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TO THE FIRST AMERICAN EDITION. 

A few years since, the Messrs. Carvill, of New York, having it in contemplation 
to publish an American edition of the Greek and English Lexicon of Dr. Donnegan, 
requested me to aid them in the accomplishment of their laudable purpose. ‘The 
work, as it then was, (the first English edition,) appeared to me to need revision in 
some important particulars. A slight examination had convinced me that many 
words were admitted into it, which served only to swell its size, without adding to 
its practical value, — words which might with propriety be looked for in a ‘‘ Thesaurus” 
alone. On the other hand, a goodly number of words, met with in Aischylus, Soph- 
ocles, Euripides, Pindar, Aristophanes, Herodotus, Thucydides, Xenophon, and 
other writers of less note, were sought for in vain. 

I cannot better explain my meaning than by a reference to the columns of the Lexi- 
con itself, and to the mode pursued in endeavouring to remove excrescences, to sup- 
ply deficiencies, and, as far as time would permit, to revise, correct, and enlarge the 
first English edition for publication in this country. __ 

On the first page, I had erased about two dozen words as inadmissible in a lexicon 
of this character: viz. ἄαδα, (only in Hesychius, from whom Planche received it in 
his Greek and French Lexicon: Hesychius says it is a Laconian word and cites 
* Aristoph. ἐν γλώσσαις ̓" 1) ἄαδεν, (Hesychius has éadev* ἐλύπησαν; for which some 
read ἐλύπησεν : this reading alone can justify the definition given by Planche, and 
after him by Donnegan:) ἀαδένη, (taken probably from Planche: Hesychius has 
ἀαδένη" ὑεία κόπρος 1) aadéw Nos. 1 and 2, (word for word from Planche, with no 
authority but Hesychius and Suidas:) ἀάϑικτος, (Planche and Hesychius:) ἄμκτος, 
(from Planche, who obtained it from Hesychius: it is cited in Stephan. Thesaur. 
from Cyril. Gloss. and from Hesychius:) ἀάλιος, (Planche, Hesychius, and some 
glossaries :) ἀάμινς, (the only authority, it is believed, is the Index to Stephan. 
Thesaur., where it is said to be found ‘in Epigram.”: Donnegan seems here also to 
be indebted to Planche :) ἀάνης and ἀανὴς, (Planche and Hesychius:) dae, (from 

* Hesychius : Planche has it without the article, or the termination of the genitive ; so 
also Donnegan :) ἄας, (same remark :) ἀάσαι, (Donnegan, after Planche, says “ ἀάσαι, 
1 aor. infin. of ἀάσκω or ἀάω ᾽ : no authority for the form ἀάσκω :) ἀάσϑην, (not from 
ἀάσκω, but from ἀάω :) ἀασίφορος, (from Planche and Hesychius:) ἀάστονος, (Planche 
and Hesychius:) ἀαστὸς, (from Planche: no authority but Hesychius:) ἀάταλος, 
(same remark:) ἀάτυλος, (same remark:) ἀέω, ἀήσω, (Donnegan seems to have 
followed Planche, and has ἀάω, ἀέω, fut. ἀάσω, ἀήσω, with the significations in pre- 
cisely the same order as in Planche: ἀέω is admissible, from which ἀέσαι, 1 aor. Hom., 

_ but for ἀήσω, it is believed, there is no authority:) &3, (seems to be taken from 
Planche:) ἄβα, (without genitive or article as in Planche, who obtained it from 
Hesychius:) ἄθαγνα, (same remark :) ἀβάγητρος, (Planche and Hesychius:) ἄβαζος, 
(Suidas and Planche :) ἀϑάϑματα, (Planche and Hesychius.) es 

Of these. words, all but six were omitted in the second English edition It would, 
perhaps, have been entirely consistent with the plan of revision adopted by Dr. Diop: 
negan, in the preparation of the second edition, to have rejected these six also." 
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iv ‘PREFACE TO THE FIRST AMERICAN EDITION. 

Again; in the course of my private reading, or whilst guiding the reading and 
studies of others, several words, of established authority, could not be found in the 
Lexicon; such, for example, as the following; βαρυπενϑὴς," Sextwo,* Bagvnxotos,t 
βαρύδικος," δεξιώνυμος," δημόπρακτος, δημοῤῥιφὴς, διάδετος," διαμαϑύνω," δύϊος," 
dvoaviia,* Svofavxtoc,t from “ΒΟΉ ]ὰ5.: βερέσχεϑος, 1} from Aristophanes: βαρύκομπος," 
διανίσσομαι, from Pindar: ἀχαριστία, δεκαδεὺς," διαδωρέομαι," διαταγεύω," from Xen- 
ophon: δεινόπους," δημόλευστος," δυσάνεμας, δύσαυλος," from Sophocles: διαδέξιος," 
διαμιστύλλω, διεξελίσσω,Γ from Herodotus: διαδιφρεύω," διάλλαγμα," διαπτυχὴ, διατι-- 
νάσσω," διευϑυντήριος," διχόμυϑος, ἢ διχοῤῥαγὴς,; δύσγνοια," from Euripides : διαϑειόω," 
from Homer: dvoxouid7,* from Thucydides : &c. 
My first aim, therefore, was, to reject all words supported by no better authority 

than those enumerated from page 1, and to introduce, as largely as time and the 
design of the work would allow, such omitted words as ought to hold a place in every 
Greek lexicon designed for the use of even our college students. 
My next object was, to revise, as far as circumstances would permit, the individual 

articles; to introduce an intelligible notation of the quantities; and to enlarge the 
definitions and explanations of some of the particles. -It was not until I had laboured 
for some time, in pursuance of these objects, more particularly the first, and the 
appointed time of publication was at hand, that a second English Edition was 
announced. As soon as this edition was received, I proceeded to examine it with 
reference to the proposed omissions, additions, alterations, ὅσο. I was surprised to 
find that the plan pursued, quite unexpectedly to me, ia the preparation of the second 
English edition, very nearly resembled the one which I had proposed to myself in the 
preparation of the American edition, and in fulfilling which I had been labouring, 
simultaneously as it seems, with Dr. Donnegan. Whiie it was, on the one hand, 
somewhat mortifying to find my labour in these particulars anticipated, it was con- 
soling, on the other hand, to reflect that the correctness of my views, in regard to the 
primary wants of the Lexicon, were thus confirmed,.and that the plan.of improve- 
ment originated and was mainly accomplished at home, where.it is undoubtedly better 
it should have been done. 

These circumstances are mentioned in order to account, in some measure, for the 
want of further corrections or alterations in various articles. If it could have been 
foreknown by me, that a portion of my labour would be superseded by those of Dr. 
Donnegan himself, I would gladly have given the time occupied in this labour tu some 
other department of improvement. 

It is worthy of remark that about seven-eighths of the words, which I had scored 
in the first English edition for rejection, were found to be omitted in the second 
English edition; and that about three-fourths of the words’ prepared for’ imsertion in 
the American edition, were found to be already inserted in the second English 
edition, with definitions ὅσο. generally satisfactory. 

Several corrections, also, that must have been made almost simultaneously by Dr. 
Donnegan and myself, afford proof of the similarity and even coincidence of our 
plans. For example, the last two significations of ἄβαξ, in the first-edition, taken 
apparently from Planche, [ rejected, and was not surprised to find them rejected in 
the second English edition. The article “‘ ἁβραδούλη, ng, 4, a concubine,” 1 did not 
hesitate to reject, fully believing that the Doctor had been misled by a false reading of 
Hesychius ; viz. ἁβραδούλη᾽ παλλακὴ, in the place of the. more approved, and, un- 
doubtedly, correct reading, ἄβρα δούλη παλλακή. Hesychius intended to define 
«Sea by δούλη, and then by παλλακή. Donnegan evidently read ἁβραδούλη, as old 
Constantine had done, in his Lexicon published in-1562, and embracing nearly all the 
Hesychian words. In the second English edition, I found the article had ‘been 
expunged. ‘The signification “ the wind-pipe,” given to ἁγητὴρ, erased, and was 
pleased to find that Dr. Donnegan had done the same. Whence did he obtain this 
meaning? Hesychius has put down, as one signification, ἑορτή. Did the Doctor read 
ἀορτήϊ For ἀγκυρβάλλω, 1 ventured to substitute ἀγκυροϑολέω, the correct reading in 

- oe «Κ᾽ — --.-- 

__. ™ Introduced into the second English Edition. 
» t Totroduced, for the first time, into the American Edition. 
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Hesychius. ᾿Δειγενεσία “duration by generation,” I corrected to “ existence without 
end,” which corresponds in sense with the correction made by Dr. Donnegan in his 

second edition, viz., ‘eternal duration of existence.” In the article ““ἀϑήλυντος, not 
womanish,” &c., I had introduced the word “‘ rendered”’ between ‘ not” and ‘‘ wom- 
anish,” and rejected the remaining significations. In this also I was happy to find 
that Dr. Donnegan agreed with me. “AdAavtomo.gm ““ to exercise the trade of a pork- 
butcher,” and ἀλλαντοποιὸς “ἃ pork-butcher,’ I had already corrected so as to coin- 
cide with the corrected articles in the second English edition. Jvotéxuagxtog (Planche 
has the same typographical error, and has the word out of its alphabetical order, as in 
the first English edition,) I had corrected and restored to its proper place. ᾿ἀνδρωνυ- 
μικὸν ὄνομα (under ἀνδρωνυμικὸς) “name of a man” I had already ventured to 
correct, and was gratified to find, in the second English edition, my correction 
confirmed. Planche seems to have led the Doctor into the mistake. ᾿φξιοβίωτος ‘leading 
an insupportable life, not meriting the name of life” was corrected, and found to 
agree exactly with the correction of Dr. Donnegan himself in his second edition. 
Compare Planche on the same word. «Ἁ“πάλιος, ‘a kid” (Planche has ἁπάλιας, “ἃ 
kid,”) was corrected for ‘a sucking pig,” as it stands in the second English edition. 
Αρνεύω ‘to deceive,’ (Dr. Donnegan probably mistook the German “ tauchen”’ for 
‘“‘tauschen ” in Schneider’s Lexicon, and translated “ to deceive,’’) I did not hesitate 
to correct by erasing ‘to deceive,” not doubting that Dr. Donnegan on a revision of 
his work would sanction it. 

These are a few of the coincidences in alterations, corrections, additions, or sup- 
pressions, between Dr. Donnegan and myself, which I mention here for the purpose 
of showing that, even in the opinion of the author, the work needed some revision ; 
and that much labour, on my part, in endeavouring to improve the first edition, was 
anticipated by the more acceptable labour of Dr. Donnegan himself. 

In some instances, words rejected by Dr. Donnegan, in his second edition, I have 
restored, with some corrections, in the American edition; as, for example, uSaufu- 
κευτος. In the first edition, it is defined ‘‘ whose face is not painted.” Valpy, in 
his ‘Fundam. Words &c.,” has “ undiluted”: Constantine, ‘ nullo lenocinio 
fucatus.” The word occurs in Atheneus, 4, 24. Schweigh., once ἀβαμβάκευτος, 
and once ἀδθαμβάκευστος. It is said of food that has not been dipped or immersed in, 
or seasoned with, rich and piquant sauces. The Thema is α priv. and βάμβα for 
βαμμα. See ἔμβαμμα. Donnegan’s definition was obtained from Hesychius, or, 
perhaps, from Planche, who took βάμβα " χρῶμα, from Hesychius. 

Translations of passages from Greek authors, I have, in a few instances, made 
anew, where some degree of vagueness seemed to attach itself to the one presented in 
the English edition. For example, under ἀπόδειξις, we find, in the English edition, 
the phrase ἱστορέης ἀπόδεξις ἥδε “Hoodorov translated ‘ this history is the production of 
Herodotus”; for which I have substituted ‘this is the exposition of the history of 
Herodotus.” One other correction, of this kind, I may be permitted to mention here, 
by way of “erratum,” as, by some unaccountable inadvertency or oversight, it was 
not introduced from my manuscript into the printed text, in place of the old translation, 
which now, in consequence, retains its place. Under ἐπάϊστος is a translation of the 
phrase ὡς ἐπάϊστος ἐγένετο τοῦτο εἰργασμένος as follows, “as it was quite evident that 
he had been guilty.” For this I had substituted “ after that it was known that he 
had done this,” or, more literally, ‘‘ after that he was known to have been the perpe- 
trator of this deed.” . . 

ln the introduction of entirely new articles or the substitution of certain articles for 
others already existing in the English editions, 1 have made free use of the Greek 
and German lexicons of Passow, Schneider, and Riemer; of the Greek and French 
lexicon of Planche; of that of Sturtz for Xenophon, and of Damm for Homer ; of the 
Index or lexicon to the Analecta of Jacobs; and, to some extent, of Schleusner’s lex- 
icon of the LX X, and of Wahl’s lexicon of the New Testament. 

For the notation of the quantities, and for various notes and remarks pertaining to 
quantity, metres, and prosody, I am indebted chiefly to Passow. 

I have received, also, much valuable assistance from my esteemed friend, Professor 
J A Alexander, of Nassau Hall; and while I make my most grateful acknowledgnrents 

΄ 
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of his services, I cannot but regret that much of his assiduous and faithful labour was, 
in a measure, lost, inasmuch as the second English edition had anticipated, to such 
an extent, the additional articles prepared for the American edition. - — ~~ | 

To Dr. Donnegan, the gratitude ofall the loversof the Greek Language and Literature, 
in Great Britain and the United States, is justly due, for his persevering efforts to fur- 
nish a Greek and English Lexicon, on such a plan, and of such comprehensiveness; and I 
shall ever esteem it an honour to have co-operated with him in advancing toward _per- 
fection (which is not to be attained at once) this highly important undertaking. Al- 
though the Lexicon, in its present form, admits of~still- further “improvement, and is 
yet very far from the point of perfection to which I long to see it advanced, still the 
work will prove, I doubt not, a valuable companion and assistant to those. who push 
their Greek reading beyond the narrow limits of College study, as well as to those who 
are just forming an acquaintance with this noblest of languages.-.-----~ ~~ * ~~~ 

In conclusion, I fondly cherish the hope that what I have been permitted. to 
attempt or accomplish in furtherance of the excellent plan of Dr. Donnegan, will be 
regarded by’ him as an humble effort to advance the study of the Greek to that eleva- 
tion to which he aims to raise it, and for which object he has so creditably and suc- 
cessfully toiled. . 

Princeton, New Jersey, June 13,1882. Ὁ Eis Bere oth ooh 



PREFACE 

TO THE SECOND ENGLISH EDITION. 

. 

In bringing out a new Edition of the GreeK anp EnauisnH Lexicon, the Author thinks 
it incumbent on him to give some account of the Improvements which this Edition has 
received. Notwithstanding the high degree of favour with which his first attempt to 
advance the interests of Grecian literature was received, and the kind indulgence extended 
to its deficiencies, or to its errors, he was well aware that it was expected by those who looked 
with favour on his efforts, that when he was again to appear before the Public, it would be 
found that such encouragement had had the effect of stimulating his exertions to improve his 
work, The opportunity of justifying such expectations has now been presented. It will 
be seen below, what were the chief points to which the labour and researches of the Author 
have been more especially directed, and an examination of the book itself will show how 
far he has succeeded in redeeming the tacit pledge he considers himself as having given. 

Attention has been most particularly directed to correct any deviation from the Natural 
and Philosophical arrangement of the meanings of words—aund a further developement has 
been given to the Etymological part—two points of the first importance, as forwarding one 
of the great ends proposed in instructing youth in the Greek language, that of calling forth 
and exercising the Analytical powers of the mind. It is, indeed, to be regretted, that those 
who believe that a certain acquaintance with the learned languages constitutes the best 
foundation of a good education, do not adopt the advice so long since given by the celebrated 
Author of the Greek Thesaurus, Stephanus, of commencing a classical education by the 
study of Greek. 

The principal improvements will be found to be as follow— 
Above Two HUNDRED Paces of entirely new Matter have been added to the present edition. 
Har THE work has been re-written, and the entire newly modelled, in conformity with 

the general plan, but with much improvement and simplification in the details. 
The ParticLes, Apverss, and Prepositions, have been illustrated by numerous new and 

appropriate Examples, in elucidation of the Observations and Rules of eminent Philologists, 
the substance of which is arranged under the words to which they refer. 

The GrammaticaL Construction of words, has been carefully noted, in order to guide 
the Student in his choice of Significations, and also in the application of the words them- 
selves in writing Greek. 

The Tenses and Persons of Derective Vergs, have been arranged in Alphabetical 
Order, with references to the Verbs from which they immediately derive, and to those to 
which they are assigned. Tenses and Persons, likewise, of other Verss, and INFLECTIONS 
or Nouns, which, from Dialectic or Poetic alterations, or other causes, may prove embarrass- 
ing to the Student, will be also found in their alphabetical places in the work. 
Much Grammaticat perplexity has been got rid of, without admitting any Innovations, 

however ingenious, that “are not sanctioned by sound. Philological Principles, and which do 
not materially facilitate the acquisition of the Language. - | . 

‘The. Etrymo.ocicaL part-has been much enlarged and improved, and such references 
have been subjoined to Derivatives, as to bring ‘it into one uniform and satisfactory System. 

The passages from CiassicaL WRITERS given as Examples, have been anew compared 
with the original works, and some of them removed, to give place to others better calculated 
to illustrate the peculiar Genius of the Greek Language. . 

_ The Rererences to Classical Writers annexed to the Significations of Words, have been 
sedulously: collated, as being important to the younger Student in directing his choice, and to 
he more advanced as a sanction for the meaning offered,. oat tbatepeoe ΠΕ οὕ τὴν 
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At the beginning of each letter, the Dialectic or Poetical changes affecting such letter are 
noticed. It will be found peculiarly advantageous to the young Student to make himself 
familiar with these, as by bearing them in*mind many apparent anomalies will find a ready 
explanation. 
8 the extraordinary care bestowed in correcting the Press, under the constant superin- 

tendance of the Author, it is hoped typographical correctness has been secured. 
It will not be difficult, for any person who feels interested in the subject to ascertain the 

nature and extent of the improvements which this edition has received—but those only who 
have been engaged in labours of a similar kind can truly estimate the toil which the task 
of making such improvements requires. Next to advancing the general interests of Grecian 
Literature, the Author has peculiarly at heart to be useful to two Classes of persons in 
particular—should his work prove serviceable to those who, retiring from active life, resume 
the cultivation of the Studies of their youth in retirement, and tend in any degree to alleviate 
the weighty labours of that most estimable Class of men, who devote themselves to the 
education of youth, he will be enabled to look back with complacency on his long and 
arduous toils. 

In sending forth his work the Author cannot refrain from a pabiely expressing his gratitude 
to the amiable and truly learned Mr. Hase, Professor of Modern Greek and Paleology, and 
Keeper of Manuscripts in the King’s Library at Paris, who most kindly aided his researches 
by his valuable advice, and most liberally communicated to him his own notes in manuscript, 
which he has made use of as far as was compatible with the scope of the present work, 
The edition of Leo Diaconus by that gentleman, incorporated into the edition of Byzantine 
Historians, and published at Bonn, by the celebrated and lamented Niebuhr, will give some 
idea of the extent of Mr. Hase’s knowledge of the Greek, no less in its Classic purity than 
in every stage of its decline. pon τν 

London, February 14, 1831. 



GREEK AND ENGLISH 

A 

A, ἄλφα, the first letter of the Greek 
alphabet. 

As anumeral letter, 4 with a mark 
placed over it, stands for one, with 
the mark underneath, a, for one 
thousand. 
In compound words, this letter has 
often a privative, or negative 
force, like that of the particles in, 
im,un,ir,in English ; thus, δῆλος, 
visible, ἄδηλος, invisible; δυνατὸς, 
possible, ἀδύνατος, impossible, &c. 
When a in such 8. is prefixed toa 
word beginning with a vowel, τέ 
often takes v, as some say, for eu- 
phony ; but as this does not occur 
in all such words, according to 
others, as an abbrev., of avev, or 
for dv, or ἀνα considered us Th. 
of ἄνευ, See dv— neg. in its alph. 
order. 

In some words, a has the force of 
dds, implying difficulty, &c. as da- 
yrs, difficult to break, and in 
others, that of κακὸς, thus, ἀβουλία, 
5. 8. as κακοβουλία, or δυσβουλία, 
and ἀπρόσωπος, 8. 8. aS κακοπρύσω- 
πος. 

It sometimes has the force of ἅμα, 
with, together, thus, ἄκοιτις, ἄλο- 
xos, one who partakes the same 
couch, or bed, a wife, a bedfel- 
low: from a, and κοίτη, λέχος. 

A, in some words, is supposed by 
some Gram. to have the force of 
ἄγαν, or πολὺ, much, in great quan- 
tity, &c., implying intensity of 
degree, or augmentation, thus, 
ἄβρομος, with loud noise, roaring, 
ἄξυλος, abounding in wood, ἀσπερ- 
χὴς; $.8.as πολυσπερχὴς, &c. Ἵ emi- 
nent Philol..deny this notion, as 
Valcken. Adon. p. 214, sq. 
In fine, a seems often placed for 
sake of euphony before words be- 
ginning with double consonants, 
without affecting’ the meaning, 
ἄσταχυς, ἀστεροπὴ, ἀσπαίρω, have 
the same significations as στάχυς, 
στεροπὴ, σπαίρω. ᾿ 
"A, da, interject. ah! oh! denotes 
admiration, astonishment, or com- 
plaint, or compassion, as Iliad. 

17,201.24, 518: in the former sig- 
| nif., some Grammarians write a. 

LEXICON. 

AAOM 

YA expresses sorrow, 
and. discontent—a, 
Aristoph. 

“A, nom. plur. neut. of ὃς, ἣ, ὃ---- 
“A, nom. dual fem. of ὃς, ii, ὅ---- 
a, for ἡ, artic. fem.—i, for i}, fem. 
of the relat. pron. ὅς, and a, for 
ἡ, dat. of ὅς, all Dor. See 7. 

᾿Αάατος, ov, adj. that cannot be in- 
jured, or violated, inviolable, Iliad. 
14, 271. as an epith. of the waters 
of Styx, the sanction of an in- 
violable oath—invulnerable ;_ in- 
vineible, Appollon. 2,77. not inju- 
rious, irreproachable, hence, ho- 
norable, worthy, viz. a contest, 
Odyss. 21,91. and 22, 5. Schn. 
L. Supplem. or in the first s., ir- 
revocable, or decisive as to the re- 
sult, Schn. L. ed. Pass. injurious, 
or highly injurious, Appollon. 1, 
459. ἢ In Odyss. 21, 91. s.s. as 
πολυβλαβὴς, from the force of the 
double a, or a augm. or for ἄγαν, 
Eustath. yet, in Odyss. 21, 91. 
perhaps ‘invincible, or difficult to 

_ be achieved,’ for Antinous adds 
οὐ γὰρ ὀΐω ῥηϊδίως τόδε τόξον ἐΐξοον 
ἐντανύεσθαι, for I do not think that 
this well-polished bow can be ea- 
sily strung. Odyss. 22, 5. inno- 
cuous, relatively to that which 
was to follow, viz. the attack on 
the suitors. % Damm gives as 
prim. 8. ‘undeceiving,’ and so un- 
derstands it Odyss. 21, 91. and 
ironically 22, 5. deriving it from 
apriv.arw. Th. α priv. draw from 
daw, or a priv. ἀάω, Buttmann. 
Lexil. S. 231. [U - - - Iliad, ὡς 
συ Odyss.] 

᾿Ααγὴς, éos, adj. unbroken—not to 
be broken; difficult to break, 
hence, hard, Odyss. 11,575. Th. 
a priv. ἄγω, ἄγνυμι. [ -- -- Odyss., 
-—-- Appollon. 
᾿Αάζω, to breathe with the mouth 
open. 1 deriv. dacpds, ἄσθμα, and 
from the s. Th. as αὔω and aw; 
᾿ἀζαίνω, ἀάζω, and halo, are syno- 
nym., Sylburgh. Th. dw. [ — -] 

᾿Δάομαι, (3 pers. ὃ. ἀᾶται, Iliad. 19, 
91.) fut. ἀάσομαι, 1 aor. mid. ἀασά- 
pay, 1 aor. pass, ἀάσθην, &c. See 
᾿ἀάω. , ; i 

1 

compassion, 
ΠῚ ἃ, laughter. 

AAQ 

“Aarros, ov, adj. not to be touched, 
or approached ; irresistible, pow- 
erful, invincible, Ziad. 1, 567. 
Hes. Oper. 147. Th. a priv. ἅπτω. 
{ Th. aaugm. Damm. 
Αασα, or dca, 1 aor. act. dacéyny, 
1 aor. mid. and ἀάσθην, 1 aor, 
pass. of daw. 
"Ado,3 pers. plur. of dnpt, to blow. 
᾿Αασίφρων, ovos, adj. 5. s. and Th. 
as ἀεσίφρων. 

᾿Αασμὸς, οὔ, 5, the act of breathing, 
Aristot. Probl. 34, 7. Th. (ἀάζω) 
ad. is -v 

᾿Αάσπετος, ov, adj. poet. 5. 5. and 
Th. as ἄσπετος. 

᾿Αάσχετος, ov, adj. s.s.and Th, as 
ἄσχετος. 

᾿Αᾶται, ὃ pers. of ἀάομαι. See daw. 
["Aara:, 3 pass. of dupa, from a 
form in μι of ἀάω. See ἄω.] 
*Aaros, ov, adj. 8.5. as ἀάατος, high- 
ly injurious, Appolion. 1, 459. see 
ddaros. Th. (in the latter s.) a 
augm., daw, to injure, tt daros, or 
dros, insatiable, Hes. Theog. 714. 
4" Scut. Herc. 55 & 1011 witha 
genit. Th. (daw) dw, to satiate. 
tts. 8. as dnros, from ant, aw, to 
blow, [Us] 

᾿Αάτω, s.s. & Th. as draw.— ? See 
ἀάω, to injure. 

᾿Αάω, fut. ἀάσω, to satiate. See dw. 
"AA’Q, fut. adow, 1 aor. daca, & 
doa, to injure, Odyss. 10, 68. es- 
pecially, to disturb the intellects, 
and {injure by producing folly, in- 
fatuation, or delusion, effects usu- 
ally ascribed to a Divinity, or 
Fate, thus fate and wine, Odyss. 
11, 61. wine, 21, 296. = Pass. 
"Adopat, 3 pers. ἀᾶται, 1 aor. dae- 
θην, to suffer injury, &c., Iliad, 
19, 36. Odyss. 4, 509. 4- Hes. 
Oper. 281. the 1 aor. pass. in a 
mid, 5. Iliad. 16, 685. & 19, 113. 
= Mid. 1 aor. ἀασάμην, to injure 
one’s self through folly, Miad. 11, 
340. to err, or commit a fault 
through folly, Iliad. 9, 116, & 119. 
also 19, 137. 1 aor. mid. in an 
act. 8. Iliad. 19,91, &95. 1 Etym. 
ἄτη, draw, & dréw, if not derivat., 

. of daw, have the same origin. [In 
om. daw ~~ -, ἄασας www, dace» 

4 



2 ABAP 

+ ww, ἄασαν . ou, ἀασάμην, ming 
décaro Vv VU πω, ἀάσθην, 
ἀασθεὶς ο -- --, but Hom. Cer. 247, 
also _.~] 

*ABatos, ov, adj. s, s. and Th. as 
ἀβακῆς, Suidas. 
"A Babs, os, adj. not deep, shallow, 
Galen. 10, 382. Th. a priv. (ῥά: 
00s) βαθύς. - 

"ABaxiw, fut. few, perf. nxa, to be 
like an infant ; to want the faculty 
of speech, to be mute, or silent ; 
to be silly, childish, simple, i inno- 
cent, or inexperienced, hence, to 
be unsuspicious, or not to suspect, 
or know, as in Odyss. 4, 249. Th. 
(aBaxrs) a priv. βάζω, to speak, a 
Tiv. φάω, Damm. [- vue 

( ABaxéws, adv. poet. of ἀβακής. 

( ̓Αβακήμων, νος, adj.s.s. as ἀβακής. 
CABaxis, éos, adj. like an infant, 
speechless; mute; silent; mild; 
gentle, Sappho fragm. innocent ; 
simple ; inexperienced. [......] 
( ABaxncay, Sor ἠβάκησαν. 
( ̓Αβακίζω, 8.8. as ἀβακέω. Ἷ ἀβακι- 
ζόμενος, infantine, gentle, Anac. 
Schn. L. [pv -- 

7A Baxtov, ov, τὸ, dimin. of ἄβαξ. 
(A8axickos, ov, 6, dimin. of ἄβαξ, 
but generally, a variegated stone 
used for paving floors of houses. 

*ABaxros, and ἄβυκτος, 8. 8. as μὴ 
μακαριστὸς, but Dor. irreproach- 
able. Anecd. Bekker. 325. 

"ABaxxevros, ov, adj. averse from, 
or not partaking of, Bacchanalian 
festivity, or frenzy. Th. a priv. 
ety Βάκχος. ᾿ 

βαλε, properly, ἃ βάλε, 8. 5. as 
βάλε, and a later form, would to 
God that! I wish that! with an 
opt. but also an indic. Callim. 
frag. 455. with an. infinit., like 
ὦφελε, Epigram. adesp. 396. See 
B ade -vv 

[ ABapBaxevros, or ἀβαμβάκευστος, 
ov, adj. not immersed in, or sea- 
soned with, rich and stimulating 
sauces ; said if food. Athen. Th. 

v. ̓ βάμβα!] : 
ABA axos, 6, a board or table ; 
a table, for tracing geometrical 
figures on; a counting-board—a 
kind of draught-board—a buffet, 
or table, on which rich vessels 
were set out for show—a dish, 
Cratin. Polluc. 10, 24, an open 
space on a stage, Suidas 1. Ρ. 3: 

0. 2.—the abacus, (in architec- 
ture) the lower part of the capital 
δ pillar, [..-.] 

Bag, axos, adj. 8. 8. as ἀβακῆς. 
Schn, L. [Ὁ - 

"A Barricros, ov, adj. not sunk, or 
dipped—not to be sunk, always 
remaining afloat, Pind. ‘Pyth. 2, 
145. Th. a priv. βάπτω. 

("A@arros, ov, adj. not wetted, 
steeped, or immerged—not dyed 
—not tempered. 

᾿Αβάρβᾶρος, ov, adj. not barbarous. 
T ἀβ ἀβαρβὰρίστως, adv. quite free 

ABEA. 

pee barbarism. Th. a priv., βάρ- 

ll éos, adj. not burthened— 
not heavy, burthensoms, or diffi- 
cult. Th. a priv., βάρος. ᾿ 

"ABas, Dor. for ἥβης, gen. of ἥβη. 
᾿Αβασάνιστος,ου, adj. not examined ; 
untried; not put to the proof— 
not tortured, hence, met. uncon- 
strained, natural as style, Dionys. 
Hal. Th. a priv. (βασανίζω) Baca- 
vos. 

( Αβασὰνίστως, adv. the s. Of the 
adj. adverbially. 

᾿Αβασίλευτος, ov, adj. without a king 
or master ; independent. Th.a 
priv. (βασιλεύω) βασιλεύς. [1] 
(Αβασιλεύτως, adv. the 8. of ἀβασί- 
λευτος, adverbially. 

* Koen dros, ov, adj. free from envy, 
or jealousy—sincere ; open-heart- 
ed; frank. Th. a priv., βασκαίνω, 
from βάσκω, obs. 
( Αβάσκαντον, ov, τὸ, an amulet, 
worn as a preservative against 
enchantments, supposed evil ef- 
fects of envious eyes, &c. neut. of 
ἀβάσκαντος. 
( Αβάσκαντος, ov, adj. unenvied; 
protected from envy—that pro- 
tects from envy, see the foregoing 
word. 
C Αβασκάντως, adv. of ἀβάσκαντος. 
᾿Αβάστακτος, ov, adj. not to be car- 
ried, or borne, Th. a priv., Bac- 
τάξω. 

᾿Αβᾶτον, ov, τὸ, a sanctuary, or any 
consecrated spot, neut. of ἄβατος. 

᾿Αβᾶτος, ov, adj. (arn, arov, Pind.) 
untrodden ; inaccessible ; impass- 
able—not ‘to be trodden, hence, 
consecrated, sacred. Pind. Nem. 
3, 36. not mounted ; not covered, 
viz., that has not received the 
male, Lucian. Th, a priv. (βαίνω, 
Barto) Baw obs. 

[CABdréw, fut. dew, to render im- 
Kp assable ; to make desolate. ] 
fees a0, ddj.s.s, and Th. as 

aBarros. 

"ABBare, Aolic. for dvé Bade, 3 pers, 
2 aor. of ἀναβάλλω. 

᾿Αβδέλυκτος, ov, adj. not held in 
abomination, or execration—not 
disgusting—not to be execrated, 
Th. a priv., (βδέλλω) βδέω. 

᾿Αβδηρα, wy, τὰ, the city of Abdera. 
I dBdnpirns, ov, ὃ, an inhabitant of 
Abdera, and as such, a simple- 
ton. [7] 

᾿Αβέβαιος, ov, adj. unsteady ; un- 
_fixed. Th: a priv., βέβαιος, from 
Batvw, Baw obs. 
( Αβεβαιότης, nros, 4, instability ; 
“weakness. 
᾿Αβέβηλος, ov, adj. not to be enter- 
ed, by the profane, sacred; also 
said of persons, sacred ; holy— 
subst. τὸ ἀβέβηλον, a shrine, or 
consecrated place. Th. a priv., 
βέβηλος : from βηλὸς, βαίνω. 
᾿Αβελτέρειος, poet. Sor ἀβέλτερος. 
᾿Αβελτερία, ας, ἡ, inferiority in ta- 
lent ; fly silliness. Th. a priv. 

ABAE 

Bédrepos, trreg. comparat. of ἣν" 
θός. See βέλτερος. 

( iia ρα, poy, adj. silly ; ; stu- 

Phpirncte, in Plat. ‘Theat. Aris- 
tot.and Dem. Sor iBedrepia. I dBer- 
tnpia, Chrysostom. Orat. 8.in Pa- 
scha, V. 943; and other ecclesiast. 
writers. 

’ABiacros, ov, adj: not forced; un- 
constrained ;__ free ; voluntary. 
Th. a priv. (βιάζομαι) βία. 
᾿Αβιάστως, adv. of ἀβίαστος. 
ἼΑβιβλος, ov, adj. without books; 
unlearned. Th. a priv. «βίβλος. 

ἼἌβιος, ov, adj. wanting sufficient 
means of support, pours 8. as 
aBiwros, Plat. Leg. 9. p. 44. and 
Anal. Br. 3. p. 290. Th. a priv. 
‘Bios, life. 1 2 Ω having abundant 
means of support, rich, Antiph. 
cited Schn. L. Th. a augm. Bios. 
+t unprovided with a bow, Th. 
a priv. βιὸς, a bow. tt wanting 
‘strength or vigour. Th. a priv. 
Bia, the later 8. 8. from the %, of 
doubtful auth., Valcken. Adon. Pp. 
215. T*Afiot, ’ proper name of a 
nation, Iliad. 13, 6. Wolf. 

ΓΑβίοτος, ov, adj. 8. 8. as aBicros.] 
ABiwros, ov, adj. wanting life, not 
vital, lifeless—living miserably ; 
not to be considered. as living, 
Xen. Mem. 4,8, 8.leading a hope- 
less “existence, Plut, Dion. 6. 
Ἵ Bios dBiwros, Anthol. Jacob. 3.2 
p. 232. a joyless life, scarcely to 
be called life. T dBidrws ἔχειν, 
Plut. Dion: 6. to live in.a state of 
utter hopelessness. Th. a priv. 
(βιόω) βίος. 

(Αβιώτως, adv. the 8. of ἀβίωτος, 
adverbially. 

᾿Αβλάβεια, and poet. ἀβλαβία, as, h,. 
the state of being uninjured, or 
inviolate ; safety. act. harmless- 
ness ; innocence of character and 
disposition. inthe pass. sig. s, 
as ‘incolumitas—in the act. of 
‘innocentia,’ Cicer. Tuse. 3, 8. 
Th. a priv. βλάπτω. 

CAPAGBéws, ἀβχαβῶς, adv. s. s. as 
. ἀβλαβὴς, adverbially. 

(᾿Αβλὰβὴς, éos, adj. uninjured, safe, 
Pind, Pyth. 3, 76. inviolate; 
Soph. Gd. T. 229, unbroken, as 
a treaty, Thucyd. harmless ; -in 
nocent—that averts evil, as fab. 
tral water, Theocrit. 24.96. others 
understand, ‘pure.’ 

CABranros, ov, adj. 8. 8. αϑ ἀβλαβής. 
᾿Αβλαστέω, ὥ, fut. ow, not to bud 
forth, or bud imperfectly ; to be 
sterile, or unproductive. Th. a 
priv., ‘Bracrévie: 
(Αβλαστὴς, éos, adj. not budding, 
or budding imperfectly; barren. 
Coe ov, adj. 8, 8, as ἀβλασ- 

+ Abdur, ov, adj. barefooted. Op- 
‘pian. Cyn, 4. 369. Th. a priv. 
βλαυτή. 

᾿Αβλεμέως, adv. the "Ἢ of aS: 
adverbially. 



ABOS 

Αβλεμὴς; éos, adj. feeble, “πῇ 
ing — negligent; bad, Hesych. 
T GBrepéws πίνων, Panyas. Athe- 
nei 1, p. 138. means, drinking in- 
cessantly,or immoderately. Ἵ ἀβλε- 
μὲς, neut. s.s. as ddpavis, 4" Th. a 
priv. Brepaivw, Schol. ad Nicand. 
Al. 81. for ἀβρεμὴς, not chafing, 
viz. not spirited, the verb, a form 
of Brépw obs. akin to βρέμω. 
Α βλεπτέω, fut. iow, not to see, or 
see imperfectly, hence, to commit 
a fault through want of foresight 
or vigilance ; to err; to commit a 
fault, mistake, or oversight. Th. 
wpriv. βλέπω. 

(Α βλέπτημα, aros, τὸ, an oversight, 
mistake, or error. 
CABria, as, ἡ, blindness; met. 
imprudence, want of foresight, or 
reflection. 

7A Δλὴς, τος, adj. not shot, flung, or 
hurled, Iliad. 4, 117. Th.a priv. 
βάλλω. 

(ἼΑβλητος, ov, adj. not struck, or 
hit ; not hurt by a missile weapon. 

"ABXAn xis, é0s, adj. free from, or not 
echoing to, bleatings. Th. a priv. 
βληχή. 

᾿Αβληχρὴς, ἕος, adj.s.s.and Th. as 
aBXny pbs, Nicand. Ther. 885. 

"ABAny eds, ρὰ, ρὸν, adj. 8. s. as βλη- 
χρὸς, weak; incapable of resist- 
ance, Iliad. 8, 178. feeble, or 
delicate, Iliad. 5, 337. gentle, or 
easy, viz. as a mode of death, 
Odyss. 11, 134. languid, or slug- 
gish, Apollon. 2, 205. slow, (a dis- 
temper) Plut.Pericl. Th.aeupho- 
nic, βληχρός. see βληχρός. 

*ABoari, Poet.and Dor. for aBonri, 
Pind. Nem. 8, 15. 

᾿Αβόατος, Dor. for ἀβόητος. Anal. 
Br. p. 299. 

"A βοηθησία, as, f, the state of being 
without succour ; helplessness. 
Th. a priv. (Bonbéw) βοὴ, θέω, to 
run. 

([Αδοήθητος, ov, adj. destitute of aid 
or succour—incurable ; irremedi- 
able. 
᾿Αβόηθος, ov, adj. 8. s.] 
Bonri, adv. silently—without 

noise, or struggle, Pind. Nem. 8, 
15. Th. a priv., Bodw. : 

CABénros, ov, adj. not called unto— 
without noise, or contest, hence, 
not renowned; unlamented, Anal. 
Br.3. p. 299. . 

’"ABoréw, fut. iow, to meet, with a 
dat. Th. a for ἅμα, βάλλω. 
(Α βολήτωρ, τορος, 6, one who meets; 
a companion; a witness, Etym. 
Mag. Pap wists 

*A Bodos, ov, 6, #,a young horsethat 
has not yet shed his first teeth, 
also, a horse who no longer sheds 
his teeth. 7 (ἡ) ἄβολος, Arrian. 
Perip. Eryth: p. 4. a horseman’s 
cloak, by later writers ἀβόλλα, the 
Lat. abolla, but this; “a double 
cloak,’ Salmas. ad Script. H. A. p. 
343. Tha priv., βάλλω. . 

"A Boots, fos,.adj. not fed: not put 

ABPO 

to graze; fasting. Th. a priv., 
βόσκω. 

᾽Α βουκόλητος, ov, adj. inconsiderate, 
not circumspect, schyl. Sup. 
942. Th. a priv. (Govkoréw) βού- 
κολος. 

᾿Αβουλεὶ, αγια dBovdebrws,adv.incon- 
siderately, without reflection. Th. 
a priv. (βουλεύομαι) βουλή. 

CABovréw, fut. iow, perf. nxa, to 
want reflection ; not to reflect, or 
consider. tt not to will, or wish, 
with an accus., Dio. Cass. 55, 10. 
Th. a priv. βούλομαι, βουλή. 

᾽Α βούλητος, ov, adj. happening con- 
trary to our will ; compulsory ; 
disagreeable. Th. a priv. (βούλο- 
μαι) βουλή. 

(Αἰ δουλήτως, adv. 8. of ἀβούλητος, 
adverbially. 

CABovXéa, as, ἡ, want of reflection ; 
inconsiderateness — irresolution, 
want of decision, or reflection, 
Pind. Ol. 10, 48.—a bad decision, 
Sophoc. Ant. 1242. 

("ABovdos, ov, adj. inconsiderate ; 
without reflection; imprudent; ill- 
advised — irresolute, Soph. Gd. 
T. 634. 

CABoirws, 8. s. as ἀβουλεί. 
"ABotrew, gen. Ion. of ἀβούτης. 
"ABoirns, ov, 6, lit. without cattle, 
hence, poor, Hes. Oper. 451. Th. 
a priv., βοῦς. 

"ABoa, or &Boa, as, ἧ, a young or 
delicate female slave, hence, a 
waiting-maid. Th. ἁβρός. 

"A Boanis, idos, j, a kind of fish, Op- 
pian. hal. 1. 244. Ἵ ἀβραμίδια, wr, 
ra, Salted dBoapis. [ t ] 

"A Boexros, ov, adj. s.s. and Th. as 
aBooxos. 

"A Botbis, éos, adj. not heavy ; light. 
Th. a priv., Boi0w. 

CABoik, adv. without sleep, Eurip. 
Rhes. 730. for “Bote. ? 

‘A BooBarns, ov, ὃ, that hasan effemi- 
nate gait, Aischyl. Pers.1064. Th. 
ρος, Baivw. [o66- & vu -] 
‘A868 10s,0v,adj. living effeminate- 
ly, delicately, or luxuriously. Th. 
ἁβρὸς, Bios. 

‘Afooyéos, ov, adj. AEschyl. Pers. 
539.uttering unmanly complaints. 
T some ed. read ἁβρόχροος. Th. 
ἁβρὸς, (γόος) γυάω. 

᾿Αβροδιαιτάομαι, dua, to lead ἃ 
voluptuous life—to have effemi- 
nate habits, Schol. Aristoph. Pac. 
1226. Th. ἁβρὸς, δίαιτα. 

(‘ABpodiatros, ov, adj. leading a 
delicate, luxurious, or effeminate 
mode of life.  neut. τὸ ἁβροδίαι- 
τον, Thuc. 1, 6. a delicate mode 
of lifé. .” 

"ΑΔ βροείμων, ὄνος, adj. clad effemi- 
nately, or delicately. Th. ἁβρὸς, 
(εἷμα) ἕννυμι, ἕω. Ἂν 

᾿Α βρόκαρπος, ov, adj. producing de- 
licate fruits: Th. ἁβρὸς, καρπός. 

‘ABooxgpuas. Dor. for ἁβροκόμης. 
‘ABooxéyns, ov; 6, one who has deli- 

| cate luxuriant hair, also one who 
bestows extraordinary care upon 
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his hair, Schn. L. Th. ἁβρὸς, 
κομάω, κόμη. 

"A Bodput0s,cv,adj.without Bacchus; 
without wine. Th. a priv., βρόμιος, 
a name of Bacchus, 

"ABoopos, ov, adj. making a loud 
noise, or clamour; roaring, Iliad. 
13, 41. Th. a augm., or euphonic, 

(Bospos) βρέμω. 
‘ABoorédtdos, ov, adj. wearing deli- 
cate,or beautiful sandals, Meleagr. 
Epig. 21. Th. ἁβρὸς, (πέδιλον) 
πέδη. 

‘A βρόπηνος,ου,αα]. that is of delicate 

texture, met. delicate, Aischyl. Ag. 
686. Lycophr. 863. Th. ἁβρὸς, 
πήνη. 

᾿ΑΔρόπλουτος, ov, adj. luxuriously 
rich, Eurip. Iph. Taur. 1148. Th. 
ἁβρὸς, πλοῦτος. 

‘ABoérovs, οὗος, having delicate 
feet.? Th. aBpds, ποῦς: 
‘ABPO'S, oa, pov, and ὃ, g ἢ 
ἁβρὸς, ot, adj. the s., splendid, 
magnificent, stately, gorgeous, 
sumptuous, renowned, occur in 
Pind. Pyth. 3. 195. Nem. 7. 47. 
Isthm. 145. 4- Ol. 5. 17. beautiful, 
or delicate, Ol. 6. 92. Nem. 5. 48. 
Soph. Tr. 523. the s., luxurious, 
pompous, magnificent, in dress, 
manner, or mode of life, usually 
implying effeminacy, occur in 
Herodot. so also Xen. Cyrop. 8. 8. 
15. sumptuous, Sympos. 4. 44, 
adorned with care, elegant, Eurip. 
Med. 1161. Troad. 281. tender, 
or delicate, Orph. Arg. 226. & 
Anal. Br. 3. p. 86. tender, effemi- 
nate, Lucian. highly adorned, and 
also feeble, applied to style, Her- 
mogenes. Ernest. Lex. Rhetor. 
Comparat, ἁβρότερος, Superlat. 
aBodsraros. Ἵ Etym. ἁφὴ, ἅπτω, 
Damm, the most probable, that of 
Buttmann, ἅβη, Dor. for ἥβη. 

(‘ABposivn, ns, i, s. 5. and Th. as 
ἁβρότης. 
᾿Αβροτάζω, fut. fw, perf. χα, ἴο miss 
meeting a person, or lose one’s 
way, Jliad. 10, 65. to wander 
from an object, to miss. 8. s. as 
ἁμαρτάνω. Th. probably ἀμβροτεῖν, 
2 aor. inf. of ἁμαρτένω. Ἵ Etym. 
ἁβροτάζω, ἀβροτέω, ἁμαρτάνω, have 
acommon origin in the obs. forms 

ἁμάρτω, ἀμβρότω, ἀβρότω, poet. or 
dialectic variations. See ἁμαρτάνω, 

- and also at the end, ἄβροτος. 
( Αβρόταξις, ews, f, 8. 8. as apap- 
τωλή. 

᾿Αβρότας, ατος, ἧ, Dor. for ἁβρότης. 
᾽Α βρύότη, ns, ἡ. See ἄβροτος. : 
(‘ABpérns, nros, ἡ, State, magnifi- 

cence, pomp, in apparel, Xen. 
Sympos. 8, 8. magnificence and 

‘luxury in mode of life, Pind. 
Pyth. 11, 51. and Pyth..8, 127 
the proud enjoyment of opulence 
—delicacy ; effeminacy, fastidi- 
ousness, Eurip. Iph. Aut. 1343. 
-luxuriancy, in style, but also, fee- 
bleness, as opposed to ἐπιστροφὴ, 
4" ἀντιστροφὴ, Ernest. Lex, tech- 
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nol, rhetor. 2, 475. See ἁβρός. Th. 

[‘ASpértpos, ov, adj. delicate ; cost- 
‘ly ; magnificent. dschyl. Ag. 
ΓΗ where some read. ἁβρύπηνος. 
Th. ἁβρὸς, τιμή.} cia ετ νῦ.. 

*A δροτόνινος, n, ov, adj. made with 
Southernwood. 1 ἀβρυτονίτης, ov, 
δ, (οἶνος, underst.) wine impreg- 
nated with Southernwood. 7‘ 
ap, Tovoyv. — Ν᾽ : 

*A βρότονον, ov, rd,.Southernwood : 
Artemesia abrotanum. 

*ABooros, ov, adj.(and d8pérn,Iliad. 
14, 78. fem. as from os, n, ov) im- 

il; of, or pertaining to the 
Immortals ; divine, consecrated 
to the Divinities, sacred, Odyss. 
11, 330. Sophoc. Antig’. 1134, s. s. 
as ἄμβροτος, 4" ἁμβρόειος. Ἵ the s. 
without men, or deserted, ? T dp- 
βρότη, ns, 4, subst. night, solely 
on the auth.of Eustath, ad Miad. 
14, '78. to it some Etymol. impro- 
perly refer ἀβροτάζω. Th. a priv. 
βροτός. ; ᾿ 
bergen, ov, adj. s.s. as ἁβροκό- 

ns. . ἁβρὸς, Xetra. 
"ABooxta, as, 4, drought, Joseph. 
Antig. 3, 13. Th. a priv., βρέχω. 
ABpoxirwr, wvos, adj. wearing a 
soft tunic; dressed delicately, or 
effeminately, Zischyl. Pers. 541. 
Th. ἁβρὸς, χίτων. [1] ὺ 

*AGooxos, ov, adj.s.s. and Th. as 
ἄβρεκτος. , τὴ 2 

*“ABovwva, or ἄβρ. ων, τὰ, 8. 8. as 
συκάμινα, Athen. : 

"A βρυντὴς, οὔ, δ, an effeminate man 
addicted to dress, a fop, Ada- 
mant. Physiog. 1, p. 20. ‘Th. 
sebore) τον ‘ 
"Αβρύνω, fut. tvs, to render deli- 
cate, tender, or effeminate ; to tréat 
delicately, Aschyl. Ag. 928.= 
"Αβρύνομαι, Mid. to be delicate, 
effeminate, or luxurious, hence, to 
act haughtily, like one who is 
depraved by luxury, to be pomp- 
ous in dress, mode of_living, or 
language ; to be haughty, Plat. 
to glory, in anything, Xen. Ages. 
9, 2. with a dat. also with ἐπί to 
live luxuriously, Sophoc. Gidip. 
Col. 1340. with κατά τινος. See 

ἁβρός. Th. ἁβρός. 
*"ABpwya, ατος, τὸ, a garment worn 
by women at Megara, s. s. as 
ἀφάβρωμα, Plut.: from.’ ABpdrn, 

wughter of Onchestus. 15). 
*ABpwpos, not fetid. Th. a priv. 
Bospos,astench, ~~ 
‘ABpas, adv. signif. of the adj. 
ἁβρὸς, adverbially. 

"A βρὼς, Gros, 8.8. ὅ" Th. as ἄβρωτος. 
7ABowsta, as, §, want of food, ab- 
stinence from food ; fasting ; hun- 

ν ame »τῖυ. (βρῶσις,βιβρώσκω) 
ω, obs. 

Che @ros, ov, adj. unprovided with 
food, fasting—not eaten, or con- 
sumed ; not usually eaten, not 

ible. Tin an act..%., s. 8. as 
νῆστις, Anecd. Bekker. 1, 323. 

- 

ΑἸΑΘ᾽ 

[Αβῦδος, ἡ, a city on the Helles- 
pont, on the Asiatic side, oppost 
to Sestos. Hence,’ A$id60ev, from 
ἀλισάν ; ᾿Αβυδόθι, in Abydos. 

iad 
ἤἌβυθος, ου, τ 8. 8. and Th.. as} 
ἄβυσσος. 
"ABYPT A’KH, nz, ἡ, a savoury 
sauce seasoned with leeks, cresses, 
&c. to excite the appetite. Athen. 
[ a 

(ABveraxorords,00,6,the person who 
composes the sauce called ἀβυρ- 
raxn. Athen. 

Αβυσσος; ov, adj. bottomless; very 
deep. met. immense; boundless— 
subst. ἄβυσδος, ov, ἧ, a gulf; a bot- 
tomless pit, an abyss. met. immen- 
sity, N. Τ' Th. a priv. (βυθὸς; or 
βυσσὸς) βαθύς. ᾿᾿ Vay 

᾿Αγάαμαι, poet. for-dyapat. 
᾿Αγαγὲν, Dor. for ἀγαγεῖν, 2 aor. 
inf. of ἄγω. 

*"Ayayov, Dor.& Ion. for. ἤγαγον, 2 
aor, act. of ἄγω. See 1, at ἀγάγω. 
[sve Dor., see Jon. 4" Ep. fre- 
quently in. Hom.] 

᾿Αγάγοχα, or ἀγήγοχα, old Dor. 
(jor ea, pliers Ged attic) from 
which ἀγήοχα, Dem. pro. coren. 
249. 18. elsewhere only by later 
writers. Gram. Matth. 183.3. & 
220. the form in full, ἀγήγοχα, in 
Etym. Mag. 4" Inscript. Sigea 
Chisull. Antigq. p. 50.—édyfoya, 
Lysias Butitmann. Lexil, boy 

᾿Αγάγω, 2 aor. subj. of aya. T ἀγά- 
yw, an obs. form from which ἤγα- 
yor, 2 aor. adopted for ἄγω. Her- 
mann de emend. rat. Gr.'Gram. 
p. 262, & 3. : 

"A yafopat, (pres.obs.) fut. ἀγάσομαι, 
inf. ἀγάσεσθαι, and poet. dydoctc- 
θαι. 1 aor. pass. ἠγάσθην, Τὸ aor. 
mid. ἠγασάμην, Ion. ἀγασάμην, 3 
pers. sing. ἠγάσατο poet: &ydccaro, 
1 pers. pl. ἡγασάμεθα poet. dyaccé-, 
peda, part. 1 aor. mid. ἀγασάμενος, 
to wonder at; to admire, Ziad. 
3, 181. & 7, 404. with an accus. 
to revere ; to admire, with a feel- 
ing of aweand terror, Iliad.8, 29. 
to be amazed, Odyss. 4, 658. to be 
jealous or envious of, viz. as the 
consequence of admiration, (with 
an accus.) Odyss.4, 181. s.s. with 
a dat, Odyss, 23, 211. & Iliad. ΤΊ, 
71. & also a dat., to be indignant 
or angry,,.from motives of jeal- 
ousy, Odyss. 13,173. to be οὗ 
fended, Iliad. 14, 111. to be in- 
dignant_or angry at, viz. the inso- 
lence of the surtors with an accus., 
Odyss, 23, θ4. Ἵ 8. 8. as θρασύνομαι, 
Anecdot. Bekker. 336. 1 Etymol:. 
see ἀγάομαι. Th. dydopar, ᾿ 

’Ayalis, idos, ἡ, aclew of thread, or 
yarn. met. agcrowd, a quantity, 
Damm. [vee Drac.]. ὁ. 

᾿Αγαθοδαιμονιστὴς, οὔ, 6, one who 
only drinks to.offer a libation to 
the ἀγαθοδαίμων, viz. at the end of 
a banquet; and so, a moderate 
drinker, . 
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Ayi0odatnwy, ovos, ὁ, the 
Genius, to whom a Vibntten “tae 
made at the close of a banquet 

. each guest drinking a small por. 
tion of unmixed wine, Hesych. a 
species of harmless serpent, so 

| called, Herodot. 2,74. Th: ἀγαθὸς, 
δαίμων. ς 

᾿Αγαθοδότης, ov, δ, fem. ἀγαθοδότις, a 
bestower of good things. Th. 
ἀγαθὸς, δίδωμι. ; 

᾿Αγαθοειδὴς, ἕος, adj. that seems to 
possess good qualities, Plat: Rep. 
6. p. 120.1 nearly good, Porphyr. 
Sentent. 236. D. in Plat. Rep. 6. 
509: quod ad veri boni naturam 
et vim accedit. Hase, Notices des 
MSS. Bibl. reg. Parisiis. Tom. 
9. Th. ἀγαθὸς, εἶδος. 

"AyWospyéw, contract. ἀγαθουργέω, 
Sut: iow, perf. na, to do good ; to 
‘act. like a good man ; to perform 
beneficent actions. Th. ἀγαθὸς, 
ἔργον, Zoyw, obs. ἔρδω. : 
(Α γαθοεργὴς, ἔος, 8. 8. as ἀγαθοεργός. 
CAydoepyia, contract. ἀγαθουργία, 
as, ἡ, Ion. ἀγαθοεργίη, beneficence, . 
a benefit, a good action. 
(Α γαθοεργοὶ, dv, of, at Sparta, five 
selected every fifth year from 
—— the knights, Herodot. 1, 

CAyadoepyss, contr. ἀγαθουργὸς, of 
adj. that does poy Hencbeeas. 

᾿Αγαθοποϊέω, 6, fut. iow, perf. nea, 
to do good; to oblige; s. 8. as 

_ dyabocoyéw. Th. ἀγαθὸς, ποιέω. 
(Ay abonoite, as, ἡ, the doing good, 
ἄς, 8. 8. as ἀγαθοεργία. 

(ΙΑ γὰαθοποιὸς, οὔ, adj. 8. 8: as ἀγαθο- 
ἐργός, beneficial. 

᾿Α γαθοπρεπὴς, ἕος, adj. fit for good- 
ness ; good—as suits a good-man, 
Schn. L. Th. ἀγαθὸς, πρέπωώ. 

(Α γαθυπρεπῶς, adv. the's. of dyabo- 
πῤεπὴς, adverbially. - 
"ATAOO'S, bi, θὸν, adj. prim. s., 
distinguished for bodily prowess, 
or bravéry, clever, in the field, or 
council, excelling in any quality, 
talent, or art, perfect; expert, 
skilful,in the above s.,generallyin 
Hom. the context determines whe- 
ther in a good, or bad s. good, in 
general, good or useful, applied 
to animals, or inanimate things 
according to a qualities, or 
properties, good, for any purpose 
portly sone honest, or it on 
ous, ἀγαθὸς, more especially. ex- 

presses internal-qualities, καλὸς, 
external. advantages, hence, both 
epithets, in Attic writers.united, 

imply the most accomplished. vir- 
tue; sagacious, intelligent, 1 dya- 
θὸς ἑλκῶν, good for wounds, as an 
application—ipreray good against 
the venom of serpents, Theoph- 
rast: h. p.9, 12. 1 εἰπεῖν εἰς ἀγαθὸν, 

_ Wiad.9; 102: to say what he deems 
pest, and én’ ἀγαθῷ, 8. 8. εἰς ἀγαθὰ, 
for his-advantage, viz. the advice 
given to Antilochus, Iliad. 23, 
306. Ὁ] ἐν rots τῶν προγόνων ἀγαθαῖς 
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Lysias, in the virtues of his ances- 
tors. Compar. reg’. ἀγαθώτερος, not 
Att.and used only bylater writers, 

as Diodor. Sicul. Compar.irreg.., 
epic., 4: poet., βέλτερος, βελτίων, 
Att. also poet. ἀμείνων, κρείσσων, 
λωΐων, or Adwv. Superlat. reg. 
ἀγαθώτατος, (not Att.)in later wri- 
ters as Diodorus. Att. βέλτιστος, 
poet., ἄριστος, κράτιστος, λώιστος, 
λῷστος, 4- AEschyl. Suppl. 1062. 
Eum, 493., βέλτατος. Ἵ Etym. 
some suggest ἄγαν, Lennep. ἄγω, 
in its s. ‘ torule,’ ‘ to be superior;’ 
Dalz. Collect.1, p. 33. refers it 
to ἄγειν, ‘ to drive off booty,’ ἀγεῖν 
καὶ φέρειν, warlike virtues being 
the chief distinctions in the heroic 
ages. Ἵ ἀγαθὸν, neut. a good, any 
good thing, with the article, τὸ dy. 
good of itself, or abstract good, 
Lucian. 1). M.13, 5. Ἵ τὰ ἀγαθὰ, 
that which is good, profitable, or 
advantageous, opulence, prosperi- 
ty. 1 Th. ἄγαμαι, Damm. [ver] 
oe ns, , 8. 8. as ἀγαθότης, 

Ty 
(Α γαθότης, nros, 4, goodness, pro~ 
bity, virtue. 

᾿Α γαθουργέω, dyabovpyia, &c. See 
ἀγαθοεργέω, &e. 
OX yadoupyixds, }, ὃν, adj. benefi- 
cent. 

᾿Α γαθοφᾶνὴς, gos, adj. appearing 
oor Th. ἀγαθὸς, φαίνω. 

᾿Α γαἀθόφρων, υνος, adj, having a good 
mind. Th. ἀγαθὸς, φρήν. 

᾿Α γαθοφυΐα, as, §, natural, innate 
goodness. Th. ἀγαθὸς, φύω. 
[Δ γαθόω, fut. dow, 8. 5. 4. Th. as 
dyabivw. } 

᾿Α γαθύνω, fut. υνῶ, to do good; to 
oblige, LX_X. Psalm. 51, 18. Th. 
ἀγαθός. 
CA yada, adv, well, usefully, &c. 
See the 8. of ἀγαθός. 

᾿Α γαίομαι, to be indignant, or en- 
raged at, 20, 16. with an accus. 
s.s. with a dat. Hes. Oper. 333. 
to envy, Herodot. 6, 61. and with 
φθονέω, also dat. 8, 69. See ἀγά- 
ομαι. Th. dydopat. 

"A γακλεὴς, éos, and ἀγακλειτὸς, ἡ, ὃν, 
ἀγακλύμενος, évn, evov, [5] ἀγάκλῦτος, 
τη, tov, adj. most illustrious ; most 
renowned ; most glorious. {I dya- 
κλῆς, contr. Pind. Pyth, 187. Th. 
ἄγαν, (κλέος, κλειὸς, κλυτὸς) κλέω. 
ig ne Pind. Pyth, 9. 187.] 

"A yaxripevos, évn, evov, 8. 8. as ἐὐκτί- 
μένος, splendidly, or well built, 
Pind. Pyth. 5, 108. Th. ἄγαν, 
KTig@. 1" Se eyes 

ΛΑ γάλακτος, ov, adj. without milk, 
eschyl. Agam.727.s8.s.and Th. 
as ἀγάλαξ. Ἵ ἀγάλακται νομαὶ, Ga- 
len. 6. p. 151. pastures unfavour- 
able to milch cattle. See at end 
dyikai . : ; 

᾿Αγάλαξ, ἀκτος, ὃ, & ἡ, one who is 
a relation by consanguinity. Th. 
a four ἅμα, yada. Ὕ ἀγάλακτος, 
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joy, lively joy. Th. (ἀγαλλιάω) 
ἀγάλλω. 

ΠῚ ΘΑ ΟΊΒΕΣ EWS, ἧ, 8. 8. as ἀγαλλί- 
apa, N. T. 
Aah, 6, fut. dow, and ἀγαλλι- 
dopat, Gpat, fut. ἄσομαι, to be trans- 
ported with joy, 8. 8. as ἀγάλλο- 
μαι, Ecclesiast. το. Th. ἀγάλλω. 

᾿Α γαλλὶς, ίδος, ἢ, the Hyacinth: Li- 
lium martagon Th. ἀγάλλω. 

"Ayarrdpat, mid. of ἀγαλλιάω. 
"AT A’AAOXON, 02, τὸ, the Alo- 
es wood: Excoecaria agallocha. 
"ATA’AAQY, fut. αλῶ, perf. xa, to 
render splendid, to decorate, or 
adorn, hence to honour, to render 
honours, or homage to, as to a 
Deity, Pind. Ol. 1, 139. Aris- 
toph. Thesm. 128. and Pac. 399. 
to worship.= A γάλλομαι, Mid. to 
make one’s self, or become splen- 
did—to exult ; to triumph, exult 
in, or be proud of, viz. the posses- 
sion of the armour, with a parti- 
cip. Iliad. 17, 473. with a dat. 2, 
462. so also, to enjoy with delight 
or exultation, Odyss. 5, 176. said 
of the ships(met.) in a fair wind, 
and Hes. Theog. 68. with a 
dat. or ini, in good prose, w. in 
Xen. with an inf. Thuc. with a 
partictp. an accus. Anal. Br. 2. 
p. 139.—s. s. as ἀγλαὸν ποιξω, 
Ruhnk. ad Tim. p. ἦ Etym. see 
at end dydopat. 

(“Ayadya, aros, τὸ, a splendid orna- 
ment, Odyss. 18, 299. a delight- 
ful object, 4, 602. that which 
causes delight, delight, Sophoc. 
Trach. 704. something offered as 
a mark of honour, or worship, as 
a victim decorated for sacrifice, 
Odyss. 3, 438. hence the later s., 
a votive offering, an image, or sta- 
tue, espectally, of a Deity, Pind. 
Nem. 10, 125. a statue, or image, 
Pausan. 1, 2, 1. 
CAyadparias, ov, δ, beautiful, lik 
a statue, Philostrat. Sophoc. 2, 
25, 6. 
(Α γαλμάτιον, ου, τὸ, dimin. of ἄγαλ- 

α μ . 

᾿Αγαλμᾶτοποιξω, fut. ἤσω, perf. κα, 
to make statues. Th. ἄγαλμα, 
ποιέω. Ἶ 

(Α γαλματοποιητικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη 
underst.) statuary. 
(Α γαλμὰτοποιΐα, as, j, the profes- 
sion of a statuary. 
(Α γαλμᾶτοποιὸς, od, 6 and ἡ, asta- 
tuary. 

ΛΑ γαλμᾶτουργία, as, ἢ, 8. 8. as dyad- 
parorota. Th. ἄγαλμα, (ἔργον) 
ἔργω. ὲ 

"A γαλμᾶτοφορέω, ὥ, ful. ἥσω, ἴο car- 
Ὑ a statue,.o7 as a statue is car- 

med. ΤῊ. ἄγαλμα, (popéw) φέρω. 
᾿Αγαλμᾶτύω, ὥ, fut. dow, to change 
intoa statue. Th. ἄγαλμα, ἀγάλλω. 

"Ayapat, fut.—acopar, 1 aor. pass. 
ἡγάσθην͵ part. ἠγασθεὶς, 5..8. as dya- 
ζομαι, to wonder at, &c.,to revere, 

without milk. 7. α priv. γάλα. 
᾿Αγαλλίαμα, aros, τὸ, a transport of 

’ (with an. decus.) Odyss.°6, 168. 
to admire, (with a gen.) Plat. 
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Rep. 4. p. 340. gen. of pers., ac- 
cus. of the thing, Plat. Theet. 
p. 89; and Xen. Ages. 11, 7. ad- 
mire one’s self, accusat. Xen. 
Mem. Soc. 2,1, 19. to take delight 
in, Herodot. 4,75. with a dat. and 
Plat. Symp. p. 180. 7 Etym. ay. 
as from a form ἄγημι, takes its 
tenses, the pres. and imperf. ex- 
cepted, from ἀγάομαι, or ἀγάζομαι. 
See ἀγάομαι. Th. dydopa. [Uw -.] 

CAydpevos, n, ov, adj. with a feel- 
ing of wonder or reverence. Adv. 
ἀγαμένως. 

᾿Αγάμητος, ov, adj. 8. 5. and Th. 
ἄγαμος. 

1A ytuta, as, 4, celibacy. 
"Aydpiov, δίκη, a prosecution for 
remaining unmarried. 

"Ayapos, ov, adj. unmarried, said 
of women, Soph. Ged. Tyr. 1502. 
generally applied to men; un- 
happily married, Sophoc. Gd. 
Tyr. 1214. Th. a priv., yapéw. 
"ALAN, adv.very much, too much. 
τὸ ἄγαν, superfluity, μηδὲν ἄγαν, a 
philosophical maxim, in Latin, 
ne quid nimis. Ἵ Epic poets and 
Ionians use λίην for dyav—affr- 
matively, 5. 8. as παντελῶς, Schol, 
ZEschyl. Sept. 813. prorsus, Schn. 
L. In composition it strengthens 
the s. [UL -, but, in later writers, 
also, ὅθ 

*ATANAKTE’Q, fut. jow,perf. 
nka, prim. s., to feel pain, Plat. 
Phedr. 67. 251. to ache, mostly, 
met. to be hurt, indignant, or dis- 
pleased, also, to express discon- 
tent, to complain, Plat. Phed. p. 
64. ed. Heind. with a dat., or ἐπὶ, 
and dat. Ἵ the 1 aor. with a gen., 
Lucian. Somn. 6. with an accus., 
Heind. ad Plat, p. 34. T Th. 
ἄγαν, ἄκτος obs. from ἄγω, ‘to 
break,’ Lennep. obss. Th. ? 
(Α γανάκτησις, ews, ἡ, pain, lit. and 
met. indignation, discontent. 

CAydavaxrnrés, ἡ, ὃν, adj. indignant 
—exciting indignation. 
(Α γανακτικὸς, xi, κὸν, adj. discon- 
tented; disposed to complain, 
querulous. 

(Aydvaxrés, i, ὃν, adj. that causes 
indignation. Plat. Gorg. Hem- 
sterh. ad Luc. t. 1. p. 448. 
A yavvigos, ov, adj. entirely covered 
with snow, Jliad. 1, 429. Th. 
ἄγαν, νίφω. 

᾿Αγανοβλέφᾶρος, ov, adj. having 
handsome eyelids, or eyes. Th. 
ἀγανὸς, (βλέφαρον) βλέπω. 

1 ee εἴα, εἰον, 4" ἀγᾶνορία, 
as, ἡ, Dor. for ἀγηνόρειος, dynvopia. | 

᾿Αγανὸς, ἡ, ὃν, adj. pleasing, friend- 
ly, Pind. Pyth. 2, 43. lovely, 
kind, mild, Odyss. 2, 230. gentle, 
as words, Iliad. 2, 180. propitiato- 
ry, as prayers, Odyss. 13, 357. 
gentle, not causing pain, viz. the 
arrows of Apollo, giving an easy, 
viz, sudden death, Odyss.3, 280. 
Th. a augm., or euphonic γάνος, 
yévouat, γαίω. ; » 

as 
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"Α γᾶνος, ov, adj. broken. Th. ἄγω, 
: ae ‘ Ἢ 

᾿ἀνοφροσύνη, ns, i, 
παρα of disposition, liad. 24, 
712. Th. dyavos, ppv. ὃ 
(Α γανόφρων, ovos, adj. mildly dis- 
posed, Ziad. 20, 467. amiable, 
mete by later writers. 
᾿Αγανώπης, ov, ὃ, fem. ἀγανῶπις, 
ἐδος, ἣ, one that has mild eyes, or 
a gentle look. Th. dyavds, dw, ὄπ- 
τω obs. 

᾿Αγάνωρ, opos, 6, Dor. for ἀγήνωρ. 

’ATA'OMAT, fut. ἄσομαι, tenses 
& 8. 58. as ἀγάζομαι, to admire ex- 
ceedingly, Odyss. 16, 203. to re- 
vere—to envy, viz. as arising 
Sromadmiration ; to envy, and be 
indignant, angry, or displeased, 
Odyss. 5, 119. dislike, 122. both 
with dat. not in use in the act. 
form. to wonder at, or admire, 
Hes, Theog. 619. Ἵ Etym. ἀγάο- 
μαι, probably Th. of ἀγάζομαι, 
ἄγαμαι, & ἀγαίομαι, the forms and 
signif. indicate, as kindred 
words, yaiw, ἀγάλλω, with their 
derivativ. ἄγαλμα, ἀγλαὸς, αἴγλη, 
&ec. also ἀγανὸς, γάνος, γάνυμι, & 
γηθέω, as likewise, ἀγαπάω, & ἄζω, 
ἄζομαι, to stand in awe. © See 
ἀγλαΐα, αἴγλη. Some Etym. refer 
all the words to ayn, and others 
ἐο ἄγαν, Lennep with still less pro- 
bability, to dyw., [ἠγάασθε .- -- - 
Odyss. 5, 122.] 5 tigk 

᾿Αγαπάζω. See ἀγαπάω. 
᾿Αγάπαι, plur. of ἀγάπη. 
ἈΓΑΠΑΏ, Sut. ἥσω, optat. dya- 
Thou, ἀγαπῶμι, (Att. ἀγαπῴην) and 
ἀγαπάζω, ful. dow, to receive, or 
treat with respect, kindness, atten- 
tion, or affection, Odyss. 17, 16. 

_ &. 8. frequently in Odyss, to wait 
upon as a friend, or attendant, 
iliad, 24, 464. to embrace affec- 
tionately, Odyss. 17,35. as a mark 
of regard at meéting, or in ta- 
king leave, as in Appollon., 4, 
1290. to discharge a friendly duty, 
as in honouring the dead, Eurip. 
Supp. 786. Phen. 1347. to be con- 
tented, Odyss. 21, 289. 4: with 
an accus. Isocrat. Paneg. p. 69. 
D. with a dat. Lysias. Epitaph. 
p. 82. in the 8. of ἀσπάζομαι. & 
στέργω. 8. 8. followed by ἐὰν, ἣν, 

“ὅτι, to love, (with sensual passion) 
by later w. as Lucian. hist. ver. 
2,25. Th. ἄγαμαι, ἀγάομαι :᾿ but 
from inrw, ἅπω, obs. Damm.? [a] 
᾿Ἂ γάπη, ns, ἡ, love ; affection; a 
mark-of affection, a kiss, a caress. 
Ἵ ’Ayéra, plur. the love-feasts 
of the primitive Christians. [U 

(᾿Αγάπημα, aros, τὸ, the object of 
love, or affection. - αν 

᾿Α γαπήνωρ, ορος, δ, one who loves 
brave. men, or manly courage, 
Hom. frequently, 8. s., or esteem- 

_ ed. by brave men, Odyss. 7, 170. 
Th. ἀγαπάω, (ἠνορέη) ἀνήρ. 

. love, 
mildness, gen- | 

ATAY 
Ἀ γάπησις, ews, ἡ, the act of loving, 

affection. Th. ἀγαπάω. ᾿ 
Aydrnopos, οὗ, ὃ, 8. 8. as ἀγάπησις. 
᾽Α γαπητικὸς, κὴ, xiv, adj. to ing ; 

ectionate ; susceptible of love 
Schol. Eurip. ~ 

(Ayamnrés, i, dv, adj. dearly be- 
loved, Odyss. 2,365. Iliad. 6,401. 
N. T. Mark 1,11. amiable, (op- 
posed to μισητὸς) Xen. Mem. Soc. 
10, 5. . lovely, desirable. Pind. 
Nem.8, 6. 1 ἀγαπητῶς, adv. cheer- 
fully, willingly, ἀγαπητῶς ἔχειν, to 
be content—but in a different s., 
Plat. Legg. p. 220. and Lys. p. 
218. C. ed. Heind. with. trouble, 
or difficulty—and in Dem. 4" Ly- 
stas,s.s.or the 8. of ἀκριβῶς, Dem. 
Ἵ ἀγαπητόν ἐστὶ, we must be con- 

_ tented. , 
rc adv. See ἀγαπητός. 
*Avarenv; optat. Att. of ἀγαπάω. 
"AT'APIKO'N, οὔ, τὸ, Female 
Agaric, Touch-wood : Boletus ig- 
niarius, also a Mushroom, in ge- 
neral. Ἵ Etym.? from the city 
Agaria in Asia. ? [a] oa 

᾿Αγάῤῥοος, 6ov, and contr. ἀγάῤῥους, 
ov, adj. that flows rapidly, Lliad. 
2,845. Th. ἄγαν, péw. 

᾿Αγασάμην, opt. ἀγασαίμην, Jon. for 
ἠγασάμην, 1 aor. mid. of ἀγάζομαι. 

᾿Αγασθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀγά- 
ζομαι. , 

᾿Αγασθενὴς, és, adj. powerfully 
strong. Th. ἄγαν, σθένος. 
Αγασμα, aros, τὸ, an object worthy 
of admiration, or respect—admi-. 
ration, or wonder, Sophoc. Suide. 
Th. ἀγάζομαι, dydopac. 

"A γασσάμενος, poet. for dyacdysvos, 
part. 1 aor. mid. of ἀγάζομαι. 
᾿Αγάσταχυς, vos, adj. producing 
good, or abundant blades of corn; 
abounding in corn, Greg. Naz. 
Tom. 2. p.112. Th. ἄγαν, στάχυς. 

%*Aydorovos, ov, adj. uttering deep, 
or frequent sighs, or groans— 
noisy, howling, roaring, ds the sea, 
Odyss, 2, 97.. wretched, or com- 

_plaming, Aischyl. 5. Theb.. 98. 
Th. ἄγαν, (στόνος) στένω. 

᾽Α γαστὸς, τὴ, τὸν, adj. admired ; ad- 
mirable’; - wonderful—enviable. 
Th. ἀγάζομαι, dydopat. ; 
iAhdrod, aes 4 Cbrither by the 
same mother; ἃ near relation, 
Lycophr. 265, Th. a for ἅμα, ya- 
oro. . > 

> AyacedNs idos, ἡ, Heracleum gum- 
miferum, Wilden. the shrub pro- 
ducing gumammoniac, Dioscor. 
Th. dydopa, from its remarkable 
properties. 

᾿Αγατὸς, ἡ, ov, Ion. for ἀγαστός. [a] 
"Ayatonpa, Oppian. Hal. 4, 138. s. 
s. and Th. as ayapat. 

(Ayavos, i;dv,adj.admirable, won- 
derful, 1 
13, 5. illustrious, Odyss. 15, 229. 
excellent, distinguished, 13, 717 

"A γαυρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. proud, Hero- 
dot. 7, 57. -ed. Wessel. haughty, 
arrogant; fierce, Hes. Theog’.832. 

, illustrious, famous, Jliad.. 

_ ATTE 
Th. (a augm. γαῦρος) ἄγαμαι, ἀγά- 
Opal. . : 

ΓΑ γάφθεγκτος, ov, adj. loud sound. 
ing, Pind. Ol. 6,155. Th. ἄγαν, 
θέγγομαι, φάω. , 

3 Aree pe how, perf. nka, the act. 
form is obs. See dyéopat, the par- 
ticiple of which occurs in Hes. 
Theog. 019. ἡ ; 
᾿Αγγᾶρα, wv, τὰ, stations of the 
ἄγγαροι. See &yyapos. ‘ 
CAS apsta, as, i the ‘office and the 
service of an dyyapos. met. com- 
pulsory service, in later writers 
only. Pe Li : 
CAyydpetor, ov, τὸ, Ion. ἀγγαρήϊον, 
‘8. 8. 45 dyyapeta, Herodot. 3, 326. 
(Αγγὰρεύω, fut. εὔσω, to send an 
&yyapos ; to compel any person to 
perform such service, to put in 
requisition’ for military -service, 
hence, to constrain, oppress, or dis- 
tress, Menand. frag. 45 Ν. T. See 
Mie + 

“ATT A*POY, ov, δ, a Persian cou- 
rier, for carrying despatches with 

| extraordinary celerity, Herodot. 8, 
98. Xen. Cyrop. 8, 6, 17. he was 
authorised to compel the service of 
the King’s subjects and to make 
use of their horses, carriages, Gc. 
at discretion—relays of horses 
were kept for the couriers at re- 
gular. stages, called. &yyapa—as 
an adj.,thatserves for transmitting 
intelligence, as signal-fires, em- 
ployed astelegraphs, Aischyl. Ag. 

_ 292, The word is originally Per- 
stan. ἈΠ ς 

᾿Αγγᾶροφορέω, fut. how, to perform 
the office.of military courier, Pro- 

_ cop, Anecd. p. 133. See dyyagos. 
Th. dyyapos, φέρω. ) 

᾿Αγγείδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀγγεῖον, 
) a little vessel. -Th. ἄγγυς. 
(Ayyetov, ov, τὸ, a vase, or vessel, 
Xen. Gicon. 8, 11. 9, 2. a yein, a 
blood-vessel.__ 

᾿Αγγειοστέρματος, ov, adj. or dyyet6- 
σπερμος, improperly for ἐναγγέξιο- 
σπέρματος, &c. oat 
A γγειώδης, cos,adj. having the form, 
or capacity of a vase—which may 
serve as a vase, or vessel. Th. dy- 
0s, εἶδος. : : 

ha eXéur, Sem. ἀγγελεουσα, Jon. 
Sor ἀγγελῶν, ---οῦσα, part. fut. of 
ἀγγέχλω. ᾿ 

᾿Αγγελία, as, i, Ion. ΟΝ ης, ἧ, 
“ἃ message, Soph. Aj. 222. the sub- 
stance of a message, an order’; an 
announcement, a proclamation ; 
news; tidings—the bringing a 
message, or the coming with a pro- 
posal, or on an embassy, Iliad. 11, 
140. a gen. ἕνεκα underst. with 
ἐλθεῖν, 8. 8. with πωλέομαι, Hes, 
Theog. Ἴ81. (with. digs) liad, 
15, 640. an announcing, Pind, 
Pyth. 2,77. Th. ἀγγέλλω. 

*Ayyerrapépos, Ion. ἀγγελιηφόρος; ov, 

Th. ἀγγελία, φέρω. 
| ὃ, or }, ἃ messenger ; an envoy. 

*AyyeX{eva,,as, 4, ἃ female messen- 
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ger, Orph. Hymn. 78, 3. Th. dy- 

γέλλω. ᾿ 
' [.Α γγελικὴ ὄρχησις, a kind of dance 

ractised during meals. Athen.]} 
(᾿Α γγελιώτης, av, 6, fem. ἀγγελιῶτις, 

_ edos, 4, a messenger, Callim. H. ad 
Jov. 68. 

᾿Α γγελλόντων, Att. for ἀγγελλέτω- 
σαν, 8 pers. plur. imperat. of ἀγ- 
ἕλλω. 

᾿ΑΓΓΕ ΔΛΏ, fut. ἀγγελῶ, perf. 
ἤγγελκα, 1 aor. act. ἤγγειλα, to 
bring a message, intelligence, 
news, or tidings; to perform the 
office of envoy, or messenger, 
Iliad. 8, 409, & 517. the particip., 
to announce, or impart. with an 
accus. Iliad. 17, 701, ὅσ = Ay- 
γέλλομαι, Mid. 1 a. ἠγγειλάμην, to 
announce as from one’s self, to 
impart, declare, or announce, F'us- 
tath. Soph. Aj. 1376. 1 Th. ἄγω, 
‘to lead.’ 
CAyyedua, aros, τὸ, prop. a mes- 
sage; News. s. s. as ἀγγελία: 

(‘Ayyedos, ov, 6, a messenger ; a 
person by whom news isconveyed, 
one who announces any thing 
directly, or indirectly, by way of 
omen, Iliad. 24, 296. 
(Α γγελτικὸς, ἡ, ὃν, adj. of or per- 
taining to, or adapted for messa- 
ges, Pollux. 4, 103. 
A yyiitoy, ov, τὸ, a chest, a strong 
box, and s. s. as ἀγγεῖον. 

᾽Α γγοθήκη, ns, ἢ; a place in which 
vases or vessels are kept—a case, 
or small coffer. Th. ἄγγος, (θήκη) 
τίθημι. 

ΑΓΙῸΣ, εος, τὸ, ὃ; Vase, an urn, or 
any vessel—a cavity of the hu- 
man body, as the womb, &c. a 
blood-vessel. 
γγούριον, ov, τὸ, a kind of water- 

melon, Schn. L. 
᾽Α γγρίξω, frt. iow, to give pain, s.s. 
and Th. as ἀγριαίνω. Gloss. vet. 
Schn. L. 

(‘Ayyots, tos, ἡ, pain; irritation ; 
vexation, Schn. LL. 
Ayywy, ovos, ὃ, a Celtic javelin. 
Fh. ? 
ΓΑ γδην, adv. ἄγδην σύρειν, to drag 
or trail on the ground. Luc. Th. 

ἄγω. 
Aye, *Ayere, imperat. of ἄγω, as 
an adverb, come on! well done! 
forward. {1 indifferently with any 
person of averb. Hom. freq. 

"Αγειραν, Ion. for ἤγειραν, 3 pers. 
plur. L-aor. of dygiow. d 

"A yetpas, part. 1 aor. of ἀγείρω. 
᾿Αγείρω, fut. dyepd, perf. ἤγερκα. 
Alt. ἀγήγερκα, perf. pass. dyiryep- 
pat, (Iliad. 4, 211.) .3 pers. ptur.| 
pl. perf. dynyéparo, to assemble, to 
collect together, to collect a crowd, 
as troops, &c. Hom. freq. to make 
a collection, Herodot. 4, 35. ed. 
Wess. to gather, as alms, Odyss. 
17, 362.=’Ayeipopa, Mid. to 
come together, to assemble, Iliad. 
20, 13. 1 Some Etymol. admit it 
as a@ Thema, but without suff- 
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) cient grounds. Th. (ἀγέρω) ἄγω, 
to lead. 

᾿Α γείτων, ovos, adj. wanting neigh- 
bours, Schn. L. Th. a priv. (yei- 
Tw) yéa, γῆ. : 

᾿Αγελαδὸν, Dor. for ἀγεληδόν. 
"A γελάζομαι, mid. of ἀγελάζω, to live 
together in herds. 

᾿Αγελάζω, fut. dow, perf. axa, to col- 
lect together into a herd= Mid. 
to assemble, to herd together, or 
to live in herds, to be gregarious. 
Th. (ἀγέλη, dyépw) ἄγω. 

᾿Αγελαιοκομικὸς, κὴ, κὃν, adj. 5. 8. as 
ἀγελοκομικός. Th. ἀγέλη, κομέω. 

᾿Αγελαῖος, aia, αἴον, adj. that graze, 
range, or live in herds, Soph. Aj. 
17, 175. gregarious ; of or pertain- 
ing toa herd, Iliad. 11, 728. after 
the manner of herds; distributed 
into herds, Strab. like a herd, met. 
living at large, free, also, gross, 
common, vulgar. {lin the last 5. 
some Gram. accentuate ἀγέλαιος, 
Hemsterh. ad Thom. M. p. 7. 
Th. ἀγέλη, (dyépw) ἄγω. 

᾿Αγελαιοτροφία, as, 4, the care of 
herds. Ἵ ἀγελαιοτροφικὸς, ἡ, ov, & 
ἀγελαιοτρόφος, ov, adj. Maxim. 
Tyr. 26. 22. 8. 8. as ἀγελοκομικός. 
Th. ἀγέλη, τρόφος, τρέφω. 

᾿Αγελαιὼν, ὥνος, δ, a place where 
cattle are fed: from ἀγέλη. (Sut- 
das.) 
᾿Αγελαρχέω, fut. how, perf. nxa, to 
herd, or to be master of a herd ; 
to be first in a herd. Th. ἀγέλη, 

(ἀρχὴ) ἄρχω. 
( Α γελάρχης, ov, 6, the master of ἃ 
herd ; the first in a herd. 

᾿Αγελαστέω, ὥ, fut. ἤσω, to refrain 
from laughter ; to be of a serious 
disposition. Th. a priv., γελάω. 
(Α γελαστὶ, adv. without laughing; 
seriously. 

( Ayedaoria, as, , the not laughing; 
a serious, a gloomy disposition. 

(A yédacros, ov, that does not laugh, 
morose, gloomy—not laughed at, 
Hom. Hym. Cerer. 200. interp. 
Rhunk. Tot ἀγέλαστοι, the follow- 
ers of Heraclitus, from their af- 
Jected seriousness. 
᾿Αγελάτης, ov, δ, a certain Cretan 
magistrate whose office was to 
preside over the Cretan youth, 
who formed a class termed ἀγέλη 
until the age of 17. Plut. Th. 
ἀγέλη (ἀγέρω) ἄγω. : 

᾿Α γελείη, ns, Ion. for ἀγελεία, as, ἢ, 
one who collects, or presides over 
the making plunder, an epith. of 
Pallas. ΤῊ. ἄγω, λεία, nts. Damm 
prefers, “leader of the people,” 
& Th. ἄγω, λεὼς, Att. for dads, so 
it best agrees with the context in 
Hom. ᾿ 7 

᾿Αγέλη, ns, ἢ, a herd of oxen, (pro- 
perly, gathered intowherd) Hom. 
by others, a herd, or flock, also a 
crowd. I the Cretan youth, See. 
ἀγελάτης. Th. ἀγέῤω, ἄγω. 

Οἰγεληδὸν aide. ina herd; ἴῃ herds, 
droves, or flocks; in crowds.. 

_ ἀγείρω. 
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᾿Αγέληθεν, adv. from a herd. 
᾿Αγελήτης, ov, 6, one that belongs 
to a herd. 

(AyeAngt, adv. in a herd, dat. of 
ἀγέλη, with the poet. gu. 

"A γελοκομικὸς, ἡ, ὃν, adj. pertaining 
to, or occupied about the care and 
feeding of herds. Ἵ Lobeck const- 
ders ἀγελαιοκομικὸς, as less correct. 
Th. ἀγέλη, κομέω. 

᾿Α γελοτροφία, ας, ἣ, ἀγελοτρόφος, ov, 
adj. 8.8.4" Th. as ἀγελαιοτροφία,---- 
τρόφος. 

᾿Αγέμεν, Dor. & Ion. for ἄγειν, ing. 
of ἄγω, to lead. 

"Ayev, Dor. for ἄγειν, inf. and for 
ἄγησαν, or ἐάγησαν, 2 aor. pass, of 
ἄγνυμι or ἄγω, to break. 

᾿Αγενεαλόγητος, ov, of unknown 
origin; whose genealogy is un- 
known. Th. a priv. γένος, λέγω. 

᾿Αγένεια, as, ἡ, want of nobility ; 
baseness of extraction—degene- 
racy ; an ignoble, or mean dispo- 
sition—wanting posterity. 8. 8. as 
δυσγένεια, Joseph. Lucian. Th a 
priv. (ἀγενής) yévos. 

᾿Αγένειος, ov, adj. beardless. Pind. 
Ol. 8, 71. Th. a priv. γένειον. 

᾿Α γενὴς, éos, adj. not having illus- 
trious ancestry ; ignoble—child- 
less ; without posterity—degene- 
rating from one’s ancestors; igno- 
ble in mind; mean; cowardly. 
Th.a priv. (γένος) yivopat,yévw,obs. 

( Ayévnros, ov, adj. uncreated ; un- 
produced ; unperformed—unborn; 
not existing, A’schin. Orat. with- 
out posterity—wanting illustrious 
ancestry, ignoble, Sophoc. Tr. 61. 

( Αγέννεια, ας, ἢ, ἀγεννὴς, Alt. s. 8. 
and Th. as ἀγένεια, & ἀγενής. 

(Ayevynoia, ἄρα: Ty. GO Oe dyovia. 
Suid. 

(Αἰ γέννητος, ov, adj: Soph. Trach. 
61. 5. 5. as ἀγένητος. 

CAyevvia, ας, 4, timidity; coward- 
ice, Polyb. 5, 83. not. 

CAyevvigw, to act ignobly, or in a 
dastardly manner, Teles. Stobei 
δ: 517. 

((Αγεννῶς, adv. the 5. of the adj. 
dyevis, adverbially. 

"Ayeo, Dor. for ἥγου, tmperat. of 
ἡγέομαι. 

᾿Αγέομαι, Dor. for ἡγέομαι. 
᾿Αγεόμενος, poet. or Ion. for ἀγόμενος. 
"A yépacros, ov, adj. not having re- 
ceived a present, or share of booty 
from the chief, Ziiad.1, 119. hence 
unhonoured, Appollon, 3, 65. met. 
undistinguished, as by horns, 
4élian, h. a. 2,53. Th. a priv., 

7 

éoas. 

A yepi0er, poct. for dysiow. T See 
nyepéopat, ἠγερέθομαι, poet. forms 

; 8. Solas ἀγείρομαι. 

᾿Αγερέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 

᾿Αγέρθη, Ion. for ἠγέρθη, 3pers. 8. 
1 aor. pass. of ἀγείρω & ἄγερθεν. 
Sor ἠγέρθησαν, 3 pers. plur.- 
᾿Αγερμὸς, of, 6, the act of ς illecting 
together—an. assembly, Dionys. 
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Hal. 2. 19. but? as some MSS. 
have dyvppbs—dysppis sometimes 
8. 8. a8 ἀγυρμός. Th. ἀγέβω, ἄγω. 

[Αγερμοσύνη, ἧς, ity 8. 8. 4 Th. ‘as 

desea Ion. fi ἡγέροντο το we : το, Ion. for ἡγέροντο, - 
povro, 3 pers. plur. 2 aor. mid. or 
imperf. poet. for ἡγείροντο : from 
dycipo. . 

᾿Αγέῤῥω, Holic. for ἀγείρω. 
("Ayepots, ews, i, 8. 8. & Th. as 
ἁγερμός. Th. dyciow. — 
"ATE’PQ, ¢ mid. ἀγέρομαι, Them. 
of dysinw, and s.s. Etym. To this 
Th. belong the Lat. grego, grex, 
Srom the poet. form ἀγέρθω, by 
transpos. and also dypéw, (from 
which ἄγρει, Odyss. 20, 149.) 
ἀγρεύω, to catch game by sur- 
rounding and driving tnto a 
herd, (yet see dyptw,) as likewise 
ἄγριος, like herds, in the s. of dye- 
λαῖος, hence, ‘ wild;’ so also ἄγρος, 
and ἀγέλη, with their derivatives ; 
the origin. word perhaps ἄγω. 

᾿Αγερωχία, as, h, pride; arrogance; 
haughtiness; fierceness. Th. dyé- 
βωγος. 
ἌΓΕΡΩΧΟΣ, ov, adj. εν δι, 

i ifted, pre-emment, Odyss. 
is 385. high-minded, of lofty 
sentiments, in a good s.,in Hom. 
and Pind. bylater writers, haugh- 
ty, insolent ;, overbearing—rude ; 
wild; ferocious, applied to men, 
or animals. Ἵ Th.? from a 
Suet. yipes, ἔχω, Schn, L. from 
ἀγέρω, through an obs. form ἀγε- 
ρώσσω, Lennep. obs. 

᾿Αγεσίλαος, [Vv ~ Ο] by contr. 
ἀγϑσίλας, ουὅ, ὃ, one who leads, or 

ς 

drives the people, as an epith. of | 
Pluto, who collects. all nations 
into his realms, Callim. in Pal- 
lad. 130. a proper name, Agesi- 
laus. Ἵ Jon. ἡγεσίλεως, Anal. Br. 
1. p. 225. Th. ἄγω, dads, λεώς. 

"Ayécrparos, ov, 6, a leader of an 
army, Hes. Theog. 925. ΤῊ. ἄγω, 
στρατός. ΡΟΝ ; 

‘Ayérns, ov, 6, Dor. for iyyérns. 
‘Ayevoria, as, ἢ, as subst. the 8. g- 
Th. of ἄγευστος. 8: 8. as dracria, 
Schol..Aristoph. Nub. — . : 

*Ayevores, ov, adj. not having tast- 
; met. not having experienced, 

felt, or tried, Sophoc. Antig:. 583. 
that has nut been tasted; met. 
unexperienced, unenjoyed, or un- 
tried, Xen. Mem. 2,1, 23. Th. a} 
“priv. γεύω, fs 
ρου σνήρον, ov, adj. ignorant of 

-geometry—not within the pro-|: 
vince of geometry. Th. a priv., 

μέτρον. “" 
ek, Sects as, 4, want of tillage, 
or cultivation. Th, a priv. γῆ, ἔρ- 
γον. . 

(’Ayedpynros,ov, adj. untilled; un- 

*Ayn, ns, }, admiration, awe, re- 
spect, liad. 2b, 221. veneration— 
envy—hatred. Herodot. 6, 61. See 

the sof ἀγάομαι. T some Etymol. 

ATHP — 
consider ἄγη as an origin, word, 
Th. ἀγάομαι. [Ὁ τῇ ᾿ 
"Ay? iis, ἡ, a breach; a fracture; a 
rent; a wound, nezt, a wave, or 
breaking billow, or breaker, hence, 
the shore, on which the billows 
break. met. misfortune, ill Tuck, a 
mishap. a bent, or inflexion, 
Aratus 668. Th. (gaya, 2 perf.) 
ἄγω, ἄγνυμι. [- -- Appalion.| 

"Ayn, Ion. for ἤγη, 3 pers. sing. 2 
aor. of ἄγνυμι, ἄγω. ἡ ἢ 

᾿Αγηγέραται, Att. 4" Ion. for ἡγερ- 
μένοι εἰσὶ, & —paro, for ἠγερμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur. perf. 45 pl. perf. 
pass. of dysiow, properly of ἀγέρω, 
obs, 
(Α γήγερκα, perf. Att. of ἀγείρω. 
᾿Αγηλάζω, fut. dow, ἀγηλατίζω, fut. 
iow, 8. 8. and Th. as ἡἠγηλάζω and 
Th. ἄγω. ' 

(Ayndaréa, fut. few, to drive for- 
ward, pursue, drive into exile, 
Sophoc. Gid. Tyr. 402. s. s. as 
ἐλαύνω, διώκω, “ὅπ, Herodot. 5, 72. 
some write ἁγηλατέω, from. ἅγος, 
ἐλαύνω, to drive forth as accursed, 
Schaef. ad Greg. p. 546. like pia- 
culum exigere, Justin. 8, 2. 

᾿Αγήλατος, or ἁγήλατος, ov, adj. poet. 
applied to lightning, Lycophr. 
436. the fire. of which purifies, 
and so from ἁγηλατέω, according 
to Suidas, hurled, 8. s. as éXarés.4 
See the verb. 

led, an army, or a division of an 
army, in order of battle, Xen. 

army, a body -of select troops, 
Polyb. 15, 65. from Plut. Eum. 
7. the ἄγημα meant also.a peculiar 
order of battle—an old Gram. 
also gives as ἃ s., a body.of troops 

_ composed. of infantry and cavalry, 
with elephants, marching before 
a king. Th. ἄγω. ὁ : 

᾿Α γηνορέξω, Sut. iow, to evince ar- 
rogance, or pride.? ΤᾺ. ἄγαν, 
(ἄνωρ) ἀνήρ. ᾿᾿ ; 
(Α γηνορία, as, ἡ, valoar—impetuo-. 
sity, rashness. See the 8. of ἀγή- 
νωρ. hy’ 

( Αγηνύρειός, eta, εἰον, -adj.s, 8. as 
ἀγήνωρ. Pre. Χο @ ee 

CAyivap, opos, adj. most manly, 
brave, valiant, courageous, noble, 
Pind. Nem. 9, 67. 7n a bad 5. 
haughty, Odyss. 11, 561. arro- 
ant, insolent, 1, 106. & 144. &c. 
aring ; rash; headstrong—strong, 

Odyss. 20; 160. met. at, in 
Pind. as wealth, ὅς, for Th. 
ἄγαν, ἀνὴρ, some prefer dydopat, 
others ἄγώ; ἀνήρ. 

‘Ayiioxa, for ἦχα, perf.of ἄγω. See 
ἀγάγοχα. ᾿ 

"Ayfipavros, ov, adj. 8. 5: and Th. 
as ἀγήραος." 

A yiiodos, ov, adj. that does not grow 
old; exempt from the effects of 
time, hence, imperishable. ΤᾺ. α 

: γῆρας. : : 

ἤΑγημα, aros, τὸ, lit. that which is |, 

Laced. 11, 9. 13. 6. in the Maced. |( 

I 
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mon yarrow ; Achillea ageratum, 
Linn ; 
foun aps ov, adj, 8. 8. as ἀγήραος͵ 
in the 2nd s. Xen. Mem. 4,3, 13. 

᾿Αγήρᾶτος, ov, 6, a kind, of stone 
uscd by Shoemakers in polishing 
women’s shoes. Th.? © ~~ 

(Ayfipws; ὦ, neut. in wr, 8. 8. & 
_Th. as ἀγήραος. T. Att. accusat.in 
w, according to Thesaur. Steph. 

ΟἿ, p. 847. must be a fem. Gram. 
Matth.-sect..117, 9... ---... 

‘Ayis, ἕος, adj. guilty.of a heinous 
erime which requires expiation— 
tee “guilty ἢ criminal. Th. 

OS: fm om’ : 

‘A yicavépos, an epithet of Pluto, 
8. 8. as ἀγεσίλαος. Th. ἄγω, ἀνήρ: 
᾿Αγήσασθαι, for ἡγήσασθαι; 1 aor. 
infin. mid. of yw.  - -- 

‘Aynoixopos, for ἡγησίχορος, (ἀγέ- 
ὁμαι, Dor. for ἡγέομι.) Th. ἄγω, 

a Fat Bees Ὁ 
‘Aynrip, ἤρος, δ, Dor. for ἥγητὴρ, a 
leader. Th. ἄγω. . wy 

"A γητὸς, ἡ, ὃν, adj. admirable, Iliad, 
, 376: astonishing. Th: ἀγάομαι. 

᾿Αγήτωρ, Dor. for ἡγήτωρ, ἡ γητῆρ, 
᾿Αγιάζω, fut. dow, perf. axa, 1 aor: 
pass. ἡγιάσθην, to render holy, to 
consecrate—to revere as sacred ; 
to worship.  Ecclesiast. w: in 
Anecd. Bek. 1,328. ἁγιάζειν, is in- 
terpr. καρπῶσαι, καῦσαι. ἁγίως ἃ 
προευτρεπίζειν, κηρύσσειν. Th: (ἅγι- 

ος) ἅγος, ἄζω. ᾿ ss as 
(‘Ayiacya, aros, τὸ, ἃ sanctified ob- 
ject, a holy place, Ecclesiast. w. 
‘Ay:acpés, οὔ, ὃ, consecration, Ec- 
clesiast. w.- 
(᾿Αγιαστήριον; ου, τὸ, a sanctuary— 
a consecrated, place: from ἁγιά- 

ζῶν od aes? are 
(‘Aytacria, as, ἧ, sanctity. . »> 
᾿Αγίζω, fut. icw, perf. ica, to con- 
seerate, or dedicate, Sophoc. 
Gdip. Col. 1495. Pind. Ol. 3, 34. 
‘wiz; (Schol.) by burht-offerings: 
Th. (ἅγιος) ἅγος, ia. - . 

᾿Αγινέμεν, Dor. for ἀγινεῖν, inf. of 

γι. for ἡγίνεον, imp. 
. dyvéw. ... 

᾿Αγίνεσκόν, Io 
1- Of ἀγινέω. 
᾿Αγινέω, and -dyivw, [LL] poet. 
_and Ion. forms, pres. 4" impetf. 
in use, for "ἄγω, ‘to lead,’ Hom. 
Herodot.neut. to move, Appollon. 
p-815. ne , 

Α γιόγρᾶφα, wv, τὰ, the writi 0 
Bitty ‘cn: viz. the Holy Serip- 

tures, Th. ἅγιος, γράφω. 
"Aytov, ov, τὸ, a sanctuary, a holy 

lace. ΤΑ για ἁγίων, the Holy of 
olies, L.X_X. a place in the tem- 

ple of Jerusalem, where the high- 
priest alone was permitted to en- 
ter, neut. of ἅγιος. τ᾿ 
Aytos, ia, tov, 4" ov, neut. ov,adj.de- 
dicated to religious purposes, con- 
secrated; by religious rites of pu- 
rification, and thus, pure, holy, 

_venerable, also (like Sacer,) re 

~ 

“ 

υ; τὸ, the herb “com- 

priv. 

ἸΦΑ νυν, 0 

quiring purification, hence, ac- 
fava execrable. 1 rare in Att 
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w. See under ἁγνός. Th. ἄγος; 
aw. Superlat. ἅγιστος, Schn. L.. 

(᾿Αγιότης, nros, i, and "Ἀ γιοσύνη, 

ns, 4, sanctity : from ἅγιος, ἅγος. 
(Αγιόω, fut: dow, 8. 8. as ἁγιάξω, 
to render holy, to consecrate. 

CAytoreia, or ἁγιστία, as, i, the ser- 
vice of the Gods; religious rites— 
sanctity, Strab. cited Schn. L. 
JSrom ἁγιστέω, 8. 8. 45 Th. as ἁγισ- 
τεύω. ᾿ 

(Αγιστεύω, fut. εὔσω, to perform 
religious rites, or venerate the 
gods, Tim. Lex. ad Plut. Legg. 
p. 266. to be pure, or sanctified ; 
probably, from ἅγιστος, superiat. 
of ἅγιος. 

8. 8. as ἁγιστεύω. 
‘Aytoria, ας, 7, 8. 8. as ἁγιστεία. 

ἽΑγιστος, superlat. of ἅγιος, from 
which probably ἁγιστεύω, ---εία, de- 
rive immediately. 

‘Ayius, adv. the s. of ἅγιος, adver- 
bially. 

*Ayxdgopat, fut. ἄσομαι, to take or 
lift up in the arms, Iliad. 17, 
722. Th. ἀγκὰς, or dyxh, obs. see 
ἀγκών. 

"Αγκᾶθεν, for ἀνέκαθεν, s. 8. as ἄνω- 
θεν, “Ζδοθνὶ. Ag. 2. and Eumen. 
370. but for ἀγκὰς, Eum. 86. 

᾿Α καλέει, poet. for ἀνακαλεῖ, 3 pers. 
s. pres. of ἀνακαλέω. 

᾽Α γκάλη, ns, ἢ, the arm or elbow. s. 
8. as ἄγκος, Alschyl. Choe. 585. 
Th. ἀγκὴ, obs. or ἀγκὼν. See at 
LYK. 

᾿Αγκαλτδᾶγωγέξω, ὥ, fut. fiow, to car- 
ry a bundle in the arms, or an 
armful. Th. ἀγκαλὶς, ἄγω. 

( ΛγκαλΙδαγωγὸς, οὔ, 6, or f, one 
who carries bundles. 

"A γκαλϊδοφορέω, fut. frw,and ἀγκα- 
λιδοφόρος, ov, 6, or ἡ, s. s. as the Ὁ 
foregoing words. Th. ἀγκαλὶς, 

EPG). 

᾿Αγκαλίζομαι, from ἀγκαλὶς, 5. 8. as 
ἀγκάζομαι. ! 

᾿Αγκαλὶς, idos, ἡ, the arm—an arm- 
ful; a bundle. Th. see ἀγκών. 

(Αγκάλισμα, aros, τὸ, that which 15 
taken, or carried in the arms: 
Jrom ἀγκαλίζομαι. 

Α γκαλον, poet. for dvéxadov, 2 aor. 
act. of dvaxadéw. 

"Ayxados, 8. 8. as ἀγκαλὶς, Hom. 
Hymn. 2. 82. 

᾿Αγκὰς, adv. with the arms bent, 
hence, in the arms, Hom. freq. 
properly an accus. plur. of dyxh, 
with κατὰ understood, the nom. is 
obsolete, see at ἀγκών. Ἵ s.s.as 
ΤΊ τω Coray Hel. 2. p. 

"Ἄγκειμαι, poet. for ἀνάκειμαι: 

Ἀγκεράτεσσι, poet. for ἀνα κεράτεσσι, 
on the horns; on the head. 

᾿Αγκὴ, obsolete nomin. plur. dyxat, 
accus. ἀγκὰς, used adverbially, see 
at ἀγκών. s. 8. also as ἀγκάλη, at 
ee r Ale : 

ἴον, ov, τὸ, dim. of ἄγκος. 1 
wee ομ 

ἌΓ a Se 

κίστρεω, OT—ebw) ἄγκιστρον. See 
at ἀγκών. 
(Δγκιστρευτὴς, οὗ, δ, an angler, lit. 
who fishes with a hook. 
( Αγκιστρευτικὴ, fis, ἡ, (τέχνη under- 
stood) the art of angling. 

CAyxcorpeiw, fut. εὔσω, to fish with 
a hook and line, to angle—to 
catch with a bait—to bait the 
hook. met. to entice, to catch, to 
captivate. 

[([Α γκίστριον, ov, dim. of ἄγκιστρον. 
"A γκιστρόδετος, ov, adj. fastened to 
a fish-hook, Theeteti Epigr. 1. 
Th. ἄγκιστρον, δέω. 

᾿Αγκιστροειδὴς, éos, adj. having the 

form of a fish-hook ; crooked. Th. 
ἄγκιστρον, εἶδος. 

ἤΑγκιστρον, ov, τὸ, a fish-hook; the 
barb of a hook. 1 Th. the same as 
that of ἄγκυρα, ἀγκῦλος, &e. See 
Etym. at ἀγκών. 

[Αγκιστροπώλης, ov, 6, one who 
deals in fish-hooks. ] 

᾿Αγκιστροφάγος, ov, adj.swallowing 
the fish-hook ; biting at the bait. 
met. greedy. Th. ἄγκιστρον, φάγω. 

[va] 
᾿Αγκιστρόω, fut. dow, perf. wxa, to 
make like a fish-hook ; to bend— 
to catch with a fish-hook. met. to 
captivate, Lycophron. = Pass. to 
be caught, &c. Plut. 

[CAyktorpwris, ἡ, ὃν, adj. shaped 
like a fish-hook. | 

᾿Αγκλίνω, poet. for ἀνακλίνω, ὅ- 1 
aor. part. ἀγκλίνας, for ἀνακλίνας. 

C A yrotvn, ης, ἧ, 8.8. 458 ἀγκάλη, Iliad. 
14, 213. formed immediately 
Srom ἀγκὼν, which see. 
"A yxopifw, poet. for ἀνακομίζω. 
᾿Αγκονίζω, see ἀγκωνίζω. 
᾿Αγκονίω, for ἀνακονίω, 5.5. as διακο- 
νίω, Aristoph. Lys. 1311. 

ἼΑγγχκκος, eos, τὸ, a cleft between 
rocks ; a mountain defile ; a vale; 
a valley. Th.dyvopt,ayw,?or from 
ἀγχὴ, obs. ? See Etym. at ἀγκών. 

"Ayxpepdvvvpt, poet. for ἀνακρεμάν- 
νυμι, OF ἀνακρεμάω. 

᾿Αγκρίνω, poet. for ἀνακρίνω. 
"Αγκρῖσις, poet. for ἀνάκρισις. 
᾿Α γκρούομαι, for ἀνακρούομαι. 
᾿Αγκτὴρ, ἦρος, 6, ἃ clasp, 07 hook by 
which an aperture is closed; a 
hook, Plut. cit. Schn. L. a clasp, 
or bandage for closing wounds, 
Cels.5. 45 Veget. 1, 22. 6. 1 in the 
plur. also according to Etymol. 
Mag. the parts of the throat com- 
pressed during strangulation. T a 
Jem. form ἀγκτίερα, a divine being 
‘that punishes crimes, a kind. of 
fury, Zoroast. Orac. mag. p. 78. 
‘§& Schol. Th. ἄγχω. Etym. see 
“ἀγκών. Ἢ ; 

(Αὐγκτηριάζω, fut. dow, to bind with 
an ἀγκτήρ. 
( Αγκτηριασμὸς, od, 6, the act of 
binding with an, ἀγκτήρ. 

᾿Αγκύλέξομαι, οὔμαι, fut. ἤσομαι, perf. 
ἠγκύλημαι, μὰς ἐπὶ ajavelin by the 

~ 

Αγκιστρεία, ας, ἡ, angling. Th. (dy- 
thong, or to use the javelin called 
ἀγκύλη. Th. ara 

ATE Y 9 

᾽Α γκύλη, ns, ἡ, the curve of the el- 
bow, also of the knee, hence a dis- 
ease of the joint, stiff-joint, (when 
ina bent position, but when the 
limb remains ‘straight’ it is 
ὀρθόκωλον) Anchylosis—the thong 
by which a certain javelin is 
thrown, andsucha javelin, Eurip. 
Orest. 1477. a bow-string, Sophoc. 
Gidip. Tyr. 404. any thong, the 
leash of a hound, Xen. Cyr. 6. 1. 
lin Paul. Aiginet. 4" other Phys. 
8. 8. as ἀγχύλωσις. Th. ἀγκύλος, 
Srom ἀγκὴ obs. or ἄγκος, (ἄγχω 1) 
See Etym. at ἀγκών. [-- ο --] 

(Αγκύλια, wv, τὰ, the Latin Ancilia, 
a sort of shieid, plur. of ἀγκύλιον. 
ἀθάνατα 8.5. aS ἀγκυλέομαι. 
᾿Αγκύλιον, ov, τὸ, dimin. of ἀγκύλη, 
see the s., but also, one of the 
shields called Ancilia, a small 
ring, Schn. L. the disease ἀγκύλη, 
Paul. Ziginet. p. 184. 

[(ΛΑ γκῦλὶς, idos, ἡ, an instrument 
used by hunters. Opp. 

CAykircorijs, οὔ, 6, one who throws 
the javelin called ἀγκύλη, or any 
javelin. 

᾿Αγκύλοβλέφαρον, ov, τὸ, an adhe- 
rence of the eyelids to each other 
Jrom malady. Th. ἀγκύλη, (βλέ- 
papov) βλέπω. 

᾿Αγκῦύλόγλωσσον, ov, τὸ, a state of the 
sub-lingual ligament, impeding 
utterance. Th. ἀγκύῦλος, γλῶσσα. 

᾿Αγκύλόδειρος, ov, ἀγκὕλύδους, gen. 
οντος, ἀγκυλόκωλος, ov, adj. having 
a crooked neck, Oppian. hal. 630. 
—teeth, Quint. Smyrn. 6, 218.— 
limbs. Ih. dyxiaos, δειρὴ,---ὀδοὺς, 
κῶλον. 

᾿Αγκῦλοειδὴς, ἔυς, adj. of a crooked 
appearance, crooked. Th. ἀγκῦ- 
Nos, εἶδος. 

᾿Α γκῦύλόεις, becca, dev, adj. poet. for 
ἀγκύλος. 

᾿Αγκύλομαι, 8. 8. as ἀγκυλόομαι. 
᾿Αγκῦὕλομήτης, ov, 6, or ἧ, one who is 

cunning, sharp-witted. Th. ἀγκό- 
Nos, μῆτις. 

"A γκύλόπους, odos, adj. having crook- 
πὶ feet. Ἵ ἀγκύλος δίφρος, a curule 
chair, socalled from having crook- 
ed feet. Th. ἀγκύλος, ποῦς. 

᾿Αγκύλος, n, ov, adj. bent; crooked; 
tortuous; round, Dionys. Perie- 
get. 123. met. rounded, harmoni- 
ous, viz. style, Schn. L. ed. Pass. 

Vv 

"Ayxdrordpor, ov, τὸ, an instrument 
Jor cutting the ligament of the 
tongue, &c. See ἀγκυλόγλωσσον, dy- 
κυλοβλέφαρον. Th. ἀγκύλος, τέμνω. 

᾿Αγκύλότοζος, ov, δ, #,an archer, pro- 
perly, using a bent bow. Th. dyxé- 
dos, τόξον. 

᾿Αγκῦύλοχείΐλης, ov, or ἀγκυλόχειλος, 
ov, adj. having a crooked beak, 
like birds of prey, Iliad. and 
Odyss. Th. ἀγκύλος, χεῖλος. 

᾿Αγκῦύλοχήλης, ov, adj. that has 
crooked claws. Th. ἀγκῦλος, χηλή. 

᾿Αγκύλόω, 3, fut. dew, perf. ἠγκύλω- 
κα, to tend; to bend back; to 
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crook = Pass. ἀγκυλόομαι, ὥμαι, 
perf. ἠγκύλωμαι, to be bent, &e. 
Ξε Μία. s. s. as ἄγκελξαδαις ΤᾺ. 

λος. 
(λγεθος, ado. of a Kiros, crooked, 
like an eagle’s 
( ̓Αγκύλωσις, an ἡ, the act of bend- 

r, of Croo. —in surgery, 8. 8. 
= poly Anchylosis, or Stiff- 
joint, the joint remaining bent. 
See ἀγκύλη. T ἀγχύλωσις fot Apwv,; 
8. 2 as dyKv ol ἠλέφαρον. [ 

(Αὐγκῦλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. τις crook- 
ed—armed with the javelin, ἀγκύ- 
An, Eurtp. Bacch. 1194. 

Αγκυρα, as, ἡ, a-hook ; a crooked 
instrument ; an anchor, Pind. 
Pyth. 10, 19. & in its met. 8: 
security, Eurip. Hee: 80: met. also 
Dem. Ἵ εὐναὶ, for ‘anchors’ in 
Hom. Schn. Pass. Ἵ ἄγκυραν 
χαλᾷν, to let go or cast, and 
ἀνασπᾷν or αἴρειν, to weigh the 
anchor. Th. (ἀγκύλος) ἀγκή. obs. 

See Etym. at ἀγκών. [ 
( Αγκδρίζω, Sut. iow, perf: ‘xa, to 
trip, striking an adversary’ 8 left 
ham with one’s own right leg 
Aristoph. Equit. 262: from 
ἄγκυραι. ~ 
αὐταὶ ατος, τὸ, a trip. See 
κυρίζω. 
Avon dimin. of ἄγκυρα. 
(Αγκύριος, a, ov, adj. belonging to 

sofa WS 
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the anchor. Hence ἀγκίρια, τὰ, 
Lexovia) the cable. [--v~] 

γκυροβολέω, fut. fow, to cast an- 
chor—met. to secure. Th. ἄγκυρα, 
(Bodéw) βάλλω. 

᾿Αγκῦυροβόλιον, ov, τὸ, a cast of an 
anchor ; anchorage ; anchorage-| 
ground—an instri.ment for throw- 
Ing out an anchor, auth.2 --- 1 

᾿Αγκῦροειδὴς͵ ἕος, adj. like ananchor,|- 
erooked. ‘I see κορακοειδής. Th. ἄγ- 
κυρα, εἶδος. . 

᾿Αγκῦρουχία, as, ἧ, the state of lying 
at anchor, Asch fl. Supp. 779. the 
holding by an anchor. Th. ἄγκυρα, 
ἔχω. 

᾿Αὐκορόω, ὅ,7ώ. dow, perf. wxa, Ὁ 
make like, or into an anchor—to 
anchor; to secure by an anchor 
—met. to secure. Th. ἄγκυρα. 
ΟἈ γκῦυρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. anchored 
made into,-or Jike an anchor—} 
met. secured. 
᾿Αγκὼν, ὥνος, ὃ, the arin held. in a: 
_bent pesition, the elbow ; the in- 
ner fold or bend of the arm; » the 
hollow.of the hand, Iliad. 5, 582' 
—11, 252. hence the other s. a 
bend, arm, or sinuosity of a river, 
Strab. a jecting external le 
or bettlement, iad. 16, 702" al 
romontory, ‘Apollon. "2,560, ἃ 
ΥΩ a bend, in general, applied! 
to the crooked extremities of vart- 
aug objects, as lyres, engines, &c. 

kav, ὦ proper name, the city| 
ἀξ. NCONA. Ἵ ἀγκῶνα τέμνειν, 
Hippoc. to open the veins of the 
arm. Th. ἀγκή, obs.or dy yos. Etym. 
from ἀγκὼν comes ἀγκοίνη---ἀγκή, 
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in Hellenic writers 8. 8. as γόγχηϊ. 
—to it, or ἄγχος, but. certainly ot 
a common origin with them, be-|’ 
long: ἀγκύλη; dyxtdos Stheir deriv:| 
80 also ἄγκιστρον,---τρεύω, &c. and | [ 
ἄγκυρα,. ἄς. Compare. ἀγυοστὸς, ral 
γῶνος, yovu—add likewise ὄγχος, 
ὄγκινος, comp. the Lat. uncus, un- 
cinus, ancora, so also angulus— 
ἀγκτὴρ may also” belong to this 
Samily, perhaps ἐνεπἄγχω, in all, 
thes. ‘bend, ‘curve,’ “indicates 
identity of origin. - Th. dyvopt, 

w, Damm. 
he oc e iow, to grasp with 
the arms and hold, as in wrest- 
ling, Pollux. 3, 155.= ̓ Αγκωνίζο- 
μαι, mid. to bend ; ‘to wind, as @ 
river. 

᾿Αγκωνίσκος, ov, ὃ, ἀριδρα of diyncv. 
᾿Α γλαέθειρος; ov, adj. having beau- 
tiful hair. Th. ἀγλαῦς, ἔθειρα: Τ 

"Ayhata, ας, i, Ion. Aydatn, ns, ἧ, 
splendour ; nce ; pomp, 

“state, or a toe ‘or show, as 
Odyss. 17, 310. beauty, advan- 
tageous appearance, Odyss. 17,78. 
& that of dress, 19,82. according 
to Apollon: Lex.in a bad s., arro- 
gance, insolence, Odyss. 17, 244. 
festive joy, festivity, as evinced by 
external display in dress, &c. Hes. 
Sc. Herc, 272, and 278. 80 also in 
Pind. the exultation at, or pride, 
& pomp of victory, triumph. T 
Etym. αἴγλη is a kindred word ; 
compare also ἀγλαὸς, by transp. 
Sor. dyadss. from..dyédru, ὦ» the 
deriv. see dydopat, 4:-. the. words 
there noted—allied in Sorm 4 

L8.5- are. γαλήνη; γαληνὸς, “calm, 
serene,’ applied to the sea 4" sky, |, 
the s. * bright, or clear,’ implied, 
-γλῆνος,  S&- γλήνη, ̓ γλαύσσω, & its 
deriv. γλαυκὸς, &c. (See yAavkés)}- 
to the 8. family belong λευκὸς, from: 
λεύσσω, G this from the old Th. 
χάω,- — further removed in form, 
4 nearer ̓ ἀγάομαι; ατε γαίω, yavos, 
ek τᾷ. γαῦρος, andits deriv. Th. 

ἄλλω, if not itself a Thema. © 
οἰ γλα Sut. ἴσω Att. τῶ, perf. 
_ tka, to render splendid, or beauti-| 

; to adorn; or embellish; to 
decorate, with: a laurel crown. 
Theoerit: Epig. 1, 4.='Ayprat{o-|’ 
pat, Mid. to exult, be proud; or 
triumph, Iliad. 10;335. & Pind: 
Ol. 1, 22. . 
( Ἀγλατεῖσθάι, 1 fut,inf. mid. ‘Att. 
of ἀγλαΐζομαι. 
ΟἈ γλαΐῃφι, poet. for ἀγλαΐῃ, the 
dative of ἀγλαΐη, adding φι poet.) 
Ο ΙΑγλάϊσμα, arog, τὸ, an ornament, 
or embellishment. Ἰ aj . 
( ̓Αγλᾶϊσμὸς, οὔ; 6, the act of adorn=|° 
ing, or embellishing ; Ἢ eabellish- 
ment. 
(Ay aterés, ἡ, ὃν, adj. adorned, ad: 
corated, splendid. . 
[ Ἀγλάόβοτρυς, vos) adj. Ὁ ror}: 
producing beautiful. grapes. ΤᾺ] ἀγλάὸς, βέτροι = 
᾿Αγλάόγυιος, ov, adj. having beef" 
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tiful limbs, or- body. J. ἀγλαος͵ 
viov. 

"ὦ γλὰδδενδρος, ov, adj.adorned with 
bot trees. Th. dyads, δένδρον. 

λαόδωρος, ov, adj: that gives 
: did gifts. "Th. ἀγλαὸς, dapov.] 
Arya vos, ov, adj. placed on a 
ππλβονιτ καθ throne, or-seat. T'h.- 
ἀγλαὸς, θρόνος. 

᾿Αγλᾶόθωκος, ov, adj. Pind. 8. 5. as 
dyXad0poves. Th.-dydads, θῶκος. 

"Aydabxapros, ov; adj. bearing beau- 
- tiful fruit; or (met. ) children. 7%. 
ἀγλαὸς, kaptibs. 

᾿Αγλὰόκοιτοξ, having a splendidbed, 
or couch, viz: the place of honour 
‘at table, Schn. L. Supplem. Th. 

. ἀγλαὸς (wotrn) κείω, obs. io 
"A ydabxovpos, ov, adj. having beam 
tiful children, or youth. Th. dy- 
λαὸς, κοῦρος. 

Τ᾽ Αγλᾶόκωμος, ov, , adj. that enlivens a 
feast, Pind. Ol. 3,10. Th. ἀγλαὸς, 

: κῶμος. “Ἂς 

᾿Αγλ dno pps, ov, adj. having: abeau- 
tiful form, beauteous ; of splendid. 
beauty. Th. ἀγλαὸς, μορφή. 
᾿Αγλὰᾶόπαις, αἰδος, adj. having beau- 
tiful children, or youth. Th. iz 
λαὸς, παῖς. 

᾿Αγλὰόπεπλος, ὁ ov, adj, having’ a 
splendid veil, or dress, see the s. of 
πέπλος. Th. ἀγλαὸς, wanes: 

᾿Αγλὰόπηχυς, vos, adj. 8. 8. as λευ- 
κώλῆνος: Th. ἀγλαὸς,. πῆχυς.- 

᾿Αγλὰδς, οὔ, adj. (or ἃ, ὃν, Pind.) 
‘splendid ; brilliant. ; be or πνάρη 
adorned—shining ; limpid; Iliad. 
ὦ, 307. clear, Odyss. 3, 429, met. 
illustrious, distinguished, renown- 
ed, honorable, Hiad. 7, 203. il- 
lustrious, eminent, Hom: &§ Pind. 
Jreq. Ἵ Etym. see under dydopat, 
4: dyhaia. Th. (transp. of ἀγαλὸς, 
not in-use) ἀγάλλω.᾽ 

"Ayhaéripos, ov, adj. splendidly ἢ ho- 
no Th. ἀγχαὺς, τιμή." 

"Αὐγχὰοτρίαινας; ΟΥ̓ ἀγλχαοτριαίνης, ov, 

δ, an epithet of Neptune, wield- 
ing a glorious trident, Pind. Οἱ. 
1, 64. G-accus, Dor-av;Th. ΝΣ 
τρίαινα. 

᾿Αγλᾶόφημος, ov, adj. enjoying, or 
conferring splendid renown, Or- 
hic. Schn. L. ΤῊ. ἀγλαὸς, φήμη. 

 hydbpupree, ov, adj. honoured by, 
or ra of ἣν barthen. Τ' 
ἀγλαὸς, τος) φέρω... 
Τρ τΉθα ov, adj. having a fine 
or clear voice. T'h. ἀγλαὸς, φωνή. 

|” Aydavpos;.ov, 1dj.s. $ as-dyhabs—a 
temple of a daughter of Cecrops 
near Athens, Herodot. 8, 53. not. 
Ἵ often used for ἄγραυλος, 'Schin.L. 
A γλάφυρος, ov, adj. τὸ sunpo-. 
“het qe rude ; want 
or eee “a priv. (γλαφυρὸς) 

CArhap ὕρως, ae ‘the 8. of ἀγλάφυ- 
r 

λαῦῶπις; ιδος, γῇ having | beautifu. 
-eyes;” or ‘look.’ Th. ̓ ἀγλαὺς, “i 

pheas, ado. of dyads. 
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᾿Αγλαὼψ, ὅπος, adj. bright, burning 
Oat tly, Sophoc. dip. 1.214. 
8. 8. as ἀγλαῶπις. [ --ο - Σ 
᾿᾿Αγλευκὴς, ἔος, adj. not sweet, dis- 
agreeable to the taste; bitter— 
met. harsh, austere, disagreeable, 
Th. α priv., γλεῦκος. — 

C’Ayrevkos, ov, adj.s. 8. as ἀγλευκής. 
*A yAnvos, ov. adj. blind. Th. a priv., 
_ γλήνη. 
‘Ayrin, ns, 4, @ White speck on the 
as of the eye. Th. dyads. 

yAts, idos, [better ἀγλὶς, ἴθος,] 
“4, a clove of garlic, Att. mostly, 
γέλγις, Theophrast. h. plant. 7, 4. 
the entire head is σκόροδον. Ἵ ay. 
occursin Hippoc. applied as epith. 
to the Megarensians in Aristoph. | 
the Th. of the Lat. allium, Guyet. 

i 
-heidiie ov, adj. not viscous. 
Th. a priv., γλίσχρος. 

‘Ay)ixis, é0s, adj. s.s.and Th. as 
ἀγλευκής. 

᾽Αγλωσσος, or ἄγλωττος, ov, adj. 
without a tongue ; speechless— 
wanting amouth-piece, viz. a flute 

- —met. wanting eloquence, Pind. | 
Nem. 8, 41. not speaking a ρο- 
lished language, hence, the s. bar- 
barian, in Soplsoc. Trach. 1071. 
Th. a priv., γλῶσσα. 

CAydwrria, as, ἡ, lit. privation of 
the tongue ; speechlessness—si- 
lence, want of eloquence. 

CAyhorros, Att. for ἄγλωσσος. 
*Aypa, ατος, τὸ, a fragment—a frac- 
ture. Th. ἄγω, ἄγνυμι. 

CAypés, ου, 6, fracture, 4" 8. s. as ἄγ- 
pa, a steep precipice, Nicand. 
Ther. 146. and a bank, in Alex. 
391. 

*A yvaprros, ov, adj. unbent—inflex- 
ible, lit. g- met. inexorable. Th. 
a priv., γνάμπτω. 

"Ayvarros,and ἄγναφος, ov, adj. un 
combed, uncarded, undressed by 
a fuller. Th. a priv., γνάπτω. 

‘Ayveia, as, ἡ, purification ; expia- 
tion, or atonement by religious 
rites—sanctity. Sophoc. (Ἰαΐρ. 
Tyr. 863. purity ; chastity. Th. 
ἁγνός. - 
ἜΜ ατος, τὸ, modest beha- 
viour, Eurip. Troad. 50]. 5..5. as 
ἁγνεία. ; 

(‘A ywetrfoior: ov, τὸ, the place of 
᾿ς purification, also the means used 

for, &c. ον 
(Αγνευτικὸς, xi, κὸν, adj. observing 
chastity, chaste, pure, opposed to 
ht Nana gs in Aristot. 

«' Αγνέύω, fut. siow, perf. evea. act. 
8.8. 48 ἁγνίζω; to purify from guilt 
_by expiatory rites, &c. neut. to be 
pure, undefiled, or chaste ; to ob- 
serve chastity, or continence. 

᾿Αγνήκαμες, ALol. for ἠγνοήκαμεν, ¥ 
pers. plur. perf. act. of dyvoéw. . 

Catto, fut. icw, perf. xa, perf. 
pass, ἥγνισμαι, to-purify from the 
defilement of guilt by lustrations, 
sacrifices, or burnt-offerings—to 
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‘Antig. 196. to dedicate, or conse- 
crate by religious rites—to expi- 
ate. Th. ἁγνός. 

[CAyveos, fa, cov, and ἄγνινος, n, ov, 
adj. belonging to, or made of, the 
herb ἄγνος.] 

(‘Ayvicpa, aros, τὸ, that which has 
been purified—the act, or means 
of purification. 8. 8. as ἁγνισμὸς, 
ZEschyl. Eum. 323. 

(‘Ayvtcpos, οὔ, ὃ, the act of purify- 
ing, &c. purification. See the s. 
of the v. ἁγνίζω. 

(Αγνιστήριον, ov, τὸ, neut. of ἁγνισ- 
τήριος, 8. 8, AS ἁγνευτήριον. 

(᾿Αγνιστικὸς, xi, κὸν, and ἁγνιστή- 
ριος, ta, τον, adj. fit for, or made 
use of for purifications. See the 
τ. ἁγνίζω. 

᾿Αγνιστὴς, οὔ, and ἁγνίτης, ov, ὃ, 
one who purifies, or delivers from 
guilt. See ἁγνίζω. 

᾿Αγνοέω, &, fut. how, perf. nxa, poet. 
dy voréw, not to know, or perceive ; 
to be ignorant ; not to take heed, 
or attend to; hence, not to follow. 
1 thus with a negat. Niad.1, 537. 
οὐδὲ uv” Hon nyvoincey ἰδοῦς᾽, ὅτι, 
June wuew she saw him perceiv- 
ed, ἐξ ded not escape Juno that. 
Ἵ οὔτι θεᾶς ἔπος ἠγνοίησεν, Liad. 2, 
807. he attended to the words of 
the goddess. Ἵ ἡγνοίησεν ἐλθὼν, 
Anal. Br. 3. ». 158. having come 
unwittingly—dyvody ἔπραξεν, he 
did it heedlessly, or unknowingly. 
Th. 4 priv. (yvoéw) voéw, νόος. 
[CAyvonua, aros, τὸ, ignorance ; 
mistake ; error; oversight. ] 

(‘Ayvota, as, ἡ, the state of being 
ignorant, or not taking notice; ig- 
norance ; inadvertence. See dyvo- 
ἕω. [ἄγνοια .- --« απὰ dyvoia — ~~] 

CAyvoréw, poet. and Ion. for ἀγ- 
νοξω. ‘ 

(Ayvorjor, poet. and Ion. for ἀγ- 
vown, 3 pers. sing. subj. of dyvotéw. 

᾿Α γνοπόλος, ov, adj. pure; also pu- 
rifying, by later w. Orphic. Arg. 
Schn. L. Th. ἁγνὸς, πολέω. 

[Α γνόρῦτος, ov, adj. flowing witha 
ie or chaste stream. Th. ἁγνὸς, 

- ῥύω: a 

“A -yvos, ov, ἡ, (Att. 5,) Chaste-tree : 
itex Agnus castus,a shrub. Ma- 

trons, on certain festivals of Ce- 
res, strewed branches of it on 

their beds. Th. ἁγνὸς, from its 
imaginary property of prevent- 
ing venereal desires. — 2 

‘A γνὸς, ἡ, ὃν, adj. meriting worship, 

norable, as a contest, Pind. Ol. 

3, 37. sacred to the gods, holy, as 
a festival, Odyss. 21, 259. not to 
be approached by the profane, 

- Sophoc. G2d. Col. 38. undefiled, 
pure, ina physical or moral 8. 
chaste, virginal, an epith. of Dia- 
na .and Proserpine, Odyss. 11, 
385. morally good, or irreproach- 
_able. 1 ἅγιος, a later form, occurs 
in the Att. Orat. in a. more re- 

offer, or burn in sacrifice, Sophac. | stricted sense, Schn. L. Supplem 

or veneration, hence, glorious, ho-| 

7 
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rare in Att. w., never in the Tra- 
gedians, Schn. L. Pass. 1 Etym. 
compare ἅγος, if not a primitive 
word, Th. ἄζομαι, ἅζω. 

‘AyvoréXns, cos, μα). perfectly pure, 
Orphic. Th. ἁγνὸς, redéw. 

(‘Ayvérns, nros, ἢ, purity, chastity, 
continence—sanctity. See ἁγνός. 

"AT'NYOEY, wy,stones,or weights, 
hung by weavers under the warp, 
tokeep the threads in their places. 

ἼΑγνυμι, fut. ἄξω, (as from ἄγων ὦ 
perf. with the syllab. augm. ἔαγα, 
[LU - ] Jon. nya, (with a pass. 8. 
‘IT am broken’) 1 aor. ἔαξα, also 
ἦξα, opt. ἄξαιμι, subj. ἄξω, inf. ἄξ- 
at, part. ἄξας, also ἐάξας, to break, 
(properly break by bending,) to 
break into pieces="A γνυμαι, Pass. 
ayvur for dyvuro, 3 pers. sing. 
imperf. 2 aor. ἐάγην, [Uv -, and 
iad. 11, 559. ---] 1 See περί 
ἄγνυμι. Tin Lysias the part. ἐάξ- 
as, so also in its comp. Apollon. 
4, 1686. otherwise only by later 
w. as Enpictet.c.3, 25. ALlian. 
H. A. 10, 10. and the N. T.— 
éaga, Att. to distinguish it from 
héa, from ἄγω, ‘lead,’ ‘ to carry, 
Fisch. 3. p. 17. Gram. Matth. 8. 
161. Th. ἄγω, obs. 

"Αγνυτ᾽, see pass. of ἄγνυμι. 
᾿Αγνώδης, εος, adj. resembling the 
Vitex Agnus castus. See ἄγνος, 
subst. Th. ἄγνος. 

᾿Αγνωμονεύω, Plut. 5. s. and Th. 
as the following. 

᾿Αγνωμονέω, fut. iow, perf. nka, to 
be, or to act without understand- 
ing, or consideration, &c. viz. to 
be, or to act like one who is ἀγνώ- 
μων, see the word—act. to treae 
any one harshly, or unjustly, 
Plut. Virt. Mul. p. 24. Th. (ἀγ- 
νώμων) a priv., γνώμη, γιγνώσκω. 

((Αγνωμονέστερος, ἀγνωμονέστατος, 
compar. and superl. of ἀγνώμων. 

(Αγνωμόνως, adv. the 5. of ἀγνώ- 
pov, adverbially, inconsiderately. 

(“Ayvapos, ov, adj. 8. 8. as ἀγνώμων, 
but auth.? 

(Αγνωμοσύνη, ns, ἡ, want of pene- 
tration, judgment, or reflection— 
misunderstanding, Xen. Anab. 2. 
5. 6. injustice—treachery & in- 
gratitude, Herodot. 5, 83. and 4, 
93. cruelty, harshness, 6, 10. that 
of fortune, Dem. p. 297. See the 
8. of ἀγνώμων, unmerciful, Soph. 
Cd. Col. 86. . 

(Αγνώμων, ovos, adj. destitute of, 
or deficient in understanding, 
good sense, capacity, Soph. T'r. 
473. or reflection ; foolish, Pind. 
Ol. 8, 78. inconsiderate—de ficient 
inthe qualities of the heart, heart- 
less, cruel; ungrateful, Xen: Cy- 
-rop. 8, 3,49. 4" Mem.-2, 10, 3. 
7s. s. as ἄτοπος, Parthen. 177. 
Schn. L. ἘΣ wanting the marks 
on the teeth by which the age is 
known, in: this s. Th. a priv. 
νώμων, γιγνώσκω. 20h 

th Sasser: ov, adj, not known, 
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Pollux 5, 150. Aristot. h. a. 1,16. 
but some MSS. have ἄγνωστα, 
Schn. +3 7 ak auth.? Th. 
a priv. (γνωρίζω) νοέω, νοῦς. 

᾿Αγνῶς, ace: the s. of ἁγνῦς; adver- 
biall: 

*Aywiss, ὥτος, adj. unknown, Soph. 
Ant. 1001. Phil. 1008. unac- 
quainted with, Odyss. 5, 79. un- 
known to, without the knowledge 
of, with a dat., Eurip. Jon. 14. 
in anact.s. with a gen.not know- 
ing, Sophoc. dip. Τὶ. 1133. Col. 
547. uncertain, Gid. Tyr. 681. 
Xen. Gcon. 20.13. 1 It seems a 
particip. of a form ἄγνωμι, 8. 8. as 
ἀγνοέω. Schn. L. or Th..a priv. 
γνωστὸς, γιγνώσκω. 

wota, as, ἡ, want of know- 
, also of acquaintance—want 

of reflection. 8. 8. as ἀπορία, Eu- 
rip. Hec. 949. Th. a priv. (yvi- 
σις) γιγνώσκω, voéw, νοῦς. 
( Αγνώσσασκε, 3 pers. sing. imperf. 
or 2 aor. Jon. or poet. of dyvoiw. 

(Αγνώσσω, another but later form 
of ἀγνοέω. 

(“Ayvworos, ov, adj. unknown ; not 
made known, by fame—rendered 
incapable of being known, or re- 
cognized, by a change of appear- 
ance and form, Odyss. 13, 397. 
with a dat.in an act. 8. 4" with 
a gen. not knowing, or recogni- 
sing. : 

ἤΑγνωτος, ov, adj. 85. 8. as ἄγνωστος. 
᾿Α γοήτευτος, ov, adj. not to be de- 
ceived by magical practices, or de- 
ceptions ; not to be deceived. Th. 
a priv., γοητεύω, γόης. 

(‘Ayonrebrws, adv, s. of the adj. ad- 
verbially. . 

"Ayotaro, Jon. for ἄγοιντο, 3 pers. 
4 ur. opt. of ἄγομαι, pass. 47) 

@. ‘ 2 

A eubuaro. ov, adj. not nailed, 
jointed, or fastened together. Th. 
α priv., γομφόω, γόμφος. - | 

“Ayer, ΣΡ, Taner Dor. for 
ἦγον, imperf. but ἄγον, 2 aor. Att. 

ἤγαγον, Of ἦγ. .« ΘὃϑΘ6ὃ 
'A yovaros, ov, adj. wanting knees— 
in plants, without knots, Th. a 

Lv., γόνυ: ὁ 
᾿Αγονέω, ὥ, fut. ἤσω, to be childless 

barren, destitute of the —to be 
generative faculty. Th. a priv., 
γόνος: . i 
( Α γονία, as, 4, sterility, childless- 
ness. 

(Ayovos, ov, adj. without children| 
wanting the generative faculty, 

barren ; unproductive—met. abor- 
tive, Sophoc. Gid.. Tyr. 27. pass. 
unborn ; non-existent... in 
2d. Tyr. 27. dying in childbirth 
before producirig the child, Schn. 
L. Pass. 1 in Hippocrat. ἡμέρα ἄγ. 
dies par, opposed to odd, or criti- 
cal—applied to a woman ‘bar- 
ren,’ but not irremediably so. 

"Ayoos, ov, adj. without tears, not 
“4 

Soph. 

ΑΓΟΡ̓ 

*Ayovrt, Dor. for ἄγουσι, 3 pers. 
. plur Of ἄγω. ΄. ἐᾷ : 
᾿Αγορὰ, ds, Ion. ὡγορὴ, ἧς, ἣ, prim. 
s. a general assembly for treating 
gs affairs, Odyss. 9, 170. and 
3, 127. an ee of friends, 
Eurip. Herc. fur. 412. hence, the 
place where such assemblies were 
commonly held, a forum, a mar- 
ket-place—that which took place 
in an ἀγορὰ, talent, or eloquence, 
that of Nestor, Iliad. 2, 370. the 
transactions in an ἀγορὰ, business; 
deatings s buying and selling, also 
wares, provisions, Xen. g Plut. 
Pyrrh. 12—dyopi πλήθουσα, the 

rtion of time (or rather the 
middle) between the dawn of day 
and noon, when the ἀγορὰ was 
most frequented. Ἵ ἀγορὰν θέμε- 
vos, Odyss. 9, 170. having called 
a general assembly, and in3, 127. 
οὔτέ mor’ ely ἀγορῇ diy’ ἐβάζομεν 
οὔτ ἐνὶ βουλῇ, anaven: diflefed ih 
opinion neither in the general as- 
sembly, nor in the private coun- 
cil of the chiefs. Ἵ εἰς τὴν ἀγορὰν 
εἰσιέναι, Xen. Memor: 4, 2, 1. ἴο 
frequent the forum, or take part 
in public affairs. Toi ἐκ τῆς dyo- 
pas, Xen. Anab. 1, 7. sellers, or 
market-folk. Th. (ijyopa perf.) 
ay‘oe, dysiow, ἄγω. [Lv -}! 
CAyopdac0a, poet. for ἀγοράεσθαι, 
or ἀγορᾶσθαι, infin. of ἀγοράομαι. 

᾿Αγοράασθε, for ἀγορᾶσθε, 2 pers. 
plur. indic. pres. of ἀγοράομαι. [- 
Gus Mad. 2; 327} > 
( Αγοράζω, fut. dow, perf. axa, to 
frequent the forum, or place of 
assembly, or .market-place—to 
make purchases; to traffic—to de- 
liberate, or perform any action 
pertaining to an dyopd., ᾿ 

(‘Ayopaios, ov, ὃ, 4, that frequents 
an ἀγορὰ, (see its s.) for purposes 
of public business, as an orator, 
or pleader of causes, or for-petty 
traffic, as a hawker of small wares: 
or provisions, or through idle cu- 

- riosity, Theophrast. Char. 6, 1.) 
that pertains to, or is in an dy. in 
any of its s. Agorean,as an epith. 
of a Divinity whose statue, or 
altar,isinan dyopi—that savours 
of an ἀγορὰ, hence, common, tri- 
vial, vulgar, as style, diction, or 
expression, Dionys. Hal. Art. 
Rhet. 10, 11..and_ Lucian, Con- 
ser, Hist. 44. “ ἡ ἀγοραῖος, a day 
of audience, a court-day. Ἵ τὸ 
dyopatov, Dionys. Hal. a vulgar 
expression, the distinction of 
ἀγόραιος (in the s. ‘an idler’) by 
Fer en Ot Maen Schn. 

CAyopatws,adv, the adverbial s.of 
the adj. so in Rhet. dyopatcis λέ- 

, Piss to speak like the gar. 
"Ayopavopéw, ὥ, fut. fow, to. be an 
Hyobentscs. Th. ἀγορὰ, νέμω. 
CAyopavopia, as, ἡ, the office and 
function of an Agoranomus. _ —unlarnented. Th. apriv 

ee ‘gies t (‘A yopavopexds,», ὃν, adj. pertaining 

AT Ox. 

to the functions of an Agorano- 
mus, subst. an Aigoranomus. Ὁ 
[CA γορᾶνόμιον, ου, τὸ, the court or 
_ tribunal of a clerk of the market. ] 
(‘A γορανόμος, ov, δ, an Agoranonms, 
a magistrate charged with over- 
seeing the markets at Athens. 

᾿Ἀγοράομαι, Gpat, fut. fcopar, perf. 
TpySonpat, to assemble-and delibe- 
rate; to oem ae in an assem- 

73. 

vw wwe 

. bly, Miad. 1,73. G 253. Ted dyo- 
ρηθεὶς, Pind. ky in a public 
assembly, celebrated. Th. ἀγορὰ, 
ἀγέρω. |The short a-of the first 
syllable is long in dliad. 2, 337.} 
ane Dor. for ἀγοράζειν. 
᾿Αγορὰᾶσείω, tobe disposed to buy— ~ 
to wish to purchase, from fut. of 
ἀγοράζω. εκ ᾿ 

("‘Ayopacta, as, and 
8. 8. aS ἀγορασμός. 

CAyépacpa, aros, τὸ, merchandise, 
things usually sold at markets— 
purchased goods, or commodities. 

(‘Ayopacpés, od, ὃ, a purchasing ; a 
purchase. . : aie Ἧι 

(‘Ayopacris, οὔ, δ, a purchaser—a 
market-man ; a‘puryeyor. 8. 8. as 
-ὀιψψωνάτωρ in later w. as Athene- 
us.,atrader. ὦ 7 

(‘Ayopacrikés, xh, xdv; adj. pertain- 
ing to, fit for, or skilled in buying 
and selling, trade and commerce, 
Plat.Cratyl. 23.commercial,mer- 
cantile. Tro ἀγοραστικὸν, the mer- 
cantile profession. 

(Αγοράων, gen. plur. Aol. of ἀγορά. 
CAyopevéper, Ion. for ἀγορεύειν. in- 

n. of ἀγορεύω. τ 
᾿Αγόρευσα, Dor. 
aor. of ἀγορεύω. 

(Ayopsiw, fut. εὔσω, imperf. nyo- 
ρεύον, to harangue ; to speak in 
public, Hom. freq. to announce, 
or ordain, Lysias. to say, Herodot. 
3,19. to buy, &c..s. 8. as dyopé- 
ζω. See dyopéw. Ἵ dyopetov; part, 
neut.-in Odyss. 11, 82. as ἴσχον, 
in v. 81. L.. Damm. Ἵ κακῶς ἀγο- 

. ρεύειν τινὰ, to decry publicly, to 
declaim against any one. 
(Ayopéw, 8. 8. as «ἀγορεύω, formed 
Srom ἤγορα, 2 perf. or perf. mid, 
of ἀγέρω, ἀγείρω. 
᾿Α γορὴ, Ion. for 
᾿Αγορηθεὶς, part. 
ομαι. ὝΥ . 
' γορῆθεν, adv. 8. 8. as ἐξ ἀγορῆς. ᾿ 

ἀγόρᾶσις, εως, fh, 

for ἠγόρευσα, I 

Bo vast 
aor. of ἀγοῤά- 

᾿Αγορήνδε, adv. 8. 8. as εἰς ἀγορήν. 
᾿Α γορητὴς, οὔ, 6, a public speaker; 
an orator. Superlat. dyopnréraros, 
Hesych. | δι, 
( Αγορητὺς, tos, ἡ, Jon.. eloquence, 
the. talent of ..publi¢ ‘speaking, 
Odyss. 8; 168. Pea 

᾿Αγορῇῆφι, adv. 8. 8. as ἐν ἀγορῇ... 
A ee ov, ὃ, 8.8. 4: Th. as dyopi.} 
"AT'OX,.or ἄγος, cos, ro, admira- 
tion, wonder, reverential awe; ve- 
neration ; pious-fear and r t 
—an_ action inspiring — religious 

- awe and terror—acrime requiring ~ 
expiation, as Thuc.1, the nurder 
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of Pausanias. 1 s. 8. aspicos Hel- 
ladit Chrestoma. p. 22. &yos ἐλαύ- 
vey, scelus expiare, Ruhnk, Tim. 
p. 12. comp. ἁγνός. - Th. most pro- 
bably, ἄζομαι, aw. 4 

"A yds, οὔ, ὃ, a leader. Th. ἄγω. [a] 
᾿Αγοστέω, to be covered with filth. 
8. 8. as 'ἀκοστέω. [a] 

ΑΓΌΣΤΟΣΣ, οὔ, δ, the palm, or 
rather hollow of the hand (as in 
the act of grasping the earth in 
theagonyof death), Iliad. 11,425. 
s.s.in Apollon. 3, 120. holding 
his hand full of dice—the arm; 
the elbow. Theocrit. 4" later w. 
the bosom, or interior, Anal. Br. 
1. p. 139. 1 Etym. Th. ἄγνυμι. 
Schn. L. ed. Pass. it has evt- 
dently a common origin with 
ἀγκὼν, see the obss. Th. ἀγκὴ, obs. 
or ἄγκος. Ἵ Th. by Damm. ἄγυμι, 
doredv, seems 7. 

"Aypa, as, 4, Jon. ἄγρη, ns, ἡ, the 
chase; hunting; fishing—game, 
or prey captured, Odyss. 22, 306. 
Ἵ ἄγρα, or ἄγραι, a temple of 
Ceres near Athens. Ἵ Etym. see 
ἀγέρω, Th. ayotw from ἀγέρω by 
transposition. 
( Αγραῖος, aia, atov, adj. pertaining 
to, or addicted to hunting, as 
subst. 6 dy. the hunter, by excel- 
lence, the huntress, hence an epi- 
thet of Diana. 

᾿Αγραμματία, as, 4, ignorance of 
literature. Th. a priv., γράμμα, 

from perf. of γράφω. 
(Aypdpparos, ov, adj. unlettered ; 
ignorant; illiterate. 

(“A yeuppos, ov, without lines: from 
a priv. γραμμὴ, a line, Hesych.. 

*Ayoarros, ov, adj. unwritten—as 
laws, having force from custom, 
also from a native sense of right, 
Soph. Antig. 454. Th. a priv., 
papa. 
γραυλέω, fut. how, perf. ἠγραύ- 

Anca, to sleep in the fields, in a 
park, or out of doors, also from 
home, Schn. L. to dwell in the 
country. Th. ἀγρὸς, αὐλή. 

(᾿ Α γρραυλὴς, éos, adj. sleeping in a 
park, &c. Nicand. See ἀγραυλέω. 

(Αγραυλία, as, ἡ, the act of sleep- 
ing in a park, &c. 8. 8. as ἄγραυ- 
dos. See ἀγραυλέω. 

(Ἄγραυλος, ov, adj. that sleeps in, 
or dwells habitually in the fields ; 
that inhabits the country—as an 
cpith. of cattle not worked, living 
JSreely in. pastures, hence, fat or 
robust, Iliad, 23, 780. 24, 81, ἄς. 
applied to heifers, Odyss. 10,410. 
to shepherds, Iliad. 18, 162. 

᾿Αγράφιον, ov, τὸ, T ἀγραφίου δίκη, 
at Athens meant, a suit institu- 
ted against persons indebted.to 
the public treasury, who had got. 
their names expunged from the 
registers without -discharging 

the debt. Th. a-priv., γράφω. . 
(Ἄγρᾶφος, ου,. adj, unwritten, &c 
“8.8. as Ayparros. T ἄγραφοι vdpor, 
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of nature. Ἱ ἄγραφα ἀδικήματα, 
‘crimes unprovided against by po- 
sitive law, or left without a fixed 
penalty. 

ἼΑγρει, imperat. of dypéw, used ad- 
verbially with μὰν, or νῦν, 8. 8. as 
ἄγε---ἄγρειτε, 8. s. as ἄγετε, quick ! 
come on! hasten! Iiad. 5, 765. 
Odyss. 20, 149. 1 See at dypéw. 

᾿Αγρεῖος, eta, etov, adj. of, or per- 
taining to the country—rude, 
boorish, clownish, 8. s. as ἄγροικος, 
Aristoph. Thesm. 160. Nub. 651. 
not. Porson. Advers. p.211. Th. 
ἀγρός. 

Αγρειφνα, or ἀγρίφνη, ns, ἧ, arake, 
or harrow, Phanie. Epig. 4. 
Hesych. Suid. Th. ἀγρός. 

ἼΑγρεμα, 8. 5. and Th. as ἄγρευμα. 
᾿Αγρέμιος, ov, adj. takenin hunting. 
Th. ἄγρα, ἀγρέω. 

( Αγρέμων, ovos, δ, a hunter, poet. 
for dypevrijs. 
(Aypecia, as, }, poet. s. s. as ἄγρα. 
("Aypevpa, aros, τὸ, that which has 
been taken in hunting, the game, 
or fish taken—-the capture. met. 
plur. spoils, Eurip. any object 
obtained with toil or difficulty— 
anet, Zischyl. Agam. 1056. Choe. 
995. Eum. 457. from the perf. 
pass. of ἀγρεύω. 
( Αγρεὺς, ἕως, δ, a hunter ; a fisher. 
an epith. of Pan. 

(Αγρευσις, ews, ἧ, a hunting, or 
fishing ; the chase. See the s. of 
ils verb ἀγρεύω. 

(Αγρευτὴς, οὔ, and ἀγρευτὴρ, ἦρος, ὃ, 
a hunter, a fisherman. 

CAypevrixds, κὴ, cov, adj. skilful in 
hunting—loving the chase—per- 
taining to, or fit for hunting, &c. 

(‘Aypevrés, οὔ, adj. taken in hunt- 
ing ; captured. 
( Αγρεύω, fut. εὔσω, perf. eva, to 
hunt, to fish; to catch by hunt- 
ing, or fishing—to seize, or catch 
—to obtain by eager efforts. See 
ἀγρέω. 

(Αγρέω, fut. ἤσω, perf. ἡκα, 5. 8. as 
ἀγρεύω, the imp. ἄγρει, ἄγρειτε, 
alone in use adverbially. lit. seize, 
catch; or up and catch ! but com- 
monly, quick, be alert! ὅς. 7 Th. 
dypds,seedyoss. Buttmann Lexil. 
p. 131. rejects the deriv. from 
dyéow, or dysiow, 4" thinks dypiw 
ts JEol. for aipéw. Damm. deriv. 
Srom ῥέω. 
*Ayon, ns, 4, Jon. for ἄγρα. 
"Ayonder, adv. for ἐξ, or ἀπὸ τῆς 
ἄγρας, from-hunting. 

(Αγρηνὸν, οὔ, τὸ, a net—a sort of 
cloak, of a reticular texture, worn 

| by actors-in representing Bac- 
chus, Tiresias, and Soothsayers, 
Hesych. alo termed: γρῆνος. __ 

“Aypta, wy, τὰ, see ἄγριος... 
ean plur. of ἀγριάξ. 
᾿Αγριαίνω, fut. ave, 1 aor. ἠγρίᾳνα, 
to render wild, or ferocious—to 
exasperate, to irritate, neut. to be 
wild, irritated, or furious, Plat. 

unwritten laws, Thuc. the laws} “ Resp. 6: p. 105=’Aypratvopar, 
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mid, the neut. s.=Pass. 1. aor. 
part, ἀγριανθεῖς, to be ferocious, 
ἄς. in tts stead in Att. το. ἀγρι- 
ὠθεῖς. See ἀγριόω. 

᾿Αγριάμπελος, ov, ἣ, the Wild vine, 
the cultivated is often termed 
ἡμερὶς, opposed to ἀγριὰς, 8. 8. as 
ἀγριάμπελος͵ the more ancient wri- 
ters separate the words in this, 
and others of the same kind, 
thus, ἀγρία ἄμπελος, and so forth 
- Ἴἄγριος joined with the name of 
a plant, tree, or animal, means 
wild, not tame, or domesticated, 
not cultivated. Should any such 
compounded word be omitted, see 
the simple word. Th. ἄμπελος, 
ἀγρία, ἄγριος, ἀγρύς. 

᾿Αγριὰς, άδος, ἡ, 5. 8. as ἀγρία, fem. 
of ἄγριος----ἰἢ 6 wild vine—a moun- 
tain nymph, auth.? Same Th. 
as ἄγριος. 

᾿Αγριάω, 8. s. as dyptatvopat, Op- 
pian. Cyn. 2,49. Schn. L. 

᾿Αγρίδιον, ov, τὸ, (dimin. of ἀγρὸς,) 
a little field. [7] 

᾿Αγριελαία, as, ἡ, Wild Olive tree: 
Oleaginusangustifolia. ΤῊ ἄγριος, 
ἐλαία. 

(Αγριέλαιος, ov, adj. pertaining to 
the wild olive—subst. 4, the wild 
olive tree. 

᾿Αγρίζομαι, 5. s.and Th, as ἀγριαί- 
νομαι. 

᾿Αγρικοκκύμηλα, for ἄγρια κοκκύμη- 
λα, wild plums. 

᾿Αγριμαῖος, aia, atov, adj. poet. wild, 
opposed to ἥμερος, tame. Th. the 
same as ἄγριος. 

[Αγριοβάλανος, ov, ἡ, the holme- 
oak. Th. ἄγριος, βάλανος. 

’Ayptodairns, ov, 6, one who lives 
upon wild fruits. Th. ἄγριος, dais.] 
Αγριόεις, ecca, ev, poet. 8. 8. as 
ἄγριος, Nicand. Schn. L. 

᾿Αγριόθυμος, ov, adj. of a wild, sa- 
vage, or ferocious disposition. Th. 
ἄγριος, θυμὸς, θύω. ᾿ 

᾿Αγριοκήπιον, read ἀγροκήπιον. 
[-Αγριολάχανα, wy, τὰ, wild herbs. 
Th. ἄγριος, λάχανον. | 

᾿Αγριόμηλα, wy, τὰ, wild, or crab- 
apples. 7. ἄγριος, μῆλον. 

᾿Δγριόμορφος, ov, adj. having a wild, 
or savage appearance. JT. ἄγριος, 

μορφή. : 
᾿Α γριομυρίκη, ns, ἢ, the wild tama- 
risk. Th. ἄγριος, μυρίκη. 

᾿Αγριοπηγὸς, οὔ, δ, ἃ cartwright, 8. 8. 
as ἁμαξουργὸς, Schol. Aristoph. 

_ Th. ἄγριος, πήγνυμι. 
᾿Αγριοποιὸς, οὔ, adj. rendering wild, 
ferocious, or savage. Th. ἄγρως, 
ποιξω. ᾿ 

᾿Αγριορείγανος, ov, 6, Wild Origa- 
num: Origanum Anglicum. 
᾿Αγριόρνιθες, wy, ai, wild poultry. 
Th..dyotos, Covis. 

Αγριόβῥοδον, ov, τὸ, the wild Rose. 
Th. ἄγριος. ῥόδον. μὲ 

Ἄγριος, ἴα, τον, Att: ov, δ, ἢ, adj. of, 
_ or pertaining to the country, that 
inhabits the country, Mosch. 
5. 13. 8 5. as ἀγριώτης, having the 

ϑ' 
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habit and manners of the country, 

"rustic, rude, clownish, ungraceful, 
Theoerit. 2, 52. (viz. opposed to 

- ἀστεῖος in Att. w.) also 20, 6. as 
᾿ἀγροῖκος in line 4. living -wild ; 
wild, Iliad. 3, 24, and in 5, 52. 
 neut. plur. ἄγρια, wild animals; 
opposed to ἥμερος, hence wild, as 
opposed to tame, ‘or cultivated, as 
plants and animals, (see ἀγρι- 
ἄμπελος) and uncultivated, viz. fal- 
low, as ground—like wild ani- 
mals in character, kM 

_ fierce, ferocious ; cruel, viz. met. 
Theoerit. 2, 52. fire in the incan- 

᾿ tation, hence grievous, dire, viz. 
—an injury, Iliad. 19, 88. violent, 
excessive, as anger, 4, 23. great, 
22, 213. excessive, or immoderate, 
as love of wealth, Plat. Resp. 8, 
3. corroding, or malignant, as ap- 
plied to ulcers, also to humours, 
acrid, Galen. 6. p. 276. C. % ra 
ἄγρια, wild animals and ἄγρια, 
“neut. adverbially like Adv. ἀγρίως, 
comparat. ἀγριωτέρως, in Plat. 
Euthyd. p. 285. A. or ἀγριοτέρως. ἢ 
"| Etym. compare ἀγέρω 4" dypéw. 

- Th. ἀγρός. [Hom. has the middle 
syllable long when the last is also 
long, Iliad 22, 313.] 

᾿Αγριοσέλινον, ov, τὸ, wild σέλινον. 
See σέλινον. = oe ae 

᾿Αγριοσταφυλὶς, ίδος, ἡ, a bunch of 
grapes of the wildvine. Th. ἄγριος, 
σταφυλίς. 

᾿Αγριοσύνη, ns, 4, wildness—fero- 
city, cruelty—savage. rusticity, 
want of politeness. See ἄγριος. 
Th. ἄγριος; ἀγρός. 

(Αγριότης, ητος, ἧ, 8. 8. a8 ἀγριοσύνη, 
cruelty, Xen. Mem. 2, 2, 7. in 
Plat. Sympos. opposed to πρᾳότης. 

[Αγριοφάγρος, ov, 0,a kind of whet- 
stone. Th. ἄγριος, φάγρος.] 

᾿Αγριόφρων, ovos, adj. that has a 
cruel mind, or disposition. Th. 

ἄγριος, φρήν. ie 
᾿Αγριόφυλλον, ov, τὸ, an herb, pro- 
bably, Sulphur-wort, Hog’s-F'en- 
nel: Peucedanum officinale. Th. 
ἄγριος, φῦλλον. 

᾿Αγριόφωνος, ου, adj. having arough, 
harsh, or rustic voice, speaking a 
foreign, or barbarous language, 
Odyss. 8, 294. but using cruel 
language, Damm. Th. ἄγριος, 
vi, φημὶ, paw. 

᾿Αγριόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, to 
render wild, &c. ὁ, 8. as ἀγριαίνω, 
the 1 aor. and part. pass. ἀγρι- 

- @Beis, is mere Attic than that of| 
dyptaivw.” Th, (ἄγριος) ἀγρός. 

"A yordins, cos, adj. wild, ferocious 
of aspect—of a wild nature, or 
kind. Lh. ἄγριος, εἶδο. Ὁ 
᾿Ἀγριώνιος, ov, ὃ, ἃ name of Bac- 
chus, ἀγριώνια, wv, τὰ, festivals of, 
Bac. celebrated by the Orchome- 
nians, Plut. Hellen. 7. p. 198. . 
᾿Αγριωπὸς,. οὔ, having a wild, ‘or 
| savage mien, wild, Eurip. Bacch. 
848, Th. ἄγριος, de: . 
"Ayptws, adv. from ἄγριος, the s. of 
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᾿ ἄγριος, adverbially, comparat. ay- 
ριωτέρως, or dypioréipwst. 

 Αγριώτης, ov, 6, fem. ἀγριῶτις, 
tdos, ἡ, 8. 8 a8 ἀγροιώτης, AZol, 
Sappho. frag. 21, 42. Pollux 9, 
a Schweighaus. ad Athen. 1. p. 
21. 

᾿Αγριωτὸς, ὴ, ὃν, adj. rendered wild, 
or ferocious. See thé s. of the Ὁ. 
ἀγριύω. " 

᾿Αγροβότης, 4" ἀγμοβώτης, ov, ὃ, 4" 
ἀγροβότας Dor. a herdsman, ἃ 
shepherd, Sophoc. Phil. 214. Th. 
ἀγρὸς, Bbw, βόσκω. τὰ ὕες : 

᾿Αγρογείτων, ὄνος, adj. a country 
neighbour. Th. ἀγρὸς, γείτων, yéa, 

Ἢ 

ῆ. 4 
‘A ypsse, adv. at the country, Cal- 
lim. frag. 26. Th. ἀγρός. - -- 

᾿Αγροδότης, ov, ὃ, a giver of land; 
Th. ἀγρὸς, of game, or booty, 
Th. ἄγρα, δίδωμι. see 
᾿Αγροδίαιτος, ov, adj. leading a 
country life. 1 subst. a country- 

man. Th. ἀγρὸς, δίαιτα. 
᾿Αγρόθε, and. ἀγρόθεν, adv. from 
the fields, or country. ‘Th. ἀγρός. 
( Αγρόθγ, in or at the country. 
eet to be impolite-to be 
rude, like a rustic. 

(Αγροικεύομαι, fut. εὔσομαι, to act 
like one who is ἀγροῖκος... ὡς 

ΟἸἈγροικία, as, ij, the country; ἃ 
country-residence—the manners 
of country people, rusticity, rude- 
ness, in Aristot. opposed to εὐτρα- 
media. Th. ἀγρὸς, (οἰκία. οἶκος. 

(Αγροικίζω, fut. ίσω, to render 
wild, ferocious, or rude’ A ypor- 
κίζομαι, mid. to act in a rude, or 
unseemly manner, Plat. in Plut, 
Sulla. θ. 5.8. as ἀγριαίνομαι, Schn. 
L.-Th: dyp6s.- 5) τ΄ς 

(’Aypotxos, and ἀγροῖκος, ov, adj. 
pertaining to a country life, or re- 
sidence, hence rustic, rude, unpo- 

lished. Some Gram. in this lat- 
ter 8. write ἄγροικος. “Comparat. 
ἀγροικότερος, has the 8. somewhat 
rude. Schn. L. . ΐ 

᾿Αγροικότονος, ov, adj. that has a 
' rude tone. T'h. ἀγροῖκος, (τόνος) 

τείνω. Ν ; 
᾿Αγροίκως,͵ adv. like ἃ countrynmian ; 
clownishly ; impolitely. See the 
adj. ἀγροῖκος. ¥ 

᾿Αγροιώτης, ov, ὃ, fem. dypordris, 
poet. forms for dypérns; ἀγρότις, 
Iliad. 11, 548. . ᾿ ἣ aint, 

ΤΑ γροκήπιόν, ov, τὸ, a field laid out 
like a garden. Th. ἀγρὸς; κῆπος. 

᾿Αγροκόμος, ov, 6, one who oversees 
land, Joseph. Antig.- 5, 9. Th. 
ἀγρὸς, κομέω. ὧδ 

᾿Αγρόμενος, évn, evov, collected toge- 
ther, assembled, Hom. poet. by 
transposition, part. pres. pass. of 
dysiow, dyépw, obs, ea 

"A γρονομία, as, ἣ, the office of’ A yeo- 
.vopos. See ” A-yoovbpos, with -the 
accent.on the penult. Th. ἀγρὸς, 
νέμω. οὐ τ 

᾿Α γρονόμος; “ου adj. that graze in 
the country, as flocks and herds, 

c 
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_ that dwell in the country, as the 
nymphs, Odyss. 6, 106. Meleag. 
111: in general, an inhabitant of 

- the country—rural, Tustic, poet. 
" Sophoc. Antig. 186. from νέμομαι, 
mid, 4" according to some Gram, 
written dypbvopos, accent. on the 
antepenult, subst. (accent. on the 
penult, from νέμω act.) an Agro- 

_homus, at Athens, an inspector 
Of the land’ belonging to the 
state. Th. ἀγρὸς, νέμω. " 

il ᾽ΑΓΡΡΟΣΣ, οὗ, δ, field—tland, x 
possessions, Odyss. 4, 757. the 
country, as opposed to town, freq. 
in Odyss. ; hence, met. rusticity. 

~ Th. toa, probably by adding a 
augm.and y. | Ktym. Compare 

ἀγρέω, ἄγριος, ἀγέρω, and words 
there noted ; ager, is but another 
ruder form. ἃ 
Sia reset, as, n,fem. of ἀγροτήρ. 
᾿Αγρότερος, Epa, epov, adj. pertain- 
ing to the country, wild, as ani- 

“mals, poet. as ἄγριος; Iliad. 2, 
852. and. 21, 486, from ἀγρός---- 
‘pertaining to hunting, chase, or 
booty, epith. of Diana, Iliad: 21, 
471. Eurip. Hippol. "73. directly 
fromaypa. BE AAS 
(Αγροτὴρ, ρος, and ᾿Αγρότης, ov, 
ὃ, Odyss. 16, 218: fem. dypéris, 
tdos, ἧ, ἃ countryman, or woman ; 
an inhabitant of the country, a 
rural nymph, Apollon. 2, 509. 

(‘Ayporixds, kh, κὸν, adj. that lives 
in, or prefers the country—and 
JSrom ἄγρα, loving, or skilled in 
‘hunting, ἘΠ Ne 
᾿Αγροφύλαξ, axos, ὃ, one who pro- 
tects country property. Th. dypos, 
φύλαξ, φυλάσσω. : = 

["Aypuut, 8. 8. as ἀγρεύω. Hence, 
dyptpévn, caught, Apollonid, Epig.. 
23 = 
᾿Αγρυξία, as, i, profound stillness. 
Th. a priv., γρύζω." τὰ ὧν 

᾿Αγρυπνέω, fut. iow, perf. ἠγρύπνηκα, 
to watch vigilantly, with a dat.— 
to be unable to sleep. Ἵ ἀγρυπνέω 
τοῖς καιροῖς, 1 watch the opportu- 
nity. Th. apriv., ὕπνος. 

(Αγρυπνητικὸς, xi, κὃν, adj. subject 
to wakefulness, habitually sleep- 
less*watchful; vigilant. — 
CAyermia, as, 4, wakefulness ; 
watchfulness ; vigilance. 

(‘Aypvrvos, ov, adj. sleepless ; vi- 

τ ἐς Αβια ρηοθυμοξ ξάμο, , 
CAypvrvadns, eos. of a sleepless dis- 

‘ position, “Th. ἄγρυπνος; εἶδος. 
( Αγρώσσῶ, Odyss. 5, 53. 8.8. and 
Th. as ἀγρεύω, to hunt, to fish= 
Mid. 8. s. by Oppian. 4" later ἴο. 

(Aypderns, ov, and ἀγρώστωρ, opos, 

bandman : from ἄγρα ard ἀγρός. 
᾿Αγρωστῖναι, mountain nymphs. 1 
"Aypwcrivos, ov, ὃ, a hunter—a 

CAypworts, 10, ews, ἧ, grass, in ge- 
ohare (as food for cattle,) Odyss. 
6, 90. as a particular plant, 

δ, a hunter; a fisherman —a hus- 

“peasant, or villager, in’ Sicily. 

~ Couch Grass, Dog’s Grass: Tri- 
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ticum repens—also fem. of dy- 
pdorns. .- a Saat 

"Α γυιὰ, ds, 4, a way, aroad, a way, 
or path, met. Pind. Ne. 7, 136. 
a street, Iliad. 20, 254. and poet. 
in the plur. all the streets, a city, 
Th. ἄγω. [L--, once ἄγυια ὦ -- ὦ) 
Πίαα, 20, 254.] 

(Ayviaios, aia, αἴον, 8.8. as ἁγυιεὺς, 
Sophoc. fragm. Schn. L. 

(Αγυιάτης, ov, 6, and ἀγυιᾶτις, tos, 
7, a neighbor, one who inhabits 
the same street, Pind. Pyth. 11,2. 

(Ayvieds, ἕως, 6,an altar or statue 
of Apollo, standing before the 
doors of houses in the streets of 
Athens—an epithet of Apollo, as 
guardian deity of streets. 
᾿Αγυιοπλαστέω, to form like streets, 
Lycophron.601. Th. ἀγυιὰ, πλάσσω. 

*Ayvis, ov, adj. without limbs, or 
weak in the limbs. Th. a priv. 
VLOV. 

‘A γυμνᾶσΐζα, as, h, want of exercise, 
or of practice—laziness. Th. a 
priv., γυμνάζω, γυμνός. 

(Αἰ γύμναστος,ου, adj. not exercised ; 
unpractised—awkward; unskill- 

- ed in, with a genit. Xen. Cy- 
rop. 1, 6, 29. 

CAyvpvacrws, adv. the s. of the 
adj. adverbially. 

᾿Αγύναικος, and ἀγύναιος, ov, and 
dyivns, eos, and ἄγυνος, ov, adj. un- 
married, auth.? Th. a priv., γυνή. 
Ayiis, ews, }, Aol. for ἀγορὰ, an 
assembly ; a crowd, a multitude, 
Iliad. 16, 661. & 24, 141. 1 ol. 
but compounds δμήγυρις, πανήγυρις, 

ἄς. have been retained in Att. 
Th. ἀγείρω. 

CAyvopds, οὔ, δ, the act of collect- 
ing, of collecting a crowd, and of 
hegging as an ἀγύρτης, see the 
word. 

(Αγυρτάζω, fut. dow, to collect 
wealth, Odyss. 19, 284. to act as|’A 
an dyvorns, in this 8. auth, ? 

(Ayvoreia, and dyvoria, as, f, the 
trade, practice, or behavior of an 
at bs hea 

(Αγύρτης, ov, and ἀγυρτὴρ, fipas, ὃ, 
Jem. ἀγύρτρια, as, ἡ, lit, one who 
collects; hence, collects a crowd. 
a juggler; a mountebank ; quack, 
one who sells drugs in the streets 
—a fortune-teller—a. beggar, or 
vivabond. <9 *"" «©, 
arene as, 4, 8. 8. aS ἀγυρτεία. 
᾿Αγυρτικὸς, i), ὃν, adj. pertaining 
to, or used by quacks—skilled in 
the art of an ἀγύρτης ; hence, fal- 
lacious; deceitful. T ᾿Αγυρτικαὶ 
λογοποιίαι, fallacious language & 
promises. Ἵ τὸ ἀγυρτικὸν πλῆθος.. 
in Plut.s. 8. as πλῆθος τῶν ἀγυρτῶν. 
(Αγυρτικῶς, adv. 
adverbially. ὁ ἐπ 
( Αγυρτὸς, οὔ, adj. collected in 
crowds. ΄ δὴ 
(Αγύρτρια, ας, ἡ, fem.s.s.as αγύῤτης. 

᾿Αγχάζξω͵ poet. for ἀναχάζω. ς᾽ 
᾿Αγχαλάω, poet. for ἀναχαλάω. _ 
"Ayxacde, Dor. for .ἄγχαζε, impe- 

he 8. of the αα].} 1 ne : id 5.1 ᾿Αιὐγχικέλευθος, ου, adj. near the road. 

AT XI 

rat. of ἀγχάζω, Dor. for ἀναχάζω. 
(Ayyxdoa, for ἀναχάσαι, 1 aor. inf. 
of ἀναχάζω. 

(Ayxdcac0a, for ἀναχάσασθαι, in 
1 aor. inf. mid. of ἀναχάζω. 

*"Ayxavpos, ov, adj. that is near the 
dawn of morning, viz. the latter 
portion of night, Apollon. 4, 111. 
Th. ἄγχι, αὖρα. 

᾿Αγχέμαχος, ov, adj. that fights in 
close combat, opposed to archers, 
Iliad. 13, 5. used in close combat, 
as certain weapons, Xen. Th. 
ἄγχι, μάχομαι, μάχη. ; 

᾿Αγχήρης, eos, ὃ and ἡ, that is near. 
Th. ἄγχι, dow. 

“AT'XI, adv. near, in place, near, 
in time, soon, Odyss. 19, 301. 
near, resembling, Pind. Nem. 
6, 16. frequently with a gen. but 
also with a dat. Ἵ Comparat. 
ἄγχιον, ἄσσον, (Schn. L. ed. Pass.) 
Superlat. ἄγχιστα. Ἵ Etym. ἄγχι, 
perhaps a dat. of an obs. nom. 
ay, ‘the bend of the arm,’ Rem. 
on Gram. Matth. p. 603. Blomf. 
Transl.—derived from ayxo, 
Schn. L. See at ἄγχω, and com- 
pare ἀγκὼν, and ἄγκος, as like- 
wise dyyot—also ἔναγχος, and 
ἔγγυς. Th. ἄγω, Damm. 

᾿Αγχίᾶλος, ov, adj. near the sea, 
Iliad. 2, 640. on the sea-shore. 
Th. ἄγχι, ἅλς. 

᾿Αγχιβαθὴς͵ éos, αα. near the depth, 
or extreme depth, hence deep, as 
the sea, Odyss. 5, 413. deep. Th. 
ἄγχι, βάθος. ᾿ 

᾿Αγχιβέβακε, Dor. for ἀγχιβέβηκε, 
3 pers.sing. perf. act.ofayy Paiva, 
Sut. fow. 
"Ayxiyetos, ov. adj. near tothe land; 
contiguous. Th. ἄγχι, γῆ. 

᾿Αγχιγείτων, ovos, adj.that is 8 near 
neighbour. schyl. Pers. 834. 
Th. ἄγχι, γείτων. : 
γχίγῦος, ov. adj. near the piece of 

cultivated ground, adjoining. Th. 
ἄγχι, γύα. 
"Ἀν res '--παττος, ov, adj. 
near the sea, maritime; inhabiting 
the coast. Th. ἄγχι, θάλασσα. 

᾿Αγχιθᾶνὴς, gos, adj. at his last hour; 
nearly dead. Th. ἄγχι, θνήσκω. 

᾿Αγχίθεος, ov, adj. near, or resem- 
bling the gods in greatness, good- 
ness, or power, especially in hos- 

90. & 19, 279. Th. ἄγχι, θεός. 
᾽Α χίθρονος, ov, adj. haying a seat, 
or throne near; sitting near. 7h. 
ἄγχι, θρόνος. μὰς 

᾿Αγχίθῦρος; ov, adj. near the door; 
that is a next door, or near neigh- 
‘bour. Ἵ τὸ ἀγχίθυρον, any thing 
conveniently’ placed 
reach.. Th. ἄγχι, θύρα. 

Th. ἄγχι, κέλευθος. 2 
᾿Αγχίλωψ, οπος, δ, the first stage of 

ἀἰγίχωνν before it breaks, into an 
ulcer; Paul; Aiginet. p.35.and73. 

| Seethe word. Th. ἄγχι, dp. 

-pitality and humanity, Odyss. 5,'. 

within one’s | 

_the_ disease of the eye termed| 
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᾿Αγχιμᾶχητὴς, od, 6, lit. one who 
fights in close combat, hence, a 
brave warrior, Jliad. 2, 604. Th. 
ἄγχι, μάχομαι. 
᾿Αγχίμαχυς, ov, 6, alater form 58. 8, 

as ἀγχέμαχος. 
"Ayxiporos, ov, adj. lit. that goes 
near; near, Iliad. 4, 529. in the 
neut.adverbially with ἥλθον,50 also 
Odyss. 14, 410. adverbially also 
with ἐξ, Iliad. 24, 252. also in 
Hes. near, in time, Odyss. 17,336. 
the latter s. rare. Th. ἄγχι, uorw. 

"Ayxtpos, ov, adj. 5. 8. as πλησίος, 
Eurip. Anecdot. Bek. p. 340. Th. 
a ι. 

pay wedijs, fos, adj. near the 
clouds. Th. ἄγχι, végos.] 

᾿Αγχίνοια, as, ἡ, presence of mind ; 
penetration ; intelligence; ready 
wittiness; wit, in repartee, Plut. 
Sol. 5. Th. ἄγχι, νόος. 

"Ayxivoos, ov, contr. ods, οὔ, adj, pos- 
sessing presence of mind, &c. See 
ἀν χύνια, of ready wit, Odyss. 13, 

2. 
᾿Αγχινόως, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. 

᾿Αγχίπλοος, ov, contr. ovs, ov, adj. 
that sails near—that requires but 
a short voyage. Th. ἄγχι, πλόος, 
πλοῦς, πλέω. 

᾿Αγχίπορος, ov, adj. going near, or 
next—being continually near. T’h. 
ἄγχι, πόρος. 

᾿Αγχίπους, odos, ὃ and ἡ, lit. having 
the feet near,standing beside, near. 
Th. ἄγχι, ποῦς. 
᾿Αγχίπτολις, ews, ὃ 4" ἣ, near the 
city. Th. ἄγχι, πτόλις, poet. πόλις. 

"Ayxippoos, contr. ῥῥους, ov, adj. 
flowing near. Th. ἄγχι, ῥόος, péw. 

᾿Αγχίσπορος, ov, adj. nearly related; 
near of kin. Plut. Retp. 3. p. 272. 
Th. ἄγχι, (σπόρος) σπείρω. 

ἼΑγχιστα, adv. superlat. of ἄγχι, 
Jrom ἄγχιστος, very near. { οἱ 
ἄγχιστα, kindred; near relatives ; 
near in blood. 

᾿Αγχιστεία, as, 4, near relationship 
—the right of inheritance as near- 
est relation. Dem. Wolf. Lept. 84. 
Th. ἄγχιστος, ἄγχι. 

CAyxtoretor, ov, τὸ,5.8. αϑἀγχιστεία, 
Sophoc. Antig. 174. 

CAyxtoreds, ἕως, 6, one who is next 
in kin; ἃ near relative, 8. s. as 
συγγενὴς, Lucian. Timon. 5. met. 
next in guilt, accomplice in an 
action, or the perpetrator of a si- 
milar act, Schn. L. 

(Αγχιστεύω, fut. ciow, perf, κα, to 
be the nearest as a relation, or 
neighbour; to be the participator, 
ornextin guilt, Sophoc.T rach 256. 
"Ayx tori, ἦρος, 6,8. 8. α8 ἀγχιστεῦς. 
᾿Αγχιστῆνος, read ἀγχιστινός. 
᾿Αγχιστικὸς, kn, ov, adj. pertain- 
ing to relationship, or to neigh- 
bourhood. 

(Αγχιστινὸς, vi, νὸν, adj. close to- 
gether, crowded, man to’ man, 

- Hiad. 5, 141. & 17, 361. from 
Byyidrog. OR 
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("Ayxzeros, ov, adj. very near; the 
nearest—the nearest, or very near 
in resemblance, the nearest, viz. 
most propitious, Sophoc. Gdip. 
Tyr.919. the neut. sing. ἄγχίστον, 
4 plur. ἄγχιστα, are used adver- 
bially, especially the latter, often 
in Hom. in the last s. formed as a 
superlat. from dyxos, obs, Etym. 
see ἄγχω. Th. ἄγχι. ὁ "ς 
᾿Αγχίστροψος, ov, adj. that is easily 
be yo ; hence, versatile, 

unsteady of purpose, Herodot. 7 
13. Thue. 2,33. the neut. sing. ᾧ 
plur. adverbially. Ἵ ἀγχίστροφα 
βουλεύομαι, Herodot. 7, 13. I 
change my resolves. Ἵ ἀγχίστρο- 
got μεταβολαὶ, Thuc. 2, 53. rapid 
changes. {I dyxicrpopa βουλεύεσθαι, 

Dionys. Antiq.4,23.and De Com- 
pos. p. 300. ed. Schef. to be un- 
steady, or vacillating. Th. ἄγχι, 
στροφὴ, στρέφω. : 

CAyxtorpspws, adv. thes. of the 
adj. adverbially. 
᾿Αγχιτέλεστος, ov, adj. near being 
fulfilled, as a period of time, Non- 
nus. Th. ἄγχι, τελέω. . : 

᾿Αγχιτέρμων, ovos,adj. near the bor- 
der, limit, goal, or bounds; near, 
contiguous. Th. ἄγχι, τέρμα. 

[’'Ayxiroxos, ov, adj. near the time 
of parturition. Th. ἄγχι, réxos.] 

᾿Αγχιφᾶνὴς, gos, adj. appearing in 
the vicinity—becoming visible— 
near; Nonnus. ΤῊ. ἄγχι; φαίνω. 

᾿Αγχίων, ovos,neut. dyytov,compar. 

of ἄγχι. _ 
Ayx ev, adv. from a place which 
1s near, πύῤῥωθεν, from a place afar 
off. auth.? Th. ἄγχι. 
CAyx6%, adv. near, s.s.as ἀγχοῦ. 
᾿Αγχονάω, fut. iow, perf. nxa, to 
throttle, tostrangle. ΤῊ. (ἀγχονὴ) 
ἄγχω. [ 
Οὐ χένρος, ov, 4" ἀγχόνιος, a, ον, 

᾿ adj. adapted for, or made use of 
for strangulation—subst. neut. τὸ 
ἀγχόνειον, 8. 8. a ἀγχονὴ, Eurip. 
TMI hed balsa 

CAyxovn, ἧς, ἡ, strangulation—a 
cord, or instrument for strangula- 
tion. met. mental anguish, anxiety. 

CAyyovtpatos, aia, atov, adj. belong-| 
ing to, or by strangulation.  dy- 
χονιμαῖος θάνατος, death caused by 
strangulation, Bast. ep.crit,p. 155. 
*Ayxopos, lon. ἄγχουρος, ov, adj.con- 
tiguous ; bordering on. Th. ἄγχι, 
ὅρος. 

᾿Αγχοτάτω, adv. superl. of ἀγχοῦ. 
( Ayyérepos, ov, adj. compar. from 
ἀγχοῦ, 8. 8. as ἐγγύτερος, Herodot. 
175. 1_Etym. See ἀγχοῦ. — 

᾿Αγχοῦ, adv. near, & 8... as ἄγχι, 
comparat.dyxorépw, from αγχότε- 
pos, Gram. Matt $8 132: superlat, 
ἀγχοτάτω, all from, ‘probably, ἄγ- 

0s, ae eG ἄγχω. See ἄγχω. 
ἰγχου, (not circumfl.) imperat. 
pass. of ἄγχῳ, to strangle. : 
Ayxovgos, Jon. for ἄγχορος. 
Ayxovea, Attic. ἔγχουσα. Alkanet: 
Anchusa tinctoria. the root is used 

AL. 
in dyeing ,and for painting the 

᾿ ifs ἀρ τὰ ἐν, χύω. ᾿ἢ 
(: γχουσίζω, Sut, iow, to dye, or 
colour with AlRanet. See ἄγχουσα. 

"AT XQ, fut. ἄγξω, perf. ἤγχα, to 
squeeze the throat, Iliad. 3, 371. 
to throttle, to strangle; to hang. 
met. to distress, torture, afllict 
deeply="Ayyopat, mid. to stran- 
gle one’s self. met. to torture, or 
afflict one’s self. T Etym. ἄγχι, 
ἀγχοῦ, &ec. as also ἔναγχος, 4" ἐγ- 

_yds, seem to belong to this Th. the 
superlat. ἄγχιστος, from ἄγχος, 
obs, ; 

᾿Αγχώμᾶλος, ov, adj. nearly alike, or 
equal. Tdyydpados μάχη, Thue. 
a drawn battle, with equal success 
on both sides, T dyxydpadov, and 
ἀγχώμαλα, neut. sing. 4 plur. ad- 
verbially, ἀγχώμαλα ἀγωνίζεσθαι, 
to fight with nearly equal success. 
Th. ἄγχι, (syadoe) bpds. ὁ 

C(Ayxwparws, adv. equally; with 
equal advantages. ἡ 
"ATQ, fut. ἄξω, perf. iixa, Alt. 
dyjoxa, (old Dor. ἀγήγοχα, or 
ἀγάγοχα) 1 aor. ἥξα, (rarely in 
Att.) 2 aor. ἤγαγον, (from an old 
form ἀγάγω) to lead; to conduct; 
to convey; to carry; to fetch, to} 
bring; properly, g most fre- 
quently, said of men, or animals, 
g next of ships, or vehicles—to 
lead, drive off, or carry away, as 
booty, to plunder, Iliad. 9, 589: 
to lead, or take away, Iliad. 19, 
273. to guide, or conduct, Odyss. 
17, 243. & 4, 424. to lead, ‘as a 
commander his troops, Iliad. 3, 
189.—convey, or bring, as 4.car-: 

go, Iliad. 9, 72, &e.—to rule, or 
sway—to bring up, educate, or 
train—to lead into an opinion, in- 
duce, or persuade, Odyss. 4, 523. 
to seduce—to bring to-trial, or he- } 
fore a court of justice, εἰς - δίκην, 
expressed, or understood—to ce- 
lebrate a festival, or as a festival, 

. from leading the processions—to 
consider as; to deem, Eurip. 
Bacch. 1025, to esteem—to treat, 
a distemper, viz. to conduct-it to 
an issue—(with βίον) to lead, or 
pass one’s life—(with ἑαυτὸν, un- 
derst.) to betake one’s self.= 
"Ayopat, Mid..1 aor. ἠξάμην, rare 
in Att..2 aor. ἠγαγόμην, to lead, 
carry, or take with one, Eurip. 
Ale.382-or for one’s self, Theoerit. 
1, 11. (with γυναῖκα) to marry, 

’ Iliad. 22, 471. viz. take home a 
wife, Herodot. 5, 92, but also said 
of a father, to bring a wife to his 
son, Odyss. 4,10. & Herodot. 4, 
78. (οὐδ διὰ στόμα, to say, Iliad. 
14, 91.=Pass. fut. ἀχθήσομαι, 
perf. ἤγμαι, 1 aor. pass. ἤχθην, the 
above-s. pass, Ἵ ἄγειν καὶ φέρειν, 
‘to drive. and carry away, to plun- 
der, cattle & goods, Iliad. 9,589. 
--- χρήματα καὶ λείαν, Plut. Lucul. | 
‘SI. ἄγειν καὶ καίειν, to plunder & 
devastate, to sack, from ἄγω, in 
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this 8. some derive ἄγαθος, as also 
ethene hes φέρω. WT δῶκε δ᾽ ἄγειν 
ταίροισι γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν, 
Tiad.23, 512. he gave the woman 
&' tripod to his. companions to 
take away, note the difference be- 
tween ἄγω & φέρω. Tl οὕτω σθένοξ - 
θνητὸν ἄγει μοῖραν, Pind. Nem. 11 
54, thus fate rules mortal strength. 
I ἀπήμαντον ἄγειν βίοτον, Οἱ. 8, 
115, to lead 8, life. exempt. from 
ills. 7 ἄγων ἐς φάος σὸν δῆμον, Οἱ. 
5, 32. rendering this people con- 
spicuous, or illustrious, ἐξ. bring- 
ing tolight. Ἵ ἄγειν ἑορτὴν} to cele- 
brate a festival, or ἡμέραν, a day 
as a festival, or—’ Ολύμπια, to cel- 
ebrate the Olympic games. {iva 
μηδεὶς τοῖς ἔξωθεν λόγοις ἠγμένος, 

Dem. that no person may be se- 
duced by what he may hear élse- 
where. Ἵ ἄγειν εἰς δίκην, to brin 
into a court of justice, or to trial. 
Ἵ ἄγειν μηνὸς ἀρχὴν, Dem. to con- 
sider as the beginning of the 
month,.and μηνὸς Λώου, ὡς ἡμεΐς 
ἄγομεν, the month A cos, according 
to our mode of computation, or as 
we deem it. Ἵ τοῦτο ἐλευθέραν ἦγε ᾿ 
τὴν Εἰλλάδα, this supposes, or takes 
for granted that Greece is free, 
Dem. T’ Adpodirny πρόσθ᾽ ἄγειν τοῦ 
Baxyiov, Eurip, Bacch, 221. to 
prefer Venus to Bacchus—& Ὁ. 
1025, Θήβας ἀνάνδρους ὧδ᾽ ayes; 
dost thou take the Thebans for 
such cowards—dore θεὸν “ἡγόν με, 
Lucian, they esteemed me as a 
god—ayeww τινὰ διὰ τιμῆς, (or ἐν 

τιμῇ.) to honor, or esteem any one 
- πιδιὰ σπουδῆς, to interest one’s self 
anxiously—dé.a φροντίδος, to be 
anxious ἀρουΐ---διὰ φυλακῆς, to 
watch over, guard any one—dyeww 
μέγα, to esteem: highly, or zag’ 
οὐδὲν, to despise—é:’ αἰτίας, to ac- 
cuse—dc’ αἰδοῦς, ἴο stand in awe 
of, to reverence—iyew ‘iv φίλοις, 
to esteem as a friend, Ἵ dyetv νόσον, 
to treat_a malady. i with subst. 
implying progress or a continued 
state, ἄγειν τὸν βίον, to pass life, 
8.. 8: “as j ιοῦν"---εἰρήνην, to be at 
peace—ijovyiav, at γοδὺ---σχολὴν, 
at leisure—zxév6os, in grief, so also 
ἄγειν πόλεμον, tomake war—vetkos, 
to be in strife. ἦγεν ἐπὶ τὰς οἰκίας, 
Dem. he went home. Μιὰ. Ἵ ἄγου 
pe σὺν σοὶ, Kurip. Alc. 382. take - 
me with thee. Ἵ ἄγεσθαι γυναῖκα, 
to conduct home ἃ wife, to marry. 
Ἵ ἐδίδοσαν δὲ καὶ ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων, 

Herodot..5, 92. they gave & took 
wives, they intermarried. {διὰ 
στόμα . . . ἄγοιτο, (pi0ov) Liad 
14, 91. may utter, or say. Pas: 
καλῶς ἀχθέντες, well brought up, 
or educated, Xen. ὦ 

"ADQ, obs. ἐνὶ the pres., fut. ἄξω, 
perf. ix, 2 perf. with a pass. 8. 
éaya, lon. Enya, 1 aor: éaga, even 

‘Alt. to distinguish it from iiga, 
1 aor. of ἄγω, tolead, Fisch. 3.a. 
p. 17. Gram. Matth. sec. 161, 
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sometimes also ita, 2- aor. pass. 
ἐάγην, to break (by Sending), the 
pres. in. use ἄγνυμι, ἄγνυμαι. See 
ἄγνυμι. - 
Ἀγῶ, see ἀγάω Ὁ ἶ 
« Αγωγαῖος, ov, adj. pertaining to 
leading, or phe fen Srom ἀγω- 
yh. Th. ἄγω, ‘tolead? ὁ 
CAywyeis, ἕως, 6, a leader; a con- 
ductor; a guide—a person who 
conductsasuit at law—that which 
is used in leading, a bridle, a rein, 
a leash for hounds. 

« Αγωγὴ, jis, ἡ, the act of leading, 
or bringing; conveyance; car-|’ 
riage, importation, 07 exportation 
—that which is carried, as cargo, 
freight—the education of a child, 
or training a horse, or dog, the 
culture of a plant, or tree—the 
treatment of a distemper—as con- 
ducting to an end, a method, 
Liar or philosophical system, or 
iscipline; amode of life; amethod 

in general; the plan & conduct, 
of a subject in a poem, oration, 
Gc. See thes. of ayw, ‘to lead.’ 

CAywyia, plur. of dywyia, seduc- 
tions ; inducements ; allurements, 
enticements; means used to cap- 
tivate. 

CAydytpos, ov, adj. that may be 
easily led, conveyed, or carried ; 
Hence that may be easily#ed away 
by persuasion, or temptation, 
prone to yield, to pleasure, Plut. 
Alcib. 6. that may be lawfully 
seized, Xen. Hellen. 7,3. outlaw- 
ed, Polyen. 6, 7,2.—in the plur. 
neut. τὰ ἀγώγιμα, things that 
compose a cargo, goods. 
᾿Αγώγιον, ov, τὸ, any thing carried 
ἄς. by land, or sea; merchan- 
dise. 
Aywyés, οὔ, adj. that leads, guides, 
or seduces—that is easily led, ἄς. 
—neut. τὸ ἀγωγὸν, seduction, al- 
lurement—subst. 6 dy. a leader— 
a canal. 

"ATQ'‘N, dvos, δ, a place of assem- 
bly; an assembly; a congrega- 
tion; a collection—an assembly, 

“ {0x05) of the gods, Miad. 18, 376. 
tne θεῖον ἀγῶνα, in Iliad. 7, 298, 
a temple,) a vast crowd collected 
to assist at public games. Soph. 
Elect. 682. this s. freq. in Hom. 
Iliad. 23, 617. so also 258, where 
others understand, the space left 
free for the combatants—a crowd, 

- of ships, Iliad. 17,428.—the place 
where the combatants assemble to 
contest for a prize, Iliad. 23, 273. 
Pind. Pyth. 1, 85, (mét.).a zoal,} 
where persons assemble for prayer, 
a temple, Iliad. 7; 298: a contest. 
fora prize, Iliad. 23, 531,in dane- 
ing, .Odyss. 8, 260. one of the 
‘public games; a combat; a con- 
test, a struggle, a trial in a court 
of justice, or a pleading before an 
-assembly of the people—difficulty, 
or trial, in general. Ὕ ἐστὶν ἀγὼν 

ἕδρας, this is the fit time for sitting | 
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in council, or with μάχης, this is 
the time for fighting, hue is now 
question of battle, nearly in the s. 
of ἀκμὴ---80 also od λόγων ἀγών ἐστι, 
Eurip. Phen. 591. Orest. 1294. 
this is not the time for words, but 
Jor action. Ἵ ὃ τῶν πολιτευομένων 
βίος ἀγώνων καὶ κακῶν μεστὸς, Dem. 
the life of men engaged in public 
affairs is full of perils and evils. 
Th. ἄγω, Lennep, g Damm. 

᾿Αγωνάρχης, ov, δ, the judge of a 
combat, Sophoc. Aj. 572. s. s. as 
ἀγωνοθετής. Th. ἀγὼν, ἄρχω. 
γωνία, ας, ἧ, acombat; a contest 

for a prize; ἃ gymnastic exercise 
—a violent struggle, constraint, or 
effort; contention—disquietude, 
or anxiety, as to any result ; ter- 
ror, dread, anxiety, danger. 1. 
ἀγὼν, from ἄγω. 

([Αγωνιάω, fut. dow, perf. axa, in 
its origin. s. to be engaged in an 
ἀγὼν, in any violent, or anxious 
contest, but generally, to strive 
eagerly to obtain any object, and 
feel intensely anxious as to the 
result, (soit appears from Aristot. 
Probl. 2. 4: Theophrast. de Su- 
dor, sec. 36, to make eager and 
anxious efforts, as actors, &c. 
Aristot. Probl. 27. 3. with an 
accus. and with ph, Aristot. 
Probl. 27. 10. and Polyb. also 
with περί τινος. Schn. 12. 

CAywvidarat, fon. for ἠγωνισμένοι 
εἰσὶ, 3 pers. pl. perf. pass. of ἀγω- 
vig. 

(ΑΑγωνιεῦμαι, Dor. and Ion. for 
ἀγωνιοῦμαι, ful, mid. Att. of dyw- 
vigopac. 
(Αγωνίζομαι, fut. ἔσομαι Ait. ιοῦμαι, 
perf. pass. iyyévicpat, to combat ; 
to combat for a prize in the pub- 
lic games; to contend, in gene- 
ral, in any contest or struggle, 
to contend for the prize, in dra- 
matic poetry, to plead, in defend- 
ing a cause in a court of justice, 
G-c.; to dispute, Plat. Theet, 
Heind. p. 368. in general, to 
struggle, or strive earnestly and 
anxiously = Pass. to be obtained, 
or determined by any contest, as 
by alegal decision after plead- 
ings, Dem. cited Schn. L. I Xen. 
Mem. Soc. 3, 7. 4. opposed to 
διαλέγομαι, the latter, meaning 
private, or familiar discussion. 

(Aydvios, ov, adj. of or pertaining 
- to combats, or contests; hence, 
that causes struggle, or anxiety— 
that presides over combats, as an 
epith. of a deity, especially Mer- 
cury. Ἵ ἀγώνιοι θεοὶ, the divini- 
ties who preside over combats and 
contests, Hesych.,; but from 4Es- 
chyl: Ag. 510. and Suppl. 204. 
either, the peculiar patrons of 
the state, or rather, ‘the twelve 

~ greater gods,’ (dii majorum gen- 
tium, ¢ 

| Romans, and worshipped in com- 
mon) who ~~ alluded. to in 

alled also consentes. by the | 
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Suppl. 225. and were worshipped 
together on two altars, hence, 
ἀγώνιος, from ἀγὼν, ‘an assem- 
bly,’ or as invoked in combats 
and danger, Schn. L. ed. Pass. 
πῆι Damm. 
᾿Δγώνιος, ov, adj. not angular 
Schn. L. Th. a prio. pa ‘ 

᾿Αγώνισις, ews, }, combat; the act 
of contending for a prize: from 
(came 

CAydévicpa, aros, τὸ, a single com- 
bat; a contest for a prize—the 
zeal, or ambition of a combatant 
—the subject of a combat, or con- 
test; the prize of a combat, or 
contest, Ἴλιο. 3, 82. a poetical, 
or oratorical composition produ- 
ced in order to contend for a 
prize, Thuc. 1, 22. (in the last 
s. Thuc. declares his history not 
to be an ἀγώνισμα ἐς τὸ παράχρημα. 
Ἵ dy. also the subject of such 
compositions, Himer. Orat. 7. p. 
10. cited Schn. L. Suppl. 

CAywriopds, od, 6, the act of com- 
bating, contending, or struggling; 
contention, debate ; struggle. 
(Α γωνιστήριος, ov, 8. 8. as ἀγωνισ- 
τικὸς, Pollux 4, 89. 

CAywrtoris, οὔ, 6, a combatant ; 
one who contends for a prize; a 
pleader in a cause; an orator; an 
advocate who pleads with zeal ; in 
general, one who is engaged ea- 
gerly in any contest. Ἵ ἵπποι ἀγω- 
νισταὶ, race horses. 

CAywrorikés, ἡ, ὃν, adj. pertain- 
ing to combat, &e.—fit for com- 
bat, or contending for a prize— 
skilled in, adapted for, &¢.— bold, 
decisive, Galen. and Phys. of 
lale epochs. Schn. L. 

(Αγωνιστικῶς, adv. like comba- 
tants, or persons contending for 
prizes—warmly ; zealously. 

᾿Αγωνοθεσία, as, i, the arrange= 
ment for a contest, or combat; 
the function of a judge presiding 
over public games, &c. Dh. ἀγὼν 
(θέσις) τίθημι. 

CAywvobcriw, fut. ὥ, ἤσω, to exer- 
cise the office of an ἀγωνοθέτης. 

(Aywvobérys, ov, ὃ, lit. one who 
arranges a combat; a judge pre- 
siding over public games. 

"Ada, Dor. for ἅδῃ, dat. of ἅδης. 
’Adaypés, 0d, 6, 8.5. 48 ddaypos, So- 
phoe. Trach. T70. ᾿ 

"Αδαδος, ov, adj. without torches— 
without the pine wood of which 
torches are made. Th. (dadds, 
gen. of das, contr. of dats,) from 
daiw, daw abs. 

᾿Αδαδούχητος, ov, adj. not attended 
by a torch-bearer. {1 ἀδᾳδούχητος 
γάμος, Hurip. Alc. 989. a clan- 
destine marriage, or connexion. 
Th. a priv. (δαιδουχέω) dats, ἔχω. 

᾿Αδᾶημονία, as, ἡ, Jon. ddanpovin, ns, 
ἡ, ignorance; inexperience, with 
an infin. Odyss. 24, 244.—ddan- 
μοσύνη, 8. 8. and received by A 
Lez. as also by Ruhnken. «ἃ 
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Mem. 3, 9, 6.from ἀδαήμων. Th. 
a prev. (δαήμωνῚ, δάημι, or δάω. 

(’Adaipwr, ovos, adj. ignorant; In- 
experienced. 

(‘Adans, and poet. ἀδαιὴς, ἕος, adj. 
8. 8, as ἀδαήμων. ea SY 

(’Adanros, ov, adj. not knowing ; 
uninformed, ignorant, Hes. T'he- 
og. 655. [a “06.0 

?A δαίδαλτος, ov, adj. not rarieasies, 
ornamented, or wrought with art. 
Th. a priv., δαιδάλλω. 

7A dateros, ov, adj. undivided, entire. 
Th. a priv., δαίω. 

ΞΑδάϊκτος, ov, adj. not destroyed. 
Th. a priv., δαΐζω. [a] 

*Adatos, or ἄδαιος, ov, adj. that 
‘soon satiates—producing satiety, 
or disgust. Ty. ἀδέω. 

᾿Αδάϊος, Ion. ἀδήϊος, ov, adj. not 
hostile—not treated in a hostile 
manner, not devastated, or con- 
quered. Th.apriv., δαίω. [p-v~] 

*Adatros, adj. not eaten—not to be 
eaten, or consumed, Aischyl. Ag. 
156. Th. a priv. (dairn) dais. 

*Adatrpevros, ov, [pv ] adj. 8.8. as 
ἄδαιτος. Th. a priv., (δαιτρεύω, 
δαιτρὸς) δαίω. ᾿ 

*Adaxpvs, vos, adj. act. not weep- 
ing. pass. not wept, or lamented, 
Eurip. Med. 861. s. s. as ἀδάκρυ- 
ros. Th. a priv., δάκρυ. [ὦ ἀπά, 

(‘Adaxpuri, adv. 5. s..as ἀδάκρυτος. 
adverbially. [0 - ο and .--.---} 
( Αδάκρυτος, ov, adj. not weeping ; 
without tears, or lamentation, 
free from sorrow, Iliad. 1, 415. 
pass. unwept, unlamented, un- 
pitied; Sophoc, Antig. 881. and 
Sophoc. elsewhere. % ‘shedding 
abundant tears,’\ never in such 
sense, Valcken. Ad. p. 223. cited 
Schn. L. ed. Pass. [icv and 

᾿Αδὰαμάντινος, n, ov, adj. made of 
the hardest iron—hard as iron; 
solid; firm; strong; hard—ada- 
mantine. Th. ἀδάμας. ᾿ 
Adadpayréderos, ov, adj. bound by 
chains of the hardest iron ; fast- 
ened by nails of the hardest iron. 
met. firmly secured, firm, strong ; 
secure. Th. ἀδάμας: δέω. 

᾿Αδάμας, avros, ὃ; generally, the 
hardest iron, steel, (σίδηρος, or 
χάλυψν expressed,’ or underst. 
with the epith. χλωρὸς) copper, 
Hes.’ Scut. 231. also a kind of 
mixed metal, Plat. Polit. 41.— 
by later w. the diamond—as an 
adj. adamantine, strong—uncon- 
querable, inexorable, as Pluto, 

ὲ Timeus interprets ἀδάμ. 
ὄζος χρυσοῦ, and Plinius 37, 4. 
comes auri, nec nisi in auro nasci 
videbatur, ita appellabatur ‘auri 

ap nodus.’ Th. a priv., δαμάω. [υὐ 3] A 

᾿Αδὰμαστὶ, adv. the 8. of ἀδάμαστο 
eri a ΤΣ fis 
CAdépacros, [LLL ] and ἀδάμα- 
TOS, [ “Vues ov, adj. unconquer- 

. ed ; unsubdued, not as yet broken 

of| priv., δέος. - 
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in to the yoke, as ecattle—met. 
unmarried, a maiden — uncon- 
querable , inexorable, epith. of 

luto, Iliad. 9, 158. 
᾿Αδαξέω, or déayéw, to cause an 
itching, or pruriginous sensation 
—to seratch. Jon. 8. 8. as ὁδαξάω. 

’Adadmavnros, ov, adj. not as yet ex- 
‘pended, or wasted, act. not ex-| 

nding, or wasting—not requir- 
ing expense, not expensive. ‘Th. 
a priv., daxavaw. ee EY: 

(Αδάπᾶνος, ov, adj. 8. 8. a8 ἀδαπάνη- 
τος. r 

(Αδαπάνως, adv. the 
of ἀδάπανος. ᾿ 

᾿Αδάρκη, ns, ἧ, ἀδάρκης, ov, 0, ἀδάρ- 
κίον, ov, τὸ, 8, saline and Spo) 
concretion found sticking to reeds 
in stagnant and brackish waters, 
used in cutaneous disorders. Th. 
a priv., dépxw, as concealing the 
lants. ? ; 

*Adacav, for ἄσαν, 3 pers. plur.1 
aor. ind. Ion. from dw, to wound. 

*Aédacros, ov, adj. undivided, So- 
phoc. Aj. 54. Th. a priv., δαΐζω. 
᾿Αδαχέω, 8. 8. as ddagéw, Suidas. 
᾿Αδδεὴς, poet. 8. s..as ἀδεὴς, Hiad. 
8, 423 ves τ, Ὁ 

adverbial 8. 

3 τ - 

᾿Αδδηκότες, poet. for ἀδηκότες; Iliad. 
10, 98. nom. plur. part. perf. act. 
of ddéw. See the verb. ; 

*Addny, adv. poet. for ἄδην. 
᾿Αδδηφαγέω, dddnpayia, ἀδδηφάγος. 
See these words with a single, 6. 

"AAATIX, dtyos, Aristoph. a mea- 
sure containing about two bushels, 
viz. four χοΐνικες.. of 

ΤΑ δε, for ide, 3 pers. sing. 2 aor. of 
ἁδέω, or ἅδω : assigned to ἁνδάνω. 

"Ade, adv. Dor.for ἧδε, there. 
(Ades, tos, adj. (poet. dddens, ἀδειὴς) 
fearless, without fear; free from 
dread, anxiety, or care, undis- 
turbed; secure—shameless, -im- 
pudent, iad. 8, 423 and 21, 481. 
Th. a priv., δέος. ’ See oa 

Αδεὴς, éos, and ἀδέητος, ov, adj. not 
’ wanting ; not in indigence. Th. 

a priv., δέομαι, δέω. 
‘Ade?, ddeta, ἁδειῶν; for ἡδεῖ, ἡδεῖα, 
ἡδειῶν, from adds, Dor. for ἡδύς. 

"Ἄδεια, as, ἧ, Ion. ddein, ns, 4, fear- 
lessness ; nase τονε νὰ OR Ὁ, ἀττεὴ 
from all apprehension ; security, 
Xen. Mem. Soc. 2, 1, δ. security 
from punishment; amnesty, Bakh. 
Ath. Staatsh. 2. p. 184, ΤῊ. a 

᾿Αδειὴς, éos, Iliad. 7, 117. poet. for 
adens. rary 

᾿Αδείμαντος, ov, adj. fearless, un- 
moved, intrepid. schyl. Choe.| 
765. Th. a priv., δεῖμα. . 
ὨᾺ δειμάντως, adv. intrepidly. See 
8. of the adj... 

(Αδειμος, ov, adj.s. s.as ddelpavros. 
᾿Αδειπνος, ov, adj. that has ~ not 
eaten the evening meal, Th. a 
priv. deimvov,  - 22 te 
[Αδεισιδαίμων; ovos, adj. free from 

δεισιδαιμονία, superstition. Subst. a 
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‘tion. Th. a priv., δέος; δαίμων. 
’Adékacros, ov, adj. not pe ee by 
bribery.- Th. a priv., δεκάζω. ΄ 
(‘Adexdorws, adv. see the 8: of the 

J) 
᾿Αδεκάτευτος, ov, adj. not compelled 
to pay the tax of a tenth, not 
‘taxed, Aristoph. Equit. 301. not 

- decimated. See δεκατεύω. “Th. a 
iw. (dexareiw) δέκω. 
ἐκτὸς, ov, adj. not received ; not 
mitted—not receiving, with a 

‘gen, Th.aptiv.déixopar, δέκω, obs. 
"Ader Ged, ἃς, ἧ,5.5. 4" Th. as ἀδεχφή. 
[Αδελφειὴ, ἧς, 7, 8. 8. 4 Th. as 
ἀδελφή.) nyt Tek tee aan 

᾿Αδελφειὸς; οὗ, 6, poet. for ἀδελφός. 
᾿Αδελφεοκτόνος, οὐ, 6, 8. s..and Th, 
as ἀδελφοκτόνος. ie 

᾿Αδελφεὸς, οὔ, 0; poet. for ἀδελφός. 
(Αδελφὴ, tis, ἢ, a sister—and fem. 
\ of the adj. ἀδελφός. ; 
(Αδελφιδῆ, fis, ἡ, (contr. of ἀδελφε-᾿ 
δέα,. fem. of ἀδελφιδέος, contr.— 
dods,) the daughter of a brother 
or sister, a niece, Xen.Mem.2,7,2. 

(Αδελφιδοῦς, οὔ, δ, contr. for ἀδελῴι-." 

» 

“ 

δέος) the son of a brother or sister, 
a nephew. - Sie 

gos; a young, or little brother. [7] 
( Αδελφέζω, fut: tow, “perf. axa, to 

a brothe#= ᾿Α δελφίζομαι,. Pass. 
the pass. s. especially, met. to 

_association, or. connexion, to be 
like twins, or twin. parts, -Hippo- 

τὸ ἀδελφισμένον, 8. 8. α8 ἀδέλφιξις. 
( Α δελφικὸς, xh, κὸν; αἄ). fraternal 

“resembling. ᾿ -. ον 
em adv. fraternally. 

chiefly'.met. union, or resem- 
blance, like that of brothers, or 

connexion, in Hippocrat, as éx- 
plained by Galen, the state of re- 

and organs, of ‘the body have to 
each other, as those .in pairs—in 

pret. κοινωνία, both formed from 
ἀδελφίζω. rt. sg 

Sut. fow, perf. 
nka, to murder.a’ brother or sis- 
ter, to commit fratricide. Th. 

᾿Αδελφυκτονία; as, ἡ, fratricide. 
᾿Αδελφοκτόνος, ov, ὃ, a fratricide. 

ofa brother or sister. Th. ἀδελφὸς, 
παῖς. : Ve > 

bloo relation, in the lur. bro- 
thers & sisters, Purip: Elect.531. 

bling, conformable to, applied to 
thing: 
blance, or connexion, having a 

in-like resemblance, Xen.Mem. 
as, 4, freedom from supersti- 

ΟΑ δελφίδιον, ov, £0,démin. of ader- 

call, treat, or consider any One as 

have a close affinity, resemblance, 

crat. hence the participle p. pass. 

—closely related, or connected ; 

᾿Αδέλφιξις, ἕως, ἡ, fraternal union, 

‘twins, close union, affinity, or 

semblance’ which different parts 

Etym. Mag. ἀδελφιξία is inter- 

᾿Αδελφσκτονέω, &, 

ἀδελφὸς, κτείνω. 

᾿Αδελφόπαις, dos, 6, or ἡ, the child 

᾿Αδελφὸς͵ οὔ, ὃ a brother—a near 

Seidl.—as an adj. akin ; ‘resem- 

s having a close resem- 

2, 19. J τὰ ἀδελφὰ, the parts of 
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- the human body that are in pairs, 
internal, or external, in medical 

writ. Th. a for ἅμα, δελφὺς, ‘ the 
womb,’ giv. . (. τὸ 

. CAdedrpérns, ητος, ἧ, fraternity, bro- 
. therhood—affinity. See the s. of 

ἀδελφός. 
᾿Αδέμεν, Dor. for ἀδεῖν. 
᾿Αδέμνιος, ov, adj. without a bed. 
Th. a priv., δέμνιον. 

-*Adsvdgos, ov, adj. destitute of trees. 
Th. a priv., δένδρον... 

*Adéves, nom. plur. of ἀδήν. 
᾿Αδενοειδὴς, gos, adj. resembling 
acorns, 07 glands. Th. ἀδὴν, εἶδος. 

᾿Αδενώδης, 5. 5. and Th. as ἀδενοει- 

dig, or Th. ἀδήν. 
"A déétos, ov, adj. awkward—impo- 
lite. Th. a priv., δεξιός. 

᾿Αδερκὴς, éos, adj. not seeing, He- 
sych. pass. not seen; hidden; 
invisible. Th. a priv., δέρκω. 

("Adcoxros, ov, adj. Sophoc. Gd. 
Col. 130. s. s. as ἀδερκής. 

C Adépxrws, adv. of ἄδερκτος, 8. 8. as 
ἀδερκῆς. ᾿ 

ΓΑ δέρματος, ov, adj. without the 
skin, or hide. Th. a priv., δέρμα, 
δέρω. 

᾿Α δέσμιος, ov, adj. unfettered ; free. 
~ ἀδέσμιος φυλακὴ, Thuc. custody, 

the prisoner not being chained. 
Th. a priv., δεσμός. 

(’Adecpos, ov, adj. s. s. as ἀδέσ- 
μιος. . 

᾿Αδέσποτα, wy, τὰ, property confis- 
cated to the public treasury, no 
claimant appearing, neuf. plur. 
of ἀδέσποτος. 

C Adéeroros, ov, adj. without a mas- 
ter or owner ; hence, anonymous, 
or apocryphal, of doubtful au- 
thority ; of an unknown author. 

. Th.a priv., decrérns. 
(’Adeorérws, adv. see the s. of ἀδέσ- 
ποτος. 

ΓΑ δετος, ov, adj. not bound, or 
chained—at liberty. Taderov ποιεῖν, 
to set at liberty. Th. a priv. 
(déros) δέω. 

᾿Αδευκὴς, os, adj. not sweet ; bit- 
ter. meé. unpleasing, bitter, pain- 
ful, or dire, as death, Odyss. 4, 
489. (character or reputation) 

᾿ Odyss. 6, 273. T Eustath. inter- 
prets it by ddéxnros, unexpected, 
sudden, deriving it from a priv. 
déxw, Ion. for δέχομαι, such 8. does 
not suit in Odyss. 6, 273, but it 
may hold good in Odyss.4, 489. 
where the context well admits tt ; 
tt is also supported by Apollon. 
2, 267, where the rapidity of the 
Harpies is compared to that of 
wind and lightning, nr’ ἄελλαι 
ἀδευκέες, ἢ στεροπαὶ ws. Th. a 
priv., δεῦκος. 

_ ᾿Αδέψητος, ov, adj. not dressed, not 
curried; raw. Th. a priv. δεψέω. 

, ‘Adéw, 6, pres. not in use, fut. 
adfiow, perf. ἥδηκα, 2 perf. in use, 

. ἕαδα, (along) Dor. ἔαδα, -2. aor. 
᾿ €adov, and ἅδον, to please. “See at 

- ἀνδάνω, the pres. tense in uses 
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7 Etym. See ἅδω, and under 
ἁνδάνω. [ἅδον VV, fada ve ] 

’Adéw, (pres. not in use) fut. ἤσω, 
perf. iidnxa, part. of perf. plur. 
nom.ddnkébres,and also poet. to sutt 
the verse dddnxéres, 1 aor. opt. 
LEol. ἀδήσεια, 4" ἀδδήσεια, (see aw) 
to satiate ; to affect with irksome- 
ness, or disgust—to be disgusted, 
displeased, or annoyed, Odyss. 1, 
134. viz. by noise during his re- 
past—to be wearied, or rendered 
heavy, by toil, Iliad. 10, 98. 
Ἴ Etym. Some adopt ados, as the 
Thema of this and ἄδην, ddnpovéw, 
&c.; others, for Th. of the entire 
class, prefer the simple form aw; 
of ἀδέω, only the tenses above gi- 
ven. See Etym. under dw. Th. 
adw, (ἥδω, Damm.) aw. 

᾿Αδεῶς, adv. see its adj. ἀδεής. 
᾿Αδήϊος, (and contr. déjos) ov, adj. 
Jon. for ddaios, not laid waste. 
Th. a priv., daiw. 

᾿Αδηκότες, and ἀδδηκότες, see ἀδδηκό- 
τες, and ἀδέω. 

"Αδηκτος, ov, adj. not bitten, or 
gnawed—not worm-eaten—Hes. 
Oper. 420. uncorroded, act. not 
biting, not gnawing, not corro- 
sive; not pungent. Th. a priv. 
δάκνω, δήκω obs. 

᾿Α δήλητος, ov,adj.uninjured. Apol- 
lon. 2, 710. sound; safe. ΖΓ ἢ. ἃ 
priv., dnréw. 

᾿Αδηλία, as, 4, invisibility; want of 
‘clearness; uncertainty; ignorance. 
Th. a priv., δῆλος. 

("Adndos, ov, adj. invisible ; not ma- 
nifest—concealed ; dark—uncer- 
tain, Xen. Mem. 1, 1, 6. un- 
known, Hes. Oper. 6. 1 ἄδηλος 
γενέσθαι, to disappear. {I ἄδηλος ὑπὸ 
τῶν πληγῶν ἄνθρωπος, a man so 
disfigured by wounds as not to be 
recognized. 

(’Adndérns, nros, 7, darkness, un- 
certainty. 
( (Αδηλόω, ὥ, fut. dow, to render 
invisible, dark, or uncertain—to 
conceal—to render unknown, or 
renderimpossible to be recognized 
—not to know, Sophoc. Gd. Col. 
9.8.8. OS dyvoéw. 
( Αδήλως, adv. the s. of ἄδηλος, ad- 
verbially. . 

᾿Αδημιούργητος, ov, adj. not per- 
formed by a δημιουργὸς, see the 
word: from a priv., dnpiovpyos. 

[’ Adnpoxparnros, ov, adj. not demo- 
cratical. Th.a priv., dnpoxparéw.] 
᾿Αδημονέω, fut. how, perf. nka, to be 
harassed, dejected, sad, anxious; 

| to be in a state of dejection and 
fear, Xen. Hellen. 4, 4, 3. 8. to 

| be ἀδήμων: 
ἀδέω. “ κι ΞΕ 

(Αδημονία, as, 4, irksomeness ; las=| 
situde—sadness, dejection—anx- 
iety of mind. 

CAdnpondw, 8. 8. as, ddnpovéw. 

“A dnpos, ov, adj. absent from home, 
or-from one’s. country. Th. a 

ΤᾺ, -((ἀδήμων) &dos,| 

priv: or for ἀπὸ, δῆμος. 
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᾿Αδημοσίευτος, ov, adj. not publicly 
made known, Chrysostom : from 
a priv. (δημοσιεύω) δῆμος. 

᾿Αδημοσύνη, ns, ἧ, 8. 5. and Th. as 
ἀδημονία. 

᾿Αδήμων, ονος, adj. satiated; sur- 
feited ; hence, disgusted; weary 
--thoughtful, anxious, sad, me- 
lancholy. Th. ddéw, fidw, dw. 

("Adnv, and ἄδδην, Att. ἅδην, adv. 
sufficiently, to satiety, to weari- 
ness, to loathing; often with a 
genit. Iliad. 13, 315. to excess, 
Apollon. 4,276. % Hesych. inter- 
prets it also by ἀδεῶς, without 
fear, in which s. in Apollon. 3, 
1127. and by ἡδέως, Schn. L. writ- 
ten also ἀδὴν, Herodian. Photit. 
and Anecdot. Bek. 1, 342. Schn. 
Supp. 7 Etym. See dw. Th. 
ddéw, ἤδω, dw. [υ -; when the 
Jirst syllable is long the 6 is come 
monly doubled, viz. addnv, Iliad. 
5, 203. ] 
"AAH'N, or ἁδὴν, évos, ὃ, and in 
Hippocrat. also 4, an acorn; a 
kernel—a gland. [.-] 

᾿Αδηνὴς, é0s, adj. s. 8. as ἁπλοῦς, 
simple; guileless. Th. a priv., 
δῆνος. 

᾿Αδηνῶς, adv. 8. of ἀδηνής, adverbi- 
ally. 

"Αδηρις, eros, adj. without contest, 
uncontroverted, undebated—un- 
contested, Anthol. incontestable. 
Th. a priv., δῆρις. 

(’ Adjorros, ov, adj. unfought ; un- 
attacked ; unconquered, Zschyl. 
Pr. 105. not to be conquered, in- 
vincible, Iliad. 17, 42. [---] 

CAdnoirws, adv. of adj. ἀδήριτος. 
"“AAH® ov, 6, Att. Jon.and in Hom. 
᾿Αἵδης, gen. ao & ew, Pluto, Hom. 
Sreq., but in subsequent w. the 
realm of Pluto, the infernal re- 
gions, the shades below, the abode 
of the dead, generally, death, 
Zeschyl. Ag. 664. Sophoc. Gd. 
Col. 1698. (in the first 8. Mosch. 
1, 14.) T eis ’Atdao, (δόμον un- 
derst.) Iliad. 22, 213. to the 
mansions of Pluto, the infernal 
regions, and in prose ἐν, or ἐς 
“Αδου, οἴκῳ underst. in the &c. 
Ἵ Etym. See dis, nom. obs. of ἄϊ- 
dos, dat. aid: and didwveds, forms 
of the same origin, probably like 
ἀϊδὴς, adj. invisible: from a priv, 
(ἰδεῖν, 2 aor. inf. of ) sidw, obs. 

"Adios, see ἀδήϊος. 
᾿Αδήσεια, 1 aor. 
ἀδέω, to satiate, 

᾿Αδηφὰγέω, and ἀδδηφαγέω, fut. 
iow, to eat like a glutton, eat 
to satiety, or excess. Th. ἄδην, 

optat. Ahol. of 

φάγω. 
( Αδηφᾶγία, and ἀδδηφαγία, as, ἧ, 
excess in eating, gluttony. 

(Αδηφάγος, and poet. ἀδδηφάγος, ov, 
δ. one who eats to excess, a glut- 

| ton; one who eats much in order 
to acquire bodily strength, as a 

_ prize-fighter, Theocrit. 22, 115. 
met, that consumes much, ds a 
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fee. does oil, or causes oopiiilans 
ΞΈΝΩΝ ὁ as race-horses. [ a] 

WTOS, Ov, adj. 8. .8. a8 .ddiins.) 
ahaa δηόω. ~ PA 

*Adia, as, h, ἡ, for dndia, . 
ΤΑδιάβᾶτυς, ov, adj.not to. ave the 
tegs asunder, either. in-standing, 

in iy at 
passed th impassable 

Th. a priv, (διαβαίνω) διὰ, βαίνω. 
᾿Αδιάβλητος, οὐ, adj. not blamed ; 
blameless, irreproachable, alsoun-| 

able, ? Aristot. Ethic. 8, 
4.and 6. cited Schn. L. Th. a 
priv. (διαβάλλω) διὰ, βάλλω. 
ως give ov, adj. undistin- 

ble, difficult to be distin- 
ished asunder. Th. a priv. 

(διαγινώσκωλ) διὰ, γινώσκω. 
᾿ἐἰλλοχόρ, ov, adj. without a suc- 
OTE eae | continually— 

rpetual—eternal. Th.a priv. 
οἰ διαδοχὴ) διὰ, δέχομαι, δέκω. 
’Adtddpacros, ov, adj. inevitable, 
act.not avoiding, Clem. Alex. p. 
323. Th. a priv. (διαδιδράσκω,) 
διὰ, ὁράω. 

ἑλδιάθετος, ov, adj. in a state of 
disorder—not arranged ; ill regu- 
lated. T_in the Byzant w. not 
arranged by a will; dying intes- 
tate. Th. a-priv. (διατίθημι) διὰ, 
τίθημι. 
A διαίρετος, ov, adj. indivisible ; in- 
separable—undivided ; not sepa- 
rated. Th.a priv. (διαιρέω) διὰ, 

᾿ alpéw. 
ΣΑ διάκλειστος, adj. not shut. out 
from communication ; with which 
communication is unintercepted, 
open. Th.a priv. (διακλεΐω) διὰ, 
κλείω. 
ime te ov, adj. uriattended 

servants; without a. retinue. 
. a priv. διαέονέω: ] 

"Αδιάκοπος, ov, adj. not cut asun- 
der, 8. 8. as ἀδιαίρετος, ἀδιαχώρισ- 
τος, Hesych. § Eustath. Th. a 

tv. (διακόπτω) dia, κόπτω- 

sD suakdopnros, ov, adj. not arranged 
in proper order, Dionys. Hal. Th. 
a priv., διὰ, Koopéw. 

Po 

*Aduéxptros, ov, adj, not separated, 
~ discrimin ated, or distinguished— 

that cannot ‘be separated, &¢c.— 
not decided, or judged; not to be 
decided, &c.. ἦν, a priv., (δια- 
hy dea, κρίνω. 

διακρίτως, adv. the 5. of ἀδιάκ- 
τος, adverbially. 

"Regen adj. ‘wiinterrupted, 
without intermission ; incessant. 

. Th. apriv., (διαλεϊκω) διὰ, λείπω. 
ΟΑδιαλείπτως, adv. “continually ; : 
unihterruptedly; incessantly. 
Ἀδιάλλακτος,ου, adj. implacable, 
irreconcilable, inexorable. Ἵ ἀδι- 
αλλάκτως. “μισεῖν, to hate mortally. 
Th. a priv., (διαλλάττω) διὰ, a 

Adiddiros, ov, adj. uridissolved ; 
not separated—indi amr 
petpetual, Polyb. Th a prey δι- 
arses) ὑἱιὰ, λύω. ~ 

ΑΔΙᾺ 

᾿Αϑιαλώβητος, 8.8. as ἀβλαβὴς, 
ἐν ΝΜ δαηα,, Th. a priv., διὰ, 

λήμην δι ναι adj. not separated ; 
inseparable. Ἵ τὰ ἀδιανέμητα, in- 
separable things. Th. apriv.(dia-| 

- νέμω) διὰ, νέμω.. 

basen ῦε not comprehending, want- 
understanding, .Polyb. 3, 36, 

unintelligible. Th. a priv. (διανο: 
ἕω) διὰ, νόος. 

᾿Αδίαντον, ov, το, the herb ἐἰς ταν 
hair: Adianthum capillus Vene-| 
ris. Th. a priv., διαίνω, from the | 
leaves not being easily wetted. 

‘Adiavros, ov, adj. not wet; not! 
moistened, met. not weakened, as 
to strength, or vigour, Pind.' 
Nem. 7, 107. Th. a priv., d:aivw. 

᾿Αδιάφανοτος ov, adj. not to be 
stopped, or met. appeased—vio- 
lent ; strong; (and from διαπαύομαι 
mid. ) that does not cease, inces- 
sant ; without rest, or cessation, 
Poly. cited Schn. Bs. Th. a priv. 
(διαπαύω) διὰ, παύω. 

᾿Αδιάπλαστος, ου, adj. unformed ; 
rough. Th. a priv. (διαπλάσσω) 
διὰ, πλάσσω. 

᾿Αδιαπνευστία, as, ἧ, wnt of eva- 
poration—want of, or impeded 
transpiration, Galen.. 10, p. 257. 
B. Th. a priv. (διαπνέω) Ga; πνέω. 

(Adtdnvevoros,ov,adj.lit. not blown 
‘through, not. aired—-act. not 
‘breathing, Ἵ working long with- 
out taking breath, Jamblich. Py- 
thag.c. 16. 

"A διάπτωτος:; ov, adj. lit. that does 
not totter, or fall;-not liable to 
fail, err, or hesitate; steady—not 
causing failure. Th: a 5 sink (dea-| 
πίπτω) διὰ, πίπτω." 

(Αδιαπτώτως, adv. without failure 
‘—unerringly, ‘the s..of the adj. 
᾿Αδίαρθρος, ov, adj. without jomts—| 
imperfectly formed, .Aristot. h. a. 
2,1. but? Thea priv. (διαρθρόω) ᾿ 
διὰ, ἄρθρον, ἄρω. 
( Αδιάρθρωτος, ov, adj. 5.9. as the 
preceding—inarticulate ; - unin- 
telligible, Schol. Lycophron. 740. 

᾿Αδιάσπαστος, οὐ, adj. not. torn}, 
-asunder. Th. a’ priv. (ϑωσχξ δὴ 
διὰ, σπάω. 

᾿Αδιάστᾶτος, ov, adj. without inter- 
yal, continuous—without dimen- 
sion; immense, Plut. 8». 372.-s. 
5: as συνεχὴς, in Gram. and as 

Bek. p. 341. Schn, Li Th.a priv. 
(διάστατοξ) διὰ, tornpe. ~ 
¢ Αδιαστάτως; adv. see the 8. ἐν the 
adj. » 

᾿Αδιάστροφος, ov, adj. not crooked 
not erased: straight. Th. 
priv. διαστρέφω) διὰ στρέφω. ; 
᾿Αδιάσχιστος, οὔ," adj. hot ‘split. 
Th. a (διασχίζω) διὰ, 
σχίζω. 
>A tdratos, ov, adj. not arran 
not set.in order. Th, a priv. Ane 
τάἀσσωῚ dia, »άσσω. 

᾿Αδιανόητος, ov, adj. incomprehen-. ( 

ἀδιάκριτος, Antiphon. Anecdot.| 
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|’ Adtarpnros, and ἀδιάτομος, ov, ad 
cea sti os Nem to be eH 
ἃς. ΤΆ, ἃ Pre, (διὰτέμνω) διὰ; : 
᾿πέμνῳ: >! 
᾿Αδιάτρεπτος, ov, adj. immoveable; 
‘obstinate; headstrong. Th. a 

iv. (διατρέπω) διὰ, τρέπω." 
Αδιατρέπτως, adv. obstjnateby ἄς. 

| thes..of the adj. 
᾿Αδιατύπωτος, ov, adj. unformed, 
shapeless. ΤᾺ. ἃ priv. ἀμαθῆ) 

. διὰ, τυπόῳ. [Ὁ] = 
᾿Αδιαφθαροία, 8. 8. and Th. as δὺς. 
Str od 

ἰῷ διάφθαρτος, ov, adj. ancorfupted 
| —incorruptible, lit. 4". met. Th. 

a priv. (διαφθείρω) διὰ, φθείρω.. 
if ᾿Αδιαφθορία, ας, ἡ, incorruptibility ; Ὁ 

integrity. 
ἴς Ἀδιάφθορος, ov, adj .8.3as ἀδιάφ- 
| θαρτος: 

I? Αδιαφορέω, ὦ, fut. ῬΕΙ͂ not to be 
ditferent—not to have any difler- 
ence; said of persons, to “agree. 
Th. a priv. (διαφέρω). διὰ, φέρω. 

(Αδιαφορητικὸς, ki, κὸν, adj. not 
differing, not lisposed to differ ; 
agreeing: Ἵ τὸ ἀδιαφορητικὸν, 8. 8. 
ἢ ἀδιαφορία, Epict> Arrian, Ἂν L, 
1 

(Αδιαφορΐα, as, ἡ; want οὗ differ- 
ence ; agreement— indifference ; 
philosophical indifference, that of 
the Stoics,—‘res mediz, indiffer- 
entes, Cicer. de Fin. 3, 16. and 
Acad. 2, 42.- 
(A duégopos, ov, adj. not different ; 
alike—not making any difference; 

- agreeing—indifferent;, maintain- 
ing the | IEE ET indiflerence 
of the Stoics.. 

(Αδιάφρακτος, ov, adj. not: κοί 
ated by any wall or hedge. Ἅ 
Theophrast. h. pl. 1, 8. opposed 
to --yovaradns, of | plants, which 
have not the jointsin the stalk. 
Th. a priv. (διαφράσσωλ᾽ au, 
ράσσω. 
᾿διάχῦτος, ov, ἐξ not poured out, 

or diffused, met. not diffuse, Lon- 
te The a priv.; διὰ, χύω. 

διαχώριδτος, ov, adj: not separa- 
ted—not to "be separated. Th. a 
priv. (διαχωρίζωλ dea, xwpita. — 

᾿Αδιάψευστος, ov, adj. incapable of 
deception, infallible; not false, or 
lying, Jamblich. Protr. p. 13, Th 
a priv, (διαψεύδομαι) διὰ, ψεύδων 

᾿Αδίδακτος, ov, adj. unlearned, not 
taught, coming from nature alone, 
natural—not learned ; not taught, 
to actors, and so,not acted; wiz. α 
play, Athen: 6. p. 270. not to be 
learned—ignorant, of any thing, 
with a genie. Ri a ι priv. δϑιδάσ' 
κω. ea 

’ Adtexdt. ikntos,. Hot edntended for: 
not defended, in a court of justice, 
or legally. Th: a priv. (διεκδικέω) 
διὰ, ἐκ, δίκη. [ ἊΝ 

᾿Αδιέκδῦτος, ov, adj. ‘without subter: 
, fuge, shift, or delay. Th. a ald 
* (6texdiw) διᾶ; ἐκ, δύω. 
( — udv. of ἀδιέκδύτος:- 
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᾿Αδιεξέταστος, ov, adj. not inquired 
into, or examined. - 

᾿(διεξετάζω) διὰ, ἐξ, ἐτάζω." 
ἌΣ ov, "adj not to be gone 

through, explained, or pnivextigat 
ed, Aristot. Schn. L. Th. a priv. 

(διέξειμι). διὰ, ἐξ, εἶμι. [1] 
διεξύδευτος, ov, adj. from which 

pia is- no issue, inextricable ; 
Chrysost.—at a loss how to find|” 

‘an issue. Th. a priv. χηπθνω, 
διέξοδος) διὰ, ἐξ, δδός. 
(Α διέξοδος, ov, adj. 8. 8. as ἀδιεξό- 
devros, and act. not going through, 
Areteus p. 63. C. 

᾿Αδιέργαστος, ov,adj. not worked up, 
wrought, or cultivated. Th. a 
priv. (διεργάζομαι) διὰ, ἐργάζω. 

᾿Αδιερεύνητος, ov, adj. not funda- 
mentally examined, scrutinized, 
or investigated—not susceptible 
of investigation. Th. a priv. (δι- 
ἐρευνάω) διὰ, ἐρευνάω, ἐρέω. 

'A dtevxpivnros, ov, adj. not well dis- 
criminated. Th. a priv. (διευκρί- 
vw) διὰ, εὖ, κρίνω. [ket] 

᾿Αδιήγητος, adj. not to be related, 
or described ; indescribable. Th. 
a priv. (διηγέομαι) διὰ, ἡγέομαι, 
αγω. 

[ Aareneadsryros ov, adj. where 
justice is no longer administered. 
Th. a priv. δικαιοδοτέω.] 

᾿Αδίκαστος, ov, adj. unjudged ; not 
sentenced. Th. a priv. (δικάζω) 
δίκη. 

᾿Αδικέσσαι, poet. for ἀδικῆσαι, 1 aor. 
inf. of didinden: 

’"Adixiw, 6, fut. ἤσω, perf. ἠδίκηκα, 
to be ἄδικος, to act with injustice, 
iniquitously—toinjure; towrong; 
to insult, or treat Ul ; to do ill, in 
general, Xen. Anab. 2, 6, 20, as 
opposed to κάλως ποιέω, to vioiate 
any law, custom, or privilege ; 
to commit a fault or crime, (gen- 
erally with an accus. but also 
with an accus. both of person, and 
thing, and with εἰς, πρὸς, απ περὶ) 
es =’ Α δικέομαι, οὔμαι, Pass. to be 
treated ill, &c. to suffer wrong, 
injustice, or injury. Ἵ. ἀδικεῖν τὴν 
ἀγορὰν, Xen. Anab. 1, 4,9. to 
plunder the market-place, viz. to 
violate tts privileges. WT ἀδικεῖν 
τινα τὰ μέγιστα, OT ἔσχατα, to com- 

mit the highest injustice against 
any one, Dem. Lept. Wolf. P. 
343. Th. a priv., δίκη. 
(Αδέκημα, aros, τὸ, an act of injus- 
tice, an offence, or injury. [i } 

iC ̓Αδικητικὸς, ὴ, ὃν, adj. inclined to}. 
injustice, unjust; offensive. 
( Αδιϊκία, as, ἢ, injustice, iniquity— 
the act of 1 injuring. - 

(΄ Αδικιάω, Dor. for ἀδικέω;. Tabul, 
* Heracl. p. 227. Schn. L. 
(Adixioy ov, τό, 5. 8. 48 ἀδικία, _He- 
-rodot. 5,89. - 
“A dteodogéw, 6, fut. -fiow, to seek 

᾿ reputation by unjust means, to| 
seek a bad fame, Diodor. Photii.| 
Subst. ̓ ἀδικοδοξία, as, ἧ, the menach, 
&o. Th. ἄδικος, ὅδξα. 

Th. a ies . 

. κέω, Adj. ἀδικοπρᾶγὴς, éos, Subst. 

᾿Αδινὸς, νὴ, νὸν, adj. (neut. sing. 
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᾿Αδτκομαχία, as, ἡ, a violation of 
the rules of combat. Th. ἄδικος, 
μάχομαι, μάχη. 

᾿Α δικοπραγέω, 6, fut. ἥσω, to per- 
petrate | an injustice, s. 8. as ἀδι- 

ddtxorpayia, as, 4, according to 
the s. of the verb. Th. ἄδικος, 
(πρᾶγος) πράσσω. 
δῖκος, ov, adj. unjust, Pind. Ol. 

2, 125. contrary to right, justice, 
custom, law, or privilege; hence, 
improper ; irregular ; unreason- 
able, hence also unfit, excessive, 
in size, quantity, δ. T ἄδικος 
πρὸς, ΟΥ̓ εἴς Tra, UNjUst towards 
any one. Ἵ τὸ ἄδικον, any thing 
contrary to right, law, or estab- 
lished usage. Ἵ ἄδικος ἡμέρα, a day 
on which causes were not heard, 
Athen. 3, 20. Th. a priv., δίκη. 

'-Matebrponos, ov, adj. unjust by 
character. Anecdot. Bek. p. 343. 
Th. ἄδικος, τρόπος. 

᾿Αδίκως, adv. unjustly ; wrongful- 
ly; unreasonably, see the adj. 
ἄδικος. Th. a priv., δίκη. 

᾿Αδινὸν, ἀδινὰ, neut .sing.and plur. 
of ἀδινὸς. 

ἀδινὸν, plur. ἀδινὰ, taken adverbi- 
ally) ‘dense, thick’—-thronged, 
crowded, numerous—-abundant, 
copious—-frequent, incessant— 
vehement, excessive——‘thick,’ 
‘strong, viz. ‘muscular,’ as epith. 
of the heart, Iliad. 16, 481. also 
Odyss. 19, 516. (but ‘which see 
below in ex.) thronged, in multi- 
tudes, as swarms of bees, Iliad. 
21,87. 4" s.s.(viz. ἀδινὸν, adverb.)| 
Odyss. 1, 92. > 4,32. said of the 
cattle slaughtered by the suitors 
—abundant, as wealth, Pind. 
Pyth. 6, 47. as tears, Sophoc. 
Trach. 847. interpret. Scholiast. 
incessant, bleating of cattle, 
Odyss. 10,413. loud, sonorous, as 
the voice, Hom. Hymn.ad Cerer. 
67. excessive, or oppressive, said 
of misfortune, Apollon. 4, 1528. 
4: 2, 240. so also heavy, deep, as 
sleep, 3, 616. and a lethargy,747. 
‘heavily,’ or ‘incessantly,’ said of 
groaning, Iliad. 24, 123. 4: 23, 
225. (viz. neut. adverb. ) of weep- 
ing, ‘abundantly,’or ‘incessantly,’ 
24, 510. Odyss. 4, 721. lamenta- 
tion, vehement, or excessive, J- 
tad. 24, 747. 22, 430. 22, 17. 
hence, the s. in Apollon. ‘plaint- 
ive, sorrowful,’ in 3, 1104. g 4, 
1422. doleful, '(perhaps). ‘Mosch. 
4, 19. the word in Hom. being so| 
freq. applied to characterise 
grief—as epith. of the Syrens, 
Reagan charming, (viz. ‘ satiat- 

” their hearers with delight) 
‘dyes. 23, 326. 4- Apollon. 3, 
1206. said ‘of thej joys of love. { 
Etymol. Butimann considers 
ἁδρὸς as the immediate Th:, both 
having α common origin; in. fide, 
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dds, pudvas, Yrdpds, merely varie- 
ties) and the prim. physical s. 
‘dense,’ as that from which the 
others ‘flow, Lexit. S. 204—210. 
others prefer with Eustath. and 
Schol. ad Iliad. 8. taking ἄδην, or 
ἅδην, (it was written also ἁδινὸς 
according to Eustath.) all howe- 
ver have ἅδω, for Th. Damm de- 
Jjines dé. ‘densus, satiatus cum 
quadam delectatione’—adm itting 
JSrom him the notion of ‘satiety,’ 
as governing the s.—as epiihvi of 
Brief, it may mean that by tts in- 
dulgence it ‘soothes, gratifies,’ so 
also in the cit. from Sophoc.—of 
the Syrens, that ‘gratify, delight,’ 
so understood by Apollon.—said 
of the suitors, killing sheep to the 
Sull gratification of their wishes, 
to ‘satiety,’ thes. ‘dense’ may 
come from that of ‘repletion’ 
hence ‘abundant,’ in throngs—yet 
the physical s. though in most ca- 
ses the surest to take as prim., 
does not take in all here—As ep- 
ith. of κῆρ, ‘stout,’ seems not ap- 
plicable in Odyss. 19,516. Pas- 
sow explains it as deeply seated, 
compressed by the intestines, cit- 
ing πυκινὰι dpives,see the ex. be- 
low. Eustath.g§: the old Gram.give 
ad.5interpret.d0pdos,ruxvds,oixrpds, 
ἡδὺς, &npina.asepith.ofthe Syrens, 
some underst. singing in ‘ loud, 
sonorous tones,’ and ‘loud,’ also of 
the bleating of cattle. Ἵ με ϑοῦ ἐνὶ 
λέκτρῳ, πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ ἀδινὸν Kijp 
ὀξεῖαι μελεδῶναι, ὀδυρομένην ἐρέθουσιν, 
Odyss. 19,516. when I lie in my 
bed, poignant cares throng about 
my (oppressed ) heart and disturb 
me while 1 am lamenting, for πυκ- 
wos being in the same sentence, 
its signif. cannot well apply to 
dd.not inappropriate as an epith. 
in such physical s. in Iliad. 15, 
481. better ‘oppressed, constrict- 
ed by sorrow,’ le coeur serré, in 
ΕἾ. as applied to grief; or if 
‘satiety’ be the prim. s., the heart 
‘receiving gratification "from the 
indulgence of grief, was dis- 
tracted by biting cares from in- 
terrupting the solace her tears 
afforded.  ddivis μνημήϊον εὐ- 
γῆς, Apollon. 3, 1206. a memorial 
of the delightful nuptial couch. Ἵ 
δάκος ἀδινον, Pind. Pyth. 97. a 
hard,or penetrating bite, bud per- 
haps for ἄδικον, Schn. L. Th. 
(through ἄδην, or ἅδην, or adédpds, 
ddéw, obs.in the pres. ) ἥδομαι, ἥδω, 
Dor. ἅδω. [σὖ 

CAdwvas, adv. thes. of ἀδινὸς, ad- 
verbially. - 

᾿Αδιόδευτος, ov, adj. not traversed; 
impassable. Th. a priv. (διοδεξωὶ 
διὰ, δός. 

᾿Αδιοίκητος, ov, adj. ἢ jt arranged; 
not set in order. Th. a priv. (διοι: 
“κέω) διὰ, οἰκέω, οἶκος. 

ἀδέω, ἅδω; ων like'xvdvas, κυ- 
“Αδιὸν, Dor. Sor ἥδιον, ποιὰ. of 
hiv. 
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᾿Αδιόρθωτος, ov, adj. not amended, 
or regulated, and not to be, &c. ren 

“Cicer. Attic. 13, ὙΞ Th. a priv., 
dtd, (ὀρθόω, ὀρθὸς) ὄδω 
pany ov, adj. undefined ; un- 
determined; not discriminated ; 
undecided. Th.a priv., διὰ, (δρίζω) 
ὅρος. . x. ; 

[Aitoracieg ov, adj. not doubted; 
certain. a priv., διστάζω.] 

“Adios, ov, adj. not thirsty; sup- 
porting thirst—quenching thirst. 
Ἵ τὸ ἄδιψον, Liquorice root, which 
though Sweet does not excite 
thirst. Th. a priv., δίψα. 

*Aduis, ros, adj. unsubdued, un- 
yoked, Odyss. 3, 38. not broken 
in to the yoke, Odyss. 4, 637. 
hence, met. unmarried, 6, 109. 
Th. a priv., δαμάω. . 

("Adunros, ov, adj. 8. 8. and formed 
Jrom the gen. of ἀδμὴς, in the 
Sem. ἀδμήτη, Iliad. 11, 293. 
["Adpwves, and ἄδμωες, οἱ, a kind 
of sea-fish.] pak 

᾿Αδόκητος, and ἄδοκος, ov, adj. pass. 
unsuspected. act. unsuspecting, 
Pind. Nem. 7, 45. Ἵ neut.plur. 
ἀδόκητα, adverbially. ‘Th. a priv., 
δοκέω, from déxw, obs. 

(‘Adoxfrws, adv. unexpectedly, the 
8. of ἀδόκητος, adverbially. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, adj. unexamined ; 
untried; not proved; unassayed. 
See the s: of δοκιμάζω. Th. a priv, 
(δοκιμάζω) δόκιμος, δέχομαι, δέκω, 
obs. Ἢ ' 

( Αδοκιμάστως, adv. the s.-of the 
adj. adverbially. 
( Αδόκιμος, ov, adj. not tried, or as- 
sayed—rejected, after having been 
tried or assayed; alloyed; adul- 
terated. . 
᾿Αδόκως, tide. the s. of ἀδόκητος, |. 
ἄδοκος, adverbially, and s.. Th. 
Adodecxéw, ὥ, fut. how, to talk too 
much, causing satiety, or disgust; 
to talk to excess; to prate idly, 

᾿ orinatiresome manner; to weary ἢ 
_ by loquaciousness, also in a good 
8.866 ἀδολεσχής, fors. and Th. 

ΟἈδολέσχης, ov, and ἀδόλεσχος, ov, 
6, one who dwells too much on 
one subject, who tires by loqua- 
ciousness; a prater, Aristoph. |. 
Nub. 1482. in a geod serise, one 
~whothoroughly and acutely inves- 

‘ tigates a subject, an acute’ rea- 
soner, Plat. Cratyl. p. 401.B. ed. 
Heind. The term-was origin- 
ally applied to persons who rea- | 
soned upon the obscwre causes of 
natural phenomena, on astrono- 

_ my, &c. frominsufficient and un- 
| satisfactory principles, but it af- 

_ terwar. tobe used ina good 
sense “ὯΔ appears from Plato, 
Parmenides, cap. 19. Ἵ ἀδολέσ χης 
has the first syllable long, which 
militates against the usual deri- 
vation, Schn. Led. Pass. Th. 

᾿ ἄδος; λέσχη. Ἶ- υ- = Aristoph. 
Nub. 1482. The quantity of the 
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first syllable opposes the usual 
derivation from ἄδος and déo'yn, 
but the relation of this word to 

᾿ ἄδην, ἄδδην, can hardly be doubt- 
ed ‘ 

( Αδολεσχία, as, 4, excessive, or 
‘tiresome | ity—also in a 

ood sense, acute reasoning and 
Investigation, Plat. Phedr. p. 
270. so also Reip. 6. p. 488. [- ὦ 

(‘Adodeoytkds, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or addicted to excessive lo- 
quacity; loquacious; Plat. Sophist. 
cited Schn. L. [a] 

("Adodos, ov, adj. frank; sincere ; 
without deceit ; guileless’; ingen- 
uous—without alloy. Th. a priv., 
δόλος. 

ΟΑδόλως, adv. without deceit, 
frankly, &c. the 8. of the adj. 

"Adov, Dorio, 2 aorist of ἅδω, 
Hesych. iy ας 

"Adov, 2 aor. Dor. of ἁδέω, or ἄδω, 
to please. See dvdadvw—but, ἄδον, 
neut, of part. ἄδων, from adw.” 

‘Adova, Dor. for ἡδον. 
᾿Αδύνευτος,. αὐτὰ dddynros, ov, adj. 
unshaken—immoveable : steady, 
lit. 4" met. Th: a priv. dovedw, 
dovéw. . : . ne 

*Adovis, idos, §, Dor. for. dndovis, 
dimin. of ἀηδὼν, Mosch. 3,-47. 

᾿Αδόξαστος, ov, adj..not suspected, 
act. not suspecting—not consist- 
ing in a mere loose opinion, but 
certain, Plat.. Phedr. p. 191. 
Th. a priv. (δοξάζω) δόξα. ὁ. 

᾿Αδοξέω, fut. ἤδω, to be obscure, 
undistinguished, not famous—to 
have a bad reputation; tobe ‘in- 

mous; to despise, Xen. Gicon. 4, 
2. Th. a priv., ὁδξά:. τ. > 

“reputation ; dishonour; infamy. 
᾿Αδοξοποίητος, ov, adj. not. swayed 
by the opinion of others. Th. 

ἄδοξος, rot. οὖς Ὁ ' 
*“Advéos, ov, adj. without fame, or 

, ‘celebrity, ordinary ; obscure, Plut. 
—contrary to opinion, unexpect- 
ed. Th.a priv., δόξα... εἶ, 
᾿Αδορεὶ, adv. without skinning. 
Th. a priv. (δορὰ) dow... 

(“Adopos, ov, adj. not flayed; un- 
skinned; subst. 6 ἄδορος, a sack 
made’ of a-hide, Antimach. in 
Etym. Mag. ‘ 

ΤΑ δορύλήπτος, ov, adj. not to be cap- 

or conquered — invincible —not 
captured, or conquered ; uncon-| 
quered. T'h. a priv., δόρυ, λαμβά- 

‘va, λήβω οὔδ. ᾿ Sealy: 
᾿Α δορυφόρητος, ov, adj: without.a bo- 

᾿ dy-guard. Th. a priv. (δορυφορέω) 
δόρυ, φέδω ὁ ’ . 

"Αδος, εος, τὸ, and dds, ov, 6, 5811: 
ety, loathing, weariness from sa- 
tiety; Iliad. 12, 88. Th. ἄδην, 
: ἀδέω͵ Hdw. 

famous. act. to consider—as infa-|. 

(‘Adogia, as, 4, want of fame—bad' 

tured (it. with a spear) in battle, | 
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tent; satisfaction. Ἵ ἄδος, (with 
the lenis) Eustath.p. 893, 46. 

cit. Herm. de ‘ei . rat. Gr. 
Gram. p. 265. Etym. see ἁνδάνω. 
Th. aw, ἥδω, to please. ©. “᾿ 

*Adoros, ov, adj. that has not re- 
ceived gifts, unendowed,~ Hom. 
Hymn.ad Merc.573. Th.a priv., 
δίδωμι, dbw. | ᾿ ; 

᾿ΑἈδούλευτος, ov, 6,.a slave who has 
served but one master, Arrian. 
Dissert.2;10. Th. a priv.; δοῦλος. 

(Αδουλέα, as, 4, want of» slaves, 
Aristot. Polit. 6. poverty.” 

("Adovdos, ov, adj. not having slaves; 
poor, Ruhknk, Vellej. 2, 19, 4. 
( Αδούλωτός, ov, adj. not reduced to 
slavery ; unsubdued;. formed of 
a priv., δουλόω, δοῦλος. ° 

᾿Αδούπητος, and ἄδουπος, ov, adj. 
free from noise, noiseless. Th. a 
priv. (dovréw) δοῦπος. 

᾿Αδράνεια, poet. ddpavia, in prose, 
as, ἡ, impotence, debility, feeble- 
ness; inactivity. Th. a priv-(dpai- 
vw) ὁράώ. [dpa] “ ᾿ 

(Adpavéw, ὥ, fut. how, to be impo- 
tent, feeble; weak, or inactive. 

(‘Adpavijs, éos, adj. weak, feeble ; 
inactive, Pa De Res 
atuee in prose, 8.8.5 ἀδράνεια. 
᾿Αδράστεια, Ion. ἀδρήστεια, ἂς, i, 

Ὰ ῬΕΑΒΤΕΑ, Nemesis, the goddess 
of divine vengeance, Antimachi 
fragm. in. Strab: 13, p. 588: 
JSrom the name of a king, or hero, 
who first dedicated an altar to 
~Nemesis, Ii. Damm others de- 
rive it from a priv. διδράσκω, 
whose power cannot be avoided. 
See ddpacros. © we 

(“Adpacros, Ion. ἄδρηστος, ov, adj. 
not inclined to run away; as a 
slave—that cannot be avoided, 
from which escape is impossible— 
also. not completed, left undone; 
in this latter s. from a priv.,.g 
δρῥάῶ, ἴο do. [pu ὦ ~~ VL] 

᾿Αδράχνη, an. herb, see’ Avdpodyyn. 
᾿Ἂ δρέπανος, ov, adj. without a sickle 
—not mown, or reaped, s. s. as 
“ἄδρεπτος, Sophoc. Hesych. Fh. a 
priv. (δρέπανον) ὁρέπω.. 

᾿Αδρεπήβολος, ov, adj. that con- 
ceives, attains, or accomplishes 

‘ great deeds; having lofty thoughts, 
"8. 8. as-peyaderfBodos, Schef. mel. 
‘pe 119. cited Schn. L. Pass.-Th. 
ἁδρὸς, ἔπος, βάλλω. 

*Adperros, ov, 46}. unplucked, un- 
~ gathered—forbidden to be gather- 
eddy Tha priv., δρέπω. 
‘Adpéw, 8. 9. as, and another form 
of ἁδρύνω. DE ie 

(Αδρησις; ews, ἡ, growth; increase; 
‘progress, 5. Bas. ἂν 
᾿Αδρήστεια, Ton. for ἀδράστεια. 
*Adonoros, Ion. for ἄδραστος. 
’Adpias, ov, 6, the Adriatic sea— 

ἀδριακὸς, ἡ; ὃν; Adj: ἀδριανὸς, ἡ, dv, 
and’ ἀδριὰς; ἄδος, adj: of, or per- 
taining to the Adriatic. 

*Adotprs,’eos, adj. not acid. Th. Cage: a ae cP 
*Ados, συν, Bor Sor ἦδος, joy; bon- τῖσαι ὑριμῦς. (? Schn.) 
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᾿Αδροβᾶτικὸς, κὴ, κὸν, adj. tread 
upon ἃ solid element; terrestrial, 
8. 8. as ξηροβατικὸς, opposed to 
ὑγροβατικός. Th. ἁδρὸς, Baiva, 
Baw, obs. - 
Adp6Bwros, ov, adj. having firm 
clods, viz. rich, fertile, Dioscor. 1, 
80. Th. ἁδρὸς, Bros. 

‘Adpopepiis, éos, adj. consisting of 
firm parts; firm. Th. ἁδρὸς, μέρος. 
"Αδρόμισθος, ov, adj. receiving or 
requiring high pay. Th. ἁδρὸς, 
μισθός. ' 

᾿Α δρὸς, pt, ρὸν, adj. ripe, mature, 
at its full growth; hence, met. 
vigorous; strong; firm; stout; 
thick; large. 1 Some Etym. ad- 
mit ἁδρὸς asa Th., others derive 
it from Th. dw, ἥδω, to satiate, 
others, as Damm, from the s. ‘to 
please,’and prim.s.‘ thick, strong,’ 
such persons, or objects, being 
agreeable. . 

᾿Αδροσία, as, ἧἣ, want of dew. Th. 

a priv., ὁρόσος. 
Adoocivn, ns, h, and ἁδρότης, nros, 
4, complete maturity, Hes. Oper. 
473. fulness of growth; perfec- 
tion. See adods. Th. ἁδρός. 
‘Adpsw, &, ful. dow, perf. ἥδρωκα, 
to bring to maturity, to ripen. 
met. to bring to full vigour, or 
strength='‘Adpdopar, οὔμαι, Mid. 
to attain maturity, or fulness of 
growth; to become vigorous, or 
strong. See ἁδρὸς for Th. 

[᾿Αδρυὰς, ddos, ἡ, 8. 8. as ἁμαδρυάς.] 
“Αδρυνσις, ews, ἡ, the state of becom- 
ing ripe, ripeness; from ἁδρύνω. 

‘A δρύνω, fut. υνῶ, act. to bring any 
thing to its natural size, to matu- 
rity, Xen. 4, 3, 8. neut. to ripen; 
to grow; increase; attain matu- 
rity. See. ἁδρός. 

“Adpvoy, ov, τὸ, ΟΥ̓ ἄδρυος, ov, ὃ, 8. 8, 
as ἔνδρυον, auth. ?in the plur. τὰ 
ἄδρυα, fruit produced by trees, 
Att. w. but ‘apples’ alone in the 
Sictl. Dial. Schn. L. Th. a, eu- 
phonic, dois. 

“Adpurros, ov, adj. that does not 
scratch. pass. not scratched, Schn. 
L. Th. a priv., ὁρύπτω. 
Adpis, vos, adj. destitute of trees. 
Th. a priv., ὁρῦς. Ὁ cos 

‘Add, Dor. for ἡδὺ, neut. of ἡδύς. 
᾿Αδύγλωσσυς, Dor. for ἡδύγλωσσος. 
Adverts, Dov. for ἡδυεπής. 
Αδυμελὴς, éos, adj. Dor. for ἡδυ- 
μελής. ᾿ ᾿ 

 Adtvapéw, jew, to be unable, with 
an infin. Plat. Critias,p, 121. 
B.- Th. priv., δύναμαι. — 

(Adtvitpia, as, 4, Ion. ddvvapin, ns, 
7, debility; want of . strength, 
power, wealth, or consideration ; 
weakness ; inability. : 

(Αδύνᾶμος, ov, adj. powerless, un- 
able; weak, incapable. [ὅ} _ 

CAdtvacia and advvaria, as, h, 8. 8. 
as ἀδυναμία. 

CAdtvacri, adv. weakly ; impo- 
tently? aes - ᾿ 
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_ tos; see tts 5. to be unable, to want 
strength, or power, Polyb. 16, 33. 

(Αδύνᾶτος, ov, adj. unable; not 
having power, or strength—im- 
potent, weak, feeble; sick ; inca- 
pable of exertion. Ἵ of ἀδύνατοι, 
invalids. neut. τὸ ἀδύνατον, sing. 
& τὰ ἀδύνατα, plur. impossibility, 
Eurip. Pheniss. 370. Valcken. 
Ἵ ἀδυνάτως ἔχειν, Aischin. Dialog. 
cited Schn. L. to be sick. [δ] 
( Αδυνάτως, adv. the adverbial 5. 
see ἀδύνατος. ) 

‘Adizvoos, Dor. for ἡδύπνοος. 
᾿Αδυσώπητος, ov, adj. difficult, or 
impossible to be made blush; in- 
sensible to shame; hence, un- 
feeling, inexorable, harsh, Joseph. 
Bel. Jud. 6, 2,10. See εὐδυσώ- 
mnros. Th. a priv. (δυσωπέω) dvs, 
ow. 
( Αδυσωπήτως, adv. shamelessly, 
see the adj. 

‘Adis, Dor. for ἡδύς. 
” A diros, ov, adj. not to be entered ; 
sacred, holy. act. not entering. 
neut, subst. τὸ ἄδυτον, ἃ temple, or 
sanctuary, Iliad. 5, 448. a shrine 
in a temple; a secret place, or 
treasury, Pind. Pyth. 11,7. Th. 
a priv., δύω. 

*"Adw, fut. ἄσω, to satiate, a form 
invented by Gram. as interme- 
diate between aw, and ddéw. See 
aw, to satiate. 

” Adw,to please, see ἁνδάνω; this form 
taken as a pres. for the tenses of 
ἁνδάνω, but they derive from ἥδω, 
Herman. de emend. Gr. Gram. 
p. 264-5.--a form written with 
the soft breathing occurs in 
Plut. & &dover, Cimon. & Lucull. 
1". 3. p. 349. ed. H. but ? Matth. 
Gram. Gr. sec. 223. See Etym. 
under avddvw. | 

"Adw, Ion. and poet. ἀείδω, which 
see, fut. dow, & "Αδομαι, ἄσομαι, 
perf. ἤσμαι, to sing, to celebrate 
in song, to laud, in the s. of bpvéw. 
neut. to sing; and of fowls, to 
crow. T ade τινὶ, tocontend with 
any one in song, Theocrit. 1, 24. 

᾿ Th. see ἀείδω; by crasis for ἀείδω. 
᾿Αδώμητος, ov, adj. not built; not 
used in building, Th. a priv. 
(dwpdw) δέμω, ddpos. 

[Αδὼν, ὄνος, ἧ, for ἀηδὼν, Mosch. 
ἘΠ ΞΕ 

*Adwy, wvos, 6, 8. 8. as”Adwuts, a 
proper name, Adonis. [ V—} 

(’Adwvaia, as, ἡ, a name of Venus, 
Jrom her. love for Adonis, as tf 
a fem. of ἀδωναῖος.. 

(Adwria, wy, τὰ, the festival of 
Adonis—ddwrralw, fut. dow, to 

celebrate the festival, &c. and ἀδ- 
wviacpds, ot, ὃ. the celebration, 
&e: Aristoph, Lysistr;390. 

nus, 5..8. as. ἀδωναία. 
(Αδώνιον, ου, τὸ, a statue of Ado- 

festival of the’ Addya. - 
CAdtvaréw, 5; Sut.iow, to be adéva- 

(Αδωνιὰς, ddos, ἡ, a name of Ve-|. 

_ nis, laid out in state, at the great | 
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of the word) a proper name, 
Adonis. 

᾿Αδώρητος, ov, adj. not accessible to 
bribery. Th. a priv. (dwpéopar) 
δῶρον, δίδωμι. 

(Αδωρία, as, 4, incorruptibility— 
the state of not receiving gifts, or 
rewards, of being ddwoos. 

᾿Αδωροδόκητος, & ἀδωροδόκος, ov, adj, 
not to be won by presents, Thue. 
Th. a priv., δῶρον, δέχομαι. 

(Αδωροδοκία, as, ἡ, subst. in the 8. 
of ἀδωροδόκος. 

"Adwoos, ov, adj. not receiving pre- 
sents ; that has not received pre- 
sents—not to be bribed, disinte- 
rested ; honest; of unshaken in- 
tegrity, Thuc. 2, 65.--not mak- 
ing presents; not generous, Plat. 
WT “Adwoa δῶρα, Soph. Aj. 665. 
presents that do not merit the 
name, that are made with evil 
intentions. Th. a priv., δῶρον. 

᾿Αδώτης, ov, one who does not make 
presents, an avaricious person, 
Hes. Oper. 353. Th. a priv., δί- 
δωμι. 
[ἊΣ Dor. for dei. Pind. Pyth. 9, 
154. [oc] 

"Αεδνος, ov, adj. that has not re- 
ceived bridal presents. Th. a priv., 
ἕδνα. 

(Αἕδνωτος, ov, ἧ, a maiden, who 
has not received presents from a 
bridegroom ; one who is not woo- 
ed, unmarried. Ἵ opposed to ἀλ- 
peci Boros. 

᾿Αεθλευτὴρ, ἦρος, δ, a combatant, a 
prize fighter: from ἀεθλεύω, Ion. 
Jor ἀθλεύω, ἄθλος. 
᾿Αεθλεύω, fut.ciow, and ἀεθλέω, fut. 
jow, Ion. for ἀθλεύω, ἀθλέω. 

᾿Αεθλητὴρ, ἦρος, [and ἀεθλητὴς, od, } 
6, 8. 8. as ἀεθλευτὴρ : from ἀεθλέω, 
Ion. for ἀθλέω. 

᾿Αέθλιος, ov, adj. Ion. for ἄθλιος. 

᾿Αέθλιον, ov, τὸ, Ion. for ἄθλιον. 
᾿Αεθλοθέτης, ov, 6, Jon. for ἀθλοθέτης. 
Αεθλον, ov, τὸ, Jon. see ἄθλον. 
“A EOA O%, ov, 6, the Jon. and poet. ΄ 
form for ἄθλος, Att. 
᾿Αεθλοσύνη, ns, n, Ion. see ἀθλοσύνη. 
’AcOdodédpos, ov, 6, Lon. and poet 
see ἀθλοφόρος. 

"Ae, 3 pers. s. ind. of iw. 
"AET, (Ion. and poet. αἰεὶ, when 
the last syllable is short αἰὲν, Att. 
dei, and Dor. aits, dts) adv. always, 
Niad. 10, 232. perpetually, 13, 
517. §-c. with ἐμμενὲς, & συνεχὲς, 
Odyss. 9, 74, often, frequently, 
Odyss. 10, 330. still, Odyss. 13, 
9, & 144. uninterruptedly—suc- 
cessively ; in uninterrupted suc- 
cession—at every, or at all times 
-—for a long while—now, Eurip. 
Orest. Porson. 1679, Ἵ τὰς det. 
πληρουμένας (ναῦς undersé od) ἐξέ- 
πεμπον, Thuc. they sent forward 

-their vessels successively as they 
were manned and. fitted out. 1 Ot 
det ἐν ἀρχῇ ὄντες, magistrates suc- 
ceeding one another in au unin- 

(Αδωνις, eos, ὃ, (the ‘usual form terrupted succession, forming a 
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magistracy. T : 
. Orest. Porson. 1679. 79 usa 

now. [ἀεὶ has, even in compound 
words, the. first syllable es 
short; although Piers. Moer. τὰ 
231., ‘Pors. Pref. Hee. Pp. Ι 
and others, regard the quantity 
as variable, « ing on the 
Sires: But when the Attic poets 
use it as long, they employ the 
Jon. formaiei Sophoc. Antig.892.] 

"Aci—words compounded with det, 
not occurring in the alphab. or- 
der, are to be looked for under 
the ‘simple words, adding to the 
s. that of dei. 

᾿Αειβλαστέω, fut. jow, to bud forth 
continually ; to be in a continual 
state of germination, or vegeta- 
tion. Th. dei, βλαστάνω. 

(Αειβλαστὴς, gos, adj. in a conti- 
nual state of germination. 
{ Αειβλάστησις, ews, ἦ, the state of 
continual germination, &e. 
’AsiBotis, és, adj. always verdant 
and blooming, Nicand. Ther. 346. 
Th. ἀεὶ, βρύω. 

\ Resuotesas as, 4, ebeivthl: duration 
of existence, Proclus ad Hes. 
Schn. L.- Th. ἀεὶ, γίνομαι. 

(Αειγενέτης, Ion.and poet. aievyevé- 
της, ov, adj. existing from eterni- 
ty, eternal, immortal, wg os 14, 
446. Riad. 2, 400. 

(Accyeviis, éos, adj. 8. 8.—in Or- 
phic. Arg. 15, ἀείγνητος, 8..8. as 
the preceding, Sehn. L. 

’Acidedos, (also ἀειδέλιος) ov, adj. 
invisible ; obscure; dark — un- 
known — ”-unsighitly ; ; deformed. 
Ἵ ἀείδελος, and didndos, different 
forms of the same wordy differ- 
ing only in the quantity, as dret- 
θέσιος, & ἀπερείσιος, Buttm. mead. 
281. Th..a priv., εἶδος. 

"Aide, Dor. for. ἤειδε, 3 pers. sing. 
imperf: of ἀείδω." 

᾿Αειδέμεναι, poet. for. ἀειδειν, inf of 
ἀείδω. . 

"Ἀειδεν, Dor. Sor ἀείδειν, inf. of 
ἀείδω. 

᾿Αειδὴς, ἕος, adj. invisible, &e. 8. 8. 
and Th. as ἀείδελος. .« * 

(’Acdia, as, A, unsightliness; -de- 
formity, Suidas. 

᾿Αειδίνητος, -ov, adj. continually | 
whirling round. Th. “ἀεὶ, δινξω. 

εἴδιος, ἴα, cov; aif, everlasting, 
bs του Th. Gei., 

᾿Αειδουλία, ds, ἡ, rpetual: slavery. 
Th. ἀεὶ, (Govdia δοῦλος. 

( Δείδουλος,- ov, adj. in perpetual 
slavery. 

᾿Αείδοισα, Dor. for ἀείδουσα, part. 
fem. pres. of ἀείδω. : 

(Acido, poet. for ἤειδον, imperf.| 
of ἀείδω... 
( Αείδοντι, Dor. for ἀείδουσι, 3 pers. | 

lur. pres. of ἀείδω- 
EY AQ, ful. ἀείσω, (by crasis), 
bw, fut. dow) imperf. ἤειδον, also 

_ poet. ἄειδον, infin. ἀείδειν, Aol. 

ω 

᾿ Dor. and poet. ἀειδέμεναι, Odyss.8, 
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45, and 73, to sing, or chant ; to 
lied to the to a ΝᾺ song, ap-|, 

& Poets, freq. 
in tom 4 & P "Phe, ἕω 
‘imperf. occurs in the Odyss. poet. 
in Iiad.= Acidopat, fut. ἀείσομαι, |- 
8.8. as the act. form, Hymn. Hom 
17, 20. 4 Aleman: frag. 5. Ἵ ἀείδω 
has the Ist. syll. in Odyss. 
17, 519. Ruhnk.. Ep. crit. p. 61. 
4 ἀείδειν ἄς μέλπειν, synonym. ψάλ-} 
λειν, refers to instruments: Th. a 
priv. cidw,‘to know, prim. signif. |, 
to announce occult things i insong, 
Damn.[v ~ ~, but, in the rising 
part of the verse, the Jirst sylla- 
ble is sometimes long. Odyss. 
17, 519.] 

᾿Αεἰεστὼ, ὅος, contr, οὖς, ἡ, eternal 
existence, {1 Antiph. Suid. 8. 8. 
as εὐεστὼ, Schn. L. 

y Αειζωΐα, as, 4, eternal life; eterni-| 
1) immortality. Th. ἀεὶ, ζάω, ζωή. 
Asi{wov, ov, τὸ, an evergreen 
plant; Houseleek : Sempervivum 
tectorum, Sprengel: hist. pl. 1, p: 
176. 1 3 Species, the first, Senr- 
pervivum arborum, (but tectorum 
of Spre ngel, ) —— album, and | 
lastly, Sedum Anacampseros, 
Dioscor, 4, 89, 90, 91. sprang: : 
neut. of ἀρίζωοξ. 

"Asifwos, ov, adj. always ving ; 4 
everlasting. Th. ἀεὶ, ζωὸς, ζωή. 
᾿Ἂ εἰζωστὸς, ov, always girded, 
always ready. “TK. ἀεὶ, ζώννυμι. 
[Αειθαλέω, fut. iow, to be perpetu- 
ally green ; to flourish ἡ peptone ὃ 
ly. From] 

’ Acari, és, adj. ever verdant, or 
blooming. The ἀεὶ; θάλλω.. 

᾿Αειθερὴς, é05, adj. always hot ; ‘al 
ways warming.. Th. det, θέρος; 
θέρω. “ 

[᾿Δείθούρος, ov, adj. alsvase ready 
for battle ; spirited ; “valiant. Th. 

᾿ ἀεὶ,. θοῦρος. ] 
’ Aeéxapros, ov, adj. always bearing 
fruit. Th. dei, καρπός: 

᾿Αείκεια, ας, ἡ, Ton, deixetn, ns, poet. 
| ignominious treatment, outrage 
indignity, ignominy, Tliad. 24, 9. 
Odyss. 20, 308. 5:.8: as ἀεικία, in 
prose. Th. α priv., εἰκὸς, εἴκω, obs. 
( Aetxédtos, ov, adj. (ἀεικελίη; fem. 
‘Odyss. 4, 244.) unseemly, Odyss.| 

~ 13,402. viz. mean, in appearance 
being changed so as not to be re- 
cog nised, unjust —i 
viz. blows, Odyss. , 244.. di 

ignominious, ‘Odyss. 14} 
15- 

greet, 
2.—mean ; contemptible, small, 

viz-an army, Mliad. 14, 34. des- 
Lar am sad er as an evil 
‘omen, Apollon. 1, 3 
Aéixedioss, adv. see the adj. 
ἊἊ εἰκὴς, fos, ous 8. s. and Th. as 
ἀεικέλιος. 

᾿Αεικία, ας, ἧ, 5. 5.1ὴ, prose as dstaigia 
(Δεικίξζω, fut. iow, 8. 8. as. aixigo, 
in prose, from ἀεικῆς. . 

’ Aetxtinota, ας; ἢ, incessant motion. 
Th. ἀεὶ, κινέω. 

the regular 

nominious, 

(’Aetkivnros,” ov, _ adj. ‘continually % 

ΕΠ 
moved ; in continual movement. 
Ve = τ Vv 

εἰκισμὸς, 8.8. and “Dh. as pa 
Fae 94? for ἀεικίσω, fut: ἀεικέζω. 
᾿Αείκλονος,. ov, adj. in continual 
agitation. Th. dei, κλόνος. Τ᾿ 

"| etwas, the 9-of ἀεικὴς, adverbially.. 
᾿Αείλᾶλος,ου,αα. loquacious ; speak-. 
ing incessantly. ‘Zh. ἀεὶ, \adéw. 

’ Aeidaprs, €05,.adj. ever shining ; 
ever. “bright. Th. ἀεὶ, λάμπω. 

᾿Αειλιβὴς, ἕος, - adj.” contigally 
dropping; or flowing. met. conti 
nual. Th. det, λείβω. san 

᾿Ἀειλογέῶ, Sut. ἥσω, to Ste conti- 
nually, Cyrill. Alexand. oe 
Th. diy λέγω. \ λ 

(Αειλογίᾳ, as, ἢ, loquacity ; tire- : 
some talking. Ἱἀειλογίαν παρέχων, 

. ΟΥ̓ προτεινόμενος, responsible, al- 
ways ready to justify, or render 
an account of his conduct, or ad- 
ministration, Dem. and Orator. 
Δειλος, οὐ, adj. not enlightened; or 
not warmed by the sun; not sun- 
ny—Sshady. 8. s. as ἀνήλεος;. πολύ- 
σκιος, Eschyl. Th. a priv., +O, 
ἕλη, HdLos.- ἢ 

᾿Αείμεναι, ἀέμεναι, poet. and Dor _ for 
ἄειν, inf. of aw. : 
᾿Ἀειμνημόνευτος, ov, adj. always re- 
membered. Th. dei, (μνημονεύω) 
μνάομαι, μνάω, obs. 

(Αειμνήμων, ovos, adj. always re- 
membering; always mindful. 

( Δείμνηστος, ov, adj.(and fem. also 
ἀειμνήστη, os, ἡ; ov, always remem- 
bered—worthy of being constant- 
ly remembered, most memorable. 

act. retaining in constant remem- 
brarice, ever poereth: nen Adv. 
ἀειμνήστως. “ 

ἴΑειν, infi of aw. Η 
᾿Αειναὴς, éos, and-detvaos; ov, contr. 
ἀείνως, “ὦ, adj. always flowing. 

. met. lasting, continual ; everlast- 
‘ing. - Th. ἀεὶ, vdw. . - 
᾿Αεινάῦται," ὧν, οἱ, an appellation of 

~ certain. magistrates of Miletus, 
-who- held their deliberations on 

|. board vessels, Plut. Q. Gree. Th. 
dei, ναύτης, ναῦς. 

᾿Αεΐξενος, ov, 6, ὅς ἡ, that is always 
a guest, ΡΝ ἐγ: Choe. . 600. 
7 Sonie ‘write det stop. Th. ἀεὶ, 
ξένος. 

᾿Α ειπάθεια, as, ἣ, ‘the. stadia of conti- 
nual suffering, from ἀειπαθής. Th! 
ἀεὶ, πάθος, πάσχω: [πὰ] 

(ΟΔειπὰθὴς, é ἔος, adj. suffering con- 
tinually.* 1 opposed to ἀεικίνητος, 
Stob: Serm.1.  p.25.cited Sehn.L, 

᾿Αείπαις,. atdos, ἡ, on€ ‘always young, 
or remaining a virgin, Schn. 
Th. ἀεὶ, παῖς. ᾿ 
᾿Αειπαλὴς, £06, adj. in constant vi- : 
bration, or agitation—in constant 
palpitation, viz. the heart. Th. 
asi, πάλλω. 
᾿Αειπαρθένδς, ov, ἡ, irre a virgin, | 
a vestal.- ΤᾺ. ἀεὶ, παρθένος. 

᾿Αειπλᾶνὴς," éos, adj. continuall 
wandering or erring. Ἄς Ὧν. τς 
πλανάομαι) πλάνη... «Ὁ 
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{ Ἀείπλᾶνος, 8.8. 4" Thoas ἀειπλανής. 
Ἵ ἀείπλανα χείλεα yonds, Anonym. 
Suid. the loquacious lips of age. 
Aca, Ion. for ἤειρα, 1 aor: of 
ἀείρω. ᾿ " 
Ἄειρον, Dor. 
§: in the Alerand. Dial. for ἄειρε, 
2 aor. imperat. of ἀείρω. 
Asippoos. and deippiros, ov, adj. 8. 
5. as dsivaos, Th. dei, ῥέω. 
AEI’PQ, a poet. form, (contr. 
αἴρων fut. ἀέρσω, and depo, 1 aor. 
act. ἄειρα, Ion. ἤειρα, to lift up in 
the air, to raise ; to lift up, to bear, 
or carry; to carry away, 07 re- 
move out of the reach of the jae 
velins, Iliad. 16, 678. to take up, 
out. of the way, or apart, Iliad. 
24, 583. to carry off sheep as 
plunder, Odyss. 21, 18. to con- 
vey or transport, as a freight of 
wine, Odyss. 3, 312. to raise, as 
a goblet of wine, and offer, Iliad. 
6, 264. to raise, or excite, strife, 
Apoll. 4, 420. Theog. 90.= Mid. 
᾿Αεΐρομαι, 1 aor. mid. doipny, and 
ἠράμην, the latter only in the indic. 
the 2 aor. ἀρόμην, in the other 
moods, opt. ἀροίμην, subj. ἄρωμαι, 
inf. ἀρέσθαι. = Pass. perf. pass. 
jeouat,and ἄερμαι, hence 1 aor. ἠέρ- 
θην, and ἀέρθην, ἄωρτο occurs tn 
Tiad. 3,272, and 19, 253. poet. as 
3 pers. sing. plus. perf. the pass. 
in a mid. s. to lift up, one’s self, 
to arise, the act. and mid. often in- 
terchanged, Schef. Schol. Apol. 
p, 258. but in the v. cited from 
Hom. thes. is,to take up and carry 
away for one’s own use, viz. the 
axes given as a prize, Iliad. 23, 
850. to stand upright, in order to 
push the stake firmly, Odyss. 19, 
333. T Etym. αἴρω is deiow, contr. 
a kindred form, or derived from 
it, is αἰωρέω, from deiow, also ἄορ, 
ἀορτὴρ μετέωρυς, ΟΥ̓ μετήορος, and 
παρήορος. Th. ἀὴρ, Damm. Lex. 
{ The first. syllable short when 
not augmented ; long only in 
the later poets, in the rising part 
of the verse. | ; 

“Asis, part. pres. of ἄημι, to blow. 
"Α εἰσάμην, 1 aor. mid. Ion. of ἀείδω. 
‘Aes, 3 pers. sing. 1 aor. act. of 
ἀείδω. ᾿ 

"Α εισθενὴς, ἔος, adj. ever powerful— 
ever strong. Th. dei, σθένος. 

“Acow, 3 pers. pl. indic. of ἄημι, 
“οὶ. for ἀεῖσιν. ς 
Acopa, poet. 85. s. as ἄσμα.. 

Γ᾽ Αεισόος, ον, adj. continually sav- 
ing or preserving. Th. ἀεὶ, σώζω.] 
Ἀειστρεφὴς, éos; adj. always turn- | 
ing round. Th. dei, στρέφω. 

᾿Α εἰσῦρος, ov, adj.continually draw- 
ing, epith. of an ant. Aschyl. 
Prom. 452. some ed. read ἀήσυρος. 

Th. ἀεὶ, σύρω. 
Ἀείσπνος, ov, adj. always sleeping. 
Th. dei;Gmvos, Ὁ 
Ἀ ειφᾶνὴς, éos, adj. ever shining, or 
apparent ; always visible. T'h. dei, 

“φαίνω. ΑΙ, gr ae 

(Theocrit. 22, 65.) 
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᾿Δειφλεγὴς, 0s, adj. ever burning ; 
always on fire. Th. ἀεὶ, φλέγω. 

᾿Αειφόρος, ov, adj. always bearing 
fruits, viz. trees. Th. dei, φέρω. 
᾿Αειφρούρητος, ου, adj. always guard- 
ed. Th. ἀεὶ, (φρουρέω) φρουρά. 

(Αείφρουρος, ov, adj. act. watching 
continually, Oppian. pass. con- 
stantly guarded. 

᾿Αειφύγία, as, ἡ, perpetual flight, or 
exile. Th. ἀεὶ, φυγή. 

᾿Αειφυλλία, as, ἡ, constant foliage ; 
the state of being an evergreen. 
Theophrast. c. pl. 2, 23. Th. ἀεὶ, 
φύλλον. 

(Δείφυλλος, ov, adj. always pre- 
serving foliage ; evergreen. 

᾿Αείχλωρος. ov, adj. evergreen. Th. 
ἀεὶ, χλωρύς. 

[[Δειχρόνιος, ov, adj. ever-during. 
Th. ἀεὶ, χρόνος. 

᾿Αεκάζω, fut. dow, to compel; to 
force; to constrain=Méd. part. 
pres. mid. ἀεκαζόμενος, ἕνη, evov, 
acting under compulsion, or re- 
luctantly, Mad, 6,458. and Odyss. 
18, 134. “ according to Hesych. 
8. 8. as ἀνιώμενος, sad, sorrowful. 
Th. a priv., ἑκών. 

᾿Αεκήλιος, ov, adj. another form of 
ἀείκελος, injurious, disgraceful, &c. 
Niad. 18, 77. but according to 
others, sad, distressing, painful, 
and Th. a priv., ἕκηλος. 

’Aéxnrt, adv. in spite of, against 
the will. 1 ἀέκητι θεῶν, Iliad. 12, 
8. in spite of, or against the will 
of the gods. Th. a priv., ἑκών. 

oes ov, and ἀκούσιος, ἴα, tov, 
adj. against his will, constrained, 
compelled. Th. a priv. (ἑκούσιος) 
EKWY. 

᾿Αέκων, & ἄκων, déxovoa, ἄεκον, gen. 
ovras, &c. adj. against his will; 
unwilling ; reluctant—contrary to 
his will, for want of foresight, or 
recollection, imprudent, or impro- 
vident: from a priv., ἑκῶών. 

᾿Αἕλιος, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος. 
5 sea OTE ats nr ca 

᾿Αἕλιοι, wv, of, brothers-in-law, 
whose wives are sisters, women 
in the corresponding situation 
are sivarepes, Schn. L. Th. ? 
"AEAAA, ns, ἡ, a tempest, storm, 
hurricane ; or whirlwind. {Etym. 
JSrom thes. Th. comes ἀολλὴς, and 
αἰόλος ts also a kindred word: 
rom ἀὴρ, aw, ‘ to blow,’ Lennep 
and others, or more probably, Th. 
cihéw, εἴλω, ἔλω, ‘to roll.’ Ἵ com- 
pare aidrdw, aiddos, and ἀολλῆς, Te- 
lated to ἁλὴς, and ὅλος, otros. Com- 
pare εἴλω. 
( Αελλὰς, ἄδος, adj. swift as a 
stormy wind, Sophoc, (Εαΐρ. 
Tyr. 467. 

(Αελλαῖος, aia, αἴον, stormy—fleet 
as the wind, Sophoc. Gidip. Col. 
hi ~ 9 See ως 

λαῖος. 

(CASAX , bos, ou. or. ἀελλῆς, Butt- 

᾿Αελλήεις, eaoa, ev, adj. 8.8. as ἀελ- 

AENN οὗ. 

mann. 8. 5. and from ἀελλήεις͵ ἢ. 
3, 13 

᾿Αελλύδρομος, ov, adj. running swift- 
ly, or fleet as the wind, ecclesiast. 
w. Theodor. 127. Th. ἄελλα, δρόμος. 

᾿Αελλόθριξ, ἐχος, 6 and ἢ, having 
thick hair, or hair floating in the 
wind, Sophoc. Hesych. Th. ἄελλα 
θρίξ. 

᾿Αἕλλομαι, to blow, Etym. Mag. 
A. ἄελλα. 

᾿Αελλομάχος, ov, adj. struggling 
against the tempest, Analect. Br. 
2. p. 504. Th. ἄελλα, μάχομαι, 

μάχη. [ἃ] 
᾿Αελλοπόδης, εος, adj. 8. 5. aS ἀελλό- 
πος, OT ἀελλόπους, by Oppian. und 
late writers. Th. ἄελλα, ποῦς. 

(’AedXéros, (for the verse) ov, adj. 
Iliad. 8, 409, s. 8. as ἀελλόπους. 

( Αελλόπους, odos, adj. with feet 
fleet as the wind, Hom. hymn. ad 
Ven. 218. 

᾿Αελλοπτέρυγος, ov, and ἀελλοπτέρυξ, 
vyos, adj. flying swift as the wind. 
Th. ἄελλα, πτέρυξ. 

᾿Αελλὼ, Α611ο, one of the Harpies. 
Th. ἄελλα. 

᾿Αελλώδης, cos, adj. stormy—rush- 
ing with the rapidity of a storm, 
8. 8. as ἀελλαῖος. Th. ἄελλα, εἶδος. 

᾿Αελπὴς, ἔος, adj. ἄελπος, ov, adj. 
unhoped for, Odyss. 5. 408. read 
ἀελπτὴς, Wolf. hopeless, Nicand. 
Al. 125. Th. a priv., ἐλπίς: 

(Δελπτέω, 6, fut. jow, to be with- 
out hope, to despair, Iliad. 7, 310. 
not dérrw, as in the old ed. Wolf. 
and Valcken. ad Herodot. p. 583. 

(Αελπτὴς, és, adj. unhoped for, 
Odyss. 5. 408. Wolf. 

((Δελπτία, as, Ion. ἀελπτίη, ns, 4, 
an unhoped for, or unexpected 
event. Ἵ ἐξ ἀελπτίης, unexpected- 
ly ; unhoped for, Archiloch. 

“Αελπτος, ov, adj. not. to be hoped 
for, or expected—unhoped for, 
despaired of, desperate, Hermann. 
ad Orphic. p. 940. 

(Αἕλπτως, adv. 8. 8. as ἄελπτος, ad- 
verbially. 

CAAé\rw, read ἀελπτέω. 
᾿Αέμεναι, Dor. for ἄειν, inf. of dw. 
ἼΑεμμα, aros, τὸ, a bow-string—a 
bow, Callim. Th. ἅμμα. 

᾿Αὲν, adv. always, 8. s. as det. 
*Acyv, for ev, 3 per. s. imperf. of du. 
’Aévaos, and dévvaos, ov, adj. flow- 
ing continually—continual, per- 
petual, Pind. Nem. 11, 9. 8. s.as 
deivaos. Th. dei, νάω. [dévaog _ uu 
υ; ἀένναος we “3 when the last 

syllable is long by nature or by 
position, the penult and antepe- 
nult are also long ..~-~; if the 
last syllable be short, only the an- 
tepenult is long ὦ -- ὦ ὦ; some- 
times the first syllable alsoislong.| 

᾿Αενάων, fem.—ovca, gen. ovros, 
§-c. adj. 8. 8. as dévaos, Odyss. 13, 
10 gy} 

dévaos, ad. 
Jp Sen ae 

(Δεννάως, adv. the 8. of 
verbially. 

! 

CAavénros, Ov, adj. unthought of, 
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or unexpected, Sophoe. Schol. 
Trach. 1074. Th. a priv., ἐν, voéw. 

"Aévres, nom. pl. of ἀεὶς, part. pres. 
7 ge 
"Asie, Ion. for ἤεξε, 3 pers.s. 1 aor. 

“ἀέξω. ; 
᾿Αεξέγυιος, ου, adj. augmenting the 
force of the limbs; mvigorating ; 
strengthening, Pind.Nem. 4, 119. 
Th. déiw, γυῖον. 

[’ Aséirpogos, ov, adj. increasing, or 
adding to, nourishment ; nourish- 
ing. Th. déiw, τροφή.] 

᾿Δεξίφυλλος, ov, adj. that increases 
the growth of leaves. Th. ἀέξω, 
oe 
᾿Αεξίφῦτος, ov, adj. causing plants 
to grow, epith. of Aurora. Th. 
ἀέξω, φυτόν. Ὶ 
ΑΕ 2Q, (a different form of αὔξω; 
αὐξέω, αὐξάνω) fut. ἀεξήσω, in later 
w. perf. ηὔξηκα, imperf. poet. and 
Ion. without augm. ἄεξον, for ἤεξον, 
(the pres.g-imperf.inuse in Hom. 
and the older poets) to increase, to 
augment, to enlarge; to cause to 
grow, or thrive—to elevate, as 
courage, Iliad. 17, 226. to pro- 
mote, or cause, grief, Odyss. 17, 
489. to bring up, @ child, Odyss. 
13, 360; to promote, or cause to 
prosper, Odyss. 14,66.=’ Α ἕξομαι, 
Mid, to increase, grow up, or 
prosper, &c.—Pass. to be increas- 
ed, ἄς. Tact. in a pass. 5. in Quint. 
Smyrn. Schn. L. 4" also in a mid. 
s.—the fut.inlater w. Schn. L.ed. 
Pass. See αὔξω, αὐξάνω. ἡ 

ἴΑεπτος, ov, adj. unable to follow, 
feeble, 4schyl. Ag.165. interpret, 
Schol. some read darros. Th. a 
priv., ἕπομαι. 

᾿Αεῤγείη, ns, i, 8. 8. 4" Th. as depyia. 
᾿Αεργέω, ὥ, fut. ἥσω, to be unem- 
ployed, inactive, or lazy. Th. a 
priv. (ἔργον) ἔρδω. 
(Δεργηλὸς, ἡ, ὃν, adj. inactive; idle 
—not cultivated. 

( Acpyis, fos, 8. 8. a8 ἀεῤγός. 
CAepyia, as, }, Ion. depyin, ns, want 
of employment; inaction; idle- 
ness ; laziness~—want of cultiva- 
tion ; the state of lying in fallow. 
vas Odyss. 24, 251.] 

( Δεργὸς, οὔ, adj. unoccupied, idle, 
Odyss. 19, 27. uncultivated, lying 
in fallow, ov waste, applied to 
ground. See the contract. form 

ἀργός. Ὁ | 
’ Aépdnv, ade. raising up; lifting, in 
order to carry, Aischyl. ‘Ag. 243. 
Th. ἀείρω. 

(Apia, Jon. ἠτρέθω, poet. forms of 
ἀείρω, (dépw,) αἴρω, to lift up, to 
raise.— Pass.’ Ἀερέθομαι, Ion. ἠερέ- 
θομαι, 1 aor. pass. ἠέρθην, to be 
raised up; to hang in the air; to 
be suspended; to hang, Apollon. 
3, 330. to hover, to flutter ; hence, 

_ met. to be wavering, or inconstant, 
in character, Iliad. 3, 108. Ἵ ἀερ- 
téw, and ἀερτάζω, are also formed 
from αἴρω, through ἀέρω, deipw. 
“Th. ἀείρω, αἴρω, From ἀήρ. 

AEPO 

’Aépes, ὧν, of, pl. of ἀὴρ, air. 
’ Aépns. 2 pers. 2 aor. subj. of deipw. 
᾿Αερθεὶς, part. of | aor. pass.ofdeipw, 
but regularly from a form dépw, 
obs ζ΄ 

ἴΑερθεν. ol. for ἠέῤθησαν, 3 pers. 
plur. indic. 1 aor: pass. of deipw, 
or rather of the form dépw, obs. 

[All words beginning with dep, and. 
derived from ἀὴρ, have the first 
syllable uniformly long. Hence 
the Ion. formsare generally hep —} 

᾿Αερίζω, fut. iow, to be aerial, to be 
like air—to be of a sky-blue co-} 
lour, Dioscor. 5, 100. Th. dip. 

᾿Αέρινος, vn, νον, adj. consisting of 
air, Aristot. de anim. 3, 13. Pol- 
lux 4, 119. aerial—sky-blue. 

᾿Αερίοικος, ov, adj.that-dwells in air, 
Th. ἀὴρ, otkus, 

᾿Αέριος, ov, (fem.in Aischw. depia) 
Fon, ἠέριος, a, ov, adj. in Hom. per- 
taining to the dawn, vapoury, 
early—cloudy, Apollon.—by -late 
w. airy ; aloft, high in the air, high, 
Schn. L.ed. Pass. Th. ἀὴρ, tip, ἦρι. 

"Acpxros, ov, adj. unenclosed ; un- 
confined. Th. a priv. εἴργω, ἔργω. 

᾿Αεροβᾶτέω, fut. fow, to travel, or 
wander in the air. met. Aristoph. 
Nub. 225, applied to tdle specula- 
tions. Th. ἀὴρ, (Baréw) Baivw, βάω.: 

[C AcpoBarns, eos, adj. going, or 
walking in the air. [a] 

[[Δεροδινὴς, gos, and dspodivnros, ov, 
adj. whirling about in the air. 
Th. αὴρ, δινέω. τ 

᾿Αεροδόνητος, ov, adj.moving one’s- 
self in the air. Th. ἀὴρ, dovéw.] 

’ Acpodpopéw, fut. ἤσω, torun in the 
air—to perform an aerial race, 
Lucian. Th. ἀὴρ, (dpopéw) δρόμος. 

᾿Αεροειδὴς,. Ion, ἠεροειδὴς, cos, adj. 
like air, or clouds; cloudy ; dusky, 
as shady grottoes, the sea, &c. en- 
veloped in clouds, or resembling 
clouds, viz. as the summit of a 
rock, Odyss. 12, 232, said of the 
extremity of the horizon, Iliad. 5, 
1770, by later w. like air, aerial. 
Th. dip, εἶδος: κ΄... 

᾿Αερόεις, Lon. ἠερόεις, εσσα, εν, adj. 
cloudy, dusky, dark, Hom. Th. 
ἀήρ. - 

[’Arspoxspad, ἄκος, 6, a kind of ra- 
ven. Th. ἀὴρ, κόραξ.. 

᾿Αεροκώνωψ, wros, 6, a.kind of gnat. 
Th. ἀὴρ, xsvarp.] | 

᾿Αερολέσχης, ov, 6, one who talks in 
the air, idly, an empty prater ; a, 
braggart. Th. ἀὴρ, λέσ χη. 
᾿Αεῤομᾶχέω, 5, fut. ἥσω, to combat 
in the air. mez. to fight an imagin- 
ary battle; to attempt what is im- 
pons Th. ἀὴρ, μάχομαι, μάχη. 
᾿Αερομᾶχία, as, ἢ, a combat in the 
air, met. an imaginary combat— 
a foolish enterprise. 

᾿Αερόμελι, tros, τὸ, honey-dew, the 
sweet substance exuding from 
leaves of certain trees; manna. 
Th. ἀὴρ) μέλι. 

᾿Αερομετρέω, ὥ, fut. ἤσω, lit. to mea- 
sure the air, met. to waste time in 

AEPQ 

idle, fruitless, metaphysical sub 
tleties, or reasoning, Xen. (Εἰ 
11, 3. to busy one’s self in use- Ὁ 
less things. Th. ἀὴρ, perpéw. — 

᾿Αερομηκὴς, é05; adj. of the length 
or height, or extent of the air, 
vast, immense. Th. dip, μῆκος. 

᾿Αερομῖγὴς, éos, adj. mixed with 
air. Th. ἀὴρ, μίγνυμι. 

᾿Αερόμορφος, ov, adj. formed like 
air, Orph. Schn. L. Th. ἀὴρ. 

μορφή. ἘΌΝ : 
*"Aspoy, 2 aor. (properly of ἀέρω) vy 
ἀείρω ᾿ ; 

᾿Αερονηχὴς, fos, adj. swimming, ΟΥ 
floating in the air, epith. of clouds 
Aristoph. Nuk .336. Th.diip,viyw® 
[ Acpovopéw, fut. jow,to move one’: 
self in the air. Fh. ἀὴρ, νέμω. 

᾿Δεροπετὴς, fos, adj. fallen from the 
air. Th. dijo, πίπτω, πέτω, obs. 

᾿Αεροπέτης, ov, 6, one who flies in 
the air. Th. ἀὴρ, réropat, rere, obs 

᾿Αεροπυρέω, &, fut. few, to travel 11}, 
or passthrough the air, Cosmas 
Indolph. cited Sch. E. Th. dip, 
(πόρος) πείρω. a canes) 

Τ᾽ Αεροπόρος, ov, adj: travelling in 
the aur. 

᾿Αεροσκοπία, as, 4, the making ‘ob- 
servations in the air for purposes 
of divination. Th. ἀὴρ, σκοπέω. 

᾿Αερότομος, ov, adj. cutting, or fly- 
ing rapidly through the air. Th. 
ἀὴρ, τέμνω. ΄ : ᾿ 

ὃ “Δεροφᾶὴς, and ἀεροφεγγὴς, ἕος, adj 
shining in the air, Orphic: “Th. 
ἀὴρ, φάω, φέγγος. : 

Tee haenay ἣν 0, fem. depopotris 
Ion. ἠεροφοῖτις, tos, ἧ, also ἀερόφοι- 
ros, ov, adj. that. wanders in the 
clouds, Aristoph. Ran. 1292. the 
latter form. Th. ἀὴρ, φοιτάω. 

᾿Αερόφωνος; Ion. ἠερόφωνος, ov, adj. 
that resounds through the air, ἡ 
Iliad. 18, 505. Th. ἀὴρ, φωνή. 

᾿Αερόχροος, ov, & ἀερόχρους, ov, adj: 
of the colour of air. Th.. ἀὴρ, 

βόα. P 
᾿Ἄξροψ, Ion. ἠέρονν, οπος, ὃ, a cer- 
tain bird, 8. 8. as μέροψ. Th. ἀὴρ, 
GY. 

* Asoe, Dor. for oon, ἔρση. 
᾿Αερσίλοφος, ov, adj. that raises its 
crest high, that has a lofty crest. 
Th. (dépw) ἀείρω, λόφος. 

᾿Αερσίνοος, depctvovs, ov, adj. high- 
minded; haughty. Th. (ἀέρων 
᾿ἀείρω, νόος. ; 
᾿Αερσιπότης, ov, adj, high-flying. 
Th. (dépw)-deiow, πέτομαι. 

᾿Αερσίπους, od0s, adj. raising the 
feet in the air, fleet, Iliad. 18, 
532. an epith. of horses: Th. 

(dépw) deipw, ποῦς. 
"Aépow, Molic, for depd, fut. of 
ἀείρω, hence the compound words 
beginning with depot. : 

᾿Αερτάζω, and ἀερτάω, fut. dow, im- 
perf. ἡἠέρταζον, to lift up, ἄς 

- Apollon, 1, 735. and Callim. 8. s. 
as ἀείρω, of which it is buta 
newer form, through that of dépw. 

*Aépw,obs.in pres., fut. ALol. dépow, 
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. another form of ἀείρω, αἴρω, from 
which the 1 aor. pass. of dsipw, 

- dépOnv, from the fut. also the com- 
pound words ἀερσίλοφος, &c. as 
ἀγέρω, ἀγείρω, and ἐγείρω, ἐγέρω, 
from the fut. ἐγερσίνοος, like depui- 
voos, from the fut. of ἀέρω. 
ἈΑερώδης, sos, adj. 8.5. as ἀεροειδής.] 
Ais, Dor. for dei, Pind. frag. 132. 
not. [LU .] 
Ασα, ες, ε, 1 pers. plur. décapev, 
ἄσαμεν, and 3. pers. plur. ἄεσαν, 
Odyss. 3, 490. inf. ἀέσαι poet. 
ἀξέσσαι, as 1 aor. of déw, or dw, 
to sleep, occurring only in the aor. 
as cited, Odyss. 3, 151. and else- 
where, not in the Iliad. [The 
Jirst syllable long only when aug- 
mented ; short, therefore, in the 
Infinit. ] 
Acoippooivn, ns, 7, want of un- 
derstanding, heedlessness, folly, 
Odyss.. 15, 469. See ἀεσίφρων for 
Th. 

᾿Αεσίφρων, ovos, adj. silly, foolish, 
Odyss, 21, 302. careless. | Apol- 
lon. Lex. Eustath. 4" Hesych. give 
as 8. ‘light-headed, and derive 
from anu, ‘to blow.’ Buttmann 
Lexil. p. 224. considers it as 
equivalent to ἀασίφρων, viz. ἀασθεὶς 
φρεσὶν, ‘disordered in the intel- 
lects,’ hence, silly, &e. Th. déw 

(ἄτην φρήν. 
“Aéocat, poet. for décat, see deca. 
’Aérewos, ov, adj. of an eagle. Th. 
ἀετός. [a] 

CAcridsds, ἕως, δ, (dimin. of ἀετὸς) 
* an eaglet. [a] 
"AETOX, Jon. "αἰετὸς, οὗ, ὃ, an 
eagle—the end of a house termi- 
nated in a point; a gable end, in 
later w.dédros. Th. a augm., ἐτὸς, 
‘true,’ as ‘affording a true omen,’ 
Damm. [ἀετὸς — vv, the same in 
all derivatives and compounds. | 

’Acropépos, one who carries the stan- 
dard on which an eagle is repre- 
sented; a standard-bearer, among 
the Romans. Th. ἀετὸς, φέρω. [a] 

᾿Αετώδης, eos, adj. of the eagle kind; 
like eagles. Th. ἀετὸς, εἶδος: [a] 
‘Aérwpa, aros, τὸ, a gable end, the 
last 8. of ἀετός. Th. ἀετός. [-L-v] 

"Aga, ns, ἡ, Schn. Supplem. dry- 
ness, Nicand. Ther.304. See an, 
the Ion. form. Th. dw. 

CAfaivw, fut. avd, to dry up, to 
parch. , 

CAgaréos, poet. ἀζάλειος, ov, adj. 
dry, parched, arid, as ground, 
Miad. 20, 490. met. harsh, impla-} 
cable, Sophoc. Aj. 317. act. parch- 
ing, burning, Jbyc. Apollon. 4, 
679, Schn. L. Supplem. 
C Avdva, 8. 8. as ἀζαίνω. 
Ageo, Ion. for ἅζου, imperat. of 
ἅζομαι. ᾿ 
Afevkros, ov, adj. not joined toge- 
ther; not yoked; unmarried. Th. 
a priv,, ζεύγνυμι. 

’Agn, ns, ἡ, dryness; heat—the soil, 
and discoloration of a thing, not 
κοῦ fora long-time, as the shield 

AZQ 

of Laertes, Odyss. 22, 184. the se- 
diment resting in a vessel, Hesy- 
chius, and Schol. Theocrit. on 
Idyll. 5,109. Th. dw, ane. 
᾿Αζηλία, as, 4, freedom from envy, 
or jealousy. Th.a priv., ζῆλος. 

(Ἄζηλος, ov, adj. unsought for; not 
- exciting desire, or jealousy ; hence, 
worthless, contemptible—exempt 
from jealousy. 

᾿Αζηλοτύπητος, ov, adj. unenvied ; 
that has not excited either envy, 
or jealousy, Cic. ad Att. 13, 19, 
7. Th. a priv., ζῆλος, τύπτω. [0] 

(Αζηλότῦπος, ov, adj. 8. 8. as ἀζηλο- 
τύπητος. 

᾿Αζήλωτος, ov, adj. unenvied ; not 
worthy of exciting envy, worth- 
less. Th. a priv., ζῆλος. 

"ACnpa, a pass. form of ἄζημι, an 
obs. form of ἄζω, to dry up, or 
wither, met. Hes. Theog.99. Th. 
aw, ἄημι. 

᾿Α ζημία, as, ἡ, exemption from in- 
jury, or punishment. Th. a priv., 
ζημία. 

(Αζήμιος, ov, adj. uninjured; un- 
punished. 

CAgnpiws, adv. with impunity, 
uninjured. 

᾿Αζήνασκε, ὃ pers. sing. Ion. imperf. 
of ἀζαίνω. 

᾿Α ζηρέω, todry,s.s. as ἀζαίνω, Suid. 
᾿Α ζήτητος, ov, adj. unsought for; not 
inquired after. Th. a priv., ζητέω. 

"Α ζητὸς, ἡ, ὃν, adj. venerable, Suid. 
Th. aw. 

᾿Αζηχὴς,ἕος, adj.(neut. ἀζη χὲς, often 
adverbially, ) continual, incessant, 
without intermission, Jliad. 15, 
658. and of the bleating of cattle, 
4, 435. grief, 15, 25. hard, not to 
be broken, Apollon. 2, 99. 1 The 
s. ‘loud,’ and deriv. from ἥχος, is 
sometimes given, but on insuffi- 
cient grounds ; the s. ‘continual’ 
agrees with the context in Hom. 
Some give as Th. in the last s. 
ἄζω, in the former, a euphonic, 
(a, ἔχω. 

"Aor, wy, of, servants; domestics, 
5, 8. as ἄοζοι. auth.? Schn. L. 

"Afopat, mid of ἄξω, to revere. 
᾿Α ζυγὴς, és, adj. not yoked—un- 
married. {I ἀζυγὴς φλὲψ, Galen. 
the Vena azugos. Th. a priv. 
“ζυγός. 

ioe as, ἡ, the state of ἀζυγής. 
Αζυγος, ov, and ἄξυξ, υγος, s. 5. as 
ἀζυγής.. : 

Αζυμα, the Jewish festival of Azy- 
ma: from ἄζυμος. 

Αζυμος, ov, adj. unfermented ; un- 
leavened. Th.a priv., ζύμη. [--~] 

|*A'ZQ, to dry, to parch, todesiccate, 
Hes. Oper. 587.="Afopa, Pass. 
to-be dried up, as a river from ex- 
cessive heat, Iliad.4,487. 1 Etym. 
from waa, an, (if not a Th.) 
ἀζαίνω, kindred forms are ἀάζω, 
aio, and aw, from which come 
airpos, ἀτμός. eae 

"“AZQ, to revere; to venerate, 
Sophoc. Gid. Col. 134." AGopat, 
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prim. s., to stand in awe of, to re- 
vere, with an accus. as, a divinity, 
Iliad. 1, 21. or a parent, Odyss. 
17, 401. with an aceus. to fear, to 
dread, with an infin. also with pi. 
Ἵ Th. χάζω, to ‘give way,’ yield, 
stand aloof, Damm. 

ΓΆζωνος, ov, adj. ungirded; not 
having a girdle, or cincture. Th. 
a priv., ζώνη. 

"Awos, ov, adj. not living, acé. not 
producing living things. Th. a 
priv., ζωή. 

"Αζωστος, or ἄζωτος, ov, adj. un- 
girded, met. unarmed. Th.a priv., 
ζώννυμι. 

"An, 3 pers. sing. act. tmperf. of 
ant. 

᾿Αηδέω, fut. jow, perf. ἠήδηκα, to feel 
disgust, loathing, or displeasure, 
repugnance, viz. to be ἀηδής. Th. 
a priv., ἡδύς. 

(Andis, éos, adj. displeasing, dis- 
agreeable, Xen. Mem. 3, 11, 13, 
met, odious, hostile, Dem. un- 
friendly, unsociable. 

( Andia, as, ἡ, disgust ; repugnance 
—disagreeableness ; want of ami- 
ability in social intercourse, Tyeo- 
phrast. Char. 20. enmity, Dem. 

CAndive, fut. iow, to excite an un- 
pleasant sensation, or disgust= 
᾿Αηδίζομαι, mid. to feel an unplea- 
sant, &c. 

CAnétopds, οὔ, δ, disgust, repug- 
nance, Sexrti Pyrrh. cited Schn. L. 

᾿Αηδόνειος, 4" ἀδόνιος, ov, adj. per- 
taining to nightingales; after the 
manner Of, or like, &c. Th. ἀηδὼν, 
ἀείδω. 

(Αηδονιδεὺς, ἕως, 5, a young night- 
ingale. - 

(Αηδονὶς, idos, δ, dimin. of, but 8. 5. 
as ἀηδών. , ‘ 

"Ande, dos, ods, ἡ, ALol. for ἀηδών. 
᾿Αηδὼν,͵ ὄνος, ἡ, (Att. 6,) properlys.s. 
as ἀειδὼν, ‘ the songster,’ hence, by 
excellence, the nightingale. met. a 
flute, Eurip. apud Hesych. ‘a 
poet,’ Valcken. Phen. 321. and 
‘a song,’ Callim. Analect. Br. 1, 
p. 471. Th. ἀείδω. 

᾿Αηδῶς, adv.s.s.as ἀηδὴς, adverbial- 
ly. T ἀηδῶς ἔχειν τινὶ, to be un- 
favourably disposed towards any 
one. 

᾿Αήθεια, as, ἡ, want of habit, Hom. 
Batrom. 72. from ἀήθης. 

*An@’, for ἄητο, 3 pers. 8. imperf. 
pass. of anu. 

᾿Αηθέσσω, with a genit. imperf. 
ἀήθεσσον, Iliad. 10, 493. the poet. 
form of ἀηθέω. 
᾿Αηθέω, fut. fow, and ἔσω, to be un- 
accustomed, with a genit. Th. a 
priv., 190s. 

(A‘Ons, cos, adj. unaccustomed— 
contrary to custom; unusual— 
characterless; without characters, 
viz. tm which characters and 
manners are not represented, 
Aristet. 

(Δηθίζομαι, to be unaccustomed ; 
to find any thing unusual, and so 
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end, or-dcotai 
Strabo 4, p. 303 es 

ΟἈήθως, the adverbial 5. of aiQis.” 
᾿Αἥκης, cos, adj. without an edge; 
‘not sharp; not pointed; “blunt, 
Suid. Th. a priv., ἀκῆ “ἀν ἢν 

"Ἄημα, aros, τὸ, a breath; a blast; 
wind, poet. Th. ἄημι. — 

*A npat, imperf. dipnv, part. dfipevos 
mostly s..s. as the act. dnt. - 6 

*Anpt, inf. diva, poet. or epic. 
dfipevat, part. dsts,—dual ἄητον, 
Jon. for ἄετον, rejecting augm. 
and lengthening ε, imperf. anv, 
dns, dn, to breathe, to puff, to 
blow, as wind, to storm. met, to 
affect, agitate, or move. violently 
=" Anpat. Pass. part. dfjpevos, to 
be blown upon, or buffeted by 
wind, Odyss. 6, 131. to be.in.a 
storm of mental agitation, Iliad. 
21,386. of anxiety, Apollon. 3,688. 
to be hlown about, Pind. Isthm. 
4, 15. diffused, Hom. hymn. ad 
Cer. 275. but generally in an act. 
s.= Mid. imperf. or 2 aor. mid. 
ἁήμην, dnoo, ἄητο, Ion. for ἤετο, 8. 
8. as the act. Th. ἀέω, dw, a dif- 
Serent form. ἄ 
Hliad. 21, 386. 
( Αὴρ, gen. ἀέρος, Ion. and in epic 
poets ἀὴρ, ἠέρος, dat. ἤερι, ἡ, more 
rarely ὃ, (in later Ion. nom. 
ἠὴρ, Zen. ἠέρος, Schn. L. prim. s., 
the region of the clouds, or at- 
mosphere, as opposed to αἰθὴρ, the 
ure unclouded firmament, Iliad. 

14, 288. so also in Hes. a dusky. 
cloud, Iliad. 5, 864. cloudiness, 
duskiness, darkness, Hom. g- Hes. 
Iliad. 5, 864. and 14, 282. Odyss. 
7, 143. 9, 144. to this s. also, N. 
T. Ephes. 2, 2. belongs nom. 
Ion. always ἀὴρ, Damm. the air, 
in late writ., and usually mase. 
“ Comp.aidiip. Th. ἄημι, (déo) ἄω. 
[The first syllable uniformly 
long. Herm. Sophoc. El. 87.] 
(Anos, ews, ἡ, a blowing, and 8. 8. 
as dnpa, wind; a breath; a blast, 
Eurip. Rhes. 417. 

*A foonros, (Att. dfirr.) ov, adj.invin- 
cible ; unconquerable — not con- 
quered, unvanquished. Th. a 
priv., ἡσσάω. 

*Afiovdos, ov, adj. unjust; wicked, 
Iliad. 5,876. another form of ai- 
συλος, Odyss. 2, 232. Ἵ Some de- 
rive tt from aica, others,as Etym. 
Mag. from a priv., ἥδω, but pro- 
bably, Th. (daca, deat, 1 aor. 
inf..of ) déw, ‘ to injure.’ 

"Afiovpos, ov, adj. properly, of, or 

vey, aNTAY πὸ 

pertaining to wind; windy; blow-: 
ing; airy; like wind, or air; ho- 
vering in the air;. light, or fleet 
as the wind. Th. ἄημι, do. _ 

*Anréopat,to fly, Aratus cited Schn. 
Ἑ, ἵ -.: . - t - 

Αήτη, ns, 4, and dirns, ov, ὃ, a 
blowing; a blast; wind, Hes. 
Oper. 643. Miad. 14, 254. Th. 
ἄημι, ἄω. 
Αητον, Ion. dual pres. of ἄημι. 

|. ἀθαύμαστος. 

AGAY. 

Anz sppoos, dov, & ἀητόῤῥους, ov, adj. 
| Gowles with the st causing 
wind by its flow, or draught, Plat. 
cited Schn. L. Th. dirns, ῥέξω. 

“Ainros, n, ov, adj. stormy ;_ hertce, 
violent, Iliad: 21, 395, and “Th. 
ἄημι, for daros, insatiable, accord- 
ing to others—probably s. 8. as 
ainros, immense, great, according 
to Buttmann, ‘awful.’ See-at 
ainros. ‘ 

᾿Αητὸς, for ἀετός. 
᾿Αήττητος, Att. for ἀήσσητος. ᾿ “- 
᾿Αθαλάσσευτος, ἀθάλασσος, Alt.— 
-arros, ἀθαλάσσωτος, and ἀθαλάτ- 
τωτος, ov, adj. without sea—not 
mixed. with sea-water. met. not 
as yet launched, as a ship, un- 
skilled in naval affairs, or tactics. 
Ἵ ἀθαλάσσωτος, in the last 5. 
Aristoph. Ran. 204. Th. a priv., 
θάλασσα. , 

᾿Αθαλὴς, Or ἀθαλλὴς, fos, adj. not 
‘verdant, not blooming. Th. a 
priv., θάλχλω. 

᾿Αθαλπέως, adv. Ion. for ἀθαλπῶς. 
᾿Αθαλπὴς, os, adj. wanting warmth, 
or heat. Th. a Ῥγῖυ.,͵ θάλπω. ᾿ 

(Αθαλπῶς, adv. of ἀθαλπής. 
᾿Αθαμβεὶ, adv. of ἀθαμβής. ΄ 
(Αθαμβὴς; éos, adj. not terrified— 
intrepid. Th. a priv., θάμβος. 

("A dapBos, ov, adj. 8. s. as ἀθαμβής. 
᾿Αθάνα, ᾿Αθανάα, fol. also Att. 
poet. as, n, for ᾿Αθήνη, Minerva. 

(Αθαμβία, as, i, freedom from ter- 
ror; fearlessness. subst. of ἀθαμβής. 

᾿Αθὰανᾶσία, as, 4, immortality. ΤᾺ. 
a priv., θάνατος. - 
(Adavarifo, fut. few, to immortal- 
ize, Diodor. Sic_—to deem one’s 
self immortal, Herodot. 4, 93. 
( A@avariopss, οὔ, 6, the rendering 
“immortalization—belief in mmor- 
tality, Schn. L. ed Pass. 
(Αϑάνατος, ἡ, ov, Hom. ov, adj. im- 
mortal; Hom. freq. eternal, met. 
of long duration ; faitiny ; endur- 
ing, kept up continually, viz.sol- 
diers, an army, Herodot.’7, 31. 
Valeken. [~~ vv] . 

Αθαπτος, ov, adj. unburied, Πίαά. 
and Odyss.. Th. a priv.; θάπτω. 
*AOA’PA, as, ἡ, Alt. ἀθάρη, ns, i, 
_ and. ἀθήρα, as, ἡ, husked wheat— 
a porridge of husked wheat and 
milk, in use in Egypt. Th.? 
Compare ἀθήρ. . 

᾿Αθαροὴς, éos, adj. wanting courage; 
dispirited; timid. Tv. a priv., 
θάρσος: a3 

᾿Αθαρώδης; eos, adj. made of husked 
wheat; resembling porridge, made 
of, ἄς, .Th. ἀθάρα, εἶδος. 

' A bavpacta, more correctly ἀθαυμα- 

. 

not being affected with astonish- 
ment, Strabo. 7 the ‘nil admirari’ 
of Horace, Epist. 1, 6,1. Th. a 
priv.,(Oavpacris) θαυμάζω.. 
( Αθαυμαστεὶ, or dOavpacri, adv. 
without wondering, Suidas: from 

orta, (Schn. L.) as, ἡ, the state of 
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not wondering or admiring—not 
wondered at, Lucian. Ἵ τὸ ἀθαύ- 
pactoy, 8. 8. as ἀθαυμασία, Anto- 
nini, 1, 15. 

"Os, for εἴθε. aa 
᾿Αθεάμων, ovos, adj: not beholding. 
Th. a priv., θεάομαι. [oo ~ .}. 

(’ Adéaros, ov, adj. that cannot be 
seen; invisible. act. not seeing, 

blind, Xen. Mem. 2, 1,31.[s 2} 
᾿Αθεεὶ, adv. without God, or the 
gods; without theassistance of the 
gods; f οὐκ ἀθεεὶ, under the pro- 
tection, or direction of the gods. 
Th. a priv., θεός. 

᾿Αθέητος, poet. for ἀθέατος.. . 
᾿Αθεΐα, as, i, 8. 58. Φ Th. as ἀθεότης. 
᾿Αθείαστος, ov, adj. uninspired by 
the Divinity, Plut: Th. a priv. 
(θειάζω) θεός. ᾿. 

᾿Αθελγὴς, ἕος, adj. 8. 58. and ΤῊ. as 
ἄθελκτος. 
᾿ΑΘΕ ΛΈΩ, fut. ta, perf. ἤθελχα, 
8. 8. as ἀμέχγω, Hippocrat. 

᾿Αθελέος, ov, adj. unwilling, against 
the will, Zischyl. Suppl. 875. a 
disputed reading: from ἀθελέω. 

᾿Αθελέξω, fut. fow,to be unwilling, 
1 not to wish. Th. a priv., θελέω. 
*Adedxros, ov, adj. merciless. ΤᾺ. 
‘a priv. θέλγω. 7. ae 

-VAGepédtos, and ἀθέμηλος, ov, adj. 
without foundation. Th. a priv., 
θεμέλιον. 

ἴΑθεμις, eros, adj. unjust, Pind, 
Pyth. 3, 56. unlawful; prohibit- 
ed by law. Compar. ἀθεμίστερος. 
Th. a priv., θέμις. fe pea 

( Αθεμιστέω, fut. ἥσω, to act un- 
justly; illegally, or criminally, 
Hesych. 

( Αθεμίστιος, ov, adj. lawless, un- 
.just, wicked, viz. despising, or 
regardless of right, said of Po- 
lyphemus, ἀθεμίστια ἤδη, Odyss. 9, 
189. and εἰδὼς, he was knowing in 
wickedness, despising law and 
justice, 18, 140. occurs only in 
Odyss. Ἷ ἀθέμιστος; is said of the 
Cyclopes in general in its first 9: 

(Αθέμιστος, ov, adj. ignorant of, or 
not regulated by, fixed laws, liv- 
ing in familiesyin a state of na- 
ture, as the Cyclopes, Odyss. 9, 
106. despising, or, violating laws 
or civil institutions, Iliad. 9, 63. 
Odyss. 17, 363. © : 

᾿Αθεμιστουργία; as, 4, crime ; crimi- 
nal conduct. 1 ἀθεμιτουργία, 8. 5. 
Ecclesiast. w. Epiph. her. 27. p. 
50. ἀθεμίστουργοϑδ, ov, adj. lawless, 
wicked, Heliodorus. Th. a priv., 
θέμις, ἔργον, ἔῤδω. ey 

᾿Αθέμιτος, ov, adj. 8. 8. as, and a 
later form of ἀθέμιστος, L. Damm. 
Th. a priv., θέμις. © ; 

Η Αθεος, ov, 6, ἡ, adj. who neglects, 

or denies the gods, or religion of 
his country ; that is an -atheist— 
wicked ; unjust, viz. disregarding 
the gods—abandoned by the gods; 

; without divine aid, Sophoc. Gd. . 
Tyr. 662. El. 1181. Τὰ a priv. 

( Αθαύμαστος, ov, adj. not amazed 3| eds. 
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( Αθεύτης, nros, ἡ, contempt, or re- 
jection of the gods of his country ; 
state of ἄθεος, impiety, atheism. 

’AQcodmevoia, as, ἡ, want of care, or 
attendance; neglect. Th. a priv., 
θεραπεύω. . 

᾿Αθέρες, nom. pl. of ἀθήρ. 
(Αθεράπευτος, ov, adj. not taken 
care of, attended to, or cleaned ; 
neglected—not cured ; incurable. 
Ἵ s.s. as ἄσιτος, Dionys. Hal. cited 
Schn. L. 

[᾿Αθερηὶς, idos, adj. of or belonging 
to an ear of corn. Th. ἀθήρ.) _ 

᾿Αθερίζω, fut. iow, and igw, to neg- 
lect, or not to take notice of; to 
despise, Iliad. 1, 261. Odyss. 8, 
212. & 23, 174. with an accus. to 
neglect, or slight, Apollon. 1, 123. 
with a genit.—to neglect, viz. not 
to meddle with, Coluthii 149. an 
unusual s.=’AOepifopat, 1 aor. 
poet. ἀθερισσάμην, s. s. as the act. 
Dionys. Perieg. 997. % Etym. 
from ἀθὴρ, as ‘ to despise,’ like a 
beard or ear of corn is after 
threshing; better perhaps, a priv., 
θερίζω, ‘to reap,’ or with Schn. 
L. Th. a priv. and θέρω, from 
which θεραπεύω, ἐθείρω. 
Adepivn, ns, ἡ, a small bony fish, 
species undetermined, Aristot. 
Phe Wie oss =] 

᾿Αθέριστος, ov, adj. not reaped. met. 
neglected; left unnoticed; de- 
spised : from ἀθερίζω, or a priv., 
θερίζω. 
᾿Αθέρμαντος, ov, adj. not warmed, 
ZEschyl. Choe. 625 Th. a, priv. 
(θερμαίνων θερμὸς, θέρω. 

ΟΙΆθερμος, ov, adj. not warm, 
Plat. 

᾿Αθερολύγιον, τὸ, a forceps for ex- 
tracting thorns, splinters, and the 
like: from ἀθερολόγος. 

᾿Αθερολύγος, ov, adj. collecting ears 
of corn. Th. ἀθὴρ, λέγω. 

᾿Αθερώδης, sos, adj. having ears of 
corn—shaped like ears of corn. 
Th. ἀθὴρ, εἶδος. 

‘Adecia, as, ἧ,. faithlessness to en- 
gagements; fickleness; incon- 
stancy. Th. a priv., (θέσις) τίθη- 
pt, θέω, obs. 

᾿Αθεσμία, as, ἢ, state of wanting 
laws; lawlessness; transgression 
of the laws; injustice; crime. 
Th. a priv., (θεσμὸς) τίθημι, θέω, 
obs. 

(’ Adécpros, ov, adj. without laws; 
lawless, violating the laws—pass. 
undetermined by law—unlawful. 

᾿Αθεσμίως, adv. of ἀθέσμιος. 
᾿Αθεσμόβιος, ov, adj. living without 
laws; leading a lawless bad life, 
Hippocrat. Th. ἄθεσμος, Bios. © 

᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, adj. ina state of| 
illegal marriage, Lycophr. 1142. 
Th. ἄθεσμος, λέκτρον. 

Αθεσμος, ov, adj. 5. 5. απὰ Th. as 
ἀθέσμιος. ΟἾΔ 3 ς 

᾿Αθέσφᾶτος, ov, and n, ov, adj. inef- 
fable, or not to be expressed in 
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prodigiously great; immense ; 
excessive, as rain, Iliad. 3, 4. 
vast, sea, Odyss. 7, 273. of long 
duration, night, Odyss. 11, 372. 
eens in tts effects, as wine, 
1,61. great, excellent, Hes. Oper. 

660. Th. a priv. (θέσφατος) θεὸς, 
᾿ ημὶ, φάω, obs. : 

θετέω, ὥ, ful. fow, perf. ἠθέτηκα, 
to put away, annul, or abrogate ; 
to reject, or despise; hence, to 
disregard what has been establish- 
ed, to break faith, or his word, 
Diodor. Sicul. to refuse his as- 
sent, approbation, or vote (with 
a dat.) Polyb.—to reject as spu- 
rious,in Gram. writ. Th.a priv., 
τίθημι, θέω, obs. 

᾿Αθέτημα, aros, τὸ, that which has 
been put away, &c. See the 8. of 
ἀθετέω. 

CAGérnots, ews, ἧ, the act of annul- 
ling, abrogation, &e. Sze ἀθετέω. 

(“AGeros, ov, adj. rendered void ; 
annulled—rejected—unfit ;  use- 
less; unprofitable—no longer in 
use. See the verb ἀθετέω. 

(Aderds, adv. the adverbial s. of 
its adj.aOeros, but 8. 5. as ἀθέσμιος, 
fEschyl. Prom. 150. Schn. L. 

᾿Αθεωρησία, as, ἡ, the state of not 
seeing, or observing, hence, of not 
knowing. Th. a priv. (θεωρέω) 
θεάμαι. 

(’ Adewonri, adv.without beholding, 
or observing. 

C ABedpnros, ov, adj. not seen, be- 
held, contemplated, or observed. 
act. with a genit., not seeing, 
&ec. having no knowledge of— 
wanting theory, Plut. 

’ A 0éws,adv. impiously, in contempt 
of all divine laws, the adverbial 
s. of ἄθεος. Th. a priv., θεός: 

᾿Αθήητους, Ion. for ἀθέατος. 
A@nXos, ov, adj. without the breast; 
weaned—that has not suckled, 
Aristoph. Lysistr. 581. Th. a 
priv., θηλή. 

᾿Αθήλυντος, ov, adj. not rendered 
womanish, or effeminate. Th. a 
priv. (θηλύνω) θῆλυς. 

C’AOmAvs, υτος, adj. not Womanish, 
or effeminate. 

᾿Αθηνᾶ, ds, contract. of ?AOnvéa, 
as, n, and ᾿Αθηναίη, ns, ἢ, Dor. 
᾿Αθάνα, Aol. G Att. poet.’ Adavaa, 
Minerva. 

( Αθῆναι, av, ai, Athens. T plur. 
only,as Θῆβαι, &e. as being com- 
posed of various divisions, Schn. 
L. but the sing. can be traced in 
the adverbs ἀθήναζε, ἀθήνηθεν, ἄτα. 
( A@nvaior, ου, τὸ, the temple of 

Minerva. _ 
(᾿Αθηναῖος, αἴα, αἴον, adj. Athenian, 
of Athens. 
(Αθήναζε, adv..of 
wards Athens. 

(Αθήνηθεν, adv. 8. 8. α8 ἐξ ᾿Αθηνῶν, 
from Athens. 

(Αθήνῃσι, adv. 5. s. as ἐν ᾿Αθήναις, 
in Athens, at Athens. - . 

place, to, or to- 

words, even by a Divinity; hence, 'AOH'P, éos, δ, the awn, or beard 

AGAH 29 

of an ear of corn, also, the ear of 
corn—met. a point, of an arrow, 
dart, spear, gc. Th. a priv., 
θέρω, L. Damm. ‘ 

᾿Αθήρᾶτος, ov, adj.s.s. 
ἀθήρευτος. 

᾿Αθήρευτος, ov, adj. unfrequented 
by hunters—not hunted, or taken 
—destitute of wild animals, of 
game. Th. a priv. (Onociw) θήρα. 

(Αθήρητος, ov, adj. s.s.as ἀθήρευτος. 
᾿Αθηρηλοιγὸς, οὔ, 6, lit. a destroyer 
of beards of corn, a shovel for 
winnowing corn. Th. ἀθὴρ, λοιγός. 

᾿Αθηρία, as, ἧ, want of wild animals, 
of game—unsuccessful hunting. 
Th. a priv. (&npos) θήρ. 

᾿Αθηρόβρωτον, ov, τὸ, 8. 8. as ἀθηρη- 

λοιγός. Th. ἀθὴρ, βιβρώσκω, βρόω, 
obs. 

ἼΑθηρος, ov, adj. without hunting, 
or garne—not hunted; not taken 
in hunting; not to be taken, &c. 
Ἵ τὸ ἄθηρον, 8. 8. as ἀθηρία. Th. a 
priv., θὴρ, θήρα. 

᾿Αθησαύριστος, ov, adj. not treasured 
up; not to be treasured up. act. 
not laying by, not hoarding, pro- 
digal, wasteful. Th. a priv., θησαυ- 
ρίζω, θησαυούς. 

᾿Αθίγγανος, ov, 6, that does not 
touch, Etym. Mag. Th. a priv., 
θιγγάνω, θίγω, obs. 
bee éos, adj. untouched. 
ΓΑθικτος, ov, adj. untouched ; 
hence, in a state of virginity, un- 
married, Gruteri Inscrip. p. 898. 
untried; uninjured—not to be 
touched, or approached, sacred, 
Sophoc. did. Col. 39. untouched 
by, viz. free from, (with a genit.) 
Trach. 689. act. not touching, 
Callim. 3, 201. 

᾿Αθλεύω, (Ion. 4" poet. Hom. ἀεθλ- 
chw) fut. εὔσω, to undertake acon- 
test ; to combat; to contend fora 
prize; to toil laboriously, as a 
slave, Il. 24, 734. generally, to 
toil, to suffer, or be unhappy= 
Pass. to be afflicted, Arrian. ep. 
3, 22. Schn. L. Th. dOdos. 
( Αθλέω, ἥσω, to toil laboriously, 
Iliad. 7, 453. to suffer—in later 
writ. to combat, to contend for a 
prize. 

(‘AOAnpa, aros, τὸ, a combat for a 
prize; a combat; a mode of com- 
bat, Diodor. Sic—with χειρῶν, 
Theocrit. 21,9. (in the plur.) in- 
struments, or tools, viz. fishing- 
tackle. 

ΟἼΑθλησις, ews, ἧ, properly thes. as 
subst. of ἀθλέω, the combat of a 
prize-fighter; exercise, in gen- 
eral, Diodor, Sic. 3, 32. 

(Αθλητὴρ, ἤρος, and ἀθλητὴς, οὔ, ὃ, 
a champion, ἃ prize-fighter; an 
athlete; one who is exercised in 
athletic contests. met. a clever, 
skilful person. > 

(Αθλητικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, exercised in, or fit for, or ex- 
pert in athletic exercises. , 

(Αθλητικῶς, adv. like a combat for 

and Th. as 
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@ prize, or combat. the 8. ef ἀθλη- 
_ τικὸς, adverbially. 
['APr:Bis, os, adj. not pressed. 
Th.a priv., θλίβω. [. --« &.—-] 

“AO\ov, ov, τὸ, 8. &..a8 ἄθλον, a 
prize——a combat, or contest, 
Odyss. 24, 169. and Callim. ¢ 
Apollon. Schn. L. ed. Pass. 

(“AOdwos, ia, τον, adj. wearisome ; 
laborious—miserable, wretched ; 
bad, Lurip. Hec. 1386. wicked, 
Dem. and Plut. fit for combat, 

. Theog. cited Schn. L. ed. Pass. 
ἀέθλιον, Ton. ; ; 
(Αθλιότης, nros, ἡ, toil; suffering 
—misery, misfortune——poverty, 
Plat. meanness, Herodian, 2,11. 

(APXws, adv. with toil, &c. mis- 
ἔρον, unhappily. See the adj. 

τος. 

᾿Αθλοθεσία, as, ἣ, the office of ἀθλο- 
θέτης, the act of proposing prizes, 
&c., or of appointing public 
games. Tih. ἄθλον, τίθημι, θέω, obs. 

(Αθλοθετέω, ὥ, fut. ἦσω, to pro- 
pose, judge,or award a prize; to 
direct public games; hence, to 
propone a reward—to rule, govern 
or guide. 
(A P)obérns,ov,[and ἀθλοθετὴρ, ῆρος,] 
6, one who proposes a prize, &c. 
in the 8. of the verb ἀθλοτέω. 

Αθλον, Ion. 4" poet. Hom. ἄεθλον, 
ov, τὸ, the prize of a combat; a re- 
ward, or recompense for exertion, 
or toil, Iliad. 24, 413. a reward, 
or a present, (but taken from a- 
mong the prizes to be given to 
Nestor) Iliad. 24, 620. a reward. 
Th. ἄθλος. 

’ A 9ovikia, as, 4, a victory in a con- 
test for a prize, Schn. L.ed. Pass. 
Th. ἄθλον, νίκη. 

YAOAOX, 1οη. απὰ poet. ἄεθλος,ου, 
6, combat, in war, Iliad. 3, 126. or 
for a prize. Odyss. 8,700. any la- 
borious enterprise ; toil; labour. 
Th. ἕλω, obs. pres. L. Damm. 

(Αθλοσύνη, ns, ἡ, 8. 8. as ἄθλος. 
᾿Αθλοφόρος, ov, adj. that brings: or 
bestows a prize, from φέρω, but 
that bears away, or wins a prize, 
the force of φέρομαι, mid. Th. 
a9 os, φέρομαι, φέρω. 

ἤἌΑθολος, ov, adj. free from mud, or 
filth—clear, limpid, clean. Th. a 
priv., θολός. 

(Αθόλωτος, ov, adj. not muddy, or 
troubled—clean, clear: from a 
Ῥεῖν., θολόω. 
Αθορος, ov, adj.not covered, viz. a 
seat. Th. a priv., θρώσκω, θόρω, 
obs. 

᾿Αθορύβητος, ov, adj. not disturbed ; 
quiet. Th.apriv.( BopvBéw) bbpvBos. 
( Αθόρῦβος, ov, adj. untroubled ; 

ες undisturbed ; still, calm. 
(Αθορύβως, adv. of ἀθόρυβος. 
᾿ἤΑθραυστος, ov, adj. unbroken; not 

destroyed; unhurt; entire. Th. 
a priv., θραύω. 

*Adpciw, 8. s..as ἀθρέω, and to wish 
to see, auth.? 

*Adgerros, ov, adj. properly not 

AOPO 

nourished, act, also not nourish- 
ing. Th. a priv., θρέπτος, τρέφω. 
‘AOPE: » ὥ, GALE. ἁθρεωλ fut. Shei 
to look at intently ; to behold, to 
see, perceive, Iliad. 12, 391: to 
consider with attention; to con- 
sider, Pind. Pyth. 2, 129. tosur- 
vey—with εἰς, also an accus. alone 
Hom. Thuc. Plat. Ἵ ἄθρεει, impe- 
rat. behold! Th. probably, a eu- 
phonic, θεωρέω, Schn. L. ed Pass. 
a augm. dew, L. Damm. 

᾿Αθρηνὶ, adv. without shedding 
tears. Th. a priv., θρῆνος. 

"AOpiyywros, ov, adj. not inclosed. 
auth.? Th. a priv.; Optyyow, 
θρίγγος. 

"Αθριξ, gen. ἄτρζχος, bf ἡ, adj. bald. 
Th. a priv., θρίξ, having similar 
hair, 8. 8. as ὄθριξ, Iliad, 2, 765. 
Srom a, for ἅμα, θρίξ. ᾿ 
᾿Αθρτπήδεστος, ov, adj. not gnawed, 
or worm-eaten. Th. a priv., Opin, 
(ἐδεστὸς) ἔδω. 

᾿Αθροίζω, fut. οἴσω, perf. ἤθροικα, 
to gather together ; to crowd; to 
heap; to collect together; to as- 
semble=’AOpot{oua, 8. 8. as the 
act. poet. Anthol. Jacob. p. 887. 
Th. ἀθρόος. 

( Αθροίσιμος, ov, adj. to be collected, 
or brought together. act. collect- 
ing, Greg. Nazian. . 

(Αθροισις, ews, ἧ, the act of collect- 
ing, &e. See ἀθροίζω. 
᾿Αθροισμὸς, οὗ, 5, 8. 8. a8 ἄθροισις. 
"Αθροισμα; ατος, τὸ, a collection— 
an assembly. 

(Αθροιστήριον, ov, τὸ, a place of as- 
sembly. - 

(Αθροιστὴς, οὔ; 5, one who collects, 
assembles, &e. ; 
( Αθροιστικὸς, xh, κὸν, adj. collective 
—pertaining to, fit for, or apt in 

collecting. ο΄ 
᾿ΑΘΡΟΌΣ, a, ov, adj. contract. 
ἄθρους, (old Att. ἅθρους,) ov, adj. 
cnflectea: or ῥέα με together ; 
close together, Iliad. 15, 657. and 
Xen. Cyrop. 1, 4, 22. all togeth- 
er, at once, Iliad. 22, 271. Odyss. 
1, 43: at once, or sudden, Apollon. 
1, 428. & 2,97. Plut. Lucul. 27. 
the whole, or entire, Pind. Pyth. 
4, 231. numerous, frequent, abun- 
dant, Pind. Isthm. 5, 10. 1, 37. 

_ Xen. Symp. 2,25. excessive, great, 
as misfortune, Pind. Pyth. 2,65. 
.—neut. τὸ ἀθρόον, the whole; the 
entire force, or body, Xen. Cy- 
rop. 4, 2, 20. ἀθρόον, sing. 4" ἀθρόα, 
neut. plur. also adverbially, s. s. 

. as ἀθρόως, Comparat. reg. d0pod- 
repos, also, ἀθρούστερος. Superlat. 
ἀθρούστατος. Ἵ ἀθρόῳ τῴ σώματι, 
Xen. Equit. 8, 5. with the entire 
body collected, to spring forward, 
Th. a euphonic, θρόος, Schn. L. 
ed, Pass. Th. a, for ἅμα, θρόος. 
L. Damm. 

"AOpoos, ov, adj. not producing 
sound, or noise. Th. a priv. θρόος. 
᾿Αθροότης, nros, 4,the mass; the 
whole. Th. ἀθρόος. ; 

ΑΘΥΡ 
(Αθρόως͵ adn. af ἀθρόος, in ἃ crowd; 

at once-—universally ; in gen- 
eral. Tl ἀθρόως λέ ialcesioein 
general, on the whole, Rhetor. w, 
the neut. adverinally, ἀθρόον εἰρῆσ- 
Oat, 8.8. 

Ἄθρυπτος, ov, adj. not broken 
down, or enervated; not effemi- 
nate, or luxurious, Th.a priv., 
θρύπτω. ᾿ ; 
᾿Αθρύπτως, adv. of ἄθρυπτος. 
᾿Αθρυψία, as, 4, absence of effem- 
inacy in the mode of life, as op- 
posed to θρύψις. ᾿ L 
᾿Αθυμέω, ὥ, fut..4¢, to lose cour- 
age; to become dejected, or dis- 
couraged, to despair. Th. a priv., 
θυμός. [Ὁ in all derivatives of 
θυμός.] ᾿ : 

(Αθυμία, ας, hand Jon. ἀθυμίη, ns, 
ἡ, want of courage; loss of cour- 
age; discouragement; despond. 
ency; dejection ; sadness. 

(Αθῦμος, ov, adj. discouraged, des- 
nding, dejected; Odyss. 10, 463. 

eartless; wanting courage; pu- 
sillanimous ; dastardly. 
(Αθύμως, adv. dejectedly ; déspair- 
ingly. Ἵ ἀθύμως ἔχω πρὸς τὴν τῶν 
φίλων κτῆσιν, Xen. Mem. S. Ὡ, 6, 
18. I despair of possessing friends. 
Ἵ ἀθύμως ποιεῖν, Xen. Cécon. 21, 

-5. to perform against his will, 
_heartlessly. 

’AOdpidwros, ov, adj. not furnished 
with doors, or windows, Chrysos- 
tom. Th.a priv. (θυριδύω) θυρίς. 

ἼΑθυρμα, -aros, τὸ; a pastime, an 
amusement, a childish play, 
Odyss,15,363. a toy, a peyabing, 
trinket, for children, or young 
Jemales, Odyss. 15, 415. an orna- 
ment—a sport, or pastime,a dance, 
Pind. Pyth. 5, 29.1 8. 8. as ἄγαλ- 
pa, any thing that gives pleas- 
ure ; a statue, or votive offering. 
Hemster. Luc. 1, p. 291: Th. 
ἀθύρω. 

(Αθυρμάτιον, and ἀθύρμιον, ov, τὸ, 
dimin. of ἄθυρμα. 

᾿Αθὺῦρογλωσσέω, Αἰϊ.----γλωττέω, ὦ, 
Sut. how, to be ἀθυρύγλωσσος. Th. 
&vpos, γλῶσσα: 

(Αὐθὺῦρογλωσσία, or—ywrria, as, ἡ, 
want of restraint in torgue, &c. 
loquacity. , : 

(Αθυρόγλωσσος, and ἀθυῤόγλωττεο., 
ov, adj. open-mouthed, unrestrain- 

» ed in language, shameless in lan- 
age ; loquacious. . 

“Rovpos ov; adj.. wanting a door ; 
“open. met. unrestrained. Th. a 
priv., θύρα. [2 ὦ v] ‘d 

᾿Αθὺροστομέω, to. be open-mouthed, 
8.8. a8 ἀθυρογλωσσέω. -Th. ἄθυρος, 

στόμα. ee . 
(' Abtpocropia, as, 4, 8. 8. as ἄθυρο 
yXwoota.” “ 

(Αθυύρόστομος, ov, adj. s. 8. as ἀθυρό- 
yAwsoos. _ , ; 

[ΓΑθυρσος, ov, adj. not having a 
thyrsus. Th. a priv. θύρσος.} 
"ABY’PQ, to play; tosport; to 

hr 

am use one’s self, Jad. 15, 364: to 
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perform as if in sport, viz. by an 
tmitation of heroic achievements, 
Pind. Nem. 3, 78. [v -=' 

᾿Αθύρωτος, ov, adj. not closed by a 
door; open. met. unbridled ; un- 
restrained. Th. a priv., (θυρόωλ 
θύρα. 5 
i Adee ov, adj. 8. 8. as ἄθυτος.] 
"Αϑῦτος, ov,adj. not sacrificed—not 
celebrated with solemn rites,or sa- 
crifices ; hence, contrary to fixed 
usages, or rules, and inauspicious, 
illegal. act. not offering sacrifices, 
or not solemnizing by solemn 
rites. Th. a priv., θύω. 

(Αθῶος, ov, adj. unpunished ; not 
culpable; guiltless, with a genit. 
Aristoph. Nub. 1417. Th. a priv., 
Ow. 

(Αθωόω, fut. ἀθωώσω, perf. ἠθώω- 
κα, ποῦ to punish; to let off un- 
punished ; to acquit. 

᾿Αθώπευτος, ov, adj. not flattered— 
insensible to caresses, or to flat- 
tery; not to be moved, or molli- 
fied, (with a genit.) Eurip. 
And. 460. Th. a priv., θωπεύω, 
θώψ. 

᾿Αθωράκιστος, ov, adj. not wearing 

acuirass, or armour; unarmed. 
Dh, aprit.,.Gapat.. [inijpacs. 2] 

᾿Αθώρηκτος, ov, adj. unintoxicated, 
Hippoc. Th. a priv., θωρήσσω. 

*Adws, gen.” Adw, Mount Athos. 
᾿Αθώως, adv. uncondemned to a 
fine; with impunity; uninjured; 
safely. Th. (ἀθῶος) a priv., θωή. 

(Αθώωσις, ews, ἡ, the not punishing; 

acquittal. Th. (ἀθωόω) a priv., 
Owh. 

Ai, nom. pl. fem. of ὃ, ἡ, τό. 
Ai, nom. pl. fem. of ὃς, ij, 6. 
At, poet. for αὖται, ἐκξιναι. 

Ai, Dor. & poet. for εἰ, if, in Hom. 
with the enclitic particle xe, or a 
vowel following κεν, dt κε, de κεν, 
Dor. αἴκα, with the subj.if so, if 
perchance—-provided that——al- 
though; rarely with the optat., 
perchance, or should it so happen, 
Iliad. 5, 279. 

Ai, anexclamation expressive of, 
wonder, or admiration—of re- 
proach, or blame—of pain, grief, 
and sorrow ; alas! in such s. often 
with an accus.—with an infin. 
(ἐθέλοι underst.) of a wish, in 
Hom. always with γὰρ, or yao δὴ, 

(Ait. ἡ yao,or εἰ yap, ) followed by the 
optat. would that,1 pray that, may 
it so prove, &c. in the 8. s. 4" alone 
equivalent, to εἴθε, “οἷ. and Dor. 
| That εἰ alone occurs inthe s. of 
εἴθε, Viger. cap. 8. see. 6. reg. Lis 
denied by Hoogeveen, but main- 
tained by Herm. 302. 

Ai, as.an exclam. expressing won- 
der, or amazement, Dramat. w. 
Schn. L. ed. Pass. 

"Ai, ol. for ἀεί. 
Alia, gen. αἴης, Jon. Hom. for γαῖα, 
γῆ, the earth. 

Aia, as, ἡ, the. capital of Colchis. 
Αἴαγμα, aros, rd, » sigh, or groan, a 

AITI 

_ wailing ; alamentation. Th. ai, ai. 
(Alégw, fut. fo and ow, lit. to ut- 
ter ai, ui, alas! to wail. act. to la- 
ment; todeplore ; to bewail. 

Αἰακὸς, οὗ, 6, AXacus, a Judge in 
the infernal regions. 

Αἰακτὸς, ἡ, ὃν, adj. bewailed; la- 
mented. 

Aiavis, Ion. αἰηνὴς, éos, adj. distres- 
sing; sad; dire, Pind. Isth. 1, 
70. melancholy, dark. Compare 
αἰνός. Th. ai, aivés. 

Aiavos, νὴ, νὸν, adj. eternal,lasting, 
incessant, AMschyl. Eum. 575. 
Sophoc. Aj. 657. ed. Hermann. 
Th. αἰώνιος, dei. 

AVBOTL, anexclam. of sorrow— 
of wonder—of mirth, Aristoph. 
Pac. 1066.—alas !—ho! holla! 

Aiya, ns, 4, another rarer form of 
aig,agoat, Valcken.Ammon.p.230. 

Aiyaypos, ov,6, and ἡ, the wild goat. 
Th. até, ἄγριος, ἀγρός. Σ 

Aiyavéa, as, Jon. ns, ἡ, a javelin, 
Iliad. 2, 774. Odyss. 4, 626. pro- 
perly, that used in hunting wild 
goats; hence, Th. até, gen. ai- 
γὸς, Eustath. 1 Coray on Plut. 
5. p. 343. supposes it to have been 
also dyavén, which is in Hesych. 
ina dat. plur. dyavénow, ἄγανον, 
in the modern Greek is 8.8. as 
alijo,thus ἄγανον, ἄκανον, 8. 8. ἀκόν- 
τιον, from ais, ἀκή. 

᾿Αἴγδην, adv. impetuously. 7 ἢ, ἀΐσ- 
ow. [Ξ- — -, Apollon. 2, 826.] 

Aiyén, ns, ἧ, for atyein, fem. of ai- 
εἰος (δορὰ understood,) a goat’s 
ride. 

Aiyetos, ein, evov, adj. of, or belong- 
ing to goats. Ἵ τυρὸς αἴγειος, 
cheese made of goat’s milk. Th.aié. 

Αἰγείρινος, ἡ, ov, adj. made of 
black poplar-wood : from αἴγειρος. 
AVTEIPOS, ov, ἡ, the black Pop- 
lar tree; Populus nigra, Theo- 
phrast. h. pl. 3, 14. 
Αἰγειρὼν, ὄνος, ὃ, a black Poplar- 
grove: from αἴγειρος. 

Αἰγελάτης, ov, 6, a goat-herd. Th. 
até, ἐλαύνω. [a] 

Αἴγεος, éa, eov, adj. Odyss. 9, 196. 
s. s.and Th. as aiyetos. 

(Aiyi, s. s. as and contract. of ai- 
én. 

ΠΡ ΤΟΑ ov, adj. 8. 8. as αἰγιαλί- 
της, αἰγιαλῖτις, cos; from αἰγιαλός. 
See αἰγιαλός. 

Αἰγιαλεὺς, ἕως, 6, an inhabitant of 
the sea-shore—a fisherman. Th. 
αἰγιαλός. 

(Αἰγιαλίτης, ov, 6, fem. αἰγιαλῖτις, 
tos, ἡ, an inhabitant of the border 
of the sea—pertaining to the sea- 
shore, ἄς. T αἰγιαλῖτις ἄμμος, sand 
of the sea-shore. 

Αἰγιαλὸς, οὔ, 0, a coast, sea-shore, 
the beach, o7 margin of the sea; a 
strand ; bank. Th. ἄγνυμι, ἄγω, 
‘to break,’ (from which ἀγὴ,ἀκτὴ,) 
ads. 

(Αἰγιαλώδης, 8. 8. as αἰγιαλίτης, on 
the sea-shore. Th. αἰγιαλὸς, εἷς- 
dos. ep 
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Aiy:Barns, ov, δ, that mounts upon, 
viz. covers, goats, epith. of the 
Sas Th. até, Baréw, Baivw. 
a 

Αἰγίβοσις, ews, }, the pasturing, or 
herding of goats. Th. até, (βόσις,) 
βόσκω. 

(AiyiBockos, ov, ὃ, 8. 5. as αἰγιβό- 
της. 

(Αἰγιβότης, ov, 6, ἃ goat-herd; from 
aif, Boréw, βόσκω. 

(AiyiBoros, ov, adj. fit for the pas- 
turage of, or pastured by goats. 

Αἰγίδιον, ov, τὸ, a kid, dimin. of 
alg. 

AVTIOAAO'S, οὔ, 6,a bird which 
preys upon bees, Aristot. the Pa- 
rus, Schn. L. 

[Αἴγιθος, αἴγινθος, and αἴγισθος, ov, 
ὃ, ἃ bird that makes its nest in 
thorn hedges. } 

Αἰγίκνημος, ov, adj. having the legs 
or feet of a goat, an epith. of 
Priapus. Th. até, κνήμη. 

Αἰγικυρεὺς, ἕως, ὃ, lit. one who 
feeds goats to satiety, a goat-herd 
—the name of one of the ancient 
Athenian tribes, Plut. in Solon. 
Th. até, κορέννυμι, κορέω. 

Αἰγίλιψ, uros, adj. lit. where even 
goats cannot climb, steep, imac- 
cessible. Th. até, λείπω. 

Atyiros, ov, ὁ, a shrub that goats 
love to browze upon. Theocrit. 5, 
128. according to Etym. Mag. 8. 
S. as λύγος, ἄγνος, Chaste-tree ; 
Vitex Agnus Castus. 

Αἰγιλώπιον, dimin. of αἰγίλωψ,. 
Αἰγίλωψ, wros, 6, a disease of the 
inner corner of the eye, the fistu- 
lalachrymalis. Th. até, aw, be- 
cause goats are supposed to be 
subject ἐο τέ, or from its giving 
the eye the appearance of that of 
a goat ; a plant, the Wild-oats : 
Averna sterilis, Theophrast. ἢ. 
pl.8, 7,9. a species of oak-tree, 
bearing small green and round 
acorns: the ‘Quercus egilops, 
Sprengel. 

Αἰγινόεις, εσσα, ev, adj. abounding 
in goats. Hom. Hymn. ad 
Pan. 12. Barnes reads ἀργινύεις. 
Thiet, 

Aiywopeds, ἕως, ὃ, a goat-herd. fae 
até, νέμω. 

(Aiywépos, ov, adj. that pastures 
goats. 

(Aiyioxos, ov, 6, the Agis-bearer, 
an epith. of Jupiter. Th. aiyis, 
ἔχω. 

Αἰγίπᾶν, avos, 6, Pan, as resem- 
bling a goat, or as the guardian 
of goats.  Plut. interprets 
Sylvanus’ by Αἰγίπαν. Th. até, 
TOV. |e Uw om 

Αἰγίποδης, ov,'6, 8. 8. as the follow- 
ing. Th. até, ποῦς. 

(Aiyinovs, odos, adj. goat-footed, an 
epith. of Pan, and of Fauns and 
Satyrs. 

Αἰγίπῦρος, ov, δ, a plant, lit. goats’ 
corn ; perhapsin Theocrit. 4, 25. 

΄ 

Thyme—according to some, a 
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species xf Ononis: the Schol. at 
Theverit. terms tt κακὸν μά λον 

we, which supports such 8. 
até, πυρός. : ς ' 

Aiyis, idos, 4, ἃ goat’s skin ; ἃ gar- 
ment made of goat’s skin; ἃ 
breast-plate, properly, covered 
with goat’s skin—a small white 
speck on the pupil of the eye, 
Hippocrat. giving a supposed re- 
semblance to the eye of a goat ; 
the pith of pine~ and: fir-trees, 
likewise from a supposed resem- 
blance, in the horizontal section, 
to a goat’s eye, hence plainly 
from ait—the Adgis, the shield of 
Jove, the work and gift of Vul- 
can, Iliad. 15, 310. borne also by 
Apollo, 15, 229. and by Minerva, 
5, 738. inspiring terror and dis- 
may; by its .movement also, 
darkness, clouds, thunder, and 
lightning are collected, 17, 594. 
a thunder-cloud, Iliad. 4, 167. in 
the s.s. Hes. as a peculiar shield 
of Pallas ; later poets, as Eurip. 
Jon. 996. a storm, or hurricane, 
ZEschyl. Choe. 591. in this and 
the foregoing s.directly from ἀΐσ- 
ow; some take the ‘Adgis’ as a 
term for a ‘shield’ in general, 
originally covered with goat’s 
skin: if aig derives from ἀΐσσω, 
then, Th. dicow, for all signif. 
[- v3 the Altic poets, according 
to some, had also i, Spohn de ex- 
tr. Od. parte p. 175.] 

Aiyicxos, ov, 6, a young goat, a kid, 
dimin. of até. 
AVPTAH, ns, ἡ, splendor, brillian- 
cy, brightness ; light, Odyss. 6,45. 
met. splendid renown, Pind. Ol. 
13, 49. a bright arrow, Sophoc. 
Cd. Tyr. 208. | compare ἀγλαία, 
a kindred form ; also, the words 
cited at ἀγάομαι, and ἀγλαὸς : from 
ἀγάλλω, -γλαυκὸς, γλαύσσω, λευκὸς, 
λεύσσω, a probable Th. (through 
a form γλάω) Ada, to ‘ see’. 

(Αἰ γλήεις, fecoa, fev, adj. splendid, 
brilliant, shining, resplendent. 

(Αἰγλήτης, 8. s. an epith. of Apollo, 
as the god of day. 
[Aiydop avis, éos, adj. beaming with 
light. Th. αἴγλη, φαίνομαι. 
laa 8. s.and Th. as αἰγιβά- 

rns. | a 

pt od, ὃ, a goat-herd. Th. 
até, βόσκω, Bbw. 

Aiyoyeviis, fos, adj. of the race, or 

kind of a goat. Th. até, γένος, yi- 
νομαι, γένω.᾽ : Ξ 

Αἰγοδίωξ, wxos, ὃ, ἃ. pursuer of 
goats. Th. aig, διώκω. 

Αἰγόδορος. ov, adj. made of goat’s| 
skin. Th. até, δορὰ, déow. : 

Αἰγοθήλης, ov, 6, a bird, the Goat- 
sucker: Caprimulgus. Th. até, 
θηλῆ. ᾿ 

Aiyéxepas, ατος, τὸ, a goat’s horn— 
an herb, Galen. 13, 335. Fenu- 

reck. Trigonella feenum grecum. 
Th. até, κέρας. ~ 

:Αἰγοκερεὺς͵ ἕως, and αἱγόκερας, ὦ, ὃ, 
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| the wild goat, also the sign of the 
Zodiac,Capricorn—that has goat’s 
horns, epith. of Pan. 
pr eps apa ov, adj. goat-headed. 

Th. até, κεφαλή. . 4 
Αἰγόλεθρος, ov, 6, a plant fatal to 
goats, the Azalea pontica, Linn. 
Th. até, ὄλλυμι. é av 

Αἰγομελὴς, os, adj: having limbs like 
a goat. Th. até, μέλος. 

Aiyovopeds, ἕως; ὃ, ἃ goat-herd. Th. 
at, νέμω. --- γα ῸςΣ 

(Αἰγονόμιον, ov, το, ἃ pasture-ground 
for goats, a flock of σοαΐβ. 

(Aiyovépos, ov, adj. 6, ἡ, that feeds, 
or herds goats—aiy6vopos, (accent. 
on the antepenilt) browsed. upon 
by goats. 

Αἰγόνυξ, υχος, ὃ and ἧ, having hoofs 
like a goat. Th. até, ὄνυξ. 
Aiyorééns, s.s.and Th. as aiyirovs. 

resembling a goat. Th. até, πρόσ- 
ωπον. Ν 

Aiyéripos,s.s.and Th. αϑαἰγίπυρος. 
Aiyooxenijs, éos, adj. having legs like 
a goat. Th. até, σκέλος. 

[Αἰγυτριβὴς, ἔος, adj. worn or trod- 
den by goats. Th. até, τρίβω. 

Αἰγοτριχέω, fut. joo, to have hair 
‘like that of a goat. Th. até, θρίξ. 
Aiyogayos, adj. devouring goats, an 
epith. of Juno, to whom goats 
were sacrificed at Sparta. Th. 
até, φάγω. [a] 

Αἰγόφθαλμος, ov, adj. having eyes 
like a goat. Th. até, ὀφθαλμός. ᾿ 

Αἰγυπιὸς, od, 6, alarge vulture, Hom. 
Th. a augm. 1, added, yi. - 

Αἰγυπτιάζω, fut. aow, to unitate the 
manners, or speak the language 
of the Egyptians; to use artifices 
and falsehood—to be swarthy 
like an Egyptian. Th. Αἴγυπτος. 

[Αἰγυπτιογενὴς, and aiyurroyeviis, 
éos, adj. ofan Egyptian-race; born 
of Egyptian parents. Th. Αἴγυπ- 
τος, γένος. ὃ 
ἰγύπτιος, ta, τον, adj. Egyptian. 
Ἵ Ἢ Alyurria,(ydpa understood) 
“Egypt. Th. Αἴγυπτος. 
(Aiyurriori, adv. like the Egyp- 
_tians, craftily. 
(Aiyvrrévde, for εἰς Αἴγυπτον, into 
Egypt. -- 
APTYTIT OSX, ov, §,Egypt—i Ai- 
γυπτος, the Nile. 

Αἰγωλιὸς, οὔ, 6, a species of owl. 
Th. ἀεὶ, ywreds.4 ; 

Αἰγὼν, dvos, 6, a goat-stable, auth.? 
Th. αἴξ. : 

Αἰγώνυξ, υχος, adj.s.s.and Th. as 
αἰγόνυξ.. t 

Αἰγωπὸς, οὔ, adj. 8. 8. ae αἰγὀφθαλ- 
μος. Th. até, op. 

᾿Αἴδας, Dor. for ἀΐδης, déns. [ἡ ὦ =] 

didns. . ata cae 
Aidsio, Ion. and poetic. for aidéeo, 
contract. aidot, imperat. of aidéo- 

αι. a & 
ΑἸδέομαι, οὔμαι, fut. ἔσομαι, from 

| αἴδομαι, (poet. ἔσσομαι) also *< 
pat, to blush through shame; to 

᾿Αἰγοπρόσωπος, ov, adj. goat-faced ; | 

᾿Αὐδαο, gen. Dor. and folic. of 

ΑἸΔΗ 
be ashamed; to be abashed, with 
a preposition, Odyss. 17, 578. to 
stand in’ awe, ‘reverence, or re- 
spect of any one, as of a Divinity, 
or. superior, a sacred person, or 
thing; hence, with an accus. of 
the person. or thing, to reverence, 
as the priest, Iliad. 1, 23. or in the 
last s. be moved with compassion ; 
to revere, Zischyl. Ag. 372. to re- 
spect the roof-tree, viz. the rights 
of hospitality, Iliad. 9, 640. one 
another, 15, 562. to dread, or be 
ashamed. of, Iliad. 22, 105. with 
an infin. to dread, or be ashamed, 
of refusing, iad. 7, 93. 4" in ge- 
neral, to be ashamed of doing any 
thing bad or reprehensible, Pind. 
Pyth. 9, '73.—to respect the sup- 
plication of any one, or blush and 
feel moved to compassion, Iliad. 
22,124. hence, in subsequent w., to 
ardon= Pass. perf. pass. 7 decpat, 
Lvs ἠδεσμένος, to have suceeeded 
in exciting compassion, to be 
pardoned, Dem. 1 αἴδεσθεν μὲν 
ἀνήνασθαι; δεῖσαν δ᾽ brodéy Oar, Iliad, 
7, 93. they feared (oie. were 
ashamed of, or dreaded blame) to 
refuse, but trembled to obey ; note, 
δείδω, expresses ‘ dread of corporal 
suffering,’ but aid. a ‘moral feel- 
ing.” Compare δυσωπέω. Ἵ Act. 
aidéw, not in classic w.in St. Basil, 
8: ‘to supplicate, JT. Steph. for 
Th. see αἰδώς. ᾿ 

(Αἴδεσθεν, for ἠδέσθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of αἰδέομαι. 

(Aidéctpos, ov, adj. inspiring awe, 
respect, or compassion; venera- 
ble, holy, sacred. See the verb. 

(Αἴδεσις, ews, 4, veneration, res 
—compassion ; exemption 
‘punishment, pardon, Dem. 
(Αἴδεσσαι, poet. for aidecat,imperat 
-L.aor. mid. of αἰδέομαι. 
(Αἰδεστὸς, ἡ, ὃν, adj. revered, re- 
spected, worthy of reverence, &c. 
See the verb. 8. 8. αἰδέσιμος. 

(Aidéw, fut. ἔσω, see at end αἰδέομαι. 
᾿Αἴδεω, gen. Ion. of ἀΐδης. 
᾿Αἴδηλος, ov, adj. lit. that renders 
invisible, or unsightly, hence de- 
structive, as fire, Iliad. 2,455. in- 
jurious, wicked, Miad. 5, 880. (or 
destructive, epith. of Mars) and 
Odyss. 16,29: the suitors. pass. in- 
visible, Apollon. dark, obscure, 
epith. of Pluto, Sophoc, Aj. 608. 
iad. 21, 220. secret, Hes. Oper. 
754. unexpected, Schn. L. Com- 
pare ἀΐδης. .Th. a priv: (ἰδεῖν) εἴδω, 
obs. Buttmann. Lexil. p. 247. 

Aidnpovéw, ὥ, ful. ἥσω, to blush, to 
be ashamed, to be bashful. Th. 
(stoves) αἰδώς. . : 

ἰδημόνως; adv. modestly, &e. 

t 
om 

Αἰδημοσύνη, ἧς, i, bashfulness.. 
Αἰδήμων,ονος, adj. ashamed; blush- 
ing; modest; bashful. 

(Adis, fos, adj. invisible, of which 
no trace remains. Hes. Scut. H. 
477, viz. the tomb of Ceyzx. [Ὁ ..] 

CAténs, gen. didsw, Ion. &-general- 
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iy in Hom. for the Att.” A δης, &c. 
Pluto; place, or state of the dead, 
&s. See s. under fidns. [In Hom. 
σὺ -; inthe tragedians sometimes 
-v-; gen. didew, in Hom., three 
syllables, in the later writers, also 

Αἰδήσιμος, s.s.and ΤῊ. as αἰδέσι- 

ος. r . FA : 

"Αἴδιος, éa, τον, adj. for ἀεΐδιος, per- 
petual, eternal. Th. ἀεί. [. 0.02 

(Αἰδιότης, nros, ἣ, eternity, perpe- 
tuity. ; 

(Αὐδίως, adv. of ἀΐδιος, eternally, 
rpetually. 

"Advis, é05, and ἀϊδνὸς, ἡ, ὃν, adj. 

dark: other forms of, and s. s. as 
‘atdjs: the latter Hes. Theog. 861. 
Aidoi, voc. AZol. of αἰδώς. 
Αἰδυιέστατυς, superlat. of atdoios. 
Αἰδοῖον, ov, τὸ, the groin, the parts 
of generation; properly, neut. of 
aidvtos. Ἵ αἰδυῖον θαλάσσιον, Nicand. 
Athen. a species of Molusca, Ho- 
lothurium Priapus, Linn. called 
‘gazzo di mare,’ on the coust of 
Istria. 

Aidvios, aia, αἴον, adj. lit. that in- 
spires awe, reverence, or respect, 
venerable, worthy ofhonour, as the 
Gods, parents, yuests, the latter 
Odyss. 15,372. act. feeling shame, 
bashful, Odyss.17,578. Comparat. 
αἰδοιότερος, in Pind. αἰδοιέστερυς, 
superlat. αἰδοιέστατος. Adv.aidoiws. 
Th. (aidopat) aidds. 

Αἰδυιώδης, eos, adj. like shame, as if 
ashamed. Th. aidotos, etdos. 

Aidoiws, adv. of aidoios. 
(Aidopat, fut. imperf. ἔσομαι, or 2 
aor. αἰδόμην, 8. 8. as αἰδέομαι, un- 
other form, rarely in prose, but 
often in Hom. 

’Atdoveds, S. 8. us diduveds. 
"Aides, gen. and “Aid, dat. epic. 
properly of ais, obs. but in use as 
of ’Aitdns, adns, see s. of the latter. 
συ, in the phrases ΓΑ δος εἴσω 
and "Αἴδος εἰσαφίκηαι, Iliad. 20, 
336. wv] 

"Αἰδόσδε, adv. for sis ἄϊδος δόμον, to 
the dwelling of Pluto. 
A id6gowv,ovos,adj.disposed to blush, 
bashful, or to yield reverence, or 
respect, also, easily moved to com-} 
passion, Sophoc. Ged. Col. 837. 
Eurip. Alc. 658. Th. αἰδὼς, φρήν. 

᾿Αἱδρεία, as, and Ion. ἀϊδρηΐη, ns, 4, 
ignorance ; incapacity ; impru- 
dence; inexperience. Th. a priv. 
(ἴδρις) ἰδεῖν, cidw, obs. in the pres. 
"A tépiers, eooa, ev, adj. 85. 8. ἄϊδρις. 
"Atdpia, s:s. as ἀϊδρεία. 

“Aides, ews, adj..ignorant ; not 
knowing; inexperienced; igno- 
rant of, or not knowing,.a place, 
Odyss. 10, 282. witha gen. 

[’ Aidoodixns, eos, and ἀϊδρύδϊκος, ov, 
adj. ignorant of justice; lawless. 

- Th. ἄϊδρις, δίκη. . ἿΝ 
Δ δῶ, accus. sing. contract. of αἰδὼς. 
* A tédaveds, ἕως; Jon. ios, δ, Pluto; the 
infernal regions: another form:of | 
ἀΐδης ὁ 
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ΑἸ ΔΩ͂Σ, gen. 605, contr. οὖς, ἣ, 
(voc. Aol. αἰδοῖ) shame; reveren- 
tial awe; modesty ; respect—also, 
compassion—a sense of. virtuous 
shame, or honour, which with- 
holds from committing a bad, 
dastardly, or reprehensible ac- 
tion, as Iliad. 15, 560. and Xen. 
Mem. 3, 7, 5. shame,.or a shame- 
ful thing, as for shame! in J. 5, 
787. & 13, 95. the parts of gencra- 
tion, Iliad. 2,262. 1 Etym. Some 
assign to it the 5. Th. as ἀϊδὴς, 
viz.a priv. (ἰδεῖν, from) εἴδω, obs. 

“Ate, imperat. of ἀΐω. 
Aisi, and, when the last syllable is 
required short, αἰὲν, poet.and Ion. 
for ἀεί. 
Aietyevérns, ov, s. s. and Th. as 
ἀειγενέτης. 

Αἰέλουρος, Ion. for αἴλουρος. 
Αἱὲς, Dor. for ἀεί. 
Αἰετηδὸν, adv. after the manner of 
an eagle: from αἰετὸς, poet. for 
ἀετός, 

(Ateréets, εσσα, ev, adj. of, or per- 
taining to eagles, Oppian. 

Aierés, for ἀετὸς, an eagle, Jon. poet. 
and in the tragedians. 

Αἰζήεις, ἐσσα, ev, adj. in later writ. 
S. S. AS αἰζηύς. 

Αἰζήϊος, ov, s. 8. as αἰζηός. 

᾿Αἴζηλος, for, or s. 8. as didn dos, 
fliad. 2, 318. Buttmann. Lexil. 
S. 252. 

Αἰζηὸς, οὔ, adj. young, vigorous, in 
the vigour of youth, or of age, in 
general, robust; vigorous. Th. 
det, ζέω, Caw, ζωή.} 

Ainvis, Lon. for aiavis. 
Ains, gentt, of aia, the earth, Jon. 

and poet. for γαῖα, γῆ. 
Ainros, ov, (or uinrds, οὔ) adj. awful, 
or astonishing, from thes. Th. as 
αἰνὸς, from ἄγω, or &f@, ΟΥ̓ dw, as 
aiw, ἄγω, dw, aiw, may come from 
ayo, ee as obs. act. form of the 
act. of dydopac) as faiw, from ῥάγω, 
Buttmann. Lexil. S. 235. See 
also ἄητος, and Th. of aw. 

Ainrés, οὔ, δ, Dor. for αἰετὸς, poet. 
for ἀετὸς, an eagle. 
Αἰθάλεος, éa, cov, adj. of the colour 
of soot, or ashes; sooty. Th. ai- 
θάλη, from aid. 

Αἰθάλη, ns, j, soot; ashes. Th. aidw. 

(Aidanris, éo5, adj. 8. 8. as αἱθαλόεις. 
Αἰθαλίων, wvos, adj. fond of warmth, 
or of the colour of ashes, epzth. of 
the grasshopper, Theocrit. 7,139. 
“ Meleag. Epigr. 111, where that 
insect is termed αἰθιοπὶς, favours 
the latter signif. Se ἢ 

(Αἱθαλόεις, exoa, ev, adj, burning ; 

glowing, like fire, or lightning, 
Hes. Theog. 72. sooty, covered 
τ ἢ smoke, or soot, us a roof-tree, 

| iad. 2, 415. dirty, or dark-co- 
_Toured, as dust,.18,.23. from αἴθα- 

| Xos, αἰθολόρ 
(Αἴθαλος, 
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convert into soot, or ashes ; hence, 
‘to darken with soot, to blacken; 
to burn. 5 

(Αἰθαλώδης, εος, adj. smoky, fuligi- 
nous; covered with smoke. 1. 
αἰθάλη, εἶδος. : 

(Αἰθαλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. reduced to 
soot, or ashcs; blackened; burnt. 

Aidav, Dor. for ailév, gen. plur. of 
αἰθός. 

Αἴθε, Dor. for εἴθε, would to God 
that! &c. Hom. 

Αἱθερεμβατέω, ὦ, fut. ἥσω, s. 5. as 
aidepoBaréw. Th. αἰθὴρ, (ἐμβατέω) 
év, βατέω, βαίνω. 

Αἰθέρι, dat. of αἰθὴρ, poet. for ἐν 
αἰθέρι. 

(Αἰθέριος, ov, and poet. fem. αἰθερία, 
lit. in αἰθὴρ, in the upper air, 
aerial, heavenly, lofty. See the s. 
of αἰθῆρ. 

(Αἰθεριώδης, εος, adj. like αἰθὴρ, par- 
ticipating of the nature of pure air, 
ethereal. Z'h. αἰθὴρ, εἶδος. 
AibepoBariw, fut. jow, to travel in 
the air. Th. αἰθὴρ, βατέυ, from 
Baivw, Biw, obs. 

[Αἰθεροβόσκας, ov, 6, one who feeds 
on air. Th. αἰθὴρ, βόσκω.] 

Atepodpdpos, ov, adj. running in the 
air. ‘Ih. αἰθὴρ, δρόμος. 

Αἰθεροειδὴς, 5.5.4" Th. as αἰθεριώδης. 
[Α᾿θερόπλαγκτος, ov, adj. wandering 
about in the air, or in the heavens. 
Ἴδην: αἰθὴρ, πλάζω.] 

(Αἰἱθερώδης,5.5.απα Th.as αἰθεριώδης. 
Αἰθέσθαι, 2 aor. infin. of nobdpny, 2 
aor, mid. of αἰσθάνομαι. 

Αἱθήεις, evros, adj. blackened from 
combustion; burned. Th. αἴθω. 

Αἰθὴρ, ἔρος, 6, also ἡ, (especially in 
Pind.) the upper pure unclouded 
region of the air, the sky, Miad. 
14, 288. in which Jupiter resides, 
15, 192. and Hes. the heavens— 
bright light from the upper re- 
gions, dispersing clouds, Iliad. 
16, 300. brightness; the sky, the 
air in general, Pind, ἡ, g- subseq. 
writ. breath, or air, Eurip.Cyclop. 
491. & 605. a bright serene state 
of the sky. 1 Compare dio, the 
distinction clearly marked in δι" 
ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν, Iliad. 14, 288. 
Jrom aifw, ‘to burn,’ hence αἰθὴρ, 
the empyreal region, Cic. de Nat. 
D. 2, 25. Plat. 1.p. 251. Heind, 
Th. aidw. 

Αἴθινος, ivn, wov, adj. combustible, 
Hesych. Th. αἴθω. ; 

Aibtoreds, ἕως, 6,8. 5. and Th. as 
αἰθίοψ, by later w. See aiiow. 

[(Aevorifo, fut. iow, to talk and 
act like an Ethiopian. ] : 

(Αἰθιόπισσα, ns, f, an Ethiopian 
woman, 

Αἰθίοψ, oros, adj. fem. αἰθιοπὶς, sun- 
burned ; swarthy—subst. 6, an 
Ethiopian: from the irreg. accus, 
αἰθιοπῆας, comes αἰθιοπεύς. Th. αἴ- 
O00, ὦψ. ᾿. 

| Αἰθόλιξ, cos, ἧ, a pimple, or freckle, 
caused by the sun. Th. αἴθω, ἥλιος. 
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Αἴθος, cos, τὸ, & ov, ὃ, warmth; heat; 
ame. Th, αἴθω. 

“Aides, ὴ, ὃν, adj. ardent ; burni 
Glazing like fire, Pind, orning: Ἶ 
reduced to ashes ;. by 
fire; black; dark. 

(Αἴϑουσα, a; 4, the porch, μὴν 
the sunny porch, generally, in an 
eastern position, in order to sit 
and enjoy the sun, also where 
strangers slept, Odyss. 3, 399. 
4, 297. T into which one entered 
from the αὐλὴ, and passed into} 
the πρόδομος, the innermost room 
is θάλαμος---διιὲ ¢ in Odyss. 4, what 
was αἴθουσα, in v. 297, is termed 
πρόδομος, the hall, at v. 302. from 
αἴθουσα, part. fem. of αἴθω. 
Αἴθο /, Οπος, adj. burning ; fiery; 
ble —burned ; darkened by 
five. poet. dark-coloured, Odyss. 
10, 152. met. consuming, ‘destroy- 
ing, Hes. Oper. 361, Th. aidw, 

Αἴθρα, ας, ἢ, Ion. 4» Att. αἴθρη, ns, 4, 
clear fair weather—the open alr— 
clear keen frosty air. Th. (αἰθὴρ, 
by transpos.) αἴθω, from_the at- 
mosphere being clear and bright 
in settled frosts. 

(Aidpavos, ov,.6, a Chafing-dish, or 
_warming-pan, used by women in 
cold weather, Schn. L. 

(Aidpéw, 8. 8. as χειμάζω, to pass a 
certain time exposed to the cool, 
or open air, Hesych. , 
Αἴθρη, ns, i, ‘Ion: for oe 
Aibonyevérns, ov, ὃ, and ailpnyevijs, 
éos, adj. pass. born of, or produced 
by frost, or act.. ar al ie clear 
weather, or frost, as an. epith. of: 
Boreas, Iliad. 15, 171, (Odyss. 3; 
296. Th. αἴθρη, γένος, γίγνομαι. - 
(Α ὥϑρηγενὴς, fos, adj. 8. 8. μα Th. 
as αἰθρηγενέτης. 

Aidpia, as, ἡ, fair clear PORE! lie 
the open air—clear’ ‘keen frosty|’ [- 
weather, or frost, Aristoph. Nub. 
370. 9.5. απὰ Th. as aidpa. ἶ 
and ~~~); 

(Αϑριάζω, and ἀϑριάω, Sut. dow, to 
ice a fresh, or pure state of 

the air, Aristot. Probl. 26, 8. ‘to 
expose to the fresh air, and cool, 
Hippocrat. 

(Avdpraw, see ἀθριάζω. 
Αἰθριακοιτέω, ὦ, Sut. foo, to ites 
in the open air.. Th. ai0pia; κοιτέω. 

Αἴθριος, ov, adj. fair, clear, serene—|’ 
under the open air—cool, frosty, 

_ Sophoc. Antig. 358, Th. αἴθῥια, 
Ἴ αἰθὴρ, from αἴθω. ᾿ 

ὧν s, ov, δ, a hoar frost ; -the cool | 
of the morning, Odyss. 14; 318. 

-v~= 
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Αἴθυγμα, aros, rd, that raises a, 
flame, or excites ; Reaper apt 
excitement —tinde s ark, τ 
flake of fire—a 
flame, 8. 8. as easyer from, 
ἀβοφάξω. 
(Αἰἴθύιτα, κεν ἦς h, a water fowl, a Cor- |’ 
morant; Odyss. 5, 337. or as in 
Oppian. τοι. 2, be. pee, Fuli- 

_ better take with Damm,.for Th. 
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Srom αἰθύσσω, um the 9. ‘ “to move 
suddenly, rapadly.” ; 

Αἰθυιόθρεπτος, ου, adj. brought up 
with, or by divers. Th, αἴθυια, 

- τρέφω. 
Αἰθυκτὴρ, ρος, ἢ ἐπ "that. rushés ra- 
pidly, or im sly. Th. αἰθύσ- 

Oberon; Sut. mu act. to put into. 
rapid motion; to agitate, met. 
Bacchyl. 11. to drive, with a whip, 
‘Oppian. Cyn. 4, 159. neut. to” 
move rapidly ; to flicker, as @ 
flame. Compare παραιθύσσω, and 
its compounds, with ἀνὰ, and διά. 
7 Liym. from αἴθω; according to}, 
some, from the rapid movement 
of flame : it is related ἴο τέ, but 

iw. 
AI’@Q, fut. cw, toset in a blaze; 
to burn; neut. to burn, be on fire, 
or blaze, Sophoe. Aj. 286. met. to 
burn, with anger, Anai. Br. 3,p. 
82. in use only.in the. pres. and 
imperf.=Mid. Aidopa, part. ai- 
θόμενος, the neut. s.let.and met. TT 
αἴθω, aidicow, " dtcow, seem kin- 
dred words, as. also θύω." Th. a 
augm.,or for. dei, Shee, ‘to -run,’ 
L. Damm. 

(Aida, wvos, adj.. fiery-;. PLAS ε 
glowing, or shining like fire, or 
red like fire, Pind. Ol. 11, 20. as} 
anepith. of cauldrons, or tripods, 
in Hom. Eustath. interprets πυ- 
pi αἱθόμενοι ; 
the colour, burned, or darkened by 
fire, as Pind. Pyth. 1, 44: met. 
fiery, impetuous, as an. epith. of 
mén oF animals, in the latter 
case, some understand ‘colour, 
ruddy, tawny, which seems best; 
Hiad; 10, 24. 

Aika, aixs, Dor. for. pa ag κεἴκε, 
if, if perchance, Pipers 1, 30, 

Αἰκάλλω, fut. aka, 8. 8. as catvw, to 
fawn upon, to. flatter, to wheedle, | 
to please,-Aristoph. Thesm. 876. 

Ὁ (Αἰκάλος, ου, 6, ἃ flatterer, Hesych. 
Aixsia ; as, ἡ, 8. 8. and Th. as ἀξι- 
xeia, mm 

[Aikértos, ov, adj. 8. 8, as ἀεικέλιος 
ἸἈΐἕκεν; Dor. for εἴκε, with the subj. 
ΓΑϊκὴ, fis, ἡ, the act of rushing ; 
tapetinegity 5 ; a rush. λων disse. 

“ies, ( in traged. αἰκὴς) ἕος; adj. 
καᾶυ,. ἀϊκῶς, s,s.and Th. as ἀεϊκής. 

fit as, ἧ, ill-treatment, violas” 
blows, insult, injury, ‘suffering, 
misfortune—in prose, 8. 8. aS det- 
‘keia. ἵ αἰκίας δίκη, a legal action 
for violence offered, Dem. Th. a 
priv.,” εἰκὸς, - εἴκω.. [- Ὁ ΟΡ 

(Aixige, fut: few, to, treat with i ig- 
nominy, or insult; to treat igno- 
tniniously, to beat ; to flagellate— 
to torture; to torment ; to muti- 
lateof i inanimate objects, to. de- 

others understand, |, 

ALMA. 
(Atkcopa, aras, τὰ vw αἰκισμὸς, οὗ, 5, 
insult, ill treatment ; blows,; “i- 
dignity ; flagellation—mutilation 
—a blow,. 5. 8, 68 αἰκία. 

: (Aicsoris, οὔ, δι one. who. strikes , 
offers violence, ἄς, “See αἰκίζω.. 

(Αἰκιστικὸς, ἡ, ὃν, adj: addicted to 
violence, ὅσο. See αἰκέζω. ~~ 

(Aikiorpea, Sem. signif. of αἰκιστής. 
ΔΑἴκλον, ov, 7d,the evening ‘meal, 
Laced. Dialect. Casaub. ad Ath-’ 
en. 4, 6, & 8. 
"A pos, 6, that rashes swilly. 

A erg ps 
"Αἴκτος, ov; adj. τρανή ῥα: Hom. 
Hymn. Mer, 346. Th. a priv., ἱκ- 

* ψέομαξ. 
᾿Αὐκῶς, adv. of ἀεικὴς, 5. 3. as decks. 
Aidwos, ov, adj. wailing; plaint- 
ive. Callim. Mosch.—Subst. δ᾽ αἴ- 
λινος, aplaintive song, Ewvrip. Ὁ- 
rest: 1400, 7 Epicharm. og 
p. 618. agay song,ora song in 
general, but some understand é. 
wos, G interpreta song sung by 
weavers. \Schn. L..in the first_s., 
the song to bewail the death of 
Linus ;hence, Th. ai, at, Δίνος. ἢ 
Ἵ ἀΐλινα, neut. plur. adverbially 
for aidives, lamentably, ἄς. 
Αἰλουρύμορφος, ov, adj. resembling 
acat in form, Th. αἴλουρος, μορφή. 
Adovpos, ov, 0).4,a. cat—in later 
writ.;a weasel. Th. olla 

Xos, οὐρᾷ, 
AI™MA, aros, τὸ, blood —blood- 
shed, murder. met. blood, kin, 
“Odyss. 8, 583: consanguinity ; 
race. Odyss. 16, 300. fainily, 4, 
611. ‘abd Baad. 6,211. posterity, a 
child, Pind. Nem. 3, 114.and 11, 
44. in Sophec. “Elect. 1394. some: 
interpret a sword. Ἵ ἐφ᾽ αἵματι 
φεύγειν, Dem. to be prosecuted for 
murder —6 ἐν αἵματι; ΟΥ̓ πρὸς. αἵμα-- 
τος; ὃ blood, or near relation, & ἐν: 
αἵματι εἶναι, to be &c. such forms 
in prose, 8. 8. as ὅμαιμος, or ὄμαιβυς 
εἶναι. 

Αἱμακορίαι, and αἱμακουρίαι, ὧν; af, 
sacrifices by way of atonement, or 
expiation, to appease the manes of 
the dead. ΤῊ. αἷμα, κορέω.. 

Αἰἱμακτὸς, ὴ,. ὃν, adj. mixed with 
blood; ‘stained with blood ; bloody. ᾿ 
“Th: αἷμα. 
ose ἅλεος, a, ov, ad, bloody; blood- 

,like.blood. 
(A iuadand, Gros, 0, ‘a collection οἵ. 
blood ; nghaangitsale blood. Th. 
aipa, ob: 

Αἰμάπτυσις, ews, , ‘Hemoptysis, a 
spitting of blood. Th: αἷμα, πτύω. 

Αἰἱμὰς, ἄδος, ἡ, φλέψ understood 
blood-vessel.. Soph. Philoct.. 697. 
vis aipa, ἑ ὩΣ hor bri “a 

inacta, ἃς, ἡ; οὖ ᾿Ἔ sh,or bri- 
Seni 18, 359. ἃ 24, 224. a’ 
thorn hedge; a hedge, Theocrit 1, 
47.a fence; a wall »Herodot. 1,180, 

“from alpos.. 
Aipactadns, £06, adj. like, or of the 

‘enmengus, © L. probably φεϑαπιβ υζυμαι 8. as the act. 
or by way of an αἱμασιὰ, 

Th. sfuacta, εἶδον, KC 
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Αἱμάσσω, Att —érrw, fut. ξω, peg: 
xa, to render bloody, cause blood 
“to flow ; to wound, to-slaughtér— 

εν 180: defile with blood, ‘to mix with 
‘blood. neut. to be bloody, or 
plood-red;by later writ.as Nicand. 
Alex. 480.and Oppian. Hal. Th. 
ai Lt ee 

ΑΙ μα genta ας, ἧ, mice 

Th. αἷμα, ἐκ, ̓χύω. 
(Αἰματηρὸς, οὔ, and pi, ρὸν, αὐ). 
bloody ; covered with blood—pro- 

ceeding from blood, as a flume of 
sacrifice, ‘Sophoc. Trach. 760. 
Th. αἷμα. 

ἈΠεΝτηφάρρς, «ὦ, adj. bringing blood, 
or death. Th. αἷμα, φέρω. 

Αἰἱματία, ας, ἡ, the black broth of 
ἐπ Lacedemonians. Th. αἷμα. 

ατίζω, fut. isw,tomake bloody ; 
5 ὰς by puncture, Aristot. 
(Sister Kn, Kov, avd αἱμάτινος, 
tun, tov, adj. properly, produced 
from blood; as a spot, Aristot. h. 
a. Of: bloody ; having blood, san- 
uineous, sanguiferous. 

(Ainarirns, ov, 6, 4" aipariris, edos, 

ἡ, that resembles blood, (λίθος) 
the blood-stone ; that contains 
blood, αἱματῖτις φλέψ, 8. ὈΙοοά ves- 
sel. 

Aiparoerdis, éos, adj, of the nature, 
or appearance of blood. Th. αἷμα, 
εἶδος. 

(Αἰἱματόεις, εσσα, ev, adj. bloody— 
blood-red. 
Λίματολοι χὸς, οὔ, adj. licking blood, 
fEschyl. Ag. 1489. Th. αἷμα, 
λείχω. 

A ἱματοποιητικὸς͵ κὴ, κὃν, adj. promot- 
ing the formation of blood. ΤῊ. 
αἷμα, ποιέω. 

Αἰἱματοποσία, as, 4, the act of drink- 
ing blood. Th. αἷμα, (πόσις,) πίνω, 
πόω, obs. 

(Αἰἱματοποτέω, &, fut. iow, to drink, 
or suck blood. 

Αἰἱματοπότης, and—rdrns, ov, 6, a 
drinker of blood. meé. a sanguin- 
ary person. 

Aiparoppdpos, ov, adj. that swal- 
lows blood. Th. αἷμα, ῥοφέω. 

Aiparéppiros, ov, adj. flowing, or 
dripping with blood. αἱματόῤῥυ- 
τοι ῥαννίδες, drops of blood. La 

αἷμα, ῥέω. ᾿ 
Αἰματοσταγὴς, éos, adj. dripping 
with blood. Th. αἷμα, στάξω. 

Alnaroopayis, é éos, adj. stained with 
the blood of an animal immolated, 
Zischyl, Pers.813. 1 See σφάζω. 
ϑοῖτι, L. ed. Pass. ΤᾺ. αἷμα 
σφάἄζω. 

Αἰματόφυρτος; οὔ, adj. defiled; ting-| 
ed, or mixed with bloud. Th. ai- 
a, φύρω. . 

Roamyaties éos, adj. delighting i in 
blood; ὁ sanguinary. Th. αἷμα, 

Kirt 3 ὥ, fit. To, Perf ἡμάτω- 
το. shed -blood;- [0 make 

bleody: ate nd ; to psn 
defile, with ‘plo d—to make blood, 
or convert into blood = Ainaréonas, Γ j 
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“odpar, Pass. to be converted into 
blood, Galen.— Mid. to cause 
blood. to flow, _Eschyl. Ag. 1648. 
Th. αἷμα. 

(Αἱματώδης, εος, adj. 5. 8. 4. Th. as 
αἱματοειδής---ἶπι Aristotle s. s. as 

αἱματικὸς, or ἔναιμος. 

Αἱματωπὸς, οὔ, adj. having blood- 
shot eyes ; having a fierce, or 
sanguinary look. Th. αἷμα, ὖψ. 

Αἰμάτωσις, ews, ἧ, Sanguification ; 
conversion into blood, Galen. 1. 
Th. (αἱματόω) αἷμα. 

Αἰμὴ,. for εἰ μή. 
Αἰμηπότης, Lon. for αἱμοπότης. 
Αἱμηρὸς, ρὰ, pov, adj. s.s. 4" ΤῊ. as 
aiparnods. 

[AipoBapis, fos, adj. heavy with 
blood. Th. αἷμα, βάρος. 

AipoB apis, és, adj. dipped in blood, 
bloody, Sophoc. Aj. 219. Th. αἷμα, 
Barro. 

AipoBéoos, ov, 6, freding on blood, 
or raw flesh, Aristot. h. a. 8,11. 
Th. αἷμα, βορά. 

Aipodatréw, &, fut. ἥσω, to feed on 
raw flesh, T‘heophrast. Porphyr. 
Abstin. 2,8. Th. αἷμα, dais, daiw. 

Αἰἱμόδιψος, ov, adj. blood-thirsty, 
Lucian. Th. αἷμα, δίψα. 

Aipéxep yvov, ov, τὸ, hoarseness af- 
ter a blood- ‘letting, Galen. Th. ai- 
μα, κέρχνος. 

Aipopixrns, ov, 6, one who is guilty 
of incest. Th. αἷμα, μίγνυμι. 

Aiuova, accus. sing. of αἴμων. 
Αἰἱμοπύότης, or—rarns,s.s.and Th. 
@s αἱματοπότης. 

Αἰμοπτυϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. spitting 
blood. Th. αἷμα, πτύω. 
Alpoppayéw, fut. fow, to have a vio- 
lent hemorrhage; to discharge 
blood ; to lose blood in great 
quantity; to discharge by a 
bloody flux. Th. αἷμα, ῥήγνυμι. 

Aipoppayis, éos, adj. bleeding co- 
piously, as a vein, Sophoc. “Phi- 
loct. 825. 

Alpoppayia, as, ἡ, a hemorrhage; a 
ect loss of blood ; ; abloody 
ux 

(Αἰἱμοῤῥὰγικὸς, xh, ee adj. subject 
to hemorrhage, & 

Atpéppavros, ov, ad} besprinkled 
with blood. Th. αἷμα, ῥαίνω. 

Aipoppoéw, &, fut. how, to discharge 
blood ; to have a hemorrhage, or 
bloody flux. Th. αἷμα, ῥέξω. 

(Αἱμόῤῥοια, ας, ἡ, ἃ flow, or loss of 
blood; ἃ Ὀϊοράϊηρ.. 

Aipoppots, ἵδος, ἡ, ἃ discharge of 
blood, Aristot. de part. anim. 3. 
5. alse, a kind of Shell-fish, but 

rally y in the plur. aipoppoides, 
λέβες underst.) veins, that dis- 

charge blood from their orifices, 
 eepbovally the Hemorrhoidal veins 
at the Anus, also the discharge it- 
self, . Aristot. de. gener. anim, οἷν 
ΑΝ 8. 8. as ὃ αἱμόῤῥοος. ΤᾺ. eine 
EG). ' 

Angier ὅου, and. “contr, avs, ου, 
th’blood ; affected | 

Sith a a paths ἣν ‘flux, or, the. men- 
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strual flux of females—Subst. ὃ 
αἷμ. avenomous African serpent 
whose bite produces a discharge 
of blood from all the orifices of the 
body, Schn. L. 

Aipoppoddns, cos, adj. like a bloody 
flux, or discharge of blood; at- 
tended, or affected with, &c. Hip- 
pocrat. Th. αἱμόῤῥοος, sion 

Aipépprers, ews, hy S..8. as αἱμόῤῥοια, 
Pollux. and αἱμοῤῥυὴς, ἕος, adj. 
Phrynic. Bekker. and αἱμόῤῥῦτος, 
ov, adj. Afschyl. Etym. ΔΗ͂. s. 8. 
as αἱμόῤῥοος. Th. αἷμα, ῥέω. 
AI'MOY, ov, or αἱμὸς, οὔ, δ, 5. s. as 
δρυμὸς, Grammat. Ἵ not in the 
existing classic. writ. interpret. 
Hesych. a spit, with this ‘a thorn- 
bush,’ ‘a hedge,’ ‘a briar’ agree ; 
any pointed object. 1 Elym. ai- 
μασιὰ ts derived from, (or relat- 
ed to it), to tt also belongs αἱμύλι- 
os and αἱμύλος---ὐπίοτΡτεί. Hesych. 
ὀξὺς ἐν τῷ λέγειν, viz.‘ keen , sharp, 
witty, artful’ —likewise ἀμύσσω, 
Schn. L. Th. αἷμα. 

[Αἱμοσταγὴς, éos, adj. 8. S. aS αἷμα- 
τοςταγής. 

Αἰἱμόφυρτος, ov, adj. 5. 5. as αἱματό- 
φυρτος.] 

Aipvdia, ας, 4, pleasing, or flatter- 
ing behaviour, or manners; polite- 
ness, Plut. Nume 8. from αἱμύλος. 
Ἵ see at end αἷμος. 

Αἰἱμύλιος, ov, adj. 5. 8. as αἱμῦλος, 
flattering, wheedling, cajoling, 
Odyss. 1, 56. Hes. Oper. 78. gen- 
erally applied to language, Schn. 
L. Supplem. 

Αἱμυλομήτης, ov, 6, one who- de- 
ceives by flattery, Hymn. Hom. 
Merc. 13. perhaps αἱμυλόμυθος, 1 
Ruhnk. Schn. L. ed. Pass. 

Aipédos, ov, adj. mild; engaging ; 
caressing ; gay; jovial—un favour. 
able, cajoling, flattering, whecd- 
ling, deceitful, Hes. Oper. 372. 
Superlat. αἱμυλώτατος. T Etym. 
See αἷμος, at end. 

Aipwdéw, and aipodidw, to have bad 
teeth; to have the tooth-ache, or 
a dull pain from the teeth set on 
edge, as from acid substances, or 
disagreeable sounds, Hippoc. Th. 
αἷμα, ὁδούς. 

(Αἱμωδία, as, 4, tooth-ache; the 
sensation of having the teeth on 
edge. See the verb. 

(Αἰμωδιαδμὺς, 8. 8. as αἱμωδία. 

Αἵμων, for δαίμων, clever, Iliad. 5, 
49.—bloody, Eurip. Hee. 89, in 
the first s., written αἴμων, Lex. de 
Spirit. Th. αἷμα. “i See at end 
aipos. 

Αἰμωπὸς, s.scand Th. as αἱματωπός. 
Aivi, neut. plur. adverbially oe 
αἴνδς: - 

Aivagérns, ov, 6, making an ill use 
of valour; voc. in yn. Th. αἰνὸς, 
ἀρετή. > 

.| Aivete, poet. for αἰνέω. 
Aivecrs, ews, ἡ, the act of praising, 

praise, approbation... Th. αἰνέω, ΟΥ̓ 
᾿αἰνός.. 
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Aivérns, ov, δ, one who praisan  δΝ 
celebrates. 

Aiverés, ἡ, ὃν, adj. iw ode: 
brated; famous. , 
AV'NE‘2 fut. iow, and ἔσω, perf. 
jvexa, 1 aor. ἤνεσα, to praise, laud. 
commend, approve, Hom. Hes. 
Pind, freq. tospeak, Zischyl. Ag. 
98. and elsewhere, but to exhort, 
or recommend, (a dat. of the per- 
son,) Choe. 709. (any thing to any 
one, τινί tr.) to promise, Sophos. 
Phil. 1398. to refuse, by civilly| 
returning thanks, Schn. L, to 
like, to be content with, or bear, 
with an accus. Eurip. Ale. 2.= 
Aivéopa, Pass. perf. ij ἤνημαι, 1 aor. 
ἠνέθην. 8. s.as the act. Ἵ Th. 
αἶνος, Schn. L. 
(Αἴνη, as, i, praise, fame, Herodot. 

, ALL. 5.8. as αἶνος. 
Αἴνημι, Hes. Op. 631. Lol. for 
aivéw. 

Aivnrés, poet. for aiverés, Pind. 
Nem. 8. 66 

Αἰνῇσιν, Jon. for aivats, dat. plur. 
Jem. of aivés. 
Αἰνήσσεια, Holic. for αἱνήσαιμι. 1 
aor. opt. of aivéw. 

Αἴνιγμα, aros, τὸ, Δ enigma; a co- 
wered ὦ allusion; an: ambiguous, 
obscure, or unintelligible saying, 
or expression. Th. aiviccopat, ai- 
véiw, αἶνος. 

[Αἰνιγματίας, ov, ὃ, 8. 8. as ἀϊνιγμα.- 
τιστής. 

(Aly γματίζομαι, to speak ambigu- 
ously, enigmatically, or obscure- 
ly; to conceal one’s real thoughts 
in ambiguous words. - 

(Aiv yparixds, Ki), κὸν, adj. obscure, 
am. iguous, enigmatical. 

(Αἰψνιγματιστὴς, οὔ, δ, one who 
speaks, or x rey to ‘speak enig- 
matically. 

(Ainyparcdns, ess, adj. ambiguous; 
obscure; enigmatical. Th. αἴνιγ- 
pa, εἶδος. 
Ce reerenes, adv. ee 

cA ἱνιγμὸς, δῦ, 5, 8. 8. as αἴνιγμα.. 
ἑνί opat, fut, ἔσομαι, to praise, 

laud, or applaud, Iliad. 1 , 374. 
Odyss.: 8, 487. 8. 8. as ands; Th. 
as,or from aivéw. 

Miners , ρος, and αἱνικτὴς, od, ὃ, 
one who gives out dark oracles; 
Phe: αἰνίσσομαι. 

ἱνικτήριοξς, ov , adj. announcing, or 
enigmatically : Srom ai- 

νίσσομαι. 
᾿Αἰνικτηρίως, nile. of aivexripios: 
Aivixrés, ἡ, ὃν, adj. expressed 
enigmatically, or obscure Bo ob- 
scure, Sophoc. Cid. Tyr. 

Aivicoopar, ¢ or aivirropat, jut. Ἧς 
αι, perf. ἤνιγμαι, to spea 

matically—to give to unde 
to criticise, or satirise in a co- 
vered manner, Dio. Cass. Epist. 
Socrat. 18. to leave something to 
be cane to be. obscure, 

Th. aivos, or aivéw. 
Bighaegenes ov, 6, transported 

husband, or wife. ΤΉ. αἰνὸς, γάμος. 

; ingly, direfully ; dreadfully, ΓΝ 
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‘with dire bacchanalian phrensy. |’ 
Th. aivos, (Baxyetw) βάκχος. ᾿ 

AivoBias, Ion. aivoPins, ov, 6, that 
is formidably strong: Th. αἰνὸς, 
Bia. . 

Aivbyapos, ov, 6,and f, an unhappy 

Aivoyéveios, ov, adj. having a fright- 
ful chin, Callim. Th. αἰνὸς, yé- 
νείον. 

Αἰνόθεν, adv. αἱνόθεν αἰνῶς, from} 
bad to worse; ; most direfully, Iliad. 
WoL ἘΠ aivbs. 

Alvé0purros, ‘ov, adj. exceedingly 
enervated, Theocrit. 15, 
some read οἰνόθρυπτος. Th. aes, 
θρύπτω. 

Αἰνολαμπὴς, éos, adj. shining most 
brilliantly, 4ischyl. Ag. 399. Thi 
aivés, λάμπω. ὃ, 

Αἰνόλεκτρος, ov, adj. s. 8. as aivéya- 
pos, from, (viz. the fruit of,) an 
unhappy ἀθΑΒΗ͂Βρυ: ‘Th. αἰνὸς, λέκ- 
τρον. 

Αἰνολέτης, ov, ὃ, ὃ, dive: ον fentiida- 

ble exterminator. Th. aivds, ὄλ- 
λυμι. 
Aivorex ns, 05, adj 8. 8. as aivodex- 
τρος. Ih: αἰνὸς, 'χέχος. 

Αἰνολέων, ovros, 6, a formidable lion: 
Th. αἰνὸς, λέων. ᾿ 

Αὐόλινος, ov, adj. lit: for whom an 
unfortunate thread was spun by 
the fates ; hence, unfortunate. 
Th. αἰνὸς, λινόν. 

Αἰνύλυκος, ov, ὃ, ἃ formidable wolf. 
Th. αἰνὸς, Nikos 

A ivopavirs, é0s, adj. direfully Tag- 

ing, furious, phrenetical. Th. αἰνὸς, 
αίνομαι 

ἔαμμο ov, adj> dreadfully un- 
fortunate, Iliad. 22,481. Odyss. 
9, 53. Th. αἰνὸς, 1600s. 

Aivoradiis; éos, adj. that has suf- 

fered dire misfortunes, Odyss. 18, 
Th. αἰνὸς, πάδχω: 

Αἰνόπρῥῃς Paris, author of dire 
misfortunes. Th. αἰνὸς, ΤΊάρις. 

Αἰνοπᾶτὴρ, ἔρος, 6, an unfortunate 
father. Th. αἰνὸς, taro. 
Αἰ νοπλὴξ, fiyos, adj. inflicting severe 
stripes, or wounds. Nicand. Ther. 
517. Th. αἰνὸς, πλήσσω. 

[Atvérorpos, ov, adj. 8. 8. as aivé- 
ops. Th. αἰνὸς, πότμος. 

ATNO® ἽΣ, ἢ. ov, adj. Ion. and ‘poet. 
in the s. of δεινὸς, thus, dire, for- 
midable, dreadful, terrific, violent, 
“excessive, difficult, hard, great, 
applied to battle, to the passions, 
‘or actions of men ; to.events, un- 
happy, as fate, Niad. 18, 465. 1, 
414. and elsewhere ; tocharacters, 
-harsh, cruel, Ziad. 4,25. Odyss |. 
“1; 426. bold; ‘daring »courageous, 
in general, great, much, dire, 
dreadful, the context must ‘deter 
mine’ the precise 8. neut.. dct 
αἰνὰ, adverbially, much, exce 

in Hom. Comparat. aivérepos, Su- 
perlat. aivéraros. Ἵ aiavis seems|- 

but an elongated Ionic form of | 

ΑἸΞΩ 

ing ‘ grief,” or ‘amazement.’ 1, 
‘Damm, ς- 
ἈΑΤΝΟΣ, ov, ὃ, ἃ wakeative, a-tale, 
having an application to present 
circumstances, Odyss: 14, 508. 
Iliad. 23, 652. a fable, bearing a 
moral instruction, Hes. Oper. 
202. a speech, or discourse—a 
probation, praise, Odyss: 21, 410. 
Iliad. 23, 95. ἃ pointed saying, 
or sentence ; ἃ proverb, Theocrit. 
14,.43. 1 Compare’ aivéw. Th. at, 
expressing * Peele, oF approba- 
tion,’ L. Damm 

“A tras, ov, OT ἢ; ΓΝ adj. without 
fibres, or sinews. ἌΝ: α Pree. ts, 
iv. oa ~ ne 

Aivéens,: nros, fh, 8. 8. as δεινύτης. 
Th. αἰνός. \ 

Aivoréxera, ἡ, the state of being am 
unfortunate parent, in ~ Mosch. 4, 
27.an unhappy mother. Th. aivds, 
τίκτω, τέκω, Obs. 

(Αἰότοκος; ov, adj. that hina’ begot- 
ten, or given birth to children 
under evil auspices ; that is an 
unfortunate parent. 

Aivorépavvos, a formidable tyrant. - 
Th. αἰνὸς; τύραννος. poy 

εΑἴνυτο, Ion. for ἢ ἤνυτο, see αἴνυμαι. 
Αἴνυμαι, part. , αἰνύμενος, imperf. 
ἠνύμην, Ton. αἰνύμην, 3 pers. sing 

ἤνυτυ, Ion. αἴνυτο, poet. to take, to 
take of, or from, with a genit. 
Od, yss.9, 225. also with an accus. 
to seize, and met. Odyss. 14, 144. 
Hes. Scut. H. 41. not used in 
prose. 1 Etym. from ἄνω, Lennep. 
obss. better with ‘Schn. L. ed, 
Pass. Th: ἄρνυμαι, atow. ~ ~~ 
AI’NQ, the supposed simple form 

. from ‘which diaivw has been 
Jormed. 
Aivés, adv. of αἰνὸς, greatly, | die. 
fully, fearfully, the neut. plur. s. 
8. See aivés. ᾿ 

Αὐὲξ, genit. αἰγὸς, ἡ, Att. δ, the goat 
—the conste lation of the goat— 
Tin later w.; as Artemidor. 2, 
12.a vast wave, or swell of the 
sea, Schn. L. ed, Pass. See aié. 
Ta Th. according to some, but 
probably, Th. dicow, * to move 
rapidly.’ 1 Th. αἴ, pronounced as 
in modern Greek ae, Damm, like 
the voice of a goat. 

CAxé, genit. dios, i, 8. 8. as dix}, a 
rushing forward, impetuous, or 
rapid movement ; the impetus, s. 
8. as ὁρμὴ, org ἃ, Iliad. 15, 709. 
Apollon. 4. οὐ. Ἵ atyas, ‘great 
waves, Artemid.2 ,12.fromawhich 
αἱγιρλὸς was by Gram. derived, 
Schn. L. in such s. both may come 
from ἄγω, axri. Th ἀΐσσω. 1-. -Ἰ 
᾿Αἰξᾶς, 1. aor. part. of αἱσσὼ. 
᾿Αὐξάσκω, Ion. for dicow. ΄. 
᾿Αἰὐξωνεύεσθαι, to use scurrilous, in- 
jurious language, like goat mer- 
chants ; ; or from an Athenian 
‘tribe of bad fare, αἰξωνηΐς, Schn. 
L. Th. até, ovéopar. 

(Αἰξωνεὺς, éws, 6, one wip, ‘buys 
accel Schn. L. Th, at, express-| and sells goats auth.? 



AIOA 
“Αἴοισα, Dor. for dtovea, part. fem. 

of dtu. Σ 
ΑΑἰοχάω, or αἱολέω, ὥ, fut. fiow, to 
move up and down, backward, or 
forward, to turn, twist, to vibrate; 
to agitate, 5. 8. met. to terrify, 
agitate, or distress — to produce 
apparent diversity of colours by 
agitation, hence the s., to varie- 
ate, and likewise, to dazzle, or 
ἐπ θῶ the eyes, from which, to 
deceive, to cheat. = Mid. to be 
agitated, or troubled, Schn. L. 
ed. Pass. Th. another form of 
αἰόλλω. 

Ἃ ὠλεὺς, ἕως, 6, an AXolian. 
Δυλίδης, δ, ἃ descendant of olus. 
Addilw, fut. ίσω, to imitate the 
/Eolians, in action, or language, 
Th. Διολεὺς, an /Eolian, ft to 
use tricks and deceitful expe- 
dients, s. s. and from αἰόλλω, or 
Schol. Theocrit. to deceive like 
/Bolians. 

Αὐλικὸς, κὴ, κὸν, adj. AZolian, JEo- 
lic. Th. Αἴολος, a proper name. 

(Aiodtxds, adv. of αἰολικὸς, 8. 8. as 
αἰολιστί. 

(Αἰὐολιστὶ, adv. like /Bolians, in 
the AZolian dialect, &c. See the 
8. at αἰολίζω. 

> ἈΓΘ ΔΛ; ful. odd, perf. ἤολκα; 
to move, turn, or toss up and 
down, or backward and forward, 
Odyss. 20, 27. to toss, turn, or 
agitate. met. to agitate; to dis- 
tress—from the diversified ap- 
pearance of any thing agitated, 
the s., to variegate, to diversify, 8. 
s.as ποικίλλω, Plat. Cratyl. hence 
also to deceive, to trick, to cheat 
το Αἰόλλομαι, Pass. to be agitated, 
ἄς. to he variegated, or of diffe- 
rent colours, Hes. Scut. H. 390. 
Compare the other, or the de- 
rived form, αἰολάω. Ἵ Etym. ἄελ- 
λα, ἀολλὴς, as also édéw, εἰλέω, 
seem related to αἰόλλω, αἰύλος. 
Some prefer taking as Th. aié- 
dos, or for all the words εἴλω, ἔλω, 

obs. Damm. 
A ioddBov 0s, ov, 6, cunning, fertile 
in expedients. Th. αἰόλος, βουλή. 

Αἰολυβρόντας, a, Dor. for αἰολοβρόν- 
rns, ov, 6, the brandisher of the 
thunderbolt, an epith. of Jupiter. 
Th. αἰόλος, βροντή. 

[Αἰολοδείκτης, ov, 6, an inventor of 
various arts. Th. aiddos, δείκνυμι.] 
Aiodéderons, ov, adj. having a mane, 
or neck of various colours. Th. 
αἰόλος, δειρή. ᾿ 

ΑΑἱολύδερμος, ov, adj. having ἃ va- 
riegated skin. Th. aiéXos, δέρμα. 

Διολόδωρος, ov, adj. that makes 
various presents. Th. αἰόλος, δῶρον. 

Αἰολοθώρηξ, wearing a variegated 
breastplate, or cuirass, Iliad. 4, 
489. or active in armour, interp. 
Porphyr. Th. αἰόλος, θώραξ. 

Αἰολομήτης, ov, 6, and Dor. αἰολο- 
, μῆτας, ov, ὃ, cunning, experienced, 
prudent, clever, 8. 8. as ποικιλομή- 
ras. Th, αἰόλος, μῆτις, ᾿ ᾿Αἴπερ, Dor. for εἴπρ. , 

ΑΙΠΕ 

(Αἰολόμητις, ιδος, adj. 8. 8. as aiodo- 

. μήτης. 
ἰολομίτρης, ov, adj. wearing ἃ gir- 

dle of various colours, Iliad. 5, 
707. or a head-dress, Theocrit. 
17, 9. Th. aiddos, μίτρα. 

Αἰολόμορφος, ov, adj. diversified in 
form. Th. αἰόλος, μορφή. 

Αἰολόνωτος, ov, adj. having the 
back of various colours. 7h. αἰό- 
λος, νῶτον. 

Αἰολόπεπλος, ov, adj. having a va- 
riegated robe, See πέπλος. Th. 
αἰόλος, πέπλος. 

Αἰολόπωλος, ov, adj. having horses 
of different colours, or having 
fleet horses, Iliad. 3, 185. Th. 
αἰόλος, πῶλος. 

Αἴολος, ov, δ, subst. ὦ proper name, 
‘/Eolus. 
Αἰόλος, n, ov, adj. that moves ra- 
pidly, active, fleet, nimble, Iliad. 
19, 404. as an epith. of worms, 
22, 509. and of wasps, 12, 167. 
but of arms, probably rather, 
gleaming, presenting a_ varie- 
gated appearance. Hom. as epith. 
of night, Sophoc. Trach. 93. 
having twinkling stars—like bo- 
dies in rapid movement, of diver- 
sified colours; variegated, Odyss. 
22, 300. as epith. of the Gad-tly, 
but it may be, active, or in rapid 
irregular movement, 5. 8. as ποι- 
κίλος, lit. and met. unsteady, 
changeable, as weather, Aristot. 
Probl. 26. 14. unsteady, fickle— 
presenting a diversified appear- 
ance ; hence, deceitful, artful, cun- 
ning. Ἵ See aivAdw, aid\X\w—-Com- 
pare ἄελλα. Ἵ according to some 
a Th., or from ἀόλλω. 
Αλόστομος, ov, adj. speaking in 
various significations, in an am- 
biguous manner, or like oracles. 
Th. aidros, στόμα. 

[Διολύφυλος, ov, adj. of various 
kinds ; made up of various sorts. 
Th. αἰόλος, φῦλον.] ἢ 

Αἰολόφωνος, ov, adj. having various 
sounds, or voices. Th. αἰόλος, φωνή. 

Aiodoyxairns, ov, having the hair 
arranged in various curls. Th. 
αἰόλος, χαίτη. 

Aiodypus, wros, adj. having a va- 
riegated skin. Th. αἰόλος, χρόα. 

"Aiov, Ion. for ἤϊον, imperf. of ἀΐω. 
AVONA’Q, and ἕω, fut. jow, to 
wet, to moisten, to sprinkle, Hip- 
poc. New Ion. Ἵ Etym. see ἠϊών. 

(Atéynpa, aros, τό, that which has 
been poured out, or sprinkled. 

(Aiéynors, ews, ἡ, the besprinkling, 
or moistening. 

Aizewés, ἡ; ὃν, adj. high, lofty ; 
stately; higli-seated, as a city, 
Hom. freq. and Pind. (like altus) 
profound, as darkness: met. lofty, 
proud, harsh, or arrogant; as lan- 
guage. Pind. Nem. 5, 59. and 
profound, as thoughts, or wis- 
dom, Pind. Ol. 9, 161, awful, 
Analect. Br. 1. p. 244. Th. airis. 
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Ainep, Dor. for ἧπερ. 
Αἰπήεις, feooa, fev, adj. Riad. 21, 
87. 5. 8. and Th. as αἱπεινός. 

Αἰὐπολέω, 6, fut. fow, to herd goats, 
to be an αἰπόλος. Aschyl. Eum. 
196. Th. até, πολέω. 

(Αἰπολικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or like goatherds. 

(Airédtov, ov, τὸ, a herd of goats— 
a goat-pasture. 

(Αἰπόλος, ov, ὃ, for αἰγοπόλος, a 
goatherd. 

Aimos, eos, τὸ, height, elevation—a 
summit, Theocrit.7, 148. toil, trou- 
ble, Eurip. Alc. 503. Th. airés. 

(Αἰπὸς, ἡ, ὃν, adj. 5. s. as airis. 
Αἰπύδμητος, ov, adj. of lofty con- 
struction. Th. αἰπὺς, dopéw. 

Airixepws, wros, adj. having long 
straight horns. Th. αἰπὺς, κέρας. 

Αἰπύλοφος, ov, adj. having a lofty 
summit, or crest. Th. αἰπὺς, λόφος. 

Αἰπυμήτης, ov, 6, gen. Ion. αἱπυμή- 

τεω, Aolic. αἰπυμήταο, and poet. 
αἰπυμήτω, having sublime ideas ; 
forming sublime projects, aspiring, 
ZEschyl. Pr. 18. Th. airis, pares. 

Alrivwros, ov, adj. having an ele- 
vated back, or lofty ridge—lying 
on the brow of a mountain, 4s- 
chyl. Prom. 836. Th. αἰπὺς, νῶτον. 

AIVITIY'S, eta, 3, adj. high, lofty, 
elevated, Iliad. 2, 538. (like altus) 
deep, profound ; hence, met. vio- 
lent, excessive, great, dire, as 
anger, 15, 223. dire, or inevita- 
ble, as destruction, 6, 57. difficult, 
or impossible, or inevitable, iad. 
13, 317. pernicious, Hes. Oper. 
83, hollow, dull, as the sound of 
footsteps, Hes. Theog. 682. but 
it may also be loud, awful. 1 Th. 
ἀπὸ, Damm. ? 

AIPA, as, 4, a hammer, mallet, or 
hatchet — tt a plant, the weed 
‘Tare : Lolium temulentum. - 

Aioas, for ἀείρας, part. 1 aor. of 
ἀείρω. 

Αἵρεε, Jon. for ἥρεε, 3 pers: sing. 
imperf. of αἱρέω. 

(Αἱρεθέωσι, Ion. for αἱρεθῶσι, 3 
pers. plur. subj. of ἡρέθην, 1 aor. 
pass. of aioiw. 

(Δίρέθη, for ἡρέθη, 1 aor. pass. 3 
pers. sing. of aivéw. 

Αἴρεο, for aipov, imperat. of αἴρομαι. 
Αἱρεσιαρχέω, &, fut. iow, to be the 
head of a sect, author of a heresy, 
a heresiarch. Th. αἵρεσις, doyw. 

(Αἱρεσιάρχης, ov, δ, a heresiarch, 
the head of a sect. 

Αἱρέσιμος, ov, adj. susceptible of 
being taken, seized, or captured. 
Th. aipéw. 

(Αἴρεσις, ews, ἡ, the act of taking, 
taking away, or. plundering, cap- 
‘ture—from the mid. αἱρέομαι, the 
act of taking for one’s self; a 
purpose, a preference ; choice, or 
election, Pind. Nem. 10, 154. 
also the choice made, especially, 
of a sect, or.mode of doctrine ; a 
school, ἃ party, a sect, or doc- 
trine, a select or chosen body, 
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ZEschin. “ αἵρεσις Ἑλληνικὴ, the! 
study of Greek literature.  aige-| truly 
σις τῆς δυνάμεως, Plat. Gorg. 86εΐ.} ἄβιος 

- 36. the aspiring after power. Th. 
aipiw, αἴρω. ae ie ἘᾺΝ ἢ 

Αἴρεσις, ews, #, the act of lifting. 
Th. αἴρω. ns atte: 

Aiperéov, neut. of aiperéos. 
Αἱρετέος, éa, éov, adj. that ought to 
be taken or chosen. See the 8. of 
the verb αἱρέω. . Pics 

(Aipérns, ov, δ, fem. aipéris, ιδος, ἡ, 
one who chooses. 
(Hioeriseo Sut. iow, 8. 8. as aipéw, 

epipoe. 
(Αἱρετικὸς, xh, xdv, adj. choosing— 
fit to. be chosen. 1 Subst: a fol- 

_ lower, a disciple—a heretic. 
Αἱρέτις, ιδος, i, fem. of αἱρέτης. 
Αἱρετιστὴς, οὔ, δ, One who chooses, 
or svlects a party, &c.—a sectary: 
fron αἱρετίζω. 
(Aissrés, ἡ, ὃν, adj. received; cho- 
sen; elected; meriting choice, or 
preference; preferable ; desirable. 

Aipsipevos, Ion. for αἱρούμενος. 
Aipiw, ὥ, fut. fiow, perf. ἥρηκα, 
(Jon. dpaipnxa) 2 aor. εἷλον, 2 aor. 
infin. ἑλεῖν, from ἕλω, obs. to take; 
to take up; to take away ; to cap- 
ture; torob,or plunder—to catch; 

“to seize, o7 take possession of; to 
overpower, to conquer; to kill; 
to ruin; to render miserable, Plat, 
1. p. 65. to gain a victory, or a 
law-suit — met. to captivate, to 
gain over, or conciliate favour,or 
affections of any one, to win over, 
Xen. Mem. 2, 3, 16.—to convict, 
any one of any thing—(rwa τι- 
vos)—neut. to evince, to prove, 
make manifest=Aloéopar, -odpac, 
Mid. 2 aor. from ἕλω obs. εἱχόμην, 
(εἱλάμην, a later Alexandr. form,) 
to take for one’s self; to prefer, 
choose, or adopt; to.prefer one 
thing to another, Pind. Pyth. 1, 
17. hence, to elect, Xen. Mem. 
3, 2, 1. to adopt; an opinion, doc- 
trine, sect, or party= Pass. perf. 
Honpat, (Ion. dpatonpac,) inf: ἡρῆσ-- 
θαι, 1 aor. ἡρέθην, the pass. s. to 
be elected, as a general.» Thuc. 
8, 83. T ὕπνον αἱρεῖν, Thue. 2,75. | 
to-sleep. Ἵ αἱρεῖν τὴν γραφὴν, or 
αἱρεῖν, to gain ἃ suit. Ἵ τὰ τῶν 
‘Pwpaiwy αἱρεῖν, to take up the 
party of the Romans—rva, to 
gain over any one. Ἵ newt. αἱρεῖ 
λόγος, reason makes evident; as 

‘ ratio evincit’ of Horace. Ἵ mid. 
αἱρεῖσθαι τί τινος, τι ἀντί, or πρό 
τινος, OF Te μᾶλλον ἤ τι, to--prefer|- 

one thing to another, Xen. Mem. 
freq. ‘I pass. αἱρεῖσθαι, to be chosen. | 

tym. αἱρέω, ἀείρω, ἄρνυμαι, as 
also αἴνυμαι, are kindred words, 
having for Th.aipw. 

Aipixe:, Ion. for ἡρήκει, 3-pers. 
sing. plus. perf. of aipéw. 

Αἱρικὸς, xh; κὃν, and αἴρινος, ov, adj. 
Tike, o abounding. in tares. Th 

r 

“AISA 

18, 73.) unhappy Irus, lit. not 
Irus, as δῶρα ἄδωρα, Bios 

| . Th. a priv., ipos. [6 - .] 
AV’PQ, fut. ἀρῶ, perf. joxa, 1 aor. 

. ἥρα, infin. dpa, part. ἄρας, to lift 
up, to raise, to hoist; to lift, 
‘weigh, the anchor, to make, Lit. 
raise, a signal—to erect, build. 
Xen. Mem. 3, 9. 7. to elevate ; | 
to elevate the voice; hence, to 
elevate, by words, to exalt; exag- 
gerate, extol—to take. up, (like 
tollo) to remove, make away with, 
kill, destroy —neut. to make a 
hostile inroad,or expedition, (crpa- 
τῷ expressed or underst.) to rise, 
as the sun=Aipopat, Mid. 1 aor. 
ἠράμην, 2 aor. ἠρόμην, andin Hom. 

gain, glory, fame, victory, a 
prize, Gc. Hom. freq. to take, 
et, or receive, a wound, Iliad. 

14, 130. to undertake, or encoun- 
ter, toil or danger, Odyss. 4, 107. }. 
in later w., to take up, courage, 
to take up, arms, to undertake, 
thus, wage, war—to be elevated, 
proud, or overbearing ; to be proud 
on account of any thing, (with a 
dat.) Plut.=Pass. to be lifted 
up, &c. Ὑ οἰκίας aipecOar,’ Xen. 
Mem. 3, 9,7. to erect: houses, and 
met. 4,4, 14. with πόλεμον͵ to wage 
war. {I αἴρειν ἐς κόρακας, to go to 
perdition. Ἵ ἤρθη νοῦν. és ἀτασθα- 
λίαν, Thue. 6, 59. he let his mind 

but another lengthened form of 
atew. Sak Be 

Αἰρώδης͵ εος, adj. 8. 8, as αἱρικός. 
Th. aioa, εἶδος. 

"Ais, obs.-in nom. gen:, ἄϊδος, 
(from which ἄϊδόσδε. for εἰς ddov 
οἶκον) 8: 8. as dtdns, Gdns. See 

_&idog: 1. Ris St Ses OSB 

ATSA, ns, ἡ, the goddess of fate; 
_ or destiny, Odyss. 7, 197. Iliad. 
20, 197. the decree of fate; fate, 
Odyss>5, 113.'s. 8. as notte, in 0. 
114. the decree οἵ. ἃ divinity, 
Hom. Hymn. €er. 300: or of Jove; 
Iliad. 9, 608..and the resolve, or 
will, of Jove, 17,321. that which 

‘is assigned by fate, as lot, good, 
or ill fortune, a measure, or term, 
as of life, Iliad. 1, 416. a portion 
—justice, decorum, propriety; du- 
ty, especially with a prepos. like 
μοῖρα. in periphrasis, ἤματος 
«αἶσα, a day, ἐλπίδος aica, Odyss. 
19, 84: hope. ὕβριος αἶσα, 8. 5. as 
ὕβρις, Orph. Arg. T xar’ αἷσαν, 
Hiad: 17, 716. rightly, properly, 
8, 8. as κατὰ μοῖραν, Pind. Pyth. 
4, 190.41 as μοῖρα, from μείρω; so, 
Th. δαΐω, ‘ to divide.’ . 

Aicaxos, ov, 4, a branch of myrtle, 
or laurel, handed round in a ban- 
quet, and- held by the person .on 
whom (probably) the lot fell to 

Th. aica, others say from ἄδω; 
ἀείδω. ξ 3 pa be Ch! ao oo a1 ROEM oe eee 

“Aipos, ov, δ, [Ἴρος Gipos; Odyse. 

ἀρόμην, to take for one’s self, to | 

give in to wickedness. 1 ἀείρω is | 

sing, Plut. Q. S.1, 1. and hence, | 

Αἰσάλων, ovos,-6; ἃ small bperies fi 

Α1Σ] 

falcon; Merlin τ᾿ Falco salon. 
Th. ἀΐσσω, from its rapid flight. 

‘| Aic@avoiaro, Aristoph. Pac: 209. 
poet. for αἰσθάνοιντο, 38 pers, plur. 
opt. pass. of αἰσθάνομαι.  ~. 

Αἰσθάνομαι, fut. (as if from aicbé- 
_opat) αἰσθήσομαι, 2 aor. (from ὦ 
‘om αἴσθομαι, not in use) ἠσθόμην; 
perf. ἤσθημαι, to perceive by the 
senses, be ‘sensible, bspecially to 

᾿ feel; to perceive; to understand; 
to hear, Xen. Mem. 1, 2, 31. 
know, learn, or be informed; to 
possess judgment. and discern- 
ment, Thue. 1,71. constructed 
sometimes with.a.genit, oftener 
an accus. frequently with a par- 
liciple, Gram. Matth. sec, 327. 
and 547, 4. Ἵ αἴσθομαι; formed 
Jrom ἀΐω, gives the 2 aor. (aic- 
θέομαι has never existed) from 
dtw, αἴσθομαι, and so the present 
form, improperly derived from 
-digiw, by.an erroneous interpret. 
of thes. of ἀΐω, in Iliad. 15, 252. 
See at dtw.) Hermann.-de - 

Emend. Gr. Gram. p. 266. ‘Th. 
ata. γ΄ des Siete 

"Αἴσθε, poet.. for ἤϊσθε, 3 pers, sing. 
2 aor. of ἀΐσθω, Iliad. 20, 408. 

(Αἴσθημα, ατος, τὸ, that which has 

been felt, or perceived; a sensa- 
tion, a perception:. - τότ = 

(Αἴσθησις, ews, ἡ, the act of per- 
_ceiving by the senses, feeling, in 
the plur., the organs of sense; the 
senses, especially feeling — in 
hunting, the foil, Xen. Venat. 4, 
6.—also of the internal senses, 
perception, intelligence, know- 
ledge, understanding; discern- 
ment, or the art of judging (τῶν 
Θεῶν) the designs of Providence, 
Plat. Phed.59. Ἵ αἴσθησιν παρέ- 
χειν. τινὶ, Thue. 2, 50.10 cause to 
understand, and 2, 61. to feel, or 

" perceive. . bis a ig 
(Αἰσθητήριον, ov, τὸ, the seat, organ, 
or faculty of sensation; the sen- ὁ 
sorium ; sense. ge 

[AicOnris, οὔ, δ, one who perceives 
by means of the whan: ἐν ὑπ΄" 

(Αἰσθητικὸς, οὔ, adj. possessing the 
faculty of, or aptitude for percep- 
tion, expert in feeling, or per- 

- ceiving. Ἵ ἀϊσθητικῶς, adv. αἰσθη- 
τικῶς ἔχω. ἐμαυτοῦ, Allian. ὃ. ἢ. 
14, 23. 8.8. as αἰσθάνομαι. .— 

(Αἰσθητὺς, ἡ, ὃν, adj. perceived b 
the senses; felt—to ‘be periielieed. 
&c.; perceptible. f 

(Αἰσθητῶς, adv. of αἰσθητός. 

᾿Αἴσθω, to breathe forth; (6» ov) 
to expire, ‘Iliad. 16, 468. and : 
403. s. 8. as ἀποπνέω, 8. and Th. 
dtw, iw, ‘to blow,’ to ‘breathe.’ | 
| Improperly given as Th. for 
αἰσθάνομαι, its signif. ‘animum 
deficio’ and, as the Schol. Venet. 
ad Iliad, 13; 809. observes, de- 
rived from ἄϊστος, Hermann. de 
Emend, rat. Gr. Gram. vp 266, 
[w= -] a “--.2. - = hae 

Αἰσιᾶν; Dor. for αἰσὶῶν, from αἰσιὸς.. 
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[Αἰσιμέα, as, 4, felicity ; prosperity. 
Th. aiorpos.] eae 
Aictpos, ov, also, os, n, ov, adj. des- 
“tined; fated ;_ 
fate ; hence, befitting ; becoming ; 

- fit ; decorous ; comformable to du- 
ty. Ἵ αἴσίμα παρειπών, Iliad. 6, 
62. speaking justly, or properly, 
αἴσιμα πίνειν, Odyss. 21, 294. 
to drink in moderation. { αἰσίμη 
φρένας, 23, 14. a sound under- 
standing, so αἴσιμος νόος, Mosch. 
2,106. acting justly. Th. αἶσα. 

(Αἰσιμόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, to 
employ; to expend, the simple 
form not in use. See ἀναισιμόω. 
8. 8. aS καταναλίσκω, Schn. L. 

Αἴσιος, ov, adj. happy, favouranle, 
Pind. Nem. 6, 43. auspicious, 
Iliad. 24, 376.—just, right. Th. 
αισα. 

(Αἰσιόω, ὥ, fut. dow, to render a 
thing auspicious, of favourable 
augury.== Αἰσιόομαι, Mid. to draw 
a favourable augury from ; to con- 
sider of good omen; to accept the 
augury. 

(Aiciws, adv. 8. of αἴσιος, adverbi- 
ally. 

Αἷσμα, s.s.and Th. as tiopa. 
*Aioos, for ἄνισος, unlike. Th. a 

NY. long: [> a] 

"AFXIQ, Att. ἄσσω, or ἄττω, fut. 
dtéw, ἄξω, 1 aor. ἤϊξα, nga, perf. 
jxa, to move rapidly, to rush 
swiftly, or impetuously; to rush 
upon, or attack; to spring for- 
ward; in general, to rush—to 
ascend, Iliad. 18, 506. as smoke, 
Odyss. 10, 99. to grow up, as a 
trée, Pind. Nem. 8, 69. arise, 
met. Eurip. Iph. Taur. 191. 
perhaps also Sophoc. Trach. 343. 
in an act. s., to set in motion, to 
move, Porson. Eur. Or. 1427. 
(the act. 5. denied by Ruhnk. Ep. 
1. Ῥ. 99: = Pass. perf. ἤϊγμαι, 1 

aor: ἠΐχθην, infin. ἀϊχθῆναι, SS: 

as the act. [ἀΐσσω in Hom. uni- 
formly _ _ _, excepting in the 
compound form bratée, Miad. 21, 
126 ; in the tragedians, with few 
exceptions, — ~~] 

"Atari, adv. the 5. of ἄϊστος, ad- 
verbially 8. 8. as ἀφανῶς, Suidas. 
See ἄϊστος. 
Αὕστος, ov, adj. unseen; unknown; 
without the knowledge of any 
one—not to be seen, or known, 
or recognised ; hence, destroyed, 
Πα. 14, 258:-act., not seeing, 
knowing, or perceiving, uncon- 
scious of, with a genit. Eurip. 
Troad. 1313. Th. a priv., ἰδεῖν, 
ἴσημι, Schn. L. rarer. 

( Aioréw, &, poet. fut. dow, to cau 
to be unseen, to remove from the | 
view, Odyss. 10, 259. to render 
invisible, or, not to be known; 
hence, to destroy, Odyss. 20, 259. 
to-kill, Herodot. 3, 69. 

᾿Αἴστωρ, ὄρος, adj. not knowing; 
ignorant; unacquainted, Plat. 
Th. a priv., (torap,) tone. 

conformable _ to} 
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’Atorwriptos, ov, adj. destructive : 
Srom ἀϊστόω. ᾿ 
Αἰσυητὴρ, ρος, δ, properly, favour- 
ed by fate, and so pre-eminent ; 
he1.ce, one of regal rank, a prince, 
a ruler, Iliad. 24, 347. from aica, 
αἴσιος. Th. δαίω. [-.-~] 

Αἰσυλοεργὸς, οὔ, adj. committing 
criminal actions. Th. aicvdos, 
ἔργον. 

Αἴσυλος, ov, adj. wicked, unjust, 
bad, opposed to αἴσιμος, Odyss. 2, 
232. impious; improper, unbe- 
coming, Iliad. 20, 202. so Hesych.| A 
8. 8. as ἀπρεπής. MT aica, Th. ac- 
cording to some, or Th. (deat, 
ἄτη) diw; from αἴσιος συλάω, L. 
Damm. 

Αἰσυμνάω, 6, fut. fow, to assign to 
each person his share, or portion; 
to administer justice, hence to 
rule, to govern, Eurip. Med. 19. 
Th. aica. 

(Αἰσυμνητεία, as, ἡ, administration 
of justice; government; dominion; 
rule. Ἵ 8. 8. as αἱρετὴ τυραννὶς, 
Aristot. Polit. 3, 11. 

(Αἰσυμνητὴρ, eos, ΟΥ̓ αἱσυμνήτης, ov, 

6, fem. αἰσυμνῆτις, ιδος, ἡ, one who 
has been chosen to preside as 
judge at games, Odyss. 8, 258. a 
chief magistrate chosen by popu- 
lar election, a ruler, Inscript. ‘l'e- 
jorum Chandler, p. 99. an over- 
seer, or steward, over farm-ser- 
vants, Theocrit. 25, 48. 
(Alcovpriris,tdos,h. fem .ofaicvpviras. 

ἱσχήμων, ovos, adj.occurs. Anthol. 
Epigr.a despot. 413, 5, and Schol. 
Soph. Aj. 1040. p. 414. 5. 5. as 
ἀσχήμων, to which Brunk prefers 
αἰσχρήμων, both rejected by Por- 
son, Eurip. Phen. 1627. for 
ἀσχήμων. Th. atoxos. 

Aicyiwy, ovos, comparat. Aioyto- 
Tos, n, ov, superlat. formed from 
αἶσχος, (Hemsterh.) assigned to 
αἰσχρός. 

Αἰἱσχρήμων, ονος, adj. from αἱσχρὸς, 
see at αἱσχήμων. 

ATZUXOYX, evs, τὸ, shame, infamy, 
disgrace, generally in the plur. 
in Hom. baseness ; a hase, or dis- 
graceful action—ugliness, defor- 
mity, moral or physical, turpitude. 
Ἵ the moral s.in Hom. % Etym. 
Hemsterhuis on Hesych. seems to 
refer it to aixos, obs. the. Th. of 
αἰκία, αἰκίζω. : 

Αἰσχροεπέω, 8. 8. as αἰσχρολογξω. 
Th. αἰσχρὸς, ἔπος. . : 

(Αἰσχροεπὴς, ἔος, adj. 8.8. as aicypo- 

λόγος. εὐ 
Αἰσχροεργέω, ὥ. fut. ἥσω, 8. 8. as 
αἱσχροποιέω. Th. αἱσχρὸς, ἔργον. 

Αἰσχροκέρδεια; as, 4, sordid gain, 
traffic, ἄς. Th. αἱσχρὸς, κέρδος. 

(Αἰσχροκεῤδέω, ὦ, fut. ἥσω, to be 

occupied in, sordid gain, ἄς. - © 
Arsen, éos, adj. occupied in 
sordl 
avaricious; griping, sordid. 

(Αἰσχροκερδῶς, adv. sordidly—with | . 
mean avarice, gripingly. 

d gain, in vile traffic; meanly_|. 
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Αἰσχρολογέω, &, fut. fow, to talk 
shamefil , indecently, or ob- 
scenely. Th. αἰσχρὸς, λέγω. 

(Aicypodoyia, as, ἧ, shameful lan- 
guage ; obscene talking. 

(Aicyprryos, ov,” adj. holding 
shameful discourse. 

[Aioy obpnrts,tos,adj giving shame- 
ful advice; advising to base deeds; 
conceiving base designs. Th. aic- 
x pds, μῆτις. 

Αἰσχρομϑθέω, fut. ἥσω, 8. 8. aS aic- 
χρολογέω.] 

ἰσχροποιέω, ὥ, fut. ἥσω, to act 
shamefully, disgracefully, or ob- 
scenely, act. to dishonour, outrage, 
or disgrace. Th. αἰσχρὸς, ποιέω. 

(Αἰσχροποιΐα, as, ἡ, shameful or ob- 
scene conduct. 

(Αἰσχροποιὸς, οὔ, adj. indecent, 
shameful, or obscene in conduct; 
acting obscenely, &c. 

Aicypopinpootyn, ns, ἡ, 85. 8. as ai- 
σχρολογία. Th. αἰσχρὸς, ῥῆμα. 

(Αἰσχροῤῥήμων, ονος, adj. 8. 8. as 
αἰσχρολύγος. 

Aicypés, ρὰ, ρὸν, adj. shameful, dis- 
graceful, dishonourable, Jliad. 2, 
119, and 298. insulting, injurious, 
degrading, as language, Iliad. 3, 
38. and 6, 325. ἄς. freq. also 
Odyss. 18, 320. immodest, ob- 
scene, Dem. hideous, chiefly in a 
moral 8. base, odious, wicked— 
bad, or unfit for any thing, as for 
running, Xen. Venat. 719. Com- 
parat. reg. αἱσχρότερος, but gene- 
rally Att. aicyiwy, Superlat. aic- 
χίστος, both from αἴσχος. Ἵ τὸ 
αἰσχρὸν, ‘moral turpitude,’ oppos- 
ed to τὸ καλὸν, by the Stoics and 
Socratic philosoph. Xen. Mem. 2, 
6, 30. the ‘turpe’ and ‘honestum’ 
of Cicero. Th. αἴσχος. 

(Αἰσχρότης, nros, f, ugliness ; de- 
formity ; turpitude ; obscenity— 
disgrace, degradation, ignominy. 
See αἰσχρός. 
Αἰσχρυουργέω, fut. ἥσω, 8. 8. as aic~ 

ρυποιέω. Th. αἰσχρὸς, ἔργον. 
(Aicypovpyia, as, ἧ, 8. 8. as αἰσχρο- 
ποιΐα. 

(Αἰἱσχρουργὸς, οὔ, adj. (8. 8. as αἱσ- 
χροποιὸς) contract. for αἱσχρο- 
Epy6s. 

Αἰσχρῶς, adv. of αἰσχρὸς, the sig- 
nif. of the adj. adverbially. 

Aicyévn, ns, 4, shame, viz. a sense 
of eens inspired by a. virtuous 
feeling, withholding from evil, 
ZEschyl. Ag. 1098. and Isocrat. 
shame, or confusion produced by _ 
one’s own evil action, or that of 
another, Dem. disgrace, infamy— 
an action disgracing another, an 
infamous action, AZschin, 23, 41. 
the violation and dishonouring of 
women, Isocrat. bashfulness, car- 
ried to excess, Demetr. Phaler. 
sec. 114. the parts of generation. 
1 αἰσχύνην ἔχειν; Dem. to be dis- 
graced, but δι’ αἰσχύνης ἔχειν 

urip. to be ashamed. Th, αἷσ- 

χος. [---] ae. 
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Ate υνθῆμεν, and aicyvvOipevat, 
uk for πὸ νθῆναι , infin. tear 
pass. of αἱσχύνω. ahi © 

(Aicyivopévnns, adv. modestly, Dio- 
mys. Hal. from αἰσχυνόμενος, part. 
of αἰσχύνομαι. — ᾿ ἘΠ ΓΤ 

(Αἰσχυντηλία, as, 4, natural mo- 
desty; shyness; natural timi- 
dity. 4 

(Αἰἱσχυντηλὸς, ἡ, dv, adj. prone to 
shame, bashful, shy, modest, acé. 
causing shame, Aristot. Ἵ τὸ aic- 
υντηλὸν, that which excites a 

ush, or shame. 
(Αἰσχυντηλῶς, modestly, bashfully, 
adv. of αἱσχυντηλός. 
Αἰσχυντηρὸς, 8. 8. as αἰσχυντηλός. 
Αἰσχυντὸς, h, ὃν, adj. ashamed— 
shameful. 

(Aicyive, fut. wi, perf. ἤσχυγκα, 
prim. s., to render odious ; to dis- 
figure, and so dishonour, as a 
dead body, Iliad. 18, 280. to pro- 
duce shame; to treat ignomini- 
ously, to disgrace, 22, 75. to dis- 
honour, as the marriage bed, 
Eurip. Hippol. 420. to violate 
a woman=Aicyivona, Mid. to 
stand in awe, or reverence ; to be 
ashamed of, or fear shame from, 
as from public rumour, Odyss. 
21, 323. to dread reproach, blame, 
or shame, 7,305. Aischin.—with 
an accus. also with infin. and 
part. and ἐπὶ with a dat. Xen. 
Mem. 2, 2, 8. and dat. alone, 
Xen. Mem. 2, 1,31. to disdain, 
Pind. Pyth. 3, 38.=Pass. to be 
disfigured, or disgraced, &c. Th. 
αἴσχος,. ᾿ ἣν 

“Αἴσωπος, ov, 6, α proper name, 
ZEsop. 

(Aicdzevos, ov, and αἱσωπικὸς; kh, 
κὸν, adj. of AEsop. ~ 

᾿Αἵτας, a, 6, Dor. for dtrns: © 
Aire, Dor. for sire. 
Aireov, poet. Pind. Ol. 3, 30. for 
jrew, 3° pers. plur. imperf. of 
atréw. oe 
AV'TE’Q, 6, fut. how, perf. ἤτηκα, 
to seek, to require, Pind. Pyth. 
12, 1. to demand, to desire; ἴο 
ask, a person,as for alms, Odyss. 
17, 365: vith a. double accus. 2, 
387. and Xen. Anab. 1.1 10. in 
verse and prose, to seek, to pray 
for, any thing, with ~accusat. 
Pind. Nem. 9, '71.=Airéopat, 
odpat, Mid. to ask for, viz. one’s 
‘self, to beg; {τι τίνά, or rapa τινος) 
to beg, .as 
to borrow, Thuc. 6, 46. Th. ai, 
Damm.? ~ : 

(Airnpa, aros, τὸ, a demand, ἃ. pe- 
tition—a desire, a. lustful desire, 

- Epist. Socrat. 14. with rot σώμα- 
τος, tn mathematics, the postu- 
Aste, 9.8.0. -* =: * ig 
(Αἴτημι, Hol. for airéw, Schn. L. 
j For 2 . - Fe . 

( Airng, ov, ὃ; ἃ rar. ye 
Ane a led es ocrit. 12, 14. 
8.8. as ἑταῖρος, ἔπ a bad 5. Th. 
te, ΓΕ} a τ σας 

alms, Odyss. 18; 49.} 
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(Atrnots, ews, §, the act of asking τ 
solicitation ; prayer, subst. of ai- 
τέω. : 

(Αἰτητὴς, οὔ, 6, a demander, a soli- 
citor ; an importunate person; a 

beggar. ἡ 
(Airnrixés, xh, κὸν, adj. that de- 
mands, requires, desires, seeks, or 
begs; adapted for, or accustomed 
to demand, &c. expert in, &c. 

(Airnrés, ἡ, ὃν, adj. demanded; so- 
licited—to be demanded, desired, 
&e. 

AYVTIV’A, as, ἡ, origin. s. cause— 
a fault, Pind. Ol. 1,57. blame, 
charge, accusation, cause, ground, 
or foundation, motive, or pretext; 
matter, or subject, Pind. Nem. 7, 
16. interpret.. Schol. cause of a 
charge, or complaint; a charge; 
an allegation ; a cause, in a court 
of justice, viz. motive οἵ ἃ prose- 
cution, or action; cause, or origin; 
in a good 5. Aischyl. Sept. 4. and 
Isocrat. in late w., the title of a 
book. Ἵ atria, dat. followed by a 
genit. on aceount of, by reason 
of, Thuc. 4, 87. and 7, 86. Xen. 
Cyneg. 1, 10. 1 αἰτίας ἄξιος, me- 
riting blame, Xen. Cyr. 5, 5, 22. 
Ἱ ἐπιφέρειν αἰτίαν “τινὶ; to prefer a 
charge against, or accuse any one, 
so also φεύγειν ἐπ᾽ αἰτίᾳ φόνου, 
Dem. in Aristocr. R 632, 10. to 
be prosecuted on a charge of mur- 
der; in the 8. 8. ἐν αἰτίᾳ ποιεῖσθαι, 
ΟΥ̓ τιθέναι, likewise βάλλειν τινά.----- 
in a good s., αἰτίαν ἔχειν and also 
ἐπιϑεῖναί τινι, to impute, or attri- 
bute, Isocrat. ai αἰτίαι ἐξ ἀνάγκης, 
Aristot. Phys. 2, 7..the active 
powers of nature obeying fixed 
laws, 8. Th. as airéw, Damm. ? 
Bacar fut. dow, 8:8.as αἰτιάομαι. 
Airiapa, aros, τὸ, a charge, an ac- 

- cusation, an allegation ; the chief 
head: of an accusation. 
(Airtéopar, fut. doopat;1 aor. pass. 
ἠτιάθην, to impute ἃ fault,to blame, 
accuse, Odyss. 1, 32. 20, 135. 
Πα. 10, 120 11, 654. to charge 

—also in a goods.(never in Hom.) 
to give as the cause, to impute, or 
attribute—Construct. with an 
acus., and ~ genit. of the 
thing alleged, alsopbut’ rarely, 
two accus as~Xen. Cyrop.'7, 2, 
22. likewise a preposit.—rivit περί: 
τινος, and ti κατά τινος, and with 

-an infin.=Pass. to be aceused, 
&e. “ot airiabévres, the accused, 
Dio Cass, ἠτιάθη προυδοῦναι, Hen. 
Hellen: 2, 1, 32. he was accused 
of treachery... ° 

(Airiacrs; ews, f, the act of accusing; 
accusation. CRE a - , 

(Airtarinés, kh, κὸν; adj. pertaining 
to, or fit for accusation; accusa- 
tory ; criminatory. Ἵ Αἰτιατικὴ, 

. {πτῶσις underst.) the Accusative 
case 
(A 
Gram. in the accusative case. _ 
irtarikas; adv, of αἰτιατικὸς, ἢ" 
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duced—alleged “as a cause, or 
grounds—that producés,or causes. | 
Ἵ in Philosoph. w., neut., the 
thing produced, with reference to 
αἴτιον, the cause; as ὃ πατὴρ, is τὸ 
αἴτιον, ὃ vids, τὸ αἰτιατόν. ~ > 

(Αἰτίζω, fut. iow, poet. for airéw, to 
ask alms, with an accusat. to soli- 
cit, Odyss. 17, 502. of pers. anid. 
thing, 558.-but alone, to beg, 228. 

Airin, Ion. for-airia. ᾿ et 
Airtirat, Jon. fof αἰτιᾶται. : 
Airwes, nom. fem.-pl. of boris. 
Airwdoyéw, ὥ, fut. ἤσω: to inquire 
into and adduce the cause, motive, 
or ground of any thing; to state 
as the cause, &c. Th. αἰτία, λόγος; 
λέγω. ΠΩΣ τ 5 

(Αἰτιολογία; as, ἡ, the assigning of 
the reason, cause, or ground of 
any thing; the adducing proofs; 
the alleged gaan proof, or — 
cause, Strab. I, p..93. cited Schn. 
LL. a figure in: Rhetoric. . 
(Airtodoytkds, xh, κὸν, ddj. clever in 
assigning reasons, or in exposing 
the nature of a question. + 

(Αἰτιολόγος, ov, adj. that inquires 
into and produces ‘proofs, causes, ~ 
or grounds, or the reasons. 

Αἴτιον, ov, τὸ, (neut. of αἴτιος) ἃ 
cause; a ground, reason, or mo- 
tive. 1 Philosoph. w., ‘form,’ as 
distinct from ‘matter,’ Antonin. 
See αἰτιατός. ; 

Airtos, ta, tov, adj: that is in fault; 
culpable, and as such, blamed, Te- 
proved, “ας. 1, 153. that causes, 
produces, or occasions, in a bad, 
or in a good s.. that is the origin, 
ina good 5. Pind: Pyth. 5, 33. 
Plat. Cratyl. 71. Xen. Mem. 3;2, 
2. and elsewhere. Comparat. 
αἰτιώτερος, Superlat. αἰτιώτατος. 
neut. see aircov—Subst. ὃ αἴτιος, a= 

culprit; an accused person.’ 7‘. 
αἰτία, or both from ai, Damm.?. 

(Airtéio, poet. for αἰτιάοιο, 2 pers. 
Ἔν: opt..of αἰτιάομαι, Odyss. 20, 

(Airtéwvro, poet.for ἠτιῶντο, 3 pers. 
plur..imperf. of «αἰτιάομαι, or for 
αἰτιῷντο, 3 pers: pl. pr. opt. of ai- 

ἡ τιάομαι. ? ὙΠΟ 
(Αἰτιώδης, εος, adj. containing the 
reasons; explaining the grounds 
—causal; causative. 7 τὰ αἰτιώδη, 
Antonin. the ‘ forms’ of things-as 
distinet from ‘matter.’ Ξ 
Αἰὐτιῶμαι; contract. for airtdopat. 
Airvaios, ata, atov, adj. of, or per- 
taining to, or like AStna; hence, 
emitting flames, met. fiery. -[-Also, 

- -airvatos, ov, ὃ, α kind of fish.| 0. 
Airoinv, Att.for-airotu, opt. pres. 

Of airtw «δας, ; 
᾿Αἵττω, Att. for dicow. . 
Αἴφνης, adv.s.s. as ἄφνως, suddenly, 
“αὖ once. - Th. (ἀφανὴς) a priv., 
ιφαίνω. 3 a 5 
(Αἰ φνίδιος, ov, adj. sudden; unex- 
pected. Ἵ αἰφνίδιον, neut. adrerbi- 
ally 8. 8. a8 -aigvidius. 

(Airiarés, ἡ, ὃν, adj. caused ; pro- (Aigvidios, adv, suddenly, =~ 
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Αἴφνως; adv. s. 8. as, and another 
Sorm of ἄφνως. 
“Αὐχϑθήτην, poetic. 1 aor. pass. dual 
of disco pat, to rush forward, &c. 

"AixOivar, inf. 1 aor. pass. of 
dicow. 

Αἰχμίζω, fut. dow, to cast a spear; 
to tight with a spear; to fight, in 
general—to strike forward, (as in 
casting a spear) viz. the hand in 
act of seizing, Sophoc. Aj. 97. 
Th. ary pi. ἊΣ 

(Αἰχμαλωσία, ας, ἧ, captivity, slave- 
‘ry, of those made prisoners in 
war, lit. withaspear. Th. αἰχμὴ, 
ἁλωσία) ἁλίσκω. 

(Αἰχμαλωτεύω, fut. εὔσω, to make 
prisoner, Jit. with a spear in war. 

(Aiyparwrivw, fut. iow, s. 8. as 
αἰχμαλωτεύω. 

(Αὐχμαλωτικὸς, κὴ, κὃν, adj. taken 
with a spear, viz. in battle. 

(Αἰχμαλωτὶς, idos, i, a female pri- 
soner made captive in war. 

(Αἰὐχμίλωτος, ov, ὃ, or ἡ, adj. lit. ta- 
ken with a spear, made prisoner 
in war. 

Aixypiw, ὥ, ful. dow, s.s.and Th. 
as alypigw. 
AVXMH~, jis, ἡ, a metallic point ; 
the point of a spear; hence, a 
spear, ( poet. a part for the whole) 
also war, Pind. Ol. 7, 35. Hero- 
dot. 7, 152. the talon of a bird of 
prey. UT Etym. ἀκὴ, ἀκμὴ, μάχη, 
Schn. L. probably Th. aki. 
Αἰχμήεις, ecoa, ev, adj. armed with 
a spear, warlike, dschyl. Pers. 
136. pointed, Oppian. Cyn. 3, 
321. 

[Atypnra, Epic. form in the nom. 
Sor aiypnris. [- -- o] 
[Αὐχμητὴρ,ἣρος, δ... ϑε ταν αἰχμητής. 
Αἰχμητήριος, fa, cov, adj. warrior- 
like; warlike. ] 

(Aiypnriis, od, (ol. ao, Dor. a) ὃ; 
one who uses a spear, ἃ brave 
warrior, viz. who fights in close 
combat: from aiypiw. 

(Αἰχμῆτις, tdos, ἧ, a female warrior 
—as an adj. warlike, brave. 

Aiypéderos, adj. s.s.as at MIXWTOS, 
but lit. fettered, or bound in war, 
under the spear. Th. αἰχμὴ, δέω. 

Aiypopépos, ov, adj. carrying, or 
armed with aspear, 8. 8. as dopv- 
όρος. Th. αἰχμὴ, φέρω. 

ἣν mA, or AT ae poet. quick- 
ly, speedily ; instantly ; at once; 
suddenly. 1 αἶψα, and ἄφαρ, seem 
to have the same origin, the  in- 
serted as in αἴφνως, to which it is 
evidently related, and so perhaps 
all from Th. a priv., φαίνω, φάω. 

Αἰὐψηροκίλευθος, ov, adj. journeying 
swiftly, an epith. of Boreas, Hes. 
Theog. 379. Apollodor. 3, 4. 4. 

- Th. αἱψηρὸς; κέλευθος. 

(Αἰψηρὸς, pit, ρὸν, adj. swift, hasty, 
γα, sudden. Ἵ αἰψηρὴν, Ion. 
taken adverbially, suddenly, 
Odyss. 2,257. % Some derive it 

AIQP 

(Aipnods, adv. of αἱψηρός. 
"AQ, poet. properly, ‘to feel,’ 
Hemsterh. to perceive; to hear; 
to feel, Mliad. 11, 532. to perceive, 
to be aware of, to take heed; to 
be conscious of, or to feel, met. 
Mliad. 15, 252. 1 the word in the 
verse last cited has been interpret. 
‘to yield up the ghost,’ s. s. as 
dicIw—in Etym. Mag. so like- 
wise, but adding 3) ησθόμην ἀλγή- 
ous τὴν ψυχήν. ‘diw γὰρ τὸ αἰσϑά- 

vopat, καὶ ἀκούω. this preferable, 
Herman. de emend. rat. Gr. 
Gram. p. 266. % Compare αἰσθά- 
νομαι, and see αἴσθω. [-- Vv ~:; the 
Jirst syllable is short, in Hom., 
when the last ts long ; in the tra- 
gedians, it is long or short, ac-| 
cording to the requisitions of the, 
verse; the τ ts also sometimes 
long’. | 

Aid, poet. for αἰῶνα, accus. of αἰών. 
"Atay, ὄνος, ἡ, Dor. for ἠϊὼν, the! 
shore. | 
ΑἸ ΩΝ, dvos, δ, (in epic poets and) 
tragedians ἡ,} time; a space οἷ 
time; life-time, Odyss. 5, 152, and! 
160. life, Iliad. 22,58. Hes. Seut.| 
331. the ordinary period of man’s: 
life, Hom. and Pind. freq. the} 
age of man, man’s estate, Tiad.| 
24, 725. a long period of time— 
eternity. Ἵ the spinal marrow, 
Hippoc. {I eis τὸν αἰῶνα, Alschin. 
Axioch. 17. to a very long period, 
to eternity. Ἵ dz’ αἰῶνος, from, or 
in the memory of man. Th. αἰεὶ, 
Aristot. de Cel. 1, 11. 

(Αἰώνιος, ov, and ia, wv, adj. of 
long duration ; eternal—lasting ; 
permanent. 

Αἰώρα, as, ἡ, an instrument by 
which any thing is suspended, or 
kept swinging, or moving, hence, 
a basket, or mat hung up, also, a 
bed like a hammock; a chariot; 
next, the state of being hung up, 
or swinging ; suspension; further, 
flight, Dionysius Antig. 3, 47. 
Ἵ ἑώρα, another form, is used in 
composition, as μετέωρος, Gre. Th. 
deiow, αἴρω, through αἰόρω, ἀόρω, 
not in use. Schn. L. 

(Αἰωρέω, 6, fut. iow, to lift on high, 
lift up; to elevate—to hang up, 
to suspend—to cause to hover, or 
swing=Aiwpéopar, odpat, Mid. to 
be on high, or suspended ; to hover; 
to swiny—met. to raise one’s self, 
as one’s courage ; to be in sus- 
pense, doubt, uncertainty, or 
anxicus expectation; to be in pe- 
Til, Zhuc. 7, 77. to tarry, or so- 
journ ina place, Plut. Cicer. 15. 
to depend o7 any one, ἐν τινί. 

(Aiapnya, aros, τὸ, an object hung 
up, orswung, s.s.as the following. 

(Αἰώρησις, ews, ἡ, the act of hanging 
up, or swinging—state of being 
hung up, or swinging, met. sus- 

] 

from Ψαίρω, Ψαρός. Compare λαι- 
ψηρός. . αἶψα. . 

nse ν' 

ἐξ Αὐυῤήβορενν, adj. hanging; sus- 
pended; swinging. — 

- 6 
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| (Αἰωρίζω, fut. iow, s. 8. as aiwpéw.] 
"Axi, Dor. for ἀκῇ, dat. of ἀκὴ, see 
ἀκὴν, adv. in silence, scfily, Pind. 
Pyth, 4,277. 

᾿Ακαδημαϊκὸς, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to the ἀκαδημία, academic, Fla- 
tonic ; hence, οἱ dxadnpatkyi, Pla- 
tonic philosophers. “νι. ἀκαδημία. 

"Axadnuia, as, ἡ, the Academy, a 
garde. so called after an ancient 
hero, Academus, near Athens, 
where Plato taught; hence, the 
school of Plato. [. ..-- and 

᾿Ακάζω͵ i dow, part. perf. pass. 
dxaypévos, Hom. which atone oc- 
curs, sharpened, pointed, see it in 
its alphab. order. Th. ἀκὴ, ἀκωκή. 

᾿Ακαὴς, ἕος, adj. unburned. Th. a 
priv., καίω. 

᾿Ακαθαίρετος, ov, adj. not destroyed, 
or overturned—not to be overturn- 
ed—inexpugnable. Th. a priv., 
(καθαιρέω) κατὰ, αἱρέω. : 

᾿Ακαθαρσία, ας, ἡ, impurity; filth. 
met. moral impurity, turpitude, 
infamy. Th. a priv., καθαίρω. 

(Ακάθαρτος, ov, adj. impure; un- 
clean, met. base; wicked. 

᾿Ακάϑεκτος, ov, adj. not to be re- 
tained, restrained, or stopped. 
Th. a priv., (κατέχω) κατὰ, ἔχω. 

Ακαινα, and Ion. axaivn, ns, ἧ, 8 
thorn; a sting—a land measure 
of about 10 feet long, used by 
surveyors. Th. ἀκή. 

"Axaioa, adv. neut. plur. of ἄκαιρος, 
adverbially, 5.5. as ἀκαίρως, unsea- 
sonably, &c. 

(Ακαιρέω, ὦ, fut. fow, not to have 
aconvenient opportunity; towant 
time (opposed to εὐκαιρέω): from 
ἄκαιρος. 

(Ακαιρία, ας, ἡ, want of time; an 
unseasonable, unsuitable, or in- 
convenient time, applied also to 
place, Polyb. 4, 44. unseasonable, 
or indiscreet interruption; im 
proper, or impolite importunity, 
Theophrast. Char. 12. want of 
moderation, excess, Polyb. 5, 15. 
Jrom ἄκαιρος. 
᾿Ακαίριμος, (un, (nov, adj. unseason- 
able, untimely, inopportune. 4, 
τι κεν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶσσαν ἔλθῃ, 
proverb. whatever chanced tocome 
uppermost, ‘ quicquid in buccam 
venerit,’ Schef. Dion. de Compos. 
p. 12. cit. Schn. L. ed. Pass. 

᾿Ακαιροβόας, ov, δ, an unseasonable 
or tiresome crier, brawler, or 
talker, Clemens- Alex. Th. ἄκαι- 
ρος, Bodw. 

(Ακαιρολογία, as, i, unseasonable, 
tiresome, irrelevant talking, Eu- 
stath. ad Iliad, 2,225. Th. ἄκαι- 
pus. λέγω. ; 

”Axaipos, ov, adj.unseasonable; un- 
timely ; inconvenient ; improper 
in time, place, or circumstance ; 

. irrelevant—indecent ; unbecom- 
ing—immoderate ; useless, vain, 
unprofitable, Theogn. 899. act. 
wanting time, or leisure; nezt, 
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choosing ill his time, and so in- 
_terrupting or disturbing; obsery- 
ing neither time nor measure, im- 
portunate, indiscreet; applied also 
towriters or orators whointroduce 
irrelevant matter, the ‘inepti’ of 
Cicer. de Orator. 2, 4, 8. awk- 
ward, Xen. Hipparch. 7, 6. Adv. 
ἀκαίρως. Th. a priv., καιοός.. 

( Axaipws, adv. the 8. of ἄκαιρος, ad- 
verbially.. ; 

᾿Ακάκης, ov, 6, 8.8. and Th. as ἄκα- 
kos, Aaschyl. Pers. 852. 

᾿Ακακήσιος, ov, 6, an epith. of Mer- 
cury, so called from a city found- 
ae Acacus, a son of Lycaon, 
phere he was venerated ; or, ac- 
cording to Buttmann, the city 
had its name. from the temple of 
Merc. ἀκακήτης. See ἀκάκητα. 

(‘Axdxnra, Aol. for ἀκακήτης, good, 
mild, benign, Iliad. 16, 185. and 
Odyss. 24,10. as an epith. of Mer- 
cury, and of Prometheus, Hes. 
Theog. 614. 1 The s. given by 
some old grammarians and ap- 
proved Schn, L. and Schn. L. 
Pass. is as above, πραῦς, ἀγαθὸς, 
ἐριούνιος, but others explain ὃ στε- 
ρίσκων ras λύπας, as from ἀκέομαι, 
others derive it from a city and 
templein Arcadia where Mercury 
was venerated, which does not 
apply to Prometheus ; lastly, πα- 
Peppy ts, ‘abounding in artifice and 
wiles,’ this seems equally applica- 
‘ble to both, and so from a augm. 
or euphon. κακός. Compare dxa- 
κήσιος. 

᾿Ακακία, ας, ἧ, a thorny shrub, 
Egyptian thorn, Acacia: Mimosa 
Nilotica. Dioscor. 1, 133. ἄκανθα 
Αἰγυπτία, Theophrast. Th. ἀκή.. 

᾿Ακακία, as, }, good nature ; simpli- 
city, candour, innocence. Th. a 
priv., κακός. 2 

(“Axdxos, ov, 6, not wicked—good ; 
innocent ; good-natured, exempt 
from malice, or guile. 

[(Ακάκυντος, ov, adj. uninjured ; 
not deteriorated. Th. a priv., xa- 
κύνω. ἶ 
( Ακάκως, adv, guilelessly ; inno- 
cently; without evil design. 
(᾿Ακάκωτος, ov, adj. unharmed 
injured ; unmolested. - - 

᾿Ακαλανθὶς, idos, i, a goldfinch, 5. 8. 
as ἀκανθὶς, Aristoph. Pac. 1078. 

; un- 

"Axadappetrns, ov, adj. flowing soft- | 
Oe slowly, without noise, Jliud. 
7, 422. and by later writers dxa- 
“λάῤῥους. Th. ἀκαλὸς, ῥέω. 
*Axadign, ns, ἧ, the nettle; Urtica— |. 
&.sort of sea, fish, a species of Me- 
‘dusa, producing the as of net- 

les when handled. Lh. dxi, λαμ- 
= in get ll Brat 
᾿Ακαλλὴῆς, fos; adj. destitute of beau- 
pate “Th. a priv.,xidros: 
᾿Δκαλλεέρητος, ov; adj. .unaccepted 
by the gods, inauspicious, of evil 
men, viz. ph ch Th. a priv., 

καλλιερέω. See κἀλλιερέῳ. 6Θ6Σ. 
"Ἀκαλλώτιντον, oy, adj. lit, not hav- 

.. 
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ing the face beautified, or painted ; 
unadorned; unornamentet; neg- 
ligently dressed; not dressed.. Th. 
a priv., (καλλωπίζω κάλλος, arp. 
᾿Ακαλὸς, ἡ, ὃν, adj. peaceable; mild; 
tranquil, for ἤκαλος, Schn. L. Sup- 
plem. or from ἀκὴν, ἀκέων. 

᾿Ακάλυπτος, ov, adj. and ἀκαλυφὴς, 
éos, adj. uncovered ; unconcealed. 
Th. a priv., καλύπτω. ~ 

᾿Ακαλῶς, adv. of ἀκαλὸς, softly, 
without noise. : 

[’Axapavriéns, ov, 6, one belonging 
to the tribe (φυλὴ) ᾿Ακαμαντὶς, 80 
called from Acamas, a son of. 
Theseus. | 

᾿Ακαμαντολύγ χης, ov, 6an indefatiga- 
ble spear-bearer, or warrior, Pind. 
Isthm. 7, 13. Th. ἀκάμας, λόγχη. 

᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὃ, an indefati- 
gable warrior. Th. ἀκάμας, μάχη. 

᾿Ακαμαντόπους, o6os, adj. lit. having 
indefatigable feet ; a fleet runner. 
Th. dxdpas, ποῦς. prise 

᾿Ακάμας, avros, adj. not fatigued— 
indefatigable, Pind. Ol. 1, 141. 
inexhaustible, Iliad. 16, 823. Th. 
a priv., κάμνω. ᾿ 
( Axdparos, ov, and ros, rn, τον, adj. 
8. 8. as ἀκάμας, Iliad. 5.4. as an 
epith. of fire; raging unceasingly. 
neul. plur. ἀκάματα, adverbially. 

᾿Άκαματο χάρμης, ov, 6, indefatigable 
in war) Th. ἀκάματος, χάρμη. 

᾿Ακαμάτως, indefatigably, adv. of 
ἀκάματος, 8. 8. a8 ἀκάμας. ~~ 

᾿Ακάμμυστυς, ov, adj. (for ἀκατάμ- 
peoros) not winking; not. closii 
the eyes. Th.a priv., Cantante) 
κατὰ, PV. ς : 

᾿Ακαμπέστερος, Compar. of ἀκαμπὴς, 
less pliant, or supple, ἄς. 

᾿Ακαμπὴς, ἕος, adj. inflexible; not 
to be bent; unpliant. met. unbend- 
ing, inflexible, stern, inexorable, 

harsh. Th. a priv., κάμπτω. 
*Axaprros, ov, adj. 8. 8. a8 ἀκαμπής. 
᾿Ακαμψία, as, ἡ, want of pliancy ; 
inflexibility. met. inflexibility ; 
sternness ;, harshness—firmness 
of character, Aristot. 
ΤΑ αν, avos, 6, a thistle, thorn, or 
brier. ] ; 

*AxavOa, ns, ἡ, a thorn; a’ prickle ; 
| 

the vertebra of the back, also, the 
spine; the back-bone, Hippocrat. 
T. 2, 799.2. Lind. but especially 
of fish—a plant, s.s. as ἄκανθυς, 
a thistle, or the down, borne by 
the wind, Udyss. 5, 328. (See 
dxdvOwvas)-met.-e-thorny question, 
‘ spine disserendi, Cicer. F'in.4, 
Ql. Tak. aiywrria,, Theophrast. 
8. 8. as dxaxia. Th. dxf... 

‘AxavOedy, dvos, δ, ἃ thorn-bush ; ἃ 
thicket; a place full of brambles. 
Se ada adj. poet. thorny ; 

12s > Kaa ; ; 
tO Arcade, éos, adj. 8. 8. a8 ἀκαν- 
᾿θώδης.] ype, if aes 

CAxanbias, ov, ὃ, ἃ species atanickly 
wild asparagus-—-a kind of fish wit 

~ a thorn-bush—a process of one of} 
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thorny fins, Oppian. Hal. 1, 380, 
a species also of Balm-Cricket, Ci- 
cada, A2lian. h.a. 10,44. Schn: L. 

(Ακανθίζω, fut. iow, torender prick- 
_ ly, or thorny. neut. to be thorny. 
(Ακανϑικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as 
ἀκανθώδης. : ᾿ 

( Ακάνθινος, ἡ,ον, adj. thorny; prick- 
ly—of thorns, made of thorns, or 
of thorn wood, especially, of the 
dxaxia. I made of the downy part 
of the thistle, viz. certain tissues, 
Dioscor. 3, 18. 
( Ακάνθων, ουὅ, τὸ, dimin. of ἄκανθα, 
a little thorn—a species of thistle : 
Onopordum acanthium. 

( Ακανθὶξ, idos, ἡ, the goldfinch— 
Adj. thorny, prickly. 

(Ακανθίων, iovos, δ, the Hedge-hog. 
’AxavOoBarns, ov, 6, fem. ἀκανθοβά- 
τις, «dos, ἡ, One who walks upon 
thorns. Th. ἄκανθα, ates Baw. 

᾿Ακανθυβόλος, ov, adj. producing 
thorns, Subst. a surgical instrum. 
for extracting thorns, or splinters. 
Paul. Zigin. Th. ἄκανθα, βάλλω. 

᾿Ακανθυλόγος, one who gathers 
thorns. met. a lover of thorny dis- 
putations. Th. ἄκανθα, λέγω, to 
gait. ep 
᾿Ακανθόνωτος, ov, 6, that has a prick- 
ly back, the Hedge-hog. Th. 

᾿ ἄκανθα, νῶτον. ᾿ ; 

᾿Ακανθόομαι, 8..5. as the act. ἀκανθόω. 
᾿Ακανθυπλὴξ, iiyos, adj. wounded, 
or stung, by a thorn, or prickle. 
Th. ἄκανθα, πλήσσω. ᾿ ε 

*Axar90s, ov, ἡ,(δ, Nicand.) the plant 
Bear’s-Breech: Acanthus mollis 
—also, a shrub, or tree, s. s. as 
ἀκακία. wai 

᾿Ακανθυστεφὴς, és, adj.. crowned 
with thorns—having thorny back 
fins, Aristot. Athenai, p. 319. 
Th. ἄκανθα, oripw. ὁ ὁ - 

[Ακανθυφάγος, ov, adj: living on, or 
eating, thorns or brambles. Th. 
ἄκανθα, φάγω. [ἃ] att 

᾿Ακανθοφόρεω, &, fut. few, to pro- 
duce brambles. Th. ἄκανθα, φέρω. 

((Αἰκανθυφύρος, ov, adj. producing 
thistles ;. produeing brambles. 
᾿Ακανθοφυέω, ὦ, ful. iow, to produce 
thorns. Th. ἄκανθα, φύω. 

᾿Ακανθόφυλλος, ov, adj. having 
thorny leaves. Th. ἄκανθα, φύλλον. 
᾿Ακανθύχοιρος, ov, 6; the Porcupine, 
lit. the prickly hog—the Hedge- 
hog, by later writ. Th. ἄκανθα, 

οἴρος. 4 
' Keavbbe, 6, fut. dew, to make 
therny,to arm with prickles, The- 
ophrast. h. pl. 3, 4.. Th. ἄκανθα. 

(‘AravOoddis, idos, ἡ, α dimin. of 
_ but also 8. 8. as ἀκανθίς. “. ᾿ς 

|’ Ακανθώδης; ες; αα]. thorny ; φιῖοῖ- 
ly ; covered with thorns, or prick- 
les; full of thorn-bushes, or thick- 
ets: figurat. of extreme difficulty ; 
thorny. Th. ἄκανθα, εἴδυς. 

*Axav0ov, ὥνος, s..s..and Th. as 
Hnaedye 6 oe ΤΟΝ 
᾿Ακανίζω, fut. ic, to have the form 
of a thistle; to have a thorny 
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flower, or fruit, like thistles, pine-|(’Axapzia, as, }, want of fruit; ste- 
apples, fc. Th. axavos, dxf. 

(‘Axavixss, xh, κὃν, adj. of, or per- 
taining to, or resembling thistles ; 
ae thorny. 

κάνιον, ov, τὸ, dimin. of ἄκανος. 
See the points on the backs 
of certain fishes ; the spines, of the 
dorsal vertebrae, plur.  ἄκανος. 

(“Axavos, ov, 6, 8. 8. as ἄκανθα, a 
thorn; a prickle—a species of 
thistle, Theophrast. Onopordum 
Acanthium, Sprengel. hist. rei. 
herb. p 100. also, the prickly head 
of any plant, Theophrast. h. pl. 
6, 4. as of the Pine-appie, &e. 
Ἀκαπήλευτος, ov, adj. not sold by, 
hence, not adulterated by huck- 

‘sters, or petty venders in retail ; 
unfalsified ; genuine. act. not sell- 
ing by retail; not adulterating. 
Th. a priv. (καπηλεῦ ω) κάπηλος. 

( (Ακάπηλος, ov, adj. 8. 8. as ἀκαπή- 
λευτος, free from the usual vices of 
hucksters, and petty retailers, sin- 
cere. honest, Strab. 11, p. 781. 

ΓΑκάπνιστος, ov, adj. not smoked. 
Th. a priv., καπνίζω.] 

"Axarvos, ov, adj. without smoke, 
hot burned, in a sacrifice, not a 
burned-ofering—not yielding 
sinoke, as wood. Ἵ θύειν ἄκαπνα, to 
make sacrifices, not burned-ofter- 
ings, viz. not to have a domestic 
altar, or home, Schn. L. Pass. 
Th. a priv., καπνός. 

᾿Ακάρδιος, ov, adj. without a heart 
—without pith, or kernel. met. 
heartless; wanting understanding. 
Th. a priv., καρδία. 
Axcapet, ἀκαρεῖ, and ἀκαρῆ, ἀκαρέως, 

and ἐν ἀκαρεὶ, adv. See ἀκαρής. 
Th. ἀκαρής. 

[’ Axéonvos, ov, adj. headless. Th. 
a priv., κάρηνον.} — 

᾿Ακαρὴς, ἕος, adj. properly of hair, 
too short to-be cut, or shorn; 
hence, short, in general. neut. ro 
dxapés, the ring of the little finger, 
also adverbially, as the Adv. ἀκα- 
ρῶς, poet. ixapéws, alsoadverbially, 
ἀκαρῆ, (χρόνον underst.) and dxa- 

᾿ βεῖ, Or dxagst. Ἵ ἀκαρὴς χρόνος, Ari- 
stoph. Plut. 244. ἀκαρὴ. διαλειπεῖν, 
to let a short space intervene, 
Nub. 496. οὐδ᾽ ἀκαρῆ, Vesp. 541. 
and elsewhere, not in the least, 
also in Dem. not at all; οὐδ᾽ ἐν 
«ἀκαρεῖ, 8.8. Ἵ ἀκαρὶς, in a twink- 
4ing, Aristoph. Vesp. 701. so also 
ἁἀκαρεὶ, ἀκαρῆ, ἀκαρῶς, and ἐν ἀκαρεῖ. 
“παρ᾽ ἀκαρῆς nearly, within-a-hair’s 
breadth. Th. a priv., κείρω. 
Axapt;-tos,-ré;-a-mites-a diminu- 
tive insect, found in the skins o 
aniinals. 
"Axagtatos, ata, atov, and. ἀκαρίδιος, 
ov, adj. s.s.and Th. as ἀκαρής. 
AKAPNA, ws, ἢ, Hesych. s. s. as 
dapvn—in Theophrast. ἢ. pl. 1, 
16. a species of ‘Thistle. Ὁ 

᾿Ακαρπέω, d, fut. iow, to be without 
fruit; to be unfruitful. Th. e 

priv., καρπός. Ὁ : 

rility ; infertility, &c. 
(“Axapzos, ov, adj. unfruitful; ste- 
rile, barren. met. unprofitable. 

(Ακάρπωτεές, ov, adj. whose fruit is 
ungathered ; from which no fruit 
is to be gathered; barren. met. 
unprofitable, vain. I ἀκάρπωτος 
χρησμὸς, Aischyl. Eum. 711. a 
false prophecy : from a priv. (καρ- 
πόω) καρπός. 

Ακαρτος, ov, adj. unshorn; uncut. 
Th. a priv., κείρω. 

[’ Axapgiis, éos, adj. undried. Th. a 

priv., κάρφω.] 
᾿Ακαρῶς, adv. the s. of ἀκαρὴς, ad- 
verbially. 

᾿Ακασκᾶ, adv. s.s.and Th. as axa, 
or ἀκὴν, gently, quietly, &c. See 
ακήν. ' 

( Axackaios, aia, atov, adj. soft, gen- 
tle, Asch. Ag. 750. Ἵ Some read 
dxacratus,and interpret. with the 
Schol., much adorned, from κεκα- 
δεῖν, Schn. L. ed. Pass. 

᾿Ακατάβλητυς, ov, adj. lit. not to be 
struck down, unconquerable. Th. 
a priv. (καταβάλλω) κατὰ, βάλλω. 

᾿Ακατάγγελτος, ov, adj. unproclaim- 
ed; notnotified; not announced ; 
not noticed, or mentioned. Th. a 
priv. (καταγγέλλω) κατὰ, ἀγγέλλω. 
᾿Ακατάγνωστος, ov, adj. not to be 
condemned, or blamed; unpu- 
nished ; irreproachable, Adv. ἀκα- 
ταγνώστως. ‘Th. a priv. (καταγιγ- 
νώσκω) Kara, γιγνώσκω. 

᾿Ακαταγώνιστυς, ov, adj. invincible ; 
unconquerable. Th. a priv. (xa- 
raywviGopat xara, ἀγωνίζομαι͵ ἀγών. 

’Axaradixacras, ov, adj. not judged, 
or.condemned. Th. a priv. (κατα- 

. δικάζω) κατὰ, δικάζω, δίκη. 
"Axarabipeos, ov, adj. not agreea- 

ble; uncongenial. Th. a priv. 
(καταθύμιος) κατὰ, θυμός. [Ὁ] 

᾿Ακαταιτίαᾶτος, ov, adj. not to be 
blamed ; irreproachable; innocent. 
Th.a priv. (καταιτιάω) κατὰ, ai- 
τιαω. “ 

᾿Ακατακάλυπτος, 5. s. and Th. as 
ἀκάλυπτος. [ad] 

᾿Ακατακύσμητος, ov, adj.unadorned ; 
not ornamented—not arranged, or 
set in due order. Th. a priv. (xara- 
κοσμέω) κατὰ, κοσμέω, κόσμος. 

᾿Ακατάκρϊτος, ov, adj. not judged ; 
not condemned. Th. a priv. (κα- 
τακρίνω) κατὰ, κρίνω. ἡ 

᾿Ακαταληκτικὸς, xi; Kav, adj. in ver- 
stfication, where a verse is com- 
-plete, a syllable not left wanting, 
Acatalectic. Th. a priv. (xara- 
Ankrikds) καταλήγω, κατὰ, λήγω. 
᾿Ακατάληκτος, ov, adj. incessant. 
pase adv. incessantly. 
᾿Ακατάληπτος, ov, adj. not taken, or 
seized—not to be taken, &c. met, 
not comprehended, or understood; 
incomprehensible.. Th. a priv., 
κατάληπτος, (καταλαμβάνω) κατὰ, 
λαμβάνω. ᾿ 

(᾿Ακαταληψία, as, ἧἡ, unattainable- 
ness—incomprehensibleness. 
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᾿Λκατάλλακτος, ov, adj. irreconcile- 
able ; implacable—that cannot be 
made to agree. Th. a priv. (κα- 
ταλλάσσω) κατὰ, ἀλλάσσω. 

᾿Ακατάλληλος, ov, adj. ποῦ corre- 
sponding; unsuitable, Diogen, 
Laert. 7, 59. Th. a priv., κατὰ, 
ἀλλήλων. 

᾿Ακατάλῦτος, ov, adj. not locsened, 
dissolved, or destroyed—indissolu- 
ble—indestructible. Th. a priv. 
(καταλύω) κατὰ, λύω. 

᾿Ακαταμάθητος, ov, adj. not learned, 
hence, not known to, or under- 
stood by, Hippocrat. 11, 83. E. 
cited Schn. Supplem. not to be 
learned. Th. a priv. (καταμανθά- 
vw) κατὰ, μανθάνω. [pa] 

᾿Ακαταμακτος, ov, adj. unkneaded, 
8. 8. as ἄφηκτος, Schol. Aristoph. 
Lysistr. 658. Th. a priv. (κατα- 
μάσσω) κατὰ, μάσσω. 

᾿Ακαταμάχητος, ov, adj. unconquer- 
able. Th. a priv. (καταμάχομαι) 
κατὰ, μάχομαι. [pa] 

᾿Ακαταμέτρητος,ου, adj. unmeasured 
—unmeasurable. Ἵν. a priv. (κα- 
ταμετρέω) κατὰ, μετρέω, μέτρον. 

᾿Ακατανόητος, ov, adj. not under- 
stood ; not observed—incompre- 
hensible ; unintelligible. Th. a 
priv. (xuravoéw) κατὰ, νοξω, νόος. 

᾿Ακαταπάλαιστος, ov, adj. lit. un- 
conquered, or unconquerable in 
wrestling, or boxing—invincible 
—insurmountable. Th. a priv. 
(καταπαλαίω) κατὰ, παλαίω. [πὰ] 

᾿Ακατάπαυστος, ov, adj. not to be set 
at rest ; restless—not to be stop- 
ped, incessant; continual. Th. a 
priv. (καταπαύω) κατὰ, πωύω. 
( Axararaiorws, adv. incessantly— 
not to be stopped. 

᾿Ακατάπληκτος, ov, adj. unterrified 
—not to be astonished, or terrified, 
intrepid. Th. a priv. (καταπλήσσω) 
κατὰ, πλήσσω. 

᾿Α καταπόνητος, ov, adj. not to be fa- 
tigued; indefatigable ; invincible, 
Grammar. Th, a priv. (καταπο- 
véw) κατὰ, πόνος. 

᾿Ακατάποτος, ov, adj. not swallow- 
ed down; not drank—not to be, 
ἄς. Th. a priv. (καταπίνω) κατὰ, 
πίνω, πόω, obs. — 

’Axararpiivros, ov, adj. not to be 
soothed—implacable. Th. a priv. 
(καταπραύνω) κατὰ, πραΐνω, mpais. 
TOU 

|e eres adj. unintimida- 
ted; not to be, &c. intrepid. Th, 
a priv. (καταπτοξωὴ κατὰ, rroéw. 

᾿Ακατάσειστος, ov, adj. unshaken— 
unshakeable, firm, steady. Th. a 
priv. (κατασείω) κατὰ, ceiw. ᾿ 

᾿Ακατασήμαντος, adj. unsealed—not 

ivenin writing, verbal, Herodian. 
. 38. Th. a priv. (xaracnpaivw) 

κατὰ, σημαίνω, σῆμα. 
᾿Ακατασκεύαστος, ov, adj. une 
wrought; in a rough state—un- 
peegerey, not equipped, or got 
ready. Th. a priv. (κατασκευάζω) 
κατὰ, σκευάζω, σκευή. 
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(‘Axaracxevaécrws, adv. without pre-| 
paration ; artlessly. et 
( Axaracxevos, ov, adj. not prepared ; 
not made according to the rules of 
art, asacomposition, Dionys. Hal. 
inartificial; unadorned, lit., and 
Jfigurat. not disposed.of in an or- 
‘derly manner—not regularly con- 
structed—without a dwelling, 
Schol. Pind. Nem. 3, 12. from 
κατασκευὴ, and a priv. 

᾿Ακατάσκιος, ov, adj. not shaded. 
Th, a priv. (κατάσκιος) κατὰ, σκιά. 

Ἀκατάσκωπτυς, ov, adj. not mocked, 
or blamed—-irreproachable. Th. a 
priv. (κατασκώπτω) κατὰ, σκώπτω. 
᾿Ακαταστασία, ας; i, unsteadiness— 
derangement ; disorder; tumult ; 
confusion. Th. a priv. (κατάστα- 
σις) καθίστημι, κατὰ, ἵστημι. 

CAxaracrariw, ὥ, fut. ἥσω, to be 
unsteady, or in disorder, Arrian. 
Epict. 2, 1. ἊΣ 

(’Axarioraros, ov, adj. unsteady ; 
out of order—disorderly ; tumul- 
tuous; confused. 

('Axaracrarws, adv. disorderly ; tu- 
multuously. 

᾿Ακατάστρυφος. ov, adj. without an 
end, or conclusion—not rounded, 
viz. said of style, Dionys. Hal. 
Th. a priv. (καταστροφὴ) κατὰ, 
στρέφω. ’ 
Axaréoyeros, ov, adj. incapable of 
restraint; ungovernable. Th. a 
priv. (κατέχω) κατὰ, ἔχω. 

(‘Axarac érws, adv. not to be re- 
' strained, &c. 
᾿Ακατάτριπτος, ov, adj. not to be 
rubbed down, or triturated; not 
to be rubbed out, or destroyed. 
ΤῊ. αρτὶν.(κατατρίβω) κατὰ, τρίβω. 

᾿Ακατάφρακτος, ov, adj. not protect- 
ed; not wearing armour; unarm- 
ed. Th.a pete. ἐαταλλάς ων κατὰ, 
ράσσω.. ΄ 

᾿Ακαταφρόνητος, ov, adj. not despi- 
cable; hence, respectable, formi- 
dable. Th. a priv. (xaragpovéw) 
κατὰ, φρονέω. 

“ *AxarawWexros, ov. adj. blameless. 
Th. a priv. (καταψέγω) κατὰ, 
Ey. 

‘Axaraweveros, ov, adj. not false ; 
not untrue. Th, a priv. (καταψεῦ- 
dopa) κατὰ, Webdw. i 

᾿Ακατέργαστος, ov, adj: unwrought; 
unpolished ; in a rough state, 
Th. a priv. (κατεργάζομαι) κατὰ, 
toy dopa, ἔργον, ἔρδω. 

*Axareivacros, ov, adj. not set to 
sleep—subject to wakefulness. 
Th. a priv. (κατευνάζω) κατὰ, veiw. 

᾿Ακατηγόρητος, ov, adj. not accused; 
nok to be: &c.irreprehensible. Th. 
α priv. (xarnyopéw) κατὰ, ἀγορέω. 

᾿Ακατήχητος, ov, adj. uncatechised ; 
uninstructed in the Christian re- 
ligion, ecclesiastical writers: from 
a priv., κατηχέω. 

᾿Ακάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἄκατος, a 
small‘ vessel, a pirate’s vessel, 
Thuc. an additional sail, Xen. 
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a sort of drinking-cup, shaped 
like a boat. ΟΝ ἝΝ id 

᾿Ακατονόμαστος, ov, adj. nameless ; 
unknown—without fame. Th. a 
priv. (κατονομάζω) κατὰ, ὀνομάζω, 
ὄνομα. 

"Ἄκατος, ov, δ, or ἢ, poet. a trans- 
port, or merchant-ship, Pind. 
Pyth. 11, 62. a swift-sailing ves- 
scl—a bark, especially that of 
Charon—a_ drinking cup, pro- 
bably shaped like a boat. Th. 
ἄγω. : 

᾿Ακάττυτος, ov, adj. not soled: from 
a priv., καττύω. ᾿ 

Λκαυλος, ov, adj. without a tail; 
without a stalk. Th. a priv., xav- 
6s. . 

’ Axavornpiacros, ov,adj. not burned 
with red-hot iron, not cauterized. 
Th. a priv., καυτηριάζω, καίω. 

*Axavoros, unburned—incombusti- 
ble. Th. a priv., καίω. 

᾿Ακαυχησία, as, 4, the state of not 
boasting ; modesty. Th. a priv. 
(καύχησις) καυχάομαι. 

᾿Ακαχείατο, Ion. ἀκαχέατο, poet. 
Πίαα. 12, 179. for ἀκήχηντο, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of 
ἀκάχημι, or Of ἀκάχω, both obs. 
Hermann, de emend, rat. Gr. 
Gram. p. 265. and Maith. Gr, 
Gram. sec. 222. prefer the for- 
mer. See ἀκάχω. 

᾿Ακαχήμενος, 866 ἀκάχω. 
᾿Ακαχμένος, ἕνη, ἕνον, sharpened, 
pointed, part. perf. pass. of ἀκάζω, 
not in use, (the y retained is irre- 
gular) and therefore improperly 
written dxaypévos—by some old 
Grain.improperly said to be form- 
ed from ἀκαχήμενος, Hermann. de 
emend. rat. Gr. Gram. p. 267.) 
| Some derive the part. from ἄκω, 
obs. it receiving the Att. reduplic, 
Matth. Gr. Gram. . sec. 222. 
Heyne ad Iliad. 5, 24. 

"AK A’XQ, not in use in the pres., 
Sut. ἀκαχήσω, (as if from ἀκαχέω) 
1 aor. ἠκάχησα, poet. ἀκάχησα, 
aor. ἤκαχον, infin. ἀκαχεῖν, to hurt, 
injure, molest, disturb, Hom. neut. 
to be troubled, in the part. of the 
2aor. Hes. Theog. 868.—Mid, 2 
aor. ἠκαχόμην, and ἀκα χύμην, poet. 

perf. pass. ἀκήχεμαι, poet..without 
augm. ἀκάχημαι, infin. ἀκάχησθαι͵, 

part. ἀκηχέμενος, and poet. without 
augm. ἀκαχήμενος, to be troubled, 
disturbed, perturbed, or melan- 
‘choly, Schn. L. ed. Pass. Ἵ dxa- 
xipevos, accent on the antepenult,. 
comes rather from ἀκάχημαι, pass. 
Of dxaxnu, Hermann.and Matth. 
Gr. G, so Etym. Mag. p.45. and 

mann. 1,337. and 339. and Schn. 
L.. Supplem. derive the above 
tenses from ἀχέω, ἄχω, viz. with 
a reduplic., the 2 aor. act. perf. 
pass. plus. perf. See ἀκηχέδαται. 

better from axn, Hermann. de 
Hel. 6, 2, 27. a main-sail, a sail— emend. rat. G. G. p. 267. from 

Phaverin. in dxaypévos. Butt- 

ΤῊ. ἄχος, Apollon. L. Hom. p. 92.| 
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ἄχος, ἄχομαι, ἄχνυμαι, Schn. L. 
ass, . at . Β 

(Ἀκαχίζω, fut. iow, 8. 8. as ἀκάχω, 
to molest, σι ξξ' Ἀκαχίζομαι, Mid. 
and pass. to trouble one’s self; to 
be distressed, or grieved. . 

᾿Ακείομαι, part. ἀκειόμενος, poet. fe 
dxéopat, axedpevos, Hom, 

᾿Ακειρυκύμης, ov, ὃ, 8. 8. as ἀκερσοκό- 
pns, the term which occurs most 
generally. Th. a priv., κείρω, 
κόμη. ; 

᾿Ακέλευθος, ov, adj. destitute of 
roads; impassable... Th. a priv. 
κέλευθος. ᾿ ἶ 

᾿Ακέλευστος, uncommanded ; acting. 
freely. Th. a priv., κελεύω. "ὦ 

᾿Ακέλυφος, without shell, husk, hull, 
ἄς. Th. a priv., (κέλυφος) γλύφω. 

’ Axevodoégia, as, i, freedom from con- 
ceit, or vain glory. Th. a prip., 
κενὸς, δόξα. 

(‘Axevédogos, ov, adj. exempt from 
conceit, or vain glory, = 

’ Axevécrovdos, ov, adj. not seekin 
vain trifles, Cicero ad Div. 15,17, 
7. Th.a priv., κενὸς, σπουδή. 

’Axévrnros, ov, adj. unspurred ; not . 
requiring a spur, Pind. Th. a 
priv., κεντέξω. 

*Axevroos, ov, adj. without a spur, 
or sting. met. wanting energy . 
Longin. 21, 2. Th. a priv. 
κέντρον. 5 

᾿Ακένωτος, ov, adj. not emptied. 
a priv., (κενόω) κενός. 

’Axéopat, (poet. dkeinpar) fut. ἔπ:- 
pat, to heal @ wound, Iliad. 16, 
29. to cure, a person, 5, 448. with 
the accus., to exercise the healing 
art, Iliad. 5, 402. to calm; to al- 
lay; to assuage, thirst, 22, 2. to. 
remedy an evil ; to repair, reme- 
dy, or restore, as matters to their 
former state, 13, 115. absolutely 
with θᾶσσον, Xen. Mem. 2, 7, 1. 
to repair (lit.) ships, Odyss. 14, 

_383. to amend, or repair, lit. or 
met. to atone for, or expiate a 
fault—to mend clothes, g-c.—to 
provide against an accident, He- 
rodot, 3, 16. cited Schn. L. Sup- 
plem.= Pass. to,be cured, repair- 
ed, ἄς. 1 From the s..in later w., 
to ‘mend clothes,’ came the erro- 
neous derivation from ἀκὴ, ‘a 
needle,’ Schn. L. ed Pass. Th. 
ἀκέων, ἀκὴν, or from the same 
origin, Damm derives all from 
a priv., yaivw, hence s., to heal, 
viz. to cause a wound: to close— 
perhaps from ἀκὴν, to cure, viz. 
‘ still pain.’ 1 ; 

’Axépatos, ov, adj: unmixed ;_ pure, 
genuine, Eurip. Phen. 950. met. 
pure, genuine, sincere, frank, ho- 
nest, honourable, Orest. 920. per- 
fect, or entire: unharmed ; unin- 
jured:.in the latter s., perfect, 
ἄς, Some derive from κεραΐζῳ, 
but it seems merely another form 
of ἀκὴρατος, and ἀκεράσιος. ‘Th. ἃ 
priv., κεράννυμι; κεράω. 
6 Ἀκεραιότης, τος, andl dxeparocivn, 

Th. 
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ns, ἡ, the state of being ἀκέραιος, 
freedom from mixture; purity ; 
genuineness—frankness ; . integ- 
rity, /it. and met. 
( Axéoacros, ov, adj. unmixed ; un- 
adulterated; pure—not to be mix- 
ed ; incompatible, Dionys. Hal. 

"Axéparos, ov, adj. without horns, 
Plat. Th. a priv., κέρας. 

’Axepatrwros, ov, adj. not struck by 
lightning, not thundered upon. 
Th. a priv., (κεραυνόω) κεραυνός. 

᾿Ακέρδεια, as, ἡ, lit. the want of 
gain, or profit, unprofitableness ; 
loss, detriment: formed from 
adj. dxeodiis. Th. a priv., κέρδος. 

CAxepdiis, és, adj. unprofitable ; 
not lucrative prejudicial. Adv. 
ἀκερδῶς. 

᾿Ακέρκιστος, ov, adj. lit. not struck 
with the κερκὶς, not woven. Th. 
a priv., (xepxifw) κεοκίς. 

“Akegcus, ov, adj. wanting a tail. 

Th. a priv., κέρκος. 
Axepos, ov, adj. s. s.and Th. as 
ἀκέρατος. 

ἈΑκερσεκόμης, ov, Dor. ἀκερσεκόμας, 
a, ὃ, that has his hair uncut, an 
epith. of Apollo, and Bacchus, 
riz. enjoying eternal youth, the 
hair was left long until the age 
of manhood. Th. a priv., κείρω, 
κέρω, (fut. AZol. xépow) κόμη. 
Axépws, w, adj. 5. 5. and Th. as 
d«évaros. 

Γ᾿ Axépwros, ov, adj. 5. s. as ἀκέρως.] 
ἈΑκεσίμβροτος, ov, adj that cures 
mortals, an epith. of A2sculapius. 
Th. dxéopat, Borrds. 

᾿Ακέσιμος, (poet. ἀκέσσιμος) ov, adj. 
curable. act. curing ; curative— 
wholesome. Th. dxéopat. 

’Axesivoors, poet. ἀκεσσίνοσος, ov, 
adj. curing distempers. Th. dxéo- 
pal, νόσος. 

᾿Ακέσιος, ov, adj. that heals, or 
saves, epith. of Apollo. Th. ἀκέο- 
pat. 

᾿Ακεσίπονος, poet. ἀκεσσίπονος, ov, 

adj. curing, or allaying pain ; re- 
lieving from labour, or fatigue. 
Th. dxéopat, πόνος. 

*Axeots, ews, ἡ, the act of healing, 
ἅς. (sce ἀκέομαι) cure, remedy. 
Th dxéopat. . 

(“Axespa, uros, τὸ, a cure; a re- 
medy; an alleviation. 
᾿Ακέσμιος, ov, adj. 8. 8. as ἀκέσιμος. 
᾿Ακεσμὸς, 0d, 6, 8. 8. as ἄκεσις. 
᾿Ακεστὴρ, ἦρος, and ἀκεστὴς, οὔ, 6, 
one who cures, or heals—one who 
mends, or repairs, clothes, Xen. 
VIZ. adxeorijs. - ae 

rene 0d, δ, 8. 8. as ἀκεστήρ. 
᾿Ακεστήριος, ov, and ἀκεστικὸς, xi, 
κὸν, adj. curative ; reparative—fit 
for, or skilled in healing, curing, 

or repairing. T ἀκεστικὴ, (τέχνη 
underst. the art of a mender of 
clothes, Plut. the healing art, 
auth.? ae 

(‘Axecropia, as, Ion. dxecropin, ns, 
Chon tare ) 4, the healing art, 

Ὁ art of icine, 8. 8. as ἄκεσις. 
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psa: see ἀκεστήριος.. 
᾿Ακεστορὶς, idos, h, a midwife; a fe- 
male physician, Hippoc. fem. of 
ἀκέστωρ. : 
( Ακεστὸς, ἡ, ὃν, adj. curable, that 
may be cured, ur remedied, or 
(met.) restored, to their former 
state of courage, ἀκεσταΐ τοι φρένες 
ἐσθλῶν, Iliad. 13, 115. in s. verse 
the verb, in a similar s. 

( Axéorpa, as, ἧ, a sewing needle. 
(Axéorpta, as, and ἀκεστρὶς, idus, h, 
the former from ἀκεστὴς, or ἀκεσ- 
THO. S. 8. AS ἀκεστορίς. 
"Άκεστρον, ov, τὸ, ἃ remedy, Hesych. 
᾿Ακεστὺς, bos, f, Jon. 8. 8. as ἄκεσις. 
᾿Ακέστωρ, opos, ὃ, 5. 8. as ἀκεστήρ, 
a physician, &c. a saviour. 

᾿Ακεσφόρος, ov, adj. bringing a re- 
medy ; curative; salutary. subst. 
ἀκεσφορία, as, ἡ, 8. 8. as axects. Th. 
ἄκεσις, φέρω. 

᾿Ακεσώδῦνος, ov, δ, and 4, curing, or 
allaying pain. Th. ἀκέομαι, ὀδύνη. 

‘Axépados, ov, adj. headless, lit. and 
met. not having a chief, as a sect 
or party; having an improper 
measure at the beginning, of a 
verse — incomplete — wanting a 
beginning, or suitable introduc- 
tion, as a book—in later τὉ., s. s. 
as ἄτιμος; Schn. L. Pass. Th. a 
Ertv., κεφαλή. 

( Ακεφάλως, adv. without begin- 
ning; without exordium, &c. 

᾿Ακέω, 8. 8. as ἀκέομαι, cited from 
Hippoc. loc. in hom. e. 5. 

᾿Ακέων, (fem. dxéovea) gen. ἀκέον- 
ros, χε. silent, quiet, Odyss. 14, 
195. (und as a fem. ἀκέων, not 
dxéovoa, Iliad. 4, 22.) also adver- 
bially, like ἀκὴν, Odyss. 21, 89. 
Iliad. 1, 34. 1 In form a parti- 
ciple, in Hom. the nom. sing. 
mostly adverbially, as with a verb 
in the piur. Odyss.21, 89. Hymn. 
in Apoll. 404. the dual dxéovre, 
Odyss. 14, 195. never the plur. 
Buttmann supposes the Homeric 
ἀκέων to have been first taken as 
a participle by later Grammar. 
and thus the fem. ἀκέουσα, in 
Apollon. 3, 35. who has in 1, 765. 
ἀκέοις, as from a verb ἀκέω. A 
participle, according to Hem- 
sterh. in Lennep. obss. s., ‘oeing 
silent through pain,’ and so from 
ἀκὴ, silence from pain, or dread 
of pain, this is fanciful: from a 
priv., yaw, yaivw, Steph. so also 
Damm; Buttmann, Lezil. S. 11, 
and 300. derives tt from an obs. 
adj. &yaos, accus. ἄχαον, with the 
soft x, dxaov, and ἀκέων, as ἵλεων, 
Jor ἵλαον. See ἀκὴν, ἀκέομαι. 

᾿Ακὴ, ἧς, 4, silence, see ἀκὴν. 
᾽᾿ΑΚΗ;, ἢς, ἧ, a point; an edge— 
the point of a sword, ὅς. 7 axis, 
ἀκωκὴ, ἀκμὴ, αἰχμὴ, dxdvn, belong 
to this Th: : 

᾿Ακηδεία, as, 4, want of care, care- 
lessness, negligence ; indifference 
—freedom from care, cheerful- 
hess, ease: from dxndis. 
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᾿Ακηδεμόνευτος, ov, adj. left without 
care, neglected: Th.a priv., (xnde- 
Hav) κηδέω, κῆδος. 
( Ακήδεστος, ov, adj. not attended 
to, or taken care of; neglected ; 
hence, left unburied, or without 
funeral honours, Iliad. 6, 60. act. 
not caring for any one, ina care- 
less, or hard-hearted, cruel man- 
ner, 22, 465. viz. as towards the 
body of Hector. Adv. ἀκηδέστως : 
Jrom a priv., and κηδέω. 
[’Axidevros, ov, adj. 5. 8. as ἀκῆδεσ- 
τὸς: Th. a priv., κηδεύω.] 

CAxnédéw, fut. ἔσω, (by later writ.) 
ἥσω, not to take concern in, neg- 
lect, Iliad. 14, 427. and 23, 70. 

(Axnéis, éos, adj. pass. 5. not taken 
care of, neglected, Odyss. 6, 26. 
20, 130. unburied, without funeral 
honours, 24, 186. and Iliad. 24, 
554. act. 5. not attending, negli- 
gent, Odyss. 17, 319. careless, 
indifferent, Iliad, 21, 123. exempt 
from care, secure, at perfect ease, 
Iliad. 24, 526. Hes. Theog. 489. 
Ἵ not causing care, harmless, fad. 
in Suid. Schn. L. 

(Axndia, as, ἡ, s. s. as ἀκηδεία, in- 
difference, Cicer. ad Att. 12, 45. 
care, sadness, Apollon. 2, 219. 
and 3, 293. interpr. Schol. so also 
EXX. 

(Ακηδιάω, and —alw, fut. dow, to 
act negligently, inattentively, or 
improvidently, Chrysostom. and 
Basil. Thesaur. Steph. to be de- 
jected by sadness, L.ALX. 
( Ακηδῶς, adv. the 8. 8. as ἀκηδὴς, 
adverbially. 

᾿Ακήκοα, perf. Att. for ἤκοα, of 
akovw. 

᾿Ακήλητος, ov, adj. lit. not to be 
soothed by charms, or spells, not 
to be scothed; hence, stubborn, 
Cdyss. 10, 329. merciless, cruel, 
Theocrit. 22, 169.met. Mus. Hero 
and Leand. 319. Th. a priv. 
κηλέω. 

᾿Ακηλίδωτος, ov, adj. spotless. Th. 
a priv., (κηλιδύω) κηλίς. 

ἤΑκημα, ατος, 8. s.and Th. as ἄκεοσ- 
μα. 

᾿Ακὴν, adv. silently, still, quietly, 
Iliad. and Odyss. properly, an 
accus. of dxij, ‘silence,’ given in 
Hesych. but not met with at pre- 
sent in the nom. in Pind. the 
Dor. dat. dna, or ἀκᾶ, adverbially 
occurs, as also another form dxac- 
xa. Etym. Sce andcompare ἀκέων. 
Th. a priv., yaw, xaivw, Steph. 

᾿ Thesaur. Damm.and Buttmann. 
_ Lexil. 11, 300. 
᾿Ακήπευτος, ov, adj. not cultivated 
asa garden. T'h. a priv., (κηπεύω) 
κῆπος. 

("Axnros, ov, ad}. without a garden. 
Ἵ κῆπος ἄκηπος, ἃ. garden not merit- 
ing the name of garden. - 

᾿Ακηράσιος, ov, adj. unmixed, pure, 
excellent, as wine, Odyss. 9, 205. 
where some interpret in the nest 
8. viz. the Amphore not opened, 
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anil so left ‘entire,’ uninjured ; 
hente, not cut down, or mown, 
Hymn. Hom. Mere: 72. viz. mea- 

_ dows, % Compare Etym. of ἀκή- 
puros: Th. a priv.; κεράἄω, κεράν- 
ope. Be | ae 

(Ακήρατος, ov, adj. unmixed ; pure, 
as water, Iliad. 24, 303. drink, 
ZEschyl. Pers. 613. pure, unalloy- 
ed, gold, Pind. Pyth.5, 43. pure, 
genuine, friendship, Eurip.Herc. 
Jur. 1314. unpolluted, a mar- 
riage-bed, Orest. 574. inviolate, 
pure, as a virgin, Troad. 670. 
untroubled, unmolested, Hippol. 
1125, undisturbed; by men, viz. 
uninhabited, Apollon. 1, 852. un- 
‘disturbed, in good order, as an 
array, Xen. Cyrop. 8, 7, 22. and 
with a genit., free from, exempt 
from, or undefiled by, evil, inno- 
cent, Hippol. 960. exempt from, 
the pain of child-birth, viz. that 
has not borne a child, Apollon. 
1, 974. uninjured, entire, sound; 
hence, of a family, and property, 
Odyss. 15, 1498. undiminished, 
whole; so also of hair, uncut, 
Eurip. Ion. 1266. of meadows,. 
unmown, Plut. Num. 9. entire, 
in full foree, and so potent, as 
drugs, Orphic. 656. I ἀκήρατος, 
and dyfearos, are often inter- 
changed in Xen. Schn. L. 1 Di- 
onys. Perieg. 975. it seems inde- 
structible, inviolable; Aristot. de 
mundo, 2, 5. as translated by 
Apuleius, 8.58. α8 ἄφθαρτος. 1 Etym. 
Srom κάρα, κὴρ, ‘ fate, 4" a priv., 
and so the s. ‘not injured by ad- 
verse fate, unharmed, safe’—-s. 8. 
also for ἀκηράσιος, ‘in a good 
state, sound, pure,’ L. Damm. 
Others derive it from κεραΐζω, in 
certain of the latter significa- 
tions, to which a priv., and κὴρ 
would also apply, but, deriv. 
JSrom a priv., κεράω, seems prefer- 
able. - ar 

᾿Ακήριος, ov, adj. lit. without a 
heart, considered as the seat of 
life, lifeless, dead, Iliad, 11, 392, 
and 21, 466. heartless, wanting 
‘courage, dastardly, dispirited, as 
an epith. of fear, Iliad. 13, 224, 
and 5, 812. or in an act. s., dis- 
couraging. Ἵ not in Odyss. in the 
above s. Th. a priv., κέαρ, κῆρ, 
‘the heart. +t without «injury, 
unhurt, unharmed, safe, Odyss. 
12, 98. and 23, 328. notin iad. 
in these 8. Schn. L. Pass, % ἀκή- 
pio, 8. 8. as ἀθάνατοι, —Phocylid. 

99. Schn. L. Th.'a priv., κὴρ, 
‘ fate, death.’ 

᾿Ακηρότατος, for dxnpardraros, su- 
- perlat. of dxiparos, Strata Epigr. 
ects. eri p. 86. 1 ΤῊ 
"Ἀκηρυκτεὶ, or —ri, adv. without 

revious announcement : from 
the adj. ἀκήρυκτος. ἊΝ 

«Ακήρυκτος, ov, adj. lit. not an- 
nounced, by a herald ; not previ- 
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thing is announced, or proclaim- 
ed ; thus, without renown, Eurip. 
Hercul:91. Th. a priv., (κηρύσσω) 
κήρυξ. — 

(’ Axnpixrws, adv. of ἀκήρυκτος. 
᾿Ακήρωτος, ov, adj. not covered with 
wax, ian: from. a—priv., 
(κηρόω) κηρός. 

᾿Ακήχέατο, Jon. for ἀκήχηντο, 3 
pers. plur. plus. perf. pass: of 
ἀκάχω. See the following: — 

᾿Ακηχέδαται, and ἀκηχέαται, Jon. 
and poet. for ἀκήχηνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of ἀκάχω, or ac- 
cording to others; by Attie redu- 

the Ion. form dxayeiaro; comes 
dxnyéarat, and so -“ἀκηχέδαται, 
‘Butimann. See ἀκάχω. 
( Ακήχεμαι, also ἀκἄάχεμαι, poet. 
without augm. infin. ἀκάχησθαι, 
part. axnxépevos, or poet. ἀκα χήμε- 
vos, perf. pass. of ἀκάχω, or of 
dyéw, dyw, with a reduplic. 

᾿Ακηχεδὼν, ὄνος, 6; sorrow. Th. 
ἄχος. ἶ : : 

᾿Ακιβδόλευτὸς, ov, adj: not falsified: 
from a priv., (κιβδηλεύω) κίβδηλος. 
’AxiBdndos, ov, adj. free from dross; 
pure; unadulterated. Th.a priv., 
κίβδηλος. σ-πόπεπιυπτισοπι 

((Ακιβδήλως, adv. the 8. of ἀκίβδη- 
λος, adverbially. 

"Ακιδνος, ἡ, ον, adj; weak, feeble, 
Odyss. 18, 129. bad ; inferior, in 
worth, or appearance, as 8, 169. 
and 5, 217. in each instance, in 
the comparat. dxidvérepos. . I ἄκιδ- 
vos, and ἄκικυς; seem kindred 

_priv,, cidw, obs. L. Damm. 
᾿Ακτδώδης, eos, adj. pointed. Theo- 
phrast. h. pl. 4, 18. resembling.a 
point. Th.-(dkis) dxij, εἶδος. 

᾿Ακἴδωτὸς, οὔ, adj. brought to a 
point, from a verb ἀκιδόω, ‘to 
sharpen, to point,’ Photius Lex. 
Th. axis. 

(Ακίζω, fut. 
sharpen. 

Ακικυς, vos, adj. without strength, 
weak, feeble, powerless, Odyss. 
21,131. and 9,515. Th. a priv., 
κίκυς. [ο “- vj : i 

’ Axwikns, οὐ, 6, a scimitar, asmall 
crooked sword, a Persian word, 

ἔσω, to. point, to 

᾿Ακινδυνὶ, without danger, adv. of 
ἀκίνδυνος. [υ --.-- ὦ] ᾿ 

᾿Ακίνδυνος, ου, adj. without danger; 
secure. Th. a priv.,. κίνδυνος. 

᾿Ακινδυνώδης, ξος,. adj. free from 
danger. Th. ἀκίνδυιος, εἶδος. 

᾿Ακινδύνως, adv. of ἀκίνδυνος. 
᾿Ακινήεις, ἤεσσα, ev, adj. 8. 5. and 
Th. as ἀκίνητὺς, 

'Axtynota, as, ἡ, want of motion; 

ously announced ; without giving κινέω. 
immobility. Th. α priv., (κίνησις) 

plic., from ἀχέω, ἄχω; through) 

words: from αἰκίζω, and’ Th. αἵ 
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notice; Sophoc. Trach. 45. that|(Axtvnzei, and ri, adv: immove- 
admits not of a herald, or accom-| ably: from ἀκένητο: Ὃς 
modation, viz, war, and so irre-'(’Axtynréw. ὦ, fut: how, and axivn-~ 
concileable, deadly—of which no-; τίζω, fut. ἔσω, to be unmoved, to 

be quiet: from ἀκίνητος. 
᾿Ακινητίνδα, adv. παίζειν, to play at 
a game in-which the winner dis- 
laces others, he remaining steady 

in his plate, Pollux 9, 110. Th. 
a priv., κινέω. [υ ----ὄ.- ο} f 

ΟἸΑκίνητος, ov, adj. incapable. of 
motion, Xen. Mem. 1, 4, 4. un- 
moved, unshaken, steady, lit. and 
met, immoveable—that ought not 
to. be moved, or -disturbed, as 
graves, Hes. Oper. 748. not to be 
uttered, Sophoc. (ΕἸ. Col, 624. ᾿ 

*Axwvos,; ov, 6, an—herb, probably, 
Citron. Basil; Ocymum  basili- 
cum, or some kindred species—a 
grape. WT hence also applied “to 
berries growing in clusters. Th, 
dxis, dxf. [UL oF ; 

ἤΑκιος, ov, adj. free from worms ; 
not worm-eaten, as wood, Hes. 
Oper. 435.. Th. a priv., κί." - 

᾿Ακιρὸς, ἡ, dv,.adj, occurring The- 
ocrit. 28, 15. as an .ad®. ἀκιρῶς: 
Sor, or s. s.as dxidvés—in Hesych. 
ἀκιρῶς, §. 8. as εὐλαβῶς, ἀτρέμας. 
In Hes. Oper. 433. Some read 
ἀκιρώτατοι, others ἀκιώτατοι. 

᾿Ακὶς; ios; ἡ; a point; an edge— 
a pointed object, or instrument, 
“ἃ thorn, or splinter, a sting, also 
ἃ trident; a harpoon—by _late 
writ., met. a sting; acute pain, 
Aretei, p.~55. C. the sung of 
desire, Meleag: Epigr.17. Schn. 
L..Pass. % acies, Lat. from axis. 
Th. fromthe s.origin, or from aki. 

᾿Ακίχητος, ov, adj. not to be met 
with, come up with, overtaken, 
reached, ov attained ; unattaina- 
ble, Iliad. 17, 75. Adv. ἀκιχήτως, 
and neut. plur.. dxixnra, adver- 
bially. Th. a priv., κιχάνω. © 
᾿Ακκίζομαι, fut. ἔσομαι, to act coyly, 
capriciously; or -affectedly, aflect- 
ing to refuse what one anxiously 
wishes for, to dissemble, like” Ax.- 
κω, said especially of women, Lu- 
cian, de merced. cond. Cicer..ad 
Attic. 2, 19. See*Axcco. 
( Ακκισμὸς, οὔ, 6, coy refusal, ca- 
price, see the preceding verb. 
“Axxw, the name-of a phantom or 
bugbear to frighten children— 
others say of a@ woman whose 
character gave rise to the ex- 
pression dxkifopat. 5. - - - 

᾿Ακλαγγὶ, adv. without clang, with- 
out noise, or lit. shrill-sound. Th. 
a priv., κλαγγή. : 

᾿Ακλάδευτος, ov, adj. unpruned.-Th- 
a priv. (κλαδεύω) κλάω. 

”Axdacros, ov, adj. unbroken. Th. 
a priv., κκάω. Os ee 

᾿Ακλαυστεὶ, and—ri, adv. without 
tears; unwept: from the ad). 
ἄκλαυστος. 

γΑκλαῦστος, ov, adj. 8. 8. 4: Th. as 
the Homeric old form ἄκλαυτος. 

᾿Ακλαυτεὶ, " —ri, adv. of ἄκλαυτοῦ 
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*"Axdavros, ov, adj. without tears, 
unwept, unlamented, Iliad. 22, 
386. act. not weeping, Odyss. 4, 
494. Ts. s. as illachrymabilis, i 
Horace. Th. a priv., κλαίω. 

᾿ἈΑκλέα, Odyss. 4, 728. and ἀκλεὶς, 
see ἀκλεής. ‘ ᾿ 
Ακλεὴς, ἕος, adj. (accus. ἀκλέεα, 

contr. ἀκλεᾶ, poet. ἀκλέα, [Vv 
Odyss. 4, 728.] Ion. ἀκλεὴ) with- 
out fume, inglorious. neut. ἀκλεὲς, 
wdverbially, for adv. ἀκλεῶς, Iliad. 
7, 100. but according to Damm. 
jor nom. dxdgeis. Th. a priv., 
κλέος. 

((Ακλεΐα, ας, ἧ, Jon. ἀκλεΐη, ns, 4, 
want of glory, or of distinction— 
dishonour, Anthol. ' 

CAxkdetis, é05, adj. and ἀκλειῶς, adv. 
Miad. 22, 304. poet. for ἀκλεὴς 
and ἀκλεῶς. 

Ακλειστος, and ἄκλειτος, ov, adj. 
not closed, open—not bolted, or 
barred. Th. a priv., κλείω. 

*AxXerros, ov, not stealing—not de- 
ceiving , honest, Sophoc. Hesych. 
Th. a priv., κλέπτω. ᾿ 

᾿Ακλεῶς, adv.ingloriously ; obscure- 
ly: from. ἀκλεής. 

᾿Ακληὴς, 5, neut. —?s, adj. poet. 
Sor axreis, Iliad. 12, 318. 
᾿Ακλήϊστος, Ion. and ἄκληστος, ov, 
Jor ἄδλλειστος. 
᾿Ακληρίω, 6, fut. iow, perf nea, 
to be without a lot, portion, for- 
tune, inheritance, or property ; 
to be poor, to be overlooked by 

fortune; in general, to be un- 
lucky, orunfortunate. Th a priv., 
κλῆρος. 

(᾿Ακλήρημα, ατος, τὸ, ἃ privation of 
an inheritance ; a turn of ill luck, 
a mishap, or misfortune. 

('Axdnpia, as, 4, poverty; mis- 
chance ; misfortune ; ill luck. 
@ AkXnons, ov, adj. to whom no lot, 
portion, or inheritance, had fallen; 
unlucky; poor—not distributed 
by lot, or in portions, and thus 
uninhabited, as a country, Hom. 
Hymn ad Ven- 123: —- ~~ 

"AxAnowrei, or —ri, adv. of ἀκλήρω- 

τος, uot obtaining a lot—without 
drawing lots. 

((Ακλήρωτος, ov, adj. to whom no 
portion had fallen, that has not 
drawn a. lot, without a lot, por- 
tion, or property, with a gen. 
Pind. Ol. 7, 108. | 

Ακληστος, ov, adj. Att. for ἄκλειστος, 
᾿Ακλητὶ, adv. s. 5. as. ἀκλήτως. 
*AxAnros, ov, adj. having come un- 

_ called for ; uninyited; uncalled. 
Th. a priv., καλξῳ, - - ..: 

( ἈΑκλήτως, aid ἀκλητὶ, adv. the 5. 

_ of the adj. adverbially. .- ἢ 
᾿Ακλινὴς, éns, and ἄκλιτος, ου, adj. 

᾿ not bending, that cannot be bent, 
ΟΥ̓ moved, lt. and met., unrelent- 
ing, stern, Theocrit. 27, 16. where 
in some MSS. &\d\vros—indeclin- 
able, in Grammar. adv. ἀκλινῶς. 
τ τὸ 

privy ding. ἀκλινὲς, inflexibility. Th, -a| 
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᾿Ακλόνητος, and ἄκλονος, ov, adj. un- 
‘shaken; unmoved ; undisturbed ; 
tranquil. Th. a priv., (krovéw) 
κλύγος. 

(“Axdovos, see ἀκλόνητος. 
*Axkdoros, ov, adj. not stolen; not 
artfully concealed, as a fish-hook, 
Oppian. Hal. 3, 532. Th. a priv., 
κλέπτω. 

᾿Ακλῦύδώνιστος, ov, adj. not agitated 
by stormy billows ; calm, Polyb. 
Th. a priv. (κλυδωνίζομαι) κλύζω. 

("Akdvorus, ov, (and n, ov, Eurip.) 
adj. unwashed, not washed, or 
beaten by, or out of the reach of 
the high waves, and so, calm, as a 
harbour, Eurip. Iphig. Aul. 121. 

"Ακλῦτος,ου, adj.unheard; noiseless, 
Plut.8, p.883.[ Th.a priv., κλύω.] 

᾿Ακλώνητος, ov, adj. not having 
branches, or shoots, Theophrast. 
h. pl. 66. T Some MSS. have 
ἄκλων. Th. a priv., κλών. 

*Axdworos, ov, adj. unspun. Th. a 
priv., κλώθω. 

᾿Ακμάζω, fut. dow, perf. ἤκμακα, 
prim. s.to be at the highest point, 
at the acme ; to be at the height; 
to be in full bloom, in the bloom 
of years, in full vigour, or strength; 
to possess and display the fulness 
of manly vigour, T’hue. to be at 
the critical point, so also the fit- 
ting moment, Eschyl. Sept. 98." 
See the 5. of ἀτμή.---ἀκμάζει, tm- 
pers. it is now the critical, or fit- 
ting moment, it is the acme, Xen. 
Cyrop. 4, 2, 14. 1 ἀκμάζοντος πυ- 

λέμου, in the height of the war— 
ἀκμαζούσης ἡμέρας, at NOON—dxpd- 
{wy otros, corn in the ear, and 
having the ariste. Ἵ part. with a 
dat. ἀκμάζοντας rots σώμασι, Xen. 
Mem. 4, 4, 23. with their bodies 
in full vigour. Ἵ εἰς ὅσον ἡ πυρὰ 
ἤκμαζε καιομένη, “πιίαπ. h. a. 8, 3. 
as long as‘the pile blazed in full 
force. Th. ἀκμὴ, ἀκή. T See at end 
ἀκμή. ᾿ 

( Ακμαῖος, aia, αἴον, adj. at the 
acme, at the height; at the hich- 
est pitch; in full bloom, in full 
season, Tipe ; hence, of a maiden, 
marriageable ; in full force, vi- 
gour, or strength, so of a disease 
at its height, and of any passion, 
love, or anger, Sophoc. Aj. 921. 
at the critical, or fitting time, sea- 
sonable, &c. See the verb 4" ἀκμή. 

CAxkpiv, Dor. for ἀκμήν.. 
( Ακμαστὴς, οὔ, adj. robust. s. s. as 

dkpaios. ~ r 
᾿Ακμὴ, fis, ἡ, properly, a point; an 
edge; the height, highest point, 
degree, or pitch, in general; 

_ hence, blooni, full growth, full 
vigour of life, full vigour of man- 
hood, or corporeal strength, ripe- 
ness, as of corn when-the ears 
have the ariste fully grown, and 
so of other plants, and met. the 

- nubile state of maidens; so also 

met, -e-eritical, decisive, or ορ- 
tune moment=—in general the 
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height, as of war, of passion, of 
a distemper, 46. tt 8. 8. as νησ- 
teia, Heysch. and Maccab. 1, 7. 
Ἵ ἀκμαὶ, s. 8. as ἴονθοι, by later 
med. w., pimples on the face at 
the age of puberty, especially on 
the nose, Htius. Ἵ ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς, Liad. 10, 173, on the edge of 
the razor, viz. proverbially, at 
the decisive juncture. { cis ἀκμὴν, 

| (καιροῦ understood) at the fitting 
| moment, Eurip. Phen. 591. in 

the 8. 8. én’ αὐτῆς τῆς ἀκμῆς, Aris- 
toph. Plut. 250. Ἵ πυρὸς ἀκμὴ, 
Eurip. Phen. 1270. the full vi- 
gour of the flame. Ἵ Th. ἀκὴ, or 
perf. pass. of axw, obs. Lennep. 

CAxpiy, adv. in a twinkling ; in- 
stantly—as yet, still, Theocrit. 4, 
60. others interpret vigorously, 
8.8. as ἔτι, Hyper. Anecdot. Bek- 
keri, p. 70. Pierson. Moer. p. 79. 
properly an accus. of ἀκμὴ, κατὰ 
underst. 
( Axpnvés, ἡ, ὃν, adj. s. 58. as ἀκμαῖος, 
full grown, Odyss. 23, 191. 

"Axpnvos, ov, adj. fasting, Iliad. 
19, 346. (where it may be ‘ with- 
out having drank,’ as joined with 
ἄπαστος) in v. 163, joined with 
σίτοιο, fasting from bread, or un- 
refreshed by food. Etym. Some 
derive it from a priv., ixpaive, 
others from ἀκμὴ, ol. 8. 8. as 

| νηστεία, in Hesych. 
’"Axniis, ἥτος, adj. uafatigued, fresh, 
8. 5. aS dxipas, ἀκάματος, Iliad. 11. 
801. Th. ἃ priv., κάμνω. 

C Axpnret, and ἀκμητὶ, adv. without 
labour, easily : from ἄκμητος. 

|’ Axpnros, ov, adj. unfatigued ; in- 
| defatigable, Hom .Hymn.ad A pol. 

520. without pain, not painful. 
᾿Ακμύθετον, ov, τὸ, a place, or the 
block on which an anvil stands. 
δ ΟΝ ἄκμων, τίθημι. 

Άκμων, ονος, ἣ, an anvil—a species 
| of wolf, Oppian. Cyn. 325. of 

eagle, Hesych. 7 λόγχης ἄκμονες, 

“ ϑελυ. Per. 51. 5 anvils against 
spears, viz. spear-proof, or not 
to be fatigued by spears, this s. 
countenances the deriv. as from 
a form ἀκάμων, 8. s. as ἀκάμα!, 
and so, Th.-a priv., κάμνω. 

*Axvaprras, ov; adj. 8. 8. and. Th. 
as ayvaprros. 

*Axvarros, ov, adj. s. s. and Th. 
as ἄγναπτυς. ᾿ 

"Ἄκνημος, ov, adj. without calves to 
the legs; without legs: from a 
priv., κνήμη. tt without boots, or 
buskins: from a priv., κνημίς. 

”Axvnoris, δος, 4, the back-bone, 
of an animal, Odyss. 10, 161. the 
part of the spine between the 
shoulder blade and ‘the loins, ἐπ 
animals: some say from a priv., 
κνάω, ‘to scratch.’ “1 Nicand, 
Ther. 52. a species of plant, xvi- 
On, Others say oxida, OT Kréwpoy. 

"Ἄκνισσος, and ἀκνίσσωτος, ov, adj. 
' wanting the smoke of burning fat 
Ἄκνισσος βωμὸς, an altar on 
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which no sacrifices are offered, 
Anthol. Th. α priv., ( κνισσόω) 

-κνίσσα. ; ᾿ 
*Axoa, ἃς, δ, Dor. for ἀκοή. 
*Axon; is, ἡ, Dor. ἀκοὰ, ἃς; ἡ, Ton. 
ἀκουὴ, prim. s., ἃ sound, that 
which is heard ; hence, a rumour, 
a report, Eurip. Phen.826. hear- 
say, a tale, Pind. Pyth. 1, 162, 
Ce dxod)—the organ of hearing, 
the ear, Xen. Mem. 1, 4, 6. the 
sense of hearing—dxoi, from ijxoa, 
perf. mid., or 2 perf. dxovh, from 
the pres. ἀκούω. Ἵ ἀκοῇ τι λέγειν, 
Herodot. 4, 16. and in Plat. 
Phadon. p. 139. ἐξ ἀκοῆς λέγειν, 
to speak from’ hearsay, on a re- 

rt. Th. ἀκοΐω. 
Ὑ γον for ἠκύην, 2 aor. pass. of 
ἀκούω. 

*Axotdos, ov, adj. not hollow. Th. 
α priv., κοῖλος. 

᾿Ακοίμητος, ov, adj. not asleep ; not 
sleeping ; restless; wakeful. Th. 
a priv., κοιμάω. ᾿ 

('Axoipicros, ov, adj. that cannot 
be lulled to rest; restless; from 
a priv, (κοιμίζω) κοιμάω. ᾽ 

ΑΔ κοινος, ov, adj. not common ; not 
*n common. Th. a priv., κοινός. 

(CAxowwrnoia, as, 4, the state of 
not being in community, or asso- 
ciation ; the not participating 
jointly, or in common ; unsocia- 
bleness: from a priv., κοινώνησις, 
κυινωνέξω, κοινός. 

(Ακοινώνητος, ov, adj. not in com- 
mon, not to be made common, or 
participated—not in community 
of possession, not associated — 
averse from communication, or 
society, unsociable, Cic. Att. 6, 1, 
and ἃ. Ἵ ἡ ἀκοινώνητος τοῖς γάμοις, 
Diodor. Sicul. 4, 81. the being 
averse to marriage : from a priv., 
κοινωνξω. 4 

«᾿Ακοινωνήτως, adv. of ἀκοινώνητος. 
"Axoirns, ov, 6, fem. ἄκοιτις, tos, ἡ, 
a bed-fellow, inale, or female; a 
husband ; a wile. Th. a, for ἅμα, 
κοίτη. 

*Axotros, ov, adj. without a bed, or 
lace of rest. Th. a priv., κοίτη. 

᾿Ακολάκευτος, ov, adj. not flattered; 
insensible to flattery; not to be 
gained, deceived, corrupted, or 
injured by flattery. Th. a priv. 
(κολακεύων κόλαξ. 
( Ακόλᾶκος, ov, adj. not flattering, 
Diogen. Laert. 8. 8. as ἀκολάκευ- 
ros, Hesych. 

᾿Ακολᾶσία, as, h, exemption from 
punishment; or correction, thus, 
total want of restraint; hence, dis- 
soluteness, licentiousness; profli- 

_ gacy ; debauch; riot, excess, extra- 
vagance—impudence. See ἀκόλασ- 
ros. Th. a priv.,(xddacts) κολάζω. 

(Ακολασταίνω, fut. avd, and dxo- 
λαστέω, &, fut. how, to act, or to 
live in a disorderly, dissolute, li- 
centious, or debauched manner, 
to be ἀκόλαστος. : from a priv., 
κολάζω. ‘ 

AKOA 

(᾿Ακολάστημα; aros, τὸ, a profligate, 
Penne arbi οἱ κυ φλΆλν ξεν όσον τι a 
riot, extravagance, or excess, an 
impudent action, viz. that of an 

| ἀκόλαστος. : ι 
᾿Ακολαστία, ας, ἣἧ, 8. 8. 48 ἀκολασία, 
the latter most in use. 
( Ακόλαστος, ov, adj. properly, un- 
punished, not corrected by chas- 
tisement, thus, without restraint, 
dissctute, profligate, disorderly, 
debauched, licentious ; extrava- 
ant ; impudent ; wicked — ad- 
icted to excess, immoderate, in- 

temperate, Xen. Mem. 2, 1, 1. 
Compar. ἀκολάστερος, from which 
adv. ἀκολαστέρως ; ἀκολαστέρως et- 
vat πρὸς τοιαῦτα, Xen. Mem. 2, 
1, 1. to be immoderate with re- 
spect to suchthings: from a priv., 
and κολάζω, to ‘ prune,’ and so 
correct lururiance in growth, 
hence the above s. Schn. L. Pass. 

᾿Ακολάστως, adv. of ἀκόλαστος. 
(Ακόλλητος, ov, adj. that cannot be 
glued together; not to be united; 
incompatible, Dionys. Hal..Th. a 
priv., (κολλάω) κόλλα. 

(“AxodXos, ov, adj. without glue, 
and 8. 8. as ἀκόλλητος. 

*Axodos, ov, 6, a little morsel, or 
crumb, Odyss. 17, 222.° Th. -a 
priv., κύλον. 

᾿Ακολουθέω, &, fut. ἥσω, to follow 
any one, to go behind, or accom- 
pany, with a dat., or pera with a 
genit. to follow, or obey, to fol- 
low, by imitation, to follow, the 
party, or doctrine, to be the dis- 
ciple of any one—to follow, the 
course of reasoning’, or tenour of 
discourse of any one—also of 
things, to follow from; to be 
consequent ; to agree, or be con- 
formable, in order of time, or 
circumstances, Polyb. Th. see at 
ἀκόλουθος. , 

(Ἀκοχούθημα, aros, τὸ, a following; 
a consequence. 

(‘AxorobOnors, ews, , 8. 8. as ἀκο- 
λούθημα, Schn. L. 

(‘AxodovOnrixds, ἡ, dv, adj. havin 
the habit of following ; inelined 
to follow. See ἀκολουθέω. 

(Ακολουθία, as, i, a following; the 
following, viz. the attendance, 
train, retinue, or disciples—a fol- 
lowing in doctrine, obedience—a 
series, or connection—a deduc- 
tion, consequence, or conclusion 
—conformity, agreement. 

(᾿Ακολυυθίσκος, ov, 6, dimin. of ἀκό- 
λουθος, a bad little waiting boy, or 

servant, Athen. p. 550. 
"AKO’AOYOOS, ov, adj. foliow- 
ing; attending — pertaining to; 
following from, consequent—con- 
cordant ; conformable ; analogous 
to, imitating, or resembling. Subst. 
an attendant, follower, or disciple; 
a servant following his master. 
‘Plat. Charm. p. 155. ed. Heind. 
, ἃ camp servant, or follower, Plut. 
I from κόλω, obs. δ. 8. as the Lat. 
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colo, colere, and so sequi, ul, 
sectari aliquem, Hemsterh. in 
Lennep. obss. Th. a for ἅμα, 
κέλευθος, according to Plato Cra 
tyl. 22. oS 

(᾿Ακολούθως, adv. of ἀκόλουθος, (see 
dx. and ἀκολουθέω,) consequently 
—suitably; conformably, &c. 

["Axodros, ov, adj. slender; lank. 
Th. a priv., κόλπος. . 

᾿Ακόλυμβος, ov, adj. incapable of 
swimming, or of diving, Batro- 
mach: 157. and Strab. Th. a 
priv., κόλυμβος. ‘ 

᾿Ακομία, as, i, baldness—want of 
leaves,? Th. a priv., κόμη. 

᾿Ακομιστία, as, Jon. ἀκομιστίη, ns; h, 
the state of not being taken care 
of, Odyss. 21, 284. Th. a priv., 
(κυμίζω) xopéw, κόμω, obs. [ἡ ὁ --ὦ- 
and w= 

(Ακόμιστος, ov, adj. not taken care 
of, neglected ; perishing, for want 
of care. 

”Axopos, bald—leafless. Th.a priv., 
κόμη. ἐ ἐν δι τὰ 

᾿Ακόμπαστος, and ἄκομπος, ov, adj. 
not boastful ; unostentatious, act. 
not boasting, schyl. Sup. 540. 
Th. a priv., (κομπάζω) κόμπῦς. 

᾿Ακόμψευτυς, ov, adj. unadorned. 
Th. a priv. (κομψεύομαι, κομψὸς) 
κομέω. 

(“Axopwos, ov, adj. unadorned ; 
hence, plain, ordinary, common, 
deficient in learning ;.awkward 
—in a good sense, simple, natu- 
ral, unaffected, Plut. Cim. 4. 
Adv. ἀκόμψως : from a priv. 
κομψύς. : 

᾿Ακὸὀνάω, ὥ, fut. iow, to whet; to 
sharperi. met. to excite, urge, sti- 
mulate, s. s. as its comp. παρακο- 
νάω, or rapokéiva.—Mid. 8. 8. as 
the act., Xen. Hellen. 7, 5, 20. - 
Th. (ἀκόνη) ἀκή. ω 

 Ax6vdvXos,0v, adj. not havingjoints, 
or knots—without receiving cuffs, 
Luce. lit. from the knuckles. Th. 
a priv., κόνδυλος. 

᾿Ακόνη, ns, fi, a whetstone—an. ob- 
ject having the usual form and 
size of a. whetstone, Strab. and 
Plut. frequently. met. Pind. Ol. 
6, 141. and rather obscure, ‘ Ly- 
ric poetry sharpens me (urges me) 
to utter this opinion,’ L. Damm. 
Th. ἀκή. ζ ah es 

᾿Ακόνημα, aros, τὸ, incitement ; in- 
*stigation ; stimulation: from ἀκο- 
vao). 

᾿Ακόνιον, ov, τὸ, dimin. of ἀκόνη---- 
and a powder for the eyes, 
Dioscor. 5, 144. 

᾿Ακονιτὶ, adv. of axéveros, without 
dust. met. without toil, combat, 
or struggle. Th. a priv., κόνις. 

’ Axovtrixds, xh, κἂν, adj. of, or per- 
taining to, or made of, or prepar- 
‘ed with ἀκόνιτον. 
᾿Α κόνιτον, ov, τὸ, and dxéviros, ov, ἧ, 

- the ar ne herb, Monk’s-hood, 
or Wolf's-bane: Aconitam Na- 
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pellus, so called from ἀκόνη,. as 
growing on rocks, Pliny, or as 
others say, a priv., κόνις, requir- 
ing little earth, or ἀκὼν, as darts 
were dipped in its poisonous 
Titce, [oS x J] 
Ἀκόνιτος, ov, adj. not covered with 
dust ; not having the dust of com- 
bat ; ‘hence, without combat, trou- 
ble,, “of struggle—s. $., or for ἀκώ- 
νιστὸς; Dioscorid. 1, 94. Schn. LL. 
Th. a priv., κόνις. Ὡ eee | 

Axovri, adv. unwillingly ; against 
one’s will , for dexovri, not in use, 
Srom ἄκων, for ἀέκων. Th, a priv., 
eer. [- = = 

"Axor rias, ov, 6, a serpent of remark- 
able agility, that darts on its prey 
from trees, hence the name. Th. 
ἄκων. i ἡ 

Axorriva, fut. iow. perf. cxa, to fling 
a javelin, a spear, or dart—to 
fling, hurl, or dart, the weapon ex- 
pressed in the dat. Od: lyss. 8, 229. 
and Iliad. 13, 183. in the accus. 
but Odyss. 22, 265. underst. into 
a crowd, ἐς ὕμιλον, verse 263, καθ᾽ 
ὅμιλον, Iliad. 4, 490. spear in the 
dat. also κατὰ with a genit. Schn. 
L.s.s. as βάλλειν, hence by later w., 
to wound with a spear, or wound, | 
with an accus. neut. to pierce, or 
penetrate, met. viz. said of pray- 
ers, Eurip. Ion.1155. Orest.1245. 
Th. ἄκων. 

C Ἀκόντιον, ov, τὸ, asmall dart. dim. 
of ἄκων. 

CAxévriots, ews, ἡ, the casting a 
spear, &c.; a casting; a darting. 
See the s. of the verb. ἀκοντίζω. 

CAxéyricpa, ατος; τὸ, the cast of a 

spear, or similar weapon : a cast, 
or throw—that which has been 
cast, Schn. L. 

¢ Awopriapos, od, 6, the throwing a 
javelin, &e.; a casting, a hurling, 
5. §..as ἜΡΟΥΣΟΝ 

{ Ακοντιστὴο, ἦρος, 6, and ἀκοντιστὴς, 
od, δ, one who flings javelins—one 
that is dexterous in throwing ja- 
velins. 

αὶ ̓Ακοντιστικὸς, ki, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or dexterous in throwing 
javelins, 

rf Ἀκοντιστὺς, 608, ἧ, Ton. for ἀκόντι- 
σις, a casting of spears, viz. a bat- 
tle with spears, Iliad. 23, 622. 

᾿Ακοντοβάλος, ov, 6, S. S. as ἀκοντισ- 
- tho. Th. ἄκων, ‘Barer: 
᾿Αἰκοντυδόκος, ov, adj.” receiving ὃ a 
spear. “T'h. ἄκων, δέχομαι. 
᾿Ἀκόντως, adv, 5. 8. and. Th. as 
ἀκοντί. ¥° - 

λΑκοπητὶ, ααθ. “without work, or-teil, 
Th. a priv., xéros. * * 

᾿Ακοπίαυτος, ov, adj. not ‘fatigued ; 
indefatigable. Th.a a, (xomedo) 
κόπὺυς. 

(᾿Ακοπιάστως, adv. of ἀκοπίαστος. 
*Axoroy, ov, τὸ, a Liniment, used as 
τὰ remedy for pain, or. fatigue. 

a priv., κόπος. “s 
“CiAixomog. ov, adj. not fatigued, 
‘or worn out—i ble—not | 
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spoiled by worms, not worm- 
eaten, in this 5. rather from κόπ- 
τω. act. not causing fatigue, Plut. 
Phedr. p. 227. A 

(Ακορὴς, éos, adj. 8. 8. AS ἀκόρεστος, 
Sophoc. did. Col. 120. 

᾿Ακόπριστυς, and ἄκοπρος, ov, adj. 
not manured; without manure. 
Th. a priv. (κοπρίζω) κόπρος. 

᾿Ακόπως, adv. of ἄκοπος. 
᾿Ακόρεστος, ov, adj. unsatisfied ; in- 
satiable. Th. a priv., κορέννυμι. 

(Ακορέστως, adv. of ἀκόρεστος, insa- 
tiably. 

(Ακόρητος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
ἀκόρεστος, Wiad 4, ALTr and. 12, 
335. Ἐ1 not swept clean, not clean- 
ed; not decorated, Aristoph. Nub. 
45. Thea priv., cope: 

᾿Ακυρία, as, }, insatiability, Areteus 
Ὁ. Bo. 

᾿Ακορίτης, ov, 4, (otvos underst.) 
wine prepared with Galanga. See 
ἄκορον. 

"Ακορον, ov, τὸ, and ἄκορος, ov, ἧ, 
perhaps, Galanga: Maranta ga-| 
langa, the roots were used as a 
medicine ; others sa y, Sweet 
scented flag: Acorus Calamus. 
Sprengel reads ἄκορνος. 

*Axopos, ov, adj. 8. 8. as ἀκόρεστος, 
Pind. Pyth. 4,360: from a priv., 
κόρυς, κορέννυμι. 

᾿Ακόρῦφος, ov, adj. without a top, or 
beginning, Dionys. Hal. numer- 
ous; considerable, Hesych. Th. 
a priv., κορυφή. 

Axopigeros, ov, adj. countless; 
numerous, Hesych.: from a priv., 
κορυφύω. ἵ 

"Akos, εος, τὸ, ἃ cure—a remedy ; 
aid, relief. Ἵ ἄκος ποιεῖσθαι, to re- 
medy; to bring a remedy. 7'h. 
ἀκέομαι. 

᾿Ακοσμέω, &, fut. ἤσω, to act ina 
disorderly, indecorous, indecent 
manner; to live in a disorderly, 
irregular, or immoral manner. 
Th. a priv. (κοσμέω) κόσμος. 

(Ακοσμήεις, ἤεσσα, ἦεν, adj. 8. Ss. as 

axocnos—wild, Nicander. 
( Ακόσμητος, ov, adj. not arranged 
in order ; . disorderly—unadorned. 
᾿Ακοσμήξως; adv. disorderly, &c. 
’ Axoopia, as, i, disorder ; confusion 
—indecene —_dissolutengss ; dis- 
orderly conduct, Dio Cass. 54, 16. 
Ἵ λύγων ἀκοσμία,. Eurip. Iphig. 
Aul. 317. indecorous language. 

(’ Axdoptos, ov, adj. 8. 8. aS ἄκοσμος, 
| superlat. ἀκοσμιώτατος, most inde- 
cent, Lysias._ 
( ̓Ακοόμος; ov, adj. wanting order ; 
destitute of ornament—in disor- 
der, or confusion ; disorderly, dis- 
solute—indecent, " unbeco , as 
roe iad. 2, 219. Ado. ἄκόσ-. 

( 

"Ἀκδότεωῶν ᾧ ὥ Τα. ἡ ἥσω, to feed sine], 
dantly: on, or be. gem by: 
and become wanton},lit. from bar- | 

“+ ley, liad. 6,506. Th. ἀκοστή. 

’ Axoorh, iis, i barley, ene alee 
tph.l06. aC; 
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Thessalian, Schol. Hom. Th. axn, 
JSrom its beards, Lennep. obss.? 
"Ἄκοτος, ov, adj. ‘hot preserving ἃ 
grudge, or resentment, not resent- 
ful. Th. « priv., pee 

᾿Ακουάζομαι, 8. s. as ἀκούω, to hear, 
listen to, Odyss. 9, 7. 13, 9.10 
be invited, Iliad. ‘4, 343. Th. 
ἀκούίω. 

᾿Ακουέμεν, Dor. for ἀκοῦειν, inf. of 
ἀκούω. 

᾿Ακουὴ, ἧς, 4, Ion. for ἀκοὴ, sound, 
Iliad. 16, 634. report, rumour, 6 
δ᾽ ἔβη μετὰ πατρὸς ἀκονὴν, Odyss. 

5, 19. and elsewhere in Od. he 
went to hear intelligence of his 
father. Comp. ἀκοή. Th. ἀκούω. 

ΓΑκουκα, Dor. for ἤκουκα, perf. of 
akovw. 

“Axovpos, ov, adj. unshorn. Th. a 
priv. ζευυρὸὴ κείρω. +t without 
male issue, Odyss. 7, 64. childless, 
Th. a priv., κοῦρος, Ion. Sor κόρος. 

᾿Ακούρευτος, ov, adj. unshorn. Th. 
a priv. (κουρεύω) κουρὰ, κείρω. 

\"Axovs, οντυς, 6, 8. 8. as ἄκων. 
Ακουσα, fem. of ἄκων, adj. or for 
ἤκουσα, 1 aor. of ἀκούω. 

᾿Ακούσεαι, Ion. for ἀκούσῃ, 2 pers. 
sing. of deosoopat, fut. of ἀκούω. 

( Ακούσεια, opt. Aol. 1 aor, for 
ἀκούσαιμι. 

᾿Ακουσείω, to have a wish, or to be 
disposed to hear, and the oti.er 
8. of ἀκούω, from ἀκούσω. fut. act. 
for which ἀκούσομαι only vecurs 
( Ακουσία, as, ἡ, a hearing, Sch, 
7. the state of being ἀκούσις, 
Schn. L. ed. Pass.? 

᾿Ακουσιάζω, fut. dow, to act by com 
pulsion : Jrom ἀκούσιος. 

᾿Ακουσίθεος, ov, adj. heard by the 
gods. Th. ἀκούω, θεός. 

᾿Ακούσιμος, ov, adj. that may be 
heard; audible. T'h. ἀκούω. 

᾿Ακούσιος, ov, and ia, tov, adj. con- 

tract. of ἀεκούσιος, against the will; 
involuntary—constrained ; forced; 
by compulsion. 4 κατὰ τὸ ἀκούσιον, 
8.9. as ἀκουσίως. Ἵ τὰ ἀκούσια, Arist, 
things done, or undertaken against 
one’s will. Th. a priv., ἑκών. 
Γ Ακουσις͵ ews, ἡ, the οί of hearing. J 
᾿Ακουσίως, adv. of ἀκούσιος. 

*Axovopa, aros, τὸ, any thing which 
has been, or may. be heard, Xen. 
Mem. 2, 1, 31. as a song, a poem, 
alsoa narrative, relation, account, 
or rumour—instruction. Th. 
ἀκούω. 

( Ακουσμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
ἄκουσμα." 

(Ακουστέον, and dxovoréa, verbal 
adj. neut. sing. and plur. with 
agenit. that ought, or must be 
heard; to. be heard, the first s., 
Eurip. Iph. Aul. 1010. the latter 
τ, , Herodot. 3, 61. Sophoe. Electr. 
430. . 
( ̓Ακουστὴς, Ὶ οὗ, δ' lit.a hearer, a lis- 
tener, a disci le, or pupil. _ 
(‘Acaveriéa, ut. dow, to bean at 
tentive, by αὐρδιρης listener, hear 
er, or disciple. - Σ 
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(‘Axoverifw, fut. iow, to instruct, 
LXX. Suid. Schn. L ‘rite 
τίζω, Supplem.? Se 
C Ακουστικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for hearing. Ἵ πόρος 
dxoverixés, the orifice of the ear ; 
αἴσθησις ἀκουστικὴ, the sense of 
hearing. we 
“ Ακουστὸς, ἢ, ὃν, adj, heard; audi- 
ble, Hom. hymn. Mere. 512. that. 
oughttobe heard; Eurip. Hel. 669. 
( Ακουτιεῖς, Att. for ἀκουτίσεις, 2 
pers. fut.of dxovrivw.[v.dxovorifa. | 
"AK OY ’Q, infin. dxotew,( Ion. dxov- 
épev) 7. ἀκούσομαι, (ἀκούσω, fut.act. 
not in use) perf. ἤκοα, Att.dkijxoa, 
Dor. ἄκουκα, by later writ., ἤκουκα, 
pies. perf. ἠκηκόειν, to hear, appre- 
end, or learn, any thing, with an 

accus., Iliad..1, 547. from, or of 
another with anaccus. and genit., 
Odyss. 12, 489. and 5, 401. with 
ἐκ; and a genit., 15, 373, and.so 
generally in prose—to hear, from 
a person, with.a dat., Sophoc. 
Elect. 221, but this poet., as δέχο- 
pat runt, ὑπὸ underst., to hear of 
any one, (intelligence of, wnder- 
stood) and so witha genit., Iliad. 
24, 593. and Odyss. 1, 289. to 
hear, a person speaking; with a 
genit., Herodot.1,47. Plat. Apol. 
p. 54. Xen. Mem. 2, 4. to hearken, 
or attend to, with a dat., Iliad. 
16, 515. to hearken to, attend to, 
as_a disciple, or subjéct ; hence, 
to obey, Zischyl. Aj. 965. mostly 
with a genit. frequently in prose ; 
to receive instruction, learn from, 
Pind. Nem. 2, 21. to understand, 
or-apprehend, or conceive, in a 
certain sense, Lucian. Paras. 10. 
to know from having heard, or to 
have heard, the pres. for the-perf. 
Iliad. 24; 543. with an. accus. 
and infin. Od. 4, 94. and 3, 193. 
with an accus:—to be esteemed, 
or reputed, (viz. to hear that one 
has beén called) as good, Theo- 
‘crit. 16, 30. o7 bad, as. Sophoc. 
Gd. Col, 988. with-an infin. 
Herodot. 3, 131. ‘Dem, to hear by 
hearsay, by mere rumour=’ Axoso- 
pat, Mid. to héar; 8. 8. as the act. 
as Iliad. 4,. 331.=perf.. pass: 
ἤκουσμαι, 1 aor. ἡκούσθην: {- σέθεν 
ὥοντος ἀκούων, Iliad. 24, 490. 
earing of your being alive, (in- 

telligence. underst.) so. also, εἰ dé 
κετεθνειῶτος ἀκούσῃς, Odyss.1;289. 
if you shall hear of his being dead; 
and verse 287, νόστον, (of him wn- 
derst.) his return. J ταῦτα Kadvy- 
οὖς ἥκουσα, Odyss: 12, 389. these 
things I heard from, Calypso, 
Ἵ fxovca..-airod... διαλεγομένου,. 
‘Xen. Mem. 2, 4. 1 heard him dis- 
coursing. Ἵ εἴ που ἀκούεις, Odyss. 
15, . if perchance thou hast 
heard, here for ἀκήκοας---ἀκούομεν 
ὄλβιον εἶναι, Iiad.24,543. we have. 
heard ‘that thou wert wealthy, as 
we say, ‘Lheéar’ ‘such and sucha 
thing,’ ‘I understand,’ the pre-| fi 

dxov- | 
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sent for the ρε17.-- Θεμιστοκλέα 
δὺκ ἀκούεις ἄνδρα ἀγαθὸν, &e. hast. 
thou not heard, for ἀκήκοας, occur- 
ring in the 8. sentence, οὗ καὶ od 
ἀκήκοας, of him also -you have 
heard, Plat. Gorg. p. 122. Heind: 
4“ κόλαξ ἀκούειν, Demoto be-reput- 
ed a flatterer, lit. ἐο hear that one 
is so called, thus with eb, or κακῶς, 
to be esteemed, or disesteemed— 

orcalumniated by any one—ijxovoy 
εἶναι πρῶτοι, Herodot: 3, 131. they 
were said to be the first. Ἵ ἀκούειν 
left understood in this s. Sophoc. 
CEdip. Tyr. 4. % Compare 

_ ἀκροάομαι, and xoiw, Etym. from 
κοέω, Valcken. and, both as well 
as ἄκρυς, ἀκροάυμαι, have for Th.. 
dxh,? According to L. Damm. 
Th. ἄω, ors. Se ay. 

ἸΆκρα, as, ἧ, ἃ point, asummit; the 
highest point, the summit of a 
mountain ; a citadel, or fortress, 
as situated in the highest part of 
a city—the extreme point, a pro- 
montory, Pind. 4, 310. in the 
plur. Iliad. 4, 425. and 14, 36. 
Ἵ κατ᾽ ἄκρης, properly, from the 
very citadel, utterly, fundamen- 
tally, Iiad.-24, 728, in Odyss. 5, 
313. downwards, from above-— 
properly, fem. of dxpos—or by 
transpos. from κάρα, Damm. 

᾿Ακράἄαντος, ov, adj. unfulfilled, not 
completed, “not to he fulfilled, 
Iliad. 2, 138. without effect, an- 
other form of ἄκραντος.. Th. a 

-- ᾿οῦ ἜΝ ὦ τὼ εν 

᾿Ακράγας; aros, ὃ, the city Agrigen- 
tum in Sicily: Th: ἄκρος, γαῖα, γῆ. 

᾿Ακραγὴς, éos, adj. not crying ; not 
baying, viz. as hounds, Aischyl. 
Pr. 809. ‘Th. axpriv.; κράζω. — 
᾿Ακράδαντε:ς; οὐ; αἀ). unshaken. Th: 
a priv. (xpadaivopar) κραδάω. 

Axpaci, adv, the 8. of dxpaijs, ad- 
verbially. Τὸ -«ἰ- and — =}. 

’Axoaiis, éos, adj. blowing strongly, 
Odyss, 2,-421. also favonrably 
blowing. 7 Cicer.Att. 10, 17,4t zs 

: opposed to perturbatus. Ὑ΄ἀκραεὶ 
πλεῖν, to sail with a good wind. 

“ἄκρος, ἄημι, to blow from heights.’ 
0.s ἃ ay (tao ll >> ~ ee 

’Axpatos, aia; αἴον; adj. that: is on,. 
or resides on, 0115 worshipped on 
summits, epith: of Juno and Ve- 
nus, from the usual situation,of 

ἄκρος, ose OEP 
᾿Ακραίπαλος, on, adj. without a sur- 

intoxicated. Th.a priv.,xpatwadn. 
᾿Ακραιφνὴς͵ éos, adj. 8. 8. as dxépatos, 

» unmixed; pure, Eurip. Hecub. 
537: viz. met: the. blood..of Po- 
lyxena ; pure, viz. mere, poverty; 
Analect Br. 2, p. 200, unharm- 
ed, safe, Eurip. Ale. 1055, pro- 
perly an abbrev. of dxspaoparis,. 

Ph ae f om ἀκέραιος, paiva. ΄. 

κακὰ ὑπό τινος ἀκούειν, to be blamed, } 

priv., κραιαίνω, poet. for κραίνω." 

Th. a priv., κεράννυμι, κεράω, or | 

their temples. 8. 8. and Th. as} 

feit from wine; -not fuddled, or | 

'Nxpari, adv. 8. 8. as. dxparas, viz Gere, tthe agi ᾽ 
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( Ακραιφνῶς, adv. of dxparpviis:. _ 
“Axpayros, οὐ, ἀκα). not ended, 07 
completed, not fulfilled; vain, 
idle, empty, ashopes, ®ows, wishes, 
Pind, Ol. A, 137. and 2° 158. 

Pyth. 3, 44.—withont  terniina- 
tion, “endless, eternal, Aschyl. 
Choe. 038. Th: ἃ priv., κραίνω. ~ 

᾿Ακραζόνιον, ov, τὸ, the’ point,sor 
‘end of an.axletree, sSchol: Apol- 
lon. 1, 732. Ti ἄκρος, ἄξων: 7 

᾿Ακρασία, as, , a bad mixture :: ἃ 
bad state, or-temperature, of the 

΄ ἢ ag 

᾿Ακρατεία, as, ἢ, want of command 
over the passions, the state of 
ἀκρατὴς, opposed to ἐγκρατῆς: from 

τ ἀκρατής. Ἵ ἀκρατεία, ἀκρησίη, dxpa- 
cin, ἀκρατίη, in Hippoc. weakness, 
Th. a priv. (xparéw) κράτος. 6+ 

'Axoareiopat, fut. εὔσομαι; to’ be, or 
to conduct one’s self like a person 
whois dxparis,in a morals., want-_ 
‘ing of command over the passions, 
intemperate, &c. See the.word. 

(‘Axparevrixés, κὴ, xév, adj. pro- 
ceeding from want of restraint 
over the’ passions—disposed to be 

ἀκρατής. ‘ τοι το ὩΣ λας - 
(᾿Ακρατέω, ὥ, fut. ἤσω; to act ἃ5 an 
ἀκρατὴς, Pollux 2,154.tobedxparhs “ 
(Δκρατέως, Jon. for ἀκρατῶς, ααῦ. © 
of ἀκρατής. , eat 
᾿Ακρατὴς, é0s, adj. lit. ‘wanting 
“strength, feeble, powerless; in ἃ 
moral’s,,,wanting power to τοὶ, 
strain the passions, ungoverned, 
unbridled, giving way to passion, 
debauched, dissolute; licentious; 
opposed. to ἐγκρατὴς, Xen. Mem. 
A, 5, AL. -{Φ χεὶρ ἀκρατὴς, Hippo- 
crat. a hand without strength, in 
Aphorism. 7, 40: γλῶσσα ἀκ., a 
tongue that has lost its power. 
1 the moral 8. τί γὰρ διαφέρει, . ».- 
ἄνθρωπος “ἀκρατὴς θηρίου“ τοῦ dpa- 
θεστάτου; Xen. Mem. 4, 5, 11. 
how does ἃ man not governing his 

ἢ passions differ from the most un- 
trained beast—dxparijs ἐπιθυμιῶν, 
‘Xen. Cyrop. 5,1, 14. having no 
command ‘over his~ desires+dr, 
οἴνου, addicted’ to wine—dx..yae- 
rods, to the pleasures of the table 
---ἀκ. “χειρὸς, a thief, lit: not re- 
straining his. hand—dk. γάμων, 
Anecdot. Bekker. a lewd woman 
—dk. orépa, Aristoph. an unli- 
censed talker, κατὰ, underst. Ἵ ix- 
paris, alone, dissolute, debauched. 
Th. α priv. (κρατέω) κράτος. 

(Ακράτητος, ov, adj. unrestrained ; 
not susceptible of restraint : from 

_dxparios Se 

᾿ 

without mixture, Arefei, p. 84. 
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*Axparia, as, 7, 8. 8. as dxpareia, 
‘Thuc., rejected by Lobeck. 

᾿Ἀκρατίζομαι, fut. icopa; Lit.. to 
drink wine unmixed with water, 
especially at breakfast, which con- 
sisted in bread steeped in pure 
wine; hence, to breakfast. Th. 
(dxparos) a priv., κεράννυμι, κεράω. 

((Ἀκῤάτισμα, aros, τὸ, a breakfast, 
Philem. Athenei, 1, Ὁ. 11. from 
ἀκρατίζομαι. 
( Δκρατισμὸς, οὔ, δ, the act of break- 
fasting. See ἀκρατίζομαι. 

*Axoaroroota, as, i, the drinking of 
wine unmixed with water. Th. 
ἄκρατος, (πόσις) πίνω, πόω, obs. 
( Δκρατοποτέω, &, fut. ἤσω, to drink 
unmixed wine: from ἄκρατος πότης. 

_CAxparorérns, ov, δ, and ἀκρατοπό- 
ris, ἰδος, 7, a drinker of wine not 
‘mixed with water. 
*Axoaros, ov, adj. unmixed ; pure, 
generally wine, and thus, strong, 
Xen. Anab. 4, 5, 27. met. strong, 
impetuous, violent, Zschyl.Prom. 
679: from a priv., κεράννυμι. tt 
unrestrained, as a democracy, as 
Jreedom, Plat.: from a priv., 
κράτος 2 Cne SL] 

( Axparérns, m-., δ freedom from 
mixture; purity. See ἄκρατος. 

᾿Ακρατοφύρος, ov, 6, or ἀκρατοφόρον, 
ov, τὸ, a vase for containing un- 
mixed wine. Th. ἄκρατος, φέρω. 

"Ακράτωρ, 092s. 6, poet. also in Plat. 
8. 8. as ἀκρατὴς, in its moral 5. 

᾿Ακράτως, Ion. dxpatéws, and ἀκρή- 
τως, adv. of ἄκρατος, without mix- 
ture, also ἀκρατί. 

᾿Ακρατῶς, adv. (circumflex on the 
last syl.) Ion. dxparéws, adverb. 8. 
of ἀκοατής. 

᾿Ακραχολία, as, 4, a state of violent 
anger: from ἀκράχολος.[ . οὖ... 
πα, a} 

᾿Ακράγολος, ov, adj. racing violent- 
ly—violently agitated, as by fear, 
Theocrit. 24, 69. 1 Hippoc. ἀκρή- 
χόλος. Th. ἄκρος, χόλος, or ἄκρος, 
for ἄκρατος, χόλος. 

“Axosa, wy, τὰ, in Hippocr. as.from 
ἄκρης, not in use, 8. 8. as ἄκρος. 
See &os. 

“Ακρεμονικὸς, xh, κῦὃν, adj. having 
long, or strong branches. Th. 
ἀκρέμων, ἄκρος. τ ἤν 

᾿Ακρέμων, ονης, 6, properly, the ex- 
tremity of a branch, also a branch. 
Th. ἄκρος. 

“Axpens, ov, adj. without flesh ; not 
fleshy. Th. a priv., κρέας. “ 

᾿Αἰκρέσπερος, ov, adj. at the begin- 
ning of evening: neut. ἀκρέσπερον, 

adverbially, Nicand, ‘Th. ἄκρος, 
ἕσπερος. 

AxpnBns, εος; and ἄκρηβος, ov, adj. 
‘in. early. youth, νοῦν young, the 
latter form, Theocrit. 8,93. Th. 

ἄκρος, Bn... " 
᾿Ακρήδεμνος, av, adj. without a κρή- 
δεμνον, Oppian, Cyn.1, 496. Th. 
α priv., κρήδεμνον. - ᾿ς 

Axpnros, ov, adj. Ion. ‘poet. for 
_ ἄκρατος, unmixed, Iliad. 4, 69. 
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᾿Ακρηχολία, as, 4, ἀκρήχολος, ov, 
adj, ‘a for ἀκραχολία, and ἀκρά- 
χόλος. : 

᾿Ακρία, ας, ἧ, 8. 8. as dxpaia, fem. 
of dxpatos, a goddess, the patro- 
ness of a citadel, or city situated 
onasummit—a summit. Th. ἄκρος. 

᾿Ακριβάζω, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἀκριβόω, and ἀκρίβασμα, aros, 
τὸ, and ἀκριβασμὸς, od, δ, as ἀκρίβω- 
pa, ατος, τὸ, and ἀκρίβωσις, L XX. 

’AxpiBera, as, }, extreme accuracy, 
precision, exactness, or nicety ; 
diligence ; extreme attention to 
accuracy; in general, accuracy in 
investigation, or inquiry ; perspi- 
cacitvy—extreme attention in re- 
gulating expense, severe economy, 
or parsimony, Plat. and Plut. 
Pericl. 36. a correct and orderly 
mode of life—a high degree of 
accuracy, or perfection in any 
performance ; exquisiteness of 
style: from ἀκριβής. Th. ἄκρος. 

᾿Ακρτβὴς, gos, adj. exact, accurate ; 
precise, careful—acute, penetrat- 
ing, perspicacious—diigent; acute 
in investigation; zealous in carry- 
ing to perfection; accomplished ; 
perfect—said of things, exquisite, 
complete, finished, perfect—of se- 
vere economy in expense, sparing, 
parsimonious—in mode of life, 
rigorously correct ; strict ; orderly 
—in general, reaching perfection, 
or the highest degree, of what the 
context indicates. eis, ἐπὶ, or 
πρὸς τὸ ἀκριβὲς, in the most exqui- 
site, accurate, complete, or perfect 
manner, in perfection, 8. 8. as the 
adv. ἀκριβῶς. Ἵ ἀκριβεῖς θώρακες, 
Xen. Mem. 3, 10, 15. well-fitting 
breast-plates. Th. ἄκρος. 

᾿Ακριβολογέω, &, fut, how, to speak, 
relate, examine, or calculate accu- 
rately, acutely, &c. See ἀκριβής. 
Th. ἀκριβὴς, 'λόγος, λέγω. ' 

( Ακριβολογία, ας, ἧ, accuracy in 
speaking ; acuteness in inves- 
tigation ; accuracy in calculation 
of expenditure, and in house- 
hold economy——excessive, or 

over minute exactness, Dio Cass. 
7A, 5. ee 
( AxprBor6yrs, ov, adj. that is ἀκρι- 
βὴς, in general, especially, in 
speaking, investigating, calculat- 
ing, or regulating household ex- 
penses; parsimonious. 7. 

᾿Ακριβόω, ὦ, fut. dow, to ascertain 
' with extreme nicety ; to examine 
accurately; to search into and 
‘know thoroughly, Xen. Cyrop. 
2,3, 13. and Gicon. 20, 10. to 
make ἀκριβὴς, viz. perfect; at its 

_ most perfect degree: from ἀκριβὴς, 
‘Th: ἄκρος. .᾽ 

᾿(ΟΑκρίβωμα, ατος; τὸ, the result of 
accurate investigation ; an accu- 
rate investigation; diligence:from. 
(perf. pass:) ἀκριβόω. “5 ΄ 

(CAxorBas, adv. signif. of ἀκριβής. 
T ἀκριβῶς δρᾷν, to look at atten- 
tively, Xen. Mem. 4, 3, 14. > - 
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( Ακρίβωσις, ews, ἡ, the action of 
the verb ἀκριβόω; exquisiteness, 
or extreme accuracy in doing any 
thing; nicety in performance ; 
accuracy of investigation—minute 
accuracy in regulating household, 
or other expenses; scrupulous 
parsimony. 

"Axpidtov, ov, τὸ, dimin. of ἄκρις. 
᾿Ακριδοθήρα, as, ἡ, a trap for catch- 
ing grasshoppers, or locusts, The- 
ocrit. 1,52, the hunting of locusts. 
Th. ἀκρὶς, θηράω. 

’Axpidoddyos, ov, adj. that eats, or 
feeds on locusts, or grasshoppers. 
Th. ἀκρὶς, φάγω. [a] 

᾿Ακρίζω, fut. iow, to ascend, or 
walk upon the tops of the moun- 
tains. 

’Axois, idos, ἡ, the Grasshopper, or 
Locust: Gryllus. 

"Axots, tos, ἡ, Jon. for ἄκρα, the ex- 
treme point; a summit ef a moun- 
tain, in the plur. Odyss. 9, 400. 
10, 281. 14, 2. Th. dxpos. 

᾿Ακρισία, as, ἡ, want of discern- 
ment, discrimination, considera- 
tion, or judgment; a bad exami- 
nation, or choice—want of deter- 
mination—an undetermined, or 
confused state of things, Polyb, 
confusion, Xen. a fluctuating 
character in the crisis of an acute 
distemper, Hippoc. Th. a priv, 
(κρίσις) κρίνω. 

( Ακριτὶ, adv. 8. 8. as ἀκρίτως, of 
ἄκριτος, [ὦ -απᾶ -πᾷἼ .:} 

᾿Α κρττόβουλος, ov, adj. without con- 
sideration, or reflection. Th. ἄκρι- 
τος, βουλή. 

᾿Ακρϊτόδακρυς, vos, adj. shedding 
tears incessantly. Th. ἄκριτος, 
δάκρυ. 

᾿Ακριτόμυθος, ov, adj. speaking in 
an indistinct, confused, or unre- 
flecting manner; prating in a 
senseless manner, Iliad. 2, 246. 
or loquacious, said of Thersites, 
but Qdyss. 19, 560. said of 

dreams, of which the sense is dif- 
ficult to be discerned. Th. ἄκρι- 
ros; μῆθος. [UU Va and LUG 

“Akotros, ov, adj. not separated ; 
not duly separated, or discrimi- 
nated; without distinction; left 
in confusion, orin common, Iliad. 
7, 337. indiscriminate; disorderly ; 
confused — undecided, undeter- 
mined, unjudged, as a combat, 'ο, 
unexamined ; that cannot be judg- 
ed, decided. or adjusted, Iliad. 14, 
205. and ZEschyl. Supp. 383. not 
submitted to a judye—doubtful, 
-ambiguous—numerous, frequent. 
‘incessant, continual, or not to be 
appeased, as grief, sorrow, Iliad. 
3; 412. Odyss. 18, 173. and 19, 
120. the neut. adverbially. act, 
not deciding, judging, or discri- 

_minating, arbitrary, Anthol. Ja- 
- cobs.'2, 2, p. 221. Schn. L. Pass, 
“Th. a priv, (xpirds)-xpive. 
᾿Ακργτόφυλλος, ου, adj. lit. having 
leaves. in“ such abundance that 
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they cannot be distinguished asun- 
der, hence, exceedingly leafy. Th. 
ale φύλλον. ee δὼ . 
"᾿Ἀκρϊτόφυρτος, ov adj. mingled to- 

: Scr indiscriminately, confused- 
ly, Zschyl. S.. Theb. 362. Th. 
ἄκριτος, fopw. . 
κρϊτόφωνος, ov, adj. speaking un- 

intelligibly, Hesych. Th. ἄκριτος, 
avn 

κρίτως͵ adv. of ἄκριτος, ἔπι Hippoc. 
8. 8. as ἐν ἀκρισίᾳ, in the last 8. 
Axpéapa, aros, τὸ, properly, that 
which has been listened to, espe- 
cially with satisfaction, or close 
attention, as, the lesson of a mas- 
ter, a lecture, a piece of verse, or 
prose, a dramatic performance, or 
a piece of music—also, the person 
who'reads, sings, recites, or plays, 
Socrat. Rhod. apud Athen. 4. p. 
148. from ἀκροάομαι. [..  -- ὦ and 

C ἈΑκροαματικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, but especially, peculiarly 
adapted for being listened to. 
i ἀκροαματικαὶ διδασκαλίαι, instruc- 
tions on secret parts of doctrine, 
not committed to writing, but im- 
pene orally. 

Koodopat,@pat,2 pers.dxoodoa, for 
dxpodecat, but Att. ἀκροᾷ, fut. aco- 
pat, to hear, to hearken, to listen, 
for instruction sake, to any one, 
also to obey, with a genit. of the 
person. T tym. dxpodopa occurs 
in Hesych. and thus through ἀκο- 
dopa, from Th. ἀκούω, Schn. L. 
( Ακρόδσις, ews, ἡ, the act of listen- 
ing, inthe s. of the verb—audience 
—that which has been heard, a 
lecture,adiscourse—the audience, 
_also,the place of assembling where 
discourses are delivered, Cicer. ad 
Att. 15, 17, a following what has 
been delivered, obedience. .~ 

(’ Axpodréos, éa, éoy, verbal adj. that 
ought to be listened to, or follow- 
ed, Schn. L. Puss.. ; 

(Ἀκροατήριον, ov;r0, a hall, or place 
where lectures are read, or dis- 
courses pronounced by, teachers. 

(‘Axpoaris, od, 0, a listener, an au- 
ditor ;*hence, a disciple, or pupil: | 

CAxpoarixds, xi, κὃν, adj. that per- 

tains to hearing instructions. J. ὃ 
dxpoarixds μισθὸς, money paid .to 
teachers for their lectures, teach- 
ers” fees. ἃ ἔων Ἴ 

’᾿Ακροβάμων, ονος, adj. walking on 
‘tiptoe, or walking erect, Greg. 
Naz. Th. “ἄκρος, βῆμα, Baivw, 
Blea bb. λον ee Lk 
᾿Ακρυβᾷτέω, 6, fut. fiow, to walk 
on tiptoe, met. cautiously, Plat. 
Epigr. 1. οὐ to go on, tie toes, 
viz. to run, Schn. L. Supplem. 
to climb upward, Polyen. 4, 8, 
23. Th. ἄκρυς, (Barns) Baivo, 

jo Rae al aida 
(‘AxpoBarixds, xh, κὸν, adj. fit for 
ΝΣ esi fe ὍΝ, 1 2 
"AxpoBadns, éos, adj. imme at 
the extremity. Th. ἄκρος, βάπτω. 
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᾿Ακροβελὴς, éos, adj. sharp, or point- 
ed at the extremity. Th. ἄκρος, 
xy βάλλω. ἈΞ 
Cree ελὶς, idos, ἡ, the point of a 

᾿Ακρόβλαστος, ov, adj. budding αἱ 
the extremity. Th. ἄκρος͵ βλαστάνω. 

᾿Ακροβολέω, to hurl to a distance. 
Th. ἄκρος, (βολέω) βάχλω. .᾿ 

(Δκροβολία, ας, ἡ, ἃ. flinging of mis- 
sile weapons froma distance. . 
( Ακροβολίζομαι, fut. ἔδομαι, mid. 
(τατεῖν. αεἰ. ἀκροβολίζω, fut. ἰσω) 
to hurl weapons from:a distance, 
or an elevated position ; hence, to 
skirmish, or bring on an engage- 
ment. msl ee Fe 
bree idos, ἡ, ἃ light javelin. 
᾿Ακροβόλισις, ews, 4, and . dkpoBo- 
λισμὸς, od, δ, the flinging of wea- 
pons in the 8. of ἀκροβολίζομαι ; ἃ 
skirmish. ~ .. a 

᾿Ακροβολιστὴς, οὔ, 6, 8. 8..68 ὃ ἀκρο- 
βόλος. ee ‘ = ae 

(Ακρόβολος, ov, adj. strmck with a 
missile weapon-from above, or 
from a distance, Aischyl. Sept. 
283. subst. ὃ ἀκροβόλος, ζαρόετῃ on 
the penult.) one who flings wea- 

| pons from a distance, or from 
᾿ heights ; a skirmisher. 
᾿Ακρόβυστος, ου, adj. uncircumcised, 
LXX. ΤΆ. ἄκρος, Bbw, 26 © | 
( Ακροβυστέω, &, fut. few, to be 
uncircumcised, LX_X.. - 

(’AxpoBveria, ας, i, uncircumcision. 
"Axpoyévetos, ov, adj. having a sharp 
chin. Th. ἄκρος, γένειον. 

᾿Ακρογωναῖος, ov, or ata, αἴον, and 
dxpdywvos, ov, adj. that is at the 
extreme angle—)ibos, N. T. the 
corner-stone. ΤῊ. ἄκρος, γωνία... 

᾿Ακροδακτύλιον, ov, τὸ, the tip of the 
ser. Th. ἄκρος, δάκτυλος. . 

᾿Ακρόδετος, ov, adj. bound :-δἱ the 
top, or extremity. Zh. ἄκρος; δέω. 

᾿Ακρόδρυον, ov, τὸ, a fruit-tree; Xen. 
(ἴσοι. 19..and Att. w., plur. ri. 
ἀκρόδρυα, fruits having a ligneous 
covering, such-as nuts, chesnuts, 

. Theocrit. 15, 112..Geoponica 
10, 74. Fh. ἄκρος, δρῦς. f, 

᾿Ἀκροξλικτος, ov, adj. twisted at the 
extremity. Th. ἄκρος, ἑλίσσω. “ 

᾿Ακρόζεστος, ov, adj. boiled only at 
the extremity, or surface, viz. su- 
patcaally, Th. ἄκρος, ζέω. . 
*Axpoderv, and ἄκροθε, adj. from; or 
at the top, or extremity: from 
ἄκρος. Σ οἱ 3 ἢ τ 

᾿Ακρόθερμος, ov, adj. warmed only. 
atthe extremities, or superficially. 
Th. ἄκρος, θερμός. 6) weap 5 

*Axpoht, adv. at the extremity’; 
hence, met: at- the beginning, 
Arati, p. 308:from ἄκρος. . “ἢ 

᾿Ακροθιγὴς, ἕος, adj. lat. touched on 
the extremity, o7 surface, slightly. 
touched, superficial. Meleag. Ep. 

14... Th. ἄκρος, θιγγάνω, Oi yw, obs. 
᾿Ακρόθινα, wy, ra, poet. in Pind. for 
᾿ἀκροθίνια. ϑεε ἀκροθίνιον. [Ὁ ξ 
and ww we δὰ.“ By 4p Sire 

᾿Ακροθινίάζω, futodcw, Litto touch, 
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or take from the-top of a heap, im 
order to make an offering to a 
divinity ; hénce, to take away the 
best, or choicest part='Axpo8imid- 

- Copat, Mid. to select for one’s self 
the first, or best,..urip. Herc. 
Sur. 476. from ἀκροθίνιον... ἄκ- 
ρος, Biv. [sv~v- and vv} 

| Δ κροθένιον, ov, τὸ, generally plur, 
ἀκροθίνια, wv, τὰ, lit. the top.of a 

heap; viz. the best, or choice; 
first-fruits offered to the Gods; 
also a. portion, of booty; set-apart 
Sor offerings, Eurip. Phen, 222. 
hence, the best, or choicest part. 
Ἵ ἀκρόθινα (poet. plur.) πολέμου, 
Pind. ΟἹ, 2,7.the Olympic games, 

» figurat,, as being chiefly support- 
ed by spoils taken in aar; pro- 
perly neut. of ἀκροθίνιὸς, occur- 
‘ring ZEschyl, Eum., ‘832. 06n ἀκ- 

| 00. sacrificial offerings of first- 
- fruits. Th. ἄκρος, div. [ὦ 

: and -v ‘at - -] ‘ Lf ‘ " 

᾿Ακροθώραξ, axos, adj.-slightly. in- 
toxicated, Aristot. Problem: 3, 2, 
26. Th. ἄκρος, θωρήσσω. ty * 

᾿Ακρόκαρπος, ov, adj. that bears’ its 
fruit on the top of the tree, like 
Palm-trees. ‘Th: ἄκρος, καρπός. 

᾿Ακροκελαινιάω, &, fut. dow, to he- 
come dark on the surface—the 
part. poet, ἀκροκελαινιόων, applied 
to the surge, Iliad. 21, 249. Th. 
ἄκρος, κελαινός.. ΤΆΣ. 

᾿Ακροκέραια, ων, τὰ, lit. the tips of 
horns, but usually, the ,extren:i- 
ties of a ship’s yards. Th. ἄκρος, 
κέρας. hae a ᾿ : 

᾿Ἀκροκνέφαιος; ov, adj. at the begin- 
ning of twilight, whether in\ the 
morning, or evening. Th, ἄκρος, 
κνέφας." at 

(‘Axpoxvedis, £05, adj... 8. as ἀκρο- 
κνέφαιὸός. .. Υ Uh atid ee 

᾿Ακρόκομος, ov, and opos, Sun, ὅμον, 
adj. wearing hair only on the 
crown, or fore, part of the head, 
(those who, on the contrary, wear 
the hair long.on the back part 

-are termed éricOéxopor), Iliad. 4, 
533. .as an-epith. of Thracians, 
some understand, having the hair 
tied in a knot on the crown—- 
having hair at the extremity, or 
leaves, as the. Palm-tree.. Th.. 
ἄκρος, κόμη». τ, τον ἐν τί τῳ ΨΩ 

’ Axpoxbparba, 6, fut. dow, to move 

on the.summit of the waves, Lu- 
cian. Lexiph..Th. ἄκρος; κῦμα. 

᾿Ακροκωλία, «ας, ἡ, the tip of the 
shoulder blade. ΤᾺ... ἄκρὸς, κῶλον. 
( Ακροκώλια, wy, τὰ, —plur. of -dxpo- 
κώλιον, the extremities, especially, 
of the bodies of animals, as the 
giblets of fowls, by Celsus termed 
trunenli, ¢ ~~ ox! ae 

᾿Ακρόλειον, ov, τὸ, the ch-icest part 
of a booty, in the 8. of ἀκροθίνεον. 
Th. ἄκρος, λεία. ἀβο Yer! τὰ δ 

᾿Ακρόλιθος; ov, adj. having the top, 
‘head, or extremities, made of 
_stone, as.:ertain statues, Vitruv.. 
“2, 8. ΤᾺ» ἄκρος, λίθος.“ 0 τ τὺ 

᾽ 
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 ‘AxpoXiviov, ov, τὸ, the outer, or 
‘last cord of a net, Xen. Cyneg. 
2,7, 6,9. Th. ἄκρος, λίνον... ἱ 

"Ακρύλινος, ov, adj. placed at the 
outer edge of the net, Oppian. 

'Cyn. 4, 383. SAS ya 
᾿Ακρολίπαρος, ov, adj. fat on the ex- 
tremity, or surface. Th. dxpos,| 
dios. - 
᾿Ακρολογέω, ὥ, fut. iow, to gather 
from.the top, to gather ears of 
corn. Th. ἄκρος, λέγω, to gather. 
( Axpodyos, ov, adj. gathering from 
the top, or surface; gathering ears 
of corn. 

᾿Ακρολοφία, ‘as, ἡ, the crest of a hill; 
a mountainous district, Polyb. 
Th. ἄκρυς, λόφος. : 

C Axpodopirns, ov, 6, an inhabitant 
of a hill, or mountain district. 

CAxpdropas, οὔ, 6, 8. 8. aS ἀκρολοφία, 
᾿Ογρρίαπ. Cyn. 1, 418. as an adj. 
lofty ; mountainous, Strato. 

᾿Ακρολυτέω, ὥ, fut. fow, to loosen 
at the end, or extremity only. 
Th. ἄκρος, λύω. 

᾿Ακρόμαλλος, ov, adj. having short 
wool, Strab. 4. p. 57. ed. Sieb. 
where Coray reads μακρόμαλλος. 
ἡ Bie ἄκρος, μαλλός. 

᾿Ακρομανὴς. ἕος, adj. nearly insane, 
or beginning to be insane, Hero- 
dot. 5, 42. Th. ἄκρος, μαίνομαι. 

᾿Ακρομέθυσος, ov, adj. 8. 8. as ἀκρο- 
θώραξ, Schol. Aristoph. Th. ἄκρος, 
(μεϑύω) μέθυ. 

᾿Ακρομόλιβδος, ov, adj. leaded at the 
extremity, as a fishing net. Th. 
ἄκρος, μόλιβδος. 

᾿Ακρομφάλιον, or ἀκρόμφαλον, ov, τὸ, 
the centre ofthe navel. Th. ἄκρος, 
ὀμφαλύς. 

Ακρον, ov, τὸ, the top, or extrem- 
ity ; the highest point, or degree; 
the last, ἄς. as neut. of ἄκρος---- 
neut, sing. ἄκρον, and ἄκρα, plur. 
also adverbially, 5. s. as ἄκρως, 
adv. of ἄκρος, very high, in the 
highest degree ; especially ; par- 
ticularly, in the 8. 8. as εἰς and 
ἐπ’ ἄκρον. See ἄκρος. 

᾿Ακρονύκτιος, ov, adj. at the begin- 
ning of night, in the evening. 
neut. subst. τὸ ἀκρονύκτιον, the 
evening, or fall of night. Th. 
ἄκρος, νύξ. ΠΕ 

(Ακρόνυκτος, ov, adi. 8. 8. as ἀκρο- 
᾿ γύκτιος, Procl. Paraph. cited Schn. 
Saad ων 
CAxpévré, υκτος, ἡ, and ἀκρονυχία, 

as, ἡ, the evening. A a 
᾿Ακρονυχὶ, adv. with the points of 
the nails, for ἀκρωνυχὶ, Antholog. 
Jacob. p. 760. Th. ἄκρος, ὄνυξ. 
vou wand τος] τῷ 

᾿Δικρόνῦχος, οὐ, adj. s.s. and ΤΆ. 

Gs ἀκρονύκτιος. ck 
'"Axobvixos, ov, adj. for ἀκρώνυχος 
Phil. Thes. 15. Q. Smyrn. 8, 
157. Schn. L. ed. Pass. Th. ἄκρος, 
eae Ὡς ἐδ ον 
Ακροπαγὴς, os, adj. fixed, or nail- 
ed.at the extremity. Th. ἄκρος. 
THY VUpL. Pte nts 5 
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᾿Ακρόπαστος, ov, adj. besprinkled 
only on the surface, or slightly, 
“with salt; thus, lightly salted. 
Th. ἄκρος, (παστὸς) πάσσω. 
᾿Ακροπενθὴς, éos, adj. having the 
external marks of sadness, or 
melancholy, sch. Pers. 133. 
Th. ἄκρος, πένθος. 

᾿Ακρόπηλος, ov, adj. muddy on the 
surface, Polyb. Th. ἄκρος, πηλύς. 

᾿Ακρύπλοος, Sov, or contr. ovs, ov, 
adj. swimming on the surface. 
Te: ἄκρος, πλέω. 

᾿Ακροποδητὶ, or ἀκροποδιτὶ, adv. on 

the toes, on tiptoe. Th. ἄκρος, 
ποὺς. 

᾿Ακρύπολις, ews, ἧ, the upper town, 
or citadel, Odyss. 8, 494. the for- 
tress, Pind. Ol. 7, 89. in Att. 
writ. the Acropolis of Athens. 
Th. ἄκρος, πόλις. 

᾿Ακροπόλος ov, adj. lit. that goes, 
or is high, lofty, as mountains, 
Odyss. 19, 205. at the highest, 
or at the extremity. Th. ἄκρος, 
πολέω. 

᾿Ακροπόρος͵ ov, adj. passing through 
with the point; penetrating, or 
pointed, as spits, Odyss. 3, 463. 
Th. ἄκρος, (πόρος) πείρω. 

᾿Ακροπύρφῦρος, ov, adj. having ἃ 
purple seam, or edge, purple at 
the extremity. Th. ἄκρος, πορφύρα. 

᾿Ακροποσθία, as, 7, the fore-skin, 
prepuce. Th. ἄκρος, πόσθη. 

(᾿Ακροπόσθιον, ov, τὸ, diminut. of 
ἀκροποσθία. 

᾿Ακρόπους, οδος, 6, the point of the 
foot, auth.? Pausan. but? Th. 
ἄκρος, ποῦς. δ 

᾿Ακρόπρωρον, ov, τὸ, the extremity 
of the prow of a ship. Th. ἄκρος, 
πρώρα. ° 

᾿Ακρόπτερον, ov, τὸ, the extremity 
of a pinion. Th. ἄκρος, πτέρον. 

"Axyérronts, poet. for ἀκρόπολις, 
from ἄκρος, πόλις. 
ἼΑκρος, ρα, ρον, adj. pointed, end- 
ing ina point, or pinnacle; lofty, 
elevated, as the peaks, or sum- 
mits of mountains, promontories, 
&c. also spears, helmets, in Hom. 
and Pind. the above s. occur 
Jreq. at the extremity; extreme ; 
at. the extreme verge; at the 
highest point, or degree; hence, 
superior, excelling, surpassing, 
eminent, in such s. taken as a 
superlat. sometimes—accomplish- 
ed, perfect. Comparat. ἀκρότερος, 
Superlat. ἀκρότατος, Adv. ἄκρως, 
Superlat. ἀκροτάτως, and neut. 
ἄκρον, taken -adverbially ; the 
Sem. ἄκρα, as a subst. see it. Ἵ τὸ 
ἄκρον, a height, τὰ ἄκρα, heights, 
promontories; tops of mountains. 
Ἵ ἄκρα νὺξ, Sophoc. Aj. 285. the 
“beginning, or fall of night, others 
interpret, midnight. WT axpos ὀργὴν, 
exceedingly angry, κατὰ underst. 

Y Ἵ ἄκροι, the first, the most distin- 
uished, of the..Greeks, Eurip. 
Phen. 433. Ἵ ἄκρον, ἄκρα, neut. 

sing. and plur. adverbially, as 
᾿ 
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also εἰς and ἐπὶ dxpov, 8. 5. as adv. 
ἄκρως, at the highest point, or 
degree; exceedingly ; completely ; 
remarkably, Longin. 20,1. Th. 
ἀκὴ, Schr. L., or from κάρα, by - 
transpos., L. Damm. 

᾿Ακροσαπὴς, ἕος, adj. rotten at the 
extremity. Th. ἄκρος, σήπομαι. 

᾿Ακροσίδηρος, ov, adj. having an 
iron point; Analect. Br. 2. p. 170. 
Th. ἄκρος͵ σίδηρος. 

᾿Ακρόσοφος͵ ov, adj. eminently wise. 
Th. ἄκρος, σόφος. 

ἤΑκροσσος, ov, adj. without fringes, 
or tassels. Th. a priv., κροσσός. 

᾿Ακροστήθιον, ov, τὸ, the upper ex- 
tremity of the thorax, Aristo. 
Physiog. Th. ἄκρος, στῆθος. 

᾿Ακροστιχὶς, idos,},and ἀκροστίχιον, 
ov, τὸ, the beginning of a verse; 
an Acrostic, viz.a short poem, of 
which the first letters of each line 
form a word, as a name, or a 
phrase, the invention of E/pi- 
charmus, Cicer. Divin. 2, 54. 
Dionys. Antig. 4, 62. called also 
παραστιχὶς, Sueton. Gram. 6. Th. 
ἄκρος, στίχος, στίχω. 

᾿Ακροστόλιον, 8. 8. as ἄφλαστον. Th. 
ἄκρος, στόλος. 

᾿Ακροστόμιον, ov, τὸ, the point of the 
mouth, and s. s. as ἀκροφύσιον, 
Dionys. Hal. Th. ἄκρος, στόμα. 

᾿Ακροσφὰλὴς, éos, adj. hable to fall, 

tottering, feeble, act. causing a 
fall, slippery, steep, dangerous. 
T ἀκροσφαλὴς πρὸς ὀργὴν, Plut. 
Phoe. 2. prone to anger ; passion- 
ate—rpds ὑγίειαν, Plat. Resp. os 
p. 298. liable to fall sick, of weak 
health. Th. ἄκρος, (σφάλλομαι) 
σφάλλω. ἡ 

᾿Ακροσφύριον, ov, τὸ, ἃ Shoe for wo- 
men which reaches the ankle, 
Pollux. 7, 94. Th. ἄκρος, σφυρόν. 

᾿Ακροσχῖδὴς, éos, adj. split at the 

extremity. Th. ἄκρυς, σχίζω. 
᾿Ακρυτελεύτιον, ov, τὸ, the extrem- 
ity, the end. met. the conclusion, 
as of a letter, Thuc. 2, 35. 

᾿Ακρότης, nros, %, the extremity, s. 
8. aS τὸ ἄκρον, neut. of ἄκρος. Th. 
ἄκρος. 

( Ακρότης, ov, 6, a chief, Aschyl, 
Pers. 997. a? reading. 

᾿᾿Ακρότητος, ov, adj. not struck to- 
gether, lit. at the edges, as cym- 
bals, Cratin. Athen. p. 164. Th. 
a priv., (κρότητος, κροτέω) κρότος. 

᾿Ακροτομέω, &, fut. how, to cut off 
the extremity, or surface. Th. 
ἄκρος, (τομὴ) τέμνω. ᾿ 
( Ακρότυμος, ov, adj. having the 
end or top cut off—applied to 
rocks, abrupt, precipitous, Suidas. 
—accent.on the penult, ἀκροτόμος, 
that cuts sharply, sharp. © 

᾿Ακρότονος, ov, adj. strained, .or 
stretched at top, or at the extre- 
mities—with .an accent on the 
penult, dxporévos, stretching, or 
‘straining the extremities. meé. 
strong, Athen. p. 553. Th. ἄκρος, 
revo,” 
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*Axporos, ov, adj. without clapping; 
‘without plaudits; not clapped ; 

- not applauded. Th. a priv.,xpé6ros. 
*Axpovdos, ov, adj. curled at the 

int. Th. ἄκρος, οὗλος, εἰλέω. 
᾿Άκρουχεω, ὥ, fut. ἥσω, to possess, 
-or inhabit the top, or mountain 
tops, heights, ἄς. Th. ἄκρος, ἔχω. 

᾿Ακρυφᾶνὴς, éos, adj. appearing on 
- heights, or first appearing, epith. 
of the dawn in Nonnus. 
coy (φαίνομαι) φαίνω. ; 

᾿Α κροφνὴς͵ fos, adj. growing, or pro- 
duced on Lishehip= of lofty cia, 
of a noble nature, and lofty sen- 
timents. Th. ἄκρος, dow. 

᾿Ακρυφύλαξ, axos, 6, the guard of a 
citadel, lit. of a height. Th. ἄκρος, 
epee [s] . a 
᾿Ακρόφυλλος, ov, adj. having leaves 
at the top. Th. ἄκρος, φύλλον. 

᾿Ακροφύσιον, ov, rd, the mouth of a 
bellows. Th. ἄκρος, (φῦσα) piu. 

᾿Ακρόχαλις, δος, and ἀκρουχάλιξ, 
txos, adj. slightly intoxicated. Th. 
ἄκρος, χάλις. . 

᾿Ακροχᾶνὴς, éos, adj. having a wide, 
or gaping mouth. Th. ἄκρος, 

αίνω. 

' Kepsyero, pos, }, the fore arm. Th. 
ἄκρος, χείρ." 

᾿Ακροχειρία, as, ἧ, 8. s.and Th. as 
ἀκροχείρισις. 3 

᾿Ακροχειρίζω, fut.icw, to seize with 
the tops of the fingers=’ Axpoyer- 
ρίζομαι, Mid. to ~move the fore 
arms; to wrestle, not by grasping 
the body, but only the fingers, or 
hands, Timei Gloss. p.19. Th. 
ἄκρος, (χειρίζω) χείρ. 
᾿Ακροχείρισις, ews, ἡ, and ἀκροχει- 
ptopuds, od, δ, the movement of the 
fore arm—the act of -wrestling, 
ἄς, See the preceding verb. - 
(Axpo χειριστὴς, ΟΥ̓Γἀκροχεριστὴς, ov; 

6, a wrestler who grasps his an- 
tagonist by the hands. *See under 
the verb. “ewe? 

᾿Ακροχλίαρος, ov, adj. warm’ at the 
extremity, top, externally, or 
slightly. 

χίω. Ree , 

th eporedteiy. 6, fut. ἤσω, to be 
prompt to anger, to be irascible. 
Th. ἄκρος, χόλος. ah 

᾿Ακροχολΐα; and ἀκρόχολος, 5: s-and 
Th. as ἀκραχολία, and ἀκράχολος. 

᾿Ακροχορδὼν, ὄνος, ἡ, a species of 
wart that hangs frorm a small 
neck, Paul. digin. Th. ἄκρος, 

Koes. pra ae 
( pe x epson ine)» σον adj. of the 
same kind, or like the, wart term- 
ed ἀκροχορδών. » Th, ὡκροχορδὼν, 
εἶδος. > a 
Ἀκρόψιλος, ov, adj. bare, or bald 
at the-top, Hippocrat: Th. ἄκρος, 
7 Wah & vev and areal ω > 

Axpépodos,ov, adj. that is Wades, 
at the point; that is ψνωλὸς; in an 
extreme degree, Schol. Aristoph. 
Eq. 960. Th. ἄκρος, ψωλὸς. 

 "Axpvrros, ov, adj. uncovered ; un- 
concealed. Th. a-priv., κρύπτω. 

| elbow, 

Th. 

Th.. ἄκρος, (χλιαρὸς) } 

ἌΚΡΩ 

"Αὐρδοταλος, ov) adj. without ice ; 
| unfrozen. ΐ Τὰ. ἃ Ῥτῖο., vepberad- 

- λος. “tae ‘ 

᾿Ακρωλένιον, ov, τὸ, the end-of the 
Pollux 2, 140. Th. ἄκρος, 

ὠλένη. ; a 
᾿Ακρώμια, as, i, ἀκρώμιον, ov, rd,and 
ἀκρωμὶς, ides, i, the upper part οὗ 
the arm, shoulder, Paul. Aigin. 
6, 113. shoulder, Sig 0: eae 
Galen ; erly, the process 9 

_ the ahoulderblade to. Sich the 
clavicle is articulated, so explain- 
ed, Hippocrat. p.790. the withers, 
of a horse. “Th. dxpos. ~~ 

- 

ber, s.s.asdxporfo.ov. Ἵ trunculus, 
in Celsus, such as an ‘ear,’ ‘nose,’ 
‘finger,’ ‘toe,’ &c. 

(Axpwvia, as, fi, 8. 8. as ἀκρωτηρί- 
acts, Afschyl. Eum. 183. sae 

᾿Ακρώνυξ, sxos, and ἀκρόνῦχος, ov, 
adj. made, or: ρυγειραν by hoofs, 
nails, or claws, as traces ; touch- 
ing with, standing on, or holding 
‘by, or done by, hoofs, &c. as the 
‘context marks, Plut. Eum, 11. 
Meleagri Epig. 19. Th. ἄκρος, 
ὄνυξ. ᾽ ἣ 

(᾿Ακρωνῦὕχία, ας, ἡ, lit. the tip of a 
nail, claw, or hoof} 8. 8. as ἀκρώ- 

-peca, Xen. Anab: 83, 4, 37. the 
highest point, of any thing. 

᾿Ακρώρεια, as, ἡ; ἃ mountain top, 
or ridge, Philostrat. Icon. 2, 17. 
Th. ἄκρος. ἡ τ των τ. : 

᾿Ακρωρία, ας, ἡ, the break of day, 
. Theophrast. de signis. . temp. 
Th. ἄκρος, phe! 2 Ὸ 

᾿Ακρωτὴρ, ἤρος, ὃ, 8: 8, a8 ἀκρωτήρι- 
ov; Schn. 1... ed. Ραδ5. - 

᾿Ἀκρωτὴριάζω, fut. ἄσω, perf. ἠκρω- 
τηρίακα, to cut off the extremities 
of any thing, especially; to cut off 
the hands, or feet; or any exter- 
nal member.of the body ; to cut 
off the beak, οὐ rudder of a ship 

‘—to mutilate, in. general, and 
after the’ manner of assassins, 
8. 8, ὧδ μασχαλίζω----ἴο curtail, lit. 
or met. to weaken, lessen, or in- 
jure; to ruin, by treachery, as 
his country, Dem. neut. to. rise, 
as the summit of a lofty hill; to 

- be prominent ;- to form a lofty 
promontory, Polyb..4, 43, 2. 

_Strab. 1, p. 75. ed. Sieb. formed 
Srom ἀκρωτήριον, Th: ἄκρος, 
( ̓4Ἀκρωτηρίασις, ews, ἡ, and ἀκρωτη- 
piacpos, οὔ, ὃ, the cutting off the 
extremities of the, body ; mutila- 
tion, especially, that practised in 
assassinations. «See the other 8, 
4} the'verb ἀκρωτηριάζω. ; 
(C Ακρωτηρίασμα, aros; τὸ, a limb, or 
other extremity, that has been 
‘cut off, Apollon. 4, 478. ‘Schol, 
᾿Ακρωτήριον, ου, τὸ, the extreme, 
‘or highest point of any object ; 
the highest, .or most prominent 

- part, of ἃ mountain, a peak, a 
summit; a promontory ; a promi- 
nent part, the-beak of a ship; an 
external member of the body, as 

(Axper, wvos, 6, an external mem-| 

AKTH 
a hand,. foot, er, toe, 456. 
Thue. 2, do. tho et or vitals 
at the gable end of a.building, 
Plut. Cesar: 63. the: pediments 
and statues ornamenting a gable 

‘end, Hesych., viz. the Roman 
‘ fastigia,’ Vitruv. 3,3. generally 
imthe plur. ae or aan 

᾿Ακτάζω, Sut: daw, lit. το. feast, or — 
banquet, on the sea shore; hence, 
to be gay, or jovial. Ἵ ἀκτάζειν, 
Plut. ᾧ. δ. 4, re 8. 8. as in actis 
esse, conviviari, Clav, Cicer. Th. 
ἀκτὴ, from ἄγνυμι, ἄγω, tt 8. 8. as 
ἀκταίνω, 1. ἀκτὶν; or ἀκτὶς, from 
ἀΐσσω... ς - seh has 

᾿Ακταΐα, as} ἡ, a tree, s.s.and Th. 
as dxréa—in the -plur. dxraia:, 
Persian garments of ἃ delicate 
texture, Athen. p. 525. See dx- 
ratios, at the end. 

᾿Ακταΐζω, fut. tow, s..s.and.Th. 
as ἀκταίνω. —- a: 
‘Axraivw, fut. avd, tormove rapid- 
_ly,orimpetuously ; torush, bound, 
or spring; to be. ardent, eager. 
“wanton, vigorous, or mettlesome, 
as horses. Ἵ ἀκταινόω. occurs: act. 
Anecdot. Bekker. 1, 374.1 ἀκταί- 
vey Bdory,,.Eschyl. to be vigorous 
in. his gait,-cara underst., or act. 
to press forward, Schn. L. Pass. 
Th. dicow: τὸ ΐ 

᾿Ακταῖος, afd, atov, adj: pertaining 
to the sea-shore ; maritime ; situ- 
ated on, or inhabiting the sea- 
shore—the fem. ἡ dxraia, (γῆ. 
underst.) Attica, viz. the land 
on-the sea-shore, an ancient 
name, dxratoi, the inhabitants of 
a sea-shore, of Attica. Th. ἀκτὴ, 
from ἄγνυμι, ἄγω... “Ὁ 
᾿Ακτέα, perm tree, Elder: Sam- 

- bucus nigra, also dxraia, and 
- ἀκτῆ : the name comes probably — 
Jrom its brittleness. Th. ἄγνυμι, 

diya. ἧς, κε ὺς 
᾿Ακτέανος, 
of property ; poor. 

᾿(κτέανον) κτάἄομαι.. - ᾿ 
᾿ΑἈκχτένιστος, ov, adj: .uncombed. 
Th. a priv.; κτενίζω, from krevos, 
gen. of Kreis. - TS fii 

᾿Ακτερέϊστος, ov, adj. poet... unho- 
‘noured by solemn-funeral rites. 
Th. a. priv., κτερίζω, poet. Kre- 
petla. εἰς ν ΩΣ ἃ 

᾿Ἀκτὴ, ἧς, ἡ, the beach, sea-shore, 
(vis-where the billows break, not 
a ‘haven,’ λιμὴν) in Iliad, and 

.. Odyss.-as ‘also Pind. freq. gene- 
rally applied. to~a rocky, bold, 
abrupt, lofty, or projecting shore ; 
αἰγιαλὸς, any coast, as also ἠϊὼν, 
Theophrast. fragm. 6,24. Pau- 
san. 2, 34, 9. a+ lofty. eminence, 
ZEsch.. Col. 718. a -sepulchra] 
mound, or altar, Sophoc. Gdip. 

- Tyran. 183. but,?. an ancient 
name for Attica, viz, being ἀκ- 
rata, ‘situated on the coast, or 
rocky shore.’ Th. fem. of ἀκτὸς, 

| not ie use, from ἄγνυμι. ἄγω, ‘to 
break. 

: ov, adj. poet. destitute 
ΤᾺ. ἃ priv., 

΄- 
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CAxrh, as, ἢ, properly ‘ ground-) 
corn,’ hence, bread, Iliad. 11, 130. 
i $22. 91 76. Odyss. 14, 429. 
Gre. corn, grain, Hesiod. Oper. 32. 
‘and 466. Scut..Here: 290, Apol- 
lon.3, 413. “ Δημήτερος ἀκτὴ, Miad. 
if 139. and elsewhere, lit. the 
ground gift of Ceres, δωρεὰ un- 
derst. or τρυφὴ, the ground food, 
and so-bread—pvdn pirov ἀλφίτον 
ἀκτῆς, Odyss. 2, 355. here ἀκτὴ, 
in the genus, ἄλφιτον, the epee 
old Gram. interpret by ‘gift’ — 
ἀκτὴ, fem. of ἀκτὸς, used as a 
subst.meaning the ‘ ground food,’ 
by excellence, as distinguished 
from ground chesnuts, Gc. the 
more primitive food before the 
use of corn, and, like the prece- 
ding word, from ἄγω to ‘ break,’ 
L. Damm. Others derive from 
ἄγω to ‘lead, hence ἀκτὸς, produ- 
ced, ἀκτὴ, a ‘ production,’ but the 
JSormer is preferable, and is also 
that of Hemsterhuis. ap. Lennep. 
obss. 

᾿Ακτῆ, ἧς, ἡ, contr. of ἀκτέα. 
Axrnpocivn, ns, ἡ, want of property ; 
poverty: from axrijpwv. 

᾿Ακτήμων, ovos, adj. wanting pro- 
perty; poor. 7 ἀκτήμων χρυσοῖο, 
Lliad. 9, 126. poor in gold. Th. a 
priv. κτῆμα) κτάομαι. 

᾿Ακτὴρ, jipos, 6, Hom. hymn. 32, 6. 
s.s.and Th. as ἀκτίν. 

(Axrnsia, as, ἢ, 8.8: as κὐκῶς εν ον 
Jrom a priv., κτῆσις. 
“Axrnros, ov, adj. not inherited ; not 
to be inherited. Th. a priv., κτάο- 
pat. “ 

‘Akriv, or ἀκτὶς, tvos, nN; a ray, a 

flash, a gleam, as a sun-beam, 
Odyss. 11, 26. a flash of light- 
ning ; light ; brightness ; radi- 
ancy. met. splendour, brilliancy, 
Pind. Isthm. 4,72. also,the spoke 
of a wheel, from its resemblance 
toa ray issuing from a centre. 
Ἵ dat. plur. with v, ἐλφυστικὸν, ax- 
riow, and poet. ἀκτίνεσσιν. Ἵ ἀκτὶν, 
nominat. obs. Schn. L. Supplem : 
Sromayvupe, Lennep. and Damm. 
but rather Th. dicow. [_ — 

(᾿ Ακτινηδὸν, adv. like a ray of light. 
[Jn all these derivatives of ase 
«remains long. | 
᾿Ἀκτινοβολέω, ὥ, fut. fow, to emit 
rays of light, to radiate = Pass. 
to receive - rays of light, soi Th. 
ἀκτὶν, βάλλω. - 

ΟἸἈκτινοβολία, ἃς, ἧ, emission of 
rays of light, radiation... 
᾿Ακτινοβόλος, ov, adj. emitting = 
of light, radiating. - 

*Axriwwoypddia, as, h, a treatise on 
rays: of light. Th. axriv, γράφω. 

“Ακτινοειδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or like ἀρ of light. Th. nis 
toe: \ 

*Akruios, i ivn, wov, adj. Sinsiktiy 
_ of, or-made of elder-tree. wood. 
Th dkréa, [_v V} .. 

᾿Ακτινοφόρῦς, ov, ‘adj. ‘producing, 
_ efaieing rays. Ἵ ὃ deriv, a bad 

AK YP 

.of shell-fish, the striated Muscle ; 
Pecten. Linn. Th. ἀκτὶν, φέρω. 

᾿Ακτσινωτὸς, ἡ, ὃν, adj. radiant ; ra- 
᾿ diated—having rays, or spokes. 
Th. ἀκτίν. 

”“Axrwos, ov, adj. pertaining to, or 
situated on the sea-shore, as an 
epith. of Pun, Theocrit. 5, 14. 
either the suardian of shores, or 
as veneratedonshores. Th. (ἀκτὴ) 

᾿ ἄγνυμι. Ἴ 

’Axris, ἵνος, ἡ, thenom.inuse for the 
more ancient but obs. one ἀκτίν. 

Ακτιστος, ov, adj. not built, con- 
structed, or made. Th. a priv., 
κτίζω. 

᾿Ακτίτης, ov, 6, the inhabitant, or 
frequenter of a shore; that is 
found ona sea-shore. Th. ἀκτὴ, 
ἄγνυμι, ἄγω. ee Ξἢ 

*Axriros, ov, adj. a poet. form for 
AKTLOTOS. 

*Axrwp, opos, ὃ, a leader, or chief, 
fEschyl. Eum. 396. Pers. 556. a 
leash, s. 8. as dywyeds, Hesych. 
Th. ἄγω, ‘to lead.’ 

᾿Ακυβέρνητος, ov, adj. not steered ; 
wanting a ‘pilot. Th. a priv., 
κυβερνάω. 

᾿Ακύβευτος, ov, adj. lit. that hazards 
nothing on adie; hence, cautious, 
circumspect, Antonin. 1, 8. Th. 
a priv., κυβεύω, κυβή. 

᾿Ακύθηρος, ov, adj. without Venus, 
or the attractions of Venus. Ἵ s. 
s. as ‘invenustus,’ Cicer. ad Div. 
7, 32,4. Th. a priv., xvOijon. 

”Axv0os,ov,adj. barren. Th.a priv., 
Kbaw [ous 

᾿Ακύκλιος, ov, adj. lit. that has not 
received the instruction termed 
ἐγκύκλιος παιδεία, uneducated. ΤᾺ. 
a priv., ζκύκλιος) κύκλος. 

᾿Αὐδδεδῥος; ov, adj. not rolled toe: 
ward ; not to be, &c.; immovea- 
ble. met. firm ; steady. Ἵ οὐκ ἀκύ- 
λιστος, Voluble. Th. a priv., κυλίω. 

"AxvXdos, ov, ἡ, the esculent acorn 
of the Scarlet oak, Quercus Ilex, 
Odyss. 10, 242. the Beech-nut, 
Nicand.’ 

᾿Ακύμαντος, ἀκύμαστος, ἀκύματος, and 
- ἄκυμος, ov, adj. not beaten, or agi- 
tated by the waves ; calm. Th. a 
priv., (κυμαίνω) κῦμα, κύω. [Ὁ] 

᾿Ακύμων, ονος, adj. barren, applied 
to women, animals, or plants. 
The apriv., κύω. [- cl 

᾿Ακῦρὴς, é0g, adj. ἀκυρέω, &, fut. fou, 
ἀκύρημα, and é ἄκυρμα, dros, τὸ, Ton. 
and poet. 8. 8: as ἀτυχὴς, ἀτυχέω, 

. ἀτύχημα; and ἀπότευγμα." Th. a 
priv.. κυρέω, κύρω, obs. 

|’ Axdpia, as, ἡ, impropriety ; an. im- 
: proper use of a word, nae 
nes; from ἄκυρος. 

᾿Ακυρίευτος, ov, adj. without amas- 
ter, or superior ; not enduring a 
‘master , independent. Th. a priv., ? 
(κυριεω) κύριος, κῦρος. © 

᾿Ακυρολογέω, ὥ, fut. ἥσω, to speak 
improperly, a grammat. term. 
Th. ἄκυρος, Myo. , 

ΟΑκφρολογία, ἃς, ἡ,. impropriety of 

AAAB δῦ. 

diction, an improper expression, 
Gram. .. 

(Ακυρολόγος, ov, adj. usi g impro- 
per, or exploded diction. 
Axipos, ov, adj. wanting authority, 
not in force, abrogated, annulled, 
unauthorized ,illegal—hence, said 
of diction, no longer in use, ex- 
ares , improper—of persons, not 
aving authority, power, or right. 

neut. ἄκυρον. used adverbially y, 8. 
s. as the adv. ἀκύρως. Ἵ ἀκυρον 
ποίεῖν, to do an illegal action. 
Ἵ dxvoovs ὄντας ὑμῶν, “Dem. not 
having any authority over you. 
Ἵ ἄκυρον μόριον, Galen. 8, 438. a 
part of the body not essential to 
life. Th. a priv., κύριος, κῦρος. 

(Ακυρόω, ὥ, fu. dow, to deprive of 
force, annul, or abrogate, Ss. &. as 
ἄκυρον ποιέω. See ἄκυρος. 

᾿Ακύρως, adv. of ὦ ἄκυρος. 
(Ακύρωσις, ews, ἧ, abrogation, ὅσ. 

See ἀκυρόω, and ἄκυρος. [Ὁ] 
CAxépwros, ov, adj. deprived of 
force, or authority, annulled, ab- 
rogated. [Ὁ] 
κυτήριον, ov, το, (φάρμακον un- 

derst.) a medicine to produce ab- 
ortion.. Th. a priv., κύω. 

(“Axvros, ov, adj. barren, Callim. 
te wwe 

᾿Ακωδώνιστος, ov, adj. not examin- 
ed, tried, or proved. Th. a priv., 
κωδωνίζω, κώδων. 

᾿Ακωκὴ, iis, ἡ, (viz. ἀκὴ, with the 
Att. reduplicat.) a point, or edge 
of a weapon. Th. ἀκή. 

᾿Ακώλιστος, ov, adj. not divided 
into members, or periods. ΤᾺ. α 
priv., (κωλίζω) κῶλον. 

ἼΑκωλος, ov, adj. without limbs, or 
members, of style, not in periods, 
or regular sentences: from a 
priv., κῶλον. 

᾿Ακώλῦτος, ov, adj. unimpeded, un- 
restrained ; free. Th. a priv., κω- 
dow. 

᾿Ακωμῴδητος, οἱ ov, adj. not represen- 
ted in a comedy ; hence, not 
turned into ridicule, or mockery; 
Jrom apriv., and Komadie, 
Ακων, ovros, ὃ, a dart, or light j ja- 
velin, its dimin. is ΝΣ 
aki}. 

*Axwv, ἄκυυσα, ἄκον, adj. for ἀέκων, 
—ovea,—or, unwilling ; by com- 
pulsion. See ἀέκων. [The first 
syllable long. | 

᾿Ακώνιστος, ov, adj. not covered 
with Pitch. Bh. a a priv. (κωνίζω) 
κῶνος, ‘ pitch.’ 

|} Axovos, ov, adj. not tapering to the 
top, not conical. Th. a priv., κῶ- 
vos, ‘a cone.’ 

“Ακώπητος, ov, adj. lit. not fitted 
out with oars; unequipped. Th. 
a priv. Sone! κώπη. 
ΔΆκωπος, ov, adj. without an oar; 
without a handle : Jrom a priv:, 
: κώπη. 

᾿Αλάβα, as; aiud d \48n, ns; h, char- 
coal, or charcoal dust, soot, ink, 

as ‘made of either, Hesych. Th. 7 
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δἰ κζηνῇ and ἀλάβαρχος, ον, by 

a scrivener, ἃ tax-g: 
iar or farmer of ‘taxes—the | 
name of the chief magistrate of 

’ the Jews in Egypt, Euseb. h. 
eccles. 2, 5.—as a nickname of 
Pompey, as having raised the 
tares, Cicer. ad. Ait. 2, ΤΊ. Th. 
ddaBa, apy. 

(Αλαβαρχία, as, ἡ, the i a of 
ἀλαβάρχης. 
᾿Αλαβάδειον, ov, Td, and inkBubiic 
ov, 6, Att. for ἀλαβάστριον, ἀλά- 
βαστρος. 

᾿Αλαβαστρίτης; ov, δ, (λίθος underst.) 
eo ἀλαβαστρῖτις, 180s, i, alabas- 

Rake οθήκη, ns, 4, a vase, or 
box made of alabaster, generally y 
used for containing perfumed 
ointment, or oils. Th. déBac- 
τρος, (θήκη) τίθημι, θέω, obs. 
"AAA’BAXTPOSY, ov, ὃ, Alabas- 
ter, not that usually so called, but 
a calcareous spar, like the Der- 
byshire, Plinit, 37, 10. also a box 
made of such spar, ‘for containing 
perfumed oils, usually of a coni- 
cal shape, like-a rose- bud, Plin. 
21,4. T plur. irreg. ἀλάβασερα, 
‘Anal. Ἤν δ᾽. 5A. and ἡ ἀλάβ., 
Photius. 

᾿Αλαβαστροφόρος, ov, adj. carrying 
alabaster, or vases of alabaster. 
Th. ἀλάβαστρος, φέρω. : 

᾿Αλὰβὴς, ἕος, adj. wantin a han- 
dle; not to be caught, or hela Th. 
a priv. (λαβὴ) χαμβάνω; λήβω, “obs. 

᾿Αλάβης, or ἀλλάβης, nros; 6, a fish, 
Silurus anguillaris, Linn: 

“Αλαδε, adv. seaward, towards, to, 
or at the sea, in the sea: some- 
times with εἰς. Ἵ ἅλαδε μύσται, the 
2d day of the Eleusynian m = 
ries, the 16th of the’month 
dromion. Th. axe 
Αἰλάδρομος, ov, adj. running on the}. 
sea, as Sub st. δ᾽ a race on the 
sea, Aristoph. 45. .1590. Th. as; 
δρόμος. 

*Aravoveta, as, fi, the character, or 
behaviour of a person who is "ἀλά- 
ζων; ostentation, arrogance, vain-- 
boasting, pride, insolence, lying 
through vanity : Srom ἀλάδων; 

(Αλαζόνευμα,. aros, ro, any thi 
said or done as a boast, through 
vanity, or like a braggart : Sree 
ἀλαζονιύομαι. 

CAralovciopar, fut. εὔσομαι," to 
seek or act ostentatiously, vain- 
g orieusly, or like a lying poaster, 
ke δη ἀλάζων : from ἀλάζων. 

(Αλαζονικὸς, κὴ, Kov, ‘adj. boastful, |. 
addicted to-boasting—in the na- 
we of baa vain ostenta- 

"Adibon Ἃ ovos, av, ὃ, or ἦ, orégiial. | 
ly, a person who roams about like 
a vagabond, nearly the 8. of dyio-| 
rns,amountebank,a quack, a for- 
Gite teller, Theophrast. Charact. 
93. hence ( Srom the charaeter of 
such persons) boastful, lying, 
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braggart : prou mpous, inso-) 
‘Tent, βῆ νόον Pam (a) ἀλά- 
opat, ‘to wander.” 

᾿Αλάθεια, and ἀλαθὴς; Dor. for ἁλή- 
θεια, ἀληθής. 

᾿Αλαθεὶς, Dor. for ἀληθεὶς, Ῥατί. 1 
aor, pass. of ἁλάομαι. ~ 

᾿Αλάθητος, οὐ, adj. not to be con- 
cealed ; not tu be forgotten. Th: 

_a priv., λανθάνω, Χήθω, obs. 
'Adatve, another form of, and 8. 8. 
as ἀλάομαι. 

᾿Αλάϊος, ata, ἄϊον,. adj. 8. 8. and 
Th. as ddads. 

᾿Αλαλὰ, Dor. Sor ἁλαλή. ἱ 
᾿Αλαλαγὴ, fis, ἧ, ἀλάλαγμα," aros, τὸ, 

uttering a wat-cry, or. of shout- 
ing, or making a loud noise—a 
war-cry, ἃ shout, ἄς: the latter 
8. properly ἀλάλαγμα. 1 said of 
various sounds, as of drums, 
flutes, Eurip. Cyclop. 65. and 
Hel. 1364. Th. ἀλαλάζω- See the 
verb. . 

᾿Αλαλάζω, ΕΝ ἄξω, lit..to shout 
dada, to utter a war-cry, or bat- 
tle- shout, in order to encourage 
warriors, or in honour of Mars, 
Schn. L. Pass. in general, to 
raisea loud tumultuous shouting, 
to produce tumultuous noéise, or 
¢lamour — to proclaim, or an- 

133. Th. ddada, or ddadj. | 
(Αλαλάξὼς, ov, adj. that. loves the 
shouting, or tumult of. battle, 
epith. of Mars. ~ 
"AKAAH*™, ῆς, ἡ, Dor. ᾿ἀλαλὰ, as, 
‘the shout. at the onsét of a battle ; 
a war-cry—an. onset, or a con: 
flict, Pind. Ne. 3, 103, a loud|’ 
shouting, or tumultuous noise. 
4“ ἀλαλὴ “λας been Sormed to imi- 
tate a war-cry. 

lA NaAnuat, infin. ἀλάλησθαι, ‘part. 

‘der, as ἃ traveller, or beggar, 
Niad. 23, 74: in Odyss. Sreq.; 

_ some Gram. take %t for a perf. 
of ἀλάομαι; others pass. of ἀλάλη- 
“pt,_obs. formed. Srom ἀλάω. See |. 
᾿ἀλάομαι. —— 

᾿Αλάλητῦς, ov, adj. not ‘spoken: not 
“uttered ; inexpressible. _ Tho a 
‘priv., λάχϑω) ee 
A Radnrés, - 00, ba war-cry, 8.8. as| 
ἀλάλαγμα, ἃ ‘tumultuous shouting, 
Niad. 4, 436..a-loud shouting, 18, 
149, and-21; 10. a funeral wail- 
ing, Quint. Smyrn. 1, 31, Th. 
ἀλαλή, “, 

᾿Αλαλητὺς, ὕος, ἢ, in Analéct: Br. 3. 
p. 334."Jon. for ἀχαλητὸς; but?. 

᾿Αλάλκε, 3 pers. sing’. of ἄλαλκον, 
See ἀλάλκῶ, obs. in the pres, . 
᾿Αλαλκομενηΐς, ἴδος, “ἧ, an ‘epith. of 
“Minerva, in Iliad. 4, 8. 5,” 
that persists in'defence, or a brave 
defender, and ‘so from ᾿ἀχάλκω, 

“μένος, “alten or from a city-in 

 Beotia, built by Alalcomenus, 
according toA nistarch. and Pau- 
Sun. 9; 33." 

ἣν ἡ 

and ἀλαλαγμὸς, οὗ, ὃ, the act of | 

_nounce loudly, Sophoc. Antig. 

ἀλαλήμενος, to wander about, wan-|. 

“AA ATT 
᾿Αλαλκομένϊος, ov, ὃ, the Att. fitonth 
μαιμακτήριον, 80 called by the Beo- 
tians. 

᾿Αλαχκτὴρ, ἤρος, ὃ, a helper a de- 
fender. ἢ 1 h ἀλάλκω; From ἄλκω, 
“obs. 

᾿( ̓Αλαλκτήρίον, οὔ, τὸ, ἃ μοῖρ, an 
| ‘aid, a defence. . 
᾿Αχάλκω; by reduplic. For xox τὰ 
use only in the 2 dor, ἄλαλκον; ἐς, 
é, (without augm.) opt. ἀλάλκοιμι, 
part. ἀχάλκων, ΤΉ. ἀλάλκειν, Dor. 

* dhadxénev,—épevar, to defend, to 
_ protect from, generally with a 
genit. of person, accus. of the 
thing, as 21, 539, but a dat. of 
the person, verse 138.and Odyss. 
10, 288. dat. of both; Niad. 22, 
196. Ἱ Wo olf in: Odyss. 10, 288. 
reads ἀλάλκησι, for ἀλάλκησει. Th. 
ἄλκω, obs.’ Butim. - see Ka, 
ἀλέξω. ᾿ 

᾿Αλᾶλος; ov, adj. not speaking; 
speechless. Th. « hie. (λάλος) 
λαλέῷ. . 

᾿Αλάλυγξ; vyyos; fy 8. 8: as ddadiy- 
μὸς, οὔ, δ, in Nicand. Alex. 18. viz. 
‘the act of swallowing, Gut others 
say 8. 8. as ἀλύκη, Schn. GL. 

᾿Αλαλὕὔκτημαι, (by reduplic: jor 
ἀλύκτημαι, perf. pass. of ἀλυκτέω, 
with the 8. of a pred} to be agi- 
tated by shtxiobs an Wim iyenied 
cares, Iliad. 10, 94: - 

᾿Αλάμπετος, οὗ, adj. not lighted, 
dar , Sophoe. C£dip. Col. sOme. 
~Th. “a priv., λάμπω 
(’Arapris, é ἕος, adj. not lighted, by 
the sun, in the betes Ropite. 
Tr. 091, 

( Αλάμκία % as, Ἢ the state of dark- 
ness. _ 

᾿Αλάομαι, dpat,. impery. ἡχώμ 
aor. ἠλήθην, poet. ἀλήθην, perf. 
poet, with a pres. 8. ra 

 (Buttm.) to wander about ;- 
roam; to lose one’s-way ; ὍΝ 
‘about at hazard; or by losing one’s 
Way, wandér as~a traveller, o7 
vagrant, Ttiad. and Odyss. freq. 
to. depart from, or miss, with a 
enit., Pind, ol. 1;-94. met. to 

“Be j in ἃ state of. agitation, per- 
plexity, .or ‘uncertainty, waldyd 
Aj. 23. Th. an. ᾿Ξ 

᾿Αλαὸς, οὔ, ‘adj. not ‘seeing, inicapa- 
ble of seeing, dead, dischyl. Bum. 
“318; dark, Apollon. Th. a priv. 
dw, Labbe, [oo u, but in Hom 

*__. when the last syllable as 
| long by nature] 
᾿Αλαοσκοπία, as, Ton. ἀλαδάκοηίὴς ns, 
“hy lit. a blind, and so, a Careless 
, watch, iad: 10,515. Th. dads, 

σκόπος. ᾿ 
᾿Αλαυτόκος; οὐ, adj. prodviciig’ the 
young " blind. Kghie adads, τόκος, 

᾿Αλάδω, ὦ, τς. dow, to blind, to 
render blind, of an eye, in tne ge- 
nit; Hom. Schn. L.: from ἀλαός. 
ene Fy iy ὃν, adj. lit. ‘easily 
emptied, or exhausted ; hence, 

«|. τίκτῶ. 

easily weakened ; easily. conquer- 
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ed; feeble, weak; without strength, 
or power, Iliad. 2, 675: from 
᾿ἀλαπάζω. '. | 

(᾿ Αλαπαδνοσύνη, ns, ἧ; the state of 
being ἀλαπαδνός : from ἀλαπαδνός. 
ΣΑλαπάζω, fut. ἄξω, 1 aor. ἀλάπαξα, 

Dor. for ἠλάπαξα, lit. to empty, 
to exhaust; hence, to weaken in 
strength, or power; to reduce, to 
poverty, Odyss. 17, 424. to over- 
come, to conquer ; to empty, viz. 
a city, or house, to plunder, pil- 
lage, destroy, 8. s. as λαπάζω, 
λάπτω, the a, augm., or rather 
euphonic. 

"Aas, aros, τὸ, salt, Hippocrat. 
another form of ἅλς. 

"Aracraivw, ful. avd, a form of 
ἀλαστέω. 

᾿Αλαστέω, ὥ, fut. jow, properly, 
not to forget; not to put up with, 
or brook—to be indignant, or 
angry, Iliad. 12, 163: from ἄλασ- 
TOS. 

Aasropia, as f, wickedness, viz. 
that of an ἀλάστωρ, Joseph. Ant. 
17,1: from ἀλάστωρ, 

᾿Αλάστορος. ov, adj. guilty of a crime 
requiring expiation, guilty, ac- 
cursed, Sophoc. Antig. 974: from 
ἀλάστωρ. 

"Αλαστος, ov, adj. not to be forgot- 
ten; not to be brooked, or borne, 
insupportable, grievous, Eurip. 
Phen. 343. incessant, as grief, 
Odyss. 14, 174. 1, 342. and Iliad. 
24, 105. unfortunate, or accursed, 
Sophoc. (ΕΠ ἀρ. Col. 1672. wretch- 
ed, miserable, Callim. Pal. Lav. 
87. T.ddacre, Iliad. 22, 261. thou 
whom I cannot forget, or pardon, 
Schn. L. Pass. or simply, wretch, 
accursed, Ἵ ἄλαστος, or ἄληστος, 
Th. a priv., λανθάνω, λήθω, obs. 
᾿Ἀλαστρέω, &, fut. ἥσω, erroneous- 
dy, for ἐλαστρέω, Schn. L. ed. 
Pass. 
A dorwp, opos, ὃ, or i, the perpe- 
trator of a heinous crime, usually 
a murder, and shunned by man- 
kind as polluted—the avenger of 
a heinous crime, as a Divinity, 
Plut. Mar. 8. or the Furies, 
Sophoc. did. Col. 738. hence, 
said of men who are furious per- 
secutors, or scourges, also met. 
of rapacious animals, as tions, 
Sophoc. Trach. 1092. Ἵ Schn. 
Lex. ed. Pass. explains in the 
Jjirst s., that has committed a 
crime never to be forgotten, and 
thus. ‘culpable, heinously crimi- 
nal,’. next, that never forgets 
vengeance, thus, an ‘avenger,’ 
hence s.s.as ddacros. Compare 

_ ἀλιτήριος. Th. a priv., λανθάνω, 
. λήθω, obs. : 5 
Adareia,and ἁλάτης, Dor. for ἀλη- 

τεία, ἀλήτης. 
Ἀλάτινος; ov,.adj. from ἅλας, Cle- 
mens Alexand, s. s.and Th. as 
ἅλινος. Ἵ ; 

“᾿Αλάτιον, ου, τὸ, dimin. of ἅλας, 
and 8, 5, : ΤῊΣ 
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᾿Αλατοπωλία, ας, 4, the vending of| 
salt; a permission for vending 
salt. Th. ἃλς,πωλέω. 

᾿Αλάχανος, ov, adj. without pot- 
herbs. Th. a priv., λάχανον. 

᾿Αλαῶπις, eos, ἡ, fem. of ddawrw. 
᾿Αλαωπὸς," οὔ, adj. blind—dark, 
Empedec. Q. 5. Plut. 8, 3. said 
of night. Th. ddads, ow. 

CArdwW, wos, ὃ, fem. ἀλαῶπις, 
tdas, 4, blind. 

᾿Αλαωτὺς, tos, ἡ, the bereaving of 
sight, Odyss. 9, 503. blindness. 
Ion. for ἀλαοσύνη. 

᾿Αλγεινὸς, ἡ, ὃν, adj. painful, afflict- 
ing, Sophoc. did. Col. 1664. suf- 
fering pain. Th. ἄλγος. 

᾿Αλγεσίδωρος, ov, adj. that causes 
pain, Oppian. Hal. 2, 668. Th. 
ἄλγος, (δῶρον) δίδωμι. 

᾿Αλγεσίθυμος, ov, adj. afflicting the 
heart, Orph. hymn. 64, 6. Th. 
ἄλγος, (ἀλγέω) θυμός. 

᾿Αλγέω, ὥ, fut. ἥσω, to suffer pain, 
Iliad. 2, 269. to suffer mental 
pain, to be distressed, Odyss. 11, 
27. Xen. Cyrop. 7,1, 36. common 
in prose, with an accus., also a 
dat., of the pain suffered. % ἀλ- 
γοῦν, part. neut. 8. 8. as τὸ ἄλγος. 
Ἵ ἀλγέω, 8. s. as νοσέω, Herodot. 
act. according to Hesych. and 
an ancient inscript. cit. in the 
Ἑρμῆς Λόγιος, of 1818. Vienna. 
See ἄλγος. Th. ἄλγος. 

( Aryndav, ὄνος, 6, generally poet. 
the feeling of pain; affliction; 
suffering ; pain, Xen. Mem. 1, 

“ὦ. 
(“AdAynpa, ατος, τὸ, ἃ pain, an δὲ 
fliction suffered, or caused, 5. 8. 
as νόσημα, Hippocrat.: from perf. 
pass of ἀλγέω. 
( Αλγηρὸς, pa, ρὸν, adj. painful; 
(astressing. 

([Αλγησις, ews, ἣ, the feeling of 
pain, Sophoc. Philoct. 792. 

(Αλγωόεις, εσσα, ev, adj. poet. pain- 
ful; distressing, grievous. 

᾿Αλγίων, neut. ἄλγιον, Comparat. 
ἄλγιστος, superlat. more painful, 
or distressing ; most painful, &c. 
Jormed from ἄλγος, as καλλίων, 
κάλλιστος, from κάλλος, Gram. 
Math. sec. 133. Ἵ ἄλγιον, Odyss. 
4, 292. may be the neut. of an 
obs. posit. ἄλγιος, Schn. L. Pass. 

"ΑΛΙῸΣ, «0s, τὸ, pain, or suffer- 
ing ; hence, its consequences, an- 
-guish, trouble of mind, grief, sor- 
row, sadness, viz. pain, bodily, or 
mental, Iliad. and Odyss. freq., 
generally in the plur. in Hom. 
misfortune, by lat. writ. act. the 
cause of pain, or suffering, An- 
tholog. Jacob, 1, 2, p. 38. T ἄλγη, 
Lacon. ἀλγείη, 8. s.-as ἀῤῥωστία, 
Hesych. Compare ἀλγέω. Th. 
ἀλέγω, λέγω, Damm. Schn. L. 
Tee and ed. Pass, 
᾿Αλγύνω, fut. ὑνῶ, to cause pain, 
bodily or mental; to farane 
afflict, neut. to feel pain; to be 
istressed, or Bic re 
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᾿Αλδαίνω, fut. dvd, to nourish ; to 
cause to grow; to increase the 
size, and strength, as the limbs 
of Ulysses by Minerva, Odyss. 
18, 70. and 24, 367. to produce, 
as a soil, Nicand. Alex. 402. 
neut. to grow; to increase.= 
᾿Αλδαίνομαι, Pass. 5. 8. as the 
neut, Ἵ Etym. ἀλδέω, ἀλδῆσκω, 
ἀλδύνω, are but other forms from 
the same origin. Compare the 
kindred words, ἄλθω, and its va- 
rieties, ἀλθέω, Gc. also ἄρδω, ‘to 
moisten,’ and the derivative 
subst. ἄλσος, all probably through 
an obs. form ἄλδω, from ἄλω, obs. 
but retained in the Lat. alo. Th. 
(ἄλδω, obs.) dw, obs. See ἄλθω. 

(Αλδέω, 6, fut. ἥσω, 8. 8. as ἀλ- 
δαίνω. 

(Αλδήεις, εσσα, ev, adj. growing. 
thriving, increasing. 

(Αλδήσκω, s. 8. as ἀλδαίνω, neut. 
to grow, increase, thrive, Iliad. 
23, 599. Apollon. 3, 1363. act. te 
cause to grow, &c. to cause 
growth, by cultivation, to culti- 
vate, or till, Theocrit. 17, 78. 
Ἵ ἀλδήσασκεν, Orph. hymn. 8. 8. 
Schn. Supplem. 

(Αλδίσκω, and ἀλδύνω, 8. 8. as ἀλ- 
δαίνω, Suidas: the latter occurs 
in Quint. Smyrn. both?. 

*"AAAQ, the original form ac- 
cording to Gram. from which 
ἀλδαίνω, and the other forms in 
the s.s. have becn derived, but 
the original Th.adw, from which 
also ἄλθω, and ἄρδω. See ἀλδαίνω, 
and ἄλθω. 

᾿Αλέα, as, Jon. ἀλέη, ns, ἡ, the act 
of avoiding, or escaping ; flight, 
escape, Iliad. 22,391. Th. ἀλεύω, 
Jrom adn. 1 Th. εἰλέω, ἔλω, obs. 
Damm.? 

᾿Αλέα, Att. ἁλέα, as, and Ion. ἀλέη, 
ns, n, properly, the heat of the 
sun, Odyss. 17,23. warmth. Th. © 
dw, ἕλη. 

(Αλεάζω, Att. ἁλεάζω, fut. dow, to 
be warm, Aristot. P. Anim. 2, 
14. 

CAreaivw, Att. ἁλεαίνω, fut. avd, 
act. to warm. neut. to be warm. 
tts. 8. as ἀλεείνω, or ἀλεύω. Th. 
ἀλέα, ἕλη. tt s. 8. as ἀθροίζω, 
Hesych. from ἁλὴς, 5.8. as ἀθρόος, 
Schn. L. 

᾿Αλέασθαι, 1 aor. inf. mid. and 
ἀλέάσθε, imperat. irregs. of ἀλέο- 
pat, poet. for ἀλεύομαι. 

᾿Αλεγεινὸς,ὴ, ὃν, adj. another form 
of ἀλγεινὸς, causing anguish, Iliad, 
3, 398. pain, or distress, 13, 569. 
trouble, or difficulty, as horses 
difficult to be broken in, 10, 402. 
causing trouble, violent, as a 
wind, or a river, Iliad. 14, 395. 
17, 749. causing trouble, or care, 
9, 487. viz. as infancy—excess- 
ive, distressing, Odyss. 3, 206. 
and Apollon. 3, 582. and else- 

. where ; in general, causing care, 
or trouble—ddyetvds seems to. Te- 
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Ser chiefly to bodily pain. Th. 
(ἀλγεινὸς) ἀλέγω. 

(Ἀλεγίζω, Sut. tow, to take ἃ con- 
cern jn, to care for, to mind, with 
a genit., and in Hom. with οὐκ 
as Iliad. 1, 160. to take care, or 
stand in awe, Apollon. 3, 193. 
and without a case; but with an 
accus., Q. Smyrn. 2, 428. 

(Αλεγόνω, to take care of, or pre- 
pare, viz. a meal, for one's self, 
Odyss. 1, 374. i, 185. 13, 23. 
and Apollon. 1, 979. but Apollon. 
2, 495., for others, in the genit. 
8. 8. elsewhere, and to attend to, 
or observe, 3, 1105. 4, 1203. 
AAETYQ, fut. ἀλέξω, original s., 
‘to reckon up,’ to compute, as in 
Pind. Οἱ. 2, 142. to reckon, or 
deem worthy of being counted ; 
hence, esteem, Ol. 11, 15. to reve- 
rence, or heed, the voice, or oracle, | 
of the gods, Hes. Oper. 249. and 
Hiad. 16, 388. to respect, reve- 
rence, or care for, viz. with οὐκ, 
(Jupiter, with a genit. 275. so 
also, care for, or attend to (each 
other), 9, 115. (and Apollon. 2, 
634. with trip and a genit. in 8. 
to reverence, also a genit.) but 
an accus., to take care of, or pre- 
pare, as arms, Odyss. 6, 268. to 
observe, or attend, wait upon, 
iad. 9, 504. viz. on the goddess 
Ate ; 
omen, with an accus., Apollon. 
1, 145. to have care, er concern; 
no case following, with οὐκ, viz. 
‘to be careless,’ or ‘ indifferent,’ 
Iliad. 11, 389. Odyss. 17, 390. 
and 19, "154. Th. aaugm., or 
rather euphonic, λέγω. 

᾿Αλεεϊνὸς, ἡ, ὃν, adj. warm; tho- 
roughly warm. ΤῊ. ἀλέα, ‘from 
ἄλω, ἕλη. ᾿ 

᾿Αλεείνω, poet. 8. 8. as ἀλέομαι, ἀλεῦ- 
ομᾶι, to ‘avoid ; to escape, with an 
accus., Iliad. 3, 32. and elsewhere 
_also an infin. as 6, 167. 13, 356. 
to recoil, with dy, Apollon. 3, 650. 
Th. ἀλέα, From ἄλη. 

᾿Αλέη, ns, 7, Jon. See at ἀλέα. 
"Adis, fos, adj. warming, invigo- 
rating, viz. sleep, Sophoc. Philoct. 
859. I Hes. Oper. 493. for ἐπαλέα, 
some read én’ ἀλέα. Th. ddéa, 
from ἄχω, ἕλη. 
᾿Αλέθω, ἀλέθων, for ἁλήθω, ἀλή- 
θων. 
ἔρημα ας, ἡ,’ ἃ ome from 
one place to another; a roaming 
about: Th. ddéopac, an. 
"Ἀλεία, improperly, sai ἁλιεία, in 
\Herodian. 8, 2. Schn. 
᾿Ἀλεύάντος, ov, adj. rary ‘smooth, 
even, or polished ; that cannot be 
made smooth, &e. Th. a ‘prio: ᾿ 

. (λειαίνω) λεῖος. 
"Αλείαρ, ατὸς, τὸ, wheat flour, 

. 20, 108. it. that which 
has been ground, 8. 8. as ἄλευρον. 
Th. ddiw. - 

"᾿Αλειμμᾶὰ, τος, 4, an anointing, 
esis” ‘the ’ ointment ree ἢ 

to observe, birds as an 
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such ‘purpose. my. ( perf. pass.) 
ἀλείφω.. 

᾿Αλειμματώδης, εος, adj. of the na- 
ture of, ner, ὅρὶ. ling an ointment, 
Hippo. Th. ἄλειμμα, εἶδος... 

ΟΥ'Αλειπτήριον, ov, τὸ, μῇ place so call- 
ed in the palestra, where persons 
were rubbed. with oil, also a place 
in the Roman baths before a fire 
to promote sweating, Suetonius 
a 82. Vitruv. 5, 10, 5. digfer- 

from the πυριατήριον, Schn. 
L Th, ἀλείφω. 

(Αλείπτης, ov, 6, a person who 
anoints, mostly, a slave who at- 
tended to rub-his master with oil 
when he bathed; also, the master 
of gymnastic exercises, as ecaus- 
ing persons to be so pr epared to 
receive his instructions, Plut. de 
sanit. tuend. p. 273. met. ἃ guide, 
or instructor, Sert. 1, 298. Ma- 
netho. 4, 178. Salmas. ad Tertul. 
PD. BTBi! 4 

(Areurrixds, adv. after the manner 
of an ἀλείπτης. 

Λλειπτος, ov, adj. not left behind 
—in late writ. as Dio Chrysost. 
Or. 28. p. 534. 8. 8. as ἀνίκητος, 
applied to gladiators. Th.a priv., 
λείπω. 

᾿Αλεΐέπτρια, ας, ἡ, fem. signif. of 
ἀλείπτης. 

ἤΑλειπτρον, ov, τὸ, a box for contain- 
ing ointments. Th: ἀλείφω. 

᾿Αλεὶς, Jem. ἀλεῖσα, neut. ἀλὲη, 
part. of ἑάλην, 2 aor. pass. of 
sihéw, εἴλω. 

"Adeoov, ov, τὸ, ἃ drinking cup, 
properly, with embossed work : 
from a priv., λεῖος. 
(Αλεισος, ov, ὃ, 8. 8. in Aristoph. 
as ἄλεισον, Etym. Mag. 

᾿Αλειτεΐα, as, ἡ, 8. 8. and Th. as 
ἀλίτημα, Suidas. 

’ Adetrns, ov, 6, an eminently wick- 
ed person, especially, who leads 
others into crime, applied to Pa- 
ris, Iliad. 3, 28. to the suitors, 
Odyss. 20, 191. 8. 8. as ἁλιτρός. 
with a genit., one who commits 
a fault against another, Apollon. 
1, 1338. Th. (dderatver) ἄλη. 

᾿Αλειτουργησία, ας, 4, exemption 
from public functions, or bur- 
thens, 8. 8. as dredela, more in use, 
Sehn. L. Pass. Th. a priv., ( ει} 
τουῤγέω) λεῖτος, ἔργον. 

ΑΑἈλειτούργητος, ov, adj. exempt 
ὑπο pablio business, or burthens. 
See λειτουργία. ~~ 

not in use, 2 fut. 
are, received by Damm. as Th. 
for ἤλιτον, 2 aor, assigned to 
ἁλιταΐω, others suppose an obs. 
form λέξω: See ddtraivw. 
"Αλειφαρ, ars, τὸ, (Dor. and epic) 
properly, ‘that which is used for 
anointing,” thus, an unguent, oil, 
as mostly used for anointing the| 
body, Niad. and Odyss. but Hiad. 
9, 208., fat—a substance probably 
made of fat and pitch used for 
sealing wine vessels, Teocrit.'7,| 
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147. 1 Jon.’ Bega, and Lol 
ἄλιππα. from-Gdeypu, “Lh. ἀλείφω. 

᾿Αλειφατίτης, (ἄρτος) Athen. 3, .». 
110. bread baked in grease, 

᾿Αλείφω, fut. dw, (perf. ἤχοιρα, 
Ait. ἀλῆλιφα, pass. ἀλήλιμμαι, not 
in Hom.) to anoint with oil, or - 
fat, to prepare for gymnastic exz- 
ercises, or in bathing ; hence, 
met. to encourage, or excite—to 
cover over, or plaster, with wax, 
viz. stop the ears of his compa- 
nions, Odyss. 12, 47. to bedaub ; 
to paint—to expunge, wipe out, 
efface, viz. by rubbing wax and 
grease on the tablet to cover the 
word. Ἵ prim. form ἁλίπω, next 
ἀλίφω, both. obs. Schn. Th. λείβω, 
Lennep. or better, a euphonie, 
λῖπος. 

(Ἂλειψις, ews, ἡ, the act of anoint- 
ing, see the verb ἀλείρω. 8. 8. ae 
ἄλειμμα. 

᾿Αλεκτὴρ, ἦρος, ὃ, 8 defender. Th. 
ἀλέκω. 

᾿Αλεκτόρειος, ov, adj. of, or. pertain 
ing to acock, or hen: From ἀλέκ- 

Mont tl 
᾿Αλεκτορὶς, δος, ἡ, a hen, fem. of 
ἀλέκτωρ. : 

᾿Αλεκτορίσκος, ov, ὃ, a. little cock, 
dimin. of ἀλέκτωρ. ᾿ 

᾿Αλεκτορόλοφος, ov, adj. having. a 
comb like a cock. Th. ἀλέκτωρ, 
λόφος. 

᾿Αλεκτοροφωνία, ας, ἣ, the crowing 
of a-cock, N. T. 7 Ἃ, pect 
ὠνῇ. 

»ἀλάτονὰ ov, adj. not said, or ex- 
pressed; inexpressible, or that 
must not be uttered. Th.a priv., 
λέγω. 

᾿Αλεκτροπόδιον, ov, τὸ, the foot of a 
cock—the constellation Orion: 
Th. ἀλέκτωρ, ποῦς. - 

*Adexrpos, ov, adj. without a bed,- 
met. without rest, or sleep, Eurip. 
Troad. 254. without a marriage 
bed, viz. unmarried, Sophoc. Ant. 
917. unfortunately married, Elec. 
492. Th. a priv., λέκτρον. 

᾿Αλεκτρύαινα, ns, ἧ, @ comic expres- 
sion, in Aristoph. Nub. 848. as 
Sem ‘of ἀλεκτρυών. [Ὁ} 
᾿Αλεκτρῦονοπώλης, ov, 6, a seller of 
ἜΝΟΣ Th. ἀλεκτρυὼν, πωλέω. 
pers” jos, ov, 6, a feeder, or 
fatner of try. Th. ἀλεκτρυὼν, 
τρέφω. 

᾿Αλεκτρδονώδης, cos, adj. likea cock, 
Photvi Codex 169. “Th. ἀλεκτρυὼν, κ- 
εἶδος." 
᾿Αλεκτρυῦοπωλητήριον, ov, τὸ, ἃ bind. 
try-market. Th. ἀλικτρύὼν; πωλέω. 

’Adexrptav, ὄνος, 6, and ἡ, a cock, 
a hen, the usual form of the poet. 
ἀλέκτωρ. 

᾿Αλέκτωρ, opos, 6, poet. the domes- 
tic cock, from ἄλεκτρος, viz. that 
does not sleep, Eustath. or that 

_Youses from sleep, Atheneus. Th. 
priv., λέκτρον. Ta augment., 

λέζος; concubitus, Srom its great 
salaciousness, L. Damm. ? 
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C-Aréxrwp, ορος, ἢ, 8. 8. as ἄλοχος, 
Schn. L. supplem. 
AAE’KQ, obs. fut. ἀλέξω, the 
word from which ἀλέξω has been 
formed, see its tenses under 
ἀλέξω, both from another’ form, 
ἄλκω, obs. See also ἄλκω. 

᾿Ἀλέλαιον, ov, τὸ, a mixture formed 
with salt and oil. Th. ads, ἔλαιον. 

᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος. 
Andev, Dor. and poet. for ἑάλησαν, 
Hiad. 22, 12. they shrunk back, 
o~ recoiled, 3 pers. plur. 2 aor. 
pass. of cttw, Schn. L. Pass. 
T See at cir. 

( Αλὲν, neut. of ἀλεὶς, see ἀλείς. 
᾿Ἀλεξαίθριος, ov, adj. protecting 
from the open air. Th. ἀλέξω, 
αἴθρα. 

᾿Αλεξανδρίδης, ov, δ, Alexander, be- 
ing in form only patronymic, 
Hemsterh. ad Luc. Tim. p. 414. 
ed. Bip. 

“Αλεξανδρίζω, fut. icw, to imitate, 
or follow, or espouse the party of 
Alexander. Th. ἀλέξανδρος. 

( Αλεξανδρίστης, ov, 6, a partisan 
of Alexander: from the fore- 
going. 

᾿Αλέξανδρος, ov, adj. protecting men, 
Diodor. 11, 14. Subst. ὃ ᾿Αλέξ. 
Alexander. Th. ἀλέξω, ἀνήρ. 

᾿Αλεξανδρώδης, εος, adj. resembling 
Alexander, Plut. Th. ἀλέξανδρος͵ 
εἶδος. 

᾿Αλεξάνεμος, ov, adj. that keeps off, 
or protects from wind, OGdyss. 13, 
529. [fa] 

᾿Αλεξᾶς, an abbrev., or dimin. of 
ἀλέξανδρος. 

᾿Αλέξασθαι͵ 1 aor. inf. mid. of 
ἀλέξω, or, by Syncop. for ἀλεξήσ-] 
ασϑαι, 1 aor. mid. of ἀλεξέομαι. 

᾿Αλεξέμεναι, Dor. and Ion. for ἀλέξ- 
ew, infin. of ἀλέξω. 

᾿Αλεξέω, &, fut. iow, to ward off. 
avert, defend, 5. 5. as ἀλέξω, which 
assumes its tenses: the inf. of 
the pres., occurs in Pind. Ol. 13, 
12. the 1 aor. opt. Odyss. 3, 346. 
See ἀλέξω. Th. ἀλέξω, from ἀλέκω, 
ἄλτω. 

ΟΑλέξημα, aros, τὸ, that which 
serves to ward off, repel, or de- 
fend. 

(Αλέξησις, ews, ἢ, the act of ward- 
ing off, repelling, defending, &c. 
See the verb, ἀλέξω. 

( Αλεξήτειρα, as, 4, fem. of ἀλεξη- 
Ti. 

( Adetnrioe, fiers, δ, one who wards 
off, or defends ; an aid, or helper, 
one who fights in front, and so de- 
a his companions, Iliad. 20, 
96. 

( Αλεξητήριος, ta, tov, and ἀλεξητη- 
_ptkds, Kh, kdv, adj. fit for, or used 
for warding off, and the s. of 
ἀλέξω. Ἵ τὸ ἀλεξητήριον, (φάρμακον 
underst.) a medicinal remedy, a 
preventive remedy; an antidote. 
Ο  Αλεξήτωρ, vps, ὃ, 8. 8. 45, and on- 
ly another form of ἀλεξητήρ. 

᾿Αλεξιάρη, ns, ἢ, a remedy against 

? 

᾽ 

~ foolish mind, Hesych. Th. ἀλεὸς, 
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the effects of magic, sorcery, or 
maledictions, Hes. Oper.462. Th. 
ἀλέξω, ἀρά. [νυ “ 2} 

᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, adj. warding off, 
or serving as a protection from ar- 
rows, or darts. Th. ἀλέξω, βέλεμ- 
νον, from βάλλω. 

᾿Αλεξίκᾶκος, ov, adj. averting evil, 
or misfortune, Iliad. 10,20. Th. 
ἀλέξω, κακός. 

᾿Αλεξίμβροτος, ov, adj. that guards 
men, viz. a spear, Pind. Nem. 8. 
50. that averts malediction from 
men, Pyth. 5, 122. 

᾿Αλεξέμορος, ov, adj. that wards off 
fate, or death, Sophoc. Ged. Tyr. 
163. Th. ἀλέξω, μόρος. 
Αλέξιμος, and ἀλέξιος, ov, adj. 8. 8. 
and Th. as ἀλεξητήριος, in Ni- 
cand. 
Αλεξιφάρμᾶκος, ov, adj. that serves 
as an antidote against poison ; 
that protects from any evil—neut. 
Subst. τὸ ἀλεξιφάρμακον, a preven- 
tive medicine, an antidote. Th. 
ἀλέξω, φάρμᾶκον. 
AAE’ EQ, and ἀλεξέω, ὥ, fut. iow, 
2 aor. ἤλαλκον, poet. ἄλαλκον, ( pro- 
perly from ἀλάλκω) to ward off, 
avert, repel; afford aid against, 
defend, aid, succour, Iliad. 1, 590. 
11, 469. with a dat. of the person, 
Iliad. 5, 779. 6, 109. dat. of the 
person, and accus. of the thing 
or person repelled, but one case 
left sometimes underst. as in 
Odyss. 3, 316. and elsewhere in 
Hom. without a case, Iliad. 11, 
469. Pind. Nem. 356.=Mid. 1 
Sut. ἀλεξήσομαι, 1 aor. mid. ἠλεξ- 
dpnv, inf. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 
vos, to defend, Iliad. 11, 348. to 
defend one’s self against, accus. 
τινὰ, 13,475. keep off, remove, 
Xen. Mem. 4, 3, Ll.  ddcéiw 
occurs in the inf. Pind. Ol. 13, 
12. reg. fut. of ἀλέξω, not in use 
-ἀἈἀλεξέμεναι, Dor. and poet.infin. 
Jor ἀλέξειν. Ἵ Etym. see ἀλκή. 

Th. (from ἀλέξω, fut. of ) ἀλέκω, 
obs. from ἄλκω, obs. 

᾿Αλέομαι, a poet. form for ddetopat, | 
tts irreg. aor. generally in use in, 
Hom. in the inf. idéacbar—3 pers. 
sing. subj. ddénrat, opt. adéacro,| 
imperat. ddiac9e—part. perf. pass. 
ἀλευμένος, Jon. for ἀλευμένος, Si- 
monid. de Mul. 61. Schn. L. 
“Pass. to avoid. See ddéw, and 
ἀλεύομαι. ᾿ 

᾿Αλεὸς, οὔ, adj. Dor. 5. 5. as ἠλεὸς, 
Zon. vain, idle, foolish. 

᾿Αλεύτης, nros, ἧ, 8. 8. a8 ἄθροισις, 
collection, assembly, &c.: from 
ἁλής. 

᾿Αλεόφρων, avos, adj. having ἃ 

piv. ὁ 

ν» 
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rind : from.a priv. (λεπίζω) denis, 
λέπος. 

Αλεσις, εως, ἡ 
Th. ἀλέω. 

(᾿Αλεστὴς, οὔ, δ, a grinder; ἃ miller. 
ἴΑλεται, poet. for ἄληται, 3 pers. 
sing. subj. 2 aor. of ἄλλομαι, 
Iliad. 11, 192. and 207. 

᾿Αλέτης, ov, ὃ, lit. that grinds, with 
λίθος, underst. a mill-stone. Th. 
ἀλέω. 

(Αλετος, ov, 6, the act of grind- 
ing; trituration, Plut. Anton. 
45. tt ἀλετὸς, οὔ, δ, accent. on the 
last syl. 8. 8. as ἄλητον, by later 
writ., as in Athen. 14, p. 361. 
Schweigh. 

( (Αλετρεύω, fut. sicw, to grind, 
Odyss. 7, 104. s. s. and from 
ἀλέω. ς 

᾿Αλετρίβανος, ov, ὃ, a pestle for 
greeting in a mortar, lit. that 
rives through flour. { or the 

pestle for grinding salt, from ἃλς, 
τρίβω, which the form ἁλότριψ 
countenances. Th. ἄλετρον, τρίβω. 

, the act of grinding. 

᾿Αλετρὶς, idos, 4, a female slave 
who grinds corn in a hand-mill, 
Odyss. 20, 105.—a maiden at 
Athens chosen to prepare the 
flour to be offered in certain so- 
lemn_ sacrifices. Th. (ἄλετρον) 
ἀλέω. 

([Αλετὼν, dvos, 6, a place for grind- 
ing, a mill. 

᾿Αλευμένος, see ἀλέομαι. 

᾿Αλευρίτης, ov, 6, that is made of 
wheaten flour: from ἄλευρον. 

᾿Αλευρόμαντις, ews, 6, a person who 
uses flour in divination, or who 
presides over such divination, an 
epith. of Apollo. Th. ἄλευρον, μάν- 
τις. 

Αλευρον, ov, τὸ, wheaten flour; also 
fine flour, Plat. Resp. p. 236. 
Th. ἀλέω. 

᾿Αλευροποιέω, to make wheaten, or 
fine flour. 7. ἄλευρον, ποίεω. 

"A evpsrnats, ews, ἡ, the sifting of 
flour—the flour passed through a 
sieve—the sieve, Pollux, 6, 74. 
Th. ἄλευρον, σήθω. 

᾿Αλεύω, ful. ciow, to avert, remove, 
ward off, sehyl. Prom. 507. 
Sept. 88. Suppl. 537. more fre- 
quently in the= Mid.’ Argdbouat, 
(and poet. ddéopat,) fut. sicopat,'1 
aor. irreg’, ἀλευάμην, ( for ἠλευσά- 
μην,) tmperat. ἄλευαι, infin. ἀλεῦ- 
ασθαι, part. ἀλευάμενος, to ward off 
from one’s self, to avert, or re- 
move; to avoid; to escape, abso- 
lutely, with the accus. also, but 
rarely an infin., Schn. L. Pass. 
Miad. and Odyss. freq. % Com- 
pare ἁλύσκω, and ἀλύω. Th. ἀλέα, 
ἄχη: from εἰλέω, ἕλω, Damm. 

᾿Αλεπίδωτος, ov, adj, not scaled, or |*Adexiis, éos, adj. Eurip. Electr, 
shelled, not stripped of rind, husk,| 480. 5. s. as αἰνολεχὴς, Schn. 7. 
or hull. Th. a 
Cane 
᾿Αλέπιστος, ov, adj. unpeeled, or 
not shelled, or ̓ ἀαρραν of ‘the 

priv. (λεπιδόω) Supplem. the reading is dis- 
puted. ' 
᾿Αλέω, fut. ἔσω, act. not inuse, to 
cause to avoid= Mid. ᾿Αλέομδι, 
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Sut. ὕσομαι, 1 aor, irregular and 
poet. ἀλεάώμην, in use in Tiad. 
and Odyss. chiefly in the infin. 
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ἀλέασθαι, (reg. ἀλέσασθαι) 3 pers. 
subj. déinra:,( for ἀλέσηται) Odyss. 
4, 396. optat. ἀλέαιτο, (for ἀλέσαι- 
ro) 20, 368. 1 pers. plur. subj. 
ἀλεώμεθα, Mliad. 5, 34. infin. ἀλέ- 
ασθαι͵ (for ἀλέσασθαι)" 13, 436. 
and elsewhere Iliad. and Odyss. 
to avoid; another form for ἀλεύ- 
ona: from a priv., and ἕλω, to 
‘capture,’ Damm.; others say 
ἄλη.. 
ΑΛΕΏ, fut. tow, perf. Att. ἀλή- 
λεκα, imperf. ἤλουν, to grind, to 
triturate= Pass. perf. ἀλήλεσμαι, 
to be ground, &c. other forms are 
ἀλέθω, and ἀλήθω. TI from cirhéw, 
or better from adn, Damm. but? 

. Ἀλέω, for ἁλίζω, from ἁλὴς, Gloss. 
- Galen. 
᾿Αλεώμεθα, 1 pers. plur. subj. pres. 
of ddéopat, to avoid, mid. of ἀλέω. 

᾿Αλεωρὴ, iis, ἡ, the act of avoiding, 
ca 7 escape, flight, Jliad. 
24, 16. defence, protection, 12, 
57. and 15, 533. a place of re- 
fuge, Oppian. Hal. 1, 790. 

"Aréws, adv. of ἁλὴς, 8. 8. as ἀθρόως. 
AAH, ns, ἡ, 'α wandering, or 
roaming about, Hom. in Odyss. 
only, as 15, 344. met. a mental 
wandering, anxiety, perturLation, 
in the Tragedians, act. a lead- 
ing into error, Zschyl. Ag. 194. 
{ Ion. and Aol., omitting the 2 
Jjirst conson., from πλάνη, ἄνη, 
lastly, ἄλη, Damm. 

᾿Αληγὸς, οὔ, adj. that brings, or 
conveys salt. Th. ads, ἄγω. 

᾿Αληθάργητος, ov, adj. not lethargic, 
not drowsy. Th. a priv., “λήθαρ- 

0s. 

εΚλήθεια, as, Ton. ἁληθείη, ns, 4, 
truth, Odyss. 11, 506. attachment 
to truth, mpnghines, integrity, 
veracity, frankness, sincerity— 
conformity to truth, reality, posi- 
tiveness, certainty, actualness, 
Ruhnk. in Tim. p. 113. Schefer. 
Dion. de compos. p. 272. an orna- 
ment decorated with sapphires, 
worn by.Egyptian priests, as em- 
blematie of truth, Diodor. Sicul. 
1, 48.. 1.79 ἀληθείᾳ, in truth, truly, 
verily, rats ἀληθείαις, pera, or én’ 
ἀλήθειας, and πρὸς ἀλήθειαν, 8. 9.— 
From ἀληθῆς. See ἀληθής. 
᾿Αληθὲς, neut. of ἀληθὴς, adverbi- 
ally. See ἀληθής. 

((Αληθευτικὸς, xh, xdv, adj. true; 
sincere, upright: from ἀληθεύω. 
(Αληθεύω; ful. εὔσω, to be attached 
to truth, veracious, true, . sincere, 
upright, viz. to be ἀληθὴς ; to 
speak truth, Xen. Mem. 1, 1, 5. 
to affirm, or say truly, Hom. B1- 
trachom, 14. to make true, viz. 
make good, keep his word, Xen. 
Anab. 7, 7, 25. to affirm any 
thingas true, (ri) acc. to ascer- 
fain the truth, or verify, Xen. 
Anad. 4, 4,15, to make a true 
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prophecy, Anab. 5, 6, 18. to be 
‘true, as a prediction, Chion. Ep. 
17.=’ Αληϑθεύομαι, Mid. s. s. from 

ἀληθής. 

᾿Αληθὴς, fos, adj. properly, not 
clandestine, without disguise ; 
frank, sincere, true, upright, ho- 
nest, sine 12, 433. conformable 
to truth; certain; true—genuine; 
real. neut. τὸ ἀληθὲς, certainly, 
assuredly ; also ἀληθὲς, adverbi- 
ally; in interrogations, often 
tronically, as ἀληθὲς, Sophoc. Gd. 
Tyr. 350. indeed? is it so? Adv. 
ἀληθῶς. Th. a priv., λανθάνω, 
Iw, obs. 
(Αληθίζω, fut. iow, and ἀληθίζομαι, 
Sut. icopat, 8. s. as ἀληθεύω. the 
latter in Herodot. 1, 136. and 
elsewhere, the former by later 
writ, Las : 

᾿Αληθινολογία, as, ἡ, the speaking 
conformably to truth, Plat. ac- 
cording to Pollux. Th. ἀληθινὸς, 
λέγω. ὡς 

᾿Αληθινὸς, ἡ, ὃν, adj. true, said of 
things, not of persons—conform- 
able to truth, true, certain, Xen. 
Anab. 1, 9, 17. real, original, ge- 
nuine, natural, Xen. Mem. 3, 10, 
7. from ἀληθῆς. See its. Th. 

᾿Αληθογνωσία, as, ἡ, the knowledge 
of truth. Th. ἀληθὴς, (γνῶσις) γι- 

νώσκω. ee 
᾿Αληθοεπὴς, ἕος, adj. speaking truth. 
Th. ἀληθὴς, ἔπος. ᾿. ᾿ 

᾿Αληθόμαντις, ews, ὃ, a true prophet, 
Aischyl. Ag. 1233. ΤᾺ. ἀληθὴς, 
μάντις. 

᾿Ἀληθομϑθεύω, fut. εὔσω, to speak 
truth: from ἀληθόμυθος, Demoerit. 
Stob. Serm. 11, p. 306. Schn. L. 

᾿᾿ΑΑληθόμϑθος, ov, adj. speaking truth, 
Democrat. Sentent. p. 627. Gal. 
cited Schn. L. Th. ἀληθὴς, μῦθος. 

᾿Αληθορκέω, to swear to the truth, 
féschyl. Ag. 1252. . 

᾿Αληθοσύνη, ns, ἡ, poet. for ἀλήθεια, 
Theog. 1226. 

᾿Αληθουργὴς, éos, adj. acting in an 
upright frank manner. 7h. ἀλη- 
θὴς, ἔργον. - 

᾿Αλήθω, fut. ἀλήσω, another form 
Sor ἀλέω, to grind: 
᾿Αληθῶς, adv. of ἀληθής. Ἵ ὡς. ddn- 
O65, to speak truly, in the full: 
force of the word, in very truth. 

᾿ ὡς ἀληθῶς φίλος, truly a friend, 
ἃ friend-indeed.. - 

᾿Αλήϊος, ov, adj. lit. not possessing 
a field sown with corn, destitute 
of property, poor, Jliad. 9, 125. 
and 267. Th. a priv., λήϊον. Td 
Sor y, ἀγήϊος, a priv., yi, Damm. 
but? 

Αληκτος, poet. ἄλληκτος, ov, adj.in- 
cessant, unceasing, not ceasing, 
or, desisting, Iliad. 9, 632. Tha 
Tiv., λήγω. ᾿ a ? 

᾿Αλήλεκα, Att. for ἤλεκα, perf. act. 
_ of ἀλέω, to grind. sey 
᾿Αλήχλιμμαι, Att. for ee perf. 
pass. and ἀλήλειφα, for ἤλειφα, 
perf. act, of ἀλείφω, * eit 
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AAnpa, aros, τὸ operly, flour 
; that. has been finely. sedi met. 

a well-practised artful man, ap- 
plied to Ulysses, Soph. Aj. 381, 
and —-9.s.8.as τρίμμα. from τρίβω. 
Compare raré\npa—-some derive 
from adn, s. a vagrant, a wander- 
er. Th. (perf. pass. of ) ddéw, to 
orm 
᾿Αλήμεναι, poet.and Dor. for ἁλῆναι, 
inf. Ion. of ἑάλην, or ἐάλην, 2 aor. 
of citw, to recoil, Iliad. 5, 823. 
and 18, 76. Buttm. 

ἼΑλημι, see its tenses under εἴλω 
in the 8. to,shrink back, recoil. 
See ἐάλην; or according to Butim-. 
with an aspir. ἑάλην, and silo. 

᾿Αλημοσύνη, ns, ἧ, ἃ wandering, or 
roaming about ; vagrancy: from 
ἁλήμων. ; ᾿ 

᾿Αλήμων, ονος, adj. that wanders, 
or roams about, that wanders as 
a vagrant, or vagabond, Odyss. 
ch. Th bine at en 

᾿Αλῆναι, infin. of ἐάλην, or ἑάλην, 
aor. pass. of ἄλημι, or εἴλω. See 
εἴλω, to recoil, to shrink, Iliad, 
16, 714. ; ; 

ἼΑληπτος, ov, adj. lit. not to be 
caught ; not to be seized; hence, 

Ἰ. invincible—not to be blamed, ir- 
reprehensible—not to be conceiv- 
ed; inconceivable. Th. a priv., 
λαμβάνω, λήβω, obs. - ; ᾿ 

᾿Αλὴς, Ton. ἀλὴς, ἔος, adj. collected 
together, assembled, crowded ; 
thronged, Herodot. 7, 157. 8. 8. as 
ἀθρόος. Ἵ ddéw, ἁλίζω, and adie 
ἅλις, ἁλίω, as-also ἀολλὴς, belong 
to the: same root, probably, Fh. 
εἰλέω, εἴλω. . 

᾿Αλήδιος, ov, adj. that is to be, or 
that can be ground, or triturated. 
Th. dd éw. ; 

ἔΑλησις, ews, ἧ, 8. 8. as adn, Arat. 
319. αὖ 

᾿Αλήστευτος, ov, adj. not pillaged, 
or not liable to be, &c. Joseph. 
Antiq.18,9. Th.apriv.(Anorebw) 
Ants. 

᾿Ἄληστος, Jon. for ἄλαστος, not to 
be forgotten, most distressing, &c. 
Th. a priv., λανθάνω, λήθω, obs. 

*Adnra, and poet. also ἄλεται, 8 
pers. sing. 1 aor. mid. subj. of 
ἄλλομαι, to spring, to bound, dliad. 
1, 536. 

’Adnreia, as; 4, the act of wander- 
ing, or roaming about ; vagrancy: 
from ἀλητεύω, ἀλήτης. Th. dddo- 

αι, Gdn. 

(Adnrebw, fut. ciow, to wander, or 
roam, as a vagrant, or beggar, 

᾿ Odyss. 12, 330. not in Iliad, _ 
(’Adjrns, ov, 6, a-wanderer; a va~ 
grant; an indigent. wanderer, 
Odyss. 17, 420. ἃ beggar. fem.. 
ἀλῆτις, tdos, ἡ, (ἑξορτὴ underst.) in 
Athen: 14, 3: a festival of Eri- 
gone, at Athens, called also αἰώρα, 
Schn, Supplem. . 

᾿Αλῳᾳτοειδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or like flour, or meal. ‘Th. dAn- 
TOY, εἶδος, an : Ss 
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*Adnrov, ov, τὸ, meal, or flour, Lit. 
‘that which has been ground.’ 
Th. ἀλέω. 
*Adnris, 60s, ἡ, Ion. for adn. 
’A Gaia, as, ἢ, an herb, Marsh-mal- 
_low: Althea officinalis, the name 
JSrom its healing properties. Th. 
ἀλθέω, ἄλθω. 

᾿Αλθαίνω, fut. avd, ἀλθέω, ὥ, fut. 
fiow, ἀλθήσκω, ἀλθίσκω, various 
forms 8. 8. as ἄλθω, to cure, to 
heal. See ἄλθω. 
ΓΑλθεξις, ews, ἡ, the act of healing: 
JSrom ἀλθέσσω. 
(Αλθέσσω, another form of the 
verb ἄλθω. 

᾿Αλθεστήριος, for ἀλθηστήριος, in a 
MS. of Nicand. Schn. L. 
Αλθετο, Ion. for ἤλθετο, 3 pers. 
sing.imp. of ἀλθέομαι: from ἀλθέω, 
or ἄλθω, to heal. 
( Αλθεὺς, ἕως, 6, Ion. a person that 
cures; a physician, Hesych. 

(Αλθέω, ὥ, fut. fow, a form of 
ἄλθω. 

(Αλθήεις, evoa, εν, adj. sanative, sa- 
lutary, wholesome. Th. ἀλθέω, 
ἄλθω.. 

(Αλθηστήριος, ov, adj. healing, sa- 
native, salutary. Ἵ ra ἀλθηστήρια, 
Nicand. Ther. 493. (¢ippaxa un- 
derst.) sanative remedies, medi- 
cines. 
A fos, sos, τὸ, a Cure; a sanative 
remedy. Th. ἄλθω. 
"AAGQ, fut. ἄλσω, to cause to 
grow, to increase; to promote 
growth—to heal; tocure; restore 
to its former state= Pass. 3 pers. 
imperf. without an augm. ἄλθετο, 
to be healed, Iliad. 5, 417. to 
have growth promoted in, viz. a 
field, Quint. Smyrn. 9, 475. 
7 Etym. ἄλθω does not occur in 
the pres., its forms are, ἀλθαίνω, 
ἀλθέω, ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, and ἀλ- 

θίσκω, a deriv. Subst. ἀλθαία---- 
kindred forms ἄλδω, not in use, 
ἀλδαίνω, ἀλδέω, and ἀλδήσκω, and 
Subst. ἄλσος," all probably from 
the same origin, to which belongs 
also ἄρδω, to moisten, to nourish, 
Pind. Ol. 5, 53. and promote 
growth, Ruhnk. ep. crit. p. 61.— 
the s. ‘tocure,’ from the practice 
of ‘using tepid applications, as 
idopat, from ἰαίνω, θεραπεύω, from 
θέρος: in Hesych. a subst. ada, 
isinterpreted by θερμασία, and 
θεραπεία, and so from ἄλω, ἀλέα, 
which means, ‘heat with vapour,’ 
Hemsterh. in Lennep. obss.—as 
heat ᾧ" motsture promote growth, 
80 dddaivw, and ἄρδω, mayon such 
principle come from &hw—others 
refer all the words with their 8. 
to ἄλω, obs. in the 8. of the Lat. 
alo, ‘to nourish, and to cure,’ by 
filling up, or promoting growth, 
thas can only apply to wounds ; | 
the deriv. of Hemsterhuis takes 

‘ in all... - : 
‘Ania, ας, ἢ, ἃ collection, an assem- 
bly, Dem.: from ἁλής. 
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‘Arta, ds, 7, a saltcellar, Callim. 
Epigr. 51. 7 adcav τρυπᾷν, Apol- 
lon. Tyan. Epist. 7. corresponds 
with salinum digito terebrare, 
Fers. Sat. 5, 138. viz. so poor as 
not to have salt: from ἅλς. 

(‘Arrédar, dv, of, sea-faring people, 
sailors, Sophoc. Aj. 879. interpret 
Scholiast. See ἁλιάς. 

(᾿Αλιάδες, wv, ai, Sea-Nymphs, 
plur. of ἁλιάς. 

(‘AXtderos, or Ion. and poet. ἁλιαί- 
eros, ov, 0, the Sea-Eagle, or Os- 
prey. Th. adds, ἀετός. [- at Ὁ δὴ 

᾿Αλιαὴς, éos, adj. blowing through 
and from the sea, Odyss. 4, 361. 
Th. @ds, dnp, dw. [Uo - - 

"Αλιανθὴς, é0s, adj. 8. 8. as ἁλιπόρ- 
φυρος, Orphic. Arg. 586. lit. de- 
riving bloom from the sea. Th. 
Gs, ἄνθος. 

᾿Αλίαρος, ov, or ἁλιαρὸς, od, salted, 
Suidas. auth.t Th. drs. 

(᾿Αλιὰς, ddos, ἡ, that pertains to 
the sea; (κύμβα underst.) a fish- 
ing boat—a Sea-Nymph, mostly 
in the plur. ἁλιάδες, wy, at. Ἵ ἁλια- 
dav, Dor. gen. plur. Sophoc. Aj. 
889. interpret. by the Schol. ‘ of 
sailors,’ coming from ἁλιάδαι. 

’A Xiacros, ov, adj. not giving way, 
not ceasing, unceasing, incessant, 
without intermission, as battle, 
Niad. 13, 57. grief, 24, 760. gc. 
not in Odyss. neut. ἀλίαστον, ad- 
verbially — not to be avoided, 
Eurip. Orest. 1475 as interpret. 
by Schol. — active,not avoiding, 
not ceasing, Hec.85: from a priv., 
λιάζομαι, Buttm. Ἵ ‘vehement,’ 
‘excessive,’ applies also as s. in 
Hom., then, from a augm. (eu- 
phonic ?) either 8. suits Iliad. 24, 
549. Damm. kip’ ἁλίαστον, Apollon. 
1, 1326. a ‘ vast wave,’ favours 
the latter s. 

᾿Αλιβάνωτος, ov, adj. without in- 
cense, not honoured by offering 
incense : from a priv. (λιβανωτὸς) 
λίβανος. 

᾿Αλίβαπτος, ov, adj. immersed in 
the séay Th, ahs: Parra: [oo Ξῖυ; 
but in Nicand. Al.618 also U_ ~~ ] 

᾿Αλίβας, avros, 6, without sap, with- 
out vital moisture, lifeless, opposed 
to διερός. Ἵ οἱ ddiBavres, the dead, 
Bentl. Callim. fragm. 88. said of 
wine, vapid, Suidas. but Eustath. 
not used in libations: in such s. 
Jrom a priv., λείβω.} Th. a priv. 
(XiBas) λείβω. [- v -] 

᾿Αλίβατος, Dor. for ἠλίβατος, Eu- 
rip. suppl. 91. 

‘Ad: Bdbw, fut.tow. Mol. for ἁλιδύω. 
᾿Αλέβρεκτος, ov, adj. moistened, or 
soaked in the sea. Th. dds, 
βρέχω. 
"Αλέβρομος, ov, adj. roaring like the 
surge ; or resounding with the 
surge. Th. ads, βρέμω. 

᾿Αλίβροχος, ov, adj. 8. 8. and. Th. 
as ἁλίβρεκτος. ae 

‘AdtBows, wros, Att. w, and ἁλίβρω- 
ros, ov, adj. eaten, devoured, or 
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swallowed up by the sea. Th. &s, 
βιβρώσκω, βρόω, obs. 

᾿Αλίγδουπος, ov, adj. a poet. form 
of ἁλίδουπος. 
᾿Αλιγείτων, ovos, adj. near the sea; 
maritime. Th. dds, γείτων, from 

Ea, γῆ. 

Atyeviis, Eos, adj. sea-born. Th. 
ads, γένος. 

᾿Αλίγκιος, ia, τον, adj. poet. like, 
resembling, (with a dat.) Niad. 6, 
401. Th. ἡλιξ, ors. Th. 

᾿Αλιδινὴς, os, adj. rolled by the 
whirlpool of the sea; wandering 
on the sea, Dionys. Perieg. 908. 
Th. ars, dwiw, divn. [Lv — -] 

‘AXidovos, ov, adj. driven about on 
the sea. Th. dds, dovéw. 

᾿Αλίδουπος, ov, adj. resounding 
from the sea, or like the sea. Th. 
Gs, δοῦπος. 

᾿Αλίδρομος, ov,adj. running through. 
oronthe sea; making sea voyages. 
Th. ads, δρύμος. 

᾿Αλιδύω, fut. iow, to plunge, dive 
into, or sink in the sea; to sink. 
Th. ads, δύω [ως ἀπ 
Foe SS 

‘AXtsia, as, ἢ, the catching of fish; 
fishing : from ἁλιεύω. Th. ἅλς. 

‘AXteoyns, és, adj. lit. working in 
the sea. fishing, Oppian. Hal. 4, 
635. Th. ἃλς, ἔργον. 

᾿Αλιερκὴς, ἔος, adj. hemmed in, or 
defended by the sea, Pind. Οἱ. 8, 
34. Isth. 1, 10. but in an act. 5. 
Pyth. 1, 34. Damm. Th. as, 
ἕρκος, ἔργω, εἴογω. 

᾿Αλιεύω, fut. ciow, to fish—to be ἃ 
fisherman, or sailor. = Mid. in 
the last s. 

᾿Αλίευμα, aros, τὸ, properly, the 
fish caught; a fishing, s. s. as 
adtsia, Strab. 11. p. 755: from 
ἁλιεύω. 

᾿Αλιεὺς, ἕως, Ton. fos, 5, a fisher- 
man; an angler, Odyss. 12, 251. 
22, 384.—a seaman, a sailor, 24, 
418. with ἐρέτης, a rower at sea, 
16, 349. and as an adj. in the ac- 
cus. plur., but not in Iliad. Th. 
ἅλιος, GAs. 
᾿Αλιευτὴς, οὗ, 0, 8. S. aS ἁλιεύς. 
ee kh, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for, fishing, .or 
fishermen. Ἵ ἁλιευτικὴ, (τέχνη 
underst.) the art of fishing ; ἁλιευ- 
τικὸν motov,'a fishing-boat. 

(᾿Αλιευτικῶς, adv. after the man- 
ner of fishermen. 

᾿Αλίζω, fut. iow, to collect together ; 
to assemble; to heap, or crowd. 
Ἵ See ἁλίω. Th. ἅλις, ἁλὴς, ddiw 
ΤῈ to salt; to furnish, or feed with 
salt, Aristot. h. a. 8, 10. Th. 4s. 

᾿᾿Αλίζωνος, ov, adj. surrounded by 
the sea, seagirt. Th. ἃλς, ζώνη, 
ζώννυμι. 

᾿Αλίζωος, ov, adj. living in, or gain- 
-ing a livelihood by the sea. Th. 
as, ζωη. 

‘AXtfiens, 69s, adj. that rows in the 
sea, Th. dds, épécow. . 

“Αλιήτωρ, opes, ὃ, Lit. one whose 
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heart, or inclinations attach him 
to the sea, 5. 8. as ‘ele ae 

igr. 16. Th. ars, ἥτορ. ' 
yea éos, adj. resounding with, 

_ or like the sea. Th. ads, ἦχος. 
᾿Αλέθιος, Dor. for ἠλίθιος. 
*Ay:60s, ov, adj. without stones ; 
not strong. Th. a priv., λίθος. 

᾿Αλικάκαβον, ov, τὸ, a plant, Di , 
4, 72. Winter Cherry: Physalis 
Alkekengi. 
“Αλικὶς, idos, ἡ, the quality of being 
salt, saltness. Th. 4s. 

᾿Αλέκλυστος, ov, adj. washed, or 
beaten by the waves, Sophoc. Aj. 
1236. s. 8. as πολύφλοισβος, Orph. 

Arg. 331. Th. drs, κλύζω. 
"Αλικὸς, xi, dv, adj. salty ; saline— 
of, or pertaining to the sea. Th. 
ἅλ ς. 

(Αλικότης, nros, ἡ, 8. 8. as ἁλικίς. 
᾿Αλέκρας, aros, adj. mingled with 
the sea, or with sea water. [Uv -, 
gen... civ] [Thdds, κεράω. 

"Αλικρείων, ovros, ὃ, the ruler of the 
sea. Th. ἅλς, κρέων, κρείων, 
᾿Αλικρήπις, τος, adj. that has its 
base in the sea, or bordered by 
the sea, an epith. of the earth, 
Nonnus. Th. @ds, κρηπίς. 

᾿Αλίκτῦπος, ov, adj. sea-beaten— 
act. striking the sea, lashing the 
waves: in the first s., epith. of 
promontories, &c. ; in the act. s., 
of fishermen,or sailors, as Eurip. 
Orest. 373. resounding on the sea, 
Hippol. 754. Th. ads, κτύπος. 

"Αλικύμων, ovos, adj. surrounded 
by, or resounding with the surge. 
Th. Gs, κῦμα Ὁ... ὦ 

᾿Αλικώδης, eos, adj. of the nature 
of, or like salt. Th. @s, εἶδος. 

᾿Αλιμέδων, ovros, δ, the ruler of the 
sea. Th. dds, μέδων, μέδω. 

᾿Αλιμενία, as, ἡ, the want of a haven, 
or harbour: from ἀλίμενος. 

᾿Αλίμενος, ov, adj. not having a 
harbour, or met. a place of refuge, 
or resource, Eurip. Cyclop. 348. 
Th. a priv., λιμήν. 

ἐν τυραν Tos, h, 8. 8. 48 ἀλιμενία. 
‘A λιμένωτος ου, adj. s. 8. as ἀλίμενος. 

‘Admins, eos, adj, that attends to 
the sea, or matters connected with 
the sea. Th. ἃλς; pijdos. 

᾿Αλέμικτος, ov, adj. mixt with the 
sea, or the sea water. Th..ag; 
plyvope. Ξ 

"Adpor, ov, τὸ, see ἅλιμος, subst. 
“Αλιμος, ov, adj. saltish, salt—per- 

. taining to the sea, marine, 8. s. as 
ἅλιος. Subst. ἅλιμος, ov, δ, Dioscor. 
1, 120. and ἅλιμον, ov, τὸ, Theo- 
phrast, h. pl.4.16. a plant, a spe- 
cies of Orach: Atriplex halinum, 
Linn. Clusius Rarior. 1, 35. 

\ Tournefort. Voyag: vol. 1. p. 41. 
. ---τὰ ἅλιμα, LXX. certain saline 
ae and their fruit. Th. Ms. 

"Ἄλιμος, ov, adj. free from hunger ; 
satisiied, act. that removes hun- 
per that prevents, or assuages 
unger. T τὰ ἄλιμα, certain herbs 
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80 called, as used by the Pytha-| 
goreans, who lived solely on a 
vegetable diet, and hence were 
termed οἱ ἁλιμοι, as only eating 
in order to assuage hunger. Th. 
a priv., λιμός. [υ - roy 

᾿Αλιμυρήεις, εσσα, ev, adj. flowing 
into the sea, Hiad.21, 190. Odyss. 
5, 460. Th. drs, μύρω. [oo ---] 

(‘Adrprpis, és, adj. a later form, 
and 8. 8. as ἁλιμυρήεις, by Apollon. 
BRhod. Tin Orphic. Argon. 8. 8. 
as ἅλιος, θαλάσσιος, and a form 
i ταρὴ pass. washed by the 
sea. [uv -- ὶ 

᾿Αλινδέω, (of rare occurrence) to 
roll, 8. 8. as κυλινδέω, κυλένδω, 
kindred words from the same 
root, ἁλίζω, ἁλίω. 

(Αλινδήθρα, as, 4, a place for roll- 
ing, a place where persons | pre- 
paring for wrestling rolled them- 
selves in the dust, 8. 8. as κονίσ- 
tea. met. in Aristoph. Ran. 935. 
with ἐπῶν, s. 8. as exrodoyia, 
Schol. 

(᾿Αλίνδησις, or dears, ews, 4, the act 
of rolling in sand, preparatory to 
gymnastic exercises—a wrestling 
on ἂν ground, Hippocr. Diet. 

᾿Αλίνδω, another form of ἁλινδέω, 
Nicand. Ther. 156. ; 

‘Adwikretpa, as, ἢ, fem. of ἁλινήκ- 
TNS» vm em ev 

᾿Αλινήκτης, ov, 6, one Who swims in 
the sea. Th. ἃλς, νήχω. 

(Αλινηχὴς, fos, adj. 8. 8. as ἁλι- 
νήκτης. Ι 

“Αλινος, η, ov, adj. (with the aspir.) 
made of salt; saline. Th. &)s. 

*Adwos, ov, adj. without a. net ; 
without hunting nets, toils, or 
snares. Th. a priv., λίνον. 

᾿Αλίέζαντος, ov, adj. dashed, or 
washed by the sea. Th, ἃλς, ξαίνω. 

"Artos, dia, ἅλιον, or ἅλιος, ov, 
adj. of, or pertaining to the sea; 
‘marine—Subst. plus. ἅλιαι, Iliad. 
18, 432. sea goddesses, or nymphs. 
Th. ἅλς. 

Αλιος, ov, adj. by Att. also ἅλιος, 
ἁλία, ἅλιον, fruitless, vain, idle, 
unprofitable, unaccomplished, in- 
efficacious, unattained, missing 
the aim, not attaining the object, 
&e. 8. 8. as μάταιος ; the subst. in 
the context marks the precise s., 
as a weapon, a toil, an oath, or 
vow, and so forth. neut. ἅλιον, ad- 
verbially, reg. Adv. ddiws.TEtym. 
ἅλιος, like the sea, and so, ‘ un- 
fruitful ;’ hence, ‘ vain,’ ‘ useless,’ 
the waters not being potable; 
and fish in remote antiquity be- 
ing little used as ,food, the sea 
may before the invention of na- 
vigation have been so considered 
—thus the ep. ἀτρύγετος. Th..tirs, 
Damm. But, ἀλεὸς, Dor. for reds, 
and ἡλὸς, ἔπι a similar s., from 
which ἠλέμαθος, ἤλιθα, and ἠλίθιος, 
naturally suggest ἄλη, as a pre- 
erable origin nor is the change 
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of accentuation a valid 
Th. Gdn, ἁλάομαι. 

‘Adcorpeps, fos, adj. that grows, is 
produced, lives, 07 is in the 
sea. Th. dds, τρέφω. _ : 

᾿Αλιόω, ὥ, fut. dow, to fender vain, 
or inefficacious, as a resolution, 
Odyss. 5, 104. to cast to no a 
pose, a weapon, Iliad. 16, , 
viz. to render ἅλιος, from adn, or 
according to another deriv. lit. 
to make like the sea, unprofita- 
ble, useless. See ἅλιος, at end. 
Th. ἅλιος, from adn. 

᾿Αλιπαρὴς, os, adj. in Sophoc. El. 
451. read λιπαρῆ. Schaef, melet. p. 
129. Schn. L. 

᾿Αλίπαστος, ov, adj. lit. sprinkled 
with salt ; salted. Th. ads, πάσσω. 

‘AXimedov, ov, τὸ, a plain on the sea 
shore, especially, a plain that 
joins the Pireus at Athens—a 
sandy plain that had been over- 
flown by the sea, also ἃ plain. 
Th. &Xs, πέδον. [Lo -- ὦ Lycophr. 
681.] 

’AXtmis, éos, adj. wanting fat ; thin 
—wanting fat, or oil ; not anoint- 
ed. T incessant, from λείπω, Por- 
phyr. de antro. no. 8. p. 8. Th. a 
priv., λίπος. 

[᾿Αλίπιστος, ov, adj. 8. &. a8 ἀλιπής. 

‘AXimdayxros, ov, adj. that wanders 
on the sea; that roams on the 
sea shore, as an epith. of Pan, 
the. guardian of fishermen and 
seafaring persons, or shepherds 
tending flocks on the shore, So- 
phoe. Aj. 695. (as epith. of Sala- 
mis, verse 602.) round which the 
sea rolls, or sailed round, or re- 
sorted to by seamen, Hermann ; 
as an epith. of an isle, Pind. 
Pyth. 4, 24. Some prefer sea- 
beaten to the latter s., deriving . 
JSrom πλήσσω, but ‘ wandering in 
the sea’ more poet. Damm. Th. 
ἅλς, πλάγκτος, from πλάζω, Schn. 
L. ed. Pass. -- 

᾿Αλίπλακτος, ov, adj. Dor. for ἁλί- 
m\nxros,Pind.Pyth. 4, 14. Beckh. 

᾿Αλιπλᾶνὴς, fos, and ddimdavos, ov, 
adj. that wanders on the sea. Th. 
ἃλς, πλάνη. 
( Αλιπλανία, ας, ἧ, a wandering on 
the sea. 

᾿Αλιπλεύμων, ὄνος, 6, lit. sea-lungs, 
a kind of fish, species unknown, 
Marcelli Sidete 27. Th. ἃλς, 
πλεύμων. 

᾿Αλίπληκτος, ov, and ἁλιπλὴξ, ios, 
adj. sea-beaten; surrounded by 
the sea. Th. dds, πλήσσω. 

᾿Αλίπλοος, 60v, or ἁλίπλους, ov, adj. 
lit. floating on the sea; sunk in, 
or covered by the sea, iad. 12, 
26. viz.the wall, or mound that 
guarded the ships ; sailing, na- 
vi ating the sea, Apollon. 3, 13. 
ὅδ a late writ. Th. ads, πλόος, 
πλέω. ( 

᾿Αλίπνοος, ov, adj. act. blowing 
the sea. pase. smelling of the sea 

objection. 
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᾿Αλίπορης, ov, adj. going on, or 
through the sea. T'h. dds, (πόρος) 
πείρω. 
Αλιπόρβῦρος, ov, adj. dyed in sea 
purple, or of a dark colour like 
the sea, Odyss. 6,53. Th. @Xs, 
πορφύρα. ‘ 

᾿Αλιπτοίητος, ov, adj. terrified by 
the sea, Nonni Dion. 8, 58. from 
GAs, πτοιέω. 
Adppayis, és, adj. that breaks 
the surge, epith. of a rock, Th. 
ἅλς, ῥήγνυμι. 

᾿Αλιῤῥαίστης, ov, 6, (viz. a serpent) 
a destructive sea-monster, Nicand. 
Ther. 828. Th. drs, paiw. 

‘A ippavros, ov, adj besprinkled by 
the sea. Th. ads, ῥαίνω. 

᾿Αλίῤῥηςτος, ov, adj. 8. 8. απιὰ Th. 
as ἁλιῤῥαγής. 

᾿Αλιῤῥόϑιος, (also fa, ov) and ἁλίῥ- 
080s, ov, adj. dashed by a strong 
surge, or surrounded by the roar- 
ing billows. Th. &s, ῥόθος, ῥόζω. 

"Adi ppr0ia, as, 4, the dashing of 
the loud stormy surge : from αλιῤ- 
ῥύθιος. ᾿ 

((Αλιῤῥόθιον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. 
as ἁλιβῤῥοθία. 

᾿Αλίῤῥοος, ὅσου, or contr. ovs, ov, adj. 
that flows into, or towards the 
sea. Th. ads, (p60s) péw. 

᾿Αλίῤῥῦτος, ov, adj. on which the 
sea flows, dashed by the surge. 
Ἵ ἁλίῤῥυτον ἄλσος, Aeschyl. Suppl. 
881. poet. the sea. Th. ads, ῥύω. 

“Αλις, adv. in crowds, in throngs, 
in swarms, Iliad. 2, 89. in vast 
quantity, or numbers ; in a crowd, 
Eurip. Med. 650. in abundance, 
Iliad. 9, 137. and elsewhere ; 
enough, FEurip. Alcest. 908. 
enough, with a subst. in the ge- 
nit., Hec. 282. and Orest. 234. 
with a verb infin. and genit. of 
the thing or persons, subst. in 
gentt., Aischyl. Ag. 13. not go- 
verning a case in Hom. {I ody’ 
ἅλις 3 is it not enough 1 4 εἰς ἅλις, 

Theocrié. 25, 17. in abundance. 
WT ἅλις εἰπεῖν, Hippoc. de nat. puer. 
2 s.s. as ὅλως εἰπεῖν, to sum up all 
together. Compare ἁλὴς --- ἁλία, 
ἁλίζω, have a common origin. 
Th. ἁλέω, to ‘ heap.’ Damm. 
Anis, δος, ἡ, the quality, or state 
of being salt ; saltness. Th. Gs. 

(Αλισις, ews, §, and ἁλισμὸς, οὗ, ὃ, 
the act of salting. See the 8. of its 
verb ἁλίζω. 

᾿Αλίσκομαι, (no act. occurs, in its 
stead αἱρέω) fut. ἁλώσομαι, (from 
ἁλόω) Q-aor. in a pass. 85. ( from 
ἅλωμι) ἥλων, oftener ἑάλων, opt. 
ἁλοίην, and ἁλῴην, subj. dda, (2 
pers. ἁλῷς, Aristoph. Plat. 481.) 
infin. ἁλῶναι, and part. ἁλοὺς, 
perf. (also in a pass. 8.) ἤλωκα, or 
ἑάλωκα, (in Att. το. ἥλωκα occurs, 
but 2 aor. ἑάλων, not ἥλων) to be 
taken; to be taken, met. captiva- 
ted, Xen. Mem. 2, 3, 10. to be 
ul seized, or plundered— 
to be slain, viz. seized by death, 
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θανάτῳ expressed, or underst. ; 
Hom. only uses the aor.—to be 
captivated, by love of any one, the 
personinthe genit. Zowrcunderst. 
—to be condemned for any thing, 
with a genit. of the cause, or ἐπὶ, 
und a dat. to lose one’s suit, freq. 
in such 8. in Att. w. as a foren- 
ste term, αἱρεῖν, to cause the con- 
demnation of any one, or to gain 
one’s suit, but ἁλῶναι, to be con- 
denned, or to lose one’s suit. Th. 
ἁλόω, ἅλωμι, obs. [The particip. 
ἁλόντε once with a, Iliad. 5, 487.] 

"Adtopa, aros, τὸ, a plant, Water- 
plantain: Alisma plantago. 

᾿Αλίσμηκτος, ov, adj. washed by the 
sea. Th. ads, σμήχω. 

᾿Αλίσπαρτος, ov, adj. besprinkled 
with salt. TW. dds, σπείρω. 

‘Adtorépavos, ov, and ἁλιστεφὴς, Eos, 
adj. encircled by the sea. J‘h. as, 
στέφω. 

᾿Αλίστονος, ov, adj.resounding with, 
or like the sea. Th. ads, (στόνος) 
στένω. 

'Αλιστος, ἡ, ὃν, adj. salted, impreg- 
nated with salt. Th. (ἁλίζω) ads. 

ἼΑλιστος, ov, adj. not entreated ; 
unsolicited. Th. a priv., λίσσομαι. 

᾿Αλίστρα, as, ἡ, 8. 8. as ἁλινδήθρα. 
Th. ἁλίζω, ddiw, obs. 

᾿Αλίστρεπτος, ov, ἁλιστρεφὴς, Eos, 
and a es ἴμὸ ov, adj. rolled 
about, tossed, or twirled in the 
sea. Ἵ ἁλίστροφος, auth.? Th. ads, 
στρέφω. 

᾿Αλϊταίνω, fut. fiow, (as if from 
ἀλιτέω) 2 aor. ἤλιτον, to commit a 
fault ; to perpetrate a crime; to 
err; to sin; to offend, aecus. of 
the person, Iliad. 9, 375. so also 
Hes. S. Herc. 60. in later writ., 
a dat.=’AXtraivopa, Mid. 2 aor. 
reg. ἠλιτόμην, but poet. ἀλιτόμην, 
inf. ἀλίτεσθαι, Hom. and Hes. 8. 
s.as the act. 2 aor. act. and 
mid. only in Hom. Ἵ Etym. ἀλεί- 
τω, ΟΥ̓ ἀλίτω, have been assumed 
by Gram. ; probably, they do not 
occur: the deriv. from λιτὴ turns 
on an erroneous interpret. of ad«- 
τήμων, in Iliad. 24, 158. Schn. L. 
See ἀλίτημι. Th.(ors. Th.as) adn. 

᾿Αλϊτάνευτος, ov, adj. not obtained, 
and not to be obtained by suppli- 
cation. Th. a priv. (Atraveiw) 
λίσσομαι. - τ" 

‘ANireviis, gos, adj. extending, or 
reaching to, or situated near the 
sea, Strab. 17. p. 646. ed. Sieb. 
low, flat, shallow, as boats, Polyb. 
4, 39. Plut. Them. 14. Th. ads, 

~ τείνω. 
᾿Αλϊτέρμων, ovos, adj, bounded by 
the sea. Th: &\s, τέρμα. 
᾿Αλττεύω, fut. ticw, alater form of 
ἀλιταΐνω, Suidasand Eustathius. 

CAdiréw, 6, fut. ἤσω, 2 aor. ἤλιτον, 
another form of ἀλιταίνω : it oc- 
eurs in Aischyl. construed with a 
dat. See ἀλιταίνω. Εν 
( Αλέτημα, ατος, τὸ, a fault, offence, 
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"AX riipevos, part. of ἁλιτήμαι, Schn, 
L. See ἁλίτημι. 

᾿Αλίτημι, dXirnpat, ancient forms 
in μι, Of ἁλιτέω, from which ἀλι- 
τήμενος, part. pass. Odyss. 4, 807. 
that offends the gods (θεοῖς), 
guilty, criminal, Hes. s. Heracl. 
91. but the reading? See ἀλιτή- 
μερος. 

᾿Αλττήμερος, ov, adj. that misses the 
exact day ; hence, born before the 
due time, Hes. S. H. 91. insteud 
Of ἁλιτήμενος, in the s. 8. as ἠλιτό- 
pnvos, Schaef. Greg. p. 879. Th. 
ἀλιταίνω, or ddtréw, ἡμέρα 

"AXjrrnpocivn, ns, f, poet. 5. 8. as 
ἀλίτημα, Orph. Argon. 1315. from 
ἀλιτήμων. ' 

᾿Αλιττήμων, ονος, adj. that errs, that 
commits a fault, or crime, that is 
guilty, or wicked, Iliad. 24, 157. 
unjust, as a sentence, Apollon. 3, 
1057. Th. (ἀλιτέω) ἄλη. 

᾿Αλιτήριος, and ἀλϊτηρὸς, οὔ, adj. 
that has committed a crime, or 
offended a Deity, (with the genit. 
of person) Aristoph. Eq. 445. 
that is loaded with the guilt of 
crime requiring expiation, or 
atonement, with the punishment 
in the genit., Dem. p. 280. and 
Suidas—that avenges, or punish- 
es, as an avenging deity, s.s.as 
ἀλάστωρ, Ruhnk. Tim. p. 
Ἵ Banishment, either voluntary 
or compulsory, was the usual 
consequence of heinous crimes, 
such as murder ; hence, proba- 
bly, Th. adn. [According to Doe- 
derl. Sophoc. Gid. Col. 364. ¢ 
in both forms is long. | 

᾿Αλττηριώδης, eos, adj. that which 
belongs, or occurs to a person who 
tis ἀλιτήριος, such as the punish- 
ment, fate, or the pangs of con- 
science, Plat.; thus, ‘destruc- 
tive, injurious,’ with a dat. Th. 
ἀλιτήριος, εἶδος. 

᾿Αλίτης, ov, δ, 5. 8. απιὰ Th. as ἀλεί- 
της, Hesych. and Etymol. Mag. 

᾿Αλιτόκαρπος, ov, adj. lit. that bears 
not fruit, barren. met. childless, 
Hesych. Th. ἁλιτέω, καρπός. 

’AXirééevos, ov, adj. that commits a 
crime against, or offends a guest. 
Th. ἀλιτέω, ξένος. 

᾿Αλϊττοφροσύνη, ns, ἡ, a wicked dis- 
position, wickedness, Leon. Tar. 
64. cited Schn. L. Pass. Th. ἀλι- 
τέω, φρήν. 

᾿Αλιτραίνω, 8. 8. and Th. as ἁλι- 
ταίνω, to be ἀλιτρὸς, Hes. Op. 239. 
Ἵ but for ddtrpaiverat, some read 
ἀλιταίνεται. 

᾿Αλιτρεφὴς, ἕος, adj. produced in, 
or nourished inthesea, Q. Smyrn. 
3, 272. Th. dds, τρέφω. 

᾿Αλιτρέω, ὥ, fut. ἥσω, Aeschyl. 
Eum. 312. 8. 8. as ἀλιτέω, or for 
ddtréw,? vi 

"Adirpia, as, ἡ, guilt, culpability, 
crime, wickedness: from ἀλιτρός 

᾿Αλιτρύβιος, ov, adj. leading a wick-' 
or sin, from perf. pass. of ddiréw. - ed life. Th. ἀλιτρὸς, βίος. 
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᾿Αλετρόνοος, ov, adj. having ἃ wicked 
Racoaion, evil disposed. Th. du- 
reds, νόος. 

᾿Αλιτρόπος, ov, adj. for ἁλιτρόπους, 
odos, in Phocylid. 133. lit. having 
erri feet, unsteady, erring, 
Schn.L.ed. Pass. Th.ddtrpis,rois. 

᾿Αλιτρὸς, pa, ρὸν, (also ὃ and ἡ, 
Pind.) adj. culpable, wicked, 
Pind. Ol. 2,107. T'heog. 745. of 
an oath, violated, not kept, but ? 
—Subst. 6 ἀλιτρὸς, an offender, 
against the gods, with a dat., 
Tiad. 23, 595. (as dderipevos, 
Odyss. 4, 807.) a bad, perverse, 
or wicked man, Pind. Nem. 8, 
67.—malicious, malevolent, or 
unjust—Jliad. 8,361.ingratitude 
implied—knavish ; artful, cun- 
ning, viz. Ulysses, so termed by 
Calypso, not in a bad s. Odyss. 
5, 182. an abbrev. form of ἀλιτη- 
pds. Th. adn. 

᾿Αλιτροσύνη, ns, ἢ, poet. for ἀλιτρία, 
used in prose. 

‘AXtredpos, ov, adj. lit, nourished 
by the sea; hence, deriving his 
livelihood from the sea, as a fish- 
erman, or sailor, 4. Th. ads, 
τρέφω. 
Ἀλίτρυτος, ov, and ἁλίτρυτος, ὕτη, 
vrov, adj. sea-worn, epith. of an 
aged fisherman, Theocrit. 1, 45. 
so.also of a boat—that labours in 
the sea,Epigr. Nonni. viz. hands, 
Schn. L. in the first s.2 Th. ads, 
σρύω. [.U ~ Vand VL] 

‘AXirimos, and ἁλίτυπτος; ov, adj. 
sea-beaten, 4ischyl. Pers. 942. 
"AAI’TQ, a form assumed as a 
“prim. for ἥλιτον, infin. ἀλιτεῖν, α8- 
signed to dd\traivw, as a 2 aor. 

"Adiga, for ἄλειφαρ, Alian. h. a. 
12, 41. 

"Αλιφθορία, as, Ion. ἁλιφθορίη, ns, ἣ, 
destruction at sea, or by sea, ship- 
wreck. Th. ads, φθείῥΡω. ὦ 

(᾿Αλιφθόρος, ov, adj. that destroys 
at sea, that is a pirate—destroyed 
at sea. Eurip. Hel. 1056. 
᾿Αλίφλοιος, ov, ὃ, or 4, a species of 
oak, Theoph. h. pl. 3,9. Th. ἃλς, 
Aotds. ' 

᾿Αλιφροσύνη, ns, 4, vanity, folly: 
From ἁλιφρων. Ἵ 
᾿Αλίφρων, ονος, adj. having a vain, 
silly mind. Th. ἅλιος, from adn, 

ἥν. . 
ἀδολξοίιος, adj. lit. clothed in 
a garment the colour of which 
was produced from the sea, or of 
a sea-colour, 8. 8. as ἁλιπόρφυρος. 
Th. ἅλιος, &s, χλαῖνα. . 
AATQ, fut. iow, an obs. Th., no 
longer in the simple form, but 
preserved in the comp. ἐξαλίω, 
Aristoph. Nub. 32. to roll, to roll 
forward, 8. 8. as κυλίω, κυλινδέω: 
“τοηι ἁλίω, comes ἀλινδέω, arivdw 
-ἀλινδέω, καλινδέω, κυλινδέω; are 
kindred words. Ἵ ἁλίω is in Anec- 
dot. Bekker. 1, 383. 
Arius, adv. of ἅλιος, in vain, to no 
purpose, inefficaciously, &e. ’ 
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᾿Αλκάζω, 8. 8. as ἀνδρείως πράσσω, 
Etymol. Mag. Th. ἀλκή... 

᾿Αλκάθω, another, or poet. form for 
ἀλκέω, Afschyl. Anecdot. Bekker. ΠΣ See ) 

᾿Αλκαία, as, ἡ, properly, fem. of ἀλ- 
καῖος, a tail, especially ef a lion, 
probably from ἀλκὴ, as the lion 
when angry lashes his sides with 
his tail, (but ?)in Apollon. ὁλκαία 
often occurs in MSS. as another 
reading. 

᾿Αλκαῖος, aia, atov, adj. strong, vi- 
gorous, robust. Th. ἀλκή. 

("AAxap, apos, τὸ, a defence, a pro- 
tection to, with a dat., Iliad. 5, 
644. against, with a.genit. of the 
person, 11, 822. Ἵ ἄλκαρ ὑετοῦ, 
Apollon. 2, 1075. ἃ protection 
against rain—the gen. and dat. 
obs. Schn. ed. Pass.: from ἀλκέω, 
or ἀλκή. : 

[Αλκέω, fut. ἤσω,ἴο help, to assist. ] 
*AAKHE ἧς, ἡ, strength, corporeal, 
or mental; fhe union of both, pro- 
wess, bravery, valour, as display- 
ed in attack, or defence, Hom. 
Jreq. strength, corporeal, Iliad. 
17, 212. Odyss. 9, 214. and. 17, 
315. courage, Iliad. 17, 499. and 
20, 381. and elsewhere ; intrepi- 
dity, Pind. Nem. 3, 68. the exer- 
cise of valour in defence, hence, 
defence; protection, with a gen. 
of the person affording it, Iliad. 
15, 490. or gen. after ἐκ, as 8, 
140.a remedy, 07 resource, Odyss. 
22, 305. succour, aid, remedy, .or 
means of averting, or removing, 
(with a genit.) evil, Hes. and So- 
phoc. Gad. Col. 459. fight, conflict, 
battle, Hurip. Rhes. 934. Phen. 
435. elsewhere, and in the ‘T'ra- 
ged., also Thuc. 2, 84. the con- 
text marks the precise s. Ἵ ἀλκήν 
τινος ποιεῖσθαι, Sophoc. Gid. Col. 
459. to defend, or succour any 
one, 8. 8. as ἀλκεῖν τινι. Ἵ ἀλκὴ Ka- 
κοῦ, defence against evil, 168. 
Ἵ Etym. ἀλκὴ, ἀλέξω, from ἀλέκω, 
obs. adé, obs. nom. of ἀλκὶ, dat. in 
use, and ἀλκέω, have the same ori- 
gin: some take for Th. ἀλκὴ, 
others prefer an obs. form ἄλκω, 
and Schneider ἄλξ; Lennep re- 
Jers all to ἄλω, obs., the 8. 8. as 
the Latinalo, viz. ἀλκὴ, from iAxa, 
perf. of ἄλω, obs. 
( Αλκὴ, jis, 4, @ species of large 
deer, the Elk: Cervus alces, the 
name probably given from its 
great strength. 
(’Arxiets, cova, ev, adj. poet. stro 
vigorous, brave, valiant, tataegiel 
Pind. Pyth. 5, 95. 

(Αλκηστὴς, οὗ, 6,a warrior, Oppian. 
Hal. 1, 170. a defender. 

(Αλκὶ, dat. of ἀλξ, obs. poet. 8. 8. 
as ἀλκὴ, especially, bodily ἀγόρευ: 
Ἵ ἀλκὶ πεποιθὼς; Iliad. 18, 158. 
confiding in his strength, said of 
Ajax, the s. phrase of a lion, 5, 
299.and Odyss. 6, 130. of a boar, 
13, 471. . ᾿ aden 

? 

" 
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"᾿Αλκίμᾶχος, ov, adj. vigorous, or 
brave in combat. Ἵ Analect. fem. 
ἀλκιμάχη. Th. (ἀλκὶ, dat. of aré, 
obs.) μάχη. | eel 

*Adxipos, ov, adj. strong, stout; 
brave, Iliad. and Odyss. freq., 
courageous, said of horses, Xen. 
Mem. 3, 3, 8. Ἵ ἄλκιμος, tun, enor, 
in later writ. Th. ἀλκὶ, dat. of aré, 
ἀλκή. : " 

᾿Αλκίφρων, ονος, adj. that has a va- 
liant heart, brave, Aschyl. Pers. 
91. having a strong mind. Th. 
(ἀλκὶ) ἂλξ, φρήν. ᾿ 

᾿Αλκτὴρ, jipos, 6, a defender, a pro- 
tector, with a genit. of the person 

_ or thing repelled, with.a dat: of 
the person defended, viz. the 
Gods, Hes. Theog. 657. Th. 
ἀλκέω, ἄλκω, oT ἀλκή. 

(Αλκτήριος, ov, adj. that averts, de- 
fends, or protects. Ἵ τὸ ἀλκτήριον, 
(φάρμακον underst.) Nicand. an 
antidote, a remedy—defence, Q. 
Smyrn. 6, 364. &e. ᾿ : 

᾿Αλκυόνειον, or ἀλκυόνιον, ov, τὸ, [ At. 
ἁλκ.] a species of Zoophyte, Hal- 
cyonium cotoneum, Dioscor. 5, ec. 
136. Pallas. Elench. Zooph. 8. 
359. from asupposed resemblance 
to the nest of the Kingfisher, or 
Haleyon. Th. ἀλκύων. . 

᾿Αλκυονὶς, (Att. ἁλκ.) idos, ἡ, dimin. 
of ἀλκυὼν, a young Halcyon, or 
Kingfisher. 

(’ AdAxvovirides, (Att. ddx.). wv, αἱ, 
Cinépae underst.) the Halcyon 
ays, viz. 14, dufing which the 

sea was supposed tobe calm, and 
the Halcyon built tts nest ; hence, 
met. repose, tranquillity. 

᾿Αλκυὼν, Alt. ἁλκυὼν, ὀνὸς, ἡ, a bird, 
Kingfisher; Alcedo ispida, the 
fabulous Halcyon of the ancients. 
See ddrxvovirides. Th. ads, κύω, ? 

"A AKQ, fut. ἄλξω, the prim. form 
according to some Etym. from 
which ἀλέκω, fut. ddéiw, taken to 
form the v. in. use ddé§w—also 
ἀλάλκω, and ἀλκέω. See ἀλκὴ, and 
ἄλξ. © - τ ν 

᾿Αλλὰ, conjunct. but—but even so ; 
however ; notwithstanding, yet— 
at least, generally after a nega- 
tive proposition—also—wheretore 
—affirmatively, certain IY assu- 
redly, yes truly, or indeed—than, 
answering to ἄλλος, Odyss. 8, 
311. and at 21, 71. instead of },, 
also.in prose, Thue. 1, 83. Iso- 
crat.ad Nicocl. p.23.B. and Plat. 

_ Protagr. p. 177. ed Heind. but 
not freq.—very generally, in poet. 

and prose, but, in its various ap- 
plications ; thus, with a verb in 
theimperat. marking impatience, 
as (ἴθι) but begone! Iliad. 1, 32. 

_ or to excite, or encourage, as (dye, 
or ἄγετε, μά vets but come on! 
but forward! but fight! it strength- 
ens also the s. of the optat.—in 
questions put impatiently, gene- 
rally, with ye; inadoubtful ques-. 

_tion, Eurip. Phen. 1611.- thes 
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ts modified by other particles with 
~ which'tt is usually joined ; when 

alone, the context marks the pre- 
cise 5. Ἵ ἀλλὰ, in Hom. occurs at 
the beginning of a phrase, and 
refers mostly to the entire ; but 
in the Tragedians and others of 
the same, or later epochs, not 
often at the beginning, and re- 
Jerring to the whole phrase, but: 
only-to the next word, generally 
after a negative phrase, express- 
ed, or understood, H. Jacobs. Obs. 
Crit.ad Anthol. p. 12. and in the 
5, of at least, yet, Heindorf in 
Plat. Soph. p. 341. Ἵ ἀλλ᾽ ἄγε δὴ, 
but come-on, or at least come on 

-ππειρᾶσατε ἀλλ᾽ ὑμεῖς, Sophoc. Gd. 
Col. 1276. but you at least make 
atrial, 8. 8. in v, 1400.---αἀλλὰ dé- 
χομαι, Xen. Cyrop. 4, 5, 51. cer- 
tainly 1 accept—with the imperat. 
ud adds force to the order, or re- 
quest, so also in the optat.—-d\da, 
alone, to introduce a_ phrase, 
Odyss. 4, 472. s. of forsooth, so 
also 14, 151. and Iliad. 24, 771. 
4 With the particle ἄρα, ἀλλ᾽ ἄρα, 
‘but yet more, or still further, or 
certainly, strengthening the pre- 
ceding assertion, Iliad. 6, 418. 
12, 320. so also in prose—with 
γὰρ, ἀλλ᾽ οὐ γάρ πως ἔστι, but it is 
not at all possible, Schaef. mel. p. 
76. Ἵ ἀλλὰ γὰρ, ὦ Σώκρατες, but 
indeed, Socrates, Xen. Mem. 2, 1, 
17.—with yi, but at least, or sure- 
ly, or it must be adm tted, Hurip. 
Herc fur. 331. often too 8. s. in 
putting questions in τρια suc- 
cesston—with %, especially, in 
putting a question, ἀλλ᾽ ἡ μέμη- 
vas; but art thou mad indeed? 
also, ἀλλ᾽ i}, except, unless, often 
after οὐδὲν ἄλλο, Eurip. Hippol. 
932. Valcken. See ἀλλ᾽ ἤ, and i, 
in the alphab. order—with ἤτοι, 
ἀλλ᾽ ἤτοι, but however, viz. leaving 
this for another occasion, Iliad. 
1, 140. in the mean time, 4, 9. and 
Odyss. 19, 594. Ἵ ἀλλά περ, but at 
least, Πίαα. 12, 349. —with καὶ, 
but also, or yet more, besides— 
but also, answering to οὐ μόνον, 
but frequently also alone, Wolf. 
‘Lept. p. 220.---αλλὰ καὶ ds, but 
even so, Iliad. 1,°116.—2with μὴ, 

-interrog. is it not so? is it not cer- 
_ tainly so’—with μὴν, or ἀλλὰ μήν 
γε, but yet, but surely, but at least, 
also, still further, yet more, fur- 
ther, besides, Dion. de compos. 
p. 204. ed. Schaf.—a)da viv, but 
now at least, Sophoc. Antig. 552. 
—with ory, or οὖν yi, but yet, yet 

. atleast - swith οὐδὲ, it strengthens 
the sense, Aristoph. Nub. 1400. 

τος ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ds, Odyss. 1, 6. but not 
even so, viz. notwithstanding his 
ardent wishes—ddé περ, answers 
to the foregoing. εἰ δε, Iliad. 12, 
363. and 349: so also ἀλλά τε, to 
ἐἴπερ τε, εἴπερ yap, and εἴπερ γάρ τε, 
Iliad; 1, 82. δ. 577. and 29. 192. 

AAAA 

in the s. of nor, corresponding to 
οὐδὲ, 2, 754. “Ἵ ἀλλὰ μὴν, ὥσπερ od 

᾿ λέγεις, Xen. Mem. 2, 6, 20. cer- 
tainly, (or indeed) as you say, 
and ἀλλὰ μὴν καὶ, besides, 1, 2, 4. 
ἀλλ᾽ ὅμως, however, at 2, 4, 7. ἀλ- 
λὰ πορεύσομαι, ἔφη, but 1 shall cer- 
tainly go, said he, αὐ 3, 11, 18. 
Xen. Mem. Th. ἄλλος. 

᾿Αλλαγὴ, ἧς, f, change; exchange; 
interchange ; permutation — ex- 
change, én trade, barter—vicissi- 
tude—the act of changing, as 
taking relays of horses—recipro- 
cation; retaliation — reconcilia- 
tion, or accommodation of a dif- 
ference, agreement, viz. as being 
made by compensations and con- 
cessions, Dionys. Antig. 7, 54. 
he (ἀλλάσσω) ἄλλος. 

(Αλλαγμα, ατος, τὸ, that which 
has been exchanged, permuted, 
bartered, &c. according to the s. 
of the verb ἀλλάσσω; an ex- 
change. 

(Αλλακτικὸς, xij, κὸν, adj. adapted 
for, calculated, or fit for exchange, 
or barter; skilled in, ἄς. fit for, 
or skilled in reconciliation, con- 
ciliatory. ὶ 

᾿Αλλαντοειδὴς, ἔος, adj. in the form 
of, of the nature of, like a pud- 
ding, or sausage. Th. ἀλλᾶς, εἶδος. 
᾿Αλλαντοποιέω, ὦ, fut. iow, to make 
puddings, 07 sausages. Th. ἀλ- 
λᾶς, ποιέω. 

(Αλλαντοποιὸς, οὔ, 6, a maker of 
puddings, or sausages. 

᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὃ, a vender of 
puddings, or sausages. Th. ἀλλᾶς, 
TWAEW. 

᾿Αλλὰξ, adv. by way of exchange ; 
by exchanging; mutually; by 
turns ; reciprocally. Th. ἀλλάσσω, 
Jrom adXos. ".. 
᾿Αλλάξαιτο, 3 pers. sing. 1 aor. opt. 
mid. of ἀλλάσσω. 

(“Adrakts, ews, ἧ, exchange; per- 
mutation ; barter, 8. s.as ἀλλαγή. 

"Adds, ἄντος, and ἄντος, ὃ, a pud- 
ding ; a sausage, derived from 
an obs. word from which allium, 
garlick, has been formed, the 
usual seasoning of sausages. 

᾿Αλλάσσω, Att. ἀλλάττω, ful. ξω, 
perf. ἤλλαχα, 2 aor. ἤλλαγον, to 
change ; to give or take one thing 

Ἢ for another, to exchange—to reci- 
procate, to retaliate, or requite= 
᾿Αλλάσσομαι, Mid.to exchange, or 
barter, to traffic, Plat. Legg. 11, 
p. 126.. for which διαμείβομαι 
‘also is used—to change, Pind. 
Nem. 11, 49. see the second 7. 

. T construct. ἀλλάττειν τί τινος, as 

Eurip. Med. 963.-freg. to ex- 
change one thing for ‘another, 
give up, or in return for; also with 
dyri, or ὑπέρ. τίνος, and likewise 
with πρός τὶ; sometimes, but 
rarely, τί: τίνι, but so in some 
compounds, as ἀνταλλάσσω, Eurip: 
Androm. 1028. and ἐναλλάσσω, 
Androm.~ 1028. 7 ἀλλασσόμεναι 

᾿ 9 
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γενεαῖς ἀνδρῶν, Pin. Nem. chang- 
ing with, viz. returning at inter- 
vals with, ἄς. 4 ἀλλάττεσθαι ἀντὶ 
νομίσματος, to exchange for mo- 

ney, to purchase. Th. ἄλλος. 
(Addayxi, adv. otherwise; in an- 
other way—elsewhere; at, or to 
another place. 
( Αλλαχόθεν, adv. from another 
place. 

(Αλλαχύθι, adv. somewhere else, 
elsewhere. 
( Αλλαχόσε, adv. towards, or to 
another place. 

(Αλλαχοῦ, adv. elsewhere, some- 
where else. 

ἤΑλλεγον, Iliad. 21, 321. and 23, 
253. poet. for ἀνέλεγον, tmperf. 
or 2 aor. of ἀναλέγω. 

(Αλλέξαι, poet. for ἀναλέξαι, 1 aor. 
inf. of dvadéyw. 

᾿Αλλεπαλληλία, as, ἡ, the state of 
being ἀλλεπάλληλος. 

᾿Αλλεπάλληλος, ov, adj. that are 
placed one over another, thickly 
crowded. Th. ἄλλος, ἐπὶ, ἀλλήλοις, 
JSrom ἀλλήλων. 
Άλλῃ, adv. (properly, dat. fem. 
of ἄλλος, taken adverbially, with 
a subst. underst.) to another 
place, elsewhere, (ὁδῷ underst.) 
Iliad. 5, 187. Cdyss. 18, 287. 
somewhere else, elsewhere; to 
another place, or away, Jliad. 1, 
120. otherwise, in another way— 
besides, or in fine, 8. s. as ἄλλως, 
Iliad, 13, 49. for another reason, 
or cause, Xen. Ages. 2, 22. also 
ftlian. h. a. 9, 5Y. Plut. Ἵ ἄλλῃ 
καὶ ἄλλη, on one side, and on the 
other, here and there, in this 
place, and in that place. Ἵ ἄλλος 
ἄλλη, one in one place, another 
in another. Th. (dat. of ) ἄλλος. 
"AXN ἤ, viz. ἀλλὰ ἤ, Unless, except, 
following a negation, or the 
words ἄλλος, ἕτερος. See Ex. at 
ἀλλά. 

"AYN ἢ; (n with a circumflez,) in 
pulting a question rapidly, or 
earnestly, is it not so? also, in 
giving a decided answer, very 
certainly, assuredly. See under 
ddd. τ τν 

᾿Αλληγορέω, ὥ, fut. fiow, to speak 
in such a manner as to convey a 
sense different from the obvious 
meaning of the words, viz. alle- 
gorically, or figuratively—to in- 
terpret, or explain after an alle- 
gorical manner. See ἀλληγορητής. 
Th. ἄλλος, dyopéw, ἀγορεύω. : 

(’AdAnyépnza, ατος, τὸ, an allegori- 
cal saying, or explanation. See 
the above verb. ᾿ 

(’AdAnyopnriis, οὗ, 6, one who ex- 
plains things in an allegorica: 
manner, such as representing the 
persons or actions of the Pagan 

“deities. as allegories, _ 

CAMn opia, ας, ἡ, a discourse, 

. ἄπο ε or saying bearing a dif 
ferent sense from the obvious 
meaning, an allegory=an expla- 
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nation in a different sense, &c. 
especially that expluined under 
“ἁλχηγορητής.. 
CAMnyopucas, xn, κὸν, adj, bearing’ 
a sense different from the obvious | 
meaning; figurative ; allegorical, 
typical. Adv. ἀλληγορικῶς.- 

ἮΑλληκτος, ov, adj. ‘poet. ain Hom. 
Sor ἄληκτος. 

-- ste - 

᾿Αλληλοβόρος, οὔ; adj. that’ devour| — 
one an Th. ἠλλῆλαν, βορὰ, 
βόσκω, βόω, obs. 

᾿Αλληλοδιάδοχος, ov, ΩΣ succeed- 
ing to each other in turns. Th. 
ἀλλήλων, (διάδοχος) διὰ, δέχομαι. 

᾿Αλληλοκτονέω, ὦ 6, fut. ἤσω; and ἀλ- 
λοκτονεύω, chow, to slay each other. | 
Th. ἀλλήλων, (xrovée,) κτείνω. 
μεν μία, oe mutual slaugh-| 

Rn ow; adj. . slaying 

each other mutually—-producing | 
mutual slaughter. 

᾿Αλληλομᾶχέω, ὦ 6, fut. fow, to fight 
with one another. Th. ἀλλήλων, 
Αὕχομαι, μάχη. 

λληλοτομέω, ὥ, fut. ἤσω; ‘to cut 
through one another. Th. At 
λων, τέμνω. 

᾿Αλληλότροπος, ay: adj. exchanging 
forms, passing one into the other, 
Stobei Phys. p. 282. cited Schn. 
L. Th. ἀλλήλων, τρέπω. 

᾿Αλληλοτρόφος͵- ov; adj. mutually 
nourishing, or ‘supporting one 
another, Th. ἀλλήλων, τρέφω. 

᾿Αλληλοτῦπέω, ὥ, fut. ow, to strike 
one another, strike, or wound mu- 
tually. ΤῊ. ἀλλήλω, τύπτω. 

(Αλληλοτῦπία, as, ἧ, the mutually | 
striking,or wounding oneanother. 

᾿Αλληλουχέω, 6, fut. iow, to~ hold 
together, to be connected with|- 
one another. Th. ἀλλήλων, ἔ ἔχω.. 

(Αλληλουχία, ας, ἡ, the holding to 
one another, connexion, aloe 

al; 
(Αλληλοῦ os, ov, adj. holding to 
one another, connected. . 

᾿Αλληλοφᾶγία, as} th, the-act of -de- 
youring one another: : from ddXn-}. 
λοφαγέω. ν 

᾿Αλληλσφᾶγέω, ὥ, fut. ἥσω, todevour 
one‘another. Th, ἀλλήλων, φάγω. 
( Αλληλοφάγος, ov, adj. devouring| 
one another ; mutually corroding, |. 
wearing away, or δέφογς one 
another. [ἃ 

᾿Αλληλοφθονία, as, 4, -mutual SRY, 
Th. ἀλλήλων, φθόνος. 

᾿Αλληλοφθορίά, as, 4, mutual de- 
struction ; _ from ἀλληλοφθορέω,- | 

᾿Αλληλοφθορέω, ὥ, fut. iow, to de-|' 

stroy, or kill one another. Th. 
ἀχλήλων. φθείρω. 
ἐπ Ὠρατ αν as; ἧ, mutual murder, 
: Pind, Ol. 2, 74. Th. ἀλλήλων, 
φόνος, giro. 

(᾿Αλληλοφόνος, ov, adj. that murder 
one another. "subst. ᾿ἀλληλοφόν- 

; ἴῃ, Justin. Mart... 
‘AX Andes, é fs, adj, that-gt sy 

_ one another shes hs aM 
ov, piw. 

τ Ὁ λήλοις, ἀλλήλαις; accus.~AdAFroVs, 
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᾿Αλλήλων, gen. a reciprocal pro- 
noun wanting a nomin. dat. ἀλ- }" 

ἀλλήλας, ἄλληλα, genit. and -dat.| 
dual ἀλλήλοιν, ἁλλήλαιν; Hom. 

poet. ἀλλήλοιϊν, as dat. Il, 13, 708. | 
16, 765. and as genit. 10, 65. 
accus, dual ᾿ἀλλήλω, ἀλλήλα, Tare 
in prose in the dual, of οὔθ΄ 8ηο-]: 
ther ; dat. to one another eT; aecus, | 
one another ; each other—one to 
another, among themselves, to 
each other, mutually, Iliad. 4, 62. 
5, 874. ἅ σὺν «ἀλλήλοις, ‘with one 
another, or each other, mutually, 
and 5. 8, as per’ ἀλλήλων, ἐξ ἀλλή- 
λων. T ὃ dt’ ἀλλήλων τρόπὸς, tn lo- 
gic, the Sophism of bringing the 
proposition in, dispute to prove 
‘another, and thus, reasoning in 
a circle. 7 ὥς. εἶχον. πρὸς ἀλλήλους, 

Xen. Mem..1,; 2; 38. thus they | 
were towards one another, and 
φιλικώτερον ἀλλήλοις ἔχειν; αἱ 2, 7, 
9. to be more loving to each other, 
or reciprocally. Th. ἄλλος. 
(Αλλήλως, ‘adv. from. ἀλλήλων, | 
mutually, one to another, recipro- 
cally. - 

*AdAny, property, ‘aceus. fem: of. 
ἄλλος, taken adverbially, or with 
κατὰ, or éxi, with-a subsb-underst. 
as 6d6v, to another place. Ἵ ἄλλην 
kat ἄλλην, one time here; another 
time. there, hither and ‘thither, 
Plat, cited Schn, 1, ΤᾺ. ἄλλος... 

"᾿Αλληξ; nos; and ἄλλεξ, txos, ἡ, 8} 
cloak, or upper garment, accord- 
ing: to Ulpian,worn_by boys, but | 
also by men, as. Martial. 12. 
Epigr. 83.. viz.-the Roman ali- 
cula; with sleevés, Hesych.: per-. 
haps Srom,d\\écow,-Schnzdi-—| 

[C-Adderdvevros, ‘poet. for’. ̓ ἀλιτάνξυ- 
__ τος. 
᾿Αλχογενὴς͵ é0s, ‘adj. of anottier fa- 
tuily, Tace, “or nation. Th. ἄλλος,} 

ἕνος. : 

ΗΝ as, ἢ; diversity of 
danguage; Joseph-Antig: 1; ὅ:-8 
foreign tongue. Th. ἄλλρς, γλῷσσα. 

different language ; foreign. 
᾿Αλλογνοξω, By ἜΡΩ" 
person for another; to mistake 
any one ; not to know, or to form 
‘an’ incorrect notion; hence,’ to 
have the intellects deranged, 8. 8. 
᾿α8 ἀλλοφρονέω, Gloss. Galen, and 
late writ. Th ἄλλος, "γιγνώσκω, 
νοξω.- : 

CAMS yrocas, ‘Jon: for ἀλλογνδησας, 
part. 1 aor. act. of ἀλλογνοξω.. 
CAMSyvaros,-ov, adj. lit, known 
for aig others, ἢ a not of one’s! 
Ss OF. friends, { foreign, ayer. 

᾿Αλλοδαπὴς, dos, adj. a later form 
for ἀχχοδαπός. - " 

CAN yXwooos, ov, adj. speaking ἃ" 

ut. Vico; to take ἃ] 

᾿Αλλοδαπὸς, ἢ, ὃν; adj. of, or thé: | 
~ taining,.(it. pe ertaining to others, | 
giz.) to. thus, st a 
foreign, opposed. a ̓ἡμεδαπός. 

‘KAKO 

ποδαπὸς > ᾿ Lennep: deriv. JSrom.&x- 
dos, and dards, anvolder supposed 
Sorm of δάπεδον; φῇ which δαπὶς; 
“e-carpet, ἃ foot-cloth,’, exists ; 
others from” ἄλλος; ̓  “and εδάλεδον, 
JSrom δᾷ, Dor. for γῆ, and πέδον 5, 
‘others ἄλλος, ἐδαψμο, and lastly, 
(Supported. by pollon. Dyscot. 
de pronom, p% 298.) Th. ἄλλος; 
dards, being considered.as ‘merely 
an addition ‘as ὦ Et: “elonga- - 
‘tion. 2? - 
AM 6dnya,: des: ¢ ines "ἀλλοδημία; 
or the same. ΤῊ.) 8: 8. αδ ἀπόδημα, 
from home, abroad, ὁ 8, 8.48 ἐν. ἀλ- 
λοδημία. -- ' 

᾿Αλλοδῆμία, ds, hy, Ton: $..8,"as. dno~ 
δημία, absence’ ina foreign coun-_ 
try. Ἵ. ἐν “dXodnpia,: 8.98. @S> ἐν 
ἄλλῳ “δήμῳ, Plat. Legg. 12.:p: 204 
-among another, viz.a foreigii Ὁ 
ple, abroad. Th. ἄλλος, δῆμος. *: 

᾿Αλλοδοξέω,: ὦ, fuls frw, lit. to have 
another, or. different. opinion ; fo. 
have. another: opinion than the 
right, and so, to err in his opinion; 

* Plat. Theet.. ‘32.8. , 3} as érepo- 
δοξξω. Th. &Nos, ° δόξα. . 

( Αλλοδοξία, ας; ἡ; another, - ΟΥ̓́. an 
erroneous state of opinion,,; τ. ... 

᾿Αλλοεθνὴς,. bos, adj. of, on: pertain-— 
ing to a-different, or foreign na- 
tion. Th. ἄλλος, i Ovoers 

(Λλλοεθνία,. αν ἦν difference. of.na- 
tion, “Strab. 12. ». 807. ἐα Sieb; 

᾿Ἀλχοεϊδῆς, £os,, adj. of a>difierent . 
- form, or appearance, “Odyss. 18, 
194. Th. υλος, εἶδος... [ἀλλοειδέα, 

. Θάνοο.-.-15,-.194. ahead a* tt 
syllable.| 

"Αλλοθ᾽; always elided Fors ἄλλοθι; 
In Hom. Schn. L. ed, Pass. .~>. 

Ἄλλοθα, Dor. and ol. poe ἀλὲ 
λόθεν.. 

᾿Αλλόθεν, ade. “of place, from a ‘aif 
‘ferent place, from “some . other 

. place; from ἃ foreign: country, 
“Odyss. 3, 318... Ἵ ἀλλόθεν ἄλλος, 
Itiad, 2, "5. lit, one from one. 

ace; another from another, ‘viz. ° 
from all sides, the verb‘or subject 
as hereand 9, "SEL. and elsewhere, 
mostly in the’ plur. Wolf. Praf. ; 
ad Wiad: p: 58. ed Lips.,. so in - 
Eurip. Phen.*. 1263: Hschyl. 
Ag. 606. Plat. Charm. init, and 
p. 401. Ἵ ἀλλόθεν᾽ "οὐδαμόθεν," ‘from 
no- other place whatever, Xen. 
Mem. 3,,3, 12. Th: ἄλλος, 

CAR; "adv. of place, elsewhere, - 
im another place; in ‘a. foreign 
countty. | Construct. , followed by 

"ὦ gemt: ἀλλόθι γαίης, in some fo- 
_ reign land, Odyss... Ὁ 130. and 
ἀλλόθι πάτρης, ΤΊ, 918.. αἴ. ἃ dis- 
tance-from his native'country, mot 
in the Iliad, 

᾿Αλλύθροος, οὗ adj: lit. utterin dig 
ferent=so , having a different 

“hence, ‘foreign, Odyss. 
g 83. Zeschyl. "Suppl: 986..Ag, 

ΤΊ. Sophioc. Frach. 341. Hero- 
dot. 1, 78. Th. ἄλλος, θρόος. 

«lows 

Τ Etym:-Compare inant, “and ᾿Αλλοινία,, as; 7, the changing ‘of 
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_-winesin a banquet, using different 
\ kinds, Plut. Q. Si 4.. ΤᾺ "ἄχλος, 

% ‘ - 
. ovvos. , 

᾿Αλλοιόθετος, ov,” αἀ). differently 
laced. Th. ἀλλοῖος; τέθημι,θέω, obs. 

*A \rordpopgos, ov, adj. differently 
formed, Onosand. ‘ed. Schweb. 
cited p. 59. 0Schn.. Suppl. Th. 
ἀλλοῖος, μορφή. Ὁ 
ἈἈλλοῖος, ofa, otov, adj. differing in 
kind, shape, or form, different, 
another, other, but a certain de- 

᾿ gree of resemblance implied, dif- 
ferent, Iliad. 4, 258. Odyss. 16, 
181, &c. different from, the object 
in the genit. Comparat. ἀλλοιό- 
repos. Ἵ dddviov, adverbially, dif- 
ferently,-Thuc. Ἵ ἄλλοτε ἀλλυῖος, 
one time in one way, another 
time differently, Xen. Mem. 4, 8, 
2. Ἵ ἄλλοτε ἀλλοῖαι πνοιαὶ ἀνέμων, 
(εἰσὶν underst.) Pind. Pyth. 3, 
187. sometimes one wind, some- 
times another blows. Th. ἄλλος. 

᾿Αλλοιόσχημος, ov, adj. of a different 
form, er in a different position, 
Sexrt. M. 7, 206. cited Schn. L. 
Th. ἀλλοῖος, σχῆμα. 

᾿Αλλοιότης, nros, ἡ, difference. Th. 
ἀλλοῖος, ἄλλος. ΄ ἔ 
᾿Αλλοιοτροπέω, Hippocrat. 5. s. as 
ἀλλοτρηοπέω, but?. Th. ἀλλοῖος, 
τρόπος, τρέπω. ‘ 

᾿Αλλοιότερος, ρα, pov, adj. different, 
more different, Comparat. of ἀλ- 
Aotos, neut. adverbially. Xen. 
Mem. 4, 8, 2. 

᾿Αλλοιόγροος, 60v, contr. ovs, ov, adj. 
of a different colour. Th. ἀλλοῖος, 
yoda. ἊΝ 

᾿Αλλοιόω, ὥ, fut. dow, to render 
different, to change, to alter, to 
change a. person, in the accus. 
viz.to alter his sentiments, to ali- 
enate='Ad)ot6opat, οὔμαι, Mid. to 
become changed; to alter, to 
change, one’s sentiments, (γνώμη. 
or γνώμην, κατὰ underst.) viz. as 
to one’s sentiments—to become 
deranged in the intellects, τὸν νοῦν 
underst. Th. ἀλλοῖος, ἄλλος. 

"Αλλοιώδης, cos, adj. different, ap- 
parently different — changeable. 
Th. ἀλλοῖος, etdos.. 

᾿Αλλοίωμα, ατὸς, τὸ, properly, a 
change, an alteration, change of 
mind, or ..disposition; a mental 
derangement. See the s. of its 
verb ἀλλοιω. ar 

CV Ἀλλοίωσις, ews, ἡ, the act of chang- 
ing; change, alteration; aliena- 
tion—mental ‘derangement, τοῦ 
νοῦ underst., Polyb.: from ἀλ- 
λοιόω. ᾿ ray Aes x 

Γ᾿ Αλλοιωτικὸς, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing tochange; disposed to change, 
changeable ; calculated, or fit for, 
ἄτα. producing change. See the 
verb, : - ' 

_ ΓΔΑλλοιωτὸς, ἡ, ὃν, adj. rendered 
different, changed ; altered—lia- 
ble to; or susceptible of change, 

~ 
changeable. neu. τὸ. ἀλλοιωτὸν, 
changeableness. . PERS 
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*ArXoxa, Dor. for ἄλλοτε. 
᾿Αλλόκοτος, ov, adj. of another than 
the ordinary form, or appearance; 
uncommon, strange; unusual; 
unnatural, or monstrous ; deform- 
ed—contrary, Sophoc. Philoct. 
1191.1 Eiym. Some derive from 
ἄλλος, κότος, but the most probable 
deriv. is Th. ἄλλος, κότος, by trans- 
position, for τόκος, from τίκτω, 
τέκω, obs. Etym. Mag. 

"AAAOMAL, fut. ἁλοῦμαι, 1 aor. 
mid. ἡλάμην, 2 aor. ἡλόμην, 2 pers. 
ἄλσο, 3 pers. ἄλτο, by syncope and 
poet. for ἥλεσο, ἥλετο, inf ἅλεσθαι, 
(as froma form Gdopar) subj. 3 
pers. sing. ἄληται, and ἄλεται, in 
Hom. to bound, to spring, to 
jump; to rush rapidly, as an ar- 
row, Iliad. 4, 125. to rush, in or- 
der to attack, 20, 353. and 21, 
174. to throb, or palpitate, as an 
eyeball, Theocrit. 3, 37. which 
was deemed a prognostic. Ἵ ay- 
oo, and aro, according to some, 
ol. for ἦλσο, ἦλτο, 2 and 3 per- 
sons of a plusq. perf. ἤλμην ; oth- 
ers prefer ἄλτο for ἤλατο, 3 pers. 
of the 1 aor. mid.—a part. ἄλ- 
pevos, only in the compounds, 
which some refer by syncope also 
to2aor. Ἵ ἄλλω act. does not now 
exist, but the Latin salio, comes 
From it, as alius from adios; the 
letter, s, represents the aspira- 
tion. : 

᾿Αλλόμορφος, ov, adj. shaped other- 
wise. Th. ἄλλος, μορφή. : 

᾿Αλλοπάθεια, as, ἡ, the state of an 
ἀλλοπαθής : from ἀλλοπαθής. 

᾿Αλλοπὰθὴς, éos, adj. lit. suffering 
from another—T Gram. nouns 
and verbs receiving the action of 
other words, such are, ἕ and ai- 
τὸν, and ἐτύφθη, Gc. opposed to 
αὐτοπαθής. Th. ἄλλος, πάθος, πάσχω. 

᾿Αλλοπρόσαλλος, ov, adj. that passes 
from one to another, one time 
with one, at another time with 
another, changeable, s.s.as ἄλλος 
πρὸς ἄλλον, an epith. of Mars, as 
giving vietory one time to one 
side, another time to another, Jl- 
tad. 5, 831, and 889. in the vocat. 
Th. ἄλλος, πρὸς, ἄλλος. 

*"AAAOSX, fem. ἄλλη, neut. ἄλλο, 
another, other, Hom. freq. differ- 
ent ; hence, foreign, (in the s. of 
ἀλλότριος) Odyss. 23, 274. Sophoc. 
Gd. Tyr. 231. other than, or 
different from, with ἀντὶ, and a 
genit. or a genit. only, as Odyss. 
8, 311. Eurip. Herc. fur. 519. in 
amore reg. comparison with ἤ---- 
the rest, or the others, Iliad. 2, 
674. and 10, 408. the rest—so also 

. Fhue.1, 77. a. person, or any one, 
- Hiad:4, 81.sometimes also appa- 
“rently pleonastic, as Odyss. 2, 
412. ‘see below in examp.—the 
‘one, or the other, wsually with 
μὲν, or δὲ, persons, or thing’s,some, 

_ others, Tiad. 6, 147. in prose 
with, but in Hom. without the-ar- 
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ticle in such cases—neut. sing. 
and plur. ἄλλον, ἄλλα, adverbially, 
in other respects, in general, Iliad. 
23, 454. besides, Xen. Hellen. 3, 
2, 2. freq. in prose, as also in the 
Tragedians. Adv. reg. ἄλλως, 
and ἄλλῃ, ἄλλην, and ἄλλου, cases, 
used adverbially; see each in 
alphab. order, and also ἄλλοτι. 
Ἵ ἄλλος has a comparat. s. in gen- 
eral: ἄλλος ἀντὶ σοῦ παιδός, γέρον, 
Eurip. Herc. fur. 519. other than 
your son, old man; also with εἰ 
ph, except, as Hom. hymn. Cer. 
78. but often with a genit. only, 
as ἄλλος σοῦ, other than thee— 
also with a genit. ἄλλος Pedy, an- 
other of, or one of the gods, freq. 
Ἵ 5. other, foreign, as ἄλλος δόίτης, 
Odyss. 23, 274. a foreign wan- 
derer—s. different from, ἄλλα δι- 
καίων, Xen. Mem. 4, 4, 25. 8. 9 
as ἄλλα ἣ δίκαια, different from 
what is just, or any thing else 
than just, a moderated circumlo- 
cution for, unjust, so, ἄλλος ἢ ἀγ- 
αθὸς, any thing but good, bad, 
(imitated in Latin, by ‘ aliud lib- 
ertate,’ Cicer. ad Div. 11, 2, 5. 
and ‘alius sapiente beatus,’ Horat. 
Ep.1, 16,20.) 1 In prose, with the 
article, but mostly in Hom. with- 
out it, as ἄλλος piv, the one, ἄλλος 
δὲ, the other, and answering to 
ὃ δὲ, as ὃ δὲ οἰκοδόμος, ἄλλος δέ τις 
ὑφάντης, Plat. Repub. 2, p. 231. 
the one a house builder, some 
other a weaver. Ἵ ἄλλοι, gener- 
ally, others, οἱ ἄλλοι, the others, 
or the rest, as Iliad. 2, 674. 10, 
408. and 15, 67. but ἄλλοι, with- 
out the article, the rest, verse 87. 
of ἄλλοι, Odyss. 23, 274. the ene- 
mies. (| ἡ ἄλλη Ἑλλὰς, Thue. 
1, 77. the rest of Greece—ra ἄλλα, 
or τἄλλα, the rest. 1 ἄλλος τις, or 
τὶς ἄλλος, any other, or any one 
whosoever, ἄλλος often left un- 
derstood, Eurip. Phen. 1589. 
Valcken. μακάριος, εἴ res ἄλλος, 
happy, if man ever was 50---λλος, 
left underst., as ἢ ποίῳ τρόπῳ ; 
(ἄλλῳ underst.) Sophoc. Gid. Col. 
474. er by what other manner 
else 1 and elsewhere, as Trach. 
390. Ἵ ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον, Iliad, 
4, 81. looking at whosoever was 
next him—d)dov, 12, 92, with 
χερείονα, a person, no comparison 
implied, s. 8. also with ἀμείνονα, 
verse 232. Ἵ ἄλλος, apparently 
redundant, or nearly as in care- 
less conversation, μήτηρ δ᾽ ἐμὴ οὔτι 
πέπυσται, οὐδ᾽ ἄλλαι dpwai, Odyss. 
2, 412. neither my mother, nor’ 
the(other) servants, or rather, nor 
any one of the servants, except 
‘one alone, μία δ᾽ οἴη, so perhaps, 
ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων, Odyss, 
1, 132. apart from any of the 
suitors—in Odyss. 6, 84, ἅμα τῇ 
ye καὶ ἀμφίπολοι -κίον ἄλλαι, but 
with her all the servants, or each 
one of the servants—8, 40, αὐτὰρ 
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of ἄλλοι σκηπτοῦχοι βασιλῆες, but as 
for you, the others, or you others, 
sceptre-bearing chiefs, he had 
just said, “ such are my orders to 
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the youths ;” others understand, 
in such cases, ἄλλος as emphatic, 
marking distinction, citing also 
Cedip. Tyr. 7. as Schn. ed Pass. 
who cites Heindorf. Plat. Gorg. 
p. 473. οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδὲν, Xen. 
Anab. 1; 5, 5. where there was 
only question of grass, (a similar 
phrase) may be, nor any tree 
whatever, viz. not grass, nor &c. 
7 τὸ ἄλλο and τὰ ἄλλα, see. above 
at neut. adverbially, τὸ μὲν ἄλλο 
τόσον, Iliad. 23, 474. in all other 
respects. Ἵ ὃ ἄλλος χρόνος, Dem. 
and Att. w., the past time,-the 
past. 11 ἄλλος ἄλλος τρόπος, some- 
times in one way, sometimes in 
another, joined in a similar man- 
ner with other cases of ἄλλος, and 
its adverbs. oid’ ἄλλος, for οὐδέτε- 
pos, Theoc. 6, 46. Ad. ἄλλως, 
see examp. in its alphab. place. 
Ἵ ‘ alius’ comes from ἄλλος. 

(‘Addove, adv. to, or towards, in, 
or at another place, as Odyss. 23, 
184. elsewhere. 
Adora, adv. Dor. for ἄλλοτε. 
Adore, adv. of time, another 
time, at another. time, one time, 
at one time, or once, Iliad. 1, 589. 
1 Construct.goira δ' ἄλλοτε μὲν 
πρόσθ᾽ “Είκτορος, ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, [Πὑ- 
ad. 5,595. he went, at one time 
before Hector, at another behind, 
corresponding also to ὅτε μὲν, 
with δὲ, Iliad. 11, 65. to τότε piv, 
Sophoc. Elect. 739. and to πότε 
μὲν, Antig. 367. Ἵ ἄλλοτε καὶ ἄλ- 
dore, at one time and at. another 
time, now and then. So also_a)- 
Nore ἄλλοτε, and ἄλλοτε ἐπ᾽ ἄλλον, 
or ἄλλοτε. ἄλλῃ, ὉΠ6 time one way, | 
at another otherwise. - 

(Αλλοτι, .more correctly written 
ἄλλο τι, adv. affirmatively, where- 
fore; certainly, Plat. Euthyphr. 
18. Schn. L. generally, interrog. 
followed by i, Herodot. 1, 109, 
Plat. Apol. Soc. p. 56. and Phe- 
don. p. 180. Plat. freq. as a sim- 
ple interrog, what else 1. is there 
any other thing than ? what but ? 
—without i, as a simple inter- 
rog. what ? is it not? &c. Plat. 
Hipparch. p. 259. and elsewhere 
Sreq. ti ἄλλο, 8. 8. as ἄλλο τι. Ἵ ἄλ- 
“ore οὖν ἢ τὰς ξυνθήκας παραβαΐίνεις ; 
Plat. Crito, 11. what else there- 
fore (dost thou do) than violate the 
agreement ? elliptically, ποιεῖς un- 
derst.,.and so also Republ: 2, p. 
231. (after an enumeration of the 
various wants of social life) φέρε 
on, πῶς ἡ πόλις ἀρκέσει ἐπὶ τοσαύτην 

παρασκευὴν; how is the state to 
provide for all this? ἀλλό τι ye- 
wpyas μὲν els, ὃ δὲ οἰκοδόμος, ἄλλος 
δέ τίς ὑφάντης; by what other 
means (can he provide for such 
nécéssities, but by the arrange- 

( ̓Αλλοτριοπραγμοσύνη, ης, ἧ, the pro- 
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‘ment) than that one is ἃ hus- 
bandman 1 &c. or it may perhaps 
be without the latier interrog. 
stili elliptically, wherefore, one 
-man is a husbandman, another a 
builder, and so forth. - Ἵ ἄλλοτι 
οὖν olye ̓ φιλοκερδεῖς φιλοῦσι τὸ κέρ- 
dos; what. then! ἄο ποῖ the co- 
vetous love gain? Hipparch. p. 
259, Herm. ad Viger. p. 725. 
109, sq. Gram. Math. sec. A87. 
Th. ἄλλος, τίς. ; pinned 

᾿Αλλοτριάζω, fut. dow, to be hos- 
tilely disposed, inimical, Polyb. 
15, 92. Th. (ἀλλότριος) ἄχλος.. 

᾿Αλλοτριολογέω, &, Sut. fiow, to 
speak irrelevantly. T'h. ἀλλότριος, 
λέγω. 

᾿Αλλοτριομορφοδίάιτος, ov, adj. that 
lives, or that ah in a contin- 
ually diversified 
nature, Orphie. hymn.: from 
ἀλλότριος, μορφὴ, δίαιτα. ; 

᾿Αλλοτριονομέω, ὥ; fut. joo, to live 
after a foreign manner, o7 laws, 
or distribute to strangers, Schn. 
L. Supplem. % Plat.. Theet. p. 
195. Ruhnk. ad. Tim. p. 25. pro- 
poses ἀλλοτριωνυμέω, to give a for- 
eign name, or change the real 
name, (T%imeus has -the other) 
from ἀλλοτριόω, ὄνυμα, Aol. for 
ὄνομα. Th. ἀλλότριος, νέμω. ᾿ 

᾿Αλλοτριοπρᾶγέω, ὥ, fut. ἤσω, to 
pursue foreign or strange busi- 
ness, »business not pertaining to 
his own concerns; to excite sedi- 
tions, or trouble, Polyb. 5, 41. 
Th. ἀλλότριος, πράσσω: ; 

᾿Αλλοτριοπρᾶγία, as, 4, the prosecu- 
tion of business, in thes. of the 
verb. 

secution of business not properly 
his own coneern ;_ from ἀλλοτριο- 
mpadypov. Ἵ Compare πολυπραγμο- 
i λιν A 

(Αλλὺτριοπράγμων, ovos, adj. atten- 
ding to, or meddling with the 
concerns of others. ~ é 

᾿Αλλότριος, ta, τον, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to others, 
wiz. the property of others, Odyss. 
17, 452...s. 5. elsewhere Hom. 
strange, foreign, Odyss. 18, 218. 
strange, awkward, absurd, unu- 
sual; unsuitable, not pertinent— 

- foreign, hostile, Iliad. 5, 214) ini-| 
~mhical, alienated, from any one, 
hostile to, with a genit, of the 
person. Adv. ἀλλοτρίως. Th. 
ἄλλος. , eer 
( Αλλοτριότης, τος, ἡ, the state of 

τ δ Πρ to others—that of be- 
ing foreign—that of being unu- 
‘sual, strange, or uncommon— 
hostility ; estrangement, viz. the 
state of. being ἀλλότριος, see. tts 
meaning’s. J Beit Ἴ 

᾿Αλλοτριοφᾶγέω, ὥ, fut. how, to-eat 
the bread. of the stranger ; to live 
on, or dissipate the property. οἵ 
another. ‘Th. ἀλλότριος, φάγω. . 

form, epith. “97 
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at another’s expense. See fle 
foregoing verb. [ἃ] > | 
᾿Αλλοτριοφθονέω, ὦ; fut. fow, for 
this in Odyss. 18, 18. read with 
Wolf ἀλλοτρίων ᾧθονξειν.. : 

᾿Αλλοτριοφρονέω, ὦ, fut, fiow, to be 
of a hostile disposition towards; 
or alienated from any one—to be 
of a- different way of thinking, 
Diodor. ‘Sic. Th. ἀλλότριος, (φρο- 

: véw) φρήν. : , 
᾿Αλχοτριόχωρος, ov, adj. of a 4 8- 
rent, or foreign country ;-outland- 
ish, strange, foreign, Joseph, Th. 
ἀλλότριος, ywoa. aa 

᾿Αλλοτριόω, 6, fut. dow, to render 
strange—to render hostile, to es- 
trange—to render strange, to al- 
jenate, or make over to others; 
hence, to sell; Xen. Cyr. 6, 1, 16. 
= Pass. to be rendered strange, 
hostile, or to be sold, viz. the 
pass. 8. of theverb. Th. ἀλλότριος, 
ἄλλος. ory aa Sf : 

(Αλλοτρίωσις, ews, ἡ, the act of ren- 
dering strange, see the's. of the 
verb, the act of alienating, es- 

- trangement, of. handing over to 
strangers, sale—the act.of plun- 

| dering, robbery, Thuc. 1, 35. : 
’ Aor poréw, ὦ; fut. jow, to change, 
to bechangeable, Th. ἄλλος, (τρό- 
πος). τρέπω. ἡ 

(Αλλότροπος, ov, adj. changeable. 
Αλλου, adv. (properly, genit. 
masc. of ἄλλος). elsewhere, some- 
where else. Th. ἄλλος.͵ ‘ 

᾿Αλλουγέπου, adv. somewhere else, 
in some place or other, 1 know 
not where, being more indefinite 
than ἄλλου, alone, Lysias > from 
reste γὲ, ποῦ. ? List 

᾿Αλλοφᾶνὴς, ἕος, adj. appearing an- 
othe, otherwise, or diferent. Th. 
ἄλλος, ψαίσομαι, eee Vs μόν 
᾿Αλλοφάσσω; ἐπι Hippocrat. ἴο speak” 
as in ἃ state of delirium, or to be 
in-agitation, unquiet, Hesych.? “΄ 

᾿Αλλόφᾶτος, ov, adj. slain by others, — 
Hesych.° Th. ἄλλος, φάω, φένω. 
tt different, Nicand. ‘Ther. 148 
Th: ἄλλος; φάω; obs. φαίνω.. ΄- 

Άλλοφος, ov, adj.poet. for ἄλοφος." 
᾿Αλλοφρονέω, ὥ, fut. how, lit. to 
think differently ; to be of a dif- 
ferent opinion, Herodot. 7-205. 
but at 5, 85. to have the mind 
confused, not to judge rightly— 
to think on another thing, to-be 
absent, to have the mind occupied 
or distracted by other thoughts, 
Odyss. 10, 374. to have the senses 
disturbed, by a blow, Iliad: 23, 
697, Lh. ἄλλος, (φρονξω) φρήν; 
(Αλλοφροσύνη, ns, ii, diflerence of 
opinion, or thinking—mental de- 
rangement, Pollux. 8,153. 

᾿Αλλοφδὴς, éos, adj.of another na- 
ture. ΤΆ. ἄλλος, pri. 
ee 6, Jul. how, lit. to-ad- 
opt the manners, laws, οὐ religion 
‘of another tribe, or of foreign na- 
tions, Joseph: Maccab, 18. T%; 

pas (Αλλοτριυφάγος, ov, adj. that lives: ᾿ἄλλος, GUAR, ὁ ᾿ 
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¢ A dog aia, as, ἠ the state of being 
strange, or foreign ; ; strangeness 
of nature.—1 foreign matter, Epi- 
-eurt Diogen. Laert. 106. - 
(Αλλυφυλίζω, fut. tow, 8. 8. and 
Th. as ἀλλοφυλέω. - 

CAXagprrcopds, ov, 6, the adoption 
of foreign customs, rites, or reli- 
gion, 2-Maccab. 4, 13. 4 6, 24. 

(Αλλόφυλος, ov, adj. of another 
tribe, race, or nation; foreign. 

Awad avid as, A, speaking a dif- 
ferent, or foreign tongue, Joseph. 
“Antig. 1, 4,3. Th. ἄλλος, φωνή. 
(! Αλλθφωνας; ov, adj. uttering an- 
other, or a strange sound ; speak- 
ing a ‘different language. 

᾿Αλλοχροέω, ὥ, fut. ἥσω, to change 
the colour. Th. ἄλλος, χρόα. 

᾿Αλλόχροος, ὄου, contr. ovs, ov, adj. 
of another, different, or an altered 
colour. 
( Αλλόχρως, ὠτὸς, adj. 8. s. as d)- 
λόχροος, having another aspect ; 
as strange: from ἄλλος, 

OS. 

* AY rods, poet. adv. to another 
place, elsewhere. 8. 8. as ἄλλη, and 
ἀλλαχῆ. Ἵ ἄλλυδις ἄλλη, One one 
way, another in another, different 
ways Iliad. 11, 486. and 12, 461. 
Ἵ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλη, his 
colour changes, cemes and goes, 
lit. one time one way, another 
time another, I/icd. 13, 279. Th. 
ἄλλος. 

᾿Αλλύειν, poet. for ἀναλύεϊν, infin. 
of ἀναλύω. 

᾿Αλλύεσκε, Ion.and poet. for ἀνέλυε, 
3 pers. sing. imperf.,and aeeven, 
for ἀναλύουσα, part. fem. pres. of 
ἀναλύω. [ἀλλύεσκειε: --—v, ἀλλύουσα 

ἴἼΑλλως, adv. of ἄλλος, ἴῃ another 
way, differently, otherwise—or 
far otherwise, Jliad. 11, 391. in 
other respects, from other consi- 
derations, besides, Theocrit. 21, 
34. Iliad. 9, 699. or (it may be 

᾿ Like the Att. ἄλλως re καὶ) partr 
cularly, remarkably, especially— 
towards another object, or with- 
out aim or object ; hence, unpre- 
meditatedly, unadvisedly, rashly, 
heedlessly, indifferently, Odyss. 
14, 124. without care, 20, 211. 
in vain, to no purpose, Alt. w. 
freq. without recompense, Hero- 
dot. 3; 139. the latter 5. rare, 
Ruhnk. ad Tim. p. 198. hence 
the s.‘ merely,’ ‘nothing else but,’ 
Plat. Theet. p. 176. D. vizsin 
the phrase, γῆς ἄλλως & ἄχθος, merely | 
a burthen to the earth. 1 ἀγήνωρ 
ἐστὶ καὶ ἄλλως, Lliad. 9, 699. for 
he is besides haughty, viz. in} 

other respects, without t imereasing’ -. 
‘his pride. by this step, viz. the 
deputation to Achilles—or parti- 
cularly, especially, as in ἄλλως τὲ 
καὶ (also in other respects, ) but 
especially, particularly,‘ preser- 
tim,’ common: in Att. το.) Herm. 
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ad Viger. p. 377. also ἄλλως τε 
᾿πάντως καὶ, and ἄλλως τε καὶ εἰ, 
and εἰ καὶ, 8. 5. Wittenb. ep. critic. 
».220. Ἵ πῶς ἄλλως, by what other 
means, or how otherwise : ἄλλως 
often underst. as ἄλλῳ, after ποίῳ 
τρόπῳ, (see in examp. of ἄλλος 
Bast. Gregor. p. 360. Schn. L. 
ed. Pass. Th. ἄλλος 

"AXpa, aros, τὸ, a spring, leap, or 
bound; the exercise of leaping, 
Odyss. 1, 103, and 128. Pind. 
Nem. 5, ee place for leaping, 
as an exercise—a palpitation of 
the eye, or lid, deemed a presage, 
Melampus, p. 452. See Theo- 
crit. 3, 37. cited at ἄλλομαι. Th. 
δλλομαν; 

᾿Αλμαία, as, ἧ, (fem. of &dpatos) 
8. s.and Th. as ἅλμη, sea, or salt- 
water—s. 8. as τὰ adpaia. 

‘A patos, aia, atov, adj. salted, pre- 
pared, or preserved by salt. neut. 
plur. ra ἁλμαῖα, fruits, roots, or 
herbs, pickled and preserved in 
salt for winter use, Dioscorid, Th. 
ἅλμη, ads. 

᾿Αλμὰς, ἄδος, ἡ, lit. that has been 
preserved in brine, as ἐλαία, an 
olive, and yoyyunris. 

᾿Αλματώδης, eos, adj. resembling 
a spring, ἁλματώδης βάδισις, ἃ 
springing, or jaunty gait, Schol. 
Venet. ad Iliad. 13, 103. Th. 
ἅλμα, εἶδος. 

“Αλμενος, by syncop. for ἁλλόμενος, 
part. of ἅλλομαι. 

“Αλμευσις, ews, 1, properly, the act 
of depositing in salt-water; the 
act of pickling by brine, or "salt ; : 
Srom ἁλμεύω. 
(‘AdApevriis, οὔ, δ, one who pre- 
serves fruits, vegetables, &c. in 
salt, viz. a vender of τὰ ἁλμαῖα. 
See dApatos. - 

᾿Αλμεύω, fut. εὔσω, to lay in sea- 
water, or in brine; to pickle with 
salt. Th. ἅλμη, ars. 

“Αλμη, ns, ἢ, sea Water ; salt water, 
brine ; the froth, or slime of the 
sea grown dry on the body, 
Odyss. 6, 137. the quality of being 
salt, saltness ; that which is salt 
to the. taste, as water, or earth, 
Xen. GEcon. 20, 12. brine pickle 
—the briny deep, the sea, Pind. 
Pyth. 2, 147. Nem. 6, 109. and 
in later "poets. Th. ἅλς. 

(᾿Αλμήεις, εσσα, ev, adj. salt, salted, 
seasoned with salt. 

(Αλμια, wv, τὰ, eee provisions. 
“Adporérns, ov, ὁ, fem. “ἁλμοπότις, 

tos, ἧ, ἃ. drinker of sea, or salt 
water, Athen. p. 32. Th. ἅλμη, 
πότης,͵ πόω, Obs. πίνω. 

«Αλμύρια, DD,. ra, places where salt 

». 5.1 Th. ar μη, ἅλς. ° 
(Αλμυρίζω, fut. iow, to be salt, or 
‘saltish, Athen. p.394. - 
{" Ἀλμυρὶς, isos, 4, salt water—earth 
or soil impregnated with salt, 
Theophrast; ς. pl. 2, 7. a particu- 
lar ‘place near the Piraus,.so| or 

is prepared, Inscript. Chandler. . 

“ΟΥ̓ respect, neglect, 
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“called, where dead bodies and 
offal were thrown, Hesych. 

(᾿Αλμυρὸς, pa, ρὸν, adj. that is salt, 
saltish, or brackish, salt & bitter, 
Odyss. 4, 511. and 5, 100. as the 
sea. Hes. Theogn. 107. salt, briny, 
viz. the deep, Pind. Ol. 7, 105. 
met. bitter, disagreeable, Plat. 
Wyttenb. Ep. crit. Pp. 971. cit. 
Schn. L. Pass. 

(: ̓Αλμυρότης, ητος, ἧ, the state of be- 
ing ἁλμυρὸς, saltness. See the adj. 

(‘ArApvedéns, cos, adj. of the nature 
of, or like salt ; salt, saltish, Hip- 
pocrat. Th. Dyunpes, εἶδος. 
(Αλμώδης, eos, adj. 8. 8. as ἁλμυ- 

ρώδης. 
"AA, gen. ἀλκὸς, dat. ἀλκὶ, the 
dat. only in use, (according to 
some, as Schneider, the Th. from 
which comes ἀλκέω, ἀλκὴ, and the 
words enumerated under ἀλκὴ,) 
s. 8.as ἀλκὴ, but in Hom. meaning, 
bodily strength, force. See under 
ἀλκί. 

Αλξεις, wv, αἱ, breast-works, battle- 
ments, or ramparts: from ἀλέξω, 
or from ἄλκω, obs. See for Etym. 
ἀλέξω, and ἀλκή. 

᾿Αλυάω, (Att. ἁλοάω, poet. ἀλοιάω) 
Sut. iow, properly, to drive round, 
and so, thresh corn, viz. by means 
of cattle, who trod out the grain 
in a circular area, to thresh corn 
—to drive about, to lead round 
about, to put in movement, pro- 
perly, circular, also any other— 
to beat, strike, or buffet—viz. ‘to 
thresh,’ met. to bruise, or grind. 
Th. ἅλως, ἁλωά. 

Αλοβὸος, ov, adj. whose liver wants 
the lap, or lobe, considered as an 
evil prognostic, in victims. Th. 
a priv., λοβός. 

᾿Αλογεύομαι, fut. εὔσομαι, to act ir- 
rationally, viz. like a person who 
is ἄλογος : from ἄλογος, ddoyéw. 

᾿Αλογέω, &, fut. fow, not to heed, 
or pay attention; neglect, or de- 
spise, Iliad. 15, 162, ἐπέων, or 
some such word understood, usu- 
ally with a genit. =’ Adoyéopat, 
Mid. to reason erroneously, to 
make a false calculation, to mis- 
take, to fail in one’s object. 91 
Gram. not to observe the regular 
rules of logic. Th. a priv., λόγος, 
λέγω. 

(’Adéynpa, ατος, τὸ, an erroneous 
judgment, or calculation, a mis- 
take, or error; a mishap, or mis- 
fortune, Pol, yd. + from ddoyéw. 
ᾧ Ἂ χον ας ας, ii, want of rcasoning, 
judgment, calculation, or reflec- 
tion — want of understanding ; : 
hence, want of observation, heed- 
lessness, carelessness, want of at- 
tention ; the missing an “object, 
or purpose—want of attention, 

contempt. 
 Herodot. ἔχειν τι ἐν ἄλογιαις, or 
ἀλογίαν revs. ἔχειν, and iv ἀλογίᾳ 
ποιεῖσθαι, to despise, or neglect, 
or disregard, 8. 8. as ἀλογεῖν τινός͵ 
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«ΟΥ̓ ἐν μηδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαι, phrases 
_ that occur also in Herodot. from 
ddoyéw. , 

(Αλόγιον, ov, τὸ, ᾿ἀλογίου. Sicha 
Athens, a suit instituted by. a 
λογιοταῖ, against a person who} - 

lected to give in an account 
of 
λογιστῆς. 

sense ‘folly, absurdity. 
I from ἀλογίξω; : which does not 
occur, but ἁλογίζομαι, to act irra- 
tionally, Eustath. Th. a priv. (Xo- 
γίζομαι) λόγος; λέγω. 

(Αλογίστευτος, ov, adj. not reflect- 
ing, Hierocles. not calculating. 
(Αλογιστέω, &, fut. iow, to be ἀλό- 
γιστος, to act, or speak without 
reflection, Longin. 10, 5. 

(Ἀλογιστὶ, adv. ( from ddbytoros) 

without reflection; o7 calculation, | 
heedlessly. 

CAroyioria, as, 7, want of reason- 
ing, reflection, or- calculation; 
thoughtlessness. 

(Αλόγιστος, ov, adj. without reflec- 
tion, or calculation ; wanting 
thought, observation, ᾿ reflection, 
or calculation ; thoughtless ; : im- 
prudent, foolish, equivalent to μὴ]. 
λογιζόμενος---ποῦ to be reckoned, 
incalculable, innumerable, Soph. 
Gd. Col. 1675. 

(’ ̓Αλογίστως; adv.of ἀλόγιστος. 
ἤΑΛλογος, ov, adj. void of reason, or 
sense, not conformable to reason, 
without rational grounds, or prin- 
ciples, unfounded, unreasonable, 
absurd, irrational, Srom λόγος---- 
not speaking, mute, dumb—inex- 
pressible, Sophoc. apud. Hes; ych. 
Schef. Dion. Hal. de Compos.p. 
180. “ἄλογος, τριβὴ, practice: not: 
founded on rational theory, mere 
routine, ‘ususirrationalis > Quinct. 
10, 7, 1. 1 ra ἄλογα, ζῷα under- 
stood, irrational animals, ‘brutes, 
in ecclesiast. writ.; also in comp. 
words, as doyorpbperov; Athanas. 
a stable for animals. Th. a priv., 
λόγος, λέγω. 

᾿Αλογώδης, cos, adj. in an irrational 
manner, Th. ddoyos, eidds. 
"A AO’H, ns, ἡ, gum Aloes. Th.? 
᾿Αλόδησις; εὡς, ἢ; the act of threshing 
corn; the act of beating, bruising, 
also, ‘of triturating.~ See the verb 
aNebab Th. ἁλοάω,. ἅλως. +? 
( Bourse οὔ, ὃ, 8:8. As ἀλόησις, per. 
das, the time for threshing, 

times ἐξ ἁλόθεν, as Iliad. 21 7335. 
Th. Us: ie ΄ 

᾿Αλοΐα, Ion. for iNotas; 3 per. sing. 
impery. of ἁλοιάω. 

᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet. 
dodo; in-s. of to beat, or stri 
with ‘the hands, Mad. 9, 562 
Th. ὅλως." 

“Αλοιδάῤητος, ov; adj. -unreviled, μὰ 
abused, or insulted; not to be te- 
viled, or free from insult, ke. ΤᾺ. 
@ priv. (Aodopéw) λοΐδορος. 

conduct while in office. See|’ 
|‘Adoipav, Dor. for ἡλοίμην, 2 aor. 

᾿Αλογισμὸς, od; δ, want of reason, | . 

᾿ Rhes. 
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( oars: ov, adj. not reviling, or 
ffronting, A2schyl. Ag. 423. - 

| Adon, 2 aor. ept.of ἁλόω, or ἅλω- 
μι, assigned to ἁλίσκομαι. 
‘Binary, ρος, 6; a thresher, a 

I ἀλοιητῆρες ὀδόντες; the 
i Scere er nih : from ἁλοιάω, ἁλοάω. 

λοίμ a, ατος, τὸ, poet. for ἄλειμα.. 

opt. of ἅλλομαι. 
κλοιὸν, οὔ, τ ‘the act of: siege) 
ing, poet. for pate vine ig 
Anecdot. Bekker. A, 385. 
᾿ἀλείφω. το 
᾿Αλοΐτης, ov, ὃ, Dor. ‘fen aetonei 
᾿Αλοιτὸς, οὔ; b, Tyooghron:; ‘136. 
poet: for ἀλείτης." PLA 

᾿Αλοιφαῖος, aia, οἷον, adj. ‘made use 
of for anointing, Lycophron. 579. 

᾿Αλοιφὴ, ἧς, ἡ, the act of anointing, 
or rubbing on, or plastering ; fat, 
grease, unguent, or oil; any thing 
used’ for anointing—lard, the fat 
of hog’s flesh, to be eaten, Odyss. 
8,-476.-s0 also, iad. 9, 208. but, 
melted fat, ease, for dressing 
leather, 17, ᾿ B90. and for render- 
ing a bow pliant, Odyss: 21, 179. 
the act of expunging ; also, that 
which has been expunged, s. 8. 
as ‘litura.’ Tin lasts. see ἁἀχείφω, 
atend: from ijorpa,perf.ofdarsi¢o. 

᾿Αλοκίζω; fut. iow,to trace a furrow, 
hence, to. trace lines, figures, or 
letters, or write on waxen tablets; 
Aristoph. Vesp. 850. to scar, to 
cut, or wound, Lacophr. 810. but 
381. to write, ἄς. Th. Do, from. 
ἕλκω. 

“᾿Αλόντε, nom, ἀνε. of ἀλοῦν, part. 
2 aor. properly of ἁλόω, ὍΥ ἅλωμι. 
obs. but ears hear to ᾿ἁλίσκῦμαι. 

“Αλοξ, οκος, ἡ, ὃ furrow—a scratch; 
ἃ scar, a cut, or wound, Eurip. 

796. a ploughing, tilling, or 
sowing ; hence, met. in the plur. 
the marriage- -bed,: in. Soph. Ged. 

᾿ς Tyr. 1211. πατρῷαι ἄλοκες, the pa- 
ternal marriage-bed. Ἵ μὴ σπείρειν. 

᾿ τέκνων ἄλοκα, Eurip. Phen. 18. 
᾿ἤρισαΐ.. ποῖ to beget children. 
Ἵ αὐλαξ is another form, ὧλξ, by 
y Ane toe Tiad. 13,708. for ὥλαξ, 

Rroee Y; Th. Dew, Butim. 
Lect p 

ANéwedov, μα μὲ 8:8. “or οϊλίπεδον, 
Theophrast.: ch. pl.-7, 14. 

᾿"Αλοπήγια, ὧν, 7a, salt pits, orworks, 
Plut. Rom. 25.~Th. ἅλς, πήγνυμι. 

(‘ Adornyés, ἡ, ὃν, adj. that prepares 

"Αλόθεν; ‘adv. from the sea, Ty vals ᾿ ν -salt;-by. promoting the evapora- 
tion of sea water, and thus, caus- 
ing the .salt to crystallize, lit., 
crystallizing salt. ~~ 

| arene ‘ov, adj. not as yet ΚΌΡΕΣ 
of hulls or scales ; not as yet 
hackled, as flax. Aristoph. Lysist: 
738. Th. a priv. (Aor ds) “λέπω. 

“AXoodxvn, ns, h, lit: foam of ‘the | 
sea, another name for ἀλκυόνειον, |’ 
or another variety of the same 
Zoophyte, Aristot.~h. a. 9, 
Th. ads; gen. ἁλὸς, ἄχνη... > 
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“Αλοσύδνη, as; ἦ, one .that., 1s nou- 
rished by; ΟΥ lives in the: sea, 
Odyss. 4, 404. as epith: of Seals 
—the daughter of the. oa or-as a 
name for Thetis, iad. 90 » 207. 
Th.-dds, (bdyns) ὕω." “᾿ 

᾿Αλχοσύνη, ns, ἡ, folly; ‘Nicand. Alex. 
420. read. ἡλοσύνη, Schn. fave] ᾿ 

᾿Αλότριψ, Bos, ὃ 6, 8. 8. § Th. as ade- 
'τρίβανος. > 
᾿Αλουργὴς, éos, “wd. 8. 8. g Th. as 
ἁλουργός.. 

h. | ̓Αλουργὶς, dost a ,a purple garment, 
properly, dyed i in marine purple, 
viz. the purest priapad “Th. Ds, 

i * 
᾿Αλουργοπώλης; ov, ὃ, a rere in 
purple” garments. » ΠΣ ἀχούργίς. 
Th. ἁλουργὶς, radio.  " 

(ἰΑλουργοπωλικὴ, ἧς, ἡ, τέχνη" ‘un- 
derst., the trade of an ἁλουργόπῶ- 
dns, properly Sem. of rod aay. ἁ- 
λοὐργοπωλικός. 

᾿Αχουργὸς, ἡ, ov, adj. lit. pripeted 
at, or by means. of the sea “but, 
dyed with marine purple, hence, 
the purest purple pe Th Ds, 

oe, part. of ἥλων; 2aor. act. of 
Pope - 

"Adovoia, as, ἡ, the state. of being 
unwashed; filth, soil. Th. apr. σι, 
λούω. " ᾿ 

(Αλουτέω, ὦ, fut. fiow, to neglect 
‘washing the ‘person, or neglect 
bathing, Hippoc. 

C-Arovros, ov, adj. unwashed ; not 
bathed, dirty; ‘foul.. 

"Ἄλοφυς, and poet. ἄλλοφος; ov, ad}. 
without a crest; Jliad. 10; 258. 
by later writers, disobedient, res- 
‘tive. opposed to εὔλοφος; hence, in 
Suidas occurs a verb ἀλοφἄζω." 

᾿Αλύχευτος; οὐ, adj: not produced, 
or -born, unborn—that- has not 
given birth.’ Th. a a priv., λοχεύω, 
λόχος. ᾿ ‘ 

Αλοχος, ov, a j. that partake a 
bed; a bed-fellow ; a wife, or mis- 
tress, Iliad. 9. 340. a concubine, 
‘or mistress, liad. 21,499. § 9, 
336. a woman, or maiden, Sophoe. 
Cd. Tyr.183.a female attendant, 
Odyss. 4; 623. Th. a, for ἅμα, λέ: 
xos. tt ἃ virgin, woman that has 
not borne c ildren. Th.a prit., 
λόχος. “" 
᾿Αλόω, Odyss. ὅ, 377. 2 pers. im- 
perat. pres. of d\dopat, poet. for 
ἀχάου, thus dddeco, ἀλάεο, ἀλάου, 
contract. ANG, and insert 0, 
ἀλόω, Damm. 
‘AAO’ Q, fut. dow, perf. ἤλωκα, 
and hein Gc. not in use in the 
pres., instead of which aipéw. Sée 
the tenses adopted from it, and 
their uses, under ἁλίσκομαι." 

“A ATITS, ews, ἡ, the Alps. Th.? 
"Αλπνιστος, ov, adj. most sweet, 
ὑπρηρορ ες, τ or delightful. Pind. 
Isthm. 14. Srom ἀλτνὸς, obs. 
T re Pre, according to others 

14, | ἄλφω, or better, (Sehn. L.) Th. 
θάλπω or θάλλω L. Damm. ? 
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"AAX, gen. ἁλὸς, ἡ, poet. the sea, 
* iad and Odyss. freq.j <4 rarely im 

~ prose writers. ἢ 
("Ars, ἁλὸς, 6 salt, Niad. 9, 914. 

_ with the. epith. θεῖος, in the plur. 
Odyss. 11, 123.« Tiad g Odyss. 
Sreq..met. the sacred rights of hos- 
pitality ;.in the plur. witty say- 
ings, pointed remarks, or repar- 
tees, wit. Ἵ rod ἅλες, ποῦ τράπεζαι ; 
Dem. where is the friendship 
consecrated by hospitality? ἅλες, 
in: a similar sense, Heliodor.4, p. 
190. T οὐδ᾽ ἅλα Jotne, Odyss. ‘7, 
“455. thou wouldst not give even 
salt, viz. not the most insignifi- 
cant part of a meal, became pro- 
verbial, as in Theocrit. 27, 60. 

᾿Αλσηΐδες, wv, ai, lit. the female in- 
habitants of sacred groves, or 
roves, wood-nymphs from ἄλσος. 
λσίνη, ns, ἡ, α plant of rapid 

τουτὶ of the Creeper kind, twi- 
ning round others. Sp. unde- 
termin. Th. ἀλδαίνω, ἄλδω, obs. 

"Arots, ews, ἡ, the act of springing, 
bounding, leaping, jumping, sal- 
tation. Th. ἅλλομαι. tt ἄλσις, ews, 
i,(withthe soft breathing )growth, 
a thriving, increase, <Apollonit 
Lex. Th. ἀλδαίνω, ἄλδω, obs. - 

*Adoo, by syncope for ἥλεσο, 2 pers. 
of ἡλόμην, 2 aor. of ἅλλομαι, or 
according toothers, Aol. for ico, 
2 pers. of the plus. perf. See ὅλ. 
λόμαι. 

(Αλυυοκομέω, ὥ, fut. ἥσω, to take 
care of a sacred grove, or grove, 
Pollux. ΤᾺ. ἄλσος, κομέω. ° 
C A ookopia, as, ἣ, the taking care 
ofa grove; the office of &e. Polluz. 
( Adooxopixds, kh, kov, adj. of, or 
pertaining to, or qualified for tak- 
ing care of groves. Adv. ἀλσοκο- 
μικῶς. ST ἀλσοκομικὴ, (τέχνη Un- 
derst.) the. art of, &c... 
& Αλσοκόμος, ov, adj. that takes: care 
of a sacred grove, or of a grove, 
Pollux. 

*AXo0s, εος, τὸ, (properly, a~well 
watered place ‘planted with trees, ) 
a grove, Sehol. Iliad. 2, 506. 
a. sacred grove, Jliad.*2, 506. 
Odyss. 6, 291. Pind. Ol. 5, 24. 
in Odyss. 4: Pind. freq. ground 
consecrated to a Divinity, Eurip. 

- Troad.15. 8.8. τέμενος, Baekh. ad 
Pind. p. 364.-a sacred grove, or 

' grove, (distinct fr om ὕλη, and dov- 
pos) Theocrit. 1,116. Hom. and 
early poets, .as.- ‘Pind. a sacred 
grove, by later poets, any grove. 

__ Sf πόντιον ἄλσος ἁλίβῥυτον, «δον. 
Pers. 109. Suppl. 881. poet. the 
sea—so also πόντιον ἄλσυς; Ody yss, 

_ 3, 19. ‘like the phrase ‘ prata 
Neptunia,’ Cicer .roceddwvos ἀλωὴ, |’ 
Oppian.__Hal. 1, 797. Schn. L. 

Ts Etym.Schoi.-Venet. Iliad. 2, 
506, ‘mds “τύπος σύνδενδρος, tgp 
ἔχων, καὶ θεοῖς ἀφιεῤρωμένος; ἄχσος 
καλεῖται--τἄλσις, υέοτη. ἄλδω,- see 
above, ἄλσος comes directly from 
ἄχδω, obs. or. aaah), dddéw, - dd- | 
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δήσκω, forms in use, see at ἀλδαί- 
vw, but especiatiy ἄλθω, 4" apply 

| the obs. cited from Hemsterhuis, 
according to which the entire fa- 
mily of words there cited derive 
JSrom ἄλω, obs.—arwa, and ἄλσος, 
havea relation, see ἁλωά. ‘Saltus,’ 
Lat. comes from ἄλσος, (5, being 
used for an aspiration) or its 
primitive. Th. ἀλδαίνω, in use, 
ἄλδω, obs. 

᾿Αλσώδης, eos, adj. of the nature of, 
_or like a sacred, or other grove. 
Th. ἄλσος, εἶδος. 

"Αλτῆρες. ων, οἷ, lumps of lead held 
in the hands to aid persons taking 
the exercise of leaping, like the 
balancing’ poles of rope-dancers. 
Fh. ἄλλομαι. 

(‘AArnpia, as, 4, the exercise of 
leaping, using weights, Artemi- 
dor. 1, 51 

(᾿Αλτικὸς, Kh, Kv, adj. practised in, 
or expert in leaping or dancing. 

“AArts, ews, ὃ, 8. 8. as ἄλσυς, Pind. 
Ol..10, 55. ἢ Elean Dialect, the 
sacred grove of the Olympian 
Jove, for ἄλσος. 

*AXro, by syncope for ἤλετο, 3 pers. 
sing. 2 aor. (or ol. for ἦλτο, 3 
pers. sing. plus. perf. or ἥλατο, 3 
pers. 1 aor. mid.) of ἄλλομαι. 

᾿Αλύκη, ns, ἡ, trouble, disquietude, 
anxiety, mental perturbation, 8.8. 
as ἄλυξις, ἄλυσις, ἀλυσμὸς, and ac- 
cording to Galen, as adn. Ἵ ‘ al- 
lucinatio,’ Latin, comes from it or 
Jrom the 8. root. See ἀλυκταίνω. 
Th. ἀλύω, adn. 

‘A oxis, δος, ἡ h, SS. as ἁλμυρὶς, a 
salt spring, & soil impregnated 
with salt, Strab. 5. p. 17. ed Sieb. 
Th. irs. 

(Αλυκὸς, κὴ, cov, adj. that is ofa 
salt nature, salt, impregnated with 

‘salt,-s. s. as ἁλμυρός. 

e|(" ̓Αλυκύτης, nros, ἢ, saltness, 8.5. as’ 
ἁλμυρότης. 

᾿Αλυκρὸς, pa, ρὸν, adj. warm, or 
lukewarm, Nicand. Alex. 386. s. 
5. as θαλυκρός. 

᾿Αλυκτάζω, fut. dow, to be inastate 
of. perturbation, ‘perplexity, or 
anxiety, Herodot. 9, Ὁ. ΤᾺ 
ἀλύω, from adn. 
( Anuxrabies, fut. ave, ἀλυκτέω, Hip- 
pocrat. also ἀλύκτημι, ἀλύκτημαι, 8. 
8: as ἀλυκτάζω.  Ἵ allucinor, Lat. 
seems taken from this form. See 
Gow. 

’Adveronédn, ns; ἡ; an indissolablé 
fetter; or bond, Hes. Theog.. 52I. 
‘Th: “EXverogs nese πέδον." 

[’Aroxzos, ov, adj. indissoluble. ΤᾺ. 
a-priv:., λύω. t Ὁ perturbed, per- 
sprred anxious. Th. ἀλύω; ἄχη. 

λυκτοσύνη, ns, }, perturbation, per- 
plexity, anxiety; a state of ex- 
treme: ‘perplexity and cp, eget 
anxiety: “ΓΤ. dw: 

‘A duxddng; eos, adj. of the nature oft 
or. like salt; saltish: ΤᾺ: as, εἶδος. 
᾿Αλύμαντος͵ o 0%, adj; uninjured ;-an- 
capes undestroyed—not tobe’ 
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a are &e. Th. a priv., λυμαῖ- 

ἌΝ τς 3 pers. sing. 1 fut. mid. 
of ὲ ἀλύσκω. 

ἤΑλυξις, ews, ἡ, the act of escaping, 
or avoiding _ from ἀλύσκω, 8. 8. as 
ἀλυσμὸς, from ἀλύω. Th. drow, 
ἄλη. ᾿ 

᾿Αλύπητος, ov, adj. unafflicted : not 
grieved, or troubled—not suscep- 
tible of affliction, &c. act. not 
causing affliction, or distress, 
Soph. Tr. 168. Th. a priv. ἂν 
min) Not. fo. Se 

(Αλυπία, as, ἡ, freedom from afflic- 
tion, care, or sadness. act. harm- 
lessness, Theophrast. h. pl. 2, 5 

(ἼΑλυπον, ov, τὸ, a plant. (Paul. 
fEgin. 7,3, and 4.) Globularia 
alypon, Linn. Sprengel. H. herb. 
ret 1. p. 159. from ἄλυπος, act. 

(Αλυπος, ov, adj. free from sorrow, 
care, or affliction. act. not causing 
sorrow, sadness, or care, Soph. 
Ged. T. 163.—that removes sor- 
row, or care, often with a genit., 
Scher. ΜΙ ΣΝ [Fe] 

( Αλύπως, adv. harmlessly, Xen. 
Mem. 2, 6, 22, and 23. 

Αλυρος, ov ad). ‘withouta lyre ; un- 
accompanied by a lyre; hence, 
joyless. Ἵ ὕμνοι ἄλυροι, Eurip. 
Ale. 449. hymns not accompanied 
by a lyre. Th. a priv., dopa. 

ἴΑλυς, vos, δ, idle vagrancy, or 
sauntering, idleness, sloth, Plut. 
Pyrrhi 13. and Clemens. Alex. 
Al. p. 219. chiefly in Plutarch. s. 
s.as ἀδημονία, Lexic. de Spirit. p. 

210. Th. ἀλύω, adn. 
᾿Αλυσθαίνω, fut. ava, to be sick, fee- 
ble, or weary, Callim. Del. 212. 
and Nicand. Ther. ἍΦ 7: ER: 
ἀλύω. 

᾿Αλυσίδετος, ov, aay bound in indis- 
soluble fetters, chains, or bonds, 
Th. ἅλυσις, (δετὸς) δέω. 
A datedacte: ὴ, ὃν, adj. made in 
chain-work, viz. reticulated work, 
like that of the shirt of mail, or 
hauberk, Polyb. 6, 21. Athen. p. 
104.- properly from "ἀλυσιδόω : 
from ἅλυσις, viz. the second. t t 
*AXvors, ews, ἡ, perturbation, anxi- 
ety, perplexity. Th. ἀλύω, adn. 

~£t or better: ἅλυσις, with the as- 
pirate, Scharf. Greg. p. 523. a 
chain, a fetter, an indissoluble 
bond, Schol. Venet. ad Iliad. 6, 
487. ‘Th. a. priv:; λύω. 
(Αλύσιον, ov, τὸ, dimin. of ἄλυσις, 
‘probably, better ἁλύσιον, a small 
chain; a chain necklace. 

᾿Αλυσιτέλεια, as, ἧ; injury, damage, 
|. prejudice; ; unprofitableness: from 

«ἀλυδιτελῆς. : 
᾿Αλὺῦσιτελὴς, os, adj. not producing 

rofit, or advantage; unprofita- 
ies -disadvantageous—injurious; 
‘prejudicial, Xen. Mem. 1,°7,. 4, 

‘Th; a- priv. (dveeredis) KUO,” TEAUS. 
( ̓Αχυσιτελῶς; add-of ἀλυσιτελής. - 
᾿Αλυσκάζώ, fut. & dow, to avoid, Πα 
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,5, 253. Odyss. 22, 330. see ddvo- 
καίνω, another form of ἀλύσκω, it 
occurs in the pres. and imperf,, 
the other tenses supplied from} 
ἁλύσκω, s. s.and a form of ἀλύσ- 
Κω. > 

᾿Αλυσκαίνω, fut. ava, imperf. and 2 
aor.poet. without augm. ἀλύσκανον; 
Odyss. 22, 330. Apollon. Lez. 
adopted by Wolf. aaah Si 

᾿Αλύσκω; fut. ὕξω, 1 aor.. ἤλυξα, to 
avoid; to escape, to remove from, 
or get out of the way of, or re- 
move from, Odyss. 12, 335. with 
anaccusat. of the person or thing ; 
also, to escape, absolutely; to 
avoid, or fly from, with a genit., 
_Sophoc. Antig. 488. and Elect. 
627. perhaps ix, underst. to wan- 
der, to stray, Apollon. 4,57. Ἵ ἀλλ᾽ 
ὅτε δὴ διὰ νήσου ἰὼν ἤλυξα ἑταίρους, 
Odyss. 12, 335. but when advanc- 
ing into the island I had removed 
from, (got out of sight of my com- 
panions.)=Mid. fut. ἀλύξομαι, 8. 
8. asthe act. form, Hes. Oper.363.| 
Ἵ ἀλεύω, ἀλεύομαι, are kindre 
words. Th. ἀλύω, dn. é. 

(Αλυσμὸς, οὔ, δ, disquietude, per- 
turbation, anxiety, 8.8. as ἄλυσις, 
in Hippocrat. the state of a pa- 
tient who continually changes his 
posture ; thus, sickliness, restless- 
nea Ee. - 

᾿Αλυσμώδης, eos, adj. troubled, anxi- 
ous, perplexed, in Hippoc. rest- 
less. See ἀλυσμός. Th. ἀλυσμὸς, 
εἶδος. ; 
Αλυσσον, ov, τὸ, a plant used-as a 
remedy for hiccup, Dioscor. 3, 
(105. Plut, Q. S. 3, 1. perhaps, |. 
Biscutella didyma, Schn. L. Th. 
a priv., io. 

᾿Αλύσσω, fut. éw, to be disturbed*in 
the intellects, to be insane, Iliad. 
22, '70. said of his household dogs, 
which Priam says may one day 
‘drink their master’s blood ; the 
word occurs no where elsé : some 
derive from ἀλύω, adn; others, 
preferably, Th. a augm., or eu- 

honic, (λυσάω) λύσσα. 
Biseratoss, another form, s. Th. 
and 8. as ἀλυσθαίνω. - 

. Αλυτάρχης, ov, δ, the chief of the 
᾿Αλύται; and next in rank to the 
E)davodixar, at -the Olympic 
games, Lucian.in Hermot. p. 

~Hemsterh. Th. ἀλύτης, ἄρχω, 
Αλύτης, ov, 6, a lictot, or officer, 
who attended at the Olympic 
gamnes, bearing a staff to keep or- 
er: the appellation comes from 

their, office requiring them to 
mander continually among the 
crowds, Hemsterhuis ad Lucian.) 
Hermot. p. 562. Th. ἁλύω, an. 
Anvros, ov, adj. not loosed—indis- 
soluble, not to be loosed; Odyss. 
8, 275. not to be put an end to, 
continual, as. battle, Iliad. 13, 
360. inextricable, met. unexplain-|. 
ed; not to be solved, or explain- 
‘ed, inexplicable. - 
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*Advyvos, ov, adj. without a lamp, 
-orlight. Th. a priv., λύχνυς. 
᾿Αλύω, fut. dowy prim. 8. to wander 
up and down, in a state of list- 
lessness, eae anxiety, irre- 
solution, despair, or grief, to wan- 
der about in doubt, Apollon. 4, 
1829. to have the intellects dis- 
turbed, either by grief, or (more 
rarely) by joy, chiefly the former 

the mind disturbed hy grief, Iliad. 
24,12. thus, to be agonized by 
pain, Iliad. 5, 352. viz. Venus 
wounded by’ Diomed, also the 
wounded Cyclops, Odyss. 9, 398. 
(or in the two latter cit., to be at 
a loss (from pain) what to do, s. 
8. as ἀπορέω, Heyne ad Iliad. 5, 
352.) to be distressed, perplexed, 
at a loss what to do—to be sad, 
weary, or sorrowful; tocomplain; 
to mourn—to have the intellects 
disturbed, by joy, or exult immo- 
derately, Odyss. 18,332. AZschyl. 
‘Sept. 393. Anecdot.- Bekker. 1, 
380. 1 Plut. Artar. 17. has the 
latter 8. and’ de aud. poet. c. 5, 
explains the word by γαυριάω, 
kat yaiow—and in Iliad. 5, 352. 
by δάκνομαι. Ἵ ἢ ἀλύεις ὅτι ρον 
ἐνίκησας ἀλήτην; Odyss. 13, 330. 
or art thou frantic with joy at ha- 

| ving vanquished Irus the beggar ? 
T Eiym. Compare ἀλεύω, ἀλεύομαι, 
from the same root, to which “ts 
derivatives ἀλύσκω; ἀλυσκάζω, are 
nearly -allied; nearer in 8. or 
identical, are ἀλυκτάζω, ἀλυκτέω, 
ἀχυκταίνω, ἀλύκτημι, ἀλύκτημαι, as 
also, ἀλυσθαίνω, ἀλυσταίνω, and 
ἀλύσσω, but see the latter. Th: 
Gdn, ἀλάομαι. [ The middle sylla- 

Odyss. 9, 398.-at the end of the 
vs. ‘The later Epic poets consult 

verse without regard to any fixed 
rule. ‘The Attic poets make it ge- 
nerally long.] _ 

“AA®A,7ré,indeclinable, the name 
of the first letter of the alphabet. 
I Some Etymol. derive ἄλφα from 
apa, while others derive the verb 

from it.2- ~~ ἢ 
᾿Αλφάδδω, Dor. for dodo. . 
δ γόνον ἀλφάζω, Sut. dow, by 

old Gram., as forms of ἀλφαίνω, 
noauth. cit, ~ - 
ἌΛΦΑΤΙΝΩ, fut. avs, 2 aor. 
“ἤλφοῦ, 3 pers, sing. optat. ἄλφοι, 
from a form ἄλφω, to find, hence, 
to obtain, or gain, procure, ac- 
quire, said of an object which 
fetches a price, to gain, or pro- 
duce, viz, finda price, an accis. 
of the object, a dat. of the person 

‘who- gains, Miad. 21, 79. (the 2 
aor. 7i\pov) and, Odyss. 15, 452. 

«(ἄλφοι) so also 17,250. and 20, 
383. Ἵ ἑκατόμβοιον δὲ roe ἦλφον, 
Miad. 21, 9. 1 procured for you 
the value of a hundred oxen, viz. 
was sold for that price—b δ' ὑμῖν 

in Hom. to be oppressed, or have} 

ble short in. Hom. excepting in| 

’ the nature and requisitions of the |: 
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μυρίον ὦνόν ἄχφοι, Odyss. 15, 452. 
he will procure for you an im- 
‘mense price, or he will fetch, find 
a price—Biorov πολὺν ἄλφοι, 17, 

_ 260. may procure abundant means 
of subsistence—60ev κέ rot déecy 
& got, 20, 383. Svov underst: where 
he will fetch a considerable price, 
Ἵ Etym. See under ἄλψω. Σ΄ 

᾿Αλφεσίβοιος͵ οἵα, ( fem, Lon. ἀλφεσι- 
βοίηγοιον, adj. properly, that find, 
or procure oxen, for whom oxen 
are paid; hence, said of maidens, 
to whose parents oxen were given 
as a price,-or present by their 
suitors, Iliad: 18, 593. equivalent 
to, ‘in high: request,’ as being 
sought for by rich’ presents, 
‘highly prized,’ said of water, 
Zéschyl. Suppl. 861. Alea. Par- 
then. 14: cit. Schn. L. nourish- 
ing, or fattening cattle. the lat- 
ter 8. supports Lennep’s deriv. of 
ἄλφω, from the obs. ἄλω, the: La- 

_ tin ‘alo.’ See at ἄλφω. ΤῊ. ἀλφέω, 
Bods. ghee, 

᾿Αλφέω, 6, fut. few, 8. s.asanda - 
Sorm of ἀλφαίνω; but not in use, — 
from which. ddpn, ἀλφηστὴς, &e. 
seem immediately formed. =~ 

᾿Αλφὴ, fis, ἡ, a finding, or procur- 
ing; gain; acquisition. - Ε 

(Ἄλφησις, ews, ἡ, the act of finding, 
or acquiring, 8. 8. as ἀλφὴ, and 
Srom ἀλφέω.. 
᾿Αλφηστὴρ, ρος, 6, 8.8: as ἀλφηστής. 
᾿Αλφηστὴς, οὔ, 6, a finder ; an-in- 
‘ventor; a gainer, an acquirer, as 
an epith. of man in general, 
Odyss. 1, 349. inventive, or that 
seek to acquire. Ἵ ἄνδρες ἀλφησταὶ, 
amankind, as being eminently ‘in- 
ventive, L. Damm-—in. the 
Odyss., not in Iliad.—that has 
acquired, (wealth) rich; 4eschyl. 
Sept. ΤΩ. I-a kind’ of fish, ‘Sp. 
undetermined, such fish as goin’ 
pairs and one after the other 
met., synonym. with’ kivardos, 
Athen. p. 281. | : 

(’ArAdgnorikds, οὔ, 6; another name 
of the fish ἀλφηστής. 

᾿Αλφηστοσάλπιγγες, wy, ot, the im- 
ventors of the trumpet, an appel- 
lation of the Tyrrhenians, Photii 
Lex. Th. ἀλφηστὴς, σάλπιγξ: 

“Addu, τὸ, indeclin. a poet. abbrev. 
eo ἄλφιτον, Hom. hymn. Cerer. 

᾿Αλφιτὰμοιβὸς, οὔ, ὃ, one who ὃχ- 
changes ἄλφιτον, viz. for money, 
a vender of, ἄς. | exchanging 
for ἄλφιτον, Anecdot, Bekk. 1 
386. Th. ἄλφιτον, ἀμείβώ. " 

᾿Αλφιτεία, and ἀλφιτία, as, §, the 
preparation of ἄλφιτον: Th. ἄλφι- 
τον. , 4 : 

ΟἸΑλφιτεῖον, ov, τὸ, a place where 
ἄλφιτον ‘is prepared, a mill * for 
"grinding barley. . : 
(Αλφιτεὺς, ἕως, 6, one who pre- 
pares ἄχφιτον. ᾿ 

prepare (Αλφιτεύω, fut. εὔσω, to 
‘Gdgirov, to make barley meal. 



AAI 

δ λφιτηδὸν, adv. after the manner 
of, like ἄλφιτον. Ἵ Paul. Agin. 
6, 89. said of fractures, when the 
bone was shattered into minute 
fragments, also termed καρυηδόν. 

(Αλφιτηρὸς, pa, ρὸν, adj. pertain- 

ing to ἄλφιτον. ᾿ 
( Αλφιτικὸς, xn, κὸν, adj. of, or be- 
longing to, er consisting of ἄλφι- 
τον. 

ἈΑλφιτοειδὴς, ἕος, adj. of the nature, 
or kind of, or resembling ἄλφιτον. 
Th. ἄλφιτον, εἶδος. 

᾿ἈἈλφιτοθήκη, ns, i, ἃ vase, or place 
for keeping ἄλφιτον. 
Αλφιτόμαντις, ews, 6, a soothsayer 
who draws his prognostics from 
ἄλφιτον. Th. ἄλφιτον, μάντις. 
AA®ITON, ov, τὸ, (origin s. bar- 
ley,) that has been hulled and 
toasted, (polenta) reduced to a 
coarse powder, Etymol. M. col. 
73. barley flour, iad. 11, 639. 
and 18,560. bread, 13, 630. bread, 
( food) Aristoph. Plut. 219. bar- 
ley meal, (in a fine powder) which 
the κανηφόροι, in certain ceremo- 
nites powdered themselves with, 
Aristoph. Eccles. 732. (Schol. ad 
Av. 1550.) Xen., met. bread, food, 
means of support, properly in the 
plur. Thuc. 3, 49, and 4, 16. 
and Xen. Mem. 2,7,5. 1 The 
barley used to make ἄλφιτον, was 
used before complete ripeness,and 
hardened by toasting, Schol. ad 
Aristoph. Equit. v. 1333. Comp. 
ἀμφίκαυσις. Ἵ Hippocrat. ‘meal,’ 
in general, of a middling kind, 
between the coarsest, termed 
κρίμνον, and the finest, called adev- 
pov, Galen. ἄλφιτα πατρῷα, pa- 
ternal property. Ἵ Etym. Old. 
Gram. derive it from ἀλφέω, to 
invent, or find, as being an early 
mode discovered for using corn 
as food ; others from ἀλφέω, 8. 8. 
as ὠφελέω, to ‘profit,’ Etymol. 
Mag. Col.73.but Hemsterh. from 
ἄλφος, white, citing the freq. epith. 
of ado. λευκὸν, yet, as the first form 
of ἄλφ. was not in flour, and even 
that of barley was not being re- 
markably white, perhaps the de- 
riv. of Lennep, from ἄλφω, from 
aw, the Latin alo, is better, (see 
ἄλφω, and compare last s. of ἀλ- 
φεσίβοιος) tf it be not foreign to 
Greek.? or is ἄλφιτον not from 
ἄλφω, viz. the ‘invention,’ by ex- 
cellence, barley meal being the first 
in use? Compare ἄλευρον. 
Αλφιτοποιΐα, as, ἡ, the preparation 
of ἄλφιτον. Th. ἄλφιτον, ποιέω. 
Αλφιτοπώλης, ov, ὃ, fem. ἀλφιτόπω- 
Aes; a Seller οἵ ἄλφιτον. Th. ἄλφι- 
Tov, TWAEW. 

(᾿ Αλφιτοπωλητήριον, ov, τὸ, amarket, 
or place for the sale of ἄλφιτον. 
Argiroctréw, 5, fut. ἤσω, to. use 
barley meal, or ἄλφιτον, as food. 
Th. ἄλφιτον, (ovrées) otros. 

ἈΑλφιτοσκόπος, ov, ὃ, 8. 8. as ἀλφιτό- 
μαντὶς a soothsayer, who predicts 
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JSrom theinspection of barley meal. 
Th. ἄλφιτον, (σκοπέω) σκυπός. 

᾿Αλφιτοφάγος, ov, adj. that eats, or 
lives on bariey meal, or flour, on 
ἄλφιτον. Th. ἄλφιτον, φάγω. [a] 

᾿Αλῤιτόχρως, wros, adj. of the co- 
lour of ἄλφιτον, whitish. Th. ἀλ- 
Seat Koda. 
᾿Αλφιτὼ, 695, §, called also ἀκκὼ, a 
spectre, or bug-bear, with which 
nurses threatened children, pro- 
bably represented as white. Th. 
ἀλφός. 

ἔΑλφοι, 3 pers. sing. 2 aor. opt. as- 
signed to ἀλφαίνω. 
ἌΛΦΟΣΣ, ov, δ, a species of white 
Leprosy, so called from the ap- 
pearance of the spots on the skin ; 
later Physicians term it λεύκη. 
Ἵ Some derive the word from a)- 
girev, in the above s., but Hem- 
sterhuis supposes ἀλφὸς, 5. ‘white,’ 
to have existed, and to be retain- 
ed in the Latin ‘albus,’ with the 
change of the aspirate into its 
middle letter, and o into u. 

*“AA®Q, (obs. in the pres.) a.2 aor. 
apparently from this form, is 
adopted for ἀλφαίνω, viz. ἤἥλφον. 
See ἀλφαίνω. § tym. ddgaivw, of 
the derivative verbs given by 
Gram., is alone in use, but the 
derivativ. ἀλφηστὴς Gc., counte- 
nance the form ἀλφέξω, which with 
ἀλφάζω, ἀλφάνω, ἀλφάω, ἀλφάδδω, 
Dor. and ἀλφαίω, is given by old 
Gram. Lennep derives ἄλφω from 
ἄλω, obs.in Greek, but preserved 
Jrom old ol, in the Lat. ‘ alo,’ 
to ‘nourish;’ rejecting the s. 
‘find,’ or ‘invent,’ he explains 
by, ‘to produce increase,’ and so 
‘profit,’ or ‘gain.’ Compare the 
last 8. of the comp. ἀλφεσίβοιος, 
which may lend support to this 
Th.? 

*"“AAQ, (obs. in Greek,) from it, 
with the aspirate, ἅλω, Lat. ‘halo,’ 
‘halitus,’ a warm vapour: the 
word ἀλέα means ‘warm vapour,’ 
Hemsterh. or such heat as arises 
in moist places exposed to a warm 
sun; the union of heat and mois- 
ture powerfully promotes the 
growth of plants, hence, ‘to cause 
to grow,’ as in ἀλδαίνω, to ‘ nou- 
rish,’ as in ‘alo, in Lat. and so 
also ‘ olo,’ ‘olera,’ ‘ adolesco,’ ‘ to 
heal,’ by tepid. applications, as 
ἀλθέω, ἄλθω, or as others prefer 
also, by promoting ‘ growth,’ but 
this applies only to wounds. See 
observ. at ἄλθω. Deriv. are, ἄλδω, 
obs. ἄλδαίνω, ἀλδήδκω, in use, ἀλ- 
δέω, rare, ἀλδύνω, auth.? ‘alo,’ 
tn Lat., as aiso “ οἷο, olera, aldes- 
co’—nert, ἀλθέω, ἄλθω, ἀλθαίνω, 
ἀχθήσκω, ἀλθίσκω---ἀλεὴς, adj.from 
aw, ἀλέα, ‘reviving, invigorating,’ 
Srom ἄλδω, fut. ἄλσω, obs. or from 

᾿ ἄλω (some choose ἀλδήσκω) comes 
ἄλσος, ‘a grove,’ and ἁλωὰ, ἅλως 
—from & Ow, ἀλθαΐα, a medicinal 
‘lant. Compare ‘eae ἅλως;. and 1 
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ἄρδω. See also &kpw— Compare 
ἀλδαινω, and especially ἄλθω, 
Ruhnk. ad Longin. sect. 8. Hem- 
sterh. apud Lennep. obss. gc. 
"AAQ, obs. Gram. take it as 
Thema for some tenses of ἅλλο- 
μαι. See ἅλλομαι. 

ἈΛΏΩΑΣ, ἃς, Lon. ddwh, ἧς, ἣ, 5. 8. 
as ἅλως, in prose, a field of corn, 
also, an orchard, vineyard, or gar- 
den, any piece of ground caretully 
levelled, tilled, and arranged for 
corn, grain, plants, or fruit-trees, 
Iliad. 5, 90. and 18, 57.—a corn 
field, Iliad. 9, 540. or perhaps 
also tn the latter, the cultivated, 
or planted territory, bué verse 
534. perhaps the corn itself, Schn, 
L. ed. Pass.—a vineyard, Iliad. 
6, 293. 18, 561. and 566. and 
Odyss. 1, 193. a circular levelled 
area, or threshing-floor, Iliad. 20, 
496. and 13, 598. viz. the corn 
being trodden out by cattle, as 
even now in the last—hence, 
Jrom the resemblance, the circu- 
lar appearance seen round the 
sun, or moon at times, the ‘ Halo.’ 
TI Some Etym. take ‘threshing- 
floor’ as the prim. s.; others, as 
Lennep, the latter s.; but, the 
sidereal Haloseems to come from 
the form af the area, which the 
mode of threshing required, and 
the threshing-floor, ‘a place 
strewed with corn,’ and ἁλωὰ, 
kindred with ἄλσος, ‘a place 
where growth is promoted,’ or 
Jrom the obs. aw, in the Lat. 8. 
‘alo,’ in either case related to ἀλ- 
δαίνω. See Etym. obss. at ἄλω. 

(Αλῶα, wr, τὰ, a festival of Ceres, 
a kind of ‘ Harvest-home.’ 

(‘Arwaios, aia, αἴον, adj. of, from, 
or pertaining to ἃ threshing-floor, 
or corn-field. 

(‘Adrwas, ddos, ἡ, a name of Ceres, 
as being guardian of corn-fields 
and threshing-floors. 

᾿Αλώβητος, ov, adj. uninjured. Th. 
a priv., (λωβάομαι) λώβη. 

᾿Αλωεινὸς, ἡ, ὃν, adj. that is on, 
that occurs in, is done in, or per- 
taining to a corn-field, or thresh- 
ing-floor, viz. ἁλωά: from ἁλωά. 

(‘Adweis, ἕως, δ, a person who 
works in an ἁλωὰ, in any of its 
Os: 

᾿Αλωὴ, jis, 1, Jon. for ἁλωά. 

‘Adon, Iliad. 14, 81. 3 pers. s. 2 
aor. subj. assigned to ἁλίσκομαι, 
but, ᾿Αλῴη, for ἁλοίη, 3 pers. 
sing. optat. 

“Αλωθι, 2 aor. imperat. of ἅλωμι. 
᾿Αλώζΐος, a, ov, adj. 5. s. and Th. 
as ἁλωεινός. 1 ἁλώϊα ἔργα, thresh- 
ing. | 

* Adoxa, Dor. for ἥλωκα, perf. of 
ἅλωμι. 

᾿Αλώμεναι, poet. Hom. for ἁλῶνας, 
inf. of ἥλων, (generally ἑάλων) 3 
aor. with a pass. 8. of ἁλίσκομαι. 

᾿Αλώμενος, ἕνη, evov, part. pres, of 
addopat. - 
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"Adwy, ὠνος, ἣ, a threshing-floor, 
another form of ἅλως. . -. 
"AdGrat, 2 aor. inf. of ἁλίσκομαι- 
See ἁλώμεναι, and the verb. 

"Αχωνεύομαι, fut. εὔσομαι, to work 
in an ἁλωὴ, to thresh ; to cultivate 
a corn-field, or vineyard, Appian. 
apud Suidas. Th. ἅλως. 
‘Addvnros, ov, adj. lit. purchased 
with salt, viz. applied to the worst 
kind of slaves, whom the Thra- 
cians esteemed little and sold 
cheap; hence, a bad slave. Th. 
GAs, @véopat. ς-..- τ. ν 

᾿Αλωνία, as, ἣ, ἃ threshing-floor : 
Srom ἅλων, ἅλως. 
((Αλωνίζω, fut. ίσω, to be in ἃ 
threshing-floor, to thresh corn. | 

᾿Αλώνιον, ov, τὸ, dimin. of ἅλων, 
&Xws, a smal] threshing-floor. 

(‘Ardvios, a, ov, adj. 8. s. and Th. 
as ἀλωεινός. τ 

"Ἀλωνοτριβέω, d, fut. ἤσω, to thresh, 
Longi.3.p. 100. Th. ἅλων, τρίβω. 

᾿Αλωπεκῆ, fis, ἡ, the skin of a fox, 
(dopi-underst.) properly for ddw- 
mexén, fem. of an adj. ἀλωπεκέος. 
Th. ἀλώπηξ. 

(‘Adwrexia, as, ἡ, the earth, or den 
of a fox—a disease, a shedding 
of the hair, so called from resem- 
bling a mange to which the fox 
is said to be peculiarly subject. 
( Αλωπεκίας, ov, 6, that resembles a 
fox ; that is foxy, or reddish—the 
name of an undetermined species 
of ‘dog-fish.’ ~ 

(‘Arwmexiacts, ews, ἡ, the disease 
termed ddwrexia. 

(Αλωπεκιδεὺς, ἕως, 6, a cub, or 
young fox. mgt 
(᾿Αλωπεκίζω, fut. icw, to be a fox :} 
to resemble a fox in character, 
to be cunning, or deceitful, act. 
to cheat, Fab. in Tyrwhitt. Dis- 
sert. de Babria. p. 10. . 

(Αλωπέκιον; ov, τὸ, “ἃ ΠΟΙ 
young fox, dimin. of ἀλώπηξ. 

(Αλωπεκὶς, idos, ἡ, a dimin.s. 8. as 

-.«-ἰ-- 

ἀλωπέκιον---αἷδὸ an animal -pro-} 
duced between a fox and a dog, 
Xen, and a garment lined with 
foxes’ skins, Anab. 7, 4, 4.—a 
kind of vine, the clusters being 
like a fox’s brush, ‘ Alopecis,’ 
Plin. 14,3. ᾿ | 

*Adwréixovpos, ov, 6, a plant, Theo- 
hrast. h. pl. 7, 10. Fox-tail: 
ρων eylindricus, Sprengel. 
Th. ἀλώπήξ, οὐρά. , 

᾿Αλωπεκώδης, cos, adj. of the fo 
kind; resembling a fox, in guali-. 
ives, cunning, deceitful. Th. ἀλώ- 
πηξ, εἶδος. » : 

"AAQTIHE, exos, ἡ, the Fox. met. 
a person who resembles that ani- 
mal, a cunning, or deceitful per- 
son. Ta bird that lives in bur- 
rows, Aristot. called also χηναλώ- 
mt, perhaps the Puffin Auk: 
Alea artica.? a kind of fish, Sp. 
unknown. ‘Aristot. h. a. 9, 37. 
4ilian. hoa. 9, 12-the disease 

aia. 
Ἵ ἀλώπεκες, 8. 8. as νεφρομήτορες, 

- deep-seated muscles of the loins, 
| the Psoe mugcles, Hippoer>p. 
525. Pollux. 2,183. _ 
(‘Arwrés, οὗ, adj. grey; Suid: and 
Eustath. ad Odyss. 24. p. 845 
or foxy. TIgnatit Epist. 9; ddw- 
‘roi, according to Coray on Plut. 
3. p. 19, stands for ἀλώπεκες. 

᾿Αλωπόχρως, wros, adj. of a foxy 
colour. Th. ddwrés, χρόα. ὁ. 
‘Adwpfirns, ov, 6, the guardian of 
an ἅλως, Suid. rare. Th. ἅλως, 
ADE Foose 2 ig ci ttn, aed 
“ΑΛΏΣ, gen. ἅλωος, and ἅλω, (3d- 
declens. mostly in the plur.) s. s. 
in prose as ἁλωὰ poet., but gene- 
rally, a circular, threshing-floor, 
(see ἁλωὰ,) also the circular humi- 
nous appearance seen round the 
sun, or moon, the ‘ Halo,’ so call- 

ed from its form. met. Aischyl.. 
Sept. 491. the disk of the sun, or 
moon, ? Schn.ed. Pass., or from 
the resemblance, Schn. L. ai 
ἅλοι, plur. in Attic writ. Schn. 
Pass. 1 Etym. See-under awa. 

‘Ardotpos, ov, adj. pertaining to 
capture, 4ésch. Ag.9.on account 
of a capture, Theb. 637.—sus- 
ceptible of being captured, Xen. 
Mem. 3,11, 11. T παιὰν ἁλώσιμον, 
“Esch. Theb. 637. the Pan, or 
triumphal song to celebrate the 
capture, of the city, and ἁλώσιμον 
βάξιν, Ag. 9. the intelligence of 
the capture, of Troy. 1 Adj. in 
ἐμος, when not from verbs, ex- 
press chiefly fitness, as ἀοίδιμος, 
μάχιμος, ἄς. Gram. Matth. Rem. 
on p. 140. Bloomfield. Th. (ἅλω- 
ots) ἁλίσκομαι. a es 

"Adwors, ews, i, the act of taking, 
catching, capturing, sacking, or 
destroying ; capture—in forensic, 
or juridical terms, coriviction, con- 
demnation. “I T potas idwers, and 
even ἡ ἅλωσις, alone, the taking 
of Troy: properly from ἁλόῶ, 
ἅλωμι, which give tenses to ddic- 
κομαι. See ἁλίσκομαι. Th.. ἁλίσε 
κόμαι, 
(᾿Αλωτὸς, ἢ, ὃν, adj. taken, seized, 

᾿Αλώφητος, ov, adj. without taking 

breath, without stopping; with- 
out ceasing. ΤῊ. α priv., χωφάω. 
‘Adow, subj. of ἥλων, or ἑάλων, 2 
oor. properly of ἁλόω, OF ἅλωμι, 
obs. but in a pass: 8. adopted for 
py ES ge ae LE Se 

"Ap, in Hom. for ἀνὰ, when the: 
following word begins with either 
of the labial letters, 8, x, or 9, as 
ἄμ βωμοῖσι, ἄμ πεδίον, ἄμ. πέλαγος, 
and ἄμ φυτὰ, §-c., only. in Dor, 
and Jon. w., Schn: L. ed. Pass. 
"AMA, adv. of time, at the same 
time, at once, iad. 8, 64. and} 
3, 109; ge. freg. in prosé—as 
soon as, Ho sooner than, just -as; 
19,242. as soon as, or as, Her odot. 

called ἁλωπεκία, Callim. ch. 3, 79. 3, 86. Thue. 2, 5. and Eurip 

captured, or sacked—convicted 5} 
‘condemned, in a court of justice, 

AMAZ 

Phen. 1184. just as, or like—aa 
a Preposition, s. 8. as σὺν, with, 
together with; alongwith; Hom. 

JSreq. and in prose—with μὲν, and 
δὲ, ἅμα μὲν---ἅμα .d?, at the same 
time—at the same time, or partly, 
one thing, partly, another. Ἵ aya 
οἱμωγὴ; Kat εὐχωλὴ ᾿πέλεν ἀὐδοῶν, 

. |. diiad.8, 64, there was atthe same 
time (or at once) exultation and 

| wailing of the men, of the con- 
_querors and. the dying. Ἵ ἅμα 
μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Iliad. 

10, 242. as soon.as the order was 
given, the thing was done. 1 ἅμα 
τῷ ἵππῳ τοῦτο ποιήσαντι, Herodot. 
3, 86: .δβ soon as the horse did _ 

this. Ἵ τῆς ἀγγελίας ἅμα ῥηθείσης. 

προσεβοήθουν, ‘Lhuc. 2,5. as. ΒΟΟΙ, 
as the message was delivered, they. - 
pressed forward to afiord assist- 
ance ; hence, the phrase, ap’ ἔπος, 
ἅμ' ἔργον, as soon as the word, so 
soon the deed, no’sooner said than 
done. 7 σὲ ἅμα κλαίω καὶ ἐμ’ dppo- 
ρον, Iliad. od, 773. I bewail at the 
_same_ time thee, and myself .1}} ' 
fated !—so also ἅμα κρατερὸς καὶ 
ἀμύμων, ..Odyss...3, 111. at_.once 
brave and faultless, or brave as 
faultless, or (with Damm) he fell 
‘with’ the others—épa. piv, and 
dpa δὲ, in“prose,in the same s, 
WT ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, Cdyss. 1,98. 
like the wind, swift as &c. Ἵ as 
a Preposit. ἅμα, together with, 

along with, ἕπεσθαι ἅμα τινὶ, to go 
with, accompany,-or attend any 
“one; ἅμα, repeated, εἴ τινας ἂντι- 
θέων ἑτάρων ides, ἅ rot ἅμ᾽" αὐτῷ. 
Ἴλιον εἰς Gp’ ἕποντο, Odyss, 11, 
371. If thou hast seen any of the” 
godlike companions who accom- 
panied thee to Llium—épa_ τῷ. ἦρε. 
εὐθὺς ἀρχομένῳ, Thuc. 8, 61. di- 
rectly with the opening dawn, or 

-at the, ἄς. T ἅμα ἄμφω, Miad. 7, 
255. both together, so also ἅμα 
πάντες, or πάντες ἅμα, all together, 
or all: at once. I ἅμα, im several 
compounds, is represented bya, 
as ἄκοιτας, Toxo ἀδελφὸς, ἀγάλαξ, 
Gc. See at a. {i Lennep supposes 
ipa to be the dat. fem. of an obs. 
adj. dpos, JSrom a verb ἅμω, or 

ἁμάω, to draw.to, or attract, éra- . 
ces of which are in ‘hamus,’and_ 
‘amo, and to it belongs dpéw, to 
gather—Hesych. has ἀμᾶσθαι, in- 
terpret. ἐφέλκεσθαι. 7 dpa is obvi- 
ously akin-with ipod. 

‘Apa, or dpa, Dor. for ἅμα, Pind, 
OL. 3,38. &c. 

"Apadpvis, dos, ἧ, 8. 8. as ἀδρυὰς, 
generally in the plur., αἱ dpadspv- 
ἄδες, Wood-nymphs, Hamadry- 
ads, whose existence was supposed 
ta be attached to certain trees; 
robably, a poet. personification 

Tf vogehowle Tite. Th. ἅμα, dpds. ἡ 
᾿Αμάζων, ovos, ἡ, im the plur. ἀμαζύό- 
yes, and in- Pind, also dpafovides, 

the celebrated warlike women of. 
Scythia, “the Amazons, whose 

4 
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“right breasts are said: to~have 
been amputated in infancy, to 

allow a free use of the_bow,.ma- 
ny existing remains.of ancient 

‘sculpture are conformable to the 
tradition ; hence, Th. a priv., 

- μαζός. 1 Philostrat.in Heroic. sec. 
19. derives it from μὴ page rpé- 
φεσθαι, the children being fed 
with mare’s milk. 

᾿Αμαθαίνω, fut. ava, to be without 
instruction, to be ignorant, or act 
like a person who 15 ἀμαθής. Th. | 
a priv., μανθάνω, μάθω, obs. 

(Αμάθεια, and ἀμαθία, as, ἡ, igno- 
rance, Xen. Mem. 2,3, 19. want 
of instruction, or education, in 
general ; want of good manners; 
dulness, stupidity. 

(Αμὰθὴς, gos, adj. ignorant, Xen. 
Mem. 4, 5, 11. ed. Schn. unin- 
structed, uneducated—rude, un- 
polished, Lept. Wolf. p. 339. un- 
learned, dull, stupid, Plat. Eu- 
thyd. ed. Heind. p. 276. pass. 
unknown, Eurip. fon. 916. un- 
expected, Thuc. 1, 140. Adv. 

2 ἀμαθῶς. κ᾿. ᾿ ε 

((Αμάθητος, ov, adj. uninstructed, 
5. 8. as ἀμαθής. 

᾿Αμαθῖτις, tdos, ἡ, lit. that lives, or 
harbours in sand, plur. as an 
epith. of κόγχοι, Epicharm. Athe- 
nai. Th. ἄμαθος. 

CApaddets, eooa, ev, adj. sandy. 
λμαθος, 0v, ἧ, sand; dust—a sandy 

soil_—a sandy beach, or hillock 
on the sea-shore, Hom. hymn. in 
Apol. 439. also ψάμαθος, also ἄμ- 
pos, not the original form, but 
from Th. ἄμος, Schn. L. 
(C Anadive, fut. υνῶ, to convert into, 
or reduce to sand, or dust; hence, 
to ruin, or destroy, as a city, Iliad. 
9, 593. and a man. ZEschyl. apud 
Schol. Venet: ad Iliad. citat. to 
hide, or harbour in sand, Hom. 
hymn. 2. Apol. 140. to hide, in 
general, Schn. L. Pass. 
( Apadddns, εος, adj. sandy: from 
ἄμαθες, ΟΥ̓ἄμαθος, εἶδος. 

᾿Αμαθῶς, adv. of ἀμαθὴς, see the 
adj.in an unusual s., unexpect- 
edly, Thuc. 1, 140. ᾿ 

oe 

179. others interpret, immense, 
huge—large, or strong, as the 
mast of a ship, Odyss. 14, 311. 
immense, as depth, Pind. Pyth. 
4,370. in the prim. s. irresistible, 
or -terrible, viz. as fire, Sophoc. 
Cid. Tyr. 177. also, as an epith.| 
of the furies—and of kings, Or- 
phie. Arg. 518. T Photius says 

AMAA 

the-Traged. use tt for χάλεπος, 
dicpayos. Some derive wt from 
μακρὸς, μῆκος, but better with 
Schneider and Buttmann, by re- 
duplic. from, and s. Th. as ἄμα- 

Os. 

He aici ov, adj. from patsy, 8. 
8. as dpaievtos, Oppian. Cyn. 1, 
40.% Schn. L. 

"Apaddaxioria, as, ἧ, incapacity, or 
unsusceptibility of being soften- 
ed, or fatigued, Diodor. Sic. 4, 35. 
Th. a priv., (μαλακίζω) μαλακός. 

᾿Αμάλακτος, ov, adj. incapable of 
being softened, lit. or met. inflex- 
ible; hard; harsh. Th. a priv., 
(μαλάσσω) μαλακός. 

᾿Αμαλάπτω, 8 8. as ἀμαλδύνω, Schn. 
Lex. 

"Apardéw, see ἀμαλύω. 
᾿Αμαλδύνω, ful. wd, poet. to render 
soft, to weaken, (hence, twice in 
the Iliad. applied to the destruc- 
tion of the mound raised before 
the ships) to destroy, demolish, 
render no longer visible, ruin—to 
conceal, to hide, Apollon. 1, 834. 
others interpret, to level with, or 
raze to the ground, and thus, de- 
stroy ; hence, also, to conceal= 
"Apaddivopat, Pass. 8. Iliad. 7, 
463. 1 See ἀμαλός. The latter 
interpret. accords well with its 
use in Iliad. 12, 18. ἁμαλδῦναι 
τεῖχος, effected by directing upon 
ἐξ all the torrents from Ida, and 
ἀμαλδύνηται, 7, 463. where it is 
said the whole is to be thrown 
into the sea, and its traces. cover- 
ed by sand. Th. ἁμαλὸς, 8. s. as 
ἀπαλὸς, or dradds, 8. 8. AS δμαλής. 

"Apddn, dpareiw, and ἀμαλίζω, 
other forms of ἄμαλλη, ἀμαλλεύω, 
ἀμαλλίζω. 

᾿Αμαλητόμος, ov, adj. that mows, or 
reaps sheaves of corn, a reaper, 
Oppian. Cyn. 1,522. Th. ἀμάλη, 
τέμνω. 

᾿Αμάλθακτος, ov, adj. 8. 8. as ἀμά- 
λακτος : from a priv., μαλθάσσω, 
S. 8. aS μαλάσσω. 

᾿Αμαλθεία, ας, ἧ, the goat Amal- 
thea, that nursed Jupiter. Ἵ κέρας 
᾿Αμαλθείας, the horn of Amalthea, 
viz. of plenty, from one horn 
Jlowed Nectar, the other yielded 
Ambrosia. 7 ἀμαλθέω; s. 8. as τρέ- 
gw, Hesych. 

"ApadXa, ns, ἡ, a sheaf of corn— 
the band for binding ἃ sheaf, PAz- 
lostrat. Icon. 3, 10. also the stand- 
ing corn, that is to be bound into 

sheaves, Quint. Smyrn. 11, 156. 
. ἀμάω. : 

(Αμαλλεύω, fut, εὔσω, to bind into 
sheaves; to.bind corn, and in 
general, to bind up into bundles. 
(Αμαλλέζω, fut. iow, 8. 8. as ἀμαλ- 
λεύω. Ἢ 

(Αμάλλιον, ov, τὸ, dimin. of ἄμαλ- 
λα, a band for a sheaf οἵ corn. ᾿ 

᾿Αμαλλοδετὴρ; ἦρος, 6, a binder of 
sheaves of corn, IZiad. 18, 553. 
Th. Guarda, δέω. = 

AMA ua 

᾿Αμαλλοτοκεία, as, ἧ, a producer of 
sheaves of corn, Schn. L. ed. 
Pass. Th. ἄμαλλα, (τόκος) τίκτω, 
τέκω, obs. 

( Αμαλλοτόκος, ov, adj. that pro- 
duces sheaves of corn, Nonni 7. 
p. 106. cited Schn. Supplem. 

᾿Αμαλλοφόρος, ov, adj. that bears, 
| or brings sheaves of corn, an 
epith. of Ceres. Th. ἄμαλλα, φέρω. 
"AMAAO‘S, Ion., but Att. dpa- 
dos, ἢ, ὃν, adj. tender, applied to 
young animals, as a lamb, Mliad. 
22,310. a puppy dog, Odyss. 20, 
14. feeble, weak—in later w., s. 
8. as δμαλὸς, level, even with the 
ground, Hesych. Ἵ Etym. Lennep 
denies that it is for ἀπαλὸς, but 
formed from μαλὸς, ‘ soft, weak,’ 
Jrom which μαλακὸς, ἄς. This 
will not explain the 8. ὁμαλὸς.} 
See ἀμαλδύνω. Th. μῆλον, (from 
the softness of its wool.) Damm. 
with a augm., but 7. 

CAparsw, 6, fut. dow, 8. 8. as 
duaddivw. Ἵ ἀμαλδόω, Hippocrat. 
to weaken. 

(Αμαλύνω, 8. 8. as ἀμαλδύνω. 
᾿Αμάμαξυς, vos, ἡ, a vine supported 
by two stakes; hence, in a frag- 
ment of a comedy cit. by Hesych. 
aman on crutches is so called ; 
also, a peculiar kind of vine bear- 
ing large bunches of grapes, (and 
so perhaps, requiring support) 
Matro Athenei, p. 137. to this 
the comp. ψευδόμαξυς, Aristoph. 
Vesp. 326. seems to allude, in- 
terpreted wWevddrdovros, Hesych., 
from a simpler form ἀμάξυς, by 
Att. reduplic. Th.? 

᾿Αμαμηλὶς, idos, 4, @ dwarf tree 
bearing an agreeable fruit of an 
acidulous flavour, Hippocrat. ; 
probably the ἐπιμηλὶς of Dioscor. 
1, 171. a species of Medlar : Mes- 
pilus silvestris, or tanacetifolia, 
of Smith, Exotic Bot. Tab. 85. 
said to be common in Greece. 
Compare μεσπίλη, and see ἁμάσυ- 
kas. Th. ἅμα, μῆλον.1 

"Apavirat, wv, ai, Mushrooms, in 
general, whether esculent, or 
poisonous, Schn. L. Th.? 

᾿Αμάντευτος, ov, adj. not discovered 
by divination, or guessed. act, 
not discovering by divination; not 
seeking to discover, Pollux. Th. 
a priv., (μαντεύω) μάντις. 

“AMAZA, Ait. ἅμαξα, (with & 
aspir.) ns, h, a waggon, drawn by 
oxen, or mules, Iliad. 24, 782. a 
four-wheeled (τετράκυκλον) wag- 
gon, Odyss. 9, 241. to convey the 
‘dead from the field, Iliad. 7, 426. 
in which the driver sat, viz. 
Nausica, Odyss. '7, 37, 72. (the 
same termed-drivn, in verses 73, 
75, and 78.) the great northern 
constellation, ἄρκτος, the Great 
Béar, or Charles’s Wain, Iliad. 
“18, 427. the same identical verses 
repeated. Odyss. 5, 273. a high- 
way, Analect. ΒΥ. ὃ. p. 45. 1 ῥητὰ 
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καὶ ἄῤῥητα ὀνομάζων ὥσπερ ἐξ ἁμά- 
ξης, Dem. saying what ong ae | 

i and opght not to be said, as 
‘spoke from a waggon, viz. an al- 
lusion to the practice of the po- 
pulace of Athens, during certain 
festivals of Bacchus and Ceres, 
who, riding in waggons, in- 
dulged in jibes, sarcasms, and 
abuse of those who passed ; this 
was also termed, πομπεύειν, and 
became proverbial. {I proverb, ἡ 
taka τὸν βοῦν, the waggon draws 
the ox, to express total subversion 
of order. Ἵ Th. dpdw, and ἄγω, 
‘ to bring the harvest,’ τὰ ἀμώμε- 
va, L. Damm.? ; 
( Δμαξαία, as, ἡ, Ion. for ἅμαξα. 
Ἵ ἀμαξίη, Arati, 93. ᾿ 

(‘Apagaios, aia, atov, adj. poet. s. s. 
as ἁμαξιαῖος, Nonni Dion. 1, 251. 

(Αμαξάριον, ov, τὸ, dimin. of ἅμα- 
éa, a small waggon, a small cart. 

(‘Apageia, as, ἡ, conveyance by a 
waggon: from ἁμαξεύω. 

(‘Apageds, ews, 6, a-waggoner, Dio. 
Chrysost. Orat. 64. Ἵ Bots ἁμα- 
ds, Plut. Dion. 38. a draught 
ox: from ἁμαξεύω. 

(‘Apageiw, fut. εὔσω, to convey 
goods in a waggon; to be a wag- 
goner, Plut. Eum. 1. to drive 
under a waggon, viz. a team of 
oxen, ‘Arrian. Anab. 2. to live on 
waggons, like certain Scythian, or 
Tartar tribes. Philostrat. Apol- 
lon. 7, 26. met. to lead.a life of 
misery, Antholog. = Pass. to be 
frequented by waggons, viz. a 
road, Strabo. ᾿ 

᾿Αμαξήλᾶτος, ov, adj. frequented by 
waggons. Ἵ ἡ ἁμαξήλατος, (ὁδὸς 
underst.) a cart, or high-way. 
‘Th. ἅμαξα, ἐλαύνω, ἐλάω, obs. ᾿ 
‘A pations, eos, adj. fixed, or fitted 
to a waggon, 8. 8. as ἁμαξιαῖος. 
Th. ἅμαξα, dow. Ξ : 

‘Apainrés, οὔ, adj. 8. 8. as ἁμαξήλα- 
ros. Th. ἅμαξα. 

(‘Apaéta, ἃς, ἢ, a cart-rut, or trace. 
of a waggon. oo 

(‘Apagtaios, ala, αἴον, adj. of, or 
pértaining to waggons; perform- 
ed by waggons ; requiring a wag- 
gon, for their conveyance, from 
their size, as stones, Xen. Anab. 
4, 2, 3. Sys, 

(‘Apagieds, ἕως, ὃ, a carter, or wag- 
goner—a cart-wright. os. 

(Αμαξικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to waggons, Theophrast. 
h. pl. 5. 8. situated towards the 
north, viz. towards the constella- 
tion ἅμαξα. ; 

9 on. 

CAuagirss, Alt, ap, οὔ, adj. that is 

AMAP 

frequented by waggons. {I ἡ dpa- 
ξιτὸς, (ὁδὸς ΤΟΣ κυ Mad. 12, 
146. Aen. Angb. 1, 2,21. a wag- 
eon, or rari road, in the plur. 

dyss. 10, 103. 
‘AuagoBtirns, ov, 6; 8. 8. and 
as ἁμαζξόβιος. 

᾿Αμαξόβιος, ov, adj. that. lives in a 
-waggon, after the manner of 
certain wandering tribes of an- 
cient Scythians and modern Tar- 
tars. Th. ἅμαξα, Bios.. 

᾿Αμάξοικος, ov, adj. lit. whose ha- 
bifation Is in ἃ waggon, 8. 8. 
as ἁμαξόβιος. Th. ἅμαξα, (oixéw) 
οἶκος. ; 

᾿Αμαξοκυλιστὴς, οὔ, 6, a person who. 
works with a wheel-barrow. Th. 
ἅμαξα, κυλίνδω. bi 

‘Apatornyéw, &, fut. few, to make 
waggons,, or carts. Th. ἅμαξα, 
πήγνυμι. ὃ 

(‘Apagornyia, as, ἡ, the building of 
waggons, the trade of cart-wright. 

(‘Apagornyés, οὔ, ὃ, or 4, a cart- 
wright. is 

᾿Αμαξοπληθὴς; fos, adj. that fills a 
waggon, that is a waggon load, 
large enough to fill, ἄς. Th. ἅμ- 
aga, πλήθω. 

᾿Αμαξόπους, or ἁμαξήπους, rodos, ὃ, 
a piece of wood in a waggon, 
used to prevent oversetiing, or 
to stop the wheel, the trigger of 
the wheel, Hesych. ; with others, 

‘the piece on which the .aale-tree 
turns. Ἵ ἁμαξήποδες, ‘ arbuscule, 
in quibus versantur rotarumaxes,’ 
Vitruv. 10.20. Th. ἅμαξα, ποῦς. 

᾿Αμαξοτροχία, as, ἧ, 8. 8. a8 ἁμαξιά. 
Th. ἅμαξα, τροχὸς, τρέχω. 

᾿Αμαξουργία, ας, ἣ, and ἁμαξουργὸς, 
οὗ, 8. 8. as dpatornyia, ἁμαξοπηγύς. 

Th. ἅμαξα, ἔργον. 
᾿Αμαξοφύρητος, ov, adj. borne upon 

Th. 

"AMA’PA, ρας, ἡ, a channel for 
the conveyance of water, for the 
irrigation of ground.. iad. 21. 
259. achannel for draining ground 
—a sewer, TYieocrit. 22, 52. a 
fountain, Callim. Cer. 29. Apol- 
lon. 3, 1392. _ , 

᾿Αμᾶράκινος, tyn, ἵνον, adj. made of, 
or Aavoured with ἁμάρακον. Th. 
ἁμάρακον. , 
4 ey εσσα, εν, 

_ bling ἁμάρακον. 
᾿Αμάρακον, ov, τὸ, and dpdpaxos, ov, 
δ, or ἡ, a plant with a bulbous 
root, Theophrast. c. pl. 1, 4. not 
satisfactorily determined — an- 
other plant, 8. 8. as σάμψυχον, 
Theophrast. h. pl.6, ‘7. Dioscor. 
3, 47. Marjoram: Marjorana ma- 
jori folio, or Origanum Marjora- 
noides, Schn, L. 7 Marum, Bau- 
hinii, p. 224. and -so_ perhaps 
ΠΣ herb Mastich : Teucrium 

larum, Linn, Th. a priv., pa- 
paivw, as long retaining its vir- 
tues.? [v -v > - ’ 

᾿Αμαράντινος, ίνη, wov, adj. unfad- 

adj. resem- 

ing; not subject to decay, ama- 

awaggon. Th. ἅμαξα, popéw, φέρω." 

AMAP 

ranthine — made of Ainaranth, 
ΤῊΣ ἀμάραντο. ὃ =. 

('Apdpayros, ov, adj. unfading; not 
susceptible of decay. Subst. 6 ἀμά- 
pavros, a plant, Amaranth, the 
Slower of which is remarkable for 
long retaining its bloem. Th, a 
Tiv., papaivw. ι 
ἡ όργαρος, ov, adj. without pearls, 

drawn 
- @ priv., μάργαρον. 

᾿Αμάρευμα, aros, τὸ, water 
off y a drain; water conveyed 
by a sewer: from ἀμαρεύω. Th. 
dpdpa. 

CA apetw, fut. εὔσω, to flow off by 
a drain, water-channel, or sewer. 
"Apapia, as, ἢ, 8.8. a8 dudpa. 
᾿Αμαριαῖος, aia, atov, adj. drawn 
off by a-channel. 

᾿Αμαρὶς, δος, 4, 8. 8. 
Hesych. 
‘AMAPTA’NQ, fut. ἁμαρτήσω, 
(as if from a form ἁμαρτέω) perf. 
ἡμάρτηκα, 2 aor. ἥμαρτον, inf, ἁμαρ- 
τεῖν, (from ἁμάρτω) 2 aor. poet. 
(Hom. freq.) ἥμβροτον, infin. ἀμ- 
Booreiv, a 1 aor. ἡμάρτησα, by late 
w.—to miss; to err; to fail—to 
miss, viz. not ἐδ hit a mark, with 
a genit. of the object, liad. 16, 
336. 4,491. 10,372, g-e. said of 
arrow-shots, throwing spears, §c. 
so also in prose—to miss, no subst. 
following, 22, 279. and 8, 311.5, 
287. to miss, attaining the object 
of one’s wish, accus. of the thing, 
genit. of the person, Sophee. 
Philoct. 234. 8. 8. α8 ἀποτυχέω--- 
to cause to miss or lose, to miss, 
to be without, a thing, (with a 
genit.) Odyss, 21, 155. and thus, 
to deprive, bereave, with a genit. 
of the object, Eurip. Androm. 
373. in the pass., Odyss. 9, 512. 
to 'miss, depart-from, or fail in, as 
oratory, with a genit., Cdyss. 
11, 510. miss of, or be wanting 
in, a noble disposition, 7;>292. to 
fail; not to observe, Xen. Cyr. 1, 
6, 16.-and 5, 4, 19. to fail in, or 
neglect, as offerings, Iliad. 24, 
68. met. to fail; to err, to commit 
a fault, to siti,,Odyss. 22, 154. 
and 13, 214. and with cis, and an 
‘accus., to. sin against, viz. miss 
due reverence, fail in duty to- 
wards, as, the Gods, also with a 
dat., Hippocrat. de ere, sect. 109. 
but ‘rarely. =‘Apaprévopa, fut. 
ἁμαρτήσομαι, (the fut. infin. Odyss. 
9, 512.) to be deprived of, sight. 
Ἵ ἡμάρτανε φωτὸς, Ππιαά. 10,. 372. 
he missed the man. Ἵ ἥμβροτες, 
22, 279. thou hast missed! and 
fipBoores, οὐδ' ἔτυχες, 5, 287. thou 
hast missed, thou pies not wee 
I ἀνδρὸς ἁμαρτάνουσ᾽ ἁμαρτάνει βίου, 

Burtp. Andro, 373. said of a 
woman, that has lost her hus- 
band, loses her life, what holds 
the place of life—xewav ἐξ ̓ Οδυ- 
σῆος ἁ αρτήσεσθαι ὁπώπης. Odyss, 
9, 512. that by the hands of 
Ulysses 1 am to be deprived of 

as ἁμᾶρα, 
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sight. Tf καὶ οὐκ ἡμάρτανε μύθων, 
Odyss. 11, 510. and he failed not 
in his discourse, viz. spoke to 
the purpose. Compare ἁμαρτοεπής. 
Ἵ οὔτι φίλων ἡμάρτανε δώρων, Iliad. 
24, 68. nor did he fail in agree- 
able offerings. 1 Compare ἁβρο- 
τάζω, both from the s. origin— 
the 2 aor. indicates a simpler 
Sorm, ἁμάρτω. 
‘Apaoras, dos, 4, Jon. for ἁμαρτία. 
‘Apaorg, adv. s. s. as ἅμα, with, 
together with, conjointly, all to- 
gether, all at once, Iliad. 5, 656. 
Ἵ Some write ἁμαρτῆ, without ι 
subscript.; others ἁμαρτὴ; Aris- 
tarchus, and with him Heyne, 
Wolf, and others, read ἁμαρτῆ ; 
the Gram. Herodian δμαρτῇ, from 
ὁμοῦ. Th. ἅμα, or ἅμα, ἁρτάω. dow. 

᾿Αμάρτημα, aros, τὸ, a miss; a 
failure; a mistake; an error, a 
fault, a sin : from ἁμαρτάνω. 

Γ'Αμαρτηρὸς, pi, ρὸν, adj. failing, 
erring, mistaking. 

(‘Apaprnrixés, ἡ, ὃν, adj. prone to 
miss, fail, mistake, or err, or com- 
mit faults, habitually failing, &c. 
Ἵ Aristot. opposed to κατορθωτικός. 

(‘Apaoria, as, ἢ, a missing; a mis- 
taking; failure; error; fault; sin. 

‘Apagrivoss, 6ov. adj. whose mind 
is in a state of error, or derange- 
ment, insane, or deranged in the 
intellects, Hes. Theog.511.Esch. 
Suppl. 558. Th. ἁμαρτάνω, νόος. 

᾿Αμάρτιον, ov, τὸ, Alschyl. Pers. 
676. 5. s. as ἁμάρτημα. Th. ἁμαρ- 
Τάανω. 

᾿Αμαρτοεπὴς, ἕος, adj. that speaks 
erroneously, or not to the pur- 
pose, iad. 13,824. 7 See Examp. 
under ἁμαρτάνω, from Odyss. 11, 
510. Th. ἁμαρτάνω, ἔπος. 

᾿Αμαρτολόγος, ov, adj. speaking 
faultily, or erroneously. Th. ἁμαρ- 
τάνω, (λόγος) λέγω. 

"Apaproy, es, ξ, 2 aor. act. Ion. for 
ἥμαρτον, from ἁμαρτάνω. 

᾿Αμαρτύρητος, ov, adj. not confirm- 

ed by testimony, not attested— 
not to be attested, or affirmed— 
without testimony. Th. a priv. 

(μαρτυρέω) μάρτυς. 
«( Αμάρτυρος, ov, adj. not witnessed, 
not affirmed by witnesses; with- 
out witnesses—not bearing wit- 
ness to, not. attesting. 
"“AMA’PTQ, 2 aor. ἥμαρτον, in 
use, obs. in the pres. See apag- 
τάνω. re Gee 

( Apaprddn, ἧς, ay Bs 5. and ΤᾺ.} 
as ἁμαρτία, Theognis 1248. and 
1281. ΒΑ Ete 

(‘Apaprwdéa, as, ἧ, 8. 8. as ἁμαρτία, 
for ἁμαρτώλη, Theognis.? ' 
(Αμαρτωλὸς, οὔ, adj. prone to fault, 
pr or sin; sinful. , 
᾿Αμαρυγὴ, fis, 7, 8. 8. AS μαρμαρυγὴ, 
ἀπο νος flashing, ‘domingo 
twinkling light, such as that of 
a flame, of the eyes, stars, or of 
a brilliant object.in rapid move- 
ment ; hence; rapid motion, as of |’ μαυοοφὰνὴς, 
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a horse, Aristoph. Av. 925. 1 s. s. 
as juris, a wrinkle on the brow, 
Pollux and. Basil. by Heschel. 
cit. Schn. L. from μαρμαρύσσω, 
Th. pappaipw. [ὦ ~ -]} 
᾿Αμάρυγμα, aros, τὸ, a flash, a 
gleam, a glimmer, a twinkle— 
rapid, light, and graceful motion, 
as of the lips, Theocrit. 23, 7. op- 
posed to ἄγριος---Ο the Graces, 
Hes. apud Suid. a vivid glance, 
Apollon. 3, 288. ; 
᾿Αμαρύσσω, fut. fw, 8. 8. as pappat- 
ow, to flash, to glare, to gleam, or 
twinkle, to shine brightly, to emit 
light—to emit light, from the eyes, 
Hom. hymn. 2, 278. and 415. also 
Hes., freq. in the poets, Apollon. 

4, 178. and 1146. act. to emit 
sparks, as fire, Quint. Smyrn. 8, 
29. this by late w. Th. μαρμαίρω, 
and both from paipw, obs. 

᾿Αμὰς, ddos, ἡ, a ship, schyl. 
apud Etymol. See apis. 

᾿Αμάσητος͵, ov, adj. not chewed. Th. 
pacdopat, from μάσσω, paw, obs. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, adj. not whipped, 
or scourged. Th. a priv. (μαστι- 
y6w) μάστιξ. [τ] 

(Αμάστικτος, ov, adj. 8. 8. as ἀμασ- 
τίγωτος: from a priv., μαστίζω. 

᾿Αμάσῦκας, ados, ἡ, (ἄπιος underst.) 

a certain pear-tree, the fruit of 
which ripens at the same time as 
figs—and “Λμάσῦκον, ov, τὸ, an 
apple tree of the same kind. Ὑ ἁμά- 
μῆλις, a kind of fig that ripens 
with the apple, Pausan. Eusta- 
thit ad Iliad. p. 828, 41. Th. 
ἅμα, σῦκον. 

᾿Αματροχάω, ὥ, to run along with 
another, said of a child just able 
to walk, in the part. Odyss. 15, 
450. Th. ἅμα, τρέχω. 

(‘Aparpoyia, as, i, the running to- 
gether, viz. the locking of the 
wheels of two chariots, iad. 23, 
422. 

᾿Αμαυρόβιος, ov, adj. living in the 
dark, Aristoph. Av. 685. others 
read ἡμερόβιος79 Th. dpavods, 

Bios. 
"A pavodsxapros, ov, adj. that bears 
dark-coloured fruit. Th. dpavods, 
καρπός. 

᾿Αμαυρὸς, pa, ρὸν, adj. dim, dusky, 
shadowy, appearing indistinct, 
as a spectre, or vision, (εἴδωλον) 
Odyss. 4, 824. shining dimly, as 
a lamp—scarcely perceptible, as 
a track, or print of the foot, Xen. 
Venat. 6.21. met. dim; obscure, 
asa race, or family, Hes. dim. 
faint, as hope ; weak, or troubled, 
in mind—dark, or blind, Gd. 
Col. 182. and 1639. act. enfee- 
bling, or wasting, viz. a disease, 
Analect. Br. 2. p. 255. T Por- 
phyr. derives it from a priv., and 
μαίρω, to shine; but, better, after 

' the analogy of ἀγαυρὸς, γαῦρος, so 
dpavods, 8. 8. as pavods. Th. a, eu- 
phonic, μαυρὸς, paipw. 

fos, adj. appearing, 
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or gleaming dimly, Stobei Phys. 
». 556. Th. ἁμαυρὸς, paiva. 

᾿Αμαυρόω, &, fut. dow, to render 
dim, dark, or obscure, to darken ; 
to darken the sight, and so, to 
blind. meé. to dim, to obscure, 
viz. to detract from, the glory or 
merit of an action, throw into 
the shade, Pind. Pyth. 12, 24. 
Isthm. 4, 82.=’ Apavodopat, odpat, 
to grow dim, or faint, as pieasure, 
Aristot. to be obscured, lit. or met. 
Ἵ ras ὄψεις ἀμαυρωϑεὶς, blinded. 
Ἵ τὰ φορτία ἁμαυροῦται, Hes. Oper. 
691. the cargo is destroyed. Th. 
ἀμαυρὸς, from μαίρω. 
᾿Αμαυρῶς, adv. Of ἀμαυρός. 
᾿Αμαύρωσις, ews, ἡ, the act of ren- 
dering dim, or obscure, obscura- 
tion, lit., or met. See the s. of the 
verb ἀμαυρύω. Ἵ ἀμαύρωσις ὀμμάτων, 
Hippoc.'76. H. a dimness of sight, 
in fevers, but in later physicians, 
as A#tius, Amaurosis, or Cataract. 

᾿Αμαυρωθείη, 3 pers. sing. 1 aor. 
pass. opt. of dpavodsw. 

(Αμαυρωτικὸς, xij, κὸν, adj. fit for, 
or inclined to darken, or dim, lit., 
or met. 

᾿Αμάχαιρος, ov, adj. without a 
sword. Th. a priv., μάχαιρα. 

"Apdyei,adv. more correctly ἀμαχί. 
8. 8. aS duaynri. 

᾿Αμάχετος, ov, adj. poet. for ἀμά- 
nTOS. 

᾿Αμᾶχητὶ, [and ἀμαχητεὶ,] adv. 
without battle, or combat, Iliad. 
1, 437. from ἀμάχητος. 

᾿Αμάχητος, ov, adj. not fighting, 

that has not fought, or combated, 
Xen. Cyrop. 6, 4, 14. pass. un- 
conquered ; irresistible, invinci- 
ble. Th. a priv., μάχομαι, μάχη. 

(“Apayos, ih: without boeing 
that has not fought. pass. uncon- 
quered, invincible, irresistible, or 
incomparable, said of female 
beauty, Xen. Cyrop. 6, 1, 36. im- 
possible, impracticable, Pind. Ol. 
15:16: 

"Apdo, 6, fut. ἤσω, prim. s., to 
collect together, to gather; to 
heap ; hence, to reap, mow, gather 
and form into sheaves, collect the 
harvest. met. to make a harvest, 
to be successful, Asch. Ag.1036. 
to mow down, in battle ='Apdo- 
μαι, dpat, Mid. 1 aor. ἁμησάμην, 

to collect for one’s self, Odyss. 9, 
247. to heap up, raise a sepulchrai 
mound, with κόνιν, or γαῖαν τινι, 
Antholog. Jacobs. T’.1, 2. p. 247. 
cit. Schn. L. Pass. Tl] dpa. - 
"ApB—such words as do not occur 
in the regular alphab. order be- 
ginning with ἀμβ, Jon. and poet. 
(especially in Hom.) for ἀναβ, wil. 
be found under the latter. 

᾿Αμβαίνειν, Jon. and poet. for ἀνα- 
βαίνειν. : 

᾿Αμβαλεῦ, AZol. for ἀναβαλοῦ. * 
᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and poet. for 
ἀναβαλλώμεθα, 1 pers. plur. subj 
pres. of ἀναβάλλομαι, ἀναβάλλω. 
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metas for “dveBiBace, 3° pers. 
ng. | aor. of ἀναβαίνω. + 

CAnBicn, Ion. and poet. for 
tdvaBiien, 2 pers. τώρα mid. of dva- 
Baivw. 
Me a ̓ἀμβάτης,᾿ “art, = 

&c. 

"Αμβη, ns, 4, Jon. for ἄμβων.. 
CApBré, ικος, and ἄμβικος, ov, 6, a 
“goblet of a conical form - Athenei, 

~ 

p. 481. the cap of ‘a still, by late|" 
w. as Dioscor. 3, 110. viz. an al- 
embic. al, the Arabie article, 
and ἄμθιξ, ‘Alembic. : 
᾿Αμβλακεῖν, -ἀμβλάκημα, ἀμβχακία, 
see as ἀμπλα-----. . 

᾿Αμβλήδην, adv. Ion. and poet. for 
ἀναβλήδην. 

᾿Αμβλίσκω, Sut. ἁμβλώσω, to make 
an abortion, to miscarry, Plat. 
Theat. p. 149. B. by later w., 8. 
8. as ἀμβχύνω. Th. a priv. ̓ βλώσ. ᾿ 
κω, Schn. 1... 

“Αμβλυγώνιος, ὃν, adj. having an 
obtuse angle. Th. ἀμβλὺς, γωνία. 

᾿Αμβλυντὴρ, ἤρος, 6, that blunts, Zit. 
or met. s. s. as the following: 
from ἀμβλύνω. 
᾿Αμβλυντικὸς; «h, “κὸν, adj. adapted 
for blunting, dit. or met. 

᾿Αμβλύνω, Sut. tvd, to blunt, as 
the point or edge of a weapon, 
§c. to blunt, met. to render dim, 
as the sight ; hence, to weaken, 
reduce strength—to ‘dull, viz. to 
damp or weaken the spirit or 
courage ; to blunt, the edge of| 
anger, and so, to appease, Plut. 
to allay, the violence of any pas- 
sion.= Mid. to be blunt, dull}. 
weak, spiritless. See, at end, ἀμ- 
βλύς. Th. ἀμβλύς. 

ΑΜΒΛΥ͂Σ, εἴα, ὺ, adj. ae ob- 
tuse, dull; weak, viz. blunt, vit, 
or met. hence, dull, of sight, or 
of perception, opposed to εὐφυὴς, 
Xen. Memor. 3, 9, 3, wanting]: 
vigour, or activity, "Thue. 2, 39. 

sluggish, in body, or mind—bro- 
ken. down, wearied, or enfeebled 
by affliction, Eurip. Sragm. 166. 
and Thue. Ὁ, 40. insensible,. 2, 
65. in an unusual 5. schyl. 
Eum. 233. viz. delivered from the |. 
pollution of his guilt—darkened; 
obscured, dim... act. enfeebling, 
weakening, strength, or courage. 

: βλύνω, prim. 8. to weaken, 
dull blunt, Schn. L. Supplem.: 
this from the Th. dpadds, the 8: 
seem equally well to follow from 
‘to blunt.’ 1 Etym. froma priv., 
μῶλυς, or Th. ἁμαλὸς, Etymal. 
Mag. the latter preferable; as 
“ἀμαλδύνω, and ἀμβλύνω,. have 
nearly the 8.5. Schn. L. Supplem. 

(Αμβλύτης, ητος, fh, bluntness, ut. 
or met. dimness of vision, or per- 
ception ; stupidity —weakness ; 
sluggishness. 
᾿Αμβλυωγμὸς, οὔ, 5, dimes of sight, 
8. 8. Us ἁμαύρωσις, Hippoc.: from 

- ἀμβλυώσσῳ. 

ἸΟΛμβλυωπία, as, ἡ, wee 

᾿Αμβλώσιμος, ov, adj. pertaining to, 

_ οὗ, 6, the act of misearrying ; mis- 

. ἀμβλώω. 

* KpBodédar, Dor. for ἀναβολάδην, 

"ApBoruepyés, οὔ, adj. Ton: and poet: 

_ to. counteract the effects of the 
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sg or weak sight. Th. duds, |- 

(Αμβλνωπὴς, ὥς, adj. μαυΐπα dim, | 
or weak sight ; short-si 

nnd or 
dimness of sight. — 

(Αμβλυωπὸς, οὔ, adj. 8. 8. and Th. 
as ἀμβλυωπής. 

᾿Αμβλυώσσω, Att. ἀμβλυώττω, fut. 
ξω, to have dim, weak; or short 
sight. Th. ἀμβλὺς, ὄσσομαι, oF dp- 
βλὺς, alone. 

᾿Αμβλωθρίδιον," ov, ἐς (παΐδιον wn- 
derst.) an abortive ‘child, an ab- 
ortion—(¢éppakov’ undlerst -)adrug| 

to promote abortion : Srom ἂμ- 
Bri. 
CApBroxa, aros, τὸ, aN abortion. 
᾿Αμβλωπὴς, gos, and ἀμβλωπὸς, οὔ, 
adj. 8. 8. and Th. as duBrowmis. 

or promoting abortion : Jrom ἀμ-}" 
βλχώω. 
( Ἄμβλωσις, ews, ἡ, and ἁμβλωσιμὸς, 

carriage; abortion. Ἵ ἄμβλωσις, ]. 
Att. 8. 8: as ἀποφθορᾶς, =e ED 
pocrat.- Galen. ~~ + 
᾿Αμβλώσσω, ‘8:8. πη" ΤᾺ. ἀν ἀμ. 
βλυώσσω---α. similar. ξογηι. 5 
and Th. as, or another form. For 

᾿Αμβλὼψ, Gros, adj. 9. 5. and Th. 
as ἀμβλωπὴς, Porson. Med. 1363. 
᾿Αμβλώω, fut. om 8.8. d8 ἀμβλίσκω; 
to miscarry, to produce young 
before the due time; probably, 
Th. apriv., βλώσκω. 

Pind. Nem: 10. 62. 
᾿Αμβολάδην, adv, Ion. and poet. 
for ἀναβολάδην. . 
᾿Αμβολὰς, Jon. and poet. for dva- 
Boras. 

Sor. ἁναβολιεργὸς, Hes. Oper. 411. 
“viz. that. puts off, or neglects 
work. Th. ἀναβάλλω, ἔ ἔργον. ᾿ 

᾿Αμβρακίδες, wv, αἱ, a peculiar kind 
of sandals, or buskins, ~ . 

᾿Αμβροσία, as, Tom ἀμβροσίη, ns, ἡ 
(ἐδωδὴ.͵ underst.) Te Apioae the 
food of the gods (by the use of 
which immortality was confirm-|: 
ed,) Odyss. 12,63. and 5, 92. 
Pind. Ol. I, 100. (in Sappho and 
‘Aleman. as the drink, Athenai 
p. 89, Schweigh.) as food Jor the 

_horses of Juno, Iliad. 5, '777.(in 
». 369. given by Tris, ἀμβρόσιον 
-eldap,) perhaps here an herb, as|” 
itis the river. Simois who ane 
aap it? a fragrant and invi 
rating perfume, Odyss. 4, 4 

smell of the sea monsters of Pro- 
teus—an oil, (such as the gods 
use). for anointing the- body, of 
Sarpedon, Iliad. 16, 670. repeat- 
ed 680. a wash, to cleanse the 
body, (oil used ‘after. this) 14, 
170. a mixture of water, oil, and 

juices of fruits used in religious 
Apr write, 5, fut. foe, to have 

“Nev εἶδαρ, and 1 

“ceremonies, 80 called, Athen. RE, 
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251. ed. Schweig. honey; Crina- 
gore ep.6..% Origin. 5. ‘immor- 
tality,’ as ἀθανασία, from ἀθάνατος, 
Butim. properly, fem. of apBo6- 
cos, and so perhaps any thing 
in use of, or pertaining. to, the 
immortals 5 ‘hence; divine, of 
divine: virtue, or fragrance, &e. 
See ἀμβρύσιος. 

᾿Αμβρόσιος, ia, Ιογι:. in, τον,. adj. 
(rarely as» Eurip. ov, adj.) pro- 
perly, 8. 8. as ἄμβροτος, immortal, 
Hymn. Hom. Mere. 230. but 
‘mostly, as pertaining to, made 
use of by, or sacréd to the im- 
mortals, divine ambrosial, applied 
as an. epith. to any thing pro-. 
ceeding from, or in the use of a 
Divinity ; to the voice, Hymn. 
Merc. 27,18. as to an oil Sor an- 
ointing the. body, of exquisite 
ragrance, used by Juno, Iliad. 
14,170, oil, 23, 187. her locks, 
177. (perhaps fragrance is im- 
plied) and hér robe, 178. the hair. 
of Jove, 1, 529. to a robe, Odyss. 
5, 338. the buskins of Mercury, 
Iiad..24, 341 ain.such,s.freg.1n 
Hom.,, also, sacred to the immor- 
_tals, as applied to night, Iliad; 
2, 57. to sleep, 2, 19., either as re- 
storing strength, or better, as a 
gift of the gods, as tt is termed, 
7, 482. to water, epig. Hom. 1, 4. 

-ἀϊνίπο, as from ‘the Muses, song. 
Hes. Theog. 69. divine, immortal 
from their merit applied to songs, 
poems, Pind. 4, 532. and so freq. 
in subsequent poets. Some gite 
the s. ‘conferring immortality,’ 
but, 8. as_above seem. more con- 
formable to use. | See αὐ. ἐπ 
ἄμβροτος. Ἵ παρὰ δ᾽ ἀμβρύσιον βά- 

δορά. beside them 
ambrosial food, Iliad. 5, 369 _call- 
ed ἀμβροσίη, verse T77. Ἢ ἀμββόσίη, 
as epith. of night, Iliad. 2, 57. 
as is ἀβρότη, on account of the 
verse, for ἀμβρότη, 14, 78. and & ἄμ- 
Boros, Odyss, 11, 330. S| Etym. 
a form of ἄβροτος, ἄμβροτος : com- 
pare both and ἀμβροσία. T ‘h. that 
‘of ἄμβροτος. 

A pBooreiv, infin. of iipBporov, +2 
aor. poet. of ἁμαρτάνω. 

᾿Αμβροτόπωλος, ov, adj, with im- 
mortal young mares, or horses, 
met, as Eurip. T road. 553. said 
of a maiden. “Th. ἄμβροτος, πῶ- 

a 
βροτός, ov, adj. “immortal, god-. ' 

i e, divine, as an epith. of a 
Deity, (with θεὸς) Iliad. 20; 358. 
Odyss. 24, 444. applied _ to ali - 
that pertains to the Gods, to their 
blood, 5, 339. voice, Hes. ' Theog. 
43. also to the ott for anointing 
the body; Odyss. 18,191. their 
garments, 46. to horses, Miad. 
16, 381.(the Ὁ. rejected by Wolf, 
to arms,.17, 194. as the work of 
Viican-—sacred to the gods, as 
epith. of night, Odyss. 11, 330. 
ia or having wonderful pro- 
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perties, viz. the fillet giten_ toy 
Ulysses as a preservative .by the 
sea-nymph Ino, Odyss. 5, 347. 
Ἵ ἄμβροτος is but another form of 
ιἄβροτος, and apBpéscwos--a-length- 
ened form: the latter generally 
applied to things, rarely to per- 
sons, (as in Hymn. Hom. Merc. 
230. but ἄμβροτος, by Hom. indif- 
ferently to both. Compare ἄβρο- 
ros, and ἀμβρόσιος͵ AEB Ogee: Th, 
a priv., βροτός. 

Αμβυξ, veos, 6, s.s. only a diffe- 
rent form ‘for ἄμβιξ. 
ἌΜΒΩΝ, wvos, 6, Ion. du Bn, ns; 4, 
the raised border of a shield, viz. 
of a concave shield ; the raised 
rim of a dish, or plate, also of a 
foblet, Plut. Lyc. 9.—the ridge 
of a mountain, in the ὌΠ ΩΝ ἢ 
dialect—an elevated scaffold, gal- 
lery, or pulpit, by late writ., as 
Paul. Silentiar. 1 ‘umbo,’ in 
Lat. comes from ἄμβων, or has 
the same origin, but usually for 
ὄμφαλος, the boss, of the conver 
shield. Th. probably, ἀναβαίνω, 
dvi, Baivw. 

"A iBoods, Ion. and poet. for dva- 
βοήσας, part. 1 aor. act. of dva- 
βοάω. 

Apéyapros, ov, adj. unenvied; 
hence, sad, melancholy, Z’schy yl. 
Prom. 402. unhappy, unfortu- 
nate, Suppl. 657. viz. more to be 
pitied than envied, as a term of 
insult, applied to Ul ysses disgut- 
sed as a beggar, Odyss. 17, 215. 
to Eumeus bythe angry suitors, 
21, 362. unenviable; hence, se- 
vere, laborious, Niad. 2, 420. ‘dis- 
tressing, as sufferings, SOTTrows, 
Eurip. Hec. 191. and battle, Hes. 
Theog. 666. Aristcph. esm. 
1049. 4 Buttm. Lexil. p. 261. 
rejects the ss. large, enormous, 
great, excessive, abundant, yet 
late writers may have used the 
word in such ss., as in Etymol. 
Mag. φθόνον δ' ἀμέγαρτον ὄφελλεν is 
cuoted, and ἄχος ἀμέγαρτον occurs 
twice in Apollon. Schn. L. Sup- 
plem. Th. a priv., peyaipo. 

᾿Αμεγέθης, eos, adj. wanting bulk, 
or size, small, insignificant. Th. 
a priv., μέγεθος: ' 

"A pidexros, ov, adj. not participa- 
ting ; without a share, Frag. 
Orphic, Ῥ- 508. Herm.: from. a 
priv. 4 μετέχω. 

Ἀμεθεξία, ας, ἡ, want of participa- 
ἐξῳ Th h. a priv. (μετέχω) μετὰ, 

Aas τ ov, aa not guided ; 
not guided by ἃ plan. Th: ἬΝ Ϊ 
(μεθοδεύωλ μέθοδος. 
ΟἋ μέθοδος, ov, adj. wanting a plan, 
or method ; ‘immethodical. 
( ApeO6dw<s, adv: without a gui- 
dance,. or plan, immethodically, 
Galen. Τ' 2. pag. 16. ed. Ald.| 
Seat. Empir. 8,300. 

᾿Αγέθυσος, ου, adj. not intoxicated ; 
_ preventing, or curing drunken- 
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ness. 8. 8. as, ἀμέθυστος. Th. a 
priv., μεθύω, μέθυ. 

(Δομέθυστος, ov, adj. not intoxicated 
—prev enting, or relieving intoxi- 
cation. Ὕ΄ἀμέθυστον eae or 
τὸ ἀμέθυστον, a remedy, or anti- 
dote to drunkenness. 
CApédvoros, ov, ἡ, a remedy against 
drunkenness—a precious stone of 
a violet colour, Amethyst, worn 
set ina ring, or carried about 
the_person, was supposed to be an 
antidote to intoxication. 

"Api, and ἄμμε, Dor. for nom. and 
accus. dual of éyo—but also dpi, 
and ἁμὲ, as likewise dupe, and 
ἅμμε, accus. plur. for ἡ ἡμᾶς. 

᾿Αμείβοντες, ων, οἱ, in carpenters’ 
work, the rafters of the roof of 
a house, Πιαά. 23, 712. leaning 
mutually against each other, or 
joined at the top, widely separate 
at the bottom ; to these wrestlers 
compared ; properly, nom. plur. 
part. pres. act. of ἀμείβω. Th. 
ἀμείβω. 
᾿ΑΜΕΊΤἊΒΏ, fut. ψω. perf. ἤμειφα, 
2 perf. or perf. mid. ἤμοιβα, to 
change, to exchange, as arms, 
Iliad. 6, 235. to give in return, or 
compensate; to repay, requite, 
or remunerate—to retaliate; to 
avenge; to give like for like, to 
return; hence, to give words in 
return, to reply, to answer, with 
an accus. of the person, or with- 
out it, to say in reply; to respond 
—to alternate, to perform succes- 
sively, or in turns, to move’ each 
in his turn, Wiad. 11, 546. to 
change, place, or exchange one 
place for another ; hence, to quit, 
depart from, Herodot. 5, 72. So- 
phoc. Philoct.1256. Eurip. Elect. 
750. to pass.=’ApetBopar, Mid. 
Sut. ψομαι, s.s. as the act. and 
more freq. in Hom. to exchange, 
Sophoc. Tr. 3, 79. to reply, often 
with μύθω, or ἐπέεσσι, or some such 
word; this a poet. circumloc., as 

with a verb, s. ‘to address,’ as 
προσέφη, g-c. freq. tn Hom. to an- 
swer, Sophoc. Aj. 766. to perform 
alternately, as singing, Iliad. 1, 
604. to give in return, with an ac- 
cus.,as χάριν, Eurip. Phen. 572. 
to punish, Sophoc. fragm. 2. to 
remunerate, make a return for, 
object or person in the accus., 
means of remuneration in the 
dat., Orest. 1045. and Xen.Mem. 
4, a 15. to treat with kindness, 
(with the part. χαριζόμενος); to 
show kindness to, or gratify any 
(τινὶ one—to answer to, agree 
with, correspond 0 ἢν heocrit. 23, 

- ASS to give, or announce, a reso- 

aceus. rareconstruct, Pind. Pyth. 
9, 68. to reply, to answer, Hes: 
Theos. 654. Herodot: 5; 93. 8, 

375. to pees over, 9, 409. and 10, 

also in 8. ‘to answer,’ the particip. | _ 

lution, or give a counsel, "with an 

136. to-change place, ‘Odyss. a 
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328.—the most general signif 
of the Mid. ‘to receive in succes- 
sion; ” thus, ἕως ἂν νὺξ ἀμείψηται 

φάος, Eurip. Rhes. 615. lit. until 
night shall receive the light suc- 
ceeding to it—verse 639. λόγοις 
αὐτὸν ἀμείψομαι, I will discourse 
with him, lit. receive him with 
words, L. Damm. © ὃς πρὸς 
Pedeidny Διομήδεα τεῦχ' ἄμειβε, 
lliad. 6, 235. who had given 
arms in exchange to, &e. 1 ἐκεῖνο 
ἀθυμῶ, ὅτι μοι δοκεῖ τὰς τῶν θεῶν 
εὐεργεσίας οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτε ἀνθρώπων 

ἀξίαις χάρισιν ἀμείβεσθαι, Xen. 
Mem. 4, 3, 15. at this I am dis- 
couraged, because it seems to me 
that no mortal can make a worthy 
return of gratitude for the benefits 
of the Gods. T 7 κέν σ᾽ εὖ δώροισιν 
ἀμειψάμενος ἀπέπεμψε, Odyss. 24, 
285. in such case, he would have 
dismissed thee, having well re- 
compensed thee with presents. 
Ἵ ἀμείβεσθαι τοῖς ἐναντίοις, to re- 
turn good for evil, or the contra- 
ry. ἵἿ ἀμείβεσθαι, to reply, or poet., 
with circumloc. ἐπέεσι, μύθω, 4 6. 
Hom. freq., also ἀμειβόμενος προ- 
onida, ΟΥ̓ προσέφη, answering, he 
addressed him. Ἵ ὡς τὼ μὲν χαλε- 
ποῖσιν ἀμειβομένω ἐπέεσσιν thus they 
(stood) replying to each other in 
angry words. Ἵ ra dé yoda τὸ πρό- 
cwrov ἀμείβετο, Theocrit. 23, 13. 
his countenance answered (viz. 
corresponded by its appearance) 
tohis wrath. Ἵ ἀμειβόμεναι ἄειδον ort 
καλῇ, Iliad. 1, 604. they sung al- 
ternately, or responsively, with 
delightful voices. Ἵ γόνυ youvds ἀμεί- 
βων, Iliad. 11, 547. advancing the 
knees one after the other, slowly, 
likeananimalto surprise its prey. 
Ἵ ἀμειβόμενοι κατὰ οἴκους, Odyss. 

1, 375. going (successively) from 
house to house—ééen” ἀμείψας τάς 
de στέγας, Sophoc. Philoct. 1256. 
he went out quitting this roof, or 
mansion, viz. changing it for ano- 
ther, so ‘also Euri tp. Elec. 750. 
berber δώματα, quit this mansion ; 
next to this in 8. is ἐπεὶ ἄρ Key 
ἀμείψεται ἔρκος ὀδόντων, Iiiad. 9, 
409. when it (life) shall have 
passed his lips, or teeth ; the same 
verse applied to dr inking, Odyss. 
10, 328. See a s. arising. from 
this in the Doric form ᾿Αμεύω. 
7 Fh. according to Damm. ἁμὰ, 
“‘together,’ and βάω, (obs. in the 
pres.) in its act. s. ‘cause to go.’ 
᾿Αμειδὴς, E05, adj. not smiling ; not 
cheerful; sad ; grim. Th. a priv., 
μειδάω. 
(Ἄμε ἴδητος, ov, adj. 8. 8. as ἀμειδὴς, 
Analect. Βτ. 2. p. 43. Plut. 

᾿Αμείλικτος, ov, adj. not to be sooth- 
ed, or appeased; harsh, inflexi- 
ble, inexorable, iad. ΤΙ 137. 
Th. a priv. “ pethioow. 

(Αμείλιχος,ου, adj.s.s. ted, 
as an epith, of Pluto, Il. 24, 734 
ppheetls, Pind. Pyth8, 10. 
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᾿Αμεΐνων, gen. vvos, neut. ἄμεινον 
(from its signification) assigned 
as comparat. of ἀγαθὸς, better, 
braver, more valiant—more dis- 
tinguished—better, more expedi- 
ent, or preferable, Il. 2, 116. so 
also 274. better adapted for, more 
favourable to, 3, 11. | Comparat. 
formed from it ἀμεινότερος͵ a, ov, 
still better, &c. Mimnerm. apud 
Phrynich. Ecl. p. 54. no Super- 
lat. Ἵ of ἀμείνονες, Plat. the most 
distinguished, or principal per- 
sons, ‘optimates.’ Htym. for ἀμε- 
viwv, comparat. of ἄμενος, obs., but 
to be traced in ‘amcenus,’ in Lat., 
‘Fisch. 2. p. 93.—from a augm., 
and μένω, ‘remain steady,’ L. 
Damm. but?. 

᾿Αμείρω, fut. spd, to deprive of a 
share, ta deprive, or bereave, 8. 8. 
and Th. as ἀμέρδω. Pind. Pyth. 
6, 26. Th. a priv. (μείρω, pépw) 
μέρος. 

Ἄμειψε, Pind, Pyth. 5, 50. Dor. 
Sor ἤμειψε, 3 pers. sing. 1 aor. act. 
of ἀμείβω. 
"Apes, ews, *h, mutual change ; 
exchange; alternation; successive 
change—return, as compensation; 
retaliation, revenge—return, for a 
favour, a giving of thanks, grati- 
tude—a return, or rejoinder, a re- 
plying, a reply, an answer. Th, 
ἀμείβω. ; 

᾿Ἀμείωτος, ov, adj. undiminished— 
entire—not susceptible of diminu- 
tion. Th. a priv., μειόω. 

᾿Αμέλγεν, Dor. for. ἀμέλγειν, infin. 
Of dpAyw. = — 

᾿Αμέλαθρος, ov, adj. lit. without a 
roof-tree, without a dwelling, or 
home. Th. a‘priv., μέλαθρον. 
"AME’ALQ, fut. gw, properly, to 
‘extract by pressure,’ hence, to 
milk; to press out juice, as honey 
Jrom the combs, Apollinid. epigr. 
6. hence, to drink, Theocrit. 23, 
25.—s. s. as dpipyw, to pluck 
JSruit, met. to derive advantage, 
Aristoph. Eq: 326. and. Bion. 1, 
48.-- Αμέλγομα:, Mid. 8. s. as the 
act. to milk, Iliad. 4, 434. to drink, 

| Jon. Athenei. p, 447. Schweig.— 
to give to be suckled to, viz. pup- 
pies bya goat, Oppian. Cyn. 1, 
437. 1 Etym. Compare ἀμέῤγω, 
ἀμέρδω, and, ὁὀμόργνυμι, kindred 
words; from ἀμέλγω, or from the 
8. orrgin, comes ‘mulgeo,’ in Lat. 
The deriv. from ἅμα, ἕλκω, seems 

JSanciful—from aaugm., (or ra- 
ther euphonic?) ἕλκω, to ‘draw,’ 

. Damm. ἣν ἀν, 
᾿Αμέλει, properly, imperat. of ἀμε- 
“λέω, be without care, or apprehen- 
sion, concern not thyself, &e. 
hence, adverbially, assuredly, cer- 
tainly, positively, Xen. Cyrop. 5, 
2, 15. Coray on Plut. Pomp. 31. 
Ts. 8. as μή σοι μελέτω διὰ τοῦτο, 
Suidas. 
( Αμέλεια, as, 4, carelessness; ne- 
gligence, Xen. Mem.2, 7, 7. the 
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character, or conduct of one who 
is dyedis: from dpedéw. Ἵ καχα- 
τίθεσθαι ἐν ἀμελείᾳ, Xen. Mem. 1, 
4, 15. to neglect. 

of exercise—carelessness, negli- 
gence, Arrian.’Ep. 2,16. Th. a 
priv., μελετάω, pido. 

(‘Apedérnros, ov, adj. unexercised ; 
wanting practice—unprovided 

ainst; not previously consider- 
ed, Schn. L.- ier 

(Αμελετήτως, adv. of dpedérnros. 
WT ἀμελετήτως ἔχω, 8. 8. as duedérn- 
ros εἰμί. ; 

᾿Αμέλησε, poet. for ἠμέλησε, 3 pers. 
s. 1 aor. act. of ἀμελέω. 

᾿Αμελέω, ὥ, fut. ἤσω, to be free from 
care, or trouble—not to have a 
care, or concern for, not to mind, 
heed, or neglect, a genit. of the 
object, Hom., but iad. only ; 
with an accus., Eurip. Ion. 448. 
to leave undone, omit, or neglect, 
Xen. Mem: 1, 2, 24. Ἵ οὐκ ἀμελεῖν, 
not to leave undone; to mind, to 
observe—odx ἀμέλησε ἘΣ Ἰ]Πατρόκλου, 
Iliad. 17, 9. he did not neglect, or 
he carefully looked to Patroclus. 
T ἀμέλησε τῆς ἀσκήσεως, Xen. Mem. 
1 3 24. he neglected practice, or 
exercise—dpédet τοῦ ὀργίζεσθαι, 2, 
3, 9. he never yields to anger. 
4 πῶς ἐπὶ rots φθιμένοις ἀμελεῖν κα- 

λὸν, Sophoc, Elect. 237. how can 
it be well to neglect those who 
have perished? ἽὝ ἵππος οὐκ ἠμελη- 
μένος, Dio Cass. not a contempti- 
ble horse: from ἀμελής. 

᾿Αμελὴς, 05, adj. exempt from care ; 
untroubled—not ‘caring for; nég- 
lecting, not taking concern, care- 
less. pass. not cared for, that has 
not, or does not excite care, or 
concern, neut. ἀμελὲς, adverbially, 
s. 8. as Adv. ἀμελῶς. Ἵ dpedés ἐστί 
μοι, it concerns me not—otd" αὐτῷ 

concern even to the rich man him- 
self. TI ἔχω ἀμελῶς, 8. 8. as ἀμελέω. 
Th. a ‘priv., μέλει. 
(Αμελησία, as, and ἀμέλησις, ews, 
ἡ, 8.8. as ἀμέλεια. ἱ 

(Αμελητὶ, adv. of ἀμέλητος, 5. 8. as 
ἀμελῶς, from ἀμελὴς, without care; 
carelessly, Lucian. ~ 

(' Apédrnros, ov, adj. not an object of 
care, or concern; not meriting, 
ἄς. WT καί tes πόλλ᾽ ἀμέλητα μέλει, 

| Theogn. 413. and to you many 
things unworthy of attention are 
a care. _ ee 
᾿Αμελία, as, ἢ, poet. for ἀμέλεια. Bu- 
rip: Iphig. Aul. 8588. . 

᾿Αμελλητὶ, adv. without. loitering, 
or delay, viz. the 8. of: dpéddn- 
TOS. τ ᾿ 

᾿Αμέλλητος, ov, adj. not deferred, 
put off, or delayed; not to be, &e. 

ΟἽ ἀμέλλητός. ἐστὶ ἡ- πρὸς τὰ καλὸν 

ὁρμὴ. Lucian, the effort to attain 
to vittue must not be deferred. 
Th. a priv., μέλλω. ΟΘ΄ 

᾿Αμελλήτως, dav. 97 ἀμέλλητος. 

᾿Αμελετησία, as, ἡ, want, or neglect | 

τῷ πλουσίῳ ἀμελὲς τοῦτο, this is al 
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"Ἄμεμπτος, ov, adj. not found faul- 
with—not to be found fault with, 
to which nothing is wanting, com- 
plete, having all his limbs perfect, 
handsome, Xen. Mem. 3, 10, 2. 
perfect, in character and qualities 
as a friend, Cyrop. 5,5, 32. com- 
plete, well furnished, viz. fault- 
ess, a supper, Sympos. 2, 2. act. 
not finding fault, not disposed to 
find fault, contented, fully satisfi- 
ed: Ἵ Pass, 8. s. aso μὴ μεμφόμε- 
vos, and ποιεῖν, oF ποιήσασθαί τινα 
ἄμεμπτον, to render content, to sa- 
tisfy fully, leave no room to find 
fault, Xen. Cyr. 4, 5, 52. freq. in’ 
Xen. Th.apriv., μέμφομαι. 
( Αμέμπτώς, adv. of ἄμεμπτος. Ἵ dé- 
χεῦσθαΐί τινα ἀμέμπτως, Xen. Cyr. 
4, 2, 37. lit. to receive any one so 
as to leave him no room to find 
fault, viz. hospitably. : 
( Apepois, éos, adj. poet: 8. 8. as 
ἄμεμπτος. Adv. ἀμεμφέως.. 

ΟἈμεμφία, ας, ig rrepranchatle. 
‘ness; a condition that cannot -he 
found fault with; hence, complete- 
ness, perfection, act.contentinent, 
satisfaction, astate where no cause 
for finding fault remains. See 
ἄμεμπτος. - we 

᾿Αμεμψίμοιρος, ov, adj. that does not 
blame. his. fortune, content with 
his lot. Th: a priv. (μεμψίμοιρος) 
“μέμφομαι, μοῖρα. : 

tees -Miad, 21, 70. for dépevar, 
both for dew, inf. of dw, to satisfy, 
satiate. [. - —] ᾿ ι 

᾿Αμενηνὸς, ot, adj. wanting strength, 
or vigour, faint, or weakened, by 
a wound, Iliad. 5, 887. feeble, as 
the sWades of the dead, Odyss.10, 
521. in a similar 8. of dreams, 
19, 562. in general, feeble, weak, 
spiritless—delicate. Th. a priv, 
μένος, μένω. , 

᾿Αμενηνόω, &, fut. dow, to weaken, 
to render- weak, hence, ineffica- 
cious. 7 ἀμενήνωσεν δέ οἱ αἱ μὴν, 

Iliad, 13, 562: he rendered the 
spear harmless, or dit. weak. 
μένης, éos, adj. Eurtp. Suppl. 
1116. s. s. as dpévnros. , 

"‘AME’PIQ, fut. gw, to press, to 
squeeze, but especially, to press 
out, to express; hence, to ex- 
punge, obliterate, efface—to pluck, 
pull off, strip; to pluck, frudt, 
Eurip. Herc. fur: 397= Apéipyo- 
pat, Mid. to take, for one’s self, 
to seize, or take, Nicand. Ther. 
864. and 910, 1 Etym. ἀμόργη, 
and probably ὁμόργνυμι, from ἀμέρ- 
yw, compare ἀμέλγω, and ἀμέρδω: 

- they. are often interchanged, as 
Aristoph. Eq. 320. dpédyes τῶν 
ξένων τοὺς Kapripovs, 8. 8. AS ἀμέ 

ἡ yets, 5. ἴο pluck fruit,’ and met. 
enjoy the advantage, or profit— 
ali have a common origin. Some 
derive ἀμέργω from ἅμα, sipyw.? 

| ᾿Αμέρδω, fut. cw, to deprive, to be- 
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_ Teave, of any thing, with a genit. 
and also with accus. of the per- 
son; to strip, to despoil, accus. of 
the person, (of his right underst. ) 
Niad. 16, 53.-to blind, his -eyes, 
viz. deprive of, thefaculty of see- 
ing, -Iliad.. 13, .340. and Hes. 
 Theog. 698. hence, to discolour, 

or spoil, arms, as by smoke, viz. 
deprive of their lustre, or utility, 
to-injure, Iliad. 16,53? Odyss. 
19, 18. to bereave, take away, to 

ther, fruit, accus. Theophrast, 
take away, life, accus. Eurip. 

Hec. 1002. to rob, plunder, er de- 
_ stroy, by later writ., as Antholog. 

. =Pass. to be. deprived, ἄς. the 
pass. ss. Ἵ αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος 
ἀμερθῆς, Iliad. 22, 58. and thou 
may thyself be deprived of life. 
Ἵ ὀφθαλμῶν piv ἄμερσε, δίδου δ᾽ 
ἡδεῖαν ἀοιδὴν, Odyss. 8, 64. he 
(Apollo) deprived bim indeed of 
‘sight, but gifted hiin with the 
talent of delightful song—oddé τι 
δαιτὸς ἀμέρδεαι; Odyss. 21, 290. 
thou art not surely deprived of any 
part of the feast ?—the object left 
underst. as ὁππότε δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ 

ἐθέλησιν ἀμέρσαι, Iliad. 16,53.since 
“the time that the man thought 
fit to despoil me his equal, of my 
right underst., or here perhaps, 
“rob, or injure,’ may apply, as 
καὶ γέρας adpirecar, follows, v. 54. 
expressing the thing taken away. 
VT dcce δ᾽ ἄμερδεν αὐγὴ, ]Πταα. TS: 

340. the brilliancy blinded their 
eyes. 7 Etym. Compare ἀμέλγω, 
ἀμέογω, kindred words. Th. a 
priv., μερίζω, μέρος, μείρω, Damm. 
᾿Αμέοης, ens, adj: not in parts; un- 
divided: from μέρος. Se 
"Apeoia, as, 4, the state of being 
undivided, not in parts; indivisi- 
bility. ΒΝ ee : ; 

᾿Αμεριαῖος, aia, atov, adj. incapable 
of further division, Chrysip. apud 
Plat. 10. p. 327. 

᾿Ἀμεριμνάω, 6, fut. iow, to be free 
from care, or disquietude. Th. a 
priv., μέριμνα. 
᾿Αμεριμνησία, and ἀμεριμνία, as, ἡ, 
freedom from care. 6δ} σ 
᾿Αμέριμνος, ov, adj. free from care ; 
undisturbed—that excites, or me- 
rits not care, Schn. L. ed. Pass. 

"Apépccros,.ov, adj. undivided; en- 
tire—indivisible. Th. a priv. (pe- 

gse) μέρος, eto, 
"Apcounpsi, or ἀμερμηρὶ, adv. with- 

_ out care; carelessly: from a priv., 
“μέρμερα. “- , 
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"Anes, or dyes, and also ἅμμες, (the 
“Tatler Iliad. 23, 432. and else- 
where,) AZol. and Dor. for ἡμεῖς. 

”Apecos, ov, adj. without a middle, 
- ormean; immediate. Th.a priv., 

ἔσος. 

(Αμέσως, adv. φῇ ἄμεσι. 
᾿Αμετάβᾶατος, ov, adj. that does not 
pass over; Gram. intransitive, 
neuter. Ἵ ἀμετάβατον ῥῆμα, an in- 
transitive verb. Th. a priv. (pera- 
Baivw) μετὰ, βαίνω, βάω, obs. 

CAperaBirws, adv. of ἀμετάβατος, 
Gram. intransitively. 

᾿Αμεταβλησία, as, }, unchangeable- 
ness, Thheophrast. c. pl. 6, 28. 
Th. a priv. (μεταβάλλω) μετὰ, 
βάλλω. ; ἐν ἂν 

(Αμετάβλητος, ov, adj. unchanged; 
unaltered—unchangeable, unal- 
terable. 

᾿Αμετάβολος, ov, adj. 8. 8. as ἀμετά- 
βλητος. In Gram. τὰ ἀμετάβολα, 
immutables. 

᾿Αμετάγνωστος, ov, adj. unchangea- 
ble in his opinions—unalterable, 
irrevocable, Joseph. Antiq. 16, 
10,1. Th. a priv. (μεταγιγνώσκων) 
“μετὰ, γιγνώσκω. 
᾿Αμετάδοτος, ov, adj. not to be 
shared with, or imparted to others 
—of persons, that does not give a 
share with others, greedy, avari- 
cious, parsimonious. Th. a priv. 
(μεταδίδωμι) μετὰ, δίδωμι, δόω, obs. 

(Aperadérws, adv. of ἀμετάδοτος. 

᾿Αμετάθετος, ov, adj. not to be dis- 
alec. or transposed—firm, un- 
alterable, steadfast, Polyb. Th.a 
priv. (μετατίθημι) μετὰ, τίθημι, from 
θέω, obs. 

᾿Αμετακίνητος, ov, adj. lit. that can- 
not be moved from one place to 
another; immoveable. Th.a priv. 
(μετακινέω) μετὰ, κινέω. [1] 

᾿Αμετάκλαστος, ov, adj. incapable of 
being bent, or broken. meé. firm, 
steadfast. 7 τὸ ἀμετάκλαστον τῆς 
γνώμης, Xen. Epist. 1, 2. firmness 
of disposition, or mode of think- 
ing. Th. a priv. (peraxddw) μετὰ, 
κλάω. 

᾿Αμετάκλητος, ov; adj. irrevocable. 
; Th. a priv. (peraxadéw) μετὰ, κα- 
λέω. ὁ 

᾿Αμετάληπτος, ov, adj. not to be 
caught, or comprehended; incom- 

βάνω) pera, λαμβάνω, λήβω, obs. 
᾿Αμετάλλωκτος, οὐ, adj.-not to be 
‘exchanged, or changed ; immuta- 
ble; invariable, Joseph. Ant. 18,1. 

: ΓΆμερσε; 3 pers: sing. poet: for hpep| λάσσω 
—apépoat, infin. 1 aor. of ἀμέρδω. 
ΑΓ Αμέρσῃς, 2 pers. 1 aor. subjof 

ὡς et δε 

‘wedlock. Th>dpépdw, γάμος. 

) adj. that takes away 

=~ + 

᾿Αμεταμελήτως͵ : 

pa. τς : 
 Aperavénros, οὐ; adj. 8-s.-as a 

| prehensible. Ih.a priv. (peradap-| 
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Th. a priv., (ueravoiw) μετὰ, νόος. 
᾿Αμετάπειστος, ov, adj. whose opi- 
nion is not to be changed by per- 
suasion ; not open to persuasion, 
or conviction; unchangeable. 7‘h. 
a priv. (μεταπείθω) μετὰ, πείθω. 
μετάπλαστος, ov, adj. unaltered in 

form or configuration—not de- 
formed, not susceptible of being, 
&e. Th. a priv. (μεταπλάσσω,) 
μετὰ, πλάσσω. 

(Αμεταποίητυς, ov, adj. not chang- 
ed; immutable. Th. a priv. (pe- 
Tamotiw) μετὰ, ποιξω. 

᾿Αμετάπταιστος, ov, adj. not sub- 
verted, or overturned ; that has 
not stumbled, or met. failed. Th. 
a priv., pera, πταίω. 

᾿Αμεταπτωσία, as, i, state of being 
ἀμετάπτωτυς, from the adj., chiefly 
met. unchangeableness ;_ steudi- 
ness, firmness. 

᾿Αμετάπτωτος, ov, adj. not to be 
overturned. met. unchangeable, 
steadfast, firm. Th. a priv. (pera- 
πίπτω.) μετὰ, πίπτω. 

᾿Αμέταστατυς, ov, adj. not changed 
from its place, or displaced, s. s. 
as ἀμετάθετος. Th. a priv., (μεθίσ- 
τημι) μετά, ἵστημι. 

᾿Αμεταστρεπτεὶ, or—ri, adv. with- 
out turning round about. met. 
without changing : from a priv., 
μεταστρέφω. 

᾿Αμετάστροφος, ov, adj. not to be 

turned round, or changed, not 
versatile, unchangeable, stead fast, 
firm, Plat. Cratyl. 23. Th.apriv. 
(μεταστρέφω) μετὰ, στρέφω. 

᾿Αμετάτρεπτος, ov, adj. 8. 8. as ἀμε- 
τάστροφος. Th. a priv. (μετατρέπω) 
μετὰ, TEETH. 

C(Aperarpétrws, adv. of ἀμετάτρεπ- 
TOS. ᾿ 

(Aperarporia, ας, ἣ, unchangeable- 
ness ; exemption from versatility, 
firmness : from the following adj. 
( Aperérporos, ov, adj. not fickle, 
or versatile, firm, 8. 8. as ἀμετά- 
στροφος. 

᾿Αμετάφορος, ov, adj. not suscepti- 
ble of being conveyed to another 
place, of being transported, or 
transferred—without metaphor, 
not metaphorical. Th. a priv. (pe- 
ταφέρω μετά, φέρω. ‘ 

᾿Αμεταχείριστος, ov, adj. not to be, 

or difficult to be handled, or (met. 
treated. Th. a-priv. MEN, 
μετὰ, χείρ. 

᾿Αμετεώριστος, ov, adj. not easily 
lifted ἀρ, not light—not~ to be 

.. shaken, steady, not easily elated ; 
not light-headed, or. fickle—see 

΄- μετεωρίζω : from a priv. (μετεωρί- 
ise μετέωρος, see its Th. 
> μέτοχος, ov, adj.notparticipating. 
ΤῊ. αῬ τίν: (peréxyw) μετὰ, ἔχω.. 
᾿Αμετρὴς, éos,adj. immieasured ; im- 

- measurable; 8.8. as the following. 
Th. a priv., μέτρον. “ἢ a ..- 

᾿Αμέτρητος, ov, and fem. dpsrpfirn, 
-(PindIsth. 1, 53.) notmeasured, 

γνώστος, and ‘as the ‘foregoing. 
oe aes 16 : 

- Not susceptible of measurement, 
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immeasurable, immense, exces 
sive, as grief, Odyss. 19, 512, 
toil, 23, 249. innumerable. Th: a 
priv. (perpéw) μέτρον. ES: 
᾿Αμετρήτως, adv. of ἀμέτρητος, 
᾿Αμετρὶ, adv. of ἄμετρος. 
᾿Αμετρία, as, 4, immensurability 
immensity; excess: from the adj. 
diperpos.. - ων: 

᾿Αμετροβᾶθὴς, ἕος, adj. immensely 
deep, Ορρίαπ. Hal. 1, 85. Th. 
ἄμετρος, βάθος. ᾿ 

᾿Αμετρύβιος, ov, adj. exceedingly 
long-lived, Manetho, 1, 53. Th. 
ἄμετρος, Bios. Shag τὴ 

᾿Αμετροεπὴς, éos, adj. wanting mea- 
sure, or discretion in language, 
Hiad. 2, 212. loquacious. 

*Aperpoxdxos, ov, adj. excessively 
bad. Th. ἄμετρος, κακός. 

᾿Αμετρολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to speak 
immoderately, to be loquacious. ? 
Th. ἄμετρος, (λόγος) λέγω. 

‘Aperporérns, ov, δ, an immoderate 
drinker. Th. ἄμετρος, (πότης) πύω, 
obs. πίνω. 

᾿Αμευσιεπὴς, ἔος, adj. answering, 
equivalent to ἀμειβόμενος ἔπεσι. Th. 
ἀμεύω, Dor. 8. 8. 45 ἀμείβω, ἔπος. 

᾿Αμεύσιμος, ov, adj. that can be 
assed, s. 8. as πορεύσιμος, Apol- 

lon. 4, 297. Th. ἀμεύω. 
Ἀμευσίπορος, ov, adj. dpevotropos 
τρίοδος, Pind. Pyth. 11, 58. a 
place where three roads meet, 
and thus, exchange directions. 
Th. ἀμεύω, 8. 8. as ἀμείβω, πόῤος. 
AMEY’Q, fut. ciow, a Dor. form, 
8.8. as ἀμείβω, occurring in Pind. 
seldom used ; from the 8. " to 
change place,’ to pass, or pass 
over; comes, to surpass, to excel, 
Pind... Pyth. 1, 86. and 9, 202. 
the comp. verb, παραμεύω, in the 8. 
8. the adj. ἀμεύσιμος, passable; but 
the comp. .adjs. ἀμευσίπορος, and 
ἀμευσιεπὴς, retain the usual s. of 
ἀμείβω: Ἵ ἀμεύσασθαι, 8. 8. as ἀμεί- 
βεσθαι, διελθεῖν, and περαιώσασθαι, 
Hesych. “9 2 é 

AMA, ns, ἡ, an instrument for 
digging or breaking up ground, 
ἃ mattock,or pick-axe, nearly the 
8. of δίκελλα, Alschin. Orat. p 
514. Analect. Br. p.53. a spade, 
or shovel, Phanie Epigr. 4. 
fElian. h. a. 4, 27. arake, or har- 
row, Geoponic. 2, 22. ἃ. water- 
bucket; Plut.'7. p. 148. H. 7 Pro- 
verb, to express great abundance, 

y 

ἅμαις καὶ σκάφαις; ἀρύσασθαι, Plut. 
as above. %.The s. “ἃ scythe, or 
sickle,’ in Hero Levil. de Spir. 
p. 211. as from Xen.but 7. Com- 
pare Etym. at ipa—Lennep sup- 
poses an adj. ἅμος, from. which 
‘hamus,’ and ‘ hama,’ in Lat. +: 
both seem kindred to dun, and-so 
perhaps from the same root, or 
from Th. ἁμάω, ἅμα. ws 
"Api, or dpi. without « subscript. 
(properly dat: fem. of ἀμὸς, 5:5. as 
ris) In any way, in some way ; 
in a certain way—in some way 

γ᾽ 
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_or other, 8. 8. as ἁμῶς, chiefly in 
| Dor. ἁμῆ is Attic. = 
CApnyémn, ἀμηγᾷποι, ἁμηγέπου, 4: 
ἀέκων, compounds of ἀμῆ, with 
the particles yi, &c. s. 8. as dui. 
8, 8. as ὁπωσοῦν, Ruhnk.ad Tim. 
eS ae 

"Apnus, dos, adj. without, anger, 
Joseph. Antiqg. 19, 4. Th. apriv., 
μῆνις. 

(Αμήνιτος, ov, adj. free from anger; 
not angry; not caused by an an- 
gry motive. Ἵ χειμὼν θεοῖς οὐκ 
ἁμήνιτος, Aischyl. Ag. 646, a storm 
not caused by the anger of the 
ΕΞ Th. a priv. (μηνίω) μῆνις. 
vv schyl. Suppl.) 
μήρῦτος, ov, adj. not spun out, 

not to be spun out. meé. not yet 
spun out, viz. ended by the Fates. 
WI καὶ γῆρας ἀμήρυτον ἐς τέλος ἕλκω,] 
Apollon, 2, 221.1 drag ontowards 
its end a life of which the thread 
of destiny is not as yet spun out, 
viz.a long tedious old age. Th. a} 
priv., μηρύω. 

"Axns, ros, or ov, ὃ, a preparation 
of milk for the table, probably. by 
coagulation, Aristoph.Plut. 1000. 
Ἵ ἡ ὄπτησις τοῦ ἄρτου ἐν τῷ ἄμητι, 
Oribas. p. 37. viz. the baking 
bread,.in some peculiar manner, 
perhaps in milk. ‘Th. ἅμα. 1 

"Apis, AZol. for ἡμῆς, by syne. for 
ἡμετέρης, Odyss. 11, 480. 1 ἁμὴν, 
Sor ἡμετέρην, Iliad, 16, 830. ἁμὰς, 
Jor ἡμέτερας, 10, 448. | : 
᾿Αμήτειρα, ας, h, fem. of dynrio, 
Etym. Mag. τ᾽. Ὰ ee 

᾿Αμητὴρ, ἦρος, 6, a Mower; a reaper, 
Iliad. 11, 67. met. (as the verb) 
one who mows down, or destroys, 
a destroyer. Ἵ ἀμητρὶς, idos, ἡ, as 
fem. Pollux 1 p. 222. Th. ἁμάω. 

( Αμητήριος, ia sov,--adj.. adapted 
for mowing, or reaping. neut. τὸ ἀμ. 
a sickle, Maxim. -Tyr. Or. 30, 7. 

[( ΛΑ μητικὸς, ἢ, ov, adj. pertaining 
to harvest ; done in harvest. [ἃ 

᾿Αμητίσκος, ὃ, dimin. of dns. 
*Apnros, ov, 6, the act of mowing 
or reaping corn—the time for, &c. 
harvest time—the harvest, that 
which is reaped, or gained, met. 
Hiad. 19, 223. Ammonius writes 
in the latter, 8. ἁμητὸς, but ‘ har- 

vest ‘time,’ ἄμητος. ‘Th. -ἀμάω." 

[-- 1 "- 
(Αμητρὶς, δος, fem. of ἁμητήρ..᾿ 
᾿Αμήτωρ; opos, adj. motherless—that 
merits not the name of mother: 
Ἵ μήτηρ ἀμήτωρ, Soph. Elect.1154. 
an unnatural mother. Th. a priv., 

μήτηρ. fre εἰς , 
᾿Αμηχᾶνάω, poet. for ἀμηχανέω. — 
᾿Αμηχανξω, ὥ, fut. how, to be ata 

_ loss; to. know not what to do; to 
be without-any means or expedi- 
ent, to be at the last shifts, Xen. 
vyrop. 2,1, 10.; from ἀμηχανὴς, 

ΠΟΥ͂ ἀμήχανος, eae ae 

᾿Αμηχὰᾶνὴς, 05, adj. poet. for ἀμή- 
xavos, Hom. hymn. in Mere.447. 

\ 
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CApnyavia, as, Ion. dyn avin, nS, ἧ, 
the state of ig ἐλ a_loss, of not: 
knowing what decision ‘to take 
embarrassment, Odyss. 9, 295. 
Pind. Ol. 5,32. hesitation, (from. 
the above cause,) Pind. Pyth. 9, 

‘163. difficulty, Pyth. 2, 99, and 
Nem. 7, 143.—opposed: to εὐπορία 
facility of finding an expedient, 
Aen. Econ. 9,1. |. 

᾿Αμηχανόεργος, ov, ddj.incapable of, 
orawkwardin working,Hes.apud ἡ 
Strab.10, p. 221. ed. Sieb. : from 
ἀμήχανος, ἔργον. 

᾿Αμήχᾶνος, ov, adj. at ἃ loss, in per- 
plexity, having no expedient, re- 
source, or aid, helpless; hence, 

- Wanting talents for anemergency, 
simple, inexperienced, Euripid. 
Hippol. 647. anxious concerning 
any one, viz. at a loss what relief 
to offer, with a genit., Odys. 19, 
363.—pass. of persons against 
whom expedients, or efforts avail 
not, (the context must mark pre- 
cisely how,) against which there 
is no-resource, Iliad. 8, 130. in- 
vincible, irresistible, said of Dei- 
ties and heroes, like ἄμαχος . thus 
said of Nestor, indefitigable, 
Iliad. 10, 167. Achilles, 16, 29. 
insensible, not to be moved, -to 
compasston—of Hector, 13, 726. 
not yielding, to perswasion—of 
things in-similar ss., ifresistible, 
or incomparable,as extraordinary 
beauty, as ἀμήχανον, Plat. Symp. 
34. insurmountable, as. evil, or 
misfortune, and so excessive, Pin, 
Pyth. 2,37, invincible, insur- 
mountable,difficult, or impossible, 
Ol: 7,46. Pyth. 11,42. INad.14, 
262. impracticable ; impossible to 
be enumerated, and so, immense, 
endless, countless,as a multitude, 
Xen. Cyrop. 7, 5, 38. incredible, 
in size, quantity, or number, inde-. 
scribable; hence also inexplicable, 
as dreams, Odyss. 19, 560. neué: 
τὸ ἀμήχανον, impossibility, “and 
ἀμήχανον ἐστὶ; itis impossible, or 
τοῦτο ἀμήχανον, Xen. Cyrop. 4,3, 

. 14. freq. in Attic writ. Ἵ ἀμήχανον 
ὅσον, OF viov. 8. 8. AS θαύμαστον οἷον 
something. immense, or indeseri-~ 
bable, Heind,ad Plat. Charm. 7: 
Ἵ ὁδὸς ἀμήχανος εἰσελθεῖν στρατεῦ- 
part, Xen. Atiab.-1, 2, 21. a road. 

-} impracticable to an army. I ἀμή- 
'χᾶνοι τὸ πλῆθος, Xen. Cyr. 7, 5, 88: 

(xara underst.) immense in num- 
ber. Ἵ ἀμήχανον. κάλλος, irresistible 

‘beauty. I dpnyava ἔργα, Iliad. 8,- 
130. deeds .against which no re- 
source can avail, utterly destruc- 
tive—so also ἀμήχανα κακὰ. Ana- 
lect..2, 3, 18.»irremediable evils. 
Tha priv. (μηχανὴ) μῆχος. 

᾿Ἀμηῶος, ὥη, wor, adj. at break of 

day, Orphic. Arg. 486 ; from 
, ἁμὰ, ἡώς.. - «- ? » ὶ . Ν᾽ 

|’Apia, as, ἡ, also ἁμὶας, ov, ὃ, a.sea- 
fish, the Tunny : Thynnus‘mari- 
τοις = 8 ol eee 
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Axiavros, ov, adj. unpolluted; pure. | 
-met. pure, inviolate. Subst. ὁ dye- 
‘avroc. a greenish stony fossil sub- 
-stance of the nature of, but harder 
than the true Asbestos. T ἡ dpi- 
avros, the sea, viz. pure, by excel- 
lence. Aischyl. Pers.576. Th. a 
priv., μιαίνω. ; 
Apeyns, és, adj. unmixed ; free 
from mixture—pure. Th. a priv., 
plyvope. ‘ 

"Αμιθρέω, fut. ἥσω, 8. s. as ἀριθμξω, 

Caium. Cerer. 85. formed from 
wt by transposition of letters, 
occurring only in the Alexandri- 
an poets. 

* Autxros, ov, adj. unmixed ; pure-— 
not to be mixed, or united with 
any other; incompatible—unso- 
ciable; wild. Th. a priv., μίγνυμι. 

AMIZ 

the single, or double course, or the 
“-horse-race, a prepos. underst.— 

ἐπὶ τὰ θήρια, Xen. Cyrop. 1, 4, 15. 
to contend in the contest against 
wild animals. Ἵ ἁμιλλῶνται πρὸς 

γῆρας τὸ μήκιστον, “ἘΠίαπι. h. a. 2, 
21. they attain the extremest old 
age, alluding fo life as a strug- 
gle. T ποῖον ἁμιλλαθῶ γόον, Eurtp. 
Hel. 164. in what terms shall I 
(try to) express my sorrow. T οὖὔ- 
κουν ἁμιλλήσεσθον, Aristoph. Pac. 
950. therefore use all diligence, 
exert every effort. { Compare 
δμιλέω, with which it has a close 
affinity : from it comes the Latin 
cemulari. See ἅμιλλα throughout. 

(Δμίλλημα, aros, τὸ, acontest; a 
struggle. ἽὝ ἁμιλλήματα γάμων, 
Eurip. Elect. 493. bonds of mar- 

"Audra, ns, 4, a contest ; a trial, | 
as, acontest, for a prize, a trial of| 
skill in, &c. with a genit. of the 
nature of the contest, also on ac-| 
count of, or for any thing, witha 
genit., Eurip. Hippol. 1152. of- 
tener with ἐπὶ, or περὶ, in such s., 
a combat ; a fight ; a struggle— 
8. 8. as ὦμιλλα, a kind of game. 
“άμιλλα ἀρετῆς, Plato, a contest, 
struggle, or rivalry in virtue, so 
also ἅμ. ἰσγῦος. Pind. Nem. 9, 27. 
atrial of strength. 7 ἅμιλλαι yevd-, 
μεναι πρὸς τὰ θήρια, Plut. combats | 
between wild animals having ta-, 
ken place. Ἵ ἅμιλλαν ποιεῖσθαι τὴς, 

εὐεογεσίης, Polyb. to contend in| 
conferring favours, or in benefi- 
cence, (ἅμιλλαν ποι. 8. 8. as ἁμιλ- 
λᾶσθαι,) thus, περὶ τούτου ποιούμε- 
νοι τὴν ἅμιλλαν, Tsocrat. contend- 

ing about this—and τὴν ἅμιλλαν 
ποιεῖσθαι ἐπὶ δωρεαῖς, Dem. to con- 
tend about the presents, /z¢. make 
a contest, ἄς. 1 Elym. ὅμιλος ts a 
kindred word, o is sometimes in- 
terchanged with a, thus ἅμιλλα, 
and ὦμιλλα, ἀμιχεῖν, ΟΥ̓ ὁμιχεῖν. 
See the verb αἱ end. Th. ἅμα, ἴλη, 
verbs ἴλλω, thw. 

«' Αμιλλάομαι, Gpat, fut. ἥσομαι, to 
contend ; to struggle; to fight; 
to rival, to contend, with any one, 
with a dat. or πρὸς, and an accus., 
the mode or nature of the contest 
in the accus., sometimes the dat. 
(probably a prep. underst., such 
_as sis, or éxi)—to make a strenu- 

ous effort, Aristoph. Pac. 950. to 
be zealous,.or anxious, rivalry ts 
usually implied, to contend for, 
“(περὶ and-a-genity) Pind. 10, 58. 
“ ᾿Αμιλλάω, act. 8. 8.. as. τάχυγρα- 
péw, and also as the above form, 
Hesych., who writes ἄμιλλα, and 
ἄδμιλλᾶσθαι, not ἅμ., so also ὦμιλλα. 
7 . ἁμιλλᾶσθαι « τινὶ περί τινος, ἴο 
‘contend. with any one concerning, 
or for any thing, as περὶ ἐσχάτων 
ἀέθλων, Pind. Nem..10, 58.—rods 
τύχην, ἴο struggle against fortune, 
and πρὸς ἀλλήλους, With’ one ano- 
ther. Ὑ ἁμιλλᾶσθαι «στάδιον, and 
δίαυλον, ΟΥ̓ épixecov,to run the race, 

He Seidler on the Electra, p. 
18.2 

(᾿Αμιλλητὴρ, ἦρος, and ἁμιλλήτης, 
ov, 6, one who contends ; a rival, 
&e. See the verb. “Ἶ τροχοὶ ἡλίου 
ἁμιλλητῆρες, figurat. Sophoc. An- 
tig. 1065. the rivalling wheels of 
the chariot of the sun. 

(᾿Αμιλλητήριος, ta, cov, adj. fit for, 
or inclined to contest, struggle, or 
emulation. newt. Subst. τὸ ἁμιλλη- 
τήριον, a place of contest, Suidas. 

(᾿Δμιλλητικὸς, κὴ, Kdv, adj. 8. 8. as 
ἁμιλλητήοιος, Schn. Pass. 

᾿Αμτμητόβιος, ov, adj. inimitable as 
to his life, Plut. Antonin. 28. Th. 
apipnros, Bios. 

᾿Αμίμητος, ov, adj. not susceptible of 
imitation ; inimitable. Th. a priv. 

(μιμέομαι) pipos. [. -- --α]. 
᾿Αμὶν, and ἁμὶν, also μιν, ol. 
and Dor. for ἡμῖν, dat. plur. of 
ἐγὼ, Valeken. ad Theocrit. Ad. p. 
236. 
᾿Αμιξία, as, ἢ, freedom from mix- 
ture; want of union; incompa- 
tibility—aversion to mingling in 
society; unsociability; thus, ἀμιξία 
πρὸς ἅπαντας, Lucian. Tim. an 
aversion to all mankind, misan- 
thropy. Th. a priv., μίγνυμι. 

“Αμιππος, ov, adj. with horses ; to- 
gether with horses—like horses, 
viz. swiftas a horse, Sophoc. An- 
tig. 985. Subst. plur. of ἅμιπποι, 
Thuc. the infantry who fought 
along with the cavalry. Th. ἅμα, 
ἵππος, ἐΣ κα - 

᾿Αμὶς, or dpis, idos, ἧ, a chamber- 
pot, Aristoph. Vesp. 935. [L~] 
tt but, ἀμὶς, 8.5. as duis, AZschyl. 
Suppl: 844. [- -, according’ to 
Hermann, Seidl. Doehm. p. 414.] 
Th. 2 - : 

᾿Δμισγὴς, ξος, adj. poet. for ἀμιγής. 
᾿Αμισὴς, gos, adj. not hated, or dis- 
liked — not ° displeasing. Xen. 

— Equit.8, 9. Comparat. ἀμισέστε- 
pos. “Th. a priv., (wots μῖσος. 

᾿Αμισθεὶ, or (perhaps better) ἀμισθὶ, 
adv. of ἄμισθος. See the adj. . 

ἔΑμισθος, ov, adj. that has not, re- 
ceived, wages, pay, or rewards f 
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not serving for hire, not a merce- 
nary, opposed to éypicbos—per- 
formed gratuitously ; gratuitous ; 
disinterested, act. not giving pay, 
or reward. T od χρημάτων μόνον, 
ἀλλὰ καὶ δόξης, προῖκα καὶ ἀμισθὶ, 
Plut. Arist. 3. not only without 
receiving a reward in money, but 
also not that of fame. Th. a priv., 
μισθός. 

CApéicdwros, ov, adj. not rewarded; 
not hired—not bribed, Diodor. 
Sic.: from a priv., μισθόω, μισθός. 

᾿Αμιστύλλευτος, ov, adj. not cut up 
into small pieces. Tk. a priv., 
μιστύλλω. 

(Αμίστυλλος, ov, adj. not reduced 
to small pieces. 

"Ἄμισχος, ov, adj. without a stem, 
or stalk. Th. a priv., μίσχος. 

ἔἤΑμιτρος, ov, adj. without a μίτρα, 
without a head-dress, or band; 
without a girdle, or the maiden 
zone. Ἵ παῖδας ἀμίτρους, Callim. 
Dian. 14. maidens not marriage- 
able. Th. a priv., μίτρα. 

᾿Αμιτροχίτων, ovos, adj. either, 
without a girdle worn under, or 
over the tunic, or wearing the 
girdle united to the tunic, as an 
eptth. of the Lycian auxiliaries, 
Iliad. 16, 419. last s. preferred 
by Damm. Th. a priv., er a for 
ἅμα, μίτρα, χίτων : the last that 
of Damm. 

᾿Αμιχθαλόεις, ecoa, ev, adj. inhos- 
pitable, with which strangers can- 
not communicate, an epith. of 
Lemnos, Iliad. 24, 753. others 
explain by ὁμιχλώδης, cloudy, but 
better as a form of, or 8. Th. as 
ἄμικτος. Ἵ 8. 8. as εὐδαίμων, happy, 
‘unmixed with evil,’ as epith. of 
Lemnos, Damm. but?. Th. (ἄμικ- 

τος) a priv., μίγνυμι. 
"Appa, aros, τὸ, that which is tied 
up, or knotted; a fastening; a 
knot; a band, a tie, a thong, a 
fetter—applied in wresthng, to 
the hands wound round the neck 
of an adversary. Plut. Alcibiad. 
2. a surgical bandage, also, its 
knot—a land measure of 40 cubits 
(πήχεις) long, Hero Geometr. Th. 
arxTW. 

(‘Apparivo, fut. iow, to knot, bind, 
or tie: from ἅμμα. 

(‘Apparvov, ov, τὸ, dimin. of ἅμμα. 
ἼἜΑμμε, “οἷ. and Dor. for ἡμᾶς, 
accus. plur. of ἐγὼ, Iliad. 1, 59. 
and 7, 292. elsewhere ; also ἅμμε, 
but not in Hom. Ἵ ἀμὲ, and due, 
also for ἡμᾶς. ; 

*Appewas, Dor. and poet. for ἀνά- 
pewvas, part. 1 aor. act. of ἀναμένω, 
Pind. Pyth. 6, 30. 

* A ppevar, read ἄμεναι, which see. 
᾿Αμμένειν, Jon. und poet. for dva- 
μένειν. ᾿ ᾿ 

Ἄμμες, Iliad. 23, 432. and else- 
where, ASol. and Dor. for. ἡμεῖς, 
nom, plur. of éya—also apes, and 
fipes—~ Appes, Theocrit. - ΦΘΟΣΘᾺ 

or ἡμᾶς͵ Brunck reads ἅμμε; ἐστι. 
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sidered as dual; Gram. Matth.) 
sec. 145. 
"Ay ἐσον, Hes. and Analect. Br. 2. 
7. 208. poet. for ἀνὰ μέσον: -- τὸ 
Reni, Odyss. 1, 123. and (with v 
ipehxverixdy) ἄμμιν; “Ἐοϊ. ἀπὰ Dor. 
Jor ἡμῖν, dat. ‘plar.-of tye. See} 
ἀμίν. 

"Aupt, ews, τὸ, α plant, Ror al 
Cummin: Lagecia cuminoides. 
Thies: 

Αμμιγα, ade.mixed together; pell-| 
mell, poet. ee ἀνάμιγα, Heliodor. 
cit. Schn. L 

᾿Αἰμμίγδην, adv. Nicand. Sor dva- 
ee 
Approv, | ov, τὸ, @ mineral sub- 
stance, ‘Cinnabar, in a native 
sandy state, Vermilion. - Th: 
ἄμμος. 

᾿Αμμίσγω, Sor ἀνὰμίσγω. at ta 
pint ov, ὃ, also dupirts, ides, 
ἡ, (λίθος underst.) sand-stone, 
Plin. 37, 10. Th. ἄμμος. 

᾿Αμμνάσει; ‘and ἀμμνάσειεν, Dor.-for 
ἀναμνῆσει, ἀναμνήσειν, Pind. 
Pyth. 1, 91. See ἀναμιμνήσκω.. 

*‘KupoBarns, ov, ὃ, another name 
for the serpent ἁμμοδιοῆρι. Th. ἄμ- 

0S, (Barns) βαίνω, Baw, obs. 

᾿Ἀμμδδρομος, ov, ὃ, a sandy race- 
course; a place- for riding; “or 
driving chariots in. Th. ἄμμος, 
ὁρόμος. 

᾿Αμμοδύτης, ov, es a species of ser- 
pent that burrows in the sand. 
Th. ἄμμος, δύω. [- vv -, perhaps, 
also, --ὦ = -,compare-y noapodirns, 
and σισυρνοδύτης.} 
( Appoxovia, as, ἡ, sand mixed with }- 
chalk, Geopon, 2, 27. 1 Purro- 
lana mixed -with chalk, Strab.d; 
p:. 195. ed. Sieb. mortar, Schn. 

- Supplem. Th. ἄμμος, indi. 
*Appovirpoy, | ov, τὸ; properly, Soda 
mixed with. sand, Plin; 36, 27. 
_also’an impure -glass, or vitreous |’ 
concretion rainy wy by fusion ‘of | 
these: substances: Th. ἄμμος; vi-- 
τρον. 
Appopia, as, Ion. in, ns, 4, misfor- 
tune, Odyss. 20, 76. Th. a α prie., 
p6p0s. 

*Appoota, as, ἡ, posh: ‘for fecasars : 
8..as.bpopta, Dem.. Th. ἅμα, ὅρος... 
*“Appopos, ov, adj. poet. for dpopos, 
in Att. poets, not participatin "6 
not having a share, iad. 
489. s. verse repeated, Odyss: δ. 
275. that does-not set. in-the ocean, 
viz. a constellation, with a grenit. 
—bereft of, as of. children, Eu-|' 
rip. Hec. 419. viz. ἅμορος, * Att. 
unha: PY: wretched, Iliad. 6; 408. 
tis, At omache, said by herself, 
if oy canst 24, 773. Th. a 

MNOS Σ, ‘Glao ἅμμος, ov, h, anal 
—also s, s..as ἁμμοκονία, Theo- 
phrast. de lapid. p. 400. cement, 
mortar—Purrolana, Strab. 5, p.| 
376. ed. Sieb. T ἄμαθος. is but a 
-lengthened. form ; ψάμμος, and 
lengthened ψάμαθος, derive from | 

- frequently, Matth: 

tt, or have the same in, 
‘Some derive all ; From ἅμα, but ?.. 
᾿Αμμότροφ' os, ov, tad), lit, nourished 

ΤΌΤ growin, 
leagr.ep. 1, 20.°Uh. Gpos, Ke ὡ. 
᾿Αμμόχρῦσος, vv, 0, Sand- -gol 

_ arenis niixtum, Plin. Ὁ, 11 <pro-}’ 
bably-having- “such~ oppearance. 
Th. ἄμμος, χρυσός. 
be 9 εος, adj. sandy; gravelly. 

pos, εἶδος. 
AMMON, wvos, ὃ; Jupiter- Aim-|- 
πων Herodot, 2, 42. an Egy Ψ»: 
tan word, 
᾿Αμμωνίακον, οὐ, τὸ, not the Se. 
moniac salt, Sal Ammoniac, ac- 
cording to Beckmann, but a kind 
of Rock-salt. S-others suppose it 
to have been a Native. Sal am- 

~moniac, formed from the urine 
of Camels and found near the|” 

_ temple of Ammon ; but the above}. 
“explan. agtees with that of Di- 
-oscor-t t-amediecinal gum; Gum 
-Ammoniac, the produce, proba- 

but the species. not well ascer- 
tained. 
( Αμμωνιὰς, δος, απὰ. A unwiis, 
ἐδὸς, ἡ, that is Labyan—(widh ἕδρα, 
τὸ Eurip.)Libyay - 
*Apvapos, ov, and dyvippioy; ὄνος, ὃ, 
ἃ descendant, or offspring, 7.γὲο- 
‘phron. -Th. ἁμνός. Ρ ἀμναμος ὦ — 
Bhd <5 ἀμνάμων.-- and ~ — ~] 

(’Apvais, ‘ados, ἢ, ἃ eee Jamb, 

Sem. STOM-apvds.- 
"Apveios, εἴα, εἴον, adj. of, or per-|_ 
taining toalamb, Theocrit. 24, 61. 
CApor, fis, ἡ, fem. of ἀμνὸς, 8. 8.08 
-ἀμνάς.. TIN 

’Aprnpbvevros, ov, ahi not comme- 
morated, mentioned ; not to be 
“mentioned, &ec. as from. dpynpo- 
ise s. 8. as the following. . 
want 6, fut. ἤσω, to be un- 

ane ful, not to: remember ; to ob- 
- serve silence respecting ‘not to 
mention, or pass over without no- 
ticing. Construct. with a genit. 
also with an accus., and more 

Gram, sect. 
‘325. 1 duynpoveiw, Plut. Symp. 
.-Q..Pref.a misprint, Schn: 
Th. a priv., (μνημονέω) prvdopac. 
ΓἈμνημόνως; ado. Of ἀμνήμων. ἵἿ dp- 
νημόνως ἔχειν," to have forgotten, 
to forget—to be unmindful Serf 
be forgetful. 
( sewaportan, ns, hy want of remem- 
brance>--forgetfulness ; a neglect | 
of making 1 mention. 
Ὁ μνήμων; “νος, adj. not remem- | 
‘bering, unmindful, forgetful, with 
a genit.—pass.. forgotten, Anal.|. 

p> Br. 2... p. G4., Adv. ἀμνημόνως, 
which see. 

᾿ᾺἊ μνησικάκξω, 6, fut. Aide, not to re-- 
member “an injury, or injustice 
dene, Diodor. Sic. to forget i ands 
ries: ‘from ἀμνησίκακος.". 1. 
ΕΑ βηρικόκαραιν, ov, adj. 8-8. as 
ἀμνησίκακος, ὴ 

im sand, Me- 

of precious stone, “ὸ ( 

__bly, of some. species of Ἐ σα], |. 

AMOI 

CA μνησικᾶκίαν ας, hs dblivion: of i in- 
juries, 

UA μρισίδακον,. ov; «αἱ. that does dh 
remember an injury ~ oblivious 
of injury, not revengeful ‘Th. a 
pPriv., μιμνήσκω, κακός. ὁ. 

᾿ Ἀλνησικάκως, adv. of ἀμνησίκακος. 
τ ales ας; ἧς, properly, oblivion 
of the past ; oblivion of injuries, 
or ‘injustice : Srom ἄ ἄμνηστος. ς 

᾿Αμνήατευτος, οὐ, adj.not. woced, not 
solicited in marriage; not betroth- 
-ed,unmatried. Th. a priv., (μνησ- 
τεύω) prdopar. Lee 
μνηστέω, ὦ, fut. ἤσω, to forget, 
Thue: 1,,20.-s. s.- as ἀμνημονέω-: 

Srom ἃ ἄμνηστος. ὁ“ 
Ὁ Αμνηστία, as, ᾿ another form of 

dprvnoreia, — - . 
( Αμνηαστικὸς, ay a adj. prone fe 
forget; forgetful. — - 

punotos, ov, adj. not bearing in 
mind ; not remembering, forget- 
ful, pass. forgotten. Th. pris: as 
μιμνήσκω, μνάδμαι. τ 
ἌΡΗΝ ov, τὸ; ἃ vessel for receiv- 

the blood of animals immola- 
in sacrifice, as RAs: we 3, ee te 

Te Lezic. da Spirit: ip. 210. 
written ἅμνιυν. Some derive a 
from αἷμα, as if written ἀΐμιον. 
Lennep ~refers this as -well-as 
many other words to an obs, verb 
Guo, ‘to attract, ‘ry embrace,’ Siom 
which ‘amo,’ hamus,. _ dpdw, . to. 
gather, &c. See ἅμα; ‘at end.— 
many give as Th. ἀμνός, but ? 
CAwis, idos, ἡ, a- female lamb, as 
fem. form from ἁμνός, : 
᾿Αμνοκῶν, odyros, ὃ; ἃ "simpleton, 
viz. dull of Epertapiion and under- 
posaeg Oy e a sheep. Aristoph. 
Equit. 264. Th. apres ἡνέῳ, 8.8. 
as νοξω. 
ἌΜΝΟΣΣ, οὗ, 6, ἃ male lamb, 
fem ἀμνὰς, ἀμνὴ, ‘and dyvis. - 
᾿Αμνοφόρος, sv; adj. that bears lambs, 
pregnant with a lamb; ; pregnant. 
‘Th. ἀμνὸς, φέρω. 

᾿Αμογητὶ; adv. μὰ ΤΉΝ toil, effort, 
or trouble, Iliad. 16, 637: from 
ἀμόγητος, ΟΥ̓ 8. -Th.- . 

᾿Αμόγητος, - ov, adj. indefatig rable, 
fom. hymn: 7. in Mart. ὃ. not 

_weatied. 
’ A poder; adv. from any places from 
some place or other, from what- 
ever place ;, however: it may. be, 
or from. whatever cause, Cdyss. 
1.10.- ὙΠ. ἀμὸς,.8.:8. a8 tise 
Ομσθι, adv. somewhere, some- 
where or other, Thuc. 5, 77: 

ΟΑΛμοῖ, adv. properly dat. of dds, 
to some place or other, , some- 
where. © 
Aabielen 1a; τον, αὐδῇ. poet. for. 

otBaios, Oppian. Cyn. cit. Schn. 
om ΤᾺ. ἀμείβω.. 
ΟΑμοιβαδὶς, and ἁμοιβᾶδὸν, adv.-s. 
8. as dpotBalws, adv. of ἁμοιβαῖος, 
by way of exchange; exchanging; 
“in return;-successively ; ON lly. 
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veciprocally + alternately. ΚῚ doe 
᾿βαδὶς ἀνέρος ἀνὴρ ἑζόμενος, Apollon. | 
4, 199. each man sitting in his 
turn, or alternately. - 

᾿Αμοιβαῖος, ov, adj. and aia, atov, 
: exchanging; answering, respon- 

- sive, as certain Idajls of: "Theocrit. 
and eclogues of Virgil, and the 
chorusses of tragedies ; alternate, 
Pind. Ol. 1, 63.—that gives in 

_ return, remunerates, retaliates, or 
revenges, as an avenging Deity 
—adapted for, or made use of in 
exchange, hence said of current 
coin, Manetho 6, 388. cit. Schn. 
BE. Ἵ aspa ἀμοιβαῖον, an alternate, 
or Amabxan poem, or song, also 
such songs τὰ ἀμαβαῖα, (ἄσματα 
underst.) Ἵ χορὸς εἰς ἀμοιβαῖα, ἃ 
chorus arranged in dialogue, Plut. 
Pomp. 48: from ἀμοιβὴ, Th. 

,ἀμείβω. 
( Αμοιβὰς, ddos, h, (as a fem. of 
“dpotBatos) that 1 is adapted for, or 
made use of for a change, as a 
cloak, Odyss. 14, 521. but some 
read παρεχέσκετ' ἀμοιβὰς, taking 
ἀμοιβὰς as accus. of ἀμοιβὴ, and 
so meaning, affording the means 
of changing, viz. with the sea- 
sons. See ἀμοιβή. 

CAporBh, ἧς, ἡ, return, Odyss. 1, 
318. Pind. Pyth. 2, 43. remune- 
ration ; recompense ; retaliation ; 
compensation, amends, atone- 
ment, Odyss. 12, 382. for the 
slaughtered oxen of Apollo. s. s. 
Hes. Oper. 332. a present given 
in return, as some say in Odyss. 
14, 521. but see’ the last 7. by 
later writ., exchange; gratitude; 
thanks — vengeance, Schn. L. 
T ἔρως δ' ἐσμύχετ' ἀἠδιβῆ; Moscilv. 
6, 4. thus, love consumed them 
successively. Ἵ δέκα μνῶν ἀμοιβὴ, 
the exchange for, and so, worth 
ten minas. rape -yéoxer’ dnote, 
Odyss. 14, 521. which afforded 
him the means of changing, viz. 
his cloak with the season, fz. 
Damm. taken as an accus. plur. 

CApoBidnv, or ἀμοιβηδὶ, and ἀμοι- 
βηδὸν, adv. the latter read. by 
Aristarch. for ἀμοιβηδὶς, iad. 18, 
506. s. s. as ἀμοιβαδῖίς. 

(‘ApouBndis, adv. in turns; alter- 
nately; -successively, iad. aie 
506. and Apollon. 3, 226. 4 Aris- 
tarchus reads ἀμοίβηδόν. 

CApocBos; “οὔ, adj: in exchange ; 
mutual ; "alternate. Subst. ἃ suc- 
cessor, s.. 8.. 45. διάδ 
193: “Schn: Γ ἃ disciple, a follow- 
er, Anal. Br. 2, p. 446. . 
Kept, 6, fut. fow, not to have 
a share, or not to partake of; to} 
be bereft of, sche a a fealty from 

Ἣ “ἄμοιρος. = 
ἵ: "A μαζρήα," ατος, τὸ, the not having 
“a share or participation in any 
thing privation of a share, 
right, or property ; hence, a mis- 
fortune Sete from) ἃ 

1 ὙΨΗΜΕΌΝ ov adj. Eschyl. Choe.| ἁμοιρέω.  - * 

os, liad. 13.) 
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"Ἄμοιρος, ov, adj. without a share, 
or portion ; ‘not participating, or 
receiving a share, with a genit. 

_—deprived. of, bereft : ‘frustrated 
—also, but seldom exempt, or free 
from, "Eurip. ‘and. Diodor. cit. 
Schn. L. unlucky, in hunting,|” 
Pind. Nem. 6, 26. unfortunate, 
as ἄμμορος, unhappy, miserable. 
Th. a priv., μοῖρα, μείρω, obs. 

᾿Αμολγαῖος, aia, αἴον, adj. from, or 
pertaining to milking; susceptible 
of, or fit for milking, a as the udder, 
Analect. Br. 1, p. 246, made of, 
or prepared with milk, as a cuke, 
Hes. Oper. 588. % others read 
ἁμορβαία, or ἀμολγαία, 8. 8. as ἀκ- 
μαία, viz. ‘the best kind of bread,’ 
but dpodryatn preferable, asa rich 
restorative regimen ts Tecom- 
mended to repair the exhaustion 
caused by the heat of summer. 
See ἁμορβαΐα, and dporyés. Th. 
ἀμέλγω. 

(‘Aporyeds, ἕως, 6, a milk pail. 
(Αμόλγιον, ov, ΣΡ a small milk- 
pail, dimin. of sponta 
( Αμολγὸς, οὔ, 6, properly, milking- 
time ; hence, morning, or eve- 
ning ‘twilight ; the first, or the 
latter part ‘of the night; the latter 
part of the night, or before dawn, 
Odyss. 4, 21. viz. the hour of 
true dreams ; the evening hour 
of twilight, viz. at the appearance 
of Hesperus, Iliad. 22, 317. and 
v. 23., that of the dog- star ; at 
the hour (‘ of night,’ as “also in the 
above cit. νυκτὸς adh) when ra- 
pacious beasts prowl for prey, 
viz. twilight, Iliad. 11, 173. and. 
15, 324. termed also λευκόψως in 
other cases—in Eurip. as an adj. 
and epith. of night. % In the 
above cit. Hom. has νυκτὸς ἀμολγῷ 
—Schn. L. cites Iliad. 22, 28. 
per’ ἄστρασι vox. du. where ‘twi- 
light’ he says does not apply, but 
it seems not incompatible with 

the ‘early part of the night.’ 
Eustath. on Iliad. 15, 324. says 
that, ἀμολγὸς had thes.s.in Achaia 
as ἀκμὴ, hence, according to Butt- 
mann, vor. dno. means the ‘ mid- | 
dle of the night,’ (and. so some 
explain ἀμολγαίη, in Hes. in the 
s. ‘perfect,’ (see dpodyatos)—in 
Iliad. 15, 324. the epith. μελαίνης 
ts added to νυκτὸς, which seems 

| to countenance eis explan , un- 
less it be taken as an ordinary 
-epith., for the ‘ early’ or ‘latter 
“part of the night,’ that.in which | 
beasts of prey prowl: such action 
as is in this verse mentioned, and 
such s. applies to all the others 
satisfactorily. See ἁμόρβαῖος, se 
᾿ἁμορβός. - 
᾿Α μόλυντος, ov, ‘adj. ‘unstained ; un- 
contaminated ; ae poneeel. Th. 
a priv., μολύνω. . ~ 
pi Dor. for ἡμέτερον, see 
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507. ote idee others read dpep- 
φῆ τόνδε, 1. Schn. L. 

"ἈΑμομῴος, ov, adj. not blamed; 
blameless. 5. 8: as ἄμεμπτος. T act 
8. Celius Aurel. Acut. 2,37. Th. 

yo Priv. (μομφὴν μέμφομαι. 
μορα, as, ἢ, a kind of cake, auth.? 

Schn. L. 
‘ApopBaios, ov, adj. or aia, Jon. 
ain, atov, according to some, of 
or pertaining to husbandmen, 
herdsmen, or shepherds, or ac- 
cording’ to others, (viz. Schol. 
Nicand. Ther. 28. ) dark. 1 Hes. 
Oper. 588. some read μάζα ἁμορ- 
Bain, and interpret ‘ shepherds’ 
bread,’ see duodyatos—the 5. ‘dark’ 
seems to rest on that of ἁμορβὸς, 
in Hom. for ἀμολγύς. See ἁμορβός. 

(‘ApopBas, ddos, ἡ, a female compa- 
nion, fem. 47 ἁμορβός. 

{" Αμορβεὺξ, ἕως, δ, 8. s. and Th. as 
ἁμορβός. ; 
CApopBeiw, fut. εὔσω, and ἁμορβέω, 
6, fut. ἥσω, to follow, or accom- 
pany; to aid, or assist, any one, 
with a dat., Nicand. Ther. 350. 
and Alexandr. poets. 
‘AMOPBO‘%, οὗ, 6, a companion, 
attendant, or follower; hence, as 
a person who tends a flock, a 
herdsman, or shepherd—adj. of, 
or pertaining to flocks, or herds 
—also, according to some ancient 
grammarians, σκότειος, dark, 
dusky, so Schol. Nicand. Ther. 
28. but in such s.? Ἵ ἁμορβῷ νυκ- 
τὸς, instead of ἀμολγῷ νυκ. Hom. 
in the 5. of ‘dark’—/from the se- 
cond 8. that of ἁμορβαίη, for ἀμολ- 
γαίη, in Hes. See ἀμυλγὸς, and 
dpodryatos, and ἁμορβαῖος. Etym. 
Jor the last 8. some give ἅμα ὄρ- 
gun; for the others, Th. ἅμα, bo- 

paw, to which also belong apoo- 
pos, and a ἁμορμεύω. 

᾿Αμοργεὺς, ἕως, δ, ἃ presser of olives. 
Th. (ἀμόργη) ἀμέργω. 

( Αμόργη, ns, i, the watery sub- 
stance which flows first from 
olives in the press—the dregs of 
pressed olives. 

᾿Αμοργίδιον, οὐ, ἐν diminut. of 
ἀμοργΐς. 

(‘Apopytxés, Kh, KOV, wud apdoytvos, 

ov, adj. (more properly the ee 
made of fine flax of the islan 
Amorgos. Ἵ τὰ ἀμόργινα, Aristoph. 
Lysistr. 150. garments ofa trans- 
parent texture, like gauze, or 
muslin, made of such flax, but in 
Plat. Epist. 13. μὴ τῶν ei Norehae 
᾿Αμοργίνων (χιτωνίων underst.) 
ἀλλὰ τῶν Σικελῶν τῶν λίνων, not 
the rich tunics of Amorgos, but 
the linen ones of Sicily, seems to 

imply a difference of tissue, the 
former perhaps of βύσσος, or the 
down of a flowering rush, as in 
Anecdot. Bekker. p. 210.. Schn. 
L.—unless superiority if manu- 
facture explains it ?. Th.’ Apopyis. 
"Apopyis, idos, ἡ, a species of fine 
ax, cultivated in the islano of 
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Amorgos—plur. dpopy ides ὧν, αἱ 
Pollux. 8. 5. as ἀμόργινα: See T, at 

apopytvos. Th. the name of the 
isle 

| Apopyss, , ὃν, adj. that. presses, 
presses out, expresses, or sucks ; 
that exhausts. met. that exhausts 
revenues, or property. Th. ἁμέργω. 

‘Apopia, as, ἡ, the junction of boun- 
daries, 8. 8. as dppopia, poet. Th. 
ἅμα, ὅρος. ͵ 
Ἀρδλμεία, Sut. εὔσω, 5. 5. and 53. 

Ἧι. as ἁμορβεύω. See ἁμορβός. 
'Αμορμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as ἁμορβός. See 
du. Th. ἅμα, ὁρμάω, or 8. Th. as 
ἁμορβός. ~ 
*Apopos, ov, adj. Att. s. s. as ἄμμο- 
pos, not participating, with a ge- 
nit.—unfortunate. _ 

᾿Αμορφία, as, ἡ, want of form; de- 
formity ; ugliness; hideousness : 
Srom ἄμορφος. - ᾿ 
*“Apoppos, ov, adj. wantin. form ; 
unformed ; in a rough rude state; 
ill defined in form; hence, de- 
formed ; ugly—unformed, as to 
manners, rude, impolite, unpo- 
lished. Th. a priv., μορφή. 

CApépgwros, ov, adj. not reduced 
to a regular form; unformed ; 
not as yet finished, or in a rough 
state: from a priv., μορφόω. 
"AMOX, ov, ἡ, another (perhaps 
the origin.) form of ἄμμος, sand. 
See ἄμμος. [UL] ; 

᾿Αμὸς, ἡ, ὃν, AZol. and in Epic P., 
as. Hom., for ἡμέτερος, pa, pov, 
ours, Pind. Ol. 10, 10. Jiad. 6, 
414. 8, 178. 16, 830. Dor. duos, 
for ἐμὸς, mine, Theocrit. 5, 108. 
with the soft breathing’, ἀμὸς, for 
ἐμὸς, in Att. P., as Eurip. An- 
drom. 582. Sophoc.. Elect, 279. 
and 588.\in the Dialogue, gc. 
LEschyl. Choe. 426. some distin- 
Zuish ἁμὸς, as Dor. for tpérepos, 
from dps, Att. for ἐμὸς, as 
Brunck.. ad Eurip.. Androm. 
1175. and Fisch. 2, p. 227. Pind. 
uses the AZol. fo ΑΝ 

᾿Αμὸς,. 8. 8. as τὶς, any one, some 
one, see tts: dat. taken*as an ad- 
verb, dpi, or dpi, also ἀμόθεν, (ori- 
ginally a genitive form, Gram. 
Matih. sect. 87. note) and the 
reg. adverb ἁμῶς. [Lv] 

*Apos, Dor. (ios, lon. and Att.) 
See ἡμὸς, as, then, when, &c. 

*Aporov, adv. (properly, neut. ad- 
verbially, of aporos, ov, adj. not 
in use,) insatiably, incessantly, 
still more and more, with avidity, 
eagerly, in such 8, freq. in Hom. 
generally with one of the per- 
sons Of pépaa, or with its parti- 
ciple, “μεμαὼς, μεμαυῖα, as Iliad. 
4,440. also, incessantly, Apollon. 
1,513. continually, unremittingly, 
perseveringly, as mules draught- 
ing, Odyss. 6. 88. also with verbs 
expressing sorrow, anger, or any 
violent passion; hence, in writ. 

terior to Hom. violent, fierce, 
impetuous, thus flame, Mosch. 3, 
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104. 1 Etym. Ancient Gram. 
ive a priv., pérov, viz. lint for 

ing up wotnds ; hence, ἄμοτον, 
‘not to be filled up,’ insatiably, 
but this seems wholly improbable, 
‘and Th? . . er 
᾿Αμουσία, as, ἡ, want of cultivation 
in the arts sacred to the Muses, 
want of good taste in the fine 
arts, or literature; want of mental 
cultivation ; ungracefulness, \im- 
politeness, want of polish in man- 
ners; rudeness—want of elegance, 
or grace—want of harmony; dis- 
sonance, discordance, state of be- 
ing ἄμουσος : from the adj. 

’Apovoodoyia, as, h, ‘ungraceful elo- 
cution ; rude, o7 vulgar style in 
discourse, Athenei, p. 164. Th. 
ἄμουσος, (λόγος) λέγω. ox 

*Apovoos, ov, adj. lit. without the 
uses, wanting skill in, or a 

feeling of taste for the arts sacred 
to the Muses, such as music, 
painting, &c. or literature, in ge- 
neral; wanting good taste, or 
manners; rude, unpolished, illi- 
terate—said of things, ungrace- 
ful, clumsy, awkward—without 
song, or music, in particular ; 
ignorant of music. Th. a priv., 
Μοῦσα. τὸ é : 
( Αμουσύτης, ητος, ἧ; 8.8. AS ἁμουσία, 
Agathice histor. 2. cit. Schn. L. 
᾿Αμοχθεὶ, or preferably ἁμοχθὶ, adv. 
of ἄμοχθός, without trouble, or ef- 
fort—without labour, not labour- 
ing; indolently.. > 
( ̓Αμόχθητος, ov, adj.s.s. and Th. 
as ἄμοχθο ς΄. 

“Apo os, ov, adj. without trouble, 
without labour, or effort—that 
has not toiled, Xen. Mem. 2, 1, 
33. not labouring, (not enduring” 
labour) Pind. Nem. 10, 55. Th. 
a priv., μόχθος. : 

"Apr—Dor. and Ion. for dvar. un- 
der which see such words as may 
not occur in the following’ col. 

*“Aptados, Pind. Ol. 7. 110. Dor. 
for ἀνάπαλος. ὃ. Δ ΑΗ 
᾿Αμπαύω, for ἀναπαύω. 
᾿Αμπεδιήρεις, Ζ δε. Pers. 564. 
in some ed. read ap (for ἀνὰ) 
πεδιῆρεις. ἡ “ 

᾿Αμπέδιον, through the plain, read 
ἂμ (for dva) πεδίον, Iliad, 5, 87. 
so also duréXayos, read ἂμ πέλαγος, 
both-in Hom.—dprérpats, for ἂμ 
'πέτραις, AEschyl. and ἀναπείρας. 
Αμπειρα, for dvareipa. 
᾿Αμπελάνθη, ns, ἡ, 8. 8. as οἰνάνθη, 

the flower of the vine. Th. ἄμπε- 
os, ἄνθος.. ; 

᾿Αμπελεῖον, ov, 'τὸ, a vineyard. Th. 
ἄμπελος. Ἶ - 

CAyentheros, ov, adj. of, or pertain- 
ing to vines, or vineyards, © 
( Αμπελεῶν, ὥνος, δ, a vineyard, a 
poet..form of ἀμπελών. 

(Αμπελικὸς, xh, cov, adj.of, or ftom, 
‘pertaining to, concerning, or com- 

ing from the vine. “ἫΝ Ἃ 
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adj. 8.8. as ἀμπεχικὸς, made of the 
vine, or wine; also vinous—ad- 
dicted to wine. Ἵ ἀμπέλενον -p6d 
λον, Aristot..a yine leaf—dyrédc- 
vos καρπὸς, Herodot. the grape— 
pads ἀμπέλινος, Argentarii Ep. 
.an-old worpan given to wine. 

( Αμπέλιον, ov, τὸ, a dimin: of ἄμ- 
medos. Ἵ a vine leaf, Hippocrat. 

(Aprenris, ίδος, ἡ, properly a dimin. 
| Of ἄμπελος, a small vine, but. in 
general, a vine plant.-tt s. s. as 
ἀμπελίων, Aristoph. Av. 305. tt a 
marine plant, Oppian. Ireut. 2, 
7. species unknown, — 

CApmediris, wos, i, that is fit for, 
or made use of for vines. Ἵ ἀμπε- 

‘Airis γῆ, Dioscor, 173. a kind of 
earth, that. was rubbed on. the 
stock of vines, Schn. DL. ° ὦ 
( Αμπελίων, wvos, ὃ, a diminutive 
singing bird, Oppian. Ireut. 3, 
2. species not determined, doubt- 
less one of the ‘ Motacille,’ the 
‘ Warbler tribe,’ that frequents 
vineyards ; hence the name.- ὦ 

᾿Αμπελογενὴς, ἔος, adj. of the vine 
kind—produemg vines.. Th. ἄμ- 

πελος, (γένος) γίγνομαι. ὃ". 
᾿Αμπελόεις, ἐσσα, ev, adj. (more | 
rarely, 6, ἡ, but so Att. Iliad. 2, 
561.) properly, abounding in 
vines, Iliad: 3, 184.9, 152. Pind, © 
Isthm. 8, 108. of, or from. vines, 

rtaining to, &c. ; 
μπελοεργὸς, contr. ἀμπελουργὸς, οὔ, 

-adj. see the latter form, more in 
use. A " a Lae 
᾿Αμπελομιξία, as, }, an intermix- 
ture of vines, Lucian. The ἄμπε- 
hos, (μίξις) μίγνυμι. ; 
ARE ROR, a ἡ, the. Vine 
plant, Odyss. 9, 110. and 133. 
.and 12,245, Pind. Ol.'7,3:.Nem: 
9,123.—a vineyard—a spevies of 
wild vine, growing on thé sea 
shore in Asia, Theophrast. h. pl. 
4.'7. a machine used in sieges, 
so called, Lat. ‘ vinea,’ Mathem. 
vet. p. 15. Ἵ ἄμπελος, for ἔμπηλος, 

+ πηλὸς, Jon. for οἶνος, thus, that 
‘contains wine,’ Schol. Aristoph. 
Plut. 426. Pie Ἢ 
᾿Αμπελοστᾶτέω; ὥ, fut. iow, to plant 
vines. ‘Th. ἄμπελος, ἵστημι, ordw, 
obs. ; . ‘ ee 
( Apredoordrns;ov, 6, a vine planter. 
᾿Αμπελουργεῖον, ov, 76, lit. a place 
where vines are cultivated, a vine- 
ard: from dpredovpyéw. 
prerovpyiw, o, fut. how, to per- 

~form the work of a vine dresser, 
to plant, tend; and dress vines; 
to work in a vineyard. Th. ἄμπε- 

/ ros, ἔργον, κα ΣΙ ΝΣ ἫΝ 
(Αμπελούργημα, aros, τὸ, work done 
ina vineyard, or in dressing vines. 

IC Apmedovpyia, as, h, the cultiva- 
tion, iad ‘dressing of vines; the 
.work οὕ ἃ vineyard. , See the verb, 
(Δμπελουργεκὸς, xi, Kv, adj. of, or 
pertaining to vines, or vineyards; 
fit for, ἄς. skilled: in, or devoted, 

(‘Aprédwos, tn, wov, and also ov. to the cultivation, &c. 1 ἀμπελουο- 
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__ytkn, (τέχνη underst.) the art of 
ἡ cultivating vines. ἢ 
(Αμπελουργὸς, οὔ, 6, a 
one who works in a vineyard, 
Aristoph. Pac. 189. See ἀμπελουρ- 
ytw.—adj. that cultivates the vine, 
or works in a vineyard. 

(᾿Αμπελοφάγος, ov, adj. that gnaws, 
or preys upon vines. Th. ἄμπελος, 

ine dresser, 

- 
firs. a]. 

μπελοφόρος, ov, adj. bearing vines. 
Th. ἄμπελος, φέρω. 

᾿Αμπελύφυλλον, ov, τὸ, the vine leaf. 
Th. ἄμπελος, φύλλον. 

᾿Αμπελοφύτης, ov, 6, a vine planter. 
Th. dyredos, dow. [- vv - -] 

(Αμπελόφυτος͵ ov, adj. planted with 
vines. 

(Αμπελοφύτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. as ἀμ- 

πελοφύτης, the planter of vines, by 
excellence, Bacchus, Leonide 
7 all CE  ] 

᾿Αμπελώδης, eos, adj. of the vine 
kind, like vines; abounding in 
vines. Th. ἄμπελος, εἶδος. 

᾿Αμπελὼν, Svos, ὃ, poet. ἀμπελεὼν, a 
vineyard. Th. ἄμπελος. 

᾿Αμπεμψὰς, Dor. for ἀναπεμψὰς, 
part. 1. acr. ἀναπέμπω. 
᾿Αμπέμψει, for ἀναπέμψει, from dva- 
πέμπω. 

᾿Αμπεπαλὼν, for ἀναπεπαλὼν, part. 
2 aor. by reduplic. of ἀναπάλλω. 

᾿Αμπέτασον, poet. for dvaréracor, 
Jrom ἀναπετάζω. 

᾿Αμπετὴς, ἕος, adj. Ion.and Dor. for 
ἀναπετὴς, Heliodor. Stob. Serm.98. 

᾿Αμπερὲς occurs only in the comp. 
διαμπερὲς, sometimes separated by 
poet. tmesis, as in Iliad. 11, 337. 
and 17, 309. 

᾿Αμπεχόνη, ns, ἧ, a cloak, or upper 
garment of fine texture, worn 
chiefly by women, as Theocrit. 
27, 58. Xen. Mem. 1, 2, 5. that 
also of effeminate men. Th. (ἀμ- 
πέχω) ἀμφὶ, ἔχω. 

« Ἀμπεχόνιον, and ἄμπεχον, ov, τὸ, 
dimin. Of ἀμπεχόνη. 

᾿Αμπέχω, fut. ἀμφέξω, 2 aor. ἤμπι- 
σχον, infin. ἀμπισχεῖν (as from 
duricyw), to surround; to in- 
close ; to cover all over, as with 
the foam of the sea, Odyss. 6, 
225. to cover, the head with a 
helmet. Sophoc. (ΕἸ. Col. 314.= 
᾿Αμπέχομαι, Mid. fut. ἀμφέξομαι, 
tmperf. ἠμπειχόμην, and poet. ἀμ- 
πειχόμην, without the augm., 2 
aor. ἠμπεσχόμην, and without 
augm. ἀμπ., to cover one's self, 
&c.=Pass. to be covered, &c. 
Anal. Br. 3. p. 264. 1 +, ZEol: or 
Dor. for $, or euphonic, on ac- 
count of x, but the aspirate is 
resumed in the future. Th. ἀμφὶ, 
ἔχω. : : ᾿ 

᾿Αμπήδησε, for ἀναπήδησε, 3 pers. 1. 
aor. act. of ἀναπηδάω. 

᾿Αμπὶ, Hol. for ἀμφὶ, Ken. Greg. 
p. 344... ὁ, ΝῊ fe: 

᾿Αμπισχνέομαι, odpat, 8. 8. as_dyré- 
opat, Mid, of ἀμπέχωῳ, Aristoph. 
Ὁ. 1090. 8. s..as ἴσχω. 1 Brunck 

ΑΜΠΝ 

gives from MSS. ἀπισχοῦνται. 
Th. ἀμπὶ, for ἀμφὶ, ἴσχω. 
᾿Αμπιπλὰς, Dor. for ἀναπιπλὰς, see 

~ ἀναπίμπλημι. 
᾿Αμπίσχω, not in use in the pres., 
the supposed form from which 
ἤμπισχον, 2 aor. of ἀμπέχω, has 
been formed. 

᾿Αμπλακέω, &, (obs. in the pres.) 
Sut. ἀμπλακήσω, 2 aor. ἤμπλακουν, 
infin. ἀμπλακεῖν, to miss any ob- 
ject, not to attain, as a marriage, 
Eurip. Iph. Aul. 124. to lose, a 
wife, Alcest. 418. to lose, to be 
deprived of, or not to possess, 
Pind. Ol. 8. 89. Sophoc. Antig’. 
554. Construct with a genit. to 
err; to commit a fault, s. s. as 
ἁμαρτάνω. Th. dp, for dvi, or a, 
euphonic, (and p, also on account 
Of π,) πλάζω. 

((Αμπλάκημα, ατος, τὸ, the having 
missed any thing; ἃ miss; a mis- 
take; a failure; an error; a trans- 
gression; a fault. 

(Αμπλάκητος, ov, adj. loaded with 
a guilty, sinful, Zschyl. Ag. 
55. wandering from, not reach- 

ing, as the mansions of Pluto, 
Sophoc. Trach. 120. 

(Apraxia, as, }, a missing; the 
not attaining; failure—a fault, 
or transgression, guilt, Pind. 
Isthm. 6, 43. error, Ol. 7, 44. s. 
8. as ἀμπλάκημα. Ἵ ἀμπλακία, used 
in Trag. Trimeters, ἀμπλάκημα, 
Jreq. in the Lyric parts, as in the 
Chorus, Schn. L. ed. Pass. 
(Αμπλάκιον, ov, τὸ, properly, dimin. 
of ἀμπλακία, but s.s. Pind. Pyth. 
11, 40. 

( Αμπλακίσκω, apparently an Ion. 
form for ἀμπλακέω, also ἀμπλακίζω, 
and ἀμπλακέω, Stobei Serm. 1. p. 
22. cit. Schn. L. 

᾿Αμπλακὼν, part. of ἤμπλακον, 2 aor. 
act. of ἀμπλακέω. 

᾿Αμπνείω, poet. for ἀμπνέω, and 
this for ἀναπνέω, from tt ἀμπνεί- 
eoxe, 3 pers. sing. imperf. Jon. in 
Apollon. 3, 231. 

ἼΑμπνευμα, Ion. Dor., or poet. for 
ἀνάπνευμα. 

᾿Αμπνεῦσαι, poet. for ἀναπνεῦσαι, 1 
aor. inf. act. ἀναπνέω. 

᾿Αμπνέω, fut. ἀμπνεύσω, for dva- 
TVEG). ᾿ ὃ 

᾿Αμπνοὰ, as, ἢ, Dor. for ἀμπνοὴ, also 

Dor. for ἀναπνοὴ, Hymn. ad Hy- 
geiam apud Athen. 15.-p. 702. 

“Apnvve, 2 aor. imperat. Ion. for 
ἀνάπνυε, as from ἀνάπνυμι. [-- «ΟἹ 

ἼΑμπνυμι, ἄμπνυμαι, Jon, for ἀνά- 
πνύυμι, 8. 8. aS ἀναπνέω, ἀνάπνυμαι, 
forms to which ἄμπνυε, ἄμπνυτο, 
ἀμπνύνθη, are by some referred. 
See ἀναπνέω. oe Rie 

( Αμπνύνθη, Iliad. 5, 697. 3 pers. 
1 aor. pass. poet. for ἀνεπνύθη, 
JSrom dvarvepai—the 1 aor. infin. 
ἀμπνυνθῆναι, Theocrit. 25, 263. 
See dvamvygt; 3 νον; ἴχνος α 

(Ἄμπνυτο, by syncop. for ἀνέπνυτο, 
3 pers. 8. 2 aor. of ἄμπνυμαι, for 
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ἀνάπνυμαι, pass. of ἀνάπνυμι, s. 9. 
as ἀναπνέω. ΓΞ ee 

"Aprovor, for ἀνὰ πόνον, Niad. 13, 
239. at work. 

᾿Αμπρεπὴς, éos, adj. 8. 8. as ἐμπρεπὴς, 
“Eschyl. Suppl. 120. a? reading ; 
some MSS. have ἐμπρεπὸς, Schn. 
L. perhaps for ἀναπρεπὴς, Schn. 
ΤΑ δα: Pass: 

᾿Αμπρεύω, fut. εὔσω, to draught, to 
draw, or drag. met. to drag along, 
lead, as a wretched life, in the 
Alexandr. poets, as Lycophron, 
and Callim.—to convey by a 
beast of burthen—toaidadraught, 
Suidas, agreeing with συναμπρεύω, 
Aristot. h. a. 6, 24. Ἢ the s. ‘to 
convey by a beast of burthen,’ 
agrees with the s. of ἐξαμπρεύω, 
Aristoph. Lysistr. 289. where a 
pack-saddle ts said to be required. 
Ἵ ἀμπρεύω, interpret. Hesych. ἕλκω, 

-and as to the mode προτονίζω, 
ἁμαξηλατέω, Suid. παρακομίζω, απὰ 
τῷ ἕλκοντι ζεύγει βοηθεῖν. Th. 
ἀμπρον. 

ἜἌΛΜΜΠΡΟΝ, ov, τὸ, and ἄμπρος, ov, 
ὃ, a word variously interpreted, a 
rope by which loads were drawn, 
either by men, or animals, a rope 
for such purpose, fastened to the 
yoke; according to others, the 
yoke, itself; lastly, a beast of bur- 
then: origin. s. perhaps, any 
mode by which burthens were 
conveyed.? 

᾿Αμπυκάζω, fut. dow, and ἀμπυκίζω, 
Jut. icw, to bind the hair on the 
forehead with a band (ἄμπυξ), or 
fillet; hence, to crown, Analect. 
Br. 1. p. 421. to encircle, sur- 
round; also met. to bind, bridle, 
rein in, to restrain, 8. s. as χαλι- 
vow. See ἄμπυξ. Th. (ἄμπυξ) dp- 
πέχω, aut, for ἀμφὶ, ἔχω. 

(Αμπυκτὴρ, ἦρος, 6, 8.8. as ἄμπυξ, ἃ 
horse’s bridle, schyl. Suppl. 
463. T ἀμπυκτήρια φάλαρα, Sophoc. 
(Ed. Col. 1069. s. 8. as ἀμπ. in 
the last. s.as from an adj. ἀμπυκ- 
τήριος, ta, tov, pertaining to, or 
adapted, or used for bridling, or 
restraining. 

"᾿Αμπυξ, υκος, ὃ, (απ also 4, espe- 
cially in the Tragedians) pro- 
perly, (according to Eustath.) a 
band, or fillet for binding up the 
hair on the forehead of women, 
as Iliad. 22, 469. Eurip. Hec. 
454. the hair braided into a crown, 
and bound by a fillet, or band— 
the forehead band of a horse’ 

bridle; hence, a bridle and bit, 
Quint. Smyrn. 4, 511. viz. a par 
put for the whole—met. a band; 
a fetter. . Other objects also so 
~called from the resemblance, as a 
wheel, Sophoc. Philoct. 687. the 
circular cover of a goblet, Aris- 
toph. Acharn. 671. interpret. 
Schol. Th. (ἀμπέχω) ἀμπ, for 

- ἀμφὶ, ἔχω. 
ἔΑμπωρις, ews, }, Jon. for ἀνάπωσις, 
(but the former more in use, cven 
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ὃν others than Ion.) ἃ drinking | 
up, 2 swallowing down ;. JSre-|. 
uently, the reflux, or ebb, ‘as 

distinguished from the flow of 
the tide, also the ebb and flow, |’ 
the tide, Schn:-. the recess of} 
the humours from the: circumfer- 
ence to the centre of the body, 
Hippocrat. Th, ἄμ, for ἀνὰ, πόσις, | 
Srom. πόω, obs. πίνω. 

πωτίζω, fut. tow, to recede, to 
ebb, mie thesea, Eustath. Iliad. 
Pp: 565. Jon. Sor ἀναπωτίζω. ~~ 
( Praag ἕως, and ιδος, ih, 8. 8. as 
re the recess. of the.sea, ebb. 

Sor ἀνάπωτις. - 
*Apoybadios, éa, éov, adj. of, from, 
or pertaining to almonds, or the 

- Almond-tree, resembling, ἄς. Né- 
cand. Ther: 891. Th. ἀμυγδάλη. 
*AMYT'AA’AH, ns, 4, the al- 
mond, the nut of the ‘almond-tree. 

ΟἈμυγδαλῆ, (contr. of ἀμυγδαλέ ι, 
Sem. of ἀμυγδαλέος) iis, iy the Al- 
mond-tree, ἡ 
( Αμυγδάλινος, é ivn, wor, adj. made 
of almonds. 

(‘Apvydadvos, (a, tov, adj. 5. 5, as 
ἀμυγδάλινος, Hippocr. si 
Apvydanris, idos, i, the almond-nut. 

eristnrien ov, 6, that is made 
_ of, prepared, or compounded with 

~ 

almon τ that resembles almonds, 
Schn. L. . 

'Auvydarocidis, ἢ é0s,. adj. of the na- 
ture of, or like almonds. . ΤᾺ. 

᾿Αμυγδάλη, eidos.  . 
sai Peo ἐσσα, ἐν, adj. s. s. as 

υγδαλέος, resembling almonds, or 
ihe almond-tree?-- ~-- 

*Apvydadoxaraxrns, ov, ὃ, ἃ cracker 
οὗ monds. Th. ἀμυγδάλη, (κατά- 

υμι) κατὰ, ἄγνυμι, ἄγω, to‘ break.’ 
ea hel ov, τὸ, 8..8. aS ἀμυγδάλη, 
Pierson, Mer. ‘p. 10. 

"A piydaros, ov, ἡ, 8. 8. as ἀμυγδάλη, | 
- but auth.? Lucian. eit. Schn. 1». 
᾿Αμυγδαλώδης, eos, adj.s.'s.and: Th. 
as ἀμυγδαλοειδής. 3 

*Apvypa, aros, τὸ, that which has 
been wounded: superficially, 
scratched, or scarified, also” the 
act. of, &e. 8ὶ 8: as ἀμογμός.. Eh. 

poo. 

( saat ov, ὃ. ihe: ait of aécatoli- 
“ing; wounding meres ‘sea~: 
Zification.. τ; 

of time, or place, the latter more 
usual, at once, at the same in-| 

stant, Odyss. 12, 415.: -but.all to- 
gether, v. 413. all together, or in | 
ἃ crowd, Iliad. 10, “and $25. 

_ 20, 114. ‘and 12, 385. 13 336. Gre. 
without ‘a case-in Hom., ; with the |. 
dat. in later writ., ds. Arat.. 581. 

eit. Schn. Bort παννύχιοι δ᾽ ἄρα 
τοίγε πυρῆς ἄμυδις. φλόγ' -ἔβαλλον,. 
during the entire night they kept 
together (maintained) the flames}. 
of the pyre, viz. by flinging ina 
heap of brands upon it, ἔβαλλον, 
8.-0f συνέβαλλον, as‘is over 13,. 

336. for cuncric, also with ἄμυδις. 
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1 Tad’ Sieteenihtpeera πάντας dpio- 
ras, 10; 300. but. called ‘together 
allthe bravest.« Th. an ol: Jorm| 
for. ἅμα. " 
pes, ἐσσα, ev; adj. a poet. form 

of ἀμυδρός. 
᾿Αμυδρὸς, pa; pov, adj. dark , obscure, 
scarcely να βουνὸν ‘as letters il- 
legible, ‘Thuc...cit, Schn. -met. 
dark, or dim, faint, as hopes;-Plu- 
tareh. Th. dpavpés, or perhaps}. 
merely a dialectic variety of τίς 

| CA μυδρότης, nros, ἡ; the state of not 
being discernible, or perceptible 

- 

‘tinctness ; faintness, lit. or met. 
CApvipsa, 6, fut. 6aw,-to: render|- 
obscure, indistinct, or faint. Com- 
pure the above.adj. and subst: 

(Αμύδοωσις; ews, ἡ; the act of ren- 
dering obscure, ἃς. 866. above the 
8. of the. verb.-s.-8. as. ἁμαύρωσις, 
‘obscuration, -dimness. of vision, 
&e: « 

᾿Αμύελος; on, adj. wanting marrow. | 
Th. a priv., μυελός. [ov v] 
᾿Αμύζω, "μέ. to suck with 
closely compressed. lips,. Xen. 

Aire 

|. Anab. 4, rode νι Hemster. Lu- 
cian, F1 dy Be M4. Th. a, for Spa, 

μύζω." 
᾿Αμυησία, ἈΝΕ ‘want. of. initiation 
in sacred mysteries ; profaneness: 
from ἀμύητος. [ow vu]. 
᾿Αμύητος,ου, adj. uninitiated i in sa- 
cred mysteries; profane. I equt- 
valent to- od δυνάμενος. piri, Viz. 

. ontyety, (from -piw) Plat. ‘Gorg. 
A. cit. Sehn.%ed. Pass.) Th a 

priv., μυξω, poor foo = > 
᾿Αμύθητος, ov, adj. ‘inexpressible ; 

ble, infinite. Th. Erie: (ψνθέομαι}} 
᾿μθυξ, ws 2: 

CApvOos, ov, oa}: without fables, 
such as poetry, -not containing | 
mythical, or fabulous’-subjects— 
see the exacts. of p000s—without }- 
words. [v. - -] 

᾿Αἰμύκητος; οὐ, adj. lit. not: resound- 
-ing with: the lowing, or bleating 
of herbs, or flocks; but. properly, 

“said of - those. of oxen and cows. 
Th.a priv., μυκάω. fon ἢ] 
δι μδέλαι; also apoucatdes, wy, αἱ, 
. shoes of a-peculiar fashion, or ex- 

in ‘Laconia, - Theoerit. 10, 35.) 
Th. ᾿Αμύκλαι, a Laconian city 80 
called, . 
(Apordatto, fut. tos, to apealk ἃ in 
the dialect Ὁ Armycte, Theocrit. 

:.19.,15;: 
> A βυκτὴρ, ‘pos, 8,7 “or fj, one that| 
wants the nose. - “Th. 4.  albids 

μυκτήρ: : Seek 

‘A μνάτεζος, τὴ, ἀν, ῥά that.scrateh-|. 
es, wounds superficially; or: scari-|- 

scratching, &e. Th: dpéoou. 
CAponrads; ade. of ἀμυκτικός: 
ΤᾺ μύλιον, ov, τὸ, acake made of the}’ 
ἢ finest wheaten: flour. ‘See ἄμυχλος,} 

‘and dpodov. ᾿᾿ +. 

by any. sense ; obscurity ; indis- | 

hence, met. immense, innumeta- 

cellence, manufactured at Amycle. 
Ἀμυδις, Bol. adv, 8.5. αϑ bia, saia| 

fies : “fit for, or made use of. 55} 
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ΚΑ insti τὸ, ἃ. peculiarly. ‘itn 
wheaten flour; starch proper? 
a a aie been ἜΣΕΙ 

Dioscor, 2, 123. ‘and. Plin, 18, 1 

45S am ov, adj.-lit. that. hits nat: 
bern ~prepared: -by a- mill, (see 
duvdov, hence, ἡ ἄμυλος, Aristophi: 

11! 5. and Acharn, 1092. a 
cake of exquisitely fine wheaten 
flour; thus ap. digros,. fine wheaten 
bread, ‘and with μᾶζα, or πλακοῦς, 
a cake of, &e. “ ὃ ἄμυλος, a 8ρ6-. 
cies of ever-green oak having. 
esculent nuts, 'Theocrit. 3 21. 
Th..a priv., porn. ee Sat 

᾿Αμύμων, ovos, adj; exem from 
reproach, not lia le to. reproach, 
or blame,irreprehensible,dnd thus 
distinguished, eminent, either by 
personal qualities, splendour of 
birth, or rank; valiant, applied. 
to Achilles; Tad. 17, 186. “illus- 
trious, noble: also ‘ faultless,’ and 
so of distinguished beauty, beau- 
tiful, as an epith. of wemen— 
blameless, faultless, and so praise- 
worthy, laudable, »excellent, ~per- 
feet, good, as applied to things ; 
in the above ss. freq. in Hom- as 
an epith: of ZEsculapius; of ‘irre- 

~proachable; and- so; consummate 
skill,. Wiad. 4, 194. “and of a 
“nymph, 14; 144, never of the Det- 
ties, and to Esculap.only in:his 
quality of physician—the ss, ‘dis- 
“tinguished, ’ ‘noble,’ ‘ laudable,’ 
‘illustrious,’ by ‘rank or birth, ap- 
ply most. generally ; ; the. "moral 
qualities not necessarily implied, 
‘asin Odyss. 1, 29. applied: to 
Egisthus, th ough said tobe arcob- 
ject of Jove’s anger for his crime 
‘laudable, excellent but perhaps. 
blameless, Odyss. οἰ 414. viz. ind 

᾿ δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῆρ ὡς ὄνομ᾽ ἐξα- 
'᾿πάτησεν ἐμὸν͵ καὶ μῆτις ἀμύμων, but 
my heart wasrejoiced ;finding that 
my name (97 οὔτις) and my lauda- 

_ble-strata τὴ had-deceived them, 
- VIZ. the Cyclops, here it-may δὲ 
‘blameless, irreproachable:"% xréa- 
τον ἀμύμονα; Pind.Ol- Ἴ0. 33: an 
honourable. possession. - ca Com- 
pare ἀμώμητος, having thes. sand - 
origin, as also ἄμεμπτος. 1 Etjm. 
.an /Bolian form, v for -w,.and 
ftom. ἄμωμος, thus ἄμυδις, from 
tae, sft a, ἀγυρὰ for ἀγορὰ, afor 

Th. a priv., popos. 
“A pad, ns, 4; the warding off.an 
attack, personal defence, defence 
‘against: ‘another, retaliation, 
. vengeance, for injury—defence, 
of another, aid, succour; ~protec- 
tion: - Ἵ Although oceurring~ in 
Tim. Gloss. Platon:-yet notin 

Ὁ 7 the old auth., it-oceurs in -Plut. 
Thes: 29.. Cesar. 44. Schny dL. 

Or - τ ee πα τον -- Th. he: ἃμύνω 

᾿ΟΑμνάθῳ;" ; ἈΝ. ᾿Αμυνάθομα 
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fengthened poet. forms of ἀμῦνω,) 
ἀμύνομαι, AEschyl. Eumen. 435. 
Eurip. Androm. 721. Att., espe- 
cially by the Tragedians. 

᾿Αμυνέμεν, and ἀμυνέμεναι, Aol: 
and. Dor. for ἀμύνειν, inf. of ἀμύνω. 

(Αμυνητὶ, adv. by way, or for the 
purpose of defence, Kc. See ἄμυ- 
va, Apollon. de Adv. 571. 

“᾿Αμύντειρα, as, ἡ, fem. of ἀμυντήρ. 
᾿Αμυντὴρ, ἦρος, 5, a defender; an 
avenger; a protector—plur. ἀμυν- 
τῆρες, the branches of a stag’s 
antlers that point forwards, Aris- 
tot. h. a. 9, 5. See ἄμυνα, and 
ἀμύνω. 
ΟΑμυντήριος, ov, adj. that defends; 
that protects—that avenges—fit 
for, or made use of for defence, 
protection, or revenge; defensive. 
Ἵ τὸ ἀμυντήριον ὅπλον, defensive 
weapons, 9r armour—dporrioroe 
ὀδόντες, lit. the defensive teeth, 
the tusks, of a wild boar. 
᾿Αμυντικὸς, xi, κὸν, adj. skilled, or 
expert in defending, one’s self, or 
others, or in avenging ; prompt 
in, or disposed, to defend, &c. 
See the verb. 
Apivrwp, opos, 6, for ἀμυντὴρ, in 
Hom. mostly, an aid, a protector ; 
one who keeps off evil. 
Δμύνω, fut. υνῶ, to ward off; to 
keep off; to repel——to defend; to 
aid, or assist--to use in defence, 
or to fight. Construct. to repel, ac- 
cus. of the person, or thing re- 

pelled, or warded off, lliad. 22, 
84. to keep off danger from any 
one, and so, defend, accus. of the 
thing kept off, dat. of person or 
thing defended, Iliad. 1, 341. 
and 456. Odyss. 8,525. dat. left 
underst. 5, 603. and 6,463. accus. 
also omitted, 16, 522. and in the 
s. of aid, defend, help, fight for, 
freq. 5,486. 6, 262. 15, 688. where 
a word signif. ‘destruction,’ evil 
is underst.—with a dat. also of 
the means, 13, 672. the force of 
πρὸς, in the comp. πρυσαμύνω, se- 
parated by tmesis. —with a genit. 
of the persons or things defended, 
2,402. 4, 11. 15, 731. and else- 
where—with ἀπὸ, followed by a 
genit. as 13, 109. 16,75, and 80. 
and Odyss. 17, 538. to fight, Iliad. 
13, 514. and v. 312. no case fol- 
loving—vwith περὶ and a genit. to 
fight for, or on account of, Iliad. 
17, 182. (or in the 8.5. as the mid. 
with περὶ) to fight and avenge, or 
avenge.=’Apévopat, Mid. 1 aor. 
ἠμυνάμην, infin. ἀμύνασθαι, 2 aor. 

ἠἡμυνόμην, to repel from one’s self, 
defend one’s self, accus. of person 
or thing repelled, keep off, avert, 
occus., Iliad. 13, 514. fight for, or 
defend, with a genit., 12, 155. 

: 179. and elsewhere; to fight, 
without a case following, 13, 514. 
—with περὶ, anda genit. to fight 

~ for, or toavenge, 12, 243. Act. and 
Mid. inthes. construct. in w. pos- 
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terior to Hom,; but, the Mid. to 
revenge an injury done upon any 
one, person in the accus., περὶ, and 
a genit. of the offence, or cause, 
Xen. and Thuc. Diodor. a freq. 
construct. Ὕ act. ἄμυνε δὲ δήϊον 
ἄνδρα, Iliad. 22, 84. but repel the 
hostile man. {7 ἄστεϊ καὶ τεκέεσσι 
ἀμύνων νηλεὲς ἦμαρ, Odyss. 8, 525. 
keeping off the fatal day from the 
city and his children—dat. un- 
derst, ἀμύνειν δούλιον ἥμαρ, Tiad.6, 
463. (ὑμῖν underst.) to keep off 
( from you) the day of servitude— 
aceus. underst. Σαρπηδὼν Διὸς vids 
ὃ δ᾽ οὐδ᾽ ᾧ παιδὶ diver, 16, 522. 
Sarpedon the son of Jove; who 
yet does not defend his son, viz. 
keep off destruction from, (λοιγὸν 
underst.) Ἵ ἀλλὰ Ζεὺς κῆρας ἄμυνε 
παιδὸς ἑοῦ, Πίαα!. 12, 402. but Jove 
kept off death from (viz. guarded) 
his son—twith ἀπὸ, νέων ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, 16, 80. to defend the ships 
from destruction, keep off destr. 
from——tpovéver οὐκ ἐθέλουσι νέων, 

13, 109. they are not willing to 
defend the ships, avert destruc- 
tion (λοιγὸν) from. Ἵ ἀμυνέμεναι 

περὶ Ἰ]ατρόκλοιο θάνυντος, 17, 182. 
to fight for, on account of Patro- 
clus, or to avenge Patr. s. 8. as. 
μάχεσθαι περί τινος, Heyne. obss. 
ad Πῖαα. 16, 522. 4 νηυσὶ μὲν ἐν 
μέσσησιν ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, liad. 
13, 312. for there are others ready 
to fight in the midst of the ships 
—v. 814. ἄφαρ dé τε χεῖρες ἀμύνειν 
εἰσὶ καὶ ἡμῖν, but we too have hands 
to fight. = Mid. ἀμύνετο νηλεὲς ἥμαρ, 
Niad. 13, 514. 4“ ἀμυνόμεναι σφῶν 
τ᾽ αὐτῶν καὶ κλισιάων, νηῶν r’—de- 
fending (averting evil from) them- 
selves, the tents, and the ships, 
Wiad. 12, 155. Ἵ viv σφῶϊν ἀμύ- 
νεσθαι φίλον ἔστω, now be it your 
delight to fight, Niad. 16, 556.— 
with περὶ, εἷς οἰωνὸς ἄριστος ἀμύ- 

νεσθαι περὶ πάτρης, 12, 243. each 
omen is good for him who fights 
for his country, or to avenge his 
country. Ἵ ἀμύνεσθαι τινὰ, to de- 
fend one’s self against, or repel 
any one, as θήρια, wild beasts, 
Elian. v. ἃ. 13, 1. Ἵ ἀμύνεσθαι 
τινὰ ἀδικοῦντα, Xen. Anab. 2, 3, 
23. to wreak his vengeance on 
one who had injured him—dpvyv. 
τινὰ boots, Thuc. 1,42. toavenge 
an injury by inflicting a similar 
one—dvavdpoy ἐστὶ τὸ μὴ ἀμύνεσθαι 
τὸ προαδικούμενον, it is dastardly 
not to avenge an injury received, 
Herodian, 3, 6,9. Th. a priv., 
povn. a 

᾿Αμὺξ, adv. scratching, wounding 
superficially, grazing the skin, or 
biting, Nicand. Ther. 131. Th. 
ἀμύσσω. ἊΨ 

᾿Αμύξεις, 2 pers. fut. of ἀμῦσσω. 
(“Apvits, ews, ἡ, the act of scratch- 
ing, gashing, making a superfi- 
cial wound, scarification. — 

᾿Αμύριστος, οὐ, αὐ. not anointed 
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with fragrant unguents, or oiled ; 
not perfumed. Th. a priv. (μυ- 

ρίζω) μύρον. [LV - - v] ' 
᾿Αμύσσω, Alt. —érrw, fut. ὕξω, to 
tear, to scratch, to abrade, exco- 
riate, tomake a superficial wound, 
as tearing with the nails the skin 
of the neck and bosom in violent 
grief, Iliad. 19, 284.—-to let blood 
by scarification ; to scarify, met. 
to tear, wound, viz. vex, distress, 
give pain, Jliad. 1, 243.='Apio- 
σομαι͵---ὕττομαι, Mid. 1. aor. ἠἡμυξ- 
dunv, to wound, injure, or distress 
one’s self.= Pass. to be torn, 
wounded, or met. vexed, torment- 
ed. 7 χερσὶ δ᾽ ἄμυσσεν στήθεά τ᾽ ἠδ᾽ 
ἀπαλὴν δειρὴν, Iliad. 19, 284. but 
she tore with her hands her bo- 
som and her delicate neck. 7 od 
δ᾽ ἐνδόθι θυμὸν ἀμύξεις, χωύμενος, 1, 
243. but thou wilt within thee 
tear thy heart, furious, αὐ having 
dishonoured, §-c.—pofv pot ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, AEschyl. my mind is 
torn with terror. Ἵ χαλεπὸς γὰρ 
ἔσω θεὸς ἧπαρ ἄμυσσεν, Theocrit. 
13, 71. du. Dor. for iin. for the 
cruel Deity tore (tortured) his 
inmost liver. Ἵ ἀμύσσω means a 
more superficial wounding than 
δρύπτω. T Etym. Some refer it 
to αἶμα, αἱμάσσω, to draw blood, to 
wound ; others, to αἷμος, in the s. 
of a ‘thorn,’ or sharp point, but 
in either case ultimately from 
αἷμα. Th. αἷμα. 

᾿Αμυσταγώγητος, ov, adj. not initia- 
ted, or instructed in religious mys- 
teries. Th. a priv. (μυσταγωγέω) 
μύστης. ἄγω. 

᾿Αμυστὶ, adv. lit. without closing 
the lips; hence, at one draught. 
“1 ἀμυστὶ πίνειν, Anacreon, to drink 
deeply. Th. a priv., μύω. 
(Αμυστίζω, fut. iow, lit. to drink 
without closing the lips, emptyin 
the cup at one draught, to signe 
copiously, Eurip. Cyclop. 562: 
Srom ἀμυστί. 

(“Apvoris, wos, and wos, ἡ, the act 
of drinking deeply ; (see above the 
adv. and verb.) immoderate, or 
copious drinking ; hence, a sort 
of large goblet, so called, in use 
among the Thracians. 

ἼΑμυστος, ov, adj. 5. 8. as ἀμύητος. 
Th. a priv. (μύστης) préw, μύω. 

(Apvyn, fis, ἡ, s.s. and Th. as 
ἄμυ ις. 

᾿Αμυχηδὸν, and ἀμυχὶ, adv. 58. 8. 
and Th. as ἀμὺξ, adv. ? 

᾿Αμυχιαῖος, aia, atov, adj. properly, 
scratching, excoriating, abrading, 
or grazing the surface; hence, 
met. superficial. Th. (ἀμυχὴ) 
ἀμύσσω. ᾿ 

CApvypés, ot, .δ, properly, the act 
of scratching, &c. 8. s. as ἄμυξις ; 
the wound, of a sword, Theocrit. 
24, 124. . 

᾿Αμυχώδης, eos, adj. of the nature 
of, or like a wound. Th. ἀμυχὴ, 
εἶδος... 
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᾿Αμφὰγαπάζω, fut. acw, to embrace 
affectionately, Iliad. 16, 192. to 

“embrace, viz. greet and receive 
with affectionate hospitality, O2. 
14, 381. -- ̓Αμφαγαπάζομαι, Mid. 
(9. 9. as the act.) part. ed 
Gopevos, in Iliad. 16,192. Th. 

dow, another 
ἀμφὶ, ἀγαπάω... 

(Αμφὰγὰαπάω, fut. 
Sorm of the foregoing, 5. 5. Hes. 
Oper.58. Hom. hymn. Cerer. 439. 

᾿Αμφαγερέθομαι, to be collected all 
round about, a poet. “τα, the 
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aimperf. 3 pers. plur, atone oc-| 
curs, the prepos. separated by a 
ot tmesis, in Odyss. 17, 34. 
ἀμφὶ δ' ἄρ᾽ ἄλλαι ὁμωαὶ ᾽Ο δυσσῆος ... 
ἠγερέθοντο, but around her. were 
the maid-servants of Ulysses; 
another form and 8. 8. as ἀμφα- 
Epopat. - 

A igaryépopat, to assemble round 
about ; to be. assembled round, 
any one, as the nymphs attend- 
ing on Thetis, ἀμφάγεροντο, 3 per. 
plur.imperf. poet. without augm., 
Mliad. 18, 37. Th. ἀμφὶ, ἀγέρω, 
ἀγείρω. “4 

"Appayvotw, &, fut. fow, Xen. 
Anab. 2, 5, 33. where others read 
dupty. the first approved of by 
Valcken. ad Ammon, p. 69. and 
Hemsterh, ad Thom. p. 43... 

᾿Αμφαδὰ, adv. 5. 8. and Th. as ἀμ- 
gaddv, properly neut. plur. of ἀμ- 
φαδὸς, see αὐ aupadés. ᾿ + 

(‘Apdadiv, adv. s. 8. and Th. as 
ἀμφαδὸν, see at dugadds.. . 

᾿Αμφαδίῃ, adv. properly dat. fem. 
Jon. of ἀμφάδιος, adverbially, for 
ἀμφαδὸν, Apollon. 

(‘Apgaseny, adv. properly, accus. 
Jem. Ion. of ἀμφάδιος, taken ad- 
verbially, 8. s.as ἀμφαδόν. 

᾿Αμφάδιος, ta τον, adj. perfectly 
visible ; manifest, evident, open, 
unconcealed.. {πρίν γ᾽ ἀμφάδιον 
ἐλθεῖν, Odyss. 6, 288. before a 
public marriage had taken place. 
Th. (for ἀναφάδιος, obs.) ἀμ, for 
ἀνὰ, φαίνω, φάω. 

(Αμφαδὸν, adv. unconcealed, πιᾷ- 
nifestly, openly, Hom. freq. See 
ἀμφαδός. LV PEE pt) 
Angad, δὴ, dév, adj. obs. (for 
ἀνάφαδος, Or ἀνάφανδος, the first 
not in use) of which only the. 
neut. sing. ἀμφαδὸν, and plur. ἀμ- 
ὅτ and accus. fem, ἀμφαδὴν,] 
kara unders.) taken adverbially, 
are in use. 

᾿Αμφαΐσσομαι, to’ rush upon on all), 
‘sides, as,hounds attacking a wild. 
boat, Miad. 11, 417: to fall, or 
flow all about, asthe mane of a 
horse in rapid motion, 6, 510. 
separated by tmesis. Th. ἀμφὶ, 
ἀΐσσω. | 

᾿Αιμφαλάλημ 

opat, &Xn. 
‘Ageedeiie, Sut. Yo; to anoint all 

ὃ ’ 24, 582. 5 ? d 

᾿ἀλείφω. 
Th. “ἀμφὶ, 

ἄλημαι, to wander round| 
about. Th. ἀμφὶ, (ἀλάλημαι,)͵ ἀλά-" 
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᾿Αμφαλλὰξ, adv, 8. 8. as ἐναλλὰξ, 
Hes. apud Athen. in exchange, 
mutually, reciprocally, Strat. Ep. 
77: from ἀμφαλλάσσω. 

᾿Αμφαλλάσσω, Att.—arrw, fut., gw, 
to change totally, Oppian. Cyn. 
3,13. Th. ἀμφὶ; ἀλλάσσω. 
᾿Αμφαμιῶται, ὧν, oi, slaves in Crete, 
such as were the (εἵλωτες) Helots 
of Sparta. , 

᾿Αμφανδὸν, -ado. 

ἀναφανδύν. . 
᾿Αμφανέειν, poet. for ἀναφανεῖν, fut. 
infin. of dvapaivw, Hom. hymn. 
Merc. 16. oe 

᾿Αμφαξονέω, G, properly, to have 
the axle-tree inclining frum one 
side to the other, met.to -be»un- 
steady ; tu totter, Hustath. and 
Pausan. Th. ἀμφὶ, ἄξων. 

᾿Αμφαραβέω, d, fut. few, to ring, 
rattle, or resound all round about, 
said of the clash of arms, Hom. 
§ Hes. Th. ἀμφὶ, ἀραβέω. 

᾿Αμφαραβίζω, fut. i¢w, 8. 8. as dp- 

φαραβέω, Hes. Scut. Her.64: from 
ἀμφὶ, ἀραβίζω, 5. 8. as dpaBéw. 

᾿Αμφαριστερὸς, οὔ, adj. lit. having 
both hands awkward as the left, 
awkward, opposed to ἀμφιδέξιος. 
Th. ἀμφὶ, ἀριστερός. 

᾿Αμφασία, as, Ion. in, ns, ἡ, loss of 
‘speech, from violent emotion, 
Odyss. 4, 704. Iliad. 17, 695. 
Apollon. 3, 810.- poet: for ἀφασία. 
Th. a priv. (p, euphonic) φάω, to 
‘ speak.’ bth <0 

"Apdarits, ews, ἧ, the growth οἵ 

after-shootsround about the trunk 
of a tree, Theophrast. h. pl. 3, 8. 
8. 8. as ἀμφιφύα. Th. ἀμφὶ, (αὐξις) 

αὐξάνω. . ; 
"Appatriw 

loudly. all 

Dor. or poet. for 

6, fut. few, to. resound 
around, or on every 

rated by tmesis, ᾧ" ἀὕτευν, Dor. 
for dpgnirow. Th. ἀμφὶ, diréw. 

᾿Αμφαφάω, ὥ, fut. iow, (part pres. 
ἀμφαφόων, Jon, for ἀμφαφῶν) and 

᾿Αμφαφάομαι; “Mid. (imperf- 
pers. plur. ἀμφαφόωντο, poet. for 
ἀμφηφῶντο, inf. 1 aor. pass. Jon. 
dupapdacbar).to-feel all over, Od- 
yss. 19, 475, to touch, the act. 
art. pres, Odyss. 8, 196. to han- 

je, viz. to use, as a bow, 8, 215. 
to handle, (or meddle with, or 
touch,). Iliad, 22,-373,- 1. μάλα 
δὴ μαλακώτερος dudapdacbar” Exrwp, 

"hore, x. τ᾿ Δ. how much easier 
Hector is to he handled now, than 
when he, gc. Ἵ the act. form, 
Aretai, 6, 4." 4" Analect, Br. cit. 

~Schn. L. “ΤῊ: ἀμφὶ, ἁφὴ, ἅπτομαι, 
ἅπτω,. .. , LLNS 

᾿Αμφείπετο, 3 pers. sing. 2 aor. 
mid. of ἀμφέπομαι. 

"A μφελελίζομαι, fut. ἔσομαι, to twine 

itselfround about, Sched. Pass. 
Th, ἀμφὶ, ἐλελίζω, ἑλίσσω. 

side, Iliad. 12, 160. prepos. βερα-} 

᾿Αμφέλικτος, ov, adj. twisted, or| 
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᾿Αμφελίσσω, Att.—trrw, fut. fw; to 
twine round ; to twist, or fold 
round about, to envelop = Mid. 
1 aor. ἀμφελιξάμην, infin. ἀμφελιξ- 
ἄσθαι, to twine itself round about, 
toenvelop, or seize within, as with 
the jaws, in order to devour, 
Pind.Nem. 1,62. Th.dygi,iricow. 

᾿Αμφέλκω, fut. ἔλξω, to draw toge- 
ther froma all sides, round. about. 
Ἵἀμφέλκεται πόντον, Dionys. Pe- 
rieg. 268. 9. sae ἕλκεται ἀμφὶ πόν- 
τον. Th. ἀμφὶ, ἕλκω. 

᾿Αμφελυτρόω, ὦ, fut. dew, to fold 
round, to wrap’ up and cover com- 
pletely; Lycophr 75. Th. ἀμφὶ, 
ἔλυτρον. : 

( Αμφελύτρωσις, ews, ἡ; a Wrapping 
up, &c. see the foregoing verb ; 
an envelope, acovering. - 

᾿Αμφενέπω, 8. 8. as ἐϊέπω, Nicand.- 
the prepos. ἀμφὶ, giving force to 
the s. Th. ἀμφί, (évéme) ἐν, ἔπω. 

᾿Αμφέπω, another but rare form of 
ἀμφιέπω. ᾿᾿ Ψ θα: 

᾿Αμφερείδω, the 8. of ἐρείδω, adding 
‘round about,’ or ‘on.all sides,’ 
the 8. of ἀμφί. Th. ἀμφὶ, ἐρείδω. 

᾿Αμφερέφω, to cover on all sides, or 
entirely, round- about. Th. ἀμφὶ 
ἐρῴφω. =” iL aeAD, Sa 

᾿Αμφερκὴς, éos, adj. inclosed on all 
sides, Hesych. Th. ἀμφὶ, ἕρκος. ᾿ 

᾿Αμφερυθαίνω, fut. θήσω, to redden 
all over; to make blush all over- 
the face. “Th. ἀμφὶ, ἐρυθαίνω. 

᾿Αμφέρχομαι, 2 aor. ἀβῤφήλυθον, to 
come round about, or surround, 
‘as voices, Odyss. 6, 122, with an 
accus., vapour, steam, 12, 369. 
with a dat, Th. ἀμφὶ, ἔρχομαι. - 

*"Apdecrav, for ἀμφέστησαν, ὃ pers: 
plur. 1 aor. of ἀμφίστημι. = 

᾿Αμφέστην, ns, ἢ, 2 aor. act. of dp- 
“φίστημι. πὰ» : ; 
᾿Αμφέρω, poet for dvapiow,Aschyl, 
Choe. 831. (hae: - 

᾿Αμφέχω, 8. 8. as ἀμπέχω, and for 
ἐξ in Quint. Smyrn.freq., said of 
clouds, 8, 483: 10, 54. of dark- 

ness, 13, 12. met: of mental af ce- 
tions and passions, grief, 3; 6. 
14, 39. 4:2. situations, as slavery, 
14,-28. terror; 3,25. shame, 12, 
555. Gre. cit. Schn. L. Suppl. 

᾿Αμφέχανε, 3 pers. sing. 2 aor. of 
ἀμφιχαῖΐνώ,, ; 

᾿Αμφεχύθη, 3 pers, sing.«k aor. 
_pass.-and ἀμφέχυτο, 3 pers. sing. 
of the 2 aor, mid, of ἀμψιχέω, or 
— iu. - 4 

᾿Α μφηκὴς, éos, adj. doubly pointed, 
Cleanth. hymn. in. Jov, 10, dou- 
ble-edged. Th. ἀμφὶ, ἀκή. . -. 

᾿Αμφὴλιξ, © exos, adj. of doubtful 
| sex, Phrynich. apud Polluz. 

aged, advanced in years, Cratin. 
! Th. ἀμφὶ, ἦλιξ, , 

᾿Αμφῆλυθε, 3 pers. sing. of aj φήλυ- 
Gov, 2 aor. of ἀμφέρχομαι. ei 
A μφημέρινος, ivy, tvov, ad), ἕῳ τ 
day by day, Pierson, Wer. p 
diurnal, occurring only by ‘lay, ae wound round about : from, dude 

λίσσω. Z ον : - > - ~~ ae fevers, Hinpoc. Th. ἀμφὶ, ἡμέρα: 
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ΟΑμφήμερος, ov, adj. 8.5. as ἀμφημέ-] 
-_Plvos. ξ ES 

IR ἀφηρεφης, éos, adj. covered on.all } 
sides, or above and below, as a 
quiver, Tiad. 1, 45. L. Damm. 
or according to some, full. Th. 
dudeotpw) ἀμφὶ, ἐρέφω. 
ae ye | rowed on both 
sides, interpret. Hesych.; hence, 
well furnished, or provided (as a 
mouth with teeth) with a double 
row, Eurip. Ion. 1128. well pro- 
vided, or secured on all sides, 
Eurip. Herc. fur. 243. 1 Some 

“derive from ἀμφὶ, and dow, in the 
latter 5. Th. ἀμφὶ, ἐρέσσω, or dow. 
( Αμφηρικὸς, xh, «dv, adj. that is 

rowed, by each rower working two 
oars, said of a pirate’s boat, ἀκά- 
roov, Thuc. 4, 67: from ἀμφὶ, 
ἐρέσσω. 

᾿Αμφήριστος, ov, adj. lit. contested 

on both, or on all sides, contesta- 
ble, doubtful, undecided, or un- 
certain, the tssue of a race, Iliad. 
23, 382. equal, lit. between whom 
it is impossible to see a difference, 
alike, Oppian. Cyn. 2, 77. 4. Hal. 
1, 90. equal in numbers. Th. ἀμ- 
ye (épigw) ἔρις. 
MOL, Prepos. governing the 

Gen. Dat. and Accus. With the 
Genit.about, round about, a place 
in w. posterior to Hom., of, con- 
cerning, Eurip. Hec. 72. about, 
respecting, or of,as of something 

_ forming the subject of a poem, 
or song, Odyss. 8, 267. Pind. 
freq., about, for, for sake of, on 
account of, for the possession of, 
Tliad. 16, 825. of, or concerning, | 
or to, for πρὸς, as, to the truth of 
any thing, in asseveration, Apol- 
lon.2,216.-—-With the Dat. round, 
or about, @ place, as, about the 
head, or breast, with περὶ, adver- 
bially, or by poetic. pleonasm, 
Odyss. 11, 609. surrounding, 
round, a person, 12, 397. 3, 362. 
round about, or on, as flesh on 
spits, Odyss. 12, 365. viz. on, so 
as to be surrounded by, as a ves- 
sel on the fire, Iliad. 18, 344. in, 
or between, or among, Euripid. 
Phen. 1532. near, by the side of, 
4, 493. by, with, together with, 
by the art of, Pind. Pyth. 1, 22. 
by the means of, through, Nem. 
1, 42.7, 118. expressing the mo- 
tive, or cause, occasion, or means, 
by which any thing is done, by 
reason of, through, or on account 
of, also onaccount, Odyss. 12, 26. 
and freq., for, or for sake of, as 
above with the genit., Iliad. 3, 
157. Herodot: 6, 62. . = 
With the Accus. 8. s.as with the 

- Dat. especially in poet. round 
about, about, and also, as with the 
Dat., round about, with the ple- 
onasm of περὶ, or adverbially, 
iad. 2, 305. Theocrit. 7, 142. 

~ about, near, or at, ὦ place, Iliad. 
2, 461. about a person, as attend- 
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ants, or companions, Hes. Scut. 
H. 178. Iliad. 2, 417. with an 
accus. at, a place, Pind. OL. 9, 
46. in, or into, Pind. Oi. 1, 78. 
See at Examp.under Accus. for 
some peculiar acceptations.— 
about, as occupied about supper, 
Xen. Cyr. 5,5, 44. G so freq. in 
Att. w., about, viz. all round, or 
in all parts of, (not surrounding ) 
the city, Iliud. 11, 705. in, viz. 
surrounded by, Sophoc. Aj. 1083. 
concerning, (in periphrases) as 
τὰ ἀμφὶ πόλεμον, for τὰ πολεμικὰ, 
warlike affairs—against, or to- 
wards, as towards evening, Xen. 
Cyr. 5, 4, 16. about, or nearly, a 
certain age, Cyr. 1, 4, 16. so al- 
so of numbers, thereabout, as 
about, twenty, fc. Xen. during 
any period, or, throughout, Pind. 
Ol. 1,157. and Ol. 2, 55. adver- 
bially, without a case, round 
about, all throughout, all around, 
Hom. frequently--often also sepa- 
rated from its verb when com- 
pounded, and so apparently ad- 
verbially with περὶ, Iliad. 21, 10. 
and Odyss. 11, 609. adverb. or 
as if adverb. 5, 310.7, 316. ᾿Αμφὶ 
and περὶ, have the same s., ἀμφὶ 
more in use in Ionic writers, and 
the poets. 
With a Genit. Ἵ ἀμφὶ Ἰ]ολυξείνης, 
τε φίλης Ovyarods, Eurip. Hec. 
concerning my beloved daughter 
Polyxena. Ἵ wr’ ὄρεος κορυφῇσι pé- 
ya poovéovre μάχεσθον πίδακος ἀμφ᾽ 
ὀλίγης, Niad. 16, 825. so they 

courageously fight on the moun- 
tain-ridge for a small spring. 
Ἵ αὐτὰρ ὃ φορμίζων ἀνεβάλλετο καλὸν 
ἀείδειν ἀμφ᾽ ἤΆΑρευς φιλότητος, ἐῦστε- 
φάνου τ’ ᾿Αφροδίτης, Odyss. 8, 266. 
but he began, accompanying him- 
self with his harp, to sing of the 
loves of Mars and the lovely 
crowned sea-horn Venus. 
With a Dat. ἱδρώσει μὲν rev τελαμὼν 
ἀμφὶ στήθεσσιν ἀσπίδος ἐμ δ της 

iad. 2,389. the belt of the shield 
that protects the man shall sweat 
about his breast, or at his breast, 
see ἀμφίβροτος---ἀμφὶ κεφαλῇ, or 
cots, about, or round the head, 
the shoulders—dpgi dé of βράχε 
τεύχεα ποικίλα χαλκῷ, Iliad. 12, 
396. but his arms adorned with 
brazen ornaments, rung about 
him, as he fell.  dugi δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ 
τριχθά re καὶ rerpay Oa διατρυφὲν ἔκ- 
πεσε χειρὸς, but broken into three 
or four fragments about it, it fell 
from his hands. ™ μίστυλλον τ᾽ ἄρα 
τ᾽ ἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειῤαν, 
Odyss. 12, 365. they cut up the 
rest in pieces, and fixed them on 
spits, lit. about spits—éxék\ero dios 
Ἂ χιλλεὺς, ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα! 
μέγαν, Iliad. 18, 343. the #odlike 
Achilles ordered a large tripod to}. 
be placed on the fire—dugi κλάδοις 
ἔζεσθαι, Eurip. Phen, 1532. to be 
placedamong branches,surround- 
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ed by branches ; here, the case go- 
verned expresses the object that 
surrounds another. Ἵ ἤριπε δ' ἀμφ᾽ 
αὐτῷ, νεκρὸς δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς, I. 
4,493. but he fell by his side, and 
the corse dropped from his hand. 
T τοιῇ δ᾽ ἀμφὶ γυναικὶ πολὺν χρόνον 
ἄλγεα πάσχειν, Iliad. 3, 157. to 

suffer sorrows for a long time on 
account of such a woman—dofy- 
θεὶς ἀμφὶ τῇ γυναικὶ, Herodot. 6, 
62. terrified for, or on account of 
the woman. Ἵ ἀμφὶ Nevéa, Pind. 
Nem. 1, 42. by means (viz. by 
the advice) of Nemea—ood ἀμφὶ 
τρόπῳ, Pyth. 1, 22. by thy means. 
Ἵ γναμπτοῖσι πεπαρμένη ὀνύχεσσι, 
Hes. Oper. 204. transfixed by his 
crooked talons. { expressing a 
motive, ἀμφὶ θυμῷ, from indigna- 
tion, Sopoc. apud Athen. 1, 17. 
ἀμφὶ τάρβει, through fear, schyl. 
Choe. 543.—with repi, see under 
the adverb Examp. 
With the Accus. πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ at- 
τὸν ἑταῖροι πρηνέες ἐν κονίησιν ὁδάξ 
λαζοίατο γαῖαν, Iliad. 2, 417. 

many of his companions around 
him prone in the dust bit the 
ground—ipets δ᾽ ἀμφὶ περὶ κρήνην 
ἱεροὺς κατὰ βωμοὺς, Πὺτα. 2, 305. 
but we about the fountain at the 
sacred altars, or all round about, 
on all sides of, and ἀμφὶ perhaps 
adverbially, and so perhaps, περὶ 
πίδακας ἀμφὶ μέλισσαι, Theocrit. Mh 
142. and the bees flutfered, round 
about the fountains, on all sides. 
T ᾿Ασίῳ ἐν λειμῶνι, Καὶ αὐστρίυυ ἀμφὶ 
ῥέεθρα, Iliad. 2, 461, in the plains 
of Asius, about (or at) the streams 
of Cayste7, Ἵ ἀμφὶ re ἄστυ ἕρδομεν 
ἱοὰ θεοῖσιν, iad. 11, 105. in all 
parts of (or all about) the city we 
perfurmed sacred rites to the Gods. 
T ἀμφὶ δείλην, Xen. ἄντ. 5, 4, 16. 
about evening, or nearly at. T ἀμ- 
φὶ τὰ éxxaidexa ἔτη γενόμενος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 16. having attained 
nearly 16 years, or being about 
16. VT ἀμφὶ ψάμαθον ἐκβεβλῆσθαι, 
Sophoc. Aj. 1083. to have been 
cast into sand, so as to be quite 
surrounded by it: compare @ 
similar construct. above with the 
dat.—a freq. Attic construct. is 
ἀμφὶ τι ἔχειν, to be occupied with 
any thing; ¢hus, δρῶν re ἀμφ᾽ ins 
πους ἔχοντα, ἀμφ᾽ ἅρματα, ἀμφί μη- 
xavas, ἡγούμην, ἐπεὶ ἀπὸ τούτου σχο- 
λάσαις, τότε σε καὶ ἀμφ᾽ ἐμὲ ἔξω 
σχολήν, Xen. Cyr. 7, 5, 52. seein 
that -you were occupied wit 
horses, chariots, and warlike en- 
gines, it occurred to me that when 
you may be at leisure, you would 
perhaps have time to occupy 
yourself with me—so also wilh 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι, τ, 
@ ἀμφὶ βίοτον, during his life-time - 
Pind. Ol. 1, 157. 

In cireumlocutions, τὰ ἀμφὶ τὸν 16- 
λέμον, the matters relating to war, 
warlike affairs, for τὰ πολεμικά, 
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In peculiar acceptations, οἱ ἀμφὶ 
Πριαμὸν καὶ Τ]άνϑοον ἠδὲ Ovpotrny, 
κι το d. Iliad. 3, 146. not the atten- 
dants of Priam, but, Priam, 
Panthous, Thumeetes, &c.; the 
context here supposes not any 
companions of Priam nor of the 
others—ayg’ Αἴαντε δύω. καὶ dya- 
κλυτὸν ᾿Ιδομενῆα, ἠδ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Α τρείδας 
καὶ “Τυδέος ἄλκιμον υἱόν, 6, 455. the 
two Ajaxes, and the illustrious 
Idomeneus, the sons of Atreus, 
and the valiant son of Tydeus, 
here, the last marks the accepta- 
tion of ἀμφὶ in the preceding 
verse ; thus, of piv ἀμφὶ τὸν ᾽Οτά- 
νὴν πάγχυ κελεύοντες ὑπερβαλέσθαι 
—ol δὲ ἀμφὶ Δαρεῖον αὐτίκα τε ἱέναι 
- μήδ᾽ ὑπερβαλέσθαι ,Otanes strong- 
ly advised delay, but Darius. re- 
commended to proceed directly, 
the 8. is confirmed by τὴν Δαρείου 
πάντες αἴνεον γνώμην, all approved 
of the opinion of Darius, Herodot. 
3, 76. In other cases, the person 
and his followers, &c. ἐπειρήσανθ' 
of ἄριστοι, ἀμφ᾽ Αἴαντε δύω καὶ dya- 

κλυτὸν ᾿Ιδομενῆα, Iliad. 6, 435. 
the bravest have attempted, the 
Ajaxes, Idomeneus, and their 
companions. Πιττακοῦ τε καὶ Βί- 
avros καὶ τῶν ἀμφὶ τὸν Μιλήσιον 
Θαλῆν, Plat. Hipp. Maj. p. 5. of} 
Pittacus, and Bias, and the Mile- 
sian Thales, and their followers; 
so also with περὶ, Epist. 9. p. 165. 
of περὶ ᾿Αρχιππὸν καὶ Didwvidny, 
Archippus, Philonides, and their 
disciples, περὶ 8.. 8. as ἀμφὶ, more 
usual in prose—xai of ἀμφὶ Πει- 
cierpatov, Herodot. 1, 62. Pisis- 
tratus with his troops. Jn other 
cases, and especially in later wri- 
ters, the companions, or followers, 
are meant, as οἱ ἀμφὶ ᾿Ορφέα, the 
p epeai! ie the Orphic eg 
ries, or ic mystagogues, Xen. 
Mem. 3, Ἢ 10. οἱ Fm δον 
καὶ “Ζήνωνα, Plat, Sophist. p. 200. 
the followers of Parmenides and 
Zeno; περὶ is freq. used in 8. 8. 

Adverb. 'ὄχθαι δ᾽ ἀμφὶ περὶ μεγάλ᾽ 
ἴαχον, the banks all id de- 
ScSioed loudly. Compare Iliad. 
2, 305. and Theocrit. '7, 142. as 
given above, the 2d and 3d Ex. 
under the Accus.—dygi δὲ. ὄσσε 
κελαινὴ νὺξ ἐκάλυψεν, Iliad. 5, 310. 
but dark night wholly covered his 
eyes; but here, as in 7, 316. it 
may be separated fromthe verb. 

tmesis. Ἵ ἀμφὶ σοῦ 'vexa, Sophoc. 
Phitoct 554,'on thy πόδα τ or 
for thy sake. 

In compound words, dugi has most- 
ly the 8. of ‘about,’ ‘ all around,’ 
round about, ‘on all sides,’ &c. 
Ἵ ἀμφὶς, ἀμφὼ, ἀμφὶ, have the same 
origin ; ‘ambo,’ Lat. comes from 
ἀμφὶ, Valek.ad Eurip. Phen. p. 
618. Hoogev. and Zeune ad 
ἔλεον p. 7. sqq. and Herm. ibid. 
a 00. .Gram.. Matth. sect. 583. 

1. and 402, obss. Schn. L. 
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Supplem. and ed. Pass. [ἀμφὶ 
never draws back the accent. | 

᾿Αμφιάζω, fut, dow, to put on, 
clothes, another, but less author- 
ized form of ἀμφιέννυμι, Alexandr. 
writ.and in prose of a late epoch. 

᾿Αμφίαλος, ov, adj. surrounded by 
the sea, sea-begirt, epith. of an 
island, as Ithaca, Odyss. 1, 387. 
having the sea at each side, of an 
isthmus, as that of Corinth, Xen. 
Hellen. 4, 2,13. Th. ἀμφὶ, ἁλὸς, 
gen of ἅλς. ἐξ itiah ὁ 
᾿Αμφιάνακτες, wv, οἱ, a comic appel- 
~ lation for the Dithyrambic poets, 
JSrom the words with which their 
odes usually commenced, Schol. 
ad Aristoph. Nub. 591. such. as 
ἀμφί μοι αὗτε͵ Φοῖβε ἄναξ, and ἄναξ 
Δήλιε, 4:ο. Th. ἀμφὶ, ἄναξ. 

(Αμφιανακτίζω, fut. iow, to sing a 
dithyrambic hymn in honour of 
Apollo, er Bacchus, viz. sing in 
a lofty pompous strain. See dp-) 
φιάνακτες. ἷ 

᾿Αμφιὰς, or ἀμφίας, ου,. δ, the name 
of a Sicilian wine, of very bad 
quality. — 

᾿Αμφίασις, ews, §, the act of putting 
on clothes, or a covering for the 
body: from ἀμφιάζω. 

(Αμφίασμα, aros, τὸ, adress, Dio- 
nys. Hal. Antiq. 8; 62. 

(Αμφιασμὸς, οὗ, 0, 8. 8. as dudiacts. 
᾿Αμφιάχω, part. perf. irreg’. ἀμφια- 

via, fem. to, shout, or make a 
oud noise round about, Jliad. 2, 
316. Th. ἀμφὶ, ἰάχω. 

᾿Αμφιβαίνω, fut. ἀμφιβήσομαι, perf. 
ἀμφιβέβηκα, pl. perf. ἀμφιβεβήκειν, 
to go round about, Iliad. 16, 777. 
to go round about, and so, ‘ pro- 
tect, guard,’ as a guardian Deity, 
Iliad, 1, 37. Odyss. 8, 198. taken 
JSrom the actions of a wild animal 
defending its young, Schn. L., 
and of an animal so defending, 
Oppian. Cyn. 3. to defend his 
brother, Iliad. 14, 477. more freq. 
said of Deities—to go astride, 
upon a beam, Odyss. 5, 371., 
Ulysses when, shipwrecked. to 
ride, or bestride, a horse, Callim. 
Del, 113. to go round, viz. sur- 
round, encircle, as a cloud the 
ships, Iliad. 16, 66. met. to sur- 
round, or occupy, as anriety the 
heart, 6, 355. so also grief, Odyss. 
8, 541. and other passions, as 

- courage, confidence, Eurip. Schn. 
L. Construct: with an accus., but 
also a dat., as νέφος ἀμφιβέβηκε 
vnvoty, Iliad. 16, 66. but this un- 
usucl. Th. ἀμφὶ, βαίνω. 
"Apo Bareipa, fut. mid. Ion. of 
ἀμφιβάλλω. ©. © 

"Axo Barn, 2 pers. 8. subj: 2 aor. 
mid. of ἀμφιβάλλω. ' 
᾿Αμφιβάλλω, to cast round, to put 
on, met, assume, take up, as tak- 
ing courage, rousing .one’s self’ 
to exertion, Iliad. 17, 742. to take 
the appearance of, with an accus., 
Oppian. Hal. 1,631. to surround, 

AMOI 
Odyss. 23, 192. to embrace, Iliad. 
23,- 97. to surround, with the 
hand, grasp, or hold, Odyss. 17, 
344. to turn about on all sides, to 
consider, weigh, or, be in doubt 
‘concerning, lian. h. a. 9, 33. 
neut. to fail, to misearry, as a 
love potion, Alciphron. 1, 37. this 
s. in late writ., only—to doubt, 
to hesitate, 4lian. h. a. 9, 33. = 
᾿Αμφιβάλλομαι, Mid. (fut: Jon., 
Odyss. 22, 103: ἀμφιβαλεῦμαι) to 
put on,-array one’s self in, to 
arm, Odyss. 6,.178. and 22, 103. 
Construct. mostly with an accus. 
and dat., as ἀμφ. ri rin, but two 
accus. Eurip. Androm. 110, 
Ἵ ὥσθ᾽ ἡμίονοι κρατερὸν μένος ἀμφι- 
βαλόντες, Iliad. 11,42. like mules 
arming themselves with (or tak- 
ing up) stout courage; in a’sim- 
tlar 8. ἐπιειμένος, with ἀλκὴν, Iliad. 

7, 164. and with ἀναιδείην, 1, 149. 
and elsewhere. Compare “ἐπιέν- 
νυμι. Ἵ ἀλλά μοι ἄσσον orHOe' μίνυνθά 
περ ἀμφιβαλόντε ἀλλήλους, Iliad. 
23, 97. but stand near me; that 
even though but for a moment 
embracing, we may indulge our 
ἀκ Th. ἀμφὶ, βάλλω. > Ξ 

᾿Αμφιβὰς, part. 2aor. of ἀμφιβαίνω. 
᾿Αμφιβασία, as, ἡ, s. 8. and Th. as 
ἀμφίβασις. 

᾿Αμφίβασις, ews, ἡ, the act of going 
about; agoing round; a sur- 
rounding; especially, the act os 
going about in order to defend, 
asin defending the corse of a 
wurrior, as δεῖσε δ᾽ by’ ἀμφίβασιν 
κρατερὴν ᾿ΠΠρώων ἀγερώχων, iad. 
5, 623. he dreaded the vigorous 
defence of the warlike Trojans. 

_ Compare ἀμφιβαίνω. Th. ἀμφὶ, 
Ee Baive. . . 
᾿Αμφιβὰτέω, 8.5. α8 dug Baivw, from 
. ἀμφὶ, βατέω, Baivw, Baw. - . ΄ 
ΟΑ μφιβατὴρ, ρος, 6, lit. one who 
walks about; especially to de- 
Jend ; a defender: See the verb 
ἀμφιβαίνω. ᾿ 

᾿Αμφιβέβηκα, ας, &, perf. of ἀμφι- 
βαίνω. ; 

᾿Αμφίβιος, ov, adj. that has ἃ double 
life, living partly on ‘land, partly 

in water, amphibious, Batra- 
chom. 59. Th. ἀμφὶ, Bios. . ; 

᾿Αμφίβλημα, ατος, τὸ, that which 
has been cast, or placed around, 
or put on; “ἃ dress, garb, or cov- 
ering — that which surrounds. 
Th. (ἀμφιβάλλω) ἀμφὶ, βάλλω.᾽ 

( Αμφιβληστρευτικὸς, κὴ, κὃν; per- 
taining to, or fit for fishing with, 
asweep-net; used as.a sweep-net. 
T ἀμφιβληστρευτικὴ, (τέχνη _ un 
derst.) the art of fishing with a 
sweep-net. = 
( AporBrAnorpciw,; fut. ciow, to have, 
or to use a large sweep-net: from 
ἀμφίβληστρον. : 
( Αμφιβληστρικὸς, xh, nov, adj. per- 
taining to a net, serving as a net, 
pave like a net. , 

᾿Αμφιβληστροειδὴς, fos, adj. of the 
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nature >f, or resembling a net, 
reticular; like an ἀμφίβληστρον, 
Pollux. 2, 71. 1 the retina of the 
eye, from its reticulated texture. 
Th. ἀμψίβληστρον, εἶδος. ἡ 

᾿Αμφίβληστρον, ov, τὸ, properly, any 
thing thrown, or put round about, 
or on; clothing; a dress; a co- 
vering ; agarment; clothes, Eu- 
rip. Hel. 1085. fetters, bonds, 
chains, 2schyl. Prom. 81.—fre- 
quently, a large sweep-net, that 
termed ἀμφιβολή. Th. (ἀμφιβάλ- 
λω) ἀμφὶ, βάλλω. 
Αμῴφιβόητος, ov, adj. around which 
there is clamour, shouting, crying 
aloud, or noise, that of the waves, 
Mus. Hero and Leand. 187.— 
c4imoured, or proclaimed loudly 
all around, or on all sides; hence, 
famous, 8. s. as περιβόητος. Th. 
ἀμφὶ, Bodw. 

᾿Αμφιβυλεὺς, ἕως, 6, a fisherman 
who uses a casting-net. Th. (dp- 
φιβάλλω) ἀμφὶ, βάλλω. 

( Αμφιβολὴ, ἧς, 4, a fishing-net, a 
casting-net. 

(Αμφιβολία, as, ἡ, ambiguity ; 
double meaning ; equivocation— 
a doubtful circumstance, or situ- 
ation, a difficulty, Herodot. 5, 74. 
From the adj. ἀμφίβολος. 
C ApdiBoros, ov, adj. lit. thrown, or 
turned backwards and forwards, 
about, or on all sides, Hurip. T'ro- 
ad.537. hence, met.doubtful, Xen. 
Mem. 1, 2, 35. ambiguous, equi- 
vocal-struck on both sides, wound- 
ed, &c. Arrian. Anab. 3, 18. and 
4, 29. fiung, or put round about, 
or. on, as clothes, Eurip. Ion. 
1490. nets, chains, or fetters, Gc. 
act. striking on both sides, Leon. 
Tar. Epigr. 24. but? Schn. L. 
Supplem. 

᾿Αμφιβόσκομαι, to graze, or feed all 
round about, on all sides. met. to 
lay waste. destroy, Lucian. T'ra- 
gop. 31. Th. ἀμφὶ, βόσκω. 

᾿Αμφίβουλος, ov, adj. wavering be- 
tween two resolutions, doubtful, 
uncertain, Zischyl. Eum. 730. 
Th. ἀμφὶ, βουλή. 

᾿Αμφίβραχυς, εἰα, v, adj. that is 
short at both ends. Subst. 6 ἀμφ. 
in prosody, a foot of three sylla- 

_bles, the first and last short, the 
middle long, ὦ -- ὦ, an Amphy- 

. brachis. ΤᾺ. ἀμφὶ, βραχύς. : 
᾿Αμφίβροτος, ἡ, ov, adj. that is 
around, or that protects a man, 
epith. of a shield, Iliad. 2, 389. 
others interp. that covers, or large 
enough to cover the entire person. 
Th. ἀμφὶ, βροτός. 2 ee 

‘ApdiBooyos, ov, adj. lit. wet on all 
sides, so, thoroughly drenched, or 
soaked. met. drenched with wine, 
and so, drunk. Th. ἀμφὶ, βρέχω. 

᾿Αμφιβῶτος, ov, adj. a contract. for 
ἀμφιβόητος. 

- ᾿᾿Α μφίγανυμαι, to rejoice exceeding- 
ly, lit. to manifest one’s joy on all 
sides, Q. Smyrn.1, 61. 8. s.as ἀμ- 
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| cena Th. ἀμφὶ, γάνυμαι, γάνος. 
᾿Αμφίγενυς, vos, adj. that has ἃ 
double chin, and so, met. double- 
edged, 8. 8. as ἀμφήκης. Th. ἀμφὶ, 
ενυς. 

A ugyndic, 6, fut. fow, to rejoice, 
manifesting joy allaround; hence, 
to rejoice greatly, Hom. hymn. 
ad Apol. 273. Th. ἀμφὶ, γηθέω. 

᾿Αμφίγλωσσος, ov, adject. double- 
tongued ; having a double mean- 
ing, ambiguous, Synes. 1, p. 122. 
speaking two languages. Th. ἀμ- 
gi, γλῶσσα. 

᾿Αμφιγνοέω, &, fut. iow. to hesitate 
between two opinions; hence, to 
be in doubt, or uncertainty. act. 
not to know, or not to recognize 
clearly, Plut. Pomp. 79. where, 
ov δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα συστρατι- 
THY ἐμὸν ἀμφιγνοῶ ; I do not sure-' 

ly err in thinking that I recog- 
nise in you one that has been my 
fellow-soldier ? Th. ἀμφὶ, yvoéw, 
νοξω. 

᾿Αμφιγόητος, ov, adj. resounding 
on all sides with groans and wail- 
ing; bewailed on all sides, uni- 
versally. Th. ἀμφὶ, γοάω. 

᾿Αμφίγονος, ov, adj. lit. that has 
two parents, that is a step-child. 
Th. ἀμφὶ, γόνος. 

᾿Αμφιγύηεις, ἤεσσα, fev, adj. an 
epith. of Vulcan, in Hom., that 
is lame in both legs, not contempt- 
uously, but characteristically, as 
it is often joined with κλυτὸς, 
Iliad. 1,607. or περικλυτὸς, Damm. 

Lexic, Hom. Th. ἀμφὶ, (γυιὸς) 
γυῖον. 

(Αμφίγυος, ov, adj. properly, hay- 
ing limbs at both extremities, bat 
in use in Hom. as an epith. of a 
spear, ‘ having iron at both ends,’ 
the one the head, the other for 
sticking the spear in the ground, 
L. Damm. in Apollon. 3, 1356. 
merely a poet. epith. not in the 
Homeric acceptation, Schn. L. 
Suppl. Other interpret. are,‘ that 
wounds at both ends,’ (rejected 
by Schn.) fit for either hand, or 
to be ‘flung by both hands,’ ? in 
Sophoc. Trach. 504. champions 
well exercised in the use of their 
limbs, of consummate agility and 
prowess; but according to the 
Schol. dugiyvot, s. s.as ἀντίπαλοι, 
antagonists, rival champions.? 

᾿Αμφιδαίω, perf. ἀμφιδέδηα, pl. perf. 
ἀμφιδεδήειν, to light up all around, 
on every side, to set all in a blaze, 
ilumine all around. Neut. (in the 

perf. and pl. perf.) to blaze, or 
burn all around, on every side ; 
to be in a general blaze, met. of 
war. Iliad. 6, 329. to prevail, or 
‘Yage,as a rumour, 2, 93. to be 
scattered about, Hes. Scut. Fi. 
62., by the trampling of horses 
and by the chariots. . Th. ἀμφὶ, 
daiw. ~~ ΤΊ , 

᾿Αμφιδάκνω, to bite round about, |. 
Paul. Silent. Epigr. 60. to bite 

( 
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all over, or all to pieces. Th. ἀμφὶ, 
δάκνω. 

᾿Αμφιδάκρυτος, ov, adj. lamented on 
all sides, or universally. Th. ἀμ- 
gi, (δακρύω) δάκρυ. [-LL-v and 

᾿Αμφίδασυς, δάσεια, dacv, ΟἹ" ἀμφιδα- 
ods, εἴα, σὺ, adj. lit. rough, woolly, 
or thick, on both, or on all sides, 
but as an epith. of the Aigis, 
Niad. 15, 309. ‘ of thick texture, 
firm on all sides, impenetrable. 
Th. ἀμφὶ, δασύς. 

᾿Αμφίδεα, wr, τὰ, also ἀμφιδέαι, ων, 
ai, see ἀμφίδεον. 

"Appisces, wv, ai, 8. 8. as the fore- 
going, Hesych. but? Schow on 
Hesych. cit. Schn. Supplem. 

᾿Αμφιδέδηα, as, ε, ἀμφιδεδήειν, ets, εἰ, 

perf. απὰ pl. perf. of ἀμφιδαίω, 
with a neut. s. 

᾿Αμφιδεὴς, éos, adj. having excessive 
terror, dreading all around, timid. 
Th. ἀμφὶ, δέος, δείδω. t t that goes 
round, surrounds, or binds all 
round, Anecdot. Bekker. 1, 388. 
Th. ἀμφὶ, δέω, ‘to bind.’ 

᾿Αμφιδέμω, to build all round about. 
Th. ἀμφὶ, δέμω. 

᾿Αμφιδέξιος, ov, adj. lit. having both 
hands equal to right hands, and 
so, handy, dexterous, opposed to 
duptapicrepos—having two sides. 
or forms; double-edged, Eurip. 
Hippol. 780. s. 8. as ἀμφιήκης, 
met. ambiguous, equivocal, as an 
oracular response, Herodot. 5, 
92. 1 Sophoc. Ged. Tyr. 1248. 
ἀμφιδεξίοις, 5. 8. AS ἀμφοῖν χεροῖν, 
Scholast. Th. ἀμφὶ, δέξιος. 

( Αμφιδεξίως, adv. of ἀμφιδέξιος. 
᾿Αμφίδεον, ov, τὸ, an armilet, 5. 8. as 
ψέλλιον, a necklace, a chain, an 
ornamental chain worn on the 
ankle, also a fetter—the outer 
edge, or border, chiefly in the 
plur. the rings by which the fold- 
ing doors of the ancients were 
secured in the hinges from the 
risk of being raised. 1 Compare 
Juvenal. Satyr. 3, 304. for last 
s. Ἵ sing. in Hippocrat., the 
mouth of the womb, Galen. 
Gloss. Rufus. p. 41. Ἵ ἀμφιδέες, 
in Hesych. a wrong reading. 
Th. ἀμφὶ, δέω, ‘to bind.’ 

᾿Αμφιδέρκομαι, to see, or look all 
around. Th. ἀμφὶ, δέρκω. 

᾿Αμφιδέτης, ov, 6, a neck-band in 
the harness of oxen connected 
with the ζυγόδεσμα, Artemidor. 2, 
24. Th. ἀμφὶ, δέω. 

(' Ap@ideros, ov, adj. bound on both, 
or on all sides, so, firmly bound. 

᾿Αμφιδεύτατα, Pind. Οἱ. 1, 80. in 
some old ed. read ἀμφὶ δεύματα, 
about the last, towards the end. 

, peritw, to bind on both sides, 
all round, or firmly. Th. ἀμφὶ, 
δέω. ᾿ 

᾿Αμφιδηριάομαι, ὥμαι, to fight for 

r any thing, with a dat., Anal. Br. 
1, p. 128. Lycophr. 1437. Th. 
ἀμφὶ, (δηριάω) δῆρις.. 
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"4 Tros, ov, adj. contended for, 
Bee grovel is undecided, as @ vic- 
tory, Thuc. Th. ἀμφὶ, δηρίυμαι, 
Srom δῆρις. he 
᾿Αμφιδιαίνω, fut. avd, to water all 
round, or thoroughly. Th. ἀμφὶ, 
διαίνω. ᾿ 

᾿Αμφιδινεύω, fut. chow, a different 
Sorm of ἀμφιδινξω, 
᾿Αμφιδινέω, ὦ, fut. fow, to turn, 
roll, or wind round about; to lead 
round in a circle—to put around 
=FPass. to be rolled round, &c. 
to be round, to surround, as a 
scabbard round a sword, Odyss. 
8,405. a tin ornament round a 
euirass, Iliad. 23,562. Th. ἀμφὶ, 
δινέω. [- vVev -] 

᾿Αμφιδοκεύω, fut. εὔσω, to watch, 
or spy all around, to lie in wait 
as a spy, to watch cautiously, as 
a bird-catcher does, τᾷ καὶ ra τὸν 
"Ἔρωτα μετάλμενον ἀμφεδόκευεν, Bi- 
on. 2, Θ. he was watching Cupid, 
who was hopping up and down, 
among the ‘an: δή ~Th.. ἀμφὶ, 
δοκεύω; δέχομαι, déxw, obs. 

᾿Αμφίδομος, ov, adj. built all around : 
Srom ἀμφιδέμω. Th. ἀμφὶ, δέμω. 
᾿Αμφιδονέω, 8. 5. as ἀμφιδινξω, to 
wander about all around, Analect. 
Th. ἀμφὶ, δονέω.. ᾿ 

᾿Αμφιδοξέω, not to have ἃ fixed 
opinion ; to be in doubt, or un- 
certain: from ἀμφίδοξος. Th. ἀμφὶ, 
δύξα. : 

( Αμφίδοξος, ov, adj. of doubtful 
meaning ; ambiguous—in a state 
of doubt; uncertain. 

᾿Αμφίδορος, ov, adj. stripped of the 
skin all round about ; completely 
flayed, Antholog. Th. ἀμφὶ, dépw. 
Apgidordos, ov, adj: both of whose 
parents were slaves. Th. ἀμφὶ, 
δοῦλος. : 

᾿Αμφίδοχμος, ov, adj. of a size that 
s the hand, as a stone, s. s. as 

and elsewhere termed Χειρσπλη- 
ϑὴς, Xen. Equit. 4, 4. Th. ἀμφὶ, 
(δοχμὴ) δέχομαι, δέκω, Obs. - 
᾿Αμφιδρόμια, ίων, τὰ, ἃ. procession, 
that took place on the fifth da 
after an infant’s birth, when it 
received its name; it was carried 
round the hearth by the Midwife, 
and other attendants, Plat. 
Theat. p. 160. E> ed. Heind. in- 
terpret. Schol. Th. ἀμφὶ, δρόμος. 
( Αμφίδρομος, ov, adj. that may be 
run round, as a wall, Eustath. 
act. that runs, or whirls round, 
as a whirlpool, Sophoc. Aj. 353. 
that surrounds. νΣ 

᾿Αμφίδρυπτυς, ov, adj. 8. 8. απιὰ Th. 
as ἀμφιδρυφῆς. ; 

᾿Αμφιδρυφὴς; és, adj. torn all round, 
as the skin on the face of a wo- 
man by her nails in grief, Iliad. 
2, 700. Th. ἀμφὶ, δρύπτω. 
C Apoidprdos, ov, adj. s. s. as the 
Joregoing, in Iliad. 1, 393. | 
etn ov, adj. accessible on 

th sides, or having two en- 
trances, as a harbour, Odyss. 4, 
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847. accessible on all sides— 
double, Apollon. and late writ. 
double. Tin the plur., two, Op- 
pian. Cyneg. freq. Schn. L. Th. 
a gi, δύω. & vu .ἡ. 4 Ὁ 

ΟἈμφισομαι, Sut. ὕσομαι, to put on, 
as on the body, in the dat. χροῖ, 
Sophoc, Trach. 605. 

᾿Αμψιέλικτος, ov, adj. turned round 
in a circle ; going round ina cir- 
cle ; performing a circular move- 
ment, as a planet, a wheel, 4:0. 
Th. ἀμφὶ, ἑλίσσω. 

( ̓Ἀμφίελιξ, txos, adj. 8. 8. as ἀμφι- 
ἕλισσος. a 

(Αμφιέλισσος, ov, adj. impelled for- 
wards from both sides, as a vessel 
by rowing ; but according to an- 
other interpret., bent at both 
ends, Odyss. 12, 368. a freq. 
epith., the former s.seems pre- 
ferable in Hom.—receiving an 
impulse indiflerently from either 
side, and thus met. wavering, un- 
decided. | Eurip. Cyclops. 15. 
the s. of ‘bent, twisted,’ seems 
preferable, Schn. L. ; 
( Αμφιελίσσω, fut. if, to wind 
round about; totwist round. ὦ 

᾿Αμφιέννυμι, fut. ἀμφιέσω, (from a 
Sorm in w) fut, Att. ἀμφιῶ, 1 aor. 
act. ἠμφίεσα, poet.(without aug.) 
ἀμφίεσα, to put round about, or 
on, Aristoph. Equit. 887. to 
clothe.='Apdtévyvpar, Mid. fut. 
ἀμφιέσομαι, 1 aor. ἠμφιεσάμην, in 
prose, but ἀμφιεσάμην, poet. to put 
on one’s self; to dress one’s self, 
accus. Of the garment.— Pass. 
perf. ἠμφίεσμάι, sometimes also 
poet. ἀμφιεῖμαι, to be clad, to wear, 
Xen. Mem, 1, 6, 2. Construct. 
accus. as εἵματα, Gc. with.a dou- 
ble accus. of person and thing’, 
Xen. Cyr. 1, 3,17. Tapp. occurs 
in prose, more frequently than 
the simple form ἕννυμι, used in 
poet. Gram. Matth.° sect. 232, 
Th. ἀμφὶ, ἕννυμι, ἕω. 

᾿Αμφιέπω, and also ἀμφέπω, 2 aor. 
without augm. ἄμφεπον, Ὦ αογ. 
Mid.is ἀμφειπόμην, (the 8. of πε- 
ριέπω,. which is more used. in 
prose) to surround; to be round 
about, any thing, with an accus., 
as flame around a tripod, Iliad. 
18, 348. and elsewhere Hom., to 
be about, to’be occupied earnestly 
with, attend to, er prepare; at- 
tend to,as horses, to prepare them 
to put to the chariot, Iliad. 19, 
392. put in order, arrange, as 
ranks of troops, 2, 525. prepare } 

_ with care, thetomb of Hector, 24, 
804. prepare, oxen for food, Odyss. 
8, 61. freg. Hom., to press round, 
attack, Iliad. 11, 473. press close- 
ly, or assail, by all kinds of hos- 
tile stratagems,. Odyss.3, 118. 
to encourage, Pind. Nem. 7 15. 
the means in the dat., to press 
round, or attend, show respect to, 
honour, ὦ dat} as τιμαῖς, underst., 
Pind. Ol. 6, 160. to be about, 
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wait upon, or follow, with a dat. 
of the person, Quint. Smyr n. 1, 
41. Th. ἀμφὶ, fro, 

᾿Αμφίεργος, ov, adj. worked on both 
sides, or all around. 1. ἀμφὶ, 
ἔργον. PP TE 

᾿Αμφιέρχομαι, 8. 8. απὰ Th. as dp- 
Srexcres pil 

᾿Αμφιεσάμην, part. ἀμφιεσάμενος, 1 
aor, mid. poet. of ἀμφιέννυμι. 

᾿Αμλίεσμα, aros, τὸ, a ress ; a gar- 
ment, or covering; from_dydiév- 
νυμι. : ΟΣ 
(Ap fects, ewsy ἧ, properly, the act 
of clothing ; 8.8. a8 ἀμφίεομα. 
( Αμφιεστρὶς, ἔδος, §, a small cloak; 
a covering, worn as a night dregs, 
Schn. L. ΛΑ , 

᾿Αμφιέσω, fut. of ἀμφιέννυμι. 
᾿Αμφιετεὶ, and ἀμφιετὲς, adv. year- 
ly; every year, the latter. neut., 
taken adverbially of ἀμφιετῆς. 
Th. ἀμφὶ, ἔτος. ἱ 

CAvplernaie idos, ἡ, a yearly festi- 
val: from ἀμφιετηρός. 

ὁ γενύων οὐ,αα). yearly, Callim. 
᾿Αμφιετὴς, fos, (neut. adverbially 
ἀμφιετὲς) 8-8: a8 ἀμφιετηρός. -- 
( Αμφιετέομαι, Etymol. Mag..for 
ἀμφιετίζομα:. ys 

( Αμφιετίζομαι, fut. ἔσομαι, ἴο ocew 
early, as a festival. Re 

"Apoavw, to be-all round about, 
or upon, to cover all over, Jliad. 
18, 25. Th. ἀμφὶ, Gave. ete 

᾿Αμφίζευκτος, ov, adj. bound, or 
yoked together on both sides; 
united, Atschyl. Pers. 130. bound 
all round. act. that binds, ἄς. 
Th. ἀμφὶ, ζεύγνυμι. : 

᾿Αμφιζέω, fut. ἀμφιζέσω, to boil all. 
+ φϑόνῃ to seethe, or boil over, or 
violently. Th. ἀμφὶ, ζέω. 

᾿Αμφίζωστος, ov, adj. girded all 
round, begirt. ἐπ 

᾿Αμφιήκης, cos, adj. 8.8. and Th, 
as ἀμφήκης.  -΄ eg 

᾿Αμφιθάλαμος, ov, adj. having cham- 
bers on both, or on all sides. 1}. 
ἀμφὶ, θάλαμος. αν λῆς 

᾿Αμφιθάλασσος, ov, adj. having the 
sea on both, or generally, on all 
sides, sea-begirt, or encircled, 
Pind. Οἱ. Ἴ, 61, 8. 8. as ἀμφίαλος. 
Th. ἀμφὶ, (θάλασσα) ἅλς. ; 

᾿Αμφιθαλὴς, ἔος, adj. γτορετῖῳ, 
iioomiiig, or met. flourishing all 
around; flourishing, as having 
both his parents living, as Iliad, 
22, 496. living in opulence and 

_juxury, flourishing, bappy,. an 
epith. of Cupid, Aristoph. Av. 
1735. and ef others in Philo, 
qehere also .s. ‘noble’ occurs, 
Ruhnk.ad Tim, p.28.rich,abun- 
dant, redundant, or excessive, as 
evils; Ajsch..Ag. 1136. complete, 
entire, as truth, Aaioch. -cit. 
Schn. L. Ἵ ἑτεροθαλὴς, is when 
only one parent survives.’ Th. 

( AS ote θάλλω. 

bh 
ἐἰθάλλω, Perf. ἀμφιτέθηλα, to 

8 all round about,. to be in 
full bloom, Analect. Br. 
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“Apgar, fut. ww, to warm on 
- all sides, met. to attend to, or 
cherish, Lucian. Tragop. Th. 
> ἀμφὶ, θάλπω. ᾿ 
᾿Αμφιθέατρον, ov, τὸ, properly, a 
place so constructed that the spec- 
tators may have a view from all 
sides, the seats rising in concen- 
tric rows, an amphitheatre, gene- 
rally a theatre, but also a place 

- for assemblies of the people. Th. 
ἀμφὶ, θεάομαι. 
ΠΑ, ϑεαξρᾶι; ov, adj. in form of, 
or like an ἀμφιθέατρον, amphithe- 
atrical, Dionys. Hal. Antiq.4, 44. 

᾿Αμφίθετος, ov, adj. (in Πίαα. 23, 
270. and 616. as epith. of a gob- 
let) that may be taken up at ei- 
ther side, having two handles, 
Eustath. adopted by Damm. 
Ἵ Aristarchus interprets, ‘ that 
may be set down on either end,’ 
the top and bottom being formed 
alike, with a swell in the centre. 
Others again interpret, ‘round, 
and capacious.’ Compare ἀμφικύ- 
πελλος, perhaps synonijmous with 
it.? Th. ἀμφὶ, τίθημι, θέω, obs. 

᾿Αμφιθέω, fut. mid. (as from a 
υοτην---θεύω) ἀμφιθεύσομαι, to run 
round about, as young animals 
about their dams, Odyss. 10, 413. 
neut. to go about, viz. to act, to 
operate, or to be, to exist, viz. the 
mind, or disposition, as that of 
Jove in the form of a bull, Mosch. 
PABST Sd ἀμφὶ, θέω. 

᾿Αμφιθηγὴς, ἔος, adj. 5. 5. and Th. 
as ἀμφίθηκτος. 

᾿Αμφίθηττος, ov, adj. sharp on both 
sides, double-edged, Sophoc. An- 
tig. 1309. Th. ἀμφὶ, θήγω. 

᾿Αμφιθλάω, ὦ, fut. dow, to break all 
round, on all sides, to break to 
pieces. Th. ἀμφὶ, θλάω. “ 

᾿Αμφιθορεῖν, infin. ἀμφιθορὼν, part. 
2 aor. as from ἀμφιθόρω, but 
adopted for ἀμφιθρώσκω, Apollon. 
3; 1322. ; . 

᾿Αμφίθρεπτος, ov, adj. clotted, or co- 
agulated entirely, Sophoc. T'rach. 
672. Th. ἀμφὶ, τρέφω. 

᾿Αμλίθρυπτος, ov, adj. broken all 
round, on every side, or to pieces. 
act. that breaks into pieces. 1. 
ἀμφὶ, θρούπτω. 

᾿Αμφίθῦρος, ov, adj. that has a door, 
or issue at each side, Sophoc. 
Philoct. 159. and Theocrit. 14, 
42. Th. ἀμφὶ, θύρα. 

᾿Αμφιΐστημι, 8. 8. as ἀμφίστημι. 
᾿Αμφικαλύπτω, fut. po, to cover any 
one with any thing, as° another 
with a shield, (οἷ. σάκος) and so, 
protect, Jliad. 8, 331. to cover 
wholly, and so, contain, or in- 
close, as bones in a sepulchre, 
Iliad. 23, 91. to cover, or receive 
within its walls, as a house a per- 
son who enters, Odyss. 8, 118. 
to shelter, or conceal, contain, as 
inhabitants in. a.city—to cover, 
or conceal by overshadowing, 
Odyss. 13, 158. and 177. to over- 
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cast overshadow, darken, as night 
a battle, (viz. νύκτα μάχη) Πίαα. 
5, 506. said of night veiling, the 
eyes, 11, 356. met. of death, 5, 
68. the shades of death, 16, 352. 
and of sleep, Odyss. 5, 493. to 
cloud, or darken, the understand- 
ing, the effect of the passion of 
love, 3, 442. Construct. an accus. 
—an accus. of the thing that co- 
vers, dat. of the person or ob- 
ject, as ὡς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν δμὴ 
σορὸς ἀμφικαλὕύπτοι, Miad. 23, 92. 
so that the sepulchre may even 
cover the bones of us both toge- 
ther—Oévaros dé μιν ἀμφεκάλυψεν, 
5, 68. but death overshadowed 
him; but, Iliad. 8, 331. καὶ οἷ σά- 
Kos ἀμφεκάλυψεν, and he protected 
him with his shield, also ἀμφὶ δὲ 
νύκτα θοῦρος "Ἄρης ἐκάλυψε μάχη, 
but impetuous Mars covered the 
battle with darkness, night; s. 
construct. Odyss. 13, 177. he co- 
vered, ὅρος πόλει, the city with a 
mountain, made to impend over 
it. Th. ἀμφὶ, καλύπτω. 

᾿Αμφικάρηνος, ov, adj. having two 
heads, or many heads, as the Hy- 
dra, Nicand. Th. ἀμφὶ, (κἄρηνον) 
kaon. 

( Αμφικαρὴς, és, adj. 5. 8. as ἀμφι- 
κάρηνος, Odyss. 17, 231. ἀμφικαρὴ, 
read as in 18, 334. ἀμφὶ κάρη, 
Schn, L. T ἀμφικάρης, accent on 
the penult in Nicand. as ἀμφικα- 
pis, would seem from κείρω, Schn. 
Supplem. 

᾿Αμφίκαρπος, ov, adj. bearing fruit 
on both, or allsides. Th.dugi,caorés. 

᾿Αμφίκαυσις, ews, OF ἀμφικαυτὶς, idos, 
ἡ, toasted barley not entirely ripe, 
of which, when coarsely ground, 
was made the ἄλφιτον, ‘ polenta,’ 
Aristoph. Equit. Schol. ad v. 
1233. Th. ἀμφὶ, καίω. 

᾿Αμφικεάζω, fut. dow, Ion. ἄσσω, to 
cleave, or split on both, or all 
sides ; to cleave asunder, Odyss. 
14, 12. Th. ἀμφὶ, κεάζω. 

᾿Αμφίκειμαι. to lie around, or round 
about. Th. ἀμφὶ, κεῖμαι. 

᾿Αμφικείρω, fut. 205, to shear all 
round about, or all over. Th. dp- 
di, κείρω. 

᾿Αμφικέλευθος, ov, adj. that has two 
roads, accessible on both sides. |’ 
Th. ἀμφὶ, κέλευθος. 

᾿Αμφίκερ"ς, ov, adj. that is round 
about the sail-yard, Quint. Smyr. 
14, 498. Th. ἀμφὶ, (xepaia) κέρας. 

᾿Αμφίκερως, w, adj. that has double 
horns; two-horned, or horns on 
each side. Th. ἀμφὶ, κέρας. 

᾿Αμφικεύθω, fut, εὔσω, to cover up 
totally, to conceal, or hide com- 
pletely. Th. ἀμφὶ, κεύθω. 

᾿Αμφικέφαλος, συν adj. that has a 
double head, Pollua 10,96. Th. 
ἀμφὶ, κεφαλή. ee eee 

᾿Αμφικινύρομαι, to whine all round; 
to go about-whining, or com- 
ners Th. ἀμφὶ, κινόρομαι. [=~ 
we Se 
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(τ ὐδμει ovos, adj. furnished with 
pillars on both sides, or all around. 
Th. ἀμφὶ, κίων. [-- Ὧν - 

᾿Αμφίκλαστος, ov, adj. broken round 
about. Th. ἀμφὶ, κλάω. 

᾿Αμφίκλαυστος, ov,adj. lamented, or 
bewailed all around; hence, uni- 
versally, or greatly lamented. Th. 
ἀμφὶ, κλαίω. 

( Αμφίκλαυτος, ov, adj. 5. 5. and 
Th. as ἀμφίκλαυστος. 

᾿Αμφικλάω, fut. dow, to break all 
around, on both sides, or all to 
pieces. Th. ἀμφὶ, κλάω. 

᾿Αμφικλύζω, fut. tow, to wash, or 
flood all over. Th. ἀμφὶ, κλύζω. 
( Αμφέκλυστος, ov, adj. washed all 
over, or fluoded. 

᾿Αμφικνεφὴς, éos, adj. dark, or cloud- 
ed all round, or all over, Synes. 
p. 140. Th. ἀμφὶ, κνέφας, νέφος. 

᾿Αμφίκοιλος, ov, adj. hollow on both 
sides, or entirely hollow. Th. du- 
f κοῖλος. 

᾿Αμφίκολλος, ov, adj. glued together 
on both sides, or all about. Th. 
ἀμφὶ, (κολλάω) κόλλα. 

᾿Αμφικομέω, ὥ, fut. ἥσω, to attend 
to with extraordinary care, Ana- 
lect... Br.2.. p..179; 

᾿Αμφίκομος, ov, adj. covered with 
hair, or also with leaves all round, 
all over, thickly covered with 
leaves. Iliad. 17, 677. Th. ἀμφὶ, 
κόμη. 

᾿Αμφίκοπος, ov, adj. that cuts on 
both sides, double-edged. Th. ἀμ- 
pi, κόπτω. 
A ppixovpos,ov,adj.s.s. as περίκουρος. 
᾿Αμφικραδαίνω, fut. avd, to agitate, 
or brandish, or shake all round. 
Th. ἀμφὶ, κραδαίνω, κραδάω. 

᾿Αμφικραδάω, 8. 8. as ἀμφικραδαίνω. 
᾿Αμφίκρανος, ov, adj. 8. s.and Th. 
as ἀμφικάρηνος. bes Pe sa} 

᾿Αμφικρέμαμαι, to hang, or hover 
all round, Pind. Isthm. 2, 63. 
Th. ἀμφὶ, κρεμάννυμι. : 

(Αμφικρεμὴς, os, adj. hanging, sus- 
pended, hovering round about. 

᾿Αμφίκρημνος, ov, adj. steep on both, 
or on all sides, surrounded with 
precipices, Eurip. Bacch. 1049. 
met. perilous, presenting difficul- 
ties on every side. Th. ἀμφὶ, 
κρημνός. 

Αμφίκρηνος, ov, adj. Jon. that sur- 
rounds the head. Th. ἀμφὶ, (κάρη- 
vov) κάρη. 

᾿Αμφικτίονες, wv, of, surrounding 
neighbours, Pind. Isthm. 4, 13. 
8. 8. as περικτίονες, Herodot. 8, 104. 
Valck. Pind. Nem. 6, 40. Th. 
ἀμφὶ, κτίζω. 

᾿Αμφικτύονες, wy, οἱ, the A mphic- 
tyons, the deputies from the Gre- 
cian states who sat at Thermo- 
pyle for the regulation of the civil 
and religious affairs of Greece ; so 
called, according. to some, from 
Amphictyon, the brother of Hel- 
en ;. but more probably, son εὐ 

ing. composed of deput. from t 
Shitesronnd Delphos, Ruhnk. ad. 
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Tim. p. 29.—the judges at the 
Pythian games. Ἵ origin. pr 
bly ἀμφικτίονες, and thus, Th. ἂμ 

φὶ, κτίζω. ἣν 
Ὁ Αμφικτυονεύω, fut. εὔσω, to be a 
deputy to the council of the Am- 
phictyome Pocock. Inseript. p. 

ΜΗ ; , 
( Apgexrvovia, as, ἡ, the Amphic- 
tyonic council,and alsothe league. 
{ Αμφικτυονικὸς, Kh, κὸν, adj. of, or 
pertaining to the Amphictyons; 
Amphictyonic. 

('Apgexrvovis, δος, ἡ, (πόλις wn- 
derst.) a city, or state belonging 
to the Amphictyonic league. 

᾿Αμφικυκάω, fut. ow, the 8. of κυ- 
kaw, adding ‘totally’ for that of 
ἀμφὶ, Nicand. 

᾿Αμφικυλίσσας, Dor. and poet. for 
᾿ς ἀμφικύλισας, part. 1 aor. act. of 

ἀμφικυλίω. ἥ Σ 

Bs pein Sut. iow, to turn, or 
roll about, Pind. Nem. 8,40. Th. 
ἀμφὶ, κυλίω. [In the penult, « is 
long in the pres., and short in 
the fut. ; should it be necessary 
to make this syllable long in this 
tense the σ is then repeated. | 

᾿Αμφικύπελλος, ov, adj. that is wider 
in the belly than at the mouth, 
narrow at bottom and top, Iliad. 
1, 584. and elsewhere in iad. 
and Odyss. as an epith. of a cup 
or goblet, δέπας, (interpret. L. 
Damm.) Another interpret. is 
‘double,’ viz. like two cups joined 
by the bottoms, or a goblet, hav- 
ing a hollow bottom serving as a 
cup, Aristot. h. a. 9, 40. where 
the structure of the cells in a 
honeycomb is compared to that 
of the τὸ ἀμφικύπελλον. Damm un- 
derstands this of the δικύπελλον 
only, and prefers the first explan., 
Buttm. Lexil.’ p. 160. the last. 
Compare ἀμφίθετος. Th. ἀμφὶ, κύ- 
πελλυν. 

᾿Αμφέκυρτος, ov, adj. also fem. born, 
neut. vorov, bent at both ends, in 
form of a crescent, said of the 
moon when more than half, but 
not quite full, Schn. L. Ἵ τὸ ἀμ- 
φίκυρτον, 8. 8. as τὸ ἀνάφορον, L. 
Damm. -ad “ἀναφέρω. Th. ἀμφὶ, 
κυρτός. ; . 

᾿Αμφιλὰβὴς, éos, adj. for ἀμφιχαφὴς, 
Dionys. Hal. Rhet. 8. the former 
invented by the Grammarians 
Sch@fer. Melet. p. 49. : 
᾿Αμφίλᾶλος, ov, adj. that goes about 
prating, loquacious, Aristoph. 
Ran. 679. Th. ἀμφὶ, λαλέω. 

᾿Αμφιλαμβάνω, to contain on all 
sides; to have a large capacity. 
Th. ἀμφὶ, \apBavo. ὺ. 

*Augrrapera, [and ἀμφιλαφία,] as, ἡ, 
capacity ; compass ; amplitude— 
fulness; abundance; wealth; rich- 
ness : from ἀμφιλαφής. ie 

᾿Αμφιλαφὴς, fos, adj. prim. .s.(ac- 
cording to Hemsterh.) far-extend- 

_ing, ample, wide-spreading, as a 
plane-tree, Plat. Phedr. p. 230. 
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B. ed. Heind. capacious, spacious, 
_vast—abundant ; rich. met. exten- 
sive, powerful, as authority, sway. 
Ἵ seldom applied to men, Ruhnk. 
ad Tim. p. 27. Th. ἀμφὶ, λαβέω, |’A 
λαμβάνω, ancient Gram.; but bet- 
ter, λαφύω; λαφύσσω, λαφυρὸς, Hem- 
δίδουν. .. ! 

᾿Αμφιλαχαίνω, to dig round about, 
as round a treé, Odyss, 24, 242. 
Th. ἀμφὶ, λαχαίνω. 

᾿Αμφιλέγω, fut, ξω, to discuss both 
sides of a question, to dispute, 
Xen. Anab. 1, 5, 11. to call in 
question, doubt, or deny, Xen. 
Apol. Socr. 12. Th. ἀμφὶ, λέγω. 

᾿Αμφιλείπω, fut. Yo, properly, to| 
leave, or abandon totally ; to quit, 
8. 8. as λείπω, Quint. Smyrn. 12, 
106. Th. ἀμφὶ, λείπω. 

᾿Αμφίλεκτος, ov, adj. discussed on 
both sides, disputed; called in 
question. act. contending for, dis- 
pane concerning, schyl. Ag. 
90. liable to be disputed, uncer- 

tain: from ἀμφιλέγω. é 
᾿Αμφιλογέω, &, fut: how, to contend 
about any thing, to dispute = 
᾿Αμφιλογέομαι, Mid. 8. s. as -the 
act. Plut. Ivys, 22. to call in ques- 
tion. Th. ἀμφὶ, (λόγος) λέγω. 
( Αμφιλογία, as, ἡ, dispute, Hes. 
Theog’. 229. discussion ; conten- 
tion; contradiction. [.-- -- .._ Hes. 
Theog. 229.] 

( Apgdoyos, ov, adj. doubtful; Xen. 
Mem. 4, 2; 34. 8. 8. as ἀμφίλεκτος. 

᾿Αμφίλρξος, ov, adj. oblique, or 
sloping. on both sides, met. ob- 
scure, ambiguous, Lucian, said 
of an oracular response, {I See 
Aogias. Th. ἀμφὶ, λοξός. 

᾿Αμφίλοφος, ov, adj. that passes 
round the neck, as a yoke, Sophoe. 
Antig. 351. Th. ἀμφὶ, λόφος. 

᾿Αμφιλύκη νῦξ, the dusky gray. be- 
fore dawn, Iliad. 7, 433. Apollon. 
2, 671. 5. 8. as λυκόφως: in later 
writ, than Hom., the adj. ἀμφίλυ- 
‘Kos does not occur. Th. ἀμφὶ, dev- 
kos, light, λεύσσω. 

᾿Αμφίμακρος, ov, adj. long on each 
side—Subst. 6 ἀμφ., in prosody, a 
foot having the first and last syl- 
lables long, -- ὦν -, called also Cre- 
ticus. Th. ἀμφὶ, μακρύς. ν 

᾿Αμφίμαλλοξς, ov, adj. woolly on 
both sides ; woolly on: all’sides, 
yery woolly. Th. ἀμφὶ, μαλλός. 

᾿Αμφιμάρπτω, fut. ww, to seize, or 
hold on all sides; to handle, or 
rasp all over. Th. ἀμφὶ, μάρπεω. 

'Reginbapiss (pres. not in use,) 1 
aor. mid.. poet. ἀμφιμασάμην, to 
wipe up all round, Odyss. 
152. the. aor. alone occurs. Th. 
ἀμϑὶ, μάσσω, paw. 

᾿Αμφιμάσσομαι, ὕγ some Gram: taken 
_as the pres. of the aor. ἀμφιμασάμην. 
᾿Αμφιμάσχαλος, ov, adj. round both 
shoulders —having sleeves, viz. a 
tunic, Schn. L. “ΓΝ ἀμφὶ, paoy adn. | 

᾿Αμφιμάχητος, ov, adj. contended 
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_ is, or that deserves to be an ob- 
ject of contest, thus, precious, 

autiful ; admirable : from ἀμφι- 
μάχομαι. [ἃ] a 

᾿Αμφιμάχομαι, to fight round about 
Hiad. 15, 391. to assail on a 
sides, 16, 73. to fight for, the pos- 
session of, or in defence of, as 
Iliad. 18, 20. Construct. mostly 
an accus., sometimes, as Iliad. 
cit. above, a genit. The ἀμφὶ, pa- 

opar. [ἃ 
 Kuoupéras, awa, av, adj. lit. black, 
or dark all round, as an epithet 
of φρένες, the seat of the passions, 
Hom. when under the influence 
of anger, Iliad. 1, 103. ‘and 
Odyss. 4, 661. of grief, Iliad. 17, 
83. of courage, v. 499. confidence, 
v. 573. wholly enveloped in dark- 
ness, deep-seated, profound, some- 
times as an epith. merely in the 
physical sense, the ‘ diaphragm,’ 
(φρὴν) being deeply seated in the 
body. met. deep, profound, nearly 
as the epith. βαθεῖαν, Iliad. 19, 
125. but perhaps, ‘ dark, gloomy, 
wrapped in darkness,’ met. from 
the gathering of a storm, atiri- 
buted poetically to cencenirated. 
emotion, as anger, &c., ‘clouded,’ » 
by grief, thus, τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη 
ἐκάλυψε μέλαινα, 17, 591. but a 

_ black cloud of ‘sorrow covered 
. him, the same repeated, 18, 22. 
Th. ἀμφὶ, μέλας. * 

᾿Αμφιμέλει, imperson. it concerns 
deeply, Quint. Smyrn. 5, 190. 
Th. ἀμφὶ, μέλει, imperson. . 

᾿Αμφιμερίζω, fut. iow, to share on 
allsides. T'h. ἀμφὶ, (μερίζωῚ μέρος. 

᾿Αμφιμήτορες, wv, οἱ, or al, brothers, 
or sisters having the same father, 

| but. different mothers. ELurip. 
Andr, 466. the contrary are ἀμ- 
φιπάτορες. Th. dui, μήτηρ. 

(Αμφιμήτριος, ov, adj. 5.8. as ἀμφιμή- 

ropes, Lycophron. 19.—round the 
womb, Hippocrat.—neut. plur. 
τὰ ἀμφιμήτρια, (ξύλα underst.) the 
pieces next the keel of a ship. 
probably, the ribs, 8. 8. as ἐγκοί- 
Ara, and ἐντερόνξια, Artemidor. 4, 
30: from μήτρη, μήτηρ. j 

"Apgu ιγὴς, gos, adj. mixed tho- 
haughty > from ἀμφιμίγνυμι. 
“Appeals to mix well together, 
to blend, or mingle all together. 
Th. ἀμφὶ, μίγνυμ. © 

 perinns; ws, ont that is of a tis- 
sue consisting of double threads 
in the chain, or woof, 8. 8. as δίμι- 
ros. Ἵ from diperos, ‘ dimity’ has 
been adopted. Th. ἀμφὶ, piros. 

20, ᾿Ἀμμμδσυ δὴ ὥμαι, lit. to bellow, 
or 10 w all around. met. to re-echo, 
or resound, θάνε 10, 227: Th. 
ἀμφὶ, puxdopat, pixw, obs. 

yrs to flow round about, 
Empedocles Aristot. de sens. 2. 
Th. ἀμφὶ, vaw. μ 

᾿Ἀμφινεικὴς, ἔος, adj. contended for, 
disputed; worthy of being con- 

for on both, or on all sides—that’ tended for; hence, precious, ad- 
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“mirable, Zischyl. Ag.697. Sophoe. 
Trach. 104, and 527. Th. ἀμφὶ, 
νεῖκος. 3 : 

(ἈΑμφινείκητος, ov, adj. s. 8. as ἀμφι- 
. ψεικῆς : from ἀμφὶ, vetxéw. 
( Ἀμφίνεικος, ov, adj. Hesych.s. 8. 
-.as ἀμφινεικής. 

᾿Αμῥινέμομαι, properly, to graze all 
round about; but usually, to dwell 
round about, as Iliad. 18, 185. in 
allusion to the pastoral state of 
life of the remote ages. Th. ἀμφὶ, 
νέμομαι, νέμω. ᾿ 
Ἀμφινοέω, ὥ, ζιιξ. ἤσω, to consider 
a subject on both, or on all sides 
--ἴο be in doubt, undetermined, 
undecided. Th. ἀμφὶ, νοέω, νόος. 
( Appivoos, ov, adj. that considers 
both, or all sides of a question, 
considerate, circumspect, T%mon. 
Plias, no. 29. cit. Schn. L. 

᾿Αμῥινωμάω, ful. iow, tomove round 
about, Hom. hymn. in Cerer. 
373? Scan. L. 

᾿Αμβιξέω, ὦ, fut. ἔσω, to scrape, or 
polish all round, or pertectly, 

_ Odyss. 23, 196. Th. ἀμφὶ, ξέω. 
C Auditoos, ὅου, or contract. ovs, ov, 
adj. that polishes, ἄς. See the 
rerb ἀμφιξέω. 

"Appiov, ov, τὸ, something put, or 
worn around; a garment, Dionys. 
Antig. 4, c. 20. 8. s. as ἀμφίεσμα. 
Th. dpi, or dppi, ἕννυμι, ἕω. 

᾿Αμφιυρκία, as, ἡ, in Athenian ju- 
risprudence, 5. 8. as ἀμφωμοσία, an 
oath taken by both the parties in 
a cause in a court of justice, Pol- 
lux 8, 122. Th. ἀμφὶ, ὅρκος. 

᾿Αμφιπαγὴς, ἕος, adj. firmly fasten- 
ed, fixed, or riveted all round. 
Th. ἀμφὶ, πήγνυμι. 

᾿Αμφιπὰαλίννοστος, ov, adj. returning 
back again. poet. Th. ἀμφὶ, πάλιν, 
(vocréw) νόστος. ᾿᾿.. 

᾿Αμφίπαλτος, ov, adj. brandished, 
swung, or flung round about; re- 
sounding on all sides, as a voice, 
Simmias. Th. ἀμφὶ, πάλλω. 

᾿Αμφιπὰαλύνω, fut. wd, to strew, or 
sprinkle all about, or all over. Th. 
ἀμφὶ, παλύνω. 
᾿Ἀμφιπὰτάσσω, to strike on both, or 
on all sides. Th. ἀμφὶ, πατάσσω. 

᾿Αμφιπάτορες, wv, οἱ, or al, children 
who have the same mother but 
different fathers. Compare ἀμφι- 
μήτορες. Th. ἀμφὶ, πατήρ. ᾿ 

᾿Αμφιπεδάω, fut. ἥσω, to fetter, or 
bind ail round about, or complete- 
ly. Th. ἀμφὶ, (reddw) πέδη. 

᾿Αμφίπεδος, ov, adj.. surrounded by 
a plain, or field. Th. ἀμφὶ, πέδον. 
*A μφιπέλεκκος, ov, adj. s. s. as dicro- 
pos, Il. 13, 612. where Wolf and 
others read ἀμφὶ πελέκκῳ.. 

᾿Αμφιπέλομαι, to be about any one, 
‘or any thing, to_be, or to exist 
among, Odyss. 1, 352. said of a 
poem, the subject of which was 
publicly known. Th. ἀμφὶ, πέλομαι. 

᾿Αμφιπένομαι, to be occupied about, 
ΟΥ̓ attend to, a person-or thing, 
fo attend os a physician, Iliad. 
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16, 28. to wait upon, Odyss. 15, 
466. to take care of, mostly in a 
good sense ; but in a bad, as dogs 
devouring a corse, Iliad. 23, 184. 
and fishes, 21, 203. Construct. 
with an accus. Th. ἀμφὶ, πένομαι. 

᾿Αμβῥιπεριΐστημι, to place all.round 
about. Th. ἀμφὶ, περὶ, ἵστημι. 

᾿Αμφιπερικλάω, 6, fut. dow, to break 
all round about. Th. ἀμφὶ, περὶ, 
κλάω. ; 

᾿Αμφιπερικτίονες, wv, of, the inha- 
bitants who dwell all round about. 
Th. ἀμφὶ, περὶ, κτίξω. 

᾿Αμφιπεριπλάζω, ful. dow, to wan- 
der all round about. Th. ἀμφὶ, 

ς j 
col, πλάζω. 

᾿Αμφιπεριπλέγδην, adr. twining 
round about. Th. ἀμφὶ, περὶ, 
πλέτω. 

᾿Αμφιπεριπτώσσω, to tremble all 
over, to be excessively terrified, 
Quint. Smyrn. 12, 472. Th. ἀμ- 
gt, περὶ, πτώσσω. 5 

᾿Αμφιπερισκαίρω, to skip all round 

about, Oppian. Hal. 1, 90. T'h. 
ἀμφὶ, περὶ, σκαίρω. 

᾿Αμφιπεριστείνομαι, to be pressed 
closely together from all sides. Th. 
ἀμφὶ, περὶ, στεινὸς, στενὸς, στένω. 

᾿Αμφιπεριστέφω, to surround as 
with a crown; to crown= Pass. 
to be surrounded, crowned, or 
met. adorned with, as Odyss. 8, 
175. Th. ἀμφὶ, περὶ, στέφω. 

᾿Αμφιπεριστρέφω, ful. Pw, to wind, 
or twist round about; to go, or 
turn round. Th. ἀμφὶ, περὶ, στρέφω. 
(Δμφιπεριστρωφάω, ful. iow, 8. 8. as 
ἀμφιπεριστρέφω, to drive round, 
with a chariot, Iliad. 18, 349: 
From ἀμφὶ, περὶ, στρωφάω, a poet. 
form for στρέφω. a on 
᾿Αμφιπεριτρίζω, fut. icw, to chirp, 
or twitter all round about. Th. 
ἀμφὶ, περὶ, τρίζω. 

᾿Αμφιπεριτρομέω, 6, fut. ἤσω, to 
shiver, or tremble all around, or 
all over. Th. ἀμφὶ, περὶ, rpopéw, 
τρέμω. 

᾿Αμφιπεριφθινύθω, to pine, or perish 
all round about, on all sides. 7%. 
ἀμφὶ, περὶ, φθινύθω, poet. for φθίνω. 

᾿Αμφιπεριφρίσσω, the 5. of φρίσσω, 
adding ‘ all over, all. about,’ for 
the 8. of ἀμφὶ, and περί. Oppian. 
Hal. 4, aes Eee ἘΣ 

᾿Αμφίπεσον, Τ' embraced. Pind. Ol. 
10, 118. 2. aor. act. of ἀμφιπίπτω. 

᾿Αμφιπέσουσα, part. fem. 2. aor. 
Of ἀμφιπίπτω. Th. ἀμφὶ, πίπτω. 
᾿Αμφιπετάννυμι, to expand all round 
about. Th. ἀμφὶ, περὶ, πετάννυμι, 
πετάω. . 

’ Augeréropar, to fly, or flutter round 
“about, with an accus. Oppian. 
“Hal. 2, 448°-Th. ἀμφὶ, πέτομαι. 
"A φιπήγνυμι, to. fasten all about, 

ppian. Hal. 1, 297. Th. apgi,| 
᾿πήγνυμι. 4 

᾿Αμφιπιάζω; to press together from 
‘both, or all sides Th. ἀμφὶ, πιέζω. 
᾿Αμφιπίπτω, lit. to fall upon, em- 
_ bracing, a τ any one, Soph. 
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Trach. 940. and Eurip. Suppl. 
277. 1 ὡς "δὲ γυνὴ κλαίησι φίλον 
πόσιν ἀμφιπέσουσα, Odyss. 8, 523. 
as ἃ woman would weep who had 
flunz herself round the body cf 
her beloved husband. Th. ἀμφὶ, 
πιπτω. 

᾿Αμφιπιτνέω, 6, fut. ἥσω, 8. 8: as 
ἀμφιπίπτω. Th. ἀμφὶ, πιτνέω. See 
πιτνξω. ; 

᾿Αμφιπλεκὴς, éo5, adj. 5. s.and Th. 
as ἀμφίπλεκτος. 

᾿Αμφίπλεκτος, ov, adj. entwined, or 
folded round : from ἀμφιπλέκω. 

᾿Αμφιπλέκω, to wind round, to en- 
fold=’ Α μφπλέκομαι, Mid. to fold 
in the arms, to embrace, to twine 
round. Th. ἀμφὶ, πλέκω. 

᾿Αμφίπληκτος, ov, adj. struck, lash- 
ed, beaten on both, or on all sides. 
act. that strikes on all sides, as 
the waves, Sephoc. Philoct. 683. 
Th. ἀμφὶ, πλήσσω. 

᾿Αμφίπλιξ, adv. standing with the 
legs asunder; straddling, Schol, 
Aristuph. Ach. 217. Th. az¢i, 
πλίσσω. 

( Αμφιπλίσσω, to fold, or twine 
round about—to stand with the 
legs asunder, to straddle, s. s. as 
διαβαίνω, Pollux 2, 172. 

᾿Αμφιπλύνω, to wash all round, or 
thoroughly, Hippoc. Th. ἀμφὶ, 
πλύνω. 
᾿Αμφιπολεύω, fut. εὔσω, to be about, 
or with any one, Odyss. 20, 78. 
to be about, occupied about, @ 
person, or thing, to attend to, to 
tend, horses, Hom.hymn.in Mere. 
568. to attend to, or provide for, 
mode of life, or existence, Qdyss. 
18, 253. attend to, or cultivate, as 
a vineyard, 24, 243. with an ac- 
cus., to attend, or wait upon, any 
one as an attendant, the person 
in the dat—in later w. than 
Hom. to serve as a priest to a Li- 
vinity, also with a dat. to serve 
as a slave—to treat, a patient, or 
dress, a wound, attend in capa- 
city of physician, this s. not in 
Hom.: from ἀμφίπολος. Th. ἀμφι- 
πολέω, πέλω. , 

᾿Αμφιπολέω, ὥ, frlt. fow, another 
Jorm of ἀμφιπολεύω, and 5. 8. to 
stand around, to surround, Pind. 
Pyth. 4, 279. v. 483. to dress, a 
wound——attend, to wait around, 
as the Loves round a nuptial 
couch, Pind. Nem. 8, 11 

(Αμφιπολία, ας, ἧ, the office of 
priestess, Diodor. Sic. 16, 10. 
properly, subst. in the 8. of ἀμφι- 
πολεύω, formed from ἀμφιπολέω. 
See ἀμφίπολος. 

᾿Αμφίπολις, ιδος, δ, a city situated 
between two seas, or rivers, Pol- 
lux 9, 27—adj. between two 
states, or cities, auth.? Th..dpdi, 
πόλις. 

᾿Αμφίπολος, ov, adj. properly, that 
15 about, or occupied about a.per- 
son, or thing. pass. much sur- 
rounded, viz. frequented, as ἃ 
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tomb, Pind. Ol. 1, 149.—Subst. 
ἡ ἀμφίπυλοις, freg. in Hom., a con- 
fidential waiting woman,.or at-| 
tendant, viz. to whom. the ma- 
nagement of household affairs is 
entrusted, as ‘house-keeper, or 
who accompanies the mistress as 
‘attendant,’ other female servants|’ 
are ὁμωαὶ, or δοῦλοι, in. Hom. pa 
hand-maid, Sophoc. T'r. 862. ‘a 
priestess,’ by later writ.—masce. 
ὃ ἀμφίπολος, ‘a priest,’ Pind. Ol. 
6, 53. 1 Old Gram. maintain 
that it always means a female 
attendant, Eustath. on Iliad. 3, 
144. only such in Hom., but a 
man as cited Pind. Th. ἀμφὶ, 
᾿πολέω, πέλω. 
᾿Αμφιπονέομαι, to take a about, 
Iliad. 23, 681. to take care of, 
Odyss. 20, 307. with an accus., 
to be occupied about, s. s. as ya 
φιπένομαι. Th. ἀμφὶ, (πονέω) πό- 
νος. 

᾿Αμφιποτάομαι, ὥμαι, to fly, or flut- 
ter roun about, Niad. 2, 315. 
viz. as-a bird about her young, 
an accus.. Th. ἀμφὶ, (ποτάὼ) πέ- 
τομαι. 

᾿Αμφΐπποι, wv, of, certain horsemen, 
who practised the feat of jump- 
oi Stag one horse to another 

e at full speed, fElian. Tact. 
37. Th. ἀμφὶ, ἵππος. 

᾿Αμφιπποτοξόται, wy, of, archers on 
horseback who were at the same 
time ἀμφίπποι, Plut. 6, p. 745. 
Diodor. 19, 29. where Wesseling 
prefers ἀφιπποτοξόται, others ἐφ. 
viz. archers on horseback, were 
this merely the s. meant, better. 
ἱπποτοξ., Schn. L. 3 ed. Th. ἀμφὶ, 

εἧππος, τοξότης) τόξον. 
᾿Αμφιπρόσωπος͵ ov,.adj. that has a 
double face, like Janus. Th. ἀμ- 
i πρόσωπον. 

μφίπρυμνος, ov, adj. that has a 
rudder (Jit. a stern) at each. end. 
Th. ἀμφὶ, πρύμνα. 
"Ap ἵπταμαι, to fly round about. 
Th. ἀμφὶ, ἵπταμαι, πέτομαι. : 

᾿Αβφίπτολις, tdos, adj. or ἡ ἀμφ. poet. 
Sor ἀμφίπολις, rONtS, poet. Sor 
πόλις.. 
[ ̓Αμφιπτῦ ὴ, fis: ἡ, the state of be- 
ing vened ἡ round about, or encir- 
cled with folds ; a covering; a 
veil. Th. ἀμφὶ, πτύσσω.] 

᾿Αμφίπύλος, ov, adj. 
doors, or gates. Th. ἀμφὶ, πύλη. 

᾿Αμφίπ ρος, ov, adj, surrounded bi 
fire, as a tripod, Sophoc. Aj. 14 
burning all around, in a general 
‘blaze, as an epith. of a thunder- 
bolt, Eurip., and of Diana, ‘ car- 
rying torches,’ Sophoc. “Track. 

214. Th. a μφὶ, πῦρ. 
Aubiiperns, € éos, adj, that balanices| 
from one side to the other, applied 
toa pair of scales ; hence, met, 
(earere, Th. ἀμφὶ, ῥέπω. 
Bene Hy: to break in. pieces 

uint. Smyrn. 1 cP. 

having two 

υΆ. ἀμφὶ, Phan 
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᾿Αμφιῤῥηδὴς, tos, adj. totteri 
i to one side and the ott ἐᾷ 
or fal ing down, 8. 8. AS περιῤῥηδής. 
ΟΊ, ἀμφὶ, péw, to flow. 
᾿Αμφίῤῥυπος, ov, adj. 8. 8. and Th. 

as ἀμφιῤῥεπής. ᾿ 
Bua ite see ἀμφίρυτος. 

pases κε adj. split, cracked 
all round in cracks, 07 cre- 
‘vices. Th. one (pag) ῥήγνυμι. 
᾿Αμφίρυτος, ὕτη, υτον, adj. or ἂμ ἐῤ- 
poros, ov, Hes. Theog. 983. (ἀμ- 
φιρύτη, Jon.) that has a current 
en both, or on all sides, an.epith. 
of an island, Odyss. 1, Ὅ0. Pind. 
Isthm. 1, 9. or meaning  pro- 
tected on ‘all sides,’ Damm. Th. 
ἀμφὶ, péw. 

"Audis, adv. and prepos. as an adv. 
the 8. of ἀμφὶ, adverbially, and of 

φοτέρωθεν, viz. round, round 
et all round—from, or on 
both sides, Iliad. 18, 519. from 
each, hand, 21, 162. apart, asun- 
der, ‘Odyss. - ὦ δά. Πίαα. 13, 706. 
separately, differently, to think 
differently, and so, disagree, 
Iliad. 2, 13. between, in the mid- 
dle, viz. having something on 
each side, Iliad. 8, 115. and 7, 
342.—as a prepos. with the ac- 
cus., round about, a. person or 
‘thing ; about, or concerning any 
thing, Odyss. 19, 46. the prepos. 
sometimes before, sometimes af- 
ter the case—with the genit., 
about, concerning, viz. to look 
carefully to a chariot, Miad. 2, 
384. remote from, apart from, the. 
tumult of battle, Odyss. 16, 267. 
a person, 8, 444. away from, out 
of, as horses: guitting the course, 
Niad. 23, 393. case either before 
or after the prepos. Tat γαῖάν re 
καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσι, Odyss. =}, 
54. but they keep the eart 
heavens asunder, viz. the pills 
T οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀμφὶς ᾿Ολύμπια ddpar’ 
ἔχοντες ἀθάνατοι φράζονται, Πίαα. 
2, 15. for ποῦ as yet were the in- 
habitants of Olympus at variance, 
lit, were thinking: differently, or 
apart. Ἵ ὀλίγη δ᾽ ἦν ἀμφὶς ἄρουρα, 
Tliad. “3,115, but Siew was ἃ 
small space "οἵ ‘ground between 
pee: Ἵ ἥ δέ p’ ὀδυρομένη εἰρήσεται 
ἀμφὶς. ἕκαστα, Odyss. 19, 46. that 
she sorrowing may interrogate 
me concerning: each thing—so 
with a genit., εὖ δέ ris ἅρματος dp- 
is ἰδὼν; modéjore μεδέσθω, Iliad. 2, 
δι let each person, having care- 
fully examined his chariot, think 
upon war. T at δ᾽ οἷαι Ards. pine 

θηναίη re xat” Hn, Iliad. 8,4 
but Minerva’and τ τὰ alone (sat) 
apart from Jupiter—al δέ of ἵπποι 
ἀμφὶς ὁδοῦ δραμέτην, Miad. 23, 393. 
but the mares ran out of the ‘road. 
Incomposition, ἀμφὶς has the same} 
force as ἀμφὶ, expressing, ‘ round 
about,’ ‘on both sides,’ ‘double,” 
also, ‘ ἐ doubt,’ or ‘ disagreement,’ 
asin ἀμφισβητέω ἀμφὶς, ἀμφὶ; and 

CAp φισβητήσιμος, μη, ἡ 
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- ἄμφω, have the same. origin. See 
at end ἄμφω. 

᾿Αμφισαλεύω, Sut. εὔσῳ, to rock, or 
move from one side to the other, 
or all sides, to waver, or be agi- 
tated, met. from a ship tossed by 
the waves.- Th. ae (σαλεύῳ) 
σάλος. 

᾿Αμφίσβαινα, ns, , a species of ve- 
nomous serpent that. moves with — 
either end forward, from ‘which 
ircumstance the name, A: tii 13, 

SL. not the same as the Amphis: 
bena in modern systéms of Zoo- 
logy. Ἷ nameof blood-vessels sup- 
posed to pass from the breasts to 
the womb, Melet. de natur. hom. 
Schn. L. Th. ἀμφὶς, βαίνω. 

᾿Αμφισβασία, ας, ον τ γἀλφισβησία, | 
Jon. in Herodot. 4 8, 81. Gre. 
for ἀμφισβήτησις. Th sn Bai- 

A pptoBacrs, ews, ἤ, (Dor. Shan L. ) 
8. S. as ἀμφισβῆτηδ ες. ὦ Th. ἀμφὶς, 
(βάσις) βαίνω. 

᾿Αμφισβατέω, Dor, Schn. L. 8. 8. as 
ἀμφισβητέω, Herodot. 9, 74. but.? 

᾿Αμφίσβατος, ov,.adj. Dor. Hesych. 
8. 8. as duptoBnros. 1 

᾿Αμφισβησία, by some edit. for ἀμ- 
φισβασία, Herodot. 4, 14. and 8, 
81, 8. 8. as ἀμφισβήτησις. 

᾿Αμφισβητέω, ὦ, fut. ἤσω, perf. nxa, 
1 aor. ἠμφισβήτησα, to differ in 
opinion from any. one; to dis- 
pute, to wrangle; to call in ques- 
tion, to doubt; to dispute about, 
or for a thing, to litigate, dat. of 
person, genit. of thing;, Isocrat. 
ad Phil. p. 198. C. to dispute 
about, with a dat., also περὶ with 
a genit., sometimes. περὶ omitted, ᾿ 
as Isocrat. Archid. p. 131. C—s. 
8. as ἀμφιβαίνω, rarely, Schn. L 
Pass: Th. ἀμφὶ, Baivw, 

d}( ̓ Ἀμφισβήτημα, aros, τὸ, ἃ dispute, 
“ἃ quarrel, a contention, a litiga- 
tion; a ‘doubt—strife, dispute, 
&e.—a. disputed point, a knotty, 
or doubtful question. 

ov, adj. 
admitting of dispute, de batable, 
doubtful. ᾿ 

(Αμφισβήτησις, ἑως, h, dispute, de- 
bate, contention; litigation, con- 
tradiction, strife, ‘wrangling ; the 
calling in question ; doubt. See 
‘the verb above. 
(Αμφισβητητικὸς, κὴ, κὸν, adj. qua- 
lified for dispute, contention, con- 
tradiction ; isputatious, litigious, 
quarrelsome, contentious, /?/at. 
Soph. p. 225. B. ed. Heind. 5. 8. 
as ἀμφισβητικός. 
A ἰσβήτητος, ο adj. disputed ; 

Cena alled” in -question ; 
doubted. — 
(A μάβης οἷς, ἰὴ sti? adj. 8. 8. as 
and abbreviated for dpgicBntnri- | 
κὸς, Obss. - i ΉΡΩ. on Plat, 
Soph. sect: 22. 

(CAppicBnras, ov, adj. ». 8. a8 αμφισ- 
᾿βήτητος, but auth.? 
᾿Αμφίσκιος, ov, adj. ghaded on both, 
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"ΟΥ̓ ΟἹ all sides, shady, Strab. 2, 
; 198. Th. ἀμφὶ, σκιά. , : 

Ἀ μφίσκω, 8. 8. as ἀμπέχω, but πὸ 
in use, cit. old Grammarians. 
᾿Αμφίσταμαι, to stand round about 
--to examine, auth.?. Th. ἀμφὶ, 
ἵσταμαι, ἵστημι. 
( Αμφιστάτηρ, npos, δ, and ἀμφιστά- 
τῆς, ov, 6, Δ) eXaminer, an inves- 
tigator, Tubul. Heraci. p. 219. 
Dor. ἀμπιστάτης, Hesych. ; 

᾿Αμφιστέλλω, to put, or fold round, 
to bind round; to bedeck, to or- 
nament, 8. 8. as περιστέλλωΞε᾽ Ap- 
φιστέλλομαι, Pass. the pass. s. to 
be clothed in, Theocrit. 2, '75. 
Apgicrepvos, ov, adj. having a dou- 
ble breast, Empedocles apud 
fElian. h. a. 16, 29. Th. ἀμφὶ, 
στέρνον. 
ἈΑμφιστεφᾶνόω, fut. dow, to wind 
round like acrown, or circle. Pass. 
to be arranged in a circle, Hom. 
hymn. in Vener. 120. Th. ἀμφὶ, 
(crepavéw, στέφανος) στέφω. 
Αμῥιστεφὴς, ἕος, adj. arranged in 
form of a crown, or in a circular 
form, Iliad. 11, 40. entwined one 
with the other, said of a vessel, s. 
δ. as ἐπιστεφὴς, brimful. See ἀμφι- 
στρεφῆς. Th. ἀμφὶ, στέφω. 
Δμφίστημι, to place around—to in- 
vestigate, to examine—but the 2 
aor. act. ἀμφέστην, (in a neut. 5.) 
and ἀμφεστησάμην, 1 aor. mid. to 
stand around, to surround, Hom. 
Th. ἀμφὶ, ἵστημι. 

᾿Αμφίστομος, ov, adj. that has two 
mouths, apertures, or issues; in 
military tactics, presenting a 
front on both, or on all sides, 
Polyeni 1, 49. two-edged; ex- 
tremely sharp—double, as han-. 
dles, Sophoc. Gidip. Col. 473. 
met. double-tongued, s. s. as ἀμ- 
φίγλωσσος, false, deceitful. Th. 
ἀμφὶ, στόμα. 

᾿Αμφιστρᾶτάομαι, to draw an army 
quite: round, to invest, to be- 
leaguer, Iliad. 11, 713. Th. ἀμ- 
re στρατός. 

᾿ μφιστρεφὴς, fos, adj. to twine 
round about, Iliad. 11, 40. instead 
of ἀμφιστεφὴς, according to Wolf. 
Th. ἀμφὶ, στρέφω. 

᾿Αμφιστῥόγγυλος, ov, adj. of ἃ per- 
fectly round form. Th. ἀμφὶ, 
στρηγγύλος. 

᾿Αμφίστροφος, ov, adj. easily turned 
to either, or all sides, schyl. 
Supp. 895. interpret. Schol. Th. 
ἀμφὶ, στρέφω. oe it's ν 

"ἈΑμφ'σφάλλω, fut. add, and=’ Αμ- 
φισφάλλομαι, Mid. to fal’, or turn 
to either side, to turn about, viz. 
a dislocated limb, Hippoc. Th. 
ἀμφὶ, σφάλλω. 3 
( Augtoparers, ews, 4, the turning 
round, or the movement of a dis- 
located joint, Hippoc. 833. D. cit. 
Sehn. L. Supplem. 

᾿Αἰφιταθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
dupersiva. > ᾧ 

᾿Αμφιταλαντούω, fill. stow, to ha- 
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lance, or incline to both, or all 
sides. Th. ἀμφὶ, (ταλαντεύω) τά- 
λαντον. ay 

᾿Αμφιτάμνω, Jon. for ἀμφιτέμνω. 
᾿Αμφιτανύω, fut. iow, Hom. hymn. 
in Merc. 49. s. 8. as ἀμφιτείνω. 
Th. ἀμφὶ, raviw, for τείνω. 

᾿Αμφιτάπης, nros, ὃ, or ἀμφιτάπις, 
tdos, ἧ, a carpet, coverlet, or gar- 
ment, woolly, or having fur on 
both sides. Th. ἀμφὶ, τάπης, and 
rants. 

( Αμφίταπος, ov, adj. woolly, or 
furred on both sides——also, Subst. 
ὃ ἀμφίταπος, 8. 58. aS ἀμφιτάπης. 

᾿Αμφιταράσσω, Att. ---άττω, to dis- 
turb, terrify, or put in confusion 
all around, on both, or on all 
sides. Th. ἀμφὶ, ταράσσω. 

᾿Αμφιταρβὴς, ἕος, adj. terrified on 
all sides, or exceedingly, Zschyl. 
Choe. 543. Th. ἀμφὶ, τάρβος. 

᾿Αμφιτείνω, to extend, ἴο stretch all 
round, on both, or on all sides. 
Th. ἀμφὶ, τείνω. 

᾿Αμφιτειχὴς, és, adj. surrounded 
by walls. act. surrounding with 
walls, Zschyl. Theb. 294. Th. 
ἀμφὶ, τεῖχος. 

᾿Αμφιτέμνω, to cut, clip, curtail, 
or (met.) diminish, all around, or 
about, 8. 5. as περιτέμνω, intercept, 
cut off from, (the city) Iliad, 18, 
528. Th. ἀμφὶ, τέμνω. 

᾿Αμφίτερμος, ov, adj. having boun- 
daries marked all around; bound- 
ed; limited; circumscribed. Th. 
ἀμφὶ, τέρμα. 

᾿Αμφιτεύχω, to construct round 
about. Th. ἀμφὶ, τεύχω. . 

᾿Αμφιτίθημι, to put about, to put 
on, as clothes, or armour, accus. 
of the thing put on, dat. of the 
person or part in Hom.; but, in 
subsequent writ. the contrary, as 
Eurip. Hec. 432. to coverthe head 
with veils, πέπλοις κάρα. Th. ἀμφὶ, 
τίθημι. 

᾿Αμφιτινάσσω, to shake all round, 
to shake violently. Th. ἀμφὶ, τι- 
νασσω. 

᾿Αμφιτιττυβίζω, fut. ίσω, to chirp, 
twitter, whistle, or carol all round, 
on all sides, Aristoph. Av. 236. 
Th. ἀμφὶ, τιττυβίζω. 

᾿Αμφιτόμος, ov, adj. that cuts on 
both, on all sides, or all round— 
tt accent. on the antepenult, ἀμ- 
φίτομος, that has been cut on both, 
&e. Th. ἀμφὶ, τέμνω. τα 

᾿Αμφίτορνος, ov, adj. that is quite 
round, or rounded all about. Th. 
ἀμφὶ, τορνόω. : 

(Αμφιτόρνωτος, ov, adj. rounded on 
both, or all sides, 8. 8. as ἀμφί- 
Toovos. slic te 

᾿Αμφιτρέμω, to tremble in every 
limb, or all over. Th. ἀμφὶ, τρέμω. 

᾿Αμφιτρέχω, 2 aor. ἀμφέδραμον, to 
run round about, errunall around. 
Th. ἀμφὶ, τρέχω... ee 

᾿Αμφιτρὴς, τος, pierced with holes 
on both, or on all sides; having 
apertures, or doors, on all sides, | 
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Sophoc. Philoct. 19. Th. ἀμφὶ,. 
τράω. 
( Αμφίτρητος, ov, adj. 8..8. as ἀμφι- 

τρής. 
᾿Αμφιτριβὴς, éos, adj. lit. rubbed, 
or worn all round about, or tho- 
roughly. met. well practised; in 
a bad sense, hackneyed, knavish, 
artful, in the 8. of περίτριμμα. Th. 
dugi, reiBo. πω and. 

᾿Αμφιτρίτη, ns, f, the Goddess Am- 
piuliite the sea. Th. ἀμφὶ, rpéw, 
‘tremble,’ L. Damm.? [ 
GAG i 3?) 

᾿Αμφιτρομέω, d, fut. fow, to tremble 
on account of, ov for any one, as 
Odyss. 4, 820. with a genit. of 
the person. Th. ἀμφὶ, τρομέω, 
τρέμω. : 

᾿Αμφιτροχάω, poet. for ἀμφιτρέχω. 
Th. ἀμφὶ, τροχάω, τρέχω. 

᾿Αμφιτρυχὴς, éos, adj. torn, or rent 
on both, or on all sides, Eurip. 
Phen. 328. but a? reading. Th. 
ἀμφὶ, τρύχω. ΓΞ Ae a Oa ΤΟΣ τ 

᾿Αμφίτυπος, ov, adj.cut on both, or 
on all sides. tt accent. on the 
penull. ἀμφιτύπος, that strikes, or 
cuts on both sides, double-edged, 
Quint. Smyrn. 1, 59. of a battle- 
axe. Th. ἀμφὶ, τύπτω. [Ὁ] 

᾿Αμφιφαείνω, to illumine all around. 
Hom. hymn. in Apol. 202. Th. 
ἀμφὶ, φαείνω. , 

᾿Αμφιφᾶὴς. 05, adj. properly, visible 
on all sides—visible morning and 
evening, Aristot. de mundo. cap. 
4. cit. Schn. L. Supplem. Th. 

ἀμφὶ, φάω. 
᾿Αμφίφᾶλος, ov, adj. that has ῥάλοι, 
all around, viz. studs, or project- 
ing parts, for ornament, or pro- 
tection, on helmets, Iliad. 5, 743. 
Ἵ See φάλος, and τετραφάληρος. 
Th. ἀμφὶ, φάλος. 

᾿Αμφιφανὴς, ἔος, adj. visible on all 
sides ; hence, universally known, 
famous, Eurip. Androm. 834. s. 
8. as ἀμφιφαὴς, or that rise and set. 
with the sun, Ptolemeus apud 
Fabric. Bibl. Gr. Vol. 4. Th. 
ἀμφὶ, paiva. 

᾿Αμφιφάω, to enlighten all around, 
late writ. Th. ἀμφὶ, φάω. 

᾿Αμφιφέρω, to carry round, 8. s. as 
περιφέρω, Quint. Smyrn. 5, 10. 

Th. ἀμφὶ. φέρω. ; 
Bs ae oyos, adj. of dubious 
light, gleaming deceptively, leav- 
ing it uncertain from whence the 
lightcomes, Eurip. Th. ἀμφὶ, φλόξ. 

᾿Αμφιφοβέω, &, fut. fow, to be ter- 
rified all round about, any one, 
as Iliad. 16, 290. Wolf. Th. ἀμφὶ, 

-—-Vv— = 

jeter. 
᾿Αμφιφορεὺς, ἕως, Jon. jos, 5, a large 
vase with two handles for wine, 
also for oil, ἕο. Th. ἀμφὶ (φορεὺς) 
Epw. . 
ἌΝ αι, to consider on both. . 
sides.of the question, attentively, 
to_pay strict attention to, injunc- 

.tions, iad. 18, 224. Th. ἀμφὶ, 

φράζομαι, godt. ~~ 
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Ἀμφιφύα, as, ἡ, 8. 8. as ἄμφαυξις. 
Th. ἀμφὶ, φύω. ᾿ 

᾿Αμφιφῶν, ὥντος, 6, (properly, a 
part. of ἀμφάω, πλακοῦς underst. )' 
a cake presented in the temple of 
Diana at Munychia, so called 
Srom being offered by torch-light, 
or because the time chosen was 
when the moon rose just at sun- 
set,and ‘thus being dubious from 
which luminary the light came., 
Appixaive, 2 aor. ἀμφέχανον, to 
yawn round about, to open wide 
or widely ; and swallow greedily, 
Iliad. 23, 79. and Eurip. And. 
118. Th. ἀμφὶ, χαίνω. 
Apdgixatros, ov, adj. covered on 
both, or on all sides with hair, or 
met. with leaves. Th. ἀμφὶ, χαίτη. 

᾿Αμφιχαλκοφάλαρους, ov, adj. adorn- 
ed on both sides, or all round 
with brass. Th. ἀμφὶ, χαλκὸς, ga- 
λαρός. : 

"Angry davis, ἕος, adj. gaping wide, 

opening wide .as if to swallow: 
Srom ἀμφιχαίνω. + 
᾿Αμφιχάσκω, 8. 8. as ἀμφιχαίνω. 
Th. ἀμφὶ, χάσκω, χαίνω, yaw. 

᾿Αμφιχέαι, 1 aor. inf. of ἀμφιχέω. 
᾿Αμφιχεύω, fut. εὔσω, another form 
Sor ἀμφιχέω. ᾿ ᾿ 
᾿Αμφιχέω, ful. ἔσω, also, εὔσω, 1 
aor. ἀμφέχευσα, ἀμφέχευα, from 
ἀμφιχεύω, and ἀμφέχεα, infin. ἀμ- 
φιχέαι, to pour round about; to 
diffuse all round about. met. to 
cover all over with='Apgryévpat. 
Mid. fut. εὔσομαι, to pour itself 
about. mez. to fall round about; 
to embrace tenderly, entwine 
around, accus.,. Odyss. 16, 214. 
and underst, 22, 498.=Pass. 1 
aor. ἀμφεχύθην, part. ἀμφιχυθεὶς, 
infin. ἀμφιχυθῆναι, to be poured, 
diffused, or (met.) spread all 
around, or all over, as sleep. Th. 
ἀμφὶ, χέω. , 

μφιχορεύω, fut. εὔσω, to dance 
round about. Th. ἀμφὶ (χορεύω) 
χορός. , 2 
Appixpoos, contract. ovs, ov, adj. 
eae on both sides; of two 
colours.. Th. ἀμφὶ, χρύα. 

ΛΑμφίχρῦσος, ov, adj. gilt on both, 
or on all sides. Th. ἀμφὶ, χρυσός. 

᾿Αμφίχῦτος, ov, adj. poured round 
about; strewed round about— 
thrown up all round, as an ear- 
then mound, Iliad. 20, 145. Th. 
ἀμφὶ, χέω. ; 
᾿Αμφίχωλος, ov, adj. lame of both 
legs. Th. ἀμφὶ, χωλός. 

᾿Λμφόδιον, ου,τό, dimin. of ἄμφοδος. 
*"Ayudodoy, ov, τὸ, neut. s. s, and 
Th. as ἄμφοδος. : aey 

*"Apdodes, ov, ἡ, a road, path, or 
street, which surrounds any place, 
Aen. Anab—s. s. as λαύρα, a 
square in a town where four roads 
meet, by late w.,as Galen. Th. 
ἀμφὶ, ὑδός. ; 

᾿Αμφόδους, οντος, adj.. haying teeth 
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᾿Αμφορεαφόρος, ov, adj. that carries 
ΤΩΣ of water, Schn. 1.. Th. 
ἀμφορεὺς, φέρω, : 

᾿Αμφορείδιον, ov, τὸ, a small ampho- 
ra, dimin. of dppopeis. re 

᾿Αμφορεὺς, ἕως, 6, an amphora, a 
vase with two handles for wine, 
or water, the Roman Amphora 
contained seven gallons and one 
pint—a barrow, a bier. 1 ‘ fere- 
trum,’ in Lat. from ζετο: {I con- 
taining 36 ¢ecrai, Galen. Th. 

ἀμφὶ, φέρω. : 
( Αμφορίδιον, ov, τὸ, 8. 8. a8 ἀμφορεί- 
διον, another forn.  — 

(’ Αμφορίσκος, ov, ὃ, a small ampho- 
ra, dimin. of ἀμφορεῦς. - 

᾿Αμφοτεράκις, adv. in both ways. 
Pind. Isth.1, 6. Th. (ἀμφότερος) 
ἄμφω. : 

᾿Αμφοτέραν, Dor.- for ἀμφοτερῶν, 
gen. plur..of dppérepos. 

(Αμφοτερίζω, fut. iow, Att. 1, t 

surround, inclose. : 
᾿Αμφοτερόβλεπτος, ov, adj. that looks 
to both sides, met. undecided ; 
doubtful. Sext. Empiric. Th. ἀμ- 
fe βλέπω. ᾿ : 
᾿Αμφοτερὄγλωσσος, ovsadj. speaking 
both ways, viz. for, or against, or 
-on both sides, viz. disputing, dis- 
cussing. 1 Timon, Diogen.9, 25. 
Th. ἀμφότερος, γλῶσσα. 

᾿Αμφοτερύδεξιος; ov, adj. 8. 8. as ἀμ- 
φίδεξιος, ἘΠιιδίαέῃ. and Erotiani 
Gloss. Th. ἀμφότερος, δεξιός. 

᾿Αμφοτερόπλοος, οὐ, contract. ovs, ov, 
adj. accessible to ships on: both, 
or all sides—pertaining to the out- 
ward and, also to the homeward 
bound voyage, hence, τὸ ἀμφότε- 
ρόπλουν, (ἀργύρειον, underst:) mo- 
ney lent on bottomry and on both 
voyages, that on the outer, was 
termed ἑτερόπλουν, a capital lent 
on bottomry, is τὸ ναυτικόν. Th. 
ἀμφότερος, (πλόος) πλέω. 1" 

᾿Αμφότερος, épa, epov, adj. both. neut. 
ἀμφύτερον, adverbially, both, at 
once, equally well, Jizad. 3, 179: 
and elsewhere freq. mostly in the 
dual, or plural ; neut. plur. dp- 
pipe. I ἀμφότεροί περ, Iliad. 21, 
08. us both however. Ἵ dydore- 

pov βασιλεῦς “τ᾽ ἀγαθὸς, κρατερός τ’ 
αἰχμητὴς, 3,. 179." both a good 
king, and a brave warrior. Ἵ dp- 
φότερον, γενεῇ τε, καὶ οὕνεκα σὴ πα- 
ράκοιτις, 4, 60. both on account of 
my birth, and because 1 am your 
wife. Ἵ ἀμφότερα, both, Pind. Οἱ. 
1, 66. κατὰ underst. L. Damm. 
Ἵ ἐς μέσον ἀμφοτέροισιν δικάζετε, 
Niad. 23, 574. judge between 
both, viz.- impartially. T χεῖρε 
ἀμφότερας; Iliad. 23, 116. here, 
dual joined with a plural. Ἵ dp- 
φοτέρας ἰὼν χειρὸς, Pind, Nem. 7, 
139. going to either side, whether 
to the right hand, or left. Ἵ παρ᾽ 

| ἀμφοτέρων, and rap’ ἀμφοτέροις, on 
in both jaws, viz. the front teeth.| both sides—zé ἀμφοτέρων, on, or 
Th. ἀμφὶ, ὁδοῦς. ; | from both sides, 8. 8. as ἀμφοτέρω- 

surround on both, or on all sides, | 
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θεν. Ἵ ἀμφοτέροις βλέπειν, to look 
with both (ὄμμασι underst.) eyes, 
Callim. so also ἀμφοτέραις, or ἀμ- 
porépuct (χερσὶ, underst:) Iliad. 

, 416. with both hands, Aen, 
Greg. p. 35. Th. ἄμφω. ἐπὶ 

᾿Αμφοτερόχωλος, ov, adj. lame of 
both legs. Zh. dugérepos, χωλός. 

᾿Αμφοτέρωθεν, adv. of, or trom both 
Sides; on both sides, liad, 12. 
421. also, on all, or on every side. 
τεῳ. in Hom.-and. Pind. from 
ἀμφότερος. : 

(‘Apgorépw6t, adv. on both, or on 
every side, Xen. Mem. 3, 4, 12. 

(’Apgorépws, adv. in both ways. 
"Apgorépwoe, adv. towards, ur_to 
both sides; at buth sides, er ends, 
as in Iliad. 8, 423. seg 

᾿Αμφουδὶς, adv. on the ground, in 
the 8. 8. as ἀμφ᾽ οἶδας, against.the 
floor. Ἵ Buttmann: gives as 8. 
‘from the ground,’ deriving it not 
JSrom ἀμφὶ, but ἀμφὶς, ‘apart irom,’ 
so also Schn. Lex. in ed. bass. 
In. Odyss, 27, 237. some read 
ἀμφουδὶς, others ἀμφ᾽ οἶδας, inter- 
preting ἀμφουδὶς ἀείρας, " liiting 
from the hoor,’ others dpdovois, 
‘against the floor.’ Damm,reads 
ἀμφ᾽ οἶδας, ἀείρας, and expl. should 
dash his head against the ground ° 
(πρὸς γῆν) ἀμφ᾽ orvdas,-a repetition 
of the same,—but, s., ‘trom the 
ground,’ seems preferable: from 
ἀμφὶ, or ἀμφὶς, ovdas. 

᾿Αμφράσσαϊτο, for ἀναφράσσαιτο, 3 
pers. sing. 1 aor. optut.. mid. of 
ἀναφράζομαι, Odyss, 19, 3¥1.. by 
πρὸς γῆν, ‘to the ground.’*, ~ 

᾿Αμφυλάω, to bark, yell, or howl al) 
around. Th. ἀμφὶ, ὑλάω. Ἴ 
"AM®Q, οἱ, ai, τὰ; genit. and dat 
dual, dypuiv, for the three gen- 
ders, accus. ἄμφω, both, whether 
persons, as ditad. 1, 303.nations, 
as the Greeks and ‘Lrojans, 2, 
124. troops of wild beasts, Hes. 
Scut: H. 171: sometimes, and 
things, Aristoph. Av. 35. and 
Pac, 1307.indcclin, Hom. Hymn, 

_in Cer. 15. and Apollon. 1, 1169. 
{| nom. and aceus, only in Hom 
gen.anddat.Pind.and Aristoph 
Av. 35. Fac. 1307. 1 Etym. dp- 
gw, ἀμφὶ, and in another form 
ἀμφὶς, as well as ‘ anibo,’ have a 
common origin: Lennp. abs. 
derites them from ἅμα. ἢ. 

᾿Αμφώβολος, ov, 0, a sort of jave- 
lin, probably pointed at both ends, 
‘Eurip. Andr. 1130. Ἵ τὰ ἀμφώ- 
Bora; Sophoc. apud Hesych. and 
Eustath prognostics taken from 
the ‘inspection of entrails. 7h. 
ἄμφω, ὀβολό. > ς . “ 

᾿Αμφώδων; οντος, adj,s.s and Th. 
“as dppddovs, - applied to ‘he ass, 

Lycophron..14U1. having the fore 
teeth in both jaws. — ? 
Lela ποῖ tos, adj. having two ears, 
or handles. 7h. ἄμφω, οὖς. wd 

᾿Αμφωλένιον, ov, τὸ, properly, neu:. 
of ἀμφωλένιος, an armiet, . 
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*Augwévios, ov, adj. that is round 
the elbow, or arm. Th. ἀμφὶ, 
ὠλένη. . 

"Appbwpurs, ov, adj. round about, or 
on the shoulders. Th. ἀμφὲ, dpos. 

"Aupwprota, ας, ἡ, 8. 5. and Th. as 
duSoursia. 

*Augwris, tdos, 1, properly, a vase 
with two handles, especially, a 
milk-pail, Sutdas. a covering 
made of leather, or of woollen' 
cloth, worn on the ears by boxers, 
Clemens. Alexandr. that part of 
a‘ ship termed ἐπωτὶς, Pollux 2, 

*"Aupwros, ov, adj. that has two 
ears, or two handles, as a drink- 
ing-cup, Odyss..22, 10. Th. dp- 
gw, Or ἀμφὶ, ds. 

"Audsv, for dpinev, 3 pers. plur. 
optat. pres. of ἀμάω, Odyss. 9, 
135: 

"Audunros, ov, adj. not blamed ; 
blameless, irreproachable, Iliad. 
12, 103. % Compare the 8. of 
ἀμύμων, probably s.s..Th.a priv., 
(uwuéouac) μῶμος. 
( Δμωμήτως, adv, of ἀμώμητος. 
᾿Ακωμίτης, ov, 6) (οἶνος underst.) 
wine impregnated with ἄμωμον. 
See the word. 

"A wou, ov, τὸ, the fruit of an odo- 
riferous Indian tree, either Cissus 
vitigenea, Sprengel. or Amo- 
mum racemosumn,? Th. ? 
“A uwprs, ov, adj. free from blame, 
or reproach, irreproachable,blame- 
less, Th. a priv., μῶμος. 

‘Ausv, Dor. for ἡμῶν, gen. plur. 
of ἐγώ. 

᾿Αμῆνται, 3 pers. plur. ind. pass. 
contract. of dpiw. 

"Awsvresst, poet. for ἀμῶσι, dat. 

- -- . 

plur. of dudv, part. of ἁμάω. 
᾿Ακῶς, properly adv. of ἀμὸς, not! 
in use, 8. 8. as ris, in some way| 
or other, bu! found especially ἐπ᾿ 
the compound word ἀμωσγέπως. 
See also the dat. of ἀμὸς, adver- 
bialry dun, or dui. 

"Auwsyénws, adv. in some way or 
other. T'h. duds, ye, πῶς. 

*Auwrov, ov, τὸ, the Chesnut, so 
called in Athen. 2. p. 54. D. and 
Dioscor. 1, 146. κάστανον, is the 
usual name. j 

*Av, a particle, equally used in 
poet. and prose; the enclitic xe, 
and before a vowel κεν (poet. on- 
ly), in Hom. is similar in sense 
and construct. It communicates 
to a proposition an expression 
of ‘uncertainty,’ contingency,’ 
‘doubt,’ ‘bare possibility,” ‘ con- 
jecture,’ it qualifies or moderates 
what would else be positive, or 
peremptory, and so, may be freq. 
rendered by, ‘perhaps,’ ‘ proba- 
bly,’ ‘possibly,’ ‘rather,’ ‘scarce- 
ly,’ ‘hardly ;’ also, ‘if possible,’ 
‘should it suit, or please, or be 
convenient,’ and 80 forth—where 

- ‘polition’ is expressed, it removes 
the notion of ‘fixed resolution,’ 
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marking rather a ‘ wish, desire, 
inclination;’ hence, s., ‘would 
that,’ ‘ were it possible,’ ‘ could’ — 
very freq. s. is ‘may, might;’ 
‘can, could;’? ‘would, should,’ 
sometimes ‘ought’—it further 
denotes ‘repetition,’ ‘habit,’ and 
so, ‘accustomed,’ ‘ wont,’ ‘ usual- 
ly’—With relat. pron. adject, 
and adverbs, it gives the inde- 
terminate s. of—ever—soever ; 
thus, ὅς ἂν, whosoever; οὐδεὶς ἂν, 
nobody whosoever ; 6, τι ἂν, what- 
ever, ὅτ᾽ ( for ὅσα) av, whatsoever. 
οὔδεν ἂν, nothing whatever.— 
With the Indicat. and especially 
the Imperf. it very frequently ex- 
presses an action as occurring 
not at a fixed time, but when an 
occasion offers, s. ‘should, or 
would have,’ had the opportunity 
offered, had some other action 
taken place, as Dem. Epist. 3, p. 
117 ; also, ‘ability, ‘could, might 
have,’ Eurip. Iphig. A. 1591. 
Xen. Cyrop. 8, 1, 38. with pres. 
actions however, ἂν is put with 
the optat.—with the imperf. also 
Sreq. it marks the ‘repetition’ of 
an action, ‘custom, habit, ‘wsual 
practice, as Xen. Mem. 4, 1, 2. 
Herodot. 3, 51.—with the pres. 
it moderates the decisiveness of 
affirmation; thus s. ‘scarcely, 
hardly, probably,’ as Plato. Pro- 
tagor. p. 193. (by κεν, Odyss. 24, 
87.) Aristoph. Acharn.873. it has 
asimilar influence onthe future, 
‘probably,’ ‘very likely,’ ‘may 
be,’ Iliad. 22, 42. Xen. Cyrop. 8, 
5, 21. Isocrat. Paneg. p. 79. A. 
B.—with the perf. veru rarely, it 
expresses, ‘ possibility, likelihood,’ 
s. ‘would have,’ as in Dem. pro 
Coron. ἀπολώλατε, cited Gram. 
Matth. See 509. 5, ὃ. Herm. ad 
Viger. cap. 8. sec. 2. reg. 7. pre- 

Jers the reading ἀπολώλειτε. In 
general, with the imperf. pl. 
perf.,and aor. of the indic., it 
denotes the possibility of an ac- 
tion occurring under certain cir- 
cumstances, or when an occasion 
offers, thus freq.s. ‘should, would,’ 
‘might, could. With the Subj. 
mostly with an adv. or pron. re- 
lat. it communicates an indeler- 

-min. s.—ever,—soever,—K&ce. it 
has also the 8. of a future, ‘shall, 
will,’ Iliad. 1, 184. and 205. 11, 
431. Odyss. 22, 325. in interrog. 
Plat. Crit. p. 116. sometimes also 
nearly as an optat. ‘ may,’ ‘ very 
likely,’ or ‘ perhaps,’ Odyss. 1, 
396. the indeterm. s.is inall cases 
to be traced evenas a future. The 
optat.occursmuch more freq. ina 
Jut.s.and especiallyin Attic writ. 
With the Oplat. (this the ‘most 
general use) it-serves mostly to 
determine the potential s. ex- 
pressing ‘ability,’ ‘ possibility,’ 
and may be rendered by ‘be able, 
can,’ ‘could, ‘may,’ ‘might’— 
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also the indetermin. s., ‘ doubt,’ 
‘contingency, ‘conjecture: hence, 
s. ‘probably,’ ‘ perhaps,’ ‘ ver 
likely,’ as Herodot. 1, 70. 3, 23. 
freq. ‘hardly, scarcely,’ Herodot. 
2,41. Xen. Cyrop. 1, 2, 11. and 
1, 2, 13.—it moderates the per- 
emptoriness of assertion, as Xen. 
Cyr. 1, 4,13. 13, 1, 43. 7, 5, 25. 
—to express a ‘ habit,’ ‘ custom,’ 
s. ‘usually,’ ‘ wont,’ ‘accustom- 
ed,’ also, as ‘might be expected,’ 
Thuc. 1, 50. and 3, 84. Gram, 
Matth. sec. 514, 5.—It softens 
the harshness of a direct com- 
mand, and rather in form of re- 
quest occurs sometimes as an Im- 
perat. ‘canst, or mayest,’ ‘if it 
pleases thee,’ ‘should it suit,’ 
‘please to,’ ἄς. Odyss. 1, 287. 
Sophoc. Elect. 1498. Philoct. 674. 
Aristoph. Acharn. 1200. (some- 
times rendering the order more 
peremptory, as Iliad. 24, 263. 
this very rarely.) So also in ne- 
gat.interrog. ‘thou wouldst not ? 
Odyss. 7, 22, and 22, 132.—in 
expressing ‘volition,’ it declares 
an ‘inclination, desire, ‘if oc- 
casion offers, implied, Plat. Cra- 
tyl. 26. ‘would, that, were it 
‘possible,’ &ce.—in a future 5, 
Freq. in Attic. writ— The Optat. 
in Interrogations generally takes 
ἄν. Dawes Misc. Crit. p. 207. 
With the Imperat. av moderates 
the peremptoriness of command, 
as, Odyss. 12, 82. . 
With Infin.and Particip. ‘it gives 
these moods the same s. as the 
optat. subjunct. or infin. with ἂν, 
would have tn the resolution hy 
the finite verb, Gram. Matth. 
sec. 579, 1. So also Schaef. Mel. 
p. 69. 

“Av, is often repeated in asentence, 
especially by the Alt., some think 
redundant,as Zeune, ad Viger. 
Abresch. ad Adschyl. t. 1. p. 224. 
and Gram. Matth. sec. p. 599. e. 

- Herm. adnot. 283. ad Viger. 
483. holds a contrary op.; an 
infin. or participle, mostly occurs 
in the sentence, to which one av 
refers, and when even. oftener 
repeated, as freq. by Att. writ., 
it marks the indeterm. s. more 
forcibly—-av xe, occur. together, 
poet. more freq. av μέν κε, as the 
repet. does not appear to influ- 
ence the s. xe is redundant. 

T With the Indicat.—ovx οἵδ' ἂν εἰ 
πείσαιμι, Eurip. Med. 940. I 
‘scarcely’ know whether I shall 
persuade, oda though perf. taken 
as a pres.—iya ἃ piv χθὲς ἤκουσα, 

οὐκ ἂν οἶδα, εἰ δυναίμην ἅπαντα ἐν 
μνήμη πάλιν λαβεῖν, Plat. Prot. p. 
193. I ‘hardly’ know that I shall 
be able again to recall to my mem- 
ory all that I heard yesterday.— 

οὐκ οἵμ᾽ av, I ‘hardly’ think. 
Porson'‘denies that ἂν occurs τοϊ ἢ, 
the pres. indical.; on the contra- 
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ry, Gram. Matth. sec. 598. c. 
and Herm. ad Viger. adnot. 287. 
“πληγῆς κτύπου γὰρ πᾶς τις ἔσθετ᾽ dy 
σαφῶς, Eurip. Iph. A. 1591. any} 
one ‘ could have’ distinctly heard 
the noise of the blow.—évOa δὴ 
ἔγνω ἄν τις ὅσου ἄξιον εἴη τὸ φιλεῖσ- 
θαι ἄρχοντα ὑπὸ τῶν ἀρχομένων, 
Aen. Fy 80 7, 1, 38. here trul 
any one ‘ might’ perceive the ad 
vantage of a commander being 
beloved by those under him.— 
ταῦτα δ᾽, εἰ μὲν παρῆν, λέγων ἂν ὑμᾶς 
ἐδίδασκον, Dem. Epist. 3. p. 117. 
but these things 1 should have 
informed you of in my speech 
had I been present.—cirep ἑώρων 
ἀδικοῦντα, οὔκ ἂν περιεώρων, Dem. 
had I seen him committing acts 
of injustice, I should not (or I 
had not) have passed it over— 
ἔγωγ᾽ av εἶπον, εἰ παρών ἐτύγχανον, 
Aristoph. Eccles. 407. I had said 
(or would have) had I been pre- 
sent. Ἵ ‘repetition,’ ‘habit,’— 
πολλάκις ἔφη μὲν ἄν τινος ἐρᾷν, Xen. 
Mem. 4, 1, 2. he was in the habit 
of saying, or he would often— 
τότε piv εἶπεν ἂν, Xen. Cyrop. 8, 
1, 10. then he used to (or would) 
say. WT ἔξεσται γὰρ ἂν τοῖς μεν 
ἀδεῶς τὰ σφῶν αὐτῶν καρποῦσθαι, 
Isocrat. Paneg. p. 79. for. it will 
‘probably’ ‘or ‘very likely,’ or 
‘perhaps’) be in their power to 
enjoy their own without appre- 
hension, εἰ τοῦ μεθύσκεσθαι πρότεῤον 
τὸ κραιπαλᾶν παρεγίνεθ᾽ ἡμῖν, odd ἂν 
εἷς οἶνον πότε προσίετο πλεῖν τοῦ με- 
τρίου, Alexis ap Athen. 10. p. Ἴ1. 
were we to feel the sickness, be- 
fore intoxication, nobody would 
probably ever be immoderate in 
the use of wine -- οὐκ ἂν νεκρῶν 
θῆκας dvewyes,’ Herodot. 1, 187. 
hadst thou not been, Gc. thou 
wouldst not have (or had not) 
opened the coffins of the dead.— 
τάχα κέν Exives.... ἔδονται, Iliad. 
22,42. ‘may, or probably will,’ 
ἄς ' 
With the Subjunct., a fut. 8. ri 
οὖν ἂν εἴπωσιν of νόμοι ; Plat.Crit. 
». 116. what then will the laws 
say—ovx ἂν δὴ προφύγῃσθα 
Odyss. 22, 325. you will not cer- 
tainly escape—ray’ av πότε θυμὸν 
ddéoon, Iliad. 1, 205. he will spee- 
dily perish, ‘very likely,’ or ‘prob- 
ably, implied. The subj. is put 
exactly us optat. Eynow. for ἔχοι 
ἂν, Odyss. 1, 396. ‘may have,’. 
ἕξει, would be too definite. Gram. 
Maitth. sec. 516. obs. . . 
With the optat. γάρ κεν ἀἁλύξαιμεν 
κακὸν ἥμαρ, Odyss., 10, 269. for 
we may ‘possibly’ be able to 
avoid the evil day, or ‘be able’ 
alone —ijr’ ἂν ἔτ᾽ cis ᾿Ιθάκην κακά 
περ πάσχοντες, ἵκοισθε, Od. 12, 137. 
it is ‘ possible ’ that you may come 
to Ithaca, though after many suf- 
ferings—éii τοῦτο ἂν εἶεν, owing 
to this they may be, or ‘are per- 

first, I (may 
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haps,’ Herodot. 3, 23.—év ἄλλῃ 
δὲ ἡμέρῃ οὐκ ἂν ἔτι yevoataro, He- 
rodot. ὃ, 41. on any other day 
they ‘ hardly "taste of it. 1 to mod- 
erate an assertion, as οὔκ ἂν ἀμε- 
λεῖν δέοι, ἔφη ὃ Kipos, Xen. 8, 5, 25. 
itis not right to neglect οὐκέτ᾽ ἂν 
κρύψαιμι, I ‘can no longer’ con- 
ceal it from you—in entreaty and} 
command, οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα 
μάχης ἐρύσαιο μετελθών, Tliad. 5, 
456. ‘thou wouldst not surely’ 
drag him away—d τέκος οὐκ ἄν 
μοι δόμον dvépos, ἡγήσαιο, Odyss. 7, 
22. ‘ Couldst thou not show me’ 
the house, &c.— éyois ἂν, prithee 
say—xdias av, ὦ ᾽ναξ, Lycophron. 
9. hear me, O king! 1 pray thee, 
hear me !—~ywpots ἂν εἴσω σὺν τά- 

_xet, Sophoc. Electr. 1498. I pray 
you enter quickly—emphasis to 
a command, οὐκ ἂν δή μοι ἅμαξαν 
ἐφοπλίσσαιτε τάχιστα, [μὰ 24, 
263. will you not instantly pre- 
pare the chariot? % fut. s. καὶ 
γένοι' ἂν αὐ κακὸς, Soph. Aj. 550. 
then thou wilt not be bad. Ἵ wish, 
inclination, ἔγωγε ἡδέως av θεα- 
σαίμην ταῦτα, Plato. Cratyl. I 
would gladly behold, or consider. 
T τῷ οὐκ ἂν βασιλῆας ἀνὰ crop’ ἔχων 
ἀγορεύοις, Iliad. 2, 250. wherefore 
thou ‘oughtest’ not harangue, con- 
tinually speaking of kings... 
With the Imperat. εὖ. τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ἂν, 
Soph. (Εαΐρ. Tyr. 1438. know 
this well I ‘pray you’—pnd?_ τοῦτο 
ἂν ἡμῖν ἄῤῥητον ἔστω, Plat. Alci- 
biad. p. 48. ‘ pray’ let not this be 
left unsaid by us. 
With Infinit. and Particip. ἄνευ 
σεισμοῦ, οὔκ ἄν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμ- 
βῆναι γενέσθαι, Thuc. 13,89. It ap- 
pearstomethat suchathing ‘could 
scarcely ’ have taken place with- 
out an earthquake.—ijyotpar kai 
πρῶτος ἀναστὰς, εἰκότως ἂν συγνώ- 
ns τυγχάνειν, Dem. Philipp. 1. 
‘think that having stood ἃ 

or shall) reasonably 
be pardoned, this may be resolved 
by τεύξεσθαι---ἥδιστα ἂν és ὕδωρ) 
ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν, Thuc. 
2, 70, would gladly have- flung 
themselvés into the cool water, 
this may be resolved by ὥστε ἔρ- 
pimrov ἂν. Ἵ ὡς εἰ ἐν ἄλχοις μείζοσιν 
οὐκ ἂν δηλώσαντες τὴν γνώμην, 
Thuc. 3, 37. as if on other more 
important matters they could not 
“make known their opinions, equi- 
valent to, ὡς εἰ οὐκ ἂν δηλώσειαν---- 
τὰ δικαίως ἂν ῥηθέντα, Isocrat. Pa- 
nath. ». 245. which things he may 
justly say, as if ἂν ῥηθείη.----οὔτε 
ip Bods ἂν ἔχων σῶμα, Xen. Mem. 
1 4, 14. neither ‘ were’ a person 
to have the body of an ox. 

The particle is often left under- 
stood, frequently with the im- 
perf. iv, at the end of a proposi- 
tion, Pappo obs. crit. ad Thue. 
p. 142. thus Sophoc. Gidip. T. 
255. Xen. Mem. 2,7, 10. with! 
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the Indicat. also, Niad.6, 348: 
'χρῆν, ἔδει, προσῆκεν, are used with- 
out ἂν, where in Eng. ‘I ought, 
or should have’ is expressed. 
Herodot. 1, 39. (viz. χρὴν dies 
ποιέειν) Sophoc. Philoct. 4363.— 
omitted with Optat. Miad. 5,303. 
and 7, 48. Odyss. 8, 136. 15, 
136. 18, 356. 13, 612. 13, 248. 
See Gram. Matth. sec..514. obs. 
omitted with the Subj., Niad..6, 
459. 7, 87. 12, 48. 15, 350. 22, 
418.; this omission. occurs freq. 
with πρὶν, ἕως, ὄφρα, and μέχρι, 
Pappo in Thuc. p. 143.—omit- 
ted with. Pronoun relat. or Adv. 
Porson. Eurip. Orest. 141. 1 ἂν 
occurs with ye; in Afschyl. and 
with δὲ, Sophoc. Schef. Greg. p. 
56.—av stands before or after its 
verb—twhether it may stand at 
the beginning of αἱ sentence is 
disputed. Ἵ Th. according to 
Damm. ἀνὰ, but ? +> (is 

“Av, conjunction, with the sub- 
junct. mood, for tiv, ‘If? T Attic 
poets use ἣν, for ἐὰν, and never 
ἂν, Burney’s Rev. of .Porson’s 
Hecub. Month. Rev. Aug. 1799. 
and Herm. adnot. 291. ad Viger. 
487. % It occurs in the. Traged. 
only thus οὐδ᾽ ἄν, Schef. Sophoc. 
dip. Tyr. 1062. but especially 
by Crasis with καὶ, κἂν, Schn. L. 
-π--ἂν, for ἐὰν, in. some rare and 
doubtful instances said to be con- 
structed with the Indicat. I hom. 
M. p. 267. the 2 cit, from Lucien, 
and 1 from Thuc.? but recent 
writ. as Schol. Hom. ad Odyss. 
11, 497. ap. Porson. have ἐὰν, 
with indicat. Herm. adnot. 291. 
ad Viger. 487. 

"Av, by apocope; before a conso- 
nant, for the preposition ἀνὰ, in 
Iliad, 10; 298. and 20, 319; 

"Av for ἄνα, not in use in this 8. 
Sor ἀνέστη, (as ἔνι, for ἔνέστι) he 
stood up, he arose, Iliad. 3, 268, 
23, 837—860—886 and 7. viz. 
the 3 pers. sing. and plur. of 
ἀνέστην, 2 aor. of dvicrnpt—note, 
that ἄν, represents the past tense, 
but ἄνα, is for ἀνάστηθι, imperat. 
of ἀνίστημι. ᾿ ἐς 

᾿Αν---περαέΐτυο, or simply; a priv., - 
with v, euphon., or for avev— 
Butimann.. Levil.. p. 274. sup-. 
poses dva, or abbrev. dv, to be an 
original neg. the Th. of ἄνευ, 
which we find entire in ἀνάελπτος, 
and ἀνάεδνός, denying the v, to be 
added for euphony to the neg..a, 
since we find it not so inserted 
in ἀέκητι, ἀέκων, and dedxis—bul, 
the Ionians affect this meeting 
of vowels, hence,? yet, analogous 
to ἂν, neg., are the neg. prefixed 
particles ‘in,’ ‘im,’ in Latin and 
Eng. and the Eng. ‘un'—as 
also, ‘un’ and ‘ohn’ in Germ. - 
"Ava, ‘arise,’ for ἀνάστηθι, 2 pers. 
imperat. of ἀνίστημι, most fre- 
quently with ἄλλα, as ἀλλ᾽ te 
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- liad. 6, 331. and 9, 247. Odyss. 
14, 13. Eurip. Troad. 98. Seidl. 
the last syllable not elided, Herm. 
Sophoc. Aj. 194. ἄν, by apocope, 

represents ἀνέστη, 3 pers..s. 2 aor. 
of ἀνίστημι---ἄνα, probably is mere- 
ly the preposition ἀνὰ, accent. 
changed, like our ‘up,’ in a sim- 
ilar s. and not the imperat. ab- 
brev.-[U -] 

"Ava, voca?. of ἄναξ, but only in 
addressing a Deity, ὦ ἄνα, Pind. 
Pyth. 9, 97. Hed ἄνα, 456.. for 
ἄνασσα, fem. Hom. hymn. and 
Sappho. [. .] 
ἊΝ Α", a preposition, governing 
mostly the Accusat., the Dative, 
and likewise, but very rarely, 
the Genit. (See ex. of Gen.) ca- 
ses—by poet. abbrev. viz.apocope; 
and also poet. ta Ion. but espe- 
cially in Dor. as Pind. and in 
Hem., before a labial letter, ἄμ. 
The abbrev. before a consonant, 
not elided by apostroph. before a 
vowel. With an Accusat. ‘ in ;’ 
‘through,’ ‘throughout;’ through 
the s.‘up and down,’ ‘ here and 
there,’ often implied, as up and 
down, through a camp, a house, 
the people, gc. freq. in Hom. ex- 
pressing, also, ‘duration and 
continuance,’ as ‘ through,’ ‘ dur- 
ing,’ the war, a night, gc. Hom. | 

‘in the course, or progress of, as 
time.— With numerals it makes 
them distributive, as, ‘ at the rate 
of, so many measures, &c., 80 
many Parasangs, per day, Xen. 
With κράτος, 8. ts ‘ forcibly’—with 
στόμα, ἀνὰ στόμα, in the mouth, 
frequently, or continually —‘ up 
against, or against,’ viz. a cur- 
rent, or stream, the opposite s. is 
expressed by κατά. - 
With a Dat. ‘on, upon,’ ‘at the 
topof,’ only in Dorianand Ionian 
poet. freq in Hom. and Pind. 
With a Genit. in the s. ‘on, up- 
on,’ only in Odyss. 2, 416. 9, 177. 
and 15, 284. and with the verb 
Baivw. Schn. L. ed. Pass.; but 
probably a word left underst.— 
As Adverb, without a esse, ‘there- 
upon,’ or rather with Damm, ‘on 
every part,’ probably also, ‘up 
and down,’ implied, said of clus- 
ters of grapes on a vine, Iliad. 
18, 562. 7 

In Composition, ἀνὰ, expresses ‘as- 
cension,’ ‘elevation,’ ‘ movement 
upwards,’ as ἀναβαΐνω, ἀναπνέω, 
ἀναβρύζω, ἀναβάλλω, ἀνίστημι, dvi- 
nut, Fe. from this 8. comes the 
enforcing, and increasing the s. 
of the simple verb, as Bodw, to cry 
out, dyaBodw, to cry out loudly, 
make a loud outcry; so also ἰάχω, 
dyayo—hence also the s. of ‘tho- 
roughly’ completely,analogous to 
our, ‘up,’ ἀνακεράννυμι, mix ‘up,’ 
and so ‘thoroughly,’ ἀναγινώσκω, 
‘know thoroughly,’ ἀνερευνάω, 
“examine closely into,’ akin how- 
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ever and equally explanatory of 
these, is the next— repetition,’ 
as to ‘ place,’ or ‘ action,’ reitera- 
tion, like the particle re- in Eng’. 
and Lat..‘up, or back again τ᾿ 
again, as ἀνέρχομαι, ‘ go up, ‘ also 
go back; ἀνερωτάω, inquire again, 
and so inquire particularly ; dva- 
λαμβάνειν, to resume—next, re- 
jection, delay, as ἀναβάλλω, ‘defer, 
put off ’—lastly, separation, as in 
dvaywotw, according to Zeune 
ad Viger. which seems to come 
under the s.‘ back.’ . 
With an Accusat. Ἵ ἐννῆμαρ μὲν ἀνὰ 
στρατὸν ὥχετο κῆλα Θεοῖο, liad. 1, 
53. for nine days the weapons of 
the Deity went through the army 
-ο͵ἀλάλημαι ἀνὰ εὐρυπυλὲς "Αἴδος δῶ, 
23, 74. I wander (‘up and 
down’) through the wide-portal- 
led mansion of Hades, Pluto se. 
ὥστε λέοντε δύω... ἂμ φόνον, ἂν vé- 
xvas, 10, 298. like two lions, 
through carnage, and dead bodies 
—yaiay ἀνὰ σφετέραν, Pind. Isth. 
2, 40. through their country, and 
ἀνὰ Σπάρτην, Nem. 8, 21. through 
Sparta; in such s. freq. in Hom. 
and Pind.; thus, with πεδίον, 
Odyss. 5, 329. through the plain, 
and 330. πέλαγος, through the sea 
---ἀνὰ μάχην and κλόνον, Iliad. 20, 
319. through the battle and tu- 
mult. Ὑ ἀνὰ δῶμα, Iliad. 1, 570. 
through the mansion, were going 
‘up and down ;’ through, as also 
ἀνὰ μέγαρα, Odyss. 1, 365. up and 
down through the house, such s. 
very freq. in Iliad. and Odyss. 
Ἵ αἰγιαλὸν τ᾽ ἀνὰ πάντα, Il. 2,575. 
along the whole coast. Ἵ τὰ φρυ- 
véovr’ ἀνὰ θυμὸν, iad. 2, 36. pon- 
dering these things in his mind, 
the s. of ‘ through’ still implied 
expressive of ‘agitation.’ % Ba- 
σιλῆας ἀνὰ στόμα ἔχων, Il. 2, 250. 
having kings always in his mouth, 
always talking of kings; equiva- 
lent to ἀεὶ ἐν στόματι, the s. of 
‘movement through, may often 
be traced where dvi, is sometimes 
rendered by ‘in’— otd ἀνὰ vix- 
ra, Iliad. 14, 80. not even during 
the night, or by night ; thus also, 
ἀνὰ πᾶν ἔτος, during every year, 
every year—-dva πᾶσαν ἡμέραν, 
daily, during every day.—éoyov 
μίαν ἀνὰ ἡμέραν, Pind. Ol. 9.197: 
work for an entire day, to last 
throughout, 4... Ἵ ds (πόλεις) ἀνὰ 
χρόνον ὑπὸ Τ υῤῥήνων ἀφηρέθησαν, 
Dionys. Hal. 1. which (cities) in 
the progress of time, were seized 
bythe ‘Tuscans. Ἵ ἀνὰ πέντε παρα- 
σάγγας τῆς ἡμέρας, Xen. at the rate 
of five Parasangs a day—idaros 
ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε, Odyss. 9, 
209. he poured 20 measures of 
water, for each of wine: others 
consider the verb.as only sepa- 
rated by poet. tmesis from the 
prepos., thus, for dvéxevs. Ἵ ἀνὰ, 
in EHippocrat, 622. 31, ed. Foes. 
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in the s. ‘ of each,’ as of each the 
same quantity ; so also in the 
formulus of prescriptions of 
Greek Physicians, and adopted 
by the moderns. {1 so also in late 
writ., thus, ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον, N. 
T. Matth. 20, 9. they received 
each a denarium, and Apocal. 
14, 8. and 21, 21. so also Xiphi- 
lin. in August. 7 Adv. dv’ iddy, 

- Iliad. 21, 303. straight forward. 
7 ‘up against,’ ἀνὰ ποταμὸν, up 
the river, or against the current, 
Herodot. 3, 16. interpret. Valck. 
8.8. in Dionys. Hal. lib. 5. as ἀπὸ 
θαλάσσης ἀνὰ τὸν ποταμὸν διεκόμισαν, 

they were conveyed from the sea 
up the river. 
With a Dat. % créppar’ ἔχων ἐν 
χερσὶν ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος χρυσέῳ 
ἀνὰ σκῆπτρῳ, Iliad. 1, 15. and 374. 
holding the fillets of the far-dart- 
ing Apollo on (the top of) a 
golden. sceptre. Some take ἀνὰ, 
here in the 8. of civ, with—d9non- 
λοιγὸν ἔχων ἀνὰ .. ὦμῳ, Odyss. 
12, 127. having ἃ winnowing-fan 
on his shoulder—etder ἀνὰ σκάπτῳ 
Atés derés, Pind. Pyth. 1, 10. 
the eagle sleeps on the sceptre -f 
Jove—dva βωμῷ, on the altar, OL. 
13, 106.—dppara ἀμβωμοῖσι (for 
ἀνὰ βωμοῖσι) rider, Iliad. 8, 441. he 
placed (τίθει for ἐτίθει) the chariot 
on its stand, or pedestal—freq. in 
Hom, and Pind. notin prose. 
With a Genit. ἀνὰ νηὸς ἔβην, Odyss. 
9,177. he mounted into the ship ; 
so also with Baivw, 2,416. and 
15, 284. Schn. L. ed. Pass. such 
construct. occurs only in these, 
and it seems probable that ἐπὶ is 
understood.—As an Adv. with 
κράτος, Eurip. Ion. 1455. forcibly, 
by main force; ἀνὰ κράτος πολεμεῖν, 
Dionys. 11, p. 703. freq. in Dion. 
to make war with all his might. 
Ἵ ἀνὰ μέρος, for ἐν μέρει, by parts, 
each he part, in turns—as Adv. 
ἀνὰ βότρυες ἦσαν, Iliad. 18, 562. 
there were every where branches 
of grapes upon it, or up and 
down the vine. ’Avifreg. seems 
to be an adv. when only separated 
Jrom the verb, by poet. tmests ; 
as, ἀνὰ κρητῆρα κέρασεν, Odyss. ὃ, 
390. for ανεκέρασεν----ἀνὰ τεύχεα 
ἀναείρας, for τεύχεα ἀναείρας, Iliad. 
21, 329.—dva δὲ ἴσχεο, for ἀνέχου, 
1. 7, 110. collect thyself, hold up, 
similar ex. freq.; and often ἀνὰ, 
by apocope, av. Ἵ ἀνὰ, sometimes 
rejects the a, coalescing with the 
next word, Dor. and poet. as, ἀμ- 
φυτὰ, for ἀνὰ φυτὰ, Iliad. 21, 258. 
ἀμπεδίον, for ἀνὰ πεδίον. [ἡ ὦ, and 
ἀνὰ as a preposition, never draws 
back the accent. Hermann, how- 
ever; thinks otherwise, Rev. Me- 
dea Elmsl. v. 1341.] 

᾿Ανάβα, Att. Sor ἀνάβηθι; 2 aor. 
imperat. properly, from ἀνάβημι, 
but assigned to ἀναβαίνω. [uve 

᾿Αναβάδην, adv. going upwards; 
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Mounting, ascending, lit. or met. 
as ‘met., Aristoph. Achar. 399. 
placed, or seated on high; sitting, 
or reclining on a lofty seat, 
—Orat. 62. and Plut. 9, p. 584. 
H. rather, ‘ seated with the feet 
placed high and extended,’ Hem- 
sterh. on Hesych. Schn. L. op- 
posed to καταβάδην. from ἀναβαίνω. 
( AvaBaddy, adv. ascending ; mount- 
ing; going upwards. 

᾿Αναβαθμικὸς, xn, κὸν, adj. rising in 
steps, like stairs, or a ladder. Th. 
‘dvi (Ba0pds) Baivw, Baw, obs. 

( Αναβαθμὶς, idos, ἡ, a step; a stair; 
ἃ staircase—the act of ascending, 
“ascent, 8. 8. as ἀναβασμὸς, “ται. 
h. a. 6, 61. 

᾿Αναβαθμὸς, οὔ, δ, a step, a stair; 
a flight of steps; a staircase—a 
mounting, or ascending, ascent. 
8. 8. as ἀνάβασις, Suidas. 
᾿Αναβάθρα, as, i, a staircase, a set 
of steps, or ladder, often, that 
used for going on board a ship. 
Th. ἀνὰ, (βάθρα) Baivw, Biw, obs. 

CA séBaPpor, ov, τὸ, a flight of steps; 
a staircase—an elevated seat,also, 
a desk, that is reached by a flight 
of steps. 
᾿Αναβαίνω, fut. ἀναβήσομαι, perf. 
ἀναβέβηκα, 1 aor. act. dvéBnoa, 2 
aor, ἀνέβην, part. ἀναβὰς, inf. ava- 
βῆναι, poet. ἀναβήμεναι, Act. 5. 
(not frequently) to cause to as- 
ceid, or mount, to embark, to put 
on board, Iliad. 1,144. (in the 8. 

᾿ 8.as ἔσβησε, in v. 310.) so also 
Herodot. 1, 80. Pind. Pyth. 4, 
340. and the 8. s. with | aor. 4, 
310. Neut. and most freq. espe- 
cially, with the 2 aor. to go up, 
to ascend, mount, or go up toa 
place, with an accus, as Iliad.| 
1, 497. as.to an upper room. 
oan: 18, 302. but génerally 
with ἐς, or eis. Iliad. 16, 657. viz. 
a chariot, a tree, 14, 287. to 
mount, a horse, Pind. Ol. 13, 

122. or a rostrum (the verb alone, 
ἐπὶ τὸ βῆμα underst.) in order to 
address an assembly; Dem.—to|. 
mount, or cover, as ἃ stallion 

‘does mares—to leap upon, in or- 
der to trample, as on a dead 
enemy, to trample upon, Iliad. 
10, 493. with a dat., but, in such 
§.,in prose with ἐπὶ and an accus., 
to embark, Iliad. 1; 312. to go on 
board a vessel ; to put off a ship, 
put to sea, sail forth ; to or from 
a place with ἐς, or ὁπὸ, Odyss. 1, 
210. and 13, 285. with ἀπὸ, 14, 
252. to go up into the interior of 
a country, or towards a capital, 
mostly jn military expeditions 
into Asia, Xen. Herodot. ge. 
JSreq.—to go up from one to an- 
other; as sovereign authority, 
Herodot. 1, 109. to go forth, or 
prevail. among, as a rumour,|. 
Odvyes. 6,29. with an accus., to 
send forth, shoot forth, or up, to 
grow, viz. plants and trees, to 
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‘inicrease, as a distemper in vio- 
lence, Galen. 8, 117. Ε΄. to come 
forth, viz. toy occur, Herodot. 7; 
10. and 8 4. Valeken.—to go 
back = Mid. 1 aor. ἀνεβησάμην, 5. 
s. as the foregoing (but chiefly 
in the intransit. or.the neut. 8. 
but also occurring act.,as Odyss. 
15, 475.) Ἵ ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδα 
καλλιπάρηον βήσομεν, liad. 1, 144, 
let us put on board the lovely 
cheaked Chryseis, herself, dva(i- 
σομεν, 1 aor. 2 pers. plur. subj. 
Damm. Ion. for ἀναβήσωμεν. T ἀνέ- 
Bn μέγαν οὐρανὸν, Οὔλυμπόν᾽ re, 
liad. 1, 497. She ascended to 

the great Heavens and Olympus. 
Ἵ ἐκ γάρ τοι τούτων φάτις ἀνθρώπους 
ἀναβαίνει ἐσθλή; Odyss. 6, 29. for 
from such things (splendid ap- 
parel) a good fame goes forth 
amongst men. Ἵ πρίν ye τὸν. ἐς 
Τροίην ἀναβήμεναι, Odyss. 1, 210. 
before our voyage to Troy. Ἵ μηδὲ 
roopeotaro θυμῷ, νεκροῖς ἀναβαΐνον- 
τες, Iliad. 10, 494. that they (the 
horses) may not. be terrified by 
treading on the dead bodies. ‘See 
_Baivw, for the forms whence its 
tenses derive. Th. ἀνὰ, βαίνω, 
Baw, obs. ᾿ 
᾿Αναβακχεῦω, fut. εὔσω, to render 
frantic, lit. to excite a frenzy like 
that of the Bacchanalian votaries, 
Eurip. Orest. 332. Neut. to begin 
to rage in Bacchanalian frenzy ; 
‘to break forth in shouts of fren- 
zied or tumultuous joy. Eurip. 
Bacch, 852. Th. ἀνὰ, (βακχεύω) 
βάκχος. : Ἵ ᾿ 
(Αναβακχιόω, fut. dow, 8. 8. act. 
and neut. as ἀναβακ χεύω. 

᾿Αναβάλλεο, Ion. for ἀναβάλλου, im- 
perat. of ἀναθάλλομαι. 

᾿Αναβάλλω, fut. ade, perf. ἀναβέ- 
βληκα, to throw, or fling up, as 
earth in digging, or. throwing 
up a trench, Xen: Cyr. 7, 5, 10. 
to fling up and off, as from on 
horseback, a horse throwing his 
rider, Xen. to lift up, or place 
+ cy as to put upon horseback, | 

ὙΤ. 7, 1, 38. and Equit. 6, 12. 
to lift up (viz. turn upwards) the 
eyes, Aristot. met. to put off to 
another time, to defer, Odyss. 19, 
584. also(met. from casting dice) 
to’risk, to hazard, AZschyl. Sept. 
1030.=’AvaBaddopat, Mid. in the 
8. of the act. met. to put off to 
another time, to defer, Iliad. 2, 
436. and Herodot: 3, 85. Xen. 
Mem.'3, 6,6. also, to risk, to 
hazard. Herodot. 5, 49. to lift up, 
or raise the voice; hence, to be- 
ne sing, with deidew, Odyss. 

, 155, or (interpret. Grammat.) 
with a full pitch of voice; and 
Theocrit. 8,71. to sing a prelude, 
to take up, hold forth, or begin, 
α speech, song’, or tuné, to begin, 

to. commence, in general — to 
fling up, and around one’s self, 
a robe, or cloak, in order to ar- 
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range it in a peculiar mode of 
flowing full drapery; (with ἱμά- 
τιον expressed or underst.) Plat 
Theat. sect. 25. p. 175. B. ed. 
Heind. the right hand remain- 
ing concealed by the drapery of 
the left breast, Dem. in allusion 
to Solon’s statue, Alt. s. 8. as 
περιβάλλομαι, in Plut. Phoc. 4.=: 
Pass..the pass. s.—to have the 
dress arranged as in the mode 
described last s. mid. form Att. 
Sor περιβάλλομαι, Suidas. to have 
the robe thrown back, Aristoph. 
Eccles, 97. perhaps s.8. as ἀμπίσ- 

vecbat, Vesp. 1132. Schn. L. Ἵ to 
e in the musical movement 

termed ‘ andante,’» Heliodor. lib. 
2. p. 72.. Ἵ ἀναβάλλειν τὴν γῆν, 
Xen. Cyr. 7, 5, 10. to throw up 
earth—dvaf. τὰ ὄμματα, to lift the 
eyes, Aristot.- Ἵ ἀναβάλλειν τινὰ 
ἐπὶ τὸν ἵππον, Xen. Cyr. 7, 1, 38. 
to put, or lifl up a person on 
horseback Τἀναβάλλει τὸν. ἱππιβά- 
την, Xen. he throws his ΤΥ. 
T μηκέτι νῦν dvéBadde..... τοῦτον 
ἄεθλον, Odyss. 19, 384. no longer 
put off this trial. 1 ἀναβάλλειν κίν- 
dvvov, to risk a-danger, in such 8. 
ZEschyl. Sept. 1030.---ἀναβάλλεσ- 
Oat pd yas, Herodot.5,49.to hazard 
ἃ battle. Ἵ δ᾽ φορμίζων ἀνεβάλλετο - 
καλὸν ἀείδειν, Odyss. 1, 155. but 
he playing on his harp began to 
sing delightfully, or sung forth 

with the full pitch of his veice, 
according to the old Gram. ava. 
here is like ἔβη, in the phrase 
«ἔβη iéva’ ‘ he proceeded to go,’ 
ἀνεβάλλετο stands often for ἤειδε, 
_Valcken. ad Theocrit. 6, 20. 
where τῷδ᾽ ἔπι Δαμοίτας ‘dveBadde- 
ro, καὶ τάδ᾽ ἄειδεν, after him Da- 
meetas began to sing as follows, 
‘or proceeded to sing the follow- 
‘ing. 7 ἀναβάλλεσθαι) τὸν ἱμάτιον 
“μπαογϑέ.) ἐπὶ δεξιᾷ ἐλευθέρως, Plat, 
Theat. 25, p. 175. E. to wear 
his cloak flung round upon the 
right hand after the fashion of 
men of liberal rank, not like men 
of low condition, see abote the 
‘mode ; a person in such drapery 
was termed dvaBcBdnpévos,in Att. 
or περιβεβλημένος. Ἵ ἀναβεβλημένον 
μέλος, ἃ song in an ‘ andante’ 
movement, the opposite was ἐπί- 
-tpoxos, ‘ adagio,’ Schn. L. Th. 
ἀνὰ, βάλχω." ᾿ 

᾿Αναβὰς, part, 2, aor. of ἀναβαΐνω, 
᾿Αναβάσιμος, ov, adj. that may be 
ascended, o7 mounted.? from dva- 
βαίνω. : “ie ' 

(AvéBacts, ews, ἡ, the act of as- 
-cending, ascension; or mounting; 
the mounting a horse—an. expe- 
dition into an upper country, or 
from the coast into the interior, 
applied to expeditions into upper 
Asia, Xen. a voyage—a proceed- 
ing, progress, adyanceinent, in- 
crease of a distemper, Galen. ard 
Areteus. See the verb ἀναβείνω 
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Ὑ πᾶσα ἜΤΟΣ ἄμβασις ( for ἀνᾶβα- 

σις, Gidip. Col. 1070. 8. 8. as ἄμ- 
Barat πάντες, all cavalry, ἄμβαται, 
Sor ἀναβάται. ᾿ 
(Αναβασμὸς, οὔ, 0, the act of mount-| 
ing, or ascending—a flight of 
steps, stairs. 1 Dio Cass. 58, 11. 
and 65, 21. so translates the 
‘Scale Gemonize,’ at Rome, down 
which criminals were thrown: 
from ava, Biw, Baivw, obs. 
᾿Αναβάσομαι, Dor. for ἀναβήσομαι, 
Sut. of ἀναβαίνω. 
᾿Αναβαστάζω, fut. dow, to lift up in 
order to carry; to carry up, to 
lift, or load upon; to set upright, 
to rear. Th. ava, βαστάζω, Baw, 
obs. 

᾿Αναβᾶτήριον, ov, τὸ, (ἱερὸν underst. ) 
a sacrifice to obtain a happy issue 
for a voyage, or expedition : from 
ἀναβαίνω. 

ὉΑναβάτης, ov, ὃ, (contr. αμβάτης) 
lit. one who ascends, who goes on 
board, &c. one who mounts, a 
horseman, a rider, Xen. Mem. 3, 
3, 2. (viz. in the contr. form)—a 
horse used for breed, a stallion— 
and so of other animals. Ἵ 5. s. 
as ἀπηβάτης, Pausan. 5,9. but? [@] 

(Αναβατικὸς, xi, xév, adj. pertain- 
ing to, fit for, or expert in as- 
cending, mounting, or riding; ex- 
pert in horsemanship, Xen. Mem. 
Fe See 

(AvéBaros, (Ion. and poet. in 
Hom, ἄμβατος) ov, adj. that may 
be climbed, or ascended, easy of 
access, accessible, as a city where 
the rampart is low, Iliad. 6, 
434. the heavens, by piling moun- 
tains one upon the other, Odyss. 
11, 315. 1 ἀνάβατος ἵππος, a horse 
easily mounted, or rode. 

*AvaBaiw, another form 8. s. as ava- 
Baivw, notin use but a part. perf. 
pass. ἀναβεβαμένος, Xen. Hip- 
arch. 4, 3, 4. Th. ἀνὰ, Baw, obs. 

ΣΉ SReNG part. perf. act. ava- 
βιόω. 

᾿Αναβεβλημένος, part. perf. pass. 
of ἀναβίλλω. See a peculiar s. at 
end of the expl. of the verb. 

CAvaBeBrnpévws, adv. from the 
Soregoing’, often, putting off to 
another time, deferring, Dionys. 
Hal. See the verb. . 

᾿Αναβέβρυχον, es, ε, Ὁ aor. reduplic. 
act. of ἀναβρύχω. [ -- - υ 

“Ἀναβήμεναι, Dor. and old poet. 
form for ἀναβῆναι, infin. of ἀνέβην, 
2 aor. properly from ἀνάβημει, as- 
signed to dvaBaivw. 

᾿Αναβήσσω, Αἰέ.----βήττω, to spit up, 

to expectorate, Hippoc. Th. ἀνὰ, 
Bioow. se es 

᾿Αναβιβάζω, fut. ἄσω, to raise or 
place upon ; to cause to mount, 
place on a seat, put on horseback, 
or into a chariot, &c. to put on, 
or upon in general ; met: to raise 
to honour, or dignity, Plut..to 
raise, in value, or in price, Dio- 
dor. Sicul. 5, 10.—neut. s. 9. as 
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ἀναβαίνω. Th. ἀνὰ, (βιβάζω) βάζω, 
βαίνω, Baw, obs. 

᾿Αναβιβρώσκω, to eat up, to swal- 
low down. Th. ἀνὰ (BiBodorw) 
βρώσκω. 

᾿Αναβιόω, ὥ, fut. ἀναβιώσομαι, 1 
aor. ἀνεβίωσα, 2 aor. (as from 
ἀναβίωμι) dveBinv, infin. ἀναβιῶ- 
vat, to live over again ; to revive. 
= Mid. act. s., 1 aor. ἀνεβιωσάμην, 
infin. ἀναβιώσασθαι, to cause to 
return to life, to revive, Plat. 
Phed. p. ΒΘ ΟΣ viz. in. act. 8. 
but the act. form in a neut. s. ac- 
cording to the anomaly of βιόω, 
and its compounds, Gram. Matth. 
sec, 226. 1 Some Gram. refer the 
1 aor. Mid. to ἀναβιώσκομαι. Th. 
ἀνὰ, βιόω. 

(Αναβίωσις, ews, ἡ, return to life; 
revivification, resurrection, resus- 
citation. . 

᾿Αναβιώσκομαι, 1 aor. (that assign- 
ed to the mid. of dvaBidw) ἀναβιω- 
σάμην, to recall to life, to revive, 
Plat. Crit. sect. 9. p.48. C. Heind. 
Theophrast. h. pl. 4,17. Atlian. 
h. a. 16. 19. also in a neut. to live 
again, s. like ἀναβιόω, Schn. L. 
Th. ἀνὰ, βιώσκω, βιώσκομαι. 

᾿Αναβλαστάνω, fut. ἀναβλαστήσω, 
(as from a form ἀναβλαστέω) to 
cause to bud forth, sprout, or 
grow; to produce—also neut. to 
bud forth, sprout, come forth. 
met. break forth, arise, or happen. 
Herodot. 5, 4. ; also, with the add. 
8. of ‘again.’ Th. ἀνὰ, βλαστάνω. 

((Δναβλάστημα, aros, τὸ, properly, 
that which has budded forth, 
grown, or been produced; a bud,a 
shoot; that has budded forth, or 
grown again ; also 8. 5. as ἀναβλά- 
στησις. 

(Αναβλάστησις, ews, ἧ, a budding 
forth; a growing ; growth ; pro- 
duction. 

᾿Ανάβλεμμα, aros, τὸ, the act of 
looking upwards, or up at, but, 
properly, a look cast upwards, &c., 
Sfrom ἀναβλέπω. 
᾿Αναβλέπω, fut. ψω, to look up- 
wards, up at, or at any object, 
with a dat. of the object, Eurip. 
Suppl. 323. to see again; to re- 
cover the faculty of sight. Th. 
ἀνὰ, βλέπω. 

(Ανάβλεψις; ews, ἡ, the act of look- 
ing i hinder Ἢ to, or at any ob- 
ject; the recovery of sight, 4lian. 
hea: UP 13: 

᾿Αναβλήδην, Jon. and poet. ἀμβλή- 
énv, in Hom. with the full pitch, 
or force of, or raising the voice, 
loudly, Iliad..22, 476. interpret. 

| Gram. antig. s. 8. as, or contr. of 
_dvaBorddnv. See. ἀναβολάδην, and 
the verb. Th. (ἀναβολὴ, ἀναβάλλω) 

"ἀνὰ, βάλλω. nee 
( Αναβληδὸν, adv. cast round about, 
or drawn round by way of, or 
like a robe. See ἀναβάλλω, for the 
mode: from ἀνάβάλλομαι. ὃ 

᾿Ανάβλησις, ae a deferring, a 
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delay, or putting off; delay, Niad. 
2,380. procrastination. 1 properly 
the 8. as subst. of ἀναβάλλω. 
C AvaBdnrixds, adv. properly from 
an adj. ἀναβλητικὸς, not in use 
8. 8. as ἀναβλήδην, ἀναβολάδην, 
Eustath. 
(᾿Αναβλύζω, fut. sow, to cause to 
spirt, or bubble, seethe, or boil 
up, as a whirlpool, Apollon. 4, 
923. neut. to spirt, or bubble up, 
ἄς. Th. ἀνὰ, βλύζω, βλύω. 

([Ανάβλυσις, ews, ἧ, a bubbling up, 
ebullition, &c. See the verb. 

(Αναβλυσταίνω, a? form s. s. as 
ἀναβλύζω, so also ἀναβλυσθαίνω, 
MSS. Pariss. or ἀμβλυσθαίνω, 
Schol. Platon. Ruhnken. p. 204. 
1 Bast. ep. critic. append. p. δῦ. 
( Αναβλύω, ful. tow, 5. 8. as dva- 

7: | ea 
’AvaBsapa,(Jon.and poet. ἀμβόημα) 
aros, τὸ, a loud shout, or call for 
assistance, s. s. as ἀναβόησις: 
JSrom ἀναβοάω. 
᾿Αναβοάω, 6, fut. fow, to shout 
aloud, to utter a loud cry, or 
shout, especially a war-cry, or 
shout at an onset. Xen. Cyr. 3, 
1, 13. ὅ:6. to call aloud upon any 
one, in order to assemble, Anab. 
5, 4, 31. to lament aloud, to be- 
wail, as a misfortune, Gc. with 
the accus. in Tragedians. Th. 
ἀνὰ, βοάω. 
( AvaBénors. ews, ἣἧ, a loud shouting, 
or a calling aloud to any one, 
loud lamentation. See the verb. 
᾿Αναβοθρεύω, fut. εὔσω, to dig up, 
or out, Ecclesiast. w.and Hesy-h.; 
also Anecdot. Bekker. 1, 389. Th. 
ἀνὰ, βόθρος. iy 

᾿Αναβολάδην, contr. poet. ἀναβλήδην, 
Ion. and poet. in Hom. ἀμβολάδην, 
in--Pind. Dor. ἀμβλάδαν, adv. 
raising the voice to the full pitch; 
beginning a song, or singing a 
prelude—rising, or bubbling up, 
as water in a caldron, Iliad. 21, 
364. and Herodot. putting off to 
another time, procrastinating ; at 
intervals, Pind. Nem. 10, 62 
See ἀναβλήδην, ἀναβάλλω. Th. (dva- 
βουλὴ, ἀναβάλλω) ἀνὰ, βάλλω. 

(AvaBoradis, Ion. and poet. in 
Hom. ἀμβολαδὶς, adv. 8. 8. as dva- 
βλήδην. ν 

(Αναβόλαιον, ov, τὸ, something 
thrown, or put round asa gar- 
ment, or cloak, a cloak. 1 Paul. 
Eginet. 6, 88. dv dvaBodaiwv, 2.2. 
8. ἃ surgical instrument for ex- 
‘tracting darts, or foreign substan- 
ces; but see at end, ἀναβολεύς : 

“ from ἀναβάλλω. 9 
CAvaBodas, (Lon. dpBodas,) ἄδος, 4, 
(γῆ underst.) enrthy thrown up, a 
mound, Xen. Cyr. 7, 5,6. — 

(CAvaBorsis, ἕως, ὃ, a slave or at- 
tendant who aided the horseman 
to mount, (in such the s. of the 
verb dvaBédiw, Xen. Equit. 6 
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1%.) Plut. and Ammian..28, 31. 
Arriani Anab. 1, 15, 8. a courier, 
Xen. Equit. p. 93. 1 a forceps 
for extracting darts, ἅς. Chirurg. 
Vet. p. 94. perhaps also in Paul. 
feginet. 6, 88. . ee: ; 

᾿Αναβυλὴ, ἧς, §, (contr. in. Pind. 
ἀμ3ολὴ) the act of throwing up, as 
earth in making mounds, or 
dams ; also, that which has been 
thrown up, as such earth, Xen. 
Anab. 5, 2, 5. the throwing, or 
putting over, round, or upon, as 
a-cloak, or robe; also, that which 
has been put on, a dress, a cloak, 
amantle, Plat. Protag. p. 152. 
Heind. the act of placing, or con- 
structing, on any place, as on a 
hill, Polyb. 3, 50. very generally, 
‘procrastination,’ a.putting off to 
another time, a deferring, a delay, 
Eurip. Her. 271. tian, h.a. 2, 
5. freq. the beginning of a song, 
or ode ; a prelude, especially that 
of the Dithyrambic poets, viz. 
Lyric odes, of a pecuiiarly bold 
strain. Ἷ ἀναβολὴ, Aristot. Rhet. 
3, 9.42 the last s. ; but in sect. 6, 
il seems to mean a peculiar form 
of ode differing from the ancient. 

(‘AvaBodtxds, adv. s. 8. as dva- 
βλήδην. ΩΝ 

᾿Αναβορβορύζῳ, fut. tow, to mur- 
mur, mutter, fo express displea- 
sure by dull, inarticulate sounds, 
Aristoph. Ecclesiast. 433. Th. 
avi, βορβορύζω. : 

᾿Αναβρίζω, fut. dow, to cause to 
bubble, boil up, or foam, Apollon. 
2, 566. to boil any thing. Neut. 
to bubble up, &c. neut. s.? auth. 
Th. ἀνὰ, Boigo. . 

(AvéBoacis, ews, ἡ, a bubbling, or 
boiling up, ebullition, auth. ? 
Schn. L. 

(’AviBpucros, ov, adj. boiled up ; 
that has been in a state of ebulli- 
tion; bviled, as flesh, Arisloph. 
Ran. 553. . ne 

’ AvaBp ix, toclash,to rattle loudly, 
as armour, Iliad. 19, 13. to make 
a loud crash, or roar, viz. doors 
opening, Odyss. 21, 48. ships 
crashed against rocks, Herodot. 
8, 188. to make a loud noise, as 
the rush of waters, Apolion. 1, 
147. Th. ἀνὰ, βράχω. 

᾿Αναβρέχω, to wet overagain, Aris- 
tot. Probl. 21, 6. Th. ἀνὰ, βρέχώω. 

"AvaBppéw, &, fut. fow, to roar 
Ioudly, to make a rushing noise, 
like that of streams, fountains, 
§-c. Athen. p. 126. Th. ἀνὰ, Boo- 
pio, βρέμω. - ᾿ i 

᾿Λναβροντάω, to thunder aloud, 
Tryphiodor. 116. Th. ἀνὰ (βρον- 
raw) Neon, “Ὁ Πρ τ } 

᾿Αναβρόξειε,, 3. pers. sing. 1 aor. 
optat. ZEol. of dvaBpsyw. ΟῸὃ 

(Αναβροχθὲν, neut. part. 1 aor. 
nass. of ἀναβρόχω. ! - 

᾿Αναβρύχω, ful.£o,toswallow back, 
or down, as Charybdis, Odyss.12, 
240. to absorb, Apollon. 4, 826. 
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==Pass. to be absorbed, Odyss. 
11, 585. 1 Other Gram. assume 
ἀναβρόζω, neither words occur in 
the pres., the 3 pers. sing. 1 aor. 
act. optat. ἀναβρόξειε, part. of 1 
aor. pass. ἀναβροχθέν, Odyss. 11, 
585. and 1 aor. act. part. ἀναβρόξ- 
aca, Apollon. alone vecur. T βρόχω 
does not occur in the simple form; 
itseems akin to βρώδκω, βρόω. Th. 
ἀνὰ, βρόχω, obs. ᾿ 

᾿Αναβρυάζω, ful. dow, to shout loud- 
ly, to utter shouts of joy; to be 
clamorous, s. s. as ἀναθορυβέω, 
Aristoph. Equ. 602. Th. ἀνὰ, 
βρυάζω. ἐμὰν: 

᾿Αναβρυχάομαι, to roar loudly ; to 
utter loud shrieks, or wailings, to 
complain loudly, with an accus., 
Schn. L. Th. ἀνὰ, Bovy dopa; 
βρύχω. . 

᾿Αναβρύχω,(ποξτη, use in the pres.) 
2 aor., by reduplic., avaBéBpvy ov, 
ες, £, to bubble up, or spring forth, 
aswater from a spring, Iliad.17, 
54. Wolf. also #lian. v. h. 3.43 
Ἵ Some read ἀναβέβρυκε, and de- 
rive from ἀναβρύω, 8. 8. as dva- 
βλύω; AX and p are often inter- 
changed, thus γλώσσαργος, or 
γλώσσαλγος, Ge. 3 ἀναβέβραχε, 
seems to have been read by Apol- 
lon., who has ἀνίβραχε, 1, 1147. 
s.8. probably from ἀναβρύζω, Schn. 
L., a form for ἀναβλύζω. Th. ἀνὰ, 
βρύχω, obs. 5. 5: as βλύζω. | 

᾿Αναβρύω, fut. ὕσῶ; 5.5. and differ- 
ing only in having the letter 0 
for: from dvaBdiw. See dva- 
ϑρύχωῳ. Powe & Gave] ¢ 

᾿Ανάβρωσις, ews, ἢ; an eating up ; 
corrosion, of. the solid parts, in 
Phys. ιν. Th. dvi, βιβρώσκω. 

( Αναβρωτικὸς, xh; κὸν, adj, per- 
taining to, or adapted for eating, 
‘gnawing, or corroding ; corrosive. 
’AvaBwdaxia, as, 4, the recultiva- 
tion of a fallow, Pind. 4, 406. 
1. Perhaps a fem. of an adj. dva- 
βωλάκιος, (a, tov. - ᾿ 

᾿Αναγαλλὶς, idos,n, ἃ plant, perhaps 
Pimpernel, or Chickweed : Ana- 
gallis arvensis. Th. ἀνὰ, γάλα, 
the name froin its property of 
Fi dere milk. 
"Avayapyapivw, ful. icw, to gargle 
arnt woah eRe? throat’ 7%. oh 
γαργαρίζω. sas 

(‘Avayapyapioroy, ov, τὸ, a gargle, 
Hippocrat., also a Dor. form—y4- 
λιστον..  ~ 

᾿Αναγγελία, as, 4, a public procla- 
mation, Chandler, Inseript. 22. 
Pollux. 8, 139 : from dvayyAxXw, 

"AvayyAdw, to proclaim, or an- 
nounce again; to return infor- 
mation, give back a_report—to 
announce, proclaim, er inform. 
Th. dvi, ἀγγέλλω. LY ay 

‘Avdyyedos, ov, adj. not announced; 
of which no information or intel- 
ligence has been received.  s. 8. 
as ἀκήρυκτος, with μάχη, Analect. 

| Br.2. p. 166. Th. a priv., ν eu- 
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gue. ἀγγέλλω. Ἵ or dv for ἄνευ. ἡ 
᾿Αναγείρομαι, to collect together 
again, Th. dvb, ἀγείρω. 

᾿Αναγελάω, dow, to break forth into, 
commence, or raise a loud burst 
of laughter, vr laugh loudly. Th. 
ἀνὰ, yedaw. ἀνα ihe 

᾿Αναγεννάω, Sut... jew, to beget 
again ; to produce again. Th. ava, 
ἐννάω. . 7, 

sayin Sut. ciow,to give to taste, 
Aristoph. Nub.523. Th. dvi, γέδω. 

᾿Αναγηρύομαι, fut. ὕσομαι, to raise a 
‘loud shott, to cry aloud. Th: 
ἀνὰ, ynotw. ᾿ He 

"Avayiis, fos, adj. impure, &¢. 8. 8. 
and Th. as ἄναγνυς- [02] 

᾿Αναγινώσκω, Alt. ἀναγιγνώσκω, ful 
ἀναγνώσομαι, perf. ἀνέγνωκα, | aor. 
dvéyywoa, in lon. w. as Hercdot. 
2 aor. ἀνέγνων, (in Hom. and 
Pind. from dvayvépt,) to know 
accurately, perfectly, (the force of 
gre) or to know, Iliad. 13, 734.— 
to know again, recognise, Odyss. 
19, 250: to acknowledge, 11, 143. 
to discern, or distinguish, one 
thing from another, Herodian. 
τὶ ἀπὸ τινός, hence, to read aloud, 
to read—to persuade, in Lhe 1 aor, 
Herodot. 1, 68.and 87. ἃς. Hip- 
pocrat. Foes. p. 78. this s. pecu- 
liar to Jonians, Ken. Greg. p. 
503. the 1 aor. also, chiefly in Icn. 
το. The chief tenses, as fiom ἃ 
simpler form dvayv6m, 2 aor. as 
from ἀνάγνωμι. See γιγνώσκω. 
I ‘cognosco,’. Nepos. Lysand. 4. 
‘to read,’ comes from yy. Th. 
ἀνὰ, γινώσκω, γιγνώσκω. ᾿ τς 

᾿Ανάγκα, Dor. for ἀνάγκη, Pind. 
OF, 1.151]. - - : 

᾿Αναγκάζω, fut. dow, to force, to 
compel, to constrain, to ccerce. 

| whether by physical, or moral 
means—to furce, a person toany 
thing, accus. of the person and 
thing, Heind.ad Plat. Phadr. 
242. to force, use constraint with, 
in order to produce an effect, 
without wailing for natural de- 
sires, Xen: Mem. 2, 1, 30. to 
compel by persuasion, Eurip. 
Hippol. 921. to prove, to den-cn- 
strate, riz. force to beliere by dint 
of proofs, Heind. ad Plat. 2, p. 
230. to torture, torment, plague, 
or. vex; to torture, in order to 
extort confession.=’ Avayxafopat, 
Pass. to be compelled, forced, 
&e. with an accus., ri, to be eom- 
pelled to any thing. Ἵ ἀναγκάζεϊν 
ri, to compel toany thing, a prep. 
as πρὸς, underst. ; so also with 
two accus., τοῦτο μὲν δὴ μὴ ἀνάγ- 
καζέ με, Plat. Rep. 5, p. 51. this 
indeed he did not compel me to. 
Compare the 8. of ἀνάγκη. Th. 
dvayame τ ὁ  “ 
(Αναγκαία, as, cand’ Avayxatn, ἧς, 
i. from the fem. of ἀναγκαῖος, Ion. 
Hom. and Herodot. for ἀνάγκη, 

“ compulsion, Iliad. 4, 300. neces 
sity, 6, 85. 
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᾿Ανάγκαιος, ov, (viz. with 2 term.) 
also, ἀναγκαῖος, aia, atov, adj. ne- 
cessary, according to moral, or 
physical laws—act. that compels, 
or forces, viz. obedience, as an 
‘imperious, or peremptory, order, 
Odyss. 17, 399. compulsory, ur- 
gent, fliad. 8,57. that coerces, or 
brings restraint, or pain, viz. sla- 
very, 16, 836. or fatal—pass. for- 
ced, compelled, viz. acting by ne- 
cessity, Laertes taking up arms 
notwithstanding his years, Od. 
21, 498. as an epith. of slaves, v. 
29). whose services are not volun- 
tary ; not voluntary, not by free 
will, Epicharm. ; hence, disagree- 
able, as a talkative person, The- 
ognis, 291. (but 464. forced.) 
painful—that is necessary, or re- 
quired by the decree of fate, the 
will of the Gods, or the laws and 
necessities of nature, and so, fa- 
tal, fated; natural; necessary, 
essential, indispensable; certain, 
that must happen, Xenophon- 
tis Memorabilia 1, 1, 6.—con- 
nected by ties of blood, rela- 
tions, Xenoph. Mem. 2, 1, 14. 
viz. necessarily connected by the 
laws of nature, or fate. Neut. 
τὰ ἀναγκαῖα, the necessities of na- 
ture, the natural wants, or de- 
sires, such as food, sleep, the na- 
tural discharges from the body, 
sexual desires, gc. AX. ἢ. Mem. 4, 
5, 9. necessaries, means of sup- 
port, Xen. Mem. 3, 12,2. With 
ἐκ 8208, that which the Divinity 
has decreed, that happens by the 
laws of God—or by fate—things 
essential, indispensable, from 
physical, or moral necessity— 
that have necessary, or obvious 
consequences. Neut. sing. coer- 
cion; a prison—that which is 
essential, necessary, or natural ; 
hence, 8. s. as αἰδυῖον. Adv. ἀναγ- 

_ katws, necessarily, by necessity, or 
compulsion, &c. @ ὃς τὸν ξεῖνον 
ἄνωγας .. . p60 dvaykai-», Odyss. 
17, 399. who has ordered the 
stranger (to quit the house) in 
imperious terms, viz. compelling 
obedience. “σφιν ἀμύνω ἦμαρ ἀναγ- 

καῖον, Iliad. 10, 836. (8. s. as δοῦ- 
λιον ἥμαρ, 9, 463.) opposed to ἐλευ- 
θέριον ἥμαρ, v. 831. (applied to the 
Trojan women ; hence, not fatal 
day, or day of death,) t defend 
them from the day of slavery. 
Ἵ ‘necessarius,’ in Lat. ‘a rela- 
tion.’ Ἵ both forms of the adj. in 
Att. w., ἀναγκαῖος τρυφὴ, Thuc. 1 ̓

 

2. necessary nourishment—ém6v-, 
pat αναγκαίαι, Plat.. Rep. 8, 
10. .natural desires. Compare 
ἀνάγκη. ᾿ : 

(Αναγκαιότης, nros, 7, consangui- 
nity, relationship, Dionys. Hal. :} 

‘Avayxaiws, adv. of ἀναγκαῖος. 
᾿Ανάγκασμα, atos, τὸ, an act of 
compulsion, er constraint; force. 

(om ἀναγκαῖος. Ἧ ‘necessitudo.’ 

͵ 
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8. 8, as ἀνάγκη, Joseph. Antigq. 19, 
12: from ἀναγκάζω. 
(Αναγκαστήριυς, ία, cov, adj. fit for, 
or made use of to force, compel, 
or constrain; compulsory, coer- 
cive—ri ἀναγκαστήρια, compulsory 
means, compulsion. 

(Αναγκαστικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 8. as 
ἀναγκαστήριος. 

((Αναγκαστὸς, ἡ, ὃν, adj. forced, 

compelled. 
(Αναγκαστῶς, adv. of ἀναγκαστός. 
"ANATKH, Lon. & poet. ἀναγκαΐη, 
ns, 4, ‘necessity,’ ‘ force,’ ‘ coin- 
pulsion,’ Hom. and Pind. freq. 
in such senses, the context must 
determine which, necessity, phy- 
sical or moral, the law of necessi- 
tv, fatalitv, destiny ; decrees of 
Heaven, Eurip. Phen. 1014. na- 
ture, natural laws and causes ; 
laws of nature, Xen. Mem. 1, 1, 
11. and 15. natural impulse, as 
a destre or passion, Xen. freq. ; 
compulsion, violence, force, whe- 
ther by physical means—hence, 
torture, fo force confession ; pun- 
ishment, Xen. Hiero. chains, 
bonds, Pind. Pyth. 4, 417. im- 
prisonment, especially in the plu- 
ral—or moral, by persuasion, 
force of reasoning, §-c. so, forcible 
persuasion, force of reasoning, 
proof, compelling conviction ; 
hence, means employed by ora- 
tors to persuade, or convince, in 
the plur.—pain, distress, Xen. 
Mem. 3, 12, 2. indigence—con- 
sanguinity, the natural bond of 
relationship, Herodot.1, 74. Xen. 
Symp. 8, 13. ἄς. as ‘ necessitu- 
do.’ Adv. ἀνάγκη, viz. dat. taken 
adverbially, s. 8. as ἀναγκαίως, 
Freq. Hom. aid Pind. necessari- 
ly, from necessity, forcibly, Od. | 
9, 98. by compulsion, Iliad. 9, | 
429. unwillingly, against his| 
will, Odyss. 1,154. also, in an act. | 
s., by way of, or by force, compel-' 
ling obedience, &c. the context | 
must be the guide; dat. adv. 
Jreq.in Hom. Ἵ εἴπερ ἀνάγκη, 1]- 
tad. 24, ΘΟΥ. 1 necessity requires, 
if it must necessarily be so.  dv- 
ayxn, 11, 150. fleeing by compul- 
sion, not by a feint. Ἵ ἀνάγκη, 
ἐκτὸς ἔχειν πόδα, Pind. Pyth. 4, 
513. to abstain by compulsion. 
Ἵ ὑπ᾽ ἀνάγκης, by compulsion, Od. 
19, 156. adverb. as aviyxn—so 
also ἀνάγκῃ, 8. 8. as ἀναγκαῖον ἔστι, 
by necessity, necessarily, it is 
necessary. Ἵ δι᾿ ἀνάγκην, Pind. 
Pyth. 4, 513. from compulsion, 
so also πρὸς ἀνάγκην, and ἐξ dviy- 
κης, adverbial s. Ἵ ἀνάγκαι, chains, 
fetters, imprisonment, Dionys. 
Antiq. 6, 46. oratorical means of 
persuasion—extreme distress, εἴς 
ἀνάγκας, into poverty, or distress, 
Xen. Tails ἀνάγκαις ἕκαστα yiyve- 
rat; by whose Tinted all things 
happen—ép αἷς ἡ ἀνάγκη ᾿αὑτη 

᾿Αναγνάμπτω, fut. Ww, to 

ἔχει, Xenoph. Memor. during 
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which (viz. nine days) this ne- 
cessity, or passion sways them. 
viz. female dogs in season.  éy- 
γρίφοις ἀνάγκαις, Plut. Lyc. with 
written laws. Ἵ ἀνάγκην προστί- 
θεναι, Xen. to apply punishment, 
to punish, coerce. Ἵ Etym. dvic- 
gw, according to some—dviyw, 
Schn, ed. pass. ; but Lennep de- 
rives it from ἄγκω, thus, dayxos, 
insert v, euphon. grat. dvayxos, 
fem. ἀνίγκη. See Etym. at ἀγκών. 
Compare ἄγχω, with which the 
8. seems to connect tt; the form 
dyxw does not occur, but ἄγχω 
differs only in having x aspir. 
fork. Th. dviyw don, used for 
dyw,) ἄγω, Damm. 

᾿Αναγκοσττέω, ὥ, fut. ἤτω, to compel 
to eat, to cram with food. 7'h. 
ἀνάγκη, (σιτέω) otros. 

( Αναγκόσιτος, ov, adj. eating by 
compulsion, or by way of regi- 
men, as a sick person, or a prize- 
Jjighter, ia training. 
᾿Αναγκοτρηυφέω, ὦ, ful. tow, lit. to 
eat by compulsion, but chiefly, to 
eat not according to the natural 
appetite as to quantity, or choice, 
but following certain rules of 
regimen, Epictet. 29. Th.dviyxn, 
(rp odds) τρίφω. 

‘Avayxopayéu, 8.8. as ἀναγκοτροφέω. 
Th. ἀνάγκη, diye. 

CAvayropiyia, as, ἡ, the eating by 

compulsion, or by rule. See the s. 
of dvayKorpopin. 
C Avayxopiyos, ov, adj. 8. 8. as dvay- 
κόσιτος. 

᾿Αναγκοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to hear, 
or endure by necessity, Vionys. 
Hal. Ant. 10,16. Th. ἀνάγκη, φυ- 
ρέω, φέρω. 

᾿Ανάγκυλος, ov, adj. without ἀγκύλη, 
in either s. as javelin, or as its 
thong. Th. a priv., ἀγκύλη. 

᾿Αναγλυκαίνω, to sweeten very 
much; to dulcify. Th. ἀνὰ, (γλυ- 
kaivw) γλυκύς. 

᾿Ανάγλυπτος, ov, adj. carved, or 

sculptured in raised work, in ‘ re- 
lievo:’ from ἀναγλίφω. 

(᾿Αναγλυφὴ, ἧς, ἡ, raised carving, or 
sculpture, that terr ied ‘ basso re- 
lievo.’ ΄“΄ 

( Ανάγλυφος, ov, adj. 5.5. 45 iviydor- 
tos. Neut. τὸ ἀνάγλυψον, 8. 8. as 
ἀναγλυφή. 

᾿Ανηγλύφω͵ ful. pw, to make raised 
works in carving, or sculpture, in 
the style termed ‘ basso relievo.’ 
Th. ἀνὰ, γλύφω. 

bend 
back, to bend. met. to bend back, 
and thus, loose, as chains, Cdyss. 
14, 348. Th. ἀνὰ, γνάμπτω. 
᾿Αναγνάπτω, fut. ψω, the 8. of γνέπ- 
τω, adding ‘again’ for that of 
ἀνά. Th. ἀνὰ, γνάπτω. 

᾿Αναγνεία, ας, ἡ, impurity, defile- 
ment, that contracted by crime, . 
‘See ἁγνός. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἂν for ἄνευ) (ἁγνεία) ἁγνός. 

((Ανάγνιστος, ov, adj. not purified , 
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not purified by religious zites from 
It: from a priv., ν eupron. (or 

dy for ἄνευ) ἁγνίζω, ἁγνός.. 
*Avéyvos, ov, adj. impure, unclean; 
defiled by guilt—unchaste. Th. 
a priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἁγνός. ARE ΔῊ» dae 

"Avayvéw, fut. dow, not in use in 
the pres., 8. 8. as ἀναγινῴσκὼω. 

᾿Ανάγνωμι, ἑακεπ by Gram. ds pres. 
Sor ἀνέγνων, 2 aor. of ἀναγινώσκω. 
᾿Αναγνὼν, nom. plur. ἀναγνόντες, 
part. 2 aor. of ἀναγινώσκω: pro- 
Kenly, Srom ἀναγνόω. 
᾿Αναγνωρίζω, fut. iow, to recognise ; 
to acknow .= Pass. 1 aor. 
ἀνεγνωρίσθην.. Th. ἀνὰ, (γνωρίζω) 
γιγνώσκω. 
(Αναγνώρισις, ews, ἡ, recognition ; 
acknowledgment. 

(‘Avayvipicpa, aros, τὸ, any indi- 
cation, or marx that serves for re- 
cognition; 2 ᾿ ornament, or piece 
of dress, by which children ex- 
posed by trewr parents may be 
afterwards recognised. . 
( Αναγνωρισμοας, οὗ, δ, the act of re- 
cognising, recognition, s. s. as 
ἀναγνώρισις. : Rin 

᾿Αναγνωσείω, ἴο be about, or to have 
an intention of reading, from 
ἀναγνώσω, fut. properly of dvay- 
vbw, for which ἀναγνώσομαι, as 
Sut. of ἀναγινώσκω. 
᾿Ανάγνωσις, ews, ἢ, as subst. the s.of 
ἀναγινώσκω, Jiz. recognition, He- 
rodot. 1, 16. acknowledgment— 
a reading aloud— persuasion. See 
the verb: from dvayvéw, not in 
use, from which some tenses of 
Cane have been teken. 
᾿Ανάγνωσμα, atos, τὸ, properl 
Hist Whleh line been rend clon 
a lecture, Plut. a reading aloud,| 
ὦ. 8. as ἀνάγνωσις, Basil. 8.8. as 
ἄκουσμα, ἀκρόαμα. σα Στ ας 

(᾿ Αναγνωστήριον, ov, τὸ, a place for 
reading aloud, where lectures are 
delivered—a reading-desk, He- 
sych., properly neut. of an adj. 
ἀναγνωστήριος, (a, tov, 8. 8. 48 dva- 
γνωστικός. che lees ete 

“(CAvayraorns, ov, ὃ, a reader, one 
who reads aloud. _ See 

(Αναγνωστικὸς͵ i, κὸν, adj. per- 
taining to, paneer for, or made. 
use of for reading aloud ;_ skiiled 
in, or fond of jeaing aloud: -_ 
( Ανάγνωστος, ov, adj. not known, 
cole. S738. 422. not to be tie. 
tinguished ; henc:, illegible, Dio 
Cass. 40, 9. 2 ῷ 

᾿Ανάγοντο, 3 pers. pl.tr. of ἀναγόμην, 
Ion. imperf. or 2 aor. mid. of 
ἀνάγω.. ἄν Sy ' 

᾿Αναγόρευσις, ews, ἧ, a public crying 
forth, announcing, ον, proclaim- 
ing, proclamation: jrom ἀναγο- 
cow. 

‘Avayopeiw, fut. εὔσω, to call out 
aloud, proclaim, announce, make 

known publicly. Th. ἀνὰ, (dyo- 
| eta dS ae’ ee een) 

“ wm yeaupa, ares, τὸ, a transposi- 

~ tion of letters, the formation of an 
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tion.of the letters of a word by 
which another is formed preserv- 
ing the same letters, an anagram. 

t. ἀνὰ, γράμμα. ᾿ : 
( Αναγραμματίζω, fut. iow, to trans- 
pose letters, to form an ἀνάγραμ- 
pa. See above. . 

(Αναγραμματισμὸς, οὔ, 6, transposi- 

ἀνάγραμμα. toe an RS 
‘Avayparros, ov, adj. written out, 
transcribed, set. down, registered, 
said of some public act: from 
ἀναγράφω. ‘A 

(‘Avaypageds, ἕως, 6, a person who 
writes out fairly, transcribes, sets 
down, or registers public acts ; 
a scribe appointed and authorised 
by the government. See the verb 
ἀναγράφω. 

(Ava pap, Ais, ἡ, the act of writing | 
out fairly, setting down, or insert- 
ing in a register; that which has 
been set down, &c., a publicly 
registered act. , ᾿ 

᾿Αναγράφω, fut. ψω, to write out, 
transcribe, set down, or insert in 
a register ; to.draw up, to make 
a draught; to describe; depict, 

Aristot. Nicomed. 1,7. to write 
out and ‘set down in order, as a 
collection of letters for publica- 
tion, Demetr. Phaler, sect. 231. 
to inscribe, a pillar for the pur- 

pose of dedication (στήλην), Iso- 
crat.; to set, or write down, 
Jjigurat,, viz. to consider as, to 

reckon as, ἃ friend, benefactor, 
§c. Herodot. 8, 85. viz: record on 
tablets.='Avaypigopar, fut.popa., 
Pass. to be written down, &c. 
Jjigurat, to be. considered as, see 
last act. s. Ἵ στήλην ἀναγράφειν, 
to inscribe a pillar, véz. to furnish 
it-with an inscription as a dedi- 

. cation, thus, ‘ statuam inscribere,’ 
of Cicero. T ἀναγράφειν τινὰ ἐν φί- 
λοις, to set down any one asa 
friend—evspyérns qvaypiiera, he 
is set down, or reckoned as a be- 
nefactor. Th. ἀνὰ, γράφω. [yea] 

᾿Αναγρεύομαι, to. hunt? ΤᾺ ἀνὰ, 
ἀγρεύω, ἄγρα... 
᾿Αναγρία, ας, 4,a want of ‘hunting; 
a season unfavorable to hunting. 
Th. a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) ἄγρα. oad 

‘Avay ρύζω, fut. tow, to utter a 
grunt, or murmur, mostly with a 
negat., as Aristoph, Nub. 944. 
not to say γρῦ, not to say a tittle, 
‘to make no objection. Th. ἀνὰ, 

ρύζω, γρῦ. ἐν 
᾿Αναγυμνόῳω, ὥ, fut. dow, to stri 
quite naked; to uncover, an 
hold up: Th. ἀνὰ, (γυμνόω) yop- 
vos. A 

᾿Ανάγυρις, ews, ἡ, also ἀνάγυρος, ὃ, 

or ἡ, α shrub, the seed pods hav- 
ing a fetid smell, Dioscor. 
167. probably Cytisus feetida, the 
name from. its cathartic proper- 

ities: from ἀνάγω: [dvéyvons, pro- 
bably eS - ὅς ν eae he Ἵ τ 

3,| forth a Pean, Sophoc. 
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᾿Αναγχιππέω, 6, fut. iow, to. per- 
form knights sao Breompak: 
sion, or be a horseman, &c. Eu 
polis apud Suid. Th. dviyxn,(ix- 
πεύωλ ἵππος. , 

᾿Ανάγχω, 9. 8. as ἄγχω, Nicand: 
Ther. 475. ἀνὰ, perhaps, gives 
orce to the s. Th. ἀνὰ, dyyw. 

᾿Ανάγοντο, 3 pers. plur. imperf. 
mid.ofdvayw. . ο΄ 7 

"Avayov, Odyss. 18, 88. for ἀνῆγον, 
they led, 2 aor. act. of ἀνάγων ~ 
᾿Ανάγω, fut. ἀνάξῳ, perf. ἀνῆχα, 2 
aor.. ἀνῆγον, Att, reduplic. ἀνήγα- 
γον, prim. s., to lead, or conduct 
‘upwards } to conduct, or convey. 
to an elevated place, as to an up- 

‘ per room, N. T'. Acts 9,39. hence, 
to lead forth, or conduct, troops 
to an upper, or inland country, 
or on a distant expedition, Iliad. 
9, 338. to convey, or transport, 
to the mainland, or continent, 
Odyss.-18, 114. in both cases, a 
voyage may be implied ; to lead 
off and bring home, as prisoners 
taken in war, 4, 272. same v: re- ᾿ 
peated, 17, 441. to conduct, or 
bring from any place, the carry- 
ing off of Helen, Iliad. 3, 48. and 
6, 292. to bring, Odyss. 4, 534. , 
also said of things, as offerings 
made to a Divinity, Hiad.8, 2U3- 
perhaps the notion of a procession~ 
implied ; sometimes the force of 
ἀνὰ is not perceptible in Hom. ; 
to bring back, fo a place (with. 
αὖτις), Iliad. 15, 29. from, the 
lower regions, to day, ἐς φάος, 
(also ‘with. aircs,). Hes. Theog. 
626. to lead up, a dance, ( χορὸν, 
also.to celebrate, a festival, ἑορτὴν, 

~ Herodot. 3, 74. and θυσίαν; a sa- 
crifice, viz. by ‘solemn proces- 

-sions,’ and . rités—to bring. UP, 

Jigurat.to educate—tocarry back, 
viz. to refer, to a magistrate, or 
competent authority: also,. to 
plead an-action, or urge a claim, - 
redress, as whenaslave purchased 
was found not ἐο fulfil the terms 
of sale—to carry. back ἃ. subject 
to its principles, to the source,.in 
discussion, Aristot. ; in oratory, 
to go back, to. take up the .ques- 
tion (λόγον) farther back—to bring © 
forth, blood from a vein, to let 

_ blood=to raise to.rank; or office, 
Plut.; to extel, or honour, for 
any quality or action, Eurip. 
Helen,938. Neut.,or with a subst. 
underst., to’ set sail, viz. to lead 
into the open sea, (ναῦν underst.) 
a ship; to withdraw, go back, 
give way, draw back, ἑαυτὸν, or 
πόδα, underst.='Avayopat, ae 
to put to sea, get. under weigh, 
sail out; or ore Iliad. 1,478.— . 
to begin, or raise, a strain, sing 

oe Truck. 
Q11. in thes. of ἀναβάλλομαι, raise, 
the voice as inact to speuk, hold’ 

forth, Arrian. Avvx. 7,1.” The 
ἀνὰ, ἄγω. oA 



ANAA 

«᾿Αναγωγεὺς, ἕως, δ, properly, one. 
‘that leads up, hence, any thing’ 
that serves todraw up, especially, 
᾿ἃ rope, a cord; thethong, or strap 
of a shield; a shoe-string; a/so,| 
the quarter, or binding of a shoe, 
_Elian. v. h. 9, 11. cit. Schn. L. 

(’Avaywyi, is, 4, (as subst. the 5. 
af ἀνάγων the act of leading up ;} 
Jigurat. the bringing up, or edu- 
cation of children; the carrying 
back, or reference to a magis- 
trate, court of justice, or. some 
competent authority; the carry- 
ing back, or tracing up a subject 
to its principles; the taking up a 
narrative, or subject farther back 
in oratory, &c.—a claim for re- 
dress in a purchase where the ob- 
ject does not answer the terms of 
sale, Plat. Legg. 11, p. 127. a 
putting to sea, a going out to sea 
—a raising on high, especially, 
elevation of the mind above earth- 
ly things to abstract speculations, 
(in eccles. writ.) to the contem- 
plation of the sublime truths and 
mysteries of the H. Scrip. 1 dva- 
ywyh, expectoration, Aret. p. 36. 
D 

CAvaydya, wy, τὰ, sacrifices and 
offerings on occasion of a voyage, 
Mélian. h. a. 4, 2. v. h. 1, 15. 

᾿Αναγωγία, as, ἡ, want of educa- 
tion, or good breeding: from ἀνά- 
yoys, viz.accentuated on the an- 
tepenult. 
Avaywytkds, xh, xov, adj. that lifts 
up, that raises, that elevates, espe- 
ctally in the last 5. of ἀναγωγὴ, 
that elevates the mind above low 
earthly thoughts: from ἀναγωγὴ, 
ἀνάγω. 

(Αναγωγικῶς, adv. of ἀναγωγικός. 
᾿Αναγώγιος͵ ov, adj. that raises up; 
that carries up, or back. 1 Pro- 
clus. Anal. p. 243. cit. Schn. L.: 
Jrom dviyw. 

(Avaywyés, οὔ, adj. 8. s. as dvayd- 
tos. ; 

ἀλη οτος: ov, adj.-(accent, on the 
antepenult) not brought up, or 
educated, wanting education, or 
ood breeding ; ill educated, or 

ill bred ; ill trained, or untrained, 
viz. animals, Xen. Mem. 3, 3, 4. 
and so, indocile; not trained, as 
dogs, in 4,1, 3. Th.a priv.,v 
‘euphon. (or dv for ἄνευ) ἀγωγὴ, 

fom ἄγω. -- »ϑὃϑὃ -- ΞΟ -- 
᾿Αναγώγως, the 8. adverbially of 
dvdywyos. : ες 
Avayéneros,ov, adj. without strug- 
gle, or contest ; not fighting, Xen, 
Cyr. 1, 5, 10. not sacting, ‘inac- 
tive, Plut. Ages. Ὁ. Th. a priv.,. 
ν euphon., ἀγών. Ἵ or dv for ἄνευ. 
Ἀναδάζομαι, fut. ἄσομαι, properly, 
to distribute again, or anew ; to 
distribute a conquered territory 
in lots, or to distribute land ac- 
cording’ to a new arrangement 
among itsown. inhabitants ; the 
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p. 33. to divide, or share, Hero- 
dot.4,159. Th. ἀνὰ, δάζομαι, daiw. 

᾿Αναδαίω, 8. 8. as the foregoing—— 
8.8. as dvaxaiw, Aéschyl. Ag. 316. 
=’ Αναδαίομαι, Mid. in the latier 
s., to destroy, lay waste, Diodor. 
3, 27. Th. ἀνὰ, daiw. 

᾿Αναδάκνω, fut. δήξω, to bite again ; 
to bite allaround. Th. dvi, δάκνω. 

᾿Αναδασμὸς, οὔ, δ, a new distribu- 
tion, distribution, division, in the 
s. of the verb: from dvadafopat. 

᾿Ανάδαστος, ov, adj. distributed, 
shared out again, or anew, in 
equal portions, see ἀναδάζομαι--- 
in later writ., done in vain, Dio 
Cass. 54, 28. rendered vain, an- 
nulled, as a sentence, Dio Orat. 
37. not acknowledged, asa tribu- 
nal, Lucian ; in general, useless, 
vain, ineffectual, Ruhnk.ad Tim. 
p. 33. froin ἀναδάζομαι. 

᾿Αναδέδρομε, Odyss. 5, 412.3 pers. 
sing. 2 aor. as from ἀναδρέμω, as- 
signed to ἀνατρέχω. 

᾿Ανάδειγμα, aros, τὸ, an image for 
shew—a collar and mouth-piece, 
used by public criers (like the 
φορβειὰ, of flute-players) to give 
a fuller tone to the voice, serving 
the purpose of a speaking trum- 
pet, Pollur 4,93. Antholog. 3, 
2. p. 62. Jacob.: from ἀναδείκνυμι. 

᾿Αναδείκνυμι, fut. δείξω, (as from 
dvadsixw) to show up, show forth, 
exhibit, properly, by holding up 
to view ; to display, a signal, to 
make known by a sign, Plat. 
Charm. 22. to give to be under- 
stood, Xen. Hellen. 3, 5, 16. to 
expose, make manifest ; to open, 
in a lit. s. gates, Sophoc. El. 
1454.to make public, or proclaim, 
especially, the election of a ma- 
gistrate ; hence, to elect; to as- 
sign, or appoint; to dedicate—to 
bring forward, or produce, in ge- 
neral. Th. ἀνὰ, δείκνυμι, from 
δείκω, obs. le 

᾿Ανάδειξις, ews, ἧ, ἃ showing forth, 
exhibition; a making known; 
proclamation of an election made; 
appointment; dedication—a bring- 
ing forward. See the several ss. 
of dvadeixvupe. . 

"Avadéxopat, Ion. for dvadéyopat. 
’ Avdded¢os, ov, adj. without brother, 
or sister.. T'h..a priv., v euphon. 
(or dv for ἄνευ) ἀδελφός. 

᾿Ανάδεμα, see the usual form, ἀνά-} 
Onpa. 

᾿Αναδέμομαι, to build again; to re- 
build, Hesych. Th. ἀνὰ, δέμω. 

"Avadevdpis, ἄδος, ἡ, properly, the 
Wild: Vine, that climbs round 
trees: Vitis ‘arbustiva; also, a 
vine plant trained upon a tree. 

_ Th. ἀνὰ, δένδρον. Ὁ ᾿ 
(Αναδενδρίτης, fem. tris, adj. that 
mounts up, or is trainéd upon a 
tree, as. vine plants, also that 
grows high. Ἵ ἀναδένδρίτης οἶνος, 

‘wine produced from grapes train- 
-ed upon trees. T dvadevdptres ἄμ- 
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medos, Geopon. 5, 51. a vine train- 
ed upon a tree. 

"Avadéipxw, 2 aor. ἀνέδρακον, by 
transp. of letters, to look up, or 
upwards ; to see again, Iliad. 14, 
436. viz. καὶ dvédpaxev ὀφθαλμοῖσι, 
lit. and he saw again with his 
eyes, opened his eyes, from hav- 
ing fainted. Th. ἀνὰ, δέρκω. 

᾿Αναδέρω, fut. cod, 1 aor. ἀνέδειρα, 
perf. dvadédapxa, to strip off the 
skin anew, especially that of a 
wound recently healed ,hence,met. 
to open old sores, to recall pain- 
ful recollections, former grievan- 
ces, Aristoph. Ran. 1106. to strip, 
uncover, reveal, Hesych. Th. ava, 
δέρω. 

᾿Ανάδεσις, ewe, ἧ, the act of binding 
up, a knotting on the top. 7h. 
dvi, déots, δέω. 

᾿Αναδεσμεύω, fut. εὔσω, and ’Ava- 
δεσμέω, ὦ, fut. fow, to bind up, or 
on the top. Th. ἀνὰ, (δεσμεύω) 
δεσμέω, δεσμὸς) δέω. 

(Αναδέσμη, ns, ἧ, a fillet, or band ᾿ 
for the hair of women, Iliad. 22, 
469. Eurip. Med. 978. where it is 
golden. 
( Avadsopos, od, 6, 8. 8. as ἀναδέσμη. 
(Avdderos, ov, adj. bound up, on 
the top, or back. act. that binds 
up, Eurip. Hec. 913: from ἀνα- 
δέω. 

᾿Αναδεύω, ful. siow, to wet; to 
soak ; to steep; to imbue. meé. to 
imbue by means of instruction, 
Plut. Num. Compar.5. Th. ἀνὰ, 
δεύω. 
᾿Αναδέχομαι, fut. ξομαι. imperf. dve- 
δεχόμην, 1 aor. ἀνεδεξάμην, (ave- 
δέγμεθα, by syncop. for ἀνεδεχόμε- 
6a, 1 pers. plur. imperf.) to take 
up, to receive, upon it, or catch, 
as a shield does weapons, Iliad. 
5,619. receive, viz. sustain, Odyss. 
17, 563.—to take upon one’s self, 
accept, admit, perinit, suffer—to 
undertake, to pron.ise for, 1, 6, 
18. viz. that a thing shall be 
done, accus. of the thing, dat. of 
the person ; to become bound for, 
any one, with an accus., Theo- 
phrast. Charact. 12. Th. ἀνὰ; 
δέχομαι, from dix, obs. 

᾿Αναδέω, fut. iow, and ἔσω, 1 aor. 
ἀνέδησα, perf. dvadidexa, nNot—dnka, 
to bind up, tie up; to bind round, 
or on, surround with, bind, espe- 
ctally, a chaplet, or a crown on 
the head, viz. invest with the at- 
tributes of royalty, elect as sove- 
reign freq.; said of persons 
crowned at public games, Pind. 
Pyth.2,10. G-c.=’ Avadéopar,Mid. 
lit. 1 aor. ἀνεδησάμην, to bind on 
one’s self, to put on, as crowns, 
chapiets, Pind. Pyth. 10, 61. and 
JSreq.—met. to- acquire, fame, or 
disgrace.= Pass. the pass. 8. Ἷ 
ἀναδῶν, part. pres. Aristoph. Plat. 
589. See Gram. Matth. see. 49. 

Ἵ dvadety τινὰ χρυσῷ στεφάνῳ, 
εΤΊΜις,, to crown with a golden 
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crown. 7 ἀναδεῖσθαι δόξαν, to ac- 
quire glory,—aie yos, to incur dis- 
grace. T ἀναδ)υμένην ἀΐσχος, Pro- 
cop. Anecdot. 2. that has incurred 
disgrace. Tt. ἀνὰ, δέω. 

((Ανάδημα, aros, τὸ, a chaplet, a 
band for the hair; especially, a 
wreath, or crown, won in public 
games, Xen. Sympos. 5, 9. and 
Schol. Pind. Nem. 7, 116. a tress 
of hair arranged asa band. 

(᾿ Αναδημάτιον, ov, τὸ, (dimin.of ἀνά- 
dna) ἃ tress of hair, Photit Lexil. 

᾿Ανάδηξις, ews, ἡ, a renewal of bi-}( 
ting at; a biting—a biting, or 
ricking: from ἀναδίκνω. 
ναδιδάσκω, fut. ἄξω, to teach 

‘anew, or more completely; to 
ive new, or more complete in- 
ormation, to reinstruct, and thus 
produce a change of opinion, 
Herodot. 8, 63. Heind, ad Plat. 
Hipp. maj,, to instruct actors over 
again, and thus, represent a dra- 
ma anew.=.Wid. 1 aor. ἀνεδιδαξά- 
μην, 8. 8. as the act., to instruct 
thoroughly, Anecdot. Bekker. 1, 
390.=’ Αναδιδάσκομαι, Pass. 2 aor. 
ἀνεδιδασκόμην, to be instructed 
anew, &c. to be represented over 
again, viz. after new or more 
complete instruction of actors, or 
changes. Philostr. Apoll. 6, 11. 
Th. dvi, διδάσκω. 

᾿Αναδίδωμι, fut. ἀναδώσω, 1 aor. 
dvidwra, (poet. avdwxa) 2 aor. 
dvédwy, to give up, to hand up, 
give out, to present, as a goblet, 
Pind. Ist. 6, 57. hence, to give 
up, or yield, or produce, as the 
earth its productions, Thuc., so 
also Xen. Mem. 4, 3, 5. to give 
out, to distribute. Newt. to come 
forth; to break. forth ; ‘spring 
forth ; grow up—to go back, 
Aristot. Rhet. 2, 15. opposed to 
érididwpt.=’Avadidopa, Pass. to}, 
spring up, or forth, as a spring, 
a blaze, viz. to be springing, gc. 
to grow. % ἀναδιδόναι «ψῆφον, to 
give out the pebble for voting, 
and- so, to put to the vote, La- 
cian, and Alciphr. 2, 3. % διὰ 
ταύτην τὴν ἐκ τῆς γῆς τροφὴν ἀναδι- 
δοῦσαν, Plat. Legg. 5. on account 
of the food produced by the earth, 
dy. 8. 8. aS dvadtdopévny. Ἵ ἡ τροφὴ 
εἰς ὅλον ἀναδίδοται τὸ σῶμα, the 
food is distributed (by digestion) 
through the entire frame.  dva- 
δυθεῖσα φλὸξ, the flame having 
burst forth, or breaking forth. 
Th. ἀνὰ, δίδωμι, d6w, not in use. 

᾿Αναδτκάζω, fut. dow, to change a 
sentence pronounced, Agathias 
Epigr. 10,6.=Mid. to begin ἃ} 
cause over again, Jseus apud 
Harpocrat. and Polluc:='Ava- 
δικάζομαι, Mid. to.recommence a 
suit. Th. ἀνὰ, (δικάζων δίκη. 
( Avadigia, as; ἡ; the calling over a 
cause again: a renewed judg- 
ment. 
᾿Ανάδϊκος, ov, adj. brought again be- 
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fore a tribunal. Ἵ ἀνάδικος δίκη, a 
cause brought up for a new trial, 
Dem. Th. ἀνὰ, δίκη. 

"Avadtxeiv, to throw back, to over- 
turn, Hes. cit. Schn. L. Pass.: 
JSrom ἀνὰ, δίκω, obs. 
᾿Αναδινεύω, fut. εὔσω, and ' Avadi- 
νέω, ὥ, fut. fow, to whirl round 
and upwards. Th. dvd, δινεύω, 
δινέω. ᾿ 

᾿Αναδιπλασιάζω, fut. dow, to fold, 
or double over again, to redupli- 
cate: from dva, διπλασιάζω." 

ἅς reduplication, the 8. of the 
verb. 

᾿Αναδιπλόω, ὥ, to double over again, 
redouble, reduplicate. Th. ἀνὰ, 
διπλόω, διπλόος. ' 

(Αναδίπλωσις, ews, ἡ, reduplication, 
subst. 8. of the verb, 8.8. as dvadt- 
πλασιασμὸς. ; ‘ 

"Avadobeis, etoa, ev; part. pass. of 
dvadidwyt, ἀναδοθεῖσα φλὸξ, a blaz- 
ing flame springing upwards. 

᾿Αναδορὸ ᾶς, (απὰ —h, —iis,) ἡ, ἃ 
stripping off of the skin, excoria- 
tion, Aret. p. 53. D.: from ἀνα- 
δέρω. ab τὰ : ν 

᾿Ανάδοσις, ews, ἡ, (subst. s. of dvadi- 

δωμι) a giving up, or handing 
out—a giving up, or yielding, the 
production, of fruits, gc. by the 
earth—a springing forth, as that 
of a spring, Diodor. 2, 12. the 
bursting forth, of wind, of flame, | 
§-c. ; distribution, that of food by 
digestion, the imparting, by a 
sympathetic feeling, Plut. Pe- 
ricl. 2. See the. verb ἀναδίδωμι. 
Th. from ἀναδόω, not in use, dva- 
δίδωμι. ᾿ : ‘ 

(Αναδοτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for. giving up, or 
distributing; that gives up, or 
distributes ;~ that distributes by 
digestion. See the verb., 

(‘Avddoros, ov, adj. given back, 
Thuc. 3; 52, >. 

᾿Ανάδυυ, for ἀνάδοσο, imperat, 2aor. 
mid: of ἀναδίδωμι. 

᾿Αναδούλωσις, ews, ἧ, renewed slave- 
ry; the falling again under sub- 
jection. Th. ἀνὰ, (δούλωσις, δουλόω) 
δοῦλος. ᾿ ἱ 

᾿Αναδοχὴ, fis, i, reception; accepta- 
tion—the act of undertaking, or 
promising; a giving bail, or secu- 
rity for any one, viz. as subst. the 
s..of dvadéxopar—a taking of rest, 
the ceasing from labour, Sophoc. 
Trach, 825: from ἀναδέχομαι. 

('Avddoyos, ov. adj. that receives, 
accepts, or undertakes; that goes 
security for another, Plut. Dion. 
18. See the verb dvadéyopa. 

"Avadpapeiv, inf. 2 aor. properly of 
dvadpépw, assigned to ἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομέω, &, and dvadpipw, 5. 8. 
ds ἀνητρέχω, where see the tenses 
in use. Th. ἀνὰ, dpopéw, dpépw. 
( Αναδρομὴ, fis, ἡ, a running 
ascension, especially, that of 
sap in plants; hence, growth, in- 

᾿Αναδιπλασιασμὸς, οὗ, ὁ, the act οἵ 

᾿Ανάεδνος, ov, ἧ, 

the| the 
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crease, improvement—a running 
back. ἘᾺΝ 

᾿Ανάδυμι, a form not in use, from 
which 2 aor. ἀνέδυν, with the neut. 
or mid. 8. assigned to dvadiw. 

᾿Ανάδυσις, ews, ἡ, the act of con ing 
up out.of, of en.erging, as from 
the sea, a coming forth, an ascen- 
sion, a rising, as that of the sun, 
or a plunet—the act of stepping 
back, or retreating, a recciling, a 

' fiinching, a retreat; escape; fiight; 
evasion—eluding, the avciding 
the fulfilment of an cbligaticn, 
promise, or duty; evasion; sub- 
terfuge ; a breach of fidelity, ais- 
loyalty, treachery: from dvadiw. 

᾿Αναδύω, fut. tow, 2 aor. dvédvy, 
JSrom a form ἀνάδυμι; of the act. 
the 2 aor. alone is in use, 8. 8. as 

the mid.=’Avadiopar; ἀναξύσομαι, 
Mid. 1 aor. ἀνεδυσάμην, to arise 
out of, to emerge from, a from 
the sea, Odyss. 5, 337. witha ge- 
nit., Iliad. 1; 359. g-c. also with 
an accus., 1,496. to rise, as the 
sun, or a planet; to arise, or 
spring up, like a spring, or foun- 
tain, met. Plut. Pomp. to with- 
draw; to escape from, with a 
dat., Odyss, 9, 377. viz. under 
the influence of terror, 8.8. Iliad. 
7, 217. to shrink, into the crowd, 
és ὅμιλον ; to avoid, the baitle, 13, 
225. with an accus., so also Plut.; 
to avoid, or refrain from, doing 
any thing, with an infin., Aris- 
toph. cit. Schn. L.; to elude, to 
evade doing, delay the perform- 
ance ofanything, Dem.; toaveid 
the fulfilment of a promise, Lu- 
cian. Ἵ ἀνεδύσατο λίμνης, Cdyss. 
5, 337. he emerged. from out of 
the sea, viz. Ino. in forms a Cor- 
morant—d)» iy ἀνεδύσατο κῦμα 
θαλάσσης, Iliad. 1, 496.. but she 
(Thetis) arose from out the foam 
of the sea. Ἵ ὅπου ᾿Ιταλίας κρούσω 
ποδὶ τὴν γὴν; ἀναδύσονται, κ. τ. δ. 

Plut. Pomp. when 1 shall stam 
with my foot upon Italian groun 
there will start up, armies of 
horse and foot. i οὗτε τις ὄκνῳ 
εἴκων, dvdterac πόχεμον, Iliad. 13, 
225. nor does any one through 
cowardice avoid the battle—pircs 
pow ὑπποδδείσας ἀναδύῃ, Cdyss. 9, 
377. lest any one, -struck with 
terror, should abandon me. % Com- 
pare ἀναφύω, obs.at end. T Aggo- 
dirn dvadvopévn, Venus the sea- © 
born. Th. ἀνὰ, δύω. [ὃ only in 
dvdterat. | 

a maiden to whose © 
parents presents have not been 
given to obtain her in matriage, 
liad: 9, 146. a maiden whom her 
husband consents to take withcut 
a dowry, 13, 366. See ἕδνον. Th. 
a priv., ν euphon., aaugm., ἕδνον ; 
a augm. gives the 8. ‘wholly,’ 
‘utterly,’ Damm.: from ἀνὰ, ne- 
gut.. Butimann. See dv- neg. 
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1 Damm. has a priv., v euphon., 
a augm., ‘utterly portionlsss,’ 
but ?- 
Avasipw, fut. e93, 1 aor. ἀνάειρα, 
poet. for ἀνήειρα, to raise, to lift 
up, Iliad. 23, 725. 12) ἐμ’ ἀνάειο᾽, 
ἢ ἐγὼ σέ. Iliad. 23, 724. either lift 
ie up, or [ will lift you. T d6a- 
νίτγισι φίλας dvi χεῖρας ἀείραι, to 
raise their hands ten invocation ) 
to the immortals, Iliad. 7, 130. 
prepos. separated poet. Th. ἀνὰ, 
ἀείρω. 

'Ανίελπτος, ov, adj. ‘wholly’ un- 
‘ hoped for; unlooked for; unex- 
pected, Hes. Theog. 669. Sophoc. 
Trach. 205. Th. a priv. v eu- 
phon., a augm., ἔλπομαι, ἔλπις, T 
soafter Damm at aviedvos: from 
dvi, negat., or dv for ἄνευ, Butt- 
mann Compare ἀνάεδνος, and see 
dy- regat. ' 

᾿Αναέξω, to augment greatly, ἀνὰ 
increases the 5. Th. ava, ἀέξω. 

᾿Αναερτάζω, fut. dow, 8. 8. as ἀνα- 
eiow, Alexandr. poets. Th. ἀνὰ, 
ἐρτάζω, S. 8. as ἀείοω. 

᾿Αναξίω, fut. jow, to return again 
to life. Th. dvi, ζάω. 

᾿Αναζείω, poet. for ἀναζέω. 
"Avilena, aros, τὸ, a boiling up, an 
ebullition: from ἀναζέω. 

᾿Ανάζετις, ews, ἡ, ἃ boiling up, a 
bubbling up, a bursting forth : 
SJrom ἀναζέω. 
᾿Αναζεύγνυμι, ἀναζευγνύω, fut. ζεύξω, 
imperf. ἀνεζεύγνυον, es, ε, 1 aor. 
ἀνέζευξα, as, ε, to yoke again—to 
break up an encampment, to de- 
camp, Xen. Cyr. 8, 5, 1. s. s. else- 
where in Xen. as συσκευάζομαι, 
Jigurat., also with νῆας, to set sail 
δ ται, and bring back the fleet, 
Herodot.; to return home, Plut. 
Th. ἀνὰ, ζευγνύω, ζεύγνυμι. 
Αναζευγνύω, see ἀναζεύγνυμι. 
(Ανάζευξις, ews, ἡ, a yoking again; 
a breaking up of a camp, tn order 
to move forward ; a decamp- 
ment; a return home. 

᾿Αναζέω, fut. ἔσω, to cause to boil, 
bubble, foam, or spirt up. met. to 
excite, or inflame, Apollon. 4, 391. 
neut: to boil, bubble, foam, or 
spirt up; to break forth. Sophoc. 
Trach. 205. Th. ἀνὰ, ζέω. 

‘Avalnriw, fut. ἤσω, to seek out, 
investigate ‘ thoroughly,’ the force 
of the prepos. Th. dvi, ζητέω. 

(‘Ava ζήτησις, ews, ἡ, accurate search, 
inquiry, investigation. 

᾿Αναζυγὴ, ais, ἡ, 8. 8. and Th. as 
ἀνάζευξις, from. dvagedyvvpe—the | 
opening ofdoors: from ἀναζυγόω- 

᾿Αναζυγόω, ὦ, fut. dow, to’ loose! 
from the yoke; to push back, er 
lift-bolts. and thus, open doors, 
or coffers. met. to open, as the 
mouth, to speak. Th. a priv., 

᾿ (ζυγό:) ζυγόν. ‘caer τῆς 
"Αναζυμόω, &, fut. Gow, to leaven 
thoroughly ; to put in a state of, 
frmentation.” Dh. ἀνὰ, (Gvpsw) 
ψ'βη. τῷ i ee ἘΠῚ 

| and poet. forms for ἀναθεῖναι, 2 
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᾿Αναζωγρᾶφέξω, d, fut. fow, to paint 
a portrait, Strab. 8. p. 543. Ar. 
rian. Ep. 2, 18. Th. ἀνὰ, (ζω- 

papiw) ζωὸς, γράφω. 
᾿Αναζωγραφήσεις, wy, ai, the title of 
a book of Chrysippus, Diogen. 
ie) ae 

᾿Αναζωγρέω, ὦ, fut. iow, to recall 
to life; to revivify. Th. dvi, (ζω- 
tae ζωὸς, ἀγρεύω. 
᾿Αναζώννυμι, fut. ἀναζώσω, perf. 
ἀνέζωκα, to gird up, to gird. Th. 
ἀνὰ, ζώννυμι. 

᾿Δναζωπυρέω, ὥ, fut. iow, to set on 
fire, or light up, to relume. med. 
to rouse, to reanimate, revive, 
strength, or courage ; to restore. 
Neut. to recover strength, or 
courage; to revive. Th. ἀνὰ, (ζώ- 
πυρονῚὴ ζωὸς, πῦρ. 

CA ναζωπύρησις, ews, 1), the reviving 
a flame. met. revivification; re- 
storation of strength, or courage. 

᾿Αναζωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. revivify- 
ing; reanimating: from ἀναζώω. 

᾿Αναζώω, fut. dow, to live again, 
revive, return to life. Th. ἀνὰ, ζώω. 
᾿Αναθάλλω, fut. dvadaricw,(as from 
a form in éw,) to become verdant 
again; to rebud, re-blossom, shoot 
forth anew ; in LXX. Ezek. 17, 
24. cause to blossom again. met. 
to recover new vigour, revive. 
Th. dvi, ϑάλλω. 

᾿Αναθάλπω, fut. vw, to warm again; 
to warm thoroughly, the s. of 
θάλπω, and ἀνά. ‘Th. ἀνὰ, θάλπω. 

᾿Αναϑαῤῥέω, ὥ, fut. iow, to resume 
confidence, 07 courage. Th. ἀνὰ, 
(Oappéw) θάῤῥος, θάρσος. 

CAvaIappivw, fut. wd, to inspire 
fresh courage : from ἀνὰ, θαῤῥύνω, 
θάῤῥος. 
᾿Αναθαρσέω, ατὶ Jon. form of ἀναθαῤ- 
ῥέω : from ἀνὰ, (θαρσέω) θάρσος. 

᾿Αναθαρσύνω, (Jon.) fut. υνῶ, 58. 8. 
as ἀναθαῤῥύνω: from ἀνὰ, θαρσύνω. 

᾿Αναθαυμάζω, fut. dow, to wonder, 
or be amazed again, Dio Cass. 
43, 13: from ἀνὰ, θαυμάζω. 

᾿Ανάθεμα, ατος, τὸ, 58. s.and Th. as 
ἀνάθημα, in ecclesiastical writ. ἃ 
person that has incurred censure 
for some public scandal, and who 
has become exposed, or held up 
to public reprobation: from dva- 
τίθημι. 
(Αναθεματίζω, fut. iow, Att. ιῶ, in 
ecclesiast. writ., to anathematise ; 
to make ἀνάθεμα, anathema, see 
the word. 

(‘Avadeparixés, xh, xdv, adj. 8. 8. as 
ἀναθηματικός. - ᾿ 

(Αναθεματισμὸς, οὔ, 6, the act οὗ 
anathematising, of rendering ana- 
‘thema. See ἀνάθεμα. 
᾿Αναθεματιῶ, fut. Att. of ἀναθεμα- 
τίζω. : 

᾿Αναϑέμεν, and ἀναθεμέναι, old Dor. 

aor. inf. of ἀνατίθημι. . 
᾿Αναθερμαίνω, to warm again; to 
warm thoroughly. 7%. ἀνὰ. (θερ- 
μαίνω, θερμὸς) θέρω. bein de 
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᾿Ανάθεσις, ews, ἡ, (subst. of dvari- 
θημι) a placing on high, a setting 
up to be seen; the placing an 
object in a temple; hence, dedi- 
cation—a setting up, fixing, or re- 
gulating; a putting in order—the 
replacing a subject on its proper 
grounds, the ascribing, or impu- 
ting to the proper cause, or per- 
son—adjournment, a putting off 
to another time, procrastination, 
Herodian 7, 4: from ἀνατίθημι. 

᾿Αναθέω, &, ful. ἀναθεύσομαι, (as 
Jrom ἀναθεύω) to run upwards, or 
up to; torun back. Th. ἀνὰ, θέω. 

᾿Αναθεωρέω, ὦ, fut. fow, to look up 
at, to ‘observe an object held up 
in a clear light ;’ hence, to ob- 
serve narrowly; to observe again, 
Diodor. Sic. 12, 15. Th. dva, 
(Oewpsw) θεάομαι. 

(Αναθεώρησις, ews, ἧ, a looking up 
at, in the s. of the verb; narrow 

examination—profound penctra- 
tion, Schn. L. 

(Αἰναθεωρισμὸς, ot, ὁ, renewed ob- 
servation, or examination ; hence, 
accurate, &c. See the rerb. 

᾿Αναθήκη, ns, ἧ, 8. 8. and Th. as 
ἀνάθεσις, Hesych. 

᾿Αναθηλέω, ὦ, fut. ἀναθηλήσω, to 
grow verdant, bloom, bud, vr bles- 
som again, Iliad. 1, 236. an Jon. 
Jorm for ἀναθάλλω. Th. ἀνὰ, (On- 
λέω, Lon. for θαλέω) θάλλος, θάλλω. 

᾿Ανάθημα, ατος, τὸ, the placing on 
high, or setting up; a placing to 
be seen, especially that of offer- 
ings in temples, the 5. ‘placed on 
high,’ not strictly implied, pro- 
perly, the object set up, Ke. chief= 
ly in the last s., a costly object, 
such as a vase, tripod, Kc. or an 
inscribed tablet dedicated to a 
Deity ; a votive offering; hence, 
any thing given to be laid by as 
a token of reinembrance, such ob- 
jects being of an ornamental 
kind and cosily, dress, ornament, 
decoration, jfigurat., Odyss. 1, 
152. the ὃν v. repeated, 21, 430., 
songs and dancing are lermed 
ἀνάθηματα δαιτὸς, the ornaments 
of a feast. T'h. (ἀνατίθημι) ἀνὰ, 
τίθημι, θέω, obs. 

(Αναθηματικὸς, Kh, Kdv, adj. per- 
taining to, or appropriated to the 
purpose of, or fit for an ἀνάθημα. 
See its 8. abore. 

᾿Αναθλάω, fut. dow, to press vio- 
lently, the s. of θλάω, (dvd render- 
ing the s. more forcible,) Quint. 
Smyrn. Th. ἀνὰ, θλάω. 

᾿Αναθλίβω, ful. wo, properly, to 
press upon, but also, to compress ; 
to squeeze out, express. ‘Th. ἀνὰ, 
BRIBE a oe 
”Avab)os, ov, adj. without struggle, 
or contest; not fighting; unfit 
for, &e. Schn. L. Th. ἀνὰ, ἄθλυς. 

᾿Αναθολόω, ὦ, ful. dow, to render 
very muddy and troubled, to mix 
up together, rake up, stir up, 
trouble. 7%: ἀνὰ, (ϑολόωλ θολός, 
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(‘Avabérweis, ews, ἡ; the act of ren- 
dering muddy, of troubled by 
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mixture ; a peers Ἂν together, 
Plat. Legg. p. 39 

᾿Αναθορέω, &, fut. how, 2 aor. dvé- 
θορον, part. ἀναθορὼν, as from-dva- 
θόρω, to spring up, 5. 8. as ἀνα- 
θρώσκω, Plut. Lucian. Hlian. ἢ. 
a. 1, 30. Th. ἀνὰ, Oopéw, θύρω, obs. 

(Αναθόρνυμαι, and ἀναθορνύω, fut. 
tow, Ion. forms 8. s. as dya- 
θρώσκω : from ἀνὰ, θόρνυμαι. 

᾿Αναθορυβέω, &, fut. ἤσω, to raise 
a loud tumultuous clamour, either 
of discontent, or of applause, as 
Aen. Anab. 6, 1,3. and 6, 1, 30. 
Plat. Euthyd. p. 276. B. ed 
Heind. Th. ἀνὰ, Sent: θόρυβος. 

᾿Ανάθρεμμα, ατὸς, τὸ, that has been 
reared up; ἃ nurseling, Theocrit. 
23, 19: from perf. pass. of - dva- 
τρέφω. Th. ἀνὰ, τρέφω. 

ΟἌΑνάθρεπτος, ov, adj. reared up, 
nursed, that is a nurseling. — 

(Ανάθρεψις, ews, f, renovated nou- 
rishment ; renewed growth, Hip- 
poc. refreshment, Aret. p. 125. B. 

ΣΑναθρέω, ὥ, fut. ow, to look up 
at, to examine attentively.— Pass. 
to be examined, &c. T’huc. 4, 87. 
Th. ἀνὰ, ἀθρέω. Ὁ 

᾿Αναθρηνέω, ὥ, fut. ἤσω, to break 
forth into, or raise a loud wailing 
or complaint, to bewail, Dio Cass. 
Th. ἀνὰ, (Opnvéw) θρῆνος. 

'Ἀνάθρησις, ews, ἡ, a looking up at, 
close observation, viz. the subst. 
8. of dvabpéw. 
*Avadpixropat, fut. Wopat, the 8. of 
θρύπτομαι, adding ‘ again,’ or 
‘anew,’ for the s. of ava. 

᾿Αναθρώσκω, fut. dew, to spring up, 
jump up; to rebound, Jliad. 13, 
140. 7 ἀνέθρωσκα, 1 aor. act. in 
Oppian. Th. ἀνὰ, θρώσκω, θρόω, obs. 

᾿Αναθυάω, 6, to become again in 
rut, especially said of swine. Th. 
ἀνὰ, θυάω, from θὺς, by dialectic 
variety for ὗς, for cvs. 

᾿Αναθυμία, as, ἡ, ascending smoke 
or vapour, Schn, L. ed. Pass.: 
Srom ἀναθυμιάζω. 
(Avabdpiapa, aros, τὸ, properly, 
smoke or vapour produced ; the 
burning of incense, or perfumes, 
as a religious ceremony —the 
burning of incense, the produc- 
tion of smoke, or vapour. ~ 

(᾿Αναθυμίᾶσις, ews, ἡ, properly, the 
causing smoke or vapour to arise, 
fumigation, 8. 8. also as ἀνάθυ 
μίαμα. ᾿ ; 
Ἀναθυμιάω, ὥ, fut. dow, to produce 
smoke, or vapour, (lit. to cause 
it to arise,) to burn perfumes, as 
“incense ,g-c. to convert into smoke, 
-or vapour, Plut. Q. S.'7, 14. met. 
to set on fire again, to relume, 
excite anew, Polyb,15, 25. = 
᾿Αναθυμιάομαι, Gpat, pass. part. 
perf. dvabuptwpévos, the pass. s. 
to be raised in vapour, Plut. Q. 
S. 7, 14. Aristot. Meteor. 1, 3. 
also, to be converted into vapour; 
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like smoke. Th. ἀνὰ, (Ov- 
fe θῦμα) θύω. . : 

γαθύω, fut. bw, to spring up, to 
_ spring up eu; to spring forth, or 
bubble up, as water froma spring, 
-Callim. to boil with desire, as 
lust, or the rutting of animals, in 
the 8. of ἀναθυάω. Th: ἀνὰ; θύω. 

i 

Biko, to raise a loud cry, to 
call out in a loud voice; espe- 
cially, to raise a war cry, a loud 
shout in battle, poet. 8. 8. as dva- 
βοάω. Th. ἀνὰ, θωύσσω: . ᾿.. ᾿ 

*Avaidera, as, Jon. ἀναιδείη, ns, hi, 
properly, irreverence, ‘Damm. ; 
shamelessness ; impudence, οἷ 
frontery, Iliad. 1,149. also Odyss. 
22, 424. said of the maid servants 

( Αναιδεύομαι, fut. εὔσομαι, to be- 
have with impudence, or effron- 
tery, Aristoph. Eq. 397. 
᾿Αναιδημόνως, adv. of ἀναιδήμων. 
᾿Αναιδήμων, ovos, adj. shameless ; 
shameful ; indecent, impudent. 
( Αναίδην, as an adv, 8. 8. as dvat- 
δῶς,1 generally incorrectly for 
ἀνέδην, tn MSS. as in AZlian. v. 
h. 9, 8. and 4, 12. Buttmann on 
Plat. Gorg. Ῥ. 523. ed. Heind. 

᾿Αναιδὴς, éos, adj. irreverent, shame- 
less, impudent, Iliad. 1, 150. so 
also as an epith. of the Suitors, 
Odyss. 1, 254. Apollon. 4, 360. 
as epith. of the personif. of the 
tumult of battle, Iliad. 5, 593. 
that feels not awe, or reverence, 
that respects not, met. in nearly 
the s. s. applied to a stone, 4, 521. 
that does- not respect, or spare ; 
according to some, that does not 

it causes by rolling back, the 
stone of Sisyphus, Odyss. .11, 
597. or perhaps met. impudent, 
returning though continually re- 
jected.? it occurs in nearly this 
8. Pind.-Nem. 11, 59. as said of 

ed still lasts. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) αἰδέομαι, 
JSrom αἰδώς. shies 
(Avacdia, as, ἡ, poet. for dvatéea, 
in Archilochus. © “Δ “ἡ 

ΟΑναιδῶς, adv. irreverently, impu- 
dently, &c. thé 8. of the adj. met. 
viz.‘ fixedly,’ Xen. Mem. 4,3, 14. 

᾿Αναιθύσσω, fut. tw; to relume, to 
light up, to rouse, flame, Eurip. 
_Tr. 343. met. to rouse, excite, 
put in’ movement. Newt. to rush 
upward, or forward, to storm, to 
rage. Th. a priv., ν᾿ euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) (aidicow) αἴθω. 
( Avaidw, to set anew in a blaze, 
to relume ; to rekindle, or kindle, 
Eurip. Cyclop. 330. to blaze 

532: from a priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) αἴθω.. hat 

"Avatpaxri, adv. without -blood ; 
without effusion of blood: from 

| dvaipaxros. 

᾿ as ἄναιμος. 

of Penelope: from ἀναιδής. 4 

respect, or heed, viz. the. trouble 

‘hope,’ which though often baf-| 

forth, to burn, schyl. Choe.| 
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gy end ov, adj. without blood ; 
urbloody ; without effusion of 
blood, free from the guilt of shed- 
ding blood.. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) (αἱμάσσω) 
αἷμα. 
( Αναΐματος, ov, adj. deprived of, 
or without blood, s. s. and Th. 

᾿Αναιμία, as, 4, want of, or loss of 
blood: Th: a priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) hid 

("Avatpos, ov, adj. without blood ; 
bloodless: not having blood. ᾿ 
᾿Αναιμόσαρκος, ov, adj.: that has 
.flesh without blood, Anacr. 43, 
17. epith. of the grasshopper, 
but? Ἵ Some read “ἄναιμ᾽ ἄσαρκε. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἂν for - 
ἄνευ) αἷμα, and cipé.. 

᾿Αναιμότης, nros, ἧ, 5. 8. as ἀναιμία, 
Aristot. part. anim. 4, I. who 
uses both forms in thes.s.: from 
ἄναιμος. mi, 

CAvaipwv, ovos, adj. destitute of 
blood, viz. of. blood, such as mor- 

_ tals have, said of the Gods, Iliad. 
~§, 342. ; ; 
(Αναιμωτὶ, adv. (also by later 
writers, —rei,) without sheddin 

blood, Iliad. 17; 363. Odyss. is 
148. |. ΘῊΡ ΓΞ ς 

᾿Αναΐνεαι, Jon. and poet. for dvatvy, 
2 pers. sing. of ἀναίνομαι. ο΄ 

’"Avaivero, 3. pers. sing. imperf. 
Ton. of ἀναίνομαι. det at 

"A vaivopat, tenses in use, imperf. 
reg. ἠναινόμην, poet.’ and Ion. 
without augm. ἀναινόμην, 1 aor. ἢ 
mid. ἠνηνάμην, (3 pers. plur. subj. 
ἀνήνηται) infin. ἀνήνασθαι, prim. 8. 
(according to Butim.) to say no, 
refuse assent—to refuse; reject; 
decline, deny ; to refuse, without 
a case, viz. the proposals of Hec- 
tor, Iliad. 18, 450. to refuse, a 
present, 9, 679. and Odyss. 4, 
651. slight implied ; refuse, to do 
a thing, Iliad. 18, 450. reject, 
and spurn, as the perpetration 
of crime. Odyss. 3, 265. reject, 
an antagonist, or refuse, 8, 212. 
joined with ἀθερίζω, ‘ to despise,’ 
to deny, having done an action. 
Niad. 18,500. in later auth. than 
Hom: to disown, or disavow ; 
hence, to be ashamed of, or re- 
pent, with a part., Eurip. Herc. 
1238. The context must mark the 
precise 8. T χαλεπόν μεν ἀνήνασθαι 
δόσιν, εἶναι, Odyss. 4, 651. for it 
would be harsh to refuse a pre- 
sent. Ἵ ἀναίνομαι εἰσορῶν, Hurip. 
Bacch, 247. 1 deny that I beheld. 
Ἵ εὖ. ὁράσας οὐκ ἀναίνομαι, Eurip. 
Herc. 1238. having acted well, I 
do not repent; of my conduct ; so 
also δὺκ ἀναίνομαι νικώμενος, Cal- 
lim. Valck. p. 290. 1 am not 
ashamed’ of having been -con- 
quered. Th. a priv., aivos, aivéo- 
μαι, Damm.and Lennep. Ἷ But 

dv, a particle of negation, 
(from which ἄνευ) and aivopat 
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being a verbal termination to 
Jorm the verb, Buttmann. but ? 

-*Avaipspa, aros, τὸ, 8. 8. as ἑλώριον, 
a prey, spoil, booty, Schol. Apol- 
lon. 2, 254: from dvawio. 

(’ Δναίρεσις, ews, n, the act of lifting 
up, of carrying away, or plunder- 
ing; destruction ; murder. See the 
verb ἀναιρίω. : 

(’ Avaipérns, ov, δ, one who carries 
away, a ravisher, or plunderer, a 
spoiler ; a destroyer. 
( Avaipertxis, xh, κὸν, adj. that takes 
away, or destroys; destructive ; 
deadly ; pernicious. 
Ἀναιρέω, 6, fut. iow, perf. ἀνήρηκα, 

2 aor. ἀνεῖλον, 2 aor. mid. ἀνειλό- 
μῆν, optat. dvedotuny, infin. dvedéo- 
θαι, to lift up, to take up; also, 
to take, in its general s—to take 
up and remove; to bear away, as 
a prize at games, Iliad. 23, 736. 
to take up, as a cup, in order to 
drink, Odyss. 22,9. act. and mid. 
indifferently, Hom. and Herodot. 
(by later auth. the mid. in such 
s.) and by Hom. also more freq., 
a mid. s. being mostly implied— 
to raise, or strike a tent, to take 
away, or remove, a table, Xen. 
to take away, to destroy ; to mur- 
der, Cicer. ad Div. 11, 20. to 
abolish, as a,form of government, 
Xen. to condemn—to take upon 
one’s self, to undertake, as a work 
on certain conditions, Plat. 11. 
p. 138. a war, Xen. to take up, 
or receive, understanding, know- 
ledge for conducting affairs, 
Odyss. 19, 22. to take into one’s 
service, 18, 356. to lift up, viz. 
Srom the ground, a new-born 
child, and by such act, adopt— 
to make an oracular response, 
Xen. Mem. 1, 3, 1. announce 
oracularly. In Herodot. freq. to 
lift up, (φωνὴν, or some such word, 
underst.) ‘the voice, and so, de- 
liver an oracle, to prophesy, the 
voice rising from the depth of 
the sanctuary. 1’ Ολύμπια ἀναιρεῖν, 
Herodot., by other writ. ἀναιρεῖσ- 
θαι, mid. to be victorious in the 
Olympic games, viz. carry off the 
prizes. {1 αἱ yao δή ποτε τέκνον ἐπι- 

φοοσύνας ἀνέλοιο, Odyss. 19, 22. 
-would to heaven, my child, that 
thou didst acquire understanding, 
to take care of thy household af- 
JSairs. Ἵ ἀναιρεῖν σκηνὴν, Xen. to 
strike a tent—with ὀλιγαρχίας, to 
destroy, or abolish the oligarchi- 
cal government. 1 ἀναιρεῖσθαι παρὰ 
6, w announce on-the part of 

. the god, to prophesy, 8. 8. as μαν- 
τεύεσθαι, Aristides apud Phile- 
mon, p. 147. cit. Schn. L. ἀναιρεῖν 
(φωνὴν, underst.) 8. 8. as in the 

- Seriptural. phrase ‘to lift up the 
‘voice’ and prophesy. Th. ἀνὰ, 

᾿ αἱρέω. ἃ 
Ἀναίρω, 
carry away; 
αἴρω. 

fut. ἀρῶ, to lift up, raise, 
take away. Th. ἀνὰ, 
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᾿Αναισθησία, as, ἧ, the want, or loss 
of feeling, dulness of feeling, or 
perception ; insensibility—stupi- 
dity ; distraction, or absence of 
mind, the character of an absent 
person, Theophrast. Charact. 14. 
Th. ἀνὰ, αἴσθησις, αἰσθάνομαι, from 
ἀΐσθω, ἀΐω. ᾿ 

(Αναισθητεύομαι, fut. εὔσομαι, to 
want feeling, or understanding, 
to act, or behave like a person 
who is dull of feeling, or percep- 
tion, viz. like a person who is 
ἀναίσθητος. 

((Δναισθητέω, ὥ, fut. ἤσω, to be 
without feeling, to want percep- 
tion, or intelligence ; to be stupid. 

(’AvaicOnros, ov, adj. wanting feel- 
ing; insensible; dull of percep- 
tion, stupid — unobserving ; ab- 
sent. 

(Αναισθήτως, adv. without feeling; 
without perceiving, or heeding, 
viz. the s. of the adj. 

᾿Αναισιμόω, ὦ, fut. dow, to use, em- 
ploy, waste, or expend =’ Αναισι- 
μόυμαι, Gat, Pass. to be used, ἄς. 
T ἵνα ἐκ τῆς τάφρου ἡ γῆ ἀναισιμώθη, 
Herodot. 1. 179. τῇ order that the 
earth may be used, viz. thrown 
out of the ditch—eifduw ἀνδρὶ πέν- 
τε ἡμέραι ἀναισιμοῦνται, 1, 72. five 
days are commonly employed by 
an active man, in performing the 
journey. % Herodot. 7, 20. some 
good MSS. have ἀναισιμουμένωῳ, 

others dvopévw, Xen. Cyrop. 2, 2, 
15. ἀναισίμωκας, for ἀνήλωκας, in 
some MSS. and καταισιμόω, in a 
Sragm. of Eubulus, but it is con- 
sidered as Ionic. 1 Some crit. 
think that ἀνομένῳ ts the proper 
word in Herodot. 7, 20. Th. ἀνὰ 
(αἰσιμόω, not in use) atca. 

(Avatcipwpa, aros, τὸ, the making 
use of, or expending, Herodot. 5, 
179. See the verb. 

᾿Αναΐσσω, Alt. ἀνάσσω, or ἀνάττω, 
Fut. &w, 1 aor. ἀνηΐξα, part. ἀναΐξας, 

to rush up; to rise, or start up 
hastily, or suddenly, Iliad. 24, 
621. to spring up, or forward ;| 
to spring up, as a fountain, Iliad. 
22, 148. to move rapidly, ap- 
plied to the rapid movement of 
thought, 15, 80. to which Juno’s 
speed is compared—{ to proceed 
to perform, to begin, Oppian. 1, 
107. Th. dvi, dicow. [LU - ~ -] 

᾿Αναισχυντέω, 6, fut. ἤσω, to be in- 
sensible to shame, to be shame- 

~less, impudent, or immodest; to 
act with impudence, or effron- 
tery: from ἀναίσχυντος. 
(Αναισχύντημα, aros, τὸ, an impu- 
dent, immodest, or shameless ac- 
tion : from the foregoing verb. 
( Αναισχυντία, ας, , the absence of 
shame; impudence; effrontery; 
immodesty. ' 

᾿Αναισχυντογράᾶφος, ov, 6, an immo- 
dest writer, Polyb. 12, 13. Th: 
ἀναίσχυντος, γράφω. [a] Nz 

"A vateyovros, ov, adj. shameless ; | 
15 
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impudent ; immodest—of things, 
shameful ; indecent ; immodest. 
Th. a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) (αἴσχυντος, αἰσχύνω) αἶσχος. 

CAvacyivrws, adv. of ἀναίσχυντος, 
shamelessly, impudently. 

᾿Αναιτία, as, 4, exemption from 
blame, or accusation ; innocence, 
Hippoc. but? Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) αἰτία. 

(‘Avairtos, ov, adj. that has not 
been the fault, or cause, to whom 
a thing cannot be imputed, inno- 
cent ; unimpeachable, innocent, 
iad. 11, 653. guiltless with re- 
spect to, as the Gods, Hesiod. Up. 
825. with the dat. without cause, 
or motive, or object, groundless. 
Ἵ αἰτία, as fem. in AEschyl. viz. 
Jrom ἀναίτιος, ia, cov. 
(Avatriws, adv. of ἀναίτιος, irre- 
proachably ; innocently—ground- 
lessly. 

᾿Αναιωρέω, ὥ, fut. fiow, 8. 8. as 
ἀναίρω, to lift up, to raise, Bion, 
1, 26. Coluthus, 153. Th. ava, 
αἰωρξω, αἴρω. 
᾿Ανακαγχάζω, fut. dow, to raise, or 
break forth into a loud laughter. 
Th. ἀνὰ, καγχάζω. 

᾿Δνακαθαίρω, fut. apd, to purify, or 
clear out, again, or thoroughly, 
to clear out, purify, or free from; 
to drive out—met. to clear up,.a 
doubtful matter — in medical 
writ., to purge the body ‘ up- 

’ wards,’ viz., by vomiting =’ Ava- 
καθαίρομαι, Mid. 8. 8. as the act. 
Ἵ παμμήκη λόγον ἀνακαθαίρεσθαι, 
Plat. Legg. 1, p. 39. to clear up 
(a subject) by a iong discourse. 
Th. ἀνὰ, καθαίρω. 

(᾿Ανακαθαρίζω, fut. ίσω, to empty 
out. Ἵ ἀνκαθαρίζω, Dor. Tab. He- 
racl. p. 223. cit. Schn. L. 

(Ανακάθαροις, ews, ἡ, (see the 8. of 
dvaxa8aiow )aclearing again,or tho- 
roughly; repurification ; a clear- 
ing out, or removal, of something; 
a driving out, as an invading 
army—in medic. writ. a clearing 
out by a discharge upwards, as 
vomiting—the clearing up an 
obscure meaning, or subject, or 
an allegory. 

(Δνακαθαρτικὸς, xh, κὃν, adj. qua- 
lified, or adapted for, or made use 
of, for clearing out, &c. See the 
s. of the verb. In medic. writ., 
that promotes a clearing of the 
body by a discharge upwards; 
hence, emetic. 

᾿Ανακάθημαι, to sit upright—to sit 
up again : from ἀνὰ, κάθημαι. ᾿ 

᾿Ανακαθίζω, fut. tow,to seat upright; 
to seat again; to set, or place ay 
=’ Ανακαθίζομαι, Mid. toseat one’s 
self upright; to sit up again, 
Plat. Phedr. 3. Th. ἀνὰ, (καθίς 
& κατὰ, ἵζω. Ἢ . 
᾿Ανακαινίζω, fut. tow, to make new 

ain, renew, revive, re-establish, 
Th. ἀνὰ, (καινίζω) καινός.. 
(Avaxainors, sws, 4, renovation; 
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re-establishment, the 8. go the 
yoregoing verb. 
€ ᾿Δνακαινισμὸς, "ἢ 6, 8.8. as dvarat- 

ὑψισις. ΜΝ 

en :yooeiy fea, ὦ, fut. / on 8. as 
ἀνακαινίζω, Analect. Br, 3, ». 323. 
Th. ἀνὰ, καινὸς, ἔργον. 
᾿Ανακαινόω, ὥ, fut. ὥσω, Th naabil- 
σις, ews, h, Ecclesiast. writ. s. 8. as 
ἀνακαινίζω, and dvaxainors: from 

, ava, καινόω, καινός. ' 
νακαῖον, or ἀναγκαῖον,. οὐ, τὸ "ἃ 

prison, a place of ψυβιθδησου 
Schn. 1.. auth.?. 

"Avaxaiw, fut. duende, to. rekin- 
dle; Oxyss. 7,13. (elsewhere in| 
Odyss. in 8.8. το. relume, met.-to| 
excite anew, revive. Th: ἀνὰ, 
καίω. : ᾿ 

᾿Ανακάλεσον deperad, 1 aor. of dva- 
καλέω. 

᾿Ανακαλέω, ὥ, fut. ἀνακἀλέσω, to 
call, by a name, Xen. Cyrop. 3, 
3, 4. Anab. 6, 6, 7. to call out 
sload | to call. upon; or call out 
to, as “for aid, to invoke, Eurip. 
Med. 22. to call forth, to call up 
—to call back; to recall, as an 
exile from banishment—to call 
again... Th. dvi, καλέω. 

᾿Ανακαλινδέω, fut. how, 8. 8. as dva- 
κυλινδέω: from ἀνὰ, καλινδέω. 
᾿Ανακαλλύνω, to restore beauty, 
“render again beautiful. . Eh. dva, 
καλλύνω, κάλλος, καλός. 

᾿Ανακαλυπτή ΓΝ ὧν, τὰ, ‘the day-of, 
unveiling,’ on which a bride first 
appeare ‘in her husband’s pre- 
sence without a veil, on whieh 
the presents were received. by. her, 
termed θεώρητρα and ἀνακάλυπτρα, 

but also, as well as the day, ‘dva- 
;  ἐκαλυπτήριαν Srom ἀνακαλύπτω. - 

᾿Ανακάλυπτος,ου, adj. uncovered. ] | 
"Asdsadenees, wy, τὰ, the presents 
made to a Greek bride onthe day. 
of unveiling, (see | the foregoing | 
apord,) Diod. Sic..5, 2. I dvaxa- 
᾿λύπτριον, sing. occurs in’ pat 
Timoal..8.. .. 

᾿Ανακαλύπτω fut. as ‘to uncover : 
‘to lift a veil, ‘to unveil. Th. ἀνὰ, 

: “Kadirre, 

(Ανακάλυψις, εως, ἧ, an uncover- 
ing} an unveiling. _ 

"Aivaxdjenr vo, Sut. bw, to me up- 
wards, or backwards—to turn 
back, or away ; hence, avert, or! 
divert. Newt. to turn back, or re- 
turn, met., from chariot-racing, 
in which having passed round| 
the goal, they return to the start- 
‘ing-post. Th.dva, κάμπτω. . 
᾿Ανακαμψέρως, wros, adj, that re- 
-talls love—Subst; ὃ ἀνακαμψέρως, 
a plant so termed, from tts-sup- 

posed. virtues, Plin. 24,17, said} 
by Plut. fae. lune, to grow with- 
gut earth, probably a species of 
the Crassule, which require but 

tiltts 3 perhaps, Orpine: ‘Sedum 
- © κου δεν; ἀνεξάῤφτω, 

᾿Ανακάμψις, re, ἡ, a turning round, | 
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ΠΡΌ return. See the 8. of ils 
verb ἀνακάμπτω. 

᾿Ανάκανθος, ου, adj. free from | thorns; 
without ite without spines; 
without a back-bone. Th. a priv., 
ἐν euphon. (or ἂν for ἄνευ) ἄκανθα. 
᾿Ανακάπτω, fut. ψω, to snap up, to 
swallow down, to devour, Hero- 

‘dot. 2, 93. Th. ‘dvd, κάπτω. 
᾿Ανάκαρ, adv. (or ἀνὰ Kip) upwards, 

. 8: sas εἰς τὸ ἄνω, but pro- 
bably for ἀνακὰς, ΟΥ̓. ἀνεκὰς, Schn.}. 
DL 8. 8,.as ἐπὶ Kap. and opposed to 
KardKapa, or κατὰ κάρα. ‘Th, ἀνὰ, 
κάρα. 

Th. ἀνὰ, κατάγνυμι, κατὰ, ἄγνυμι, 
ἄγω, to.‘ break.’ 

᾿Ανάκαυσις, ews, ἡ, ἃ ΕΠ πε & 
lighting ἀρ: met. ἃ rousing, or ex- 
citing: from dvaxaiw. 

᾿Ανακαχλάζω; fut. dow, to “ dash} 
bubble, spirt, or boil up. Th. ἀνὰ, 

; καχλάζω. | 
C ̓Αγακάχλασις͵ eas, ἡ i, a dashing up, 
ἄο. in-the 8. of the verb dvaxa- 
λάζω. 

&c. See the s.. Ὁ. its verb, dva- 
χκάπτῶ, τ᾿ 

᾿Ανακεάζω, Sut. dow, to ‘lest, sor 

or completely. ~The ἀνὰ, κεάζω." 

ἄνακες, or ἄνακτες, viz. of: Castor 
cand Pollux. See dvaxes.- ... . 
᾿Ανάκειμαι, Sut. ἀνακείσομαι; to’ ie 
exposed to view; to be placed 
for show, or as an “object, depo- 
sited in a temple as a Votive .of- 
fering ; ‘to be dedicated, or con- 
secrated. met. to. be devoted to, 

} to give one’s self up. entirely to, 
. aperson-or-thing ; tobe attached 
to, to depend upon; -to concern— 
‘to be attributed, or, referred” to, 
‘Pind. ΟἹ. .13, 49.~in later writ 
and. improperly, for κατάκειμαι; to 
lie-in an accumbent posture at 
table, after the manner of the an- 

ἀνάκειται; a statue. has been erect- 
δὰ “ἃ xdvs" Βὰ σοὶ ἀνάκειται, Aris- 
toph. all depends upon thee— 
πάντων ἀνακειμένων" ᾿Αθηναίοις" εἰς 
τὰς ναῦς, Thue. every thing for the 
Athenjans ‘depending on their| 
ships.  rovréwy.. ἣ αἰτίη dvakéerar 
(ion. for. ἀνάκειται) ἐς ἸκΚόμβαβον͵ 

ucian. 1, p. 112. 

babus. 4. Spans μοι ὃ δ᾽ λόγος és,” 
Philostrat: p: 764. cit.-Sehn. L. 

until, &c. Th. “ava, κείμαι. " 
᾿"Αὐδ κει ov, τὸ, ἃ, ‘temple of the 
“Avaxes, of » Castor and Pollux : 
Jrom ἄνακες. ~~ 

᾿Ανακείρω, fut. cepa, and Kbpow, to! 
ee hs to cut οἱ 
1n 8 S, in eces, “or baa ὡς 

The ἀνὰ, κείρῶ.. τὰς 

towards the head; Galen. Gloss.| 

᾿Ανακάταξις, ews, ἡ; the act of break- 
ing again, or breaking to pieces. a 

ΤΡΑνακεράνγνύμι,. Sut. dvax epdow 

᾿Ανάκαψις, ews, hy 8. swallowing up,| 

split up; to split. quite to pieces, 

᾿Ανάκεια, wv, τὰ, the festival of the} 

i ̓ cients, Athen. 1, p23! Tavdpias [ΟἽ 

the cause of} 
|. these.things is. attributed to Com-} 

Supplem., let the ‘subject lie by,’ 

2 to. cut ‘off 
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᾿Ανακεκαλυμμένως, adv, of dvaxexas - 
AnH ake part. perf. of ἀνακαλύπ- 
ω, having uncovered, &c. Schol. 

‘Seahae Cad, Tyr. 1413... 
᾿Ανακέκλικα, as, ε, perf. of ἀνακλίνω. 
᾿Ανακεκυφὼς, part, perf, get. of 

. ἀνακύπτω. 

᾿Ανακέκλομαι, 8.5. «9 ἀνακαλέω, Hom, 
hymn, 18, Ὁ. ett. Sehn- L.-ed. 
Pass. Th. ἀνὰ, κέκλομαι, poet. or 
by dialectic var. for κέλομαι: " 

᾿Ανακελαδέω͵ 6, fut. iow, to taisé a 
- hoise, or clamour, Schol. Eurip, 
_Orest, 184. Th. ἀνὰ, κέλαδος. 
(’ Avaxédados, ε ov, ὃ, ἃ loud pale, ον 
clamour, 
᾿Ἀνακέομαι, Jon. for the Ad. ἀνάκει» 

αι. 

ΩΣ Sut. ἔσομαι, to- repair 
restore, of amend anew,.A¢lian. 
h. a. and 5, 19, viz. the 9. Of ἀνὰ, 
‘again,’ or ‘anew,’ and ἀκέξομαι. 

, (as 
From dvaxepiw) 1. aor. dvexépaca, 
to mix up thoroughly together ; 
to mix up, or mix anew, or again, 

- Odyss. 3,390. viz. ‘fill up again,’ 
the prepos. separ ated, poet. Lh. 
ἀνὰ, κεράννυμι, κεράω. 

’ Avéxeppa; aras, τὸ; that which has 
been shorn, or cut off; from part. 
perf. pass. ἀνακείρω. 

᾿Άνακες, ὧν, ol, properly, the kings, 
~or rulers, patrons; or- protectors, 
but especially; the Dioscuri, viz. 
‘Castor and Follux, ἃ ἄνακες, an obs. 
nom. for aeons ἄναξ, or. ὃν 

‘|: abbrev. 
"Avaxéoros, ov, adj. 8. 8. a8 ἀνήκεδ- 
ros. Tha priv., (or dy for ἄνευ) 
ἀκέομαι. 

Beno Ny Ἧξς 6, fut... Goo, to -re- 
capitulate, resume in a Surhmary 
manner ; to sum up and conclude. 
to bring. under one head, ‘unite ~ 
‘in 8. whole; to bring together 
again, or anew. Th. ἀνὰ, ἷ ag 

“ardw) κεφαλή. - she" 
-|CAvaxeparaiwcis, ews, ἡ, τοραρίευ. 
Jation; summary. repetition ; 
summing up, ἃ eae Se 
the verb ὡς λον — 

that pertains to, or rer ‘serves to 
‘recapitulation, and the other s. 
‘of the foregoing subst. and verb. 
᾿Ανακηκίῳ, 2 aor, ἀνεκήκιον, to spirt 
forth, as. blood from a wound, 
Wiad. 7, 262. ooze out, as sweat, 
23, B07, 13, 705: from. dvi, xAxtoo, 
'Avaxfipueros, ov, adj. announced 
by a public crier, or herald, an- 
nounced publicly ; rendered fa- 
“mous: from ἀνακηρύσσω. 
{ ἈΑνακήρυξις, εως, 4, a proclamation 
by a-crier, or herald; ‘the an- 
uouncing publicly, a making pub- 
licly known ; proclamation. 
᾿Ανάκηρύσσώ, fut. gw, to proclaim 

| by. herald, announce’ publicly, 
make publicly known, Xen.Mem. 
2,. 10;--1.—to celebrate ‘publicly, 

2 on-render famous. Th. ἀνὰ αν. 
το ew) κῆρυξ. ‘ 

< 
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 \Avaxiwddvetw, fut. ciow, to expose 
one’s self-again to danger, risk 
anew, Herodot. 8,100. °° - 
‘Avaxiviw. ὥ, fut. iow, lit; to move 
upward; to set upright, as to cause 
any one to stand up—to rouse up, 
excite. Neut: to stretch one’s self 
out, extend the arms, as prize- 
Jighters and athlete preparing 
for action.. Th. ἀνὰ, κινέω. 
( Ανακένημα, aros, τὸ, a movement 
upwards, the being set up. See 
the foregoing verb. [.0- -- ΟἹ 
C Avaxivnots, ews, ἡ, the moving up- 
wards; a setting upright—a rous- 
ing from rest, excitation; excite- 
ment ; agitation, perturbation, of 
the mind (¢pévwr), Sophoc. Edip. 
Tyr. 727. a stretching the limbs 
and standing erect, as in prepar- 
ing to fight (see the verb); hence, 
met. a preparation, a prelude. See 
the verb ἀνακιψέω, [,L--v] 

"Ανακίρνημι, to mix up together, 
ἄς. 8. 8. 45 ἀνακεράννυμι-ε Mid. 1 
aor. ἀνεκιρνάμην, to mingle, met. 
to unite, in friendship, Eurip. 
Hippol. 253. Th. ἀνὰ, κίρνημι. 
᾿Ανακλάζω, fut. άγξω, (as from dva- 
«Niygw) 2 aor. ἀνέκλαγον, to raise 
a loud shrill cry, or tumultuous 
clamour, as that of cranes and 
wild geese, §-c.or crowds of men, 
said of loud inarticulate sounds 
—to bay, or bark, Xen. Cyrop. 
1,4, 15. Th. dvi, κλάζω. 

᾿Ανακλαίω, fut. adcopat, to raise a 
loud wailing, to break forth in, or 
begin lamentation, Herodot. 3, 
14. to bewail, a dead person, la- 
ment over, Theocrit. 1, 72.= 
᾿Ανακλαίομαι, Mid. to bewail, So- 
phoc. Philoct. 939. Th. ἀνὰ, 
κλαίω. 

᾿Ανάκλᾶσις, ews, f, a bending, or 
breaking upwards, or backwards 
-—refraction, reflection: from ἀνα- 
κλάω. 

(Ανακλασμὸς, οὗ, 6, 8. 8. as ἀνά- 
κλασις. 

ΟἸΑνάκλαστος, ov, adj. broken, or 
bent upwards, or backwards; bent;. 
easily bent, flexible, in grammar, 
‘ declinable.’ 

‘AvaxdavOuds, οὗ, ὃ, a loud wailing, 
_or lamentation. Th. ἀνὰ, κλάω, 

ut. κλαύσομαι. 
᾿Ανάκλαυσις, ews, ἡ, and’ Avaxdave- 
pos, od, ὃ, 8.5. and Th. as dva- 
κλαυθμός. ᾿ ? 

TAvardadw, &, fut. dow, to bend, or 
break upwards, or backwards, to 
bend, Thuc. 7, 25. to half break, | 
-and so, bend back—to refract, or 
reflect, as rays of light, or sounds. 
Th. ἀνὰ, κλάω, fut. κλάσω. [a] 
᾿Ανάκλημα, aros, τὸ, properly, a loud 
call to, a call upon; an invoca- 
tion—a recall; also, a calling, 
&c. like the following : from ἀνα- 
«καλέω. See the verb ἀνακαλέω. 
(ἈΑνάκλησις, ews, ἡ, a crying out to; 
a calling out to any one, a calling 

upon, as 70“ assistance, invoca- 
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tion—a calling back, the sound- 
“Ing a retreat; a recalling, as 
from exile. See the verb dvaxa- 
Race >" 

( Ανακλητήρια, wy, τὰ, the festival 
of proclaiming a sovereign; the 
proclaiming a coronation, Polyb. 
Schn. Supplem. 

(Ανακλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. adapted 
for calling upon, or invoking, call- 
ing forth, calling back, recalling. 
See the s. of ἀνάκλησις, and its 
verb, dvaxadéiw. Neut. τὸ ἀνακλητι- 
dv, (σημεῖον, or arpa, underst.) 
the signal, or summons for call- 
ing back troops—dyvaxAnritxéy ca)- 
πίζειν, to sound a recallor retreat. 

((Ανάκλητος, ov, adj. called back, 
recalled, called forth again, for 
military service, in Lat. ‘evoca- 
tus,’ Dio Cass. 

(Ανακλήτωρ, ορος, δ, one who ap- 
peals to a tribunal, institutes a 
suit. 1 ‘qui in jus vocat,’ Brunck. 
Gnomic. p. 198. 

᾿Ανάκλϊμα, aros, τὸ, an acclivity, a 
steep precipitous ascent, Mathem. 
vet. p. 32: from ἀνακλίνω. 

᾿Ανακλϊινοπάλη, ns, f, 8. S. as παγκρά- 

τιον, Martial. 14, 201. Salmas. 
Exercit. p. 205. Th. ἀνὰ, κλίνω, 
πάλη. 

᾿Ανακλιντήριον, ov, τὸ, a seat, or 
couch for reclining on, an arm- 
chair, or couch with a back: from 
ἀνακλίνω. 

( Ανάκλιντρον, ov, τὸ, an abbrev. 
of the foregoing. 

᾿Δνακλίνω, (poet. in Hom.) ἀγκλί- 
vw) fut. dvaxdiva, perf. ἀνακέκλικα, 
1 aor. ἀνέκλινα, to ‘bend, upward, 
or backward’—to incline, to press, 
or lean on, or against, as against 
the earth, (ποτὶ yain) in bending 
a bow, Iliad. 4, 113. to put back, 
and thus unfold, or open, as a 
door, Odyss. 22, 156. in a similar 
8. said of a dark cloud, in order 
to expose the heavens to view, 
Iliad. 5, 751. to such 8. ἐπιτίθημι, 
‘to put to, close,’ is opposed, as 
in the last v. cited—to erect, or 
set up.’ Ανακλίνομαι, Pass. 1 aor. 
pass. dvexdivOnv, and ἀνεκλίθην, 
park, ἀνακλινθεὶς, to lean, or re- 
cline; to lean back, as rowers in 
rowing, Odyss. 13, 78. to lean 
back, or rest, as in sleeping, 18, 
188. and so of Polyphemus, to 
sink, on his back, 9, 371. to lie 
down, or recline; to stretch out 
and rest; to recline, or be in the 
accumbent posture, at table, Apol- 
lon. 3, 617. to be reclined, &c. 
the pass. s. I to be erected, Eu- 
ryphamus Gal. p. 665. cit. Schn. 
_L. Th. ἀνὰ; κλίνω. [ - - + and} 

( Ανάκλϊσις, ews, 7, the act of re- 
clining, or sitting, and so resting 
upon, against, any thing, or back- 
wards, Hippoc. See the verb dva- 
κλίνω. 

(Ανακλισμὸς, δῦ, δ, $.8.a8 ἀνάκλισις, 
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but also, that on which a person 
reclines, an arm-chair, a couch, 
ἄς. Hippoc. Foes. p. 783. 

( Ανακλυτικὸς, kh, kév, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use 
of for reclining, leaning back- 
ward, resting, ἄς. See the ver 
ἀνακλίνω. , 

( Avdx\tros,ov,adj. reclined against; 
leaning backwards; adapted for 
such posture. Ἵ with θρόνος, or 
δίφρος, expressed, or understood, 
an arm-chair, or couch. 

᾿Ανακλονέω, &, fut. ἥσω, to move ἃ 
and down, backward and farwatth 
Oppian. Hal. 3, 478. Th. avi, 
(kdovéw) κλόνος. 

᾿Ανακλύζω, fut. dow, to dash up, to 
wash over, with waves, Apollon. 
2, 551. with an accus. Th. ἀνὰ, 
κλύζω. 

᾿Ανακλώθω, fut. dow, to spin over 
again, to change the thread spun, 
as that of destiny, alter fate, 
Analect. Br. 3. p. 256. Th. ἀνὰ, 
κλώθω. 

᾿Ανακιισσόω, ὥ, fut. sow, to fill 
completely with steam, properly, 
that of burning fat, Tryphiodor. 
349. Th. ἀνὰ, (χνισσόω) κνίσσα. 

᾿Ανακογχύζω, fut. iow, to fill up 
with a κόγχη, opposed to ἀπυκογ- 

χύζω, Dioscor. 1, 33. Th. ἀνὰ 
κόγχη. 

(Ανακογχυλιάζω, fut. dow, to re- 
move a seal and alter, vr coun- 
terfeit, Aristoph. Vesp. 609.—s. 
8. as dvéyapyapif{w,—to gargle, 
Ruhnk. ad Plat. Tim. p. Bd! 
Srom ἀνὰ, κοκ χύλιον, κύγχη. 

( (Ανακογχυλίζω, fut. ίσω, 8. 8. as 
ἀναγαργαρίζω, Hesych. Suid. and 
Steph. Thesaur. from Pollux, 
6, 3. Alex. Trall. 4. p. 227. and 
Galen. de compos. medic. sec. loc, 
2. T. 2. p. 186, 2. Bas. ed.: from 
dvi, and κογχύλη, Schn. L. Sup- 
plem. 

( Ανακογχυλιασμὸς, od, δ, 8. 8. as 
ἀναγαργαρισμὸς, a gargling, Aret. 
5. p. 187. C. Ruhnk. ad Tim. p. 
34: from ἀνακογχυλιάζω. ᾿ 

(Ανακογχυλισμὸς, od, 6, 8. 8. as the 
foregoing, Paul. Aiginet. p. 68. 
52. 

*Avaxot, wv, ot, 8. 8. as dvaxes. Ken. 
Gregor. p. 592. Th. ἄναξ. 

᾿Ανάκοιλος, ov, adj. hollowed out, 
hollowed, hollow. Th. ἀνὰ, κοῖλος. 

"Avaxotpdopat, Gpat, to lay one's 
self down, or back, and sleep. 
Th. ἀνὰ, (κοιμάομσι) κοιμάω. 

᾿Ανακοινόω, ὥ, fut. dow, to make ἃ 
common property with another 
of something; to communicate, 
or impart to, in order to seek 
counsel, dat. of the person, accus, 
of the thing, or dat. and a pre- 
pos., as περί, or ὑπέρ τινος, ‘ cun- 
cerning any thing, Xen. Anab, 
= Mid. to communicate, advise, 
or consult with another, impart a 
plan to, and take‘counsel cf, or, 
deliberate with, Aen. Cyrip. 5, 

΄ 
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4, 15. and Plat. Legg. 7. Some- 
‘times also in the act. 8. impart, 
communicate, to another, Xen. 
Mem. 3, 7,3. Th. ἀνὰ, (κοινόω) 
κοινός. , τῇ 

(Ανακοίνωσις, ews, ἡ, ἃ makingcom- 
mon; the imparting, 456, in the 
s.of the foregoing verb... 

᾿Ανακοιρανέω, ὥ, fut. ἥσω, to sway, 
or govern ‘authoritatively,’ or 
‘completely,’ the force of dva: 
JSrom ἀνὰ, xoipavéw, Iliad. 5, 824. 
but read separately by Wolf. 

᾿Ανακολλάω, to glue up together, 
ἀνὰ strengthens the s. of κολλάω. 

(᾿ Ανακόλλημα, aros, τὸ, that has been 
glued. See the foregoing verb. 
( Ανακόλλησις, ews, f, the act of 

lueing, &c. See dvaxod\ dw. 
"Avaxodoviia, as, ἡ, a defect of con- 
clusion, inconclusiveness, want of 
regularconnexion—in grammar, 
an Acoluthon, or Anacoluthon, a 
construction, in which the con- 
cluding member, or members of a 
sentence deviate from the man- 
ner which, from the beginning, 
we are led toerpect and require, 
thesense being solely attended to, 
and supplying the defect of a ri- 
gorous adherence to strict rules 
of syntax. Seeexamp. from wri- 
ters of the purest epochsin Gram. 
Matth. Sect. 610. and 426. Obs.3. 
Sect. 481. Obs. 2. Sect. 538. Sect. 
555.Obs. 2. Th. a priv. (or dv 
for ἄνευ) ἀκολουθέω. ᾿ 

᾿Ανακόλουθος, ov, adj. that wantsa 
conclusion, that has adefective, or 
illogical, or unexpected conclu- 
sion; inconsequent ; inconclusive 
—ingrammar, the neut. subst. τὸ 
ἀκόλουθον, an Acolothon, s. s. as 
ἀκολουθία. See explan. under it. 

᾿Ανακολπίζω, fut. icw, to truss up 
a robe that it may swell at the 
breast and fall in large folds, Aris- 
toph. Thesm, 1174. Th. ἀνὰ, (xod- 
πίζω) κόλπος. ᾿ 

᾿Ανακολυμβάω, ὥ, fut. few, act. to 
ing up something from the bot- 
tom by diving, Theophrast. h. pl. 
4,7. Neut. to.return to the sur- 
face after having dived. ΤΊ. ἀνὰ, 
κολυμβάω. ᾿ eget: 

λΑνακομάω, &, fut. iow, to get hair, 
or leaves again. Th: ἀνὰ, (xopdw) 
κόμη. 

᾿Ανακομιδὴ, fis, ἡ, a bringing, or 
conveying back; a carrying, or 
conveying away again—a carry- 
ing away, or obtaining again, as 
the recovery of any thing—re- 
acquisition—return ; recovery ; 
ao gr hed. of Ma απ ΝΣ 
κομίοων δι" 

᾿Ανακομίξω, fut. iow, to bring up, 
or convey toa place, or to ca 
up together, Xen. Cyrop. 6,1, τ 
and Anab. 4, 7, Ἢ and 17. to 

bring or carry back—to carry 
away again—to recover, as a so- 
vereignty, Pind. Pyth. 4, 188. 
=’ Ανακομίζομαι, Mid. to bring up, 
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for one’s self; to bring up toge- 
ther—to bring, or ioe bok, as a 
runaway slay; Xen. Mem. 2, 
10, 1.—to gain, or obtain again, 

draw back, withdraw, escape, 
Polyb. and Dio Cass. to recover 
health—to take upon one’s self, 
undertake, Pind. Pyth. 4, 15. 
Th. ἀνὰ, κομίζω. ' ; 

᾿Ανακοντίζω, fut. iow, (imperf- dvn- 
κόντιζον, Jon.) to hurl, sling, fling 
up, or dart upwards, to shoot up. 
Neut. to dart up, spring up, spirt 

wound, Iliad. 5,113. Th. ἀνά, 
(ἀκοντίζω) ἄκων, ἀκῆ. ας 

᾿Ανακοπὴ, ἧς, 7, the act of striking, 
pushing, or forcing back, or up— 
a stopping, or hindering, or pre- 
senting an obstacle, Plut. Pyrrh. 
15. and Mariil5. andelsewhere ; 
a hindrance, or restraint, Plut.6. 
p. 285. the advance: and recoil of 
waves—the water that has been 
kept back, or remains from the 
retiring flood, Plut. Alex. 44. so 
also Strab. 3, p.264. ed. Sieb. a 
curtailing. See the verb ἀνακόπτω. 

᾿Ανακόπτω, fut. ww, to strike, or 
push, up, or back; to beat, push, 
or force back, as the bolts of a 
door, Odyss. 21, 47. to put back, 
viz. alter the course of a vessel, 
Casaub.ad Theophrast.Char.25. 
to reflect, or refract, as rays of 
light, Plut. Num. 9. to keep back, 
stop, or restrain—to cut off, Dio- 
dor. 14, 115. to curtail=’ Avax6r- 
Topat, Mid. 9 αογ. ἀνεκοπτόμην, ἴο 
stop short, Lucian. Nigrin. to go 
back, to retire, to.recoil, Aret. p. 5. 
E, cit. Schn. L. Supplem. Th. 
ἀνὰ, κόττω. 

᾿Ανακορέω, ὥ, fut. fow, to sweep 
out, to clean out, ‘completely,’ 
the force of ἀνά. Th. ἀνὰ, κορέω. 

᾿Ανάκουστος, ov, adj. 5. 8. as ἐπά- 
κουστος, Schn. L.: from ἀνακούω. 

᾿Ανακουφίζω, fut. tow, to raise up, 
to raise out.of, Sophoc. Ed. Tyr. 
23. met. to lighten, to alleviate 
Ξε Ανακουφίζομαι, Mid. to hover, 
to be in suspense. Th. ἀνὰ, 
(κουφίζω) κοῦφος. ,. 
( Ανακούφισις, ews, ἡ, a lifting. up, 
a raising out of, or from, the ren- 
dering light. met. alleviation. 

(Ανακούφισμα, aros, τὸ, properly, 
that which has been raised’ up. 
met.an alleviation; also, a rais- 

I Hippoc. a peculiar gymnastic 
exercise, perhaps by swinging in 
a seat suspended for the purpose. 

᾿Ανακούω, fut. οὔσομαι, to hear again, 
Sophoc, Elect. 81. Th. ἀνὰ, ἀκούω. 

᾿Ανακραδαίνω, ὅ- ἀνακῥαδάω, to swing 
up, to agitate; dva strengthening 
the 8. of xpadaivw. 
᾿Ανακράζω, fut. ἄξω, to.ery out; to 
raise a loud outcry; to cry, or 

out, or proclaim aloud; to begin 

recover, reacquire, acquire—to| 

forth, like a dart, as blood from a} 

ing up, 8. 8. as the preceding. | 

call out in a loud voice, to cry 

ANAK 

to speak out freely, or openly, to 
. babble, Odyss. 14, 467. Th. ava, 
κράζω: re Δ, tel 

᾿Ανακραθεὶς, part. 1 aor! pass. of 
ἀνακεράννυμι. . 

᾿Ανάκρᾶσις, ews, ἡ, a mixing up to- 
gether: from ἀνακράω, abbrev. of 
ἀνακεράω, 8. 8. as ἀνακεράννυμι. — 

᾿Ανακραύγασμα, ατος, τὸ, ἃ loud out- 
cry—a crying aloud, Epicurus 
Cleomed. 2. p. 91: from ἀνα: 
κραυγάζω: : 

᾿Ανακραυγάζω, fut. dow, to ery out, 
or croak aloud, raise a loud ery, 
or croaking. Th. ἀνὰ, κραυγάζω. 
᾿Ανακρέκομαι, (with an accus.) to 
celebrate any one in song, lit: to 
strike up, viz. play uponastringed 
instrument, and raise a song of 
praise. Th. ἀνὰ, κρέκω. Baca! 
᾿Ανακρέμαμαι, to hang, to hang 
down; to be suspended: from 
ἀνὰ, κρέμαμαι.  « a, 
‘Avaxpepdvyvpe,( Ion.f- poet. ἀγκρεμ.) 
1 aor. Ion. ἀγκρέμασα, and ἀνακρέ- 

‘paca, as from ἀνακρεμάω, to han 
up, Odyss. 1, 440. to suspend, 
met, to put in suspense=’ A vaxpe- 
μάννυμι, Mid. to hang, to be sus- 
pended. met. to fluctuate, to be 
in a state of suspense, care, anx- 
iety, doubt, &e. Th. ἀνὰ, κρεμάν- 
γυμι, κρεμάω.. ἐν 

Avaxpivw, fut. ἵνῶ, to interrogate, 
examine, call to an account; to 
inquire, Pind. Pyth. 4,111. in- 
quire, in order to assign, blame, 
or praise, to estimate. In Athen. 
jurisprudence, to weigh, and de- 
cide upon a cause, (τὴν δίκην) in 
the last 8. of the mid.=*" Avaxpivo- 
μαι, Mid. to be at variance, to dis- 
pute, the particip. pres. in such s., 
Herodot. 9, 56. In Athenian ju- 
risprudence, to examine into the 
merits of a case, in order to decide 
upon its being brought before the 
judges; the office of the Archons, 
Th. ἀνὰ, κρίνω. 

( Ανάκρϊσις, ews, ἧ, interrogation , 
inquiry ; examination; judgment, 
estimation. In Athen. jurisp. the . 
examination, .so»called, that pre- - 
cedes the hearing and decision of 
a cause by the judges, see the last 

_ 8. Of dvaxpivw, Heind. ad Piat. 
Phedr, p. 277..E.. » ἣν 

(Ανακρϊτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain-’ 
ing to, peculiar to, appropriated 
to, or made use of for examina- 
tion, ἄς. See dvaxpivw, and. 
ἀνάκρισις. χε 

᾿Ανακροταλίζω, s. 8. as dvaxporte, 
Athen. p. 129. cit: Schn. L. Th. - 
ἀνὰ, (κροταλίζω, kpéradovr) -Κροτξω. 

( Ανακρυτέω, ὥ, fut. ἥσω, properly, 
to raise and clap the hands, A:s- 
chin. in expressing approbation, 
Aristoph.: from ἀνὰ, xporéw. ᾿ 

᾿Ανάκρουσις͵ ἕως, ἡ, a beating back, 
a pushing back ; the act of keep- 
ing ,back, restraining, &c. See 
the s.of its verb; astriking up, 
commencement, or prelu:ie on a 
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musical instrument, properly a 
‘stringed-instrument ; the ‘ictus,’ 
in versification, Hermann. elem. 
metr.p. 11: from ἀνακρούω. 

᾿Ανακρούω, (Ion. 4" poet. dyno.) fut. 
sew, to beat, or push back; to 
keep back, restrain by force; re- 
strain, hinder; suppress.=’ Ava- 
κρούσομαι, Mid. 1 aor. ἀνεκρουσάμην, 
‘with ναῦν; or πρύμναν, expressed, 
or underst., to put back a ship, 
by giving a contrary direction 
to the stroke of the oars, to back, 
keeping the prow facing the 
enemy, Gronov. Observ. 4, 26. 
p. 825. hence, to recoil, viz. put 
back one’s self. go back, Plat. 
Phileb. 13. met. to check one’s 
self, Plut. Ces. 40. to loose, ca- 
bles, Apollon. 1, 1277. to strike 
up, or begin to play, on an in- 
strument, or begin, a song, Theo- 
crit.4,31.tosing,or play a prelude, 
8.8. 48 ἀναβάλλομαι. Th. ἀνὰ, κρούω. 

᾿Ανακρύπτω, fut. ww, to conceal, 
‘completely,’ the force of dvd. 
Th. ἀνὰ, κρύπτω. 

᾿Ανακτάυμαι, duat, fut. ἥσομαι, to 
repossess; to regain possession, 
to acquire, attain, or obtain again, 
as power, rank, 4". With ἑαυτὸν, 
expressed, or underst., to come 
back to, or repossess one’s self, 
recover strength, or vigour—to 
restore, re-establish, toerect again, 
as a building, to restore again, 
to his rights, as a citizen, that 
had been banished, Dio Cass. cit. 
Schn. L. to acquire, or conciliate, 
or make a friend of any one, with 
an accus. (the 5. of the prepos. 
not implied) Xen. cit. Schn. L., 
the act. form does not accur. Th. 
ἀνὰ, κτάομαι. 

᾿Ανακτέος, fa, gov, verbal adj. that 
is to be, ought, or must be, &c. in 
the s. of the verb ἀνάσσω, formed 
Jrom the 3 pers. perf. pass. 
᾿Ανάκτησις, ews, }, the regaining 
possession again, of power, Hero- 
dian. 6, 15. the act of acquiring, 
and the 8. of the verb ἀνακτάομαι, 
repossession. 

(‘Avaxrnrixds, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, fit for, expert 
in, calculated for acquiring, &c. 
See its verb, ἀνακτάομαι. 

᾿Ανακτίζω, fut. tow, to rebuild; to 
remake, re-establish, institute, or 
create anew. Th. ἀνὰ, κτίζω.. 
᾿Ανάκτζσις, ews, f, a rebuilding ; 
hew creation ; a re-establishment. 

’Avaxrépe0s, 6a, sov, another form 
of ἀνακτύριος. τῆς ΕΣ 

"Avaxrépia, ας, ἡ, royal authority; 
sovereignty, rule, sway—direc- 
tion, as of a chariot. Hom. hymn. 
in Apollin. 234. Th. (ἀνάκτωρ) 
ἀνάσσω, ἄναξ. ἥ 
( Ἀνακτόριος, ia, τον, or ov, adj. per- 
taining to dominion, or rule; that 
belongs toa master, Odyss. 15, 
396. T τὸ dvaxrépin, a temple, 
Damm ad ἀνᾶσσω. “ον ἀνὰ, [κὐμβαλίζω) κύμβαλον.. 
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(‘Avdxropov, ov, τὸ, the dwelling of 
a sovereign; a royal palace; the 
abode, or temple of Castor and 
Pollux, (dvaxes, or &vaxres,) but a 
temple, in general, as Herod. 9, 
65. but especially, the inner part, 
or shrine, where the statue stood, 
or where oracles were delivered, 
Eurip. Ion. 55.1224. Plut. Num. 
13. and Polluz. : 

᾿Ανακτοτελέσται, wv, of, the presi- 
ding priests in the mysteries of 
the Corybantes, Clemens Alez. 
p. 16. Pausan. 10, 38. Th. ἄναξ, 
τελέω. 

᾿Ανάκτωρ, ορος, 6, a sovereign; a 
ruler; a master, of slaves, or 
servants. Th. ἀνάσσω, ἄναξ. 

᾿Ανακυΐσκω, s. 85. as κυΐσκω: from 
ἀνὰ, (its 8. not implied,) κυΐσκω. 

᾿Ανακυκάω, 6, fut. iow, to stir up 
and mix together. Th. ἀνὰ, κυκάω. 

᾿Ανακυκλέω, fut. iow, properly, to 
roll round,roll round in a circle, to 
lead, or bring back into the same 
habitual course, or circle, Plut. 
Antonin.to cause to return, or 
change—to repeat, Lucian. Ni- 
grin. 6. toset up again, erect, the 
8. s..as ἀνορθόω, Eurip. Orest.225. 
Th.dva, κυκλέω, κύκλος. 

(Ανακύκλησις, ews, 4, the act of rol- 
ling round in a circle, of rolling 
back again, or changing ; a lead- 
ing back into the same circle, or 
course, return to the regular 
course—a turning round, a cir- 
cuit, a revolution—revolution, in 
a state. 

CAvaxvxdtxds, κὴ, κὸν, adj. that is 
susceptible of being rolled, or 
conveyed back in a circle, or in 
the same course, especially said 
of certain small poems of a late 
epoch which might be read equally 
well backward or forward, as 
Leon, Alex. 33. 

(᾿Ανακυκλισμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. ἀνακύκλη- 
σις, Diodor. Sicul. 12, 36. 

᾿Ανακυκλόω, ὥ, fut. dow, s. 5. as 
ἀνακυκλέω: from ἀνὰ, κυκλόω, κύ- 
κλυς. 

(Ανακύκλωσις, ews, ἥ, ἃ rolling 
round, or a going round in a cir- 
cle, s.s. as ἀνακύκλησις. Ἵ ἀνακύ- 
κλωσις πολιτείων, Polyb. a revolu- 
tion in the government and state. 

᾿Ανακῦλισμὸς, οὔ, 6, a rolling up, a 
rolling back: from ἀνακυλίω.᾽ 

᾿Ανακυλίω, to roll up, or back: 
Jrom ἀνὰ, nviiw. fo ov - -] 
᾿Ανακυμβαλιάζω, fut. dow, imperf. 
ἀνεκυμβαλίαζον, to upset with a 
rattling sound like that of cym- 
bals, Iliad. 16, 379. Ἵ dvexvpBa- 
χίαζον, instead, is read by some 
in the-above cit., from κύμβαχος, 
viz. ‘they rolled head foremost, 
Were overturned,’ Lucian, (com- 
paring Iliad. 11, 160) read the} 
Sormer, which is generally pre- 
Serred. T ἀνακυμβαλιασθήσεται oc- 
curs in Nicet. Annal. 19, 3. Th.| 
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᾿Ανακύπόω, 3, fut. dow, to turn up, 
upside down, or on the back, Ni- 
cand. Ther.'705. Th. ἀνὰ, κυπόω. 

᾿Ανακύπτω, fut. wo, to lift up the 
head after having stooped, as birds 
do in drinking, Aristot., trans- 
lat. by Pliny,‘ resupinare collum.’ 
—to lift up the head above, to 
emerge, arise out of, or from, get 
out of. met. to get out of danger, 
anxiety, or difficulties, as Xen. 
CEcon. 11, 5. to recover = Mid. 
the above s. 8. lit. or met. as Plat. 
Euthyd. 71. Th. ἀνὰ, κύπτω. 

᾿Ανάκυρτος, ov, adj. bent upwards; 
bent backwards. Th. ἀνὰ, κυρτός. 

᾿Ανακωδωνίζω, fut. iow, to sound, 
totry byringing. Th. ἀνὰ, (κωδωνί- 
ζω) κώδων. 

᾿Ανακωκύω, fut. tow, to raise loud 
wailings, or lamentations. Th. 
ἀνὰ, κωκύω. [Lo -ςς 

᾿Ανάκωλος, ov,adj. shortened, short, 
Plut. 7, p. 64. T χιτὼν ἀνάκωλος, 
a short inner garment worn by 
women, interpret. Etym. Mag. 
at ἐπιγονατὶς, but ζειρὰ is also said 
to be ἀνάκωλος, which ts, accor- 
ding to Herodot. 7, 69. and 75. 
and Xen. Anab. 7, 4, 4. ‘a long 
and flowing robe,’ fromthe term 
ἀνακεκολπωμένος, in the explan. of 
ζειρὰ, if may have been worn 
tucked up, and so appear ἀνάκω- 
dos,? = =Th. ἀνὰ, κόλος. ; 

᾿Δνακωμῳδέω, 6, fut. fow, to brin 
forward and expose to ridicule in 
a comedy, or after the manner of 
comic poets. Plut. 6, p. 34: from 
ἀνὰ, κωμῳδέω. 

᾿Ανακῶς, adv. properly, after the 
manner of an overseer, or inspec- 
tor, or director; hence, ‘care- 
fully, sedulously.’ Ἵ καὶ σπύρου 
ἀνακῶς ἐχέτω, Herodot. 8, 109. and 
let him attend carefully to the 
sowing—-éyew ἀνακῶς, to look 
carefully to, to attend to, Thuc. 
8, 102. Herodot. 1, 24. Plut. 
These. 33: Th. ἄναξ, in tts 
prim. 5. 

᾿Ανακωχεύω, fut. εὔσω, to keep, or 
hold back, as a sea term, to an- 
chor a ship at sea, not in harbour, 
Herodot. 7, 168. Thuc. 8, 87. as 
explained by Polyen. 1, 3, 3. 
hold back, rein in, ὦ horse, 
Sophoc. Elect. 732. restrain, or 
hinder, Dionys. Antig. 9, 16. 
| Herodot. 8, 63. some translate, 
‘stay, support.’ ? Th. ἀνὰ, κωχεύω. 

CAvaxwxéw, 6, fut. fow, another 
form for ἀνακωχεύω, but less in 
Use. : . 

(Avaxwyh, jis, ἡ, restraint, hin- 
drance, Herodian. 6, 7. a cessa- 
tion; a truce, Thucyd. 1, 40. 
T dvaxw χὴν ποιεῖσθαι, 8° 8. as ἀνα- 
κωχεῦειν, T dv ἀνακωχῆς γίνεσθαι, 
Thuc. 1, 40. to be in a truce. 

᾿Αναλαβεῖν, 2 aor. inf. of ἀναλᾳμ- 
βάνω. : - wins 

᾿Αναλάζομαι, fut. ἄσομαι, to take 
again, to reassume, as irechy πά- 
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aw dvedégero μορφὴν, Mosh. 2,159. | 
again rw pan, Mos Deli 

Th. ἀνὰ, λάζομαι. 
"Avadaxrive, Fut. tow, to kick back- 
ward, Clemens Alex. sahara 
Aaxritw) λάξ. ᾿ 
ναλαλάζω, fut. ἄξω, to raied, or 

break forth into a loud shout, as 
of joy, Eurip. Suppl. 19. Xen. 

, Anab. 4, 3,19. to raise a war-cry 
"at the onset of an engagement. 
AvadapBivw, fut. ἀναλήψομαι, perf. 
«ἀνείληφα, 2 aor. ἀνέλαβον; inf. ἀνα- 
λαβεῖν, to take up, as arms, Xen. 
hence, to take up, take, or take 
with one, troops, Jor an expedi- 
tion ; take to one's self; receive, 
or admit, into one’s service, or 
under one’s protection—to gain 
over, conciliate—to take up, or 
assume, a character ; take up, or 
accept, as. office; adopt,.as a 
child—to take up, and: learn by 
heart, Plut. Ages. 20. according 
to Obss. of Coray; to learn, Dio- 
dor. 1, 4. to take back, take up, or 
receive again; to take back, viz. 
hold, or force 'pack, rein in, curb, 
or restrain, as a horse, Xen. and 
Plat. cit. Schn. L. to put back, 
toits former state, and so, restore, 
strength, or vigour, "refresh, 
strengthen, Thuc. 8, 27. hence, 
also, in Dem. renew, restore, re- 
pair, make amends for, or make 
good—to pega, or recover, Xen. 
Mem. 3, 5, 14. with τὸ σῶμα, or 
ἑαυτὸν, und. to recover strength, 
recover. Ἵ ra ὅπλα ἀναλαμβάνειν, 
to take up arms. Ἵ ἀναλαβὼν, hav- 
ing taken with one’s self, as 
troops, in such s. generally: the 
participle is used. Ἵ ἀναλαμβάνειν 
τὸν στρατὸν, to refresh troops— 
τὸν νοσοῦντα, to restore a sick per- 
sdn to health—iavrév, to recover 
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health, to recover, Thuc. ἑαυτὸν 
sometimes left _ aunderst.—with 
ἵππον, to rein in, or stop a horse. 
4 τί ἂν ποιοῦντες ἀκαλόδον Ti: dp- 

aiav ἀρετήν; what means ought 
they to employ to regain their pris- 
‘tine virtue ? Xen. Mem. 5, 3,14. 

| Th. ἀνὰ, λαμβάνω. ~ 
᾿Αναλάμπω, Sut. ψω, to shine forth, 
blaze up, Xen. Cyrop. 5, 1, 16. 
met. blaze forth, as war, Plut. or 
blaze forth anew — also, Plut. 
Brut. 15. to recover the senses, 
revive. -T‘h. ἀνὰ, λάμπω. 
᾿Αναλγὴς, éos, adj. without pain ; : 
not feeling pain; not susceptible |’ 
_of feeling pain ; hence, un fe ; 
insensible ; dull, stupid, apathe- 
tic, hard-hearted, cruel. Th. a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἄλγος. 

” “ Αναλγησία, as,. ἡ, the state of -be- 
ing dvadyis, freedom from pain, 
or sorrow—insensibility to pain ; 
dulness of feeling, or met. of per- 
_ception, apathy ; want of feeling, 
hard-heartedness, cruelty. 
CArvadyanros, ον, αα). 8. 8. as φ»»λ- 

᾿ΑΝᾺΛ 

_yisy-without pain, or trouble, So-| 
| Phe Trach] 126.-eruel,-Aj: 959. 
8.8. mm the adv.‘ cruelly,’ 1350. 
Ἵ ἀνάλγητα pedespara, Pausan. 
10, 1.cruel, endenpeyate cmngnels, 
or-resolves.~--»- τοῖν 

᾿Αναλδαίνω, to. cause to grow up,or 
be produced, to produce, the pre- 
pos. probably strengthens the s. 
of ἀλδαίνω: from ἀνὰ, dddaive. 

᾿Αναλδὴς; éos, adj, that. checks 
growth, Arati, p. 333. but Ὁ. 394. 
neut. checked in growth, and so, 
small, —Neué. not” growing; not 
thriving, improving, or flourish- 
ing, weakly, feeble, Aristoph. 
Vesp. 1040. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἀλδαίνω. 

᾿Αναλδήσκω, to. grow Up, Apollon. 
3, 1363. to grow again, or afresh; 
to come forth, or be produced 
again, Gppein. Cyn. 2, eis Srom 
ἀνὰ, ἀλδήσκω.-..- -- 

"Αναλεαίνῳ, to polish ~ in, or 
afresh—to bruise, or grind ‘tho- 
roughly. Th. ἀνὰ, λεαίνω. 

᾿Αναλέγω, fut. ξω, to pick up; to 
select ; so collect, to gather up— 
to count up together; to compare, 
or consider together, Valcken. ad 
N. T.. p. 379. diad. 21, 321. ad- 
λέξαι, poet, for ἀναλέξαις =’ Avadé- 
yopat, Mid. 1. aor: ἀνελεξάμην, to 
collect one’s self, to collect one’s 
breath, πνεῦμα, Meleag. 53. read 
up, to read aloud, Callim. ep. 60. 
Hemsterh. ad Lucian. 2, p. 362. 
Th. ἀνὰ, λέγω. 

᾿Ανάλειπτος, ov, adj. not anointed. 
I Bekker. Anecdot. 1, p. 396. 
prefers ἀνείλ. or ἀνήλειπτος, asin 
Zonaras, ». 112. Th.a priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀλείφω. 

(Avargerpia, ag, ἡ, Lon. ἀναλειφίη, ἧς, 
ἡ, the not anointing; neglect of 
the use of unction of the body, 
Hippocr. 
( Ανάλειφος, ov, αἰ. 8. 8. as ἀνά- 
λειπτος. - 

᾿Αναλεέχω, fut. ξω, tip ell up, He- 
rodot. 1, 74. Th. ἀνὰ, λείχω. 
katte wv, “τὰ, fragments, or 
crumbs.picked up, neut. plur. o 
ἀνάλεκτος.. 

᾿Ἀνάλεκτος, ov, adj. ied up :. se- 
lec i collected together, neut. 
plur. τὰ dvédexra, see above: from 
᾿ἀναλέγω. See tts 8. 
’AvadiOns,. cos, adj. untrue; of a 
false character ; 8, 8. a8 πανοῦργος, 

Plut. Comparat. Alcib. 2. Th.a 
priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἀληθής. 

᾿Ανάλημμα, aros, τὸ, an elevation ; 
an erection—a restoration, a re- 
novation. See its verb, ἀναλαμβά- 
vo. In the plur., τὰ ᾿ἀναλήμματα, 
certain constructions in masonry, 
whether below, or rising above 
the surface, serving as support- | 
ers; frequently, of certain sun-. 
dials, also called ἀναλήμματα, which 
mark the meridian and elevation |. 
of the pole, as well as the hours, 
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poesia: οἢ 4. «πὰ Salmas. Exer 
ett, p= reper + ea ἀρὰ dva- 
“λαμβάνω. - : 
»Αναληκεὴρ,, Apes, ὁ, ἃ vase ἫΝ draw- 
ing, or containing water; Joseph. 

| Antig. 8, 3. properly, a vessel for 
drawing water. . 

(’Avadnrrixds, Kh, κὸν, ‘adj. νῷ. 
_lated for, or made use of for restor-_ 
‘ing to a former state; restora- 
tive, invigorating, strengthening; 
hence ,analeptic, in medical writ. 

(‘Avédnyis, ews, 4, the act of tak- 
‘ing up; acceptation ; the accept- 
ation, of office ; adoption, of a 
child 3 ἃ taking to one’s self, as- 
sumption ; hence, the learning of 
any thing, a committing to mem- 
ory—a taking, receiving, adinit- 
ting, or accepting again ; resump- 
tion—the making amends, or 
atonement, reparation, of a fault 
or injury ; restoration, the restor- 
‘Ing of health, or strength—viz. 
subst. s. of the verb. See doahans: 
βάνω. 

᾿Αναλθὴς, ἕος, adj. inenrabla, act. 
not. sanatory, that does not cure, 
or incapable of curing, as in. Bi- 
on. 7, 4.in Hyacinth. Srag. Th. 
a priv., ν euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἄλθω. ΄᾿ 

( Ἀνάλθητος, ο ov, αἰ). 5. 8. as ἀναλθής. : 
᾿Αναλίγκιος, ov, adj. unlike ; not 
resembling. ἡ Theva priv., ν eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) ἀλίγκίος. | 
᾿Αναλικμάω, to throw up with a 
shovel, or _winnowing- -fan ;. to 
winnow. Th. ἀνὰ (Accpaw) ) hie 6s. 

᾿Ανάλιπος, ov, adj. bare- foot, Dor. 
Sor. ἀμάλιδως; Theocrit. 4, 56. See 
ἀνήλιπος. 

᾿Ἄνα ίσκω, Sut. ἀναλώσω from ἀνα- 
λόω, in old Att., as ΖΕ δομψὶ,, Eu- 
rip., Thucyd., perf. ἀνάλωκα, 1 
aor, ἀνάλωσα, in modern -Att., or 
not Att. w., perf. ἀνήλωκα, ἡνά- 
λωκα, and ἡμδώκα, 1 aor. ἀνήλωσα, 
and ἡνάλωδα, also. ἠνήλωσα, mod. 
Att. and the Atticists. in imita- 
‘tion of it—to expend ; to expend, 
upon any thing, ἔς. τι-τοῖο waste; 
to. consume; to destroy, annihi- 
late = ᾿Αναλίδκομαι Pass. perf. 
ἀνάλωμαι, 1 aor. ἀναλώθην, to be 
expended, wasted, &c. the pass. 
8. Ἷ See ἀναλόω, ‘the perf. and 
aor. old Att. occur, for ex.,; in 
the Tragedians, Aristoph:, and 
Thuc., the other forms belong.to 
later Att. and the imitators there- 
of, the Atticists, as Dio Chrysost. 
Libanius, &c. the second a, re- 
ceived no augm., being lo 
nature, Valecken. Diatr. og 
Brunck:,ad Aristoph. ‘Ach. 1170. 
Valcken. ad. Pheniss. 591. not-— 
withstanding, ᾿Αθήναιοι ἀνέλοσαν 
occurs in an inscrip. on the Choi- 
seul. marbles, Mem. del Acad. 
des Inscrip. Tom. 48. p. 337. 
eit. Gram. Matth. Eng. Tranal 
Rem. Blomf. p. 41. Th. ἀνὰ, 
(ἁλίσκω, obs.) ἁλίσκομαι. [alpha 

[veve 
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uniformly long in_the- second 

syllable.) Wek : 
᾿Ανάλιδτος, ov, adj. not salted. Th. 
~aprw., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
“ἁλίζω, ἅλς.. [oa es are 
᾿Ανάλκειαᾳ. or ἀναλκία, by later writ. 
as, n, want of strength, force, va- 
lour, or courage; cowardice, in 
Homer, inthe plur. See ἀλκή. 
Th. a priv.; v ewphon. (or av for 
dvev) ἀλκή. Ἂ 
(“Avadxts, «dos, adject. wanting 
strength—weak, feeble ; wanting 
courage, unwarlike, cowardly, 
timid, Iliad. 2, 201, and 6, 74.] 
accus. sing. ἄναλκιν, Odyss. 3, 
375. elsewhere ἀνάλκιδα. 
Ava) axros, ov, adj. unchangeable. 
Th. a priv., v euphon. (or av for 
ἄνευ) ἄλλακτος, ἀλλάσσω. 

᾿Αναλλέξαι, part. ἀναλλέξας, poet. 
Jor ἀναλέξαι,-ττας, 1 aor. infin. 
and part. of avadéyw. 

"Avaddniwros, ov, adj. difficult to be 
changed; unchangeable; inva- 
riable. Th. a priv., ν euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) ἀλλοιόω, from ἄλλος. 

᾿Ανάλλομαι, mid. 1 aor. ἀνηλάμην, 2 
aor. \ivnéunv, to spring, or leap 
up. Th. ἀνὰ, ἅλλομαι. 

"Avadpos, ov, adj. without salt, free 
from salt, not saltish. Th. a priv., 
v euphon. (or av for ἄνευ) ἅλμη, 
ans. 

᾿Αναλογάδην, adv. proportionally, 
in conformity of resemblance, an- 
alogically: from ἀνάλογος, auth.? 

᾿Αναλογεῖον, ov, τὸ, a desk, or pul- 
pit for reading aloud from, Pol- 
lux, 10, 60. Hesych.: from ἀναλέ- 
Ms ἀναλέγω. 
᾿Αναλογέω, ὥ, fut. ἤσω, to be in due 

proportion with, to be proportion- 
ate to; to be conformabie to, or 
like, to correspond with; to be 
analogous : from ἀνάλογος. 

᾿Αναλυγία, as, ἡ, due proportion, 
relation, conformity, or likeness, 
or agreement ; analogy. 

᾿Αναλογίζομαι, fut. ioopat,to reckon 
‘up, count over, 07 pass over, In 
the mind, Xen. Hellen. 2, 4, 23, 
and 40. to estimate, οὐ. judge 
after an_exainination by compa- 
tison, Xen. Mem. 2, 1, 4.—to 
count up, reckon up, by name, 
κατ᾽ ὄνομα, Strato Athenai, 9, p. 
411.8. Th. ἀνὰ, (λογίζομαιγλόγος, 
λέγω. 

(Ἀναλυγικὸς, κὴ; Κὃὸν, αεἰἧ- ii con- 
formity, or proportion, conforma- 
ble, proportionate, similar, analo- 
gical, analogous: from dvddoyos. 

᾿Ἀναλόγιον, another form of dvado 
WEN se i gays τι ANY St race. 

Αναλόγισμα, aros, τὸ, the result of 
an examination by comparison 
with other objects in their mutual 
relations, ‘or points of resem- 
biancte, the result of such exami- 
nation, Plat... περὶ τούτων πρὸς 
οὐσίαν. καὶ ὠφέλειαν ἀναλόγισμα; 
Plat: Theet. sect. 106. p. 186. 6." 

-an analogical examination con- 
/ b 
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‘cerning all these things with re- 
spect to their nature and advan- 
tages: from ἀναλογίζομαι. 

(Αναλογισμὸς, οὔ, δ, properly, the 
. action of the verb ἀναλογίζομαι, a 
counting up, a calling over and 
examining; examination by com- 
parison, see the verb; considera- 
tion, and reflection, examination, 
Xen. Hellen. 5, 1, 19. a summing 
up of various reasons drawn from 
careful reflection upon any thing, 
especially by a comparison with 
others, viz. by analogy; also the 
sum and conclusion formed by 
such reasoning; thus, analogical 
reasoning and its result—pass. 
8. 8. as ἀναλογία, Dem. p. 262. cit. 
Schn. L. Ἵ ἐπιλογισμὸς ts, accord- 
ing to Clemens Alex. p.933., the 
consideration and examination of 
a subject by contemplation, but 
dvad., as above, in the last act. s., 
‘reasoning from analogy; this 
explan. confirmed also by Cicero 
ad Div. 1, 9, 20. 

"Avadoytorixds, xi, κῦν, adj. per- 
taining to, or adapted for reason- 
ing from analogy, to drawing con- 
clusions from comparing the pro- 
perties, proportions, and relations 
of objects ; expert in making use 
of, or using such reasoning, Cle- 
mens Alex. Ἵ γραμματικοὶ dvadoy., 

Sext. LEmpiric., grammarians 
who teach by the analogical me- 
thod: from ἀναλογίζομαι, or ἀνά- 
λογος. 

᾿Ανάλογος, ov, adj. lit. according to 
λόγος, proportionate, agreeing 
with, conformable, conformable 
to a rule; in strict proportion, or 
analogy, ‘analogous,’ in tts usual 

.8. Th. ἀνὰ, (λύγος) λέγω. 
(Αναλόγως, adv. of ἀνάλογος. 
ἔΑναλος, ov, adj. without salt, free 
from an impregnation of salt. 

| Th. a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) GAs. , 

᾿Αναλόω, fut. ἀναλώσω, imperf. (old 
Att. no augm.) ἀνάλουν, ovs, ov, 8. 
8. as ἀναλίσκω, seldom used in the 
pres.or imperf.; tt lendsits tenses 
ἐο ἀναλίσκω. Ithe pres.andimperf. 
are only found in the old Att. w., 
as for ex. Aischyl. Sept. δ. Theb. 
819. Eurip. Med. 325. Thue. 2, 
24. 3, 81.6, 12.8,45. Th. ava, 
ἁλόω, not in use, 8. 5. as ἁλίσκομαι. 

ag eae ‘ ye 
a ov, adj. in Hippoc. not 
salted, s.s.and Th. as ἄναλος. 

~Avaxros, ov, adj. not to be satiated, 
Odyss. 17, 228. interpret. Eus- 
tath. an epith. ofa stomach. Th. 
a priv.,v euplion. (or dv for ἄνευ) 
ἄλθω, or the obs. form ἄλω, Lat. 
~falo,*to nourish” ᾿ς ....Ψ 
᾿Αναλύζω, fut. tow, to sob; or 
hiccup, Quint. Smyrn. 14, 280. 

the 8. of ἀνὰ, perhaps, gives force 
-to the: mer MiGt,. at 
‘Avadters, ews, ἡ, the act of loosing, 
or undoing; hence, abrogation, | 

ΓΙ Αναλωτὴς, οὔ, ὃ, ἃ 

ANAA ug 

abolishment, of laws, or institu- 
tions, repeal, &c. an unloosing, 
viz.unravelling, a difficulty; thus, 
explanation—-an unloosing, or 
delivery, from evils, Sophoe. 
Elect. 142. setting out on a voy- 
age, viz. loosing the cables, or 
weighing anchor, also, a journey, 
viz.met. ‘a getting loose or free,’ 
also likewise, return, Plut. 6, p. 
284. the subst. s. of and from 
ἀναλύω. 

(Αναλῦτὴρ, ἦρος, 6, one who looses, 
a deliverer, Aisch. Choe. 157. 

(Αναλύτης, ov, 6, a person who sets 
free, a deliverer, from the effects 
of enchaniments, as opposed to 
καταδεσμὸς, Pollux, 7, 188. 

('Avadirikds, xij, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of for, adapt- 
ed for loosing, setting free, un- 
binding, abrogating, &c. see 
the s. of dvadiw, explicative ; 
analytical. 

᾿Αναλύω, fut. iow, (Ion. and poet. 
Hom. ἀναλλύω,) to loose, to untie, 
to unravel, as the web of Pene- 
lope, Odyss. 2, 105, 109. to undo, 
the fastenings of a cable; to 
loose, and so, deliver, from chains, 
Odyss. 12, 200. to set free, from 
enchantments, Hesych. 1, p. 130. 
to open, Pind. Nem. 10, 108.— 
to dissolve, to destroy; to abolish, 
repeal, annul, or destroy, as laws, 
institutions, forms of govern- 
ment—to untie, or unravel, met. 
to take by separate parts, or sepa- 
rate into its elements, and thus, 
to explain, clear up difficulties ; 
to analyze—as a sea term, with 
ἄγκυραν, expressed, or underst., 
to loose the anchor, weigh anchor, 
set sail, put off. { Hom. only in 
the Odyss. Th: dvi, λύω. [Hom. 
has ¢ in all the tenses.] 

᾿Αναλφάβητος, ov, adj. lit. not know- 
ing the alphabet, ignorant of the 
very first elements of knowledge, 
Athen. p. 176. Th. a priv., v eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) ἄλφα, Bara. 

᾿Αναλώθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of dva- 
λίσκω. 

᾿Ανάλωκα, ας, ε, without augm. for 
ἀνήλωκα, perf. of ἀναλίσκω. ᾿ 

᾿Ανάλωμα, ατος, τὸ, that has been 
expended, or wasted ; an outlay, 
the cost, an expenditure, an ex- 
pense, Xen. Mem. 3, 6, 6. from 
part. perf. pass. of ἀναλόω.. See 
ἀναλίσκω. [0 - --α 

᾿Ανάλωμαι, perf. pass. assigned to 
ἀναλίσκω. ᾿ 

᾿Ανάλωσα, ας, ε, infin. ἀναλῶσαι, 1 
aor. (old Att.) of ἀναλίσκω.᾽ 

᾿Ανάλωσις, εως, ἧ, ἃ wasting, an ex- 
pending ; waste, expenditure ; a 
defraying costs, the employing 
upon, or for any purpose, ἔς τι, 
outlay, viz. the subst. s.of dvaddw. 
ἀναλίσκω. [Vu -v] 2 te 

person who 
wastes, or expends, a spendthrift; 
also who lays out, or employs, ses 
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the s. of the verb ἀναλόω, at 
λίσκω: from ἀναλύω. eh 

(Avadorixds, xh, κὸν, adj. addicted 
to waste, 07 expense; wasteful ; 

dva- 

extravagant in expense, loving} 
‘waste, or expense. 
᾿Ανάλωτος, ov, not captured, not 
to be captured ; hence, invincible. 
Th. a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) ἁλωτὸς, from ἁλόω, obs. ἁλίσ- 
κομαι. [Lone ; ; 
Avarogiw, fut. ἤσω, to take rest ; 
to re again, rest anew. Ἵ See 
the origin. s.and Th. of λωφάω. 
Th. ἀνὰ, λωφάω, λόφος. 

᾿Αναμαιμάω, ὥ, fut. ἤσω, to rage 
through, or quite through, as ὡς 
δ᾽ ἀναμαιμάει Babe’ ἄγκεα θεσπιδαὲς 
πῦρ, Iliad. 20, 490. as ἜΘΗ ἃ 
mighty conflagration rages’ furi- 
ously through the profound val- 
leys of a mountain. 8. 8. as μαιμάει 
ἀνὰ βαθέ' ἄγκεα. Th. ἀνὰ, μαιμάω. 

᾿Αναμαλάσσω, Att. --τάττω, fut. ξω, 
to soften again, or anew. Ἵ 8. 8. 
as ἀναφυράω, Galen. de compos. 
sec. loc, lib. Ὁ. Tom. 2. p. 107. B. 
35. Ald. Alex. Trall. '7.. p. 356. 
as ἀναφλάω, Hesych. Th. ἀνὰ, pa- 
Adoow. ; ; 

᾿Αναμανθάνω, fut. θήσομαι, to learn 
gain, learn anew ; to learn in a 

different way, by a new method; 
to inquire into and acquire an 
accurate knowledge of, Herodot. 
9, 100. and 2, 108. Th. ἀνὰ, pav- 
θάνω. 

᾿Αναμαντεύομαι, ὕο reverse, or ren- 
der unavailing an augury, or pro- 
phecy, Dio Cass. Phrynich.apud 
Valcken. ad Hippol. p. 239. Th. 

_ ἀνὰ, (μαντεύομαι) μάντις. ᾿ 
᾿Αναμάξευτος, ov. adj. not passed 
by waggons, not passable for car- 
rlages, Herodot. 2, 108. Th. ἀνὰ |’ 
ἁμαξεύω) ἅμαξα. 

᾿Αναμαρμαίρω, read instead, in 
Apollon. 3, 1300., ἀναμορμύρω. 

*Avapaprneia, as, ἧ, exemption from 
failure, or fault, infallibility ; free- 
dom from fault, innocence. Th. 
a priv., ν euphon. 
ἁμαρτάνω. , ‘ 

(’Avapdprnros, ov, adj. that does 
not fail, or commit a fault; Xen. 
Mem. 4,2, 26. that is faultless, 
as an array of troops, Xen: Cy- 
-rop. 8, '7, 22. free from failure, or 

_ fault, - faultless, irreproachable, 
innocent—that is exempt from 
failure, error, or deception, infal- 
lible. . 
“ Αναμαρτήτως, adv. without fault, 

' or failure, Xen. Mem. 2, 8, 5. 
not erring, or failing. 
Avapacéopat, or ἀναμασσάομαι, to 
chew over again; to ruminate, 
lit. or’ met. reconsider. Th. ἀνὰ, 
Aneniopas μάσσω, paw, obs. 
᾿Αναμάσσω, Att. —adrrw, fut. ἄξω, 
to handle, to work: up with the 
bands, to knead—to rub on, to 
-bedaub with any thing, (a genit.) 

(or dv for ἄνευ). 
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as with blood, Plut, cit. Schn. L. 
to bedaub, to defile—to wipe off, 

to cleanse, efface; hence, purge 
from defilement, expiate, Odyss. 
19, 92. and 8. 8. Herodot. 1, 155. 
to squeeze out; to expresss hence, 
to express, or represent by an 
image, in wax or clay. met. re- 
present by imitation, of any kind, 
imitate.= ᾿Αναμάττομαι, Mid. to 
handle, seize, knead, bedaub, dat. 
of the thing, accus. of the per-' 
son—express by an image, imi- 
tate, as in the act. T Odyss. as 
above cit. ‘ atone with your head,’ 
σῇ κεφαλῇ, met. from the custom 
of wiping the sword in the hair 
of the person slain, Scholiast. 
Th. ἀνὰ, μάσσω. 

᾿Αναμαστεύω, fut. chow, to inquire 
carefully into,‘to investigate. Th. 
ἀνὰ, μαστεύω. - " 

᾿Αναμασχαλιστὴρ, ἦρος, δ, an orna- 
mental band for the shoulders in 
female dress, Philippides Pollu- 
cis 5, 100. Th. ἀνὰ, paoy adn. 

᾿Ανάματος, ov, adj. wanting water, 
as an epith. of a.city, opposed to 
«εὔυδρος, Antholog. Th. a priv., ν 
euphon. (or dv for ἄνευ) νᾶμα. 

᾿Αναμάχομαι, fut. ἔσομαι, and ἤσο- 
μαι, Att. fut. ἀναμα χοῦμαι, to tight 
again; to renew a combat; to 
repair a defeat, or check, by a re- 
newed combat, Herodot. 5,121. 
8, 109. hence, to take up again, 
renew, as a discussion, or speech 
that had been interrupted, Plat. | 
Hipp. maj. p. 286. D. Heind. to 
retrieve, repair, restore, make 
amends, for, with an accus., Xen. 
Cyr. 3, 1, 20..as make up for, a 
loss, φθορὰν, Aristot. cit, Schn. in 
a sim, 8., 8. 8. in Plut. Gc. Wyt- 
tenb. ep. crit. p. 182. Th. ἀνὰ, 

μάχομαι. [μὰ] j 
᾿Ανάμβᾶτος; ov, adj. properly; not 
to be mounted, or ascended; i 
accessible—of horses, not mount- 
ed, not ridden; that cannot be 
-mounted, ἄς. Xen. Cyrop. 4, 5, 
46. Th. a priv., ν euphon. (or ἀν 
Sor ἄνευ) ἄμβατος, poet. for ἀνάβα- 
τος, from ἀνὰ, Baivw, Baw, obs, 

᾿Ανάμελκτος, ov, adj, not milked ; 
not to be milked, Schol. Theocrit. 
1,6.. Th. a-priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) ἀμέλγω. 

᾿Αναμέλπω, fut. yw, to chant forth, 
sing, a song, Theocrit. 17, 113. 
to sing, celebrate, or praise, Anacr. 
41, ἀνὰ gives force tothe s. Th. 
ἀνὰ, μέλπω. , 

᾿Αναμεμιγμένως, adv. mixed up to- 
gether ; in confusion, pell-mell : 
Sromthe part. perf. of ἀναμίγνυμι. 
᾿Αναμεμίχαται, Ion. for dvapepry- 
μένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. 
Of ἀναμίγνυμι. — Ξ ; 

᾿Αναμένω, fut. vd, 1 aor. dvépewa,. 
to remain firm ; to hold out, per- 
sist, (Gupewas, Dor. for dvapsivas,) 

; in-} 
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await, as the comeng of morn, 
Odyss. 19, 342. to wait, Xen. 
Mem. 4, 3.13. wait, remain in 
attendance—to. put off by.delay, 
(Eurip. Orest. 1101.) with an 
aceus. Th. ἀνὰ, μένω. ΄ 

᾿Ανάμεσος, ov, adj. that is in the 
midst, or between; far inland, 
Herodot. 2, 198. Th. ἀνὰ, μέσος." 

᾿Ανάμεστος, ov, adj. filled quite up, . 
Th. ἀνὰ, μεστός. νὰ. 

CAvapecréw, ὥ, fut. dow, to fill, 
juite full, to fill. . 

᾿Αναμετρέω, ὥ, fut. iow, properly, 
to measure over again, or anew— 

᾿ to measure out aecurately, or dis- 
tribute, or divide by measurement, 
(in.the mid.) Aristoph. Nub. 203. 
hence, met. to judge, value, esti- 
mate—to measure back, the same 
way, Odyss, 12, 428. to perform 
any action over again, to say over 
again, to repeat, Eurip. Orest. 
14. Jon. 250. Lucian 3, p. 24. but 
especially in Att. in the mid.= 

"Avaperpéopat, odipat, Mid. 5..8. as 
the act. and more freq. Th. ἀνὰ, 
(μετρέω) μέτρον. » Η 

( Avapérpnets, ews, ἧ, Measurement 
over again; a measuring out ac- 
curately, .and 80, distributing, 
Strab. 1, p. 22. ed. Sieb. figurat. 
estimation, valuation, judgment. 
Ἵ τῆς etdapovias τὴν dvapéronow 
ποιεῖσθαι πρὸς ἀργύριον, Plut. So- 

᾿ lon. 27. to estimate happiness by 
money. See the s. of the verb. 

᾿Αναμηλόω, 6, fut. dow, lit. to exa- 
mine with a sound; hence, to exa- 
mine narrowly. 1 Hom. Hymn. 
Merc. 41. Wolf. and Ruhnk, 

Th. ἀνὰ, μήλη. : , 
᾿Αναμηρύομαι, fut. ρύσομαι, to wind 
up, draw back, as in woollen 
‘threads for spinning. .Th. ἀνὰ, 
᾿μηρύω. [Leen]. ; v 

ναμηχᾶἄνάομαι, to conceive and 
employ new plans, stratagems, or 
machinations; tomachinateanew. ᾿ 
Th. ἀνὰ, (μηχανάομαι) μηχανή. 

᾿Ανάμίγα, ἀνάμιγδα, and dvapiydny, 
[poet. ἄμμιγα, ἄμμιγδα, and ἀμμίγ- 
dnv, ]adv. mixed up together; con- 
fusedly, pell-mell—s. s. as ἅμα, 
Wunderl. obs. crit. p. 24. and 
with a dat. cit. Schn. L. ed.Pass.: 
Srom ἀναμίγνυμι. = 
᾿Αναμίγνυμι, fut. ἀναμίξω, (as from 
dvapiyw,) to mix up together; to 
mix. met. to put in ‘confusion. 
Th. ἀνὰ, μίγνυμι. . 

᾿Αναμίλλητος, ov, adj. not the cause 
of diannate, or not contended for 
—not quarrelsome. ‘Th. a priv., 
ν euphon. (or dv for ἄνευ) ἁμιλ. 
Adopat, from ἅμιλλα. - 

᾿Αναμιμνήσκω, fut. ἀναμνήσω, to re- 
_mind, a person of anything, with 
two accus., τινὰ ri, Odyss. 3, 211. 
Herodot. 6, 140. and Xen. Anah. 
3, 2, 11. and Mem. 3, 5, 9.== 
᾿Αναμιμνήσκομαι, Mid. to recall to 
mind, to ‘bethink. one’s self, of 

Pind. Pyth. 6 30.—to wait for, any thing, generally a genit, 
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but sometimes an accus. Th. ἀνὰ, 
μιινήσκω, μνάομαι. 

᾿Ἀναμίμνω, α ροεξ. form for ἀναμένω, 
Ὁ aor. or imperf. ἀνέμιμνον, act., 
Miad. 11, 171. neut. 16, 363. 

"A vauit, adv. 5. 5. and Th. as ἀνά- 
ty. , ‘ 

ΣΝ ews, n, mixture, the subst. 
8. Of ἀναμίγνυμι. ὁ 

᾿Αναμίσγω, fut. ίξω, poet. for dva- 
μίγνυμι, to mix; to mix up, as to 
mix poison with food, Odyss. 10, 
235. pres. and imperf., ἀνέμισγον, 
lone in use. — 

‘AvautcIapvéw, to accept and serve 
for new pay. Th. ἀνὰ, (μισθαρνέω) 
μισθὸς, ἄρνυμαι. 

*Avauya, aros, τὸ, properly, that 
which has heen set on fire, that 
blazes, a brand, or torch: from 
αναπτω. 

᾿Ανίμματος, ov, adj. without knots. 
Th. dva, (ἅμμα) ἅπτω. 

ΣΑνίμνητις, ews, ἧ, the act of put- 
ting in mind, of reminding—a 
recollecting, a calling to mind, 
remembrance; the subst. s. of 
ἀναμιμνήσκω. 

(᾿ἈΑναμνηστικὸς, κὴ, κὸὃῦν, adj. that 
pertains to putting in mind, or 
remembering, calculated for, &c. 
having a ready memory, Plut. 
Cat. min. 1. 

(Δνάμνηττος, ov, adj. that is re- 
membered; that can be easily 
called to mind. 

᾿Αναμλεῖν, infin. of ἀνέμολον, 2 aor. 
of uvaudd\w, not in use, s.to go up, 
or forwards ; to ascend; to go 
back 

’Avauodvve, to defile, ‘totally,’ ἀνὰ 
perhaps udding force to the s. of 
μολύνω,1 Th. ἀνὰ, μολύνω. 

᾿Αναμονὴ, ἧς, 7, an abiding, a hold- 
ing out, persistence ; endurance 
—a waiting for, awaiting—a wait- 
ing; a remaining behind; a tar- 
rying ; delay, the subst. according 
to the 5. of ἀναμένω. 

᾿Αναμόργνυμι, fut. ἀναμόρξω, to rub 
upon, or in; to mix up together. 
=’ Αναμόργνυμαι, Mid. 1 aor. ἀνω- 
pootiuny met. to rub into, and 
mix up with one’s self, thus, to 
arquire, or appropriate, as habits, 
manners, vices, gc. Plut. cit. 
Schn. L. Th. ἀνὰ, μόργνυμι. 
Avapoppiow, imperf. ἀναμορμύρεσ- 
κον, ες, ε, lon. for ἀνεμόρμυρον, to 
poil up with a loud murmuring 
noise, as water in a caldron, or 
waves in a whirlpool, as Charyb- 
dis, Odyss. 12, 238. a river rush- 
ing, Julian. 2, p. 60. said of the 
sound of a bellows, Apollon. 3, 
300. Th. ἀνὰ. μορμύρω. [ὺ] οὐ ὁ 
ἈΑναμορφόω, ὥ, fut. dow, properly, 
‘to form over again, or anew; to 
giveanother form,transform. Th. 
ἀνὰ, μορφῆ. ar Ὁ)» : 

( Αναμόρφωσις, ews, §, renewed for- 
mation; transformation. 

᾿Αναμοχθίζομαι, to utter loud com- 
plaints, Zschyl. Pr.'749, 1 Some 
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read ἀναμυχθίζομαι. Th. ἀνὰ, (po- 
χθίζω) μόχθος. : 

᾿Αναμοχλεύω, fut. εὔσω, to lift, er 
heave up; to lift with a lever; 
to burst open, or break up with 
a lever; to lift from the hinges, 
or burst open, as a door, Eurip. 
Med, 1314. met. to bring by force 
to light, Bast. Greg. p. 203. Th. 
ἀνά, (μοχλεύω) μοχλύς. 
ναμπέχονος, ov, adj. without the 

dress, mantle, or robe, termed 
ἀμπεχόνη. Th. a priv., v euphor. 
(or dv for ἄνευ) ἀμπεχόνη : from 

ἀμπέχω. 
᾿Αναμπίσχω, 85. 8. as ἀμπίσχω. dp- 
πέχω, a? reading in Aristoph. 
Vesp. 1189. Schn. L. 

᾿Αναμπλάκητος, ov, adj. that does 
not err, infallible, as the fates, 
Sophoc. Gid. Tyr. 742. in some 
MSS. and old edit. for which, 
as the verse requires, ἀναπλάκητος, 
in the s.s. Brunck. Th. a priv., 
v euph. (or ἀν for ἄνευ) ἀμπλακέω. 

᾿Ανάμπυξ, υκος, adj. without a band 
for the hair on the forehead : from 
a priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἄμπυξ. 

᾿Αναμυχϑίζομαι, fut. ίσομαι, pro- 
perly, to breathe strongly with 
the lips closed; to heave up a 
sigh, but also by a somewhat 
similar act, to mock, to ridicule. 
See μυγθίζω. T See ἀναμοχθίζομαι. 
Th. ἀνὰ, (poy fife) μύζω. 

᾿Αναμφήριστος, ov, adj. not contest- 
ed; incontestable, certain. Th. a 
priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἀμφὶ, ἐρίζω : from ἔρις. 

᾿Αναμφίβολος, ov, adj. not ambigu- 
ous; indubitable. Th. a priv., ν 
euphon. (or dv for ἄνευ) ἀμφίβολος, 
From ἀμφὶ, βάλλω. 

᾿Αναμφίδοξος, ov, adj. on which 
opinions are not divided; not un- 
determined, decided. Th. a priv., 
(or dv gc.) (dppidogos,) ἀμφὶ, δόξα. 

᾿Αναμφίεστος, ov, adj. undressed, 
uncovered, naked. Th. a priv., 
ν euphon. (or dv for ἄνευ) ἀμφιέν- 
νυμι, ἀμφὶ, ἕννυμι, Ew, obs. 

᾿Αναμφίλεκτος, ov, adj. 5. 5.απὰ Th. 
as ἀναμφίλογυς. 

(Αναμφιλέκτως, indubitably, adv. 
of ἀναμφίλεκτος. 

᾿Αναμφίλογος, ov, adj. uncontested, 
undisputed ; not admitting of dis- 
pute, certain. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ ἀμφίλογος, 
from ἀμφὶ, λόγος. 
᾿Αναμφισβητήσιμος, ov, adj. incon-| 
testable; indubitable: from a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
(ἀμφισβητήσιμος, ἀμφισβητέω) ἀμ- 
‘gis, βαίνω, Bao, οὐδ. ὁ ὁ ' 
(Αναμφισβήτητος, ov,adj. not doubt- 
ed, not admitting of doubt, incon- 
testable—in its proper s. (as de- 
rived from βαίνων) said of a place, 
where the way had not, or could 
not-be mistaken, Xen. Cyrop. 8,| 
5, G6. See ἀμφὶσβ 5, nréw: from ἀμφὶ, 
βαίνω. Χ προ Get 
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(Αναμφισβητήτως, withont dount, 
Xen. Mem. 4, 2, 33. adv. of the 
foregoing. 
᾿Αναμωκάομαι, Guat, ful. ἥσομαι, 
to mock, Schol. Aristoph. Ran. 
1358. Th. dvi, (μωκάυμαιν) μῶκος. 

᾿Ανανάγκαστος, ov, adj. unconstrain- 
ed, voluntary. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) ἀναγκάζω, 
ἀνάγκη. 

᾿Λνανδρεία, ας, ἧ, another form of 
ἀνανδρία, most in use. 

’ Avavépia, as, ἡ, want of manliness; 
efleminacy ; cowardice; viz. the 
character and behaviour of one 
who is ἄνανδρος. —want of virility, 
of the power of procreation, Lu- 
cian. D. Syr. 26. the want of a 
husband, celibacy, or widowhood; 
JSrom ἄνανδρος. 

((Δνανδριεῖς. wy, of, Eunuchs, Hip- 
pocrat. p. 332. Coray. 

"Avavdpos, ov, adj. unmanly; effe- 
minate; timid, dastardly, Xen. 
Mem. 2, 1, 13.—unworthy of a 
man, Plat. Gorg.40. not philan- 
thropic, Sthn. L. without a hus- 
band, in a state of celibacy, or 
widowhood. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἀνδρὸς, genit, 
of ἀνήρ. 

CAvavépsw, 6, ful. dw, to unman, 
to render weak, or timid. 

CAvivéowros, ov, adj. unmanned, 
rendered weak, or timid — de- 
prived of a husband, widowed, 
Sophoe. Trach. 110. 

᾿Ανανεάζω, fut. dow, to restore 
youth; to renovate; to renew. 
Th. ἀνὰ, (νεάζω) véos. 

* Avavipo, ( poet. ἀννέμω) to distri- 
bute. or partition anew, s. s. as 
ἀναδάζομαι----ἰῖο read to one, tv re- 
cite, read out, in the poet. form 
for ἀναγιγνώσκω, Theocrit. 18, 
47. Valck.=’ Avavépopat, Mid. to 
reckon up, enumerate; to relate, 
Herodot. 1, 173. Ἵ ἀννέμω, 8. 8. 
as ἀναγιγνώσκω, Hesych. and Sut- 
das. Some say Doric. Th. ἀνὰ, νέμω. 

᾿Ανανέομαι, to ascend, to go up- 
wards, to arise, as the sun, Odyss. 
10, 192. to go back. 7 οὐ δ᾽ omn 
dvvetrac, Odyss. 10, 192. nor 
where it rises, dvvetrat, for dvavée- 
rat, (or from a form dvvéopar,) 3 
pers. sing. ἀννέεται, contr. ἀννεῖται. 
Th. ἀνὰ, véopat. 

᾿Ανανεόω, ὥ, fut. dow, 8. 5. as ἄνα- 
νεάζω, to restore youth, to reno- 
vate, to renew—refresh the me- 
mory, remind—repeat=’ A vavedo- 
μαι, odpar, Mid. 8. 8. as the act., 
the latter 8. Sophoc. Trach. 397. 
Th. ἀνὰ (νεόω) νέος. 
᾿Ανάνετος, ov, adj. unrelaxed, strain- 
ed.. Th. a priv., v euphon. (or ἂν 
Sor ἄνευ) ἄνετος. ; 
᾿Ανάνευσις, ews, ἡ, lit. a tossing up 
the head ; the expression of de- 
nial by a movement of the head 
upwards ; a denial, refusal: from 

. ἀνανεύω. tt rest, repose, LA.X,: 
Srom dvaviw. > Stam 
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(᾿ Δινανευστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of for deny- 
ing, or refusing ; negnines am: | 

to refuse: from dvaveiw. - 
*Avarevorixds, adv. of ἀνανευστικὸς, |’ ᾿ 

negatively, Arrian. Epicet. 1, 14. 
"A vavesw, Sut. εὔσω, imperyf. dyé-|" 
vevov, 1 aor, dvévevoa, lit. to. toss) - 
up the head; to turn up the head 
and look upwards, to be erect— 
to shake the head in token of re- 
fusal, or denial, hence, refuse, 
deny, or give a negative order, 
as Odyss. 9, 468. without a case, 
with an. infin., or an accus. , Op- 
posed to κατανεύω, on. ἐπινεέω. 
Ἵ GAN’ ἐγὼ οὐκ εἴων, ἀνὰ δ' ὀφρύσι 
νεῦον ἑκάστῳ, κλαίειν, Οὐν58. 9, 
468. but 1 did not permit- it,- i 
‘made a sign to each ( forbidding 
them) to weep. Th. ἀνὰ, veto. . 

᾿Ανανέω, fut. νεύσομαι, and * vevaod- 
pac, to swim up on the surface, 
arise to the surface and float, 
emerge, met. emerge, recover, 
from misfortune, in the 8. 9--as 
dvaxirrw. Th. ἀνὰ, véw. 
Ἀνανέωσις, εως, ἢ 7, renewal of youth; 
renovation, renewal, &c. a recall- 
ing to mind, Diodor. 5, 67. as 
subst. the s. of its verb, ἀνανεόω. 

᾿Ανανηπιεύομαι, to return to a state 
of childhood, become a child 
again. ‘Th. dvi, νήπιος. 

᾿Ανανήφω, fut. ψω, to return to ἃ 
state of fasting, or sobriety ; to 
recover again the-sober senses, 
act. to make fast again, Lucian. 
with two accus., -εἰξ- Schn. .1.,. 
Th. ἀνὰ, νήφω. 

Ανανήχομαι, fut. ξομαι, 8. 8. as dva- 
viw. Th. ἀνὰ, μήχω.- 

᾿Ανανθέω , Sut. how, to re-bloom,-or| 
flower again, Theophrast. 3, 30. 
Th. ἀνὰ, (ἀνθέω) ἄνθος: 

((Ανἄνθης, εος, adj.. destifute of 
bloom ; not blooming, met. with- 
out bloom, weak. ΤΆ. α΄ priv., 
v euphon. (or dv for ἄνευ). ἄνθος. 

᾿Ανάνιος, ov, adj. free from pain, 
sorrow, or affliction, act. not caus- 
ing pain, &c. Th. ἃ priv.,» eu- 
phon. (οὐ dv for ἄνευ) dvia.~ ~~ 
*Avavios, Dor. for ἀνήνιος. [..».-......}} 
(‘Avavios, adv. of ἁνάνιος. ~ — 
᾿Ανανίσσομαι, 8. 8. as ἀναβαίνω, or 
Gvavéopat, Oppian. Hal. 5, 410. 
Th. ἀνὰ, νίσσομαι. 

᾿Ανανομὴ, jis, ἧ, a new μὰ κείμενα, ὧν 

tion, 8. s. as ἀναδασμὸς, 
_Eurip. apud Hesych.: from dva- 
vip. 
"Avavra, adv. upwards, uphill, up 
steeps, ‘opposed to κάταντα, as in 
popes 'κάταντα; πάραντιτε, fliad. 

Lis. they went, up hill and 
Gee hill, and: to this side and 
that. or sideways, the adverbial 
ΤῈ and as an ado. of ἀνάντης. Th. 
avis: ἄντα. Tor by syncope, for), 
seedy rea, neut. ipleen, o ἀνάντης,} 
᾿Ραπινῆ.7. 

ἧς 1 ἀταρεονιηβιίάξν, ov, adj. without 
an opponent, or antagonist ; with- 
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out opposition, Piut. 10. p. 636. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) (ὡταγωνίζομαι) ἀντὶ, ἀγωνί- 
ομαι, ἀγών. © 
paren ov, atlj. without op- 

ition, or contradiction, auth. ? 
vavTns, tos, adj. ascending, stee) 

up hill, met. _ arduous, diffict τ 
opposed to κατάντης.. Th. ἀνὰ, 
ἀντάω, from ἄντα. .-~ 

᾿Αναντίβλεπτος, ov, adj. that can- 
not be looked at steadfastly, or 
looked at. Th. a priv., ν euphon. 
(or dv. for ἄνευ) (ἀντιβλέπω) ἀντὶ; 
βλέπω. - 

᾿Αναντίλεκτος, ov, adj. without con- 
tradiction ; mcontrovertible, Jo- 
seph. Antig. 19,;. 2, 5.. Th. .a 
priv., v euphon. ‘(or dy for ἄνευ) 
ἠυτίλεκτὰς) ἀντὶ, Neyo. 

᾿Αναντίῤῥητος, ov, adj. 8. 8. as ἀναν- 
ridexros. Th. a priv., ν euphon. 
(or dy for ἄνευ) (ἀντιῤῥέω) ἀντὶ, 
ἕω.. oe 

’Avaytidwyyoia, as, ἡ, the not con- 
tradicting ; the not. returning an 
answer. .Th. +s naan ἀντὶ, φω- 
νέω, ψωνή. 

( Αναντιφώνητος, ου, adj. uncontra- | 
ered. dicted ; unansw 

"Ἀνάν λέω, to draw out ; exhaust. 
met: to perform laboriously, Wear 
out his strength in, Dionys. Ant. 
8, 51. Th. a-priv., v euphon. ker 
ἂν for ἄνευ) ἀντλέω. 

"Αναξ, axros, 6, voc. ἄνα, only in 
addressing. a Deity, otherwise 

- ἄναξ, nom. plur. ἄνακτες, (but an 
old reg. nom, ἄνακες; only as the|. 
name of the ‘Dioscuri,’ see the 
word,) the highest, or principal 
-person, (this, according to some, 
-the prim.-s.)-a sovereign, a king : 
a ruler, sard_ of any Divinity, 
freq. in. Hom. a general ¢om- 
manding an army, a prince, ruler, 
or chief, as such applied to the 
principal heroes in Hom. ἄνὸ ὧν, 
added for Agamemnon ;.a chief, 
or distinguished person, ‘Tiresias 
so designated as a title of respect, 

..Odyss.. 
ὍΒα. Tyr. 284. applied to per-| 
sons of royal extraction, and to 
the principal persons in a state, 
achief citizen, inthe Tragedians, 
Sophoec. Ged. Tyr. 85. and 911. 
Musgrave, and Brunck; the 
priests especially meant, in v.. 
911. Barnes, but ? the master of 
a family, and ‘ruler over his 
slaves,’ Odyss..1, 397. in a simi- 

8: freq. in Odyss. ; ; most usual 

, ‘ chief, lord,, master ;’ in gene- 
tal, a person who presides, over- 
sees, inspects; directs, or guides, 
thus ἄναξ κώπης, Zischyl. Pers. 

378. ‘a rower, with νέων, 381. 
‘‘the master.of a ship,’ ‘a presi- 
dent, or overseer; the prim. 8. ac- 
cording to: some—fem. ἄνασσα, 
~but also ἡ ἄναξ, ἐπ Hom: nen 
in Cerer. 58. and according to 
Hermann. Pind. Pyth 12," 6. 

> 

11,143. and Sophoc. |. 
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and Suidas, from Zischyl. Ἵ ἄναξ 
ἄνδρων, applied to Agamemnon, 
to denote his authority, and his 
own numerous Sorces, in. 1παὰ.. 
5,546. Orsilochus is said. to be 

mohésoa’ ἄνδρεσσιν ἄνακτα, the ruler 
- over numerous subjects. {i Etym. 
from. ἤναξαι, 2 pers. perf. pass. 
Of ἀνάσσω, Lennep ; with this de- - 
riv. thes...‘ a- vuler, director,’ 

. (compare dvaxws) agrees as.-prim, 
- 8 but; that. of’ ‘the. first, or prin- 
cipal_person,’ with that t frum ἀνὰ, 
or ἀνὼ, preferred by others, Th. 
ἀνὰ, or dvd, fo -, for the-only 
passage, Opp. Cyn. 4,303. where 
the first syllable was long, has 
been correcied by Schneider.] . 
"Avataive; Sut. ave, to. scratch, or 
tear open again, as @ wound τὰ 
sore; hence, met. excite, or irri- 
tate anew, renew, as. ‘discord, 
_Polyb. 7, é Th. ἀνὰ, ξαίνω." 
᾿Αναξεία, ας, ἡ, 8: 8. as ἄνασσα, but 
auth:? {| Pind. Nem. 8,48. but 
later ed:.have dy elgien 

᾿Αναξηραίνω, fut. ave,-to-dry-up, 
what had been moist, Iliad. oH 
347. dry up anew, or totally; to - 
consume. Th. ἀνὰ, psen)tnts. 

(‘Avagipavers, ews, i, a Grying- up, 
&e. in the 8. σ' the JSoregoing 
verb. 
Cb wadigpabetnte,: Kh κὸν, adj. ~per- 
taining to, or adapted for drying 
up, or met. consti. as δἰ. 
8.9; Δ θ πη πο, κπς 

(ἈΑναξηρασία, ας, ἢ, 8. 5. as 18 ἀναξή-. 
ages Theephrast fragm. p. 
46 
᾿Αναξία, as, ἢ, 8. 8. as ἄνασσα; ἢ Pind. 
Nem, 8, 10. Beckh. Fh. ἄναξ. 

᾿Αναξία, ας. ἧ; worthlessness ; 3; un- 
worthiness, Plat: Protag. P. 858. 
A. ed: Heind:: Srom-avaéses 

᾿Αναξιόλογος, ov, adj. lit. not mes 
speaking of, Diodor. Ecilog. 2,4, 
3h. Th, ἀνάξιος, (λόγος) λέγω. ; 
᾿Αναξιοπάθεια, as, ἡ, unmerited suf- 
‘fering; ignominious treatment 
and suffering; Joseph. Antiq- 15, 
2: “.. The ἀγόξιορ, πάθος, πάδ- 

ς--..ὕ.Ψ....... 

( ΟΣ ΜΑΝ ΝΣ ἢ , fut. fiow, ), to > euler 
unmerited misfortune ;.to be in 
dignant at unmerited euekabine. 
or unworthy. treatment, Joseph. 
Antig. 15,1 

᾿Ανάξιος, ov, adj: in Att. also fem. 
ἀνάξία, newt. cov, worthless ; -un- 
-worthy—not treated according to 
this deserts, or merit, not resper οἵ- 
‘ed—undeserved; 5 RENE Th. 
a priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) — 
ἄξιος." $+ kingly, ‘royal, re) 
-Venet. ad Iliad. 23,630. T hedvaé. 
᾿Αναξιόω, in some ed. of Eurip. 
Elect... -wead with Seidler, 
‘Schaefer, and others ἀπαξιύόω. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, ψ adj. that rules 
the lyre; epith. of hymns, Pind. 
Ol. 2, 1. viz: lyres accompanying 

“songs, thus. ‘ obedient to,’ Sehol. 
ad .oc, cit. Th. ἀνάσσω, φόρμιγξ. 
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Aratsvba, 8. 8.. as ἀνακοινόω, in 
_ Xen. Hellen. 1,1, 30. Th. ava, 
ξυνός. ; 

"Avitw, fut. act. of ἀνάγω. 
"ANAZYPI'S, ides, ἡ, ἃ panta- 
loon, the long loose’ trowsers, as 
worn by the Persians, and other 
Orientals; the word is Pers.,the 
Greek term being θύλακος, accord- 
ing to Pollux, 7,58. Ἵ Th. im- 
properly, dvi, cipw. 

’A vatiw, fut. tow, to scrape, or po- 
lish over again, chisel and polish 
again, as pillars, Plut. Popl. 15. 
also polish thoroughly ; to scrape 
off, or wipe out so as to efface, as 
traces of blood, gc. Th. ἀνὰ, ξύω. 

᾿Αναοίγεσκον, es, ε, imperf. Jon. for 
avijoryov,[ Att. ἀνέ γον.) of dvaoiyw. 

’Avaviyw, a poet. form for ἀνοίγω, 
imperf. fon. ἀναοίγεσκον,) Lliad. 

, 455. 
᾿Ἀναπαιδεύω, fut. chow, to bring up, 
or instruct anew, Aristoph. Eq. 
1099. Th. ἀνὰ, (παιδεύω) παῖς. 

᾿Αναπαιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted, or made use 
of for ἀνάπαιστα, see ἀνάπαιστος ; 
Anapestic, the metre so called; 
JSrom ἀνάπαιστος. 

᾿Ανάπαιστος, ov, adj. struck hack, 
that rebounds—in versification, 
subst. 6 ἀνάπαιστος, an Anapest, a 
metrical foot, in which the time 

. ts marked in a contrary sense to 
a Dactyl, (hence the name,) a 
Dactyl reversed, two short sylla- 
bles and one long, UL _. Newt. τὸ 
ἀνάπαιστον, often in the plur. ra 
ἀνάπαιστα, a satirical poem, mock- 
ing verses, hence also, mockery, 
sarcastic jests, Anapests being 
chiefly used in such compost- 
tions: from ἀναπαίω. 

’Avaraiw, to strike again; to strike 
back. Th. ἀνὰ, raiw. 

’Avarddaiw, fut. aicw, to contend 
again; to renew a contest, or 
struggle. Th. ἀνὰ, (παλαίω) πάλη. 

᾿Αναπάλειπτος, ov, adj. indelible; 
indestructible. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or av for ἄνευ) ἀπαλείφω, 
from ἀπὸ, ἀλείφω. 

᾿᾿Αναπάλη, ns, ἡ, renewed contest-— 
a pantomimic dance, in which the 
Jive modes of contest termed πέν- 
ταθλον were represented, Athénai, 

631. Th. ἀνὰ; πάλη. 
ined: adv. in an opposite way, 
in acontrary sense; back again; 
inversely, 8.8. as ἔμπαλιν. Th. ἀνὰ, 
πάλινι 5. ω- τ Σ 
᾿Ἀναπὰλινδρομέω, torun,orgo back.? 
Th. ἀνὰ, πάλιν, δρόμος. » : 

᾿Αναπάλλω, (lon. and poet. ἀμπάλ- 
Aw) ful. ddd, to swing upward ; 

_also backward, as a spear, or ja- 
velin, in order to throw it. met. 
to excite, Eurip. Bacch. 1179.= 
᾿Αναπάλλομαι, Mid. \ aor. dvern- 
λάμην, Zaor: ἀνεπαλόμην, to spring, 
or bound upwards, ἀνέπαλτο, ὃν, 
syncop. 3 pers. of 2 aor. mid. 
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Wiad. 8, 85. 20, 424. 23, 694. 
Mosch. 2, 109. ἀνεπήλατο, others 
read ἀναπίλνατο, or ἀναπίδνατου. 
I Some refer this aor. to ἀναφάλ- 
dopa, by syncope for ἀνεφάλλετο, 
and in the s. s., if so, it vught to 
be written ἀνεπᾶλτο, (which see in 
its alphab. order,) but better as 
above from ἀναπάλλω. ‘Th. ἀνὰ, 
πάλλω. 

|’Avarados, (Ion. or poet. ἄμπαλος) 
ov, ὃ, ἃ casting of lots anew, Pind. 
Ol. 7, 110.% Backh. Th. ava, 
πάλλω. 

᾿Ανάπαλσις, ews, }, ἃ SWinging, or 
flinging upwards: from ἀναπάλλω. 

᾿Αναπάντητος, ov, adj. that has not 
been met with, not to be met with, 
Cicer.ad Attic. 9,1. Th.a priv., 
veuphon. (or dv for ἄνευ) dravraw. 

᾿Αναπαριάζω, fut. icw, to act like 
the Parians, viz. to break faith, 
and change according to circum- 
stances, Corn. Nep. Milt. 7, 4. 
Ephor. Stephani Byz. in πάρος. 

᾿Αναπάρτιστος, ov, adj. not com- 
pleted; not ready. Th. a priv., 
veuphon. (or ἂν for ἄνευ) ἀπαρ- 
τίζω, from ἀπὸ, ἀρτίζω, from ἄρτι. 

᾿Αναπάσσω, Αἰέ.---ἄττω, fut. dow, 
to strew upon, to besprinkle. met. 
with praise, χάριν τινί, Pind. 10, 
113. Th. ἀνὰ, πάσσω. 

᾿Αναπατέω, to go up; to go back. 
Th. ἀνὰ, raréw. 

᾿Ανάπαυλα, ns, ἡ, rest, relaxation, 
repose, refreshment—a place for 
taking rest, &c.: from ἀναπαύω. 
( Avarairnots, ews, ἧ, 5. s.and Th. 
but ? 

(Avéravpa, (ἄμπαυμα, contr.) aros, 
τὸ, the rest taken, rest—a resting- 
place. 

rest to another. 

for taking rest, or respite; a pe- 
riod destined for rest, so night is 

| 
| 
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self, az in the mid.=’ Avaratopat, 
Mid. 1 aor. dveravevyny, to cease 
from, give over, Pind. Nem. 6, 
20. give up, as, all thoughts of a 
thing, Xen. Anab. 5, 6, 30. (viz. 
with τῆς διανοίας); to cease, leave 
off, give over, with a genit.; to 
take relaxation, or rest; to halt; 
to betake one’s self to rest, or to 
sleep, Xen. freq. to be in repose; 
to be in safety, Xen. Cyrop. 6, 
1, 11. to sink to rest, to die, “Δ 6- 
ocrit. 1, 138. Valcken. Ἵ ἀνέπαυσε 

τὸ φασκώλιον, lay down, (viz. leave 
of carrying ) the bundle, 1. as 
above. Th. ἀνὰ, παύω. 

᾿Αναπείθω, fut. ciow, to gain over 
by persuasion ; to seduce, inveigle, 
cajole, as a woman, Xen. Mem. 
3, 11, 10. to persuade, and so met. 
excite, the appetite, 1, 3,6. as by 
spices, so of any sensual appetite 
—to incite, instigate, rouse, toany 
thing, Batramach. 122. with two 
accus., Antholog. Jacobs. p. 507. 
Th. avi, πείθω. 

᾿Αναπεινάω, to become hungry 
again, Athen. 3. p.109. Th. ava, 
TWELVaAG). 

᾿Ανάπειρα, as, ἡ, a trial, essay, ex- 
periment, exercise, or attempt; a 
renewed trial, &c.: from ἀναπει- 
ράω. : 

᾿Αναπειράω, ὥ, fut. dow, or fiow, to 
renew atrial, experiment, or at- 
tempt, to put to the proof; or trial. 
Ξο᾿ Αναπειράομαι, Mid. to make a 
trial, experiment, or attempt, to 
make a renewed trial; to try; 
undertake a trial, (azith ναῦν.) 
make trial of a voyage, go to sea, 
Herodot. 6, 13. Thue. and Dei, 
p. 1229. Th. ἀνὰ, (πειράωῚ πεῖρα. 

(‘Avaravors, ews, }, arestmg; rest; ᾿Αναπείρω, fut. ἐρῶ, to stick upon, 
repose ; sleep. act. the procuring, Antyllus Oribasii, p. 134. Mat- 

that. to. spit; to transpierce.= 
( Avaravoriipcov, Or dvaravrijproy, | ᾿Αναπείρομαι, Pass. aor. ἀνεπάρην, 

(Jon. ἀμπαυστήριον) ov, rd, a place part. ἀναπαρεὶς, to be transpierced, 
Herodot. 4, 94., in the part. 2 
aor. Th. ἀνὰ, πείρω. 

termed,(dvaravripiov) Xen. Mem. ᾿Δινάπεισμα, aros, τὸ, a trust, a con- 
4, 3, 3. the signal for retiring for 

‘the night, σημεῖον underst., op- 
posed to ἀνακλητικόν. properly 
neut, of ἀναπαυστήριος. 

(Αναπαυστήριος, (Ion. dp.) ov, adj. 
of, or pertaining to, (especially) 
fit for, or intended for rest, repose, 
refreshment: See the neut. above. 

(Αναπαυτήριος, ov, adj. (Jon. apr.) 
neut. ἀναπαυτήριον, (Ion. dur.) s. 
8. as ἀναπὰυστήριος, Xen. Mem. 
4,3, 3. 

᾿Αναπαύω, fut. atow, to cause to 
‘cease, or desist from, /abours, 
genit., Iliad, 17, 550. to cause to 
take -rest, and thus, refresh,. re- 
store by. -rest,-revive—to set at 
rest, to kill, Plut. 10; p: 726. 
Neut. to desist- from, any action, 
Elian. h. a. 7,29. to put off, or 
cease doing, with an accus. (a 

| participle -underst:) in\both cit. 
Azlian. οὐ h. 2, 41. to’ rest oite’s 

fidence, a reliance, an assurance, 
properly, that inspired by persua- 
sion. Ἵ Pollux, 4, 127.a rope for 
pulling up, but ethers read dva- 
πίεσμα: from ἀναπείθω. 

( Αναπειστήριος, ov, adj. also, with 
3 termin., fem. ἀναπειστηρία, per- 
suasive, seductive, enticing, ex- 
citing. See the s.of the verb ava- 
πείθω. : 

(Ανάπειστος, ov, adj. persuaded ; 
seduced, inveigled ; enticed. See 
dvareibw. 
᾿Αναπεμπάζω, ful. dow, proper 8. ἴο 
count up again— met. to do again, 
repeat='A vareprafopat, Mid. met. 
to-repass inthe mind; reconsider, 
ruminate upon, like ἂναμάσσομαι, 
Ruhnk. ad Tim. p. 33. to call to 
mind, Areteus, p. 102. C. He- 
liodor: 7. p. 303: Th. ἀνὰ, (see 

᾿πεμπάζων) πέμπε, πέντε. προ 
᾿Αναπέμπω, fut. yo; to send up, or 
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forth, to emit, Pind. Pyth. 1, 48. 
and shoot forth, 9,83. or upwards; 
to emit, exhale, as an odour, (ge- 
nerally a fetid) steam, g-¢.—to 
send back, Pind. Isth. 7, 16. send 
away, or dismiss. Th. ἀνὰ, πέμπω. 
Avarerrapéivos, évn, évov, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι. ᾿ 
᾿Αναπέπτω, another and later form 
Jor. ἀναπέσσω, 8.87 as πέσσω, in 
Aristot. h. a. 6, 10. Th. ἀνὰ, 
πέπτω. : 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. of dvarerrw- 
Kas, part. perf. of ἀναπίπτω, for 
signif., sce those of the verb. 

᾿Αναπέσσω, to boil, or warm. up 
again. Th. ἀνὰ, πέσσω. 
᾿Αναπετάννυμι, Sut. τάσω, (as from 

ἀναπετάω) 2 aor. ἀνέπτην, to un- 
fold ; to spread, expand, as sails, 
or wings ; to open wide, as gates, 
Jliad. 12, 122. to open upwards, 
Xen. Sympos. 5, 6. to display, 
unveil, uncover, expose.= Pass. 
perf. ἀναπέπταμαι, from ἀναπεπ- 
tdw, part. dvarerrapévos, for dva- 
πεπεταμένος. Iliad. 12, 122. Ἵ dva- 
πεπταμένα ὄμματα, Xen. Mem. 2, 
1, 22. having the eyes wide open, 
viz. a look of confidence, or ef- 
JSrontery. Th. ἀνὰ, πετάννυμι, πε- 
τάω, obs, [in dow, of the fut. ἃ] 

_ CAvazeris, fos, adj. expanded ;). 
spread forth; displayed; open, 
Aretai 1, 6. at 

*Avaréropa, to fly up, expand the 
wings and fly away, is tenses 
Jrom ἀνάπτημι, the pres. of which 
is not in use. See ἀνάπτημι. Th. 
ἀνὰ, πέτομαι. 

᾿Αναπέφηνα, perf. mid. or 2 perf. of 
ἀναφαίνω. . . © - , 
᾿Αναπηγάζω, fut. dow, to spring up, 
to spirt up, as a fountain,—to 
spring back—to cause to spring 
up. Dh. ἀνὰ, (πηγάζω) πηγή. ᾿ 

᾿Αναπήγνυμι, ful. πήξω, 1 aor. ἀνέ- 
ἥηξα, 8. 8. as ἀναπείρω. Th. ἀνὰ, 

πήγνυμι. . 
᾿Αναπηδξάω, fut. fow, to spring, 1 
aor. ἀμπήδησα, poet. for ἀνεπήδησα, 
bound, or jump: upward, or for- 
ward, start up, as a person who 
had been lying in wait, iad. 11, 
379. to spring or spirt up, as wa- 
ter from a fountain—to spring, 
or start back. Th. ἀνὰ, πηδάω. 

CAvariénots,. ews, ἢ, a springing 
upward, or forward, in the s.of 
the verb ἀναπηδάω. bid 

᾿Αναπηλέω, 8. 8. as ἀναπάλλω, αξ ἃ 
pres. for ἀναπήλησας, Hom. hymn. 
in Merc. 41. according to Her- 
mann. ἀναπιλέω. See πιλέω. Wolf 
reads dvapndbw.? - 
᾿Αναπηνίζόμαι, in Aristot. said of 
JSorming threads from the cocoons 
of silk-worms, to wind up into a 
skein, form .into threads. Th. 
ἀνὰ, (πηνίζομαι) πήνη. ὅ 

᾿Αναπηρία, ας, }, a maiming; a 
maimed limb: ,from ἀνάπηρος. 
᾿Ανάπηρος, ov, adj. maimed; lamed, 

| Th, ἀνὰ, (πιστεύων πίστις, πιστός. 

ANAT 

Valcken. ad Adoniaz. p, 317. A. 
Th. ἀνὰ, πηρός. sel hy 

(Αναπηρύω, d, fut. dow, to maim, 
mutilate, cripple, injure a limb. 

᾿Αναπίδναμαι, taken as pres. of ave- 
πίδνατο, 3 pers. s. 1 aor. as some 
read in Mosh. 2, 109. 8. ‘to spring 
up, others read-dvenfdaro, from 
ἀναπάλλομαι, ἀναπάλλω, 8. s. See 
also ἀναπίλναμαι. Th. ἀνὰ, πίδνη- 
μι, an imagin. form of πιδύω. 

᾿Αναπιδύω, fut. dow, to cause ‘to. 
' spring up, or grow.=’ Αναπιδύομαι, 
mid. to spring up, come forth, 

ow. Th. ἀνὰ, πιδύω. [ὦ oe 
᾿Αναπιέζω, fut. ἔσω, to press up-- 
wards—to press backwards. Th. 
ἀνὰ, πιέζω. ; 

(Αναπίεσμα, ατος, τὸ, a certain ma-) 
chine, or trap-door, on the Athe- 
nian stage, from which the actors 
were raised. 

᾿Αναπίλναμαι, 1 aor. ἀνεπιλνάμην, 3. 
pers. 8. ἀνεπίλνατο, Mosch. 2, 109. 
to spring up. See: ἀναπίδναμαι. 
Th. ἀνὰ, πίλνημι. 

᾿Αναπίμπλημι, fut. ἀναπλήσω, (as 
JSrom ἀναπλέω) infin. ἀναπίμπλαναι, 
1 aor, ἀνεπίπλην, ἴ)οΥ. in Pind. 
Nem. 10, 107. dyx—part. dva- 
mas, Dor. and poet. ἀμπιπλὰς, 
to fill up; to fill up, the futed 
measure of an evil destiny, or 
fate, viz. accomplish, undergo, 
suffer, Pind.,as cit. Odyss. 5, 
207. and freq. in Hom. Pind. 
joined with μοῖραν, πότμον, κήδεα, 
as in Odyss. cit. ἄλγεα, &e. to fill 
up, to satiate, the heart (θυμὸν) or 
desire, Herodot. 6, 12. to fill up 
(τί rwos) any thing with a sub- 
stance ; to fill with, imbue, infect, 
as: with a distemper; Thuc. 2, 
51. vice, or defilement, to defile, 
Aristoph. Nub. 1023. Ruhnk. ad 
Tim. p. 31. Heliodor. p. 123. 
Coray. Th. ἀνὰ, πίμπλημι. 

᾿Αναπίμπρημι, to blow, or swell up, 
Nicand. Ther. 179: “ΤᾺ. ἀνὰ, 

πίμπρημι. ᾿ at 
‘Avariva,fut. πίομαι, (απ lat.writ.) 
οὔμαι to drink up, toswallow up. 
Th.. ἀνὰ, πίνω. 

᾿Αναπιπλὰς, part. of 1 aor. act, of 
ἀναπίμπλημι, Pind. Nem. 10, 107. 

᾿Αναπιπράσκω, perf. ἀναπέπρακα, 
pass. ἀναπέπραμαι, 1 aor. pass. dve- 
npaOny,tosellagain. See the tenses 
of the simple verb. Th. ἀνὰ, πιπρά- 
σκω. : 

᾿Αναπίπτω, fut. ἀναπεσοῦμαι, perf. 
ἀναπέπτωκα, 2 aor. ἀνέπεσον, to fall 
back, to lean back, Jean back, as 
rowers do, Xen. GEcon. 8, 8.— 
to recline, in the accumbent pos- 
ture, at table. met. to sink, lose 
courage, to fall mto despondency, 
‘to relax:in exertion, Dem. Th. 
ἀνὰ, πίπτω, πέτω, obs. ; : 

᾿Ανσοπιστεύω, fut. εὔσω, to regain 
confidence ; to resume ‘courage, 

᾿Αναπίτναμεν, Jon. and Dor. for 
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’Avarirvéw, another and poet. form 
Sor ἀναπίπτω; ©. ! sad had. 

᾿Αναπίτνημι, ( poet! for ἀναπετάννυ- 
μι.) Inf. ἀναπιτνάμεν, Ton. and 
Dor. for ἀναπιτνάναι. Pind. Ol. 
6, 45. ὝΝΚΗΣ 

᾿Αναπλάκητος, ov, adj. s.s.and Th, 
as ἀναμπλάκητος. ay ee 

᾿Ανάπλᾶσις, ews, ἡ, the forming 
“again, or anew ; renewed formia- 

'|-tion, transformation; new con- 
formation—representation, ideal 
representation, as in dreams, 
Greg. Naz. pantomitnic, or the- 

-atrical representation, the subst. 
8. of ἀναπλάσσω. ΠΡ ἘΣ τ, ἢ 
(Ανάπλασμα; ατος, τὸ, that has been 
formed anew, &c. See the 8. of 
the verb; that has been formed, 
the conformation, of the body, 
Diodor. 2, 56. the form—that 
which has been. represented, or 
also imagined ; an ideal repre- 
sentation, a mimic, or theatrical 
representation.’ Rik 
( Αναπλασμὸς, οὔ, 5, properly, the 
act of forming anew, &c. s. s. as 
ἀνάπλασις, and also as ἀνάπλασμα, 
a formation, a representation, &c. 

᾿Αναπλάσσω, Att. —drrw, fut. dew, 
to form again, 2r anew;:to give 
another form, or shape to, trans- 
form—to construct, or fabricate— 
to form, figure, or represent; to 
invent, or imagine—to represent, 
by imitation, by a resemblance,~. 
as by pantomime, or theatrical 
imitation.’ Αναπλάσσομαι, Mid. 
s. s. as the act. to construct, to 
build, a house, οἰκίην, Herodct. 8, 
109. {1 ‘fingere domos,’ Tacit. 
Th. ἀνὰ, πλάσσω. 

᾿Αναπλείω, poet. for ἀναπλέω. 
᾿Αναπλέκω, fut. ξω, to bind on, as 
on the head, crown, Pind. Ol.2; 
130. to plait, or tie up, or knot 
up, Oppian. Hal. 3, 410. plait 
again—to wind, of twist round 
or to interlace. Th. ἀνὰ, πλέκω. . 

᾿Ανάπλεύσις, ews, ἡ, the swimming, 
or sailing upward, or against a 
current—a sailing back, asailing 
back by the same track ;—the 
flowing back, reflux of a river, 
Polyb, 2, 16.—a running out, or 
putting to sea. the falling out 
of a bad tooth, or a diseased bone, 
Hippoc. p. 157. Fes.: from. ava- 
πλέω. ἣ : : 

᾿Αναπλέω, fut. εὔσομαι, to swim; oF 
sail up, as up a river, or arm of 
the -sea; sail out; sail up, to, or 
towards, Odyss. 12, 234. Iliad. 
11, 22. to put tosea; to get into 
the high sea, dérectly from shore 
_—sail back, or by the same track; 
Xen. Hellen. 4, 8, 36. Polyb. 5, 

. 102. 1 to become loose and full 
out, asthe teeth, Hippoc. and Ni- 
cand. cit. Schn. L.= Pass. to be 

_ navigated, or navigate. Th.-dva, 
πλέω. “᾿ is 

᾿Ανάπλεως, w, adj. filled up; full—, 
injured in a. limb; crippled, | ἀναπιτνάναι, inf. Of ἀναπίτνημι. imbued, defiled, inf » nr the 
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gs. 8. as‘ at ἀναπίμπλημι. Th. ἀνὰ, 
πλέω. 
᾿Ἀναπλήθω, fut. ow, a poet. form 
8. 8. as ἀναπίμπλημι, neutl. to be 
full, Quint. Smyrn. 13, 22. in 
use in the pres.andimperf. Th. 
ava, πλήθω. zi 

᾿Αναπλημμῦρέω, &, fut. iow, to over- 
flow. Th. ἀνὰ, (πλημμυρέω.) See 
πλημυρὶς for Th. 

(᾿Αναπλημμύρω, 8. 8. Quint. Smyrn. 
14, 634. [. .--- and 

᾿Αναπληρόω, 6, fut. dow, to fill up; 
to fill up quite full—to fill up 
again, hence, fill up, make up, 
complete, supply, Sympos. Plat. 
cit. Schn. L. compensate ; repair. 
= Mid. 8. s. to fill, Eurip. Helen. 
913. Th. dvi, (πληρόω) πλήρης, 
πλέος. 

(Αναπλήρωμα, ατος, τὸ, that is added 
to fill up, or complete; a com- 
plement; a supplement. 

(Αναπληρωματικὸς, Ki, κὸν, adj. per- 
taining to filling up; fit for, or 
made use of, for filling up, or com- 
pleting; expletive. 

(Αναπλήρωσις, ews, f, a filling up, 
completion, &c. according to the 
8. of ἀναπληρόω. 

᾿Αναπλήσσω, fut. ξω, to spring up. 
Th. ἀνὰ, πλήσσω. Auth.? 

᾿Αναπληστικὸς, xh, xov, adj. calcu- 
lated for, or that infects, or taints. 
See lhe last s.of ἀναπίμπλημι, from 

ἀναπλήθω. 

λ᾿Αναπλοκὴ, jis, f, in music, the ac- 
cord of notes up the scale, opposed 
to καταπλοκὴ, from ἀναπλέκω. 

"Avirdoos, contr. ἀνάπλους, ov, δ, a 
sailing back, Strab. 5. p. 131. s. 
8. as ἀνάπλευσις, from ἀναπλέω. 

᾿Αναπλόω, ὥ, to unfold, or expand, 
Dioscor. 2, 189. to explain. Th. 
ἀνὰ, ἁπλόω. 

᾿Αναπλύνω, fut. tvd, to wash out 
again, or thoroughly; to rinse out. 
Th. dvi, πλύνω. 

(᾿Ανάπλῦσις, εως, ἧ, the washing 
out, &e. in the 8. of ἀναπλύνω. 

᾿Ανάπλωσις, ews, ἡ, the unfolding, 
ἄχεα. in the 8. of ἀναπλόω. 

᾿Αναπλώω, lon. for ἀναπλέω. Th. 
ἀνὰ, πλώω. : 

‘Avarveiw, poet. and Ion. ἀμπνείω 
and poet. for ἀναπνέω. 

( Avarvevpa, Ion. and Dor. ἄμπνευ- 
pa, aras, τὸ, the state of resting, or 
reposing; a resting-place: from 
ἀναπνέω. : 

᾿Ανάπνευσις, ews, ἧ, the taking 
breath; respiration; the recover- 
ing breath ; a breathing time; res- 
ite, or as from war, Iliad. 16, 

43. and 18, 221. repose, cessation 
from action, &e.: from ἀναπνέω. 
( Avamvevorixis, Kh, xiv, adj. per- 
taining to, or adapted for respira- 
tion; having the faculty of breath- 
ing —conducive to recovering 
breath, or resting; reviving; re- 
freshing. . . : 

‘Avarvevoros;ov,adj. without taking 
breath; breathless, Hes. ‘Theog’. 

Vee = 
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797. MI for ἄπνευστος, a double neg. 
added. Th.a priv., v euphon. (or 
dv for ἄνευ) rvéw. ΄ 

᾿Αναπνέω, fut. dvarvetow, imperf. 
dvérveov, to breathe again, take, 
or recover breath, to breathe, to 
respire; to rest from, or have a 
respite from, any thing’, as from 
toil, pain, gc. to recover from, JI. 
19, 227. in Hom. freq. the context 
fixes the precise 8. to recover 

᾿ strength--to breathe forth again, 
or increase, as a flame, Theo- 
phrast. met. and poet. to breathe 
for, to long anxiously for, (aspire 
after,) desire, Pind. Nem. 7, 7. 
act. to let, or cause to exhale, as 
smoke, Pind. Ol. 8, 47. viz. ἀμ- 
πνεῦσαι, Dor. (and so be consum- 
ed,) for ἀναπνεῦσαι, to breathe, 
viz. let take breath, as a horse, s. 
8. as ἀναψύξαι, Heliodor. Athiop. 
See ἀνάπνυμ:. Th. ἀνὰ, πνέω. 

(Avarvon, Dor. ἀμπνοὴ, ἧς, 4, the 
act of taking breath, respiration, 
(life) Pind. Pyth. 3, 102. the re- 
covering breath ; aresting to take 
breath; rest, from toil, Pind. Ol. 
8, 9. a respite; a reviving, 07 re- 
covery, Pind. Pyth. 4, 304. an 
increase of flame from admission 
of air--the rising, or blowing of 
a sea-breeze, Theophrast. h. pl. 
6, 2, 4—a breathing-place, an 
air-hole. 

᾿Ανάπνυμι, 8. 8. as ἀναπνέω, not in 
use in the pres. from itt ἄμπνυε, 
by syncope for ἀνάπνυε, 2 aor, im- 
perat. Iliad. 22, 222. from ἀνάπνυ- 
pat, Mid. and Pass. not in use, 
come ἄμπνυτο, by syncope for ἀνέπ- 
vero, 3 pers. 2 aor. and ἀμπνύθη, 
by syncope for ἀνεπνύθη, 3 pers. 1 
aor. pass. in use poet. in Hom., 
breathe, respire, recover breath, 
recover. 

᾿Αναπόβλητος, ov, adj. not to be cast 
away, rejected, or despised ; not 
contemptible. Th. a priv., v eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) ἀπὸ, βάλλω. 

᾿Αναπύγρᾶφος, ov, adj. not inscribed ; 
not enrolled, or set down in a re- 
gister. Th. a priv., veuphon., (or 
av for ἄνευ) ἀπογράφω, ἀπὸ, γράφω. 

᾿Αναπύδεικτος, ov, adj. not proved, 
or demonstrated ; not susceptible 
of proof, or demonstration, Dio- 
nys. de Compos. p. 29. ed. Shaf. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) ἀποδείκνυμι, ἀπὸ, δείκνυμι. 

᾿Αναπύδεκτος, ov, adj. not received, 
not accepted; unwelcome, from 
a priv., ν euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἀπόδεκτος. ᾿ 

᾿Αναποδίζω, fut. ίσω, lit. to draw 
’ back the foot, to step back, recoil, 

. go back. act. to cause to step 
back; to cause to go back, as to 
cause to be read over again, 
-/Eschin. Orat. to cause to come 
back, bring, of call back, as a he- 

_rald in order to question him 
over again, Herodot.5,92. hence, 
call over a-matter, overhale, exa- 
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mine it accurately, Schn. L. Th. 
ἀνὰ, (ποδίζω) ποῦς. 
᾿Αναπόδϊσις, ews, f, ἃ stepping 
back ; a going back—repetition ; 
met. renewed, or accurate exa- 
mination. 

(Αναποδισμὸς, od, ὃ, 5. 8. as ἀναπό- 
δισις. 

᾿Αναπύδοτος, ov, adj. not given back; 
for which nothing is to be re- 
turned ; gratuitous—s. s. as dvav- 
ταπύδοτος, Grammar. Th.apriv., 
v euphon. (or dy for ἄνευ) (ἀποδί- 
δωμι) ἀπὸ, δίδωμι, δόω, obs. 

᾿Αναπόδραστος, ov, adj. unavoida- 
ble; inevitable. act. incapable of 
escaping, or running away, said 
of a slave, Plut.cit. Schn. L. 
Th.a priv., ν euph.(or ἀν for ἄνευ) 
ἀποδιδράσκω, from ἀπὸ, didpaoxw. 

᾿Αναποιέω, &, fut. iow, to make up, 
or knead, as with oil, L.X_X. pre- 
pare, and only in writ. of a late 
epoch. Th. ἀνὰ, ποιξω. 

᾿Ανάποινος, ov, adj. unransomed, 
Niad. 1, 99. viz. the neut. adver- 
bially. without retribution; gra- 
tuitous. neut. ἀνάποινον, taken ad- 
verbially, or for dvaroivws. Th. a 
priv. ν euphon. (or ἂν for avev) 
ἄποινα. See ἄπ. 

᾿Αναπόκρϊτος, ov, adj. unanswered. 
act. not answering. Th. a priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἀπο- 
κρίνομαι) ἀπὸ, κρίνω. 

᾿Αναπόλαυστος, ov, adj. not to be 
enjoyed. act. not enjoying. Th. 
a priv., veuphon. (or dv for ἄνευ) 
ἀπολαύω. 

᾿Αναπολεμεω, ὥ, fut. fow, to make 
war anew. Th. ἀνὰ, (πολεμέω) πο- 
λεμος. 

(Αναπολέμησις, ews, ἧ, the making 
war anew. 

(Avarorepsw, ὦ, fut. dow, to excite 
a new, war, from ἀνὰ, and πολε- 
μύω. 

᾿Αναπολέω, ὥ, fut. ἥσω, properly, 
to turn round, or up again, espe- 
cially (τὴν γῆν) the soil in plough- 
ing, 80 that the clods be upside 
down, Pind. Pyth. 6, 2. or the 
food in chewing the cud, hence, 
met. to ruminate, to revolve in the 
mind, Plat. cit. Schn. L. repeat, 
Pind. Nem. 7, 153. Th. ἀνὰ, 
πολέω. : 

(Αναπόλησις, ews, ᾿ἧ, a turning 
round; rumination; a revolving 
in the mind. Sée the 8. of the 
verb. - 

(Αναπολητικὸς, κὴ, κὸν. adj. fit for 
turning round, or up, &c. See the 
8. of ἀναπολέω. 

᾿Αναπλίζω, fut. iow, 8. 8. as ἀναπο- 
λέω, merely another form, in the 
s. of to plough up and turn.the 
soil, (ἄρουραν) Pind. Pyth..6, 2. 
where others read ἀναπολήσομεν. 

᾿Αναπολόγητος, οὔ, adj. not excused, 
or defended; without defence, or 
excuse—inexcusable, not to -be 
defended—act. incapable of de- 
fending. Th. « prir., ν euphon 
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(or ἀν for ἄνευ) (dmodoyopat) ἀπὸ, 
λόγος, λέγω. 

. Avaréd5ros, ov, adj. not loosened ; 

or released, not set at libert 
not to be loosened; ener 
Th. a priv., v euphon. (or ἀν᾽ or 
ἄνευ) die Nits ἀπὸ, bw. 
i ae i, the act of sending 
up; t so. up, as ambassa- 
dors toe eopts Polyb. 30, 9. ἃ 
throwing up; a digging up, as 
of treasure, Lucian: from dva- 
πέμπω. 
( Αναπόμπιμος, ov, adj. fit for, or 
calculated for sending back — 
sent back, or away, dismissed. 
(Ἀναπομπὸς, οὔ, 6, a person who 
sends up, or sends back , Eschyl. 
Pers. 648. 

᾿Αναπόνιπτος, ov, adj. not washed 
clean, unpurified. Th. a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) (dxovin- 
Tw) ἀπὸ, virrw. 

' Avamopséopat, Sut. εὕὔσομαι, to go 
up, or forward ; to ascend. Th. 
ἀνὰ, (πορεύω) κόρος. 

᾿Αναπόσβεστος, ov, adj. unextin- 
hed ; unextinguishable.- Th. 

oo ν eunlen ra ἂν for ἄνευ) 
ἀπὸ, σβέννυμι. 

ἐλο νόστασος, ov, adj. incapable of 
being changed in his opinions, 
or made to change party, or opi- 
nions ; incapable of _defection— 
not to be dismissed, set aside, or 
put out of the way. Th. a priv., 
ν euphon. (or av for ἄνευ) ἀφίστη- 
μὲ: from ἀπὸ, ἵστημι. 
᾿Ἀναποτάομαι, 8. 8. as ἀναπέτομαι: 

but of auth.? 
*Avarérevkros, ov, adj. that does not 
fail, or err, Arrian. Epict. 2; 9. 
Th. a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἀποτυγχάνω, ἀπὸ, τυγχάνω. 

᾿Αναποτνιασμὸς, οὗ, ὁ, the imploring |’ 
‘divine aid in suffering, Schn. L. 
without auth Srom.a priv., and 
ποτνιάω, a word in use only in 
late writ. Th. ἀνὰ; ποτνιάω." 
᾿ἈἈναπότρῥιπτος, ov, adj. not to be 
rubbed out, or effaced ; indestruet- 
“ible. Th. a. privy v euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) ἀπὸ, τρίβω. 

᾿Ανάπραξις, ews, 7, the exaction of 
a debt ; exaction of a fine, or pu- 
nishment : from ᾿ἀναπράσσω: 

᾿Ανάπρᾶσις, ews, ἧ, a new sale; ἃ 
sale of things that have been 
bought, Pollux. resale. Th. ἀνὰ, 

: '“πιπράσκω. 

᾿Αναπράσσω, or —arrw fut. ξω, ἴο 
require, or exact a debt, a fine, 
penalty, or punishment, Babii 
fab, 29. to levy; to prosecute= 
"Ἀναπράσσο αι, Mid. to exact, levy, 
or collect for one’s self—to bring | 
about, or effectuate, achieve, ac- 
complish. Th. dvi, πράσσῳ. ὁ 
᾿Αναπράτης, ov,'6, one who sells his 
purchases again, s..Th. as dvé- 
πράσις [ὦ - and. - - -] 

“hig ̓ Αναπρέπης, eos, adj. eminently dis- 
ished, -Th. dvi, πρέπω. _- 

; © "AvanoeeRese; Sut. cio, to send ap 
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ambassadors, especially to a capi- 
| tal,asto Rome, Joseph. Antiq. 18, 
2, 4. Th. dva, (πρεσβεύω) πρέσβυς. 
᾿Αναπρήθω, fut. ow, 1. aor. dvéxpnca, 
part. ἀναπρῆσας, properly, to set|’ 
on fire, or in a blaze, met. from 
blazing ‘forth, to burst forth, as 
into a flood of tears, Odyss. 2, 
81. and. Iliad. 9, 433. viz. δά 
ἀναπρήσας, shedding a flood of 
tears. Th. ἀνὰ, πρήθω. 

᾿Αναπρήσας. See ἀναπρήθω. 
᾿Αναπρίω, to saw upwards; saw up, 
viz. quite through. Th. ἀνὰ, πρίω. 
[uv and 

Cc ̓Ανάπρϊσις, ews, ἧ, the act of saw- 
ing, in the s. of the verb. - 

᾿Ανάπταιστος, ov, adj. ἄπταιστος, 

with an additional neg. a, with 
v euphon. (or ἂν ta ἄνευ) Butt- 
man, Lexil. p. 274 

᾿Αναπτάσθαι. See ἀνάπτημι.. 

᾿Αναπτερόω, ὥ, fut. dow, to raise 
the wings, or feathers—to raise, 
erect, in general, set. up, Eurip. 
Hel. 639. met. to excite, or rouse, 
any one, τινὰ; to rouse, or agi- 
tate, by the effects of'any : passion, 
as of hope, Eurip. Orest. 873. 
fear, Suppl. 89.='Avarrepéopat, 
otpar, Mid. to display the wings 
in act to fly, Plat..Phedr. in 
late writ. as Afsop. fab. 71. Au- 
gust.in a hostile s.to rise against, 
attack, met. from the bristling 
of feathers in cocks and other 
birds in anger. Ἵ-ἀναπτερῶσαι «τὸ 
κάλλος, said of the peacock to 
raise his train, lit. his beauty.| 
Th. ἀνὰ, ”(wrep6eo) πτερόν... 

᾿Αναπτερυγίζω, Sut. icw, to display 
the wings and fly up, or away, 
Mtlian. he α. 4,30. Th.. dvi, (are- 
ρυγίζω) πεέρυξ, πτερόν. 
varrnpe, 2 aor. act. ἀνέπτην, inf. 
ἀναπτῆναι -- Ανάπταμαι, Mid. 1 
aor. ἀνεπτάμην, infin. ἀνάπτασθαι, 
Sut: ἀναπτήσομαι; ὦ aor. ἀνεπτόμην, 
infin. ἀνάπτεσθαι, 8. 8. as ἀναπέτο- 
pat, which takes the above tenses, 
(the. pres. act. and mid, not in 
use) to fly up, display the wings 

~ and fly wie , met, to_ escape; 
LEschin. estphon. 83. Plat. 
Legg. p. 188. Th. ἀνὰ, πέτομαι." 

᾿Ανάπτης, οὐ, ὃ; an ineendiary met. 
- Greg. Naz.: from ἀνάπτω.. 
‘A yarrotopai; odpat, to be greatly 
scared, or terrified ; to be flutter-. 
ed, or agitated by any tumultuous 
passion—an act. form dvarroéw, 
poet. ἀναπτοιέω, to scare, occurs 
Oppian. Cyneg. 1, 107: and Non- 
nus. Th. ἀνὰ, rrofw. ΄ 
( Avarrotéw, poet. for ἀναπτοέω, act. 
‘Of the above, both only in late} 
poets, See the preceding word. 

᾿Ανάπτοιτο, 3 pers..s. opt. 2 aor. 
mid. and ἀναπτῶνται, Aristoph. | 
Lye. 174.3 pers. nprer, subj. of | 
the following. 

᾿᾿Ανάπτομαι, Aristoph. ‘Ap. 80. by 
a 20 ἀν ee 8. 

"~=— — = 

μὲν ἔσπὲ 

as ἀνήάπτημι." 
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ϑρανγα ov, adj. ΡΞ 
g up—not -kindled, not. set 

Th. a priv., ν ἐκρίθη. 
se dy for ἄνευ) ἅπτω.- 

νάπτυκτος, ov, adj. unfolded, eXx- 
panded, opened—susceptible. of 

ning, after the manner of bi- 
valved: shell-fishes. met. explain- 
ed: from ἀναπτύσσω. 
( Ανάπτυξις, ews, ἡ, the unfolding, 
or expanding. met. explanation, 

A 
we -- 

| as subst. the 8. of ἀναπτύσσω. 
᾿Αναπτύσσω, fut. ξω, to unfold, dis- 
play, or expand, as: clothes. j 
evolve, unrol, as the books of the 
ancients in reading, .and ̓  80 
read.’ met. unfold, explain—in 
malitary tactics, with πτέρυγας, 
or κέρατα, to extend the wings of 
an army, Xen. Anab. 1, 10, 9. 
with φάλαγγα, to draw up a ‘pha- 
lanx in single, or double files. 
met. unfold, expose, the state of 
one's mind, Mosch:~4, 161.--to 
chew again, ’ food, viz. ruminate, 
φορβὴν. 1 Cyrop. 7, ὅ, 3. dar. τὴν 
φάλαγγα, to put back. into - its 
usual order, form .over again, 
Schn. L. but? Th ἀνὰ, πτύσσω. 

(Αναπτυχὴ, fis, ἡ, 8. 8. as ἀνάπτυξις. 

WT dvarrvyai ἡλίου, Eurip. Hippol. 
605. the wide-shooting, ΟΥ̓́ @X- 
panding rays of the sun, and Jon. | 
1445. with αἰθέρος, the expanse 
of the open heavens, or upper-air. 

(Ανάπτυχος, ov, any. “8. Si as--aba- 
πτυκος. : 

᾿Αναπτύω, fut. ὅσω, to spit up, vo- 
mit forth; throw up, a3 the sea. 
4: Apollon. 2, 570. read Σἀπέπτῦε, 
as it stands, 4, 925. Th.-dvi, 
mréw.[v, in the Epic poets, ts 
sometimes long, and sometimes 
short ; in the Attic poets always 
short ; in the fut. also «.)° ~~ 

᾿Ἀνάπτω;- fut. Wo, to- sane up, fix 
up, or upon, append ; affix ;-at- 
tach—to tie, ῥέοι ταργυ δὴ as a.cord, 
or cable, Odyss.- 12, 51. or -on— 
to adjust, re ati ‘9, 37. to hang 
up as a votive offering ; hence, 
dedicate, Odyss. τ 274. to lay, 
or put on—to fasten upon, ina 
met. s., viz. ascribe, or impute 
to, Ody yss. 2, 86. to charge with, 
attribute to—to set on fire, or in- 
flanie, light - up, with or without 
πῦρ, Or πυρὶ. met. to cose 
tAvberopal, Mid. fut. épopat, 
aor. ἀνηψάμην, in a. mid. 8. νὴ 
also the perf. pass. ἀνήμμαι, imp. 
ἀνήφθω, part. ἀνημμένος, to. fasten 
to one’s self; to tie up, Odyss: 11, 
277. to fasten, and hale along 
with one’s self, as take a ship-in 
tow, Wessel. ad Diodor. 14, -64. 
to hang upon, with agenit., Phi- = 
lostr..and such late writ.; to 
hang on one’s person ; put. on; : 
met. to assume, Philostr. p. 584, 
with χάριν τινι, to thank any one 

up, to kindle;.in lame, 
Tit: or met, lit, with rip, or πυρὲ 
expr. or underst. “1 ἀνάπτεσθαι, in 
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᾿ς @ pass. s.to be kindled, Greg. 
-<Naz. and Antholog; Vatic. 1, p. 
8690. T πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ᾽ ἀνῆιμεν, 
Odyss. 3, 274. he dedicated many 
splendid votive offerings. ™ ἐθέ- 

ots δέ κε μῶμον ἀνάψαι, 2, 86. but 
you wish to fasten a reproach, 
upon us. T ἀνήψατο χέρσιν ἐθείρας, 

Apollon. 3, 829. she tied up the 
hair with her hands. Ἵ τὰς ναῦς 

᾿ς ἀνῆψαντο, they haled off the ships 
taking them in tow. Ἵ γρᾶες ἀνημ- 
μέναι κόσκινα, Apollon. 6, 11. the 

-old women carrying with them 
sieves. a construct. imit. by Ho- 
race, ‘ suspensi loculos.’ Ἵ χάριν 
rot ἀνάπτομαι, 2, 214. I thank 

thee. Void’ ἔτι. τάρβος ἀνάψομαι, 

“Ὁ, 612. I shall feel no longer any 
fear. Th. ἀνὰ, ἅπτω. 

"Avirrwors, ews, ἧ, the act of fall- 
ing down, or back; a leaning 
back, as rowers at their oars—a 
reclining at table in the accum- 

- bent posture of the ancients. met. 
a sinking of, or loss of confidence, 
or courage ; despondency; a fall- 
ing off, a relaxation of exertion, 
remissness. See the 8. of ἀναπίπτω, 
but this properly from a form 
dvarréw, not in use. Th. ἀνὰ, πίπ- 
τω, πτόω, obs. 

᾿Αναπυνθάνομαι, fut. πεύσομαι, to in- 
quire into ; to inform one’s self 
concerning a person, aceus. He- 
rodot. cit. Schn. L. Aristoph. Pac. 
693. but also with a genit. of the 
person, Xen. Anab. 6,7, 1. Schn. 
Th, ἀνὰ, πυνθάνομαι. 

᾿Αναπυρόω, ὥ, fut. ὥσω, to kindle 
up, light up, set on fire. Th. ἀνὰ, 
(πυρόω) πῦρ. ' 

᾿Αναπυρσεύω, fut. εὔσω, to light up, 
a fire; to set up, or hold up a 
torch, or brand, as a signal. met. 
to give a flame-coloured tinge, 
Pollux 1,49. ΤῊ «ἀνὰ(πυρσεύω) πῦρ. 
᾿Ανάπυστος, ov, adj. inquired after; 
concerning which. -informations 
have been sought and obtained, 

_thus, made publicly known, as 
the incest of Gidipus, Odyss. 11, 
274 : from ἀναπυνθάνομαι. 

᾿Αναπωλέω, to vend again. Th. 
dva;,mwréw. - - - - ἘΞΑ, ; 

᾿Αναπωμάζω, fut. dow, to lift up ἃ 
cover. Th. ἀνὰ, πῶμα. ὦ 

᾿Ανάπωτις, ews, ἧ, 8. 8. as ἄμπωτις, 
Ton. and ἄμπωσις, a drinking up ; 
generally, the retiring of-a river, | 
the ebb of the tide, also, ebb and 
flow, Taprwris, and dprwots,more 
used in all dialecis. Th. proper- 
ly; dvaréw, not in. use, ἀνὰ, (760, 
obs.) πίνω. ΠΕ: 
‘Avao.—in words compounded 
with ἀνὰ, beginning with p, the ρ 
is doubled, but this rule not ri- 
-gorously observed by the Ionians, 
_northe poets. ὁ. | 
᾿Αναραιρηκὼς, Ion. for ἀνῃρηκὼς, 

art. perf. act. of ἀναιρέω. 
Avapsovat, to. recall. an_impreca- 
tion, Th. ἀνὰ, (ἀράομαι) dod. - 
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᾿Ανάρβυλος, ov, adj. without shoes, 
‘barefooted. Th. a priv., ν euph. 

| (or dy for ἄνευ) ἀρβύλη. 
᾿Ανάργῦρος, ov, adj. lit. without 

silver; without money, money- 
less—not accepting money, inac- 
cessible to bribery. Th. a priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἄργυρος. 

᾿Ανάρδευτος, ov, adj. not moistened, 
not wetted, dry. Th. a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) ἀρδεύω, 
ἄρδω. Pee . 

᾿Ανάρθμιος, ov, adj. 5.38. as ἀνάρσιος, 
Plut. Th. a priv. (ἀρθμὸς) dow. 

"Άναρθρος, ov, adj. without joints, 
or limbs—having feeble joints, or 
limbs ; weak in the limbs, Sophoc. 
Trach. 1103.—having the joints 
not discernible from obesity, Hip- 
poc. — inarticulate —in gram- 
mar. without the article. Th. a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἄρθρον, from dow. 

᾿Ανὰριθμέω, ὥ, fut. fow, to count 
out, count up—to count again; 
count backwards. met. to reconsi- 
der, to go over in the memory. 
ZEschin. Dialog. 3, 22. Th. ἀνὰ, 
(ἀριθμέω) ἀριθμὸς, ἀρθμὸς, dow. 

᾿Ανὰρίθμητος, ov, adj. countless, in- 
numerable, Pind. Ol. -7,.45. im- 
mense; immeasurable, said of 
time, Sophoc. Aj. 646. viz. im- 
mense—not counted up, taken 
into account, or considered, Fu- 
rip. Ion. 837. and Hel. 1695. act. 
that does not reckon, ignorant of 
the art of reckoning. Th. a priv., 
v euphon. (or dv for ἄνευ) ἀριθμέω, 
ἀριθμὸς, ἀρθμὸς, dow. 

᾿Ανάριθμος, Ion. ἀνήρ---ου, adj. in- 
numerable, Sophoc. Gidip. Tyr. 
179. Pind. Isth. 5, 64. immense, 
viz. time. Trach. 247. and Elect. 
232. not counted up; not taken 
into consideration, not respected, 
Aj. 603. opposed to ἐναρίθμιος. 
Ἵ χρόνος ἀνήριθμος ἡμέρων, Sophoc. 
Trach. 247. an immense time, 
immense, with respect to days, 
Sor ἡμέραι ἀνήριθμοι, so also Electr. 
232.dvdorOpos ὧδε θρήνων, immense, 
with respect to tears,an immense 

quantity of tears—dyv πόλις dva- 
ριθμος ὄλλυται, Gd. Tyr. 179. for 
ot ἐν τῇ πύλει ἀνάριθμοι ὄλλυνται, 

countless multitudes perish in 
- the city. Schef. Melet. in Dion. 
Hal. 1. p. 137. Th. a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) ἀριθμὸς, 
ἀρθμὸς, dow. [ὦ Lv ~and Vu --; 
Dat, 80 a Ss ONE se Se FOV 

 ἀνήριθμο.};ὁ “ " -«-.. 
᾿Ανᾶριστάω, fut. iow, not to eat at 
noon, not to dine. Th. a priv., ν 
euphon. (or dv for ἄνευ) ἀριστάω, 
ἄριδτον. sans S bane, 
( Avapiorncts, ews, ἡ, the not tak- 
ing the meal at noon. - 
( Avapiornros, ov, adj. without 
breakfast ; fasting, or rather, 
-without the meal at noon; not 
fed, said of horses, Xen. cit. 
Schn.. L, “ Sip 
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(Ανδριστία, as, }, 8. 8. as ἀναρ΄σ- 
τησις. 

( Ανάριστος, ov, adj. 8. 5. as dvupic- 
THTVS. fe ae ὦ ὦ 

᾿Αναρίτης, ov, δ, the sea shell-fish, 
vnpirns, a periwinkle, Epicharmus 
apud Athen. p. 85. [ὦ - -...] 

᾿Ανᾶδρττοτρόφος, ov, adj.a poet. epith. 
of an island, that nourishes the 
Jishes dvapiras, in AEschyl. apud 
Athen. Th. dvapirns, τρέφω. 

ΓΆναρκτος, ov, adj. not governed ; 
without a ruler. act. not submit- 
ting to a master, independent. 
Th. a priv., &c. ἄρχω. 

᾿Ανάρμενος, ov, adj. unequipped; 
unprovided with arms, Analect. 
Br. 3. p. 332. Th. a priv., v eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) dow. 

᾿Αναρμόδιος, ov, adj. unfitting ; in- 
congruous; unsuitable. Th. a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἁρμόζω, dow. 

᾿Αναρμόζω, fut. όσω, to fit ‘ com- 
pletely,’ the force of ἀνὰ. Th. ava, 
(ἁρμόζω) ἄρω. 

fitting, viz. to be ἀνάρμοστος ; not 
to be in accord, to be deficient in 
harmony, Plat. Gorg. p. 482. B. 
ed. Heind.: from ἀνάρμοστος. 
( Avappocria, as, 4, unfitness; the 
state of not fitting, of being un- 
suitable, viz. being ἀνάρμοστος. 

᾿Ανάρμοστος, ov, adj. not fitting, 
unfitting, unsuitable; inconve- 
nient—incongruous, Xen. Mem. 
3, 10, 13.—not in accord; disa- 
greeing ; contradicting, Herodot. 
3, 80. Th. a priv., v euphen. (or 
dv for ἄνευ) ἁρμόζω, dow. 

᾿Αναρμόττω, 8. 8. and Th. as dvap- 
μόζω. 

᾿Αναρπάγδην, adv. snatching, or 
carrying away forcibly upwards, 
or carried, Kc.: from ἀναρπάζω, 
which see. 
( Avaprayi, ἧς, ἡ, a snatching up, 
or carrying away forcibly, Eurip. 
Helen. 50. 

᾿Αναρπάζω, fut. dow, properly, to 
snatch up, drag up, carry off up- 
wards; to tear, or pull violently 
up, as a spear from a dead body, 
Πίαα. 22, 276. to snatch away, 
carry off, in order to save, as 
Niad. 9, 564. to carry olf, lead 
away captive, drag into slavery, 

to carry away by force ; to plun- 
der, a city, Eurip. Phen. 1086. 
in. general, to carry off forcibly 
and rapidly ; to act with rapacity 

_| and violence, to treat ill—to drag 
away to punishment, or bring 
(properly, by force) before a tri- 
bunal of justice, freg. in prose. 
Th. ἀνὰ, ἁρπάζω.. See for Th. 
ἁρπάζω. ~ “-- -" Ξ 

᾿Αναρπάξαις, Dor. for ἀναρπάξας, 
part. 1 aor. act. of ἀναρπαζω. 

( Αναρπάξανδρος, ov, adj. that car- 
ries off men, an epith. of the 
Sphinx, ZEschyl. Theb. 773. Th. 

ι ἀναρπάζω, ἀνὴρ. -. “ ; 

᾿Αναρμοστέω, &, fut. how, to be un- © 

\ 
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Avipracros,-ov, adj. (also with 3 
Bhai fem. ἀναρπάστη) snatched 
away ; dragged away, forced 
away; torn from his country; 
carried off captive, Xen. Mem. 
4, 2, 33. ed. Schneid.- Dorvill, 
Char. p. 416. treated with rapa- 
city and violence, ill-treated, He- 
rodot. 4, 205. and Valcken. ad 
loc. cit. Ἵ Porson. ad Hec. 210. 
accentuates ἀναρπαστόν on the last 
syllable: from. ἀναρπάζω. 
‘Avappaipnxas, part. perf. act. of 
ἀναιρέω. : : 

᾿Αναῤῥαΐζομαι, (Jon. written with 
one p) lit: to become lighter, or 
easier, to recover from a heavy 
fit of sickness. Th. dvi, ῥαΐζω, 
ῥάδιος. , 

᾿Αναῤῥάπτω, fut..ww, to sew, or 
stitch up ‘completely,’ for the 
force of ἀνὰ, to mend; to sew to- 

ether. Th. ἀνὰ, parrw.  - , 
Aextiedistier, to set up, or hold 
forth, or begin chanting forth like | 
the rhapsodists, in general, chant 
forth, or sing, Lucian. 6. p. 239. 
Hemster. Th. dvi, ῥαψῳδέω. See 
pay. for Th. . at eS 
Avappérw. See ἀναῤῥοπία. 
᾿Αναῤῥέω, fut. εὔσομαι, to flow up; 
to flow back. Th. ἀνὰ, ῥέω, obs. 
‘to flow. tt fut. fow, to an- 
nounce, notify, to proclaim by 
herald, or crier; especially, to 
proclaim the result of votes, to 
announce, make known publicly. 
=FPass. 1 aor. ἀνεῤῥήθην, to be an- 
nounced, &c. the pass. 8. Th. ἀνὰ, 
péw, obs. ‘ to say.’ 
Ἀναῤῥήγνυμι, fut. ἥξω, (as from a 
form ἀναῤῥήγω) perfect. ἀνέῤῥη xa, 
2 perf. (or mid.) ἀνέῤῥωγα, with 
a pass. 8. 2-aor. ἀνέῤῥαγον, to tear, 
split, or burst up, to make a rent; |} 
to split, rend, or burst asunder; 
to break up, and so demolish, a 
wall, or mound, Iliad. 7, 461. 
also, tear up, or open, 18, 582. 
20, 63..to rend, burst, burst open, 
‘open. met. bring to light, expose, 
make evident—cause to break 
forth, or excite, a contest, Theo- 
erit, 22, 172. neut. to burst forth, 
break through, break out; to 
make an onset, or attack.—’ Αναῤ- 
ῥήγνυμαι, 2 aor. ἀνεῤῥάγην, Pass. 

the s. of the neut. Ἵ εἰς ἅπαν τόλ- 
ἐν, ἀναῤῥαγήσασθαι, Plut. Cicer. 
9. to break forth into every sort 

of daring violence. Th. ἀνὰ, ῥήγ- 
yume, > 

‘Avappndcis, part. 1 aor. pass, of | 
dvappéw, published, proclaimed - 
Sonro ἀιρδιοῦ. &e. oe 
᾿Αναῤῥήκτως, adv. without a rent, 
fracture, or crevice—not suscep- 
tible of being fractured, adv. of 
an adj. dvappnxros, not in use, 8. 
8. as ἀῤῥήκτως, thus witha double 
‘neg. viz. adding ἀν, neg. or for 
ἄνευ, Buttmann. t : 

- Ἀνάῤῥημα, aros, τὸ, that which has 
been 3 
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a ion; an edict; from 
dvappéw, fut. ρήσω. 
ἌΡ ews, ἡ, the act of tear- 
ing up, rending, or bursting, &c. 
in the s.of its verb; a rent, a 
breach: from ἀναῤῥήγνυμι. 

᾿Ανάῤῥησις, ews, ἢ, the act of an- 
nouncing, or proclaiming; pro- 

nouncing an election, or the re- 
sult of votes—praise, public eu- 
logy: from ἀναῤῥξω, fut. ἤσω. - 

᾿Ανάῤῥινον, ov, τὸ, απ herb, probably, 
Nasturtium: Garden-cress: from 
Aristot. Probl. 20,22. by Gaza. 
but ? 

᾿Αναῤῥτπίζω, fut. tow, to blow up, 
or fan again into a flame, rekin- 
dle, relume. mef. rouse, excite 
again, Tt. ἀνὰ (ῥιπίζω) penis, from 
ῥίπτω. irr, 

᾿Αναῤῥιπτέω, &, fut. ἥσω, 85. 8. as 
ἀναῤῥίπτω, pres. and imperf. dvep- 
pixrovy, only in use,as in Odyss. 
7, 328. and 13,78. = - 

᾿Αναῤῥίπτω, ful. yo, (Att. w. take 
the fut. of ἀναριπτέω, Schn.) to 
throw up, fling upward, throw 
into the air, henee, said of rowers, 
rowing rapidly and vigorously, 
Odyss. 10,130. viz. to fling up 
the spray—with κίνδυνον, to ha- 
zard, to risk, Herodot. 7, 50. and 
Thuc. to take a chance of suc- 
cess, viz. ‘throw a cast.’ met. 
Srom playing at dice, to stake, to 
put on a chance, κίνδυνον, or κύβον; 

rodian. to stir up, to excite, asa 
sedition, or popular movement. 
Ἵ οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέῤῥιψαν, δείσαν- 
τες ὄλεθρον, Odyss. 10, 130. but 
they all flung up (the spray) fear- 
ing destruction. Wolf adopts the 
ancient reading, ἅλα, flung up 

_ the briny spray, or the sea. Ἵ dvap- 
ῥίπτειν κίνδυνον, Herodot. 7, 20. to 
risk the danger, viz. to give him- 
self a chance of success, interpret. 
Valcken.—rév περὶ πατρίδος κύβον 
διὰ μάχης ἀναῤῥίπτειν, Plut. Brut. 
40. to expose the fate οἵ his coun- 
try on the chance of a battle—éz’ 
ἀλλοτρίοις ἀναῤῥίψαι, Pausanias, 
to expose one’s self to danger on 

-account of other people's con- 
cerns.—pdyny ἀναῤῥίπτειν, Thue. 
to hazard a battle. Th. - ἀνὰ; 
ῥίπτω. : 

"Avapptxdopar, fut. ἥσομαι, 1 aor. 
mid. ἀνεῤῥιχησάμην, to climb up- 
wards using the bands and knees. 
met. to strain, to strive. chiefly in 
Ton. w. but occurs also Aristoph. 
Pac. 69. 1 Etym. the Scholiast. 
on Aristoph.derives from ἀράχνη. 
and so ‘climb like a spider,’ bué ? 
ἀριχάομαι, as a simple form does 
not occur, but seems from épiyw, 
through ἀρέγω, or ὁὀρίγω, ὀβδίγνημε, 

ὁρίγναμαι, next ἀρίχομαι, then ἀρι- 
χάομαι, as ὅπ the above comp. 8. 

‘to stretch forth the hands,’ the 
announced, or proclaimed ; 

clamation ; the proclamation an- 

|’ Avdppora, as, 

underst. Plut. and Pausan. He-|. 
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and. dpéyw, probably from an obs. 
péyw, ‘to stretch forth,’ the root 
of the Lat. rego. T.aform ἀναρι- 
dopat, in theold Gram. as Etym. 

Mag. Srom Hipponax. Hemsteri. 
Thom. M, p. 61. >> sea ae, 

(‘Avappixnots, ews, ἧ,- ἃ. Climbing 
upward ; a striving, or straining. 

᾿Ανάῤῥιψις, ews, ἡ, the act. of fling- 
ing upwards. See the s. of ils 
verb ἀναῤῥίπτω. , ᾿ 2. 

ἢ, a flowing back; an 
ebb, Athen. p. 332. Th. dvappéw, 
Sut. εὔσομαι. amet, ἐλ 
᾿Αναῤῥοιβδέω, ὥ, fut. ow, to swal- 
low back, to_re-absorb, as Cha- 
rybdis, Odyss. 12, 104. Th. ἀνὰ, 
(porBdéw) pot Bdos, ee TT 

(Αναῤῥοίβδησις, ews, ἢ, a swallow- 
ing back again, regurgitation. . 
᾿Αναῤῥοιζέω, ὦ, fut. jew, to burry 
back, up to, Plut. ‘7, p: 189. H. 
Wyttenb. Th. ἀνὰ, (ῥοιζέω) ῥοῖζὺς, 

᾿Αναῤῥοπία, ας, ἣ, an inclination, 
direction, or movement upwards, 
Hippoc.: from ἀναῤῥέπω, occur- 
ring only Arithmet. Theolog. p, 
29. Ast. 8. to ‘incline upwards,’ 
said of a pair of scales, Schn, L 
Th. ἀνὰ, ῥέπω. πατῶ τ 2? 

(Ανάῤῥοπος, ov, adj. that inclines 
upwards; having an upward di- 
rection, or movement—recoiling; 
retiring ; receding. 

᾿Ανάῤῥους, ov, 6, 8. 8. as Th.-as 
dvappora, ἐνς 

᾿Αναῤῥοφάω, and ἀναῤῥοφέω, fut. 
ἤσω, 8. 8. as ἀναῤῥοιβδέω. Th. ἀνὰ, 
ῥοφάω, ῥοφέω. . 
( Αναῤῥόφησις, ews, ἧ, 8. 8..ἃ8. ἀνα), 
ῥοίβδησις. af Be 

᾿Αναῤῥοχθέω, to rush up, or back. 
Th, ἀνὰ, (ῥοχθέω) ῥόχθος. Ὁ 

᾿Ανάβῤῥυσις; ews, i; properly, a draw- 
‘ing back ; generally, a snatching 
away, as from danger, rescue; a. 
delivery —the act of immolating in 
sacrifice, Schol. Platon. Ruhnk. 

|p. 201, see the lit. s. at the verb, 
—the. third day of the festival 
ἀπατουρία, so called, Schol. ad 
Aristoph. Pac. 890: from. dvag- 
pow. ᾿ ; 

᾿Αναῤῥύω, fut. dow, to draw back, 
mostly, to ‘immolate,’ @ victim in 
sacrifice; lit. to tarn back and 
upwards, the head of the victim 
for such purpose=’'Avapftopa., 
Mid. 1. aor. ἀνερυσάμην, to. draw. 
out of peril, rescue, deliver—with 
ἧτταν, Dionys. Hal. to repair a 
check. Th. ἀνὰ, fiw. 

᾿Αναῤῥωγὼς, part. of the 2 perf. 
(or perf. mid.) of ἀναῤῥήγνυμι, 
andin apass.§& .- ©" = 

᾿Αναῤῥώννυμι, fut. ῥώσω, (as from 
dvappow) to strengthen again, o~ 
anew; to invigorate again ; -to 
restore health, or er ἐ 
ῥώννυμαι, Pass. to regain strength, 
vigour, or health, Th. ἀνὰ, pav- 
νυμι, pow, obs. 

intermediate forms not in use, 
᾿Αναῤῥώομαι, fut. ὥσομαι, to-hur 
back, Orph. Argonaut. 1263, 
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Hermann. the act. form, in 1209.? 
Th. avi, ῥώομαι. 

CAvappwsts, ews, ἡ, srecovery of 
strensth, or vigour; recovery of} 
health. . 

"Aviosirs, ov, and.t0s, fa, τον, adj. 
not agreeing, contradictory—im- 
placable; unfriendly, hostile, J/- 
iad. 24, 355. and Odyss. 11, 409. 
and so elsewhere in Od.—incon- 

~ venient, or disagreeable, or inop- 
- portune, Herodot.3, 10. WT ἀναρσία, 
fem. of the adj. with 3 term, So- 
phoc. Gad. Col. 612. Th. a priv., 
ν euph.(or dy for ἄνευ) ἄοσιος, dow. 
Ta priv., dosw, ‘to please,’ Damm. 

‘Avdoras, contr. for dvapirns, Athen. 

3. p. 86. 
᾿Αναρτάω, fut. 6, fut. fow, to hang 
up, to suspend; more used met. 
(in the 8. of perewoifw) to cause 
to be in suspense by raising ex- 
pectations; also, to elevate by 
hones—with ἑαυτὸν, to make one’s 
self depend on any one, εἴς τινα, 
to count, or rely entirely upon, 
viz. to hang all one’s hopes on = 
"Avaorinnat, Guat, Mid. to hang 
one’s self on, met. by resting 
one's hopes on—to cause to de- 
pend on one’s self, to gain en- 
tirely over any one rivi; with an 
infin. to undertake, take upon 
one’s self. project doing, Herodot. 
1-00. and 6,88..dnd ΡΟΣ 9:ΞΞ 
Pass. the perf. pass. ἀνήοτημαι, 
Zon. without augm. ἀνάοτημαι, 
and plusq. perf. and part. ἀναρ- 
τημένος, have a mid. 5. as in He- 
root. loc. cit. Ἵ ἐλπίτι τινὰ dvao- 
riv, to raise any one’s expecta- 
tions. Ἧ εἰς τὸν δῆμον dvaoray Eav- 
τοὺς, to devote themselves wholly 

_ tea pleasing the people. Tory ἀνδρὶ 
els ἑαυτὸν ἀνήοτηται κπἄντα, Plat. 

lit. with which man all things 
were made to depend on himself, 
thus given by Cicero, cui viro ex 
se ipso apta sunt omnia. T ταχὺ 
δὲ τοὺς πατέρας αὐτῶν ἀνήρτητο πρησ- 
ἐὼν, Xen. Cyrop. 1, 3. but he 
speedily attached their fathers to 
him visiting them. Ἵ μαθὼν dvap- 
τημένους ἔοδειν Αἰγινήτας κακῶς, 
Herodot. 6, 88. having learned 
that the A°gineans had evil de- 
signs. Th. ἀνὰ, (ἀρτάω) dow. 

{᾿Ανάρτησις, ews, ἡ, the act of hang- 
ing up, ὥς. met. the making to 
depend upon; attachment, de- 
pendence, viz. as subst. the s. of 
the verb. τ ας 

᾿Ανάρτιος, ov, adj. odd, said of 
numbers, viz. οὐκ ἄρτιος; a priv., 
v euphon. (or dv for dvev) Gerios. 
tts. s. as ἀνάρσιος.. phe 

᾿Ανάρτυτος, ov, adj. unprepared, 
unarranged—not seasoned, or not 
prepared to be served up to table. 
Th. a priv., v ewphon. (or ἀν for 
ἄνευ) dpria, dow. 
Avapira, and ἀναρύω, fut. tow, to 
draw up, or out. Th. ἀνὰ, ἀρύτω, 
agi. [Ὁ in all tenses] -- 

\ 
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᾿Αναρχαΐζω, to render old again. 
Th. ἀνὰ, (ἀρ χαΐζω) doyains, ἀρ χή. 
᾿Αναρχία, ας, ἢ, anarchy, the ab- 
sence of rule, or government; a 
state of licence, or confusion; a 
state of turbulence, disorder, or 
rebellion; a state of things in 
which the regular government is 
not acknowledged, or has been 
violently set aside, as af Athens 
under the thirty tyrants, Olym- 
piad. 4. lst year. Dem. Lept. 
pag. 128. Wolf. Th. a priv., ἐν 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἀρχή. 

(“Avapyos, ov, adj. without a go- 
vernment, chief, or Jeader, as 
Iliad. 2, 703.—without a begin- 
ning. 
᾿Ανασαλεύω, fut. ciow, properly, to 
shake, toss, or agitate upwards ; 
to put in commotion, Lucian. 
Hemsterh. 5, p. 229. Alciphr. 1. 
Ep. 39. Th. ἀνὰ, (σαλεύω) σάλος. 

(᾿Ανασειρίζω, ful. dow, to draw up, 
pull up, or back, with a rope,! 
bridle, gc. to pull aside, divert 
from the road, Eurip. Hippol. 
233. Th. dvi, (cero ifw) σειρά. 

(Ανασειρασμὸς, οὔ, δ, a drawing 
back, &c. in the 9. of the verb. 

᾿Ανάσεισμα, aros, τὸ, a Shaking up- 
ward, the s. of dvacetapds : Jrom 

ἀνατείω. 
( Δνασεισμὸς, οὔ, δ, the act of shak- 
ing, moving, or swinging up- 
wards: met. a tlireatening, see 
the verb. 

᾿Ανασείω, (poet. dvarzeiw) to shake, 
swing, or brandish upwards, as 
areapons, a shield, Hes. Scut. 
Herc. 344. to hoist up rapidly, 
sails, Philostrat. Apoll. 6, 12. to 
raise and brandish in a threaten- 
ing manner; hence, met. to threa- 
ten, to threaten with, any thing, 
in the accus., Dem.—to shake up, 
and meé. to stir up, excite, caus 
commotion, Diodor. 14,10. T ἀνασ- 
csiatxe, 3 pers. s. imperf. Ion. 
and poet. Hom. hymn. in Apol. 
403. Th. ἀνὰ, σείω. 

᾿Ανασελγαίνω, to deride in an inso- 
lent manner, s. perhaps strength- 
ened by ἀνὰ: from ἀνὰ, ἀσελγής. 

᾿Ανασεσυρμένος, part. of the perf. 
pass. of ἀνασύρω. 

᾿Ανασεύω. ful. chow, to shake up= 
Mid. to spring up, iad. 11, 458. 
the pl. perf. pass. ἀνεσσύμην, in a 
mid. 5. Th. ἀνὰ, σεύω. . 

᾿Ανασηκόω, 6, fut. dow, to add 
something in order to make the 
balance even ; to counterpoise, or 

“change an effect, Hippoc. Th.) 
ἀνὰ, onxéw, σηκύς. 

᾿Ανασθμαίνω, té breathe heavily, 
laboriously, Oppian. Hal. 5, 212: 
Srom ἀνὰ, (ἀσθμαίνω) ἄσθμα, aw. 
᾿Ανασιλλάομαι, to have the hair 
thick and standing erect on the 
fore part of the head: from dvé-| 
σιλλος. ᾿ς. RB ὃν ΠἨν 

᾿Ανάδιλλος, ov, adj. having the hair 
on the forepart’ . the head stand- 
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ing erect and bushy, a fashion 
of the Parthian warriors, Plut. 
Crass. 24. Aristot. Physiog. c. 6. 
who also applies it to the hair on 
the forehead of the Lion. Ἵ Pol- 
lux 4, 137. and 133. describes a 
theatrica! mas as having the 
hair bushy and erect, and ap- 
plies to it divas. The word is rare 
and its Etymol.? yet apparently 
related to ἀνατείω. 1 

᾿Ανάσιμος, ov, adj. properly, hav- 
ing the nose flat at the root with 
the top turned upwards and back- 
wards, chub-nosed, Aristoph. Ec- 
cles. 940. hence, said of any ob- 
ject nearly of such conformation, 
as of teeth, Arisfot. bent back- 
wards, or upwards. Th. ἀνὰ, 
σιμός. 

CAvasipéw, ὥ, fut. dew, to cock, 
or turn up the nose; to cock the 
nose and smell, like animals in 
the rut following their females. 
T dvactuaivopa, from which ava- 
σιμήνασθαι, Pollux 2, 73. in the 
δὲ (9. 

᾿Ανασκαίρω, properly, to skip, or 
bound upwards, hop, or dance. 
T Quint. Smyrn. 8, 321. s. 8. as 
ἀναβαίνω, Schn. 7. Th. ἀνὰ 
σκαίρω. 

᾿Ανασκαλεύω, fut. εὔσω, to scratch, 
scrape, rake, or dig up, met. scrape 
up, search for and root up. 7h. 
ἀνὰ, (σκαλεύω) σκάλλω. 
᾿Ανασκάπτω. fut. Ww, to dig up, dig 
out, also dig up again—to dig up 
by the roots, extirpate, met. de- 
stroy fundamentally. Th. ἀνὰ, 
OKATTO). 

᾿Ανασκεδάννυμι, to scare away, or 
disperse ‘totally,’ the force of 
ἀνὰ. Th. ἀνὰ, σκεδάννυμι. 

᾿Ανασκέπτομαι, fut. ψομαι, to con- 
template, or consider attentively. 
Th. ἀνὰ, σκέπτομαι. 

᾿Ανασκευάζω, fut. dow, to pack up 
and carry off one’s effects, re- 
move, flee with one’s effects, 
Xen. Anab. 6, 2, 8. to pack and 
remove, freg. in Dem. of money- 
changers, who change their resi- 
dence, and also, sometimes wno 
make a bankruptcy ; to move a 
camp, Xen. Cyrop. 8, 5. and 2, 
4.to pack up, and carry off as 
plunder, 6, 2, 25. to destroy to- 
tally, (viz. in the mid.) Eurip. 
Elect. 602. (in the act.) Thue. 
4,116. hence by the Rhetor. to 
contradict, and overturn the 
grounds of an argument, opposed 
to κατασκευάζω, ‘to confirm, es- 
tablish,—to remove, a disease, 
cure, Dioscor. 3, 142.—to rebuild, 
reconstruct, Strab. cit. Schn.= 
'Mid.-s. 5. and freq. for the act. 
Th. ἀνὰ, σκευάζω, σκεύη. ' 

( Ανασκευαστικὸς, κὴ; κὸν, adj. adapt- 
ed for, or made use of for carry- 
mg away, o7 destroying—de- 

. structive, subversive, as of the 
arguments of an opponent, Rhe- 

? 
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tor.—fit for rebuilding. See tne 9. 
of the verb. * 

(‘Avacxevi, ῆς, ἡ, the act of packing 

up, and carrying away; ἃ plun- 
dering, or destroying—removal of 
goods ; removal, or bankruptcy, 
of bankers. In Rhetor. the op-~ 
posing and subverting the argu- 
ments of an adversary, opposed 
to κατασκευή. See the verb. Ἵ dvac. 
and κατασ. interpret. Quintil. 
“opus destruendi et confirmandi 
narrationes.’ 

᾿Ανασκὴησία, as, ἢ, want of exercise ; 
neglect, or intermission of exer- 
cise; cessation from, ἃς Th. a 
priv. v euphon. (or dv for ἄνευ) 
“ ἄσκησις) ἀσκέω. 

(Ανάσκητος, ov, adj. not exercised 
—not using exercise, not prac- 
tised, neglecting practice. 

(‘Avackirus, adv. of ἀνάσκητος. . 
᾿Ανασκίδνημι, to scatter totally= 
᾿Ανασκίδναμαι, Mid. to disperse, 
viz. become scattered. Th. ἀνὰ, 
σκίδνημι, σκίδνω, obs. . 

᾿Ανασκινδυλεύω, fut. εὔσω, 8. 8. as 
ἀνασκολοπίζω. Ἵ ἀνασχινδυλεύω, a 
more pure Att. form, Piers, ad 
Meris. p. 360. Ruhnk. ad Tim. 

. 32: from ἀνὰ, σκιγδυλεύω. 

‘Nekcwscky, to spring, or bound 
up; also jump back. Th. ἀνὰ, 
σκιρτάω. ; 

᾿Ανασκολοπίζω, fut. iow, to fix ona 
pale, or on a pointed stake ; to 
ang upon a pale, crucify, im- 

pale—totranspierce, or spit. Th. 
ἀνὰ, (σκολοπίζω) σκόλοψ. 

(Ανασκολόπισις, ews, ἧ, απια ἀνασκο- 
λοπισμὸς, οὔ, 6, the act of fixing on 
a pale, or impaling; crucifixion; 
&c. See the 8. of the verb. Schol. 
ad ZEschyl. Prom. 7. 
Avacroriw, 6, fut. iow, lit. to look 
up at, and examine narrowly ; to 
examine and inquire into, or cor - 
cerning, with περί τινος, Dionys. 
Hal. cit. Schn. L. Th. ἀνὰ (σκοπέω) 

᾿ σκοπὸς, σκέπτομαι. ; 
(Ανασκοπὴ, ῆς, 1, narrow observa- 
tion, orexamination. See theverb. 
᾿Ανασμύχω, fut. go, properly, to 
convert into smoke, and consume 
gradually, Aret. Chr. 1, 1. to de- 
stroy. Th. ἀνὰ, σμύχω. [ὦ .-- -- -Ἰ 

᾿Ανασοβέω, ὥ, fut. ἥσω, to scare 
away, to terrify. Ἵ ἀνασοβημένος. 
thy ἐπὶ τῷ μετώπῳ κόμην, Lucian. 
1. Ρ' 122. having the hair stand- 

ing on an end over his forehead. 

thats, συβέως nn ἐλ Ὁ 
᾿Δνασπαράσσω, properly, ἴο tear up- 
wards: to drag upwards—to tear 
to pieces. Th. ἀνὰ, σπαράσσω. ᾿ 
᾿Ανάσπᾶσις, ews, ἡ, the act-of draw- 
ing up;.a drawing together, or 
“contracting ; constriction, as of 
the bowels, Hippoc. p. 12. Foes. 
from ἀνασπάω. a¥t 
᾿Ανασπαστῆριος, ov, adj. fit for; or 
made use of, for drawing up, or 

|. her being mortal. Pind, Isth. 5, 
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᾿Ανάσπαστος, ov, adj. drawn up, or 
upwards; dragged, or torn away 
—torn away fom his country, ba- 
nished, exiled, Herodot. 7, 80. ab- 
sent from his capt! voluntarily 
—brought back, led, as from 
banishment ; drawn back, as 
doors, and so opened, Sophoc. 
Antig. 1186. % οἱ ἀνάσπαστοι 
(ἱμάντες underst.) shoe-strings, 
Athen. p. 543. and ZBlian; v. hy 
9, 11; from ἀνασπάω, see its 8. 

‘Avacréw, fut. dow, to draw up, or 
upwards; to pull up and out, as 
a spear (in the Laor. mid.) Iliad. 
13, 574. to tear away, from his 
country, send away, exile, banish 

—to draw back, or up, or draw 
together, the brows, to contract, 
the features, and so assume ἃ. 
stern, or haughty mien—with λό- 
yous, to boast, Sophoc. Aj. 302. 
=Mid. 1 aor. ἀνεσπασάμην, to 
pull up and out, Iliad. 11, 574. 
and the other act, s.tosend away, 
banish—to. absent one’s self from 
his country, to travel.— Pass. to 
be drawn up, Xen. Mem. 3, 10, 
7.7 dvacrav τὰς ὀφρῦς, to elevate 
the brows, (the oppos. is κατασπᾷν) 
--- τὸ πρόσωπον, met. to look stern- 
ly, or haughtily—dé6yous, Soph. 
Aj. 290. speak high, to boast. 
Th. ἀνὰ, σπάω. [ a } τς 

᾿Ανασπογγίζω, fut. tow, to wipe out 
with a sponge. met. to expunge. 
Th. ἀνὰ, (σπογγίζω) σπόγγος. 

queen, sovereign; lady, or mis- 
tress, applied to Ceres, Iliad. 14, 
326. Minerva, Odyss. 3, 380. and 
if to Nausica, 6, 149. as doubting 

6. toa nymph. Pyth. 12,6. pro- 
perly applied only to goddesses 
{| in last some read ὦ ἄνα, and 
thus suppose a fem. ἡ ἄναξ, to 
have existed. Compare ἄναξ. 

’ Avacaaicoxe, irreg.-for ἀνασσείεσκε. 
3 pers. sing. Jon. or poet.,imperf. 
for ἀνέσειε, Of dvacciw: — Hom. 
hymn.in Apoll.40. 

᾿Ανάσοῦτος, ov, adj: moved, hurri- 
_ed, driven, or carried upwards, or 
‘backwards. act. moving, &e. up- 
wards, or backwards: from-dva- 
σεύω. +. = 

᾿Ανάσσω, ful. ga, infin, ἀνάσσειν, 
| (Ion. ἀνασσέμεν) to rule, to be 
sovereign oyer, to sway, (when of 
a Divinity,) to be the patron of, 

to protect, as a people or country, 
Hom. freq. and generally go- 
verning a dat. sometimes also a 
genit.- Iliad. 1, 38. “Tenedos. 
and a flat countfy, Odyss. 4, 
602. the Greeks, Iliad. 10, 33. 
with a genit. and dat. 20, 180. 
(where some suppose διὰ, or μετὰ 

- underst.) to have royal authority 

| 

Hiad. 16, 572. with μετὰ, among; - upwards, for drawing together, 
‘&e. See the s. of dvacriw. - 

"Avacca, ns, h, (fem. of ἄναξ.) ay 

in, or-rule in, with ἐν, as in|( 
Thebes, Odyss. 11, 275> and} 
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471, to be master over τίν, 
or possessions with pat Dav: 
1, 117. and,4, 309. his mansion, 
1, 402. to rule, govern, or direct, to 
wield, rule, or hold as chief, a 
sceptre, aecusat. Sophoc. Philoct. 
‘140. hold, or -use, oars, Eurip. 
Telepho, apud Aristot. Rhetor. 

3, 2, 10. like ἄναξ κώπης, Alschyl. 
Pers. 378. to govern, (with a 

it: of the place). Pind, 13, 14.” “gen 
4 Cdat. of the people) v. 153.= 

᾿Ανασσομαι, Mid: 1 aor. ἠναξάμην, 
infin. ἀνάξασθαι, to be king, hold 
‘the rank of king, races of men, 
accusat. ‘Odyss. 3, 245.= Pass. 
to be governed, Odyss. 4, 177. 
SI Etymol, some derive. ἀνάσσω 
Srom ἄναξ, (compare ἄναξ) others 
ἄναξ, from dvacow, and this ul- 
timately from ἀνὰ, or ἄνω.. Th 
ἄναξ, or both from ἀνὰ, ἄνω. 

᾿Ανασσέμεν, Ion. infin. of dvacow. 
᾿Ανάσσω, Att. for ἀναΐσσω. ‘ 
"Avacra, for ἀναστηθι, imperat. of 
dviornpt. . 4 

᾿Αναστὰδὸν, adv. arising ;. standing 
up, Zliad. 9, 667. in order to ‘sa- 
lute ; standing up, Iliad. 23,.469. 
or on tiptoe in order to see ob- 
jects at adistance: from ἀῤέστημε. 
᾿Ανασταλάω, 6, toeausetospirt forth. 
properly, to fallin drops, Oppian. 
Cyn. 4, 324. Th. ἀνὰ, σταλάω.. 
᾿Ανασταλύζω, 8. 8. as σταλύζω, the 8. 
strengthened by the force of ἀνά. 

᾿Αναστὰς, ddos, ἧ; 8. 8. as παστὰς, OT 
πρόδομος, a? reading in Apollon. 

, 789. 
᾿Ανάστᾶσις, ews, ἡ, the act of rising 
from a sitting or reclining: pos- 
‘ture, from a seat, or the ground ; 
arising ἀρ; ἃ starting up, from — 
an ambush; a rising up from, viz. 

. recovery from a state of weak- 
ness, or sickness; in Ecclesiast. 
writ, Resurrection— insurrection, 
sedition, revolt. act. the-act of rais- 
ing up; resuscitation— erection ; 
the erection or re-edification, of 
walls, Dem. p. 478, cit. Schn. L. Ὁ 
expulsion, from a daelling or 
country, banishment, Dem. the 
subversion of the laws, or con- 

‘stitution, overthrow, or destruc- 
_tion of a state, Dem. overthrow, 
destruction, Eurip. Tread. 364. 

| from aviorne Ὁ 
( Αναστᾶτὴο, ἦρος, 6, 

᾿ς LEschyl. Choe. 300: cA 
(CAvacrarfpis, ov, adj. pertaining 

to, adapted, or made use of, for 
raising up; &e. See ἀνάστασις ; 

a destroyer, 

> 

promoting recovery, or convales- 

_ sacrifice to probure Secgery from 
sickness. Hesych. ..- bi” 

Ny ae Caan ey κῦὃν, adj. 8. 8. as 

᾿ἀναστατήριος, Schn, L 

expelled—depopulated, devastat- 
ed, as cities; Xen. Mem. 4, 2, 29. 

to be first, or chief among, 23,| 

cence.. {I dvacrarijpros θυσία, a 

᾿Αναστάτης, ov, 6, 8. 8: as ἀναστατήρ 

(CAvdoraros, ov, adj. driven out, 

or cquntiriss, laid waste—depriv- 
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ed of, or from which persons had 
been banished, viz. 

᾿ χαρίτων ἀνάστατον, Plut. Sympos. 
ot 1, Ὁ. ἃ banquet from which 

-the Graces were banished.— 
Subst. 5 dvacr. (ἄρτος Un erst.) a 
kind of bread made at Athens, 
so called, Valcken. Adoniaz. p. 
398.'B. ~~ = . 
( Avacraréw, ὦ, fut. dow, properly, 
to cause to stand up ; to drive out, 
expel, banish; to depopulate, or 
ravage, a country, subvert, a state 
—to excite a sedition, viz. ἀνάσ- 
rarov ποιέω, Ν. T. in late writ., 
for ἀνίστημι. 
P Avacrérwots, ews, , expulsion, 
subversion, devastation; excite- 
ment to revolt, or sedition, viz. 
the s. of ἀναστατόω. 
Avasravosw, ὦ, fut. dow, to fasten 
to a post; tocrucify ; to impale, 
fix on a sharp stake, s. 8. as dvac- 
κολοπίζω. Th. ἀνὰ (σταυρόω) 
σταυρός. 

(Ανασταύρωσις, ews, ἧ, a fixing toa 
pale, or stake; crucifixion, tn the 
s. of the verb. 

᾿Ανασταχύω, fut. ὕσω, to shoot 
forth Hie ears of barley, to shoot 
up in spikes. Th. ἀνὰ, στάχυς. 

᾿Αναστεγνόω, 6, fut. dow, to solder. 
Th. dvi, (στεγνόω) στεγνός. 

ἈἈναστείβω, the 5. οὔ στείβω, adding 
‘thoroughly ’ for the 8. of ἀνά. 

᾿Ανάστειος, ov, adj. wanting urba- 
nity, or polish. Th. a priv., v 
euphon. (or ἀν neg. for ἄνευ) ἀσ- 
TELOS, AOTV. . 

᾿Ανάστειοος, ov, adj. having a lofty 
prow, or beak. Th. ἀνὰ, στεῖρα. 

᾿Αναστείχω, to go upwards, or up, 
viz. the s. of στείχω, adding 
‘up, or upwards,’ for the 8. of ἀνά. 
Ἀναστέλλω, fut. ελῶ, to send up- 
wards; to turn up, or upwards, 
astheeyes ; totuck up, agarment, 
or what serves as a dress, espect- 

ally in such 5. in the mid. to send 
back; to drive back, repel, re- 
pulse, an enemy, Xen. Anab. 5, 

, 29. Ξε Δναστέλλομαι, Mid. 1 
aor. ἀνεστειλάμην, to draw up, or 

_ tuck up, a dress. Eurip. Bacch. 
685. such s. freg.—to put back, to 
refuse, to reject, deny one’s self, 

thus, abstain from, food, τροφὴν, 
Aslian. h. a. 2, 14.=Pass. perf. 
dvéoradpat, part. dvecradpévos, the 
perf. & pl. perf. in a mid. s. to 
tuck up, to wear tucked up, a 
garment, Polyb. and Plut.—tobe } 
driven back, or repulsed, hence to 
give way, fall back, retreat; also, 
to pretend to give way, as a stra- 
tagem, Polyb. Th. ἀνὰ, στέλλω. 
᾽Δναστενάζω, fut. ἄξω, 8. 8. as dvac- 
τένω.. re : ; Se. 

"Avacreviyivo, fut. iow, imperf. 
dveorevay eGov, to utter loud groans, 
to moan, or lament; Iiad.:10, 9. 
another form of, and s: Th. as 
the following. Ὁ 

‘Avacrevayo, to raise load lameén- 

συμπόσιον 7 
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tation, to, utter loud groans, or 
wailings="Avacrevdyopna, Mid. 
2 aor. ἀνεστεναχόμην, to lament 
over loudly, or bewail, as Pa- 
troclus, in the accus., Iliad. 18, 
315. 4" also again 23, 211. Th. 
ἀνὰ, στενάχω, a form of στένω. 
’Avdorepos,ov,adj. poet. for ἄναστρος. 
᾿Αναστεφὰανόω, 3, fut. dow, to cover 
with a crown, or wreath. Th. 
ἀνὰ, (στεφανόω) στέφω. 

᾿Αναστέφω, fut. Ww, to crown, to 
cover with a crown, or wreath. 
Th. ἀνὰ, στέφω. 

᾿Αναστηλύω, ὦ, fut. dow, to put on 
a pillar, or erect a pillar, Ly- 
cophr. 882. to raise a funeral mo- 
nument, a στήλη, or cippus. Th. 
ἀνὰ, (ornd\Sw) στήλη. 

CAvacridwots, ews, ἧ, the erection 

of a pillar, the placing on a pil- 
lar, see the verb. 

᾿Ανάστημα, aros, τὸ, properly, that 
which has been raised or elevat- 
ed; an elevation, an erection— 
the height, as of a mountain, the 
stature, of a person, met. eleva- 
tion of rank, rank, as ἀνάσ. βασι- 
λικὸν, Diodor. 19, 92. the royal 
dignity : from ἀνίστημι. 
᾿Αναστηρίζω, fut. iow, to rear, set up, 
erect. Th. ἀνὰ, (στηρίζω) ἵστημι. 

᾿Αναστήσειεν, (ν euphon.) 3 pers. 
sing. 1 aor. Aol. of ἀνίστημι, Lex. 
Scap. 

᾿Αναστησείω, to have a wish to 
raise, or erect, a verb desiderat ; 
from ἀναστήσω, fut. of dviornpe. 
᾿Αναστίζω, fut. ξω, to imprint a 
mark; to mark with a hot iron; 
to brand. Th. ἀνὰ, στίζω. 

᾿Αναστολὴ, jis, ἡ, the putting back, 

as of the hair, Plut. Pomp. Ὁ. a 
putting back of the flesh in or- 
der to open a wound, Chirurg. 
vet. p. 90. from ἀναστέλλω. 

᾿Αναστομόω, &, fut. dow, lit. to 
give, or make a mouth to (viz. a 
στόμα in its var. ss.) any thing ; 
to make an aperture, or widen 
one already existing, to open up, 
a trench, Xen. Cyrop. 7, 7,15. a 
mine, Polyen. 7, 10. open wide, 
the lips, Eurip. Cyclops. 495. to. 
give an edge, or point, to sharpen, 
to whet, hence met. to excite, 
provoke appetite, or desire—to 
contract, to narrow, to limit.= 
‘Avacropéopat, odpar, Pass. to be, 
&c. in the s. of the verb.—said of 
rivers that discharge themselves, 
or ‘ force a passage’ into the sea, | 
rather in such 8. in the mid., to 
discharge, or disembogue. Th. 

, ἀνὰ, (cropéw) ατόμα. 

(᾿Αναστόμωσις; ews, ἡ, the formation 
‘of a mouth, or aperture ; a widen- 

_ ing—an influx, or discharge into} 
—contraction—the giving a point, 
or edge, and met. provocation, of 

- desire or appetite. See the verb. 
(’Avasropwriptos, ov, adj. s. 8. as|. 
ἀναστομωτικός. Σ΄ ἘΠ ΕΝ ΜᾺ 

᾿Αναστομωτικὸς͵ Ki, κῦν, adj. capa- 
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ble of, or adapted for opening, 
and the other 8. of ἀναστομόω, 
that opens, or widens—that con- 
tracts—that gives an edge, or 
point, met. provocative, exciting 
appetite. 

᾿Αναστοναχέω, and ᾿Αναστυναχίζω, 
8.8. as and different forms of 
αναστέεένω. 

᾿Αναστράγαλος, ov, adj. without the 
dice, termed ἀστράγαλοι. Th. a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἀστράγαλος. 

᾿Αναστρατεύομαι, to take the field, 
lead forth an army, or go to war 
again. Ἵ act. to oppose an enemy 
to, Theodoret. Leopard. Emend. 
10 σ΄ 19. cet. Schnetd> and τῆς 
Appian, and late writ. to raise 
new levies, the act. not in use by 
the more ancient. Th. ava, (erpa- 
τεύω) στρατός. ᾿ 

᾿Αναστρατοπεδεία, ας, ἡ, the break- 
ing up an encampment: from 
ἀναστρατοπεδεύω. 

᾿Αναστρατοπεδεύω, fut. εὔσω, to de- 
camp, or also, change the place 
of an encampment, and farther 
back, Dionys. Ant. 3, 55. Th. 
dvi, (στρατοπεδεύω) στρατὸς, πέδον. 

᾿Αναστρέφω, fut. bw, 2 aor. ἀνέοσ- 
τραφον, to turn round, back, or 
upside down; to overturn; to 
upset, as chariots, Iliad. 23, 436. 
to reverse ; to invert, as the clods 
in ploughing, to invert, putting 
what was last first ; to turn up, 
plants, Xen. Cicon. 16, 21. viz. 
by ploughing. met. to throw back, 
to cause to recoil, on another,as a 
punishment. Eurip. Bacch. 782. 
toretort; to repeat, an expression. 
neuf. to turn back, to turn about, 
turn round ; to change, or invert 
an order, so as to make the last 
first. Xen. An. 4, 3, 29.=’Avac- 
τρέφομαι, mid. 2 aor. ἀνεστρεφόμην, 
to turn one’s self back, or round, 
to turn round, and so retreat; 
also, face about, and renew an 
action, Xen. Cyrop. 2, 1, 9. turn 
round and make a stand, Anab. 
1, 10, 12. to return to, ὦ place, or 
to dwell therein, Odyss. 13, 326. 
to be in a place; to be occupied 
with, to occupy one’s self with 
any thing, as husbandry, ἐν τῇ 
γεωργίᾳ, Xen. Cicon. 5, 13. to be 
in a certain state, as of delight, 
or joy, ἐν εὐφροσύναις, Xen. Ages. 
9, 4.=Pass. perf. ἀνέστραμμαι, 
part. ᾿ἀνεστραμμένος, 1 aor. dveo- - 
τράφην, to be turned, Xe. Xen. 
Hier. 4, 5. ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀνέστραπται, 
with respect to me this has been 
reversed. Ἵ τὸ ἀναστρέφον, a kind 
of poem that admits of being 
read backwards. Th. ἀνὰ, στρέφω. 

᾿Αναστρολόγητος, ov, adj. \ unin- 
structed in astrology, Strab. 2, p. 
129. ed. Sieb.: froma priv...» 
euphon. (or dv neg. for ἄνευ) 
ἀστρολογέω. - ς δι 

“Avaorpos, ov ‘adj. without stars, 
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Theophrast. apud Simplie. ad 
_ Aristot. de Calo, 2. ΤῊ. α priv. 
+ 9 dv neg. for ἄνευ) ἄστρον. 
᾿Αναστροφάδην, adv. turning round, 
or backward; inversely, by re- 
versing, &c.: from ἀναστβέφω. 
( Avacrpopi, fis, ἡ, inversion, rever- 
sion; a turning round, or back ; 
a turning upside down, as a cha- 
riot, Xen. Cyr. 5, 4, 8. the turn- 
ing round from flight, the facing 
about, to resist a pursuing’ ene- 
my, Xen. Ages. 2, 3. return, toa 
place ; the frequenting, a person 
or place; intercourse—a sojourn, 
‘abode,or delay,in a place, Eschyl. 
Eum.23.the being engaged with, 
or occupation about a person, or 
thing, mode of life, or behaviour 
—occupation, leisure, or pastime, 
Diodor.13,1, and 10.—In gram- 
mar, the throwing back the ac- 
centuation, especially as occurs 
in prepositions that come in con- 
struction after the word which 
governs ; thus ino, for ἀπό. 

(‘Avdorpogos, ov, adj. turned back, 
or round ; inverted ; reversed, 
that turn back, ἄς. in Sezt. 
Empyr. cit. act. Schn. L. 

᾿Αναστρωφάω, poet. for ἀναστρέφω, 
to turn round about, on every 
side, (πάντη) as the bow in order 
to examine it. Odyss. 21, 394. 
Th. ἀνὰ, στρωφάω, poet. for στρέφω. 

᾿Αναστυφελίζω, fut. iow, the 5. of 
στυφελίζω, strengthened by the 
force of dvi. Th. dvi, στυφελίζω. 
᾿Αναστύφω, fut. ψω, 8. 5. as στυγ- 
νάζω, Sophoc. Hesych. s. 8. also 
‘as ἀναστύω, and ἀναφλάω, in the 
old Comed., Hesych, and Pollux 
2, 176. Th. ἀνὰ, στύφω. [.-..-- .-.] 

᾿Ανασύνταξις, ews, ἡ, in the Greek} 
repub., a change in levying tlie 
war taxes according to new esti- 
mates of the property : from dva- 
συντάσσως ᾿ ᾿ 

᾿᾿Ανασυντάσσω, Alt. arrw, fut. ἄξω, 
to fix the war taxes on new esti- 
mates of property. See the subst. 
preceding. Th. dvi, (συντάσσω) 
σὺν, τάσσω. 

᾿Ανασύρω, fut. ὑρῶ, perf. ἀνασέσυρκα, 
to lift’ up; freg. to tuck up a 
dress, and uncover the person of 
another="Avacipopa, Mid. | aor: 
ἀνεσυράμην, to pull up one’s own 
‘dress; to expose one’s own naked- 
ness ; hence, the part. perf. pass. 
ἀνασεσυρμένος, met. a person who 

its off all shame, the fem —évn, 
in Diogen. Laert. and Plut. an 
abandoned woman, with κωμῴδία, 
Synes. an obscene Comedy. Th. 

| ἀνὰ; cdow. : re 
᾿Ἀνασφαδάζω, Sut. dow, to stamp, 
‘Bent or heave through pain, or 
displeasure, Hesych.: from ἀνὰ, 
opadiges. | 
Avacpi\o, fut. aX, perf. ἀνέσ- 
φαλκα, 1 aor, ἀνέσφηλα, inf. dvac- 

. φῆλαι, to raise from a fall, set up 
on his feet. neué. to arise from a 
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| fall, met. from’ sickness, to reco- 
ver—to fall backwards, or to the 

| other side, Gchn. L. Fh. ἀνὰ, 
σφάλλω. ὁ. ᾿ ; 
᾿Ανασφῆλαι, 1 aor. infin. of dvac- 
i 7 wah - 
᾿Ανασφραγίζω, fut. iow, to lift, or 

eak a seal. Th. dva, σφραγίζω, 
odpayis. : 

᾿Ανασχέθω, pres. obs. 2 aor. ἀνέο- 
xe0ov, inf. ἀνασχεθέειν, poet for 
dvacyebeiv, Hom. and Epic poets, 
as Apollon. 4, 698. a poet." form 
of dvéxw, to lift up, to raise— 
emerge, Odyss. 5, 320. 
᾿Ανασχεῖν, 2 aor. infin. properly 
of a form ἀνασχέω, obs. or as- 
sumed, but assigned to ἀνέχω. 

᾿Ανάσχεσις, ews, ἡ, the taking up, 
or receiving, but especially met. 
endurance, a suffering, of evils, 
(τῶν δεινῶν) Plut from the middle 
s. of the verb, the rising, as of 
the sun, Plut. cit. “Sehn. L. 
JSrom ἀνασχέω. ἤν . 
᾿Ανάσχεο, for ἀνάσχου, 2 aor. im- 
-perat. mid. of ἀνασχέω, a form of 
ἀνέχω. αν ‘i sick 

(Ανασχετὸς, ἡ, ὃν, adj. (by poet. 
abbrev. avoyeros) ov, adj. to be 
borne, or endured, - tolerable. 
Odyss. 2, 62. Ἵ ἀνασχετὸς, this 
verbal has «in the penult, al- 
though n be in the perf., which 
takes place chiefly when the 1 
aor. pass. also has ‘«. Gram. 
Matth. See 215,2>- δὺς. 

᾿Ανασχήσω, as fut. of the follow- 
ing, assigned to dviyw. 

᾿Ανασχέω, ὥ, fut. ow, pres. form 
obs, 2 aor. ἄνεσχον, infin. ἀνασχεῖν, 

ἀνὰ, σχέω, σχῶ, ObS. 8. 8. a8 EXO. 
᾿Ανασχίζω, fut. iow, to split up; 
to split, or cleave quite asunder. 
Th: ἀνὰ, σχίζω. 9 ᾿ 

᾿Ανασχινδυλεύω, fut. εὔσω, 
Sor x, for ἀνασκινδυλεύω. 
᾿Ανασώζω, ful. dow, to save, or re- 
store, what had been lost, ur de- 
spaired of, applied to persons, or 
things, as Dionys. Antiq, 4, 51. 
to restore to health, or happiness, 

. &c.—to recall to the recollection, 
to remind, Herodot. 6, 65.=’ Ava- 
σώζομαι, Mid. to recover from 
desperate circumstances, of any 
kind ; to preserve one’s self, Xen. 
cit. Schn, L. to renew; to pre- 
βοῦν. Th. dvi, σώζω. ἡ 

᾿Ανατανύω, fut. iow. 8. 8. as dva- 
τείνω : from ἀνὰ, raviw, a kindred 

_ form to τείνω. “ 
᾿Αναταράσσω, Att. ἄττω, fut. ἄξω, 

Alt. x 

Xen. Anab. 7, 19. but properly, 
to stir up, and disturb, Hippocrat, 
Th. ἀνὰ, ταράσσω. a il 

᾿Ανάτᾶσις, ews, ἡ, the act of stretch- 
ing upwards, holding up, or 
stretching forth—extension. up- 
wards; extension, elo 

assigned to ἀνέχω. properly from. 

to put into confusion, to rout, 

, ation—a_ 
stretching forth of the hands in| 
a threatening manner, and so, ἃ 
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threatening, Poly. ¢ from dave 
τείνω. μ᾿ ι 
᾿Ανατάσσω; Alt. ἄττω; fut. ἄξω, to 
put in order; to arrange in ἃ cer- 

- tain order='Avardocopat, Mid; 1 
| ΔΟΥ͂. ἀνεταξάμην, infin. ἀνατάξασθαι, 
"ἴθ. resume an orderly exaniina- 
tion, as of doctrines, Plut. 7. p. 
161. Th. ἀνὰ, τάσσω. pat 

᾿Αναταϊτίκὸς, xh, κὸν, adj. holding 
up, or forth, or stretching uy 
_wards; stretching forth the hands 
and threatening ; fit for, or de- 
signed as a threat: Uisposed’ to 
threaten, arrogance, haughty, 
Diodor. 5, 31. from ἀνατείνω. " 

᾿Ανατεὶ, [ὦ ~~] and ἀνατὶ, ado. 
uninjured; unpunished, with im- 
punity, Ruhnk. ad Tim. p. 31: 
Jrom ἄνατος. ; ‘ é' 
᾿Ανατείνω, fut. evd, perf, ἀνατέτακα,. 
1 aor. dyéretva, to stretch upwards; 
hold up, the head. erect, Pind. 

:|/Nem. 1, 65. the hands, Pind. 
“Isth. 6, 60. Xen. Cyr. 4; 2, 17. 
draw out, to extend, as the wings 
of a line of battle, Cyr. 7,1, 6, 
and 16. to hcist, and spread, sails, 
Pind. Nem. 5, 93. to lift ina 
threatening manner, to threaten 
with, as a sword, an actcus. to 
spread out—to raise, strain; or 
direct upwards, as the view; and 
met. the mind, Ruhnk. ad Tim. 
p. 32. to raise, met. extol, Pind. 
Nem. 8, 58.°to restrain (ἑαυτὸν, 
underst.) one’s self, refrain from, 
as from food, Arriant FE'pict. 2, 
17. and 3, 22. and 73.=’Avargi- 
νομαι, Mid. 1 aor. dveréwipny, ‘to 
stretch forth, the hands, or~a . 
weapon, to threaten, dat. of the 
person, Polyb.5, 55, and 68. and 
threaten, a person with any 
‘thing, accus. of the thing.= 
Pass. to be stretched, ἃ οἱ perf. 
dvarirapat, part. dvarerapévos, 1 
aor. ἀνετάθην, to be threatened ; to 
be menaced, or harshly warned 
of any thing. Ἵ dvareivety ὄμμα, to 
direct, or strain the sight. up- 
wards,—wWvyin, Plat. to. elevate 
the soul, Ruhnk. ad Tim. p-32. 
Ἵ dvérewov, abstain, E’piet. 2, 17. 
‘and elsewhere. Ἵ ἀετὸς dvarera- 
μένος; Xen. Cyr. an’ eagle with 
expanded , wings, lit. an ‘ out- 
stretched’ eagle. Th. dvi, τείνω. 

᾿Ανατειχίζω, fut. iow, to rebuild 
walls, or fortifications; build new 
&e. Th. ἀνὰ, (τειχίζω) τεῖχος. 

(Ανατει χισμὸς, οὗ, ὃ, the rebuild- 
ing, or the erection of new walls, 
or fortifications. 

᾿Ανατέλλω, fut. odd; perf. dvdré- 
ταλκα, ἢ aor. ἀνέτειλα, to cause to 
come forth, or rise; to cause to 
sprout forth, or grow up, as a 
plant. iad. 5;.777. and to spring 

“up, @ fountain, Pind. Isth. 6, 
ili |—and. cause to be born, or 

_exist, Isthm. 7, 5.; bring -forth, 
- or. produce, Sophoc. Philozt.1138, 
to bring to light « hola upto view 
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-Taise cn high—to cause to rise, 
viz. the sun, N. T. Matth. 5, 45. 
_neut. to arise, as the sun, or stars, 
Xen. Anab. 2,3, 1. in Herodot. 
2, 142. said both of the rising 
and setting of the sun, cit. Schn. 
L. especially said of the rising 
of the sun and moon, ἐπιτέλλω, 
of the stars. Schol. Par. ad Apol- 
lon. 4, 253. Schaef. to grow upon, 
down on the cheek, Apollon. 2, 
43:—and be upon, or rise from, 
as.awora on the tip of the tongue, 
3,033. --᾽ Ανατέλλομαι, Mid. 1 aor. 
ἀνετειλίμην, to rise, shoot up- 
wards, flame, Pind. Ist. 4, 111. 
to come forth; to arise, as the 
sun, or moon. Th. ἀνὰ, τέλλω. 

᾿Ανατέμνω, ful. rend, perf. ἀνατέτ- 

pnxa, to cut up, down, off, or in 
pieces ; to dissect, properly, ‘ pro- 
ceeding upwards,’ Analect. Br. 
2. p. 111. Th. ἀνὰ, τέμνω. 

᾿Ανατεταμένως, adv. by stretching 
out, or straining, with extreme 
effort, Sophoc. Elect. 1566. Ari- 
stoph. Ran. 1315. from the part. 
perf. pass. of ἀνατείνω. 
"Avaric. ful. ξω, to melt down, or 
cause to be melted down ; to dis- 
solve, liquefy. met. to weaken, to 
relax.=’ Ανατήκομαι, Mid. to melt; 
to become liquefied, or dissolved. 
met. to melt away, to become 
weak, or relaxed. Th. ἀνὰ, τήκω. 
C Avarnits, EWS, ἡ, liquefaction. 

’Avari, adv. See ἀνατεί. 
᾿Ανατιθέασι, for ἀνατιθεῖσι, 3 pers. 
plur. of dvaridnut. 

᾿Ανατίθημι, fut. ἀναθήσω, 1 aor. 
ἀνέθηκα, 2 aor. ἀνέθην, and inf. 

dvadsivat, poet. dvalépev, to place 
up, on high, or on; to hang up, 
or on, set up in a conspicuous 
place, hence, to hang up, or place 
in a temple, as a votive offering, 
dedicate, or consecrate, Pind. 
Ol. 3, 54. in this s., freq. (from 
which comes the subst. ἀνάθημα) 
Xen. An. 5, 3. and 5, 6. to lay 
on a burthen; to load, hence, met. 
to lay on, affix, as a charge, im- 
putation, or reproach, Iliad. 22, 
100. but also in a good s., to at- 
\tibute, to ascribe, as a saying, 
Xen. Mem. 4, 6, 15. in both 
cases, accus. of the thing, dat. of 
the person, Pind. Ol. 5, 16. Xen. 
Apol. 13, and 30. Mem. Soc. 3, 

-14, 7. to change from its place, 
displace, transpose ; put back, 
met. change an opinion, or re- 
tract, — to defer. = ᾿Ανατίθεμαι, 
Mid, to take on one’s self; un- 
dertake; to bear—put back, Xen. 
Mem. 2, 4, 4. retract an opinion. 
Th. ἀνὰ, τίθημι. 

-Δνάτίκτω, fut. τέξω, to bring forth 
again, EL. h.a.1,17. Th.dva,rixre. 
Avaripdw, &, fut. fow, to raise in 
price, enhance; to raise by undue 
-aeans, Herodot. 9, 33. Valcken. 
Jrequently 8. 8. as ἐπιτιμάω : from 

[ἀνὰ τιμάω. ἱ 
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᾿Ανατιναγμὸς, od, 6, a shaking vio- 
lently and throwing upwards, 
LXX. from ἀνατινάσσω. 

᾿Ανατινάσσω, fut. ἄξω, to shake up, 
_to fling up: from ἀνὰ, τινάσσω. 
᾿Ανατιταίνω, another form for ἀνα- 
τείνω, from dvi, τιταίνω. 

᾿Ανατιτραίνω, fut. avd, an Att. 
form for ἀνατιτράω, from ἀνὰ, τι- 
τραίνω. 

᾿Ανατιτράω, fut. τρήσω, to bore 
through, but properly, ‘upwards:’ 
from ἀνὰ, τιτράω. 
᾿Ανατλὰς, part of the 2 aor. of ἀνά- 
τλημι. 

᾿Ανατλάω, fut. ἀνατλήσω, not in use 
in the pres. its tenses taken for 
ἀνάτλημι, 85. 5. Th. ἀνὰ, τλάω. 

( Ανάτλημα, ατος, τὸ, properly, that 
which has been endured, or 
borne, endurance, Suidas. 

᾿Ανάτλημι, fut. ἀνατλήσω, (from 
ἀνατλάω) 2 aor. ἀνέτλην, part. dva- 
thas, to bear, endure, support, suf- 
fer, as pain or distress, Odyss. 
14, 47. and 16, 205. to support, 
or withstand, as the effects of 
the magical draught of Circe, 
Odyss. 10, 327: from ἀνὰ, τλῆμι, 
τλάω. 

᾿Ανατμίζω, fut. icw, to emit smoke, 
to reek. Th. ἀνὰ (ἀτμίζω, drpds) dw. 

᾿Ανατοιχέω, ὥ, fut. iow, lit. to in- 
cline alternately from one wall to 
the other, as persons do in the 
motion of a ship at sea. Th. ἀνὰ, 
TOLYV OS. 

᾿Ανατοκίζω, fut. ίσω, to exact inte- 
rest on interest, or compound in- 
terest. Th. ἀνὰ,(τοκίζω, réxos)rixrw. 

(Ανατοκισμὸς, od, 6, the exaction 
of compound interest, compound 
interest, Ernesti Clav. Cicer. ad 
voc. ‘ anatocismus? 

᾿Ανατολὴ, (ἀντολὴ, contr. poet.) iis, 
ἡ, lit. a coming forth, but espe- 
cially, the rising of the sun, or 
moon, tn T'ragedians, also of 
the stars, Eurip. Phen. 506. 
Valcken. the east, viz. as the re- 
gion of sunrise. 1 hence, the mo- 
dern name of Anatolia: from 
ἀνατέλλω. See the verb. : 

(Δνατολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to sunrise, the rising of the 
moon, or the east. 

᾿Ανατολμάω, 6, fut. jow, to take 
courage again and risk anew, 
Plut. Antonii 50.—in Eurip. 
Alc. 281. read with Porson ἄνα, 
τόλμα, instead of ἀνάτολμα. Th. 
ἀνὰ, (roApdw) τόλμα. . 

᾿Ανατομὴ, jis, ἡ, the act of cutting 
up, or in pieces, dissection, pro- 
‘perly, a cutting upwards. See the 
-verb. an anatomical dissection, 
to-be understood chiefly, if not 
exclusively, as practised on ant- 
mals only, from dvaréyyw. 

(Ανατομικὸς, xii, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted for, or made use 
of to cut up, &c: anatomical. See 
dvdropn, and the verb ἀνατέμνω. 

’Avarovos, ov, adj. stretched up, or 
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forth, or extending upwards— 
projecting forwards too much, out 
of proportion with the breadth, 
Schn. L. Ἵ τὰ ἀνάτονα, ‘ capitula 
altiora quam est latitudo,’ Vitruv 
10, 15: from ἀνατείνω. 

᾿Ανατοπόομαι, to insert in its place, 
Philostr. Apollon. 1, 32. the act. 
does not occur. Th. ἀνὰ, τόπος. 

*Avaros, ov, adj. unharmed, unin- 
jured, Sophoc. (Ε΄. Col. 786. act. 
not injuring, harmless. Th. a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
arn, daw. [one 

᾿Ανατράω, fut. τρήσω, to pierce 
through, or properly, up. Th. 
ἀνὰ, Todw. 

᾿Ανατρεπτικὸς, κὴ, xv, adj. that 
overturns, or upsets ; that turns 
back—that destroys, destroys tun- 
damentally; subversive, destruc- 
tive: from ἀνατρέπω. 

᾿Ανατρέπω, fut. ψω, to turn up, or 
back, overturn, upset—to fling 
to the ground, its rider, proper- 
ly, ‘ head-foremost’—to destroy, 
raze to the ground, destroy from 
the foundations; subvert. met. 
overturn by argument, confute, 
refute utterly = ᾿Ανατρέπομαι, 2 
aor. ἀνετραπόμην, to fall back ward, 
Iliad. 6, 64. 14, 447. also head- 
foremost ; to sink; to go to ruin. 
met. to lose cuurage, despond. 
Ἵ ἀνατρέπειν τράπεζαν, lit. to upset 
a table, viz. a banker’s counter, 
and so make a bankruptcy. Ἵ ταῖς 
ψυχαῖς ἀνατρέπεσθαι, Diodor. Sic. 
to lose courage; so also Theocrit. 
8, 9. ἀνετράπετο (κατὰ underst.) 
φρένα λύπα, his mind was castdown 
by grief = Pass. 2 aor. dveroinyy,to 
be overturned, &c. Th. ἀνὰ, τρέπω. 

᾿Ανατρέφω, fut. θρέψω, to feed up, 
to rear, Meleager, 101. to restore 
strength, or health by nourish- 
ment. met. nourish, or restore to 
vigour, the mind. educate, Xen. 
Cyrop. ὃ. 2, 34. neut.to grow up, 
Antholog. p. 85. Jacob. Th. ἀνὰ, 
τρέφω. 
᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι,(ϑοατοε- 
ly in use) mostly ἀναδραμοῦμαι, 2 
aor. ἀνέδραμον, (as from a form 
dvadpépw) act. cause to rise, or 
grow, met. ‘extol,’ Pind. Ol. 8, 
72. (act. rarely,) to run up; run 
back, Iliad. 5, 599. and to start 
back, to avoid the cast of a spear, 
16, 813. to run up, or upward ; 
rise, as a rock on a shore, Odyss. 
5, 412. to spring up, start, from a 
seat, Herodot. 7,212. to spirt up, 
as the brains from a wound in 
the skull, Iliad. 17, 297. to rise 
up, as-wales from st~ipes, Iliad, 
23,717. to grow up ravidly, thrive 
in growth, IJliud. 1& 56. thrive, 
grow, or increase, He odot. 1, 66. 
and elsewhere ;_in later writ., as 
Polyb. 2, 13,.4. go back, met. re- 
examine; thus, the s. correct, 
amend, Lucian 8, p. 4. Plut. de 
educat., but Wittend. p. ἴθ, reads 



0 ners, εως, ἧ, ‘Tit. a 
ard,-or through ; ‘perforate 

ἡ ὦ, to heave * 
Ψ Th. oy 

Ανατρίβω, fut. pw. to rub up; to 
rub, or scrape off; rub, scrape, 
or wear out by rubbing, or chaf- 
ing, to wear down, or destroy— 
to rub in, or on, as, an unguent ; 
to mix. Th. dvi, τρίβω. [ 
and — — . .] 
᾿Ανατρίζω, fut. iow, to utter-a-shrill 
‘sound, Quint. Smyrn. 15, 107. 

wee 

the 8. of τρίζω, strengthened by} 
ἀνά. 

᾿Ανάτριπτος, ov, adj. rubbed up, out, 
or on. See the verb dvarpifw. 7 
ἱμάτιυν ἀνάτριπτον, a garment made 
of cloth of a rough surface, such 
as ἜΡΙΟΝ, and the like, Dioscor. 3, 
40: from ἀνατρίβω. 
Bvarptyos, ov, adj. having the hair 
turned backward, ecclesiast. writ., 
Porphyr. Euseb. Prepar. 3, 3. 
Th. dvi, θρὶξ, τριχός. 

᾿Αννάτριψις, ews, n, ἃ ΤΟΙ ΠΡ -up, or 
out, or on; a wearing out—fric- 
tion with unguents, ἄς. See the 
s. of the verb—an itching and} 
scratching, Galen. 2, p. 2, 333. 
I the 8. of ἀνάτριψις, is in modern 
writ. expressed by rots, Bast. 
cit. Schn. L.: from ἀνατρίβω. 

"Avarporeis, ἕως, 6, one’ Who over- 
turns, destroys, or subverts. See 
and apply the 8. of ἀνατρέπω. 

(Ανατροπὴ, fis, 4, Subversion ; or 
struction. See ἀνατρέπω. ~ 
᾿Ανατροφεὺς, ἕως, 6, one who nou- 
rishes, or met. educates, or rears 
ae See the s. of tts verb dvarpé- 

CAvarpoga, fis, ἡ; ἃ nourishing, or 
fattening ; a rearing, or bringing | 

Mp: 
Avarpox aw, o , dvarpox dtu, another 
‘form, but? of ἀνατρέχω, Philo de 
Ἢ. Miracl. ¢. 1. from ἀνὰ, τροχάω, 
ae χάζω. 
( reexcrns, οὔ, ὁ, a running] — 

ackwards, a certain symnastic 
οττωλρὰ Antyll. Oribas. 6, 22. or 
ἀνατροχισμὸς, Matthei. 
Avarrixds, κὴ, κὸν, adj. not Attic, 
Eustath.: from a priv., veuphon. 
(av for ἄνευ) ᾿Α ττικός. 
᾿Ανατυλίττω, fut. ξώ, ἰο wind ‘back, | 
to wind again—to unwind again, 
-anrol. met. to reconsider, revolve, 

᾿ς Lucian, ΤᾺ. dvi, Seheaa). : 

᾿Ανατυπόω,. ὥ, fut. ow, to. form 
over again; a ter the form, trans- 
form—to_ Or represent to 

~ one’s self, i imagine. Th. dvd, τυπόω. 
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ΤΑ έρδεωσις, εως, ἥ, the forming 
over again, representation, ima- 
gination. See the s. of its verb, 
ἀνατυπόω. 

2;|-Avarvrartkds; "κὴ; “KOv, adj: that 
es an image, or represen- 

tation, Simplicius ad Epict. p. 
73. properly, pertaining to, or 
adapted for forming, &c. in the 
8. of the verb, ἀνατυπόω. 

᾿Ανατυρβάζω, fut. dow, to stir up, 
trouble, disturb ; - to throw. into}. 
confusion. ΤΊ. ἀνὰ, τυρβάζω. —. 

᾿Αναυάγητος, ov, adj. without sus- 
taining shipwreck, Chrysostom. 
‘Homil. in Psalm. 50. cotel.: from 
a priv., ναυαγέω. 

᾿Αναύγητος, ov, adj. rayless, unillu- 
minated dusky, ~Aischyl: Pers: 
1036. from a priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) αὐγή. 

’Avavdis, ἕος, adj. speechless; mute 
—not expressed; not to be ex- 
pressed, viz. improper to be ut- 
tered, ‘infandus.’ Th. a priv., v 
ewphon. (or ἀν for ἄνευ) addi. 
( Αναΐδητος, ov, adj. not uttered; 
unutterable, unheard of, unex- 
pected, Sophoc. Aj. 715. and s. s. 
as ἀναυδὴς, speechless, &c. 

(‘Avaviia,.. as, ἣ, spsctiiiossnises ; 
dumbness. 

utterance, speechless, Odyss. 5, | 
456. not to be uttered, Soph. 
Aj. 947... 

(’ Avatdas, οἶδ. of ἄνανδος. 

᾿Αναυλεὶ, αὐο. without passage, ΟΥ. 
ferry-money. «ΤΊ. a priv., ναῦλον." 
"Avavdos, ov, adj. without flutes ; 
hence, as wating the usual ac- 
companiment of festivity, joyless, 
Eurip. Phen. 801. unskilled in 
flute-playing, Lucian 1, p. 134. 
Hemsterh. Tha priv. ,v-euphon. 
(or dv for ἄνευ) bites a ἘΠῚ 
᾿Αναυλόχητος, ov, adj. not lyit 
a commodious anchorage, ingin 

_ ven, Lycophron. 745. See the 5. 
of the verb: JSrom a priv., ν eu- 
“phon. (or “dv for ἄνευ) “γαυχοχέω. rT 
᾿Αναυμάχητος, ov, adj. without a 
sea-fight. Th. a priv., v euphon. |. 
(or dv for ἄνευ) vars, pwaxXopat, |. 

μάχη. 
(Αναυμάχιον, ov, τὸ; 0ceurs only in| 
the genit. dvavpayiov δίκη, an ac- 
tion for neglect of duty during a 
sea-fight, (ναυμαχία) λειποστρατίου 
δίκη, has a similar 8. ee to 
the land service. : 

᾿Αναυξὴς, ἕος, adj. not causing in- 
crease; not promoting growth. 
neut. not grown, not t riven, _ or 

;}-not.increased. Th. a priv., ».eu-|, 
t prcied (or dv for ἄνευ) αὔξῳ, 1". 
᾿Αναυξησία, ας, ἡ, want of growth, 
or increase—want of sagment: in 
grammar. 
C ἈΑναύξησις, not 8.8. as ἀναυζξησίωμ 

or |(“Avavdos, ov, acij=without-veice, or} 

“come conspicuous ; toa 

ippoc. p. Fes. 
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e|(Avatgnros, ov, adj. (also fem, 
ἀναυξήτη, with 3 term.) 8. 8. as 
ἀναυξὴς, and. in the gram. 8. 
“without an augment.’ 

᾿Αναύξω; fut. ξήσω, thes. of αὔξω, 
-dva, strengthening the sense. 

* Avaybs, (or dvaos) ov, adj. the ori- 
ginal obs. form according to the 
old gram. from which the Att. 
dvews. Th. a priv., v ΜΌΝΩΝ, (or 
dv for ἄνευ αὔω. - 
ses os, ov, adj. without: air, on 

, Still—subst.”Avavpos, ov, 6, 
a δ shounthin torrent liable to be 
-swelled_by winter rains, and sub- 
ject to floods, but dry in summer, 
(interpret. Schol; Apollon. 1,9.) 
Anacr.8,;2. Nicand: Ab. 235. also, 
the name of a river in Thessa- 
ly, Hes. Seut. Here: 477. from 
which, as some suppose, the Alex- 
andr. poets applied it-to all ri- 
vers of a similar kind. |. Com- 

| pare ᾿Ἀ χελῶος. 
*"Avavs, JSrom which a nom. plur. 
‘(see vais) dvaes, properly from the 
Dor. simple vaes;(Hurip. Iphig. 
Aul. 242:) occurring also, st 
chyl. Pers. 677. νᾶες ἄναες, ships 
~nolonger ER eM red ἃ 
viz. destroyed. Ἵ like the expres- 
sion δῶρα ἄδωρα, Sophoc. Aj. 674. 
Th. a priv., ν euphon. Cer: av for 
ἄνευ) ναῦς. 

᾿Αναύὐτέω, 6, fut. ἤσω, to cry, shout, 
or call out aloud, Oppian. Cyn. 
4, 301. Th. ἀνὰ, ἀὐτέω: {ζοῦξοΣ 
᾿Αναύχην, évos, adj. without . the 
nape of the neck, ar neck. Th: a 
priv.,v tess (or ἂν for vied 

. αὐχήν. ᾿ 
᾿Αναύω, fut. aba, to_light-up, to 
kindle.” Th. a priv., v euphon. (or 
ἂν for. dvev) αὔω, to parch by air. 
tt the 8. s. as dvairéw, as L’aor. 3 
pers. sing. avijice, Apollon: 4, 7D. 
Th. a priv., ν euphon. (or dy for 

dvev) avo, to cry out. 
᾿Αναφαίνω, Sut. ava, perf. ἀναπέφαγ- 
ΟΝ 1 aor. ἀνέφηνα, infin. ἀναφῆναι, 
2 aor. a έμμῃ Dor. ἄμφανον, to 
cause to shine brightly, by keep- 
ing up the flame, Odyss. 18, 309. 

“to render visible, or conspicuous, 
especially, met. to mak clear, or 
evident, or public, declare, pro- 

claim, “Pind > Pyth- 4, 109. ‘to 
make appear, to show ; to clear 
up, Ο7 Ὁ >, explain; ἴο dis- 
play ; to exhibit; to make known, 
Iliad. 1, 87. and Odyss..4, 254. 
to render conspicuous, illustrate, 
Pind, Nem. 9, 29. neut. s. 8..as 
‘the mid, Herodot. 1,, 165. but 
chiefly in late writ, ,as Mus. Hero 
and Leand. 111.=’Avagatvopa, 
Mid.(Hom.and Pind. sometimes 
s.s.as the act:) perf. mid. or 2 
petf. ἀναπέφηνα; 1 aor. ἀνεφηνάμην, 

Sut. dvagavodpat; 2 dor. pass. dve- 
'φάἄνην, to render one’s self, or be- 

ar; be 
manifest, Xen. Cyrop. 3, 2; 7. to 
show one’s self, Mcm: ἀροῖ. 24. 
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“make evident, Xen. to be ap- 
-“parent, appear, Iliad. . 11,62. 

\ αἴίνω. 
Avagaipsros, ov, adj. not taken 
away; not to-he taken away, or’ 
that cannot, &c. Th. a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) (ἀφαιρέω) 
ἀπὸ, αἱρξω. 

᾿Αναφάλακρος, ov, adj. probably 8. s. 
as ἀναφάλαντυς. Tin Procl. Pa- 
raphr. Ptolem. 203. bald on the 
fore part of the head, Schn. L. 
Th. ἀνὰ, φαλακρός. 
᾿Αναφαλαντίας, ov, 6, 8. s. and Th. 
as ἀναφάλαντους, Lucian.ap.Phryn. 

- Bekker.p. 16. - 
᾿Αναφαλαντίασις, ews, 4, ἃ baldness 
of the brows, Aristot. A. a. 3, 11. 
also, baldness, in general: from 
ἀναφάλαντος. : 
"Αναφάλαντος, ov, adj. bald, in gene- 
ral, but properiy, wanting eye- 
brows, as in L.X_X. Levit. 13, 14. 

ΤῊ ἀνὰ, φάλαντος. 
(Αναφαλάντωμα, ατος, τὸ, the state 
of wanting eyebrows, or baldness. 

᾿Αναφανδὰ, adv. openly, opposed to 
κρύβδην, Odyss. 11, 454. neut. 
plur. adverbially, of dvapavdos. 
( Avagavdsv, (Dor. αμφανδὸν) adv. 
s. 8. as ἀναφανδὰ, Pind. 9, 73. 
neut. sing. adv. of ἀνάφανδος, Il. 
TG, Tio: Ὁ 

᾿Ανάφανδος, ov, adj. conspicuous, 
exposed to view, evident. the neut. 
only occurs as adj. Apollon. 4, 
84. neut. sing. and pl. taken ad- 
verbially: from ἀναφαίνω. 

’Avagaveis, nom. plur. ἀναφανέντες, 
part. 2 aor. pass. of dvapaivw. 
᾿Αναφαντάζω, ful. dow, 8. 8. as, and 
merely differing in form from 
dvapaivw.=’Avagarrafopa, Mid. 
Sreq. in Plat. 8. s. as dvapaivopat. 
Schn. L.: from ἀνὰ, φαντάζω. 

᾿Αναφέρω, ( Dor. in Pind. ἀμφέρω) 
Sut. ἀνοίσω, (from ἀνοίω, obs.,)tm- 
perf. ἀνέφερον, | aor. ἀν γίσα, infin. 
dvotca, but, mostly, dviveyxa, 2 
aor. ἀνήνέγκον; Ion. and from dve- 
veixw, not in use, .also ἀνένεικα, 
(see φέρω, for the simple forms 
whence it tales the tenses, viz. 
οἴω, ἐνέγκω, ἐνείκω, obs.) to bring, 
carry, or fetch up, Odyss. 11, 624. 
viz. Cerberus from the lower re- 
gions, spit up, /2t. bring up, blood; 
to bring up from out of, viz. arouse 
from sleep, to awaken, Plut. Cat. 
‘min. 49. bring up, to, or awaken 
the recollection, remind, Plut. to 
‘awaken, from stupor caused by 
a fainting fit, or a blow, or sick- 
“ness, (this may also come under} 
the s. ‘to bring back’) met. to 
taise up, exalt, by praise, extol, 
Plat. cit. Schn. L. to take up, 

-- and thus, bear, endure—to bring 
‘back, from this may come the s. 

‘to bring back, sensation, recall, 
the senses, recover; to take baek, 
recall; draw back, the foot un- 
dersi.; tecede, Eurip. Hippal. 

Xen. Mem. 2, 2, 14. Th. ἀνὰ, 
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1288. Valcken. carry back, or up, 
-or refer,as.a pedigree to any 
one, εἰς τινὰ, with γένος, expr. or 
underst., to bring in, yield, .as 
profit, income, revenue, or taxes, 
and so ‘produce’—to attribute, or 
impute, a thing, in the accus. to 
any one, dat. or εἰς τινὰ, impute, 
asa fault, or crime, gc. s. con- 
struct., so also, refer, a thing to; 
to call upon, refer to as witness, 
or appeal to in one’s own favour, 
Plat. Theat. p.175. A.ed. Heind. 
neut.to come up, come forth, arise, 
said of stars—to come back, to 
one’s senses, to recover, some- 
times, but commonly in the mid. 
Ξε᾿ Ἀναφέρομαι, (Dor. ἀμφέρομαι) 

td. 1 aor. ἀνηνεγκάμην, (from 
ἀνενέγκω, not in use) Ion. without 
augm. (and from dveveixw), dve- 
νεικάμην, the s.of the act. freq. the 
last, as also, to fetch up, as a 
deep sigh, or groan, to bring up, 
and utter, a loud cry. Ἵ ἀναφ. in 
Plut. 10, p. 388. H. ed. Wyttenb. 
8. 8. as pynprvebw, so also Helio- 
dor. Hthiop.p.471. Ἵ τὸν μὲν ἐγὼν 
ἀνένεικα. .. . &&’Atdao, Odyss. 11, 
624. him indeed (Cerberus) I 
brought up from the mansions of 
Pluto. T ἀναφέρειν αἷμα, to spit up 
blood. 1 dvag. λόγον εἰς τινὰ, to as- 
cribe a saying to any one—dvag. 
airiay εἰς τινὰ, to impute blame to, 
or charge any one—eis ἀξιόχρεων 
τὸν λέγοντα ἀνοίσω, Plat. | am 
willing to refer what has been 
said to any worthy, or honoura- 
ble man —dvag. τὸ γένος eis τινὰ, 
to refer one’s origin to any one. 
Ἵ ἀναφέρειν αἴσθησιν, to call back 
the senses. Ἵ αἱ Κάτωνος προαγο- 
ρεύσεις ἀ:' ἔφερον τὸν Πομπήϊον, Plut. 
Cat. min. 49. the former sayings 
of Catocame back to, or awaken- 
ed the recollection of Pompey. 
Ἵ ἀρχαῖαι ἀρεταὶ ἀμφέρονται, Pind. 
Nem. 11, 49. the pristine virtues 
awaken, or revive. Th. ἀνὰ, φέρω. 

᾿Αναφεύγω, fut. ξομαι, to flee up, 
flee back, to escape. Th. ἀνὰ, 
φεύγω. 
( Avdgevits, ews, i, escape by flight, 
Dio Cass. 75, 6. 

᾿Αναφὴς, ἕος, adj. untouched; not to 
be touched, impalpable, viz. not 
composed of matter, incorporeai, 
Lucian 4, p. 272. Hemsterhuis, 
yielding, weak, Plut. 8, p. 877. 
Th. a priv., v euphon. (or dv for 
avev) (ἁφή) ἅπτω. 
᾿Δναφθέγγομαι, fut. γξομαι, to cry 
out, call out, or speak in a loud 

ply, to answer. -Th. dva, 
pat. See φθεγ. for Th. ~ 
᾿Αναφθείρομαι, to cause one’s own 
ruin, destruction, or unhappiness, 
but lit. decay. Th. ἀνὰ, d9ciow. . 

᾿Αναφθεὶς, part.1 aor. pass. of ἀνάπ- 
TO. ere, P f 

᾿Αναφλάω; fut. dow, to “press up, 

φθέγγο- 

| produce inflation, or erection. Ἵ 

voice—to cry out again, or in Te-| 
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obscene 8. Aristoph. τὸ ἀϊδοῖον, un- 
derst. as also its subst. dvagXac- 
nos. Th. ἀνὰ, φλάω. 

᾿Αναφλεγμαίνω, fut. avd, to swell up 
frominflammation. Th. ἀνὰ (φλεγ- 
μαίνω) φλέγω. 

᾿Αναφλέγω, Sut. ξω, to light up, to 
inflame anew, rekindle, lit. and 
met. from ἀνὰ, φλέγω. 
(Αναφλογίζω, fut. iow, 8. s. asiva- 

λέγω: from ἀνὰ, φλογίζω. 
ναφλύζω, ful.tow,s.s.asdvapriw, 

differing onlyin form: from ἀνὰ, 
λύζω. 

ναφλύω, ful. iow,imperf.dvéprvov, 
to boil, seethe, or bubble up, like 
boiling water, as the river Xan- 
thus, Iliad. 21, 361. Th. ava, 
1 CS Pa: are 
ναφοβέω, ὥ, fut. iow, to frighten 

‘exceedingly,’ the force of ἀνὰ, 
Aristoph. Th. ἀνὰ, φοβέω. 

᾿Αναφοιτάω, ὥ, fut. fjow, to go,up 
to, or back, Nicand. Ther. 138. 
Th. ἀνὰ, φοιτάω. 

᾿Αναφορὰ, ds, ἧ, a lifting, or bringing 
up; araising, or rearing, erection 
—a referring, or imputing, or as- 
cribing to any one, imputation by 
way of blame; reference, to any 
one, as witness, or appeal to, as 
authority, Theophrast. Charact. 
8. the referring, or yielding up to, 
as for a final decision, Aristot. 
reference, or recourse, for re- 
dress ; the resignation of, or with- 
drawing a claim, a giving up, or 
yielding; retirement, or rest, as 

ifrom public business, Plut. Cat. 
27. produce, income, revenue—a 
coming up, or forth; the rising, 
as of a star. See the 8. ofits verb 
ἀναφέρω. Ἵ ἡ ἀναφορὰ περὶ πάντων 
πραγμάτων πρὸς τὸν δῆμον ἐστὶ, 
Aristot. all matters of business 
are referred to the people: from 
ἀναφέρω. Th. dvi, φέρω. 

(’Avapopets, ἕως, 6, a lifter, a bear- 
er; mostly, a rope, strap, cord, or 
belt by which any thing is car- 
ried suspended; a piece of wood 
laid across the shoulders for car- 
rying burthens hung at each end, 
as used by water carriers and 
others for their buckets. 

(Avagipéw, 5, fut. fow, another 
form for ἀναφέρω: from ἀνὰ, go- 

EW. vi 

(Oe csaseoR κὸν, adj. that re- 
fers; as a gram. technical term 

᾽ 

᾽ 

᾽ 

and Eccl. 828. 
᾿Αναφορύσσω, or —trrw, fut. ξω, 
poet. and Ion. for ἀναφυράω. — 
᾿Ανάφράζομαι, (poet. and Jon. ἀμ- 
φράζομαι) 1 aor mid. ἀνεφρασάμην, ᾿ 
to recognise, or take notice of, 
perceive, (the poet. Sorm,) Odyss. 
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19,391. Th. ἀνὰ, φράζομαι, ppagw. 
*Avadpicow, Att. drrw, to open up, 
Hesych. “1 ἀναφράγνυμι, occurs 
Themist. Orat. 7, p. 91. Th. ἀνὰ, 
ράσσω. : 

ΠΣ icow, or irrw, fut. tw, to 
thrill, tremble, shiver, or shud- 
der; to bristle, like a boar, Op- 
pian. Hal.4,599. Th. ἀνὰ, φρίσσω. 
‘Aol adicia, as, ἢ, the state of be- 
ing without love, viz. act. that of 
not inspiring love, or not loving. 
pass. that of not being beloved, 
wanting the charms that inspire 
love, or unprovoked to, or want- 
ing the inclination to love: from 
ἀναφρόδιτος. 

"Avagpddiros, ov, adj. without love, 
wanting the charms to inspire 
love, Xen. Sympos. 8, 15. not in- 
clined to the pleasures of love, 
not amorous, Lucian. 2. p. 44. 
Hemsterh. without love, that has 
not enjoyed, or been solicited to 
the enjoyments of love, viz. with- 
out’ Ἀφροδίτη, Venus or her gifts. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ᾿Α φροδίτη. 
Avagpovéw, ὥ, fut. ἤσω, to return 
to reason, Xen.\Anab. 4, 8, 21. to 
recover the senses, Iliad. 22, 475. 
Th. ἀνὰ, (φρονέω) φρήν. 

(Αναφροντίζω, ful. ίσω, L-aor. dve- 
φρόντισα, to revolve carefully, re- 
consider closely, Pind. Ol.1, 111: 
From ἀνὰ, φροντίζω. ~ - 
*Avagpos, ov, adj. without froth, or 
foam ; not foaming. Th. a priv., 
v euphon. (or ἂν for dvev) ἀφρός. 

᾿Αναφύγὴ, jis, ἡ, a fleeing back, or 
away; retréat, Plut, mil. 16 
flight; escape by flight: from 
ἀναφεύγω. “ 

(Ανάφυξις, εως, ἧ, 8. 8. as ἀναφυγή. 
"Avagiptw, ὦ, fut. ἥσω, to mix up, 
mix by kneading and wetting, 
also, s. s. and to wet, adding 
‘again,’ or ‘anew.’ Th. ἀνὰ (φυ- 

pia) φύρω. 
(Αναφύρω, fut. 

΄ 
ρῶ,.8..8: as ἀναφυ- 

ράω. low - - . 
Ava veiw, &, ful. ἥσω, to blow, 
_ puff, or breathe upward,. with 
force, or effort. act. to blow upon, 
or into, as into ἃ wind-instru- 
ment, to blow, or puff up, to in- 
flate. met. inflate with pride—= 
᾿Αναφυσάομαι Mid. met. to bé in- 
flated with pride, Xen. Cyrop.7, 
2, 23. to begin to blow a wind- 
instrument, as to begin to play, 
or play a prelude on the Pate, 
Athen. p. 851. Th. ἀνὰ (φυσάωγ 
φῦσα, from φύῳ. [oo ao - 

(Avagionpa, aros, τὸ, that which 
has been blown upon, or into, or- 
‘inflated : a puff, a blast. [. .__ J] 
᾿Αναφύσησις, ews, 4, the act of 

blowing, &c. in the 8. of the verb, 
inflation ; a puffing, or breathing 
‘up;--beginning to play, or pre- 

Jude in flute playing. [22 _ -J] 
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Seut. Here. 211. breathe labori- 

-ously, Apollon. 2, 430: from ἀνὰ, 

᾿Αναφυτεύω, γᾶ. εὔσω, to sow, or 
rather plant again, or anew. Th. 
ἀνὰ, (φυτεύω, φυτὸν) gow. 

(Avadiw, fut. iow, to cause to 
grow, produce growth, produce, 
engender, beget = ᾿Αναφύομαι, 
Mid. to grow up, or shoot up 
again. Ἵ dvay. applies to things 
which hold by roots to the soil, 

_ needing continued sustenance or. 
support, but dvadtw, to things 
not from the moment of produc- 
tion needing such support, Hem- 
sterh. apud Valcken. ad Eurip. 
Pheniss. 646. 

᾿Αναφωνέω, &, fut. how, to call up, 
call upon, call out aloud; an- 
nounce publicly, ery forth, pro- 
claim—to reclaim, or call tor, as 
a slave his liberty, Plut. Cicer. 
27. and so Chrysostom. Orat. 6. 
c. Jud. Ἵ to reclaim, as a sana- 
tory exercise, Aet. p. 18 and 15. 
Aret. p. 135. E. Th. ἀνὰ (φωνέω) 
φωνή. ; : ; 

( Avagdévnpa, aros; rd, a loud call, 
an outcry ;-a proclamation, See 
the verb. ; ἌΝ 

(Αναφώνησις, ews, 4, ἃ calling up ; 
a crying forth, viz. the action of 
the verb. Ἵ declamation, practi- 
sed as a sanatory exercise, Cel. 
Aurel. Chr. morb. 1, 1. 

᾿Αναφωτὶς, idos, ἡ, a window, in 
very late writ..as Nicet. Annal. 

᾿Αναχάζω, fut. dow, act. to cause 
to give way, or recoil. or retreat, 
drive back, Pind. Nem. 10, 69. 
ed. Boeckh. neut. to give -way, 
retire and halt, Xen. An. 4, 1, 
16. generally in the mid.=’Ava- 
χἄζομαι, Mid. 1 aor. mid. dveya- 
σἅμην, (poet. with oo) imperf. ἀνε- 
χαζόμην, to give way, retire, Iliad: 
D, 822. (Iliad. freq. often with 
ἄψ, ὀπίσσω, Gc. to enforce the δ 
8. 8. as the neut. Xen. Anab, 4, 
7, 10. Cyr. 7; 1, 34. to retire, re- 
treat, from an enemy, in the 8. 
of ἀναχωρέω. Th. ἀνὰ, χάζω.. 

᾿Αναχαίνω, fut. avd, to gape, or 
yawn widely; to open widely ; 
“Th. dvi, χαίνω : from χάω, obs. 
᾿Αναχαιτίζω, Fut. ίσω, properly, to 
fling back the mane, as restive 

horses do, who resist their riders, 
rear and throw them from. their 
saddles, to fiing their riders, Dio- 
nys. Antig. 5. to prove restive and 
disobedient, hence, to fling off, 
.Eurip. Hippol.1232. and Bacch. 
“1070. freq., met: to-be disobedi- 
ent, or unruly; to resist, throw 
off ‘control, or restraint, rise 
against, resist and overturn the 
established order of things, Dem. 
to revolt; to shake off and get 

- free from all restraint, ‘as of busi- 
CAvagictéw, 6, to fetch up .a 
“breath ; to pant for breath, Hes. 

- ness, Plut—tohold back forcibly, 
keep back, or check, as a ship in 
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its course, Lucian, to check, or 
restrain, &¢. also. met. from 
holding, or pulling -back. a horse 
by the-mane. ‘I compare. ἐκτρα- 
χηλίζω, 8.8. Ἵ ἀναχαιτίσαντα δῆῇ- 
μον, Plut. Demetrii..3, 5. the 
people having risen in open revolt, 
viz. having shaken off all author- 
ity. Ἵ ὡς". πρῶτον (ἀνεχαίτισε τῶν 
πραγμάτων, Plat. Anton. 91. ἃ8 
soon as he had got rid of business. 
viz. shaken off the duties which 
public affairs imposed upon him. 
Th. ἀνὰ, χαίτη. . , 

( (Δναχαίτισμα, ατος, τὸ, ἃ check, 
restraint, or the being held, or 
forced back, Plut. 8. p. 412. Wyt- . 
ten). See the verb. 

᾿Αναχὰλασμὸς, ot, ὃ, the act o1 
loosening, or relaxing ; the remo- 
val of strain, or tension. met... 
alleviation, viz. the 8. φῇ the verb: 
ἀνα χαλάω. αν ων, - 
(Α ναχαλαστικὸς, kh, κὸν, adj. slack-. 
ening, capable of, or made use 
for removing strain, tension, er 
spasm. Ἵ ἀναχαλαστικὰ, φάρμακα, 
medicines relieving the tension of 
fibres.” ’ ΜᾺ 

(Αναχαλάω, fut. dow, to unbind, 
to release, Athen. p. 24. to relax, 
remoye strain, tension, or spasin. 
met. to alleviate ; to mitigate, re- 
lieve.. Th. ἀνὰ, χαλάω. 

"Avaydpagts, ews, i, the act of scrap 
‘Ing, &e. as subst. see the verh,. 
dast.s. Plut. from ἀναχὰράσσω. 
"Avayipicew, or atrw, fut. ἄξω, 1ὸ 
scrape up, tear, or dig up again 
—to render bristling, pointed; 
sharp, or rough; to cause to 
arise, as rust on iron, Plut. 9... 
p. 253. H. ed. Wyttenb. met. ex-- 
cite, cause, or produce. Th. ἀνὰ, 
apdcow, — ~ ἸΟῪ τὰ σοῖν 

ἢ κρχθκαν imperf. ἀνέχασκον, the 
only ‘tenses tn usé,..a kindred 
JSorm ands, 8. as dvayaivw: from 
ἀνὰ, χάσκω; yaw, obs. Ses 

᾿Αναχάδσασθαι, poet. for ἀνα χάσασ- 
θαι, 1 aor. infin. mid. of ἀναχάζω 

᾿Αναχειρίζομαι, lit, to hold back, to” 
hinder, Dio Cass. 38. Β. Th. 
ἀνὰ, (χειρίζω) χείρ. > eae e 

᾿Αναχελύσσομαι, to cough up, to. 
expectorate. Th. dvi, (χελύσσῳ) 

ἕλυς. . a eee 

Α ναχέω, fut. εὐσὼ, 2 aor. ἀνέχευον, 
to pour out, out again, or back ; 
to pour on, or into, discharge— — 
to diffuse, spread about, met. ofa 
report in the pass.. Plut. 2, Ὁ. 
294:=' Avayéopat, Mid, ~to -dis- 
charge itself, as a river, Plut. 2. 
p. 272. become diffused, spread, . 
Th. dvd, gui sf ig ττν τ᾿ 

᾿Αναχλαινόω, &, fut. dew; lit. to 
clothe with a mantle, χλαῖνα, to 
dress in, or cover with a cloak, . 
Nonni 9, 260; 8. Th. ἀνὰ; (xrar- 
_v6m) χλαῖνα 
᾿Αναχλίαίνω, fut. avd, to warm 
again ; towarm thoroughly. Th, - 

- ἀνὰ, χλιαίνω. 
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Avayvoaivw, properly, to cause the 
first down, or hair of young ani- 
mals to grow, it occurs only in the 
pass. or mid.—'Avayvoaivoyat, 

Pass. to have the first down, &c. 
to grow up to puberty, Aristoph. 
cit. Sehn. L. ‘Th. ἀνὰ, χνόος. 

CAvayvodw, s. ὃ. as dvayvoaiva, 
Phanie Epigr. 8. 

᾿Αναχοὴ, ἧς, i, ἃ pouring out, &c. 
See the verb. a discharge ; an 
eruption, as that of Etna, Lon- 

_ gin.: from dvayéw. ; 
’Avayopsiw, properly, to begin a 
dance in a choir, or band; to 
dance ina regular choir; to cele- 

_brate by dances, 8. 8. as χορεύω, 
Ion. 1078. to excite, Orest. 551. 
Th. ἀνὰ, (χυρεύω) χορός. 
᾿Αναχόω, ὦ, fut. drw, a form notin 
use, from which tenses are taken 
Sor ἀναχώννυμι. 
᾿Αναγρίομαι, s. 8. as διαχράομαι, 
and xaraypiopat, Thuc. 1, 126. 
and in Pollux 9, 155. Hesych. 
but ? 
Avaypiprra, fut. Ww, hut chiefly 
='Avayotprropat, Mid. to spit 
up, bring up and discharge by 
coughing ; to expectorate. Th. 
dvi, χρέμπτομαι, χρέμω, obs. 

(Ανάχρεμψις, ews, ἢ, a coughing 
up; discharge by coughing. 
᾿Αναχρονίζω, fut. iow, to alter times, 
to transpose periods of time, 
auth. ? Schn. Lex.ed. Pass. Th. 
ἀνὰ, (χρονίζω) χρόνος. 
᾿Αναχρώννυμι, fut. dow, (as from 
a form ἀναχρόω) to lay on a col- 
our; to colour over, or paint—to 
bedaub, to discolour. Th. ἀνὰ, 
(χρώννυμι) χρόω, yoda. 
᾿Ανάχρωσις, ews, ἡ, the laying on 
of a colour, &c. as subst. of dva- 
χρώννυμι. 

᾿Ανάχυμα, ατος, τὸ, properly, that 
which has been poured out; a 
discharge; an estuary, viz. where 
a river discharges itself into the 
sea: from dvayiw. . 
Avayvoddros, ov, adj.free from chaff, 
or hulls. Th. a priv., (or ἀν for 
ἄνευ) ἄχυρον. 

᾿Ανάχυσις, ews, ἢ, a pouring out, or 
forth; effusion ; diffusion, 5. 8. as 
dvaxon, both having the s. as 
subst. of dvaxiw, or ἀναχέω. also 
the 8. 8. as ἀνάχυμα, an estuary, 
Strab. 3. p. 374. ed. Sieb.: from 
ἀναχύω. . 
᾿Αναχύω, fut. iow, not in use in 
the pres. s.s.as and merely a 
variety in form of ἀναχέω, which 
takes some tenses from it. Th. 
ἀνὰ, χύω, a kindred form to χέω. 

᾿Ανάχωμα, aros, τὸ, that which hai 
been dug up in forming a ditch, 
the elevated margin of a trench, 
a mound, or earthen rampart: 
Jfrom ἀναχώννυμι. —— ; 

“᾿Αναχωματισμὸς, οὔ, δ, the throw- 
ing up earth in digging a trench, 
the construction of a 
earthen wall. ὁ 

mound, or} 
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᾿Λναχωννεύω, fut. εὔσω, to pour 
out again; to melt and cast 
over again, or anew, Strab. 9. p. 
613. ed. Sieb. Th. dvi, (χωννεύω) 
yew. 

᾿Αναχώννυμι, fut. ἀναχώσω, (from 
ἀναχόω) perf. ἀνακέχωκα, to throw 
up, or dig up earth; to form ἃ 

| dam, or mound of earth. Ἵ ἀνακε- 
ωκότες τὴν δδὸν, Dem. 1279. they 
ad raised the road, by throwing 

up earth from the trenches. Th. 
ἀνὰ, χώννυμι, χόω. 

᾿Αναχωρέω, ὥ, fut. how, 1 aor. ἀνέ- 
χώρησα, to give way, step back, 
recoil; to go back, recede, with- 
draw, retire from, (with a gen. 
ἐκ underst.) Odyss. 22, 270. ? to 
retreat, before an enemy, Hero- 
dot. 5, 61. to get out of the way, 
or avoid —-to retire, from public 
affairs, or office, met. to shrink 
from, have an aversion to, Chry- 
sostom.—to fall back again, to 
return, Herodot. 6, 5. viz. the 
Sovereignty. to be retired, remote, 

| in situation, the recess of a hall, 
Odyss, 22, 270, 4... Ἵ ἄψ τ’ dve- 
χώρησεν, Iliad. 3, 35. he started 
back again, thes. s. as aw ἐχάζετο, 
verse 32. “ ὑπὸ Βηιωτῶν dvayw- 
ρέουσι ts ᾿Αθήνας, Herodot. 5, 61. 
they retreated from the Beotian 
territory upon Athens. Ἵ μνηστῆ- 
pss δ᾽ ἀνεχώρησαν μεγάρτιο, (ἐκ uUn- 

derst.) Odyss. 22, 270. the suitors 
retired from the niansion. Ἵ ἡ Ga- 
σιληΐη ἀνεχώρεε és τὸν παῖδα, He- 
rodot. 6, 5. the sovereignty re- 
turned once more to the son. T τὸ 
ἀνακεχωρηκὸς τῆς φύσεως, Chrysos- 
tom.a natural abhorrence, or aver- 
sion. 7 dvaxeywonkws τύπος, a re- 

tired place, Theophrast. and also 
Heliodor. p, 277. Coray. like ‘ 1ο- 
cus in secessu’ of Virgil. Th. 
ava, (χωρέω) χῶρος. 

(Αναχώρημα, ατος, τὸ, ἃ recoil, ἃ 
giving way, a retreat — a retire- 
ment ; a retired place, a recess. 
( Δναχώρησις, ews, ἧ, the act of 
giving way, recoiling, retreating, 
retiring, &c. a withdrawing, as 
Jrom pubiic affairs, retirement— 
a recess—the going back, return. 
See the 8. of the verb ἀναχωρέω. 

᾿( Αναχωρητὴς, οὔ, δ, one who gives 
way, &c. and the other 8. of the 
verb dvaywpéw, one who retires 
from public affairs, or from soci- 
ety in general, a recluse, an an- 
choret. - 

(Avaywonrixds, κὴ, κὸν, adj. inclin- 
ed to give way. See ἀναχωρέω, in- 
clined to retirement. 

᾿Αναχωρίζω, fut. ίσω, to replace, 
recall, to bring, cause, or compel 
to go- back, ov return. Tabula 
Heracleensis. Th. ἀνὰ, (χωρίζω) 
χῶρος. : Ὗ 

᾿Αναψαθάλλω, to touch, or rub, 
‘upwards’ for the force of ἀνὰ. 8. 
8.65 Wabdddw.~ ‘yi 

᾿Αναψαλάσσω, to i up; to open, 
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Lycophron, 342.: from dia, Wa- 
λάσσω. 

᾿Αναψίω, ὥ, fut. fow, to wipe up, 
or off, rub up, or off, as with a 
sponge, &c. Th. ava, Wiw. 

᾿Αναψηφίζω, ful. iow, to put to the 
vote again, renew the voting ; to 
take up a matter anew, and so 
change, or repeal, ‘J‘huc. 6, 14. 
Th. ava, (ψηφίζω) ψῆφος. 

(Αναψήφισις, ews, §, a renewal of 
voting ; renewal of deliberation, 
and so amendment, change, or 
repeal. 
᾿Αναψήχω, ful. ifw,s. 8. α5 ἀναψάω. 
Th. ἀνὰ, ψήχω. 

ἼἜΑναψις, ews, ἢ, the act of light- 
ing up, or of rekindling, from 
αναπτω. 

᾿Αναψυκτὴρ, ἦρος, 6, a cooler, a re- 
fresher, Eurip. And. 10: from 
ἀναψύχω. 

(Αναψυκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. cooling, 
refrigerant ; refreshing. reviving; 
restorative, viz. capable of, or fit 
for cooling, ἄς. thes. of ἀναψύχω. 

(Avayigta, 1 aor. infin. act. of 
ἀναψύχω. 

(Ανάψυξις, ews, ἡ, refrigeration, re- 
freshment, restoration, recovery, 
viz. the s. as subst. of dvarpixw. 

CAvapiyi), ῆς, ἢ, 8. 8. as ἀνύψυξις, 

relief, Eurip. Suppl. 635. a 
fetching breath, inhaling fresh air, 
Athen. p. 24. 
᾿Αναψύχω, ful. t&w, imperf. avé- 
Woyor, es, €, to cool, refrigerate, 
refresh, the effect of fresh breezes, 
Odyss. 4, 568. to refresh, restore 
vigour, revive courage, (viz. by 
refreshment, 45.) lliad. 10. 575. 
and 13, 84. to refresh, by fan- 
ning, Bion. 1, 85. to dry in the 
air. neut. to recover, become heal- 
ed of a wound, liad. 5, 795. In 
Oppian. with a genit. to rest, 
Srom toil, Oppian. 5632. to reco- 
ver breath, revive, Meleagr. 
Epigr. 58.=’Avayixopa, Mid, 
to recover the breath, or senses, 
as Alciphron. 2, Ep. 4. to take 
rest, sleep, Hemsterh. ad Lucian. 
3. p. 408. refresh one’s self, re- 
vive, recover, by means of re- 
Jreshment and rest. Th. ἀνὰ, ψύ- 
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ἐλ νδρίο poet. for ἀναδαίω, Aischyl. 
Ag. 315. but? Schn. L. 

‘Avddvw, imperf. ἥνδανον, in Hom. 
also ijvdavov,(and sometimes Att. 
ἑάνδανον) fut. ἁδήσω, perf. Eada, 
Dor, éada, (a long) 2 aor. ἅδον, 
[UL] and éadov, (a short) another 

-2 aor. in Hom. εὔᾶδον, to please, 
to be agreeable, gratify, content, 

_ delight, Hom: freq., (Hes. 8. 8. as 
ἥδομαι.) a poet. word. though also 
in Herodot. construct. with a dat. 
of the person, sometimes with 2 
‘ datives, thus, ἀλλ᾽ οὐκ ’Arpeidy 
᾿Α γαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ, Miad. 1, 
24. but it did not please the 
mind of Agamemnon, the’son of 

Atreus. but in Hes. Theog. 26, 
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οὐδὲ γὰρ ὃ Zeds oid’ ὕων πάντας dy- 

δάνει, but neither does Jupiter by 
raining please all, Porson, ad 

_ Eurip. Orest. 1623. reads πάν- 
reco’ ἁνδάνει, and so also is read 
dyddvovea .... πολίταις, Med. 10. 
where Brunck had πολίτας. but 
others defend the aceus. from the 
analogy of ἀρέσκω, act. if so, it 
has both dat, and accus. ἐπεὶ 
fvdave οὐκέτι νύμφη, Odyss. 5, 
153. Since the nymph no longer 
pleased, was agreeable to him, 

“ Etym. idw, from which some 
derive the 2 aor. gc..and- adéw, 
from which ἁδήσω, and ἄδηκα, 
perf. the latter occurring only in 
the Grammar.have never existed. 
(ἄδω from Plut.Cim. and Lucul. 
T. ὃ. p. 349. ed. H. is? Gram. 
Matth. sec. 223.) ἅδον, is @2 aor. 
of fidw, as ἔπαθον, Of πήθω, ἔλαθον, 
of λήθω, and ἔμαθον, of pi@w—the 
Sut. ἁδήσω, which occurs in Hero- 
dot. and ἅδηκα, or ἄδηκα, cit. Eu- 

stath. p. 1121, 00. from Hippo- 
nax, comes also from ἥδω, as pa- 
θήσομαι, μεμάθηκα, παθήσω, πεπα- 
θήκα: from obs. prim.-pibw, and 
πήθω, §-c. the short being prefer- 
red to the long vowel, on account 
of euphony, (in this agrees 
Gram. Matth.-see-173:) in-im-|- 
proving thelanguage, Hermann. 
de Emend. Rat. Gr. Gram. -p. 
163, 164..99q- T-dvddvergi, in the 
Mid. in Archias, ep. 16: cit. 
Schneid. L. ΤᾺ. ἥδω; ἥδομαι. - 

~ "Avdéxropos, ov, ὃ, s.s.and Th..as 
dvadéxrwp, Plut. but? 

ΓΆνδεμα, ἀνδεσμὸς, dvdéw, poet. for 
ἀνάδεμα, ἀναδεσμὸς, and ἀναδέω.. 

ΓΆνδημον, ov, τὸ, (mostly in. the 
plural), earth thrown up, -natu- 
rally, or artificially, as the banks 
of ἃ river, or canal, (but a trench, 
orcanal, Plut. Q. S: 3, 2. and 
3. Macrob. Sat. 7,6. the sea-| 
»shore, Oppian. Hal. 4,319. earth 
‘thrown up from, or the raised 

edge of a furrow, or trench, 
~ Mo 4, 102.. a -bed; or border, 
“ima garden ; a flower-bank. The- 
“ocrit. 5, 94. a bank in nurseries 
for trees. Ἷ τὰ τῶν τόΐχων ἄνδημα; 
~“Lheoph. h. pl. '7, 14: so he calls, 
the small congestions ef earth 
on houses in which House-leeks 
grow. The word occurs. gene- 
rally in- the plur. but Etym. 
quite uncertain, some derive it 
from ἀνθέω, and write. ἄνθηρον 
Chas from ἀνδέω. Th.? ἜΑΡ 
᾿Ανδίκτης, ov, ὃ, ( for ἀναδίκτης) the 
spring, or the supporting stick in 
8. mouse-trap, 8.. s..as. ῥύπτρον: 
from dvadixw. Srl. (Sie 
Avstya, adv. asunder, in twain, 
in two parts, with verbs, signif. 
to ‘ separate,’ or divide, Iliad. 16, 
412. said of the mind in doubt, 

τ in two}or different ways, diyerse- 
Jy. Hes. Op. 13. as-a prepos. like 

| Ate... 

χωρὶς, without, apart from, with 
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_ agenit. Apollon. 2, 927. and else- 
where. Th. ἀνὰ, diya, dis. 6 

᾿Ανδραγὰαθέω, to be a brave, good, 
ight_man ; also-to act, or 

behave as such. Th. ἀνὴρ, ἀγαθός, 
 Soradding with Schn.éw,obs.cipt. 
CAvdpayéOnpa, aros, τὸ; a brave, 
honest, upright deed; the -act .of 
a brave, good, or upright man: 
JSrom ἀνδραγαθέω. . 
CAvdpayadia, as, i, uprightness, 
rectitude, probity, Aristot. Poli- 
tic. 2. and Dem. bravery, manly 
resolution ; the character, or eon-| 

- duet of a brave; good, or -upright 
oman; -Herodot.:~*2 50277... bert 

( Ανδρὰγαθίζομαι, fut. icopar, to act 
_ bravely, orwell, οτ- ἴο brave, 
or good, Thuc. 2, 63. and 3, 40. 
to act like an honourable man, 
(Ανδρὰγαϑικὸς, xi, κὸν, adj, per-| 
taining to, after the manner of, 
or as becomes a man of bravery, 
rectitude, or integrity. Re 

᾿Ανδράγρια, ίων, τὰ, the spoils, (as 
the,armour.and arms) of an ene- 

~ my slain in battle, Iliad. 14, 509.) 
Th. ἀνὴρ, gen. ἀνδρὸς, ἄγρα. ~~ 
"Ανόραγχος, οὐ, ὃ: 5. 8. as δήμιος, Lit. 
_strangler, Eustath. Anecdot, Bek- 
ker. 1, 393. the public execu- 
tioner, or hangman: from ἀνὴρ, 
ay xX. a Sin eked ee 

᾿Ανὸόραδελφὸς,. οὔ, 6,. equivalent to. 

ἀνδρὸς, (gen..of ἀνὴρ) ἀδελφός. 
᾿Ανδρὰᾶκὰς, advo. man 
each man, Odyss..13,.14.4éschyl. 
Ag. 1587. 5.8. as.xar’ dvdpa,.and 
so read by some. Odyss. %-JIn 

. Odyss, as cit, some read dvdpadis: 
from “ἀνὴρ, daiw. Th. ἀνήρ. 

᾿ΠΟΑνδρακὰς, Gos, ἡ, properly, ἃ 
man’s-share; a ἀπθ Ῥγορο ΟΠ, 
Nicand,.Ther.643-but also given 
as from Thuc.; Anecdot: Bekker. 
By 394.0007) ae 
᾿Ανδραπόδεασι, for ἀνδραπόῤοις, dat. 
~ Gf ἀνὲράποδων, Riad. 7,475. viz.| 
poet. or according to Gram. after 
the 3d Declens.by Metaplasmus, 
as if from dvdparovs. ν ᾿ 

᾿Ανδραποδία, ας, si, 8..5. and Thias 
ἀὐδρᾳποόδισμός: from ἀνδράποδον. ἢ 
(Ανδραποδιεῦνται, Ion. for, ἀνδραπο- 
διοῦνται; 3 pers. plur: fut. mid. 
Att of ἀνδρὰποδίζω. © 2... ° 2 
(Avdpanodivw, fut. iew, Att. ιῶ, to 
make a slave; to subdue and re- 

_duce to. slavery, said. of indivi- 
duals or of entire tribes, or states, 
as Xen. Ages. 7,6. Sympos. 4, 
36. to capture in war, and sell as 
a slave, Mem: 2, 2, 2. also, to 
seize by surprise,’ 67 force, and 
sell free men as slaves, Mem.. 1, 

(2, 62..and 4, 2,14. to.exercise the 
trade of slave-merchant, or be 
guilty of the crime of kidnapping 
Ξε Ἀνδραποδίζομαι, Mid. the 8. 8.. 

_as the act. especially in-the latter 
s._also, to 
stolen.slaves..  - ΡΥΧ ΤΡ: 

(Ανδραπόδισις; ews, ἡ, in Xen, is. 
as ἀνδρᾶποδιδμό. ὃ. 

man, to}. 

steal slaves and deal in| 

ANAP 

CAvépanodiopss,. οὔ, 6, the act_of 
making a mana ‘slave; the sub- 
duing and treating all. the inhabr- 
‘tauts of a country as slaves, (com- 
pare δουλεία, which means ‘ sub- 
jection,’ bul less rigorous) mostly 
selling them by public sale—the 
act of seizing forcibly, or kidnaip- 
ping free men .and_ selling them 
‘as slaves, or stealing and_ selling 

. the.slaves.of others. "wht 
’Avdparodioriipios,-ia, cov adj. per 

' taining to, fit for, practised im; o7 
~addieted-to-the stealing, &c: See 
᾿ἀνδρῥαποδίζω, OF ἀνδῤῥὰποδισβός. .“ - 

Joe 

(Ανδρὰποδιστὴς, -οὔ; ὃ, one ~- who 
makes a man a slavé, in-any-of 
thes of -dvéparcbiva; a” slave- 
“merchant; aman-stealer, kidnap- 

er, or stealer of the slaves of © 
others, Plat. Gorg. p. 508. E. ed. 
Heind. % ἀνδραποδιστὴς ἑαὺτοῦ, 

οὐ Xen. Mem. 1, 2, 6. a man who 
- sells himself, met. én “a. morals, 
viz. disposés of his freedom... .. 

(Ανδραποδιστικὸς, xh, dv; adj: 8.8 
as ἀνδραποδιστήριος. © ~ " 

᾿Ανδρὰαπυδοκάπηλος, ov, ὃ; a slave- 
dealer; Lucian. properly, a petty | 
trafficker in slaves. “Th. dvdpémo- | 
δον, κάπηλος, see it for Th. feat 

᾿Ανδράποδον, ov, τὸ, dat. plur. dvdpa- 
 πόδοις, but poet. as from ἀνδράπαυς, 
after. the 3d -déel. “ἀνδραπύδεσσί; 
‘Iliad. '7,-475. a man reduced -to 
slavery, especially, a captive taken 
in battle. Ἵ Aristophanes and 

 Zenodotus reject the verse and 
-word ἀνδ, as being of a later 
epoch. Ἵ Etym, some give, ἀνὴρ, 

‘gots, déw, ‘to bind,’ but better, 
_ from the practice of captives-who 

~ throw themselves at the feet of. 
the. conquerors, ta surrender, or 
beg ‘for life.-Th. ἀνὴρ, gen. ἂν- 

_ 6pos, rods. [a]. Dik. τς 
᾿Ανδόρᾶποδώδης; εος, adj. slavish; ser- 
vile ; low-minded, mean, τὴ. κε. 
slaves ; wanting the acecmplish- 
“ments, and character of a perfect 
citizen, opposed to καλὸς κἀγαθὸς, 
Xen. Mem.1,.1,°16. in general, 
‘(opposed to éXei0epos)-ignoble, - 
haying the ignorance and low 
“propensities” of” shicveg-slavialty . 
obeying his passions, Plat. Phed: 
p. 258. E. ed. Heind, Brunck. 
“Tim, p.36: from ἀνδράποδον; εἶδος. 
'Avdipirodwdia, as, 4, servility, sla- 
vish, or ‘servile. conduct;. the 
character, or conduct of a slave, 

_ slavish subjection to desires and 
sensual passions, viz. the «state 
of being’ ἀνδραποδώδης: from ‘dv- 
‘épdmodoy, 1: renee 
᾿Ανδρὰποδώνης; ov, ὃ, ἃ slave-dealer. 
Th. ἀνὴρ, gen. ἀνδρὸς, dvéopran 

᾿Αὐὐδῥάριον, ov, τὸ, a litthe man, de- 
min. of ἀνήρ. ed 5] ABER EN, 

*Avdpact, dat. plur-of ἀνήρ. % Wolf 
rejects ἄνδρασσι, with oo in Iliad, 

᾿Ανδράφαξις, ews, ἧ, so written 

alps ee 

‘sometimes for ἀτράφαξις. ~~ 
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᾿Ανδραχθὴς, gos, adj. that loads a 
man, as heavy as a inancan car- 

_ _¥y, constituting a load fora man, 
τς Odyss. 10, 121. Th, ἀνὴρ, gen. 

ἀνδρὸς, ἄχθους. ree Sy: 
“Avédpaydn, ns, h, an herb, 8. s. as 
dvdpixvn, also, 8. 8. as κόμαρος---ἃ, 
pan for coals, a chafing dish. 

*Avigaydos; ov, ὃ, another name 
Sor the herb ἀνδράχνη. a 
᾿Ανδράχν", us; ἦγ the herb, Purple, 
or Gaiden-Purslane; Portulaca 
oleracea; the name from its sup- 
posed property of increasing the 
secretion of the- seminal fluid, 
«ἄχνη, but? Th. ἀνὴρ, ἄχνη.  - 
Ανδρεία, as, ἡ, s. s. and Th. as 
(but a disputed form.) of ἀνδρία, 
the latter preferable, Schn. 1. 
hut in favour of ἀνδρεία, Schaef. 
Mel. p: 4l.- νοι 

“Ανδρείκελον, ov, τὸ, the portrait, o7 
‘image, but mostly, the statue of a 
man, as Plut. Alex. 72. a mixture 
of colours for painting portraits, 

- Plat: Cratyl. p. 424. E. Ruhnk. 
ad Tim. p. 36. properly, neut. 
of dvdpetkeXos. = 

"Avdpetxedos, ov, adj. that resembles 
aman. Th. ἀνὴρ, εἴκελος, εἰκός. 

᾿Ανδρεῖον, ov, τὸ, see ἀνδρεῖος. 
Avdpetos, εἴα, εἴον, adj. manly ; 
masculine; becoming a man, 
brave, Xen. Mem. 4, 6, 11. reso- 

-lute; having manly vigour, or 
courage, neut. τὸ ἀνδρεῖον, the 
state of being ἀνδρεῖος, the mascu- 
line character, manliness ; manly 
courage, or vigour. 1 Jnscript. 
Doric. Gruteri, p. 216. ἐξ seems 
to mean, an assembly who cele- 
brate a yearly festival in honour 
of a deceased relation—and in 
Inscript. Cretic. Chishul. p. 134. 
and 171. 8. s. as dvépay, a dining 
apartment for men. Th. ἀνήρ. 

( Avdoecdrns, ητὺς, τὸ, 5. 8. as ἀνδρία, 
immediately from ἀνδρεῖος. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, 6, the man-slayer, 
Iliad. 2, 651. and elsewhere as 
an Eptth. of Mars ; compare dv- 
ὁροφόνος, applied to mortals. Th. 
ἀνὴρ, φόνος, from φένω. 

᾿Ανδρειὼν, ὥνος, 6, poet. for ἀν- 
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᾿Ανδροεράστρια, ας," ἢ, lit. a lover of 
men, a lewd woman, Aristoph. 
Thesm. 392. Th. ἀνὴρ, (ἐράστρια) 

gon. ! 
᾿Ανόρεσσι, poet. for ἄνδρασι, dat. 
plur. of ἀνὴρ, Iliad. 5, 874. . 

᾿Ανδρεύμενος, ἡ, ov, Ion. for ἀνδρού- 

μενος, part. pres. pass.-of ἀνδρόω. 
Herodot. ἃ, 123." > sto 

᾿Ανδρεύομαι, to attain the age of 
virility, s. 5: as, or for ἀνδρίζομαι. 

See dvdpifw. ᾿ ὁ. τ΄“ 
᾿Ἀ νδρεὼν, avos, ὃ, Jon. for. ἀνδρών. 
᾿Ανδρηλᾶτέω, ὥ, fut. iow, to expel, 
er banish a man from his native 

; coment Th. ἀνὴρ, ἐλαύνω, ἐλάω, 
obs. _. : 
Ὁ Ανδρηλάτης, συ, ὃ, one who expels, 
ἅς, inthe 8. of ἀνὸρηλατέω, 
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fischyl. Theb. 639: from ἀνὴρ, 
“ἐλάτης. 
*Avdpia, ας, ἡ, manhood ; the age of 
‘manhood; manly vigour, strength, 
or courage; manliness; mascu- 

- lineness, manly conduct, bravery ; 
manly feeling and _ sentiments, 
courage, opposed to δειλία, Xen. 
Mem. 1, 1, 16. 1 Wyttenb. ep. 
crit. p. 233. and 275. in a bad s., 
‘impudence,’ synonym. with ἀναί- 
deca. Th. (gen. ἀνδρὸς) ἀνήρ. 

(‘Avdpia, wy, ra, in Crete, feasts 
at which men only assisted, like 
the φειδίτια, at Sparta. 

(' Avdptavrickos, ov,o,a small image, 
or statue, dimin. of ἀνδριάς. 

᾿Ανδριαντογλύφος, ov, ὃ, a carver of 
images, a statuary. Th. ἀνδριὰς, 
λύφω. [Ὁ] 

hsp srr, ov, 6, a maker of 
images, or statues in wax, or clay, 
Th. ἀνδριὰς, πλάσσω. 

(Ανδριαντυπλαστικὴ, ae (τέχνη 
underst.) the art of making im- 

-ages in wax, or clay, properly 
Sem. of an adj. ἀνδριαντοπλαστικός. 

᾿Ανδριαντοποιέω, &, fut. jow, to 
make images, or statues, Xen. 
Mem. 3,1, 2. Th. ἀνδριὰς, ποιέω. 
( Avdptavromoinrekh, fis, 4, (τέχνη 
underst.) the statuary art, pro- 
perly fem. of an adj. ἀνδριαντο- 
ποιητικός. 

( Avdptavromoita, as, 4, the fabrica- 
tion of statues; the art of a sta- 
tuary, Xen. Mem. 1, 4, 3. 
( Ανδριαντοποιὸς, οὔ, ὃ, a statuary, 
Pind. Nem. ὃ, 1 

᾿Ανδριαντουργέω, 6, fut. iow, 8.8. as 
ἀνδριαντοποιέω. Th. ἀνδριὰς, ἔργον. 
( Ανδριαντουργὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἀν- 
δριαντοποιύς. 

᾿Ανδριὰς, ἄντος, ὃ, the image of a 
man, a statue made to. the like- 
ness of a man; a statue, Pind. 
Pyth. 5, 53. a painted likeness, 
a portrait, Plat. Repub. 4, 1. p. 
327. ed. Bipont. rarely in such 

| s.—‘a little man,’ used asa term 
of endearment, by a mother to 
her son, Phrynich. Bekker. p. 
394. ‘the pet,’ as a term of mock- 
ery, Dem. p. 270. Th. (gen. ἀν- 
ὁρὸς) ἀνήρ. : 
(Δνδρίζω, fut. ίσω, to render man- 
ly, strong, or hardy, Xen. Gcon. 
5, 4. to render like a man.=’ Av- 
δρίζομαι, Mid. to make one’s self 
manly, or hardy, to aequire, or 
obtain the manly character ; to 
act, or demean one’s self as be- 

* comes a man, with bravery, vi- 
.gour, manly integrity, &c. Xen. 
Anab. 4, 3, 34. to display manly 

- vigour, or resolution; to make a 
_manly effort in restraining one’s 

- self; Anab...5, 8, 15. opposed to 
βλακεύω, or μαλθακίζομαι, Schn. L. 
to attain the years of manhood. 

(Ανδρικὸς, kh, κὸν, adj. pertaining 
to ἃ man, masculine; manly ; 
suiting, fit for, becoming a man, 
or made use of by, as manners, 
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dress, mode of life ; suiting, or 
worthy of a man, as to action, 
conduct, or sentiments, and thus, 
manly, vigorous, brave, resolute, 
firm: from ἀνδρίζομαι. See ἀνὸδρί- 

ζομαι, ἀνδρεῖος, and ἀνδρίᾳ, 4 ἀν- 

δρικὴ γυνὴ, a woman of manly 
Splrit—dvdorkds πόνος, manly toil. 

eral! adv. of ἀνδρικός. a 
᾿Ανόρίον, ov, τὸ, a little man, di- 
min. of ἀνήρ. 

᾿Ανδρισμὸς, οὔ, 6, manly conduet, or 
action, Pollux 3, 120. s. s. as 
ἀνδρία. 

(Δνδριστέον, verbal neut. of ἀν- 
δρίζω, it is necessary to command 
one’s self, viz. with manly reso- 
lution, Plat. cit. Schn. ed. Pass. 

(Ανδριστὶ, adv. after the manner, 
or according to the custom of 
men, Theocrit. 18, 23. [- - 

᾿Ανδρίφϊλος, ov, adj. friendly to 
men. Th. (gen. ἀνδρὸς) ἀνὴρ, 
φίλος. 

᾿Ανδρίφοντης, another Jorm of ἀν- 
δρειφόντης. 

᾿Ανδρυβύόρος, ov, adj. that devours, 
or feeds on men. Th. (gen. dv- 
dods) ἀνὴρ, βορὸς, βρόω, obs. 

᾿Ανδρόβουλος, ov, adj. possessing 
manly wisdom, or resolution, 
Eschyl. Ag. 11. opposed to γυναι- 
κόβουλος, occurring Choe. 624. 
Th. (gen. ἀνδρὸς) ἀνὴρ, βουλή. 

᾿Ανδροβρὼς, ὥτος, ααἰ. 8. 8. αἃ5 ἀνδρο- 
βόρος. Th. (gen. ἀνδρὸς) ἀνὴρ, βι- 
βρώσκω, βρόω, obs. 

(Ανδρόβρωτος, ov, adj. eaten by 
men. 

᾿Ανδρογένεια, as, ἧ, male offspring, 
or posterity—the propagation, or 
engendering of males,-or men. 
Th. ἀνὴρ, γένος. ἄνερ: 

᾿Ανδρογίγας, avros, 6, a man like ἃ 
giant, or a giant, Callim. Cerer. 
oo. of Be ἀνὴρ, γίγας. 

᾿Ανδρογόνος, ov, adj. begetting males 
—favourable for, or auspicious to 
the production of males, as certain 
days, (Hes. Oper. 781. and 786.) 
on which it was considered fortu 
nate for male children to be born. 
Th. ἀνὴρ, γόνος. ! 

᾿Ανδρογύνης, ov. 6, a human being 
who is of both sexes, an herma- 
phrodite—a man deprived of the 
powers of generation, as a eunuch 
by castration, or by a natural de- 
fect; hence, as resembling such 
persons, an effeminate, or feeble 
man—a man who submits to the 
unnatural crime of Sodom, Anal. 
Br. 2. p. 107. Antholog. Jacob. 
2,1. p. 280. Th. ἀνὴρ, γυνῆ. 

(Ανδρόγυνος, ov, adj. that partakes 
equally of both sexes, Plat. Sym- 
pos. p. 189. E and sqq. common 
to both sexes, as baths, Annal. 
Br. 3. p. 202. “1 ἔρωτας ἀνδρογύ- 
νους, Lucian 5. p.290. Plut. 8. 
᾿. 204. H. Wytt..in the last 8, 
of ἀνδρογύνης. a 

’Avdpoddixros, ov, adj. slain by 
‘men, 2-chul. Choe. 857. act. that 
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slays men. Th. ἀνὴρ, (daixris) 
δαΐζω. εἰ ρα 
᾿Ανόροδάμας, avros, adj. subduing, 
or slaying men, Pind. Nem. 3 
67. that causes the death of a 
man, 9, 37.—subst. ὃ dvd. a sort 
of precious stone, Plin. 36, 20. 
and 37,10. Th. ἀνὴρ, δαμάω. - 
Avdpodoxrs, ov, adj. that receives 
men. ««ἀνὴρ, δέχομαι, déxw, obs. 

᾿Ανδροθέα, as, ἡ, lit. the man-god- 
degs, Minerva, so called in Sim- 
mias. ‘T'h. ἀνὴρ, θεὰ, θεός. 

᾿Ανόρόθεν, adv. from, or on the part 
ofa man. Th. ἀνὴρ, gen. ἀνδρός. 

"Avdpd0ndus, eva, v, adj. 8. 8. as dv- 
dpdyvvos. Th. ἀνὴρ, θῆλυς. 
᾿Ανδροθνὴς, ἥτυς, adj. slain, or dying 
y men, or aman, Zschyl. Ag. 
l. Th. ἀνὴρ, θνήσκω, θνάω, obs. 

᾿Ανδροκάπηλος, ov, 6, a slave-dealer, 
or petty trafficker in slaves. Th. 
ἀνὴρ, κάπηλος. [a] 

᾿Ανδροκμὴς, ros, adj. on which, or 
with which there is toil, fatigue, 
labour, or difficulty, by which one 
is burthened, or afflicted — by 
which a man is slain, or dies, So- 
phoc. Aj. 323. - deleterious, de- 
structive, deadly, Aschyl. Choe. 
886. Eum. 954. Th. ἀνὴρ, κάμνω, 
κάμω, obs. 

( Ανδόρόκμητος, ov, adj. made by 
men, as the tomb of dlus, Iliad. 
11, 371. 1 Compare θεύδμητος, ἢ. 
8, 519 ΔΌΣ 

*Avdpoxricia, as, ἣ, the slaying of a 
' man, either in battle, or other- 

wise, mostly in Hom. the former; 
slaughter, carnage, Iliad. 7, 237. 
manslaughter, 23, 86.. Th. ἀνὴρ, 
κτείνω, from κτάω, obs, 
( Avdpoxrovetov, ov, τὸ, ἃ place where 
men are slain, as a place of exe- 
cution, Phrynich. Bekker. p. 28: 
JSrom ἀνδροκτονέω. a 
(‘Avdpoxrovéw, &; fut. fow, to slay 
a man, or men; to murder. : 

(-Avdpoxrovia, as, i, 8. 8. as dvdpox- 
racia. 

(‘Avdpoxrévos, ov, adj. that slays 
men, or a man, that murders, ho- 
micidal. 
᾿Ανδρόλαγνος, ov, adj. that lusts af- 
ter men. -Th. ἀνὴρ, λάγνος. 

*Avdpodéreipa, as; i, a female man- 
slayer, a murderess, a destroyer of 
men. Th. ἀνὴρ, (ὁλέτείρα) ὄλλυμι. 

᾿Ανδροληψία, as, i, lit. the seizing of 
‘a man; at Athens, the act of seiz- 
ing. in retaliation, three of the in- 
habitants belonging to a state 
where an Athenian citizen -had 
been murdered and the murderer 
not given: up. Th. ἀνὴρ, (λῆψις 
hapBaves, λήβω, obs. Pr ss ) 
( Ανδρολήψιον; ov, τὸ, 8. 8.. 48 dvdpo- 
ληψία. : 

"Aviporoyéw, ὥ, fut. ἤσω, lit. to se- 
lect men, riz. to choose those who 
were to be enrolled for military 
service, to make alevy. Th. ἀνὴρ, 
λέγω. Η 

(ἰΑνρολογία, as, 4, the selection, or 

“ 

‘ 
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levying of men for military ser- 
vice. 
( Ανδρυλογίζω, fut. tc 
δρολογέω. : 
᾿Ανδρομᾶνὴς, és, adj. having a vio- 
lent passion for ‘men, as γυναικο- 
μανὴς, in a contrary acceptation. 
Th. ἀνὴρ, (μαινόμενος) μαίνομαι, 

JSrom paw,obs. ὃ , 
(Avdpopavia, as, ἡ 
sion for men. 

᾿Ανδρομάχος, ov, adj. that fights 
with mv fi dvdpopayn, as fem., 
Anal. Br. 2. p. 409. Pallad. 
Epigr. 14. Th. ἀνὴρ, μάχομαι, 

μάχη. [a] ἶ μειμδς 
᾿Ανδρόμεος, ἕα, cov, adj. of, or per- 
taining to men; human, as flesh, 
Odyss. 9, 374. so also blood, gc. 
of men, viz. composed of men, 
Iliad, 11,538. Ἵ πρὶν χροὸς dvdpo- 
μέοιο διελθεῖν, Iliad. 20, 100. be- 
fore it passed. through the man’s 
skin—and Wopoi τ᾽ ἀνδρόμεοι, Od. 
9; 374. small fragments of human 
flesh. ἵετο δῦναι ὅμιλον ἀνδρόμεον, 
Iliad. 11, 538. but he quashed: for- 
ward (or strove) to plunge into 
the throng of the men, or ‘lose 
ranks.. Th. dviip. « ; 

᾿Ανδρομήκης; eos, adj. lit. having the 
length, or stature of aman. Th: 
ἀνὴρ, μῆκος. ᾿ 

᾿Ανδρομηρὸν, ΟΥ ἀνδρομητὸν ἐγτχειρί-" 
διον, also termed συσπαστὸν, and 
anxrov, a dagger used by the actor 

ὦ, 8..8. aS dy- 

himself on the stage, Hesych.,- 
the blade running ae into the 
handle, like that used in our own 
theatres at. present: from ἀνα- 

ὁρομή. : 
᾿Ανδρύπαις, παιδὸς 
preaching the age of manhood; ἃ 
youth of manly dispositions and 
sentiments, Zschyl. Theb..535. 
and other Tragedians. Th. ἀνὴρ, 
παῖς. > ies, ASF : 

᾿Ανδροπλαστία, as;-4, the making 
likenesses of men, by images of 
clay, or wax, also; but less. pro- 

_perly, portraiture.of men. Th. 
ἀνὴρ, πλάσσω. wey ID.” 28 

᾿Ανδροπλήθεια; as, i, a crowd of men, 
‘athrong of people, #schyl, Pers. 
(235. Th. ἀνὴρ, πλῆθος. “" 

᾿Ανδροποιὸς, οὔ, adj. that. makes a 
man, or renders manly, viz. that 
gives what constitutes the essen- 
tial attributes of the-true manly 
character. Th. ἀνὴρ, motéw. - 

᾿Ανδροπρεπὴς, éos, adj. befitting, or 
becoming aman. Th. ἀνὴρ. πρέπω. 

᾿Ανδροπφόσωπος, ov, adj. having the 
countenance of a man, or the hu- 
man face; having a manly*coun- 
tenance. Th. ἀνὴρ, πρόσωπον. “ἡ 

᾿Ανόρόπρωρος, ov, adj..a poet. word, 
8. 8. Us ἀνδρυπρόσωπος. Th.. ἀνὴρ, 
Tow@pa, + £ ; 
btm ipsa ov, τὸ, Dioscor. 3, 

173. the herb, All-heal: Hyperi- 
cum androsemum, or montanum, 
Sprengel. the juice has a dark 

,. 8 furious pas-| S 

who represented Ajax, and stabs | 

, oy a youth ap-| 
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reddish colour, hence the name 
Th. ἀνὴρ, αἷμα. 

᾿ΑΔνδρόσινις, ἰδὸς; adj: injurious,/or 
destructive to man. Jh. ἀνὴρ, 
(σίνομαι) σίνις. te 

᾿Ανδροσύνη;: ns, 4, 8. 8. as ἀνδρία, 
nomaus Euseb. ὅ, 28: cit. 
Schn. 1... Th. ἀνὴρ. — 

᾿Ανδρόσφιγξ, ryyos, ὃ, a statue of the 
phinx, in which the human 

parts of the figure represent a 
man, Herodot. 2, 175. Th. ἀνὴρ, 

σφίγξ. 9 act dhe 
"Avdpsrns, ητος, h, virility, 8.8. and 
Th. as ἀνδρία, but read in: liad, 
16, 857. and elsewhere, ἁδρότής. 

᾿Ανδρυτυχὴῆς,. éos, adj. that meets 
with, o7 obtains a man. ΤᾺ. ἀνὴρ, 
τυγχάνω. 

᾿Ανδρυφὰαγξω, ὦ, fut. few, to eat, or 
feed on men, to beacannibal. Th. 
ἀνὴρ, φάγω. . 

(Ἀνδροφάγος, ov, adj. that eats, or 
feeds'on men, that is a cannibal, 
as an epith. ef the Cyclops,.Od. 
-10, 200. fa] , its 
᾿Ανδροφθόρυς. ον, adj. that is destrue- 
tive to, or that kills men. Ἵ δι ἀνὴρ, 
φθείρω. , se 

᾿Ανδρυφονέω, 6, fut. ἥσω, to slay a 
man, or men; to be a murderer, 
or man-slayer. Th. ἀνὴρ; (φόνος) 

-φένω, obs. -. To 
(Ανδροφόνος, ov, 6, or ἧ, one who 
slays men, mostly in battle, who 
is a man-siayer, freq. as in Hom. 
epith. of Hector,-as the kindred 
Sorm, . ἀνδρειφόντης, ts of Mars f 
that is a murderer‘or nurderess, 
ds Clytemnestra—that kills men, 
Odyss.1, 261. viz. with φάρμακον, 
a poisonous drug, in which. the 
points of arrows were dipped.” 

(Ανδροφόντης, ov, ὁ, 8. 8. as ἀὐδροφό- 
vos, or another form for ἀνόρειφόν- 
rns, 8. 8: Aischyl. Theb-574. « 

᾿Ανδρόφρων, φρονος, adj. having a 
manly mind. Th. ἀνὴρ; φρήν. 

᾿Ανδροφνὴς, gos, adj. having the na- 
ture, or disposition of nan. 1. 
“ἀνὴρ, Pn, φύω. MG νὰ, 

᾿Ανόῤύόφωνος, ov, adj. having ἃ man- 
ly, or masculine voice. ‘1h. dvi, 
wy h. cael 

᾿Α νόρφω, ὥ, fut. dow, generally, to 
| make like aman, vigorous, strong, 
manly, lit. to change into the 
form of man; Muller: Lycophron, 
176.='Avdpdopar, οὔμαι, Mid. to 
attain the years of manhood; ‘to 
‘fulfil the-functions, or duties 6f a 
man, Hippocrat. de aere, inter- 
pret. Coray ; toattain thestrength 
and vigour-of ἃ man, in the I aor. 
pass. jivdpe0nv—said of aicoman, 
_to-haye known a man, in the 1. 
aor. pass. particip. fem. didpw- 
θεῖσα, Eurip. Hippor 490. Valcken. 
Th. (gen. dvdpis) ἀνήρ. 

᾿Ανδρώδης, cos, adj. manly, of man- 
ly aspect, or demeanor, of manly 
vigour, bravery, or sentin.ents, 
Th. ἀνὴρ, εἰδὸς, Gram. Matth. see, 
11}. “ ; ἢ ᾿ . 
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Ανδρὼν, (on: ἀνδρεὼν) ὥνος, 6, the 
/ apartment in a Greek house de- 
voted to the exclusive use of the 
‘~husbandand men—adining-room 
for men, Xen. Sympos. 1, 4, 13. 
—in Roman writ., a passage be- 
tween two court yards in a house, 
Vitruv. 6, 10. Plin. jun. 2, 17. 
Th. (genit. ἀνδρὸς) ἀνῆο. 

᾿Ανδρωνῖτις, ιἰδος, ἧ, 8. 8. as ἀνδοών. 

The apartment for the wife and 
Jemales was termed γυναικωνῖτις. 
"Avdowvipsw, to have the name of 
a man, Schol. Aristoph. Vesp. 
1231: from ἀνδρώνυμος. 

᾿Ανδρώνῦμος, ov, adj. bearing the 
name ofa man. Tv. ἀνὴρ, ὄνυμα, 
Mol. for ὄνομα. 
(Ανδρωνῦμικὸς, xii, κὃν, adj. that is 
applied as a name to a man, 
Gram. τὸ ἀνδρωνυμικὸν, a word ap- 
plied as a proper name toa man, 
[said of a word that is figurative- 
ly used to denote one of the hu- 
mankind,] such as σκύμνος, πῶλος, 
and the like, Schol. Victor. ad 
Iliad. 18, 319. 

’Avd05s, a, Gov, adj. s.s.and Th. 
as ἀνδρεῖος. 

᾿Ανδύεται, poet. for ἀναδύεται. See 
ἀναδύω. 

Ανδωκε, poet. Pind. Isth. 6,57. for 
ἀνέδωκε, 3 pers. sing. 1 aor. of 
ἀναδίδωμι. 

᾿Ανέβην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 
"AviBnoc, 3 pers. sing. 1 aor. act. 
of ἀναβαίνω. 

᾿Ανεβιωσάμην,͵ laor. mid.ina tran- 
sitive s. ‘cause to live again,’ of 
ἀναβιώσκομαι͵ Fischer. 3. a. p. 
5a: Sq... τὰ 

᾿Ανέβραχον, ες, ε, 2aor. act of ἀνα- 
βοίγω. 

᾿Ανέβωσεν, Dor. for ἀνεβόησεν, 3 
pers. sing. 1 aor. act. of ἀναβοάω. 

"Avéyyvos, ov, adj. not warranted, 
not accredited, or vouched for— 
not betrothed: not marriageable, 
Plut. Thes. 2: from ἀνὰ, éyyvos. 
᾿Ανεγείρω. fut. e053, 1 aor. ἀνέγειρα, 
Jon. in Hom. for ἀνήγειρα, arouse, 
‘awaken, Iliad. 10, 138. met. to 
arouse, excite, encourage, Odyss. 
10, 172. to revive, a recollection, 
Pind. Ol. 8,98.--to rear, or erect, 
a building— Ανεγείρομαι, Mid. 
to be roused from sleep; to awa- 

_ ken; to arise—to become revived, 
Pind. Isthm. 4, 39. Th. ἀνὰ, 
ἐγείρω. © 

(᾿Ανεγέρμων, ovos,adj. awake, arous- | 
ed, awaken, arisen.: ο. 
( Ανέγερσις, ews, ἧ, the act of awa- 
kening, or arousing, lit. or met. 
the erection of a building, viz. 
as subst. thes. of ἀνεγείρω. .. 

*Aveyepros, ov, adj. not awakened, 
not aroused ; not arisen—not sus- 
ceptible of being awakened, or 
aroused. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐγείρω. — 

4 νεγκλητὶ, adv. of ἰνέγκλητος, Plat. 
᾿Ανέγκλητός, ovp adj. not accused ; 
“ποῦ. reproached—irreproachable, 
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blameless, Xen. Mem. 2, 8, 5. 
Th. a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) ἐγκαλέω, ἑν, καλέω. 

᾿Ανέγκυος, ov, adj. not pregnant. 
Th. a priv., v euphon. (or dv for 
ἄνευ) ἔγκυος, ἐν, κύω. 

᾿Ανεγκωμίαστος, ov, adj. not praised, 
not celebrated. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἐγκωμιάζω, 
Srom ἐν, κῶμος. 
᾿Ανέγνων, as from a form ἀναγνῶμι, 
assigned as 2 aor. to ἀναγινώσκω 
—for dvéyvocay, Pind. Isthm. 2, 
35. 3 pers. plur. 

᾿Ανεγνωρίσθην, ης, ἢ, 1 aor. pass. of 
ἀναγνωρίζω. 

᾿Ανέγνωσα, | aor. act. of ἀναγινώσκω, 
Jrom a form obs. or imagin. 
dvayvéw, Herodot. 1, 68, and 87. 
and elsewhere, in the s. to ‘ per- 
suade.’ 

᾿Ανεγχώρητος, ov, adj. inadmissible ; 
impossible. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἐγχωρέω, 
ἐν, XwWPEW, χῶρος. 

᾿Ανέδακον, ες, ε, 2 aor. act. of dva- 
δάκνω. 

᾿Ανεδάφιστος, ov, adj. not trodden 
down, or levelled into a floor—not 
cast tothe ground. Th. a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) ἐδαφίζω, 
ἔδαφος. 

᾿Ανεδέγμεθα, by syncop. for ἀνεδεχό- 
μεθα, 1 pers. plur. imperf. of dva- 
δέχομαι, Odrier. 17, ὅ0 0. 

᾿Ανέδειξα, 1 aor. (regularly of ἀνα- 
δείκω) assigned to ἀναδείκνυμι. 

᾿Ανεδεξάμην, 1 aor. mid. of dvadéyo- 
pat. 

᾿Ανέδην, adv. freely, unbridled, un- 
shackled ; taking full liberty ; 
hence, in an unfuvourable sense, 
licentiously, impudently, (whence 
erroneously written dvaidny, as tf 
Jrom ἀναιδὴς ----ὐν ὉΠ αὐ restraint, 
or impediment, abundantly, at 
discretion. 1 The deriv. frem 
édos, in Etym. Mag.and Annal. 
Br. p. 400. inadmissible, (Schn. 
L.) the natural deriv. is from 
ἀνίημι. Th. (ἀνίημι) ἀνὰ, ἵημι. 

᾿Δνέδησα, as, ε, 1 aor. act. ἀνεδησά- 
μην, 1 aor. mid. of dvadéw, to bind 
up, or on. 

᾿Ανέδρακον, es, ε, 2 aor. of ἀναδέρκω, 
by transpos. of letters. 

᾿Ανέδραμον, es, ε, 2 aor. properly of 
ἀναδρέμω, bul assigned to dvarpé- 

ω. ᾿ 

ΝΈΡΩΝ ov, adj. without a firm 
seat, unsteady, Dion. Hal. cit. 
Schn. L. Th. a priv., v euphon. 
(or dv for ἄνευ) ἑδράζω, ἕδρα, ἕδος. 

᾿Ανέδυν,υς, υ, 2-aor. of ἀνάδυμι. See 
ἀναδύω. ἱ ͵ 

(Ανεδυσάμην, 1 wor. mid. of ἀναδύω. 
᾿Ανέδων, ws, w, 2. aor. of dvadidwpt. 
᾿Ανεέργῳ, imperf. ἀνέεργον, es, ε, 
poet. for ἀνείργω. . 

᾿Ανέζευξα, as, ε, 1 aor. act. of dva- 
ζεύγω; τὰ se hs 

᾿Ανέζωκα, as, ε, perf. of ἀναζώννυμι, 
τον, an obs. form ino. . 
"Aviva, fut. ow, to place, or seat 
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upon, as on a chariot, Niad. 13, 
657. I Some refer dvécavres, nom. 
plur. part. 1 aor.in Miad. as cit. 
and 3 pers. plur.2 aor. Iliad. 21, 
537. to dvéw, Sut. dviow, obs. 8. 8. 
as dvinut, to which the latter plain- 
ly belongs. 

᾿Ανέηκα, as, ε, Ion., and ἀνῆκα, Att. 
1 aor. act. of ἀνίημι. 

᾿Ανεθεὶς, εἴσα, ἐν, genit. ἕντος, part. 
of ἀνέθην, ns, n, 1 aor. pass. of 

ἀνίημι. 

᾿Ανεθελησία, as, ἧ, the want of free 
will, constraint, state of being 
contrary to the will: from ἀνεθέ- 
Anros. 

᾿Ανεθέλητος, ov, adj. not by free 
will; against his will, or wishes; 
hence, disagreeable, painful, He- 
οί. ἢ; 58. and 133." Tie τὰ 
priv., ν euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἐθέλω. 

᾿Ανεθέμην, eco, ero, and by poet. 
abbrev. dvOduny, 2 aor. mid. of 
ἀνατίθημι. 

᾿Ανέθηκα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀνατί- 
θημι. 

᾿Ανέθην, ns, n, part. ἀναθεὶς, 1 aor. 
pass. of ανίημι. 

᾿Ανέθιστος, ov, adj. unaccustomed. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) (ἐθίζω) ἔθος. 

᾿Ανέθορον, ες, ε, 2 aor. (as from ἀνα- 
θόρω) of ἀναθυρέω. 

᾿Ανείδεος, ov, adj. destitute ofshape, 
or form, siapeless ; unseemly— 
rough; raw; unformed. Th. a 
priv., veuph.(or dv for ἄνευ) εἶδος. 

᾿Ανειδωλοποιέω, 6, fut. iow, to make 
images, ἀνὰ strengthens perhaps 
thes.in Plut.and Clemens Alex.: 
Srom ἀνὰ, εἰδωλοποιξω. 
(Ανειδωλυποιΐα, ας, ἡ, the making 
of images, 8. 8. as εἰδωλοποιΐα. 

᾿Ανείην, ns, η, optat. of ἄνην, 2 aor. 
act. of dvinpt. 

᾿Ανεῖκα, as, ε, perf. act. of ἀνίημι. 
᾿Ανεικαιότης, nros, 7, consideration, 
circumspection prudence, Arrian. 
Epict. 3, 2. Diogen. Laert. 7, 
46. from a priv. v euphon. (or 
dv for ἄνευ) and εἰκαῖος. 

’Aveixacros, ov, adj. not likened, 
not compared—not to be com- 
pared; ‘not to be conjectured: 
From the negat. and εἰκάζω. 
᾿Ανεικὴς, os, adj. uncontended for. 
Ἵ ἀνεικέα μισθὸν, Lliad. 12, 435. 
Wolf and other crit. read ἀεικέα: 
Srom a priv., v euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) νεικέω, νίκη. 

᾿Ανεικόνιστος, ov, adj. of which no 
image, or representation can be 
formed, Clemens Alex. p. 418: 
from a priv.,v euphon. (or dv for 
ἄνευ) (εἰκονίζω) εἰκών. ; 

᾿Ανειλείθυια, as, ἧ, lid. without εἰλεί- 
θυια, viz. that has not been aided 
or favoured. by εἰλ., that has ἢ 
painful labour—that has not 
needed εἰλ., that has not borne-a- 
child, that is yet a virgin, Eurip, 
Jon. 453. Th. a priv., v euphon 
(or dv for dvev) ἰλείθυια. pie. 
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Averdéw, 6, to twist, or roll “up. 
Th. ἀνὰ, ciréw. 

᾿ΟΛνείλημα, aros, τὸ, properly, that} 
“which is rolled up. but also the| 
act of winding, or rolling up—a 
colic, termed also στρόφος. 

(’Avetdnets, ews, , properly, the 
act of winding up, or rolling up, 
and s.s..as ἀνείλημα. —- 

᾿Ανείλιξις, ews, ἡ, the act of unwind- 
ing,.or. unroiling, lit. or met.: 
Srom ἀνειλίσσω. 
᾿Ανειλίσσω, Sut. fw, poet. Sor ἄνες 
“Mero.” 
᾿Ανειλέω, and ἀνείλω, (or dvetho) 
to unrol, (as in reading the an- 
cient books) to unfold: from the 

neg. and siréw, εἴλω. 
᾿Ανεῖλκα, as, ε,1 aor. act. of ἀνέλκω. 
᾿Ανεῖλον, ες, ε, part. ἀνελὼν, ὦ. aor. 
(as from ἀνέλω, not in use) of 

᾿ dvatpéw. 
᾿Ανεῖμαι, “σαι, ται, part: ἀνειμένος, 
évn, ἕνον, perf. pass. of a ἀνίημι. 

᾿Ανείμαρται, equiralent to μὴ εἵμαρ- 
ται, it has not been decreed by 
fate, Plut. Plac. Philos. 1, 27. 
but ?: ‘from the neg. and εἴμαρται, 
3 pers. sing. perf. of μείρομαι. 

᾿Ανεῖμεν,1 pers. plur. Att.2 aor: of 
oe , Aristoph: Vesp.572. Thauc. 

PE 
᾿Ανειμένος, évn, évov, part. perf. 
pass. of ἀνίημι. 

CAvetpévas, adv. in the 8. of dve- 
pévos, letting loose; giving free 
‘scope—without . strain, or effort 
—in arelaxed manner; carelessly, 
remissly, Xen. Mem. 2, 4, '7..See 
ἀνίημι. 

*Avetm, tmperf. Ion. ἁνήϊον͵ es, €, gl. 
4. perf. (or imperf.) ἀνῆειν, ets, εἰ, 
to go up, or upwards; ascen 
arise, as the sun, Iliad. 8, 538. to 
mount, an eminence, Odyss, 10, 
146. put out to sea, 8, 332. Apol- 
lon. 4, 238. to go up, toa person, | 
as, suppliant és τινὰ) Iliad. 22, 
492. and 499. come back, return, 
Odyss. 8, 568. 13, 150. Niad. 14, 
28. Hom. ’ freq. { The old poet. 
imperf. of εἶμι, to go, was ἴον (as 
JSrom iw,) Ion. ἤϊον, Sor which 
Grammatians invented εἶν, εἷς εἰ, } 
analogous to that of other verbs} 
in—y, Gram. Matth. sec. 212. 
Gulia Gr.Gram. p, 198. con- 
siders new as an imperf., dnd 1} 
subscr. wrong, ? retained as being 
formed from ia, (Jon. perf. or 
aor.?) which retains it Srom the 
radical form iw. Th. ἀνὰ, εἶμι. 

"A veipwr, ovos, adj. without clothes, 
‘garments, or covering, un pro- 

- vided with clothes; or en 
for the night, Odyss. 3, 348. Th. 
@ priv., v euphon. (or dy Sor ἄνευ) 
εἶμα, from εἵμαι, perf: pass. of ἕν- 
vopt, ἕω, obs. 
ΚΡ 2.aor. infin. of ἀνίημι. 
᾿Ἀνέειπον, ες, ε, poet. 2 aor. from} 
ἀνὰ, εἰπεῖν. See ἀνειπεῖν. 

“ΤᾺ εἰπεῖν, 8. 8. as ayes to an- 
nounce, or say  Bloud,. make pub- 
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a _kn proclaim, Pind 
Patt 1, sla ot 0. 14. T xdpvé 

πέ νιν, Pind. Pyth. 1, 61. 
the herald proclaimed ‘him: fr om. 
dvi, εἰπεῖν, inf. of εἶπον. See at 
εἰπεῖν, or ἔπω. 

᾿Ανείργω, fut. fa, inpery. poet. 
dvéepyov, ( from an obs. form ἀνέρ- 
yw) to_keep, or_force..back,_re- 
strain, Iliad. 7, 56. and 3, 77. 
_keep in check, repress, “repel, 17,} 
752.. Th. ἀνὰ; εἴργω. © 

᾿Ανείρεαι, Jon. for ἀνείρῃ, 2 pers. 
pres. of dveipopat. 

P Averpéts, ews, ἡ; the act of keeping 
back, &c., in the s. of ἀνείργω, 
repulse, hindrance. 

᾿Ανείρομαι, (Jon. and poet. Sor avé- 
popat, ) 2 pers, pres. dveipeat, for 
dveipn, old form ἀνείρεσαι, —peat; 
—pon, mperf. ἀνειρόμην, part. avEer- 
pipsres, pres. and tmperf. only in 
use,-( properly, to ‘aceost,’ L. 
Damm.,) to inquire, concerning 
any thing, an accus., -Odyss. 
13, 238. accus. of a person and 
thing, Iliad. 3, 177: to ask, a 
person, Odyss. 7, 21.interrogate. 
No act, Sorm occurs: from ἀνὰ, 
εἴρομαι, for ἔ ἔρομαι.. 

᾿Ανειρύω, fut. tow, 1 aor, act. ἀνεί- 
pvoa, poet. for ἀνερύω.- 

᾿Ανείρω, to tie up; to twine into, 
to braid, weave, as into wreaths, 
or crowns. Th. ἀνὰ, cipw. . 

"Aveis, part. of ἄνην, 2 aor. of dvi- 
nyt. 

Dak aion ov, adj. uninitiated, lit. 
not introduced,-viz. into the. sa- 
cred mysteries, 8. 8. as ἀμύητος, the 
‘usual term, Iambl..Protr. p. 310. 
Pyth. sec.76. Th. a priv. 1) ὦ eU- 
phon. (or dv for ἄνευ) εἰς, ἄγω. 

᾿Ανεῖσαν, 3 shi plur. 2 aor. of 
ἀνίημι. 

᾿Ανεῖσθαι, perf ass. infinitive of 
dvinpt. 

᾿Ανεισίδωρος, ov, adj, 8. s.and Th. 
as ἀνησίδωρος, ‘Aleiphron.. 1, 3. 

’Aveicodos, ov, adj. without an en- 
trance,. inaccessible, Plut. cit. 
'Schn. ZL. Th. a priv., v euphon. 
(or dv for ἄνευ). eis, ὁδάς, 

᾿Ανεισφορία, ας; ἧ, exemption. from 
taxation, or tribute : from. ἀνείσ- 
000s. 

πων ov, adj. exempt from 
taxation, or tribute. Th. a priv., 
ν euphon. (or dv for ἄνευ) (εἰσφέρω) 

. εἰς, φέρω. - 
᾿Ανέκαθεν, adv. from above, down- 
wards, lit. and. met. of a gene- 
alogy, ‘deduced from the original 
‘stock, εὐβέγοίος, 1,70. and 5, 94, 
from the beginni origin, 
Polyb. also originally, 1¢ , 16, 12. in 
use principally in. Alt. writ. : 
JSrom. ἀνέκάς. 
᾿Ανεκὰς, adv. above, B igh, alot, 
from above, Pind. O 38. in 
Att. w.,8.s8.as ἄνωθεν, ἐς above, 
Aristoph. Vesp.18. and properly}. 

, accent. dvexas, Att. Apollon. de 
adverb. Pp: 510. —T not αὐρέμοι to} 
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time, Beekh. ad Pind. Ol. 2, 23. 
“Th: hon, ἑκάς. Oy 
᾿Ανέκβᾶτος, ov, adj. without an is- 
sue; or outlet. “Th. a priv., ν eu- 
phon. (or dy for ἄνευ) ἐκ, Batzia, 

’AvexBiacros, ov, adj. properly, not 
expelled forcibly, not conquered 
‘—invincible. Th. a priv., ν᾿ eu- 
—— (or-dv. for dven). ix; βίαζω, 

᾿Ανεκδήμητος, ov, adj. sfavebahbe 
for a journey. from home, or-an 

_ exped ition, inauspicious, Plut. Ὁ Μ 
ΓῬ. 92. Wyttend. Th. a priv,,.v 
“euphon. (or dv for ἄνευ) (ἐκδημέξω) 
ἐκ, δῆμος. ν᾽ 

᾿Ανεκδιήγητος, ov, αὐ). indescribable, 
extraordinary : from a priv., (or 
dy for ἄνευ) ἐκδιηγέομαι. 
A vexdixnros,. ov, adj. unpunished, 
~unavenged; Joseph. Th. a priv. 
ν euphon. (or dy for ἄνευ) "ἦν μὰ Θς 
ἐκ, δίκη. 

᾿Ἀνέκδοτος, ov, adj. not given out 
or made_known; unpublished ; 
kept private—not betrothed, said 
of a maiden. Th. a priv., » eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἐκδίδωμι, ἐκ, 

, δίδωμι. 

᾿Ανέκδρομος, ov, adj. wilbout eseape; 
unavoidable. Th. a priv., ν eu- 

- phon. (or av for ἄνευ) ἐκ, δρόμος. 

᾿Ανεκέρασα, ας, ε, 1 aor. ( properly 
of dvaxepaw) of ἀνακεράννυμι. 

᾿Ανεκθέρμαντυς, ov, adj. not. warm- 
ed; not susceptible of being, &c 
Th. a priv, > ν᾿ euphon. (or ἂν for — 

- ἄνευ) ἐκ, ϑερμαίνω, θερμός. . 
᾿Ανέκθυτος,. ov, ααἰ.. inexpiable e by 
sacrifices. Th. a priv., v.euphon. 
(or dv for ἄνευ) (Eguros) ἐκ, θύω. 

᾿Ανέκλαγον, ες, ε, 2 aor.act..of dva- 
κλάζω.. . ᾿ 

hil nicehenrlerem yom adj, withoute an 
assembly of the people : Jrom a - 
priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἐκηλησεόξζω; »- 

᾿Δνεκλάλητος, ἜΦΗ unutterable, 
inexpressible, mostextraordinary. 
Th. a priv., v euphon. (or av for 
ἄνευ) ἐκ, Nadie, [a] 

᾿Ανέκλειπτος, ου,. adj. incessant, 
-perpetual ; inexhaustible, Strab. 
and Diodor. Sic. Th. a priv. v 
euphon. (or ἂν for ἄνευ) ἐκ, λείπω. 

((Ανεκλείπτως, adv. of ἀνέκλειῆτος. 
᾿Ανέκλεκτος, ov, adj. not selected: 

h. a priv., ν euphon..(or dv Jor : 
ἄνευ) ἐκ, λέγω. 
᾿Ανεκλίθην, and ἀνεκλίνθην, L.aor. 
pass. of ἀνακλίνω. 

᾿Ανέκλινα, as, 6, 1 aor. of dvarhtv 
᾿Ανεκλιπὴς, os, adj. 8. 8. and Th. 
as ἀνέκλειπτος, - 

Τ᾽ Ανεκλόγιστος, ου, adj. not liable. to 
be called to give an account of 
his administration. § applied in 
the Pandects of Justinian. Th. 
a priv. ν euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
tk, (λογίζομαι) λέγω... 
( Ἀνεκλογίστως, adr. of the fore- 
going, without calculation, or 
reflection ; sfmmnctarstely, Athen. 
p- 481. 
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᾿Ανέκνιπτος, ov, adj. not -washed|- 
out; that cannot be washed out. 
Th. a priv., ν Seely (or dv opr 
ἄνευ) ἐκ, νίπτω.. 

᾿ ᾿Αιψοκόπην, 2 aor. pass. of dvacbectta: 
A vexonrdunv, imperf. mid. oe dva- 

κόπτω. 
᾿Ανεκπίμπλημι, to fill up again, or 
anew, Xen. Anab. 3, 4, 22. Th. 
a priv., veuphon. (or dv for ἄνευ) 
ἐκ, igen. 
᾿Ανέκπληκτος, ov, adj. not struck, 
hurt, or. -disturbed—not struck 
with terror, unmoved. act. that 
does not terrify, or move ; unim- 
pressive, as diction, Plut. Educ. 
Th. a priv., vy euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἐκ, ne 

᾿Ανεκπλήρωτος, ov, adj. not filled 
up; that cannot be filled up. Th. 
a priv., ν hem: igh dy oe ey) 
πληρόω. 

᾿Ανέκπλῦτος, ου, as. not to be 
washed out, or expunged ; inde- 
structible. Th. a priv., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐκ, xiv 

"A νεκπτοιέω, thes. Of ἐκπτ. strength- 
ened by the force of ἀνά. 

’Avexrinros, ov, adj. not suppura- 
ting ; : impeding suppuration. Th. 
a priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
EK, πυέω, πῦυν. 

"Αἰ )ενοίόντος, ov, adj. not sought 
out, inquired into, or discovered. 
Tica priv., v euphon. (or av for 
ἄνευ) ἐκ, πυνθάνομαι. 
Ανέκραγον, 5, €, 2 aor. esi of dva- 
"κράζω. : 
᾿Ανεκτέος, ἕα, éov, side neut. sing. 
—éov, plur.—éa, that.is, or ought, 
or must be borne, Soph. Gid.Col. 
§33. as verbal of dvéyes. 

᾿Ανεκτικὸς, Ki, Kav, adj. disposed to 
bear, enduring, patient; from 
dvéyw. 

( Avexrds, vd, adj. to be endured, 
supportable, bearable, freq. con- 
strued in Hom. with a neg., the 
adv. always. 

᾿Ανεκτῶς, adv. of ἀνεκτὸς, ina sup- 
portable manner, ἀνεκτῶς ἔχει, 
Xen. it is to be borne, it must be 
endured. 1 οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, Odyss. 
9, 350. no longer supportable, or 
to be endured. 
' Avéxrpinros, ov, adj. not to be rub- 
bed out, or effaced. Th. a priv., 

cv euphon. (or dv for ἄνευ) ἐκ, 
τρίβω. 

“᾿Ανέκφευκτος,. του, adj. that cannot 
be avoided; that none escapes. 
act. incapable of escaping. Th. a 
priv., v ges (or av for ee) 
ἐκ, φεύγω.. 

᾿Αἰνεκφοίτητος, ov, adj. not: going 
τ abroad, not frequentin society. 
Th. a priv., v euphon. (or. ἂν for ̓ 
ἄνευ) φοιτάω. 
Ἀνέκφορος, ov, adj. “ποῖ brought 
forward ; that cannot, or ought 
not to. be: brought forward. Th. 
a priv., v ewphon. cd dv for ΜΟῚ 
ἐκ; φέρω. 

Ανέκφραστος, ου, adj. inexpressible; 
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indescribable. -Th. a priv., v eu- 
ἡ stk (or dv for ἄνευ) ἐκ, φράζω. 

νεκφώνητος, adj. 8. 8. as dvéxpoac- 
ros, Schol. Aristoph. Lysist. 1150. 
as a Gram. term, not to be pro- 
nounced, as the « subscript... 

᾿Ανέλαιος, ov, adj. without olive- 
trees, olives, or olive-oil. Th. a 
priv.,v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἐλαία, ἔλαιον. 

᾿Ανέλᾶτος, ov, adj. not beaten, or 
hammered out; not malleable. 
Th. a priv., v euphon. (or av for 
ἄνευ) ἐλάω, ἐλαύνω. 

᾿Ανέλεγκτος, ov, not prosecuted, or 
convicted—not to be, &c.; not 
susceptible of, or not. admitting 
proof, demonstration, or convic- 
tion. Th. a priv., (or dv for ἄνευ 
ἐλέγχω. 

᾿Ανελέγχω, Sut. γξω, properly, to 
examine proofs anew, to prove to 
conviction. s. s. as ἐλέγχω, Eu- 
rip. Ion. 1470. Th. ἀνὰ, ἐλέγχω. 

᾿Ανελεημόνως, adv. of dvehehpay, 

᾿Ανελεήμων, (ἀνελήμων, Att.) ovos, 
adj. merciless. s. ΤῊ, as ἀνελεής. 

(᾿Ανελεημοσύνη, ns, 7, mercilessness: 
immediately, from ἀνελεήμων. 

᾿Ανελεὴς, éos, adj. destitute of com- 
passion, merciless. Ἵ ἀνηλεὴς oc- 
curs mostly in the more ancient 
w., dvek. in the Grammar. prin- 
cipally, Schaef. Schol. Par. Apol- 
lon. Rhod. 4, 1047. both forms 
are pure. ἘΌΝ priv., ν euphon. 
(or dv for ἄνευ) ἔλεος. 

( Avedénros, ov, adj. unpitied ; not 
meriting compassion : from the 
neg. and ἐλεέω, ἔλεος. 

᾿Ανελεῖ, 3 pers. sing. Sut. (pro- 
perly of ἀνέλω, obs.) for ἀναιρέω. 

᾿Ανελεῖν, 2 aor. act. infin. of ἀναι- 
péw, properly of ἀνέλω.. 

‘AaeNcAiees, Sut. iow, to shake up, 
Oppian. Cyn. 4, 302. the s. of 

. ἐλελίζω, str engthened by dvd. 
᾿Ανελεξάμην, 1 aor. mid. of ἀνα- 
λέγω. 

᾿Ανελευθερία, as, i, conduct, beha- 
viour, or character unworthy of 
a freeman, illiberality, meanness, 
mean parsimony; low avarice, 
viz. the state of being rains doe 
From ἀνελεύθερος. 
(Ανελευθεριότης, nros, ἡ, 8.8. as dve- 
λευθερία. 

᾿Ανελεύθερος, ov, adj. unworthy, or 
beneath the dignity of a freeman, 
Xen. Mem. 4, 5, 4. servile, igno- 
ble, mean, Xen. Mem. 2, 1, 29: 

" grovelling; illiberal, sordid, low- 
minded, avaricious,” Aristoph. 
Plut. 591. viz. not «ἐλεύθερος, OT 
ἐλευθέριος. Th. a priv., ν euphon. 
(or dv for ἄνευ ἐλεύθερος, ἐλεύθω, 

( AveXevépuss: adv. of ἀνελεύθερος. 
᾿Ανέλευσις, ews, 4, the act of going 
upwards; ascension, Justin Mar- 
tyr. a going, or coming back. 
Th. ἀνὰ, ἐλεύσομαι, fut. ἔρχομαι 
properly of ἐχεύθω, obs. 
᾿Ανελεῶς, ade, of. dvezrg. 
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᾿Ανελήμων, ovos, adj. the Alt. Sorm 
of ἀνελεήμων. ᾿ 

᾿Ανελήφθην, 1 aor. pees, of ἀναλαμ- 
βάνω. 

᾿Ανελθέμεναι, Dor for ἀνελθεῖν, 2 
aor. infin. of ἀνέρχομαι. 

᾿Ανελθὼν, part. 2 aor. of ἀνέρχομαι, 
*Avédeyna, aros, τὸ, that which has 
been rolled, or ‘twisted up; a 
roll, a curl, of the hair: from 
ἀνθ, 

( Ανέλιξις, ews, ἧ, ἃ rolling, or 
winding up; or round about—a 
rolling round, or revolution, as of 
the heavenly bodies, Plat. a mov- 
ing round, or back again, as in 
the movements of dancing, Plut. 
Thes. 20. the s. as subst. of its 
verb ἀνελίσσω. 

᾿Ανελίσσω, or Att. irrw, (poet. ἀνει- 
Nicow) fut. ἕξω, to roll, or wind 
up, or round—to unrol, or unfold, 
(as a book rolled in the ancient 
manner) in order to read, Xen. 
Mem. 1,6, 14. met. to unrol, viz. 
to pass life (βίον) Plut. Num. 14. 
Th. ἀνὰ, ἐλίσσω. 

ἔΑνελκτος, ov, adj. not to be drawn; 
not to be drawn forward. tt ἀνελκ- 
τὸς, ἡ, ὃν, adj. drawn upwards, 
(with dppis,) Phryn. Bekker, p. 
3. from ἀνέλκω. 

᾿Ανελκύω, fut. tow, 8. 5. as ἀνέλκω: 
Jrom ἀνὰ, ἑλκύω, another form of 
ἕλκω. 

᾿Ανέλκω, fut. ἐλξω, 1 aor. ἀνεῖλκα, 
to draw up, as scales, Iliad. 12, 
434. to draw, or bend a bow, 
Niad. 11, 375. Gc. τόξον underst., 
to pull up, as a fish with a line, 
Odyss. 21, 128. to draw back, or 
up, as a ship on the shore='Avé)- 
kopat, Mid. imperf. ἀνελκόμην, to 
pull up, or out, for one’s self, as 
a spear from a body, Odyss. 22, 
97. the hair from one’s own head, 
Iliad. 22, 77. Th. avit, 2xo. , 

᾿Ανέλκωτος, ov,adj.without wounds, 
sores, or injury. Th. a priv., v 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) (ἑλκόω) 
ἕλκος. 

᾿Ανέλλην, nvos, adj. not Greek, 
Eschyl. Suppl. 237. Th. a priv., 
v euphon. (or ἀν for dvev)"EXAnv. 

(Ανελλήνιστος, ov, adj. not Gre- 
cian: froma priv., v euphon. (or 
dy for ἄνευ) Ἑλληνίζω. 

᾿Ανελλϊπὴς, éos, adj. not sufferin 
want—not staying back, behinds 
or away, continued, proceeding, 
fElian. v. h. 1, 33. not absent. 
Th. a priv., y.euphon. (or ἀν for 
dvev) ἔλχειπος, ἐν; λείπω. 5 : 

᾿Ανελοίμην, 2 aor. optat. of ἀνέλω. 
᾿Ανελόμην, poet: for ἀνειλόμην. 2 aor. 
mid. of ἀνέλω, obs. assigned to 
avaipiw. 

(’ Avadovra, accus. of «ἀνελὼν, part. 
2 aor. of dvédw. 

ἼΑνελπις, was, adj. bereft of hope, 
-hopeless. Th: a priv., v ouphams 
(or. dv. for. — ἐλπίς... 
Ανελπίσης, 2 pers. δὲ 
‘Subj. of ἀνελπίζω, to be 
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Avedmoréw, 8. 8. as ἀελπτέω : from] 
ἀνέλπιστος. 

(Ανελπιστία, ας, ἡ, hopelessness, 
despair : from ἀνέλπιστος. ‘ 

*Avédmeoros, ov, adj. unhoped for, 
. Tr. 675. despaired of. 

act. hopeless, Soph. Elect. 186. 
abandoning all hope; in despair. 
Th. a priv.,v euphon (or ἂν for 
ἄνευ) (ἐλπίζω) ἐλπίς. 
( Ανελπίστως, adv. of ἀνέλπιστος. 
᾿Ανέλυτρος, ov, adj. without a hull, 
case, or covering. Th. a priv., 
ν euphon. (or ἂν for ἄνευ) ἔλυ- 
τρον. 

"ἀνέλω, (pres. not in use) 2 aor. 
ἄνειλον, 2 aor. mid. ἀνειλόμην, 
(poet. ἀνελόμην) opt. ᾿ἀνελοίμην, 
infin. ἀνελέσθαι, these tenses have 
been assigned to ἀναιρέω. Th. 
ἀνὰ, ἕλω. : 

(Ανελὼν, part. of ἄνειλον, imperf. 
or 2 aor. act. of the foregoing. 

᾿Ανέμβᾶτος, ov, adj. impassable. act. 
not going up to, or ascending. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) (ἐμβαίνω) ἐν, βαΐνω. ΐ 
Ἀνέμεινα, as, ε, (Dor.and poet. ἄμ- 
pecva) 1 aor. act. of ἀναμένω. 

᾿Ανεμέσητος, ov, adj. lit. unpunish- 
ed by Nemesis; unblamed, un- 
envied, unreproached, through 
envy. act. not angry or indignant, 
on account of a fault ; not envy- 
ing, not jealous of any person. 
Th. a priv., (vepecdw) νέμω. 

Aviperos, ov, adj. without vomit- 
ing. Th. a priv., ν euphon. (or dv 
for ἄνευ) ἐμέω. , 
᾿Ανεμέω, fut. ἔσω, to vomit up. Th. 
ἀνὰ, ἐμέω. 

"Ανέμητος, ov, adj. not distributed 
into shares; not partitioned, Plut. 
Cat. min. 26. act. that has not 
obtained ‘a share in a partition. 
Th. a priv., νέμω. ) 

Avepia, as, (don. dvepin, ns,) fi, 8. 8. 
as ἐμπνευμάτωσις, a filling with 
wind, or air, flatulency; Hippocr.: 
from ἄνεμος. - 

(Ανεμιαῖος, aia, αἴον, in 3 term. or 

ov, adj. windy, full of. wind; 
hence, met. airy, vain, idle. 7 adv 
dvepratov, an addled egg. Ἵ dvep. 
more Alt. than ὑπηνέμιον, Piers. 
ad Mer. ». 3... ° sf 

(Ανεμίδιον, ov, τὸ, α8 dimin. of ἄνε- 
pos? Ἵ incorrectly for ἀνεμιαῖον, 
Plat. Theet. sec. 23. Schn. L. 

(᾿Ανεμίδιος, ia, τον, adj.? probably 
or ἀνεμιαῖος, Schn. ee 

(᾿Ανεμίζω, fut. iow, to move ‘with 
the wind. In the pass. to be 
moved, ἅς. N. T'. Jacob: 1, 6. . 
Avépepvoy, es, Ἐ; imper. of ἀναμίμνω. 

 Avéptos, ia, tov, adj. 8.. 8. as dvepe- 
aos. — 

Avepddpoyns, ov, adj. that runs like 
the wind, fleet as the wind. Th. 
ἄνεμος, δρόμος. ; 
Ἀνεμόεις, becca, bev, adj. (Ion. ive- 
᾿μόεις,) windy ; full of wind; airy, 
exposed to the winds, swept by 
the winds, stormy; a poet. epith. 
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of cities in lofty situations, of 
mountains, §&c.: from ἄνεμος. 
[vu v-, but alsp_ ve ~, as a Dor. 
form for ἠνεμόεις, Pind. Pyth. 1, 
177.? Sophoc. Tr. 964.] 

᾿Ανεμοθρόος, ov, adj. noisy from 
wind. Th. ἄνεμος, θρόος. 

*Avepnos, ov, 6, properly, ‘a blow- 
ing,’ a current of air, a breeze, 

| generally, wind, or a wind, viz. 
a particular wind, as the context 
indicates) a gale—in Homer, 
often. with θύελλα, πνοιὴ, ἀήτης, 
and ἀὐτμὴ, ἀνέμοιο, ἄελλαι, and so 
forth. Ἵ πρὸς ἄνεμον, against the 
wind ; σὺν ἀνέμῳ, with the wind— 
δοῦναί τι ἀνέμοις, to give, or fling 
to the winds, thus, δώομεν ἀμπλα- 
κίην ἀνέμοισι, Apollon. 1, 1334. we 
gave his fault to the winds, viz. 
excused it. 1 βορέας, νότος, ζέφυρος, 
and εὖρος; the only winds men- 
tioned in Hom. Th. (as if 
through a word depos) ἄημι, dw. 

᾿Ανεμοσκεπὴς, éos, adj. keeping off, 
or screening from the wind, Iliad. 
16, 224. Th. ἄνεμος, ( sxéras ) 
σκεπάω. ᾿ ’ 

Avepécrpopos, ov,adj. twisted round, 
or twirled by the wind, Anacr. 
41. Brunck reads ἀνεπότροφος. 
Th. ἄνεμος, στρέφω. 

᾿Ανεμοσφάραγος, ov, adj. resounding 
with the noise of the winds, Pind. 
Pyth. 9, 7: Th. ἄνεμος, σφάραγος. 

et éos, adj.'s.s.and Th. 
as ἀνεμοτρεφής. 

᾿Ανεμοτρεφὴς, fos, adj. lit. fed by, 
nourished by the winds. met. of 
a wave, or the surge raised by 
the wind, Iliad. 15, 625. but also 
of a spear, 11, 256. the handle| 
of which was made from a tree 
growing in.an exposed situation, 
from which the wood had acquir- 
ed extraordinary strength of 
fibre, from continual exposure to 
the winds. Ἵ Some Crit. read 
ἔγχος, ἀνεμοτρεπὲς, OT dvepoorpedis 
sir iehiat ‘had been i i 
agitated by the winds, from rpé- 
πω, or στρέφω. Th. ἄνεμος, τρέφω. 

᾿Ανεμούριον, ov, 6, the arm and sail 
of a windmill, Hero, p, 230. cit: 
Schn. Th. ἄνεμος, οὖρος. 

᾿Ανεμοφθορία, ας, . ἡ, destruction 
caused by wind : from ἀνὲμό- 
a : 

᾿Ανεμόφθορος, ov, adj. destroyed-by 
wind. Th. ἄνεμος, φθείρω. _ 

᾿Ανεέμοφόρητος, ov, adj. borne by, 
or carried away by the winds. 
Th. ἄνεμος, (φορέω) φέρω. 

᾿Ανεμόω, ὥ, fut. dow, to fan with 
wind, to air. to blow, or agitate 
with wind, this s. generally in 
pass, = ᾿Ανεμόομαι, odpar, Pass.| 
part. perf. pass. ivepwpévos, to be 
fanned.or agitated by the breeze ; 
to float in the breeze, this s. in 

* part. perf. pass. thus with an ae- 
cus. (κατὰ underst:) ἡνεμ. τὴν rpi- 
xa, Callistr. Statua 14. the hair 
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floating in the wind.  dvepéw, in 
Hippoc. ‘to fill with wind,’ 8. 8. 
as ἐμπνευματόω. Ἵ ἡνεμωμένον τον 
πέπλον ξυνεῖχε τῇ ἑτέρα, Lucian 2. 

. 125. he held with the left hand 
is robe that was blown about by 

the wind : from ἄνεμος, see its Th. 
᾿Ανέμπληκτος, ov, adj.. unstruck, 
unshaken, unmoved. Th. a priv., 
v euphon. (or dv-for ἄνευ) (ép- 
πλήσσων iv, πλήσσω: ἐξ 

᾿Ανέμπληστος, ov, adj, not to be 
filled ; insatiable. Ἵ ἀνέμπληστον 
θέαμα, Themist: Orat, 2. p. 40. a 
sight that cannot satiate the be- 
holder, which he does not tire of 
beholding. Th. a priv., v euphon: 
(or dv for ἄνευ) ἐμπίμπλημι, ἐν 
πίμπλημι. ; 

᾿Ανέμπλοος, 6ov, adj. not sailing 
not navigable. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) (ἐμπλέω) 
ἐν, πλέω. . P 
᾿Ανεμπύδιστος, ov, adj. unimpeded, 
unshackled, free : from a priv., 
v euphon.(or-dv for ἄνευ) and ἐμ- 
ποδίζω. : - ΤΩ 

᾿Ανεμπόλητος, ου, adj. unsold: from _ 
a priv., ν euphon, (or dv for ἄνευ) 
ἐμπολάω. vristepiuy Meech! 

᾿Ανέμπτωτος, ov, adj. not falling 
into, or on, with εἴς τι, as εἰς πάθη, 
into’ any passion, Plut.: from a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
and ἐμπίπτω. ie. 4 

᾿Ανέμφᾶτος, ov, adj. not declared, 
not signified, not expressed — 
wanting expression. Th. a priv., 
-v euphon, (or dv for ἄνευ) ἔμφα-- 
τος, ἐν, φημί." ιν 

᾿Ανεμώδης; eos, adj. windy, airy, 
abounding in wind, like wind. 
Th. dvepios, εἶδος. : 

᾿Ανεμώκης, eos, adj. swift 
| wind. Th. ἄνεμος, wxis. 
᾿Ανεμώλιος, ov, adj. properly, windy, 
but generally, met.. airy, vain, 
useless, unprofitable, idle, as in 
Iliad. 4, 355. and 20,123. 1 Com- 
pare μεταμώνιος, from μετὰ, ἄνεμος; 
8. 8.. the terminations λιος, ὦνιος, 
ate to form an adj.; ν and d are 
perpetually interchanged in ma- 
ny good MSS.: even μεταμώλιος 
‘accurs. Th. ἄνεμος. 
(Ἀνεμώνη, ns, ἧ, Anemony, or 
Wind-flower: Ariemone corona- 
ria, Meleagri, 1, 46. Dioscor. 2, 
207. the name from. its leaves 
yielding readily to a-slight blast. 
Ἵ ἀνεμῶναι λόγων, Lucian, 116 
flowers of speech. SATS ME, 

(Ανεμωνὶς, idos, ἡ, 8.8. as ἀνεμώνη. 
(Ανεμῶτις, tdos, ἡ, that causes the 
wind to be still, an epith. of Mi- 
nerva. 3 ᾿ : 

᾿Ανενδεὴς, ἕος, adj. free from want; 
abundant, act. not wanting. Th. 
a priv., v euphon. (or dv for ἄνευ 
ἐνδέω, ἐν, δέω. - 
᾿Ανένδεκτος, ov, adj. inadmissible; 
impossible, not to be received. 
Th. a priv., v euphon. (or dv for 

“ the 

ἄνευ) ἐν, δέχομαι, déxw, obs. 
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Ἀνενδοίαστος, ov, adj. not doubted] 
—indubitable. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἐν, δοιάζω, 

. dowi, from dio... ρον 
. Ἀνένδοτος, ov, adj. not. yielding ; 
siubborn, harsh. Ty. a priv., v 
euphon, (or ἀν for ἄνευ) ἐν, δίδωμι. 
Avévduros, ov, adj. not put on: 
Srom a priv., (or ἀν for ἄνευ) and 
ἔνδυτος. ὁ 
᾿Ανενέγκω, or ἀνενέκω, not in use in 
the pres.) from which ἀναφέρω 
takes some tenses, (see dépw,) tm- 
perf. ἀνήνεγκον, and 1 aor. pass. 
ἀνηνέχθην, in Dem., Buttmann. 
Lezil. S. 263. 

‘Aviverxa, poet. for ἀνήνεικα, 1 aor. 
_act. of an obs. or supposed Ion. 
form ἀνενέκω, or rather ἀνενείκω, 
s. s.as and giving tenses to dva- 
φίρω. See ἀνενείκω. 

"Aveveixw, not in use in the pres., 
8.s.as ἀναφέρω, from which | aor. 
ἀνένεικα, to bring, or fetch up, as 
Cerberus from the lower regions, 
Odyss. 11, 624. = Mid. 1 aor. 
ἀνενεικάμην, to raise or bring up, 
as the voice, Iliad. 19, 314. ac- 
cording to others, a sigh.= Pass. 
1 aor, dvevetyOnv, part. dvevery- 
Osis, to be, &c. Herodot. 1, 16.: 
JSrom ἀνὰ, évéxw, or éveixw, obs. s. 
8. as φέρω. See φέρω. ; 

᾿Ανενεργὴς, éos, adj. inactive; inef- 
ficacious. Th. a priv., ν euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐνεργὴς, ἐν, ἔργον. 

CAvevepynoia, as, 4, inactivity ; in- 
efficaciousness. 

(Ανενέργ nros, ov, adj. inactive, 
wanting energy. ἡ 

᾿Ανενήνοθε, in Hesych. for ἀνήνυθε. 
᾿Ανενθουσίΐαστος, ov, adj. uninspired ; 
not under the effects of superna- 
tural influence, or not having the 
faculties disturbed by, ἄς. : from 
a priv.,v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἐνθουσιάζω. 

"A vevydntos,ov,adj.without thought, 
reflection, or conception; unre- 
flecting, not thinking of, viz. not 
providing for, Diodor. Sic. 1, 8. 
of which no idea can be formed. 
Th. a priv., v euphon, (or ἀν for 
ἄνευ) ἐννοξω, ἐν, νόος. ᾿ " 

᾿Ανενόχλητος, ov, adj. undisturbed; 
untroubled. Th. a priv.,v euphon. 
‘a dv for ἄνευ) ivoy réw, ἐν, ὁχλέω. 
᾿Ανέντᾶτος, ov, adj. not strained; 
wanting tension, nerve, or vigour, 
Theopomp. apud Polluc, 2, 234. 

h. a priv., ν euphon. (or ἀν for 
dvev) ἐν, τέίνω. ' 
"Avévres, nom. plur. of ἀνεὶς, part, 
of ἄνην, 2 aor. of ἀνέημ-. — - * 

* Avivrevnros, ov, adj. not to be met 
with, approached, or’ accosted, 

-, that. avoids social-intercourse, un- 
'.sociable—in a good’ s., not to be 

ained over by presents, or bribes, 
_ Plut..7. p. 399, and 916. T but 
also ‘ not to be spoken with’ in 6. 
_p. 32. Th.a priv., ν euphon. (or 
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᾿Ανέντροπος, ov, adj. not taking a 
concern in any thing: from a 

(ἐντρέπομαι, ἐντρέπω) ἐν, τρέπω. 

ly heard ; not audible. 1}. a priv., 
v euphon. (or dv for ἄνευ) ἐξ, 
ἀκούω. 

᾿Ανεξάλειπτος, ov, adj. not to be ex- 

v euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἐξ, 
ἀλείφω.. 

᾿Ανεξάλλακτος, ov, adj. unchange- 
able. Th. a priv. veuphon. (or av 
for ἄνευ) ἐξ, ἀλλάσσω. 
᾿Ανεξάντλητος, ov, adj. inexhausti- 
ble. Th. a priv., vy euphon. (or dv 
for ἄνευ) ἀντλέω. ! 
᾿Ανεξαπατησία, ας, ἡ, the state of 
being ἀνεξαπάτητος, Arrian. Ep, 
ae 

᾿Ανεξαπάτητος, ov, adj. incapable of 
deceiving: from a priv., v euph. 
(or ἂν for ἄνευ) ἐξαπατάω. 

᾿Ανεξαρίθμητος, ov, adj. innumera- 
ble: from a priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) and ἐξαριθμέω. 

᾿Ανεξάρνητος, ov, adj. not denying: 
from a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and éapvéouat. 

᾿Ανεξέλεγκτος, ov, adj. 5. 8. as dvé- 
λεγκτος, ina yet more forcible s.: 
Srom a priv., vy euphon. (or av for 
ἄνευ) ἐξελέγχω. 

᾿Ανεξέλικτος, ov, adj. not unfolded, 
not developed, Sert. Emp. M. 7, 
191: from a priv., ν euphon. (or 
ἀν for ἄνευ) ἐξελίσσω. 

᾿Ανεξέργαστος, ov, adj. not com- 
pletely elaborated, or brought to 
full perfection: from a priv., ν 
euphon. (or ἂν for ἄνευ) and ἐξερ- 
γάζομαι. 

᾿Ανεξερεῦνητος, ov, adj. not to be in- 
vestigated, or discovered by in- 
vestigation: from a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) éepevvaw. 

᾿Ανεξέταστος, ov, adj. not diligently 
investigated, examined, ascertain- 
ed, or discovered: from a priv., 

_v euphon. (or dv for ἄνευ) ἐξε- 
τάζω. ᾿ Ἴ 

(Ανεξετάστως, adv. of ἀνεξέταστος. 
᾿Ανεξεύρετος, ov, adj. not found out, 
not discovered by search, or in- 
quiry : from a priv., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) ἐξέυρίσκω. 

᾿Ανεξήγητος, ov, adj. not to be count- 
ed, innumerable — not to be. re- 
lated; not to be explained: from 
a priv., veuphon. (or dv for ἄνευ) 

«ἐξηγέομαι. 4 

’"Avegixdxiw, &, fut. ἤσω, to endure 
-thisfortune, evil, or the injustice 
of the wicked — to endure pa- 
tiently, &¢.: from ἀνεξίκακος. ~ 
(C Avtéitxdxia, as, 4, endurance of 

evil, of any kind, patience under 
evil, misfortune, injustice. _ 

| Avetirdxos, ov, adj. enduring evil ; 
patient in misfortune, steady, firm 
in bearing evil. Th. ̓ἀνέχώ, (fut. 
ἀνέξω) κακός. Ἰὼ ἢ _ dy for ἄνευ) ἐντυγχάνω, ἐν, rvy-| 

᾿ χάνω. ᾿Ανεξίκμαστος͵ ov, adj. not dried 
᾿ ; 19 

priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 

᾿Ανεξάκουστος, ov, adj. not distinct- 

punged, indelible. Th. a priv., 

” AveraddaxTos; οὔ, 
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up ; that cannot be, &e.: from a 
priv.,v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἐξικμάζω. 

᾿Ανεξίλαστος, ov, adj. implacable : 
Srom a priv., v euphon.,. (or ἀν 
Sor ἄνευ) and ἐξιλάσκομαι. 
᾿Ανεξίτηλος, ov, adj. not going into 
decay ; imperishable: from a 
priv., veuphon. (or ἂν for ἄνευ) 
and ἐξίτηλος. or 

᾿Ανεξίτητος, ov, adj. not having an 
issue ; out of which is no issue, 
viz. escape, unavoidable :.from 
priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἔξειμι. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, adj. not disco- 
vered by following up the track, 
not traced out: from a priv., v 
euph. (or ἀν for ἄνευ) and ἐξιχ- 
νιάζω. : 

᾿Ανεξοδίαστος, ov, adj. not to be ex- 
pended, or alienated : from a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
and ἐζοδιάζω. Ἐ 

᾿Ανέξοδος, ov, adj. wanting an issue 
—on which a journey, or expe- 
dition does not, or ought not take 
place, in the s. of ἀνεκδήμητος : 
JSrom a priv., v euphon. (or av for 
ἄνευ) and ἔξοδος. 

᾿Ανέξοιστος, ov, adj. 8. 8. as avéxgo- 
ρος: froma priv., ν euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) ἐξοίσω, ἐκφέρω. 

*Aveot, or ἀνεοὶ, see ἀνέως. a 
᾿Ανεόρταστος, ov, adj. not celebrated 
by festivals ; without festivity. 
Ἵ Bios dvedpracros μακρὸς 0655 ἀπαν- 
δύκευτος, Democritus Stobei, a 
life without festive joys is a long 
road without a hospitable place 
for refreshment: from a priv., ν 
euphon. (or dv for ἄνευ) and évp- 
τάζω. 

᾿Ανέορτος, ov, adj. without a feast ; 
not festive; not solemnized as a 
festival. Th. a priv., ν euphon. 
(or av for ἄνευ) ἑορτή. 

᾿Ανευστασίη, ns, ἧ, 8. 8. aS ἐνεοστα- 
cin, Ruhnk. ep. cr. p. 212. Th. 
dviws, torn. 

’ AverdyyeXros,ov,adj. unannounced 
publicly, not proclaimed regular- 
ly by a herald, as @ war, in the 
5: (8. ὅ8 dxjjovxros—unbidden ; un- 

invited, Cratinus Pollucis 6, 12, 
and Lucian: from a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) and ἐπαγ- 
AW. ᾿ 

εἰν κκαρδηνδξ: ov, adj. not felt, not 
sensible. act. not feeling, not per- 
ceiving: from a priv., v euphon, 
(or av for ἄνευ) and ἐπαισθάνομαι. 

᾿Ανεπάϊστος, ov; adj. not heard ; not 
audible: from a priv., v euphon. 
(or. ἂν for ἄνευ) and ἐπάϊστος. 

: ᾿Ανεπαίσχυντος, ov, adj. 8. s. as. 
ἀναίσχυντος : from a priv., ν eu- 
»hon. (or dv for ἄνευ) ἐπαισ χύνω. 

*Averairiaros, ov, adj. unaccused, 
or unimpeached ; blameless: from 
a priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and ἐπαιτιάομαι. τὰς 

ing. Ἷ ζῶα ἀνεπάλλακτα, in Aristat, 
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animals whose teeth are nut sharp, 
and do not lock into each other, 
but are flat on the surface: from 
a priv., ν euphon, (or ἀν for ayer) 
and ἐταλλάμαι 

᾿Ανέπαλτο, by syn τ dvera- 
Nero, 3 pers. sing. 2 aor. mid. of 
ἀναπάλλω, Iliad. 8, 85. 20, 424. 
and 23, "694. {Some derive it 
ΤῊΝ ἀνεφάλλομαι, if so, it should 
be written ἀνεπᾶλτο, ‘after the 
analogy of exadro. 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, adj. not suscep- 
tible of being corrected, or amend- 
ed: from a priv., v euphon. (or 
acer ἄνευ) and ἑπανορθόῳ. 

‘ nv, ns, ἢ, 2 aor. pass. of 
ναπείρω. 

Ἀνέπαυσα, as, ε, 1 aor. act., and 
ἀνεπαυσάμην, 1 aor. mid. of dva- 
Taio, 

᾿Ανέπαφος, ov, adj. untouched, un- 
injured, with a genit., unharmed. 
Ἵ ἀνέπαφον ὑβρέως, Antonini, 3, 4, 
uninjured by, or unexposed. to 
contempt. Th. a priv., ν euphon. 
or.dv for ἄνευ) (ἐπαφὴ) ἐπὶ, ἅπτω. 
γεπαφρόδιτος, ov, adj. 8. 8..as dya- 

φρόδιτος, Aleiphr. 3, 80. from a 
priv. (or dv for ἄνευ) and ἑπαφρύ: 
διτος. 

᾿Ανεπαχϑὴς, ἕος, adj, not burthen- 
some; not oppressive: ‘from a 
priv., v.euphon. (or dv for ἄνευ) 
and ἐπαχθής. 

(‘Avera Aas, adv. of dverax is. { 
ἄνεπα χθῶς φέρειν, to bear without 
feeling oppressed, Arrian, Anab. 
2. from a priv., v euphon. (or dy 
Sor ἄνευ) and ἐπαχθής. 

᾿Ανέπεισα, ες, ε, 1 aor. act. of dva- 
πείθω. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, adj. ae coming 
back, Schol. Sophoc. Elect. 182. 
Th. a priv., ἐπὶ, ἔρχομαι. 
Nie, as, ¢, 1 aor. act. of dva- 
πέμπω. 

᾿Ανέπεσον, ες, ς; 2 aor. act, of rhe 
πίπτω. 
Ἀνεπέτην, 2 aor. of ἀναπετάννυμι. 
᾿Ἀνεπήῤησα, ας. ε, Dor. ἀμπήδήσα, 1 
aor. acé. of ἀναπηδάω. ἡ ν 

᾿Ανγεπήλατο, 3 pers. sing. 1 aor. 
bat of ἀναπάλλω, Mosch, 2, 109. 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, adj. not vexed, 
abused, or ill-treated, afflicted, or 
oppressed : Srom a priv., v eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) and ἐπη- 
Ea ζω. ‘ss : 

ΚΝ éos, ER without words ;|_ 
withoutspe eechless. Th. 
a eo ν euphon. or ἂν Jor ee? 

‘AyeriBitres! ov, adj. not to be 
mounted, or scaled ; inaccessible; 

a priv., ν euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) and in Basie. : 

"Aver Botrevros, ov, re ae fyin ie 4 
in wait, or κα 
ἰποὰ for whom no abused has 

( or dy for ἄνευ) and iniBovdetes. Υ 

|’ Averidecxros, ov, adj. aithonks dis- 

. Ness ; ; injustice ; harshness, Dem., 

|’ Avemtxnpixeuros, ov, adj. 8. 8, as 

laid’: from a priv., yerliBire| «6 | 
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Ἀδὰ clearly παν or known, 
Synesit, p. 41. Schol, Pind. and 
-Apollon.: from a priv., » euphon. 

or dy for ἄνευδ and ἐπιγιγνώσκω. 
᾿Ανεπίγρᾶφος, ov, adj. wanting an 
inscription, or title; unwarranted: 
Srom a priv.,y euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) and ἐπιγραφή. 

᾿Ανεπιδεὴς, é éos, adj. 8. 8. as ἁνενδεῆς: 
Jrom a priv.,v cuphom: (or dv for 
ἄνευ) and ἐπιδεής. Ἶ 

play, without showy. ornaments, 
or ostentation: from a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) and ἐπιδείᾳ- 
νυμι. - 
δ πέλθαις ου adj. not admitting, 
or accepting ; not admitting. any 
reasons, (wth λόγων, ) Greg: Na- 
21an., with κακίας, incapable οὔ 
evil, Bazil. ‘impossible, in the s. of 

᾿Ανεπίδετος, ov, adj. not bound up, 
as a wound, Galen; not bound 

dy for ἄνευ) and ἐπὶ δεῶ. 
᾿Ανεπίδϊκος, ov, adj. not conten- 
tious ; not quarrelsome—not con- 
tended : Jrom a priv., v eupron. 
(or ἀν for ἄνευ) and ἐκέδικος. ᾿ 

᾿Ανεπίδνατο, 3 pers. sing. 1 aor. 
mid. of dvaridvapat. 

’Averidoros, ov, adj. not growing 
up, or thriving : froma priv., v 
euphon. (or ἂν for ἄνευ) and ém- 
δίδωμι. 

i Alec biivn, as, ἢ, aabetnbabled 

the state of heing ἀνεφιξικῆς: Si ram 
ἀνεπιεικῆς. 

᾿Ανεπιεικὴς, £05, adj. diiyielding, 
stubborn, harsh— unreasonable, 
unjust : from a priv., v. euphon. 

‘(or dv for ἄνευ) and ἐπιεικής. 
᾿Ανεπιθόλωτος, ov, adj. untroubled 
—unpolluted: froma priv., v eu- 

| phon. (or ἀν for ἄνευ) and δολδω, ; 
. θόλος. 
᾿Ανεπιθύμητος, ov, adj. not, desira- 
ble; without desire : froma priv., 

θυμέω. [Ὁ] 

᾿Ανεπικάλυπτος, ov, adj. uncovered ; 
exposed: from a priv,, ν euphon. 
‘(or ἂν for dvev)and ἐπικαλύπτωῳ. [a] 
᾿Ανεπίκαυστος, or ἀγεπίκαυτος, ov ,adj. 
not set on fire ; not burned: from 
a priv., v ewphon. (or ἂν for ἄνευ) 
and ieikavores. 

ἀκηρύκευτος : from a priv., v eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) and ἐπικη- 

κεύομαι 

Were: ov, adj, not blamed; 
_ irreprehensible: from ἃ priv., ; 

"καλέω. ᾿ 
᾿Ανεπικοινώνήτος, ov, adj. not 
cipated. aet. not givit + ὮΝ 
or of ner orto on: rer 

iv., v eu for dy for tev) 
itis: : 

᾿Ανεπίγνωστος, ὦ ov, adj. not pervert, 
yt taivinie ge ov, adj. unsuccour- 

ἀνεγχώρητος. Th.apriv. imidéyopat. | 

ν ewphon. (or av for ἄνευ) and ém-) 

᾿ euphon: (or ἂν J, ἄνευ) and ém-| 
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wanting aid: from a priv., ν eu- 
phon... or dy for ἄνευ) and Ἵπικου- 

΄ ρέω.. 

᾿Ανεπικρϊσία, ¢ as, ἥ, the refraining 
from, or inability” of judging, 
Sect. Emp.: from ἀνεπίκριτος. "ὦ 

’Averixptros, ov, adj. not, passing 
ἃ judgment, not. judging, or re- 
fraining from jodging--unjude- 
ed: from a priv... v euphon. ὦ 
dv-for ἄνευ) and ἐπικρίνω. 

"Averixputros, ov; adj. unconceal- 
ed: froma priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) and ἐπικρίνω. 

᾿Ανεπικώλϑτος, ov, adj. unhindered: 
JSrom a priv.,v euphon. (or dy for 
ἄνευ) and. ἑδικωώλξὼν 

᾿Ανεπίληπτος, ov, adj. of whom no 
hold ‘can be taken ; not to be at- 
tacked ;, irreprehensible : Srom a- 
~priv.,v euphon. (or ἂν Sor ἄνευ) 
and ἐπιλαμβάνω. 

᾿Ανεπίληστος, ov, adj, never to be 
forgotten: from a priv., v euphon. 

“ 

upon : Jrom a priv.,veuphon. (or} (or dv for ἄνευ) and ἐπιλανθάνω.΄ 
᾿Ανεπιλόγιστος, ov, adj. not taken ~ 
into calculation, or consideration 
—not to be taken into account, 
Theodoret. Hist. Eccles. 1, 12. 
and Hesych.: _Srom a priv., veu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) and ἐπιλογξι 
᾿ζυμαι, " 

᾿Ανεπιλογίστως, adv. Of ἀνεέβιλόγροι 
τος, incensiderately, 

᾿Ανεπιμέλητος, ov, adj. not attended 
to, not an object of care: Srom a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευν 
and, émipeXbopat., 

᾿Ανεπίμικτος, ov, . adj. Suita 
pure—-( from the mid. form of 
the verb.) not mingling in socie- 
ty, unsociable, Strab. 8. p. 514, 
ed: Sieb. said ofacountry, nothav- . 
ing commphication with stran- ἡ 
gers, Diodor. Sic. 5. 21: from a 
priv., v euphon. ΤΩ ἂν for acy 
and ἐπιμίγνυμι. 

(Ανεπιμιξία, ας, -ἤ, freedom from. 
mixture, purity—the absence of, or - 
aversion from _sécial intercourse; 
viz. the state of being ἀνεπίμικτος, 
pee ule δ᾽ 

’Averipoves, ov, adj. ‘not waiting; 
holding out; abiding, or persist- 
ing ; not firm: JSrom a priv., v.eu- 
phon. (or dv for dvev and ἐπεμένω. 

᾿Ανεπινοησΐα, as, ἢ, incomprehensi- ; 
bility, Seat. Empir. + from: dvert— 
vonros. 

᾿Ανεπινόητος, ov, adj. wanting com: 
prehension, tnabletoconiprehend 
—not perceived, observed, 07 com~ 

 prehended, Dioder.-19, 94. in- . 
comprehensible : from a priv., ὁ 
euphon. (or ἂν Sor ἄνευ): and ἐπε- 
νοξω. 

| Ανεπέξεστος, ov, adj. not polished ; 
not having received the last po- 
lish, or finish, inconiplete, .unfi- 
nished, ane red, as a house, 
Hes. Oper.. : from. a priv., ν 
euphon. be ἂν for ἄνευγ͵ «πὰ ; 
ἐπιξέω. 

ed; | without,the aid of auxiliaries; ᾿Ανεπίπλαστος, ov, adj. not painted. Ἢ 
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“met. unfeigned, without disguise: 
from a priv., v euphon. (or dv.for 
ἄνευ) and ἐπίπλαστο. : 

ΣΑνεπίπλεκτος, ov, adj. not inter- 
woven. met. unconnected by in- 
tercourse, or trade, Strab. 2. p. 
307. ed. Sieb.: from a priv., ν᾿ 
euphon. (or dv for ἄνευ) and ém- 
πλέκω." ᾿- ᾿ 

"Ανεπίπληκτος, ov, adj. unstruck. 
met. unpunished, not needing 
punishment, or correction, irre- 
prehensible—incapable of being 
improved by correction, incorrigi- 
ble. act. not striking, or punish- 
ing, Antonini 1, 10.: froma priv., 
-yeuphon. (or ἀν for ἄνευ) and ἐπι- 
πλήσσω. 
( Ανεπιπληξία, ας, ἢ, freedom from 
punishment ; irreprehensibility, 
Plat. Leg. 3, p. 143. 

᾿Ανεπίῤῥεκτος, ov, adj. that has not 
as yet been made use of in offer- 
iny sacrifices, as sacrificial vases, 
Hes. Oper. 746: from a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) and ἐπιῤ- 
ῥέζω. 

᾿Ανεπισήμαντος, ov, adj. undistin- 
guished, -viz. not marked out to 
public notice either by praise or 
blame ; not remarked, or remark- 
able: from a priv., v euphon. (or 
dv for ἄνευ) and ἐπισημαίνω. 
A νεπισημείωτος, ov, adj. 8. 8. as the 
Joregoing: from a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) and ἐπιση- 
pred. 

᾿Ανεπίσκεπτος, ov, adj. not consider- 
ed, or contemplated, Xen. Mem. 
2, 4, 3. act. not examining, or 
considering, not instituting an 
investigation, Herodot. 2, 45: 
JSrom a priv.,v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπισκέπτομαι. 

᾿Ανεπισκεύαστος, ov, adj. irrepar- 
able: from a priv., v euphon. (or 
dv for ἄνευ) and ἐπισκευάζω. 

᾿Ανεπισκεψία, as, #, want of, or 
neglect of observation : from ἀνε- 
πίσκεπτος. ; 

᾿Ανεπιστάθμευτος, ov, adj. exempt 
from the quartering of troops : 
from a priv., v euphon. (or ἀν 
for ἄνευ) and ἐπισταθμεύω. 
( Ανεπίσταθμος, ov, adj. s. 8. as the 
Soregoing. 
᾿Ανεπιστασία, as, ἡ, want of atten- 
tion, inconsiderateness, thought- 
lessness: from dvericraros. - 

'Avertorarnros, ov, adj. without an 
overseer, or inspector : from: αἱ 
priv.» euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
and ἐπιστατέω. ὁ. 2m , 

’Avericrdros, ov, adj. not observ- 
ing, not considering ; inattentive, 
unobservant, thoughtless, incon- 
-siderate, Polyb. 10, 40.: from a 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
and épiornpe. 
᾿Ανεπιστημόνως, adv. of ἀνεπιστήμων. 
᾿Ανεπιστημοσύνη,ης, i, want of know- 
-ledge,inex perience, unskilfulness, 
Plat. ignorance, Xen. Mem. 3, 
3; 6.: from ἀνεπιστήμων. 
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(Avertornpoctves, adv. from the 
foregoing, the adverbial s. of 
“ἀνεπιστήμων. 

᾿Ανεπιστήμων, ονος, adj. wanting 
Prowtedire, practice, skill, or ex- 
perience, ignorant of, often with 
an infin., as ἀνεπιστήμων ἵππῳ 
χρῆσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 7. not 
knowing how to eal a horse, 
ignorant of horsemanship : from 
a priv., v-euphon. (or dv for ἄνευ) 
and ἐπιστήμων. 

᾿Ανεπιστρεπτεὶ, or —ri, adv. of 
ἀνεπίστρεπτος. 

᾿Ανεπιστρεπτέω, ὥ, lit. not to turn 
himself round about, but, met. 
not to concern himself with, not 
to attend to: from a priv., v eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) and émeo- 
τρέφομαι. 

᾿Ανεπίστρεπτος, ov, adj. not turning 
himself round about. met. inat- 
tentive to any thing; careless, 
negligent, Artemidor. 2, 37. also, 
not to be turned. met. implacable : 
from a priv., v euphon. (or dv for 
ἄνευ) and ἐπιστρέφομαι. 

(Ανεπιστρέπτως, adv. without giv- 
ing attention, &c. thes. of the adj. 

(Avemorpedijs, fos, adj. 8. 8. as dve- 
πίστρεπτος. 

[( ̓Ανεπιστρέφω, fut. Ww, to turn 
away ; to avert.] 
(Avemoros ia, as, ἧ, want of at- 
tention, carelessness, negligence. 
( Averiorpogos, ov, adj. 8. 8. as dve- 
πίστρεπτος. 

᾿Ανεπισφᾶλὴς, fos, adj. 8. 8. as ἀσ- 

dariis:,from a priv., ν euphon. (or 
dv for ἄνευ) and ἐπὶ, σφάλλω. 

᾿Ανεπίσχετος, ov, adj. not stopped, 
or restrained ; not to be stopped, 
or &e.: from a priv., v euphon. 
(or ἂν for ἄνευ) and ἐπέχω. 

’ A vertraxros, 0v,adj. not command- 
ed, or ordered; not subject to 
command, independent: from a 
priv., ν euphon. (or dy for ἄνευ) 
ἐπιτάσσω. . 

᾿Ανεπίτᾶτος, ov, adj. not strained, 
or extended; not susceptible of, 
&e.: from a priv., v euphon. (or 
dv for ἄνευ) and ἐπιτείνω. 

᾿Ανεπίτευκτος, ov, adj. not hitting 
the mark, or not attaining its 
aim, lit. or met. not succeeding : 
from a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιτυγ χάνω. ᾿ 

᾿Ανεπιτέχνητος, ov, adj. not done 
with peculiar art, or by means of 
any new device, or invention ; 
JSrom a priv., ν euphon. (or dy for 

᾿ ἄνεὐ) and ἐπιτεχνάω. 
᾿Ανεπιτήδειος, ov, adj. unfitting, un- 
_ suitable, inconvenient ; disadvan- 
tageous, or unprofitable — con-| 
trary, adverse, opposing ; hostile : 
from a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ériridecos. | . 7% - 

᾿Ανεπιτηδειότης, ἡτος, #, unfitness, 
&c. as subst. the 8. of ἀνεπιτήδειος. 

ΟΑνεπιτηδείως, adv, of ἀνεπιτήδειος. 
Ἵ ἀνεπιτηδείως ἔχειν, to be unfit 
for, any thing.” 
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’Averiridevros, ov, adj. not per- 
formed with care ; inartificial : 
JSrom a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπιτηδευτός. ὁ 

᾿Ανεπιτίμητος, ov, adj. unpunished; 
not meriting punishment, irre- 
proachable—unestimated, viz. in 
order to levy taxes in proportion, 
not subject to taxation: from a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
and ἐπιτιμάω. [rz] 

’Averirporos, ov, adj. 8. 8. as ἀνεπί- 
orpetros — Without a guardian: 
Jrom a priv., veuphon. (or dv for 
ἄνευ) and ἐπίτροπος. 

᾿Ανεπιτῦχὴς, ἕος, adj. 5.8. as ἀνεπί- 
τευκτος: from a priv., ν euphon. 
(or dv for ἄνευ) ἐπὶ, τυγχάνω. 

᾿Ανεπίφαντος, ov, adj. not rendered 
visible, or conspicuous ; not set 
off for show; not making an os- 
tentatious display, Antonin. 1, 9: 
Jrom a priv., v euphon. (or dv for 
ἄνευ) and ἐπιφαίνω. 

᾿Ανεπίφατος, ov, adj. unforeseen, 
unexpected : from a priv., ν eu- 

_ phon. (or dv for ἄνευ) and ἐπί- 
ee 

᾿Ανεπίφθονος, ov, adj. unenvied ; 
not to be envied, not exposed to 
envious jealousy; irreproachable: 
Jrom a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) and ἐπίφθονος. 

᾿Ανεπίφραστος, ov, adj. unremarked, 
unexpected, Anal. Br. 1, p. 129: 
Jrom a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) and ἐπιφράσσω. ᾿ 

᾿Ανεπιχείρητος, ov, adj. unattacked; 
not to be overcome: from a pFiv., 
ν euphon. (or ἂν for ἄνευ) and 
ἐπιχειρξω. 

᾿Ανεπόπτευτος, ov, adj. that has not — 
obtained the privileges of ἐπόπτης, 
in the Eleusynian mysteries, viz. 
the highest degree in the inttia- 
tion: from a priv., v euphon. (or 
av for ἄνευ) and ἐπόπτης. 

᾿Ανεπόψιος, ov, adj. lit. not before 
the eyes, not seen: from a priv., 
v euphon. (or dv for ἄνευ) and 
ἐπόνψυιος. 

᾿Ανέραμαι, poet. for ἀνεράομαι. 
᾿Ανεράομαι, 1 aor. pass. ἀνηρἄσθην, 
to love again; to love anew a 
former beloved object, with a ge- 
nit., Xen. Mem. 3, 5,7. not. An- 
docid. p. 63. rare, Schn. L. Th. 
ἀνὰ, ἐράω. Ἂν. 

᾿Ανεραστία, ας, ἡ, the absence of 
love; inexperience in love, Th 
mist. Or. 13. p. 168: from dvé- 
ραστυς. 

᾿Ανέραστος, ov, adj. not beloved; 
not meriting Icve, unlovely. act. 
‘not loving, insensible to love, 
wanting ‘feeling. Th.a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) ἐράομαι. 
᾿Ανεργάζομαι, to elaborate perfectly, 
to complete, or prepare: Th. ἀνὰ, 

᾿ ἐργάζομαι. : εἰ 
ἀπνεργ δίας, ov, adj, not elabo- 
rated, prepared, or brought to 

. full perfection. From a prit., v 
éuphon. (or dv for ἄνευ) ἐργάζομαι. 
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» "Avepyos, ov, adj. undone, let δι} : 
~ done, or unfinished, Eurip. 
366. Th. a priv.; v meeting (or | 
dy for ἄνευ) ἔργον. re) is 
Avipyx, an obs. form of ἀνείργω ἢ 
the imperf. in -use;. pe poet. 
ἀνέεργον, ies ἄνεργον, to keep back, } 
keep off, hinder. See at dveipyw.|' 
7 dvépyfesi, 3 pers. Sut. in Gloss. | 
Timei. Th. ἀνὰ, ἔργω: 

᾿Ανερεθίζω, Sut. tow, to re-excite ; 
τ tor irritate, or incense. again, or 

ἐς: “exceedingly Ὁ to. irritate anew. 

" 

Ὕ ἀνηρειψάμην, part. 

Th: avi, ἐρεβίζω. . 
᾿Ανέρεικτος, ov, adj. not. broken i in 

_ pieces, not bruised, or ground 
~ Th. a priv., ν euphon. (or dy for 

τῷ δέν) ἐρείκω:- 
᾿Ανερείπομαι, fut. ψομαι, 1 aor. mid. 

‘dvepertpapevos, 

évn, evov, tosnatch upwards, snatch 
up and carry off, as by the Har-!. 
pies. Odyss. 1, 941. and repeated, 
14, 371. gu ’ Niad. 20, 234, ap- 
plied to the carrying 9 off of Ga-| 
nymede; in a sim. s.. Apollon. 1; 
214. in subseq.- writ., to take 
away, to take to one’s self. Ἵ The 
1 aor. alone in use, no act. form 
occurs ; ἐῤῥείτω, ἐρέπω, are kin- 
_dred forms, akin to pirrw, and 
originally the s. s.; the aor. 
does not come from-dvepénrw, as 
some. have it. Schn. L. ed. Pass. 
Th. ἄνω, ἐρείπω. 

(Ave ξηψάμενος, part. 1 dor. mid.’ 
of the foregoing. 

᾿Ανερέπτω, fut, Pw, to draw; or pull 
up ‘Avepérropat, Mid: to draw 
up, and reject, as the stomach in 
vomiting, Nicand, Alex, 256. 
Th. ἀνὰ, ἐρέπτω. - 

"Avepciyss, Sut. ξω, to. spew. ‘up, .to. 
eructate= Mid. to discharge, it- 
self, as a river. Th. ἀνὰ, ἐρεύγω. 
"᾿Ανερευνάῳ, fut. Aiow, to-search, ex- 
~amine into »investigate accurately. 

- Th. ἀνὰ, ἐρέυνάω. 
(᾿Ανερεύνησις,. £0, ἡ, search, ὅτο. ὧι. 
the 8. of ἀνερευνάω. 
*Avepeivnros, ov, adj, not investiga- 
pie not narrowly exainined, or 

ἃ into. .Th..a priv., v eu- 
‘oho, (or dv for. ἄνευ). ἐρευνάω:. 
᾿Ανερίθευτος, ου, adj. not gained by 
bribery; free from.a party, or}. 

: factions spirit. Th. a priv.; v ew-} 
n. (or -dv for ᾿ἄνευ) ἐριθεύω.. 

"Ὁ-᾽»....-- ., 

ΤῊ. α priv:, ν. euphon. (dv 
ὩΣ ἄνευν ἐρινάζω, dette: (ake we aie 
“Avépiores, ov, adj 

apriv., ν euphon. (or dy Sor 
» vev) ἐρίζω, ἔρις. -...: - 
᾿Ἀνερκὴς, fos, adj, not protected b 
a fence, Quint.. Smyrn. 3 
Th. a priv., v euphon. (or Pel 
‘Gyev) tpxos. ~ 

. ΛΑνερμάτιστος; οὐ, adj. wanting ba+| 
last; not. aden, “hot burthened, | 
Plat. Theet: p. 144. A.” pe: 

: ῥησα, to 

_Valeken. Th. dvi, ἔῤῥω, . 

4 

fee-9) ov, adj. not. ripened |. 
Py. artificial: means, see at ipivac- | 

“4 apeentonel: i 
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2,2. Th. apriv,» euphon. 
on dy a ior ἄνευ) (foparigw) ἕρμα. 

aoe vevros, ov, adj. net clearl 
pss er _or~ interpreted ;. not 
plainly, expressed—inex plicable. 
Th.a priv., »euphon. (or av for 

“ἄνευ ἕρμηνεδω.: 

᾿Ανέρομαι, fut.. ἀνερήσομαι, 2 aor. 
ἀνηρόμην, to ‘accost,’ the prim. 

we ag ere » 

|, and proper s. Damm. to inquire, 
concerning any thing ;. to ask, 
Aristoph. Nub. 144. with an ac-} 581 

-eusat. the 2 aor. chiefly in-use; 
- the othertenses are supplied from 
ἀνερωτάω. See the seh ἈΥΡΑΡΆΡΝΕ 
Th. ἀνὰ, ἔρομαι. wavered 
᾿Ανερξύζω, Sut. ὕσω, 8. 8. as ἀνέρπω. 
“ΤῊ. ἀνὰ, ἑρπύζω: τ᾿ 
᾿Ανέρπω, Sut. Wo, lit. to” creep, or 
‘erawl, or-go on’ all fours up, or 
upwards, to mount, &c. ; to go up, 
or upwards. Th. ἀνὰ, ἕρπω. x 

᾿Ανεῤῥάγην, 2 aor. : pass. ἀνέῤῥαγον, 
2 aor. act. of ἀναῤῥήγνυμι. 

᾿Ανεῤῥαμμένος, ale sg perf. “pass. of | 
dvapparr. 

᾿Ανεβῥήθην, 1 aor. pass. of ἀναῤῥεω. 

᾿Ανέῤῥηχα, perf.act.of dvappiyvope. 
᾿Ανέῤῥιψα, ας, εν. 1 aor. act, ve dvag- 

ίπτω. 

frat ade Sut. ἀνεῤῥήσω, 1 aor. dvip-| 
go to'a place, or go away, 

wiz. the prejudice of the person 
implied, ‘ get thee gone,’ and when 

| theimperative-is used, the evil 
wish of the ‘person who speaks ; 

cae τόσον, -ος. “1 

vengeance,” Eurip. Hippo. 973. |. 

᾿Ανέῤῥωγα, 2 perfor. p. mid. g |: 
ἀναῤῥήγνυμι: 

᾿Ανερυθριάω, fut. dow, ‘to begin. to 
blush, to blush, Plat. and.Xen.| 
cit. Schn. DL. Th. ἀνὰ, εἰρυθριάῳ, |. 

f ἐρυθρός. δ 

᾿Ἀνερυσάμην;. L-aor. mid. ofa drape. 

᾿Ανερύω;. Sut-tow; to draw-up ;. to 
“draw back, as thé necks of vic- 
tims to be. ‘immolaged, often in- 
tench gnigpodacith- ἀδεβέία, tie 
ἐρύῳ. ςς 

- ‘Avipigapian; “fut. μ᾿ ὑπ Ρ κα 2.aor. 
. ἀνήλυθον, or mostly abbrev. dvit-| 
Bor, (formed. as from dvedsi0w) | 
- part. ἀνελθὼν, to go upwards,. go 
‘up, mount, an eminence, Odyss. 
:10;. 97. go up, to. a..city, Odyss.|’ 
19, 190. to.grow up, to shoot. up, | 
as a tree, Ody ig 6, 163, and 167. 
-to..come back return, Iliad. 4, 
392... and- 6, 187.- return-home,, 
Odyss. 1; 317. mostly en forced 
poet: by iy; or αὖθις, in Hom, to} 
come ‘to, .viz.=to concern, come 
under the care, or protection of, 

with (eis. τινα). Ελιτίρ. Hec.7 796. 
dy Th. ἀνὰ, ἔρχομαι. ἰΔνερχομένῳ oc- 

curs once with the first le} 
‘long, It. -4;-392> ΤῊ δ. is the 
more remarkable when we com=| 
hee B.S; A844 :,-—-— 

vepdraw,” ὦ, fut. ἥσω, imperf.) 

a 

lat. 
wanting b Ballast, insendy, Lon: 

+. ~~ 

agailt; 8. salience, Odyss. 4, 
I. where some.Crit.rcad dvep 

Th. dvi, "ἐρωτάω. ᾽ 
᾿Ανερωτίζω, Sut: ἰσω; 8.-8. ̓αὐ-ἀνερω- 
τάω: fragm. of. com. poets, as 
Teleclides.. Th. dvi,’ ̓ἐρωτάω. : 

ἼΑψες; Ὡς rage ἑπννόμι, (δ ἀνίημι.... 
"Ανέσαιμι, 1 aor. opt. of ἀνίημι, 
Iliad. 14, 209. See ἀνέσει. Ὁ 

(“Avecay, 3 pers. plur. 2 aor ast 
ἀνίημι, ‘they opened, dliad. 2 

ἰ᾿Αγέδαντερ, Niad- 13, 657. nomin. 
plur. part. of ἄνεσα, 1 aor. act. of 
ἀνέζω, to. place, ov seat up. on. 

_ Ἵ So, according to the most ap- 
proved Gram. but yet, the form 

| and 8. admit of its being r-equally 
well referred to divine, rece L 

ed. Pass.?- 
᾿Ανέσει, ( Odyss: 18, 265. ), fords ἀνή- 
σει, 3 pers. 8. fut. (as eee : 
of ἀνίημι, viz. from @ Sut, dvéiow, 
᾿Ανεσία, as, ἡ, 8. 8. as ἄνεσις..- 
᾿Ανέσιμος, ov, adj. loosed τ om 
strung; unbent; . relaxed; 
leased; discontinuing ; resting 
from ἀνίημι. 

*Aveats, ews, ἧ;. a letting. loose’; τὸς 
laxation from strain, or tension, 
as subst., the s. of ἀνίημι, the δεῖ 
of letting loose, or setting’at liber- ~ 
ty, release, as from a debt; or 
obligation: meta giving toose, 
or giving way to passions, . licen- 
tiousness; feebleness and efien.i- 

_nacy, the consequence “ἢ indul- 
- gence implied—relaxation ; . the: 
-unbending, as gf a bow, renioval 
of strain,.or tension; met. relax- 

| ation, ‘discontinuance: of; or«re- 
laxation from efforts, repose, 
Srom exertion,—ren.iss. 
of vigour, the effects of undul- 
gence implied, 
νΑνέοπαρορ; ov, adj. without eve- 
‘ning. Thea priv., εν cuphon, (or: 
ἂν Sor ἄνευ) ἕσπερος. 

᾿Ανέσσυτο, 3 pers. sing. pl. perf. 
_or_by.syncop. | aor. mid, of ἀνα- 
“τσεύῳ, αὐταί. 11, 458. - ἌΣ 
᾿Ανέσταν, they -stood ge Itiad. 
1,533. for ἀνέστησαν, 3 pers, pli. 
“of ἀνέστῆν, 2 aor,.of dviornpt. .- 

HA ο τῇ 1 aor. mid. ΠΝ ἀνα- 
στέλλω. 

Pe OA At 

neral use. ἀνεστὼς, , for κάνω ἧς 
part. perf. act. of ἀνίστημι. , 
᾿Ανέστηκα, as, ε, perf. act. of dvi- 
iat a aad -- 

ἸΑ ψτφείν, εἰς, et, pl. perf. act. of 
~dvtornpts 

᾿Ανέστην, ns, Ἂ 2 aor. of ἀνίστημι, 
in a neut. s. ‘ arise,’ 3 pers. γῶν": 

|_abbrev. ἀνέσ ταν; for ἀνέστησαν. - 
᾿Ανέστησα, as, ¢, 1 aor. act. and in 
-act-s. ‘raise, arouse, excite,” Kc. 
of ἀἁνίστημι. 

“Ἀνέστιος, ov; -adj. properly, with- 
+ outa pla a viz, a home, and so 
ἃ houseless wanderer, a vagrant, 

- in Iliad. 9, 63. or without a 

eae ee ee -- το. ..---.... ..... 

--- «- Pa ee “πεν 

“ἀνηρώτων, | to inquire into, 

_ tion, ask earnestly, repeatedly ~ home, and: not respecting the sant 

—-remissness ; Wa it ᾿ 

ee 



ANET 

tity of a hearth, exile, hence, de- 
___praved, lawless, L. Damm. Th. 

a priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
_ ta. τὰ ‘ é “τας 1 

᾿Ανεστραμμένως, adv. of dvecrpap- 
μένος, part. of ἀνέστραμμαι, perf. 

pass. of ἀναστρέφω, turned up, 
back, or upside down, &c.. See 
the verb. tS “a 

᾿Ανεστὼς, by abbrev. for ἀνεστεὼς, 
regul. ἀνεστηκὼς, part. of ἀνέστηκα, 
~perf. act. of dvicrnpe. — 
᾿Ανέσφηλα, as, ε, 1 aor. act. of 

eS ee eee, te ah 
᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. (ας 
from a form ἀνασ χέθω) for ἀνέσχε, 
3 pers. sing. and ἀνέσχομεν, 1 

- pers. plur- of ἀνέσχον, 2 aor. act. 
adopted for iviyw.  . 

᾿Ανεσχύμην, 2 aor. mid. of ἀνέχω. 
᾿Ανετάζω, fut. dew, to search into, 
examine, or scrutinize closely. Th. 
dvi, ἐτάζω. 

᾿Ανετάθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of ἀνα- 
TEL. a 
᾿Ανέταιρος, ov, adj. without compa- 
nions, friends, or playfellows. 
Th. a priv., v euphon. (or dv for 
dvev) ἑταῖρος. 

’Avéretda.as,e,l aor. act.of ἀνατέλλω. 
"A veréos, éa, ἕον, adj. necessary to 
let loose, release, unbend, relax, 

~ &e. the s., as verbal of ἀνίημι. 
’Avereoriwros, ov, adj. unchanged, 
unaltered; unchangeable, Aris- 
_tot. de mundo, 2,9. Th.a priv., 
ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἑτεροιόω, 

Erepys. ὁ ΩΝ 
᾿Ανετικὸς, xh, κὃῦν, adj. capable of, 
or conducive to letting loose, or 
relaxation. Tin Gram. ἀνετικὰ 
(ῥήματα) words denoting ‘relax- 

- ation,’ opposed to ἐπιτατικὰ, in a 
contrary s.: from dvinu. 

*Avérdny, ns, ἡ, 2 aor. of dvardnue. » 
᾿Ανέτοιμος, ov, adj. not ready, not 
prepared ; unequipped, not fitted 
out, Joseph. Vit. Sec. 22. not 
prompt, or willing, Th. a priv., 

~vyeuphon. (or ἂν for ἄνευ) ἕτοιμος., 

*Averos, ov, adj. let loose; loose ;, 
“unbent; relaxed, weakened, en-, 
-ervated, also in a moral s., dis- 
couraged, dejected, let loose, un- 
restrained, hencé, dissolute, de- 
-bauched,-loose in morals, licen- 
tious ; effeminate, enervate from 
_licentious _indulgence—set at. li- 
berty, free: from restraint, free, 
often applied like ἱερὸς, to animals 

dva- 

-~consecrated toa Divinity, and; 
set at liberty ta roam at large 
unmolested, being considered as 
inviolable, and no longer liable 
to be applied to-any human use 

—or purpose; the term is likewise 

. applied met.’ to places; see the 
piss..s.and examples. at ἀνίημι. 
Compare ἄνεσις; its subst. neut. 

. eres adverbially. Ἵ ἄνετον 
-- τὴν. κόμην... (κατὰ. underst.) Helio- 
‘dor. 3, 2. and pone ‘Philo- 

“3 41 shaving the hair flow- 
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’Avérws, adv. of ἄνετος. 
᾿Ανεξυμολόγητος, ov, adj. of uncer- 
tain derivation, or etymology, the 
derivation of which cannot be as- 
certained: from a priv., (or ἀν 
for ἄνευ) ἐτυμολογέω. 
“ANEY, adv. with a genit. with- 
out, far from, (the contrary s. to 
σὺν, and denotes distance, lit. or 
met.) applied to persons, or 
things, without, as Iliad. 17, 407. 
the whip, 23, 387. without, viz. 
the aid of, Odyss. 16, 239. apart 
from, the enemies, Iliad. 13, 556. 
met. without, a deity, viz. the will 
of, Odyss. 15, 531. viz. the instt- 
gation of, 2, 372. without, the 
will, or consent of, Miad. 15, 213. 
&c. except, except that, besides, 
with an infin. Xen. Cyrop. 1, 6, 
12. and 5, 4, 13. and other prose 
writ. s. s. as χωρίς! T ἐκπέρσξεν 
πτολίεθρον ἄνευ E9ev, οὐδὲ σὺν αὐτῷ, 

Πιαὰ. 17, 407. to destroy the city 
without him, nor with him. T ἄνευ 
κέντργιο θέοντες, Iliad. 23, 387. 
(the horses) running without the 
whip, not whipped. Ἵ οὔ τοι ἄνευ 
Θενῦ ἔπτατυ δεξιὸς ὄρνις, Odyss. 

15, 530. for not without (¢he will 
of ) the god had flown the auspi- 
cious bird. 1 δ᾽ γὰρ πόλεμος, ἄνευ 
τοῦ δύξαν καλὴν ἐνεγκεῖν, Xen. for 
the war, besides the procuring fair 
fame. Ἵ ἄνευ, ts in subseq. writ. 
to Hom. sometimes placed after 
its government. Etym. Some 
consider a priv., with v, eupho- 
nic, as standing for ἄνευ, others 
dv, neg. or ava (sce the words) 
as the original neg. particle, 
their common origin is certain. 
According to Damm, from a 
priv., and vev, from νὴ, the nega- 
tive particle. 

᾿Ανευάζξω, fut. dow, lit. to shout out 
eta, in honour of Bacchus, to 
raise a shout of joy. Th. ἀνὰ, 

εὐάζω, eda. 
*Avev9e, and a vowel following, 
ἄνευθεν, adv. poet. with a genit. 
8. 8. as ἄνευ, applied to persons, 
or things, without; apart from ; 
also without-a case, afar, at a dis- 
tance, opposed to ἐγγὺς, ἐγγύθε, 

particip. of εἶμι, the above 8. Miad. 
and Odyss. and Apollon. in the 
latter, sometimes placed after its 
govern. but in Hom. one or more 
words are placed between, as 

' Wiad. 21, 78. and 22, 88. Com- 
pare ἄνευ, ἄνευθε does not occur 
in prose. Ἵ. ὥς χ᾽. ὃ ξεῖνος ἄνευθε 
"πόνου καὶ dvins, Odyss. 1, 192. So 

» that our guest, without trouble or 

Ἅ ἄνευθεν ἄγων πάτρός τε φίλων τε, 
Iliad. 21, 78. leading me far 

' away from.my father and friends. 
ΟἿ οὐχ by’ ἄνευθε θεοῦ. τάδε μαίνέται, 
ἀλλά τις ἄγχι ἕστηκ᾽ ἀθανάτων, 
τ Πιαά, 5; 185--he does not certain- 

ing or dishevelled, from dvinut. - 

and generally with ὦν, οὖσα, dv, 

. distress, may be conducted home.} 
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divinity, but some one of the im- 
mortals is standing near him— 
πατρὸς ἄνευθε, Apollon. 4, 746. 
against the will of his father. 
Ἵ οὐδέ τι πολλὸν ἄνευθ᾽ ἔσαν, ἀλλὰ 
par’ ἐγγὺς, Iliad. 23, 378. they 
were not at any considerable dis- 
tance, but, (on the contrary) ra- 
ther near, or very near. T ἐγὼ 
μὲν ἄνευθεν ἐφ᾽ αἵματι, 1 (being) at 
a distance near the blood, (ὦν 
underst. but freq. also expr.) 
Odyss. 11, 82. Th. dvev, θεν; a 
poet. addition. 

᾿Ανεύθετος, ov, adj. not suitably 
placed, not well ordered, not fit- 
ting, or suiting well. Th. a priv., 
v euphon. (or ἂν for ἄνευ) εὖ, 
τίθημι. 

᾿Ανευθυνία, ας, ἢ, the state of being 
ἀνεύθυνος ; from ἀνεύθυνος. 

᾿Ανεύθῦνος, ov, adj. not subject to 
he called to an account as to the 
discharge of his administrative or 
official functions; (a contrar. s. 
to ὑπεύθυνος), unrestricted in the 
exercise of official duties—not re- 
quiring to be called to an account, 
irreproachable, Aristot. Th. a 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
εὐθύνω, εὐθύς. ᾿ 
C Avevdivws, adv. of ἀνεύθυνος, with- 
out being liable to be called to 
account ; unrestrictedly. 

*Avevxros, ov, adj. unwished for, 
not desired ; not to be prayed for, 
or wished for: act. not wishing, 
not praying for. Th. a priv., v 
euphon. (or dv for ἄνευ) εὔχομαι, 
εὐχή. 

᾿Ανευλὰβὴς, éos, adj. improvident ; 
thoughtless — not fearful; not 
standing in awe, as of the gods, 
hence, not pious, impious, irreli- 
gious. Th. a priv., v euphon. (or 
av for ἄνευ) εὖ, λαμβάνω. 

᾿Ανεύρεσις, ews, ἧ, invention, disco- 
very, from ἀνευρίσκω. 

’Avetoeros, ov, adj. not found out, 
undiscovered ; not to be discover- 
ed: from a priv., v euphon. (or 
av for ἄνευ) and εὑρίσκω. 

᾿Ανευρίσκω, fut. ρήσω, 2 aor. ἄνευ- 
- pov, to find out, to discover.= Mid, 
1 aor. ἀνευράμην, not Att. and like 
εὑράμην, Tare, Valcken. ad Hero- 
dot. p. 649. and 91. s. 8. as the 
act. Ἵ ἀνευραμένη, Heliodor. th. 
p. 483, 20. Th. ἀνὰ, εὑρίσκω, εὕρω, 
obs. in the pres. 

“A vevoos, ov, adj. properly, want- 
ing sinews, or ligaments. met, 
nerveless, feeble, relaxed, enerva- 

ted. Th.a priv., νεῦρον. —  - 
᾿Ανευρύνω, fut. υνῶ, to dilate, or 
widen; to open. Th. ἀνὰ, εὐρύνω, 
εὐρύς. 

(‘A vedpuopa, ατος, τὸ; properly, that 
has been dilated, widened, or 
opened: in. medical writ., the di- 
latation, tumour, or rupture of the 
internal coats of an artery, anett- 
rism: eos σιν. wens οὖν ς΄, 

ly thus rage without the aid of a 
e 

Ὁ ̓Ανευῤρυσμὸς͵ 08, ὃ, properly, dila- 
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tation, opening: om medic. writ. 
8. 8, as ἀνεύρυσμα. See the word, | 
᾿Ανευφημέω, &, fut. ἤσω, to raise 
loud shouts of joy—to raise a 
war-cry, Sophoc.. Trach. 783. 
Plat. Phed. p. 60. A.: from ἀνὰ 
and εὐφημέω. ν ᾿ 
Avsippavros, ov, adj. not rejoicing 
—not joyful: from a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) and εὐ- 
paiva. 

᾿Ανευφωνέω, &, fut. iow, in some} 
ed. of Sophoc. Trach. 783, for 
which read ἀνευφημέω.- 

᾿Ανεύχομαι, to repeat a prayer, or 
wish again—to recall a prayer, or 

_wish, Valcken. ad Hippol. 890. 
Th. ἀνὰ, εὔχυμαι, εὐχή. 

᾿Ἀνεφάλλομαι, imperf. ἀνεφαλλόμην, 
to. spring up again, to spring at, 
to attack, Pind, Ol. 13, 102. See 
ἀνέπαλτο, in its alphab. order, 
which Damm refers to this verb, 
in Miad. 20, 24. ‘he bounded,’ 
with joy, by Syncope, for ἀνέφαλ- 

Xero. Th. ἀνὰ, ἐπὶ, ἅλλομαι. 
᾿Ανέφαπτος, ov, adj. untouched ; 
unharmed; that ought not to be, 
&c. especially, that must not be 
carried off as a slave, in such 8. 
Sreq. Chandleri Inscrip. No..150. 
sqq. 8. 8. and Th. as ἀνέπαφος. 

᾿Ανέφελος, ov, adj.cloudless, serene, 
Odyss. 6,45. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) νεφέλη. [- 
vv, like ἀθάνατος. : 

Άνεφθος, ov, adj. not boiled, or 
cooked. Th. a priv., v euphon. 
(or dv for ἄνευ) ἔψω 

᾿Ανέφικτος, ov, adj. not'to be.come 
at, or reached, unattainable; im- 

ssible. Th. a priv., ν ecuphon. 
Lor ae Sor ἄνευ) (épexvéopac)- ἐπὶ, 
ixvéopat. as , 

᾿Ανεχέγγυος, ov, adj. not guaran- 
teed, not warranted. Th. a priv.,| 
v euphon. (or ἂν for ἄνευ) (ἐχέγ- 
vos) ἔχω, ἐγγύη. ᾿ . 

,ἀνείκς in, Odyss. 19, 111..3} 
pers. sing. for ἀνέχει, is from an 
obs. form ἀνέχημι, 8. 8. as dvixw. 
᾿Ανέχω, fut. dvitw, and (as from 
-ἀνασχῶ) ἀνασχήσω, perf. ἀνέσχηκα, 
2 aor. ἀνέσχον, (in Hom. also 
ἀνέσχεθὸν, poet. 2 aor. act.. (in 
Hom. in a neut. 8.) as from a 
form ἀνασχέθω) to hold up, lift 
up, raise, or stretch forth, or up- 
wards, as the hands, in act of 
prayer, freq. in- Hom. also, in: 
preparing for a pugilistic com~ 
bat, Odyss. 18, 89. in.such s. the 
mid.in Hom. mostly, to erect, 
the head or ears, to hold up, a 
spear, fc. any object, in order 
to ‘dedicate’ as Iliad. 10, 460. 
a sceptre in calling on the gods 
to witness, to show, display, as 

- Hecuba her bosom. 22, 80.. lit. 
hold forth and καρ elevate, 
_met.. by praise, extol. Eurip. 
Hec. 123. ed. Musg.—to hold 
back, hoid in, restrain, Thue. 4, 
53. to hold, keep in their place, as 
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horses, Iliad. 23, 426. hence, 
(with ἑαυτὸν wnderst.) to refrain 
from, as from injustice, Odyss. 
19, 111. so dlso. Eurip. Toad. 
308. compare at end of the neut. 
8: to keep erect, to make steady, 
or firm, Pind. Pyth. 2, 163. 
Neut, to come up, come forth, to 
arise, thus, come out, as a spear 
that had transpierced a body, 
Niad. 17, 310. to.emerge, 5, 320. 
to arise, as the sun, toarise and 
extend towards, rest upon, as.a 
chain of mountains. resting on 
the Appenines.. Strab. 5. p. 121. 
ed, Sieb.. met. to arise from, viz. 
be produced by, spring from, FHe-. 
rodot. 5, 106. Sophoc. Ged. T'yr. 
174. also met. to arise from, viz. 
give over, desist from, cease, with 
a genit. Plut. Alex. 33. but it 
may be with ἑαυτὸν ,underst. re- 
JSerred to thes. of ‘ restrain,’ &c: 
as above—to hold out; to persist 
=’ Aviyopar, Mid. fut. ἀνέξομαι, 
and (as from ἀνάσχῶ) ἀνασχή- 
σομαι, 2 aor. mid. ἀνεσ χόμην, 2 aor. 
and imperf. in Att. writ. espe- 
cially. in the s. ‘bear, endure,’ 
with a double-augm. ἠνειχόμην, 
ἠνεσχόμην, to. raise, as ὦ spear, 

c. s. 8. as the act. to raisé, or 
stretch forth, the hands, in com- 
bat, (not to the Gods in prayer, 
Hom. as in the act.) or tn act to 
strike, χεῖρας underst.) Iliad. 3, 
362, dec. Odyss. 14, 425, Gc. to 
keep one’s self erect, remain erect, 
or standing, or resist, the effects 
of a wound, Iliad, 5, 285. to hold 
up against, withstand; hence, to 
suffer, bear with, endure, as evils, 
sorrows, κακὰ, κήδεα, Hom. but sla- 

very, in a genit, Odyss. 22, 423. 
perhaps, ‘evils of wunderst.. to 
bear with, viz. admit, receive, as 
a, person as guest, or. into com- 
pany, Odyss, 7, 32. 11,13. and 
19, By to suffer, or permit, Iliad. 
5, 895. to persevere, to be of good 
courage, especially in Hom. in the. 
imperat. 2 aor. mid. ἀνάσχεο, or 
abbrev. ivexeo, Ion. for ἀνασ χοῦ, 
restrain thyself, .stop, refrain, 
Ἵ ἀνά τ’ ἀλλήλησιν ἔχονται, Odyss. 
94, 8. they (the. bats) hold to one 
another above, by poet. tmesis for 
dvéxyovrat. Ἷ ra ὄρη ἀνέχουσι πρὸς 
τὰ Αππένινα, έταῦδ. ὃ. p. 221. ed. 
Sieb. the mountains stretch up 
towards leaning against the Ap- 
penines, in a sim. 8. Thuc. 4, 53. 
8s ἀνέχει τὰ κείνων, Pind. Pyth. 
2, 163. who keeps up their state 
or affairs. Ἵ ot γὰρ ξείνους οἵδε 
pan’ ἀνθρώπους ἀνέχονται. Odyss. 7, 
32. for they do not.tolerate stran- 
gers, are inhospitable. Ἵ 2 aor. 
in Hom. occurs only in the neut. 
8. Ἷ construct. in the 8. ‘endure; 
bear, suffer, Hom. and freg. in 
Att. w. a participle instead of an 
infin.. Valeken. ad Phen. 550. 
and ad Herodot. 5, 19. thus, ἀλλ, 

va” 
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od μάν σ᾽ ἔτι. δηρὸν ἀνέξομαι day 
ἔχοντα, Miad.5, 895. but notwit - 
standing, I will not any longe1 
suffer you to endure sorrows,,for 
σε ἄλγεα ἔχειν, 80 also, ἀνεχοίμην 
fipevos,, Odyss. 4, 595.> for ἧσθαι. 
1 could bear to sit, similar ex.in 
Xen. Hier, 11, 11. and Cyrop.1, 
ὦ, 10. Ἱ dvicyw,is akindred form. 
Th. ἀνὰ, or ἄνω, (σχῶ, obs.) ἔχω. 

᾿Ανέψανος, -ου, adj. difficult to be 
boiled, as victuals, difficult of coc- 
tion. Th. a priv., v euphon. (or 
dv for ἄνευ) ἕψω. ° ag 

᾿Ανέψητος, ov, adj. not boiled; not 
cooked... - 4 

᾿Ανεψιὰ, as, ἡ, a female first cousin, 
but the daughter of a sister, viz. 
fem. of ἀνεψιός. Sa 

᾿Ανεψιάδης, ov, 6, fem. ἀνεψιαδὴ, ἧς 
ἡ, the'son, and the daughter of th 
child of a sister, a second cousin: 
from ἀνεψιός. es 

᾿Ανεψιαδοῦς, οὗ, δ, 8.8. 48 ἀνεψιάδης. 
᾿Ανεψιὸς, οὔ, δ, fem. ἀνεψιὰ, ἃς, ἡ, 

the son, and the daughter of asis- 
ter, or a male, and female-cousin, 
in general, Ἵ Etym. ἀνὰ, ἕπομαι, 
to ‘follow,’ Lennep. but Th.? [In 
Hom, the penult is long when- 
ever the last syllable is-so.)~ ~ 

᾿Ανεψιότης, ov, 6, the relationship — 
especially between the children 
of sisters, that of cousins, or re-~ 
lationship, not in a very near de- 
gree of consanguinity. : 
᾿Ανέψυχον; ες, ε, imperf. 
of ἀναψύχω.. . Ts Zohn ΝΣ 

᾿Ἄνέω, a form not in use in the 
pres. (from which some tenses of 
“ἀνίημι; are derived), fut: dvécw, 
and ἀνήσω, 1 aor. dveca, and ἡ 

ἀνῆσα; See ἀνίημι. Ἵ The fut. 3 
pers. ἀνέσει; for ἀνήσει; Odyss; 18, 
265. 1 aor. optat. ἀνέσαιμι, Hiad 

14, 209... , yaw 
᾿Ανέῳγα, es, 8, 2 perf. (or. perf. 
mid. of ἀνοίγω, in Att. for 

ἀνεῳγμένος εἰμὶ, $1 stand open; 
always in a neut. s., to be distin- 
guished from the imperf., or 2 
aor. in.an act, s.. See ἀνέῳγον. ᾿" 
( Ανέῳγον, ες, e, tmperf. or 2-aor. 
act. of ἀνοίγω, Iliad..16, 221.and 
24, 228. also. Odyss. 10, 389. . 
Dem. p. 8297 1 Avedyovro, oc- 
curs.as pass. in. Xen. H. Gr..6, 
4, 7..Graev. ad Luc. t. 9. ». 486. 

(Avewysrws, adv. (formed from 
the genit. of dvewyas; part. of 
ἀνέῳγα.) openly, without conceal- 
ment. Wm 

᾿Ανέωνται, Att. for ἀνῶνται, 3p. 
_ plur. 2aor. subj. of ἀνίημι. ᾿ 
( Avéwga, ες;.ε, Laor. of ἀνοίγω... 
"Avews, gen. ὦ, nom: plur, ἄνεῳ, 
Att. silent, noiseless, without ut- 
tering a ery, or word—dvew, as 

. fem. sing... Odyss. 23, 93. 
wiz: ἡ δ᾽ dvew δὴν ἧστο, τάφος dé οι 
|. jrop ἵκανεν, but she sat for a lo 
time silent, for astonishment 
seized her heart. no other ex, oc- 

or 2 aor.’ 
: a 

curs of such nom, Damm and 



ANHO 

others take it as adv. here—Aris- 
tarch.in all cases takes ἄνεω for 
an adv. writing ἄνεω, not ἄνεως, 
‘Apollon. de Adverb. p. 555. Ἵ 
ἄνεως, 85. 8. as ἄνευ, Drac. Straton. 
Herodot. 5, 27. for ἄνεως κακῶν. 
read with Schaeigh. ἄνεσις κακῶν, 
Jrom ἄναυος, or ἄναος, obs. Th. a 
priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ava. 

᾿Ανέῳχα, as, ε,. perf. act. of ἀνοίγω. 
(Ανεῴχθην, ns, ἡ, 3 pers. plur. dved- 
χθησαν, 1 aor. pass. of ἀνοίγω. 

“Arn, ns, *, achievement, fulfil- 
“ment, Zschyl. Sept.'715: 5. s.and 

h. as ἄνυσις. 

᾿Ανῆ, 3 pers. sing. of ἀνῆν, 2 aor. of 
dvinpe. 

᾿Ανηβάω, fut. iow, to become young 
again, Theogn. 1005. Xen. Cy- 
rop. 4,6, 7. to grow up, attain 
puberty, Callim. in Jov. 56. 7 
ἀνηβάσκω, less pure. Th. Mor. p. 
415. Th. ἀνὰ, ἡβάω, ἤβη. 
( Ανηβητήριος, ia, cov, adj. pertain- 
ing to the renovation of youth; 
growing young again, reviving, 
recovering strength. 

*AvnBus, ov, adj. that has not at- 
tained the age of puberty, oppos- 
ed to ἔφηβος ; properly, wanting 
the down on the chin, the mark 
of puberty. Th. a priv., v euphon. 
or dy for ἄνευ, ἥβη. 

"Avijyayov, es, ε, by Att. reduplic. 
for ἀνῆγον. 

᾿Ανῆγον, es, ε, 2 aor. of ἀνάγω. 
᾿Ανήγγειλα, 1 aor. of ἀναγγέλλω. 
᾿Ανήγειρα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀνε- 
γείρω. τα Ἐν: 

᾿Ανηγεμόνευτος, ov, adj. not led, or 
guided; without a guide, leader, 
chief, or commander. Th. a priv., 
ν euphon. (or av for ἄνευ) (ἡγεμο- 
νεύω, ἡγεμὼν, ἡγέομαι) ἄγω. 
νηγξυμαι, fut. ἥσομαι, to relate, 
Prd. Ol._9,.120, 9... as denyéo- 
μαι: from ἀνὰ, ἡ γέομαι. 

᾿Ανήδομαι, lit. to recall one’s satis- 
faction, to take no longer any 
delight in what had _ previously 
given satisfaction. Ἵ 5. s. dvebyo- 
«μαι. Thr. ἀνὰ, ἥδομαι, 866 ἥδ. for Th. 

᾿Ανήδονος, ov, adj. without plea- 
sure, not pleasing, disagreeable. 
Th. a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) ἡδονή. : : 

᾿Ανήδυντος, and ἀνήδυστος, ov, adj. 
not ‘sweetened, not seasoned, or 
rendered agreeable to the palate, 
‘Plut. Phocion, 5. met. not sweet, 
not amiable;. or pleasing, Plut. 
Th. a prir., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἡέύνω. ; 

‘ Avan; Iliad. 2, 34. for ἀνῇ, 8. pers. 
sing. subj. 2 aor. of ἀνίημι. 

᾿Ανῆκα, as, ε, Laor. act. of ἀνίημι.. 
᾿Ανήθινος, ivn, wvov, made of the 

herb-Anet, or Dill: from ἄνηθον. 
(ΟΛνηθίτης, ov, 6, viz. οἶνος, wine 

impregnated.-with the herb ἄνηθον. 
ἤΆΑνηθον,. (Ton: ἄνηπον) the herb 
Anet; or Dill: Ancthum gra- 
νϑόϊθηϑ. the Th. ἀνὰ, θέω, as 

ANH K 

its roots run out toa distance, is 
fanciful. 
᾿Ανηθοποίῆτος, ov, adj. not charac- 
teristic, wanting clearly defined 
traits in the character, Cicero ad 
Attic. 10, 10. wanting manners, 
unformed, unpolished, as to cha- 
racterand manners, Dionys. Hal. 
Th. a priv., veuphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἠθοποιέω, ἦθος, ποιξω. 

᾿Ανήϊξαν, 8 pers. plur. 1 aor. of 
ἀναΐσσω. 

᾿Ανήϊον, ες, ε, Jon. for ἀνήειν, εἰς, et, 
imperf. or pl. perf. of dverpe. 

’ Avijxa, as, ε, 1 aor. Att. of ἀνίημι. 
᾿Ανήκεστος, ov, adj. incurable; not 
admitting cure, or alleviation, not 
to be appeased, as grief, Iliad. 5, 
394. wrath, 15, 217. implacable ; 
hence, cruel, harsh, Herodot. and 
Dem. Plut. irremediable, hope- 
less, lost, or ruined beyond all 
hope—destructive, in its comse- 
quences, as joy, Sophoc. Aj. 52. 
and fire, Elect. 888. others 
underst. ‘excessive,’ viz. not to 
be appeased, or diminished— 
incurable, incorrigible, as vice, 
Xen. Mem. 3, 5,18. Adv.’ Avn- 
κέστως. Ἵ ἀνήκεστον πάθος ἔρδειν, 
Herodot. 1, 137. 5. s. as φονεύειν, 
and by Plut. Ἵ ἀνήκεστα πάσχειν, 
Plut. Romul. 3. figurat. to be 
put to death—% ἀνηκέστως λέγειν 

περί τινος, Dem. to speak harshly 
of any one, dy. χρῆσθαι τοῖς 
ἐχθροῖς, Plut. to treat the enemies 
with cruelty—dv. διατίθεναι, to 
treat cruelly, Herodot. Th. a 
priv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἀκέομαι. 

᾿Ανηκὴς, ἔος, adj. s.s. and Th. as 
ἀνήκεστος. 

᾿Ανηκοΐα, as, ἧ, the loss, or want of 
the faculty of hearing ; deafness 
—the state of not listening, or 
lending attention; also met. of 
not obeying or following—the 
state of not having attended to, so 
as tolearn, the not having learn- 
ed, ignorance, Plut. 10. p. 503. 

τοῦτο ἔχει πρῶτον κακὸν ἡ ἀσι- 
γησία, τὴν ἀνηκοΐαν, loquacity is at- 
tended with this chief inconve- 
nience, fo wit, inattention of the 
listeners, that, of not finding a 
willing audience ; from ἀνήκοος. 

᾿Ανηκόντιζον, ες, €, imperf. or 2 aor. 
of ἀνακοντίζω. 

capable of hearing, deaf, Xen. 
Mem. 2, 1,31. not hearkening, 
not listening, or giving attention, 
disobedient. pass. that has not 

} heard; that has not learned, ig- 
norant, Xen. Mem. 4,7, 5. in- 

eaudible, Construct. mostly with a 
genit., but, Plat.. Alcib.? with 
an accus. Adv, dynxéws.. ἀνηκόως͵ 
ἔχουσα ἀστρολογίας, Plut. being 
ignorant of astronomy, s. s. as 

-dynkoos οὖσα. Th, a priv., veu- 

᾿Ανήκοος, ov, adj. not hearing ; in-|. 

get Se dy for ἄνευ) ἀκούω. 
᾿Ανηκουστέω, ὦ, fut. ἥἤσω not to 

- 
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hear; not to listen; not to obey, 
Wiad. 15, 236. and 16, 676. 
LEschyl. Prom. 40. with a genit. 
but also dat. Herodot. 6, 14. and 
the latter more freg. Grammat. 
Matth. Sec. 340. obs: from ἀνή- 
κουστος. 

(Ανηκουστία, ας, ἧ, the state of not 
hearing ; incapability of hear- 
ing, deafness—unwillingness to 
hear, listen, or (met.) obey. 

(‘Avijxoveros, ov, adj. not to be 
heard, not amiable—that ought 
not to be heard, Aristot. cit. Schn. 
L. s. s. as ἀνήκοος, act. s. &e. 

CAvixw, fut. ξω, to extend to, 
reach, or attain—to concern, or 
regard—to relate, or refer to, εἴς 
τι. Ἵ τὰ εἰς ἀρετὴν ἀνήκοντα, things 
relating to virtue. Ἵ φάραγξι ταῖς 
τὸ μῆκος ἀνηκούσαις, Diodor. 3, 10, 
and 15. rocky valleys extending 
to considerable length. Ἵ τῆς μὲν 
ἐν TO λέγειν δυνάμεως οὐκ ἐπὶ τοσοῦ- 
Tov ἀνήκοντες, not indeed attaining 
such a pitch of eloquence. 7 yew- 
πείναι ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκοντες, He- 
rodot. 8, 111. remarkably poor, 
as land proprietors, Th. ἀνὰ, ἥκω. 

᾿Ανηλάκατως, ov, adj. without a dis- 
taff. Th. a priv., ν euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) ἠλακάτη. 

᾿Ανηλάμην, 1 aor. and ἀνηλόμην, 2 
aor. mid. of ἀνάλλομαι. 

᾿Λνήλᾶτος, ον, adj. properly, not to 
be driven, viz. draught animals ; 
hence, wild, restive, untameable, 
untractable, unmanageable, un- 
conquerable. met. of things, as 
metals, not to be hammered out, 
not ductile, or flexible, hard. Th. 
a priv.,v euphon. ἐλαύνω, ἐλάω, obs. 

᾿Ανηλεγέω, &, fut. ἤἥσω, to neglect 
totally, the force of ἀνὰ, for ἀπηλε- 
yéw, tn Apollon. 2, 17. according 
to Herodian. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἀλέγω. 
( Avnreyéws, adv. of ἀνηλεγής. 
᾿Ανηλεγὴς, éos, adj. careless, not 
heeding, consequences, fearless, 
8. 8. as ἀπηλεγής. Th. a priv., ν 
euphon. (or ἄν for ἄνευ) ἀλέγω. 

᾿Ανηλεήμων, 8. s.and Th. as ἀνελεή- 
μων. 

᾿Ανηλεὴς, ἕος, adj. 8. s. 
ἀνελεής. 

᾿Ανηλέητος, ov, adj. 
as dvedénros. 

᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος, and ἀνήλιφος, 
ov, adj. not anointed with un- 
guents, or perfumed oils, being 
commonly used after taking. a 
bath—not besmeared, or painted. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) ἀλείφω.᾽ 

(Ανηλειψία, ας, i, the state of not 
being anointed, want of cleanli- 
ness. (See ἀνήλειπτος) soil, filth, 
Polyb.3, 87: ° oS ee 

᾿Ανηλέως, adv. of ἀνηλεής. 
᾿Ανηλὴς, ἔος, adj. poet. for ἀνηλεής. 
A νήλυθον, ες, ε, 2 aor. of ἀνέρχομαι.. 
᾿Ανῆλθον, απ abbrev. of, and more 
in use than ἀνήλυθον. Ὁ 

and Th. us 

s.s. and Th. 
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᾿Ανηλιάζω, fut. dow, to expose. to 
the sun, to sun. Th, ἀνὰ, (ἡλιάζω) 
ἥλιος. ἈΚ ΩΣ 
ΑΑνήλικος, ov, adj. 8. 8. as ἄνηβος, 
viz. that has not attained the 
ἡλικία. Th. a priv,, v euphon. (or 
dv for ἄνευ) ἡλίκος, ἡλιξ. 
Ἀνήλιος, ov, adj. without sun ; not 
illuminated by the sun, or not 
shone upon; shady. Th.a priv., 
v euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἥλιος. 
Ἀνήλιπος, Dor. ἀνάλιπος, ov, adj. 
with feet uncovered, unshod, 
barefoot, Theocrit. 4, 56. 7 
Damm and others derive it as 
α compound with xois, . others 
again differently, from a priv. 
ἐλίσσω, ποῦς, but the simplest is 

that of Th. a priv., ν euphon. 
(or dy for ἄνευ) ἤλιψ, Dor. ἄλιψ, a 
peculiar kind of shoe in use 
among the Dorians. 

᾿Ανηλιφὴς, fos, adj.s.s.and Th. as 
ἀνήλειπτος. : 
Ανήλῦσις, ews, ἡ, the act of going, 
or coming up—the going, or com- 
ing back, return. Th. ἀνὰ, ἐλεύθω, 
obs. giving tenses to ἔρχομαι. 

᾿Ανηλώθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
ἀναλύω, obs. for ἀναλίσκω. i 

᾿Ανήλωκα, as, ε; and 
CAvirwea, 1 aor. of dvadéw, dva- 
λίσκω. 
Aviedkros, ov, adj. unmilked, 
Odyss. 9, 439. Th. a priv., v cu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἀμέλγω. 
"Avijpev, abbrev. for ἀνήκαμεν, 1 
pers. plur. of ἀνῆκα, 1 aor. of 
diving. 
’Avijpepos, ov, adj. untamed, wild ; 
untameable, ferocious, savage, 
cruel—not cultivated, brought up 

“in gardens, wild. Th. a priv., ν 
euphon. (ar dv for dvev) ἥμερος. 

(Ανημερυτης, nros, i, wildness ; fe- 
rocity, viz. as subst, the 8. of ἀνή- 

μέρος. 
᾿Ανημερόω, &; fut: dew, to render 
periectly tame ; the force of ἀνὰ: 
Jrom dia, ἡμερύω. 
᾿Ανημμένος, évn, ἕνον, part. perf. of 
ἀνάπτομαι. wey , 

"Avi, iis, ἢ; 2 ἀογ of dvinut. ~~ - 
᾿Ανήνασθαι, infin. of ἠνηνάμην, 1 
aor. mid. of ἀναίνομαι, from 
which in use in’ Hom. 3 pers. 
sing. ἀνήνατο; and subj. ἀνήνηται. 
A viveyxov,es, ε; 2 aor. or imperf. 
‘of ἀναφέρω. 
᾿Ανηνεμέω, 6, fut. 
from wind, Sirab."7. p. 388. ed. 
Sieb.: from ἀνήνεμος. 

᾿Ανηνεμία, as, ἡ, freedom from wind. 
Avivepos, ov, adj. free from wind,, 
or storms, Sophoc. (Ε ἃ. Col. 677. 
calm. Th. a priv., v euphon. (or 
dv ζογ. ἄνευ) ἄνεμος... Bia 

᾿Ανήνιος, Ion. (Dor. dvivios) ov, 
adj. lit. unbridled ; unconstrain- 
ed, unruly, arrogant. Th. α priv., 
v euphon. (or ἂν for ἄνευ) ἡνία. ἡ 
Avijvios, Ion. for ἀνάνιος, ov, adj. 
free from pain.’ Th. a priv., ν 

Hew, to be -free | 

ANHT 
Ἡροῦς oF ἃ Bowel following’ dvs: 

τ γοθεν, 3 pers. sing. of a poet. 2 
perf. in a néut. and pres. 8. to 

Bin: IR RA ee upward, as 
blood from a wound, Iliad. 11, 
206. the steam of flesh. in_a re- 
past, Odyss. 17, 270. 1 Etym., 
differently explained: by some 
as a comp. of ἐνήνοθα, like ἐπενήνο- 
θεν, κατενήνοθεν, and παρενῆνοθεν, 
(which express any motion, or 
agitation ; see the words,) and 
as such from ἀνὰ, and ἐνόθω; obs: 
signif. ‘shake, agitate,’ whence 

“also ἔνοσις, and the compounds, 
ἐνοσίχθων, and εἰνοσίφυλλος, with 

235. ἐνήνοθε occurs not alone, and 
the above only in Epic. ‘poet. 
Buttmann, Levxil. p. 291. et sqq., 
with the old Gram., derives ἀνή- 
vobe by reduplic. from an ods. 
Th. ἄνθω, (from which come ἀν- 
θέω, ἄνθος) and ἄνθω, perf. mid- 
or 2. ἦνθα, Att. reduplic., o insert- 
ed, ἀνῆνοθα, related to, or from 
dvi, as ἀντὶ gives dvropar— and 
the other words above from ἐνή- 
voba, which he derives from an 
obs. ἐνέθω,. ἔνθω, related to ἔθω, 
ἔω, to ‘be,’ and following this, 
the compounds of ἐνήν, mean, ‘to 
be on, to’ exist on,’ this agrees 
with Apollon. 1, 664. and 4,276. 
but not with the origin. s. asin 

. Hom. ἔλαιον ἐπενήνοθε.θεοὺς, Odyss. 

7, 364. Heyne ad Iliad. 5, 823. 
the oil“flowed on the bodies of 
the Gods—xéyn κατενήνοθεν ὦὥμους, 
Hymn, in Cerer. 279. the hair 
flowed down the shoulders, in 

down growing on the head, soalso 
10; 134. Apollon. as cib. suits the 
‘Th. from ἔθω, %w.-the Homeric 
use includes dvivobe (with which 
‘however the deriv. from ᾿ἄνθω 
well suits) with the others, and 
so all perhaps from ἐνόθω, obs. 
Th. (ἄνθω, obs. from ἀνὰ, from 
which ἀνθέω, ἄνθος. or ἀνὰ, ἐνήνοθα 
Srom ἐνόθω, obs.? 

unfinished—not to be completed, 
without end, or object, Odyss. 16, 
111. Th. a priv., v euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) dviw. , “" 

(Ανήνυτος, ov, adj. 8. δ. as ἀνήνυσ- 
ros, especially in prose, Valcken. 
ad Adoniaz. p. 379. C. . 

᾿Ἀνήνωρ; opos, δ, unmanly, wanting 
manly courage, dastardly, Odyss. 
10, 301. as an adj. wanting bo- 
dily strength, with ἀνὴρ, “Hes. 
Oper. 749. ὅτ᾽ dvép’ dviivopa ποιεῖ, 
because it niakes a feeble man. 

| Th.a priv.,v euphon. (or ἂν for 
ἄνευ) ἀνήρ: Ry μονῇ yes 

᾿Ανήπυστος, ov, adj. Ion. for. ἀνά- 
TVOTOS.. : ; ee 

᾿Ανηπύω, fut. tow, to cry out 
aloud: to roar loudly,.s. s. as. 
ἀναφωνέω, Mosch. "2, 97. > Fr. 

΄ 

this agrees Gram. Matth.. Sec.| 

Iliad. 2, 219. ἐπενήνοθε᾽ dayvn,, 

’Avivveros, ov, adj. not achieved;| 

2,97. 
we nd Ὁ}. 1323 ὡς ὲ 

ANEEP 5, “declén. Epic. and 

accus. ἀνέρας, voc. ἀνέρες: dual 
nom. and accus. ἀνέρε, gen. dat.” 
dvépoww—in prose, and generally 
by Syncope; 6 inserted to prevent 
harshness, gen. dvdpis, dat. ἀνδρὶ, 
‘accus. ἄνδρα, voe. ἄνερ : plur.nom,’ 

“ἄνδρες; gen: avdpiv, dat.-dvdpact, 
“accus. ἄνδρας: dual. nom. and 
᾿ accus. ἄνδῥε, gén. and dat. ἀνδροῖν; 
aman, in general, an adult man ; 

᾿ἃ full grown man, a vigorous _ 
man; a man, as opposed to ‘ 10+ 
man, Itiad. 17,435. ἃ man, as 
different from ‘a Divinity,’ Hom. 
generally in the plur. and with 
θνητὸς or βροτὸς; also alone-but 

rarely,in the sing: as Iliad. 13, 
321. (in such sense, ἄνθρωπος more 
used) and Sophoc. Aj. 77. Gdip. 
‘Col. 566. Herm. ad Viger. p: 
722. sometimes also in prose. met. 
plur. land, continent, as opposed 
to .islands,. and ships. ~ ‘om. " 
hymn. Apollon. 142. -Pind. Ol. 
6, 15. -a husband, Iliad. 19,291. 
Odyss. 24,196. 11, 413. ἃ para- 
mour, as opposed to a ‘ husband,’ 

_Sophoe.. Trach. 551. Eurtp. Hip- 
“pol. 490. Valecken. a man, as 
opposed toa youth, in Hom. mostly 
an adj. udded to mark the dis- 
tinct. of personal qualities, rank, 
or age, with γέρων, Odyss::¥1, 
342. a man, with a subst. denot- 
ing the rank, quality, or condt- 
tion, as Miad. 1, 144. also the 
nation, or tribe freq. in Hom 
alone, in Hom. a warrior, and a 
brave; manly, or valiant man, as 
in exhortation, Iliad. 5, 529. 
hence, in Att. writ. as a term of 
respect, where an office, or busi- 
ness is expressed, opposed to ἄν- 
θρώπος, Lysias*in Nicomed. p. 
864. ed. R. and Plat. Gorg. p. 
154. ed.. Heind. a worthy, ora 
respectable*man; a man of merit; 
so likewise in addresses, such as 
ἄνδρες AOnvaios, dixdorat; στρατιῶ- 
rat, and in other instances added 
when a class only is indicated, as 
ἀνὴρ στρατηγὸς, Thue, 1, 74. a 
general, similar to the freq. use 
in ‘Hom. Heind. ad Plat. Gorg.. 
p. ΘΑ. Bultmann. Gr. Gram. 
sec. 277. In Theognis, v. 199. x 
certain person, a man, but rarely, 
and poet. in such 8. Ἵ ὡνὴρ, Ion. 
for δ᾽ ἀνὴρ, but Att. ἀνὴρ," [- —] 
Dawes Mise. Crit. p. 123. the ar- 
ticle coalescing with ἃ short, and 
s0 making a long, Porson ad 
Phen, 903. ὥνδρες, for οἱ ἄνδρες, 
only in late Jon. and Dor. w. 
Ken. ad Greg. p. 87, and. 96. 
7 Etym. ἄρσην the old form of 
dpiv,” Agns, ἀρείων, ἄριστος, dpérn , 

euphon, (or dv for ἄνευ) avia. - ἀνὰ, ἠπύω. [ὃ in the older po- have a common origin, and 
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- related to fiw, fiw, ῥώννυμι. [The 
epic poets have the first syllable 
long in the rising part of the vs., 
and in thee other part, short. 
The epic pocts have also the first 
syllable, in the trisyllabie forms, 
always long} the Altice pocts, 
always short, when not made 
long by position. LZEschyl. alone 
seems, here and there, lo have 
followed the Homericusage, Pors. 
Eur. Phen. 157). In one in-| 
stance, in Sophoc. Aid. T’. 86). 
the jirst syllable is long. Accord- 
ing to Wellauer, Pinzger, and 
Lange, the ais also sometimes 
long in the trimeters.] 
Ἀνῃρΐϑην, 1 aor. pass. Seam 
some refer it to, ἀνὰ, ἄνω. 

Ανήρεικτος, ου, adj. "Ton. Sor ἀνέ- 
ECKTOS. 

Aenean, 1 aor. mid. of ἀνερεί- 
πομαι. 

᾿Ανη: ἔμητος, οὔ, adj. not resting ; 

restless, unruly. Th. a priv., v 
euphon. (or ἀν for ἄνευ) ἠρεμέω, 
ἤρεμος. See ἠρέμα. 
Ανήρεστος, ov, adj. unpleasing, 
Th. a priv., v euphon. (or ated 
ἄνευ) ἄρεστος. 
Ανησερὴς, éos, adj. not οὐδένας 
uncovered ; without ἃ roof, Apol- 
lon. 2, 1174. Th. a priv., v eu- 

phon. (or dv for ἄνευ) ἐρέφω. 
vnonka, as, &, part. dynonkas, 

perf. act. of ἀναιρέω. 
᾿Ανήρης, eos, adj. not fitted to; not 
joined. met. not married. Th. a 
priv.,veuphon. (or dy, for avev) dpe. 
A vipiOpos, ov, adj. Ton. Jor ἀνά- 
ριθμος. 

᾿Ανηρόμην, 2 aor. of ἀνέρομαι. 
᾿Ανήροτος, ov, adj. not ploughed, not 
tilled, Odyss. 9, 109. and with- 
out cultivation, 123. 1 Jon. but 
ἀνάροτος as Att. does not occur. 
Th.a priv.,veuph.(or dv for ἄνευ) 
a00W. 

᾿Ανήρτημαι, part. dvagrnpévos, perf. 
pass. of ἀναρτάω. 

‘Avnodrevv, Dor. for ἀνηρώτων, 
Theo. 1, 81. imperf. of ἀνερωτάω. 

᾿Ανήρπασα, ας; ε, 1 aor. act. of ἀναρ- 
᾿πάζω. 

᾿Ανησίδωρος, a, ov, adj. Erenen i, 
that sends forth presents, s. s. as 
ζείδωρος, from her bosom, as epith. 
of the earth, and of Ceres. Th. 
avinnt, Spor, 

᾿Ανῃσιμώθην, 1 aor, pass. of a ἀναισι- 
δω.1 

͵ ane ov, τὸ, Herodot. 4, 41. Ton. 
Jor ΕΡΚΩ : 

᾿Ανήσσητος, ov, adj. not swiss 
not conquered ; invincible. Th. 
apriv., v euphon. (or dv for ἄνευ) 
ἡσσάω, ἥσσων. 

"Ἄνηστις, εως, ἡ, 8. 8. as vijoris—as 
“:ἀνώγυμος, νώνυμος, ἀνήνεμος, νῆνεμος, 
ἀνήριθμος, νήριθμος, ἄς. Th. a 
Ῥτῖυ., ν euphon. ker dv for ἄνευ) 

_ ba, ἐσθίω. ᾿ 

᾿Ανήσωη με. (property of into, obe.) 
Of ἀνίημι. 

~ 
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ἥτινος, Dor. and £sl. for avi- 
θινης. ~ 

” Avnrov, or ἄννητον, /Eol. and Dor. 
Sor ἄνηϑον. 
᾿Ανήραιστος, ov, adj. without Vul-. 
can, viz. without the god of fire, 
hence, without fire, Eurip. Orest. 
620. Th. a priv., vy euphon. (or 
ἂν for ἄνευ) "pastas. 

"Avip)w, imperat. perf. pass. of 
dvirrw, Odyss. 19. ake 

‘Avnya, es, ες perf. act. of ἀνάγω. 
᾿Άνηψα, OSES Ι aor. of ἀνίπτω. 

᾿Ανηχέω, &, (fut. Hoo, to sound 
forth. Th. dvi, ἡ χέω, ἦχος. 

᾿Ανθαιρέξομαι, odpat, Sut. ἥσομαι; τ 
aor. ἀνθειλόμην, to choose instead, 
or in preference, prefer one thing 
to another, τί τινος, Hurip. Hec. 
656. Th. ἀντὶ, αἱρέομαι. 

᾿Ανθαλίσκομαι, ful. ἀνθαλώσομαι, to 
be seized, overthrown, captured, 
or condemned in return, 2schyl. 
Ag. 350. Th ἀντὶ, ἁλίσκω, ἁλόω. 

᾿Ανϑθαμιλλίσμαι, to fight against, or 
contend with, any one, τινί. Th. 
ἀντὶ, ἀμελλάνμαι, Sule. 

( Ανϑ ἱμιλλος, ov, adj. fighting with, 
contending against, acting as ri- 
val, or competitor. 

᾿Ανθάπτομαι, fut. Popa, lit. to con- 
nect one’s self with, fasten one’s 
self to, hence, undertake, take 
up, tn order to manage, as a 
business, (τοῦ ἔργου) public affairs, 
τῶν πραγμάτων, Pat. and Thue. 
war, πολέμων, Herodot. in a hos- 
tile s. properly, to attack in turn, 
assault, Herodot. 7, 138. attack, 
viz. assail and distress, the heart, 
φρένων, Eurip. Med. 54. to mo- 
lest, vex, or distress, with, or 
without ‘in turn. Construct. 
with a genit. Th. ἀντὶ, ἅπτω. 

᾿Ανθεινὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 5. and Th. 
as ἀνθινὸς. 

᾿Ανθειλόμην, 2 aor. af Shots 
᾿Ανθεκτέος, éa, éov, it is necessary to 
oppose, resist, contest, &c. viz. as 
verbal adj. of ἀντέχω. 

᾿Ανθελιγμὸς, οὔ, 6, a winding, or 
rolling in a contrary direction. 
ae; dyri, Βάσσω. 

(Ανθέλιξ, cxos, ἡ, that part of the 
external ear, which immediately 
eurrounds the orifice, viz. the ob- 
long eminence surrounded by the 
Helix, or large border: from 
ἀντὶ, Bud. 

᾿Ανθελκόντως, adv. pulling against 
another, or towards one’s self: 
JSrom the genit. of the pres. part. 
Of ἀὐθέλκω. | 

᾿Ανθέλκω, fut. fo, to pull against 
‘another, in a‘contrary direction ; 
to pull back, or hinder; to pull 
to one’s self, hence, to draw over 
to one’s self as met. to usurp, 
power, Herodot. Th. ἀντὶ, ἕλκῳ. 

ἔΑνθεμα, aros, τὸ, Ion. and poet. for 
ἀνάθεμα, Hom. hymn. B.8y 5.5, 

᾿Ανθέμενος, poet. for ἀκάτηβέμας; 
5 te pres. pass. of ἀνατίθημι. .. 

γθεμίζομαι, fut. te to gather 
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the flower, of any thing, lit. or 
met. to pluck off the flower, 5. 9. 
as ἀπανλίζω, Abschyl. Suppl. 7 
interpret. Schol.: from ee 
Th. tiv9os. 

(AvOncov, »v, τὸ, ἃ blossom, a flower 
—in architecture, tae loniin vo- 
lute, so called, Hesych. in the 
plur. marks on the hody, viz. 
after the manner of the tattuo- 
ing process of the North Ameri- 
can Indians, probably as resem- 
bling Jlowers, Xen. Anab. 5, 4, 
32. ‘plur. in 3 good MSN. pro- 
perly from obs. adj. ἀνϑεμιος, 
Schn. L. Supplem. 

(Av9epis, ids, §, a blossom, or 

flower, Anal. Br. 1. p. 259. ‘No. 
2. Diotim. Ep. 2. a plant resem- 
bling Camouile. 

᾿Ανθεμιοειδὴς, éos, adj. resembling 
flowers, of the nature of tlowers ; 
abounding in flowers, flowery; 
blooming ; decorated with repre- 
sentations of flowers, variegated. 
Th. ἄνθεμιον, εἶδος. 

( Ανϑεμόεις, ὅεστα, bev, adj. poet. 
flowery, blocming, abounding in 
flowers, as α field, Gre. enamelled, 
with, or decorated with repre- 
sentations of flowers, either in 
raised work, as Miad. 23, 835. 
and Odyss. 24, 255., or otherwise 
I some underst. it met. in Odyss. 
3, 449. and 24, 274. applied to 
vessels, ‘splendid, bright, beauti- 
ful.’ formed from avJepov. 

Ανθεμον, ov, τὸ, ἃ blossom; a flower, 
8. 8. as ἄνθος. met. the flower, riz. 
the most precious, or exquisite, or 
most delicate in its kind, Pind. 
Th. ἀνθέω, ἄνθος. 

᾿Ανθεμόῤῥυτυς, ov, adj. flowing from, 
distilling from flowers. Th. ἄνθε- 
pov, péw. 

(Av6epos, ov, adj. 5. 8. as ἄνθινος, 
but ? 

᾿Ανθεμουργὸς, οὔ. adj. lit. that works 
upon, is occupied about flowers, 
hence, ἡ ἀνθ. the honey-bee, 
Eschyl. Pers. 611. Th. ἄνθεμον, 
ἔογον. 
ἈΑνθεμώδης, cos, adj. 5. 8. and pro- 
bably formed from ἀνθεμοειξήῆς. 
See Gram. Matth. Sec. 111. 

Ανθεξις, ews, ἡ, the act of opposing, 
opposition, a holding out, resist- 
ance—a_ holding fast, adherence 
—a holding to, “embracement, as 

the 8. of ἀντέχω. Th. ἀντὶ, 

᾿Αὐθεξομαι, Sut. mid. of ἀντέχω. 

᾿Ανθερεὼν, ὥνος, 6, the chin, iad, 
1, 501. 1 the under part of the 
chin, Hesych. ard Suidas. also 
in Euphorion, Jer the neck, or 

~ throat, but improperly according 
to the old Gram. in such s. Rufus 
p. 26. and Aretaus 83. c. Sup- 
pliants in the early periods of 
ancient Greece touched the chin 
of the person they addressed, as 
subsequently they embraced ‘the 
knees. Ἵ Etym. some. derive ἐξ 
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from ἀϑὴρ, ἀνθὴρ, ἀνθέριξ, Schn. 1, 
Suppl. others citing ἄνϑὴῆσαι, 
from iv3io, applied ta the growth 
of the beard, Odyss. 11, 319. 
others prefer ἀνθέω, Schn. L. ed 
Pass. but both perhaps from ἄν- 
Ow, obs. from ἀνά ΄ : 

᾿Ανϑερίκη, ns, ἧ, 85. 8. and Th, as 
ἀνϑέρικος, ἀνθέριξ. Th. ἀθήρ. 

(Ανϑέρικχος, ov, 6, the stalk of corn, 
(but properly, the summit of the 
stalk) the stalk of the Asphodel, 
(dzpdbsd0s) Theocrit. 1, 52. Ni- 
cand. Ther. 535. Aratus 1060. a 
bulbous plant, so called, Theo- 
phrasi. h. pl. 7,13, 4. 1 Theo- 
phrast. and Hippocrat. use ἀν- 
Θέφικος, to express the ‘stalk,’ 
but it seems from the Schol. on 

, Theocrit. 1, 52. to have been also 
taken for the entire plant, or 
the summit, or fruit, but. im- 
properly. 

᾿Ανϑερικώδης, εος, adj. resembling 
spikes of corn, or stalks of corn 
—or the bulbous plant, named 
ἀνθέρικος. Th. ἀνθέριξ, ἀνθέρικος, 
εἴδ᾽ς. . 

᾿Ανϑθέριξ, ικος, ὃ, properly, the 
beard, the arista, of an ear of corn, 
but usually, the ear of corn, as 
Mliad: 20, 227. also the stalk, or 
stein. Ἵ ἀνθέρικος, ἀνθέριξ, differ 
only in form, and may have a 
common origin with ἀνθέω, ἄνθος: 
Jrom ἄνθω, obs.: from avi, but 
they are generally derived from 
Th. dip, v inserted paragog. 

᾿Ανθερὼν, ὥνος, 6, a? form for ἂν- 
θερεών, Schn. L. Suppl. 

Άνθεσαν, on. and poet. for ἀνέθε: 
cay, 3 pers. plur. 2 aor. of avati- 
Ont... 

᾿Ανϑεσιπότητος, ov, adj. that flutters 
round flowers: from. Th. ἄνθυς, 
πητάνμαι, poet. for πέτομαι. 

᾿Ανθεσίχρβως, wros, adj. variegated 
like flowers, variegated. Th. ἄν- 
‘Os, xpda. 

᾿Λνθεστήρια, wv, τὰ, festivals of 
Bacchus celebrated during three 
days at Athens in the month. 
᾿Ανθεστηριών. . ᾿ 

᾿Ανθεστηριὼν, ὥνος, 6, the month 
‘Anthesterion of the Attic year, 
corresponding with the latter part 
of February, and beginning of 
March of the ancient Rom. ca- 
lendar.  Plut. Sullé 14. com- 
pares the kalends of March with 
the new moon, or begin. of the 
ayvOecr. on the 3d day, the festival. 
of the dead, χύτροι, was celebrat- 
ed, corresponding with the Rom. 
festival Inferie. — from the sea- 
son of flowers, the Th. ἀνθέω, 
ἄνθυς. ” | | 

“AvOeoriaw, 6, fut. dow, to enter- 
tain in return, or mutually. Th. 
ἀντὶ, ἑστιάω, ἑστία. ν 

᾿Ανθετφόρια, wv, τὰ, a festival of 
Proserpine, so called as comme- 

_ festival of ἀνθεσφύρια. 

‘morative of the rape of Proser- 
pine, having been carried off by 

ANOH 
Pluto while gathering 
Th. ἄνϑος, φέρω. : , 

᾿Ανθεσβόρος, ov, adj. bearing, or 
‘carrying flowers—ai ἀνθεσφόροι, 
the women who celebrated the 

Slower 3: 

*Avieto, Ion, for. ἀνέθετο, 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of ἀνατίθημι. 

᾿Ανθεῦσι, 3 pers. plur. Dor, pres. 
of ἀνθέω. ᾿ ὑπ 4 

᾿Ανθέω, &, fut. iow, to ‘ protrude, 
row up,’ (prim, s.) Odyss. 11, 

519. to bloom, to flower, Hes. 
to be blooming, or flowery as with 
a quantity of roses, Pind. Isth. 
4, 31. met. to bloom, flower, flou- 
rish, Pind. Pyth. 1, 108. and 
Pind. freq. to have the brilliancy 
and beauty of flowers, Xen. Cy- 

rop. 6, 4, 1. to flourish, or abound, 
Lucian. to attain the highest pin- 
nacle, to have the flower of, as 
of fame, glory, g-c. Pind. Nem. 
9, 94. 1 Hippocrat. of distem- 
pers, ‘to attain their height.’ 
Ἵ In an act, 8. ‘to cause to shoot 
up,’ by later writ. only, Schaef. 
ad Aristoph. Plut. p. 530. % perf. 
mid. ἤνθα, 0 inserted, and Att. re- 
dupl. ἀνήνοθα, Lex. Damm. who 
derives from ἄνευ, θέω, 7 compare 
etym. at ἀνήνοθε and ἄνθος. Th. 
ἄνω, ἀνὰ. See at the end ἄνθος. 

᾿Ανθέωὑ, genit. plur. Att. of ἄνθος. 
Δνθη, ns, ἡ, a blossom, a flower— 
a blooming, a flowering, Plat. 
and especially in Attie writ, 
Pierson ad Mer. p. 4, Thom. 
M. p. 127.. Eustath. ad liad. 1. 
p.-74. be ; 

᾿Ανθηδὼν, ὄνος, ἡ, lit. an eater of 
flowers, the honey-bee, 4lian. h. 
a, 15, 1. According to some, 
directly from ἀνθέω, ἄνθος, after 
the analogy of ἀλγηδὼν, ἀηδὼν, 
κηληδὼν; generally however taken 
as from Th. ἄνθος, ἔδω. " 

᾿Ανθήεις, ἥεσσα, je, poet. 8. 8. as ἀν- 
θηρύς. ἷ Paine 

᾿Αν»θήλη, ns, ἡ, a flower ; but chiefly, 
the plume, and pappous down on 
seeds. also termed πάππος, Dioscor. 
3, 133.. the downy substance 

‘ growing on the flowering reed, 1, 
‘114. 1 Strab. 5. p. 142. δὰ. Sieb. 
mentions this substance as an 
object of commerce with riyn, 
and πάπυρος. ‘Th. ἄνθος. 

(Ανθήλεόν, ov, τὸ, dtmin. of dvO4dn, 
especially, the plume, &c. See 
ἂνθήλη. Ὁ" ᾿ ; . 

᾿Ἀνθήλιος, Alt: for ἀντήλιος. 
“AvOnpa, aros, τὸ, a blossom, Jit. 
the flower produced, but scarcely 
occurring except in comp. from 
ἀνθέω. ὌΝ: : ᾿ 

(Ανθήμων, ονος, adj, 8. 8. as ἀνθε- 
oo 6 ae ΩΝ 
᾿Ανθηρογραφέω, d, fut. few, to write 

2,6. Th. ἀνθηρὸς, γράφω. Ὁ 
᾿Ανθηρὸς, pi, ρὸν, adj. blooming, 
flowery, in full bloom, hence met. 

in a florid style, Cicer: ad Altic.| 
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or perfection, in the pume of 
youth, youthful, beautiful, lovely, 
charming, also in its flower, viz 
in the highest degree,.as wrath, 
Sophoe. Antig. 960. flowers, 

«ΟΥ̓ various colours; variegated, 
said of style, florid... Th. ἄνθος. 

CAvOnpérns, nros; 7, a- blooming 
flowery state, lit. and met. love- 

. liness.as subst. the various ss. of 
ἀνθηρός. ἘΣ THT ae 

C(’AvIncis, ews, ἡ, ἃ blooming, > 
flowering, bloom, s. s. but not as 
purely Att. α8.ἄνθη » from ἀνθέω. 

᾿Ανθησσάυμαι, to-be worsted in turn 
by a person that one had defeat- 
ed; to be mutually defeated ; to 
yield to a Person who had preyi- 

ously yielded, Thuc. 4,19. Th, 
ἀντὶ, ἡσσάομαι, ἥσσω. > - - 

᾿Ανθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. putting 
forth flowers, flowering : from — 
ἀνθέω. : 

᾿Ανθηφύρος, ov, adj. 8. s.and Th, 
as ἀνθεσφόρος. hag 

᾿Ανθίας, ov, 6, the name of a sea 
fish, Aristot. and Oppian. species 
unknown. set 9 APO tee 
᾿Ανθιερόω, &, fut. dow, to dedicate’ 
in return; to dedicate something 
in place of another. 7%. ἀντὶ, 
ἱερόω; ἱερός. : 

᾿Ανθίζω, fut. ίσω, to render bloom- 
ing, or flowery; to adorn with 
fiowers, to strew with flowers; to- 
decorate with flowery or variega- 
ted ornaments, to paint, Herodof, 
1, 98. and Aristot. ἢ. a. 5, 15.= 
Pass. perf. ἤνθισμαι, part. ἦνθισ- 
μένος, to be painted, &c.. 1 to be 
roasted, Epicharm. apud Athen. 
p. 665.. Th. brOvs.° 2h 

(Ανθικὸς, Ki, κὸν, adj. 8. 8. as dvr 
θινός. ς ( : " ἡ, . 

("AvOpos, ov, adj. s. 8. as dyOiv6s.- 
᾿Ανθινὸς, ἡ, ὃν, adj. consisting of, 
or made of flowers; like flowers, 
flowery, blooming; beautiful, de-_ 
lightfal, ornamented with flowers, 
or representations of flowers, va- — 
riegated—consisting ΟΥ̓ flowers, ἡ 
or herbs, prepared, o7 impregna- 
ted with the juices of fiowers, or 
herbs. Ἵ ἀνθινὸς οἶνος, wine ime. 
‘pregnated_with flowers: Ὑ αὐτὰρ. 
δεκάτη ἐπέβημεν γαίης λωτοφάγων, 
οἵ τ᾽ ἄνθινον, εἶδαρ ἔδουσιν, Odyss. 
9, 84. but on the tenth day we 
reached the land of the Loto- 
phagi, whe live on ‘vegetable 
food,’ (as distinguished from the . 
use ef animal food;) according * 
to some, or to others, alluding to 
its ‘colour,’ but probably met. 
‘delicious food,’ as‘in the subseq. 
v. 94. Gc, we find its flavour to 
be such as to entice some Greeks 
to-abandon the expedition and. 
remain-in the country. Ἵ ἀνθινὰ 
ἱμάτια, garments of variegated 
colours. I. In. Hippoerat. ‘ pre-, 
‘pared from vegetables, or herbs,’ 

flourishing, in 
᾿ »"» 

full. beauty, prime, ? 
so also in’.Gloss. Galen. Th, 
ἄνθος.. uh yy " γι ae - 
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. Ανθιππάζομαι, to ride against, or 
towards, or to meet any one.. 4 
ἀντὶ, ἱππάζομαι͵ ἵππος. ὃ 

(Ανθιππασία, ας, ἡ, ἃ riding against, 
towards, or to meet ; a combat on 
horseback. ee’ : 

«᾿Ανθιππεύω, fut. ciow, 8. 8. as dv- 
θιππάζομαι: from ἀντὶ, ἱππεύω. 

"Ανθισμα, ατος, τὸ, paint for the 
face, Clemens Alex. Padag. 3. 
Ὁ 258: from ἀνθίζω. 

νθίστημι, ‘fagt. ἀντιστήσω, (perf.| 
ἀνθέστηκα, and aor. ἀντέστην, 
in a neut. 5.) to place against, or 
opposite, in opposition, as in 
battle ; to place before, any one, 
exhibit ; to place, one thing op- 
posite another and so compare, 
τινί τι. neut. viz. the perf. and 
2 aor. to stand in opposition, op- 
pose, withstand, resist, Iliad, 
with a det.='Avdicranar, Mid. 
imperf. ἀνθιστάμην, s. 8. as the 
neut. hold out, resist, Iliad. 16, 
305. with a genit. A’sch. Pers. 
700. and Quint. Smyrn. 1, 520. 
to stand in opposition to, or stand 
against, as πρῦς τινα, Xen. Sym- 
pos..5,1. Th. dvri, tornpe. 

᾿Ανθοβάφεια, as, ἡ, the dying in va- 
rious colours. Th. ἄνθυς, Barrw. 

(Ανθοβαφὴς, gos, adj. dyed of vari- 
ous colours; of various colours, 
er of bright colours. 
(Ανθυβάφος, ov, 6, adyer in various 
colours. 

᾿Ανθοβολέω, &, ful. ἤσω. to throw 
flowers, to strew, or bestrew with 
flowers, Meleag. Ep. 105. Plut. 
3. p. 820: Ανθοβολέομαι, Pass. 
to he bestrewn with flowers. Th. 
ἄνθος, βάλλω. 

(Ανθοβόλησις, ews, ἡ, ἃ throwing of 
flowers, see the verb; the falling 
of flowers from plants, Geoponic. 
10, 59. 

( AvO0B6r0s, ov, adj. throwing, or 
casting flowers—producing flow- 
ers—emitting the odour of flow- 
ers, as perfumed hair, Epigr. 
Argent. 23. : : 

᾿Ανθοβοσκὸς, od, adj. nourishing 
flowers, Sophoc. apud Hesych. 
Th. ἄνθος, βόσκω. 

᾿Ανθοδίαιτος, ov, adj. living on 
flowers, Meleagr. Ep. 108. Th. 
ἄνθος, δίαιτα. ; 

“Ανθοόμον, ov, τὸ, the odour of flow- 
ers;.a_ flower emitting odour, 
Theophrast. Th. ἄνθος, ὀὁμή. ὦ 

᾿ἈΑνθυδόκος, οὐ, adj: receiving flow- 
ers, Mosch. 2; 34. Th. ἄνθος. dé- 

opat, δέκω, obs. Ἄς + 
yaa ear ov, adj. having the 
head adorned with flowers. Th. 
ἄνθος, κάρηνον. : -ἡξς 

᾿Ανθοκομέω, &, ful. ἥσω, to blow, 
‘bloom, or blossom, to flower, An- 
alect. 3. p. 239, No. 65. to put 

- forth flowers; to catse flowers to 
grow, to rear, or tend flowers, or 
as flowers, Epigr.ad 650. Th. 
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rearing flowers—bearing flowers 
-—decorating the person with flow- 
-ers—variegated with, or as with 
flowers; of bright, or variegated 
colours. ἡ 

᾿Ανθοκρόκος, ov, adj. crossed in the 
weaving by a coloured woof, or 
interwoven with, or embroidered 
with various colours, Eurip. Hec. 
475. Th. ἄνθυς, κρόκη, κρέκω. 

᾿Ανθολκὴ, ἧς, ἧ, the act of pulling 
in a contrary direction, or against 
another ; a counterpoise, vz. the 
s. as subst. of ἀνθέλκω. 

(Ανθολκὸς, οὔ, adj. drawing against, 
or ina contrary direction, s. s. as 
dvripporos, Heysch., counterpoised. 

᾿Ανθολογέω, ὦ, fut. fow, to pluck, 
or gather flowers: from ἀνθολόγος. 
Th. ἄνθος, λέγω. 

(Ανθολογία, ας, ἡ, the gathering of 
flowers; ἃ collection of flowers; 
hence, Anthology, as a title of a 
collection of small poems, or epi- 
grams of various writers ; such 
as that of Meleager of Gadara, 
An. Domin. 100. and others of 
later epochs. 

(Δνθολύγος, ov, adj. that plucks, 
or gathers flowers. met. that makes 
a collection of small pcems, viz. 
an Anthology. Th. ἄνθος, λέγω. 

᾿Ανθύμοιος, ov, adj. the s. of éyot0s, 
in a stronger signif. resembling 
and put in the place of another, 
Comic. apud Schol. Sophoc. Gd. 
Col. 1375. Schn. L. Th. dvi, 
ὅμοιος. 

᾿Ανθομολογέω, ὦ, fut. fiow, to agree, 
to come to an agreement, enter 
into a mutual compact, agrec- 
ment, or bond, mostly used in the 
mid.='AvOopor0yéopat, Mid. 8. 8. 
as the act., and more freq., to 
vrant, confess, admit, allow mu- 
tually, or in turn; to come into 
an agreement, &c.: from ἀντὶ, 
ὁμολογέω. 

CAvdoporSynats, ews, ἧ, agreement, 
conformity ; compact, a mutual 
engagement, or agreement, sce 
the verb, an acknowledgment in 
return, a mutual concession, avow- 
al, confession, or admission—in 
Ecclesiast. writ., a grateful ac- 
knowledgment of Divine fa- 
vours. 
( Ανθομολογία, as, i, 8. 8. a8 ἀνθομο- 
λόγησις. .᾿ ι 

( AvOovopéw, ὥ, fut. fow, to-feed on 
flowers, dischyl. Suppl. 44. ae- 
cording to Porson: from ἀνθονό- 

O$.° > ax. 
: ABorspos, ov, adj. feeding on flow- 
ers. Th. ἄνθυς, νόμος, νέμω. . 

᾿Αὐθοπλίζω; fut. icw, toarm against, 
or in turn, Xen. -Gcon. 8, +12. 
‘Ph. ἀντὶ, (ὁπλίζω) ὅπλον. 

((Ανθοπλίτης, ov, 6, a warrior arm- 
_ed.and equipped for war. : 
᾿Ανθοποιὸς, οὔ, adj. making, or pro- 
ducing flowers. Th. ἄνθος, ποιέω. 

᾿ΑἰΑνθοκόμος," ov, 
ἰἄγθυς, Kop ὦ. 

adj, tending, or 
᾿Ανθοπωλέω, &, fut. fiow, to sell 
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ἤΆνθορε͵ poet. for ἀνέθορε, 3 p. sing 
2 aor. of ἀναθορέω. 
᾿Ανϑορίζω, fut. ἴσω, lit.to set limits; 
hence, deterniine,or define against, 
or 1n an opposite sense, establish 
an opposite definition. Th. ἀντὶ, 
(ὁρίζω) ὄρος. 

(Ανθορισμὸς, οὔ, 6, the establishing 
an opposite definition. 
Avdoppéw, ὦ, ful. fiow, to lie in 
harbour ready to attack an ene 
my ; to lie ready for a mutual at- 
tack, the hostile squadron in 
view, Thuc. Th. ἀντὶ, (dppéw) 
ὅρμος. 

ΓΑνθος, sos, τὸ, (gen. plur. Att. 
though uncontract., ἀνθέων) a 
young bud, or shoot, Iliad. 17, £6. 
and Odyss. 9, 449. but generally, 
a blossoin, a flower, (whether that 
properly so called, or the point 
on a plant whence seeds are pro- 
pagated,) mostly, a ower, Pind. 
Nem. 4, 35; hence, blcom, the 
flowering season, lit. and met. 
the bloom of youth, riz. when in 
its fuli vigour, Miad. 13, 434. or 
the prime, Pind. Pyth. 4, 281. 
Hymn.ad Cerer. 108. the perfec- 
tion, or excellence, of any thing, 
as of odes, Pind. Ol. 9, 74. the 
highest point, o7 utmost pitch, in 
general, as of insanity, Suphoc. 
Valcken. diatrib. p. 179. in such 
s.,said perhaps of flame, Eschy!. 
Prom. 7. or from its mounting 
upwards—the term applies also 
to things on the top, or surface ; 
so, the florets, or scum, on wine, 
Columell. p. 627. the scum, on 
liquids, or metals, Hippocrat, 
472. Fes. eruptions, on the skin 
—brilliancy, ef colour, like that 
of flowers, as of gold, Theognis. 
44. and so met. splendour, orna- 
ment, splendid attire; also, ho- 
nour, glory, illustration, ef any 
hind ; as of a victory, Pind. Gl. 
2, G1. delight, the joys of lore, 
Pind. Nem. 7, 78. Si gen. plur. 
ἀνθέων, retained by the Att., as 
ἀνθῶν, contract., may be con und- 
ed with ἀνθῶν, participle of ἀνθέω, 
or with ἀνθ ὧν, Herodian apud 
Hermann. de emend. Gr. Gram, 

p. 304. 1 Etym. from dw, ala, 
ἄημι, according to some, who cite 
awros, as kindred in s. and ori- 
gin ; or according to Buttmann, 
like ἀνθέω, from ἄνθω, obs. from 
ἀνὰ, ἄνω, who cites the prim: 8. of 
ἀνθέω, (see the word) as preserr- 
ed, Odyss. 11, 319. and so the 
prim. 8. of ἄνθος, is ‘the sprout, 
or growing point, or sumnit’ 
next. ‘a flower,’ this seems pre- 

« ferable, as iwros, from dw, means 
rather ‘a fower’ fully blown. 
See also and compare at ἀνήνοθε. 
Damm derives ἀνθέω, ἄνθος, from. 
ἄνω, θέω, better with Butim. 0. 
take as ‘Th. ἀνὰ, or ἄνω. 2 ᾿ 

᾿Ἀνθοσμίας, ov, ὁ, that has the odour 

;5 that is odoriferons, 
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swect-scented — with olvos, ez- 
pressed, or underst., an old. mild 
sweet-scente:l, hi: shly- cearnnerd 

~ wine, Aristoph. Ran. 1174.; 
ἃ wine impregnated with pe soa 
substances, Athen. p. 464. “Eh. 
&vIos, ὀσμή. 

’AvIoaivn, ns, hy ἃ blooming, a flow- 
ering, bloom: from ἄνϑυς. 
"Ay? ὅτου; why, wherefore, for 
what reason? without the 1, be- 
cause, for which reason, where- 
fore, ἀνθ᾽ for ἀντὶ, the aspirated 
ὅτου following, genit. Att. of 
ὅστις, or ὅτις, obs. Ἵ οὐκ oid’ ἀνθ᾽ 
ὅτου, 1. know not why. v 

*AvSorp6pos, ov, adj. 5. 8. as dvOo- 
Booxds, that feeds flowers. Th. 
&v9os, τρέφω. 

᾿Ανθοφυρέω, ὥ, fut. few, to bear 

flowers.. Th. ἄνθος, (φορέω) φέρω. 
(Ανϑυφόρια, wr, τὰ, 8. 8. as ἀνθεσ- 

ὅρια. 

(ἴνθοψόρος, ov, adj. bearing flow- 
ers, flowering—carrying flowers. 
met, lovely, blooming, Meleagr. 
Epigr. 2, and 31. 

᾿Ανθοῤνδὴς, ἕος, adj. producing flow- 
ers—-of the nature of flowers, re- 
sembling flowers, flowery, varie- 
gated. Th. ἄωθος, νυ, in the last 
5. φυή 
ον as, ἧ, the burning: of 
coals, the preparation of charcoal: 
from ἀνθρακεύω. 

᾿Ανθρὰκεὺς, ἕως, δ, a maker of char- 
coal. Th. ἄνθραξ. 

(᾿Ανϑρᾶκευτὴς, ov, ὃ, 8. 8. as dvOpa- 
κεὺς, Photii Lex. p.,182. 
( Ανϑθρακεύω, fut. iow, to burn 
coals, to be a maker of charcoal. 
( ̓Ανβρακηρὸς, pa, ρὸν, adj. pertain- 
ing to coals. 
( Ανθρᾶκιὰ, as, (Jon. antes ης,) ἢ, ἃ 
heap of burning coals,: Iliad. 
213. the making of coals, Theo- 
phrast. h. pl. ὃ, 9}:9. and 5, ‘9,°4. 
instead of ἀνθρὰκεία, the correct 
form, Schn. L. Supplem. a black | 
paint prepared from charcoal, 
Antiphil. epigr. Paralipom.. p. 
694. cit. Schn. L. Suppl. Ἵ dv- 
θρακίη, Hippocrat..p. 581, 33. 
Foes. ἃ chafing-dish, or pan of 
coals. T- ‘kimprdos dvOpaxin, figurat. 
Asclep. epigr.8,a person beloved. 

(‘AvOpaxias, ov, δ, δὲ ὦ 15 ‘black as 
acoal. _. 
( Avdpaxites, fut, ‘toe, to makes a 

_ edal, convert into a cval ; to make 
charcoal. neut. to be like a coal; 
to be like the ulcer, termed ἣν; 

ξ 

- 

θραξ. 
᾿Ανϑθρᾶκίη, ns, 4, Ion, see dvOpaxtis: 

νθρίκιυν͵, ov, τὸ; dimineof’ ἄνθραξ, 
_asmall coal—- a de oc of precious 
_stone, a carbunc 
or garnet, see ἄνθραξ---ἃ chafing- 
dish of coals, Alexis apud Suid. 
and Hesych. 
See ov, adj. coal-black: 

' (AvIpucts, ίδος, ἡ, a burning coal; 
“a fire of coals—a small kind of 

1:9. 5. as ἄνθρακες. ἐκ τῆς γῆς, Theo-|. 

6, or small ruby, |. 

Gish, 80 called, as being 

δ, ΑΝΘΡ 

_fried,or broiled; sometimes al- 
80, any sort of. food that is cooked 

broiling, fr ying, or roasting. 
νθρᾶκίτης, ov, ὃ, that is like a coal. 

tA ixiris, tos, ἧ, fem. of ἀνϑρακι- 

Tis. T ἀνθρακῖτις γῆ; Plin. 37, 7. 

phrast. de lapid, Antigon. Ca- 
ryst. cap. 136. stone-coal, pit- 
coals, _ 
( Ανϑρακοειδὴς, éos, adj. of the na- 
ture of, or like coals; of the co- 
lour of cvals; burning like live 
coals. Th. ἄνθραξ, εἴδυς. 

᾿Ανθρῆκόεις, ὅεσσα,όεν; adj. of or be-|. 
longing to, or of the nature of 
coals. Th. avd, pag. 

᾿Ανθρακοκαυστὴς; οὔ, 6, lit. a breads 

of coals; a maker of charcoal, 8. s. 
as ἀνθραβεύς.. Th. ἄνθραξ, καίω... 

᾿Ανθρᾶκοπώλης, ov, 6, a dealer in 
coals, a seller of coals, Th. ἄν- 
θραξ, πωλέω. 

᾿Ανθρὰκόύω, &, fut. dow, to burn to 
cone reduce to coals. Th. ἄν- 
θραξ. 
‘Ay Dpaecins, εος, adj. 8. 8. and pro- 
bably another form of ἀνθροκοει- 
Ons: 
"“ANOP AZ, ἄκος, δ, acoal~a pre- 
cious stone, Carbuncle, the orien- 
tal Ruby, or according to others, 
Garnet—native Cinnabar, Athen. 
p. 539. 4- Vitruv, 7, 8. Minera- 
logie de Hauy, 3, 437,—a species 
of ulcer, having a dark crust be- 
coming gangrenous, the sur- 
rounding flesh of a shining black 
colour; Paul. Aiginet. alsa, car- 
buncle, an ungry boil. Ἵ Th. 
ἄνω, τρέχω, is fanciful. - 

᾿Ανθρήδων ovos, ἧ; 8..8. as ἀνθρήνη, 
but likewise as πεμφρηδὼν, ὅσ τεν- 
θρηδών, Diodor. Sicul. Th. 2, p. 
Py ed. Wess.. Th. ἄνθος. 

νθρήνη, ns, ἡ; poeta bee, in ge- 
penate but properly, the Wilde 
bee, hornet: Vespa crabo,. and | 
σφὴξ, the wasp:. vespa vulgaris, 
Aristol. h. an. 9, 41, & 42. 

(Ανθρήνιον, ov, τὸ, the hone ey-comb |’ 
of the wild bee—a wasp’s nest, 
-Aristoph. Vesp. 1075. 
᾿Ανθρηνιώδης; eos, adj. of théinnture 
of, or like an ἀνθρήνιον, viz. cel- 

‘lular. Th. ἀνθρήνιον, εἶδος. 
|’ AvOpnvoerdiis, éos, adj. of the nature 

of, or. resembling the wild bee. 
Ph. dvOpivn; εἶδος. 

“AvOpvakoy, ov, rd, an umbellife-| 
rous plant resembling’ chervil, 
and eaten as food Ls condiment, 
Theophrast. h. pl. 7,7. probably 
that written ἱἔνθρυσκον, Pherecrat. 
Athen. Ἴ. p. 316: perhaps, Scan- |: 
dix orientalis... “| .Hesych. has 
ἀνθρίσκιον, Pollux Ὁ, 106. ἄνθριοσ- |. 

εκος,, Suid, ἔνθροισκα, Etym. M. 
᾿ἄνθρυσκα interpret, ἄνισον. but? 
᾿Ανθρωπαρεσκεία, ας; ἡ, the seeking 
toplease, &e. in the 5. of ΜΕΝ 
ἀνθῥωπάρεσκος. 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, adj. that plead. 
es men, seeking to please men, | . 
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Ecclesiast. writ, inva bad 5. like 
ἄρεσκος, viz. using flattery. S:hn. 
1, Supplem. Th. “ἄνθρωπος, ἃ ἀρέσκω. 

᾿Ανθρωπίριον,. ov, τὸ, wlittie man, 
dimin. of ἄνϑρωπος: [-~ +]. 
‘AvIowrin, -contr. ἀνθρωπὴ, ἧς, ἡ, 
(like “ἀλωπεκὴ) Jon. ἀθρωπηΐη; for 
ἀνθρωπείη; Herodot. 5, 23. (dopa 
underst.).a man’s skin, as fem. 
ofanad)j. ἀνθρώπειος. Th. ἄνθρωπος. 

(Ανϑρώπειος, εἴα, ειον, adj. (don. 
ἀνθοωπήϊος. of Manger men; con- 
sisting of men—peF aining to, or 
peculiar to man, or man’s nature, 
dispositions, or habits; human. 
WT τὰ ἀνθρώπεια, Xen. Mem, dae, 
15. arts.of man, but in.1, 1, 16, 
& 19, the actions -and conduct of 
men, moral actions, and 4,6, 5. 
with mp tyuara, the concerns of 
men. ᾿Ἵ ἀνθρώπειον γένος, the: hu- 
man race, mankind, but ἀνθρωπίνη 
φύσις, man’s nature, L, Damm. 
Compare ἀνθρώπινος 

( Ανθρωπείως, adv. of ἀνθρώπέιος: 
( Ανθρωπέομαι, | odpat, to be aman, 
in acomic s., Plut. 10, p.607. 
G Ἀνθρωπεύομαι, Sut. evoopat, fe 
make one’s self man; to act li 
a man, or like a human being, 
( Ανθρωπῆ, 866 ἀνθρωπέη, 

( Ἀνθρωπῆζος, nta, ἡΐον, Ton. Fors ἂν- 
θρώπειος. - 

( Ανθρωπίζω, fut. ‘Now, to makera 
man. neut, to be a man, to act 
like a ‘man, like.a human being, 
Lucian, Demon. = Μιὰ; 8. 8. as 
the neut. Aristoph. Pollucis.2; 5. 
=’Av0pwrifoua, Pass. to be made 
man, Ecclesiast. writ: 
( ̓Ανθρωπικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, becoming, suitable to, or 
as befits human | “nature, human; 
sehoriang: to. the nature of man. 
“ἴ ἀνθρωπικὰ ἁ ιαρτανεῖν; Aen. Cyr. 
3, 1, 40: to fall into humarerrors, | 
viz..such as human frailty 15 lia- 
ble to,  ᾿ 
᾿Ανθρωπικῶς, adv. of ἀνθρωπικός. 
᾿Ανθρώπινος, ivn, wov, adj.” pro- 
ceeding from, relating fo, or con- 
cerning man ; conformable to the 
nature of man, human; accord- 
ing to the condition of humanity, 
in a good or bad 8. that-humap 
nature is liable to. WT ἀνθρωπίέν 
dda, a human opinion, viz. at 
such liable to error, Plat. Soph. 
p. 229. A. ed: Heind. Ἵ τὰ ἀνθρώ- 
mwa, things to which the condi- 
tion of man exposes him, as good, 
or ill fortune, errors, and soforth. - 
---τὰ ἀνθρώπ.---- Xen. Mem. 1, 354. 

- the, objects of human exertions 
and interests—and 1, 4, 16. the 
-affairs of. nankindoaly ΤῈ 19. con- 
duct, actions, and morals, Damm 
gives as the: proper s. “belonging 
to:man, human,’ and for ἀνθρώ. 
πειος, properly consisting of men.’ 
Compare the 6 word, δ" see the ea- 

~~. 
Ψ 

| ample. 
"ὦ ΓΑΙ υυτϑσὶ, ado. the adverbiale. 
‘of ἀνθρώπινος... » ei tahieeds 
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i A necheny: ov, τὸ, ἃ little man, ‘ ̓Ανϑρωπολόγος, ov, σὰν speaking of 
‘dwarf, dimin. of ἄνθρωπος, Xen: 
Mem, 2. 3, 16. 
('AvPourisxos, ov, ὃ, ὦ dimira of 
GvIowTs. 

( Ανλρωπιτμ᾽ ὃς, vB, δι, Ἧς becoming 
a man; the assu:nption of the 
os of humanity; humani- 

: from ἀνθρωπίζω. 
eo 6, fut. few, to de- 

~ vour men, to feed on men. T'h. 

ἄνϑοωπς, βρρά. 
( Ανλρωποβόρος, ov, adj. that de- 
yours men, that feeds on men. 

"AvIowmry:vis, és, adj. that had 
become man, Ecclesiast. writ. as 
Chrysostom. homil. in Psalm. 
5). p. 43. Th. ἄνθρωπος, γένος. 

᾿Ανγροωπύγλωσσος, ov, adj. having 
the tongue, or language of, or 
sveaking like man. Th. ἄνθρω- 
ms, γλῶττα. 

"Avo: ym d tiny, ovos, 6, orn, aman 
become a gol, a deified man, Eu- 
rip. Rhes. 971. an evil spirit ina 
human shape, Procop. Anecdot. 
12. Th. ἄνθρωπος, δαίμων. 

᾿Ανϑοωπόδηκτος, ov, adj. bitten by a 

man. Th. ἄνθρωπος, (δήκω obs.) 
δίκνω. 

᾿Αν νδρωποδίδακτος, ov, adj. taught 
by man. Th. dyBpermos, δεδᾶδου» 

᾿Ανθρ:υπηειδὴς, gos, adj. having the 
᾿ human form, or appearance; ; like 
aman.) ΤῊ. ἀνθρώ ως, εἶδος. 

᾿Ανϑοωποϑηρία, ας, ἣ, a hunting, or 
capturing of men, man-hunting. 

4 fol iv owns, θηράω. 

᾿Ανθρωπόϑυμος, ov, adj. having hu- 
man dispositions. Th. ἄνθρωπος, 
θυμός. 

᾿Ανθρωποθυσία, as, ἧ, human sacri- 
fice. Th. ἄνθρωπος, θυσία, θύω. 

(Ανθρωποθυτέω, ὥ, ful. jow, to sa- 
crifice men. 

"AvIowmoxopixds, Kh, Kov, adj. per- 
taining to the tending, or taking 
care of men, Themist. Orat. 15. 
p 156. Th. ἄνθρωπος, κομέω. 

᾿Ανθρωποκτονέω, 6, fut. few, to 
slaughter men. Th. ἄνθρωπος 

᾿-(κτονξω) κτείνω. 
(Αὐνθρωποκτουνία, as, ἧ. the slaying 
of men, Heliodor. 10, 7. 

(Ανθρωποκτόνος, ov, adj. slaying 
men, 4" accent.on the antepenult., 
᾿ἀνθρωπόκτονος, slain by men, Schol. 
‘ad Sophoc. Aj. 40. 
᾿Ανθρωπολατρεία, as, f, the service 
of men—the worship of men; 
from ἀνθρωπολατρέω. 
᾿Αννθρωπολατρέω, ὥ. fut. few, to 
serve men—to pay divine honours 
to men. Th. ἄνθρωπος, λἄᾶτρις. 

(‘Av99w2 Aarons, ov, 6, one- who 
“serves men—one who offers di- 
. vine worshipto men. | . 
᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, adj, destruc- 

tive to men; that is a scourge to 
. Taankind; aes an men. Th. 
᾿ ἄνθρῳπος, (ὄλεθρος) ὄλλυμι. ᾿ 
Αὐδρυ καὶ φημ adj. that. lusts 
after men, Stobet Phys. p. ae 
Th. ἄνθρωπος, ’ λίχνος... Ὁ 

men, Aristot. ethic. 4, 8. Th. 
ἄνθρωκοι, λύγος, λέγω. 

᾿Ανθρωπομάγειρος, ov, adj. that cooks 
human flesh, Lucian. 6. p. 137. 
Lh: ἀνδρυκλὸ μάγειρος. 

᾿Ανϑρωπόμτμος, ov. adj. mimicking 
men, that mimicks man. 7. ἄν- 
Spanesss (μιμέομαι) pipos. 

"AvIpwr5pop ps, ov, having the hu- 

man form. Th. ἄνθρωπος, μορφή. 

(Ανϑοωπομηρῥόω, 6, fut. dow, to 
give the human shape; to array 
in human form; assign, or attri- 
bute a human form to. 

"AvIowmovopexds, κὴ, kav, adj. lit. 
leading men to pasture, as a shep- 
herd does his flock. Th. ἄνθρω- 
πος, νέμω. 

᾿Ανθρωπονύος, ov, adj. having ἃ hu- 
man understanding, Ailian. ἢ. a. 
Τρ 10 πη; ἄγθιβωκ ἐδ: νόος. 

"A Yourdopac, s. s. and Th. as ἄν- 
θρωπέομαι. 

᾿Ανθρωποπάθεια, ας, ἡ, the state of 
possessing the passions and feel- 
ings of man, viz. those attached 
to the condition of humanity—an 
affectionate ; or tender state of 
feelings, Alciphron. Ep. 2,1. hu- 
manity, from ἀνθρωποπαϑέω. [πὰ] 

᾿Ανθρωποπαθέω, 3, fut. ἤσω, to have 
the passions, feelings, or affec- 
tions of human nature. Th. ἄν- 
ϑρωπος, πάθος, πάσχω. 

δ (᾿Ανθοωποπαθὴς, é éos, adj. having the 
passions, &c. See the 8. of ἀνθρω- 
ποπάθεια, and the verb. 

' A owmonotta, as, ἡ, the making a 
man, the creation of men. Ἵ av- 
δριπὐποϊεῦ. as a vert does not oc- 
cur. Th. ἄνθρωπος, ποιξω. 

(Ανθρωποποιὸς, οὔ, adj. making 
men, creating men. 

"A νθρωποπρεπὴς, ἔος, adj. suitable 

to, befitting man; becoming the 
condition of man. Th. ἄνθρωπος, 
TETO). 

᾿Ανθρωποῤῥαΐστης, ov, 6, a destroyer 
of men, ἃ ravager, or scourge of 
tnankind. Th. ἄνθρωπος, ῥαίω. 
ἌΝΘΡΩΠΟΣ; ov, 4, (4 ἄνθρωπος, 
Jem.) man, to denote the species, 
or individuals in Hom. thus, in|’ 
the plur. men, mankind, the race 
of man, as distinct from the 
Gods, Iliad. 5, 442. 14, 361. and} 
19, 131. and elsewhere, and men, 
in ‘general, or the human race, 
‘19, 221. and also Odyss. 20, 49. 
(in such s. often epith. _added, 
such as χαμαὶ ἐχομένων, Iliad. 5, 
442. μερόπων, 4, 250, &c.) men, 
Odyss. 4. 365. although deceased, 

~ and in. ‘the isles of the blest, na- 
_tions, or tribes of mankind, 8, 29. 
“rarely (like dvdoes) with: the name 
of the. people, as however Hymn. 
in Apoll. 42. hence, in the plur., 
mankind, or the. whole world, 
Herodot. 1,52. Plat. Lys. p 
‘E. ed. Heind, this freq. fnitat | 

211.) 

by late writ. as. Heliodorus. a 
distinet from woman,/s- _ | man, as 
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chin. ahusband, in N. Τ', Matth. 
19, 10.—for ris, a certain person, 
N. Τ' Mare. 12, 1. ἐπ Odyss. 13, 
123. in the plur., ‘with a subst. de- 
noting condition, and same subst. 
in the sing. odirns, a ‘way-faring’ 
man, Miad. 16, 263. but ἁνὴρ, 
us ually occurs in such construct. 
a slave, Herodot. 9, 39. freq. in 
Alt. writ. when a personal deno- 
mination expressing an office, or 
business, is accompanied by ἀνὴρ, 
and ἄνθ. in the s. case, ἄνθρωπος, 
expresses ‘contempt.’ Compare 
ἀνήρ. Plat. Gorg. p. 154. Phed. 
p. 87. B. ed. Heind. Ἵ & 'νθρωπος, 
Att. ὦ ἦνθρωπος, Ton. for ὃ ἄνθ. 

Ἵ ἡ ἄνθ. ἃ woman, Herodot. 1, 60. 
and especially in the orators. 
Valeken. Adon. p. 395. ἡ ἀνθρωπὼ, 
Laconian dialect Hesych. Ἵ pav- 
τήϊα μοῦνα ἐν ἀνθρώποις, Herodot. 
1, 53. the only oracle in the world. 
Ti ὁ ἄριστος ἐξ ἀνθρώπων ὄρτυξ, Plat. 
Lys. p. 211. E. ed. Heind. the 
best quail in the world. τὸ ἐξ 
ἀνθρώπων κάλλος, Heliodor. 2. p. 
54. Coray. the greatest beauty in 
the world. 7 ἄνθρωπος κόλαξ, ἂ 
‘vile’ flatterer, in such use freq. 
Plat. and the orators, to mark 
‘contempt.’ 1 Etym. Plat. Cra- 
tyl. derives it from ἀθρεῖν, ἃ ὅπω- 
me, ‘to contemplate what he sees.’ 
Old Gram. as Etymol. M. col. 
109, 16. ἄνω ἀϑρεῖν, ‘to look up- 

ward,’ Lennep. from a supposed 
word ἄνθρον, neut. of an adj. ἄνθε- 
eos, by contract. s. s. as ἄυθος, and 
ὄπτομαι, ow, viz. ‘that has a face 
of remarkable beauty,’ others ἄν- 
θερος, still imaginary, signif. 
‘upper: from ἄνω, and ww, “that 
has the face directed upward,’ as 
distinct from the lower animals, 
viz. the ‘os sublime, of Ovid. 
Buttmann and others, reject(with 
reason) all notion of composition 
inaword of thisnature,and refer 
it to ἀνθέω, ἄνθω, from ἀνὰ, ἄνω. 

᾿Ανθρωποσφαγέω, ὦ, fut. ἤσω, to 
slaughter men. Th. ἄνθρωπος, 
(σφαγή) σφάξω, σφάττω. 
νθρωπότης, ητος, ἧ, humanity. 
Th. ἄνθρωπος. 

᾿Ανθρωπουργία, as, 9, 8. Ss. as ἀνθρω- 
ποποιΐα. Th. ἄνθρωπος, ἔργον... 

(Ανθρωπουργὸς, οὔ, adj. 8. 8. as dv- 
θρωποποιύς. 

᾿Ανθρωποφαγέω, ὥ, fut. fiow, to de- 
your men, or human flesh; to live 
on men. Th, ἄνθρωπος, oY ne 

(Ανθρωποφάγος, ov, adj. that de- 
vours, or lives on men; that isa 
cannibal. 

᾿Ανθρωποφ vis, ‘bus; ae that ap- 
pears, as, or like men. Th. ἄν- 
Oowros, φαίν. : 

᾿Ανθρωποφῦὴς, éos, adj. that f is ofthe 
natureofman. Ti. ἄνθρωπος, φυή, 
ὕω: 
ἜΡΕΣ sos, adj.s.s.and Th. 
as ἀνθρωποειδῆς. ᾿ 
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᾿Ανθυβρίζω, fut. ίσω, to return in- 
sult for insult, to treat ignomini-| 
ously, or abuse mutually, or in 
return. Th. ἀντὶ, Boifw. a. * 

᾿Ανθυλακτέω, ὥ, fut. how, to bay, 
bark, or howl against, or in turn. 
Th. ἀντὶ, ὑλακτέω. 

᾿Ανθύλλιον, ov, τὸ, properly, a little 
blossom, or flower, as dimin. of 
ἄνθος----α plant, of which there cre 
2 species, Dioscor. 3, 153: Cressa 
oretica, and Ajuga ira. Th. ἄνθος. 

(AvOvAris, idos, ἡ, 8.8. as ἀνθύλλιον. 
᾿Ανθυπάγω, to retort an accusation, 
bring in return before a court of 
justice. s.s. ἀνθυποφέρω. Th. ἀντὶ, 
ὑπάγω. ' 

᾿Ανθυπαλλαγὴ, ἧς, ἡ, mutual ex- 
change, subst. of ἀνθυπαλλάσσω. + 

᾿Ανθυπαλλάσσω, rrw, fut. Ew, to ex- 
change in return, or mutually: 
rom ἀντὶ, ὑπαλλάσσω. 
᾿Ανθυπατεία, ας, ἡ, Proconsulship: 
Srom ἀνθυπατεύω. ὶ 
᾿Ανθυπᾶτεύω, fut. εὔσω, to be Pro- 
consul. Th. ἀντὶ, (ὑπατεύω) ὕπατος. 

(Ανθυπατικὸς, κὴ, x6v, adj. Procon- 
sular. iy aa 

(Ανϑύπᾶτος, ov, ὃ, a Proconsul: 
Srom ἀντὶ, ὕπατος. ͵ 
“Ανθυπεΐκω, fut. fw,’ to yield in 
turn, to yield mutually. Th. ἀντὶ, 
ὑπὸ, cikw. ᾿ 

(Ανθύπειξις, ews, ἢ, a yielding in 
turn, or mutually, reciprocal con- 
descension, or submission : from 
"AvOureixw. — 

[Ανθυπερβάλλω, fut. a, to over- 
come, or vanquish reciprocally. 
Th. ἀντὶ, ὑπέερβάλχω.] ἶ 

᾿Ανθυπερφρονέω, &, fut. how, to de- 
spise in return, to oppose: with 
haughtiness, or with reciprocal 
haughtiness, or contempt. Th. 
ἀντὶ, ὑπὲρ, φρονέω. ube Ἢ 

᾿Ἀνθυπηρετέω, ὥ, fut. ἤσω, to return 
service for service, or complai- 
ΒΒ ΠΟΘ, or civility, with τινί τι: 
Srom ἀντὶ, trnperéiw. ΄΄΄- 
᾿Ανθυπισχνέομαι, to promise in re- 
turn: from ἀντὶ, ὑπισχνέομαι. 
᾿Ανθυποβάλλω, to” retort, urge ob- 
jections, or contradict in turn: 
Srom ἀντὶ, ὑποβάλλω: ᾿ 
᾿Ανθυποκαθίστημι,. to displace, to 
put something in the place of 
another: from ἀντὶ, ὑποκαθίστημι. 
᾿Ανθυποκρίνομαι, to oppose dissimu- 
lation, Herodot. 6, 86.; from ἀντὶ, 

_ ὑποκρίνομαϊ. Roar Payoh 
᾿Ανθυπόμνυμι, to make- a contra- 
dictory oath; from ἀντὶ, ὑπόμνυμι. 

᾿Ανθυποπτεύω; fut. εὔσω, to ‘suspect, 
or mistrust in turn, to entertain 
reciprocal mistrust: from ἀντὶ, 
ὑπυπτεύω. “ ¢ » 

᾿Ανθυποῤύσσω, ---ὕὅττω, to counter- 
mine, Polyen.: from ἀντὶ, ὑπο- 

cow. . 
sapien fut. ψω, to overturn 
in opposition, or reciprocally : ‘dyn sate 
J om ἀντὶ, ὑποστρέφω.  - ; 
/ νθυποττμάομαι; pac, to make a 

to a. se 

- 

" 
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cond, Schn. L.: from ἀντὶ, ὑποτι- 
pdopat. . 

᾿Ανθυπουργέω, d, fut. ἥσω, to “τε- 
turn service for service, to- reci- 
procate civilities, 8. 8. as ἀνθυπηῤε- 
τέω: from ἀντὶ, ὑπουργέω. Ἵ 
(Ανθυπούργημα, ατος, τὸ, a return 
of service, or civility. | 

(AvOvrotpynots, ews, ἡ, ‘Teciproca- 
tion of service, or civility. > 

᾿Ανθυποφέρω, fut. οίσω; to. bring 
‘forward against; or object; to bring 
forward against, oppose, or object 
in turn, to retort an objection: 
Srom ἀντὶ, tropipw. 
(AvOvmogopa, ἃς, ἡ, objection, &c*, 
in the s. of the verb, in rhetoric, 
the answering to objections urged, 
especially by way of retort. “ 

᾿Ανθυποχώρησις, ews; fh, ἃ ‘giving 
way in turn; reciprocal retiring, 
or yielding : from ἀντὶ, ὑποχωρέω. 

᾿Ανθυφαίρεσις, ews, ἡ, the act of 
privately taking away, in return : 

_ from ἀνθυφαιρέω. 
᾿Ανθυφαιρέω, ὥ, to take away pri- 
vately in turn: from ἀντὶ, ὑφαιρέω. 

᾿Ανθυφίσταμαι, lit. to place one’s 
self under-something in the place 
of another, to charge one’s self 
with, or undertake what another 
had previously undertaken : Jrom 
“ἀντὶ, ὑφίστημι. ; ; 
᾿Ανθώδης, 60s, adj. of the nature of, 
or like flowers ; flowery, bloom- 
ing ; abounding in flowers: from 
ἄνθος ; or ἄνθως, εἶδος, Gram. Matth. 
see. 111} ἐξ ον : 

᾿Ανθῶν, part. pres. of: ἀνθέω. 
"Av ὧν, for ἀντὶ ὧν, 0, for-r, on 
account of ὧν, aspir. 

᾿Ανθωραΐζομαι, to make one’s self 
beautiful, or decorate. one’s self 
in opposition to another: from 
ἀντὶ, ὡραΐζω. : , 

"ANT A, as, and Jon. dvin, ns; ἡ, 
trouble, Odyss. '7, 192. vexation, 
molestation, annoyance, 17, 446. 
grievance, irksomeness, 15, 393. 
and 20, 52. evil, Pind. Nem..1, 
91. 8:.5. in Odyss, 12, 223..0r 
that ‘ causes trouble,’ so perhaps 
also in 17, 446. anxiety, disquie- 

tion ; sickness, Herodot.. misery, 
distress, Aristoph. Nub. - 1162. 
Ἵ ris δαίμων τύδε πῆμα προσήγαγε, 
δαϊτὸς dvinv; what God has brought 

. hither this evil, the plague of our 
entertainment? Odyss. 17, 446. 
Σκύλλην δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐμυθεόμην ἄπρηκ- 
rov ἀνίην; 12, 223. 1 did not speak 
of Scylla, that insuperable evil. 
Ἵ dvin καὶ τὸ φυλάσσειν, 20, 52., it 
is distressing also to keep watch. 
7 Damm derives ἂν, from a priv., 
and νὴ, neg. but.? [In Hom. al- 
ways =; from the time of 
Sappho and Theognis down- 

by the nuture and 
necessities.of the vs. In the epie 
poets, | er, the Homeric mea~ 
sur must common.) 

tude; sadness ; dejection ; afilic- 

ward, also, .c .; the later poets} 
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( Ανιάζω, fut. dew, imperf. ἡνίαζον͵ 
act. to molest, vex, distress, aflect 
with irksomeness, Odyss. 19, 323. 
generally neut. to be anxious, or 
troubied, Iliad. 18, 330. annoyed, 
or weary, feel irksome at, a pro- 

‘tracted and equal contest, 23, 
721. and Cdyss: 4, 460, and 598. 
tieve, 22, $7. to be vexed, o7 
istressed, Jliad, 21,270. “The 

impetf. and pres. the only tenses 
_thatoccur, In poet. more freq. : 
than ἀνιάω.. |In-Hom., and alse 
in the ldter writers, iota is long 
or short as the vs. may require.} - 

᾿Ανιάομαι, μαι; fut. ἄσομαι, to cure 
again, restore to health ; remedy, 
Herodot. 7, 237: viz.3 pers. plur. 
pres. Ion. dusivtar. “Th: ava, 
idopat. [--~v-, ‘ota is sometimes, 
however, short, especially in the 
‘comic writers. | ων 
᾿Ανιαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Ion. and 
Epic ἀνιηρὸς, pai, ρἂν, troublesome, 
as a beggar, Cdyss. 17, 220. 
and 2, 191. that: harasses, that 
causes distress, as storms, Pind, 
Ol. 12, 15. disagreeable, or pain- 
ful, Pyth. 4, 512. dejected: sad. 
Comparat..dviapérepos, (Ion. and 
poet. ἀνιηρέστερὺς, Udyss. 2, 190.), 
Superlat. dviapéraros, Pind. Pyth. 
4,512. Th. dvia. [In Hom-and © 
Sophec. always 0-3 in-Aris- - 
toph. and Eur. iota is short; in 
later writers long or short; alpha 
of the penult is uniformly long.] 

(Ανιαρῶς, adv. distressingly, &e., 
in the 8. of its ‘adj. ἀνιαρὸς, wretch-= 
edly. Ἵ δοκεῖς pot, "i. ὑπειληφέναι με 
οὕτως ἀνιὰρῶς ζῇν, Xen. hems 1, 
6,4. you appear to me to have 
supposed that I live-se unhappily. . 

᾿Ανιᾶσι, for ἀνιεῖσι, 3 pers. plur. 
pres.-of ἀνίημι. Rat Sy 

᾿Ανιᾶται, 3-pers. sing. of ἀνιάσμαι.. 
See ἀνιάω. ς : ; 

᾿Ανίατος, ov, adj:. not ‘healed, or 
cured—incurable. Th. a priv.,'» 
euphon. (or dv for ἄνευ) iéopat. 
Sern OE. ie “ort 

’Avtdrpevros, ov, adj.s. 8. as ἀνίατος: 
Jrom the neg. ἃ (or dy for ἄνευ 
and ἰατρεύω.[ ὡς ἀπαὰ οἷο. τς, 

᾿Ανιατρολόγητος, ov, adj. uninstruct- 
ed in the healing art: from a priv., . 
v euph.(or ἂν for dvev)G iat podroyéw. 

(CAviarporoytKés, kh, κὸν, adj. 8. 8 
as the preceding. a 

᾿Ανιάχω, fut. ἀνιαχήσω, to shout 
along: raise a loud ery—to praise, 
or celebrate aloud, or greatly, ex- 
tol. Th. ἀνὰ, idyw, oe 

᾿Ανιάω, fut, dow, Jon. fut. ἀνιήσω, 
to molest, vex, distress, -harass, : 
annoy, Odyss. 2, 115. 15, 334. 
Ξ᾿ Ανιάομαι, 3 pers. sing. ἀνιᾶται, 
Mid: “το. feel distress, trouble, 
anxiety, or irksomeness; to be 
annoyed, at any person, or thing, 

' Odyss. 15, 334, ἁνιηθεὶς, part.-1 
aor. pass. (épvpayéa) harassed -by 
the noise, Odyss. 1, 133..and ab- 
sobuiely, ἀνιηθεὶς, 3, 117. worw 
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‘ out by irksomeness, at the long 
absence from home. It has the 
8. 8. being another form, but is 
more freq in prose than ἀνιάζω. 
Th. ἀνία. [In Hom. iota is always 
long; in later poets sometimes 

_ short; alpha of the penult al- 
ways short in the pres. and long 
in the fut.] 

᾿Λνιγρὸς, a, ὃν, adj. poet. s. 8. as 
dytaons, by later poets, as Oppian. 

‘Auvidetv, infin. of 2 aor, of ἀνείδω, 
to look up, pres. not in use, Choe. 
‘804. Herm. reads ἀνέδην. 
‘Avidirs, ov, adj. that has not any 
private property, without proper- 
ty, poor. T. a priv., v euphon. 
(or dv for ἄνευ) ἴδιος. 

: ΛΑ γτδιτὶ, adv. s. s. as ἀνιδριτί : 
Jrom the negat. and ἰδίω. 
᾿Ανιδοιτὶ, adv. without sweat. met. 
without effort, or trouble: from 

— Gvidpos. 

*Avidors,ov, adj. without sweat. met. 
without toil, or effort. Th. a priv., 
veuphon. (or av for ἄνευ) ἱδρώς. 

᾿Ανιδοόω, 6, fut. dow, to sweat 
again; to be all over sweating. 
Th. ἀνὰ, ἱδρόω. 

᾿Ανίδοῦτος, ov, adj. unsettled, un- 
fixed; unsteady. met. unsteady, 
wavering, in principle, or con- 
duct — misanthropic, unsociable, 
Aristoph. Lycistr. 809. Pollux, 
6, 139. Tsome read ἀΐδουτος, from 
a fragm. of Cratinus, in Hesych., 
also in Clemens Alex. Th. a 
priv., v euphon. (or ἀν- neg. or 
for ἄνευ) ἱδούω. 

[[Ανιδρύω, fut. dow, to place ona 
firm foundation. Th. ἀνὰ, ἱδρύω. 
[ for the quantity see idpiw. | 

᾿Ανίδρωσις, ews, f, a sweating ; 
sweat : from ἀνιδρόω. 

᾿Ανιδρωτὶ. adv. lit. without sweat. 
met. without effort, or toil, Liad. 
15, 228: from dvdpos. [Lv ~~ -]! 

"Avidowros, ov, adj. that has not 
sweated ; not put in a sweat, by 
exercise, Xen. Cyrop. 2, 1, 20. 
Th.a priv., v euphon. (or dv neg. 
or for ἄνευ) ἱδοόω. 

"A vice, εἰς, ec, Att. imperf. of ἀνίημι. 
Avis, εἴσα, iv, gen. évros, part. 
pres. of dvinut. 

Avisuat, pass. or mid. of ἀνίημι. 
Ανιέμενος, évn, evov, part. pres. 
mid. of ἀνίημι. 

"Avisors, ov, adj. not sacred ; not 
consecrated — rendered unholy ; 
profaned. Th. a priv., v euphon. 
(or ἂν for ἄνευ) ἱερός. [o cc and 

᾿Ανιερόω, 6, fut. dow, to render. 
holy, or sacred ; devote to reli- 
gious purposes ; render inviolable, 
Th. ἀνὰ, ἱερόω. ' 

CAvéowars, ews, n, properly, the 
act of rendering holy, sacred, or 
inviolable ;. consecration ;~ a/3o, 
holiness, sanctity, state of being 
consecrated, or inviolable. 

Aviscxoy, 26. ¢,.as imperf. Ton: for | 

Avinuwvin Bes. “ΓΒ δος. 157. 
- 
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᾿Ανιηθεὶς, Ion. for ἀνιαθεὶς, part. 1 
aor. pass. of ἀνιάω. 

"Avinu, fut. ἀνήσω, and ἀνέσω, 
infin. ἀνιέναι, part. ἀνιεὶς, fem. 
ἀνιεῖσα, tmperf. Att. and in Hom. 
dview, Ion. ἀνίην, (and Ion. also 
in Hesiod.) ἀνίεσκον, 1 aor. most 
in use, ἀνῆκα, (1 pers. plur. ἀνήκα- 
μεν, abbrev. ἀνῆμεν) Ion. and poet. 

_dvénxa, also, a. 1 aor. ἀνῆσα (this 
occurs only in the optat. ἀνέσαιμι, 
see tt and ἀνέσει, in their alphab. 
order) perf. ἀνεῖκα, 2 aor. ἄνην, 
ἄνης, avn, 3 pers. plur. ἄνεσαν, 3 
pers. sing. subj. Ion. or poet. 
ἀνήη, for ἀνῆ, and optat. ἀνείην, 
part. ἀνεὶς, nom. plur. ἀνέντες, 
prim. s., ‘send up, or upwards.’ 
let go up; send up, or forth, as 
winds, Odyss. 4, 568. hence, 
cause to shoot up, or grow, Hom. 
hymn. Cerer. 332. throw up, or 
back, as Charybdis, Odyss. 12, 
105. send back, or suffer to re- 
turn, αὐ 18, 264.—to let loose, 
(δεσμῶν) from chains, or loose, 
(if we read δεσμὸνν with Damm. 
at 8, 359. loose, the thongs which 
fasten the bolts, and so ‘ open,’ 
gates, liad. 21, 537. let go, to 
set at liberty; leave free, release, 
(accus. of person) as from sleep, 
Iliad. 2, 34, and 71. in Odyss. 7, 
289, g-c. to liberate; to free; to 
let go at large, see pass. at end. 
—-to let loose at, set upon, ( figu- 
rat. from slipping hounds, and 
urging themonthe game)arouse, 
excite, against a person, Miad. 
5, 405. or to any act. impel, insti- 
gate, Odyss. 8, 73. incite, per- 
suade, induce, encourage, urge, 
Jreq. in liad. and Odyss. the 
context directs the choice of s.— 
to unbend, unstring, relax, slack- 
en, opposed to évreivw, Xen. Mem. 
3, 10, 7; hence, the met. s. in the 
Mid. by Att. neut. to refrain 
from eflort, to slacken in exer- 
tion, or zeal, Iliad. 5, 880. to 
yield, give way, as to any pas- 
sion, or indulgence, freq. in Att. 
writ. (ἑαυτὸν, or θυμὸν underst.) 
Lob. Sophoc, Aj. 248.=’Avicpar, 
Mid. part. dviépevos, fem. dviepé- 
vn, 1 aor. mid. ἀνηκάμην, to take 
up, or off, (for one’s self) lit. 
pull up, as skins, and so ‘ flay,’ 
as Odyss. 2, 300. strip, bare, the 
bosom, Iliad. 21, 80. ‘ let one’s 
self loose,’ become free from self- 
control, give way to passions, 
luxurious indulgence, effeminacy, 
or debauchery ; cease from exer- 
cise, of exertion ; discontinue, 
give up, omit, neglect, any prac- 
tice, or habit, Xen.—give up, 
pardon, a fault, dat. of the per- 
son, accus. Of the thing, and in 
the s. construct., 

Xen. Cyrop. 4, 6,3.=Pass. perf. 
ἀνεῖμαι, part. ἀνειμένος, to be let 

permit, allow, | 
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fered to roam at large, as nni- 
mals consecrated to a Divinity, 
no longer liable to be applied to 
any use, nor to be molested ; the 
term also applied to persons and 
places, set free from ordinary oc- 
cupations, employments, or uses, 
compare ἄνετος. Ἵ Zepiporo ἀήτας 
’Qxeaves ἀνίησι. Odyss. 568 
Ocean sends up the breezes of 
Zephyr. 7 εἴ κέν μὲ ἀνέσει θεὸς, 
Odyss. 18, 264. I know not, 
whether the Deity will send me 
back, suffer me to return. Ἵ ἐπεὶ 
σφέας ὕπνος ἀνῆκεν, met. when sleep 
released them, when they awoke, 
Odyss. 24, 439. 4 ἐπί σοι τοῦτον 
ἀνῆκεν ’ A Ojvn,dliad.5,405.Miner- 
va set him upon thee—adn’ oye 
τυῖσι Θρασυμήδεα ἀνῆκεν, Iliad. 17, 
705. but he urged Thrasymedes 
to go to their aid, or lit. ‘sent 
him up.’—Moica ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀεί- 

δειν, the Muse impelled the bard 
to sing.— ἀνιέναι ἄσκησιν, Xen. 
to neglect exercise.—™ εἴ ye εἰς 
εὐνὴν ἀνέσαιμι δμωθῆναι, Iliad. 14, 
209. 11 could but induce them 
to hetake themselves together to 
their couch. — 7 αἶγας ἀνιέμενοι, 
Odyss. 2, 300. (he found the 
Suttors) flaying Goats κόλπον ἀνιε- 
μένη, Miad. 21, 80. baring her 
bosom, neut. ἀνιέναι, (ἑαυτὸν, or 
θυμὸν underst.) τῇ ἡδονῇ, τῇ ὀργῇ, 
to give way, to ‘ pleasure,’ to 
‘anger,’ ἰσχυρῷ γέλωτι, to unre- 
strained ‘ laughter,’ Lob. Sophoc. 
Aj. 248.—1 ἀνιέναι τὸ σῶμα ἐπὶ 
ῥᾳδιουργίαν, Xen. give up the body 
to sloth.—_Mid.— τρυφαῖς ἀνεῖσ- 
θαι, to indulge in luxury.— Pass. 
ἐμπόριον ἀνεῖται, Strab. 6, p. 109. 
ed. Sieb. the harbour has been 
opened as a place of trade. — 
Ἵ ἀνεῖνται εἰς νομὰς, Strab. 6. p. 
281. they were set to graze at 
large, consecrated to a divinity. 
—dvetrat χῶρος ἱερὸς εἶναι, Hero- 
dot. 2, 65. the place was left free, 
to become consecrated ; hence, 
δένδρεα ἀνειμένα, consecrated trees, 
Calim. in Cerer. 47. compare 
ἄνετος. FT ἀνειμένος γέλως, unre- 
strained laughter — ἀνειμένος, a 
person given up to indulgence of 
the passions, to indolence, or dis- 
soluteness.1 dvetpéva χειλέα, Theo- 
ertt. 22, 63. languid lips. Ἵ τὸ 
ἀνειμένον, relaxation, slackness ; 
remissness, negligence. Th. ἀνὰ, 
or ἄνω, ἴημι, fo. [Lo vin epic 
poets; ._cinthe Attic writers. 
Still, Hom. has τ in ἀνίει and 
δ ι Η͂ ᾿ 
ἀνιέμενος ; and, again, Aristoph. 
has sometimes 1] 
᾿Ανιηρὸς, pi, ρὸν, trreg. Ion.or poet. 
comparat. ἀνιηρέστερος, Odyss. 2, 
190. Jon. for ἀνιαρός. 

᾿Ανιήσεαι; for ἀνιήσῃ, 2 pers. fut. . 
ass. of dvinut. — ; acy 

ἡ eed as, A 1 aor: optat. Ζοϊ. 
go ; to be let loose; to be set at| of dvinut. 
liberty ; to be let free, to be suf! Avixa, Dor. for ἡνίκα, 
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*Avixavos, ov, adj. that is not, or - 
cannot be satisfied, Arrian. Epic- 
tet. 4; 1, 106. insatiable, ‘unsatis- 
fied. —T unfit, unapt, Heliodor. 
“p. 97. Coraij. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ἱκανός o> * 

*Avixaros, Dor. for ἀνίκητος. 
᾿Αντκεὶ, adv. without a victory. 
Th. a priv., νίκη. 

’Avixérevros, ov, adj. not supplica- 
ted ; not besought—act. not i 
plicating, or not descending to 
rr ication, Eurip. Iphig. Aul. 

: from a priv., v euphon. 
fo dv for ἄνευ) and ἱκέτεδω. 

vixnros, ov, adj. not vanquished 
—invincible, Hes. Th. 489. Pind. 
Pyth. 4, 16i. Th. a priv., vendor, 
νίκη. f. -“«-υ 

*Avixopat, imperf. ἀνικόμην, to come 
up, Pind. Pyth. 4, 166—168. 
viz. ἀνίκετο, 8. 8. aS παρεγένετο, 

Lex. Damm. 
᾿Ανικμάζω, fut. dow, to. moisten, 
Schn. L. but auth.? to dry, Dios- 
corid, 4, 65: Srom ἱκμάζω, and 
the neg. 
Ἀνικμάω, 8. 8. as ἀναλικμάω. 
*A vixpos, ov, adj. without moisture; 
dry. Th. a priv., v euphon. (or| 
dy for ἄνευ) ἱκμάς. 

᾿Ανίλαστος, ov, adj. unappeased, un- 
propitiated—implacable : from a 
priv., v ewphon. (or ἂν for ἄνευ) 
ἱλάομαι. [.-- -- 

(Ανίλεως, w, adj. the Att. form of 
dyidaos, implacable, ἵλεως, Att. for 
thaos: Ὁ Ve 

᾿Ανίμαστος, ov, adj. unwhipped : 
Srom ἱμάσσω, ‘and the neg’. a, or ἂν. 
᾿Ανίλλω, 8. 8. as ἀνειλέω, to roll up. 
[᾿Ανιμδόσω;͵ fut. dow, to whip, ΟΥ 
lash up. Th. ἀνὰ, ipdoow.)  ~ 

᾿Ανιμάω, fut. iow, to draw up, or 
upwards, as water from a well, 
with a cord, Xen. Anab. 4, 2; 8. 
δε: "᾿Ανὶμάομαι; ὥμαι, to be drawn | 
up, &e. WT ἀνιμώμενον; ὕδωρ, Lit. 
water drawn. up with a-cord, well- 
water. Th. ἀνὰ, ἄνω, ἱμάω. 

ΟἈνίμησις, εως, the act οὗ drawing 
up, ἄς: in the 8. o its verb 
ἀνιμάω. . 

‘Aviov, Dor. for ἡνίον. 
*Avins, ov, adj. in Afschyl. Pers. 
1047. 5, 8, as ἀνϊαρός. [ὦ .] - 
Aviovdos, ov, adj. lit. without the 
first down on. the chin, beardless, 

_ still a child, or in early youth : 
from the neg. a, with ν euphon. 
(or dy neg.) ἴουλος. 
'Avrresw, fut. εὔσω, to ride up, or 
upwards, Eurip, Ion. 41 : from 
ava, ἱππεύω, ἵππος. 
ἈΑνίπταμαι, to fly up, spring, or 
bouna upwerds ; jump for joy, 
Sophoc. Aj. Th. ἀνὰ, trrapa. 

‘A verrérovs, odos, adj. that have 
uunwashea feet, Iliad. 16, 235, as 
Epith. of the Σελλοὶ, Priests of 
Jupiter at Dodona, to which also 
is added, χαμαιεῦναι, ‘that sleep 
on the ground,’ renouncing the 
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- etes - life, ΡῈ a simple, 
austere life, like that ef ancho- 
rets, Heyne,qd iad. T7. p. 
288. ἢ Some underst. that do not 
‘defile the feet’ by quitting the 
precincts of the sacred grove, and 
do not need to wash their feet, 
others take it, met. ‘ pure, unde- 
filed, that frequent not the pro- 

“fane ;’ but the word yap. seems 
to sanction the simple interpret. | 
as above. Th.a priv., virrw, ποῦς. 

*Avurros, ov, adj. unwashed, dliad. 
6, 266. Hes. Op.7 723. ΤῊ. α priv., 
νίπτω. 

"Ans, adv. Beot. for ἄνευ. 
᾿Ανισάζω, Sut. ἄσω, to render equal, 
or like; to equalize. Th. ἀνὰ, 
ἰσάζω. 

᾿Ανισάριθμος, ov, adj. of unequal 
numbers : from ἄνισος, ἀριθμός. 

᾿Ανισασμὸς, οὔ, adj. equalization :᾿ ἃ 
making like, or τ equal : Srom ἀνι- 
σάζω." 

᾿Ανισίτης, fem. ἴτις, adj. prepared, 
or irapregnated with the herb 
Dill: from ἄνισον. 

᾿Ανισοειδὴς, éos, adj. of unequal, or 
unlike form : from ἄνισος, εἶδος. 

᾿Ανισόμετρος, ov, adj. of unequal 
or unlike measure: from ἄνιδος, 
μέτρον. μ΄ 

᾿Ανισομήκης, £08) adj. of unequal 
length: from ἄνισος, μῆκος. 

ἼΑνισον, ov, τὸ, the-herb Dill, 8. 8. 
as ἄνηθον, ἄνησον. [Probably 
~.vas in the Lat.] 

᾿Ανισοπᾶχὴς,. éos, adj. of unequal 
thickness: from α΄ priv.; ν eu- 
phon. ἰσοπαχήῆς. 

ἼἌνισος, ov, adj. (and with 3 ter- 
min.ion, tcov) unlike; unequal. 
met, unequally distributed ; un- 

| just. Th. a priv., v euphon. (or 
ἀν Sor, ἄνευ) toos. [Loe πεν 

¢ Ἄν δ ητος, h, “inequality, un- 
likeness. met. injustice. 
᾿Ανισότιμος, ov, adj. of unequal 
value,- worth, or estimation : 
froma priv. (or dy neg. or for 
Gvev) and ἰσότιμος. ‘ 
᾿Ανισοτοιχέω, ὦ fut. fiow, to incline 
to one side, viz..a ship. Simpl. 
-in Epict. Ench. 38. 4: Schweigh. 
p. 420 : from ἄ ἄνισος, τοῖχος. 

‘Niobe, a, fut. dow, to render 
alike, or equal=’Aviodopat, οὔμαι, 

‘te 5, 37: 
viornpt, imperat, ἁνίστηθὶ, «πὰ 

ἀνίστη, (abbrev. ἄνετα) ‘poet, ἄνα. 
imperf. dviorny,’ infin. ἀνιστά at, 
part. ἀναστὰς, (abbrev. dvoris) fut. 
ἀναστήσῶ, (abbrev. ἀνστήσω) 1 aor. 
ἀνέστησα, (abbrev. dvornea. ) optat. 
᾿ἀναστήσαιμι, (Aol. , ἀναστήσεια,) 
infin. «ἀναστῆσαι, part. ἀναστήσας, 
the above tenses in an act. 8. the 
following neut. perf. ἀνέστηκα, 
part. ἀνεστήκως, Tin. ἀνεστεὼς, ge- 

ἃ per, if. ἄνεστα, or by Syncope) 
“use of the bath, or other delica- 

to become like, with.a dat,in Op- | 

nerally ἀνεστὼς, (as formed from 

fem. ἀνεστηκυῖα, pl. ‘perf. ἀνεστή-. 
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ketv, 2 aor. ἀνέστην, 3. pers. sing - 
ἀνέστη, (poet. abbrev. ἄν) 3 pers. 
plur. ἀνέστησαν, (ὃψ poet. abbrev; 
Hom. ἀνέσταν, and also ἄν͵ infin. 
ἀναστῆναι, poet. “ dvacrhpévat, and 
abbrev. dvoripevar, Act. (viz. the_ 
pres.imperf. fut. and Y aor.) " to. 
raise up; to cause fo tise,’ met. 
to ‘arouse;’? to ‘excite ’—to— 
raise, from the ground, Iliad. 
24, 515. Odyss. 14,319. to cause: 
-to rise, Odyss. 7, 163, and 170. ” 
awaken, rouse, from sleep, Iliad. 
24, 689. and 10, 32. awaken, 
cause to revive, the dead, Iliad. 
24, 551, and 756. rouse, "excite, 
to ‘action; or against. any person, 
Iliad. 15, 65. 10, 176. and 7, 
116. rouse, to sedition, Iliad. Ἢ 
191... cause, or excite, Pind. 
Pyth. 4, 276. to encourage—to 

- transport, to another place of 
abode, Odyss. 6, 7. (hence: in 
subseq. writ.) to expel the inhabi- 

. tants of a country, (leading them 
away captives, or selling them as- 
slaves,) depopulate, devastate— 
to raise, rear, erect, buildings, 
altars, $c. set up, raise, asa tro- 
phy, common .in Att. writ. not in. 
such s.in Hom. who only applies 
the word to persons, Neut. ( viz. 
the 2 aor. perf. and pl, pers. the 
perf. as a pres.-‘1 stand up,’ 
Gait the plus. perf. ‘was. stand- 
ing,’ as an imperf.) ‘stand’up, 
arise ’—to stand up, rise fram a 
seat in order to speak, ‘Viiad. 1, 
68, and 101. in order to retire, 
p. 305. and Odyss. 12, 439. «ise; 
with hostile intentions oragdinst 
any one, Titad. 23, 635. Cdyss. 

18, 333. rise, in general, Jrom 
the. ground, a bed, couch, «ἄς, 
Iliad. 24, 597. freq. in Eom. so 
also for any action ; rise, in to- 
ken of respect, Niad: Ἢ 589. 
stand, in his place, remain stand- 
ing, (ἀναστὰς 19, 77.—arise,; 
met. recover, from ‘his’ wounds, 
15, 287.= "A vierayas, ‘Mid. inyin. 
ἀνίστασθαι, ful. ἀναστήσομαι, 1 acr. 
ἀνεστησάμην,. infin. dvacricacbat, 
rise, Srom a seat, gc. freg. in 
Hom: arise, Srom the dead, Iliad. 
21, 56. met. arise from inaction, 
Niad, 2, 694. s.s.°as the neut. 
arise, ὅς. also, to procure, and 
produce, for one’s self, as to get 
up, α witness in one's own fa- 

-vour, freq. in Alt. writ. to be- 
take one’s self to any place, with. 
eis, Plat. Phed. p.116. A. Heind, 
“Imperat. ἀνίστηθι, abbrev. ἀνίστη, 
also ἀνίστα, and ἄνστα, also poet. 
ἄνα, Cup! rouse thyself! ecu. 
rage!’ to urge to any action, or 
awaken the Jeelings, or aiten- 
tion. wT χειρὸς ἀναστῆσας ye, 
Odyss.. 14, 319. having raised 
me “with her . hand. Ἵ ξεῖνον ἐπὶ 
θρονοῦ εἶσον, ἀνασπῆσας, Cdyss. Ἵ,. 
163. place the guest on the seat, 
“causing: to rise, and v.. 170, υἱὸν 

ν᾿ 
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. ἀναστήσας, having caused his 50ΠῚ 
to rise. Ἵ κήρυκα ἀνίστη, iad. 24, 
515. he awakened the herald. 
{ ἴθι νῦν, Αἴαντα ἄνστησον, (abbrev. 
for ἀναστ.) go now, and urge, or 
rouse Ajax, Ἵ οὐδέ μιν ἀνστήσεις, 

(for ἀναστ) Iliad. 24, 550. 
nor wilt thou awaken him to 
life. 1 ἐπεὶ ἴδε φῦτας, ἀνέστη, Iliad. 
9, 195. when he saw the men, he 
arose.—feoi δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέσταν, 
(for ἀνέστησαν) all the gods_rose 
together. 4 τοῖσι δ᾽ ἀνέστη Kad- 
χας, Hiad. 1, 68. Calchas arose 
(to speak) to them—pj τίς σοι 
raya “Ipov ἀμείνων ἄλλος ἀναστῇ, 
Odyss. 18, 333. lest some other 
persons superior to Iris may 
stand u» against thee, the dat. in 
both, from the s. of ἀνὰ, ‘ up.’ 
4 αὖτε ἐξαῦτις ἀνέστη, Iliad. 15, 
287. but he recovered, from his 
wounds.—ailis ἀνιστήσονται, 21, 

56. shall again return to life —‘ 
χώρα ἀνεστηκυῖα, Herodot.5, 29. a 
devastated territory—rédts πᾶσα 
ἀνέστηκεν dot, Eurip. Hec. 494. 
the whole city was laid waste 
withthe spear, by war. ™ ἀνεσ- 
τήκει βλέπων, Aristoph. Plut. 

738. he was standing looking. 1 
dvisracIat μάοτυρα, Plat. to bring 
forward a witness in one’s own 
cause. 1 Compare ἄν, and ἄνα, 
as abbrev. of 3 vers. s.and pl. 
of 2 aor. and ἄνα, of the im- 
perat. 2 pers. Th. ἀνὰ, or ἄνω, 
ordw, tornpe. 

“Avioropéw, to interrogate; to ex- 
amine: from ἀνὰ, ἱστορέω. 

᾿Ανιστορησία, as, 7, ignorance of 
history. Th. a priv., v euphon. 
(or ἀν for ἄνευ) icropéw. 

(Ανιστόρητος, ov, adj. ignorant of 
history—not related in history, 
unknown to history, Joseph. B. 
Jud. 2, 14, 16. act. that has not 
inquired, or sought to be inform- 
ed, Arrian. Ep. 1, 6, 23. 

(Avcropiras, adv. 8. of adj. ad- 
verbially. 

‘Avicrw, Ion. imperat. pass. of 
dvicrapat, for dvicraco, isch. 
Eum. Anecd. Bek. p. 405. 

᾿Ανίσχιος, ov, adj. wanting hips, 
wanting flesh on the hips. Th. 
a priv., v euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ἰσχίον. ᾿ ᾿ 

᾿Ανίσχϑρος, ov, adj. 8. 8. as ἄνισχυς : 
Jrom a.priv., ν euphon. (or ἂν 
Sor iver) ἰσχυρός. 
"Amoyvs, vos, adj. without strength, 
feeble; weak, LX X: from .a 
priv., veuphon. (or ἂν for ἄνευ). 
ἰσχύς. ᾿ 

Ανίσχω, part. ἀνίσχων, nom. plur. 
dvio yovres, imperf. avicyov, to lift 
up, to raise, Iliad. 5, 798. 8, 347. 
to rise, as the sun, 15, 371. 9. 8. 
as an Ion. form of ἀνέχω. only 
found in the pres. and imperf. : 
from ἀνὰ, ἴσχω, obs. 

Ἀνίσως, adv. unequally, adverb. 
signif. of dniaos.. 
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᾿Ανίσωσις, ews, ἡ, equalization: 
from ἀνισόω. 

᾿Ανεχνευτὴς, οὔ, 6, one who search- 
es, investigates, or explores : from 
dviyvedy. 

᾿Ανιΐζω, fut. ὕξω, to shout. loudly : 
from ava, ii{w. [0 -- - 
ΓΑνιχθυς, vos, adj. without fish. 
Th. a priv., ν euphon. (or dv for 
ἄνευ) ἐχθύς. 

᾿Ανίχνευτος, ov, adj. uninvestigat- 
ed; unexplored—not to be, &c. 
Th. a priv., ν euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ἰχνεύω. 
᾿Ανιχνεύω, fut. εὔσω, totrace, track, 
Iliad. 22,192. Th. ἀνὰ, ἰχνεύω. 

᾿Ανιχνίαστος, ov, adj. s. 8. as ἀνίχ- 

vevtos, from the negat. and ixvi- 
αστος. 

᾿Ανιώδης, εος, adj. disagreeable, 
painful. auth.? from ἀνία, εἶδος. 

᾿Ανιὼν, part. of ἄνιον, 2 aor. of 
ἄνειμι. 

᾿Ανίωτος, ου, adj. ποῖ rusted—not 
subject to rust. Th. a priv., ὦ 
euphon. (or av for ἄνευ) ἰόω. 

*"Avvew, poet. for ἀνύειν. 
᾿Αννεῖται, Odyss. 10, 192. it arises. 
poet. for dvavésrat,—etrat, 3 pers. 
sing. pres. of avavéopat, 
᾿Αννέομαι, for dvavéopat. 
véopat, to arise. 

᾿Αννέφελος, poet. by later writ. and 
improperly as to measure, Schn. 
L. for the Hom. ἀνέφελος, cloud- 
less. 

*Avynsov, and ἄννητον, poet. for 
ἄνησον, ἄνητον. 

᾿Αννίβας, ov, 0, @ proper name, 
Hannibal. 

(Αννιβιακὸς, xh, xv, adj. of, or re- 
lating to Hannibal. 

(Αννιβίζω, to follow the party of 
Hannibal. 

"Avinoaivw, poet. for dvatnpaivw, 
Miad. 21, 347. ἀνξηράνη, for ἀναξ. 
—3 pers. sing. 2 aor. pass. subj. 

᾿Ανόδευτος, ov, adj. without a road ; 
impassable. Th. a priv., v eu- 
phon. (or dv for ἄνευ) ddeiw, ὁδός. 

(‘Avodia, as, ἡ, the want of a road 
—a bad road. 

”Avodpos, ov, adj. inodorous. Th. 
a priv., ν euphon. (or av for ἄνευ) 
and ὀδμὴ, Ion. for ὀσμή. 

"Avédovros, ov, and ἁνύδους, ovros, 

adj. toothless. Th. a priv., ν eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) ὁδούς. 

*Avodos, ov, adj. wanting a road, 
impassable; having bad roads. 
8. Th. as ἀνόδευτος. 

” Avodos, ov, §, an expedition from 
the coast to the interior of a 
country, in the s.s.as ἀνάθασις---- 
Yeturn of an“expedition: from 
ἀνὰ, δός... 

᾿Ανοδύῤομαι, to wail; to lament; 
to break forth into loud wailings. 
Th. ἀνὰ, δδύρομαι.. [Vo v -] 

᾿Ανόδυρτος, ov, adj. not lamented— 
act, notlamenting. — 

"Avofos, ov, adj. without knots, 
knobs, buds, or or branches. 

Th. ava, 
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Th. a priv., v euphon. (or ἀν for 
ἄνευ) ὄζος. : 

᾿Ανυήμων, ονος, adj. unrefiecting, 

imprudent, Odyss. 2,270. thought- 
less; wanting sense, or under-- 
standing; foolish. Th. a priv., 
veuphon. (or dv for ἄνευ) νοέω, 
νόος. ι 

(Ανοησία, as, 4, deficiency of good 
sense; want of understanding; 
folly ; want of thought. 

( Avonraivw, to want sense, or un- 
derstanding ; to act in a senseless 
manner, viz. to be ἀνόητυς. 
μον 8. 8. aS ἀνοησία. 

"Avénros, ov, adj. not perceived- 
not to be perceived, incom pre- 
hensible, surpassing compre hen- 
sion, wonderful, Hom. hymn. ad 
Merc. 80.—act. that does not per- 
ceive, or cemprehend; wanting 
perspicacity, or understanding ; 
unwise, wanting reason or good 
sense, to govern the appetite or 
the passion, Xen. and Att. writ. 
as opposed to σώφρων. 

᾿Ανοήτως, adv. the adverbial 8. of 
advinros. Ἵ ἀνοήτως ἔχειν, to want 
understanding. 

᾿Ανόθευτος, ov, δ, and 4, which is 
uncdulterated; not spurious; 
pure, genuine. Th. apriv,, ν eu- 
phon. (or ἀν for ἄνευ) vobeiw. 

"Avowa, as, ἧ, want of understand- 
ing, reason, wisdom, thought, or 
reflection; senselessness, folly— 
the character or conduct of one 
who is ἀνόητος. See the word. T 
also avoia, Br. Sophoc. 1. 350. 
Th. that of ἀνοήμων. 
*Avotypa, aros, τὸ, an opening; 
an aperture, entrance, 07 door—a 
hole, split, chink, a space—the 
space between the fingers of the 
hand open. Th. perf. pass. of 
ἀνοίγω. 

᾿Ανοίγνυμι, and ᾿Ανοίγω, fut. ξω, 
1 perf. dvémya, and ἀνῶχα, (with 
an act. 5. ‘ have opened, ') 2 perf. 
or p. mid. Att. dvéwya, (and also 
ἀνῶγα, and jwinya) with a neut. 
or pass. s. ‘stand open,’ 1 aor. 
Ton. ἀνέῳξα, also ἤνοιξα, imperf. 
att.(L. Damm.) ἀνέῳ γον imperf. 
Ton. ἀναοίγεσκον, (without augm. 
and parag.) toopen up, open, 
unclose, as doors, either imperf. 
or 2 perf. Cdyss. 10, 389. bolts, 
locks, Iliad. 24, 455. (tmperf.) υ. 
228. 13, 168. a chest. (the im- 
perf.) 16, 221. to unfold; ex- 
and; uncover—to open, met. 
( facilitate navigation) Pind. 
Pyth. 5, 118.= Pass. ’Avotyoyat, 
perf. ἀνέῳγμαι and ἠνέῳγγμαι, part. 
ἀνεῳγμένος, 1 aor. ἠνεῴχθην, also 

ἀνεῴχθην, and ἀνῴχθην, poet. 
ἀνωΐχθην, to be opened, &c. to 
stand wide open; to have an 
opening ; to gape~ the 2 perf. oF 
perf. mid. has such s. ‘ stand 
open,’ more usually however 
ἀνεῳγμένος εἰμὶ, Gram. Matth. 

Sec. 424, 2. (ἀνεῴγοντο, pass. 
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Xen. H. Gr: 6, 4,7. Grav. ad 
Luc.) t.9, p. 486. ‘cit. Gr. M= 
Mid. to ope, to unclose of itself. 

, said of 6585. fully hatched. 
Ἧι. ἀνὰ, οἴγω, οἴγνυμι. 

‘A voidaivw, act. ἴο cause to swell ; 
to puff; inflate. neut. to swell ; 
to be inflated; to increase. met. 
to swell with rage, tobe in a 
state of violent emotion. Th, avi, "Avorxros, ov, adj. merciless; Soph. 
(oidaivw) otdos. 
( Avodeio, and ἀνοιδέω, Fo ἥσω, τὸ 
cause to swell, to blow up, Hero-| vy euphon. (or ἂν for avev) δἰκτός.. 
dot. 7, 39. 5. 5. act. and neut. as 
ἀν. ἀνω: neut.and mid. ἴο swell ; 
increase, met. to swell with rage; 
to foam, fume, or rage; to be ve- 
hemertly affected by any pas- 
sion: from ἀνὰ, oidéw. 

CAvoidnors, rath, the act of swell- 
ing, tumefaction ; a swelling; a 
tumour. met. the being affected 
by any vehement emotion. 

(Ανοιδίσκω, 8. 8. as ἀνοιδέω, Ion. 
Hippoc 

"Avoixetos, sia, εἰον, (also with 2 
term.) adj. not’ domestic—not 
economical=not intimate; not 
faniliar—unfit ; incongruous 5: un- 
profitable, construct. with a dat., 
or πρὸς and_an_accus.: from ὰ 
priv., ν euphon. (or ἂν for dvev) | 
οἰκεῖος. 

(‘Avorketws, adv. 8. of the adj. ad- 
verbially. 
( Ανοικειότης, nros, 7, Want of fami- 

liarity, intimacy, ἂς. stale of be- 
ing dvoixeros, s. as its subst... ~ 

*Avoixyros, ov, adj. uninhabited ; 
uninhabitable: from a-priv.; v eu- 
phon. (or ἂν for ἄνευ) οἰκέω. 

᾿Ανοικίζω, fut. ἔσω, to rebuild—to 
reinstate in one’s former habita- 
tion ; restore to his country—-to 
transfer to another habitation, or 
country, in later writ., to’ ‘lay 
waste, devastate—to build, or 
fix a dwelling in_the interior, 
‘up the country,’ more remote 
from the sea, Thuc.=’ Ἀνοικίζο- 
uat, Pass. to "be rebuilt, or rein- 
‘stated.= Mid. to emigrate ; to 
settle in another dwelling, 07 
country—to inhabit the interior, 
or.a col.ntry far’ from the. sea, 
Thuc.: from ava, οἰκίζω. 

[C Avoixcors, ews, 4, change of habi- 
tation; habitation in the interior. 

(Ανρικισμὸς, od, 6, reconstruction ; 
“rebuilding ; change of habitation. 
’ See the ss. of the verb. 
᾿Ανοικοδομέω, to rebuild; to re-es- 
tablish: from ἀνὰ, δικοδομξῷ;" 

? A votxovépnros,-ov, adj. ill arran 
ed, or disposed; ill distributed + 
disarranged—ill εὐκή ἰδέκοά:. 
uneconomical ; wasteful: from ἃ 
priv. v euphon. for dy for ἄνευ). 
οἰκενομέω. 

«Ἄνοικος, and ἄοικος, ov, «αι with-| 
outa home, or house, houseless. 
| a ‘yagi πόλις, ἃ depopulated city, 
δι y cae dy a 

"Ανοιξίς, ews, ἡ, the act of opening, 
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᾿Ανοικτίρμων, ovos, adj. pitiless, un- 
compassionate, Soph. fragm.: 
from a it v euphon. (or ἂν 
Sor ivev® οἰκτίρμων. 
᾿Ανοίκτιστος, ov, adj. unlamented : 

~ from the neg. and οἰκτίζω. 
᾿Ανοικτὸς, ἡ, ὃν, adj. open ; which 
can be opened; easily opened. 
Th. ἀνοίγω. 

Gd. 1". 182. and Aristoph- ~Su- 
perlat. ἀνοίκτιστος : from a priv. 

(Avoixrws, adv. the adverb. s. of 
its adj. ἄνοικτος. 

Άνοικτρος, ov, adj. unpitied—not 
needing, or not worthy of pity, 
Eurip. Iphig. T. 227: from a 
priv., ν ba? (or ἂν for dvev)| 
οἰκτρός. 

ἃ (Ανοέκτρως, — of ἄνοικτρος. ἢ 
᾿Ανοιμώζω, fut. ξω, to break forth 
into- loud groans and ~lamenta- 
tions. Th. dvi, (οἱμώζω) οἴμοι. 
( Ανοιμωκτεὶ, ΟΥ dvoipwxri, adv. 
without groans, or complaint— 
with impunity, viz. not merit- 
‘ing suffering, Sophoc. Aj.1227. 
[ἀνοιμὼκτὶ VoL @nd 2 oe 
( Avoipwxros, ov, adj. unlamented. 
᾿Ανοῖξαι, 1aor. inf. of ἀνοίγω... 

an opening, ἅς. 8.8. απᾶ Th. as. 
ἄνοιγμα. 

᾿Ανοῖσαι, infin. 1 aor. τ for ἀναφέρω, 
properly, of ἀνοίω, obs. 5 

᾿Ανοιστέος, ἕα, éov,that-is to be, A 
Kable to be, that-ought, -shoul 
or must be ‘brought. back,’ a 
the verbal’ adj.-of- ἀναφέρω, pro- 
perly, of ἀνοίω, fut. ἀνοίσω, pres. 
not in use, the Sul. sere to 
ἀναφέρω. 

( Ανδιστὸς, οὔ, adj. brought back 
again; referred,-as-a eause;-or 
person. to obtain a decision, or 
sentence, Heradot. 1,157. and 6, 
66; Valek:- 

᾿Ανοιστρέω, fut: ἥσω, to transport)’ 
with fury—to infuriate; to fill 
with bacchanalian frenzy, Eurip. 
Bacch. 967: Th. ἀνὰ, koierpéaa)| 
οἶστρος. 

᾿Ἀὐϊσο ee of ἀνοίω, obs. see ἄνα- 
ἔρω. 
Be Mg as, Wi: ἀνόχ δίῃ, m nS, 5 
want of the goods of life, want of 
fortune, slate of Ἀνδλβιὸς; wretch- 
edness ; misery; misfortune. 7. 
a priv., y euphon. (or dy for ἄνευ) 
are Bos. fo. and 5 £C } ᾿ 

( Ανόλβιος, also ἄνολβος, ov, adj. 
not possessing, or bereft of the 
goods. of fortune; unfortunate ; 
wretched; miserable—bereft of 
He 5 (the greatest good) fool-| 

ee en er emt at ww 

; Sophoc. Aj. 1175. as~tn-|, 
seinet “Hesych. and Schol. by 
ἀνόητος. 

᾿Ανόλεθρος, ου, adj. not destroyed, 
not slain; Niad. ‘13, 761. act. that | 
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᾿Ανολκὴ, ἧς, ἡ, the ulling up, or 
upwards, especial , hauing up ; 
a vessel on shore: from dvédkw. 

*Awdodtlw, fut: tow, to utter lou 
shouts, or outcries, of terror’, joy, 
or grief— act. to hewail. in Joud 
lamentations, eee 750.4 
rare s:- Sckin. 1) 
and droxXfar ᾿ 

’Avorogipajiar, to lam ent; “to wail ; 
to-deplore: from ἀνὰ; droge popat. 

vuevue 

Ν “hoes. seé dvw. eee | 

᾿Ανομβρέω; ὦ, fit: ἤσω, act. to pour 

rain?‘ héavily,” 
strengthened by dvi. 
( Ανομβρήεις, εἐσσα,εν, adj. excessive- 
ly rainy; bringing n.uch rain. 

᾿Ανομβρία; ας, ἧ, Want of rain, Th. 

ὄμβρος. 

the rain. 4 ἄνομδρος χώρα; ἃ coun- 
try where rain seldom falls... 

laws; to. be lawless; ‘despise or 
transgress laws. Ὁ Th. a priv., Ἢ 
euphon. (or ἂν- neg.) νόμος. § “" 

(Ανόμημα; ares, τὸ, an infraction 
| of the-laws ; an: injustice’; ~ asin. 
(‘Avopia, as, ἧ, want of laws ;- dis- 

centiousness—iniyuity : ; injustice, 
opposed to δικαιοσύνη, Xen. Mem. 
12, 24.0 ; 

' NvoptXinroe; ov, -adj.- undodiebis 
+ —-unht-for sécial- interccurse—that - 

does not “hola, or has not had in- 
‘tercourse. “MT with παιδείας, Plato. 
Epist..7, 110. uneducated. from 
a priv., ν᾿ euphon. (or av for ἄνευ) 
opirréw. [συς- τὺ 

᾿Ανόμιμος, 6v, adj. “incorrectly Sor 
“ἄνομος; Schn. 

rene: Meee do sneuphon. (or 
dv for avev). ὁμί ~ : 
Aptana ys x veyeless, Soph. 
Phil. 856. Th.a priv., veuphan: 
or ay for ἄνευ) ὃ ὄμμα. 
νομυειδὴς, fos, adj. unlike ; : from 

|} the neg. and bpoeidis. 
᾿Δνομόζηλος, ov, adj. that pursues, 
or ‘is occupied. with es 
different : from - the neg. an 
ὁμόζηχος. 

ill regulated—lawless; disorderly: 
from a priv., ν euphon. (ur ἂν for 
ἄνευ) νομοθετίω. 

sex, Grant. of different pengery: 
from ἀνόμοιος, γένος." 
᾿Ανομοιομερὴς, Eos, wa}. composéd of 
dissimilar paris. Th. a priv.,v 
euphon. (or dy for ἄνευ) ὅμοιος, 
μέρος. ὁ 

᾿Ανομοιόπτωτυς, oD, adj. that: do 

ὄπτωτυς. does not ‘destroy. " ΤΉ ἃ priv., v 
repos euphon.. es ee 

vpt. << 
paar Shea (also, οἷα, ὦ o10y; ‘ad 
‘unlike ; dissimilar, “Pind. 

: from | the Bie ΩΝ 

down ‘torrents’ οἵ. -rains--neut.. 
iz. ὀμβρέω, zs. 

a priv., ν euphon. (or dv-neg.) 

regard οἵ laws; ‘Jawlessness—li- 

᾿Ανόμιχλος, ov, adj. cloudless; -se- 

’ Avopobérnros, ov, adj. unregulated; 

᾿Ανομοιογενὴς, Eos, adj. of differerit 

' 

(“AvopBpos, ov, adj: not watered by ᾿ 

᾿Ανομέώ, fut. ἥσω, to be without ° 

τοῦ fall, or-end alike, ἃ gram, | 
term. : from the neg. and opot- . 
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» 48; different: from a priv., v.eu- 
- phon. (or dv for ἄνευ) ὅμοιος." 

: ( Ανομοιόττρηφος, ov, adj. consisting 

τς of dissimilar strophes, a gram. 
term: from ἀνόμοιος, στρηφῆ. 
( Ανομοιύτης, nros, h, want of like- 
ness, dissimilarity ; difference. 

(Ανομοιόω, ὥ, fut. dow, to render 
dissimilar = Pass. ᾿Ανομοιόυμαι, 
οῦμαι, to be dissimilar. 
Seer adv. of ἀνόμοιος. 
᾿Ανομοίωσις, ews, the act of render- 
_ing unlike—unlikeness ; dissimi- 
larity. 

᾿Ανομολογέομαι, fut. ἥσομαι, (the 
aet. not in use) Mid. to agree 
completely, to be quite of the 
same opinion, on any subject, ac- 
cusat., Plato. Amat. p. 39. ed. 
‘Heind. ; this from ἀνὰ, ὁμολογέω. 
— The Pass. to he of a different 
opinion, differ, disagree, with a 
dat. or πρὸς and an accus., Aris- 
tot. 1, 34. Theophrast. h. pl. cit. 
Schn.: this from a priv., v eu- 
phon. (or av for ἄνευ) dporoyéw, 
Schn. Lex. 

"Avoodsynua, ars, τὸ, agreement ; 
conformity : from the verb, in its 
first 8. 
CAvowrAyia, as, 7, perfect agree- 
ment in vpinion on any subject ; 
complete conformity: from ἀνὰ, 
burr ryéonac —— tt contradiction, 
disagreement, want of conformity; 
this from a priv., v euphon. (or 
dv for dvev) Strab. 1, p. 69. ed. 
Sich. . 

*Avonos, ov, adj. without laws— 
lawless—illegal; unjust; crimi- 
nal. Th.a priv., v euphon. (or dv- 
neg.) νόμος. 
( Ανόμως, adv. of ἄνομος, without 
Jaws; lawlessly; illegally; un- 
justly. 

᾿Ανόνητος, ov, adj, useless ; unpro- 
fitable. act. not profiting, by any 
thing: from the neg. and svi- 
νημι. 

᾿Ανυνόμαστος, ov, adj. wanting a 
name. met. unrenowned: from 
the neg. and ὀνομαστός. 

*“Avoos, contract. ἄνους, ov, adj. 
wanting understanding, thought, 
‘or penetration, Iliad. 21, 441. 
Th. a priv., v6. 

*"Avorata, (of uncertain s. and 
_etym.) in Odyss, 1, 330. ὄρνις ὡς 
dvorata διέπτατο, she (Minerra) | 
flew away in form of a bird ‘ up- 
wards, and thus, from ἄνω, for 
this_explan. viz. ἀνωφερὶς, Em- 
pedocles is cited by old Gram, 

- next. * invisibly, instantly disap- 
pearing,’ and from ὄιψψόμαι, drrai- 
vo, with the a priv., or dv-; others 
-again, read ἀν' ὁπαῖα, through 
the aperture in the roof, by which 
the. smoke issued, ἀνὰ, draia ; 
lastly, from COdyss. 22, 239. 
where Minerva assumes the form 

- of a swallow, some suppose it to|'A 
properly from the obs. dvépw, to} mean a species of the swallow, 

or some bird of swift flight?! 
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some also read ἀνόπαια, and even 
πανόπαια. : 

᾿Ανοπαῖον, read ἀνώπιον, Schn. 
᾿Ανόπιν, adv. backwards. Th. ἀνὰ, 
(drs) ἕπω, ἕπομαι. Schn. ed. Pass. 

᾿Ανόπλος, ov, adj. unarmed ; dis- 
armed. Th. a priv., yeuphon. (or 
dv for ἄνευ) ὅπλον. 

"Avorros, ov, adj. unseen; w-per- 
ceived; invisible. Ἵ ἄνοπτος τοῖς 
πολεμίοις, unperceived by the ene- 
my. Th.a priv.,v euphon. (or 
dv for ἄνευ) ὄπτομαι. 

'Avéparos, ov, adj. unseen—invisi- 
ble: from the neg. and ipiw. 

᾿Ανόργανος, ov, adj. without an in- 
strument, or organ: from the 
neg. and ὄργανον. 

᾿Ανοργία, as, ἧ, 8. 8. as ἀμνησία: 
from the neg. and ὄργια. 
"Avopyiasros, ov, adj. uninitiated 
in sacred mysteries, especially 
those of Bacchus—for whom sol- 
emn rites are not celebrated : 
from a priv., veuphon. (or av for 
ἄνευ) ὀργιάζω. 

ΓΑνοργος, ov, adj. without anger; 
not angry; from the neg. 4" ὀργή. 

᾿Ανορΐα, ας, Δὴ, Det. APN. Io, 
34. for ἠνοοΐα. * Ac al 

᾿Ανορεκτέω, 6, fut. ἥσω, to be free 
from desire, or longing ; to want 
appetite for food: from the neg. 
and ὁρέγομαι. 
( Avépexros, ov, adj. without appe- 
tite, or desire. 

(‘Avopéxrws, adv. 8. s. as adj. ad- 
verbially. Ἵ ἀνορέκτως ἔχειν, to be 
without appetite. 

(Ανυρεξία, as, ἡ, want of appetite, 
or desire ; distaste for fvod. 

᾿Ανόρεος, éa, evv, adj. s.s.and Th. 
as ἀνόρεῖος, [- Lue 

᾿Ανηρέχθως, 5.5. and Th. as ἀνο- 

ρέκτως, auth. 7 

᾿Ανορθιάζω, fut. dow, to pronounce 
in a loud full voice: from ἀνὰ, ὁρ- 
διάξω. 

᾿Ανηρθόω, ful. dow, imperf. (with 
double augm.) to erect, set up- 
right--re-crect,rebuild—to straigh- 
ten again, what had become crook- 
ed; set up again, something that 
kad fallen, place again upright. 
met. to redress ; rectify ; re-estab- 
lish; amend, correct ; restore. 
Th. ἀνὰ, (6p96w) ὀρθός. 

[”Avopkos, ov, adj. not to be bogp~d 
by an oath. Th.a priv., νει!» ἤδη. 

(or ἂν for ἄνευ) dpxos.] 
᾿Ανορμάω, fut. iow, to rush impe- 
tuously against, towards, or up- 
wards, rush forth; or forward im- 
“petuously again. Th. ἀνὰ, (ὁρμάω) 

ὁρμή... .. : 
᾿Ανορμίζω, fut. iow, to put again 
tosea. Ths ἀνὰ, (dppifw) ὅρμος. 

ἼΑνορμος, ov, adj. wanting ἃ road, 
haven, or anchorage for ships. 
Th. α priv., v euphon (or ἂν for 
ἄνευ) depos. : ; 
νόρνυμι fut. ow, 1 aor. ἄνωρσα, 

rouse, excile. τ᾿ Ανόρνυμαι, Mid. 
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to arise ; revolt. Th. ἀνὰ, (ὄρνυμι) 
0 ὡς - 4 - “- “ 

(Ανοοούω, fut. οὔσω, to start up, 
Mtiad. 1, 248. freq. in Hom. to 
arise suddenly ; to ascend preci- 
pitately, Odyss. 3, 1. rising of 
the sun. Th. ἀνὰ, ὁρούω. 

᾿Δνόροφος, ov, adj. roofless; from 
the neg. and épogos. 

[Avogporiytos, ov, adj. without a 
tail. Th. a priv., Gc. ὀῤῥοπύγιον.] 

᾿Ανορταλίζω, fut. icw, to jump for 
joy ; toexult; to be proud, Ari- 
stoph. Eq. 1341. met. from cocks 
exulting after a victory. Th. ἀνὰ, 
ὁρταλίζω. 

each; to roar out; toscream; 
to raise by cries. Th. ἀνὰ, ὁρύομαι. 

νορύσσω, and ἀνορύττω, ful. gu, 
to dig up; extirpate ; to destroy 
fundamentally. Th. dvi, ὀρύσσω. 

᾿Ανυρχέομαι, odpar, fut. ἥσυμαι, to 
leap; to jump; to dance: from 
ἀνὰ, doyéopat. 

ἤΛνορχος, ov, adj. without testicles; 
castrated : from the neg. and 
ὄρχις. 

᾿Ανόρω, fut. ow, 1 aor. ἄνωρσα, 
pres. obs. gives ils tenses to ἀνόρ- 
νυμι. 

᾿Ανύσητος, ov, adj. 85. s. and Th. 
as ανοσὺυς. 

’Avocia, as, i, freedom from disease. 
Th. a priv., νόσος. 

᾿Ανόσιος, ov, adj. impious, Xen. 
Mem. 1, 1, 11. wicked; criminal 
—unhonoured by religious rites, 
Sophoc. Ant. 1071. Th. a priv., 
veuphon. (or av for ἄνευ) ὅσιος. 

᾿Ανοσιουργεω, ὦ, fut. jou, to com- 
mit wickedness; to transgress, 
Plat. Th. from ἀνόσιος, ἔργον. 

’Avoatérns, nros, ἡ, impiety, subst. 
of ὑνόσιος, and same Th. 

᾿Ανοσιούργημσ, aros, τὸ, an impious 
deed, a crime: from perf. pass. 
of the verb. 

᾿Ανοσιουργία, ας. ἧ, the commission, 
the perpetration of impiety, or 
crime ; impiety; criminality : 
Jrom ἀνοσιουργέω. 
C Avoctovpyss, od, adj. wicked ; sin- 
ful; impious. 

”Avoopeos, ov, adj. inodorous. Th. 
a priv., ν euphon, (or dv for avers 
Ocpy. 

”Avooos, ov, adj. exempt from ill- 
ness ; defect. or ailment ; in good 
health—not unwholesome ; salu- 
brious; salutary. Th. u priv., 
véous. ᾿ 

᾿Ανόστεος, ov, adj. destitute of bone. 
Ἵ subst. the Polypus, Hes. Oper. 
524. Th. a priv.,v euphon. (or dy 
Jor ἄνευ) ὀστέον. 
᾿Ανόστητος, ου, adj tWat returns not. 
Th. a priv. (vooréw) νόστος. 

᾿Ανόστιμος, ov, adj. that is not to 
return, that cannot return, Cdyss. 
4, 182.—from which return is 
impossible: from a priv., νύστι- 

de ov, adj. that does not ie | 
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turn, Odyss. 24, 528. 8. 8. as dv6o- 
Tinos: from a priv., νόστος. © 

“ἸΑνότιστος, ov, adj. not wetted; dry. 
Th. a priv. [νοτίζω) νότος. 
"Avororifw, fut.iow, to wailloudly; 
from ἀνὰ, ὁὀτότύζ. ΤΠ 
A votaros, ov, adj. without ears, or 
handles : from the negat. and 
ods. : 

᾿Ανουθέτητος, ov, adj. unwarned— 
not taking warning: from the 

_neg.and νουθετέω. ᾿ 
*"Avovs, contract. for ἄνοος.. 
"Avoicios, ov, adj. unsubstantial ; 
destitute of substance. Th. a 

| priv., v euphon. (or ἂν for ἄνευ) 
. οὐσία. 
*Avovoos, ov, adj. unhurt, unharm- 
ed, Odyss. 14, 255. Ion. for ἄνοσος. 

*Avotraros, [und ἀνούτητος, ov, adj. } 
-unwounded, Iliad, 4, 540. Th. a 
priv., ν euphon. (or ἀν for ἄνευ) 
ouTaa, 

(‘Avovrnr?, adv. without bein 
wounded, Iliad, 22, 371. [-- ~~ 
᾿Ανοφρυάζω, fut. aow, to lift upthe 
brows. met. look haughty; look 
grave, or dignified : from ἀνὰ, ὀφ- 
υάζω. ; 

[ΓΑνόχευτος, ov, adj. not ridden; 
that has not had intercourse with 
the male; yet a virgin. Th. a 
priv., ὀχεύω.] 
᾿Ανοχὴ, jis, }, the act of withholding 
others, or containing one’s self, 

_ restraint, constraint—tolerance ; 
sufferance; patience; indulgence; 
long-suffering, mercy, N. T\— 
delay, Joseph. A. I. 6, 5, 1. pro- 
crastination—cessation—the ris- 
ing of a planet, or star, In the 
plur. dvoyai, dv, al, a truce, an 
armistice, Xen. Mem. 4, 4, 17. 
Th. ἀνὰ, ἔχω. ᾿ . 

"Avoyréw, 6, fut. ἥσω, to raise with 
a lever; to ἢ ἂρ. Zh. ἀνὰ, ὃχ- 
λέω. a 

(‘AvoyxAnrexés, ὴ, ὃν, adj. fit for, or 
made use of, raising, &c., in the 
8. Of ἀνοχλέω. 
ἈΑνοχλίζω, fut. ίσω, 8. 8. as dvo- 

λέω : from ἀνὰ, ὀχλίζω. 
νόχλος, ov, adj. free from crowds, 

or tumult; not troubled, or in- 
_ commoded; unannoyed. act. not 
oppressive, or troublesome. Th. 
a priv., ν euphon. (or dv for ἄνευ) 
ὄχλος. . = 
Ἀνοχμάζω, to carry, raise, or hold 
up. Th. ἀνὰ, ὀχμάζω. 

᾿Ανοχὺρὸς, ἃ, dv, adj. unfixed; un- 
steady: from a priv.,v euphon. 
(or dv for ἄνευ) ὀχυρός. 

"ΛΑ νοψία, as, ἡ, the want of viands 
’ which are eaten with bread, espe- 
_ctally fish, . ἃ priv., ὄψον. 
CAvowos, ovadj. wanting viands, 
“eepectally fish; reduced to bread 
#ione. 

*Avrco, conjunct. if; nevertheless 
~ —if however, Dem. Ἵ ἄνπερ μὴ, 
“unless. “Ὁ 
"Avera, and ἄνσταθι, Dor. for ἀνά- 
ornds, 2 pers. imperat. of ἀνίστημι. 

ANTA 

l"Averis: for dvacris, part. pres. of 
dviornpe. Ἔ 

᾿Ανστέφω, poe. for ἀναστέφω. 
᾿Ανστήμεναι, Dor. for ἀναστῆναι, in- 
Jin: 2 aor. of ἀνίστημι. 
᾿Ανστήσεις, poet. for ἀναστήσεις, 2 
pers. fut. and ἀνστήσειν, for inf. 
ἀναστῆσειν---ἄνστησον, for ἀνάστη- 
σον, 1 aor. imperf. of ἀνίστημι. 

᾿Ανστήτην͵ poet. for.dvecrirny, dual 
2 aor. of ἀνίστημι. 

᾿Ανστρέφω, poet. for ἀναστρέφω. 
᾿Ανστρέψειαν, Iliad. 23, 436. poet: 
Sor ἀναστρέψειαν, 3 pers. plur. 1 
aor. AEol, of ἀναστρέφω. 

᾿Ανσχεθέειν, poet. for “ἀνασχέθειν, 
2 aor. infin. of dvaryiw. 

*Avoxeo, Iliad. 12, 518. for ἀνέσχε- 
oo, (old form) for ἀνεσ χοῦ, 2 aor. 
mid. of ἀνασχέω. 

᾿Ανσχετὸς, Odyss: 2, 63. poet. for 
ἀνασχετύς. 

᾿Ανσχήσεσθαι, by syncope for ἀνά- 
σχήσεσθαι, 1 fut. infin.. mid. of 
dvacxyéw, ἀνέχω, in use. : 

("Avoyorrto, for ἀνάσχοιτο, 3 pers. 
sing. optat. 2 aor. mid. of (ἀνα- 
σχέω) ἀνέχω, in use. Ἵ 

*Avra, adv. also like ἀντὶ, as a 
prepos. with a genit.; most freq. 
s., ‘against,’ face to face, with 
hostile intentions, Iliad. 8, 424. 
20, 75. Gc. opposite, one another, 
23, 686. before, in “presence of, 
Odyss. 4, 160. 6, 141. opposite, 
standing in comparison ‘with, and 
80, ‘ like,’ Iliad. 24, 630. opposite, 
viz.a place, 2, 626. before, a veil 
held before the face,,Odyss. 1, 
334, beforehand, previously, 5; 
217. straight forward, Odyss. 17, 
239. 21, 48. Ἵ ἄντα παρειάων σχο- 
μένη, Odyss. 1, 334, holding it (the 
veil) before her face, lit. cheeks. 
αὐτὸν veixecey ἄντα ἰδὼν, Odyss. 
17, 239. looking steadily at him. 
Ἵ τυχεῖν dvra σκοποῦ, Pind. Nem. 
6,46. to. hit directly the mark. 
“from ἄντην, (as κρύβδα, from 
κρύβδην.) Th. ἀντὶ. τ; 

᾿Ανταγοράζω, fut. dow, to purchase, 
giving one thing. for another, (ri 

᾿ τινος Xen. Anad. 1, ὃ: from 
ἀντὶ, ἀγοράζω. ε 

᾿Ανταγορεύω, fut. εὔσω, to harangue 
in reply, to answer, Pind. Pyth. 
4, 278. to contradict : from ἀντὶ, 
Precio. Ἦν. “> 
᾿Ανταγωνίζομαι, to fight ‘against 
any one; to contend with any 
one, in fight, games, g-c. to plead 
against any one, to resist, N. T°. 
Heb. 12, 4: from ἀντὶ, (ἀγωνίζο- 
μαι) ἀγών, ᾿ 

(Avraydvicpa, ατος, τὸ, ἃ contest, 
&c. see the verb: from perf. pass. 
of the foregoing’ υ. 

(' Avraywroris, od, 6, an adversary, 
Yival, or competitor, an antago- 

ist, Xen. Mem. 2, 6, 26. - 
(Ανταγώνιστος, ov, adj, contended. 

|’ AvrddeXgos, ov, 6, 4, one who occu- 
of, or acts like a δ co the ies, “ἀντὶ, ἀδελφός. [ἃ] - 

ἌΝΤΑ 

᾿Ανταδικξω, ὥ, fut. jew, to’ commit 
an injustice, in turn, or instead 
of another, retaliate injustice,» 
commit mutual injustice: Th. ἂν- 
tl, (ddcxéw) a priv., δίκη. 

᾿Αντάδω, fut. aoe, and ἄσομαι, to 
sing against, τῇ turn, or respon- 
sively, or in placeof. Th. ἀντὶ, ἄδω. 

᾿Ανταείρω, 8. s.and ‘Th. as dvreipw. 
᾿Αντάεις, evoa, ev, Dor. for dvrijets. 
Ανταθλος, ov, adj. that contends ° 
for superiority in a ‘combat, or 
contest for a prize; that rivals. 
Th. ἀντὶ, ἄθχος. ‘ 

"Avradéopat, fut. écopat, to feel re- 
ciprocal awe, reverence, or re- 
‘spect. Th. ἀντὶ, (αἰδέομαι) aiddis. 

“Avratos, aia, atov, adj. opposite ; 
standing in opposition—adverse, — . 
hostile ; .unpropitious. Ἵ dvraia 
πληγὴ, Sophoc. Antig. 1292: a 
wound in the breast. 7 dvraia, a 
name for Hecate, ‘ she that ought 
to be propitiated.’ Th. (ἄντα) ἀντὶ. 

᾿Ανταίρω, fut..aps, to raise up, lift 
up against, for, in turn, or mutu- 
ally. newt. to rise against; oppose, 
withstand, resist ; with a.dat:, or 
πρὸς, and the accusat., rise in op-- 
position, χεῖρας, some suppose un- 
-derstood—arise, as a steep rock, 
Strab.= Mid. ’Avraipopa, 2 aor. 
ἀντηρόμην, the neut. 8.. r 

᾿Ανταισχύνομαι, to feel’shame in: 
turn: from ἀντὶ, atoxivopat.:  —~ 

᾿Ανταιτέω, ὥ; fut. how, to seek, ex- 
act, or require, or ask, for, in- 
stead, or πὶ return; from ἀντὶ, 
ATED). — wes ; 

"Avracridopat, to complain in turn, 
make a complaint against, or on 
account of., [ T‘h. ἀντὶ, αἰτιάομαι.] 

"Avraxatos, ov, 6, the Sturgeon, or 
a fish of a kindred species, He-. 

rodot. 4, 53. dvraxaios τάριχος, 
‘pickled Sturgeon, or perhaps “its 
roe. Caviar. Th.? . 

᾿Αντακολουθέω, ὥ, frit. iow, to fol- 
low in place of another ; to follow 
in return, or mutually : from ἀντὶ, 
ἀκολουθέω. 

(Αντὰκολουθίᾳ. as, ἡ, the act of fol- 
lowing, attending, or accompany- 
ing, instead, or in turn, or mutu- 
ally. - 

(Αντὰακόλουθος, ov, adj. one who 
follows, attends, or accompanies 
in place of another. . ὁ 5 

᾿Αντακοντίζω, fut. iow, to fling darts 
against, or in turns: from ἀντὶ, 
ἀκοντίζω. 

"Avrdxotw, fut. οὔσομαι, to hear, or 
listen in turn, “Soph. Aj. 1141.. 
Br. hear again, or reciprocally, to 
hear, or listen in turn, or again. ᾿ 
‘Th. ἀντὶ, ἀκούω. — Σ᾿ 3 

"Avraxpodopat, s. 8. a8 ἀντακούω: 
JSrom ἀντὶ, ἀκροάομαι. 
᾿Ανταλαλάζω, fut. ἄξω, to cry out 
in turn; re-echo : from ἀντὶ, dda- 
ato. 
"AvradXayh, fis, ἡ, the exchanging 
one thing for another, barter: 
ροῦν, ἀνταλλάσσω. ᾿ 3" 
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CAvrid\daypa, aros, τὸ, ( from perf. 
pass. of ἀνταλλάσσω) that’ which 
lias been exchanged for another 
thing; the price, or object given 
for any thing; an exchange; 
commutation, permutation; a 
truck, Eurip. Or. 1160. a re- 
demption, a ransom; a compen- 
sation. 
(Αντάλλαγος,͵ ov, adj. exchanged ; 
bartered. 

(Ανταλλάσσω, fut. fw, to exchange 
one thing for another, Eurip. 
Troad. 355. to barter, construct. 
accus. and genit., a dat. also, as 
in Eurip. as cit. and Androm. 
1028. ΄΄ 
᾿Αντὰμείβω, fut. po, to exchange 

_ one thing for another, give in ex- 
change, or in return, give mutu- 
ally; to give like for like=’ Avra- 
μείβομαι͵ Mid. to givein exchange, 
in return, as compensation, or by 
way of reward, or retaliation, re- 
pay, compensate, requite, retali- 
ate; punish—return thanks—to 
reply, Sophoc. Gd. Col. 814, 
1272. Philoct. 230: from ἀντὶ, 
ἀμείβω. 

(ἈΑντάμειψις, ews, ἧ, mutual ex- 
change, from the act.—compen- 
sation; repayment; retaliation, 
rom the mid. 8. of ἀνταμείβομαι. 
fi. fis, 4, 8. 98. and Th. as 
ἀντάμειψις. 

(Αντὰμοιβὸς, οὗ, adj. that gives in 
exchange, in return, &c. the 8. as 
adj. of ἀνταμείβω. 

᾿Ανταμύνομαι, to repel force by 
force ; to defend, or avenge one’s 
selfon, any one, the accus., Soph. 
Antig. 643. to assist another in 
return for aid received: from dv- 
Tl, ἀμύνομαι. 

᾿Ανταναβιβάζω, the s. of ἀναβιβάζω, 
adding, against, in turn, or mu- 
tually: from ἀντὶ, ἀνὰ, Bi Bago. 

᾿Ανταναγινώσκω, to read, and com- 
pare one copy with another: from 
ἀντὶ, ἀναγινώσκω. 

(Ανταναγνώστης, ov, 6,a reader, τη 
the 8. of dvravaywieKw. 

᾿Αντανάγω, and ἀντανάγομαι, Mid. 
lit. to lead against, freq. to sail 
against, or to go forward to meet 
anenemy: from ἀντὶ, dviyw. 
[[Ανταναδίδωμι, fut. δώσω, to give 
up, or. back, in turn. Th. ἀντὶ, 
«ἀναδίδωμι.} . - 

- Ανταναιρέω, to lift up, or take 
away, against, for, in turn, or re- 
ciprocally. me¢. to annul; abolish 
—to destroy ; slay, ‘Plut.=’Av- 
ταναιρέομαι, οὔμαι, Mid. to take, 
receive, or accept in turn, for, or 
reciprocally : from ἀντὶ, ἀναιῤέω. 

~~ Avravaipscts, ews, 4, the act of tak- 
ε ing away, &c. as subst. in the 8. 

= yh its verb ἀνταναιρέω. 
‘Arzavaiow, to raise; or lift up 
against, or -in turn — to. rise 

- against, resist, withstand: from 

᾿Αντανάκλᾶσις, ews, ἡ, Tepercussion ; _ from ἀντὶ, dviernps.. 

ANTA 

reflection ; refraction; reverbera- 
tion. In gram., the taking the 
same word in a different, or con- 
trary sense, ‘contraria significa- 
tio,” Quintil. 9, 3, 68: from 
ἀντὶ, ἀνακλάω. 

(‘Avravaxdacpis, οὔ, δ, the act of 
breaking back, &c. the 8. as subst. 
of ἀντανακλάω. 

(Αντανακλαστικὸς, ἡ, ὃν, adj. that 
bends back, or breaks, &c. the 8. 
of ἀντανακλάω, repercussive—in 
grammar, reciprocal. 
( Avravaxdéw, ὦ, fut. dow, to break 
back ; to retort ; to repercuss; re- 
verberate; refract ; reflect. 

᾿Αντανακοπὴ, ἧς, 7, repercussion ; 
mutual rebound, Aristot. de 
mund. 4, 31: from ἀντανακόπτω. 

᾿Αντανακόπτω, to strike, or push 
back ; to repercuss; to reverbe- 
rate: from ἀντὶ, ἀνακόπτω. 

᾿Ανταναλίσκω, to expend, against, 
for, in turn, or reciprocally, &c. 
the s.of ἀναλίσκω, adding, against, 
in turn, for the 8. of ἀντὶ: from 
ἀντὶ, ἀναλίσκω. 

᾿Ανταναμένω, to await in turn, 
Thuc.: from ἀντὶ, ἀναμένω. 

᾿Ανταναστῆναι, 2 aor. infin. of dv- 
τανίστημι. 

᾿Ανταναπαύομαι, the s. of ἀναπαὔομαι, 
with, against, in turn, or recipro- 
cally, for the 8. of ἀντὶ : from ἀν- 
τὶ, ἀναπαύομαι. 

᾿Ανταναπίμπλημι, to fill again, or 
for, or in turn, or reciprocally : 
Jrom ἀντὶ, ἀναπίμπλημι. 

᾿Ανταναπλέκω, to weave against, 
weave in emulation, or recipro- 
cally, or for, viz. the ss. of ἀντὶ, 
and ἀναπλέκω. 

᾿Ανταναπληρύω, the ss. of ἀναπλη- 
ρόω, fill again, or up, and ἀντὶ, 
against, mutually, in turn, or in 
return, or for another—to fill up, 
met. endure, N. T. Coloss. 1, 24. 

᾿Ανταναφέρω, to bring back, against, 
in turn, or mutually; to relate in 
one’s turn; produce in one’s turn; 
offer in turn; and the other sig- 
nif. of ἀναφέρω, with the force of 
the prepos. ἀντὶ: from ἀντὶ, ἀνα- 
φέρω. 

᾿Ανταναχωρέω, to recoil, withdraw; 
in turn: from ἀντὶ, ἀναχωρέω. 

"Avravépos, ov, 6, ἧ, one who stands 
against, or in the place of a man, 
a substitute, Luc.: from ἀντὶ, 

_ ἀνήρ. ᾿ , . 
᾿Αντάνειμι, to stand up against; to 
oppose: from ἀντὶ, ἄνειμι. 
᾿Αντανέχω, [and ἀντανίσχω,) to 
hold up against, instead, in turn, 
or. reciprocally: from ἀντὶ, dvé-) 

‘a. - - » 

Areseibera, to raise, or © erect 
agaist, in place of, instead, for, 
in turh, in return, or mutually. 
met. to rouse against, &c,, to ex- 
cite against; to raise in  opposi- 
tion to.=’Avravicrapa, Mid. to 
rise in: ¢ ition to ; to-resist : 

a 7 
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[Avraviw, for dvaraviw, fut. iow, 
8. 8. as ἀνατείνω.] 

᾿Αντάξιος, ov, adj. of equal value, 
or worth; equivalent. 7 οὐ γὰρ 
ἐμοὶ Ψυχῆς ἀντάξιον; Miad. 1, 401. 
for it is not an equivalent for my 
life—yépas ἀντάξιον, 1, 136. a suit- 
able reward—inrpds ἀνὴρ πολλῶν 

ἀντάξιος ἄλλων, 11, 514. he that is 
skilled in the healing art is worth 
multitudes: from ἀντὶ, ἄξιος. 

(Ανταξιόω, to prize, or estimate, 
or desire, instead, for, in turn, re- 
turn, or mutually—to require, in- 
stead, or as the price. 

᾿Ανταπαιτέω, to ask for again; to 
require in one’s turn: from ἀντὶ, 
απαιτεω. 

᾿Ανταπὰμείβομαι, 8. s. as ἀπαμείβο- 
μαι, enforced by the 8. of ἀντὶ. 

᾿Ανταπαστράπτω, 58. 8. as ἀνταστράπ- 
tw: from ἀντὶ, ἀπαστράπτω. 

᾿Ανταποδείκνυμι, to demonstrate, or 
prove in turn—to prove the con- 
trary—to combat one demonstra- 
tion by another—to oppose proof 
to proof: from ἀντὶ, ἀποδείκνυμι. 

᾿Ανταποδίδωμι, to give back; to 
return; to give back for, or in- 
stead ; to give back in return—to 
reverberate ; resound—to render, 
homage, or honour—to return 
like for like; retaliate, to remu- 
nerate ; repay; to make a grateful 
return—-to be grateful : from ἀντὶ, 
ἀποδίδωμι. 

(Ανταπύδομα, ατος, τὸ, retribution, 
N. TT. and punishment, Rom. 
Py 9. 

(Ανταπύδοσις, ews, ἡ, a giving back 
in return, either as a considera- 
tion, reward, or chastisement ; 
repayment ; reciprocal retribu- 
tion ; the act of returning like for 
like—acontrary direction, or road 
—contradiction, opposition—re- 
ward, N. T. 

(Ανταποδοτέος, éa, éov, verbal adj. 
that is, or ought to be given back, 
ἄς. and the ss. of ἀποδίδωμι. 

(Ανταποδοτικὸς, ἡ, ὃν, retributive ; 
remunerative. Gram., noting op- 
position. 

᾿Ανταποδύομαι, to undress recipro- 
cally ; hence, met. to prepare for 
battle : from ἀντὶ, ἀποδύομαι. 

᾿Ανταποθνήσκω, to die for, or inturn: 
JSrom ἀντὶ, ἀπυθνήσκω. 

᾿Αντάποινα, wv, τὰ, retribution, ‘in- 
demnification : from ἀντὶ, ἄποινον. 

᾿Ανταποκρίνομαι, to reply in turn; 

‘to answer, N. ἽΝ Luk. 14, 6. also, 
contradict, or refute, Rom. 11, 
20. απὰ LXX.: from ἀντὶ, ἀπο- 
κρίνομαι. ; 

(Ανταπόκρισις, ews, 7, a reply 3: an 
answer. =e ᾿ 

᾿Ανταποκτείνω, to kill through re- 
‘prisal : from ἀντὶ, ἀποκτείνω. 
’Avraroday@ iva, to receive as a re- 
compense, or reward; to be re- 
ἊΝ οι ἀντὶ, ἀπολαμβάνω.. 

᾿Ανταπόλλυμι, to destroy for, or in x τὰ ᾿ἀμαναρδ Ἀὸ δρνφρ ὅτόας πα 
—Teturn, as 
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= 'AvrarO\\vxpar, Mid. to perish 
in turn, or mutually : from: ἀντὶ, 
᾿ἀπόλλυμι. in 9 ui 
᾿Ανταπολογέομαι, to apologize, or 
defend, adding, for, instead, turn, 
or return, for the 8. of dyri: from 
ἀντὶ, ἀπολογέομαι. 

᾿Αντιπαίζω, the 8. of παίζω, adding 
in turn, or mutually, for that of 
ἀντὶ. ᾿ ‘ Ἧ 

᾿Ανταποπέμπω, to send back reci- 
procally—to send back, or permit 
to go in his turn, or instead of 
another: from ἀντὶ, ἀποπέμπω. 

[Ανταποπέρδω, oppedere. Th.dvri, 
ἀπὸ, népdw. ] 

᾿Ανταποστέλλω, to send, back in 
one’s turn, instead, or reciprocal- 
ly : from ἀντὶ, ἀποστέλλω. 

[Δνταποστροφὴ, fis, ἡ, ἃ reciprocal 
turning away, or removing to a 
distance, from. Th. ἀντὶ, ἀπὸ, 
στροφή. 

[Ανταποταφρεύω, fut. εὔσω, to in- 
trench on either side, or recipro- 
cally. Th. ἀντὶ, ἀπὸ, ταφρεύω. 

᾿Ανταποτει χίξω, iow, to πᾶ ΚΘ ἃ mu- 
tual separation by walls, or forti- 
fications: from ἀντὶ, ἀποτει χίζω. 

᾿Ανταποτίω, to repay; to pay'reci- 
procally : from ἀντὶ, ἀποτίω. [τ] 

᾿Ανταποφαίνω, to show reciprocally 
—to exhibit a thing in opposition 
to another which is shown-+to 
exhibit in turn=’ Avrarogaivopat, 

Mid. to defend an opinion : from 
ἀντὶ, ἀπυφαίνω. τ, ' 
᾿Ανταποφέρω, the 8. of ἀποφέρω, and 
for, instead, in turn, or mutually, 
Sor the 8. of ἀντὶ. ὌΝ 

᾿Ανταποχὴ,, iis, ἡ, acknowledgment 
—a note to acknowledge a debt! 
—a quittance, or receipt: from 
ἀντὶ, ἀποχή. ᾿ 

᾿Αντάπτομαι, Ion. for ἀνθάπτομαι. 
᾿Ανταπωθέω, to repulse : from ἀντὶ, 
τἀπωθέω. ino . 
(Ανταπώθησις, ews, ἡ, Yepulsion ; 
resistance. : 

(Αντάπωσις, ews, h, 8. 8. as ἀντά- 
. πώθησις. : ι re 
᾿Αντὰριθμέω; to reckon, for, in turn, 
or reciprocally ; count against, 
compare numbers, or calculations:, 
Srom ἀντὶ, ἀριθμέω. ὁ .. ὦ. 
᾿Ανταρκέω, lit. to suffice against, to 
have the power of resistance ; to 
‘be capable of resistance, or of re- 
sistance to the last extremity—to 
withstand ; resist, Plat. Epist.3. 

‘p. 79: from ἀντὶ, dpxéw. 
᾿Ανταρκτικὸς, xi, κὸν, adj. antarctic, 
the -opposite of the arctic, or 
northern: from ἀντὶ, ἄρκτος, 
᾿Αντασπάζομαι, to return a. saluta- 

_tion, or embrace; to embrace re- 

_ 

ciprocally, to receive with mutual | 
kindness : from ἀντὶ, ἀσπάζομαι. 
᾿Ανταστράπτω, to thunder a ainst, 
to answer peals. of thunder by 
other peals: from ἀντὶ, ἀστράπτω. 
Avracyopévn, part. pres. fem. Mid. 
as from ἀντασχέω, in Odyss. 6, 

> Μ41, standing opposite : from ἄν- JSrom ἀντὶ, εἰσάγω. b+ sagt 

¢ 
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ἮΝ ̓σχέω, σχῶ; obsolete, 8. 8. as 
PERMA os £0 
ταν ύγόζω, fut. dow, to shine 
‘against ; to reflect rays of light. 
Tom ἀντὶ, αὐγάζω. ns 

‘Avravyacia, as, ἧ, a shining 
+ Rt reflection of light. , 

(Ανταύγεια,"ας, ἧ, 8. 8. α8 ἀνταυγα- 
σία. . yin 

᾿Ανταυγέω, 8. 8. a8 ἀνταυγάζω, from 
“ἀντὶ, αὐγέξω. ᾿ 
(Ανταυγὴς, ἔος, adj. that shines 
against, or in turn—-reflecting 
hight : from ἀντὶ, αὐγή. 

᾿Ανταυδάω, fut. fiow, to reply in 
turn, to answer, (with an accus.) 
Sophoc. Elec. 1480. Br. : from 
ἀντὶ, αὐδάω. ἐς Lee. 

’Avraiw, fut. iow, to sound against, 
answer, Pind. 4, 350: from ἀντὶ, 
avw. 

’Avrapapéw, to carry off in turn, 
or by way of reprisal: from ἀντὶ, 
ἀφαιρέω. 

᾿Ανταφίη 
—to release—to let fall, as tears, 
Eurip.: from ἀντὶ, ἀφίημι." 

᾿Ανταχέω, Dor. for ἀντηχέω. 
᾿Αντάω, ful. dow, Ion. dvriw, fut. 
how, imperf. and 2 uor. ἤντεον, 1 
aor. ijvrnca,—2 aor. mid. ἠντόμην, 
to meet, to chance, happen, or 
light. upon, with a genit. of 
things, in Hom., dat. or genit. 
of persons αὶ to meet, either-in a 
hostile or friendly sense, Iliad. 
and Odyss., the former, Pind. 
Ol. 10, 49.—partake of, with an 
accus., Soph, Antig. 982. viz. be 
of a race.. FO. ὩΣ Hates 

Γ᾿ Αντεγγράφω, fut. We, to enrol in 
place,of another. Th. ἀντὶ, ἐγγρά- 
aw [ah «0 τ» 

᾿Αντεγείρω, to. excite against, Ἴη- 
ὥρων in turn, in return, ΟἿ᾽ mu- 
tually : from ἀντὶ, ἐγείρω. 

᾿Αντεγκαλέω, 6, fut. jew, to retort 
an accusation upon an accuser ; 
to recriminate; to defend a client 
by retorting the accusation on his 
adversary : from ἀντὶ, éyxadéw: 
( Αντέγκλημα, ares, τὸ, recrimina- 
tion; am accusation retorted. 
(Avre κληματικὸς, ἡ, “ὃν, justifica- 
- tory, by way of recrimination—- 

rtaining to. justification, &c. 
ντεγχειρίζω, the 8. of ἐγχειρίζω,. 

and instead, for, in turn, return, 
for that of ἀντὶ. 
᾿Αντεικάζω, thes. of εἰκάζω, and 
for, instead, against, in turn, for 
the 8. of ἀντὶ. > bi 
* Avrevha,.as; ε, poet. for ἀνέτειλα, 
. L.aor. of ἀνατέλλω. 
’Avrsivw, poet: for ἀνατείνω. 
᾿Αντειπεῖν, 2 aor. inf. of αντέπω. 
obs., to contradict; to refuse. ‘T‘h. 
ἀντὶ, tro. + 

’Avreipopat, to interrogate in one’s 
turn, Jon. for ἀντέρομαι : from 

- ἀντὶ, sipopat. =’ 

— Se ee 

᾿Αντεισάγω, to put pa in 
place of aintbels te substitute: 

> 

t, to send back in return |, 
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(‘Avrecdywyh, ἧς, ἡ, substitution. 
᾿Αντεισβάλλω, to throw in against, 
in turn, or return, Neut. to rush 

τίη, make an inroad: from ἀντὶ, 
εἰσβάλλω. tr ane E 

“Αντείσειμι, to enter instead, for, or 
in turn: from ἀντὶ, εἴσειμε. ©, 

᾿Αντεισέρχομαι, to take the place of 
any one; to succeed to. {I ἂντεισ- 
λθε, Greg. Naz. hetook’the place 
of the first: from ἀντὶ, εἰσέρχομαι. 

᾿Αντεισφέρω, to presenta thing in 
order to replace another—to \put 
in opposition . to; to present 
against, or in turn. Ἵ νόμον ἀντεισ- 
φέρειν, to propose. the adoption of 
a law which repeals another: 
Jrom ἀντὶ, εἰσφέρω:" ἐ 
᾿Αντεκδραμόντες, having run for- 
ward to meet, nom. plur. part. 2 
Gor. of ἀντεκτρέχω.. 

᾿Αντεκθλίβω, ful. ψω, to bruise, or 
press out, against, in turn, in- 
stead, in return, or mutually: 
from ἀντὶ, ἐκθλίβω. [1]} 
᾿Αντεκκλέπτω, to steal out in oppo- 
“sition, in turn, in return, or re- 
ciprocally : from ἀντὶ, ἐκκλέπτω. 

“Avrexxopifw, to convey, -out, in 
turn, or in.opposition: fromayri, 
ἐκκομίζω.. - f ας 
᾿Αντεκκόπτω, the 8. of ἐκκόπτω, and 
for, instead, in opposition, in 
turn, or return, for thes. of ἀντὶ. 

᾿Αντεκπέμπω, the 8. of ἐκπέμπω, ἃ 
against, instead, for, in turn, re- 
turn, or mutually, for ἀντὶ. 

᾿Αντεκπλέω, ἴο 581} out for the pur- 
pose of attack: from ἀντὶ, ἐκπλέω. 

᾿Αντεκπλήσσω, the s. of ἐκπλήσσω, 
to terrify, and in opposition, or in 

‘turn, for the 8. of ἀντὶ... 
᾿Αντέκτασις, εὡς; ἡ, the act of ex- 
tending opposite. met. .compari- 
son: fromadvrexteivw. - 

᾿Αντεκτείνω, to extend against, or 
“opposite, or in turh, met. to com- 
. pare: from ἀντὶ, ἐκτείνω. 
᾿Αντεκτίθημι, to exhibit. face. to 
face, or in opposition—to ‘place 
in comparison, and explain—to 
separate: from ἀντὶ, ἐκτίθημι: ᾿ 

᾿Αντεκτίνω, to repay; to. pay 16- 
ciprocally; to pay: from ἀντὶ, 

( Avréxricis, ews, i, repayment, re- 
tribution, punishment. δὲ 

Αντεκτίω, 8.8. αἀϑ. ἀντεκτίνω : from 
ἀντὶ, ἐκτίω. [1] ᾿ 

᾿Αντεκτρέφω, to feed, rear, or bring 
up, in turn: from ἀντὶ, ἐκτοέφω. 
᾿Αντεκτρέχω, 2 aor. (asfromtivrex-- 
δρέμω) dvréxdpapov, ες; ε, part. dv- 

_ τεκδραμὼν;, to-rush against,-rush 
to attack, attack—run; or rush in 
turn: from ἀντὶ, ἐκτρέχω. 

’Avrexpipw, to carry away,-or to 
export im one’s turn—to place 
in opposition—to exhibit ; to pro- 
duce in one’s turn: from ἀντὶ, 

ἐ' 

Z . 

ἐκφέρω. 
᾿Αντελλαττόομαι, to be worsted in 
turn, or mutually: from ἀντὶ, 

. ἐλαττόω. $ , 
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*"Avredtypis, Ion. for ἀνθελιγμός. 
᾿Αντέλλω, poetic. for ἀνατέλλω.᾿ 

'Αντελπίζω, to hope in one’s turn 
—to hope for the contrary —to 
have renewed: hope, aes Th. 
ἀντὶ, ἐλπίζω. 

᾿ΑντεμβΌ λω, to put one thing i in 
the place of another, to substi- 
tute. Neut. to make an incursion, 
or attack, in turn, in return, or 
mutually. T ᾿Αντεμβαλχομένη θυ- 

cia, a second victim in saerifices, 
in ‘place of the first. which had 
escaped; or whose entrails had 
presented an unfavourable au- 
gury: from ἀντὶ, éuB irre. 
᾿Αντεμβιβάζω, to bring i in, in the 
place of another—to embark sol- 
diers in order to lead them to an 
attack, Thuc.: from: ἀντὶ, ἐμβι- 
βίζω. 

᾿Αντεμβολὴ, ἧς, ἡ, substitution—a 
reciprocal hostile incursion of an 
enemy: froin ἀντεμβάλλω. 

᾿Αντεμπήγνυμι, to push, or fix in 

agiinst, in turn, return, or mu- 
tually: ‘from ἀντὶ, ἐμπήγνυμ ἔς 

᾿Αντεμπίπλημι, to fill in, or fill, in- 
stead, for, in turn, return, or mu- 
tually : Srom ἀντὶ, annette 

᾿Αντεμπίπρημι, to burn, or set on 
fire, in opposition, in turn, in re- 
tarn, or mutually: from ἀντὶ, ἐμ- 
πίποημι. 

᾿Αντεμπλέκω, to interweave, or in- 
twine, in turn, or mutually. = 
Mid. fold in mutual embrace : 
From ἀντὶ, ἐμπλέκω. 

(Αντεμπλοκὴ, ἧς, ἡ, an intwining — 
mutual close embrace: from ‘the 
mid. s. of ἀντεμπλέκω. 

"Avreupaiven, the 8. of tupaivw, and 
against, in turn, or return, for the 
δὲ ΝΣ ἀντὶ. 

(᾿Αντέμφλσις, ews, ἧ, demonstration 
in turn; reply, confutation ; op- 
position. 

᾿Αντεν ἀγωγὴ, fis, ἧ, ἃ mutual bring- 

ing before a court of justice; mu- 
tual accusation ;  recrimination : 
from ἀντὶ, διρενο γῆ: 
"᾿Αντενδείκνυμι, to indicate the con- 
trary; (in medicine to be acounter 
indication: from ἀντὶ, ἐνδείκνυμι. 

"Avrevisoa, as, ἡ, ambush against 
anibush ; a: counter-ambuscade, 
snare, or ‘artifice; mutual artifice ; 
From. ἀντὶ, ἐν, ἔδρα. 
"᾿Αντενδύόμαι, the 5. of ἐνδύομαι, and 
in opposition, in turn, or return, 
ormutually: from ἀντὶ, ἐνδύομαι. 

᾿Αντενεδρεύω, to place an ambus- 
cade in opposition, or in turn: 
Srom ἀντὶ, ἐνεδρεύω. 
᾿Αντεξάγω, to lead forward troops 
against an enemy, newt. to resist: : 
from ἀντὶ, tayo. © 
Ἀντεξαιτέω, to demand, or exact 
in-turn; to require in one’s turn, 
asa compensation for, or instead 
of'something : from teri: ἐξαιτέῳ. 
Αντεξαπατάω, to deceive in turn, 
ta’ deceive mucually : from ἀντὶ, 

= re teeta ἑξαπατάω." ae i νκῳ 
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᾿Αντέξειμι, to go forth against, to 
take the field unlit an enemy: 
from ἀντὶ, ἔξειμι. 
᾿Αντεέξελαύνω, lit. to drive out, or 
forth against; hence, to lead a 
fleet, or army to attack, στρατὸν, 
&e. underst.: from ἀντὶ, ἐξελαύνω. 

᾿Αντεξέονομαι, 8. 5. ἀρὰν τέξξιμι. 
᾿Αντεξετίξω, Sut. ἄσω, to examine, 
er institute a legal investigation 
against each other; to inquire in-|’ 
‘to, in one’s turn—to examine by 
comparison—and 8. 8. as ἀντιδι- 
κέω. Ξε Δντεξετάζομαι, Pass., the 
Pass. sign. of the verb. = Mid. 
lit. to try one’s self against; to 
strugcle against: from ἀντὶ, éée- 
τάζω. 

(Αντεξέτασις, ews, ἡ, ΟΥ̓ ἀντεξετασ- 
μὸς, οὔ, 6, examination, compara- 
tive examination, in the s. of the 
verb. 

᾿Αντεξορμίω, to rush forward to an 
attack ; to attack an enemy_im- 
petuously i in front; tosail aginst! 
a hostile fleet: from ἀντὶ, ἑξορ-] 
paw. 

(Αντεξόρμησις, ews, ἡ, the first en- 
counter, or shock of hostile ar-|’ 

mies, or hostile fleets—the act of 
sailing to meet the enemy’s fleet. 

[’ Avrégwors, ews, ἡ, the act of push- 
ing or thrusting one another out. 
Th. ἀντὶ, ἐξώθω.] 

᾿Αντεπάγω, to lead forth to Masks 
Neut. to assail, or encounter: 
from ἀντὶ, ere 
᾿Αντεπαινέω, to return praise for 
praise: from ἀντὶ, ἐπαινέω. 

᾿Αντεπανάγω, to bring into the pre- 
sence of; to go to meet—and 8. 8. 
as ἀντεπάγω: from ἀντὶ, ἐπανάγω. 

᾿Αντέπειμι, to go forth, or forward 
to attack, to attack, with a dat., 
Thue.: from ἀντὶ, ἔπειμι. 

᾿Αντεπεισάγω, to introduce a thing 
in opposition, for, or instead ; 
from ἀντὶ, ἐπεισάγω. 

᾿Αντεπείσοδος, ov, ἧ, reciprocal en- 
‘trance ; entrance in opposition. 
Ἵ ἀντεπείσοδον παρέχειν, to afford 
reciprocal access; or entrance: 
from ἀντὶ, ἐπείσοδος. Ὁ 
[[Αντεπεισφέρω, to introduce in ad- 
dition to, in the place of, or in 
one’s turn. Th. ἀντὶ, érsiopéow. | 

᾿Αντεπεξάγω, 8. 8. as ἀντεξάγω. 
᾿Αντεπέξειμι; pl. q. perf. ἀντεπεξήειν, 
5, 8. as ἀντέπειμι. 

᾿Αντεπεξελαύνω, 8. Sas ἀντεξελαύνω. 
᾿Αντεπεξέργχομαι, S. S. aS ἀντέπειμι. 
᾿Αντεπέξοδος, ov, ἡ, reciprocal at- 
tack. _ . 

᾿Αντεπερείδομαι, to support, or prop 
‘against: from ἀντὶ, ἐπερείδομαι: 7 
᾿Αντεπερωτάω, to question in turn, 
or mutually: from ἀντὶ; ἐ ἐπερωτάω. 

C Αντεπερώτησις, ews, ἧ, mutual in- 
terrogation. : 

᾿Αντεπηχέω, ὅ, fut. ἤσω, to re- τονε 
in. turn, or r mutually; to ‘impor- 
tune by noise : from ἀντὶ _ ἐπηχέω. 

᾿Αντέἐπιβαίνω, to go forth, or mount |. 
“Ἐ toan assault; ‘to attack, or attack 
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in turn, mrutually’: Jrom ἀντὶ, 
ἐπιβοῖνῶι 

’ AvremZsv<6w,to lay snaresagainst 
snares; to prepare’ ambuscades 
reci procal ly; touse artifice against 
artifice: from ἀντὶ, ἐπιβουλεύω. 

᾿Αντεπιγρᾶφω, the 8. of ἐπιγράφω, 
adding, in turn, for, or instead, 
Jor the 5. of dvrt: from ἀντὶ, ἐπι- 

οάφω. [ὰ] 

Αι νρορελούινυι, to exhibit, or dis- 
play against, instead, or in turn; 
to bring forward proofs in op; 10- 
sition to, or reciprocally —with 
φωνὴν, to raise the voice against 
any person, or thing: from ἀντὶ, 
ἐπιδείκνυμι. 

᾿Αντεπιθυμέω, ὥ, to desire, or seek 
reciprocally ; to seek, or to solicit 
in competition with a rival. T ἀν- 
τεπιθυμεῖσϑαι τῆς Evvovoias, Xen. 
Mem. 2, 6, 28. to have his so- 
ciety and acquaintance recipro- 
cally wished for: from ἀντὶ, ἐπι- 
θυμέω. 

᾿᾿Αντεπικουρέω, to assist mutually; 
to aid a person against an ag- 
| eat Srom ἀντὶ, ἐπικουρΐω. 

ντεπικράτέω, to conquer inturn: 
Jrom ἀντὶ, ἐπιχρατέω. 
᾿Αντεπιλαμβάνυμαι, to seize what 
another is endeavouring to take; 
to strive to retain, hold firmly to, 
with a genit.: from ἀντὶ, ἐπιλαμ- 
Bivopat. 

᾿Αντεπιμελέομαι, οὔμαι, to have a 
mutual care, to take care of in 
one’s turn: from ἀντὶ, ἐπιμελέ- 
Opal. 

᾿Αντεπιμέλλω, to oppose by gain- 
ing time, or procrastination ; to 
temporize in one’s turn, to gain 
time mutually, Thuc.: : from dyri, 
ertpéErre, 

᾿Αντεπιμετρέω, to measure out for, 
or instead; torender measure for 
measure; to return what one has 
received : from ἀντὶ, ἐπιμετρέω. 

᾿Αντεπινοέω, to imagine in one’s 
‘turn; to- form projects against, 
Joseph. Th. ἀντὶ, ἐπινοέξω. 
᾿Αντεπιπλέω, fut. πλεύσυμαι, 8. 8. as 
ἀντεκπλέω: from ἀντὶ, ἐπιπλέω. 

[[Δντεπιβῥέω, fut. ἥσω, to flow to, 
or upon, reciprocally. ] Bett 

᾿Αντεπισκώπτω, to mock in turn, or 
mutually: from ἀντὶ, ἐπισκώπτω. 

᾿Αντεπιστέλλω, to write back; to 
answer a letter, Xen. Mem. 3, 6, 
4.: from ἀντὶ, ἐπιστέλλω. 

᾿Αντεπιστρᾶτεύω, to take the field 
against, or in turn: (from ἀντὶ, 
ἐπιστρατεύω. 

᾿Αντεπιστρέφω, to turn against, or 
posité to: from ἀντὶ, ἐπιστρέφω. 

ἣν υὐλο ξυμ ΕΜ! fis, ἢ, the act of 

turning against, or a turning one 
thing against another, or turning 
in an.opposite sense. ~ 

᾿Αντεπιτάττω, thes. of ἐπιτάσσω, 
with... against, in turn, of ins 
for the 8.. of ἀντὶ: from mete ἐπι- 
τάττω: 

᾿ἀντακτοιζίζων ‘to’ raise” fortifier: 
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tions against those of the enemy; 
to oppose the enemy's defences: 
τοι. ἀντὶ, ἐπιτει χίζω. . 
᾿Αντεπιτίθημι, to commission.— 

Mid. to fling one’s self upon, to 
attack. Ὑ παρὰ Παυσανίαν ἐπιστο- 
λὴν ἀντεπετίθει αὐτῷ, Thuc. he 
charged him with a letter for 
Pausanias, in answer to that 
which he had written to him: 
Srom ἀντὶ, ἐπιτίθημι. 
᾿Αντεπιφέρω, thes. of ἐπιφέρω, with 
against, instead, or for, or mu- 
tually, for the s. of ἀντί. : 

᾿Αντεπιφιλοτιμέομαι, to have mu- 
tual rivalry in efforts: from ἀντὶ, 
ἐπιφιλοτιμέομαι. 

᾿Αντεπιχειρέω, to make ἃ recipro- 
cal attack; to attack in one’s 
turn; to undertake in- turn, or 
mutually: from ἀντὶ, émyepéw. 
( Avrem χείρησις, ews, Ay reciprocal 
attack. 

᾿Αντερανίζω, to contribute, or make 
a collection in turn, or mutually : 
JSrom ἀντὶ, ἐρανίζω, which see. 
᾿Αντεραστὴς, οὔ, ὃ, fem. dvrepacrpia, 
ας, ἣ, arival: from ἀντεράω. 

᾿Αντεράω, to return love for love, to 
love again, with a genit. or ac- 
cus., (with a dat.) to be the rival 
of another in love: from. ἀντὶ, 
ἐράω. 

᾿Αντεργολᾶβέω, to be the competi- 
tor of another in undertaking a 
work: from ἀντὶ, ἐργολαβέω. 

᾿Αντερείδω, to place, or fix, lean, or 
prop against—to place in order 
to prop, or strengthen. neut. to 
stand against and support, or 
prop. met. to withstand obsti- 
nately; to resist: from ἀντὶ, 
ἐρείδω. , 

"Avrepetv, inf. 2 aor. of a pres, ἀν 
τέρω, not in use, fut. dvrepa, perf. 
ἀντείρηκα, 2 aor. inf. ἀντερεῖν, 
pres. not in use, to speak against; 
reply ; contradict: from ἀντὶ, 
ἔρω, obs re ΒΑ 

᾽᾿Αντέρεισις. ews, fj, a placing against, 
propping, &c. as subst. of ἀντε- 

᾿ ρείδω. neut. resistance: from ἀν-- 
τερείδω. ᾿ ς 

(‘Avréperopa, ατος, τὸ, that placed 
against any thing as a prop, or 
support; a prop. 
Avrépopat, to -question instead, 
against; question in turn, or mu- 
tually: from ἀντὶ, ἔρομαι. 

᾿Αντερύομαι, to weigh against, met. 
to prize alike, Theog. 77: from 

᾿ ἀντὶ, ἐρύομαι. [Ὁ] 
Ἀντερῶ, fut. of ἀντείρω, οΥ ἀντἔρω, 
obs. See ἀντερεῖν. 
Avrepipevos, part. pres. pass. of 
ἀντεράω. , wink 
Avripws, wros, ὃ, the original 
meaning is, the Deity who aven- 
ges-despised love, Pausan. 1, 30, 
1. and Plut. erat. 20. at a later 
period, a brother of Cupid, but 
‘in constant. opposition, to him, 
and represented at Elis as a 
Genius wrestling with Cupid, 

ANTE 
Pausan. 6, 23, 4. mutual love; 
the latter is a modern accepta- 
tion, unknown to the ancient 
writ.: from ἀντὶ; ἔρως. 

᾿Αντερωτάω, fut. ἤσω, 85. 8. as ἀντέ- 
ρομαι: from ἀντὶ, ἐδωτάω. - 

ΑΑντερώτησις, ews, 4, reciprocal 
interrogation. 

᾿Αντέστην, 2 aor. of ἀνθίστημι. 
᾿Αντεστραμμένως, adverb. turned 
against, or round: from the part. 
perf. pass. of ἀντιστρέφω. 

᾿Αντέταται͵ Pind. Ne.8, 43. for dva- 
τέταται, 3 pers. sing. perf. pass. 
of ἀνατείνω. . 

’Avrerérvéo;-2 pers. sing. pl. q. 
perf. pass. of ἀντιτεύχω, *s.* thou 
art like, Iliad. 8, 163..Damm. | 
᾿Αντέτροφα, for dvarérpopa, perf. 
act. of ἀνατρέφω. . 

’Avrevepyeréw, to repay a favour, 
or benefit by another, Xen. Mem. 
2, 6, 4: from ἀντὶ, εὐεργετέω. 
( Augevepyérnpa, aros, τὸ, a recipro- 
,cal Benefit. “ty 
(Avrevepyérns, ov, 6, one who re- 

_ pays favours, or benefits. 
᾿Αντευεργετικὸς, κὴ, kov, adj. dis- 
posed to acts of mutual benefi- 
cence, to reciprocate benefits. 

᾿Αντευνοέω, to have reciprocal be- 
nevolence: from ἀντὶ, sivoéw. . 

᾿Αντευπάσχω, perf: mid. ἀντευπέ- 
πονθα, to experience reciprocal 
kindness, 07 service. Ἵ α rang 
reading in Plat. Gorg. p. 520. 
E., Schaef. Mel. p.-68: from 
ἀντὶ, εὐπάσχω. π᾿ μ᾿ 

᾿Αντευποιέω, 8. 8. as ἀντευεργετέω: 
Jrom ἀντὶ, ποιέω. 
᾿Αντεφεστιάω, 8. 8: as ἀνθεστιάω: 
from ἀντὶ, ἐφέστιος. 
᾿Αντεφίλασε, Dor. for ἀντεφίλησε, ὃ 
“pers. sing. 1 aor.of ἀντιφιλέω. + 
[ντεφοδιάζω, fut. dow, to prepare, 
in one’s turn, things necessary 
for a journey. Th. ἀντὶ, ἐφόδιά- 
ω.}-: ᾿ : 

᾿Αντεφορμέω, to lie at anchor o 
posite an enemy ready for attack : 
Srom ἀντὶ, ἐφορμέω. pis 
᾿Αντέχω, fut. ἀνθέξω, to hold 
against; to hold firmly to; to 
hold (as χεῖρά τινος) any one by 
the bani also with a dat.,. or 
πρὸς, and-an accus., to hold out 
against, make a resistance, with- 
stand; sustain, endure; to, last, 

_ Xen. Mem. 4, Ἴ, '7. Neut. to suf- 
fice, be equal to, or capable of do- 

‘ing, with an inf.=' Ἀντέχομαι, 

fence, by way of shield, (viz.in 
the poet. form of the verb ἀντίσχο- 
᾿μαι,) Odyss. 22, 74. to hold firmly 
to, with a genit. of the object, 
Aristoph. Lys. 161. met. to ad- 
here to, any thing, Pind. Ne, 1, 
50. persist in, maintain, preserve, 

‘freq. in Xen.and Thuc.and Iso- 

sire earnestly, Xen. Mem. 5, 6, 8. 
Th. ἀντὶ, ἔχω, and for the Hom. 
poet. verb exc, obs. ae ns 

} 

Mid. to hold-before one, as a ἀ6-} 

_ place of,’ equivalent to, equal to,. 

erat. become attached to, and de-|_ 
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᾿Αντέω; fut. fod, imperf. and 2 
aor. ἤντεον, 1 aor. ἤντησα, Jon. for 
dvtaw. to mect, ἄς." - 

᾿Αντήεις, ecoa, ev, adj. opposed, 
hostile, Jon. for dvrdets. 

᾿Αντήλιος, ov, adj. opposite the sun;. 
exposed to the sun, er placed in 
the open air, as statues of Divi- 
nities, Alsch. Ag. 530. like the 
sun, Eurip.. Ion. 1550.—newt. 
plur. ra ἀντήλια, 8. 8, as παρήλια:- 
J avr-Ion., but also in Att., 
Soph. Aj. 805: Br. .dv0 — truly 
Att., Eurip. and subseq. writ. + 

| from ἀντὶ, ἥλιος.. : : 
᾿Αντημοιβὸς, Ion. for ἀνταμοιβός. 
ἼΑντην; adv. (never as a preposi- 
tion) against—before, in presence, 
in view ;. face to face ;. in front; 
forwards—against, Iliad. 12, 142, 
in opposition, 18, 307. and 22, 
109: before, to his: face, 10, 158: - 
visibly, openly, Odyss. 22, 240. 
pune Iliad. 24, 464. forwards, 

, 399: in view, in presence, 
Odyss. 6, 221. freq. also in Hom. 
with words implying ‘ resem-' 
blance,’ ‘ comparison,’ enforcing’ 
the sense, viz. ‘ like,’ even when 
compared by placing one before 
the other, ‘ perfectly like,’ thus 
Iliad. 1, 187. Odyss. 24, 370. Th. 
ἀντί. δε ἕν 

᾿Αντήνωρ, opos, 6, one who is in; 
stead of the man,ora man: from 
ἀντὶ; ἀνήρ. ' 

᾿Αντηρέτης, ov, 6; one who rows 
against ancther ; an opposite 
rower. met. an antagonist, «2:5. 
chyl. Sic. Th. 600. 1001. a-com- 
Eder ; from ἀντὶ, ἐρέσσω. 
᾿Αντήρης, cos, adj. placed opposite; 
placed in opposition, or hostility, 
adverse, contending with; op- 

sed. Ἵ πληγαὶ στέρνων «ἀντήρεις, 
Soph. Elect. 89. wounds directly 
in the breast. Th. ἀντὶ; ἄρω, or per- 
haps directly from ἀντὶ, Schn. L. 

"Αντηρὶς, wos, ἧ, a support, a stay, 
rop, or buttress. Th. ἀντὶ, dow. 

*Avrnots, ews, ἡ, the act. of going to 
meet, of meeting, with, or with- 
out hostile intentions, subst. of 
᾿ἀντάω. ὶ : 
᾿Αντηχέω, &, fut. jow, to resound ; 
to re-echo. Th. ἀντὶ, ἡχέω. 
[(Αντήχησις, ews; 7, an.echo.]. 
"ANTI ,a preposition, governing 
a Genit. case only— prim. s., 
‘against’ —against, over against, 
opposite, before, Iliad. 2i, 4ξ 1. 
Odyss. 4,115. against, in oppo- 

“sition, with hostile intent, Jl. i5, 
415. where Wolf reads dvra — 
instead, in the place -of, any per-_ 
son, or thing, Odyss. 20, 307. 22, 
290. such 8. freq., so also, ‘ in the 

as like, Jliad. 9, 116. ‘ for,’ in ex- 
change, in return,.as Iliad, 23, 
650. or as the price of, or reward 
for-any thing— for,’ for the sake, 
on account of, or in consideration 
of, Dem: pro Coron. ‘ for,’ in fue 
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‘pour of, as~Sophoc. Gd. Col.| 
'1326.—as a particle, expressing 
“Comparison, viz. against, placed 
in opposition to, thus ‘in com- 

-parison with’ — with compara- 
tives, ‘than,’ or enforcing the ‘s.’ 
Sophoc. Trach. 577. Antig. 182. 
-—with pronouns, relat. ἀνθ᾽ ὅτου, 

Eurip. Hec. 1131. on account of 
which, wherefore, because, so also 
ἀνθ᾽ ὦν, Herm. ad Vig. adnot. 33. 
likewise with a pron.demonstr. 

_Lliad. 23, 650. 1 ἀντὶ ἐμεῖο στήσεσ- 
Jat; Iliad. 21, 481. how canst 
thou stand before me, in my pre- 
sence ?—y atvav ἀντὶ ὀφθαλμοῖϊν 
ἀνασχὼν, Odyss. 4, 115. hold- 
ing her cloak before her eyes. 
{7 écicaro ἀντὶ Atavros, Iliad. 15, 
415. he went against Ajax, fo at- 
tack Aj. Wolf reads ἄντα. this s. 
rare, chiefly found in the com- 
pounds. 1" Exropos ἀντὶ, iad, 24, 

254. in the place, or instead of 
Hector—avri γάμοιο τάφον, Odyss. 
20, 307. a sepulchre instead of 
nuptials—«addcdv ἐστιν, ἀντὶ θνη- 
τοῦ σώματος ἀθάνατον δόξαν ἀντι- 
καταλλάξασθαι, Isocrat. Archid. p. 
138. B. it is more glorious to 
purchase immortal renown at the 
expense of a mortal body—dvri 
ἀγάπης μῖσος εὕρασθαι, to meet with 
hatred instead of affection—{\apai 
δὲ ἀντὶ σκυθρωπῶν ἦσαν, Xen. Mem. 
Ὥ, 7, 12. they were indeed cheer- 
ful instead of having lowering 
countenances; and 2, 7, 10. θάνα- 
τον ἀντ᾽’ αὐτοῦ προαιρέτον ἦν, that 
death was preferable to it—davri 
τοῦ πρὸς ἑτέρους πολεμεῖν, πρὸς ἀλλή- 
λους οἱ πολῖται μάχονται, instead 

.of making war upon external] 
enemies, the citizens are fighting 
between themselves—dvri vv πολ- 
λῶν λαῶν ἐστὶν ἀνὴρ, ov re “Ζεὺς 
κῆρι φιλήση, Iliad. 9, 116. the man 
whom Jove loves is equal to a 
numerous host—dvri_ κασιγνήτου 
ξεῖνος, Odyss. 8, 546. the guest is 
like a brother, to be treated as 
such, be ‘in the place of. —dvri 
rot εἴμ᾽ ἱκέταο---αἀιδυίοιο, Iliad. 21, 
75. I am as a suppliant, who (in 
such character) merits respect.— 
T Θευΐί on ἀντὶ τῶνδε χάριν δοῖεν, 
Niad. 23, 650. the Gods will re- 
compense thee for this—oi dya%oi} 
ἀντὶ μικρῶν οἴδασι νάριν, Thue. 
the good are grateful for the 
smallest services—T εἶτά μ᾽ ἐρωτῆς, 
ἀντὶ ποίας. ἀρετῆς ἀξιῶ τιμᾶσθαι: 
Dem. pro Coron. then dost thou 
ask me for what merit I claim 
honours 1---ντὶ παίδων τῶνδε ixe- 
τεύομεν, Sophoc. Gd. Col. 1326. 
we supplicate thee for these mai- 
dens, to have consideration on. 
Mv ἀνθ᾽ ἑνὸς, Plat, Phil. p. 314. 
and elsewhere, one held ‘against’ 
the other, one compared with the 

τ other. Tl καὶ μείζον᾽ boris ἀντὶ τῆς 
| αὐτοῦ πάτρας φίλον νομίζει, Sophoc. 

Antig. 182. end whoever thinks 
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his friend .more. important than 
his country—ere μή τιν᾽ εἰσιδὼν 
στέρξει γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ vod πλέον, 
Trachin. 577. so that beho!ding 
any, woman, he shall not love her 
better than you. 7 dvr’ ἀνιῶν ἀνίας, 
Theogn. Sent. 344. misfortunes 
upon misfortunes, viz. in conti- 
nued succession. Ἵ αἱρεῖσϑαί τι 
ἀντί τινος, to prefer one thing to 
another, Xen. Anab. 1, 7, 3. 4, 
9,9. ἀντὶ ποίου and ἀνθ᾽ ὅτου; 
wherefore 1 in virtue of what, or 
by what right? for what consi- 
deration, right? in return, or in 
recompense for what ? why ? with- 
out interrog., for this reason, on 
this account, because. 7 ἀντὶ in 
poet. sometimes follows the word 
it governs, as in Iliad. 23, 650. 

In Composition, ἀντὶ expresses op- 
position, thus of place, as ἀντι- 
βλέπω, ἀντίθυρος, ἀντεῖπειν, ἀντι- 
τάσσω, ἐντίπορος, ἀντιμέτωπος, Gc. 
—opposition, strife, hostility, ἀν- 
τιπολεμέω, ἀντιλέγω, ἀντίδικος, ἀν- 
τίβιος, ἀντιτέμνω, ἀντίτομος, Gec.— 
taking the place of another, ἀν- 
τιβασιλεὺς, ἀνθύπατος, ἀντιταμίας, 
§-c.—reciprocity, ἀντιδεξιόομαι, ἀν- 
τευεργετέω, ἀντικαλέω, 456. --- οχ- 
change, ἀντωνέω, ἀντιπαρέχω, Fe. 
—resemblance, emulation, as ἀντι- 
τεύχομαι, ἀντάξιος, ἀντίθεος, ἀντίῤ- 
porros, ἀντήνωρ, ἀντιάνειρα, ἀντίμορ- 
$15, ἀντιπρόσωπος, ἀντίτυπος. Εἰ ἔψτι. 
ἀνὰ, Damm. but? Its derivat. are 
ἄντα, ἄντην, adv. ἀντίος, adj. and 
the verbs ἀντάω, Gvropat, ἀντιάω, 
ἀντιάζω. 

᾿Αντία, the neut. plur. of ἀντίος, 
taken adverbially, 5. s. as ἄντην, 
and ἀντί. See ἀντίος. 

"Avriddes, wv, al, glands of the 
throat, the Tonsils, especially in 
a swollen state. 

᾿Αντιάζω, fut. dow, to go to meet ; 
to go against, and wilh intention 
of attacking. construct. with an 
accus., Herodot. 4, 118, and 121. 
8. 8. as ἀντιάω---ἴο accost with 
prayer and supplication, suppli- 
cate, Soph. Aj. 492: with an ac- 
cus. Th. dvri. 

᾿Αντιαμοιβὸς, οὔ, adj. poet. for ἀν- 
ταμοιβός. ᾿ 

to a man, as brave as a man, suid 
of the Amazons, or who contends 
with men, Iliad. 3, 189. 6, 186. 

GW. στάσις ἀντιάνειρα, Pind. Ol. 12, 
13. a fight in which man resists 
man. ae 

᾿Αντιάξων, ovos, δ, the ‘antarctic 
pole. Th. ἀντὶ, ἄξων. 

᾿Ανξιάομαι, Mid. of ἀντιάω. 
᾿Αντιὰς, ddos, ἡ, sing. of ἀντιάδες. 
᾿Αντιάσαι, 1 aor. inf. of ἀντιάω. Ὁ 
᾿Αντιάσαις, Dor. for ἀντιάσας, Pind. 

ol aor. of ἀντιάῳ. : 
᾿Αντιαχεῦσι, Dor. for ἀντιαχοῦσι, 
3 pers. plur. pres. of ἀντιαχέω.. 
᾿Αντιαχέω, fut. = utter. loud 

‘ 

᾿Αντιάνειορα, ας f, a Woman equal 

Isth. 6, 21. making use of, part. 
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clamours 
(ἠχέω) ἠχὴ. 
ντιάω, ful. dow, (in Hom. also 8. 

8. ἀντιόω, 6, ful. dow,) construct. 
with a genit.,dat.and accusat.— 
with a genit., to go forth against, 
or to meet; to meet, whether with 
friendly, or hostile intent; to at- 
tack, Miad. 7, 231. said of things 
as well as persons, the object in 
the genit. case, as ‘ war,’ “ toil,’ 
‘contest,’ &c. in Hom. freq., in- 
tention always implied, hence, 
said of an arrow reaching its 
object, Iliad. 13, 290. meet, op- 
pose, 7, 231. to come to, be pre- 
sent at, and thus, accept, sacri- 
tices; the fumes arising from sa- 
crifices, a hecatomb, &c. as Iliad. 
1, 67. Odyss. 1, 25. from this the 
‘s. partake of, participate in, en- 
joy, Odyss. 22, 28. a prize, a 
banquet, and sacrifice, Odyss. 3, 
436. undertake, Iliad. 23, 643. 
take part, in a battle, 20, 125. 
come up, ἐπ order to aid, Odyss. 
24, 56. perhaps aid implied, 
Iliad. 12, 356.—with a dat., light 
upon, fall in with, meet, (purpose 
not always implied,) Odyss. 13, 
292, and 312. 18, 146. meet, or 
rather stand in the way of, or 
await, as a person in anger, 
Πίαα. 21, 151. See 1st .—with 
an accusat., to come to, attend to, 
in order to arrange, put in good 
order, Iliad. 1, 31.—to go to any 
one, accost as a suppliant, sup- 
plicate, same 8. as ἀντιάζω, by 
writ. posterior to Hom.—to with- 
stand, oppose, resist, Thuc. 2, 
40.—the verb alone, (in part. 1 
aor.) be present, aiding, Iliad. 
10, 551.=’ Αντιάομαι, Mid.2 pers. 
plur. imperf. ἀντιάασθε, (dliad. 
24, 62.) to come to, assist at, with 
a genit. % Some affirm that in 
the ‘s. ‘light upon,’ ‘chance to 
meet,’ ‘happen of,’ avr. takes also 
a genit., but? Gram. Matth. 
sect. 382. note. Ἵ ὃ ἀντιάσας, the 
first person one may chance to 
meet, thus, γνῶναι βρότῳ ἀντιά- 
σαντι, Odyss. 13, 312. to know ἃ 
man met by chance, and 17, 442. 
ξείνῳ ἀντιάσαντι, a chance guest, 
Ἵ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν, Niad. 1, 
31. preparing my bed, here the 
verb in the same 8. as πορσύνω, 
attend to, partake of, as wife, or 
concubine,implied. Th. dvri.[ The 
penultimate a always short, so 
that the fut. dnd aor. may be- 
long also to ἀντιάζω.] 

᾿Αντιβάδην, adv. going to meet, or 
against—withstanding—going in 
an-opposite direction, going back, 
or in an opposite direction, £?/ué. 
«ὦ: 204. H.: from ἀντιβαίνω. 

( Αντιβαίνω, to go forward to meet; 
to march against, or attack —to 
withstand, to resist, dat. of the 

rson. Th. ἀντὶ, βαίνω. ο΄ 
᾿Αντιβάλλω, fut. add, to throw 

opposition. Th. ἀντὶ, 
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against, or in one's turn; hence,) 
to oppose argument to argument, 
discuss, converse—to put toge-| 
ther. vppose one thing to another, 
confront ; compare ; ‘collate, T ἀν- 
τιβίλλει" λόγ- ὃς, ἀἰβσοῦγβθ,. ‘dis-| 
cuss. Th. ἀντὶ, βάλλω. 

᾿Ἄντιβ τσϊλεὺς, ὡς ὁ ὃ, ἃ viceroy. Th. 
avri, βαπσιλεῦς. 
('AvriBictrebu, fut. εὔσω, to act as 
viceroy. 4 

᾿Αντίβᾶσις, ews, ἡ, the act of going 
to meet, or to ‘attack—combat ; 
tesistarice ; from 'ἀντιβαίνω. 

(‘AvriBiras, ov, 6, an opponent ; 
one that withstands, or resists— 
the bolt ‘of a door, Schol. Aris- 
toph. Kesp. [ἃ] 

"AvriBia, dat. of dx?iBus,; taken as 
adv. 8. 5. and Th. as ἀντιβίην. 
[{Δντιβιάζομαι. fut. ἄσυμαι, tooppose 
force to force. Th. ἀντὶ, βιίάζομαι.] 
Ἀντιβίην, ade. resisting strongly ; 
contending powerfully. δὲ 8. as 
ἄντα, in presence οἵ; opposite ; 
face to face ; hostilely. 4“ ἀντιβίην 
ἐλθόντε σὺν ξντεσνὰὺ Iliad. 5, 220. 
attacking with arms. 1. ἀντὶ, Bia. 
( AvriBuyv, neut. of ἀντίβιος, used 
adverbially,'s .&. as ἀντιβίην. 

CAvriBeos; i ia, vy, und ἀντίβιος, ov, 
adj. opposing forcible, or powerful 
resistance ; contending against ; 
hostile—opposite : face to face. 
Ἵ ἀντιβίοισε μαχηταμένω ἐπέέσσι, 

Riad. 1, 804. contending with 
angry words. 

᾿Αντιβλ! imrw, ful. Ww, to woud an 
adversary—to return wound for 
wound, or insult “for insult, or 
evil for evil. Th. ἀντὶ, βλάπτω. 

᾿Αντιβλέπω, fut: Wo, to look stead- 
‘fastly at; to look in the face; to 
look at intently, ‘or attentively ; 
to consider. Th. dvri, βλέπω. 

(Αντέβλεψις, ews, ἣ, the act of}. 
looking in-the face, looking stead- 
fistly at, or considering. Con- 
struct. with a dat. 
"Arti Bo iw, Sut: dow, Ion. how, to 
‘ery out -against — to reply by 
shouting: or loud cries—to reply 
in turn. Th. ἀντὶ, βυάω. | Alpha 
of the penult is long in the fut. 

᾿Αντιβοηϑέω, ὦ, : fut. how, to affo 
mutual aid; to succour. (rw) any 
one: from | ἀντὶ, βοηϑέω. a 

᾿Αντιβ, Nw, ὥ, fut, how, (with a 
dat. case) to approach ; to meet, 
Odyss. 24, 87. 11) 416. (with a 

genit.) to ‘attain, or accept ; ‘to 

Fj 

Jightou: n, be present at, Odyss. 
ΤΙ, Al partake, Pind. Οἱ. 13,' 
43. obtain; take part in, as ina! 
battle, Niad. 4, 342. (with an ac- 

oeus.) to supplicate earnestly ; ‘to 
conjure, Xen. Aristoph. Nub. 313. 
—s. sas ἀντιβάλλω; and ἀντιάω. | 
Construct: in Hom. dat. of per- 
son, seldom of the thing, but 
gen.of thing always. Ἵ ἀντιβ--- 
~neter occurs in the prim. s., ‘to 
throw against.” Th: ἀντὶ, βάλλω. 
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avriBodta; as, ἡ, the act of throw- 
ing ‘against, or holding opposite 
Ge tee te 
plication; entreaty, Thuc. 7, 75. 
7 ̓ ὰντιβολὴ λύγων, discourse; con- 
versation. ς 

[Δντιβομβέω, fut. ἥσω, to buzz, or 
murmur, inturn. ΤῊ ἀντὶ, βομβέω. ] 

᾿Αντιβρυντάω, ὦ, fut: ἥσω, to hurl 
Mhantler against, to imitate thun- 
der, “Luce. Th. dvri,. (Bpovréw ) 
βροντῆ. 

᾿Αντιγεγωνέω, ὥ, fut. fir, to baw], 
ery out, or exclaim ast Th. 
ἀντὶ, ysywviw. 

᾿Αντιγενεαλογέω, ὦ, fut. few, to 
trace, or draw up a contrary, or 
different genealogy : Srom ἀντὶ, 
yeveahoyéw. 

['Avrryenvaw, fut. G00, to beget, or 
generate, reciprocally. Th. ἀντὶ, 
ἐννάω. 

ἢ bert at) 6, fut, fo to 
nurse, take care of, and maintain 
parents in their old age, through 
motives of duty, and gratitude : 
from. ἀντὶ, γηρυτροφξω. 
᾿Αντιγνωμονέω, ὥ, fut. jew, to differ 
inopinion, Xen. ifrom ἃ dyri, γνώμη. 
(Avr γώμων, ovosy 6; and ἢ, one 
who has a contrary Opinion. 

"Avriypappa, atos, τὸ, a Copy, a 
transcript, or counterpart. Th. 
ἀντὶ, γράφω. 

(Αντιγρφεὺς, ἕως; δ, ἃ comptroller 
of the taxes, at Athens, Dem. 

(‘Avriypaph, ἧς, ἧ, a written reply ; 
a written vindication, or plea, in 
law; a written refutation, or re- 
crimination — ἃ ‘Yescript, of an 
Emperor ; a transcript, Dionys. 
Απέϊφ. 4, 62. ~ 

ἃ copy, neut. of ἀντίγραφος. 
( Αντίγραφος, ov, adj. transcribed ; 
copied ; set eters in writing’; re. 
gistered. ; 

(Αντιγράφω, fut. Wo, ‘to write 
against “an adversary, to refute, 
to answer in writin: —to ‘control, 
tax-gatherers. ντιγράφομαι, 
Mid. (with an accus. case) ‘to 
make a written recriminatory jus- 
tification, or counter-accusation, 

_ and thus endeavour to nonsuit 
an adversary. [ἃ] 

᾿Ἀντιδάκνω, fut. ἀντιδήξω, 2 aor. 
dyrédaxov, to bite again; bite in 
return for a bite, Herodot. 4, 168. 
‘Thidri, δάκνω. 

᾿Ανείδειπινός, ὃ ov, 6, one who dines 
instéad of another who had been 
invited, Luc. Th. ἀντὶ, δεῖπνον. 

᾿Ἀἰνειδεξέδυμαί; odpat, “fut. ὥσομάι, 
to present the right hand in re- 
turn; to present the right hands 
mutually ; ; to salute, greet, wel- 
come, or émbrace each ‘other : 
from: ἀντὶ, δεξιόομαι. , 
[Γ Αντιδέρκομαι, 18. 8. as ὠὐϑιθλεέωῖ: 
"Ayre ἔχομαι, to receive, or obtain |” 
_in one’s turn, asa co nsation, | 

( AvriGon, ἧς, ἀντιβόλησις ews, and 
or recompense. +o ἀντὶ, δέ; pat, 
wa obs. - ‘ Ἄ 

/ 

(Ἀντίγραφον, ου, τὸ, a” transcript ;} 

ANTI 

Avedipliyeeyetds w oppose a Ῥορᾶ- 
lar orator or leader’: Srom ἀντὶ, 
δημαγωγέω.. 

[{ἀντιδημιουργέω, fut. fie; to form, 
ἃ κυρ or build, in opposition τυ, 

r against. Th. ἀντὶ, δημίουργέω.} 
+ AvedeaBatvd, to go over against ; 
Srom ἀντὶ, Jc bogs: 

᾿Ἀντιδιαβάλλω, to calumniate’ ‘in 
turn: from ἀντὶ; διαβάλλω. 

᾿Αντιδιαίρεσις, ews, ἡ, ἃ contrary di- 
vision : from ἂντιδιαιρέω: 

(Αντιδιαιρέω, to separate things 
‘difisrently; to make a contrary 
division; ; to 0; pose one division 
to another : from ἀντὶ, διαιρξω. 

‘Avridcixovs, ov, ὃ, and i, one who 
serves another in his tur; whe 
performs in his turn the ottice οἱ 
attendaut, or servant; one whe 
serves in the place of another 
JSrom ἀντὶ, δίάκονος: [- SH SU} 

‘AsrideadXdeoopar, to mnake a πιὰ: 
tual interchange, asof prisoners. 
from ἀντὶ, διαλλάσσοβαι. : 
᾿Αντιδιαπλέκω, lit. to weave in re- 
turn—met. to devise expedienits 
against, or in turn; ‘to use orator- 
ical contrivances to persuade an 
audience, Aischin.-e. Ctesiph,: 
ἀντὶ, διάκλέκῶ 
ιν ιδιῤονέλλῳ, to confront; and by 
comparison, distinguish, discridsi- 
nate: from ἀντὶ, diaeréXdw. 

(Ἀντιδιαστ, diy, ἧς, ἥ, distinction, 
viz. as subst. 5. of the Soregoing. 

᾿Αντιδιάτάδσσω, Att. ἄττω; to ar 
range, or dispose against, in op- 
pesition; in return, or niutually : 
Srom ἀντὶ, birders. 
᾿Αντιδιατίθημι, to disp ose, fix, οὐ-᾿ 
dain, or establish in a contraty 
position, or state, or in dinereit 
conditions, or circumstances; 
ΞΞ ̓Αντιδιατίθέμαι, ἀτα. το be in 
a Contrary state—to be of ἃ dif 
ferent opinion, N> T. 2 Tim, 2, 
25: from ἀντὶ, διατίθημι. 

“Αντιδιδάσκω; to teach for, or in re- 
turn, or instead; teach differently, 
or in a contrary sense-+to bring 
out a new drama to’contend for 
a prize, viz. instruct the actors : 

from ἂντὶ, διδάσκω. ὁ 
᾿Αντιδίδώμι, to give reciprocally ; 

* to give in return, asa reconipenise, 
or asa compensation; to repay; 
to give one thing for, or ‘instead 
of, another. Ὅ ἀϑὐτάδοθναι TV Te 
μωρίαν τῶν ἁμαρτημάτων, Thue. ἴα" 
Suiier punishment for his crimes, 
pay ἃ penbity for. Th. ἀντὶ; δὶ- 
δωμι. * 

᾿Αντιδιέξειμι, to go through in op- 
position, instead, or in turn} to 
explain: from ἀντὶ, διέξειμι. 
᾿Αντιδιεξέρχομαι, 8.8. is ἀντι διέξειμι: 
from ἀντὶ, διεξέρχομαι. 

'"Ἀνξιδικάζω, to judge against: any- 
one—to institute a new trial, judye 
‘again = ̓Αντιδικάζομαι, Mid. to. 
contend. with any one in’ law’: 
“from ἀντὶ, 'δικάζω. 
ΟΑντιδτκασία, as, ἡ. ἃ law-suit 
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᾿Αντιδικέω, Fut. fiow, perf. nea, to 

contend with any one at law, with 
adal,, Xen. Mem. 4, 4, 8.to carry 
ou, or maintain a law- suit. ° Th. 
ἀντὶ, dixn. 

( "Arre Tientts, ews, and avredexta, as, 

ἧ, ἃ judicial contest ;.a law-suit. 
(᾿ Avristers, on, 6, the opposite party 
in a law-suit. met. an opponent, 
adversary, or enemy. — 

᾿Αντιδηγματίζω. to introduce, or to 
maintain. contrary dogmas, doc- 
trines, or principles. ΝΜ Ὁ ἀντὶ, 
δογματίζξζω. 
Ἀντιδιορύσσω, to dig in opposition, 
or instead ; to countermine : from 
ἀντὶ, dtl, ὁρύσσω. 

*Averdonked, 8. 8. as ἀντιδυξέω. Th. 
ἀντὶ, δυκέω. 

"Αντιδυξίζω, to profess a contrary 
opinion—to extol in opposition, 
or in turn, Plat. Theetet.: from 
ἀντὶ, Mena. 

’Avrid dw, to entertain, or vrofess, 
a contrary opinion : ‘from ἀντὶ, 
ὁύξα. 

((Αντίδνξος, ov, adj. of a contrary 
oninion: professing opposite opi- 
nions; dissident : heterodox, 

"Avrid ras, ews, ἡ ἡ, the act of giving 
in return. or ak MONEE he the act 
of giving like for jike; repayment; 
retribution ; recompense ; retalia- 
tion. T’Avridoocy ποιεῖσθαι. to ex- 
change one’s property with an- 
other citizen. according to certain 
laws of Athens, respecting: citi- 
zens who complained of being 
too heavily taxed, or who refused 
certain employments. Th. ἀντὶ, 
δίδωμι. Ν 

(’Avrid>ros, ov, adj. given in return, 
as a recompense, as a compensa- 
tion, or instead of—given for— 
given as a remedy. Subst. ἡ ἀντίδ. 
and ἀντίδοτον, ov, τὸ, an antidote, 
a remedy against poison. 

᾿Αντιδουλεύω, fut. εὔσω, to he a 
slave in turn, or instead of an- 
other. Th. ἀντὶ, (δ"υλεύω) διῦλος. 

᾿Αντίδουλος, οὐ, ὃ, ‘and ἡ ἡ, that serves 
for, instead, in the plece of, or 
mutually ; one who performs the 
functions of a slave. 

[’ Δντίδουπος, ov, adj. sounding in 
return ; echoing. Th. ἀντὶ, ΟΣ ἢ 

"Avridot iw, ful. dow, to return σόοι 

for good, or evil for evil. T ᾿Αντι- 
dow κακῶς, Plat. to render evil 
for evil. Th. ἀντὶ, dpiw. 
Αντιδυσχεραίνω, to be displéased 
In turn, or against: Srom ἀντὶ, δυσ- 
χεραίνω. 

᾿Αντιδωρεὰ, ἃς, ἡ, remuneration ; 
retribution. Th. ἀντὶ, (δῶρον) bbe, 
obs. « 
e Ἀντιδωρξδμαι, to give presents in 
return, or reciprocally, Euri 
Hel. 159. aed . 
. Avridiopor. ov, τὸ, a reciprocal gift: 
Αντιζητέω,. ‘to. seek -in turn, seek 
reciprocally. Th. ἀντὶ, ζητέω. - 

"Αντίζῦγος; ὁ ov, adi. of like weight 
“i pais. Th. dors, ζυγός. ̓ 2 
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(Avrigiysw, to have equal weight. 
’Avri9arrw, to inter opposite. Th. 
ἀντὶ. θάπτω. 

᾿Αντίλεμαι, for ἀνατίθεμαι. 
’Avriders, ov, adj. god-like; resem- 
bling the gods, in beauty, prowess, 
wealth, &e. (moral qualities not 
necessarily implied); hence, as 
069205, a freq. epithet in Hom. 
and Pind., ‘august,’ ‘noble,’ 
‘dignified,’ applied to heroes, 
kings, &-c. but also to persons re- 
markable, exiraordinary, or dis- 
tinguished by personal qualities, 
wealth, high birth, gc. T avetdese 
τις, a hostile divinity, Heliodorus. 
Th. ἀντὶ, θεύς. 

᾿Αντιϑεραπεύω, fut. εὔσω, to makea 
similar return for kind attentions |’ 
—to entertain mutual esteem— 
to wait upon, or pay court to, 
through gratitude. Th. ἀντὶ, θε: 
ραπεύω. 

᾿Αντιθεομαίνω, the s. of θεομαίνω, 
and for, or in turn, or instead. 
for that of ἀντὶ. 
᾿Αντίθεσις, ews, ἧ, opposition; ob- 
jection—an antithesis. Th. ἀντὶ, 
τίθημι. 

(Αντιθετικὸς, ἡ, ὃν, adj. containing 
many antitheses, Hermogen. 

(’Avriferov, ov, τὸ, an antithesis. 
( Avri%eros, ov, adj. opposite— anti- 
thetical. 

(AvriBérws, adv. Ἵ ᾿Αντιθέτως λέ- 
γειν, to use antitheses ; to express 
one’s self in antitheses. 

᾿Αντιθέω. fut. εὔσομαι, to meet; to 
run a foot-race with, Herodot. 5, 
22. Th. ἀντὶ, θέω. 

᾿Αντιθλίβω, to press in one’s turn; 

to press against. Th. ἀντὶ, θλίβω. 
(ay. ents] 

᾿Αντιθνήσκω, to die for, or in the 
place of another. Thema, ἀντὶ, 
θνήσκω 

᾿Αντίθρονος, ov, adj. seated on a 
throne, or seat opposite; seated 
opposite. Th. ἀντὶ, θρόν-ς. 

᾿Αντιθρηέω, to make a noise in op- 
position. Th. ἀντὶ, θρόος. 

’Avrifors, ov, adj. resounding ; re- 
echoing ; replying. 

'AvreBiperpos,. ov, adj. serving asa 
door ; stopping up an entrance. 
Th. ἀντὶ, (θύρετρον) θύρα. 

᾿Αντίθεμις, ov, adj. opposite, the 
door, Odyss. 16, 159. T Some 
underst. it. here as a subst., and 
an ‘entrance, or portal,’ to-a ‘tent. 
Th. ἀντὶ, ὀῤρα, 

᾿Ἀντικαθαιρέω, the 8. of. καθαιρέω, 
‘and. against, or for, or instead, or 

| in turn, for that of ἀντὶ. 

᾿Αντικαθέζομαι, ‘to seat one’s) 56] 
| opposite ;'to pitch acamp, ordraw 

up facing the enemy: ΡΩΝ, ἀντὶ, 
καθέζομαι. ᾿ 

᾿Αντικαθεύδω, to fall acleep oppo- 
site: from. ἃντὶ, καθεύδω. . 

᾿Αντικάθημαι, 8. 8. as ἀντικαθέζομαι: 
rom ἀντὶ, κάθημαι. 

“Avevead@y, to seat, or placa 

} ‘site site, against, or. Te] 
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καθίζομαι, Mid, 8: s. as ἀντικαϑέζο- 
pac: from dori, καγίζω. 
Nes «αϑίστημι, ful. ἀντικαταττήσω. 
2 aor. ἀντικατίστην, perf. ἀντικα- 

θέστητα, to place, fix, constitute, 
institute, establish, or ordain, fir, 
or instead ; to place, ἅς. oppo- 
site, awainst, in opposition, con- 
tradiction, or hostility. newé. or 
intrans., to stand in Opposition, 
opposite, resist—last s.. Xen. 
Cyrop. 1, 6, 38. and N. T. Heb. 
12, 4. viz. in the pers. pl. φι perf. 
and 2 aor.: from ἀντὶ, καθίστημι. 

᾿Αντικακουργέω, to render evil in 
return; to injure in turn, an ac- 
cus. of the person: from ἀντὶ, 
κακουργξω. 

Αντικαλέω, to call, or invite, in re- 
turn, or mutually : : from ἀντὶ, κα- 
λέω. 

᾿Αντικαρτεοΐω, to hold out stead- 
fastly, perseveringly against any 
one: from. ἀντὶ, καρτερΐω. 

᾿Αντικατακαίνω, to slay in turn. 
Ἵ Schol. has instead ἀντικατακτεί- 
va, Aeschyl. Choe. 141. Hermann: 
JSrom ἀντὶ, κατὰ, καίνω. 

᾿Αντικαταλαμβάνω, the s. of κατα- 
λαμβάνω, ‘in turn,’ ‘mutually,’ 
‘jn opposition, or retaliation,’ fur 
that of ἀντὶ. 

᾿Αντικαταλέγω, to register, or enrol 

against, in tufn, or mutually: 
Srom ἀντὶ, καταλέγω. 

᾿Αντικαταλλαγὴ n, ἧς, ἡ, exchange, 
commutation: from ἀντικαταλ- 
λάσσω. 

᾿Αντικαταλλάσσω, to exchange, or 

commute one thing for another, 
τί revos-—to conciliate: frum ἀντὶ, 
καταλλάσσω. 

᾿Αντικαταπλήσσω, to strike with 
terror in turn, affect with mutual 
terror: from ἀντὶ. καταπλήσσω. 

᾿Αντικατασκευάζω, to equip, or get 
ready, i in turn, or against: from 
ἀντὶ, κατασκενάζω. 

᾿Αντικατίστζαις. ews, i, the 8. as 
subst. of ἀντικαθίττημι, a ve 
ἄς. neut.s. opposition, resistance 
Srom ἀντικαθίστημι. 
᾿Αντικαταστρατοπεδεύω, to pitch a 
camp opyosite that of an enemy: 
Jrom ἀντὶ, καταστρατοπεδεΐω. 
᾿Ἀντικατάσχεσις. ews, n, the act of 

restraining, withholding, stop 
ping, or resisting : from. ἀντὶ, κα- 
τάσχεσις. 

᾿Αντικατατείνω, to stretch cut opyo- 
site, or against; tostrain. against. 
met. to strive against, or contend 
with, as in argument or discus- 
sion, Plat. Rep. i, Pp. ‘150: from 
ἀντὶ, κατατείνω. 

᾿Αντικατατρέχω, to make an attack 
in turn, or mutually : “from ἀντὶ, 
κατατρέχω. 

"A ντικαταφρονέω, to deapiee 4 in ice” 

from ἀντὶ; καταφρονέω. ᾿ 
᾿Ἀντικατηγορέω, to accuse in turn: : 
TUM ἀντὶ, κατηγορέω." . 

‘Avrixarnycpia, as, ἡ, an acctisa- 

Honda turn cr ml » ae Tm 
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Ἀντίκειμαι, fut. εἴσομαι, to be'situ- 
ated opposite ; to be adverse, hos- 

tile, inimical, or opposed. to: From | 
ἀντὶ, κεῖμαι. 
C Avrixetpivas, adv. in an Opposite| 
position ; ; in opposition. Ἵ ἀντι- 
κειμένως ἔχειν, to be opposed to, 
Ἀντικέλευθυς, ov, adj. on an op 
site, or different way ; standing 
in the way ; opposing. Ἵ Subst. 
an adversary: from ἀντὶ, κέλευθος. [. 

᾿Αντικελεύω, to issue contrary or- 
-ders.; to give mutual orders. iy 5 
ἀντὶ, κελεύω. 

*Avrixevrpov, ὁ oy, τὸ; (or. ἀντίκεντρος, 
ov, 6,).any thing. used instead of a 
spur, or goad, 4ischyl. Eum. 136, 
and 469. Th. ἀντὶ, κέντρον. -_ 

᾿Αντικηδεύω, to take care of, or be. 
concerned about in turn: from 
ἀντὶ, κηδεύω. 

᾿Αντικήδομαι, 8. 8. as ἀντικηδεύω: 
Srom.dyri, κήδομαι. 
᾿Αντικηρύσσω, to proclaim instead, 
,in turn, or against, to issue a 
counter-order, or proclamation: 
Jrom ἀντὶ, κηρύσσω.. 
᾿Αντικῖνέω, ὦ , fut, ἥσω, to stir up, 
against, in turn, or mutually ; to 
put τῇ motion against, ἄσ. neut. 
to make a_hostile movement to. 
move forward to an attack; to 
revolt. Th. ἀντὶ, κινέω. 
( Ἀντικίνησις, ews, ἥ, movement, in 

the. pane subst. of ἀμξικιγέω. κι v 

᾿Αντικεχράω, and. ἀντικίχρημι; to 
Jend in one’s turn ; to lend mutu- 
ally.= Αντικι χράομαι, and adyrixi- 
-Xenpat, I receive a loan in turn. 
Th. ἀντὶ, xpav. 

᾿Αντικλάζω, to resound ; “re-echo} 
loudly, Eurip: Androm. 1144. 
Th. ἀντὶ, κλάζω. 

᾿Αντικλαίω, (Alt. ἀντικλάω) Fut. 
κλαύσομαι, to Weep in turn, or mu- 
tually : from. ἀντὶ, κλαίω, κλάώ, 

᾿Αντίκλεις, εἰδος, ἢ, and.-Pollue: 10, 
22. ἀντίκλειθοον, ov, τὸ; a double 
“key, a secon! key: from ἀντὶ, 
κλεὶς, κλεῖθρον. ᾿ , 

᾿Αντικλίνω, ἴο acline to the oppo- 
site side—to lean towards each 
‘other ; from ἀντὶ, κλίνω, τ 
Αντικνημιάζω, fut. dow, to, strike 
on the shin, or leg: from ἀντικνή- 
μιον. 

Αὐτικνήμιογ; ov, τὸ, the upper part 
of the leg, at the origin of the.ex-} 
tensor muscles of the tibia ; the| 
shin, Hippoc; the shank, the leg. 
Th. ἀντὶ, κνήμη. 

Αντικολάξω; to punish instead of 
recompensing ; ; to punish for any 
thing, punish in turn,.or by way 
-of retaliation. Th. dor, κολάζω. 
Αντικολάκεύω, to. flatter in one’s 
‘turn ; to repay flattery by flattery. 
Th. dunt, κολακεύω. 

᾿Αντικομίζομαι, Sut. (oopat, to carry 
ack, or receive in one’s turn} to} 

-Teceiye in return, or as a reward:|. 
from ἀντὶ, κομίζομαι. 
te πὰς... tas, to Ddoast i in 

turn, or in answer to boasting :] 
from ἀντὶ, Ko πάζω. ἐς 
ὮΣΕ ὥσω, 8. 8. as dvre-| 

sidw. Th. ἀντὶ, κοντός. 
CAvrixévrwots, ews, iyo 8: 48. ἀντέ- 
ρεισις, and, the act of supporting 
one’s self by a walking-statt, Hip- 

_ pocrat. 
᾿Ανξικοπὴ, tis, ἡ, repercussion ;- re- 
pulsion. ‘the 8. as subst. of ἀντι- 
κόπτω.. ἢ... ἀντὶ, κόπτώ. ------.--.. 

(Αντικόπτω, fut. Ww, tobeat back; 
push. back ; stop ;_ oppose. neut. 
to withstand ; to resist; to be in 
opposition to, against, averse to. 
and the 8. 8. as ἀντικρούω... g py 

᾿Αντικορύσσομαι, “or ἀντικορύττομαι, 

poet. to arm against; to prepare, 
for combat—and s. s. as ἀντιμά- 
χομαι, in prose, Athen. Th. ἀντὶ, 
κορύσσω. ; 

᾿Αντικοσμέω, &, fut: jew, to set in 
order, arrange, dress, adorn; or 
equip, in one’s turn, reciprocally, | 
or in opposition. Th. ἀντὶ, κοσμέω, 
κόσμος. 

[Αντικρατέω, fut. iow, to assume, 
or take upon one’s selfthe charac- 
ter of another; Ih. ἀντί, xpuréw. ] 
Engin xe. Sut. κρινῶ, to adjudge 
_in-exchange—to~judge.-by -com-| 
parison ; .to compare, fElian, V. 
Hist. 2, '30:= * Avrixpivopat, Mid. 
to reply, LXX. Job. 11. ST ὑπὲρ 
μισθοῦ ἀντίικρίνειν ὕβριν, Ἀπ ίϊαπ.} 

ΚῪι Hist 12. 62. το adjudge; or be-| 
stow contumely: in place of re- 
ward : from ἀντὶ, κρίνω... 

CAvrixptots, ews, ἡ, 8. 8. as ᾿ἀπόκρι- 
σις. Tan. answer, _ Suidas. 

᾿Αντίκρουσις, ews, ἡ, ἃ beating back, 
striking against ; φύσι. as~subst. 
the 8. of tts verb, ἀντικρούω. 

᾿Αντικρούω, fut. οὔσω, to beat back; 
eres strike against. Neut. to 

inst ;-clash-with;*come} 
int 

ake;~~or~failure;; Dem: ῬΤΟΊ “μὴ 
to, —to strive against, or_op- 
pose—to interrupt a se Αἢ 
Plut, 8..8. as ἀντικόπτω. Ἵ ἀντικε-". 
κρούκει αὐτοῖς. Thuc. it Occurred 
to them pnexpectegy Th. ἀντὶ, 

oes οστ΄ eng wane κρούω. 
᾿Αντικρὺ, (before a 1 vowel, , ἀντικρὺς, 
or ἄντικρυς, cos on the ieee 

“4a. 8, 74. 13, 18 and Daven, 
19,- 458. qui , completely, en-} 
tirely, totally, Hliad. 16, 116.-~ 
also, directly, immediatel: , Plat. 
freq. Ruhnk. Tim: p. 7. with 
words denoting similitude, ex-| 
actly, precisely, Apollon. as in 4, 
1612.8. 8. in ied ds ἄντην 

collision with—to. make ar 

ANTI 

100. it (the. spear) protruded on 
the Opposite side, and 67. — 
κατὰ κύστιν, right through the 
bladder. Ἵ ἀντικρὺ δ᾽ ἀπόφημι, Iliad. 
τ, 902. 1 affirm to your-tace, or 
openly. Ἵ ἀντικρὺ δ᾽ ἀπάραξέ, Iliad. 
10,116, he cut it quite off. Ἵ Some 
derive dv. from ἀντὶ, xapa,as 
Damm ; others prefer ἀντικρούω. 
Th. (ἀντικρούω) ἀντὶ, κρούω. [ἀντι- 

+—«pd-has, in Hom. the -v. long in. 
the rising part of the vs., and 
-short-in the falling part ns the 
last case is of rare occurrence, 
dl 5, 430: In the ‘Attic Para v is 
_uniformly short.) . 
(Αντικρὺς, see lecesmeihe ̓ς, added 
before a vowel. Some Gram. ac- 
cent, ἄντικρυς, Ruhnk. Tim. . 37. 

᾿Αντικτάομαι, Sut. κτήσομαι, to ‘ac- 
quire for, in exchange, or in turn, 
or mutually. Th. ἀντὶ, (erdopas) 
KTaO. 

( Αντίκτησις, EWS, Nh, acquisition, ἄς. 
in the s..of dvrixréopat. : 

‘|’ Avrixrovos, ov, adj. that slays i in 
turn, slays” ‘mera oo Th. “dott, . 
κτείνω. 

᾿Αντικτυπέω, Ω aor. ἀντέκτυπον, to 
sound against, to return a sound: 
to re-echo: ἀντὶ; -κτυπέω: τ 

(’ Avrixrinos, ov; adj. that re-echoes, 
Τ' Αντικτύπω, 8. 8. αδ. ἀντικτυπέω.] - 
᾿Αυγοδίυμρίνομαι; to roll waves, or 
-the-surge against, or in an oppo- 
“site direction.” Th. Mat (espatris, 
κῦμα) Kb. 

᾿Αντικυρέω, fut. bean, to light 
upon, to meet with, dat. of the 
person, Soph. id. Col. 98: i from 
ἀντὶ, κυρέω. . 

᾿Αντικωλύω, ἴο πηρθάθ᾽ in “turn } 3 
from ἀντὶ, κωλύω.. [Ὁ] 
᾿Αντικωμῳδέω, to. produce a coime- 
dy in opposition. to-another, ἴῃ" 

turn, or mutually, to return n.ock- 
ery for mocking : “from: ἀντὶ, Kw 

υδέωτ τ amen vein 

| A eehaBy ἧς; -ἦ;- (δ. Β5ηάῖδ.: nes. 
that which gives occasion for cen- 
sure, or reproach : Jrom ἀντιλὰμ-. 
βάνω. 

’"AvridaBets, ἑωξ, ὃ, ὃ. 8. ond F h. 
as ἀντιλαβὴ. - 

᾿Αντιλχαβὼν, ‘part. 2 aor. of sry 
βάνω. 

sate oy ‘to obtain: by - “lot, 
against, in) turn, or amutually.- -- 
with δίκην, bring ἃ counter action; 
bring a new action by appeal, 

_ Dem. ες Mid.: from. pens λαγ-- 
άνω. 

ἜΤΕ and ἀντιλάζυμαι, poet. 
| 8. 8, as dvrehapPdvopat. 

᾿Π᾿Αντιλακτίζω,. to kick _against, “to” 
kick in turn, return a ‘ick: from 
“ἀντὶ; Naxrigw. 
᾿Αντιλαμβάνω,. to take, receive, or 
obtain for, instead, in exchange, 
in turn, or mutually = ᾿Αντιλαμ- ~ 
Bavopat, "1 id: 2°aor. ἀντελαβόμην, 
to lay-hold of, seize, grasp, get 

Ν 

ἄντα. 7 ἀντικρὺ ὃ δὲ διέσχε, Iliad, δι 
ion of, | assume, pTOpN 

| ate, lay claim to—to - cen- 



ANTI 

> sure; rebuke, Plat. Gorg’.. met. 
‘seize, occupy, gain, or win, the 
“mind, ‘Plat. Phed. to apprehend, 
comprehend, perceive, feel, be 
sensible of—to support, to aid, 
‘succour, Plut. Fab. and LX? x 
N.f. Lue. 1,54.=IMtransitively, 
said of planis,totake root. Con- 
struct. with a genit. Ἵ ἕως ἐστὶ και- 
06s, ἀντιλάβεσθε πραγμάτων, Dem. 

- whilst it is time, undertake the 
_management of public business. 
4“ θαυμαστῶς γάρ μου δ λόγος οὗτος 

ἀντιλαμβάνεται, Plat. Phed. for 
this discourse occupies me surpri- 
‘singly. Th. ἀντὶ, λαμβάνω, from 

—— λήβω, obs. 
TA λα iprw, fut. Wo, to shine 
against, or in turn; to reflect 
light, 4eschyl. Ag. 302. met. to 
dazzle. ΤῊ. ἀντὶ, λάμπω. 

(Avrirauyrs, EWS, i a shining 

against, or back ; reflection of 
light. 

᾿Αντιλέγω,͵ fut. ἕῳ; τοορβυμμδαίγο 
to contradict, to deny ; to oppose, 
to contest, to dispute concerning, 
with πεοὶ, and ὑπὲρ, Xen. Mem. 
3, 5, 12. and 4, 4, 8. Construct. 
with dat. of person, or thing, 
Xen. Cyrop. and also an accusat. 
with both, Aristoph. Nub. 1036. 
to speak the same thing, as an- 

other, Suidas. cit. _Schleusneri 
Lex.— Pass. to be contradicted, 
disputed, or the subject of contro- 
versy.. Ἵ τά ἀντιλεγόμενα, things 
not admitted, or that are the sub- 
ject of discussion, or dispute, op- 
posed to ὁμολογούμενα. Th. ἀντὶ, 
ees 

(-Avrthentée ov, adj. contradicted, 
controverted, disputed ; liable to 
contradiction, dispute, or opposi- 
tion.. 

(Αντίλεξις; ews, ἡ, a speaking 
against; reply; contradiction ; 
opposition—controversy ; dispute 
—conversation, dialogue, as dis- 
tinguished from μονωδία. 

+ Mn kes, οντος, adj. lion-like. ἼΩΝ, 

. ἂντὶ, sr ω: 
᾿Αντίληξις, ews, ἧ, an. appeal from | 
a judgment rendered by default, 
from the non-appearance of a 
party when summoned, ¢-c. to 
be admitted, according to the 

' Athenian law, af; made within 
"the term of 2 months : from ἀντι- 
“λαγχάνὼ. ἜΨ, 
᾿Ἀντιληπτέος, fa, wen Fe ‘adj.| 
(of ἀντιλαμβάνω, that is, or ought, 
_or must be taken, received, “ob-| 

_ tained, . ‘undertaken, ἃς. in the! 
“δ. of. the verb. 

᾿ΑΑντιληπτικὸς, κὴ; ΤΟΣ, ‘adi ἌΝ 
of, fit for seizing, apprehending, 
comprehending, reproving, and}: 
the other ss. of . ἀντιλαμβάνω.. 

(Αντιλήπτωρ, ὃ, an aid, ἃ protec-. 
‘tor, a defender, _Hesych. aed 

BS ὦ πὸ 
‘2 Ane διὸ ἢ ay the act of. tak-|. 

“ing, or or ‘receiving in. exchange,! 

ANTI 

Thuc. 1, 120. and as subst. the 
other ss.of ἀντιλαμβάνω, in the act. 
—from the mid. a laying hold, 
or getting possession ; undertak- 
ing; appropriation ; assumption 
—comprehension, perception-— 
rebuke, censure; objection—the 
affording aid, assistance, help, |’ 
protection—the striking root, of 
plants or trees, Theophrast. ὃ: 
peed WIN PR. 42.28. 
the office of taking care of the 
‘poor and sick, Albert. Gloss. 
᾿Αντιλιτανεύω, the s. of λιτανεύω, 
and instead, or in turn, or against, 
Jor ἀντί. 

᾿Αντιλογέω, 6, Sut. ἥσω, 8. 8. as 
ἀντιλέγω: from ἀντὶ, λογέω, λέγω. 

(Avridoyia, ας, ἡ, reply ; contra- 
diction ; controversy ; disputa- 
tion ; the pleading a cause before 
a judge, Herodot. 9,87. litigation; 
contention ; strife ; ; opposition, in 
words, or deeds. 

(’Avridoyigouat, to reckon up 
against, or instead, or in ak 
to re-consider, Xen. Hell. 6, 
Jrom ἀντὶ (λογίζομαι, λόγος) om 
ζ Αντιλογικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for, 
or made use of in contradicting, 
disputing, or refuting ; inclined 
to controversy, or disputation, or 
litigation ; skilled in controversial 
disputation ; sophistical ; conten- 
tious ; disputatious. Ἵ ἀντιλογικὴ, 
ἔρον underst.) the art of con- 
troversial disputation. 

CAvriroyos, ov, adj. that contra- 
dicts, contradictory, Eurip. Hell. 
1156. Tra ἀντίλογα, things con- 
tradicted. 

᾿Αντιλοιδορέω, &, fut. ἤσω, to revile 
in turn, return abuse for abuse: 
Jrom ἀντὶ, λοιδορέω. , 

᾿Αντιλυπέω, ὥ, fut. ἥσω, to afflict, 
or molest in turn, or reciprocally : 
Jrom ἀντὶ, λυπέω. 
ΟΑντιλύπησις, ews, ἧ, mutual mo- 
lestation. 

᾿Αντίλυρος, ov, adj. against the 
lyre; responsive to the lyre, or 
that is equal to, or rivals the lyre, 
Sophoc. Tr. 645: interpret. Schol. 
Th. ἀντὶ, λύρα. 

᾿Αντίλυτρον, ov, τὸ, properly, that 
which is given as a ransom, a 
ransom, N. 1.1 Tim. 2, 6. : from 
ἀντιλυτρόω. 

(Αντιλυτρόω, fut. dow, to redeem 
the life, or liberty of a person by 

_ the sacrifice of one’s own, Aristot. 
Ethic. 9, 2.—to redeem, to reco- 
ver, to ransom, to deliver.= =’Ap- 
τιλυτρόομαι, Mid: to ransom one’s 
self. Ἔ ; 

᾿Αντιμαΐνομαι, fo rage against: ‘from 
ἀντὶ, μαΐνομαι.. 

? Avripav0ive, to learn’ in one’s 
turn, reci on or to learn 
contrary ings. Th.. ἀντὶ, μαν- 
θάνω. ~ 

᾿Αντιμαρτῦρ 

ty—-to. 
proof, orev 

eto, to to attest the ‘contra- 
ring forward counter 
idence, construct. with} pela 
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a genit. dat. or πρὸς, and accus. 
Th. ἀντὶ, μαρτυρέω, μάρτυρ. 

(Αντιμαρτύρησις, ews, ἡ, the bear- 

ing counter testimony. [Ὁ] 
᾿Αντιμάχησις, EWS, ἡ a fighting 
against, contest, opposition: from 
ἀντιμάχομαι. [a] 
ντιμάχομαι, to combat against ; 

to resist; to oppose. Th. ἀντὶ, μά- 
Ao [a] 

ντίμᾶχος, ov, adj. that fights; 
that contends. 

᾿Αντιμεθέλκω, to draw, or pull in 
an opposite direction. ΤᾺ. ἀντὶ, 
(μεθέλκω) μετὰ, Erxw. 

᾿Αντιμεθίστημι, Sut. —peracrijow, 2 
aor. —peréorny, to transport to an 
opposite place ; to place opposite. 

᾿Αντιμεθίσταμαι, Mid. imperf. 
---μεθιστάμην, to place one’s self at, 
or pass over to the opposite side. 
The intrans. tenses, as 2 aor. 
and perf. s. s. as mid.: from 
ἀντὶ, μεθίστημι. 

᾿Αντιμειρακιεύομαι, Fut. εὔσομαι, to 
act like a young man towards 
any one; to demean one’s self in 
turn like a young man: from 
ἀντὶ, μειρακιεῦομαι. 

[᾿Αντιμελίζω, Jut. ίσω, to sing in 
one’s turn ; to respond in song. 
Th. ἀντὶ, ee 

"Avr ΓΝ to loiter in turn, or 
mutually. Th. ἀντὶ, μέλλω. 

᾿Αντιμέμφομαι. Sut. Pua, to com- 
plain mutually of each other; to 
answer complaint by complaint ; 
to recriminate : from ἀντὶ, péppo- 
μαι. 

ἐ Αὐπυκορλῥολα, Fut. icopat, to allot, 
or assign, In one’s turn. Th. ἀντὶ, 
μερίζω. J 

᾿Αντιμεταβάλλω, toexchange, Schol. 
Aristoph. to take part in mutu- 
ally, Joseph.: from ἀντὶ, pera- 
βάλλω. ' 

᾿Αντιμεταβυλὴ, iis, ἣ, change to the 
contrary; change of place to the 
opposite side. tt a@ figure of rhe- 
toric, when the same words are 
repeated in a different sense, as 
non ut edam vivo; sed ut vivam 
edo; I do not live to eat; but 1 
eat to live: this figure ts also 
called, ἐφ, ἐόν wk γὸν ἀντι- 
eran = 
᾿Αντιμεταλαμβάνω, to participate Te- 
ciprocally ; to receive in turn, 
Joseph. Ant. 16,3.: from ἀντὶ, 
peradap Bava. 

(Αντιμετάληψις, ews, ἡ, mutual 
participation ; retribution; recom- 
pense—exchange ; alternate suc- 
cession—and 8. 8. as ἀντιμετα- 
βολή. 

᾿Αντιμεταῤῥέω, to flow back; reflow 
|_ again: from ἀντὶ, perappéw. 
[᾿Αντιμετασπάω, 5. 8. as ἀντιμε- 
θέλκω. ] 

᾿Αντιμετάστᾶσις, εὡς; i, the act of 
transporting a thing to an Oppo- 
site-place, or of placing: one’s self 
at, or passing. to, &c.: from ἀντι- 

τημι. ὦ ‘ice the. verb. He 



ἧς 
[᾿Δντιμετάταξις, ews, ἧ, the act 
changing one’s 
turn. 5. Zh. as the following.) 

[᾿Ἀντιμετατάσσω, fi ul. ξω, to change 

ANTI 

of 

one’s postion in one’s turn. Th, 
ἀντὶ, μετὰ; rioow. | Na 

[᾿Δντιμεταχωρέω, fut. ἥσω, to retire 
in one’s turn, or in an opposite di- 
rection. Th. ἀντὶ, μεταχωρέω.} ὁ 

[᾿Αντιμέτειμι, 8. 8. as the following. 
Th, ἀντὶ; μετὰ, εἶμι.) ᾿ 

᾿Αντιμετέρχυμαι, to follow up, soli- 
cit, seek, or prosecute, a matter 
in competition with another can- 
didate, or in turn, mutually: 
Srom ἀντὶ, perépy pat. 
*Avriperpéw, to measure, or pro- 
portion to; to return in the same 
measure, or proportion. meé. re- 
pay: from ἀντὶ, μετρέίω. 

(᾿Αντιμέτρησις, ews, ἧ, a measuring 
back ; mez. repayment, 

[’Avripérwros, ov, adj. with an op- 
posing brow; confronting; face 
to face. Th. ἀντὶ, μέτωπον.) 

᾿Αντιμηχᾶνάομαι,ἴο machinate, con- 
trive, or plot against ; to oppose 
ἐπησὺς to intrigue, artifice to 
artifice: from ἀντὶ, μηχανάω. 

(Αντιμηχάνημα, aros, τὸ, acounter- 
plot ; a counter-stratagem. 

᾿Αντιμίμησις, ews, ἡ, unitation, &e. 
in the 8. 8. as dvripipos. Th. ἀντὶ, 

(μίμησις) pipos. [-α--ὖ 
ντιμϊσέω, ἴο return hatred : from 

ἀντὶ, μισέω. 
(‘Avripipos, ov, δ, one who imitates 
another through a spirit of rivalry, 
or emulation; an initator, or ri- 
val. Th. ἀντὶ, pipos. 

᾿Αντιμισθία, as, 4, salary propor- 
tioned to the labour; salary; re- 
compense ; remuneration ;  retri- 
bution, N. 1΄. Th. ἀντὶ, μισθός. 
( Αντίψισθος, ov, adj. that repays, 
or rewards, A’schyl. Supp. 278. 

[’ Avriporpéw, Sut. iow, to take an 
equal share in one’s turn. Th. 
ἀντὶ, potoa.} μῆς 

’Avripodéw, to go tomeet; tomarch 
against. Th. ἀντὶ, μολέω. 

᾿Αντίμολπος, ov, adj. that sound: 
against ; that sounds responsive, 
Eurip. Med. 1173. Ἵ ἀντίμολπον 
ἄκος ὕπνου, Auschyl. 17. a song as 
a remedy (antidote against) for 
sleep. Ἧ εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἧκεν ddo- 
λυγῆς μέγαν κωκυτύν. Eurip. Med. 
1173. then she uttered loud wail- 
ing, responsive to her shriek. Th. 
ἀντὶ, μολπή. ΜΕΥ ὑφ 
Ἀντίμορφος, ov, adj, act. 5. forming 
after, or in imitation οἵ pass. 
formed after; imitated; resem- 
bling. Th. ἀντὶ, popph. =. . 
Avripixéopar, the 5: of μυκάομαι, 
adding against, in turn, or re- 
sponsively, for thes. of ἀντί. 
᾿Αντιμυκτηρίζω, ful. icw, to answer 
mockery by mockery; to return 
raillery by raillery. Th. ἀντὶ, (μυκ- 
τηρίζω) μύζω, udw . ἜΝ 
ἡ ντιμωλία, ᾿ δίκη, 8 51 in which 

both parties appear, ἐγερομωλέα, is 

sition in one’s} 

ANTI 

that in which one only comes for- 
ward. Th. ἀντὶ, μολεῖν. 

᾿Αντιναυπηγέω, to construct a vessel 
capable of reSistance to those of 
the enemy, by being of a similar 
construction, or of a different 
Sorm, but with the addition of 
some peculiar contrivance to 
compensate that disudvantage. 
ἽΠρὸς τὰς τῶν ᾿Αθηναίων vais οὐχ 
ὁμοίως ἀντινεναυπηγημένας, against 
the Athenian vessels, which the 
difference of construction render- 
ed incapable of sustaining -the 
shock of the enemies’ ships (de- 
ing slighter than those of the 
enemy.) Ἵ Evpnra: δ' ἡμῖν ὅσα χρὴ 
ἀντιναυπηγεῖσθαι, we have invented 
what was necessary to make up 
for the disadvantage arising from 
the construction of our vessels, 
Thue. B. 7.: from ἀντὶ, ναυπηγέω. 

᾿Αντινήχομαι, to swim against a 
stream, or current: from ἀντὶ, νή- 
pat. ; Σ - 

Wy Hee Sut. iow, to vanquish 
_ reciprocally, or in one’s turn. Th. 
ἀντὶ, νικάω.)]} - oa , 

᾿Αντινομία, as, }, the state of a law 
in contradiction with itself, when 
the plaintiff and defendant both 
appeal to its enactments, each in 
kits own favour. Th. ἀντὶ, (νόμος) 
νέμω. niches 

(Αντινομικὸς, ἡ, ὃν; relating to con- 
tradiction in a law, see the pre- 
ceding word. 

[’ Avrwopoberéw, fut. fiow, to legis- 
late in one’s turn. Th, ἀντὶ, νομο- 
θετέω.] ᾿ ; 

['Avrivoos, ov, adj. of an opposite 
character, or disposition. Th. ἀν- 
τὶ, vods. | PE ee ee: 

᾿Αντινουθετέω, 6, fut. iow, to ad- 
monish, warn, or give advice in 
one’s turn, or reciprocally : from 
ἀντὶ; νουθετέω. 4 . 

᾿Αντίνωτος, ov, adj. turning the 
back to an object, placed back to 
‘back. Ἵ dvrivwrot, Diodor. Sicul. 
placed back to back. Th. ἀντὶ, 
νωτος. . ν ΄ 

᾿Αντιξοέω, ὥ, ful. iow, properly, to 
shave, scrape, or plane in a con- 
trary sense. met. to be opposed, 
contrary, or adverse to, Pind. Ol. 
13, 47. Th. ἀντὶ, ξέω. ᾿ at 

'Ayrigoos, contract. —ovs, Jon. ἄν- 
rigos, the s,.of the verb. met. turn- 
ed against, hostile, adverse, Hero- 
dot, 7,192. . 

(Avritéws, adv.the s..of the adj. 
adverbially. 
[ Avrigiw, fut. tow, to scrape, or 
scratch reciproeally. Th. ἀντὶ, fw. 

* 

"'ANTYON, ου,. τὸ, a> weaver’s 
beam, o7 Joom ; a’ cylinder -upon 
‘which. weavers roll . the. war 
which is to be woven, Pollux 7, 
10. τε the LX.X. and Alexandr. 
writ...” ' 

ANTI 
᾿Αντίος, ta, ἴον, coming towards, 
Iliad, 2,185. and 22, 113. meet- 
ing, whether in a friendly s. as 
7, 20. or hostile, as verse $B. such 
8. Hom. freq. against, a person, — 
Miad. 12, 219, striking against 
a ship, 15, 694: coming up ἴο, 17, 
257. 12, 592. 6, 54..opposite, in 
presence of, before, 1, 535. 20, 
463. and Odyss: 16, 478..contra- 
ry, adverse, as an omen, Pind. 
Ol. 8, 53. hostile, inimical, Pyth, 
1, 86. met; different, Xen. Anab. 

6, 6, 34.—neut. sing. ἀντίον, and. 
plur. dvria, adverbially in the s. 
of the adj. the s,. of ἄντην, ἄντα, 
_construct, mostly with a, genit. 
in Hom, rarely.a dat, but ‘so, 
Iliad. 7, 20. Pind. Ne..1, 35..and 

' 10, 149. against, face to face, 
Odyss. 17, 334. near to, Iliad. 
17, 69.. towards, opposite; 12,94. 
before, Cdyss. 16, 160: freg. with 
aidiw, 8. to answer, with an ac- 
cus. also, with εἰπεῖν, to contradict, 
also an .accus., but a.genit; in 
Iliad. 1, 230.—dvr. occurs: poét, 
and prose, and the dat. freq. in. 
Att. writ, % ἀντίον εἶμι atray, - 
Iliad, 5, 256. I shall go to n.eet 
them. Ἵ “Εἰκτορος. ἀντίον ἐλθεῖν, 
Itiad. 7, 160. to go against Hee- 
tor, Ἵ ἴδεν ἀντίον, Odyss..16, 160. 
he saw her before him. Ἧ riv . . « 
ἀντίον ηὔδα, Iliad. 3, 203. answer- 
ed her. ὅστις σέθεν (poet. for συῦ) 
ἀντίον εἴπῃ, Iliad. 1, 230..whoso- 
ever shali contradict you. Ἵ ἀντία 

- Πελείωνος, Iliad. 20, 80. against 
the son of Peleus—zarpds ἀντία, 
Pind. Ol. 13, 74. against. the 
will of his father. Ἵ ἀντία πράξει, 
Pind. Py. 8, 72. he will be un- 
fortunate. > syrah pitts, 
᾿Αντιοστατέω, poet. for ἀνθίσταμαι. 
᾿Αντιοχεύω, fut. sion, to convey 
against, erin an opposite direc- 
tion. Th. ἀντὶ, dyeiw:) 8 <9 
᾿Αντιόω, ὥ, fut. dow, part. mase. 
pres. ἀντιόων, fem: dvrié6woa, Jon. 
Sor ἀντιάω, in Hom. and Herodet.. 
See under. ἀντιάω: 

(Αντιοώντων, Iliad. 23, 643, Att. 
Sor ἀντιοέτωσαν, (or contr. ἀντιού-) Α 
3 pers. plur. imperat. of ἀντιόω. 

᾿Αντιόφρων, ovos, adj. of a contrary — 
opinion. Th. ἀντίος, φρήν. 

᾿Αντιπάθεια, «ας, ἡ, ἃ Natural con- 
- trariety to any thing ;~aversion ; 
dislike; antipathy—a ᾿ contrary” 
operation, or infiuence—a sufier- 
ing for something that: has been 
perpetrated, Aschin. dial. 3, 46. 
cit, Schn. 1... Th. ἀντὶ; πάθος. [a] 
( Αντιπᾶθὴς, ἕος, adj. of contrary 
feelings, or “properties ; feeling 
aversion; or dislike ; repugnant ; 
contrary; incompatible with.- | 
τὸ dvrimabis, 8. 8. 45.ἀντιπάθεια. 

᾿Αντιπαίζω, to play, or jest in turn ; 
to return jest for jest. Th. durt, 
(παίζω) παῖς. - Fb: 

᾿Αντίπαις, ucdos, band ἡ, one. who. "Avriov, neut. sing. the adv. of 
dvrios. ὁ. orate si is has obtained the age of puberty. - 
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8. s..a8 Boinars, and ror0fGos—in 
Asch, yl. Eum. 38. 8..5: as παιδὶ 

γ»ἔσος. Th. ὡντὶ; παῖς. 
Αντιπαΐον, to return blow for blow, 

or t) retura a hlow—it has also 
the active signif. of dyrixp dm, 8. 
8. as ἀ"τιπίπτω. Th. ἀντὶ, παίω. 
Αντιπαλαιστὴς, οὔ, ὃ, an adver- 
sary; an antagonist: from ἀντι- 
παλαίω. ᾿ 
ἈΑντιπαλαίω, to wrestle with ; to 
struegle against; to resist. J‘h. 
dre: παλαίω, πάλη. 
Αντιπαλαμάσμαι, poet. 8. 8. as ἀντι- 

μηγανΐομαι. 
γτίπτλης, ov, adj. wrestling; 

‘struzzling; combating ; contend- 
int against, resisting, Pind. 8, 
94. in opposition with ; hostile— 
struggling against, contending 
in fivour- ἊΝ als ding, protecting, 
ZEschyl. Se. Th. 491. capable of 
opposing, ke. ; equal in strensth, 
or power; equal; even. Subst. 
an antagonist , opposer, adversary, 
or ὙΣ ‘val, Xen. Mem. 2, 1, 3, 4.— 
τὸ dyriwahov, the opposite party— 
ἀντίπαλον, neut. adverbially, with 
equal forces, or advantages. T ἀν- 
τίπαλον £95, mutual dread. Ἵ evs 
τὰ ἀντίπαλα, or ἀντίπαλα, with 
equal forces, or advantage. Ἵ pt- 
x1 ree My Thuc. an even bat- 
tle. Th. ἀντὶ. πίλη. 

(Δντιπίλως adv. the s. of ἀντίπα- 
dos, adrerbially. 

᾿Αντιπαοαβίλλω,  lit., to hold 
aainst, or before, hence, to com- 
pire one thing with another—in- 
stitute a comparison: from ἀντὶ, 
71013 idm. 
( Avrima9a3 od}, fis, ἡ, ἃ Comparison. 
"A τιπαηγαγγελία, as, ἡ, the com- 
petition of rival candidates, &c. : 
From ἀντὶ, παοαγγέλλω. 
G Asortapikery Sian, to he a rival can- 

~ did-te, or a competitor. and the 
other signif. of παραγγελία, und 
παοαγγέλλω, with the force of ἀντί. 

*Avreraoayo ih, ἧς, ἡ, in Athenian 
law proceedings, an act by which 
one onvoses beforehand the means 
of defence, founded on excep- 
tions which the adverse party is 
to. produce : fee ἀντὶ, παρα- 
γοάρυ. 

( Avrimasayoipa, to ‘oppose before |’ 
hand, inthe s. of the preceding 
word, [1]. 

᾿Αντιπαράγω, to harass the enemy 
continually : from ἀντὶ, παράγω. 
( Avrimapiywyi, ἧς, ἡ, the act of 
harassing an enemy; quick un- 
expected : attacks ; leider okie 
mishes. 

᾿Αντιπαράθεσις, ἤν: ἡ, the sch of 
_ placing things together ; compa- 
rison ; from ἀντὶ, “παρατίθημι. 
[ Αντιπαραϑέω, fut. εὔσομαι, to run 
against, or to meet. TA. ἀντὶ, παρὰ, 
fray 
Αντιπαραινξῳ, fub- fiow, to admon- 
ish mm one’s turn. Th. ἀντὶ, ra- 
“αινέω.}.. Sie lee! seesuncmntens 
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᾿Αντιπαρακαλέω, to exhort, advise, 
or encourage mutually—to dis- 
suade; to turn aside, or advise 
the contrary.=’ Avrrnapaxadéopar, 
Mid. 8. s.: from ἀντὶ, παρακα- 
λέω. 

[Ἀντιπαρακελεύω, 5. 8.} 
᾿Αντιπαοιλύπέω, 8. 8. as ἀντιλυπέω. 
(7. εν: 1. 

᾿Αντιπαραπλέω, to sail by, or to 
cruise on the enemy’s coast; to 
sailin presence of the enemy’s 
fleet: from ἀντὶ, παραπλέω. 

᾿Αντιπαραπυρεύομαι, toleadan army 
ayvainst: from ἀντὶ, παρὰ, πορεύω. 

᾿Αντιπαρασκευάζομαι, to make pre- 
parations of defence ; to prepare 
fur resistance: from ἀντὶ, παρα- 
σκευΐζω. 

(Αντιπαρασκευὴ, ἧς, ἧ, preparations 
for defence, or resistance; an ar- 
mament, mutual preparation, &c. 

᾿Αντιπαοίστασις, ews, ἧ, resistance ; 
opposition. tt a figure of rhe- 
toric, when a person accused en- 
deavours to prove, that if he were 
the author of the crime imputed 
to him, he would be more deserv- 
ing praise than blame: from 
ἀντὶ, παρίστασις. 

᾿Αντιπαραστριτοπεδεύω, to pitcha 
camp directly opposite to and 
near the enemy: from ἀντὶ, πα- 
ραστρατοπεδεύω. 

’Avrimapiraiis, ews, 7, the act of 
drawing out an army in order of 
battle: from ἀντιπαρατάσσω. 

᾿Αντιπαρίτᾶασις, ews, 7, the act of 
holding opposite, or extending 
one object opposite another— 
comparison: from ἀντιπαρατείνω. 

᾿Αντιπαρατάσσω, or ἀντιπαρατάττω, 
to draw up in order of battle op- 
posite an hostile army: from 
ἀντὶ, παρατάσσω. 

᾿Αντιπαρατείνω, to stretch out op- 
posite; to draw out an army in 
a lengthened order of battle—to 
draw out near, or opposite, hence, 
to compare. Plat.: from ἀντὶ, 
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ντιπαρατίθημι, to place things op- 

posite each other ; to compare ; 
to place in opposition ; to bring 
forward a question for discussion : 
Jrom ἀντὶ, παρατίθημι. 
Ἀντιπαραᾳχωρξῶ, to yield one’s 
place in turn; to succeed each 
other aeenately : from ἀντὶ, πα- 
ραχωρξω. 

᾿Αντιπάρειμι, to go forth against an 
adversary ; to go on the opposite 
side, and, at length, come in col-|. 
lision, Xen. Anab. 4, 3, 17. Th. 
:ἀντὶ, παρὰ, εἶμι. - 
’ ιεδέφρρέχνασὶξ, and ἀντιπαρεκτείνω, 
8. 8. as ἀντιπαβάτασις, and ἀντιπα- 
pareive. Th. εἰσὶ, παρὰ, (ἐκτείνω) 
ἐκ, τείνων 

᾿Αντιπαρεξάγω, to shnrch forward ; 
to advance troops against: anene-, 
my—s. 9. as ἀντιπαράγω.: ῬΝΝ. 
ἀντὶ, παρεξάγω.. . 

᾿Ἀντιπαρέξειμι, ἴο follow 0 ‘or march 
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against an enemy; to harass an 
enemy i the pursuit—to make 
way reciprocally for each other 
on aroad, or in a street: from 
ἀντὶ, παρέξεέμι. 

᾿Αντιπαρεξετάζω, to compare and 
examine into mutually—to make 
a counter investigation: from 
ἀντὶ, παρεξετάξζω. 

᾿Αντιπαρέρχομαι, 8. 8.45 ἀντιπάρειμι: 

Srom ἀντὶ, παρέρχομαι. 

᾿Αντιπαρέχω, to give in one’s turn, 
give in return, in consideration of 
or in compensation for; to give 
through gratitude : from ἀντὶ, 
παρέχω 

' Avrimagnyopees, to give mutual con- 
solation : from ἀντὶ, παρηγορέω. 

᾿Αντιπαρήκω, to advance against ; 
to extend itself on the opposite 
side. T'h. ἀντὶ (παρήκω) παρὰ, ἥκω. 

[Αντιπαριππεύω. fut. εὔσω, to ad- 
vance to meet with cavalry. 7h. 
ἀντὶ, παρὰ, ἱππεύω.] 

᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, to speak to 
another with the same frankness 
he speaks to us: from ἀντὶ, παῤ- 
ῥησιάζομαι. 

[[Αντιπ παρωδέω, fut. how, to sing in 
one’s turn; to quote froma poet 
inone’s turn. Th. ἀντὶ, rap-déw.] 

᾿Αντιπάσχω, to receive like for like : : 
to be treated by others in the 
same manner as they had been 
treated by us—to receive a good 
or bad return for services, s. Soph. 
Philoct. 584. constr. with χρηστὰ, 
or κακὰ, and εὖ, or κακῶς, tn the 
s.s.—to havea repugnance to; 
to oppose, or resist through a 
feeling of antipathy; to have 
properties contrary to. Th. ἀντὶ, 
πάσχω. 

᾿Αντιπατᾶγέω, to resound; re-echo : 
JSrom ἀντὶ, rarayéw. 
ἐάν αάξρῳ, tu trample on in turn, 
to go to meet, Schn. L. Th.avri, 
TUTE. 

᾿Αντιπελαργέω, to manifest filial 
gratitude ; to tend, attend to, or 
revere parents through motives 
of gratitude. Th. ἀντὶ, πελαργὸς, 
the stork, which was supposed to 
ieee its parents in their old age. 
(Αντιπελάργησις, ews, and ἀντιπε- 
Nipy tai as, ἡ, filial gratitude and 
attention. | 

᾿Αντγιπέμπω, to send instead, 
turn, or back. % ἀντιπέμπειν ae 
Bets, ‘to send ambassadors in re- 
turn. Th. ἀντὶ, πέμπω. 

{᾿Αντιπενθὴς, ἕος, adj. causing sor- 
row in return. Th. ἀντὶ, πένθος. ] 

᾿Αντιπεπονθὸς, bros, τὸ, retribution ; 
retaliation ; neut. of ἀντιπεπονθὼς, 
part. of ἀντιπέπονθα, perf. mid. of 

τ -ἀντιπάσ χω. 

᾿Αντιπεπονθύότως, adv. by way of 
remuneration, or retaliation : from 
the genit. ease of the preceding. 
᾿Αντιπέρα, adv. 8. 8: as ἀντιπέραν. 
᾿Αντιπεραῖος, atu, αἴον, situated op- 

posite and on the other side of-the 
Sea; Iliad. 2, 635. Th. ἀντὶ; πέρα. 
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[᾿Αντιπεραΐνω, fut. avd, to. pene- 
trate in one’s turn. _Th.. ἀντὶ, 
περαΐνω. 1 ᾿ 
( Αντιπέρᾶν, Ion. ἀντιπέρην, [απὰ 

ἀντιπέρᾶς,] poet. ἀντίπερᾶ, over 
against; on the opposite side, 
mostly with a genit. with a dat. 
Mosch. 2, 9. % some write dyri- 
περαν, ere -- ἫΝ 

(Αντιπέρηθεν, from the opposite 
side, with a genit. 

"Αὐτιπεριάγω, to turn in a contrary 
way; to turn to the opposite 
side: from ἀντὶ, περιάγω. 
( Avrinepidywyh, ἧς, ἡ, subst. in the 
s. of the verb. 

| [Avrirep Barra, Sut. λῶ, to throw 
around in one’s turn. Tv. ἀντὶ, 
περὶ, βάλλω. 

[’ Avrimepinyéw, fut. ἤσω, to resound, 
or re-echo, from all sides. Th. 
aN; περιηχέω.] 

ντιπεριΐστημι, to contract, to 
close in, hem in, or press on all 
sides; to concentrate—to press 
back.= ̓ Αντιπεριΐσταμαι, Mid. to 
concentrate themselves, (viz. 
troops)—to resist, or present a 
front on every side : Srom Ἀντὶ; 
περιΐστημι. ΄ 

᾿Αντιπεριλαμβάνω, to return. an 
embrace: from ἀντὶ, περιλαμ- 
ἄνω. 

ἴ Αντιπεριπλέω, fut. εὔσω, -to sail 
around on the opposite side. Th. 
ἀντὶ, περὶ, πλέω.] 

᾿Αντιπερίσπασμα, aros, τὸ, an alte- 
ration of phrase as explained i in 
the preceding sentence—a diver- 

_ sion, in war; an obstacle; a 
hindrance. See the following 
verb: from ἀντιπερισπάω. 
Ayrizepictéw, to baffle an enemy; 
to draw off the forces of the ene- 
my in another direction ; tomake 
a diversion, in war ; to force an 
enemy to return for ‘the defence |’ 
of their own territory. -T ἀντιπε- 
ρισπῆν τοὺς λόγους, to correct one’ s 
phrase, to arrange. it over again, 
to give it another turn, as on per- 
ceiving an unknown, or suspect- 
ed person present.. Th. ἀντὶ, {πε- 
βισπάω) περὶ, σπάω: 
Ἀντιπερίστᾶσις, ews, ἡ, the act “of 
hemming round; and the other 
signif. of ἀντιπεριΐστημε. , 

᾿Αντιπεριστρέφω, to turn back ; to 
turn im a contrary direction; to 
turn an object round so that ‘the 
opposite side may be exhibited, 
like.a globerwhich is turned upon 

_ its own axis. Th. ἀντὶ, {(περι- 
στρέφω) περὶ; στρέφω. 

( ̓Αντιπὲριστροφὴ, fis, ἡ, the act of 
turning, &c. in the same signi. 
as the verb. 

ἐξ Γ' Ἀντιπεριχωρέω, Sut. pia to go 
round about in an opposite direc- |. 
tion ; to_ encircle. Th. ̓ ἀντὶ, me 

ριχωρέω.} 
᾿Αντιπερυψύ χω, to communicate its 
own coldness to another object ; 
to cool another object by the ef. 
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“fect of its own coldness. ΤᾺ. ἀντὶ 

᾿(περιψύχω) περὶ, ψύχω. [8] 
ντιπεῤιωθέω, *and ἀντιπερίωσις, 

εως, hh, 8. 8. as ἀντιπεριΐστημίι, and 
ἀντιπερίστασις. Th. ἀντὶ, (περιωθέω) 
περὶ, ὠθέω. 

’Avrinerpos, ov, adj. like a rock; 
hard as a rock ; in place of stone, 

~ Soph. Cd. “Col: 192. 
᾿Αντιπηδάω, 6, fut. iow, to spring; 
dart, or rush forward against, in 
turn, or reciprocally. Lh. ἀντὶ, 
andes. 

᾿Αντίπηξ, nyo, ἡ, ἃ et fe Suk 
a press, or coffer, Eurip. Ion. 19. 
Ἵ a word usedin ‘Mitylene, Schn. 
L. Th. ἀντὶ, πήγνυμι. 

᾿Αντιπηρόω, to wound, or mutilate 
by way of retaliation, or revenge, 
Th. avri (aps) nods. 

᾿Αντιπιέζω, to. bind, or press in 
turn. met, to harass mutually. 
Th. ἀντὶ, πιέζω, 

[Αντιπίμπλημι, αι. πλήσω, to fill 
im one’s turn, or reciprocally. 
Th. ἀντὶ, πίμπλημι.} : 

᾿Αντιπίμπρημι, to burn in turn—to 

set on fire by way of reprisal, or 
through revenge. Th. ἀντὶ, πίμ-. 
πῥημι. 

᾿Αντιπίπτω, to rush against, 
pitate one’s self upon, rush 
long against—to resist ; oppose :} 
protest against, to fall in a con- 
trary direction, hence, to antici- 
pate; meet an objection—to fail ; 
miscarry. Ἵ πρᾶγμα ἀντιπίπτον, a 
mishap, a failure. Ἵ τὰ ἀντιπίπ: 
rovra, adversity ; mischance ; dis- 
appointment ; unlucky events. 
‘Th. ἀντὶ, πίπτω. ' 

᾿Ἀνρινλασίῶς, ov, adj. modelled 
upon ; formed to the resemblance | - 
of, or resembling ; alike, 8. 8. as 
ἰσόπλαστος, and + Th. ἂντὶ, 
πλάσσω. . 
Avrimdevpos, ov, adj. on the oppo- 
site side; opposite. Th. ay 
πλευρά. ᾿ 

᾿Αντιπλέω, to steer, or sail in order 
‘to meet another ship, or fleet; 
to.sail against—to sail with a bad 
wind, or against the wind, Schn. 
L. Th. ἀντὶ, πλέω. 

᾿Αντιπλὴξ, ἤγος;, adj. striking | 
against. pass. struck, lashed; by’ 
waves, Soph. Antig. 592: from 
ἀρῥιεπλῆσσω: 

᾿Αντιπληρόω, ὥ, fut. dow, to fill in 
turn—met?. to retrieve exhausted 
strength—supply what is want- 
ing. Th. ἀντὶ, πληρόω. 

᾿Αντιπλήσσω, to strike against, or 
in turn, or mutually. Th. ἀντὶ, 
TAHCOW. 

᾿Αντίπλοια, as, f, ἃ sailing against, 
&e. as subst. the 8. of ἀντιπλέω. 
‘the. an motion obtained by 
oars striking regularly. met. equi- 
librium, ὩΣ ἀλλ χε Poly 2 : 

LAxvenvtev: and ἀντιπνείω, Ion. to 
breathe, or blow, against, or in 
return—to blow against, met. to 
be contrary to. 1. ἀντὶ, πνέω. 
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€ ete pi. ae ἧς} 
ἡ, the blowing of contrary winds. - 
A pelapone (contract. dvrimvovs), ov, 
adj. blowing in thesface of; 
blowing against—contrary ; op- 
posite ; opposed ; unfavourable. - 

' Avrenobta, to love the ἌΝ by 
whom one is beloved ;*to desire, 
to miss the absence “of, or long. 
for'in turm.= ᾿Αντιποθέομαι, Pass. 
the pass. signif. of the verb, 4 he 
ἀντὶ, ποθέω. Ξ 

᾿Αντιποϊέω, to act in turn—to fet 
against—to make a similar re- 
turn; to repay a benefit «by an- 
other. ='Avremotéopat, Mid. to ap- 
propriate to one’s self—to arro-. 
gate. to one’s self—to» aflect, to 
aim at, to seek, to aspire to, as 
power, Xen. “Mem: 2 5 dy Ls or 
wealth, 3, 5, 8. to-be studious of, 
3, 14, 6. to strive in opposition: to. 
a rival ; to oppose, ol Th. 
ἀντὶ,. woekes: 

᾿Αντιποίησις, εως, ‘i, the acting 
against, &c. the aiming at, striv-. 
ing to obtain, &c. as subst. the 
signif. of the verb. meee? 

’Avrimowos, ov, adj. that serves to 
make a due return,to repay in 
good, or. evil; to rewatd, retri+ 
bute, or retaliate; to eomnpen- 
sate; to make amends. “Ἵ ra- 
ἀντίποινα, "ὃ. 8. as ἄποινα. ee 
ἀντὶ, ποινή... "- ᾷ 

᾿Αντιβολεμέῳ, to fight against to 
attack a person by whom one has 
been, or 1s attacked: from dvi, 
πολὲμξω." ᾿ ᾿ 
( Ἀντιπολέμιος, ov, and ἀντεπόλεβρς, 
ov, adj. hostile. Ἵ οἱ ἀντιπολέμιοι, 
Herodot. 7, 236. -the belligerent 
powers. T ἀντυποόλέμιος; a? Sort 
Lh. ἀντὶ, πόλεμος. 

᾿Αντιπολίζω, fut. ico, to: build 

ἡ’ 
against, or opposite : ys ‘from "ἀντὶ 
πολίζω. Ὃ 

᾿Αντιπολιορκέω, ἴο besiege. in turn 
—+to besiege the besiegers: ‘from 
avi, πολιορκέω. 

᾿Αντίπόλις, ews, ἡ, ἃ rival city, or 
state. Th. ἀντὶ, πόλις. 

᾿Αντιπολιτεία, as, ἡ, ἃ party op- 
posed to the government; an 
opposition party: E htowt ἫΝ πο- 

᾿ λιτεύομαι. ' “ 

(Αντιπολττεύομαι, to beloug to. a 
party opposed to the govern- 
ment ; to thwart the measures of 
government—to govern in a men- 

“ner quite contrary to another— 
to employ arts and) ajratagenys’ 
against any one. 

᾿Αντίπονος, ov, adj. given asa re- 
ward for labour. - Th. ἀντὶ; πόνος. 

᾿Αντιπορεύω Sut. εὐσω, to. send 
against.="Avrimopetopa, Mid. to 
go- against, march to attack. Th. 
ἀντὶ, (rooebw) πόρος. 

᾿Αντιπορθέω, to sack, ravage, de- 
vastate, by way of reprisal. Th. 
ἀντὶ, ποῤθέω, πέρθω. 

᾿Αντέπορθμος, ov, adj. situated on 
the ee side of a ai strait, 
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or sea, Euripid. Ion. 
πορθμύς. οὖς 
Ἀντίπορος, ov, adj. situated on the 
epposite side ; opposite: s.. s. as 
ἀντίπυρθμος, Aaschyl..Supp. 560. 
Pers. 66. the act. s. going against ? 
Th. dvri,. r6ps. 

᾿Αντίπους, 060s, adj. 
placed directly opposite to the 
feet of another. of ἀντίπυδες, 
the antipodes. Th. dvri, rods. 
ἈΑντιπρακτικὸς, ki}, κὃν, adj. acting 

in a hostile, or contrary, manner, 
counteracting, thwarting; in- 
clined to hostility : from ἀντι- 
πράσσω. 

(Λντίπραξις, ews, ἡ, opposition; the 
act of counteracting, traversing, 
thwarting, resistance. 

(Αντιπράσσω, ἀντιπράττω, fut. gw, 
to act against; to raise obstacles 
—to thwart, traverse, resist, or 
oppose.=’Avrimodrropat, Mid. 5. 
8. Th. ἀντὶ, πράσσω. 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, fut. εὔσομαι, to 
send ambassadors in turn, or mu- 
tually, Thuc. 6,75. Ἵ ἀντιπρεσ- 
βεύω, to go as ambassador, or 
send an ambassador, Pollux 8.? 
Th. ἀντὶ, πρεσβεύομαι, πρέσβυς. 

᾿Αντιπρεσβευτὴς, οὔ, 6, one who goes 
in place of an ambassador: from 
ἀντὶ, πρεσβευτὴς. 

᾿Αντιπρήσσειν, Ion. for ἀντιπράσσειν. 
᾿Αντιπροβάλλομαι, to put in place 
of another—to propose, nomi- 
nate, or present a candidate to 
the exclusion of another—to put 
forward, or urge a pretext against. 
Th. ἀντὶ, (προβάλλω) πρὸ, βάλλω. 

( Αντιπροβολὴ, ἧς, 4, the act of urg- 
ing, or alleging a pretext, or of 
y eae a rival candidate. 
᾿Αντιπρόειμι, to step fourth, or to 
march forward to meet: from 
ἀντὶ, πρόειμι. 

᾿Αντιπργήεσαν, for ἀντιπροήεισαν, 3 
pers. plur. plus. perf. of ἀντι- 
TOG te. 

᾿Αντίπροικα, adv. at a low price; 
lit. almost’ for nothing, Xen. 
Agesil. Th. ἀντὶ, προῖκα. 

᾿Αντιπροΐσχειν,5. 8. as ἀντιπαρέχειν. 
᾿Αντιπροκαλέομαι, to provoke, in- 
vite, challenge, or encourage, in 
turn, or mutually—to propose 
clauses, or conditions in one’s 

_ turn; to propose a counter pro- 
ject: from ἀντὶ, προκαλέω. : 

᾿ ( ̓Αντιπρόκλησις, ews, 4, mutual pro- 
‘vocation ;~ mutual proposal; ἃ 
counter project. - Mie, pate 

᾿Αντιπροπίνω, to drink healths in 
return; to pour out-wine-into the 
cup of any one in return for a 
similar civility—to invite, or ex- 
ete others to drink: from ἀντὶ, 
προπίνω. ; 

᾿Αντιπροσαγορεύω, to return ἃ salu- 
tation. Th. ἀντὶ, προσαγορεύω. 

* Avrempscapdouat, to h 
opposite side; to make heaps on 
the opposite side, Xen. Gicon. 

Th. ἀντὶ, 

having the feet} 

eap up on the 1 
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᾿Αντιπρόσειμι, to go against: from) 
- ἀντὶ, πρὸς, εἶμι. 
᾿Αντιπο)σειπεῖν, to say in turn, to 
reply. Th. ἀντὶ, rods, εἰπεῖν. 

᾿Αντιπρησελαύνω, to drive, or lead 
to attack, lead an army (στρατὸν) 
against: from ἀντὶ, προσελαύνω. 

᾿Αντιπρ"σευεῖν, as fut. of ἀντιπροσ- 
εἰπεῖν. Th. ἀντὶ, πρὸς, ἐρεῖν. 

᾿Αντιπρησέρχομαι, 8. 8. as ἀντιπρόσ- 

εἰμι: from ἀντὶ, προσέρχομαι. 
᾿Αντιπροσκὕνξω, to prostrate one’s 

mutually: from ἀντὶ, προσκυνέω. 
[Αντιπρυσφέρω, fut. oiow, to bring 
or carry in one’s turn. Th. ἀντὶ, 
πρὸς, péow. | 

᾿Αντιπρόσωπος, ov, adj. that has the 
face in an opposed, or opposite 
position; placed face to face, di- 
rectly facing: from ἀντὶ, πρόσ- 
ωπον. 

᾿Αντιπρότᾶἂσις, ews, ἧ, the act of ex- 
tending from the opposite side, 
or of advancing acontrary pro- 
position. Th. ἀντιπροτείνω. 

᾿Αντιπροτείνω, to extend in turn— 
to extend from the opposite side 
—to advance a contrary proposi- 
tion. Ὕ ἀντιπροτείνειν yetpa, to 
hold forth the hand to one who 
has offered his. Th. ἀντὶ, προτείνω. 

[ΓΑντιπροτίθημι, fut. θήσω, to set 
forth, or propose, in one’s turn. 
Th. ἀντὶ, προτίθημι. 

᾿Αντίπρωρος, ov, adj. having the 
prow, or fore part opposite ano- 
ther. met. opposite—s. 8. as dyrt- 
πρόσωπους. WT at νῆες ἀντίπρωροι προσ- 
πεσοῦσαι, the vessels striking each 
other with their prows. Th. ἀντὶ, 
πρώρα. 

᾿Αντίπτωμα, ατος, τὸ, decay; ruin 
—a fall on the opposite side. 
LXX. Th. ἀντὶ, (πτῶμα) πίπτω. 

(Αντίπτωσις, ews, ἧ, in grammar, 
when one case is put for another. 
Th. avri, (πτῶσις) πίπτω. 

᾿Αντίπῦγος, ov, adj. having the 
buttocks turned towards. Th. dv- 
τὶ, πυγή. : 

᾿Αντίπῦλος, ov, adj. having doors 
opposite each other, opposite the 
door, or doors. Ἵ ἀντίπυλοι ἀλλή- 
Anot αὐλαὶ, Herodot. 2, 148. apart- 
ments where doors were facing 
each other. Th. ἀντὶ, πύλη. 

[ντιπυνθάνομαι, to inquire, or in- 
vestigate in one’s turn. Th. ἀντὶ, 
πυνθάνομαι. ; 

᾿Αντιπυργόω, to build a tower 
against, AZschyl. .Eumen. 685. 
Th. ἀντὶ, πυργόω, πύργος. 

(Αντίπυργος, ov, adj. like a tower. 
[Αντιπυρσεύω, fut. chow, to make 
countersignals ‘by means of fires. 
‘Th. ἀντὶ, πυρδέθω. =  . 

᾿Αντιρητορεύω, fut. εὔσω, to declaim 
against, or in one’s turn. Th. 
ἀντὶ, ῥητορεύω. mf ᾿ 
ντιῤῥέπω, to meline on the op- 

posite side—to counterbalance, 
Eschyl. 5,85. “Th. dvri,-pirw. 

17, 13. ΤῊ. ἀντὶ, πρὸς, ἀμάομαι,ἀμάω. ᾿Αντιῤῥέω, ia ὦ to flow 

self before, or worship in turn, or}. 
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against. met. to contradict; to 
refute. Th. ἀντὶ, péw. 

(Δντίῤῥησις, ews, ἡ, contradiction 
—a contradictory reply; refuta~ 
tion. 

(Αντιῤῥητικὸς, ἡ, ὃν, adj. contra- 
dictory; composed for the pur- 
pose of contradicting, or refuting, 
Ἵ ἀντιῤῥητικὸς λύγος, a refutation; 
a polemical tract. 
[ Avripporia, as, 4, inclination to 
the opposite side ; counterpoise. 
8. Th. as the following.] 

᾿Αντίῤῥοπος, ov, adj. inclined to the 
opposite side ; lying over against, 
Arrian. Alex. 4, 27. counterba- 
lanced; counterbalancing; coun- 
tervailing; of equal weight, or 
value. properly, said of scales and 
weights. Ἵ τὸ ἀντίῤῥοπον, what is 
thrown into the opposite scale; 
equilibrium—compensation. Th. 
ἀντὶ, ῥέπω. 

(Αντιῤῥόπως, adv. met. equally; 
with equal advantage. 

᾿Αντισάζω, fut. dow, 8. 8. as ἀντι- 
σόω: from ἀντὶ, ἰσάζω. 

[[Αντισέβομαι, to reverence mu- 
tually. Th. ἀντὶ, σέβεμαι.}. 

᾿Αντισεμνύνομαι, to oppose dignity 
or gravity to dignity or gravity— 
to repel haughtiness by similar 
haughtiness. ‘Zh. ἀντὶ, (cepvive- 
pac) σεμνός. 

᾿Αντισηκόω, to balance; to coun- 
terpoise; to counterbalance; or 
render equal, Eurip. Hec. 57. to 
compensate, or return an equiva- 
lent; to make good—to weigh 
down, or outweigh, Zschyl. Pers. 
435. Th. ἀντὶ, σηκόω, from σηκός. 

(Αντισήκωσις, ews, f, [and ἀντισή- 
kwpa, ατος, τὸ,] the act of coun- 
terbalancing ; compensation. See 
the verb. 

᾿Αντισημαίνω, to signify, or to indi- 
cate the contrary—to predict the 
contrary—to explain m a con- 
trary sense—to announce a fu- 
ture event contrary to what had 
been predicted. Th. ἀντὶ, onpai- 
vw, σῆμα. 

᾿Αντίσιγμα, ατος, τὸ, an inverted ¢, 
thus 5, used as a critical mark. 
Th. ἀντὶ, ciypa. 

᾿Αντισιωπάω, to be silent in turn; 
Srom ἀντὶ, σιωπάω. 
᾿Αντισκευάζω, fut. dow, to prepare 
against, Xen. Th. ἀντὶ, σκευάζω. 

᾿Αντισκώπτω, to banter, or jest in 
turn; to return joke for joke, 
raillery for raillery. Th. ἀντὶ, 
OKWITOW. 

᾿Αντισοφίζομαι, to answer sophisms 
by sophisms; from ἀντὶ, συφίζω. 

᾿Αντισοφιστὴς, od, 6, one wko an- 
swers scphisms by sophisms— 
one who employs subtle, acute 
reasoning to reply to similar rea- 
sonings. wg 

’ Avricéw, to make both sides equal; 
equalise, Thuc. 3, 11. =’Avricdo- 
μαι, οὔμαι, Mid. to become equal, 
Greg. Naz. Th. ἀντὶ, ἰσόω. - 
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᾿Αντίσπᾶσις, εος, ἡ, the act of draw- 
ing, pulling in a contrary direc- 
tion, or of drawing to another 
lace : Srom ἀντισπάω. 

(Αντίσπασμα, ατὺς, τὸ, 8. 8. as dyri- 

_enasts, and as dvrsxeplenionge 
strife; contention. Joseph. 
( Avriozacpds, od, 6, contention; 
strife. 

᾿Αντισπαστικὸς, ἢ, ὃν, adj. having 
the power of drawing in an Op- 
posite direction—antispastic, a 
medical term signifying revul- 
sion, changing the course of the 
humours—in prosody, autispas- 
tic, consisting of antispasti. See 
ἀντίσπαστος. 

(Αντίσπαστος͵ ov, adj. drawn in ἃ 
contrary direction—striving, or 
straining against—in contradic- 
tion, contrast, or opposition ;— 
‘restive—act. acting agrainst—like 
aspasm, or with, ἄς. interpret. 
Schol. Sophoc. Tr.,773. Ἵ also 
responsive, the 8. 8. as ἀντίφθογ- 
ys, Schn. L. auth.? T subst. an 
Antispastus, in prosody a foot 
composed of four syllables, the 
Jirst short, the two follow ing long, 
and the last short, . ..u, as’ Ad- 
étuvdpos, Herm. Elem. p. 222. 

᾿Αντισπίω, to pull, tug, or draw, 
in a contrary direction; to draw 
over to an opposite place, neut. 
to withstand; to resist; to be 
restive—to hold to, adhere to, 
Apollon. 2,598.- Th. ἀντὶ, σπάω. 

᾿Αντισπεύδω, to hasten against, act 
zealously in opposition—to re- 
sist; to strive against. Th. ἀντὶ, 
σπεύδω. 
᾿Αντισπουδάζω, 8. 8. as ἀντισπεύδω. 
᾿Αντίσποδος, ov, adj. serving instead 
of ashes, dust, or metallic dross. 

. ἀντὶ, oxcdeg. 
᾿Αντισταθμέω, ὥ, 8. 8. a8 ἀντιδηκόω. 
Th. ἀντὶ, σταθμός. 

(Αντισταθμίζω, 8. 8. as ἀντισηκόω: 
rom ἀντὶ, σταθμίζω, σταθμός. 

᾿Αντίσταθμος, οὐ, adj. of equal 
weight—equivalent; equal; alike 
—in place of, or.as an equivalent 
for, Soph. Elect. 571. 

“Nyeoris, part. 2 aor. of ἀνθίο- 
τημι. 

Rrvovicthte, to belong to an op- 
posite party, or faction—to be at- 
tached) to the opposite party : 
Jrem ἀντὶ, (στασιάζω) στάσις, ἵστη- 
γι, στάω, obs, 
C ̓Αντιστασιαστὴς, οὔ; ὃ, ἃ person of 
the opposite faction. 
(Avrioraes, ews, 4, Opposition—}’ 
resistance; contention, struggle 
—comparison—insurrection, fac- 
-tion ; an opposite faction, Plat. 
(ΟΑντιστασιωτὴς, ov, ὃ, 8.8. as ἀντι- 
κί ταὶς ἐών “ 

᾿Αντιστατέω, to oppose ; to resist ; 
to be factious. 
CA PA ig ov, ὑ, an op “νῷ 
antagonist, or adversary. 
ῳ Αντιστατικὺς, ἢ, ὃν, adj. sing 
te 6 of, tit for, or inclined to 
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resistance, or factious opposition. 
᾿Αντίστερνον, ov, τὸ, the lower por- 
tion of the dorsal mane. Th. ἀντὶ, 
“στέρνον. 

'᾿Αντιστήριγμα, ατος, τὸ, ἃ stay, prop. 
» met, support ; protection ; ; de- 
fence: from ἀντιστηρίζω. 

( Αντιστηριγμὸς, οὔ, 6, the act of 
propping, or supporting; mutual 
Support-—resistance. 
(Αντιστηρίζω, to propup, and met. 
to support, or maintain against 
—to oppose, resisti—to protect 
against——to use as a stay, prop, 
or protection against. 

᾿Αντιστοιχεία, as, i, See ἀντιστοι- 
xia. 

᾿Αντιστοιχέω, ὥ, fut. jew, to stand 
ina row exactly opposite another; 
to dance in.a row opposite an- 
other—to be drawn out in a row 
parallel to another. met. to «stand 
In opposition—s. 8. also-as ἀντίσ- 
rpopos. ‘Th. ἀντὶ, στοῖχος. 
C Αντιστοιχία, (απὰ ἂντιστοι χεία) 

as, 4, the act of placing, or state 
of being placed in rows opposite 
each other. met: opposition—the: 
act of setting down one letter in- 
stead of another, Athen. 
( ἈΑντίστοιχος, ov, adj. placed on 
parallel lines; in a similar order 
facing each other, corresponding, 
or equal, Eurip. Andr. 745. met. 

»pose. 
(λντιοτοχως adv. the 58. of the 
adj. adverb. : 

"Avricropos, ov, adj. having the 
mouth, opening, or front opposite. 
Th. ἀντὶ, στόμα. 

᾿Αντιστρατεύομαι, Mid. το take 186} 
field, to wide rtake a military ex- 
pedition ; to carry the war into 
the enemy’s country; to fight| 
against ; to. resist—to be hostile, 
or adverse, N. T. Rom. 7, 23. 
bli ἀντιστρατεύω, | act. to raise an ar-|: 
my against; Herodian. 2, 14,6. 
and Appian. in the 8. 8. from. 
Th. ἀντὶ, στρατεύω, or, arés. 

᾿Αντιστρατηγέω, to be in the place 
of general, consul, or praetor; to 
be opposed to an army, or gene- 
ral—to command the army of the 
enemy ; to act in ἃ hostile manner, 
towards any one (rit) Joseph. 
Dionys. Hal.: Feet orth, στρα-]. 
γηγέω. ᾿ 
( Αντιστράτη ος; ov, 6, one whovacts 
for, or in place of a " general, con- 

eneral of the enemy’s army. 
ντιστρατιώτης, ov, ὃ, a soldier of 

the enemy, an enemy, ΟἿ᾽. adver- 
sary : from ἀντὶ, στρατιώτης. 

"A yriorparonédevats,. ews, 7}, enCcamp- 
ment, &e, as subst. of the follow- 
ing rerb. 

μαι, to encamp facing the enemy | 
—to be in. readiness for-action. 
Th. ἀντὶ, στρατοπεδεύω. nat 

᾿Αντίστ erros, on, adj.turned round, | 

or ; turned about, Ἢ τὰ dv-| 

sul, or pretor; ἃ lieutenant—the |: 

᾿Αντιστρατοπεδεύω, dun aedaouniche 
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τίστρεπτα, machines that may be 
turned about in all. directions, 
Diodor.: Srom ἀντιστρέφω. 

᾿Αντιστρίφω, to turn against ; to 
turn back ; to turn ina contrary 
direction, inverse ly — to” force 
back ; to twist bachward ; to re- 
tort. neul. to turn in a contrary. 
way; to turn about, or to the op- 
posite side, or back. ̓ Αντιστρέ- 
φομαι, Mid.to'tum back, οὗ τους 
to become, οὐ to remain 1, ed 
against, or turncd bock; to be 
reversed, or overturned, Aen. 
Hier. 4, 5. I ἀντιστρέφον ἐδζχρὰν»- 
μα, α distich, compused uf weds 
which may be read bachwardsor 
forwards, making a complete 
sense either way; as "laroxparas 
φἄος iv, Ke. or ἣν φάος ᾿ἱππολράτης, 
Antholog. B. 1.. Ἵ ἀντιστρέφοντες 
συλλογισμοὶ, argunents > which 
may be retorted. 7h. ἀντὶ, στρέφω. 

{: Αντιστροφὴ, iis, ἡ, the act οἱ turn- 
ing abcut, or of turning back- 
wards retortion. + t Antistroj,lie, 
a figure of rhetoric, when tae 
same word is placed. at the éeud 
of several successive phrases, as 
ἸΠράττεταί. τι τῶν ἡμῖν: δυκυύντων 
συμφέρειν; ἄφωνος Αἰσχίνης. ᾿Αν- 
τέκρουσέ τι καὶ γέγυνεν ὁἷόν οὐκ ἔδει; 
πάρεστιν. Αἰσχίνης. Dem, titan 

- Antistrophe, éhe stanza sung by 
the chorus on the stage tur ning 
Srom the lefi to the right, in ὁρ- 
position to the order fullowed in 
singing the preceding stanza 
called Strophe, whieh was sung, 
the choir moving from the right 
to the left. - 

᾿Αντιστροφικὰ, ὧν, rit, that part. ofa 
drama which consists of Strophes 
and Antistrophes. 

(Αντίστροφος, ov, adj. turned to the 
opposite side, turned against; op- " 

_ posite—corres ponding, recip recal, 
answering, A:schyl. Suppl. 689, 
with a genit. also a.dat. in both - 

| & Schafi—Subst. ἢ avr, Anti- 
strophe, 8.8. as ! Ayierpogticd in the τ 
ast 8. 

(Αντιστρόφως, adv. in an inverse 
order ; in a contrary way; totally 
opposite—-reciprocally ; in turn. 

᾿Αντισυγκρίνω; ta. compare: with 
each other: from ἀντὶ, συγκρίνω. 
Bik sai, "ἕο refute by an 
ἌΝ syllogism, Aristot. Rhet. 

: from ἀντὶ, συλλογίζο- 

( » srconl beeen al ὃ, a sy Hogism 
in atiswer, or-as a refutation. 

“Δἰρτραηρμάδων to aid-another in 
combat, Longin.: From ἀντὶ, ‘oop 

paxéw. 

᾿Αντισυμποσιάζω, fr uts “how, to imi- 
tate, or rival the work termed the 
‘Banquet’o of Flato, Lucian: re 
ἀντὶ, συμπύσιον. " 
᾿Αντεσυμφωνέω, to sespond:i in ‘song; > 
from ἀντὶ, συμφωνέω. 

ἡΑντισυναντάω, the 8. of συναντάῳ, 
enforced ὃν ἀντὶ, 
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[᾿Αντισφάττω,͵ fut. ξω, to slaughter 
‘reciprocally. Th. ἀντὶ, σφίττω.] 
᾿Αντἴσχεσθε, hold forth, or forward, 
—Odyse. 22, 74.2 pers. plur. im- 
_ perat. 2 aor. mid. (properly of 
dyricyw, poet. obs.) assigned to 
ἀντέχω. 

[Αντισχηματίζω, fut. iow, to make 
gestures in one’s turn; to use rhe- 
torical figures in return. Th. dv- 
τὶ, σχηματίζω. ‘ 
Αντισχηματισμὸς, οὔ, δ, reciprocal 

use of rhetorical ἤσυγοβ.) 
᾿Αντισχυρίζω, ful. iow, to fortify 
against ; to render capable of re- 
sistance—to withstand ; to resist, 
Plat.=’Avricxvoivopar, Mid. to 
make efforts against; make head 
against; bear up against; with- 
stand; resist. Th. ἀντὶ, icy vpifo- 
pat, ἱσχυρὸς, loys. 

[Αντισχύω, fut. tow, to oppose 
force to force. Th. ἀντὶ, ἰσχύω. [Ὁ 
in the future. ] 

᾿Αντίσχω, obs. poet. for ἀντέχω. 
See ἀντίσχεσθε. Th. ἀντὶ, ἴσχω. 

᾿Αντισώζω, to preserve, or serve, in 
turn, through a motive of grati- 
tude—-to save or protect recipro- 
cally—to restore-—to re-establish. 
Th. ἀντὶ. σώζω. 

᾿Αντίταγμα, arvs, τὸ, a hostile ar- 
ray, Ctamstion: from dvriricow. 
C Aurirtynivc, xi, xox, adj. arraying 
or arraved against, or in defence. 

*Avriradavrevw, 5. 8. AS ἀντισηκόω: 

from ἀντὶ, ταλαντεύω. 
(Αντιτάλαντος, same signif. as ἀν- 
τίσταθμος. 

᾿Αντιταμίας. ov, ὃ, 2 Roman Pro- 
questor: from ἀντὶ, ταμίας. 
Avrirafis, ews, ἡ, the act of draw- 
ing out in battle array—resist- 
ance, opposition ; conflict : from 
αντιτασσω. 

᾿Αντίτᾶσις, ews, ἧ, the act of strain- 
ing, or struggling against ; resist- 
ance: from ἀντιτείνω. 

Ἀντιτάσσω, or ἀντιτάττω, to draw 
up an army in order of battle, in 
presence of the enemy—to op- 
pose. T ᾿Αντιτάττειν τὸν νόμον πρὸς |. 

τὴν τούτων ἀναίδειαν, AEsch. to op- 
pose the law totheir impudence. = 
᾿Αντιτάσσομαι, ἀντιτάττομαι, Pass. 
to be drawn out in battle array 
facing the enemy, &c.= Mid. to 
oppose; to strive against, Xen. 
Mem. 3, 5, 4. to resist. Th. ἀντὶ, 
τάσσω. 7 2 

᾿Αντιτείνω, fut. evd, to stretch, 
bend, strain, or extend against, in 
an opposite direction, reciprocally, 
or in opposition to another. Newt. 
to strive, aim at, οὐ tend to, reci- 
procally, er in opposition—to 
strive, or struggle against, resist, 
withstand, oppose, Pind. Ne. 4, 
60.—of places, to extend itself, 
viz, to be situated opposite, or in 
a contrary direction, wi/h a dat., 
Plut. Th. ἀντὶ; τενω. ὃ ᾿ 

᾿Αντιτειχίζω, to fortify against—to 
defend by ramparts ; oppose ram- 
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rts, or bulwarks to. Th. ἀντὶ, 
ἐπι γίζων τεῖχος. 

(Αντιτείχισμα, aros, τὸ, a rampart, 
a redoubt opposed to that of the 
enemy ; a counter-work ; a ram- 
part, fortification, or outer wall. 

᾿Αντιτέμνω, to cut against. mef. to 
administer a medicine, or remedy, 
Eurip. Alem. 968. Th. ἀντὶ, 
τέμνω. 

᾿Αντιτέρπω, to please, or delight in 
return for pleasure received. 7‘. 
ἀντὶ, τέρπω. 

᾿Αντιτετάχαται, 3 pers. plur. perf. 
pass. Ion. of ἀντιτάσσω. Ἵ dvrir— 
occurs Xen. Anab. 4, 8, 5. 

[Αντιτεύχω, fut. ἕω, to form in 
one’s turn; mid. to be like to. 
Th. ἀντὶ, τεύχω.] 

᾿Αντιτεχνάζω, and ἀντιτεχνάω, fut. 
ἄσω, to oppose one machine to 
another ; to oppose any effort of 
art to another, met. to oppose ar- 
tifice to artifice.= Wid. s. s. as 
act., Herodot. 5, 70. Th. avi, 
(τεχνάζω) τέχνη. 

(Αντιτεχνέω, ὦ, fué. fow, to be the 
rival of anv one in an art—to 
make use of artifice against any 
one, Aristoph. Vesp. 14, 2. 8. s.as 
the foregoing. Th. ἀντὶ, τέχνη. 

( Αντιτέχνησις, ews, #), rivalry ina 
mechanical art—-reciprocal effort 
of art, Thuc. 7, 70. the use of ar- 
tifice against artifice. 
( Avrireyvos, ov, adj. a rival in an 
art; a rival; opponent—an ene- 
my. 

᾿Αντιτίθημι, to place opposite; to 
oppose to, to compare, one thing 
to another (τινί τι) to put one 
thing in place of another ; to sub- 
stitute, Xen. Mem. 3, 14, 1. ri 
τινός. Th. ἀντὶ, τίϑημι. 

᾿Αντιττμάω, &, ful. ἥσω, to honour, 
or respect, in turn, or in return, 
reciprocally—to estimate in one’s 
turn. s.s.as the Mid.=’ Avrirt- 
μάομαι, Mid. to estimate one’s self 
the nature and degree of punish- 
ment to be inflicted. See ἀντιτί- 
unpa: from ἀντὶ, τιμάω. 

(Αντιτίμημα, aros, τὸ. the fine, or 
punishment which the delinquent 
himself declared his fault deserv- 
ing of; at Athens, an accused 
person was permitted to claim a 
milder punishment than that 
which his accuser requtred to be 
inflicted. ya 
( Αντιτίμησις, ews, §, the act of 
choosing one’s self a punishment, 
in order to obtain mitigation of a 
sentence ; making an appeal 
against the penalty demanded by 
the accuser. ‘See ἀντιτίμημα. [rip] 

’Avrirtuos, ov, adj. estimating in 
turn ; ‘inflicting fine, or punish- 
ment by way of retaliation—equal 
in value, with a genit. Ἵ τὰ ἀντί- 
riya, the penalty or punishment 
mflicted, or money paid to pur- 
chase remission of a’ punishment. 
Th. dvri, τιμή. . 

Ψ 
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’Avrirtpwpio, ὥ, fut. iow, to punish 
by way of retaliation. =’ Αντιτιμω- 
ρέυμαι, Mid. to avenge one's self. 
Eurip. Taur. 536. Aristoph. 
Pac. 132. Thuc. 3, 82.: from 
ἀντὶ, τιμωρέω. 

᾿Αντιτίνω, to suffer punishment, 
or pay a penalty for.=’ Avririvo- 
pat, Mid. to avenge one’s self, on 
any one, for any thing (ri τινὸς), 
ZEschyl. Ag. 1274. Th. ἀντὶ, ri- 
vw, tiv. [Penult short inthe Att. 
writers. } 
(Avririats, ews, ἡ, retribution ; pu- 

nishment by way of retaliation ; 
vengeance ; satisfaction. Zh. ἀν- 
Tt, Tiw. 

(‘Avrirtros, ov, adj. having paid a 
fine, or undergone a punishment 
for a fault; avenged ; expiated. 
CAvririw, fut. iow, to retaliate, to 
punish or inflict a penalty; to 
avenye one’s self. neuf. to pay a 
fine, or undergo punishment for; 
to expiate a fault. or an offence. 
Th. ἀντὶ, riw. [For the quantity 
see riw.] 

᾿Αντιτυλμάω, 6, fut. ἥσω, to ven- 
ture boldly against; to hazard 
one’s safety ; to be bold and dar- 
ing: from ἀντὶ, τολμάω. 

[C Avrirodpas, ov, adj. bold against 
an adversary ; daring. ] 

᾿Αντίτομος, ov, adj. cut against, or 
for; cut (riz. a plant) as an an- 
tidete, or remedy, Hom. hymn. 
Cerer.229. Pind. Pyth. 4, 394.: 
Ἵ ἀντίτομον φίρμακον, an antidote 

or remedy: from ἀντιτέμνω. 
᾿Αντιτυνέομαι, to strain against, lit, 
and met.: from dvrirovos, dvre- 
τεινω. 

A vriroves,ov,adj. strained against; 
straining against, bent. strung, as 
a bow—reacting, or striving to re- 
act: from ἀντιτείνω. 

᾿Αντιτοξεύω, fut. εὔσω, to shoot ar- 
rows at, or against: from ἀντὶ, 
τοξεύω. : ' 

᾿Αντιτορΐω, 6, fut. iow, to perfo- 
rate, pierce quite through to the 
opposite side, Iliad. 5, 337. to 
break through, 10, 267: from av- 
Ti, τυῤέῳ. 

*Avriros, ov, adj. (poet. for ἀνάτι- 
ros, not in use) repaid with punish- 
ment. ἄντιτα ἔργα παιδὸς, revenge 
for my son, Iliad. 24, 213. ἄντιτα 
éoya, deeds which are to be repaid 
with punishment, that await or 
merit vengeance, so Odyss. 17, 
51, and 60. 

᾿Αντιτρέφω, to feed, or support in 
return one by whom one had 
been fed and supported. Th. dvrt, 
TOE a), 

᾿Αντιτρέχω, fut. θρέξομαι, to run 
against—to run to meet. Th. dv- 
τὶ, τρέχω. 

᾿Αντιτυγχάνω, fut. τεύξομαι, to ob- 
tain as a recompense, or compen- 
sation ; to receive in place of, or 

‘in exchange for any thing, with 
‘a genit. Th, diti, τιγχάνω, . 

‘ 
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*Avririntw, ὥ, to beat back; to.re~ 
pel, by collision, in the. manner 
of solid bodies, such as an anvil, 
&e.—to resist. Th. ἀντὶ, (τυπέω) 
τύπτω, Timw, obs. pike 
( Αντιτυπὴς, fos, adject. striking 
against, or back; repelling, re- 
pulsive; solid; hard; rough; met. 
stubborn; headstrong—inexora- 
ble—contradictory ; adverse ; hos- 

tile. 1 ἀντιτυπὶς ρεῖθρον, Herodian. 
a river completely frozen. 

CAvririzia, as, 4, repercussion ; 
resistance of solid ies; hard- 
ness; solidity. meé¢. resistance; 
contradiction—harshness—oppo- 
sition ; contrariety. 
*Avrirvrov, ov, τὸ, and ἀντίτυπος, 
ov, 6, the impression formed by a 
stamp; a similitude answering to 
the type, an antitype—a figure, 
representation, transcript, or copy. 
Th. ἀντὶ, (τύπος) τύπτω, τύπω, obs. 

( Αν;ίτῦπος, ov, adj. struck against, 
Sophoc. Antig. that beats back, 
‘reverberates, that repels, or re- 
sists, as hard or elastic bodies do 
—repercussive; repulsive; hard; 
resisting ; invulnerable. met. in- 
exorable ; repulsive, headstrong ; 
stubborn; obstinate—hostile ; re- 
ugnant ; contrary; averse.—im- 

tated from; drawn after ; copied 
after; having the same type ; re- 
sembling. 1 μάχη ἀντίτυπος, Xen. 
Ages. 6,2. a pitched battle, op- 
posed to skirmishing. Ἵ τύπος 
and dvrirvmos, Herodot. 1, 67. a 
hammer and anvil. 

(Αντιτύπτω, to strike against; to 
beat back ; to return a blow, to 
pive blow for blow: from ἀντὶ, 
τύπτω) τύπω, obs. 

Ὁ Αντιτύπως, adv. the adverbial 
signif. of ἀντίτυπος, 
«Ἀντιφαιρίζω, the 8. of φαιρίζω, 
‘against,’ for that of ἀντί. ; 

Arrisivete, as, 4, the reflection of 
_an object in water or a mirror, 
termed also ἔμφασις. Fh. avri, 
om Heliodor. Optic. cit. Schn. 

“ 

᾿Αντιφάρμακον, ov, τὸ, an antidote ; 
-atemedy. Th. ἀντὶ, Fy Sm 
’"Avrigpiois, ews, §, contradiction— 
‘refutation; reply. Th. ἀντὶ, φημὶ, 
φάω, obs. 

(Αντιφατικὸς, ἡ, ὃν, adj. contradic- 
to 2 iF 

*Arrigepiva, to op or resist, 
Tiiad. οἷ, 357, 411: to aim at an 
equality with ; to compare one’s 
self to, Pind. Pyth. 9, 88. to 
liken one’s self to; to set up for 
being equal to, Aristoph. 1. 4.811. 
Th. ἀντὶ, φέρω. ᾿ 
᾿Αντίφερνα, ων, τὰ, presents made 
‘by a bridegroom to his bride: 
JSrom ἀντίφερνος. ves 
*Avrigepvos, ov, adj. given in stead 
of a dowry, £schyl. Ag. 414. 

“ΤῊΣ ἀντὶ, (Φερνῆ) dfpw. Θ᾿ 

to bring, or place, op- 
“Prrigipo, é 

Ye, or against. --᾿ Αντιφέρομαι, th. ees 
ee +r ' 

τφιχέω. τ 
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Mid. to oppose, resist, try one’s 
strength against, Iliad. 5, 701. 1, 
589. Odyss, 16, 238. 8.5. as ivay- 
τιοῦμαι. Th. ἀντὶ, φέρω." 

᾿Αντιφεύγω, fut. φεύξομαι, 2 aor. 

ἀντέφυγον, perf, ἀντιπέφευγᾳ, to 
Ὁ into exile on account of. 

᾿Αντίφημι, to contradict; deny ; 
refute—to reply. Th, ἀντὶ, φημί. 

᾿Αντιφθέγγομαι, fut. ξομαι, 1 aor. 
mid. ἀντεφθεγξάμην, to contradict ; 
to speak against—to send back 
the voice, or other sound; to 
echo, Pind. Ol. 6, 105.:-from 
ἀντὶ, φθέγγομαι.  - --. 

CAvripbeypar atos, τὸ, an echo. 

(Avrigboyyos, ov, adj. that returns, 
a sound, that re-echves ; return- 
ing a like sound, responsive, har- 
monious, accordant—-that returns 
a-contrary sound, discordant. 
I the sound-returning, an epith. 
of Echo. He: , 

"Avrigtiéw, to love mutually—to 

return love for love. Th: ἀντὶ, Se ae 

(Αντιφίλησις, ews, §, reciprocity of 
love, or friendship, mutual love, 

-mutual-friendship. -- ~~ 
᾿Αντιφϊλοδοξέω, to rival in glory, 
Polyb.: from ἀντὶ, φιλοδοξέω. 

᾿Αντιφϊλονεικέω, ὥ, fut. iow, to con- 
tend, or struggle in a spirit of ob- 
stinate rivalship, or obstinately : 
Srom ἀντὶ, φιλονεικέω. on 
᾿Αντιφϊχλοσοφέω, d, ful: ow, to bean 
enemy of philosophy and philoso- 
phers ; to oppose philosophy, &c. 
to belong to a hostile sect of phi- 
losophers. Th. ἀντὶ, (φιλοσόφέω) 

φιλόσοφος, φιλέὼ, copia, 
( Αντιφιλοσοφία, ας, 7, hostility. to 

philosophers ; an opposite sect of 
philosopiiers, «7 ἈΑΥ Ὑτος 

(Avriptrdcogos, ov, ὃ, an enemy, or 
opponent of philosophers, or phi- 
losophy ; one of an opposite phi- 
losophical sect.” wee es 

"Avriptrortpéopar, odpar, to strive 
earnestly against through ambi- 
tion and love'of glory.; to contend 
with for sake of glory or renowh 

—to display-ambition and love of 
gery : from ἀντὶ, φιλοτιμέομαι. 
᾿Αντιφτλοφρονέομαι, to.treat or re- 
ceive with niutual affection: from 
ἂντὶ, φιλοφρονέομαι. 

᾿Αντιφλέγω, fut. go, 1 aor. dyré- 
φλεξα, to light up opposite, Pind. 
Ol. 3, 36. Th. dvi, φλέγω. " 

᾿Αντιφονεύώ, fut. ἐύσω, to slay. in 
turn, in revenge. Th. ἀντὶ, φο- 
vedw, φένω. ᾿ ede thei 

’Avrigovos, ov, adj. that avenges 
murder; expiatory of a murder 

_-—slaying mutually. 1 ἀντίφονοι 
δίκαι, Soph. Elect. 248. punish- 

ment of urder. Th.. ἀντὶ, (φόνος) 

2 

trast, relation, in general: from. 
Gvriptgw.s 8 Ὁ. ΠΣ 

EVO. ae: ” 
Σ ἐρ τες ἃς, ἧ, Opposition, con- 
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urchase a new cargo as freigh 
by the sale of the ca me 
‘Lh. ἀντὶ, (φόρτος) φέρω. 

᾿Αγτίφραγμα, ατος, τὸ, ὃ bulwark, a 
buttress : from ἀντιφράσσω. ὁ. 

᾿Αντιψράζω, futdow, to use a word 
in a sense opposite to its proper 
meaning. Thedvri, φράζω. “ἢ 
᾿Αντίφρᾶαξις, ews, ἣ, a shutting in, 
enclosing, or fortifying, by placing 
something before an object: from 
ἀντιφράδσω. , ne any ; 

᾿Αντίφρᾷσις, ews; 4, Antiphrasis, a 
JSigure of speech by which a.word 
ts used in a sense opposite to its 
proper meaning; as Kipevides in- 
stead of ’Eowyvies, εὔξεινος, for ἄξ- 
ELVOS. : : 

᾿Αντιφράσσω, 8. 8..as φράσσω, add- 
ing ‘against’ for the 8. of ἀντί. 

᾿Αντίφρουρος, ov, adj, one who acts 
In the place of a.guard, or per- 
forms the functions of guard— 
one who has a guard placed ‘also 
on his side. 1. wAvripeoupes, hav- 
ing each a guard on his own side; 
mutually guarded. Zvem. ἀντὶ, 
fenve’s: ἘΣ ᾿ ΐ 

᾿Αντιφὺυλᾶκὴ, ἧς, 4, mutual-watch- 
fulness, like that of persons who 
mistrust each other ; mutual dis- 
trust. from ἀντιφυλάσσω.. has | 

᾿Αντιφύλαξ, axos, 6, one who mounts 
guard for another; a guard: from 
ἀντιφυλάσσω. [0] . bene 

᾿Αντιφύλάδσω, ἀντιφυλάττω; ἴο be-on 
‘one’s guard on his own Ἐἰθ :᾿ to 
oppose mistrust to-mistrust.  dy- . 
“«τιφυλάττοντᾶι, me are on their 

uard against each other. - .... 
Σ ται λρλα νὰ to plant, or engender 
in his turn. Ἷ ἔρις ἔριν ἀντιφυτεύει, 
one quarrel begets another. Th. 

| dur, (φυτεύω) a ; ᾿ 
᾿Αντιφωνέω, to reply, with an ac- 
‘ cus. respond, answer, Soph. Phil. 
1065. to contradict ; to-answer'a 
sound by a similar, or by a dif 

- ferent one—in music, to join in 
an air, take’a. part, also accompa- 
ny—to answer for, to be voucher, 
or bail for ἃ person. Pandect. 

ΕἾ Justin, Th. ἀντὶ, puviw, φωνή," A. 

(Δντιφώνησις, ews, ἡ, the act.of re- 
turning a sound—contradiction 
—reply—bail, Pand. Justin. 

᾿Αντιφωνία, as, f, 8. 8. as ἀντιφώ- 
vyots.. ASE 

(‘Avrigwvos, ov, adj. raising the 
voice to reply, or to contradict— 
replying ; returning. a similar. or 
difierent sound, echoing back— 
responsive—discordant--2n gram. 
Opposite in meaning—im. music, 

_that accompanies, see ἀντιφωνξω. 
᾿Αντιφωτισμὸς, od, ὃ; refiection of 

fight; Th. ἀντὶ; goriqo 
᾿Ανει χαίρω, and ἀντιχαίρομαι, Mid. 

to rejoice. in turn, or mutually, 
equally with, interpret. Schol. 
Soph. Antig.149. Th. ἀντὶ, χαίρω. 

᾿Αντιχαλεπαίνω, to become angry, 

+ 

“ν΄. 

ee | 

ἔρμα ἴο freight back aves- 
sel. vripoprifopat, Mid. _ 

wicked, or mischievous, in turn. 
Th. ἀντὶ, 'χαλεπαίνω. =, 
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Arex totfouar, to be grateful, obli- 

_ ging, or ae ena in return. 
Th. ἀντὶ, (χαρίζομαι) χάρις. 

(‘Avri abit eer. ἣν seed kind- 
“ness, or complaisance, Schol. 
Thue. 1, 30. . ont 

'Αντιχασμάομαι, to-yawn on seeing 
another yawn. with a dat.: from 
ἀντὶ, χασμάομαι. 

᾿Αντίχειρ, ειῥος, δ, thethumb. Th. 
ἀντὶ, χείρ.- 

᾿Αντιχειροτονέω, ὥ, fut. ἥσω, 1 aor. 
ἀντεχειρητόνησα, to choose, or de- 
términe by vote (Jit. voting by ex- 
tension of hands) in opposition; 
to give a contrary vote: from ἀν- 
Ti, χειρυτονξω. ‘yh δ: 

(‘Avriyetporovia, ας, ἧ, a contrary 
choice, or vote in opposition ; op- 
position. 

᾿Αντίχθων, ovos, 6, a person who 
inhabits a country diametrically 
opposed, an antipode. Subst. ἀν- 
τίχθων, ovos, ἡ, the country, &c. 
Th. ἀντὶ, χθών. : tao 

[’Avrivopdos, ov, adj. discordant; 
opposite ; a/so, concordant. Th. 
ἀντὶ, χορδή.] ι , 

᾿Αντιχορηγέω, to rival with another 
χορηγὸς, (See χορ.) or—to dispute 
in magnificence with him. met. 
to fit up, or furnish through rival- 
ry, or opposition: from ἀντὶ, χο- 

ρηγός.. 
᾿Αντιχορηγία, ας, ἡ, rivalry inthe 8. 
of ἀντιχυρηγέίω. 
( Αντιχόρηγος, ἃ rival χορηγὸς, in 
the 5. of the verb. 

᾿Αντίχοη, Ion. Att. ἀντιχρᾶ, im- 
person. it is sufficient, s. s. and 
less in use than-dnéyon. Th. dv- 
ri, Yotw. 

᾿Αντίχρησις, ews, 4, use instead, 
mutual use, use in consideration 
of something given, the right of 
exacting the fulfilment of the 
terms of the mortgage; right of 
making use of the pledge unre- 
deemed—for example, of inhabit- 
ing a house given by a creditor 
as a pledge for a sum of money 
lent. Th. ἀντὶ, χρᾶν. 

"Ayre idXw, to play, or sing, in al- 
_ternate response to another, Aris- 
toph. Av. 217. Th. ἀντὶ, Ψίλλω. 

(Αντίψαλμος, ov, adj. answering to 
the playing, or singing, of an- 
other, Hurip. Iph. T.179. 

“Αντιψηφίζομαι, to vote by ballot 
against. --Fh:-dvri, -(ψηφίζομαι) 

ψῆφος. : ; 
(’ Avridnpos, ov, adj. voting against. 
᾿Αντίψυγος, ov, δ, one who devotes 
himself for the safety of others, 
Luc. Lexiph. Th. ἀντὶ, ψυχή." 
Ἀντιψύχω, 8. 8. as ἀντιπεριψύχω, 

to cool, or refresh in 
ἀντὶ, ψύχω, [TJ Θ6δ)ι0. 
᾿Αντλάω, for ἀνατλάω, to bear, sup- 
port, endure. Th. dvi, τλάωβ. 
'Άντλξω, fut. fow, perf. ἤντληκα, to 

_ empty the sink of the hold of a 
‘ship, throw out the bilge-water— 

turn. Th. | 
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draw up; to drain out; to ex- 
haust—to get to the bottom of, 
learn thoroughly, Pind. Pyth. 
OL. 3, 110. generally said met. 
of toil, sorrow, distress, life, &c. 
to wear out, exhaust, drag out, 
ἄς. to endure toil, or distress, as 
we say, ‘exhaust the cup of sor- 
row, ‘drink to the dregs.’ 7 dv- 
τλεῖν βίον, Eurip. to wear out 
life in wretchedness. Th. ἄντλος. 
*AvrAn, ns, ἧ, 8. 8. aS ἄντλος. 
“AvrAnua, ατος, τὸ, that which is 
drawn up—a vessel for drawing. 

(’AvrAnrio, fipos, and ἀντλητὴς, οὔ, 
5, one who draws up water—a 
cup, or other vessel for drawing. 
( Αντλητήριος, fa, wv, adj. that 
serves to draw. τὸ dvrAnrijotoy, 
ἀγγεῖον understood, a vessel for 
drawing. 

(Δντλία, and ἀντλεία, as, ἡ, the act 
of drawing up water from the 
sink of a ship; the obligation of 
performing such work, Bude 
Com. the sink itself—the lowest 
part of a ship’s hold, where the 
sink is, Soph. Phil. 482. the roll- 
ing up balls of dung, the work of 
the Dung-beetle, Aristoph. Ran. 
17, 18. filthy work, filth—poet. 
Eurip. sea-water, the sea. 

(‘Avrdiov, ov, τὸ, a cup, ladle, or 
any vessel for drawing up water. 

("Avrdov, ov, τὸ, 8. 8. as ἄντλος. 
"AN TAOS, ov, ὁ, the bilge water 
in the sink of a ship’s hold; the 
bottom, or lowest part of the hold, 
Odyss. 12, 411. 15, 479. poet. 
water, a vast quantity of water, 
the sea, Pind. Ol. 9, 77. Eurip. 
Hec. 1014. a ship’s pump; a ves- 
sel for drawing water—év ἄντλω 
τιθεῖς, (2 pers. pres. poet.) thou 
shalt treat with utter contempt, 
or scorn, Pind. Ol..8, 14. 1 In 
late writ.,as Nicand. Ther. An- 
thol. Jac, 2. 2. p. 227. a heap of 
threshed but unwinnowed corn. 
7 Etym. from ἀνὰ, ταλάω, Damm, 
and Lennep. but ? 

᾿Αντοδύρομαι, the s. of ὀδύρομαι, on 
account of, against, or in turn, 
for that of ἀντί. [Ὁ] % 
᾿Αντοικοδομέω, &, fut. how, and ἀν- 
τοικοδομία, as #,-tts subst., thes. 
of oixod. Gc. adding against, or 
opposite for the 8. of ἀντί. 

Th. ἀντὶ, οἶκος. , 
᾿Αντοικτίζω, [and ἀντοικτείρω,) to 
compassionate in turn; to feel_a 
sentiment of reciprocal compas- 
sion. Th. ἀντὶ, οἰκτίζω, οἴκτος. 

‘| ['Avrotopac, to-mean, intend, or be 
of opinion, in one’s turn ; to be, 
of an opposite opinion. Th. ἀντὶ, 
οἴομαι.) — , πὶ 

᾿Αντολὴ, jis, ἡ, poetic. for ἀνατολη. 
( Αντολίη, ns, ἧ. 8. as’ ἀνατολή---ἀν- 
τολίηθεν, from the east.. 

\ ἀνατολῆ. ~ 

‘draw, or pump, or pour out; to) *Avropat, 2.aor. ἠντόμην, poet. 8. 8. 

*Avrotkos, ov, adj. living opposite. | 

᾿Αντόλιος, ov, adj. oriental. Th. 
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as ἁντάω, and ἱκετεύω, to meet, 
mect with, light upon, Iliad. 15, 
698. hinder, 4, 133. with a dat. 
and genit., Pind. Pyth: 2, 130. 
to accost ; to supplicate, conjure, 
entreat, with an aecus., 
Ed. Col. 243. Th. ἀντὶ. 

᾿Αντόμνυμι, dvropviw, fut. ἀντομόσω 
(from dvropéw), to swear recipro- 
cally ; to make oath in turn. An 
oath was administered at Athens 
to each of the parties who plead- 
ed before the tribunals of justice, 
binding them to tell the truth ; 
that taken by the accuser, was 
called διωμοσία, and that taken 
by the accused person ἀντωμοσία. 
Th. ἀντὶ, (ὁμόω) ὄμνυμι. 

᾿Αντονομάζω, to alter a name; to 
call a thing by another name; to 
use a periphrasis, instead of a 
proper term, or a general or com- 
mon denomination instead of a 
proper name, and vtce versa.— 
Gram. to use a pronoun. J’. 
ἀντὶ, ὄνομα. 

(Αντονομασία, ας, ἡ, Antonomasia, 
a Thetorical and grammatical 
Jigure by which a name different 
from the proper name is given 
toa thing. Gram. the use of a 
pronoun ; a pronoun, Bast. Greg. 
D: BOD. 

᾿Αντόρυξις, ews, 4, subst. of the fol- 
lowing, a digging, ὧς. 
᾿Αντορύσσω, fut. ξω, το counter-dig; 
countermine ; dig up on the op- 
posite side. Th. ἀντὶ, ὀρύσσω. 

᾿Αντορχέομαι, to dance opposite , 
to contend with another in danc- 
ing; to take a part in a figure 
dance; to imitate a dance, Th. 
ἀντὶ, dpxyéopar: from dow, obs. 

᾿Αντοφείλω, to be indebted to a 
person for a benefit received ; to 
owe obligation. Th. ἀντὶ, ὀφείλω. 

᾿Αντοφθαλμέω, &, fut. iow, to look 
steadfastly in the face of; to stare 
at; hence, look in the face, dare, 
brave, to oppose, resist, or strug- 

gle against, Polyb. and N. Ἵν 
‘Acts 27, 15. Th. ἀντὶ, ὀφθαλμός. 

( Αντόφθαλμυς, ov, adj. one who 
stares at, or looks steadfastly at, 
met. that braves, resists, &c. See 
the verb.—pass. before our eyes, 
presenting itself to our view, or 
striking the eye, Auth.? in the 
latter s. - 

᾿Αντοχεὺς, ἕως, 6, 8. 8. as ἀντιλα- 
Beis: from ἀντοχή. 
᾿Αντοχὴ, ἧς, 7, mutual connection 
— reciprocal adherence of two 
things to each other—the act of 

“holding opposite, of withholding; 
retention. as subst., s. of ἀντέχω. 

“Th. (ἀντέχω) ἀντὶ, ἔχω. : 
᾿Αντοχυρόω, to intrench before the 
intrenchments of the enemy; to 
defend by: an intrenchment; to 

_Taise a rampart against an oppo- 
_ site one. Th. ἀντὶ;. ὀχυρὸς for 

᾿ἐχυρὸς, from ἔχω... — 
( Avrpaios, ata, aioy, adj. of, ur per 
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taining to caverns ; like caverns, 
cavernous ; full of caverns; dwell- 
‘ing in caverns. Th. ἄντρον. Ὁ 
*Avrpixw, poet. for ἀνατρέπω. ὁ 
ΟἸΑντριὰς, ddos, ἡ, an inhabitant of, 
a dweller in, or a frequenter of 
caverns. j 

"Avrpodiatros, ov, adj. that abides 
_ incaverns: from ἄντρον, δίαιτα. [T] 
᾿Αντρσειδὴς, és, adj. having the 
form of a cavern, cavernous. Th. 
ἄντρον, cidos. : 

"Αντροθεν, adv. poet. from a den, 
cave, or cavern, Pind. 4, 181. 
"ANTPON, ov, τὸ, a cave, cavern, 
a grotto, the abode of the nymphs, 
Odyss. 13, 103. of Polyphemus, 
9, 216. of the Centaur Chiron, 
Pind. Pyth. 9, 48. σπέος, in the 
8. 8. more freq. 1 Etym.? Damm 
gives a priv., τρέω, to ‘ tremble,’ 
viz. a refuge from danger.? 

᾿Αντροφῦὴς, éos, adj. that is born, 
or produced in caves. Th. ἄντρον, 
UW. 

Ὁ bec IN éos, adj. that delights 
in caves, or grottoes. Th. ἄντρον, 
aipw. 

(’Avrpsddns, eos, adj. s. s. and Th. 
as ἀντροειδῆς. 
ΑΝ ΤΎΕ, vyos, i, prim. s., a cir- 
cumference—the external margin 
ofa shield, Iliad. freq. ; also, poet. 
a shield, 6, 118. 18, 479, and 608. 
the semicircular margin of the 
charioteer’s seat, rising into a 
round knob to which the reins 
(irvs) were fastened on alighting, 
Iliad. Ὁ, 728.—by subseq. writ., 
the felloe, or outer rim of a wheel, 
also poet. a wheel, Theocrit. 2, 
116. Mosch..2, 88. Lucian. Dia- 
log. Deor. 25.—the bridge of a 
Lyre, Eurip. Hip. 1131. Valck. ; 
by Nonnus and late writ. applied 
to various round, or arched ob- 
jects, as the ‘heavenly vault,’ 
‘breasts,’ ἄς. Hemsterh. Lucian. 
loc. cit. Schn. L. and Damm. 
“ from ἀντέχω, Damm.? 
"Αντυπουργέω, Jon. for ἀνθυπουργέω. 
*Avrw, and ἄντομαι, mid. s. s. ai 
construct. as ἀντάω, and ἀντιάω. 
See ἄντομαι.  . τ : 

᾿Αντῳδὴ, ἧς, ἡ, an alternate song. 
Th. ἀντὶ, ὠδή. 

(Αντῳδος, ov, adj. singing alter- 
nately, or answering a person 
who sings. 

᾿Αντωθέω, 6, ful. few, to push or 
shove against; to push back; to 
withstand, or resist pressure. Th. 
ἀντὶ, ὠθέω. . Niet nie 
*Avrwpocia, as, h, the oath taken in 
a court of justice by an accused 
person, at Athens. See ἀντόμνυμι. 
Th. ἀντὶ, op6o, 

*Avrevéopat, to buy at auction; to 
-enhance; to bid against, Xen. 
Cc. 20, 26: from ἀντὶ, @véouat. 

*Av-wvipnia, as, h, ἃ pronoun. Th. 
ἀντὶ, ὄνομα. ᾿ : 

- ΟΑντωνυμικὸς, ἣν ὃν, adj. prono- 
minal, relating to pronouns. 

(‘Avriiecos, ov, and ἀντωπὸς, οὗ, adj. 
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᾿Αντωπέω, d, fut. ἥσω, 8.8. as ἀν- 
cS page Eccles. writ. Clem. 

Alex. Th. dv, dw. 

looking steadfastly at, Apollon. 
4, 728. opposite—resembling. 

(Αντωπὸν, adv. directly opposite ; 
before the face, neut. adverbially 
of ἀντωπός. ae 

*Avrwots, the act of pushing hack, 
or resistance to pressure, repul- 
sion, Aristot. de respir.: from 
ἀντωθέω. 

᾿Αντωτὶς, ίδος, ἡ, 8. 8. as ἀμφωτίς. 
Th. ἀντὶ, οὖς, genit. ὠτός. ᾿ 

᾿Αντωφελέω, to render mutual 88-, 
sistance, or services; to repay 
mutual obligations: from ἀντὶ, 
ὠφελέω. . ᾿ ; 

᾿Ανυβριστὶ, adv. of ἀνύβριστος.. 
᾿Ανύβριστος, ov, adj. uninsulted— 
protected from, secure from in- 
sult. act. not acting insolently, 
decorous, obliging, polite, Ἵ dvé- 
βριστος παιδιὰ, a decent, or be- 
coming amusement. Th. a priv., 
(ὑβρίζων ὕβρις. ; 

᾿Ανυγίαστος, ov, adj. 8. 8. as ἀναλ- 
θής : from a priv. (or ἀν for ἄνευ) 
ὑγιάζω. ᾿ 

᾿Ανυγραίνω, to moisten, to wet, or 
to soften, again, or thoroughly. 
met. to soothe, or appease: from 
ἀνὰ, ὑγραίνω. . 

᾿Ανυγρασμὸς, οὔ, 6, the act. of moist- 
ening, ἄς. in thes. of ἀνυγραίνω. 

'Avidaros, ov, adj. without water. 
Th. a priv. (or dv for ἄνευ) ὕδωρ, 
genit. ὕδατος. Le. ae Fae 

᾿Δνυδρεύομαι, to draw off water : 
Srom a priv. (or ἀν for avev)bdpsiw. 
( Avidoevros, ov, adj. unwatered. 
(Ανυδρία, as, 4, want -of water,. 
drought — sterility of soil from 
the want of rivers, rivulets, or 
springs. 

(“Avvdpos, ov, adj. wanting water ; | 
droughty; arid;.sterile. ~ _~ 

"Ανῦλος, ov. adj. scarcity of wood 
— wanting matter, immaterial, 
incorporeal, Ἵ ἄνυλος χώρα, an 
open country, a country without 
forests or woods. ΤῊ. a priv. (or 
ἀν for ἄνευ) ὕλη. . 

* Avtpévacos, ov, adj. unmarried. lit. 
without a nuptial song : from a 
priv. (or dv for ἄνευ) ὑμέναιος. 

*Avopes, Dor. | pers. plur. of ἄνυμι, 
a poet: form of dviw. Theocrit. 
Idyll. 7, 10. 

ἼΑνυμι, ἄνυμαι, Mid. another and 
poet. form of dviw,imperf. hvi- 
μην. Ἵ-ἤνυτο ἔργον, Odys. 5, 243. 

᾿Ανυμνέω, fut. jew, to hymn, or 
to celebrate in odes—to celebrate; 
‘praise highly, extol. Th. ἀνὰ, (ὑμ- 
véw) ὕμνος. = aS 

'Avipdevros, ov, 
Th. a priv., νυμφεύω. - 

Ἄνυμφος, ου, ὃ and 4, one that has 
not a bridegroom, or bride, un- 
married, Eurip. Hec. 416.—un- 

ὁ and ἡ, unmarried. 
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nection, or marriage, Soph. Elect. — 
499, Th. a priv., νον : 

᾿Ανύομαι, pass. of ἀνύω. 
᾿Ανυπαΐτιος, ov, adj. irreproachable: 
JSrom a priv. (or dv for ἄνευ) ὑπαί- 
τιος. : oe 

᾿Ανύπαρκτος, ov, adj. not existing ; 
existing only in the imagination, 
ideal. Th. a priv. (or dv for ἄνευ) 
(ὑπάρχω) ὑπὸ, ἄῤχω. 

(Ανύπαρξία, ἄς, ἡ, nonexistence— 
nonentity—annihilation ; death. 

᾿Ανύπεικτος, ov, adj. unyielding, un- 
relaxing, untractable. Th. a priv. 
(or ἀν for ἄνευ) (ὑπείκω) ὑπὸ, εἴκω. 

[Ανυπεξαίρετος, ov, adj. not taken 
out; not excepted. Th. a priv. 
bretarpéopat.] ; : 

᾿Ανυπέρβλητος, ov, adj. not to be 
‘surpassed or overcome ; exceed- 
ing; extreme; excelling. Th. a 
priv., (or ἀν for ἄνευγ(ὑπερβάλλω) 
ὑπὲρ, βάλλω. ἌΣ , 

(ἸΑνυπερβλήτως, adv. surpassingly ; 
exceedingly. ᾿ 

᾿Ανυπέρθετος, ov, adj. act: not defer- 
ring—pass. not deferred ; not ad- 
mitting of procrastination, or de- 
lay—prompt; sudden. Th.a priv. 
(or dv for ἄνευ) (ὑπερτίθημι) ὑπὲρ, 
τίθημι. "aay 

᾿Ανυπεύθυνος, ov, adj: not rendering 
an account, or. exempt from ren- 
dering an account of his conduct 
in the exercise of public fune- 
tions— irresponsible ; uncircum- 
scribed ; absolute—not called to 
an account; not to be called to 
an account —irreproachablé. 1 
ἀνυπεύθυνος ἀρχὴ, absolute power: 
from a priv. (or ἂν fur avev) ὑπεῦ- 
θυνος. ) as ͵ 

(Ανυπευθύνῳς, adv. without re- 
sponsibility ; independently. 

᾿Ανυπήκοος, ov, adj. not listening— 
disobedient, indocile, with a ge- 
nit, Plat-: from a priv. (or dy 
Sor ἄνευ) ὑπήκοος. ς. ὁ. ᾿᾿ 
᾿Ανύπηνος, ov, ddj. beardless: Th. 
a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπήνη. 

᾿Ανυπηρέτητος, ov, adj. without ser- 
vants: from the negat. and ὑπη- 
ρετέω. ὶ ἐν 

᾿Ανυπνόω, to awaken from sleep, 
Th. ἀνὰ, or the negat.?.rvos. .. Ὁ 

᾿Ανυποδεσία, or ἀνυποδησία, as, ἧ, 
the act of going barefooted ; nu- 
dity of feet. T’h.a priv. (or ἂν for 
ἄνευ) ὑποδέω. , ᾿ γεν 

(Ανυποδητέω, ἴο go without san- 
dals ; to go barefooted. 

(Ανυπόδητος, ov, adj. barefooted, 
without shoes, Xen. Mem. 1, 6,3. 

᾿Ανυπόθετος, ov, adj. not founded 
on, or not advanced as a suppo- 
sition; not hypothetical — con- 
ceivable without the aid of an 
hypothesis: from a priv. (or ἂν 
Sor ἄνευ) ὑπόθετος. fF. 
᾿Ανύποιστος, ov, adj. not to he 
“borne; intolerable: from a priv. 

or ἂν for ἄνευ) ὕποιστος. ᾿ 
Ὁ: intolerably ; in- (Ανυποίστως, happily, or inauspiciously, mar- 

ried—engaged in a criminal con- supportably. 
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Avuréxptros, unfeigned ; sincere ; 
frank ; true—unconnected . with 
the /histrionic art: from a priv. 
(or ἀν for ivev) ὑποκρίνω. ᾿ 
Avompsverrs, and ἀνυπομόνητος, ov, 
‘adj. insupportable, Dionys. Hal. 
which ouzht not to be supported, 
or borne with: from a priv. (or 
dy for ivev) ὑπομένω. 
Ανυπυνόητος, ov, adj. unsuspected ; 
not expose’ to suspicion; not to 
be susyected; act. not suspect- 
ing; unsuspicious ; not mistrust- 
ful, Polyb. unexpected ; unfore- 
seen: from a priv. (or dv for ἄνευ) 
$movdqros. 

(᾿ Ανυπηνοήτως, adv, unsuspicious- 
ly; unsuspected; unforeseen ; un- 
expectedly. 

᾿Ανυπόπτευτ᾽ς, and ἀνύποπτος, ov, 
adj. unsuspected ; not mistrusted 
— unsuspected ; unsuspicious : 
froma priv. (or dv for ἄνευ) ὑποπ- 
TEDW. 
( Avurérrws, adv. unsuspiciously ; 
not mistrustfully—not exciting 
suspicion. 

‘Avurésrairos, ov, adj. irresistible - 
unconquerable; invincible, Xen. 
Mem. 4, 4, 15. non-existing ; 
imaginary; existing only in idea ; 
groundless: from a priv. (or dy 
for ἄνευ) ὑφίστημι. 
“Ανυπόστολος, ov, adj. undisguised ; 
without dissimulation ἢ frank : 
Jrom a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπυσ- 
TéEANI AL. 

CAvumerdr\ws, adv. undisguisedly 
—unprevaricatingly. 

᾿Ανυπότακτος, ov, adj. not reduced 
to order or subjection; disorderly ; 
disobedient ; _ self-willed ; head- 
strong ; stubborn—confused, un- 
certain. 7 ἀνυπότακτος διήγησις, 
Polyb. a confused explanation : 
Jrom a priv. (or ἀν for ἄνευ) ὑπο- 
TATTU). ; 

’Avuroripnros, ov, adj. not submit- 
ted to the estimation of an arbi- 
trator—whose punishment or pe- 
naltv is not as yet fixed; un- 
punished, Joseph. Antiq. freq. : 
Jrom a priv. (or dv for ἄνευ) ὑπο- 
TLUAY. wVuVvVe Kv 

CAvvmoripires, adv. not 6511] 
with impunity. Ὁ eo 

᾿Ανύπουλος, ov, adj. properly, well 
cicatrized, so that no dangerous 
humour is concealed under the 
cicatrice. met. free from deceit ; 
not to be distrusted. Th. a priv. 
(or dv for ἄνευ) (ὕπυυλος,) ὑπὸ, 
οὐλή. ΝΡ = 

Avirovs,  odos,* adj. swift-footed, 
fleet, Hesych. Th. dviw, ποῦς. - 
Avurogdpnros, ov, adj. insupporta- 
ble: from a priv. (or dv for ἄνευ) 

ὑποφηρέω. : 

ated; 

᾿Ανυσϑεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀνύω.} 
᾿Ανυσίεργος, ov, adj. prompt in ac- 
tion, expeditious, diligent, active. 
Th. ἀνύω, ἔργον. 

᾿Ανύσιμος; ov, adj...promoting, or 
furthering an end; active, effec- 
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tive, efficacious ; conducive, use- 
ful. Th. dviw. 

(“Avvats, ews, ἡ, the act of finish- 
ing, or bringing to perfection ; 

‘performance, achievement ; ac- 
complishment ; fulfilment; _per- 
fection ; completion—expedition ; 
diligence ; progress. [ὦ ὦ] 
᾿Ανυστικὸς, ἢ, ὃν, adj. effective, 
efficacious, accomplishing quick- 
ly, Polyb. 

(Avveris, οὔ, adj. effected, com- 
pleted ; fulfilled ; attained—prac- 
ticable, feasible ; easy to be per- 
formed. Vas ἀνυστόν ἐστι, as much 
as possible, inasmuch as may be 
practicable, Xen. Anab. 1, 8, 11. 

(Ανυτικὸς, xh, κῦὃν, efficacious, pro- 
fitable, Xen. Gcon. 20, 22. 

᾿Ανύτω, (Att. dvirw, Porson. Eu- 
rip. Phen. 463.) 8. 5. as dviw, 
and, to speed, to make haste. 
Tod μέλλειν χρῆν σ᾽ ἀλλ᾽ ἀνύτειν, 
Aristoph. Plut. you must not 
loiter, but make all possible speed. 
Ἵ ἠνυτόμην τροφαῖς, AEschyl. Ag. 
1170. I grew up. Th. ἀνύω, ἄνω. 

᾿Ανυφαίνω, fut. avd, to unravel a 
webagain, Hesych. ; froma priv. 
(or dv for ἄνευ) ὑφαίνω. 

Ανυψόω, ὥ, fut. dew, to elevate, 
raise, or erect, the s. of ὑψύω, 
strengthened by ἀνά. Th. ἀνὰ, 
ὑψόω. 

᾿Ανύω, Att. ἁνύω, (also, ἀνύτω, Att. 
ἁνύτω,) poet. ἄνυμι, 1 aor. act. 
ἤνυσα, opt. ALol. ἠνύσεια, to accom- 
plish, achieve, complete, termin- 
ate, finish, as any work, Odyss. 
5, 243. 16, 373. bring to a close, 
end, thus, destroy, 24, 71. finish, 
thus, slay—perform, as a journey 
to any place, (ets—) Soph. Gd. 
Col. 1562. freq. in Att. writ., or 
a voyage, make way, Odyss. 4, 
357. achieve, or attain an end or 
object, Iliad. 4, 56. the object in 
the accus., expedite, hasten to 
achieve, despatch, hasten, (freq. 
in Att. writ.) sometimes, but 
rarely, with an infinitive, s. ‘ per- 
form,’ Zschyl. Pers.718.=' A vio- 
pat, Mid. 1 aor. ἠνυσάμην, 2 aor. 
ἡνυόμην, 3 pers. sing. by syncop. 
ἤνυτο, (Odyss. 5, 243.) or imperf. 
of ἄνυμι, to perform, or achieve, 
for one’s self, Odyss. 16, 373. ‘ac- 
complish, Pind. Pyth. 2, 90. 
reach, attain, obtain, Anthol. 
Plat. Phed. p. 69. D.-Heind. 
T otk ὀΐω τούτου ζώοντος ἀνύσεσθαι 
τάδε ἔργα, Odyss. 16, 373. I do 
not suppose that during his life 
these things will be accomplished. 
“ἐπεὶ δή σε φλὸξ ἤνυσεν Ἡφαίστοιο, 
Odyss..24, Ἵ1. when the flame of 
Vulcan has consumed thee. Τὔὄφρα 
τάχιστα νηῦς ἀνύσειε θέουσα, Odyss. 

15, 294. that, the ship hurrying 
forward may complete her course, 
(ὁδὸν underst.) speedily. 1 οὐ dvéw 
φθονέουσα, Iliad. 4; 56. I do not 
attain my object, or gain nothing, 
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by envying. Ἵ πράττε dvicas, Aris- 
toph. lit. do hastening to perform, 
do quickly. 7 μὴ διάτριβε, ἀ) λ' ἄνυε 
πράττων, Aristoph. Plut. do not 
lose time, but perform it speedily 
--ἄνοιγ᾽, ἄνοιγ᾽ ἀνύσας, open, open 
quickly, Aristoph. Nub. 1255. in 
a stm. s., 181. and Ran. 697. 649. 
Plut. 229. Gc. Th. ἄνω. [Alpha 
and upsilon short in all the ten- 
ses; hence the second syliable 
can be made long only by doub- 
ling the sigma.] 

"ANQ,imperf. and 2 aor. voy, the 
Th. of dviw, finish, &c. See ἀνύω. 
=—"Avoua, Pass. to be accom- 
plished, finished, ἄς. Herodot. 
(mostly applied to express a pe- 
riod of time.) Ἵ ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 
ἦνον δδὸν, Odyss. 3, 496. from 
thence then they terminated their 
journey. Ἵ pada νὺξ ἄνεται, Lliad. 
10, 251. the night draws toa 
close, or ends. Ὑ πέμπτο δ᾽ ἔτει 
ἀνομένῳ, Herodot. 7, 20. the 5th 
year having closed. 7 Etym. a 
kindred word with ἄνω, adv. and 
᾿ἀνά. Buttm. Lexil.p. 71. [Alpha 
long ; short only once, in ἄνοιτο, 
Iliad. 18, 473. 

*Avw, according to some Philol. 
Th. of διαίνω. 1 

᾿Ανῶ, 2 aor. subj. of ἀνίημι. [L -] 
*Avw. adv. (also as a preposition, 
with a genit.) usually, above, up, 
over; aloft—in an upper, or 
higher region, in the interior of 
a country, remote from the coast, 
Herodot. 4,18. Valcken.—of time, 
formerly, long since—as prepos. 
with a genit., above—with the 
article, the person or object that 
is above, or supertor—opposed to 
κάτω. T In Ν. Τ᾽. freq. to express 
heaven, heavenly objects. Ἵ ἄνω 
πρὸς λόφον, Odyss. 11,595. up on 
the summit. Ἵ ἄνω Λέσβος, Iliad. 
24, 544. northward Lesbos, hence, 
ὃ ἄνω βασιλεὺς, the sovereign in 
the upper country, the king of 
Persia. 1 of ἄνω, the Gods. 7 ra 
ἄνω τῆς oixias, Xen. the upper 
part of a house. Ἵ ἀιεὶ γὰρ ἅπαντα 
ἄνω re καὶ κάτω pet, Plat. Philep. 
for all things are ever in perpe- 
tual ebb and flow. Ἵ ἐλπίδες ἀνδρῶν 
κυλίνδονται αἵγε piv ἄνω ταὶ δ᾽ ad 
κάτω, Pind. Ol. 12, 7. human 
hopes are in constant fluctuation 
of rise and fall. 7 ἄνω καὶ κάτω, 
up and down, in confusion—dyw 
καὶ κάτω ποιεῖν, ΟΥ̓ μεταβάλλεσθαι, 
μεταπίπτειν, μεταφέρεσθαι, and sim, 
verbs, to throw things into confu- 
sion, Dem. freq. Ἵ ἄνω καὶ κάτω 
διαλέγεσθαι, to return constantly 
to the same point, say the same 
things over again, Plat. Protag. 
p. 356. -D. Heind. T οἱ ἄνω τοῦ 
γένους, or χρόνου, our ancestors, 
or elders, antecessors—so also, 
of ἄνω γρόνοι, ancient, or past 
times; Dem. Ἵ παραγαγὼν ἄνω 
τῶν πραγμάτων, taking up matters, 
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farther back—M ἄνω γόνατος, above: 
the knee—dvw τῆς θαλάσσης, be- 

nd the sea. Th. ἀνά. es eae 
νωγα, poet. perf. of ἀνώγω, ie 

a, the signif. of the present, I 
order, &c. 

᾿Ανώγαιον, ov, τὸν (also ἀνώγεον, ov, 
τὸ, ἀνώγεων, ὦ, +: a ᾿ἀνώγεως, 
ω, ὃ, and hy) properly, that which 
is on the surface of the earth— 
but commonly, an elevated. build- 
ing; an apartment in the upper 
story of a house; the upper part 
of the house made use of as a 
supper-room, for convivial, or 
social meetings—a granary situ- 
ated in the upper story, Xen. 
Anab. 5, 4, 16. a lofty e ifice for 
the purpose ofa eee a mag- 
azine , Geoponic. 27,1: Th. ἄνω, 
above, γαῖα, γῆ, the earth. 
(‘Avis yatos, ov, adj. on the earth, 
opposed to xardyatos. Th. ἄνω, 

iis. 
‘Avaiyéyar, Ton; for ἀνώγειν, infin. 
pres. of dvdyw. . 

CAvdyeov, ov, τὸ, and Att. ἀνώγεων, 
ω, τὸ, 8. 8. AS ἀνώγαιον. 

ΟἈνῳγέω, an obs. form, s. s. and 
furnishing some tenses to ἀνώγω. 
᾿Ανώγεων, ω, τῇ, 8. 8. as ἀνώγαιον. 

ΤΑ nsyeuss ὦ, ὃ, and ἡ, 8. 8. as ave- 
aos. subst. 8. 8. as ἀνώγαιον. 

᾿Αγωγὴ, ἢ jis, ἡ, ἃ command, order, 
injunction —an encouragement, 
incitation, intimation, or counsel. 
Th. ἀνώγω. 

ἈΑνώγηθι, imper.. “of ἀνώγημι, tba 
8, 8, as ἀνώγω. 

“᾿Ανώγημι, obs. 8. 8. as ἀνώγω, which 
takes some of its tenses. 

᾿ἌἊἈΝΩ ΤΏ, fut. ἀνώξω, 1 aor. in- 
dic. Fata: infin. 1 aor. ἀνῶξαι, 
imperf. reg. ἤνωγον, infin. pres. 
Jon. and poet. ἀνωγέμεν, for ἀνώ-. 
yew, imperf. reg. from ἀνώγω, 
ἤνωγον, and Ion. vwyov, from a 
Sorm ἀνωγέω, ἠνώγεον, perf: poet. 
and without augm. ἄνωγα, I pers. 
plur.tivwypev, by 8 yncop. thes, 
of a pres. imperat. ἄνωγε, dvwyé- 
τω, χα. also irreg. as from a 
form ἀνώγημι, ἄνωχθι, ἀνώχθω, 2 
pers. pl τ. ἄνωχθε, pl. perf. Ion. 
ἠνώγειν; poet. without augm. ἀνώ- 
γειν, in Att. poets with the augm. 
ipoyew—In Att. poets, perf. with- 
out augm.pl. perf. with it—from 
the pres., the 2 pers. plur. ἀνώ- 
γετε, and 1 pers. pres. optat. oc- 
cur—In Iliad. and Odyss. frég., 
prim. s., to order, or command, 
as Iliad. 2, 280. Odyss. 22: 487. 
Gc. to encourage, exhort, ‘iad. 
11, 189. Odyss. 17, 569. to bid, 

“request, tell, invite, 17, 508. and 
; Niad. 24, 669. incite, excite, 
apne urge, freq. with θυμὸς, or 

υμὸς dywye με, my mind, 
oF "clinton impels me, I have 
a. mind—Construct., person in 
the accus., the ‘action in the infin. | 
of the verd; as ce μεῖναι ἄνωγε, 
Odypes. 17, 582. she requests thee 

~ ANGM 
to stay. The context must mark] . 
the precise 5. Ἵ Etym.? Hesych. 
cites dvdcow,,s. 8. as κελεύω, Srom 
ts perf. ἤνωγα ; some derive ἀνώ- 
yw; others, as ’ Buttmann, Jrom 
an obs. Th. ἄγγω, απ imug. Th. 
Sor dyyi\d\w; others. give ἀνάγω, 
and ἄγω; and ἄνω: the 1st most)’ 
probable, but ? 

᾿Ανώδινος, ov, if, one ἜΝ does 
not feel the pains of childbirth. 
auth.? Schn. ΤΠ. Th. a Pe, } 
ὀδύνη. 

᾿Ανῷῳδος, οὐ, adi, without song ; 
not singing : : from the negat.and 
φδή. 

(‘Avwosvis, ἕος, adj. 8. 5. and Th. 
as ἀνώδυνος. 
( Ανωδυνία, as, f, the absence of 
pain — apathy; _ insensibility — 
composedness of mind; _ stoical 
composure. 

CAvadives, ov, adj. free fror pain ; 
not feeling pain, act. not causing, 
&e. Rr cI οὶ or allaying pain, 
-anodyne. _ 
(Ανωδύνως, adv. 8. 5. s. adverbially. 
Ανωθεν, Dor. ἄνωθα, an adverb of 
time and of place, from above ; 
from a high place downwards ; 
down from—from the time; from |. 
a former period, or remote time— 

again; anew. Ἵ οἱ ἄνωθεν, ances- 
tors. Ἵ ἄνωθεν ἄρχεσθαι, to re- 
mount to the source; to begin 
from the origin. Th. ἄνω, ἀνά. 

νωθέω, Sut. few, and ἀνώθῳ, fut. 
ἀνώσω, to push, or shove, forward, 
or upwards ; ush from shore, 
Odyss: 15, 553. to repulse ; -Op- 
pose. Th. ἀνὰ, ὠϑέω. 

(’ ̓Ανώθησις, εως, ἧ, the act of push- 
ing upwards, or forwards. 

᾿Ἀνω ΤΩΝ; adv. 8. 8. as ἀνωΐστως, 
Odyss. 4, 92. Th. a priv., (or ἀν 
for ἄνευ) οἴομαι. [o-- =] . 
CAvéioros, ov, adj. unexpected, 
unsuspected, Iliad. 21, 39. unob- 
serve ; unnoticed, unremarked 
—s. 8. ‘a8 ἀνοιστὸς, brought before, 

. forward, produced as an object of} 
comparison, Herodot. 6,66. Some 
Crit. read here ἀνοιστύς. 

(‘Avwiterus, adv. s. 8. unexpected- 
ly, &c. the s. of its adj. 

᾿Ανωΐχθην, for dix ony, 1 aor. 
pass. of ἀνοίγω. 

᾿Ανώλεθρος, ov, adj. imperishable, 
“not subject to death, or decay, 
Plat. Phed. Th. a priv., (or dv 
for ἄνευ) ὄλεθρος, ὄλλυμι. 
’Avapanis, ἕος, and. ἀνώμαλος, ov, 
adj. uneven ; unequal ; rugged ; 
irregular. Gram. anomalous, ir- 
regular. Ἵ τὰ ἀνώμαλα, in gram- 
mar, the irregular verbs. Th. a 

» (or ἂν Sor ἄνευ) (bpadds) 
bys i 
(A vette as, ἡ, inequality—as- 
perity. ;. disparity—irregularity ; ; 
anomaly— indisposition, . Helio- 
dor. Zithiop. ; 
᾿Ανωμαλίζω, fut. yal to render 

ς 
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equal, even, or alike. ΤᾺ. ἀνὰ 
(ὁμαλίζω) ὁμαλὸς, buds. 

(᾿Ανωμαλότης, ov, 6, 8. 5: as dvw- 
paria. 

‘vw ἅλως, adv. of ἀνώμαλος, une- 
alan Ἂ ἐπὶ ον Sa ete AP 

porn fies ews, ἧ, the act of lev-- 
elling, or making even, and of 
making an equal: distribution. — 
Ἵ ἡ τῶν οὐσιῶν ἀνωμιλωσὶς, ATis-_ 
tot. Polit: Ὁ. Rhetor. 3. the equal 
division of property : .from-dyw- 
μαλίζω. 

"᾿Ανώμος, ov, adj. wanting a shoul- 
der, an epith. bestowed upon the 
descendants of- Pelops. Th. a 

1 priv., (or ἂν Jor aver) ὦ ὦμος. 
᾿Ανωμοτεὶ; and dywpor, adv. with- 
out an oath; not sanctioned by 
an oath. ΤῊ. a priv., (or ἂν for 
ἄνευ) ὁμόω, ὄμνυμι. ὰ 
( Ανώμοτος, vv, adj. not makin 
oath; not sworn; not confirme 
by an oath, Eurip. Hippol. 612. 

Ἄνωνις, 8. 8. α8' ὄνωνιῖς. “ 
᾿Ανωνόμαστος, οὐ, adj. nadie 
Eurip. Hec. ΟἽ. not named, not 
to be named ; whose name is of - 
ill, omen ; impossible to name, | 
Aristoph. Av. 1712.—nameless, 
without fame. Th. a pric., (or 
dv for ἄνευ) ὀνομάζω, ὄνομα, Sie 

᾿Ανωνῦμὶ, [ἀνωνυμεὶ, and] ἀγωνῦ- 
pos, adv, nameless — obscurely, 
without celebrity. ΤᾺ. α priv., 
(or ἂν for ἄνευ) ὄνυμα, Aol. Sor 
ὄνομα. . 

(Ανώνῦὑμος, ov “adj. without aname, 
Odyss. 8, 552. without fame, in- 
ga obscure, Pind. Ol. 1, 
32. anonymous. - 

"Άνωξις, εως, i, 8. 8. and Th. as 
ἀνωγῆ. 

᾿Ανώομαι, 8. s.and Th. as ἀνύω. 
Hom. Hymn. Ap. 909. ..ὦ- 

᾿Ανώπιον, ov, τὸ, the part above 
door, Pollux 2, 53, Th. ἄνω, 
orf. 

᾿Ανωρία, as, hi, unseason 
_ undue, or inopportune time, or 
season. Th. a priv., (or ἂν "for 
ἄνευ) & wod, 

("Avwpos, ov, adj.inopportune; un- 
seasonable—unripe—ripe before. . 
its time} precocious ; premature 
<8. +8, as ἄωρος. 

᾿Ανώρνυτο, (3 pers. sing.) plusg. 
perf. pass. of ἀνόρνυμι. 

᾿Ανωῤῥοθία, as, ἧ, the rushing, or 
dashing of the surge, or Waves 
over any object. Th. ἄνω, ῥόθος, 

péw 

a eee 3; 

᾿Ἀνώροφος, ov, adj. without: ἃ roof 
or covering. Th. a priv., (or ἂν. 
Sor ἄνευ) ὄροφος, ἐρέφω. 
"Ava, iors ov, adj. inclining up- 

wards. Th. ἄνω, pérw. 
* Avapro, 3 pers. sing of ἀνώρμην, 
plusq. perf. pass. of ἀνόρω. 

*Avwpio at, to utter howlings—to 
bewail with loud outcries.. Th. 
ἀνὰ, sa ao ὡρύω. [0] 

᾿Αὐῶσίω. aor infin. of ἀνωθέω;᾿ 
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"Ἀνῶσάι, Ion. for dvotca, 1 aor. 
anf. of ἀναφέρω. . 
᾿Ανώσαντες, nom. plur. paré. 1 aor. 
act. of ἀνώθω, Odyss. 15, 552. 

᾿Ανώτατυς, n, ov, the highest; the 
uppermost—the most remote, or 
distant in point of time. Super- 
lat. without a posit. adj.: formed 
JSrom ἄνω, above. : 
CAvorirw, adv. at the highest 
point, or degree—at the very ori- 
in.  $ ἀνωτάτω, one who is in 

the highest -place, or rank ; the 
chief; the origin, or principle: 
from the foregoing. 
C Ανωτερικὸς, ἡ, ὃν, adj. of or per- 
taining to the higher: from ἀνώ- 
tepos, con.parat. of ἄνω. 

(’Avdrepos, pa, pov, higher; more 
remote; in time, farther back. 
Ἵ ἀνώτερον, adverbially, and dvw- 
réow, adv. higher—at a more re- 
mote period; farther back. as 
comparat. without a postt.: form- 
ed from ἄνω. 

CU Avwrépw, the adverbial s. of ἀνώ- 
τερος. 

᾿Ανωφελὴς, éos, adj. without utility, 
unprofitable, Xen. Mem. 1, 2, 
54. disadvantageous, injurious, 
prejudicial, Plat. Prot. p. 334. 
A. Heind. Th. a priv., (or dv for 
ἄνευ) ὠφελέω. 

᾿Ανωφέλητος, ov, adj. not rendered 
profitable, Xen. Cyrop. 1, 6, 11. 
useless, not of use, Soph. Antig. 
645. useless, vain, Elect. 1144. 
that can no longer be useful. 

CAvwgerfrws, adv. the s. of the 
adj. adverbially. 

᾿Ανωφέρεια, as, ἣ, the upward ten- 
dency of a body from its own na- 
ture and properties, as flame, &-c. 
or from its position, an upward 
direction, as of rising ground, 
g&e. Th. ἄνω, φέρω. 

( Ανωφερὴς. ἕος, and ἀνώφερος, ov, 
adj. tending upwards; rising; 
acclivous. 
( Ανωφερῶς, adv. the adverbial 8. 
of ἀνωφερής. 

᾿Ανώφοιτος,͵ ov, adj. going, or fly- 
ing upward. Th. ἄνω, φοιτάω. 

᾿Ανώφορος, 8. 8. aS ἀνωφερής. 
᾿Ανῷχα, perf. act. of ἀνοίγω. 
“Avwyde, as from ἀνώγημι, as 2 
‘pers. plur. tmperat. of ἄνωγα, 
perf. of dvdyw. 

᾿Ανῴχθην, Jon. and poet. 'Ανωΐχ- 
- θην, 1 aor. pass. of ἀνοίγω. 
᾿Ανώχθι, and ἀνώχθω, as from 
ἀνώγημι, for ἄνωγε, dvwyérw, im- 
δον 2 and 3 pers. of ἀνώγω. 
᾿Ανώχυρος, ov, adj. unfortified ; de- 
fenceless. Th. a priv. (or ἀν for 
ἄνευ) dyrvpés. : 
Α ξαις, 2 pers. sing. 1 aor. optat. 

_ Of ἄγω, ἄγνυμι, to break. 
“Age, as imperat. of a poet. verb 

. formed from the fut. of ἄγω, to, 
lead, or for ἄξον, 1 aor. imperat. 

_ Grammar. antig. 
Agea, ol, for ἄξαιμι, l-aor. opt. 
of ἄγω. 

AZIN 

*Aewwos, ov, adj. Jon. and poet. for 
ἄξενος. 

᾽Α ξενία,ας, ἢ, inhospitality ; unkind 
treatment of strangers. Th. a 
priv., ξένος. 
(“Agevos, and Ion. ἄξεινος, ov, adj. 
inhospitable—refusing hospitali- 
ty to, or ill-treating strangers. 

"Αξεστος, ov, adj. in a rough state, 
unpolished, Soph. Gd. Col. 19. 
not planed. Th. a priv., fw. 

Agia, as, i, properly, (fem. of 
ἄξιος) price, value—moral worth, 
merit, dignity; importance ; con- 
sideration ; honour, esteem, Xen. 
Mem. 1, 6, 11. and 2, 52. desert, 
merit—value, reasonable price ; 
price—estimation—a just and ho- 
nourable recompense—will ; de- 
sire, Diodor.—by the Stoics, mo- 
ral worth, or goodness, ‘ hones- 
tum,’ Heyne Epict. 36. % οἱ ἐπ’ 
ἀξίας, Luc. magistrates. Ἵ κατὰ 
τὴν ἀξίαν, and πρὸς ἀξίαν, accord- 
ing to his merit; as he had de- 
served. Ἵ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν, without 
having deserved it; not accord- 
ing to his deserts—rapi τὴν ἀξίαν, 
Dem. undeservedly. Ἵ τῆς ἀξίας 
ἀποδίδυσθαι, Afschin. to sell ata 
reasonable price: to sell for the 
value. Th. ἄξιος. 

"A ξιαγάπητος, ov, adj. meriting love, 
lovely amiable: from ἄξιος, ἀγαπάω. 

᾿Αξιάγαστος, ov, adj. admirable ; 
deserving admiration ; remarka- 
ble. Th. ἄξιος, ἀγάω. 

᾿Αξιάκουστος, ov, adj. worthy of 
being listened to, or learned ; no- 
table; memorable. Th. ἄξιος, 
ἀκούω. 

᾿Αξιακρόᾶτος, ov, adj. worth hear- 
ing; 8. 8. as the preceding, Xen. 
Laced. 4, 2. Th. ἄξιος, ἀκροάομαι. 

᾿Α ξιαπόλαυστος, ov, adj. worthy of 
being enjoyed: from ἄξιος, ἀπο- 
λαύω. 

᾿Αξιαφήγητος, ov, Ion. ἀξιαπήγητος, 
worthy of being related, notable, 
memorable, Herodot.: from ἄξιος, 
ἀφηγοῦμαι. ; 

"Agteraiveros, and ἀξιέπαινος, ov, 
adj. worthy of, deserving praise ; 
laudable ; commendable; praise- 
worthy : from ἄξιος, ἔπαινος. 

᾽Α ξιεπιθύμητος, ov, adj. worthy of 
being wished after; desirable; 
Srom ἄξιος, ἐπιθυμέω. [5]. 
᾽Α ξιέραστος, ov, adj. meriting love, 
worthy of being loved, lovely, | 
Th. ἄξιος, ἐράω." , 

[Αξιήκοος, ov, adj. s.s. as ἀξιά- 
κουστος. : 

᾽Α ξινάριον, ov, τὸ, dimin. of ἀξίνη. 
*AZINH, ns; ἧ, an axe, or hatch- 
et; a battle-axe, used by barba- 
rians, Miad. 13, 612: and 15, 
711. Th. probably, ἄγω, &yvope, 
fut. ἄξω, to ‘break.’ [_ ~~] 
( ΙΑ ξΣινίδιον, ov, τὸ, a small axe, di- 
min. of ἀξίνη. “ΕΣ, Mines 

᾿Αξινομαντεία, as, ἣ, ἃ species of; 
divination, practised by means of| 
an are, Th. ἀξίνη, μαντεία. 
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᾿Αξιοβίωτος, ov, adj. worth living 
for, that is really life, opposed to 
ἀβίωτος, thus, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστι, 
85. 8. 45 βίον, ἀβίωτόν ἐστι, Nen, 
Heilen. 4, 46. Th. ἄξιος, Bios. 

᾽Α ξιοδάκρῦτος, ov, adj. meriting 
tears: from ἄξιος, (δακρυτὸς) ὁακ- 

UG). 

’"Agtéepyos, ov, adj. worth labour; 
able to work, Xen. Cc. 7, 34. 
Th. ἄξιος, ἔργον. 

᾽Α ξεόζηλος, enviable. ALL. v. h. 12, 
64. worthy of imitation, or emu- 
lation. Th. ἄξιος, ζῆλος. 
( A€woGfdws, adv. in a manner wor- 
thy of imitation, or emulation ; 
enviably ; admirably; laudably. 
( Αξιοζήλωτος, ov, adj. enviable, 
&c. 5. 8. as ἀξιόζηλος. 

᾿Α ξιοθάνᾶτος, ov, adj. meriting 
death : from ἄξιος, θάνατος. [a] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, adj. meriting 
admiration ; admirable; from 
ἄξιος, θαυμάζω. 

᾿Α ξΣιοθέᾶτυς, and ἀξιοθέητος, ov, adj. 
worthy of being beheld, or con- 
templated ; remarkable: from 
ἄξιος, θεάομαι. 

᾽Α ξιόθοηνος, ov, adj. meriting tears, 
lamentable. Th. ἄξιος, θρῆνος. 

᾽Α ξιοκαταφρόνητος, ov, adj. meriting 
contempt, despicable : from ἄξιος, 
καταφρονξω. 

᾿Αξιοκοινώνητος, ov, adj. worthy of 
holding social intercourse with ; 
fit for social intercourse, Plat. 
Reip. 2, 12: from ἄξιος, κοινωνέω. 

᾽Α ξιόκτητος, ov, adj. worthy of be- 
ing acquired and possessed—pur- 
chased at, or worthy of being 
purchased at a fair price. Th. 
ἄξιος, κτάομαι. 

᾿Αξιόλεκτος, ov, adj. praiseworthy, 
worthy of being spoken of, re- 
markable. ? Schn. L. Th. ἄξιος, 
λέγω. 

᾽Α ξιόληπτος, ov, adj. worth being 
taken, or accepted. Th. ἄξιος, 
λαμβάνω, λήβω, obs. 

᾽Α ξιόλογος, ov, adj. lit. worthy of 
being spoken of, or mentioned ; 
praiseworthy ; estimable ; valua- 
ble; precious; considerable; re- 
markable, distinguished, great. 
Compar. ἀξιολογώτερος. Ἵ ἁξιόλο- 
γος ἀνὴρ, Xen. Mem.3,7, 1. and 
ἀξιόλογος ἐπιστήμη, estimable sci- 
ence, 2, 1,20. Th. ἄξιος, λέγω. 

(Αξιολόγως, adv. notably, ina me- 
morable manner, excellently, ad 
mirably, properly. Xen. Mem. 1, 
5, 5. Ἂν 

᾿᾽Α ξιομακάριστος, ov, adj. deservi 
to beranked among the blesse 
Xen. Apol. Soc. 34. but? in loc. 
cit. Schn. Th. ἄξιος (μακαρίζω) 
μάκαρ. : 

᾿Αξιόμᾶχος, ov, adj: worthy of 
fighting, or contending ; Capable 
of fighting, or contending ; equal 
to the contest ; being a match 
for an adversary. Th. ἄξιος, 
μάχη. ies x 

"Agtoptonros, ov, [and ἀξιομισὴς, 



186 ΑΞΙΟ 

ἔος.} adj. detestable, hateful, odi- 
fous. Th. ἄξιος, μισέω. [ἀξιομίσητος 
σις, : ’ mh aa 

(᾿Ἃ ξιόμτσυς, ov, adj. 8. 8. as the 
ο foregoing. 
"A Scopyqpovevrys, ov, adj: worthy of 
being mentioned, commemorated, 
or recollected ; memorable. Th. 
ἄξιος, (μνημονεύω) μνήμη, μνάω. 

"A ξιόντκὸς, ov, adj. worth Υ of vic-| 
' tory—capab'e of being victorious; 
fit for, or prepared for obtaining a 
victory, Xen. Cyrop. 1, 5, 10. 
Th: ἄξιος, νίκη. ὦ ae Lil 
᾽Α ξιόυμαι, pass. of ἀξιόω. 

-Ά ξιόπενθὴς, éos, adj. lamentable, 
_ deplorable, Eurip. Th. ἄξιος, 

πένθος. 4 

ΓἋ ξωπιστία, ας, f, probability ; cre- 
_ dibility—credible authority—in 
ecclesiastical authors, sufficient 
faith. Th. ἄξιος, (πίστις) πείθω. . 
( Αἐξιόπιστυς, ov, adj. worthy of 
credit, or confidence ; trustwor- 
thy; to be relied upon; hence, 
capable of, fit for, sufficient. 

CA€gtoricrws, the s. of the adj. ad- 
verb. ͵ 

᾽Α ξιόποινος, ov, adj. meriting pu-|} 

nishment, or chastisement—suf- 
fering merited punishment; justly 
unished. Th. ἄξιος; πϑινή. ἧς 

᾿Ἃ ξιοπρέπεια, ας, ἧ, decorum ; dig- 
nity of look, demeanour, and 
manner; dignity—distinguished 
merit... Th. ἄξιος, πρέσώ ΓΙ 5.5 

(Ἃ ξιυπρεπὴς, ἔος, adj. suitable to 
his rank, or merit, dignified, de- 
corous, befitting, seemly, becom- 
ing. : 
CA ξιοπρεπῶς, adv. with dignity : 
respectably; becomingly. ‘ 

ΓΑ ξιόρατος, ov, adj. deserving to be 
_ seen, curious. 7'h. ἄξιος, coiw. ] 
"AZNOY, ia, tov, of equal value; or 
price, worth; with a genit. Iliad. 
δ 885. Odyss. 1, 318.-equal to; 
a person, Iliad. 8, 234. equiva- 

Jent, suitablesbefitting, Odyss. 2, 
τ 383.15, 429. worth acceptance, 
valuable, precious, rich, costly, 

 Miad.6, 46..11,131. Hom. freq.; 
sometimes, (with πόλεος, Hom. 
'πλείστου, or παντὺς, in Att, writ.) 
of great value, or worth—having 
worth,, or merit, worthy, .:meri- 
torious, estimable ; of importance 
—worthy of, a person, suitable, 
befitting, becoming, Xen, Mem. 
ds Dud. worthy of, meriting, de- 
serving—of a reasonable. price, 
‘hot tovdear, worth its price ; also, 
cheap. in Att. writ.. as Aristoph. 

» &6.,Comparat. ἀξιῴτερος, pa, δον, 

Superlat. ᾿ἀξιώτατος, τη, τον, Adv: 
«ἀξίως. Ἵ AEByra βόος ἄξιον, Odyss. 
ΠΝ 318.. ἃ vase worth an ox— 

᾿ οὐδ᾽ ἱνὸς Heri cipev”Exropns, Niad. 
» 8,234. we are not equal to Hee- 
tor alone, Ἵ ἄξιος. πλείστου, οἵ 

| great. value, precious, πανπὸς, or 
οὐπυὺ πᾶντὸς, Aristoph, and Plato.) 

~ ὁπἄξιος otdévos, ol no value, worth-| 

θανάτου τῇ πόλει, Xen. Mem. 1, 1, 

|. worthy; credib!e—solvent ; weal- 

Tess—ifia μικρεῦ, Xen. Mem. 2, 

AZIO 

1, 19. of little value, Tizcos mar 
vov, deserving praise. Ἵ ἄξιος ἣν 

1. he merited death according to 
the judgment of the city. Ἵ τί δ᾽ 
ἄξιόν “μοι τὴσὸς τυγχάνει φυγῆς, 
Eurip. Med. 1121. now have | 
merited this exile. Ἵ ἄξιυς πλείοσ- 
τῦυ καὶ rhobr καὶ γένει, estimable 
both from his wealth and his fa- 
mily. Ἵ ἄξιόν ἐστι, it is fitting, it 

.is proper, or becoming, Xen.— 
οὐκ ἄξιον, improper, Mem. δ. 1, 
5, δ.---ἀξιόν σοι μέγα φρονεῖν, it 
becomes thee to be proud, .Xen. 
Ἵ ot πώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας, 
I never saw anchovies cheaper, 
Aristoph. Ἵ Th. ἄγω, fut. ἄξω; s. 
to ‘weigh,’ Schn. or the s, to} 
‘lead, Damm. ‘ carry away,’ 
but ? ὰ 

᾿Α ξιόσκεπτος, ov, adj. worth being 
considered. Ih. ἄξιος, σκέπτομαι. 

᾿᾽Α ξιοσπυύδαστος, ov, udj. worthy of 
-being pursued, prosecuted _ or 
sougut with earnestness, ardour, 
or zeal; meriting esteem, zealous 
attachment, interest, application, 
or cultivation. “Dh. ἄξιος, (σποὺ- 
difw) σπουδή. 
[Δ ξιοστράτηγὸς, ov, adj. worthy to 
be acommander, or general. . Th. 
ἄξιος, στρατηγός.) δ΄. af 

Α ξιοτέκμαρτος, ov, adj. sufficiently 
proved, proved by  irrefragable. 
demonstration, Xen. Mem. 4,4, 
10. Th. ἄξιος, (rexpaipw) τέκμαρ: 

᾽Α ξιότης, nros, ἡ, merit; worthi- 
ness; worth; dignity. Th. ἄξιος. 
᾿Α ξιοτίμητος, ov, adj. estimated at}: 
its value ; esteemed worthy. Th. 
ἄξιος, (ripiw): τιμή. ἧς SV ~] 

CA&éripos, ov, adj. precious ; -esti- 
mable; honourable. -_ 

᾽Α ξιοφίλητος, ov, adj. amiable ;-me- 
riting love... Th. ἄξιος, φιλέω. [7] 

᾿Αξιόχρεως, gen. ἀξιόχρεω, adj. Lit. 
worth—serviceable ; - useful—fit 
for, equal to, capable of—that may. 
be believed, or relied on; trust-. 

oe HO tat 

thy—considerable ; remarkable ; 
notable ; memorable. Construcé. 
a genit.} also a dat. Th. ἄξιος, 
“yoens. : 

ἄξω, ὦ, fut. dow, perf. ἠξίωκα, 1 
cor. ἠξίωσα, to deem; or think 
worthy, of any thing, person ac- 
cus., thing genit., consider as 
meriting, praise, or blame, re- 
ward, or punishment ; to prize, 
value, or esteem ; to respect, ‘to 

honour, (rwvi) any one, Soph. Aj. 
it Porson. Eur, Hecub. 323. 

to vestimate;~to determine the 
_ value of—to think just, or fittizz 
=todemand, require, or desire, 
as being just, 07 reasonable—to 
Wish for as being worthy, valu- 
able, or estimable; hence, wish, 

‘desire, seek, claim, with an iryin., 
Valek. Callim. p, 132. ask for, 
any thing. 2 accusat., riwi τι, 

AZON 
think, or believe, Herodot. 6, 87. 
take for, look upon’ as; δι, 
take for granted; udn.it and cs- 
tablish as.a principle; from. this 
latter sense, ἀξίωμα  aerires its 
meaning asc philosophical term. 

ὃ = Ἀξιόυμαι, οὔμαι, Juid. imperf. 
ἠξιούμην, 1 aor. ἠξιωσά qv, to desire 
for one s seit, οὗ reyuire, Heroavt. 
7, 16.=VHass. part. Laor.. ἀξιὼ- 
θεὶς, part. of “the perf. ἠξιωμένος, 
deemed worthy, of any thing, 
gentt: Tag. act. render woituy, 
ΟΝ 1. ἢ Thess. 1,14. Schleusn. 
Ler. ἀξιῶ -ἀδικέεδθαι, Herodvt. 
6, 87. Ll think myself treated an- 
justly. “i ἀξιωθεὶς Boris, Llut. 

' Publie. deemed Worthy of be- 
coming a Senator. Th. ἄξιος. 

“Agupos, ov, adj. without a sword, 
Th. a priv., ξίῤος. [-- ἡ 9] Ὁ 

A ξίφυλλυς, ov, contract. fur ἀεξίφυλ-: 

dos, ov, adj. nourishing: leaves, 
fEschyl. Ag. ποτ. Ὁ Lh. dig, 

-φύλλον..» Oe 3 
(‘Agiwpa, aros, τὸ, the act of es-. 
teeming, or of estimating ; ¢s- 
teem; importance; - authority ; 
weight; consideration; wert; 
merit; dignity—demand ; wish; - 
desire; a petition, a written. pe 

- tition, Plut. Sympos: 2, 9. in ἴο- 
_gie, an admitted proposition, an 
established principle, - am axiom. 
Ἷ οἱ ἐν ἀξιώματι, persons-in-autho- 
rity, .magistrates., I eis) ἀξέωμα 
παράγειν, to promote to office. ᾿ 

(Δξιωματικὸς, ἢ, ὃν, adj. pertain- 
ing to, esteem,importance, or dig- 
nity—performed with decoruin, 
or dignity—dignified ; honcura- 
ble; respectable; estimable ; re- 

_ vered—speaking, . or. writing: in 
axioms, Diog. Laert.’ ¥ vi dgiw- 
partxoi, persons in high office. “Ἢ 
τὸ ἀξιωματικὸν, majesty, dignity, 
‘authority, διαὶ Comm... - 
(Δξιωματικῶς, adv. in a dignified, 
-estimable, or authoritative nian- 

_ ner. VT ἀξιωματικῷς λέγεϊν, to speak 

authoritatively, lay down as an 
axiom. eo 

(Α ξίως, adv. .worthily ; according 
to the worth, or merits—becom- 
ingly; suitably, laudably, Xen. 
Mem..4,.5, 9.—-at a cheap rate, 
and the-s, of ἄξιος, adverb. T 
ἀξίως λόγου μάχεσθαι, to fight in a 
manner worthy of being com- 

. memorated, 
᾽Α ξΣιώσεια, as, e, la 
᾿ἀξιόω. ᾿ 
( Α ξίωσις, ews, §, the act of esteem- 
ing, or deeming worthy-— worth ; 
-value—merit, estimation: dignity ; 
honour—earnest desire; longing; 
wish, Dionys. Antig. 1, 5d... 9. 
as ἀξίωμα. Tl of ἐπ᾿ ἀξιώσεως, per- 

sons in high stations of dignity. 
᾿Ὰ ἔδανος, ov, adj. without a carved 
statue. Th. a priv., ἔδανον, dew. 

"Αξον, 1 aor. imperat. of ἄγω, 

~ 

or. opt. fal. of 

Xen. Mem. 3, 11,12. to deem, | 
ἄγνυμι. » Ἶ ᾿ 

[Αξονθλατος, ου, adj. moved, or 
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rubbed by the axle ; rapid. Th. 
ἄξων, ἐλαύνω. Ι 

"Aloves, wy, οἱ, plur. of ἄξων, the 
tables at Athens -on” which the} 
aws were written. See ἄξων. 

"A t6v05, ia, ov, adj. of, or pertain- 
ing to an axis, or axle-tree. Th. 
ἄξων. 

* Alans, ov, adj. s. s. 
Th. a priv. §695, ξέω. 

᾽Α ἐυγιρότητος, ov, adj. not fastened 
tozether by hammering. Thuc. 
8, 95. met. said of raw “recruits, 
not well inured to discipline— 
said of style, diffuse, loose, 
Dionys. Hal. Th. a priv. (ovy- 
κοοτέω) ξὺν, for σὺν, κργτέω. 

7A ἐύλευτυς, ov, adj. where wood has 
not been.cut, er is not to be cut. 
4 ἀξύλευτυς ὕλη, ἃ Wood where no 
timber has been felled. Th. a 
ἔν (ξυλεύτμαι) ξύλον. 

ξυλία, ας, ἡ, want of wood. Th. 
a-priv., ξύλον. tt abundance of 
wood, Hes. Th. a augm., ξύλον. 

ἮΑ ξυλ᾽ς, ov, adj. destitute of wood 
—and 5. s. as ἀξύλευτ᾽ης, from 
which wood has not ben cut; 
hence. abounding in wood, Iliad. 
Lb.3153.: PRiay privy Sora. ἘΣ 
woody ; abounding in wood. Th. 
aaugm., ξύλον; [- vo] 

"A ξύμϑατος, see ἀσύμβατος. 
"A fbuBAnras, ov, adj. not brought 
tozether, or joined; not compar- 
ed—not to be confronted, or com- 
pared ; not asreeint —inexplica- 
ble ; unintellizible, Soph. Trach. 
3. Th. a priv. (συμβάλλω) σὺν, 
βίλλω. 

"Aliuusroos, see ἀσύμμετρος. 
"A tinprors, see dobp pps. 
᾽Α ξυνεσία, as, ἧ, see ἀσυνεσία. 

᾿Α ξύνετος, and ἀξυνήμων, 8. 8. as 
ἀτύνετης, ἀσυνήμων. 

᾿Α ξύνταετος, 866 ἀσύντακτος. 
᾽Α ξυρὴς, ἔος, and ? ἀἄξυρης, ov, adj. 

unshorn; unshaven ; lit. without 
shears, orrazor, ΤῊ. a priv., ξυρόν. 
[Ever 6 Su] 

*A técraras, see ἀσύττατος. 
“Aftusros, ov, edj. unpolished, not 
scraped. Th. a priv., ξύω, fiw. 

*“Aéw, poet. for ἄγω, imperat. ἄξε, 
lead on! guide me! or déc,’ for 
ato», imperat. 1 aor. act. of ἄγω. 
τω ονης, 6, an axle-tree, Iliad. 

5, 723. 11, 534. 20, 499. a part 
Sor. the whole, poct. the’ wheels, 
16, 378. chariot itself, also poet. 
5, 338: the polar axis, Aristoé. 
the. Poles in the plur. —the se- 
cond vertebre> {oi ἄξονες, the ta- 
bles at Athens on which the laws 
were written: they were of a 
pyramidal shape, and turned 
round on an axis. See κύρβεις, 

Th. ἄξω, fut. of ἄγω. 
Ansuos, ov, adj. inodorous. Th. a 
priv., ὀδμή, 
Avtém, 5.5. as θεραπεῦυ, and κω 
κονξὼω, to attend, wait. upon, to 
sefve-—to- render “service: from 
dagos, an, attendant, 

as ἄξεστος. 

AOIM 

" Antes, ov, adj. free from knots, or 
branches. Th. a priv., ὄζος. 

"Actos, ov, 0, an attendint, a ser- 
vant, Eschyl: Ag. 239. Th. ? 
Some suppose it to have a com- 
mon origin with αἰζηός. Com- 
pare ἀγσσέω. 

>Aot, Dor. for ἠοῖ, dat. of ἡώς. 
Addit, Dor. for dod, gen. plur. 
of ands. 

᾿Αοιδὴ, iis, 4, song; the art of song, 
poetry; asong, a lay, a poein— 
the subject of song, or of poetry, 
as Odyss. 8, 58). and the person 
forming the subject, 24, 200. 
hence the s., rumour, report ; 
fame. Th. ἀείδω. 

"Aotdtdw, 3 pers. sing. pres. do- 
διάει͵ Odyss. 10, 227. part. pres. 
fem. ἀοιδιάσυσα, 5, 61. poet. for 
ἀείδω; S. 81 

᾿Ασΐδιμος, ov, adj. sung by poets; 
celebrated by poets ; “renowned, 
famous,ina good 5. Pind. Pyth. 
8, 85. Ne. 3, “136. Ol. 14, 3. and 
Hymn. Hom. Ap. 299. in a bad 
s. infamous, fliad. 6, 358. Th. 
ἀγιδὴ, ἀείδω. 

"A γιδηθέτης, ov, ὃ, a poet. 
δὴ, τίθημι. 

᾿Ασιδόμᾶγος, ov, 6, one who contends 
for a prize in poetry, or song. Th. 
ἀνιδὴ, μάχομαι. 

᾿Α"ιδηπόλος, ov, adj. one conversant 
with songs, or poems; a poet. 
Th. dowdy, πολέω. 

A nd45, 03, ὃ απο ἡ, subst. a singer, 
or poet, in Hom. and remote an- 
tiquity ; properly, a person who 
delivers instruction, or relates past 
deeds in verse, and under a divine 
influence, (‘ vates,’) a poet, who 
sings his own inspired verse, 
Odyss. 8, 43. and elsewhere in 
Odyss. freq. a singer, one who 
sung at funerals, Iliad. 24, 729. 
but ἀοιδὸς, without any addition 
the Ist s., so also Pind. ; poetess, 
viz. the Sphynx, Soph. Ged. Tyr. 
36. a person who performs cures 
by incantations, T'r. 100]. 5. 5. as 
ἐπωδός. Th. ἀείδω. 

(Αοιδὸς, οὗ, adj. having the faculty 
of singing, Odyss. 3, 367. singing 
harmoniously, canorous. Compa- 
rat. ἀνιδότερυς, ρα, orv, Superlat. 
ἀοιδότατος, n, ov, Theocrit. 12, 7. 
Eurip. Hel. 1115.—celebrated in 
song ; renowned. 

MA ciduesyn; ns, n, 8. 58. as ἀοιδή. 
[᾿Αοιδυτόκος, ov, adj. begadaa’ or 
inspiring song. Th. dodi, τίκτω.] 

᾿Ασίκητος, ov, ‘adj. uninhabited— 
uninhabitable. Th. a priv. (οἰκέω) 
οἵ κος. . " 

* Aotkag, ov, ads: without a house, 
Soph. Tr. 300. without a home, 
or without property, poor, Hesiod. 

- Oper.600.--an- unfortunate dwell-| 
ing, Soph. Philoct. 534. + — 
*Artnos, ov, adj. without.a road, 
or path. 
ἄπορος, ἀπόῤῥητος. μι α priv., 

Th. dor 

01205. 

‘met. perplexed, δ᾽ δ. as| 

AOPT 187 

’"Aowviw, fut. iow, to want wine, or 
not to drink wine, Hippoc. Tn. 
α priv., οἶνος. 

[(Αοινία, us, ἡ, want of wine ; ab- 
stinence from the use of wine. Ι 

(Ασιενος, ov, adj. wanting wine, 
not drinking, or abstaining from. 
wine—not “producing wine—at 
which wine is not used. Soph. 
Cd. Col. 100. and 481. 7 ἄγινα 

ἱερὰ, sacrifices at which libations 
of wine are not made. 

᾿Αοῖος, for E508, Aristoph. 

᾿Αοκνία, ας, ἡ, diligence ; activity. 
Th. a priv., devas. 

("Aoxvos, ov, adj. not slow, or sluz- 
gish; active; diligent; indefati- 
gable, Hes. Oper. 483 
( Aécvws, adv. with activity; dili- 
gently ; fearlessly. 

᾿Αδλλέω 6, ful. ftw, s. s. and Th. 
as ἀνλλί ζω, auth? 

(“Aoddidny, Ὁ in ἃ heap, crowd, 
or throng; together, said of lao 
persons. Moch. 2. 49. 
"AOAAH'YS, ἔς, adj. gathered 
together, crowded, collective, as- 
sembled, brourht together, Mia, 
and Odyss. freq. ; in the plur, 
doAXécs. satd of two persons, Sop. 
Tr. 513.9 Elym. kindred words, 
ἄςλλα. and ἁλὴς, ὅλος, οὖλος. Th, 
probably, a for ἅμα, and ciriw, 
εἴλω, EAXw, to ‘roll together.’ 

([Αολλίζω, ful. iow, to bring, or 
call together, to convene, to σα- 

ther to: sether, to assemble, Wiad. 
6, 207. fc.= Pass. 1 aor. infin. 
diavio Fava. to be convened, Lliad. 
15, 588. 

*Aordos, ov, adj. unarmed; dis- 
armed. Th. a priv., ὅπλον. 

ΓΑ πος, ov, adj. speechless ; mute. 
Th. a priv., ὕψ, ἔπω. ἘΣ without 
sight ; invisible ; not permitted to 
be seen. Th. a priv., cy, ὄπτομαι, 
Hesych. 

[” A orrys, ov, adj. unseen ; invisible. 
Th. a prie., ὄπτομαι. ̓  

ἤΔορ, or a 90, Ser: ds, TO, 

sword, Niad. and Odyss. freq., 
also, a weapon, in general, 5. 8. 
as ἜΣ ἃ tool, or implement, 
utensil—in the plur. tripods, or 
any vase, or utensil, usually given 
as @ present, in Odyss. 17, 2232. 
or by transpos. of letters (Da mm. 
L.) for bao. διι 2. Th. ἄειρω, to 
‘ raise,’ the sword being trorn 
hung to a belt, ἁρτὴο, and lifled— 
when. used, Damm. L. [Accus. 
plur. ἄγρας ~ > v, Odyss. 17, 222.] 

"Avpaciu, as, ἡ, blindness ; invisibi- | 
lity. Th. a priv., ὁρίω. -- ; 

(Αδροᾶτος, ov, adj. invisible ; invi- 
sible by its own nature — not. 
seen ; uncommon; rarely seen 

a 

τ —of which the sight i is forbidden” 3 ‘ 

act, not πον 
ΤΑ οργησία, ας, ἧ. freedom from’ an= 
_ger—command of temper ; col.” δ 
ness. Th. a priv., ὀργή. Et 
ὦ Asoynrs,.ov, adj. ποῖ angry- “not” 
* inclined to auger ; " dispassiotiates 
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cool of temper; not easily moved 
to anger. 

*Aopes, wy, al, see ἄορ. 
[Αορία, as, ἡ, darkness. Th. a 
prie., ὁράω.] 
᾿Αυορισταίνω, 8. 8. as ἀοριστέω. 

᾿Αοριστέω, ὥ, to be undetermined, 
or uncertain, Aristot. to have’ an 
indefinite meaning —in gram- 
mar, to be taken in an inde- 
finite sense. Th. a priv., (ὁρίζω) 
ὅρος. ᾿ ͵ 

(Aopierta, as, }, want of defini- 
tion, limitation, or circumscrip- 
tion, opposed to bpicpds, Aristot. 
uncertainty ; vagueness. 
( Ἀοριστικὸς, ἡ, ὃν, adj. undeter- 
mined; not determining — in 
grammar, indefinite. 

(‘Adptcros, ov, adj. undetermined ; 
unlimited; uncircumscribed—in 
grammar, indefinite — wanting 
recision; vague. 

*Aoptorwdis, gos, adj. of an unde- 
termined kind, Apol. Dyscol. Th. 
ἁόριστος, εἶδος. 

'Δορίστως, adv. in an uncircum- 
scribed, unlimited, or indefinite 
manner, adv. of ἀόριστος. , 

"Aopvos, ov, adj. destitute of, or 
shunned by birds. 1 Subst. ὃ, 
Avernus, a lake in the infernal 
regions. Th. a priv., ὄρνις. 

*Aopréw, &, fut. jow, to hang up. 
Th. ἀείρω, ἀορτηθεὶς, 1 aor. pass. 
art., only occurs. 

*Aoorh, iis, ἡ, the lower extremities 
of the windpipe, or Bronchia, 
Hippoc.—in Aristot. and others 
it means, the great artery, the 
Aorta. Th. ἀὴρ, repéw—the arte- 
ries were supposed by the an- 
cients to contain only air—better 
Jrom ἀείρω, as hanging into the 
lungs, from the first s. 

᾿Αορτηθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
dopréw. ᾿ 
Ἀορτὴρ, ἤρος, 6, a belt, or thong. 
JSrom which something hangs, a 
sword-belt, Odyss. 11,609.a band, 
or thong, from which a pouch 
hung, 13, 438. probably, a ring, 
to which the belt was fastened. 
Tiad. 11, 31. 1 doprijpes ἵπποι, 5. 
8. a8 παρἄσειροι, which were not 
harnessed-tu the yoke. Th. ἀείρω. 
Aogro, seé ἄωρτο. 

oprpov, ov, τὸ, plur. ἄορτρα, the 
joes, of the lungs, Hivpoo.: from 
ἁόρεσθαι, 8. 8. as ἀείρεσθαι, to hang’ 
down. Th. ἀείρω. 

᾿Αόρχης, ov, 6, one that is castrated, 
aeunuch. Th. a priv., ὄρχις. 

᾿Αοσμία, as, ἡ, Want of odour; loss of 
smell; ill odour. Th. a priv., ὀσμή. 

("Aorpos, ov, adj, inodorous, s. s.|’A 
as ἄοδμος. ᾿ 

᾿Αὐσσέω, ὦ, fut. ἤσω, to help; to 
succour. | Htym. a kindred word 
with ἀοζέω, according to some, or 
JSrom a priv., and ὄσσα, one who 
aids without being urged by a 

-᾿᾿Απαγκὰλίζομαι, 

a at Patel 

ATLAT 

(‘Aocenriip, ἤρος; 6, one that gives 
aid, or succour, Iliad. 15, 254. 

”Aovros, ov, adj. wanting ears. Th. 
a priv., οὖς. $f not wounded, J. 
18, 536. Th. a priv., otro, ~ 

᾿Αοχλησία, as, ἢ, tranquillity; calm; 
repose ; rest. T'h. a priv., ὀχλέω. 
( Αόχλητος, ov, adj. undisturbed; 
at rest; tranquil. 

*Aoy.. οπος, adj. deprived of sight ; 
blind. Th. a priv., dp. A 

᾿Απαγγεῖλαι, inf. of ἀπήγγειλα, 1 
aor. act. of ἀπαγγέλλω. 

᾿Απαγγείλασθαι, 1 aor. mid. inf. 
of ἀπαγγέλλω. 

᾿Απαγγελία, as, ἡ, news; informa- 
tion ; notice ; declaration , report; 
narration ; recital. 8. s. as ἑρμηνεία, 
elocution. Th. ἀπὸ, ἀγγέλλω. 

(Απαγγέλλω, fut. 2x, 2 aor. act. 
ἀπήγγελον, to announce; give in- 
formation, or intelligence; hence, 
say, declare, narrate, relate — 
bring back intelligence, (with πά- 
λιν.) Odyss.-9, 95. explain; ex- 
pose; put forth— recite; pro- 
nounce; deliver—to proclaim, or 
nominate, ‘to any office—in Rhe- 
tor. 8. 8. as ἑρμηνευτικός. 

(Απαγγελτὴρ, ἦρος, 6, a messenger ; 
,an informer, one who announces, 
declares, proclaims, narrates, or 
delivers. , 

( Απαγγελτικὸς, ἡ, ὃν, adj. announc- 
ing news; declaratory; enuncia- 
tive ; explanatory ; expressive. 

*Arndye, begone! avaunt! get thee 
away ! σεαυτὸν, expressed, or un- 
derst., Aristoph: Ran. 853. 

᾿Απὰγὴς, €05, adj. not held toge- 
ther; not compact—not coagu-|. 
lated, or congealed ; not. suscep- 
tible of congelation, or coagula- 
tion, Plut. wanting strength, or 
firmness, Diogen. Laert. Th. a 
priv., πήγνυμί. © 

᾿Απὰγινέω, 6, Ion. for ἀπάγω. Th. 
ἀπὸ, ἀγινέω. ὁ 

. 

to take in the arms, 
Eurip.? from ἀπὸ, ἀγκαλίζυμαι. 

᾿Απαγκύλόω,. to. bend. Th. ἀπὸ, 
ἀγκυλόω. 

᾿Απαγκωνίζομαι, to push away with 
the elbows. % ἀπηγκωνισμένῃ τῇ 
λώττῃ καὶ yopvn,Philostrat. Soph. 
, 1, 11. with a bold and frank 

speech. Th. ἀπὸ, (ἀγκωνίζω) ἀγκών. 
᾿Απαγλᾶΐζω, fut. ίσω, to deprive 
_of ornament, or embellishment ; 
to deform, disfigure, or dishonour: 
Th. ἀπὸ, ἀγλαΐζω, ἀγλαὸς, ἀγάλλω. 

᾿Απαγνίζω, Ion. for ἀφαγνίζω. 
᾿Απάγνυμε, to break off. Th. ἀπὸ, 
᾿ἄγνυμι. ) s ἃ 

᾿Απάγομαι, pass. of ἀπάγω. 
᾿Απᾶγορευμα, aros, τὸ, a refusal; a 
prohibition. Plut; : from. drayo- 
cow. ' 

CArity6pevors, ews, 4, refusal ; pro- 
hibition — failure of strength, 
‘yankees lassitude, searrige 
᾿Απαγορευτικὸς, ἡ, ὃν, adj. prohi- 
bitin, yeubtitterscdabeema 

ANTAL 

to deny, to prohibit~to resign, 
or give up; to give over through 
lassitude—hence, to become wea- 
ty, weak, discouraged, or deject- 
ed; said also of things, to wear 

out ; fall to decay; to become 
useless, Xen. Cyrop. 6, 2, 33, 
Ἵ ἀπάγειν τινὶ; to refuse a person, 
τινὰ ποιεῖν τι, refuse doing some- 

. thing for any one.—% drayopevety 
τῷ πόνῳ, Or πρὸς τὸν πόνον, to give 
up the toil, to be unequal to the 
toil. Th. ἀπὸ, ἀγορεύω. . 

᾿Απαγρεύω, fut. ciow, to 
Th. ἀπὸ, ἀγρεύω. 

᾿Απαγριόω, ὦ, fut. dow, to render 
perfectly wild, or ferocious—to ir- 
ritate,or exasperate, (ἀπὸ strength- 
ens thes.) Th. ἀπὸ, ἀγριόω, ἄγριος, 

despoil. 

ἀγρός. , 
( Araypiwois, ews, ἡ, the act of ren- 
dering wild, or ferocious, or of- 
becoming wild, &c. met. exaspe- 
ration ; irritation. R 

᾿Απαγροικίζω, fut. to render ano- 

ἀπὸ, ἄγροικος. Ἂ 
Απαγρος, ov, adj. unsuccessful in 
hunting, Hesych. Th. ἀπὸ, ἄγρα. 

᾿Απάγχομαι, pass. of ἀπάγχω. 
᾿Απαγχονάω, &, fut. dow, and dray-. 
χονίζω, fut. icw, 8. 8. as ἀπάγχω, 
but the latter, to get loose trom 
the noose, Luc. ; the first form 
of ? auth. Th. ἀπὸ, ἀγχονίζω, 
ἄγχω. : 

᾿Απάγχω, fut. ἄγξω, 1 aor. ἀπήγξα, 
to throttle, choke, strangle, ΟΥ̓ 
‘hang, Odyss. 19, 230=’ Andy xo- 
pa, Mid. to strangle, or hang 
one’s self. Th. ἀπὸ, dyyo. 

᾿Απάγω, fut: ἁἀπάξω, perf. ἀπῆχα, 2 
aor. ἀπῆγον, and ἀπήγαγον, to ead 

carry, transport, bri 
Odyse. 13,211. 18, 38. 16, 370. 
and elsewhere, 8. s.as the simple 
ἄγω; carry off, Pyth. 9, 21i.— 
to bring back, bring home, Jad. 
18, 326.. in Athenian. Jurispr. 
indict; to accuse, especially, of 
robbery, to bring betore a tribu- 
nal of justice—to drag, or lead 
away to prison—to bring. in, pay 
a debt, or tribute; Xen. Cyrop. 5, 
2, 30.—to remove out of the way; 
to remove—to lead astray, bring 
into error, by sophistry, Plat. 
Neut. to depart, to retire, to with- 
draw, ἑαυτὸν understood, Xen. 
Cyrop. 7, 2, 5.=’Anéyopat, Pass. 

move, drive off, put out of the 
way— ἄπαγε, Imperat. begone! 
avaunt! Ἵ τὴν (δδὸν underst.) ἐπὶ 
θανάτῳ ἀπάγειν, to lead off for exe- 
cution. Th. dro, ἄγω. Ms 
(Anaywyii, fis, ἡ, the act of leading 
away, or carrying off ; convey- 
ance—the bringing back, ov home 

—a conveying to prison—indict- 
CAmtyopsio, fut. εὔσω, to refuse ; 

away, Iliad. 15, 06. drive, or . 
, or convey, . 

to be led away, &c.— Mid. to re- - 

~-discharge of a debt, or tribute | 

ther quite boorish, rustic, clown- _ 
ish= Mid. to become, ἄς. Th... 

- ment, charge, especially for theft _ 
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to the amount of 50 Drachme 
‘or over, Theophrast. Char. 6. 
Casaub. ; 

CAniywyds, οὔ, adj. leading away ; 
‘removing, or banishing. - - 
᾿Απαδεῖν, Ion. for ἀφαδεῖν, 2 aor. 
inf. of ἀφανδάνω. 

:Απάδις, al, Pind. Pyth. 1, 161. 
the understanding, 8. 8. as πραπί- 
des, unless ἐλπίδες be the correct 
word, Schn. L. Th. ἀπὸ, ἰδεῖν. 

᾿Απάδω, to sing out of time. met. 
to disagree, to be at variance, to 
differ. Th. ἀπὸ, ἀδω, ἀείδω. 

᾿Απὰείρω, poet. for ἀπαίρω, to lift 
up, carry away=’Araipopar, Mid. 
lit. to lift one’s self away, go 
away, Iliad. 21, 563. Th. ἀπὸ, 
dsiow. 

᾿Απαέξομαι, to grow up ‘ consider- 
ably,’ the force of ἀπὸ, augm. 
ἀέξω, αὔξω. 

᾿Απαθὰανὰτίζω, fut. iow, to deify, to 
render immortal: to place among 
the immortals, Plat. Charm. Th. 
ἀπὸ, (ἀθανατίζω) a priv., θάνατος. 

CArafavariots, ews, ἡ, deification, 
apotheosis. 

᾿Απάθεια, as, n, freedom from suf- 
fering ; exemption from passion ; 
impassibility—silence of the pas- 
sions; mental composure ; tran- 
quillity —the state of a person 
who is ἀπαθὴς, see the word, free- 
dom from sufterinz—want of feel- 
ing, apathy, indifference, indo- 
lence, dulness—By the Stoics, 
indifference, on principle, Stoical 
indifference, Heyne Epict. 12, 
29.: from ἀπαθής. [πὰ 
᾿Ἀπαθηναῖοι, wv, oi, not true Athe- 
nians, false Athenians. Th. ἀπὸ, 
᾿Αθηναῖος. 
Απὰθὴς, fos, adj. free from pain 
and suffering—not having suf 
fered (κακῶν) evil, Xen. An. 7, 3, 
33.—unhurt (πρός τινος) by any 
one—wanting feeling, apathetic, 
dull—free from passion, serene, 
quiet—possessing the philosophi- 
cal indifference of the Stoics— 
impatient of suffering, pain, or 
trouble, Herodot. 6, 12.— Act. 
not causing pain —Neut. plur. τὰ 
ἀπαθῆ, verbs neuter, in Gram. 
Th. ἀπὸ, πάθος. 

᾿Απαὶ, prepos. poet. for ἀπὸ, Hes. 
H. Scut. 409. slat | 

᾿Απαιγειρόω, to change into black 
Poplar. Th. ἀπὸ, αἴγειρος. 

‘Araiddyaynros, ov, adj, not direct- 
ed, or guided; without a tutor; 
uneducated; untutored.; raw ; 
rude; indocile; unruly; ungo- 
vernable. Th. a priv. (παιδαγω- 
yéw) παῖς, ἄγω. ᾿ 

( Απαιδάγωγος, ov, adj. not provided 
with a tutor, or instructor; and 
8. 8. a8 ἀπαιδαγώγητος. Th. a priv. 

Geteveyts) παῖς, ἄγω. [a] ᾿ 
᾿Απαιδευσία, ας, ἡ, want of educa- 
tion; ignorance; inexperience. Th. 
a priv. (παιδεύω) παῖς. | 

!'Amatdevtos, ov, adj. uneducated ; 

δ 

ΑΠΑῚ 

uninstructed ; ignorant ; inexpe- 
rienced ; stupid. 

rg 

|CAradcérws, adv. ignorantly ; like 
an uneducated person. 

᾿Απαιδία, as, ἢ, the state of being 
childless. Th. a priv., παῖς. 

᾿Απαιδοτρίβητος, ov, adj. wunexer- 
cised in gymnastic exercises, lit. 
not instructed by a παιδοτρίβης. 
Th. a priv., παιδοτρίβης, παῖς, 
τρίβω. 

᾿Απαιθᾶλόω, ὥ, fut. dow, to con- 
sume to a coal—to terrify. Theo- 
phrast. c. pl. 4, 14. Th. ἀπὸ, ai- 
θαλόω. 

[Απαίθομαι, to take fire; to be on 
fire. Th. ἀπὸ, αἴθομαι.] 

᾿Απαιθριάζω, fut. dow, to dissipate 
the clouds, and bring back a clear, 
serene state of air, Aristoph. Nub. 
1502. to cool in the fresh air, 
Hippoc. Th. ἀπὸ, (αἰθριάζω) αἰθὴρ, 
αἴθω. 

᾿Απαιθύσσω, to fling, or shake 
away. 1 blow away, or aside, viz. 
the flame of a torch, Diodor. 2, 
53. Th. ἀπὸ, aidicow. 

’Aratvypat, poet. to take away ; to 
carry off, any thing from any 
one, τί τινος. Odyss. 17, 322. to 
pluck off, Mosch. 2, 66. Th. ἀπὸ, 
aivupat. 

᾿Απαιολάω, and ἀπαιολέω, to de- 
ceive ; to render intricate ; to per- 
plex, deceive any one concerning 
any thing, τινά τινος. Th. ἀπὸ, 
atéXos. 

᾿Απαιόλη, ns, i, a dexterous fraud, 
Aristoph. Nub. 1149. ἀπαιόλημα, 
aros, τὸ, imposture, Aristoph. 
Nub. 7, 27. and ἀπαιόλησις, ews, 4, 
knavery ; fraud; trick; a trick, a 
fraud. 8. s. also as ἀποστέρησις. 

᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀπαιρεθῶ, 1 
aor. subj. pass. of ἀφαιρέω. 

᾿Απαιρερημένος, ov, despoiled; be- 
reaved of; plundered. part. perf. 
pass. Ion. of ἀφαιρέω. 

᾿Απαίρω, fut. apd, perf. ἀπῆρκα, | 
aor. ἀπῆρα, to carry away; to 
convey away ; to transport; 5. 8. 
as drayw.=’Araipopar, Mid. 1 
aor. drnodpnv, 2 aor. ἀπηρόμην, to 
depart ; set sail; march off; set 
out on a voyage, or journey. Th. 
ἀπὸ, αἴρω. 

ἼΑπαις, atdos, adj. without children, 
childless. T ἄπαις ἀῤῥένων παίδων, 
childless with respect to male off- 
spring, Isocrat. Panath. Th. a 
priv., παῖς. στ δ 

᾿Απαίσιος, ov, adj. inauspicious ; of 
evil omen; undertaken under 
evil auspices. I ἀπαίσιος ἡμέρα, an 
unlucky day, a day of evil omen. 
Th. ἀπὸ, αἴσιος. ; 

᾿Απαΐσσω, fut. tw, ἴο hasten away, 
hurry away rapidly, escape pre- 
cipitately, especially down from, 
as Iliad. 21, 235. Th. ἀπὸ; ἀΐσσω. 
ke _--, Hom, Ὁ. dicow.] 
᾿Απαισχύνομαι, to abandon all sense 
of shame; to lose all modesty— 

to omit doing something through 
> 
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bashfulness, Plat. Gorg. p. 494. 
Th. ἀπὸ, (αἰσχύνομαι) αἰσχύνη, 
αἴσχος. 

᾿Απαιτέω, ὥ, fut. ἤσω, imperf. ἀπή- 
τουν, to re-demand, to seek, to re- 
quire, to claim, Soph. Phil. 362. 
to exact, as a debt, tribute, gc. 
any thing from any one,2 accus. 
τινά τι, Xen.—’Aratréopnat, Pass. 
to be demanded, &c. Th. ἀπὸ, 
αιτεω. 

(Απαίτησις, ews, §, the act of de- 
manding again, claim; exaction. 

(Απαιτητικὸς, wi, xdv, adj. requir- 
ing, or exacting; pertaining to 
demands, or exactions; ready to 
make demands, &c. 

᾿Απαιτίζω, fut. iow, re-demand, 
Odyss. 2, 78. s. s. as ἀπαιτέω: 
from ἀπὸ, αἰτίζω, another form 
Sor αἰτέω. 
᾿Απαιωρέω, , to hang down; to let 
hang down.=’Araiwpfopar, Mid. 
ροῦμαι, to hang, or be suspended 
over, Luc. to hang down. 1” A)- 
Nore μὲν πρόσγειος, ἄλλοτε δὲ πολὺ 
τῆς γῆς ἀπαιωροῦμενδε, Tuc. one 
time hanging near the earth, at 
another time ata vast distance 
above it. Th. ἀπὸ, (atwpéw) deiow. 

[(Απαιώρημα, aros, τὸ, that which 
hangs down from any thing. ] 

(Απαιώρησις, ews, ἡ, the act of 
hanging ; or letting down; sus- 
pension. 
Araxi, is, ἡ, diminution of vigour, 
or strength, Long. 9,30. Th. ἀπὸ, 
ἀκμή. 

᾿Απακριβόω, 3, fut. dow, to per- 
form, execute, or finish, with the 
most scrupulous care and exact- 
ness. Ih. ἀπὸ, (ἀκοιβῆς) ἄκρος. 

᾿Απακταίνω, to want strength to 
move, Hesych. act. to tire by ra- 
pid motion. Plat. Leg. 2. but ? 
Ruhnk. Tim. ». 21. Th. ἀπὸ, ἀκ- 
ταίνω. 

Απακτος, ov, adj. led away ; carri- 
ed away: from ἀπάγω. 

᾿Απάλαιστος. ov, adj. not to be van- 
quished in pugilistic combat ; in- 
vincible, Pind. Nem. 4, 153. or 
s.s. as the following word. Schn. 
L. Supplem. Th. a priv., πα-' 
λαίω. [ἃ] 

᾿Απάλαιστρος, ov, adj. not practised 
in athletic exercises ; misinstruct- 
ed in, or not formed by such ex- 
ercises, in general, s. s. as the 
preceding. Th. a priv. (παλαίοσ- 
tea) παλαίω. [ἃ] ᾿ 

᾿Απαλάλκω, to repel, to ward off, 
to defend, to avert, obs. in the 
pres. in use in the 3 pers. 2 aor. 
ἀπαλαλκον, es, ε, poet. without 
augm. 3 pers. opt. ἀπαλάλκοι (ri 
τινος} something from any one, 
Πιαά. 22, 348. the other tenses ̓  
From ἀπαλέξω. Th. ἀπὸ, ἀλάλκω. 
᾿Απάλαμνος, and ἀπάλαμος, ov, adj. 
lit. wanting hands, or the use of 
hands, hence, awkward, helpless; Ὁ 
at a loss what to do, powerless, 
not in a bad s. (ἀπάλαμνος) Iliad. 
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5, 597.—sluggish, inert—in the 
same form, in Pind. Ol. 2, 105. 
untractable, unmanageable, stub-) 
born, wicked—dzddapos, helpless, 
forlorn, for which there is no re- 
lief, Pind. Ol. 1, 95. Tins. 
‘ untractable,’ some derive from a 
augm., but unnecessarily. "Th. a 
priv., παλάμη. ᾿[ἀπάλαμος, Use, 

es. Op. 20.; ἀπάλαμνος, πὰ. 
Απαλάομαι, pac, to go astray; to 
wander away from, Hes. Scut. 
409. Th. ἀπὸ, ἀλάομαι. 
Arahyéw, &, to feel no longer any 
pain from any thing, ri, Thuc. 
2, 61. to lose, stifle, or suppress, 

inful sensations ; to want feel- 
me) to be dead to every feeling, 

. Τ'. Ephes. 4,19. Schleusnert 
L. to lose courage, to despond, 
concerning any thing, πρός. τι. 
Polyb. 9, 40. Th. ἀπὸ, (ἀλγέω) 
ἄλγος. - : 

᾿Απάλγησις, ews, ἧ, the state of no 
longer feeling pain, Heliodor. cit. 
Schn. and as subst. the s. of the 
verb. 

᾿Απαλείφω, fut. Ww, to wipe off, 
to expunge, or efface. Th. ἀπὸ, 
drei po. 

‘Aradetiw,s.s. as ἀπαλέξω. Th. ἀπὸ, 
ἀλέξω. 
Γ Απαλεξίκακος, ov, α(ἰ)..5. 8. as ἀλεξ- 
ixaxos. | 

᾿Απαλέξησις, ews, f, a warding off, 
the averting, &c. asa subst. of 
ἀπαλεξέω, a form of ἀπαλέξω. 

᾿Απελέξω, 5. 8. as. ἀπαλάλκω, to keep 
off, avert, ward off, any thing 
Jrom any one, person in the ge- 
nit.; thing in the accus., Iliad. 
24, 371. a reversed construct. 
Odyss. 17, 364. viz. ‘defend a 
person from,’ in the former, keep 
off a thing, from the person, 
genit. and so person governed 
by ἀπό.--' Απαλέξομαι, Mid. to de- 
fend one’s self. Th. ἀπὸ, ἀλέξω. 

᾿Απαλεύομαι, to avoid, to fly from. 
Th. ἀπὸ, ἀλεύομαι. ᾿ 

᾿Απαληθεύω, fut. εὔσω, to speak 
out, or confess the truth, Xen. 
Cc. 3, 12. to verify, to inquire 
into the truth of: from ἀπὸ, ἀλη- 
θεύω. Re 

᾿Απαληλειμμένος, 
of ἀπαλείφω. PUP er 

᾿Απαλήσεται, 3 pers. sing. fut. of 
ἀπαλάομαι. ᾿ Piz Ἂ 

᾿Απαλθέομαι, fut. ἀπαλθήσομαι, to 
cure effectually, to heal up, Iliad. 
8, 405. Th. ἀπὸ, ἀλθέομαι, (mid. 
of ἀλθέω, not in use) ἄλθω. ~~ 

‘Arava, as, 4, tenderness. Th. 
wats arty ἕω . 
᾿Απάλιος, ου, δ, αἰ Βυοκιηρσ-Ρῖν, Diag. 
Laert. 8, 20. at sionties 
᾿Απαλλὰαγὴ, jis, 4, deliverance, ‘re- 
lease, from, with a genit. libera-~ 

‘ tion ;—permission to go;—divorce, 
dismissal, discharge—from the 
mid. s: of the verb, departure, 

part. perf. pass. 

met. (τοῦ Biv) death: from dxad- 
λάσσω. <a - 
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᾿Απαλλακτιάω, s. 8. and Th. as 
ἀπαλλαξείω. ὁ. 

(Απαλλακτικὸς, 'ὴ, dv, adj. having 
the power, means, or disposition 
of delivering; salutary, effica- 
cious, as a remedy. — 

(Απαλλὰξ, adv. in turn; alternate- 
ly. 8. sas ἐναλλὰξ. : 

((Απαλλαξείω, to wish to be re-: 
leased, Thuc. 1, 95.,to be dispos- 
ed, or anxious to go away. 

((Απάλλαξις, ews, ἧ, 8. 8. as ἀδπαλ- 
λαγή. 

᾿Απαλλάσσω, ἀπαλλάττω, fut. ἄξω, 
perf. ἀπήλχαχα, to deliver, or re- 
lease, any one from, τινά τινος : 
to put away, or aside, remove, 
with an accusat. Plat. Hipp. p. 
291. B. Heind. neut. to quit, de- 
part, (αἰσχρῶς, disgracefully ) 
Xen. Mem. 1, 7,3. also, give up, 
or depart from, as a teacher, with 
a gent. 1, 2, 24. finish, a jour- 
ney, with ἐκ, 3, 13, 6. also a par- 
tictp, =’ AnaddGrropat, Mid. to de- 
liver one’s self from any thing, 
get rid of; finish, s.s. asthe neut. 
with ἐκ, or even ἀπὸ, depart this 
life, die. Pass. 2 aor. ἀπελλάγην, 
ΕἼ departed,’ im a mid. s. to be 
delivered, &c. WT αἰσχρῶς ἂν καὶ 
κακῶς ἀπαλλάξειεν, Xen. Mem. 1, 
7, 3. he would terminate. badly 
and shamefully—éxeivov δὲ ἀπαλ- 
Aayévre, 1, 2, 24. they (both) hav- 
ing quitted him—xai πῶς ἀπήλλα- 
χεν ἐκ τῆς 0600; 3, 13, Ὁ. and how 
did he finish his journey?  dra)- 
λάγηθι εἰπὼν, Plat. Gorg. 46. fin- 
ish, pray! and speak. Ἵ ἀπαλλάτ- 
τεσθαί τινος, to remain behind, be 
inferior, Herodot. cit. Schn, Th. 
ἀπὸ, ἀλλάσσω. 

Απαλλος, ‘ov, adj. one after 
other. Th. ἀπὸ, ἄλλος. 

᾿Απαλλοτριδώ, &, fut. dow, perf. 
wka, to transfer to strangers; to 
alienate property. ‘I’h. ἀπὸ, (ἀλλο- 
τριόωῚ ἄλλος. 

the 

Ἰ( Απαλλοτρίωδις, ews, ἡ, alienation 
of property. |. 

᾿Απαλοάω, and, poet. droNoviw, fut. 
ow, 1 aor, ἀπηλοίησα, to thresh out, 
to thresh, Dem. to bruise into 
pieces, Iliad. 4, 522. Th. ἀπὸ, 
dodo, dw. : 

᾿Απαλόθριξ, rptxos, adj. having de- 
licate hair: Th. ἁπαλός, θρίξ. 

᾿Απὰλοιφὴ, ἧς, ἡ, the act. of wiping 
off, or out, or of effacing; from 

¢ . ἕν, ; 
‘ATIAAO'’S, ἡ, ὃν, adj. tender, 
soft, delicate, nice, Iliad. freq: 
applied to the skin, and various 
parts of the body. met..soft, agree- 
able, pleasing, Odyss. 14, 465. in 
subsequent writers, also, mild, 
gentle, freq. in poet. and prise. 

 I—neut. ἁπαλὸν, adverbially, s.s. 
as ἁπαλῶς. Th. probably, ἁφὴ, 
Apdo. Th. ἅπτω. feed . 
“Απαλόσαρκος, ov, adj. havi deli: 
i ae , or thine Τῆς brah, 
σάρξ. “᾿ ae 
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᾿Απαλότης, ητος,. ἡ, softness: ten- 
derness; delicacy ;. met. effemi- 
nacy, Nicety; incapacity of en- - 
during fatigue, or o νὴ ΠΥ͂Ρ ex- 
ertion. Th. ἁπαλός. ~~ 

᾿Απαλοτρεφὴς, éos, adj. nourished, 
or brought up. delicately—well. 
fattened, or pampered, J/iad, 21, 
363, Th. ἁπαλὸς, τρέφω. ᾿ fi 

‘Amddopéors, ov, adj. delicately 
clothed. Th. ἁπαλὸς, pipw. Σ΄. 

᾿Ἀπαλόφρων, ὄνος, adj. of delicate 
sensibility, or feelings, tender- 
hearted. Th. ἁπαλὸς; φρήν: 

᾿Ἀπαλόχροος, ov, contr. χροῦς, ov, 
adj. and émadéxpovs, ZEN. 005, 
having a delicate skin, the latter 
JSorm Hes. Oper.517. Hom. hymn. . 
Ven.14.. Th. ἁπαλῦς, x pots, x pods, 
χρόα. : "2 

( ‘Arad ypus, wros, adj. 8. s, as the - 
preceding. — 
[Απᾶλόω, fut. dow, 5. 8. a8 Gra- 
ive. ] 2 

᾿Απᾶλύνῳ, fut. wd, to soften; to 
make tender; to pamper. met. to 
render mild,orgentle. Th. ἁπαλός. 
μόνοι, 8. 8..a8 ἀπαλεύὐμαι. . 
᾿Α παλυσμὸς, οὔ, δ, the act.of soft 
ening, or making tender, the’s.’of 
ἁπαλύνω. απο πο; 

(Ἀπαλῶς, adv. of ἁπαλὸς, tenderly; 
softly ; delicately. Ἂ 

᾿Απαμαλδύνω, to defeat, or destroy - 
totally ; to ruin utterly. Th. ἀπὸ, 
ἀμαλδύνω. : ᾿ 
Ὁλ ομανήδ, Sut. ὥσω, to remove 
darkness; to dispel clouds.. Th. 
ἀπὸ, ἀμαυρδὼ.]  . oe ia . 

᾿Απὰμάω, 6, to mow down, cut 
down, or off, Cdyss. 21) 301. : 
Soph. Philoct. 749. «Τῆι. ᾿ ἀπὸ, 

) ἀμάω. δ - 
᾿Απαμβλίσκω, to. cause abortion, 
lit. or met. Plut. Arati 32. Th, 
ἀπὸ, ἀμβλίσκὼ. . δὰ 

᾿Απαμβλόω, to miscarry. Th. ἀπὸ, 
ἀμβλόω, obs. βλώσκω. ‘seh 

᾿Απαμβλύνω, to blunt completely; 
render dull, or obtuse, Pind. 
Pyth. 1, 160.—Mid, to become 
blunt, or met. totally dull, or in- - 
active. @render* acute, and in 
Plato Reip. 4, 17. p. 374. clear . 
up, Suidas. Th. ἀπὸ, ἀμβλύνω. — * 

᾿Απαμβρυτεῖν, infin. of ἀπήμβροτον, ° 
as from an ols. pres. drapBporéw. - 

. or ἀπαμβρότω, assigned to ἀφαμαρ- 
Tava). . 5 

᾿Απὰαμείβομαι, 7. wWopa, Lit. to 
give back, but in Iliad. 1, 84: and 
Odyss. freq.(always with another ᾿ 
word as προσέφη, φώνησεν; Gc.) to, 
answer, to reply. Th. ἀπὸ, ἀμεί- 
Bopat. P oy 

‘A rapeipw, to bereave, deprive, any 
one of any thing, τινά τινος 
᾿Απαμείρομαι; Mid. to become be- 
reft, deprived of, genit. of the 
thing. Th. ἀπὸ, ἀμείρω. ᾿ ; 

᾿Απαμελέω, fut. iow, to neglect to- 
_ tally: from ἀπὸ, ἡμελέω. 9  . 
"Arapépyopai, to take away for 
one’s self. Th. ἀπὸ, ἀμέργω. τ 
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“Απαμέρδω, 8. 8. as 
τ, ἀπὸ, ἀμέρδω. ! 
"Ardiupévos, Ion. for ἀφημμένος, part. 

ἀπαμείρω. Th. 

~ perf. pass. of ἀφάπτω. 
Araprisy, a pres. not in use, 2 
aor. ἀπήμπισχον, inf. ἀπαμπισχεῖν. 

Th. ἀπὸ, durisyo. . 
᾿Απαμπλακέω, 6, fut. iow, 2 aor. 
ἀπήμπλακον, infin. ἀπαμπλακεῖν, 8. 
8. as ἁῤαμαρτάνω, to fail, Soph. 

' Trach. 1139. 
"Ar ipéyw, to ward off from, defend 
from, Iliad. 9, 597.=’ Απαμύνυμαι, 
Mid. to avert, or ward off from 
one’s self, to defend one’s self— 
to defend, a city, as the act., Iliad. 
15, 738. Th. ἀπὸ, ἀμύνω. 
᾿Απαμφιίζω, fut. ἀπαμφιάσω, tostrip; 
despoil—to unveil, or to uncover. 
Th. ἀπὸ, ἀμφιάζω. 

᾿Α παμφιασμὸς, οὔ, 0, the act of un- 
dressing, or of stripping: from 
ἀπαμφιάζω. 

᾿Απαμφιέννυμι, 8. 8. as ἀπαμφιάζω. 
Th. ἀπὸ, (ἀμφιέννυμι) ἀμφὶ, ἕννυμι, 

aid: | 
ἕω. 

᾿Απανάγω, to lead away, but gene- 
rally intransit., to go away; to 
depart, to set out, towards the 
interior of a country, or set out 
ona voyage. Th. ἀπὸ, (ἀνάγω) 
ἀνὰ, ἄγω. 

Απανάνετο, Dor. for ἀπηνήνετο, 3 
pers. sing. 1 aor. of dravaivopat. 

᾿Απαναίνημαι, 1 aor. Mid. ἀπηνηνά- 
μην. to deny, refuse, or reject, to- 
tally, Miad. 7, 185. Pind. Ne. 5, 
6). with a genit.. or accus., the 
latter Pind. and Odyss. 10, 297. 
Th. ἀπὸ, ἀναίνομαι. 

[Απαναϊσιμόω, fut. dow, 85. 5. as 
ἀπαναλίσκω.] 

“Απαναισχυντέω, ὥ, fut. iow, to have 
the effrontery to do, or say any 
thing, to commit an impudent ac- 
tion, Plat: Apolog. Ὁ. 31." ἃ 
Heind. Th. ἀπὸ, (ἀναισχυντέω.) 
αἱσχύνω, aicyos. 

᾿Απανᾶλίσκω, fut. dow, perf. ἀπη- 
νάλωκα, from ἀπαναλόω, obs. to 
expend, waste, or destroy, totally. 
Th. ἀπὸ, ἀναλίσκω. 

(Aravadwots, ews, ἣ, total destruc- 
tion, See the verb. [τ τ Ὁ] 
Aravasriots, ews, 7, the act of 
transferring from one place to an- 
other—the act of rising and quit- 
ting a place, emigration. s. 8, as 
ἀποικία : from ἀπανίστημι. 
( Απαναστάτης, ov, 6, an exile, or 

- wanderer, in the s. of dravio- 
τημι. ὡ" cv 5 ; 

᾿Απανατέλχω, to cause to rise. neut. 
to arise, to rise from, with a genit. 
Th..d76, dvatéXw.. ©... ὐιρξο, 

᾿Απαναχωρέω, the s. of ἀναχωρξω, 
strengthened by ἀπό. ὁ. ‘ 

(Απαναχώρησις. ews, ἧἦ, the 5.0 
ἄναχ. strengthened by ἀπό. 
᾿Απανδόκξυτος, ov, without. ἃ host; 
“from a priv., ravdokeis. _ ; 
᾿Α πανδρύω, ὦ, fut. dow; to render 
manly.='Aravépsonar,"Eurip. to 
beceme 
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᾿Απανέστην, 2 aor. of ἀπανίστημι, in 
the neuter s. of the verb. 

᾿Απάνευθε, or imivevdev, before a 
vowel, Hom. freq. the s. of ἄνευθε, 
strengthened by ἀπὸ, as a prepos. 
with a genit., and before or after 
the noun, far trom, very far from ; 
far apart, far away from. Th. ἀπὸ, 
ἄνευθε. 

᾿Απανθέω, ὥ, fut. ἤσω, to shed its 
blossoms, or flowers. met. to lose 
bloom, or freshness, to decay. Th. 
ἀπὸ, ἀνθέω, ἄνθυς. 

((ΔΑπάνθησις, ews, ἡ, the state of 
losing blossoms, or freshness. 

᾿Απανθίζω, fut. iow, to pluck off, 
take off, or destroy flowers, 
ZEschyl.—to gather flowers. = 
᾿Απανϑίζομαι, Mid.to gather flow- 
ers. met. to select what is most 
precious, or valuable, for one’s 
self, Plut. Th. ἀπὸ, ἄνθος. 

᾿Απάνθισμα, aros, τὸ, that which 
has been plucked off. 

(Απανθισμὸς, od, 6, the act of pluck- 
ing flowers; from the mid. of 
plucking for one’s self. 

᾿Απανθολκίζω, fut. ίσω, Aristoph. 
Av. 1546. to broil, or fry—to eat 
fish that is generally served to ta- 
ble broiled, or fried. Th. ἀπὸ, ἀν- 
θρακίζω, ἄνθραξ. ; 

(AravOpaxis, idos, 4, a species of 
small fish, usually served up 
Jried. s. s. as ἐπανθρακίς, also, any 
dish fried, or broiled. 
( Απανθράκισμα. ars, το, that which 
is broiled, or fried. 

᾿Απανθοακόω, 6, fut. dow, to reduce 
to a merecoal. Th. ἀπὸ, ἀνθρακόω, 
ἄνθραξ. 

᾿Απανθρωπεύομαι, and ἀπανθρωπέο- 
μαι, to act in ἃ manner utterly in- 
human; to be inhuman; to shun 
mankind, with an accus., Hippo- 
crat. Epist. p. 1275. Th. ἀπὸ, ἄν- 
θρωπυς. 

(Απανθρωπεία, ἀπανθρωπία, as, fy, 
inhumanity ; cruelty, the state, or 
character of one who 15 ἀπάνθρωπος. 
( Απάνθρωπος, ov, adj. inhuman; 
cruel—-shunning mankind—un- 
inhabited, or thinly inhabited. 
Luc. not agreeing with, or un- 
suitable to the nature of man. 

(Απανϑρώπως, adv. inhumanly. 
᾿Απανίστημι, Jut.-cricw, 1 aor. 
ἀπανέστησα, perf. ἀπανέστηκα, pl. 
perf. ἀπανεστήκειν, 2 aor. dravéc- 

“ rnv, to cause to rise ; to rouse—to 
command, or force others to rise. 

» neut. viz. the perf., pl. perf., and 
2 aor, to rise, to go away, or 
emigrate.=’Aravicrapat, Mid. to 

|. atise.and.go out, or away; to. go 
forth ; to emigrate. Th. ἀπὸ, (dvic- 
τημι) ἀνὰ, ἵστημι. 

᾿Απάντευργος, ov, adj. free from wile, 
or deceit, Athen. Th. a priv., 
(πανοῦργος) πᾶν, ἔρνον. . 
᾿Απανταχῆ, adv. every where ; all 
over; in every place. Th. das. _ 

manly. ΤᾺ. dad, dvips. | 
- 

(‘Aravray dev, adv. from all sides ; 
from all parts. hme ye 
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(‘Aravray66r, adv. every where ; 
on all sides. | 
ete adv. any where. 

‘Aravrayod, adv. 8.8. as ἁπανταχῆ. 
᾿Απαντάω, ὥ, fut. ἀπαντήσω, to conie. 
or go to meet; or meet, in a 
JSriendly or hostile 8. dat. rarely, 
an accus., to go towards, present 
one’s self, εἰς, or πρὸς---ἴο go forth 
to attack, to fall upon, assail—to 
light upon, to meet with—to go 
before, prevent, hinder, Eurip. 
Hippol. 1329. to meet an objec- 
tion, to reply—to offer one’s ser- 
vices—to obtain, reach, arrive at, 
with εἰς, or πρός r1,—neut. to haps 
pen, arrive, befall, occur—to suc- 
ceed—to answer to, correspond 
with, Symes. of ἀπαντῶντες, the 
first person one mects. Ἵ ra drav- 
τῶντα, fortuitous events; occur- 
rences. Th. ἀπὸ, dvriw. 

᾿Απαντέλλω, poet. for ἀπανατέλλω. 

‘Arivrn, adv. on all sides, Miad.7, 
153. round every part, all round, 
Odyss. 8, 278. in every way. Th. 
μ᾿ 

απας. 

᾿Απάντημα, ατος, τὸ, and ἁπάντησις, 
ews, ἧ, the act of going, or coming 
to meet; a meeting; reply; an 
answer. 
᾿Απαντιάζω, fut. dow, 8. 5. and Th 
as ἀπαντάω. 

᾿Απαντικρὺ, and ’Λπαντίον, adv. 
over against, 8. 8. as ἀντικρὺ, and 
ἀντίον, strengthened by ἀπὸ. Th. 
ἀπὸ, ἀντικρὺ, ἀντίον, ἀντί." 

᾿Απαντλέω, ὦ, ful. iow, to draw out 
of; to empty; to exhaust; to di- 
minish. met. to alleviate, (πόνους 
τινὶ, Aeschyl.) any one’s pain, in 
a similar s., Eurip. Th. ἀπὸ, iv- 
TrEW. 

( Απάντλημα, ατος, τὸ, that which 
is drawn out. 

(Απάντλησις, ews, 4, the act of draw- 
ing out of, exhaustion, and met. 
alleviation, consolation. 

᾿Απάντομαι, to go forward to meet, 
or to oppose, poet. 8. 8. as ἀπαν- 
raw. Th. ἀπὸ, ἄντομαι. 

᾿Απανύω, Sut. ὕσω, 1 aor. ἀπήνυσα, 
to complete thoroughly, accom- 
plish, or perform, Odyss. 7, 326. 
Th. ἀπὸ, dviw. : 

"ATIAZ, adv. once, Odyss. 12, 22, 
and 250. for once, once for all; 
in general. 1 often following 
ἐπεὶ, ‘since,’ and words of similar 
8., as ὅταν ἅπαξ, when once—frag 
ἐν τὴ ζωῇ, Once in life. T εἰς ἅπαξ, 
or εἰσάπαξ, for once, for once only. 
Ἵ ἅπαξ τῆς ἡμέρας, once ἃ day~- 
ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, once a year. 

᾿Απαξάπᾶς͵ aoa, ἀπᾶν, all together ; 
in one body. Th. ἅπαξ, ἅπας. 

᾿Απαξαπλῶς, adv. universaily ; to- 
tally ; thoroughly ;  indiscrimi- 
nately, the s. of ἁπλῶς, strength- 
ened by ἀπό. Th. ἅπαξ, ἁπλοῦς. 

᾿Απαξία, as, ἡ, indignity; unwor- 
| thiness; want of merit—by the 
_ Stoics, want of moral worth, op- 
. posed to ἀξία. ΤΊι. ἀπὸ, ἄξιος. 
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Ἀπάξιος, ov, adj. unworthy, 
Araiib6w, 6, fut. dow, to under- 
value a person, or thing; to de- 
spise as being unworthy—tocon- 
sider as unworthy, as beneath 
one’s dignity, or merits ; to be in- 
dignant at, as considering it un- 
deserved. ; 

(‘Aratiwots, ews, ἡ, the act of con- 
sidering as unworthy; indigna- 
tion; emotion at as being unme- 
rited treatment; disdain; con- 
tempt for unworthiness. 

*Ardopos, Dor. for ἀπήορος. - 
᾿Απαπαῖ, 8. 8. as ἀππαπαῖ. 
ΓΑ παππος, ov, adj. without ances- 
tors. Th. a priv., πάππος. 

᾿Απαράβᾶτος, ov, adj. act. not pass- 
ed over; not transgressed; invio- 
lable—not passing by; not pass- 
ing over; not to be transmitted, 
or transferred ; remaining perpe- 
tually withone. Th. a priv. (παρα- 
Baivw) παρὰ, Baivw. 

᾿Απαράβλαστος, ov, adj. not bud- 
ding, or sending forth shoots. Th. 
a priv., παρὰ, βλαστάνω. 
ArapéBdnros, ov, adj. not to be 
compared with another; incom- 
parable, Theophrast. entirely dif- 
ferent. Th. a priv., παρὰ, βάλλω. 

᾿Απαράγγελτος, ov, adj. not pro- 
claimed; not declared, announc- 
ed, or commanded. Th. a priv., 
παρὰ, ἀγγέλλω. 

(Απαρῤαγγέλτως, adv. 8. of the adj. 
adverbially. 

᾿Απαράγρᾶφος, ov, adj. not circum- 
scribed, unlimited: from a priv., 
παραγράφω. 

᾿Απαράγωγος, ov, adj. not led out of 
his way, or astray; not to be, &c:; 
hence, steady, steadfast: from a 
Tiv., Tapayw. : [ 

᾿Απαράδεκτος, ov, adj. not received, 
or accepted; not to be received, 
or accepted. act. not accepting. 

᾿ς Thea priv. (rapadéyopar) παρὰ, dé- 
opat, δέκω, obs. , 

ΕΑ ταράθετος, ov, adj. not compa- 
red; having no authority or ex- 
ample for its support. Th. a priv., 
rapartOnut. | 

᾿Απαραιρεῖσθαι, infin. and ’Arapa- 
pnpévos, Ion. part. perf. pass. of | 

- ἀφαιρέω, for ἀφῃρῆσθαι, ἀφηρημένος. 
᾿Απαραίτητος, ov, adj. inflexible, in- 
exorable; harsh, rigorous, Plut. 
not.to be rejected, or “refused, 
Plut. from which one cannot. be 
delivered by supplications; inevi- 
table.—% τὸ, ἀπαραίτητον, inflexi- 
ble severity ; inflexibility: from 

τα priv., παραιτέομαι. . 
CArapatrirws, adv. inexorably. 
Ἵ ἀπαραιτήτως τούτοις χρησάμενος, 
Plut. having treated them harsh- 
ly. Ἵ ἀπαραιτήτως ἔχειν πρός τινα, 
to have an irreconcileable quarrel 
with any one. 

- Arapaxddurros, ov, adj. unconceal- 
ed; undisguised; open; fair. Th. 
a priv. pestered mapa, καλύπ- 
τω. [κὰ : 
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Sec: oar eset adv. s. of adj. 
verorauly. « 

᾿Απαράκλητος, ov, adj. uncalled ; 
uninvited—not consoled; incon- 
solable. Th. a priv., (napaxadéw) 
παρὰ, καλέω. ἀν uth 

᾿Απαρακολούθητος, ov, adj. not to be 
followed. met. unattainable; in- 
comprehensible —without conse- 
quence, inconsequent — inconsi- 
penne : from a priv., παρακαλού- 
nTOS. 

᾿Απαράλειπτος, ov,,adj. not omitted, 
not given up, or remitted. act. un- 
remitting, not omitting: from a 
priv., παραλείπω." . 

᾿Απαράλλακτος, ov, adj. unaltered ; 
unchangeable—not different, re- 
sembling: from a priv., παραλ- 
λάττω. ’ 

(Απαραλλάκτως, adv. the 8. of the 
adj, adverbially, _ 
( Απαραλλαξία, ‘as, ἢ, unchange- 
ableness ; immutability ; steadi- 
ness. 

᾿Απαραλόγιστος, ov, adj. not deceiv- 
ing; not deceptive. pass. not de- 
ceived; not to be deceived: from 
a priv., παραλογίζομαι. \ 
( Arapadoyiarws, adv. 8. of the adj, 
adverbially. 

᾿Απαράλογός, ov, adj. not opposing 
reason, or probability: from a 
priv., παράλογος. ar? 

’ArapapidaAnros, ov, adj. that cannot 
be contended with, unconquera- 

‘ble: from a priv., παραμιλλάομαι. 
᾿Απαραμύθητος, ov, adj. not encou- 
raged—inconsolable—inexorable, 
Plat. Ἵ not amended, or not to 
be, &e., Schol. Iliad. 16, 466. 
Srom a priv., παραμυθέω. [Ὁ] 
(Arapapi0ijrws, adv. s. of the adj. 
adverbially. 

(Απαράμϑθος, ov, adj. 8. 8. as ἀπα- 
ραμύθητος. [ The first syllable also, 
is made-long by éschyl.. Pr. 
185., following the analogy of 
ἀθάνατος.] : 

᾿Απαράπειστος, ov, adj. not to be 
persuaded, or bribed: from a 
riv., παραπείθω. 

Anapandé toros, ov, adj. unimpeded ; 
unentangled; unfettered; unre-| 
strained; free: from a-priv., πα- 
βαποδίζω. , 

(Απαραποδίστως, adv. 8. of the adj. 
adverbially. ἡ 

᾿Απαραποίητος, ov, adj. not made 
after any model; not counterfeit, 
genuine. Th..a priv., (παραποίεω) 
παρὰ, ποιέω. Ἷ Σ 

(Απαραποιήτως, adv. without alte- 
ration,.or adulteration. _ 

’Andoas, part. 1 aor. act. of ἀπαίρω. 
᾿Απαρασάλευτος, ov: adj. unshaken; 
not tottering; steady: from a 
1 hie παρασαλεύω.. 

παρασῆμαντος, ov, adj. not mark- 

ed ; undistinguished ; not remark- 
able; unnoticed; not renowned: 
Jrom a-priv., παρασημαίνω. 
C Axapacnpeiwros, ov, adj, 8. 8. as 
the foregoing. ' 
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(Απαράσημος, ov, adj. not marked ; 
not stamped — not counterfeit, | 
Hesych.: froma priv., παράσημος. 

᾿Απαρασκευασία, as, ἧ, the want, or 
cessation of preparation: from a 
priv., παρασκευῆ. 
᾿Απαρασκεύαστος, ov, adj. unpre 
Coe unprovided, Xen, bd 
(‘Arapacxevos, ov, adj. unprepared, 
Xen. Mem. 3, 4, 11. and 8. 8. as 
the preceding, and Anab. 1, 1, 6. 
without much preparation; hence, 
simple, frugal, not expensive. 

(Απαρασκεύως, adv. unprepared; 
unprovided—frugally. , 
C βαδρόναα eae οὶ Sut. ἄξω, to 
cut off, or down, Iliad. 14, 497. 
and 13, 577. to cut off and throw 
out, Herodot. 8, 90. Th. ἀπὸ, 
ἀρασσω. . “ 

θεοὶ φάδτάτο ov, adj. not al- 
tered in form; unalterable—in 
Gram. not assuming another 
form: fromapriv., παρασχηματίζω. 

᾿Απαρατήρητος, ov, adj. not remark- 
ed, or observed, Joseph. Antig. 4, 
3, 3. not to be observed: from a 
priv., παρατηρέω. ; 

᾿Απαράτιλτος, ov, adj. from whom 
the hair has not. been plucked: 
JSrom a priv., παρατίλλω. ; 
᾿Απάρατος, ov, adj. to be deprecated 
—execrated; execrable. Th, ἀπὸ, 
aououal. jouev ᾽ 

Fission ov, adj. not averted ; 
not to be averted; inevitable; un- 

_ avoidable ; inflexible; rigorous; 
inexorable. Ἵ κρίσεις ἀπαράτρεπτοι, 
inexorable judgments. Th. a priv. 
Casaaapiain παρὰ, τρέίπω. —— * é 

(Anaparpérrws, adv, inflexibly. . 
᾿Απαραφύλακτος, ov, adj. not guard- 
ed, unguarded—from the mid..s. 
of παραφυλάσσω, not on one’s 
guard, unwary, incautious, im- 
provident, inconsiderate. Th. a 
ee eeseiNiers) παρὰ, φυλάσ- 
ow, |b ὃ 
᾿Απαραχάρακτος, ov, adj. not having 
a false stamp; genuine: from a 
priv., παραχαράσσω. : 
beabieon oe, adj. unmixed— 

ἀπαράχυτος οἶνος, pure wine to 
which water had not been added, 
Th. a priv. (παραχύω) παρὰ, xéw. 

᾿Απαραχώρητος, ov, adj. unyielding ; 
‘obstinate; courageous, Polyb.: 
JSrom a priv., παραχωρέω. 
᾿Απάρβολος δίκη, or κρίσις, in Athe- 
nian Jurisprud. asuit in which 
the deposit of a sum to,be forfeit- 
ed (παραβόλιον) by a nonsuit was 
not required. fees 

*"Arapypa, ατος, τὸ, plur, drap,pa- 
ra, first fruits; firstlings. 8. s. as 

? 

ἀπαρχὴ, Aristoph. Th. ἀπὸ, doy i. 
᾿Απαργυρίζω, fut. iow, to sell, Aor 
silver, ΟΥ̓ money; to turn into cash. 
Th. ἀπὸ, (ἀργυρίζω) ἄῤγυρος. 

(Απαργὺρισμὸς, οὔ, 6, the act οἴ" 
converting into money; sale for 
-ready money. , > gies 
᾿Απαργυρύω, ὦ, fut> dow, 8. 8) 8 
ἀπαργυρίζω. μ : - 
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Ἀπαμεγχείρητος, ov, adj. lit. that 
capnot be laid hands on; hence, 
irréproachable; not to be amend- 
ed—not to be attained, Arian. 
Th.a priv., παρεγ χειρξω. 

᾿Απαοΐγχῦτος, ov, adj. 8. 8. as dra- 
piyuros, Athen.? 4, 1, 161.: from 
a priv., tansy yb. 

᾿Απαρεμπύδιστος, ov, adj. 8. 8. as 
ἀπασοαπύδιστος: from a priv., παρεμ- 
πιδίζω. 

᾿Απαοέμφᾶτος, ov, adj. undefined ; 
not clearly defined, or determin- 
el: indefinite; (in grammar) in- | 
finitive: from a priv., παρεμφαίνω.. 

(Απερεμῤίτως, adv. in the infini- 
tive mood. 

᾿Απαοενθύμητος, ov, adj. not slightly 
noticed. act. noticing accurately : 
Srom a priv., παρενθυμέυμαι. [0] 
᾽᾿Απαρενόχλητος.ου, adj. untroubled ; 
unmolested. 7 ἀπαρενόχλητος λύ- 

rats, undisturbed by cares. Th. a 
priv. (παρενοχλέω) παρὰ, ἐν, ὀχλέω, 
ὄχλος. 

"Απαρέσκω, fut. ρέσω, to displease 
any one, dat. or accus.—to be 
displeasing. act. to blame, to dis- 
anprove, LXX.=’Arapécxopat, 
Mid. 1 aor. ἀπηοεσάμην, Ion. and 
poet. ἀπαοεσσίμην, and its infin. 
poet. also ἀπαρέσσασθαι, the pres. 
in Herodian. to be displeased 
with anyone, with a dat.—to en- 
deavour to win back the friend- 
ship of, to appease, or conciliate, 
Niad. 19,183. Damm and Schn. 
ὅς. others explain, ‘that it should 
displease a king.’ Th. ἀπὸ, doé- 
σκω. ᾿ 

( Απίρεστος, ov, adj. displeasing ; 
disagreeable. 

᾿᾿Α παοηγόρητος, ov, adj.inconsolable, 
8. 8. as ἀπαραμύθητος. Th.apriv., 

waonyooew. 

Se Arao LYIONTWS, adv. inconsolably. 

᾿Απιρήγω, fut. ξω, to succour; to 
defend; to avert evil from. Th. 
ἀπὸ, dojyw. 

᾿Απαρϑένευτος, ov, adj. pure like a 
virgin. Th. a augm., or euphon. 
παρθένος. tt unworthy of, or un- 
becoming a virgin, Eurip. Iphig. 
Aul. 993. Th. a priv., rap9évos. 

᾿Απάρθενυς, ov, 4, one who is no 
longer a virgin. Ἵ πυρθένος ἀπάρ- 
θενος, Eurip. Hec. 611. an unhap- 
py, a hapless virgin. Th.a priv., 
παρθένος... 

’Arao9p6w, ὥ, to cut off ἃ limb, mu- 
ae Th. ἀπὸ, ἀρθρόω, ἄρθρον, 

prams eo , 
᾿Απαριθμέω, ὦ, fut. few, to-count, 
to number, to count down; to) 
pay down—to repay, reimburse. 
Th. ἀπὸ, (dpcOpéw) ἀριθμὸς, ἄρω. 

(Απὰρίθμησις, ews, ἡ, the act of 
counting—repayment. —_ 

'Amaotyn, ns; ἡ, an herb, Cleavers: 
Galium aparine. Th. ἀπὸ, ῥίνη, a 
file, from the roughness of its 

- stalk. [os] 
᾿Απαρκέω, 6, fut. ἔσω, to suffice ; 

τ ~ 
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strengthens the 8. of doxéw, Ar- 
rian. E’pict. freq.=’ Araoxéopat, 

 Mid.to be content, Aischyl. quite. 
Th. ἀπὸ, doxéw. 

’Arapxrias, ov, 6, one that comes 
- from the north; the north wind. 
Th. ἀπὸ, ἄρκτος. 

᾿Απαρνέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι. perf. 
ἀπήρνημαι, to deny absolutely, to 
refuse totally. Thuc. 6, 56. to dis- 
avow. Th. ἀπὸ, ἀρνέομαι. 

(Απάρνησις, ews, ἡ, denial; refusal. 
(’Araovaris, οὔ, 6, one who denies, 
or refuses. 

(“Araovrs, ov, adj. refusing ; deny- 
ing, Herodot. 3,99. also a genit. 
pass. refused, A%schyl. Suppl. 
1047. 

"Ar iovopat, to take, or carry away, 
τί τινος, any thing from any one. 
Th. ἀπὸ, ἄρνυμαι. 

᾿Απίρξασθαι. See ἀπάρχομαι. 
᾿Απαρύδευτος, ov, adj. inaccessible ; 
from a priv., παρηδεύω. 
᾿Απαρόρμητος, ov, adj. that does not 
move, cannot he moved, sluggish: 
From a priv., rapoppao. 
᾿Απαῤῥενόω; 5. 8. as ἁπανδρόω : from 
ἀπὸ, ἀῤῥενόω. 

᾿Απαῤῥησίαστος, ov, adj. not daring 
to speak, or not speaking with 
freedom, or frankly, Plut.: from 
a priv., παῤῥησιάζομαι. 

"Araosts, ews, h, departure. act. a 
carrying away, rarely. Th. ἀπαί- 
ow, ἀπὸ, alow. 

᾿Απαοτάω, 6, fut. jow, to separate 
a thing from another and hang it 
up; to hang up apart—to sepa- 
rate; to put asunder; to remove 

append ; to cause to depend upon 
—neut.togoaway, remove, T’huc. 
6, 21.=—’Arapriopar, Pass. perf. 
ἀπήρτημαι, to be hung upon—to 

be removed from, ἄς. % ἀπαρτή- 
σαντες ἐς ἀλλυτρίαν, Thue. 6, 21. 
we having removed to a foreign 
country. Ἵ ἀπαρτῶ ras ἐλπίδας ἐκ 
τούτου, | attach all my hopes to 
that. Th. ἀπὸ, ἀρτάω. 

(Απάρτησις, ews, ἡ, the act of hang- 
ing up, or of appending ; suspen- 
sion; dependence, see the verb. 

᾿Απαρτὶ, adv. perfectly ; wholly ; 
entirely—exactly, Herodot. 5, 53. 
precisely the contrary, Aristoph. 
Plut. 388. just now, presently. 
7 Some in the latter s., accent 
ἀπάρτι. Th. ἀπὸ, dori. [.....] ᾿ 

ΚΟ Απαρτία, ας, ἢ, the act of bringing 
to perfection, of finishing, 8. 8. as 

—sale by auction, Pollux 10, 
19. See the next: 

(Ardpria, wy, τὰ; 8. 8. as ἔπιπλα, 

18, 

5115, furniture. ἘΠΝΩΝ 
᾿Απαρτιζόντως, adv. 8: 5. as ἀπαρτὶ: 
from the genit. part. pres. of 
ἀπαρϑίζων.. A wh eS 

᾿Απαρτίζω, fut. icw, to prepare ; 
et ready ; tobring toperfection ; to 

to be sufficient, Ag.. 389. ἀπὸ, nish ;.. to oe to fit 

/ —to hang upon; to suspend, to 

ἀπάρτισις----8. 8, a8 ἀποσκευὴ, 1 ΧΑ͂. 

Pollux. goods, moveables, υἴθη- 
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τς —he adapted for, Aristot.h. a. 5, 
8.=Pass. part. of the perf. ἀπηρ- 
τισμένος, to be divided, Joseph. 
Antiq. as ἀπαρτίζεται᾽ eis ἑπτὰ κε- 
paras, is divided into seven chap- 
ters: from ἀπὸ, ἀοτίζω. 

᾿Απαρτιλογία, as, ἧ, ἃ complete reck- 
oning ; the whole sum, Herodot. 
7, 29. Th. ἀπαρτὶ, λύγος. 

᾿Απίοτιον πρτγρίφειν, to aivertise ἃ 
sale by auction, of all his goods, 
Plut. Ciceron. 37: from ἀπίρτια, 
wy, τὰ, OY ἀπαρτία, a sale by auc- 
tion. 

᾿Απίρτισις, ews, ἡ, the act of per- 
fecting ; completion ; accomplish- 
ment: from draprigw. 

(‘Arapricpés, οὗ, 6, 8. 8. as ἀπάρτισις. 
(᾿Απαρτιστικὸς, ἡ, ὃν, adj. promot- 
ing the completion of a work ; be- 
longing to perfection, er comple- 
tion. 

᾿Απαρτίως, adv. 8. 5. and Th. as 

| ἀπαρτὶ. 
᾿Απαρύτω, and drapiw, fut. tow, to 
draw out of—to exhaust; take 
away ; diminish. meé. to diminish, 
or retrench; to moderate. 7‘. 
ἀπὸ dpjw. [Vv - 

᾿Απαρχαΐζω, fut. αἵἴσω, to render 
old; to give an air of antiquity 
to; tocall by an antiquated name; 
to designate by an antiquated 
term. Th. ἀπὸ, (ἀρχαῖος) ἀρ χή. 

(Απαρχαιόω, 6, fut. dow, to render 
antiquated ; to give a cast of anti- 
quity to.='’Aravyatd pat, Mid. to 
become antiquated. Ἵ λέξις ἀπη5- 
χαιωμένη, Dionys. Hal. a phrase 

that has become antiquated. 
᾿Απαρχὴ, ἧς, ἧ, more commonly 
used in the plur. ἡπαοχαὶ, ὧν, at, 
the offering first-fruits as a sacri- 
fice, offering, or tribute—the first 
fruits, or firstlings, ἐπ Sacrifices, 
the tuft of hair on the foreheads 
of the victims, also the extremi- 
ties which were cut off and thrown 
into the fire--me¢. a specimen, a 
first proof; any first production— 
a beginning. Th. ἀπὸ, ἀρχή. 
᾿Απάρχομαι, fut. ξομαι, 1 aor. ἱπηρ- 
ξάμην, infin. ἀπάρξασθαι, purt. ἀπιρ- 
ξάμενος, properly, to begin the per- 
formance of any thing, make a 
beginning, give an example, do 
for the first time, but mostly, to 
make an offering of first-fruits, 
or firstlings; to pour out a liba- 
tion, cut off some hairs from a 
victim, Iliad. 19, 254. Odyss. 14, 
422. or perform any other cere- 
mony used at the commencement 
of a sacrifice—hence, to cut off a 
member, mutilate. Ἵ ἀπηρχμένοι, 
nom. plur. part..perf. pass. Eu- 
nuchs, Athen. Anaxand. 7. p. 
300. Th. ἀπὸ, (ἄρχυμαι) dpyh. 
[Απάρχω, fut..go, te command ; 
to be: first, or leader. Th. ἀπὸ, 
ἄρχω.). yo δὲ 
"Aras, doa, av, gen. avros, adj. all; ᾿ 
all together—the whule, the en-. 
tire, all, total, every, Hom. freq. 
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the context marks the exact 8. 
len with the urticle, Herodot. 3, 
Gt. with a subst. and also an adj. 
Ibm. as Odyss. 4, 616. ἀργύρευς 
ἅπας. all silver, massive silver. T ἡ 
ἐναντία ἅπασα odds, Plat. Protag. 
the entirely contrary road. > ἐξ 
ἅπαντος, (τρόπου understood) in 
every Way. Ἵ ἐν ἅπασι, εἰς ἅπαντα, 
whoily, entirely, Valek. Eurip. 
Phen. 622. Ἵ ἐν ἀπορίαν ἐλθεῖν τὴν 
ἅπασαν, to be reduced to the last 
straits, to the last extremity. 7T'h. 
a augm., or for ἅμα, πᾶς. [ Masc. 

Jem. vv, neut. Ce, and 
Att. J -.] 

᾿Απασβυλόω, 6, fut. dow, to change 
into soot. Th. ἀπὸ, ἀσβόλη. 

᾿Απασκαρίζω, fut. iow, to jump 
down, or away from—to jump 
for joy. Th. ἀπὸ, ἀσκαρίζω. 

᾿Απασπαίρω, to go away skipping, 
Lurip. Ion. 1207. Th. ἀπὸ, ἀσ- 
παίοω. - 
Aracri, adv. of ἄπαστος. 
᾿Απαστία, as ἡ, the state of being 
fasting, Aristoph. Nub. 621. ab- 
stinence from food. 

(“Aracros, ov, udj. fasting, Iliad. 
19, 347. not as yet tasting food 
set before one. Odyss. 4, 783. that 
has not eaten, for a long time, 6, 
250. Th. a priv., πίω. 

᾿Απαστράπτω, fut. Wo, to flash, to 
lighten ; toenlighten, s. 8. as dzo- 
Nyro. Ἵ ἁπαστράπτει, imperson. 
it lightens. Th. ἀπὸ, ἀστράπτω. 

᾿Απασχυλέω, ὦ fut. jow, to detain, 
or retard by occupation; to hinder 
by raising obstacles; to retard, 
detain, interrupt, hinder, Hero- 
dian.='’Aracyodfona, Mid. to 
occupy one’s self, o7 to be detain- 
ed by occupations. Th. ἀπὸ, ἀσ- 
χηλέω. 

(Απασχολία, ας, 4, hindrance by 
occupation. 

᾿Απαταγὶ, adv. without noise, or 
bustle. Th. a priv., πάταγος. 
"AILATAQ, ὦ, fut.-few, 1 aor. 
ἠπίτησα, Jon. Hom. ἀπάτησα, perf. 
ἠπίτηκα, properly, to lead aside, 
or astray, out of the path—to mis- 
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lead, to lead into error, Odyss. 4, 
348. to deceive, Iliad. 19, 97. de- 
ceive and injure, 9,344. to cozen, 
cheat, or seduce—to beguile the 
time; to pass time agreeably.= 
᾿Απατάυμαι, dpa, Pass, perf. ἠπά- 
rnuat, to be deceived, to be de- 
ceived into doing something, Plat. 
Protag. p. 233._A. Heind. in 
late writ. as Heliodor. to: become 
deceived, or deceive one’s self, to 

err. Th. ἀπὸ, πάτος, viz. ἀπὸ τοῦ 
_ πάτου (ἀπάγω,) Damm and Schn. 
ΟΠ, from ἅπτω, to touch, handle, 
ἃ tion, hence, ‘ deceive by caressing,’ 
thus kindred with ἀπάφω, Buttm. 

Levil. but 2. κῃ 
'Ararep9e, before a vowel, dnireodev, 
adv. entirely separate, wholly 
apart, (from the augm. force of 
dzd,) totally separated, or aloof, as 
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@ prepos. with a genit., far away 
Jrom, Riad. 5, 445, apart by one’s 

self, Pind. Ol.'7, 137. Th. ἀπὸ, 
ἄτερθε, ἄτερ. 

᾿Απατεύω, fut.ciew, Ion. for ἀπατάω. 
᾿Απατεὼν, vos, 6, a deceiver, a se- 
ducer, an impostor, a cheat. Th. 
ἀπατάω. / ΄ 

(Απάτη, ns, ἧ, deceit ; seduction ; 
a fraud, Iliad. 9, 21.2, 114. an 
artifice, not in a bad s. Odyss. 13, 
294. a fraud, or deccit, Pind. 
Pyth. 2, 136.-—pastime ; amuse- 
ment; pleasure ; sensual delight. 

πατήλιος, ov, adj. deceitful; prone 
to deceit, expert in deceit, Odyss. 
14, 127, and 288.—seductive, 
pleasing, agreeable. 

(‘Ararndés, ἡ, ὃν, adj. misleading, 
deceitful, Iliad. 1, 526.—prone to 
deceit. 
᾿Απάτημα, aros, τὸ, 8.8. as ἀπάτη. 
᾿Απατήμων, ovos, poet. for ἀπατηλός. 
᾿Απατήνωρ, cpos, adj. deceiving 
men. Th. drardw, ἀνήρ. 

᾿Απάτησα, as, ε, 1 aor. Jon. for ἡπά- 
τησα, Of ἀπατάω. 

’Arirnots, ews, ἧ, deception, &e. 
the s. as subst. ef drariw. Th. 
ἀπατάω. [a] 

(Απατητικὸς, xi, nov, adj. deceitful ; 
prone to deceive, seduce, or be- 
guile—prone to pastime, or en- 
joyment. ' 
᾿Απάτητος, ov, adj. untrodden; un- 
trampled upon. met.. unenjoyed. 
Th. a priv., πατέω. [a] 

᾿Απάττμάω, or ἀπατίμαζω, fut. dow, 
to dishonour, to disgrace, ‘utterly,’ 
the force of ἀπὸ, Iliad. 13, 113. 
“ the first form in Hom. Z2schyl. 
Eum. 95. Th. ἀπὸ, (ἀτιμάω) a 
priv., τιμή.  ~ 

᾿Απατμίζω, fut. tow, to exhale ; to 
evaporate. Th. ἀπὸ, ἀτμίζω. 

᾿Απατούρια, wv, τὰ, an - Athenian 
festival of three days’ duration, 
held in the month Pyanepsion ; 

~ 

and inhabitants of Colophon and 
Ephesus, Herodot. 1, 147. Schol. 
Aristoph. Ran. 890. 

᾿Απάτωρ, opos, adj. without a father 

Soph. Trach: 300. whose father is 
unknown; an illegitimate child 
——a posthumous child—that does 
not act as a father—not havi 
for father, Soph. Gd. Col. 1383. 
Th. a priv., πατήρ. [a] 
᾿Ἀπαυαίνω, to let dry up. Th. ἀπὸ, 
αὐαίνω. 

᾿Απαυγάζω, fut. dow, to shine; to 
be brilliant; to — to emit 

γάζομαι, Mid. 8. 8. Ἷ ἀπαύγασαι, 
Callim. 8. 8. α8 ἀφορᾶν, to see in 

(Απαύγασμα, ares, τὸ, radiancy, lustre; brightness ; brilliancy: 

-it was common to the. Ionians,| 

--one who has: lost his father, 

brightness, or splendour.’ A rav-. 

the: distance, Schn. L. Th. ἀπὸ, 
(αὐγάζων) αὐγῇ. “ : 

[(Απαυγάομαι, fut. Goopa, to see 
from afar.) - te 
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(Απαυγασμὸς, od, 6, the emission 
of lustre, radiation, brilliancy ; 
lustre, Plut; °° °°. 

(Απαυγὴ, iis, ἧ, 8. 8. a8 ἀπαυγασμύς. 
᾿Απαυδάω, ὦ, fut. iow, to prohibit, 
interdict, any thing, to*sny) one 
(τινά τινος) Soph. Ged. Tyr. 236. to 
deny--to renounce, leave off, any 
thing (τινὶ), Jacob: Anthol. ep. 
ad. 47. hence, grow weary. sink 
under fatigue—to become speech- 
less, or dunib, Lucian. ‘I nda, 
αὐἰδάω. ᾿ 

(Απαύδησις, ews, 7; the state of 
sinking under fatigue. 
[ Araviadiw, fut. iow, 8. 8. as inav- 
θαδιάξυμαι. ; 

᾿Απαυθάδημα, ατος, τὸ, tragical dig- 
nity, or loftiness. Dio Crat. 18. 
cit. Schn. L. from the following. 

My! δῖνς and ἀπαυθαδίζομαι, 
to act, or speak with boldness, 
loftiness, arrogance, or authority : 
Jrom ἀπὸ, αἰθαδιάζομαι. é 
᾿Απαυθημερίζω, to do something on 
the self'same day, go and come 
on the same day, Aen. Anab. 5, ~ 
Bbw srs 

᾿Απαύλια, wy, τὰ, the act of sleéping 
from home, apart, or alone—the 
first night which a bridegroom 
passes in the house of his father- 
in-law, but apart from the bride, 
or the first night a bride passes 
out of her father’s. house—the - 
presents made the day after the 
celebration of a marriage. JI ἐπαῦ- 
λια, is when the married persons 
sleep for the first time under the 
same roof. Th. ἀπὸ; αὐλή. 

(Απαυλίζομαι. fut. ἰσομαι, to sleep 
abroad, apart, or alone; to» live 
alone, Dionys. Hal.—to be in 
a separate dwelling, or (catéle) 
stable. 
( Απαυλιστήριος, fa, τον, adj. per- 
taining to draiXiu, and the accom- 
panying ceremonies, I dmavArc- 
rnpia χλανὶς, a cloak presented by © 

‘a bride to her-bridegroom on the 
day of ἀπαύλια; or a cloak worn 
on that day. * ; 

(‘Aravios, ov, adj. at a distance, or 
apart from a house, bed, stable, or 
layer. a, 

(᾿Απαυλόσυνος, ov, 8. 8. as ἄπαυλος. 
᾿Απαύὔξησις, ews, hy decrease; de- 
cline ; * diminution, aoe off, 
Longin. 7,5. Th. ἀπὸ, (αὐξησις) 
αὐξάνω, αὔξω. ᾿ ἢ 

᾿Απαυράω, ὥ, no where existing, 
assumed as pres. for the follow- 
ing tenses, imperf. ἀπηύρων; ἀπηύ- 

pa, 3 pers. sing. imperf., aiso an 
irregular part. ἀπηῦρα:, (the Tat- 
ter by syncope, don. for dratoncas) 
in the s. of aorists, to ‘take 
away,’ strip, despvil, deprive, 
Hom. and. Pind, freg., mostly 
‘with accus.of both perscn and 
thing ; also, as Πιαώ. 17, 236. 
and Odyss. 3, 192. dat. of per- 
son, and Iliad. 9,99. a gent. of 



ATIEB 

person ; so also Apollon. 4, 304. 
and 344. and other rorit., as 
‘Zschyl.—to take part in, partake 
of, enjoy, profit of, Hes. Oper. 
210. and other subseq. to Hom. 
-—irniparo, Oduss. 4, 646. Good 
critics read drnipa. Compare 
ἀποῦρας, and ἀπνυράμενος, similar 
ins. and construct. T In Zéschyl. 
Prom. 28. and Hes., as above, 
some read ἐπαυρ. for ἀπη-. Ἵ Com- 
pare ἐπαυρεῖν. Etym., some de- 
rive from animagin. Th. αὔρω 
not in use—others, as Damm, 
fEol. for ἀῤαιρέω. Th. ? 

᾿Απιυστὶ, adv. of ἄπαυστος, inces- 
sintly ; perpetually. 
mavoros, ov, adj. incessant ; not 

to be stilled, quieted, or allayed ; 
perpetual. T%. a priv., παύω. 

(᾿ Απαύστως, adv. s. s. as ἀπαυστὶ. 
‘Ara»riva, adv. directly; forthwith; 
immediately. Th. dri, αὐτίκα. 

᾿Απιυτοματίζω, ful. isw, to contri- 
hute, or furnish spontaneously, 
by late writ. Philo. Heliodor.: 
Jrom ἀπὸ, αὐτοματίζω. 
'Arwroporéw, ὥ, to quit, to desert, 
of one’s own accord: from ἀπὸ, 
αὐτγμγλέω. 
Ἀπαυγενίζω, fut. iow, to break the 
neck—to rein back—to strain 
atainst the yoke ; to shake off 
the yoke; to be restive, or head- 
strong. Th. ἀπὸ, (αὐχενίζω) at- 
χήν. 

'Arapto, or drip, fut. iow, Ὁ αοτ. 
iraprw, part. draday, fem. ἀπαφοῦ- 
σα, 2 aor, opt. mid. 3 pers. sing. 
dripors, in act. s. (pres. not in 
use) to delude, or dupe; to de- 
ceive, Odyss. 23, 216.——instead 
of the pres. ἀῤίστω, 3 pers. sing. 
dpircet, he deceives, or deludes, 
Odyss. 11, 216. Etym. ἀφίσκω. ac- 
cording to Buttmann. Lex. 274. 
has been derived from the aor., 
no such pres. as ἀπίφω existing, 
akin to drariw, s. ‘ deceive by ca- 
ressing.’ Th. probably, ἅπτω, ἁφή. 

᾿Απιρίττω,. See dridu. 
᾿Απαφοίξζω, fut. iow, to skim off 
the froth. Th. ἀπὸ, (ἀφρίζω) d- 
pods. 

᾿Απίῤω. See ἀπαφάω. 

᾿Απαχθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἀπ- 
ἄγω. 

᾿Απαχλυόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as 
ἀπα γλύω. : 
᾿Ἀπαχλύω, to dispel darkness. Th. 
dé, dxydts. [,o-_ and =] 

"Arias, Ion. for ἀφάψας, part. 1 
aor. act. of dpinrw. ΄ 

᾿Απῖβα, Dor. for ἀπέβη, 3 pers. 
sing. 2 aor. act. of ἀποβαίνω, The- 
ocrit. Idyl. 15, 33. 

᾿Απέβαλον, es, ε, imperf. and 2 aor. 
act. of ἀποβάλλω. : 

*ArtBav, Der. for ax?Bnv, 2 aor. 
‘act. Of ἀπόβημι, an iBaivw. 

_“AwBaza, zs, ε, l-aor. act.-of ἀπο- 
βαίνω. Ce νυ. 
᾿Απεβήσετο, he went away, 3 pers: | 
sing. imperf: of ἀποβήσομαι, a| 
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present formed from the fut. 
mid. of ἀποβαίνω. 

᾿Απέγγονος, ov, 6, a great-grandson. 
Th. ἀπὸ, (ἔγγονος) ἐν, γόνος, γένω, 
γίνομαι. . 

᾿Απεγγδαλίζω, fut. tow or ίξω, to 
hand over, or deliver up again. 
Th. ἀπὸ, (éyyvarifw) ἐν, γύαλον. 

᾿Απεγλυκάνθην, 1 aor. pass. of ἀπο- 
E haiilhe is 
᾿Απεγνωκότως, adv. (from ἀπεγνω- 
κύτος, gen. of ἀπεγνωκὼς, part. 
perf. act. of ἀπτγινώσκων after a 
doubtful manner, doubtingly. 

᾿Απεγνωκὼς, part. perf. act. and 
ἀπεγνωσμένυς, part. perf. pass. of 
ἀπγγινώσκω. 

᾿Απεγνωσμένος, évn, ἕνον, part. perf. 
pass. of ἀπογιγνώσκω, abandoned, 
hopeless—often as subst. ὃ ἀπε- 
yyaopevrs, ov. 

"Areypapéaro, Ion. 3 pers. ρίαν. 1 
aor. mid, of ἀπογράψω. 

᾿Απεδανὸς, Dor. for ἠπεδανός. 
᾿Απεδίσσα», for ἀπεδάσω. 
᾿Απεδίσω, 2 pers. sing. 1 aor. mid. 
of ἀποδάζομαι. 

᾿Απεδει, 3 pers. sing. imperf. of 
ἀποδέω. 

᾿Απέδειξα, 1 aor. of ἀποδείκνυμι, pro- 
perly of ἀποδείκω, not in use. 

᾿Απεδέω, 5. 8. 45 ἀπέδω. 
᾿Απεδίζω. fut. iow, to level, or make 
even: from ἄπεδος. 

᾿Απέδιλος, and ἀπεδίλωτος, ov, adj. 
unshod, without. shoes, Callim. in 
Cerer. 126. Th. a priv., (widcdov, 
and (for the latter word πεδιλόω) 
πέδη. [ἀπέδιλος «ὦ - Οἡ dred ίλωτος 

᾿Απεδόμην, 2 aor. mid. of ἀποδίδωμι. 
“Areds, ov, adj. flat; even; plain; 
champaign. Ἵ τὸ dredov, a plain, 
Herodot. 4, 62. χωρία ἄπεδα, Lli- 
an. h. a. 16, 12. a plain, a flat 
country. Th. a augm., πέδον. 

᾿Απέδραμον, 2 aor. of ἀποτρέχω, pro- 
perly, of drodpipw, not in use. 
᾿Απέδρυφθεν, for ἀπεὸόρύφθησαν. 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of ἀπο- 
ὁρύπτω. 

᾿Απέδυν, imperf. of: ἀπόδυμι. 
᾿Απέδυσα, ας, ε, and ἀπεδυσάμην, 1 
aor. act. and mid. of ἁποδύω. 

᾿Απεόδω, fut. ἀπεδέσω, and Att. ἀπέ- 

dopa, to gnaw or nibble at, eat of. 
Th. ἀπὸ, ἔδω. 

᾿Απέδωκα, 1 aor. act. of ἀποδίδωμι. 
᾿Απέειπε, 3 pers. sing. of ἀπέειπον, 
es,e, Jon.and poet. for ἀπεῖπον, ες,ε. 

᾿Απέεργε, 3 pers. sing. imperf. of 
ἀποέργω. ; 

"Ἄπεζος, ov, adj. without feet. Th. 
a priv., πέζι. 

᾿Απέζωσμαι, perf. pass. of (ἀποζώω) 
ἀποζώννυμι. reas 

᾿Απέην, poct for ἀπῆν. | 
᾿Απέθανον, 2 aor. of ἀποθνήσκω, pro- 
perly of dx θάνω, not in use. 

᾿Απεθέμην, 2 aor. mid. of ἀποτί- 
One. ᾿ ws 

᾿Απέθηκα, 1 aor. act. ἀπεθηκάμην, 1 
aor. mid. of ἀποτίθημι. 
‘AréOpra, 1 aor. of ἀποθάλλω- 
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᾿Απεθίζω, fut. iow, to disaccustom ; 
to break from, wean from, a ha- 
bit, or custom. Th. ἀπὸ (ἐθίζω) ἔθος. 

᾿Απεθραύσθην, 1 aor. pass. of ἀπ.- 
θραύω. 

"Aree, for ἄπιθι, imperat. of ἄπειμι, 
to go away. : 

“Aret, 2 pers. pres. indic. of ἄπειμι, 
to go away, or be absent—and of 
ἄπειμι, “50 away.’ 

᾿Απεῖδον, es, ε, inf. ἀπιδεῖν, as Ὁ aor. 
Jor ἀϑοράω, ἴο turn the sight froin; 
to look another way; to Jook 
over: from ἀπὸ, and aor. εἶδον, 
rom sidéw, cidw, obs. 
[Απειθαρχία, as, ἡ, diso'redience. 
Th. a priv., πειθαοχέω.] 

᾿Απείθεια, as, f, indocility ; disobe- 
dience—stubbornness against per- 
suasion, or conviction, the con- 
duct, or character of one who is 
ἀπειθής: from ἀπειθής. 

(᾿᾿Απειθέω, ὥ, fut. iow, to be indo- 
cile, or disobedient ; to resist per- 
suasion ; to be hard of conviction, 
or incredulous—in Ecclesiast.au- 
thors, to want faith. 

᾿Απειθὴς, éos, adj. indocile ; disobe- 
dient; resisting persuasion, or 
conviction—incredulous, slow of 
belief—in Eccles. writ., wanting 
faith. Th. a priv., πείθω. 

᾿Απείθην, Ion. for ἀφείθην, 1 aor. 
pass. Of ἀφίημι. 
"Aria, as, i, 8. 8. and Theme as 
ἀπείθεια, 

"Axndivw, ful. ἔδω, 5.5. Ἴ͵ Th.as 
ἀπεθίζω, but at form read ἀπε., 
Plut. Alex. 40. 

᾿Απεικάζω, fut. dow, to draw the 
image of, to portray, to draw to 
the life, Xen. Mem. 3, 10, 7. to 
imitate; to copy after; to liken 
to; to compare with. = Mid. por- 
tray, take a likeness, Xen. Vem. 
3, 11,1. Th. ἀπὸ, (εἰκάζω) εἴκω. 

(Λπεικὰσία, as, ἡ, delineation ; re- 
presentation ; comparison, Plat. 

(Απείκασμα, aros, τὸ, an image, 
copy, or likeness; a portrait. 

(‘Armetxacrios, éa, ἔων, verbal adj. a 
likeness is, ought to he, or nust 
be taken. Ἵ ἀπειλητικὰ τὰ ὄμματα 
ἀπεικαστέα, Xen. Mem. 3, 10, 8. 
the menacing eyes are to be re- 
presented, or imitated. 

(᾿Απεικονίξζω, fut. iow, to form a 
thing on the model ofancther. s. s. 
as ἀπεικάζω.ς Th. ἀπὸ, (εἰκών) 
εἴκω. 

(Απεικόνισμα, ατος, τ, 8. 8. as ἀπεί- 
κασμα. 

᾿Απεικότως, adv. dissimilarly ; and 
the other signif. of ἀπεικὼς͵ adver- 
bially. 

᾿Απεικὼς, via, ὃς, part. Att. of ἀπέ- 
otka, perf. of ἀπείκω, obs. unlike; 
‘unreasonable ; unseemly ; unsea-_ 
sonable; wrong, absurd; un- | 
likely ; improbable. See ἀπέοικα, — 
and ἀπεοικώς. Th. ἀπὸ, εἴκω. wg 

᾿Απειλέω, d, ful. few, properly, to 
press together, drive into a corner, 
crowd together. met. drive into 
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straits, or difficulties, to perplex. 
= Pass. tenses in use, part. perf. 
ἀπειλημένος, and part. 1 aor. ἀπει- 

᾿ληϑεὶς, Herodot. 1, 24, 2, 141. 8, 
109. Th. ἀπὸ, ey 
"ATIEIAE’Q, ὦ, fut. ἥσω, imperf. 
ἠπείλεον, ουν, ‘bn. and poet. ἀπεί- 
Neov, (ἀπειλείτην). 3 pers. dual, 
Odyss. 11, 312. (for dyitlcires, 
μὴν read ἀπειλήτην, Jon. and by 

Syncope for ἠπειληνάτην, 3 pers. 
dual. laor.) 1 aor, ἠπείλησα, to 
menace, to threaten, Iliad. 1,161. 
2, 605. 13, 143. speak i in a threat- 
ening manner, utter athreatening 
speech (μῦϑον) 1, 388. to affirm, 
assure, promise, or declare in a 
haughty threatening manner, O- 
dyss. 20, 272. to vaunt, to boast, 
8, 353. to make a vow or pro- 
mise, fo a Divinity, Iliad. 23, 863, 
and 872. general s. to ‘ threaten,’ 
to ‘ boast,’ ‘ talk haughtily’= 
* A reeMopat, odpat, Pass. to be 
threatened; to be intimidated by 
threats, Xen. Sympos, 4, 31.con- 
struct. with the infin. pres. or fut. 
or accus. of the thing, dat. of the 
person. 7 Etym. Damm derives it 
JSrom ἡ πέλλα, a vase from which 
libations were made; hence, ‘ vow,’ 
ἄς. this fanciful! others from 
ἀπύω, Dor. for ἠπύω, “ speak 
loud,’ Th. ? 
( ̓Ἀπειλὴ, ἢ fis, ἡ, the act of threaten- 
ing, or making menacing vaunts, 
threat, menace, Miad. 9, 244. 13, 

"219. lofty boasting, a boast, 20, 
83. and 16, 200. 
PEs. part..1 aor. pass. of 
ἀπειλέω, to press together. met. 
ἜΣΘ. 
᾿Απειλημένος, part. perf. pass. of 
ἀπειλέω. 

᾿ΑἈπείλημμαι, perf. pass. of ἀπολαμ-] 
βάνω. ; 
CAnedn pévos, part, perf. pass. of 
ἡ κλαμβένω. 

᾿Απείλημα, α ares, τὸ, a threat, &c. 
Soph. Th. ἀπειλέω. 

( (Απειλητὴρ, ἦρος, ὃ fem. ἀπειλή- 
recpa,a threatener ; one whomakes 
vaunting menaces. 
( Απειλητήριος, ia, tov, adj. threat- 
ening, in a threatening manner; 

rtaining to menaces. 

CArsidnrexds, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. a8 ἀπει- 
λητήριος. WT drethyrixor λόγοι, Me- 
nacing. speeches, or language, 
ἀκειλητικὰ 6 ὄμματα, Xen. m. 3, 

ΜΕΝ αἴ. the s. of the adj. 
_ adrerbially. 
"Arciraga, as, ε, perf act. of ἀπο- 
“λαμβάνω. 

Be Ἀδιληφόρονίου,ς adj. bearing threats, 
ning. Th. ἀπειλὴ, φέρω. 

δύο ᾿η ρα to clear out, purity z 
frum ἀπὸ, εἷλικρινέω. 7 

ἸἈπειλίσσω, to wind off. ‘Th. ἀπὸ, 
( ᾿ εἱλίσσω. ar 
᾿ὐἈπεῖχο, ἢ to press. together, hem i in, 

at. Up in a corner, 8. 8. as ἀπο- 
“eres ὥς TR, ἀπὸ, εἴλω.. 

ΑΠΕΙ͂ 

ἼΛπειμε, infin. ἀπεῖναι, fut. ἀπέσο- 
pat, poet. ἀπέσσομαι, imperf. ἀπῆν, 
poet, dxinv, 3 pers. plur. ἄπεσαν, 
to be away from, at a distance 
from, with a genit., Odyss. 19, 
169. 20, 155. Eurip. Troad. 393. 
met. to be. departed, dead. Th. 
dé, εἰμὶ, Zw, to ‘ be.’ 

“Arcyut, infin. dmévai, imperat, 
ἄπιθι, part. ἀπιὼν, and freq. in 
Att. writ. , 2 aor, ἄπιον, es, ε, 1 pers. 
plur. ἔτεμεν; to go away, to de- 
part, Iliad, 10, 289. 12, 392. 13, 
516, elsewhere in iad. present 
often in a futures. as Odyss. 17, 

Iliad. 11, 555. separated by tme- 
sis. Th. ἀπὸ, εἶμι, to go. 

᾿Απεῖπα, as, ε, ‘and ᾿Απειπάμην. See 
ἀπεῖπον, as follows. 

᾿Απεῖπον, ες, ε, infin. ἀπειπεῖν, Ion. 
ἀπέειπον, also ἀποεῖπον, ες, ε, 2 aor. 
of ἀπέπω, not in use—also ἀπεῖπα, 
and ἀπειπάμην, 1 aor. act. and 
mid., the two latter not in Hom. 
—the other tenses are supplied 
Srom ἀπόφημι, and ἀπερῶ, the Lst 
present, 2d fut. which sec, to say 
forth, tell, relate, declare, an- 
nounce, expose, deliver, asa mes- 
sage, (ἀγγελίην) Ἰϊαὰ., 416. and 
μῦϑον, ἃ saying; 9, 307. an errand, 
ἐφημοσύνην, Odyss. 16, 340. often 
with κρατερῶς, boldly, στερεῶς; firm- 
ly, ἀπηλεγέως; plainly—to give up, 
or over, renounce, relinquish, 
abandon, an accusat. of the thing, 
Iliad. 19, 35. give up acommand, 
Xen. Anab. 7, 1; 41. freq. in 
other writ. to tire of, become 

any Ry τινὶ, or πρός τι---ἴο In- 
terdict, forbid, prohibit, with a 

" dat., Xen. Mem. 1, 2, 33. freq. 
in such s.in prose ; ‘deny, Iliad. 
9, 502. refuse, 9, 671.=Mid. 1 
aor. ἀπειπάμην, part. ἀπειπάμενος, 
to put away. from one’s self, re- 

" nounce, or get rid of, with an ac- 
CUS, Herodot. 1, 59. ἀπείπαόθαι 
(infin, of laor.) τὸν υἱὸν, put awa 
his son—dreimapevos τὴν. ὄινιν, 2 

56. having got rid of the dream, 
or vision, its effects, by expiatory 
sacrifices. Th. ἀπὸ; (εἶπον) “ἔπω. 
iad v---, once Iliad, 19, 
5 

᾿Απειρᾶγαθέω, ὦ, fut. ἥσω, to act 
without experience in, or know- 
ledge of goodness, or rectitude. 
Th. ἄπειρος, ἀγαθός. 

( Απειρὰ ἀθία, as, ἧ,, inexperience 
in good; wickedness. Th. ἄπει- 
pos, ἃ yas. 
( κω χάδι. cv,adj.inexperienced 
in, or ignorant of goodness, s. s. 
as ἀπειρόκαλος. ἴω mnt) ἡ 

᾿Απειραίη," ns, ἧ, a female inhabit- 
ant of ᾿Απείρη. ais le 

᾿Απειράκις, adv. an infinite number 
of times; repeatedly; incalcu- 
lably often. Th: ἄπειρος. ὁ ΄. 
( Απείραντος, ἀπέραντος, ov, adj. (the 
latter in Bros) infinite, ,immense, 

᾽ 

ἰ ̓Απειρχκάθω, Soph, 

593.—a poet. imperf. ἀπήϊον, at | 

weary of, despair of, or despair’ ‘of 

ATE! 
Pind. “Pyth; 9, 61. Nem. 8, 

"Ancipacros, ov, adj. not tried; not 
attempted, or essayed. ‘act. not 
wpe that has not-as yet made 
a trial, or had experience of, with 
a genit, Th. a priv, (πειράζω) 
πειρίω. 

( Ἀπείρᾶτος, Ton. dmeipnros, ov, adj. 
8.8. a8 ἀπείραστος, 

᾿Απειραχῶς, adv. in an endless 
number of ways. Th. (ἄπειρος) a 
priv., πεῖρας͵ πέρας. " 

"κα. (οἱ. 862 
ἀπεργάθω, and ᾿ἀπόεργάθω, poet. 
and Ion. lengthened forms of 
ἀπείργω. 

᾿Απείργω, or ἀπέργω, and (in Hom.) 
ἀποέργω, to divide, separate, Niad. 
8, 325. separate from, v. 213. 
τινά τινος, any thing from ano- 
ther; keep off, or repel. keep off 
froin, 24, 238. Odyss..296. hinder, 
keep from,11, 502. prevent from, 

ὃ (τοῦ ὁραπετεύειν) Xen. Mem. 2, Ἢ 
16. ‘running away’—to restrain, 
or prevent, the form ἀπειργάθω, 
Soph. Ged. Col. 864. to shat out, 
exclude—exclude,’ quit, as leave 
behind, or to the side, asa moun- 
tain, or cape ina a journey, or roy- 
age, Herodot. 7, 43; 212. Dh. 
ἀπὸ, εἴργω, ἔργω. 

᾿Απειρέσιος, ov, and ἴα, τον, ‘adj, in- 
finite, immense, numerous, Hum. 
Sreq. Th. (ἄπειρος) a priv., πείρας, 
πέρας. ΄. 

᾿Απείρηκα, perf. infin. ἀπειρηκέναι. 
part. ἀπειρηκὼς, of ἀπερέω, or ἀπερῶ. 
used by Dem.in the met. sense 
of, to grow weary, weak, feeble, 
or poor. 

᾿Απείρητος, ov, adj. Jon.s. 8. a drat. 
aros; act. Πίαά. 17, 41. 

Aecipta, as, }, inexperience ;.igno- 
rance, want of trial, or essay, 
Th. a priv., πεῖρα, reipico. [ 
and ipelage tft immensit, ; ; ie 
finitude. Th. a priv., πεῖρας. 

’Aneipiros, ov, adj. intinite: end- 
less, Odyss. 10, 195. Vh. (aoee 
ρος) a priv., πεῖρας. 

"ΆἌπειρξις, ews, Hy the act of with 
holding, or keeping off; . exelu- 
sion. Th. ἀπείργω. (subst. 8. of 
ἀπείργω.) 

"A sipB aOis, ἕος, of immense depth. 
Th. ἄπειρος, βάθος. 

᾿Απειρόβιος, ov, adj. unexperienced 
in life, or the ways of men. , Th: 
ἄπειρος; Bios. ᾿. 

᾿Απειρόγᾶμος, ov, ὃ and ἧ, one who « 
has never. been married. - “Th 
ἄπειρος, γάμος. - - 

᾿Απειρόδακρυς, vos, adj. untried in 
tears, AZschyl. Suppl. 73. Th, 
ἄπειρος, from πειράω, δάκρυ. t 3 
weeping excessively, immensely 
Th. ἄπειρος, (from 'πεῖραςῚ) δάκρυ. 

᾿Απειρόδροσος, ov, adj. on which 
dew had not fallen. tp. ἄπειρος, 

᾿ δρόσος 
ἸΑἸχειροϑάλδσδος, ΟΥ̓ ἀπειροθάλαττος, 
ay adj, ae accuse the 

Te 
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“sen; inexperienced i in navigation. 
“Th. ἃ ἄπειρης, θίλασσα. ... 
ΞΌΧΟΝ γκάκξω, ὦ, fut. feo, to be i In-. 
experienced in evil; to be free 
from. crine, or malice—that has 
not sutered evil, misfortune, or 

recite Th. ἄπειρος, κακός. 
(‘Ans τιρόκα τος, ov, adj. inexperienced 
‘in evil; free from wickedness, or 
malice; Thuc. 5, 105. not having 
ex perienced i injury, evil, or adver- 
sity, Hurip. 

᾿Απειουνκαλεύνμαι, or éopat, to act 
awkwarily, indecorously, or fool- 
ishly. Th. drecpos, καλός. 

(‘Ansiprxidia, as, ἡ, the conduct of 
one who is ignorant of the rules 
of decorous behaviour ; want of 
delicacy of taste, or nice discern- 
ment. 

UC Ἀπειυόκᾶλος, ov, adj. not feeling, 
or ignorant of decorum, or polite- 
ness ; ; tasteless; rude; vulgar, 
Xen. Mem. 3, 10, 5: mean—un- 
becoming; unseasonable; inde- 
corous. 

(᾿ Απειοοκάλως, adv. s. of the adj. 
adverbially. 

‘Ars ndeyiis,. éos, adj. 5.5. a8 ἀπειρό- 
apos. Th. ἄπειρος, λέγος. 

Acco doy ta, as, i, diffuseness, or 
proSuseness in speaking, Set. 
Empir. Th. ἄπειρος, λόγος. 

“Amsip op. iyas, a, Dor. for ἀπειρημά- 
XS, οὔ, 6, ἃ novice in the art of 

wn, or fizhting, Pind. Ne. 4, 49. 
Th. ἄπειρος, μάχη. [a] 

᾽Λπειρ ἡμεγέθης, εος, adj. of immense 
size. Th. ἄπειρος, μέγεθος. 

Ar: sto wikns, £95, adj. inexperienced, 

unaccustomed to victory, Dionys. 
Areopag. Th. ἄπειρος, νίκη. 
A πειρόμοθος, ov, adj. 8.8. as ἀπειρο- 
piyns. Th. ἄπειρος, μόθος. 

᾿Απειρυπίϑεια, as, i, the state of 
having endless sufferings. Th. 
ἄπειρος, (from πεῖρας, πέρας) πά- 
6os. tt freedom from, exemption 
from, passion, or suffering. Th. 
ἄπειρος, (from πεῖρα, retpiw) πά- 

8s. [a] 
C Arsioorabhs, fos, adj. viz. ἄπειρος 
παθῶν, free from suffering or pas- 
sions. ¢ t having experienced end- 
less sufferings. 

᾿Απειρνπλάσιος, Ion. --πλήσιος, ov, 
adj. in immense, or endless 
quantity, ΟἿ᾽ measure, an endless 
nu nber of times, multiplied infi- 
nitely. Th. pene, πλάσιος, τ πλή- 
σιος. 

᾿Απειρόπλους, 8. 8. as ἄπειρος πλόου, 
Luc. ignorant, or inexperienced 
in sailing. Th. ἄπειρος, πλοῦς, πλέω. 

᾿Απειρ»πόλεμος, ov, adj. Inexperien- | 
ced in, or ignorant. of, war, App. 
Th. ἄπειρος, πύλεμος. 

ἤΑπειρος,ου, adj. inexperienced; not 
having essayed, or made trial; 
uninstructed,ignorant, Xen. Mem. 
2, 15-23. Th. a priv., πεῖρα, πει- 
pier. t t unbounded; unlimited ; 

- Infinite. x. a priv., πεῖρας, πέρας. 
Ee «for ὄπειρος, 

ΑΠΕΚ 

᾿Απειροσύνη, ns, ἡ, inexperience; ig- 
-norance. Eurip. Med. 1093. and 
Hipp. 193. s. s. and Th. as 
ἀπειρία. 

᾿Απειρυτέχνος, ov, adj. inexperien- 
ced in, or ignorant of art. Th. 
ἄπειρος, τέχνη. 

᾿Απειροτόκος, ov, δ, and ἧ, one that 
has not begotten, or borne chil- 
dren. Th. ἄπειρος, (τόκος) τίκτω, 
τέκω, obs. 

᾿Απειρωδιν, ἴ ἵνος͵ i, one who has not | 
felt the pains of child-bearing. 
Th. ἄπειρος, ὠδίν. 

᾿Απείρων, ovos, adj. 8. 8. poet. as 
ἄπειρος, (α different. form of,) im- 
mense, in number, size, or quan- 
tity, deep, heavy, lasting, long, 
sleep, Odyss.7, 286. Th. a priv., 
πεῖρας. 

᾿Απείρως, adv. 8. 8. as ἄπειρος ad- 
verbially. 

᾿Απειστέω, s.s.and Th. as ἀπειθέω. 
ΤΑ πώ: ov,s.s.and Th. α5 ἀπει- 

θής. Ἵ τὸ ἄπειστον, indocility, ob- 
stinacy ; 8. 8. as ἀπειθία. 

᾿Απὲκ, prepos. with a gen.out from, 
hymn. Hom. Ap. 110. read δι' ἐκ. 
Schn. 

᾿Απέκηα, as, ε, nf. ἀπόκηαι, 1 aor. 
act. of ἀποκαίω. 

? Aréxyovos, ov, 6, a great g grandson. 
Th. ἀπὸ, ἐξεμονόςν ἐκ, γόνος, γίγνο- 
μαι, γένω, obs. 

᾿Απεκδέχομαι, fut. Eonar, to await ; 
to expect—to conjecture, or con- 
clude from. Th. ἀπὸ, (ἐκδέχομαι) 
ἐκ, δέχομαι, déxw, Obs. 

(Ἀπεκδοχὴ, jis, }, expectance—con- 
clusion from. 

’Aréxdvots, ews, ἡ, the act of putting 
off garments. met. renunciation, 
in N. T. 8s. 8. as arddvets: Srom 
ἀπεκδύομαι, mid. of ἀπεκλύω. 

' A rexdoun, fut. tow, to strip off co- 
vering = "A πεκδδομαι, Mid. 1 aor. 
ἀπεκδυσάμην, part. ἀπεκδυσάμενος,. 
to put off one’s clothes, to strip 
one’s self. met. divest one’s self , 
of; renounce. N. Τ᾽. s. 8. as ἀπο- 
δύω, ἀποδύομαι. Th. ἀπὸ, (éxdiw), 
ἐκ, δύω. 

᾿Απέκειλα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀπο- 
Geek: 

πέκιξα, see droxiyw. 
oe fut. ἀπεκλήσω. from 
ἀπεκλήθω, to cause to forget = 
Mid. 2 aor. ἀπεκλελαθόμην, 2 pers. 
imperat. plur. ἀπεκλελάθεσθε, to 
forget, Odyss. 24, 394. Th. ἀπὸ, 
ἐκ, λανθάνω. 

᾿Απέκλαξον, ες, ε, imperf. Dor. of 
ἃποκλείω.  * 

᾿Απεκλέγομαι, to reject, to exclude 
at an election. Th. ἀπὸ, ἐκ, λέγω. 

(Απεκλογὴ, ἧς; 4s rejection, in the 
s. of the verb. 

᾿Απεκλούω, to wash out, or to rinse. 
Th. ἀπὸ, ἐκ, λούω.. : 

᾿Απεκλύω, fut. ὕσω, to loosen; to 
release ; to relax ; to dissolve. Th. 
ἀπὸ (ὥλδων ἐκ) λύῳ, : 

᾿Απέκναισα,, ας. - 1 aor. act. of 
ἀποκναίω. 

᾽ 

ὶ 
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᾿Απεκόμισα, ας, ε, 1 aor. act. ἀπε- 
κομισάμην, 1 aor. mid. of ἀποκο- 
μίζω. 

᾿Απέκοψα, ας, ε, ἀπεκοψάμην, 1 aor. 
act. and mid. of ἀποκόπτω. 

᾿Απεκρέ ‘paca, ας, ε, 1 aor. act. of 
ἀποκρεμάω, ἀποκρεμάννυμι. 

᾿Απέκρινα, ας, ε, 1 aor. act. and 
ἀπεκρίϑην, 1 aor. pass. of ἀποκρίνω. 

’ArixovBov, es, ε, imperf. and 2 
aor. ἀπέκρυψα, 1 aor. act. ἀπεκρυ- 
ψΨάμην, 1 aor. mid. of ἀπηκρύπτω. 

᾿Απέκταγκα, ἀπέκτακα. (the Ist not 
_ Alt. ) perf. of ἀποκτείνω. 

πεκτάμην, 3 pers. sing. ἀπέκτατο, 
pl. perf. pass. of ἀποκτείνω. 

"Aréxray, as, a, poet. as 2 aorist of 
ἀποκτείνω. 

᾿Απέκτανον, 2 aor. act.and ἀπεκτάν- 
θην, 1 aor. pass. of ἀποκτείνω. 

᾿Απέκτασις, ews, ἧ, extension; ex- 
pansion. Th. ἀπεκτείνω. 

’Aréxraro, he was slain, 3 pers. 
sing. 2 aor. or imperf. pass. of 
ἀποκτῆμι, obs.; better, pl. perf. 
pass. reg. from ἀπηκτείνω, Dumm. 

᾿Απεκτείνω, fut. revs, to extend; 
to spread out; to lengthen. Th. 
ἀπὸ, (éxreivw) ἐκ, τείνω. 

"Aréxrnros, or ἄπεκτος, ov, adj. un- 
combed—unshorn, Athen. Th. a 
priv., πεκτέω, πέκω. 

’Aréxrova, perf. mid. or 2 perf. 
Att. of ἀποκτείνω. 

"Arexrévnxa, a perf. of ἀποκτείνω, 
Plat. Apol. Socr. p. 88. Xen. 
Hiero. 3, 8. a rare form. 

᾿ Ἀπεκφέρω, to carry out from. Th. 
ἀπὸ, ἐκ, φέρω. 

ἼΑπελα, imperat. of asi: ἀπε- 
λαύνω, Men. Cyrop. 8, 3, 

"An αὐλ με μη, 2 aor. mid. ἊΣ ἀπὸο- 
λάμπω. 

᾿( Απέλαμπον, ες, ε, tmperf. and 2 
aor. act. of ἀπολάμπω. 

Amedaota, as, ἡ, the act of driving 
| forward, or of driving away: from 

ἀπεχάδμων 
| ’Aréhacros, (poet. by syncope, ἄπλα- 
| ros) ov, adj. not to be approach- 

ed; inaccessible — of dangerous 
access, or approach. Th. a priv., 
πελάζω. 

᾿Απελάτης, ov, 6, one who drives 
forward, or drives away: from 
ἀπελαύνω. | a 

᾿Ἀπελαύνω, fut. ἀπελάσω (from 
ἀπελάω, obs’) Att. ἀπελῶ, perf. ἀπή- 
λακα, Att. ἀπελήλακα, to drive for- 

ward, from, or away from, to 
convey, drive, or carry away- 
to drive out of the way—to turn 
aside from ; to put out of the way; 
to expel, to exclude from. neué. 
to go away ; to ride away, Xen. 
Anab. 1, 4, 5. and 2, 3, 6. to 
come, or ride back.= ᾿Απέλαύνοι 
peat, . Pass. to be driven away, 
carried off, put out of the way, or 
excluded, Herodot. 6, 130.= — Mid. 
to become excluded, Herodot. Th. 

᾿ ἀπὸ, ἐχαύνω, ἐλάω. 
τλλλαφῥῥνω, 3. 8. as ἐχαφρῦνω. 
strengthened by ἀπό ν᾿ 
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᾿Απέλαυον, imperf. and ἀπέλαυσα, 
1 aor. of drodaiw. , 

"Απελάω, fut. fow, an obs. form 
which gives tenses to ἀπελαύὔνω. 

*Aridsypa, aros, τὸ, OF ἀπελεγμὸς, 
od, 6, and ἀπέλεγξις, ews, ἡ, refuta- 
tion; confutation; conviction— 
blame; reproach. Th. ἀπὸ, ἐλέγχω. 
( Απελέγχω, fue. ξω, to reprimand ; 
to rebuke—to prove, to refute, to 
confute, to convince, thoroughly, 

8. of ἐλέγχω, strengthened by 
ἀπὸ. 

᾿Απέλεθρος, ov, adj. immeasurable ; 
immense, Iliad. 5, 245. Ἵ ἀπέλε- 
θρον ἀνέδραμε, (neut.adverbd.) Iliad. 
7, 269. he sprung far back, or 
‘quickly’ back, interpret. Damm. 
Th. a priv., πέλεθρον. 

᾿Α πέλειπον, ες, ¢,imperf. act. of dro- 
λείπω. 

" Απελέκητος, ov, adj. not worked 
with an axe, or plane. met. rough. 
Th. a priv., πελεκάω, πέλεκυς. 

᾿Απελέσθαι, and ἀπελόμενος, infin. 
and part. 2 aor. mid. Ion. for 
ape_—of dparpéw. 

᾿Απελευθερία, as, j, the act of set- 
ting at liberty, of manumitting a 
dares ae state of being released 

m slavery by a master. Th. 
ἀπὸ, (ἐλεύθερος) ἐλεύθω, to‘ go,’ obs. 
( Απελευθεριάζω, ful. dow, to be 
ae or act like a free man, or 
reely. . 

(᾿ Απελευθερικὸς, ἢ, ὃν, ΟΥ̓ ἀπελευθέ- 
ριος, ov, adj. pertaining to, or 
sprung from a freedman. {1 Subst. 
the son of a freedman. 

(AmcdedOepos, ov, ὃ, fem. ἀπελεύ- 
θερα, as, }ya Manumitted slave, a 
freedman, or freedwoman. 
( Απελευθερόω, 3, fut. dow, to give 
liberty to a slave; tO make a 
freedman. <. 

(Απελευθέρωσις, ews, §, the act of 
giving freedom to a slave, Dem. 

(᾿Ἀπελευϑερωτὴς, od, 6,one who sets 
his slave at liberty. _ 
( Απελεύθω, obs. which gives some 
tenses to ἀπέρχομαι, fut. ἀπελεύ- 
ompat, 2 aor. ἀπῆλθον, part. ἀπελ- 
θὼν, perf. mid. or 2nd, ἀπελήλυθα, 
to go away; to retire. met. to 
die. T ἀπελθὼν, part. 2 aor., de- 
ceased, Th. ἀπὸ, theifw. 

᾿Απελήλακα, perf. Att. of ἀπελαύνω. 
᾿Απελήλυθα, as, 2, perf. properly 
of ἀπελεύθω, assigned to drép- 

ομαι. > . 

Απέλιπον, 2 aor. of ἀπολείπω. 
κόραν, 8. 8.. 48 ἀπειλίσσω. Th. 
ἀπὸ, ἑλίσσω. . . 

᾿Απελλάζω, Lacon. dialect for ἐκ- 
κλησιάζω, to convoke an assembly. 

S| Hesych. has ἀπελλαὶ, 8. 8. as éx- 
xdnotat. 8. Th. (with ἀπὸ) ἀολλὴς, 
᾿Δελλὴς, or, as some prefer, ἀπειλέω. 

. 

and, ἀπὸ, εἱλέω, as Th 
᾽Απελλαῖος, according to the Ma- 
cedonian calendar, a month an- 
_swering to December. % perhaps 

| from ἄελλα, a ‘ storm,’ ‘ month of 
storms” - ty ὶὸ 

ATEN 
᾿Απέλλακες, wv, of, attendants in a 
temple, or persons admitted to a 
participation gf the holy ceremo- 
nies, Hesych. Th. ἀπελλάζω. 

᾿Απελλὴς, οὔ, ὃ, @ proper name, 
Apelles. 

᾿Απέλλω, not in use in the pres., it 
gives some tenses to ἀπείλω, dret- 
λέω. Th. ἀπὸ, ἔλλω. 

᾿Απέλλων, Dor. for ̓ Ἀπόλλων. 
᾿Απελόμενοι, Ton. for. ἀφελόμενοι, 
nom. plur. part. 2 aor. mid. of 
ἀφαιρέω. 

*Amcdos, ovs, τὸ, an unhealed. or 
livid wound, or ulcer, .Callim. 
Th. a priv.; πέλος. ΄ 

᾿Απελπίζω, fut. iow, to lose all hope; 
to despair. act. to cause .despair. 
Th. ἀπὸ, for a priv., ἐλπίζω. tt to 
have hopes from. 7}... ἀπὸ, (ἐλπί- 
ζω) ἐλπίς. 

(Απελπισμὸς, od, ὃ, despair; hope- 
lessness. 

᾿Απελωβήθην, Laor. pass. of ἀπολω- 
βάομαι. ι 

᾿Απέμαθον, 2 aor. (properly of ἀπο- 
μήθω) of ἀπομανθάνω. ' 

᾿Απεμαράνθην; 1 aor. pass. of ἀπο- 
μαραίνω. — 

᾿Απεμέω, fut. ἔσω, to vomit forth, 
Niad. 14, 437. Th. ἀπὸ, ἐμέω. 

᾿Απεμνησάμην,. 3 pers. plur. ἀπεμ- 
νήσαντο, 1 aor. mid. of ἀπομιμνή- 

oKopat. J. , 
᾿Απεμορξάμην, 3 pers. sing. ἀπεμόρξ- 
aro, 1 aor. mid..of ἀπομόργνυμι. 

᾿Απεμπολάω, and ἀπεμπολέω, to sell 
off; to vend); to traffic; to trade. 
met. dispose of, Eurip. Phen. 
1238. Th.-dré, (ἐμπολέω) ἐν, πο- 
λέω. : 
( Απεμπολὴ, ῆς, and ἀπεμπόλησις, ews, 
ἡ, sale; traffic. 

(Απεμπολητὴς, οὔ, 6, ἃ seller, a 
vender. - t 

᾿Απεμφαίνω, to render unlike, im- 
probable, contradictory, or ab- 
surd.— Mid. to be, or ap im- 
probable, &c. Th. ἀπὸ, (ἐμφαίνω) 
ἐν, φαίνω. : 

(᾿ Απέμφᾶσις, ews, ἡ, contradiction ; 
absurdity—obscurity in the sig- 
nification. ap ie es 

᾿Απεμφερὴς, os, adj. unlike ; dissi- 
milar. Ih. ἀπὸ, (ἐμφερὴς) ἐν, φέρω.. 

᾿Απέναντι, ἀπεναντίον, or ἀπεναντίως, 
adv. opposite; over against ; di- 
rectly opposite; on the opposite 
side, opposed to; against. Th. 
ἀπὸ, (ἐναντίος) ἐν, ἀντίος, ἀντί. 

Τ᾽ Απενᾶρίζω, fut. iow, to despoil, of 
arms, and armour, Jliad. 15. 343. 
12, 195. ἀπὸ, separate poet. Th. 
ἀπὸ, (ἐναρίζω) ἔναρα, ivaiow. 
( Απένασα, poet. in Hom. ἀπένασσα, 
‘l-aor. act. cause, or compel to 
dwell in .another place, trans- 
plant, Iliad. 16; 86. ἀπενασάμην, 
poet. ἀπενασσάμην, 3 pers. sing. 
ἀπενάσσατο, 1 aor, mid. to migrate, 
transfer one’s dwelling to a place, 
Niad.»-2,° 629. Odyss. 15, 254: 
from ἀπονάω, not in use. ; 
᾿Απενάσθην, 1 aor. pase. of drovics 
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obs., I went to inhabit, Eurip 
Med. 166. 

᾿Απένεικα, as, ε, l aor. Ion. for 
᾿ἀπήνεικα, (as from a form ἀπενεί- 
κων] aor. assigned to ἀποφέρω. 

’Areve6w, 6, fut. dow, 1 aor. pass. 
ἀπενεώθην, to render speechless, or 
strike dumb, LAX. Th. ἀπὸ, ἐνεύς, 

᾿Απενέπω, or drevvérw, to prohibit ; 
to interdict, τινά τινος, any thing 
to any one, Eurip. Med. 809 — 
to give up, renounce, 8. 8. as ἀπεῖ- 
new. Th. ἀπὸ, ἐνέπω.. 

᾿Απενθεῖν, Dor. for ἀπελθεῖν. 
᾿Απενθὴς, ἕος, adj. exempt from 
grief, or affliction ; not sorrowful . 
Th. ἀπὸ, πένθος. — : 

(‘ArévOnros, ov, adj. unlamented. 
act. not grieving, schyl. Ag. 
904. Th. a priv., (πενθέω) πένθος. 

᾿Απενιαυτίζω, fut. iow, to be absent 
for a year; or exiled for a year, 
Xen. Mem. 1, 3, 13. to cease for 
a year; to survive a year after 

| Th. ἀπὸ, ἐνιαυτός. 
(Απενιαυτισμὸς, οὔ, δ, absence 
a year. . 

᾿Απεννέπω, 8. α.. α8- ἀπενέπω. 
᾿Απέντες, Ion. for ἀφέντες, nom. 
plur. of ἀφεῖς; part. of ἀφίημι, 

᾿Απὲξ, for ἀπὲκ, viz. ἀπὸ, ἐκ. | 
᾿Απεξαμαρτάνω, 8. 8... as ἁμαρτάνω 
to.commit a grievous fault, or er- 
ror, the 8. of ἐξαμαρτάνω, strength- 
ened by ἀπό > ; wae 

᾿Απεξελαθόμην, 2 aor. mid. of ἀπεκ- 
λανθάνω. : ἔν. ς 

᾿Απεξεργάζομαι, to finish a work 
completely, the 8. of ἐξεργάζομαι, 
strengthened by ἀπό. : 

᾿Απεξηγέομαι, to relate throughout, 
to the end, the 8. of ἐξηγέομαι, 
strengthened by ἀπό 
᾿Απεξήραμμαι, perf. pass. of ἀποξη- 
paiva. bart ’ 
᾿Απέοϊκα, as, ε, perf. mid. of ἀπείκω. 
obs. to be- unlike, dissimilar ; or 
different—dréocxe, impers., it is 
unlike, it is dissimilar; it is not 
fit, it is unsuitable, or unseemly ; 
it is improbable, in contradiction 
to, or absurd. Th. ἀπὸ, εἴκω. 

(Arcorxas, via, ὃς, (Att. ἀπεικῶς, 
via, ὃς) part. of the preceding, 
unlike, dissimilar ; unfit; unsea- 
sonable ; unseemly, awkward; 
unreasonable ; absurd ; averse to, 
as πρὸς τὰ καλὰ, to good, to moral 
excellence. > Aue 

(Axcotxérws, adv. the sig. of ἀπεοι- 
kos, adverbially, differently ; un- 
seasonably ; improbably ; unrea- 
sonably, unsuitably, &c. 

᾿Απέπαντος, ov, adj. not mellowed ; 
unripe. Th. a priv. (πεπαίνω) me- 
πων, πέπτω, πέσσῶ. " ᾿ 

᾿Απέπαρδον, ες; ε, 2 aor. act. of ἀπο-. 
πέρδω. Peo? 

᾿Απέπειρος, ov, adj. unripe; imma- - 
ture. Th. a priv. (xémetpos) πέπτω, 
πέσσω. — ; 

᾿Ἀπέπεδον, ες, ε, 3 
πέσῃ, Odyss. 24, 
aor. of dxoninrar 

for 

pers. subj. ὁπο- 
7. an irreg. 3 

) 
- 
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7Arimoy, ες, 2, 2 aor. act. of ἀπο- 
πίνω. - 
(Απίπιπτον, ες, ε, imperf. of 
πίπτω, Niad. 14, 351. - 

᾿Απέτλαγξα, 1 aor. act. of ἀποπλίζω. 
ΛΑ πέπλαγον, 2 aor. of ἀπγπλήσσω. 
᾿Απεπλίγχϑην, 1 aor. pass. of ἀπ᾽ 
πλίζω, part. ἀποπλαγχθεὶς, fem. 
εἶτα. 
Ἀπέπλευσα, 1 aor. act. of ἀπηπλέω. 
᾿Απεπλήρυσα, ας, ε, 1 aor. act. of 
atim\no5n. 

*A πιπλυς, ov, adj. without a veil, or 
cloak. Th. a priv., πέπλος. 

ἴΛπεπτα, Att. 3 pers. 2 aor. of 
ἀῤίπτημι, Xen. Anab. 1, 5, 3. 

᾿Απειπγίμην, L aor. mid. of ἀφίπτημι. 

᾿Απέπτην, ns, ἡ, 2 aor. act. of dpin- 
τῆμι.. 

᾿Απέπλυνα, 1 aor. of ἀπυπλύνω. 
’"Arim\w, by apocope, according to 
the old Gram. cit. Damm. for 
ἀπέπλωτε, 3 pers. sing. of dro- 
πλώω, lon. for ἀποπλέω. 

ΛΑπέπνευτα, as, &, 1 aor. act. of 
amomvéa. 

᾿Απεπτόμην, syncope for ἀπεπετόμην, 
2 aor. mid. of ἀποπέτομαι. 

᾿Απιπτέω, 3, to digest badly; to 
be afected with indigestion. Th. 
a priv., πέπτω. 

(“Ancrras, ov, adj. not cooked, or 
ditested; indigestible—not mel- 
low ; unripe. 

᾿Απέτυ, a Th. not in use, from 
which the 2 aor. ἀπεῖπον, see ἀπει- 
πεῖν. Th. ἀπὸ, ἔπω, obs. 

ὝΑπεο, neut. plur. of ὅσπερ, Att. 
taken as adverb, s. 8. as xa9arso, 
as, just as, Soph. Ged. Tyr. 176. 
ZEschyl. Eum, 657. 

᾿Ατπεραντολογία, as, n, verbosity ; 
loguacity, Luc. Th. ἀπέραντος, 
λόγος. 

(Απεοαντολόγος, ov, 6, a tedious 
orator; a babbler. 

᾿Απέοαντος, ov, adj. unconfined; un- 
limited, endless—un finished ; in- 
comolete, Thuc. 4, 36. not sus- 
centible of being finished. Th. a 
priv. (mspaivw) πέοας. 

(Απεοίντως, adv. uncircumseribed ; 
boundless, and the other sig. of 
ἀπέραντος. 

᾿Απέοισις, ews, 4, ἃ spitting up, 
Alciphron. 3 ep. 7. a removal of 

ἀπο- 

excessive moisture, Theophrast. | 
ec. pl. 2,17. from ἀπερίω. 

Aripacrss, ov, adj. impassable ; 
impenetrable Th. a priv., περάω. 
t+ boundless, unlimited. Th. a 
priv., πέρας. . 

‘A πέρατος. ov, adj. unlimited, hound- 
less, endiess,, Aristoph. Nub. 3. 
Th. a priv., πέρας [Alpha is re- 
gularly short; and long only 
when ἀπέρατος stands for the Ion. 

. ἀπείρητος, which see.]_ ᾿ 

(᾿ Ἀπεράτωτος, ov, adj. 8. 8. ἀπέρατος. 
[᾿Απερίω, fut. iow, to get rid of by 
spitting or vomiting. Th. απὸ, 
ἐράω. ’ 

᾿Απεργάζομαι, fut. ἄσομαι, - perf 
ἀτείργασμαι, to work out, to com- 
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plete, or bring to perfection, tu 
elaborate, Xen. Mem. 1, 4, 4. to 
work, perform, for hire, 1, 6, 5. 
in painting, complete a drawing, 
opposed to ὑἱπογράψασϑαι͵ tosketch; 
in general, execute, perform, ef: 
fect, with the s. of ‘fully, com- 
pletely.’ Th. ἀπὸ, (ἐργάζομαι) ἔρ- 
yov, ἔρδω. 

(Arsoyacia, ας, ἡ, the act of com- 
pleting a task, of bringing tu per- 
fection ; effect, Plat. execution ; 
performance. See the verb. 

(‘Amsoyasréos, ἔα, éov, adj. to be 
performed ; that ought to be per- 
formed, or completed, auth.? 

(Απεργαστικὸς, ὴ, ὃν, adj. perform- 
ing ; bringing to perfection ; com- 
pleting ; adapted for performing, 
or completing ; productive ; ef- 
ficient, effective, Plat. de Rep. 7. 

Απεργος, ov, adj. unoccupied; lazy ; 
indolent. Th. ἀπὸ, ἔργον, ἔρδω, or 
Zoyw, obs. é 

CArépyw, fut. ἐρξω, 1 aor. ἄπηρξα, 
to perform, achieve; to accom- 
plish. An Jon. form of ἀπείργω. 

᾿Απερεὶ, as from ἅπερ, neut. of 
ὅσπερ, Alt. as adv. Soph. El. 189. 

᾿Απερείδω, to fix steadily, securely, 
or completely upon; to push 
down upon; to lay upon.=’ Aze- 
ρείδομαι, Mid. 1 aor. ἀπηρεισάμην, 
to sit or lean, or press upon, rest 
upon ; to lieupon, any part of the 
body, as side or back, with eis—in 
an act. s. to put over, upon, at- 
tach to, ascribe—lay up, or de- 
posit safely, Polyb. 3, 92. met. 
rely upon, treaties, Polyb. 3, 63. 
direct, or fix upon, λόγον, one’s 
discourse, θυμὸν, anger, inflict, 
πληγὰς, blows, πρός r:—in a neut. 
s.to force its way out; produce 
(young) with effort and exertion, 
Callim. Del. 120. % ἀπηρεισάμην 
τὴν ὄψιν εἰς τὸ ἀτενὲς, Luc. I kept 
my sight intently fixed. T ὅποι 
τὸν θυμὸν ἁπερείσονται, Plut. where 
they shall inflict, or wreak their 
vengeance.  dzepetcapévn τὴν 
χάριν ἐπὶ τὸν Δημήτριον, Polyb. 
24, 3 ascribing the benefit to De- 
metrius. Th. ἀπὸ, ἐοείδω. 

᾿Απερείσιος, ov, adj, immense, con- 
siderable, Hom. with ἄποινα. s.s. 
and Th. as ἀπειρέσιος. 

"A répetots, ews, ἡ, the act of fixing 
upon, or pressing down, or lean- 
ing upon, and properly the other 
act. s. of the verb: from ἀπερείδω. 

᾿Απερεύγω, fut. εὔξω, to vomit forth 
—to discharge ; to disembogue= 
Mid. 8. s.as the act. Ruhnk. ep. 
crit. p. 159. Th. ἀπὸ, ἐρεύγω. 

(’ ἈΑπέρευξις. ews, “h, ἃ vomiting ; 
_ eructation. 
᾿Απερέω,α present not in use. from 
which Gram. derive ἀπερῶ, Ion. 
ἀπερέω, the adopted future of 
ἡἀπόφημι, and ἀποεῖπον. See ἀπερῶ. 

᾿Απέρημος, ov, adj. the signif. of 
ἔρημος, strengthened by ἀπό. 

Απερημόω, ὦ, fut. dow, to lay waste, 
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totally, desolate, depopulate. 7h. 
ἀπὸ, (ἐρημόω) ἔρημος, Epa. 

᾿Απερητύω, fut. dow, to withhold; 
to hinder. Th. ἀπὸ, épnriw, ἐρύω. 
{vis here a double-timed rowel: 
its quantity depends on the na- 
ture Gf the verse. | 

᾿Απερίβλεπτος, ov, adj. not to he 
overlooked—not to be prevented 
by foresight—not observed on all 
sides ; not thoroughly examined, 
or known—unforeseen. act. not 
provident; not circumspect. Th. 
a priv. (περιβλέπω) περὶ, βλέπω. 

᾿Απερίβλητος, ov, adj. uncovered ; 
not clothed. Th. a priv. (rep.- 
βάλλω) περὶ, βάλλω. 

᾿Απεριγένητος, ov, adj. not to be 
overcome, Diodor. Sicul. Th. a 
priv. (περιγίγνομαι) περὶ, γίγνομαι. 

᾿Απερίγραπτος, ov, adj. uncircun- 
scribed ; unlimited ; unenclosed; 
undefined ; infinite ; eternal, Dio- 
dor. Sic. Dionys. Hal. Strab. 
Th. a priv. (περίγραπτος, περι- 
ράφω, περιγραφὴ) περὶ, γράφω. 

Tr ie di ov, adj. 8. 8. 

᾿Απεριέργαστος, ov, adj. not per- 
fectly (dit. all round) executed, 
carelessly wrought, or performed. 
Th. a priv. (περιεογάζομαι) περὶ, 
ἐργάζομαι, ἔργον, ἔρδω. 

᾿Απεριεργία, ας. ἧ, want of art; art- 
lessness : from ἀπερίεργος. 

᾿Απερίεργος, ov, adj. unstudied; 
simple ; unaffected. Th. a priv., 
περὶ, ἔργον. 

᾿Απεριῆγητος, ov, adj. unexplained, 
Plat. inexplicable. Th. a priv. 
(περιηγέομαι) περὶ, ἠγέομαι, ἄγω. 

᾿Απερικάθαρτος, ov, adj. not perfect- 
ly cleansed. Th. a priv. (περικα- 
Baipw) περὶ, καθαίρω. 

᾿Λπερικάλυπτος, ov, adj. not con- 
cealed, wrapt up, or covered. 
Th. a priv., περὶ, καλύπτω. [ἃ] 

᾿Απερίκοπος, ov, adj. indefatigable. 
Adv. ἀπερικόπως. Th. a priv., 
κόπος, κόπτω. 

᾿Απερικόσμητος, ov, adj. unadorned. 
Th. a priv., περὶ, κοσμέω. 

᾿Απερικτύπητος, ov, adj. not resound- 

ing with noise; perfectly calm. 
Th. a priv., περὶ, κτυπέω, τύπτω. 

᾿Απεριλάλητος, ov, adj. whose lo- 
quacity cannot be repressed, 
Aristoph. Ran. 839. Th. a priv. 
(περιλαλέω) περὶ, λαλέω. [ἃ] 

᾿Απερίληπτος, ov, adj. unenclosed ; 
undefined ; unlimited — incom- 
prehensible. Th. a priv. (περι- 
λαμβάνω) περὶ, λαμβάνω, λήβω, obs. 

᾿Απεριμέριμνος, ov, adj. unconcern- 
ed; untroubled by care—care- 
less, thoughtless, inconsiderate, 
Aristoph. Nub. 137. Th..a priv., 
περὶ, μέριμνα. 

(Απεριμερίμνως, adv. inconsider- 
ately ; carelessly. 

᾿Απερινόητος, ov, adj. not within 
the scope of the understanding 
—incomprehensible ; inconceiva- 

-ble. Th. a priv. (περινυξω) νυξω, 
ψύυς, νοῦς. ' : 
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"Ameptodos, ov, adj. in Rhetoric, 
not in well-rounded sentences: 
Srom a priv., περίυδυς. 
᾿Απεῤίοπτος, ov, adj. lit. not looking 
round about.. met. incautious; 
uncircumspect; improvident; neg- 
ligent; careless about; 
cerned, Thuc. 1,41. Th. a priv., 
περὶ, ὅπτω, obs. 

᾿Απεριόριστος, ov, adj. uncircum- 
scribed; unlimited. Th. .a priv. 
,(περίορίζω) περὶ, ὁρίζω, ὅρος. 

πὲρίπτυκτος, ov, adj. not folded 
es not embraced. ‘7'h. 

DYID., περὶ, πτύσσω. 
A: adios, ov, adj. not falling, 

not susceptible of falling ; 
y-—not failing ; not liable to 

, failure, or misfortune, ΤῊ. 
2 priv., περὶ, πίπτω. 
ZL περισάλπιγκτος, ov, adj. not re- 
sounding to the sound of the 
trumpet, Sy ynes. cit. Schn. L. 
Th. a priv. περὶ, σάλπιγξ. 

Ἀπερίσκεπτος, ov, adj. not examin- 
of thoroughly— wanting circum- 

ion; rash; inconsiderate ; 
oughtless ; Th. a priv. (περί: 

Leonel} περὶ, σκέπτομαι, σκοπύς. 

"Ἀπερισκέπτρως, adv. the s. signif. 
adverbially. 

᾿Απερισκόπητος, ov, adj. ἀπερίσκοπος, 
ov, adj. 8.8. and-Th. iat dese 
τος. 

᾿Απερίσπαστος, ov, adj. not dis- 
tracted, or dissipated ; ; steady ; 

incapable of being distracted, or 
turned away from, by business, 
Polyb. 2. Th: «a priv., περὶ, σπάω. 

᾿Απερισσεία, us, ἡ, the absence of 
superfluous, or abundant mois- 
ture, Theoph. c. pl. 2, 12. Tf Some 
read ἀπερισία: best ἀπέρασις, Schn. 
L. Th. a priv., περισσός. 

᾿Απερίστᾶτος, ov, adj. ποῖ surround- 
ed, viz. with. friends, unprotect- 
ed, Hemsterh. ad Plut. p. wae 
lonely ; ; deserted, Arrian. Ε' 
1. not disturbed : wit sonbet τ by 

any disagreeable circumstances, | 
secure, Polyb. 6, 44. tranquil. 
Th. a priv. ; περίστατος. 

(Aatépiorarws, adv.-s= of the adj. 
adverbially. - 

᾿Απερίστρεπτος, ov, adj. not. to be 
turned about—not turning round 
about—not turning backwards ; 
not returning, met. not looking 
back, careless, ha arn Th, 
a priv., περὶ, orpégin, 

( Socata ov, adj. s.s. as the 
oregoing, not returni h. 

“Elect. 182. oe 
᾿Απερίτμητος, ov, adj. uncircum-|- 
cised : from a priv., περιτέμνω. 

᾿Απερίτρεπτος, οὔ, adj. or ἀπερίτρο- 
_ mos, ov, adj. not turning round ; 

- not revolving, not returning by a 
_ regular revo ution, Sophoc. EF lec. 
not turning back. ΤῊ. a PD, 

᾿περιπρέπω. 
"Απέρισσος, or ἀκέριντας; ov, adj. 

. free from superfiuity—free from 
superfluous ornament, or expense ; 

uncon- |. 
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simple; unaffected ; not) luxuri- 
ous. Th. a priv., περισσὸς, from 
“περὶ, ἴσος. . 
(’ Ἀπεριττύτης, nros, fh, freedom from 
superfluity-——conciseness, in style, 
Sext. Empiric:: from a priv., 
περισσός. 
( Απερίττωτος, ov, adj. free from 
superfluous parts, from super- 
fluous juices, Theophrast.c. pl. 
6, 14. and wanting transpiration, 
frag m. eit. Schn. Tt ἀπερίττωτος 
τροφὴ, nourishment not producing 
excrementitious particles. 

᾽Άπερι eps, Eos, adj. not round, or 
circular, Th. a priv,, περὶ, φέρω. 
pare one θηρία, animals that have 
lost their guides, viz. Elephants, 
and Camels, Polyb. 8. s. as Onpia 
Bee ἃ οὐκ εἰσὶ φῶτες. 
᾿Απέρξας, part. 1 aor. act. 4 ἀπέργω. 
᾿Απεῤῥάγην, 2 aor. of ἀποῤῥήγνυμαι. 

‘Anéppngsa, as, €, Ll aor. act. of ἀποῤ- 
phyvope. 

CAxéppnypat, perf: nee of ἀποῤῥήγ- 
VOL. 

᾿Απεῤῥήθην, Laon: pass. of ἀποῤῥέω. 
᾿Απέῤῥιγα, perf. of ἀποῤῥιγέω. [ἀπεῤ- 
ῥίγασι, 3 plur. ve v] 

"A neppipintved, évn, ἕνον, rejected, 
despised—subst. ὃ diepp. an out-} 
cast: part.pass. of ἀποῤῥίπτω. 

(Ἀπέῤῥιφα; perf: * “and ἀπέῤῥιψα, 1 
aor. act. of ἀποῤῥίπτω. - 

᾿Απέῤῥωγα, perf. mid. (or2d perf.) 
of ἀποῤῥήγνυμι... 

᾿Απέῤῥω, to go away, generally, to 
destruetion, Eurip. Herc. fur. 
260. ἽὝ ἄπεῤῥε, get thee gone, 
mayest. thou perish ! Aristoph. 
Nub. 781. Th. ἀπὸ, ἔῤῥω. 

᾿Απερυθριάω, ὥ, fut. dow, to lose 
‘all.sense. of shame—to--act’ in a 
shameless manner. Ἵ τὸ ἀπηρυ- 
θριασμένον, a shameful, or impa- 
ἰών action, or word. Th. ἀπὸ, 
ἐρυθριάων é υθ δ ade 
Mecca bt imperf. or 2 
aor. ἀπέρυκον, Jon: without au 
Sor ἀπήρυκον, to keep back 5 keep, 
or drive off, or away, Xen. Mem. 
Ὁ Fe: repel, hinder, \ prevent, 
Niad. 4, 542. Odyss. 18, 104. 7 
Sor ἀπερ. Xen. loc. cit. the Paris 
MS. has ἐρυκ.; the word is poet. 
‘Th. ἀπὸ, ἐρύκω. [υ wee 

᾿Απερυσιβόω, 6, fut. Gow, to de- 
stroy by rust, (corn- -rust) or mil- 
dew, Theophrast. e. pl. 5, 13.= 
᾿Απερυσιβύομαε, Mid. τὸ become 
rusty. { Gaza tnterpret.. pro- 
duce, &e. "Th. ἀπό, ἐρυσίβη. 
᾿Απερύω, Sut. tow, to pull, draw, or 
drag from. Th. and, ἐρύω. [0] 
Antex at, fut. ime \sCoopat, perf.|’ 
mid. (or 2d perf.) ἀπελήλυθα. 2 
aor. ἀπῆλθον ( from ἀπελεύθω, not. 
in use), to go forth, to go away, 
to depart, with ἐκ, or ἀπὸ, or a 
Hane as Ὃν. ‘2, 136. ‘liad. 
4,766. to quit a place, genit., 

also.accus., go from one place to 
another, with εἰς, és; or ποὸς ; to 

“ retire, to separate, or withdraw— 

ore Sut. 
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to flee, Dem. met. to die—to fall 
off, or drop off, as the hair falls 
off —without @ preposition, to 
forth, to get Sores a ΟΡ ἈΝ 
to be divulged, N. T. Matth. 4, 
24. Ἵ ἀπελήλυθε τῆς πάτρης, Cdyss. 
19, 223. he quitted his country 
Ἵ ὁ dredOcav,- a deceased person— 
ἀπελθεῖν τοῦ; βίου, to die—ix τῆς. 
ἐκκλησίας ἀπελθεῖν, Tsocrat. ἴο leave 
the assembly—rivy ὁδὸν, the road. 
Th. ἀπὸ, ἔρχομαι. 

᾿Απερῶ, (mop ideo, pres. obs.) Ton. 
drepéw, as fut. for ἀπόφημι; fut. 
mid, ἀπεροῦμαι, perf. decighxa; inf: 
ἀπειρηκέναι, part. ἀπειρηκὼς, as ὦ 
αΟΥ. ἀπεῖπον, see ἀπειπεῖν, for the 
8. of the aorist,-to say forth, an- 
nounce, relate, ‘declare, tell, ex- 
pose — forbid, ‘deny — rencunce, 
Sriends, with a dat,, Eurip. ded. 
460. relinquish—becon.e weary 
of, despair of.= Pass. perf. ἀπεί- 
ρημαι, part. ἀπειρημένος, the pass, 
s. See ἀπυῤῥέω.. I ἀπερέειν ᾿κύρῳ 
“Λακεδαιμονίων ῥῆσιν, Herod. (they 
promised) to convey to Cyrus 
what the Lacedemonians. had 
said. Ἵ τά. ιἀπειρημένα, things pro- 
hibited—pévoy ἀπειρήκασι "τὰ γυμ- 
viiora, Aristot, Polit. 2,3. Ἵ "ἀπ- 

horse, ow: Ἵ ἀπειρηκύτες . ae. 

Plat. de Leg. worn.down by oid 
age, and. ax. ὑπὸ λύπης, by griet, 
Plut. Th. ἀπὸ, ἐρῶ. " 

᾿Απερωεὺς; ἕως, 6, one who stops, 
hinders, restrains,~ or checks, 
Iliad. 8, 361. 

"A sapuaten, properly, “to. cause..to 
fiow back; keep back, restrain, 
withhold. neut. properly,. μον 
back; ἴο hold back, to desist 
from ; to relax. one’s efiorts, Ji/tad. 
16, 723. Th. ἀπὸ, ἐρωέω- 
᾿Απέρωτος, ἡ ov, adj:. inhuman, 8. 8. 
as ἀπάνθρωπος, Πίεδγοῆ. 

᾿Ἀπέρωτος, ov, adj. without leve, 
ἀπ. ἔρως, AEschyl. Choe. 596. leve, 
not really lover ‘I Some read éné- 
pwmos. Th. ἀπὸ, ἔρως. ‘ 

"Anes, Jon. for digits, 2 aor. imperat. 
of ἀφίημι. 

᾿Απέσβας, Dor. Sor ἀπέσβης, 2 pers. 
sing. 2 aor. pass. of ἀποσβέννυμι. 

[Ἀπεσθέομαι, to put off one ’selothes. 
Th: ἀπὸ, ἐσθής. 

᾿Απεσθίω, to eat; to gnaw—to 
leave-off eating, Th. ἀπὸ, ἐσθίω. 

᾿Απεσκὴς, éos, adj. naked. aa a 
riv., πέσκος. 
meen ci prapévos; niet. ws pass of 

ἀποσκιῤῥόω. 
᾿Α πεσκίμφθαι," infin. perf. pass. of 
ἀποσκίμπτω. : 

᾿Απέσκλην; 8. intrans. 2 aor. of 
: ἀπόσκλημι. . 

of ἄπειμι, I go 
way. 
αν εμέθα; 1 pers. plur. perf. 
ἀπέσσυτο, 3 pers. sing. pl. perfect 
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of ἀποσεύω, viz. poet. (oc) and 
syncop. for ἀπεσεσεύμεθα, Fc. or 2 
aor, mid. by syncope. 

᾿Απέσσυθεν, Eol. or Boot. for ἀπε- 
σύθησαν, 3 pers. pl. 1 aor. pass. of 

ἁποσύομαι. 
᾿Απεστάλην, 2 aor. pass. of ἀπο- 
στέλλω. 

᾿Απέσταλκα, ας, ε, perf. act. and 
ἀπέσταλμαι, perf. pass. and ἀπέ- 
oradov, 2 aor. act. ἀπεστάλην, 2 
aor. pass. of ἀποστέλλω. 

᾿Απέστασαν, Ion. for ἀφέστησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. act. of ἀφίοσ- 
τημι. 

᾿Απέστειλα, 1 aor. act.of ἀποστέλλω. 
᾿Απεστερημένος, part. perf. pass. of 
ἀποστερέω. 

᾿Απέστην, 2 aor.and ἀπέστησω, laor. 

of ἀφίστημι. 
᾿Απέστραφον, 2 aor. act. of ἀπο- 
στρέφω. 

"Ancora, gen. ὅος, contract. οὖς, ἡ, 
Jon. absence, Herodot. 9,84. Th. 
ἄπειμι. 

᾿Απεσσούα, it has gone forth, Laced. 
dial. for ἀπεσσύη, ἃ pers. sing. 2 
aor. pass. of ἀποσεύω, Xen. Hel. 
Ly; 23: 

᾿Απεσφάλην, Ὁ αοΥ. ind. pass. of 
ἀποσφάλλω. 

(᾿Ἀπέσφηλα, as, ε, Ἷ aor. act. of 
ἀποσφάλλω. 

᾿Απεσχαροῦσθαι, to begin to throw 
off the scab. Th. ἀπὸ, éryandw. 

᾿Απέσχηκα, perf. of ἀπέσχω, 8. 5. as 
ἀπέχω. Th. ἀπὸ, σχῶ, ἔχω. 

ΟΑπεσχον, ες, ε, 2 aor. for ἀπέχω. 
᾿Απέταμον, 2 aor. of ἀποτέμνω. 
᾿Απέτεινον, ες, ε, tmperf of ἀπο- 
τείνω. 
Ἀπέτηλος, ov, adj. leafless. Th. a 
priv., πέτηλον for πέταλον. 

᾿Απετέθην, 1 aor. pass. of ἀποτί- 
θημι. ᾿ 

᾿Απέτραγον, ες, ε, 2 aor. of ἀπο- 
τρώγω. 

᾿Απευδιασμὸς, οὔ, 6, the production 
of calm serene weather; a caus- 
ing calmness, in general, Iambl. 
-Pyth. 29. Th. ἀπὸ, εὐδιάζω, εὖ- 
dios. 
᾿Ἀπευδοκιμέω, ὦ, fut. ficw, to disap- 

rove. Th. ἀπὸ, εὖ, doxtpéw. 
μενοι to die happily, 
LXX. Th. ἀπὸ, (εὐθανατίζω) εὖ͵ 
θάνατος. 

Ἀπευθὴς, ἔος, adj. uninquired into; 
unknown, Odyss. 3, 88. act. not 
making inquiries; inexperienced; 
uninformed ; ignorant, Odyss. 3, 
184. Th. a priv., πεύθομαι, πυν- 
θάνομαι. ΤᾺ 
᾿Ἀπευθύνω, fut. υνῶ, to straighten ; 
rectify; amend — to correct; 
chastise, Soph. Aj. 72. to rule; 
direct, govern, Soph. Gid.. Tyr. 
104. and 8. 8. as κανονίζω. Th. 
ἀπὸ, εὐθύνω, εὐθύς. ΄ 

᾿Απευκος, ov, adj. not containing 
pitch, or resin, not resinous; 
not fit for making torches. Th. 
α priv., πεύκη. : 

᾿Απευκταῖος, or ἄπευκτος, ov, adj. to 
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be deprecated ; horrible ; execra- 
ble, Plut. Aischyl. Ἵ ἄπευκτος͵ 
ἡμέρα, a day of ill omen. Th. 
(ἀπεύχομαι) ἀπὸ, εὔχομαι. 

Απευκτος, ov, adj. 8.5. and Th.as 
ἀπευκταῖος. 

᾿Απευνάζω, fut. dow, to lull to 
sleep, Sophoc. Trach. 1244.= 
Pass. ἀπευνάσθην, | aor. to be, ἄς. 
Th. ἀπὸ, (εὐνάξω) εὐνή. 

ἴΑπευστος, ov, adj. not heard of, 
and 5. 8. as ἀπευθὴς, Hesych. Th. 
a priv., πεύθομαι. 

᾿Απευτακτέω, to pay taxes regu- 
larly : from ἀπὸ, εὐτακτέω. 

᾿Απεύχετος, ov, adj. s.s.and Th. 
as ἄπευκτος. 

᾿Απεύχομαι, fut. ξομαι, 1 aor. 
ἀπηυξάμην, to pray, or wish that 
something may not happen, to 
deprecate ; to pray against—to 
execrate; to abhor; to detest; to 
accurse. Th. ἀπὸ, εὔχομαι. 

᾿Απευωνίζω, incorrectly for ἐπευω- 
vigw, Luc. Schn. L. 

᾿Απεφηνάμην, 1 aor. mid. of ἀπο- 
φαίνω. 

᾿Απεφθαρμένος, part. perf. pass. of 
ἀποφθείρω. 

᾿Απεφθεξάμην, 3 pers. ἀπεφθέξατο, 
1 aor. mid. of ἀποφθέγγομαι. 

᾿Απέφθιθεν, poet. for ἀπεφθίθησαν, 1 
aor. pass. of ἀπηοφθίω. 

(Απεφθίμεν, (without augm. Jon. 
drop.) 3 pers. sing. ἀπέφθιτο, 
poet. syncope pl. perf. pass. of 
ἀποφθίω. 

ἤΑΛπεφθος, ov, adj. purified in ἃ cru- 
cible, refined—boiled. Th. ἀπὸ, 
ἔψω. 

᾿Απέχει, impers. of ἀπέχω. 
᾿Απεχθαίρω, fut. aps, 1 aor. ἀπήχ- 
θῃρα, Ion. ἀπέχ., to bear enmity 
to; to hate, or detest—to render 
odious, Odyss. 4,105. Th. ἀπὸ, 
(ἐχθαίρω) ἔχθος. 

CAreyOdvopar, fut. χθήσομαι, ἄς. 
tenses as in ἀπέχθομαι, to be hated, | 
to be odious, or hateful, with a dat., 
in the s. sense with an accus. or 
πρός. Inan act.s. to hate, as λόγοι 
ἀπεχθανόμενοι, hostile discourses, 
Xen. Sympos. 4. 
᾿Απέχθεια, as, i, hatred ; enmity. 
᾿Απέχθημα, ατος, τὸ, the object of 
hatred, or hostility. 

(Απεχθήμων, ovos, adj. 8. 8. as ἀπ- 
ex Dias. A. 

᾿Απέχθηρα, Ion. without augm. 
Iliad. 3,416. (in the subj.) for 
ἀπήχθηρα, 1 aor. act. of ἀπε χθαίρω. 

(Απεχθὴς, éos, adj. hated; odious ; 
obnoxious ; hateful—hostile. Th. 
ἀπὸ, ἔχθυς.. 
( Απεχθητικὸς, ἡ, ὃν, adj. inimical ; 
rendering odious, hateful, or ini- 
mical; odious, hateful. 

(Απέχθομαι, fut. θήσομαι (as from 
ἀπεχθέομαι), imperf. ἀπηχθόμην, 
( pres. and imperf. only in use in 
Hom.) part. ἀπεχθόμενος, infin. 
ἀπέχθεσθαι, perf. ἀπήχθημαι, to be 
hateful, incur hatred, be odious 
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θάνομαι. WT οὔτε ἥδομαι τούτοις, 
οὔτε ἀπέχθομαι, Eurip. Hippol. 
1269. 59 rejoice at these 
things, neither do I hate them. 
Th. ἀπὸ, ἔχθομαι, ἔχθος. 

( (Απεχθῶς, adv. 8. 5. as ἀπεχθὴς, 
adverbially. 

᾿Απεχράετο, 3 pers. sing. imperf. 
and 2 aor. of ἀποχράω, Herodot. 

᾿Απέχρη, 3 pers. tmperf. of ἀπο-. 
χράω. 

᾿Απεχῦρόω, ὥ, fut. dow, to fortify. 
Th. ἀπὸ (ἐχυρόω) ἐχυρὸς, ἔχω. 

᾿Απέχω, fut. avéiv,imperf. ἄπειχον, 
infin. ἀπέχειν, 2 aor. ἄπεσχυν, as 
Jrom ἀπὸ, σχῶ, to keep off from, 
(the contrary is προσέχω,) accus. 
of the thing, genit. of the place, 
Odyss.. 15, 33. Pind. Ist. 4, 47, 
hence, keep off, repel, Odyss. 20, 
263. keep off, defend from, (ac- 
cus. of object kept off, dat. of that 
preserved,) Iliad. 24, 19. take 
away, remove, Odyss. 19, 572. 
to separate, divide, Iliad. 22, 
334. to avert, obviate, prevent, 
hinder, freq. s. in prose, with a 
verb in the infin. Dem.c. Mid. 17. 
to take, or receive, something due, 
earned, or merited, freq.in prose, 
to receive, profit of, (more Att. 
than ἀπολαμβάνω, Thom. M.) ἀπό 
τινος, any thing; receive, in ge- 
neral—Neut. to be away from, to 
be absent, at a distance, the space 
in the accus., Xen. and Thue. 
Jreq.; hence, met. to keep one’s 
self (as if ἐμαυτὸν underst.) from, 
to be far from, as from a fault. 
Xen. Mem. 1, 2, 62. to avoid, 
shun, abstain=’Aréyopzar, Mid. 
tmperf. ἀπει χόμην, to keep one’s 
self from, abstain from, keep one’s 
hands from, as from violence, 
χεῖρας expressed, Odyss. 22, 316. 
often underst., freq. in Hom. ge- 
nit. of the object—-to spare, Odyss. 
13, 21.and 19, 489. Ἵ οὐδὲν ἀπέχει, 
there is no impediment, no obsta- 
cle, hence, itis probable Plut. de 
defect. oracul. cap. 41. Ἵ ἀπέχειν 
μισθὸν, to receive hire—ra διδασκα- 
λεῖα, teachers’ fees, χάριν, thanks, 
ἄς. Ἵ ἀπέχω δὲ πάντα, I have 
enough, and ἀπέχει, impersonal- 
ly, there is enough, it is sufficient, 
T ὧν ἐκεῖνος πάντων ἀνθρώπων πλεῖ- 
στον ἀπεῖχεν, Xen. Mem. 1 Sate: 
from which of all men he was the 
farthest, met. Th. ἀπὸ, ἔχω. 

᾿Απεψία, as, ἡ, indigestibleness ; in- 
digestion. Th. a priv. (πέψις) πέπ- 
TW, πέσσω. 

᾿Απεψυχόμην, 2 aor. mid. of ἀπο- 
ὕχω 

Ando, Ion. for ἀφέψω, 1 aor. 
ἀπήψησα, to boil enough; to boil 
down, consume by boiling. Th. 
ἀπὸ, pw... 

᾿Απεὼν, Ion. for ἀπὼν, part. pres. of 
ἄπειμι, to be absent. . 

᾿Απεωρούμενος, part. perf. of ἀπαίω- 
péopat. 

to, dat. be sae &c. 8.8. as ἀπεχ- ᾿Απέωσα, as, ε, 1 aor. act. of ἀπωθέον, 
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᾿Απηθητὼς, Ion. for ἀρηβητὼς, part. 

af. of aprFiw. 
πΊγιγον, 2 aor. of ariyo. — 

*AriyysAa, 1 aor. of ἀπαγγέλλω. 
*Amqysopat, don. for &paysopa. 3 

Ty 144, arog, τὸ, ἀπήγητσις, ews, ἡ,} 
Ton. fur ἀβήγημα, ἀβήγητις. 

᾿ΑπΊγμαι, perf. pass. of ἀπίγω. 
*Anrayyxa, ἄπηγξα, perf. and 1 aor. 
act. of ἀπίγχω. 

"Arayrpiw, ὦ, ful. ἥσω, and ἀπηγο- 
ρεύω, fut. εὔσω, to refuse ; to inter- 

- dist. =’ Asqyopfopac, and ἀπηγο- 

ρεύυμαι, Mid. 8. 8. as ἀπολογέομαι, 
to plead’ in reply; to reply to, or 
defen] one’s self against an accu- 
sation. Th. ἀπὸ, dyopiw. 

((Απηγόρημα, ΟΥ̓ ἀπαγόρευμα, aros, 
τὸ, a reply to an accusation; a 
defence; an apology—a denial, 
ΟἹ refusal, 

᾿Ὰ πήδαλ᾽ς, ov, adj. without arudder. 
Th. a priv., πηδίλιον. 

"Axadiadqv, Laor. pass. of ἀπέδω. 
"An, “ν, pl. q. perf. of ἄπειμι. 
"Anysoa, Alt. for ἀπεῖσα, 1 aor, act. 
Of ἄπειμι, to go away. 

᾿Απηλέω, fut. ἥσω, to strain through 
a strainer, and pour into, Aris- 
toph. Ran. 943. Th. ἀπὸ, 49éw, ἤθω. 

(Απήθημα, aros, τὸ, that which is 
strained, or poured off clear. 

᾿Απήϊα, as, ε, perf. mid. of ἄπειμι. 
"Amie, lon, for ipixe, 3 pers. sing. 
of ἄφηκα, 1 aor. act. of ἀφίημι. 

᾿Απήκος, ov, adj; disobedient ; -in- 
docile. ‘Th. ἀπὸ, dxotw. 
᾿Απηκριβωμένως, adv. accurately, 
exactly, completely: from ἀπη- 
κριβωμένυς, part. perf. pass. of 
ἀπακριβόω. 

*Argcros, ov, adj. unconsolidated 5 

uncoagulated ; uncongealed. ΤῊ. 
α prit., πηγνύώ. a7 τ 

"Απήλακα, perf. of ἀπελαύνω. 
᾿Απήλατα, as, ε; 1 aor..act: of (ἀπε- 
iw, properly) ἀπελαύνω.. 

᾿Απήλαυον, ἀπήλαυσα, for ἀπέλαυον, 
ἀπέλαυσα, imperf. and 1 aor. act. 
Of ἀπολαύω. 

᾿Απηλεγέω, to neglect, or despise. 
8:8: as ἀνηλεγέω. Th. ἀπὸ, ἀλέγω. 

᾿Απηλεγέως; adv. poet: Sor ἀπηλεγῶς. 
᾿Απηλεγὶς, tos, adj: careless; im- 
]Tovident; negligent, Apollon, 2, 
17. and unmindful, regardless of, 
1, 785. cruel, merciless, riz. care- 
less: disregarding all, as epith. of 
dedth, Greg. Naz. fearless; Apol- 
lon. 3; 591. but accurate, serupu- 
lous; exact; 4, 1469. 1 Apollon. 
®, 11. Herodian. reads~ dvndey.'- 
Lh. ἀπὸ, ἀλέγω. , 

{ ̓Απηλεγῶς, alr. and ἀπηλεγέως, 
the sign. of ἀπηλεγὶς adverbially 
πο πὴ) τγξὼς ἀποειπεῖν, to speak out 
boldly, openly, Iliad. 9, 309, and 
‘Cdyse 1, 37355 oe oa 
᾿Απηλέγχθην, 1 aor. pass. of ἀπὲ- 
yyw. 
᾿Λπηλδον. 2 αὐτὶ of ἀπέρχομαι, but 
Srom ἀπελεύθω, obs. 

"Arar «στὶς, οὔ, i, one who is averse 

to ‘litigation, and by α play’ of 
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words implied, averse to the sun, 
from ἥλιος, *Aristoph. Av. 110. 
See ἡλιαία. Th. ἀπὸ; ἡχιαία, ἥλιος. 

᾿Απηλιϑιόω, ὦ, fut. ὥσω, to produce 
mental alienation ; to render fool- 
ish. Th. ἀπὸ, (ἡλιθιόω) ἡλός. 

᾿Απηλικέστέρος, ov, adj. Ion. for 
ἀφηλικέστερος, compar. of ἀρῆλιξ. 

“Απηλιώτης, ov, ὃ, (ἴνεμος underst.) 
the east wind. Th, ἀπὸ, ἥλιος. 

᾿Απηλλάγην, ns, ἡ, 2 aor. pase. of 
ἀπαλλάσσω, with a mid. s., 1 de- 
parted. 

᾿Απήλλαγον, 2 aor. of ἀπαλλάσσω. 
*Argdvinza, 1 aor. act. of ἁπαλοιάω. 
*Arndos, ov, adj. free from mud. 
Th. a priv., πηλός. 

᾿Απήμαντυς, ov, adj. unhurt; un- 
harmed, uninjured, Odyss. 19, 
282. harmless, not injurious: Th. 
a priv., πημαίνω. 

᾿Απήμαρτε, Ion. for ἀφήμαρτε, 3 
pers. sing. 2 aorist of ἀφαμὰρ- 
τάνω. . 2 πὰ 

᾿Απήμβροτον, a poet. 2 aor. of aga- 
paprivw, properly from a form 
ἀπαμβροτέω. 

᾿Απημελημένος, évn, ἕνον, part. pass. 

of ἀπαμελέω, to neglect totally. 
( ̓Απημελημένως. adv. of the prece- 
ding, neglecting utterly. . 

᾿Απῆμεν; by syncop. .for ἀπήειμεν, 1 
pers. plur. pl. perf. or imperf. 
act. of ἄπειμι. i ἢ 

(Λπήμιος, ov, adj. that averts evil, 
an epithet of Jove; Pausan. 1, 
32,2. Th. a priv., πῆμα. “.". 
( Arnpovia,as, and: ἀπημοσύνηης, th, 

the condition of being safe from 
injury, or harm, or of being unin- 
jured—act. -inofiensiveness. 
(Απήμων, ovos, adj. unhurt ; ‘unin- 
jared; safe from injury, Jliad.4, 
415. act. not -burtful, harmless, 
innocent; hence, favourable, pro-|. 
pitious, Iliad. 14, 164, the con~| 
text marks the pass. and act. s. 

᾿Απῆν, imperf. act. of ἄπειμι. 
᾿Απήνεγκα, 1 aor. act. ἀποφέρω. 
"Annveta, as, 4, cruelty 5. from. 
ἀπηνής. ... ahi.4 

᾿Απήνεμος; ov, adj, free from wind ; 
still; calm. Th. ἀπὺ; ἄνεμος. 

᾿Απηνεῴθην, 1 aor. pass. of drevedw. 
᾿Απηνηνάμην, 1 aor. -mid.-of ἀπα- 

- ναίνομαι. -. ; es 
᾿Απήνη, ns, 4, acar made of wicker- 
work, (according to Pausanias.) 
a carriage, or wagon, (and gene- 
rally drawn by Mules, sometimes 
by oxen, ( for conreying loads, oc- 

ionally also old: persons, or fe- 
males, 8. 58: as ἅμαξα, (the charict, 
for war.and racing, is δίφρος, and 
ippa,): Odyss. 6,57. “πα. 94, 
Ps addr 334. said to be -four- 
wheeled,279.used also for racing, 
ads appears Pind. Ol: 5,6. and 
Pyth.4;167.in which a sovereign 
rides—in subsequent writ., a car- 
nage, Soph. Gad. ‘'yr-FE8. a ve- 

hiele, in general, also a transport, | 
or merchant-vessel, a ship, a con- 
veyance—a pair, a team, -Eurip. 
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Phen. 331. Valck. but? ΤῊ. ἄγω, 
Damm. 

᾿Απηνῆς; ἕος, adj: harsh; inhuman, 
unbending; unyielding, nct yieid- 
ing to persuasion, Udyss. 23, 97. 
opposed to ἑνηὴς, and προσηνῆς. 
Lh. ἀπὸ, évnis, from ἐὺς, dios. 

᾿Απῆνθον, Dor. for ἀπῆλθον. 

᾿Απήνυσα, 1 aor. act. of imaviw. 
"Anjéa, 1 aor. act. of. dratcow. 
᾿Απῃόριος, and azygos, Dor. ἀπάο-" 
pos, ov, adj. hung alott; suspend- 
ed; hanging duwn—lotty ; cie- 
vated ; high—ren:cte from, J-ind. 
Pyth. 8, 124. Th. ἀπὸ, ἀείρω. 
᾿Απηργμένος, part. of imqoypar, perfe 
pass. of ἀπάρχομαι. 

"Arnis, 05, und ἄπηρος͵ ov, arlj. w= 
mutilated ; notmangied; nut de- 
prived of a limb; unhuit., 1}: α 
priv.,xapds. ἘῈ not having awallct, 
or sack. Th. a priv., πήρα. 

᾿Απήρινυς, οὐ. adj. wanting the οΥ- 
gans of generation, Athen. 7, p. 
229. Ἵ interpret. Coray. jor ani- 
ρηνως. Tha ρτῖν., πηρίς..-- ---... 

"Arijpxa, perf. act. of ἀπαίρω. 
᾿Απηρτημένυς, évn, évov, part. perf. 
pass. of ἀπαρτύυμαι, 8. 8. as ἀπῃορος. 
᾿Απηρτισμένως, adv. accuratety ti- 
nished ;_ brought to perfection; 
complete; fiom the part. perf 
pass. of ἀπαρτίζω. = 

'Arnov' ptacpévws, adv, with un 
blushing etlrontery; shamelessly : 
From the part.. perf. pass. of ἀπε- 
ρυθριίζω. = ; 
᾿Απήρωτος, ov, adj. not mutilated, 
or injured : from a priv., πηρόω. 

᾿Απήσων, Jon. for ἀφήσων, part: fut 
Of ἀφίημι. : 

᾿Απήτρια, as, §,.Dor. for ἡπήτρια. 
᾿Απηνξάμην, 1 aor, mid. of dred 

Arnxéw, ὥ, to resound; to re-echo 
— to be dissonant; to sound. ἃ 
false note; 8. s. as dridw, tosuund 
feebly. Ἵ ἀπηχοῦσα φωνὴ, a VCice 
dying away. Ἵ ἀπη χουμένη φωνὴ, 

ἃ. resounding voice... __.. 
(Απήχημα, aros, τὸ, arr echd; ‘te- 
sonance. met. a repetition—a dis- 
cordant fete, or sound—an οχ- 
piring note; a feeble scund—an 
injury in the head opposite to the 
part wherea blow was received, 
Paul. A gin. G, SO. . ον 

CArnyiis, éos, adj. dissonant; un- 
harmonicus, discordant. metodis- 
agrecing ; quarrelsome ;~ at vari- 
ance ; hestile; disagreeab'e. 
( Απήχησις, ews, i, dissonance ; re- 

" sanance; echo} imitation of a 
sound, 8. 8..08. ἀπήχημα.... — 
᾿Απήχθημαι, perf..pass. (properly 
of ἀπεχθξομαι) uf ἀπεχθάνυμαι. τ 

᾿Απήχθην, | aor. pass. of ἀπάγω. 

᾿Απήχθηρα, | aor. act: of ἀπεχθαίρω. 
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*Aany Aas, adv. 8. s.as ἀπεχθῶς. - 
᾿Απηωρεῦντο, Dor. for ἀπῃωρῦντο, 3 
pers. plur. imperf. mid. of ἀπαι- 

“hire ππποοΠορφρἕοΠι ee et 
᾿Απηωρημένος, n, ov, part. perf. of 
ἀπαιωρξομαι. : 

᾿Απηωρυς. ov, adj. extending toa 
great distance, Odyss. 12, 435. 
sume Th. the old form of ἀπῃό- 
ριης. 

᾿Απιίλλω, Dor. to send back, neut. 
to come back. “T'h. ἀπὸ, (add w. 

*Ariados, Dor. for ἠπίαλος. 
᾿Απίιτι, 3 pers. plur. of ἀπίημι, 
Ton. for ἄπειμι, to go away. 

᾿Απῖγμαι, Ibn. for ἀῤῖγμαι, perf. 
(properly of dpixopar) of ἀφικνέο- 
μαι: 

CArméva, pres. infin. of ἀπεῖμι, to 
go away. 

‘Arisvrat, Ion. 3 pers. ρίαν. pass. 
for ἀρίενται, of ἀφίημι. 
{ Απιεστὸς, ἡ, ὃν, adj. not pressed; 
not to be pressed. Th. a priv., 
πιέζω. 

᾿Απίγ, Lon. for ἀπία. from amos. 
᾿Απίημι, Jon for ad pique. 
"A τίηγτα, 1 aor. of dméw, not in use 
or ἄπτιμι, or Lon. of ἀρίημι. 
"Avi )avos; ov. adj. not obtaining he- 
lief: incredible; improbable—not 
credited, d2schin. Th. a priv., 
ride, . 

ΟἽ τιγανότης. ητος, 7, want of eredi- 
bilitv—unpersuasiveness, Joseph. 

(Ἀπιθίνως, adv. inprobably—un- 
persursively—absurdlv, auth.? 
CAntéw, fut. iow, in Hom. not to 
ovey, with οὐκ, and a dat., in 
Hymn. Cer. a genit.: a poet. 
form for ἀπειθέω. 
(Axtdis. é-s, adj. poet. s. s. as ἀπει- 
θὴς. dificult of persuasion; slow 
of belief. Ee: 

'Λπιθύνω, s.s.and Th. asazevdivw. 

᾿Απίκαται, lon. for dpeypévor εἰσὶ, 
3 pers. perf. of ἀφικνέυμαι. 

CAricary, for dprypéver ἦσαν, 3 
pers. plur. pl. perf: : 

᾿Απικμίυ, [to winnow. Th. ἀπὸ, 
ἐκμάω.]. aS Sa ᾿ 

᾿Απικόμην, Jor. for ἀβικόμην, 2 aor. 
-mid. (properly of dpexopa) of 
G pexvéonat. 

Artrp.s, ov, adj. not bitter. Th. 
apriv., πικρός. 

᾿Απικρόγχολυς, ov, adj. not having 
bitter bile. meé. not passionate. 
Th..a priv., πικρὸς, χολή. ~~ 

᾿Απιλλαῖος, ov, ὃ, 8. s.as ᾿Απελλαῖυος. 
᾿Απίλλω, toturn out; toexclude— 
8. 8. as dnshéiw,-dzzihw, .Lysias. 
Th. ἀπὸ,"εἱλέω, Dw. 5“ ,- 

᾿Απιμελὴς, &s. adj. and ἀπίμελες, 
ov, adj. wanting fat; lean. Th. 
a.priv. (πιμελὴ) πίων. 

᾿Ατινὴς, é95, adj. free from dirt. 
Th.a priv.,xivos,or πίνος. [Lu | 

᾿Απινύσσω, part..drwicowy, tobe 
_ foolish, Odyss.5, 342. and 6, 
2418. but Iliad. 15, 10. not to 
have one’s senses, frex a-swoun. 
Th. a priv. (πινύσσω) rviw. 

᾿Δπιξις, Ton. for ἄφιξιο. 

’ 
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"Axifopat, Ion. for ἀφίξομαι. 
Ο᾽Α πιοειδὴς; éos, adj. pyriform; re- 
semblinga pear. Th. ἄπιον, εἶδος. 

“Amov, 2 aor. of ἄπειμι, to go 
away. 

*Amov, ov, τὸ, ἃ pear. Th. anos. 
ἘΣ a species of Smallage that has 
an esculent root, probably Celery. 

"Aris, ov, ἡ, the Pear-tree. tta 
plant, a species of Spurge, (with 
pyriform roots:) Euphorbia api- 
os, Theophrast. h. pl. 9, 10. 

*Arws, in, cov, remote, distant, for- 
eign, Iliad. 1, 270. 3, 49. Odyss. 
16, 18. Soph. Gd. Col. 1685. 
Th. ἀπό. [ The first syllable uni- 
Jormly short; in the following 
word long.] 

"Amos, (a, cov, adj. of. or pertain- 
ing to Peloponnesus: from *Arts. 
a fabulous king of Argos. 

᾿Απιπόω, ὦ, fut. dow, to press out, 
Herodot. 2, 94. ‘Th. ans, tros. 

“Arts, ws, ὁ, the Egyptian divin- 
| ity, Apis, Herodot. 2, 153. [- 2] | 

"Aris, idxs, ἡ. s. 5. as ‘Ania yi { , ids, γῆ, "9 

i heocr, 25, 183.-[ ~. } 
᾿Απὶῖσόω, 6, fut. dow, s. 8. as ἀνισόω, 

| to make alike, or even, Herodot. 
| to equalize. Th. ἀπὸ, icéw. 

’ Ariscwros, ov, adj. or ἀπίττωτος, 

| Att. not covered with pitch. - ΤᾺ, 
| a priv, (πισσύω) πίσση. 
Ameoréara, Ion. for ἀῤιστάνται, 3 

pers. plur. pass. of ἀφίστημι. 
᾿Απιστέω, ὦ, fut. iow, (imperf. Ion. 
without augm. ἀπίστε v, Hom.) 
to want belief, or contidence; to 
disbelieve, doubt, Odyss. 13, 339. 
to mistrust; to be mistrustful— 
to be disobedient, Xen. Anab. 2, 
6, 19. 5..5.. as ἀπειθέω, to disobey, 
not observe, laws, Plat. Theat. 
p. 146. C. Heind. Th. a priv. 
(πίστις) πείθω. 
(᾿ Ἀπιστητικὸς, ἡ, ὃν, adj. unbeliev- 
ing; slow of belief. 

᾿( Απιστία; as, i, unbelief; want of 
| belief, or confidence ; mistrust ; 
| incredulity — faithlessness ;_ per- 
| 
| 

i 
' 

| 

fidy—incredibility ; improbabili- 
ἐδ fin: oreneened, 

Απιστος, ov, adj. unbelieving ; in- 
credulous; unconfiding; mistrust- 
ful— faithless ; unworthy of con- 
fidence ; perfidious — incredible ; 
improbable. 

(Δπιστοσύνη, ns, 0, 8. 8. as ἀπιστία. 
(Απιστούντως, adv. 5.5. as ἀπίστως: 
Jrom the genit. of the part. pres. 
of ἀπιστέω. ~ 
(Απίστως, adv. incredibly—-dis- 
 trustfully—faithlessly ; pertfidious- 
ly. Ἵ ἀπίστως ἔχειν, to be niistrust- 
‘ful, to refuse believing. 
᾿Απισχναίνω, or ἀπισχνόω, to make 
lean; or thin. Th. ἀπὸ, ἱσχνός. 

᾿᾿Απισχυρίζομαὶ, fut. ίσομαι, to op- 
pose. firmly.; te resist steadily ; to 
withhold ;-to. refuse vbstinately ; 
to. resist, Plut—to rely firmly 
upon, Syn.: from ἀπὸ, ἱσχυρίζο- 
μαι. 

- - --.-- 

᾿Ακίσχω, poet. Jor ἀπέχω, to hold 
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| back, Odyss. 11, 94. Th. ἀπὸ, 
ἴσχω, ἔχω. 

᾿Απίσωσις, ews, ἡ, the act of making 
even, or equal. Th. ἀπισόω. 

᾿Απιτέος, éa, éov, rerbal adj. of 
ἀπεῖμι, ‘go away,’ it is necessary, 
expedient, or essential to go away, 
Lucian. Hermotim. c. 82. and 
Lexiph. 2. 

᾿Απίτης͵ ov, 0, (οἶνος underst.) perry. 
Th. ἄπιον. 

᾿Απίττωτος, 8. 8. AS ἀπίσσωτος. 

ἔΔπιχθυς, vs, 6 and i, one who 
does not eat fish, who dees not 
live on fish, Aristoph. Th. ἀπὸ, 
ἰχθύς. 

(Απιχϑυύω, to transform into fish. 
᾿Δπίων, ovos, ὃ απ ἡ, one who is 
thin. ‘Th. a priv., πίω [ὦ ἢ 

.[Απλαάγκτυς, ov, adj.s.s.a3 ἀπλανῆς.] 
᾿Απλαῖ (κρηπίδες understuvd) La- 
cedemoiian shoes with thin soles. 
Th. ἁπλοὺς 

᾿Απλίκητος, incorrectly for dvar) i 
κῆτος, Suph. Tr. bv. Brunck. 

[᾿᾿Απλάνεια, as, ἡ, fixity ; stabLity : 
JSrom ἁπλανής. [ἃ] 

᾿Απλανὴς, ἕος, adj. not wandering ; 
fixed. Μ ἀπλανεῖς ἀστέρες, the tixcd 
stars, in opposition tu τὰ πλανη-ἃ 
ἄστρα, the plancts. Th. a prir., 
πλάνη. 

Άπλαστος, ov, adj. nct formed, or 
fashioned ; untturmed—net in in 
image, or representation ; iu! ; 
unfeigned ; genuine ; siupic; un- 
affected; unadorned. tts. s. as 
ἄπλατος, huge, u.onstrous, 42ι9. 
Cper. 47. Theogn. 151. “I in 
Hes. loc. cit. sume MSS. hace 
ἄπλατυς. Th. a priv., πλώσσω. 

(AmJdiorws,adv. untcignedly ; siz: 
ply ; openly; frankly. 

᾿Απλατὴς, écs,adj. wanting breadth. 
Ἵ μῆκος ἀπλατὲς, length witheut 
breadth. 7h. a priv., πλάτος. 

Απλᾶτος, ov, adj. Alt. ἄπλετος, fon. 
and ἄπλητυς, poet. 8. 8. us (an ab- 
brev. of ) ἀπιλατος, NCL to Le ap- 
proached ; terrible; frightiui ; 
hence, iunmeasurable, iinmense, 
monstrous. Th.a priv. redo. 

ἤλπλεκτυς, ov, adj..unwoven. ‘Lh. 
a priv., πλέκω. 

᾿Απλετυμεγέθης, eos, adj. of mon- 
strous size. Th. dmdetus, péyedos. 

ἼΑπλετος, ov, adj. mostiy pyet. to 
suit the verse, but also in prose, 
Herodot. 1, 215.4, 53. Lucian de 
D. syr. c. 25. properly, unap- 
preachable, immense, ind. yee. 
4, 17. monstrous, territ.c, s. s. and 
Th. as ἄπλατος. 

“Ardevgos, ov, adj. withcut sides, or 
tibs; weak. ‘Lh. a priv., πλενρὰ. 

ἤΑπλευστος, ov, adj: unnavigal.le, or 
uct navigated. Th. ἃ priv., πλέω. 

᾿Απλήγιος, ov, adj. in a simile dress 
—s.s.and ‘1h. as ἁπλοῦς, singic, 
not folded. ; 

{Απληγὶς, idos, ἡ, (χλαῖνα unders!.) 

a small Jight cloak, uot werud: ιν» 
ble, opposed to ἐιπληγὶς, a large 
cloak worn dcuble. -- 

. 
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᾿Ἄπληθης, és, adj. not full, opposed 
to εὐπληθής. 

γΆΑπληκτος, ov, adj. not beaten, or 
struck ; not wounded—not need-. 
ing blows. act. not striking. Th.. 
a priv., πλήσσω. j 

᾿Απλήμων, ovos, adj. 8. 8. as ἄπλησ- 
τος. ΤῊ. α priv., πλέω, πλῆμι. 

᾿Απλὴξ, ityos, adj. 8. 8. and Th. as 
ἄπληκτος. ἵ 

᾿Απλήρωτος, ov, adj. not filled up; 

incomplete—impossible to fill ; in- 
satiable. Th. a priv., πληρόω. 

᾿Απληστεύομαι, fut. εὔσομαι, to be 
insatiable. Th. a priv., πλέω, πίμ- 
πλημι. 

(Απληστία, ας, 7, insatiableness. 
᾿Απλήστοινος, ov, adj. insatiable in 
wine.. Th. ἄπληστος, οἶνος. 

ἤΆπληστος, ov, adj. insatiable—ca- 
pacious; immense. Th. a priv., 
πλέω, πίμπλημι. : 

(Απλήστως, adv. insatiably. T ἀπ- 
λήστως διακεῖσθαι, to be of an in- 
satiable appetite. 

Δπλητος, ov, adj. poet. for ἄπλατος, 
Pind. Pyth. 1, 40. 12, 16. 

᾿Απλόη, ns, 4, 8. 8. and Th. as 
ἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, gen. ἁπλότρίχος, adj. 
having thin, straight, or lank hair 
—not having the hair naturally, 
or artificially curled, Aristot. Th. 
ἁπλόος, θρίξ. 

ΚΑπλοια, as. Jon. ἁπλοίη, ns, 4, im- 
iment to free navigation, from 

the state of the weather or season, 
Thue. Ἵ ἀπλοίᾳ χρῆσθαι, to be un- 
able to navigate. Th. a priv., 
πλέω. 

᾿"Απλοΐζομαι, fut. ίσομαι, to act, or 
speak, frankly, simply, ingenu- 

, ously, Xen. Mem. 4, 2,18. Th. 
ἁπλόος. 

(᾿Απλοϊκὸς, ἡ, ὃν, adj. frankly ; un- 
disguised ; open, as becomes one 
who is free from deceit—s. s. as 
ἁπλοῦς, simple, natural. 

(᾿Απλοϊκῶς, adv. openly ; without 
guile ; frankly. 

(‘Arots, idos, 4, 8. 8. as ἁπληγὶς, 
_a cloak of simple texture, and 
‘ merely to fit the body, Πίαα. 24, 
230. Odyss. 24, 275. 

᾿Απλόκομος, ov, adj. not having the 
hair tressed; or braided. Th. ἀπ- 
λόος, κόμη. 

*Ardoxos, ov, adj. untwisted; un- 
braided. Th. a priv., πλέκω. 

"Απλοκύων, 8. 8. as ἁπλοῦς κύων, the 
cynic that wears a thin mantle 
not folded, an appellation of An- 
tisthenes, Diogen. L., or the plain- 
speaking cynic. 
"ATIAO’OX, ἁπλόη, ἁπλόον, adj. 
contr. ἁπλοῦς, ἁπλῆ, ἁπλοῦν, plain ; 
single; simple ; unadorned—with- 
out guile; ingenuous ; open; un- 
dissembling ; frank; unaffected— 
upright, honest, Pind. Ne. 8, 61. 
simple, in an unfavourable sense, 

ag siti —cira | Seon ial, light, . Ed. Tyr. 519. 
Budat Com. ex Piaton. % Etym. 

ATINE 

Th. Etym. M. and Damm. from 
πέλω: from an old verb, πλέω, or 
πλόω, the root of πλέκω, to ‘ fold;’ 
hence a priv., πλέω, πλέκω. Com- 
pare διπλάσιος, and πλήσιος, Gram. 
Matth. Rem. on p. 177. Eng. 

* Transl: oy 
ἤΛπλοος, contract. ἄπλους, ov, adj. 
without navigation; unnavigable 
—unfit for navigation. Ἵ ἄπλους 
θάλαττα, Dem.an unnavigable sea. 
Ἵ ἄπλοι νῆες, or ὄπλοοι νῆες, Thuc. 
7, 34. ships unfit for navigation: 
Th. a priv., πλόος. . 

᾿Απλοπάθεια, as, }, a simple state of 
suffering, or feeling: from ἁπλο- 
παθής. [ἃ 

᾿Απλοπαθὴς, éos, adj. that is in a 
mere, or simple state of suffering. 
Th. ἁπλόος, πάθος. 

᾿Απλὸς, ἡ, ὃν, poet. for ἁπλόος, sim- 
ple, ἄο. 

᾿Απλοσύνη, ns, 4, 8. 8. and Th. as 
ἁπλότης. 

[[Απλοσχήμ wy, ovos, adj. having one 
sumple form. Th. ἁπλόος, σχῆμα. 

᾿Απλότης, nros, ἧ, simplicity ; open- 
ness ; candour; ingenuousness ; 
rectitude—simplicity, wnfavour- 
ably, silliness. Th. ἁπλόος. 

᾿Απλότριχες, plur. of ἁπλόθριξ. 
᾿Απλοῦς, ἢ, οὖν, 866 ἁπλόος. 
᾿Απλούστερος, ἁπλούστατος, Compar. 
and Superiat. 6f ἁπλόος, ἁπλοῦς. 

ἔΛπλουτος, ov, adj. without wealth, 
ε" Th..a priv., πλοῦτος." 
᾿Αιπλόω, ὦ, fut. dew, perf. ἥπλωκα, 
perf. pass. ἤπλωμαι, part. ἡπλωμέ- 
vos, to make simple, to unfold; 
expand ; develop—to explain; ex- 
pose; elucidate ; simplify. Ἵ ἡπλὼ- 
pévos, reduced to its most simple 
expression, or to unity. Th. 
ἁπλόύος. ; 

᾿Απλυσία, as, h, the state of being 
unwashed ; filthiness; foulness— 
met. moral filth, obscenity: Th. 
a te πλύνω. 5 ; 

[CAmdvetas, ov, ὃ, a kind of sponge, 
socalled from its dirty greyish 
colour. ] , 

(Απλυτος, ov, adj. unwashed; foul. 
"Απλωμα, aros, τὸ, that has been 
spread out, &c. in the s. of its 
verb ἁπλόω. ᾿ 

᾿Απλῶς, adv. of ἁπλόος, simply ; 
plainly ; unaffectedly ; ingenu- 
ously ; ueignedly— lightly, sim- 
ply, merely, Xen. Mem. 1, 3, 2. 
Eurip. Iph. Aul. 897. in ani un- 
studied manner, also, carelessly, 
inaccurately, loosely, as opposed 
to ἀκριβῶς, Isocrat. frequently 
with λέγειν, or εἰπεῖν. ee 

ἼΛπλωτος, ov, adj. s. 8. as ἄπλοος, 
properly, not-navigated; unnavi- 
able. Th. ἃ priv., πλέω. 

᾿Ἀπνεὴς, os, adj. blowing violently, 
Antig. Sid.5,,cit. ‘Schn. L. Th. 
a augm., πνέω. ἘΞ not blowing, or 
not breathing, s. s.as ἄπνοος. Th. 
a priv., πνέω. 

᾿Απνεύματος, ov, adj. not blown 
upon; not aired; net. windy; 

ἌἍΠΟ 

free from wind. Th. a priv. {πνεῦ- 
pa) mio ΠΝ ’ 

(‘Anvevori, adv. without taking 
breath ; at one bout ; without in- 
termission; all at once. ἵἿ dmvev- 
ori ἔχειν, to retain’ the breath ; 
Srom ἄπνευστος. 

(Arvevoria, as, i, the state of not 
taking breath, or of retaining the 
‘neath: lies 

(Απνευστιάζω, fut. dow, to retain 
the breath. 

("Axveveros, ov, adj. breathless, in- 
capable of,or not breathing, Odyss. 
5, 456. breathless, dead. 

(*“Arvora, as, 4, privation of the 
power of breathing—freedom from 
wind; stillness. Th.a priv. (πνοὴ) 
TVE®. 

(“Axvoos, ov, contract. ἄπνους, ov, 
adj. without wind; not blowin 
—not breathing ; breathless, de 
—not airy; wanting a draught of 
air, as opposed to-sixvoos, Plut. 
said of places, | . 

"ATIO’, a preposition, (Comparat. 
ἀπωτέρω, Superlat. ἀπωτάτω) go- 
verning a Genit. case only, from, 
away from; remote from—from, 
or on; from, or by—by means of 
—of, pertaining to—according to 
—the prim. s. expresses ‘ removal 
from a place,’ such 8. most. freq. 
in Hom. and may be generally 
rendered by, ‘from,’ tar from, 
away from, at a distance from, as 
JSrom one's country, Odyss. 1, 77. 
Iliad. 2, 162. 17, 301. 39, 329. 
Sroma wife, Niad.2,292.—hence, 
‘separation,’ apart from, removed 
from, remote from, the ships, Iliad. 
13, 723. a freq. s. away from, a 
battle, Iliad. 16, 447. ᾿“ from,’ 
down from, an elevation, as 
Mount Ida, 12, 19. from a cha- 
riot, 16, 733, and 743. from a 
ship, 15, 435. down from, a nail, 
5, 209: from off, as a helmet from 
the head, 6, 472. up from, the 
ground, 12, 448. from, (fight- 
ing) from, or. on a chariot, or a 
ship, 15, 386. from, any position, 
as shooting adrrows from the 
threshold, Udyss. 22, 72. from 
off, as washing the body, Iliad: 
10, 575. from out of, as a cup. 16, 
117.—from, as 10 remove any 
thing from, avert evil from, take 
Srom, §c.— It expresses, ‘origin, 
‘extraction,’ ‘ derivation,’ (which 
can be resolved by ‘removal 
from,’) from, as sparks fiying out, 
Iliad.4, 77. odour of wine, Odyss. 
9, 210. from (with μητρὸς) the 
mother, Pind. Pyth. 5, 152. on 
the mother’s side, maternal; from, 

-or of, as the blood of Trojans, 
Iliad. 12, 431.—from, or of, made 
of any substance, or of, consisting 
of, a certain quantity, Dem. of, 
80 many pounds weight, §c.— 
from, with, through, or by, by 

| means of, as by a weapon, a bow, 
Tliad. 24, 605. by, the hand, riz 
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: a weapon flung from, 11, 674. by 
_Means of, speech, Thuc.—hence, 
‘from,’ proceeding from, pursu- 
ant to, as a treaty, or delibera- 
tion of a council, Thuc. 8, 79. 7, 
57. from, proceeding from, caus- 
ed by, according to, as their for- 
tunes, Plat. Repub.—from, de- 
pendent on, following, as disci- 
ples a master, or doctrine, also, 
pursuing any business, or mode 
of life—dré, as applied to time, 
from, viz. immediately on quit- 
ting, so ‘after, supper, Iliad. 8, 
54. from, or since, a certain pe- 
riod ; seldom in poet.; more 
Sreq. in prose—with verbs in the 
pass., sometimes s. s. as ὑπὸ, ‘by,’ 
as Herodot. 2, 54. Thue. 5, ΤΊ. 
this rarely, Gramm. Matth. sec. 
573.—with adjectives, the s. of 
the adj. adverbially—as an Adv. 
in the poets only, but it may be 
in most cases considered as sepa- 
rated from its verb poet. by tme- 
sis.—dané, with adverbs in the 
same signif., strengthens the s., 
thus τῆλε ἀπὸ, Iliad. 17, 301. very 
far from, νόσφιν ἀπὸ, Odyss. 12, 
33. widely remote from. 1 φοβέ- 
ovro ἀπὸ νηῶν, Iliad. 16, 304. they 
were driven from the ships; ἦλθον 
ἀπὸ νηῶν, 24, 401. 1 came from 
the ships—yains ἀπὸ πατρίδος, far 

from his paternal land—od μὰν 
ἀπὸ σκοποῦ, οὐδ᾽ ἀπὸ δύξης, Odyss. 
11, 343. not wide of the mark, 
(met.) nor contrary to what I ex- 

cted—an’ ἐλπίδων, Soph. Elect. 
1127. far from my hopes, differ- 
ently from what I expected—dz’ 
ovaros, Iliad. 22, 454. from, away 
from my ear, unheard by me— 
ἀπὸ θυμοῦ ἔσεαι, 1, 562. thou shalt 
be removed from my heart, viz. 
hated by me—az6 σταδίων rerra- 
ράκοντα τῆς θαλάττης, forty stadia 

from the sea, Herodc*. 1, 70. 
Ἵ ὅσοι dn’ ᾿Ιδαίων ὀρέων ἅλαδε πυ- 
οἔουσι, Iliad. 12, 19. as many (ri- 
vers) as flow down from Mount 
Ida towards the sea—érecev ἀπὸ 
δίφρου, 16, 743. he fell from his 
chariot.—1 of piv ἀφ᾽ ἵππων, οἱ δ᾽ 
ἀπὸ νηῶν, Πίαα. 15, 386. these 
fighting (from) on their chariots, 
those (from) on their ships—ré 
piv ἀφ᾽ ἵπποιϊν, 0 δ' ἀπὸ χθονὸς 
ὥρνυτο πεζὸς, Iliad. 5, 13. they 
(both) from on horseback, but he 
attacked from the ground, on 
foot—-oidod ἀπὸ ξεστοῦ τοξάσεται, 
Odyss. 22, 72. he will shoot ar- 
rows from the polished thresh- 
hold. 1 οὔτις πίνεσκεν dx’ αὐτοῦ, 
16, 17. no person had drank out 
of the bowl— Origin,’ οὐ γὰρ ἀπὸ 
δρυὸς ἐσσὶ, οὐδ' ἀπὸ πέτρης. Odyss. 
19, 163. for surely thou art nei- 
ther sprung from an oak, nor from 
a rock--dré ᾿᾿ληπολέμου, Pind. 

_ Pyth. Ol.'7, 37. the descendants 
of Tlepolemus—dzé μητρὸς, Pyth. 
5, 152. by the mother’s ride, in 
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Nem. 5, 14. ἀπὸ applies to the 
mother, in Ὁ. 12. ἐκ, to the father, 
L. Damm. οἱ ἀφ᾽ αἵματυς, near 
relations—dré τ᾽ ἄλσων, 10, 350. 
they were born from groves, the 
nymphs of Circe—édpi δ᾽ ἡδεῖα 
ἀπὸ κρητῆρος ὁδώδει, 9, 210. a fra- 
grant odour exhaled from the 
wine-vase.—‘ Cause,’ πέφνεν dr’ 
ἀργυρέοιο Bioto, Iliad. 24, 605. he 
slew him with a silver bow— 
ἔβλητο ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι, 11, 
674. he was struck with a dart 
from my hand—#é ἀπὸ τῶν πολε- 
μίων φόβος, fear caused by the 
enemy—ra ἀπὸ σεῦ, Herodot. 7, 
110. that which comes fram you, 
your opinion; τὰ ἐπ’ ἠμέων, He- 
rodot. our opinion—dré δικαιοσύ- 
vns, 7, 164. from a sense of recti- 
tude, through a love of justice— 
ag’ ἑαυτοῦ, Thuc. of himself, of 
his own accord—dré ταὐτομάτου, 
Xen. Mem. 4, 2,2. spontaneously 
—dn’ ἐλπίδος καλῆς, Sophoc. Trach. 
669. from, or with a good hope— 
ἀπὸ λείας ζῇν, to live by plunder 
—radrad σοι τῷ νῷ θ᾽ ὁμοίως καπὸ 
τῆς γλώσσης λέγω, Soph. Ged. Col. 
936. this I say to you equally 
from my heart, as from my tongue, 
—thus ἀπὸ, απα α subst. or adject. 
in the genit. case, is put in place 
of a dat. or as an Adverb; hence, 
ἀπὸ σπουδῆς, (8. 5. as σπουδῇ, or 
σπουδαίως) zealously, diligently, 
Niad. 7, 359. ἀπὸ στόματος, orally 
—iré τύχης, fortuitously—and 
with Adject. ἀπὸ τοῦ φρονίμου, 
prudently, designedly ; ἀπὸ τοῦ 
φανεροῦ, manifestly ; ἀπὸ τοῦ προ- 
φανοῦς, Thuc. 11, 93. openly— 
ἀπὸ γνώμης σοφῆς, Hurip. Jon. 13, 
13. wisely. — 1 ἀπὸ ξυμμαχίας, 
Thue. 8, 81. pursuant to the 
treaty of alliance—dr’ ἔργων εὐ- 
κλεεστάτων φθίνει, Soph. Antig. 
695. perishes on account of most 
glorious deeds.—‘ Of, —orépavos 
ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα, Dem. a 
crown of sixty talents weight— 
ἀπὸ σταδίων τετταράκοντα, Herodot. 
consisting of forty stadia, or forty 
stadia in length. — 1‘ Time,’— 
ag’ ἑσπέρας, Xen. H. G. 11, 4, 24. 
from evening out, or beginning 
with, &e.; ἀπὸ νυκτὸς, from the 
beginning of night ; ἀφ᾽ οὐ, (χρόνου 
underst.) from, or since that time 
—yevicbat ἀπὸ δείπνου, Herodot. 6, 
129. to have done supper—d7é 
δείπνου, immediately after supper; 
ἀπὸ τοῦ πολέμου, just after the war 
—hence, ὃ ἀπὸ τῆς πρεσβείας, ὃ ἀπὸ 

τῆς orparnyeias, an ambassador, a 
eneral whose functions have 
inished ; so also, of ἀπὸ ὑπατείας, 
Herodian.-7, 1. persons of consu- 
lar dignity.— 1 of ἀπὸ τῆς σκηνὴς, 
Comedians — οἱ ἀπὸ Πλάτωνος, 
Platonicians; οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδη- 
μίας, Academic philosophers—oi 
ἀπὸ τῆς βουλῆς, ᾿ στουι ρὲ ἀπὸ 
παιδείας, the learned.—-% ἀπό τινος 

ATIOB 

καλεῖσθαι, to be. named after any 
one.—T ἀπὸ seems to strengthen 
the sense, thus, νόσφιν ἀπὸ, Hom. 
widely apart, τῆλε ἀπὸ, far, very 
far away—-dro θοῆς ἕνεκα, merely 
for the sake of noise—akin to 
these ex., ἀπὸ χείρων ῥινοὶ ἀπεὸρύφ- 
θησαν, Odyss. 5, 435. the skin 
was ‘entirely’ torn from off his 
hands. 
Some Gram. accentuate ἄπο, thus, 
when in the s. ‘ far away from,’ 
so Wolf, in Odyss. 15, 517., but 
no where else. 

In Composition, ἀπὸ has frequent- 
ly the same force as a priv., thus 
ἀπότιμος, ἀπύθεος, have the 8. s. as 
ἄτιμος, ἄθεος, and also with verbs, 
as ἀπαξιόω, ἀπαυδέω, Gc.—it de- 
notes ‘ Separation,’ as ἀποτέμνω, 
drapdcow, ἀποβάλλω, ἀπυδημέω, ἀπο- 
βαίνω, ἀποτίθημι, ἀποικέω, ἀπέρχο- 
μαι, &c—‘ Cessation,’ ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω͵ ἀποπονέω---' (οηιρίεέϊοτ,᾽ 
ἀποφοιτάω, ἀποτετελεσμένος, ἀπεργά- 
ζομαι, but in many words it serves 
to strengthen the s. of the simple 
verb, as in ἀπαιτέω, ἀποκαλέω, ἀπο- 
τολμάω, ἀποθαυμάζω, ἀπομνημονεύω, 

ἀπερείδω, ‘fix firmly,’ ἀποδείκνυμι, 
‘demonstrate clearly. —‘ Origin,’ 
as ἀπόμελι, made of honey— 
‘ Means, or ‘ Instrument,’arKdn- 
06w, choose by lot.—‘ Change,’ 
Jrom one state to another, drav- 
δρόω, ἀπανθρωπίζω, ἀπογαιόω, ἀπο- 
yravx6w—‘ Situation,’ from which 
an action takes place, ἀπομάχεσθαι, 
to fight from, any place, ἀποθεω- 
ρέω, to look from. Jt often an- 
swers to, viz. a priv., and the 
prefixed particles, dis- de- un- in- ; 
it can be often rendered by ‘ off, 
away, back, and the like—the 
original s. of ‘removal’ zs al- 
ways to be traced. [Ὁ in Hom., 
however, and the older epic poets, 
the last syllable is sometimes 
long, in the rising part of the vs 
especially when followed by a li- 
quid; in thts case, the later 
writers prefer the form arai, 
Spitzner, Vers. Her. p.52. The 
Jirst syllable is long only in some 
compounded words, viz. ἀπονέεσ- 
Bat. ] at oe 

Απο, adv. from hence; far off——in 
such s. some Gram. place the 
acute accent on the first syllable ; 
Wolf has so accent. at Odyss. 15, 
51%. only. 

᾿Αποαίνυμαι, imperf. ἀποαινύμην, 
Ion. for ἀποηνύμην, to take a- 
way ; to carry off, poet. for drai- 
νυμαι. : Ao 

᾿Αποαίρεο, for ἀφαιροῦ, 2 pers. im- 
perat. of ἀφαιρέομαι. ᾿ 

᾿Αποαιρέομαι, Ion. for ἀφαιρέομαι. 
"Ar6Ba; Att. for ἀπόβηθι, 2 aor. 
imperat. act. of ἀποβάω, not in 
use, ἀποβαίνω. 
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᾿Αποβαδίζω, fut. iow, to go away; 
withdraw. Th. ἀπὸ, (βαδίζω) 

| βάω, βαίνω. 



(Αποβάθρα, as, i, ἃ ladder, gene-|' 
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εν fut. of ἀποβαίν ᾿Αποβήσομαι τῷ of. ω. 
rally tor coming out of ships, row, ἀπηβήττω, fut. ξω, to 
Ampainw, fut. dxoBiospar—(Cas|..cough ‘up, ‘Hippoc. Th. ἀπὸ, 
from azBiw,) 1 aor. ἀπέβησα, % 
aor. ἀπέβην, part..ar Bis, infin. 
ἀποβῆναι. (as from a form ἀπόβη- 
μι), perf. ἀπιβέβηκα, part. ἀποβε- 
βητὼς, infin. ἀπηβεβηκέναι, or by 
abbrev. part, ἀποβεβὼς, infin. ἀπο- 
βεβῆναι, act. to cause to go down, 
make to descend, lead down, land, 
Jrom ships, in act. 8. 1 aor. act. 
Neut., viz. every tense except the 
1 aor. to go away, to a place, 
πρὸς, Odyss. 4, 657. κατὰ, 715. 
with μετὰ, Niad. 21, 298. depart 
froin, quit, leave; depart, Itiad. 
6, 36). i freq. descend from, alight 
from, with ix,or.a-genit., Hom. 
JSreq.—come from, ar out of, fol- 
low, ensue, happen, Thue. 8, “Ὁ. 
turn out, occur, Xen. Mem. 1, 1,6. 
and 3, 2. succeed, Theocrit. diy 
15, 38. viz. ἀπέβα, Dor. for ἀπέβη, 
pers. 2aor.= Mid. | aor. ἀπεβησά- 
μην, the signif. of the neut. Ἵ τὴν 
στρατιὴν ἀπέβησε, Herodot.5, 65. he 
disembarked the army. T dxéBn, 
lliad. 6, 369. and ἀπεβήσατο, 
Odyss. 18, 196. he departed. Ἵ ἐξ 
ἵππων ἀποβάντες, Il. 3,265. havin 
alighted from_ the charivt, pro- 
perly the horses. % ἐκ τῶν ἀπο- 
βμινόντων, according to events. 
4“ ὦν μὲν γὰρ ἠλπίζομεν οὐδὲν ἀποβέ- 
βηκεν, Isocrat. Pac. for indeed 
nothing turned out according to 
our ex pectations—od« ἀπέβη, it did 
not succeed. Th. ἀπὸ, βάω, obs. 
βαίνω. 

᾿Απυβάλλω, ἜΣ ἀποθαλῶ, 2 aor. 
ἀπέβαλον, to throw away, Hom. 
Hymn. 388. to. throw down; to 
depose, or dethrone, Xen. Cy yr. 
3, 1, 30. to lavish, or squander; 
to sell too cheap, Xen, Gc.-20, 

..to lose, lose the recollection |. 
of, forge t, opposed to σώζω-:- Pass. 
to be thrown away, &c. Th. ἀπὸ, 
Birw. — 

᾿Απυβάπτω. Sut. ww, to immerse ; 
to plunge into. Th, ἀπὸ, βάπτω. 
"AroBis, part. 2 aor. of droBuivw. . 
“Απύόβᾶσις, ews, hi, descent—disem- 
barkation—departure. See the s. 
as subst. of ἀποβαίνω. 

CAroBaripra, wy, τὰ, sacrifices of- 
fered in thanksgiving on a return} 
from a voyage. 

(A roBarns,ov, δ, one who descends, 
dismounts, or jumps down; one 
who leaps ‘from one horse or cha-|_ 
riot to another during a_race, 
Schn. 1.. [ἃ] 

᾿Αποβατικὸς, i, ὃν, adj. pertaining 
to the feasts of an ἀποβάτης. - ~ 

’AroBéBnxa, perf. part. ἀποβεβηκὼς, | 
of ἀποβαίνω. 

[{[Απυβηματίζω, Sut. iow, to cast 
down from .one’s position, deji- 
ceré de gradu. Th. ἀπὸ, βῆμα. 

᾿Αποβῆναι, 2 aor. inf: of ἀποβαίνω. 

βήσσω.. 
᾿Αποβιάζομαι, fut. ἄσομαι, to con- 
strain ; to use great force ; to use 
violence ; to make great efforts— 
to force away ; to repel, by great 
force ; to produce, or perform by 
effort = = Pass. seldom-in~ a pass. 

Th. ἀπὸ, (βιάζομαι) βία. 
"Αποβιβάζω, "fut. dow, the act. sig. 
of droBaivw, to disembark ; to 
cause to descend; to dismount. 
Th. ἀπὸ, (βιβάζω) Pies, Baivw. 

᾿Αποβιβρώσκω, to eat of—to_de- 
vour. Lh. ἀπὸ "βιβθρώρκῳ, βρώσκω, 
βρόω. 

A rabitheo, 6, fut. dow, (2 aor. ἀπε- 
βίων, from ἀποβίωμι, to depart 
from this life, to die. Th. ἀπὸ, 
βιόω. 

(Απυβίωσις, ἕως, ἡ, death. 
᾿Αποβλαπτω, ful. ψω, 8. 8. as βλάπ- 
τω, to injure (perhaps from the 
8. of dxé,augm.) ‘greatly ’= Pass. 
to be injured by, hence, in Soph. 
Aj. 941., by the loss of a friend. 
Th. dé, βλάπτω. 

᾿Απυβχαστάνω, and ἀποβλαστάω, 
ἀποβλαστέω, fut. ἀποβλαστήσω, 
Jrom the latter, to bud forth, to 
shoot up, to sprout, met. spring 
from, as_.a. descendant, Sophoc. 
ed. Col: 533 : from ἀπὸ, Bdas- 
τάνω. 

( Αποβλάστημα; ατος, τὲ, ἃ Sprout; 
a sprig; scion, or shoot. met. a 
descendant,. offspring. ies 

(Αποβλάστησις, ews, ἡ, the act. ‘of 
sprouting, or Shans forth shoots, 
or scions. 

᾿Απόβλεμμα, aros, τὰ, a look; ἃ 
lance; a backward_glance: fiom 
perf. pass, of ) ἀποβλέπω. ...... 

᾿Απόβλεπτος, ov, adj. seen from, or 
.yisible_at ἃ distance ; conspicu- 
ous; remarkable ; admired ; Eu- 
rip. ” Hec. 355. 

βλεῴα, to look at, or towards ; to 
look at, with attention, or with 
admiration ; 4,-4@ admire; to--ob- 
serve ; to take into. consideration 
—to look at with expectation ;.to 
look towards, to expect something 
from, Xen. Mem. 4, 2, 30. to 
look towards, to be situated, oppo- 

| site—to concern; to . relate. to, 
Galen. to look to, have in view, 
propose ; look forward to, with 

_eis, πρὸς, Or rapa. Ἵ 5. ‘look from,’ 
neglect, Pind, Ne.'7,.68.? ‘Some 
read ἀποβλάπτει. T ἡ σὴ πατρὶς εἴς 
σε ἀποβλέπει, Aen. thy country 

_has-its view fixed on. thee, or rests 
“its hopes on thee. . 1 πρὸς. τί ἀπὸ- 

βλέπεις; what dost thou aim at ? 
Ἷ ἀποβλέπειν εἰς τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμὴν, 
Isocrat. to take my age into con- 
sideration.” SI ἀποβλέπων πρὸς Od- 
λασσάν, looking towards, or situ- 

᾿Αποβεβᾳ γμένος, γέ, perf. ΟΣ ων" Poth. ῬΕΊΖ. Pasig ated opposite the sea. “τὰ εἰς ὑγιείαν | 
“ἀποβλέποντα, Gad. things relating | 

Ὁ δ, 

(Αποβλέπω, fut. wo, perf. ἀκυβε:: 
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to health:= ̓ Απυβλέπομαι, δὰ. «. 
8. 5 the act, 

᾿Απ. βληθεὶς, part. L aor. of ἀπο- 
βάλλω. 
( Απόβλημα,. ατος, τὸ, something 
cast away, rejected, lost, wasted, 
or left behind, : from (peng. pass. 
of) ἀποβάλλω. “΄ 

᾿Απυβλητικὸς, ἣ, ὃν, adj. losing ; 
gubjert to lose, or throw away. 

Th. as abore.. 
«Απάβλητος, ov, adj. thrown away, 
rejected, despised—to be thrown 
away, or rejected, dliad. 2, 361. 
contemptible 5 deapicable.- Th. 
ἀπὸ, βάλλω. ᾿ 

᾿Αποβλίσσω, ἀποβλίττω, fut. ίσω, 
lit. to take a portion of honey 
from bee-hives. met. to pillage ; 
to extort, Ainiatiph + Av. 498. ‘dh. 
ἀπὸ, Bdisosa. 

᾿Αποβλύζω, Sut. Ἔλα ΟΥ̓ ἀποβλίω, 

[--v-and 7 ~~ «το bubble up ; 
to spout out, spirt. up;to dis- 
gorge, to vomit, Iliad. 9, 4d7. 
Th. ἀπὸ, βλύζω. ‘ 

᾿Απυβλώσκω, to depart. ‘Th. and, 
βλώσκω.. 

᾿Αποβοῆς ἕ ἕνεκα, @ wrong reading 
in Thuc. 8, 92. and Xen. Hellen. 
2, 4, 31. for ἀπὸ, Bons Evewa.. 

“A woBadens, éws,.0,,0ne who throws 
away any thing. Ἵ ἀποβολεὺς ὁπ- 
λων, one who throws, away his 
arms in order to flee, Plat.: from 
ἀποβάλλω. 

(Αποβολὴ, fis, ἡ, the act of throw- 
ing away; the act of throwing 
away arms in order to fiee—re- 

jection, repudiation, N. 7°. Div. 
Paul. Rom: 11, 15. 

᾿Αποβολιμαῖος, ου, ὃ, 8.8. and Th. 
as ἀποβολεὺς, one who is inclined 
to throw. away arms—adj. usu- 

_ally thrown away, or σαι: 
Srom ἀπυβάλλω. : 
(CAréBoros, ov, adj. Lax. 8. 8. as 
ἀπόβλητος. - | 

᾿Αποβόσκομαι, to graze, or feed on. 
Th. ἀπὸ, βόσκω. 

᾿Αποβουκολέω, ὥ, fut. ἥσω, to sufte er 
cattle to, be lost froma herd— 

-tosteal: froma herd, or lead astray 
—met. to mislead ;. wile, beguile ; 
deceive 3. .seduce.= ‘leak pecehio- 
μαι, Mid. to stray away from a 
herd. . Th. de. ἰβενκολέω) Bov- 
κόλος. 
( ̓Αποβουκόχημα, aros, τὸ, the act of 
leading away, stealing, mislead- 
ing, or deceiving. © 

(Αποβουκολίξζω; Sut. (ow, 8. 8. as 
 ἀπυβουκολέω. 
᾿Αποβράζω, ἀποβράσσω, or ἀποβράτ- 
τω, to boil, bubble, seethe ; to. be 
ina‘ state of internal agitation, 
like a voleano: to: throw up, or 
out, by ebullition—to sift nseal— 
to cease boiling ; to cool. Th. ἀπὸ, 
Bodlu, βράσσω.... 
(Απόβρασμα, ατος, τὸ, that which 
εἶθ thrown’ up, or out, by ebulli- | 
tion, or off by “sifting fruth; 
scum—bran: 
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ΟΑποβοασμὸς. οὔ, 6, ebullition, &c. 
τ as'srthst. of ἀπηβρίζω. 
.Απ,ϑοίτσυ, 85. 8. as ἀποβρίζω. Th. 

ἀπὸ, Spite. 
Απ'3νιγεὶς, pare. 
ἀπ:ϑγέχω. : ’ ; 
Ars3o:yua, ατος, τὸ, an infusion: 
Srom (part, perf. pass. of) ἀπο- 
Boty. a” , 

ἈΑπυβρέχω, fut. tw, perf. xa, to 
macerite; to make an infusion. 
Th. ans, βοέγω. 
Ar Bot, fut. (fo, to sleep out 
one’s fill; sleep enough, Odyss. 9, 
19.1.5. “Thy ἀπὸ, Bobo, 
Απν3{7.». to press with its weicht; 
to weith down ; to press out. Th. 
dr, Porte (SSS aI Soe, 
piesa dnd 233.4 
‘An Bory, ἧς, ἡ, the act of steep- 
in’, macerating, or making an 
infusion; maceration: from aro- 
βοΐγω. 

Ατ'δονγϑίζω, fut. ίσω, to swallow 
down; to σὰ) down. Th. ἀπὸ, 
(βγν»γϑίξω) βού υϑς, βοόγχ᾽ς. 

‘Am3oryvi{w, to catch by a net, 
or noose; to noose. Th. ἀπὸ, 
βρυγίς. 
Ατιθουύκ, fut. tw, to bite off; to 
nibble at; toeatof. Th. ἀπὸ, βρύ- 
χα geen ate) 
Amin, fut. iow, to stop up to- 
tally—to open what had been 
storped. Th. drs, Bow. [LU ~ -] 
AmBdutrs, ov, α΄). and ἀπόβωμος, 
ov. adj. remote from altars; not 
oTered on altars—not frequent- 
ing altars; impious. Th. ἀπὸ, 
(δω τός. x pnt 

Ariyay, ov, τὸ, a cable to make 
fist a vessel to tle land; a haw- 
ser--the greatest distance of a 
planet from the earth, s. s. as 
ἀπύγειον: neut. of ἀπύγαιος. 

'Amoyats, ov, adj. from land; far 
fron land=—-coming from land— 
neut. see ἀπόγαιον. Ἵ ἰπόγαιος ἄνε- 
pos, ἃ land breeze. Th. ἀπὸ, yaia, 

2 aor. pass. of 

γῆ. ; 
((Αποναιόω, ὥ, fut. dow, to turn 
into land—to change into earth. 
"Amy λακτίζω, fut. isw, to wean 
a suckling, Athen. Th. ἀπὸ, (ya- 
λαςτίζω) γάλα." 
C Amy araxriopds, od, 6, the act of 
Weaning. ... | 

᾿Απηγᾶλακτότμπι, the s. of γαλακτόο- 
μαι, etrengthened by ἀπὸ. - 

"Amysia, as, ἡ, (ator underst.) a 
land breeze. Th: ἀπὸ, γῆ. 
(Απόγεια, wv, τὰ, and ἀπόγαια, wy, 
i, cables to make fast a vessel to 
the shore, or the cable of an an- 
chor. Ἵ ἐπύγαια λύειν, to weigh 
anchor, Jit: loose the cables. 

any planet from the earth, the 

‘ 
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᾿Απογεισδύω, ὥ, fut. dow, part. 
perf. pass. ἀπγγεγεισσωμένος, to 
provide with coping, ora project- 
ing mouldinz, in order to throw 
of water, Xen. Mem. 1, 4, 6.= 
Mid. to project, jut out. Th. ἀπὸ, 
yetoov. 

(᾿Απυγείσσωμα, aros, τὸ, a projec- 
tion, coping, or pent-house to 
keep off rain: from the part. perf. 
pass. of ἀπυγ:τιτσόω. : 

᾿Απ"γεμίζω, fut. icv, or ἀπυγέμω, 
to unlade; to empty out; to dis- 
charge. Th. ἀπὸ, (γεμίζω) γέμω. 

|’Amyevviw, to engender; to pro- 
duce: from ἀπὸ, (yewdw) γένω, 
obs. 

CAmoyévynua, aros, τὸ, and ἀπογέν- 
νητις, εως, ἧ, a production, off- 
spring. 

᾿Απγεύομαι, to taste of; to make 
trial of. Sl act.to give to taste, 
accus., Anthol.: from ἀπὸ, yei- 
Opal. 

᾿Απυγεῤυοόω, &, fut. dow, to make 
a bridge over; to make adam, or 
causeway for. T'h. ἀπὸ, (γεφυρόω) 
γίφυρα. 

᾿Απυγηρίσκω, and ἀπογηράω, fut. 
dt, perf. ἀπτγεγήρακα, to grow 
old; to perish fromage. Th. ἀπὸ, 
γηοίσκω. 

᾿Απυγίγνομαι, old Att. or ἀπυγίνομαι, 
to be absent from, with a genit., 
Thuc. 1, 39.=Mid. to absent 
one’s self; to retire, withdraw, go 
away—met. to die. Th. ἀπὸ; γίγ- 
vopat, γίνομαι. 

᾿Απηγιγνώσκω, (old Att.) and later 
ἀπυγϊνώσκω, ful. ἀπογνώσομαι, 
(from ἀπογνόω obs.) perf. ἀπέγνω- 
κα, 2 aor. ἀπέγνων from ἀπόγνωμι. 
Qaor. inf.dmryvadvar, part. ἀπογνὼς, 

to refuse one’s consent to; not to 
acknowledge, or recognize ; to 
disapprove; to disallow—to reject ; 
to vote against; to give an opin- 
ion contrary to; to decide against 
the accuser, or plaintiff, as judge, 
to acquit an accused person—to 
relinquish ; to renounce—to give 
over; to despair of, any thing, 
τινὸς, rarcly τί.-- Mid. to be given 
up, abandoned, or despaired of. 
Adverb ἀπεγνωκόύότως, desperately, 
despairingly; from dreyvwxéris, 
genit. of ἀπεγνωκὼς, part. perf. 
act. απέγνω βοηθεῖν, Dem. he 
disapproved of giving aid. Ἵ ὑπὸ 
τῶν laroay ἀπεγνωσμένος, Given Over 
bythe physicians. Ἵ ἀπεγνωκὼς, in 
a desperate state. I droyeyvdaoxew 

(opposed to καταγιγνώσκειν) τῆς 

δίκης, to atquit—riva τοῦ ἐγκλήμα- 
ris, absolve. from the charge. 
Ἵ ἀπεγνῶκασι τὴν σωτηρίαν, they 
despaired of safety. Th. ἀπὸ, γιγ- 
νώσκω, γινώσκω. 

᾿Απογλαυκόω, fut. Gee; to turn 
into an owl = Mid. to contract} 
the distemper of the eyes called 

, yrabxopa.- Th. ἀπὸ, γλαύξ. 
(Aroydatxwars, ews, ἡ, the state 
of one affected with γλαύκωμα 
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(Απόγλουτος, ov, adj. having slen- 
der buttocks. Th. ἀπὸ, γλυυτός. 
᾿Απγλῦκαίνω, fut. avd, to sweeten; 
tu edulcorate. Th. ἀπὸ, (γλυκαίνω) 
γλυκῦς. 

[Απογλωττίζω, fut. iow, to deprive 

of the tongue or of speech. J'h. 
ἀπὸ, γλωττίζω.] 

᾿Απυγλύφω, fut. ww, to strip off ἃ 
shell, or rind. Th. ἀπὸ, yo pw. [Ὁ] 

᾿Απόγνοια, as, ἧ, loss of hope; de- 
spar: from ἀπογιγνώτκω. 
( Απόγνωμι, as Th. of some tenses 
Of dmytyvirKw. 

(Απυγνώμων, ovos, adj. having lost 
the teeth by which the age is as- 
certained. Th. ἀπὸ, (γνώμων) yry- 
VW@TKU). 

[Απυγνωσιμᾶ χΐω, fut. ἥσω, 5. 8. as 
γνωσιμαγχέω with increased sig- 
nification. } 

(Απόγνωσις, εὥς; ἡ S. S. as dré- 
vota: from dmytyvésxw. 

deste part. 2 aor. of ἀπογιγ- 
VWCKO). 

( Απυγνώστης, ov, 6, one who de- 
spairs. 

((ἈΑπογνωστέον, 8. 8. as. δεῖ droyty- 
νώσκειν, auth.? 

᾿Απυγομόω, ὦ, fut. ὥσω, 5. 8. as 
ἀπογεμίζω. Th. ἀπὸ, γομύω. 

᾿Απυγομφύω, to pull out ἃ nail, or 
peg, to take asunder. Th. ἀπὸ, 
γομφόω, γόμφος. 

᾿Απογονὴ, ἧς, ἡ, Dor. ἀπογονὰ, as, 
offspring ; posterity; descendants. 
Th. ἀπὸ, γίγνομαι. 

(Απόγονος, ov, adj. sprung from, 
descended from —- produced by. 
Subst. δ and i, ἀπόγ. a descen- 
dant, son, daughter, often a ne- 
phew, or niece. T τρίτος, rérapr's, 
ἀπόγ. a third, fourth, &c. in de- 
scent. 

᾿Απυγοὰφὴ, ἧς, ἡ, the act of tran- 
scribing ; transcription ; entry on 
a roll, or register—a register, roll, 
or inventory; a census, generally, 
plur. drryoapai: from ἀπογρίφω. 

(Απόγραφον, ov, τὸ, a transcript; a 
copy, opposed to αἰτόγραφον ---ϑ' 
repertory ; a book of entries—a 
copy of a picture. Ἵ ἀπόγραφα, 
works made in imitation of others. 

(Απόγραφος, ov, adj. transcribed—. 
entered in a roll, or register— 
copied—made, or sketched after 
a model; imitated—from the mid. 
5. that has been enrolled, or has 
had himself registered, placed on 
a muster-roll, enlisted. — 
CAmyoiow, fut. Ww, to transcribe; 
to copy ; to set down in a roll, er 
register, or book of entries; to 
draw up a list, or make a register 
—to note down—to accuse; to 
give information against.=’Axo- 
γράφομαι, Mid. 1. aor. ἀπεγραψά- 

~ pny, to set down one’s own name, 
or procure tobe set down, on a 
roll, or register—to have one’s 
name set down as candidate, be- 

“come candidate, to enroll one’s 
self for military service ; to enlist 
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_—to cause to be enrolled, or re- 
gistered, Herodot. 7, 100. I ἀπο- 
γραφὰς droyodpery, to make an ac- 
cusation, to inform against any 
one. Ἵ ἐπὶ στρατηγίαν πολιτικὴν 
ἀπεγράψατο, he set himself down 
on the roll as candidate for the 
office of Pretor urbanus, Plut. 
Ἵ καὶ ἀπέγραφον of γραμματισταί .--- 
aac καὶ ἀπογραφόμενος, Herodot. 7, 
109. and the scribes registered 
the names......he (Xerxes) caus- 
ing them to be registered, this 
distinction not always observed 
by Plutarch, Gram. Matth. sec. 
492. [a] 

᾿Απογυιόω, ὥ, fut. dow, to lame; to 
weaken, or totally enfeeble the 
limbs, Iliad. 6, 265. Th. ἀπὸ, 
(γυιδω) γυῖον. 

᾿Απογυμνάζω, fut. dow, to exercise 
again ; to bring again into action, 
or exercise. = ᾿Απογυμνάζομαι, 
Mid. to exercise; to take exer- 
cise again. Th. ἀπὸ, (γυμνάζω) 
γυμνός. 

(Απογυμνόω, ὥ, fut. dow, to strip 
naked; to uncover; to disarm. 
=Pass. part. 1 aor. pass. ἀπογυμ- 
νωθεὶς, to be without arms, 
Odyss. 10, 301. Mid. to strip 
one’s self, uncover, Xen. Mem. 
15)... 

(Απογύμνωσις, ews, ἡ, the act of 
stripping, or uncovering, &c. 

CAroyivax6w, ὥ, fut. dow, to effe- 

minate, to womanise, lit. change 
into woman. 

(Απογῦναίκωσις, ews, 4, effemina- 
tion, Plut. 

᾿Απογωνιόω, to make angular, 
Theophrast. Th. ἀπὸ, γωνία. 

"Αποδα, accus. of ἄπους. 

᾿Αποδάζομαι, fut. ἄσομαι, obs. in the 
pres., tt gives its fut. to drodaiw. 
Th. ἀπὸ, daiw. ‘ 

CAnodatw, fut. ἀποδάσομαι (from 
ἀποδάζομαι), poet. (with oc) ἄσσο- 
pat, to give a share, share with 
others, Iliad. 22, 118. τινί τι, and 
24, 595. τινί τινος. 

᾿Απυδάκνω, fut. δήξω, to bite from, 
take a bite out of. Th. ἀπὸ, 
δάἄκνω. 

᾿Αποδακρυτικὰ, Gv, τὰ, medicines 
which excite tears, and thus re- 
lieve disorders of the eyes : from 
ἀποδακρύω. Ὶ 

᾿Αποδακρύω, neut. to shed tears; 
to weep—to bewail some loss ; to 
declare with tears—to use a col- 
lyrium which provokes tears. ΤῊ. 
ἀπό, (δακρύω) δάκρυ. [Ὁ] ὁ 

᾿Αποδαμεῖν, ἀπόδαμος, Dor. for ἀπο- 
δημεῖν͵ ἀπόδημος. 

«Ἀποδάπτω, to pick, or pluck from, 
Hesych. Th. ἀπὸ, δάπτω. 
᾿Ἀποδαρθάνω, fut. irreg. θήσομαι, 
_as from—iw, 2 aor. infin. ἀπο- 
δαρδεῖν, to rouse from sleep, 21. 
h. a. 3, 13. to sleep apart—to 
‘sleep, Plut.: Th. ἀπὸ, δάρθω, obs. 
᾿Ἀποδάσμιυς, ov, adj. divided; se- 
j:arated from—shared ; partition- 
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ed; fallen as a share. Th. ἀπὸ, 
(δάζομαι) dato. 

(Αποδασμὸς, οὔ, ὃ, division, or dis- 
tribution of any thing; a share, 
a division, Thuc. 1,12. — 
( Απόδαστος, and ἀπόδατος, ov, adj. 
separated ; divided—partitioned. 

(Axodacris, ἕως, ἡ, Lon. for ἀπο- 
δασμός. : 

᾿Αποδαυλίζω, Eurip. Supp. 717. 
read ἁποκαυλίζω. 

᾿Αποδέδεγμαι, perf: of ἀποδέχομαι. 
᾿Αποδέδειγμαι, perf. pass. of dro- 
δείκνυμι. 

( Αποδεδέχαται, Ion. for ἀποδεδεγ- 
μένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. 
of ἀποδέχομαι. ᾿ Hae 

᾿Αποδεδειλιᾶκότως, adv. timidly. Th. 
ἀποδεδειλιακὼς, gen. -Kéros, part. 
perf. of ἀποδειλιάω. 

᾿Αποδέδεκται, 3 pers. sing. of ἀποδέ- 
δεγμαι. 

᾿Απυδέδρακα, perf. of ἀποδιδράσκω. 
᾿Αποδέδωκα, perf. of ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδεὴς, ἕος, contract. ots, faulty; 
defective; incomplete. Th. drodéw. 

᾿Αποδεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. there 
is a want; there is deficiency ; it 
must be supplied: from ἀποδέω. 

᾿Αποδειδίσσομαι, frighten away, or 

back: from ἀπὸ, δειδίσσομαι. 
᾿Αποδείκνυμι, fut. ξω, 1 aor. ἀπέδει- 
éa, Ion. ἀπέδεξα, to produce, ex- 
hibit, expose—expose, in words, 
show, make manifest, declare, 
Xen. Mem. 1, 1, 11. demonstrate, 
prove—proclaim, @ law, promul- 
gate; nominate to an office, an- 
nounce to the public such nomi- 
nation—announce as assigned to 
a certain purpose; hence, dedi- 
cate, as a building—assign, ap- 
point—give back, Xen. Anab. 5, 
8, 7.—produce, beget, or bring 
forth, a child, Isocrat.=’ Ἀποδείκ- 
νυμαι, 1 aor. ἀπεδειξάμην, Jon. ἀπε- 
δεξάμην, Mid. to perform, execute, 
do, render— make known, de- 
clare, an opinion, Herodot. prove, 
Xen. Mem. 4, 7, 2. interpret. 
Schn. contr. Ernest. and Weiske. 
=Pass. perf. ἀποδέδειγμαι, part. 
ἀποδεδειγμένος, to be, &c. especial- 
ly, nominated, elected. T γνώμην 
ἀποδέξασθαι, to deliver his opi- 
nion, Herodot: Ἵ ἀποδεικνῦναι βελ- 
τίονα, to render better, to melio- 
rate, Xen. 8. 8. as παρέχειν. T ἀπο- 
δεικνύναι τὰ ἐπιτήδεια ἔχοντας τοὺς 
στρατιώτας, Aen. to manage so 
that the soldiers may be provided 
with all things necessary. 1 οὐδὲν 
ἀποδειξάμενος λαμπρὸν, Paus. not 
distinguished by any brilliant ac- 
tion. Th. ἀπὸ, δείκνυμι. 

(Απυδεικτικὸς, ἡ, ὃν, adj. fit for ex- 
hibiting — demonstrative ; con- 
vincing, , 

(Αποδεικτικῶς, adv. .demonstra- 
tively. 
( Απόύδεικτος, ov, adj. susceptible 
of proof, or demonstration. 

᾿Αποδειλίασις, ews, ἡ, the act of giv- 
ing up, or forbearing, through 
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fear, or cowardice, Polyb. 35, 4, 
4.: from ἀποδειλιάω. 

᾿Αποδειλιάω, fut. dow, and drodet- 
λιάζω, fut. dow, to relinquish any 
undertaking through fear; to be 
timid. 1 ἀποδειλιάζειν πρὸς τὸν xiv 
δυνον, to flee at the sight of dan- 

Th. ἀπὸ, (δειλιάω,. δειλὸς) 
δείδω. ᾿ 

᾿Απυδείξω, fut. of ἀποδείκνυμι. 
(Απόδειξις, Jon. ἀπόδεξις, ἕως, ἡ, 
production, exposition—manifes- 
tation, exhibition of proofs; de- 
monstration; convincing proof, 
Xen. Mem. 4, 6,13. publication 
—election ; nomination—the per- 
formance of any action; a per- 
formance ; a production, Herodot 
Ἵ ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε Ἡροδότου, 
[this isthe exposition of the history 
of Herodotus] from ἀποδείκνυμι. 

᾿Αποδειπνέω, G, fut. iow, to finish 
supper, Athen. Th. ἀπὸ, δεῖπνον. 

( Αποδειπνίδιος, ov, adj. remaining 
after supper. 

( Απόδειπνος, ov, adj. 8. 8. as the 
preceding, and also, supperless. 
Αποδείρω, 8. s.and Th. as ἀποδέρω. 
Axodetporopéw, G, fut. how, to cut 
off the head ; to decollate ; to cut 
the throat, Jliad. 18, 336. Th. 
ἀπὸ, dépn, τομέω, τέμνω. 

᾿Αποδειχθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀποδείκνυμι. - 

᾿Αποδεκάτευσις, ews, ἡ, subst. of ἀπο- 
δεκατεύω, 8. 8. aS ἀποδεκάτωσις. 

᾿Αποδεκατεύω, fut. εὔσω, to take the 
tenth ;. to decimate, to punish 
every tenth man. Th. ἀπὸ, (dexa- 
τεύω) δέκατος, δέκα. ᾿ 

(Αποδεκατόω, ὥ, fut. dow, to exact, 
or take a tenth part; to tithe—to 
pay tithes. 
( Αποδεκάτωσις, ews, 4, the act of 
levying, or receiving tithes. 

᾿Αποδεκτέος, éa, éov, verbal adj. ad- 
missible; that ought to be ad- 
mitted, accepted, or received : 
from ἀποδέχομαι. - 
(Αποδεκτὴρ, ρος, 6, and ἀποδέκτης, 
οὐ, 6, ἃ tax-gatherer—in the plur., 
Magistrates who took cognizance 
-of matters relating to the fees of 
Judges at Athens. 
( Απόδεκτος, ov, adj. 8. 8. as ἀποδεκ- 
τέος, admissible ; worthy of being 
admitted, or received—laudable , 
acceptable; worthy of approba- 
tion; agreeable; approved ; well 
received; welcome. — ~ 

᾿Αποδενδρόω, ὥ, fut. dew, to change 
into a tree=’Arodevdp6opat, odpat, 
Mid. to become a tree, to grow 
into a tree, Theophrast. Ph. ἀπὸ, 
δένδρον. + α΄ 

᾿Απόδεξα, and ἀποδεξάμην, 1 aor. act. 
and mid. Ion. of ἀποδείκνυμι. 

᾿Αποδέξαι, Jon. for ἀποδεῖξαι, 1 aor. 
infin. of ἀποδείκνυμι. 

᾿Απόδεξις, ews, ἡ, Jon. for ἀπόδειξις. 
᾿Αποδέομαι, pass. of drodéw. 
᾿Αποδέον, ἀποδέον βραχὺ, a little 1655 
than, ἃ little less; Jit. little was 
wanting. Th. ἀποδέω." wos 
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"Ἀπόδέρμα; ατος, τὸ, a hide stripped 
᾿ς; ΟἿ, spoils: from perf. pass. of 

ἀποδέρω. Th. ἀπὸ, δέρμα, δέρας. 
(Απυδερπατόω, ὥ, ful. dow, to pull 
off a hide; to skin. met. to de- 
‘spoil. 

(Ατοδέου, fut. 05, to flay. met. to 
belabour soundly, to fiog. 

"Απύδετις, ews, ἡ, the act of unbind- 
ing, or binding: from ἀπυδέω. 

᾿Λπυδεσμεύω, fut. cdr, and ἀπλδεσ- 
μέω, ὥ, fut. ἤτω, to bind, fasten 
—to unloose, untie. Zh. ἀπὸ 
(δετμεύω, δεσμέω, δεσμὸς) δέω. 

Γ᾿ Α πόδετμος, ov, δι ἃ bundle; atruss; 
ἃ. picket—a band; a fillet; ἃ 
girdle, Luc. 

CAmdsspb0, 6, fut. dow, 5. 8. as 
 ἀπ᾽δεσμεύω. 
᾿Απυδέγομαι, fut. ξομαι, 1 aor. mid. 
ἀπεδεξάμην, infin. ἀπυδίξαπσϑαι, to 
receive; to admit—to receive, or 
admit kindly—approve, a person, 
τινὰ, Xen. Mem. 1, 2,8. approve, 
and attend to, as to a teacher, 4, 
1, 1. to assent to—to laud; to 
celebrate — to conceive; to un- 
derstand, Xen. Mem. 3, 10, 15. 
agree in opinion with, Plat. 
Pheo. p. 92. A.ed. Heind. Th. 
ἀπ᾿, (di youac) δίκω, obs. 

"Ardiw. fut. ἀποδεήσω, (mostly im- 
personal, ἀποδεῖ, Ton. ἀποδέει, see 
the word,) to want, or lack; to 
be deficient; to be inferior to an- 
other. 1 οὐ πολὺ ἀπέδει, little was 
wanting, or it was very nearly. 
T οὐδὶν drodéwv τοῦ, not at all in- 
ferior to, Athen. T ὀλίγῳ ὁισγχι- 
λίων dmdéwres, Polyb. they being 
nearly (or little short of) two 
thousand. Th. ἀπὸ, δέω, to want. 
‘Andi, Sut. ἀποδήτω, to bind—to 

untie, loose. Th. ἀπὸ, δέω, to bind. 
᾿Απυδηλόω, 6, fut. dow, to make 
manifest, render evident, or prove. 
Th. ἀπὸ, (δηλόω) δῆλος. 

᾿Απυδημέω, ful. ἥσω, to be absont 
from home, on a journey, or ina 
foreign~country; to go abroad, 
Xen. ‘Mem. 2, 3, 12, Th. ἀπὸ, 
δῆμος. 

᾿ Ἀποδημᾶγωγέω, ὥ, fut. ἥσω, to lead 
astray by the arts of a dema- 
gogue. Th ἀπὸ, (dnnaywyéw) δῆ- 
μος, ἄγω. : 

᾿Α πὐδηκητὴν, οὔ, 6, one who is from 
home, on a journey, or residing 
in a foreign country—a traveller 
—~an exile: from drodnpéw. 
PAmodnunrixds, ἡ, dv, adj. Habitu- 
ally absenting one’s self, or tra- 
velling — migratory; toving. ‘T 
drodnunrixds ὄρνις, a bird of pas- 
sage, ΡΟ ἢ 

(Arodnpia, as, 4, foreign’ travel, 
Xen. Mem. 2; 8, 1. absence from 
‘home; residence abroad; depar- 
-ture from home. 
( Ἀπόδημος, ov, adj. absent from 
home ; travelling, residence in a 
foreign country; removed ~from 

) 
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᾿Αποδία, as, ἡ, want of feet; ina- 
bility of using the feet : opposed 
to εὐποδία. Th. a priv., ποῦς. 

" Αποδταιτάω, &, fut. iow, to acquit, 
judging as umpire: the contrary 
ts καταδιαιτάω. Th. ἀπὸ, (διαιτάω) 
δίαιτα. 

᾿Αποδιαστέλλω, to divide amongst 
several persons, to partition out 
—-to separate from one another. 
Ἵ ἀπυδιεσταλμένος, part. perf. pass. 
sepirated by a fence—interdict- 
ed; prohibited. Th. ἀπὸ, δια- 
στέλλω. 

᾽᾿Απδιατοίβω, fut. wo, to loiter ; to 

pass time in idle talk, or idle oc- 
cupation ; to pass time. Th. ἀπὸ, 
(διατρίβω) διὰ, τρίβω. [Penult 
long.| 

᾿Αποδιδίσκω, fut. fe, to unlearn ; 
to cause forgetfulness of what 
had been learnt, or to make one 
lose the habit of; to disaccustom. 
Th. ἀπὸ, dtdioxw. 

᾿Απυδίδομαι, pass. of ἀποδίδωμι. 
᾿Απυδτδρίσκω, fut doicw, (tenses 
from tmdow, which see,) to run 
away; to steal away; run away 
from, avoid, with gen. or ἐκ and 
gen., shun, accus. Th. ἀπὸ, δι- 
δοΐσκω. 

᾿Απυδίδωμι, ἀποδιδόω, fut. ἀποδώσω 

from ἀπυδόω obs., perf. ἀποδέδωκα, 
1 aor. ἀπέδωκα, 2 aor. ἀπέδων, to 
return, restore, give back; to re- 
pay; requite—to atone—to re- 
mit, or concede; to make over, 
or assign to; to give away, or 
sell, Thuc. 6, 62.—give to, inflict 
upon, a family, dat., FEurip. 
Med. 130.—to permit, or con- 
cede; to grant—to narrate; to 
expose, or explain clearly ; to de- 
fine, Plat.—to refer to, lay before, 
as an assembly, judges, &c.—to 
bring forward, or represent; to 
produce ; to perform.=’ A ποδίδο- 
μαι, Pass. 1 aor. ἀπεδόθην, to be 
returned, restored, sold, &c. = 
᾿Αποδίδομαι, Mid. 2 aor. ἀπεδόμην, 
to sell, or dispose of, Xen. Mem. 
2, 5, 52. 1 ef μὴ ἀπυδώσεις ἀργύριον, 
Aristoph. unless you return the 
money. I ἀποδιδόναι ydou,tothank, 
Isocr. 4" Xen. Mem. 2, 2, 13. to 
return a favour. Ἵ ἀποδιδόναι ἐς 
τὸν δῆμον, to lay the matter before 
the people. Ἵ ἀποδίδωμι εὐχὰς, 
Xen. Mem. 2,2, 10. I fulfil ἃ 
vow. Th. ἀπὸ, δίδωμι. 

᾿Αποδιΐστημι, fut. στήσω, to sepa- 
rate from; to place asunder; to 
distinguish. = Mid. to withdraw 
from ; tostand asunder. Th. ἀπὸ, 
(διΐστημιῦ διὰ, ἵστημι. 

᾿Αποδτκάζω, fut. dow, ἴο pronounce 
the acquittal of; to absolve: the 
contrary, καταδικάζω. Th. ἀπὸ, 
(δικάζω) din. fre agg δ 

( Αποδτῖκέω, ὦ, fut. haw, to plead, to 
defend one’s-cause, Xen. Hell. 1, 

᾿Αποδίκω, 5. 8. as ἀποβάλλω, in use 
i 4 

his country.  dwédnuos τόλεμος, 
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ες, ε, Aischyl. Ag. 1419. Ευτΐρ. 
Herc. fur. 1203. to cast off, τι. 
ject, drive away. T'1. ἀπὸ, dixw,obs. ἡ 
᾿Αποδινέω, &, fut. iow, to roll f r- 
ward; to roll down; to turn off; 
to twist off. Th. ἀπὸ, δινέω. 

[Απυδίομαι, 8. 8. as ἀποδιώκω. [ἀπο- 
ὀίωμαι, TE ΦΈΣΙ | ὃ; 703. ] 

᾿Απυδιυπομπέομαι, to avert an im- 
pending or predicted evil by so- 
lemn sacrifices to Jupiter; to 
atone for, or to expiate a crime by 
the same means; to obtain par- 
don for one's self, or others, by 
expiatory sacrifices, Plat. repair 
by, ὅσο, Ruhnk. Tim. p. 40. to 
keep off, avert; to remove, send 
away,an obnoxious person, Plut. 
Ces. 21. Th. ἀπὸ, Ards gen. of 
Ζεὺς, πομπή. 

(Απουδιυπόμπησις, ews, ἡ, the act of 
averting evils by sacrifices, &c. 
as explained in the preceding 
word, Plat. 

((Αποδιοπομπητέος, éa, gov, expia- 
tion must be made by solemn sa- 
crifices. ? 

᾿Αποδιορίξζω, fut. tow, to separate 
by bounds, separate, N. JT. Th. 
ἀπὸ, (διυρίζω) διὰ, ὅρος. 

[Αποδιωθέω, fut. ἥσω, to thrust 
away. Th. ἀπὸ, διωϑέω.] 
᾿Απυδιώκω, fut. ἔξω, to drive away; 

to force into exile; to expel: to 
banish—-to pursue. @ drodiwxe 
σαυτὸν ἐκ τῆς οἰκίας, Aristoph. 
1296. get thee out of the house. 
Th. ἀπὸ, διώκω. 

(Αποδίωξις, ews, ἡ, expulsion, pur- 
suit. 

᾿Αποδοκέω, 6, fut. iow, generally 
used impersonally— iin doxet, t- 
pers. 8. 8. as οὐ δοκεῖ, it does not 
seem fit, it displeases me, it is 
not my opinion; I disapprove.— 
ἡμῖν ἀπέδοξε, s. s. as ἡμῖν οὐκ ἔδοξε, 
we do not think fit, it is not our 
opinion. Th. ἀπὸ, δοκέω. 

᾿Αποδοκϊμάζω, ful. dow, to misese 
teem; to disapprove of, repro- 
bate, disallow; annul, repeal, a 
law, Xen. Mem. 4, 4, 14. to re- 
ject at an election—to degrade 
from rank. Th. ἀπὸ, (δοκιμάζω, 
δόκιμος) δέχομαι. ᾿ 

(Arodoxtpacia, ας, 7, misesteem: 
improbation; rejection; degra- 
dation from.rank, &c. — 

(’Arodoxtpacréos, éa, éov, to be re- 
proved, rejected, or degraded. ? 

(Amodoxipdw, 8. 8. as ἀποδοκι- 
μάζω. = 

(‘Arodéxipos, ov, adj. misesteemed; 
reproved.; rejected; degraded. 

᾿Αποδόμεναι, “οἰ. or poet. for ἀπο- 
«δοῦναι, infin. 2 aor. of ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδοντόω, 6, ful. daw, to clean 
the teeth. Th. ἀπὸ, ὁδοῦς. Ἢ 

(Αποδόντωσις, ews, ἡἧ, the act of 
cleansing the teeth. 

"Ἀποδος, ov, 6, Jon. for ἄφοδο. 
᾿Απόδος, 2 aor. imperat, of ἀποδῖν 
OR a sete gee Sele ee 

Λποδος, gen. of ἄπους... Ἢ -- Roy By 
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— 2 aor. infin. of ἀποδί- 

i ὑπ τπέρίμοι, ov, adj. to be restored; | 
‘that may, or ought to be restor- 
ed, Thue. Th. emp erer ἀπὸ, 
διδωμϊ: 

(Α πύδυ)σις, ews, fi, restoration ; re- 
stitution ; payment ; repayinent 
—sale—ex position, statement; ex- 
planation ; definition—in Logic, 
or Rhet.. the conclusion: the 
Jirstl part is πρότασις, as subst. the 
8. Of ἀποδίδωμι. 
( Απυδυτὴρ, ἦρος, 6, a Yrepayer, a 

ayer. 
*Arédovdos, ov, oor ἡ, the child ofa 
‘slave. Th ἀπὸ, δυῦλος. 
᾿Αποδυῦναι, 2 aur. infin. of drodi- 
Swope. 
*Axodo χεῖον, ov, τὸ, the place where 
any thing is received ; a recep- 
tacle ; that which is received— 
receipt. Th. ἀπὸ, δέχομαι, δέκω, 
obs. 
( ̓Αποδοχεὺς, éws, 6, 8. 8. aS ἀποδεκ- 
Tio, ἀπ᾿ δέκτης. 

( Αποδυχεύω, ful. εὔσω, to be ἃ re- 
cciver, or tax-gatherer. 
( Αποδυχὴ, ἧς, ἧ, acceptance ; re- 

ceipt ; reception ; adniission ; 
kind, or respectful reception ; 
kind welcome and treatment; 
gees: thanks; satisfaction. 

ποδιχμόω, ὦ, fut. dow, to bend, 
Odyss. 9, 372. Th. ἀπὸ, δοχμός. 

᾿Απόδραγμα, ατος, τὸ, that which is 
Ρ' ‘ucked off, or gathered: from 
az dp.iotw. 

᾿Αποδραθεῖν, Sor ἀποδαρθεῖν, 2 aor. 
inf. from ἀποδαρϑάνω. 

᾿Αποδραμοῦμαι, fut. more in use 
than’ ae reg.—Opégopat, for ἀπο- 
τρίχ 

"Αποϑρὸς, part. (properly of a,form 
ἀπόδρημι) assigned” to ἀποδι- 
ὁρίσκω. ᾿ 

᾿Απύδρᾶσις, ews,’ ἡ, flight; escape ; 
escape by stealth : from ἀποδράω. 
eat i drodparrw, and mostly 

Ardpirropat, Mid. to take 
from, to gather. Th. ἀπὸ, dpiireys. 

᾽Ἂ πόδράω, ὦ, fut. dp: ἀδώ; »δγ 7. ἀπο- 
“δέδρακα; 1 aor, ἀπέδρασα, 2 Gor. 
ἀπέδρην, from ἀπόδρημι obe.,-pres. 
optat. ἀποόράοιμι, Alt. drodpenv, 8 
8. ὧδ ἀποδιδράσκω, to escape from, 
Xen. Mem. 2, 10, 1. 

’Anvépinropat, “poet. 5.9. and Th. 
as ἀποδρέπω. 
᾿Λποὸρέπω, fut. Ww, to pluck off, to 
gather, Hes. Oper. 609. mét. to 
enjoy, Pind. Pyth. 9, 193.—’ Ano-| 

᾿ὁρέπημαι, Mid. to pluck, for one’s 

self, met. enjoy. Th. ἀπὸ, ὁρέπω. 
‘Amédpivar, 
aor. infin. of ἀπόδρημι, obs., 
‘signed ἰο᾽ ἀπυδιδράσκω. 

; ᾿Απόδρῆσις, Jon: for ἀπόδρασις. ‘ 

"Am δνυμὴ, fis, ἡ, escape ; fight. 
Thy ἀπὸ, ὁρέμω, Obs. 8.8. a8 τρέχω. 
LA whdoairs, ‘ov, ὃ, one who runs 
Bed, or who remains behind— 
- ‘one*who i is. distanced in a race—} 

one who is no longer able to run, 

‘on. for ἀποδρᾶναι, ὡς 

ΑἾΟΕ 

-Eustath. on. Odyss. 8, p. 303. a, 
Bas. 

᾿Αποὸδρύπτω, or ἀποδρύφω, fut. Wo, 
totear away, to scratch ; to tear, 
disfigure, mangle, lacerate, Hiad. 
16, 324. Th. ἀπὸ; ὁρύπτων 
A ποδρόφω, see drodpitrw. .. 

᾿Απυδρῴην, Att. Sor ἀπυδράοιμι, pres. 
optat. of arodpaw. -Ν 

᾿Απύδυθι, imperat. of ἀποδύω. 
᾿Ἀἰχοδυϑώ, imperf. ἀπέδυνον, to put 
off, strip, Odyss. 22, 8304. Th. 

“ἀπὸ, δύνω. 
᾿Αποδύρομαι, Sut. δυροῦμαι, to he- 
wail; to lament; to utter groans 
and fecha να to deplore. Th. 
ἀπὸ, ὀδύρομαι. 

᾿Απόδυσις, εως, Ἂ the act οὔ strip- 
ping another, or of ‘undressing 
one’s self; from dmodiw. > 

᾿Αποδυσπετέω, 6, fut. how, to relin- 
quish, through displeasure, dis- 
satisfaction, Impatience, or des- 
pair—to sink under despondency, 
or despair—to be displeased, dis- 
satisfied, or vexed, Luc. ‘Th. ἀπὸ, 
(δυσπετέω) δὺς, πέτω, obs. 1. of)’ 
πίπτω. 

(Αποδυσπέτηδις, ἕως, i, vexation 
from misery, or misfortune ; the 
act of renouncing in despair, or 
impatience ; war of fortitude, or 
resignation. 

Bebeldiies - ov; τὸ, an ‘apartment 
for undressing in going to bathe : 
from ἀποδύω: . 
᾿Απυδύω, fut. tow, 2 aor. and im- 
perf. ἀπέδυν, (as From -ἀπόδυμι), 
part. ἀποδὺς, the 2 aor. in a mid. 
s., to strip, to pull off, to divest, 
Mad. Sreq., especially; strip off 

the spoils of an enemy.=’A7o- 
δύομαι, Mid. 1 aor. ἀπεδυσάμην, 
part. ἀποδυσάμενος, to undress ; to 
put off; to get rid’ of; to” ‘lay 
aside, Od; yss. 5, 349. to omit. met. 
to strip for, prepare . for, ‘under- 
take encounter, Jjigur. fromcham- 
pions in games, or gymnastic ex- 

ercises. Ἵ ἀποδύεσθαι φόβον, to get 
rid of his terror, Polyb. I ἐπί τι, 

“ΤΟΥ͂ ἐπί τινι ἀποδύεσθαι, to prepare | 
for, or to. encounter any thing ; 

- to begin. Ἵ τὰ re ἄλλα: ἀπεδυσάμεθα 
ἐν" τῷ λόγῳ, Plat..we omit men-|. 
tioning the rest. Th. ἀπὸ, δύω. [a] 
᾿Αποδῶ, 2 aor, subj. of ἀποδίδωβίο 
᾿Αποδωρέομαι, thes. of dwpéopar, 
strengthened by the s.of ἀπό, 
᾿Απόύειμι, poet. for ἄπειμι. ᾿ 
᾿Απυειπεῖν, ἀποεῖπεν, and bara 
poet. for ἀπειπεῖν, &c.. 

᾿Αποέννυμι, to strip, poet: 8. 8. as 
ἀποδύω. Th. ἀπὸ, ἕννυμι. 

᾿Απεεργάθω, poet. 8. 8..α8. ἀπέργω, 
separate, keep from, Iliad. 91. 
599. remove. Samy Odyss. 21, 
221. 
peace ye, post. 8. 8. as ἀπέργω, 
ἀπείῤγω, imperf.poet. ἀπέεργον, (Or |. 
“imperf. Ion. of ἀπέρ γὼ 
rate, divide, Odyss. 3, 296. Hiad. 
8, 825. and keep off from, repel, 
Pind. Ol. 13, , 83. —droepynern, 

ω, to sepa- | 
‘3 ἣν Γ᾿ Απυθειόω, poet. for datecode: 

ΑΠῸΘ 
poet. for ἀποειργομένη, pass. part 
pres. Th. ἀπὸ, εἴῤγω, ἔργω... 

᾿Αποέῤῥω, ful: ἔρσω, 1 aor. dite oa, 
3 pers. subj. ἀποέρση, optat. Aol. 
᾿ἀπυέρῤσειε, to force or hurry’ away. 
Etym.? Some say, anvaet. form 
Of (ἀπὸ) ἔῤῥω; others from drotpyu, 
‘or ἕρδω, Sut. ipow, ALol.. for ἐρξω. 
᾿Αποζάω, ὦ, fut. ἤσω, infin. ἀποζὴν, 
or ἀποζᾶν, to live by; any means— 
to live naserabiy } to drag on @ 
miserable life. ‘Zh. ἀπὸ, ζάωϊ 

᾿Δπόζεμα,- aros, τὸ, ἃ decoctidn. 
Th. ἀπὸ; ζέω: ᾿ 

(Αποζέννυμι, to boil; to make ἃ 
decoction : from the form ζέννυμε: 

᾿Αποζεύγνυμι, or ἀπηοζευγνύω,. and 
drofetyw, ful. ἀπυζεύξω, 2 aor. 
pass. ἀπεζύγην, lit. to ubyoke; to 
separate things from each other; 
to disunite ; to disjoin. Lh ied, 
Cebyvupe. 

᾿Αποζέω, fut. ἔσω, to boil np, or 
enough. neu. cease boiling. Th. 
ἀπὸ, ζέω.. 
A rotiy, Jor ἀποζᾶν͵ infin. of ἀποζάω. 

πυζυγύω, 8. 8.as ἀφοζεύγνυβι: ‘Th. 
ἀπὸ, ζυγός. 

᾿Απόζω, to smell of; to smell. Th. 
ἀπὸ, ὄζω. » 

᾿Απυζωγραφέω, ὥ, to paint; topor- 
tray, or imitate to the life, frat, 
Th. ἀπὸ, (ζωγραφέω) ζῶον, γράφω. 

᾿Αποζώννυμι, ἀπυζωννύω, ful. ζώσω, 
perf. ἀπέζωκα, to loose or take otf 
a girdle—to: disarm ; to discharge 
troops. Th. ἀπὸ, ζώννυμι. 
᾿Αποθάλλω, fut. ἀποθαλῷ; 1 aor. 
ἀπέθηλα, to take off, or destroy 
bloom, or flowers. Th. ἀπὸ, θάλ- 
Ae om. ad Ἵ 

᾿Αποθᾶνατίζω, 8. 8. draDavariten 
 AwoOavéar, lon’ for ἀποθανῇ, 2pers. 
Sut. mid. of αποθνήσκω. 
( Αποθανεῖν," 2 aor. inf, of ἀπο- 
θνήσκω.. 

(Αποθανῇ, Alt: dxobavit, 9 “pers. 
sing. Att. fut. of ἀποθνήσκω." 
(Αποθανοῖσα, Dor. jor ἀποθανοῦσα. 
(Αποθανοῦσα, part. fet 2 aor. 
ἀποθνήσκω." 

᾿Αποθαῤῥέω, or ΣΤΡ Ε ΦΟΟΥ to, take 
courage, or confidence, Xen. to 
undertake boldly, Paus. Th. ἀπὸ, 
θαῤῥέω, new. Att. for θαρσέω, θάρ. 
0s. 

λΑποθανμάξω: fut. dow, to be struck 
with amazement at any thing, 
aceus., Odyss. 6, 49. Th.. ἀπὸ, 
θαυμάζω: ° 

'Arobeiopat, ὥμαι, to look down 
from a height. meé, to. contem- 
plate attentively—to view in the 
distance. ἽΝ. ἀπὸ, θεάομαι: ! 

᾿Αποθειάζω, ul. dow, to speak from 
a strong divine impulse, or in- 

᾿ spiration. Zh. ἀπὸ, (θειάζω) Beds. 
᾿Αποδείομαι, for ἀκάϑεωμαι, pres. 
tense, mid. subj..of ἀποτίθημι, but 
formed from ἀποθέω, not.in. use, 

Damm. 

᾿Ἀποθεμελιόῳ, ᾧ; ful. dow, to over- 
turn from the foundations, te 
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destroy fundamentally. Th. ἀπὸ, 
θεμέλιον. πὸ 

*Aro%ev, adv.afar ; in the distance; 
. far from; far off. 1 6, or ἡ, ἄπο-. 
θεν, a distant object. Th. ἀπό. 

᾿Αποθέσϑαι, 2 aor. infin. mid. of 
ἀποτίθημι. 

᾿Απόϑεος, ov, adj. 5. 8. as ἄθεος, an 
impious person; an atheist. Th. 
ἀπὸ, Beds. 

᾿Απυθεύω, ὥ, ful. dow, to deify ; to 
raise to the rank of a divinity. 
Th. ἀπὸ, θεόω. “ 

᾿Απηθεραπεία, ας, ἧ, 8. 8. aS θεραπεία, 
proper signif. medical treatment 
by means of friction with salves, 
or medicated oils, Gal. Th. azo, 
(θεραπεία) θεραπεύω. 

(Αποθεράπευσις, εως, ἧ, 8.8. as θε- 
ρΐπευσις. 

(Αποϑερᾶπευτικὴ, is, ἡ, (τέχνη un- 
derst.) the art or application of 
the ἀπυθεραπεία. 

(ΑΑπυϑεραπεύω, fut. εὔσω, to cure a 
disorder, or restore strength with 
frictiuns and medicated oils ; to 
cure, and 8. 8. as θεραπεύω. 
᾿Απυθεοίζω, ful. icw, to mow, or cut 
down; to reap. Th. ἀπὸ, (Gepigw) 
Azo 1s, θέρω. 

᾿Απόλετις, ews, ἡ, the act of laying 
aside, or laying down; the act of 
depositing, or laying by carefully, 
and preserving; the act of put- 

τ ting, or casting away—the act of 
exposing a child. to certain de- 
struction, Aristot. Polit. 7, c. 16. 
the fall of the voice in pronounc- 
ing the last words of a period, 
Demetr. Phaler. Ἵ ἀποτίθεσθαι 
means, to exposea child to cer- 
tain destruction; ἐκτίϑεσθαι, to 
expose merely, and leave to its 
fate. Th. ἀπὸ, (θέσις) τίθημι. 
Ἀπιθεσπίζω, fut. ίσω, to deliver as 
an oracular response, or predic- 
tion. Th. ἀπὸ, (θεσπίζω) θέσπις, 
θεύς. 

[(Απυθέσπισις, ews, ἣ, an oracular 
response. ] 

᾿Απόλεστος, ov, adj. not worth wish- 
ing for; disregarded, Odyss. 18, 
296. Th. a priv., ποθέω. 

'An 0srui, dv, ai, aplacenear Spar- 
ta, where new-born children were 
exposed by their parents to be de- 
voured by wild beasts, Plut. Lyc. 
16: from ἀποτίθημι. 

"A τύϑετος, ov, adj. laid up care- 
fully; preserved—thrown. aside ; 
neglected... Th. ἀπὸ, τίθημι. 
᾿Αποθέω, fut. Osicopar, to run} 
from; to runaway._Th. ἀπὸ, θέω. 
tt s. s.asdrorifnu. Th. ἀπὸ, θέω, 
τίϑημι. Ἵ «Ὁ 

-"Αποθεωρέω, fut. fow, to. contem- 
plate in the distance—to observe 
attentively. Th. ἀπὸ, (Oewpéw) 
Geiouar, ~ | ‘ete 

[CAmo%edonors, ews, ἢ, contempla- 
᾿ς tion from ἃ΄ distance ; attentive 

. Observation.] _ 
"A roBéiors, ews, ἡ, deification ; apo- 

isi, οὔκ ἀποθοόων 
τως = Pea ὦ 
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᾿Αποθήκη, ns, f, any place where 
things are laid up; a closet, pan- 
try, press, store, &c. also, a place 
for ambuscade, Herodot. 8, 109. 
Th. ἀπὸ, τίθημι. 

᾿Αποθηλασμὸς, οὗ, ὃ, the act of suck- 
ing. Th. ἀπὸ, (θηλάζω) θηλὴ, θῆ- 
λυς. 

(Αποθηλύνω, to render effeminate ; 
to enervate. Th. ἀπὸ, (θηλύνω) 
θῆλυς. 

᾿Αποθηριόω, ὥ, fut. dow, to render 
totally wild, cruel, or ferocious= 
Pass, to be rendered, &c. Ἵ ἀπο- 
θηριοῦμενα ἕλκη, ulcers that be- 
come malignant. Th. ἀπὸ, (θηριόω) 
θήρ. 

(Αποθηρίωσις, ews, ἡ, the act of be- 
coming wild, or ferocious, or of 
rendering wild and ferocious— 
furious rage, ferocity. 
᾿Αποθησαυρίζω, fut. ίσω, to lay by, 
to treasure up, Diod. Sic. Th. 
ἀπὸ, (θησαυρίζω) θησαυρός. 

(᾿Αποθησαυρισμὸς, οὔ, δ, ἃ treasur- 
ing. 
᾿Αποθήσομαι, fut. mid. of ἀποτίθημι. 
᾿Απόθητος, 5. 8. 4: Th.as ἀπόϑεστος. 
᾿Αποθινόω, &, ful. dow, to obstruct, 
or fill with accumulated sand. 
Th. ἀπὸ, θίν. 

᾿Αποθλασμὸς, οὔ, 6, fracture; con- 
tusion : from ἀποθλάω. 
᾿Αποθλάω, fut. θλάσω, to break, or 
fracture. JT'h. ἀπὸ, θλάω. 

᾿Αποθλίβω, fut. ww, to bruise, or 
press out; to express—to thrust 
out. met. to press heavily ; to op- 
press cruelly; to afflict, Luc. 
Th. ἀπὸ, θλίβω. [τ] 

(Απόϑλιμμα, ατος, τὸ, that which 

is pressed out; an expressed 
juice. 
(Απόθλιψις, ews, ἡ, the act of press- 
ing, or squeezing out; the act of 
thrusting out, or dispossessing ; 
oppression, Lac. 
᾿Αποθνήσκω, fut. ἀποθανοῦμαι, perf. 
ἀποτέθνηκα, part. Beotic. Hom. 
ἀποτεθνειὼς, genit. ἀποτεθνειῶτος, 
Πίιαά. 22, 432. (the perf. s. of the 
pres.,in prose more freq. than 
Ovicxw,) 2 aor. ἀπέθανον, part. dro- 
θανὼν----ἀποτέθνασαν, 3 pers. plur. 
imperf. as from ἀποτέθνημι, in 
Odyss. 12, 393. from ἀποθάνω 
obs., to die away; to be put to 
death, Xen. Mem. 4, 8, 2. to die. 
Ἵ δημοσίᾳ ἀποθνήσκειν, Xen. loc. 
cit., to die by the hands of the 
public executioner. Th. ἀπὸ, θά- 
vw, 0bs., θνήσκω. 
᾿Αποθορέω, ὦ, fut. ἤσω, to leap down 
from. Th. ἀπὸ, (θορέω) θόρω, 
θρώσκω. “ ᾿ 

᾿Αποθρασύνω, to impart courage, 
encourage=’Ara9pacévopa, Mid. 
to become bold; to take courage, 
or confidence; to speak or act 

‘boldly, resolutely, Dem. Plut. 
s.s.in the pass. Th. ἀπὸ, (θρα- 
civ) θάρσος. — ; 

᾿Απόθραυσις, ews, ἡ, 
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reducing to minute fragments: 
Srom ἀπουθραύω. 

( (Απόθραυσμα, aros, τὸ, a Piece 
broken off; a fragment; a sinall 
piece. 
(Αποθραύω, ful. αὔσω, 1 aor. pass. 
ἀπεθοαύσθην, to break, break off; 
to break in pieces, or reduce to 
minute fragments. 

᾿Αποθρέξομαι, reg. fut. of ἀποτρέγω. 
᾿Αποθρηνέω, ὥ, fut. iow, to bemoa 1; 
to bewail; to lament. JT‘. ἀπὸ, 
(Bpnvér) θρῆνος. 

᾿Αποθοτάζω, fut. dow, to pluck off 
fig-leaves ; to pluck, or cut off, 
Aristoph. Th. ἀπὸ, θρῖον. 
᾿Αποθρίζω, fut. ow, and ξω, 8. s. as 
(an abbrev. of ἀποθεοίζω. 

᾿Απόθοιξ, gen. ἀπότρϊ γος, δι one who 
is destitute of hair, or of beard. 
Th. aro, θρίξ. 

᾿Απόθρισμα, aros, τὸ, that which has 
been cut off: from part. perf. of 
ἀποθρίζω. 

᾿Απόϑρονος, ov, ὃ ΟΥ̓́ἧ, one who rises, 
or comes from a throne. T‘h. ἀπὸ, 
0 ὄνος. 

᾿Απυθρύπτω, fut. Ww, to crush, or 
grind to pieces. meé. to render 
effeminate by luxury; to spoil by 
pampering. Th. ἀπὸ, θρύπτω. 

᾿Αποθρώσκω, imperf. ἀπέθοωστον. to 
jamp down from, Iliad. 2, 702. 
and 16, 748. to spring from, as 
an arrow, 15, 314. to spring up- 
wards, to arise, as smoke, Ody-s. 
1, 58. in a sim. 8. Hes. Scul. 375. 
Th. ἀπὸ, θρώσκω. 

᾿Απυθυμίασις, ews, ἡ, exhalation; the 
ascending of smoke ; emission. or 
production of smoke: from ἀπο- 
Camedia a] cic cy sh xe cel 

᾿Αποθυμιάω, ὦ, ful. dow, to exhale; 

to rise in vapour; to produce va- 
pour, smoke, or odour, to emit, 
ἄς. Th. ἀπὸ, θυμιάω, θῦμα, θύω. 

᾿Αποθύμιυς, ov, ad). disagreeable, 

Iliad. 14, 261. odious, hateful. 
Th. dnd, Copies: [oo ie] 

[CAr60ip0s, ov, adj. s. 8. as ἄθυ- 
μυς.] 

᾿Αποσυννίζομαι, Mid. to act like a 
fisher for ‘Thunny= Pass, drvre- 
θύννισται, 3 pers. perf. pass. in a 
met. s.in Lucian. in Jov, Trag. 
to be accurately, or too scrupu- 
lously examined, lit. to be stab- 
bed. Th. ἀπὸ, θυννίζω, θύννος. 

᾿Αποθῦρόω, ὥ. ful. dow, to shut out 
from the door, to’exclude. 7h. 
ἀπὸ, θύρα. 

᾿Αποθύω, ful. tow, to perform sacri- 
fices in honeur of ; to dedicate, 
or consecrate to, Xen. Anab. 4, 
8, 25. Ἵ ἀπυθύσας τῷ ‘Hoakdet τὴν 
δεκάτην, having consecrated the 
tenth part to Hercules. .7'h. ἀπὸ, 
θύω. [isi we πα eh 

᾿Αποθωρᾶκίζομαι, to put off a cui- 
rass, or armour. JT‘. ἀπὸ, θωρακί- 
ζω, θώραξ. ᾿ <p ad 

"Aroidnots, ews, ἧ, diminution. or 
cessation of swelling— aswellinz, 

oft, ον _ing in pieces, of bre: i 
the act of break: | 
breaking, auth.? ‘Lh. ἀπὸ, oidéux ΟῸΟῸς 
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*Amotnros, ov, adj. undone; not as 
yet done—simple ; artless—inex- 
_pericnced ; awkward. Th. ἀπὸ, 
ποιέω. 

᾿Αποικεσία, as, f, 5. 5. and ΤῊ. as 
ἀποικία. ι 
᾿Ἀποικέω, &, fut. ἡσὼ, to emigrate 

in order to colonize; to establish 
one’s residence in another place ; 
to dwell remote from, or at a dis- 
tance, Xen. Valeken. Adon. p. 
238. Th. ἀπὸ, oixéw, otkos. 

(Αποικία, as, }, emigration ; resi- 
dence at a distance from, or in a 

_ Femote situation—acolony, Pind. 
Ol. 1, 38. Ἵ ἀποικίαν ποιεῖσθαι, to 

_ found a colony. 
«᾿Αποικίζω, fut. tow, perf. ἁἀπῴκικα, 
1 aor. ἁπῴκισα, to send persons 
into emigration ; to transplant ; to 
send forth persons to found a co- 
lony; to found a,colony ; to send 
to reside in a foreign, or remote 
place, or at a distance, Odyss. 12, 
135.-- Αποικίζομαι, Pass. to be 
sent forth to inhabit a colony, &c. 
to be adopted into another family, 
or tribe. 

*Amoixthos, ov, adj. unvariegated. 
Th. a priv., ποίκιλος. 

(‘AroixiXros, ov, adj. not rendered 
party-coloured, not variegated : 
Jrom ποικίλλω. 
᾿Αποίκιος, ov, adj. pertaining to a 
colony. Ἵ ἀποίκια voisuara, the 
charter of a color-y: from ἀποι- 
κέω. 
ie aia idos, 4, Herodot. a co- 

ony. 
[᾿Αποίκισις, ews, }, 8. 8. as the fol- 
lowing. ] 
( Λποικισμὸς, οὔ, 6, the settlement 
of a colony, and s. 8. as ἀποικία. 

"᾿Αποικοδομέω, ὦ, fut. fow, to demo- 
lish buildings—to build. Th. ἀπὸ, 
(otxodopéw) οἴκὸς, δέμω.. 

"Anotkovopiw, ὦ, fut. ἥσω, to par- 
take of, to share. Th. ἀπὸ (oixo- 
vouéw) οἶκος, νέμω. 

(᾿Αποικονόμησις, ews, 4, participa- 
tion, &c. See the verb. 

*Aroikos, ov, adj. remote from the 
mother country; in a foreign 
country, whether by emigration, 
‘or banishment. 1 Subst. an emi- 
grant; an inhabitant of a colony. 
Th. ἀπὸ, οἶκος. ; 

- λΛᾺ ποικτίζομαι, to bewail, to lament, 
Herodot. 1,114. Th. ἀπὸ, οἰκτίζω. 

*Aroipavros, ov, adj. not pastured ; 
without herds, or herdsmen. Th. 
ἀπὸ, (ποιμαίνω, ποιμὴν) πάω. 

᾿Αποιμώζω, fut. df, 1 aor. ἃπῴ- 
μώξα, to bewail ; deplore; bemoan: 
commiserate, oc. Aj. 1224. 
Th. ἀπὸ, (οἱμώζω) οἴμοι. ; 

"Ἀποίῖνα, 866 ἄἅποινον. 
᾿Απυινάω, ὦ, fut. ἤσω, and ἀποινόω, 
ful. ὥσω, 8. 8.. α8 ἀπολυτρόω, to 
_ liberate, or pardon for a ransom ; 
‘to receive or exact a fine from the 
murderer, as nearest relation to 
the murdered person='Arow6o- 
wal. οὗμαι, OF -vdopat, νῶμαι, Mid, 
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receive as a reward. Ἵ ἀποινᾶσθαι, 
| Burip. Rhe8. 177. to receive as a 

᾿ present, or as ἃ reward. Th. a 
5 atte mow. — - nes 
᾿Αποίνητος, ov, adj. unpunished. 
[Αποινέζω, fut. ἔσω, to remove the 
scum from off new wine. T'h. απὸ 
οἶνος. cor 
Τ᾽ ArotvédtKos, ov, adj. avenging; de- 
-manding vengeance. Th. ἄποινον 
δίκη. Bb Te 

[᾿Αποινόδορπος, ov, adj. that feasts 
upon what is given as ἃ ransom. 
Th. ἄποινον, δορπέω.] 

(ΓΑ ποινον, ov, τὸ, always in plur. 
ἄποινα, wv, τὰ, ransom for prison- 
ers, or to obtain quarter, 7m both 
5. Iliad. freq.,. not in Odyss. ; a 
fine paid to the nearest relative of 
a murdered person, as an atone- 
ment, or to buy off punishment— 
reward, retribution, Pind. Pyth. 
2, 26. and elsewhere Pind. 

(Αποινόω, &, ful. dow, 8: 8. a8 ἀποι- 
vaw, 

ἴΑποιος, ov, adj. wanting any sen- 
sible quality. 1 tdwe ἀποιότατον, 
the purest water, free from any 
peculiarity offlavour. Th.a priv., 
ποῖος. 
[᾿Αποϊστεύω, fut. εὔσω, to slay with 
arrows. Th. ἀπὸ, διστεύω. 

’Arviow, fut. dxoicerov, dual (pro- 
| perly of arxotw) of ἀποψέρω. 
᾿᾿Αποίχομαι, fut. ἀποιχήσομᾶι, perf. 
| ἀπῴχημαι, to be absent from, or 

aloof, Odyss. 4, 109. be different 
from, Iliad. 19, 342. keep away 
from, as war, (genit.) 11, 408. 
to be absent, Odyss. 1, 135. and 
elsewhere. met. to die, Pind. 
Pyth. 3, 4. Ἵ ἀποιχόμενος, depart- 
ed, deceased, Pind. Pyth. 3, 4. 
1, 81: Ne. 6,50 Th. ἀπὸ, οἴχομαι. 

᾿Αποιωνίζομαι, to reject as inauspi- 
cious. Th. ἀπὸ, (οἰωνίζομαι) οἰωνός. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. ἀρῶ, to wipe, or 
wash clean; to purify—to purily 
by expiatory sacrifices. Τ᾽ 
καϑαίρω. is Ὁ ᾿ 

[᾿Ἀποκαθαρίζω, fut. ίσω, to purge 
away; to purily. Th. ἀπὸ, καθα- 
pifw.] at 

(᾿Ἀποκάθαῤμα, atos, τὸ, that which 
is wi or washed off, filth— 
that which is used in expiatory 
sacrifices ahd thrown away. met. 
an outcast, an abandoned wretch. 

(Αποκάθάρσις, ews, ἧ, the act of 
cleansing — purification ; expia- 
tion; lustration. . 

(Αποκαθαρτικὸς, h, ὃν, adj. cleans- 
ing ; purifying—expiatory. 

᾿Απυκαθεύδω, fut. ξυδήσω, to sleep 
separately ; to sleep out of one’s 
house—to be “fond of sleep—to 

} Sleep upon—sleep with another. 
Th. ἀπὸ, (καθεύδω) κατὰ, εὕδω. 

᾿Αποκἀάθηλύω, &, Sut. ὥσω, to unnail 
any thing from where it was fas- 
tened; to untie; to loose... Th. 
ἀπὸ, (καθηλύω) κατὰ, ἡλόω, ἦλος. 

(Αποκαθήλῳσις, ws, ἡ; the act οὗ 

x 

‘unnailing, or of taking down 8 

: ἀπὸ, 
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thing from where it was fast 
ened... r 

᾿Αποκάθημαι, to sit separately; to sit 
in idleness. Th.-dré (κάθημαι) xa- 
τὰ; ἦμαι. ee Ὁ ὁὉ 

᾿Αποκαθίζομαι, and ἀποκαθέζω, act. 
Sut. ἴσω, (mid. more freq.) to εἷς 
apart; tosit down again ; to cease 
and sit down, Plut. Th. ἀπὸ, 
(καθίζων) κατὰ, ἵζω. ᾿ 

᾿Αποκαθίιστάνω, ἀποκαθιστάῳ, and 
ἀποκαθίστημι, fut. ἀποκαταστήσω, 1 
aor..act. ἀποκατέστησα, 2 aor. ἀπο- 
κατέστην, infin. ἀποκαταστῆναι, to 
re-establish ; to replace; to restore; 
return; restore to health--to ren- 
der=’A roxabicrapat, to- be restor- 
ed, replaced, ἄς. Theophrast.” 
Ὕ droxaracrijvat, to deposit a sedi- 
ment, s. 8. as καταστῆναι. T σὲ 
ἀκαταμάχητον ἀποκατέστησα, Lue. 

-I rendered you. invincible: Th. 
ἀπὸ, (καθίστημι) κατὰ, ἵστημι. ᾿ 

᾿Αποκαίνυμαι, to overcome ;.to van- 
quish, surpass, any one in some- 
thing (τινά τι), Odyss. 8, 127. 
129. Th. ἀπὸ, καίνυμα. ς “. 

᾿Αποκαίριος, ov, adj. unseasonable ; 
unfit; unseemly, Soph. Phil. 155. 
ΤῊ. ἀπὸ, καιρύς. ς = 

[Αποκαισαρόω, ful. dew, to convert 
ἰηΐο ἃ Cesar. Th. ἀπὸ, Kaicap.} 

᾿Αποκαίω, fut. αὔσω, 1 aor. ἀπέκηα, 
infin. ἀπόκηαι, to burn up; to con- 
sume totally—to cauterize—to de- 
stroy, dry up, by the intensity of 
the cold, Xen. An. 7,4, 3. Th, 
ἀπὸ, καίω. “ 

᾿Αποκᾶκέω, ὦ, fut. ἤσω, to give way 
to, be loaded with, or ie under, 
pain, or misfortune—te give way, 
avoid, or flee through cowardice. 
Th. ἀπὸ, κάκη, κακός. 

᾿Αποκάκησις, ews, ἡ, cowardice. 
᾿Απυκᾶκίζω, fut. iow, to grow ex- 
tremely wicked: from ἀπὸ, κακίζω. 

᾿Αποκαλξω, fut. ἔσω, 1 aor. ἀπεκά- 
Neca (reel. co), perf. ἀποκέκληκα, 
to call from, aside, or back; recall 
—to forbid, interdict—to name, 
call by, impose a name, Xen. 
Mem..2, 2, 1. call, 1, 6, 18. and 
1, 2, 6. Ἵ ἀργοὺς ἀπεκάλει, Aen. 
he called them cowards. Th. ἀπὸ, 
καλέω. - : : ᾿ 

᾿Αποκαλλωπίζω, fut. iow, to strip of 
ornaments: from ἀπὸ, καλχωπίζω. 

᾿Αποκαλυπτικὸς, i, ὃν, adj. pertain- 
ing to unveiling, disclosing, or re- 
vealing—unvelling ; revealing ; 
explicative : from ἀποκαλύπτω. 

᾿Αποκὰαλύπτω, fut. ww, to unveil, to 
_uncover—to disclose; to reveal. 
τ᾿ Αποκαλύπτομαι, Mid. to’ dis- 
close, to niake known... Th. ἀπὸ, 
‘xaNtara, =o τ ϑν τος Ἃ 
(Αποκάλυψις, ews, ἥ, the act of un- 
covering ; disclosure; revelation: 
from the mid. s.,exposition ; ex- 
‘plenation. [ἃ] eet 
Meckages, fit. Kaye, to become 
weary; become weary of, doug 

—N 

“any thing, Aen. Mem. 2, 6, 
with a parlictp., also an injin., 
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~ tosink under fatigue; to despond; 
to lose courage. Th. ἀπὸ, κάμνω. 

᾿Αποκέίμπτω, fut. Wo, to tarn away, 
or aside from; to divert. Neuf. to 
turn aside, or out of the way—to 
make a trained horse perform the 
sile evolution of the manege. 
Th. ἀπὸ, κάμπτω. - 

CArébcauprs, εως, N, the act of turn- 
ing aside. neué. and act. See the 
verb. 

᾿Απυκαπνίζω, fut. iow, to produce 
smoke; to smoke. Th. ἀπὸ, (καπ- 
vivor) καπνός. 

CAmxarvicuds, od, ὃ, the production 
_of smoke; fur:nigation. 
᾿Αποκαπύω, fut. tow, 1 aor. ἀπέκα- 
rvza,to breathe out, exhale, faint, 
swoon, Iliad. 22, 467. opposed is 
ἀναπνέω. Th. ἀπὸ, (xariw, and 
καπνὸς) κάπω, obs. [Ὁ] 

᾿Αποκαραδοκέω, ὥ, fut. ἤσω, to wait 
with anxiety. Th. ἀπὸ, (καραδο- 
Kéw) κάρα, δοκέω. 

(Ar<Xoadoxia, ας, ἡ, anxious ex- 
pectation. 

*Arécuoua, aros, τὸ. that which is 
cut of. clinped off, or shorn. Th. 
ἀπὸ, (perf. pass. of ) κείρω. 

"Arr«arrivw, ful. ίσω, s.s.and Th. 
as the following : from the form 
καρπίζω. 

᾿Απηκαρτόω, ὥ, fut. ὥσω, to produce 
fruit; to fructify; to produce; 
‘to engender. Th. ἀπὸ, (καρπόω) 

καοπός. 

᾿Απότιοτις, ews, f, the act of clip- 
ping of, or shearing; tonsure ; 
subst of ἀποκείοω. 
( ΙΑ ποκαοτέος, éa, éov, adj. verbal 
adj. of ἀποκείρω, that is, or ought 
to be, or must be clipped, shorn, 
&e. 

᾿Απυκαρτεοέω, ὥ, 8. 8. AS μὴ καρτε- 
ρέω, ἴο want fortitude, or patience; 
to sink under sufferings, mental, 
or bodily; to let one’s self die of 
inanition. Th. ἀπὸ, (xaprepéw) καρ- 
T5006. 

( Απικαρτέρησις, ews, }, want of for- 
titude ; dejection under suffering, 
or calainity; the state of yield- 
ing to misfortune, or dying of in- 

ο anition. 
*Aroxuppodoyéw, 8.5. 45 καρφολογξω. 
᾿Αποκαταλλάττω, and ἀποκαταλλάσ- 
ow, fut.&w, to reconcile anew. Th. 

- ἀπὸ, (καταλλάττω) κατὰ, ἀλλάσσω. 
᾿Αποκατάστᾶσις, ews, ἧ; re-establish- 
ment ; replacement; restoration; 
-return—the periodical return of 
the heavenly bodies in their revo- 
lutions: from (subst. of’) ἀποκα- 
θίστημι. . ὶ 

(Αποκαταστῆναι, 2 aor.inf. of ἀπο- 
καθίστημι, to deposit a sediment. - 

᾿Αποκαταστὰτικὸς, xh, κὸν, that re- 

establishes, &c. See the subst. or 

-Ἀποκατάσχεσις, ews, 4, the act of 
holding back, &c. as subst. of 
-ἀπυκατέχω. Ce AF 

. Ἀποκατέανται, Ion. for ἀποκάθηνται, 
9 pers. plur. of ἀποκάθημαι. ~ 

- 
—<) 

i 
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᾿Αποκατατίθημι, to lay down, per- 
haps, ‘ quite’ down, for the force 
of ἀπό: from ἀπὸ, κατατίθημι. 

᾿Αποκαταφαίνω, to cause to shine 
again—to render visible, or con- 
spicuous by reflection= Mid. to 
become reflected: for tenses see 
καταφ. and φαίνω. Th. ἀπὸ, (κατα- 
φαίνω) κατὰ, φαίνω. 

᾿Απυκατέχω, to keep from, or back, 
restrain, thes. of xaréyw, strength- 
ened by ἀπό. 

᾿Αποκατορθόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as 
κατορϑόω. 

᾿Απυκαυλέω, 6, fut. ἤσω, to lose its 
stem, or stalk—to have the stalk 
fully grown, Schn. L. Th. ἀπὸ, 
καυλός. 

(᾿Αποκαύλησις, ews, ἧ, the loss of ἃ 
stalk. 
(᾿Απυκαυλίζω, fut. iow, to break off 
the stalk; to lop the stalk. met. 
destroy totally, ‘root and branch,’ 
as we say: from ἀπὸ, καυλίζω. 

(Αποκαύλισις, ews, ἡ, the act of 
breaking, or cutting off a stalk— 
the act of breaking across, Luc. 
8. as subst. of ἀποκαυλίζω. 

(Απόκαυλος, ov, adj. having lost its 
stalk; not shooting when the stalk 
has been broken, 5. s. as ἄκαυλος. 

᾿Απόκαυσις, ews, ἡ, the act of burn- 
ing, Strab.cauterization. Th. ἀπὸ, 
καίω. . 
᾿Απόκειμαι, fut. κείσομαι, to be laid 
np as being valuable; to be pre- 
served as being hestowed by a 
friend; to be laid by for use—to 
be preserved, or reserved—-to be 
thrown aside as useless—to lie by 
neglected, fall into neglect, Plu. 
—to be laid un, reserved for, and 
so, met. be destined for, await, 
NOT Din, Pr Oologs: ΤΟΣ Ὁ 
Tim. 4, 8. Heb. 9, 27. Wr6 dzo- 
κείμενον, that which has been laid 
up, or aside, as a present—that 
which is reserved for, or that 
‘awaits.’——dméxerrat, it is reserved 
for. Ἴ ταῦτα ἐν rots ἀδύτοις ἀπόκει- 
rat, Luc. these are deposited in 
shrines. Th. ἀπὸ, κεῖμαι. 

᾿Αποκείρω, fut. e935, ol. ἔρσω, 1 
aor. ἀπέκειρα und ἀπέκερσα, to clip 
off, to shear, cut off, hair, Iliad. 
23, 141. to cut through, Iliad. 10, 
456. 13, 546. 14, 466. met. cur- 
tail, diminish—to cut down—to 
hereave; deprive of; rob; de- 
spoil. Mid. 1 aor. ἀπεκειράμην, to 
shave one’s self, Lucian =Pass. 
to be clipped, &c. 1 diroxerpapévn 
"πόλις ἀνδρῶν τοσούτων ἀρετὰς, the 
city having been deprived of so 

any brave men. ΤῊ. ἀπὸ, κείρω. 
"᾿Αποκεκαλυμμένως, adv. openly ; 
clearly disclosed: from droxexa- 
“λυμμένος, part. perf. of ἀποκα- 

> Marrow. “a wi 4 ai 

A roxextvdivevpévns, adv. hazard- 
ously : from part. perf. pass. of 
ἀποκινδυνεύῦω.- ἢ τς 6. 

᾿Αποκεκλέατο, Ton. for ἀπεκέκληῶτο, 
3 pers. pl. perf. of ἀποκαλέω.. Φ Ἢ 
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᾿Αποκεκλεισμένος, part. perf. pass. 
of ἀποκλείω. ᾿ 

᾿Αποκεκληϊσμένος, Ion. for the pre- 
ceding. 

᾿Αποκεκρυμμένως, adv. secretly : 
from ἀποκεκρυμμένος, part. perf. 
pass. of ἀποκρύπτω. 

᾿Αποκέλλω, fut. X35, Aol. dew, 1 
aor. ἀπέκειλα, to turn out of the 
right road. neut. to go astray ; to 
miss one’s way. Th. ἀπὸ, κέλλω. 

᾿Απόκενος, ov, adj. not quite full, 8. 
8. as κενός. Th. ἀπὸ, κενός. 

(᾿Απυκενόω, ὥ, fut. dow, to empty. 
[᾿Αποκεντέω, ful. ἤἥσω, to pierce. 
Th. ἀπὸ, κεντέω.] 

[( Aroxévrnats, ews, ἡ, the act of pier- 
cing. ] 
( Αποκένωσις, ews, fh, the act of 
emptying. 

᾿Αποκερδαίνω, and droxepdéw, to de- 
rive benefit from, to gain by, en- 
joy ; to obtain bya trick and make 
use of, Eurip. Cyclop. 431. with 
agenit. Th. ἀπὸ, κερδαίνω, κερδέω, 
κέρδος. 

᾿Αποκερματίζω, fut. ίσω, to convert 
into small coins. met. to dissipate 
a fortune, Aristoph. Th. ἀπὸ, 
(κερματίζω) κέρμα. 

᾿Απυκέρσω, .Ζ2οί. fut. of ἀποκείρω. 
᾿Αποκεφαλίζω, fut. ἴσω, to decol- 

late; to decapitate. Th. dd, xe- 
pani. 

(Αποκεφάλισμα, aros, τὸ, filth comb- 
ed off from the head, Pollux. 

( Αποκεραλισμὸς, ot, 0, decapita- 

tion. 
CAmxepadtoriis, od, 6, one who be- 

heads. 
᾿Απόκηαι, 1 aor. infin. of ἀποκαίω. 
᾿Αποκηδέω, ὦ, ful. how, or ἀποκηδεύω, 
fut. εὔσω, to neglect, desist from 
attending to, Iliad. 23, 413. to be 
negligent--droxndciw, to neglect 
funeral honours, no longer, or not 
to bewail, any one, τινὰ, Herodot. 
9, 31. Th. ἀπὸ, (κηδέω, κηδεύω) 
κῆδυς. 

( Aroxndiis, éos, adj. 5. 8. as ἀκηδῆς. 
᾿Αποκήρυγμα, aros, TA, that which 

has been proclaimed by a crier, 
especially, for sale. s. s. also as 
ἀποκήρυξις: from (perf. pass.) 
ἀποκηρύσσω. 

( Απυκήρυκτος, ov, adj. proclaimed 
by ἃ crier, or herald ; renounced 
publicly, repudiated. publicly, sol- 
emnly ; driven from his paternal 
home; disinherited——ecclesiast. 
writ. excommunicated. | 

(Απυκήρυξις, ews, 7, sale by a pub- 
lic _crier--expulsion from one’s 
father’s house ; disinheritance— 
excommunication—interdiction. 

(Arnoxnpicow, or ἀποκηρύττω, fut. 
ὕξω, to announce a public sale— 
to expel a son; to disinherit a 
child ; to banish ; to prohibit bya 
proclamation ;- forbid all commu- 
“nication with, Herodot. 1; 194, 
Th. ἀπὸ, (κηρύσσω) κήριξ. 
᾿Αποκιδαρόω, ὥ, fut, dow, to take 
_ off a mitre, turban, or κέδαρις, 
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ILXX. uncover the head, accus. 
Th. ἀπὸ, κίδαρις. ς 

Ἀπυκίδνημι, poet. 8. 8. a8 ἀποσκεῦδάν-" 
γυμι, to scatter from; to disperse. 
Th. ἀπὸ, σκεδάννυμι, σκεδάω, obs. 

᾿Αποκικλήσκω, poet. 8. 8. as ἀπο- 
καλέω. ; lst ean 

᾿Αποκινδυνεύω, fut. εὔσω, to attempt ; 
to hazard; to make trial of, on 
any one, as, on you, ἐν ὑμῖν. Xen. 
Mem. 4, 2, 5. abandon any one 
when in peril.='A ποκινδυνεύομαι, 
Pass, to be in peril. Ἵ ἀποκινδυ- 
νεύειν πρός τινα, to risk a fight with 
any one, a/so with περί τινος. Th. 
ἀπὸ, (κινδυνεύω) κίνδυνος. 

᾿Αποκτινέω, 6, fut. ἥσω, to remove, 
lift from, iad. 11, 635. from any 
place, genit., to displace; to trans- 
port—-to drive off from, Odyss. 
22,107. Th. ἀπὸ, κινέω. 

(Απικινήσασκον, es, ε, tmperf. Ion. 
and poet. Hom. of droxwiw. 

( Αποκίνησις, ews, ἧ, removal; dis- 
placement. [Ὁ ὦ}. - 
( Axéxivos, ov, 6, a retreat; flight, 
Aristoph. Eq. 20.—a kind of | 
a dance, 

᾿Απυκισσόω, or ἀποκιττόω, &, fut. 
ὥσω, to change into ivy, Theo- 
phrast. h. pl. 3, 18. Th. ἀπὸ, 
κισσύς. 

᾿Απυκίχω, not in use, to it is re-| 
Jerred a Dor. aor. ἀπέκιξα, as, ε, 
in Aristoph. Ach. 869. s.-s. as 
ἀποβάλλω. Th. ἀπὸ, κίχω. 

᾿Αποκλάγγω, and ἀποκλάζω, fut. 
ἄγξω, to utter ἃ shrill sound. Th. 
ind, κλάζω. 

᾿Αποκλάζω, ξω, Dor. for ἀποκληΐζω, 
ἀποκλείω. 

᾿Αποκλαίω, fut. αὐσὼ, to bemoan, 
to bewail, Sophoc. Ed. Tyr. 
1467.=' Aroxddopar, Mid. to-cease 
lamentations. Th. ἀπὸ, κλαίω. 
fab ἀποκλάο», with alpha long.) 

᾽Α ποκλάξω, Dor. fut. of ἀποκλείω. 
᾿Απόκλαρος, Dor. for ἀπόκληρος. 
᾿Απόκλασμα, aros, τὸ, ἃ fragment, 
a piece: from ἀποκλάω. - 

᾿Απόκλαυμα, -avoua, aros, τὸ, a wail, 
ἃ complaint : from ἀποκλαίω. ; 
᾿Αποκλάω, 6, ful. dow, to break off; 
to break. Th. ἀπὸ, κλάω, to break. 
[ἃ ; but ἀποκλάω, Alt. for ἀποκλαίω, 
has a.] ; 

᾿Απόκλεισις; ews, ἡ, the act of shut- 
ting out, or of shutting up, s. as 
subst. of ἀποκλείω. 

"Aréxdevopa, aros, τὸ, a place from 
whence one is excluded, or in 
which one is confined; arrest, 
confinement, a prison, LXX.: 

. from perf. pass. of ἀποκλείω. 
fe ηριρι ov, 6, or 4, one who 
is shut out, excluded, or one who 
is confined. ; 

(Arordeiw, fut. κλείσω, Ion. ἀπο- 
κληΐω, -ἀπυκληΐζω, ἀποκλήζω, fut. 
ἀποκλείσω, Dor. ἀποκλάξω, perf. 
ἀποκέκλεικα, 1 dor. ἀπέκλεισα and 
JSrom the Dor. fut. dxéxdaga, part. 
perf. pass. ἀποκεκλεισμένος, to shut 
out; excludes" prevent access ; 

_ deprived cf ἃ suare in. an inheri- 
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obstruct, or hinder a passage— 
to shut in; fo confine—aiso, shut 
"ΟΥ̓ close, as a door, Herodot. like 

_ kXstw—to close.= Mid. to exclude 
one’s self from, refrain, or abstain 
from. = Pass. to be excluded. 
WT ἀποκλείειν τὰς ἐφύδους τῶν ἐπιτη- 
δείων, to cut off the supply of pro- 
visions. i ἀποκλεῖσθαι᾽ σιτίων, to 
want appetite. I ἀποκλείειν τὰς 
θύρας, Aristoph. to.shut the doors. 

᾿Αποκλέπτω, fut. wo, to purloin; 
to steal, Hom. Hymn. Mere. 522. 
Ἴ ἀποκλέπτειν ἑαυτὸν, Greg. Naz. 
to conceal one’s self. Zh. ἀπὸ, 
κλέπτω. ‘ 

᾿Αποκληΐζω, ἀποκλήζω, 1 aor, ἀπο- 
κλήϊσα, and pass. ἀποκληΐσθην, Ton. 
for ἀποκλείω, Herodat. | 
[Αποκληρονόμος, ov, adj. 8..8. as. the 
Sollonning sy πλανῶν 
᾿Απόκληρος, ov, adj. not partaking ; 
not having a share, of any thing, 
τινὸς: not having a share in, or 

tance—chosen by lot, Plat. Resp. 
8, p. 557. but this s.? Th. ἀπὸ, 
κλῆρος. . 

(Αποκληρόω, &, fut. dow, to disin- 
herit—to exclude by:lot—to draw 
lots; to elect by drawing - lots; 
to allot; to distribute by lots—to 
exclude by drawing lots, Aristot. 
Polit.4, 14. but?: from ἀπὸ, 
κληρύω. “" ἂν ᾿ 

(Αποκλήρωσις; ews, ἡ, the drawing 
of lots; election by drawing lots 
—distribution by allotment, or 
drawing lots. . 

(Αποκληρωτικὸς, xi), dv, adj. choos- 
ing by lot—choosing at. random, 
not by lot. "᾿ ‘ 

᾿Απόκλητος, ov, adj. called; con- 
voked. Ἵ ἀπόκλητοι, wv, οἱ, select} 
members, or committee of the 
fEolian senate, Polyb. 4,5, Th. 
“ἀπὸ; καλέω: ΓΕ “- eo ὙΚΧΡΣΙΣ ἦν 

᾿Απόκλϊμα, ατος, τὸ, ἃ slope; a de- 
clivity. met. inclination ; dispo- 
sition; from (part. perf. pass. 
Of )'drordivw, : 

(Αποκλινὴς, éos, adj. sloping—turn- 
ed aside from—prone. aed, 

(Αποκλίνω, fut. κλινῶ, to bend, or 
turn off, aside, or downwards—to 
bend towards; to turn aside from ; 
to dissuade—turn aside, inter- 
pret. differently, Odyss. 19, 556. 
bend back, Hom. Hymn. Ven. 
169. turn from the right way—to 
mislead ; to deceive. newt. to bend 
downwards, or towards; ‘to de- 
cline; incline. met. to be prone, 
or inclined to. Ἵ ἀποκλίνει εἰς εἰρή- 
vnv,.Dem. he inclines to peace. 
Ἵ ἀποκλίνειν καλῶς, to, be well in- 
‘clined, have good propensities, be 
inclined to good. Th..dmd, κλίνω. 
CAndkdtors, ews, ἥ, declivity; de- 
clination ; proclivity; proneness 

'-—the sinking of a scale of a bal- 
ance, Plut. and 8. as subst. of 
ἀποκλίνω. 
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or downwards, declining — mcli- 
ning; sinking. Ἵ ἀπόκλιτος ἡμέρα, 
the day drawing to aclose, Plut. 

᾿Αποκλύζω, fut. tow, to wash, or 
rinse out.. Th. ἀπὸ, κλύζω.- 

(Απόκλῦσις, ews; fH, a washing out. 
᾿Απόκναισις, eos, ἡ, mortification ; 
molestation ; vexation ; trouble; 
oppression : from droxvaiw. 

rt ha Sut. κναίσω, 1 aor. ἀπέ- 
κναισα, infin. pres. to wear out by 
rubbing; to scratch, gnaw, or 

- scrape. met. ἴο vex, torment, mo-— 
lest, plague, oppress, Aristoph. 
Eccles. 1079:—to annoy; to wea- 
ry; to harass: Th. ἀπὸ, (xvaiw) 
κνάω. τή : : 

(Απυκνάω, infin. ἀποκνῆν, Att. for 
ἀποκναίω, Aristoph. . ἡ - Ὁ}. 

᾿Αποκνέω, ὥ, fut. ἤσω, 1 aor. ἀπώ- 
_kynoa, to remain inactive, or re- 
fuse through timidity, indolence, 
or irresolution: Construct. with 
accus. or accus. and infin. Neut. 

. to be inactive, or indolent-—-to 
defer; to neglect. Th. ἀπὸ, (ὀκνέω) 
ὄκνος. : “Ὁ 

᾿Αποκνῆν, afin. pres. Att..of ἀπο- 
κνάω. % 

᾿Απόκνησις, ews; ἡ, inaction, hesita- 
tion, or refusal, through coward- 
ice, .Thuc. 1, 99. subst. of ἀπ- 
οκνέω. "ἢ ; 

(Αποκνητικὸς, ἡ, ὃν, adj. hesitating , 
timid ; irresolute.. » ; 

᾿Αποκνίζω, fut. iow, to break, or 
tear off; to scrape; or pinch off; 
to scratch off; to clip. Th. ἀπὸ, 
κνίζω. ξ 

(Απόκνϊζσις, ews, ἡ, the act of tear- 
ing, scraping, or pinching. ~.. 

(Απόκνισμα, ατὸς, τὸ that which is 
cut, or pinched. off:. from part, 
“perf. pass. of ἀποκνίζω. : 
᾿Ἀποκογχύζω, fut. dew,to pour li- 
quor from a conch, or vessel 
‘shaped Jike a.conch. Th..aéxé, 
κόγχη, Koy KOS. ὸ ἐμυ ἃ 

. ἕλεν and ὥμαι, fut. ἥσομαι, 1 
aor, pass. inf, ἀποκοιμηθῆναι, part. 
ἀποκοιμηϑεὶς, to sleep..separtately, 
sleep alone, or sleep from home ; 
to lie down and sleep. . Th. ἀπὸ, 
'κοιμάομαι, κοιμάω. Lay 
(Αποκοιμίζω, fut. iow, to lay a per- 
son down to sleep—to lay one.on 
a couch apart fron) others. s. s. as 
κοιμίζω--- Mid. to compose one’s 
self to sleep, to sleep. Th. ἀπὸ, 
κοιμίζω, κοιμάω. age 

'Anoxotriw, &, fut. fiow, to sleep 
abroad ; to quit one’s post and go 
to sleep, Dem. Th. ἀπὸ; (κοιτέω) 
κοίτη. 4 ͵ 

(’Aréxotras, ov, 6, one who sleeps 
from home; one who does not 
sleep with his wife. = ᾿ 

᾿Απὸκολάπτω, fut. Ww, to strike off; 
tohew, particularly, to hew stone, 
Th. ἀπὸ, κολάπτω. = 

᾿Αποκολλάω, fut. few, to unglue, 
undo, disjoin.. Th. ἀπὸ, (κολλάω 
κόλλα. 5 ol 

ὉΑπύκλετος, ov; adj. bending from, ᾿Αποκολυκύντωσιφ, ews, hy lit, con- 
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τ version into a Gourd, the title of 
_a_satire on the Emperor Clau- 
dius, (a mock Apotheosis,) attri- 
buted to Seneca, Dio Cass. 60, 
35.: from ἀπὸ, κόλυνθα. ~ 

TAmK bw, fut. οὔσω, to cut off 
from; to mutilate—to curtail; to 
retrench. Th. ἀπὸ, κολούω. 

᾿Απηκολπόω, ὦ, ful. dow, to give a 
sinuous form ἴο. Ξε᾿ Αποκολποῦμαι, 
Mid. το have a sinuous form; to 
form a bay. Th. ἀπὸ, (κολπόω) 
KONT IS.” 

"A rox rr vuBdw, 6, fut. iow, to swim 
away from, or escape by swim- 
ming. Th. ἀπὸ, κολυμβ ἴω. 

’Aroxoriw, ὦ, fut. iow, to lose one’s 
hair, Luc. Th. ἀπὸ, κόμη. 

᾿Απυκομῖδὴ, ἧς, ἡ, the act of con- 
veying away; exportation ; im- 
portation—from the mid. s., re- 

_ turn: from ἀποκομίζω. 
'Ameopifo, fut. iow, to transport ; 
import, or export =’ Αποκομίζομαι, 
Mid. 1 aor. ἀπεκομισάμην, take 
from, acquire—to bring back ; to 
come back; to return. Th. ἀπ), 
κομίζω. 

᾿Απύκομμα, aros, τὸ, that which is 
cho»ped off; a chip; a sinall 
piece, or fragment: from ἀπο- 
KOTTW. 

᾿Αποτηυμπίζω, fut. dow, to vaunt 
one’s self; to boast—sound, as a 
lyre. Th. ἀπὸ, (κομπίζω) κύμπος. 

᾿Αποκοπὴ, ἧς, ἡ, the act of cutting, 
or clipping off; retrenchment ; 
curtailing; mutilation — rescis- 
sion, abrogation; abolition; ex- 
tinction. in grammar, Apocope, 
the retrenchment of a syllable at 
the end of a word, as δῶ, for δῶ- 
μα. Ἵ γρεῶν ἀπουκοπὴ, or ἀποκοπαὶ, 

‘Dem. the abolition of all claim 
for debts. Ἵ ἀποκοπὴ φωνῆς, loss, or 
extinction of voice: from ἀπο- 
κόπτω. 

(Απόκοπος, ov, adj. mutilated ; en- 
ervated. Subst. a eunuch. 

᾿Απυκόπτω, fut. dw, perf. ἀποκέ- 
_ wopa, 1 aor. ἀπέκοψα, part. ἀποκό- 

us, to cut, cut off, Hom. freq. 
to cut off from; to clip from; to 
mutilate—to. curtail ; to retrench ; 
to shorten—to separate from; to 
pull from.=’Amoxé6rropa, Pass. 2 
aor. drexérnv, to be cut off, re- 
trenched, or curtailed.= Mid. 1 
aor. ἀπεκοψψάμην, to beat, or disfi- 
ure the breast, in token of ex-} 

cessive grief; to lament bitterly, 
Eurip. Iph. Tro. 554. person in 
the accus. Ἵ τῶν ἰχνῶν ἀποκόπτε- 
ται ἡ κύων, the dog is cut off from, | 
viz. has lost the traces, of the 
animal. 
᾿Αποκορέννυμι, to-satiate fully. Th. 
day κορέννυμι. . : 
᾿Αποκορέω, fut. ἥσω, to sweep, or 
= wipe out. Th. ἀπὸ, κορέω.. τ 

᾿ ΔΑ ποκορσόω, ὦ, fut. dow, poet. 8.8. 
as ἀποκείρω. Th. ἀπὸ, κόρση. 

᾿Αποκο 

4 

ὑφόω, ὥ, fut. dow, to draw 
τ, or collect into a point 
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or angle, Polyb. 3, 49. to make 
pointed,-or pyramidal; met. to 
make a summary of; to abridge. 
=’ Αποκορυφοῦμαι, Mid. to rise into 
a point. 1 ἀπεκορύφου ope τάδε, 
Herodot. 5, 73. he answered in a 
summary way. Ἵ ἀποκορυφοῦται ἡ 
φλὸξ, Theophrast. the flame as- 
cends in a pyramidal form. Th. 
ἀπὸ, (κορυφόω) κορυφὴ, from κόρυς. 

"Απύκυς, ov, adj. without a fleece, 
shorn, also, not woolly. Th. a 
prev., πόκος. 

᾿Αποκοσμέω, &, fut. fow, to take 
away and set in order, things 
after an entertainment, Odyss. 
7, 232. to take away, or set aside 
ornaments. = Wid. to put off orna- 
ments, Paus. 7,26. Th. ἀπὸ, (κοσ- 
pia) κόσμος. 

᾿Απυκόσμιος, ov, adj. living remote 
from society. Th. ἀπὸ, κόσμος. 

᾿Αποκοτταβίζω, fut. ίσω, to dash 
the portion of liquor remaining 
in a goblet on the grouud, see the 
word xérrafos—to produce vom- 
iting after bathing and before a 
meal, Afnren. 15, p. 665. to play 
at the game of xérraBos. Th. 
ἀπὸ, κότταβος. 

(᾿ Απυκοτταβισμὸς, οὔ, ὁ, the act of 
dashing on the ground, &c. See 
the preceding word. 

’Aroxobptpnos, ov, adj. to be shorn, 
or shaved, a wrong reading’ for 
ἐπὶ κούριμον, in Eurip. Elec. 148. 
Schn. L.: tf correct, from dro- 
Keiow. 

᾿Αποκουφίξζω, fut. iow, to deliver 
from a burthen ; to lighten. met. 
to alleviate. Th. ἀπὸ, (κουφίζω) 

κοῦφος. 
᾿Αποκραδίζω, fut. iow, to lop off fig- 
tree branches. Th. ἀπὸ, κράδη. 
( Αποκράδιος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the Fig-tree. 

᾿Αποκραιπαλάω, and ἀποκραιπαλίζυ- 
pat, to sleep off the effects of a 
debauch ; to wake relieved from 
the fumes of intemperance. Th. 
ἀπὸ, κραιπάλη. 

(᾿Αποκραιπαλισμὸς, οὔ, 6, the act of 
awaking from a fit of drunken- 
ness. 

᾿Αποκρανίζω, fut. iow, to tear from 
the skull. Th. ἀπὸ, κρᾶνον. 

᾿Αποκρατέω, 6, fut. fow, to stop: 
retain; withhold; hold fast— 
conquer, vanquish, Herodot. 4, 
50, and 75. Th. ἀπὸ, (xparéw 
κράτος. 

᾿Αποκρεμάᾶννυμι, ἀποκρεμαννύω, ful. 
dow, (from ἀποκρεμάω, not Att. in 
the pres.)"1 aor. ἀπεκρέμασα, as, ε, 
to let hang down from, Iliad. 23, 
879. to hang up.=Pass. to be 
hung ‘up, ἄς, part. 1 aor. ‘pass. 

| ᾿ἀποκρεμασθεὶς, hung from; suspend- 
ed. Th. ἀπὸ, κρεμάω, κρεμάννυμι. 

) Amoxpepaw, for which Att. ἀποκρε- 
μάννυμι, See the word- 

| Αἰποκρῆθεν, adv..from the head, or 
from above over head; also, ac- 
cording to some, totally, utterly, 
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8. 8. aS κατακρῆθεν͵ OF κατάκρηθεν, 
Th. ἀπὺ, κράς. 

᾿Απόςρημνος, ov, adj. sloping ; pre- 
cipitous ; steep. Th. ἀπὸ, κρημνός. 

’Aroxoidov, adv. apart; separately; 
separated: from droxpivw. 

(Aréxptpa, aros, τὸ, that which is 
separated—a secretion—the sen- 
tence of a judge; adjudication— 
from the mid. s. of the verb, a 
reply ; an answer. 

᾿Αποκρινθεὶς, evros, (dual ἀποκριν- 
Oévre,) part. of ἀπεκρίνϑην, poet. in 
Niad. for ἀπεκρίϑην, 1 aor. pass. 
of ἀποκρίνω. 

᾿Αποκρίνω, fut. κρινῶ, 1 aor. ἀπέ- 
κρινα, perf. ἀποκέκρικα, to put 

asunder, to separate, Iliad. 5, 12. 
set apart; disjoin—choose from, 
make choice of. one of two evils, 
Soph. Gid. Tyr. 640. separate 
from; hence, after examination, 
adjudge from, τινά τίνος, opposed 
to éyxpivw, Aristot. Polit. 5, 12. 
to disallow, to reject—to separate 
from a mass, in medical writ.= 
᾿Αποκρίνυμαι, Pass. 1 aor. pass. 
dnexpiInv, part. ἀποκριθεὶς, also, 1 
aor. poet. (in Hom. only) ἀπε- 
KoivInv, part. ἀπυκρινθεὶς, perf. 
pass. ἁποκέκριμαι, to be separated, 
(Iliad 5, 12.) placed asunder, or 
segregated, &c. to be secreted, or 
rejected as excrementitious, Ga- 
len, and Theophrast.—to be an- 
swered, receive an answer. Plat. 
Gorg. p. 453. D. ed. Heind., 
rare in such s.—the 1 aor. pass. 
in: the mid. signif. ance To 
᾿Αποκρίνομαι, Mid. 1 aor, ἀπεκρι- 
νάμην, to return an answer, to re- 
ply, to any thing, rt, or πρός τι, 
the former, Thuc. 3, 61. Plat. 
Alcibiad. 1, p 10. Xen. Mem. 4, 
2, 23. reply, rejoin, absolutely, in 
those senses freg. in N. T. to re- 
join, also, to continue a discourse, 
N. T. as Matth. 11, 25. to an- 
swer, to a charge, as in defence, 
Xen. Apolog. Socrat. 2. N. T. 
Maith. 26, 62. +c. to answer, fa- 
vourably to a request, N. T’. Lue. 
22, 68. T ἀποκρίνειν τινὰ τῆς νίκης, 
Aristot. Polit. 5, 12. to adjudge 
the victory from any one. % ἀπό- 
κριναι ὦ ᾽γαθέ Plat. Apolog. Soc. 
answer my good friend — τοῦτο 
μοι ἀπόκριναι, Lucian. answer me 
this—otdé τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρί- 
νασθαι δυνάμενον, Xen. Mem. 4, 2, 
23. not being able to answer 
what he was asked—rpds ἕκαστα 
ἀποκρίνασθαι, Dem. to reply to 
each charge.—{i ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, Thuc. 2. every thing 
-came to this—droxpiverat τι ἔς 
τινα, Thue. it falls upon, some- 
body. % from the s. ‘ separate,’ τὰ 
᾿ἀποκρινόμενα, Galen, excrements 
—that which has been secreted. 
Th. ἀπὸ, κρίνω. τ 2% ap ἘΝῚ 

( Απόκρϊσις; ews, ἡ, separation; ad- 
judication ; sentence, or deéision 

| of a judge—secretion-~from the 
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mid. 8, reply, answer, an an- 
swering. ng : 

(Ἀποκρττικὸς, ἡ, ὃν, adj. separating 5} 
adjudging — choosing —'promot- 
ing secretion. 

<Axréxptros, ov, adj. separated ; 
selected ; set apart — selected, 
chosen. ‘He 

᾿Αποκρυτέω, &, fut. fow, to make a 
noise by clapping, or by snap- 
ping with the fingers. Th. ἀπὸ, 

OTEG. 

(Απυκρότημα, aros, τὸ, a clap, a 
snap with the fingers. 

(’Axéxporos, ov, adj. hard; firm ; 
rough; rugged, Xen. Hipp. 3, 
4. 5. 8. as dréxpnyvos, steep, He- 

liodor. interp. Coray. 
᾿Απυκρουνίζω, fut. iow, to flow, or 
spring, as from a fountain. Th. 
ἀπὸ, κρουνίζω, κρουνός. 

᾿Απόκρουσις, ews, 4, the act of beat- 
ing back; repulse ; resistance— 
the decrease of the moon: from 
ἀποκρούω. 

(᾿ Απουκρουστικὸς, ἡ, ὃν, adj. adapted 
for, and capable of repulsing, or 
averting—in medicine, repellent. 
Ἵ ἀποκρουστικὴ σελήνη, the meon 
on the wane, Procli Paraphr. 
611: 

[(᾿Ἀπόκρουστος, ov, adj. beaten off; 
repulsed. } 
᾿Αποκρούω, fut. οὔσω, to beat off, or 
back ; to beat down; to repel.= 
᾿Αποκρούομαι, Pass.to be repulsed, 
or repelled, &c.—to be thrown 
from on horseback—to be made 
to rebound.='Aroxpotopa:, Mid. 
to repel; ward off—to refute— 
said of a horse, to fling his rider 
to the ground. Th. ἀπὸ, κρούω. 

᾿Αποκρύπτασκε, 3 pers. sing. im-| 
perf. Ion. of ἀποκρύπτω. 

᾿Αποκρύπτω, fut. ww, l-aor. aet. 
ἀπέκρυψα, 2 aor. ἀπέκρυβον, to con-' 
ceal, to hide any thing from any 

“one, τινί τι, Iliad. 11, 717. cover 
from, protect from, accus. of per~ 
son, genit. of thing, 18, 465. 
Odyss. 17, 286. conceal, a thing 
τοι, with Ὁ accusat., Polyb. 10, 
9. met. to darken, obscure, to di- 
minish the merit of a thing—to 
lose sight of. = ᾿Αποκρύπτουμαι, 
Mid. ¥ aor. ἀπεκρυψάμην, 8. 8. as 
the act. and to conceal one’s self; 
to lie hid from; keep from an- 
other, conceal, Xen. Mem. 2, 6, 
29. to dissemble—to lose sight of. 
Ἵ αὐτοῦ αὕτη ἡ πλημμέλεια τὴν σοφίαν 
αὐτοῦ “ἀποκρύπτει, Plat. this his 
failing obscured the merit of his 
wisdom. Ἵ μὴ od οὖν ἀποκρύπτου με. 
Xen. Mem. 2, 0.) 29. but do not 

_ then conceal from me. % ἀπεκρύ- 
ψατο ταύτην τὴν ἐπιβολὴν πάντας, 
Polyb. 10, 9. he concealed his 
enterprise from all. - Ἵ ἐπεὶ δ᾽ ἀπε- 
κρύψαμεν αὐτοὺς, Lue.when we had 
lost sight of them. Ἵ ἀποκρύπτειν 
τὴν γῆν, to lose sight of. land, 
Lucian. Th. ἀπὸ, κρύπτω. 

. Ἃ ποκουσέξαλλόω, to change into ice, 
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to freeze: from ἀπὸ, κρυσταλλόω. 
᾿Αποκρῦφὴ, fis, §, concealment—a 
place of concealment: from ἅπο- 

(’Arédxptdos, ov, adj, concealed ; 
occult, obscure, not to be dis- 
covered, Xen. Mem. 3, 5, 14.— 
surreptitious. Ἧ υὐδὲν τούτων ἐστὶν 
ἀπόκρυφον πατρὸς, Xen. Sympos. 
8, 11. none οἵ these things are 
done unknown to the father. 7 

Mem. 3, 5, 14. it by no means 
seems obscure to me. db ehin 

(Απόκρυψις, ews, h, the act of con- 
cealing ; concealment. a 

᾿Αποκτάμεν, and droxrdpevar, infin. 
Dor. & EZol. or poet. for ἀποκτά- 
vat, 2 aor. infin. act. of ἀποκτείνω. 

᾿Αποκτάμενος, part. as from an im- 
perf. from a form in pt, or a 
poet. aor. of droxreivw. 

'Aroxrdopat, Spat, to dispose of, or 
alienate one’s property—to be- 
come dispossessed of. τὸ dro- 
κτηθὲν, that of which one has 
been dispossessed. Jn later writ. 
only as Chrysostom. Th. aro, 
KT dopa. ὃ 

᾿Αποκτείνω, fut, κτενῷ, 1 aor, ἀπέκ- 
rewa, as, ε, Ὦ aor. ἀπέκτανον, ες, &, 
and poet. or (as from a form 
ἀπόκτημι) ἀπέκταν, as, a, infinit. 
dréxravat, poet. ἀποκτάμεν, ἀποκτά- 
pevat, perf. act, and Alt. (or as 
from ἀποκτένω) also, but less in 
use, ἀπεκτόνηκα (as from ἀἄποκτο- 
viw), and ἀπέκτακα, ἀπέκταγκα, the 
latter not Att., to kill, ‘slay, 
slaughter, Niad and Odyss. freq., 
to torture, torment, render mise- 
rable, οὐ. wretched, Valcken. ad 
Eurip. Hippol. 1064. kill, met. 
destroy, remove, take away — 
condemn to death, vote the death 
of, Xen. Mem. 1, 1, 18. =’Arm- 
κτείνομαι, Pass. imperf. or aor. 
poet. ἀπεκτάμην, Hiad. 15, 437. to 
be slain. 1 The forms ἃποκτένω, 
ἀποκτέννω, ἀπόκτενέω, ἀποκτεινύω; 
and ἀπόκτημι, at least in the pres., 
are subjects of dispute among 
Gram. and. Philolog. Th, ἀπὸ, 
κτείνω, KTEVO, KTH pL. ᾿ 
( Αποκτενείω, 1 desire to kill, Liba- 
nii, 4, p. 1103. cit. Schn. Sup- 
plem.. : ake ee we 

(᾿ Αποκτένω, an obs. Th. for tenses 
adopted for ἀποκτείνω, LXX. 

(Αποκτέννω, 5, 8. as ἀποκτείνω, the 
orm. cited from Basil. but? - 

᾿Αποκτίννυμι, infin. ἀποκτινῦναι, 
Phrynich, Bekker. p. 29. 8. 8. as 
ἀποκτεΐνω. 

(Αποκτιννύω, 8. 8. as ἀποκτείνω, but 
a doubtful form: 

(᾿Αποκτονέω, not occurring in the 
pres., perhaps imagined by 
Gram. as pres. for the perf. 
pee ny : . 

᾿Απόκτϊἴσις, ews, ἡ, - emigration: 

foundation of a colon y; Ear a di 
Callim. 2, 74. and Dionys. Hal. 
Antiq. 1, 36. 50, and 53. for 

οὐδὲν ἀπόκρυφον doxet μοι εἶναι, Xen. 
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| which in some MSS. ἀποίκησις. 

Th. ἀπὸ, κτίζω. ᾿ : 
’Aroxririw, 6, fut. jew, to make a 
Ieud noise. Th. ἀπὸ, (κτυπέω, 
κτύπος) τύπτω. 5 ἣν 

᾿Αποκυαμεύω, fut. siow, 828. as κυα- 
μεύω : from ἀπὸ, κυαμεύω.. 

᾿Αποκυβεύω, fut: εὔσω, to hanes” 
ona die. met. to risk : from ἀπὸ, » 
᾿κυβεύω. 4 a: 8 Bee", 

᾿Αποκυβιστάω, to tumble headlong 
from: from ἀπὸ; κυβιστάω. 

᾿Αποκῦδαίνω, the 8. of κυδαίνω; 
strengthened by the augm. 8. of 
ἀπό. - φως 

᾿Αποκῦέω, ὥ, fut: ἤσω, to bring 
forth ; to produce. ‘Th. ἀπὸ, κυξω. 

(Αποκύησις, ews, 4, bringing forth; , 

birth. - : ΐ 
(Αποκυΐσκω, act. to cause to bring 
forth; to produce abortion. = 
᾿Αποκυΐσκομαι, Mid. 8. 8. as ἀπο: 
κυεω. ᾿ 2 

᾿Αποκυλίζω, fut. iow, another form 
of and 8. 8. as ἀποκυλίω. 
(Αποκυλίνδω, from ἀπὸ, κυλίνδω, 8 
s.and Th. as ἀποκυλίω. 

(᾿Αποκύλισμα; aros, τὸ, a bodyrolled 
down, Longin. 39, 8: from part. 
perf. pass. of ἀποκυλίω. m.! 

᾿Αποκυλίω, fut. iow, 1 aor. arexd- 
Awa, to roll, from, down, forth, 
forward, or away=Pass. to be 
rolled, &e.— part. perf. pass. ἀπο- 
κεκυλισμένος, rolled away, &c. Th. 
ἀπὸ, κυλίω. [Penult of the pres. 
short, of the fut. long.] c 

᾿Αποκυματίζω, fut. tow, to drive 
away, or toss, as if by the winds, 
or waves, Plut. Q. S. 8, 10. to 
render stormy, troubled, or met. 
rough, Dionys. Hal. Th. ἀπὸ, 
κῦμα. ag ᾿ κυ 

"ΠΑ πόκυνον, ov, τὸ, an herb, Dog’s- 
bane: Cynanchum erectum. 7h. 
ἀπὸ, κύων. © ἀμ 

᾿Αποκῦρόω, 5, fut. ὥσω, to abrogate; 
to rescind; to annul—to elect by 
means of an assembly, Schn. DL. 
Th. ἀπὸ, (xvp6w) κῦρο. 

᾿Αποκυρτόω, 6, Sut. dow, 8. 8. as 
κυρτόω: 

[Απυκωκύω, fut. tow, to” bewail. 
Th, ἀπὸ, κωκύω. [Ὁ τ v= and 

᾿Αποκώλυσις, ews, ἧ, restraint ;-hin- 
’ drance ; prohibition: from drokw- 
λύω. 

᾿Αποκωλύω, fut, tow, to detain, 
withhold, or keep off— to hinder ; 
to forbid. ‘Th. ἀπὸ, κωλύω. " 

᾿Αποκωφόω, 6, fut. dow, to strike 
dumb, or to deafen, to stun, “ to- 
tally,’ (the force of ἀπό.) Th. ἀπὸ, 

(κωφόω) κωφής. “ ΠΥ ΎΨΗ 
᾿Απολαγχάνω, 2 aor. ἀπέλαχον, in- 
fin. ἀπολαχεῖν, to obtain by lot ; 
‘to be wading by lot—and likewise, 
‘the contrary 8. to fail obtaining, 
&e.—in general. s. s. as ἀποτυγ- 
᾿χάνω, Eurip. Ion. 609. Plut. 

at. minor. 6. Th. ἀπὸ, λαγχάνω. 
ῬἈπολάζυμαι, poet. s.s. as drodap- 
“βάνω, Eurip.: from ἀπὸ, λάζυμαι. 
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ἀπολαιμίζω, s.s.as the following : 
From ἀπὸ, λαιμίζω. 
Δπολαιμοητομέω, 6, fut. ἥσω, to cut 
the throat : frem ἀπὸ, λαιμοτομέω. 

(Amo ratnorén05, ov, adj. that cuts 
the throat—accent: on the. ante- 
penult, dm datudropos, that has the 

throat cut. . 
᾿Απολακέω, 6, fut. iow, to make a 
clapping noise; to snap (daxré- 
Nos) the fingers. Th. ἀπὸ, λακέω. 

(Απολακησις, ews, ἧ, as. subst. of 
ἀπολακέω, the act of clapping, ἄς. 

Ἀπυλακτίζω, fut. icw, to kick; to 
kick from one; to push away 
violently, or contemptuously. met. 
spurn, reject, AZschyl. Prom. 
652. Eum. 141. Th. ἀπὸ, (λακ- 

τίζω) ra. 
(᾿ Δ πυλακτισμὸς, od, 6, the act of 
kicking; kicking, or driving away. 
T ἀπυλακςτισμὸς βίων, Plut. a vio- 

lent death; suicide. 
᾿Απολαλέω, ὥ, fue. fjow, to talk in- 
coherently ; to prate—to refuse. 
Th. ἀπὸ, λαλέω. 
Ἀπολαμβίνω. fut. απολήψνημαι, perf. 
ἀπείληγα, 2 aor. ἀπέλαβον, to take 

or receive from—especially, take, 
receive, or obtain something due, 
or merited, such as payment of a 
debt, reward for services ren- 
dered,or grateful return, thanks, 
§c. also receive as a punishment 
—to regain, or recover something 
lost—to take from, take apart, 
or aside, or away, hence, to sepa- 
rate; to cut off from; thus, in- 
tercept, or obstruct—to keep back, 
detain, or to stop in is course, 
Thuc., Plat., and Aristot. to 
take unawares—to hem in, and 
cut of the retreat of troops, Jo- 
seph. T ᾿Απολαμβάνομαι, Pass. 
perfect pass. ἀπείλημμαι, part. 
ἀπειλημμένυς, 1 aor. ἀπελήφθην, to 
be received, &c., frequently, also, 
said of foul winds, to be de- 
tained, or stopped, as Herodot. 2, 
115. 7 ἀπειλημμένος ἔν τινι, and 

“εἴς rt, driven to straits, placed in 
difficulties, or perplexities, Hero- 
dot. 9, 70. Plato Gorg. p. 522. 
A. ed. Heind. Ἵ χάριν ἀπολαμβά- 
vw, Dem. I am thanked, I am 
repaid. 1 ἀπολάβετε παρ᾽ αὐτοῦ τὸν 
λόγον, “ΖΕ Ξολῖη. let him render 
you an account. 1 ἀναπνοὴν ἀπολα- 
βεῖν αὐτοῦ, Plut. Romul. to have 
interrupted his respiration. { ἤν. 
που ὑπὸ ἁπλοίας ἀπυλαμβανώμεθα, 
Thuc. if we should be detained 
on our voyage by contrary winds. 
Ἵ ὑπὸ τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀποληφ- 
θῆναι τὸ ὕδωρ ῥέον, Aristot. the 
current of water can be stopped 
by wind. 7 ἀπολαμβάνεσθαι, Lue. 
to. be compelled to loose one’s 
hold. ΤΊ. ἀπὸ, λαμβάνω. 
Απολαμπρύνω, to render shining or 
brilliant. met. to illustrate, Mid. |. 
to become renowned, Herodot. 6, 

70. Th. ἀπὸ, (λαμπρύνω) λαμπρός. 
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᾿Ἀπολάμπω, fut. ww, to lighten; to 
flash ; to shine, shine forth, to be 
resvlendent, brilliant, Jliad. 6, 
295. freq.—act. to emit brilliancy. 
='AmAAumopat, Mid. 2 aor. ἀπε- 
λαμπόμην, s. 8. as the neut. to 
shine, be brilliant. Tf ἀπολάμπειν 
αὐγὴν, to emit brilliancy. Th. 
ἀπὸ, λάμπω. 

᾿Απολαμφθέντες, Ion. for ἀποληφθέν- 
τες; nom. plur. part. 1 aor. pass. 
of ἀπολαμβάνω. 

᾿Απηλίπτω, fut. ww, to lap up; to 
gobble; to swallow voraciously. 
met. to plunder. % for ἀπολαύω, 
Aristoph. Nub. 873. Th. dazé, 
λάπτω. 

᾿Απόλαυσις, EWS, ἢ; profit ; advan- 

tage — usufruct, Aristot. enjoy- 
ment; pleasure: from arrAadw. 

(Απόλαυσμα, aros, τὸ, a profit; an 
advantage; an enjoyment, s. s. 
as the foregoing. 

(Απολαυστικὸς, ἡ, ὃν, adj. pertain- 
ing or peculiar to enjoyment or 
profit; promoting enjoyment or 
profit ; pleasurable — addicted to 
pleasures ; voluptuous. 

(᾿Απολαυστὸς, οὔ, adj enjoyed. 
(Απολαύω, fut. αὔσω, perf. ἀπολέ- 
λαυκα, | aor. ἀπέλαυσα. and ἀπή- 
λαυσα, tmperf. and 2 aor. ἀπέ- 
λαυον, and ἀπήλαυον, to partake 
of; to derive advantage or profit 
from, or also, sustain loss or dis- 
advantage by; to enjoy; to de- 
rive pleasure or satisfaction from 
—Construct. mostly with a ge- 
nit., with ék,or dd, accus. and 
genit., and (rarely) an accus. T 
ἀπολαύειν σχολῆς. to enjoy Icisure. 
Ἵ σὺ dé pot δοκεῖς τἀναντία τῆς oo- 
φίας ἀπολελαυκέναι, Xen. Mem. 1, 
6, 2. but you appear to me to 
have obtained quite the contrary 
(result) from your wisdom. Ἵ dya- 
θὸν ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν αὐτοῦ, Aristoph. 
he gained no good by him—ot« 
ἂν ἐλάχιστον μέρος ἀπελαύσαμεν at- 
τῆς, Isocrat. c. Soph. p. 293. B. 
we did not get the smallest por- 
tion of it. Etym. the form λαύω 
‘does not occur ; λάζομαι, λαμβάνω, 
or the simpler and old forms 
λήβω, λάβω, λαύρα, Fc. (see under 
Th. λάων with λαύω, are kinured 
words probably, from an ancient 
root λάω, thus, Th. ἀπὸ, (λαύω, 
not in use except in this comp.) 
λάω, an obs. Th. 

᾿Απολαφθέντες, Dor. for ἀποληφθέν- 
τες, nom. plur. part. 1 aor. pass. 
of ἀπολαμβάνω. 

"Armodayety,.infin. of ἀπέλαχον, 2 
aor. of dtoaayxavo.. ‘ 

LP AzoXecaivw, fut. avd, to smooth ; 
to polish. . Th. ἀπὸ, λεαίνω.] 

᾿Απολέγω, fut. ξω, to pluck or ga- 
ther frem ; to choose; to select— 
to take from, and reject; to re- 
ject, Plut. Cat: min. 48.= Mid. 
5.8. Th. ἀπὸ, λέγω, to ‘ choose.’ 

—to probit, Huet abjure, re- 

tt to refuse ; to deny; to ne are 
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nounce—to deciare openly, to 
announce, to repeat aloud, recite 
in such 8. ἀπὸ strengthens the 
signif.='’Amdéyopat, Mid. 5. 8. 
as ἀπαυδίω, to refuse, to deny— 
deny one’s self, resign, give up, 
renounce, to sink, lose courage, 
Plut. Lycurg. 22. Ἵ ἀπολέγεσθαι 
τὴν Ψυχὴν, to lose courage, to de- 
spond. Ἵ ἀπολέγεσϑαι τὸν βίον, to 
renounce life, to die. Th. ἀπὸ͵ 
λέγω, λέγομαι, to say. 

᾿Απολεῖ, Adt. for ἀπολῇ, 2 pers. of 
ἀπολοῦμαι, fut. mid. Alt. of ἀπύλ- 
Nope. 

᾿Ατ-όλεια, as, 4, perdition; ruin— 
destruction; death: from ἀπόλ- 
Nope. 

᾿Απυλείβω, fut. Yu, to pour down ; 
to let drop from ; to distil. =’ A7o- 
λείβομαι, Mid. drop, or flow from, 
Odyss. 7, 107. Th. ἀπὸ, λείβῳ. 

᾿Απύλειμμα, aros, τὸ, that whick 
has been Ieft, a remnant: from 
(perf. pass.) ἀπολείπω. 

᾿Απολείπω, fut. Www, perf. ἀπολέ- 
λειφα, perf. mid. or 2 perf. ἀπολέ- 
otra, 2 aor. ἀπέλιπον, to leave 
behind ; leave, as remnant, leav- 
ings, Odyss. 9, 292. leave, quit, 
leave unprotected, Iliad. 12, 169. 
9, 437, and 445. to abandon; to 
desert ; to neglect; to omit—to 
leave behind, and thus, to get be- 
fore; to surpass—to leave, or 
transmit,to posterity—neut. leave, 
τινὰ, as a wife a husband, to 
quit, without a case, Herodot. 2, 
14, 22. leave off doing, with a par- 
ticiple, ( rowiv); to desist, cease— 
to fail, Odyss. 7, 117. to be want- 
ing ; to be deficient—to quit, and 
thus ‘lose, life, Pind. Pyth. 3, 
180.= Mid. 2 aor. ἀπελιπόμην, to 
remain behind (τινὸς) any one; 
to give up, resign, quit; to fail 
inattaining.—’ A roXciropar,Pass., 
perf. pass. ἀπολέλειμμαι, part. 
ἀπολελειμμένος, 1 aor. ἀπελείφθην, to 
be left behind, &c. to remain—to 
be separated from—to be dis- 
tanced, or surpassed; to be in- 
ferior ; to miss. Ἵ μικρὸν ἀπέλιπε, 
a little was wanting, a genit. of 
the thing deficient, also with ἀπὸ 
and the genit.,as ἀπὸ τεσσάρων 
πηχέων ἀπολείπουσα τρεῖς δακτύλους, 
Herodot. 1, 60. it wanted three 
fingers to being four cubits. 1 μι- 
-κρὸν ἀπέλειπεν ἔρημος εἶναι, he had 
nigh been deserted. Ἵ ἀπολείπεταΐ 
μοι τοῦτο, this alone is left me, or 
‘remains. I οὐκ ἀπελείπετο ἔτι αὐτοῦ, 
Xen. Mem. 4,2, 40. he never 
More quitted him. 1 πλεῖστον ἀπο- 
λείπεται τοῦ κατανοεῖν αὐτὰς, he was 
far from understanding these 
things. πλούτῳ pndévos ἀπολείπεται, 
he is inferior to no one in wealth. 
Ἵ ἡδίστου  Oedparos ἀπελείφθης, 
Luc. you have missed - beholding 
a delightful sight. Th. ἀπὸ, λεί- 
πω. ς οὐδ᾽ ὁ , 

[Απολειτουργέω, fut. ἤσω, to come 

~ 
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plete ones work vu» task. Th. 
ἀπ), λειτουργξω.} 

Ἀπολείχω, fut. ξω, perf. ἀπολέλει- 
a, to lick off. Th. ἀπὸ, λείχω. 

Kecreedis, ews, i, the act of leav- 
ing behind—omission—desertion ; | 
abandonment, repudiation, as of 
a wife, Plut. the waning, τῆς ce- 
λήνης, of the moon, Aristot. subst. 
of ἀπυλείπω. T γράφεσθαι ἀπό- 
Newey πρὸς τὴν γυναῖκα, to claim ἃ 
divorce, institute a suit for the 
repudiation of a wife. _ 

᾿Απόλεκτος, ov, adj. selected : dis- 
tinguished ; valuable ; preferable ; 
eligible : from ἀπολέγω. 

᾿Απολελαμμένος, Ion. for dmecdqu-| 
μένος, part. perf. pass. of ἀπολαμ- 

“βάνω. 

᾿Απυλέλαυκα, perf. act. of ἀπο- 
λαύω. 

- ΣΑ ππολελογισμένος, parl. perf. pass. 
of ἀπολογίζομαι. : 

᾿Απολέλοιπα, 2 perf. of ἀπολείπω. 
᾿Απυιλελυμένως, adv. freely; set at 
entire liberty. T'h. ἀπολελυμένος, 

rt. perf. pass, of ἀπολύω. 
eats, ov, adj. not made war 
upon, not warred against, Polyb. 
3, 90. Th. a priv., πολεμέω. 

᾿Απόλεμμα, aros, τὸ, that which has 
been stripped off, as a husk, rind, 
ur shell: from (perf. pass.) ἀπο- 

_ hero, as tioets eatin 
᾿Απόλεμος, poet. ἀπτόλεμος, ov, adj. 
without war; free from war, 

aceful, Pind. 5, 89.—unwar- 
ike; unfit for war; unable to 
fight; dastardly, or feeble—invin- 
cible. Ἵ πόλεμος ἀπόλεμος, Aoschyl. 
Ag. 778. a war that ought not to 
have. existed.-Th.a priv., πό- 
Aepos. 

(Απολέμως, adv. the 5. of ἀπόλεμος, 
- adverbially.. : 
᾿Απολεόμενος, Ion. for ἀπολούμενος. 

᾿Απολεοντόω, ὥ, to transform into ἃ 
lion. Th. ἀπὸ, λέων. 

᾿Α πολεπίζω, fut. iow, «ἴο strip- off. 
the riad, or husk; to peel; to 
shell. Th. ἀπὸ, (λεπίζξω) λέπω. 

(‘Aroderréyw, to thin; to make 
fine ; to make pointed ; to dimin- 
ish: from ἀπὸ, λεπτύνω. 

(Απολεπτυσμὸς, οὔ, δ, the act of 
thinning, or of diminishing. 

᾿Απολέπω, fut. bw, part. perf. pass. 
ἀπολελεμμένος, s. 8. and Th. as 
ἀπολεπίζω. . ᾿ 

᾿Ἀπολέσκετο, 3 pers. sing: 2 aor. 
mid. (as from a form ἀπολέσκω) 
for ἀπώλετο : from ἀπόλλυμι. 

(Απολέσσω, or «ἀπολέσω, τ. act., 
and ἀπόλεσσα, 1 aor. act. poet. for 
ἀπολῶ, and ἀπώλεσα, usual fut.and 
1 aor, of ἀπόλλυμι : from a form 
in . 

᾿Απολευκαίνω, to whiten ; to streak 

with white, Athen. Th. ἀπὸ, λευ- 
naive. 

'Arohéws(pres.invented by Gram., 
mot in use,) &, fut. tow, perf. 
ἀπώλεκα, Att. ἀπολώλεκα, perf. 

AlNOA 

ἀπόλωλα, I am utterly ruined. 
See ἀπόλλυμε. 

᾿Απολῇ, 2 pers, sing. of drododpat, | 
Sut. pass, Att. of ἀπόλλυμι. 
᾿Απολήγω, poet. ἀπολλήγω, fut. fo, 
to desist, to cease, to leave off, 
doing, with a part., Iliad. 17, 
565. Odyss. 19, 166. quit, give 
over, witha genit., Odyss. and 
Πα. also absolutely, end, finish, 
Τα. 6, 149.—act. cause to cease, 
Apollon. 4, 767. Th. ἀπὸ, λήγω. 

᾿Αποληκέω, Ion. for ἀπολακέω. 
᾿Αποληκυθίζω, fut. icw, to steal the 
scented oil-flask, or unguent box. 
met. deprive of all ornament. ΤᾺ. 
ἀπὸ, λήκυθος. Sa ge 

᾿Απόληξις, ews, ἡ, cessation—remis- 
sion, Hippoc. conclusion: from 
dmoAnyo, ; 

᾿Απυληρέω, &, fut. iow, to make a 
mistake, or commit a blunder ; to 
fall into folly,-Dem. Th. ἀπὸ, 
(Anpéw) λῆρυς. Ὶ : : 

᾿Απόληψις, ews, h, the act of receiv- 
ing in return, or in repayment— 
the recovery of something lost— 
obstruction ; hindrance—the: act 
of hemming in, or surprising an 

enemy. See the-s. of its verb, 
ἀπολαμβάνω. = 

’"ArodBato,fut. ἄξω, lit. act. met. 

remoye quickly. newt. to drop off; 
to go away quickly, scamper off, 
or steal away. Ἵ οὐκ ἀπολιβάξεις ; 
Aristoph. Av. 1467. wilt thou not 
get thee gone? Th. ἀπὸ, λιβάζω. 
᾿Απολιγαίνω, to make a shrill noise, 
make a loud noise, raise an up- 
roar, Aristoph. Ach. 967. with 
αὐλῷ, Plut. Q. S. 7,8. play on 
the flute. Th. ἀπὸ, (Atyaivw) λι- 

stone ; to petrify.=’Amod:06opa:, 
Mid. to become changed into 
stone; to become as hard as 
stone. Th, ἀπὸ, (X106w) λέβος. 
( Απολέθωσις; ews, }, petrifaction. 
᾿Ἀπολιμπάνω, Ton. 8. 8. as dmo- 
λείπω. 

᾿Απολῖνδω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as λι- 
vow, probably, 8. strengthened by 
ἀπό. Th. ἀπὸ, (λινδω) λίνον. : 

᾿Απολιόρκητος, ov, adj. unbesieged, 
unbeleaguered; ποῦ to be be- 
sieged : from a priv., πολιορκέω: 

Απολες, δος, Accus. ἀπόλιδα, and 
also, ἄπολιν, ὃ and 4, one who is 
a wanderer, or outcast. lit. who is 
not the inhabitant of any parti- 
eular city, or state, Aischyl. Eu- 
men. 448. one who has not the 
manners of a city, who wants ur- 
banity, or politeness, Synes. Ep. 
103. dat. ἀπόλι, Herod. T” Arodis 
πόλις, Plat. a town not meriting 
the appellation, in ruin. Th. a 

. priv., πόλις. ΜᾺ 
᾿ΑἈπολισθαίνω; fut. ἀπολισϑήσω, from 

᾿ἀπολισθέω, ΟΥ̓ ἀπολίσθω, not in use 
in the pres., to slide away, οὐ slip 

‘mid. ἀπόλωλα, 8, 6. as ἀπύλλυμι---ἢ 
down from.; to slide, or glide; to 

ὕς. 
᾿ἄπολιθδω, ὥ, fut. dew, to turn into | 
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ep. 11.) from the memory. Th. 
"ἀπὸ, (ὁλισθαίνω) ὄλισθος. 
(᾿Απολισθάνω, another farm of uxo- 
λισθαίνω. Ὁ ὶ ἮΝ 

᾿Απόλιστους, ov, adj. poel. 8. 8. and 
ἱ Th. as ἄπολις. 34 ; ,: 

᾿Απολιταργίζω, fut. ίσω, to go out 
quickly ; toscamper off, Aristoph. 
Nub. 1253 : from ἀπὸ, λιταργίζω. 

᾿Απολέτευτος, ov, adj. not taking 
partin. public affairs ; not a-poll- 
tician ; unfit for, not qualitied for 
_politics—not pertaining to state 
affairs. I dod. ἔθνη, people un- 
fit for regular government—ios, 
a life remote from public affairs, 
a private life—)dyos, 4 λέξις, an 

expression not usual, not in po- 
pular use. Th. a priv. (πολιτεύο- 
par) πόλις. [τ] ; 

(Απολττικὸς, ἡ, ὃν, adj. unfit for 
the management of state afiairs 
—not adapted to the politics of 
the state; notin harmony with a 
democratical state. Th. a priv. 
(πολιτικός) πόλις. ᾿ 

(Απολιτικώτατος, superlat, of -the 
preceding. 
᾿Απολιχμάω, fut. ἤσω, to lick. up. 
Ξε᾿ Ἀπολιχμάυμαι, Mid. fut. ἀπο- 
λειχμήσομαι, 8: 8. as the αεἰ., Iliad. 
od, 1922. Th. ἀπὸ, \rx paw. 
᾿Απολλήγω, poet. for ἀπολήγω. 
Απολλον, vocat. of ̓ ᾿Ἀπόλλων. 
᾿Απολλύασι, Alt. for ἀπολλῦσι. 
᾿Απόλλυμι, fut. ἀπολῶ, fut. poet, 
ἀπολέσω, and . ἀπολέσσω, 1 aor. 
ἀπώλεσα, poet. ἀπόλεσσα, perf. ἀπώ- 
λεκα, Ait. redup. ἀπολώχεκα (as 
Srom a form ἀπολέω, or ἀπόχω), 2 
perf. or perf. mid. ἀπόλωλα, with 
a neut. s., to destroy totally, Hom. 
mostly of persons slain in baitle, 
also of a city, razed, as in Iliad. 
5, 648. neuf. to sustain a loss, to 
lose, mostly, in Homer, of per- 
sons slain, in batile, generally. 
with the addition of θυμὸν, as 
ἀπὸ θυμὸν ὀλίσσαι, ἀπὸ separated 
poet.='’Anéxdvpa, Mid. 2 perf. 
or p. mid. ἀπόλωλα, imperf. and 
Ὁ aor. ἀπωλόμην, optat. ἀπολοίμην, 
and in Hom. Ion, or poet. ἀπολ- 
εσκόμην, to be lost, or undone to- 
tally, to perish, to die, in Hom. 
Freq.. mostly with a subst. in the 
accus., ὄλεθρον, or μόρον, Cdyss, 1, 
166. 9,303. and Iliad, 24, 725. 
ἀπ᾽ αἰῶνος, to become lost, vanish 
-away,as the water at the ap- 
proach of. Tantalus, Odyss. 11, 
586.. met. fly away, depart, as 
sleep, Iliad. 10,186, and 187: to 
fail, become deficient, Odyss. 7, 
117. -viz..fruit—The optat. 2 
aor. ἀπολοίμην, freg. in Ifom. in 
wishes and impreeations, Th. 
ἀπὸ, ὄλλυμι. , 
Ard wv,-wvos,0, aceus.’Ard\dwva, 
and also, poet. ᾿Απόλλω, Apollo, 
according to Hom. born in Ly- 
cia, gifted with eternal youth, 
and the patron of youth, Odyss. 

escape (τῆς μνήμης, Alciphron. 3 
ι 19,86. Τρ insp’ring Deity of 
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Soothsayers, and Oracles, espe- 
cially that of Delphos; also q 
Music and Poetry, Iliad. 1, 603. 
The presiding Deity of Archery, 
hence the epithets, ἀογυρότοξος, 
ἑκατηβόλος, ‘ of the silver bow,’ 
‘ far-shooting, gc. Apollo was 
considered as the cause of the 
sudden deaths, of men, as his 
sister Artemis, Diana, was of 
those of women: such deaths 
were regarded as Divine fa- 
pours. ᾿ ᾿ 

Apollo is considered as the cause 
of the Plague, in Iliad. 1, 43. 
In Eschyl., considered as God of 
the Sun. Inan allegorical ex- 
plan. Ap., in Homer, means the 
Sun, and Fate, or rather the 
Divine will. Other names are, 

"Σμινθεὺς, and goiBos. T In Plu- 
tarch. Tom. 2. p. 394. A. ed. 
Frrancf. some far-fetched Etym. 
Some derive from ἀπόλλυμι, in 
allusion to some of his attri- 
butes : others also from ἀπολύω, 
Srom his being patron of the 
healing art and Music, the 
soother of cares but Th.? [L--3 
Hom., however, frequently makes 
the first syllable long, in the 
oblique cases, and standing in 
the rising part of the vs.) 
( Απολλώνειον, and’ ArodXdvtov, ov, 
τὸ, a temple of Apollo. 

((Απολλωνιὰς, datos, ἡ, an epithet of 

Δάφνη, the laurel, as sacred to 
Apollo. 

((Απολλωνίσκος, ov, ὁ, dimin. of 
᾿Απόλλων. 

Amodoyéopat, otpar, fut. ἤσομαι, to 
excuse, or justify one’s self; to al- 
lege for one’s own justification, or 
for that of another; to defend 
one’s self, Xen. Mem. 4, 8, 4. 
Th. ἀπὸ, λόγος, λέγω. : 

(Απολόγημα, aros, τὸ, that which is 
alleged for one’s own, or another’s 
defence; an excuse; a fact al- 
leged as excuse; a plea insisted 
on as a justification ; an apology, 
8.8. a8 ἀπυλογία. 
( Απολογητικὸς, ὴ, ὃν, adj. justifica- 
‘tory; vindicatory ; exculpatory ; 
apologetical. 

(Amodoyia, as, ἧ, justification ; vin- 
dication; defence; apology. 
CAmodoyifonat, fut. ίσομαι, to reck- 
on up; to make a calculation; 
to give in an account ; to arrange 
an account with any one; to give 
up one’s accounts. metaph. to 
give an account of, expose, nar- 
rate; to explain accurately, and 
with discrimination, (ri, or περί 
rivos) any thing, D’ Orville Char. 
». 597. T The act. ἀπολογίζω, in 
Suidas, 5. that of ‘ apologare,’ 
Senec. Epist. 47.: from ἀπὸ, 
(λογίζομαι) λόγος, λέγω. 
δον νου νεμ 6, the act of deli- 
vering in accounts; book-keeping 
—accounts furnished, Aristot. an 
account given, or an exposition 
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_—an explanation, or a vindica- 
tion of 6ne’s conduct, s. 8. as ἀπο- 
λογία ; a discriminating explana- 
tion of motives and conduct, Ci- 
cer.ad Att. 16, 7. the giving an 
account of one’s conduct, expen- 
diture of public money, 456. while 
in public functions, Aristot. Po- 
lit. 6, 8. 
( Απόλογος, ov, δ, a narration, espe- 
cially, a long one, Plat. Reip. 
10. p. 322. a narrative, atale, an 
Apologue, a fable, after the man- 
ner of AEsop—a casting up of ac- 
counts, a/so, an account-book, s. 
8. aS ἀπολογισμὸς, Hesych. 

᾿Απόλοιπος, ov, adj. left behind ; 
left. Th. ἀπολείπω. 

᾿Απολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
pers. plur. 2 aor. optat. mid. of 
ἀπόλλυμι. 

᾿Απύλοιτο, 3 pers. sing. of ἀπολοί- 
μην, 2 aor. opt. of ἀπόλλυμι. 

᾿Απολυλύζω, to utter loud cries, or 
howlings. Th. ἀπὸ, ὀλολύζω. 

(Ἀπυλοπίζω, s. 8. and Th. as ἀπο- 
λεπίζω. 

ἤΛπολος, ov, adj. immoveable ; hea- 
VV; massive; 9. 8. 48 ἀκίνητος, ἄσ- 
τροφος. Th. a priv., πολέω. 
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( Απολῦμαντὴρ, ἦρος, 6, properly, 
one who washes up, cleanses, pu- 
rifies, hence, according to some, 
one who eats up the remains of a 
banquet, in Odyss. 17, 220, and 
377. alick-plate, a parasite, Damm 
and others, or a destroyer of a 
feast. T ἀπολυμαντὴρ δαιτῶν, Odyss. 
17, 220. a parasite, or, a spoiler 
of feasts. ? 

᾿Απολυπραγμόνητος, ov, adj. unen- 
cumbered by the business of oth- 
ers, Cyrill. Alexandr. Adv. ἀπο- 
λυπραγμονεήῆτως : from a priv., πο- 
λυπραγμονέω. 

(Απολυπράγμων, ονος, adj. 8. 8. as 
the preceding. 

᾿Απολύσιμος, ov, adj. fit for procur- 
ing deliverance, or acquittal ; jus- 
tificatory—that can be freed, or 
acquitted : from ἀπολύω. [0] 

(‘Ardrters, ews, i, the act of loos- 
ing, or setting at liberty ; deliver- 
ance; acquittal of; deliverance 
by ransom—justification ; refuta- 
tion of a charge, from the mid. 
s. departure ; decease. 

(Απυλυτικὸς, ἡ, ὃν, adj. delivering ; 
releasing ; inclined to deliver, or 
acquit. 

᾿᾿Απόλουμα, arog, τὸ, the water that ( Απυλῦτικῶς, ααῦ. 8. 8. adverbially. 
has been used for bathing ; also,) | ἀπολυτικῶς ἔχω, 8. 8. as ἀπολυτι- 
soil washed off from the body : 
Srom ἀπολούω. 
᾿Απολοῦμαι, fut. mid. of ἀπόλλυμι, 
Srom ἀπόλλω, 2 pers. Alt. ἀπολεῖ 
and dro\n—tts part. ἀπολούμενος, 

that is to perish; meriting de- 
truction ; execrable. 1 κακῶς ἀπο- 

_Nodpevos, an execrable villain, 
᾿Απόλουσις, ews, 4, the act of wash- 
ing ina bath, Plat. subst. of 
ἀπολούω. 

᾿Απολούσω, in the s. of droxérrw, | 
some read, Iliad. 21, 455., aword 
of the Cyprian dialect. 

᾿Απολυύτριος, ov, adj. washed off ; 
that has served for washing—ri 
ἀπολούτρια, ὕδατα underst., water 
that has served for washing: 
Srom ἀπολούω. 
᾿Απολούω, fut. οὔσω, perf. ἀπολέ- 
λουκα, 1 aor. ἀπέλουσα, ορέαΐ. Aol. 
ἀπολούσεια, ας, ε, to wash off; to 
wash. Construct. τινά ri.’ Ἀπὸο- 

Notopat, fut. ἀπολούσομαι, to wash 
one’sself, Odyss. 6, 219. tocleanse 
one’s body ina bath. Th. ἀπὸ, 
λούω. 

᾿Απολοφύρομαι, to bemoan ; to he- 
wail. 5. 5. as ἀπαλγέω, to desist 
from moaning, Schol. Thuc.: 
Srom ἀπὸ, ὀλοφύρομαι. [Ὁ] 
"Arodo x p6opat, odpar, fut. ὥδομαι, 

to become fullofshrubs, or bushy : 
from ἀπὸ, λοχμόομαι. art ies 
᾿Απολυμαίνομαι, infin. ἀπολυμαίνεσ- 
θαι, to purify one’s self. by lus- 
trations, Jliad. 1, 313, and 314. 
Jrom ἀπὸ, ‘ from,’ λυμαίνομαι, λῦ- 

_ pa. tt to injure, to hart, to ruin, 
to corrupt, to. destroy, totally : 
Srom ἀπὸ, strengthening the s., 
hopaiyw, λῦμα. “΄“᾿ 

( 
Kos εἰμί; 
᾿Απόλῦτος, ov, adj. unbound; re- 
leased; acquitted ; discharged; se- 
parated; divorced—In Philosoph. 
writ. of late epochs, unconditional 
—in grammar, absolute. 

᾿Απυλυτρόω, 6, ful. dow, perf. ἀπο 
λελύτρωκα, 1 aor. ἀπελύτρωσα, to 
set at liberty by paying a ransom; 
also. let go, on receiving a ransom. 
= Mid. to ransom. Th. ἀπὸ, (Av- 
τρόω, λίτρον) λύω. 

( Απολύτρωσις, ews, ἧ, redemption ; 
release by ransom. 

᾿Απολύτως, adv. s. 8. as ἀπόλυτος, 

adver>ially, freely—in grammar, 
absolutely. 

᾿Απολύω, ful. tow, perf. ἀπυλέλυκα, 
1 aor. ἀπέλυσα, to unbind, to loose, 
undo, take off, as Odyss. 3, 392. 
Construct. τί τινος, something 
from another, to set at liberty; . 
to free, as a captive by ransom, 
Niad. 6, 427. untie, a thong, 
Odyss. 22, 46. let go, cables, 14, 
77. to discharge, to acquit, as 
judges, Xen. Mem. 4, 8, 5. to di- 
vorce ; to pronounce sentence of 
separation—to release for a ran- 
som.=’Arodbonat, Mid. to pro- 
cure the liberation of; to ransom; 
to deliver—to deliver one’s self 
from ; hence, lay down office, ab- 

--dicate—win over to one’s self 
from another attachment, make 
a friend of—to clear one’s self 
from a charge; to justify one’s 
self from an accusation—to with- 
draw, or retire, Polyb. met. die. 
Th. ἀπὸ, λύω. [v, in the pres. ἫΝ 
double-timed; in the fut. and 
aor., long * 
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‘Ard\w, or ἀπόλλω, fut. ἀπολῶ, an 
obs. or imaginary verb, from 
which some tenses of ἀπόλλυμι are 

- derived. . 
᾽᾿Απολωβάω, &, fut. ἤσω, to affront ; 
to insult; to ill-treat—to spoil, 
Soph. Aj. 217. Th. ἀπὸ, λώβη. 

᾿Απόλωλα, perf. mid, of ἀπόλλυμι, 
with 5. of the neut. or mid., I 

rish, am ruined, destroyed, &c. 
*Amohdexa, as, ε, infin. drodw)exé- 
va, by Att. reduplic. for ard Xexa, 
part. aet. (as from drow) of 
ἀπόλλυμι. ' 

᾿Απολωπίζω, 8. 8. as [Awroduréw.] 
᾿Απολωτίζω, fut. ἰσω, to pluck off; 
to tear off, 8. 8. as ἀπανθίζω, Eu- 
rip. Suppl. 439.: from ἀπὸ, λω- 
τίζω. 

᾿Απολωφάω, Jon.—éw, &, fut. ἤσω, 
to put an end to; to stop—to 
quell ; to appease ; to assuage, 
Apollon. 4, 1418. s. s. as ἁποπαύω. 
Th. ἀπὸ, λωφάω. 

᾿Απομαγδαλιὰ, ἃς, h, a piece of the 
cruinb of bread used for wiping 
the hands at meals, and thrown 
to the dogs. met. a low parasite, 
who eats the fragments left after 
a meal: from ἀπομάσσω. 
( Λπόμαγμα, aros, τὸ, 8. 8. as κάθαρ- 
pa, what is used in purifications, 
or that has already served; some- 
thing used for wiping and clean- 
ing ; filth washed off—an impres- 
sion of a seal. Theophrast. 

[Ἀπομάδάω, fut. fiow, 8. 8. as pa- 
diw. | 

᾿Απυμάθημα, aros, τὸ, that which is 
unlearned, or forgotten: from 
ἀπομανθάνω. 

(Απομάθησις, ews, ἡ, the act of un- 
learning, or forgetting. . 

᾿Απομαίνομαι, fut. νοῦμαι, to rage 
furiously, outrageously—to cease 
raging; to grow calm. Th. ἀπὸ, 
μαίνομαι. 

*Aropaxpivw, to lengthen ; to pro- 
long. Th. ἀπὸ, (paxpivw) μακρός. 

᾿Απομάκτης, ov, and ἀπομακτὴρ, fos, 
δ, one who wipes, or cleans: from |’ 
ἀπομάσσω. 

(‘Aréyoxrpa, ἧ, and ἁπόμακτρον, ov, 
τὸ, a strickle. 
Α Απομάκτρια, as, ἡ, fem. of ἀπο-} 

ακτήρ. 

"ΑἈπομάλακίζομαι͵ Sut. icopar, or ἀπο- 
μαλθᾶκίζομαι, to give over any ac- 
tion, from indolence, weakness, 
or faint-hes-tedness; to be indo- 
lent, sluggish, effeminate, or ti- 
mid, with respect to any thing, 
πρός τι. Th. ἀπὸ, (μαλάσσω) pa- 
λακός. > 
Ἀπουμανθάνω, fut. mid. μαθήσομαι, 
perf. ἀπομεμάθηκα, 2 aor. ἀπέμαθον, 
to unlearn ; to lose the habit of; 
to forget. Th. ἀπὸ, μανθάνω. 
Ἀπομαντεύομαι, to foretel—to sus- 
ape or conjecture, Plat. Reip. 
: p. 113. Th. ἀπὸ, (μαντεύομαι) 
Ψντις, 

ῬΕΙ͂Α inf. 1 aor. act. of ἀπο- 
μάσσοω. 

ATIOM 

᾿Απόμαξις, ews, ἡ, the act of wiping 
off, or clearfing—an impression, 
as of a seal ; an imitation: from 
ἀπομάσσω. Ἧ 
᾿Απομαραίνω, to dry up; to blast, 
wither up. met. to enfeeble ;_re- 
duce to decay.='Aropapatvopat, 
Pass. 1 aor. ἀπεμαράνθην, to he- 
come withered, or decayed= Mid. 
1 aor. ἀπεμαρηνάμην, to decay, pe- 
rish, Xen. Apolog. Socrut. 7. to 
pine away ; to perish by gradual 
decay. Th. ἀπὸ, papaive. 

"Aropapripiw, ὥ, fut. how, to bear 
witness; to give testimony; to 
attest; to depose.=’Aropapripo- 
pat, [Ὁ] Mid. 1 aor. ἀπεμαρτυράμην, 
to aver; to affirm with an oath. 
Th. ἀπὸ, (paprvpéw) μάρτυρ. 

᾿Απομάσσω, or Alt. droparrw, fut. 
fw, to wipe off; to rub off; to 
cleanse, purify, lit. or met., the 
object in the accus., the instru- 
ment, or means, in the dat.—to 
level with a strickle, barley, or 
other corn—to take a print of, 
express, take an exact impress ; 
hence, imitate, represent’ Απο- 
μάσσομαι, Mid. 8. 8. as the act., 
and, impress on one’s self, adopt, 
acquire; imitate in one’s own 
person, represent; bring on one’s 
self, as disgrace, misfortune, 
G-c.= Pass. to be wiped off, Lu- 
cian. to be imitated, &c. T χοίνικα 
ἀπομάττειν, to give the due mea- 
sure of the bushel, viz. level with 
the strickle. Ἵ κενεὰν dropdéat, 
Theocrit. 15, 95. to measure an 
empty bushel, proverb. labour. in 
vain. 7 ἀπομάττονται ἀλλήλων, OT 
“παρ᾽ ἀλλήλων, they imitate one 
another. Ἵ τὸ Σιωκρατικὸν ἦθος ἀπο- 
μεμαγμένοι εἰσὶν, they imitated the 
manner of Socrates. Th. ἀπὸ, 
μάσσω. ᾿ 

"Anopacrtysw, ὥ, fut. dow, to 
‘scourge ; to whip severely. met. 
to chastise severely. Th. ἀπὸ, 
(μαστιγόω) μάστιξ. 
ποματαΐζω, fut. iow, to jest in ἃ 

silly manner; to act, or speak in 
a foolish manner, as a more deli- 
cate expression, for dronipdw, He~ 
rodot. 2, 162.: from ἀπὸ, parai- 

ω. 

ΑΠλρ Sut. ἀπομαχέσομαι, 1 
aor.. mid, ἀπεμα χεσάμην, to fight 
off, strive to keep off, an accus., 
Herodot. 7, 136. Some MSS. 
have the dat. to oppose, resist, 
and strive to beat off, with a dat., 
Polyen. 7, 6, 13. Herodian, 8, 
2. to parry, to avoid, elude ; jus- 
tify one’s self, viz. repel a charge. 
Th. ἀπὸ, (μάχομαι) μάχη. [ἃ] 

(Απόμᾶχος, ov, adj. not present in 
the fight unable to fight; inex- 
perienced in combat—no longer 
able to serve as a soldier. 

᾿Απομειλίσσω, ἀπομειλίττω, and ἀπο- 
μειλίττομαι, Mid. to win over 
again, or appease by calming ex- 
pressions, or acts; to appease ; to 

᾿ (μειόωγ) μείων. 
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soothe; to mollify. Th. ἀπὸ, μει- 
λίσσω. '-) 

᾿Απομείρομαι, fut. ροῦμαι, perf. ἀπο- 

μέμαρμαι, Att, ἀπείμαρμαι, perf. 
mid. or 2 perf. ἀπομέμορα, Alt. 
ἀπέμμορα, to share, or dispense, to 
distribute in shares, or portions, 
Hes, Oper. 576. to be separate, 
Hes, Theog. 801. but? readings 
‘in both passages. Some read.dra- 
pelo. Th. ἀπὸ, μεέρω. 

᾿Απομειόω, 6, fut, dow, to diminish 
Alex.. Trall. 8. p. 507. cit. Schn. 
Supplem. Th. ἀπὸ, μειόω, μείων. 

(Axopeiwors, ews, ἥ, the act of less- 
ening ; diminution.’ Th. ἀπὸ, 

᾿Απυμελαίνω, to blacken all over. 
Th. ἀπὸ, (μελαίνω) μέλας. 

᾿Απόμελι, «ros, τὸ, a liquor compos- 
ed of honey and water, with, or 
without the addition of vinegar. 
Vh. ἀπὸ, μέλι. 

᾿Απομέμαρμαι, perf. pass. of ἀπο- 
μείρω. _ ‘ 

᾿Απομέμαχα, perf. of ἀπομάσσω. 
᾿Απομεμιμημένος, part. perf. of ἀπο- 
μιμεόμαι. - 

᾿Απομέμφομαι, fut. ψομᾶι,. to το- 
proach, rebuke, accuse, er com- 
plain of any one, τινά. Th. ἀπὸ, 
μέμφομαι. : : ᾿ 

᾿Απυμένω, fut. ἀπομενῶ, perf. ἀπο- 
μεμένηκα, 1 aor. ἀπέμεινα, to remain 
after ; to be left—to remain. 7%. 
ἀπὸ, μένω. τ ak 

᾿Απομερίζω, fut. ίσω, to share, or 
distribute; to divide-among them- 
selves; to divide, separate, Bion. 
15, 31. to take a part from, Plat. 
Polit. c. 42. Th. ἀπὸ, (μερίζω) 
μέρος. 

(᾿Απομερισμὸς, οὗ, 6, 8. 8. as ἀπονο- 
μὴ, and ἀπόδραγμα, Grammat. 
Schn. L. ne i 

᾿Απομερμηρίζω, fut. icw, and ίξω, 
to doze, or slumber, Aristoph. 
Vesp. 5. to forget one’s cares in 
sleep. Th. ἀπὸ, (peppnpifw) .μέρ- 
μερος. ᾿ τῷ 

᾿Απομεστόω, ὥ, fut. dow, to fill quite 
full, Plat. Phadr. 79.°Th. ἀπὸ, 
μεστόω, μεστός. 

᾿Απομετρέω, ὥ, fut. ἤσω, to mea- 
sure; to dole by measure.= Mid. 
8.8. Th. ἀπὸ (perpéw) pérpov. | 

(᾿Απομέτρημα; ατος, τὸ, that which 
has been measured: from the 
perf. pass. of the verb. 

᾿Απομηκύνω, fut. wo, perf. drope- 
μήκυγκα, to stretch out; to length- 
en; toprolong. Th. ἀπὸ, (μηκύνω) 
μῆκος. Η 

᾿Απομήνισα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀπο- 

μηνίω. “ἢ ᾿ “ 
᾿Απουμηνίω, fut. ἴσω, 1 aor. ἀπομή- 
νισα, to rage on, to persist in wrath, 
Odyss. 16: Iliad. 2, 772. 7, 230, 
Th. ἀπὸ, (pnviw) μῆνις. [1οἱα, wn 
the pres. is double-timed ; in the 
fut. ἀπὰ 1 aor. long.] 
᾿Απυμηρύομαι, fut. ὕσομαι io draw 
up. Th. ἀπὸ, μηρΐζω. 
᾿Απομίγνυμε, fut. igw, to mix toge- 
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ther; to intermix, or incorporate 
—also, to separate what had been 
‘mixed—both 8. auth.? Th. ἀπὸ, 
μίγνυμι. ᾿ ἡ ἤν 
᾿Απομτμέομαι, οὔμαι, mid. to imitate 
from a model; to copy after; to 
imitate, Xen. Mem. 3, 10, 3, and 
8.= Pass. to be formed on the mo- 
del of, or imitated from. 1 ἀπομε- 
μιμημένος, part. perf. imitated. 
Th. ἀπὸ, (μιμέομαι) μῖμος. ia 

(Απουμίμημα, aros, τὸ, an imitation, 
or portrait. [7] 

(Απομίμησις, ems, 7, the act of copy- 
ing after an original model, imi- 
tation, representation. [ὦ --~c 

᾿Απομιμνήσκομαι, fut. ἀπομνήσομαι, 
as from ἀπομνάομαι, 1 aor. ἀπεμνη- 

σάμην, to remember, Iliad. 24, 
428. to remember, either a bene- 
fit, or injury, Hes. Th. 503. s. s. 
as ἀπομνάομαι. Th. ἀπὸ, μιμνήσκω, 
μνάω. 

"Απομινύθω, 8. 5. as μινύθω, perhaps 
strengthened by ἀπό. 

᾿Απόμιξις, ews, ἧ, as subst. of ἀπομίγ- 
νυμι, but auth.? 

’Aropicéw, to detest violently. Th. 
ἀπὸ, μισέω. 
Απόμισθος, ov, adj. not receiving 
pay; without a salary—discharg- 
ed from service— working for hire, 
Plut. ἀπὸ, μισϑός. 

(Απομισθόω, ὦ, ful. ὥσω, to set one 
at a work for a price agreed upon; 
to make a contract for the per- 
formance of a work—to hire the 
service of any one—to give or 
farm out, or let, at a price agreed 
upon, Thuc. 3. Theophrast. de 
Cuus. pl. 2, 15. 

᾿Απομίσθωμα, aros, τὸ, that which 
is contracted for to be done, or 
which is let. 1 ἀπομισθώματα, the 
public revenues which were farm- 
ed at Athens. 

[Απομιτρόω, fut. dow, to take off 

the mitre. Th. ἀπὸ. μίτρα.] 
᾿Απομνάομαι, Jon. and ἀπομιμνήσκο- 
μαι, fut. ἀπουμνήσομαι, perf. ἀπο- 

μέμνημαι, 1 aor. ἀπεμνησάμην, to re- 
_ member; to call to mind—to pre- 
serve, or show gratitude for fa- 

- yours, or resentment for injuries. 
Th. ἀπὸ, μνήσκω, μνάομαι. 

CA πομνημόνευμα, aros, τὸ, a Narra- 

tion of memorable deeds or say- 
ings; a collection of remarkable 
sayings ; an historical narrative. 
‘Plur. τὰ ἀπομνημονεύματα, memo- 

~ rable deeds or sayings collected ; 
memoirs, as those of Socrates by 
Xenophon. Th. ἀπὸ, μνημονεύω. 

(Απομνημόνευσις, ews, 4, Narration 
of memorable deeds or sayings ; 
the act of reminding. τ, 

(᾿ Απομνημονευτέος, éa, ἕον, Memora- 
ble; that ought to be commemo- 
tated. . 
C Απομνημονεύω, fut. εὔσω, imperf. 
or 2 aor. ἀπεμνημόνευον, to relate 

‘or nar’ate from recollection—to 
‘yemember, be mindful of, call to 
mind, either gratefully, or with 
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intentions of revenge, τινί rt, the 
latter s. Xen. Mem. 1, 2, 31. to 
give as a token of remembrance, 
as impose a name for that pur- 
pose, Herodot. 5, 65.—in an act. 
s. recal] to the remembrance of 
another, remind, auth. ? Ἵ 5. s. as 
ἐκβάλλω τῆς μνήμης, forget, cast 
from the recollection, Hermannt 
Lex. p. 340. cit. Schn. Supplem. 

᾿Απομνησικὰακέω, ὥ, to remember in- 
juries, dat. of the person, Hero- 
dot. 3, 49.: from ἀπὸ, μνησικακέξω. 

᾿Απόμνυμι, fut. opodpar, tmperf. 
ἁπόμνυν, from the form in μι, 1 
aor. ἀπώμωσα, from dropéw, to 
swear, (5. s. as ἀπομόω,) make 
oath, ὅρκον, not to do something’, 
Odyss.2, 377. Th. ἀπὸ, ὄμνυμι. 

(Aropviw, fut. iow, imperf. ἀπώμ- 
vuov, swear to, promise on oath, 
to swear not to do, something, 
Odyss. 10, 345. 12, 303. and with 
μὴ following, Pind. Ne. 7, 103. 
swear, that he had not done, pro- 
mise on oath, Odyss. 15, 4386. 
confirm by an oath, in use in the 
pres. and imperf. only, and 
merely another form of the pre- 
ceding. 

᾿Απόμοιρα, as, ἡ, participation—a 

share, a portion, LAX. Th. ἀπὸ, 
μοῖρα. 

(Απυμοίριος, ov, adj. taken as a 
part from a whole. 

᾿Απομονόω, 6, fut. dew, to leave 
alone ; to abandon—to exclude 
from a participation, τινά τινος, 
Thuc. Ἵ dropovwbeis τῆς συμβά- 

σεως, Thuc. not having been in- 
cluaed in the treaty. Th. ἀπὸ, 
pévos. 

᾿Απόμοργμα, aros, τὸ, that which is 
pressed out, or wiped ofi—a 
print; an impression; ἃ repre- 
sentation. Th. ἀπὸ, μόργνυμι, or 
ὀμύργνυμι. 

(Απομόργνυμι, ἀπομοργνύω, fut. ἀπο- 
μόορξω (from ἀπομόργω), 1 aor. 
ἀπέμορξα and ἀπώμερξα, tmperf. 

ἀπώμοργνυν, (from the form in 
pu,) Jon. without augm. drop., to 
press out; wipe out, or off, as 
blood, G-c. Iliad. 5, 416. squeeze 
out, verse 798. wipe, clean, the 
Jace and hands, with a sponge, 
13, 414. also (not in Hom.) to 
impress, &c. 8. 8. as dropdcow= 
Mid. 1 aor. ἀπομορξάμην, infin. 
ἀπομόρξασθαι, part. ἀπομορξάμενυς, 
to rub off from one’s person, Jliad. 
23, 739. Odyss. 17, 304. 

(A répopéts, ews, ἡ, the act of press- 
ing out, wiping off, or represent- 
ing. - 
ἐν με doe, 8. 8. as ξένος, Sophoc. 
᾿Απομόσαι, 1 aor. inf. of ἀπόμνυμι: 
from a form ἀπομόω. 

᾿Απόμοσις, ews, ἡ, the act of deny- 

ing, or of affirming on oath. Th. 
dropsw. See ᾿ἁπόμνυμι- 
( "Aroport κὸς, ; ὃν, pertaining to for- 
swearing; fit for, or ready to ab- 
jure, or deny upon oath. . ! 
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᾿Απόμουσος, ov, adj. unlearned, un- 
instructed in the fine arts and 
accomplishments, Eurip. Med. 
1085. in Zschyl. Ag. 810., some 
underst. odious ; others say 8. 8. 
as ἀμαθής. Th. ἀπὸ, μοῦσα. 

᾿Απομόω, ὦ, (obs. 8. 8. as ἀπόμνυμι) 
Sut. dow, 1 aor. ἀπώμωσα, to take 
an oath, whether to affirm, or to 
deny—the aorist alone occurs, 
and has been adopted for ἀπόμ- 
νυμι, another form of the same 
verb. 

᾿Απομοχλεύω, fut. εὔσω, the s. of 
μοχλεύω, lit. and met. adding 
‘away,’ or ‘ from,’ for that of ἀπό. 

᾿Απομυζάω, the 5. of μυζάω, with 
‘out,’ or ‘from,’ for the s. of ἀπό. 

᾿Απομύζουρις, 8. 8. as μύζουρις. 
᾿Απομῦϑθέυμαι, οὔμαι, imperf. ἀπε. 
μυθεόμην, to dissuade, Iliad. 9, 
109.—to prohibit; to interdict. 
Th. ἀπὸ, μυθέομαι. 

᾿Απόμυιος, ov, 6, one that drives 
away flies, an epith. of Jupiter, 
Paus. 5, 14, 2. Th. ἀπὸ, μυῖα. 

᾿Απομῦκάομαι, pat, to roar; to bel- 
low, or low: from ἀπὸ, μυκάομαι. 

᾿Απομυκτέος, éa, éov, verbal adj. of 
ἀπομύσσω, it Is necessary, expe- 
dient, or aith ought, or must, 
added to thes. of the verb. 

᾿Απομυκτηρίζω, fut. iow, to throw 

away, or refuse with mockery 
and derision. Th. ἀπὸ, (μυκτηρίζω) 

μύζω, pow. 
(Απομυκτίζω, fut. iow, or ἀπομυχ- 
θίζω, to deride; to slight; to 
treat disdainfully, Luc. Th. ἀπὸ, 
(νυκτίζω), from μύζω, pow. 

᾿Απομυλλαίνω, to deride, to scoff, 
lit. by making wry mouths. Th. 
ἀπὸ (μυλλαίνω) μύλλω, poo. 

᾿Απομυξία, ας, ἡ, filth, mucus from 
the nose; slaver: from ἐπομύσσω. 

᾿Απομύσσω, ἀπομύττω, fut. ἀπομυξω, 
to blow the nose—to render sharp, 
or wary, Plat. de Rep. 1 pag. 
343. A.—to render sharp to his 
cost; hence, to cheat; to deceive 
by cunning wiles. = ̓Απομύσσο- 
pat, Mid. to blow one’s nose. 
"| The 8. of ‘emungere,’ in Lat- 
in. Ἵ ἀπομυκτέον, Eurip. Cyclop. 
558. you ought to wipe your 
mouth. Th. απὸ (μύσσω) μύζω, pow. 

᾿Απομυχθίζω, see ἀπομυκτίζω. 
᾿Απομύω, fut. tow, to close, espe- 
cially, the eyes, met. die, Callim. 
Ep. 42. Th. ἀπὸ, piw. [v in the 
pres., double-timed, but more 
Jrequently long; in the fut. 
untformly long. | 

᾿Απομωλύνω, the 8. of μωλύνω, 
strengthened by ἀπό. 

᾿Απομφολύγωτος, ov, adj. not any 
longer bubbling, or boiling: from 
a Priv., πομφολυγόω. Ἷ 

᾿Απομωρόω, ὥ, fut. dow, to render 
foolish; to produce folly, er in- 
sanity. Th. ἀπὸ, (μωρδω) μωρός. 

᾿Απομωσία, ἀπόμωτος, ἀπωμωτικὸς, 
866 ἀπωμοσία, 
τικός, 

oe ἀπώμυτος, 
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Arév, neut. of ἀπὼν, not present, 
- part. pres. of ἄπειμι. - ' 
*A nova, wy, τὰ, neut. plur. of. ἄπονος, ' 
remedies to relieve pain, or lassi- 
tude; lenitives. τε 
Ἀποναίατο, Ion. for ἁπόναιντο, 3 
pers. plur. 2 aor. opt. of απονίνημι. 
See ἀπονίνημι. ’ 

( Απόναιο, 2 pers. sing. opt. of ἀπο- 
νήμην, Jon. without augm. for 
ἀπωνήμην, 2 aor. mid. of ἀπονίνημι. 
( Αποναίω, to emigrate, to go to 
dwell in another country, 8. 8. as 
droixéw and drovaw—in an act 8. 
drovaw is adopted, viz. to cause 
to emigrate, to transfer to another 
‘abode. Th. ἀπὸ, ναίω. 
᾽᾿Απόναμαι, a form of present tense, 
found only in the ancient Gram. 

~ Some quote as an older form 
ἀπόνημᾶι, as Damm; to this also 
some refer ἀπόναιο, and say 2 
pers. optat. of ἀπόναμαι. See un- 
der ἀπονίνημι the tenses which oc- 
cur in the Class. writ. ὁ 

᾿Αποναρκάω, ὥ, fut. dow, to be be- 
numbed, stupified, or amazed. 
Th. ἀπὸ, (vapxéw) νάρκη. 

(Αποναρκόω, ὥ, fut. dow, to stiffen ; 
to benumb—to stupify—to de- 
prive of all power of feeling, 
Hippoc. Pass. part. perf. drove- 
vapxwpévos, torpid; benumbed. 
Th. ἀπὸ, (vapx6w) νάρκη. 

(Απονάρκῳωσις, ews, 4, the act of 
rendering stiff, or torpid, Hippoc. 
torpidity—stupefaction. 

᾿Απονάω (obs. in the present tense), 
Sut. ἀπονάσω, 1 aor: ἀπένᾶσα, poet. 
drévacoa, 1 aor. subj. ἀπονάσσω, 
to convey to another habitation ;, 
convey, to a place, Iliad. 16, 86. 
to transplant, 8. 8. as ἀποικίζω, 
and μετοικίζω. =’ Απονάομαι, Mid. 

aor. ἀπενασάμην,. poet. drevac- 
σάμην, to change one’s dwelling; 
to go to live at a distance; to 
migrate, go to settle, at a place, 
Iliad. 2, 629. Odyss. 15, 254.) 
Th. ἀπὸ, νάω. 

᾿Απονέεσθαι, Jon, infin. of ἀπονέομαι. 
᾿Απονεκρόω, 6, fut. ὥσω, to cause 
death, often said of death from 
cold, or the destruction ef alimb 
JSrom such a cause. Th. ἀπὸ, (vex- 
ρόω) νεκρός. 

( Απονέκρωσις, ews, 4, ἃ causing 
death, 8. as subst. of ἀπονεκρόω. 

᾿Απονέμησις, ews, ἡ, the act οἵ shar- 
ing, or bestowing; repartition; 
distribution ; 
ἀπονέμω. * 

(Απονεμητὸς, od, ὃ, a sharer, a dis- 
tributor. | ' 

CAxovepnrixds, 3) ὃν, adj. pertain- 
ing to distribution, or to giving a 

_ participation ; sharing freely ; ad- 
mitting to participation. Ἵ τὸ ἀπο- 
νεμητικὸν (ἦθος underst.),-a liberal 
character, or disposition, Antonin. 
1, 16. where it is written drovepe- 
τικὸς, as pever ixds,and ὑπομενετικὸς, 
from μένω, in the same writ. cit. 
Schn. L. ; ‘ 

allotment: from} 
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᾿Απονέμω, fut. ἀπονεμῶ, and drove- 
μῆσω, perf. ἀπονενέμηκα, to give a 
share; to admit to a participa- 
tion; to share with; to bestow; 
to allot; to assign ; to distribute ; 
to grant. Ἵ ἀπόνειμον, as imperat., 
Pind. Isth. 2, 68. interpret. Scho- 
liast. 8..8. as ἀνάγνωθι, read—ex- 
plain distinctly, Damm. Lez. 
Epicharm. Suide has ἀννέμειν. 
Ἵ τιμὴν ἀπονέμειν τινὶ, to honour 
any one. Ἵ ἀπονέμειν γνώμην, ἴο 
grant pardon. yy μεσαίτατος ἀπε-} ( 
γεμήθη τόπος, themiddle place is as- 
signed totheearth. Th. ἀπὸ, νέμω. 
᾿Απονενοημένως, adv. wildly, despe- 
rately, like one in despair, mad- 
ly: from the part. perf. pass. of 
drovoéopat. 

᾿Απονέομαι, fut. νήσομαι and νεῦσο- 
μαι, imperf. ἀπενεύμην, infin. ἀπο- 
νεῖσθαι, Jon. ἀπονέεσθαι, ἴο go 
away—to depart and go tack, 
Iliad, 2,113. freq. in Hom., pres. 
and imperf. only, pres. also in 
Suture s., to go back ; to return. 
Th. ἀπὸ, νέω. [Hom. has the first 
syllable every wherelong,, a prac- 
tice retained by the later writers 
also. | 

᾿Απονεοσσεύω, ΟΥ̓ ἁπονεοττεύω, to de- 
sist from nestling, Aristot. to quit | 
its nest. Th. ἀπὸ, (νεοττεύω, veor- 
τὸς, νεοσσὸς) νέος. 

᾿Απυνέστερος, poet. for ἀπονώτερος, 
compar. of ἄπονος, less laborious ; 
less painful, Pind. Ol. 2, 111. 

᾿Απύνευμα, aros, τὸ, 8. 8. as ἀπόκλιμα, 
Suid. ἃ declivity: from ἀπονεύω. 

᾿Απονεῦμαι, Dor. for ἀπονέομαι. 
᾿Απονευρόω, &, fut. dow, to convert 
into tendon—to cut the tendons, 
Hesych.? Schn. Th. ἀπὸ, (veopsw) 

- νεῦρον. - “=| 

᾿Απονεύρωσις; ews, ἧ, a tendinous 
expansion of the muscles; the 
extremity of muscles which be-}. 
come téndinous. © 

’ Arovetw.fut.ciow, perf. drovévevka, 
1 aor. ἀπένευσα, to refuse by a 
nod, or by shaking the. head, 
hence to refuse, with an accusat. 
—to bend towards, (with xpos); 
to bend downwards—to decline 
—to verge to ruin, Anthol. to 
bend, -or incline ‘towards—meét. 
tend towards, have a~tendency, 

. propensity, or inclination to. any 
thing, πρός τι. Ἵ πρὸς τὴν yewpe- 
τρίαν ἀπενεύσαμεν, Plat. Theat. 
we had an inclination to geome- 
try. 1 πρὸς αἰθέρα drovetew, Philo 
de Mundo, turn towards the sky. 
Th. ἀπὸ, νεύω.. es 

᾿Απονέω,. fut. ἀπονήσω, 8. 8. as ἀπο- 
σωρέω, to unload.— Mid. 1 aor. 
ἀπενησάμην, discharge a load from 
one’s self, get rid of, ἄς. 1 στέρ- 
νων ἀπονησαμένη ῥάων ἔσομαι, Eurip. 
Jon. 815. 1 shall have disem- 
burthened my breast of its laad— 
‘to heap. ΤῊ. ἀπὸ, νω ὃ: 
᾿Απόνημαι, fut. ἤσομαι, a form not 
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some tenses of the Mid. of ἀπο- 
γνίνημι. “ ery? 

(Απονήμενος, part..of ἀπονήμην, Jon. 
2 aor. of ἀπονίνημι. . ( 

(Απονήμην, co, το, part. ἀπονήμενος, 
Jon, for ἀπωνήμην, 2 aor. mid. as- 
signed to ἀπονίνημι; but from an 
obs. form drévnpat. 

᾿Απονηρευσία, as, fi, freedom from 
wickedness, rectitude; innocence, 
Dem. Scholiast,. Th. a priv. (xo- 

νηρὸς) moviw, πόνος. - 
᾿Απόνηρος, ov, adj. free from guile, 
or malice; innocent. 

᾿Απονητὶ, adv. without toil, or trou- 
ble, Herodot. adv. of ἀπόνητος. 

᾿Απόνῆτο; on. for ἀπώνητο, 3 pers: 
sing. 2 aor. mid of ἀπονίνημι. 

᾿Απόνητος, ov, adj. not laboured; 
done without trouble—not requir- 
ing trouble; not laborious, He- 
rodot. 7, 234. Th. a priv., πονέω, 
πόνος. 

CAnovnréraros; superlat. of the 
preceding. —neut, plur. adverbi- 
ally, without the-least difficulty. 
᾿Απονήχομαι, fut. νήξομαι, to swim 
away from; to- escape by swim- 
ming. Th. ἀπὸ, νήχομα. 

᾿Απονία, as, ἡ, exemption from toil, 
pain, or trouble—relaxation from 
toil—aversion to labour ; idieness; 
laziness, Xen. Cyrop. 2, 2, 25. 
Th. a priv., πόνος. 

᾿Απονίζω, fut. ίσω, to wash off, 
wash, Odyss. 23, 75.=’ Απυνίζυ- 
pat, Mid. imperf. ἀπενιζόμην, to 
wash one’s self from any thing, 
“τὶ, Iliad. 10, 572. in use_only in 
the pres. and imperf. Th. ἀπὸ, 
νίζω, for vinrw, to wash the hands, 
or feet. 

᾿Απονϊκάω, fut. icw, to 
Th. ἀπὸ, νικάω, νίκη. — -- - τος 

᾿Απόνιμμα, aros, τὸ, water rendered 
‘foul, or polluted, by having~been. 
used ‘to wash the hands, or feet 
in, to wash a dead body, orto’ 
make-lustrations in expiatory sa= 
crifices. Th. ἀπὸ, νίπτω. ; 

᾿Απονίνημι, fut. ἀπονήσω (as from 
drovéw), to profit of, or enjoy any 
thing. Ξε᾿ Απόνημαι, or ἀπόναβαι, 
(pres. invented by Gram.) 2 aor. 
(in Hom.). Jon. without augm. 
ἡπονήμην, noo, nro, (for the reg’. 
ἀπωνήμην) optat. ἀποναίμην, 2 pers. 
ἀπόναιο, ὃ pers. ἀπόναιτο, purt. 
ἀπονήμενος, to enjoy, to’ derive, 
advantage, profit, or pleasure 
from any thing, with a genit. of 
the object, Iliad. 17, 25. also ab- 
solutely, to derive advantage, to 

_ profit, as Odyss. 16; 120. and 17, 
93. and elsewhere. Ἵ σὺ δὲ raves © 
drévain, Iliad. 24, 556. may’st 
thou be blessed in these! Ἵ τιμῆς 

: drovijpevos, Qdyss.. 24, 30.. having 

enjoyed his honour. δὶ κύνα αὐτὸς 
ἔθρεψε μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο, Cdyss. 17, 

. 293. he did indeed himself rear 
up the dog, but never had any 

vanquish 

in use, from which Gram. derive 
gatisfaction from him. Th. ἀπὸ, 
“(ὑνένημι) ὀνάω, ὄνημι, obs, ὃ 
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“Απόνιπερον, ov, 75, 8. s. and Th.) 
“as ἀπόνιμμα---ἃι basin for washing 
‘the hands or feet in. 
(Απονίπτω, fut. Pw, to wash, wash 
off, cleanse by washing, Odyss. 
19, 317. 24, 189. =’ Απονίπτομαι, 
Sut. ἀπονίψομαι, to wash, the hands 
after a repast—to wash, the 
hands, or feet. Th. ἀπὸ, virrw. 

᾿Απονίσσομαι, to go forth, or away, 
Theognis, 540. Th. ἀπὸ, νίσσο- 
pat.- + -- - 

᾿Α πονοέομαι, odpar, perf. ἀπονενόημαι, 
part. ἀπονενοημένος, l aor. ἀπενυήθην, 
to lose one’s senses; to become 

‘frantic ; to give one’s self up to 
desperation ; to speak or act like 
‘one desperate ; to act with a total 
disregard of all moral duties, or 
human considerations.—as Subst. 
ὃ ἀπονενοημένος, an abandoned or 
desperate character, T’heophrast. 
Char. 6. Th. ἀπὸ, voéw, v6. 

(Απόνοια, as, ἡ, folly, insanity— 
generally, frantic rashness; des- 
perate folly; desperate, auda- 
cious, or abandoned conduct— 
despair; desperate defence—not 
in a bad sense, rashness, thought- 
lessness, despair, Pausan. 3, 6, 
3. and elsewhere. 

"A πονομὴ, is, ἢ, a portion; a part, 
and s.s.and Th. as ἀπονέμησις. 
[’Anovopivw, fut. iow, to set aside, 
abolish, or prohibit, by the enac- 
tion of a law. Th. ἀπὸ, vopivw.] 

*Arovos, ov, adj. without toil, (neut. 
plur. superlat. adverb.) Xen. 
Mem. 2, 1, 24. act. not toiling ; 
uninelined to labour; indolent ; 
incapable of labour—free from 
labour, toil, or pain; exempt 
from any painful, or disagreeable 
feeling—insensible to pain, Are- 
teus. cit. Schn. Supplem.—easily 
performed; not laborious—leni- 
tive, assuaging pain. Comparat. 
ἀπονώτερος, and poet. ἀπονέστερος, 
Pind. Οἱ. 2,111. ἀπονώτερος, Xen. 
Cyrop. 1, 6, 8. Superlat. ἀπο- 
voraros, Aen. Mem. 2, 1, 24. 
Th. a priv., πόνος. 

᾿Απονοστέω, &, fut. ow, 1 aor. ἀπε- 
νόστησα, part. drovicrneas, to re- 
turn from any place, come back, 
or home, Iliad. 1, 60. and else- 
where, Il. and Odyss., with ap. 
Th. ἀπὸ, vooréw. : 

( Απονόστησις͵ εως, ἧ, return. | 
᾿Απονόσφι, ἀπονόσφιν, adv. sepa- 
rately ; apart, away, alone; Iliad. 
2, 233. Odyss. 5, 350.—as a pre- 
position, separated from; far from, 
Iliad. 1, 541. Odyss. 5, 113. with 
agentt,, the prep. 
Th. dé, priv., véopu... ὑπο ὡς 

(᾿ Απονοσφίζω, fut. iow, 1 aor. ἀπε- 
“το ψόσφισα, to put asunder, or apart; 

to separate from—to avoid, or 
elude, Sopk. did. Tyr. 480. and 
with accus. of the object avoided. 
= Pass. to be deprived of, object 
in theuccus., persongenit., Hom. 
hymn, Cerer. 158. to bereave, de- 

following it.) 
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“prive, τινά τινος. Ἵ τὰ μαντεῖα ἀπο- 
τακά εὐὐκο (ΕἸ αΐρ. Tyran. 480. 
seeking to elude, or avert the 
| Se γι of the oracle. 
᾿Απονοοῦμαι, contract. of drovoéopat. 
᾿Απονουθετέω, to warn ; to dissuade, 
Polyb.: from ἀπὸ, νουθετέω. 

᾿Απονυκτερεύω, fut. evow, to pass 
the night away from a particular 
place, to sleep out, with a genit., 
Plut. to stay away by night 
from. Th. ἀπὸ, (νυκτερεύω νύκτε- 
ρους) νύξ. ; 

᾿Απονύμφης. or ἀπόνυμφος, ov, 6, one 

who Is averse to marriage, or to 
the female sex. Th. ἀπὸ, νύμφη. 
᾿Απονυστάζω, fut. dow, and ἄξω, to 
fall asleep; to nod over; to be- 
come drowsy over any work; to 
be of a dull or sluggish intellect. 
Th. ἀπὸ, (νυστάζω) νεύω. 

᾿Απονύχίζω, fut. ίσω, to pare the 
nails. met. to curtail, or deprive] 
one of something-—to scratch, or 
tear with the nails, Aristoph. Eq. 
706. try with the nail, met. exa- 
mine scrupulously, (s. s. as ὄνυ- 
xivw,) Theophrast. Char. 6. 
Th. ἀπὸ, (ὀνυχίζω) ὄνυξ. , 

᾿Απονύχισ α,ατος, τὸ, ἃ paring from 
a nail. [0] 
᾿Απονωτίζω, fut. icw, to drive back ; 

to force to a retreat. neuf. to turn 
about ; to flee, with φυγῇ, Eurip. 
Bacch. 762. Th. ἀπὸ, (νωτίζω) 
νωτος. 

᾿Απόνως, adv. without toil, or with- 
out trouble: adv. of ἄπονος. 

᾿Απυνώτατα, neut. plur. adv. of 
ἀπονώτατος. superlat. of ἄπονος, 
without the slightest trouble, 
Xen. Mem. 2, 1, 24. 

᾿Απονώτερος, pa, pov, comparat. of 
aTrovos. 

[’ Arogaivw, fut. avs, topick, pluck, 
or scourge, off. Th. ἀπὸ, faivw.] 

᾿Απόξενος, (Ion. ἀπόξεινος) ov, adj. 
inhospitable, Zid. Tyr. 196. also 
8. 8. as ἀπόδημος. Ἵ ἀπ. γῆς, far 
from a country. Th. ἀπὸ, ξένος. 

(Αποξενόω, &, fut. dow, to remove 
any one from his country; to 
force into exile; to expel; to de- 
prive one of his rights as citizen 
——to render inimical, or hostile, 
Plut. Philop. 13. to condemn an 
expression in an author as im- 
proper, Athen.=’Arogevdopat, od- 
pat, Pass. 1 aor. ἀπεξενωσά, to 
be driven into exile; to be trans- 
πω δῷ to ἃ foreign country ;, to 
e banished—to be prosecuted 

for usurping the rights of citizen 
= Mid.1 aor. ἀπεξενωσάμην, with 
γῆς, or ἐκ. γῆς, to be absent from a 
country, with γῆς, Eurip. Hee. 
1207, with ἐκ. γῆς, Lucian. to re- 
side in a foreign country—lit. to 
make one’s self. a stranger, to af- 
fect, or to adopt the manners of 
foreigners—to pass one’s self for 
a stranger, ᾿ 

(᾿Απυξένωσις, ews, -ἦ, absence from 
home ; exile; residence . abroad, 
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the affectation, or adoption of fo- 
reign manners. 

᾿Αποξέω, fut. ἔσω, to scrape ; to 
plane, to retine, to polish. met. to 
polish, to refine—cut off, Iliad, 
5, 81.=Pass. to be polished, Jit, 
or met. Ἵ ἀπεξεσμένον ἦθος, polish- 
ed manners. Th. ἀπὸ, gw. 
᾿Αποξηραίνω, fut. avd, 1 aor. ἀπεξή- 
pava, todry up. Thuc.=’ Αποξη- 
ραίνομαι, Mid. to become dry, to 
dry up—in the same 8. the 1 aor. 
pass. ἀπεξηράνθην, and perf. pass. 
ἀπεξήρασμαι, part. ἀπεξηρασμένος, 
or ἀπεξήραμμαι, part. ἀπεξηρα:-- 
μένος. Th. ἀπὸ, (Enoaivw) ξηρός. 

(Απόξηρος, ov, adj. 5. 8. as ξηρὸς, 
dried up, the s. perhaps strength- 
ened by ἀπό. Ἵ ἀπ. improperly 
sometimes for ἀπόξυρος. 
᾿Αποξιφίζω, fut. iow, to cut down 
withthe sword—take away wood. 
Th. ἀπὸ, ξίφος. ; 

᾿Αποξυλίζω, fut. icw, to take out 
the ligneous part. Th. ἀπὸ, (ξυ- 
λίζω) ξύλον. 

᾿Αποξύνω, fut. υνῶ, to sharpen ; to 
point; to edge—to acidulate, 
Aet. 9, c. 21.=’Arotivopat, to be . 
sharpened ; to become sour. 7. 
ἀπὸ, (ὀξύνω) ὀξύς. 

᾿Αποξύράω, Ion. ἀποξυρέω, ὥ. fut. 
ἥσω, to shear completely, to 
shave, the beard, or the hair of 
the head closely. =Mid. to get 
one’s self shaved, to shave one’s 
selfi— Pass. to be shorn com- 
pletely, to be shaved closely. 
Ἵ κείρεσθαί pov τὰ πρόβατα, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀποξύρεσθαι βούλομαι, Xipht- 
linus in Apophth. Tiberii Ca- 
saris, 1 wish to have my sheep 
shorn, but not shaven to the very 
quick. Note the distinction be~ 
tween the verbs, and the force o* 
ἀπό. Ἵ ἀπεξζυρημένος τὴν κεφαλὴν, 

having his head shaven. Th. 
ἀπὸ, (Evpdw) ξυρόν. 
( Απόξῦρος, ov, adj. closely shorn, 
or shaved. 1 Instead of ἀπ., ἀπό- 
énpos, sometimes wmproperly oc- 
curs. 

(Αποξύρω, to shave.==’Amozipopat, 
Mid. to get one’s head, or beard 
shaved. [+] 

Αποξυς, cos, adj. pointed. Th. ἀπὸ, 
ὀξύς. 

᾿Απόξυσμα, 
scraped off; raspings ; 
ἀπὸ, ξύω. 

᾿Απυξυστρόω, ὥ, fut. dow, to blunt, 
Polyb.='ArogvorpSopat, to be- 
come blunted. Th. ἀπὸ, (ξύστρα) 
ξύω.. : . 4 

᾿Αποξύω, fut. iow, 8. s.as ἀποξέω, to 
scrape off, to rub off.=’Amogionar, 
Pass. to be scraped off. Ἵ γῆρας 
ἀποξύειν, Iliad. 9, 446. to divest 
himself of old age, mefaph., from 
reptiles that cast their skins. Th. 
ἀπὸ ξύω, ἔν ~ ~ -] 

᾿Αποπαιδᾶγωγέω, ὦ, fut. iow, to lead 
into error by improper education : 
from ἀπὸ, παιδαγωγέω. ς΄. 

ατος, τὸ, that which is 
chips. Th. 



924 ATlomTI 

"Αποπαίζω, fut. aicw, to give over 
play —to say in jest. Zh. ἀπὸ, 
(παίζω) παῖς. 

᾿Αποπαλαιόω, ὥ, fut. dow, to let fall 
into disuse ; to antiquate ; to re- 
peal, or abolish. 2h. ἀπὸ, {πα- 
λαιδω) παλαιὸς, πάλαι. 

᾿Αποπάλλω, to fling, to throw from 
one. = ᾿Αποπάλλομαι, Mid. to 
spring from} or back, rebound, as 
a ball, i σφαῖρα. Th. ἀπὸ, πάλλω. 
( Αποπαλμὸς, οὔ, 6, rebound. 
᾿Απόπαξ, 8. 8. as ξύμπαν, ΟΥ̓ σύμπαν. 
᾿Απόπαππος, ουὅ," ὃ, ἃ great-grand- 
father. Th. ἀπὸ, πάππος. 

᾿Αποπαππόομαι, to become downy, 
change into πάππος, to produce 
warms, Theophrast. hist. plant. 
7,411. Th. ἀπὸ, πάππος. 

᾿Αποπαπτανέω, 6, fut. iow, 8. 8. as 
᾿ἀποπαπταίνω, in Hesych. ; but ac- 
cording to others, improperly 
Sor the 2 fut. of ἀποπαπταίνω. 
᾿Απυπαπταίνω, to look back, or all 
around, in a terrified manner-for 
some mode of escaping, its 2 fut. 
3 pers. plur. ἀποπαπτανέουσιν, 
Miad. 14, 101. for which in some 
edit. ἀποπτανέουσιν, improperly, 
Schn. L. edit. Pass. 

᾿Αποπάρδω, 8. 8. as ἀποπέρδω. 
᾿Αποπαρθενεύω, fut. εὔσω, ἀποπαρ- 
θενόω, ὥ, ὥσω, to deprive of vir- 

ginity; to deflower.=’A7orap- 
Oev6opat, οὔμαι, Mid. to cease to 
be a virgin, to marry, Hippocrat. 
Th. ἀπὸ, παρθένος. 

᾿Απόπαστος, 5. 8. as ἄπαστος : from 
ἀπὸ, παστὸς, πάομαι. 7 
Ἀποπάσχω, the opposite 8. to πάσ- 
x, as a term of the Stoics, thus, 
ἀπόπαθε, ὅτι ἡμέρα ἐστί, Imagine, 
or persuade yourself that it is not 
day, Arriani Epict. 28,3. Th. 
ἐτὸ, πάσχω. 
Aroriréw, fut. ἤσω; to go out of 
the path; to go aside in order to 
evacuate the bowels.—’ A roraréo- 
pat, Mid. s.s. as the act. form. 
8. 8. as ἀφοδεύω. Th. ἀπὸ, (raréw) 
πάτος. 

( Αποπάτημα, ατος, τὸ, an evacua- 
tion ; excrement—the act of with- 
drawing. [a] : 

(Απόπᾶτος, ov, 5, evacuation of the 
bowels—a privy. Aristoph. Ach. 
81. excrement. . 

*Arérave,restrain, stop, 2 pers. ἑ 
perat. pres. of ἀποπαύω. 

(Αποπαύεο, Ion. for ἀποπαύου, pres. 
. imperat. mid. of ἀποπαύω. 

᾿Απόπαυσις, ews, h, the act. of stop- 
ping ; hindrance—from the mid. 
signif.cessation: discontinuance ; 
from ἀποπαύω. οἷν 
[(Αποπαύστωρ, ορος, «δ, one that 
- stops, or puts-an end to.] 
*"Arorats, fut. αὔσω, 1 aor. ἀπέ- 
'παυσα, imperf. or 2 aor. ἀπέπαυον, 
imptrat. pres. ἀπόπαυε, cause to 
cease, “or ‘desist, stop, with an 
aceus., Iliad. 18, 267. accus. of 

person, genit: of thing, 11, 323. 
stop, restrain, an accus. of the ob- 
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ject, as wrath, 22, 340. restrain, 
keep back, or “delay, as the birth 
of achild, causing the labour- 
pains to cease, 19, 119. to hinder 
from performing any thing, as 
begging, the infin. ddnredev, 
Odyss. 18, 113, neut. desist from, 
cease, a song, Odyss. 1, 340.= 
᾿Αποπαύομαι , Mid. imperat. ἀπο- 
παύου, Ion. ἀποπαύεο, restrain one’s 
self, give over, cease, Iliad. 22, 
372. abstain from, witha genit., 
1, 422. and elsewhere. Ἵ Con- 
struct. often with a part. in writ. 
subseq. to Homer. Th. ἀπὸ, παύω. 

᾿Απόπειρα, as, h, a trial, ‘essay, or 
attempt: Th. ἀπὸ, πεῖρα. 

᾿Αποπειράζω, fut. dow, to make 
trial; to put to the proof; to ex- 
amine. Th. ἀπὸ, (πειράζω) πεῖρα. 
[--ἄσω, of the fut., ὦ... γπτάσομαι, 

(᾿Αποπειράω, fut. dow, and ἀποπει- 
ράομαι, 8. 8. as the preceding, 
rarely in the act. 

᾿Αποπέκω, fut. ξω, to shear. Th. 
ἀπὸ, πέκω. - ὅ 

᾿Αποπελεκάω, &, fut. few, to hew, 
or square with an axe. Th. ἀπὸ, 
(πελεκάω) πέλεκυς. τ 

᾿Απόπεμπτος, ov, adj. sent away ; 
dismissed—to “be rejected ; abo- 
minable: from ἀποπέμπω. 

᾿Αποπεμπτόω, ὥ, fut. dow, to pay 
a fifth part, LXX. Th. ἀπὸ; πέμ- 
TTOS. ‘ 

᾿Αποπέμπω; fut. Ww, to send away, 
or send back, Iliad. 22, 452. send, 
Odyss. 14, 108. to sutfer to de- 
part; properly, (Damm) to send 
back withan escort, or with every 
necessary for a journey, Odyss. 
10, 73. 19, 316. to attend ; to go 
along with, Pind. Ol. 8, 66.—to 
dismiss; to turn away.=’Azo- 
πέμπομαι, Mid. to si 
‘part ; to send away, dismiss, as a 
disciple, fully instructed. Xen. 
‘Mem. 1, 2, 61. to drive away. 
from one; to reject; to repu- 
diate, as a wife—to abhor, and to 
seek to avert, by solemn. sacri- 
fices, 8.8. as ἀποδιοπομπέομαι, Bu- 
rip. Hec. 72. Th. ἀπὸ, πέμπω. 

(Απόπεμψις, ews, ἡ, dismissal; re- 
jection ; repudiation. _ 
᾿Αποπενθέω, ful. sow, to bewail ; to 
lament the loss of—to cease wail- 
ing, or lamenting. Th. ἀπὸ, πεν- 
θέω, πένθος. ; 
᾿Απὸπέπηγα, ας, ε, perf. mid. or 2 
perf.,of ἀποπήγνυμι. : 
᾿Αποπεπέραγκα, as, ¢, perf. act. of 
ἀποπεραίνω. 

᾿Αποπεπλάνηκα, perf. of ἀποπλανάω. 
᾿Απυπέπλευκα, perf. of ἀποπλέω. 
᾿Αποπέπλυγκα, perf. of ἀποπλύνω. 
᾿Αποπέπνευκα, perf. of ἀποπνέω. 
᾿Αποπέπνιχα, perf. of ἀποπνίγω. 
᾿Αποπέπτωκα, perf. of ἀποπίπτω. 
᾿Αποπεραίνω, fut. avd, perf. ἀποπε- 
πέραγκα, to bring to an end, to 
accomplish ; to-achieve.. Th. ἀπὸ, 

| περαίνω. ᾿ 
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᾿Απυπερᾶτόω, 6, fut: dow, to. finish, 
8. 8. as ἀποπεραίνω. Th. ἀπὸ, (re 
| eae πέρας. “Ὁ Νὴ ax ᾿ 
᾿Αποπεράω,. fut. dow, Ion. ἥσω; to 
pass over to the other side, Plut. 
Pomp. 62. Th. ἀπὸ; περάω. 
Alpha of the fut. long. ] 

᾿Αποπέρδω, fut. Att. ἀποπαρδῶ, 2 
aor. ἀπέπαρδον, to break wind:= 
Mid: ἀνὴρ. ἀποπέρδεται ἵππον, Epi- 
gram.adespot, 276. the hinder 
partof the man resembles (Jit. 
ends in) a horse, like the ‘ mulier 
desinit in piscem,’ ef Horace. 

᾿Αποπερισπάω, ὦ, fut. dow, to draw 
off, aside, or away from ; to draw 
off an enemy by making a diver- 
sion. Th. ἀπὸ, (περισπάω) περὶ; 
σπάω. [ fut. dow, ., -- 

᾿Αποπερκόω, Sophoc. fragm., a 
strungerexpression than περκάζω, 
Schn. L. 

᾿Αποπέσῃσι, 3 pers. sing. subj. 2 
aor;>of ἀποπίπτω, σι added poet., 
Odyss. 24, wf [- vive v] 

᾿Αποπέσω, as fut. of ἀποπίπτω. 
᾿Αποπέτομαι, 2 aor. ( fromthe form 
in μι) ἀπεπτάμην, part. ἀπεπτά- 
μενος, ἕνῃ, ενον, to fly back ; to fly 
away, see ἀπόπταμαι. Th. ἀπὸ, 
πέτομαι. te ea 

᾿Αποπεφασμένως, adv. manifestly ; 
openly ; evidently ; clearly : from 
ἀποπεφασμένος, part. perf. puss. of 
ἀποφαίνω. — ~ ᾿ 

᾿Αποπέφυκα, perf. of ἀποφύω. 
᾿Αποπήγνυμι, fut. ξω, perf. mid. dro 
πέπηγα, to coagulate ; to congeal ; 
to. produce. coagulation: =’ Azo- 
πήγνυμαι, Pass. fut. drorayhoopat, 
to become: congealed, or coagu- 
lated, frozen, Xen. Mem. 4, 3, 8. 
Th. ἀπὸ, πήγνυμι. Υ̓ 

᾿Αποπηδάω, &, fut. ow, to jump. 
off, back, or down; to spring 
from ; met. to withdraw quickly, 
to quit suddenly, genit. of the 
person, Xen. Mem. 1. 2, 16. to 
escape—to desert; to abandon a 
party; to retract. Th. ἀπὸ, 
modo, Me: 

᾿Αποπτέζω, fut. ἔσω, to. press out; 
to press together, Hippoc.. Th. 
ἀπὸ, πιέζω. ᾿ 

[( Αποπίεσις, ews, ἡ, the act of com: 
pressing. | 
( Αποπίεσμα, -aros, τὸ, dregs; 
grou; residue after pressing. 
᾿Αποπιμπλάω, fut. ἥσω, s. 8. and 
another form of the following, 
notin use in the pres. in Attic 
writ, 7 : 
᾿Αποπίμπλημι, fut. iow, ( from-dro- 
mprddw) to fillup thoroughly. met. 
to fill, satiate; satisfy—rév θυ- 
μόν τινος ἀποπιμπλᾶν, Herodot. 2. 
129. to satisfy his wrath—also 
‘with an accus., Plat..Crat. p. 
413. B. ed. Heind. Th. ἀπὸ, πίμ- 
πλημι, πιμπλάω. re 

᾿Αποπιπλάω, and ᾿Ἀποπίπλημι, fut. 
how, 8. s. as the foregoing : poet. 
forms : =" ° ‘ " 

"Arorivéw, 6, fut. dow, to cleatne 

eel 
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to soil; to render foul. Th? 
ἀπὸ, (πινόω) mivos, — 
Ἀποπίνω, ful. ἀποπώσω, and ἀπο- 
πίομαι, Ὁ aor. ἀπέπιον, to drink; 
to swallow up. Th. ἀπὸ, πίνω. 
Anorinrw, ful. ἀποπτώσω, usually, 
Sut. mid. ἀποπεσοῦμαι, perf. ἀπο- 
πέπτωκα, 2 aor. ἀπέπεσον, 3 pers. 
subj. (σι added poet.) ἀποπέσησι, 

to fall from ; to fail; to be disap- 
pointed. Th. ἀπὸ, πίπτω. 

᾿ἈΑ πυπιστεύω, fut. εὔσω, perf. ἀπο- 
πεπίστευκα, to place confidence in, 
confide to, rely upon, trust one’s 
self to, (revi) any one. Th. ἀπὸ, 
(πιστεύω) πίστις. 
Ἀποπλάζω, fut. ἄγξω, 1 aor. ἀπέ- 
πλαγξα, ἴο cause to wander, Odyss. 
1, 77. to mislead; to lead astray, 
or into error.=’Amorhafopa, Mid. 
to lose one’s way; to stray; to 
wander; to err.—Pass. 1 aor. 
ἀποπλαγχθεῖσα, nom. plur. ἀπο- 
πλαγχθέντες, accus.—as, to be made 
to wander, or err, to be far re- 
moved, or away from, Odyss. 15, 
381. to be shaken off, struck off, 
as a helmet, Iliad. 13, 578. and 
anarrow driven off, verse, 592. 
Th. ἀπὸ, πλάζω. 

᾿Αποπλανάω, to mislead; td dis- 
suade, s.s. as ἀποπλάζω.--᾽ Απο- 
mraviopat, Spat, Mid. to lose one’s 
way ; to deviate; to go astray— 
to speak incoherently, or wan- 
der from the subject. Th. ἀπὸ, 
πλανάω, πλάνη. 

(Ἀποπλάνησις, ews, ἧ, the act of 
misleading—deviation ; mistake ; 
wandering ; error. [ὰ] 

(Armor avias, ov, Ion. ins, δ, a wan- 
derer ; a fugitive ; a run-away. 

(Απόπλᾶνος, 8. 8. as πλάνος, Hesych. 
᾿Αποπλάσσω, Or ἀποπλάττω, to mo- 
del after, to figure, to represent 
the form of a thing. =‘Amor)do- 
σομαι, Mid. borrow from, imitate, 
copy after, Antholog. Jacob. A. 
P. p. 499. Th. ἀπὸ, πλάσσω. 

(Απυπλάστωρ, opos, δ, an imitator. 
᾿Αποπλείω, imperf. ἀπέπλειον, Ion. 
and poet. in Hom. for ἀποπλέω. 

᾿Αποπλέω, fut. ἀπυπλεύσω, and εὖ- 
σομαι, perf. ἀποπέπλευκα, 1 aor. 
ἀπέπλευσα, to set sail; to set sail 
to return homeward, 1]. 9, 418. 
Th. ἀπὸ, πλέω. 

᾿Αποπλήθω, 8. 8. as ἀποπίμπλημι :]} 
From ἀπὸ, πλήθω.. eon 
᾿Αποπληκτικὸς, ἡ, ὃν, adj. pertaining 
to apoplexy ; apoplectic, and 8. 8. 
as the following.-Th. ἀπὸ, πλήσσω. 

(ἸΛπόπληκτος, ov, adj. thunder- 
struck ; deprived of the senses 
by a blow. met. struck senseless, 
deprived of the use of the senses, 
stupified ; ~astonished, struck 
ἄστη with amazement—struck 
by an apoplectic fit. 

(Αποπλήκτως, adv. in amazement, 
or consternation—stupidly. 

” Ἀπηπληξία, as, 4, stupor ; dismay ; 
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᾿Αποπληρόω, ὦ, fut. dow, 1 aor. 
ἀπεπλήρωσα, 8. 8. as ἀποπίμπλημι, 
to fill up thoroughly, to fulfil; to 
accomplish—to glut; to satiate 
Ἵ ἀπεπλήρωσεν ἃ ὑπέσχετο, Hero- 
dot. he fulfilled his promises. 
Th. ἀπὸ, πληρόω. 

(Αποπλήρωσις, ews, ἧ, fulfilment ; 
accomplishment. 

(Αποπληρωτὴς, od, 6, an executor ; 
an accomplisher, a fulfiller, Plat. 

᾿Απυπλήσσω, ἀποπλήττω, fut. ἀπο- 
πλήξω, perf. ἀποπέπληχα, 2 aor. 
ἀπέπλαγον, to strike down ; to de- 
prive of the use of his limbs by 
a blow; to strike with amaze- 
ment; to stupify; to deprive of 
the use of reason—to drive, or 
strike back; to repel; to reper- 
cuss, Aristot. Probl. 11,7. Th. 
ἀπὸ, πλήσσω. 

᾿Αποπλίσσυμαι, ἀποπλίττομαι, fut. 
ίξομαι, to spring, or rush away 
from, or away, to escape precipi- 
tately, Aristoph. Ach. 218. Ken. 
Greg. p. 548. Th. ἀπὸ, πλίσσο- 
pat, πλίσσω. 

᾿Απόπλους, 60v, contr. ἀπόπλους, ov, 
6, a sailing away from, departure 
by asea voyage—as an adj. sail- 
ing away from, Meleagri Epigr. 
95. Schn. L. 1 Hesych. has it as 
adj. 8. 8. as ἄπλοος, ἄπλους, unfit 

for sailing, &c. Th. ἀπὸ, πλέω. 
᾿Απόπλοος, ov, or contract. ἀπόπλους, 
ov, adj. s. 8. as ἄπλοος, ἄπλους, 
Hesych. 

᾿Απυπλουτέω, ©, fut. fow, to grow 
poor; tospend, dissipate, or lose 
one’s fortune. T'h. ἀπὸ, (πλουτέω) 
πλοῦτος. 

᾿Απόπλῦμα, ατος, 76, the water in 
which any thing has been wash- 
ed: from ἀποπλύνω. 

(Δποπλύνεσκον, ες, ε, Jon. imperf. 
of ἀποπλύνω. 
᾿Αποπλύνω, fut. ὑνῶ, imperf. Ion. 
ἀποπλύνεσκον, perf. ἀποπέπλυγκα, 
1 aor. ἀπέπλυνα, to wash out, 
wash, Odyss. 6, 95. Th. ἀπὸ, 
πλύνω. 

᾿Αποπλώω, fut. dow, 1 aor. ἀπέ- 
πλωσα, as, ε, (3 pers. ἀπόπλω, by 
apocope for ἀπέπλωσε, according 
to the ancient Gram., ( Odyss. 14, 
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an odour, as the seals, a smell of 
the sea, Odyss. 4, 406. breathe 
forth (θυμὸν) life, expire; also 
θυμὸν underst. Batramach. 99. 
breathe forth or emit, lose his 
youth, (ἡλικίαν) die, Pind. Isth. 
7, 48. and with ψυχὰς, Nem. 1, 
70. send forth, utter, (ἔπυς) speak, 
Pyth. 4, 18. in comic poets, 8. 8. 
as ἀποπέρδω. Hom. has the Ion. 
form only, Pind. ἀποπνέω. Ἵ det- 
νὸν ἀποπνείουσα πυοὸς μένος αἰθομέ- 

νοιο, dliad. 6, 182. vomiting up 
volumes of flame. Th. ἀπὸ, πνείω, 
TVEW. 

᾿Αποπνίγω, fut. tw, perf. ἀποπέπνι- 
χα, 2 aor. ἀπέπνιγον, to strangle; 
to suffocate; to seize and squeeze 
by the throat. me¢. to torment, to 
irritate, to vex, perplex, harass, 
as acreditor his debtors.='Aro- 
mviyouat, Pass. to be suffocated, 
&c.—to be choked with vexa- 
tion. Th. ἀπὸ, πνίγω. [. ..- - ἀπὰᾶ 

᾿Αποπνοὴ, ἧς, ἡ, ἀπύπνοια, ας, ἧ, 8. 8. 
as ἀπόπνευσις. 

( Απόπνοός, ov, adj. 5. 56. and Th. 
as ἄπνοος. 

᾿Αποποιέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, to 
remove from one’s presence ; to 
break off all communication with ; 
to put away ; to reject, refuse ; to 
refuse to admit; to disapprove of 
—to repeal. Th. ἀπὸ, (ποιέομαι) 
ποιεω. 

(Απυποίησις, εως, ἧ, ejection ; re- 

jection ; repulse ; repudiation. 
[[ἈΑποπολεμέω, fu. iow, to fight from 
a station upon. Th. ἀπὸ, ro- 
λεμέω.] 

᾿Αποπομπαῖος, aia, αἴον, capable of, 
or employed to avert evil, s. s. as 
ἀλεξίκακος, and ἀποτρόπαιος, sent 

forth to avert the consequences of 
divine wrath, LL. XX. Ἵ ἀποπομπαῖος 
τράγος, LX X. Levit. cap. 16, 10. 
the emissary goat, scape-goat. 
Ἵ ἀποπομπαῖοι, the divinities to 
whom propitiatory sacrifices were 
offered, whose aid was implored ; 
Srom ἀποπομπέω, ἀπὸ, πέμπω. 
᾿Αποπομπέω, ὥ, fut. fjow, to offer 
solemn sacrifices, to avert the 
effects of divine wrath, or the ac- 

339.) an Jon. form for dror\éw,| complishment of evil predictions, 
to sail away from, Herodot. 8, 25. 
Orph. Argonaut. 506. Th. ἀπὸ, 
πλώω, πλέω. ᾿ ᾿ 

᾿Αποπνείω, Ion. for ἀποπνέω, part. 
ἀποπνείων, fem. drorveiovea, Iliad. 
4, 524. to breathe forth, exhale, 
see the form ἀποπνέω. 

᾿Απόπνευσις, εως, 4, the act of breath- 
ing, or~blowing; exhalation ; 
emission of odour ; respiration ; 
expiration. Th. ἀπὸ, πνέω. 

(Αποπνέω, Jon. in Hom. ἁποπνείω, 
part. Ion. ἀποπνείων, fem. ἀποπνεί- 
ovea, fut. ἀποπνεύσω, perf. ἀπο- 
πέπνευκα, 1 aor. ἀπέπνευσα, to 
breathe forth; exhale, emit, to 
breathe, or vomit forth; torrents ‘stupefaction ; folly ; mental alien- 

ation—apoplexy. ee of flame, — Ὁ, 182. exhale, 

or omens, 8. 8. as ἀποπέμπομαι. 
Th, ἀπὸ, πέμπω. 

( Αποπουμπὴ͵ fis, 1, dismissa’ , “a. 
jection; removal; ejection; ex- 
pulsion; banishment; repulse—- 
repudiation: from the mid. s., 
the act of averting evil predictions 
or of deprecating the effects o 
divine vengeance by solemn sa- 
crifices. 

᾿Αποπόμπιμος, ov, adj. that is to be 
averted by solemn religious rites, 
inauspicious — ἀποπόμπιμος ἡμέρα, 
Hesych. an unlucky day. s. s. as 

ἀποφράς. . - 
᾿Αποπονέω, perf. ἀποπεπόνηκα, to 
finish, or get rid. οὗ ἃ work, or 
of toil—to desist from work , to 
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— a work. Th. ᾿ἀπὸ, (τονέω)!. 

ἐπι ννολῆ, "ν᾽ ἡ, iid frond behind. 

Subst. of ἁποπέ 
᾿Αποπορεία, as, f τ Aopushies πόχει 
Suidas ex Procop. Th. ἀπὸ, (πο- 
ρεύω) πόρος. 

(’ Avaineiins fut. εὔσομαι, to go. 
away; to withdraw, retire;~-to|- 
set off, depart—to return. 

(’ A ronopevriov, Grd ἀποπορευτέα, (neut. 
sing. and plur. of a verbal adj. 
ἀποπορευτέος, ἔα, ἔον, Suidas. ex 
Agathia,) we must come back ; 
we must return. 

᾿Αποπόρφῦρος, ov, adj. 8. 8. as ἀπόρ- 
Seah Th. ἀπὸ; roppipa.  - 

ποπράσσομαι, ἰο levy, to exact 
rigorously, 8. 8. as ἀναπράσσω: 
from ἀπὸ, πράσσω. 
᾿Αποπρεσβεία, ας, §, the account of 
an embassy : from ἀποπρεσβεύω. 

᾿Αποπρεσβεύω, to give an account 
of one’s conduct as ambassador— | ἢ 
to discharge the duties of ambas- 
sador, Plat, 

᾿Αποπρίαμαι, 1 aor. ἁπεπριάμην, to 
buy, 8, 8. as πρίαμαι: from ἀπὸ, | 
πρίαμαι. 

᾿Απόπρισμα, atos, τὸ, that which is 
sawed off; saw-dust : from. ἀπο- 
πῤίω. - 
᾿Ἀποπρίω, fut. iow, to saw [off, from, 

_ or through. ] Th. ἀπὸ, πρίω. [τ 
Αποπρίω, for ἀποπρίασο, pres, im- 
ean 1358. πο ρίαμαι, Aristoph. 
Ran: 1258 

as ado. far away, liad. 
δ as prepos., with a genit., 
ae away from, far off, 7, 334. In 
composttion, a stronger s.-than 
ἀπὸ, alone in the s. of ‘ from,” re- | 
moved from. Ty ἀπὸ, πρό. 
᾿Ἀποπροαιρέω, ὥ, fut. fou, part. 2 
aor. (as from: a form ἀποπροέλω, 
as assumed in Damm), ἀποπροε- 
λῶν, to take away from, with a 
genit., Odyss. 17, 457. ETH. ἀπὸ, 
πρὸ, αἱρξω.ἢ 
ArurpoBaivw, to go forward, far 
away from; to retire. Eurip. Or. 
142.° Th. dna, πρὸ; βαίνω. 

Αποπροβάλλω, to throw’ far away. 
Th. ἀπὸ, πρὸ, βάλλω 

"A xonpotgxe, Jon, and poet. for drxo-|’ 
προῆκε; 3 pers. sing.-1 aor, Of ἀπο- 
προΐημι. 
Ro ει see ἃποπρσαιρέω. : 

by the Stoic Philosophers to ex-. 

sickness, pain, &c..: from :ἀπὸ, 
mponypéva, Neut. γι. Ρρατί. perf. 

Of προάγω:. See. προηγμένα 
πόπροθε, ἀπόπροθεν, adb>. far. from: 

As afar off—far hence, far off, 
Iliad. and Odyss.; from ἀποπρὸ. 
᾿Αποπροθέω, to run far away from. 
ane ἀποπρὸ,. ϑέω. 
᾿Απόπρρϑι, αὔτ. δῖ ἃ distance ‘Thiad. 
“0, 4 10. 33 far away, Odyse. | 
80. PR 18, and. verse ~35.-far 

beyond, 4, '157::,from droxp6, | 
a ννα infin. of Anenpanieper| 

μένα, wy, τὰ, a term used 
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as as from a form. ἀποπροθορέω, as- 
signed to ἀπόπροθρώσκω, to jump 
away from, no present wn use; 

| from ἀπὸ, πρὸ, θόρω. 
᾿Αποπρο ists; part.pres.of drompotnue. | _ 
᾿Αποπροΐημι, 1 aor. ἀποπροῆκα, poet. 

προέηκα, to send forth, dis- 
patch, Odyss. 14, 26. to discharge, 
a arrow, 22,. 82: let. fall, drop, 
on the ground, 22, 327. Thi and,: 
πρὸ, Ange. ἜΣ ὡ κῶν Epic, 

᾿Αποπρολείπω, 8. 8. 45 ἀποπρὸ, λυ δώ; 
to leave far behind; 

᾿Αποπρονοσφίζω, fut. fous, to sepa- 
rate, and lead far away. from.|. 
Th. ἀπὸ, (προνοοφίζαλέρό, νορφίζῳ; 

vege. 

᾿Απόπροσθε, or, before a vowel, θεν, 
s.s.and Th. as ἀπόπροθε. 

᾿Αποπροσποιέομαι, to be unwilling} 
to appropriate : Srom ἀπὸ, προσ- 
ποιξομαι. 

᾿Αποπροτέμνω, 
νον, Jon. (in Hom.) or poet. ἀπο- 
προύταμον, part.. ἀποπροταμὼν, to 
cut off from, cut off a small piece; 
Odyss. 8, 475. Th. ἀπὸ, πρὸ," 
τέμνω. 

᾿Αποπροφεύγω, fut.. ξω, to fly far 
away. Th. ἀπὸ, πρὸ, φεύγω. ὁ 

᾿Αποπταίνω,. read -dronarraivw, {Π.} 
14.101: 

'Anénrapat, ; ‘a. form “not in use, 
Srom which Gram. derive ἀπεπ- 

i τάμην, part, ἀποπτάμενος, ἕνη, Evor, 
the aorist. in Hom.,to fly away, 
depart quickly, as a. dream, Iliad, 

2, 71, life, θυμὸς, 16, 469. fly, an 
arrow, 13, 587. 
πτῆμι. ΧΗ 

'Αποπτερνίζω, Sut. tow, to kick ; 
trip up. met. to supplant—to i = 

sult, Thdxd, (rreovifw) πτέρνα:". 
᾿Αποπτερύσσομαι, Suto spread 
out. and flap the wings in order 
Ἰ to. fly; 5 fly away flapping the 
wings. 
πτέρυξ: 

᾿Απόπτης, ov, 6 one who ‘looks 
down from, or views objects from 
a hel ht; a beholder, a seegeot: 
Mh, (ἀπόψομαιν ἀπὸ, bares, obs obs 

Buy of πτήσσω, 
‘ronnie ἀπό τ SET 
᾿Απόπτισμα, read in ‘Aristot. Mirab. \, 
123. ἀπόπρισμα, Schn. Lez. 

᾿Αποπτοέω, poet. ἀποπτοιέω, 1 aor, 

ἀπὸ, (πτερύσσομαι) 

i qucxrinsé, and Dor. ἀπεπτοίησα, 
press evils, in general, such.as\’ . to. frighten, away=Mid. to run 

away. terrified. Th... dnd, πτοέω. 

᾿Ατόπτολις;. idos, . accus.. AeGerp hw, 
poet.:s: 8. “α8- ἄπολις, ἃ banished 
man; an exile, Soph; Gd, Tyr. 
1000. Col. 207: Trach. 640. Th. 

᾿ dd, πτόλις, poet. for πόλις. 4 
- .... 

᾿Απόπτομαι, a pres. not in use, its 
Si ἀπόψομαι, adopted for ἀφοράω. 

h. ἀπὸ, ὄπτομαι, ὄπτω, both-obs, 
\ rorros, ov, adj. seen from-above; 

es from an. elevated -place;|- 
ae G Polit. 2, 9,7. seen afar 

; that. may be ‘viewed. from 

to go far | 
away from. Th: ἀπὸ, #68, λείπω. | 

imperf. ἀπὸπρούτεμ- : 

᾿χυᾶρ Lacedemonian dance.. 

; : from ἀπὸ, πτάμαι, 

ΛΠΟΡ 

any particular place; visible from 
a great distanco—removed from 
the view, far from the. view, re-. 
mote, Soph. Cd. T. 762. Elect. 
1489. invisiblé, Aj. 15. in later 
“abr it..8. 8. as Robson" not to be. 
viewed ; invisible. neut. as subst. 
τὸ ἄπγπτον, a watch-tower. { ἐξ 
ἀπόπτου, from ἃ distance , opposed 
ἐο ἐγγύθεν; Soph. Philoct. 467.— 
ἐν ἀπόπτῳ, in the distance. 

᾿Απόπτυσμα, ατος, τὸ, that which 
has been spit up: from the perf. 
ass. ofa ἀποπτύω. 
᾿“πόπτυστὴρ, ῆρος, ὃ, lit. one who 

“spits out, met. spurns, despises : 
from droxk6c. 

Pbelatheres; ov, adj. spit up ; spit 
out. met. spurned ; contemptible ; 
detestable ; vile. 
᾿Αποπτύω, fut. ὕσω, 1 aor. ἀπέπτυ- 
σα, to spit up, spit out, liad, 23, 
781. Xen. Mem. 1, 2, 54.-vomit 
forth, throw up, foam, 4, 426. 
met-to-spurn—to: despise ; “reject, 
Hes. Oper. 7, 24. Th. ἀπὸ, πτύω. 
[----, in the fut. and aor., 
however, υ is.short.] 

᾿Απόπτωμα, ατος, τὸ, ἃ -[Ὁ}}, met. ἃ 
mischance, or misfortune : Srom 
( perf. pass.) ἀποπίπτω. 

(Απόπτωσις, ews, 4, the δεῖ of fal]- 
ing ;..a fall: from. ἀποπίπτω. 

᾿Αποπῦδαρίζω, fut. ἔσω, to. dance a 
See 

᾿ πυδαρίζω, Aristoph..Eq. 697. 
᾿Αποπϑητικὸς, xh, κὸν, adj. fit for 
promoting suppuration : from 
ἀποπυέξω.. 

᾿Αποπῦέω, or dzordtonw, to promote 
; Aupparasion.. Th. ἀπὸ, πυέω:. 
᾿Αποπυνθάνομαι, fut. ̓ ἀποπεύαομαι, to 

_ Inquire: or) any one, ἀπό τίνος, to 
interrogate ; to inquire ‘into, He- » 

-γοαοί. ΓΝ; ἀπὸ; πυ 
᾿Απυπυργίζω, Sut..icw, to. inclose, 
or fortify by towers: Th. ἀπὰ, 
πυργίζω, πύργος. 
Korres ias, ae ὁ; a kind of. bread, 
baked, or. Toasted on ἔνθ. 
Ph: “dnd ndp.~ 
᾿Αποκπυρὶς, ίδος, ἢ, "τ οὗ ‘small 
fish, usually cooked by broiling, 
or frying, 8. 8. also as drorvpias. 

(Αποπὺρίζω, fut. ίσω, to broil on 
coals; to-eat-what has been-bak-- 
_ed; or roasted upon live coals; to 
eat meats quite hot, Athen. BAe: 

᾿Αποπῦρόω, fut. dew, to, burn, 
make 2 sage hot. Th. ἀπὸ, — 
ρόω) πῦ 

‘A nontrigw, _fut. fow,. ‘to. spit. up, 
Aristoph. Lysist: 205: to_s spit. up ve : 
from the chest, Aristot. ἀπὸ, 

επυτίζω.. πόνον. Ὡς elk rear ΒΒ Ὸ ἥς 

Άπορα, ἄπορον, πεαί. pine, -and 
sing. ‘of ἄπο pos. 

‘A reapadtder tac: Schol.. Aristop 

8. 8. as ῥαφανίδωσις. ns NE 
|? Amopaw,.Jon. ̓ 7οτ:ἀφοράω., : 
᾿Ἀποργὴς,- ἔος, and ἀπόργητος, ἐζε: 

adj; free from anger, mild, Hip- 
poc,.irascible, auth. . Th. dats. 
"ὀργῇ. 
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Coes: to irritate. ='Anopyivo-) 
iat, Mid. to become angry. 
πορέγχω, to cease snoring. Th. 

dra, ῥέγχω. 
Fala to present, offer, or give 
a part ὍΣ necdot. Bekker. p. 
434. to extend, lengthen. Th. ἀπὸ, 
dpiyw. ~~ 
ἢ ̓Απορέκω, to incline from ; to vurn 
away from. Th. ἀπὸ, jive.) 

‘A rdpevros, ov, adj. impassable ; 
accessible. TR. a priv., πορέυω. 

"A ropiw, &, fut. iow, perf: ἠπόρηκα, 

“to be helpless ; to be at a loss ; to 
be perplexed, or uncertain, to 
hesitate, Xen. Mem. 3, 10, 7. to 
entertain doubts, to’ doubt, or he- 
sitate, Xen. Mem. 2 1, 21.—to 
-despair of success Seto want 
means, from indulgence in ex- 
pense, Xen. Mem. 1, 3, 5. to 
want; to be in want of. =’ Aro- 
ofépat, Mid. fut. ἥσομαι, s.s. as 
the act. ='Aropéopat, Pass. perf. 
ἠπόρημαι, to be a matter of doubt, 
or uncertainty. — Construction, 
mostly with a genit., occasionally 
an accusat., Herodot. 4,179. also 
in Thuc. Plat. Crat. p. 409: C. ; 

an 

rarely,and onlyin Xen. as Anab. 
1, 3, 8. with a dat. ; lastly, with- 
out a case, and a verb in the in- 
Jin., so also the mid. is construct- 
-ed, Ἵ τὸ ἀπορούμενον, a matter of 
doubt, a subject of doubt or con- 

~troversy. Ἵ ἀπορεῖν χρημάτων, to 
be at ἃ loss for money, to be in 

_ distress. Ἵ ἀπορεῖν λόγων, Isocrat. 
to be at a loss for words.  dzo- 
psiv-riv ἐξαγωγὴν, Herodot. 4,179. 
to be ata toss as to the expedi- 
tion—rotrots ἀποροῦντες, Xen. 1; 

_ 3, 8. being perplexed concerning, 
or in doubt as to, these things. 
“οὐδὲν ἀπορεῖται τῶν δεομένων yiy- 
νεσθαι, Xen. Resp. Lac. 13, 7. he 
was not at all doubtful as to 
what was to happen. Tvh. a priv., 
πόρος. 

( Απόρημα, aros, τὸ, 8. 8. AS τὸ ἀπο- 
ρούμενον, doubt ; “uncertainty ; ; per- 

~ plexity... 
{ ( Απορηματικὸς, ἡ i, ὃν, adj. doubtful ; 
inclined to doubt, or hesitation. 

(Απορησία, as, ἧ, 8. 8. as ἀπορία. 
C Απορητικὸς, οὗ, °, a person dispos- 
ed to doubt, or hesitate ; @ scep- 
fics a pyrrhic philosopher. 
A wépOnros, ov, and also n, ov, (in 
Eurip. pas: unravaged ; unde- 
vastated ; not -as- yet. captured, 
‘Hiad, 19, 11.—secure from dam- 
age, devastation, or pillage. -" 
a priv., πορθέω. 
Ἀπορθόω,᾿ ὦ, fut. dow, to ce 
én again. met. to. redress, or. rec- 
tify ; to direct. Th. ἀπὸ, ὀρθόω. 
( Απόρθωσις,͵ ews, ἧ, the act of 
straightening. met. redressing, 
viz, as subst. of the foregoing. 

᾿Απορία, ας; ἧ, Lon. ἀπορίη, ns, ἧ; ὃ 

"state of ὁ πὐνκῇ or embarrass- 
Tent ; indecision ;_irresolution, 

Pind. Ne. 7, 154. un- 

from, from a chariot, Mi 
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easiness; disquietude—uncertain- 
ty; ‘ambiguity ; difficulty ; im- 
-practicability—pecuniary embar- 
rassment and distress, Xen. Mem. 
2, “Ty. be want; necessity—a pro- 
blematical question. “ ἀπορία 
Σκυθέων, Herodat. 4, 83. the dith- 
culty of intercourse of the Scythi- 
ans— this sense confirmed by 
ἄποροι προσμίσγειν, 4,46. Th. a 
priv., πόρος. 

᾿Αποριγέω, ἀπορίπτω, Ion. See the 
Att. with pb, ἀποῤῥ. 

᾿Απορνεύω, and ἀπορντθόω, ὦ, Γαΐ: 
dow, to transform into a bird. Th. 
ἀπὸ, ὄρνις. 

(Απορνίθωσις, EWS, ἧ, transforma- 

tion into a bird. [.~ ~~ ] 
᾿Απόρνυμι, poet. for ἀφορμάω, to ex-| 
cite; to rouse; to stir up; to 
raise a revolt.—’ Ἀπόρνυμαι, Mid. 
to rush out, or from, impetuously ; 
to rush forth to attack; come 
forth with hostile designs, Iliad. 
5, 105. to escape precipitately. 
Th. ἀπὸ, dovupt. 

ἤΑπορος, ov, (neu. sing. ἄπορον, 
plur. ἄπορα) adj. impenetrable ; 
impassable, Xen. Anab.—hence, 
irremediable— inexplicable, Soph. 
did. Col. 514. insoluble, as a 
question ; inextricable ; impossi- 
ble—difficult to be procured ; rare 
—difficult, Soph. Philoct. 854, 
and 897. also, Thuc. perplexing 
—said of persons, embarrassed ; 
perplexed, Soph. Gd. Tyr. 691. 
Ged. Col. 1735. Antig. 359.- in 
difficult circumstances—undecid- 
ed; irresolute; hence, also, dull; 
stupid, destitute of expedients ; 
at a loss—incapable of acting— 
in want of something; in pecu- 
niary difficulties, or embarrass- 
ments ; poor ; indigent. Compar. 
ἀπορώτερος, superlat. ἀπορώτατος. πος 
Ἵ ἄπορος ποταμὸς, ὁδὸς, dpos, Xen. 
Anab. an impassable river, road, 
or mountain. Ἵ τὸ ἄπορον, meui. 
sing. (8. 8. as ἀπορία) or τὰ ἄπορα, 
neut. plur. inextricable. difficul- 
‘ties ; perplexities—éy ἀπόροις εἶναι, 
Xen. Cyrop..1, 6, 3. to be in per- 
say ἄπορον, to be at a 
oss, know not what to do.  azo- 
pov ἐστι νοῆσαι, Plut. de defectu 
Orac. it is impossible to compre- 
hend. Ὑ ἄπυρος δίαιτα, spare dict, 
or scanty | subsistence, Pini. de|. 
Leg... T ἄπορος αἰσχύνη, irremedi- 
able di aU: ἄπορος. ζήτησις, 
Alex: Aphrod. an insoluble cll 
tion. Th. a priv., mépos. | 

“T’Awapotes, fut. view, perf... ἀπώρου- 
xa, to rush from a place in order 
to.attack ; to.rush upon; to leap 

“ 

297. sprin pel 22, 251. recoil, 
verse 5 back, retire, 
Odyss. 23, “95. ΩΝ run away. Th. 
ἀπὸ, dpotw. . 

"Arnpi—the Ait. writ. τ 3s obs 
with ἀπὸ, Jon. have the εἶα, μὴν p. 

᾿Αποῤῥαθυμέω, ὦ, fut. feo, 1 
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ἀπεῤῥᾳθύμησα, to neglect. through 
indolence, Plat. Resp. 5, p 3. 
Xen. Mem. 3,. Ὁ, 9. tor yield to 
indolence ; to miss favourable op- 
portunities through indolence, or 
carelessness. J‘). ἀπὸ, ῥαθυμέῳ; 

᾿Αποῤῥαίνω, to spread, scatter, or 

spill, to sprinkle. Th. ἀπὸ, ῥαίνω. 
᾿Αποῤῥαίω, fut.droppaicw, todestroy, 
bereave, deprive of, life with the 
accusat. , Odyss. 16, 428. with a 
double accusat. CE 404.) of per- 
son and thing; an accusat. of 
the thing, genit. ef person, Hes. 
Theog. 393. doris ἀέκοντα Bin- 
gt κτήματ᾽ ἀποῤῥαίσει, Odyss. 1, 
404. τ σπῦδ οἱ shall despoil forci- 
bly of his property against his 
will. Th. ἀπὸ, paiw. 

᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τὸ, the vessel 
containing the lustral water used 
for purification, Eurip. Ion. 435. 
ΤῊ: ἀπὸ, ῥαίνω. 

᾿Αποῤῥὰξ, that which is cut off, or 
a up, 8.5. and Th. as drop- 

Anbppatis, ews, ἧ, a certain ancient 
game at ball, in which the ball 
was struck back with the hand 
continually against the ground, 
Pollux 9,103, and 105. Hesych.: 
Srom ἀποῤῥήγνυμι. 

᾿Αποῤῥαπίζω, fut. ίσω, ἰο send forth 
with blows—to emit (the breath) 
by a slight impulse, Dionys. Hal. 
Compos. 14. Th. ἀπὸ; ῥαπίζω. 

᾿Αποῤῥάπτω, to sew over again ; to 
sew up, to stitch up. met. to close. 
ΓΗ: ἀπὸ, ῥάπτω. 

᾿Αποβῤῥάσσω, ἀποῤῥάττω, 8. 8. as ἀποβ- 
ῥήγνυμι. Th, ἀπὸ, ῥάσσω. 

᾿Αποῤῥαψῳδέω, ὥ, to declaim rhap- 
sodies; to declaim like a rhap- 
sodist—to talk idly: from ἀπὸ, 
ῥαψφῳδέω. 
A ropp é{w, to make an offering, or 
He aks 8.8. a8 ἀποθύω, Antholog. 
Jacob. A. P. p.625. Th. ἀπὸ, ῥέζω. 

[Αποῤῥέμβομαι, to wander away 
from. Th. ἀπὸ, ῥέμβω.] 

᾿Αποῤῥέω, fut. sow, 1 aor. ἀπέῤῥευ- 
δα. (rare in Attic writ.) 2 aor. 
pass. ἀπεῤῥύην, from the fut. ἀποῤ- 
ῥυήσομαι, as also perf. ἀπεῤῥύηκα, 
to flow from—to flow away. met. 
to glide away—to pass away, be 
lost, perish, Soph. Aj. 523. and 
Elect. 1000. decay. See ἀποῤῥύω. 
Th. dro, péw, to flow. 

᾿Αποῤῥέω, fut. ἤσω, Att. fut. ἀπερῶ, 
‘to refuse ; to deny; to prohibit ; 
to forhid—to renounce ; reject— 
to. disinherit—to repudiate—drog- 
ῥηθῆναι, Pass. 1 aor. infin. to be 
refused, &c. to be rejected, &c. 
to. be repudiated, isinherited, 

..5,| Plat. Legg. 11. The pres. not 
in use; see the other tenses and 
signif. under dripe: Th. ἀπὸ, 
ἕω, to say. 

᾿Απόῤῥηγμα, aros, τὸ, that which- 
see been broken off, a fragment :. 
from perf. pass. of ἀποῤῥῆγνυμι. 

τ. ᾿Αποῤῥήγνυμι, ἀποῤῥηγνύω, fut. ἀποῤ- 
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ῥήξω, 1 aor. ἀπέῤῥηξα, perf. mid. 
ἀπέῤῥωγα, to burst asunder; to 
break in pieces; to rupture ; to 
pull up—to tear asunder, burst, 
Πίαά. 12, 489. break, 6, 507. 
break off, Odyss. 9, 481. neut. to 
burst through = ᾿Αποῤῥήγνυμαι, 
Pass. perf. ἀπέῤῥηγμαι, 3 aor. 

ἀπεῤῥάγην, to-be burst, broken, or 
pulled up—to be ruptured—to 
gape, in consequence of being 
rent. Th. ἀπὸ, ῥήγνυμι. 

᾿Αποῤῥηθὲν, nom. and accus neut. 
of ἀποῤῥηθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
droppéw, obs. in the present tense, 
forbidden; prohibited — repudi- 
ated ; rejected. Ἵ ἀποῤῥηθὲν μὴ xa- 
aero, it being forbidden to 

ΟΑ ποῤβῥηθῆναι, infin. 1 aor. pass. 
of ἀποῤῥέω, obs. to be repudiated. 
See ἀποῤῥέω, and at greater 
length aripw. 

[[Απόῤῥηκτος, ov, adj. torn off; 
burst asunder. Th. ἀποῤῥήγνυμι.] 

(‘Axé6ppnpa, aros, τὸ, a prohibition, 
Plat. Polit. 34: from (the perf. 
pass. of ) ἀποῤῥέω. 
( Απόῤῥησις, ews, i, prohibition—re- 
nunciation ; repudiation ; a dis- 
inheriting, παιδὸς, of a son—di- 
vorce, γάμου --- abdication — lassi- 
tude ; loss of strength. 

’Anoppioow,another form,but rarer 
than ἀποῤῥήγνυμι. 

(-Axéppnros, ov, adj. forbidden ; in- 
terdicted, prohibited—secret ; to 
be kept secret—ineflable ; inex- 
pressible ; not to be told, or ex- 
pressed — unworthy of bein 
spoken of, or of being related. 
Ἵ ra ἀπόῤῥητα, at Athens, goods 
the exportation of which was) 
rohibited. 1 ἀπόῤῥητα ποιεῖσθαι, to 

interdict ; to prohibit — to sup- 
press—keep secret. Ἵ ἐν ἀποῤῥήτῳ, 
ἐν ἀποῤῥήτοις, and δι᾽ ἀποῤῥήτων, ἴῃ 
secret ; secretly. 

(Αποῤῥήτως, adv. secretly, and the 
other signif. of the adj. . 

᾿Αποῤῥιγέω, ὥ, fut. how, perf. mid. 
or Q perf. from a form ἀπέῤῥιγα, 
to be struck with terror, to dread 
doing any thing, be afraid of, 
Odyss. 2,52. Th. ἀπὸ, ῥιγέω, ῥίγω. 

᾿Αποῤῥιζόω, to root up; to tear up 
from the roots, to extirpate—to 
take root. Th. ἀπὸ, (ῥιζόω) ῥίζα. 

[Αποῤῥτνάω, fut. how, to file off. 
Th. ἀπὸ, ῥινάω. 

[(Αποῤῥίνημα, ατος, τὸ, that which 
1s filed off Ε]ο-ἀυδὶ ; filings. 

"Αποῤῥιπίζω, fut. tcw, to blow 
away; to dissipate with a breath; 
to disperse utterly. Th. ἀπὸ, (ῥι- 
πίζω) pris. ἡ 

᾿Απυῤῥίπτω, fut. ipo, perf. ἀπέῤῥι- 
ga, to throw away ; to get rid of. 
cast off, a veil, Iliad. 22, 406: a 
garment, Pind. Pyth.4,413. met. 
put off, put away, as anger, Iliad. 
9, 513. and 16, 282. throw away, 
‘@ speech, not utter, Pind. Ol. 

> 
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9, 55. but, οὐκ ἀπέῤῥιψεν, Pyth. 6, 
37. did not y Renta , did not 
say in vain, attained the object ; 
to reject with disdain ; to despise. 
= ᾿Αποῤῥίπτομαι, Pass. aor. 
dreppipOnv, and ἀπεῤῥίφην, perf. 
ἀπέῤῥιμμαι, part. ἀπεῤῥιμμένος, to 

thrown away—to be spurned, 
despised—dreppippévos, part. perf. 
pass. rejected ; spurned—as Subst. 
an outcast; a vile wretch. Th. 
ἀπὸ, ῥίπτω. 

( Αποῤῥίψιμος, ov, adj. useless ; un- 
serviceable ; worthless, 
Α Απόῤῥιψις, ews, 4, the act of 
throwing away, or casting off; 
rejection ; Subst. of ἀποῤῥίπτω. 

᾿Αποῤῥοὴ, ἧς, ἡ, and ἀπόῤῥοια, as, ἡ, 
flow ; discharge ; gradual ἢονν--- 
the exudation of the juices of 
certain plants, which when in- 
_spissated form into globular con- 
cretions: lit. and metaph. ema- 
nation. Ἵ τῆς κόμης ἀποῤῥοὴ, the 
falling off of the hair. Th. ἀπὸ, 
péw, to flow. 

᾿Αποῤῥοιβδέω, to utter with a loud, 
abrupt, harsh, or croaking tone, 
like that of ravens, and birds of 
prey, from-which omens were 
derived, Soph. Antig. 1021.—-s. 
8. also as droppopiw. Th. ἀπὸ, 
(fotBdéw) ῥοῖβδος. i 

᾿Απόῤῥοος, ov, adj. flowing, or ema- 
nating from. Th, ἀπὸ, péw. 

᾿Αποῤῥοφέω, and ἀποῤῥυφάω, fut. 
fow, to swallow up; swallow, 
Xen. Cyrop. 1, 3, 10. absorb. 
met.to expend, exhaust, or waste. 
Th. ἀπὸ, popéw, ῥοφάω. 

᾿Αποῤῥυέω, a form from which 
Gram. derive the perf. act. and 
2 aor. pass. and fut. pass. of 
droppéw, ἀποῤῥύω. 

᾿Αποῤῥύπτω, fut. ὕψω, to clean—to 
wash out. Ἵ ἀπὸ iat ten part. 1 
aor. pass. washed cleansed, Sui- 
das. Th. ἀπὸ, (pirrw) ῥύπος. 
( Απόῤῥυψις, ews, ἡ, the act of 
cleansing, of washing, as Subst. 
of ἀποῤῥύπτω. 

’Arbppicrs, ews; f, 8. s. and Th. 
ἀποῤῥοή. ; , 

(‘Axé6ppiros, ov, adj. flowing; fluid 
decreasing. met. flowing, melting 
away, decreasing, Plat. Tim. | 

᾿Αποῤῥύω, fut. tow, generally ἀπόῤ- 
ῥυήσομαι, perf. ἀπεῤῥύηκα, 2 aor. 
pass. ἀπέῤῥύην (as from a form 
droppréw, not in use), 8. s. and 
another form of droppéw, to flow 
away. met. decay. See ἀποῤῥέω. 

᾿Αποῤῥωγὰς, ddos, 4, ἀποῤῥωγὰς πέ- 
tea, a steep rock: as a fem. of 
ἀποῤῥώξ. fst οἱ 
[Αποῤῥώννυμι,ἰο ἀορτῖνε ofstrength; 
to debilitate. Th. ἀπὸ, ῥώννυμι.] 

᾿Αποῤῥὼξ, Syos, adj. rent; abrupt; 
steep, Odyss. 13, 98.—Subst. ὃ, 
or i, a branch, or arm, as of a 
river, Iliad. 2, 755. a portion, as, 
of wine, Odyss. 9, 359. ἃ frag- 
ment of rock, πέτρα, or πέτρος, 

as 

underst—a part, or portion, torn 
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from; fent, or broken off—off- 
spring, descendant, Aristoph.Lys. 
813. Aristobul. Valek. a’ distilla- 
tion, that has flown, or dropt 
from, in late writ., as Nicand. 
Theriac.: from ἀποῤῥήγνυμι. Th. 
ἀπὸ, ῥήγνυμι. : y 
᾿Απορφανίζῳ, fut. (ow, and ἀπορφᾶ- 
véw, ὥ, ὥσω, to make an orphan 
of; to deprive of its parents. met. 
to separate, put asunder. Th, 
ἀπὸ, (ὀρφανίζω, ὀρφανόω) ὀρφανός. 

᾿Απόρφῦρος, ov, adj. ποῖ robed in 
purple ; clad simply ; unadorned 
with purple stripes, borders, or 
fringes—not dyed purple: TA. 
ἀπὸ, πορφύρα. : 

᾿Απορχέομαι, οὔμαι, fut. foopa, to 
end a-dance—to dance out of 
time. Ἵ ἀπορχήσαο ye μὴν τὸν γά- 
μον, Herodat. 6, 129. thou hast 
danced thyself out of, or thou 
hast. missed an advantageous 
marriage from having danced 
badly. Th. ἀπὸ, ὁρχέομαι. 

᾿Απόρως, adv. perplexedly.  dmé- 
ows ἔχειν, to be perplexed; em- 
barrassed—in a critical situation 
—in indigence, adverb of ἄπορος. 

"Anos, cos, τὸ, labour, Eurip. Phe- 
niss. 888. lassitude—aimos, ac- 
cording to Hesych. and Valcken.; 
Porson prefers to read κᾶπος. 

᾿Απυσᾶλεύω, to cast anchor, or to 
lie to. at sea. met. to place one’s 
self in safety, defend one’s self 
against any one, τινὸς, or ἀπό re- 
vos. Th. ἀπὸ, (σαλεύω) σάλος. ᾿ 

᾿Αποσαρκόω, ὥ, fut. dow, to cause, or 
promote the formation of flesh— 
to produce fleshy excrescences= 
᾿Αποσαρκόομαι, Mid. to become 
fleshy, Aristot. 1 ἀποσαρκοῦται σάρξ, 
the flesh forms. Th. ἀπὸ, (σαρκόω) 
σάρξ. . ; 

᾿Αποσάττω, fut. ἄξω, to unsaddle ; 
to unpack; to unload—to cork, 
stop, to shut up, Dinarchus 
Anecdot. Bekker. p, 435. Th. 
ἀπὸ, σάττω. 7 ‘ 

᾿Αποσάρωμα, aros, τὸ, that which 
has been swept out, Nicetas An- 

- nal, cit. Schn.: from perf. pass. 
of drocapéw, not in use, from 
ἀπὸ, capdw. ᾿ - ὶ . 

᾿Απόσαφέω, to declare; to make 
known ; to explain clearly. Th. 
ἀπὸ, σαφής. oe 

᾿Αποσβέννυμι, fut. ἀποσβέσω, (as 
JSrom.a form ἀπόσβω, or éw,) perf. 
ἀπέσβηκα, pl. perf. ἀπεσβήκειν, 
aor. ἀπέσβην, as from ἀπόσβημι, 
to extinguish. lit. and metaphor. 
to abolish, suppress, or put an 
end to. neut. viz. the perf, pl. 
perf. and 2 aor. act. to cease ; to 
die away ; waste away, decay, 
Xen. Cyfop. 5, 4, 30. 8, 8, 13. 
Gicon. 5, 17. = ᾿Αποσβέννυμαι, 
Mid. to be extinguished ; to be- 
come extinguished, or extinct, to 
perish—to be suppressed.  dréo- 
Bnxev, he lost courage ; his ardour 
became extinct TA απὸ, σβέννομε, 
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( Αποσβεννύω, fut. tow, another 
Jorm, 8. s. as the foregoing. | 
᾿Απόσεισις, ews, ἡ, the act of shak- 
ing off, away, or down, or from; 
deliverance from, ds subst. of ἀπο- 
cetw—a sort of dance, so called 
JSrom the movement. | 
᾿Αποσείω, fut. cicw, to shake off, or 
away, push away, met. shake off, 
get rid of.=’Aroceiona:, Mid. to 
shake off from one’s self; deliver 
one’s self from, get rid of, any 
one, τινὰ; said of horses also, 
that fling their riders. Th. ἀπὸ, 
σείω. 

᾿Απησεμνόω, ὥ, fut. dow, and ἀπο- 
σεμνύνω, to render respectable ; 
venerable, dignified, or praise- 
worthy—to set off, adorn, embel- 
lish; to sound forth the praises 
of; to vaunt.— Mid. to take pride 
in any thing, to boast of, to value 
one’s self upon (ri) any thing, 
Aristoph. Ran. 703. Th. ἀπὸ, 
σεμνός. ; 

᾿Απυσέσηφα, perf. of ἀποσήπω. 
᾿Αποσεύω, fut. εὔσω, to drive off, 
drive away.= Mid. 2 aor. (with 
oo poet.) ἀπεσσύμην, 3 pers. sing. 
ἀπέσσυτο, according to some 
Gram., for ἀπεσσυόμην, ἀπεσσύετο 
=Pass. by syncope. ἀποσοῦμαι, 
1 aor. ἀπεσσύθην, 3 pers. plur. 
ἀπεσσύθησαν, and Beot. ἀπέσσυθεν, 
Hes. Theog. 194. 2 aor. ἀπεσύην, 
poet. ἀπεσσύην, (Lacedem. dialect, 
ἀπέσσοναν, as, a, Hermann. de 
emend. Gr. Gram. p. 294.) perf. 
ἀπέσσυμαι, pl. perf. ἀπεσσύμην, (the 
tenses as from a form ἀποσύω, 
Gram. Matth.§ 249.) to take one’s 
self away, retire, hasten away, 
Niad. 6, 390. 15, 572. Odyss. 9 
πο. aie S06. Th. ἀπὸ, osbw.. 

᾿Αποσήθω, to winnow; to sift; to 
bolt. Th. ἀπὸ, σήθω. ᾿ 
[[Δποσηκάζω, fut. dow, to shut out : 
to exclude. Th. ἀπὸ, σηκάζω.] 

᾿Αποσηκόω, &, fut. dow, to shut up 
in a stable ; to keep shut up. Th. 
ἀπὸ, σηκός. 

᾿Απυσημαίνω, fut. ἄνῶ, ἴο announce, 
or make known, to signify, indi- 
cate, point out, especially, and 
properly, by a signal—to point 
out, or indicate; to denounce, 
designate, or allude to, any one, 
Thue, 4 2]: = ᾿Αποσημαΐνομαι, 
Mid. 1 aor. ἀπεσημηνάμην, to mark 
out a person, for punishment, 
Xen. to make use of as evidence, 
to prove by a sign, Herodot. 9, 
71. to note, or mark; to signalize 
—to mark by a seal, and -con- 
fiscate, in late writ. of the Ro- 
man times, as Herodian. 4, 12. 
T ἀποσημαίνειν εἴς τινα, Thue. 3. 
to expose, or point out to public 
derision. Th. ἀπὸ, (σημαίνω) σῆμα. 

(᾿Αποσημειοῦμαι, to set down on 
tablets; to consign in memoirs, 
to make a collection of: commen- 
taries; or memoirs, to take note 
of; to keep an account, or me- 

) 
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moranda, Ammon. in predicat. 
Aristot.: from ἀπὸ, σημειόω. 

᾿Αποσήπω, ful. pw, perf. ἀποσέση- 
ga, to spoil; to rot, corrupt, pu- 
trefy—to leave to rot, expose to 
corruption=’Aocjropat, Mid. to 
become putrid. Th. ἀπὸ, σήπω. 

CArdontis, ews, ἡ, the act of caus- 
ing putrefaction—putrefaction. 

[’ Arociynats, ews 4, the state of be- 
ing silent; silence. Th. ἀπὸ, σι- 
aW. lu uew ev 

᾿Αποσιεύμενος, Ion. for dgoctotpevos, 
part. pres. mid. of ἀφοσιόω. 

᾿Αποστμόω, ὦ, fut. dow, 1 aor. ἀπε- 
σίμωσα, to render flat, or chub- 
nosed—to bend upwards—with 
τὴν oroartav, Thuc. 4, 25., τῇ 
means, to incline the army to- 
wards one side, either in retiring, 
or to make an oblique or semicir- 
cular movement, so as to take 
the enemy on the flank; and 
with τὰς ναῦς, cause ships to make 
a semicircular mancenvre in their 
onset; the former is termed λο- 
ξόειν τὴν στρατίαν, by Polyen.= 

Pass. to be flat, or chub-nosed, 
Lucian. Th. ἀπὸ, (σιμόω) σιμός. 

(Αποσίμωσις, ews, ἡ, properly, the 
act of rendering flat, or chub- 
nosed—the execution of the mi- 
litary manceuvre, in the s. of the 
verb, Appian. Civil. 4,71. [ς......] 

᾿Αποσιόομαι, Jon. for ἀφοσιόομαι. 
᾿Αποσττέω, ὥ, fut. fow, to give over 

eating; to abstain from food; to 
let one’s self die by inanition. 
Th. ἀπὸ, σῖτος. 

(Αποσττία, as, ἡ, abstinence—want 
of appetite, Galen—fasting—in- 
anition. 

(Αποσττικὸς, kh, xév, adj. causing 
loss of appetite. 

(Απόσττυς, ov, adj. wanting appe- 
tite for food; abstaining from food 
—fasting ; without food. 

᾿Αποσϊωπάω, 6, fut. ἥσω, to be 
silent; to remain silent—to stop 
short in speaking—to interrupt 
the thread of one’s discourse—to 
leave off speaking. Th. ἀπὸ, 
(σιωπάω) σιωπή. 

( Αποσϊώπησις, ews, ἧ, the act of 
becoming silent, or of breaking 
off in speaking—a term in Rhe- 
tor. meaning the suppression of 
an expression either through de- 
corum, or in order ἴο give more 
weight to the discourse. {1 Com- 
pare Virgil. Ecl. 3, 8. 4én. 1, 
139, 
᾿Αποσκάπτω, fut. dyw, to dig up, 
-or off—te fortify, or enclose with 
intrenchments. Th. ἀπὸ, σκάπτω. 

᾿Αποσκὰρίζω, fut. iow, to spring 
away, to fall, the limbs shaking 
with a convulsive movement, 
LXX., Jud. 4, 31. like that of a 
person mortally wounded. Th. 

_ ἀπὸ, σκαίρω. 

᾿Απυσκεδάννυμι, fut. ἀποσκεδάσω, 1 
aor. ἀπεσκέδασα (as from ἀποσκεδά- 
ζω), to dismiss in different direc- 
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tions, Niad. 18, 309. scatter, dis- 
perse, banish, cares, or anxieties, 
Odyss. 8, 149. Th. ἀπὸ, σκεδάν- 
νυμι. 

᾿Αποσκεπάζω, fut. dow, to uncover ; 
to discover. Th. ἀπὸ, (σκεπάζω) 
σκέπη. 

᾿Αποσκέπτομαι, fut. ψομαι, to look 
down, or observe, especially, from 
a watch-tower, or any elevated 
situation—to view from a dis- 
tance — to examine. Th. ἀπὸ, 
σκέπτομαι. 

(Αποσκέπτως, adv. s.s.as ἀσκέπτως. 
᾿Αποσκέπω, 5. 8. as ἀποσκεπάζω. Th. 
ἀπὸ, σκέπω. 
᾿Αποσκευάζω, fut. dow, to pack up 
in order to send away; to pack 
up baggage and remove; to bring 
goods, or household furniture, 
from one place to another—to re- 
move ; to put out of the way ; to 
get rid of, to despatch, as bust- 
ness—to throw off, or lay down 
a burthen—to put a thing aside ; 
to remove a thing to its place, 
replace.=’Arocxevatopar, Mid. 1 
aor. ἀπεσκευασάμην, part. ἀποσκευα-- 
σάμενος, 8. 8. as the act. to remove 
to another place—get rid of, clear 
one’s self from a charge—to eva- 
cuate the bowels. Ἵ ἀποσκευάζεσθαι 
τὴν τράπεζαν, to clear the table. 
Ἵ μιᾷ πληγῇ δύο πονηροὺς ἀποσκευα- 
σάμενος, having despatched the 
two villains with one blow. ™ τὸ 
ἀποσκευαζόμενον, an evacuation ; 
excrement. Th. ἀπὸ, (σκευάζω) 
σκευῆ. 

(Απυσκευὴ, jis, 4, the act of packing 
up, removing, or getting rid of a 
bundle, household goods, bag- 
gage, or accoutrements—depar- 
ture—removal—a stool; an eva- 
cuation. 

᾿Απόσκημμα, aros, τὸ, ἃ, prop; sup- 
port—in medicine, the passage 
of the humours from one part of 
the body to another, tending to 
evacuation, or abscess. Th. ἀπὸ, 
σκήπτω. 

᾿Αποσκήμπτω, 8. 8. AS ἀποσκήπτω. 
᾿Απόσκηνος, ov, adj. lit, dwelling in 
a tent apart; living apart, lead- 
ing a solitary life ; not living with 
as a comrade, opposed to σύσσιτος, 
Xen, Cyrop. 8, 7, 14.: from ἀπο- 
σκηνόω. ᾿ 

᾿Αποσκηνόω, &, fut. dow, to pitch 
one’s tent in a remote place; to 
dwell apart; to live remote from 
—to strike one’s tent, to depart, 
to change one’s residence, Dio- 
nys. Hal. Th. ἀπὸ, (oxnvéw) σκῆ- 
vos. 

᾿Αποσκήπτω, ἀποσκήμπτω, fut. Wo, 
“to press, or lay down upon: to let 
fall upon. met. discharge, vent, 
as anger against any one, ὀργὴν. 

‘ets rwa—neut. to break out; burst 
forth—to fall out; to end in, turn 
out, (eis φαῦλον,) badly—piteh, or 
form in another place, ashumours. 

7 See'the last s. of ἀπόσκημμα. Ἵ ἀποσ- 
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“make his anger fall upon them. 
Th. ἀπὸ, σκήπτω. πε κὰν τήκει 
(Απόσκηψις͵, ews, ἧ,8. 8. 8 ἀπόσκημμα. 
᾿Αποσκιάζω, fut. dow, to shade; to 
‘overshadow; to cast its shade 
upon—to place in the shade; to 
hide, Longin. 17, 9. Th. ἀπὸ, 
(cesdfe) σκιά. ΔΝ 
᾿Αποσκίασμα, ατος, τὸ, a thing sha- 
( led ; bi shadow. met. a 
resemblance. 4 
( Αποσκιασμὸς, οὔ, ὃ, the state of 
casting a shadow, or of shading. 
Ἵ ἀποσκιασμὸς γνωμόνων, the as- 

w τὴν ὀργὴν εἷς αὐτοὺς, to 

ἍΠΟΣ 
: Th. ἀπὸ, (σκοπεύω) σκοπέω, σκοπός. 

' ᾿Αποσκυπέω͵ (8. 8. as ἀποσκοπεύω, to 

| fix the eyes attentively upon an 
- object; to -consider . attentively. 
Eurip. Supp. 236.: from ἀπὸ, 
᾿(σκοπέω) σκοπό.  .. .. 
( Απόσκοπος, ov, 6, one who looks 
down from a height, or at a ‘dis- 

tance, who espies, who watches, 
or observes narrowly, ἘΦ Adj. mis- 
sing the mark; not attaining the 
object ; irrelevant ; unseasonable; 
absurd : from ἀπὸ, σκοπός. 
( Αποσκοπιάζω, fut. ἄσω, 5. 8. 48 ἀπο- 
᾿σκοπεύω, ἁποσκοπέξω. ς ‘ 

certaining the hour from the sha- CAroonérras, ov, adj. the last 8. of 
“dow on dials, Plut. Pericl: 6. [1 ἀπόσκοπος. = 

᾿Αποσκίδναμαι; (pass. of ἀποσκίδ- 
νημι, obs.) infin. ἀποσκίδνασθαι, to 
be dispersed, routed, scattered, or 
disbanded, or separated, Iliad. 
23,4. Th. ἀπὸ, σκίδνημι. 

᾿Αποσκίμπτω, fut. po, to fix [or set 
‘firmly Noni apa 8.8. as ἀποσκήπ- 
rw=Pass. perf. pass. infin. ἀπεσ- 
κίμφθαι, to be firmly fixed, viz. an- 
chors, Pind. Ol. 6,172. Th. ἀπὸ, 
σκίμπτω. 

᾿Απυσκιῤῥόω, ὥ, fut. dow, to harden 
—to render schirrous—to produce 
~a schirrous tumour.=’ Αποσκιβῥόο- 

αι, part. perf. ἀπεσκιῤῥωμένος, to 
ea hard, or schirrous. 

“ard, (σκιῤῥόω) σκιῤῥὸς. Ὁ 
ΚΣ ΣΡ ey τὸ, a callosity, 
hard tumour, or schirrosity. - 

᾿Ἀποσκίρτάω, to frisk, to skip, to} 
jump, away. Th. ἀπὸ, σκιρτάω. 

᾿᾿Απόσκλημι, (pres. obs.) 2. aor. ἀπ- 
ἔσκλην, perf. ἀπέσκληκα (as from 
ἀποσκλέω), part. perf. ἀπεσκληκὼς, 
to dry up, or wither totally. met. 
dry up, fall into decay, or con- 

sumption, lose one’s flesh, grow 
thin, decline=’ Απόσκλημαι, Mid. 
(pres. obs.) fut. ἀποσκλήσομαι, (as 
Μὰ ἀποσκλέω) 8. 8. as the neut. 
"ΤῊ. ἀπὸ; σκέχχω. ~~ Ἔ 
᾿Απόσκληρος, ov, adj. the 8. of σκλη- 

- ρὸς, Strengthened. 
σκληρύς. . 

᾿Αποσκληρόω, 6, fut. ὥσω, perf. 

ἀπεσκλήρωκα, to harden _ totally. 
_neut. (especially, the perf.) to be- 
come hard ; to be hard. ‘Th. ἀπὸ; 
σκληρός. A OPIS + ts τωμες 

(᾿Αποσκληρύνῳω, to harden, same. 8. 
as dmock) no6w,—=’ Ἀποσκληρύνομαι, 
Pass. part: perf: ἀπεσκληρυμμένος, 
ΕΣ 1 aor. ἀποσκληρυνθεὶς, to be 
ardened—to become hardened. 

Th. ἀπὸ, (σκληρύνω) σκληρός. 
᾿Αποσκνιφόω, to darken, δ. 
cles, apud Plut.: from ἀπὸ, σκνι- 

6s. 

᾿ πθυκόλόενω; fut. ύψω, ἴο take off|’A 
the skin, rind, shell, or bark—to|- 
circumcise—to mutilate, or lame. 
Th. ἀπὸ, σκολύπτω. Ls 

᾿Ἀποσκοπεύω, ful. stow, to 

down, from an elevated position ; 
to view, or contemplate in the 
distance—to be on the watch ; 
to examine, or observe narrowly, 

by ἀπό. Th. ἀπὸ, | 

look | 

᾿Αποσκοῤφάζω, to take away, or. re- 
trench ;, to curtail: auth. 7. 

᾿Αποσκορᾶκίζω, fut. ίσω, lit: to send 
back to the crows, to wish: at, or 

| bid go to perdition; to rebuff with 
an tmprecation and in a-con~ 
temptuous manner ; to dismiss 
contumeliously. Th. ἀπὸ, σκορα- 

Gay a ee 
(Αποσκορᾶκισμὸς, od, 6, angry, or 
contemptuous dismissal ; .rejec- 
tion; repulse ; rebuff. - 
᾿Αποσκορπίζω, fut. icw, the 8. of 
σκορπίζω, strengthened by the 
force of ἀπὸ, augment. 

.|’Arockorivw, ful..icw, to cloud; to 
darken ; to overshadow—to re- 
move the object which oversha- 

᾿ dowed another; to remove a sha- 
dow, or obstruction to the view. 
Th. ἀπὸ, (σκοτίζω) σκότος.. 

(Αποσκοτόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as 
ἀποσκοτίζω, to darken; to shadow 
—to shade in painting : from ἀπὸ, 
and σκοτόω. .. . ἌΣ Ξω. 

᾿Αποσκύυβαλίζω, fut. iow, perf. ικα, 
to fling to the dogs. met. to reject 
as totally worthless and con-. 
temptible. Th. ἀπὸ, (σκυβαλίζω) 
σκύβαλον. . ᾿ ᾿ΑΥ̓Ν ΟΠ: 
᾿Αποσκυδμὰίνω, to be in a furious 
anger, against any one, τινὶ, Iliad, 
24, 66." Th. dnd, σκυδμαίνω. 

᾿Αποσκύζω, but mostly in the Mid. 
ἀποσκύζομαι, 8. 8..α8. ἀποσκυδμαίνω. 
Th. ἀπὸ, σκύζομαι.. ict 4 

᾿Αποσκυθίζω, fut. iow, to tear off 
the scalp; to scalp, after the man- 

ner of the Scythians, Athenai p. 
524. and Suidas. to shave the 
hair close to the crown, Eurip.. 
Troad. 1025. this was inflicted 
as adisgrace. Th. ἀπὸ, (Σκυθίζω) Setiee Ὁ το 

᾿Απόσκυλεύω, fut. show, ἀποσκυλάω, 
Sut. dow, to despoil, to strip, to 
plunder, s. s, as ἀποσυλάω. Th. 
ἀπὸ, (σκυλεύω) σκῦλον, 

᾿Απόσκωμμα, aros, τὸ, banter; de- 
rision;;a scoff; ἃ sarcasm: from 

4 (17. pass. of ) ἀποσκώπτω. 
Ὁ ποσκώπτω, fut. ὥψω, 1 dor. ἀπέσ- 
κωψα, to banter, to gibe, to rally, 
‘or. ridicule any one, τινὰ, or εἰς 
τινά. eae oot ieee παρ Τ᾽ 

᾿Απόσμάω, ὥ, fut. ἥσω, and ἀποσμῆ- 

|.—to cut to the quick— 

“ANOS 
rub off; to. wipe out; to can 
Th. ἀπὸ, σμάω. . fe 

( Απόσμηγμα, ατος, τὸ, that which 
has been wiped off: from. (the 
perf. pass.) drocpdw, ᾿ 
᾿Αποσμήχω, 8. 8. a8 ἀποσμάω. 
᾿Απυσμιῖκρόω, ὥ, fut. dow, to.dimi- 
nish, to. lessen considerably. Th. 
ἀπὸ, (opexpdes) opixpds.. ~ 

᾿Αμοσμικρύνω, 8.8. as ἀμοσμικρόῳ :. 
JSrom the kindred form σμικρύνω. 
᾿Αποσμίλευμα, aros, τὸ, that which 

_has been cut off with a scalpel, or 
chisel—a splinter, chip, ov shav- 
ing: from perf. pass. of ἀποσμι- 
λεύῳ.. 1. 1... (Ὁ αν νας 

᾿Αποσμτλεύω, to cut with a knife 
or scalpel; to cut with a chisel 

to. paliah ; 
to finish exquisitely, or adorn in 
the highest perfection. Th. -ἀπὸ, 
(σμιλεύων σμίλη. : ‘ . ae 

’"Arocpiyw,-fut. ξω, to consume by 
a slow and smoky fire—met. to 
cause-to pine away in sorrow. 
Ἵ drocpuyévres, in Lucian. Dia- 
log. Terpsichor, et-Pluton. read 
ἀπομυγέντες, deceived, cozened : 
Srom ἀπομύττω, or ἐπιμυγέντες, de- 
rided, ridiculed, from ἐπιμύσσω, 
Schneid. Lex. Th.. ἀπὸ, cpixo. 

@ 

cath ase] “δος οὖν ὧν. «Ὁ : ᾿ 

ΚΣ 5, fut. ἥσω, to drive 
away ; to frighten away. Neut. to 

_hasten away, scamper off, Aris- 
toph. Av. 1133, and 1958. Th. 
dnd, σοβέω: . eo 
(Αποσόβησις; ews, ἢ, the act of scar- 
ing away, Schol. Aischyli. | 

CAxocoBnrie, jipos, or ἀποσοβητὴς, 
οὔ, ὃ, one who scares away. auth. 7 

ἔΔποσος, ου, adj. not having -quan- 
tity, as ἄποιος, ts wanting” qual- 
ity. Th. a priv., r6oog.- .. 1 
᾿Αποσοῦμαι, by syncope, pres. pass. 
of ἀποσεύω, to which some Gram. 
refer, .dxécoova, Xen. Hellen. 1, 
1, 23. ‘he is gone,’ but, in. the 
Lacedem. dialect., for ἀπεσσύη, 
8 pers. sing. 2 aor. pass: See 
ἀποσεύω. some understand ἀπέο- 

~ 

Ἵ Arriant Ep. 1,18, 10 1 aor 
| pass.?. Schn. Lex. Th. ἀπὸ, σι - 

bw, σοφός. ποδῶν σὰ δ Be ἢ 
᾿Αποσπάδιος. ov, adj. torn off; τὸ 

᾿ ἀποσπάδιον, neut. &. 8. as ἀπόσπασ' 
a: from ἀποσπάω. © ~~ 

᾿Αποσπάδων. See ἀποσπάς. Ὁ 
᾿Αποσπάραγμα, atos, τὸ, ατια drocra- 
ράσσω, 8.8. as ἀπόσπασμα, ἀποσπάῳ: 
Jrom ἀπὸ, σπαράσσω. -ς 
᾿Αποσπαργᾶνόω, to strip baby Jinen 
off a_child—to strip off a shroud. 

“Tl ἀποσπαργανοῦσθαι, to put off his 
shroud, St. Greg. Naz. Th. ἀπὸ, 

ον πον ΠΠὺ 
᾿Αποσπαρθάζω, to palpitate ; to pul- 
sate, Gal. Hippoc. 5. 8. a3 orapw, 

χω, fut. ga, perf. ἀπέσμηχα; to and cpifo, 
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᾿Απουπὰς, ddos, ἀποσπάδων, οντος, ὃ, 
one who ‘has been castrated, or 
emasculated ; a eunuch, 8. s. as 
ardoracpa: from ἀποσπάω. 
( (Απόσπασμα, aros, τὸ, that which 
is pulled off; a piece; a shred; a 
fragment. ἐνῷ 

(Αποσπασμάτιον, ov, τὸ, a particle ; 
acrumb. dimin. of the preceding, 

(Αποσπασμὸς, οὔ, 6, the act of tear- 
ing off, or away; separation. 
( Αποσπάω, fut. dow, perf. ἀπέσπα- 
xa, to pull off; to tear—to tear 
asunder; to separate violently 
from.=’Arooréonat, Mid. to re- 
move from; to tear one’s self away 
from, with a genit. to go away; 
[to be carried away by passion, 
zeal, jealousy, or emulation,] 
in this sense with ἑαυτὸν 
underst. by later writ., also the 
act., Schn. on Xen. Anab. 1, 5, 3. 
= Pass. to be torn away, separa- 
ted, &c. part. perf. pass. ἀπεσπασ- 
pévos, emasculated; castrated. Th. 
ἀπὸ; πάν [ fut. dow, ὦ —] 

᾿Αποσπείρω, fut. 03, perf. ἀπέσπαο- 
ka, perf. mtd. dréicropa, to scatter 
seed; to strew; to sow. Th. ἀπὸ, 
σπείρω. 

᾿Αποσπένδω, fut. ἀποσπείσω, 1 aor. 
ἀπέσπεισα, to pour out a liquid, 
but generally, to make libations, 
Odyss. 3, 394. and elsewhere, not 
in Iliad. to pour out in the manner 
of a libation—to make useless li- 
bations, pour out to no purpose, 
Eurip.. neut. to be ready with 
a libation, Antiphon. Th. ἀπὸ, 
σπένδω. ; 
Ἀποσπερμαίνω, avd, and ἀποσπερμα- 
τίζω, fut. iow, to cast away seed, 
or sperm. Th. ἀπὸ, (σπερμαίνω) 
σπέρμα, σπείρω. 

᾿Αποστεύδω, fut. εὔσω, to hinder; 
to dissuade from doing; to deter 
from, with an accus. Herodot. 6, 
109. - Thue. 6, -29.. Th. ἀπῇ; 
ometdw. τοῦ ope ee 
᾿Αποσπογγίζω, fut. icw, to wipe off, 
‘or rub with a sponge; to sponge. 
Th. ἀπὸ, (σπογγίζω) σπόγγος. 
(Αποσπόγγισμα, ατος, τὸ, that which 
is wiped off with a sponge. 

᾿Αποσποδέω, fut. iow, to shake off 
ashes; to beat. out the dust ;- to 
dust—to-wear-out,- the claws, or 
nails, Aristoph. Av. 8. to reduce 
to ashes; to cause to disappear. 
TArcorodjicba, to dice, Hesych. 
Th. ἀπὸ, (σποδέω) σποδός. 

᾿Α πόσπονδος, ov, ὃ, a person.to whom |. 
one is not bound by-a treaty, or 
with whom,one ought ’not tomake 
a treaty; an ‘implacable foe; a 
violator of solemn treaties. Th. 
ard, σπονδῆ. i 2 Prep wes eeeeet = 
Ἀπόσπόρος, ov, adj. sprung from, of 
the race of, descended from any 
one,: rivée,.. Th. (ἀποσπείρω. ἀπὸ, 

“A σπουδάζω, fut. Gow, to lose one’s 
zeal; to give ‘over any pursuit; 
ro relinquish. the-.care οὗ any 
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thing ; to neglect, with a genit.| 
Th. ἀπὸ, (σπουδάζω) σπουδή. 

[Αποσσεύω, Poet. for ἀποσεύω.] 
᾿Απόσσυμι, pass. ἀπόσσυμαι, forms 
to which some gram. refer some 
tenses assigned to ἀποσεύω, such 
as ἀπέσσυθεν, Hes. Theogn. 194. 
which is Beot. for ἀπεσσύθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of ἀποσύω, 
not in use. 

᾿Αποσσύω, pass. ἀποσσύομαι, forms 
not in use from which the tenses 
assigned to ἀποσεύω, seem deriv- 
ed, oc, being poet. Th. ἀπὸ, σύω, 
obs. 

᾿Απόσσῦτος, 5.8. aS ἀπόσυτος. 

᾿Απόστα, for ἀπόσταθι, [Π2οΥ. for ἀπό- 
στηθι] 2 aor. imperat. of ἀφίστημι. 

᾿Απύσταγμα, aros, τὸ, that which 
trickles, or falls drop by drop; 
the juice that distils from a plant 
—a drop: from ἀποστάζω. 

᾿Αποσταδὰ, drocradév, adv. from 
afar, at a distance, Iliad. 15, 556. 
Odyss. 6, 143, and 146. Th. ἀπὸ, 
ἴα ToS SC 

᾿Αποστάζω, fut. ἄξω, to trickle 
down; to distil; to fall drop by 
drop; to drop from. act. to let fall 
drop by drop; cause to trickle, 
or to drop. Th. ἀπὸ, στάζω. 

᾿Αποσταθμάω, 6, fut. dow, to take 
out of the scale; to weigh out to 
any one. Th. ἀπὸ, (σταθμάω, στάθ- 

pn) ἵστημι, στάω, obs. 
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up, magazine, or cellar, Heraclid. 
Pont.derepub. Aphyt.and Strab, 
the change of a distemper into ἃ 
different one, Hippocrat. suppu- 
ration, an abscess, 8. 5. as ἀπόστη- 
pa. Ἵ ἐξ ἀποστάσεως, from a dis- 
tance. Ἵ ἀπόστασις κτημάτων, the 
removal of property. 

(Anosraréiw, ὥ, fut. iow, imperf. 
ἀπεστάτουν, to stand away from— 
to absent one’s self; to withdraw 
from, or quit any one, τινὸς, met. 
to depart from, to differ from, be 
unlike, Sophoc. Gd. Tyr. 743. 
depart from, disregard, advice, 
Antig.. 993. to desert, or abandon, 
a person, cause, opinion, or party 
—tobe absent, Plato Cratyl. Xen. 
con. 8, 15. 

(Αποστατὴρ, ἦρος, ὃ, a person who 
withdraws from an_ assembly, 
protesting against the enact- 
ments it ts about to make, Plut. 
Lye. s. s. as the following. 
( Arocrdrns, ov, 6, one who aban- 
dons a person, opinion, cause, or 
party ; a traitor; deserter; one 
who abandons his religion, ar 
apostate. 

(Αποστᾶτικὸς, ὴ, ὃν, adj. pertaining 
to removal, separation, or defe- 
tion—inclined to revolt; rebel- 
lious, seditious, Plut. Subst. 6 
door. a deserter. 

((Αποστατικῶς, adv. like persons 
᾿Αποσταλάζω, to trickle from; drop 
from; fall drop by drop; distil 
from. Th. ἀπὸ, (σταλάζω) στάζω. 

(Αποσταλάω, 8. 8. as the preceding. 
᾿Απόσταλσις, ews, 7, the act of send- 
ing away, &c. as subst. of ἀπο- 
στέλλω. 

᾿Απόσταξις, εως, ἧ, the state of fall- 
ing drop by drop—the act of let- 
ting fall drop by drop—and the 
sig. Of ἀπόσταγμα : from ἀπο- 
στάζω. 

᾿Αποστὰς, dvros, part. Ὁ aor. of 
᾿ ἀφίστημι. τς λων μ 

᾿Αποστᾶσία, as, 4, division; disu- 
-nion; discord—the act of aban- 
doning-a cause, or party; apos- 
tasy ; defection; revolt. s. s. as 
ἀπόστασις, Plut. Galba. 1. not Co- 
ray: from ἀφίστημι.. Th, ἀπὸ, ἵσ- 
Tt, ordw, obs.» - : ξ 
(Αποστάσιον; ov, τὸ, the repudiation 
of a wife—defection. {I ἀποστασίου 
βιβλίον, an act of repudiation, of 

_ divorce. Ἵ ἀποστασίου δίκη, a pro- 
_secution of freedmen for having 
deserted their patron, or neglect- 
-ed their duty towards him, Plat. 
Leg. 11, p- 125. a prosecution 
i nog ‘persons: who keep aloof 
when the interests of the state 

are at hazard...” 
(Axnoordcis, ews, ἡ, 8. 8. as droora- 
“σία, defection; desertion:of a cause, 
—the act of keeping aloof—remo- 
val to a distance; departure ; se- 
paration—distance, Xen. Mem. 

ΕἸ inkeregly. spain. tekteaets 

who abandon their party; like 
deserters ; seditiously.—In gram- 
mar, not making use of conjunc- 
tive particles. 5. 8. as ἀσυνδέτως. ~ 
( Αποστάτις, wos, ἡ, fem. of ἀπο- 
orarns—also,as Adj. thus, ἀπο- 
στάτις πόλις, a town in a state of 
defection, or revolt. 

CArocravpsw, ὦ, fut. dow, to pali- 
sade, surround with paling, fortify, 
ἄς. Thuc. Xen. to empale, to 
crucify. Th. ἀπὸ, (σταυρόω) σταυ- 
ρός. 

᾿Αποσταφιδόω, ὦ, fut. dow, to dry 
grapes by the heat of the sun, 
perhaps, ‘ thoroughly,’ from the 
s. of ἀπός Th. ἀπὸ, (σταφιδόω) 
σταφίς. : 

᾿Αποστὰχυέω, to form into ears 
like corn. Th. ἀπὸ, στάχυς. 

᾿Αποστεγάζω, fut. dow, to urroof; 
to uncover, or break through a 
covering—also the contrary, s. 
that of ἀπυστέγω. Th. ἀπὸ, (ore- 
γάζω) oréyw. 

( (Αποστέγασμα, -aros, τὸ, a cover- 
ing; roof; shed; shelter—a co- 
vering for protection, the last s. 
of the verb. ars κα 

᾿Αποστέγνόω, 8: 8. 45. στεγνόω,, with 
the force of ἀπὸ, augment. 

᾿Αποστέγω, to preserve ἃ thing 
within another, or by covering 
it up—to preserve ;-to shelter, or 

“protect from ; to parry, or deaden 
a blow ; to prevent the’ effect of. 
Th. ἀπὸ, στέγω. ᾿ 

᾿Αποστείχω, fut: to; 2 ἀογ.- ἀπέστι- 
+a place where. things are laid’ χῦν, to go away ; to withdraw, 
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ss. 11, 131. and else- 
ne ΤῊΝ Tad. 1, 522. to re- 
turn. Th. ἀπὸ, στείχω. 

’᾿Αποστέλλω, fut. ed, perf. 
ταλκα, 1 aor. ἀπέστειλα, 2 aor. 
ἀπέσταλον, to send—to send on a 
mission, or on an embassy—to 
steer a vessel, as pilot; direct its 
course as the master, or give or- 
ders for its course as the person 
who fitted it out, Dem. to banish; 
to expel, from a country, γῆς, 
Eurip. Med. 283, and 930.= 
᾿Αποστέλλομαι, Mid. 2 aor. pass. 
and in a mid. 5. ἀπεστάλην, Lit. 
send one’s self from or away, de- 
part, go, from a place, with a 
genit. or absolutely, without a 
case, as Soph. Gid. Tyr. 115. 
Eurip. Pheniss. 265. to weigh 
anchor to clear the harbour, to set 
out. Dem. Th. ἀπὸ, στέλλω. 

᾿Αποστενόω, 6, fut. dow, to contract ; 
to straiten; to narrow. Th. ἀπὸ, 
στενόω) orevds. 
ποστεπτικὸς, }, ὃν, adj. pertaining 

to crowning. Ἵ ἀποστεπτικὸν dopa, 
asong sung when guests put on 
wreaths of flowers at a feast: 
Srom ἀποστέφω. 
"Anocripyw, fut. fw, to cease lov- 
ing; to hate; to abhor, Zschyl. 
Ag. 510. Th. ἀπὸ, στέργω. 

᾿Αποστερεόω, 8.8. as στερεόω. 
᾿Αποστερέω, ὦ, fut. ἤσω, and ἔσω, 
perf. ἀπεστέρηκα, | aor. ἀπεστέρησα, 
to deprive, despoil, bereave, fre- 
quently, to defraud, withhold 
what is due, thus frustrate, de- 
prive one of any thing, τινά τι, 
with a double accusat., as Xen. 
Cyrop. 5,3, 19. Anab. 6, 6, 23. 
or accus. and genit. τινά τινος, 
Isocrat.ad Phil. p. 87. C. D.= 
᾿Αποστερέομαι, oipar, Mid. or Att. 
drocrépopat, the latter more freq. 
than, and in the 8. 8. as the act 
=FPass.1 aor. ἀπεστερήθην, 2 aor. 
ἀπεστέρην, to be deprived, ἄς. -1 
ἀπεστερημένος, kept back by fraud, 
withheld—despoiled. — Imperso- 
nally, ἀποστερεῖ με, I am defraud- 
ed, there has been taken from me, 
&e. Th. ἀπὸ, στερέω. 

( Αποστέρησις, ews, ἡ, privation; 
frustation ; fraud; spoliation. 

(Αποστερητὴς, οὗ, δ, a defrauder ; 
one who despoils; a plunderer. 
( Απυστερητὶς, isos, fem. of ἀπο- 
στερητὴς, a female defrauder. 
( Αποστερητικὸς, i, ὃν, adj. fraudu- 
lent ; rapacious ; bereaving ; de- 
priving of —-Subst. 6 ἀποστ. 8. 8. 
as drocreonrijs. 

᾿Αποστερίζω, fut. iow, and ἀποστε- 
ἴσκω, 8. 8. AS ἀποστερξω. 

ποστεφᾶνόω, ὥ, ful. dew, and 
ἀποστέφω, to take off a crown ; to 
deprive of the crown.==’ Amocré- 
φομαι, Mid. .to lay down one’s 
crown. Th. ἀπὸ, (στεφανόω) στέφω. 
( Αποστέφω, 8. 8. as the preceding. 
᾿Α ποστηθίζω, Sut. icw, to repeat 
Irom memory, or extemporaneous- 

> 

dréc- 

ΑΠΟΣ 

lap aeiprondditetedly, or in an. 
unartificial nianner, Jit. from the 
breast, as the thoughts arise. 
Th. ἀπὸ, στῆθος. 

᾿Απόστημα, ατος, τὸ, distance; in- 
terval—a remote, or retired place ; 
a place fit for an amb e— 
an abscess; an imposthume. Th. 
ἀπὸ, ἵστημι. ἡ ᾿ 

(Αποστηματίας, ov, 6, one who has 
an internal abscess. , 
( Αποστηματικὸς, ἡ, ὃν, adj. (a 
grammatical term) marking se- 
paration. 8. 8. as the following. 

(Αποστημάτιος, ta, tov, adj. 8. 8. as 
the following. 

( Αποστηματώδης, sos, adj. of the 
nature of, or resembling, an ab- 
scess, or imposthume: from ἀπό- 
στημα, εἶδος. ν 

᾿Αποστῆναι, inf. of. ἀπέστην, 2 aor. 
of ἀφίστημι. . 
( Απόστητε, 2 pers. plur. imperat. 
of ἀπέστην; 2 aor. of ἀφίστημι. 

᾿Αποστήριγμα, aros, τὸ, a prop, stay, 
orsupport; a crotch, Hippoc.: 
Srom ἀποστηρίζω. 
᾿Αποστηρίζω, fut. tw, to support ; 
to prop up; to stay.=’Aroorn- 
ρίζομαι, Pass. to be supported, or 
propped.’ Αποστηρίζομαι, Mid. to 
support, &c. and the signif. of 
the act. Th. ἀπὸ, (στηρίζω) ἵἴστημι. 

(Αποστήριξις, ews,-n, the act of 
propping. s. 8. as ἀπόσκηψις, Hip- 
poc. ! 
᾿Αποστήσω, fut. act of ἀφίστημι. 
᾿Αποστήσωνται, will pay back, in 
return, Iliad. 13,745. 3 pers. fut. | 
subj. of ἀφίστημι. 

᾿Αποστιλβόω, fut. do@,to render shi- 
ing, orbrilliant: from ἀπο, στίλβω. 

᾿Αποστίλβω, to shine; to sparkle ; 
to emit brilliancy, Odyss. 3, 408. 
᾿Αποστίχω, 8. 8. as ἀποστείχω: 
JSrom ἀπὸ, στίχω. i 
(Απόστιλψις, ews, ἡ, brilliancy. 
᾿Αποστλεγγίζω, fut. tew, to rub 
down with a currycomb ; to curry 
—to wipe off sweat with the 
orheyyis, after bathing ,or anoint- 
ing the body.=Mid.to wipe one’s 
own body with ἃ στλεγγὶς, Aris- 
toph. Eq. 580. Th. ἀπὸ, orheyyis. 

(Απυστλέγγισμα, aros, τὸ, what is 
taken off by a currycomb, or 
στλεγγίς. Th. ἀπὸ, erreyyis. 

᾿Αποστολεὺς, ἕως, ὃ, lit. one who 
sends forth—a magistrate at 
Athens, who was charged with 
the equipment of fleets and all 
matters relating to naval aflairs: 
Srom ἀποστέλλω. , 
(Αποστολὴ, fis, ἢ, the act of send- 
ing on. a mission, of sending 
forth, or back; dismission——de- 
parture; the act of setting sail— 
in Eccles. writ., apostleship. See 
the verb. 
( Αποστολικὸς, ἡ, ὃν, adj. pertaining 
to missions, envoys, or xe 
tions, in Eccles. writ., apostolical. 
( Αποστολιμαῖος, aia, αἴον, adj. sent 
ona mission, Achill. Tatius ἃ. 

ΑΠΟΣ. 

p. 81. frequently sent on mis- 
sions ; sent, ons 

(Axécrodus, ov, adj, sent forth ; 
sent out on a mission; sent—em- 
ployed for missions, or _expedi- 
tions—as Subst, ὃ ἀπόστολος, a 
naval armament, or expedition— 
a force sent toa colony—a_ per- 
son who presides over the fitting 
out of a fleet—an envoy; ἃ de- 
puty; a person charged with a 
mission, in Eccles. writ., an 
apostle. Ἵ στὸ ἀπόστολον, (πλοῖον 
underst.) Plat. Ruhnk. Tim. p. 
43. a transport vessel. Ἵ ἀπόστολα 
πλοῖα, transport vessels; light 
vessels sent on various services ; 
express boats. eC 
᾿Αποστοματίζω, fut. iow, to repeat 
by heart; to repeat by word of 
mouth—to make a pupil repeat 
what he has heard, or learned, 
the practice of Athenian teach- 
ers. Plat. Euthyd. put questions, 
and require, or extort answers, 
in the foregoing s., hence to put 
captious questions, harass with 
questions, question in order to 
perplex, N. T. Luke 11, 53. to 
answer, said of the Sybil, Plut. 
Thes. 23. cit., et interpret. Schn. 
L. Th. ἀπὸ, στόμα. 

(Αποστομίζω, s.s. as the preceding 
verb, and, to shut the mouth—to 
blunt — Ἵ ἀπεστομισμένος, part. 
perf. pass. having the mouth 
‘shut, silent ; mute; talking little. 
(Αποστομόω, fut. dow, perf. ἀπεσ- 
τόμωκα, 8. 8. aS ἀποστοματίζω--- 
to blunt, take off an edge. tt for 
ἀναστομόω, to uncork ; open ; en- 
large. 

(Αποστόμωσις, ews, ἡ, the act of 
closing a mouth, or orifice, Aris- 
tot. Problem. 8, 6. in the contrary 
signif. the act of opening, ὅσ, 

᾿Απόστοργος, ov, adj. 8. 8. as ἄστορ- 
Ke Plut. Th. ἀπὸ, στέργω. 
᾿Αποστραγγαλίζω, 8. 8. a& orpayya- 

λίζω. atelier 
᾿Αποστρὰκίζω, fut. tow, 8. 8. as 
dorpaxifw, to condemn by ostra- 
cism. Th. ἀπὸ, (dorpaxif{w) dorpa- 
κον. 

(ΑΑποστρακόω, &, fut. dow, to con- 
vert into shell, or scale; to ren- 
der as hard as a shell, or scale. 

᾿Απυστρὰτείας, (genit..of drovrpa- 
τεία) δίκη, Thue. 5, 60. an action 
in Athenian jurisprudence for . 
improper conduct in military ser- 
yice—no nomin. occurs. Th. ἀπὸ, 
(crpareiw) στρατός. 

᾿Αποστρᾶτεύω, fut. εὔσω, and espe- 
cially, the Mid. form, dmoorpa- 
τεύυμαι, to be discharged from 
military service ; to receive a dis- 
charge. Th. ἀπὸ, (στρατεύω) 
στρατός. ᾿ 

᾿Αποστράτηγος, ov, 6, a general, 
whose term of service has ex- 
pired; one who has served as a 
general. Th. ἀπὸ, (στρατηγὸς) 
στρατός. [a] 



Ὁ ᾿Αποστρώννυμι, 
trary~s. of στρώννυμι. Th. ἀπὸ, 

ATIOS 

"Αποστρᾶτοπεδεύω, fut. εὔσω, to de- 
camp; to break up a camp—to 
encamp at adistance froin an ene- 
my, Xen. Cyrop. 6, 1, 23. Th, 
ἀπὸ, στρατηπεδεύω. ἢ 

᾿Απηστηεβλόω, 8. 8. as στρεβλόω, 
strengthened by that of ἀπὸ, aug- 
mene. : 
Απυστρέφω, fut. ipo, perf. ἀπέ- 
oroepa, 2 aor. ἀπίστραῤον, perf. 
mid; ἀπέστροφα, L aor. ἀπέστρεψα, 

3 pers. sing. ἀπέστρεψε, Ion. Iliad. 
22, 197., ἀπηστρέψασκε, to turn 
from, turn aside, or away, toturn 
fron,a ‘place towards another, 
with πρὸς, Iliad. 22. 197. turn 
-aside,an object, as a stone, Odyss. 
11, 596. turn aside, put about, 
ships, 22, 173. turn back, Iliad. 
10, 355. turn. or twist back, the 

᾿ς hands, in order to tie them be- 
hind the back, Odyss. 22, 173. 
and Ged. Tyr. 1151: to turn, or 
put away, ata distance, any ob- 
ject from another, Xen. Mem. 1, 

ANOS 

᾽᾿Ἂ ποστύπάζω, to drive away, turn 
off, or repel, with a cudgel : from 
ἀπὸ, στυπάζω.. ; 

᾿Αποστυφελίζω, fut. ίξω, to repel ; 
to-repel, or drive away by force, 
Niad. 16, 703. Th. ἀπὸ, (orvpe- 
λίζω, orupedds) crip. 

᾿Απυστύφω, to constrict, contract, 
shut up, as the pores of the 
body ; to dull, the nerves of the 
organs of sense, Theophrast. de 
Odorib. to suppress, by an astrin- 
gent action on the bladder of the 
urine, _Nicand. Ther. 433. 

----] 
oo 2 aor. subj. of ἀφίστημι. 
᾿Απυσύκάζω, fut. dow, to gather, or 
eat figs—to feel figs, in order to 
examine if they be ripe, met. to 
investigate, to examine with ma- 
licious intentions, Aristoph. Eq. 
259. Th. ἀπὸ, (συκάξω) σῦκον. 

᾿Αποσυλάω, ὥ, ful. dow, to strip; to 
pillage ; to carry away; to plun- 
der, despoil, τινά τινος. Th. ἀπὸ, 

46. neut. to turn one’s self away ;; συλάω. 
to withdraw. from.=’Amaorpigo-|’ArocvpBaive, the contrary s. to 
μαι, Mid. to turn away from, meé. 
to be averse to, to hold in aver- 
sion, (an accus.) Soph. did. Col. 
1271. to detest, any one, the ac- 
cusat. of the person, Xen. Cy- 
rop. 5, 5,36. and EFurip. Suppl. 
159.=Pass. 1 aor. ἀπεσῥρέφϑην, 
2 aor. ἀπεστράφην, part. ἀποστρα- 

φεὶς, to be turned away. Soph. 
Gad. Tyr. 431. be averse, Ged. 
Tyr. 326, the aorist nearly the 
mid. 5. Th. ἀπὸ, στρέφω. 

(Απυστροφὴ, fis, ἡ, the act of turn- 
ing away, or averting—aversion ; 
dislike—the act of turning away 
from any one, defection, Plut. 
Alcibiad. or of turning towards 
for protection, as a refuge—a re- 
fuge, or escape, Soph. Gd. Col. 
1473. an asylum, Xen. Mem. 2, 
9,5. a resource; a subterfuge ; 
an evasion; a mode of escaping 
—the act of turning aside, or 
changing one’s direction, Xen. 
Equit.—the act of passing from 
one subject to another, Plut.— 
a figure in rhetoric, when a 
person quits his subject to ad- 
dress his discourse directly to 

_ any one. 
((Αποστροφία; as, ἡ, she that averts, 
an appellation of Venus: as.fem. 
of an adj, ἀποστρύφιος, fas . 
(Απόστροφος, ov, adj. turned away 
from ; averted—awry—holding in|. 
aversion ; inimical to—avoiding ; 

. fleeing from—as Subst. δ ἀπόσ- 
tog. an Apostrophe, @ mark of: 
elision.. — - ; | 

to unpack, the con- 

στρώννυμι. ey » 
᾿Ἀ ποστυγέω, 6, and ἀποστύζω, fut. 
τἀποστύξω, 1 -aor. ἀπέστυξα, 2 aor. 
᾿απέστυγον, to* hate; to detest; to). 

that of cvpBaivw: from ἀπὸ. priv. 

᾿Απσυμβουλεύω. to dissuade from 
doing; to advise against : from 
ἀπὸ, συμβουλεύω. 
᾿Αποσυνάγω, fut. ἄξω, to separate 
from each other, LAX. Th. 
ἀπὸ, (συνάγω) σὺν, ἄγω. 

(Αποσυνάγωγος, ov, adj. excluded 
. from the synagogue ; excommu- 
nicated, according to the Jewish 

rites: from ἀπὸ, συναγωγή. 
"Aroovspyéw, 6, ful. iow, the con- 
trary s. to συνεργέω : from ἀπὸ, 
privat. συνεργέω. 

᾿Αποσύομαι, mid. of ἀποσύω. 
'Amataryy6w, d, fut. dow, to make 
fistulous. Th. ἀπὸ, (συριγγόω) 
συρίγξ. 
(Αποσυρίζω, fut. ίσω, to whistle, 
or pipe forth, Lucian. whistle, or 
pipe out, or from—to pipe, Hom. 
Hymn. Mere. 280, to whistle 
away, or pipe, asa mark of gat- 
ety, Schn. L. 

(Ἀποσυρίσσω, Alt. irrw, s.s. as 
ἀποσυρίζω : from aro, συρίσσω. 

᾿Απόσυρμα, ατος, τὸ, that which is 

rasped, scraped, or torn off—a 
fragment; a shred—a part from 
which the skin,or a scab, has been 
taken‘off; a scratch, or excoria- 
tion; from (perf. pass.) dro- 
σύρω. ι 7 ; 

᾿Αποσύρω, to tear from, off, away, 
or pull back. Th. ἀπὸ, σύρω. 

᾿Αποσυσσϊτέω, 6, fut. few, to ab- 
_ sent one’s self from a repast which 

| was usually »made-in common. 
‘Th. ἀπὸ, (σύσσιτος) σὺν, σῖτος. 

᾿Αποσύω, and ἀποσύομαι, present 
tenses notin use, from which:the 
tenses in use assigned ἐο ἀποσεύω. 

- are formed. See ἀπόσεύῳ, ἀπα ἀποσ- 
ctw, the oo, poet: Th. ἀπὸ, σύω, 
_an obs..form: | Nis 

"γέω 
abhor, “mortally: ΤᾺ. ἀπὸ; orv-| 

~ 
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that which is passed through a 
strainer—the blood of a victim 
sacrificed; the 5. of ὑπότῥαγμα: 
Jrom (part. perf.) Th. ἀπος ῥάζω. 
᾿Απυσφίζω, fut. ἄξω, 2 aor, ἀπὲσ- 

gayov, to slaughter; to kill. TZ. 
ἀπὸ, σφάζω. 

᾿Αποσφαιρίζω, to beat back a ball; 
to make a ball rebound. met. to 
repel; to drive back. 7. ἀπὸ, 
(σψαιρίζω) σφαῖρα. 
( Αποσψαίρισις, ews, n, the act of 
beating back, ἅς. as subst. of 
ἀποσφαιρίζω. 

( Α πυσφαιρόω, ὦ, fut. ὥσω, ἴο render 
round, like a ball: from ἀπὸ, 
σφαιρόω. 

᾿Αποσφακελίζω, fut. ίσω, to become 
gangzenous ;_ to rot—to be frost- 
bitten. act. to corrupt ; to produce 
gangrene, s 8. as σφακελίζω. ‘Th. 
ἀπὸ, σφάκελος. 

᾿Αποσφάλλω, ful. ard, perf. ἀπέσ- 

φαλκα, 1 aor. ἀπέσφηλα, oplat. 
Bol. ἀποσφήλεια, 2 aor. ἀπέσφαλον, 
to throw down; to overturn; sub- 
vert, met. to cause to fail in any 
object, or purpose, render vain, 
Miad. 5, 567. to lead out of the 
a lead astray, Odyss. 3, 
320 hence, (with a genit.) to di- 
vert any one from his purpose 
by artifice; to mislead by holding 
out false expectations—to batHe : 
to cause the failure of another 
by any means. το᾿ Απυσφάλλημαι, 
Mid. to lose one’s way; to err; 
to fail; to be deceived in one’s 
expectations. Ἵ with φρενῶν, So- 
lon. fragm. to be deranged in the 
intellects, not in his right mind. 
Ἵ ἀπυσφαλεὶς τῆς ἐλπίδος, disap- 
pointed in his hopes. Th. ἀπὸ, 
σφάλλω. 

Ὁ Απυσφαλμέω, 6, fut. ἥσω, to fall 
from; to fall down; to fail. 1. 
ἀπὸ, σφαλμέω : from σφάλλω. 

᾿Αποσφὰξ, ἄγος, ἡ, an abrupt preci- 
pice, especially one formed by a 
riven rock. Th. ἀπὸ, σφάζω. 

᾿Αποσφάττω, fut. ἄξω, 8. 8. as ἀπο- 
σφάζω. : 

"Α ποσφενδονάω, ὦ, and ἀποσφενδονέω, 
ὥ, fut. fow, to hurl far off; to 
throw with a sling. Th. ἀπὸ, 
σφενδόνη. 

(Α ποσφενδονίζω, fut, iow, 5. 8. as 
ἀποσφενδονάιυ. 

(Αποσφενδύνητος, οὐ, adj. slung; 
thrown from a sling. Ν 

᾿Αποσφηκόω, ὥ, ful. dow, to loosen, 
Nonnus: from ἀπὸ, σφηκόω. 

᾿Απυσφήλειε, 3 pers. sing. of dros 
σφήλεια, 1 aor. opt. Aol. of ἀπο- 
σφάλλω. ; 

᾿Α ποσφηνόω, to form likea wedge 
‘Th. ἀπὸ, (σφηνόω) epfv. 
᾿Αποσῤίγγω, ful. ty&w, to contract ; 
to compress; to squeeze; to bind 
fast—met. to contract, compress, 

_ said of style. also, of any handi- 
craft work, to leave nothing su- 

perfluous, finish neatly, accu. 

᾿Απόσφαγμᾶ, ατος, τὸ, leess dregs ; srately: Ἵ "λόγος ἀπεσφιγμένος, 8 
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discourse in a concise, pithy style, 
‘ Oratio adstricta,’ ‘ discours ser- 
τό, in French. Th. ἀπὸ, σφίγγω. 

( Απόσφιγξις, sus, 7, contraction, 
Gc. as subst. of ἀποσφίγγω. 

᾿Αποσφραγίζω, fut. iow, to unseal ; 
to open, tt to seal; to seal, or 
shut up. Th. ἀπὸ, (σφραγίζω) 
σφραγίς. 

((Αποσφράγισμα, ατος, τὸ, the im- 
pression of ἃ seal; ἃ seal. [ἃ] ἡ 

(᾿ Αποσφρᾶγιστὴς, οὔ,δ, one whoseals. 
᾿Αποσφραίνομαϊ, to scent; to smell 
to: from ἀπὸ, ὀσφραίνομαι. 

᾿Απυσφρηγίζω, Ion. for ἀποσφραγίζω. 
᾿Αποσχάζω, fut. dow, to breathe a, 
vein; to bleed—to scarify. Th. 
ἀπὸ, σχάζω. 

᾿Αποσχὰαλϊδόω, ὥ, fut. dow, to hang 
up hunting nets on forked stakes. 
Th. ἀπὸ, lepaidis) σχαλίς. 

((Αποσχὰλίδωμα, ατος, τὸ, plur. ἀπο- 
σχαλιδώματα, forked stakes for 
supporting hunting nets. 

᾿Αποσχεδιάζω, to act, or to speak 
without premeditation, or hastily; 
to act inconsiderately. Ἵ τὸ ἀπεσ- 
χεδιασμένον, an inconsiderate. ac- 
tion, or word; a precipitate, or 
thoughtless action, or word, Th. 
ἀπὸ, (σχεδιάζω) σχέδιος, σχτδόν. 

᾿Απόσχεο, for ἀπόσχου, imperat. 2 
aor. mid. of ἀποσχέω, obs. 9. 8. as 
ἀπέχω. 

᾿Απόσχεσθαι, inf. of ἀπεσχόμην, 2 
aor. mid. (as of ἀποσχέω) assign- 
ed to ἀπέχω. 
Ἀπόσχεσις, ews, i, abstinence, Plut. 
moderation—the act of withhold- 
ing—hindrance, subst. of ἀπέχω. 

᾿Αποσχέω, fut. ἀποσχήσω, imperf. 
Ion. ἄποσχον, for ἄπεσχον, to keep 
from, to remove, Iliad. 6, 96. 
Odyss. 19, 572.= Mid. 2 aor. or 
imperf. ἀπεσχόμην, Jon, ἀποῦχ. 
to abstain, refrain from, Iliad. i, 
798, Gc. Odyss. 9, 211. s. s. as 
ἀπέχω, which takes its. tenses. 

_ Th. ἀπὸ, σχέω, σχῶ, obs, ἔχω. 
᾿᾿Αποσχηματίζω, fut. ίσω, to form: 
Srom ἀπὸ, σχηματίζω. 
᾿Αποσχίζω, fut. icw, to disjoin; to 
rive; to split; to tear asunder— 
to interrupt. Ὕ ἀποσχίζειν τὸν 6- 
yov, to interrupt a speech. Th. 
ἀπὸ, σχίζω. : 

[((Ἀπόσχισμα, aros, τὸ, that. which 
is split oft.] x" 

CAxieytors, ews, i, the act of split- 
‘ting In two; division; ἃ crack ; 
a split, or crevice. . 

᾿Αποσχοινίζω, fut. tow, to separate 
‘by tracing a line of separation, 
lit. by a rope: ‘to separate. Th. 
ἀπὸ, (σχοινίζω) σχοῖνος. 

᾿Αποσχολάζω, fut. dow, to be at 
leisure ; to take rest from, to re- 
pose from, ἔν rui—with a dat. 
case, to devote one's self to. Th. 
ἡπὸ, (σχολάζω) σχολή. 
Ἀπόσχολος, ov, adj. [belonging to 
no school, or avoiding such con- 
nexion.}-. > ᾿ 

᾿Αποσώζω, fut. dow, perf. ἀποσέσω- 

ANOT 

xa, to bring back im safety; to 
save.’ Α πσσώζομαι, Pass. 1 aor. 
ἀπεσώθην, to escape; to take re- 
fuge—to come back, or to be 

brought back safe. Th. ἀπὸ, 
oa) ω. AS 

᾿Αποσωρεδώ, to unpack, unload : 
vee ἀπὸ, σωρεύω, Longus 2, p. 

‘Arordyh, ἧς, ἡ, renunciation ; pro- 
hibition: from ἀποτάσσω. 

᾿Απόταγμα, aros, τὸ, a prohibition. 
᾿Αποτάδην, adv: drawn out in 
length, met. prolixity ; tediously 
—plainly. Th. ἀποτείνω. [ἃ 

᾿Αποταθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἀποτείνω. ν ᾿ 

᾿Απότακτος, ov, adj. put up; re- 
served—reserved for some parti- 
cular purpose ; appropriated ; al- 
lotted, set apart from use, prohi- 
bited, Herodot. 2, 69. forbidden, 
Athen.. Th. ἀποτάσσω. 

(Αποτὰμιεύω, generally, ἀποταμιεύ- 
ομαι, to hoard; to lock up ina 
storehouse, or cellar; to set aside; 
to preserve : from ἀπὸ, ταμιεύομαι. 

᾿Αποτάμνω, imperf. dréirapvor, es, ε, 
2 aor. drérapov, Iliad. 3, 292. (ἀπὸ, 
separated poet.) Mid. pres. ἀπο- 
τάμνομαι, part. ἀποταμνόμενος, Ion. 
for roe: vo, to cut off Iliad. 8, 
87. cut through, Iliad. 22, 328. 
in use only,in the pres. and im- 

perf. 
᾿Απόταξις, the act. of separating, 
orderly separation, and arranging; 
allotment of portions of taxes— 
also, 8. 8. as ἀποταγήῆ: from ἀπο-} 
τάσσω. ᾿ 

᾿Απύτἄσις, ews, ἧ, extension ; -pro- 
longation—a lengthened sound—- 
the act of tending towards an ob- 
ject: from ἀποτείνω. 
᾿Αποτάσσω, Att. ἀποτάττω, 1 aor. 
dréraga, to arrange separately ; 
to set apart things destined. for 
particular purposes—to. station ; 
to allot, or assign. =’ Amordrro- 
at, Mid. to renounce, to take 
eave of, to dismiss, or discharge, 
only in writ. of late epochs, 
not in the pure Class. Th. ἀπὸ, 
TaTTW. 

᾿Απόταυρος, ov, adj. (βοῦς) that has 
not received a bull, Aristot. h. a. 
8,7. Th. ἀπὸ, ταῦρος. 

(‘Aroravpsw 8. 8. Ὧ8 ravp6w=’ Απο- 
ταυροῦμαι, Mid.to rage furiously ; 
to have a ferocious aspect : from 
ἀπὸ, ταυρόω. ᾿ 
᾿Απόταφος, ov, adj. not interred in 
the tomb of his ancestors; unbu- 
ried: Th. ἀπὸ; τάφος. 

᾿Αποτάφρευσις, ews, ἧ, circumvalla- 
tion ;. intrenchment: from ἀπο- 
ταφρεύω... ᾿ 

᾿Αποταφρεύω, fut. εὔσω, to surround 
with intrenchments —to draw 
lines of circumvallation. Th. ἀπὸ, 
(ταφρεύω, τάφρος) Odrrw. : 
᾿Αποτεθεῖεν, for ἀποτεθείησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of ἀποτίθημι.. 

᾿Αποτέθνασαν, ‘they .were ‘dead,’ 
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Odyss. 12, 393. 3 pers. plur. im- 
perf. with thes. of apr perf. as 
Srom a form ἀποτέθνημι, Damm. 
Lex. assigned to ἀποθνήσκω. ᾿ 

(Αποτεθνειὼς, gen. ἀποτεθνειῶτος, 
Jon. or Beotic., in Hom. and 
poet, as- part. perf. act. of ἀπο: 
θνήσκω. ; ale 

᾿Αποτεθρυμμένος, ἕνη, ἕνον, ( part. 
perf. pass. of ἀποθῤῥύπτω) totally 
enervated by luxury. a 

᾿Αποτείνω, fut. ἐνῶ; perf. ἀποτέτακα, 
imperf. ἀπέτεινον, to extend; to 

‘lengthen ; to prolong—to draw, 
or mark the outlines distinctly— 
neut. to prosecute a journey, to 
hasten forward, ὁδὸν, underst.= 
*Aroreivopa:, Mid. to strain one’s 
efforts against ; to contend perti- 
naciously, Luc. Ἷ ἀποτείνειν (λόγον 
understood,) to prolong ἃ dis- 
course, or conversation. Ἵ dro- 
τείνασθαι ὑπὲρ τῆς δόξης, Lucian. 
to dispute earnestly about the opi- 
nion. Ἧ dror. πρός τινα, attack any 
one vigorously. Ἱ ἀκριβῶς ἀποτε- 
ταμμένα ταῖς γραμμαῖς, the out- 
lines accurately traced. Th, ἀπὸ, 
τείνω. οἷς fh : 

᾿Αποτειχίζω, fut. tow, to draw lines 
of circumvallation round a’ be- 
sieged. place ; to block up, or to 
cut off the communications of 
persons besieged by means of 
walls, or a fort—tt to remove 
fortifications, walls, or ramparts; 
Polyeni 1, 3, 5. Ἵ οὐ; παντελῶς 
πω ἀποτετει χισμέναι αἱ Σιυυράκουσαε 
εἰσιν, Thuc. Syracuse ‘has not 
been rigidly blockaded. Th. ἀπὸ, 
τειχίζω.. : 

(Ἀποτείχισις, ews, §, blockade by 
walls, or forts—ttremoval of for- 
tifications. 

(Αποτεΐίχισμα, aros, τὸ, ἃ place 
blockaded. . ν" 

(Αποτειχισμὸς, οὔ, ὃ, the act of 
blockading by forts, or walls. Ὁ 

᾿Αποτεκμαίρομαι, to ἃ leduce from | 
and draw conclusions: from ἀπὸ, 
τεκμαίρομαι. Ρ : ; 

᾿Αποτεκνόω, &, fut. dow, to deprive 
of children. ‘Th. ἀπὸ, (τέκνον) τίκ- 
Tw, τέκω, Obs. | 

᾿Αποτέχειοι, wy, οἱ, Magistrates, 8. 
δ. as οἱ ἀπὸ τέλους, OT ἐν τέλει. 

᾿Απστελειόω, 8. 8. a8 τελειόω, Dionys. 
Areopag. t : 

᾿Αποτελείω, Ion: for ἀποτελέω. 
᾿Αποτέλεσμα, ates, τὸ, that. which 
has been performed, perfected, or 
completed; accomplishment, or 
fulfilment—effect ; consequence, 
result—profit, or advantage from 
any work—in Astrology; the :in- 
fluence of the stars on the destiny 
of man ; from ἀποτελέω. 
Ο Αποτελεσματικὸς, ἢ, ὃν, adj. and 
ἀποτελεστικὸς, }, ὃν, productive of 
an effect; effective—in Astrolo 
gy, influencing. I ἀποτελεσματικὴ 
ἐπιστήμη, the science of Judici 
‘Astrology. ᾿ 
“Αποτελευτάῳ, ὥ, fut. iow, to finish. © 
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neut. to die—to cease. Th. ἀπὸ, 
{τελευτάω, τελευτὴ) τελέω, τέλος. 

Τ( Αποτελεύτησις, ews, ἡ, termina- 
tion ; end; conclusion.] 

᾿Αποτελέω, 5, ful. ἔσω and fiow, to 
perform; to execute, accomplish, 
or terminate—to make; to pro- 
duce—to pay as a tax, or tribute, 
Xen. Cyrop. 3, 2, 18. and 88 19, 
and 20. to acquit, perform; to 
fulfil, or discharge as a duty, Xen. 
='Aroredéopat, fut. ἔσομαι,, perf. 
ἀποτετέλεσμαι, part. ἀποτετελεσμέ- 
vos, to be performed, &c. met. to 
be accomplished, Xen. Ἵ ἀποτελεῖν 
καρπὸν, to produce fruit. T drore- 
τελεσμένος ἀνὴρ, Xen. an accom- 
plished man. Th. ἀπὸ, redéw. 

᾿Αποτέμνω, fut. ἀποτεμῶ, perf. dro- 
τέτμηκα, to cut off; to cut from; 
to amputate ; to retrench, to cur- 
tail—cut off communication, sep- 
arate—met. cut off, set apart, and 
so dedicate, as a portion of ground 
toa Divinity=’ Αποτέμνομαι, Mid. 
the s. of the act. to separate—to 
cut off a portion of territory, as a 
Jine, Isocrat.in Archid. also, in 
order to dedicate it, to a Divinity 
—cut off for one’s self, take, ap- 
propriate, or obtain, Theocrit. 
17, 86. intercept, with an accus. 
Xen. Hellen. 7. Polyb. 1. See 
the Ion. form, 8. s., ἀποτάμνω, im- 
perf. arérapov,and ἀπέταμνον, mid. 
pres. droréuvopat, Iliad. 4" Odyss. 
s., cut off, cut through, cut. Th. 
ἀπὸ, τέμνω. 

᾿Απότεξις, ews, 4, the act of bringing 
forth a child; birth. Th. (ἀποτίκ- 
Tw) ἀπὸ, τίκτω, τέκω, obs. 

᾿Αποτερματίζω, fut. ίσω, to bound, 
limit, or circumscribe—separate 
bv limits, exclude — extirpate. 
Th, ἀπὸ, (reouari=w) τέρμα. 

(᾿ Αποτερματισμὸς, οὔ, δ, limitation ; 
circumscription, as subst. of ἀπο- 
τερματίζω. 

᾿Αποτεταμένος, part. perf. pass. of 
ἀποτεΐνω. 

᾿Αποτεταγμένος, part. perf. pass. of 
αποτάσσω. 

᾿Αποτετευγμένος, part. perf. pass. 
of ἀποτυγχάνω. 

᾿Απετετμήμην, plusg. perf. pass. of 
ἀποτέμνω. : 
᾿Απότευγμα, aros, τὸ, ἃ want of 
success; a failure; a cross acci- 
dent; a mishap—a refusal ; a re- 
pulse: from perf. pass. of ἀπο- 

οἰ τυγχάνω. ; ; 
᾿Αποτευκτικὸς, }; dv, adj. ever un- 
successful; always missing his 
«bject—inefficacious ; unsuccess- 
ful: from ἀποτυγχάνω. ~~ 

{᾿Απότευξις, ews, ἡ, want of success; 
failure; mischance ; refusal. 

"Ἀποτεφρόω, &; fut. dow, to reduce 
to ashes. Th. ἀπὸ, (reppdw) ré- 
“goa. : 

Ἀποτηγᾶνίζω, fut. tow, to fry on a 
frying-pan, broil; or fry—to eat 
of fried or-broiled meats, viz. s. s. 
as dravOpaxif{w—torture by fire, 
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auth.2. Th. ἀπὸ, (τηγανίζω) Thya-) 
voy, perhaps from τήκω. 

᾿Αποτήκω, fut. ἕω, to melt down ; 
to consume. Th. ἀπὸ, τήκω. 

᾿Αποτῆλε, adv. at a distance from ; 
far from. Th. ἀπὸ, τῆλε: from, 
perhaps, τηλὸς, obs. 

᾿Αποτηλόθι, adv. 5. 8. as ἀποτηλοῦ: 
Jrom ἀπὸ, τηλόθι. 
᾿Αποτηλοῦ, adv. far, very far off, 
very remote. Ἵ οὔτε σχεδὸν, οὔτε 
ἀποτηλοῦ, Odyss. 9, 117. not near, 
nor yet very remote: from ἀπὸ, 
τηλοῦ. 

᾿Απότηξις, ews, ἢ, the act of melting 
down—in medical writ. the dis- 
charge of a humour: from ἀπο- 
THK. 

[᾿Αποτηρέω, Sut. fiow, to wait for ; 
to attend upon. Th. ἀπὸ, rnpéw.] 

᾿Αποτίβᾶτος, ov, adj. inaccessible. 
Soph. Trach. 1031. Th. a priv., 
ποτὶ, Dor. for πρὸς, and Baivw. 

᾿Αποτίθημι, fut. ἀποθήσω, perf. ἀπο- 
τέθεικα, 1 aor. ἀπέθηκα, to lay 
down, deposit, put down, διιξ ̓  
generally used in the mid. form. 
=’Aroridepat, mid. 1 aor. ἀπεθη- 
κἄμην, 2 aor. ἀπεθέμην, 3 pers. 
sing. ἀπέθετο, to lay down, de- 
posit, put down, set aside, put 
away—lay down, as arms, Iliad. 
3, 89. put off, a cloak, Odyss. 14, 
276. put away, put up, fools, 
Miad. 18, 409. deposit, lay up 
carefully, to be kept, 16, 254. to 
reserve, Xen. Mem. 2, 1, 31. put 
in prison, place in custody, Plut. 
Conviv. Sap. lay aside, relin- 
quish, as harsh reproof, Iliad. 5, 
492. or anger, Plut. put away, 
abandon, expose, an infant, Aris- 
tot. Pont: ἢ. veject, Aen. put 
away, get rid, be delivered, of a 
child, Callim.—put down, quell, 
appease, strife, Pind. Ol. 10, 
47. or stop, war—to refer, as to 
judges, Plut.. Pericl..= Pass. 
perf. ἀποτέθειμαι, part. ἀποτεθει- 
μένος, to be laid up, &c. to be re- 
served. Tf τὰ ἀποτεθειμένα, things 
laid up in reserve, metaph. the 
fate which awaits one. Th. ἀπὸ, 
τίθημι. 

᾿Αποτίκτω, fut. ἀποτέξω, to bring 
forth young; to produce. Th. 
ἀπὸ, τίκτω. 

᾿Αποτίλλω, to pluck out hair; to 
pluck out. Ἵ droreridpévos, évn, 
évoy, part. perf. pass. plucked out. 
Th. ἀπὸ, τίλλω. 

( Απότιλμα, ατος, τὸ, that which has 
been plucked out. 
"Andripdw, fut. ficw, to despise, 
Hymn. Hom. Merc. 35. to give a 
pledge, or mortgage, or a valua- 
tion of the property.=’ Αποτιμάο- 
pat, Pass. to receive such pledge, 
or mortgage... Th. ἀπὸ, (τιμάω) 
τιμῆ. Σ Bars 

(Αποτίμημα, arog, τὸ, what is given 
in mortgage ; apledge. [ὦ —_~] 

(‘Arotipnors, ews, 4, enumeration ; 
a census—the act of giving a 
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mortgage on land according to an 
estimation of its value. [Ὁ - --] 
( Αποτιμητὴς, οὔ, 6, one who esti- 
mates; an appraiser; one who 
receives an object given in pledge. 
( Απότιμος, ov, adj. dishonoured ; 
unhonoured, Herodot. 2, 167.— 
mortgaged, pledged, according to 
a valuation of the property. 

᾿Αποτίναγμα, aros, τὸ, any thing 
shaken off: from ἀποτινάσσω. [1] 

'Arorivacow, fut. ἄξω, to beat, or 
shake out, or off; to shake. Th. 
ἀπὸ, τινάσσω. 

᾿Αποτινέμεν, infin. Ion. for ἀποτί- 
νειν, and as an imperat. Iliad. 3, 
286—droriverov, dual. pres. of 
ἀποτίνω. 

Ἢ πότ νύμαι; [ΞΕ ΟΣ wou 
Alt.] or --ίννυμαι, imperf. ἀπετιννύ- 
μην, to exact, and obtain pay- 
ment, obtain, or take vengeance, 
avenge one’s self, Iliad. 16, 398. 
Odyss. 2, 73. from a form ἀποτί- 
νυμι, poet. for drorivw. 
morivow, [LL -v Epic, sve ue 

Aitt.] or -uwviw, a different poet. 
Sorm of ἀποτίνω. 
᾿Αποτίνω, fut. iow, infin. ἀποτίνειν, 
Ton. ἀποτινέμεν, part. ἀποτίνων, 
pres. dual, droriverov, to pay, pay 
back, repay, τινί τι, Iliad. 3, 286. 
8,186. Odyss.2, 132. compensate, 
make amends, atone, pay as pe- 
nalty, or retribution—pay, Odyss. 
23, 487.= Mid. s. s. as that of 
ἀποτίω. Th. ἀπὸ, riw. [ Lota, in the 
Epic poets, every where long ; in 
the Attic writers short. ] 

᾿Αποτίπλαστος, inaccessible ; not to 
be approached. Th. a priv., ποτὶ, 
Dor. for πρὸς, πελάζω. ᾿ 

᾿Αποτίσεαι, Odyss. 16, 255. 2 pers. 
Ion. fut. subj. mid. of droriopat. 

᾿Αποτισέμεν, Jon. for ἀποτίσειν, fut. 
infin.—droricopat, Ion. for --σω- 
pat, 1 pers. sing. fut. subj. mid. 
of ἀποτίω. 

’Arériots, ews, ἡ, the payment ofa 
debt—punishment: from droriw. 

᾿Αποτίσομαι, see at ἀποτισέμεν. 
᾿Απότιτθος, ov, adj. weaned. Th. 
ἀπὸ, τίτθη. 

᾿Αποτίω, fut. ἀποτίσω, infin. ἀπο- 
τίσειν, Ion. and poet. ἀποτισέμεν, 1 
aor. ἀπέτισα, πῆι. ἀποτῖσαι, part. 
ἀπότισας, to pay, pay back, atone, 
pay a debt, or penalty; pay as 
compensation, or retribution, &c. 
the s. of ἀποτίνω, of which it is 
another form.=’Aroriopa, Mid. 
Sut. ἀποτίσομαι, 2 pers. droriceat, — 
ἀποτίσῃ, 1 aor. ἀπετισάμην, to ex- 
act payment, retribution, penalty, 
satisfaction, &c, take vengeance 
on, αὐτοὺς, Odyss. 13, 386. take 
as satisfaction, or penalty for his 
companions, ποινὴν ἑτάρων, and so 
avenge, 23, 312. WT ἀπέτισαν,͵ Iliad. 
4, 161.. have paid, viz. the aorist: 

| for the: Suture,- ‘shall pay,’ to 
express the certainty of the event. 
T πρὶν πᾶσαν μνηστῆρσιν brepBaciny 

| droricat, Odyss. 13, 193. before -. 
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he had paid back all their in- 
solence to the Suitors, viz. pu- 
nished them for, ἄσ, Th. ἀπὸ, 
τίω. [L ve Epic, vveve= Att.] 

"Axérunypa, aros, τὸ, any thing cut 
off: from ἀπητμήγω. μὰς 

(Αποτμήγω, ful. ἥξω, 1 aor. ἀπέτ- 
μῆξα, 2 aor. pass. ἀπετμάγην, poet. 
Sor ἀποτέμνω, to cut. off from, cut 
off, and intercept in his course to 

‘ay 456. Th. ἀπὸ, ἃ place, Iliad. 
τέμνω. 
( Απότμημα, aros, τὸ, any thing cut, 
or lopped off; a piece. 
( Αποτμὴξ, jiyos, adj. cut off— 
stee teep.. 

CAmrtpicrw, 8. 8. as ἀποτμήγω: 
Jrom ἀπο, τμήσσω, obs. another 
Jorm of τμήγω. 
[[Ἀπότοκος, ov, adj. begotten by,; 
born of; Subst. τὸ ἀπότοκυν, 8. 8. 

as ἀπογέννημα.] 
Αποτμυς, ov, adj. unhappy ; unfor- 
tunate. Th. a priv., πότμος. 

᾿Απητολμάω, ὦ, fut. fow, to under- 
take a daring enterprise, or at- 
tempt a thing with boldness, with 
confidence, or rashness—to risk ; 
to hazard... ἀποτετολμημένον, part. 
perf. pass. a bold action ; a daring 
enterprise, Th. ἀπὸ, τολμάω. 

᾿Απότολμος, ov, adj. deficient in 
_ boldness; wanting courage. Th. 
ἀπὸ, τόλμα. 

᾿Αποτομὰς, ἄδυς, adj. retrenched ; 
separated ; cut off. s. 8. as ἀπότο- 
pos—Subst. ados, i, something cut 
off; a chip; a piece of wood—a 
javelin used by the Πένταθλος, 
Pollux 3, 88 101. and Schol. 
Pind. Isth. 1, 35. but a prize, or 
a piece of land given as a prize in 
the games, Valcken. ad Ammon. 

-». 61. Th. ἀπὸ, τέμνω. 
( Ἀποτομεὺς, ἕως, 5, one who cuts 
off, who retrenches, viz. as Subst. 
8.8. as arorépywv, part. pres. of 
ἀποτέμνω. ' 

(‘Axoroph, jis, ἧ, the act of cutting 
off, or from; incision—division, 
-separation—the point of division 
of roads, the place wherea branch 
strikes off—a semitone, in music. 

(‘Aroropia, as, ἡ, the act of cutting 
off ; incision, Chrysostom. de Sa- 
cerd.—steepness, abruptness, ge- 
nerally, met. severity ; rigidity ; 
scrupulous severity; extreme ex- 
actness — thoughtless precipita- 
tion, thoughtlessness, auth. in 

- euch 8.7 ; δ 
'᾿Απότομος, ου, adj. cut off; retrench- 
ed; set apart, reserved for one’s 
self; or for any special use—ab- 
Tupt; steep; precipitous; rugged. 
_met. harsh; severe; rigid; inex- 
orable ; precise. 
(Αποτόμως, adv: of ἀπότομος, met.s, 
severely ; rigidly; exactly ; nice- 
ly; rigorously. : 

"A ποιυξεύω, fut. εὔσω, to shoot-ar- 
rors, to throw 
weapons. at, shoot at, especially 

“Srom a height, met. to aim at, 

|"Aroropvetw, fut. εὔσω, to turn with 

davalins.-er missile. 
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strive to attain—to repulse with 
arrow-shots, avith darts. 7‘. ἀπὸ, 

| (τοξεύω) τόξον. ᾿ 

-a lathe; to polish; to finish with 
great exactness, Th. ἀπὸ, (τορ- 
ψεύω) τόρνο. = : 

*Anoros, ov, adj. not drunk ; not fit 
to be drunk, not potable—not 

staining from drink ; supporting 
thirst, Soph, Aj.324. Th. a priv. 
(rorés) πίνω, in use, πόω, obs. 

᾿Αποτραγεῖν, infin, as of ἀπέτραγον, 
2 aor. of ἀποτρώγω, to eat, or 
naw from. ; 

᾿Αποτράγημα, aros, τὸ, the frag- 
ments of sweetmeats, of the des- 
sert; fragments remaining after 
an entertainment. Ἵ dror. Athen. 
p. 658. fragm. of Eupolis. for 
which Etymol. ΓΜ. has ἀποπάτημα. 
Th. ἀπὸ, τρώγω: 

᾿Αποτραχηλίζω, fut. iow, to stran- 
gle—to behead. Th. ἀπὸ, τρά- 

ηλος. ' 
᾿Απυτρᾶχύνω, ζμξ. υνῶ, lit. to render 
hard, or rough, met. to.irritate, or 
exasperate ; to render headstrong, 
or harsh.=’Arorpaytvopat, Mid. 
to become angry; to act obsti- 
nately, or harshly. Th. ἀπὸ, (rpa- 
mah | τραχύς. 

᾿Αποτρεπτικὸς, ἣ, ὃν, adj. capable of 
turning aside, or of averting evils; 
dissuasive; preventive: from. dro- 
τρίπω. : 

᾿Αποτρέπω, fut. Ww, imperf. ἀπέ- 
τρεπον, 1. aor. ἀπέτρειψνα, to turn 
aside from, er back, I/iad. 15, 
256. to avert; to divert; to. hin- 
der; to dissuade from, Jliad. 20, 
256. with a genit. Xen. Mem. 1, 
7, 1. Ξξ᾿ Ἀποτρέπομαι, Mid. to turn 
away from, Iliad. 12, 329: turn 
back, 10, 200. met. to hold in 
aversion, Eurip. Iphig. A. 336. 
to renounce; to relinquish ;. to 
give up for something else—to. 
Tefuse, to reject, to throw. off, to 
‘repel, with an accus. Th. ἀπὸ, 
τρέπω. ; a 

᾿Αποτρέχω, fut. (0ds.) ἀποθρέξω, 2 
aor. ἀπέδραμον (as from ἀποδρέμω), 
Sut. ἀποδραμοῦμαι, to Tun away— 
to return. Fampings or run a race, 
Aristoph. Nub. 1003, run away, 
go forth, away, or out; depart. 
Th. ἀπὸ, reéxo. ἢ 

᾿Αποτρέφω, Sut. Ww, to bring up, 
rear.. Th. ἀπὸ, τρέφω. 

᾿Απότρεψις, ews, ἡ, the act of turn- 

ing aside, averting, removal, &c. 
—from the. mid. s. aversion, s.as 
subst. of drorpirw. 

Sut. ἄξω, ᾿Αποτριάζω, ἀποτριάσσω, 
to be conqueror in three combats, 
or as Πένταθλος ὲ ἴο vanquish. oH -c 

ἀπὸ, (τριάζω) τρία. τ᾿ 
᾿Αποτρὶβὴ, ἧς, i, wear; the wear of, 
‘utensils; or of household furni- 
ture, Dem. 8, as subst. of ἀπο- 

| drinking; not having drunk; ab-} 

TO ‘ ; ‘ Rd 4 

᾿Αποτρίβῳ, fut. po, to rub off; to 
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wipe out ; wipe, ironically, Odyss. 
17, 232. met. to efiace, expunge, 
or. abolish. τ’ Ἀποτρίβομαι »id, 8. 
s., and, wipe off from “ene’s sclf, 
hence, met. ἴω clear one’s self 
from a charge, to repel; to reject; 
to refuse—to resist. s. s.28 dépopat, 
‘Sehn. 1... Th. ἀπὸ, τρίβῶ. } 
(Απότριμμα, ατος, τὸ, that which is 
rubbed off; dirt. Ἴ}. ἀπὸ, τρίβω, 

᾿Αποτριτόω, ὥ, fut. bow, to reduce ἡ 
to a third part. T'h. ἀπὸ, rpiros.. 

|'Amérptyes, plur. of ἀπόθριξ. 
᾿Αποτρόπαιον, ov, τὸ; neut. of ἀπὸ- 
τρόπαιυς, a sacrifice to avert divine 
anger. - ἣ : 

᾿Απυτρόπαιος, ov, adj. averting mis- 
fortune; saving; tutelary; libe- 
rating—inauspicious ; that ought 
to be averted by sacrifices; hor- 
rible; aboniinable; terrible. 7. 
(ἀποτροπῆ) ἀπὸ, τρέπω. ‘oat 

(Αποτρυπάω, ἀποτροπάομαι, 8. 8. ἀπὰ 
Th. as ἀποτρέπω, ἀποτρέπυμαι: ᾿. 

(Αποτροπὴ, ἧς, ἡ, the act of turning 
aside, or turning away—dissua- 
sion ; aversion; abhorrence, - 
( Azorporia, as, i; Ῥοεί. 8. 8. a8 ἀπο- 
τροπή. ‘ . 

᾿Αποτροπιάζω, ful. dow, to turn 
from, &c, 8. s. (another form) as 
ἀποτρέπω.--᾿ Ἀποτροπιάζομαι, Mid. 
to have an aversion to; to abhor 
—-to avert the anger of the gods 
from one’s self by expiatory sa- 
crifices...  s.- Shy 

(Δποτροπίασμα, aros, τὸ, an expia- 
tory sacrifice, ἀράν «τς, 

(᾿Αποτροπιασμὸς, οὔ, ὃ, expiation ; 
the act of averting Livine wrath 
by sacrifices—abomination; aver- 
sion. eS ΝΣ 

[( ΛΑ ποτρόπιος, ov, adj.. 8. 8. as ἀπὸ 
tooratos.] “ . Sis 

i Nndigicns, ov, adj. that has been 
put away, averted, or turned 
aside; averted; separated ; .re- 
moved to a distance, remote, 
 Odyss, 14, 372, to be held in 
aversion ;. fit. which .one should 
avert, or turn “away from, thus 
abominable; odious; detestable, 
Soph, Gad. Tyr. 1313. Aj. 607. 

),| that averts. misfortune, tutelary, 
* Eurip. Herc. 821. with a genit, 
_preventive—separated. 
‘Kmorgedhy jis, 7, a- bringing up, 
support, Dionys. Hal.: Antig. 7, 
28. Lucian, de Meretr. Dial.6.: 
Srom ἀποτρέφω. : 
᾿Απότροφος, ov, adj. brought up at 
a distance from his mother, or his. 
parents, Herodot. 2, 64. brought 
up. in a foreign land—Subst. a 
stranger, Symes. Ep. ΟἽ. Th. 
ἀπὸ, τῤέφω. “ Ἔα, 

᾿Αποτρύγάῳ, 8. 8. a8 τρυγάω. 
᾿Αποτρύχω, fut. ὕξω, 8. 8. as the 

following. {i} 
"Axorptw, fut. tow, to break down ; 
to harass; to weary ; to exhaust, 
Soph. Gidip. Tyr, 1313. { ἀπὺ- 

1 τρύειν νἐλπίδα, Soph. . Tr. 124, to 

wear out hope ; to lose all dope, 
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all @ourage, Th. ἀπὸ, τρόω. [Ὁ]] 
᾿Αποτρώγω, fut. ξομαι, 2 aor. ἀπὲ- 
τράγον, to bite, or to pul! out with) 
the teetn ; to tear with the teeth; 
to gnaw. Tt. ἀπὸ, τρώγω. 

(Απύτρωκτος, ov, adj. gnawed—in 
- grammar, cut off. 
᾿Απιτρωπίω, ful. fow, Ion. and 
poet. in Iliad. and Odyss. to turn 
away, avert; &c.=.Wid. 2 pers. 

-plur. imperat. pres. ἀποτρωπᾶσϑε. 
—imperf. ἀπετροπόμην, to turn 
one’s self away. Ἵ μὴ ἔτι δηρὸν 
ἀπτουπῖτ)ε τανυστῦος τόξου, Odys. 
21. 112 turn not yourselves away 
any longer fromstraining the bow. 

‘8. 8. QS ἀπυτρέπω. ' 
᾿Απ"τυγχάνω, fut. ἀποτεύξομαι, 2 
aor. ἀπέτυχον, from ἀπητεύχω, obs. 
to be unlucky; to miss the attain- 
ment of an object; to fail in ob- 
taining possession of, with a ge- 
nit. Xen. Mem. 4, 2, 28. to be 

frustrated in one’s expectations ; 
to Ὁ] in an enterprise—to meet 
with a refusal—to lose, or to be 
deprived of. = ᾿Αποτυγχάνομαι, 
Mid. to be frustrated in one’s ex- 
pectations, &c.—to fail—said as 
well of things as of persons, to 
be unsuccessful, τινὶ, in any thing, 
to turn out ill.— ἀπυτετευγμένος, 

part. perf. pass. that has not suc- 
ceeded—that has not answered 
expectation. Ἵ τῶν re ἀγαθῶν ἀπο- 
τυγχάνουσι, και τοῖς κακοῖς περιπίπ- 

τουσι, Aen. Mem. 4, 2, 28. they 
fail in obtaining what is good and 
fall into what is bad.—the con- 
trary verb is ἐπιτυγχάνω. Th. ἀπὸ, 
τυγχάνω. 

Ἀπυτύλόω, ὥ, fut. dow, to render 
callous. Th. ἀπὸ, τῦλος. 

᾿Αποτυμπανίζω, fut. isw, to basti- 
nade; to cudgel—to slay, Athen. 
4, p. 154. to decapitate, Posido- 
nius, cit. Schneid. Th. ἀπὸ, τύμ- 
Tavov. 

᾿Αποτύπόω, &, fut. dow, to stamp 
an impression.= Mid. to make a 
likeness of; to imitate. Th. ἀπὸ, 
(τυπόω, τύπος) τύπτω. 
᾿Αποτύπτω, ful. ψω, to cease strik- 
ing, Herodot. 2, 40. Th. ἀπὸ, 
τύπτω. : 

᾿Απυτύπωμα, ατος, τὸ, an impres- 
sion; ἃ likeness; a copy, Plat. : 

. from ἀποτυπόω. “[ὕ] 
(Αποτύπωσις, ews, ἡ, the act of tak- 
-ing an impression from; imita- 

« tion, Longin..13, 9. [0] 
"Arorupibw, ὦ, fut: dow, to blind. 
met.to.stop up; to obstruct. Th. 
ἀπὸ; (τυφλόω) τυφλός. δον 

[CAmrigrwors, ews, ἡ, the act of 
_ blinding. ] “7 > 
᾿Αποτυχεῖν, 

ἄνω. 
Reoriviaue aros; τὸ, S. 8. as ἀπό- 
tevypa: from ἀποτυγχάνω. [Ὁ] 

*Amorvyiis, gos, adj. 5. 8. as ἀτυχὴς, 
but, atith.? Ἵ ἀπ. in Porphyr.) 
Epist.ad Anebon. ap. Theodoret. 

9 
~ aor. inf. of drorvy- 

Therap. 48, 31. where the cun- 
iat no γον 
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* text-requires, the 8. ‘temperate,’ 
_ hence ? Schn. Supplem. Th. ἀπὸ, 
(τύχη) τυγχάνω. 
( Αποτύχία, as, ἧ, 8. 8. as ἀπότευξις͵ 
, failure, want of success— mis- 
chance, ill-luck. 

'Amoriyifw, fut. ίσω, to cut, or 
to work in stone. Th. ἀπὸ, rv- 
Xifw. 

᾿Απυτῦχόντως, adv. unluckily ; un- 
successfully ; contrary to expect- 
ation: from ἀποτυχὼν, gen. ὄντος, 
part. 2 aor. of ἀποτυγχάνω. 

᾿Απουλόω, to cicatrize. Th. ἀπὸ, 
οὐλή. : 

(᾿ Απούλωσις, ews, ἡ, Cicatrization. 
(Απουλωτικὸς, ἡ, ὃν, adj. promoting 
the healing of a wound. 

᾿Απουρᾶγέω, ὦ, fut. iow, to lead the 
rear-guard of an army—cover the 
back, or rear, τινί. Th. ἀπὸ, οὐρα- 
ἕω, οὐρὰν ἡγέομαι, ἄγω. 

᾿Αποῦραι, the supposed infin. of 
ἀπούρας. 

᾿Απούρας, having takenaway, Iliad. | 
1, 356. deprived of, and object in 
the accusat. 6, 455. dat. of the 
person, 21, 296. oftener, a genit. 

as, 9, 107. G-c. Pind. Pyth. 2, 
265. accusat. both of person and 
thing. 16, 831. also Odyss. 13, 
270.—a part. drove iuevos(as from! 
al aor. mid. ἀπουράμηνν) ‘ being 
deprived,’ occurs Hes. Scut. 173. 
but ina pass. s.—no other tenses 
are found in exist. works. Some 
refer it to ἀπαυράω, ἀπαύρω, com- 
paring ἀπηύρας, part. of ἀπηύρα, 
with which it agrees exactly in 
s., and thus by syncope for druv-; 
ρήσας, AS ἀπουράμενος, for ἀπαυρη- 
capevos—Others say, for ἀπουρί- 
σας, ἀπουρισάμενος, part. 1 aor. act. 
and mid. of ἀπουρίζω, an Ion. 
Jorm for the Alt. db pi{w. lastly, 
as Gram. Matth. 88 223. part. 1 
aor. act. and mid. of ἀπούρω, obs. 
Jrom which ἀπουρίζω, Lon. and 
obs. Att. ἀφορίζω, to ‘separate, by 
determining the boundary.’ Th. 
ἀπὸ, οὖρος, lon. for ὅρος. But, as 
ἀποῦρας agrees in s.,and nearly 
in form with ἀπηύρας, better refer 
both to the same source, viz. as 
poet. and irreg. aarists under 
ἀπαυράω, the pres. (not in use) us 
Gram. say, of ἀπηύρα, —as, 46. or 
consider them as aorists of ἀπού- 
po, obs., s., ‘ take away, deprive.’ 
Compare-dravedw. - 

᾿Απουρέω, 6, fut. jow, to urine, or 
to discharge by the urethra. Th. 
dmg οὐρέω. 

᾿Απυυρίζω, fut. icw, to encroach on 
the boundaries of another, Iliad. 
‘22, 489. or according to others, to 
wrest his possessions from, to dis- 
possess. Th. ἀπὸ, (ὀὐρίζω) οὖρος, 
Jon. for ὅρος. ree 

(“Arovoos, ov, adj. properly, dis- 
tant from. the boundaries—far 
re home, Soph. Gdip. Tyr. 
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a contrary wind, and the contrary 
sign., Polyb. 16, 15,, Schn. L. 
Th. ἀπὸ, augm. and neg. οὖρος. 

*Arovs, οδ"ς, adj. wanting feet, like 
serpents ; having small feet, and 
sellom walking, like stallozes, 
Aristot. h. a. 9, 39. disabled in 
the feet. Th. a priv., ποῦς. 

᾿Αποῦσα, ns, fem. from ἀπὼν ( part. 
pres. of ἄπειμι), absent ; removed; 
remote ; foreign. 

᾿Απουσία, as, ἡ, absence—decrease; 
defect ; deficiency ; want—s. δ. as 
ἀποσπερματισμὸς, Plut. Isis. c. 32, 
cut. Schn. L. Th. (imecue) ars, 
οὐσία, from ὦν, part. οὖσα, fem. of 
εἰμὶ. 

(Απουσιάζω, to bestow a portion of 
one’s property on, to make over 
to; to give away—-s. s.as ἀποσπερ- 
ματίζω, Schn. 1. 

[[Δποφὰγεῖν, 2 aor. infin. from ἀπο- 
φάγω, to devour. Th. ἀπὸ, φάγω. 
ΓΑ ποφαιδρύνω, 8. s.as φαιδρύνω with 
increased signification. } 

VAm@aiva, fut. ad, 1 aor. ἀπέφηνα, 
perf. ἀποπέφαγκα, to make app2ar; 
bring to light, expose to view, 
discover—produce, bring forward, 
Xen. Gicon.,.7, 6. exhibit, Xen. 
Equit. 10,5. make evident, prove, 
demonstrate, Xen. Vem. 1, 7, 4. 
(with a participle) Gecon. 9, 17. 
to convince, Polyb. 1, 15. to make 
known, announce, Batramach. 
144. the last a rare s.= Aropai- 
vopat, Mid. 1 aor. ἀπεφηνάμην, to 
display, make known, announce, 

| as one’s opinion, Plat. Gorg. 
§. 73. to declare, Aristoph. Nub. 
367. with γνώμην, Xen. Mem. 4, 
7, 1. and with λογισμὸν, 4, 2, 21. 
give an account—to express, pro- 
duce, make manifest, manifest, 
shew, in general, make known, 
in any manner, especially in wri- 
ting—display (εὔνοιαν) good-will, 

| Men. Anab. 7, 7. exhibit one’s 
self, display ability, or cleverness, 
Cyrop. 8, 8, 13. render distin- 
guished,or illustrious, Pind. Nem. 
6, 43.=Pass. part. perf. ἀποπε- 
dacpévos, convinced—ra ἀποπεφασ- 
péva, things which have been 
clearly demonstrated—drorepac- 
μένα χρήματα, money which one 
proves a person to have received. 
T πλουσίους ἐκ πενήτων ἀποφαίνειν, 

Luc. to manage so as to render 
them rich from being poor. Th. 
ἀπὸ, paiva. ¢ 
᾿Αποφανόω, fut. dew, 5.5. as φανόω. 
᾿Απόφανσις, ews, “ἣἧ, the-act of 
proving, demonstration ; the pro- 
nowncing an opinion, or sentence; 
opinion, declaration, judgment, 
sentence — affirmation, declara- 

‘tion, announcement. 
᾿Αποφαγτικὸς, ἡ, ὃν, adj. affirma- 
tive; declaratory ; explanatory— 

» pronouncing sentence; proving. 
“GT ἀποφαντικὸς λόγος, an> affirma- 
‘tion, assertion, or proposition~.. 

s 

᾿Απουρόω, ῷ, Sut. dow, to sail with | a sentence, maxim, or an axiors. 
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(Αποφαντικῶς, adv. in a declara- 
tory, or affirmative manner — 
sententiously. : 

(‘Arogavras, i, ὃν, adv. enunciated; 
pronounced; declared ; asserted; 
announced ~as a sentence — 
roved. 

‘A répa0be, Tliad. 9, 422. 2 pers. 
plur. imper. of ἀπεφάμην, 2 aor. 
mid. of ἀπόφημι, go announce to 
those who sent you; announce 
from me. 

᾿Απόφᾶασις, ews, h, the act of deny- 
ing; denial ; negation ; refusal : 
Srom ἀπόφημι. tt 8. 8. as ἀπόφανσις, 
from the mid. 8. of ἀποφαίνω, de- 
claration of an opinion, &c., and 
also, 2% edict; a decree—a re- 
markable expression, or saying ; 
a maxim—a word—an exposi- 
tion, or explanation —a reply, 
Polyb. freq.—an estimate, inven- 
tory, or catalogue—informations, 
or declarations, previous to judi- 
cial proceedings : from ἀποφαίνω. 
Ἵ ἀπόφανσις, and ἀπόφασις, are but 
different forms, ss. essentially the 
same, Schn. L. Th. ἀπὸ, φαίνω, 
ἢ πεν φημί. 
'Aroddckw,imperf. ἀπέφασκον, infin. 
ἀποφάσκειν, part. ἀποφάσκων, the 
tenses occurring in prose, and 
poet. as, to deny, Soph. Ced. 
Tyr. 485. 8. s. as ἀπόφημι. 

᾿Αποφασμένως, for ἀποπεφασμένως, 
convincingly ; manifestly, adv.: 
JSrom the part, perf. pass. of ἀπο- 
ΤᾺΣ ᾿ 

᾿Αποφᾶτικὸς, ἡ, ὃν, adj. negative ; 
denying : from ἀποφάω, and ἀπό- 

nut. 
, wopeah tt 8. 8. as φαυλίζω. 
᾿Αποφάω, obs. 8. 8. as ἀπόφημι, from 
which ἀπόφημι borrows several 
tenses, 

᾿Αποφέρβομαι, to feed upon ; to live 
upon ; to enjoy, or derive advan- 
tage from, Eurip. Med. 826. Th. 
ἀπὸ, φέρβω. ΦΥῊΝ 

᾿Αποφεροίατο, for ἀποφέροιντο, 3 
pers. plur. imperf. or 2 aor. optat. 
mid. of ἀποφέρω. : 

᾿Αποφέρω, fut. ἀποίσω ( from ἀποίω | 
- obs.), 1 aor. ἀπήνεγκα and ἀπήνεγ- 
ga ( from drevéyxw),also in Hom. 
Ton. ἀπένεικα, 2 aor. ἀπήνεγκον, to 
carry, or take away; to convey 
from one place ‘to another; to 
transport ; to bring, in general ; 
to ining hei ts μᾷ ied to 
bring forward—to place upon a 
list; to nominate, Dem. in Polycl. 
to pay a debt, or tribute ; satisf 
a claim — to exhale; to emit 
odour. =’Aropépopar, Mid. fut. 
droicopat, perf. mid. or 2 perf. 
ἀποπέφορα, to carry away for one’s 
self, to carry off, or gain a prize; 
co obtain, to gain, glory, advan- 
tage, &c.=’Arogépopat, Pass. 1 
aor. ἀπηνέχθην, or ἀπηνεΐχθην, 
perf. dreviveypar, to be carried 
away, or from. mef. to be borne 
away, to the grave, to die. Ἵ dro- 
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ν ἣν, to bring forward 
gies ον to indict. ἢ ἀποφέ- 
ρειν λόγον, OT λόγους, to bring for- 
ward an account ; or to charge in 
account. Ἵ ἀποφέρομαι sometimes 
occurs in the sense of droxpotopat, 
ἀπενηνέγμεθα for ἀποκεκρούσμεθα. 
Th. ἀπὸ, φέρω. ὃ 

᾿Αποφεύγω, fut. ἀποφεύξομαι, 2 aor. 
ἀπέφυγον, perf. mid. ἀποπέφευγα, 
to fly; to escape; to save one’s 
self from—to avoid—to be ac- 
quitted ; to be set free, (dixny, 

αφὴν, or αἰτίαν, are: sometimes 
γρ ? 2 A 

subjoined.) Th. ἀπὸ, φεύγω. 
C-Arogeverixds, ἡ, ὃν, adj. dexterous 
in escaping ; prompt to escape ; 
aiding, facilitating, venue es- 
cape. {I ra ἀποφευκτικὰ, Xen. Apo- 
log. Soc. 8. means of escape. 

(‘Arégevits, ews, ἡ, flight; escape 
— evasion — safety. Ἵ ἀπόφευξις 
δίκης, acquittal. ; 

᾿Απόφη ι, fut. ἀποφήσω from ἀπο- 
φάω, ( for fut. also see ἀπερῶ, and 
for aor. ἀπειπεῖν) in Hom. and 
Epic poet., to announce, declare, 
assert—in Att. writ., to deny ; to 
announce a determination of not 
doing a thing, contradict — ἀπό- 
φασθε, imperat. 2 pers. plur. of 
ἀπεφάμην͵ 2 aor. mid, Iliad. 9, 
422. announce to them. Th. ἀπὸ, 
(φάω, obs.) φημί. 

᾿Απόφημος, ov, adj. inauspicious ; 
of ill omen. 8. 8. as δύσφημος. Th. 

ἀπὸ, (φήμη) φημί. 
᾿Απυφῆναι, 2 aor. infin. of ty 
᾿Απόφησις, ews, ἧ, negation ; denial 
—and 8..8. as ἀπόφανσις, ἀπόφασις: 
Srom ἀπόφημι. ᾿ 
᾿Απόφθαρμα, aros, τὸ, an abortion, 
or means of producing abortion : 
Srom ἀποφθείρω. . 
᾿Αποφθέγγομαι; 1 aor. mid. ἀπεφθεγ- 
ξάμην, to utter; to say—to utter 
a maxim, or apophthegm. Th. 
ἀπὸ, φθέγγομαι. τὰ βαρ 

(Απόφθεγκτος, ov, adj. not spoken 
of; who is-not spoken to, Hurip. 
Iph. Taur. 951. 
( Απόφθεγμα, aros, τὸ, a remark- 
able, or wise saying ; a valuable 
maxim ; an apophthegm ; an ora- 
cular saying. _ 

(Αποφθεγματικὸς, }, ὃν, adj. sen- 
tentious ; fond of expressing him- 
self in sententious maxims; ex- 
celling in delivering apothegms. 
᾿Αποφθείρω, fut. ἐρῶ, 1 aor. ἀπέφθει- 
ρα, to spoil; to corrupt—to mis- 
carry.=’Arogbeipopar, Mid. 2 aor. 
pass. ἀπεφθάρην, to become ac- 
cursed. Ἵ οὐκ εἰς κόρακας ἀποφθερεῖ 
μου; Aristoph. Nub. 787. wilt 
thou not get thee away from me 
to perdition. Th. ἀπὸ, φθείρω. 

᾿Αποφθίθω, imperf. ἀπέφθιθον, to 
perish, Odyss. 5, 110. a poet. or 
different form of ἀποφθίνω.1.....,..] 

᾿Αποφθιμένος͵ part. perf. pass, Jon.| 
Of ἀποφθίνω, which some consider 
as part. pres. (ἀποφθίμενος) of. 
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(Αποφθινύθω, to perish, Jliad. δ, 
643. with θυμὸν, they lose their 
lives, 16, 540. poet..form of ἀπο- 

B gees fo SS ol ἣν : 

᾿Αποφθίνω, fut. iow, 1 aor. ἀπέφθι- 
oa, ( fut. and aorist, act. s.) from 
ἀποφθίω, to destroy, to slay. neut: 
to die, to perish.= Pass. plus. . 
perf. (lon. without augm.) ἃπο- 
φθίμην, part. dropOipévos, (others 
say a poet. 2 aor. mid.) imperat. 
perf. or pl. perf. pass. ἀποφθίἐσ- 
Ow, syncope ἀποφθίσθω, laor. ἀπεφ- 
θίθην, 3 pers. plur. ἀπεφθίθησαν,͵ 
poet. syncope, ἀπέφθιθεν, to be 
slain, to perish, Jliad,, oftenerin 
Odyss. Th..dré, φθίνω. [ίνω, tow, ' 
- ὦ, Epic; -~_, Att.; but in the 
syncopated aor. iota is every 
where-short, the opt. Odyss. 10, 
51. 11, 330. excepted.] 

(Αποφθίσειε, 3 pers. sing. 1 aor. 
optat, Lol. of ἀποφθίω. 4 

(Αποφθίω, fut, ίσω, 8. 8. as ἀπο- 
φθίνω, which takes its tenses. Th. 
ἀπὸ, φθίω. [- - - <j ty 

᾿Αποφθορὰ, ἃς, ἧ, an abortion: from 
ἀποφθείρω. . , ee 

[Αποφτλοττμία, ας, §, want of a 
sense of honour; defect of ambi- 
tion. Th. ἀπὸ, gidoripia.] ~~ 

᾿Αποφιμόω, ὥ, fut. dow, 8. 8... as 
ιμόω. 

A analupte, fut iow and igw, 8.8. . 
as φαυλίζω: from ἀπὸ, φλαυρίζω. 

᾿Αποφλεγμαίνω, to subside from ἃ ᾿ 
state of inflammation, or swell- 
ing. Th. ἀπὸ, (pdreypaivw, φλέγμα) 
φλέγω. ᾿ : ἐν 

(Αποφλεγματίζω, to purge away 
phlegmatic humours: from ἀπὸ, 
φλεγματίζω. m 
Sarnia od, 6, purgation 
of phlegmatic, or fortuitous hu- 
mours ; a medicine for. discharg- 

-ing such humours. | be ΟΝ: 
᾿Αποφλοιόω, w, fut. dow, to strip 
off the bark. met. to strip, to de- 
spoil. Th. ἀπὸ, prods. © «ἃ 

ΙΝ ποφλύζω, Sut. tow, to suffer to 
subside.. Th. ἀπὸ, φλύζω.) 

᾿Αποφοιβάζων, delivering oracles. 
᾿Αποφοιτάω, &, fut. iow,to go away, 
or retire from; to frequent no 
longer—not to frequent; to τὸς 
nounce—to die. Th. ἀπὸ, φοιτάω. 

(Αποφοίτησις, ews, ἡ, the action of 
oing away, of retiring, . with- 
rawing, separating one’s self 

. from, or ceasing to frequent ; de- 
pe retirement. ἐνὶ δὰ 
᾿Απόφονος (φόνος,) an abominable, or 
unjust murder, Hurip. Orest, 163. . 

᾿Αποφορὰ, ds, ἡ, Ion. ἀποφδρὴ, fis, ἣ, 
the act of bearing away; trans- | 
portation—payment, of a debt,» 
tribute, or other obligation, pay- 
ment, ef troops, pay, tax, toll, tri- 
bute ; rent, income—freq., the 
portion received by a master of 
the earnings of his slave, or that 
which is paid to a master by a 

rson who: hires the service of 
ἀπόφθιμαι: from a form ἀπόφθιμι. is slave; hence, gein, profit or. 
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advantage derived from, or pro- 
‘duced by any thing—that which 
‘arises from, or is produced by 
any thing, a Bauer es pro- 

~- duce; hence, odour, exhalation, 
- emanation, a powerful scent: 
from ἀποφέρω. ὁ 
᾿Απυφυρέω, ὥ, fut. fow, another 
form of ἀποφέρω. Th. ἀπὸ, (popéw) 

ECO). 

ee ate εως, ἡ, the act of car- 
rying away, taking away, remov- 

ing; transportation ; removal. 
( Αποφόρητος, ov, ad}. carried away 
—rit ἀποφόρητα, delicacies which a 
host after an entertainment pre- 
sented to his guests to take home, 
Athen. p. 229. 
( Απόφυρος, ov, adj. carried away 
—incapable of producing, or un- 
fruitful--weak ; feeble—not to 
be borne, insupportable, Phalar. 
Epist. ad Agemort. 
᾿Αποφορτίζομαι, fut. icopar, to lay, 
or throw down a burthen,—get 
rid of a burthen, of any encum- 
brance—to discharge; unload a 
ship, ἄς. Th. ἀπὸ, (φορτίζομαι, 
φορτίζω, φόρτος) φέρω. 
ποφράγνυμι, ἀποφραγνύω, fut. tow, 

to shut up, confine, enclose, or 
barricade.=’Arogodyvupar, Mid. 
8.8. Th. ἀπὸ, φράσσω. 

(Απόφραξις, the act of enclosing, 
or barricading : from ἀποφράσσω. 

᾿Αποφρὰς, ἄδος, adj. unlucky, in- 
auspicious — ἀποφρὰς ἡμέρα, also, 
as subst. ddos, 4, (ἡμέρα underst.) 
an unlucky day, a day of ill omen. 
πἀποφρὰς ἄνθρωπος, a wretch; a 

monster of iniquity — ἀποφράδες 
rida, Scelerate porte, at Rome, 
gates of ill omen, being those 
through which the funeral pro- 
cesstons passed going to the 
place of interment. Th. ἀπὸ, 
φράζω. ; 

᾿Αποφράσσω, ἀποφράττω, fut. ἄξω, 
to stop up; to obstruct ; to shut ; 
to barricade; to bar; to stop up 
an entrance, or hinder the pas- 
sage. Th. ἀπὸ, φράσσω. 

᾿Αποφρὴ, for ἀποφορὴ, Ion. for ἀπο- 

ooa, 

[ Arogpovrivw, fut. iow, to cease to 
have a care for. Th. ἀπὸ, φρον- 
τίζω.] 
Ἀποφρύγω, fut. ξω, to dry up, to 
roast. Th. ἀπὸ, φρύγω. [Ὁ] 

λΑ ποφῦὰς, ddos, 7, a young shoot, 
the sucker of a tree. Th. ἀπὸ, φύω. 
᾿Αποφυγγάνω, 8. 8. as ἀποφεύγω. 
᾿Αποφυγεῖν, 2 aor. inf. of ἀποφεύγω. 
᾿Δποφῦγὴ, ῆς, ἡ, flight; refuge; es- 
cape. s. 5. as ἀπόφευξις. Ἵ ἀποφυγὴ 

,, δίκης, acquittal: from ἀποφεύγω. 
᾿Ατοφύλιος, ου, adj. τοῦ appertaining 

ς to the tribe, of a foreign tribe, or 
race, foreign. 1 Subst. astranger ; 
-a foreigner. Th. ἀπὸ, φυλή .ὦ....0] 
᾿Αποφυλλίζω, to strip off leaves. Th. 

“ ἀπὸ, (φυλλίζω) φύλλον. 
((Αποφύλλισις, ews, fh, the act of 

~ stripping off leaves. 
- ; 
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᾿Απόφυμι, 8. 8. as ἀποφύομαι. : 
[᾿Απόφυξις, ews, ἡ, 8. 8. as ὀπόφευξις.] 
᾿Αποφύρω, to rub out, or off. Th. 
ἀπὸ, φύρω. [Ὁ] 
᾿Αποφυσάω, ὥ, fut. ἤσω, to blow; 
to blow away; to blow out—to 
exhale ; to expire, Aristoph. Th. 
ἀπὸ, (φυσάω) φῦσα. 
( Αποφύσησις, sws, ἡ, the act of 
blowing, &e. as subst. of ἀποφυ- 
σάω. [Ὁ 

᾿Απόφῦσις, ews, ἣ, a sucker; an off- 
set; a sprout—in anatomy, apo- 
physis, a process, the projecting 
part of certain bones: from ἀπο- 
UW. 

ΩΝ cy. λῆς transplantation, 
of the suckers which grow at the 
roots of trees: from ἀποφυτεύω. 

’Aroptretw, to transplant. Th. ἀπὸ, 
(φυτεύω, φυτὸν) φύω. 

᾿Αποφύω, fut. tow, inf. ἀποφῦναι 
Srom ἀπόφυμι, to put forth shoots; 
to sprout; to shoot forth anew— 
to produce.=’Arogiopat, Mid. 1 
aor. ἀπεφυσάμην, to grow from; to 
grow out of, or by the side of, as 
a sucker —to differ in nature 
from, to disunite; to disjoin, 
Hesych.—drorspuxcs, part. perf. 
act., sometimes means, not born 
for, not naturally disposed to, or, 
naturally averse to. Th. ἀπὸ, φύω. 
For the quanitly, see φύω.] 

᾿Αποφώλιος, ov, adj. weak of under- 
standing, uninstructed, ignorant, 
Odyss. 5, 182. and 8, 177. de- 
generate, ignoble, spurious, 14, 
212. vain, unproductive in noble 
offspring, 11, 248. — monstrous, 
strange, Eurip. cited by Plut. 
Thes. 15. Hesych. interprets, μά- 
tatos, ἀδόκιμυς, vain, useless ; 

' Eustath. ἀπαίδευτος, ἀδίδακτρς, un- 
educated: from ἀπὸ, ὄφελος, or 
ἀπὸ, φωλεὸς, a ‘cave, and so, 
hidden, ineffectual, or φωλεὸς, 8. 
a ‘school,’ thus, Th. ? 

᾿Αποχάζω, fut. dow, mostly, mid. 
ἀποχάζομαι, to retire, Odyss. 11, 
94. 5. 8. as droywpiw. Th. ἀπὸ, 
χάζω. ᾿ 

᾿ΑἈποχαλάω, fut. dow, to slacken; 
loosen ; let go; dismiss. Th. ἀπὸ, 
αλάω. ἐ 

᾿Αποχαλινόω, to take off the bridle, 
in a lit. or met. s. Th. amd, (χα- 
λινόω) χαλινός. ; 

᾿Αποχαλκεύω, fut. stow, to work 
in brass, or copper—to beat out 
brass, to strengthen, or ornament 

with, ἄς. Th. ἀπὸ, χαλκός. 
(Αποχαλκίζω, to rob any one of 
brass, or. (met.) money. 

᾿Αποχὰρᾶκόω, &, fut. dow, to. fix 
palisades, in order to defend a 
post—to fortify. Th. ἀπὸ, (yaga- 

ctw) χάραξ. 6ῸῸΘ͵͵α 
᾿Απὸόχάραξις, ews, 4, incision, &c. 
as subst. of ἀποχαράσσω. 

᾿Αποχᾶράσσω, fut. ξω, to make in- 
cisions, or impress marks—cure 
by scarification. Th. ἀπὸ, ya- 
pdoow. ἡ“, -- ae 

Ι] 
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᾿Αποχᾶρίζομαι, to give a share of; 
to make a present, with a genit. 
Th. ἀπὸ, (χαρίζομαι) χάρις. 

᾿Αποχειμάζει, impers. it is near the 
end of winter ; the cold of winter 
is nearly passed; the storm ceases. 
Th. ἀπὸ, (χειμάζω) χεῖμα. 

᾿Αποχειρίζω, fut. iow, to cut off tne 
hand. Ἵ ἀπεχειρίσθη τὴν δεξιὰν, his 
right hand was cut off. Th. ἀπὺ, 
χείρ. 

᾿Αποχειρόβιος, and ἀποχειροβίωτος͵ 
ov, adj. living by manual labour, 
Herodot. 3, 42. Th. ἀπὸ, χεὶρ, 

Bios. 
[’ Ardyetpos, ov, adj. off-hand ; un- 
pee Th. ἀπὸ, χείρ. 
᾿Αποχειροτονξω, d, fut. iow, to vote 
the rejection, or repeal, by lifting 
the hands—to depose by voting, 
&c.—to acquit by a decree of the 
people. Th. ἀπὸ (χειροτονέω) χεὶρ, 
τεινω. 

(Αποχειροτονία, as, ἧ, rejection of ἃ 
law by lifting of hands—aboli- 
tion ; repeal ; deposition by vote. 

᾿Αποχειρόω, &, fut. dow, to take 
out of the hand of another, τινά 
tt, Ai&stoph. Pac. 1013. Th. azé, 
χείρ. 

᾿Αποχετεύω, fut. εὔσω, to turn the 
course of streams, or rivulets ; to 
draw off water by a canal, or 
channel—to divert ; to turn aside. 
Th. ἀπὸ, (ὀχετεύω, ὀχετὸς) ὀχέω. 

᾿Αποχέω, and ἀποχεύω, ful. εὔσω, 
1 aor. ἀπέχευα, 2 aor. ἀπέχευον, 
to pour out ; to spill, throw down, 
Odyss. 22, 20. Eurip. Ion. 146. 

=FPass. to shoot into ears, Theo- 
phrast. Th. ἀπὸ, xéw. 
᾿Αποχὴ, jis, i, distance—forbear- 
ance—discharge; a receipt, Anal. 
Brunk. 2, p. 239: from ἀπέχω. 

᾿Αποχηρόω, &, fut. dow, 8.8. as 
χηρόω, ἀπὸ augment. 

᾿Αποχναύω, to gnaw from, gnaw. 
Th. ἀπὸ, xvabw. 

᾿Απόχορδος, ov, adj. not in accord; 
dissonant. Th. ἀπὸ, χορδή. 

᾿Αποχόω, &, fut. dow, obs. in the 
pres., for which, ἀποχώννυμι, ἀπο- 

ὠννύω, to throw up dams, or for-. 
tifications ; to keep off, or con- 
tain by dams, or intrenchments. 
Th. ἀπὸ, χόω, obs., χώννυμι. 

᾿Αποχραίνω, to change colours—to 
ee ee the colouring, in a pic- 
ture, Schn.: from ἀπὸ, χραίνω. 

᾿Αποχρᾷ, in other dialects, for 
droyon, Att. imperson. of ἀπο- 
χράω. ἔ 

᾿Αποχράω, Lon. ἀποχρέω, infin. 
ἀποχρῆν, part. ἀποχρῶν, ὥσα, ὧν, 
Sut. ἤσω, to suffice, to be enough 
—the act. mostly Imperson., 
ἀπόχρη, Att., in other dialects 
droy oi, there is enough, it suffi? 

. Ces, fut. ἀπο χρήσει, imperf. ἀπέχρη, 
1 aor. ἀπέχρησε; with a dat. of the 
person. -- Ἀποχράομαι, Mid. to 
abuse; make an ill use of—wear 
out, destroy—-to ill treat, to make 
away with _ to kill—bu* also, 
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‘dmoyptopa:, (3 pers. 8. Ion. drxo- 
ees” sas a dat.) to be con- 

tented with, Herodot. 1, ear 

ἀπεγρέετυ, 8. 8. as ἀπέχρη, infin. 

Στὸ ἡῥηνάῃ τ wil fieed: ‘Hero- 

dot. 8,14. 1 Suidas has the ‘s.’ 
make an oracular response. Ἵ καὶ 
οὐκ ἀπέ en ταῦτα, Dem. Mid. and 

these things were not sufficient. 
T εἰ αὐτῷ ph ἀποχρῆσαι ταῦτα, 

Plat. if he had not been οοηίοηϊΐ. 
with these things, Ἵ ἀπόχρη Xé- 
γειν, itis enough tosay. Ἵ τοῦτό, 
or ταῦτά, μοι ἀπόχρη, that is 
enough for me. Ἵ droypéerai σφι, 

8. 8. as ἀποχρῇᾷ, Herodot, Ὕ- ἀπο-᾿ 

ρήσασθαι ἑαυτῷ, to put himself to 

eath. Th. ἀπὸ, χράω. 
᾿Λπόχρεμμα, aros, τὸ, something 

spit up; a spit: from ἀποχρέμ- 
πτομᾶι. gtr toon κ Ai 

( Απυχρεμπτικὸς, ἡ, dv, adj. promot- 

ing expectoration — commonly 
spit up ;. capable of being spit up. 

᾿Αποχρέμπτομαι, fut. Ψομαι, to ex- 
pectorate ; to spit up. Th. ἀπὸ, 
έμπτομαι. : εν ον 

(Απόγρεμψις, ews, ἧ, eXpectora- 
tion; the act of spitting up. 

᾿Αποχρέω, Ion. for ἀποχράω. 
᾿Αποχρεώμενος, Jon. for dno yodpe- 
vos, part. of ἀποχράομαι. 

᾿Απόχρη, 9 pers. 8. Att. of ἀποχράω, 
taken impersonally. 

᾿Αποχρήματος, ov, adj. with ζημία, 
a punishment incurring loss of 
property, schyl. Choe. 271: 
Srom ἀπὸ, χρῆμα. +o ῷ 
᾿Απόχρησις, ews, ἧ, wear by use; 
consumption — murder — want, 
necessity, Dionys. Antig. 1, 58: 
from ἀποχράω. "26 

moxpiw, fut. i¢w, to wipe off a 
substance with which something 

~ had’been anointed. s. s, as drogéw.: 
Th. ἀπὸ, χρίω. [Tt] ae 
᾿Αποχρϑσόω, &, fut. dow, to gild, 
Herodot. 4, 26. exchange for 
gold, Artemidor, Th. ἀπὸ, χρυ- 
vow. Mas 

᾿Απυχρώντως, adv. -sufficiently ; 
enough: from ἀποχρῶν, gen. 
ὦντος, part. of ἀποχράω. 

*Aréypwors, ews, ἡ; as subst: s.‘of 
ἀπο χραίνω. ΤΑΣ πρλακὰϊ 

᾿Αποχυθεὶς, part, 1 aor. pass. of 
ἀποχύω. , 
᾿Αποχυλίζω, fut. iow, to extract, or 
oe out juice from. Th, dra, 

"A 

? 

χυλίζωγ χυλός. 
πόχῦμα, ατος, r3,any thing pour- 

ed out, or spilled: from perf. 
pass. of ἀποχύω. PSE 

“ΛΑ πυχὺρόω, to fortify, 8. 8. as dey v- 
τ εξ el ἀπὸ, ὀχυρόω. | 
% πόχῦσις, εως h, the act ef pour- 
, ing out; effusion—the. budding 

ears of corn, Theophrast, ἢ. 
pl. 8: from ἀποχύω. ᾽ 
Aroyéw, 8. 8. as and taken as 
pres: for some lenses of ἀποχέω, 

ἀποχεύω.. esa we 
᾿Ἀποχωλεΐω, ἀποχωλόω, 8. 8. as 

CAnoyapneis, “ξῶς, ἡ, the 

| parates, ἄς. 

mid. ἀπειψηφισάμην, to acquit by, 

AMOY : 
te iia : Ἵ 

᾿Αποχώννυμι, fut. yaow, from 
«χόω, obs., which see. 
‘Aro χωρέω, d, ful. iow, to go away 
from ; to withdraw ; to retire—to 
recoil; to give away ; to retreat. 
met. to die—to go aside. Ἵ τὰ 
droywpodvra, excrements, Xen. 
Mem: 1, 4,6. Th. ἀπὸ, χωρέω. 
(Αποχώρημα, aros, τὸ, excrement— 
stool—lees, dregs, dross. ὃ 

act. of 
withdrawing ; recoil; departure. 

᾿Αποχωρίζω, 8. 8. a8 χωρίζω, ἀπὸ 
augm., or 8. ‘ from.’ 

ΟἸἈποχώρισις, ews, }, as Subst. 5. of 
droywpifw, separation, ἄχο.---...- 

(Δποχωριστὴς, od, ὃ, one who se- 

᾿Απόχωσις, ews, ἡ, the act of keep- 
ing off, or containing by dams, as 
subst. of droyéw. ase” 
᾿Αποψαλίζω, fut. tow, thes: of ψά- 
Aw; draaugment, —— 

᾿Αποψάλλω, to pluck out. Th. dri, 
ψάλλω: a σῃ- 
᾿Αποψάω, ful. ἥσω, to rub, wipe 
clean, or scrape off—to collect by 
wiping, Dioscor. =’ Arowiopa, 
Mid. to rub off from one’s own 
person ; to wipe one’s.self, as the 
nose. Th: ἀπὸ, Waw. vg 

᾿Αποψεύδομαι, to lie; to dissemble, 
Joseph. Bell. Jud.4,3, 5.= Pass. 
to be deceived, Plut. Marc. 29: 
Th. ἀπὸ, ψεύδομαι, “ ψεύδω, ψεῦ- 
dus. os ae arm τὰ 

᾿Απόψηγμα, from ἀποψήχω, 8. 8: a8 
ἀπόψημα: cae 

᾿Απόψημα, atos, τὸ, any thing taken 
off by scraping, or by. wiping, 
dirt: from ἀποψάω. “ ~~ 

(Απόψηστος, ov, adj. rubbed ; wip- 

Pena τ... 

ed; rasped; scraped off. 
‘Arotnpifopat, fut. icopar, 1 aor. 

vote—to abolish, ΟἿ᾽. reject by 
‘suffrage—to exclude ἃ candidate 
by one’s vote—to depose a ma- 
gistrate —to expel an. intruder 
from the tribe—to opine against 

“mew, OT μὴ: πέμπειν," they were - of 
0) inion not to send ; the negative 
μὴ confirms the other negative 

- comprised in the verb. ‘Th. ἀπὸ, 
{(ψηφίζομαι) ψῆφος: - ΄ 
᾿Αποψήφισις, ews, ἣἧ, rejection, or 

_ acquittal—exclusion from a tribe ; 
“degradation from the rank of ci- 
tizen—and the other signif. of 
ἀποιψηφίζομαι. : 

᾿Αποψήχω, 8. 8. as ᾿ἀποψάω. “Th. 
«ἀπὸ, ψήχω. .~ Sa, 

᾿Αποψιλόω, 6, fut. dew, to cause 
the hair to fall off—to strip off, 
τινά tiwos—to strip naked. met. 
torrob: Th. ἀπὸ, (ψιλόω) ψιλός. 

(Ἀποψίλωσις, ews, ἡ, the act οἵ 
causing the hair to fall off ;-de- 

_cortication; the. act of stripping 
off the. leaves of vines: in ‘order: 
to expose the fruit to the sun.s: 
8. as Ψίλωσις. [V2 oc 

| 

χωλόω, χωλεύωῳ, ἀπὸ, aug7m. 

ἀπο- 
γε 

_& Mmeasure—T ἀπεψηφίσαντο. πέμ- 1) Α 

AMPA. 
from a height ; also, a place built 
for affording a prospect—a view 
a prospect, the object viewed 
Srom ἀπόψυμαι. ae ae 
᾿Απόψομαι, (no pres.oceurs) taken 
as fut. of dpopiw. Th. (ἀπόπτομαι) 
ἀπὸ, ow, wy. 

᾿Αποψοφέω, ὦ; fut. ἤσω, to make a 
loud noise+-to_ break » wind, 8. s. 
as πέρδω. Th. “ἀπὸ, (ψοφέω) ψύ- 

ος. ὁ ᾿ ν wa Mee 

CAnoyrtis, ews, ἡ; the act of blow- 
ing out, or cooling—expiration. 
᾿Αποψύχω; Γμέ, Ew, to breathe forth, - 
breathe out, lose breath, faint, 

~Odyss. 2A, 347. with Biov,-or ψυ- 
ἣν; breathe out life, expire, Soph. 
|j.. 1031. also without a noun, die 

—to breathe, Bion. 1, 9.--to cool, - 
(lit. by blowing upon) to refresh. 
=’Amoyixopa, Mid. to recover 
breath; become cooled, refresh- 
ed, recoveréd, to cool one’s self}, 
Iliad. 11, 620, and 22, 2.= Pass. 
perf. ἀπέψυγμαι, Laor. ἀπεψύχθην, 
part. ἀποιψυχθείς, to be cooled, or 
refreshed, Iliad. 21, 561. Ὑ dze- 
wWoypévos πρός rt, met, cooled, in- 
different with respect to any 
thing.—to evacuate. the bowels. 
Hes. Ἵ ἀποψυχόμενοι, lifeless, Ar- 
rian. Ep. 4, 1,45. “Ἵ-ἀπεψυγμένοι 
πρὸς τὸ μέλλον, Aristot. Aiet. 2, 
5. indifferent to the future. Th. 
ard, Ψύχω; ψυχή. ν 

᾿Αποψωλξω, ἴο δαὶ Fae the pre- 
“puce, T drepwrnpévos, part. pers. 
‘pass. lewd, Aristoph. Lysist. 
1138. Th. ἀπὸ, ψωλός.. τ᾿ 

᾿Αποώμνυς, poet. for ἀπῶμνυς, 2 
| pers. sing. from dripyov,ampery, ° 

-- « -..- 

oS ἀπόμνυμι. ἜΝ 
“Anna, for πάππα, Callim. Dian. 6. 
᾿Αππαπαῖ; an exclam, of approba- 
_tion, Aristoph. Ὑ πν τ τῆν ται δ δ" 
᾿Αππέμπω, poet. for ἀποπέμπω: “. 
᾿Απρᾶγέω, to be ‘inactive. ΤῊ, α 
priv, (πρᾶγος) πρήσσω. ον 
( Απρᾶγία; ας, ἡ, want of oceupa- 
᾿ tion ; “inactivity. : : 
᾿Απραγμάτευτυς, ov, adj. easily per- 
formed; easily contrived, or ma- 
“naged ; easily governed, or- con- 

᾿ quered, Polyb. act. not labouring ; 
‘not making efforts; without tout, 
or reflection. Th. a priv. (mpay- 
ματεύσμαϊ; πρᾶγμα) πράσσω. ᾿. - 

CAxpaypsvos, adv, without taking 
trouble ; “easily ; - quietly ; indo- 

‘ lently—without reflection, Ari- 
stot. Meteor. 2, 9.: from ἀπράγ- 
μων. ᾿ς 4 Pate 

CAnpaypoctvn, ne, t, freedom from 
all occupation, o7 business—free- ᾿ 
dom from interference in state af- 
fairs—leisure : tranquillity—aver- 

| sion to all. bustle of business, or 
to law-suits; love of tranquillity 

——laziness; indolence—the cha- 
acter of one τ} is ἀπράγμων, 
‘Ken: Mem. 341, 10...“ 1...» 
((Ἀπράγμων, ovos, adj. free fromoc- 
~ cupation, or business ; disengag- 

“Aros, ews, ἡ, the act PY looking ed from state affairs; thus, free 
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from care, or trouble——undisturb- 
ed by business; averse to busi- 
ness, law suits, or active occupa- 
tions; quietly disposed; peacea- 
ble, pass. acquired,-or performed 
Mh trouble, Xen. Mem. 2, 1, 
3 

᾿Απραγόπολις, δος, ἡ, lit. the city 
free from business, ὦ name applt- 
ed by Augustus Cesar, like Sans- 
souci, by Frederick of Prussia, 
Sueton. Aug. 98. Th.a priv., 
πρΐίσσω, πόλις. 

ῬΑπρακτέω, ὥ, fut. ἤσω, to do πο- 
thing ; toremain inactive—to neg- 
lect an affair, labour in vain, fail 
in attaining one’s object, Xen. 
Cyrop. 1, 6,6. Th.a priv., πράσ- 
σω. 

(’Axpaxros, Ion. ἄπρηκτος, ov, adj. 
not performed, not completed— 
impracticable; irremediable, as 
pains, Odyss. 2, 79. against 
which nothing can be done, or| 
unavoidable, 12, 223. inefficaci-_ 
ous, useless, fliad. 2, 121. act. 
acting to no purpose, ineffectually, 
Miad. 11, 221. inactive, idle. 1 
γῆ ἄπρακτος, unproductive land. 
Ἷ ἄπρακτος ἡμέρα, a day of rest, on 
which business is not, er ought 
not to be done. 

CArnoixrws, adv. doing nothing, 
and the other signif. of ἄπρακτος͵ 
adverbially. 
( Απραξία, as, 4, inaction; repose | 
—a life exempt from occupation 
and affairs—vacation in courts of 
justice—indolence ; laziness. Th. 
a priv. (πρᾶξις. πράσσω. 
πρᾶσία, as, i), scarcity, or absence 

of purchasers; stagnation in trade. 
Th. a priv., πιπράσκω. 

(*Axparos, ov, adj. unsold; not as 
yet sold—not vendible—not pur- 
chasable. 

᾿Απράντος, ov, adj. unappeased— 
implacable, Th. a priv., πραὔνω. 

ere i. gee 
᾿Απρέπεια, as, 4, indecorum; un- 
seemliness ; indecency; incon- 
ΕΝ : from ἀπρεπής. 
᾿Απρεπὴς, ἕος, adj. indecorous: in- 
decent ; unbecoming ; unseemly ; 
incongruous. Th. a priv., πρέπω. 
εἰ γρμαίη ας, ἧ, 8. 8. as ἀπρέπεια.] 
᾿Απρεπῶς, poet. and Ion. ἀπρεπέως, 
adv. unbecomingly ; indecorous- 
ly. . 

*Axonkros, Jon. for ἄπρακτος. 
( Απρήκτως, Ion. for ἀπράκτως. 
"Arpiivros, ov, adj. Jon. for ἀπράῦν- 
TOS. 

᾿Απριάτην, adv. unbought, without 
ransom; gratuitously, Ziad. 1, 
99. Odyss. 14, 317. Th. a priv., 

, πρίαμαι. [ὦ -- and Tu -] 
(’Axpiaros, ov, adj. unbought.. 
"Απριγδα, adv. Eschyl. Pers. 
1049. and ἀπρικτεὶ, Choe. 423. 

probably 5. 5. and. Th. as ἀπρίξ." 
πρὶξ, adv. assiduously—holding 

fir aly, lit. by the teeth, Soph. 

~ 
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᾿Απροαιρεσία, ας, 4, inadvertence ; 
want of premeditation; thought- 
lessness— an inconsiderate action. 
Th. a priv. (προαίρεσις) πρὸ, al- 
δω. 

(Απροαίρετος, ov, adj. unpremedi- 
tated; without previous consi- 
deration, or deliberation. 7. a 
priv. (mpoaiperos) πρὸ, αἱρέω. 

(‘Arpoatoérws, adv. without reflec- 
tion, &c. the 8. of the adj. 

᾿Απροβούλευτος, ov, adj. unpremedi- 
tated ; sudden ; done without pre- 
vious consultation, or deliheration. 
act. not acting with deliberation 
—rash; inconsiderate; thought- 
less, neut. as subst. τὸ ἀπροβούλευ- 
τον, a matter brought before an 
assembly of the people, without 
having undergone previous deli- 
beration in the senate. Th. ἀπὸ, 
πρὸ, (βουλεύω) βουλή. 

' { Απρ γβουλεύτως, adv. unpremedi- 
tatedly, &c. see the adj. 

CArpoBovdia, as, ἡ, want of pre- 
vious deliberation, or consulta- 
tion—previpitation ; thoughtless- 
ness ; rashness ;_ inconsiderate- 
ness. Ἵ τῇ ἀπροβουλία, without 
previous deliberation ; inconside- 
rately: from a priv., πρὸ, βουλή. 

(Απρόβουλος, ov, adj. s. 8. as ἀπρό- 
BovXevros. 

᾿Απροδιηγήτως, adv. without pre- 
vious explanation: from a priv., 
προδιηγέομαι. 

᾿Απροθέτως, adv. suddenly; un- 
expectedly ; unpremeditatedly : 
from a priv., πρυτίθεμαι. 
᾿Απρόθυμος, ov, adj. unwilling ; 
against his will; reluctant; not 
eager, or prompt—slow ; sluggish. 
Th. apriv. (πρόθυμος) πρὸ, θυμός. 

luctantly, ἄς. the s. of the adj. 
᾿Απροϊδὴς. gos, adj. unforeseen ; un- 
expected. act. not foreseeing— 
improvident; imprudent. Th. a 
priv., mpd, eidw, obs. in pres. 

*Arpotxos, ov, adj. that has not a 
dowry. Th. a priv., προίξ. 

᾿Απρόϊτος, ov, adj. not going forth. 
met. not excelling. Hesych. Adv. 
—tros: from a priv., mpdsipe. 

᾿Απροκάλυπτος, ov, adj. unconceal- 
ed; undisguised, unequivocal— 
fair; frank: from a priv., προκα- 
λύπτω. [a] 

|’ Anpoxadirrws, adv. undisguisedly, 
&e. the s. of the adj. 

[᾿Απροκατασκεύαστος, ov, adj. not 
prepared before-hand. _Th. a 
priv., προκατασκευάζω. 4 

[Απρόληπτος, ov, adj. not taken, or 
assumed before ; not anticipated. 
Th. a priv., προλαμβάνω.] 

“ΤΠ Απρομήθεια, as, ἣ, improvidence, 
inconsideration: from a priv., 
i ἀρ βν , 

προμήθητος, ov, adj. unforeseen. ( 

auth.? Th. a priv., πρὸ, $oéw. 
(Απρονόητυς, ov, adj. unforeseen ; 

Aj. 310. Th. a Ῥτῖυ., πρίω. 

(Απροθύμως, adv. unwillingly, re-| 

π 
᾽ 

᾿Απρονοησία, as, 4, improvidence, | 

AR? O 91] 

or considered. act. improvident. ; 
imprudent. 

(Απρονοήτως, adv. improvidently ; 
imprudently; rashly. 

᾿Απρονόμευτος, ov, adj, not harassed, 
or pillaged by foragers: from a 
Priv... προνομεύω. 

᾿Απρύξενος, ov, not having a πρόξε- 
vos, <Aischyl. Suppl. 254. See 
πρόξ.: from a priv., πρόξενος. 
ΟΞ ἐβδεις, ov, adj. without in- 
troduction or preface. Th. a priv., 
προοιμιάζομαι.] 

᾿Απρύοπτος, ov, adj. unforescen. 
Th. a priv., προόψομαι, πρὸ, ὄπτω, 
obs. . 

(Απροόπτως, adv. of ἀπρόοπτος. 
[Απρουόοᾶτος, ov, adj. 8.8. α58 dxpoom 
TUS. 

[’ Azporrwoia, as, ἡ, the condition, 
or character of an ἀπρόπτωτος.] 

[᾿Απρόπτωτος, ov, adj. not inclining 
to either side; not adopting any 
opinion. Th. a priv., προπίπτω.] 

᾿Απροσαύδητος, ov, adj. 8. 8. as ἀπ- 
ροσηγόρητος, Plut.: from a priv., 
προσαυδάω. 

᾿Απρόσβατος, ov, adj. inaccessible: 
Srom a priv., πρυσβαίνω. 
᾿Απρόσβλητος, ov, adj. not to be ap- 
proached. met. invincible: from 
a priv., προσβάλλω. 

᾿Απροσδεὴς, éo5, adj. not having far- 
ther need of, rivés-—subsisting by, 
or sufficing to itself: from a 
priv., προσδεής. 

᾿Απρόσδεκτος, ov, adj. the contrary 
8. to πρόσ----: from a priv., πρόσ- 
ὄδεκτος. 

᾿Απροσδιόνυσος, ov, adj. lit. not per- 
taining tothe festival of Bacchus; 
hence, met.i*~ -ὡμῖ, Unseasona- 
ble. Ἵ ov... πρὸς Διόνυσων, unsea- 
sonable, improper, Cicer. ad At- 
tic. 16, 13. a proverb. Th. a priv. 
πρὸς, Διόνυσος. 

᾿Απροσδόκητον, neut. sing. of ἀπροσ- 

δόκητος, as adv. 
᾿Απροσδόκητος, ov, adj. unexpected ; 
unlooked for—seeing things hap- 
pen contrary to his expectations. 
act. not expecting. Thuc. 6, 69: 
Jrom a priv., προσδοκάω. 
(Απροσδοκήτως, adv. contrary to 
expectation ; differently from what 
was expected. ; 

’ Axpoceéia, as, ἡ, heedlessness, care- 
lessness, negligence, indolence, 
Greg.: from a priv., πρὸσ- 
ἔχω. 

᾽᾿Απροσηγόρητος, ov, adj. unsauted ; 
unaccosted: from a priv., προσ- 
ηγορέω. 

(Απροσηγορία, ας, ἡ, negligence in 
saluting, returning salutations, 

| or visiting—neglect of friendly 
intercourse, unpoliteness; mo- 
roseness, Aristot. Ethic. 8, 5. 
( Απροσήγορος, ov, adj. not to be ac- 
-costed—not saluting, or return- 
ing salutations; morose; UNSO- 
ciable; not affable, unfriendly, 
inexorable, harsh, Soph. Cd. 

not μμμωΣ ωνω upon, } 
1 

Col. 1377. ferocious, Trach. 1095, 
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act. not accosting, speaking, or 
saluting. 5 

Axpécixros, or ἀπρόσιτος, ov, adj. 
imaccessible ; unattainable; not 
to be equalled : from a priv.; xpoe- 

- exvéopat, ΟΥ̓ πρόσειμι. We 
(‘Axpécxerros, ov, adj. unforeseen ; 
not considered — inconsiderate ; 
improvident. ΤᾺ. α priv., πρὸ, 
σκέπτομαι. pte use 

(᾿ Axpooxérrws,adv. inconsiderately. 
᾿Απρόσκλητος, ov, adj. uninvited to: 
Jrom a priv., προσκαλέω. 
( Απρόσκοπος, ov, adj. not knock- 
ing, or stumbling against any 
thing; not receiving molestation, 
or injury; unhurt; unmolested; 
act. not offering injury, or mo- 
lestation: from a priv., προσκόπτω. 
t ts. 8. as ἀπρόσκεπτος, Zschyl. 
Eum. 105.: from a priv., προ- 
σκυπέω. 

[᾿Απροσκορὴς, ἕος, adj. not produ- 
cing satiety; not satisfying. Z'h. 
a priv., προσκορέννυμι.] 

᾿Απρόσμαστος, ov, adj. untouched; 
orunhandled,Hesych. and Gram. 
to account for dxporipacros: from 
a priv., προσμάσσω. 

᾿Απρόσμᾶχος, ov, adj. invincible," 
Soph. ty. 1100: from a priv., 
“moocpdyouat. 
᾿Απροσμηχάνητος, and drpocphya- 
vos, ov; adj. against which any 
sort of machine, or help, is un- 
availing— impregnable—invinci- 
ble: from a priv., προσμη χανάομαι.. 

xa. 
᾿Απροσμιγὴς, fos, and ἀπρόσμικτος, 
ov, adj. holding no communica- 

_ tion with mankind; unsociable ; 
not to be associated with: from a 
priv., προσμίγνυμι. 

‘Aroocddevros, ov, adj. inaccessible : 
Jrom a priv., tpocodeiw. ὁ 
᾿Απρόσοιστυς, ov, adj. insupporta- 
ble: Zischyl. Pers. 89: froma 
priv., προσφέρω, fut. rpocoicw. 

(‘Atpocoicrws, adv. 8. of the adj. 
Ἵ drpvcoterws ἔχειν, to be insup- 

rtable. 
"Απροσύμτλος, ov, adj. unsociable, 
Soph. -Gid.- Col: 1236. -Th. ἃ 
priv., προσομιλξω. 

᾿Απρύσοπτος, ov, adj. frightful to 
behold, froma priv., προσόψομαι. 

᾿Απροσόρᾶτος, ov, adj. s. 8. 88 ἀπρύσ- 
Ὅπτος : from a priv., προσοράω. 

᾿Απροσόρμιστος, ov, adj. not-afford- 
ing an easy landing: from a 

rf 

—. προσορμίζω. ᾿ 
᾿Απροσπέλαστος, ov, adj. inaccessi- 
ble: from a priv., προσπελάζω. 

᾿Απρόσπταιστος, ov, adj. s.s.as ἁπρόσ- 
“κόπος; froma priv., προσπταίω. 
᾿Ἀπρόσρητος, ov, adj-s. 8. as ἀπροση- 

ὄρητος. “I umpécpnros ἡμέρα, a 
ay on which visits are not made. 

Pollux 5,137. Th. a priv. (προσ- 

ερεῖνὴ πρὸς, ἑω. ὁ -΄ 
προστάσιον, ov, τό. I ἀπροστὰσίου 

“δίκη, an action against strangers 
(μέτοικοι, who, during their abode 
at Athens, neg] -complying 

‘ 

τς Ἢ 
with a law which obliged each 
stranger to" choose a προστάτης, 
or patron:- froma priv.,: mpo- 

Ὁ Απροστάτευτος [απ ἀπροστάτητος,] 
ov, adj. without a patron, or 

προστάτης. [ra] . 
᾿Απρόστομος, not sharpened, or 
‘pointed at the extreimity : from a 
priv., πρόστομο. ὃ 

᾿Απρόσφϊλος, ov, adj. unfriendly : 
_ from a priv., πρόσφιλὸς. 
᾿Απρόσφορυς, ov, adj. inconvenient 
—unsuitable—unsociable: from 
a priv., πρόσφορος. ys 

᾿Απρόσφῦλος, ov, adj. not pertain- 
ing to thetribe. Th. a priv., πρὸς, 
Sei 
᾿Απροσφώνητος, ov, adj. not accost- 
ed, or saluted—not to be accosted, 
&c.: from a priv., προσφωνέω. 

᾿Απρόσωπος, ov, adj. having a disa- 
greeable countenance, Plat: with- 
out a mask—in. grammar, -im- 
personal : from a priv., πρόσωπον. 

[’Axportédrros, ‘ov, adj. Dor. for 

ἀπρόσελπτος.) >. 
᾿Απροτίμαστος; ov, adj. untouched, 
intact, pure, Iliad. 19, 263. met. 
irreproathable; perfect, Eupho- 
rion, ctt, Schn. L. Gram. say Dor. 
Sor axpécpacros, not in use. Th. a 
priv., προτὶ; Dor. for πρὸς, μάσσω. 

᾿Απροτίοπτος, ov, adj. Dor. for ἀπρόο- 
οπτος. , ] 

᾿Απροφὰᾶνὴς, “ἔος, adj. 8. 8. as ἀπρόοσ- 
ατος.."..... τ τῷ . . ὦ a 

Avvo déiorss ov, adj. not offering 
excuses, or. pretexts to obtain ex- 
emption from duty—prompt in 
discharging one's duty :-.from a 
priv.,. moopacifopat, ay" 

(Axpogacicrws, adv. without ter- 
giversation, or subterfuge. 

᾿Απρύφᾶτος; ov, adj. unforeseen 3. 
pore pected aes pressible, Apol- 
lon. 1, 645.: from a priv., πρόφημι. 

CArpoparws, on suddaly Ar 
" @xpectedly.)) «ον or 
᾿Ἀπροφύχακτος; ov, — adj. against 
which. no precautions had been 
taken; not guarded, or provided 

“against. Th. a priv., προφυλάσσο- 
pat, πρὸ, φυλάσσω. [5] ᾿ 

᾿Απταισία, as, ἡ, firmness; free- 
dom from vacillation, or failure, 
auth.? Th. a priv., rraiw. 

(‘Arracoros, ov, adj. not. vacilla- 
ting—not tottering, or failing— 

_ fortunate. λα, 
( Απταίστως, adv. without vacilla- 
tion. © - “ra 

"“Arredt, for ἅπτεσαι, 2.pers. sing. 
| pres. indice. mid. of ἅπτω. 
᾿Απτερέως, adv: swiftly; eagerly ; 
rapidly. Th. a augment., (or a 
Sor ἅμα) πτερόν. ἘῈ without wings ; 

ἄπτερος, Ruhnk. ep. crit. p. 

not fugitive, Odyss. 17,57. 1 ἄπτε- 
pos, freq. in Odyss.; but; as ἐπὶ 

_leader. act. not being a patron, or| 

slowly ; B.'s a of |” 
} 105. | 

Th. a priv., πτέρόν. et 
] *Anreoal, ov, adj. without - wings, 

ANTE 

the phrase, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο 
μῦθος, the discourse was without 
wings for her, remained fixed in 
her mind—others. say entered 

‘quickly,’ in the followings. the 
former is preferable. ‘Ih. a priv., 
πτερὸν, 8. 8. as icérrepos, with 
winged speed, swift, Zschyl. Ag. 
286. Bum. ‘245. Th. a for ἅμα, 
‘(or a augment.) πτερόν. | 
Anrépiyos, ov, adj. without wings ; 
incapable of tight: froma priv., 
πτέρυξ. gee - ς 

CArteptopar, and ἀπτερύσσομαι, to 
. fly, Arat..Dios, 277. from a eu- 
phonic, πτερύσσυμαι. ; 

᾿Απτέρως, 8. 8. as ἁπτερέως, viz. adv. 
of ἄπτερος." “Ὁ erat ν, 
᾿Απτέρωτος, ov, adj. unfurnished 
with wings : from a priv., πτερόω, 

᾿Απτὴν, gen. ἀπτῆνος, adj. unwing- 
ed, unfiedged, Iliad. 9, 323: from 
@ priv., πέτομαι........ a 4-6 + 

᾿Απτικὸς, ἡ, ὃν, adj. endowed. with 
the sense of touch. Ἵ ἁπτικὴ 
αἴσθησις, the sense of touch.- Th. 

ἅπτω. , 
"Απτῖλος, ov, adj. without¢feathers, 
or wings. Th. a priv., πτίλον.. 

*Arrioros, ov, adj. not bruised, in 
order to take off the husk, or 
shell ; . not peeled, barked, or 
shelled. Th. a priv., rricow. 

᾿Απτοεπὴς; éos, adj. speaking fear- 
lessly, boldly, Iiad. 8, 209. or 
cutting, severe in language, ifin 
thelatters. from ἅπτω, ἔπος. Th. 
a priv., πτοέω, ἔπος. . 

᾿Απτόητος, poet. ἀπτοίητος, ov, adj. 
intrepid; unintimidated. -7%h..a 
priv., πτοξω. fia 

᾿Απτόλεμος, ov; adj. inexperienced 
in the art of war, cowardly, Jliad. 
9. 35. 5. 8. as ἀπόλεμος : from a 

priv., πτόλεμος for πόλεμος.- 
“Απτομαι, fut. ἅψομαι; mid. of ἅπτω. 
᾿Απτὸς, ἡ, ὃν, adj.-touched; han- 
dled, seized. Th. ἅπτω, 

(Απτρα, as, ἡ, and ἅπτριον, ov, τὸ; 
the wick of a lamp 

["Arrveros, ov, adj. not spit out ; 
not spitting out. Th. a priv., 
πτύω.] 1 

"Arrow, fut. ἅψω, perf. ipa, 1 aor, 
ἥψα, inf. ἅψαι, to tie up, to bind, 
to fasten, join, τί τινι, one thing 
to another, the act. in this 8. only 
in Hom. at Odyss. 21, 408. to 
fasten, met, engage, as tn a 
wrestling match, πάλην τινὶ, 
ZEschyl. Choe. 865. ( from this 8. 
aon) —"Anropa, Mid. 1 aor. 

ἡψάμην, Ion. without  augm. 
ἁψάμην, Hom. infin. ἅψασθαι, 
part. ἁψάμενος, 2 aor. ἡπτὅμην, 
to fasten one’s self to, pang to; 
Niad. 16, 9. hence, to lay hold 

of, seize, handle, touch, (a genit. 
of the object,) as food, Odyss. 
10, 379. the hand, chin, or 

_knees, as a suppliant, liad. and 
~-Odyss:- freq., and- Pind. seizey 
fix upon, as a hound, with its 

} teeth, Iliad. 8; 339. stick to, or 
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hit, as weapons, { 85, Fe. hence, 
reach, attain, (with a dat., a rare! 
construct.) Pind. Pyth. 10, 44. 
Isth. 4, 2U. to touch (food, σίτου) 
to eat, Xen. Mem. 2, 1, 2. touch, 
make use of, 1, 3,7. to fasten, as 
a noose to a beam, βρόχον ἀπὸ 
μελάθρου, Odyss. 11, 277. met. at- 
tach one’s self'to, as good coun- 
sels, Soph. Antig. 179.to handle, 
meddle with, occupy one’s self 
with, attempt, undertake, have 
to do with, manage, things or per- 
sons, with a genit. freq. in Attic 
writ., attack with words, ἔπεσι, or 
ἔπ. underst., to abuse, Herocot. 
5, 92, 3.= Pass. perf. ἥμμαι, part. 
hupevrs, to be touched, &c. to be 
hurt by handling, Soph. Trach. 
1011. to be fastened to, Pind. 
Nem. 4, 5. Etym. κἄάπω, κάπτω, 
the Latin capiscor, capio, capto, 
and apto, from the old apo, as well 
as ἅπτω, all come from Th. ἅπω, 
obs. 

("Arro, fut. ἅψω, Gc. the same 
word as the foregoing, to set on 
fire, to touch, and so, light, as a 
lamp, λύχνον, Aristoph. Nub. 57. 
= Mid. to take fire, be on fire, 
blaze forth, Odyss. 9, 379. 

"Arras, drs, adj. not falling, Pind. 
Οἱ. 9, 139, not tottering, waver- 
ing, orerring, steady, lit. or met. 
Th. a priv., πτόω, 5. 8. as πίπτω. 

CArrwros, ov, adj. s. 8. as drras— 
Gram. indeclinable. 

(Απτώτως, adv. of ἄπτωτος. 
Α rivos, ov, adj. without, or having 
small buttocks. Th. a priv., πυγή. 

᾿Απύθμενος, ov, adj. without root, 
base, or foundation. Th. a priv., 
πυθμήν. 

ΓΑ πύυκνος, ov, adj. not thick; not 
dense; incompact. Th. a priv., 
πυκνός. 

᾿Λπύλωτος, ov, adj. not closed by 
doors—not. susceptible of being 
shut—open. mef. unrulv, ungo- 
verned, Aristoph. Ran. 839. Th. 
a priv., πύλη. 

᾿Απυνδάκουτος, ov, adj. 5. s. as ἀπύθ- 
μενος, Gee. without a handle, or 
hold. Th. a priv., rivéaé. 

ΓΑπῦος, ov, adj. not purulent; not 
suppurating. Th. a priv., πῦον. 

“Arvoyns, or dripywros, ov, adj. un- 

defended by towers, unfortified, |. 
the latter, Odyss. 12, 263. Th. a 
Priv; πύργος. e δῈ 

᾿Απήρεκτος, ov, and ἀπύρετος, ov, 
adj. free from fever : from a priv., 
(πυρέσσω) πυρετὸς. [ 5] 

(Artoséia, as, ἡ, the intermission, 
or, total cessation. of fever.’ 

( Απύρετος, see ἀπῦρεκτος. [5] 
᾿Απυρηνος, ov, adj. and ἀπύρινος, ov, 
adj. not having a stone, or hard; 
kernel—free from small bones, 
viz. fish. ΤΊ. αγτῖο. πυρὴν [...-...] 
"Απῦρος, ov, adj. without fire, 
wanting fire—free from fever, or 
febrile heat,.Hippoc. not cooked ; 
not baked ;* raw; usually eaten 
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-raw—not placed on the fire, viz. 
a vessel (opposed to ἐμπυροβήτης), 
new, not spoiled by fire, or not 
intended to be placed on the fire, 
Hom. freq. Th. a priv., rip. 

(Aripwros, ov, adj. not prepared 
upon the fire—not placed upon 
the fire, being kept for other uses, 
or for ornament; not injured by 
fire, Iliad. 23, 270. or s. s. as 
ἄπυρος, in Hom.—Subst.a carbun- 

- cle, a species of ruby. T”° Arvo, 
the Furies, to whom _ burnt-offer- 
ings were not made: from a 
priv., πυρόω, πῦρ. [ὃ] 

*Arvoros, ov, adj. not heard of, of 
whom no intelligence has been 
received, Odyss. 1, 242. act. that 
has not heard, not knowing, ig- 
norant, 5, 127. and with μύθων, 
4, 675.: from a priv., πυνθάνομαι. 

᾿Απύτης, Dor. for ἡπύτης. [---] 

᾿Απύω, Dor. for ἠπύω. 
"Ara, as, ἡ, (seldom ἄπφα, ns.) a 
sister, a term of endearment used 
between brother and sister, or 
lovers, a term of endearment— 
kindred words are arma, ἄττα, 
πάππα, térra, and ἀπφύς. 

CArddpwv, ἀπφίδιον, [__Lv] ἄπ- 
guov, ov, τὸ, diminut. of ἄπφα, 
ἀπφύῦς. 

᾿Απφὺς, tos, and ἀπφῦς, dos, 6, papa, 
mostly asa term of endearment: 
Srom ἀφ᾽ οὐ ἔφυι Th. ἀπὸ, db, 
Damm, and old Gram. [~-] 

᾿Απώγων, wvos, 6, one who 15 beard- 
less. Th. « priv., πώγων. 

᾿Απῳδέω, ὥ, 8. 8. as aridw. 
᾿Απῳδὺς, 08, adj. dissonant; discor- 
dant; emitting a false tone, or 
disagreeable sound. met. disagree- 
able; hostile ; inimical. Th. azo, 
ἀείδω. 

ἼΑπωθεν, poet. for ἄποθεν. 
᾿Απωθέω, and ἀπώθω, fut. fow, and 
dow, perf. ἄπωκα, to drive away, 
τινά τινος, to push aside, turn 

from, Odyss. 9, 81. =’ Απω- 
θέομαι, Mid. 1 aor. ἀπωσάμην, to 
drive from one; to avert, reject, 
dismiss ; to repulse, refuse to ad- 
mit, exclude—to refuse to ac- 
cept; reject with disdain—the 
mid. has often the act. signif. of 
ἀπωθέω, in Hom. Th. ἀπὸ, ὠθέω. 

᾿Απώκνησα, as, ε, 1 aor. act. of 
ἀποκνέω. - ; 

᾿Απώλεια, as, 4, loss; ill fortune, 
ruin; perdition; destruction; 
death: from ἀπόλλυμι. 

᾿Απώμνυς, 2 pers. sing. imperf. of 
ἀπόμνυμι. 

᾿Απώλεκα, Att. ἀπολώλεκα, perf. 
ἀπώλεσα, Laor. of ἀπολέω, ἀπόλλυμι.. 
᾿Απωμοσία, ας, ἧ, and ἁπώμοσις, ἕως, 
ἡ, the act of forswearing, of de- 
nying with an oath, or upon oath 
—an oath by which one declares 
the impossibility of appearing be- 
fore a court of justice. subst. of 
ἀπόμνυμι: Th. ἀπό, ὁμόω, ὄμνυμι. 
( Απωμοτικὸς, ἣ, ὃν, adj. relating| 
to the act of denying upon oath, 
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forswearing. Ἱ μὰ, a particle used 
in the act of denying upon oath, 
was denominated μόριον ἀπωμο- 
τικὸν, particle of denial. 

( Απώμοτος, ov, adj. forsworn ; that 
hath sworn not to do, Soph. An- 
tig. 394. declared impossible on 
oath, Archiloch. fragm. 30. to be 
forsworn, to be declared on oath 
not to be done, sworn against, 
Soph. Antig. 388. 

᾿Άπων, part. pres. of ἄπειμι. 
πωνήμην, noo, nto, Herodot. 168. 

imperf and 2 aor. mid. as from 
ἀπόνημαι, Of ἀπονίνημι. 

᾿Απώρυξ, vyos, 6, a subterraneous 
channel; an aqueduct—a layer 
of a vine plant: from ἀπυρύσσω. 

᾿Απωρχήσαο, Lon. for ἀπωρχήσω, 
2 pers. sing. 1 aor. mid. of ἀπορ- 
xEerpat. 

[Απωσικύματος, ov, adj. pushing 

aside, or repelling the waves. T'h. 
ἀπωθέω, κῦμα. 

"Arwots, ews, ἧ, and ἀπωσμὺς, od, ὃ, 
the act of driving away, or push- 
ing aside—repulsion; rejection. 
subst. of ἀπωθέω. 

(Απωστικὸς, ἡ, ὃν, adj. capable of 
repulsing, or driving back—repel- 
lent; repulsive. 

(Απωστὸς, ἡ, ὃν, adj. driven away, 
or back—repulsed—expelled. 

᾿Απώτατος, ov, adj. most remote, 
very far off. as Superlat. Th. ἀπό. 

((Απωτάτω, adv. at a very great 
distance. 

(Απώτερος, pa, pov, adj. more re- 
mote, further off. 

(Arwréow, adv. at a greater dis- 
tance. 

᾿Απωχραίνω, 8. 8. as ὠχραίνω. 
“Ap, before a vowel, for ἄρα, Hom. 
"APA, conjunct., often difficult to 
render precisely, noting, ‘ conse- 
quence,’ or what is to be ‘ natu- 
rally expected’ from what had 
preceded, then, but then, hence, 
hereupon, further, as, and then, 
for, yet, Hom. very freq.. often 
preceded by piv, and δὲ, but never 
by them in Attic writ., Herm. ad- 
not. 292. ad Vig. 487.—to wit, 
certainly, surely then—often also 
in Hom. with οὔτε, neither then, 
therefore neither. 
With «i, or av, going before, if 

’ perchance, perhaps, nevertheless, 
notwithstanding.—Jf apa occurs 
in prose at the beginning of a 
sentence, it must be written ἄρα, 
as interrogation isimplied.— Att. 
poets write ἄρα in either s. when 
the verse requires it short, Herm. 
loc. ctt. = τῇ 
Αρα, the foregoing conjunct. in- 
terrogatively, is it that? whether? 
the expected reply mostly negat., 
sometimes affirmative ; thus, 
with οὔ, or ovy, ἄρ᾽ οὐχ οὕτως ἐσ-" 
τίν; is it not then so? so Theo- 
crit..2, 58..—With μὴ and the in- 
dicat. the force of ph seems often 
only enforced, denial, or negia- 

[~--~---] 
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tion, expected, and often ironi- 
eally—in the s. 8. dpa alone—ap’ 

‘ew; is it not therefore? reply 
neg. or affirmat.—dpa at the be- 
ginning of a sentence in prose, 
ὁ varies in poet. Ir 

"APA', ds, Jon. doi, ἧς, h, a prayer, 
petition, supplication, (rarely in 
a good s.) Hom. mostly, an evil 
wish, curse, imprecation, a de- 
voting to the infernal Gods—a/so, 
the consequence, as evil, ruin, 
misfortune, Odyss. 2, 59. Iliad. 
16, 512.—a dess, in the T'ra- 
gedians,a kind of Fury. Th. 
_aipw, ‘raise,’ as hands are lifted 
up in prayer, Damm, but? 

The quantity depends not on 
the signification of the word, but 
its place in the verse: in the 
Epic poets, the first syllable is 
long in the rising, and short in 
the falling, part of the verse: in 
the Altice poets always short. ] 

*ApaBdos, ov, adj. not carrying a 
rod, or staff. Th. a priv., ῥάβδος. 

"Ἄραβες, plur. of ἄραψ. 
᾿Αραβέω, fut. how, to make a noise 
like that of bodies struck one 
against the other, to clash, ring, 
clang, resound, in Iliad. freq., 
applied to the ncise made by a 
fallen warrior, Odyss. only, 24, 
524. Th. ἄραβος. 

᾿Αράβησα, ες, ε, (for ipaB.) 1 aor. 
act. of ἀραβέω. ‘ 

*ApaBia, as, ἡ, Arabia. 
᾿Αραβίζω, Sut. ίσω, to speak Ara- 
bic, or follow the customs of the 
Arabians. Th.” Apay.. 

᾿Αραβικὸς, 4, dv, adj. noisy. Th. 
ἄραβος. tt Arabic, pertaining ‘to 
Arahiniia Th. "Ἄραψ, an Arab. 
᾿Αράβιος, ia, cov, adj. Arabian. 
᾿Αραβιστὶ, adv. after the Arabian 
manner. 

*"APABOS, ov, 5, noise; clash ; 
noise produced by the collision of 
bodies—the gnashing, or grind- 
ing of the teeth, Iliad. 10, 375. 

᾿Αράγδην, adv. with a clash : from 
ἀἁράσσω. ᾿ 

[CApaypa, ατος, τὸ, that which is 
struck by another body, and 
makes a rattling noise; the noise 
thus produced.] - 
Apaypos, οὗ, δ, noise, arising from 
ἐμεῖο, noise produced by the 
clapping of wings, Soph. Cd. 
Col. 1609. or by the. cles e clanking of’ 
chains, Eurip. Pheniss, 1149: 
from ἀράσσω. ὁ. 
Apidos, ov ὃ, the perturbation 
caused by digestion, Hippoc. any 
rerturbation of the body; palpita- 
tion of the heart from exercise : 
from an obs, verb, 8. 8. as κινέω, 
Hesych. eS y 
“Apa, 1 aor. infin. of αἴρω. ᾿ 
᾿Αραιὰγᾶς, }, the lower belly, the 
small intestines, Hesych. as fem. 
of ἁραιὸς, γαστὴρ underst. 

᾿Αδαΐη, ns, i, Jon. for ἀραιά. 
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᾿ΑΡΑΙΟῚΣ, 
ἡ, Soph.) Att. ἁραιὸς, 

aa; αιὸν, (also, δῦ, ὃ, 
adj. rare, 

le, wan density, thin, 
slight, feeble, weak, Iliad. 18, 
411. light ; tender, 5, 425. narrow, 
Odyss. 10, 90, porous; spongy, 

opposed to mvxvés—with intersti- 
ces, also said of time, with inter- 
vals. Th.? 

"Apaios, aia, ator, adj. prayed to, 
besought, supplicated, Soph. Ged. 
Tyr. 276. loaded with mnpreca- 
tions, accursed, and so, wretched, 

subtle, 

867. Tr. 1204. Eurip. Med. 68. 
that is propitious to prayers, Phi- 
loct. 1182. act. imprecating curses, 
Eurip. Hippol. 1426. bringing 
misfortune, unlucky, Hesych. Th. 
dpa. > : i 

᾿Αραιόσαρκος, ov, adj. having por- 
ous, flaccid, or flabby flesh. Th. 
ἀραιὸς, σάρξ. = 

᾿Αραιόστῦλος, ov, adj. having its 
pillars standing distant from each 
other. Th. ἀραιός, στῦλος, ; 

᾿Αραιοσύγκριτος, ov, adj. transpiri 
easily, from having the body an 
skin porous: from ἁραιὸς, συγκρί- 

- vopat. 
᾿Αραιότης, nros, ἡ, thinness ; want 
of density; porosity ; narrowness, 
as subst, the s. of ἀραιός. 

(Αραιόω, ὦ, fut. dow, to rarefy; to 
relax ; to render porous, narrow, 
or flaccid, 

᾿Αραίρηκα, ἀραίρημαι, Jon. for ἥρηκα, 
and ἤρημαι, perf. act. and pass. 
of aipéw. 

('‘Apaiwpa, aros, τὸ, an interstice ; 
a small interval; an aperture; a 
pore; a vacant place, Long. 
( Αραιῶς, adv. the adverb. signif. 
of ἁραιὸς, and, seldom. rarely, 
Dio Chrysostom. 

(Αραίωσις, ews, ἡ, rarefaction; re- 
laxation ; production of porosity 
_—the contrary 8. to πύκνωσις. 
CApawrixds, ἡ, ov, adj. rendering 
thin, &c. see dpaws ; rarefying ; 
opening the pores; relaxing, 

᾿Αρακὶς, idos, ἡ, Hol. for φιάλη---: 
also, 8. 8. as ἄρακος. ~ as 

*Apaxos, ov, ὃ, written also ἄρα- 
χος, some species of pulse, sup- 
posed tobe a kind of vetch— pulse, 
in general. ; 

᾿Αρακτὸν, od, τὸ, a dye stuff for 
staining leather of a black colour. 

᾿Αράμενος, part. 1 aor. mid, of 
αἴρω, deiow. ~ 

"Ἄραξα, lon. for ἤραξα, 1 aor. of 
ἀἁράσσω. ; ι 

᾿Αράξης, ov, 6,the proper name of 
a river, the Araxis. 

᾿Αραξόχειρος, ov, adj. striking with 
the hand. Th. ἀράσσω, χείρ. 

“Apao, Jon. for ijpao, ἤρασο, 3 pers: 
sing. of ἠράμην, 1 aor. mid. of 
αἴρω. : hd ἘΠ 

᾿Αράομαι, fut. ἄσυμαι, Ion. ἥσομαι, 

1 aor. ἡρησάμην, optat. ἀρησαίμην, 

ν 

Ι 3 pers. ἀράσαιντο, Jon. ἀρησαίατο, 
infin. ἀρήσασθᾶι, 2 aor, contr. ip 

Antig. 644. and 1291. Antig. 

4 

APAX. 
μην, 3. pers, sing. ἠρᾶτο, to Pray, 
supplicate, any one, rwi—to soli- 
cit ; to petition; pray for, Hum. 
Jreq., to- desire; to wish; Hom. 
Jreq., pray for, wish it may hap- 
pen, with an injin., Iliad, 3, 
144. to imprecate, curse, devote 
to the avenging Deities, Soph. 
i χρή Ags a to be 

rayed to, (rare 8.) Odyss. 
BOD Act the “πο, pion Der 
infin. ἀρήμεναι, for ἀρᾶν, to pray 
---ἀρημένος, see its alphab. order. 
Th, ἀρά. [The lst syllable in 

_ Hom. always long; in Attic 
writers short. | 

ἼΑραρα, Dor., but also Att., and 
ἄρηρα, Ion. ἤραρα, for ἦρα, 2 perf. 
of ἄρω---ἄρηρα, mostly in a neut. 
s. act. Odyss. 5, 243. part. dpa- 
Pas, via, ds. ἐν 

᾿Αραρημένος, for ἡρμένος, part. perf. 
| pass.. of ἄρω. . 
᾿Αραρίζω, fut. icw, s. s. as ἀράζω. 
᾿Αραρίσκω, Jon. imperf. ἀρὰρισκον, 
és, €, in use in imperf., Odyse. 
14, 23.: from ἀράρω. 

’Apapoiaro, Jon. for ἀράρυιντο, 3 
pers. plur. opt. of ἀραρόμην, for 

ἠρόμην, 2 aor. mid, of dow. — 
ἼΑραρον, Jon. for ἤραρον, ἦρον, 2 
aor. of ἄρω, or Jon. from ἀράρω. 

᾿Αραρότως, adv. suitably, in a fit- 
ting manner, the genit. of ἀραρὼς, 
part. of the 2 perf. of apw. 
"Apipw, poet. for ἄρω, Odyss. and 
Iliad, formed from ipapa, poet: 
Sor ἦρα, perf. or 2 perf. mid. of- 
apw. 

᾿Αραρώς, υἷα, ds, mostly in a tran- 
stt. 8, exvept the fem., Iliad. 15, 
737, and 24, 318. part. perf. 
mid. or2 p.ofipw. ᾿ς. ~ = 

*Apas, part. 1 aor..of αἴρω. - 
ἤλρασθαι, 1 aor. infin. mid. of αἴρω. 
᾿Ἀράσιμος, ov, adj. detestable ; ex- 
ecrable. act. cursing: from ἀράο- 

_ pat, ded. [Leer Att] 9 7 
"APA‘XEY, Alt.dparrw, fut. ἄξω, 
A aor. iigpaga and ἤραξα, 1 aor. 
infin. dpaga: and ἀῤῥάξαι, 2 aor. 
ἤρασσον, to strike, beat, knock ; to 
dash, a clanging, ringing, or 
rattling noise, implied—to assail, 
with injurious language. {I ἀράσ- 
σειν κακοῖς, or dveidect, to assail 
with abuse. \ 

᾿Αρᾶται, 3 pers. sing’. of dpdopat. 
᾿Αρᾶτήριον, see ἀρητήριον. 
᾿Αρᾶτικὸς, xh, xav, adj. to be 
prayed, or wished for. Th. dpdo- 
pat, dod. ep 

᾿Αρατὸς, Ion. ἀρητὸς, ἢ, dv, adj. 
wished for—execrated ; accursed 
Th. ἀράομαι. ἐ. -ὦ᾽ Epic; vow 
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᾿Αράτω, 1 aor. 3 pers. sing. impe- 
rat: of aipw. rd 

᾿Αράχιδνα, ns, 4, a plant, perhaps, 
5. 8. aS ἄρακος. _ ὦ: 

᾿Αραχναῖος͵ aia, utov, and ἀράχνειος, 
and ἀραχνήεις; ἥεσσα, and ἀραχνι’ 

κὃς, ἢ, dv, adj. of, or pertaining to 
spiders, or spiders’ webs.. “Idpay- 

oy” 
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vata νῆματα, spiders’ threads. Th. 
ἀράχνη 

᾿Αράγνη, ns, ἡ, the female spider— 
a spider’s web. 

᾿Αράχνης, ου, ὃ, the male spider, 

the spider. : Σ 
᾿Αοίχνιον, ov, τὸ, a spider’s web, 
Odyss. 8, 280. a small spider, as 
diminut. of doiyvn—a downy 
substance resembling spiders’ 
webs, which forms upon, and 
spoils young grapes and olives. 

᾿Αραχνιοῦμαι, to be full of spiders’ 
webs, or spiders—act. joayviwxa, 
perf tospread like a spider’s web, 
Hippocrat. 

᾿Αραγνιύδης, eos, adj. and ἀραχνώ- 
éns, full of spiders’ webs—made 
of spiders’ webs—resembling spi- 
ders, or spiders’ webs. Th. dody- 

τ ψῃ, εἶδος. 
(᾿ Αραχνοειδὴς, éos, adj. 5.5. as ἀραχ- 
νιώδης. 

[[Αραχνὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἀράχνης. 
᾿Λραγνοῦφὴης. fos, adj. woven by ἃ 
snider, or like a spider’s web. 
Th. dotyvn, tpn, ὑφαίνω. [5 

"APAYT, shih WA pas, i! : an 
Arab. 

*Asdw, as an act. form of ἀράομαι, 
from which infin. A£ol.and Dor. 
dojusvat, for dow, Odyss. 22, 
232. s. s. as dpdopat. 

"Adin, fut. dow, assumed as pres. 
for Δοήμενος, which see. 
*APBHAOS, ov, δ, ἃ shoemaker’s 
knife. 

"AoB5Xn, ns, 4, a sort of large shoe, 
coming high up to the ankle, or 
buskin, worn by hunters and 
country people. Th. ἁρμόζω, 
Damm, but? 

CApBoris, δος, 4, 8. s. as the pre- 
ceding, Theocrit. Idyl. 7, 26. 
( Αοβυλόπτερος, having winged bus- 

kins, an epithet of Perseus. Th. 
doBirn, πτερόν. 
’Aovaive, fut. avd, to whiten. neut. 
to become white. Th. doyés. 

’Aoyadéns, éa, éov, adj. vexatious ; 
importunate, troublesome,  dis- 
tressing, painful, difficult, iad. 
and Odyss..very freq. Th. ddya- 
Aéos, not in use, change λ into ρ, 
doy., and so,from axyos. 

(Aoyadréws, adv. with difficulty ; 
painfully. 

᾿Αργᾶς, neut. deyav, Dor. contract. 
as from ἀργάεις, for ἀργήεις, subst. 
8. s.as ὃ ἀργῆς. 

᾿Αργεία, ας, ᾿Αργείη, ns, ἡ, Argolis. 
"Aoyeia, or ἀργείη, Argive, an epi- 
thet of Juno, and of Helen: fem. 
of 6 doyetos. 

(’Apyetat, dv, ai, a sort of buskins 
for women much esteemed, which 
were made at Argos. 

*Aoysios, εἴα, etov, adj. of, or per- |: 
. taining to Argos, Argive—Gre- 
cian — οἱ ovetot, Hom. the 
Greeks.. Th.” Apyos: 

᾿Αργειφόντης, on; ὃ, the slayer of 
Argus, an epith. of Mercury. 
Th. pyos, φόντης, from φένω. 

ΑΡΓῚ 

᾿Αργέλοφοι, wv, of, things of no 
value, lit. the feet of sheep skins, 
Aristoph. Vesp. 672. 

"Apyepa; aros, or ἄργεμον, ov, τὸ, 
ἀργεμὸς, οὔ, ὃ, a disease of the eye, 
a white spot on the Cornea of 
the eye: Albugo oculorum. 7’. "Δ 
ἀργός. 

᾿Αργεννὸς, 4, ὃν, adj. ΖΕοϊ. and 
Dor. for ἀργός. 

᾿Αργεστὴρ, ρος, ὃ, 8. 8. as ἀργέστης. 
᾿Αργέστης, ov, 6, as epith. of the 
south wind, Hom. also of others, 
that is rapid, or that raises ‘white’ 
foam. Th. ἀργής. 

᾿Αργέτι, dpyéra, for ἀργῆτι, and 
ἀργῆτα, poet. dat. and accus. of 
ἀργῆς. 

᾿Δργέτις, for ἀργήεσσα, Nonni Dion. 
᾿Αργέω, ὦ, fut. jow, perf. ἤργηκα, 
to be inactive, or idle—to remain 
in fallow, viz. ground—to rest, 
take, or be at leisure—to leave 
undone, neglect necessary things, 
or duties= Mid. not to profit= 
Pass. to be neglected. Th. (ἀργὸς, 
depyos) a priv., ἔργον. 

᾿Αργήεις, evros, adj. contract. ἀργῆς, 
fvros and ijros, adj. and Dor. ἀρ- 
γᾶς, dvros, adj. white, shining, 
brilliant — quick, swift, active, 
rapid. Th. ἀργός. 
"APTH'S, jiros, white, shining, 
brilliant, perhaps also, swift, rapid, 
fleet, as in Hom. a_ freq. epith. of 
lightning—a poct. dat. doyért, 
accusat. dpyéra, applied to the 
colour of fat. 

(‘Apyiis, firos, Dor. ἀργᾶς, dros, ὃ, 
a kind of serpent, so called either 
Jrom its rapid movements, or 
colour—a nick name of Demos- 
thenes. Etym. see the last ἀργύς. 

(Αργητὴς, 0d, ὃ, 8. 8. aS ἀργέστης. 

᾿Αργία, as, 4, idleness—inactivity ; 
indolence—in a good s., rest from 
labour; quiet. sdpyias ἁλόντες, 
Plut. convicted of the crime of 
idleness: it was made penal by 
the laws of Draco to live in total 
idleness; Solon revived the law ; 
JSrom ἀργέω. 
᾿Αργιβόειος, ov, adj. poet. having 
white oxen. Th. ἀργός, βοῦς. 

"A pytxépavvos, ov, 6, hurling vivid 
lightning, an epith. of Jupiter, 
Hom. and Pind. Th. ἀργός, κε- 
ραυνύς. : 

᾿Αργικὸς, κὴ, κὃν, adj. 8. 5. and Th. 
as ἀργός, slothful: from ἀεργέω. 

Άργιλλος, or dpytdos, ov, ἧ, argil, 
white clay, potters’ clay. Th. ἀρ- 
y6s, white. 

᾿Αργιλλώδης, εος, adj. argillaceous 
—made of clay: from ἄργιλλος, 
εἶδος. 

᾿Αργίλοφοι, wr, οἱ, another form 
of ἀργέλοφοι. 
Dee éooa, ev, adj. white ; 
brilliant, Hom. Th. ἀργός. 

᾿Αργιοδους, ovros, or ἀργιόδων, ovros, 
adj. white-tocthed, or also, sharp- 
tocthed, epith. of wild boars and 
dogs Th. ἀργὸς, ὁδούς. 
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᾿Αργιπόδης, 8. 8. and Th. as ἀργί- 
πους. 

᾿Αργίπους, οδος, adj. white-footed, 
Soph. Aj. 237. swift-footed, Hom. 
epith. of hounds and horses. Th. 
ἀργός, ποῦς. 

ργμα, ατυς, τὸ, plur. ἄργματα, wy, 
ra, first-fruits; firstlings—the parts 
of a victim first cut off, and offer- 
ed in sacrifice, Odyss. 14, 446. 
Th. ἄρχω. 

"Aoypéves, Jon. for npypévos, part. 
perf. pass. of ἄρχομαι. 

᾿Αργολικὸς, κὴ, κὸν, adj. of Argolis. 
T Ἢ ᾿Αργολικὴ, the territory of 
Argos. Th.” Apyos. 

(᾿Αργολίζω, fut. icw, to be a par- 
tizan of the inhabitants of Ar- 
gos,or Argolis.—Adv. —Xori, af 
ter the manner of, &c. 

(‘Apyonis, ίδος, ἡ, the territory of 
Argos, Argolis. 

᾿Αργολογέω, fut. ἤσω, to discourse 
idly, or superfluously. ΤᾺ. (ἀργός, 
ἄεργος) a priv., ἔργον, λέγω. 

(᾿Αργολογία, ας, ἡ, superfluous dis- 
course ; useless talking ; verbosity. 

᾿Αργοναύτης, an Argonaut, one who 
sailed in the ship Argo. Th.’Ag- 
γὼ, (ναύτης) ναῦς. 

᾿Αργοποιὸς, οὔ, adj. engendering 
idleness; rendering lazy. Th. 
ἀργὸς, ἀεργὸς, ποιέω. ἶ 

᾿Αργὸς, ἡ, ὃν, adj. white, shining, 
brilliant, Ziad. 23, 50. Odyss. 15, 
161. in cther passages some un- 
derst. the Ist s. of the following 
—a kindred word with ἄργυρος͵ 
ἀργῆς. See Etym. under the fol- 
lowing. 

᾿Αργὸς, οὔ, adj. (also, but seldom, 
3 term. ἡ, ὃν.) prim. s., ‘without 
effort ;’ hence, in Hom., as ep tth. 
of dogs, ‘fleet, active, rapid, 
swift, yet, colour may be some- 
times meant, as in Odyss. 2, 11. 
that of a goose, 16, 161. unoccu- 
pied, not occupied with, genit. of _ 
the work, Plato, Legg. 7, p. 357. 
not working, originally, not till- 
ing, the ground ; hence, the La- 
cedemonians were termed doyot 
—indolent, lazy, late writ. —idle, 
inactive, Soph. Phil. 97. negli- 
gent, Gd. Tvr. 287. left undone, 
Gad. Col. 1605. Eurip. Pheniss. 
773. Valcken. uncultivated ; un- 
wrought; ina rough state. Com- 
parat. ἀργότερος, superlat. ἀργότα- 
τος. Ἵ ἀργὸς τῶν οἴκοθεν, Eurip. 
neglectful of his domestic affairs, 
Ἵ ἀργὰ χρήματα, ἸΠΟΠΘΥ͂ which 
produces no interest. Ἵ dpy‘s γῆ, 
an uncultivated soil. Ti ἀργὸς λίθος, 
a rough unhewn stone. Etym. 
Damm derives ἀργὸς, and doyis, 
Srom ἄεργος, in all the ss. but in 
the latter s. from a priv., ἔργον---- 
inthe former aaugm., viz. bright, 
as lightning, shining, conspicu- 
ous, and so, ‘active,’ next, swift. 
Th. depyos, contract. ἀργὸς, from 
a priv., ἔργον. a 

“Apyos, eos, τὸ, Argos. t70 towns 
~ 
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of Greece so called, one in Thes- 
saly, but the most celebrated in 
Peloponnesus. *Apyos sometimes 
means Greece. “i subst. masc. 6 
*Apy., the name of a man, Argus. 

᾿Αργὺῦράγ xn, ns, 4, ἃ silver quinsy ; 
a satirical expression, applied to 
the feigned malady of an ora- 
tor, whose silence in a certain 
cause was purchased, and who 
alleged a quinsy as the pretext 
Jor not pleading, imitated from 
κυνάγχη. Th. Ὅρος, ἄγχω. 

ἢ πολ ἐλ κιδς κὸν, as, per- 
taining to an ἀργυραμοιβός. Ἵ ἡ 
ἀργυραμοιβικὴ, τέχνη underst., the 
business of an doy. Th. ἄργυρος, 
ἀμείβω. 
( ργὺῦραμοιβικῶς, adv. like bank- 

ers. 
( Αργὺρὰμοιβὸς, od, 6, a money- 
changer; a money-broker, or 
banker. 
᾿Αργυράσπιδες, wv, of, a chosen body 
of troops of Alexander the Great, 
who wore silver shields. Th. ἄρ- 

vpos, ἀσπίς. . 
᾿Αργὺρεῖον, ov, τὸ, a silver mine—a 
silversmith’s shop. Th. ἄργυρος. 

(Apyéiperos, or dpyipetos, poet. for 
ἀργύρεος. 

᾿Αργύρεος, ov, contract. ods, and ἀρ- 
yideéos, éa, (Jon. Hom. én,) éov, con- 
tract. οῦς, ἃ, (Lon. ἧς, ἢ,) οὖν, silver, 
made of silver; silvered, covered, 
or adorned with silver; shining 
like silver—Subst. 6 ἀργυροῦς, a 
silver coin. 
( Agyipeiw, εὔσω, to work a silver 
mine, melt silver, Strub. 

"Apyienddrns, ov, 6, one who ham- 
mers, or works in silver, stamp- 
ing, as coiners, g-c. a silversmith, 
Th. ἄργυρος, ἐλαύνω, ἐλάω, οὐδ. [ἃ] 

ἰ(Αργὺρήλᾶτος, ov, adj. wrought of 
silver ; made of‘silver. ] | 

(Αργὺρίδιον, ov, τὸ, a small piece 
of money—dimin. of ἀργύριον. 

(᾿Αργὺρίζω, fut. iow, to convert in- 
to silver, or money—to demand 
money—to extort, to carry away 
money — forcibly = ᾿Αργυρίζομαι, 
Mid, to convert into silver, or 
money, for one’s self—to endea- 
vour to procure, or obtain money 
—to extort money. - 
( Αργὺρικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to silver, or money; pecuniary ; 
estimated in money. Ἂν Bae 

᾿Αργὺριοθήκη, ns, ij, place where. 

money is locked up; a strong 
box, or money-chest. Th, ἄργυρος, 

, (θήκη) τίθημι. Tee ee 

᾿Αργυύριοκόπος, ov, ὁ, the king’s| ρ 
go demith, LXX—a coiner.. Th, 
'ἄργυρος, κόπτω. ; ; 

᾿Αργύριον, ov, τὸ, silver; especially, 
a small coin, as a diminut, of 
&pyvoos—silver coin; money, in 
Genetay-*. silver mine, Xen. 

em. 2, 5, 2. generally -plur., 
some sau only in such 8. ΤᾺ. ἄρ- 
γῦρος. Σ 

- 
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(‘Apyipis, tdos, 4, a silver vessel 
especially, cup, Pind. Ol. 9, 137. 

(‘Apydpeopds, οὔ, ὃ, conversion into, 
silver, or money, the procuring, 
“and also, exaction of money, as 
subst. of ἀργυρίζω. 
(‘Apyipirns, ov, ὃ, fem. ἀργυρῖτις, 
tos, ἢ, γῆ underst., a soil rich in 
silver; silver ore; a mine of sil- 
ver—Adj. of, or pertaining to sil- 
ver, or money. Ἵ ἀγὼν dpyvpirns, 
a contest in which the prize is 
money—srepavirns, one in which 
a crown is given as a reward. 
Ἵ ἀργυρίτιδες φλεβὲς, veins of sil- 
ver. Ἵ ἀργυρῖτις Ψψάμμυς, silver) 
dust, or sand. , 

᾿Αργὺρόβιος, ov, διαπιὰ ἡ, that hasa 
silver bow, Eustath. Th. ἄργυρος, 
βιός. 

᾿Αργὺῦρογνώμων, ovos, ὃ, an assayer 
of silver. Th. ἄργυρος, (γνώμων) 
γιγνώσκω. “aks 

( Apyipoyvwpovéw, to assay silver. 
᾿Αργὺροδίνης, ov, Hom., subseq. po- 
ets ijs, fos, adj. rolling silvery 
waves ; having white eddies. Th. 
ἄργυρος, δίνη, duvéw. [7] 

᾿Αργὺροειδὴς, gos, adj. of the nature 
of,—of the appearance of, like sil- 
ver—rich in silver. Th. ἄργυρος, 

εἶδος. : 
᾿Αργῦρδηλος, ov, ὃ and 4, having 
silver studs, or nails. Th. ἄργυρος, 
ἧλος. ᾿ 

᾿Αργὺροθήκη, ns, 4, 8. 8. and Th. as 

ἀργῦριοθήκη. των 
A pytpoxonetov,ov, τὸ, a place where 
money is coined ;'a mint—a silver- 
smith’s shop: from ἀργυροκοπέω. 

’Apyipoxoniw, ὥ, fut. how, to coin ; 
to mark silver; to work in silver. 
Th. ἄργυρος, κόπτω. 

(Αργὺῦροκόπος, ov, δ, one who coins | 
money ;-one who works in silver, 
a silversmith. way! 

[Δργὺῦρόκυκλος, ov, adj. having sil- 
ver wheels. Th. ἄργυρος, xixdos.] 

‘Apyiporoyéw, fut. ἡσὼ, 1 aor. ἠρ- 
γυρολόγησα, to collect money, to 
exact contributions in money, to 
put to contribution, any one, τινὰ, 
Xen. Th. ἄργυρος, λέγω. 
UhgvteoMeecan ov, adj, establish- 
ed for the collection of the taxes 
—performed with the produce,of 
taxes, Maccab. 2, 11. "Ὁ" 

(Αργὺρολογΐίᾳ, as, ἧ, the collecting 
contributions in money, see the 
verb. 

(Apytporbyos, ov, 6, one who col- 
lects, ἄς, ἐπ thes. of dpyrvproyéw. 
᾿Αργὺῦρομιγὴς, fos, adj. mixed with 
silver, Strab. Th. ἄργυρος, ply- 

νυμε, τ, δὲ : 
᾿Αργύρόπεζα, ns, ἣ, one that has 
beautiful feet, lit, silver-footed, 
epith. of Thetis, Hom, .and of 
Venus, Pind. ; by others ἀργυρό- 
meCog, ov, adj. Th, ἄργυρος, ποῦς. 

‘Apyiporotds, of, δ, one who works 
in silver. Th. ἄργυρος, ποιέω. 

Th. ἄργυρος, ποῦς. 
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‘Apytponpéxrns, ov, 6, one. who ex- 
acts money—a money changer, 
or. agent. Th. ἄργυρος, πράσσω. 

(Apytporpaxrixds, xi, κὸν, αἰ]. per- 
taining to the exaction of money, 
money changing, banking, coin- 
ing, or working in silver. {I dpyv- 
βοπρακτικὴ τέχνη, the trade of 
banker. Ἵ ἀργυροπρακτικὸν i hoi 
τήριον, a sibegnawith’s workshop, 

᾿Αργὺῦροπωλέω, incorrectly in Po- 
lyb. for ἀργυρολογέω, Schn. Li’ 

[{Δργυρύριζος, ov, adj. having silver 
roots. Lh. ἄργυρος, pica.) 
[' Apytpopgpirns, ov, 6, that fiows with - 
silver waves. Th. ἄργυρος, piw.]} 
᾿ΑΡΓΎΡΟΣ, ov, ὃ, silver—silver 
coin; money; wealth; property 
—silver utensils; in the latter 
sense, ἀργύριον is generally used. 
Ἵ ἄργυρος κοῖλος, \ plate—xvros, 
quickiaiver: Ἵ ἀργὸς, white, seems 
a kindred word. - 

᾿Αργὺροστερὴς, éos, that robs silver, 
[that deprives of silver by fraud, 
or violence ; that deceives for the 
sake of money.] sch, Choe, 999. 
Th. ἄργυρος, στερέω. δ" 

᾿Αργὺρότοιχος, ov, adj. that has sil- 
ver walls. Th. ἄργυρος, τοῖχος. . ~ 

"Apytpérogos, ov, 6, the bearer of 
the silver bow, epith, of Apollo. 
Th. ἄργυρος, τόξον. ᾿ : 

᾿Αργὺροῦς, 866 ἀργυρέος. ‘ 
᾿Αργῦροφάλᾶρος, ov, adj. adorned 
with silver trappings. Th. dpyv- 

ρος, φάλαρα. [φὰ] ‘ 
᾿Αργὺροφεγγὴς, éos, adj. shining 
like silver, Anthol. Th. ἄργυρος, 
‘fees Ff : 
᾿Αργὺῦροχάλινος, ov, adj. having sil- 
ver.reins. Th. ἄργυρος, χαλινός. 

’Apytpoxvoéw, to melt silver: from 
dpyvooy6os. ᾿ 
᾿Αργῦροχόος, ov, 6, a melter of sil- 
ver; a goldsmith. Th. ἄργυρος, 

ἕξω. ᾷ : 

 Kovipbu, 6, fut. dow, to silver, to 
plate with silver.=Pass. 1 aor. 
ἠργυρώθην, part. a ωθεὶς, ἔντος. 
a be aibecned phen, Pind: AIsth. 2 
13. viz. met. the love of money 
visible on the face—to be present- 
ed with money, Pind. Nem. 10, 
30, Th. ἄργυρος. 

[Δργυρώδης, cos, adj. 8. 8. as ἀργυ- 
ροειδής.} ᾿ ‘ 

(‘Apytpwpa, aros, τὸ, a silver vessel, 
or utensil—in the plur., plate, 
late for the table. [Ὁ] ἡ 

᾿Αργὺρώνητος, ov, adj. purchased - 
with money, especially a slave, 
Herodot. 4, 72:: Th. ἄργυρος, ὠνέ- 
opal. ; 

᾿Αργύφεος, ἔα; cov, adj. bright, white; 
resplendent, as a veil, a garment, 

- Odyss. 5, 230. 10, 543, cave of 
Sea Nymphs, Iliad. 18, 50. Th. 
(some-add ὑφαίνῳ, so, of ‘white 
texture,’) ἀργὸς, ‘white.’ [Ὁ] ὁ. 

(Αργῦφος, ov; adj: white, epith, of 

’ _ 1 sheep, Iliad. 24,621. Odyss. 10,85, > 

Apytpénovs, odes, adj. silver-footed.| ᾿Αργὼ, 60s, contr. οὖς, 5, the ship 
Argo. Th. ἀργὸς, swift 
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᾿Αργωναῦται, wy, of, the Argonauts. 
Th. ᾿Αργὼ, vais. a 

᾿Αργῶος, a, ov, adj. relating to the 
ship Argo, T’Apydn vais, the 
ship Argo. | πὰ : 

(Apywvavrixa, dv, τὰ, ἃ poem on 
the Argonauts: from ἀργωναῦ- 
ται. 

᾿Αργῶς, adv. idly—carelessly—use- 
lessly ; to no purpose—unseason- 
ably. Th. ἀργὸς, for ἀεργός. 

"Ἄρδα, soil, dirt, filth. Th. ἄρδω. 
[- v,.see Lobeck Phryn. p. 438.] 

("Apéaros, ov, adj. soiled ; filthy— 
Subst. a slovenly, dirty person. 

(Apdar6w, &, fut. dow, to soil; to 
daub. 

(Αρδάνιον, τὸ, a watering place for 
cattle—a vase filled with lustral 
water placed by the side of a 
grave. Th. ἄρδω. 
᾿Αρδεέσκω, Ion. for ἄρδω. 
ei odeia, as, ἡ, dpdevors, ews, 4, the 
‘act of watering; the act of mak- 
ing animals drink. Th. ἄρδω. 
( Αρδευτὴς, οὔ, δ, one who waters, 
866 ἀρδεία. : 
( Αρδεύω, ful. εὔσω, 8. 5. as ἄρδω. 
(Αρδηθμὸς, 8.5. and Th. as ἀρδεία. 
*Apdny, adv. lightly; with agility, 
viz. bounding with, Soph. Aj. 
1279. borne aloft, lifted up, raised 

, aloft, or away; utterly, Hwrip. 
Pheniss. 116. 1560. entirely ; 
from top to bottom ; utterly. Th. 
(contract. of dépdnv) αἴρω. 
ἜΡΔΙΣ, tos, and ews, ἡ, the point 
of a dart, arrow, javelin, or spear, 
Herodot. 4, 81. 
Apdpds, οὔ, ὃ, the act of watering, 
ἄς. 5. 5. and Th. as dodeia, also, 
a place where cattle drink, Iliad. 
-18, 521. Odyss. 14, 247. 
*Apdovrt, Dor. for ἄρδουσι, 3 pers. 
plur. pres. of ἄρδω. 

*"APAQ, fut. ἄρσω, 1 aor. ἥρσα, to 
water—to give water to drink, 
Herodot. 5, 12. furnish water for, 
Pind. Οἱ. 5, 28. met. to nourish ; 
to refresh, revive, Pind. Isth. 6, 
94. met. to water, as a gardener 
does plants, viz.cherish, cultivate, 
Ol. 5, 28.= Mid. to drink, Hom. 
hymn. Apoll. 263. 1 ἄλδω, ἀλϑαί- 
yw, ἀλδήσκω, are kindred words. 

᾿Αρειὰ, ais, ἡ, Ion. ἀρειὴ, ἧς, ἡ, me- 
nace, threats, Πίαα. 90,109. Pind. 
Ne. 9, 97. malediction, impreca- 
tion, 17, 431. ‘Th. apd. [LU - -] 
[’ Aperbicavos, ov, δ, literally, a tas- 
Bel of Mars; hence, a warrior of 
tried courage. Zischyl. Th.” Ἄρης 
θύσανος.Ἶ : 
᾿Αρειμᾶνὴς, os, ANd ἀρεϊμάνιος, ov,’ 
adj. raging with warlike ardour ;_ 
warlike ; martial—in ecclesiasti- 
eal writers, an Arian; a follower 
of Arius. Th: "Ἄρης, μαίνομαι, or 
"Apstos, Arius (a famous herest- 
arch), patvopat;- = = -- 
“Ape, neut. of ἄρειος, or of the 
compar.,.dpstwy. Ἵ τὸ. ἄρειον, that 
which is preferable, or best. 
Ἀρειοπαγίτης, and’ Apsoraytrns, ov, 
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ee member of the council of the 
reopagus. Th. ἄρειος, πάγος. [τ 

(Αρειόπᾶγος, or’ hese the id 
of Mars, near Athens, where the 
council of the Areopagus assem- 
bled. 

᾿Αρειοπεδίον, ov, τὸ, the Campus 
Martius. Th.” Aons, πεδίον. 

*"Apetos, ov, adj. (in Eurip. fem. 
ἀρεία, 3 termin.) Ion. ἀρήϊος, ov, 
adj. of Mars; worthy of Mars; 
martial, warlike, brave, valiant. 

_ Th. "Άρης. Ἵ Subst. Arius, head 
of the sect of Arians. [LU ~~] 

(Αρειότερος, oa, pov, (comparat. adj. 
through ἀρείων, from ἄρειος more 
valiant, braver; more warlike. 

᾿Αρειότολμος, ov, adj. daringly war- 
like ; brave, martial, warlike. Th. 
ἤΑρης, τόλμα. 

᾿Αρείφᾶτος, Ion. ἀρηΐφατος, ov, adj. 
slain by Mars; fallen in battle, 
Hom. 8. 8. as ἄρειος, warlike— 
done, oz committed in_ battle. 
Ἵ ἀρείφατοι φόνοι, Hurip. Suppl. 
603. carnage in battle. Th.” Apne, 
dw. 

xen ovos, adj. compar. more 
valiant, braver; more excellent, 
stronger, superior, better, in every 
quality of person, or fortune, 
Hom., other writ. also the mental 
qualities and virtues, better, as 
comparat. of ἄριστος, and ἀγαθός. 
Etym. ἀρετὴ, a kindred word— 
some derive from dow, ἄρσω, or 
ἀρέσκω; Buttmann gives Th. 

“Ans. [Ὁ - -] 
["Apexros, ov, adj. Poet. for 
TOS. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, 1 aor. act. and 
mid. infin. of ἀρέσκω. 
( Apecépny, (poet. ἀρεσσ.) Ion. for 
ἠρεσάμην, 1 aor. mid. of ἀρέσκω. 

᾿Αρέσθαι, 2 aor. inf. mid. of αἴρω. 
᾿Αρεσκεία, as, ἡ, flattery; civilities, 
orcompliances, toingratiate one’s 
self into favour, pleasing beha- 
viour, (mostly in a bad s., imply- 
ing design, or flattery,) desire to 
please: from ἀρεσκεῦομαι. 

(Δρέσκευμα, ατος, τὸ, a civil expres- 
sion; a compliment. 
( Αρεσκεύομαι, ful. εὔσομαι, to flat- 
ter; to endeavour to please—to 
render one’s self agreeable; to 

dp pex- 

to propitiate. 
[C Ageckevrixds, ἢ, ὃν, adj. adapted 
_to please, flatter, or conciliate. | 
( Αρεσκόντως, adv. agreeably ; pleas- 
ingly—according to one’s wish: 
Jrom ἀρέσκων, gen. ovros, part. 

. pres. of ἀρέσκω. 
(ΓΑρεσκος, ἔσκη, ecxov, pleasing, con- 
ciliating, flattering. 
‘APESKQ, Sut. ἀρέσω, 1 aor. ἤρε- 
σα, poet. ἄρεσσα, (as from ἀρξω, or 
an old fut. of dew, Gram. Matth. 
§ 173.) to appease, render propi- 
tious, or favourable, Hom. Iliad. 

satisfy ; please, to delight, with a 
dat:, please by; gratify with ‘any 

conciliate ; to appease, or pacify; 

9, 120. 19, 138. render content ; |: 
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thing, τινά τι, also an accus., 
Gram. Matth. § 383. neu. to 
please, delight, gratify, generally 
imperson., ἀρέσκει pot, or Att. pe, 
it pleases me.=’Apécxopa, Mid. 
Sut. ἀρέσομαι, poet. ἀρέσσομαι, 1 
aor. ἠρεσάμην, poet. ἀρεσσάμην, to 
satisfy, or satiate one’s self, Hes. 
Scut. 255. to gain the favour of 
any one, propitiate, content, Miad. 
9,112. appease, the Gods, (accus.) 
Xen. Mem. 4, 3, 16. but, dat., 
Gcon. 3, 19. conciliate, recon- 
cile one’s self with, Odyss. 8, 396. 
22, 55. person in the accusat., 
means dat., the latter omitted, as 
N. 19,179. adjust, arrange, set- 
tle, Il. 4, 362.='Apécxopar, Puss. 
perf. ἠρέσμαι, 1 aor. ἠρέσθην, to be 
pleased, or ΝΣ ΔΝ with any 
one, τινὶ, Herodot. 4, 78. 9, 33. 
Ἵ τὰ ἀρέσκοντα, 8. 8. as τὰ ἀρεστὰ, 
neut. plur. of ἀρεστός. The tenses 
come from Th. dow, to which it is 
akin in 8. 

(Ageccdpevos, for dpecdpevos, part. 
1 aor. mid. of ἀρέσκω. 

(Αρεστὴρ, jjoos, δ, a cake made of 
honey and flour, offered in propi- - 
tiatory sacrifices, Polluz. 

((Αρεστήριος, ov, adj. propitiatory, 
as sacrifices. 

(Αρεστὸν, (neut. of dperds) οὔ, τὸ, 
lit. that which pleases—a decree; 
an order of a court of justice, an 
edict — τὰ ἀρεστὰ, philosophical 
doctrines, or tenets. 
( Αρεστὸς, ἡ, ὃν, adj. pleasing; ami- 
able; agreeable—that has pleased 
—neut., see ἀρεστόν. 

ἼΑρετο, for ἤρετο, 3 pers. sing. 2 
aor. mid. of aiow. 

᾿Αρεταίνω, fut.ava,a form of ἀρετάω. 
᾿Αρετάω, fut. fow, to confer advan- 
tage, or profit, or neut. to pros- 
per, Odyss. 8, 329. 19, 114.: from 
ἀρετή. 

᾿Αρετὴ, iis, ἡ, (probable prim.s.) ‘ fit- 
ness,’ that of persons, or things, 
to their destination and uses ; 
ability, talent, skill—in Hom. 
chiefly, valour, courage, prowess, 
warlike talent, excellence, in cor- 
poreal advantages, also, distinc- 
tion of birth, rank, or fortune; 
success, address—power, vigour, 
as that of horses—virtue, quality 
of bodies, as of plants, §c. faculty, 
as of sight, Xen. Hier. 2, 2. freq. 
in prose—moral virtue, virtue, in 
general, Att. writ.,its character, 
in Xen. Mem. 2, 1, 21. goodness, 
that of horses, Xen. Hier 11, 5. 
the Latin virtus. Th. dow, or 
ἔΑρης. : 
[Αρετίζω, fut. iow, to receive into 
favour. Th. dpécxw.] 
> wal Dor. for “Apovs, gen. of 

ons. . 
*Aoevs, Aol. for” Agns, gen.” Ape- 
ws, accus. “Apeva, and *Apgea, or 

*Apna. > . . 
᾿Αρέω; obs. Th. of some tenses of 
“ἀρέσκειν. © ᾿ ἐς: ὟΝ 
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"A en. pl. Ion. of dpa. Ae on. owt. of "Airs 
“Aon, for "Άρεα, accus. of “Ἄρης. 
*Aon, 2 pers. sing. 2 aor. subj. 
mid. of αἴρω. 

Aoi, iis, ἡ, Ion. for dpa. 
*Aona, Lon. for ἄρῃ, which see. 
᾿Αρηγέμεν, see ἀρήγω. i 
[ Apnyocivn, ns, 4, help; assistance. 
From ἐλευ. below.] 
"APHTQ, fut. fv, inf. ἀρήγειν, 
Dor. ἀρηγέμεν, 8. 8. as doxéw, to 
help, aid, succour, Jliad. τινὶ, also 
a dat. of the means, defend, repel, 
ward off, φόνον τέκνοις, Eurip. 
Med. 1272. keep off, hinder, cup- 
ture, ἅλωσιν, accusat., Aischyl. 
Sept. 119. Etym. see at doxéw. 

(‘Apnyayv, ὄνος, ὃ, §, one who aids, 
or succours, &e. 

’Apnt0oos, ov, adj. rapid (like Mars) 
in fight, prompt, ardent in battle, 
Iliad. Th.” Aons, θούς. 

[’ Apnixrapevos, n, ov, 8. 8. as ἀρξῖφα- 
τος. [First syllable long.} 

᾿Αρήϊος, Ion. for ἄρειος. 
᾿Αρηΐφατος, Ion. for ἀρείφατος. 
"A pnitgudos, ov, adj. beloved of Mars; 
loving battle. Th. *Apns, φιλέω. 

- "Apipeva, for doiv, inf. act. of ἀρά- 
ομαι. 

᾿Αρημένος, worn down, or out, with 
age, Iliad. 18, 435. weariness, 
Odyss. 6, 2. exhausted, 11, 135. 
18, 53. hurt, injured, 9, 403. its 
Th.? If from ἀράομαι, part. perf. 
without augm., or ἀρήμενος, part. 
pres. of ἄρημαι, obs. Damm. ? 

A on, Att. for” Apna, accus. of 
ons. - 

'᾿Αρὴν, accus. of apf. 
᾿Αρὴν, gen. ἀρνὸς, a ram, mostly, a 
lamb. See ἀρνός. 

Ἄρηξις, ews, ἣ, aid; succour, subst. 
8. of dpfyw. . 
Ἄρηρα, perf. mid. Ion. of ἄρω. 

- ( Αρήρειν, εἰς, εἰ, pl. perf. of ἄρω. 
᾿Αρηρᾶμενος, part. 1 aor. mid. or 
ἀρηρεμένος, perf. pass. of ἀράρω, 
“poet. for ἄρω. x 
*Apnpopévos, Ion. part. perf. pass. 
v ἁρόω. 

. PHS, ( Hol. *Apevs) genit. 
*Apsos, epic poet. “Apnos, and 
epic. dat. *Aont — genit. Att. 
*Apews, and dat.” Apsi, Att.,”Aper, 
both from ”Apsvs—aceus. “Aon, 
also, *Apnv, Att. (in Iliad. 5, 
509.) epie “Apna, from nom. 
ΓΆρης, voc. *Apes—a rare gen., 
donws, and ἄρεω, Archiloch. 
"ples et Mars, the god of war 
_and slaughter, Hom., of plague 
and destruction, also, as Soph. 
Gd. Tyr. 190. met. war ; battle, 
carnage—-weapons — iron—pesti- 
lence; destruction. dons, and 
ἀρὰ,. and ἀνὴρ, seem kindred 
words»| In Hom. the first syllable 
is short; it is: frequently long, 
however, in the rising part of the 
os. 6. g. 11: 5, 31. The same may 

Mars. | 

pers. sing. optat. 1 
aor. mid. of ἀράομαι. — . 

᾿Αρησόμεθα, for ἀρασόμεθα, 1 pers. 
plur. fut. mid. of ἀράομαι. — 

*Apnrat, 2 pers. sing. $ aor. subj. 
of αἴρω. ᾿ 

(Αρήτειρα, as, ἣ, ἃ priestess. [-......] 
᾿Δρητὴρ, ἣρος, ὃ, a priest. Th. ἀράο- 
μαι. : 

( Αρήτηριον, 
ΤΑΥ͂Θ. ᾿΄ 

’Apnrtus, ἄδος, ἧ, a female warrior ; 
a warlike female, as from ἄρητος, 
ἘΝ obs. of *Apns, Schn. L. 
᾿Αρητὸς, ἡ, ὃν, adj. desired; wished 
for; prayed for — cursed; ac- 
cursed ; loaded with imprecations, 
Ton. for dparés. Th. ἀρῴμαι. 

*Aonros, an obs. gen. of ”Apns, 
from which, ἀρητιὰς, a warlike fe- 
male, and the patronymic nouns 
donriadns, donriwy, are derived. 
[ Apnriw, 8. 8. as ἀρύω.] 
᾿Αρθεὶς, ἔντος, part. 1 aor. pass. of 
αἴρω. , 

("Apdev, (were closed, dense, s. s. 
as ἡρμόσθησαν, Damm.) Jon. for 
ἤρθησαν, 3 pers. plur. 1 aor. pass. 
of αἴρω. ͵ 

Ο(Αρθην, Ion. for ἤρθην, 1 aor. pass. 
of αἴρω. pre 

᾿Αρθμέω, ὥ, fut. fow, to jom, to 
unite—dpOpioavre, Iliad. 7, 302. 
united. part. 1 aor. dual for the 
part. 1 aor. pass, ἀρθμηθέντε. Th. 
Gow. : ᾿ 

(Αρθμία, as, 4, close intimacy— 
friendship ; concord ; close con- 
nexion. \ - Ἶ 

("ApOmos, a, ov, adj. united in 
friendship; intimate. - 
( Αρθμὸς, οὔ, δ, 8. 8. as ἀρθμία." 

Τ᾽ Αρθρέμβολος, ov, adj. that is used 
to reduce luxations, or to torture. 
Ἵ τὰ ἀρθρέμβολα, instruments of 
torture: from ἄρθρον, ἐμβάλλω. > 

᾿Αρθρίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἄρ- 
θρον. ν ὃ 

᾿Αρθρικὸς, and ἀρθριτικὸς, Kh, κὸν, 
adj. relating to joints—arthritic ; 
outy, pertaini to. gout—at- 

tneked with ἔτ of the 
joints; rheumatic. Th. ἄρθρον. 

᾿Αρθρίτης, ov, fem. ἀρθρῖτις, wos; 
pertaining to. limbs, or their dis- 
eases— Subst. ἡ ἀρ., νόσος underst., 
a disorder in the joints; gout; 
rheumatism. é 
ἼΑρθρον, ov, τὸ, a limb; a member 
—a joint—juncture of bones— 
articulation—the fitting of the 
head of a bone into the socket of 
another—the member of genera- 
tion, Herodot. 3, 103. articula- 
tion, distinct pronunciation of 
words. Ἵ ἄρθρον φωνῆς, Aristot. 
articulation of the voice — in 
grammar, an article. Th. ἄρω. 

ov, rd, a place of 

API®6 

᾿Αρθροπέδη, ns, ἡ, a band for a limb, 
a fetter. TZ. ἄρθρον, πέδη. 

.|'Apipsw, &, ful. dew; to form into 
members ; to fasten by joints—to 
articulate ‘distinctly—to -explain 
article by article : from ἄρθρον. ᾿ 

’ A pdpcidns, cos, adj. of the nature 
of, or resembling limbs, or joints. 
Th. ἄρθρον, εἶδος. ἐν χρὴ 

(Αρθρωδία, ας, ἧ, a moveablearti- 
culation, a round head oeing re- 
ceived into a superficial cavity, 
admitting motiar. on all sides. 

"API, an inseparable particle, it 
gives additional force to the sig- 
nification of words in composi- 
tion, like ἄγαν, ἔρι, G-c., probably, 
From ἀρεΐων. [Ὁ Ὁ 
‘Apia, as, ἧ, a species of oak, also 
called φελλόδρυς. 

’ A piyveros, n, ov, adj.much known, 
renowned, famous, Hom.; but, 
too’ much known, infamous, 
Odyss. 17,375. Th. apt, γιγνώσκω. 

(Aptyras, dros, adj. Pind..s. s, as 
the foregoing. αἰ) eect hiate 

᾿Αριδάκρῦος, ov, and ἀρίδακρυς, vos, 
and ἀριδάκρῦτος, ov, adj. in foc 
of tears; weeping easily; ad- 
dicted to lamentation. pass. much 
lamented, causing abundant tears, 
Th. ἄρι, δάκρυ.. , 

᾿Αριδείκετος, ov, adj. much pointed 
out; hence, well known, famous, 
distinguished, illustrious, Hom, ~ 
generally as α superlat., most, 
ἄς; Th. ἄρι, δείκνυμι, δέκω, obs. 

᾿Αρίδηλος, ov, adj. very conspicu- 
ous, or clear, 5. 8. as ἀρίζηλος. Th. 
7% δῆλος. : y 

( Δρέζηλος, ov, adj., also 3 termin, 
ἡ, ov, most conspicuous, Most ma- 
nifest, .splendid, or remarkable, 
Πα. 2, 318. very clear; ἀριζήλη 
φωνὴ, 18, 219. a very clear voice : 
from aps, δῆλος, ¢ for ὃ. é‘ 
᾿Αριζήλως, adv. of ἀρίζηλος. 
᾿Αριζήλωτος, ov, adj. s. s..as ἀρί- 
genes. ἰς q a 

᾿Αριήκοος, ov, adj, easily heard, very 
audible — listening easily, met. 
docile. Th. ἄρι, ἀκούω. 

᾿Αριθμεῦνται, Dor. for ἀριθμοῦνται. 
᾿Αριθμέω, fut. iow, imperf, ἠρίθμεον, 
ovy, to count, count up, enume- 
rate, reckon up together—reckon 
among, with a genit.—Pass. 1 
aor. ἡἠριθμήθην, inf. ἀριθμηθῆναι, 
Sor which Iiad. ἀριθμηθήμεναι, 8. 
‘to unite in friendship,’ as if dp0- 
μηθῆναι. Th. (ἀριθμὸς) ἀρθμὸς, dow. 

(᾿Αριθμηθήμεναι, see ἀριθμέω. 
( Αρίθμημα, aros, τὸ, that which 
has been counted, ἃ number. 
(A pidunors, ews, ἧ, the act of count- 
ing; enumeration. — , on 

(Αριθμητικὸς, i, ὃν, adj. pertaining 
to numeration ; expert in count- 
ing — numerical; arithmetical ; 
siting to arithmetic. Ἵ ἡ ἀριθμη- 
τικὴ ἐπιστήμη, OT ἡ, ἀριθμη.ικὶ, 
arithmetic. oe 
( Αριθμητὸς, ἡ, ὃν, adj. counted, 
reckoned up—that may beat 
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least counted, thus, opposed to 
ἀναρίθμητος. innumeratle. : - 

᾿Αριϑμὸς, οὔ, 6, number; quantity 
—inultitude—extent, length, as 
of a road, gc. Xen. Anab. 2, 2, 
26. enumeration, mostiy with 
ποιέω. met. consideration, respect, 
chiefly with a negat.—complete- 
ness, viz. the full number; mere 
number, in a disparaging s.—-a 
worthless insignificant person, of 
no real worth, who is merely 
counted. Ἵ ὃ δέκα ἀριθμὸς, the num- 
ber 10. Ἵ μετὰ ἀνδρῶν * * ἀριθμῷ, 
Nad. 11, 448. among the crowd 
of men, or men. 

- Xen. as above, the length of the 
way —T7 ἕν κεράμιον ἀριθμῷ, Xen. 
Anab. 5, 6, 12. only one vessel— 
πολλοὶ ἀριθμῷ, Herodot. 3, 6. or 

on 

with ἐν, Xen. also, ἀριθμὸν, (κατὰ) 
underst.) or cis ἀριθμὸν, Many in 
number, or many—T ποιεῖν ἀριθ- 
μὸν, to enumerate. Ἵ ἐν ἀριθμῷ 
εἶναι, to be reckoned, met. .consi- 
dered, respected. Ἵ ἀριθμὸς λόγων, 
Soph. Ged. 382. mere words, op- 
posed to deeds. Th. ἀρθμὸς, tow. 

᾿Αρικύμων, ovos, ἡ, conceiving quick- 
Wi prolific, Hippoc. Th. dor, κύω. 
"Αρῖν, or apis, twos, adj. destitute 
of nose ; destitute of smell, met., 
of sagacity. Th. a priv., piv, or fis. 

*Aoivos, ov, adj. 8. s. as ἄριν. 
*Apinpéreta, as, ἧ, remarkable beau- 
‘ty — splendour; magnificence — 
‘lustre; glory. Th. ἄρι, πρέπω. 
CAginperéws, adv. and ἀριπρεπῶς, 
adv. very handsomely ; very cre- 
ditably ; honourably. 

( Αριπρεπὴς, gos, adj. very remark- 
able ; very distinguished — very 
beautiful, fine, magnificent ; spark- 
ling, Hom. persons and things. 

"Apis, ἄῤῥις, and ἄῤῥιν, vos, 8. 8. as 
dow. 
PI'S, ἕδος, ἡ, a file, or perhaps, 

a gimblet, or auger, Schn. L. [5 J] 
*A pionpos, ov, Dor. dpicapos, ov, adj. 
very distinguished, or illustrious, 
Hom. Th. da, σῆμα. : 

᾿᾿Αρισθάρματος, ov, adj. victorious in 
a chariot-race. T. ἄριστος, ἅρμα. 

. ᾿Αριστάζω, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἀρίστάω. [- γε τε 
"Αρίσταθλος, ov, 6, one who excels 
in, who triumphs in combat. Th. 
_dgtoros, ἄθλος. 

᾿Αρισταρχεῖον, ov, τὸ, ἃ temple of 
‘Diana.at Elis. . 

᾿ἈΑρισταρχέω, ὥ, fut. fow, to rule in 
perfection, or the best. Ty, ἄρισ- 
τος, ἄρχω.᾽ . ; 

(‘Apicrapyos, Aristarchus, a cele- 
brated Grammarian.and Critic. 
—dpicrapyos, ov, 6, one who com- 

_ mands the great, epith. ef Jove, 
Simonid. — = 

-ΕἈΑριστάφῦλος, ov, adj. that abounds 
in pes. Th. dor, σταφυλή. [a] 
“Aoordw, ὥ, fut: jow, (infin. ἠρισ- 

Τάναι, and poet. ἠρίσταμεν, from 
--<@n obs. form-in μι, Sam eat. the. 
meridian meal; to dine: from 

Ἵ ἀριθμὸς bdo%, |’ 

Ί Bios.} 

APIS 
ἄριστον. [ The first syllable gene- 
rally long’. 

’Apioreia, as, ἧ, Superior eminence, 
eminent valour ; a heroic action, 
a brilliant exploit, Soph. Aj. 443. 
Th. ἄριστος. 

( Αριστεῖον, ov, τὸ, the prize of va- 
lour ; recompense of an exploit— 
the reward of any species of ex- 
cellence. 

᾿Αριστερὰ, ds, ἡ, (χεὶρ underst.) the 
left hand, fem. of ἀριστερός. 

᾿Δριστερεύω, fut. ciow, to be left- 
handed. Th. ἀριστερός. 

[᾿Δριστερεὼν, 8. s. as περιστερεών. 
ΑΡΙΣΤΈΡΟΣΣ, oa, ρὸν, adj. the 
left; hence, inauspicious; of ill 
omen. the Greeks in divination 
looked towards the north—awk- 
ward, erring — ἐκ ἀριστερᾷ, met. 
erroneously, Soph. Aj. 183. 1 ἡ 
ἀριστερὰ, the left hand. Ἵ ἐπ᾽ ἀρισ- 
τερῖ, in a left-handed way, awk- 
wardly. 

᾿Αριστεροστάτης, ov, δ, one who 
stands on the left. Th. ἀριστερὸς, 
ἴστημι. 

᾿Αριστερόχειρ, εἰρος, ὃ, a left-handed 
sas Th. ἀριστερὸς, χείρ. 
᾿Αριστεύεσκε, 3 pers. sing. imperf. 
fon. of ἀριστεύω. 

(Αριστεὺς, ἕως, 6, the best, or bra- 
vest, the most distinguished in 
rank, or talent. T'h. ἄριστος. 
( Agiorevrixss, ὴ, ὃν, ad). pertaining 
to surpassing excellence of any 
kind; inclined to valiant deeds. 

(Δριστεύω, fut. chow, imperf. ἠρίοσ- 
tevov, Ton. ἀριστεύεσκον, es, ε, to 
be eminent in courage ; to be of 
surpassing bravery, or excellence 
— to manifest distinguished va- 
lour. act. to excel, to surpass, 
Soph. Aj. 435. 1300. with a ge- 
nit., Xen. Mem. 3, 5, 10. 

’Aotories, ἥων, pl. Ion. of ἀριστεὺς, 
dat. pl. ἀριστήεσσιν. 

᾿Αριστήϊυν, Ion. for ἀριστεῖον. 
᾿Αριστητὴς, οὔ, 6, one who dines: 
Jrom ἀριστάω. [ἃ 
᾿Αριστίζω, fut. ίσω, perf. ικα, to 
give a dinner; to entertain.= 
Mid. to dine: from ἄριστον. [Al- 
pha generally long.| 

᾿Αριστίνδην, adv. according to their 
nobility, excellence, distinction, 
or wealth. 1 ἀριστίνδην καὶ πλου- 
rivdny δεῖ αἱρεῖσθαι rods ἄρχοντας, 
Aristot. the most. virtuous and 
richest citizens must be chosen. 

ΓΑριστόβιος, ov, adj. that leads a 
very virtuous life. Th. ἄριστος, 

᾿Αριστόβουλος, ov, 6, and ἡ, also n, 
ov, a-good adviser, or counsellor. 
Th. ἄριστος, βουλή. 

᾿Αριστογείτων, ovos, 6, a very good 
neighbour—Aristogiton, a proper 
name. Th. ἄριστος, γείτω. 

᾿Αριστογένεθλος, ov, adj. producing. 
excellent men, or plants. T χῶρος. 
ἀριστογένεθλος, a cee raat 
.ing in excellent men, ἄδιστος; 
[pain Wb wi: 

Mee 
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(Αριστογόνης, ov, adj. the parent 
of excellent children, celebrated 
children : JSrom ἄρ. γονή. 

᾿Αριστόδειπνον, ov, τὸ, arepast which 
includes both dinner and supper; 
a long repast. Lh. ἄριστον, δεῖπνον. 

᾿Αριστοεπέω, ὥ, fut. fiow, to speak 
in the best manner—Ad)j. ἀριστοε- 
πὴς, ἕος, the 8. s.as απ αα]. Th. 
ἄριστυς, ἔπος, εἰπεῖν. 

᾿Αριστοκράτεια, OF la; a6}, an 
aristocratical government ; aris- 
tocracy, supreme government or 
power in the hands of a certain 
number of the most disting uish- 
ed persons of a state. Th. ἄρισ- 
τος, κρατέω. > 

C Aptoroxparéw, 6, fut. ἤσω, to rule 
well, auth.? = ’Apicroxparvdpat, 

Mid. to have an aristocratical 
form of governinent, or to be go- 
_verned by an aristocracy. 
(‘Aptoroxoaria, as, f, 5. 8. as ἀρισ- 
τοκρατεία, see its character, Aen. 
Mem. 4, 6, 12. 

᾿Αριστοκρατικὸς, xi, κὸὃν, adj. aristo- 
cratical — favourable to, zealous 
for an aristocracy. 

(Αριστοκρατικῶς, adv. aristocrati- 
cally; like a partisan of an aris- 
tocracy. 

᾿Αριστολυχία, ας, ἡ, an herb, Birth- 
wort: Aristolochia. Th. ἄριστος, 

λοχεία, its use being supposed to 
Jacilitate child-birth. 

᾿Αριστόμαντις, ews, ὃ, an excellent 
soothsayer. Τ7Ὑι.. ἄριστος, μάντις. 

᾿Αριστόμαᾶχος, ov, adj. that fights 
well. 7%. ἄριστος, μάχη. 

Ἄριστον, neut. of ἄριστος. 

"APIZ TON, ov, τὸ, the first meal, 
breakfast, prim. s. the meal taken 
before going to battle, or to work, 
generally at sun-rise, Hom.— 
dinner, the noontide meal, Arie 
toph. Lys. 790. % δόρπος, origin, 
supper, or last meal, but, subse- 
quently, dinner, and δεῖπνον, sup- 
per, when 3 meals were eaten. 
Ἵ do- short Hom., ap- long in Att. 
and in compounds, to distin- 
guish wt from the neut. af, pro- 
bably, its Th. ἄριστος. 

[’Aprorévixos, ov, adj. that obtains 
the most splendid or illustrious 

ir victory. Ate ἄριστος, νίκη. 

᾿Αριστόνοος, ov, adj. of the best 
mind, or disposition. Th. ἄριστος, 
νόος. 

᾿Αριστοποιξω, ὥ, fut. fow, to pre 
pare breakfast, or dinner, Xen. 
Cyrop. 3, 2, 11.Ξε’ Αριστοποιοῦμαι, 

_ Mid. to dine, Cyrop. 4,1,9. 7. 
ἄοιστον, ποιέω. 

'Αριστηπόνος, ov, adj. working well, 
or diligently ; whose performance 
is excellent. Th. ἄριστος, πόνος, 
πονέω. 

Τ᾽ Ἀριστοπόσεια, ας, 4, the best. of 
“wives. Th. ἄριστος, πόσις Ὁ ΟΠ ᾿ 
*APIZTOSY, ἴστη, ἱστον, adj. su- 

perlat. assigned to ἀγαθὸς, the 

fest, bravest, most valiant, most 
- clever, excellent, or distinguished, 
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the noblest, in general, most dis- 
tinguished, said of things also, 

Hom. freq—in Alb. writ., ap- 
plied also to moral exrellence, 
the best, most worthy, &c.—coa- | 
lescing with δ, ὥριστος, Hom.— 
& ριστος, &' ριστος, Att. — Neut. 
plur. ra ἀριστά, 8. 8. a8 ἀριστεῖα, 
Soph. Elect. 1093. Etym. “Apns, 
ἄρω, ἁνὴρ, ἄῤῥην, and ἀρετὴ, seem 
to come from the same origin. 
Its Comparat. ἀρείων. 

᾿Αριστοτέχνης, ov, ὃ, an excellent 
artist. Th. ἄριστος, τέχνη. . 

᾿Αριστοτόκεια, that produces excel- 
lent children, as fem. of the fol- 
lowing, Theocrit. 24, 77. 

*Apicrorékos, ov, adj. that produces 
excellent children ; but, ἀριστότο- 
xos,(note the accent. ) excellent off- 
spring. Th. ἄριστος, τίκτω, τέκω, 
obs. : 

᾿Αριστοφῦὴς, ἕος, adj. of the best 
nature, or disposition. Th. ἄρισ- 
τος, φυὴ, pow. 

᾿Αριστόχειρ, εἰρος, adj. with the 
stoutest hand. 1 ἀριστόχειρ ἁγὼν, 
Soph. Aj. 935. a contest of 
manual prowess. Th. ἄριστος, 

cio. 
+ Kovarisbtves wv, al, from ἀριστώδιν, 
tvos, adj. mothers of a brave and 
renowned offspring. Th. ἄριστος, 
ὠδὶς, OT ὠδίν. 

᾿Αριστῶν, part. pres. of ἀριστάω. 
᾿Αρίστων, gen. pl. of ἄριστος. 
"Agopadijs, gos, adj. very slippery, 
rough, unsafe, Odyss, 17, 196. 
met. deceitful. Th. dor, σφάλλω. 

[{Ἀριφᾶνὴς, gos, adj. very visible ; 
very illustrious. Th. do, φαίνο- 
pat. 

᾿Ἀριφρᾶδὴς, éos, adj. very manifest, 
_or conspicuous, easily recognized, 
CA Th. dor, φράζω. 

ριφρᾶδέως, or dpippadds, adj. ve 
aes rg x. ag 

᾿Αρίφρων, oves, adj. most intelli- 
gent — most prudent. Th. ἄρι, 

fein τς 
᾿Αρκεῖ, it is sufficient, &c. as im- 
person. of ἀρκέω. 

*Aoxewov, ov, τὸ, a plant, Burdock: 
Arctium lappa. 

"A pxetos, sia, cov, of, or pertaining 
to bears. 8. 8. as ἄρκιος. Ἵ ἄρκειον 
λέπος, bear’s grease. Th. ἄρκτος. 

᾿Αρκεόντως, Jon, for ἀρκούντως. 
᾿ Sere es, ε, Dor. for ἤρκ., 1 aor. 

4 ω. 

[ Apxeotyvios, ov, adj. that strength- 
ens or invigorates the members. 

2 Th. ἀρκέω, γυῖον. ΠΣ 
“ἤΆρκεσις, ews, ἡ, aid, help, assist- 

ance, advantage, as subst. of 
ἕω. ; {> 

CApxerés, ἡ, ὃν, adj. sufficient. 
Ἵ ἀρκετὸν (ἔστι understood), it is 
sufficient ; it is enough. 

(‘Apxeras, adverb, sufficiently ; 
enough, , : 

᾿Αρκεύθινος͵ οἶνος, wine impregnated 
with juniper-berry juice. Th. ἄρ- 
κευῦος. 

ΑΡΚΤ 
᾿Αρκευθὶς, idos, i, the juniper-berry. 
+ A ceevdos, ov, a, the juniper-Bush : 
Juniperus communis. ΠΥ 
᾿ἊΡΚΕΏ, fut. ἔσω, perf. ἤρκεκα, 
1 aor. ἤρκεσα, to keep off; to ward 
off, to avert from any one, revé τι, 
Miad. 6, 16. or ἀπό τινός τι, 13, 
371. to hinder, prevent, Soph. Aj. 
727. hence, with a dat. τινὶ; to 
aid, to assist, to succour, Jliad. 
21, 131. Odyss. 16, 261. Soph. 
Tyr. 713. protect, defend, freq. 
in prose, to be useful, profit, avail, 
Thue. 2,47. and Soph. Antig. 
547. See ex.—Neut. to suffice, be 

to, capable of—to furnish.—’Ap- 
κέομαι, Mid. to be satisfied, to 
content one’s self with, dat., He- 
rodot. 9, 32. to acquiesce in, agree 
to; to be contented—ZJmperson. 

suffices—ijoxece, it was, &c. doxé- 
cet, it will, &c. Tod μόνον ἤρκεσε τῷ 
θεῷ, Xen. Mem. 1, 4, 13. the 
Deity was not content with, ἄς, 
ἄρκουντα τὰ ῥᾳδίως ἔχειν, 1, 2, 1. 
to have easily what was neces- 
sary, or sufficient for subsistence. 
T ἀρκέσω Ovijoxovea, Soph. Antig.. 
547. it will suffice that I die, viz. 
my death will satisfy. 1 σκῶμμα 
ἀρκεῖ, Plat. Theat. 80. the scoff. 
prevails, or succeeds. Etym. akin 
in s. and form to ἀρήγω, and 
ἀλκέω, ρ for». Butim. 

*Aoxndos, ov, 6, a young panther ? 
*Apxidos, ov, ὃ, a young bear. -Th, 
ἄρκτος. ; 

*Apxtos, fa, tov, adj. equal to avert 
evil, or to aid, or defend, Hes. 
Oper. 349.—sufficient, abundant, 
Hom. capable: from ἀρκέω. tt 8. 
8. as ἄρκτειος. T μισθὸς ἄρκιος, iad. 
10, 304. a sufficient salary. Th. 
doxéw, 

(Anos, εος, τὸ, assistance; suc- 
cour, aid. +t ἄρκος, ov, ὃ, i, 8. 8. as 
“ἄρκτος. r 

nough, Xen. Mem. 1, 3, 15. 8. 8. 
‘as ἀρκούμενος, 1,6, 9.: from. part. 
pres. of ἀρκέω. ἐμὲ." 

᾿Ἀρκτεία, as, 4, at Athens, conse- 
_ eration of virgins to Diana ;.from 
ἀρκτεύω. 

ἼΑρκτειος, 8. sign. as ἄρκειος. Th. 
ἄρκτος. 

᾿Αρκτέος, éa, ἕον, ἰδ is necessary to 
begin: from dpyw—but, to let 
one’s self be stiled. so, obey, Soph. 
Gd.. Tyr. 628. from ἄρχομαι. 

᾿Αρκτεύω, fut. εὔσω, to consecrate 
virgins to Diana, a religious ce- 
remony practised at Athens, in 
atonement for having killed a 
bear sacred to that goddess—vir- 
gins thus consecrated were de- 
Pe 6s mary ἄρκτοι. Th. ἄρκτος. 
᾿Αρκτῆ, jis, ἢ, (δορὰ underst.) a 
raat skin, pA “ ) 

᾿Αρκτικὸς, ἢ, ὃν, adj. arctic ; north- 
ern. lit. towards the constellation 

sufficient, or enough, to be equal. 

ἀρκεῖ, it is enough, sufficient, it |” 

᾿Αρκούντως, adv. sufficiently ; e-| 

of the Bear, Th. ἄρκτος. tt per- 

᾿ΑΡΜᾺ 
taining to ‘beginning, Apollon. 
Dyscol. ΤΆ. ἄρχω. Ὁ 

ἔΑρκτος, ov, 6, ἢ, ἃ Bear—the Con- 
stellation, Ursa Major, Charles’ 
“‘wain—the north pole—the north, 
a virgin, ἄς. See dpxreio. 

Αρκτοῦρος, ov, 6, in astronomy, 
Arcturus. Th. ἄρκτος, οὖρος. ὦ 

᾿Αρκτοφύλαξ, axos, 6, the guardian 
of the Bear, in astronomy, 8. 8. 
as the foregoing. Th. ἄρκτος, φυ- 
'λάσσω. eS 
᾿Αρκτύλος, ov, ὃ, a young Bear. Th. 

TOS. 

βοῶν a, ον, adj. northern, 
babies . 
ΓΆρκυον, ov, τὸ, 8. 8. as ἄρκυς. 
᾿Αρκυοστᾶσία, ας, ἡ, the act of 
spreading nets; a net spread, 
Xen. Th. ἄρκυς, (στάσις) ἴστημι. 

(Αρκυοστάσιον, 8. 8. as ἀρκυστάσϊιον. 
APKYS: Att. doxvs, vos, ἡ, plur. 
doxves, a hunter’s net, toils. {fpro- 
perly, in which game is caught ; 
δίκτυα, are nets for driving game, 
Schn. Xen. Venat.2,5.—smaller 
than δίκτυα, Pollux. Ἵ a sort of 
reticular head-dress, Hesych. 

(Apxverdcia, as, j, 8. 8. as ἀρκυοσο. 
racia. Pts pe ah. . 

᾿Αρκυστάσιον, ov, τὸ, a place where 
hunting nets are spread, or fit for 
&c., the net itself, Zschyl. Lum. 
112. Th. ἄρκυς. (στάσις) ἵστημι, 

( Αρκύστατος, ἡ, ov, adj. spre 
with hunter's nets, act. spreading 
&c.— Neut. τὸ ἀρκύστατον, a place 
so prepared, or the nets, as in 
Soph. Elect. 1477. 

᾿Αρκυωρέω, ὥ, fut. how, to watch 
nets. Th. ἄρκυς, οὖρος. 

(‘Apxvwods, οὔ, ὃ, a person who 
tends nets. “4 

᾿Αρκῶς, adv. sufficiently." Th. ἀρκέω. 
"Aoya, aros, τὸ, a car, a chariot, 
éspecially, for war, two-wheeled, 
and drawn by horses, often plur. 
for sing., also, the team, the hor- 
ses for a chariot, Hom., so in 
Plato, horses, for chariot-races 
—a hill in Attica, from which 
observations were made by sooth- 

- sayers on the appearance of light- 
ning; hence the proverb, δι᾿ ἅρ- 
ματος, viz. after having been long 
expected, tardily. Th. dow. 

(Appa, or ἄρμη, ns, ἡ, union, sexual 
intercourse, love. 

"Aopa, aros, τὸ, lits that which is 
taken up, a tribute, 8. 8, as φορά--- 
that is taken for one’s self, food, 
Hippoc.. Th. αἴρω. 

‘Appadta, as, Jon. dopadth, ais, “ἧ, 
provisions, subsistence, Hes. Oper. 
558. for troops, or a ship, Apol- 
lon. 1, 393. ΤᾺ. ἄω. ᾿ 

"Αρμάμαξα, as, ἧ, a covered chariot, 
for conveying women andchildren 
on journeys. also, used for parade 
Herodot. 7, 41. Xen. Cyrop. 6, 3 
8. in use in the East: from ἄρ- 
a, ἅμαξα. 

Moudreros, εἴα, tov, adj. or dppdrios, - 
ov, pertaining to, or resembling 
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chariots. T dppdrecov μέλος, Hurip. 
- Orest. 1387. a plaintive ode, or 
song—but, Plut. warlike, Schn. 
L. Th. ἅρμα. 

CApparciw, fut. εὔσω, to drive a 
car, or chariot. | 
Apzarn\acia, as, ἢ, ἢ the act of 
driving a chariot in a chariot 
race; charioteering. Th. ἅρμα, 
ἐλαύνω. 
( Δρματηλᾶτέω, ὥ, fut. fow, to drive 
a chariot, contend for a prize in 
chariot-racing. 

(‘Apuarnddrns, ov, δ, a charioteer. 
Aad 
an ov, adj. passable for 
carriages—frequented by vehicles 
—driven round upon a wheel, 
(viz. Ixvion.) Eurip. Herc. fur. 
1288. Τοδὸς ἁρματήλατος, a carriage 
road; a high road. 

᾿Αρμάτιον, ov, τὸ, a small car, or 
chariot, dimin. of ἅρμα. 

*Aouarivos, ἢ, ὃν, and ἁρμάτιος, ἴα, 
tov, adj.s.s.and Th. as ἁρμάτειος. 

{'Apuarodpdpéw, fut. fow, to run a 
chariot-race. Th. ἅρμα, dpapety.] 
Aoparodprpia, as, ἡ, a chariot-race. 
Ἵ ἁρματόδρημος, ov, adj. running, 
ἄς. Th. ἅρμα, δρόμος. 

"Αρματόεις, ὄεσσα, bev, adj. 5. 8. as 
ἁρμάτειος. 
Apparéxriros, ov, adj. rattling with 
chariots, Zschyl. S.c. Theb. 206. 
Th. ἅρμα, (κτυπέω) τύπτω. 

‘Apuaroudyéw, ὥ, fut. ἤσω, to fight 
from achariot. Th. ἅρμα, μάχομαι. 

“Αρματοπηγέω, to exercise the trade 
of chariot, or cart-maker. Th. 
ἅρμα, πήγνυμι. 

(Δρματοπηγὸς, οὗ, δ, ἃ chariot-ma- 

ker; a carriage-maker. 
Apuarorotéw, 8. 8. as ἁρματοπηγέω. 
Th. dopa, ποιέω. 

( Δρματοποιὸς, of, 6, 8. 8. aS ἁρματο- 
πηγύς. 

‘Apuarorpopéw, ὥ. fut. ow, to feed, 
to keep horses for chariot-racing. 
Th. dopa, τρέφω. 

( Αρματοτροχία, as, ἧ, a wheel-rut. 
Th. ἅρμα, ee τρέχω. 

( Αρματροχίη, ns, ἧ, Lon. or poet. 
Sor the foregoing. ; 
᾿Αρματωλία, as, ἡ, Aristoph. Ran. 
417. charioteering, but by a play 
of words also on ἁμαρτωλῆ. Th. 
ἅρμα. ᾿ 

᾿Αρματῷος, a, ον, 8. 8. and Th. as 
ἁρμάτειος. ᾿ 
Άρμενον, ov, τὸ, ἄρμενος, ov, δ, ἃ 
ship’s sail, Theocrit. nes 
plur, the rigging, or stays, Apol- 
lon. 4, 1461.—a workman’s tool, 
Hippoc. Th. apw. τ ; 

("Appevos, ov, adj. closely fitted, 
Odyss. 5,254. prepared, adapted ; 
ready, Hes. Oper. 407. auspicious, 
lucky, Hes. agreeable; pleasing, 
Scut. Herc. 116. suitable, proper, 
5.5. as ἁρμόδιος, Pind. Ol. 8, 96. 
Nem. 3, 99. Ἵ ἄρμενα πράξας, 
Prnd. Οἱ. 8, 96. having done what 
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( Δρμὴ, fis, §, 8. 8. α8 ἁρμογὴ, ἁρμονία, 
a joining; juncture, connexion, 
8. 5. 45 the 2nd ἅρμα: from ἁρ- 
μόζω. 

‘Aoundadréw, ἁρμηλάτης, ἁρμήλατος͵ 
8. 8. 48 ἁρματηλατέω, ἁρματηλάτης, 
ἁρματήλατος. 

‘Apuiws, adv. 8. 5. as ἀρμοῖ. Th. 
dow. 

(‘Appoyn, ἧς, ἡ, the act of joining, 
or fitting together—a joint, or 
jointing—structure. 8. 8. as ἁρμο- 
via: from ἁρμόζω. 

(‘Appédios, fa, cov, adj. suiting ; ad- 
apted to; fitting—convenient— 
proportionate—capable of being 
adapted, or adjusted to—pleasing. 
Subst. a proper name, Harmo- 
dius. of ἁρμόδιοι, servants; re- 
latives, or friends of a family.— 
7 ‘Appodiov μέλος, the song of 

Harmodius, a song in his honour 
generally sung at entertain- 
ments, thus, οὐδε mag’ ἐμοί ποτε τὸν 
᾿Αρμόδιον ᾷἄσεται, he shall never 
sing the song of Harmodius in 
my house; that is, shall never 
dine with me, Aristoph. 

(‘Appodtws, fitting, &c. as adv. of 
ἁρμόδιος. 

“Αρμοζόντως, adv. 8. 8. as ἁρμοδίως, 
suitably ; conformably. % ἀρμοζόν- 
τως ἔχει, it is befitting : from do- 
μόζων, gen. ὄντος, part. pres. of 
ἁρμόζω. 

᾿Αρμύζω, fut. ὅσω, perf. ἥρμοκα, 1 
aor. ἥρμοσα, Dor. ( Pind.) ἅρμοσα, 
Q aor. ἥρμοζον, Dor. ( Pind.) appo- 
gov, to fit, adapt, join, τί τινι, 
Odyss. 5, 247. unite, by marriage, 
Pind. Pyth. 9, 207. to betroth, 
Herodot. 5, 47. and arrange, a 
marriage, γάμον τινὶ, 9, 21. com- 
pose, verses, accus. 3, 202. adapt, 
or place on, Isth. 7, 54. foot on 
the earth, Eurip. Orest. 235. to 
suit, Pind. Nem. 7, 145. to ar- 
range in Sa order, rule, put in 
order, Nem. 8, 20.—to bind in 
bonds, Eurip. Bacch. 227. Neut. 
to fit closely, fit, suit, as armour, 
or clothes, liad. 3, 333. and else- 
where.= Mid. join for one’s self, 
construct, Odyss. 5, 162. Imper- 
son. ἁρμόζει, it fits, lit. ἥρμοσε, did 
fit. met. it suits, is becoming, 
Soph. Tr. 733. dat., or accus. 
and inf., it suits, it agrees with, 
πρός τι. Th. dow. ᾿ 

ΓΟ Αρμοῖ, adv. also, ἁρμοῖ, recently, 
newly—just as; exactly, precise- 
ly—suitably. s. 8. as dopiws, and 
as ἄρτι, now, Aaschyl. Prom. 615. 
T Some Gram. say for ἁρμῷ, dat. 
of dopds; others, for ἡρμοσμένως, 
JSrom part. perf, of ἁρμύζω. 
‘Appodoyéw, 3, fut. ἥσω, to join 
together ; to conjoin ; to unite into 
one—to com ; to combine. 
Th. ἁρμὸς, λέγω. . SH 

‘Appovia, as, 4, joining, connexion, 
joint, a cramp, or the fitting of 

as fitting: by syncope, for ἀρό- 
μενος, part. 2 aor. of ἄρω. 

pieces into each other, 8. 8. as ap- 
ι pos, Odyse: Ὁ, 248, 361. met. ac- 
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cord, ἢ ment, pact, covenant, 
Tiad. 22, 255. hence, as being 
attached or fixed, decree of fate, 
Esch. Prom, 552. accord in Mu- 
sic, harmony, a piece of which all 
the parts are regularly composed, 
also, as νόμος, a mood, as the Ly- 
dian, Dorian, &c.—harmony cf 
sentences, or style, in Rhet. Th. 
(ἁρμύζω) dow. 
‘Appovixds, xh, xdv, adj. pertaining 
to harmony, harmonical, promot- 
ing harmony—skilled in harmo- 
ny. Ἵ ἡ ἁρμονικὴ, (τέχνη underst.) 
the science of Music, or of moods, 
νόμοι. 

(Αρμόνιος, ov, adj. fitting, accord- 
ant, harmonious. 

(‘Appés, οὔ, δ, a joining; a nail, 
cramp, or joint—juncture ; an ar- 
ticulation, or joint of the body, 
especially the shoulder joint, the 
shoulder, a limb. 

“Αρμόσαις, Dor. for ἁρμόσας, part. 
1 aor. act. of ἁρμόζω. 

(‘Appocia, as, ἡ, the act of steering, 
a vessel, or directing, regulating, 
according ; the tuning, an instru- 
ment, 

("Appoots, ews, §, the act of joining, 
fitting, adapting, or combining, 
adjustment; junction. 

("Appocpa, aros, τὸ, that has been 
joined, Eurip. Hel. 418. 
CAopécow, Att. ἁρμόττω, ful. bow, 
s.s.and Th. as ἁρμόζω. 

‘Aopocrija, ἤρος, ὃ, ἁρμοστὴς, od, ὃ, 
one who adjusts, or joins together, 
and the other sign. of ἁρμόζω, a 
ruler, a governor; a conciliator; 
moderator—a magistrate at Spar- 
ta, who watched over the main- 
tenance of public morals, a bi- 
shop, tn ecclesiast. writ.: from 
ἁρμόζω. 

( Δρμοστικὸς, xh, κὸν, adj. used in 
conjoining, or fitting; adapted 
for, &e. 

(‘Appocrés, ἡ, dv, adj. joined toge- 
ther ; adjusted ; fitted; bound 
together. met. betrothed, married 
—regulated, governed, set in or- 
der. 
( Αρμόστωρ, ορος, 6, poet. for ἁρμοσ- 

Tio. - 
Rnaadiota ov, δ, 8. 8. aS ἁρμοστής. 
(‘Apporrévrws, adv. 8. 8. as ἁρμο- 
ζόντως: from the part. pres. of 
ἁρμόττω, Att. for ἁρμόζω. 

*Apva, accus., dat. ἀρνὶ, gen. ἀρνὸς, 
and aove, dual, and doves, nom. 
plur. of ἀρὴν, obs. 

*Apvaxis, idos, ἡ, a sheep's skin, 
also, a winter covering for the. 
feet and legs made of lamb’s skin. 
Th. doves, gen. of ἀρὴν, obs. or das. 

(A ovéa, ας, ἧ, 85. 8. as dovaxis. 
*Aovetos, ov, adj. of, or pertaining 
to lambs, or sheep—Subst. 6 ἀρ- 
νειὸς, οὔ, a young full-grown ram, 
Niad. 1, 25. Ἵ ἄρνειος dis, Odyss, - 
10, 572. a. male sheep, a ram. 
Trd dovecov, a lamb, or mutton 
butchery, Damm Li 

en’ 
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᾿Αρνεοθοίνης, ov, 6, a feasting on 
lamb’s flesh. Th. Gos, θοίνη.. 

*APNE’OMAL, οὔμαι, fut. ἤσομαι, 

imperf. ἠρνεόμην, 3 pers. sing. ἠρ- 

νεῖτο, aor. ἠρνησάμην, to deny ; 
to refuse ; both ss. Hom. to deny, 
disown, disavow ; to abjure—to 
refuse ; to be unwilling, Herodot. 
6, 13. N. T’. Hebr. 11, 24.—repu- 
diate, refuse, to acknowledge, N. 
T Matth. 10, 33. g-c. 6. 

*Aovevrip, ἦρος, δ, one who plunges 
headlong, 2s a tumbler, or diver, 
a diver, Iliad. and Odyss. a Dol- 
phin, from its habits of plung- 
ing, like a Porpoise in calm seas. 
See doveiw, for Th. _ 

( Αρνευτηρία, as, ἡ, the exercise of 
diving; the art of diving. 

(Αρνευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἀρνευτήρ. 
᾿Αρνεύω, fut. εὔσω, to plunge head- 
long, to dive, probably, from the 
habit of butting of young rams. 
Th. ἀῤῥήν. ox 

᾽᾿Αρνησίθευς, or ἀρνησόθεος, ov, 6, one 
who acknowledges no God; an 
atheist. Th. ἀρνέομαι, θεός. 
( Αρνήσιμος, ov, adj. to be denied, 
Soph. Philoct. 74. 

*Apvnots, ews, ἢ, Tefusal; denial; 
disavowal. Th. dovéopat. 

(Αρνητικὸς, xh, κὸν, adj. negative, 
denying ; disavowing. 

"A pviov, ov, τὸ, a little lamb, dimin. 
of ἀρὴν, gen. ἀρνός. 

'᾿Αρνόγλωσπον, ov, τὸ; and ἀρνόγλωσ- 
- e905, ov, ἧ, a plant, Lamb's tongue, 
Broad-leaved plantain; Plantago 
latifolia. Th. ἀρνὸς, γλῶσσα. 

*Aovis, (contract. from dpévos, not 
in use) gen. of ἀρὴν, or of dps, 
both obs. in nom., a ram—a lamb. 
—4 ἀρνὸς, ov, only in late. w.,.as 
Fab. ZZsop. a lamb. 7 arnus and 
arna, in old Latin, for agnus, 
agna, Aul. Gell. 4,3. from ἄῤῥην, 
male. et é 
᾿Αρνοφάγος, ov, 6 and 4%, one that 
devours lambs, that feeds on 
‘lamb’s flesh. Th. ἀρὴν, ἀρνὸς; φάγω. 
᾿Αρνόφυλλον, ov, τὸ, Trefoil-tree : 

ytisus alpinus. Th. ἀρνὸς, φῦλ- 
Nov, because lambs are fond of 
tts leaves. ᾿. τ ' 

ἔΑρνυμαι, imperf. ἡρνύμην, 3 pers. 
dual ἡἠρνύσθην, Ion. (Hom.) ἀρνύσ- 
θην, to obtain, acquire, or receive 
—to endeavour to obtain, procure, 
Odyss. 1, 5. gain, or acquire, as 

glory, honour, reward, Hom, 
strive to win a prize—to receive 
as a recompense, or salary—to 
choose, to prefer, Plat. 1 dovipe- 
vot σοι τιμὴν, Iliad. 1, 159. striving 
to obtain honourable vengeance 
for thee. Ἵ ἀρνύμενος ἤν re ψυχὴν 

καὶ νόστον ἑταίρων, Odyss. 1. δ."Α 
- they (the toils) were in order to 
obtain his own safety (life) and 
the return: of -his-companions.— 
Ἵ μισθὸν ἄρνυσθαι, Plat.-to receive 
“a reward—paddov ἄρνυσθαι; Plato, 
to prefer. Th.(through the forms 

vd,—6o, Epyvut, obs?) αἴρω, ~ 

APOT 
᾿ ιρξεῦμαι, Dor. Sor ἀρξοῦμαι, fut. 
of ἄρχομαι. ἡ 

᾿Αροΐμαν, Dor. for ἀροίμην. 
᾿Αροΐμην, 2 aor. opt. mid. of alpo. 
*Apoua, aros, τὸ, ἃ ploughed, or 

tilled field. Th. dpdw, - 
"Apopa, pass. of iow. 
᾿Αρόμμεναι, dpduevar, see at end 
ἀρόω. ieee 

"Apov, ov, τὸ, a plant, Snake-weed, 
wake-robin; Arum maculatum. 

*Apov, 1 aor. imper. of αἴρω. 
ἴΑρος, ev, 6, utility, advantage, 
ZEschyl. Suppl. 889. Th. dow. 

᾿Αρόσιμος, ov, adj. susceptible of 
tillage ; arable—fit for seed. met. 
prolific. Th.dpéo. 

(“Apoors, ews, ἡ, the act of plough- 
ing ; tillage—land fit for cultiva- 
tion, level, Iliad. ‘9, 576. and 
Odyss. 9, 134. pe 

(‘Apoorés, ἡ, ὃν, to be ploughed, or 
tilled, Schn. DL. 

( Αροτὴρ, ἦρος, ὃ, dpdrns, ov, ὃ, a 
husbandman ; ἃ ploughman. met. 
ἃ parent—a ploughing ox. 
’ A ooriiptos, ov, @dj.8.8.as ἀροτήσιος. 
᾿Αροτήσιος, ov, adj. relating to til- 
lage. Ἵ ἀροτήσιος ὥρα, the season 
for tillage, =, 

(“Aporos, ov, ὃ, tillage—the act of 
sowing seed—the crop, or harvest 
—the tillage season, sowing time, 
viz. ἀροτὸς, οὗ, Hes.-poet. the year. 
met, procreation of children. 

(‘Apords, i, ὃν, adj. susceptible’ of 
tillage.—Subst.6 dporés, see above, 
Gooros. -. : : 
ἀρεταί adj. relating to the 
plough, or to tillage—rustic ; ru- 
ral: from ἄῤοτρον. 

( Δροτρεὺς, ἕως, δ, and 
ρος, 5, 8.8. aS dooTie.... 

(’Aporpsiw, fut. stow, to plough, 
Hibae ude ok Binns nal 

Τ᾽ Αροτρητὴς, οὔ, 6, 8. 8. as doorig 

Me en ce ee 
Ο Ἀροτριάζω, fut. dow, perf. iporpi- 
axa, to plough: tebe tant 

(‘Aporptacpis, οὔ, ὃ, the act of 
ploughing, tillage. ; 

(‘Aporpidw, fut. dew, 8. 5. as ἀρο- 
“Tet Qs ate ioc eee : v “νυ on a - 

᾿Αρότριος, ov, adj. 8. 8. a8 ἀροτραῖος: 
( Αροτρίδω, ὥ, fut. dow, 8. 8.as ἀρο- 

(ἈΑροτῥίωμα, ατὸς; 
ploughed ground. 

(‘Aporpimors, ews, 4, subst. of ἀρο- 
Tob, 8. 8. ἃ8 ἀροτριασμός. — 
ΕΑροτόρδανλοξ εν, 6, ἃ ploughman. 
Th. ἄροτρυν, diavdos.].. ye 

᾿Αροτροεϊδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or resembling a plough. Th. 
ἣν :9 7k... ᾿ 
aoor; ᾿ * _ ἄροτρον, εἶδος 

τὸ, ὃ piece of 

Aporpov, ov, τὸ, a. plough.» ΤᾺ. 

᾿Αροτροπόνος, ov, adj. working at 
[ the plough. Th. ἄροτρον, πόνος: " 

᾿Ἀροτρόπους, οὗος, ἃ ploughshare. 
ΤᾺ, ἄροτρον, ποῦς. a 

᾿Αροτρηφορέω, to draw, or carry the 

dporpevriio, | 

APHA 

"Αρουρα, as, 4, arable, or tilled 
᾿ ground, seed-land, Hom. land in 
general; country.; the earth, Odys. 

“αὶ, 333. a certain measure, er-por- 
tion of land; an acre. met. the 
mother’s womb, Soph. Gd. Tyr. 
1257. Ἴ ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, lli- 
ad. 18, 104. a useless burthen on 
the earth. Th. ἀρόω. ᾿ 
(Δρουραῖος, aia, αἴον, adj. pertein- 
ing to tilled ground; rural; rustic, 

τΟ ΛΑρούριον, ov, τὸ, a small field, dé- 
min. of ἄρουρα. 
᾿Αρουροπόνος, ov, adj. tilling the 
ground; labouring in the fields. 
Subst, a husbandman. Th. dpov- 
pa, πόνος. τ 
ἊΡΟ΄Ὡ, ὦ, fut. dow, and ὅσω, 
perf. ἤροκα, 1 aor. ἤροσα, inf. ἀρό- 
cat, 3 pers. pres. plur. poet. Hom. 
apswot, for ἀροῦσι, to plough; to 
till; to sow. met. to beget. chil- 
dren, Soph. Gid. Tyr. 1497. to 
cultivate, in a met.s., Pind. Nem. 
10, 49.= Pass. perf. ἤρομαι, part. 
jpopévos, Ion. and poet. ἀρηρομένος, 
I aor. ἠρόθην, to be, Kc. the pass. 
8. lit. and met.—dpdpeva,. poet. 
Sor ἀρόσαι, 1 aor. inf., Hes. Cper. 
22. (like φιλήμεναι, for φιλῆσαι;) 
for whieh, improperly, ἀρόμεναι, 
or -—6ypevat. Th. probably, Eva, 
the earth. 

᾿Αρπάγδην, adv. pulling, or snatch- 
ing away; plundering, robbing, 
by robbery—robbed—rapacious- 
ly. Th. ἁρπάζω. 

(‘Aprayeis, ἕως, ἡ, late το. 8, 8. as 
ἅρπαξ. 5:5 

(' Ἀρπαγὴ, ἧς, ἡ, the act of carrying 
off by force; pillage; rapine; 
robbery.—donéyn, (accent on the 
penult.) a harpoon; an iron crow, 
or crook, Eurip. Cyclop. 32. ἃ 
flesh-fork ; a rake.» Ree 

(‘Apraytpatos, a, ον; adj.. 8. 8.. as 
ἁρπάγιμος.. Th ple OF bat 
CA dytpos, ov, (and 3 term. ἡ, ov,) 
ard. cairied away by force; plun- 
dered ; pillaged ; robbed. 

(‘Apraytov, ov, τὸ, a vessel; 8. 8. as 
κλεψύδρα. _ 

(‘Apraypa, aros, τὸ, booty, plun- 
der, spoil ; rapine ; robbery. 
Sy pane οὗ, 6, 8. 8. 48. dorayh:». 
Aprayos, ov, 6, late ιῦ. 88. as ἅρπαξ, 

‘APITA’ZQ,. fut. ἄξω, Att. dow, 
perf. ἥρπακα, 2- aor. ἥῤπαγον, to 
iceach?er sea sapanty. Deak 12, 
445. carry off, or away forcibly; 
to ravish—rob, plunder. met; per- 
ceive, or comprehend quickly, 
Soph. Aj. 2,=-Mid. 1 aor, ἡρπασά. 
pny, 8. 8. as the act. Etym. from 
ἅρπω, obs., of which ἅρπη: Com- 
pare μάρπτω. carpo, rapio, Lat. ' 

"Αρπάκτειρα, fem. of ἁρπακτήρ.. 
‘Aoraxriip, ἦρος, and «ἧς, ot, ὃ, 
one who carries away forcibly ; ἃ 
plunderet; robber; or ravisher._ 

(Αρπακτήριος, ov, adj. 8.8. α8 ap - 

πακτικός. .. ' 
νῷ Ἢ 

plough. Th. ἄροτρον, (doptw) φέρω." 
(‘Apraxrixés, Kh, Kav, adj. rapas 
cious. ? 
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(‘Aoraxrexds, adv. s. s.as ἁρπαγδην, 
_ Tapaciously. 
(Αρπακτὸς, ἡ, ὃν, adj. taken awa 
forcibly ; ravished ; robbed ; seized. 
‘Aozaxris, dos, ἡ, Ion. for ἁρπαγή. 
γυναι os, ov, 6, an instrument 
used by huntsmen.] 

(᾿Αρπάλεος, éa, cov, rapacious; gree- 
dy; covetous, Odyss. 8, 164. at- 
tracting; agreeable. 

- (‘Apradéws, adv. greedily, rapa- 
ciously, eagerly, Odyss. 6, 250. 

(Δρπαλίζομαι, and ἁρπαλίζω, to re- 
ceive, Zischyl. Sept. 245. 8. 8. as 
ἁρπάζω, Eumen. 981. 

(‘Apr idtpos, and ἅρπαλος, ov, adj. 
by Gram. only, s. 8. as ἁρπάλεος. 

(ΓΑρπαξ, ays, adj. rapacious—ge- 
nerally, subst. 6, }, a male, or fe- 
male robber; a ravisher—rapine, 
an κακὴ, for ἁρπαγὴ, Hes. Oper. 

‘ApraziBios, ov, adj. leading a life 
of, or living by, rapine. Th. ἅρ- 
maz, Bios. 

“Ἄρπασμα, ατος, τὸ, 8. 8. as ἅρπαγμα. 
Th. ἁρπάζω. 

(᾿Αρπαστὸν, οὔ, τὸ, a little ball used 
in play, which the players endea- 
voured to snatch one from the 
other: dimin. ἁρπάστιον : from 
ἁρπαστός. 

( Αρπαστὸς, ἡ, ὃν, adj. forcibly ta- 
ken, or snatched away ; plunder- 
ed; robbed; susceptible of being 

- plundered, or robbed. 
‘Apriw, a form of ἁρπάζω. 

*Aoredijs, gos, adj. even, flat, level, 
perhaps for ἀριπεδῆς. : 
( Αρπεδίζω, to render even; to 
level. 

(’Apredéets, evoa, ev, adj. 8. 8. as ἀρ- 
meds. 

‘A predévn, ns, 4, a cord for catching, 
or noosing by the feet, or bind- 
ing. Th. ἁρπάζω. 
(‘Aonedovivw, fut. icw, to bind with, 
or entangle with cords. 

(‘Apredav, ὄνος, 6, 8. 8. as ἁρπεδόνη. 
‘Apréfa, ns, }, and ἅρπεζος, ov, ὃ, a 
hedge, a thorn-hedge, Nicand. in- 
terpret. Hesych. but? Th.? 

("Aprn, ns, 4, a bird of rapid flight 
and loud voice, probably, an Ea- 
gle, or Falcon, Iliad. 19, 350. a 
rapacious fish, so called—a sickle, 
‘Hes. Oper. 571.a goad for driving 
elephants; a harpoon—a cluster 

- of stars in the constell. Perseus— 
- an excessive flow of bile. 

-  Αρπὶς; or ἁρπὶς, 8. 8. a8 κρηπὶς, or 
ὑπόδημα, Callim. frag. 66. [- -] 

ΚΑ »πυια, as, ἡ, (plur. ai. ἅρπυιαι,) a 
Harpy, in mythology, persons 
suddenly disappearing, said to 
be carried off by them, Odyss.20, | 
77. a whirlwind. Th. ἁρπάζω. 

j' Apruiéyouvos, ov, adj. begotten by, 
or sprung from, harpies. Th. ἅρ- 
mua, yori}. | os ae 

(Ἄρπυς, vos; “δ,. ol. for ἄρτυς, 
union; love. 1 so called, διὰ τὸ 
ἁρπάζειν τὰς φρένας, Hesych. _ 
A a ilincienten. with ἡ, 

ΤΑ ῥῤῥενόμορφος, ov, adj. having the 

‘ Τ᾽ Agpevorns, nros, 4, manhood; vi- 
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compounded with a priv., has 
Att., pp. 

"᾿Αῤῥαβαξ, axos, δ, a dancer—a 
brawler, a noisy person—dfpa- 
βάσσω, 8. 8. as ῥαβάσσω, and as 
ῥάσσω. 

*AppaBdos, Att. for ἄραβδος. 
᾿Αῤῥάβδωτος, ov, adj. [not striped ; 
not channeled.] Th. a priv. (ῥαβ- 
dwros) ῥάβδος. 
"AP’P'ABQ'N, ὥνος, 5, earnest 
money. 

CAppaBwvritw, fut. iow, to give 
earnest money; hence, engage. 

"Appayis, éos, adj. unbroken; not 
susceptible of rupture. met. ὄμμα 
ἀῤῥαγὲς, an eye from which tears 
do not flow, Sophoc. Th. a priv., 
ῥήσσω. 

᾿Αρῥαδιούργητος, ov, adj. not care- 
lessly, or wickedly done: from a 
priv., ῥαδιούργητος. 
᾿Αῤῥάζω, for ἀράζω. 
᾿Αῤῥάξαι, for ἀράξαι, 1 aor. inf. of 
ἀράσσω. 

Αρῤῥαιστος, ov, adj. not destroyed 
— indestructible. Th. a priv., 
ῥαίω. 

ΓΑ ρῤῥαντος, ov, adj. not moistened. 
Th. a priv., paivw.] 

"Αῤῥατος, for agsnros —or, hard, 
harsh, unchangeable, Plat. Ruhn. 
Tim. p. 50. Th. a priv., ῥήγνυμι. 

᾿Αῤῥαφὴς, és, adj. 8. s.and ‘Th. as 
appagos. 

“A ppagos, ov, unsewn; without a 
seam, N. T.. Th. a priv., ῥάπτω. 

“A ppexros, poet. doexros, ov, adj. not 
done; unformed; imperfect. Th. 
a priv., ῥέζω. 

“Appev, neut. of ἄῤῥην. 
᾿Αῤῥενικὸς, κὴ, κὸν, adj. masculine. 
Th. ἄῤῥην. 

(Αὐῥῥενικῶς, adv. in the masculine 
aN er. 

"Appevexdv, Att. for ἀρσενικόν. 
A fpevoyevijs, os, adj. of the male 
sex. Th. ἄῤῥην, γένος. 
( Appevoyovia, as, ἧ, the procreation 
of males. 

(Appevoydvos, ov, adj. begetting, or 
giving birth to males. 
᾿Αῤῥενόθηλυς, εος, that partakes of 
both sexes. Th. ἄῤῥην, θῆλυς. 

"A ppevoxoirns, ov, 6, one addicted to 
the unnatural crime of Sodomy. 
Th. ἄῤῥην, κοίτη. 

᾿Αῤῥενοκυέω, 8. 8. G8 ἀῤῥενοτοκέω. 
Th. ἄῤῥην, κύω. 

-form of a male. T'h. ἄῤῥην, μορφή. 
᾽Α ἐῥενόπαις, dos, that has a male 
_child—that is a male child. Th. 

᾿ ἄῤῥην, παῖς. 
"A ῥῥενοπληθὴς, ἕος, adj. full of men. 
Th. ἄῤῥην, πλήθω. - 

rility. J. ! 
᾿Α ῥῥενοτοκέω, to bring forth male 
children. _ Th. ἄῤῥην, τίκτω, réxw, 
obs... ee) a 

(' Appevoréxos, ov, adj. that brings 
forth male children ; sometimes, 
‘that begets, &c. 
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᾿Αῤῥενόω, ὥ, fut. dow, to render 
manly. met. to strengthen.= Wid. 
to become manly; act like a man. 
Th. ἄῤῥην. 

"Appevadns, cos, adj. of manly as- 
pect; manly. T'h. ἄῤῥην, εἶδος. 
(Apperwdas, adv. of ἀῤῥενώδης, 
᾿Αῤῥενωπία, as, ἧ, 8. 8. as ἀῤῥενωπόν. 
Th. ἄῤῥην, ὦψ. 

( Αῤῥενωπὸς, οὔ, adj. having a man- 
ly air, or countenance—endowed 
with manly courage. Neué.r6 ἀῤῥε- 
νωπὸν, manly appearance, or cou- 
rage. 

᾿Αῤῥεπὴς, gos, adj. not leaning te 
one side; not leaning to either 
side—steady; fixed; firm. met. 
of no weight, or importance, Plut. 
Th. a priv., ῥέπω. 

(‘Agperas, adv. not inclining to ei- 
ther side—fixedly, steadily. 

(Αῤῥεψία, as, ἡ, state of neutrality 
between two opinions; state of 
scepticism—suspension of judg- 
ment, or decision. 

*Appnxros, ov, adj. unbroken—not 
to be broken, indissoluble, inde- 
structible ; hence, durable. met. 
interminable, Iliad. and Odyss. 
Th. a priv., ῥήγνυμι, 8. 8. as ἀῤ- 

ῥαγής. 
᾿Αῤῥημοσύνη, ns, ἧ, taciturnity ; si- 
lence. Th. a priv., ῥῆμα. 

(Α ἐῥήμων, ovos,adj. without speak- 
ing ; silent. 

*Appnv, in old Att. ἄρσην, evos, adj. 
neut. ἄῤῥεν, male—masculine, ro- 
bust, stout, vigorous, brave, cle- 
ver—Subst. ὃ ἄῤῥην, a male, of 
men, or animals. Ἵ ἄῤῥεν γένος, 
the male sex—ré ἄῤῥεν, a boy, 
Bast. ep. crit. p. 144. Th. a eu- 
phonic, piv. 
(Appi, evés, for ἀρὴν, a ram, or 

lamb. 
(‘Agpnvijs, éos, adj. wild, ferocious, 
Theocrit. 25, 83. 

’Appnoia, as, ἧ, silence. Th.apriv., 
DEG. 

[Δῤῥητολεπτόπνευστος͵ ov, adject. 
breathing in an indescribably light 
or gentle manner. Th. ἄῤῥητος, 
λεπτὸς, πνέω.] 

᾽Α ἐῥητοποιΐα, ας, ἡ, the commission 
of horrible acts not to be named ; 
an act of odious obscenity. Th. 
appnros, moréw. at 

(Α ῥῥητοποιὸς, od, adj. committing 
odious, nameless acts; guilty of 
detestable obscenity. 

*A ppnros, ov, (also 3 termin. n, ov, 
Eurip.) adj. not said ; undivulg- 
ed, Odyss. 14, 466. not eed 
known, or taught, Xen. Cyr. 1, 
6, 14. not to be told, or said—of 

' which it is forbidden to speak— 
shameful; criminal; abominable 
—not to be divulged, sacred, holy. 
Th. a priv., ῥέω. 

(‘Agpiirws, adv. of ἄῤῥητος. 
"Appnrorpyia, as, ἡ, 8. 8. as appnro- 
mata. Th. ἄῤῥητος, ἔργον. 
A ῥῥηφορέω, &, fut. fow, to be ἀῤῥῃ- 
φόρος. Gat , ; « 
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᾿ A ῤῥηφαρία, ας, h, the office of "Ap- 

0S. 

Σ ΡΝ ov, ἧ, & virgi who bore 
“sacred objects in solemn proces- 
sion on a festival of Minerva at 
Athens. Th. ἄῤῥητα, neut. plur. 
of ἄῤῥητος, φέρω. 

: line Ay adj. not chilled; not 
shivering; not shuddering; not 
timid, fearless. Th. a priv., ῥῖ- 

γος. [1] 
(‘Apptyos, ov, adj. free from frost, 
or from cold; not shivering. 

γΑῤῥιζος, ov, adj. without roots. 
Th. a priv., ῥίζα. 

(Appifwros, ov, adj. not rooted ; 
not striking root: from a, and 
ῥιζόω. 

"Αῤῥῖν, or ἄῤῥις, 8. 8. as ἄριν. 
ΚΑΡ̓ῬΊΧΟΣ, ov, ὃ, Att. ἡ, a wick- 
er basket; a basket. mh 

["Appora, as, 4, delay, retention, or 
suppression of the menses. Th 
a priv., ροή.} 

᾿Αἰῤῥυθμέω, ὥ, fut. few, to be with- 
out ῥυθμὸς---ἰο be unharmonious, 
or disproportionate ; to miss the 
due measure, or cadence, the 
rhythm. Th. a priv., ῥυθμός. 
ΟΑ ῤῥυθμία, as, ἡ, want of rhythm, 
measure, harmonious proportion, 

_or cadence. 
ΟΑ ῥῤῥυθμος, ov, adj. unrythmical, 
wanting measure, out of propor- 
tion, uncadenced, not metrical ; 
not fitting, Xen. Mem. 3, 10, 11. 

CAppibpws, adv. of ἄῤῥυθμος, gross- 
ly; rudely. 

’A ppiravros, ἀῤῥύπαρος, ἀῤῥύπωτος͵ ov, 
adj. not spoiled, or stained. 
a priv., ῥυπαίνω, ῥύπος. 

ΓΑ ῥῥυπτος, ov, adj. unwashed ; not 
cleaned. . apriv., ῥύπτω. 

’Appictacros, ov, adj. that is not 
carried away as a booty, pledge, 
or hostage. Th. a priv., ῥυσιάζω. 

*Appiridwros, ov, adj. free from 
wrinkles, Anthol. Jacob. Th. a 
Tiv., ῥυτιδόω, ῥυτίς. 

,ἀλῥωδέω, Ton. for ὀῤῥωδέω. 
"Appodia, Ion. for ὀῤῥωδία. 
᾿Αῤῥὼξ, ὥγος, adj. without split, or 
crevice ; unbroken. Th. a priv., 

ῥὼξ, ῥήγνυμι. 
᾽Α ῥῥωστέω, 6, fut. fow, to lose 
strength, or vigour—to bea vale- 
tudinarian ; to ail; to be weak, 
or sickly. Th. a priv., ῥώννυμι. 

ΚΑ Αῤῥώστημα, ατὸς,. τὸ, a malady ; 
weakness; prostration οὐ strength. 
( Αἰὐῤῥωστία, as, ἡ, loss of strength, 
or vigour, weakness ; debility of 
vonstitation — ill health — lassi- 
tude ; disinclination to war, τοῦ 
στοατεύειν, Thuc. 

*Appworos, ov, adject. wanting 
strength, or vigour, either of mind 
or body—sick; valetudinarian. 
ΓΑ ῥῥώστως, adv. feeble; weakly ; 
sickly. Ἵ ἀῤῥώστως. διακεῖσθαι, to 
he βίοις, 

ἽΑρς, taken by some as obs. nom. 
of ἀρνὸς, and the other cases of 

ΓΆρσα, 

APTE 

aries; in Lat., a ram, seems to fa- 
vour dps. * 

To δὰ ἦρσα, 1 aor. of dow, 

_ ἄρσαι, infin., part. ipoas, imperat. 

᾿Αρσάμενορ, part, 1 aor. mid. of 
po. 

"Agoas, part. 1 aor. of ἄρω. 
Αρσενα, accus. of ἄρσην. 
᾿Αρσενικὸν, od, τὸ, Arsenic. 
᾿Αρσενικὸν, old Att. for ἄῤῥεν. 
᾿Αρδενόθηλυς, old Att. for dp pev6- 
θηλυς. - : f 

[’Agcerérats, ardos, adj. 8. 8. as ἀῤ- 
ῥενόπαις.] Ὁ 

Ἄρσην, ενος, Hom., the old Att. 
Sorm for the new Att. ἄῤῥην, male, 
&ec. robust, Subst. a male—in 
Comp. words docev— for dppev. 

*Apouos, ov, adj. agreeing ; friend- 
ly, opposed to ἀνάρσιος. Th. ἄρω. 

᾿Αρσίπους, odos, contract. Sor ἀερσί- 

πους. 
ἤΆρσις, ews, ἡ, the act of raising, lift- 
ing, or heaving—a rising, growth 
ly te of taxes, or tribute—the 
act of taking away, or carrying off 
—food, LX_X. Subst. of αἴρω. 

“Aporyos, ov, ὃ, 8. 8.as ἄῤῥιχος." 
“Aosov, 1 aor. imperat. of apo. 
"APT A’BH, ns, 4, a Persian mea- 
sure, containing more than the 
Attic μέδιμνος, Herodot. 1, 192. 
equal to a μέδιμνος, Polyen. 4, 3, 
32. 

’Aprapéw, ὥ, fut. ἤσω, to mince ; to 
_ chop into small pieces—to cut in 
pieces—to kill. Th. Gorapos. 

*Apraus, Dor. for” Aprepts. 
Th.|"APT AMOS; a butcher ; a cook. 

metaph. a murderer. 
’Aprévn, ins, 4, a Yope, or cord ; 
that by which something hangs, 
ZEschyl. Suppl. 167: from ἀρ-᾿ 
Tao. 
"APTA’Q, (Ion. dpréw) ὦ, fut. 
ficw, to hang up ; to suspend; to 
tie.’ Αρτάομαι, Pass. perf. ἤρτη- 
μαι, to hang; tobe in suspense— 
to hang upon; to depend upon, 
or consist in, Dem. to follow from, 
to be dependent on, with a genit., 
mostly with ἐκ, or ἀπὸ, to bea 
companion, or ally, Xen. Hellen. 
6.= Mid. 1 aor. ἠρτησάμην, part. 
acm Ἵ ἄρτηται πᾶσα ἡ 
“Ῥωμαίων ἀρχὴ τῆς ὑμετέρας ἀνδρείας, 
Herodian. 4. the entire Roman 
pee depends on your bravery. 
*Aprepéa, accus. sing. ἀρτεμέεσσι, 
dat, plur. of ἀρτεμής. 

᾿Αρτεμέω, &, fut. how, to be safe, or 
in’ health—to recover health, to 
be convalescent. Th. ἄρτιος. 
( Aprepijs, fos, adj. sound; safe ; in 

ood health. 
( Αρτεμία, as, ἡ, safety ; ~-sound- 
ness ;. health. ; 

“Aprepts, tos, or «dos, ἡ, Diana: 
From ἀρτεμὴς, as she is always re- 
presented in ever-blooming healt 
and beauty, Schn. L. but? 

defy: ἀρὴν preferable, Schn. 1 
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᾿Αρτεμισία, as, ἧ, a plant, Common 
mugwort : Artimisia vulgaris. 

*Aprepictor, ov, τὸ, and ἀρτεμισιὼν, 
évos, ὃ, a place, or temple dedicat- 
ed to Diana, 

᾿Αρτέμων, ovos, 6, the mizen-mast— 
the sail of the mizen-mast; a 
sail-yard; a pully. Th. ἁρτάω, 

@. 

᾿Αρτεπίβουλος, ov, 6, one that lays 
. schemes to get bread; ὦ name of 
a mouse inthe Batrachomachia: 
Srom ἄρτος, ἐπίβουλος. 
’Apréw, ὥ, fut. fow, and ἁρτέομαι, 
to prepare (πολεμεῖν) for war, Jon, 
for ἀρτάω, Herodot. 5, 120. 
*Aprnpa, aros, τὸ, any thing hung, 
or sus ; a weight hanging 
down, Plut. a purse-string—an 
ear-ring,. Herodot. 2, 69. an ap- 
pendix; an addition:-from dp- 
Tao), , 

᾿Αρτὴρ, ρος, ὃ, a porter’s instru- 
ment to aid in carrying loads—a 
sort of felt buskin—plur. ἀρτῆρες, 
lumps of lead fitted with henufice, 
used by the Athletes. Th. αἴρω. 

’Aprnpia, as, ἡ, the wind-pipe, Hip- 
poe. an artery; a blood-vessel, 
Soph. Tr. 1056. Th. dipa τηρεῖν, 

ed in the arteries ; but probably, 
like ἀορτὴ, from ἀείρω. 

(ἈΑρτηριακὸς, ἡ, ὃν, adj. pertaining 
to the wind-pipe—hoarse. _—~ 

᾿Αρτηριώδης, eos, adj. resembling 
the windpipe, or arteries. Th. 
ἀρτηρία, εἶδος. : i 

"Aor, adv. said of the present 
time, now; at present; at this 

very lately passed, just now, 
newly, recently, lately, very late- 
ly, opposed to raékai—rarely, and 
by late writ., soon; shortly. ἄρτι 
μὲν---ἄρτι δὲ, one time—another 
time, Lucian. T ἕως ἄρτι, ὡς ἄρτι, 

far. Ἵ ἀπ᾽ ἄρτι, from. henceforth ; 
* for the future; henceforward. 
Ἵ ἐπαινῶν ἄρτι piv ἐς τὸ καλλὸς ἄρτι 
δὲ ἐς τὰς πράξεις καὶ τὸ πλοῦτον, 
Lucian. Dial. Diog. et Alex. 
praising him at one time for his 
‘beauty, at another for his deeds 
and wealth. Jn Composition, it 
has the 8: of ‘recently,’ newly,’ 
more freq. that of ἄρτιος, ‘ per- 
fect,’ complete—both “ss. in ἀρτί- 
κολλος, ἀρτίπους. Th. as an-ab- 

‘ brev. of ἄρτιος, or both from ἄρω. 

[~~] , 
᾿Αρτιάζω, fut. dow, to play at the 
‘game of odd or even. Xenoph. 
Hipparch. Ὁ, 10. count out aecu- 
rately, Ep. ad. 34. Th. ἄρτιος. 
᾿Αρτιάκις, adv. by even numbers,. 
the contr. ts περισσάκις. 

|(‘Apriacpds, οὔ, 6, the game: of odd 
or even. tee 

"Apri Bdacris, tos, adj. newly bud- 
( Αρτεμίσια, wr, ra, festivals of Chea a aa ded ; whose buds are still tender. 

| Th. ἄτι, βλαστάνω." “ 

to preserve air; the ancients sup- 
posed that air alone was contain- - 

° 

very moment—freg.. of a time. 

until now; up to this day; so. 



APTI 

᾿Αρτιβρενγὴς, éos, adj. recently ‘wa- 
tered, or moistened, Anthol. Ja- 
cob. Th. ἄρτι, Boéxw. 

᾿Αρτίγαμος, ov, adj. newly married, 
Th. dort, γάμος. 

- ῬΑρτιγένεθλος, ov, adj. just now, or 
recently born. Th. ἄρτι, (γενέθλη) 
évw, obs. 

ἄρ ωνε ov, δ; one whose beard 
has just appeared ; one who has 
just attained the age of puberty. 
Th. dort, γένειον. 

᾿Αρτιγενὴς, £05, ἀρτιγέννητος, ov, adj. 
newly born, or produced. Th. 
ἄρτι, γένος, yevvaw, γένω, obs. 

᾿Αρτιγλῦφὴς, Eos, adj. newly engra- 

ven. Th. dori, γλύφω. 
*Apriyovos, ov, adj.s.s.and Th. 
as ἀρτιγενὴς, through γονή. 

['Apriypagis, és, adj. recently 
written. Th. ἄρτι, γράφω.] 
Ἀρτιδᾶὴς, é05, adj. recently inform- 
ed, instructed, or taught. pass. 
lately made known, Analect. B. 
Th. ἄρτι, déw. 

᾿Αρτίδακρυς, vos, adj. having lately 
wept, Eurip. Med. Porson. 809. 
Th. dort, δάκρυ. 

᾿Αρτιδίδωκτος, ov, adj. having just 
learned ; lately instructed. Th. 

«ἄρτι, διδάσκω. [dt] 

’A oridtov, ου, τὸ, ἃ smallloaf, dimin. 
of ἄρτος. 

"Aoridopos, ov, adj. just now, or 
recently built. Th. ἄρτι, δέμω. 

[’Apridopos, ov, adj. recently skin- 
ned, stripped, or pared. Th. ἄρτι, 
δέρω. 

[’ Aoridoeros, ov, adj. recently pluck- 
ed. Th. dort, δρέπω.] 
Ἀρτιέπεια, as, 4, truth; love of 
truth, as fem. of ἀρτιεπὴς, Hes. 
Theog. 29. Th. ἄρτιος, ἔπω. 

(Αρτιεπὴς, éos, adj. that speaks 
readily, or eloquently, Jliad. 22, 
281. and readily, or truly, Pind. 
Ol. 6. 105. Isth. 5, 58. 

᾿Αρτιζυγία, as, ἡ, ἃ recent union, 
fEschyl. Th. ἄρτι, ζυγός. 

᾿Αρτίζω, fut. iow, to prepare, get 
ready, complete.= Mid. s. 8. as 
the act., Theocrit. 13, 43. Th. 
ἄρτιος. 

'᾿Αρτίζωος, ov, adj. short-lived, Hip- 
poc. Th. ἄρτι, ζωή: 

᾿Αρτιθαλὴς, éos, adj. beginning to 
bloom, to bud, or to oi tees 
newly flowered. Th. ἄρτι, θάλλω. 

"AoriOavis, gos, adj. lately deceas- 
ed. Th. dort, θνήσκω. 

[’Aprixavros, ov, adj. recently 
burnt. Th. ἄρτι, καίω.] 

_ 'Aorixoddos, ov, adj. well glued— 
recently glued, or fastened. Th. 
ἄρτι, κόλλα. : 

᾿Αρτικόμης, ov, δ, subst. dprixopos, 
ov, adj. that has recently got hair, 
or leaves. Th. ἄρτι, κόμη. 

[’Aprixépcoros, ov, adj. recently 
brought. Th. ἄρτι, κομίζω. 

᾿Αρτιλογία, as, ἡ, subst. s. of. 
[’Apridéyos, ov, adj. that speaks 

“Aortos, ov, adj. well adapted, fit- 
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᾿Αρτιλόχευτος, ov, adj. newly lain 
in. Th. ἄρτι, λοχεύω. 

᾿Αρτιμαθὴς, fos, adj. 8. 8. as ἀρτι- 
δαής. Th. ἄρτι, μανθάνω. 

᾿Αρτιμελὴς, éos, adj. having sound, 
well-formed limbs, Plat. Retp. 
Th. ἄρτιος, μέλος. 

[’ Aprivoos, ov, adj. having a sound 
mind. Th. ἄρτι, νοῦς.] 

ting, suitable, right, Iliad. 14, 92. 
perfect, complete; full grown, 
entire, sound, in mind, or body ; 
hence, clever, ready, prompt— 
accordant, agreeing, 5, 326. and 
with πρός τι. Ἵ ἄρτια βάζειν, Iliad. 
14. 92. to speak to the purpose 
—even, as a number, odd is πέ- 
ρισσος. Th. dow. 

('Apriérns, nros, 4, completeness— 
entireness—readiness. 

᾿Αρτιπὰγὴς, éos, adj. recently join- 
ed, or compacted—newly con- 
ἘΠ᾿ Th. ἄρτι, πήγνυμι. 
᾿Αρτίπαις, αιδος, δ or ἧ, a full-grown 
child. Th. ἄρτι, παῖς. 

᾿Αρτίπλουτος, ov, adj. recently en- 
riched. Th. ἄρτι, πλοῦτος. 

᾿Αρτίπους, poet. Hom. ἀρτίπος, odos, 
adj. having sound, well-formed 
feet — recently arrived, Soph. 
Trach. 58. Th. ἄρτι, ποῦς. 

"Aris, tdos, ἧ, 8. 8. as dis. 
“Aopriots, ews, f, adjustment ; pre- 
paration : from ἀρτίζω. 

᾿Αρτίσκαπτος, ov, adj. newly dug: 
recently dug up. Th. ἄρτι, σκάπτω. 

᾿Αρτίσκος. ov, ὃ, a small loaf, or 
little cake, dimin. of ἄρτος. 

᾿Αρτιστομέω, to articulate distinct- 
ly; to speak a language readily 
or purely, Strab. Th. dort, 
στόμα. 
( Αρτίστομος, ov, adj. articulating 
distinctly, &c., in thes. of the 
verb. 

[’ Apricrpdrevros, ov, adj. that has 
but recently engaged in military 
service ; young as a soldier, 7%. 
ἄρτι, στρατεύομαι. [a] 
᾿Αρτιτέλεστος, ov, adj. recently 
completed. Th. ἄρτι, redéw.] 

᾿Αρτιτελὴς, os, adj. newly initiated. 
8. 8. as αὐτοτελὴς, Polyb. Th. 
ἄρτι, τέλος. 

᾿Αρτίτοκος, ov, adj. newly born.— 
dpriréxos, (accent on the penult,) 
newly brought to bed. Th. ἄρτι, 
τίκτω. Ι 

᾿Αρτίτομος, ov, adj. newly cut, or 
cut off, Apollon. Rhod.—doriré- 
μος, newly cutting, or hewing. 
Th. ἄρτι, τέμνω. 

᾿Αρτιτρεφὴς; ἕος, adj. newly reared. 
Th. ἄρτι, Ἐρέφω. 

'( Aorirporos, ov, adj. or ἀρτίτροφος, 
. Aeschyl. Sept. 335. newly grown, 
or noble minded, Schn. L. ed. 
Pass. but ? 

᾿Αρτίτῦπος, ov, adj. newly fabricat- 
ed, or stamped; newly formed. 
Th. ἄρτι, τύπος. 

— 
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᾿Αρτιφᾶὴς, tos, adj. newly shining 
again. Th. dort, φάος. 

᾿Αρτιφᾶνὴς, éos, adj. newly appear- 
ing, or brought to view. Zh. 
ἄρτι, φαίνω. 

᾿Αρτίφᾶτος, ov, adj. recently killed. 
Th. dort, φάω. 

᾿Αρτίφρων,͵ ovos, adj. ready witted ; 
having a sound understanding ; 
that recently understood, 4Zschyl. 
Sept. 780. Th. ἄρτι, φρήν. 

᾿Αρτιφῦὴς, éos, [and ἀρτίφυτος, ου,] 
adj. newly born, or grown; new. 
Th. dort, φύω. 

᾿Αρτιφωνία, as, ἧ, ἀρτίφωνος, ov, adj. 
8. 8. as ἀρτιλογία, ἀρτιλόγος. Th. 
ἄρτι, φωνή. 

[Δρτιχανὴς, ἕος, adj. that is just 
now opening itself, or expanding. 
Th. dort, xaivw.] 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, adj. the s. of ya- 
paxrés, adding ‘newly,’ for the 
8. of ἄρτι. [χὰ] 

᾿Αρτίχειρ, ρος, adj. having sound, 
or active hands. Th. dort, χείρ. 

᾿Αρτίχνους, ov, adj. having the first 
down. Th. ἄρτι, χνοῦς. 

᾿Αρτιχόρευτος, ov, adj. recently ce- 
lebrated by festive dancing. Th. 
ἄρτι, χορεύω. 

[ΓΑρτίχριστος, ov, adj. just now 
anointed. Zh. ἄρτι, χρίω.] 

’Aoriyiros, newly poured out—re- 
cently melted. Th. ἄρτι, χύω. 

’Apriws, adv. directly; just now. 
8. 8. as dort, lately, recently—per- 
fectly, Sophoc. Aj. 678. fitting 
exactly ; agreeing. Th. ἄρτιος. 

᾿Αρτοδοτέω, ὦ, fut. ἥσω, to distri- 
bute, or give bread. Th. ἄρτος, 
δίδωμι. 

Αρτοθήκη, ns, 4, ἃ bread closet, or 
hutch. Schol. Aristoph. Th. ἄρτος, 
τίθημι. 

Αοτοκυπεῖον, ov, τὸ, a bake-house. 
Th. ἄρτος, κόπτω. 

᾿Αρτοκοπέω, &, fut. fow, to knead 
bread; to bake; to exercise the 
trade of baker. 

(Δρτικυπικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or used for baking. 

(’Aproxoriov, ov, τὸ, S. 8. aS ἀρτοκο- 
πεῖον. 

(Αρτοκόπος, ov, δ, ἢ, a baker. ΄ 
᾿Αρτόκρεας, ατος, τὸ, meat hashed 
up with bread; a meat pie. Th. 
ἄρτος, κρέας. 

᾿Αρτολάγανον, ov, τὸ, ἃ sort of sa- 
voury dish. Th. ἄρτος, λάγανον. 

᾿Αρτολάγῦνος, ov, adj.—dgroddytvog 
πήρα, a basket, or small sack in 
which bread and a wine bottle is 
conveyed. Th. ἄρτος, λάγυνος. 

᾿Αρτοποιεῖον, ov, τὸ, ἃ place where 
bread is made: from ἀρτοποιέω. 

᾿Αρτοποιέω, 6, fut. fow, to make 
bread; to bake. Th. ἄρτον, ποιέω. 

\( Αρτοποιητικὸς, Kh, κὸν, adj. per- 
taining to, used in, skilled in the 

ἡ making of bread. 
(Aprorata, as, 4, 
bread-making.  ~ 

(’ Apromotikés, κὸ. «ὃν, uj. $9 18 

the act. of ; 

clearly, readily,or eloquently. Th. 
ἄρτι, λέγω." πὶ 

[Αρτιύπωχρος, ov, adj. very pale, 
Th. dart, ὑπωχρος.] ΝΑ dota τυ. ητικός 
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(‘Apronotds, οὔ. adj. making bread. 

τοπτεῖυν, ov, rd, a place, or ves- 
sel in which bread is baked. 
Th. ἄρτος, πτώω. 69 ύ : 

(‘Aprérrns, ov, ὃ, a baking-pan, 
used before theinvention of ovens 
—a baker. 

᾿Αρτοπωλέω, ὥ, fut. ἤσω, to sell 
bread. Th. ἄρτος, πωλέω. 

( Αρτοπώλης, ov, ὃ, a seller of 
bread. a ae 

( Αρτοπώλιον, [and dprorw stor] ov, 
τὸ, a bread-market. 

(᾿Αρτοπῶλις, tdos, 4, a female bread- 
seller. ‘ 

. ἌΡΤΟΣ, ov, 5, wheaten bread, 
aged bread is 
oaf, Odyss. 17, 
cos, Theocrit. 24, 135. coarse 
bread. Etym. akin to dpriw. 
Some take αἴρω, better perhaps, 
Th. ἄρω, with Damm. s., to ren- 
der coinpact. 

᾿Αρτοσϊιτέω, &, fut. fiow, to eat 
wheaten bread. Th. ἄρτος, σιτέω. 

(‘Aprociria, as, ἢ, the eating of 

bread. 
᾿Αρτοφάγυς, ov, adj. that eat, or 
live on bread— Subst. 6, an eater 
of bread, the name of a mouse in 
the Batrachomachia. Th. ἄρτος, 

τς δι ἧς ἈΕΘΟΨΗΒΒΕΡΟΌΒΝ 
propépos, ov, adj. carrying bread. 

Neut.ré ἀρτοφύρον͵ a bread-basket. 
Th. ἄρτος, φέρω. 

'᾿Αρτυλία, for, or 8. 8. as ἀρτυρία. 
"Αρτῦμα, aros, τὸ, seasoning: con- 
diment—the act of seasoning, or 
preparing food. Th. dpriw. 
C Apriparckds, kh, kdv, adj. of, or 
pertaining to seasoning dishes, 
skilled in preparing, &c. 

᾿Αρτυνάντες, nom. plur. of dprivas, 
part. 1 aor, of ἀρτύνω. 
‘Aprivas, or “Aprvvos, ov, 6, the 
name of a governor, or Magis- 
trate at Epidaurus, and Argos, 
similar in functions to the Laced. 
ἁρμοστής. Th. (ἀρτύνω) ἄρω. 

Ἀρτύνω, fut. wa, imperf. ἤρτυνον, 
1 aor. ἤρτυνα, part. dprivas, to put 
together, or in order, or close or- 
der, prepare, get ready, contrive, 

. 8. 8.68. ἀρτύω ; to-rule, direct, 
govern, Hom. freq. in all the ss. 
=’Aprivopat, Mid. 1 aor. ἠρτυνά- 

᾿ pny, imperf. and 2 aor. ἡρτυνόμην, 
cause to assemble, Iliad. 2, 55. 
pin, s.8.as the act., Odyss. 4, 
'82.=Pass. the pass. s. ἀρτύνθη, 

- aa); bread, ἃ 
413. with Δωρι- 

Iliad. 11, 216. to be joined, viz.| 
renewed. 8. 8. and a Dor. form of dprétey το τ ( τι 

Aprupia, ας, ἧ, the art of cookery, 
_ Athen. Th. ἀρτύω. ‘ 
-*Aoris, tos, ἣ, union, g-c Jon, s. s. 

as ἀρθμός. Th. dow. 
nk ews, ἧ, the act of season- 

, of preparing, or cooki 
disinga~—Contliments Th. ‘apron 

-CApruris; ἢ, ὃν, adj. seasoned. 
Apriw, fut. iow, perf. ἤρτυκα, im- 

perf. ἤρτυον, to put ‘together, or in 
order, in elose order, arrange, fit, 
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adjust ; lete—prepare, con- 
trive, Tiad.*and Odyss. Freq., 
same s.as dprivw; also, to pre-| 
pare food ; to dress, or season 
ishes. Th. ἄρω. [ὃ in ἀρτύω ; ὃ 

"ApvBaris, idos, ἡ, ἀρύβαλος, or—a)- 
dos, ov, 6, a flask, Aristoph. Equit. 
1944. a purse, or sack. Th. 

bw. [Ὁ] 

in ἀρτύνω.ἢ 

CApvoayn, ns, ἣν, ἀρυστὴρ, ἤρος, 6, 
ἄρυστις, ιδος, ἡ, α dimin. ἀοῦστι- 
χος, ov, 6, ἀρυστρὶς, idos, ἡ, and 
ἀρύταινα, ns, 4, all 8. 8. as ἀρυτὴρ, 
most in use. 

’"Apirip, ἦρος, ὃ, ἃ ladle, or any 
vessel for drawing liquids — a 
measure for liquids. 

[(Δρυτήσιμος, ov, adj. drinkable. } 
᾿Αρύω, ἀρύτω, fut. tow, perf. ἤρυκα, 
to draw up, or take out liquids ; 
to draw up; to draw; to pull. 
met. gain, acquire. =’Apiopar, 
Mid. and dpiropat, 8. 8. [Upsilon 
always short. | 

᾿Αρχάγγελος, ov, 6, an archangel. 
Th. ἀρχὴ, ἄγγελος. ; 

᾿Αρχᾶθεν, Dor. for ἀρχῆθεν. 
᾿Αρχαὶ, ὧν, αἱ, firstlings, first fruits; 
beginnings, Plut. fundamental 
principles; elements, plur. of 

ἀρχή. 
᾿Αρχαΐζω; fut. iow, to imitate the 
language, or manners of the an- 
cients. Th. ἀρχή. 
( Apyaixds, xh, κὸν, adj. after the 
manner of the -ancients, in lan- 
guage, or actions; ~ antique ; of 
antique simplicity; rude ; anti- 
quated. ‘I τὰ doyaixa, antiquated 
notions, trite sayings. 
(᾿Αρχαϊκῶς; adv. of ἀρχαϊκός. 
’Apyatoyovia, as, }, primary origin 
—ancient origin ; antiquity. Th. 
ἀρχαῖος, γονὴ, γένω. ; 

Ανναν ov, adj. primitive ; of 
ancient origin. 

᾿Αρχαισοειδὴς; ἕος; adj. of ancient ap- 
ὁ pea Th. ἀρχαῖος, εἶδος. 
᾿Ἀρχαιολογέω, ὥ, fut. fiow, to write, 
or speak on, o7 discuss matters 
concerning ancient history, or 
the ancients—write, or speak, af- 
ter the manner of the ancients. 
Th. ἀρχαῖος, λέγω. ob at 

( Apyaodoyia, as, ἡ, Archeology ; 
a discoutse on antiquity ; a trea- 
tise, or.discussion on matters re- 
lating to the ancients. 
( Αρχαιολυγικὸς, Kh, xdv,,.adj. per- 
taining to ἀρχαιολογία. 
( Δρχαιολόγος, ov, adj. that 
&c. See the verb. ~~~" 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, 6, of ancient 
hereditary wealth, d2schyl. Ag. 
1035. Th. ἀρχαῖος, πλοῦτος. 

[Αρχαιοπρεπὴς, fos, adj. venerable 
for its antiquity ; having an anti- 

writes, 

quated aspect. Th. dp ates, xpert.| 

ij "A pxatos, ata, atov, adj. original—| 
1; antique; ancient; pristine 

— antiquated; obsolete; rude; 
out of fashion — silly, in 
Subst. τὸ ἀρχαῖον, the principal, 
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_ of money laid out at interest— 
any capital producing an income. 
Ἵ of ἀρχαῖοι, ancestors. Ἵ τὰ ἀρ- 
χαῖα, the fortune of one’s ances- 
tors. Ἵ ἀρχαῖος ἑταῖρος, an old 
friend, Aen. Mem. 2,.8, 1.—do- 
χαία ἀρετὴ, 3, 5,7. pristine vir- 
tue, or worth., I εἰς τὸ ἀρχαῖον, 
after the ancient manner, accord- 
ing to the old fashion; in its an- 
cient. form — Comparat. irreg. 
ἀρχαιέστερος, Pind, Th. ἀρχή. 

(Αρχαιότης, uros, ἡ, antiquity. 
CApxatorporia, as, ἡ, the ancient 
mode of living; ancient manners. 
Th. ἀρχαῖος, τρόπος. τ 

(Αρχαιότροπος, ου, adj. having the 
morals, customs, or “manners of 
former times. 

(Apyatorpérws, the s. as adv. of 

ἀρχαιότροπος. . 
᾿Αρχαιρεσία, as, 4, the election of 
magistrates—in the plur., assem- 
blies for, &c. Xen. Mem. 3, 4, 1, 
also, the magistrates elected. T'h. 
ἀρχὴ, aipéw. > 

(Apsaspeordtun Sut. dow, to assist 
at the assembly for the election 
of magistrates ; .to solicit the suf- 
frages of the people, ether for 
one's self, or others. | : 

(Αρχαιρεσιακὸς, κὴ, Kov, adj. per. 
taining toelections of magistrates, 

(᾿Αρχαιρέσιον, ov, τὸ, in the plur. 
8. 8.08 ἀρχαιρεσΐα. -᾿ πὰ 

᾿Αρχαϊσμὸς, od, 6, manner and con- 
duct like that of the ancients ; an 
imitation of the ancients in writ- 
ing, or speaking—an antiquated 
phraseology, or style: from ἀρ’ 
αἴζω. 

Τ᾿ ᾿Αρχαίως, at the: beginning—an- 
ciently ; after the ancient> mode 
—-rudely ; in .an obsolete way ; 
simply ; sillily. adv. of ἀρχαῖος. 

’Apxéyovos, ov, adj., or subst. 6, the 
first of a race—tirst-born—origih, 
or cause. Th. ἀρχὴ, γένος, γένω; obs, 

᾿Αρχεδίκης, ov, ὃ, one who judges 
justly ; [legitimate possessor.] 1 ἡ. 
ἀρχὴ, δίκη. brs} so 

"Apxetov, ov, τὸ, any place where 
magistrates reside, or assemble ; 
the residence of a chief magis- 
trate; or governor — in monar- 
chies, a palace—a place where 
archives are kept, late writ. ‘T ra 
ἀρχεῖα, the pretorium, the gene- 
ral’s tent. ‘1h. ἄρχω. ' 

('Apyetos, εἴα, εἴον, 8. 8. a8 ἀρχαῖος. 
(Αρχειῶται, ὧν, οἱ, guardians of 
the archives; late writ. 

᾿Αρχέκᾶκος, ov, adj. that is the first 
cause of evil, Jliad..5, 63. Th. 
ἀρχὴ, κακός. “ἴ ΩΣ 

᾿Αρχέλᾶος, ov, Att. ἀρχελέως, w, adj 
_and ἀρχέλᾶς; ov, 6, that is the first, 
or the leader of the people—a 
proper name, Archelaus. Th. ἄρ- 
χῶ, λαὸς, Alt. λεώς. ' 

᾿Αρχένεως, ὦ, adj. governing a ship. 
Th. ἀρχὴ, νεὼς, gen. Att. of vais. 

| Apyémdovros, ov, adj. that lays the 
foundation ‘of his fortune—com- 
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-manding hereditary wealth, Soph. 
Eléct. 72. Th. ἄρχω, πλοῦτος. - 
Apxénors, tdos, Lon. tos, aecusat. 

—w, Pind. Pyth. 9, 92. adj. that 
rules a city, or state. Th. ἄρχω, 
πόλις. ἡ Ν 

‘Aoyecipodros, ov, adj. that rules 
song. Th. ἄρχω, μολπή. 

᾿Αρχέτας, Dor. for doxérns, ov, 6, a 
isc Th. ἄρχω. 
Ἀρχέτυπον, ov, τὸ, an archetype, 
the original model, a prototype. 
neut. of ἀρχέτυπος. Th. ἀρχὴ, τῦπος. 

? Ap yériros, ov, adj. original, arche- 
-typal,. being a pattern from which 
copies are made. 

“Apysiv, fut. εὔσω, to rule, with a 
dat., Iliad., also in others a ge- 
nit. Th. doy. 

{’ Αρχέχορος, ov, adj. that leads the 
_ chorus. Th. ἀρχὴ, χορός. 
"APXHE', fis, A; the beginning, 
first cause, origin—end, object; 
foundation—plur. ἀρχαὶ, first of- 
ferings — philosoph. first princi- 
ples, elements—-the act of lead- 
ing, of being the first; hence, 
magisterial rank, o7 office, espe- 
ctally without pay— Accus. ἀρχὴν, 
Adverb, from the beginning, ori- 
ginally; formerly; also, at all, 
with a negat. not at all, Soph. 
Antig. 92. adverb. freq. also, τὴν 
ἀρχὴν, ἐξ ἀρχῆς, ἐν ἀρχῇ, and κατ’ 
ἀρχὰς, 8. 88. : 

᾿Αρχηγενὴς, ἔος, adj. 85. 5. απὰ Th. 
as ἀρχέγονος. 

᾿Αρχηγετεύω, fut. εὔσω, to be ἃ 
fener: to rule, command, with a 
genit. Herodot. Th. ἀρχὴ, ἄγω. 

(Aoynyeréw, 3, fut. iow, to begin, 
with ari, Soph. Elect. 83. 

*Aoynyérns, ov, 6, s. s. as ἀρχηγός. 

(᾿Αρχηγέτις, cos, ἡ, fem. of ἀρχη- 
γέτης. 

(Αρχηγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
_ ing to an ἀρχηγύς. 
CApynyés, οὔ, 6, a chief, or com- 
mander—an author, founder, or 
inventor. Th. ἀρχὴ, ἄγω. 

᾿Αρχῆθεν, Ion. for ἐὲ ἀρχῆς, an- 
ciently ; from time immemorial ; 
from the beginning, from the 

" origin—for-the first time. 

᾿Αρχὴν, and τὴν ἀρχὴν, adverbially, 
κατὰ underst. See ἀρχή. 

᾽Αρχι---α prefix, representing the 
8. of ἄρχω, ἀρχὴ, chief, head, &c. 

. as our word ‘arch,’ add such s. 
εν to the simple.form of any comp. 
word that does not occur in its 
alphab. place. “a : 

᾿Αρχίατρος, ov, ὃ, ἃ physician. in 
chief. Th. ἄρχω, ἰατρός. 

᾿Αρχιβούκολος, ov, δ, the chief, or 
. superintendent of cow-herds and 
herdsmen. Th. doy, βουκόλος. 

; ᾿Αρχιγένεθλος, ov, 6, 8. 8. as dpye 

“.yovos: from ἀρχὴ, γενέθλη. 
᾿πΑρμγραμματες ἕως ὃ, a chief 
.sertbe, or secretary. Th. ἀρχὴ, 

‘i ράφω. oes τὰ CEs see 
Ke resdeopogorat, axos, ὃ, and ἀρχι- 
᾿δευμώτης, ov, 5, the principal 

“Apytutpos, the head 
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jailer. Th. deyw, (δεσμὸς, déw) 
υλάττω. . 

ἐκοτῶ ὠμταρ, οὔ, 6, a chief judge. 
Th. ἄρχω, δικάζω. 

᾿Αρχίδικος, ov, 6, one who presides 
at a trial, or who begins a cause. 
Th. ἄρχω, δίκη. 

᾿Αρχίδιον, ov, τὸ, an inferior magis- 
tracy, or command : dimin. of 

ἀρχῇ. 
᾿Αρχιεράομαι, ἀρχιερατεύω, to fill 
the office of high-priest, or pon- 
tiff, Joseph. Ant. 14,6. Th. ἀρχὴ, 
ἱερεῦς. 

(᾿Αρχιερατικὸς, xi, κὸν, adj. ponti- 
fical ; episcopal. : 

(Αρχιερεία, as, ἧ, 8. 8. aS ἀρχιερω- 
σύνη. 

᾿Αρχιερεσία, as, 4, the office of chief 
of rowers. Th. ἀρχὴ, ἐρέσσω. 

᾿Αρχιερεὺς, és and ἕως, 6, a high- 
priest, or pontiff. Th. ἄρχω, ἱερεύς. 

(Aoyteowoivn, ns, i, the office of 
high-priest ; the pontificate. 

᾿Αρχιεταῖρος, ov, ὃ, the chief of 
companions. Th. ἄρχω, ἑταῖρος. 

᾿Αρχιευνοῦχος, a chief of eunuchs. 
Th. ἄρχω, εὐνοῦχος. 

᾿Αρχίζωυς, ov, adj. giving origin to 
life ; constituting the source of 
life. Th. ἄρχω, ζωή. 

᾿Αρχιθάλασσος, ov, adj. ruling the 
sea, Analect. B. Th. ἄρχω, 04- 
acca. ; 

᾿Αρχιθεωρέω, 6, fut. iow, to exer- 
cise the office of ἀρχιθέωρος. Th. 
ἄρχω, θεωρός. 
( Αρχιθεώρησις, ews, , ἀοχιθεωρία, 

ας, ἡ, the office of chief of ἃ de- 
putation to Delphos. Ἃ 

(Αρχιθέωρος, ov, ὃ, the chief of a 
solemn mission to Delphos. 

᾿Αρχιθιασίτης, ov, δ, the leader of a 
θίασος. Th. ἄρχω, θίασος. 

᾿Αρχικέραυνος, ov, 6, the master of 
the thunder, epith. of Jupiter. 
Th. ἄρχω, κεραυνός. 

᾿Αρχίκλοπος, ov, ἀρχίκλωψ, οπος, ὃ, 
the chief of a band of thieves, an 
arch-robber. Th. doy, κλέπτω. 
᾿Αρχικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining to 
command, or magisterial office, 
fit for, qualified for, &e—fond of 
rule—imperious. Th. ἀρχὴ, doy. 

᾿Αρχικυβερνήτης, ov, ὃ, fie δου τα 
lot : from ἄρχω, κυβερνήτης... ; 

[Αρχικυνηγὸς, οὔ, δ, chief master of 
the chase. Th. ἄρχω, κυνηγός. 

᾿Αρχιληστὴς, οὔ, δ, the chief of a 
band of pirates, or of robbers, 
Joseph.: from ἄρχω, λῃστῆς. 

᾿Αρχιμάγειρος, ov, δ, the principal 
cook ; a master cook. Th. ἄρχω, 
μάγειρος. : 
λα τς, των, δ, the head of 
several monasteries, an abbot, an 
Archimandrite. Th. doy, μάνδρα. 

a troop of 
actors; the director, or manager 
of a theatre. Th. ἄρχω, pipos.- 
"᾿Αρχισοινοχοεία, as, f, the office of 
chist butler. Th, ἄρχω, οἰνοχόος... 

( Αρχιριϑοχόος, ov, ὃ; ἃ chief butler, 
᾿Αρχιπατριῶται, a? ol, the chief | 
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persons of a family; patriarchs. 
Th. ἄρχω, πατριώτης. 

᾿Αρχιπειρᾶτὴς, od, δ, ἃ pirate chief. 
Th. ἄρχω, πειρατής. 

᾿ΔΑρχίπλανοι, wy, of, chiefs of Scy- 
thians. Th. ἄρχω, πλανάω, to 
wander. τ 

᾿Αρχιποιμὴν, ἕνος, δ, a head shep- 
herd. Th. ἄρχω, ποιμήν. 

᾿Αρχιποσία, as, ἢ, the office of king, 
in a feast. Th. ἄρχω, (πόσις) πίνω. 

᾿Αρχιπρεσβευτὴς, od, δ, the chief of ° 
an embassy: from ἄρχω, πρεσ- 
βευτής. 

᾿Αρχιστράτηγος, ov, δ, a general, or 
commander-in-chief : from ἄρχω, 
στρατηγός. 

᾿Αρχισυνάγωγος, ov, 6, the chief of 
a synagogue: from ἄρχω, συνα- 
wyi. 

sApaataiigropthal. axos, 6, the com- 
mander of a body guard: from 
ἄρχω, σωματοφύλαξ. 

᾿Αρχιτεκτονέω, &, fut. iow, to be an 
architect—to build, to contrive, 
to invent, to plan: from ἀρχι- 
τέκτων. 

( Αρχιτεκτόνημα, aros, τὸ, a build- 
ing. met. a stratagem. 

(Αρχιτεκτονία, as, 7, architecture. 
(Αρχιτεκτονικὸς, kh, xov, adj. of, or 
pertaining to building, or builders; 
architectural. — Subst. a skilful 
architect, or artist—an engineer, 
or director of works; one who 
plans work, or superintends work- 
men, Plat. T ἡ ἀρχιτεκτονικὴ (riy- 
vn understood), the art of build- 
ing, architecture. 
C Apyiréxrwy, ovos, ὃ, a head build- 
er, or architect ; a head engineer, 
or director-in-chief of works—an 
inventor, contriver, or fabricator. 
Th. doy, τέκτων, τίκτω, τεὔύχω. 

᾿Αρχιτελώνης, ov, δ, the chief of 
toll gatherers ; a director of the 
customs: from ἄρχω, τελώνης. 

᾿Αρχιτρίκλινος, ov, ὃ, one who su- 
perintends the preparations for a 
feast, Heliodorus. Th. ἄρχω, rpi- 
κλινον. 

"Ao Xtiracmorijs, οὔ, 6, a command- 
er of the guards of a prince: 
Srom ἄρχω, ὑπασπιστῆς. 

᾿Αρχίφῦλος, ov, δ, the chief of a 
| tribe. Th. ἄρχω, φυλή. 
᾿Αρχιφὼρ, ὥρος, 8. 8. as ἀρχίκλωψ. 
Th. ἄρχω, pao. 
ΤΑ Υ δα a ὃ and }, the source, 
bestower, or author of light. ΤᾺ. 

a ὴ, ἄ Oy φῶς. : 

2 pies by syncope, for doxyéue- 
vos, part. pres. mid. of ipyw. 

᾿Αρχοειδὴς, éos, adj. that may be 
considered, or laid down as a 
fundamental principle — primi- 
tive; primordial. Th. ἀρχὴ, εἶδος. 

᾿Αρχόντικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to-an (ἄρχων) Archon. ᾿ 

᾿Αρχὸς, «οὔ, 5, 8. 8. as ἄρχων, ἃ 
“Teader; ἃ chief—the fundament ; 

. the breech, Th. ἄρχω. 

"APXQ, fut. ἄρξω, perf. ἧρχα, 1 
aor. iipga, to be the first, to “da 

᾿ 
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first, to take the lead, make a he- 
ginning, to begin, in general, 
with a genit., Hom. and poet. 
freq. and also in prose—but in 
Hom. likewise infin. and ‘part., 
begin from, a certain point, or 
with, a thing, ἐκ and dri—to 
lead, rule, command, govern, mas- 
ter, with a genit. in prose, genit. 
and sometimes dat., Hom., abso- 
lutely, to hold sway, without a 
case, Iliad. and Odyss., with ἐν, 
Iliad. 13, 690. to be the first in 
rank ; to be a chief; to be in of- 
fice, as that of magistrate, or 
Archon, Xen. Mem. 2, 2, 13.= 
Ἄρχομαι, Mid. 1 aor. ἠρξάμην, 
part. ἀρξάμενος, imperf. and 2 
aor. ἠρχόμην, to make ἃ begin- 
ning from, or with, with a genit., 
the same s. and construct. as the 
act., often with the participle— 
to begin a solemn sacrifice, hence, 
make a sacrifice of, Odyss. 14, 
427. offer to the Gods= Pass. to 
be governed, to be subject, to 
obey rule, submit to ἄς. T ἄρχω, 
I begin, others being to follow: 
ἄρχομαι, I begin, for myself, with- 
out reference to others, Schn. L. 
Ἵ Ζεὺς δ' ἦρχε, Iliad., 1, 495. Ju- 
iter led the way—ijpye ἵμεν, 14, | 
29. went before, so, ἦρχε κιὼν, 3, 

447. also with δδόν τινι, Odyss. 8, 
107. 1 doyere βωκολικὰς, Theo- 
erit. 1, 70. begin bucolic strains. 
σύγε ἄρχε θεοῖς δαιτὸς ἐΐσης, Iliad. 
15, 95. begin, or prepare a suit- 
able feast for the Gods—Navor- 
nda ἤρχετο μυλπῆς, Odyss. 6, 101. 
Nausica began the song. Ἵ ὅστις 
ἄρχει γαστρὸς,. whoever governs, 
or is master of his appetite—izvov 
καὶ ἀργίας, of sleep and © sloth, 
Xen. Mem. 2, 6,1. T ἀρχόμενος, 
with or without a genit., ‘in the 
beginning,’ as Thuc. 4, 64. Plat, 
Phedr. p. 337. Heind. — ἀρξάμε- 
vos, Herodot. 5, 49. primarily, es- 
pecially—particularly, Plat. Rep. 
6. p. 99. Heind. 

(Ἄρχων, ovros, ὃ, as part. of ἄρχω, 
a ruler, at Athens, a certain-chief 
magistrate, an Archon. 

᾿Αρχώνης, ov, 6, a principal pur- 
des! Srom ἄρχω, ὠνή. ; 

ΓΑΡΏ, pres. obs.—in use, fut. 
ἄρσω, (no first perf.) 1. aor. iipca, 

n. ἄρσα, infin. dpca, part. ἄρ- 
‘as — 2 aor. ἤρᾶρον, Ion, ἄραρον, 
ae, | infin. ἀραρεῖν, part. ἀραρὼν, 
*.m this ἀραρίδκω, 2 perf. ἄραρα, 

13 .v] Ton. ἄρηρα, part. ἀρᾶρὼς, 
“Jon. ἀρηρὼς, fem. poet. dpapvia, 
{in the Epic poets also ἀρᾶρυϊα,] 
plus. perf. ἠράρειν, [a] Ion. ἀρήρειν, 
perf. and plus. perf. neut. 's., 
and as pres. and imperft, to join, 
adupt, annex, fit, put together, to 
fix ; to adjust, to close, Iliad, and 
Odyss. freq., adapt to.a purpose, | 

re, adjust, farnish with, ae- 
vis and dat. Odyse. 1,280.hence, 
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Soph. Elect. 147. prepare for, 16, 
169. Neut. viz. perf. plus. perf 
part. except Odyss. 5, 248. in 
the s. of an aor., to fit, to suit, 
be joined to, or adapted to, to be 
closely args: stand in close 
ranks, Jliad..16, 211. to fit close- 
ly ; to be closed, or shut—to be 
agreeable, to please, Odyss. 4, 
77. met. to be fixed, or resolved, 
Soph. and Eurip., especially ἄρα- 
os, or ἤραρε, it is resolved, it is 
fixed, or determined—to be pro- 
vided, fitted out, &c.— Mid. the 
neut s., part. of 2 aor. ἠρόμην, by 
syncop. ἄρμενος, n, ov, fitting, agree- 
ing with, adapted. for; as adj., 
Hes. Oper. 748., agreeable, pleas- 
ing to, kind to, a dat. or év,.Hom. 
and Pind. 8.98. as donods.=Pass. 
perf. ἥρμαι, 1 aor, ἤρθην, 3 pers. 
plur. ἤρθησαν, poet, (Hom.) ἄρθεν, 
the latter neul. s,—Neut. plur. 
part. 2 aor. mid. as subst. rd ἄρ- 
μενα, utensils, implements; «the 
rigging, of a ship. % ἀρέσκω, do- 
τάω, ---ἕἔῳ, dop6fw,come from iow; 
akin are ἀρύω, αἴρω, ἄρνυμαι. 

᾿Αρωγὴ, iis, ἧ, Succour; assistance ; 
aid — defence; protection, Jliad. 
4,408. Th. ἀρήγω. 

᾿Αρωγοναύὕτης, ov, ὃ, propitious to 
mariners. Th. ἀρωγὸς, (ναύτης) 
ναῦς. ΐ 

᾿Αρωγὸς, οὗ, 6, a protector, defender, 
or avenger, Hom. Adj. ov, aiding, 

_useful, Soph. Aj. 357. Th. ἀρήγω. 
ἤΑρωμα, aros, τὸ, a spice, or herb 
for seasoning—plur., a mixture. 
of substances to give a flavour. 
Th. (as ἄρτυμα, probably) ἄρω. +t 
8. 85. as ἄρομα, Aristoph. Ran. 
1158; 7010 ΠΑ 
(Αρωματίζω, fut. ίσω, to perfume ; 
to impregnate with spices ; to em- 
balm. Newt. to emit an aromatic 
odour ; to be spiced, or perfumed. 
( Apwparckds, xh, xov, adj. aromatic; 
fragrant ; spiced. 
( Apwparirns, ov, δ, fem. dowpari- 
τις, tdos, aromatic, 8. 8, as dpwpa- 
τικός. ; - ἦν 

᾿Αρωματοπώλης, ov, ὃ, a seller of 
spices. Th. ἄρωμα, πωλέω. 

᾿Αῤωματοφόρος, ov, adj. carrying, or 
roducing'spices. Tt. ἄρωμα, φέρω. 

᾿Αρωματώδης, eos, adj. emitting an 
aromatic odour—odoriferous. Th. 
ἄρωμα, εἶδος. 

’Apdpevar, see at end ἀρόω. 
᾿Αρωνία, as, ἣ, ἃ tree, a species of 
Medlar-tree, Dioscor. 1, 171. 

"Apos; wos, Dor. for ἥρως. 
᾿Αρώσιμος, ov, adj.poet: for ἁρόσιμος. 
"Apwors, ews, ἡ, for ἄροσις. 
ἤΛρωστος, poet. for ἄῤῥωστος. 
“As, acc. pl. fem. of ὅς. fy 
"As, Dor. for ἧς, gen. fem. of ὅς., 
“As, Dor. for ἕως, until, so long as, 
Pind. Ol. 10, 61. Ken. Greg. p. 
188. . 

*Aca, Dor. for ja, 1 aor. of tdw. 
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*Aga, Hom. contr. for ἄεσα, 1 aor. 
of iw, to sleep. 
Ασα, 1 aor. of 
tiate. — 

᾿Ασαγήνευτος, ov, adj. not caught, 
also, not to be caught: from ἃ 
priv., σαγηνεύω.. ik 
“Asa, 1 aor. infin. of rdw. ‘ 
*Aca, L aor. infin. of dw, to sleep. 
“Aca, for dicar, 1 aor. infin. of 
déw, to injure, 
"Aca, 1 aor. opt. of dw, to satiate. 

&bw,-or. fiw, to sa- 

*Acaxros, ov, adj. not trodden down, 
Xen. eon. 19,11. Th. a priv., 
σάττω. ce 

’Acadaptvios, ov, adj. unacquainted 
with naval affairs, lit; that was 
not present at the battle of Sala- 
mis, Aristoph. Ran. 205. 7 ~ 

᾿Ασάλεια, as, ἢ, freedom from care, 
ease: from ἀσαλής. ; 

᾿Ασάλευτος, ov, adj. 8. 8. as deadns: 
Srom a priv., σαλεύω. 
’Acahis, éos, adj. not agitated; un- 
disturbed; at ease; tranquil. Th, 
a priv., σάλος. antl. ἊΝ 

᾿Ασάλπιγκτος, ov, adj. not aunounc- 
ed by the sound of trumpet; not 
roused by the sound of trumpets, 
Ἵ ἀσάλπιγκτος Gpa,an hour dur- 
ing which a trumpet is not sound- 
ed, in a camp, midnight. ‘Th. α 
priv., σάλπιγξ. . [ 

᾽Ασαμεν, 1 pers. plur.1 aor, act. 
of dw, to‘ sleep.’ [- ο ὦ] : 

’ Acépevos, hurt—sorrowful, part. I 
aor. mid. of daw, dw. , 

᾿Ασάμενος, satiated, part. 
mid. of ἄδω. 

᾿Ασάμινθος, ov, f, a. basin, or bath- 
ing-tub—a private bathing-place. 
Th. dors, μινύθω, to diminish filth. 

at ov, adj. not wearing 
sandals, barefooted,-Bion. T’h..a 
priv., σάνδαλον. ὧν 

᾿Ασάνδιον, ov, τὸ; the middle of the 
oor of a vessel. _ Geka ae 
"Άσαντος, ov; adj. lit. not to be ca- 
‘ressed; harsh, Zischyl. Choe. 420. 
Th. a priv., caivw, to wag the 
tail, as a dog does. in caressing 
its master. 

᾿Ασάομαι, poet. ἀδσάομαι, Mid, of 
σάω, fut. ἥσομαι, 1 aor. -joapny, 
inf. ἄσασθαι; to feel a loathing of 
food, from satiety; to loath; to 
fec] squeamish. met. to be wearied 
from, or disgusted at—to be ‘sad, 
displeased, or sorrowful. See dow. 
Th. (don) dw, to satiate. [ovo] 

"Ασαπὴς, éos, adj. unputrefied ; un- 
corrupted—not susceptible of pu- 
trefaction. Th. a priv., σήπω. 

*A capirns, οἶνος, Wine impregnated 
with ἄσαρον. ᾿ς εἰν τῇ 

[Ασαρκέω, fut. ἥσω, to he destitute 
of flesh; to be lean. s: Th..as the 
following.| 

* Acapxia, as, : 
ness," ΤῊ. a priv., re ts 

(‘Acapxos, ov, adj. not fleshy; lean; 

1 aor. 

ἡ, want of flesh; lean- : 

gratify, satisfy, with food, 5, 95. 
“Aca, Dor. for déca, 1 aor. of daw, 
to injure. ἡ ee 

vg 

| thin—not composed of flesh. 
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*A σαρκώδης, eos, adj. of meagre ap- 
rance, thin. Th. ἄσαρκος, elds. 

oA saasi, ου, τὸ, απὶ herb, Wild nard; 
Asarum Europeum. 

*Acapos, ov, ἀσάρωτος, ov, adj. not 
swept; not cleaned. with a broom, 
but with a sponge, as floors in 
delicate mosaic work. Th.a priv., 
σάρος. “, bts 

(‘Acipwrov, ov, τὸ, a floor of inlaid, 
or mosaic work. See ἄσαρος. 

*Acaro, for ἀάσατο, 3 pers. sing. 1 
aor. mid. of déw. [~~ .] 

*Acacba, 1 aor. mid. of dw, to sa- 
tiate. [- - -] 

᾿Ασάφεια, as, ἡ, obscurity; dark- 
ness of meaning. Th. a priv., ca- 

ἧς. 
ΕΊΣ ρα, ρον, comparat. of 
ἀσαφής. 

(Ασαφὴς, fos, adj. dark; obscure. 
met. doubtful; uncertain. 

(Ασαφῶς, the 5. of ἀσαφὴς, adverb. 
’Aciw, fut. fiow, to cause satiety, 
or disgust. See the mid. dodopac. 

*A oBeoros, ov, adj. (also n, ov, 3 ter- 
min.) unextinguishable; hence, 
long continu met. incessant, 
violent, Hom. lit. and met. % ἡ 
ἄσβεστος, unslacked lime. Th. a 
priv., σβέννυμι. 
᾿Ασβολαίνω, fut. dvs, and ἀσβολάω, 
fut. dzw, to blacken with soot. 
Th. ἀσβόλη. 

"ALBO’AH, ns, §, ἄσβολος, ov, 4, 
soot; lamp black. 

(Δσβυλόεις, εσσα, ev, adj. covered 
with soot; sooty. 

CAcBor\6w, ὦ, fut. dow, 5. 5. as do- 
βυλαίνω. : 

(Ασβολώδης, cos, adj. sooty. Th. 
ἀσβόλη, εἶδος. 

ἼΑσε; for dase, 3 pers. sing. ἵ aor. 
of dim, to injure. 

*AcéBera, as, ἢ, irreligion, impiety ; 
irreverence towards the gods; pro- 
fanation. Th. a priv., σέβω. 

(Ασεβέω, ὦ, ful. jow, perf. ἠσέβη- 
xa, to actirreligiously, impiously ; 
with eis, περὶ, or an accus., to be 
irreligious, or impious. Ἵ τὰ ἠσε- 
Bnpéva, part. perf. pass., impious 
deeds. Ἵ ἀσεβῶν ἥλωκε, Dem. he 
was convicted of impiety. T dce- 
βεῖν εἰς τὰ μυστήρια, Xen. to pro- 
fane the sacred mysteries. 

CAcéBnya, aros, τὸ, an irreligious 
action; an impious, or profane 
act. eee 

(‘AceBis, gos, adj. irreverent; irre- 
ligious ; impious ; profane. 

CAcéBnots, ews, ἣ, impiety, 8: 8. as 
ἀσέβεια. ᾿ we ae 

*Acay, fut. infin. of dw, to satiate. 

*"Acetnos, ov, adj. and ἀσείρωτος, ov, 
adj. not harnessed loosely like the 
σειραφόροι, but to the yoke itself. 
Th. a priv., σειρά. ; 

᾿Ασειστὸς͵ οὐ; adj. unshaken; im- 
moveable. T'h. a priv.,cefw. 

᾿Ασελγαίνω, 8. 8. and Th. as ἀσελ- 
γέω. 5 FE ’ 
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ΣΑσελγέω, &, fut. iow, to be immo- 
derate, dissolute, viz. &c. to be, 
or act like one who is ἀσελγὴς, 
which see: from ἀσελγής. 

᾿Ασελγέως, poet. for ἀσελγῶς. 
᾿Ασέλγεια, as, ἡ, freedom from all 
restraint ; dissoluteness ; licen- 
tiousness, debauchery, the cha- 
racter, or conduct of an ἀσελγής. 
"AXEATH'S, é0s, adj. immense, 
in size, violent; excessive—itn- 
moderate, unrestrained, in the in- 
dulgence of the passions, arro- 
gant, insolent, overbearing—pro- 
fligate, dissolute, debauched— 
lustful ; addicted to lewdness and 
unnatural lustful indulgence. 1 τὸ 
ἀσελγὲς, dissoluteness; debauch- 
ery. 

᾿Ασελγόκερως, [wros, adj.] having 
large horns. Th. ἀσελγὴς, κέρας. 

᾿Ασελγομᾶνξω, ὥ, to rage with furi- 
ous lust, to be ungovernably licen- 
tious, Luc. Th. ἀσελγὴς, μαίνομαι. 

᾿Ασελγῶς, and dcedyéws, adv. the 
sign. of ἀσελγὴς, adverbially. 

᾿Ασέληνος, ov, adj. wanting moon- 
light, dark. Th. a priv., σελήνη. 

*Aceuvos, ov, adj. unhonoured; not 

dignity ; not inspiring respect. 
Ἵ ἄσεμνόν ἐστιν αὐτῷ, that is unbe- 
coming his dignity. Th. a priv., 
σεμνός. 

᾿Ασεπτέω, s.s.and Th. as ἀσεβέω. 
(“Acerros, ov, adj. impious, Soph. 
CEdip. Tyr. 890. pass. not reve- 
renced. 

᾿Ασεῦμαι, Dor. for ἄσομαι, fut. mid. 

of ἄδω. 
*Acn, ns, 4, properly, satiety; the 
loathing which follows a surfeit. 
met. disgust ; dis!:ke—uneasiness, 
affliction ; meiancholy ; sadness. 
Th. adéw, dw, to satiate. [L -] 

“Aon, 2 pers. of acopa, fut. mid. 

of ἄδω. 
᾿Ασηθῶ, 1 aor. subj. pass. of ἀσάο- 
μαι. 

᾿Ασήμαντος, ov, adj. destitute of a 
chief, leader, guardian, or keeper, 
as Iliad. 10, 485. not marked ; 
not sealed. Th. a priv. (σημαίνω) 

σῆμα. 

᾿Ασημείωτος, ov, 
Th. a priv., σημειόω, σημεῖον, σῆμα. 

᾿Ασημόγραφος, ov, udj. written in- 
distinctly, but ἀσημυγράφος, (note 
the accent.) writing, &c. Th. ἄση- 
μος, γράφω. ᾿ 

"Άσημος, ov, adj. not marked ; not 
bearing a distinctive mark ; not 
stamped —- undistinguished ; οὕς 
scure; not famous; inglorious— 
‘indistinct ; unintellig¢:ble. % γένος 

distinction, or renown. . 

ψ. 

| ἄσημον, an obscure race. TJ'h. a 
priv., σῆμα. : ᾿ / ; } 

(Ασημότης, nros, 4, want of mark, 

᾿Ασήμων, ovos, 8. 8. as ἄσημος. 
᾿Ασήμως, ade. the 8: of ἄσημος, ad- 
τον δε ee ee ἃς 

(‘Acnrros, ov, adj. 8. s.and Th.as 
ἁσαπῆς. : oe aS 

respected—wanting gravity, or 

adj. not marked. 
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»Acnods, οὔ, adj. causing loathing, 
or disgust—vexatious ; unplea- 
sant: from don. 

(‘Aonpds, adv. with disgust ; with 
repugnance ; with difficulty—im- 
patiently. 

* Aonoros, ov, adj. not passed through 
asieve. Th. a priv., σήθω. 

᾿Ασήσωμαι, 1 aor. subj. of ἁσάομαι. 
᾿Ασθεὶς, part. 1 aor. pass. of adw. 
᾿Ασθένεια, as, ἡ, want of strength, 
weakness, feebleness, illness; al- 
so, poverty. subst. of ἀσθενῆς. 

(Acbevéw, ὥ, fut. jew, to be weak, 
or ill, viz. ἀσθενής. 

( Ασθένημα, aros, τὸ, 8. 8. as ἀσ- 
θένεια. 

᾿Ασθενὴς, ἕος, adj. weak; weaken- 
ed; languishing; sick, feeble. met. 
poor. Th. a priv., σθένος. 

( Acbevin, Jon. for ἀσθένεια. 

(Ασθενικὸς, ἡ, ὃν, adj. pertaining to 
ἀσθενὴς, also 5. 8. 

᾿Ασθενύῤῥιζος, ov, adj. having weak 
roots. Th. ἀσθενὴς, ῥίζα. 

[[Ασθενόψυχος, ov, adj. weak in 
mind. Th. ἀσθενὴς, τυυχή.] 

᾿Ασθενόω, &, fut. dow, to weaken; 
to enervate. Th. a priv., σθένος. 

(Acbevas, adv. feebly, ἄς. as adv. 
of ἀσθενής. 

[CAcBérwots, ews, hy, weakness ; 

swoon. ] 
ΓΑσθη, Ion. for ἤσθη, 3 pers. sing. 
1 aor. pass. of dw, to satiate. 

*AcOpa, aros, τὸ, a. heavy, deep, or 
laborious breathing, Hom. a gasp 
for breath, a breath—a blast. Th. 
ἄω, ἄημι, to blow. 

(Ασθμάζω, fut. dow, and ἀσθμαίνω, 
Sut. avd, perf. ἤσθμαγκα͵ to gasp 
for breath, to breathe heavily, to 
breathe short ; to be asthmatic. 

(Acbuarixds, xh, κὸν, adj. gasping 
for breath ; asthmatic. 

᾿Ασθματώδης, cos, adj. of the nature 
of, or like asthma. Th. ἄσθμα, 
εἶδος. 

’Acia, as, ἧς [Ὁ -1 Asia. Ta pro- 
per name, Asia, the mother of 
Prometheus. 

"Actayevijs, Eos, Asiatic, born in 
Asia. Th. 'Acia, γένος. 

᾿᾿Ασιᾶνὸς, ὴ, ὃν, adj. Asiatic: from 

’Acia. Ξ 
᾿Ασιάρχης, ov, δ, a Roman governor 

of the Asiatic provinces. Th. 
᾿Ασία, ἄρχω. : 

[᾿Δσιὰς, ἡ, viz. κιθάρα, the inoproved 

form of the harp, by Cepion, of 
Lesbos. ] 

(Δσιάτης, [ on. ἀσιήτης} ου, δ, fem. 

ἀσιᾶτις, δος, ἧ, an Asiatic. 
(Ασιατικὸς, xii, κὸν, Asiatic. 
[Δσιατογενὴς, 8. 8. as 'Accayeviis.] 
᾿Ασϊγησίὰά, as, ἣ, excessive talka- 
_tiveness, the impossibility of re- 
maining silent. Th. a priv., σι- 
yaw, ᾿ 

(Ασίγητος, ov, adj. talkative. [ ve 

*Aoypos, ov, adj. without the letter 
Σ.---ἄσιγμος δὴ, ἃ piece of verse 
in which the letter Σ is not em- 
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pret ; a flowing verse, not sibi- 
t. Th . α priv., ciypa. 

᾿Ασιγμοποιέω, ὦ, fut. iow, to com- 
pose a piece of verse avoiding 
words having the letter Σίγμα. 
Th. ἄσιγμος, ποιέω. ὁ 

᾿Ασίδηρος, ov, adj. destitute of iron. 

AZKE 

᾿Ασκαρίξω, 5, 5, 5 σκαρίζω, a augm., 
or aphen. Ἂ me 3 

*Ackapis, idos, ἡ, the Ascarides, a 
Species of intestinal worm, which 
cat ses painful itchings—also the 
larva of the Culex, Arisiot. Th. 
doxapi{w, to jump, to move; to 
a Pie’ ; met. of a sword, unarmed. Th. a}. stir 

priv., σίδηρος. 
᾿Ασικχος, ov, adj. not difficult, or 
nice, as to food ; not too delicate 
—not causing loathing ;: not dis- 
agreeable; not hurtful. Th. a 
priv., σικχός. ; 

σιλλα, ns, ἧ, ἃ piece of wood rest- 
ing δ the shoulders, used by por- 
ters for carrying loads, hangi 

from both Ahi iii 
᾿Ασινὴς, éos, adj.-uninjured, un- 
harmed, Odyss. 11, 109. act. harm- 
less, Xen. Cyrop. 1, 4, 7. protect- 

‘ing from harm, Zschyl. [Th. a 
priv., σίνομαι.Ἡ so] 

(Ασινῶς, adv. undamaged 
jured; unhurt. ᾿ 

*Aows, ta, τον, adj. slimy; miry, 
lliad. 2, 461. 7 ̓ Ασίῳ, fromacias, 
£eN. aw,.ew, ὦ, the name of a Hero 
to whom meadows were sacred, 
interpret. ancient Gram. See 
Herodot. 4, 45. Th. dots. [bo] 

᾿Ασίρακυς, ov, ὃ, a species of grass- 
hopper, Dioscor. 
Acts, ews, ἡ, slime ; mud, deposit- 
ed-by the overflowing of a river, 
Tiad. 21,321. Th. don, do.? [or 

"Acis,idos, (yi underst.) Asia. ᾿ “| 
’"Aciréw, 6, ful. ἥσω, to be ἄσιτος, 
which see. Th. α priv., σῖτος. 

[(Aciria, as, 4, abstinence from 

; unin- 

pis. 8.8. a8 ἀσφάδαστος, Suidas. 
᾿Ασκαύλης, ov, ὃ, a player on the 
bag-pipe. ΤᾺ, ἄσκος, αὐλέω. ἔ 

"Ασκᾶφος, ov, adj: undug:-Th. a 
TW., oKaTTO. : 

᾿Ασκεία, as, }, 8.5. and Th. as ἄσ- 
Knots. F a 

᾿Ασκεθὴς, 0s, adj -s. 8. as ἀσκηθῆς. 
᾿Ασκελὲς, neut. of ἀσκελὴς, adverbi- 
ally, and doxedéws, or ἀσκελῶς, the 
adverbial signif. of doxedis..— 

᾿Ασκεῖον, ov, τὸ, dim, of ἄσκος. 
᾿Ασκελὴς, £05, adj. wanting legs, 
having weak legs, feeble, (with 
ἄθυμοι,) desponding, Odyss. 10, 
463. Th. a priv., xéos—tt hav- 
ing the legs of like length, equal 
in weight. Th. a for ἅμα, σκέλος. 

᾿Ασκελὴς, éos, adj. dried-up, parch- 
ed, hard. met. harsh, cruel—also, 
viz. the neut. doxehis, and adverb 
doxehéws, durably, unceasingly, 
continually. Th. a augm., or eu- 
phon., σκέλλω. 4hA 

᾿Ασκέπαρνος, ov, adj. not cut with 
an-axe; not as-yet. planed—un- 
wrought. Th. a priv., σκέπαρνον. 

᾿Ασκέπαστος, and ἀσκέπαστρος, ov, 
doxeriis, é0s, [aoxeros, ov,] adj. not 
having a cover, or lid; uncover- 
ed ; exposed. 1 Δ. a priv.; σκεπάζω. 

food; deficiency of nourishment.]|”A 
(‘Aciros, ov, adj. fasting, Odyss. 4, 
pay not taking food—destituté of 

᾿Ασκαθὴς, Dor. for ἀσκηθὴς, or doxe- 
ϑής. AA ΤῊ 
᾿Ασκάλαβος, and ἀσκαλαβώτης, ov; 6, 
a species of small lizard: Lacerta 
Gecko, Linn. ἼΩΝ 

᾿Ασκάλαφος, ov, ὃ, a species of Owl, 
Aristot. : μ᾿ 

᾿Ασκάλευτος, ἄσκαλτος, and ἄσκαλος, 
ov, adj. not dug up; unweeded. 

. @ priv., σκαλεύω, σκάλλω. 
᾿Ασκαλώπας, ov, 6, 8. 8. as δκολόπαξ. 
᾿Ασκάχων, ὠνος, Ascalon, a town in 
Syria. Ἐν, 

(Ασκαλώνιος, ov, adj. of Ascalon, - 
᾿Ασκάντης, ov, ὃ, ἃ small, or bad bed 
—a couch, Aristoph. Nub. 624.. 
a bier. Th.? 

*Ackapda υκτεὶ, and ἁσκαρδαμυκτὶ, 
adv. adverbial s. of ἀσκαρδάμυκτος. 

᾿Ασκαρδαμυκτέω, ὥ, fut. ἤσω, to look 
without winking ; to look steadily 
at. Th. a priv., σκαρδαμύσσω. 

(Ασκαρδάμυκτος, ov, adj. not wink- 
ing; looking steadfastly. © 

᾿Ασκαρὴς, és, and ἄσκαρθμος, ov, 
adj.mot dancing ; not jumping. 
gun! oly σκαίρω, σκάρω Ὁ 

᾿Ασκαριδώδης, eos, adj. abounding 
in maw-worms,in Ascarides. Th. 
daxapis ; or, doxapis, εἶδος. 

” Ackertos, ov, adj, unobserved, ‘un- 
noticed. Th.a priv., σκέπτομαι. 
"Acxépa, as, 4, furred sandals, or 
winter covering for the feet-—dim. 
ἃἁσκερίσκον, ov, τὸ. πον 

᾿Ασκευὴς, ἔος, adj. and ἄσκευος, ov, 
-αα]. without preparations, unpro- 

. Soph, Gedip. Col. 1029. without 
~ clothes,or attire; unadorned; with- 
out furniture, household goods, 
or tools, Herodot, 3, 131. without 

ggage; lightly equipped: Th. 
a prvv., σκευῆ. 3 ? 

᾿Ασκευώρητος, ov, adj. not searched 
_ diligently. “I otkos οὐκ doxevaonros, 
a house which has been accurate- 
ly searched. Th. a- priv. (σκευω- 
éw) σκεῦος, οὖρος. 

"AXKE’Q, ὦ, fut. ἤσω, perf. ἤσκη- 
κά, to attend carefully to; to take 
pains with ; to perform with care. 
Hom. to work; to elaborate, to 
work skilfully, Hom. to ornament, 

Sreq.s. Herodot. and Eurip. to 
adorn, Iliad, 10, 438. put in or- 
der, 18, 592. clean, take care of, 

΄ Odyss. 1,439, to exercise; to train ; 
to instruct ; to form by exercises, 
Xen. and Polyb. to practise ; to 
exercise one’s self in, as, in’ vir 
tue, in any art, to revere ; to. wor- 
ship, Pind. Pyth..8, 198. to re- 
spect and practise, justice, Pind, 

(Ασκάριστος, ου, adj. 8. 8. a8 doxa- 

vided, without arms, unarmed,. 
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᾿ ΟἹ. 8, 29.=' Acxéopat, Pass. perf 
ἤσκημαι, part. ἠσκημένος, te be ela 
borated,- ornamented, eXercised, 
practised. . T doxd ποιεῖν, 1 take 
pains in doing, I practise. sili- 
gently. Ἵ σῶμα doxety;in Att; wwe tt., 
to train the body; with πρὸς ἰσχὺν, 
to strengthen—dox. λόγους, prac- 

“tise oratory. ἀρετὴν, virtue. TEtym:. 
akin to oxeidos, σκεύω, wee " 
*Ackn, ns, }, $.8.a8 ἄσκησις, ᾿ 

᾿Αυκηθὴς, éos, adj. taken care of; 
hence, preserved—un ul 
injured, unscathed. 

(Ackypa, aros, τὸ, a work; an ex- 
ercise, or occupation ; work;Xen. 
preparation ; equipment ; attire, 
dress, ornament. ὦ 

* Acknvos, ov, adj. without .a. tent, 
or covering— without «illusion, o7 
deception, lit. juggling, late wrvt. 
as Synes. Th. a priv., σκηνή. 
( Ασκήνως, in the open air; labo- 
riously—unfeignedly. 

*Acknois, ews, h, exercise ; prac- 
tice ; application; the mode of 
life and exercises of Athletes, 
Xen. Mem. 1, 2, 24. a mode os 
life, or profession—ecclesiast. w., 
the devotional exercises and pro- 
fession of an ascetic : from ἀσκέω. 

(‘Acknréos, éa, éov, adj. to be exer 
cised. Ἵ ἀσκητέον, we must exer- 

cise; it is necessary to practise. τ΄ 
( Ασκητήρϊιον, ov, τὸ, a place for ex- 
ercise, or for athletic exercises— 
a inonastery, or place consecrated 
to devotional exercises. _ , 

( Ασκητὴς, οὔ, δ, one’ who exercises 
any art ; one who practises any 
exercise, generally, the athletic, 
or gymnastic exercises ; a gladi- 
ator—an ascetic, one who leads 
a sequestered life, given up to 
holy meditations. _ phar 

(‘Acxnrexés, xn, κὸν, adj. pertaining 
to exercise, gymnastic contests, 
the active, or (ecclesiast. w.) asce 
tic life. Ἵ dox. Bios, active life. .— 

(‘Acknrés, ἡ, dv, adj. skilfully 
wrought. Odyss. 4 134.. orna- 
mented, or adorned. with care, 
Theocrit. 1, 33.—exercised. © . 

( Ασκήτρια, as, ἧ, ἃ Woman devot- 
ed to an ascetic life, Nonnus. 

᾿Ασκίδιον, ov, and ἀσκίον, ov, τὸ, 
dim. of dcxés. sty is 

* Aoxios, ta, τον, adj. shady, afford- 
ing much shade. 7h. α augm., 
or euphon., σκιά, +t destitute οἱ 
‘shade. Th. a priv., σκιά. ©». 
᾿Ασκίπων, ovos, δ, one who walks 
without the assistance of a staff; 
one who enjoys a green old age. 
Th. apriv., σκίπων. {2 =|» 

᾿Ασκίτης, ov, 6, Ascites, dropsy of 
the belly. Th. dexés. . : 

᾿Ασκληπιάδαι, ὧν, οἱ, the children 
of Aisculapius—physicians. 

᾿Ασκληπιάδης, a proper name, Ag- 
clepiades, a celebrated physi 
IGN in, . 
᾿Αασκληπιὰς, ἄδος, i, a plant, White» 
‘swallow-wort: Asciepias virwe> 

ed 
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‘toxicum: Th. 'Ackdnmddns, whe 
ἜΣ recommended its use. ᾿ 
Ackrnricia, and ἀσκλήπια, ov, fes- 
tivals in honour of ASsculapius. 
Th. ᾿Ασκληπιός. 

(’Ackdntetov, ov, τὸ, 
/&sculapius. 

‘Ackdnmeds, vd, 6, ASsculapius, in 
the Iliad, a prince skilled in the 
healing art—the Deity so called. 
[᾿Ασκληπτοῦ, Ii, 2, 731. In regard 
to the accent, see Boeckh, Pind. 
Pyth. 3,6.) ὁ 

[’Ackodérns, ov, δ, band a used for 
tying the neck of a (leathern) 
bottle. Th. ἀσκὸς, déw.] 

᾿Ασκοκήλης, ov, 6, affected with rup- 
ture, Th. doxos, κήλη. 

*Ackorioa, as, 4, a leathern purse ; 
a goat’s-skin purse ; a wallet; a 
Scrip. Th. ἀσκὸς. πήρα. 

*Ackoros, ov, adj. inconsiderate ; 
unreflecting— not previously con- 
sidered ; unforeseen, Soph. Elect. 
864. not compreheuded, incom- 
prehensible — without a deter- 
mined object—missing one’s aim, 
lit.and met. neut. plur. and sing. 
adverbially. Th a priv., σκοπός. 

(‘Acxérws, adv. inconsiderately, 
&e. See ἄσκοπος, the adj. 

"ALKO'S, of, 6, a wine-skin, a 
bottle of goat’s skin, Hom. ; but, 
asack of cow-hide, Odyss. 10, 
19.a hide, Herodot. 3, 9. met.a 
bloated, big-bellied man, Antéi- 
phon.a leathern sack—a skin; a 
hide—a large belly—a body; a 
carcass. T ἀσκὸν δέρειν (or δέρεσθαι) 
τινὰ, to play any one. Etym. 
akin to σκεύω. 1 

’ A crogopéw, 6, ful. iow, to carry the 
leathern bottles, in the festivals 
of Bacchus. Th. ἀσκὸς, φέρω. 

(Ασκοφόρος, ov, adj. that carries 
the bottles, &c. in the festivals of 
Bacchus. 

[᾿Ἀσκύλευτος, ov, adj. not pillaged. 
Th. a priv., σκυλεύω. [Ὁ] 

*AckvAztos, ov, adj. not plucked, not 
torn, unhurt. met. untormented. 
Th. a priv., σκύλλω. 

CAckirrws, adv. of ἄσκυλτος. 
*ALKYPON, ov, τὸ, a plant, St. 
John’s wort: Hypericum; the 
Hypericum androsemon. Spren- 

y 

a temple of 

el. 
Soe wv, ra, a festival in ho- 
nour of Bacchus, during which 
-they danced, jumping with one 
foot upon oiled bladders, or lea- 

' thern bottles, inflated and oiled. 
Th. ἀσκός. 

(Ασκωλιάζω, fut. dow,lodance upon 
‘oiled bladders, &c. in the festival of 
the ᾿Ασκώλια ---ἶο hop on one foot. 

(Ασκωλιασμὸς, οὔ, δ, the dance at 
‘the- festival of the ᾿Ασκώλια, the 

_ aet of jumping with one foot upon 
“bladders. . ᾿ 

"Ackwpa, aros, τὸ, a piece of lea- 
ther -covering the oar’ where it 

‘Tests in its place; a strap to fast- 
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ἼΔσμα, aros, τὸ, ὃ. song, a lay. Th. 
ade. - 

[’ Acpdpayos, ov, adj. noiseless. Th. 
a priv., σμαραγή.] 

(᾿Ασμάτιον, ov, τὸ, a little song, or 
5 1} dim. of dopa. 
᾿Ασματοκάμπτης, ov, 6, one who 
spoils the simplicity of a poem, by 
variations, or accompaniment, 
Aristoph. Nub. 332. said of 
dithyrambic, or tragic poets. Th. 
ἄσμα, κἄμπτω. 

᾿Ασματοποιὸς, od, 6, ἃ composer of 
poems, or songs. Th. dopa, ποιέω. 

᾿Ασμεναίτατος, Att. and dopevicra- 
τος, ἡ, ov, superlat. of ἄσμενος. 

᾿Ασμενέστατα, most willingly, newt. 
of ἀσμενέστατος, superl. of ἄσμενος, 
adverb. 

᾿Ασμενέστερον, adv. more willingly ; 
with more pleasure; more eager- 
ly: from ἀσμενέστερος, an irreg. 
compar. of ἄσμενος. 

(‘Acpevécrepos, pa, pov, adj. compa- 
rat. of ἄσμενος. 

(Ασμενέω, to wish, Dinarch. 
᾿Ασμενίζω, fut. iow, with a dat. or 
accus., to receive with politeness ; 
to do cheerfully—to take plea- 
sure in, be satisfied, or content 
with; be satisfied, without a 
case, followed by εἰ, Polyb.: from 
ἄσμενος. 

”Acpevos, évn, evov, adj. pleased, de- 
lighted, cheerful, glad, joyful, 
content,willing, Hom. freq.,agree- 
able, gratifying ; ἐμοὶ dé κεν ἀσμένῳ 
εἴη, Iliad. 14, 108., it would be 
agreeable to me, freq. also in 
prose, like εἴ σοι βουλομένῳ ἐστὶ, if 
you wish it. Superlat. Att. ἀσμε- 
vairaros, ἀσμενέστατος. Comparat. 
dopeviorepos, neut. sing. and plur. 
adverb. : from ἡσμένος, part. perf. 
pass. of ἥδω. 

(Acpévws, adv. of ἄσμενος. 
ἤΑσμηκτος, ov, adj. not rubbed ; not 
rubbed off. Th. a priv., σμήχω.] 

᾿Ασμὸς, οὔ, 6, s. s. and Th. as 
dona. 

᾿Ασόλοικος, ov, adj. faultless—free 
from solecism—of a simple cha- 
racter—humane. Th. a priv., o6- 
λοικος. 

᾿Ασοφία, ας, ἧ, want of wisdom ; 
folly ; ignorance ; imprudence. 
Th. a priv., σοφός. 

("Acogos, ov, adj. deficient in wis- 
dom; foolish ; ignorant ; impru- 
dent. 
( Ασόφως, adv. unwisely ; foolishly ; 
imprudently. 

᾿Ασπάζομαι, fut. ἄσομαι, 1 aor. mid. 
ἠσπασάμην," ἴο embrace, to salute, 
to greet affectionately, to wel- 
come, τινὰ, any one, Hom. freq. 
with a subst. as ἔπεσι, with words, 
especially, to receive kindly after 
an absence, &c. to greet; to hail, 
τινὰ βασιλέα, as sovereign—salute, 
a vessel, rats. κώπαις, with oars, 
Plut, Etym. prim. 8. to draw to 

ss en an oar in its place. Th. ἀσκύς. 
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᾿Ασπαίρω, fut. apd, to palpitate, to 
be convulsed, as, at the point of 
death, Hom. to struggle against, 
oppose, Herodot. δ' 5. Th. α 
euphon., or augm., σπαίρω. 

᾿Ασπάλαθος, ov, ὃ, a thorny shrub, 
from the rind of which a fragrant 
oil was procured, Dioscor.a thorny 
shrub, Theocrit., probably the 
Spartium Spinosum, Linn.—an 
instrument of torture, Plat. 

᾿Ασπάλαξ, axus, ὃ, a mole. 

᾿Ασπαλιεία, as, f,angling. Th. ἄσ- 
παλος. : 

(Ασπαλιεύομαι, seldom ἀσπαλιεύω, 
act, to angle; to catch fish by 
angling. 

(Ασπαλιεὺς, ἕως, δ, and ἀσπαλιευτὴς, 
od, 6, an angler; ἃ fisherman. 

(Ασπαλιευτικὸς, ἡ, ὃν, adj. pertain- 
ing to angling, or fishing, Plat. 

ἼΑσπαλος, ov, 6, a sort of fish, 
Hesych. 

᾿Ασπαραγία, as, 4, the root of aspa- 
ragus. 

᾿Ασπάραγος, ov, 6, Asparagus: Asp. 
aphyllus, Theophrast. ἢ. pl. 1, 
16, 6, 1. the wild species μυάκαν- 
θος. 

(Ασπαραγωνία, ας, ἢ, 8. 8. as ἀσπα- 
ραγία. 

᾿Ασπαρίζω, 8. 5. as ἁσπαίρω. 
"Acrapros, ov, adj. not sown— 
growing wild. Th. a priv., σπείρω. 

(Acriprws, adv. of ἄσπαρτος. 
᾿Ασπασίη, Ion. for doracia, fem. 
of ἀσπάσιος. Ἵ doracin, adv. for 
ἀσπασίως : from ἀσπάσιος. 

᾿Ασπάσιος, ia, wv, or ὃ and ἢ, adj. 
beloved, desired, welcome, Hom. 
lovely, desirable, delighted, pleas- 
ed, joyful, Odyss. 23, 238. gay, 
cheerful, Hom. Compare ἄσμενος: 
perhaps, from Th. ἀσπάζομαι. 
(Acraciws, adv. cheerfully ; joy- 
fully ; willingly ; cordially. 

(“Acracpa, ατος, τὸ, the object em- 
braced, or greeted—an embrace ; 
an affectionate greeting, Eurip. 
Hee. 819. Ὁ 

( Ασπασμὸς, οὔ, ὃ, greeting; em- 
brace; salutation. 5. s. as the 
foregoing. 
(Ασπαστικὸς, xi, κὸν, adj. for the 
purpose of greeting, &c. See do- 
πάζομαι. Υ Ἶ 

(‘Acracrés, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as do- 
πασίος, neut. sing. adv. like ἀσπα- 
ciws, Hom. 

(‘Aczacrérepos, compar. of ἀσπασ- 
τός. : 

( Ασπαστὺς, tos, *, Jon. for dorac- 
pos. 
( Acracris, adv. s. 8. as ἀσπασίως. 

ἔΑσπειστος, ov, adj, lit. that no liha- 
tions can appease, implacable. 

. Th. a priv., σπένδω. “ sa 
ΑΛσπερμος, ov, adj. destitute of, or 
not producing seed—without pos- 
terity; iad. 20, 303. Th. α΄ 
priv., σἠφίρω | ὑπαὶ ΕΡΎΣ 

᾿Ασπερχὲς, adv. unintermittingly, 
one’s self, a mid.s., and so, Th. 
a euphon., odo. © : 

eagerly, impetuously, hastily, 
- Hom. : properly, neut. of an adj. 

= 



262 Axil 

ἀσπερχὴς, obs. Th. a 
euphon., [σπέρχω.] 

*Acreros, ov, adj. inex ; 
and so, immense; vast ; immea- 
surable; infinite, Hom. Th. a 
priv., ἔσπω, ἔπω, obs. to say. 

᾿Ασπιδαποβλὴς, ros, δ, one who 
throws away his shield, one who 
runs away from battle; a desert- 
er: from ἀσπὶς, ἀποβάλλω. 

᾿Ασπιδὴς, gos, adj. ‘ round,’ like a 
shield, Iliad. 11, 753. a plain ap- 
pearing round to the view : from 
ἀσπὶς, Damm; or better, ‘spa- 
cious,’ from σπιδὴς, a aug'm., or 
euphon. Wolf reads διὰ σπιδέος. 

[Ασπιδήστροφος, ov, adj. swinging, 
turning, or carrying, ἃ shield. 
Th. ἀσπὶς, orpépw.] 

᾿Ασπίδηφόρος, ov, adj. wearing a 
shield. Subst. 6, a warrior. Th. 
ἀσπὶς, φέρω. J 

᾿Ασπίδιον, ov, τὸ, ἀσπιδίσκη, ns, hi, 
ἀσπιδισκάριον, and ἀσπιδίσκιον, ov, 
τὸ, ἀσπιδίσκος, ov, δ, a small 
shield — an ornament, in form 
resembling a shield: dimin. of 
ἀσπίς. sy 

(Acmdirns, ov, 6, 8. 8. as ἀσπιδιώ- 

aug, or 

τῆς. , 

᾿Ασπιδιώτας, Dor. for ἀσπιδιώτης. 
᾿Ασπιδιώτης, οὐ, 6, one who is 
armed with a shield, a warrior. 

᾿Ασπιδόδηκτος, ov, adj. bitten by an 
asp. Th. doris, δάκνω. 

[Ασπιδόδουπος, ov, adj. soundin 
on a shield; resoundin whe 
shields. Th. ἀσπὶς, δουπέω. 

᾿Ασπιδοειδὴς, gos, adj. in form of a 
shield. Th. ἀσπὶς, εἶδος. 

᾿Ασπιδόεις, evros, adj. 8. 8. as the 
preceding word. Th. ἀσπίς. 

᾿Ασπιδυθρέμμων, ovos, adj. 8. 8. as 
ἀσπιδοφέρμων. Th. ἀσπὶς, τρέφω. 

᾿Ασπιδὸν, adv. placing the shields 
together, so as to form the Testu- 
do, Auth. ? > 

᾿Ασπιδοπηγεῖον, ov, τὸ, ΟΥ̓ ἀσπιδοπή- 
γίον, the workshop of ἃ shield- 
maker, Dem. Th. ἀσπὶς, πηγνύμι. 

(᾿ Ασπιδοπηγὺς, οὔ, 6, a shield-maker. 
᾿Ασπιδοποιΐα, as, ἡ, the fabrication 
of shields. Th. ἀσπὶς, ποιέω. 

(Ασπιδοποιὸς, οὔ, ὃ, a shield-maker. 
᾿Ασπιδύτροφος, οὐ, adj. that. feeds 
on asps: but, domdorpdpos, (note 
the accent.) one who feeds and 
keeps serpents. Th. ἀσπὶς, τρέφω. 

᾿Αὐσπιδοῦχος, ov, ὃ, 8. 8. as ἀσπιδιώ- 
ms. Th: ἀσπὶς, ἔχω. ἐῆγετὰ 

᾿Α σπιδοφέρμο » ovos, ὃ, lit. one who 
lives by his s1ield, by war, a sol- 
dier. Th. doris, φέρβω. ᾿ 

᾿Ασπιδοφορέω, ὥ, fut.- ἤσω, to be 
ἀσπιδοφόρος. Th. ἀσπὶς, φέρω. ' 
( Ασπιδοφύρος, ov, adj. that wears 
a shield ; 6, a soldier. Th. ἀσπὶς, 

ω. ; 
ν crite, fut, iow, to. fight, or de- 
fend With a shield, met. to shield, 
rotect, defend. Th. ἀσπίς. ~ 
σπῖλος, ov, and ἀσπίλωτος, ov, adj. 

free from stain, spotless. 

ΑΣΣΑ 

᾿ΑΣΤΗΣΣ, δος, ἡ, ἃ round shield, a 
buckler—a body of troops car- 
tying shields and heavy-armed, 
-Herodot., Xen. and Thuc., met. 
battle, combat, Eurip. Phen. 
1346. a poisonous serpent, an 
Asp.  2& ἀσπίδος, on the left; 
ἐπ᾿ ἀσπίδα, map’ ἀσπίδα, by the 
left, towards the left, on the left, 
the shield being borne on the left 
arm. 7 παρ᾽ ἀσπίδα στῆναι, Hurip. 
Med. 252. to be under arms—to 
be armed. Ἵ rap’ ἀσπίδα xaBicrac- 
θαι, Xen. to place himself on 
the left. +t an asp, or venomous 
reptile. : 

( Ασπιστὴρ, ἤρυς, ΟΥ̓ ἀσπιστὴς, οὔ, ὃ, 
gen. plur. fon. Hom, ἀσπιστάων, ὃ 
soldier wearing a buckler—a 
heavy-armed soldier—a warrior. 

[’Acmisrap, ὅρος, ὃ, 8. 8 
Ασπλαγχνυς, ov, adj. ὁ A of 
entrails—met. wanting courage, | 
Soph, Aj. 472. without compas- 
sion; merciless. “Th. a priv., 
σπλάγχνον, ; 

Ασπληνον͵ ἃ plant, Spleen-wort : 
Asplenium ceterach, supposed to 
be useful in disorders of the 
spleen. Th. a priv., σπλήν. 

“AsrAnvos, ov, adj. destitute of a 
spleen; used as a remedy in dis- 
orders of the spleen. 

᾿Ασπονδεὶ, adv. without. making 11-- 
bations, &¢. as adv. of ἄσπονδος. 

᾿Ασπονδέω, &, fut. fow, to make no 
bond, or treaty—to observe no 
bond, or treaty, viz. to be ἄσπον- 
dos. Th. a priv.. σπένδω. 

("Aczovdos, ov, adj. lit, without li- 
bations, without a treaty solemn- 
ly sanctioned— not making, or 
not observing truces, or treaties ; 
hostile, irreconcileable ; implaca- 
ble—Subst.. ὃ ἄσ., an implacable 
foe,” ἌΡ wad 

“Acropos, ov, adj, 8. 8. as ἄσπαρτος. 
Th. a priv., σπορᾶς. 
’Acrobdacros, ov, adj. not eagerly 
pursued, or desired; neglected ; 
despised—not to be wished for, 
or pursued, Eurip. Taur, 201. 
Th. a priv. (σπουδάζω) σπουδή: 

(Ασπουδεὶ, [᾿ Ασπουδὶ, and acrovd;, | 
adv. without. difficulty, without 
toil, Iliad. 8, 512. slothfully, 22, 
304.. carelessly: from a priv., 
σπουδή. Bb * 
[σπρις, ἣ, and ἄσπρος, ἡ, a kind 
of oak.] 

"Acca, Att. ἅττα, for ἅτινα, which, 
what, whatsoever, neut. plur. of. 
ὅστις, Itiad. 1,554.10, 206. 20, 
127. also Herodot. : from σὰ, Dor. 
Sor τινά. ~ S 
“Acca, Ion., Att. ἅττα, for τινὰ, 
what, neut.. plur. of ris, Odyss. 
19, 218. also for τίνα, interrog., 
Tiad. 10, 409. but ? there : proba- 
bly, from ἃ, Dor, for ἃς, and σὰ, 

* for τινά. on 

᾿Ασσάοσμαι, poet. for debopatt: 
mét. |’ Accdpov, ov, τὸ, dimin. of the Ro- 

faultless. Th. a priv., σπίλος. 
hy 

man As a coin. 
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ἼΑΣΣΟΝ, adv. governing the 
genit. and dat. cases, near, next 
to—Compar. accébrepos, nearer— 
Superl. ἀσσότατος, ἄσσιστος, AEsch. 
ov, nearest—docorfow, adv. near- 
er.—dooordrw, adv. the nearest ; 
very near, from the compar. and 
es Th. ἄσσων, neut. ἄσσον, 
omp. irregular of ἐγγύς. 

*Accw, Ait. for phat ὧν ss 
᾿Ασσώδης, 8. 8. as dewdns. “. 
'Acrayiis, éos, adj. not falling drop 
by drop; flowing abundantly. 
Th. α priv.; στάζω. : 

᾿Ασταθὴς, éos, adj. unstable; un- 
steady ; inconstant. Th. a priv., 
ἵστημι. Ὁ ΣΕ ᾿ 

᾿Αστάθμητος, ov, adj. not fixed; 
not stationary—uncertain; unih- 
telligible. me¢. unreflecting ; un- 
steady. 1 ἀστάθμητοι ἁστέρες, 
Xen. Mem. 4, Ἵ, 5. Comets; in- 
terpret. Weiske. Th. a priv. 
(σταθμάω tornpt. ue 

‘AXLTAKO'S, οὔ, ὃ, a species of 
the crab. 
᾿Αστακτὶ, and ἀστακτεὶ, as adverb 
of ἄστακτος. [doraxri, -. - 2 

Αστακτος, ov, adj. not falling drop 
by drop; flowing abundantly. © 
y Pro hen ov, adj.s.s. Th.a 
priv., σταλάζω.) 

᾿Ασταλὴς, ἕος, adj. not fitted out, οἵ 

( 

[ 

-not equipped, Callim. Th. o 
priv., στέλλω. 
᾿Ασταλύζω, 8. 8. as σταλύζὠω, a eu- 
phon- Ε 

᾿Αστάνδης, a word of Persian ori- 
gin, a messenger; a courier. ὁ 

’Acracia, as, 4, instability ; incon- 
stancy. Th. a priv., ἵστημι. 

(Acraciacros, ov, adj. unagitated 
by, or not disposed to tumult, or 
sedition, Thuc. 1, 2. peaceable ; 
tranquil: from a priv., ora- 
σιάζω. CA a 

‘Acraréw, 6, fut, ow, to be un- 
steady ; to be inconstant, or fickle. 
Srom ἄστατος. * : ; 
᾿Αστᾶτος, ov, adj. unsteady. met. 
fickle—not weighed, Nicand. T'h 
a priv,, στάω; ἵστημι. 

(Acrérws, adv. of ἄστατος. 

᾿Ασταφὶς, idos, ἡ, and ἀσταφιδίτης, 
Sem. itis, 8. 8. as σταφὶς, Fe. a eu- 
phon., or augm. ; 80 also, doragt- 
Nivos, AS σταφύλινυς. : 

᾿Αστάφῦλος, adj. without grapes: 
from a priv., σταφυλή. 
᾿Αστᾶἄχυς; 8. 8..as στάχυς. ~~ 
᾿Αστέγαστος, ov, adj. uncovered, 
unconcealed, Thue. Th. a priv., 
στέγω. ἐπ ἢ 

᾿Αστεγὴς, éos, adj. without a roof: j 
uncovered. Th. a priv., (στεγὴ) 
oréyw. . , ς 

(Ἄστεγος, ov, ἀα).. 8. 8. as ἀστεγής. 
act, not covering. met. not con- 
cealing, indiscreet. IP 

᾿Αστειεύομαι, 8. 8. as the following, 
Schol, Aristoph. | 

᾿Αστεΐζομαι; to have the manners 
- of, and behave like a person who 
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is ἀστεῖος. See the word: from 
‘daretos. — ' 
᾿ἈΑστειολογία, as, 4, ingenious and 
witty conversation. Th. ἀστεῖος, 
"λόγος, λέγω: ats 
( Αστειολόγος, ov, adj. witty, face- 
tious in conversation. 

"Acreios, εἴα, etov, and 5, ἡ, Att. 
that pertains to cities, hence, like 
the inhabitants of a town, shrewd, 
acute ; ingenious; witty, face- 
tious—urbane, polished ; polite 
—of things, elegant, delicate, fine, 
exquisite in its kind — The con- 
trary is ἄγροικος. Th. ἄστυ. 

(' Δστειοσύνη, NS, ἧ, 8. 8. aS ἀστειότης. 
(᾿Αστειότης, nros, 7, acuteness; wit 
—urbanity, politeness, as Subst. 
of ἀστεῖος. 

*Asreerros, ov, adj. untrodden, de- 
sert, unfrequented, Soph. Phil. 
2. Th.a priv., στείβω: 

᾿Αστεϊσμὸ-, od, 6, the language and 
manners of a city ; urbanity ; ci- 
vility; sprightliness; wit.  dc- 
τεϊσμοὶ, Ingenious thoughts and 
ideas. Compare the adj. ἀστεῖος : 
Jrom ἀστεΐζομαι. Th. ἄστυ. 
’Asreiws, adv. like an inhabitant 
of a city, ἄς. as adv. of ἀστεῖος. 

*“Acrexros, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as ἄστεγος. 

(᾿ Δστέκτως, adv. of ἄστεκτος. 
᾿Αστελέχης, eos, and ἀστέλεχος, ov, 
adj. destitute of trunk, stem, or 
stalk. Th. a priv., στέλεχος. 

’AcrépGaxros, 6v, adj. not insulted 
—also, 5. 8. as ἀστεμφήῆς. Th. a 
priv., στέμβω. 
᾿Αστεμβὴς, ἔος, 8. 8. aS ἀστεμφής. 
δ οὖν éos, adj. unmoved ; un- 
shaken, steady, firm, Iliad. 2, 

* 314. lit.,3, 219. constant, Theo- 
crit. 13, 37. firm, harsh, cruel, 
implacable—untrodden, unfit for 
treading out, as grapes, and so, 
unripe. 

(᾿ Αστεμφέως, ΟΥ̓ ἡστεμφῶς, adv. 
immoveable; steadily — firmly ; 
strongly—harshly, rigidly. 

"Acrevaxrei, and —ri, adv. of ἀσ- 
τένακτος. 

*Acrévaxros, ov, adj. without moan- 
ing: without sighs, groans, or 
complaints; firmly. Th. a priv., 
στενάζω. 

(Acrevaxrws, adv. of ἀστένακτος. 
“Acrenmros, ov, adj. not crowned ; 
unhonoured. Th. a priv., στέφω. 

᾿Αστεργάνωρ, opos, adj. not loving 
wi from ἀστεργὴς, ἀνήρ. 

ᾶ 

᾿Αστεργὴς, és, adj. wanting na- 
tural affection; not affectionate, 
or loving—unkind; hostile, Soph. 
Gd. Tyr. 229. implacable, Aj. 
776. oe ; 

"Acrépstos, a, ov, adj. 5. 8. as dore- 
pbets. . ἀστήρ. 

(Ἀστερία, ας, ἧ, a gem 
diated figures, the 
terias. — ee : 
᾿Αστερίας, ov, ὃ, starred, marked 

having ra- 
Telesia As- 

( 
with spots like stars.  dcorepias 
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. ἐρώδιος, the spotted heron. Tdere- 
ρίας ἱέραξ, the star-hawk, Astur. 

(Δστερίζω, fut. iow, perf. ἠστέρικα, 
8. 8. G8 καταστερίζω, more freq. 
(Αστέριος, ov, adj. starry; starlike. 
8. 8. as ἀστερόεις. Ἵ daréptos λίθος, 

8. 8. aS ἀστερία. 
(‘Acrepicxos, ov, 5, a little star—a 
mark placed by the ancient critics 
to indicate striking passages in 
authors, an asterisk, thus *: di- 
min. of ἀστήρ. 

᾿Αστεροειδὴς, éos, adj. starlike; shin- 
ing like a star; stellate; starry; 
abounding with stars. Th. ἀστὴρ, 
εἴδος. 

( Αστεροειδῶς, adv. of ἀστεροειδής. 
᾿Αστερόεις, evros, adj. starry; aboun- 
ding in stars, also, like stars, bril- 
liant, shining, radiant, Hom. Th. 
ἀστήρ. 

(Αστερόθεν, adv. from the stars. 
[’Acrepdpparos, ov, adj. having 
stars in the place of eyes. Th. 
ἀστὴρ, Supa. } 

[’Acreodvwros, ov, adj. having stars 
on the back. Th. ἀστὴρ, νῶτον.] 

᾿Αστεροπὴ, ἧς, f, lightning, poet. 
for ἀστραπή. 
(‘Acrepomnris, οὔ, 5, for dorparnris, 
the thunderer, an epithet of Ju- 
piter. 

᾿Αστεροσκόπος, ov, δ, acontemplator, 
or observer of the stars. T'h. do- 
THO, σκέπτομαι. 

[’ Acrepogeyyiis, ἕος, adj. bright with 
stars. Th. ἀστὴρ, péyyw.] 

[Δστερύφοιτος, ov, adj. walking, or 
wandering among the stars. Th. 
ἀστὴρ, φοιτάω.] 

[’Acrepéw, fut. dow, 8. 8. as ἀστε- 
ρίζω.] 

᾿Αστερωπὸς, ἡ, ὃν, adj. starred ; 
spotted—hrilliant ; shining ; radi- 
ant, Th. ἀστὴρ, érropat, wy. 

᾿Αστερύω, &, fut. dow, to convert 
into a star, 8. 8. as καταστερίζω. 
Th. ἀστήρ. 

᾿Αστερώδης, s.s.and Th. as ἀστε- 
ροειδής. 

᾿Αστέφᾶνος, and ἀστεφάνωτος, ov, 
adj. not crowned—not meriting a 
crown. Th. a priv., στέφω. 

᾿Αστὴ, fis, ἡ, a female citizen, fem. 
of dorés. 

*Acrndos, ov, adj. without a pillar, 
especially, a monumental pillar, 
Th. a priv., στήλη. 3:3 

*Acrnvos, ov, and ἀστὴν, ῆνος, adj. 
8. 8. as δύστηνος. Th. a priz., 

ἵστημι. ᾿ 
( Αστηνεῖ, adv. 5. 5. as ἀδυνατεῖ. 
᾿ἊΑΣΤΉΡ, ἔρος, 0, dat. plur. ἄσ- 
toact,a star, Hom. freg. a meteor, 
Iliad. 4,'75: met. as ἄστρον, astar, 
a luminary, applied to eminent 
distinction—a plant, Star-wort : 
Inula Hellenium—a sort of pre- 
cious stone—the Star fish. 7 Σά- 
plos ἀστὴρ, a sort of. white earth 

found in the isle of Samos, of 
which vases’ were made, that 
were marked with a star: Ἵ ἀσ- 
rio’ Arrixds,an herb, Aster amel- 
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lus; ἐξ grows abundantly in 
Attica. . αἴθω, Damm, but ? 

᾿Αστήρικτος, ov, adj. not firm; un- 
fixed—not grounded, or confirm- 
ed; unstable. Th. a priv., στηρί- 
ζω, ἵστημι. 

᾿Αστὶβὴς, ἕος, ἀστίβητος, ov, ἄστιβος, 
ov, adj. untrodden ; uninhabited; 
unfrequented ; desert ; wild—in- 
accessible ; impassable. Th. a 
priv., στείβω. 

᾿Αστικὸς, κὴ, κὸν, adj. inhabiting a 
town ; well inforined ; ingenious ; 
polished ; polite ; sprightly ; gay; 
shrewd; prudent; circumspect ; 
8. 8. as ἀστεῖος. Th. ἄστι. 

*Acrikros, ov, adj. unmarked ; not 
distinguished by marks, or points; 
not speckled, Herodot. Ἵ ἄστικτον 
χωρίον, a field not marked, viz. 
not engaged to creditors, or seized 
for debt ; in such cases, the cre- 
ditors set up a mark on the pro- 
perty. Th. a priv., στίζω. 

᾿Αστικῶς, adv. ingeniously ; witti- 
ly ; facetiously, adv. of ἀστικός. 

᾿Αστίοχος, ov, δ, a vase filled with 
combustible substances on_ fire, 
used by besiegers to throw into 
towns, Hesych. Th. ἄστυ. 

[[Αστλέγγιστος, ov, adj. not curried, 
or scraped. Th. a priv., ordey- 
ίζω.] 

Ὑ ey ov, adj. ignorant of 
the first principles of science ; ex- 
tremely ignorant. Th. a priv., 
στοιχειόω, from στείχω. 

“Acrotxos, ov, adj. not ranged in 
files, or in ranks, Xen. Th. a 
priv., (crotyos) στείχω. 
*Acrodos, ov, adj. not sent; not 
going—unequipped—not arrayed 
in a flowing robe, στολῆ. Th. a 
priv., στολὴ, στέλλω. 

[Αστομάχητος, ov, adj. unvexed. 
Th. a priv., στόμαχος. 

“A cropos, ov, adj. destitute of mouth, 
unable to speak—having a small 
mouth, Xen. Cyneg. applied to 
horses, difficult to bit, hard-mouth- 
ed, and so, restive, Soph. Elect. 
724. of metals, untempered—food, 
unpalatable ; bitter; acid; taste- 
less. Th. a priv., στόμα. 

(’ Acrépwros, ov, adj. not sharpen- 
ed; not edged—uot tempered, 

[’Acrovaynros, ov, adj. 8. 8. as the 
following.| 
[” Acrovos, ov, adj. not sighing; not 
sighing merely, but uttering loud 
lamentations. Th. a priv., crévw.] 

᾿Αστόξενος, ov, ὃ, a foreigner whose 
ancestors enjoyed the privileges 
of citizens, or one whose merits 
have procured for him the privi- 

-leges of citizen. Th. ἄστυ, ξένος. 
[’Acropyia, as, ἡ, defect of love, or 
affection ; heartlessness. s. Th. as 
the following. ] ate 

*Acropyos, ov, adj. devoid of natu- 
‘ral affection ; not loving his pa- 
rents ; heartless ; insensible ; eru- 
el. Th. a priv.,; στέργω. 

[Acropis, fos, adj. not provided 

> 7 



264 ASTP 
“with a bed, or bedding. Th. a) 

priv., στόρνυμι.] : 
'᾿Αστὸς, οὔ, ὃ masc., and ἁστὴ, iis, i, 
fem. a citizen, one who enjoys 
the privileges of citizen, opposed 
to gévos—in Alt. writ. of ἀστοὶ, the 
inhabitants of Athens, the Athe- 
nians. Th. ἄστυ. we 

᾿Αστοχέω, ὦ, fut. how, to take bad 
aim, miss an aim, or met. an ob- 
ject ; miss, fail, err, mistake, make 
an erruneous conjecture. Con- 
struct. with a genit.: from ἄσ- 
τοχος. 

( Αστόχημα, ατος, τὸ, a miss; a 
failure ; an error ; a fault ; a mis- 
take. 

(‘Acroyia, as, ἡ, the act of missing 
one’s aim—failure; error; mis- 
take—want of foresight, want of 
reflection, Polyb. 

("Acroyos, ov, adj. missing the 
mark ; taking bad aim—missing 
the attainment of one’s purpose ; 
making an erroneous conjecture ; 
failing; wanting foresight, ob- 
servation, or reflection. 

(’Acréyws, adv. missing the mark; 
erroneously ; inconsiderately. 

᾿Αστράβη, ns, #, a pack-saddle—a 
saddle for an ass, or .beast of 
burthen—a saddle mule: from 
ἀστραβής. 

᾿Αστραβηλάτης, ov, 6, a muleteer; a 
stable boy: Th. ἀστράβη, ἐλαύνω, 

. ἐλάω, obs. : 
᾿Αστραβὴς, ἕος, adj. unbent ; not to 
be bent; firm, -unshaken, Jit. or 
met. 8. 8. as ἀστραφὴς, and ἄστρετ- 
τος. Th. a priv., στρέφω. 

[(Αστραβίζω; fut. icw, to render 
firm, or even; to ride upon.] 

᾿Αστραγάλη, ns, i, Jon. for dsrpa- 
aos. 

‘RorpayaXtz ω, fut: tow, to play with 
ἀστράγαλοι. T'h. ἀστράγαλος. ~ 

᾿Αστραγάλιον, οὐ, τὸ, [and ἀστραγα- 
λίσκος, 6,] dimin, of ἀστράγαλος. 

Ὁ Αστραγαλισμὸς, 03, 6, the’ game. 

with ἀστράγαλοι.  - 
(Acrpayaxirns, ov, ὃ, Fem. tris, 
like ἀστράγαλοι. ἢ 6 
‘ASTPATAAOS, ov, δ, α΄ verte- 
bra, one of the small bones of the 
neck, or back, that next the head, 
Odyss. 10, 560. Iliad. 14, 466. 
the bone in the foot, on which the 
tibia rests, the ankle bone, the 
sone meena | bone in animals, 
used by children in play; also, 
as a die, and of which dice were 
made; hence, Astragalus, a die, 
having four sides, 2 were round- 
ed, 4 dice were used in the game, 
the best cast termed ’ Aggodirn, 
the worst κύων--- 8 instrument of 

‘torture, see detpayahwrés— Astra- 
gal; part of the Ionian volute— 
a plant, Liquorice, vetch; As- 
tragalus glaux—a certain. mea- 
sure for medicines. Ἵ κύβος, had 
siz sides. Etym. Some derive 
from a ‘priv., στρέφω, Damm, 
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στρέφω, a euphon., from the 
me άνοναν shape. 

(Αστραγαλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. furnish- 
ed with little bones.— Subst. ἡ 
derpayadwrh, μάστιξ underst., a 
whip to which little bones were 
fastened, in order to render the 

| stripes more severe. 
᾿Αστραῖος, a, ov, starry, star-like. 
Th. ἀστήρ. 

᾿Αστραπαῖος, aia, atov, adj. of or 
from lightning —attended with 
lightning. 1 ἀστραπαῖα ὕδατα, Plut. 
thunder-showers : from ἀστραπή. 

᾿Αστραπὴ, iis, ἡ, lightning; a flash 
of lightning. met. a gleam. Th. 
στρέφω, fromthe tortuous appear- 
ance of lightning, Schn.? 

᾿Αστραπηφορξω, &, fut. ἤσω, to car- 
ry, or bring lightning—adj. ἀσ- 
τραπηφόρος. Th. ἀστραπὴ, φέρω. ᾿ 
μλυτηῤκαθῥμν ov, adj. that bears, 
or carries the lightning.] _ 

[Αστράπιος, 8. 8. as ἀστραπαῖος. 
᾿Αστραπτικὸς, xij, κὸὃν, adj. lightning. 
Th. ἀστραπή. 

᾿Αστράπτω, fut. Ww, to lighten ; to 
hurl lightning—to flash, to shine, 
to sparkle, to gleam, Xen. Cyr. 
6, 4, 1. gleam, Mosch. 2, 86. to 
enlighten, late writ. Th. στράπτω, 
Srom στρέφω, Schn. L. © 
[Αστράρχη, ns, 4, the leader of the 
stars. Tn. ἀστὴρ, doxw:] “ 

"᾿Αστρασὶ, for ἀστέρσι, dat. plur. of 
ἀστήρ. ΄. 

᾿Αστρᾶτεία, as, ἧ, exemption, or 
freedom from military service— 
the quitting military service with- 
‘out permission, desertion, Dem. 
Th. a priv., (στρατεύω) στρατός. 

('Aorpérevros, ov, 6, one who is ex- 
empt from military service, or 
discharged—one who quits. mili- 
arth service without permission ; 
a deserter. [a] ᾿ς 

᾿Αστρατηγησία, as, ἣ, incapacity for 
military command; the incapa- 
city of a general in command: 
Srom a priv., crparnyéw.  ᾿ 
( Acrpariynros, ov, adj. wanting a 
leader, or badly led. act. that is a 

~ bad commander. 
᾿Αστραφὴς, fos, and ἄστρεπτος, ov, 
adj. not to be bent, or retorted. 
met. hard; inflexible; unshaken 
—not warping, wood—whence 
there is no return, Hades. Adv. 
dorperrei. Th. a priv., στρέφω. 

᾿Αστρίζω, fut. tow, 8. 8.as dorpa- 
γαλίζω. [ Th. dorpis.] 
Kempt, kh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the stars; sidereal. poet., 
mounting to, &c.° Th. ἀστήρ. 
“Acros, ἡ, pl: es, wv, ἄστρίχοι, ὧν, 
ol, 8.8. as ἀστράγαλοι. 

᾿Αστροβλὴς, ῆτος, ἀστρόβλητος, ov, 
and ἀστρῥοβόλητος, ov, adj. struck 
by the malignant influence of the 
sun, or stars, especially of the 
dog-star; planet-struck; blasted, 
-or scorched by the heat of the sun. 
Th. ἄστρον, βάλλω. eps 

that renders steady — other's 
~ 

CAcrpoPortopar, vipat, fut: ἥσομαι, 

ΑΣΤΡ. 

or ἀστροβόλίζομαι, fut. ἴσομαι, to 
_ be struck by the malignant influ- 
‘ence of the dog-star, or of any 
other heavenly body—to be blast- 
ed by the heat of the sun. _ 
(Αστροβολησία, as; ἧ, ἀστροβολία, 
as, ἧ, ἀστροβολισμὸς, od, ὃ, the ef- — 
fect of the fnalighiaatt influence | 
of the sun, or stars, especially, of 
the dog-star—a disease of plants. 
arising from the sudden and ex- 
cessive heat of the sun—gangrene 
in the human body. ΔῊΝ 

᾿Αστρογείτων, ‘oves, adj. near the 
stars. ‘T'h. ἄστρον, γείτων. 

[Αστροδίαιτος, ov, adj. living among 
the stars; living-in the open air, 
Th. ἀστὴρ, δίαιτα. [1] ‘ 

᾿Αστροειδὴς, ἕος, adj. star-like. Th, 
ἄστρον, εἶδος. ‘ ; 

᾿Αστροθεδία, as, ἡ, ἀστροθέτημά, ares, 
τὸ, a collection of stars; ἃ con- 
stellation—the situation of a star, 
or constellation. Th. ἄστρον; τίθημι. 
(Αστροθετέω, ὥ, fut. ἥσω, to place, 
or name the stars, ϑέγαδ. ἡ 

[(’ Acrpo0érns, ov, 6,one who assigns 
places to, or names, the stars. }_. 

(‘Acrp6eros, ov, adj. relating to 
the position, or naming of stars, 

(Αστροθύτης; ov, ὃ, ἃ star-worship- 
~per, Diogen. L. ‘Th. ἄστρον; θύω. 
᾿Αστρολογέω, &, fut. ἤσω, to observe, 
or know the stars; to study, or 
practise. astronomy, or subseg. 
writ., astrology.’ Th. ἄστρον, λέγω, 

(Αστρολόγημα, aros, τὸ, an -obser- 
vation of the stars. fy 

(‘Acrpodoviu, as, ἡ, knowledge of 
the stars, Xen. 4, 7, 4. astronomy, 
astrology. ἢ ah oe aha 
(᾿Αστρολογικὸς, Kh, κὸν, adj. Of, 07, 
pertaining to the knowledge of 
the stars; = hay 
( Αστρολόγος, ov, , originally, an 
astronomer, subseg. an astrologer; 

“Acrpov, ov, τὸ, astar; a constella- 
‘tion ; the dog-star—the sun. Thi 

᾿ στῆ ‘ - >, 
a . ἱ “: 

 Acerpaniabis ὦ, fut. how, to observe 
and study the stars; to be an as- 

-tronomer.- Th. ἄστρον, νέμω. 
ree sect as, ἧ, astronomy. 
᾿Α στρονομικὸς, κὴ, κὸν, adj. astro- 
nomical. Subst. orie who studies 
the science, or is versed in astro- 
nomy, ie see 

᾿Αστρονόμος, ov, ὃ, ore who observes 

tronomer, — : -ξ : 
᾿Αστροπλὴξ, ἤγος, 8. 8.a8 ἀστροβλής. 
Th. ἄστρον, πλήσσω. be! 

᾿Αστροπολέω, ὦ, fut. how, to be 
conversant with, or to study the 
science of astronomy. Th. écrpor, 
TONE. ager. ? ou 

‘Acrpogais, dorpopavijs, tos, adj. 
shining like ‘a star; brilliant; 
sparkling. Th. ἄστρον, gaivw, φάω. 
᾿Αστροφόρος, ov, adj. star-bearing ; 

“starry ; brilliant with stars. Th. 
ἄστρον, pépo. ees, 
"Acrpodos, ov, adj.s.s.and Th. as 
ἀστραφής. ; yi 



. &.8.as στελὶς, Sprengel. 

-' viz. to superintend the public 
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᾿Ἀστροχίτων, ovos, adj. arrayed. in 
stars, an epith. of Night. Th. 
ἄστρον, χιτών. [1] : 

᾿Αστρόω, abbrev. of ἀστερόω. 
᾿Δστρώδης, 5.5. and Th. as dorpo- 
ειδῆς. 

᾿Δοτρῦος, a, ov, s.s. and. Th. as 
ἀστρικός. Ἵ ἀετὸς dor., the high- 
flying eagle. » 

᾿Αστρωπὸς, 0d, for ἀστερωπός. 
"Acrowzia, as; 4, the act of lying 
without a bed, or covering. Th. 
a priv. (στρῶσις) στρώννυμι. 

("Asrowrs, ov, adj. uncovered, by 
a carpet, coverlet, or housing: 
Srom a priv., στρωτός. 
"AZLTY, gen. εἰς, Alt. ews, rd, dat. 

et, et, dual ec, gen. and dat. éow, 
nom. and accus. plur. ea, ἡ, gen. 
twv, dat. εδι, a town, a city; 
Athens, by way of excellence. Th. 
ordw, tornut, Damm. 

*Acrvivaég, axros, 6, a proper name. 
Astyanax. Th. ἄστυ, ἄναξ. [_ Vo Ὁ...) 

᾿Αστυβοώτης͵ ov, δ, a public crier; 
a herald. Th. ἄστυ, Bodw. 

[Αστυγειτονέω, fut. ἥσω, to live in 
the neighbourhood of a city; to 
dwell near to. s. Th. as the fol- 
lowing. | 

᾿Λστυγειτονικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or proceeding from 
neizhbours to a city or state. | 
“Ἱαἀστυγειτονικοὶ πόλεμοι, Plut. and ' 
ἀστυγείτονες πόλεμοι, Aristot. wars 
between states bordering on each 
other. Th. ἄστυ, γείτων. 
UA στυγείτων, ovrs, adj. living near 
a town—bordering on a city, or 
state. 

*Acrvde, adv. towards the city. 
Th. ἄστυ. ᾿ 

[Α στυδρομέω, fut. fow, to run to 
and fro about a city; to storm a 
city. Th. ἄστυ, doapety.] 

᾿Αστυκὸς, xh, xév, pertaining to a 
city, also, s. 8. as ἀστικός. 

᾿Αστυλὶς, idos, ἧ, 8. 8. as ἄστυτις, or 

“AcriXos, ov, adj. without pillars ; 
unsupported. Th. a priv., στῦ- 
Xos. 

[’Acrivixos, ov, adj. victorious, con- 
-quering, or triumphant, as a city. 
Th. ἄστυ, νίκη} 

ἿΑ στυνομέω, ὥ, fut. iow, to exercise 
‘the office of ἀστυνόμος. 

(᾽Α σευνομία, as, 4, the office of ἀσ- 
τυνόμος. ; ony 

(᾿᾿Αστυνομικὸς, xn, κὃν, adj, pertain- 
ing.to the functions, or rank of 
ἠστυνόμος. " ' : 

(᾿ Αστυνόμιον, ov, τὸ, the ‘court of 
βάτο of an ἀστυνόμος. 

στυνόμος, vv, 6, a magistrate 
whose functions, at Athens, re-| 
sembled those of a Roman A%dile, 

buildings, fountains, and aque- 
ducts; to. provide a regular sup- 
ply of provisions, &c.—adj. that 
‘protects, directs, and -regulates a 

AXYA 

᾿Αστύοχος, ov, adj. defending the 
city, tutelary. Th. ἄστυ, ἔχω. 

᾿Αστυπολέω, to dwell in, to go to, 
or frequent a city—its subst. do- 
τυπολία, as, ἡ. Th. ἄστυ, πυλέω. © 

"Αστῦρον, ov, τὸ, dimin. of ἄστυ. 
Αστυτις, tdos, ἡ, the broad-leaved 
Lettuce. Th. a priv., criw, from 
ils supposed effects of diminish- 
ing the venereal powers. 

᾿Αστυῤέλικτος, ov, adj. unshaken; 
undisturbed. Th. a priv. (στυφε- 
λίζω) στύφω. 

᾿Αστύφελος, ου, (also, fem. η,3 term.) 
adj. not rugged; not rocky. Th. 
a priv., στύφω. 

᾿Ασυγγενὴς, éos, adj. not related: 
Jrom a priv., συγγενής. 
᾿Ασυγγνώμων, ovos,adj.unforgiving ; 
implacable; merciless: from a 
Prin., συγγνώμων. 

σύγγραφος, ov, adj. without writ- 
ten security: from a priv., cvy- 

γραφή. 
᾿Ασυγγύμναστος, ov, adj. unexer- 
cised: from a priv., συγγυμνάζω. 

᾿Ασυγκέραστος, ου, αα]. not mixed— 
incapable of mixture, Anthol. Ja- 
cob.: from a priv., συγκέραστος. 

᾿Ασύγκλειστος, ov, adj. not shut up, 
not confined, or not susceptible 
of being confined with others: 
Jrom a priv., συγκλείω. 
᾿Ασύγκλωστος, ov, adj. not to be 
spun together, or, met. made to 
agree, Synes.: froma priv., συγ- 
κλώθω. 

᾿Ασυγκόμιστος, ov, adj. not carried 
away with others. Ἵ ἀσυγκόμισ- 
tos καρπὸς, a fruit not gathered 
with the others, or left upon the 
tree: from a priv., συγκομίζω. 

[Ασύγκρᾶτος, 8. 5. as dovyxépacros. ] 
᾿Ασύγκρϊτος, ov, adj. not to be com- 
pared; not resembling—incom- 
patible—unsociable, Plut. Adv. 

—xpitws: from a priv., συγκρίνω. 
᾿Ασυγκρότητος, ov, adj.s.s.and Th. 
as ἀξυγκρότητος, ξὺν, Att. for σύν. 

᾿Ασύγχῦτος, ov, adj. not poured to- 
gether; unmixed; not inter- 
changed; distinct: from a priv., 
συγχέω. 

(Acvyytrus, adv. of ἀσύγχυτος. 
᾿Ασυγχώρητος, ov, adj. not permit- 
ted; not to be, &c.—unpardon- 
ed; unpardonable. act. not per- 
mitting; not pardoning, harsh, 
implacable: from a priv., συγ- 
χωρέω.. , 
( Ασυγχωρήτως, adv, and ἀσυγχώ- 
ρητα, a neut. plur. of adj. unpar- 
gonabls inexcusably—inexora- 
bly. 

᾿Αεὐκοφάντητος, ov, adj. not accused 
calumniously—not denounced by 
informers: from a priv., cvko- 
-- ἕξις 
᾿Ασῦλαῖος, aia, αἴον, adj. pertain- 
ing to, or affording an asylum. 
4 ἀσυλαῖος Θεὸς, a God . whose 
temple affords an asylum: from 
ἄσυλος. - ἜΤ byt “city, Soph. Ant. 355. Th. ἄστυ: 

νέμω. PA eae Ὁ 
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lage—in an inviolable asylum: 
adv. of dsvXos. 

᾿Ασύλητος, ov, adj. s.s.as ἄσυλος, 
inviolable, Hurip. He!. 456. Th. 
το counties. [osu 

(Ασῦλία, as, ἡ, the condition of one 

who is safe in ar. inviolable asy- 
lum—the right of affording asy- 
lum; the inviolable sanctity of 
an asylum. act. the act of respect- 
ing an asylum; of refraining from 
injuring one who has fled to an 
asylum, schyl. Supp. 625. se- 
curity from plunder. 

᾿Ασύλληπτυς, ov, adj. not to be con- 
tained, held, seized, or compre- 
hended; inconceivable. acé. not 
containing, not seizing—not com- 
prehending—not conceiving, not 
becoming pregnant, Dioscor. 4, 
19.: from a priv., συλλαμβάνω. 

(Ασυλλήπτως, adv. of ἀσύλληπτος 
( Α συλληψία, as, ἡ, the state of nut 
being liable to be seized, &c. as 
subst. of ἀσύλληπτος. 

᾿Ασυλλύγιστος, ov, adj. not summed 
up, or counted ; not to be summed 
up, or counted together; not 
agreeing—beyond the reach of 
reasoning ; incomprehensible ; in- 
explicable, Plut.—not proved by 
svllogisms, 07 conclusive reason- 
ings, or not admitting of such 
proof—lovse in reasoning, dis- 
cordant, inconclusive. act. inca- 
pable of calculation, or of conclu- 
sive reasoning, Plut. Cas. 59. 
Ἵ λόγοι ἀσυλλόγιστοι, bad syllo- 
gisms, inconclusive arguments: 
Jrom a priv., συλλογίζομαι. 

"Ασῦλον, ov, ro, a place of secure 
refuge,an asylum: neut. of ἄσυλος. 

"Ασῦλος, ov, adj. without. plunder, 
or robbery—not plundcred, not 
robbed—exempt from _ plunder, 
robbery, or harm—safe, secure; 
inviolable; sacred as an asylum. 
WT ἄσυλος ἦν γάμων, Eurip. Hel., I 
had no disquictude as to marriage 
Th. a priv., συλάω. 

᾿Ασύμβατος, ov, adj. not united— 
not to he united, or reconciled ; 
irreconcilable—on which persons 
cannot agree. act. not agreeing: 
from a priv., συμβαίνω. 
( Ασυμβάτως, adv. of ἀσύμβατος. 
Ἵ ἀσυμβάτως ἔχειν, ἴο refuse all 
reconciliation ; irreconcilably.— 
ἀσυμβάτως, incoherently. 

᾿Ασύμβλητος, ov, adj. s.s.and Th. 
as ἀξύμβλητος, ξὺν, Att. for cdv. . 

᾿Ασυμβολέω, ὥ, fut. how, to be ἀσύμ- 
Bora:>. See its ss. and Th. 

᾿Ασύμβολος, ov, adj. without contri- 
bution; to which one has not 
contributed. act. not paying lis 
portion of the expense at a feast 
—not contributing to the common 
expenditure. figurat. unprofita- 
ble, useless. Ἵ δεῖπνον" ἀσύμβολον, 
Lucian, a dinner at another per- 
son’s expense. Ἵ ἀσύμβολος βίος, 
Plut. an useless, unsocial life: 

"Addi, adv, aa ‘secure from pil- from a priv., συμβάλλω. 
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( Ασυμβόλως, adv. without. paying} 
his share of the reckoning ; with- 
out contributing to the common 
expense—gratuitously. 

᾿Ασυμμετρία, as, ἡ, want of symme- 
try ; disproportion—want of a} 
measure in common with another 
thing: subst. of ἀσύμμετρος. — 

᾿Ασύμμετρος, ov, adj. not symme- 
trical; not in proportion—un- 
even; out of proportion ;, exces- 
sive—having no measure in com- 
mon with another—unsuitable ; 
incongruous: from a priv., σύμ- 
eTp0S. ὦ 

ewuptyie, é0s, ἀσύμμικτος, ov, adj. 
not mixed together; incapable of 
being, &c.: from a priv., συμ- 
μέγνυμι. 

*Acupmityis, éos, adj. whose parts 
are ill fixed together ; incompact: 
Srom a priv., συμπήγνυμι. 
᾿Ασυμπαθεία, as, ἡ, want of sympa- 
thy: subst. of ἀσυμπαθής. {[πὰ.} 

"Acvprabns, gos, adj. not having 
any conformity of feelings, senti- 
ments, inclinations, or character, 
with another; not.sympathizing 
with others; not compassionate : 
from a priv., συμπαθής. ᾿ 
᾿Ασύμπλεκτος, ov, adj. not entwined; 
not susceptible of being entwined 
with another thing—unconnect- 
ed, or incapable of connexion 
with ; incompatible : from a priv., 
συμπλέκω. 

᾿Ασυμπλήρωτος, ov, adj. not com- 
pleted ; incomplete; unfulfilled : 
from a priv., συμπληρόω.. 
᾿Ασύμπλοκος, ov, adj. 8. 5. and: Th. 
as ἀσύμπλεκτος. 

᾿Ασύμπτωτος, ov, adj. not coinci- 
ding with; inconsistent; not ca- 
pable of coincidence; incongru- 
ous—not ceasing from swelling; 
not subsiding, Hippoc.—not to be 
compressed into a lesser volume: 
Srom a priv., συμπίπτω. 
᾿Ασυμπώρωτος, ov, adj. applied to 
Jractured bones, not knitted, not 
reunited by the formation of a 
callus, Th. a priv., συμπωρόω. 

"Acvppavis, fos, adj. unapparent; 
re: from a priv., συμφανής. 

(Ασυμφανῶς, adv. obscurely. ~ 
"Aci opos, ov, adj. unprofitable, 
Hes: Oper. 780. useless; injuri- 
ous: from a priv., συμφέρω. . 

(Ασυμφόρως, adv. uselessly; hurt- 
pn abe ἀσυμφόρως ἔχειν, to be 
useless; to be inconvenient, or 
preiudicial, rae 
᾿Ασυμφνὴς, gos, adj. not growing 

er; of a different nature. 
met. imcompatible ; inconsistent: 
from a priv., συμφύω. 
᾿Ασύμφῦλος, ov, adj. not having-any 
natural affinity with; foreign to 
different ; unlike; incompati- 
ble with; unsuitable.» Ἵ τὸ ἀσύμ- 
φυλον; something unsuitable to 
our nature: from a priv., σύμ- 

|C Acvvdérws, adv. 
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confounded :. from a priv., συμ- 

pon 
[Ασύμφυτος, 8. 8. αϑ dovupvis.]  ~ 
᾿Ασυμφωνία, as, ἡ, dissonance ; dis- 
cordance ; cacophuny ; discord; 
variance: froma priv., συμφωνξω. 

(Ασύμφωνος, ov, adj, dissonant ; dis- 
cordant.; different in sentiment, 
or opinions—speaking a different 
language, Plat. dissonant ; jar- 
ring; discordant; disagreeing ; 
at variance—sounding-a note out 
of tune, Dionys. Hal. . 

(Ασυμφώνως; adv, discordantly ; 
ungracefully—the 8, of the adj. 
adverbially. 

’ Acvvaiperos, ov, adj. in grammar, 
not contracted: from a priv., συν- 
atpéw. 

(Acvvatpérws, adv, of ἀσυναίρετος. 
᾿Ασύνακτος, ov, adj, not brought to- 
gether, or united— not to be 
brought together, er united—un- 
sociable—incoherent ;_inconclu- 
sive. Ἵ ἀσύνακτοι λόγοι, pict. En- 
chir. 44. inconclusive, incoherent 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, adj. with whom 
no intercourse can be maintained, 
unsoviable—not to be conciliated, 
implacable: from a priv., cvvad- 
λάσσω. ; 

᾿Ασύναπτος, ov, adj. not conjoined ; 
unconnected with; not suscepti- 
ble of being conjoined, or con- 
nected: from a priv., συνάπτω. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov,-adj. 5. 38. as dovy- 
ἄρτητος : from a.priv., συναρμύζω. 

᾿Ασυνάρτητος, ov, adj. unconnect- 
ed; not susceptible of connexion 
with ; inconsistent with—loosely 
connected, Dionys. Hal. incohe- 
rent; incongruous; absurd. Th. 
a priv., cvvapraw, , 

᾿Ασύνδετος, ov, adj. not bound toge- 
ther, unconn — in gram- 
mar, not united by conjunctions. 
I 'Aciyderov, a figure inrhetoric, 
when a conjunction copulative is 
omitted, as veni, vidi, vici: from 
a priv., συνδέω. 

without a con- 
junction, f ein να 
᾿Ασύνδηλος, ov, adj. unknown, s. 8. 
as ἄδηλος, Plut. Th. a priv., σὺν, 
δῆλος. ; ς 

᾿Ασυνδύαστος, ov, adj, that:is not 
paired, not united: from a priv., 
ovvevagan ΄᾽- Ap > 

᾿Ασυνείδητος, ov, adj. unknown to. 
Th.a priv., civ, εἴδω, to know, obs. 
(Ασυνειδήτως, adv. unknown to; 
_ without the knowledge of. Tdevy- 
εἰδήτως τοῖς ἄλλοις, unknown to 
the others. 
[ Ασύνεργος, ov, 
4 

adj. not helpful. 
h. a priv., civepyos.) ; 

᾿Ασυνεσία, as, i, want of good sense, 
understandi 

- ly, stupidity,’ ‘huc.: froma priv., 
συνίημι." : ἱ 

ὕλος; ὁ. : 
} ae eel ov, adj. unmixed; un- 

eros—not to comprehend, or un- 
derstand; not to know. 

discourses : from a priv., cwvdyo. 

, or judgment ;. fol. 

(Ασυνετέω, 5, fut. few, to be ἀσῆν- 

ALYE: 

( Aciveros, ov, adj. destitute of good 
sense, or understanding ; wantin. 
perspicuity; short-sighted; ἃ 
of intellect. ©) -.. )— 

᾽Ασυνηγόρητός, ov, adj. undefended 
by an advocate: from a priv., 
συνηγορξω.: ; rae 

᾿Ασυνήθεια, as, ἡ, unusualness ; want, 
of custom, or habit : from apriv., 
συνήθης: . 

(Ασυνήθης, εος, adj. unused; un- 

accustomed; unusuakh Ὁ -., 
[ Acuvipwr,-s. s.and Th. as ἀσύν- 
ετυς.. ; gs? 

᾿Ασυνθεσία, as, 4, Violation of trea 
ties, bonds, covenants, or pro 
mises > from a priv., συντίθημι. ~ 

(Ασυνθετέω, d, fut. fow, perf. ἡσυν 
Gérnxa, to violate a treaty, or co- 
venant; to be unfaithful to one’s 
promises. OF ee . 

(᾿Ασύνθετος, ov, adj. not compound- 
ed; simple—not joined together; 
not brought together—not to be 
made to agree, irreconcilable ; tur- 
bulent ; unruly; unsteady; fickle, 
Dem. violating the rules of gram- 
matical construction. $l. subst, one 
who is unfaithful to his promises, 
a violator of treaties. "Se as 

᾿Ασύννους, ov, adj. unobservant: 
from a priv.; σύννους. - 
᾿Ασύνοπτος, ov, udj. not to be dis, 
cerned ; obscure: from a priv., 
συνόψυμαι. : 

᾿Ασυνουσίαστος, ov, adj. not com- 
municating with society : from a 
priv., συνουσιάζω.. 

᾿Ασύντακτος, ov, adj. not arranged 
together—not set in order, con- 
‘stituted, or arranged—not drawn 
out in order of battle, Xen., and. 
also, in disorder—nvt obliged to 
bear any public burthen, Dem. 
to whom a determined place in- 
the body-politic is not assigned, 
Synes.: from a priv., συντάττω. 

( Ασυνταξία, as, ἡ, want of arrange- 
ment, &c, as stibst.) of ἀσύντακτος : 
Srom a priv., σύνταξις. ὃ τὰ 
᾿Ασυντέλεστος; ov, adj. incomplete ; 
Sep erecr JSrom a priv., συντε- 
ἕω. , : 

᾿Ασυντελὴς, ἕος, adj. not aiding, or 
assisting; not contributing; use- _ 
less ; unprofitable—exempt from, 
or not bearing any public bur- 
thens, 8. 8. as ἀτελὴς, and ἀσυντέ- 
λεστος. Th..a priv., σὺν, τελέω. 

‘Acévrovos, ov, adj. not strained; 
not tense; unstrung ; relaxed— 
not straining, not making efforts ; 
inactive, sluggish, Xen. Th. a 
priv. (σῦντονος) σὺν, τείνω. ᾿ 

(Ασυντόνως, adv. of ἀσύντονος. ~ 
A cdpiis, éos, adj. filthy, met. hate- 
fal, odious, Polyb.. Th. a priv., - 
σύρω. i+ Pig: 

᾿Ασύρικτος, ov, adj. not hissed out : 
from a priv., cvpicow. [Lp ~~] 
᾿Ασυσκεύαστος, ov, adj. not packed. 
“up, not arranged in its place, 

Ken. Ge. 8, 13.2 from a priv. 

συσκευάζω. 
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~CAcvoxevdcrws, adv. of ἀσυσκεῦ- 
ες @oros, ; : 

᾿Ασυστὰσία, ας, ἧ, want of union, or 
᾿ consistency; confusion, disunion, 

- Variance, disagreement, &c. as 
subst. of ἀσύστατος. ee 

᾿Ασύστᾶτος, ov, adj. not uniting— 
in disorder ; discordant—wanting 
consistency, as a fluid, Plut. in- 
consistent. met. inconsistent, as 
a character—not subsisting, in- 
possible : from a priv., συνίστημι. 

’"Ἀσύστολος, ov, adj., adv. ἀσυστό- 
ws, in gram. without contrac- 
tion: from a priv., συστέλλω. 

*Acisre prs, ov, adj. not compress- 
ed—said of style, loose: from a 
priv., συστροφή. 

*Asé nos, ov, adj. dishonoured, or 
unfit for any good purpose, or 
vile, iad. 9, 647. unprofitable, 
or senseless, 24, 767. act. dis- 
gracing, insulting, Quint. Smyrn. 
Etym. from ἄσυφος, AZol. for ἄσο- 
φης, Damm—others say, a priv., 
σὺν, φυλὴ, outcast of his tribe, 
vile.% from στυφελὸς, or αἴσυλος, 
Schn. Th.? 

"Asvya, Dor. for ἥσυχα, tranquilly. 
‘Acvyia, -x6, for ἡσυχία, -χος. 

ALOY 

cure against danger; provide for 
the safety of; guarantee; insure 
="Acdgarifouat, Mid. affirm, con- 
firm, assure, Chrysostom. take 
precautions, and 8. s. as the act.= 
Pass. to be rendered firm, secure, 
or safe, be insured, &c. ἽὝ ἀσφά- 
λισαι μὴ, beware lest, take care 
lest. 

(Acdddtos, ov, ὃ, one that con- 
firms, secures, or upholds, an 
epith. of Neptune, who keeps the 
earth on its foundations. 

( Ασφάλισις, ews, ἡ, the act of se- 
curing, of rendering firm, or of 
procuring, or insuring the safety 
of any person, or thing; assur- 
ance; confirmation. 

(Ασφάλισμα, ατος, τὸ, that which 

is secured ; that which is given 
as a security, or that secures; a 
safe-conduct; a pledge, a safe 
asylum, s. s. as ἀσφάλισις. 

(‘Acgadrirns, ov, masc., ἀσφαλτῖτις, 
tdos, fem., pertaining to, or pro- 
ducing Asphaltus. 1’ Acgadrirts 
λίμνη, the lake Asphaltites, in Ju- 
dea; the Dead Sea. 

*Acédadros, ov, ἡ, mineral pitch, 
Asphaltus. Th. a priv., σφάλλω, 

ἈΑσφίδαστος, ov, adj. unattended 
with painful spasms, or convul- 
sions; dying tranquilly, 4schyl. | 
Ag. 1394. Sopa. Aj. 833.: from 
a priv., σφαδάζω. 
( Ασφαδάστως, adv without con- 
vulsive spasms. 

{"Acdacros, ov, adj. not slaughter- 

ed. Th. α priv., σφάττω.] 
"Actaris, neut. of ἀσφαλὴς, 8. 8. as 
ἀσφαλέως. - 

᾿Ασφαλέως, or ἀσφαλῶς, adv. se- 

curely; firmly; safely—certain- 
ly, the adverb. 8. of ἀσφαλής.---μὴ 
ἀσφαλῶς ἔχειν, Xen. Mem. 1, 3, 
4. to be rashly, imprudently, ad- 
dicted to, pleasure. 

᾿Ασφίλεια, as, 4, the fixity of a 
body ; its security from falling, 
or being thrown down—security ; 
tn general, security from danger; 
security afforded by a safe con- 

. duct; security by a pledge, or 
bail; surety —safety — certainty; 

~ sureness ; stability — steadiness ; 
“caution: subst. of ἀσφαλής. 
(᾿Ασφάλειος, 8. 8. as ἀσφάλιος. 
᾿Ασφαλὴς; éos, adj. not tottering ; 
unshaken ; .not subject to be 

7 

slippery—safe, secure, secured— 
certain; assured; insuring, or 
procuring safety— cautious, op- 
posed to ἐπιθετικὸς, Xen. Mem. 3, 
1,6. provident, Plat. — ἀσφαλὲς 

ες (neut. adverb) αἰεὶ, Hom. eter- 
nally firm and secure. rd ἀσφα- 
λὲς, safety, security. 1 ἀσφαλὴς πό- 
λχέμος, Dem. a war without risk. 
Th.a priv., σφάλλω. : 

(᾿ Ασφαλίζω, fut. tow, perf. ἠσφά- 
. Riva, to Bee tents, 868 its ss., 
to place firmly, 
render firm, secure,-or-safe—se- 

~shaken; steady ; not sliding ; not | 

‘or Securely—to | 

from its being used to cement.? 
(Ασφαλτόω, &, fut. dow, to cover 
with Asphaltus. 
( Ασφαλτώδης, eos, adj. like, or 
abounding in Asphaltus. Th. ἄσ- 
φαλτος, εἴδος. 

(Ασφάλτωσις, ews, ἡ, the act of co- 
vering, or plastering with mine- 
ral pitch. 

᾿Ασφαλῶς, contract. of ἀσφαλέως. 

᾿Ασφὰρᾶγέω, with a euphon., for 
σφαραγέξω. 

᾿Ασφάραγος, ov, ὃ, the throat, gul- 
let, or windpipe—for cddpayos, 
—Att. for ἀσπάραγος. [a] 

Γ᾽ Ασφοδέλινος, ivn, wov, adj. made 
of asphodel. F'rom 

᾿Ασφόδελος, ov, 0, Asphodel, King’s- 
spear, Day-lily: Asphodelus ra- 
mosus. Th. σφάττω, from its 
resemblance to the point of a 
spear. ? 

(Acdodedds, 9, ὃν, (and od) adj. 
producing Asphodel, abounding 
in, &c. 

(Ασφοδελώδης, cos, adj. of the same 
nature as Asphodel—abounding 
in Asphodel. | 

᾿Ασφράγιστος, ov, adj. unmarked ; 
unstamped; unsealed — not hav- 
ing a shepherd, shepherds al- 
ways marking the sheep of their 
Jflocks—eccles. writ., not marked 

_ with the seal of baptism: from a 
priv., σφραγίζω. [-—--~] Ὁ 

᾽Α σφυκτέω, &, fut. few, to have the 
pulse feeble, or scarcely percep- 
tible. Th. a priv., σφύζω. “ 

(“Acduxros, ov, adj. without’ pul- 
sation — not. causing pulsation, 
Plut. vole: 

(’Acdvéta, as, ἡ, weakness of pulse 
—cessation of 
phyxia. “Ὁ 
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᾿Ασχαλάα, Ion. and poet. 3 pers. 
sing’. of ἀσχαλάω. 
"ACXAAA’Q, ὦ, fut. dow, to be 
sad, melancholy, sorrowful, af- 
flicted, sorry for, or grieved at; 
to be indignant, or impatient at, 
gentt. Hom., other writ. τινὶ, or 
ἐπί τινι. Th. ἄγω, Damm. 
( Ασχάλλω, another form of ἀσχα- 
Adw, s. s. Odyss. 2, 193. act. to 
afflict, sadden, an accus., Eurip. 

᾿Ασχέδωρος, ov, 6, a wild boar, so 
called in M. Grecia. 

᾿Ασχεθὴς, fos, 5. 8. as ἀσκεθής. 

Ἄσχετος, ov, adj. not to be re- 
strained, ungovernable, irresisti- 
ble, insurmountable, Hom. not. 
retained by, a genit. late writ., 
as Philop. in Proel. doy. σώ- 
ματος Ψυχὴ, a disembodied soul. 
Th. a priv., ἔχω. 

᾿Ασχημάτιστος, ov, adj. without 
form, unformed ; ill formed— not 
having a form by nature, as God 
—not written, also, not writing, 
or speaking in a figur. style: 
JSrom a priv. (σχηματίζω) σχῆμα. 
(‘Acyfparos, ov, adj. 8. 8. as the 
preceding. 

CAcynpovéw, 6, fut. fiow, to be 
without form, shapeless, or de- 
formed, &c. viz. to be ἀσχήμων--- 
to act, or demean one’s self un- 
becomingly, indecently, basely, 

| or shamefully — to play a part 
badly. 

(Ασχήμων, ovos, adj. shapeless— 
deformed. met. unseemly, inde- 
cent, indecorous; shameful, bad, 
base, viz. deformed, physic. or 
morally: from a priv., σχῆμα. 

(‘Acynpdvws, adv. indecently ; in 
an unseemly manner — shame-_ 
fully. 
( Acynpocivn, ns, 4, deformity, lit. 
or met. indecorum, &c. as subst. 
of ἀσχήμων. 

᾿Ασχῖδὴς, ἕος͵ ἄσχιστος, ov, adj. un- 
cloven; not split, not separated ; 
that cannot be, &c. Th. a priv., 
σχίζω. 

["Acyuov, ov, τὸ, 8. 8. 
which see.]} 

᾿Ασχολέω, ὥ, fut. fow, to employ ; 
to occupy ; to give occupation, or 
employment—to hinder, to with- 
hold, to raise obstacles—neut. to 
be occupied, to have employment, 
Aristot. = ’Acyoréopat, Mid. 2 
aor. jayodSuny, to occupy. one’s 
self, and the neut. 5. Th.a priv., 
σχολή. ; 

( Ασχόλημα, aros, Τὸ, an occupa- 
tion, a business, or employment ; 
labour—hindrance ; an obstacle. 

(Ασχολία, as, ἡ, occupation, &e. 
as subst. of ἀσχολέω. en 

("Acyonos, ov, adj. not at leisure. 
employed ; occupied ; busy—u th 
εἴς τι, Herodot. 4, 77. not occu- 
ying himself with. 

Ἄσω, fut. of ἄδω, to sing. ; 
᾿Ασώδης, ‘eos, adj. satiated; dis- 

as ὕδνον, 

pulsation — As- 
disgusting : from don, 



᾿ 
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ttslimy, muddy, sch. Supp. 
32.: from aos. - 

᾿Ασώματος, ov, adj. incerporeal. 
Th. a priv., σῶμα. Ων 

(Acwpirws, adv. incorporeal — 
without the intervention of the 
body. a ES 

(Acwpos, ov, adj. 8. 8. a8 ἀσώματος. 
*Acworos, ov, adj.s.s.and Th. as 
ἄσωτος. properly, not to be saved, 

(‘Acwreia, as, ἢ, lavish expense ; 
debauchery ; licentiousness ; con- 
dact and character of an ἄσωτος. 
Sce ils ss. and Th. 

(‘Acwreiov, ov, and ἁσωτιεῖον, ov, 
τὸ, ἃ place of debauch, viz. the 
resort of ἄσωτοι. 

᾿Ασωτεύομαι, fut. εὔσομαι, to lead 
an abandoned, debauched life, 
viz. that of an ἄσωτος. 

(‘Acwria, as, f, 8. 8. as dowreia. 
᾿Ασωτοδιδάσκαλος, ov, δ, a finished 
master, or teacher of debauchery 
and licentiousness. Th. ἄσωτος, 
διδάσκαλος. 

*Acwros, ov, adj. lit. not to be 
saved — utter] 
profligate ; wholly addicted to 
every vicious indulgence. act. not 
saving, not salutary, Zschyl. Ag’. 
1610. Th. a priv., σώζω. 
( Acdrws, adv. in a profligate man- 
ner, &. the 8. of ἄσωτος, adver- 
bially. : 

᾿Ασωφρόνιστος, ov, adj. not amend- 
ed, or corrected as regards wis- 
dom, prudence, temperance, or 
virtue: from a priv., σωφρονίζω. 

"Araxréw, &, ful. ἥσω, to be in a 
state of confusion, or disorder— 
not to keep the ranks; to quit 
the rank, or post assigned—to 
be irregular in conduct ; neglect 
duty; to lead a disorderly life. | 
Th. a priv., τάσσω. 

(‘Ardxrnpa, aros, τὸ, a disorderly 
action ; an act of misconduct. 

("Araxros, ov, adj. not arranged in 
order—not keeping the ranks; 
disorderly—out of order, irregu- 
lar in conduct, unruly; disso- 
lute. Ἴ ἄτακτος ὄχλος, a disorderly 
crowd. ᾿ 

(‘Ardxrws, adv. in disorder, &c., 
as adv. of ἄτακτος. 

*Aradairwpos, ov, adj. free from 
pain, toil, distress, or trouble; 
not toiling, or distressing him- 
self; careless, indifferent — not 
the object of toil: from a priv., 
ταλαίπωρος. 

(Αταλαιπώρως, adv. of ἁταλαίπω- 
ς, : 

᾿Ἀτάλαντος, ov, adj.equal in weight, 
met, and poet, equal to, like, with 

τάλαντον. 
*A ταλάφρων, ονος, having a juvenile 

_ adat., Hom. freq. Th. a for bya, 

mind, or disposition 1. dradés,|'A 
ἥν. 

Dy, fut. adc, to bring up 
from infancy; to bring up ten- 

_ derly, or delicately ; to foster, to 
‘cherish, Soph, 4}. 559. neu. to 
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ae — to sport, to bol, 
liad. 14, 27 Pass 8. gts the 
neut. Th. ἀταλός. {Hesiod has 
the first syllable long, in the ris- 
ing part of the vs.] | 

᾿Αταλὺς, ἡ, dv, adj. tender, of a 
- tender age, juvenile, cheerful, gay, 
lively, Iliad. 18, 567.: another 
form of ἁπαλὸς, Schn. L. fu sv] 
᾿Αταλόφρων, read ἀταλάφρων. 
᾿Αταλόψῦχος, ov, adj. of a tender, 
or juvenile disposition ; tender- 
hearted. Th. ἀταλὸς, ψυχή. 

᾿Αταμίευτος, ov, adj. not stored up 

ed, not economiz 
act, uneconomical; not saving, 
lavish: from a priv., ταμιεύω. 

(Αταμιεύτως, adv. uneconomically, 
&c. as adv, of drapievros. 

’Aragia, as, ἡ, want of order, dis- 
order, especially among: troops ; 
disorderly conduct, dissoluteness : 
disorder, in general, Gc. as subst. 
of ἄτακτος. Th. a priv.; τάσσω. 

᾿Ατάομαι, pass. of ἀτάω. 
abandoned and|’A ᾿Αταπείνωτος, ov, adj. not reduced 

to despondency; not dejected by 
misfortune; not humbled, Plut. : 
Srom a priv., ταπεινόω. 
᾿Ατὰρ, conjunct. mostly, poet. but, 

et, for, nevertheless, further, 
owever, sometimes answering, 

like δὲ, to μὲν, Hom. then, Iliad. 
12, 133. always at the beginning 

of a phrase. 
᾿Ατὰρακτέω, to be drapaxros. 
᾿Ατὰαρακτοποιησία, as, 7, freedom 
from agitation, self-passession in 
the performance of any thing. 
Hippoc. Th. drépaxros, roréw. 

᾿Ατάρακτος, unperturbed ; imper- 
turbabie; free from’ passion, or 
agitation ; cool; collected; tran- 
quil — quiet; living tranquilly. 
Th. a priv., ταράσσω. [ra] 

(Arapéxrws, adv. without. agita- 
tion — imperturbably — calmly; 
coolly—quietly. 

(‘Arapaéia, as, ἡ, exemption from 
all disquietude, or vexation — 
calmness of mind; tranquillity of 
soul, Ataraxy, state of mind 
which the efforts of the Stoics 
tended to acquire, that of not 
being affected by external cir- 
cumstances, 

"Ardpayos, ov, adj. 8. s. and Th. 
as drapaxros. [a] 

(‘Arapayws, adv. 8. s. as ἁταράκτως. 
᾿Αταρβὴς, éos, adj.. undaunted, in- 
trepid. Hom. and Pind, Th. a 
priv. τάρβος. aie; 

(Αταρβῶς, undauntedly, adv.. of 
ἁταρβὴς, Fe. 

(ArépBnros, ov, adj.drapBirws, ade. 
8. 8. and Th. as ἀταρβὴς, ἀταρβῶς. 
Ἵ blameless, Hesych. δ 9 

"Arapixevros, ov, adj. not salted, 

eee ee 

᾿Ατάρμυκτος, ov, adj. intrepid: from 

in reserve; not properly dispens-. 
a not spared.. 

unpickled. Th. a priv., τάριχος.) 
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"Arapntrés; dtapros, ἡ, ὃν, adj. Ion... 
Hom. for ἀτραπιτὸς, ἀτραπύς. ; 

᾿Αταρτηρὸς, pa, ρὸν, also, ov, πεῖ). 
8. Si as ‘innp6s--. Pani 

᾿Ατάρχευτος, and draépytros, ov, adj. 
unburied; unhonoured by sepul-— 
chral rites. Th. a priv., ταρ- 

~~ =— 

ξευω. ᾿ 

*Aracbadia, as, 7, indiscretion, fol- 
ly, rashness — ferocity — arro-. 
gance, insolence ; . wickedness; 
Hom., often in the plur., the con-- 
‘text must determine the s.—dr.' 
és τὸ θεῖον, impiety, Arrian. Alez. 
7, 14. Th. ἀτάσθαλος. 

(Ατασθάλχω, fut. ada, to be over- 
bearing, or wicked, Hom. to be 
drac@ados. ᾿ 

"ATA XOAAOSY, ov, adj. indis- 
creet, rash, foolish —_arrogant, 
overbearing, insolent, wicked, cri- 
minal, Hom. ferocious, .wntracta- 

‘ble, as elephants, Arrian- 
"Aravoos, ov, adj. draipwros, crn, 

ov, and ov, adj. lit. untouched by 
a bull. met. unmarried. Subst. ἡ, 
avirgin. Th. a-priv., ταυρόω, 
ταῦρος. uke Sit 

᾿Αταφία, as, }, privation of sepul- 
ture. Th. a priv., τάφος. 

(“Aragos, ov,. adj. unburied; de- 
prived of sepulchral honours, 

᾿Ατάω, fut. ἥσω, to injure, hurt, 
harm, or offend= Pass. dréopai, 
(alone in use) to be injured, ἀχὸ. 
Th. arn, daw. [-- h. Aj. 
269. Cees 

"Are, conjunct. 8. 8. as δι᾿ ἅ re, as, 
because ; as it is so, since, where- 
fore, whereas. Ἵ ἅτε δὴ, because. 
Th. accus. plur. of ὅστε. or. 

*Areyxros, ov, adj. not wetted, not. 
softened, met. not to be touched, 
or mollified, harsh, merciless, im- 
placable, also inconsolable. Th. 
a priv., τέγγω. “. ; 
( Ατέγκτως, adv. harshly, &e. as 
adv. the s. of ἄτεγκτος. a 

᾿Ατέειν, inf. of dréw. Ἢ ΨΥ 
᾿Ατειρὴς, éos, adj. not worn down, 
or. weakened, firm, stout, durable, 
Iliad. 5, 292. met.-stout, indefa- 
tigable, 3, 60. 14, 45. Th. a priv., 
τείρω. : 

᾿Ατείχιστος, ov, adj. not walled 
round ; unfortified. Th. a priv., 
(τειχίζω) τεῖ χὸς. . 

"Arixpapra, neut. plur. of ἀτέκ- 
papros, adverb. os ty 

᾿Ατέκμαρτος, ov, adj. not marked, 
not affording a distinctive indica- ἡ 
tion, Xen. Mem. 1, 4, 4. not to 
be conjectured,:or known, act, - 
not observing signs, thus, impro-. . 
vident, inconsiderate, Aristoph: 
Av. 170. % not to be finished, 
Hesych... Th. a priv., rexpaipopar, 
τέκμαρ... τ δος : 

(Ατεκμάρτως, adv. inconsiderately, 
Gc. as adv. of ἀτέκμαρτος. ; 

᾿Ατεκνέω, ὥ, fut. fiow, to be witk- 
out offspring, or bereaved of oil- 

apriv., rappigw, 8, 8, as rapBiw,| 
Hesych. ~, Lréxvow, τς ᾿ 

spring—to be barren. Th.a priv., 
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(Arexvia, as, ἡ, want of children ; 
loss of children—sterility. 
(“A rexvos,ov, adj. childless; bereav- 
ed of children—barren. 
( Ατεκνόω, 6, fut. dow, to render 
barren; to deprive of. children ; 
to make childless, Anthol. Jacob. 
=’ A rexvdopat, to be rendered bar- 
ren—be barren, JX-X. 

᾿Ατέλεια, as, ἡ, want of end, or 
finish; incompleteness—exemp- 
tion from all, or certain taxes, at 
Athens — frugality ; parsimony. 
Th. (ἀτελής) a priv., τέλος. 

᾿Ατελείωτος, ov, adj. unfinished ; 
unfulfilled; not to be finished, or 
fulfilled: from a priv., τελειόω. 

᾿Ατέλεστα, adv. neut. plur. of ἀτέ- 
Necros, adverbially, in vain, &c. 

᾿Ατέλεστος, ov, adj. without end, or 
object, to no purpose, Jliad. 4, 
26.unexecuted, unfulfilled, Odyss. 
8, 571. 18, 344. incomplete, not 
ready—endless—uninitiated, pro- 
fane. Th. a priv., redéw. 

"A τελεσφόρητος, ov, adj. not bring- 
ing to full maturity—not bearing 
fruit, ate writ., as Dioscor.: from 
a priv., τελεσφορέω. 

᾿Ατελεύτητος, ov, adj. not termina- 
ted, unperformed, not to be per- 
formed, ἢ. 1, 527. unlimited, end- 
less—implacable, Soph. Gd. Tyr. 
336. : from a priv., τελευτάω. 

᾿Ατέλευτος, ου, adj. endless, eternal: 
Jrom a priv., τελευτή. 
"Arnis, éos, adj. not ended, not ac- 
complished, or fulfilled—not to be 
accomplished ; defective, incom- 
plete—endless, perpetual—act.not 
finishing, not perfecting, or com- 
pleting—exempt from taxation— 
sparing, parsimonious—uninitia- 
ted. Th. a priv., τέλος. 

᾿Ατελίη, Ion. for ἀτελία, 8. 8. as aré-| 
Neva. 
"ATE’MBQ, fut. ἔμψω, to lead 
into mischief, distract, (from arn, 
ἐμβιβάξζω, Damm ;) to distress, 
torment, Odyss. 20, 294. 2, 90. or 
in the latter, deceive—to bereave, 
deprive of any thing, with a ge- 
nit., Iliad. and Odyss.=’ Α τέμβο- 
μαι, Mid. rebuke, reproach, with 
a dat., Apollon. 2, 56.—complain. 
Hesych. = Pass. to be bereft. 
Ἵ ἄμφω γὰρ ἀτέμβονται νεότητος, 
Niad. οἱ 45. for both are no 
longer young, lit. deprived of 
youth, Th.? [eo] ὁ 

‘Areviis, fos, adj. tense; violently 
strained ; straining; intent; ear- 
nest—firm; rigid; inflexible ; ob- 
stinate. Ἵ ἀτενὲς δρῖν, or ἐσορᾷν, 

to look intently, earnestly, at any 
thing. Ἵ εἰς τὸ ἀτενὲς, Luc. in- 
tently. Th. a aug., τείνω. 
( Ατενίζω, fut. iow, perf-nrévixa, to 
“look. at intently, consider with) 
strained attention.=Mid. 8. s. 
( Ατενισμὸς, οὗ, 6, the act of behold- 
ing intently, and considering with 
strained attention. ὅν 

CAreviis, adv. and dnevis, neut. of 
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dreviis, the 5. of drevis, adverbi- 
ally. 

*A TEP, ἄτερθε, ἄτερθεν, poet. pre- 
pos. governing the genitive case, 
without—except—besides—apart 
—separately. 8. 8. as ἄνευ, and 

χωρίς. [oe] | 
Arepapvia, as, ἧ, Ion. drepapvin, ns, 
ἡ, 8. 8. AS ἁτεραμνότης. 

᾿Ατέραμνος, ov, adj. not tender, 
hard, not to be softened ; difficult 
to cook. met. harsh; rigid. infiex- 
ible, implacable, Odyss. 23, 127. 
Th. a priv. (τεράμων, répapvos,) 
τείρω. 
CA τεραμνότης͵ nros, ἧ, hardness ; 
difficulty of being cooked—harsh- 
ness; inflexibility, rigidity of cha- 
racter. © 

(Ατεραμνώδης, cos, adj. of the same 
nature as things which are hard, 
difficult to cook, and the other 
signif. of ἁτέραμνος. 

(Ατεράμων, ovos, adj. Att. for dré- 
ραμνος, generally in the figura- 
tive meaning’, harsh, inflexible. 
᾿Ατέρεμνης, for drépapvos. 
᾿Ατερηδόνιστος, ov, adj. not worm- 
eaten, Dioscor.1,15.: from a priv., 
τερηδών. 

ἤΑτερθε,͵ ἄτερθεν, 8. 58. as ἄτερ. 
᾿Ατερμάτιστος͵ ov, adj. 5. s.and Th. 
as ἀτέρμων. 

᾿Ατέρμων, ovos, adject. unlimited, 
boundless. Ἵ ἄτερ. ἔνοπτρον, Hu- 
rip. Hec. 916. a round mirror. ? 
Th. a priv., τέρμα. 

"Areoos, Dor. for ἕτερος: [LU vv] 
"Arepos, Att. for ὁ ἕτερος, the other. 

neut. θάτερον, gen. θατέρου, for τοῦ 
ἑτέρου, dat. θατέρῳ, for τῷ Eréor, 

Jem. θατέρα, for τῇ ἑτέρα, G-c. nom. 
plur. ἅτεροι, neut. θάτερα, for οἱ 
ἕτεροι, τὰ ἕτερα.---θάτερος, and θα- 
τέροις, not in good writ. [-- ὦ ..] 

᾿Ατερπὴς, ἕος, adj. joyless, sad, 
Odyss. Th. a priv., rior. 

(“Arepros, ov, adj. s. 8. as ἀτερπής. 
(Areowia, as, 4, Jon. ἀτερψίη, ns, ἢ, 
dissatisfaction ; displeasure ; dis- 
agreeableness. 

᾿Ατευκτέω, 6, fut. fiow, to miss at- 
taining an object; to miss; to be 
disappointed in one’s expecta- 
tion ; to fail: from a priv., rvy- 
χάνω. ᾿ 

(Ατευκτος, ov, adj. not attaining ; 
unsuccessful ; disappointed. ‘pass. 
unattained. . 

᾿Λτευχὴς, fos, ἀτεύχητος, ov, adj. un- 
- armed ; unequipped ; unprepared: 
Jrom a priv., τεῦχος. 
᾿Ατεχνὴς, gos, adj. deficient in art ; 
inexperienced—not artful, artless, 
guileless. “Th. « priv., τέχνη. 
( Ατεχνία, as, ἡ, the absence of art; 
artlessness. 

(‘Areyvos, ov, adj. deficient in art; 
unartificial ; not according to the 
rules of art. act. unskilful; igno- 
rant of the rules of art—artless, 
free from wiles; guileless.. 

CAréxvas, adv. from ἄτεχνος; or 
dreyvas, from ἀτεχνὴς, without 
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art, unartificially — carelessly, 
Xen. Mem. 3, 11, 7. in an artless 
manner; naturallvy—really; truly; 
certainly—wholly, utterly, total- 
ly, Plat.; in the latter 8. it is 
generally written with the cir- 
cumflex, ἀτεχνῶς. 

[Aréw, fut. iow, to rush madly in- 
to destruction. Th. arn. [UC _] 

*Arn, ns, ἡ, poet. injury, harm; de- 
triment ; damage ; wrong, preju- 
dice; evil—improvidence; folly, 
and any evil produced by them, 
calamity, misfortune.— Ate, a di- 
vinity, visiting men with misfor- 
tunc, the personification of the 
Jolly, or improridence achich 
brings men into calamity, Iliad. 
9, 501. Ἴ ἐγγύα, πάρα δ' “Arn, go 
security, but Ate stands beside 
you, a proverbial expression. Th. 
aaa 

”Arnxros, ov, adj. not liquefied, not 
melted, not fluid—not susceptible 
of liquefaction; not fusible. Th. 
a priv., τήκω. 

᾿Ατημέλεια, as, i, poet. for ἀτημελια, 
as, ἧ, carelessness; negligence. 
Th. a priv. (rnpedéw) μέλω. 

(Arnperéiw, fut. iow, to neglect; to 
he careless, or neglectful. 

(Arnpedréos, and ἀτημελῶς, adv. 
negligently, &c. the s. as adv. of 
ἀτημελής. 

( Δτημελὴς, gos, adj. careless, neg- 
lectful, 5. 5. as the following. 

CArnpédnros, ov, adj. that has not 

been taken care of, or attended 
to, neglected—frustrated, disap- 
pointed, schyl. Ag. 901. 

(Ατημελήτως, adv. of ἀτημέλητος. 
CArnpedrds, S. 8. aS ἀτημελέως. 

[’ Arnoiis, os, adj. 8: 8. as ἀτήριος. 

᾿Ατήριος, ov, adj. 5. 8. and Th. as 
drnoés. [-§ το 

’Arnods, od, ρὸν, injurious ; destruc- 
tive, prejudicial; offensive—un- 
wholesome. J'h. arn, diw. [--2] 

"Aris, icos, adj. of Athens, Attic. 
subst. ἡ γῆ, γλῶττα underst., At- 
tica, the Attic dialect. 

’Arieros, ov, adj. unrevenged. Th 
a priv., Tio. 

(Arivw, fut. iow, to disregard, be 
carcless’of, Iliad. 20, 166. despise 
any one, rivds, Apollon. 1, 615. 
Th. a priv., riw. 

᾿Ατιθάσσευτος, ov, adj. untamed ; 
untameable: from a priv., τιθασ- 
σεύω. 7 

᾿Ατίθασος, and —accos, ov, adj. un- 
tamed ; wild: from a priv., τι- 
θασσύς. ᾿ 

᾿Ατιμαγελέω, (or dw, rarely) fut. 
fiow, lit. to despise the flock; graze . 
apart, to wander, to stray. met. 
live apart, also err. Th. ἀτιμάζω, 

wevyv 

ἀγέλη. : 2 
CA stuatyéans, ov, 6, one that de- 
‘spises the flock; who withdraws 

from, or feeds apart from the 
flock. i SG 

PArtwife, fut. dow, perf: ἡτίκακα, 
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τ amperf. Ion. Ilom. ἀτιμάζεσκον, 
_ not to honour; despise, deem un- 
worthy, as a person of any thing, 
τινά rivos—treat with disrespect, 
to slight, disgrace, neglect, spurn, 
Odyss. freq.—with τὸν τάφον, dis- 
grace, by refusing him sepulture, 
Soph. Antig. 22. Th. a priv., 
τιμάω. ἢ ; 

(Ατιμασμὸς, οὔ, 5, slight, contempt, 
ἄς. the s.as subst. of ἀτιμάζω. 

CAripacriip, ἢρος, and —ijs, οὔ, ὃ, 
one who slights, &c. See the verb. 

(CAripacros, ov, adj. disgraced, de- 
pied brie Ὁ] 

CAripdw, fut. how, 8. s.as ἀτιμάζω. 
"Aripunros, ov, adj. not esteemed, 
unhonoured, despised, Iliad. 9, 
644, unworthy of honours, 16, 56. 
inestimable, by late writ.—dripn- 
tos δίκη, Dem. a cause, the deci- 
sion of which does not depend 
upon the sentence of judges, the 
question being already decided 
by positive law. Interpret. Reisk. 
Th. a priv., τιμή. [OC - --ὄ .] 

(‘Aripia, as, 4, ignominy ; disho- 
nour; infamy—privation of the 
enjoyment of the rights of citi- 
zen, the severest punishment at 
Athens and Sparta, after death, 
‘or exile, opposed to ἐπιτιμία. 
[ Artporevbis, fos, adj. grieving on, 
account of some insult, disgrace, 
or dishonour. Th. ἄτιμος, πενθέω.] 
Ατιμοποιὸς, οὔ, adj. that renders a 
person ἄτιμος. Th. ἄτιμος, ποιέξω. 

ΓΑ τῖμος, ου, adj. unhonoured ; con- 
temned, Hom.; but, without com- 
pensation, Odyss. 16, 431.. viz. 
ἄτιμον, neut. adverb. dishonoured ; 
stamped with infamy; deprived 
of the rights of citizen, excluded 
from one, or from all honourable 
functions, Dem.; opposed to éni- 
ripos. Th. a priv., τιμή. 7 

CAripéo, 6, fut. dow, to disho- 
nour ; to treat with contempt ; ‘to. 
penritey £0 deprive of the exercise 
of the privileges of citizen.—met. 
‘give a bad -reputation= Mid. to 

. be in bad repute. ~~ 
Aripwpnrel, [and -τὶ and ἁτιμω- 

ἥτως, adv. of ἀτιμώρητος... 
(Αττμώρητος, ov, adj. unpunished; 
on whom vengeance has not been 
taken—unavenged. ἡ 

᾿Ατίμως, adv. from ἄτιμος, ignomi- 
niously, &c. the s. of ἄτιμος, ad- 
-verbially. . 
Aripwors, ews, ἡ, 8. 8. as subst, of 
ἀτιμόω. [V2 2c 

(Ατιμωτικὸς, xh, xdv, adj. inclined 
~ to render ἄτιμος, that renders. so, 
see the word. ge 

CArtpwrixds, adv. of ἀτιμωτικός. 
Arivaxros, ov, adj. unshaken—im- 

τ moveable. Th.a priv., τινάσσω. [1] 
*Aru, Dor. fem. for ἥτις, fem. of 

ὅστις. : ati Ste ae 
'Artota, as, ἡ; inability to pay. Th. 
a priv., τίῳ.- ee: 
Arir@ dw, fut. ad6,.1 aor. Ion. 
᾿ἀτίτηλα, to rear delicately, to bring | 
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up from infancy, to nurse with 
care, foster,"cherish fondly, Hom. 
gratily with, object dat., Theo- 
erit. 15, 111. Th. dradés. 

*Arirciv, 8. 8. as ἀδικεῖν. 
*Arirns, ov, adj. not honoured, de- 
prived of honour; unrevenged. 
Th. a priv., τίω. [Lv -] 

(“Ariros, ov, adj. unreyenged ; un- 
punished, Hom. lit: 8. that has not 
paid a penalty. [bevand-. ] 

('Ariw, todisrespect; not toavenge. 

᾿Ατλαγενὴς; fos, ὃ and ἡ, a child, or 
descendant of Atlas. Th.” Arias, 
γένος, γένω. ; , 

(ΓΑ τλωντες, wv, of, the inhabitants 
of mount Atlas, Th.” Ar)as.. 

(‘Ardavrexds, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining toAtlas—Atlantic, 1’ Ar- 
λαντικὸν πέλαγος, the Atlantic 
ocean. 1 ᾿Ατλαντικὸς λόγος, and 
᾿Ατλαντικὴ ὑπόθεσις, the historical | 
tradition, or fable concerning 
Atlas. πολ εξυσιῖς Ὁ 
( Ατλαντὶς, idos, 4, a daughter of 
Atlas. T’Aravrides, the daugh- 

-ters of Atlas, who were metamor- 
phosed into the constellation of 

. the Pleiades—the Atlantides; the 
Fortunate Isles. 

ἼΑτλας, avros, 6, @ proper name, 
Atlas, a king of Mauritania, in 
mythology, said to bear the hea- 
vens on, his shoulders. met. one 
who carries burthens; a porter— 

_ the upper yertebra of.the neck 
—mount Atlas—in architecture, 
the statue of a man serving as a 
pillar, or pilaster, such . pillars 
were-also called τελαμῶνες. Th. 
τλάω 1 : 

ἼΑτλας, avros, 
pain, or toil. 
rdw. - ; he 

(Arrnriw, d, fut: fow, to be una- 
ble to endure; to be impatient un- 
der suffering, want patience, or 

- fortitude, be” faint hearted, - de- 
pore Soph. Ged. Tyr. 515. 
(‘ArAnros, ov, adj. intolerable, in- 
supportable, Iliad. 9, 3. 
( Ατμενεύω, or arpetw, fut. 
to be a slave; toserve. . 

"Arpevid, as, ἡ, Jon. drpevin, servi- 
tude; slavery. Th. ἁτμήν. ~~ 
(Arpévios, ov, adj. laborious; per- 
formed with Jabour. ᾿ 

“Ατμενος, ov, δ, fem. drpevis, idos, ἧ, 

adj. not supporting 
Th. α priv., τλῆμι, 

stow), 

-Ios.s. and Th. as ἀτμῆν. 

᾿Ατμὴ, fis, ἡ, 8.8. aaa Th.as ἀτμός. 
᾿Ατμὴν, évos, 6, a slave; a servant. 
Ἵ drpevis, or ddpevis, a female 
slave. Th. ἀδμὴν, for ὃμὴν, a for 

ὁμάω. ; ; 
ἼΑΛτμητος, uncut -. unhewn—not to 
be cut, or divided—not cut down, 

_hotcut away, not laid waste, Thuc. 
1, 82. not castrated. T γῆ ἄτμητος, 
a country in which the woods 

have: not been cut down. Th: ἃ 
ο»Τίυ,, ταξω, τέμνω. 

᾿Ατμιάω, to smoke; to exhale va- 

sake of euphony, from dapéw, | 
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urs; to evaporate. Th. drpos. 
᾿Ατμιδοῦχος, ov, adj. containing va- 
pour. Th, ἀτμὶς, ἔχω. 
( Ατμιδδώ, to turn into vapour. ~ 
᾿Ατμιδώδης, cos, adj. 8. 8. α8 ἁτμοει- 
δῆς. Th. ἁτμὸς; δίδωμι. e- 

᾿Ατμίζω, [ fut. iow) see ἁτμίαω. 

(Arnis, ios, ἡ, steam. 8.8.48 ἀτμός. 
( Ατμιστὸς, ὴ, ὃν, adj. turned into 

steam. - ΣΦ dag πὰ} 
"A τμοειδὴς, fos, -adj.emitting va- 
pours; steaming; like steam, 

. smoke; or vapour, full.of, &c. Th. 
drpés, εἶδος. ΝΕ aceme 

(ΛΑ τμοειδῶς, 
ur.» 

᾿Ατμὸς, οὔ, δ᾽. smoke, vapour; .ex- 
halation ; ‘smoke ; steam; breath. 
Th: Blt, Bo... ro, +7 : 

᾿Ατμώδης, εος, adj. s.s.and Th. as 
ἀτμοειδῆς. : , : 

ἼΑτοιχος, ov, adj: not walled. Th. 
a priv., τοῖχος. 7 ' 

᾿Ατοκεὶ, adv. of ἄτοκος. one 
᾿Ατόκιος, ov, adj. causing barren- 
ness. Subst. τὸ ἁτόκιον, ov, ddpya- 
κον underst., a drugged beverage 
-to produce barrenness. Th. α 
priv., τόκος, τίκτω, τέκω, Obs. — . 
(“A roxos,ov,adj.that has not brought 
-forth; not bringing forth, barren 
—not producing interest: Ἵ ἄτοκα 
χρήματα, Dem. money that. does 
not produce interest. Ἂν 

(Ατόκως, adv. of &roxos. 
᾿Ατολμέω, 6, fut. how, to be timid; 
to want courage, or resolution, 
Thuc.? ΤᾺ. ἃ priv., τόλμα. 

(Ἀτόλμητος, ov, adj. unattempted ; 
not hazarded, also; not to be, &c, 
ZEschyl. Ag. 385... : 

of boldness ; 

adv. in form of νὰ: 

( Ατολμέα; as, ἡ, want 
timidity. - 

(“AroXpos, ov, adj. deficient in har- 
dihood ; pusillanimous ; timid. 
Comparat. ἀτολμότερος, Superlat. 
ἀτολμότατος. Ta) ; 

*Aropos, ov, adj. uncut—unmown, 
Soph. Tr. 200. not susceptible of 

| being cut into pieces, or of far- 
ther: division}. indivisible. Subst. 
“ἡ dr.,.a minute particle, an atom 
—plur., original particles of 
which matter is composed, De- 
mocritus. Th. a priv., τέμνω. 
A roviw, fut: how, perf. nxa,to have 
a relaxed--fibre ; a deficiency in 
the muscular power—to be in.a 
state of atony; to be slack; or in- 
-active ; to be weak, feeble, relax- 
ed, languid, or incapable of exez- 
tion, Th. a priv., τείνω. 

(*Arovos, ov, adj: not tense; relax- 
ed; loose, lax, slack, inactive ; in 
an ep state ; weak, faint, lan- 
uid: — ᾿ guid : 

( Ατονία, ας,ἡ, atony; want of tone; 
relaxation of fibre ; defect of mus- 
cular power--weéakness; slack- 
gh e 

(-Arovws, adv. without tension ; 
‘without effort; laxly—faintly—- 
‘feebly--in a state of atony. — 
᾿Ατόξέυτος, ov. adj. not hit by ar- 
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_ fow-shot;- not within reach οὗ! 
&e Th. a priv., (rogeiw) τύξον. 

*Arotos, ov, adj. not furnished with 
ἃ bow. Th. a priv., r6gov. 
᾿Ατύπαστος, ov, adj. not to be guesy-. 
ed: from a priv., τοπάζω. 
"A rémnpa, aros, τὸ, ἃ misplaced, or 
-absurdaction, or expression: from 
ἄτοπος. 

ΟΔτοπία, as, ἢ; absurdity, &ec. as 
bes τὰ of ἄτοπος. 
“Aromas, ov, adj. out of place; mis- 
placed; contradictory, displaced 
—absurd-—untit ; unseasonable ; 
improper —unreasonable— inde- 
cent; unbecoming—uncommon, 
extraordinary, Thue. incredible 
—disagreeable; inconvenient— 
bad—foolish ; silly ; inept. Th. a 
priv., τόπος. 

(‘Aréros, adv. absurdly, &c. as 
adv. of ἄτοπος. 
Ατόρευτος, and ᾿Ατύρνευτος, the s. 
of ropevrds, τορνευτὸς, (a priv.) ne- 
gatively. 

‘Aros, ov, adj. insatiable, with a 
genit. Hom., contr. poet. for 
ἄατος. 

᾿Ατραγῴδητος, ov, adj. not bombas- 
tic, or hyperbolical, /i¢. not in the 
pompous style of tragedy : from 
a priv., τραγωδέω. 
τ Aroiywios, ov, adj. not suited 
to the nature of tragedy. ] 
᾿Ατράκτιον, ov, τὸ, dimin. of ἄτρακ- 
τος. 

᾿Ατρακτοειδὴς, & éos, adj. spindle-like. 
Ti: ἄτρακτος, εἶδος. 

“Arpaxros, ov, ὃ and n, ἃ spindle ; ἃ 
distaif, and an arrow, or light ja- 
velin, all mostly made of “reeds, 
also the extremity of the sail- 
yard. Th.? 

᾿Ατρακτυλὶς, dos, ἡ, and ἀτρακτυλ- 

λις, the Distaff thistle: Cartha- 
mus comatus, Linn.,its stalk was 
used for distaffs. Th. ἄτρακτος. 

᾿Ατράνωτος, ov, adj. not cleared up, 
obscure. Th. a priv., τρανύω. 
[Ξε τα Ge ace 

᾿Ατράπελος, ov, adj. 8. 8. as δυστρά- 
πελος, Schol. Soph. Th. a priv., 
τρέπω. 

᾿Ατραπιτὸς, οὔ, ἡ, Odyss. 13, 195. 
s.s.and Th. as ἀτραπός. 

᾿Ατρὰπὸς, (Ion. draprés) οὔ, ὃ, a 
way, a path, Hom. a narrow path, 
frequented by game, Xen. Mem. 
3, 11,8. Th. a priv., τρέπω, as 
being straight, direct, Or, a eu- 
phon: or augm. ‘on which per- 
sons -go and come,’ τρέπω; OT 
τρίβω, Damm. 

"Ατραυμάςιστοδ, ov, adj. not wound- 
ed ; not liable to wounds, Tue: 3) 
from a priv., τραυματίζω. ; 
"Arpidatis, ews, ἧ, or drpapatus, vos, 
4, a culinary vegetable, white, 
red; or garden Orach: Atriplex 
‘hortensis, Linn. 
ΓΑτράχηλος, ov, adj. without a 

a priv., τράχηλος.] 
“Arpetdns, ov, ὃ; the son of Atreus, 

Atrides. Aarti, εἰ the. descend- 
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ants of Atreus, Agamemnon and 
Menelaus. Th. ’Arpeis. See ἄτρεσ- 
Rdg. . 

᾿Ατρέκεια, ας, ἧ, or drpexia, reality ; 
certainty ; evidence; truth, Pind. 

. the exact state, or connexion o 
things. Herodot. 1, 6.: subst. of 
ἁτρεκής. 

( Ατρεκέω, ὥ, fut. ἤσω, 8. 5. as ἀκρι- 
βόω, Hesych. 

((Ατρεκέως, and ἀτρεκῶς, adv. the 
adverb. s. of arpexiis. 

(‘Arpexis, éos, adj. exact; sure ; 
certain ; true; upright, just, 
strict. Hom. freq., especially, adv. 
ἀτρεκέως, ἀτρεκῶς, with ἀγορεύω, 
μαντεύομαι. Th. a priv., τρέω. 
( Ατρεκία, ας, , Jon. ἀτρεκίη, 8. 8. 
as ἀτρέκεια. 

᾿Ατρέμα, before a vowel, ἀτρέμας, 
adv. without tremor, or trepida- 
tion; without motion, emotion, 

100% agitation ; quietly ; ‘tranquilly 
-- by. degrees, little by little ; 
softly ; insensibly. Th. a priv., 
τρέμω. ἴσ WV and 

(Arpepatos, uia, atov, adj. poet. for 
droepijs. 

(‘Arpépas. See ἀτρέμα. 
[’Arpsned-ns, nros, ἡ, 8. 8. as ἀτρε- 

td. 

CArpspéw, 3, fut. iow, perf. ἠτρέ- 
pnxa, not to tremble ; not to move, 
to be, or remain quiet, Hes. Oper. 
Dal — Mid. not to be disturbed, 
Theogn. 47. 

(Atpspiis, éos, adj. not trembling ; 
unmoved ; not terrified, or alarm- 
ed; tranquil ; peaceable. 
CA rpegia, as, ¥, immobility, tran- 
quillity -- intrepidity. Ἵ ἀτρεμίαν 

ω, or ἔχω, 8. 8. as ἀτρεμέω. 
οἴῃ 

-~ vv 

τρεμίζω, ful. iow, 8. 8. as dros- 
péw. act. to maintain in a state of 
tranquillity, or security. 

“Arperros, ov, adj. not turned, 
moved, or changed—fixed, firm, 
unalterable — steadfast, steady. 
Th. 2 priv., τρέπω. 

( Ατρέπτως, adv. firmly; immuta- 
bly—rigidly; inflexibly ; invari- 
ably. 

“Arpecros, ov, adj. not terrified ; 
untroubled, unmoved. ᾿Ατρεὺς, 
ἕως, ὃ, intrepid, probably, a deriv. 
as also the Lat. atrox. Th. a 
priv., τρέω. 
6 Ατρέστως, adv. fearlessly ; ; intre- 

pidly. 
( Ατρῆες ἀναγκαὶ, the. immutable 
laws of necessity, Herodot. Att. 
inser. Triop..18. the word is en- 
graven ἀτρεῖς. 

*Aronros, ov, adj. unpierced ; free 
from holes without an aperture. 
—ra dronra, (ζῶα underst.) Aris- 
tot. animals that do not burrow. 
Th. a priv., redo. 
CArpares, ado. ‘unpierced ; without 
a hole, or aperture—unwounded. 

᾿Ατρίακτος,. ov, adj. unconquered. 
ΤΉ. α priv., roidGa.  ς 
ἔσω 8. ὃ. and ‘Th. as ar rpt- 

fis 
? 
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"ArptBis, fos, adj. unrubbed; not 
worn by rubbing or use ; not worn 
out; uninjured, unimpaired, Xen. 
Mem. 4, 3, 13. not beaten ; un- 
trodden ; unfrequented; uninha- 
bited ; desert—not hackneyed ; 
uninured ; unpractised ; inexpe- 
rienced ; " raw—tender, delicate. 
Ἵ ἀτριβὴς ὁδὸς, an unfrequented 
road. Th. a priv., τρίβω. 

CArprBi, adv. without loitering, 
also, the ss. as adv. of ἀτριβής. 
(A rotGuy, wvos, adj. poet. 8. s.and 
Th. as ἀτριβὴς, Eurip. τὸ with- 
out a cloak. Th. a priv., τρί- 
Boy. 

"Arpwov, Dor. for ἤτριον. 
ἼΑτριπτος, ov, adj. not rubbed, or 
worn, not hardened by exercise, 
delicate, as the hands, Odyss. 91, 
151. unexercised, unpr.ctised, 
§-c. s.s. and Th. as ἀτριβής. un- 
trodden, that cannot be trodden, 
Theocrit. not kneaded, Aristot. 

"Arp xes, ων, mase.and fem.,and 
ἄτριχα, neut. plur. of ἄθριξ, gen. 
ἄτριχος, wanting fur, or hair; 
beardless. Th. a priv., θρίξ. 

([Ατριχος, ov, adj. poet. wanting 
hair. 

*Aroww, (Bos, ss. and Th. as droc- 
Bas. 

(Arpipia, as, ἡ, want of use, or 
habit ; inexperience. 

᾿Ατρομέω, ῶ, fut. how, 8. 8. aS drpe- 
μέω: : from ὦ ἄτρομος. 

(Ατρόμητος, ov, adj. 8. 8. as ἄτρομυς. 
*Arpopos, ov, adj. undaunted, fear- 
less; intrepid. Th.a priv., τρέμω. 

ΟΑτρόμως, adv. fearlessly ; intre- 
pidly. 

᾿Ατροπία, ας, n, and Jon. ἀτροπίη,ης, 
i, immutability—inflexible rigid- 
ity; implacability; inflexibility ; 
cruelty ; folly. .Th. ἃ. priv., 
τρέπω. 

([Ατροπος, ov, adj. immutable, ‘irre- 
versible, irrevocable— inflexible, 
inexorable—unchangeable, eter- 
nal, (the sleep of “Endymion,) 
Theocrit. 3, 49. indecent, unbe- 
coming, Pind. Ne. Ap lok 

”Arporos, ov, ἧ, Atropos, one of the 
three Fates. Th. a priv., τρέπω, 
because she is inflexible, or, uc- 
cording to Lucian, because she 
cannot bring back the past. 

᾿Ατροφέω, ὥ, fut. iow, to want nou- 
rishment; to be hungry—not te 
receive sustenance from the food 
eaten; to waste away; to have 
a consumption : applied to plants, 
to cease. growing, not to thrive, 
decay. Th. a priv., τρέφω. 

(Ατροφία, as, ἡ, want of nourish- 
ment, hunger; consumption ; de-_ 
cay. ‘See the verb. 

(“Arpogos, ov, adj. without nourish- 
ment—not receiving sustenance 
from food eaten—consumptive 
decaying. ‘act. not. affording: sus- 

.. tenance ;. not nutritive. ! 
᾿Ατρόγετος, av, . adj. (in Hom..as 
epith. εἰ they! air and the sea,’) 

wwe 
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not yielding a crop, unfruitful, 
barren, Homer; waste, desert. 
Ἵ dxipmora πεδία occurs in Eu- 
rip. Th.a priv., τρυγάω, Heyne 

ΟΑτρῦγὴς, kos, and drpiynros, ov, 
adj. not gathered ; not collected: 

“Arpiyos, ov, adj. ‘free from lees ; 
clear; pure. Th. a priv., τρύξ. 

᾿Ατρύμων, ovos, adj. the 5. 8. and 
Th. as ἄτρυτος. [v -- -Ἶ ° 

᾿Ατρύπητος, ov, 8. { as &rpnros. Th. 
a priv., τρυπάω. [. --ὦ 

A robros, bayer not πὸ οι bro- 
ken down, orcrushed—not to be, 
&e. indestructible, invincible— 
incessant, Fanatic! as sorrows, 
pain, Fc. never-ending, long, as 
away, Theocrit. 15, ἢ. unoccu- 
pied.; idle, Th. a priv., rpiw. 
C Arpirdvn, ns, ἡ, the indefatigable, 
5 poi an epith. of Minerva. 

τρύφερος, ov, adj. not tender, or 
γι eminate: from a priv., τρυφε- 

ρός. [Ὁ] 
(Arpignros, ov, adj. averse from 
luxury, or effeminacy, Plut: 6.2. 
as ἁτῥυφερός : from a priv., τρυφάω. 
Arpigos, ov, adj.s. 8. and Th. as 
ἄθρυπτος. 

᾿Ατρὼς, dros, and ἄτρωτος, ov, adj. 
unwounded, invulnerable, lit. and 
met. Th. a priv., τρώω, obs. ri- 
τρώσκω. 

(Ατρώτως, adv. of ἄτρωτος. 
(᾿ Ατρωσία, ας, ἡ, invulnerability. 
*"Arra, Att. for rwa—Arra, for 
ἅτινα. See ἄσσα, ἅσσα. Ἵ deve: 
mostly with a subst. or adj. 

*Arra,a term of respectin address- 
ing a parent, or a senior, Hom, 
equivalent to. arpa, πάππα, father, 
a dialect. variety. [- .] 

᾿Αττάγας, or ἀτταγᾶς, οὔ, and drra- 
γὴν, iivos, ὃ, αἰδο--εὴς, οὔ, δ, ἃ spe- 
cies of Grouse, met. in. “‘Aristoph. 
a slave branded on the. back, the 
bird socalled having the back o 
a reddish colour. 

"Αττάκης, ov, 6,drraxés, od, ὃ,. LXX. 
8. 8. as ἀττέλαβος, Schn; 1.,. 

᾿Ατταλαττατὰ, a shout- of joy, 
Aristoph. 

“Arravov, ov, τὸ, and ἁττανίτης, ov, 
6, Jon. for τήγανον, τηγανίτης. 

'Mrraxarrara, Aristoph. a ery of 
sorrow. 
Arripayos,.or ἀττάρᾳχος, cv, ὃ, a 

_ little crumb, οὐ crust of bread— 
plur..the raspings from bread 
-over-baked—a thing of no value. 
Arrdrai, or ἁττἄταιὰξ, 8. 8. as iar- 
rdrai, a cry of sorrow and Brief. 
Αττέλαβος, Ton. ἁττέλεβος, ov, ὃ, 
the small species of grasshopper, 
without wings. 

*Arrns, ov, 6, the attendant of Cy- 
bele, a word used in- ealpious 
ceremonies. 

᾿Ατπικὴ, fis, ἡ, Attica, (ya underst.) 
Sem. of’ "Arrixés. .. 
ΟἌττικη ς, pa, ρὸν, adj. Attic, after 
the Athenian manner. 

— CArrixige, fut. ἔσω, to be an Athe- 
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nian, to or write in the At- 
tic dialect, manner; to imi- 
tate the ‘Athenians ; to affect 
Athenian manners and customs, 
to favour the Athenians. 
ΗΝ, οὔ, 6, an imitation of 
Athenian manners, or style ; an 
Atticism ; the-Attic dialect ; the 
delicacy of taste peculiar to the 
Athenians—an attachment to the 
party of the Athenians. 
( Αττικιστὴς, οὔ, 6, an admirer, or 
imitator of Attic manners, lan- 
guage, or style, a partisan of 5 
Athenians. 

(Arrixiori, adv. Attically. ᾿ 
(Αττικίων, ones, 6, Laconic. Sor 
᾿Αθηναῖος. 

(Αττικὸς, Ki, κὸν, adj. peculiar to 
the Athenians, Athenian, Attic 
-- ᾿Αττικὴ, γῆ underst., ’Attica. 
Ἵ τὸ ᾿Αττικὸν, Attic elegance and 
refinement. ‘I ’Arrixév, a cértain 
Athenian coin. 7 "Axper βλέ. 
πος, tna bad sense, an Attic 
front ; effrontery ; ; impudence. 
Th. ἀκτῆὶ 

Α ττον, Attic Jor decoy, nearer. 
*Arrw, Att. . for ᾷσσω, dicow—in 
late Att. ἄττω, without -. sub- 
scrip., Valck. Phen. 1388. 

᾿Ατυζηλὸς, ἡ, ὃν, adj. terrifying ; 
terrible ; terrific: Th. ἀτύζω. 
"ATY ZQ, fut. ὄξω, to perplex, or 
terrify, Apollon.=’Aréifopna, Mid. 
part. ἀτυζόμενος, to be struck 
with perplexity, amazement, or 
terror, Hom. freq.—part. 1 aor. 

at the sight, Ziad. 6, 468. Th. 
ἀτάω. 

*Arovxros, ov, ὧν; not βρης ἢ ποί 
finished according to the rules of 
art. Th. a priv., rebyo. * 

[Ατύλωτος, ov, adj. not rendered 
callous. Th. a priv. τυλάω. [ὕ G-0] | 

᾿Ατύμβευτος, ἄτυμβος, ov, adj. un- 
buried, without a sepulchre. Th. 
a priv., τυμβεύω, τύμβος. 

»Ἀτῦπος, ov, and ἀτύπτητος, οὐ, adj. 
unstruck, ‘not stamped. Ἵ ἄτυπος, 
a difficulty of utterance, Gloss. 
Vet. Th. a priv., τύπτω: ; 

(Ατύπωτος, ov, adj. ill formed : 
From a priv., τυπύώ. [Ὁ]. 
"A τὺὐράννευτος, ov, adj. not under ty- 
rannic sway, free: from a priv., 
τυραννεύω. 

᾿Ατύρωτος, ov, adj. not curdled ; 
not. formed into. cheese : from a 
priv., τυρόω. [Voor] 
A rigia, as, 4, freedom from arro- 
gance, or vain-glory. ‘Th. ss at 
τῦφος. 

ΟΓΑ τῦφος, ov, adj. free from arro- 
gance, or vanity. — > 
( Ατύφως, adv. modestly ; ; simply. 
᾿Ατύχέω,. fut. ἥσω, perf. ἠτύχηκα, 
to be unlucky; to be in adver- 
sity, to be unfortunate—to fail in 
obtaining, any thing, with a ge- 
nit. to be unsuccessful i in,’ to fail. 
Th, a priv., τύχη. 

( Ατύχημα, arog, τὸ a mishap, 

act. ἀτυχθεὶς, with ὄψιν͵. terrified | 
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failure, or \bgipotatnient — ill 
luck ; “misfortune. [Ὁ] 

ΟἈτυχῆς, éos, adj. uilucky ; un- 
fortunate—disappointed i in hopes, 
or wishes ; failing in his eflorts.’ 

ΟΑτύχησις, ἑως, ἡ, failure; ill-luck, 
as subst: of ἀτυχέω. [ὺ] 

᾿Ατυχθεὶς, see ἀτύζω: 
( Ατῦχία, ας, ἡ, ill luck; misfor- 
tune—failure—a fault, ‘a crime, 
Polyb. cit. Schn. 
CArvyds, adv. of ἀτυχὴς, unfortii- 
nately ; unluckily ; contrary to 
expectation ; contrary to one’s 
wis 

᾿Ατῶμαι, tobe hurt, or injured, 
h. Aj. 269. contr. of a ΑΥ̓άρμαι, 

pass. ‘of d draw. 
AY*, adv. prim. 8. ‘ back,’ “back- 
‘wards,’ Miad. 1, 459. hence, met. 
noting, repetition, back again, 
again, anew, once.more, Hom. 
JSreq: on the contrary, but yet 
Iliad. 4,240. on the other hand 
--thereupon, also, but again, 
moreover, further, noting transi- 
tion, Hom. and Att. freq: ; often 
Att. pleon., as πάλιν αὖ, αὖθις ab, 
8. 8. as πάλιν, αὖθις. . 

Aiaive, and atatvw, fut. ave, perf. 
ηὔαγχα, to dry, diy up, parch, or 
wither, lit. or met. “Th. αὔω. 

(Asaréos, a, ον; adj. dry, parched, 
withered ; burnt up, cracked from 
heat—sun-burned; squalid. 

(Αὔανσις, Att. αὔανσις; ews, ἡ, the 
act of drying, or parching—the 
state of withering, or ae 
subst. of αἰαίνω. 
(Αἰὐαντὴ, ῆς, ἣ, atrophy. 3 
Αὐαντικὸς, (Adt. at.) Ki), Kov ‘arjlig 
up, | paki ᾿ withering } caus- 

(CA ὔασις,  Herodot. Baars, ews, *. 
the fertile. and habitable Spocs m 
the Lybian deserts were. walled 
abdcets, Or δάσεις.} 

(Αὐασμὸς, 0d, ὃ; 8. 8. as qdavors. 
Αὐάτα, Pind. ” Bal: for arn, 1s, 
ἡ. 1 

Αὐγάζω, Sut. dow, 1 aor. ἠύγασα; 
inf. αὐγάσαι, perf. ἠύγακα,. to-en- 
lighten — to see ciearly, Soph. 
Phil. 217. neut. to shine, ΓΝ. 7. 
2 Cor. 4, 4 Atyatouat: Mid. 
behold clearly, as in a clear light ~ 
distinguish, liad. 23, 458. be 
behol | Eurip: Bacch. "586. ‘Th. 
αὐγή... 

(Αὐγάσδεο, Dor. for αὐγάζεο, Ton. 
for αὐγάζου, behold !* ee. of 
αὐγάζομαι. 

(Αὐγάσαι, inf. 1 aor. ‘act-—avyd- 
cea, Jon. for αὐγάσῃ, 2 sia Sut. 
mid. of αὐγάζω. 

(Aiyacpa, ατος, τὸ, and wiyaajise, 
οὔ, 6, splendour; brilliancy ; Justre. 
δ ἕω, fut. ἥσω, ἴο shine. } 

Ἢ"; fis, 4, splendour ; _ bril- 
‘psig: lustre=-a beam of light ; 
light. met. the eye—avyy ζῶν, 

wis oh: 

' Hom: freq. the light of the sun, 
the sun; day. T αὔω, ἀὼς,, eo 
αὔρα, are kindred words, 
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(Ἀὐγήεις, evros, adj. brilliant ; splen- 
did; resplendent; luminous ; clear 
—clear-sighted. . 

[(Adynrio, ῆρος, 5, fem. αὐγήτειρα, 
as, 4, one that illuminates. ] - 

Αὐδάζομαι, fut. ἄξομαι, to speak. 
Th. αὐδή. 

(Αὐδάω, fut. fow, 1 aor. ἠύδησα, 
imperf. ἠύδων, 3 pers. ijvda, Ion. 
imperf. or poet. aor. αὐδήσασκον, 
to accost, address, Hom., mostly 
with ἀντίον; to speak: from 
avon. 

Aida, ἧς, ἡ, speech, voice, IMiad. 
and Odyss. freq., generally the 
human voice, met. of a bird, 
Odyss. 21; 411. T αὔω, diw, dirh, 

have also for Th. ἄω, Damm. 
(Addicts, εσσα, ev, adj. speaking ; 
endowed with the faculty of 
speech—-using the language of 
mortals, viz. Calypso, Odyss. 11, 
8. skilled in song. 

Αὐδήσασκε, poet. for ηὔδησε, 3 pers. 
sing. 1 aor. of αὐδάω. 

᾿Αὐδρία, as, ἡ, and aiidpos, ov, adj. 
8.8. as dyvdpia, and ἄνυδρος. Th. 
a priv., ὕδωρ. 

Aicoiw, fut. tow, Pind. Ol. 13, 
114. 5. 5. as ἀνεβύω, some read αὖ 
épiw, in Hom. [_- - -] 

Αὐὴρ, A£ol. for ἀήρ. 
Αὐθάδεια, as, ἡ, and αὐθᾶδία, as, 4, 
self-confidence;over-weening self 
love ; over-reliance on one’s own 
judgment, the consequences, obsti- 
nacy, atrogance, rashness, Xc. : 
Jrom αὐθάδης. Ἵ In Aristot. the op- 
posite fault is ἀρέσκεια, the happy 
mean, σεμνότης. Th. αὐτὸς, ἁδέω. 

(Αὐθάδης, cos, adj. self-opinionated ; 
self-sufficient; attached to hisown 
opinion, arrogant; proud; stub- 
born; obstinate — rash; cruel, 
Eschyl. Prom. 64. [- — -] 
(Αὐθαδιάξω, fut. dow, to render ob- 
stinate, or stubbora.=Ai6adia- 
ζομαι, Mid.to be self-opinionated, 
or self-sufficient ; to havean over- 
weening self-love—to be arrogant, 
or haughty; todisdain descending 
to entreaty ; to be unyielding; to 
resist obstinately,orhaughtily,viz. 
to. be αὐθαδήῆς. 

(Αὐῤολζομας 8.8. as αὐθαδιάζομαι. 

Αὐθαδικὸς, xh, κὸν, adj. like one 
who is αὐθάδης. 

(Αὐθάδισμα, aros, τὸ, the act of one 
who is αὐθάδης, viz. a self-suffi- 
cient, arrogant word, or deed. See 
the adj. [- τὸς, oe 

At9ad6crop0s, ov, adj.self-sufficient, 
haughty, obstinate, or arrogant in 
speech. Th. αὐθάδης, στύμα. 

(Αὐθαδῶς͵ adv. of αὐθάδης, arrogant- 
ly, obstinately, &c. > 

chosen. voluntarily ;. voluntary. 
Ἵ θάνατος αὐθαίρετος, voluntary 
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| death, Xen. Ἵ ἔτι αὐθαίρετος ap- 
φοτέροις, Thuc. as yet depending 
on the will of both. Th. αὐτὸς, 
αἱρέω. : 

(Αὐθαιρέτως, adv. voluntarily. 
Αὐθέκαστος, ov, adj. each for him- 
self, Dem.—fair, frank, upright ; 
giving to each his due; just; 
scrupulously exact. Th. αὐτὸς, 
EkaoTus. 

(Αὐθεκάστως, adv. strictly, justly. 
Addevréiw, fut. how, perf. ηὐθέντηκα, 

to possess, exercise, or assume 
authority, N. T. 1 Tim. 2, 12. 
Th. αὐτὸς, Evros, gen. of εἷς, part. 
2 aor. of ἴημι. 

(Αὐθέντης, and αὐτοέντης, ov, 0, one 
who kills with his own hand; 
a self-murderer; a suicide —a 
master; one who acts from his 
own authority ; one who confers 
authority, who authorizes ; ἃ con- 
triver, ov author of any thing. 
Ἵ αὐθέντης φόνος, ἃ murder per- 
petrated by a person with his own 
hand. 

(Addevria, as, ἡ, authority deriving 
from one’s self. See αὐθέντης. 

(Αὐθεντικὸς, xi, kav, adj. conferring 
power, or authority ; authorizing; 
authentic; the contrary, ἀδέσποτος. 

(Addevrexds, adv. authentically ; 
with authority. 

Αὐθεψία, as, ἡ, a vessel used for 
cooking, the contents defended 
from the fire by an outer case 
containing water. Th. αὐτὸς, Ww. 
Αὐθημερίζω, ful. icw, to go and re- 
turn in the same day; to perform 
a journey in one day. Th. αὐτὸς 
ἡμέρα. 

(Αὐθημερινὸς, 1 5. 8. as αὐθήμερος. 
(Αὐθήμερος, ov, adj. ofor pertaining 
to the same day—done on the 
same, or in one day; daily — 
neut. adv. αὐθήμερον, on the same, 
or in one day. 

Ati, adv. for αὐτόθι, there, Πίαα. 
1, 492. here, 8, 100. instantly, 
also in latter poet. s. 8. as αὖθις. 

Αὐθιγενὴς, ἕος, adj. indigenous; na- 
tive; domestic, Eurip. Rhes.895. 
—rorayos, a river not formed 
by rains, opposed to a torrent, 
=tdwe, spring water. Th. αὖθι, 
γένος, γένω. 

Αὖθις, adv. Att., in Ion. αὖτις, a 
lengthened form of αὖ, 8. 8. back, 
backwards, ἄς. See αὖ. In Att. 
often redundant, as αὖθις αὖ, and 
πάλιν. 1--- αὖθις, at one time, αὖθις, 
at another, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

Αὐθόμαιμος, ov, adj. 5..8. as αὖθαι- 
pos, and ὅμαιμος. T αὐθόμαιμοι, bro- 
‘thers. Th. αὐτὸς, opds, αἷμα. 
Αὐθομολογέομαι, οὗμαι, to make a 
voluntary avowal, or confession. 
GT τὸ αὐθομολογούμενον͵ that which 
‘is voluntarily acknowledged, or 
-avowed—a thing self-evident, 
Luc.: from αὐτὸς, ὁμολογέομαι. 

Αὐθύπαρκτος, ov, adj..self-subsist- 

ὑπάρχω. 
35 
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Αὐθυπόστατος, ov, 8. 8. as the pre- 
ceding word: from αὐτὸς, idec- 
τημι. 

Αὐθωρεὶ, αὐθωρὶ͵ αὐθωρὸν, πειιέ: ad- 
verb. and αὐθώρως, adv. of αὔθωρος. 

Αὐὔθωρος, ov, adj. at the very same 
time, or instant. Th. αὐτὸς, 
ωρα. 

Adtayos, ov, adj. shouting all to- 
gether, Iliad. 14, 40. preferable 
to 8. ‘not shouting,’ (as Quint. 
Smyrn. 13, 70. a priv.) clamour 
being attributed to the Trojans 
tn action. Th. a for apa, iayw, v 
inserted, having the force of the 
fEolic Digamma. 

Addaia, as, 4, a hanging, or cur- 
tain, especially of a theatre. Th. 
αὐλή. 

Αὐλακεργάτης, ov, δ, one that traces 
furrows : from αὐλαξ, ἐργάτης. [ai] 

Addakifw, fut. icw, to make fur- 
rows. Th. ad\ué. 

(Αὐλακισμὸς, οὔ, 6, the act of fur- 
rowing, or ploughing. 

Αὐλᾶν, 866 αὐλήεις. 

Αὐλαξ, ἄκος, ἡ, ἃ furrow, Hom. and 
Pind. Ἵ other forms ἄλοξ, dXE. 
Th. ἕλκω, Buttm. 

Αὐλεία, as, 4, the door of ἃ court- 
yard, or hall. Th. αὐλή. 

(Δύὔλειον, ov, τὸ, a porch; a hall. 
(Αὕλειος, ov, adj. of, or pertaining 
to a porch, hall, court, palace, or 
court-yard. Ἵ ἡ αὔλειος (θύρα un- 
derst.), the door, or entrance of 
a hall, of a court, dc. 

(Αὐλείτης, ov, 6, ἃ farmer, a hus- 
bandman. 

Αὐλέω, ὥ, fut. iow, to play on the 
flute.=Adréopar, Mid. to hear, or 
get a flute played, T'heophrast. 
Char. 19. Th. αὐλός. 
AY AH’, jis, ἡ, ἃ court-yard; an 
open airy court before a dwelling, 
surrounded with offices and sta- 
bles, Hom., a similar enclosure 
before a tent, Iliad. 24,452. also, 
a hall. viz. a palace, a mansion, 
as 6, 427. Odyss. 4, 74. a porch, 
or rather hall; acountry, or farm, 
or herdsman’s house, Dionys, 
Antiq. 5,26. Ἵ Compare αἴθουσα. 
Th. dw, ἄημι, to blow. 

Αὐλήεις, εσσα, ev, adj. pertaining to 
a flute, αὐλᾶν, Dor. for αὐλᾶεν. 
pédos, an air for the flute, Pind. 
Pyth. 12, 33. or for αὐλῶν, genit 
of αὐλός. ; 

Δ ὔλημα, aros, τὸ, a tune played on 
the flute, or sung and accompa- 

‘nied by a flute. Th. αὐλός. 
(Αὔλησις, ews, ἡ, the act of playing 
on the flute; s.s. as αὔλημα. 

(Αὐλητὴρ, ἦρος; and αὐλητὴς, οὗ, 6, a 
flute-player: from αὐλός. ΤῈ the 
latter, one who has the care of a 
country-house, or farm ; a herds- 

“man. Th. αὐλή. vane ἃ 
(Αὐλητὴς, see αὐλητήρ. -Th. αὐλη. 
Αὐλητικὸς, «i, «ov, adj. relating to 
flutes, or to flute-plaving—fit for 
making. flutes—skilful in flute- ing; self-existing: from αὐτὸς, 
playing. ἡ αὐλητικὴ (τέχνη un- 
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derst.) the art of flute-playing ;| 
flute-playing. Th. αὐλός. 

(Αὐλητικῶς, after the manner οὗ 
flute-players. 

(Αὐλητρία, as, 4, a female flute- 
layer. 

(Αὐλητρίδιον, ov, τὸ, dimin. of the 
Sollowing. 
Αὐλητρὶς, ίδος, h, 8. 8. as αὐλητρία. 
᾿Αὐλία, as, ἡ, immateriality. Th. 
ἄνλος. [- ea nee “ἢ - . 

[Αὐλιάδες Νύμφαι, Nymplis who 
protected the sheep-folds. | 
bridtov, ov, τὸ, dimin. of αὐλή. 

Αὐλίζομαι, fut. icopa, perf. ηὔ- 
λισμαι, to be in a stable, stall, or 
cow-house, viz. cattle, Odyss. met. 
to lodge ; to sleep at, or pass the 
night in any place—to encamp ; 
to be stationed at a place: from 
αὖλις. 

Αὐλικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 5. απὰ Th. 
as αὐλητικός. tt αὐλικὸς, from αὐλὴ, 
living at court; filling a place at 
court.—subst. a courtier. 

Αὐσλιον, ov, τὸ, a sheep-fold; a shep- 
herd’s hut; a hut; a grotto; a 
dwelling. neut. of αὔλιος. | 

Addws, ov, adj.s. s.and Th. as ai- 
λειος. Ἵ αὔλιος ἀστὴρ, the evening 
star, as at its appearance cattle 
are driven home. 

Αὖλις, idos, ἡ, the city of Aulis. 
Ains, tdos, ἡ, ἃ dwelling, or habi- 
tation: a tent, any place where 
the night is passed, Hom. Th. 
αὐλή. 

Αὐλίσκος, ov, δ, a small flute, pipe, 
or reed, dimin. of αὐλός. 

Αὐλισμὸς, οὔ, δ, the-act of flute- 
playing.” Th. αὐλός. tt the act of 
welling in a stable, or stall; the 

state of being stabled, or lodged in 
any place; the act of passing the 
night any where. Th. atdj. Ὁ 

(Αὐλιστρία, as, §, αὐλιστρὶς, idos, fi, 
a female domestic, the latter, 
Theocrit. 2,146. Hermann. 

Αὐλοδόκη, ns, ἡ, 8. 8. a8 αὐλοθήκῃ. 
Th. αὐλὸς, δέχομαι. 

ἈΑὐλοειδὴς, fos, adj. shaped like a 
flute ; hollowed into a tube ; fis- 
tulous. Th. αὐλὸς, εἶδος. 

- Addoberéw, fut. how, tomake flutes, 
or pipes. Th. αὐλὸς, τίθημι. 
(Αὐλοθήκη, ns, ἡ, a flute case: from 
ἀὐλὸξ, θήκη. 
ὑλοποιΐα, ἃς, ἧ, [and ἀὐλοποιϊκὴ] 

the art of flute-making—ad)ororm- 
τικὸς, Kh, Kdv, adj. pertaining to, 
or skilled in, &e. ἡ αὐλοποιητικὴ, 
8. 8. a8 ἀὐλοποιΐα, τέχνη wnderst. 
--Ξαὐλοποιὸς, οὔ, 6, a flute-maker. 
Th. thas, toes. . 

Αὐλοπρεπὴς, gos, adj. fit for, suiting 
a court ; noble. Th. αὐλὴ, πῤέπω. 

AY AOS, οὔ, ὃ, a flute; ἃ pipesa 
tuke—a reed, or any’ thing hol- 
lowed like a flute—a long javelin 
made. of re hollow reed 
made use of to look at distant 
OP run through—a jet, or spirt 
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sel; a channel—a kind of fish. ? 
Th. dw, αὔωΐ to blow. ' 

"Αὔλος, ov, adj. immaterial ; incor- 
poreal. Th. a priv., ὕλη. [Lv -- .] 

Αὐλοτροπὴς, see αὐτοτροπάω. 
Αὐλοτρύπης, ov, 6, one who bores, 
or makes flutes. Th. αὐλὸς, rpv- 
πάω. [Ὁ] . 

(Αὐλοτρυπητικὸς, xh, xdvy adj. per- 
taining to, or skilled in boring 
flutes. 

Th. Αὐλῳδία, as, ἡ, flute-playing. 
αὐλὸς, «di. , 

(Αὐλῳδικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating 
to, or skilled in flute-playing. _ 

(Αὐλωδὸς, οὔ, ὃ, ἃ player on the 
flute. * 

Αὐλὼν, dvos, 6, or poet. ἡ, a long 
narrow pass between mountains ; 
a ravine ; a defile; a narrow val- 
ley—a strait—a canal ; an aque- 
duct ;-a trench. Th. αὐλός. 

(Αὐλωνιὰς, ddos, ἡ, a nymph of a 
valley: from aihév. 
Αὐλωνίσκος, ov; ὃ, dimin. of αὐλὼν, 
a very small narrow valley, or pass. 

Αὐλωνοειδὴς, ἕος, adj. resembling 
long narrow valleys, &c. See the 
8. of αὐλών. Th. αἰλὼν, εἶδος. 

(Αὐλῶπις, wos; ἡ, epith. of a helmet, 
Hom. of a conical form, having a 
high upright socket to receive the 
crest —according to another in- 
terpretation, with a visor, having 
holes for the eyes. — ς 

(Αὐλωπὸς, [and αὐλωπίας} 03, δ, ἃ 
sort of fish, remarkable for its 
hollow eyes. > 

(Αὐλῶψ, amos, adj. having hollow 
eyes. Th. αὐλὸς, ὦψ. 

Αὐλωτοὶ (φιμοὶ), a kind of bit fur- 
nished with bells, Aschyl. αὐλὸς, 
8. 8. as κώδων. Schn. 1. 

Αὐξάνω, fut. αὐξήσω (from. αὔξω), 
imperf. ηὔξανον, in. use only in 
the pres. and imperf., the other 
tenses from αὔξω, which see ; the 
ss. act. and mid. the 8. as αὔξω, 
of which it isalengthened form. 

Adin, ns, ἡ, and αὔξησις, ews, ἡ, 
growth; increase; augmenta- 
tion ; theact of promoting growth, 
or increase, as subst. of αὔξω. 

(Αὐξητικὸς, xh, nov, adj. promoting 
rowth ; causing inerease ; pro- 
ucing augmentation, augmenta- 

tive svenkabereny amplifying. 
Αὐξιθαλὴς, és, adj. promoting 
bloom. Th. αὔξω, θάλλω . 

Αὐξιμος, ov, adj. promoting growth, 
roducing increase, fit for pro- 

facing such effects. Th. αὔξω. 
(Atéts, ews, ἡ, 8. 8. as αὔξη. 
Αὐξίτροφος, ov, adj. nourishing; 
promoting growth. . Th. αὔξω, 
τροφῇ. , : 

[Αὐξοσέληνον, ov, τὸ, the waxing of 
. the moon; new moon. Th. αὔξω, 
σελήνη. hes 

AY EQ, fut. (as from a form in 
ἕω) αὐξήσω, perf. ηὔξηκα, 1 aor. 
ηὔξησα, to nourish, ‘to promote 

“of blood, Hom. ἃ hols for a haft, 
or handlea vein, or blood-ves- 

pores to strengthen—to en- 
Tge, Increase, augment—to ag- 
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grandize—to bring forward, to 
produce—to promote ; to advance, 
met. to extol, exalt in fame, 
Pind. Pyth. 10, 100. neut. espe- 
cially poet. s: s.as the Mid.-= 
Αὐὔξομαι, Mid. 1 aor. ηὐξάμην, to 
grow, augment, gain strength, or 
size, become powerful, acquire 
aggrandizement, or celebrity, Xen. 
Mem.2,1,28.= Pass.perf.niénpar, 
1 aor. ηὐξήθην, to be increased, &e. 
Wdéfw is another form, and at- 

“ ξάνω more used. in prose, yet 
αὔξω, Xen. Cyrop. 5, 5, 10, ge. 
ir aay from a fut. of αὔγω, 
obs 

Αὐονὴ, iis, ἡ; Att. at—, dryness ; 
aridity : from αὖος. tt clamour ; 
a shrill cry; speech, Simon. 
Fragm. Th. αὔω. 

Atos, Att. αὖος," a, ov, adj. ary, 
arid, thirsty; parched, hardened 
by dryness. Hom, thirsty=met. 
poor — stunned, stupified with 
terror, Hemst. ad Laic: 1, p. 353, | 
Th. ato. . ὦ; 

(Αὐύτης, nros, ἡ, Att. αὖ--, dryness; 
aridity. : 

᾿Αὐπνία, as, i, sleeplessness ; watch- 
fulness. Th. a priv., ὕπνος. 

(Αὕπνος, ov, adj. sleepless; wake- 
fal; watchful, pass. passed with- 
out weep Ἵ ἄυπνος νὺξ, a sleep- 
less night. 
( Αὐπνοσύνη, ns, 4, poet: 8. 8. as 
αἀὑπνία. 

Αὖρα, ας, or αὔρη, ns, ἣ, a breeze, a 
light breeze, or gentle zephyr, the 
air of morning, or that coming 
from water. Th. αὔω, dw, to 
blow. ~< 

(Αὐρίζω, to put off to the next 
day ; to defer—to feel cold; to 
be chilled with cold. 

(Αὔριον, adv, to-morrow, 1 ἢ αὔριον 
ἡμέρα understood), απ τὸ αὔριον, 

the morrow, neut. ef adj. αὖριος, 
of, or pertaining to the morrow, 
adj. in ‘Alexand. writ. Ἵ αὔριος 
ὥρα, Aurora, the morning. 

Αὖρον, ov, τὸ, gold, Dosiudes cit. 
SNM. LA i iG anf 

| Ais, αὐτὸς, τὸ, Lacon. for ods. 
Αὔσιος, Dor. for τηΐσιος.. 
Αὐσταλέος, éa, éov, adj. 8. 8. and 
Th. as αὐαλέος. a 

;rough- Αὐστηρία, as, }, austereness 
ness of taste : from αὐστηρός. 

Atornpds, ἃ, ὃν, adj. rough to the 
taste, parching the tongue, sour, 
bitter, astringent, or austere of 
taste. met. austere, harsh, severe, 
or stern ; morose, sour—parsimo- 

-nious. Th. αὔω. ᾿ Ke 
(Αὐστηρότης,. ntos, 4, roughness. 
met. austerity, see the adj, 

(Αὐστηρῶς, adv. austerely—parsi- 
moniously, Plut 

Αὐτ᾽ for αὖτε. 
Αὐτὰ, for ἑαυτά. See αὐτός. 
᾿Αὐτὰ, Dor. for αὐτή. 
Αὐτάγγελος, ov, ὃ. a voluntary mes- 
senger—one who is the bearer of 
his own intelligence ; one who 



AYA 

relates what he has himself seen, 
or done. Th. αὐτὸς, ἀγγέλλω. 

(Αὐτάγγελτος, ov, adj. announced, 
or related bythe person himself. 

Adriynros, ov, adj. admiring him- 
self, having an extravagantly high 
opinion of his own merit, or 
beauty. s. 8. as αὐθάδης. Th. 
αὐτὸς, ἀγάω. 

Αὐταγρεσία, as, ἡ, the state of act- 
ing, or choosing voluntarily, of 
one’s own free will. Th. αὐτὸς, 
ἀγρέω. 

(Αὐτάγρετος, ov, adj.(poet. for αὐ- 
θαίρετος) chosen freely, placed at 
one’s own option. Odyss. 16, 148. 
act. choosing voluntarily. 

Αὐταδελφὸς, οὔ, 6, a brother by both 
parents. Th. αὐτὸς, ἀδελφός. 

Αὐτὰν, Dor. for αὐτήν. 
Αὐτανδρὶ, adv. of αὔτανδρος. 
(Αὐτανδρος, ov, adj. with the men, 
or with the people, 8. 8. as σὺν 
τοῖς ἀνδράσι. Ἵ αὔτανδροι νῆες xaré- 
δυσαν, the vessels were sunk to- 
gether with the men on board. 
Ἷ αὐτάνδρους οἰκίας εἵλκυσε, it drag- 
ged along the houses with their 
inhabitants. 

Αὐτανεψιὸς, οὔ, 6, a cousin-german. 
Sem. —i, ἃς, ἡ. Th. αὐτὸς, ἀνεψιός. 
Αὐτὰρ, A£ol. for drip, conjunct. 
poet. but; also; besides; farther- 
more ; for; hereupon. Construct. 
and s. as ἀτάρ. 

Δυτωρέσκεια, as, ἡ, self-complacen- 
cy; self-satisfaction ;_ self-con- 
tentedness, Bas. Th. αὐτὸς, ἀρ- 
ETKO. 

(Δύτάρεσκος, ov, adj. self-contented ; 
selfcomplacent ; self-sufficient ; 
8. 8. as αὐθάδης. 

Αὐτάρκεια, ας, ἧ, self-satisfaction ; 
self-contentedness ; state of being 
content with one’s lot, fortune, or 
condition ; moderation in desires; 
frugality — sufficiency ; compe- 
tency. Th. αὐτὸς, ἐρκέω. 

(Αὐταρκέω, ὦ, fut. fiw, to ve pleas- 
ed, or satisfied with one’s self, or 
with one’s condition—to be con- 
tented, or satisfied—to suffice ; 
to be competent ; to subsist. 

(Αὐτάρκης, εος, adj. satisfied witha 
person’s state, fortune, or condi- 
tion; self-contented ; sufficing to 
one’s self; enjoying a competen- 
cy, Xen. not requiring extraneous 
aid, Dem. equal, or competent to 

_ a thing; having strength, or cou- 
rage enough, Xen. Mem. 4, 7;'1. 
Ἵ τὸ αὔταρκες, ἃ sufficiency—fru-| 
gality ;.-moderation. Ἵ ὅσον αὔταρ- 
kes, Sufficiently. | 
Αὐταρκία, as, }, poet. for αὐτάρκεια. 
Αὐτάρκως, the s. of αὐτάρκης, ad- 
verbially. ὟΝ 
Αὐταρχέω, ὥ, fut. ἤσω, to rule by 
one’s own authority. Th. αὐτὸς, 

(Αὐταρχὴ, jis; ἡ, the very beginning 
of ἃ thing: from αὐτὸς, ἀρχή. 

(Αὐτάρχης, and airapyos, ov, ὃ, 8. 
-& as αὐτοκράτωρ. Th. αὐτὸς͵ ἄρχω. 
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(Δὐταρχία, 8. 8. as αὐτοκρατορία. 
Αὐταύταις (χέρσιν,γ with these very 
same (hands), for αὐταῖς ταύταις, 
Srom an obs. adj. αὔταυτος, So- 
phron.apud Apollon. Dyscol. 

Aire, adv. s. s. and construct. as 
av, back again, again—then, there- 
upon, hereupon—on the contrary 
—on the other hand; but, but 
yet, farther, moreover, also—at 
length, Hom. and Pind. freq. ; 
the context must direct the s.: 
From αὖ, τε. 
Αὐτέη, éns, Ion. for ἀὐτὴ, fis, ἡ. 
Αὐτέκμαγμα, aros, τὸ, an exact por- 
trait: from αὐτὸς, ἐκμάσσω. 

Αὐτενέργητος, ov, adj. acting of 
one’s own free will, Dionys. 
Areop.: from αὐτὸς, ἐνεργέω. 

Αὐτενιαυτὸς, οὔ, adj. of the very 
same year: from αὐτὸς, ἐνιαυτός. 

Αὐτεξούσιος, ov, adj. that is master 
of his own actions, independent, 
free — τὸ αὐτεξούσιον, free will; 
freedom of action: from αὐτὸς, 
ἐξουσία. 

(Αὐτεξουσιότης, nros, ἡ, state of be- 
ing free master of his actions, in- 
dependence, Joseph. 

AirendyyeAros, ov, 6, one who pro- 
mises a thing of his own accord, 
or freely; one who makes a vo- 
luntary promise, or offer, or freely 
undertakes any thing: from αὐτὸς, 
ἐπαγγέλλω. 

Αὐτεπίσπαστος, ου, adj. brought on 
by one’s self alone: from αὐτὸς, 
ἐπισπάω. 

Αὐτεπιτάκτης, ov, adj. commanding 

for one’s self, or by one’s own au- 
thority. Th. αὐτὸς, ἐπιτάσσω. 

(Αὐτεπιτακτικὸς, κὴ, κὃν, of, or per- 
taining to independent command, 
Plat.—j αὐτεπιτακτικὴ, the art of 
an αὐτεπιτάκτης. 

(Αὐτεπιτακτικῶς, adv. from one’s 
self, by one’s own authority. 

(Αὐτεπίτακτος, ov. adj. governed by 
himself alone, Plat. 

Atrerdvipos, ov, adj. having the 
same name: from αὐτὸς, ἐπώνυμος. 

Αὐτερέτης, ov, δ, one who rows him- 
self, also, one who serves as sailor 
and soldier, Thuc. 3, 18. and 6, 
91.: from αὐτὸς, ἐρέτης. 

Αὐτέτης, εος, adj. 8. 8. as αὐτενιαυτός. 
Th. αὐτὸς, ἔτος. 

᾿Αὕτευν, Dor. for ἠΐτουν, imperf. 
Of ἀστέω. 
᾿Αὐτέω, fut. iow, perf. ἠὕτηκα, im- 
perf. ἠύΐτουν, Lon. ἀὕτεον, ets, et, 
8. 8. as dbw, to call aloud; to cry 
out, Hom. Th, dirh, αὔω. [----] 

ΤΠ Αὐτὴ, ἧς, ἡ, bawling; clamour; a 
war cry ; the shouting and tumult 
of battle. met. battle, conflict, 
Hom. often with πτόλεμος. Th. 
diw. [ὦ ΝΑ 

Αὐτὴ, fem. of αὐτός. 
Αὐτῆγε, Sor αὐτή. 
Αὐτήκοσς, 60v, adj. heard by one’s 
self; not received on the testimo- 
ny of others—hearing one’s self; 
listening only to one’s own coun- 
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sels ; not depending on others , 
independent. Th. αὐτὸς, ixoa, 
perf. mid. of ἀκούω. 
Αὐτῆμαρ, adv. on the same day, s. 
8. as αὐθήμερον. Th. αὐτὸς, ἥμαρ. 

Αὐτιγενὴς, Ion. for αὐθιγενῆς. 
Αὐτίκα, αὐ. immediately, now, pre- 
sently, directly, instantly, at this 
moment, Hom. freq. suddenly, 
Xen. Mem. 1, 3, 11. from that 
instant, just as, Plat. even as, as 
soon as, Herodot. 2, 146.—as for 
example, Xen. Mem. 4, 7, 2. 
Plat. freq. strengthened in 
Hom. pad αὐτίκα, and adr. viv— 
αὐτίκα καὶ μετέπειτα, Odyss. 14, 
403. now and hereafter—ro αὐτίκα, 
the present ; τὸ μέλλον, the future, 
Thuc. Ἵ ὡς αὐτίκα, as speedily as 
possible. Ἵ αὐτίκα νυκτὸς, as soon 
as it was night ; at night-fall. 14 
αὐτίκα κίνδυνος, the present dan- 
ger, the urgent peril, thus, ai at- 
τίκα ἡδοναὶ, present, viz. transient 
pleasures, opposed to lasting. T at- 
Tika TE εἶδον» καὶ πλῆθος δακρύων avé- 

δωκα, Herodot., I no sooner be- 
held him, than I burst into a flood 
of tears. Ἵ ὥσπερ τὸν Οἰδίπουν αὐ- 
τίκα φωσὶν εὔξασθαι, Plat., as for 
example, C&dipus is said to have 
prayed. Tatrixa di, or δὴ, αὐτίκα 
γέ row, αὐτίκα δή που, Plat. as for 
example, or, for example. Th. 
ὐπὸ Tow | 

Atris, lon. and Dor. for αὖθις. 
Airirns, ov, adj. alone, for one’s 
self—with οἶνος, underst., pure, 
unadulterated wine. Tt. αὐτός. 

᾿Αὐτμὴ, iis, f, breath, Iliad. 9, 605. 
exhalation; fume; steam; va- 
pour; smoke—smell, odour, 14, 
174. hot air, heat, 23, 366. Odyss. 
9, 389. s. s.in general as ἀτμός. 
Th. αὔω, dw. 

( Αὐτμὴν, évos, δ, 8. 8. as dirph. 
Αὐτὸ, αὐτὸν, 566 αὐτός. 

Αὐυτοάγαθος, ov, adj. perfectly good , 
good by his own nature, as God, 
Greg. Naz. Th. αὐτὸς, ἀγαθός. 

Αὐτοαλήθεια, as, i, truth itself. 7%. 
αὐτὸς, (ἀλήθεια) ἀληθής. 

(Αὐτοαληθῶς, adv. perfectly true. 
Αὐτοάνθρωπος, ov, 6, man consider- 
ed as such; man himself. 7 ὅμοιον 
«αὐτοανθρώπῳ, Luc. (a statin’ re- 
sembling the man himself. Th. 
αὐτὸς, ἄνθρωπος. ᾿ 

Αὐτοαπλύτης, nros, }, genuine sim- 
plicity, Suidas. Th. αὐτὸς, ἀπ- 
λότης. 

Αὐτοβοάω, ὥ, fut. fow, to repeat 
aloud ; to bear testimony to one’s 
self; to vaunt one’s self; to be 
one’s own herald. Th. αὐτὸς, Bodw. 

(Αὐτοβοεὶ, adv. at the moment of 
the shout; at the first signal; at 
the very first onset, instantly— 
‘without a struggle, Thuc. ~~ 
(Αὐτοβόητος, ov, adj. self-proclaim- . 
~ed, ἄς. as adj. of αὐτοβοάω. 
Αὐτοβορέας, ov, 6, Boreas himself. 

᾿ Th. αὐτὸς, Βορέας. 

Αὐτόὄβουλος, ov, adj. serf-counselled; 

Σ 
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of his own free will, Aschyl. 
'Theb. 1055. Th. αὐτὸς, βουλή. 

Αὐτογένεθλος, ov, adj, 8. 8. a8 abro- 
-yevis, Hesych. ΕΣ 
Αὐτογενὴς, ἕος, and αὐτογένητος, αὐ- 
τογέννητος, ov, adj. se ated— 
born from the same, or same 
place, thus, αὐτογένητα κοιμήἥματα 
ματρὸς, Sophoc. Antig. 864. inces- 
tuous commerce with his mother. 
Th. αὐτὸς, γένος, γενάω, Or γεννάω, 
γένω, obs. 

[Αὐτογλώχιν, ἵνος, adj. together 
withthe point. Th. αὐτὸς, γλωχέν.] 

Αὐτογνωμονέω, ὥ, fut. ἥσω, to act 
entirely according to one’s own 

“opinion, without consulting the 
will, or opinions of others. Th. 
αὐτὸς, (γνώμη) γιγνώσκω. 
Atroyvapwv, ονος, adj. that acts, 
or speaks solely on his own opin- 
ion, indifferent to that of others ; 
self-willed ; peremptory. Ἵ atroy- 
νώμονα ἄρχειν, to govern, taking 
one’s own opinion and will for 
the rule of conduct; opposed to 
κατὰ γράμματα ἄρχειν, to_govern 
by written laws, or enactinents, 
Plut. . ᾿ 

(Αὐτογνωμόνως, adv. of one’s own 
authority, Plut. 

(Airéyvwros, ov, adj. from one’s 
own knowledge, or opinion, will, 
or resolution, Soph. Antig. 875. 
8.8. as αὐτογνώμων. ᾿ 

_ Αὐτόγονος, ov, adj. Nonnus. 8. 8. 
and. Th. as αὐτογένεθλος. 

Αὐτογραμμὴ, ἧς, i, a line in itself, 
Aristot.: from αὐτὸς, γραμμή. 

Airéypagos, ov, adj. written with 
one’s own hand—ré αὐτόγραφον, 
an original writing. Th. αὐτὸς, 
γράφω. 4 . + 

Airéyvos, ov, adj. made of one so- 
lid piece. Ἵ ἄροτρον airéyvov, a 
plough, having che pers in which 
the coulter_is fixed of one solid 
piece with the body. Th. αὐτὸς, 
yons. 

Airodais, éos, adj. self-taught, 8. 8. 
_as αὐτομαθῆς. Th. αὐτὸς, δάημι, 
δάω, obs. , 

Airodatxros, ov, adj. murdered by 
himself, Zischyl. -Th. αὐτὸς, δαΐζω. 

[Αὐτόδαιτος, ov, adj. 8. 8. as atré- 
δειπνος. Th. αὐτὸς, pale 

Αὐτοδὰξ, adv, holding with his very 
teeth, firmly, obstinately, or tena- 
ciously. 15 αὐτοδὰξ τρόπος, Aris- 
toph. obstinacy; pertinacity of 
character.. Th. αὐτὸς, ddaz. 

᾿Αὐτόδειπνος, ov, adj. supping αἱ 
home. s. s. as αὐτόσιτος, and as 

_ οἰκόσιτος. Th. αὐτὸς, δεῖπνον. 
Αὐτῶν. a, exactly ten. Th. αὐτὸς, 

a. 
Αὐτόδεκαετῶν, read. αὐτόδεκα ἐτῶν 
διελθόντων, Thuc..5,20. ten entire |. 
years ha elapsed, Schn. Th. 
αὔτες, δέκα, ἔτος. 

[Αὐτοδέσποτος, ov, ὃ, absolute Ἰογᾷ. ᾿ 
Th. αὐτὸς, persis | 

[Αὐτόδετος, ov, adj. self-bound. Th. 
αὐτὸς, δέω.) . ' . 

“AYTO 

Αὐτόδηλος, ov, adj. explaining itself, 
clear, Zschyl. Th αὐτὸς, δῆλος. 
Αὐτοδιᾶκονία, ας, ἧ, the act of serv- 
ing one’s self. Th. αὐτὸς, διά- 
κονος. ᾿ 

(Αὐτοδιάκονος, ov, adj. serving one’s 
self; not using the ministry of 
others, Strab.-[a] 

Αὐτοδίδακτος, ov, adj. self-taught ; 
self-instructed. Ὕ τὸ αὐτοδίδακτον, 
naturaltalent.. Th. αὐτὸς, διδάσκω: 

(Αὐτοδιδάκτως, adv. without- the 
aid of a master ; by means of self- 

instruction, or natural talents. 
Αὐτοδιήγητος, ov, adj. narrating 
one’s self. pass. not told by others; 
related without the intervention 
of another person: from αὐτὸς, 
διηγέομαι. Poy VE, ἌΡ eo 

(Atrodinyotpevos, ov, adj: 8. 8. as αὐ- 
rodthynros. , 

Atrodixéw, &, fut. ἤσω, to judge by 
one’s. self; to 6. αὐτύδικος: Th. 
αὐτὸς, δίκη." 

(Αὐτόδϊκος, ov, adj. that judges for 
himself, or by his own peculiar 
laws ; that exercises his right of 
Ardging without appeal. 
λὐτόδιος, ov, adj. on the very road 
elie neut. adverb. on 

Ὁ very spot; instantly, Odyss: 
8, 449. Th. αὐτὸς, ‘abs, τ αι 

Αὐτόδορος, ου, adj. with the skin 
itself. Th. αὐτὸς, δορά. et 

Airédpopos, ov, “adj. running, or 
moving of his own accord. Th. 
αὐτὸς, δρόμος. Af eh | 

Αὐτοδύναμος, ov, adj. deriving all 
his power from himself. ΤᾺ. a3- 
τὸς, δύναμαι. [0] 

Αὐτοειδὴς, éos, adj. peculiar in form, 
or appearance; not resembling 
another. Th: αὐτὸς, εἶδος. 

Αὐτοεῖναι, to exist as God, of him- 
self—ré αὐτοεῖναι, self-existence, 

ἑαὐτὸς, εἶναι, εἰμί. ο. 
Αὐτοέκαστος, ov, adj. 8. 8. as αὖθέ- 
καστος.. 1π.-Ατὶ 
each. Th. αὐτὸς, ἕκαστος. 

Αὐτοέλικτος, ov, adj. rolled, curled, 
or wound, .by,. on, or οἵ itself. 
Th. αὐτὸς, ἑλίσσω. 

«Αὐτοενεργητικὸς, xh, κὸν, adj. in 
grammar, having a passive form 
and active signification, for e2- 
ample, μάχομαι, 1 fight.. Th. αὐ- 
τὸς, ἐνεργητικὸς. 

ie αὐτοέντης. 
ὑτοέντης, ov, ὃ, 8. 8. and Th. as 

αὐθέντης. * he, 
Αὐτοετεὶ, adv, and αὐτοετὲς, neut. 
adv. of αὐτοετὴς, in the same year ; 
in one-year. - . 

Αὐτοετὴς, éos, adj. in the same year; 
of the same year; during the 
same year; of a year old. I αὐτοε- 
τὴς πυρὸς, corm coming to matu- 
rity within the year it has been 
sown. Th. αὐτὸς, ἔτος. -- 

Αὐτοζήτητος, ου, adj. not requiri 
to be sought, cenentine τοις 
unsought. Th. αὐτὰς, inréw. 

the existence of a Deity. ΤᾺ. 

_Aristot..the idea. of. 

Αὐτοεντεὶ, adv. with his own hand :. 
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Αὐτοζωὴ, ἧς, ἡ, selfexistence, that 
Of the Deity. Th. αὐτὸς, ζωή. 
(Αὐτόζωος, ov, adj. self-existent, 
_likea God? 5 
[Αὐτοθαῖς͵ the real, veritable, Tha- 
ia 

Αὐτοθάνατος, ov, adj. committi 
self-murder.- Th. αὐτὸς, θάνατος. 

[a cies 
Αὐτόθε, αὐτόθεν, adv. from. that 
place ; from. that ; ΠΌ that 
time; since then—instantly ; from 
this moment; soon; now,. Th. 
αὐτός. - ἣν 

Αὐτοθελεὶ, adv. of his own free 
will: Th. αὐτὸς, θέλω. = 

(A troGedijs, é0s, adj. voluntary. _ 
[Αὐτοθέμεθλος͵ ov, adj. founded by it- 
self; that has made its own foun- 
dation.- Th. αὐτὸς, θέμεθλον.) 

[Αὐτόθηκτος, ov, adj. self-sharpen- 
ed, or hardened. Th. αὐτὸς, θήγω.} 

Air66t,-adv. poet. for αὐτοῦ, here, 
there; in that very spot. Th 
-aurés. [=z] >> : 
᾿Αὐτόθροος, οὐ, adj. spoken by him- 
self. Ἴ αὐτύθροος paprvpin, the testi- 
mony one bears in his own favour. 
Th. αὐτὸς, θρόος. αὐχε ν; 

᾿Αὐτοκάβδαλος, ov, adj. performed 
without labour, hastily, or care- 

_lessly —_of αὐτοκάβδαλοι, certain 
Actors, or Buffoons, who spoke 
extemporaneously ; hence, λέγειν 
᾿αὐτοκαβδάλως, to treat. a subject 
carelessly and in improper terms. 
Th. αὐτὸς, xéBos, flour badly 
kneaded, which is αὐτοκάβδαλον, in 
-Suidas.? 
Αὐτοκασιγνήτη, ns; 4, a sister by the 
father and mother—atiroxaciyyn- 
ros, ov, 6, a brother by both pa- 
rents, Hom.: from αὐτὸς, κασίγ- 
νητος. π Φ 

-Αὐτοκατάκρῖτος, ov, adj. self-con- 
demned. Th. αὐτὸς, κατὰ, κρίνω. 

| [Αὐτοκέλευθος, ov, adj. that makes, 
or pursues, its own way. 
αὐτὸς, κέλευθος. . ; 

Atroxédevoros, ov, adj. or αὐτοκελὴς, 
unordered, acting of himself. Th. 
αὐτὸς, κελεύω." 

(Αὐτοκελὴς, ἕος, adj. 8.8. as αὐτοκέ. 
λευστος. 

‘Atroxépas; Gros, αὐτοκέραστος ov, 
adj. sufficiently mixed, viz. wine, 
not. needing water, not strong,’ 
Th. αὐτὸς, κεράω.. : 

Αὐτοκέφᾶλον, ov, τὸ, the head itself. 
Th. αὐτὸς, κεφαλή. 

(Αὐτοκέφᾶλος, οὐ, 6, in the ecclesias- 
tical writers, a bishop not de- 
pending on the-authority of a pa- 
triarch; an-archbishop. —. . 
Αὐτοκίνησις, ews, i, the power of 
self-movement. Th. αὐτὸς; κινξω. 
—Ve we VY 

(Αὐτοκίνητος, ov, adj. moving by it- 
self; moving spontaneously, op- 
posed to irepoxivnros, Aristot, 

6 Ldroxeraress, adv. by the power. of 
selfmovement. 

| (A ὑτόκλᾶδος, ov, adj. together with 
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itsbranches ; having its branches. wl eae slaying with his own 
Th. αὐτὸς, κλάδος. 

«Αὐτόχλητος, ov, adj. self-called ; 
self-invited ; without compulsion; 
of his own free will: Th. αὐτὸς, 

_ καλέω. ie. = 
(Αὐτοκλήτως, adv. uncalled ; spon- 
taneously ; without invitation, or 
compulsion. 

[Atroxpis, ros, and αὐτόκμητος, ov, 
adj. s. s. as αὐτοπόνητος.] 

Αὐτόκομος, ov, adj. and αὐτόκομντος, 
ov, adj. adorned with his own 
natural hair, Aristoph. Ran. un- 
shorn: having all its leaves; not 
stripped of its leaves. Th. αὐτὸς, 
κόμη. 

Αὐτοκραὴς, éos, or αὐτοκρηὴς, and 
αὐτόκρᾶς, Gros, αὐτόκρᾶτος, ov, adj. 
s.s.and Th. as atroxépas. 

Αὐτοκράτειρα, as, 4, fem. of αὐτο- 
"κράτωρ. 

Αὐτοκρατὴς, ἔος, adj. ruling by his 
own authority; acting by his own 
authority. 7d αὐτυκρατὲς, abso- 
lute, unrestrained sway, or power. 
‘Th. αὐτὸς, κράτος, κρατξω. 
Αὐτοκρὰατορεύω, fut. εὔσω, to be, or 
to become an absolute sovereign, 
or emperor, Dio Cass. Th. αὐτο- 
κράτωρ. 

(Αὐτοκρὰατορία, ας, ἣ, the condition, 
state, power, or authority of one 
who 15. αὐτοκράτωρ ; sovereign 
tule and dominion, absolute au- 
thority ; the authority of emperor, 
or general-in-chief. 

(Atroxparopexds, kh, κὸν, adj. ema- 

nating from, or pertaining to ab- 
solute sovereignty, or imperial 
authority—resulting from a free 
uncontrolled will. 

(Αὐτοκρὰατορικῶς, adv. by his own 
absolute authority; despotically 
—according to his own free, un- 
controlled will. 

(Αὐτοκρατορὶς͵ idos, f, a city, the re- 
_sidence of an absolute sovereign, 
or of an emperor. 

(Αὐτοκράτωρ, opos, adj. being entire 
master of his own actions, Xen.|(A 
Mem. 2, 1;21. ruling by his own 
_free will; acting from his own 
authority — exercising absolute 
sway—invested with full powers, 
as an ambassador, or general-in- 
chief— Subst. an Autocrat, an 

- absolute sovereign, an uncontrol- 
led ruler, an emperor, or a com- 
-mander-in-chief. [ἃ] _ 
Αὐτυκρηῆς, éos, adj. Ion.’ Sor atro- 
κραῆς. Ὁ, ᾿ . 

[Λυτόκρττος, ov, adj. - self-judged ; 
pices ie Th. αὐτὺς, κρί- 

οὐ vo. ᾿ ς . 
᾿Αὐτόκτιστος, ov, and abrékrtros, ov, 

. adj, self-constructed ; constructed 
by nature; not the work of men. 
“Th. αὐτὸς, xrifw. 
Airoxrovéw, to slay one another, 

- Soph. Antig. 56. 
(xrovéw) κτείνω: 
“Αὐτόκτονος, ov, adj. slain with his 

᾿ own hand—aerent. on the penult., 

“ 

αὐτὸς, ]. 

hand. 
Αὐτοκυβερνητεὶ, adv. of αὐτοκυβερνή- 
τῆς. 

Αὐτοκυβερνήτης, ov, δ, one whosteers 
himself. Th. αὐτὸς, κυβερνάω. 

Αὐτόκυκλος, ov, 6, the abstract idea 
of acircle. Th. αὐτὸς, κύκλος. 

Αὐτοκύλιστος, ov, adj. rolling of it- 
self. Th. αὐτὸς, κυλίω. [Ὁ] - 

Αὐτοκύριος, ov, ὃ or 4, a master, or 
ruler by his own right or autho- 
rity. Th. αὐτὸς, κύριος. [Ὁ 

Αὐτόκωπος, ov, adj. with the handle 
itself, or, with a natural handle. 
Th. αὐτὸς, κώπη. ; 

Αὐτολεξεὶ, adv. word for word ; lite- 
rally. Th. αὐτὸς, λέξις. 

Αὐτολήκυθος, ov, 6, one who from 
poverty, or parsimony, brings the 
oil-vessel to a wrestling-place, or 
bath for his own use, Dem. a 
stingy, or a poor man, Dem. a 
mean, low-minded parasite, Plut. 
Th. αὐτὸς, λήκυθος. 

Αὐτολίθινος, and αὐτόλϊθος, ov, adj. 
made entirely of stone. Th. αὐτὸς, 
λίθος. 

Αὐτολόχευτος, ov, adj. self-engen- 
dered, or brought forth. Th. αὐτὸς, 
λοχεύω. 

Αὐτύλῦκος, ov, δ, a wolf to the very 
life. Th. αὐτὸς, λύκος. 

Αὐτολυρίζω, fut. isw, to play one’s 
self on, or to accompany one’s 
own song with a lyre, Luc. Th. 
αὐτὸς, λύρα. 

[Αὐτόλυσις, ews, ἡ, the cord by 
which hunting dogs are coupled 
together. ] 

Αὐτομάθεια, as, ἢ, instruction ac- 
quired without the aid of a mas- 
ter: from αὐτομαθής. [a] 

(Αὐτομὰᾶθὴς, tos, adj. self-taught ; 
self-instructed ; learning without 
a master. Th. αὐτὸς, μανθάνω, 

μάθω, obs. 
Αὐτομαρτῦρέω, &, fut. fiow, to bear 
testimony for one’s self. Th. αὐτὸς, 
μαρτυρέω, μάρτυρ. 

ὑτομάρτῦς, υρος, ὃ or 4, one who 
bears witness for himself, Zschyl. 
Ag. 998. 

Atroparet, αὐτομᾶτὶ, or αὐτομάτην, 
spontaneously; of his own free 
will, or movement—fortuitously, 
as adv. of αὐτόματος. 

(Atroparia, as, f, fortune; luck; 
accident, a fortuitous event—the 
oddess of chance, Plut. 

(Atroparifw, fut. iow, to act spon- 
taneously ; to act from one’s own 
will or movement—to occur of 
itself, not. from an extraneous 
‘cause. ~~ ae 
Αὐτοματισμὸς, οὔ, ὃ, spontaneous 
action—an action that occurs na- 
turally, not from any external im- 
pulse, and s. 8. as atroparia. 

(Αὐτόμᾶτος, ov, Gn, ov, adj. acting of 
his own free will, or movement ; 
acting spontaneously ; self-moved, 
or impelled * naturally 
een by nat 
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the natural course of events—oc- 
curring unexpectedly, or fortui- 
tously. Ἵ αὐτόματος ἥκει, he comes 
of his own accord, not compelled, 
or called for. Ἵ αὐτόμαται μηχα- 
vai, and αὐτόματα, self-moving 
machines, automatons.  adrépa- 
τος θάνατος, a natural death. 1 γῆ 
αὐτομάτη, land producing without 
cultivation. T αὐτόματον, and ταὐ- 
τόματον, a fortuitous occurrence, 
or accident. Ὕ ἀπὸ, or ἐκ τοῦ αὐτο- 
μάτου, of itself; accidentally ; un- 
expectedly. 

(Αὐτομάτως, adv. spontaneously ; 
voluntarily — naturally ;  fortui- 
tously. 

Αὐτοματουργὸς, οὔ, 6, a maker of 
self-moving machines. Th. airo- 
ματος, ἔργον. ᾿ 

Αὐτομᾶχέω, ὥ, fut. iow, to fight for 
one’s self; to fight, or contend 
without any aid; to defend one’s 
own suit: to plead one’s own 
cause. Th. αὐτὸς, μάχομαι. 

Αὐτομήτηρ, repos, adj. entirely asa 
mother ; as the very mother. Th. 
αὐτὸς, μήτηρ. 

(Αὐτομήτωρ, ορος, adj. of the mother 
herself, s. s. as αὐτομήτηρ. 

[Αὐτόμοιρος, ov, adj. experiencing 
a fate alone, or by one’s self. Th. 
αὐτὸς, μοῖρα.] 

Αὐτομολέω, &, fut. iow, to go with- 
out being ordered—to desert to an 
enemy. Th. αὐτὸς, μολέω. 

(Αὐτομόλησις, ews, ἡ, αὐτομολία, as, 
ἡ, the act of going unbidden— 
desertion ; defection. 

(Atréporos, ov, adj. going sponta- 
neously ; going unbidden.— Subst. 
a. deserter. 

A trévexoos, ov, adj. really, or as if 
dead, Alciphron. 3, ep. 7. Th. 
αὐτὸς, νεκρός. 

A trovopéopat, οὔμαι, to govern them- 
selves by their own laws—-to be 
free. Th. αὐτὸς, νέμω. 

(Adrovopia, as, ἡ, the condition, or 
privilege of being governed by 
their own laws-—-freedom of ac- 
tion ; liberty ; independence. 

(Αὐτόνομος, ov, adj. living indepen- 
dent of control, Soph. Ant. 821. 
governed by their own laws, 
Xen. 

A drovripwpotpevos, ov, 6, a self-tor- 
mentor, or self-punisher. Th. fav- 
TOS, τιμωρέω. 

Αὐτονυκτὶ, adv. 8. s. and Th. as 
αὐτονυχί. 

(Αὐτονυχεὶ, a later form of αὐτο- 
νυχί. ι 

Αὐτονυχὶ, adv. on the same, or on 
the very night.  Etym. Mag. 
also interpret. with the point of 
the nail, as from ovvé.? Th. αὐτὸς, 
νῦξ. ἰ-: - ὧν = : 

Αὐτόξῦλος, ov, adj. consisting of 
mere rough unwrought wood, 
Soph. Phil. 35. together with the 
woed. Th..airds, ξῦλον. 

-Αὐτοπᾶγὴς, éos,adj. constructed by 
‘causes, by | a person himeelf, or for himself 
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congealed, or coagulated of itself. 
Th. αὐτὸς, πήγνυμι. ᾿ 

Αὐτοπάθεια, ας, ἡ, one’s own pecu- 
liar feeling, or particular, indivi- 
dual experience—truth ; convic- 
tion acquired by one’s self. Polyb. 
12, 28. Th. αὐτὸς, πάσχω. [a] 

(Αὐτυοπαθὴς, éos, adj. felt, or expe- 
rienced by one’s self—affirmed 
truly, and from conviction ob- 
tained by one’s self, Polyb. re- 
sulting fromone’sown experience. 
a term of grammar, denoting 
verbs and pronouns, such as 
ἑαυτὸν, neut. verbs and mid. 
forms, not receiving the action 
of other words, nor transmit- 
ting action to others. See ἀλ- 
λοπαθής. 

(Αὐτοπαθῶς, adv. from one’s own 
feelings, or conviction. 

Αὐτόπαις, ados, ὃ or 4, an affec- 
tionate child, having genuine filial 
dispositions, a true child, Soph. 
Trach. 828. Th. αὐτὸς, rats. 

Αὐτοπάτωρ, opos, ὃ, one who is un- 
created, Orphic hymn. Th. αὐτὸς, 
πατήρ. [a] 

Αὐτόπειρος, ov, adj. experienced by 
one’s self—ré αὐτόπειρον, personal 
experience. Th. αὐτὸς, πεῖρα. 
Αὐτοπήμων, ovos, δ, one who injures 
himself, Z’schyl. Th. αὐτὸς, πῆμα. 

Αὐτόπιστος, ov, adj. credible, or of 
itself: from αὐτὸς, πιστός. 

[ὐτόπλεκτος, ov, adj. twisted or 
woven of itself. Th. αὐτὸς, théxw.] 

Αὐτοποδὶ, or αὐτοποδητὶ, adv. on 
foot; going himself. Th.airés, ποῦς. 

(Αὐτοποδία, as; ἡ, the act of walk- 
ing, or performing a journey on 
foot. 

Αὐτοποιητικὸς, xh, κὃν, adj, made by 
one’s self, inartificially, or badly 
made : from αὐτόποιος. : 

Αὐτοποιὸς, οὔ, adj. doing of one’s 
self, freely—spontaneous, Soph. 
Ged. Col. 698. viz. a natural 
grove. Th. αὐτὸς, roréw. ~ 

Αὐτόπολις, dos, ἡ, a free indepen- 
dent state, or city. Thuc. Th. 
αὐτὸς, πόλι, ᾿. 

(Αὐτοπολίτης, ov, 6, the inhabitant 
ofa state. " 

Αὐτχόπόνητος, airérovos, ov, adj. not 
constructed by men: (a honey- 
comb), Analect, performed by 
one’s self, or without toil. Th. 
αὐτὸς, πόνος. ς 

Αὐτόποῦς, odos, 6, a pedestrian ; one 
who makes use of his fect, Laue. 
one whotravels on foot. Th. αὐτὸς, 
ποῦς. ᾿ 

Avronmpiyéiw, ὥ, fut. ἤσω, to act for 
one’s self; to form a state for 
themselves. Th. αὐτὸς, πράττω. 

(Airompayia, as, ἡ, freedom of ac- 
tion ; uncontrolled, or spontaneous 
action, Plut.; as a philosophic 
term, by the Stoics, synonymous 
with ἐλευθερία, perfect freedom of 
action and conduct. 
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ΑΑὐτόπρεμνος, ov, adj. with the very 
roots. Th. αὐτὸς, πρέμνον. : 

᾿Αὐτοπροαίρετος, ov, adj, chosen b 
one’s self, freely, or spontaneous- 
ly. act..acting from one’s free 
choice. Th. αὐτὸς, προαιρέω. 

(Atrompoapérws, adv. by a free 
choice; voluntarily. 

Αὐτοπρόσωπος, ov, adj. in his own 
proper person; without a mask, 
or disguise—atrorpécwmov a 
ραμμαῚ, a composition, in whic 

anger le nace his readers 
in his own proper person, and 
not by way of dialogue, opposed 
to διαλογικόν---αὑτοπρόσωπος, ov, ὃ, 
an actor wearing a mask repre- 
senting his own face. Th. αὐτὸς, 
πρόσωπον. ‘ 

Atrorréw, ὥ, fut. flew, to see by 
one’s own eyes. met, to acquire a 
personal conviction of a thing. 
Th. αὐτὸς, ὅπτομαι. 

(Αὐξτύόπτης, ov, 6, an eye-witness. 
(Αὐτοπτικὸς, xh, κὸν, adj. as an eye- 
witness. ΐ 

(Αὔτοπτος, ov, adj. detected in a 
fact, by persons who witnessed 
the act. ( 

(Αὐτυπὺῦρίας, 8. 8. as ἀποπυρίας. Th. 
αὐτὸς; πῦρ... : oe. 

Αὐτοπῦρίτης; ov, ΟἹ αὐτόπῦρῤος, ov, 6, 
bread made of flour, from which 
the bran had not been separated ; 
coarse bread. Th. αὐτὸς, πυρός. 

Αὐτοπώλης, ov, δ, one who sells his 
own goods, or the productions of 
his own land, opposed to κάπηλος, 
or μεταβολεὺς, who sells what he 
bad purchased of others: Th. 
αὐτὸς, πωλέω. τ 

(Αὐτοπωλικὴ, ns, ἧ, τέχνη under- 

opposed to ἐμπορικὴ, and καπηλικῆ. 
Αὐτορέγμων, ovos, adj.that 
or does himself—slaying himself, 

“ Hesych. Th. αὐτὸς, pio. >” 
(Αὐτόρεκτος, ov, adj. done by a man 
himself—murdered by_himself. 

Airépopos, ov, adj. that forms a 
roof, or covering for itself, which 

- has a natural covering. Th. αὐτὸς, 
ὁροφήῆ. ᾿ . } 

Αὐτόῤῥιζος, ov, adj. with the roots 

ing its foundations naturally form- 
ed, Eurip. Rhes. 287.. Ἵ ἀνασπᾷν 
δένδρον αὐτόῤῥιζον, to tear up a tree 
by the roots.. Th. αὐτὸς, ῥίζα. 

Αὐτοῤῥιφὴς, 605, adj. falling of it- 
self, Schol. Eurip. Th. αὐτὸς, 
ῥίπτω. - 

Αὐτόῤῥῦτός, ου, αὐ]. flowing of itself. 
Th. αὐτὸς, pow, -. * 

Αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτὸ, neut. rarely also 
αὐτὸν, gen. αὐτοῦ, dat. αὐτῷ, accus. 
αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, (Jon. ε before 
last syllable, dat. αὐτέῳ, accus. 

dat. αὐτέοισι) accus. poet. for all 
genders, μιν. ὑ 3 : 
With the article, δ᾽ αὐτὸς, Att. αὖ- 

(Αὐτοπραγμάτευτος, ov, adj. unarti- 
ficially, natu y done. gen. ταὐτοῦ, for ros αὐτοῦ (Ion. 

stood, the trade of an airomddns. | 

orms, | 

themsélves, Diodor. Sieul.—hay-| 

Sem. airény gen. plur. αὐτέων, 45] 

τὸς or ἁὐτὸς, αὑτὴ or ἁὐτὴ, ταὐτὸ, 
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τὠυτοῦ), dat. ταὐτῷ, aceus. τοὐτὸν, 
τοὐτὸ, for τὸν αὐτὸν, τὸ αὐτό.----88. 
In the oblique eases; following a 
verb, ‘ him; her, it, &c.—In the 
nominat. with a verb, or in the 
oblique cases before or after the 
article, and with another noun, 
‘self,’ for the 3 persons—with the 
article preceding, ‘the same,’ ‘the 
very same,’ for which Hom. and 
Epic, also αὐτὸς, but never in Att. 
a person himself, as distinguished 
from others, the soul, as distinet 
Jrom the body, Odyss. 11,602. 4» 
the contrary, Iliad. 1, 4.—a chief, 
a master, a teacher, or any one 
distinguished from others, hence, 
αὐτὸς ἔφα, he himself (Pythagoras) 
said—self, of one’s self, of one’s. 
own accord; alone, Iliad. 8, 99. 
—for οὗτος, ἐκεῖνος, Eurip. Troad, 
668. Iliad. 3, 282..freg. in Att. 
prose writ.—as a pron. for ἐγὼ, 
σὺ, sing. and plur., Iliad. 13, 
252. and repeated after, as ἐγὼ 
αὐτὸς, 1 myself; also in Att. poets 
—often with the personal pron! 
ἐμέθεν αὐτῆς, σέο αὐτοῦ, ὃ. αὐτὸν, 
Sor ἐμαυτῆς, σεαυτοῦ, ἑαυτὸν, Of my- 
self, of thyself, himself—the per- 
sonal pron. following and encli- 
tic, αὐτόν μιν, αὐτόν σε, himself, 
yourself, Odyss. 4, 944. 17, 595. 

In Com. poet. Compar. airérepos, ᾿ 
Superlat. airéraros identical self, 
or same, very self: % αὐτὸς, for 
ὃ ards, the same, dliad; 12; 225. 
_Odyss. 8, 107. Ἵ οὔ * poe μέλει 
ἄλγος ovr’ αὐτῆς ‘ExaGis, Iliad. 6, 

451. I care not even for the grief 
of Hecuba herself. Ἵ ἀλλά τις 
αὐτὸς ἴτω, Iliad. 17, 254. but let 
some one go of himself—T υδείδης 
δ᾽, αὐτός περ icv, Diomed, though 
even alone—T ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτὴ, 
Odyss. Ἵ, 237. I myself (viz. in 

_ confidence) will tell thee—atros 
ἐσμεν, Att. writ. freg., we are to 

_ourselves, we are alone—airoi. 
καθ᾽ ἁὐτοὺς, Xen. Mem. 3, 4, 11. 
alone. I ἀνόρουσεν atin civ φόρ- 
tyyt, Iliad. 9, 194. he arose’with 
is lyre —— αὐτοῖς συμμάχοις, to- 

gether with his allies, freg. in 
such s., ae: Bes ee ΛᾺΡ 
λεύματι, [myself am with (agree, 
with) the resolution. Ἵ ὃν καὶ τὸ 
αὐτὸ, one and the same. “ἴ αὐ- 
τὸ μόνον, merely, nothing more ; 
so also, αὐτὸ. xa? αὑτὸ τὸ ὄψον, 
Xen. Mem. 3, 14; 2. mere meat, 
nothing else but, without bread. 
Ἵ κατ᾽ αὐτὸ, just. then, about, 
-nearly, said of accidental occur- 
rences, and indetermin. numbers 
—but, δεύτερυς αὐτὸς, himself and 
another; πέμπτος αὐτὸς, he the 
fifth, viz. he himself. with four 
others—xara roird, at that pre- 

_ cise time, or place—eis τὸ αὐτὸ, 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ, inone and the same 
place, or point—in’ αὐτῷ, ὑπὸ τὸ 
αὐτῷ, about the same time—eis 
ταὐτὸ, together. % αὐτὸ rvdro, 
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exactly this, or ταῦτα, these things, 
with ἐκεῖνο, exactly it. Ἵ αὐτὸ 
“ἕκαστον, each thing in itself, ab- 
‘stractedly considered, Plat., ‘as 
αὐτὸ τὸ καλὸν, 4" τὸ δίκαιον, moral 

excellence, or decorum, justice 
‘in itself.’ In Compos. the ss. 
self; natural; mere; like, se- 
cond self; ideal, abstract ; with— 
ὡς δ' αὔτως, is for ὡσαύτως, just so, 
or as, separated by dé. See Herm. 
ad Vig. Diss. de pron. αὐτός. 
See αὐτοῦ, αὐτύφι, αὔτως. Th. αὖτε, 
αὖ, again, Herm. 

(Airéce, adv. here in this very 
spot—there, in that very spot. 

ΑΑὐτοσίδηρος, ov, adj. entirely iron ; 
like iron, of iron, Eurip. Hel.360. 

Αὐτόσϊτος, ov, δ, one who when in- 
vited brings his dinner with him, 
Hesych.—one who eats his meals 
at home, or who provides his own 
food. Th. αὐτὸς, otros. 

“Δυτοσκεύαστος, ov, adj. 5. 5. as αὐτό- 
oxevos: from αὐτὸς, σκευάζω. 

Αὐτόσκευος, ov, adj. fabricated at 
home, or by one’s self; rudely, 
artlessly, or unartificially made. 
Th. αὐτὸς, σκεῦος. 

Αὐτόσκηνος, Xen. Cyrop. 8, ΤΕ 44. 

read ἀπόσκηνος. 

Δυύυτόσσῦτος, ov, adj. impelled solely 
by his own will, hastening, &c. 
Th. αὐτὸς, σεύω. 

Atrocradia, ας, i, a close combat, 
Iliad. 14, 325. fem. of αὐτοστάδιος, 
adj. obs. Th. αὐτὸς, ἵστημι. 

Αὐτόστεγος, ov, adj. forming a co- 
vering for itself, having a natural 
covering — with the very roof. 
Th. αὐτὸς, oréyw. 

Αὐτόστοιχος, ov, adj. remaining 
alone—separated from the other 
elements—given up to solitary 
meditation ; lonely, Sutdas. Th. 
αὐτὸς, στείχω. 

Αὐτόστολος, ov, adj. going on ἃ mis- 
sion for one’s self; self-deputed ; 
sailing himself, or of himself; 
Soph. Phil. 496.—forming him- 
self alone the entire freight. 
Ἵ αὐτὸς ἐὼν ἐρέτης, αὐτόστολος, αὐ- 
τόματος νηῦς, Μιιαὶ, 255. lit. be- 
ing himself rower, crew, cargo, ¢- 
self-impelled vessel; thus Ovid. 
Idem navigium, navita, vector 
erat. Th. αὐτὸς, στέλλω. 

Αὐτόστονος, ov, adj. sighing, or 
groaning by himself: Th. αὐτὸς, 
στένω. - 

Αυτοστράτηγος, ov, 6, ἃ command- 
er-in-chief: from αὐτὸς, στρατη- 

γός. [a] Pitney P 
Αὐτοσφαγὴς, fos; adj. slain by one’s 
self, committing suicide, (αὐτοσφα- 
yi,) Soph. Aj. 841. and- same 
verse, (abtroopayets) murdered by 

‘one’s own relations. Th. αὐτὸς, 
᾿σφάζω, σφάττω. ᾿ 

οΑὐτοσχεδὰ, adv. Πίαα. 16, 319. 5. 
py ee ΤῊ: as αὐτοσχεδόν. 

(Adrooyedia; as, ἣ, 8. 8. a8 αὐτοστα- 
δία, a Close fight, man to man. 

Αὐτοσχεδιάζω, δε. dow, to.act rue 
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‘providently, precipitately, incon- 
siderately, or rashly—to act, or 
speak carelessly, or nee eel 
—to act without being duly au- 
thorized ; to embark in a rash un- 
dertaking—to act without due 
preparation, or experience; to act 
at the suggestion of the moment 
—tospeak without premeditation ; 
to deliver one’s self extemporane- 
ously—to advance things without 
proof. Th. αὐτὸς, oxédn. 

(Atrocyediacpa, aros, τὸ, any thing 
undertaken, or performed without 
premeditation, or consideration ; 
thoughtless conduct; a rash ac- 
tion—an extemporaneous poem, 
Aristot. poet. 

(Αὐτοσχεδίασμος, ov, δ, unpremedi- 
tated action, or language ; extem- 
poraneous speaking, or declama- 
tion. 

(Αὐτοσχεδιαστὴς, od, 6, one who 
acts without preparation, or con- 
sideration, Xen. Laced. ; opposed 
to rexvirns—one who speaks ex- 
temporaneously ; a poet who de- 
claims extemporary verses. 

(Airocyedtacri, adv. without pre- 
paration, or consideration; im- 
providently ; unpremeditatedly ; 
extemporaneously. 

(Αὐτοσχεδιαστικὸς, xi, κὸν, adj. un- 
ἜΑ τ πὸ extemporaneous. 
Ἵ airocyedtacrixds λόγος, aN UN- 
premeditated speech. 1 αὐτοσχε- 
διαστικὴ δύναμις, the talent of ex- 

tempuraneous composition. 
(Atrocyedin, ns, 4, don. for αὐτο- 
σχεδία----«ᾷ αὐτοσχεδίης and αὐτο- 
σχεδίην, Iliad. 12, 192. (πληγὴν 
underst.) suddenly, without pre- 
meditation. 

(Airocyediny, 8. 8. as αὐτοσχεδόν. 
(Αὐτοσχέδιος, ia, ov, (also with 2 
termin. ov,) adj. performed with- 
out preparation, premeditation, 
or consideration; extemporane- 
ous, unpremeditated—imperfect- 
ly, or unartificially performed ; 
done in a slovenly manner. ™ ἐξ 
αὐτοσχεδίου, unpremeditatedly, ex- 
temporaneously. 

(Airocyediws, adverb, suddenly; 
unpremeditatedly ; extemporane- 
ously. 

(Αὐτοσχεδὸν, and αὐτοσχεδὰ, (as 
neut. sing. and plur. of an adj. 
in ds,) adv. near, close by, closely, 
Hom.—suddenly ; at the moment; 
at the instant, instantly. 

Airéraros, Superlat., Aristoph. 
Plut. 83. αὐτότερος, pa, pov, Epi- 
charm. Compar. of αὐτὸς, his very 
self, the identical person. 

Αὐτοτέλεια, as, ἡ, perfection ; com- 
pletion ; integrity; entireness— 
the ss. as subst. of airoredis.. 

(Αὐτοτέλεστος, ov, adj. perfect by 
its own nature. ’ 

Αὐτοτελὴς, éos, adj. having its ter- 
mination, or completien in itself; 
self-subsisting ; independent ; ab-| 
‘solute—operating, or producing a 
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complete effect by his own power, 
or by its own virtue alone; not 
requiring extraneous aid—suffic- 
ing to himself; living at his own 
cost; performing any thing at his 
own expense—fully completed ; 
perfectly finished. Ἵ αὐτοτελὲς αἴ- 
τιον, a cause producing ἃ complete 
effect. Ἵ αὐτοτελὴς δίκη, a defini- 
tive trial, sentence being pro- 
nounced without appeal. Th. at- 
TOS, τέλος. 

(Αὐτοτελῶς, adv. completely ; per- 
fectly—negligently, from Lysias, 
Anecdot. Bekkeri. 1. p. 468. 

Αὐτότεχνος, ov, adj. self-instructed 
in any art, or science, Plut. natu- 
rally ingenious. Th. αὐτὸς, τέχνη. 

Αὐτότοκυς, ov, adj. together with 
the offspring ; but, αὐτοτόκος, self- 
produced. Th. αὐτὸς, τόκος. 

Αὐτυτραγικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing wholly to tragedy, Dem.: from 
αὐτὸς, τραγικύς. 

Αὐτοτροπάω, fut. ἤσω, Hom. Hymn. 
Merc. 86. δδὸν αὐτοτροπῆσας: some 
MSS. have αὐτοπρεπὴς ὥς, others 
αὐλοτροπὴς ὥς: Hermann reads 
66. ἀντιτορήσων. 

Αὐτοτρόφος͵ ov, adj. nourishing him- 
self. Th. αὐτὸς, τρέφω. 

[Αὐτότυπος, ov, adj. striking one’s 
self; self-struck ; making an im- 
pression of one’s self. Th. αὐτὸς, 
τύπτω.] 

Αὐτοῦ, poet. αὐτόθι, (gen. neut. of 
αὐτὸς) adverb, 8. 8. as én’ αὐτοῦ τοῦ 
τύπου, on the same place, on the 
very spot, here, there, with ἔνθα, 
as Iliad. 8, 207. with ταύτη, He- 
rodot. 4, 135. 

Αὐὑτοῦ, Att. contract. for ἑαυτοῦ. 
Αὐτουργέω, 3, fut. iow, to perform 
with one’s own hands, especially, 
for want of slaves, through po- 
verty. Th. αὐτὸς, ἔργον. 

(Atroipynros, ov, adj. done with 
one’s own hands; imperfectly ; 
unartificially executed ; hastily, 
or badly done. 

(Atrovpyia, as, ἡ, work done by 
one’s self, opposed to that per- 
formed by slaves—experience ac- 
quired by practice, Polyb. labour: 
toil—suicide, sch. Eum. 332. 

(Αὐτουργικὸς, xi, κὸν, adj. disposed 
to work for one’s self. _ 

(Αὐτουργὸς, οὔ, adj. performing a 
work himself, working for him- 
self; that lives by his work, or 
by manual labour—accustomed 
to laborious rural occupations, or 
toils, Thuc. 1, 141. pass. done by 
a person himself; executed im- - 
perfectly, superficially, inaccu- 
rately, extemporaneously, Dionys. 
Hal.; opposed to ἀκριβέστερος. ᾿ 

Αὐτουργότευκτος, ov, adj. superficial- 
ly, or extemporaneously executea. 
Th. αὐτουργὸς, τεύχω. rs 

Αὐτόφαγυς, ov, adj. that devours, or 
met. destroys himself. .T%- αὐτὸς, 
φάγω. ας Pout αι ἃ 

Αὐτόφι, and αὐτόφιν, poet. for the 
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genit. and dat. both sing. and| 
plur. of αὐτὸς, Hom. also as αὐτοῦ, 
Adv. there, ἕο. Hom. always with 
a preposition, as παρ᾽, én’, or dn’; 
αὐτόφι, near, at, or from that very 
lace. 
ὑτόφλοιος,͵ ov, adj. with the rind 

itself. Th. αὐτὸς, φλοιός. 
Αὐτοφόντης͵ ov, (αὐτοφονευτὴς, 1) and 
αὐτοφόνος, ov, 6, a self-murderer. 
Th. αὐτὸς, (φονεύω, φόνος,) φένω. 

Αὐτόφορβος, ov, 8. 8. as αὐτόφαγος. 
βού» αὐτὸς, bens: Ἐ ᾿ 

ὑτόφορτος, ov, adj. bearing his own 
load ἀφ βία with the load, or 
cargo. Ἵ πυθόμενος ναῦν αὐτόφορτον 
ἀπολώλεναι, Plut. having been in- 
formed that the ship and cargo 
had perished : from αὐτὸς, φόρτος. 

Αὐτοφῦὴς, fos, adj. growing natu- 
rally ; produced by nature alone, 
without the assistance of art ; na- 
tural ; unartificial; real; genuine. 
Th. αὐτὸς; φύω. 

(Αὐτοφυῶς, adv. naturally; unarti- 
ficially. 

(Αὐτόφῦτος, ov, adj. 8. 8. as atro- 
Renae eroous, Pind. Pyth. 

᾽ 

Αὐτοφωνία, as, ἡ, the voice itself; 
JTOM αὐτόφωνο. 
Αὐτόφωνος, ov, adj. uttering the 
words himself. 1 αὐτόφωνος yons- 
pos, an oracle delivered without 
the intervention of another, by the 
Deity himself in person. Th. at- 
τὸς, φωνή. ᾿ 

(Airégwpos, ov, adj. detected in the 
very act of stealing. Ἵ ἐπ’ αὐτο- 
φώρῳ, at the moment of commit- 

_ ting theft; met. in the very fact. 
Αὐτόφως, dros, τὸ, light itself, or the 
very source of light itself. Th. 
αὐτὸς, pas. Rees 

Αὐτόχᾶρις, tros, adj. like the very 
Graces, Alciphron. Th. αὐτὸς, 
χάρις. ES 

Αὐτόχειρ, pos, adj. 8. 8. as αὐτουρ- 
γὸς, working with one’s hands; 
earning a livelihood by manual 
labour — defending one’s self 

_ against another ; slaying with his 
own hand, Dem. putting himself 
to death: Th. αὐτὸς, χείρ. 

his own (Αὐτοχειρὶ, adv. wit 
hand. ; 

(Airoyerpia, as, ἡ, the act of per- 
forming any thing with one’s own 
hand—homicide committed with 
one’s own hand—suicide. 

(Αὐτοχειρίζω, Sut. tow, to perform’ 
an action with one’s own hand. 

(Αὐτοχείριος, ia, tov, 8. ἃ. as αὐτό- 
ειρ. : 

᾿ς τ ΒΑΕ ov, adj. 5. 8. as αὐτό- 
χείρ. 

Αὐτοχειροτόνητος, ov, adj. self-elect- 
ed, or has invested himself 

_ with office by ‘his own authority. 
| Th. αὐτὸς ( xXEtporavéw) χεὶρ, τείνω. 
ΓΑὐτοχερὶ, 8. 8. as αὖτο ειρί.] 
Airéy0ovos, ov, adj. with his native 
land itself: from αὐτόχθων. 
Αὐτόχθων, ovos, adj. aboriginal ; 
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indigenous ; born, or produced in 
‘the country” itself. ΤῊ. αὐτὸς, 
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᾿Αὐτοχόλωτος, ov, adj. angry with- 
out any external cause—an 
with one’s self; choleric, passion- 
ate. Th. αὐτὸς; χολόω. 

Αὐτοχορήγητος, ov, adj. fitted out 
by one’s self alone: from αὐτὸς, 
χορηγέω. ERE τ 

Αὐτοχόωνος, ov, adj. badly cast, 
rough, ill-formed, or, solid, mas- 
sive, Iliad. 23, 826. according to 
another interpret. Th. airos, χο- 
dyn, xéw. 

Αὐτόχρημα, adv. in truth; in fact; 
really; truly ; plainly; altogether; 
entirely ; wholly; quite. Th. αὐ- 

τὸς, χρῆμα. ὲ 
Αὐτόχροος, contract. ovs, ov, adj. 
having the natural colour; all of 
the same colour. Th. αὐτὸς, χρύα. 

Αὐτόχῦμος, ov, adj. with its natural 
juice. Th. αὐτὸς, χυμός. 
ὑτόχῦτος, ov, adj. lt. poured out, 

or formed by nature. Th. αὐτὸς, 
χύω, χέω. 

Αὐτοψεὶ, [and ψὶ] αὖτ. beholding 
with hisown eyes. Th. αὐτὸς, ὄψις. 

(Αὐτοψία, as, ἡ, the act of behold- 
ing with one’s own eyes—intui- 
tive vision—in the ancient mys- 
teries, when the initiated were 
supposed to obtain the power of 
contemplating the Divinity him- 
self, sh ea leas Ἴδε 

Αὐτῷ, for ἑαυτῷ, to himself, or for 
σεαυτῷ, to thyself. 

Airé, Dor. for αὐτοῦ, gen. of αὐτος. 
—airé, adv. for αὐτόθι, there, &c. 

Airws, and αὕτως, adv. (denoting 
mostly, an original, unaltered, 
natural, ordinary,or usual state) 
in this way, in this, or'that man- 
ner, state, or condition, in this 

, kind of manner, ‘thus,’ Hom. 
| freq. thus, or merely, Iliad. 10, 

~ 50. just as, 18, 108. in the same, 
or a similar state, Soph: Gd. 

_ Tyr. 931. in such state, neglect 
- implied—thus, or as_ yet, Iliad. 
23, 267. thus, viz. in vain, idly, 
to no purpose, often with words 
in the 8. s.as μὰψ, and ἀνεμώλιον, 
but also alone, 20,343. 16, 117. 
ratuitously, 23, 620. thus, for a 
ong while, Odyss. 16,313. gene- 
ral s., ‘thus,’ in vain, &c. are ex- 
‘planatory. The old Gramm. 
Damm and Buttm. write αὕτως, 
in s.‘in vain,’ but αὕτως, (with 
the ‘lenis,’ AZol.) in 5. ‘ thus ;’ 
Hermann. atrws, in all ‘cases, 
and derives it from airés—M oir’ 
αὔτως “μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ, 
Odyss. 14, 151. but Γ will not 
speak thus (in a light, careless 
manner), but under sanction of 
an oath—f ἀλλ᾽ αὔτως ἄχθος ἀροῦ- 
ons, Odyss. 20, 379. merely a bur- 
then to the earth. T αὕτως ἵππος, 
Theog. 1249. like-a horse—yv- 

᾿ ναιξὶν αὕτως, Anacr. Athenai, like 
women. ᾿ 

᾿ἌΥΩ 

Αὐχαλέος͵ éa, gov, proud; arrogant; 
boastful ; vain-glorious, ΤῊ. αὐχή. 

6- | Adyevifw, fut. icw, to decollate, 
capitate, Soph. Aj. 298. to tie up 
‘the neck of a horse, preparatory 
to letting blood. Th. abyfv.” 

(Αὐχένιος, a, ὄν, adj. of, or pertain- 
ing to the neck, Odyss. 3, 400. 

(Αὐχενιστὴῤ, ἣρος, ὃ, a noose for 
strangling, Lycophron. a-band for 
tying on the neck of a horse when 
going to let him blood. _ ere 
(Αὐχέω, ὦ, fut. foo, perf. ἠύχηκα, 
to boast.;. to vaunt one’s seli—to 
boast, say, or affirm, Traged. 

Αὐχὴ, jis, ἡ, a boasting ; vain-glo- 
ious boasting ; pride. Ktym. xat- 
xn, and εὐχὴ, are kindred words; 
some refer them to diw, to blow 
—others, from the head and neck 
often denoting by its movements 
pride, to αὐχήν. Th. (probably) 
diw. Gall 

(Αὐχήεις, cca, ev, adj: proud ; 
haughty; boastful; vain-glorious 
—holding the headerect, Nonnus. 
Αὔχημα, ατος, τὸ; a vaunt, a boast 
—that of which one is proud—a 
just motive of pride; glory, fame, 
Pind. Poth VW, ἘΤΥτ γα 
AY’ XH'N, évos, 6, the neck. met. 
a harrow place—a narrow pass; 
a defile—a channel ; a strait—the 
part of a ship’s rudder at which 
the pilot sits. ἐδ 

(Αὐχητικὸς, xh, κὃν, 8.8, asad fers. 
Αὐχμαλέος, éa, éov,s.s.and Th. as 

αὐχμηρός. yee pe δ ἢ 
᾿Αὐχμέω, d, fut. how, to be dried up, 
or parched, to be sun-burned, co- 
vered with dust, filthy, or squalid, 
Odyss. 24, 249. to be of a rude, 
neglected, or of a wild, savage as- 
pect. met..to be thirsty. Th. 

(ei) abe, dw, 
ἄημι. ᾿ς - 

᾿Αὐχμὴ, fis, i, poet. for αὐχμός." " 
Αὐχμήεις, eooa, ev, 8. 8. as αὐχμη- 
Piri 1 oe 

ῬΑ ΤΝΣ ov, 5, one whose hair 
. Th. αὐχμηρὸς, κόμη ἣν neglected pac. 4 

ὑχμηρὸς, pa, ρὸν, dried up; parch- 
οἶς δὲ βιτ στ sun-burned; dusty, 
hence, met. of persons, dirty, neg- 
lected, squalid of appearance ; 
rude, “rough—poor. I αὐχμηρὸς 
κόμην, kara underst., s. 8: as αὐχ- 

ηροκόμης : Srom αὐχμός. ma! 
Asyuas, od, ὃ, dryness; aridity— 
drought; dry weather—the ap- 
pearance of ground parched and 
cracking from excessively dry, hot 
weather. met. the squalid appear- 
ance of.one who is sun-burnt, co- 
vered with dust, uncombed, neg- 
lected, or filthy ;-a mean, beggar- 
ly appearance; indigence ; squalid 
poverty—filth: Th. aio. 

Αὐχμώδης; eos, adj. of a parched, 
or squalid appearance, Th. aiy- 

pds, ἐἶδος. 
Atw, poet. Att. aiw, fut. αὔσω .οΥ 
᾿ atiow, perf. ἤυκα or ἥυκα, to dry 
‘up, to parch, hence, to kindle, a 
flame, Odyss. 5, 490, Ὑ Ziym, 
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apo, ἐναύω, are compounds, iadw, 
another form, iaivw, derivat. αὖος, 
αὐχμὸς, aiyéw—atas, ἠὼς, ἕως---- 

itn, εὔω, εὔω, and ἅπτω, ἕψω, 
Schn. Th. (υ inserted, Aol.) ἄω, 
to blew. 
(Αὔω, fut. αὔσω, imperf. αὖον, ες, ε, 
8. 8. as ἀύΐω, to call loudly upon, 
shout out to, his companions, ac- 
cus. Iliad. 11, 461. att 
{ Asw, to sleep, only in the derivat. 
iaiw, dwréw, εὔδω. 

Δύω, to touch, Hesych., the Th. 
of Ψψαύω, Gram. antigq. 

CAiw, fut. tow, 1 aor. ica, Jon. 
Hom. éiica, infin. ἀΐσαι, part. ai- 
σας, to shout loudlv, cry, call loud- 
ly, Hom. freq. with μακρὸν, μέγα, 
or δεινόν. Etym. derivatives, dirh, 
diréiw, and αὐδὴ, dvews, probably 
αὐχέω, αὐχή. Th. dw. eee | 

(Αὐὼς, Hl. for ἀὼς, Dor. for ἠὼς. 
Att. ἕως, the dawn: from atu, 
» 
aw. 

"Αφαγνεύω, fut. εὔσω, s.s.and Th. 
as dpayvifw, Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fut. icw, to purify by 
expiatory ceremonies and sacri- 
fices ; to hallow, to devote, or to 
consecrate. Th. ἀπὸ, (ἁγνίζω) 
ἁγνός. 

(ὐλφανμομὲς, od, 6, purification ; 

sanctification ; consecration. 
"A gadis, s.s.and Th. as ἄφαδος. 

Agads, ov, adj. disagreeable ; odi- 
ous, hateful; hated: from ἀφαν- 
δάνω. 

᾿Αφαίμαξις, ews, ἧ, blood-letting, 
subst. of ἀφαιμάσσω. 

᾿Αφαιμάσσω, drrw, fut. ἄξω, to let 
blood ; to opena vein. Th. ἀπὸ, 
arpa. 

A oaivepa, aros, τὸ, any thing taken 
away, plucked off, or set apart; 
set apart as an offering, LXX. 
and the s. of ἀφαίρεσις. Th. ἀφαι- 
pew. 

(᾿Αφαιρεματικὸς, xh, κὃν, adj. taking 
away; removing; in grammar, 
retrenching; abstracting. Adv. 
ἀφαιρεματικῶς. 

(Αφαίρεσις, ews, ἧ, the act of taking 
away; retrenchment; the act of 
setting apart — abstraction, in a 
Philosoph. s., Aristot. the act of 
restoring to liberty, or of rescu- 
ing from slavery—the act of set- 
ting apart a portion of a victim 
sacrificed. 

(Αφαιρετικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or adapted for taking away, 
or retrenching, or abstracting. ἡ 

᾿Αφαιρέτις, vos, ΟΥ̓ δος, ἧ, a female 
plunderer. hae ἦν 

(‘Agaiperos, ov, adj. susceptible of 
being separated; removed, re-} 
trenched, or set apart; suscepti- 
ble of abstraction. 

«Ἀφαιρέω, ὥ, fut. few, and ἔσω, 
perf. na, 
ἀφεῖλον, (α5 from a form ἀφέλω) 

. to take away, carry off; to re- 
move, pluck off, retrench, or take 

᾿ from ; to deprive of ; to divest of; 

1 aor. ἀφεῖλα, 2 aor.| 
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to despoil—to set at liberty. lit. to 
take slavery away—to divest an 
object of its circumstances; to 
form an abstract idea of an ob- 
ject, Aristot.=’Agacpéopat, odpat, 
Mid. fut. ἥσομαι, 2 aor. ἀφειλόμην, 
Alexand. writ. ἀφειλάμην, to take 
away, the s. of the act., Iliad. 1, 
16]. and freq. = Pass. 1 aor. 
ἀφηρέθην, part. ἀφαιρεθεὶς, to be, 

Construct. — ἀφαιροῦμαί σε 
τοῦτο, σου τοῦτο, OF cut τοῦτο, I de- 
prive thee of this, I take this 
from thee. Ἵ ἀφαιρεῖσθαι εἰς édev- 
θερίαν, Isocrat. (ἀφελέσθαι, alone) 
Plut. Solon. to restore to liberty, 
to the full enjoyment of their 
rights—dpatoctoIai τινα μὴ ποιεῖν 
τὶ; Att. freq. as Soph. Phil. 1303. 
to prevent any one from doing 
any thing. ql ἀφαιρεθεὶς τὰς τιμὰς, 

despoiled of his honours. Th. 
ἀπὸ, αἱρέω. 

(Αφαίρημα, 5. s. as ἀφαίρεμα---ἀφαι- 
ρητικὸς, 5. 8. as ἀφαιρετικός. 

“Αῥαιστος, ov, δ, Dor. [τ΄ Ἡφαιστος. 
᾿Αφάκη, ns, ἧ, a sort of wild pulse, 
used as food: it ts unce~tain 
whether the Lentil, Ervum lens, 
or a species of Vetch, Viscia sati- 
va—also, Leontodon Taraxacumn. 

᾿Αφάλλομαι, Mid. 1 aor. ἀφηλάμην, 
to leap down; to leap from one 
place to another—to leap back ; 
to rebound. Th. ἀπὸ, ἄλλομαι. 

*A gados, ov, adj. wanting a crest. 
Th. a priv., pidos. [Lv ὦΪ 

᾿Αφαλσις, ews, ἡ, the act of leaping 
down, or back, or of rebounding, 
subst. of ἀφίλλομαι. 

("Agarros, ov, adj. that has sprung 
back, or rebounded: from ἀφάλ- 
λομαι. 
᾿Αφαμαρτάνω, fut. ἥσω, and ἥσομαι, 
perf. κα, 2 aor. ἀφήμαρτον, and 
poet. ἀφάμαρτον, and ἀπήμβροτον, 
to miss a mark, Hom. to wander 
from the road ; to miss one’s way ; 
to err; to fail in the attainment of 
an object. Th. ἀπὸ, ἁμαρτάνω. 

᾿Αφαμαρτοεπὴς, évs, adj. wandering 
from the subject, s.s.and Th. as 
ἁμαρτοεπής. Th. ἁμαρτάνω, ἔπυς. 

᾿Αφαμιώτης, ov, δ, a slave in Crete, 
like the εἱλώτης, at Sparta. 

᾿Αφανδάνω, fut. ἀφαδήσω, to fail in 
pleasing ; to displease, Odyss. 16, 
(387. Th. ἀπὸ, ἁνδάνω, from ἤδω. 
᾿Αφάνεια, as, 4, invisibility ; obscu- 
rity. met. uncertainty, Pind. Isth. 
4, 52. ruin, downfall, perdition, 
ZEschyl. Ag. 394. Thuc. 2, 37. 
Th. a priv., φαίνω. [a] ὁ ; 

CAdavis, gos, adj. unapparent, in- 
visible ; obscure—uncertain, am- 
biguous—no longer visible, ‘con- 
cealed, Xen. Mem. 1, 1, 2.. ob- 
scured, removed from the view, 
destroyed—obscure, not ‘famous, 
not renowned; ignoble. = =~ 
(Agaivw, fut. iow, perf. twa, to 
render invisible; to remove from 
the view; to put out of the way; 
to conceal. aa ae Xen. Mem. 
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1, 2, 53. to destroy; to abolisn, 
to sct aside; to neylect—to darken; 
to soil; to befoul; to deprive of 
lustre, Aristoph. Nub. 538. neut. 
to disappear, Xen. Anab. 3, 4, 8. 
but ?=’Adavifopa, Mid. to be- 
come invisible, disappear, perish. 

CAdiniots, ews, fh, and ἀφανισμὸς, 
οὔ, 6, the act of rendering invisi- 
ble, of darkening, of removing 
out of the way, or of destroying 
—disappearance ; abolition, sup- 
pression—death—destruction. 

(Αφανιστὴς, od, 6, one who causes — 
disappearance, &c. see the s. of 
ἀφανίζω. 
( Αφανιστικὸς, xi, κὸν, adj. destruc- 
tive, &c. Grammat. 
( Αφὰνιστὸς, ἡ, ὃν, adj. destroyed ; 
destructible. 
( Agavraciacros, ov, adj. untroubled 
by any apparitions. Th. a priv., 
φαντασία. 

(Atavraciwros, ov, adj. without 
visions—wanting the powers of 
fancy, unimaginative: from a 
priv., pavracidopat. ; 

CAdgivracros, ov, adj. not having 
appeared. s. s. as οὐ φανταζόμενος, 
Schn.: from a priv., φαντάζω. 

(“Agavros, ov, adj. not visible, not 
apparent, Pind. Ol. 1, 72. Iliad. 
6, 60. removed from the view, 
extinct, lost, 20, 303. unnoticed, 
Pind. Ne. 8, 58. Th. a priv., 
φαίνω. 

(Αφανῶς, adv. of ἀφανής. 
᾿Αφάπτω, fut. apa, perf. ἀπῆφα, to 
hang to; to fasten to; to let hang 
from—to untie, to unloose, He- 
rodot. 2.121. Th. ἀπὸ, arrw. 

"ADAP, adv., it generally de- 
notes, that an action immediate- 
ly follows, and often likewise, 
‘ rapidity,’ or ‘ speed,’ — soon, 
instantly, immediately, unexpect- 
edly ; suddenly, Jliad. 19, 405. 
swiftly, speedily, Theognis, 715. 
Apollon. 2, 539.—in Hom., ge- 
nerally, presently, forthwith, di- 
rectly, immediately after, or in- 
stantly, often in the 8. s. as ἔπειτα, 
then, thereupon, after this, here- 
upon, whereupon, or upon which, 
Niad. 17, 417. 11, 418. 23, 593. 
and Odyss. 2, 95, and 169. con- 
stantly, continually, ad. 23,375. 
(a rare s.)and v. 593. or forth- 
with.? Damm. Th. ἅπτω. [Lv ~] 

’Adgapéw, to strip off a cloak. Th. 
a priv., φᾶρος. 

(’Agapis, éos, naked; without a 
cloak. . 

᾿Αφάρκη, ns, f, an ever-green tree, 
the Philyrea angustifolia, Spren- 

el. 
᾿Αφαρμάκευτος, ov, adj. unimpreg- 
nated with any colouring matter, 
drug, or poison, Hippoc. Th. a 
priv. (φαρμακεύω) φάρμακον. 
(Αφάρμᾶκος, ov, adj, without co- 
louring matter, drug, or poison. 

( Αφάρμακτος, ov, adj. 8. 8. as ἀφαρ- 
μάκευτος — not preserved by an 
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antidote, Nicand. Ther. 115.: 
from a priv., φαρμάσσω. 
᾿ΑἈφαρμόζω, fut. bow, or ἀφαρμόττω, 
to be unfitting ; not to suit, &c. 
the negat. 8. of appa, ...τ 

*Adg φᾶρος, ov, adj. unploughed ; un- 
cultivated. Th. a priv., φαρόω. 

"Αφᾶρος, 5. 9. and Th. as ἀφαρὴς, 
Hesych. 
᾿Αφαρπάζω, fut. ἄξω, Att. dow, to 
snatch away from, ri τινος, Iliad. 
13, 189. to plunder, or rob. = 
᾿Αφαῤπάζομαι, Pass. 2 aor. ἀφηρ- 
πάγην, part, perf. d ασμένος, 
ho the be carried ὁ aes "Th. ἀπὸ, 
pears 

᾿Αφάρτερος, ρα, pov, (rare) adj. 
compar. of ἄφαρ, quicker. Iliad. 
23, 911. 
‘Addpwros, ov, adj. s.s. and Th. 
as Bapos. [Vv - «] 
se gshin as, 4, loss of the faculty 

speech; speechlessness from 
terror, or amazement. Th.apriv., 
ημὶ, φάω, obs. 
φασσάω, ἀφάσσω, and ἀφάσω, perf. 

“hoes, to touch, to feel, or to 
handle, Hippoc. ; also,.in an im- 
modest s.to caress. Galen. Gloss. 
has ἀφ. ‘Th. ἅπτω. 

"Agaros, ov, adj. inexpressible; not 
‘to be expressed in words—im- 
mense, vast, or prodigious—not 
to be spoken of ; abominable; de- 
testable — not famed; not re- 
nowned; not celebrated. act. not 
; -, speechless. Th. a priv., 

[vue 

CA gars, adv. of ἄφατος. 
᾿Αφαυαίνω, fut. avd, 8. 8. as ἀφαύω 
= Pass. fut. ἀφαυανθήσομαϊ; ‘to be|.. 
parched, with thirst, Aristoph. 
Eccles, 146. Th. ἀπὸ, abaive, aw. 

’Agavpis, pit, ρὸν, adj. weak, feeble, 
powerless, Hom. and Pind. Pyth. 
4, 485. | Some derive from παῦ- 
p05, φαῦλος, ἃ ee? better, Th. 

αὐώ, atw, Damm. 
Pir oar τος, ἡ, weakness. 
(Αφαυρόω,-ὦ, fut. dow, to lessen ; 
to darken, late w., as-Nicetas.- 
Agaiw, to dry up by heat ; to 
ete to scorch ; to singe— Mid. 

become. parched, scorched, or 
‘burnt up. Th. ard, αὕω. 
‘Agdw, Sut. dso, to feel, touch, 
wee roperen liad. 6, 322 
Th. (perf. ida) ἅπτὼ. 
“Agere éos, adj. without light ; 
dark; obscure; invisible, Bschiyl. 
Prom. 115. blind. ΤᾺ. a priv,, 

ea Sut. dow, to displace : 
‘aint amd, Spat. 
"Adedpcia, as, ἡ, the menstrual dis- 
charge : Lapa ἀπὸ; ἕδρα. $ 
re 

a ; to or ‘Hesych. 
φεόρος, ov, ὃ, 8. 8. α8 ἀφεδρεΐα. - 

τ τὸρῶν, ὥνος, ὃ, a privy, N. T. 
"Agén, for ἀφῇ, ὃ ia hag sing. 2 aor, 

of agi ᾿ 

Chigenc, lon for Ἢ Sor ἀφῆκα, 1 eae: of 
Abin - 
- 

ee .- 

εὔσω, to place) 
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᾿Αφειδείως, for ἀφειδέως, Jon. Sor 
ἀφειδῶς, adv of ἀφειδής. 

᾿Αφειδέω, ὦ 6, fut. ἥσω, not to spare ; 
to be generous, lavish, or prodigal 
of any thing; to be ‘careless of, 
Sophec. Aniig. 412.. T ἀφειδεῖν 
τοῦ βίου, Thue. to be rodigal of 
life. 

expense. 7 ἀφειδήσαντες ἕλεσθε, 
make your choice, free from. re- 
spect of persons. Bie. a priv., 
φείδομαι. 

(᾿Αφειδὴς, éos, adj. unsparing}. in 
general, prodigal ; lavish; gene- 
rous ; liberal ; wanting economy ; 
wasteful — not sparing eee 
harsh, rigorous, stern, cruel. 
ἀφειδὴς δείματος, Apollon. 4; sco. 
free from fear. Ἵ ἀῤειδῆς τοῦ Biov, 
prodigal of his life. : 

(Αφειδία, ας, ἡ, prodigality ; waste- 
fulness—sternness ; rigidity; cru- 
αὐ δ ΟἽ. ἐν. ἀφειδίᾳ σώματος, not 

his person.~ 
Ολρειδώς, Ton. ἀφειδέως, adv. pro- 
digally, lavishly; without econo- 
my—rigorously, cruelly, Herod. 
9, 38. “unsparingly. 4| ἀφειδῶς 
é χειν τινὸς, not to spare any one ; 

to treat a person rigorously. Ὑ|. 
ἀφειδῶς χρημάτων ἔχειν, Synes. to 
bona ca wealth: ̓  
᾿Αφείη, 3 pers. ang, 2 aor. opt. of 
ἀφίημι. 

᾿Αφείθην; 1 aor. pass. of ἀφίημι. 
᾿Αφεῖκα, perf. act. of ἀφίημι. 
᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην; 2-aer. act. and} 
mid. of dparpiw. 

᾿Αφείλεαι, Jon. for dgeirn, 2 pers. 
sing. subj. 2 aor. mid. of or 
ρέω.. at 

᾿Α ψεῖμαι, perf. pass. Of dpinyt. : 
᾿Αφεῖμεν, Att. for ἄφεμεν, 1 pers. 
plur. Of ἀφῆν, 2 aor. of ἀφίημι. 

᾿Ἀφεῖναι, ἀφεὶς, inf. and part. σ΄ 
ἀφῆν, 2 aor. of ἀφίημι. 

ps cep Att: for ἄφεσαν, 3 pers: 
ΝΣ of ἀφῆν, 2 aor. of ἀφίημι. 

φεκὰς, probably for ἀφ᾽ teks, 8. 8. 
as ἑκὰς, far away. ; 

ὉΠ Αφεκτέον, newt. of ἀφεκτέος; ta, ‘éov, 
from; we must forbear, or abstain 

it is to be abstained from. 
ἀπὸ, ἔχω. 
CA gexrexdsy, kh, κὸν, capable of for 
‘bearance, or-of abstaining. 

ἽΝ. of 

.|"Agédeta, as, 4, OF ἀφελία, as, of. 
evenness, smoothness. met. sim- 
plicity of character, or guileless- 
ness; freedom from all art, dis- 
guise, or affectation—moderation ; 

ality : from ἀφελῆς. 
{Brees μεν adj. ΜῊ free from 

_ stones, or roughness—level, asa) 
plain, πεδία, Aristoph. met. sim- 
ple; artless, ingenuous; natural,|” 
unaffected, “free from guile; ; un- 

Ῥ dissembling ; gentle, easy,~com- 
plying—simple, unartificial, with- 
cut form, or preparation 5 frugal! 
moderate ; sparing ;- econo, 
cal. met. free from ‘ objection,’ or 
defect, entire, sound, unmutilated, 

Ἵ ἀφειδεῖν, to make a lavish} 

Anecd. “Bekk: Solon. ‘Pollucis: 1, 

ΑΦΕΣ 

29. Th. a eine’ φελλεύς, ‘stony 
genie 

φελκόω, ὦ, fi i dow, to gtrip off 
rind, or skin; strip the new skin 
off a wound. - Th. ἀπὸ, ἑλκόω. 

᾿Αψέλκυσις, ews, ἡ, the act of draw- 
ing away, drawing back, or hilo 
drawi Th. ἀπὸ, ἕλκω. 
ΟΑφολαύω; and ἀφελκόζω fut. tow, 
to draw away, from, or back, to 
-withdraw, to remove to another 
place, to abolish, or repeal—to 
withhold, or dissuade oncthdt 
from any action, . 
CAPEK, Sut. go, “perf. dgetdea, 2 
aor, ἀφεῖλκον; and ἄφελκον, to-pull 
away, ὅτο, s. 8. as-the preceding. 
-π--αφελκεῖν. ἐπί τι, Xen. Mem. 4, 
5, 6. to attract toa. thing, from 
another pursuit. 

᾿Αφέλκωσις, ews, §, the stripping, 
Gc. as.subst. of dgedxiw. .᾿. 
᾿Αφελόμην, for ἀφειλόμην, 2 aor. 
mid. and ἀφελοῦμαι, Sor ἀφαιρήῆσο- 
μαι, fut. of ἀφαιρέομαι. 

᾿Αφελότης, ets ἡ, piiipitalign N. T. 
8. 8. and Th: as ἀφέλξια, ae 

᾿Αφέλωμαι, 2 aor. subj. of ἀφαιρέο- 
μαι, , 

‘Agedaw, part. 2 aor. of ἀφαιρέω. 
᾿Αφελῶς, adv. of ἀφελὴς, simply, &e. 
βυ υρῶ Anacreon. Ud. 
and 37. . 

“Agena, aros, τὸ, that which i is let 
-down, shot down, or sent. Th. 
ἀφίημι. 

Agr ΚΟ. nom. plur. di gern, dat, — 
sing. papery part. 2 aor. o 

- ἀφίημι. 

ἤΆφενος, εος, φῇ, and masc. ov, 6, 
Hes. wealth, riches, Mad. 1, TA. 
according to the old Gram., in 
cattle or land.—lit. the produc- 
tion of one year. Th. ἀπὸ; ἕνος ; 
πλοῦτος, from πλέον, ΟΥ̓ mt ἔτος, 

: through πλόετος, rhodros—that οἵ. 
many years, accumulated wealth, 
Buttm. Leail. 8. 47. ἄφενος, ig 
νος; ἀφνειὸς, abbTEd. for ἄφθονος. 

ἔΑφεξις, EWS; ἡ, forbearance, §c.. 
subst. of ἀπέχω. : 

bs ee ea fut. act. and mid. 
ἀπέ xo. 

, be naagier rg ,adj.excluded, Aschy yl. 
: from ἀπείργω. 

| Ageppnveiw, fut. εὔσω, to explain a 
narrative, expose clearly; inter- 
pret, or translate : from’ ἀπὸ, ἑρ- 
μηνεύω. * 

᾿Αφερπύζω, fut. iow, perf. Mertens 
κα, and ἀφέρπω, fut. ἀφέρψω, to 
creep, glide, or steal away, poet.’ 
to withdraw. ‘Th. ἀπὸ, ἕρπω: 

"Αφερπυλλόω, to change into” ἕρ. 
γὰρ τὴ τὰ 
Αφερτος, ov, adj. intolerable, Th 
_@ priv. : 
ὯΝ ον φέρω, τς τὰς Of ἀφίημι. 
᾿Αὐόσίας, ov, ὃ, a liberator, an epith. 
of Jove. Thidgtnes, inpe, 

-}"Ageots, ews, ἡ, t 
_ diberty ; 

ou 

e act of setting at 
the emancipation of a 

slave ; ‘divorce, 07 tepudiation of 
“ἃ wife—the act of letting down 

- 
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the bars at a norse-race, and of 
starting the horses—remission of 
a debt, penalty, or punishment— 
cessation of a malady, Hippoc.— 
leave to set out; dismissal, dis- 
charge—the discharge of missile 
Weapons. 8. 8. as ἑσμὸς, αποϑάφεσ- 
pos, Aristot., a swarm of bees. 
Th. ἀφίημι. . 

ΟΑφεσμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἑσμὸς, a 
swarm of bees. 

᾿Αφεσταίη, 3 pers, sing’. perf. optat. 
poet., by syncope, of ἀφίστημι. 

'Agsorare, and ἀφεστάσι, by syn- 
cop. for ἀφεστήκατε, and ἀφεστή- 
κασι, 2 and 3 pers. plur. perf. of 
apiornut. ᾿ 

᾿Αφεστήκω, fut. ἥξω, to retire, gc. 
8. 8. as ἀφίσταμαι : from ἀφέστηκα, 

perf. of ἀφίστημι. ; 
CAdeoris, οὔ, 6, a rejected candi- 
date, Plut. Q. Gr. 

᾿Αφέστιος, ov, adj. absent from 
home—not belonging to the fa- 
mily, foreign. Th. ἀπὸ, ἑστία. 

᾿Αφεστῶς, abbrev. for ἀφεστηκὼς, 
part. of ἀφέστηκα, perf. of ἀφίσ- 
τημὶ. 

(“Adgere, 2 pers. plur. imperat. 2 
aor. of ἀφίημι. 

CAgeréos, éa, éov, that is, or ought 
to be delivered, discharged, dis- 
missed, &c. verbal adj. of ἀφίημι. 

CAgérny, 3 pers. dual of ἀφῆν, 2 
aor. of ἀφίημι. 

(Αψετὴρ, ἤρος, ὃ, s. 5. and Th. as 
apirns. ' 

ΟΑῥετηοία, as, ἧ, a barrier, on a 
race-ground, a starting-place; a 
haven, or the part of a haven 
from which vessels sail; in ge- 
neral, any place for letting off, 
or letting go, or beginning from. 
met. a beginning: from fem. of 
ἀῤετήριος : from ἀφίημι. 

((Αφετήριον, ov, τὸ, 8. 8. as ἀφε- 
τηρία. 

(Αφετήριος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to letting free, dismissing 
(and the ss. of ἀφίημι) ; also, to 
harriers, lists, or havens, (see 
apernoia, and ἀφετήριον) ; adapted 
for throwing missile weapons. 
ἀφετήρια ὄργανα, warlike engines 
for casting stones, missile wea- 
pons, &c. ha 

(᾿ Adérns, ου, δ, one who delivers, 
dismisses, or enfranchises—one 
who flings missile weapons ; a 
slinger. pass., at Sparta,’a freed- 
man, Afhen. . .'. Thy 

, Agerixds, xh, κὸν, adj. fit for libe- 
rating, inclined to, &e. ΄- 

’*Ageros, ov, adj. delivered, set at 
liberty ; enfranchised’; freed— 
dismissed—resigned ; given up ; 
abandoned ; forsaken, neglected; 

. Fejected—set at entire liberty ; 
animals consecrated to deities re- 
ceived some peculiar mark, and 
were suffered to wander at 
large. ; ' 

ΑΦΗΓ 

‘inevitable ; unavoidable. Th. a 
priv., φεύγω. 

(CAdgeixrws, adv. unavoidably ; in- 
evitably. 

᾿Αφεύω, fut. εὔσω, to scorch; to 
kindle; to light up—to roast. 
Th. ἀπὸ, etw. 

᾿Αφεψέω, a form of ἀφέψω. 
᾿Αφέψημα, aros, τὸ, that which is 
boiled ; a decoction; broth : from 
vetn 
CAgédnots, or ἄφεψις, ews, ἡ, the 
act of boiling, or making a de- 
coction. 

᾿Αφέψω, fut. ἀφεψήσω, (from dge- 
wWéw) to boil, boil down, make a 
decoction—change, renew youth, 
by boiling, (in allusionto Medea, ) 
Aristoph. Equit. 1321. to digest. 
Th. ἀπὸ, ἕψω. 

᾿Αφέω, fut. dpiicw, obs. form of 
ἀφίημι, from which its future ts 
derived. 

᾿Αφέωκα, ἀφέωμαι, Dor. for ἀφεῖκα, 
ἀφεῖμαι, perf. act. and pass. of 
ἀφίημι, N. T. only, Fischer. 1, 
». 101. 

CAdgéwvrar, Ion. for ἀφῶνται, 3 
pers. of ἀφέω, an obs., form of 
ἀφίημι. 

᾿Αφεώρα, for ἀφώρα, 3 pers. imperf. 
of ἀφοράω. 

‘Adi, fis, ἡ, touch; the sense οἵ 
touch, or the power of touching; 
feeling ; the act of touching, 
or feeling —a touch, a blow, or a 
wound—the act of kindling, or 
lighting up—the yellow soft sand, 
or dust, which wrestlers in a pa- 
lestrum rolled themselves in, 
having previously anointed their 
bodies with oil. the s. of συναφὴ, 
Aristot. rare. Ἵ ἁφὴν éxdidovat, to 
be tangible, to afford a hold. 1 
ἁφὴν προσφέρειν, to seize, to lay 
hold of, confute, or refute, Plut. 
Ἵ ἁφὴν συνειλέχθαι, to recover the 
use of his hands. Ἵ περὶ λύχνων 
ἁφὰς, about the time of lighting 
lamps ; towards night-fall. Th. 
ἅπτω. 

᾿Αφηβάω, ὦ, fut. iow, to pass the 
age of puberty; to attain man- 
hood. Th. ἀπὸ, (ἡβάω) ἥβη. 

(Αφηβηκὼς, dros, 6, one who has 
passed the age of puberty, Suz- 
as: from part. perf. of ἀφηβάω. 

(“AdgnBos, ov, adj.that has past the 
age ‘of puberty. . 

᾿Αφηγέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, perf. 
ἀφήγημαι,, 8. 5. as prysonat, to lead, 

} to. conduct, lead forth, go before, 
or act as. commander ; to lead 
back, Xen.» Cyrop. 2,3, 22. to 
relate ; to expose, Herodot. Th. 
ἀπὸ, Hryéopat. a 

( Αφήγημα, aros, τὸ, a narration, a 
recital, Herodot. guidance,. the 
act of leading ‘forth, LXX. or 
BACK ey τίν ἧς a Es 

CAgnynpartkds, κὴ, κὸν, adj. narra- 
ting ; narrative; in the historical, 
or narrative style, thems: Fal. Αφέυκτος, ov, adj. from whom, i 

from which one cannot escape ; (᾿ Δφηγήμων, ovos, 6, a leader. 
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CAdiynats, ews, §, narration ; re- 
cital, Herodot. Ἵ ἀφήγησις παλαιὰ, 
ancient history. 

CAdgnynrip, ἦρος, ὁ, and ἀφηγητὴς, 
οὔ, 6, a leader—a narrator. 

᾿Αφηδύνω, fut. wad, perf. dpidvyra, 
to sweeten. met. please—appease. 
Th. ἀπὸ, hdbvw, ἡδύς. 

"Agia, 1 aor. indic. of ἀφίημι. 
᾿Αφήκω, fut. ἥξω, to attain, te 
reach, or to arrive at. Fh. ἀπὸ, 
ἥκω. 

᾿Αφῆλιξ, cxos, adj. having passed 
the spring of life, or manhood— 
not having as yet attained the 
age of manhood—Compar. apm 
λικέστερος, Superlat. ἀφηλικέστα 
τος. Th. ἀπὸ, ἡλιξ. 

᾿Αφηλιώτης, ov, δ, Att., but seldom, 
Sor ἀπηλιώτης. 
ἔἼΑφημαι, part. ἀφήμενος͵ (part. alone 
in use,) to sit, or remain sitting, 
remote from, liad. 15, 106. Th. 
ἀπὸ, ἥμαι. 

᾿Αφημερεύω, fut. εὔσω, to absent 
one’s self an entire day, or to ab- 
sent one’s self during the day, 
Dem. Th. ἀπὸ, ἡμερεύω. 

"Agnpos, ov, adj. and ἀφήμων, ονος, 
adj. unknown; not spoken of— 
without fame, or renown. Th. a 
Priv., φήμη. 

(Agnpos, adv. silently, Hesych, 
Schol. Thuc. without renown. 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. of ἀφίημι. 
᾿Αφηνιάζω, and ἀφηνιάω, fut. dow, 
perf. axa, to spurn the rein, or 
the yoke ; to throw off the bri- 
dle. met. to throw off all restraint ; 
to be disobedient; to rebel. Th. 
ἀπὸ, ἡνία. ᾿ 

(Αφηνιασμὸς, οὗ, 6, the act of throw: 
ing off the reins—disobedience ; 
revolt, or rebellion. . 

(Agnucacrijs, οὔ, 6, one that spurns 
the rein, or that throws off the 
rein—one that is disobedient, or 
rebellious. 

᾿Αφηρέθην, 1 aor. pass. of agaipéw. 
[Αφησύχάζω, fut. dow, to become 
quiet or calm. Th. ἀπὸ, ἡσυχάζω.] 

"Adare, 2 pers. plur. 2 aor. subj. 

of apinpe. 
᾿Αφήτωρ, ops, δ, an epith. of Apol- 
lo, he that shoots arrows, or darts. 
s. 8. as τοξότης, from ἀφίημι, or 
(Schn. L.) one that delivers ora- 
cles. 8. s. as δμοφήτωρ : from φάω, 

npi. τ 

«ἄγθαι, ων, αἱ, Aphthe, fiery pus- 

tules, spreading ulcers in the 
mouth, generally of children, the 
Thrush ; fiery eruptions of the 
erysipelatous kind, on other parts 
of the body. Th. ἅπτω, to ‘in- 
flame.” 

᾿Αφθαρσοία, as, and ἄφθαρσις, ews, 4, 
imperishableness ;_ -incorruptibi- 
lity ; mers as Th. a priv: . 
‘POdeots) φθείρω. ae 

eeeeke Sut. iow, to render in- 
corruptible or immortal. . | _ 

("AgGap-os, es adj. incorruptible 

—inmo 
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᾿Ἄφϑυαω, ὦ, Sut. acw, to be affected 
with Aphthe. Th. ἄῤθαι. 

"Apdsyxréiw, &, fut. few, not to 
speak; not tosound. Th. a priv., 
φθέγγομαι. ; 

(Αφθεγκτὶ, adv. without speaking, 
pedi eke adv. of ἄῤθεγκτος. 

"Agdeyxros, ov, adj. wanting voice ; 
silent; mute—not to be express- 
ed. Th. a priv., φθέγγω. 

"Αφθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἅπτω. 
"A¢g6n, for ἤφθη, 3 pers. sing. 1 
aor. pass. of ἅπτω. ee 

᾿Αφθιττύμητις, tos, ὃ or ἧ, one whose 
designs and purposes are immu- 
table, or imperishable. Th. ἄφθι- 
TOS, μῆτις. A 

᾿Αφθιτόμισος, ov, adj. eternal in 
hatred, Manetho. ‘Th. ἄφθιτος, 
μῖσος. 
Αφθῖτος, ov, adj. imperishable ; in- 
destructible; unalterable; irrevo- 
cable, Hom. and Pind. Th. a 
priv., φθίω. 

"Apdoyyos, ov, adj. without sound; 
wanting voice; speechless; in 
grammar, mute. Ἵ ἄφθογγα, con- 
sonants. Th. a priv., φθόγγος. 

᾿Αφθόνητυς, ov, adj. Pind. 8. s.and 
. Th. as ἄφθονος. 
(᾿ Αφθονήτως, adv. 8. 8. as ἀφθόνως. 
"Αθονία, as, 4, freedom from en- 
vious feeling—wealtn ; opulence ; 
lit. the possession of wnat re- 
moves all feelings of er.vy : from 
ἄφθονος. 
Αφθονος, ov, adj. anenvious; not 
envying others. pass. enjoying 
abundance; opulent ; not refus- 
ing to share with others, not pe- 
nurious—abundant, Herodot. 9, 
51. copious ; rich—Comparat. 
ἀφθονέστερος, pa, pov. Th. a priv., 
φθόνος. : 

( Αφθόνως, adv. unenviously — 
abundantly—generously. ‘ 

᾿Αφθορία, as, 4, freedom from pol- 
lution, soil, or any defilement— 
virgin ‘purity ; virginity. 8. s.:as 
ἀφθαρσία. subst. of ἄφθορος. 

"Άφθορος, ov, adj. unpolluted; un- 
corrupted—unviolated ; ina state 
of virginal purity ; pure—unmar- 
ried. [ Th. a priv.; φθείρω.] 

᾿Αφθώδης, eos, adj. resembling 
Aphthe, erysipelatous, or fiery 
eruptions.” Th. ἄφθαι, εἶδος. 
Agia, as, 4, some undetermined 
species of an esculent plant, 
pone, wild. ᾿ 
᾿Αφιᾶσι, Ion. ἀφιέξασαι, for ἀφιεῖσι, 
3 pers. plur. ‘pres. of ἀφίημι. Ὁ 
Sere perf. of dpixviopat, ’ pro- 

ly of ἀφίκομαι. 
δ δα ὥ, fut. dow, to produce 
sweat by exercise—to sweat. Th. 
ἀπὸ, ἱδρόω. ᾿ 

᾿Αφίδρῦμα, ατος, τὸ, a statue, or| 
temple, madé after the model of 
another. Th. ἀπὸ, ἱδρύω. . 

“ CAgdpive, or ἀφιδρύω, fut. ὕσω, to 
erect or dedicate a statue, or 
temple made after a model—to 
transport to, and fix in ‘another 
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place, Eurip. Hel. 280. fin ἀφι- 
ar λήν si teeter “yee 
the fut., L aor. and perf. pass. 
generally long. | κ᾿ 

(Αφίδρῦσις, ews, ἡ, theerection of 
a temple, or statue made after a 
model, or the-dedication of such 
statue, or temple. 

᾿Αφίδρωσις, ews, ἧ, a sweating ; the 
provocation to sweating by baths, 
or by exercise, Aristot.: subst. 
of ἀφιδρόω. ; 

(Αφιδρωτήριος, fa, τιον, adj. produc-. 
ing sweating. - . ᾿ 

᾿Αφέεθι, imperat. of ἀφίημι. 
᾿Αφέει, 3 pers. sing. lon. imperf. 
of dgiiw—imperat. of ἀφιέω, a 
form of ἀφίημι... 
᾿Αφιερίω, ὦ, fut. dow, to conse- 
crate, dedicate. Th. ἀπὸ, ἱερός. 
( Αφιέρωμα, ares, τὸ, the object. 
rendered holy, or purified by ex- 
piatory ceremonies—an oblation, 
or any thing consecrated to a 
divinity. 

(Αφιέρωσις, ews, 4h, purification; 
consecration ; dedication. 

᾿Αφιζάνω, 8. s.and Th. as ἀφίζω. 
᾿Αφίζω, fut. ἀφιζήσω, to arise from 
aseat. Th. ἀπὸ, fw. 

᾿Αφίημι, fut. ἀφήσω, (from ἀφέω, 
obs.) imperf. ἠφίούυν, Ion. ἀφίουν, 
also ἠφίειν; εἰς, et, (from a form 
dpiéw) perf. ἀφεῖκα, 1 aor, ἀφῆκα, 
Ion. ἀφέηκα, 2 aor. ἀφῆν, (from 
the form in μι) Jon. ἀφέην, optat. 
ἀφείην, infin. ἀφεῖναι, part. ἀφεὶς, 
perf. (N. Τ᾽. ἀφέωκα, Dor.) an 
imperf. or 2 aor. ἤφιον, ες, €, 
Thuc.and Pausan.cit. Schleusn. 
Lez. to let go; to let loose, per- 
mit to go, or dismiss; to send 
away—to permit; to -grant—to 
remit a penalty, debt, or punish- 
ment, Plut. to acquit, also relin- 
quish a prosecution, ἀφιέναι, Xen. 
Mem. 4, 4, 4. the. latter, 2, 9,6. 
to deliver from bondage ; to en- 
franchise. a slave—to discharge ; 
to repudiate a wife —to reject, 
fling away, neglect, abandon, for- 
sake, or omit—to fling missile | 
weapons, or shoot arrows ; to let 
fall. Neut. with an accusat. to 
march, or sail against, στρατὸν, 
ναῦν underst.—’ A dgiepat, Mid. im- 
perf. or 2 aor. ἀφιόμην; ( from the, 
form in ἕω) 8. 85: as the act. to 
loose one’s self from, let fall, as 
arms from the neck, πῆχεε δειρῆς, 
Niad. 23, 240. met. neglect. Att. 
let go, a genit. alone; thus, 
ἀφίεται rod d6paros, he lets go the 
spear, but ἀφιέναι δόρυ, to hurl a 
spear, Plat. Lach. 165, and 177. 
eind.=Pass. perf. ἀφεῖμαι, 1 

aor: ἀφέθην, to be let loose, &e. T 
ἀφέτην δίψαν, Iliad. 11, 641. they 
slaked their thirst. Ἵ ἀφεῖναι. τινὰ 
τοῦ ἐγκλήματος, to acquit any one 
of a charge. Ἵ ἀφεθεὶς τῶν ἐγκλη- 
μάτων, acquitted of the charges. 
‘T ἀφίημι ce τοῦ χρέους, 1 discharge 
you from the debt. 1 ἀφίεσαν 

AIA 
τοῦς ἑαυτῶν οἰκέτας, ADschin. they 
enfranchised their slaves.  dgié- 
vat waive, to give permission to 
play. Ἵ ἀφεὶς ἑαυτὸν. εἰς τὸν πο- 
ταμὸν, sce ἢ flung himself into 
the river. τοῦ κοινοῦ τῆς σωτη- 
ρίαβρίεσθαι, Thuc. to neglect 
the"Safety of the conde 
Th. ἀπὸ, ἱήμι. (Lota in the Epie 
poets generally. short, unless it 
be long because of the augment; 
in the Attic writers always long ; 
Homer, however, has dgieré, 
“πιὸ, Odyss, 22, 251. Comp. 
7, 126.] - 

᾿Αφικάνω, poet. for ἀφικνέομαις: 
Srom ἀπὸ, ἱκάνω, [0 v=] 
"Agixvéopat, fut. ἀφίξομαι (as from 
apixopar), perf. pass. ἀφῖγμαι, inf. 
ἀφίχθαι, 2 aor. ἀφικόμην, ‘to come 
to, or reach, a place, Hom. freq. 
to reach, a person, aflect, as grief, 
Iliad: 18, 395. with an accus. 
sometimes, as in prose, sis, ἐπὶ, 
mostly in prose, xe6s—come back, 
Eurip. Elect. 6. Seidl. go away, 
Pind. Py. 83:75. Ἵ εἰς ἀνάγκην 
ἀφικνεῖσθαι, Dem. to be reduced to 
necessity, with εἰς πᾶν, to come to 
the last extremities, Herodot. 7, 

(‘Agixev, Dor. for ἀφικοῦ, Ὁ aor. 
imperat. of ἀφικνξομαι. 

(Agixnat, lon. for ἀφίκῃ, 2 pers: 2 
aor. subj. of ἀφικνέομαι. _ 

(Agixrwp, opos, ὃ, 8. 8. as ἱκέτης, 8 
suppliant—also s. 8. as ἱκέσιος, 
invoked by suppliants, Zschyl. 
Suppl. 1: from dgixvéopar. — * 

᾿Αφιλάγαθος, ov, adj. not lovin 
goodness, or the good, N. 7°. 
Th. a priv., φίλος, ἀγαθός. 

᾿Αφιλανθροωπία, as, ἡ, want of love 
of denalind αὐ ηλαμήηην Th. a. 
priv., φίλος, ἄνθρωπος. ἊΝ 
(Αφιλάνθρωπος, ov, adj. wanting 
humanity ; not philanthropic. 

(Αφιλανθρώπως, adv. inhumanly, - 
"Aprrapyipia, as, i, freedom from 
“avarice : from dpiddpyrpos. . 
A φιλάργῦρος, ov, adj. exempt from 
avarice. Th a priv., φίλος, ἄργυ- 
ος.. 

("A φιλαρόνω: 8. 8. as. ἱλαρύνω. Th. 
ἀπὸ, ἱλαρύνω.]. ᾿ 

᾿Αφϊτλάσκομαι, 8. 8. a8 ἐξιλάσκομαι “ 
Srom ἀπὸ, ἱλάσκομαι. ΤΣ 
᾿Αφιλεργέω, ὥ, fut. iow, to~be un- 
willing to labour. Th. a priv., 
φίλος, ἔργον. Bae ™ 

(Αφιλεργία, as, ἡ, aversion from 
labour, or exertion. “ie 

"A gtrératpos, ov, adj. not. loving 
friends, or companions. Th: -a 

1W., φίλος, ἑταῖρος. . ni PPE 
of hostile : φίλεχθρυς, ov, adj. not ¢ 

dispositions: Th.°a priv., φίλος, 

(AgrréxOpus, adv..nt hostilely 

"A. F\fidavos, ov, adj. not addicted to 
pleasure. Th. a priv., φίλος, 
ἐδυνὴ; from fiw. 6 τς 
"Againroe, ov, adj. not beloved, 
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Soph. did. Col. 1702. Th. a 
priv., φιλέω. [7] ὩΣ 
(Αφιλία, ας, ἡ, want of friends, or 
of friendship, Aristot. Ethic. 4, 9. 

᾿Αφιλοδοξία, as, ἡ, the absence of 
ambition, or love of fame, subst. 
of ἀριλόδοζος. 

"A ptAddogus, ov, adj. not desirous of 
fame, or renown. Th. a priv., 
Pee ὅὁόξα. 
᾿Αφιλοικτίρμων, ονος, adj. merciless; 
uncompassionate : from a priv., 
pee οἰκτιρμός. 

᾿Αφτιλοκἁλία, us, ἡ, the state of one 
who is ἀφιλόκαλος, Viz. its subst. 

᾿Αφιλόκᾶλος, ov, adj. devoid of love 
for beauty, goodness, in general, 
or excellence. Th. a priv., φίλος, 
καλός. 

᾿Αφιλόνεικος, ov, adj. uncontentious; 
not litigious, Luc. Th. a priv., 
(φιλόνεικος) φίλος, νίκη. 

(A ῥιλονείκως, adv. with a freedom 
_ from a contentious, or litigious 

spirit. 
᾿Αφτλοξενέω, &, fut. fow, to be in- 
hosnitably disposed. Th. a priv., 
feed ξένος. 
᾿Αῤϊλοπλουτία, ας, ἡ, contempt of 
wealth, Plut. ΤᾺ. a priv., φίλος, 
πλοῦτος. 

᾿Αφτλοπόλεμος, ov, adj. averse from 
war, or strife; peaceable. Th. 
a priv., φίλος, πόλεμος. 

᾿Αφτλόπονος, ov, adj. averse from, 
or avoiding labour, or toil. Th. a 
Priv., φίλος, πόνος. 

"A Ῥλος, ov, adj. unbeloved ; want- 
ing friends -— unfriendly ; inca- 
pable of friendship. Th. a priv., 
ios. 

“A ptrncébnros, ov, adj. uninstruct- 
ed in philosophy, unphilosophical, 
Dionys. Hal.executed ignorantly, 
or carelessly ; from a priv., φιλο- 
σοφέἕω. : 

'A ptr60262s, ov, adj. unphilosophi- 
cal: from a priv., φιλόσοφος. 

[’Agedrorrdyvos, ov, adj. destitute 
of ears of corn; without bread. 
Th. a priv., φίλος, στάχυς. [a] 

"Agrdocropyiw, &, fut. iow, to want 
natural siection : from ἀφιλόστορ- 

os. . 

Κρ τ ας ov, adj. wanting na- 
tural affection ; not affectionate, 
or loving; unsusceptible of at- 
tachment. Th. a. priv., φίλος, 
στέργω. : : 

᾿Α φιλοτιμία, ας, ἡ, indifference to 
honours and dignities, subst. of 
ἀφιλότιμος. . “ 

"A gtr Gripos, ov;adj. not seeking ho- 
- nours, or distinctions; unambi- 

tious. Th. a priv. (φιλότιμος) 
ἕλος, τιμή. ᾽ 

᾿Αφϊιλοχρηματία, ας, ἡ, indifference 
to wealth; subst. of ἀφιλοχρήματος. 

᾿Αφτλοχρήματος, ov, adj. indifferent 
doweslth : disinterested. Th. a 
Ἐν φίλος, χρῆμα. ᾿ 

“᾿᾿Αφιματόω, ὦ, fut. dow,.to strip 
another of his clothes ; to despoil. 

- Th: ἀπὸ, ἱμάτιον. ᾿ - 

~ 
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Αφιξις, ews, 7, arrival, Plat. 8. s. 
as ixecia, supplication, Zschy/i. 
Suppl. 484. departure; removal, 
N. T° subst. of dpixvéopat. 

᾿Αφιππάζομαι, fut. ἄσομαι, to ride 
away from. Th. ἀπὸ, (ἱππάζω) 
ἵππος. 

(Αβιππεία, ας, f, 8. 5. as ἀφιππία, 
Xen. Hipp. 8,13. or improperly 
for it ; properly, the act of riding 
away.? from ἀφιππεύω. 
(Αφιππεύω, fut. εὔσω, to ride for- 
ward, or away, Xen. Anab. 

(Αφιππία, as, ἡ, want of skill in 
horsemanship. 

(Ἄφιππος, ov, adj. unskilled in 
horsemanship ; incapable of rid- 
ing—not adapted for cavalry; 
uneven, Xen. Hellen. 

᾿Αφιπποτοξότης, ov, 6, an archer on 
horseback, Plut.: from ἀπὸ, ἱππο- 
τοξότης. 
᾿Αφίπταμαι, ful. ἀφιπτήσομαι, 1 aor. 
mid, ἀπεπτάμην, part. ἀποπτάμενος, 
2 aor. act. ἀπέπτην, from ἀφίπτημι, 
not in use, to fly away ; to escape, 
s.s.and Th. as ἀποπέτομαι͵ which 
takes its tenses. 

᾿Αφιστάνω, to put away, remove, 
Dioscor. 3, 101. 8. 8. as. ἀφίστημι: 
Jrom a priv., ἱστάνω. 
᾿Αφίστημι, ful. ἀποστήσω (as from 
ἀπέστάω), perf. ἀφέστηκα, part. 
ἀφέστηκως, Att. ἀφεστῶς, 1 aor. 
ἀπέστῆσα, plus q. perf. ἀφεστήκειν, 
aor. (from the form in μι) ἀπέσ- 
tyv—ina neut. 5. perf., plus. q. 
perf.and 2 aor., to put away from, 
τινά τινος, accus. and genit.to put 
aside; to remove out of the way; 
to cause to go away; to drive 
away ; to repel, T’huc. to cause to 
change his opinion, to dissuade 
from his purpose ; to seduce from 
his party, mislead, lead into re- 
bellion, revolt, or apostasy — to 
weigh out; to weigh to, Neut. 
(the perf.,and plus. q. perf. and2 
aor.) to stand away, or aloof, or 
be separated from; to go away 
from ; to remove; to be inastate 
of revolt ; to rebel.=’Adicrapar, 
fut. ἀποστήσομαι, Mid. the neut. 
s. to withdraw one’s self from a 
party, or opinion—give up, resign, 
as an office, with agenit., Plat.; to 
withdraw, to retire ; to give over, 
to cease; to adopt another party, 
to rebel—to keep one’s self aloof 
from, or to be averse to—to weigh 
out, in order to pay, pay back, 
met., suffer inturn, Miad. 14, 745. 
to separate, by disease, as in the 
Sormation of an abscess, or morti- 
fications, “T ἀφεστηκὼς, removed; 
remote ; separated. —ra ἀφεστῶ- 
ra, for τὰ ἀφεστηκότα, humours 
which separate from the fluids of 
the body forming an abscess. 1 
ἀφίστασθαι τῆς ἀρχῆς, Plat. to lay | 
down his ¢ommand. WT ἀπέστὴ rod 
διαναυμαχῆσαι, Syn: he gave over 
the sea-fight. Th. ἀπὸ, ἵστημι,στάω. 

᾿Αφέχθαι, perf. inf. of ἀφικνέομαι: 

LC 
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"Αφλαστον, ov, τὸ, the bent part of 
the poop of a vessel, generally de- 
corated with ornaments. Hom. 
Th. ? 

"AgreBos, ov, adj. without blood- 
vessels ; whose blood-vessels are 
not prominent. Th. a priv., φλέψ. 

᾿Αφλέγμαντος, ov, adj. free from 
phlegm (pituita), Hippoc. free 
from inflammation, Gal. allaying 
inflammation, Theophrast. [Th.a 
priv., φλεγμαίνω]. 
*A dg exros, ov, adj. not roasted ; not 
prepared by fire, Apollon. 1, 1074. 
not set on fire; unburned, Eurip. 
Hel. 1349. Th. apriv., φλέγω. 

("Agroyos, ov, adj. without fire. 
“Agnous, ov, adj. without a bark, 
orrind. Th. a priv., φλοιός. 

ΓΑφλοισβος, ov, adj, without noise. 
Th. a priv., φλοῖσβος. 

᾿Αφλοισμὸς, οὗ, 0, froth, Hol. fram 
ἀφρὸς ; or, according to others, a 
‘gnashing of the teeth, and from 
λοῖσβος. ? 

᾿Αφλύᾶδρος, ov, adj. not talkative, or 
futile, Antoninus, 5, 5. Th. a 
priv., φλύαρος. 

᾿Αφλυκταίνωτος, ov, adj. not break- 
ing out into pustules: from a 
priv., φλυκταινόομαι. 

A pvecéopat,odpat,to acquire wealth; 
to become rich. Th. ἀφνειός. 

᾿Αφνειὸς, οὔ, (also 3 termin. fem. 
ein) rich, wealthy, opulent, rich 
in, with a genit. as, in the means 
of living, βιότοιο, Iliad. 5, 544. 
Compar. ἀφνειότερος, Super. ἀφ- 
νειότατος, and ἀφνειέστατος : from 
ἀπ᾽ ἔνος, Damm, and old Gram., 
but abbrev. of ἄφθονος, Butim. 
See ἄφενος. 

(‘Agveos, a, ov, adj. Pind. Compar. 
J ere ees El. 457. s. 8. 

CAdgvéw, &, fut. fow, to be wealthy. 
( Αφνήμων, ovos, adj. s. 8. as ἀφνειός. 
"Advos, eos, τὸ, contr. for ἄφενος, 
Pind. fragm. 

(Αφνύνω, to enrich. 
"Agvw, and ἄφνως, adv. unfore- 
seen; unawares; suddenly ; un- 
expectedly, contract. from ἀφανῶς. 
Th. a priv., φαίνω. 

᾿Αφόβητος, ov, adj. not terrified ; 
not terrified at, τινὸς, Soph. Ged. 
Tyr. 885. Th. apriv., φυβέω. 

(AgoBia, as, 4, undauntedness, 
dauntlessness ; intrepidity. 1 d- 
goBia πρός θάνατον, contempt of 
death. Ξ 

ΟΑφοβος, ov, adj. fearless; un- 
daunted ; intrepid. ac¢. not. terri- 
fying; not intimidating. Th. a 
priv., φόβος. : 
or adv. fearlessly ; intre- 
pidly. ᾿ 

᾿Αφυβόσπλαγχνος, ov, adj. with soul 
undismayed, Aristoph. possessing 
an intrepid heart., Jit. bowels. Th. 
ἄφοβος, σπλάγχνον. 

᾿Αφυδευμά, arcs, τὸ, dung; excre- 
ment: from ἀφοδεύω. . 

᾿Αφοδεύω, ful. εὔσω, perf. ddudetra, 
to go aside—to easn. the: bowels - 
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to go to stool, Tue. Th. ἀπὸ, 

Sdsiw) ὁ (Sdsiw) 006s. ue | 
CAdédevors, ews, ἡ, the act of going 
SPORE ξ Aiea 

‘ εἷος, ov, 7, departure ; retreat ; 
cede return; the act of with. 
drawing, or retiri act of 
retiring to ease the bowels—ex- 
crement ; dung—a privy. 

᾿᾿Αφοίβαντος, ov, adj. an; not 
purified, Zschyl. Lum. 232. Th. 
a priv. ζφοιβαίνω) φοῖβος. 

᾿Αφοίνικτος, ov, adj. not tinged with 
ὃ Srom a priv., φοινίσσω. 

’ A goirnros, ov, adj. untrodden ; in- 
accessible; not to be entered, act. 
not entering ; not frequenting, or 
visiting. Th. a priv., φοιτάω. 

[Αφολκος, ov, adj. weighing too 
little; too light. Th. ἀπὸ, δλκή.] 

Αφόμοιος, ov, adj. unlike ; dissimi- 
lar: from ἀπὸ, priv. éy01es—ren- 
dered like, or resembling: from 
ἀφομοιύω. 

᾿Αφομοιόω, ὥ, fut. dow, to liken; to 
render like; to assimilate —to 
make an exact likeness, Xen. 
Mem, 3, 10,2. Th. ἀπὸ, ὅμοιος. 

(Adgopotwpa, aros, τὸ, that which 
has ἢ rendered like another ; 
a likeness, image, or resemblance. 

(Αφομοίωσις, ews, ἡ, the act of ren- 
dering like, 4:6. as subst. of ἀφο- 
ode. - 

᾿Αφοπλέζω, fut. iow, to disarm; to 
strip of his arms,riva τινος. Ξε Ago- 
πλίζομαι, Mid. imperf. ἀφωπλιζό- 
μην, to lay aside arms, put off 
armour, Iliad. 23, 26. Th. ἀπὸ, 
ὅπλον: ᾿ 

᾿Αφοράω, fut. dow, but most in use 
ἀφόψομαι (as from ἀφόπτομαι), 2 
aor.dmsidov(as from ἀπειδέων, pert. 
ἀπεώρακα, to see in the distance, 
or from afar—to look and turn 
away from, Xen. Cyrop. 7, 1,36. 
Th. ἀπὸ, ὁράω - 

᾿Αφόρδιον, ov, τὸ, 8. 8. as [ἀφόδευμα. 
᾿Αφόρητος, ov, adj. intolerable ; not 
borne, late writ. Th. ἀπὸ, φορέω, 

®). t 

ai adv. insupportably. 
᾿Αφορία, as, ἡ, want of fertility, 
unproductiveness.. phi 

᾿Αφορίζω, fut. iow, Αἰ. τῶ, perf. 
ἀφώρικα, 1 aor. ἀφώρισα, to sepa- 

rate by marking limits; to sepa- 
rate; to divide ; to limit, circum- 
scribe).or assign limits; to mark 
out boundaries. metaph. to define; 
to determine ; to fix ; to assign— 
to repeat as an aphorism—to cut 
off a portion of land, or territory, 
Isocrat..to encroach on the boun- 
daries of another state, or person, 
τινός ; to. drive from his country, 
Eurip. Hec. 931. to banish ; to 
repudiate—to terminate’ A gopi- 
ζομαι, 1 aor. ἀφωρισάμην, part. 

, ἀφορισάμενος, s.s.asthe act. = Pass. 
perf. ἀφώρισμαι, part. ἀφωρισμένος, 
to be separated, defined, &c. to 

- finish. “I βίβλον ἀφορίζειν, Polyb. 
to end a-volume.. Th. ἀπὸ, δρίζω. 
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CAgéptopa, aros, τὸ, that which is 
pee ἱ ut Hy limits, or circum- 

é = or assigned. See 
the verb. -- han div os at 

(Αφορισμὸς, οὗ, 6, circumscription; 
separation; limitation; defini- 
tion—a short sentence, in which 
the principal matter of a subject 

_ iscomprised in ἃ very few words, 
or in which the properties of a 
thing are pie an aphorism. 
( Αφυριστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for limiting, 
marking boundaries, &c. circum- 
scriptive — delivered, or written 
in the form of maxims, or apho- 
bee P Ἴ 
᾿Αφορμάω, fut. how, perf. ἀφώρμηκα, 
to rush forth, iad. 2, 794. to, be 
absent, Odyss. 2;-375. 4, 748. 
=’ Αφορμάομαι, 1 aor. pass. ἀφωρ- 
μήθην. opta. ἀφορμηθείην, 8. 8. asthe 
act. Hom. Th. ἀπὸ, (δὁρμάω) δρμή. 

(Αφορμέω, ὥ, fut. fow, to quit a 
harbour, get under weigh, or set 
sail. [ Th. ἀπὸ, ὅρμος. ; 

(Αφοαρμὴ,. ῆς, ἡ, (original 5.) the 
place from which one issues; the 
act of going forth ; attack ; incur- 
sion, mvasion, or inroad, Thue. 
Plut. Pericl. the -place from 
whence an attack is made; a for- 
tified post, or strong hold—the oc- 
casion for, ar the opportunity of 
undertaking any thing ; the mo- 
tive, or cause of any undertaking; 
the means for carrying any un- 
dertaking into execution ; means, 
in general, Xen. Mem. 2, 7, 11. 
and 3, 12, 4. the means provided 
for a military enterprise, such as 
troops, money, ships, and military 
stores — dissuasion, Plut. Stoic. 

_Repy and the opposite 8. to δρμὴ, 
philosoph. 2 
(Αφορμιάω, to wish to 
verb desiderat.- ~ . 

᾿Αφόρμιγκτος, ov, adj. without play- 
ingonthelyre. Th. a priv., φορμί- 
ie φόρμιγξ. ’ 
᾿Αφορμίζω, fut. tow, to quit a har- 

go forth 

bour, Jphig. Taur. 18, Th. ἀπὸ, 
ὅρμος. 5 : 

(“Agogpos,.ov, adj. without, a har- 
bour, viz: the protection. of the 
pa τοῦ or (interpr. Schol.) hay- 
ing departed. ἀφορμηθεὶς, Soph. 
Geo 

᾿Αφορολόγητος, ov, adj. not taxed; 
not paying taxes, or tribute: from 
apriv., φορολουγίω. Ὁ 

” A gopos, ov, adj. unfruitful, unpro- 
ductive, Xen. Th. a priv., φέρω. 

("Agopros, ov, adj, unburthened: 
From a priv., φόρτος. 
(Αφόρτως, adv. of ἄφορτος. ᾿ 
᾿Αφόρυκτος, ov. adj. unspotted, un- 
soiled. met. undefiled, unpolluted. 
‘Th. a priv., popicow. 

᾿Αφοσιόω, ὦ, fut. ὥσω, and ἀφο- 
σιόσμαι, ἀφοσιοῦμαι, to make 50: 
lemn offerings, to the gods, in or- 
der to expiate a crime committed, 
or to avert an evil which threatens 
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us—to disch rge a religious obli- 
gation, by fulfilling a vow, or pay- 
ing the last duties to a deceased 
person, Plut.to fulfil an oath, or 
solemn promise—to acquit one’s 
self. of any duty, or obligation, 
merely for form’s sake, of in’ 
compliance with an omen, or pre- 

“scribed religious, or superstitious. . 
observance, Plat. Legg. to ab- 
hor ; to hold in abhorrence and 
‘avoid ; to dread, ‘and detest—to 
avoid, shun, or refuse to accept, 
to decline accepting, Plut. Nu-- 
me. to devote, dedicate, or con- 
secrate, Herodot., to any one, 
τινὶ, accus..of the object.—’Adgo 
σιόομαι, odpar, Mid. infin. ἀφοσιοῦσ. 
θαι, 1. aor. ἀφωσιωσάμην, part 
ἀφοσιωσάμενος, 8. 8. α8 the act: ἢ 
τὴν πόλιν. ἀφοσιῶ Τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς, 

_4Eschin. Orat. 1 free the city 
from guilt, by. expiatory saeri- 
fices. to the aie Ἵ τοὺς τῆς ἀθλίας 
Caipovas ἀφοσιοῦσθαι, to appease 
the manes of the deceased by - 
solemn sepulchral rites. 1 ἀφὶ 
σιοῦσθαι τὰς ἀρὰς, Plut. Alcibiad, 
to deprecate the imprecations. 
Ἵ ἀφοσιοῦσθαι τὰ πρὸς Twa, 8. 8. as 

τὰ ὅσια ποιεῖσθαι πρὸς τινὰ, to fulfil 
the last solemn duties towards ἃ 
deceased person. Ἵ ἀφοσιοῦμαι τὸν 
ὅρκον, I fulfil my oath. Ἵ ἀφοσιοῦ- 
pat co χρέος, | discharge you 
from your debt. Ἵ ἀφοσιοῦσθαί re, 
to.acquit one’s self of a duty as 
a matter of form merely, Plat. 
Ἵ τοιούτοις λόγοις ἀφοσιουμένου τὴν 
βασιλείαν, Piut. Num. excusing 
himself for these reasons from 
accepting the regal authority 
Th. ἀπὸ, (d016w) ὅδιυς. “᾿ : 
(Αφοσίωμα, ατος, τὸ; any act per- 
Sormed.in. the sense_of the pre- 
ceding verb,.an expiatory. offer-. 
ing, or sacrifice; any thing dedi- - 
cated to-a divinity. er i 
(Adogiwers,-éws, ἡ, the action of. 
ἀφοσιόομαι, in its several senses, 
Ἵ τιμῆς dpociweis, Plut.. Timoi, 
39. the-act of doing homage for 
form’s sake alone. Ἵ ἠφοσιώσεως 
ἕνεκα, Plut. Exum. 12. for form’s 
sake,.as a matter of course, or of 
form. tg ; 

᾿Αφοῦ, abbrev. for ddicraco; imps 
rat.3 pers, ἀφίστημι.. 1 ἀφοῦ, for 
ἄφεσο, 2 aor. 2 pers. imperat.mid, — 
of ἀφίημι... 

᾿Αφόωντα, Ion. for ἁφῶντα, accus. 
of ἁφῶν, part. of apaw. γ' 

᾿Αφρὰαδέω, ὥ, fut. icw, to act or 
speak imprudently, inconsiderate 
ly, Iliad. 7, 294. or indiscreetly, 
9, 32.: from ddoadiis. 
A gpadéws, adv. Jon..for ἀφραδῶς. 
(Αφρὰδὴς, éos, adj. inconsiderate, 
unreflecting, Odyss. 2, 282. with- 
out soul, or sense, as the dead, 11, 
475. Th. a priv. (φράζομαι, φράζω) 

ἤν. areas 
να, ‘as, h, Ion. adpadin, ns, ἢ, 
inconsiderate, thoughtless con- 

~~ 
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_ duct; want of reflection, or con- 
sideration, thoughtlessness, Hom. 
inexperience, Iliad. 2, 368. 

(Αφράδμων, ovos, adj. 8. 8. as ἀφ- 
᾿ραδῆς. 
᾿Αφραδμόνως, adv. 8. 8. αϑ ἀφραδέως. 
᾿Αφραδῶς, adv. of ἀφραδής. 
᾿Αφράζω, ἀφραίνω, and ἀφράσσω, 8. 
8. as ἀφραδέω. Th. a priv., φρήν. 

(Adpaivw, to be without mind, 
foolish, Hom. ΟῸ 

"Αφρακτος, ov, adj. not hedged 
about; not hemmed in—not for- 
tified, not secured—unguarded ; 
met. unprotected, Soph. Aj. 910. 
undefended, by friends (φίλων), 
Aristoph. Thesm.581.act.impro- 
vident. Th. a priv., φράσσω. 

᾿Αφράσμων, ovos, 8. 8. and Th. as 
ἀφραδής. 

*Agpacros, ov, adj. not expressed ; 
not to be expressed, inexpressible 
—hateful ; detestable ; horrible— 
not spoken of, unknown, Hymn. 
Hom. Merc, 353. not to be known, 
or discovered, Soph. T'r. 696. 
1059. senseless ; foolish ; incon- 
siderate. Th. a priv., φράζω. 

CAdgpasris, tos, ἡ, Jon. s. 8. as ἀφ- 
padia. 

᾿Αφρέω, ὥ, fut. fow, to froth, or 
foam. Th. ἀφρός. 

᾿Αφρηλόγος, poet. for ἀφρολόγος. 
᾿Αφρηστὴς, od, ὃ, a foamer. Th. 

ἀφρός. 
᾿Αφρήτωρ, ορος, 6, lit. one who does 
not belong to a particular tribe, 
hence, without social connexions, 
or consideration, Iliad. 9,63. Th. 
a priv., φρήτρη, φρατρία. 

᾿Αφριάω, and ἀφρίζω, fut. ίσω, 8. 8. 
as ἀφρέω. Th. ἀφρός. : 

Αφρικτὶ, adv. without shuddering. 
Th. a priv., φρίσσω. [- -- -- and 

Adgordes, εσσα, ev, adj. foaming. 
Th. ἀφρός. , 

( Αφρισμὸς, οὔ, δ, the state of foam- 
ing; foam, subst. of ἀφρίζω. 

(Αφρῖτις, tros, ἡ, s. 8. as ἀφύη. 
bis aa ot axros, τὸ, frothed milk, 
whipped cream, Gal. Th. ἀφρὸς, 

ἅλα. ' 

“A savvtina, as, #, one that was 
born of foam, anepith. of Venus: 
Srom ἀφρογενής. 
᾿Αφρογενὴς, ἕος, adj. born of foam. 
Subst. ἡ ’Agooy. Venus. Th, ἀφ- 
eu (γένεσθαι) γίγνομαι, γένω. 
᾿Αφροδίσια, wy, τὰ, neut. of ἀφροδί- 
σιος. [δ] -π : 

᾿Αφροδισιάζω, fut. dow, to exercise 
venery.=’Adpodiorafopar, Mid. 8: 
s. the act. said of the male, mid. 
of the female. Th. ᾿Αφροδίτη, 
ἀφρός. . ee pec 

( Αφροδισιακὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to love, or venery—excit- 
img.to venery. ὁ 
( Αφροδτσιασμὸς; 0d, 6, the venereal 
enjoyment, or commerce—lasci- 
viousneéss. - 

᾿Αφροδϊσιαστὴς, οὔ, 6, a lascivious 
person, Polemon.. Physiog. 

~ 
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( Αφροδισιαστικὸς, xi, Kdv, 8. 8. as 
᾿ y yan : 
( Αφροδίδιος, ia, τιον, adj. and ἀφρο- 
δίσιος, ov, adj. pertaining to Ve- 
nus, or venereal pleasures ; vene- 
real: provoking the venereal appe- 
tite. neut. subst. ἀφροδίσια, wy, 
τὰ, festivals of Venus; the rites 
of Venus; venereal enjoyments.— 
τὸ ἀφροδίσιον, a statue, or temple 
of Venus. ὐσξ Ξε Ὁ] 

᾿Αφροδίτη, ns, ἡ, Venus, met. beau- 
ty; gracefulness; charms, Eu- 
rip. Iph. Aul. 1264. the enjoy- 
ments of love, sexual intercourse, 
Odyss. 22, 444. Ἵ Zoya ἀφροδίτης, 
the venereal commerce; the plea- 
sures of love, and sometimes, in- 
tense, or vehement desire. Th. 
ἀφρός, in reference to the birth 
of Venus, from the foam of the 
Powe ONE οὐδεν] 

᾿Αφρόκομος, ov, adj. having the hair 
dripping with foam. Th. ἀφρὸς, 
κύμη. 

᾿Αφρόλιτρον, Att. for ἀφρόνιτρον. 
[’ Agporsyos, ov, adj. that gathers 
foam. Th. ἀφρὸς, λέγω.] 

[Αφρονεύομαι, s. 8. as ἀφρονξω.] 
᾿Αφρονέω, ὥ, fut. ἥσω, to want rea- 
son, or reflection, to be foolish, 
or act foolishly, Ziad. 15, 104. 
viz. part. pres. Th. [ἄφρων] a 
priv., φρήν. 
(Αφρόνησις, ews, 4, loss of the use 
of reason; folly ; inconsiderate- 
ness. 

(Αφρόνιτρον, ov, τὸ, the fossil alkali 
in a rough state, but ? Dioscor. 5, 
131. or ammonia, Plin. 31, 46. 
88 3. Th. ἀφρὸς, νίτρον: - 

*Adgporris, wos, adj. exempt from 
care, or disquietude. Th. a priv. 
(φροντίς, φρονέω) φρήν. 

᾿Αφροντιστέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
careless; not to concern one’s 
self about, with a gentt.: from 
ἀφρόντιστος. 

( Αφροντιστὶ, adverb, free from. 
care, or disquietude ; carelessly, 
Athen. 

᾿Αφρόντιστος, ov, adj.exempt from 
care, trouble, or disquietude—in- 
considerate, careless — wanting 
reason, insane. Pass. neglected. 
[ Th. a priv., φροντίζω.] 

CA geovricrws, adv. of ἀφρόντιστος ; 
carelessly, Soph. Tr. 366. ἔχειν 
ἀφροντίστως, Aj. 355. to be insane. 

᾿Αφρόνως, insanely, &c. as adv. of 
ἄφρὼν. Ρ ᾿ 

᾿ἌΦΡΟΣΣ, οὗ,. 6, foam; froth; 
spume, slaver, schyl. Eum. 
178. Ion. 8. s. as ἀφύη. 

’Agpocérnves, ov, ὃ, moon-stone ; 
- Lapis specularis; a species of se- 
lenite. Th. ἀφρὸς, σελήνη. 

᾿Αφροσκόραδον, ov, τὸ, a ρίατιξ, ἃ. spe- 
cies of garlic, Allium punicum.. 

᾿Αφροσῦύνη, ns, th, loss of reason ; 
want of the right use of one’s 
reason, Xen. Cyrop. 4, 2, 41. fol- |. 
ly; rashness ; imprudence ; want} 
of understanding. ‘Td: ἀφροδύνην, 

AGYA 287 

Xen. Mem. 1, 4, 8. rashly : from 
ἄφρων. ; 

Adgpovpéw, ὥ, fut. how, to be with 
out a guard, Strab. Ti. a priv., 
φρουρά. 

᾿Αφρούρητος, ov, adj. not watched ; 
not guarded. 

("Agpovpos, ov, adj. without a 
guard ; not guarded, or watched. 
act. not guarding; not liable to 
mount guard, or perform military 
service, Aristot. Pol. 2, 7. 

᾿Αφροφύρος, ov, adj. foaming, s. 8. 
as ἀφρὸν φέρων. Th. ἀφρὸς, φέρω. 

‘A dpogiiis, ἕος, adj. naturally foam- 
ing ; frothy, or met. weak, milky, 
as lettuce, Opidag. Th. ἀφρὸς, φύω. 

"Agee, 60s, οὖς, ἧ, 8. 8. aS ἀφροδίτη, 
Nicand. 

᾿Αφρώδης, cos, adj. like foam; full 
of foam. Th. ἀφρὸς, εἶδος. 
“Adour, ovos, adj. wanting sense, 
or the use of reason ; mad; sense- 
less; stupid, dull, foolish, incon- 
siderate, or rash, Hom. freq. Ἵ τὸ 
ἄφρον, folly. Th. a priv., φρήν. 

᾿Αφυβρίζω, fut. iow, to give vent 
to, discharge, insolence, or arro- 
gance, cis r.—give vent, discharge 
—to desist from insulting. 7‘. 
ἀπὸ, (ὑβρίζω) ὕβρις. 

᾿Αφυγιάζω, ἀφυγιασμὺς, οὗ, ὁ, 8. 8. as 
ὑγιάζω, ὑγίανσις. 

᾿Αφυγραίνω, 5. 8. as ὑγραίνω. 
᾿Αφύδιον, ov, τὸ, dimin. of ἀφύη. 

ore ΒΝ Sut. avd, to wash off, 
or away. Th. ἀπὸ, ὑδραίνω.] 

[” Advdpos, ov, adj. without water. 
Th. ἀπὸ, ὕδωρ.] 

"Adin, ns, ἡ, a very small species 
of sprat, or anchovy, of a remark- 
ably brilliant white colour. Th. 
a priv., dow, from a notion that 
it was generated by the foam of 
the sea alone, on which account 
it was sacred to Venus. See 
ἀφύω. 

᾿Αφῦδὴς, ἔος, adj. not gifted with 
natural talents; wanting natural 
talents, or capacity for any thing 
-—simple, guileless, Soph. Phil. 
1014. Compar. ἀφυέστερος, Super- 
lat. ἀφυέστατος. καιρὸς ἀφυέστε- 
ρος, Polyb. a very unfavourable 
opportunity. Th. a priv., gow. 

(’ Agita, as, ἡ, want of natural fit- 
ness, or talents, subst. of ἀφυής. 

"Αφῦκος, ov, adj. without paint on 
the face. Th. a priv., φῦκος. 
*Aguxros, ov, adj. 5. 8. as ἄφευκτος, 
inevitable ; unavoidable. act. who 

cannot escape.—réd ἄφυκτον, an 
objection not to be evaded. 1 ἐν 
ἀφύκτῳ ἔχεσθαι, Luc. to be unable 
to escape. Th. a priv., φεύγω. 

(Αφύκτως, adv. inevitably; una- 
voidabl y—withoutt a possibility of 
evasion, or escape. aa 

᾿Αφύλακτέξω, ὦ; fut. jow, to be Care- 
less ; to neglect watching, or pla- 
ae Ὁ ἀγῶνι over, with a genit. 
Ee φυλακτέομαι, odpar, Mid. to be 

-off one’s guard; to -be heedless, 
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ἀποδαξίου, or improvident. T ἀφυ- 
᾿ λακτούμενοι λόγοι, Luc. inadvertent | 
sayings. Ἵ ἀφυλακτούμενος Τόπος, 
Polyb. an naguinted ae Th. 
a priv., φ λάσσω 
᾿Αφύλακτος, ov, adj. unguarded ; 
sa watched ; ‘not observed—not 
to be observed, or guarded—unob- 
servant ; not watchful; unguard- 
«οὐ, improvident, Xen. Cyrop. 1, 
6, 37. [0] 
( Αφυλάκτως, adv. unguardedly ; 
improvidently ; without precau- 
tion—heedlessly. 

(‘Agdraéia, as, ἡ, the absence of 
uards, or sentinels; neglect of 

duty in guards, or sentinels—want 
of vigilance, want of precaution ; 
improvidence. 

᾿Αφυλίζω, fut. iow, to clear from 
lees, or dregs ; to filter, or clarify. 
Th. ἀπὸ, (ὑλίζω) ὕλη. 

( Αφύλισμα, ατος, τὸ, sediment ; 

dregs ; grounds. [Ὁ] 
Agvdos, ov, adj. without leaves ; 
stripped of its leaves, Iliad. 2, 
425. Th. a priv., φύλλον. 

᾿Αφύλλωτος, ov, adj. 8. 8. as ἄφυλ- 
hos, and as ἄδενδρος, Hesych. 

᾿Αφύξιμος, 8. 8. as φύξιμος, or as 
μόνιμος, interpret. Schol. ἄπνευστος, 
Nicand. Ther. 603: 

᾿Αφυπνίζω, fut. iow, to awaken 
from sleep : from ἄφυπνος. ; 

(‘Adgurvos, ov, adj. awakened from 
sleep. Th. a priv., ὕπνος. 
( Αφυπνόω, ὥ, fut. dow, 1 aor. ἀφύπ- 
vwoa, to awaken, rise from sleep 
—to fall asleep, N. T. Luc. 8, 23. 

᾿Αφύρητος, ov, adj. not kneaded to- 
gether, or commingled. Th. a 
priv., produ. eae 

᾿Αφυσγετὺς, οὗ, 6, the mass of slime, 
esbbiea plants, &c. which is roll- 
ed along by a torrent, or river 
that overflows, Iliad. 11, 495. 
Ἵ as adj. 8. 8. as ὕδρωψ, Nicand. 
Alex. 342. superabundant, 597. 
impure, corrupt. Th. ἀφύω. 

᾿Αφύσητος, ov, adj. uninflated. Th. 
a priv., φυσάω..1.. - - μἢἷ 

᾿Αφυσικὸς, κὴ, κὸν, adj. Diogen. L. 
8. 8. as ἀφυής. Th. a priv., φῦσις. 

εβφλοώλέγητον, ov, adj. not instruct- 
ed in physiology, or natural his- 
tory: not conformable to the laws 
of. physiology, Plut>: from a 
priv., provoroyéw. ; 

"Αφῦσος, ov, adj. without flatulence; 
not causing flatulence, Gal. Th. 
a priv., φῦσα. a8 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω, 1 aor. ἤφῦσα, 
(from ἀφύω) poet. ἄφυσσα, impe- 
rat. (of aor.) ἄφυσσον, to draw 
from a vessel] and pour into ano- 

. ther, μέθυ, or οἶνον, wine, ἐκ, or 
ἀπὸ κρητῆρος, froin the vase, Hom. 
Jreq. to pour out ; to pour in, or 
upon, ἐν, or εἰς. met. to pour upon, 
heap, or load, any one, τινὶ, iad. 
1, 171. to pour out, as the bowels, 
by a wound, 13, 508. See the ex- 
ample.=’Agiccopa:, Mid. part. 

AQT 

dptodpevos, poet. ἀφυσσάμην, part. 
svos, fo draw up for one’s 

self, to pour out, or in, met. to 
or heap “1p, as leaves, 

Odyss. 7, 286.= Pass. imperf. 
ἠφυσσόμην, 3 pers. ἠφύσσετο, to be 
poured out,. Odyss. 9, 9. I dye δή 
μοι ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον υἶνον, 
Odyss. 2, 349. but come, pour 
wine into the amphore, large 
earthen-ware bottles. T πλοῦτον d- 
φύξειν, Iliad. 1,171.to heap wealth 
on any one. Ἵ δι’ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, 13, 508. the weapon peed 
through (and poured out) his en- 
trails, or perhaps διαφύσσω. T καὶ 
ἀφυσσάμεθ᾽ ὕδωρ, [Odyss. 9, 85. 
and we drew water, for our- 

Odyss. 7, 286. I heaped leaves 
around me, to make a bed. Ἵ ἕλ- 
kos ἀφύσσων οἰδαλέον, Appian. 
Hal. 2, 597. giving vent to the 
abscess. Etym. some derive from 
ἅπτω, ἁφάω, but, better, Th. ἀπὸ, 
vO). 

᾿Αφυστερέω, ὥ, fut. fow,and ἀφυσ- 
τερίζω, ful. iow, to arrive too 
late, to remain behind any one, to 
be too late for, or, miss, with a 
genit. Th. ἀπὸ, (ὑστερέω, ὑστερίζω) 
ὕστερος. ; 

᾿Αφύτευτος, ov, adj. not planted ; 
not planted with trees. 
priv., (φυτεύω) pow. 

᾿Αφύω, fut. tow, obs. from which 
some tenses of ἀφύσσω are taken. 

᾿Αφύω, to become white, Hippoc. 
the Th. for, or from the s. Th. 
as ἀφύη.1 

᾿Αφῦώδης, eos,adj. like the anchovy, 
(ἀφύη) hence, of a brilliant white 
colour. Th. ἀφύη, εἶδος. 

natural talents, disposition, or fit- 
- ness for a thing. Ἵ ἀφυῶς ἔχειν, to 

be. unfitted for, or to want the 
natural talents for. Ἵ ἀφυῶς xexpa- 

| μένη χώρα, Plut.a country having 
a bad climate: adv. of ἀφυής. 

᾿Αφώνητος, ov, adj. wanting voice, 
or speech ; not speaking, silent, 
Pind. Py. 4, 422. Soph.ded. Col. 
1283. inexpressible — inexplica- 
ble. Anthol. Th, a priv., (φωνξω) 
φωνή. ; 

(Agwvia; ας, ἡ, want, or loss of the 
power of utterance, or speech, 
silence, &c. as subst. of ἄφωνος. 

(Αφωνίζω, fut. iow, to produce si- 
lence, Aristot. probl. 

(“Agwvos, ov, adj. wanting voice, 
speechless, dumb; silent—with- 
out a will, Tab. Heracl, cit. Schn. 

ΟΑφώνως, adv. without speaking, 
&e. as adv. of ἄφωνος. 

᾿Αφώρᾶτος, ov, adj. not detected in 
the theft; not caught in the fact. 
Th. a priv., φωράω. 

᾿Αφωρισμένως, adv. separately: from 
part. perf. pass. of ἀφορίζω. ' 

᾿Αφωσιωσάμην, 1 aor. mid. of dgo- 
σιύω. 

ἀφυσσόμενος, 1 aor. ἠφύσάμην, part, “Αφώτιστος, ov, adj. not enlighten- 

selves.| Ἵ ἀμφὶ δὲ φύλλα ἠφυσάμην,. 

Th. a! 

᾿Αφυῶς, adv. without. possessing” 
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ed, Joseph. Antig. Th. a priv., 
(φωτίζω) φῶς. 

᾿Α χαία, as,[Achaia,] see ἀχαιός. 
᾿Αχαία, as, don. ᾿Α χαιΐη, ns, ἣ, 
Epith. of Ceres, Herodot. 5, 61.| 

(Axyarias, ddos, ἡ, an Achean wo- 
man—Achaia. εἰ Ay 
( Αχαιϊκὸς, xh, xdv, Att. ᾿Αχαϊκὸς, 
od, adj. Achean, Grecian in ge- 
neral. 

᾿Αχαιΐνη, ἀχαΐνη, ns, ἧ, and dyat- 
wns, ἀχάΐνης, ov, 6, and dyativén, 
ns, }, a stag at a certain age, of 
two years old, a Broket, in term 
of modern venery; also, a stag, 
in general: from dxis.? [Iota in 
ivn, and ivns, double-timed. } 

oad 

’Ayatts, idos, i, an Achwan, or 
Greek woman—with, or without 
aia, Achaia. 5 

γι χαιὸς, ἃ, dv,adj. Achewan; Greek, 
—NSubst. dyaia, dyata, in prose 
as, hy, ‘i eee} Achaia ; 
Peloponnesus, the rest of Greece 
was’ )\\as—a name of Ceres, Jon. 
dyatin—oi ἀχαιοὶ, Achsans, in- 
habitants of Peloponnesus, La- 
cedemonians, and Argives, in 
Hom. and chiefly men of note— 
ai ἀχαιαὶ, Achwan women. 

"Ayddtvos, ov, adj. unbridled. met 
ungoverned. Tih.:a priv., (χαλι- 
vos) χαλάω. [a] ὁ. ᾿ 
( ̓Αχαλίνωτος, ov, adj. lit. not bit- 
roy ; untamed. met. ungoverned: 
unrestrained; unruly; ungov- 
ernable: from a priv., χαλινόω. 

‘A χάλκευς, ov, adj. without. brass, 
or money, poor. Th. a priv., 
αλκοῦς.. ; 

ἀχανὴς ov, adj. not. forged : 
Srom a priv., χαλκεύω. 
CAyarkéw, d, fut. how, to lack mo- 
‘ney; to be poor: \from a priv., 

αλκός. 
a αλκὴς, éos, adj. without brass ; 
without money ; poor. > Sp 
(Ἄ χαλκος, ov, adj. without brass; 
without brazen arms, un ; 
ἀσπίδων, Soph. Ged. Tyr. 191. 
without the brass οὐ shields, or 
unprovided with, &c.—without 
money, poor. 
ΟΑ χάλκωτος, ov, adj. not fitted up 

. with brass, opposed to εὐχάλκωτος: 
Srom a priv., χαλκόω. ~ ; 
᾽Α χάνεια, as, }, an Opening ; a wide 
aperture — immensity, Antonin. 
12,7. Th. a augm., χαίνω. [ἃ] 

᾽Α χάνη, ns, 4, a Persian measure 
for corn, containing 45 Attic me- 
dimne, Aristoph. Ach. 193. a 
kind of coffer, Plut. Arat. 6. ἡ 

"Ax avis, fos, adj. not gaping ; mot 
opening the mouth; not speak- 
ing. Th.a priv., χαίνω tt gaping 
wide; wide mouthed—immense ; 
vast. % és ἀχανὲς, far in the dis- 
tance, Arisiot. Th. a augm. or 
euphon., xaivo. 
(Axavia, as, ἡ, 8. 8. as ἀχάνεια. 
"Aydpaxros, ov, adj. not -carwd; | 
engraved, or sculptured ; mot 
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stamped—not pressed out, Non- 
nus. Th. a priv., χαοάσσω. [a] 

Axioicwrrs, ov, adj. not enclosed, 
or defended with stakes, or pa- 
ding. Th. a priv. (χαρακόω) xa- 

oat. [oa] ᾿ 
*A γὰριότης, nros, 4, ungracefulness. 
Th. a priv., χάρις. ; 

(Aydors, τος, adj. wanting grace, 
or charms; wanting galety, or 
cheerfulness, unamiable, disagree- 
able, ungracious, sad, Odyss. 20, 
392. ungrateful; unthankful. 

(Α χαοιστέω,ῶ, fut. iow, to be un- 
grateful ; tobe ungracious, or dis- 
obliging, Plut. to want benefi- 
cence, or benevolence. =’A χαρισ- 
τέομαι, Pass. to be left unthanked, 
Plut. to meet with ingratitude : 
from a priv., χαρίζομαι. 
[CA χαροιστία, ας, ἧ, ingratitude. ] 
(Α χίριστος, ov, adj. wanting grace- 
fulness, devoid of charms; una- 
miable: disagreeable ; ungracious 
—disobliging — unthank ful; un- 
grateful—not acknowledging fa- 
vours, or benefits. Pass. unthank- 
ed, or unrecompensed, Xen. Anab. 
—unwilling; reluctant, Xen. Cy- 
rop. Plut. Solon. Compar. ἀχα- 
οΐττερος. [a] 
ἾΑ χαρίστως, adv. ungracefully, 
ἄς. thanklessly. Τὰ χαοίστως ἔχειν 
πρός τινος, Xen. Anab. 2, 3, 18. 

to remain unthanked by any one. 
Α χάριτος, adj. ἀχαρίτως, adv. poet. 
for ἀχάριστος, &c. 
"AXA’THYE, ov, ὃ; α precious 
stone, the Agate. [L - -] 
"Aye, for ἤχει, 3 pers. sing. im- 

perf. of ἠχέω. 
“Ayewdas, ov, adj. wanting lips— 
wantingarim. Th. a priv., χεῖλος. 

"A χείμαντος, or ἀγχείμαστος, and 
ἀχείμᾶτος, ov, adj. undisturbed by 
storms; unruffled; calm; still. 
Th. « priv., χεῖμα. 

CAyeinepos, ov, ἀχείμων, ovos, adj. 
8. 8. aS ἀχείμαντος. 
ἼΑ χειρ, ors, adj. wanting hands, 
er wanting the use of the hands, 
awkward. Th. a priv., χείρ. 

ΟΑ χειρὴς, ἕος, adj. Batromach. 289. 
8.8. as ἄχειρ, or a contr. s.? 
ΟἋ χειρία, as, ἡ, the want of hands, 
or of the free use of the hands; 
awkwardness. ~ 

᾿Α χειροποίητος, ov, adj. not made by 
hands; not the work of men, N. 
T.: from a priv., χειροποίητος. 

"Αχειρος, ov, adj. 5. 5. and Th. as 
aye, Xen: | 

᾿Α χειρότευκτος, ov, adj, s. 8. as 
. ἀχειροποίητος. Th. a priv., χεὶρ, 

TED YW. 
Ο᾽ἾΑ χειρητόνητος, ov, adj. not elected | 
“by extension of hands, not duly 
elected: from a priv., χειροτονξω: 
'Axysipwros, ov, adj. unsubdued ; 
unconquerable; not planted by 
the hands of men, Sophoc. Gidip. 
Col. 693. “ΤῊ. a priv., (χειρόω) 

5 oe Bei Acar 
“Ἀχελῶος; Ayerdios, ov, 6). poet. 
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the river Achelous, and some- 
times, any river. 

Αχερδος. ov, ὃ, or §, a prickly 
Shrub, planted in hedges, Odyss. 
14, 1. probably, the Black-thorn 
—a wild Pear-tree, Soph. Ged. 
Col, 1596, ᾿ 

"A χερόντειος, eva, εἰον, ᾿Α χερόντιος, 
απο’ A χερούσιος, fa, cov, of, or per- 
taining to Acheron. 1’ A χερουσία 
λίμνη, the marsh of Acheron. Th. 
᾽Α χέρων. 

CAyepuis, ίδος, ἧ, the white Poplar 
tree: Populus alba, brought origi- 
nally by Hercules from Acheron. 

᾽Α χέρων, ovros, 6, the river Ache- 
ron, in the infernal regions. Th. 
ἄχος, sorrow, grief, péw, to flow, 
the river of sorrow, Eustath.? 

"A yéras, ov, 6, and dyéra, Dor. for 
ἠχέτης, ἠχέτα. 

᾽Α χεύω, fut. εὔσω, or ἀχέω, ὦ, fut. 
ἥσω, to be troubled, or afflicted, 
θυμὸν, in his mind, κατὰ underst. 
Hom. and to be afflicted at, with 
a genit. Th. ayo, obs. ἄχος. 
[ἀχέω ΟΣ ΣῈ: 

"Ayéw, Dor. for hyéw. [---] 

᾿Α χήλωτος, ov, adj. not notched. 
Th. a priv., χηλόω, χηλή. 

᾽Α χὴν, ἕνος, adj. indigent, poor. 
Theocrit. 16, 33. Th. a priv., 
Exw, but? [_ -] 

CAynvia, as, ἡ, extreme indigence; 
want, in general.—éppdrwv dyn- 
via, ZEschyl. Ag. 429. the want 
or eyes: [τ Ὁ} 

᾿Αχθεινὸς, ἡ, ὃν, adj. distressing ; 
disagreeable — unwilling. Th. 
ἄχθος. 
(Α χθεινῶς, adv. of ἀχθεινός. T εἴ- 
dev οὐ ἀχθεινῶς, Xen. Hellen. 4, 8. 
he beheld not unwillingly, he saw 
with pleasure. 

"A χθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἄγω. 
"A χθέομαι, taken as pres. for the 
fut. Alt. of ἄχθομαι. 

᾿Α χθέσομαι, fut. of ἄχθομαι. 
"A χθηδὼν, ὄνος, 6, 8. s. and Th. as 
ἄχθος. 

"A χθηρὴς, ἕος, adj. painful, distress- 
ing, oppressive. Th. ἄχθος. 
( Αἰχθηρῶς, adv. qginfully, &c. 
᾿Α χθηφορέω, a form of ἀχθοφορέω. 
"AxOopat, fut. ἀχθέσομαι, and ἀχθή- 
σομαι, from ἀχθέομαι, obs. Att. 1 
aor. ἠχθέσθην, imperf. ἠχθόμην, 
to be heavily laden, a dat. of the 
lading, Odyss. 15, 456. met. 

_( freq.) to be oppressed, heavily 
distressed, afflicted, discontented, 
or indignant.—Neut. to be bur- 
thensome, or disagreeable, (τινὶ) 
to any one, Odyss. 14, 366. Con- 
struct. See in Ex. ἀχθομένην ὀδύ- 
vais, Iliad..5, 354. distressed by 
pain—and verse 361. λίην ἄχθομαι 
ἕλκος, (διὰ, OF κατὰ τὸ underst.) I 
am very distressed by my wound. 
ἤχθετο dapvapévors, Iliad. 14, 352. 
he was distressed at their being 
conquered, διὰ underst. or βλέπων, 

“Ὁ πη, πον 

seeing’ them.—Prose, construct. | 
with part. a and dat. also, 
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with ἐπί τινι, and ri. T ἄχθεταί 
σοι τοῦτο, that is a burthen to, or 
distresses thee. Th. dy us. 

"Ax 90s, cos, τὸ, a load; a burthen. 
met. distress; affliction; sorrow; 
grief, overwhelming distress. 7‘h. 
dyw(to bear a burden), perf. pass. 
ἤγμαι, 1 aor. ἤχθην, Schn. L.? 
See ἄχος. 

᾿Α χθοφορέω, ὦ, fut. iow, to carry a 
load. met. to perform toilsome la- 
bour. Th. ἄχθος, φέρω. 

( Α χθοφυρία, ας, ἡ, the act of car- 
rying a load. met. laborious occu- 
pation. 

(A χθοφόρος, ov, δ, one who carries 
burthens, or undergoes heavy toil 
—-a porter. 

TAyx:, adv. Dor. for 4, or ἦχι, 
where. 

᾿Αχἄλλειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to, or like Achilles, hence, 
applied met. to things excellent 
in their kind—hence, ἁχιλληῚὶς, 
ἴδος, an excellent kind of barley, 
and τὸ ἀχίλλειον, the broth made 
with it. 

᾽Α χιλλεὺς, ἕως, poet. ᾿Αχιλεὺς, ἕως, 

and ἥος, dat. qi, voc. “ χιλεῦ, 
Achilles. 

"Ayidos, ov, adj. not furnishing 
pasture, or forage. Th. a priv., 
χιλός. $f abounding in forage. Th, 
aaugm. or euphon., χιλός. 

"A yirwy, ovos, 6, one who does not 
possess, or does not wear a tunic. 
Th. a priv.,-yiray. [vv -] 

᾿Α χλαινία, as, j, the want of a 
cloak, or upper garment, Eurzp. 
Hel 1297. Th. a priv., χλαῖνα. 

[(Α χλαινος, ov, adj. without a 
cloak ; destitute of an upper gar- 
ment. | 

“A χλοος, or ἄχλους, ov, adj. with- 
out verdure, green grass, 07 corn, 
Eurip. Hel. 1343. parched. Th. 
a priv., χλόα. 

"Ay r.téets, ὅεσσα, dev, dusky, cloudy, 
or dark. Th. ἀχλύς. 
[Δ χχλυόπεζος, ov, adj. having the 
feet veiled in darkness. ΤῊ. ἀχλὺς, 
πέζα.] 

᾿Αχλὺς, tos, ἡ, a cloud, ἃ fog; or 
mist, that of death, met. Hom.— 
darkness. met, sadness; melan-~ 
choly, sorrow. [Upsilon, in the 
nom. and accus. sing. long’ in 
Hom.and Hesiod ; short in Proel. 
Hyman. f, 41.] 
( Αχλύω, ful. tow, 1 aor. ἤγλυσα, 
to become cloudy, or dark. ac?. to 
cloud, or darken, late writers. — 

- [tbow, ~~] 
"Ayrtadns, εος, 8. 8. 
Th. ἀχλὺς, εἶδος. ΝᾺ 

"Ayva, Jon. ἄχνη, ns, 4, chaff, Hom. 
down, and any light, substance 
adhering slightly to, or brushed 
from the surface of bodies. % 

: ἁλὸς ἄχνη, the foam of the sea. T of- 
νωπὸν ἄχναν, Eurip. Orest. 115. 
frothy, or mantling wine. ¥ πυρὸς 

as ἃ χλυδεις. 

ἄχνη, smoke. ἄχνη οὐρανία, dew, 

arose, tear drops, Soph. Tr. 
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850. Ἵ ὀθονίου ἄχνη, Hippoc. the; 
ἀνήρ τοὶ ef linen, lint. Ἵ ici 
ridos ἃ "; Plut. the dross 
per. v6 χροδω;, χνάῳ; Schn, 
L, to com 

(‘Axyveoas, & νου, οὔ, ὃ, nt having 
down, st or foam. ‘Th. a priv., 

νοῦς. 
"ἃ νυμαι, fut. ὕσυμαι, perf. ἤχνυ- 
‘ginitode sad, afflicted, dist λον 
or angry, &c. θυμὸν, in his mind, 
κατὰ underst.—at, a genit. or περί. 
Th. ἄχω, obs. ἄχος. 

( Αχνὺς, ὕος, ἡ, Jon. for ἄχος: 
᾽Α χολία, ας, ἡ, want of bile. met. 
mildness of disposition, gentleness 
Th. a priv., χολή. 

δ Αχολος, ov, adj. free from bile. 
met. dispassionate, gentle, mild. 
“φάρμακον &yodov,aremedy against 
bile, or anger. 

“A xouat, 8. 8. as ἄχνυμαι, to be af- 
flicted, &c. Odyss. 18, 255. mid. 
of ixe, obs. Th. ἄχος. 

opdos, ov, adj. wanting chords. 
Th. a priv., χορδή. 

"A xépevros, ov, adj. not celebrated 
by dancing; not joyous; sad, Soph. 
El. 1069. that’ does not dance, 
not gay, or mirthful, Plat. : from 
a priv., χορεύω. 

᾿Αἰχορήγητος, ov, adj. unprovided 
with necessary stores, or necessa- |. 
ries : _ from a priv., χορηγέω. 

CA χορηγία," as, ἡ; the want of ne- 
cessary proviswone, or stores, 
Polyb. 

“Axxopes, a ov, adj. 8. 8. as dx Spevros. 
a priv, χορός. g 

"AXOX, «os, τὸ, trouble, affliction, 
distress, grief, Hom. at any thing, | ( 
object in the genit. bodily pain, 
,also, in Pind. Etymol. see ἄχω. 
Th. Damm and Schn.; a word 
formed from | an ejaculation ex- 

, pressing. grief, ah! 
xpdavros, ov, adj. poet. ‘Calliin. 

or ἄχραντος; s. s. and Th. as. 
ἀχραής. [- πὰ οὐ ANE oo 0]. 

᾿Αχρπὴς, é ἔος, ἀχρανὴς, éos, adj. and 
ἄχραντος, ov, adj. not soiled ; not 

' spoiled— untouched. Th. ἃ priv., 
piw, χραίνω. 

‘Axoas, ddos, ἡ, a species of wild 
pees “the: wild pear, ~. 7: 

Γχρειογέλως, wros, ὃ, one who 
laughs without cause ; a silly per- 
son; a frivolous trifler, or Jester. 
Th. ἀχρεῖος, γελάω. 

᾿Αχρεῖον, neut.. adverb. of ἀχρεῖος, 
-unprofitably. 
᾿Ἀχρεῖος, ov, adj. aleo, εἴα, εἴον, use- 
less; Xen. "Mem. 1, 2. 54. to no 
purpose—without an object : un- 

᾿ geasonable, misplaced — foolish, 
_ Billy, T ἀχρείον ἰδὼν, Iliad. 2, 269. 
loki foolishly, pier sites after 

astise.—but, dx: dyédace, 

~~ * 

18, 163. flanged] without ΓΑ 88. 

( Grae 18,16 Penelope dissem- 
bling her grief: Ἵ ἀχρεῖον. κλάζειν, 
Theocrit, 25, 72. to give tongue 
(hounds) umseasona y... Th. a 

ἡ priv; χρεία. 
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[CAx t nTO0S, ἥ uselessness ; 

unproftabigns i: 
p-| CAxpe6o, ὦ, fut. dow, to ‘render 

useless, or unprofitable, Polyb. 
(Α χρείως, adv. of ἀχρεῖος. 
[ χρευς, οὐ," ‘adj. same 8. as 
ἀχρεῖος. 
Ὁ χρήεις, feo’: ἥεν, poet. Sor 

βεῖος. 

ae Xpiitos, dy piteros, id) adj. poet. 
Sor ἀχρεῖος. 

‘Axonta, as, 4, Want of money ; 
poverty, Thucyd. Th.-a priv., 

ἥμα. 

ἊΣ μεν δ Ἢ ov, adj. on “whieh |’ 
business is not transacted, Plut, : 
Srom a priv., xpnpariga. — 
᾿Α χρήμᾶτος, ov, adj. without mo- 
ney ; without property, Herodot. 
Th.a priv. +» χρῆμα. 

(A χρημονέω, ὥ, Sut. ἡσώ, to. ‘want 
money ; to be indigent. 
CA yonpootyn; ms; ἡ, poverty, Odyss.\” 

7, 502. 
ΟἈχρήμος ovos, adj. 8. 8. as ἀχρή- 
ματος. 

᾿Αχρησία, as, ἡ, «the state of not 
using, or disuse — uselessness ; 
Jrom a priv. (χρῆσις) χράομαι. 
( Αχρήσίμος; ov, adj. unprofitable ; 
useless : from a priv. +5 χρήσιμος. 
(Ayonoréw, ὥ, fut.. iow, to be use- 
less; to be unprofitable—in gram- 
mar, not to be in use, or to be’ 
disused : Srom a priv., ᾿χρησέτός. 
c Axpnoria, as, 4, uselessness ; un- 
serviceableness, ‘and 8. 8. aS dyon- 
σία. Ἷ διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν ποδῶν, 

pie ‘because he was, unable to 

auieros, ov, adj. unprofitable ; 
Axper unserviceable ; unfit for 
any purpose—in_ Gram. not in 
use. act. not making use of, (with 
a dat.) as συνέσει, the understand- 
ing, Eurip. Troad. 667. neut. 
(ae in-vain; Batram.70.  _ 
CA xene ρηστόω, ὦ; fut. dow, to render 

; to destroy. ~ 
C "A χρῆστως, adv. of ἄ ἄχρηστος. 
ἴΑχρι, before a- consonant, ἄχριξ, 
before a. vowg,. adv. 8.8. as μέ- 
xe, and used@ts a preposition, 
with a genit. till, until, far in, the 
night, Odyss. 18, 369, up to, as 
far as, to the bone, Iliad. 17, 599. 
or quite through to, thoroughly ; 
entirely, 4, 522. quite. 8.8, as ἄκ- 
_pws, at. the highest degree ; at the 
extremity, on the surface—M ἄχρι 

even to old age. Ἵ ἄχρι. πρὸς τὸν 

ἀφίκηται, until - he shall arrive. 
Ἵ ἄχρι τὸ wip ὀλίγον ἣν, Plut: as 

ἄκρος, αϑ μέχρι; from μῆκος. ὁ 
ριστος, ov, adj. unanointed; not 

rubbed over with salve, - Th. a 
priv., ypiw. .. 3 
᾿Α χροέω,(ἀχῇ διξω, Ion, ) 6, fi fot, 
to be ἡ ρίας ess; to be pale, Ry Bip 
poc.: from by poor! id. 

κόρου, to satiety. Ἵ γήραος ἄχρι, 

σκοπὸν, Luc, even to the mark. 
Tayo νῦν, until now... Ἵ ἄχρις ἃ ἂν. 

long as the fire was trifling. Th. | 

ΑΧΩ : 
(*Axpoa, as, ἧς the want, or the 
loss of colour ἌΓΕΝ, 
Ὁ A χρόίος, ov, Ton for ἄχροος. 
᾿Ἄχρονος, ov "say elect everlast- 
ing. Th. a priv., χρόνους." Ἢ 

"Axpoos, contract. ἄχρους, ov, adj. 
colourless ; deprived of. i ὦ 
Ry Th. a priv.,; χρόα... 

(dobremos, ov, ‘adj. without a 
golden rule. Th. α priv. 4 Χρυσὸς,. 
Τέπλον. 

"᾿Α χρῦσὸς, ov, adj. wanting gold; 
poor—unadorned ‘with gold ; not 
gt Plut. Th.a priv., χρυσός. 
tm be ov, adj. not colour- 
ed Plut. : from a priv.; χρωμα- 
Ἡξωΐ 

᾿Αχρώματος, οὔ, adj. and ἄχρωμος, 
ov, adj. without colour, or met. ἃ 
blush, shameless : from: a priv., 

ρῶμ 
ee w, adj. Att. for ἄχροῦς. 

xeweros, ov, adj. not coloured ; 
unsoiled ; unstained from a priv., 

χρώζω. 
"᾿Αχῦλος, ov,. adh. not juicy ; taste- 
less, insipid. Lh. a priv.;:yvXés. 

"Ay ὕμος, ov, adj. 8. 8. as EXvhes- 
Th. a priv., χυμός, 
hai ov, adj. 8. 8,as ἄχυμος. 

χὕνετος, OV ,adj. much spread: out ; 
wile diffused. Th. a augm.,, or 
‘euphon., ζύνω, [vou] Ὁ 
᾿Αχυρινὸς, νὴ, ὃν, adj. of, or pertain- 
ing to chaff. Th. ἄχ Xrpov. 

(A yupiris, ιδος, hy that is composed 
of chaff. 

ΑΟΑχυρμιὰ, as, ἡ, a heap: of chaff. 
Iliad, 5, 502, Th. dyvpoy.-. 

(Axons; a, ὃν; aig 8: 8. as dye 
pivd ig, a as 

"AX δροδόκη;, ns, i, or ἀχύροθήκη, a 
place where chaff is accumulated. 
Th. ἄχυρον, δέχομαι; τίθημι. “. 

"AXYFON, ov, τὸ, chaff; a hull; 
husk, pod, or shell—straw, or bran, 
that is left after threshing, or 
after Jjiour has been. press 
SM ἄχυρα, wv, τὰ, litter. [>] 

CAxitpos, ov, ὃ, «4. for ἀχυρμιά. 
"A ρότριψ, Pos. adj. lit. bruising 
out corn from the hulls, iineshing 
was not performed by Jfiails, the 
corn was trodden out by cattle, 
and by a sort of sledge drawn 
over the sheaves. Th. ἄχυρον, 
τρίβω. ᾿ 

᾿Α χὺροφαγξω, to eat chaff. Th. 
ἄχυρον, φάγω. en 

"Ayipse, 6, fut..dow, to cover, or 
strew with chaff, or straw. Th. 
ἄχυρον. eK... 

᾿Αἰχύρώδης, τος, adj. full of chaff, or 
straw ; like Lesigxsaute or chaff. Th 
Ssopbv, εἶδος. 

"A xipor, ὥνος, 6, 8. 8 as ἀχυρμιά. 
"A χύρωσις, ews, ἧ, the act of strew- 
ing, or heaping chaff, or straw, ο"- 
of making litter. 17}. dy vpow. 1" 
[Α χύτλωτος; av, adj. not rinsed ; 
unwashen; Th. ut prip., χυσλε 

ὙΆΣΏ, obs: mid. ἄχομαι, 5.5. from 
ἐξ ἀχέω, —ciw, ἄχνυμαι; and act, 
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-dkdyo, fur. ἥσω, ἀκαχίζω, ἄχος, 
ον the ejuculation of grief, ah 

Schn. L, 
'AX®, Dor. for ἠχώ. 
Axydvevros, ov, adj. not poured out; 
not melted—not susceptible of be- 
ing, &c. not cast by a founder. 
ΜΕΥ α Ῥτίυν,, χωνεύω. J 

XQ'P, ὥρος, ὃ, the disorder of 
the head sled Scald-head ; when |’ 
ina greater degree, with open 
sores, it is denominated Ἰζηρίον, 
from a fancied resemblance to a 
honeycomb. 

"Aydonros, ov, adj. not to be con- 
tained; immense. Th. a priv., 
ὡρέω. 

χώριστος, ov, adj. not separated ; 
not to be μεήρόη τ from a priv., 
χωρίζω. tt without an allotted 
place, Xen. Laced. Respub. 9, 5. 
from a priv., χῶρος. 
ΓΆχωστος, ov, adj. not thrown up 
ina heap. Th.a priv., χώννυμι.] 

*AW, adv. back ; backwards. Hom. 
freq. often with verbs, also, with 
ἐκ, ἀπὸ, rarely a gentt. again—re- 
dundant, with aris, πάλιν. Ἵ Th. 
a form of ἀπὸ. 

᾿Αψάλακτος, ov, adj. untouched ; 
unmoved ; untroubled — imper- 
turbable,immoveable. Th.apriv., 
Wardcow. 

*Awadros, ov, adj. not discharged, 
an arrow—not played, or not to 
be, &c. as alyre. Th.a pr., ψάλλω. 
᾿Αψάμᾶαθος, ov, adj. and ἄψαμμος, 
ov, adj. not sandy; without sand. 
Th. hah ψάμμος. [ἃ] 

"Aras, 2 pers. and ἅψατο, 3 pers. 
sing. Ion. 1 aor. mid. for ipo, 
ἥψατο, of ἅπτω. 

“A τ αυ νοι; 6, fut. fow, not to 
touch, neut. to be untouched. ΤῊ. 
a priv., Ψψαύω. 

CAgaveri, adv. 8. 8. as ἀψαύστως. 
(Αψαυστος, ov, adj. not touched, 
not to be touched. acé. not touch- 
ing, τινὸς, Soph. Gd. Tyr. 969. 
C Αψαύστως, adv. of ἄψαυστος. 
"Aweyns, éos, ἄψεκτος, ov, adj. un- 
blamed—irreproachable. Th. a 
priv., Ψέγω. 
(‘Adeyas, Moet. and Ion. ailay tis 

adv. of dweyfis. 
ΤΑ Ψεσθαι; ful. inf. of ἅπτομαι. 
᾿Αψεύδεια, as, #, exemption from 
falsehood ; bie Th. a priv., 
ψεῦδος. - 

CAwevdio, 5, fut. feo, not to lie, to 
speak truth; to be ἀψευδής. - 

(Awevdis, foe. adj. free from false-. 
hood,-or lies, not deceitful, or ly- 
ing, veracious—not false, true, 
worthy of confidence—not falsifi- 
ed, genuine—true, certain’ . 

᾿ ΑΨενατέω; ὥ, fut. foo, Polyb. 8:8 
as ἀψευδέω." Th. a priv., ψευστεω, ἢ. + 
ΙΑ Ψεύστος, ov, adj. 8.8. as ἀψευδὴς, 
not falsitied—not eluded, or vio- 
lated, asalaw.--° - 
ΑΨηκτῦς, ἃ ov, adj. not tanned, or 

d,leather-—uncombed ,Apol- 
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᾿ΑΨψηλάφητος, ov, adj. not handled 
_—not tangible ; not to be disco- 
vered by the sense of taste, eccle- 
siastical writers, Schn. ‘Supp. 
Th. a priv., ψηλαφάω. 

᾿Αψήφιστος, ov, adj. that has not 
voted, Aristoph. Vesp. 752. not 
chosen by vote. Th. a priv., 

( ΟΝ iw) ψῆφος. 
Α ψηφοφόρητος, ov, adj. not having 
as yet voted, Polyb. Th. a priv., 
Wnpopopéw. 

᾽Α ψιδοειδὴς, £05, adj. resembling, or 
of the nature of an ἁψὶς, see avis. 
Th. awis, etdos. 

᾿Αψτδόω, to arch over. Th. ἁιψίς. 
᾿Αψίθυμος, ov, adj. hasty, passion- 
ate, choleric. Th. ἅπτω, θυμός. 

᾿Αψυκάρδιος͵ ov, adj. heart-touch- 
ing ; affecting, Antonin. Eurip. 
Hec. 242. 5. s. as awidipos. Th. 
ἅπτω, καρδία. 

᾿Αψικορία, ας, n, the state of being 
awWixopos, fastidiousness—love of 
novelty, see adj. [ Th. irre, k6pos. ] 

(‘Awixopos, ov, adj. readily satiated, 
easily conceiving disgust; fasti- 
dious ; versatile of taste, fickle ; 
fond of novelty; changeable. neut. 
τὸ ἁψίκορον, the s. of ὁ ἁψικορία. 

(Αψικόρως, adv. fastidiously ; with 
fickleness. 

‘Adipadyéw, 6, fut. ἤσω, to try the 
strength of an enemy by slight 
attacks, Plut. to skirmish. met.to 
provoke—with a dat. to struggle 
with; to quarrel, Polyen. Th. 
Sey μάχη. 

((Αψιμᾶχία, ας, §, skirmish, com- 
bat of light troops—fight ; strife 
—provocation—yeipwr, a pugilis- 
tic combat. 

CAvinayos, ov, that tries an ene- 
my’s strength, skirmishes, met. 
that provokes. 1 according to 
Coray, ἄψιμαχος. 
(ει ws, adv. by way of skir- 
mish; skirmishing. 

᾿ΑΨιβϊοία, as, i, short-lived hatred, 
or for a slight cause, Hesych. 
Suid. Th. ἅπτω, μῖσος. 

᾿Αψίνθιον, ov, τὸ, the herb, Worm- 
1 wood: Artimesia absinthium. 7 

ἀψινθίτης οἶνος, Wine impregnated 
with wormwood. 

"AwuOos, ov, ἧ, 8. 8.-a8 ἁψίνθιον. 
"Awdss, ews, ἡ, the act of feeling, or 
touching ; touch—an affection, 
or perturbation. . 7 ἅψις φρενῶν, 
Hippoc. mental derangement. Th. 

| ἅπτομαι, mid. of ἅπτω. jo 
A wie, idas; 4, [Jon. aris] thie. -act 
of binding, or knotting ; a knot, 
or mesh of a net, Iliad. 5, 487. 

“hence, a bend, an arch, a vault ; 
‘the or cireums 
of any thing—the apsis of an el- 
lipsis, in geometry. Ἵ ἁψὶς τρο- ̓  

ἁψίδες λίνου, Hom. as “cit. the 
‘meshes of a net ; ἃ ποῖ. - τ ἀψίδος! 

Ton: weer Th. a priv.. «ψήχω: alte a Vass ὍΚΩΣ: . Gare." 
» 

the joining the felloes to form a. 
wheel, a wheel, Hes: Oper. 427. 

Z| Birks ἄαται, 

᾿παιοφόρος, ‘a. triumphal arch. — 
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᾿Αψίχολος, ov, adj. hasty; choleric, 
whose anger is of short duration. 
Th. ἅπτω, χολή. 

ΓΑ ψυγος, ov, adj. not reproached, 

irreproachable. Th. a priv., ψόγος. 
᾿Αψόῤῥοια, as, f, flowing back, 
subst. of ἀψόῤῥοος. 

ΓΑψοῤῥον, adv. backwards, going 
backwards, recoiling back again, 
Iliad. 3, 313. ὅτ“. neut. of ἀψοῤῥος. 
A ψόῤῥους, contract. dwWéppovs, ov, 
adj. flowing backwards, epith. of 
the Ocean, Odyss. 20, 65. const- 
dered as a stream flowing conti- 
nually round the earth ; hence, 
seeming to return on ttself, 
Damm. or ‘ ebbing and flowing,’ 
this? Th. a, péw. 

("Awoppas, ov, adj. properly an 
abbrev. of ddippoos, but in Hom., 
back, backwards.—neut. ἄψοῤῥον, 
adv. 

"Awos, eos, τὸ, connection—a limb, 
a joint. Th. ἅπτω. 

"Awognri, adv. of ἀψόφητος. 
᾽Α ψόφητυς, ov, adj. and awWogos, ov, 
adj. without noise, or bustle ; not 
raising any clamour, (ἀψόφητος) 
Soph. “Aj. 321. still ; ; quiet : noise- 
less, viz. ἄψοφος, Trach. 909. 
Th. a priv., ψόφος. 

"Awvédpaxiwros, ov, adj. free from 
pustules. Dioscor. Th. a priv., 
ψνυδράκια. 

ΓΑ ψυκτος, ov, adj. that cannot he 
cooled, or refreshed—not cooled, 
Plat. Phed. § 58. or auxpor, 
Wyttenbach. Th.a priv., ψύχω. 

᾿Αψδχαγώγητος, ου, αα). not charm- 
ing, or recreating the mind : Srom 
a priv., ψυχαγωγέω. 

᾿Αψνυχέω, ὥ, fut. ἥσω, to be life- 
less ; to be inanimate ; to faint; 
from ἄψυχος. 
( Αψυχία, ας, ἡ, want of soul, or 
life; inanimation ; state of faint- 
ing—pusillanimity, cowardice, or 
dejection. 
(Awsyos, ov, adj. lifeless ; inani- 
mate ; fainting -- wanting cou- 
rage, pusillanimous, dastardly. 
Ἵ τὸ ἄψυχον, a lifeless object, a 
statue. 7 dpuyos βορὰ, auth.? food 
consisting wholly of vegetables. 
ΤᾺ ὡς pres. ‘obs. imperf. a dov , Apollon. 
generally, pres. anpe, to‘ ἐπ 
derivat. aw, αὔω. 
CAa, pres. obs. 1 aor. deca, sont. 
dca, to ‘sleep.’ See deca, alone 
in use.—derivat. αὔω, ἰαύω : from, 
or akin to aw, ἄημι. 

"Aw, Th. of déw, to ‘injure.’. 
ἀάω. 

“Aw, (pres. obs.) fut. ἄσω, 1 aor. 
doa, inf. pres. ἄμεναι,[--.-Ἰ contr. 
Sor dépevar, for ἄειν, 3 pers. sing. 

aS Θ τ Hes. to. ‘ sa- 
enit. of the thing: Vert at 

wo] but, with a prir., 
d and contr. aros, - 

See 

adj. hades fy 
‘Garos, [- vv 

Schn. 
᾿Αώδης, ἣν adj inodorous. Th. a 

Kote, μὰ ad. Dor. Jer ners ola 
΄σ 



᾿ Awpos, ov, 6, contr. dpos, sleep, 

~ 
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Biv, 8 . ἀόνας, ἡ, Dor. for ἠϊὼν, 
ie shore, Mosch. 3,37. 

*Awy, ovos, 6, an Aonian, or Beeo- 

tian—adj. ἀόνιος, (a, ov,[- vv 9] 
—subst. dovia, as, i, Boeotia. — 

᾿Αῶος, ἀώϊος, Dor. for ἠῶος. 
᾿Αωρέω, ὦ, fut. iow, to Want vigi- 
lance, to be careless—to be ἄωρος. 

᾿Αωρὶ, adv, untimely, unseason- 
ably, at an undue time, too early, 
“νυκτὸς dwpi, too early in the night, 

adv. of ἄωρος. [. - ΟἿ 
(‘Awpia, ας, ἡ, unseasonableness ; 
untimeliness ; an improper, or 
inconvenient time; midnight. 1 
᾿ἀωρία θέρους, an unseasonadle, a 
too early summer, subst. of ἄωρος. 

᾿Αώριος, a, ov, poet. for ἄωρος. 
᾿Ἀωρωθάνᾶτος, ov, adj. having had 
an untimely death. ‘Th. ἄωρος, 
᾿θάνατυς. [θὰ] 
Αωρόλειος, ov, adj. bald before his 
time —that removes extraneous 
hair, in order to appear young, 
Schn. [ Th. ἄωρος, λεῖος. 
Awpévoxros, ov, adj. at an unsea- 
sonable hour of the night; at 
midnight. Th. ἄωρος, νύξ. 
Ἄωρος, ου, adj. untimely ; too early ; 
unseasonable — immature; too 
forward, or precocious, not full 
grown, or formed — deformed, 
ugly, Odyss. 12, 89. wanting 
charms, or beauty, Xen. 1, 3, 14.: 
Jrom a-priv., dpa. tt careless, 
negligent : from a priv., dpa. 

ppho. ai 
*Awpsroxos, ov, adj. born before the 
due time. Th. ἄωρος, τίκτω, τόκος, 
τέκω. “εἰ ᾿ 

Avwpro, it hung, was suspended, 
viz. a sword, Iliad. 3, 272, and 
19, 253. some_read ἄορτο, betier 
ἄωρτο. Epic and poet. plus. perf. 
pass. 3 pers. sing, of dsiow, regu- 
larly, ἤερτο, Gram. Matth: § 185. 
|] Herodian forms it, as from 
dow, 3 pers. plus. perf. : ἦρτο, 
Eustath. G-c..for ἠώρητο, in the 8. 
tense and pers. of aiwptw—from 
ἀεΐρω, Hermann. de Emend. Gr. 
Gram, p. 265. who rejects ἄορτο, 
akin to tt, aidpa, ἄορ, ἀορτὴ, ἀορτήρ. 
δὺρ 605, from αὔω, Dor. for ἠὼς, 

ως, 
Awapdpos, ov, 6, Dor. Pind, for 
ἑωσφόρος, the harbinger of light, 
the morning star. Th. das, φέρω. 

᾿Αωτεύω, ciow, a form of dwtiw. 
"Awriw, &, fut. tow, Hom. with 
ὕπνον, and γλυκὺν ὕπνον, in others 
aithout, to. sleep, or .enjoy the 
sweets of sleep:.from aw, ἡ ΚΑ 

. ares met. sweetness, or directly 
« a0), Pa ᾿ 

CA τον, ov, τὸ, Dor. ἄωτος, ov, ὃ, 
a flower, a blossom, hence, met. 
the flower, the choice, that which 
is most delicate, finest,.or most 
exquisite of its kind, Hom. ; the 
met. s., freq.in Pind. express- 

-BAAI 

Niad. 13, 599. Theocrit. 2, 2. the 
finest wool. Th. dw, to blow, 
breathe, exhale odour. ὁ. 
“Awros, ov, 6, Dor. in Pind. for 
| G@wrov. Σ ππς ἐῷ ἣν 
“A wros, ov, adj. without ears ; with- 
‘out hands. Th. a pr®., οὖς. 

B 

B, Gira, the second letter of the 
Greek alphabet. As a numeral 
letter, it denotes the number 
‘two,’ and ‘ the second ;’ with a 
mark underneath, β, ‘two thou- 
sand.’ 

In the “Ποτὲ and Doric dialects, 
B has the force of the aspir. (‘), 
before p, if the next syllable be- 
gin with ὃ, §, x, or 7, as βράκος, 
Sor ῥάκος, βρόδον, for ῥόδον .---- Μα- 
ced, Dial., B, for ¢, βίλιππος, for 
φίλιππος, Boiyes (τ, for v), for φρύ- 
yes—and also, for y, βλήχων, Att. 
for yrixov—for ὃ, βελφὶν, Hol. 
Sor δελφὶν, as in Latin bis, from 
dis. Sometimes, 8 seems put in- 
stead of the Digamma, βέδος, for 
ἕδος, (here perhaps for the aspi- 
rate) βαβέλιος for dédvos—P oc- 
curs inserted between p, and, 
p, and d, as in γάμβρους, μέμβλεται.. 
The Roman letter V is expressed 
by 6, in Greek writers, Varro, 
Bappwv, Severus, Σέβηρος, g-c, Its 
pronunciation was between that 
of B, and V, viz. that of B, in 
Spanish, and hence its occasio- 
nal substitution for the fF di- 
gamma, which was probably pro- 
nounced in a. nearly similar 
manner. "ae Sp aes 

Ba, for Bass, voc. of βασιλεὺς, : 
Valcken. ad Theoc. Adoniaz. p. 
SOD: a ie oe ἐὴ 

Βάβα, the inarticulate cry of an 
infant. ° Σ ᾿ gone 

(Βαβάζω, fut. dow, to speak inar- 
ticulately, Hesych. a form. of, 
and s.'s.as Pé{w..tt.s. 8. as βι- 
βάζω, and βῆμι, to go; 46. rare s. 

Βαβαῖ, and βαβαιὰξ, exclamations 
of astonishment, or amazement. 
Ἵ βαβαῖ τῆς εὐδαιμονίας, oh what 
happiness! ~ > 

BaBaé, akos, 6, and βαβάκτης, ov, ὃ, 
a speaker; a crier: a babbler; 
a prater—z dancer. Th. βαβάζω. 

Βαβραδὼν, ὄνος, poet. for τέττιξ: 
Srom .βαβράζω.. Th: an imitat. 

d 4 : . 

Βαβράζω; fut. dow, to chirp, as 
sromhonperne 
αβὺξ, ὕκος, or BaBixa, ns, ἡ, 8. 8. 

as γέφυρα. : σάν 
βάγμα, arog, «τὸ, sound ;. -yoice ; 
speech, disch. Pers. 636. t 
report ; rumour. Th. βάζω. 

᾿Βάδην, adv. step by step, slowly,| 
Hon. on fSot, Aisch. Pers. 19. 

ing, ‘surpassing beauty, excel- 

lence, or Dae 7 oat ἄωτον, 
Th: βαΐνω, Baw, obs. Lie με 2% 

Βαδίζω, fut. iow, Att. wor τοῦμαι, 
- 

talk ;| βουλή: | EY Vie 

| Bali yetos, ου, Att. βαθύγεως, w,Judj. 

Badvyéveros, ov, adj. long- 

BAOY 

to ΠΟ go slowly, Xen. Cyrop 
2,3, 10—zn general, to. yo, to 
travel. Ὑ ὁδὸν βαδίζειν, Xen. to 
journey. βάδιζε δεῦρο, Aristot. 
come hither. ΤΆ. (Bados) βαίνῳ, 
βάω, obs. os 

(Βάδισις; ews, ἡ, and βαδισμὸς, 08, 
6, the act of walking, or going. 

(Βάδισμα, aros, τὸ, ἃ step, a paces 
a gait, Bion. 1ὅ. . . 

(Βαδισμὸς, οὔ, 6, 8. 5. as βάδισις. 
(Βαδιστὴς, οὔ, 6, a pedestrian; a 
walker; a runner. ; 

(Badtorixds, xh, xov, adj. pertaini 
to, fit for, or fond’ of walking. 
Subst. ὃ Bad. a good walker. 

(Βαδιστὸς, ἡ, ὃν, adj. passable for 
walkers; passable: 

(Bados, ov, ὃ, a step, pace, stride— 
a road, a way, Aristoph. Av. 42, 

Βαδὺς, for adds, ἡδὺς, β, for the Di- 
gamma, Schol. Plat. ad Phe- 
drum. a 
ΒΑ΄ΖΏ, fut? dow, and ἄξω, perf. 
BéBaxa, to speak, to utter, to pro- 
nounce, to say, or talk,=— Pass. 
3 pers. perf. βέβακται, it has beer 
spoken, Odyss. 8, 408.1 akin to 
φῤῥάζω. -- "ὦ. | erie 

Βάζω, obs. to go. See βιβάζω. . 
Βαθέη, Ion. for βαθεῖα, Iliad. fem, 
of βαθύς. : ΓΈ 

Βαθέως, adv. deeply, profoundly, 
adv. of βαθύς. . 

Βάθιστος, n, ov, poet. superlat, of 
βαθύς. | Saline ; 

Βαθμηδὸν, adv. by degrees, Athen. 
Th. (βαθμὸς, Fee) Baw, obs. - 

Βαθμὶς, idos, ἡ, a small step; astep, 
met. a degree, dimin. of βαθμός. 

Βαθμὸς, οὗ, 6, a step—athreshold. 
met. ἃ degree. 8. 8. as βάσις; Bn- 
hos, and Baris; from Baw, obs. 
8. 8. 45 βαίνω. - : 
BA’9OX, «0s, 7a,-depth, profun- 
_ dity, lit. and met. height, excess - 
—the interior of a country, or 
house. “1 akin are βένθος, βύθος, 
βύσσος. Th. βαθύς, . ; 

Βάθρα, as, ἡ, a stair; a step, mostly 
in comp. Th. βαίνω, Baw, obs. 

Βαθράδιον, ov, τὸ, dimin: of βάθρον. 
Βαθρεία, as, i, Aeschyl. Supp. 872. 
8. sas βάσις, ἕδρα. ; 

Βάθρον, ov, τὸ, a step, a ladder—a 
bench, stool, .or seat—a founda- 
tion; a basis; a bottom —the 
ground, Sophoc. Aj. 135. Ὑ εἶναι 
ἐν βάθροις; Eurip. Troad. 47.. to 
have sure footing. Th. βαίνω, 
Baw, obs. ; 1} ἡ ἢ 

Βαθυαγκὴς, éos, adj. having deep 
valleys. Th. βαθὺς; ἄγκο. 

Βαθύβουλος, ov, adj. having deep 
councils; endowed with profound 
penetration. Zschyl. Per, 142. 
secret in his thoughts. Th. βαθὺς͵ 

having a deep soil, fertile, Herodof. 
4,93. Ih. βαθὺς, yea, yi >. 6. 

beardea. 

Th. Babis, γένειον. 
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Βαθύγεως, wo, adj. Att. for βαθύγειος. 
BaSvynows, w, adj. of a very ad- 
vanced age, Anthol. Th. βαθὺς, 

“yiipas. 
Βαϑύγλωσσος, ov, adj. s. 8. as εὖ- 
γλωσσος, Suid. eloquent. [ Ezek. 3, 
5. one who speaks in an unknown 
or in a foreign language.] Th. 
βαθὺς, γλῶσσα. 

Βαθυγνωμοσύνη, ns, f, subst. of βα- 
θυγνώμων. 

Βαθυγνώμων, ονος, adj. that has 
profound sense and penetration. 
Th. βαθὺς, γνώμη. : 

Βααλ ύδενδρυς, ov, adj. thickly planted 
with trees, Plut. Th. βαθὺς, dév- 
ὄρυν. 

Badvdivns, ov, or βαθυδινὴς, éos, 
[0 δ | Ody: and βαθυδινήεις, ec- 
cu, ev, rolling in deep vortices, or 
whirlpools, Hom. Th. βαθὺς, δίνη. 

Ba9id gos, ov, adj. highly renown- 
ed, Pind. Pyth..1, 127. Th. Ba- 
θὺς, δόξα. 

Βαϑυεργέω, [ὥ, fut. ἤσω,] (τὴν γῆν) 
to plouzh the ground deeply. Th. 
Badds, ἔργον. 

Βαϑύζωνος, ov, adj. wearing a broad, 
ornamented girdle, which gives 
fulness to the bosom, and makes 
the drapery fall in swelling folds, 
(such girdles are now worn in 
Asia Minor and Cyprus, Clarke's 
Trav.) hence, ‘ richly, or beauti- 
fully attired,’ Hom. and Pind. s. 
8. as εὔζωνος, καλλίζωνος. See Ba- 
θύκολπος. Th. βαθὺς, ζώνη. 

Βαϑύϑριξ, τρῖχος, adj. having thick, 
or long hair. Th. βαθὺς, θρίξ. 

Βαϑυκαμπὴς, éos, adj. much bent, or 
crooked ; having deep sinuosities. 
Th. βαθὺς, capri. 

Βαϑθυκήτης, eos, adj. of immense 
depth. an epith.of the Sea, Theog. 
175. Th. βαθὺς, κῆτος. 

Βαθυκλεὴς, gos, adj. 8. s. as βαθύδο- 
gos. Th. βαθὺς, κλέος. 

Βαθύκληρος, ov, adj. possessing an 
immense inheritance, estates, or 
possessions, in land; very opu- 
lent. Th. βαθὺς, κλῆρος. 

Βαθύκολπος, ov, adj. having a large 
swelling beautiful bosom, (es- 
teemed as a peculiar beauty by 
the ancients) or, wearing the 
‘girdle so as to leave the lower 

art. of the dress in large swell- 
ing folds, s. s. as βαθύζωνος, which 
produces such an effect. Th. βα- 

τ΄ θὺς, κόλπος. : τ 
Βαθυκόμης, εος, adj. 8. 8. as βαθύ- 
Ook, Pollux. Th. βαθὺς, κόμη. “ 

Βαθύκρημνος, ov, adj. having lofty 
steep banks, or precipices, 
Ne. 9, 95. Ist. 4, 96.: from βα- 
θὺς, κρημνός. ; 

Badvxpfris, tos, adj. having deep, 
or met., secure foundations. Th. 
ge κρηπίς. eee 

αθυκτέᾶνος, ov, adj. having vast 
ἔρωτας : from βαθὺς, κτέανον. 
αθυκύμων, ονος, adj. having im- 
mense waves; rolling in -high 
waves. Th. βαθὺς, κῦμα. [oo —-_] 

Pind.| 

Babéippnvos, 
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Βαθύλειμος, ov, Iliad. 9, 151. βαθυ- 
λείμων, ovos, Pind. 10, 23. βαθυ- 
λειμὴς, os, adj. Strab. having rich 
meadows, or pastures. Th. βα- 
θὺς, λειμών. 

Ba9v\ jios, ov, adj. producing abun- 
dance of grain, fertile, Ziad. 18, 
550. Th. βαθὺς, λήϊον. 

Βαθύμαλλος, ov, adj. thickly cover- 
ed with wool; fleecy, Pind. Py. 
4, 286. Th. βαθὺς, pardés. 

Βαθυμῆτα, Aol. for βαθυμήτης. 

Βαθυμήτης, ov, ὃ, 8. 8. as βαθύβουλος 
—adj. βαθύμητις, wos, s. 8. Th. 
βαθὺς, pares. 

Βαθύνους, ov, adj. possessing an en- 
larged understanding, a profound 
mind. Th. βαθὺς, νοῦς. 

Βάθυνσις, ews, ἡ, the act of hollow- 
ing, or deepening—excavation : 
subst. of Babivo. 

(Babive, fut. wd, perf. βεβάθυγκα, 
to excavate, to hollow—to deepen, 
in military tactics.= Pass. perf. 
βεβάθυμμαι, Att. βεβάθυσμαι, to be, 
&e.=7 βαθύνει τὴν φάλαγγα, he 
arrays the phalanx in deep ranks. 

Βαθύξῦλος, ov, adj. having thick 
woods, deeply wooded, Eurip. 
Th. βαθὺς, ξύλον. 

Βαθυπέδιος, ia, ιον, read βαθύπεδος. 
Βαθύπεδος, ov, adj. forming an ex- 
tensive plain, or a plain inclosed 
by mountains, Pind. Ne. 3, 30. 
Th. βαϑὺς, πέδον. 

Βαθύπελμος, ov, 6, adj. with thick 
soles, Th. βαθὺς, πέλμα. 

[Bafimrerdos, ov, adj. having a long 
veil. Th. βαθὺς, πέπλος.] 

Βαθύπικρος, ov, adj. intensely bitter, 
Dioscor. Th. βαθὺς, πικρός. 

Βαθυπλεκὴς, ἕος, adj. thickly inter- 
woven, or entangled. Th. βαθὺς, 
πλέκω. ᾿ 

[Βαθύπλευρος, ov, adj. deep-ribbed. 
Th. βαθὺς, πλευρά. 

Βαθυπλὴξ, iyos, adj. wounding 
deeply, Nicand. Th. βαθὺς, πλήσ- 
σω 

Βαθυπλόκαμος, ov, adj. having hair 
in thick, or abundant ringlets. 
Th. βαθὺς, (πλόκαμος) πλέκω. 

Βαθυπλούσιος, ov, adj. and βαθύ- 
πλουτος, ov, adj. possessing vast 
wealth. Th. βαθὺς, πλοῦτος. 

Βαθυπύλεμος, ov, adj. great in war, 
Pind. Py. 2, 2. Th. βαθὺς, 76- 
λεμος. 

[Βαθύπρωρος, ov, adj. having the 
prow deep (in the water). Th. 
βαθὺς, πρώρα.] . 

Βαθυπώγων, -ovos, adj. 8. 8. as 
yivetos. Th. βαθὺς, πώγων. 

Βαθυῤῥείτης, ov, βαθυῤῥείων, ovos, and. 
Badippoos, contr. Babdppovs, ov, 
adj. deeply flowing. Th. βαθὺς, 
péw. 

1 

βαθυ- 

ov, adj. having - thick 

adj. having deep 
~ 

Βαθύβῥοος, see βαθυῤῥείτης. ἘΦ ἢ 

| -τέρμα.] 
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Βαθύῤῥω χεὸς, ov, adj. having steep 
clifts. Th. βαθὺς, ῥωχμή. 
BAOY'S, βαθεῖα, Jun. Babén, βαθὺ, 
Comparat. βαθύτερος, poet. βαθίων, 
Superlat. Babiraros, poet. βάθιστος, 
deep; profound, lit. and met. in 
poet.and prose. hence full, thick, 
lofty; large, ample, vast, wide, 
great, immense — deep-seated ; 
inmost — deep, in colour, dark, 
the lit. s., freq. in Hom. violent, 
iad. 11, 306. Adv. βαθέως. 
Ἵ βαθεῖα ὕλη, a thick, or a deep 
wood, or thicket. Ἵ βαθὺς πώγων, 

a thick beard. 1 βαθεῖα φάλαγξ, 
a deep phalanx. % βαθεῖαν κατὰ 
φρένα, Iliad. 19, 125. in the depth 
of his mind, in his inmost soul 
— βαθέα ἤθεα, Herodot. 4, 95. pro- 
found prudence, deep sense. Ἴβα- 
θὺς ὕπνος, profound sleep, and 
βαθεῖα εἰρήνη, profound peace, 
βαθὺς ὄρθρος, the early morning. 
Ἵ βαθὺ γῆρας, or τὸ βαθὺ τῆς ἡλι- 
κίας, extreme old age. Ἵ χρέος 
βαθὺ, immense debt, deep debt. 
Ἵ βαθὺς ἀνὴρ, Xen. Gécon. 11, 10. 
a wealthy man, and οἴκος, a house, 
a family. Ἵ βαθὺ κλέος, Pind. Ol. 
7, 98. immense glory. 

[Βαθύσκαρθμος, ov, adj. springing 
from a deep source or fountain. 
Th. βαθὺς, σκαίρω.] 

Βαθυσκαφὴς, éo5,adj.dug deep, Soph. 
Elect. 435. Th. βαθὺς, σκάπτω. 

Βαθύσκϊος, ov, adj. thickly shaded, 
act. shady. Th. βαθὺς, σκιά. 

Βαθυσκόπελυς, ov, adj. having lofty 
rocks ; abounding in precipitous 
cliffs. Th. βαθὺς, σκόπελος. 

Βάθυσμα, aros, τὸ, a deep cavity. 
Th. perf. pass. βαθύνω, βαθὺς. 

[Βαθυσμήριγξ, vyyos, adj. having 
long and coarse hair. Th. βαθὺς, 

σμήριγξ] 
Βαθύσπορος, ov, adj. deeply plough- 
ed and sown, fruitful, Eurtp. 
Phen. 657. Th. βαθὺς, σπείρω. 

Βαθύστερνος, ov, adj. deep breasted, 
or having long mane, or hair on 
the breast, Pind. Isthm. 3, 19. 
met. ample, vast, wide, Ne. 9, 59. 
Th. βαθὺς, στέρνον. ᾿ 

Βαθυστολέω, ὥ, fut. ἤσω, to wear an 
ample cloak, or upper garment. 

(Βαθύστολμος, ov, adj. wearing, &c. 
Th. βαθὺς, στολμὸς, στολή. ᾿ 

Βαθύστομος, ov, adj. wide-mouthed ; 
having a wide aperture, Strab. 
Th. βαθὺς, στόμα. 

Βαθύστρωτος, ov, adj. thickly strewn. 
with coverings, (κοίτην) forming a 
delicate and softcouch. Th. βαθὺς, 
στρώννυμι. : ἢ 

᾿Βαθύσχοινος, ov, adj. thickly set 
‘with reeds, Hom. Th. βαθὺς, 
σχοῖνος. ἌΡΑ: 

[Βαθυτέρμων, ονος, αα]. (said of a 
ship, that sits deep in the water) 
drawing much water. Th. βαθὺς, 

Βαθύτης, nros, ἡ, 8. 8. as βάθος. Lue. 
Βαθύτρϊιχος, ov; adj. hairy, 8. 8. and 
Th. as βαθόθριξ. ᾿ : 
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[Βαθύὑπνος, ov, adj. being ina deep 
‘sleep. Th. βαθὺς, pe ἢ 
᾿Βαθύφρων, ονος, adj. Pind. Nem, 7. 

8.8. a8 βαθύβουλος. Th. βαθὺς, piv. 
Βαθύφυλλος, ov, adj. having thick 
foliage. Th. βαθὺς, φύλλον. 
Βαθύφωνος, ov, adj, having a deep, 
hollow voice. Th. βαθὺς, φωνή. 

Βαθυχαῖος, ov, adj. of hig Read 
cient, noble origin, Zschyl. Supp. 
872. Th. βαθὺς, χαιός, χαὸς. 

Βαθυχαίτης ov, Lie βαθυχαιτήεις͵ 
εσσα, εν, adj. having thick hair, 
or mane. Th. βαθὺς, χαίτη. 

Βαθύχειλος, ov, adj. having thick 
lips ; having a deep rim, or bor- 
der. Th. βαθὺς, χεῖλος. 
Βαθυχεύμων, ονος, ov, adj. deep; 

rofound. Th. βαθὺς, χεῦμα, χέω. 
αθύχθων, ονος, adj. of a deep soil ; 
fertile, s. 8. as βαθύγειος, Aischyl. 
Theb. 308. Th. βαθὺς, χθών. 

Βαθύχροος, contr. βαθύχρους, ov, 
adj. of a dark colour. Th. βαθὺς, 
χρόᾳ. . 

Bate, Sor βαίησαν, 3 pers. plur. opt. 
of ἔβην, 2 aor. of βαίνω. 

Bainy, 2 aor. opt. of Baivo. 
Βαϊνὸς, ἡ, ov, adj. made of, or en- 
twined with palm-tree branches, 
or leaves. Th. Gais. 
BAI'NQ, imperf. ἔβαινον, fut. Bi- 
oat, Dor. βάσευμαι, from βάω, 
perf. βέβηκα, 3 pers. plur. abbrev. 
βεβᾶσι, infin. βεβάναι, part. βεβὼς, 
Jem. βεβῶσα, Ion. and Att. poet. 
(in Hom. 3 pers. plur. βεβάᾶσι, 
part. βεβὰαὼς, BeBavia, infin. βεβά- 
pev—plus. perf. βεβήκειν, and ἐβε- 
βήκειν, 2 aor. ἔβην, poet. Biv, from 
βῆμι, 3 pers. plur. Hom. ἔβαν, for 
ἔβησαν, βάτην, [W -] 3 pers. dual 
for ἐβήτην,) imperat, Bib, subj. 
βῶ, and Béw, opt. βαίην, inf. βῆναι, 
part. Bas, Baca, Biv, to move, to 
go, up, down, or against, walk 
on, proceed, mount, ascend—to 
come to, accus. or εἰς, Aristoph. 
Nub. 30. (cis) ‘Odyss. 3, 162. 
come upon, - befall—to be come} 
to, or fixed, in this s. the perf.— 
Act. fut. βήσω, 1 aor. ἔβησα, and 
sometimes, 1 aor.mid. ἐβησάμην, 
to move, stir, to cause to go—the 
pres. also act. but rarely, as Bai- 
vew πόδα, Eurip. El, 94. to move 
the foot.—Baivoyar, Mid. 1 aor. 
_EBnodpny, 3 pers. iBicaro,.and in 
Hom. ἐβήσετο, to mount, ascend, 
the neut. 5, also, cause to, &c. to 
cover, as stallions, g-c.— βέβηκαᾳ, 
I am fixed, I am ‘founded—part. |. 
᾿βεβηκὼς, standing, fixed, resting, 
founded, generally with εὖ, as 
τυραννίδα. ξὺ 
the well-established despotic go- 

; “vernment.—GeB nxvia μά n; a stea- 

ἂν fight,a pitched battle—ro Be- 
βηκὸς, solidity; firmness—T 2% 
δ᾽ ipsv, for ἱέναι, lit. he moved for- 
ward; began, or proceeded to go, 
τες. in Hom. so βὰν, for ἔβησαν, 

stride 
- 

βεβηκυίαν, Herodot.|. 

&e. Ἵ μεγάλα βαίνειν, to}: 

BAKX 
Béioy, ov, τὸ, a palm-branch. ~~ 
BAIO'S, Ὁ, Ἦν, adj. small; slen- 
der, little; trivial, trifling—short. 
—neut paver, adverbially, a lit- 
ἊΝ Ἵ βαιὸν οὕτως, so little. ὡς 

αϊοφόρος, ov, adj. carrying palm- 
A α 5 Th Ε es. . Bats, or . βάϊον, 
φέρω. ᾿ ϑ' : 

Bais, s. s. as βάϊον, a palm-branch, 
or leaf. 

Baira, or βαίτη, ns, 4, a shepherd’s 
cloak made of skins, Herodot. 4, 
64. in Att. cicvpa.. ᾿ ale wel 

Bairvdos, ov, 6 (in. mythology) the 
stone which Saturn devoured in- 
stead of Jupiter. Raa 

Βαϊφόρος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
βαϊοφόρος. af ‘ 

Βαιὼν, ὄνος, ὃ, 8. 8. as βλέννος, a 
Gudgeon, and any fish not much 
valued. Th: Batés. ~ 

Béxavoy, ov, τὸ, rape, or cabbage 
seed, Alexander Trallian. writ- 
ten also κάκανον, Schn. L. Supp. 

Βάκελος, and Baxndos, and βάκελας, 
ov, 6, the proper name of a man, 
Athen, a lewd, or very stupid 
blockhead — Stobei Serm. cit. 
Schn. a castrated priest of Cybele. 

Baxi{w, to prophesy like Bakis, 
Aristoph. Pac. 1072. 

Βάκκᾶρις, eos, ἡ, or Baxy dots, ews, ἡ, 
the Inula dysenterica, according 
to some; probably, Guaphalium 
sanguineum, with an odoriferous 
root, Athen. 15. p. 690. Dioscor. 
9.51.--αακκάρινον μύρον, an odori- 
JSerous oil prepared from the root. 
Βακτηρεύω, fut. εὔσω, s.s.and Th. 
as βακτρεύω. 

Baxrnpia, as, ἧ, a walking-staff, a 

crutch ; a support. Th. Bago, fut. 
βάξω, obs. Baivw, to walk: 

(Βακτήριον, ov, r6,-and ακτηρίδιον, | 
dimin. of the foregoing, a. little 
cane, or walking-stick,-Aristoph. 

(Βάκτρευμα, aros, τὸ, a prop, a stay ; 
a walking-staff: from βακτρεύω. 

(Βακτρεύω, fut. εὔσω, to lean upon, 
to support one’s self on-a staff: 
JSrom βάκτρον. 7 “νῷ 
(Βακτρὶς, idos, i, βάκτρον, ov; τὸ, 8. 
8. as βακτηρία: from βάζω, Bao, 
obs. βαίνω. Snot sf 

[Baxrporpocairns, ov, ὃ, one who 
goes about with a staff, and begs. 
Th. βάκτρον, προσαιτέω.) . 

Βακχᾶς, 8. 8. as βακχεύτης, Schol. 
ad Sophoc. Philoctet. 

Baryalw, fut. dow, 8. 5. and Th. as 
Baxxeiw, to rave, Alschyl. Sept. 
ti “ον , } 
[Βακχέβακχον doar, to sing the 
‘song commencing with the words 
Βάκχε, Βάκχον. Σ ΕΣ 

Βακχεία, ας, ἡ, a festival of Bac- 
chus—the action of a bacchana- 

lian; bacchanalian frenzy. fem. 

of Βαιχεῖος. 6 
(Βακχεῖον, ov, τὸ, a temple of Bac- 
-chus; a festivalof Bacchus. | ° 
Βάκχειος, εἴα,“ εἰον, adj. pertaining 
to Bacchus, or bacchanalian or- 
gies; resembling thé frenzy of 

BAKX 
the priestesses of Bacchus ; trans- 
ported with bacehanalian frenzy, 
Lurip. Phen. 21. inspired; fran- 
tic, raving ; intoxicated ; revelling. 
—Subst. o:: F βακχεῖος (ποὺς un~ 
derst.) in prosody, a foot, com- 
posed of one short and two long 
syllables, 1 — -. Att. βάκχειος, ov. 
.Th. Βάκχος. - = 
Βακχειώτης, ov, δ, 8.8. as Baxyeévrig, 
Soph. Gidip. Col. 678.: from Bax- 
εὔω. as 

(βωχὼ a, ατος, τὸ, ἃ. bacchanalian 
festival; ἃ fit of bacchanalian 
frenzy; a revel, . 

[Βακχεὺς, ὃ, 8: 8. as Βάκχος. Also, 
᾿ Βακχεὺς Διόνυσος, 8. 8. as Baxxev- 

τῆς. 1... Ὁ, Zar ume, 
(Βακχεύσιμος, ov, adj. - bacchana- 
lian; frantic. ~~ - 

(Βάκχευσις, ews, §, the celebration 
of a bacchanalian: festival : ἃ festi- 
val of Bacchus, Eurip. Bac. 353. 

(Bax yevrijs, οὗ, 6, a priest of Bac- 
chus,-or one who celebrates a fes- 
tival in his .honour—one- under 
the influence ‘of religious inspira- 
tion, or of an inspired or pro- 
phetic frenzy—one acting like a 
votary of Bacchus, or in a state of 
drunken revelry. fae? 

(Baxxevrixés, xh, κὸν, baechanalian, 
&e. s. 8. as Baxyeios, but especial- 

. ly, addicted to bacchanalian rites, 
.or to drunken orgies and revelry. 
(Βακχεύτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as Baxyev- 
τῆς. Ν μον 

Βακχεύω, ζιέ: εὔσω, and Βακχέω, &, 
Sut. how, to celebrate a festival of 
Bacchus ; to celebrate orgies and 
mysteries of Bacchus, Herodot: 
4, 9. hence, to rage with baccha- 
nalian frenzy, to act under: its 
influence, or that of any vehe- 
ment enthusiasm, or prophetic 
spirit ; to act like persons impel- 
led by a supernatural: influence 
—to imitate the votaries of Bac- 
hus, by insolence and drunken 
revels, or otherwise, in words or 

‘actions, Th. Βάκχος. . 
[Βακχέχορος, ov, adj. leading the 
hacchanalian dance. Th. Βάκχος, 

ὑρός. San 
Biers? %, }, a priestess of Bac- 
chus, a Bacchante; a frenzied, - 
or inspired priestess, Eurip. Hec. 
1063. Th. ξάχῶι “4 
Baxyia, as, }, 8..8. as βάκχη. "ἢ 
Βακχιάζω, ful. dow, 8. 8. as Bax- 

εὔω. Σ oar 

(Bax ιάκὸς, βακχικὸς, Kn, kOv, 8. 8, 
as Baxxetos, and Baxxevrixos. 
Βακχιάομαι, 8. 8: as θακχεύω.Ἶ. 
ακχιὰς, ἄδος, ἧ, 8. 8. as βακχία. 

Βάκχιος, a, ov, adj. 8. 5: as βάκ- 
xetos—subst. ὃ Baxxtos, a votary 
of Bacchus: "= 

(Βακχιόω; 6, fut. dow, to inspire 
Bacchanalian frenzy = Pass. to 

(Βάκχος, ov, δ, Bacchus. met. wine 
‘—-one who celebrates bacchana- 
Tian festivals, or orgies—one who 
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is under the influence of a divine 
frenzy. or of any vehement, .en- 
. thusiastic passion, lian. Ὁ. h. 3, 
-9.- Th. another form of “laxxos, 
‘Th. iayw, from id, ih. Ν 

[(Βακχούρια, wy, τὰ, first fruits, 
Nehem. 13, 30.} 

(Bix ywv, ovos,-6, dimin. of Baxyos. 
Badaviyoa, as, ἡ, a key, by which 
the pin fastening the bolt was re- 
moved, also, a lock, Polyb. : from 
βάλανος, ἄγρα. oe 

Bad dvetov, ov, τὸ, a bath; water pre- 
pared for bathing. 

Baraveds, ἕως, δ, Badraveirns, an 
Baravedrns, ov, δ, a bath-keeper. 

(Baddvevrixds, «1, κὸν, of, or per- 
taining to baths, or bathers. 
Βαλὰνεύτρια, as, ἡ, a female bath- 
keeper, or a bathing-woman, as 
fem. for βαλανεῦς. 
(Badravebw, fut. εὔσω, to keep a 
bath; to tend a person who 

bathes, dat. Aristoph. 
Βαλανηρὸς, οὰ, ρὸν, adj. glandiform. 
βαλανηρὰ, ὧν, τὰ, glandiform fruits. 

Th. βάλανος. 
Βαλανηφὰγέω, ὥ, fut. jow, to feed 
on acorns, mast, or tree fruits re- 
sembling acorns, applied mostly to 
animals, also to men ina state of 
nature, Poll.1,134. Th. βάλανος, 
φάγω. 

(Badr\anpayos, ov, adj. feeding on 
acorns, mast, or similar tree- 
Sruits, [a] 
B ἁλανηφόρος, 0v,adj. bearing acorns; 
glandiferous, Herodot. Th. βάλα- 
vos, φίρω. 

Βαλὰνίζω, fut. iow, to shake down 
acorns—to apply a suppository, 
or pessary, Hippoc. Th. βάλανος. 

(Baddvivos, ov, adj. prepared from 
acorns —— prepared from dates, 
(from the glans myrepsica). 7 τὸ 
βᾶλάνιον, Athen. a draught to dis- 
pel intoxication. 

Badavis, idos, ἡ, and βαλάνισσα, ns, 
ἡ, 8.. 8. as βαλανεύτρια. ' 

Badavirns, ov, 6, a fruit, or other 
object, resembling the acorn. adj. 
8. si as Baddvivos. Th. βάλανος. 

Badavodsen, ns, , the hole for re- 
ceiving the peg, or fastening of a 
bolt ; alock. Th. βάλανος, déxo- 
μαι. 

ΒΑ ΛΑΝΟΣ, ov, 6, the. acorn— 
any glandiform fruit of trees, 
and various objects having a st-| 
milar form are thus denomina- 
ted: the Date, glans myrepsica, 
Theophrast. Dioscor..a pessary, | 
Srom its form—a. pin, or peg for 
fastening a bolt—the glans penis. 
——Ards βάλανος, the chesnut. 
ΓΟ ee es 

(Βλᾶνόω, ὦ, fut. dow, to shape into 
‘the form of an acorn—to fasten 
with ἃ peg. - . 

Βαλαντίδιον, ov, τὸ, dimin: of Ba-|- 

BAAANTION, ov, τὸ, a purse ; 
a wallét. Th. βάλανος. . 

Badayrivropiea, ὦ, fut. ἤσω, to cut. 
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-away, or to steal purses, Plat.} 
Th. βαλάντιον, τέμνω. 

(Βαλαντιοτόμυς, ov, 6, or βαλαντιη- 
τόμος, a cut-purse, a thief. 

Badavadns, eos, adj. resembling an 
acorn—abounding with acorns. 
Th. βάλανος, etdos. 

[(Βαλανωτὴ, ἧς, ἡ, a grove of oaks. } 
Βαλανωτὸς, ἡ, ὃν, adj. shaped like 
the acorn. Athen. [ Th. Badravow. } 
BAAAYZTION, ov, τὸν the 
flower of the wild Pomegranate, 
the Balaustine-tree, Punica gra- 
natum; also, the unripe fruit of 
the same. 
Bais, ἴδος, ἡ, the barrier, or bar 
in a race-course from which the 
racers started, but, also, the goal, 
Soph. Antig. 31. the spot marked 
out for quoit-players to play from, 
that from whence a starting, or 
beginning is made, a foundation, 
a threshold—a step, a ladder, as 
βάσις, βηλός. Th. βάλλω. 

Βάλε, would to God that! alas! an 
exclamation of sorrow, or com- 
plaint, originally 2 aor. impe- 
rat. of βάλλω. 

B ἁλὴν, or βαλλὴν, δ schyl. Pers.a 
king, and BadXnvaios, adj. kingly, 
of uncertain etymol. 

Βαλιὸς, ἃ, ὃν, adj. spotted ; varie- 
gated—swift; fleet, 5. Th.as αἰόλος. 

[Βαλλήναδε βλέπειν, a pun in Aris- 
tophanes, in which there is a 
double allusion, viz. to βάλλω, 
and to Ila\\jvn, one of the tribes 
of Attica. ] 

Βαλλίζω, fut. iow, to dance with a 
very brisk motion of the feet, 
Athen. Th. βάλλω. 

(Βαλλισμὸς, od, δ, a sort of panto- 
mimic dance, common in Sicily, 
andin Magna Grecia, Athen. 
See Potter's Antiquit. 
BA’AAQ, fut. βαλῶ, (Jon. Baréw) 

and βαλλήσω, poet. 1 aor. ἐβάλλη- 
ca, 2 aor. in use, éBadov, ing. 
βαλεῖν, Ion. βαλέειν, perf. βέβληκα, 
as from βεβάληκα, from a form 
βαλέω, Gram. Matth., plus. perf. 
βεβλήκειν, to cast, to throw, to 
fling—to touch, to hit, to strike. 
met. to attain—hence, to strike 
down, beat down. overthrow, or 
kill—to let fall, let flow, as tears, 
Iliad. 11, 536. to lay down, de- 
posit, place, in the hand, in a 
helmet, &c. Hom. to suggest, an 
idea ; to inspire. =Bdéddopa, Mid. 
2 aor. ἐβαχόμην, infin. βαλέσθαι, 
s. s. as. the act.=Pass. perf. Bé- 
βλημαι, Ep. poet. βεβόλημαι, plus. 
perf, ἐβεβλήμην, 1 aor. ἐβλήθην, 
for which “poet. ἐβλήμην, 3 pers.| 

' sing. ἔβλητο, opt, βλείμην,. βλεῖο, 
ὅσ. or 2 aor. mid. of βλῆμι----ἴο be 

_struck, &c. fo lay up, to treasure. 
up, as thoughts. in- the mind, 
Hom. and Hes. Ἱ βάλλειν δάκρυ, 
Hiad, 11,536. to shed tears. 1 
βάλλειν τί τινι ἐνὶ θυμῷ, Odyss. 1, 

- 100. to suggest any thing to any 
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θυμῷ βάλλεσθαι, Hom. freq. lay to 
the heart, or mind, take to heart, 
take good notice of, take into the 
head, Iliad. 20, 196. freq. lay up, 
or preserve in the mind, 1, 297. 
4,39, &c. s. 8. as the “ conditum 
mente tenere, animis fingere,” of 
Virgil. Ἵ ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλύμενος 
ἔπρηξα, Herodot. 1 have done it 
entirely at my own suggestion, of 
myself. Ἵ βαλέσθαι ἄστυ, to found 
acity, and met. κρηπῖδα βαλέσθαι, 
Pind. Py. 7,4. lay the founda- 
tions ; hence, met., κρηπῖδα τῆς 
ἐλευθερίας, Plut. to lay the foun- 
dations of freedom. Ἵ βάλλειν 
σκοπὸν, or βάλλειν ἐπὶ σκοπὸν, to 
hit the mark. 7 βαλέσθαι ἄγκυραν, 
Apollon. 1, 1345. to cast anchor. 
ΤΊ attain, secure, Pind. Ist. 6, 

Βαλλωτὴ, fis, 4, the herb, Black 

horshound: Ballota nigra. 
Bak. crivn, ns, ἡ, a fragrant 
so culled: from βάλσαμον. 

Βάλσαμον, ov, τὸ, the fragrant wood 
of the Balsam-tree, viz. βάλσαμος, 
ov, ὃ. 

Βαλσαμώδης, cos, adj. smelling of 
balm, or resembling balm. Th. 
βάλσαμον, εἶδος. 

Βαλῶ, fut. act. of βάλλω. 
Baya, Dor. for βῆμα... 
Βάμβα, Dor. for βάμμα. 

Βαμβαίνω, fut. avd, perf. aya, to 
stammer, to utter inarticulate 
sounds—to clatter, or gnash the 
teeth from cold, or from fear. 
Th. βάζω, βαβάζω, or tmitat. of 
such sounds. 

᾿Βαμβακεύω, 5. s.as φαρμακεύω. 
[Βαμβακὶς, θ᾽ τ Ὧ5 φαρμακίς.] 

Βᾶμεν, βᾶμες, let us go, Dor. for 
Bopev, 1 pers. plur. 2 aor. subj. 

of θῆμι. 
Βαμβάλω, for BapBaivw, Mosch. 

ed, 
Βάμμα, aros, τὸ, a decoction of a 
dye stuff, into which something 
is immersed ; a paint; a dye— 
sauce. Th. Barro. 

Bw, for ἔβαν, this Jor ἔβησαν, ὃ): 

pers. plur. of ἔβην, 2 aor. of 
Baivw. [a] 

Bavavoia, as, ἡ, the trade of a 
smith ; the trade, or business of 
amechanic, or handicraftsman: 
a sedentary trade—the mode of 
life, or manners of one engaged 
in mechanic arts, or low occu- 
pations. Th. Badvos, αὔω. 

(Bavavotkés, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the trade of smith, or other 
mechanical arts: befitting such 
arts. ' 

(Bavavoos, ov, ὃ, a smith, a mecha- 
nic, any one exercising a seden- 

- tary trade—a mean, low, illibe- 
-ral person,.from the cortempt in 
which warlike ndtions held me- 
-chanic arts. [iu — 9Ἐ-- ιν ee 
Βαναυσοτεχνέω, or βαναυσουργέω, ὥ, 

. fut. ἤσῳ, ἴο Ἔχοτοῖβθο ἃ mechanical 

plant, 

one, inculcate ~ ἐν φρεσὶ, or ἐν “trade. Th. βάναυσος, τέχνη, ἔργον 
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(Bayaveovpyés, οὔ, ὁ, one who ex-). 

‘ , &e.—Bayavoorpyia, as, h, 
the exercise of, &c.: from βά- 
vavoos, ἔργον. Sap) 

Bigis, sews, ἡ, poet. speech; a, say- 
ing; a call; a report—an ora- 
cular saying. Th. βάζω, to 
speak. 

Barras, ov, 6, a man who, dressed 
in female attire, personates one of 
the female votaries of the Go 
dess Cotytto, who alone were 
admitted to such mysteries, Ku- 
ol. fragm. cit. Schn. L. Supp. 

βαπτίζω, fut. tow, perf. txa, to im- 
merse repeatedly into a liquid ; 
to submerge—to soak thoroughly, 
to saturate; Aence, to. drench 

with wine. met. to confound to- 
tally—to dip in a vessel, and 
draw.=Pass. perf. βεβάπτισμαι, 
to be immersed, &c. Th. βάπτω. 

(Βάπτϊσις, ews, fh, or βαπτισμὸς, οὗ, 
6, immersion; submersion; the 
act of washing, or bathing. 

(Βάπστισμα, aros, τὸ, an object im- 
mersed, submerged, washed, or 
soaked. s. s. as the foregoing. 

(Βαπτιστήριον, ov, τὸ, a bathing 
place; a bathing-tub—in eccle- 
siast. writ., the baptismal font. 

(Barricriis,- οὔ, δ, one who im- 
merses, or submerges, &c. see 
βαπτίζω, one who confers bap- 
tism. 

(Bazros, ἡ, ὃν, adj. immersed ; dy- 
ed; dyed of various colours, Aris- 
toph. drawn out : from βάπτω. 
BATITQ, fut. Wo, perf. BéBaga, 
2aor. ἔβαφον, to dip, to plunge 
into water—to submerge, to wash; 
to dye, to colour—to wash—to 
draw out water, by dipping a 
vessel into it, to fill into another 
vessel—to temper metals by im- 
mersion in water. neut. to dip 
one’s -self. = Βάπτομαι, Mid. ‘to 
bathe one’s self, as neut. to dye, 
one’s hair, Arat. draw, &¢.— 
βάπτεται ἣ ναῦς, the ship draws 
water, sinks. ἑ 
BA’PAOPON, ov, τὸ, a gulf, an 
abyss; a wide and deep cavity in 
the earth—at Athens, a deep ca- 
vern into. which criminals con- 
demned capitally were precipitat- 
ed. met. perdition, ruin, or hope- 
less misery. Th. βόθρος, or both 
Srom βαθύς. — — 
(Βάραθρος, ov, δ, a-wicked wretch, 
viz. meriting the punishment. of 
the βάρῥαθρον. 

Βαραθρώδης, eos, adj’ resemblin 
deep oul , OY yawning preci- 
pices. Th. βάραθρον, εἶδος. 
Βάραξ; axos, ὁ, Att. βήρηξ, ἃ little 
cake. : Ἁ ᾿ 

Βαρβαρίζω, fut. tow, perf. ta, to 
wench a gidiniot in imitite 
foreignets, or speak in a foreign 
Jangtiage, Herodot. 2, 57. to imi- 
tate foreigners ; to speak with a 

- foreign accent ; to speak, or write 

The-berhprian jans, generally, 
ersians® Th. βάρβαρος. . 

a fore ng os nguage, or 5 

ike foreigner, incorrect y—bar 
hy 13 ; lished, 

pBapixas, adv. of βαρβαρικός. 
(Βαρβαρισμὸς, ot, 6, the ack of 
speaking a foreign language, or 
of speaking incorrectly, like a 
foreigner-—an incorrect form of 
speech, a barbarism,  Ariséot. 
Poet. ' 

(Βαρβαριστὶ, adv. like barbarians; 
like foreigners, especially the 
Persians. __ rk 

Βαρβαρόγλωσσος, ov, adj.thatspeaks 
a foreign tongue, with a foreign 
accent, or incorrectly. Th. βάρ- 
Bapos, γλῶσσα. 
BA’PBAPOS, ov, ὃ or i, one who 
is nota Greek; a foreigner, one 
who speaks a different language. 
mostly plur. οἱ βάρβαροι, barba- 
rians, originally, Persians, re- 
garded with hostile and contemp- 
tuous feelings—Adj. foreign ; not 
Greek.; unpolished, uncivilized, 
rude, barbarous — in a foreign 
tongue—grossly incorrect in dis- 
tion, or style. [@a] 

Βαρβαροστομέω, fut. how, to speak, 

foreigners. Th. βάρβαρος, στόμα. 
(Βαρβαροστομία, as, i, a barbarous, 
or vicious pronunciation, or style 
of speaking, Strab. 

(Βαρβαρόστομος, ov, adj. speaking a 
foreign language, or speaking in- 
correctly, like a foreigner. ᾿ 

an enemy — barbarity, cruelty, 
Schol. Eurip. Hec. 1129. «Th. 
βάρβαρος. of 

Βαρβαροφωνέω, &, fut. fiow, to speak 
a foreign. language; to speak 
Greek with a foreign accent, like 

| a foreigner, or incorrectly. Th. 

βάρβαρος, φωνή. , 
(Βαρβαρόφωνος, ov, adj. ἔρεβος a 
epreiga language, Iliad. 2, 867. 
speaking with a foreign accent, 
ungrammatically, or incorrectly. 

Βαρβαρόω, &, fut. Gow, to- render 
foreign, or barbarous; to bring 
under the dominion of foreigners 
—to render barbarous, savage, or 

᾿ cruel.=BapBapoipar, Mid, to be- 
come barbarous ; to.adopt the ha- 
bits and manners of barbarians, 
Eurip.. Orest. 485. Th. βάρβα- 

ΤΟΣ δ : 
BépBidos, ov, 6, a Wild Peach-tree 
—the fruit of the κράνεια, Eustath. 

Βαρβιτίζω, fut. iow, to play on the 
. βάρβιτον. Th. βάρβιτον. - 
(Βαρβιτιστὴς, ov, 6, a lyre-player. ὦ 
Βάρβιτον, ov, 76,and βάρβιτος, ov, ὃ, 
§ 4, amusical instrument, strung 
with many chords ; a lyre. . 

Βαρβιτῳδὸς, οὔ, 6, one who accom- 
panies his singing with a βάρβι- 

incorrectly, like ἃ foreigner—to τον, or lyre ; a player on the βάο- 

or pronounce incorrectly, like! 
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Bron, or γε, "Th, βάρβιτυν, gi 
ἄδω. ; : os ὧν 

Βάρδιστος, poet. for βράδιστος, Su- 
perlat. — Bapdirepos, Compar. 
Dor. of βραδύς. © Ὁ ἂν 

Βαρξω, ὥ, fut. ἥσω, perf. βεβάρηκα,. 
8.8. 48. βαρύνω, to load—in use, 

βεβαρηὼς, (for βεβἀρηκὼς,) accus. 
sing. βεβαρηότα, nom. plur., Be- 
βαρηότες, perf. pass. βεβάρημαι,.- 
part. βεβαρημένος. Th. Bapis. . 
(Bapéws, adv. heavily, &c. Se 
adj. Bapts. 

(Βάρημα, aros, τὸ, 8. 8, as βάρος." 
ions, or βᾶρις, cos, or dos, ἡ, akind 

of Egyptian small boat, or canoe. 
—BapiBas, avros, δ, ἃ boatman who 
rows such. canoes.. 

Βάρος, eos, τὸ, weight ; load ; a 
burthen. met, a heavy grief—gra- 
vity ;. dignity of demeanor, or 
of character ; weight, influence, 
or authority. Th. Bapis.. 

Βαρὺ, neut. of Bapis. ἥν bef 
Βαρυδὴς, éos, adj. breathing heavily 
— having a strong, oppressive 
odour... T'h. βαρὺς, ἄω, ἄημι. ᾿ , 

Bapvadyis, gos, adj. or Bapvédyn- 
τος, ov, adj. suffering: heavy aftlic- 
tions. act. causing grievous aftiic- 
tions. Th. βαρὺς, ἀλγέω. 

Bapvayis, éos, adj.. Dor. for βαρυ- 
nxns, grievous, distressing, Soph, 
Cid. Col. 1561. Th. βαρὺς, ἄχος. 

Βαρυβόας, ov, adj. uttermg loud 
cries, bellowing. ‘Th. βαρὺς, Bodw. 

Βαρυβρεμέτης, ov, ὃ, a terrific thun- 

6 its 
ν᾿ 

"(Be 

y 

-derer. Th. βαρὺς, βρέμω. 
(BapiBosperip, iioos, 8:8. as βαρυβρε-᾿ 

érns, fem. βαρυβρεμέτειρα, ας, h. 
Βαρβαρότης, nros, ἡ, the behaviour (Βαρύβρομός, ov, adj. deep resound- 
or conduct of a foreigner, or. of| ing, roaring, or thundering, 

'Βαρυβρὼς, aros, adj. eating, or 
gnawing deeply, met. deeply cor- 
roding, Soph. Phil. 694. Th, 
βαρὺς, βιβρώσκω. ὁ ὁ 

Βαρύγδουπος, ov, adj. making a loud 
noise. ΤᾺ}. βαρὺς, (y poet.) δοῦπος. 

Βαρύγλωσσος, or Bapiywrrog, * ov, 
adj. whose tongue’ is insupporta- 
ble; slanderous, malignant, or 
tiresome ; [speaking an unknown, 
foreign, or. unintelligible lan- 
pose] Th. βαρὺς, γλῶσσα." 
[Βαρυγλώχιν, tvos, adj. having ἃ 
heavy, or a. formidable point. 
Th. βαρὺς, γλωχίν.] ι 
Βαρυγούνατυς. and ᾿βαρύγουνος, ov, 
adj. lit. having heavy knees. met. 
sluggish; slow. Th. βαρὺς, γόνυ. 

Βαρύγυιος, ov, adj. Heavy funbeif': 
disabled. in the limbs. act. dis- 
abling, or rendering the limbs 
heavy; fatiguing, Anthol.’ Th 
βαρὺς, yviov. ef Bal 

Bapvdaipovéw, 6, fut. tow, to be 
overwhelmed » with misfortune 
Th. βαρὺς, δαίμων. 

(Βαρυδαιμονία, ας, 4, Πατᾶ,. fate ; 
misfortune. 

ρυδαίμων, ovos, adj. oppressed 
hard fate, or misfortune ; mi- 

serable, wretched. ‘ome 
Βαούδακρυς, vos, or βαρυδάκρυος. ov, 
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adj. weeping bitterly. Th. βαρὺς, 
δάκρυ. 

Bapidecpos, ov, adj. heavily chain- 
ed. Th: βαρὺς, δέω. 

Bapidixos, ov, adj. taking grievous 
vengeance, sch. Choe. 933. 
Th. βαρὺς, δίκη. 

Βαρυδότειρα, ας, ἧ, one who brings 
misfortune, schyl. Theb. 977. 
Th. βαρὺς, (dérecpa) δίδωμε. 

Bapidovzos, ov, udj.s. s.and Th. 
as βαρύγδουπος. 

[Bapveyxépados, ov, 6, a thick head- 
ed, stupid fellow. Th. βαρὺς, 
ἐγκέφαλος.] 
Βαρυεργὴς, ἔος, adj. labouring 
hard, or toiling severely. Zh. 
βαρὺς, ἔργον.] 

Βαρύζηλος, ov, adj. inspired with a 
spirit of active rivalry; greatly 
irritated, angry. Th. βαρὺς, ζῆλος. 

Βαρυηκοέω, fut. jew, to be dull of 
hearing, Hippoc. Th. βαρὺς, ἀκοή. 

(Bapvnxota, as, ἧ, dulness of hearing. 
(Βαρυήκοος, ov, adj. hearing imper- 
fectly. 

Βαρυηχὴς, éos, adj. and βαρύηχος, 
ov, adj. heavily, or loud sounding. 
Th. βαρὺς, ἥχος, ἠχέω. 

Βαρυθυμέω, ὥ, fut. iow, to be dis- 
satisfied, discontented, impatient, 
or vexed. = Mid. with the prepos. 
ἐπὶ, to be discontented, or angry, 
at any thing, or with any one, ἐπί 
τινι, Plut. Th. βαρὺς, θυμός. 

{Baovdipnia, as, ἡ, discontent, ὧς. 
subst. of βαρύθυμος. 

(Βαρύθυμος, ov, adj. vexed ; discon- 
tented; incensed ; troubled in 
mind; sad; melancholy. 

(Βαρυθύμως, adv. discontentedly ; 
sadly ; indignantly. 

Βαρύθω, fut. iow, to be overloaded, 
oppressed, or distressed, ὑπό τινος, 
Hom. to be dull, heavy, sluggish, 
TH Bap [ots 

Βαρυκάρδιος, ov, adj. dull of intel- 
lect; timorous; dastardly. Th. 
βαρὺς, καρδία. 

Βαρυκέφᾶλος, ov, adj. having a large, 
or heavy head. Th. βαρὺς, κεφαλή. 

Βαρύκομπος, ov, adj. loud-gnashing, 
Pind. Pyth. 5, 76. Th. βαρὺς, 

Kops. 
[Bapixoros, ov, aaj. greatly enra- 
ged, or vexed: also, greatly de- 

_ tested. Th. βαρὺς, kéros. | 

Bapixrizos, ov, adj. producing deep, 
loud, and terrific noise, an epith. 
of Jove, and of Neptune, Pind. 
Th. βαρὺς, κτύπος. 

Βαρυλαΐλαψ, απος, adj. storming 
fearfully. ΤᾺ. βαρὺς, λαῖλαψ. 

Βαρύλλιον, ov, τὸ, a kind of small 
weight: dimin. of βάρος. 

Βαρύλογος, ov, adj. whose language 
is distressing—produced by evil, 
or offensive language, viz. hatred, 
Pind. Pyth, 2, 100. [ Th. βαρὺς, 
λόγυς.] 

Βαρύλυπος, ov, adj. causing bitter, 
‘heavy affliction — grievously af- 
flicted. Th. βαρὺς, λύπη. ἡ 

[Βαρύμαστος; ov, adj. having heavy, 
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large breasts. Th. βαρὺς, μαστός. 
Βαρυμηνιάω, to be in furious wrath, 
Helisdor. Th. βαρὺς, μηνιάω. 

Βαρυμήνιος, Dor. βαρυμάνιος, ov, adj. 
and βαρύμηνις, cos, adj. dreadful, 
implacable in wrath. Ἵ τὸ βαρῦ- 
μηνι, implacable wrath. Th. Ba- 
ρὺς, μῆνις. 

Βαρύμισθος, ov, adj. largely reward- 
ed, Anal. Th. βαρὺς, prods. 

Βαρύμοχθος, ov, adj. suttering griev- 

ous toil,or pain. Th. βαρὺς, μόχθος. 
Bapivéw, ὥ, fut. iow, to be deeply 
afflicted, or sad.? Th. βαρύς. 

Bapivocos, ov, adj. suffering under, 
or act. causing grievous maladies, 
Th. βαρὺς, νόσυς. 

Βαρυντικὸς, xi, κὸὃν, adj. burthen- 
some. met. distressing — Gram. 
barytone : from βαρύνω. 

Βαρύνω, fut. wi, perf. βεβάρυγκα, 
to load, to burthen, incommode, 
Iliad. 5, 321. met. to oppress, to 
distress—to νοχ. Ξε βαρύνομαι, Mid. 
to feel oppressed, οὐ distressed, 
χεῖρα, γυῖα, (xara underst.) to 
feel the limbs heavy, wearied, 
powerless—to feel distressed, an- 
-noyed, or indignant. Th. βαρύς. 
Bapivwros, ov, adj. having the back 
heavy; burthened with a weight 
on the back. Th. βαρὺς, νῶτος. 

Bapvodpia, as, 7, a disagreeable, or 
oppressive smell, Aret. Th. Ba- 
ods, (ὀδμὴ) be. 

(Βαρύοδμος, ov, adj. having a disa- 
greeable, oppressive, or stupify- 
ing odour. 

Bapvérns, ov, δ, one that has a deep, 
loud voice, Pind. Pyth. 6, 24. 
Th. βαρὺς, aw. 

Βαρυόργητυς, ov, adj. 8. s. as Bapv- 
pivios. Th. βαρὺς, ὀργή. 

Βαρύοσμος, s. 8. and Th. as βαρύ- 
odpos. 

Bapurabéw, fut. ἤσω, to suffer hea- 
vily ; to be grievously discontent- 
ed. Th. βαρὺς, πάθος, πάσχω. 

Βαρυπάλᾶμος, ov, adj. lit. heavy- 
handed. met. violent, or wicked 
in deeds, Pind. Pyth. 11, 37. 
Th. βαρὺς, παλάμη. [πὰ] 

Βαρυπειθὴς, ἕος, adj. slow to obey; 
difficult to be persuaded, or con- 
vinced. Th. βαρὺς, πείθω. 

Βαρυπενθὴς, gos, adj. or Bapirevbos, 
overwhelmed with grief, or sor- 
row. act. producing grievous sor- 
row. Th. βαρὺς, πένθος. 

(BapvrévOnros, ov, adj. grieving bit- 
_ terly, Analect. 
(Βαρυπενθεία, and poet. βαρυπενθία, 
as, 4, heavy affliction ; tribula- 
tion, or grief, Plut. 

Βαρυπεσὴς, gos. adj. falling heavily. 
Th. βαρὺς, πίπτω. 

Βαρυπήμων, ονος, adj. producing 
grievous misfortunes. Th. βαρὺς, 
πῆμα. : 

Βαρήπνοος, ov, adj. 8. 8. as βαρυαής. 
Th. βαρὺς, πνοή. 

Βαρύποτμος, ov, adj. afflicted by a 
hard fate. Th. βαρὺς, πότμος. 

Βαρύπους, odos, BS a ind act, 
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causing the feet to move heavily. 
Th. βαρὺς, ποῦς. 

Βἀρὺς, εἴα, 3, genit. éos, εἴας, heavy 
weighty, Hom.—burthensome— 
oppressive, grievous, distressing 
—strong,vigorous, Hom.—weigh- 
ty, mighty, powerful—rude, harsh, 
cruel—firm, steady; grave, dig- 
nified, important—full, deep, as 
sounds—injurious, unwholesome, 
stunning, causing headaches, riz. 
the effect of an odour, or an im- 
pure state of the utmosphere, f-c. 
Comparat. βαρύτερος, and Goa- 
δίων, Superlat. βαρύτατος, [and 
βράδιστος) poet. and Dor. Bipd.o- 
tos. Adv. βαρέως͵ heavily; op- 
pressively ; painfully, ἅς. % Ba- 
péws φέρειν ri, to bear indignantly ; 
to be discontented at. Ἵ βαρέως 
ἀκούειν, to hear with pain, to be 
distressed at hearing. Th. βάρος. 

Βαρυσίδηρος, ov, adj. heavy with 
iron, or steel. Th. βαρὺς, cidn- 

pos. [1] 
Βαρυσκίπων, wvos, adj. with a heavy 

staff, or club. Th. βαρὺς, σκίπων. 

[Βαρυσμάραγος, ov, adj. 8. s. as Ba- 
ρὔκτυπος. Th. βαρὺς, σμαραγή. [ἃ] 

[Βαρύσταθμος, ov, adj. having much 
weight; heavy. 7h. βαρὺς, σταθ- 
pos. 

Βαρυστενάχω, part. ων, ovea, ov, to 
groan heavily, Iliad. 1, 364. Th. 
βαρὺς, (στενάχω) στένω. 

[Βαρύστομος, ov, adj. that cuts hea- 
vily, or deeply. Th. βαρὺς, στόμα. 

(Bapicrovos, ov, adj. groaning, or 
sighing deeply ; nost unhappy— 
distressing, Soph.'d. Tyr. 1233. 

(Βαρνστόνως, adv. of Bavicrovos. 
Βαρυσύμφορος, ov, adj. sinking un- 
der heavy misfortunes, Herodot. 
1,45. Th. βαρὺς, συμφορά. 

Βαρυσφάραγος, ov, adj. murmuring 
with a deep noise, as thunder, 
Pind. Ist. 8,47. Th. βαρὺς, σφά- 
βαγυς. [] 

[Βαρυταρβὴς, ἕος, adj. ἀντ ΑΎ τες 
excessive fear; greatly terrified. 
Th. βαρὺς, τάρβυς.] 

Bapirns, ητος, ἧ, weight ; heaviness; 
importunity, trouble; distressing, 
or oppressive conduct ; harshness 
—dulness of mind. Th. βαρύς. 

Bapiripos, ov, adj. costly, valuable. 
Th. βαρὺς, τιμή. 

Βαρύτλητος, ov, adj. difficult to be 
endured ; intolerable. Th. βαρὺς 
τλάω. 

Bapvrovéw, ὥ, fut. jow,to pronounce 
emphatically —in grammar, to 
pronounce with the grave accent. 
Th. βαρὺς, roves. 3 

Βαρυτόνησις, ews, ἧ, subst. of βαρύ- 
TOVOS. 

(Bapirovos, ov, adj. pronounced in 
a grave, oremphatic manner, Xen. 
in grammar, having the grave 
accent. ; 

(Βαρντόνως, adv. emphatically— 
with the grave accent. - 

Βὰρύφθογγος, ov, adj. having a deep 
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“loud voice ; loud-sounding, roar- 

ing, or speaking. Th. βαρὺς, φθογ- 
yn, φθέγγομαι. 

Borsonor Bos, ov, adj. heavily soun- 
ding, or murmuring. Th. βαρὺς, 
φλοῖσβος. ᾿ A ake 

Bapigopros, ov, adj. heavily laden. 
Th. Bapis, (φόρτος) φέρω. ᾿ 

Βαρυφρονέω, &, fut. ἤσω, to be op- 
pressed in mind, to be disquieted 
or sad. Th. βαρὺς, dofv. - 

(Βαρυφροδύνη, ns, i, heavy disquie- 
tude, or tribulation, Plut. 

(Βαρύφρων, oves, adj. displeased ; 
troubled; angry; wrathful; fierce, 
Apollon. Lycophron. 

Βαρυφωνέω, 6, fut. iow, to have a 
deep-toned, or rough voice; to 

ak in a grave, or strong tone, 
ristot. Th. βαρὺς, φωνή. 

(Βαρυφωνία, as, ἡ, a grave deep-ton- 
ed voice; the act of speaking in 
ἃ ταν tone, Hippoc. | 

(Βαρύφωνός, ov, adj. having a deep- 
toned, loud, -or rough --voice, or 
mode of pronunciation, —-----... 
[Βαρύχειλος, ov, adj. having heavy 
lips. Th. βαρὺς, χεῖλος.) Ὁ 

[Βαρύχορδος, ov, adj. ‘having, or 
emitting a deep tone. Th. βαρὺς, 

? 

Sai 
αρύψυχος, οὐ, adj. oppressed in 
mind—easily- sinking under-suf-| to, or ordained by a king; regal 5 | 
fering ; pusillanimous, Soph. Aj. 
319. Th. Bapis, ψυχῆ. ΝΣ 

[Βαρυώδης, eos, adj. 8. 5: αἀ8. Bapiod- 
ος. ; 

Bu 

andy κι. 

-βλυωπέω, to have weak sight, to! 
shave a difficulty in seeing. Th. 
-βαρὺς, aw: - aiipeapares: ἃ 

as, βᾶσά, βὰν, part. of ἔβην, 2 aor. 
of (properly Bie) βαίνω. 
[Βασαναστραγάχα, ἡ, that tortures, f 
or racks the joints. Th. 
dorpayados. | 
Βασανεύω, fut. εὔσω, for the mor 
usual form Bacaviva:~~~ " 
Βασανίζω, fut. iow, to try by rub- 
bing upon_a touchstone. met. to 
try; to make trial of; to put to 
the proof; to exainine carefully; 
to convict—to obtain proof by tor- 

~ ture; to torture, met, of style, to 
torture, overcharge.= Pass, to be 
proved, &c. to be tortured, or tor- 
“mented. Th. βάδανης: - ss 
{ Bacavicpos, οὔ, 5, trial—torture in 
order to obtain evidence of guilt, 
6.68 subst, of Bacavitw.- ~~ 
(Βασανιστὴρ, ἣρος, ὃ, 8. 8. as βαδα- 
νιστῆς: Sem. βὰσανίστρια, as, ἥ," 

Βασανιστήοιος, ia,ov, adj. pertaining 
to torture —neut. τὸ β αἀσανιστήριον, 

5p place, or instrument of torture. 
tBacraarhi, ov, δ, fem. Bacavicrpia, 
_as, 4, one who tries, or investi- 
gates, tortures, &c. See βασανίξζω. 

βάσανος, 
-}-monarch; - --- 
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examination, to ascertain the gen- 
uineness, or purity of any thin 
—an examination to obtain proo 
or confirm any fact--torture em- 
ployed to obtain evidence, or ex- 
tort truth—a proof given, or.ob- 
tained, a plédge—plur. βάσανοι, 
instruments of torture: met. vex- 
atious.—dotvai τι βασάνῳ, to submit 

~any thing to trial, to put to proof 
—<dotvat βάσανόν τινος; give a proof 
of any thing. [. U2 

Βασεῦμαι, Dor. for βήσομαι, fut. of 
Baivw, neut. 8. ΐ 

Βασίλεια, ας, ἣ, a queen, ἃ female 
ruler, or sovereign. Th. βασιλεῦς. 

(Βασιλεία, ας, 4, (accent onthe. pe- 
nult.). sovereign rule; royalty ; 
covenmpemade diadem, Diodor. 
Sic. 

(Βασιλειάω, 3, fut. dow, to covet, or 
strive to obtain regal authority ; 
to aspire to-royalty, Joseph. -. 

(Βασιλειδιον, ov, τὸ, a petty king: 
_dimin. of Bacireis. aay ae 
(Βασῶλειον, ου, τὸ, a royal abode ; 
a king’s palace; the dwelling of 
a sovereign, or ruler—a diadem. 
“βασίλεια; wv, τὰ, royal fortresses. 

(Βασίλειυς, ov, (and fem. sia, 3 ter- 
min. Traged.) Ion: βασιλήϊος, a, 

τον, adj. kingly, royal, pertaining, 

magnificent. 
Βασϊλεὺς, éos, Att, ἕως, poet. and 
Ion. ios, 6, a monarch; a king— 
in remote antiquity, any chief, or 

ruler; ἃ magistrate at Athens, 
having jurisdiction over ΔΗ mat- 
ters relating to-religious ceremo- 
nies and rights—a term of flattery 
used. by. parasites: to their enter- 
tainers and |. patrons.—Compar. 
᾿βασιχεύτερος, mote ‘royal, - more 

monarch,-= Superlat. βασιλεύτα- 
ros, the greatest, the most~illus- 
trious* monarch, Hom.—éyas 
βασιλεὺς, or βασιλεὺς, the Persian 

(Bacirevrds, ἡ, ὃν, adj. governed by 
kings, under a monarchical: gov- 
IR ie Ri he sth 
(Βασιλεύτωρ, op 
DRG sou a iy Rha Made ar 
(Βασιλεύω, fut. siow, to reign; to 
_rule_as a sovereign ; to be a mo- 
narch,=Bactdevopas, Pass. to be 
overned by a monarch—to be of 

the royal -party. Construct: -the| 
‘act. ἐν Ἰθάκῃ, κατὰ δῆμον, Hom. to 
rule in Ithaca, over the people, 
mostly with a genit: T βασιλεύειν, 
LXX. act. to create a’sovereign. 
Βαδιλήϊος, Jon. for Baciréetos. 
Βασιληΐς, tos, adj. 8.8. as βασιλική. 
See βασιλικός. ‘ ! 

(Βασιλίζω, fut. ido, to be of the 
Rr Te Por ters Mid: to 
act like a-king. 5. τ τ 

(Βασιλικὸς, κὴ, κὸν, 8:5. 5 βασίλειος; 

BASANOS, ου, δ, ἃ. touchstone 
τὸ try metals—a trial, inquiry, or! xia) and στοὰ wnderstood, Strab.. 

: eons ns, ἧ, a queen, ..... 

dignified, more. illustrious ‘as ‘a}- 

ers ἘΝ on 

os, 0, poet. for Bacr-| 

| (Béoxdivos, ov, 

royal; regal; gorgeous; magni-| p 
-ficent. Subst. Bao duets te, Pie 
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-a royal dwelling surrounded -with 
| pillars—by the Romans it meant, 
“αἱ building in a. murket-place, 
having on the inside a double 
‘row of pillars, serving as ἃ court 
of justice, and for thé sale of 
goods—on such model. the earl 

- Christ. churches were built, hence 
the name, Basilica. Neut..ra -βα- 
σιλικὸν͵ ἃ royal palace—a suppu- 

_rative ointment, Alex. Trail, 
(Βασιλικῶς, adv. regally ; magnifi- 
cently. os 

(Βασίλιννα, ns,-4; and βασιλὶς, ios, 
᾿βασίχιδσα, ns, ἡ, a female sovereign. 
(Βασιλίσκος, ov, ὃ, dimin. of βασι: 
λεὺς, a petty sovereign—a_ bird, 
the golden-crested wren; the wren 
πὰ kind of lizard, or serpent, 
the basilisk, probably, the: hooded 

“serpent, or spectacle snake of In- 
dia, a very venomous reptile,’ 

dotpos, ov, adj. accessible ; afford- 
ing free ingress and. egress—that 
-may-be mounted—on which one 
may walk, or stand securely-> se- 
cure, solid—firmly secured, fixed, 
or established: Th. (βάσις) Baw,. 
obs. Baivw. ; ; 

(Béaots,,ews, ἡ, the actof walking, 
astep,; apace, or. gait—a foot, in 
verse; rhyme, time,.or_measure, 

Plat. Reip: 3. the foot; or sole ef 
the foot, that on which onc stands, 

“or anything is fixed,the ground ; 
a. foundation, pedestal, or foot;-a 
 basis;.a base... fos. a. 
BALK AI'NQ, fut: ava, perf: Be- 
βάσκαγκα, 1 aor. ἐβάσκηνα, to casi 
‘a spell upon; to injure by the in- 
fluence of enchantment—to envy 

Ὁ the prosperity of another; to de- 
-tract from the merits of an action 
by misrepresentation, envious ca-~ 
villing, or calumny, Dems. to 
slander: any one; to backhbite; to 

“censure calumniously, or envious- 
ly.= Pass: 1 .aor.. ἐβασκάνθην, to 

- be, &e.. 7 βασκάνειν τινὶ, to. envy 
any ‘one ;- but, with (according 

|.to the old Gram.) τινὰ, to ¢alum- 
niate any one, to misrepresent, 
Plut. Pericl. Herodian. Pie?son. 

- Th, (through βάσκω, fut. βάξω,) 
“βάζω, obs. AJ 

(Βασκᾶνητικὸς, κὴ, κὃν, adj. calumni- 
ous; envious, Plt... 2...” 
Bacxavia, as, 4, fascination by 
witchcraft — envy; detraction ; 
slander; calumny. — > 

[(Βασκανίζω, 5. 8: as βασκαίνω.7 - 
(Βασκάνιον, οὔ, τὸ, dimin.. of βάσ- 

Kavos. a x baer ny 
6, one who injures by 

magic spells—an. envious person 
—a malignant detractor; ἃ ca- 
lumniator, ἃ slanderer. 

ed 
i go! 

‘Hom: analog. to Bi. δ' tévat he 

Βάσκω, to σο---βάσκ' ἴθι, 80; . 
thee, or proceed forward an 

proceeded, Jon. for Saw, Baivo. 
tt for Bixw,tospeak, from which 
᾿βασκαίνω. but, a Gram. invention, 
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Βαδμὸς, οὔ, 6, Ion. 8. 8. as Badjibs. 
Bicopsv, Ion. for βήσωμεν, 1 pers. 
plur. 1 aor. subj. of (Baw) Batva. 

Βασυῦμαι, AZol. for fut. of Baiva, 
Bioca, or βάσσα, Dor. for βῆσσα, 

or βήσσα. i : 
ΒΑΣΣΔΡΑ; as, or βασσάρη, ns, ἡ, 
a female fox, a proper name, the 
nurse of Bacchus—a tunic ( pro- 
bably of foxes’. skins) worn by 
‘Thracian women celebrating bac- 
chanalian rites and orgies; a 1 Bac- 
chante, or priestess of Bacchus ; 
a loose woman, or prostitute. 

(Bascdpetos, ov, adj. of, or pertain- 
ing to βασσάρα, in any s. 
Βασσαρεὺς, a name of Bacchus. 
(Barrieek Anacr.s.s. as βακχεύω. 
(Βασσαρικὸς, κὴ, ov, 5.5.8 βασσάρειος. 
(Βασσάριον, ov, τὸ, dimin. of Θασσάρα. 
{Βασσαοὶς, ac: ἡ, 8. 8. as βασσάρα. 
(Βάσσαρος, ov, ὃ, 8. s.as βασσαρεῦς. 
Bi ἰσσῶν, ovos, Dor. compar. of βαθὺς, 
for Badérepos. 
ioraypa, aros, τὸ, any object car- 
ried, or worn, a burthen, a load— 
a stick, a ring worn on the finger: 
Srom βαστάζω. 
βαστάζω, fut. dow, perf. βεβάστακα, 
1-aor. ἐβίστασα, to lift up, to car- 
ry—to bear away—to push for- 
ward, Odyss. 11, 593. to take in 
the hand, to poise in the hand. 
met. to weigh mentally, to exa- 
mine, to consider, Polyb. to extol, 
to praise, Pind. Oi. 12, 27. Th. 
Biw, obs. ‘cause to move,’ Damm. 

(Βαστακτὴς, οὔ, 6, one who carries 
‘loads; a porter, or packer. 
(Βαστακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit for 
carrying. 

(Basrakrés, n, ov, adj. carried ; sus- 
ceptible of being carried. 
(Bicraé, axos, 6, 8. 8. as βαστακτής. 
Βαταλίζομαι, to lead the life of a 
Sodomite. Th. βάταλος. 
Birados, ov, ὃ, 8. 8. as κίναιδος, and 
καταπύγων, a Sodomite; also, an 
effeminate, luxurious man: from 
βατεύω. 

[Βατάνη, ns, ἧ, 8. 8. as πατάνη; a 
plate, or dish. ] 

Βατάνιον, ov, τὸ, dimin. of βατάνη, 
a small. ‘plate, ‘or dish. 
Bire, Dor. 2 pers. plur. for βῆτε, 
2 aor. of Buivw. 
B χτεύω, Sut. εὔσω, and βατέῳ, ὧν]. 
Sut. fow, to mount, ἄς. 8. 8. 48 
βαίνω, βῆμι ----ἴο cover, copulate, 
Theocrit. Looe Ὁ: βατέδῳ; and 
Baredopat, are used to denote the. 
copulation of animals, Barsiw Te- 
ferring to the male, βατεύομπι. to 
the female — for πατέω, Delph. 
dial, Plut. 2. Gr. 
Barny, poet. for ἐβάτην, and - that 

aiva. 

(Barn, ̓ ῆρος, 6, one oie oes for- 
‘or mounts—the threshold |- war 

of a door—s. s. as GadBis—a staff. 
(Βατηρία, for βακτηρία, Anacr. 
(Βατήριος,. ov, adj. pertaining to 
walking, or mounting, or made 

f 

i nae pa 

for Σβήτην, 9 pers. ‘dual 2 aor. of 1 
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--use of for such purposes.  Barf- 
ριον λέχος, Phocylid. 8. 8. as ὀχεία, 

ΟὟ, συνυυσία. 

~|(Barnpis, ἕδος, ἡ, a ladder. 
(Barns, ov, 6, a stallion, Hemsterh. 
ad Lucian: from βατεύω, βατέω. [ἃ] 

Βατία, as, ἧ, 8. 8. as βάτος. 
Barcaxh; fis, ἡ, a drinking cup, or 
goblet. 

(Bartdxtov, ov, rd, dim. of βατιακή. 
Βατιδοσκόπος, ov, 6, a lover of dain- 
ties, lit. of the fish Baris, an epi- 
cure, Aristoph. Pac? Bids Th. 
Barty: oKxoTéw. 

Βάτινος, n, ov, adj. of, or pertaining 
to brambles—neut. Bariva, wv, τὰ, 
bramble-berries. Th. Ἡδεῦς, 

Βάτιον, ov, τὸ, dimin. of βατιακή. 
ta term of endearment, s. 8. as 

φάττιον, Aristoph. Plut. 1012.2 
Baris, isos, a species of Skate, the 

- Raia batus, Aristot., much es- 
teemed by Athenian epicures— 
an undetermined species of small 
bird—a plant, Samphire : Crith- 
mum marinum. [0] 

Βατοδρόπος, ov, 6, one who plucks 
bramble-berries, Hom. Hymn. 
Merc. 190. one who pulls up 
brambles. Th. βάτος, δοέπω. 

Baréets, ὄεσσα, ev, of, or pertaining 
to, or covered with brambles. 

Bay, ov, τὸ, the black, or common 
bramble- -berry. Th. Baros. 

Βάτος, ov, ἡ, the bramble: Rubus 
vulgaris, or fructicosus—a_fish, 
the Ras. -- βάτος Idaia, the Rasp- 
berry-bush: Rubus Idea. fos} 
urés, ἡ, ὃν, adj. accessible; pass- 
able; capable of being ascended, 
or mounted, Xen.——neut. τὸ βα- 
τὸν, a ford, the Lat. vadum. Tih. 
Baw, obs. βαίνω. & af 

[Βάτος, ov, 6, Luke, 16, 6. a liquid 
measure of the Jews, a bath.] 

Βατράχειος, ov, adj. pertaining to 
frogs; resembling frogs. Th. βά- 
τραχυς. 

perform any action like frogs—- 
in veterinary medicine, to have 
a lameness, caused by an affec- 
tion in the frog of the hoof. ? 

(Βατράχιον, ov, τὸ, an herb, Crow’s- 
foot : ΠΕ ΞΡ ἀγ ΠΑ vulgaris. 

(Barpayis, idos, ἡ, a robe of the 
colour of a frog-—dimin. of Ba- 
τραχος. 
(Βατραχίτης, ov, 6, akind of green- 
ish precious stone. 

Βατραχομυομᾶχία, as, ἧ, the battle 

of un ancient poem improperly | 
ascribed te Homer. Th. βάτραχος, | 

γομαῖ. 

ΑΧΟΣ, ου, δ, the frog—a 
species of fish, ‘the Rana marina 
—the frog in the heof of horses— 

peding articulate utlerance—a 
worthless petean, Plat. Thee- 

᾿ teti, 20. . 
Barroies,: ου,. 8, the stammerer, a! 

nickname of Demosthenes, a play 

(Barpayifw, fut. iow, to be like, or 

of the Frogs and Mice, the title 

a tumour under the tongue, im- 
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on βάτταρος, from his inability to 
pronounce theletter j,inhis youth. 

Barrapifw, fut. iow, to stammer, or 
stutter; to prate idly ; to babble 
—to mutter, Nicet.: from Βάττος, 
the name of a Cyrenean prince, 
who was a stammerer, animitat. 
word, ? 

(Βατταρισμὸς, οὔ, ὃ, the act, or de- 
fect of stammering—tiresome re- 
ean or idle prate. 

(Buarragcoris, οὔ, 6, a stammerer— 
one who wearies by incessant re- 
petition, or idle prate. 

Barrodoyéiw, ὦ, [ fut. iow] s. 8. as 
βατταρίζω, to talk vainly, or super- 
fluously, N. 1΄. Th. Birros, λέγω. 

(Barrodoyia, as, ἡ, 8. s. as Barragic- 
pos, superfluous talk; excessive 
loquacity. 

Barros, ov, δ, the name of a king 
of Cyrene in Libya, remarkable 
for being a stammerer, Herodot. 

Βατύλη, nz, ἢ, ἃ female dwarf, Schol. 
Aristoph. Plut. 1012. (Hemsterh. 
reads βατάλη, from βάταλος.) 

Βατώδης, eos, adj. resembling bram- 
bles ; abounding with bramble- 
bushes, Polyb. Th, βάτος, εἶδος. 

Βαυβάω, &, [ fut. iow) to fall asleep. 
act. to lull to sleep. T'h. 2 

Batlw, fut. gw, perf. xa, to bark ; 

to yell—to call aloud; to bawl, 
ZEschyl. Pers. 13. to murmur; to 
moan, Aschyl. Ag. 461. to revile, 
Aristoph. Thesm. 903.: an imi- 
tat. word. 

Βαυκαλάω, ὥ, βαυκαλίζω, fut. iow, 
to lull to sleep, as nurses do chil- 
dren, by “eh Ἵ Comp. Bav- 
κάλιον. Th. ? 

᾿(Βαυκάλημα, ares, τὸ, a song to lull. 
(Βαυκάλιον, ov, τὸ, a vase having : a 
narrow neck, water poured into 
such vessels produces an agreea- 
ble sound. 

| Βαύκαλις, tos, ἧ, a vase for keeping 
water cool, Analect. Jacods. 

Βαυκίδες, wv, ai, a kind of shoes for 
women, Hesych. 

Βαυκέζω, fut. iow, and βαυκίζομαι, 
to lead an effeminate and luxu- 
rious life; to act disdainfully, ca- 
priciously, or affectedly : from 
βαυκός. 

(Βαύκισμα, aros, τὸ, and βαυκισμὸς, 
οὔ, ὃ, a luxurious life—affected, 
capricious, or disdainful conduet 
—a lascivious dance, Hesych. 

Βαυκοπανοῦργος, ov, 6, one who acts 
effeminately, disdain fully, or in- 
solently, like one accustomed toa 
re td luxury. Th. βαυκὸς, πᾶς, 

BAYKO'S x, Νὴ; κὸν, adj. tender; 
delicate ; luxurious.— Subst. one 
who acts affectedly, insolently, 
‘disdainfully, like one brought up 
in luxury. - 

'Βαύνη, ης, ἡ, and Badvos, [or Bavv6s;] 
ov, 6, a furnace for melting metals; 
Ἢ ‘portable furnace ; a hearth, or 
re-place. AA ate] 2 ὼ 

me me Dor. for βαδζειν. 
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Βαφεῖον, ov, τὸ, the workshop of a 
dyer: from Bagets. ve 
Bageis, ἕως, ὃ, ἃ dyer. Th. βάπτω. 
(Β ἀφὴ, ns, ἧ, immersion; immersion 
into dye-stuff liquid; a dye-stuff 
liquid; colouring matter — the 
tempering of metals by immer- 
sion in water; the temper of 
metals. : 

(Bagixds; xh, κὃν, adj. pertaining to 
immersion, or dying ; made use 
of in dying. T βαφικὴ, (τέχνη un- 
derst.) the art of dying. 
Βάψιμος, ov, adj. to be immersed. 
Bais, ews, 4, nnmersion, the act 
of dying, s. s. as Bagi. 
BA’Q, the original Th. from 
which some tenses of GBaivw are 
derived, as also, Th. of βῆμι, Ba- 
ζω, βιβάζω, βάσκω, βάσθω, βιβάσθω, 
βατεύω, —éw, Barns, βάτος, and 
πατέω, π for B—its proper signif. 
to move, or put in motion—gene- 
ally neut. to go—and in the 

perf. and aorist., of the form βῆ- 
t, to stand, to lie, or rest upon, to 

tie fixed. See Baivw. 
BAA‘’AAQ, fut. ἁλῶ, perf. ἔβδαλ- 
κα, to suck; to draw off by suc- 
tion—to milk.=Bdaddopar, Mid. 
to draw off milk from an animal. 
Βδάλσις, ews, ἧ, suction; milking. 
Βδέλλᾶ, ns, ἡ, the Leech: Hirudo. 
8. 8. as βδέλλιον. 

(Βδέλλιον, ov, τὸ, an Indian shrub 
(genus and species unknown), 
yielding a fragrant medicinal 
resinous gum, which bears the 
same name. 

Βδέλυγμα, aros, τὸ, disgusting, or 
abominable action, Xen. Mem. 
3, 11, 13.: from βδελύσσω. 

Sol- (Βδελυγμία, ας, ἧ, 8. 8. as the 
lowing. 
(Βῥελυγμὸς, οὔ, ὃ, disgust: repug- 
nance; loathing ; abhorrence—in 
its proper signif. disgust arising 
from a stench. met. any thing ex- 
citing disgust, or abhorrence. 

(Βδελυκτὸς, ἡ, ὃν, adj. disgusting 
—execrable, abominable, detest- 
able. ! 

Βδελύκτροπος, ov, adj. 8. 8. as Bée- 
λυκτὸς, Esch. Eum. 53. Th. 
βόέλυκτος, tpirw. . 

Βδελυρεύομαι, to act like one whois 
βδελυρός, in an abominable man- 
ner, Dem. See βδελυρός. 

(Βδελυρία, as, 4, odious shameless- 
ness; impudent, indecent con- 
duct : subst. of βδελυρύς. 

Βδελυρὸς, pa, ρὸν, adj. disgusting— 
‘odious ; impudent, shameless ; ob- 
scene, debauched, or exciting ab- 
horrence, by actions, or conduct: 
rom βδελύσσω. 1. 

Βδελυρῶς, adv. impudently ; like 
one shamefully debauched. ~ 
Βδελύσσω, fut. ὕξω, lit: to produce 
a rioisome stench, and excite dis- 

_ gust.=Bdedtocopar, ur βῥελύττομαι, 
_ Mid. to feel disgust and loathing 
from a goisome stench. met. to 
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disgusting conduct ; to abhor ; ex-) 
_ ecrate. Th. βδέω. ‘ 
[Βδελυχρὸς, ἃ, ὃν, adj. 8. 8. as βδε- 
λυρὸς. ᾿ : 

taiece 8. 8. as βδέω. 
Βδέοσμα, aros, τὸ, a stench; the act, 
or effect of breaking wind. 
BAE’Q, fut. ἔσω, and few, to foist, 
and emit a noisome stench, from 
the body, ‘ breaking wind’ is πέρ- 
dw. Ἵ Bdéiw, formed to imitate the 
sound expressive of disgust on 
perceiving such a stench, or the 
sound the above act produces, 

(Βδόλος, ov, 6, the stench produced 
by, &c. see Bdéw, or that of a Pole- 
cat: from βδέλω, obs. 

(Βδύλλω, to break wind with little. 
noise, and cause. a stench, espe- 
cially through fear—to feel dis- 
gust at, to abhor. 

Βεβάδσι, 3 pers. plur. abbrev. perf. 
of βαίνω. ς ; 

Βέβαιος, a, ov, adj. firm; stable ; so- 
lid; secure ; certain—steady ; to 
be relied upon. Compar. βεβαιό- 
τερος, Superl. BeBaréraros.—neut. 
subst. τὸ βέβαιον, certainty, confi- 
dence—something certain. Th. 
βαίνω. ends 

(Βεβαιότης, nros, 4, firmness; sta- 
bility ; solidity ; security; certain- 
ty; steadiness. — 

(Βεβαιόω, &, fut. dow, to render 
firm, secure, or sure; to confirm; 
to assure; -affirm, or promise with 
certainty; to ratify. 

(Βεβαίως, adv. of βέβαιος, firmly ; 
solidly ; securely ; certainly ; stea- 
dily. © 

(BeBatwors, ews, ἧ, the act of ren- 
dering firm, or secure; founda- 
tion ; confirmation ; ratification ; 
a firm promise, Thuc. -. 

(Βεβαιωτὴς, οὔ, 6, one who secures, 
confirms, or ratifies; one who 
makes a positive promise. 
(Βεβαιωτικὸς, κὴ, xdv, adj. capable 
of, or used for the purpose of con- 
firming, securing, assuring, or 
ratifying—in grammar, afhrma- 
tive. 

Βέβακται, 3 pers. of βέβαγμαι, perf. 
pass. of βάζω, to speak, to say. 
Βεβακὼς, Dor. for βεβηκὼς, part. 
ἡ of βαίνω. 

ἔβαμεν, syncop. for βεβήκαμεν, 1 
pers. plur. perf. of βαίνω. 

BeBapev, inf. perf. for βεβηκέναι, 
ue of βέβηκα, perf. of βαίνω. 

BeBapnos, Ion. for βεβαρηκὼς, part. 
perf. act, of Bapéw.. 

Βέβασαν, syncop. for 3 pers. plur. 
lusq. perf. from βάω, of βαίνω. 

Βεβαὼς, dros, by syncop. for βεβη- 
kas, part. perf. of Baivw. [or -. 

(BéB nna, part. βεβηκὼς (from Baw), 
perf. act. of βαίνω. ~ 3 

Βέβηλος, ov, adj. Dor. βέβαλος, ac- 
cessible, that may be approached, 
not consecrated, Soph. G:dip. 

fee] abhorrence at any hateful, or 
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holy’; polluted, Th. Bndos, βάω 
βαίνω. τὰ 

(Βεβηλόω; ὥ, fut. ὥσω, “ἴο render 
accessible, or common to all—to 
rofane, to violate, to defile. 

{Βεβήλωσις, ews, ἡ, desecration, 
profanation, &c. as subst. of Be- 
βηλόω. 

Βεβιασμένως, adv. forcibly, by main 
force. Th. βεβιασμένος, constrain- 
ed, part. perf. pass. of βιάζω. 

Βεβίηκε, 3-pers. sing. perf. of βιάω. 
Βεβίωμαι, perf. pass. of βιόω. 
Βέβληαι, Jon. for βέβχησαι, 2 pers. 
sing. perf. pass. of βάλλω. 

(Βεβλήαται, and βεβλήατο, for Bé- 
βληνται, and ἐβέβληντο, 3 pers. 
plur. perf. and pilus. perf. pass. 
of βάλλω. ; ΟΥ̓ 

Βέβληκα, perf. act. ef βάλλω. 
Βεβοήαται, for βεβόηνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of βοάω. — 

Βεβολήαται, βεβολήατο, Jon. for 3 
pers. plur. perf. and plus. perf. 
pass. of βολέω, 8. 8. as βάλλω, OF 
as poet. and epic, assigned to 
βάλλω. ἣν 

(Βεβολημένος, part. perf. pass. of 
βολέω, poet. for βάλλω, 

Βεβοστρυχωμένος, curled, inringlets, 
part. perf. pass. of βοστρυχόω. 

BéBovda, perf. mid. of βούλομαι. 
BeBovdevpévws, adv. with consider- 
ation: from the part. perf. pass. 
of βουλεύω. ; 

Βεβράζω, a kindred form of βα- 
᾿βράζω. 
Βεβρὰς, ἄδος, 4, or βεμβρὰς, ἄδος, ὃ, 
8. 8. as μεμβράς. 

Βεβρεγμένος, ov, part. perf. pass. 

of βρέχω. — " 
Βέβρτθα, perf. mid. of βρίθω. 
Βεβρώθω, fut. dow, Hom 8. 8. as 
βρώσκω. past 

BéBowxa, perf. of βιβρώσκω, part. 
βεβρὼς, Gros, abbrev. for βεβρω- 

κως. ᾽ 

Βεβρώσεται, 3 pers. p. p. fut. pass. 
of βιβρώσκω.Ὠ =. ΄ ; 

Βεβυσμένος, part. perf. pass. of 
Bio. » _ 

Βέβωκα, perf. of βόσκω.. 
Βεβωμένος, évn, évov, Jon. and Dor. 
‘for βεβοημένος, famous; renown- 
ed: part. perf. pass. of Bodw. 

BeBwpévos, part. perf. pass. of 
βόσκω. ᾿.. .. 2 ᾿ : 

Βεβὼς, fem. βεβῶσα, Att. for βεβα 
Os, for βεβηκὼς, part. perf. act, 
of βαίνω. 

Bén, Jon. for BF, 3 pers. sing. 2 
aor. sithj. of βῆμι, s. 8. as βαίνω. 

Βεινέω, 6, fut. jow, a rare form for 
βινξω. Ξ 

Βείομαι, see βέομαι. " 
Βείω, Jon. for βέω, Bd, 2 aor. 5τι6). 
of Baivw, Iliad. 6, 113. as κατα- 
Betopev, for xaraBapev, 10,97. Jon. 
verb act.of Betopat, Béopar, Damm, 
Buitm. Gram. 8 95. f 

Βεκκεσέληνος, ov, adj. and βεκκεσε- 
ληνικὸς, xh, xdv, antiquated, super- 

, 

- 

Cot. 10. uninitiated ; profane; un- 
-annuated, doting, silly, or stupid. 
_Etymol. uncertain. Tas 
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Béxxos, ov, and βέκος, Herodot. 
bread, in the Cyprian Dial. 

Βελέεσσι, Vat. plur. poet. of βέλος. 
Beden $5005, 0v, adj. carrying arrows, 
_or darts. Th. βέλος, φέρω. 
Βέλεμνον, ov, τὸ, a dart ; a shot from 

~ anengine. Th. βάλλω. 
(Βελεμνίτης, ov, 6, a kind of pebble, 
resembling an arrow head. 

Bedeoty dons, éos, adj. delighting in 
arrows, or darts, an epith. of 
Apollo. Th. βέλος, χαίρω. 

Βελίτης, ov, 5 (κάλαμος,) a reed fit 
for making arrows. Th. βέλος. 

Βελλεροφόντης, ov, δ, ὦ proper name, 
Bellerophon. Th. Βέλλερος (the 
name of a notorious robber), φο- 
VEW. 

Βελόακον, ov, τὸ, a remedy applied 
to arrow-shot, or similar wounds. 
Th. βέλος, ἄκος. 

Βελοθήκη, ns, ἢ, ἃ quiver, or any 

thing, or place for keeping darts, 
or arrows. T'h. βέλος, τίθημι. 

Bedopavria, as, ἡ, a mode of divina- 
tion by means of arrows. Th. βέ- 
Nos, μαντεία, μάντις. 

Βελόνη, ns, ἧ, the point of an arrow; 
a sharp point; a needle—a kind 
of fish having a long sharp 
snout: from βέλος. 

(Bedovis, idus, ἡ, a small needle. 
Βελονοειδὴς, os, adj. needle-form ; 
sharp pointed, like a needle. T'h. 
βελόνη, εἶδος. 

Βελονοποικίλτης, ov, 6, one who 
works variegated embroidery by 
needle-work; anembroiderer. Th. 
βελόνη, ποικίλλω. 

Βελονοπώλης, ov, δ, and for the fem. 
βελονόπωλις, tds, f, a vender of 
needles. Th. βελόνη, πωλέω. 

Bedororta, as, ἡ, the fabrication of 
arrows, or darts. Th. βέλος, ποιέω. 

(Bedorocds, οὔ, δ, a maker of arrows, 
or darts. 

Βέλος, eos, τὸ, an arrow, a dart, or, 
javelin ; any missile weapon used 
to stsike a distant object—the 
shot of an arrow, or blow of any 
missile weapon—thunder, as the 
weapon of Jove; the rays of the 
sun, poet. the darts of Apollo, as 
causing diseases, §-c. Hom. freq. 
T ὀξὺ βέλος, Iliad. 11, 269. the 
sharp pangs of child-birth.  év- 
τὸς βέλους, within arrow shot, or 
the reach of missile weapons. 
Ἵ ἔξω βέλους, beyond the reach of 
missile weapons. Th. (through 
obs. forms BéXw, or βάλω) βάλλω. 

Bedoordcia, as, ἣ, the station for a 
- Beddoracts. 

Bedéordors, ews, 4, a machine for 
casting missile weapons, also, 8.8. 
as Bedooracia. Th. βέλος, ἵστημι. 

Βελοσφενδόνη, ns, 7, an arrow, jave- 
lin, or missile weapon ; an arrow, 
or javelin furnished with tow 
dipped in combustible matter, and 
shot in order to fire the wooden 
works of an-enemy. Th. βέλος, 
oper dévn. | 
Bedovdxéw, ὥ, (for θελοελκέω,) fut. 
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fow, to extract arrows from 
wounds. Th. βέλος, ἕλκω. 

(Βελουλκία, as, 7, the extraction of 
missile weapons from wounds. 

(Βελουλκικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing Ὁ) the extraction of darts; 
skilful in the extraction of darts 
from wounds. 

(Βελουλκὸς, κὴ, Kov, adj. drawing 
out darts. Subst. 6 βελουλκὸς, one 
whoextracts darts.—neut. βελουλ- 
κὸν, od, τὸ, an instrument used for 
the extraction of arrows and such 
like weapons from wounds. 

Βέλτατος, see βέλτιστος. 
Βελτερὸς, pa, ρὸν, Epic poet., and 
βελτίων, ovos, Att. better, prefera- 
ble; superior, irregular Compar. 
of ἀγαθός. Th., probably, βέλος, 
βάλλω. 

(Βελτιόω, ὥ, ful. dow, to better, to 
ameliorate, to improve. 

(Βελτίους, contract. for βελτίονες, 
βελτίονας, nom. and accus. plur. 
of βελτίων. 

(BéArtora, neut. plur. (used adver- 
bially) of βέλτιστος. 

(Βᾶλσιστος, n, ov, Att. and βέλτατος, 
a, ov, adj. the best. irregular Su- 
perlat. of ἀγαθός. Ἵ ot βέλτιστοι 
τῶν πολίτων, the principal citizens. 
Th. see Bédreocs. 

(Βελτίων, ovos, s. s. as Bedrepds, 
Compar. irregular of ἀγαθός---- 
neut. βέλτιον, adv. and βελτιόνως, 
better; preferably: from βέλος, 
Barro. 

Βελτίωσις, ews, 4, amelioration; im- 
provement: subst. of βελτιόω. 

Βεμβηκιάω, and βεμβικιάω, Aris- 
toph. Av. 1465. to whirl round 
like a top. Th. βέμβιξ. 

(Βεμβηκίζω, or βεμβικίζω, fut. iso, 

act. to twirl any object round like 
atop, Aristoph. Vesp. 1517. 
BE’MBHE, nos, βέμθιξ, τκος, ἢ, a 
playing top—a whirlpool; a whirl- 
wind. . 
Βεμβτκώδης, eos, adj. like a playing 
top—like a vortex, or whirlwind. 
Th. βέμβιξ͵ εἶδος. 

Βέμβιξ, τκος, ἡ, another form of 
βέμβηξ. [Lota long in the trisyl- 
labic cases. | 

Βεμβρὰς, 8. 8. as μεμβράς. 

Βενδίδειον, ov, τὸ, atemple of Βένδις. 
Bévdis, tdos, ἧ, ΟΥ̓ Βενδεία, ας, f, a 
Thracian name for Diana—Bev- 
δίδεια, wv, τὰ, festivals of Diana. 

Βενθεσίκῦμος, ov, adj. inhabiting the 
depth of the waves. Th. βένθος, 
κῦμα. 

Βένθος, eos, τὸ, depth; profundity ; 
a hollow, dr cavity. 1 βένθεα ὕλης, 

᾿ Odyss. 17, 316. the deep recesses 
of the wood. a poet. form for 
βάθος, as πένθος, for πάθος. Th. 
βαθύς. ἢ: : 

Bévrioros, Dor. for βέλτιστος. 
Βέομαι, also βείομαι, Ion. and poet. 
verbs, with a future s. to go, to 
proceed, also, go on, in life, live, 
Miad. 16, 852.24, 131. and regu- 
late my life, Mi, 194. Th. Béw. 
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Βέρβερι, τὸ, the pearl oyster. Th.? 
Βέρεθρον, Ion. for βάραθρυν. 
Βερέκυνται, wv, of, the Berecynthi- 
ans, inhabitants of a country in 
Asia Minor, celebrated for the 
worship of Cybele. 

[Βερέσχεθος, ov, 6, a simpleton.] 
Βεῦθος, or Beddos, eos, τὸ, a Woman’s 
garment, Sappho fragm. 97. 

Béw, Beiw, see Beiw. 
Bi, Bi, in Com. writ. to imitate the 
bleating of sheep. 

Bij, for ἔβη, 3 pers. sing. 2 aor. of 
βῆμι, Baivo. 

Βῆγμα, aros, τὸ, a spit, that which 
is expectorated, Hippoc. Th. 
βήσσω. 

Βῆθι, 2 aor. imperat. of βαίνω, 
Srom βῆμι. 
Βηλὸς, οὗ, δ, a threshold; poet. 
also, an abode, a mansion—hea- 
ven. Th. βάω, obs. Baivw. 

Βῆμα, aros, τὸ, a pace; a step; a 
foot step, a pace, ἐπ measure- 
ment, 21 feet, viz. 10 παλαιστάς--- 
a step, to mount upon, Herodian. 
2,10. a judgment seat, or tribu- 
nal of justice —a place from 
which orators speak, hence, ot ἀπὸ 
τοῦ βήματος, orators. Th. (βῆμι, 

βάω) βαίνω. 

(Βηματίζω, fut. iow, to pace; to 
measure by pacing, Polyb. 

(Βηματιστὴς, οὔ, 6, one who paces, 
or who measures by pacing. 

Βῆμεν, Jon. for ἐβῆμεν, 1 pers. plur. 
2 aor. of βῆμι, βαίνω. 

Βήμεναι, Dor. for βῆναι, 2 aor. inf. 
of βαίνω, from βῆμι. 

Βῆμι, s. s. as Baivw—from this 
form is derived ἔβην, the 2 aor. 
of βαίνω, imper. βῆθι, optat. Rainy, 
subj. 86, poet. Beiw, βέω, inf. βῆναι. 

Biv, poet. without augm. for ἔβην, 
2 aor. of (βῆμι) βαίνω. 

Βῆναι, inf. 2 aor. of βαίνω. 
BH‘, βηχὸς, ἡ, and Att. ὃ, a 

cough. 
Βήρηξ, nxos, 6, a kind of cake—a 
sword, Hesych. 

Βηρύλλιον, ov, τὸ, dimin. of βήρυλ- 
hos, ov, ὃ, a kind of sea-green 
colonred precious stone— Beryl- 
lus, in Pliny, is supposed to 
mean the Sapphire. 

Bijoa, as, ε, poet. for ἔβησα, 1 aor. 

of Baivw. 
Βησάμενος, part. 1 aor. mid. of 
Baivo. 

Βῆσαν, for ἔβησαν, 3 pers. plur. 2 
aor. of Baivw. 

Βήσομαι, fut. of βαίνω.. 
Bijooa, ns, 4, (Dor. Pind. βάσσα) 
a wilderness, mostly in Hom. a 
wooded valley, the resort of wild 
beasts, a mountain glade, or re- 
cess, a valley in a forest; a wild, 
or uncultivated spot. Odyss. 10, 
210. a plain, Pind. Isth. 3, 17. 
Th. Biw, βαίνω. ᾿ : 

(Βησσήεις, eooa, sv, adj. woody, re~ 
sembling a βῆσσα. ᾿ 

Βήσσω, Barc, Ait. fut. βήξω, to 
cough. Th. Gig. 
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Bara, the name of the second letter 
of the alphabet. Weck χὰ 

Βηταρμὸς, οὗ, ὁ, a measured dance 
accompanied with singing, T βη- 
ταρμὸς ἐνύπλιος, a dance executed 

by men in armour, the Pyrrhic 
dance: from βάω, ἁρμός. - 

(Βητάρμων, ovos, ὃ, 4, one who} 
dances the βηταρμός. 

Βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 pers. 
dual of ἔβην, 2 aor. of βαίνω. » 

Bnyia, as, 4, βηχίας, ov, ὃ, φθόγγος, 
a 

peepee tel pining | Βηχικὸς, Ki), κὃν, AA). pe ning to 

ee hing ; alleviating a cough; 
expectorative. Th. Bg. 
(Baxrov, ov, τὸ, α medicinal plant, 
used as a pectoral inedicine, 
Colt’s-foot: ‘l'ussilago farfara— 
a short dry cough, Hipp. 

Βηχώδης, cos, adj. coughing ;_ of 
the nature of a cough. Th. βὴξ, 
εἶδος. : Α 
BIA, ας, ἡ, Jon. Bin, ns, ἡ, strength, 
might; vigour; force—a violent, 
or unjust exertion of strength, 
or power, compulsion, violence, 
constraint, oppression, Hom. freq. 
in all the ss. periphrastically, in 
the same sense as ts, and μένος, 
thus ΠΠριάμοιο Bia, Priam, βίη 
Ἡρακλῆος, for Ἡρακλῆς, Hercules, 
strength perhaps implied. Ἵ Bia 
(xara--underst.) τινὸς, violence 
exercised against any one—Adv. 
Bia, dat. also, πρὸς βίαν, by force, 
forcibly: Etym. ts, from which 
‘vis’ in Lat.,also ia, (Damm.) 
and Bia, have a common ori- 

gin. [1] é : 
ἐἰΒιάζω, fut. dow, Odyss. 12,297. 
8.8. as the mid.=Biéfopa, Mid. 
(more in use) 1 aor, ἐβιασάμην, 
part. βιασάμενος, to force; to com- 
pel; constrain ; to. use-force, or 
violence; to achieve by_ force; 
to perform by force, or violence ; 
to overpower ; to bring into sub- 
jection ; to ravish, to violate—to 
carry a point ,by obstinate perse- 
-verance, Dem. to contend perse- 
veringly.— Pass. perf. βεβίασμαι, 
1 aor. ἐβιάσθην, part. βιασθεὶς, to 
be forced, compelled, &c. to be 
borne down, Iliad. 15, 727; ge. 
to be subdued, subjugated. 1 βιά- 
ζεσθαι εἴσω, to enter forcibly. T βιά- 
σασθαι, to effect forcibly —cxijrrpor, 
ἔχω βιασάμενος, | hold the sceptre, 
having forcibly seized upon it. 
Ἵ δίκην οὐ. δίδωμι βιαζόμενος, Les 
cape’punishment by using force. 
Ἴ βεβιασμένοι, reduced to subjec- 
tion, or slavery. -See βιάω. 
Βταιοθανᾶσία, as, 4, a violent death. 
Th. βίαιος, θάνατος. 

(Βταιοθανατέω, ὥ; fut: ἤσω, to die 
by a violent death, Plut.. 

Βταιοκλῶψ, dros, adj. robbing by 

open force, Lycophron. Th. βίαιος, 
κλέπτω. 

oarse, or husky voice: from| 

BIBA 

with all his might. ΤΊ. βίαιος, 
dyopa. * , 

(Bratopaxéw, ὥ, fut. fiow, to fight 
by fair, open force, not by. tricks, 
Polyb. to contend with all one’s 

bodily strength. 

acting forcibly, violently, unjust- 
ly, or by open force. pass. forced ; 
compelled; constrained, “I βιαίους 
πράξεις, Plat. Protag. 8. 8..α8 ra 
βίαια, acts of violence. “{{ Grarov 
τὶ ποιεῖν, Xen. to commit an act 
of violence. Ἵ δίκη βιαίων, an ac- 
tion brought for oppression, or 
abuse of power; but, δίκη αἰκίας, 
Plat. (or Bias, late writ.) means, 
a ΡΝ for battery. Th. 
Bia. [τ ; 

(Bra:érng, nros, δ, violence, oppres- 
sion. his lai 

(Braiws, adv. forcibly; violently, 
by open force : adv. of βίαιος. 

Βιαρκὴς, éos, adj. securing what is 
necessary for the support of life; 
furnishing, or affording the ne- 
cessaries of life. Th. βίος, dpxéw.. 

Biapyos, ov, 6,,-one who- superin- 
tends the provisions of an army, 
corresponding to a commissary- 
general. Th. Bios, tox, ; 

Bracpds, οὔ, 6, violence, violent 
conduct, violation, subst. of βιάζω. 
Th. Bia. 

(Biacris, (poet. Baris) οὔ, δ, one 
who commits violence, &c..- See 
βιάζω. -.-- --- -- - - 

(Βιαστικὸς, xn, κὸν, adj. inclined to, 
expert in violence. _ 

Biéw (another form of βιάζω), fut. 
jow, perf. BeBinxa, chiefly in the 
mid.=Brtopa, Mid: fut. ἥσομαι, 
1 aor: ἐβιησάμην, to force, compel, 
injure, wrong, overpower — act 
with violence,-orinjustice.. Ἵ νῶϊ 
μισθὰν -ἐβίησατο, he deprived. us 
forcibly of our reward—i@.. εἰς 
ἀρχὴν, Xen. Cyrop. 3,3, 69., he 
forced himself into~power. Th. 
βία: , 

to go, &c.—to cover, as animals, 
to couple aniinals, er cause them 
to copulate... Th. by reduplic. 
from βάζω, Baw, obs. ὁ 
Bias, ica, av, taking long strides; 
(with μακρὰ, Hom.) part.of βίβημι. 

Βιβάσθω, obs.—in use, part. βιβάοσ- 
Owv, ovoa, ov, (with μακρὰ, Hom.) 
taking long strides: poet. from 
βιβάσω, fut. of βιβάζω. Th. βάω, 
obs.” 

(BéBacrs, ews, 
Baw, Buiva.. —- προ. Sion ol 

(Βιβαστὴς, οὗ, δ, a stallion, or other 
male animal kept for breed : from 
βιβάζω. ὁ χὰ" 

᾿(Βιβάω, poet. by redupl. of Paw, 

ἧ; 8. 8. as βάσις: from 

᾿Βέβημι, poet.by redupl. of Bips; 
see βιβάς. τ ταν sat 

Ἐιβλαρίδιον, and βιβλάριον, ov, τῦ, 
Βιαιομάχας; ου, ὁ, one who fights 
openiv, fairly; one who. fights! 

a small book, or volume, dimin. 

of βίβλος. ‘a fas 

Biatos, ata, acov, and βίαιος, ov, adj. 

Βιβάζω, Sut. Gow, 8: 8. as βαίνω;. 

to stride, Hom, Hymn..Mere, 225. 

BINE 
Βιβλιακὸς, xh, κὸν, adj: inin 
to books ; cca on ba 
learned, Plut. Th. BiBXos. ~~ 

Βιβλιαφόρος, 8. s.and. Th. as βι- 

βλιοφόρος, Polyb. 5 
Βιβλιδάριον, and βιβλίδιον, ov, τὸ, 
dimin. of βιβλίς, [-ἄριον, » ou; 
τίδιον svv] © ; 
Βίβλινος, νη, ον, adj. 8. 8--as. βύ- 
βλινος — of, or pertaining to a 

_mountain in Thrace named Bi-- 
blis. Seaton 

Βιβχιογρὰαφία, as, ἣ, the writing, or 
‘transcription of books ; the trade 
of transcriber, Th. βιβλίον, γράφω. 
(BiBX\oypagos, ov, ὃ, one who writes 
books; an author, or transcri- 
ber. [a] 

Βιβλιοθήκη, ns, 4, a book-case; a 
library. Th. βιβλίον, τίθημι. 
Βιβλιοκάπηλος, ov, ὃ, a vender; or 

hawker of books. Th. βιβλίον, 
κάπηλος. [a] ΘΕΟΣ, site i 

[Βιβλιολάθας, ov, 6, one who has 
written so many books that he 
cannot remember-them.- Athen: 
Th, βιβλίον, λήθω. [- vv - =). 

Βιβλίον, ov, τὸ, ἃ- small book; a 
tablet, or memorandum book ; a 
letter: “Neut. plur. βιβλία; wv, τὰ; 
in ecclesiastical writers, the Holy — 
Scriptures: ‘Th. βίβλος. 

Βιβλιοπώλης, ov, 5, a bookseller: 
Th. βιβλίον, πωλέω. , 

Βιβλιοφόρος, ov, adj.carrying books, 
or letters. Th. βιβλίον, φέρω. - 

Βιβλιοφύλάκιον, ov, τὸ, ὃ Sach for 
keeping books ᾿ a: library. ΤᾺ. 
βιβλίον, φυλάσσω. ὃ ὁ ᾿ 4 

Βιβλὶς, idos, ἡ, a small book; a 
‘cord made of Papyrus: Th. βί- 

᾿αῷλος,-- τ Hen em aa a 
Βίβλος, ov, δ, properly, the inner 
layer-of-bark,.and part of the 
stalk of the-Papyrus,. of which 
paper was made; hence, a book, 
a-writing,.a. letter. ae τὸς ge ΡΝ 

Βιβρώσκω, (redup. of Bodoxw) fue. 
βρώσω (From βρόω, obs:) perf: act. 
βέβρωκα, parts βεβρωκὼς, abbrep. 
βεβρὼς, 2 aor. ἔβρων (from Boa- 
pt), to eat, devour, met. consume. 
= Pass. fut. βεβρώσομαι (also 

βρωθήσομαι), perf. βέβρωσμαι, 1 
aor. ἐβρώθην, to be eaten, &c. 

“Ph. βρώσκω, βρόω. τ τ ΣΡ 
[Βιδιαῖοι, of, magistrates at Lace- 
demon similar to the νομοφύλακες 
αὐ Athens.] ᾿ ner 

Βιεῦντες, Dor. for. βιοῦντες, nom. 
plur. part: pres. of βιόω. ~~ 

Bin, ἡς; ἡ, Ione for Bia. ; 
Βιήμαχος, ov, 6, 8. s. and Th. as. 
βιαιομάχας. TTS YT 

Βιήσατο, poet. for ἐβιήσατο, 3 pers. 
| sing. 1 aor. mid. of βιάω.. _ 
Bing«, for Bin, dat. of Bin, (φι poet. 
add;) adverb. forcibly, by- force. 

Βετκίδιον, and-Bixiov,-ov, rd, dimin. 
of Bixos—also, 85. 8. as κύαμος. 
ΒΙΓΚΟΣ, ov, δ, an earthen vase, 
with handles, for containing wine, 
or other liquids. 

Βινέω, 6, fut. fcw, to have carnal 



BIOs 

- communication, especially, by vio- 
lence ; also said of the copulation 

_of animals—Bweiv refers more 
particularly to lascivious indul- 
gence, or violation, ὀπυίειν, to the 
commerce between the sexes in 
marriage, Hesychius. Th. Baivw. 

(Bivnriaw, to desire, &c. as verb 
desiderat. of βινέω. 

Βιοδότης, ov, δ, the giver of life— 
one who furnishes the necessa- 
ries of lite, Plat. Th. Bios, di- 
ὅδωμι. 

Βιόδωρος, ov, adj. that bestows 
the gift of life : from βίος, δῶρον. 
Βιοδώτης, ov, 6, fem. βιοδῶτις, and 
βιοδώτωρ, opos, ὃ, 8. 8. and Th. as 
βιοδότης, Orph. Anthol. 

Βιοθάλμιος, ov, 6, or }, one who is 
long lived, or enjoys vigorous 
health, Hom. Hymn. Ven. 190. 
Th. Bios, θάλλω. 

Βιοθάνατος, s.s. and Th. as βιαιο- 
θάνατος, Chrysostom. Schn. L. 
Supp. 

Βιοθρέμμων, ovos, adj. supporting 
life, and things necessary to it, 
as the sun, Aristoph. Nub. 570. 
Th. Bios, τρέφω. 

(Βιοθρέπτειρα, as, h, as subst. 8. of 
᾿ς βιοθρέμμων. 
Βιολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to represent 

_and detail the life and actions of 
any one; to write biography. s. s. 
as ἠθολογέω. Th. Bios, λέγω. 

Buoddyos, ov, ὃ, 8. 8. as ἠθολύγος. 
Βιομηχᾶνία, as, 4, skill and dili- 
gence in procuring the means of 
subsistence. Th. Bios, μηχανή. 

(Brophy dvos, ov, adj. clever, or dili- 
gent in providing means of sub- 
sistence, Aristot. clever, crafty, 
supple. 

Buord avis, éos, adj. leading a rov- 
ing, wandering, or unsettled life; 
subsisting by sach means— Subst. 
a vagrant; a beggar. Th. βίος, 
πλανάω. 

Βιοπονητικὸς, Ki, κὸν, and βιοπόνος, 

ov, adj. providing for subsistence 
by laborious exertion. Th. βίος, 
πόνος. - : ; 

ιοποριστικὸς, xh, κὸν, adj. farnish- 
-ing-to any one’s subsistence. 71. 
Bios, πορίζω. 
Bios, ov, ὃ, life—the means of sup- 
porting life, or of obtaining sub- 
-sistence ; things necessary to the 
support of life ; property—a live- 
lihood ; the mode of life; occu- 
pation, trade, or profession—man- 
kind; the world.  Gios applies 
more particularly to the life of 
rational beings, ζωὴ, to animal 
life, Aristot. % é&, also, παρὰ τῷ 
βίῳ, in ordinary life, or in the 

course of life. 16 βίος ἅπας, the 
whole human race. {βίον εὐδαι- 
ὄνως διατελεῖν, Isocrat. to pass 

his-life happily. 1 βίον πορίζεσθαι, 
‘to provide-the means of subsist-| 
_ence.. Th. Biba, 

Buds, 06, (lon. and poet. oto,) ὃ, a 
how: from βίος, hunting’ being 

'ΒΙΩΣ 

the earliest mode of providing 
subsistence, ὦ 

Βιοσσόος, ov, adj. saving or preserv- 
ing life; salutary. Th. Bios, σόω. 

Βιοστερὴς, £05, adj. deprived of life, 
or depriving one of life, or the 
means of subsistence, Soph. Gd. 
Col. 747. Th. Bios, στερέω. 

Βιατεία, ns, #, mode of life; liveli- 
hood; means of subsistence, Xen. 
From βιοτεύω. 
(Β τευμα, aros, τὸ, life; a mode of 
life. 

Buorebw, fut. εὔσω, to live, to ob- 
tain a livelihood ; to provide for 
one’s subsistence, Thuc. — βιόω 
means, to live, to exist. Th. βίος. 

(Βιοτὴ, jis, ἡ, and βιότης, nros, ἣ, 
s. 8. as βίοτος: 

(Βιοτήσιος, ov, adj. pertaining to, 
necessary to, or supporting life. 

(Buortxés, Kh, κὸν, 8. 5. as the pre- 
ceding. 

(Β ὕτιον, ov, τὸ, ἃ poor condition ; 
a wretched means of subsistence, 
Aristoph. Plut. 1166. 

Bioros, ov, 0, life, mostly, means of 
subsistence, livelihood ; state, or 
condition: from βιόω. 

Βιοφειδὴς, éos, adj. parsimonious, 
Th. Bios, φείδομαι. 

Buots, όντος, part. of ἐβίων, 2 aor. 
of Biba. . 

Βιοφθορία, as, 4, the destruction of 
life; perdition. Th. βίος, φθείρω. 

(B.0g 0600s, ov, adj. destroying life; 
fatal to life; deadly. 

Βιόχρηστος, ov, adj. useful to life ; 
useful : from βίος, χρηστός. 

BIO’Q, fut. dow, in use βιώσομαι, 
1 aor. ἐβίωσα, 2 aor. ἐβίων (from 
Biwpt,) optat. βιῴην, and subj. Bid, 
inf. βιῶναι, part, βιοὺς, to live= 
Βιόομαι, οὔμαι, Mid. 1 aor. ἐβιω- 

σάμην, 8. 8. and to restore to life, 
save life, Odyss. 8, 468.= Pass. 
perf. βεβίωμαι, to have lived. 
Ἵ ὅθεν βιοῦται; Herodot. 2, 177. 
by which he lives. — Βιόύμεσθα, 
Hymn. Ap. 528. read βεόμ. Wolf. 
T βεβίωται ἐμοὶ, I have lived. {f od 
γὰρ p’ ἐβιώσαο, κούρη, Odyss. 8, 
468. for thou, O maiden, hast 
saved my life. Etym. from it vi- 
vo. Compare kindred words, βία, 
ts, ta. 

Βιόωνται, βιόωντο, Lon. for βίωνται, 
and ἐβίωντο, 3 pers. plur. pres. 

| and imperf. of βΘιάομαι. 

Βίστων, or βίσων, wvos, ὃ, the Bison, 
a kind of wild ox, Oppian. 

‘Bidaro, 3 pers. plur. opt. pres. 
mid. Ion. of βιάω. ᾿ 

Budny, 2 aor. opt. of βιόω. 
Bidpat, contract. of Bidopac. 
Βίωμι, 8. 8. as βιόω, obs. in the 
pres.—tfrom it βιόω derives the 2 
aor. ἐβίων, inf. βιῶναι, part. βιοὺς, 
éyTos. . se Fe 

Bidva, inf. 2 aor. αεἰ. (βίωμι) 

βιόω.. ... - ἡ ἌΝ 
-Βιώσιμος, ov, adj. pa pep ἡ 
the ‘vital forces—endowed -. wit 
‘strong vital powers—supporting 
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or conducive to life. Ἵ βιώσιμον 
βρέφος, a child likely to live, a 
vigorous child. Th. βιόω. 
padi she adv. of βιώσιμος. 
Biwots, ews, ἡ, the exercise of the 
vital functions, life. s. s. as Bios, 
and as Biorh. 

[(Βιώσκομαι, fut. ὥσομαι, to ani- 
mate: intrans. to revive. ] 

(Βιωτικὸς, xi, κὸν, adj. 8. 8. as βιώ- 
σιμος, and as εὐβίοτος, Aristot, 
expert in procuring nourishment, 
or the means of subsistence— 
pertaining to the cares of life, or 
to procuring subsistence—in ec- 
clesiast. writ., occupied in world- 
ly occupations, secular. 

(Βιωτικῶς, adv. of βιωτικός. 
(Βιωτὸς, ἡ, ὃν, vital; destined to 
live—being indeed life; meriting 
to be considered as such, in op- 
position to ἀβίωτος, living mise- 
rably. 

Βιωφελὴς, ἕος, adj. 8. 8. as βιόχρησ- 
τος. Th. βίος, ὠφελέω. 

Βλάβεν, by syncop. for ἐβλάβησαν, 
3 pers. plur. 2 aor. pass. or for 
ἔβλαβεν, 3 pers. sing. 2 aor. act. 
of βλάπτω. 

BhaBeis, fem. βλαβεῖσα, part. 2 aor. 
pass. of βλάπτω. 

Βλαβερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. hurtful; pre- 
judicial; injurious; destructive, 

on dele: (βλάβω) βλάπτω. 
(Βλάβη, ns, ἡ, hurt, harm, injury; 
prejudice ; damage — wrong — 
corruption; perdition. 7 4 πᾶσα 
βλάβη. Soph. Philoct. 622. poet. 
an utterly flagitious wretch. [ὦ _] 

BdaBiva, inf. 2 aor. pass. of 
βλαπτω. : 

(Br aBdets, ὄεσσα, bev, poet. 8. 8. as 
βλαβερός. og 

(Βλάβος, 05,76, poet. 5. 58. as θλάβη. 
BAA’BQ, origin. Th. of βλάπτω. 
See βλάπτω. Ἵ BraBera, Lliad. 
19: 82. 5. s. as βλάπτεται. 

By addapos, pa, ρὸν, adj. soft ; flaccid; 
moist; lax; unripe. met. feeble; 
weak, fainthearted ; stupid; fool- 
ish. and 8. 8. as τρυφερὸς, effemi- 
nate, delicate. Compare πλαδαρὸς, 
πλάδος ; probably a dialectic var. 
Th. (βέβλαδα, perf. of) βλάζω, 
Schn. L. 

Βλάζω, fut. dow, to be a fool, to 
speak, or act ina silly manner, 

_s, 8..as pwpaivw, Hesych. to be 
weak. See Brdw. Th. βλάξ. 

Βλαισόπους, odos, and βλαισυπόδης, 
ov, adj. distorted in the feet, by 
having the feet bent outwards ; 
‘having the opposite defect is de- 

— nominated ῥαιβοσκελὴς, or ῥαιβός. 
Th. βλαισὸς, ποῦς. ᾿ 

ΒΛΑΙ͂ΣΟΣ, ij, ὃν, adj. bent out- 
wards. s. 8. as the foregoing’, op- 
posed to ῥαιβὸς, lame—stammer- 

| ing; faltering in pronouncing 
certain letters; lisping.. 
(Βλαισότης, nros, ἡ, distortion of the 
_feet.by being bent outwards. 
(Βλαισόω; ὥ, fut. dow, to produce 
“distortion of the hands, or feet 
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ally the latter), by bending 
them outwards. = βλαισόομαι, οὔ- 
pat, Mid. to be affected with a 
distortion of the feet. . 

(Βλαίσωσις, ews, ἣ, 8. 8. a8 βλαισότη 
—also, the πτίρντας. to favour 
two parties, and privately betray- 
ing one, or both, Aristot. Rhet. 
2, 23, 15. prevaricatio, Cicero. 
Partit. 36. 

Βλᾶκεία, as, 7, feebleness; faint- 
heartedness; pusillanimity ; sloth, 
sluggishness, inaction; neglect- 
fulness, Xen.—efleminacy, by 
latter writ. Th. βλάξ. 

(Βλάκευμα, aros, τὸ, an action of one 
who is feeble, effeminate, &c. 
See βλὰξ) 8. 8. as the foregoing. 

(Βλακεύω, fut. ciow, and = Βλα- 
κεύομαι, Mid. to be, or to act like 
one who is lazy, or indolent, Xen. 
Anab. 2, 3, 11. to be βλὰξ, viz. 
feeble, effeminate, or enervated, 
given up to luxury, by later writ. 
— to want foresight, prudence, 
steadiness of character, or manly 
firmness. 

(Βλᾶκικὸς, xh, xdv, adj. pertaining 
to, or resembling, or suiting a 
person who is βλὰξ, addicted to 
βλακεία, see both words. Compar. 
βχλακικώτερος. Superlat. βλακικώ- 
Τατος. 

(Βλακικῶς, adv. feebly ; languidly, 
remissly.—Compar. βλακικώτερον. 

Βλακώδης, eos, adj. like one who is 
feeble, &c. s. 8. as βλάξ. Th. βλὰξ, 
εἶδος. 

Βλάμμα, ατος, τὸ, 8. 8. and Th. as 
βλάβη. 

BAA‘Z, axis, adj. soft, flaccid, re- 
laxed, met. sluggish, inactive, 
lazy, dull, indolent — pusillani- 
mous, timid, feeble; stupid, dull, 
silly—enervated by luxury, effe- 
minate, luxurious, hence,insolent, 
by later writ. Compar. βλακώτε- 
pos, Superlat. βλακώτατος, [and 
Bdaxioraros.) as from an adj. βλα- 
κὸὃς, or the genit. Ἵ as βλώσκω, 
from μολεῖν, μόλω, obs. so, Th. 

αλακὸς, Buttm. 
Baibierh gate a, ov, adj.s.s.and Th. 
as βλαπτικός. 

Ἐλαπτικὸς, xh, κὸν, adj. hurtful, in- 
jurious, prejudicial. Th. βλάπτω. 
BAATITQ, fut. abo, perf. βέβλα- 
ga, 2 aor. ἔβλαβον, perf. mid. 
βέβλαβα, original s. to stop, or 
hinder, to impede, obstruct, or re- 
tard a runner, rower, &c. in his 
progress, Hom. freq., Atschyl. 
Ag. 125. s. 8. as ἐμποδίζω, and 
σφάλλω. met. to mislead, to lead 
into error, or folly; to deprive of 
understanding, Iliad. 22, 15. 9, 
507. Theognis, 223. Mosch. 4,76. 
to wound; to injure, to hurt, or 
harm, with a dat., AEschyl. Eum. 
648. with λόγον, Pind. Pyth. 9, 
167. violate a precept.= Pass. 
Geo, Pub hasyer, 1 aor. ἐβλάφθην, 

aor. ἐβλάβην, to be, &c.—origi- 
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nal form, βλάβω, Damm ; also, 
βλάπω, Schn. 

Βλάσαμον, poet. transpos. for βάλ- 
capov. 

Βλαστάνω, fut. βλαστήσω, perf. 
βεβλάστηκα, as from βλαστέω, 2 
aor. ἔβλαστον, to bud, sprout, or} 
shoot forth; to grow, come forth, 
to be produced. act. to cause to 
bud, ἄς. See 8\éw—akin perhaps 
to βλύζω, or βλώσκω. 

(Βλαστεῖον, ov, τὸ, βλάστη, ns, h, 
βλάστημα, aros, τὸ, βλάστημος, ου, 
6, a bud, sprig, shoot, twig, leaf, 
or branch—growth; production. 

(Βλαστήμων, ovos, adj. 8. 8. as Bdac- 
τητικός. 

(Βλάστησις, ews, ἡ, the germination, 
budding, sprouting,shooting forth, 
or growth of plants. 

(Βλαστητικὸς, and βλαστικὸς, kh, κὸν, 
adj. pertaining to, or promoting 
germination, budding forth, or 
growth—growing ; germinating ; 
budding. 

Βλαστοκοπέω, &, fut. fiow, to lop, or 
break off young shoots,or sprouts; 
to prune. Th. βχαστὸς, κόπτω. 

Βλαστολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to select 
and cut off young shoots, parti- 
cularly of the vine. Th. βλαστὸς, 
λέγω. 

(Βλαστολογία, ας, ἡ, the act of lop- 
ping, &c. subst. of βλαστολογέω. | 

Βλαστὸς, οὗ, 6, and βλαστὸν, οὗ, τὸ, 
a bud; ἃ young shoot; ἃ sapling. 
Th. βλαστάνω. Ἧ 

Βλασφημέω, ὥ, fut. fow, to speak 
so as to injure another’s. good 
fame; to defame; to slander; to 
excite prejudice against, or cause 
detriment to—to say something 
of evil omen, or against the Gods, 
and in general the opposite s. 
of εὐφημέω----ἰο blaspheme. Th. 
βλάπτω, [more probably βλὰξ,] 
in 
( λασφημία, as, hy, defamation ; 
slander; calumny—words of ill 
omen ; impious language ;_blas- 
phemy. 

(Βλάσφημος, ov, adj. defaming; 
slandering; vilifying — using 
words of ill omen—blaspheming, 
the opposite 8. of εὔφημος. 
BAAY*TAL, ὧν, αἱ, βλαύτη, ns, ἡ, 
and dimin. βλαυτίον, ov, τὸ, ἃ kind 
of shoes, covering merely the 
soles of the feet, and worn within 
doors as slippers. 

(Βλαυτόω, &, to furnish -with, or 
beat with slippers, Hesych. 

Βλάχνον, ov, τὸ, for βλήχνον. \ 
Βλαψιγονία, as, ἢ, an injury done 
to the embryo: an injury prevent- 
ing birth. Th. βλάπτω, yéves, 
yéivw.- : : 

Βλάψις, ews, ἧ, injury ; harm ; de- 
triment; damage — hindrance; 
obstruction—wrong, Th. βλάπτω. 

Βλαψίφρων, ovos, adj. deranged in 
the intellects, Aschyl. Theb. 727. 
Th. βλάπτω, φρῆν- 

Βλάω, and βλάζω, [and βλάσκω,) 

ΒΛΕΠ 

not in use, s.to weaken, render 
fluid, or flaccid. neut. grow weak ἢ 
flow—tothis old Gram.refer βλαο- 
τάνω, βλώσκω, βλὰξ, ἂς. 1 ᾿ 

Βλείμην, βλεῖο, βλεῖτο, 2 aor. mid. 
optat. of βλῆμι, and poet.of βάλλω, 
or poet. for 1 aor. pass. - 

(Βλεὶς, part. ἔβλην, 2 aor. Of βλὴμ 
—or poet. for βληθεὶς, 1 aor 
pass. 

Βλεμεαίνω, fut. avd, to look roun 
witha menacing aspect, gnashing 
the teeth, as Iliad. 12, 42. to have 
a conscious pride in, as strength, 
σθένεϊ, Hom. freq.=s. s. as μενεαί- 
vw, Batram. 266.withan inf. Th. 
βρέμω, not βλέπω, which is not in 
Hom., Damm. 

Βλέμμα, aros, τὸ, βλέπος, cos, τὸ, aN 
aspect; a look; a glance —the 
eyes; the face. Th. βλέπω. 
BAE’NNA, nz, ἡ, βλένα, ns, ἡ, and 
βλένος, eos, τὸ, mucus from the 
nostrils ; slime. s.s. as μύξα, κόρυζα, 
and φλέγμα. 

(Βλέννος, ov, 6, a silly, contemptible, 
insignificant person, viz. lit. hay- 
ing the head stufled ; the opposite 
s.t3 in dropicow.— Adj. βλεννὸς, 
i, ὃν, foul, nasty. metaph. slug- 
gish, feeble, or dastardly. , 

Βλεννώδης, eos, adj. resembling 
slime, or mucus. 8.8. asthe forego- 
ing. Th. Bdévva, εἶδος. 

Ἐλεπεδαίμων, ovos, adj. that sees 
hosts, superstitious — looking 
aggard, wild, stern, or askance, 

applied to the disciples of So- 
crates in mockery, who was him- 
selfcalled rapaBdaw,butfrom thetr 
paleness, interpret. Hesych. Th. 
βλέπω, δαίμων. 

Βλέπησις, ews, ἡ, the act of behold- 
ing; sight. s.s. as βλέψις. Th. as 
Srom βλεπέω, βλέπω. 
(Βλέπος, cos; τὸ, 8. 8. a8 βλέμμα. 

(Βλεπτικὸς, xh, κὸν, adj, having the 
faculty of perception. . z 

Βλεπτὸς, ἡ, ὃν, adj. meriting to be 
seen; admirablete behold, Sophoc. 
dip. Tyr. » ἘΠ 

ΒΛΕ ΠΏ, fut. Wo, perf. βέβλεφα, 
to see; to behold; to look at; to 
cast a look at—to look closely to, 
to consider attentively, either in 
order to attend to, or avoid; to 
look after, to take care of—to pos- 
sess the faculty of seeing, to be- 
hold the light, to live, Avschyl. 
Choe. 834. to look towards, to co- 
vet, or aspire to, Aristoph. Vesp. 
847. to look towards, to be faced 
towards, situated opposite. Ἵ φι- 
λοφρόνως βλέπειν (πρός Teva,) to look 
benevolently at, to be kindly dis- 
posed towards, Ἵ βλέπειν πρός τινα, 
to look to, to rely upon any one, 
to have hopes from. Ἷ βλέπειν ὀξὺ, 
to have piercing sight. % derpa- 
‘mis βλέπειν, Aristot. to cast fu- 
rious looks. Ἵ βλέπειν φόβον, [lit. 
to look terror, 7. e. to inspire ter- 
ror by the expression of the eye] 
.---νάπυ βλέπειν, to look sour, us uf 
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he had eaten mustard. 7 Th. Bad- 
λεῖν ὦπα, Damm.? | 1 
Ἐλεφᾶ pido, Fut. iow, to winks 
cen le with the ‘eyelids: fom 
βλέφαρον. 

(Brepipis, idos, ἡ, ρίαν. ᾿βλεφαρίδες, 
wy, ai, the -eye- lashes. [ Lota, in 
the Attic writers, short; in the 
on. poet., and generally long.] 
Βλέφαρον, ov, rd, the eyelid, Hom. 
Freq. ; the eye, Soph. Antig. 104. 
Th. βλέπω. 

Ἐλέψις, ἕως, ἧ, 8. S. as χεέδησι;" 
Βλήδην, adv. by throwing, or fling- 
ing; throwing. “ΤΙ. Pirro. 

Byferats Odyss. 1 472: “may 
have ‘been wounded,’ for βλήηται, 
subj. of a poet. aor. pass. of βάλ- 
‘hw, ἔβλητο, in indicat. βλείμην, 
optat., Schn. L. ed. Pass. ; others 
derivett from βλῆμι, βλῆμαι. 

Bdn%eis, évros, part. 1 aor. pass. of 
βάλλω. 

Βλῆμα, ατος, τὸ, a cast, or throw ; 
an arrow, or missile weapon; a 
wound, Herodot. ‘Ih. βάλλω. 
Βλήβονος n, ov, in Hom. part. of a 
poet. aor. [of βάλλω] Schn. L. 
Pass. syncope of part.plus. perf. 
according to others, and written 
βλημένος. 

Βλῆμι, Mid. and pass. βλῆμαι, as 

from βλέω, contr. of βαλέω, α furm 
of βάλω, βάλλω. from this, er epic 
poet. as aor. ἔβλητο, Dao mid. 3 
pers. (or syncope for ἐβέβλητο, 
plus. perf. of B: ἄλλω) poet. βλῆτο, 
Ῥατί. βλημένος, 2 aor. ἔβλην, part. 
βλεὶς, for 1 aor. ἐβλήθην, part. 
βληθεὶς, pass. of βάλλω, optat. Brei-|- 
μην, βλεῖο, βλεῖτο, for βληθείην, 
ληήθείης. &er 
(Βλῆσϑαι, inf. of a poet. aor. pass. 
for βάλλω, Schn. LL. ed. Pass. 

Βληστρίζω,͵ fut.iow, to throw about ; 
to toss to and fro; to throw down: 
from BXnrés. 

(Βληστρισμὸς, οὔ, ὃ, the act of throw- 

ing up and down—the state of 
uneasy lying} in sickness, Hippoc. 

BAnréos, éa, éov, to be thrown, ver- 
bal adj. of ΠΕ 

(Βλητὴρ, ‘ips, ὃ δ, fem. βλήτειρα, ας, hi, 
-one who flings, &c. See βάλλω. 
(Βλητίζω, fut.icw,and βλητύω, ful. 
dow, to throw down, to overpower, 
overcome. 

Βλῆτο, for ἐβέβλητο, 3 pers. sing. 
_plusq. perf. pass. of βάλλω, or| 
poet. for ἔβλητο, from a poet. aor. 
Schn. ed: Pass., or Sd the form |: 
βλῆμι. 

(Βλητὸν, οὔ, τὸ, a : wounded ‘animal 
(ζῶον undersi. ) neut.-of βχητός. 

(Βλήτὸς, ὴ, ὃν, αα]. flung; -struck ; 
- hit; struck with thunder, with 
“apoplexy, ἄς. stunned by a blow, 
‘Hippoc. Th. ᾿βάλλω. 

Βλῆέρον, οὐ, τὸ, Or βλητρὸς, οὗ, 4, 
” & wooden’ nail, or peg, Miad. 
15,678. an iron cramp, or ting, 

ὃ “Damm. etna ir 

‘ “By x, Dor. ‘for 
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sefipat, fat. ἥσομαι, perf. BeBrAxn- | 
pat, to bleat as sheep, (μηκάζω ex- 
presses the ery of goats,) to whine 
and ery like infants. 

(BAnyis, ados, ἡ, a bleating sheep. 
(Βληχὴ, ais, ἡ, βλήχημα, aros, τὸ, and 
(Banyndpis, οὔ, 0, the bleating of 
sheep, 21. h. a. 5, 51. 

(Βληχητὰ, ὧν, τὰ, bleating animals, 
sheep, also infants. 

Βλῆχνον, ΟΥ̓ Βλάχνον, ov, τὸ, AN UN- 

oscor. 
Βληχρὸς, 3, ρὸν, adj. weak ; feeble. 
met. dull; stupid. ποταμοὶ βλη- 
χροὶ, Pind. fragm. ed. Heyne,in- 
terpret. Gram. Antig. violent, 
rushing furiously—another form 
of ἄβληχρος. [adv. BAnxods.] Th. 
βλάζω, ΟΥ̓ βλάξ. 

Βλῆχους,ου,δ, Theophrast.,a plant 
in flower a a late season, genus 
and species uncertain. 
Βληχὼ, ods, δ. S. as βληχών. 

Βληχώδης, cos, adj. lit. bleating, 
resembling sheep; silly, simple, 
dull; having a silly, or dull look. 
Ph, ΓΙ “elday. 

Βλήχων, (Jon. γλήχων) wvos, βλη- 
xo, οὖς, ἡ, βληχώνιον, ov, τὸ, 
the herb Pennyroyal: Mentha 
pulegium. Th. βληχάομαι, from 
its supposed effect on sheep. 
[ BAnywvias, ov, 6, a drink prepared 
wilh pennyroyal. } 

Βλτμάζω, fut. ἄξω, or βλημάζω, fut. 
dow, to feel, to touch, or handle; 

(Βλίμασις, ews, 4, βλίμησις, ews, A, 
BXiun, ns, 4, the act of pressing, 
touching, or feeling. [7] 

Βλίσσω, Ion. for βλίττω. 
Βλιστηρὶς, idos, adj. that cuts, &e. 
in 8. of βλίττω. 

Βλττομάμμας, ov, ὃ, or βλίτομας, ov, 
6, a silly fool, ‘Aristoph.— akin is 
᾿συκομάμμας. Th. βλίτον, pappav.? 
Βλίτον, ov, τὸ, an insipid pot-herb, 
the Garden orache : Atriplex. 
BAUTTQ, Jon. Briccw, fut. 
βλίσω, to cut bee-hives; to re- 
move a portion of honey from 
the combs—to squeeze, or press 
out. Etym. Some derive from 
μέλι, as through pedirrw, others 
as from βλίω, obs. 
Βλίω, or βλίζω, obs. admitted by 
some in s., ‘press, express,’ as 
original Thema of βλίσσω, and 
βλίζω, with the aspirate, prio, 
φλίβω, θλίβω, Schn. L: 
ΒΛΟΣΥΡΟΣ, pit, ρὸν, adj. of dig- 
“nified mien, inspiring paied 
tial awe and. ‘respect, Iliad. 7 

. 919. brave, heroic, ~noble, Basle 
Plato. Theat. 6. terrific of as- 
pect, ee: 2, 742. and late 
writ. [Ὁ] 

Βλησὺρόφρων, ovos, adj. having war- 
like, or fierce- (7) dispositions, 
Asch. Supp. 846. Th. Brorépts; 
φρῆν! 4% 

BXn 
| BA ROA in, ον ania BXn- 

Bhootparns, ov, 6 | βχοσυρϑμεοῖ, "οὗ, Ἢ 

39 

determined species of Fern, Di-! 

to press with the hands. Th. βλίω. 
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is terrible of aspect, or mien. Th. 
βλοσιρὸς, ὦ my 

Βλύζω, fut. tow. a fom of βλύω, 
to spout out; to overflow; to be 
brimful ; to swell above its banks; 
to overflow ; to spring, or gush 
out. acé. to pour out; to cause to 
flow ; to spill. 

(Βλυσμὸς, οὔ, ὃ, the act of pouring 
out—overiow ; state of springing. 
BAY’Q, and βλύζω, Jut. iow, to 
bubble, or spring up; to swe 1 up, 
overflow, outpour, wush forth, or 
up—to be brimful, or full. act. to 
pour out, cause to flow, or over- 
flow. Etym. akin φλέω, priw, ὦ 
Jor 8, from achich ‘fluo, and 
βρύω. Compare βλαστώάνω. [ Upsi- 

lon is duuble-timed in the pres. 
and imperf., generally, howerer, 

short; but when tt comes between 
two long syllables, it is itself also 
long; in the other tenses, wii- 
formly long. ] 
Βλωθρὸς, ἃ, 6v,adj. growing vigour- 
ously, shooting upward, lotty, il- 
iad. 14, 390. Th: Brisexts, 

Βλωμὺῦς, 08, 6, a mouthful of bread. 
Ἵ ἄρτος BXwptatos, Athen. a square 
loaf of bread. Th. βάλλω, E'ustath. 

Βλῶσις, ews, ἧ, arrival; presence. 
Th. βλώσκω. 
ΒΑΣΙ fut. porodpat, 2 aor. 
Epodov, inf. μολεῖν, perf. μέμβλωκα, 
Sut. in use by the Traged. aor. 
and perf. Hom. to go, to come, 
of animate and inanimate things 
Sreq. of time—to creep, Macaw 
—arise, Hesych. Th. μόλω, by 
transp. μλόω, p changed into B, 
βλόω, Lon. βλώσκω. 

Boda, poet. for Bor, 3 pers. sing. 
pres. of βυάω. 

Βοάασκε, Ion. for ἐβόα, 3 pers. ane: 
imperf. of βοάω. 

Βοάγριον, ov, τὸ, a shield made of 
wild ox’s hide : Srom Béaypos. 

Béaypos, ov, ὃ, the wild ox. Th 
Bods, ἄγριος. 

Boadpopos, Dor. for Bondpspos. 

Boaf 60s, ov, adj. Dor. for βοηθόος. 
Béaua, Dor. for βόημα. 

Βοάνθεμον, 8. 8. as βούφθαλμον. Th: 
βοῦς, ἄνθος. ᾿ 

Βόαξ, ἄκος, δ, [contr. βῶξ] a fish, § 80 
called from a sound it emits, 
perhaps the Gurnet. 

Béas, accus. plur. of Bois. 
Bodrns, ov, 6, fem. βοᾶτις, «dos, -¥, 
one that calls, or cries aloud. Th. 
βοάω. - 

Βοαύλιον, ov, τὸ, an ox-stall, or sta- 
ble. Th. βοῦς, αὐλή. 

,|(Béavdos, ov, ὑ, and βδωνλον, ovy τὸ, 
8. 8. as βοαύλιον." 
ΒΟΑ΄Ώ, βοῶ, fut. ἥσω,. ῬεΥ. nka, 

to utter ‘aloud cry, or shout (from 
ief, or joy); Hom. freq. to roar, 

Ἢ resound, to re-echo, ‘as the 
wares, &c., Hom. and ZEsch. 
Prom. 431.’ Tteb. 64.—to “call 
“upon, call for aid, or_stiecour—- 
_ery forth, proclaim, hence, cele 

fem. βλοσυρῶπις, δός, ἧ, one who | Ὀταΐδ loud] y; extok . re ts 
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Boéa, ας. ἡ, Ion. Boén, ns, contr. Bow, 
iis; i, Boeia, as, 4, Jon. βοείη, ns, ἡ, 
(δυρὰ understood), an ox's hide; | 
« chield made of ox’s hide: fem. | 
of βόειος, βόεος. 

(Βοειακὸς, κὴ, κὸν, adj. and βοεικδξ͵ 
ki}, Kv, made of ox’s hide, s. s. as 
βόειος. 

(Βόειος, εἴα, εἰον, adj. asad βόεος, éa, |- 
ov, made of ox’s hide ; of, or per- 
taining to oxen. met. enormous ; 
large, unwieldy. Ἵ βύεια ῥήματα, 
Aristoph. 955. bombastical οχ- 
pressions, sesquipedalia verba. 

Bées, nom. plur. of βοῦς. 
(Bods, ἕως, δ, a strap, thong, or 
rope, made of ox’s hide, Odyss. 
2, 426. 
Bon, fis, ἡ, τονε: of βυέα, an 
ox’s hide; or shield wade of ox’s 
hide. 

Boi, fis, ἡ, a loud shout, or cry, .a 
cry, of grief, or joy, loud cla- 
mour, loud noise; a roaring, as of 
the sea, Odyss. 24, 48. a war crv, 
the clamour of battle, Hom.—met. 
battle—a ery, or call for help; 
loud sound, as of musical izstru- 
ments, * Iliad. 18, 495. Ἵ Boi» 
ἀγαθὸς, Hom. freq. a brave war- 
Tior, brave in the tumult of battle. 
Ἵ ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 
92. and Xen. Prorerb: w erely 

for appearance sake to raise the 
war-cry, but net fight. 4 βοὰν ai- 
τεῖν, Eurip. Hec. 1079. to inveke 
assistance. 7h. βυάω. 

Bonyevi, s, éos, adj. sprung from, or 
produced by oxen, an epith. of 
bees, produced from the entrails 
of anox. See Virgil. Georg. 4. 
Th. Bots, γένος. 

Βοηδρομέω, ὦ, fut. ἥσω, to ἣν ἴο 85- 
sist one who calls for hel p; torun 
to assist; to-succour promptly— 
to shout while running, Appian. 
1. p. 281. Th. βοὴ, δρόμος. ᾿ 

(Βουδρόμιος, ov. adj. allording ready 
aid, &c. in the s. of Bondpapéw. 

(Bonipopriin, ὥνος, “δ, the third 
month of the Attic. year,.corre- 
_sponding nearly tothe month of: 
September, in which a festival, 
Bondpspra,.awas celebrated in me- 
mory of the victory over the Ama- 

- Z0ns, 
Bondpépos, ov, adj. s.'s. and Th.as 
βοηδρόμιος. ~~ 

Βοήθαρχος, ov, ὃ; & Jounal of 
-auxi lary troops, Polyb. Th. Bos 
θεια, dpyw. 

Βοήθεια, as, 4, assistance; succour; 
help ;_support—a body ‘of auxili- 
ary troops. : Th. Bon, θέω, to run. 
(Βοηθέω: ὦ, ful. ἥσω, perf. βεβοήθη- 
'κα, to shout while running, Thue. 
to run-up on hearing a cry fer as- 
sistance ;. to run;to offer succour; 
Sf aid prompily ; to succour, or 

ΕΙΡ.. τ 

Bevan aros, τὸ, assistance ; aid 
succour—a means of helping a 
remedy. ; ἃ snedicine, Hippoc. ᾿ 

(Β:εθηματικὺς, xh, Koy, adj. capable 
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of, sentinding assistance ; effica- 
cious ; salutary. 

(Βοηθήσιμος, ‘ov, adj. sidings assist- 
ing, useful, or salutary. Theo- 
$ hrast. 
( οηθητικὸς, kh, κὃν, adj. 8. 8. as’ 
᾿βοηθηματακός. 
(Βσηθόος, ov, adj. prompt in coming 
to afford succour, 02 swift in bat- 
tle ; ready in fight, warlike; aia 
13, ATT. 17, 451. 

(Βυηθὸς, οὗ, adj: aiding ; ἀμ. 
Subst. a helper, or assistant, one 
affording succour. 

Bon aoia, as, i, the act of driving, 
or herding oxen, also; that of 
driving. away oxen, as ‘booty, or 
plunder—plunder in general, 
the stealing, or forcibly driving 
off cattle being the most common 
sort of robbery in an early state 
of society: from βοηλατέω. Th. 
βοῦς, ἐλαύνω. - 

Βοηλὰατέω, ὦ, fut. few, to ac or 

herd oxen, or cattle—to drive cat- 
tle as ἃ booty ; to rob; to plun- 
der, see Bonacia—met. to ruze, 
Lycophr. 3: 10 drive game into 
nets by loud shouts, ἃ ὁ. Oppian. 
Cyneg. 4, 64. Th. ἰδοὺ, ἐλαύνω, 
ἐλάω, Obs. 

(Βοηλάτης, fem. ἅτις, that drives, 
herds, or steals oxen. figurat. that 
ad an ox, as prize, Pind. Ol. 
13, 26 

(Βοηλᾶτικὸς, Kh, Kay, adj. pertain- 

ing, or peculiar to oxen-drivere, 
or cattle-stealers, Plat. 

Bénpa, aros, τὸ, Dor. βόαμα, a shout, 
outcry; and 8. 8. and Th. as 
Boh. 

| Bog», Dor. for Boa, from Batis 
Bonvépos, ov, 6, or Bofvopos, 8. 8. as’ 
ςβουνόμος, ond βούνομος.. 

Βόης, ov,.6, one who cries ‘aloud, or 
shouts; acrier. Th. βοάω.  . 

(Bénets,. ews, fi, clamour ; ΠΉΝΗ., 
8. 8. as βοή. 

Βοήτης, ov, fem. Batic, or os, 
Ion. for βοάτης. 

Bonris, tos, ἧ, Jon. for Benees, 
Βοθρεύω, fut. chow, βοθρίζω, Sut.rce, 
to dig a trench, or pit; to make} 
an excavation. Th. βόθρος. 
(Βοθρίον, ov, τὸ, a small pit; ἃ little 
hollow——the. socket of 8 tooth—a 
small ulcer on the cornea. of the 
eye, called Cxloma. 

Βοθροειδὴς, - -éos, adj. resembling a 
pit; hollowed ; excavated. Th. 

_ βόθρος, εἶδος. : 

Βόθρος, ov, ὃ, a ditch; a pit; ἃ hol-. 
low ;.a hole; a cave, or. openin 
in the earth; a trench, or artifi- 
cial water. channel. ΤᾺ. βάθος, βα-]- 
θὺς, or of the same.origin. © 

(Bodpsw, 6, fut. ὥσω, 8. 8. as Bo- 
θρεύω. ᾿ 

(Βόθυνος, ov, ὃ, 878, -a8 Δέρμα, [--} 
Βοϊδάριον, ov, τὸ, or βοΐδιον, ov, τὸ, & 
small, οὐ young bulleck, or heifer, 
also, a thin: bad, &e. Dem. Glynth.| 
‘> dim, Of Bors... 

Βοΐκλεψ, πος, ὃ, or βοόκλεψ, a stealer 
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of oxen, an ith. Mercu 
ΤῊ. βοῦς, on pit . δε τ 

(Βοιδς; Ki}; κὸν, adj. 3. 8. as βοει- 
ακός.. | 

(Βοϊστὶ, adv. after the, manner of 
oxen.. 
astraev in 6, fit. sons to rule 
over Beeotians; to held the office’ 
ss aon Th. Βοιωτὸς, & ἄρχω, 

}(Bowrapyia, as, ἢ, the office of 
Bowwrépy ns. 

(Βοιωτάρχης, ov, δ, the chief magis- 
~trateat.'I hebes; a conumander of 
Beeotians. 

Βυιωτιάξω, fut. dow, and Bosiorbaen: 
Sut. isw,; to speak ‘after'the mian- 
ner of, act like Eeectians, οὐ fa- 
your. the Beutian party. Ἵ, h. 
Botwrés. “.. 

(Βοιωτιακὸς, Βοιωτικὸς, Ki, Kav, ga 
~Bowdrios, a, ov, adj..of, or pertain- 
ing to, or resembling Eqtians. 
—neut: τὸ βοιώτιον, stupidity. Ξ 

(Βοιωτίδιον, ov, τὸ, dimin. of Bases 
ris, ίδος, ἡ, ἃ Poeeotian won.an (γυνὴ 
underst.) and Eeotia, yj under- 
stood: from: Βοιωτός. [ —idtowy 

Banetiowyies s, £08, | adj. of Boetian 
workmanship, Xen. Eq. 12, 3. 
Th. Bowwris, ἔργον. 

Βοιωτὺς, οὔ, 6, an inhabitant, of 
Beotia. : 

Βολὰ, Dor: for βουλῆ. «>, 
Bodaios, aia, αἴον, of,.or pertaining 
to Weapons, or wounds—striking ; 
wounding—/6ratog, accent. on.an- 

- tepenult.; struck, wounded, ‘Th. 
βάλλω. 
Bodavyéw, fut. fiow, to emit lumi- 
nous rays; to shine, Manet. Lh. 
᾿βάλλω, αὐγή. 
Βόλβα, ns, ἢ, the womb, “the: Lat. 
vulva. Th. βολβός:" 

Βολβάριον, vv, τὸ, dimin. Of βολρός. 
Bodin, ns, i, a small sj ecics of 
onion, not clearly ascertained.: 

Βολβίον, ov, τὸ, βολβίσκους, 0%, d, ee 
min, of BorBés. 
Βόλβιτον, ου, τῶ; απὰ BonBuros, ov, 
ὃ, the dang of oxen—dung ; ; Ina- 

_nure: met. by Aristoph. comic. 8. 
an-ox. Th. (βόλος) βάλλω. 

BoxBoerdis,-éos, adj. resembling on- 
ions, or bulbs ; hutheus Th. Bod- 

Bas, 108. 
Βολβοκάστανον, ov, 7d, . the chesnut 
—or, the Bunium, Linnai. ? Th. 
βολβὸς, κάστανον. . 
ΒΟΛΒΟΣΣ,, οὗ, 6, inva general 
sense, any bulbous rect—(but 
mostly) an onion, a..truffle,dc. 
{the plant to which the ‘word 

- was originally applied in a lim- 
ited sense, is not clearly ascertain- 
ed; probably, a species of onion; 
the jévov, the-trutie, according to 
_Suidas, and. Schol. Aristoph: αὐ. 
Nubes.; it appears to. have been 
esteemed as fvod, and. occasion- 
ally cultivated for that purpose. 
Etym. akin or deriv. is Bora, 
ἊΣ the lat. volvo, from the Λα: 
φλφίάψοτε of the onion, 
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᾿Βυολϑβώδης, 9s, adj. 8.5. and Th. as 
BorBoerdns. ~ 

Βολϑωουχέω, ὥ, fut. iow, to search 
for B31, to grub up BoxBoé. Th. 
βολϑὸς, ὁὀούτσω. 

Βυλέω, ὦ, fut. fro, perf. βεβύλητα, 
and mid. βὲ ‘Bora, notin use, from 

which βεβόλημαι, perf. pass. part. 
βεβολημένος,. tn epic poel., of 

βάλλω. 
Βολεὼν, ὥνυς, δ, ἃ vines where things 
are thrown in a heap; a dung- 
hill. “Fh. (βυλὴ.) βάλλω. 

Βυλὴ, ais, ἢ, the act of throwing ; a 
cist; a throw; a hit; the act of 
hitting, or wounding ; the action 
of BR\e—a blow; a wound—a 
javelin, or other missile weapon. 
T ὀῤθαλμὺν τε βολαὶ, Odyss. 4, 
159. rapid anil sharp glances, or 
looks. T ἡλίου Bod}, a ray of sun- 
shine; also, a sun-stroke, Luc. 
τ βάλλω. 
Βυλίζω, fut. iow, to sound with a 
plunmet: from Boris. 
Βλίνϑυς, ov, 6, 8. 8. as Bé6vacos. | 

aris, i595, ἧ, a missile weapon—a 
plummet used on board ships to 
sound depths. Ἵ ἀστραπῶν βολίδες, 
flashes, or strokes of lightning. 
Th. Baddow. 

Βυλίτινυς, in, wov, adj. of, or per- 
trining to manure : from βόλιτον. 

Déhinay ov, Td, BbALTIS, ov, 6, Add. 
Sur βόλβιτον, BOrBeros. 

Βύλλα, βόλλομαι, Lol. for βουλὴ, 
Badan. 

Βολοκτῦπια, ας, ἡ, the rattling of 
dice ; dice-playing. Th. βόλος, 
κτυπέω. 

Βόλημαι, Ion. for βούλομαι, Miad. 
11, 319. Odyss. 16, 387., from 
βάλω; an original obs. Thema. 

Bods, ov, ὃ, the act of casting, or 
throwing —a cast of dice, or of 
fishing-nets —capture—a draw- 
net; a fowler’s net--a shedding 
of teeth, teething.—plur. of βόλοι, 
the first teeth of voung animals, 
the milk teeth, viz. those which 
are shed. T βόλος κυβευτικὸς, a 
throw of dice. T βύλον πρίασθαι, 
Plut. to purchase a cast ofa net. 

Βομβαίνω, fut. avd, another form 
4 βυμβέω. 

Βομβαλοβομβάξ͵, and βόμβαξ͵, as an 
exclam. expressive of wonder, or 
mockery, Aristoph. 

Βυμβαύλιος, ov, 6, in mockery, a 
player on the bag- pipe : from 
BopBéw, ἰαὐλός.. 5 - 
BOMBE’Q, ὦ, fut. ‘iow; to pro- 
duce a low, “hollow, or dull sound, 
‘as that of a body falling onthe 
ground, or. of the waves on the 
shore, Hom.—to murmur; tohum, 
‘a asbees. ἜΝ; ἐηιέαίτρε of the sense. 
See Bou Bi. 

(Βομβηδὸν; adv. ὍΝ ἜΡΩΣ 
(Βομβήεις, ἤἥεσσα; ἥεν, gen. _EYTOS, 
‘adj. humming, ἄς, 8. δῶ βο 
βητικός; ὁ. οἷ 

i Reber ews; ἧς the rs of hum- 
ming, ‘or - murmuring ; the pro-' 
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duction of low, dull sound; a 
hum; a murmur. 

(BopBaris, od, 6, one that hums, or 
murmurs. 

(Βομβητικὸς, κὴ, κὸν, adj. humming ; 
capable of emitting, formed for, 
or emitting a murmuring sound, 
or hum. 

(Βόμβυς, ov, ὃ, any deep, dull 
sound; the hum of bees; a buzz, 
or a murmuring sound ; a mur- 
mur. 

(Bop Bixca, [ὡν, τὰ, insects that buzz, 
er hum.] see under βομβυξ. 
Βομβύλη, ns, i, 8. 8. as βομβύλιος. 
Βομβυλίαζω, fut. dow, 8. s. as Bup- 
βυρύζω. 

(Βομβυλιὸς, οὔ, or βομβύλιος, βόμ- 

βυλος, ov, the humble-bee, a bee, 
or humming insect—a narrow- 
necked vessel, liguid poured 
Jrom such produces a peculiar 
sound, 

Βυμβυλὶς, isos, ἡ, the sound of a wa- 
ter drop, Hesych.: from βομβύω. 
(BO’MBY2, ixos, 6, the Silk worm 
—raw silk—a part ‘ofa flute, and 
a kind of flute, Pollux. the wind- 
pipe of birds, Aristot. de Audib. 
Ἵ τὸ βομβυκέστερον, ΟΥ̓ βυμβυκοει- 
δέστερον, in music, a very deep 
tone, the deepest tone. Τ᾽ βομβό- 
kta, wy, τὰ, Insects resembling εν 
worms—silken stuffs, or dresse 
[ Upsilon long in the μετ, ἃ 
cases. 
BOMBY’Q, fut. iow, an imitat. 
form like βομβέω, to hum, as bees 
do; to buzz—to coo and murinur, 
like doves ; to emit a noise, like | B 
that of water falling from nar- 
row-necked vessels ; to murmur, 
like distant thunder, or like echoes 
in caverns, g-c.to rumble. Gram. 
refer to tt βυμβύλιος, fe. 
ΒΟΝΑΣΟΣ, ov, 6, fhe Bonasus, 
a kind of wild ox. [According 
to Gesner, Thes. L. L. the mid- 
dle syllable is long.} 

Βονθυλεύω, --σις, see ὀνθυλεύω, --σις. 
ἘΠ ἡνήδε, οὔ, ὃ, ἃ COW- herd ; a 
herdsman. Th. βοῦς, βόσκω. 

Βυόγληνος, ov, adj. s, 8. as βόωψ. 
Th. βοῦς, γλήν. 

Boodunrip, jjoos, 6, ἃ tamer, or slayer k 

of oxen. Th. Boas, ὁμάω. 

Βοοζύγιον, ov, τὸ, a pair, or set of 
draught oxen. Th. βοῦς, ζυγόν. 

Boodirns, ov, ὃ, 8. ‘8. and Th. as 
ουθύτης. 

Βοόκλεψ, s.s.and ἢ. as βοΐκλεψ,. 
Βυοκλόπος, οὐ, adj. that steals 
cattle. [ Th. βοῦς, κλέπτω.] 

[Βοόκραιρος, “ov, adj. having os 
horns of an ox. Th. Bvis, κραῖραι] 
Βούκρᾶνος, οὐ, adj. Callim. 8. 8. and 
Th. as βούκρανος. 

Βοοκτᾶσία, as,, ἧ, the slaighter of 
oxen. Th. βοῦς; κτείνω. 

Boovépuos, see βουνόμος. 

Βυοῤῥαίστης, ov; 6, a destroyer of | 
oxen. Th. Bois, fater.”: wee 

Βυοσκύπος, ov, adj. that. looks ἴον 
oxen. Th. βοῦς, σκοπέω.᾿ 
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Βοοσόυς, ov, adj. driving oxen. Th. 
Bods, σεύω. 

Bodsrasis, Boarpayia, see θυῦσ---: 
Bodorados, ov, adj. drawn by oxen. 
ak; Boos, arenes 

Boorp6 ps, ov, ὃ, 8. 8. and Th. as 

βουτρόρ:ς. 

[Βυούτρυχος, ov, adj. [του σἢ which 
oxen run; trodden, or frequented 
by oxen. Th. Bots, τρέχω.] 

Βούω, to chanze inte an ox. Th. 
Boas’ Lexic. Hermanni, p. 339. 

Boéw, Lon. . for βυάω, Niad. 17, 205. 
Boot, ἃς, ἡ, food; fodder; forage: 
tt generally applies to the food 
of cattle. Th. βόω. 

Bipadev, adv. from the north. Th. 
Bopis, for Bopéas. 

Βοοβυρίζω, fut. icw, to resemble 
slime, or mud; tosmell, or savour 
of mud. act. to soil. Th. 86031015. 
B08 00595y 05, ov, adj in Aristop. 
in order to mark the low wrath 
of Cleon: from 86081925, θυμός. 
B08 r00K0irns, ov, 0, one that lies in 

mud, epith. of frogs. Th. βόρβ.- 
025, κοίτη. 

Βυρβυρύπη, ns, ha prostitute, Eust. 
BO’ PBOPOS, ov, ὃ, mud, mire, 
slime, dung, filth, ordure; πηλὸς 
means moist clay, Hemst. ad 
Lucian. 

Boo 0 rr ip rsis, Ews, ὃ, lit. one who 
stirs up the mire ; a troubleso:ne, 
seditious meddler, Aristoph. Th. 
βόρβορος, ταρΐσσω. [τὶ 

Βυρβ"ρόω, 6, fut. dow,to cover with 
mire; to change into mire, or or- 
dure, Aristot. T'h. βόρβορος. 

Βυρβορυγὴ, fis, 4, and B: ρβυρυγμὸ 5s, 

od, ὃ, the hollow rumbling in the 
bowels, either of men or animals, 
excited by wind. Th. Bopf φύξω, 
BOPBOFY’ZQ, ful. tow, to pra- 
duce the sound explained abore. 
See βορβ"»ρυγή. Th. imitative of 
such sounds. 

Βορβορώδης, es, adj. muddy, co- 
vered with, or resembling mud ; 
filthy. Th. 8508 rp rs, E1505. 

B 0s ts, ov, ὃ, a son of Βρέ cas. 

Βυρεάζω, fut. άτω, to celebrate the 
festival of Bop? as. 
BOPE’AYX, οὔ, 6, the north, or 
north-west wind; the north—a 
proper name Boreas. 

(Bopsis, ddos, ἡ, a daughter of Bo- 
reas. 

(Βυρέηθεν, adv. from the north— 
βορέηνδε, northwards. 

Bopéns, ov, 6, Jon. contr. Bopis, ἕω, 
6; for Βορέας: 

Βυρεῆτις, δος, adj... 8. as βύρειος. 
(Bopstas, and Boon* ἃς, advs, [and 
Βορηὶς,] ἡ, s.,9. as Βορεάς. 

(Βορείοθεν, poet. for βορέηϑεν. 
( Bopetéveos, a, ov, 8. 8. as βορεῖος. 
(Βόρειος, “εἴα, εἰον,- (and with 2 
termin.-ov,) adj. Boreal ; north- 
ern; northerly. T βύρεια πνεύματα, 
the. north winds. 1 τὸ βόρειον, 
(αλίμα, or μέρος,). the north. Tra 

βόρεια, the northern regions. 
. K( Bépeas, a, ov, 8. 8.49 Θύρειος, ν 
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Beret ἕως, ὃ, 8. 8. as Bopias. 
; "ρήϊος, n, ov, ‘adj. fon. for βόρειος.) 
(Bopis, ἕω, ὃ, contr. of βορέης. 
(Βρυρινὸς, and βυρεινὸς, Sor Bipew,} 
Bas. Homil 

Bopis, pa, pav, adj. voracious, glut- 
tonous. Subst. a glutton. 7 
perl. βυρώτατος, most voracious. 
Th. Bopi. 

Bojpader, adv. Alt. for Pomdiet 
Βοῤῥᾶς, ov, 0, Att. for βορέας. . - 

ripatos, aia, aiov, adj. 8.8. α8 βόρειος. 
Βοῤῥεῖον, for βόρειον, neut. adverb 
of Bépeios, northerly. ὅταν ἢ ἢ βυῤ- 
ῥεῖον, Xen, when the wind is nor- 
therly.- - 
Bop:sraros, superlat. of Bopés. 
Boots, ews, ἡ, food; pasture. Th. 
Bbw. 
πῶς ov, adj. fed, brought up 
like domestic animals. 1. θόσκω. 

Βοσκὰς, ddos, ἡ, the domestic fowl}. 
—a kind of duck. s,s. as φασκὰς, 
a kind of pitch. Th. βόω. 

Βόσκεν, Hol. and Dor. for βύσκειν, 
inf. of βόσκω. 

Bocxéw, by some the supposed form 
of. fut. of βύσκω. 
Coors is, h, food ; nourishment ; 

Βόσκημα, arog, τὸ, aN OX, or Cow 
put out to feed, or stall fed ; ; pas- 
ture, fodder, nourishment, food, 
Sophoc. El. 304.—ra βοσκήματα; 
plur. cattle. 

Booxnparddns, eos, adj. of the na- 
ture of, or resembling cattle. Th. 
Béouspa, εἶδος: - ᾿ 

Βόσκησις, ews, ἡ ἡ, the act of foddering, 
or grazing cattle; -pasture; gra- 
zing. Th. Béoxw. 

(Boaxas, οὔ, ὃ, a cow-herd ; a herds- 
man, or shepherd. 
BO: ΣΚΩ. Sut. βοσκήσω; from Boo: 
xéw, to put out to pasture, to graze, 
‘to supply with grass, or fodder; 
to feed ; to nourish ; to ‘keep, sup- 
port, or maintain —.applied ‘to 
men, Odyss. 14, 325. Herodot, 6, |. 
3). Aristoph Lys. 260.= = Bécxopat, | 
Mid. to eat, graze, feed. met. riot 
in, rwi,-or περί τι, Anthol.: : from 
βόω, obs. Bois, Damm. 

Béorspas, ov, 6, the’ Thracian and 
the Cimmerian Bosphorus, cele- 
brated Straits. Th. βοῦς, πόρος; 
viz. so narrow, that. they may be 
crossed by an ox swimming. 
BO’ aK PYZ, χος, ὃ, or βόστρυχος, 
ov, ὃ, ραν 0v, τὸ, ἃ tress, 
ΟΥ̓ lock, of hair, a curl—the-ten-} 
dril of a vine; a tendril—an in- 
sect, perhaps the glow-worm, 
Aristot. a marine plant, not well 
ascertained. “ει. a form of Bér-|. 
us; or from Bérpvs, ὕστριξ. Po dt 

(Β-στρυχηδὸν, adv. in curls ; in 
-elusters, Luc. 
(Βοστρυχίζω, fit: tow; to curl, to 
arrange in tresses, or curls. . 

CBoargixsor, ἡ ὃν, τὸ, υϑεπυδε, of Béa- 

Coma plur. Ῥορί. τι late ττρυγος ov, ὃ ur. tn 

rocls woxe. 8, 8. 9. αϑ' βόσ rvks ἐβονρνοοτάγες μον αὐ διίιϊορ tm 

ΒΟΤΡ 
(Βοστρυχόω, ὥ, fut. wow, "8. 8. as) 
βοστρυχίζω, Pollux. 

υχώδης, evs, adj. resembling 
curls, or tendrils. Ih. βόστρυχος, 

εἶδος, her 
Βοτάμια, « ὧν, τὰ; Thine 5, 153.-pas- 
_tures.? Schn. L. 
Boravn, ns, 4, an herb; a plant ; a 
vegetable; grass; a ’ weed. Th. 
{gore βόσκω. [aj 
[Βοτανηφίγος, ov, adj, that -eats | 
—. Th. βοτάνη, φαγέω. [a] 

[Βοτανηφόρος, ov, adh praise 
producing -grass, or herbss  a-| 
bounding in herbs, Th. βοτάνη, 

φέρω.] 
Βοτανίζω, fut. ίσω, to weed. ̓ 
Boravekds, xh, κὸν, adj. pertaining |. 
to plants; botanical} βοτανικὴ 
(τέχνη underst, ,) the knowledge 
of plants, botany. Tra Boravixa, 
medical preparations made from 

lants. . 
(Βότανιον, ov, τὸ, dimin. of βοτάνη. 
(Βοτανισμὸς, οὗ; i, the act of weed- 
ing, subst. of ̓βοτὰνίζω.. 

Βοτανολογέω, ὥ; fut: fow, to cull 
plants; to gather. herbs. T'h. Bo- 
τάνη, λέγω. . 

Βοτανώδης, εος, adj. resembling 
herbs ; abounding in herbs. 1 us 
Boréam; εἶδος. ᾿ : 

Βότειρα, ας, ἡ, ἃ herdswoman; a 
shepherdess. Th. Boréw, 8. 8.8 
βόσκω. 

(Βοτέω, and βοτάω, obs, 8.8. as}. 
βόσκω. . 

(Βοτὴρ, fipos, ὃ, Lama Boris, οὔ; 6, a 
herdsman, Odi lyss. 15,504. ashep- 
herd, Eurip. Herc. 424. 

(Βοτηρικὸς, κὴ, Kov, adj. of, or per- 
taining to herdsmen ,orshepherds; | 
astoral. 

(Βοτὸν, οὗ, 70, 8. 8. as Piarina, cat- 
tle; a herd: : from βοτέῳ 

(Borés, ἡ, ὃν, adj. grazed;. se 
τὰ βοτὰ, cattle, Miad. 18.521. , 

Βοτρύδιον, ov, i; a small bunch of 
grapes—a kindof: ear-ring having |. 
the form of grapes, Th. βότρυς." 

(i orpbda, adv. resembling stapes, 
‘in clusters, 
(Βοτρυηρὸς, pi, ρὸν, adj. growing. in 
clusters ; resembling grapes. 
Boreun 6p9s,.0v, adj. bearing 
ters.o' gtapes, Eustath. ad 
Th. βότρυς, φέρω. 

Borpiivos, tun, ἵνον, adj. and Bor-|’ 
pvirns, “masc., iris, fem.,: of,.or 
pertaining to vines. Th. Bérpus. 

Βοτρυόδωρος, ov, adj. that - gives 
grapes. Th. βότρυς, δῶρον. ᾿ 

βοτρυδεις, ύεσσα, bev, genitt. svros, 
§-c. adj, of the nature of; or like 
grapes ; abounding in gtapes..|” 
Ph. βότρυς. ΄. 

clis- |. 

| Borpvixocpos, συ, adj. ‘adouned Lue 
bunches of RP “Th. βότρυς, ' 
κὄσμος. 

Βυτρυόπαις, acdos, ad}. ao Soar by, 
and.act, producing. grapes. Th. 
βότρυς, rats. 
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grapes; Atlien.. Th. βότρυς, στάζω. 
Βοτρυρστέφᾶνος, ov, adj. crowned 
with bunches of grapes, Plut.; 
from βύτρυς, arigaves, _ * 
orpvoxairns, ov, ὃ, one who ώω. 

haar, adorned: ‘with -bunches of 
grapes. ‘7 νι. βότρυς, χαΐτη. 

Βυτρυόω, to ‘cause grapes to grow, 
or plant vines.=Borpyd2pat; odpac 

~ Mid. to~ form into- bunches. of » 
grapes; to. produce grapes, 1 he 
βότρυς. 

οὐ ΒΟ’ TPYS, νος, .6, the grape; ἃ. 
cluster of grapes. 8..8. as Béarpu- 
~xos, the tendril of the vine ; as 
stalk ef the vine. 

‘ 
ἀν 
‘ 

- |Borprgdpos; ov, adj. bearing grapes, 
Th. βότρυς, φέρω... 

Borpveidns,- £05; adj: -resembling 
gtapes; “growing in clusters ; 
_ abounding with | grapes. Lh. Bor- 
pus, εἶδος: 

‘| Bos, abbreviation of βοῦς, as an 
augmentative-particle, in. com- 
position, like ixnos, expresses préat-. 

_ hess, -vast-size, excess, grossness } 
thus, mais, a boy, Ἀράξεα; a great 
overgrown, or lusty boy 7. λιμὸς, 
hungey, βούλιμος, excessive  hun- 
er, 

fink ων, τὰ; a kind of arulet, 
worn by women: ς ; 

Βούβαλις,. δος, ἣ, BasBares, eile in, . 
the more ancient writers, a.kind 
of African deer, or Antelope ; 
by later writers, the (βούβαλυς) 
Bufialo. 
Βουβόσιον, ov, τᾶ, a” cow-pasture 5 
a meadow, Strab. a herd of oxen, / 
Callim. a h. βοῦς, Bboxw. 

BovBérns, ov, δ, a herdsman. Adj, 

feeding cattle, Pind, Ne. 4, δά. 
Th. βοῦς, βοτέω, βόσκω. 

(Βούβυτος, ov, adj. grazed by. oxen,’ 
Odyss. 14, 246..rich in pastunage 
for cattle,. ’Analect. ae ᾿ς 
Βούβρωστις, εως, ἡ,::ἃ. voracious, 
sharp; or insatiable appetite, hun-" 
er, want, severe. distress, Iliad. 

, 532. Th. Boi, ̓ βιβρώσκω. ὍΣ 
ΒΟΥΒΩΝ, ὥνος, 6, the groin; the 
inguinal: glands—a tumour of the 
anguinal glands—a etohe th 
_mour. 

Ἰ(Ββουβωνιάω, ὥῶ, Sul. dow, 46 ἴω, ‘af: 
fected’ with swelling in. ‘the groin, 

ὁ, (Βουβώνιον, ov, Τὸ, an ~herb, the 
‘Aster atticus:: Eryngium cam- 
pestre, used in afiretvone ge the 
groin... 
Βουβωνοκήλη, NS;. fe rupture: at. the. 
groin, Inguinal hernia. Th. Bov- 
Baw, xine > 
Βουβωνόομαι, βουβωνοῦμαι, to ‘await 
into glandular-t tumours, Hope 
Th. βουβῶν:- 

Bovydios, ov; “δι, voc. (Aeyyete, ene 
who boasts his strength, a boast- 
er, Hom: ° Lh. ‘Bat, augim: “γαίων 

if Ἡμῶν ας éos, adj. 8. 8. and Th. as 
᾿βοηγενής. 

| Boby. phy τυ ρον". ip 
"ου ὃ, an herb, Buglos 
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officinalis, Th. βοῦς, γλῶσσα, from 
a fancied resemblance of its| 

leaves to an ox's tongue. tta fish, 
“a species of Sole, so called Srom 

᾿ its shape. © ᾿ 
Βουδόρος,. ov, adj. laying: oxen ; 
slaying oxen, Hes. Oper. 540. 
but, βούδορος, (note accent) strip- 
ped from oxen. Th. βοῦς, δείρω. 
[Βυυδύτης, ov, ὃ, a small bird, the 
wagtail.] 

Βυυζόγιος, ov, adj. pertaining to} 
the yoking of oxen—a/so, to the 
Attic hero Bovgiyns, ov, oe i 
Bois, ζεύγνυμει.: 

Βουύϑερὴς, ἕος, adj. affording sum- 
mer pasturage, Soph. Trach. 188. 
Th. βοῦς, θέρος, θέρω. ᾿ 

Βυυθυίνης, Dor. Bov9oivas, ov, 6, ἃ 
devourer of oxen, en epith. of 
Hercules. Th. βοῦς, θοίνη. 

Βουθόρος, ov, 0, a bull, Aschyl. 
Supp. 314. Th. Bois, dg, obs. 

BovIicia, as. ἣ, and βουθύσιον, ov, 
τὸ, the slaughter, or immolation 
of oxen. Th. Babe, θύω. 

(Βυθύσιος, ov, adj. pertaining to, 
or for, the immolation of oxen. 

(Βουϑυτέω, &, fut. iow, to slaughter, 
or immolate oxen. 

(Βυυϑύτης, ov, ὃ, a slayer, or immo- 
later of oxen. [0] 

(Βυύϑῦτος, ov, adj. s.s.as βουθύσιος. 
Bovxatos, nv, ὃ, one who ploughs 

with oxen, Theocrit. 10, 1. a cow- 
herd. Th. [βοῦκος,] Boas. 

Βυυκάρδιυς, ov, adj. resembling an 
ox’s heart. Ta pebble, so called 
Jrom its shape. Th. βοῦς, καρδία. 
Βούκεντρον, ov, TO, ἃ goad for driv- 

ing oxen. Th. Boss, κέντρον. 

Βουκέραυς, ov, 461}: ἃ. s. and Th. 
as βούκερως. 

Βουκέρας, ars, τὸ, and βοὔκερας, ov, ὃ, 
an herb, Fenugreck : Trigonella 
fanum grecum. Th. βοῦς, κέρας, 
from its corniculated capsules. 
(Βούκερως, w, adj. having horns 
like an ox. Subst. an herb, δ᾽, ὃ. 
as the foregoing. — 

Bovxéparns, ov, adj. tris the 
‘head of an ox, or a head like an 
ΟΣ. Ph. Bois, κεφαλή. 
Βυκόλέω, ὥ, Fut. ἥσω, perf. nka, to 
herd, or graze oxen, or cattle, or 
superintend » the herding, &e. 
hence, figurat. to nourish; to 
feed. met. to encourage ; to sup- 
port, to console, to -hold out ex- 
pectations ; to beguile with hope} 
—to deceive. = Βουκολοῦμαι, Mid. 
to go about. grazing; , 
about, like cattle, ZEsch, Eum. 
"7B. to be beguiled, or deceive one’s 
self, Ag. 666. Ὑ  βουκολεῖν. ἐλπίσιν, 
to feed with hopes. Ἷ ἐλπίσι Bov-|. 
«κοχοῦμπι, L am begutiled by hope. 
“τόνδε βουκολούμενος πόνον, Aaschyl. 
Euin, 78. roaming about. under 

“the weight of thisallliction : Srom 
βούκολος. ~ 

(Βουκόλημα,, aros, 78, support ; con- 
solation ; solace ; ane ration. 

Bowne, πῶς; ἡ, the act of gra: 

to roam 
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zing cattle, and met. of support- 
ing, consoling, or beguiling 

(Βουκολία, ας, re 8. 8. as the forego- 
ing, Apollon. 1, 627. 5. s. as Bov- 
κόλιόν, a herd of oxen, Hes. apud 
Athen. 

Βουκολιάζω, fut. dow, Dor. ἄξω, to. 
sing, or compose pastoral poems, 
or songs. Th. βουκόλος. 

(Βουκολιασμὸς, ov, 6, the act of sing- 
ing a pastoral song, or poem; a 
bucolic, or pastoral | poem. 

ἐβουκοί ἀὐ τὰς, od, ὃ, one who chants 
pastoral poetry. 

(Βουκολικὸς, κὴ, κὸν, adj. etek 
to are gi ge or "pastoral song 
bucolic. 

(Βουκόλιον, ov, τὸ, a herd of oxen. 
Ἵ τὰ βυυκόλια, marshy pastures 
in Lower Egypt, Herodot. Heli- 
odor. 

(Bovxodis, idos adj. fit for pasture, 
or fodder, Dionys. Hal. 

Βουκόλος, ov, 6, one who grazes 
oxen, or cattle; a herdsman, or 
shepherd. Th. βοῦς, κολέω. 

Bovxéovga, ns, 4, an accumulation 
of mucus in the nose. met. gross 
stupidity. Th. Bot, aug m., κόρυζα. 

(Βουκόρυζος, ov, 6, one who has the 
nostrils loaded with mucus. met. 
a driveller, a slaverer, a stupid 
blockhead. 

Βυῦκος, Dor. βῶκος, ov, ὃ, 8. 8. as 

βουκαῖος, a cow-herd, 01. one who 
ploughs with oxen. [ Tr. Bods. ] 

Βουκράνιος, ov, adj. pertaining to, 
or resembling the head of an ox. 
Th. βοῦς, κρᾶνον. [a] 

(Bovxpavoy, ov, τὸ, the head of an 
ox—a helmet make of the skin of 
an ox’s head, or of ox’s hide. 

( Botxpavos, ov, adj. having the head 
of an ox, Soph. Trach. 13. for 
which Brunck has Botrowpos. 

Βουκτασία, as, i, the slaughter of 
oxen, Greg. Naz. Epig. Th. 
βοῦς, κτείνω 

Βουλαῖος, aia, αἴον, adj. pertaining 
to counsel, or advice; giving 
counsel. Th. Bow τ 

Βουλαρχέω, 6, fut. fow, to preside 
over persons who deliberate ; to 
be head of a senate. Th. ̓βουλὴ, 
ἄρχω. 

(Βούλαρχος, ov, 6, the chief of a 
council; the ‘chief author of a 
council, or decision. 

Bovdéat, "Ton for βούλη, 2 pers. sing. 
pres. Of δυύλομαι. 

Βούλει, Att. for βούλη, 2 pers. sing. | 
pres. ‘indic. of βούλομαι. 

Βουλεία; ας.. h, Ion. βουλείη, ns, ἡ, 
the function” ‘of senator, or<coun- 
‘sellor, Aristoph.. Thesm. 809. : 
from ̓ δουλή.. PALE 
(Βουλεῖον, ov, τὸ, ἃ ‘senate house— 

- a place for. holding a council. 
(Βούλευμα,. arn, τὸ, the result « of. al” 20. 
deliberation ;.a resolve, delibera- 
tion, or counstl : from βουλεύω. 

(Bosrevors, ews, ἣἧ, the act of holding 

council ; consultation 1 eae 
tion ; co tion 
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(Βουλευτὴρ, ἤρος, δ, 8. 8. as βουλευτής. 
(Βυυλευτήριον, ov, τὸ, 5. 8. as Bov- 
λεῖον, also counsel, and a council, 
an assembly of a senate: neuté. 
of the following. 

(Βουλευτήριος, ov, adj. fitted for, or 
made for the purpose of delibera- 
tion. 

(Βουλευτὴς, οὔ, δ, fem. Bovdevris, 
idos, ἡ, ἃ counsellor ; a senator, 

(Bovdevrixds, κὴ, ed adj. apper- 
taining to, or required of senators, 
ora ‘senate ; senatorial. —neut. 
βουλευτικὸν, οὔ, τὸ, an assembly 
of the senate, ‘also, the place of 
&e. ἢ Bavhterines ὅρκος, the sena- 
torial oath. 

(Βουλευτὸς, ἡ, ov, adj. deliberated 
upon, or to be _ deliberated 
upon. 

Βουλεύω, fut. εὔσω, perf. βεβοῦ. 
λευκα, to be a senator, or member 
of a deliberative body—to delibe- 

‘rate, or consult ; to plan, or plot, 
generally bad s. with an accus. 
and accus. and dat. of person, 
also, with an infin. to impart, or 
announce the result of delibera- 
tion ; to counsel, or advise any 
one, τινά. = Baaiaks Mid. to 
come to a resolution ; to agitate ; 
to resolve and decide upon for 
one’s self; to resolve; to decide 
any thing, an accus. and Att. 
Jreq. an infin. Ἵ τὰ βεβουλευμένα. 
decisions, decrees, the results of 
deliberation. a Goukewe τινὰ, to 
counsel any one. Ἵ τὶ Bovdetcads 
ποιεῖν; [ Plat. what do you resolve 
to do?] Th. βουλή. 

ΒΟΥΛῊ, js, j, counsel, (whether 
given, or received, ) will, purpose ; 
intent, or resolution; a determi- 
nation, will, of the Gods, Hom. 
-- deliberation, consultation —a 
council, or senate ; the place of 
meeting of a council, or senate. 
| Th. “βάλλω, to ‘aim’ αὐ any 
thing. hence, βουλὴ, ‘aim, inten 
tion; > Damm. 
Boédnat, 2 pers. sing. subj. pres 
‘Ton, of βούλομαι. 

Βουληγορέω, 6, fut. ἥσω, to deliver 
one’s opinion, to give counsel. 
Th. Bovdrn, ἀγορξω. 

(Βουληγυρία, as, hi, the act of giving 
counsel. 

‘BovAnyépos, ov, ad}. ‘delivering 

counsel.— Subst. a counsellor. 
Bo») fies, ἤἥεσσα; fev, adj. counsel- 
ling, or capahle of giving counsel, 
Plut. Solon. 14. Th. βουλή. 

Βούλημα, ατος, τὸ, that which is de- 
‘sired, or willed ; a will: an or- 
der, Dionys. Hal. a ‘resolution, o* 
opinion. Th. βούλομαι. 

(Βουλῆς, ἥντος, 6, (contract. of β.υ: 
Mets) 8.. 8. as βουλευτὴς, Thue. 3; 

(Βούλησις, εἶδεν 4, the act of wish- 
‘ing, or desiring; desire; wish—_ 
will, Thue, 6, 69. purpose ; inten- 
tion 

(Bowrnritds, ‘a; “Rt, ‘Personae 
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wishing, or to the will. T τὸ Bov- 

᾿λητικὸν, the will. Pre 
(Bovdnris, ὴ, ὃν, adj. willed, desir- 

~ ed; that may be willed, or wish- 
ed for. Nae eae 

Bovrnpépos, ov, adj. giving coun- 
sel; presiding over a council, 
Hom, epith. of Chiefs. Th. βουλὴ, 
φέρω. ; ac 

Boviipia, as, ἡ, βουλιμίᾶσις, ews, ἡ, 
or Bobdipos, ov, δ, voracious appe- 
tite, or insatiable hunger, a. dis- 
ease, in which the sense of hun- 

_ geris preceded by swooning, call- 
ed also, Canine appetite. Th. Boi, 
augm., λιμός. — 

(Βουλτμιάω, ὦ, or βουλτμιάζω, fut. 
dow, to have a voracious appetite, 
&e. See the subst. βουλιμία. 
sara 8. 8.as βουλαῖος.) _ 
OY AOMAL, 2pers. sing. βούλῃ, 
Ton. βούλεαι, Att. βούλει, imperf. 
ἐβουλόμην, Alt. ἡἠβουλύμην, Ion. and 
poet. Hom. βουλόμην, fut. βουλής͵ 
copa, perf. βεβούλημαι, 2 perf. in 
comp. προβέβουλα, Hom. βέβουλα, 
1 aor. ἐβουλήθην, Att. ἠβουλήθην, 
Jon. βόλομαι, to will, to wish, to 
be willing, to desire—to will, re- 
solve, and so, determine, or de- 
cree, said only of the Gods, Hom. 
—to choose, to prefer, wish ra- 
ther, mostly followed by ἣ, in the 
construct., and when omitted, 
the s. of comparison is in the 
contert—Botropar imports, gene- 
rally, wish, inclination, disposi- 
sition, ἐθέλω, more of design and 
purpose, Buttm. Lewvil. p. 27. as 
Iliad. 24, 226. Odyss. 15, Ql. 
but, in Hom. said of Gods, βουλ. 
also in the latier 5. Ἵ εἰ δὲ βούλει, 
in making transitions, Xen. 
Mem. 3, 5, 11. freq. in Att. writ., 
and further moreover. Ἵ εἰ δὲ 
βούλεται, if. it be possible—é "τι 
βούλεται, Plat. whatever is possi- 
ὈΠ6--- βουλομένῳ μοί ἐστι, it is agree- 

able to me. Ἵ ὃ - βουλόμενος, any 
body, the first comer, Xen. Mem. 
1,6, 13. also 8. 8. ὃς βούλει, any 
one you like, Ἵ Τρώεσσι δὲ βού- 
Aero νίκην, Πίαα. Ἴ, 21. he decreed 
victory to the“l'rojans—and κῦδος 

+ ὀρέξαι, Odyss,.4, 275. to grant 
them renown. % βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν 
σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπόλεσθαι,. Iliad. 1, 
117.1 prefer. that the . people 

᾿ should be safe, rather than perish. 
in Att. often, .βαύλομαι μᾶλλον, 
8. 8.. 1 prefer. “I εἰ βούλεται ἄλλῃ, 
Itiad. 15, 51. τ he wishes -differ- 
ently, viz. changes his mind. 

Bovdépaxos,-ov, adj. desirous of}. 
strife, quarrelsome, Aristoph. 
Pac. 1293.- Th. βούλομαι, μάχη. 

ούλῦσις, ews, ἧ, 8.8. and Th. as 
βουλῦτός. ᾿ or 

Βουλυτόνδε, adv. towards evening, 
Midd, 16; 779. ‘See, βουχυτός : 
got βουλυτὸς, dé Ξ 

ουλῦτὸς, οὔ, ὃ, (καιῤὸς underst.) 
‘the time at which oxen are un- 

yoked; evening—properly, the 
~ 

Born 
unyoking of oxen, Philostrat. 

᾿ Her. 2). Th. Bots, bo, 

| Βούμαστος, or βούμασθος, av, ὃ, (ἀμ- 
medss underst.) a vine bearing 
_large bunches of grapes., Zh. 
Bot, wugm., μαζός. ᾿ 
υυμελία, as, ἥ, (βουμέλιος, ov, ὃ, 

7 δ"ὴλπ. ἃ large species of Ash- 
_ tree. Th. Bot, μελία. : 
Bovpodyés, οὗ, 6, one who milks 
cows, Th. βοῦς, ἀμέλγω.. τ. 

Βούμῦκοι, and—a, the lowings of 
cows, or bellowing of oxen ; noise 
in the bowels of the earth, Aris- 
tot. Th. βοῦς, ἐμμκάσμαι! ; 

Βούνεβρος, ov, ὃ, a large fawn. Th. 
Bod, νεβρός. ᾿ : 

Βο:ινιὰς, ἄδος, ἡ, Navew : Brassica 
napus. Th. Bovvés. —, 

Βουνίζω, fut. iow, to heap up, to 
pile. Th. βουνός. -— — 

Βούνιον, ov, rd, a plant, probably, 
Wild parsley: Seseli montanum, 

_ growing onhills—s. s. as βουνιάς. 
Bovvis, idos, 4, Cimin. of Bovvés—a 
hilly country, ischyl. Supp. 
124. 5. 5. as βουνιάς. 

Βουνίτης, ov, 6, an epith. of Pan, a 
frequenter of hills. 7h. βουνός. 

Βουνοβᾶτέω, 6, fut. few, to frequent 
hills, Anthol. Th. βουνὸς, (βατέω, 
obs., or for πατέω) Baw, Baivw- 

Βουνοειδὴς, ἕος, adj. mountainous, 
hilly. Zh, βουνὸς, εἶδος. 

Bodvopos, ov, adj. grazed upon by 
cattle. — βουνόμος, (note the ac- 
cent.) herding cattle, or putting 
cattle to graze. Th. βοῦς, νέμω. 

Bovvoraréw, fut; iow, 8. 5. as. βουνο- 
-Baréw. Th. βουνὸς, raréw. 
ΒΟΥΝΟΣΣ, οὔ, 6, a hill, hillock, a 
mound, -or~ eminence. met. the 
breast. late writ. 1 Etym. origi 
nally Cyren@ic, and used in Si 
εἰν, Herodot. 4, 158. Vaick. . 

Bovrddns,s.s.and Th. as βουνοειδῆς. 
Βούπαις, αἰδος, 6, a large, full-grown 
boy.—Adj. 8. s. as βουγενής.. Th. 
Bow, παῖς. “ΝᾺ 

Βούπαλις, ews; ἡ, "8. 8. as εὔπαλος. 
Th. βοῦ, πάλη. 

Βούπαλος, ov, ὃ, a proper name of a 
man, and used as a term of con- 
tempt, ων me : . 

Βουπάμων, ονος, 6, man possessing 
numerous herds; a rich man, 
Analect. Th. βοῦς, réopar. [~~ -] 

Βυύπεινα; as, 4, 8. 8. as βουλιμία. 
Th. βοῦ, πεῖνα."" 

Βουπελάτης, ov, δ, ἃ herdsman. Th. 
βοῦς, πελάζω. [a] " 

Βουπλᾶνόκτιστος,ου,αα]. Lyco. (λόφος, 
a hiit) built’upon according to an 
onien taken from the.straying of 
oxen. Th. Bois, πλανάω, κτίζω. 

Βουπλάστης, ου; ὃ, one who makes 
images of cattle. Th. βοῦς, πλάσσω. 

Βούπλευρον, ov, rd,an herb, Hare’s- 
ear: Bupleurum faleatum.. Th. 

~ Bod, πλευρὸν; from the prominen 
‘ ments.onits leaves. «~~ 

οὕπληκτρος͵ ov, adj. Subst. τὸ βοῦ- 

| the manner 

πληκτρον,͵ neud, 8. 8. and Th. as 
ουπλήξ, ~ EX ease - 

+ 

Βουπλὴξ, fiyos, adj. that drives cat- 
tle. — Pass. driven by oxen — 
Subst. ἡ Bov., a goad, or whip for 
Ke, Th. ‘Bows; TAfoow. ton 

Βουπσίητυς, ov, adj. 8. 8. as Bovyevijs. 
Th. Bois, ποιέω. “ " ong 

Βουποίμην; evos, ὃ, a herdsman; a 
cow-herd. Th. Bods, ποιμήν. . 

Βουπόλος, ov, 6, one occupied about 
oxen, a herdsman. T'h. βοῦς, πο- 
λέω. : ἐξ εἰς δ». 

Bovrépos, ov,, adj. spitting oxen, 
WT βυυπόροι 

roasting oxen, Eurip. Cyclop. 
301. Herodot. 2, 135. Th. βοῦς, 
meiow. © ς-" i : 

Βούπρηστις, ews, ἡ 1Π6 burn cow, 
buprestis, a hind of insect resem- 
bling the cantharides : from βοῦς, 
πρήθω, from its causing -α dan- 
gerous inflammation Ao cattle 
that take it into the mouth while 
JSeeding.— a vegetable, or pot- 
herb, probably pungent. . _ 

Βυύπρωρος, ov, adj. having the 
figure of an ox on the prow, So- 
phoc. Trach. 13. Brunck ; some 
prefer βούκρανυς. Ἵ βούπρωρος ixa- 
τόμβη, Plut. Symp. Q. 4, 4. ἃ 
sacrifice of a hundred sheep, and 
of one ox. Th. βοῦς, πρώρα.. 

Βούρασσος, Or βόρασσος, ov, 6, the 
fruit of the palm-tree as yet en- 
veloped in its covering, Dioscon, 
ΒΟΥ͂Σ, sand ἡ, genit. Bods (poet. 
Bod), dat. Bot, accus: βοῦν, (poet. 
βόα 1) nom. plur. Goes (not Guts), 
genit. βοῶν, dat. βουσὶ ( poet. 

᾿ βόεσσι), rarely βοσὶ, accus. βοῦς, 
and βόας, a bull, a cow, anox, in 
general in the last. s., mostly 
Jem., but in Hom. also. masc., 
whaoften adds ταῦρος, ΟΥ̓ ἀρσὴν, 
to denote especially the bull—a 
shield made of -bull’s hide—a@ 
certain fish so called—met. a dull 
blockhead—a ‘coin - bearing the 
impress of an ox ;: hence prover- 

 bially, Bots ἐπὶ γλώσσῃ" βέβηκε, ΟἿ; 
ἐπὶ γλώσσης ἐπιβαίνει; and βοῦν 
ἐπὶ γλώσσης Φέρει; an OX has pass- 
ed over, and he carries. an ox on 
his tongue, said of a person whose 

silence has been purchased. 
actus, Béba, not correct, Gram. 
Matth. § 8. .obs. 2. Th. the 
word imitative of the lowing of 
oxen, Damm. _ : 

[Bovoragéw, fut, fiow, - to ander. 
mine. Th. Bot, σκάπτω.) “ 

Βουσόος, ov, adj. 8. 5. and Th. .as 
βουσσύος. ἷ a, 

7 

Βούσταθμον, ov, τὸ, Boveridtoy, ov, τὸ, 
Bovoracia, as, ἡ; βουστάσιον, ov, τὸ, 
Botcracis, ews, }, a stall, or stable 
for. cows and oxen, in general. 

᾿ ΤᾺ. βοῦς, ἵστημι. ὁ. ; 
Βουστροφηδὸν,. adv. turning like 
ploughing oxen; writing after 

ἴ 30 called, viz. from 
the right to the left, and continu- 
ing the writing from the left to 
the right uninterruptedly, re- 
sembling furrows traced by a 

ὀβελίσκοι, spits : for 
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πρίονα, the most ancient aie 
and that of the Sigean inscritp. 
among the Arundel. marbles. 
-Th. Gat, στρέφω. 
Βύστροφος, ov, adj. ploughed, Ly- 
copr.—Brverpdpus, (note accent.) 
driving oxen. Th. βοῦς, στρ ἔφω. 

Ἐούσδτεου, ov, τὸ, akind of fig re- 
markably large. Th. Bot, augm., 
σῦκον. 

Bove paiyéw, ὥ,͵ fut. fjow, to slaugh- 
ter, or immolate oxen, Eurip. 
el. 627. Th. βοῦς, σφάζω. 

(Bovzpayia, us, 4, the slaughter, or 
imimolation of oxen. 

Bodras, a, δ, Dor. for βούτης. 
Βούτης, ov, 6, a herdsman: from 
Bods, (compare βγώτης, Buwréw) or 
for Boris, Th. βόσκω. 
Bo oripos, vv, adj. worth an ox; of 
the value of an ox, or the coin so 
called, or purchased for that 
price. Th. βοῦς, τιμή. 

Βυύτινον, ov, τὸ, Brirtov, ov, τὸ, and 
Boiris, ios, ἡ, a kind of flax. Th. 
Boris. — 

Βούτυμον, ov, τὸ, and Bodropos, ov, ὃ, 
a species of rush, having a 
triangular stalk, with sharp 
edges: Butomus  umbellatus. 
Th. Bod, τέμνω. 

Bodrogos, ov, adj. s. 8. as βούπορος, 
Schn. L. Th. βοῦς, τείρω. 

Βυύτραγος, ov, 6, a buck-goat. Th. 
Bos, TPL Is. 

Βουτρόρος, ov, adj. keeping, or feed- 
ing oxen, or cattle—Subst. ὃ 
Bour., 5. 8, as βοώνης, in last s. 

Dik, Bobs: τρέφω. «ς 
Βυυτύπος, ov, 6, one who knocks 
down, or slaughters oxen—- Subst. 
ὃ Pie the ‘Gad-fly. Th. Bots, 

τύπτω. [Ὁ] 
Βουτυρινὸς, ἡ, ὃν, adj. made of but- 
ter. Th. βούτυρον. 
BOY TYPON, ov, τὸ, butter. Ta 
word of Scythian origin. 1|-- ὦ 
and." ] 
Buvp iyos, ov, adj. devouring oxen ; 
eating an ox at a meal, epith. of 
Hercules. Th. βοῦς, φάγω. [a] 

Βούφθαλμον, ov, 76, a@ plant, the 
-Ox-eye daisy :, Chrysanthemum 
Jeucanthemum, Th. βοῦς, ὀφθαλ- 
μός. 
Βουφονέω. ὥ, fut. ἥσω, to slaughter 
oxen, Hom. Th. Bots, (φόνος) 

ΕΗ wy, τὰ, festivals at 
Athens at which oxen were sacri- 
ficed. 

LBiepbves, ov, dj. that slaughters 
oxen. 
Βουφορβέω, ὦ, Fué. how, to graze 
oxen ; ‘to feed oxen. Th. βοῦς, 
piobe. ̓ - 

(Βουφόρϑια, wy, τὰ, herds of oxen 
—pasture s rrounds: of oxen, Eu- 
rip. Alc.. 1031. 

(Bovg> ebes, οὔ, ὃ, one who grazes, 
OT 5 oxen. 

Brtgapresy, ov, adj. 8. s> “as πολύφορ- 
τὸς. h. βοῦς, φέρω.. ; 
Fae ἕος, οὖς, pe: capable. of i 
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containing. an ox, capacious. Th. 
Bois, [ χἀνδάνῳ. ] 

Βούχτλος, ov, adj. rich in fodder ; 
poling oxen. Th. βοῦς, χιλός. 
BO: Ω, ‘obs, fut. βώσω, some tenses 
of Boiw are formed fromit: orig. 
Thema, from which βόσκω takes 
some tenses, and s. s. 

Béw, according to some, the Th. 
of βόσκω. 

Bowny, Att. for βοάοιμι, optat. of 
βυάω. 

(Βοώμενος, for Boadpevos, part. of 
Bodopat. 

Βόων, for ἐβοάον, imperf. of βοάω. 1 
οὧν, ὥνος, ὃ, ἃ stable for oxen. 
Th. Bods. 

Βοώνης, ov, ὃ, one who purchases 
oxen; at Athens, one who was 
charged withthe purchase of oxen 
for solemn sacrifices. Th. Bods, 
ὠνέομαι. 

(Bodvnros, ov, adj. purchased with 
an ox, or with the coin so called. 

(Bowvia, as, ἡ, the office of 
βοώνης. 
Βοῶντι, Dor. and βοῶσι, for βοά- 
συσι, 3 pers. plur. of βοάω. 

Βυοώπης, ov, 6, masc. of βοῶπις, ιδος, 
7, one who has eyes like an ox, 
or who has large eyes, an epith. 
in Homer, applied to persons 
having large and beautiful eyes, 
expressive of dignity and ma- 
jesty. 

Bowréw, 6, fut. fow, to plough, 
Hes. Oper. 389. Th. Bois. 
(Borns, ov, 6, a ploughman, also, 
8. 8. as Bobrns, a northern constel. 
lation, s. s. as’Apxrotpos. Comp. 
Boorns, for Th. 
τ ἐπ ας, ἡ, 8. 8. aS γεωργία. 
Βρὰβεία, as, ἡ, the office of βραβεῦς. 

Th. BoaBeis. 
(Bo iBetov, ov, τὸ, a prize of combat 

—a reward, later writ.—a royal 
sceptre, Etym. M. 
0iBevpa, aros, τὸ, 8. 8. as βραβεῖον, 
Nicetas. 

BPABEY'S, ἕως, ὃ, BoaBevris, οὔ, 
6, one who regulates and superin- 
tends public games, and acts as 
judge in distributing the prizes 
—one who decides differences, in 
general ; an umpire. , J 

(Βραβεύω, fut. ciow, to act as Boa- 

Beds, to regulate public games ; to 
adjudge prizes; to decide differ 
ences ; to distribute rewards ; 
act as ‘umpire ; ae i os ns a 
general sense. 
Εβράβης ov, 6, 8. S. as βραβεύς. Τὰ 

ἄβυλον, [and βράβηλον,] ov, τὸ, a 
kind of wild plum. | 

Βραγχαλέος; éa, éov, adj. hoarse. 
Th. βράγχος.. 

(Βραγχάω, ΟΥ̓ βραγ ἑἄρὶ, fitk.. dow, 
to be affected with hoarseness. 

(Βράγχια, wy, τὰ, the gills of fish. 
Th. βρᾶγχος.... " τ 

(Βραγχιάω, 8. 8..α5. Boa ἰγχάω., e732 
Βραγχιοειδὴς, ἕος, adj. resembling 
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Βράγχιον, ov, τὸ, the fin next the 
gills, Al. Th. βράγχια. ᾿ 

(Βράγχιος, ov, adj. furnished with 
gills, AZl. h. a. 12, 45. 
BPAT’XOX, ov, 6, hoarseness—a 
sore throat ; the overstraining of 
the voice. 5. s. as βρόγχος. T 
βρόγχος, ῥόγχος, βράγχος, εος, τὸ, 
are kindred words. Compare βοά- 
x, probably imitat. of the sense. 
‘Be tyyos, eos, τὸ, the gills of fish. 
Bouy yés, i, ov, adj. hoarse. 
Βραγχώδης, εος, adj. 5. 8. as βραγ- 
οειδῆς ---- hoarse, or causing 
oarseness, Hippoc. de aere. Ε 

28. Coray. Th. Boiyxos, εἶδος. 
Βραδεῖα, fem. of βραδύς. 

Boadéws, adv. tardily ; slowly, slug- 
gishly, carelessly.— —Compar. Boa- 
δύτερον, poet. βράδιον, Superlat. 
βραδύτατα, and βράδιστον, neuters, 
in an adverb. s. Th. βραδύς. 

Βράδιον, neut. of βραδίων, compar. 
adverb. See Boadéws. 

(Βράδιστος, superlat. of βραδὺς, Boi- 

διστον, neut. adverb. See βραδέως. 
(Βράδος, eos, τὸ, 8. 8. as βραδυτής. 
(Βραδὺ, newt. of βραδύς. 
(Βραδύτατος. superlat. of βραδὺς, 
neut. plur. adverb. See βραδέως. 
BoadvBipwv, ovos, going slowly, 
Aristot. Physiogn. ; others read 
βραχυβάμων, Schn. Th. βραδὺς, 
Baivo. 

Βραδύγλωσσος, ov, adj. speaking 
slowly, or with difficulty, Luc. 
slow of speech, not eloquent. 
The. βραδὺς, yAdaoa, 

Βραδυδινὴς, éo5,adj. turning round, 
or revolving slowly. 7 Ἧι. Boudds, 
δινέω. 

Βραδυήκοος, ου, adj. dull of hearing. 

Th. βραδὺς, ἀκούω. 
Βραδύκαρπ᾽ος, ov, adj. bearing late 
fruit. T'h. βραδὺς, καρπός. 

Βραδυκίνητος, ov, adj. moving slow- 
ly. 2h. βραδὺς, novia. [or ous] 

Βραδυλογία, as, ἡ, slow speaking. 
Th. βραδὺς, λέγω. 

Βραδύνοια, as, 4, dulness of imtel- 
Ject ; slowness of comprehension: 
from βραδῦνοος. 
(Βραδύνοος, ου, adj. dull of intellect; 

slow of comprehension, or per- 
ception. Th. βραδὺς, νόυς. 

Βραδύνω, fut. υνῶ, act. to render 
‘slow; to retard, to put off, or 
prolong. neut. to loiter, to delay, 
to be tardy.= Mid. s. s. as the 
neut. Th. βραδύς. 

Βραδυπειθὴς, éos, adj. slow in yield- 
ing to persuasion, or conviction. 
Th. βραδὺς, πείθω. 

Βραδυπεπτέω, ὥ, fut. ἤσω, to meee 
slowly, or with difficulty. Th. 
βραδὺς, πέπτω. 

(Βραδυπεψία, as,- hh, slowness, or 

difficulty of digestion. 
Βραδυπλοέω, ὦ, ig fut. ἤσω,] to sail 
_ slowly, or with difficulty. Th. 
Boadds, πλέω., 
Βραδύπνους, contr. wvovs, οὐ, adj. 
breathing with difficulty, or elt 

vve— 

the gills of fish, oe ἐευ χε 

ἡ : 
aN 

, 

| Uy. Dh Bosse, πνίως Ὁ 
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Βραδυπορξω, ὥ, fut. ἤσω, to go slow-|_ 
ly; to pass slowly. Th. Boades, 
(rec) meiow. 

(Βραδυπόρυς, ov, adj. going slowly, 
passing over, or passing ene 
slowly. 

Βραδύπους, odos, adj. slow of foot, 
pe slowly, or laboriously. 

αδὴς,͵ ποῦς. ; 
ΒΡΑ͂ΔΌΣ εἴα, ὃ, gen. fos, εἴας, 
éos, slow; tardy; sluggish ; dull 
—said of time, late, tardy, ‘slow. 
met. heavy, dull of understand- 
ing, slow of conception, or stupid 
— Compar. βραδύτερος, βραδίων, 
and βράσσων, Superlat. Boadira- 
tos, and βράδιστος, and by trans- 
position βάρδιστος. Adv. βραδέως, 
see neut. adv. at βραδέως. Etym. 
akin to βαρύς. 

Βραδυσκελὴς, é éos, adj. 8. 8. as βραδύ- 
πους. Th. βραδὺς, σκελός. 

Βραδυτὴς, firos, ἧ, slowness ; tardi- 
ness; delay; sluggishness—stu- 
pidity ; duiness. [ΤᾺ. βραδύς. 

Βραδυτόκος, ov, adj. bringing forth 
slowly, with difficulty, or at a 
late period. Ἵ βραδύτοκος (accent 
on the antepenult.) brought forth 
with difficulty, or at a late period, 
Th. Boadds, (τόκος) τίκτω. 

BPA‘ZQ, fut. dow, to boil, or bub- 
ble’ up with noise ; to seeth. met, 
to boil, or ‘to be affected with vio- 
lent emotion. Ἵ this word has a 
close affinity with ῥάζω, dpdocw, 
βράσσω, βράχω, βρύχω, βρύω, and 
also with ῥάσσω, ῥήσσω, ῥέχω, 
ῥέγχω---β is often used to mark 
the 4£0l. Digamma, or an aspt- 
rate: originally, probably, imi- 
tative.of the sense. ~ 

BPA OY, τὸ, the~ Savin shrub : 
Juniperus sabina, 

Βράκαι, wv, al; a kind of es 
worn by the Gauls, Diodor. 5, 30. 

Bodcava, wv, τὰ, a kind of pulse, 
Genus and Sp. unknown, 

rich garment, Hesych: a garment, 
worn by women, T'heocrit, 28, 11. 

Βράσμα, ἅτος,. τὸ," * the: agitation 
caused by ebullition ; ebullition ; 
agitation—any thing ejected by 
ebullition. Th. Βράζω. - ᾿ 

(Βρασματίας, ὁ οὗ, ὃ, 8. 8. as ̓βράστης. 
Βρασματώδης, eos, adj. in a state-of 
violent agitation, like liquids in a 

state of ebullition. {γέλως Boac-| Bo 
pie ἃ convulsive laughter: Th. 
ράσμα, εἶδος. 

Βραδμὸς, οὔ, ὁ, any- violent agite: 
pene? bs an. earthquake, Joseph. 
Th. βράσσω. 
BPA‘XEY, fut. dow, to toss toand 
fro; to winnow ; to sift—to stir,|B 

toss, or shake violently, in.gene- 
ral 3 to” agitate—s- 8. as 

» by late writ—Bodlw, and βράσσω, 
seem kindred forms: . 
Βρίσσων, ὄνος, adj.,in Iliad. 10, 
'226.. Ion. “Comparat. for. βραδίων, 
Of βραδὺς, slower.  I_Oothers’ say, 
Of Boaxds, which’ occurs not in 

Heaeay iste ovos adj. of viarrow 
Βράκος, eos, τὸ, [AZol. for ῥάκος a} if 

ράζξω,. 
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Hom., or part. of βρασσω; 8. ἀπ-} 
amm. ᾿ 

Boiorns, ov, 6, ἃ violent agitation ; 
“hence,an earthquake. Th. βράσσω. 
Βραστικὸς, » xij, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for boiling, or ‘ferment- 
ing, Stob. Phys. Th. βράζω. - - 

Βράττω, Att. for βράσσω. 
Boixea, or βράχέα, wv, τὰ, shoals, 
shallows, or quicksands, brevia 
et syrtes, Virgul—the first , plur. 
of βράχος, and contr. βράχη; the 
latter, neut. plur. of βραχύς. 

Βραχεῖν, | 2 aor. inf: of Boa 

Boayéws, adv,. briefly ; heetiys: 
slightly ; a little : adv. of βραχύς. 

Βράχη, contr. of Bodxea, neut. 
plur. of βράχος. ΄ 

Βραᾶχτονιστὴρ, ρος, 6, an avinlet. 
--Plut. Rom. ΤΉ. Bpax ἴων. 
Boaxén, Ion. for βραχεῖα, fem. of 
βραχῦς. 

Βράχιστος, torn; ἰατόν; superlat. of 
Bo ραχύς. - 
Βραχίων, compar. Of βραχύς. [Jon. 

SF ye tt IRE pelt 
BPAXIQN,, ovos, 6, the arm— 
(in cattle) the shoulder. metaph., 
strength. in Hippoc. the-hv- 
merus. Etym ῥέκω, Badded “οὶ, 

- Damm. [- 
Βράχός, εος, τὸ, a shoal, or quick- 
sand. Sée βράχεα: "TR. "Bo axes. 

Βραχὺ, neut. of. Boayis, adverbial- 
ly, 8. 8. as Boayéws.. 

Βραχυβάμων, ovos, taking short 
steps. Ih: βραχὺς, βαίνω. _ 

Βραχύβτϊος, Ἂς oar: short-lived. Ph, 

βραχὺς, 
(βρακυβίότης, ητος, ἧ, ἃ short ie; 

‘shortness of life. 
᾿Βραχυβλᾶβὴς,. ἔος, adj. slightly i ‘in- 
jurious. Th, βραχὺς, βλάπτω. 
Boa ὕβωλος, ov, adj. having small|- 
clods, unfruitful ; ;-- χέρσος, a small 
piece of land, Anthol. ‘Th. Boa- 

ds, βῶλος. 

v= = 

intellects ; possessing little under- | 
standing, Xen.—Compar. Boa ΧΡ 
“povéotepos. Th. βραχὺς, γνώμη. 
Βρα ὕδρομος, ov, adj. running but 
¢ atiort distance, of ‘short speed, 
Xen. Th. βραχὺς, δρόμος. 

Boaxweriis, Eos, adj. concise in 
speech: ΤᾺ. βραχὺς, ἔπος. 

(Boaxveras, a ad. concisely ; ina 
“few words, _ 

vka?adnetled, 0, fut. fiow, to) 
ser oe in a short syllable; also, to 
be too short by a syllable, or foot: 
from βραχὺς, καταλήγω.᾽ τὴ 

(Βραχυκατάληκτος, ov, adj. ending 
ἴῃ ἃ short syllable, or wanting 
the last syllable. 
βαχυκόμξω, d, fut. fow, to have 
short hair, naturally, or to wear 
‘the hair cut short. Th. βραχὺς, 
κόμη. ἢ 

Βραχόγώλος,. ov, adj: short-limbed; 
having the legs shott,.or the divi-| 
sions of'a sentence, in Rhéet.. Th.| 
βραχὺς, κῶλον. 

. 4 
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< Dilonilaniaveog-Schie” 
ants Th. βραχὺς, λέγω.- “ 
(Bpayvroyéw, ὦ, [ fut: med to 
speak,-or write’ ‘concisely: - 

(Boa: ὑλογία, ας, ἡ, conciseness in 
speaking, or writing.’ 

(Boa υλόγός, “Ov, adj. concisé” m 
speaking ; using a concise style, _ 

Boanenpépra, as, 4, INthuteness of 
the state of -being: com~ 

foved of small parts: Sram Bpa- 

- Yreka: 

εἰ μεβῆε. Se 
. Βραχυμερὴς, é0s,- adj. consisting: of 

small, or very minute. parts. _ Ph. 

βραχὺς, μέρος. > ι 
Βραχυμϑθία, as; ἡ, 8.8. as βραχυλό: 
hg . βραχὺς, μῦθος. ᾿ : 

ζβραχύμνθυς, ὅν; ΔΝ εϑν (Gs βρα- 
χυλόγος. 

Βραχυντικὸς, Ki}, κὸὃν, ad}: ‘capable 
of, or adapted ‘for shortening ; 
shortening : rom. βραχύνω. ory 

Boayivw, fut. we, to” shorten’; 
shorten a syllable i in verse, Th. 
βραχύς. - 

Βραχύνωτος, ov,’ ‘adj. “short-backell, 
Τὴ βραχὺς, νῶτον. — . - 

Boe υόνειρος, οὔ, adjy’ having ‘few. 
r light dreams, Plut. Th. ρα: 
ds, ὄνειρος. 

gn ieie ς 6, fut. few, | to 
have the-penultima short. “ΤᾺ: 
Boards, (παραχήγω) rapa, May. . 
(B ραχυπαράχηκτος, ov, adj. ping 
the penultima short.. 

Boaxinvoos, contract: πνους, ov, adj. 
breathing short, or with diffieul- 
ty. Th. βραχὺς, Hae: πνέω. 

Βραχύπολις, Los, ἡ , poet. βραχύπτο- 
λις, ἃ — city: | Th. βραχὺς, 

~ πόλις." 
Τπρενϑεες, ‘ov, adj. of ‘short pas- 

és sage—having narrow pores. Th, 
βραχὺς, πόρος.- "ἢ 
Β Ἂς χα ΤΡ ov; 6, one who ‘drinks 

little, or who drinks only small 
draughts. Th. βραχὺς, (abras) 

οὐ χε κοῖ dj dria little. (Be Somers, ἦν; adj. 
Beasuphe fia, ἄς, 4, shortness of 
-roots : from Boast gos. τς 
Βραχύῤῥιζος, ov, a having short 

- roots. Th. Boax's, pia. “ 
ΒΡΑΧΎ" Σ,, εἴα, 3, genit. ἕος, εἴας, 
fos, short ; "sinall, little ;. trifling; 
of little value ; ‘unimportant. --- 
“Com par. βραχύτερος, and βραχίων. 

_ Superlat. βραχύτατος. and βρά- 
χισῖος: Ἵ βραχὺ παύεσθαι, to cease 
a little. 1 βραχὺ τοξεύειν, ἴο desist 

~ from shooting arrows. 1 βραχὺ 
φροντίζειν, Dem. to be careless: 
7 Boa ὺ πρὸ τῆς δείλης, ἃ little ‘be- - 
‘fore dawn. Ἵ διὰ βραχέων, in ἃ 

- few. words.—éy βραχεῖ; ἐν βραχέ- 
at, briefly, in short. I ἐπὶ Boas, 
in a short time; in a little’) κατὰ 
βραχὺ, little | by little, by degrees 
Ἵ παρὰ βραχὺ, 8, 8. aS παρὰ μικρὴν 
tient nearly. Th. Bpacow, for 
ῥάσσω, 8. 8. a8 ῥήσσω, to tear into 

F small pieces, to curtail, the B re-: 

Ῥραχύλεκτος, ov, adj. said in’ δὶ 
᾿ Ὁ ioc Sg the Digamma, Schn. 

or ABol., the aspirate. [a] — 
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Boayvoidnpos, ov, adj. having a 
-smail quantity ofiron. Th. βρα- 
xis, σίδηρος. [1} ᾿ 
ραχυστελέχης, ov, adj. having a 
short stem. Th. βραχὺς, στέλεχος. 
Βραχυστομία, as, ἣ, narrowness of 
mouth, or aperture ; from θραχύ- 
στομος. 

Βραχύστομος, ov, adj. having a 
small mouth, or orifice. Th. βρα- 
χὺς, στόμα. 

Βραχυσυλλάβέία, as, 4, the state of 
having a short syllable: from 
βραχυσύλλαβος. 
Βραχυσύλλᾶβος, ov, adj. having a 
short syllable, Dionys. Hal.: from 
βραχὺς, συλλαβή. 

ἘΒραχυσύμβολος, ov, adj. paying but 
a small sum as one’s share of ex- 
pense: from βραχὺς, σύμβολον. 

Βραχυτελὴς, éos, adj. soon ending, 
LXX. T Boaxvredis Bios, a short 
life. Th. βραχὺς, τέλος. 

Boaytraros, ov, adj. superlat. of 
βραχύς. Ἵ βραχυτάτῳ (λόγῳ un- 
derstood) most briefly; in a very 
few words. 

Βραχύτης, nros, 4, shortness; bre- 
vity ; conciseness: subst. of Boa- 

US. 

easeicsine: ὦ, fut. fiow, to cut 
short ; to curtail; to abridge. 7. 
βραχὺς, τέμνω. 

(Βραχύτομος, ov, adj. cut short, cur- 
Hated? Boasiuttians: (note the ac- 
cent.) cutting short, curtailing. 

(Βραχυτονέω, ὦ, fut. fiow, to have 
a short span, or extent. 

Βραχύτονος, ov, adj. having, &c. 
Th. βραχὺς, τείνω. 

Βραχυτράχηλος, ov, adj. 5Βογί- 
necked. Th. βραχὺς, τράχηλος. [a] 

Βραχύυπνος, ov, adj. sleeping little, 
or for a short time. Th. βραχὺς, 

ὕπνος. : 
Βραχύφυλλος, ov, adj. having short, 
or few leaves. Th. βραχὺς, φύλλον. 

Βραχυχρόνιος, ov, adj. of short du- 
ration, Plat. Th. βραχὺς, χρόνος. 

Βραχύωτος, ov, adj. having short 
ears, or handles. Th. βραχὺς, 
ὠτὸς, genit. of ois. 
BPA’XQ, fut. fw, 2 aor. ἔβραχον, 
poet. βράχον, es, ε, to crash; to 
rattle ; to clash; to resound, in 

_ general, to produce a sound like 
that from the clash of weapons, 
Hom., and also like the rushing 
of tumultuous waters, or a river 
rolling along the dead and dy- 
ing warriors, as Iliad. 21, 9. to 
creak, as a waggon, 5, 838. also, 
to roar, or groan, from a wound, 
verse 859. Etym. Compare βράζω, 
and the kindred words there no- 
ticed from ῥάσσω, B for the aspi- 
rate, and all, imitative of the 
sense. 

Boéypa, aros, τὸ, and βρεγμὸς, od, 
6, the sinciput, the upper part of 
the head, immediately over the 
forehead—-s, 5. as ἀπόβρεγμα. Th. 
Boixw, this part is soft and moist 

in infants. 
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[Βρεκεκεκὲξ, word formed by Aris- 
tophanes to imitate the croaking 

of frogs. | 
BPE’MQ, fut. βρεμῶ, 2 perf. or 
mid. βέβρομα, to make a hollow, 
loud, roaring noise, like that of 
the sea in a storm, rushing wa- 
ters, thunder, violent wind, &c. 
Hom. freq. to murmur ; to rustle; 
to hum; to buzz; to whiz—to 
sound, resound, as music and 
song, Pind. Ne. 11, 8. met. to 
roar with rage, to chafe, rage 
furiously, storm, murmur, threats, 
threaten.=Boépopar, Mid... 8... 
as the act. Ἵ akin to βροντὴ, Schn. 

Βρένθιξ, txos, or BorvOis, idos, ἡ, let- 
tuce : Lactuca sativa, s. s. as 
θρίδαξ. 

Βρένθος, ov, 6, a proud, haughty 
demeanour, from a kind of wa- 
terfowl, (species unknown,) re- 
markable for its proud, strutting 
carriage: formed as σκώπτω, 
from σκώψ, Schn. 
(Βρενθύομαι, or βρενθύνομαι, to as- 
sume haughty airs, to vaunt one’s 
self, or to be supercilious and 
self-conceited, Plut. [- -- ὦ] 

Boééts, ews, ἧ, 8. 8. as βροχὴ, Xen. 
the act of moistening. Th. βρέχω. 

Boéras, eos, rd, an image, especially 
of a Deity, made of wood, A2schyl. 
Eum. 167. Plur. βρέτεα, Boérn— 
genit. βρετέων, dat. ὑπ. Hesych. 
βρέταϊ. 

Βρεφικὸς, κὴ, κὸν, adj. childish, per- 
taining to children. Th. βρέφος. 

Βρεφόθεν, adv. of a child. Th. βρέ- 
0S. 

Bicicdoset, as, 4, slaughter of in- 
fants; infanticide. Th. βρέφος, 
KTELVO), 

[(Βρεφοκτόνος, ov, cdj. that slaugh- 
ters infants. ] 
BPE’®OX, εος, τὸ, a new-born 
infant, a babe, or young animal 
—the embryo in the womb. s. s. 
as ἔμβρυον. Ἵ ἐκ βρέφους, and ἀπὸ 
βρέφους, from infancy.  Etym. 
related to τρέφω, φέρβω, perhaps | 
to βρέχω. Compare toon. 

Βρεφοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
infants are nursed and brought 
up—a foundling hospital, Pan- 
dect. Justinian. Th. βρέφος, τρέφω. 

Βρεφύλλιον, ov, τὸ, a little infant, 
Aristoph.: dimin. of βρέφος. 

Βρέχμα, aros, τὸ, and βρεχμὸς, οὔ, 
ὃ, 8. 8. and Th. as βρέγμα, βρεγ- 

ός. 
ΒΡΕ ΧΩ, Sut. fw, perf. χα, 2 aor. 
-ἔβραχον, perf. mid. βέβροχα, to 
wet, to mdisten, to besprinkle, 
to rain, to shower, Arrian. Ep. 
1; 6. to shower upon, or cover 
over with, Pind. Ol. 6, 92.=} 
Boéxopat, Pass. part. perf. Be- 
᾿βρεγμένος, to be moistened, ἄς. 
met. drunk, tipsy, in liquor —TJm-| 
person. βρέχει, it rains. 1 Htym.| 
rigo, in Lat. from it, or akin 
{02 ΟΣ alta ae Da al 2 

Bot, an inseparable particle which | 
40 
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augments the sense of words in 
composttion, an abbreviation of 

βριθὺ, s. strong, heavy, grievous, 
great, &c. 

Βριάρεως, w, ὃ, a proper name, 
Briareus. Th. Bordo. [2-0-3 in 
the Epic poet. trisyllabic, Jv ..Ἶ 

Βρϊαρὴς, éos, adj. s. s. as βριαρός. 

Βρϊαρὸς, pi, ρὸν, adj. strong; ro- 
bust. Th. βριάω. 

Βριαρόχειρ, ειρος, adj. strong-armed, 

or handed; robust; stout. Th. 
βριαρὸς, χείρ. 
BPIA’Q, fut. dow, to strengthen ; 
to render stout, robust, or vigo- 
rous ; to render powerful ; to exalt 
—to increase. neut. to be strong, 
robust, vigorous, or powerful. 
Ἵ Compare Etym. at βρίθω. [......] 

Boifa, as, ἡ, a kind of corn, Rye: 
Secale cereale. 

BPYVZQ, fut. ifw, to become 
drowsy ; to slumber; to sleep after 
a meal—to sleep. Etym. Boi, ἴζω, 
Damm.? — akin to, or from 
βρίθω. 

Βριζὼ, 60s, ἧ, a goddess who reveals 
future events in dreams, Athen. 

Βριήπυος, ov, 6, one that shouts in 
a loud voice, a7 epith. of Mars, 
Niad. 13, 421. Th. Boi, driw. 

[--- 0] 
Βρῖθος, cos, τὸ, weight, heaviness. 
ὦ Ἢ βρίθω. 

(Βριθοσύνη, ns, ἡ, Πιαὰ. 5, 839. 8. 8. 
ie Paptrys. [eu o's] 

[Βριθύκερως, w, adj. having heavy 
horns. Th. βριθὺς, xépas.] 

Βρτθύνοος, βριθύνους, ov, adj. of 
weighty, sound judgment ; pru- 
dent; wise. Th. βριθὺς, νόος. 

Bpt0ds, εἴα; 3, gen. gos, eas, éos. 
adj. weighty ; heavy. 8. 8. as βα- 
ots. Th. βρίθω. 
ΒΡΙ΄ΘΏ, fut. icw, 2 aor. ἔβριθον, in 
Hom. Ion. Bpidov, 1 aor. ἔβρϊσα, 
perf. βέβρτθα, part. βεβριθὼς, fem. 
βεβριθυῖα, act. to load, weigh 
down, burthen, lade, to fill—to 
lean, or press upon, bend down- 
wards, weigh down — oppress, 
press upon, as in the atiack of 
troops, Iliad. 17, 233. Neut. 
(more freq.) to be weighty, to be 
heavy, outweigh, or be heavy to, 
dat. or genit. oppress, distress, 
Iliad. 21, 385. to sink, under 
weight, incline, decline, go to de- 
cay, or ruin—met. to weigh, or 
have importance, prevail, over- 
power, Iliad. 12, 346. by pre- 
sents, Odyss. 6, .159.-- Βρίθομαι, 
Mid. part. βριθόμενος, to be load- 
ed, &c. Iliad. 8, 307. to be op- 
pressed, ἐβρίθην, 1 aor. pass. Al- 
-ctphron.-Ep. 3, 67. Ἵ βριθομένη 
καρπῷ, Iliad.8, 407. weighed down 
by the fruit. T βεβρίθει (ναῦς) σα- 
κέεσσι καὶ ἔγχεσσι, Odyss. 16, 474. 
(the vessel) sinks under, or 1s 
weighed down by the shields and 
spears. {I τράπεζαι σίτου: καὶ κρειῶν 

- βεβρίθασι, Odyss. 15, 334. the ta- 
bles sink under the bread and vi- 
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ands. Ἵ ἐξδνοις Boicas, Odyss. 6, 
159. having prevailed by means 
of presents, (Gpizas, 8, 8. as νική- 
σας.) Ἵ piya βρίθει, Pind. Ne. 3, 

70. it prevails much, has weighty 
influence. χειρὶ βρίθειν, Soph. 
Aj. 130. to weigh, prevail, or be 
formidable by strength. 1 Elym. 
In form, and s., akin to, from, 
or from the same origin as βάρος, 
βαρὺς, Bapivw, βαρύθω. [--] 

Βρτμάζω, βρτιμαίνω, not in use, 8. 5. 
and Th. as βριμάομαι, Hesych. 
and Gram. Antiqg. 

Botpirpar, ὦμαι, 1 aor. ἐβριμησάμην, 

8. 8. απ Th. as βριμόυμαι. 
Βρίμη, ns, ἡ, rage, anger, hence, 
menace, threat, properly, as ma- 
nifested in men, or animals, by 
‘roaring, snarling, murmuring” 
—strength, force, might, Apollon. 
4. 1677. interpret. Etymol. Mag. 
Th. βριάω, or βρέμω, Schn. L. ; 
beticr βρέμω, another form with 
the aspirate, φριμάω. [~~] 

(Βριμηδὸν, adv. roaring with rage ; 
threatening furiously. 

(Βρτμόυμαι, βριμοῦμαι, (and βριμάο- 
μαι, Gpat, 1 aor. mid. ἐβριμησάμην,) 

part. perf. pass. βεβριμωμένος, to 
be angry, displeased, or incensed 
against, dat. or κατὰ, genit. ἐβρι- 
μοῦτο τῷ Kip, Xen. Cyrop. 4, 5, 
9. he was violently incensed 
against Cyrus. 1 εἰ σὺ βριμήσαιο, 
Aristoph. Equit. 855. if thou wilt 
rage. 

(Βρίμημα, aros, τὸ, 8. 8. as βρίμη. 

(Βριτμὼ, 60, contract. οὖς, ἡ, α name 
of Hecate, from her being repre- 
sented as accompanied by dogs 
houling frightfully. ; 

Ἐρτσάρματος, ov, adj. loading ἃ wag- 
gon, or chariot ;. weighing down 
achariot. ‘T'h. βρίϑω, ἅρμα. 

Ἐρίσσυς, ov, ὃ, a species of Sea- 
urchin. | 

Ἐρύγχια, wv, τὰ, the Bronchia, the 
lower extremity of the windpipe, 
which branches off into thelungs; 
sometimes gencrally, the cavities 
of the lungs—the spongy, eth- 
moid bone at the root of the nose. 
Schn. Th. Body xos. - 

Ἐρ"γχοκήλη, ns, i, a distemper, the 
Eronchocele, or Goitre, a siell- 
ing on the fore part of the neck. 
Th. βρόγχος, κήλη. 5 
BPOTXOS ov, 6, the throat; th 
gullet—the wind)ipe—a gulp, a 
swallow, a draught. Ἵ Bpiyyos is 
a kindred word, and both from, 
or the same origin as ῥόγχος, piy- 

w, B for the aspirate. 

(Bavyxerip, ies, 0, the upper part 
cf a garment through which the 
head and neck. is passed, Joseph. 

Poddav, ov, τὸ, Aol. for {6dor, 
Poopit, ὦ, fut, few, to hum, Iliad. 
10. 642. a form of βρέμω. ὁ 
Boopuis, ddus, fi, fem. of βρόμιος.Ἶ 
odptos, a, ov, adj. that roars,. or 
wsounds, Pind. Ne. 9, 18. bac- 
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chanalian, riotous, noisy, pertain- 
ing to Bacclhtus— Subst. ὁ Βρόμιος, 
a name of Bacchus. Th. βρόμος, 
βρέμω. . 
(Βρυμιάζω, fut. dow, to make ἃ rict- 

~ous bacchanalian uproar; to inii- 
tate the followers of Bacchus. 

[(Βρομιώδης, eos, βρομιώτης, ov, and 
pees, Sem adj. pertaining to 

aechus or to wine.]> 
Βρόμους, ov, ὃ, the noise produced by 
thunder, wind, flame, or the rush- 
ing of waters, a bellowing, a roar- 
ing, or howling; the growhng of 
angry animals; the murmur of 
rage,or menace, also, a humming, 
and the tone of a musical instru- 
ment. Th. βρέμω. tt oats. also, 8. 
8. as βρῶμος. 

Βρυμώδης, eos, adj. noisy: from 
βρόμος, εἶδος, 8. 8. a8 βρωμώδης. 1 

Βρονταῖος, aia, αἴον, of thunder, 
pertaining to thunder, thundering. 
Th. βροντή. . 

(Βροντάζω, and βροντάω, fut. ἥσω, 
perf. nxa, to thunder, lit. or met. 
—3 pers, sing. pres. βροντῇ, (tm- 
person.) it thunders. 

(Βροντεῖον, ov, τὸ, a machine used 
in theatres, to imitate thunder. 
ΒΡΟΝΤΉ; ais, ἡ, thunder—met. 

any loud noise, 1 a clap of thun- 
der and lightning is κεραυνὸς, 
lightning, alone, ἀστέἐροπὴ, στεροπή. 
Th. βρίμω, Damm. 

(Βρόντημα, aros, τὸ, a burst of thun- 
der, schyl.: from Boovriw. 

Βροντησικέραυνος, ov, adj. producing 
thunder and lightning. 7h. βρον- 
τὴ, κεραυνός. 

Bosvroyeviis, ἕος, adj. begotten by 
thunder, 7). βροντὴ, yévos.? Schn. 

Ἐροντοποιὸς, od, adj. making. thun- 
er, Luc. producing an iu.itation 

of thunder. Th. βροντὴ, roréw. 
Ro-vredns, sos, adj. like thunder ; 
thundering. Th. βροντὴ, εἶδος. 

Βρότειος, ov, adj. Jun. βρότεὸς, én, 
cov, and βροτήσιος, ov, adj. Pind. 
poet. pertaining to man, or human 
nature ; human, as the voice, 
Od. 19, 545. mortals {i βροτήσιος 
ἀνὴρ, Pind, Pyth.5, 3. Th. βροτός. 
Βροτοβήμων, or Dor. βροτυβάμων, 
ονος, adj. used by men ;. going 
among men. Th. βροτὸς, βαίνω. [a] 

ἘΒροτόγηρυς, vos, adj. having a hu- 
man voice, Anthol. imitating the 
human voice. 7h, βρυτὸς, γῆρυς. 

Βροτοειδὴς, fos, adj. resenibling 
man; ‘having the human form. 
Th. βροτὸς, eidus. - ' 

Ἐροτόεις, ὕεσσα, dev, genit. evros, éo- 
ons, evros, adj. sprinkled with 
blood, covered with blood, blocdy, 
gory, Jliad. 6, 480. Zh. βρότους, 
clotted blood. . ᾿ 

Βρυτυκτονέω, Gs | as ow, | ἴο slay 
men; to murder, Aschyl. Th. 
βροτὸς, κτείνω. τ tay 

(Booroxrévos, ov, adj. and βροτολοι- 
yés, od, adj. slaughtering men; 
destructive to men.— Subst. a ho- 
micide, a murderer—a scourge 
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of mankind. Th. Boords, κτείνω, 
ary 6s. a ἰ 

ΒΡΟΊΤΟΣΣ, οὔ, ὃ, (and also. n, 
Odyss. 5, 334.) a mortal, cpposed 
toan immortal, a man, ἃ bawan 
heing—Adj. βροτὸς, i), éx,.mortal, 
hence, perishable, transient. oi 
βρουτοὶ, mankind. Th. probably 

akin to poprés, from μέρος, hence 
mors. as 

Boéros, ov, ὃ, gore, clotted bleed, 
Th. (pords,) péw, to ‘flow,’ B, Azol, 

Jor the aspirate, Damm. ᾿ . * 
Ἐρυτουσκόπος, ov, adj. observing mor- 
tals, Aschyl. Lum. 496. Th. Cos 

TOS, σκυπέω. ων 
Βροτυσσόυς, ov, adj. saving mortals, 
Orph. Th. Booris, σόω. 

Bo rocriyiis, éos, adj. hating man- 
kind, or detested by men, A¢schyl. 
Choe. 49. Th. βροτὸς, orvyiw. 

Boorogeyyiis, éos, adj. enlightening 
inortals, ‘Th. βροτὸς, φέγγος. 

Βροτοφθόρος, ov, adj. destroying 
mortals. Th. βροτὸς, φθείρω. 

Βροτόω, ὦ, fut. dow, to detile with 
Bure to sprinkle with Llead; to 
efile with gore and dust.=J’ass. 

part. pers. BeBoorwpéves, to he de- 

filed, &c. Cdyss. 11,41. Th. βρό- 
τος, ἘΣ in ecclesiast. writ, to ren- 
der mortal, Theophyluctus. %ibpo- 
twodpevos, Greg. Naz. having 
made himself nortal. Th. Becrés. 

Βροῦκος, or βροῦχος, ov, ὃ, a 5} eCIes 
of locust without wings, or rather, 
the insect before its wings are 
grown. Th. βρόκω, 8. 8. as βρώ- 
σκω. Ξ 

Βρουχέως, Aol. for βραχέως. 
Βρύχειος, a, ον, adj. pertaining to, 
or tor the throat. newt. τὸ βρο- 

χεῖον, a nocse for strangling. 1h, 
βρόχυς. Ν i ᾿ 

Booyerés, οὗ, 6, s. s. and Th. as 

ροχή. : 
Βρυχὴ, ἧς, ἡ, the act of meistening, 
or wetting ; moisture ; rain. 7h. 
βρέχω. . ° 

Βροχθίζω, fut. iow, to swallow 
greedily, to devour, or gulp down 
—to moisten the throat, Zh. 
Body os. 
BFO’XOCX, ov, ὁ, the gullet; the 
swallow, the throat. TJ some give 
as ‘Th., βρώσκω, others compare 
βρίκω, and βρόγχος, Schn. 

Βροχθώδης, eos, adj. shallow, Ni- 
cand. T λίμνη βρυχθώδης, a shal- 
low j col. 

Booyis, idos, ἧ, dimin. of βρόχος. 
tt a vessel for watering. Zh. 
βρέχω.. gina ae As 

Βρόχυς, ov, ὃ, ἃ cord with a ncose ; 
a running knot—a halter; a net. 
Th. βρύγχος, οΥ βρύχω, Damm. 
[The first syllablelong in 1 heog. 
ΤΩΝ ] Σ 
Βρόω, βρῶμι, Sit. βρώσω, 8. 8. as 
βιβρώσκω, obs.inthe pres., tts fut. 
βρώδω is adopted for B Lod cK. 

Boo, and Boiv, the cry of children 
expressing a desire to drink, 
Arisloph. Nib. 13h2.0 ὁ. 



BPYT BPYQ 
Bosito, fut. drw, to abound in vi-] for Bonerixiv, frum βοήτσειν, 9. 8. 
gour; to ho guy, frolickso ns, or; as βήσσειν, tocourh, Schn. Le | 
mirthful ; to enjoy life, and plea-/ Βρῦτυν. ov, τὸ. or βρῦτυς. ov, 6, ἃ li- | 

sure, revel, sport, or feast, én) quor prepared trom barley, akind) ant. Th. 896, βρύω, [εἴδος.] 
Epicur. phil.—ty overflow,sor-ng, of beer; a vinous liquor prepired | Βρτώνη, nc, ἧ, βρπωνία, as, ἡ, and 
forth—sioot up, bud, bloo:n, 8. 8. 
as βούω. Th. βούω. ! 

(Baticrgs, ov, 0, he that is jovial, 
jolly, frolicksom2, who bounds, 
ewe. an epith. of Pan. 

Boias, ov, 0, 8. 8. as βύας. 
Boiyday, atv. gmashing the teeth ; 
biting. TW’. βούτω, βούχω. 

(Βυύγμι, arss, τὺ, a bite, Nicand. 
Boyds, οὗ, ὃ, the act of gnashing 
the teeth; act of biting, Nicand. 
the act of bellowing. TV. βρύκω, 
Brix. 
Boigu, s. 8. as βρύω. 
Bovierés, 8. s. and Th. as Bov- 
χετός. 

BY KQ, fut. ξω, to bite, to tear 
bv biting; to devour—to gnash 
the teeth. 1 -- Βρύκυμαι, Pass. to 
be devoured, Soph. Phil. 745. ed. 
Br. Etym. βουχλίξω, βιβρόσκω, 
are kindred words, as also Boiyw 
—or thus formed, Booiw, Bopiw, 
Bioiscw, contr. βρόττω, βυρότω, 
βυρύτω, and by contr. βρύκω, Boi- 
yo, Schn. L. [--, but in the 2 
aor. EJpvys VL 

Ἐούλλω, Aristoph. Equit. 1126. to 
suffer one’s 5. to be deceived, 
or to tiple, from Boi, βρὴν. both 
interpret. Schol. and Hesych. 
who has βρῦλλαι, interpret. by 
TEL, ~ 

Βοῦν, s. s. as Boi. 
Βοὺς, υχὸς, poet. the watery abyss, 
the deep. Th. Boi yw. 

Bosists, όετσα, ov, gen. bsvros, oés- 
o45, ὅξντος, 8. 8. as βρυώδης. Th. 
βρύον. 

Βρύνν, ov, τὸ, MOSS; S2a-moss, or 
various kinds of Algx, with, or 
without θαλίτσιον---ῖτοο lichen, or 
mos3. that especially on Cedar 
and Oak trees—the parts of fruc- 
tification of certain trees, such as 
the hazel, white poplar, willow, 
&c. hanging in clusters, also, the 
male flowers of trees, catkins, 
Theophrast. Th. Boiw. foc] 

[ Reds, ov, 6, stink, or stench, Joel 
2, 2. where some read βρόμος. 

Bos p5ois, Ov, adj. bearing Bods, 

in last s., hence, Bovoddprs δάφνη, 
Theophrast.-c. pl. 2,15. the male 
laurel... Th. Boirv, φέρω. 

Bo%6w, ὦ, fut. dow, to cover with 
moss. Th. βρῦον.. ~ 

Βρύτις, ews, ἧ, the state of bubbling 
ub. sprinving, or spouting forth: 
subst. of βούω. 

Boirea, and βούτια, wv, τὰ, the re- 
sidue, or dregs of grapes after 
pressure. Th. βρύττω. 

Βρυτὴρ, Lol. for prio. 
Βρ»τικὴν, Antiphon. Athen. p. 485. 
with rr, Schweigh. febricitantem, 
Jrom βρύττω, but, 8. 8. and per- 
haps βοῦκτ. from βρύκω, Bot yu, 
10. gnash the teeth. —probably, 

Irom various fruits. Th. Boiw 
[- schyl. fragment. 107. 
Schutz.] 

Βρύττω, 8. 8. as Beixw—to press, 
squeeze, Hesych. also interpret. 
Etymol. πυοέττω. 

Bod yaréns, ἔα, ov, adj. bellowing ; 
howling, roaring: from Bovyi- 
ομαι. 

Βουχανάομαι, ὥμαι, 8. 5. απὰ Th. as 
βρουχάυμαι. 

Body topat, Guar, to roar, like a li- 
on; bellow, low, howl; to produce 
a low hollow sound. Th. Boi yw. 

Bosxerds, ot, ὃ, or βρυκετὸς, ot, ὃ, 
the cold fit of a fever; a fever. 
Th. βρύχω, to gnash the teeth. 

Boy, fis, ἡ, the gnashing of teeth, 
Apollon. 2, 83. the act of bellow- 
ing, roaring, or howling—the 
noise of rushing waters, waves, 
orwind. Th. Boy. 

(Bos γηδὸν, adv. with gnashing of 
teeth—roaring, &c. see the pre- 
ceding. 

(Βρυχηϑμὸς, οὗ, δ, βρύχημα, aros, τὸ, 
s. 8. as βρυχή. [Ὁ 

(Botynris, οὔ, ὃ. one who bellows, 
or roars. Analect. 

(Βρυχητίας, ov, ὃ, 8. 8. as the fore- 
going, Nicet. Anal. 

(Boi χητικὸς, κὴ, κὸν, adj. producing 
noise, rebellowing, or roaring. 
T τὸ Bovynrexdy, a bellowing, roar- 
ing noise. 

Βρούχιος, ov, (and with 3 termin. 
Jem. ia,) adj. gnashing the tecth, 
and the other s. of its Thema 
βρύχω. τὲ submerged, Apollon. 
Th. Bort, from Botww, s. s. as 
Boiw, to overflow, Schn. [LL J 

(Βρυχμὴ, jis, ἢ, 8. 8. as βρυχή. 
(Βρυχμὸς, οὔ, 6, the act of biting, 
Nicand. 5. 8. as Bovypis the act 
of gnashing the teeth, roaring, or 
bellowing. Th. βρύχω. 
BPY’ XQ, fut. fw, perf. βέβρυχα, 
part. BeBovyas, plus. perf. ἐβε- 
βρύχειν, to roar loudly. howl, to 
express by cries, pain, or rage ; 
to chafe, to gnasn the teeth, arith 
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with moss; abounding in moss— 
resemb'ing moss 5 soft. Th. Boirw. 
—in general, blooming, luxuri- 

—tis, ddos, ἢ, a plant, Wild-vine : 
Brionia alba. 

Bo Spa, ars, τὸ, that which has been 

eaten, or gnawed ; food ; victuals. 
Th. βιβρώσετω. 

Βρωμά"μαι, Guat, to bray. as an 
ass, Th. Boinw. Ἵ call for food 
by braying, and so, from Bosna, 
old Gram. ? 8. 8. as βρωμέω, bul? 

Bowparigw, fut. irw, to give food ; 
to feed, Greg. Naz.: from Bop. 

Βροωμάτινν, ov, τὸ, dimin. of Bos- 
pa, a little food. 

Βυοωματομιξαπίτη, ns, ἡ, deception 
by various eatables mixed toge- 
ther, Analect. Brunck. Th. βρω- 
μα, μίγνυμι, ἀπατάω. [ἃ] 

Βοωματύδης, ers, adj. fetid, Dioscor. 
Th. Bodpos, eidrs. 

Βρωμέω, 6, ful. ἥσω, to stink, to 
smell like buck-goats, and other 
animals that exhale offensive 
odours. Th. βρῦμος. 

Bo-iun, ns, ἧ, poet. 5. 5. as Bodpa. 
Th. Bod, θιβρώότκω. 1 the bray- 
ing of an ass, Suid. Th. βρωμί- 
Opal. 

Βρωμήεις, ἥεσσα, ἦεν, braying. Th. 
Lo Ὁμάλμαι. 

(Βοώμησις, ews, ἧ, the braying of 
an ass. 

(Βρωμητὴς, οὔ, ὃ, and βρωμήτωρ, 
090s, ὃ, one that brays, an ass. 

Βοῦμι, obs., tts 2 aor. ἔβρων, as- 

signed to βιβρώστω. 

Βρουμηλόγος, ov, adj. that treats of 

stinking things; [foul mouthed. ] 
Th. Bodpos, λέγω. 

ΒΡΩΤΜΟΣ, ov, ὁ, a stench; the 
fetid odour of buck-goats, and 
other animals. Ἵ Ion. βρύμος, but ? 

Βρῦμος, ov, 6, food; nourishment. 
Th. βρύω, βιβρύσκω. 

Βρωμώδης, ens, adj. fetid. Th. Bo5- 
μος, εἶδος. 

Βρωσείω, to have a desire for food, 
to feel an appetite: to be hungry. 
Callim. Frag. Th. (βρώσω, fue. 
of βρόω, obs.) βιβρώσκω. 

Βρύσιμος, ov, adj. edible; nutri- 
tive.—neut. plur. τὰ βρούσιμα, food, 

rage, Iliad. 13, 393. Soph. Trach. 
1072. to roar, as the waves, to re- 
sound, Iliad. 17, 264. Odyss. 12, 
242. Etym. Compare wpiw—a' 
kindred form to βρύκω, perhaps 
imitat. of the sense. [- -Ἰ 

“-BPY'2, fut. Botow, perf. βέβρυκα, 
-to overtlow, to bubble over; to 
spring out..as water from a foun- 
tain; to bud forth, to bloom; to 
break into flower—to be full: to 
abound in, with a dat. Miad. 17, 
55. a gentt. Soph. Gd. Col. 16. 
T βλύζω, Brdw, φλύω,. kindred 
Sorms. | Upsilon in the pres. and 
imperf. uniformly short ; in the 
other tenses always long.) =~ 

Βρυώδης; δος, adj. mossy; covered 

victuals. Th. (8p6w) βιβρώτκω. 
(Βρῶσις, ews, ἡ, the act of eating. 
chewing, or gnawing—foed ; nu- 
triment. 

Βρώτκω, (obs. in pres., from which 
by reduplic. βιβρώσκω, in use) 
Sut. βρώσω, (from Bodw) Dor. 

βρώξω, rarely, βρόξω. to eat, to cat 
up, to devour, Th. Béow. Ἵ Bop iw, 
βυροω, βυρύσκω, by contract. βρώσ- 
κω, Schn. - 

(Βρωστὴρ, and βρωτὴρ, ἣρος, 6, one 
that eats, or chews. ~ 

ἉΒρωτικὸς, κὴ, xév, adj. pertaining 
to eating ;-much addicted to eat- 
ing.— Subst. a great eater. | 

Bowrés, ἢ. ὃν, adj. eaten ; znawed; 
devoured—edible, serving as food, 
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—neut. plur. τὰ B 
(Bowris, dos, ἡ, Jon. food ; nourish- 
ment—pasture ; fodder. 8. 8. as 

Bosna, βρῶσις. [-—] 
BY’ AX, ov, 5, a species of owl, 
probably the ‘great horned owl. — 

Βυβλάριον, ov, τὸ, ἃ portion of the 
inner bark, or a small leaf of pa- 
per made from Papyrus: dimin. 
of βύβλος. 

Βυβλινοπέδιλος, ov, adj, wearing 
shoes made of Papyrus: from 
BiB ros, πέδιλὸν. ἡ 

Βύβλινος, ivn, wor, adj. made of the 
bark of Papyrus, Odyss. 21, 391. 

Βύβλιον, ov, τὸ, or βυβλίον, ov, τὸ, 
paper made of Papyrus; a cord, 
or rope made of the same mate- 
Tials. 8. 8. as βιβλίον. T βιβλίον is 
said to be an Attic form ; both 
forms were common inthe Ionian 
dialect, Pierson. Th. BiB os. 

BY’ BAOSX, ov, f, the papyrus 
plant : Cyperus papyrus—the i in- 
ner bark, from which paper was 
made, as also ropes, sail-cloth, 
cloth, "Ge. the. stalk was used as 
food by the ald Egyptians, 
Theophrast. h. pl. 4, 9.—paper, 
. a book. 
viw, ὥ, 8..8. as, and . another 

Sorm of Biw, Aristoph. Pac. 644. 

ea as, n, poet, 8. 8. as Bias. 
Βύζην, udv. well filled; closely 
rh together; compact; close- 

Th. βύζω. 
Bato, Fut. iow, to fill up; to stuff; 
Th. Biw. tt to hoot as owls do ; 
to whine, or cry like children. /it. 
to utter the cry of 6%, βὺ---ἴο pro- 
duce sound as from a hollow, or 
inflated body. Th. Bia. 

Βυθάω, poet.to be at. the bottom, 
to sink to the bottom. Nicand. 
Th. βυθός. 

(Βυθέζω, fut..tew, to sink, sub-! 
merge. act. 8.8. as βαπτίζω, Heli- 
odor. 

(Βύθωος, fa, ιον, adj. lying, or ex- 
isting in abysses, or in t e depths 
of the sea, occurring in the depths 
of the sea, or at the bottom; sub- 
merged ; sunk—deep—hollow; as 
a voice, Plut. Tra βύθια (ζῶα 
understood,) animals living in the 
depths of the sea, aquatic animals. 
seri , fem, βυθῖτις, 8. 5.} 
Bv0iwssadv. deeply—in the depths 
of the waters—in a deep tone. 

Βυθὸς, οὔ, 6, depth, profundity ; 
ne iver, the sea; the depth of 

8s. Ἷ βυθὸς, ‘Zol. τῳ βάθος. 
oe: βαθύς. 

dara éos; adj. produced, or 
fed in the depths of the sea. Th. 
βυθὸς, τρέφω. 

iw; 0, fut. flow, or- Vs sok 
Fut. icw, to sound atrumpet. Fh: 
(Buxdvn) Bow. 

- Βυκάνη, ns, ἡ, ἃ . Th. βύζω, 
to hoot, or βύω, to fill. 

(Βικάνημα, arus, τὸ, the sound of a 
trumpet ; a blast ‘of a trumpet. 

wra, victuals. | 

Bupoorayhs,-éos, adj. aie of,-com- 

Bupaordns,. ov, δ, a-vender of lea- 

A Boneetoes: ov, adj, that cuts up 
leather ‘| Boos, Dor. Sor Botxosand Bovxairy - 

ΒΥΣΣ 

(Borornse 0 οὗ, ὃ, 8. 8. as βυκανιστής. 
ee! "fut. ic icw, to blow a trum- 

(Boraneys, ο od, 6, the sound of a 
trum 

Βυκανιστὴς, οὔ, δ, a trumpeter. 
υκίον, ov, τὸ, a Wine vessel, Alez. 
Trall. 

Bixrns, ov, 6; one that blows, a 
blower; a blusterer, an enh of 
Wind. Th. βύζω. 

Βυκχὶς, idos, 4, “οἷ. for Bax is. 
Βυνέω, 5. 8. as βύω, Aristoph. 
645. Th. Biw. [~~ -] 

Βύνη, ns, 4, malt, or barley, in a 
state of preparation for sear | 
beer, Ztius. Th. Biw, to p 
out, to swell. - 

Βύνη, ns, ἡ, a name for Ino, poet. 
the sea: from βυθὸς, or Bovvés.? 

[--] 
ΒΥῬΣΑ, ns, ἡ, the raw hide of an 
animal; the pelt; δὴ ox’s hide, 
Herodot. leather—a oan bot- 
tle, Pollux. Ξ 

Βυρσεὺς, ἕως, 6, a currier, Fab. 
LEsop. 273. for βυρσοδέψης, im- 
properly, Schn>. - 

(Βύρσινος, ivn, evov, adj. made of 
hides, or leather. - 

(Bupois, idos; 4; a small hide: di- 
min. of βόρσα: y 

Βυρσοδεψέω, ὥ, fut. ἥσω, to. dress 
raw hides; to curry ; to be acur- 
rier, Aristoph. Th. βύρσα, δεψέω. 
(βεροοδάμα, ov, 6, a currier. 
Βυρσοδεψικὸς; κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to curriers, or the dressing of 
hides, .or made use of ‘in that art. 
a, ov, τὸ, ἃ currier’s 
workshop: ~~~ ~~ 

posed of leather, Plut.. Th. Bop- 
- σᾶ, πήγνυμι.. πὸ» ἀρ 

Βυρσοποιὸς, 08, 8: a a leather dresser ; 
a currier. - ᾿ βόραα,ποιξω. δ 

ther ; a leather dealer. Th. βύρσα, 
πωλέῳ, . 

Βυρσοτενὴς, fos, or ̓βυρσότονος;. οὗ, 
ad}. covered with stretched lea- 
ther. Th. βύρσα, τείνω. 

Βυρσοτομέω, ὥ, fut: ἤσω, to cut up 
leather. Th. βύρσα, τέμνω. 

Βυρσόω,. ὥ, fut. dew, to-cover with! 
leather. Th. βύρσα. 

Bicatyny, evos, 6, one who has a 
“short néck, or who sinks his head| 
between the shoulders, Ariséot. 
Th. Bio, αὐχήν. 

Βύσμα, ares, τὸ, ΠΡΌΣ thing used for 
stoppin ; a bung; a stopper. 
met, a πάλους which tec 
_advérsary to silence, Diogen.} 
Laert. 2, 120. Th. Biw. 

Béoca, “Ns; “ἧ; 8: 8. as Buvcods—a-sea- 
fowl; “species unknown. 

Bécatvos, νη, wov, adj. made of 
βύσσος, met. delicate ; elegant, 
Plut. Th. βύσσος. 

Βυσσοδομεύω, Sut. ciow, lit. to con- 
struct in secret depths ; to think 
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upon, cherish, or resolve in the 
pat recesses’ of the mind; to 
meditate, or contrive deeply, or 
secretly. Th. βυσσὸς, δομέω, δέμω.. 

Βυσσόθεν, adv. from the bottom. 
Th. Brects. 

Βυσσὸ Tens, ov, 6, that measures 
the MR. Braces, μετρέω.- 
Binds, ἊΝ ὃ, depth ; the bottom— 
8. 8. as βυθὸς, Wad. 24, 80. Tbs 
βυσσὸν χωρεῖν, to go to ruin. Th. 
βυθὸς, βάθος, βαθύς. 

an.| ΒΥ ΣΣΟΣ, ov, 4, a species of fine 
flax ; linen made of fine flax, 
Pausan. 5, 5.and 6, 26. Plinii, 
19, 4. —cotton—a silky substance, 
produced by a species of muscle, 
the Pinna’ marina, - 

Βυσσόφρων͵ - ovos,. adj. that thinks 
profoundly, who is crafty, or 
subtle, Asch. Choe. 648. Th. 
βυσσὸς, φρήν. ν 

Βυσσόω, ὃν Gram. 8. 8. and from 
Bbw. 

(Βέρεωμα, ατος, τὸ, 8. 8: as βύσμα, 
said of nets for catching Thun- 
nies, Analect. 

Βύσταξ,- ακὸς, ὃ, 5. 8. as ptoraé. 
Βόστρα, ας, ἧ, 8. 8. as βύσμα. 
Βύτις, «dos, and dons ns, ἡ, a kind 
of flax. 
BY’Q, fut. tow, perf. βέβυκα, to 
stop up ; to shut up; to close— 
to cover—to stuff up ; to fill quite 
full—from Biw, or indred forms 
are Briw, βυσσόω, and Srom the s._ 
to ‘fill,’ Béxrns, βυκάνη, Buxavéw. 
[In the pres. and imperf. upsilon 
ts double-timed ; long, however, 
only wien it stands between two 
long syllables: in the other ten- 
ses it-is uniformly long} 
Bo, for Bbw, from which are dex 
rived βῶσαι,. βώθην, βώσθην, βωσ- 
θῆναι, Poet. and Ion. for Boda, 
Basen, ἐβοήθην, βοηθῆναι." : 

Ba, subj. of ἔβην, 2 aor.. (from. 
βῆμιῦ of Batve. 

Badiov, ov, τὸ, Dor. for Botdtov. - 
Bobéw, Jon. for Bondiw, Meleag. 
19, k. 

Βωκολιάζω, Sut. ἄξω, Dor. for βου- 
κοχιάζω. 

Βωκολιαστὰς, Dor. for βουκολιαστής. 
Βωκολικὸς, Dor. for βουκολικός. 

Boda, Dor. for βουλή. 
Βωλάκιον, ov, τὸ, dimin. of βώλαξ, 
a small clod, or lump of earth ; a 
small piece of ground, , 
Βωλάκιος, ia, wv, adj. fo 

1sgou “full of clods, fertile. me 
Βώλαξ, ἄκος, ἡ, other Sorris, ddaé, - 
axos, Dor., and ὥλξ, poet 5. 8. as 
Bados—broken up ground, Pind. 

Pyth. 4, 66. 
Bwhapeasy ov, τὰ, dimin. of βῶλος. 

{Βωληδὸν; ade. in-small portions of 
earth ; in clods. 

(Βώλινος, ἵνη, wor, τὴν made of 
clods ; made of bricks. 
Bador, ov, τὸ, 8..8. as βωλάριον. 
Βωλίτης, ov, ὃ, a kind of edible 
mushroom, Agaricus. | -- 
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Βωλοσειδὴς, gos, adj. like clods; in 
lumps, Theophrast. abounding in 
Clods. Th. βῶλος, εἶδος. : 

Βωλκοπέω, ὥ, fut. iow, to break 
clods; toharrow. Th. βῶλος͵ κόπτω. 

(Βωλοκοπία, as, ἡ, the act of break-| 
ing clods, or harrowing. 

Βωλοκόπος, ov, 6, one who breaks 

clods, or harrows. 
ΒΩ ΛΟΣ, ov, ἡ, a clod, or lump 
of earth—the clod, or glebe, Od. 
18, 373. a small piece of grcund 
—a lump; a mass. Ἵ 6 βῶλος, in 
late writ. Piers. Moer. p. 95. a 
dat. βῶλεϊ, from τὸ βῶλος, Leon. 
Tar. 77. Th. probably, βάλλω. 

Βωλοστροφία, as, 4, lit. the act of 
turning up clods; the second 
dressing of ground. Th. βῶλος, 
στρέφω. 

Βωλοτόμος, ov, adj. cutting, or di- 
viding clods. Th. βῶλος, τέμνω. 

Βωλώδης, £0S, adj. s. s. and Th.as 

βωλοειδής. te 
Banat, axos, 6, 8. 8. as βωμολόχος, 
also, dimin. of βωμός. [Alpha ts 
long in the trisyllabic cases in 
the first signification ; as dimin. 
of βωμὸς tt is short.] 

(Βωμιαῖος, aia, atov, and βώμιος, ov, 
[and ia, ov,] adj. pertaining to al- 
tars; lying on altars; destined to 
altars. 
Bois, δος, ἢ, a small altar, dimin. 
of βωμός. 

(Βωμίσκος, ov, δ, dim. of βωμὸς, the 
root of a jaw tooth, Pollux 2,93. 
Schn. ; 
Gees as, ἧ, ἃ priestess. 

ωὡμοειδὴς, ἕος, adj. resembling, or 
formed like an altar. Th. βῶμος, 
εἶδος. ὁ 

Βωμυλόχευμα, ατος, τὸ, the action, 
or language of a βωμολόχος. 

Βωμολοχεύω, fut. εὔσω, to be a buf- 
foon, or parasite ; to be a βωμο- 
λόχος.---Βωμολοχεῦομαι, Mid. 8. 8. 
and alone in use: from βωμο- 
λόγος. Σ 

(Βωμολοχέω, 8. 8. a8 βωμολοχεύω. 
(Βωμολοχία, as, 4, unseemly jest- 
ing, or buffoonery, opposed to εὐ- 
τραπελία, sportive humour, deco- 
rous pleasantry, or facetiousness 
—the conduct of ἃ βωμυλόχος, 
parasitical buffoonery. - 

(Βωμολοχικὸς, Kh, κὸὃὸν,. Of, or -per- 
taining to βωμολόχοι, to parasiti- 
cal, or low buffoonery ; suiting 
only low buffoons. ; 

Βωμολόχος, ov, 5, ἡ, lit.a mean, low 
person, who . frequents altars 
where sacrifices are offered, in-or- 
der to steal a portion of the offer- 
ings, or obtain some portion by 
low buffoonery, or begging; in 
general, a mean parasite, who 
submits to be the butt of jests; a 
buffoon. [ Th. βωμὸς, λοχάω.] 

(Βωμολόχως, adv. like a βωμολόχος, 
- Gc. see the preceding word. _ . 
Βωμονείκης, os, 6, (at Sparta) one 
who contended for a. prize by a 
trial of fortitude, in sustaining 

Ρ 

stripes while running round an 
altar of Diana. Th. βωμὸς, νεῖκος. 

Βωμὸς, οὔ, 6,an elevation, or raised 
spot, on which something is to be 
placed, generally, an altar; also, 
a step; a base, a pedestal, a stand 
—in late writ.a sepulchral mon- 
ument—s. s.as βάσις, βαθμός. Th. 
Baw, Baivw. 

Βῶν, for βοῦν, accus. sing. of Bas, 
Dor. for βοῦς. 

Bwvirns, ov, 6, a cow-herd, Callim. 
reading ? Th. βοῦς. 

Boé, was, δ, contr. of βόαξ. 
Bas, Dor. for βοῦς, an ox, accus. 

_ sing. Bav, for βοῦν, uccus. plur. 
Bas, for Bots, dat. plur. Bact. 
Baca, Ion. and Dor. for βοῆσαι, 1 
aor. infin. of βάοω. 

Bocas, contr. for βοήσας, part. 1 
aor. βώσομαι, for βοήσομαι, fut. of 
Bodw. 

Boor, 3 pers. plur. 2 aor. subj. of 
βοάω. 

Βωστρέομες, Dor. for βωστρέομεν, 1 
pers. plur. pres. of Bworpéw. 

Βωστρέω, ὥ, fut. iow, to call, shout ; 
call tor help, Odyss. 12, 124. 
formed from βοάω, as καλιστρέω 
from καλέω. 

Βωστρήσομες, for βωστρήσομεν, 1 
pers. plur. fut. of βωστρέω. 

Baras, a, Dor. for βούτης. 
WTip, ἦρος, 6, 8. 8. as βώτης. 

Barns, ov, 6, fem. Barts, ιδος, f, ἃ 
shepherd, a shepherdess, Dor. for 
Botrns. Th. Bbw, βόσκω. 

Βωτιάνειρα, as, 4, the nurse of men, 
or heroes, Iliad. 1,155. Th. βόω, 
βόσκω, ἀνήρ. 

Barts, ἐδος, ἡ, a Shepherdess. Th. 
B6 ω. 

(Βώτωρ, ορος, δ, a herdsman, ἃ shep- 
herd, Πίαα. 12, 302. Odyss. 14, 
102. Th. βόσκω. 

ig 

I, Τάμμα, Ion. γέμμα, the third 
letter of the Greek alphabet. 

As a numeral letter, I‘ denotes 
the number Three, with a mark 
underneath, I. Three Thou- 
sand. awe 

In many words, y stands in place 
of v, thus, μεμόλυνκα ts often writ- 
ten μεμόλυγκα, G-c.— Dor. ὃ occurs 
for y, occasionally, as δᾶ, δνόφος, 
for γῆ, yvépos—Att. 8, also, as 
βλήχων, for yAnx ov—k, as κνάπτω, 

| for yvéxrw—lastly, d, as pores, for 
μόγις, and λήϊον, for yhiov. 

In some dialects it is prefixed to 
words as a mark of aspiration, 
as δοῦπος, γδοῦπος, aia, yata—It} 

TA’ZA, ns, h, @ Persian word ; occurs also prefired to words be- 
ginning with liquids, as λήμη, 

γλήμη, νώσκω, γνώσκω, γίνομαι, γίγ- 
vopat—from γ, has been formed 
the F Digamma, double y, which 
as an aspirate, or distinct letter, 
had probably nearly the sound 
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of V, and was represented by it 
in many Latin deriv., as βοῖκος, 
vicus, 8 Fis, ovis. 

Γᾶ, Dor. for yi—?ywya, for ἔγωγε. 
Γᾶ, Dor. and iol. for γῆ, the 
earth. 

Γαβαθᾶ, γάβις, (words adopted 
Srom Hebrew,) a height, or high 
δ μωροὶ Lx 
ayarns,ov, 6, Jet, abituminous fos- 
sil of a shining black colour, thus 
denominated from a river in 
Lycia, near which it was found 
in abundance, the yayas, or yay- 
yat, Strab. [Ὁ--] Ce ae 
Γαγγαλίζω, Att. γαργαρίζω, fut. iow, 
to excite Wuvhiot by titillation. 
T Compare καγχάζω, καγχαλάω. 
Th. yaw, yaw. 

Tayyddtov, γαγγαλιώδης, 8. 8. as 
pe δ νομὰς and γαγγλιώδης. 
αγγαμεὺς, ἕως, 6, a fisher for oys- 
ters. Th. γαγγάμη. 

Γαγγάμη, ns, 4, γάγγαμον, ov, τὸ, 
(γαγγαμὼν, ὥνος, ὃ, but 2) a small 
drag-net for oysters; the part of 
the belly round the navel; the 
omentum, Pollux and Hesych 
Th. from the ancient form of T 

Tayyapovdkés, οὔ, δ, one who uses 
a drag-net, a fisherman. Th. γάγ- 
ον ἕλκω. 

αγγίτης, ov, ὃ, γαγγῖτις, 4, a sub- 
stance found in, ov on the banks 
of the Ganges; a kind of pre- 
cious stone. Th. T'ayyis, the ri 
ver Ganges. 
ΓΑΤΤΛΙΟΝ, ov, τὸ, (or more cor 
rectly, γαγγάλιον, Schn.) a move- 
able tumour on tendons, under 
the skin, and near joints, often 
at the wrist; a round hard tu- 
mour, near sinews, Altius. 1 it 
does not occur in Greek authors, 
in the modern acceptation of the 
word, for, a plexus of nerves. 

Γαγγλιώδης, cos, adj. resembling, or 
pertaining to a γαγγλίον. Th. yay- 
γλιον, εἶδος. 

Taéyyeava, ας, ἧ, gangrene, an ulcer, 
or aninflammation passing into 
mortification, the highest degree 
is denominated σφάκελος. Th. 
paw, γραίνω. 

(Vayypawvixds, xh, κὃν, adj. pertain- 
ing to, or becoming gangrenous ; 
gangrenous. 7 γαγγραινικαὶ νομαὶ, 
gangrenous ulcers. 4 

(Layyeavdopat, odpat, [ fut. ὡσομαι 
tobe gangrenous; to become gan- 
grenous. Tra γαγγραινούμενα, parts 
affected with gangrene. 

(T'ayypaivwots, ews, f, the state of 
-being gangrenous, or becoming 
gangrenous. —~ . 

Γάδειρα, wv, τὰ, the island on which 
Cadiz now stands. = τὸ 

(in its - original meaning, α 
sumptuous palace including a 

' treasury), atreasure ; a treasury 
—a large sum of money, Polyb. 
great wealth—the name of a city 
tn Asia. ee ὥρλονο 
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Ταζοφύλακέω, ὥ, [ fut. ἤσω] to be ἃ 
treasurer, Diodor. Sic. Th. γάζα, 
υλάσσω. ᾿ 

(Pagoporixcon, ov, τὸ, a royal trea- 
sury; a treasury; a money chest 
—in general, any place where 
money, or precious effects are de- 
pane 
(Γὰςζ φύλαξ, axos, 6, a treasurer,.or 
one who guards a treasury. [Ὁ] 
Taw, Dor. for γηϑέω. 
Γαῖα, as, ἡ, Lon. yain, ns, 4, poet. 
(like aia), Hom. freq. 8. 8. as γῆ, 
the earth —land—a region, a 
country—a field—the soil—one’s 
native country — Gaia, the God- 
dess. 
Γαιάοχος, Dor. for γαιήοχος. 
Γαίεσκον, Ion. for ἔγαιον, imperf. 
of yaiw. 

Tain, ns, 4, Ion. for γαῖα. 
Γ΄ μιηγενὴς, évs, poet. for γηγενὴς. 
Tuindev, adv. from theland. Th. 
yain, for γῆ. 

Γαιήϊος, n, ov, adj. poet. of, or per- 
taining to earth; terrestrial; earth- 
ly. Th. γαῖα. 

Tach »χῦς, ov, OF contr. γαιοῦχος, ov, 
adj. 8. 8. as γηοῦχυς, posses- 
sing land — surrounding, also, 
defending, securing the land, an 
epith. of Neptune, and others, 
in the latter s. Soph. Ged, .Tyr. 
160. Th. γαῖα, ἔχω. 

Tanpayos, ov, adj. devouring the 

land, poet. Th. γαῖα, φάγω. [a] 
Γαιογρίφος, ov, 6, 8. 8. poet. for 

ξωγράφος. 2 

Posoktrns, ov, 6, one who partitions, 
ormeasuresiand, Callim. ΕὟ. 158. 
Th. γαῖα, daw, daiw. 

Γαιομέτρης, s. 8. and Th, as yewpé- 

TONS. ; ; 
Laios, ov, adj..pertaining to earth, 
or to land, Eustath. Ἵ yatos ἄνε- 
μος, aland breeze. Th. γαῖα, for γῆ. 

Γαιοτρεφὴς, és, adj. nourished by 
the earth. Th. γαῖα, τρέφω. 
ee te ov, adj. 8. 8. as γαιηφά- 
γος. ' 

Γαιοῦχος, ov, adj. contr. form of. 
γαιήοχος. ‘ 

Tatods, οὗ, 6, or γαῖσον, ov, τὸ, ἃ kind 
of javelin. ' : 

ΓΆΓΩ, [ fut. cw] to exult in, to be 
proud of, with a dat. to rejoice. 
Ἵ Compare Etym.at ἀγάομαι ---- 
γαυρὸς, γαυριάω, γάνυμι, and γηθέω, 
are deriv.. Compare, also, γαλήνη, 
and deriv. : 
Ἐσιώδης, cos, adj. earthy, or resem- 
bling earth; terrestrial, s..s. as 
γεώδης. Th. γαῖα, poet. γῆ, εἶδος.. 

Tarav, dvos, δ, ἃ heap of earth, a hil- 
lock. . γαῖα. ; 

Ταιωρύχος, ov, adj. digging up, or 
into the earth, Strab. Th. γαῖα, 
ὁρύσσω. [ὃ] oe ψμ 
ΓΓαιωτρεφὴς, ἕος, adj. a? form of 
γαιοτρεφής. ὲ ς : 

Vaxivas, [δ, one who shakes the 
earth, and)-ydxtvos, ov, δ, anearth- 
quake. -- yéxtva, wv, ra, earth- 
quages. cuth? Th. γῆ, κινέω. 

TAAA 

TA‘AA, genit. γάλακτος, τὸ, dat. 
plur. γάλαξι, from γάλαξ, obs. 
milk; the milky juice of plants. 
Ἵ γάλα ὀρνίθων, Aristoph. bird's 

milk, a proverbial expression de- 
noting a peculiarly rare and de- 
licate dish, Ἵ γάλα, sometimes in- 
declinable, Valck. Adon. p. 351. 

T'adddes, or γάλακες, wv, al, a kind 
of smooth-shelled Muscle. 

Γαλαθηνὸς, οὔ, adj. sucking; liv- 
ing as yet on milk ; hence, young. 
T γαλαθηνοὶ yo po, sucking pigs. 
Th. γάλα, (τιθηνέω) τίτθη. 

Γαλακτιάω, ὥ, fut. dow, to have 
much milk; to yield abundant 
milk. Th. γάλα. 

(Γαλακτίζω, fut. tow, to resemble 
milk ; to be of a whitish colour. 

(Γαλακτικὸς, xh, κὸν, adj. of or per- 
taining to milk; milky; milk- 
white. aoe 
oe n, ov, adj. 8. 5.} 
Taddxriov, ov, τὸ, dimin, of γάλα. 

(T'adaxris,idos, [πέτρα] ἡ, the Galac- 
tites, a fossil substance, giving a 
milky appearance to water with 
which it is triturated; it is 
used medicinally to promote the 
secretion of milk, Dioscor. 

(T'adaxrirns, ov, [λίθος] 6, another 
name for the foregoing. 

Tadaxrodéyos, ov, adj. containing 
or receiving milk. Th. γάλα, dé- 
xXopat. . By 

Γαλακτοειδὴς, gos, adj. resembling 
milk; milk-white; whitish. Th. 
γάλα, εἶδος. Η 

Γαλακτοθρέμμων, ονος, adj. fed upon 
milk, Athen. Th. γάλα, τρέφω. 

Γαλακτόυμαι, οὔμαι, [ fut. ὥσομαι] ἴο 
turn to milk; to become milky. 7‘. 
ἅλᾳ,,..... τ ’ 

Dadaxrorayhs, fos, adj. made of, 
or resembling coagulated milk. 
Th. γάλα, πήγνυμι. Ν 

Γαλακτοποιητικὸς, κὴ, κόν, adj. pro- 
moting the secretion, or bettering 
the quality of milk, Grammar. 
Th. γάλα, ποιέω. ; , 

(Γ αλακτοποιΐα, as, 4, promotion οἵ 
the secretion of milk, or ameliora- 
tion of its quality, 
αλακτυποσία, as, ἡ, potationof milk. 
Th. γάλα, πότος, from πίνω. 

(Γ λακτοόποτεω, &,fut. iow, to drink 
milk ; to live on milk. 

(Γαλακτοπότης, ov, ὃ, a milk-drinker. 
T'adaxrorpogét, ὥ, fut. ἤσω, to feed, 
or rear with milk. Th. γάλα, τρέφω. 

(Γαλακτοτροφία, as, 4, the act of 
rearing with milk, Joseph. . 

Tadaxrovpyéw, ὥ, fut. fiow, to pre- 
pare dishes with milk. Th. γάλα, 
Epyov. i 

(I‘aaxrovpyds, οὗ, δ, one who pre- 
pares any. victuals in which milk 

_ts the chief ingredient. 
Γαλακτουχέω, 5, fut. ἤσω, to have 
milk ;.to suckle. Th. γάλα, ἔχω. 

(Tadaxrotyos, ov, adj. suckling: 
 Bving milk. ; . 

adaxropdyéw, ὥ, fut. how, to feed 

ΓΑΛΗ 

on, or to live. on milk. Th. γάλα, 
ot Gs 

(Daraxropayos, ov, adj. living on 
milk. [a] ieee te > 

T'adaxropspos, ov, adj. giving milk, 
as nurse, Joseph.. Th. yada, 
ἔρω. ; ἐν 

I ghagréy die τε τς: cps τ ὦ 
όου, οὔ, adj. milk-white; whitish. 
Th. γάλα, xesa—also γαλὰκτό 
ees WTS, ᾿ 

ἀλακτώδης, eos, adj. resembling 
milk; of a milky colour; milk- 
warm, Hippoc. Th. γάλα, cidus. 

Γαλάκτωσις, ews, ἧ, the state of turn- 
ing into milk, Theophrast. a dis- 
ease of seeds.and young buds of 
plants: from γαλακτόομαι. 
Τ᾽ αλάνα, Dor. for γαλήνη. 
Γαλανία, Dor. for γαληνία. 
Γάλανος, “Lol. and. Dor. for βάλα- 
vos. 2 

Γαλαξίας κύκλος, the- milky way, 
the Galaxy. 1 6 γάλακτος κύκλος, 
8. 8. 1 γαλαξίας, 8. 8. aS yaduxris. / 
Γαλάται, wy, of, the name of a 
people of Asia Minor, and of 
some tribes of Gauls, Plut. : 

(Tadartxds, xh, κὸν, adj. pertaining 
to Gauls, or Celts, Plut. 

(Γαλατικῶς, adv. like Gauls, or 

Celts. 
Tadéa, as, oftener yadén, ns, ἧ, a 
weasel ; a marten; a cat — with 
βδέουσα, the stinkard, or Polecat 
—dypia, or λιβυκὴ, the Ferret. 

Γαλεάγρα, as, ἡ, a weasel-trap; a 
cage. Th. yadéa, ἄγρα. 

Γαλέη, ns, 4, a form of γαλέα. 
Γαλεύβῥδολον, ov, τὰ, 8. 8. as γαλίοψις. 
Th. γαλέη, βδύλλω, from its smell. 

Γὰαλεοειδὴς, gos, adj. resembling a 
weasel. Th. yadéa, εἶδος. t+ resem- 
bling the fish γαλεύς. 

Γαλεὸς, οὔ, δ, a fish, probably, Mu- 
rena, or Lamprey.. Th. γαλξη. 

Γαλερὸς, pi, ρὸν, adj. serene, calm; 
contented; cheerful. Th.. γαλήνη. 

Γαλερωπὸς, οὔ, adj. having a calm, 
or cheerful countenance. Th. γα-. 
λερὸς, OY. Ye 

Γαλεώδης, εος, adj. 8.5. and Th.as 
γαλεοειδῆς. ; ~ 

μόνε ταν ov, 6, ἃ kind of lizard— 
the sword-fish, Strab. Th. γαλῆ. 

Tadjj, fis, §, contr. of yadén. 
Γὰαληναία, as, 4, poet. for γαλήνη. Th 

γαλήνη. 
(Γαληναῖος, aia, αἴον, 8. 8. as γαλη- 

ς, 

(Tadfvera, as, ἡ,.1)οΥ. γαλάνεια, 8. 8. 
as γαλήνη, Eurip. Iph, Aul. 546. 

Tarun, ns, ἧ, acalm at sea, Odyss. 
7, 319. freedom from storns; 
calm; calmness; stillness; se- 
reneness; serenity. meZaph. calm- 
ness of aspect—the name of a 
Nymph—lead ore—a certain an- 
tidote against poison. 1 Etym. 
γαληνὸς, γαληρὸς, γαλερὸς, γελανὴς, 
also, γελάω, γάνυμι, are deriv. ; 
akin is ἀγάλλω. Th. yaiw. 
me fos, adj. 8. 8. as γαληνός. 
Γαληνιάω, (sometimes γαληνιάζω,) 
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Sut. ἄσω, to be serene, to be calm 
or still. - | ~4 

(Γυληνίζω, fut. izw, to calm, to 
quiet; to appease, Eurip. Ion. 

(Tad fveos, ov, adj. 3. 8. as γαληνός. 

(Γαληνισμὸς, οὗ, δ, the act of pro- 
ducing calmness, or serenity— 
cilnness; serenity, Diog. Laert. 
(Γαληνὸς, ἡ, ὃν, adj.free fromstorms; 
serene; calm, in general, quiet ; 

tranquil, lit. and met. 
(Τ᾿ αληνότης, 1795, ἧ, 8. 8. Gs γαλήνη. 
(Tarnysw, ὦ, fue. dow, 8. 8. a8 γαλη- 

νίζω. 
(Turns, adv. of γαληνὸς, tran- 
quilly; calmly —in a state of 
calm. 

(T'a\no is, 04, οὃν, adj. 8. s.as γαλερός. 
Γαληοωπὸὺς, οὔ, αα]). s.s.and Th. as 
γαλερωπός. 

Γαλιάγκων, ὠνος, 6, or n, one who 
has short arins, caused by some 
dislocation, or accident in early 
infincy, Hippoc. Th. γαλῆ, ἀγκὼν, 
from some resemblance to the 
conformation of that animal. 

Γαλιδεὺς, és, δ, ἃ young weasel, or 
kitten. Th. γαλῆ. 

ΤΓάλιον, ov, τὸ, a plant, Cheese ren- 
net: Gallium verum. 

Tariinlis, τως, ἡ, α plant, Hedge 
nettle: Lamium purpureum. 7‘. 
γαλῆ, ὄψις. from a fancied resem- 
blance of its flower to the face of 
a weasel, 

T dia, as, ἡ, Gaul. 
TA'AAOS, ov, ὃ, δῇ emasculated 
priest of Cybele; a eunuch; a 
eunuch, in whom theentire extir- 
pition of the parts of genera- 
tion has taken place, Schol. ad 
Luc. Th. Taddos, ἃ river in 
Phrygia. 

Γαλουργέξω, and γαλουργὸς, 8. 8. as 
γαλακτουργέω, and γαλακτουργός. 
Th. γάλα, ἔργον. 

Tadovyéw, 5.5. and Th. as γαλακ- 
TIvyew. 

Tiadows, gen. yddow, dat., γαλό"», 
and also, nom. plur.—and nom. 
Hom. γίλως, gen. yitw, and yi- 
dvr, a sister-in-law, a husband’s 
sister, Hom., the corresponding 
s. masc. is dai. 

[‘iuat, Dor. for γῆμαι, 1 aor. inf. 
of viuw, 8. 8. as γαμέω. 

Γαμβρτυω, ful. εὔσω, to contract a 
matrimonial alliance ; to be allied 
bv marriage. Th. γαμβρός. 

(TipBotos, a, ov, adj. pertaining to, 
or given to, γαμβροί. 
| VauGooxrdvos, ov,adj. that slays the 

bridegroom. Th. γαμβρὸς, κτείνω. 
ΓΑΜΒΡΟΣΣ, οὗ, δ, a son-in-law,. 
one’s daughter's husband; ἃ fa- 
ther-in-law, the husband’s, or 
wife’s father ; a brother-in-law, 

“in its general acceptation, one’s 
sister’s husband, Miad. 13, 464. 
Herodot. 1,73. in general, any 
person allied by marriage. Hom. 
freq. Dor.and Zoi. a bridegroo:n. 

[ Th. γάμος.] = 
Γαμετὶ, ἧς, fem. as of yapérns, Hes. 

rAMO 

(Tapérns, ov, 6, a husband, 7 ya- 
μέτις, a wife. 

TAME’, ful. yapéow, yapéw, ya- 
po, L aor. (from γάμω, or γήμω) 

ἔγημα, Teg. ἐγάμησα, perf. γεγά- 
pnxa, in Ν. T’. only, inf. pres. 
γαμεῖν, Ion. yapéstv, to take to 
wife, espouse, Marry, τινὰ, ἐκ τινὸς, 
or a genit. marry out of, us a 
family, said only of the man,= 
Γαμέομαι, Mid. infin. γαμεῖσθαι, 
Ton. γαμέεσθαι, fut. γαμέσομαι, 
poet. with oa, Hom. 1 aor. éynua- 
pny, infin. yipacdat, 1 aor. pass. 
ἐγαμήϑην, infin. γαμηθῆναι, part. 
Jem. γαμηϑεϊσα,απα Dor. γαμεϑεῖσα, 

Theocrit. to get married, procure 
a marriage with, marry, said only 
of the woman, with a dat. also, 
procure a wife fur, marry a per- 
son, Hom. with dat. and accus. 
T yapéw, to have sexual con- 
nexion, γαμέομαι, said of the 
woman, act., Odyss. 1, 36.  κού- 
onv δ᾽ οὐ yapéw, (Jon. fut.) ’Aya- 

péuvovos, Iliad. ὃ. 388. but 1 will 
not espouse the daughter of Ag. 
Ἵ Πηλεύς μοι γαμέσσεται αὐτὸς γυ- 
ναῖκα, 9, 394, Peleus himself will 
choose me a wife. Ἵ γαμηθεῖσα 
τῷ Αἰνείᾳ, Plut.married to Eneas. 
Th. γίμω, or γήμω, obs. 

Γαμήλευμα, ares, τὸ. poet. for γάμος, 
“Ἔϑομνι. Choe. 62U. 

Γαμήλιυς, ov, adj. of, or pertaining 
to marriage, or marriages; nup- 
tial. γαμήλια, wy, τὰ, nuptial en- 
tertainments. Ἵ γαμήλιοι Θεοὶ, di- 
vinities presiding over nuptials. 
Th. yapéw. 

(Γαμηλιὼν, ὥνος, δ, a month, the 
eighth of the Athenian year, com- 
mencing at the winter solstice, 
during which it was customary 
to contract marriages. 

Γαμησείω, to have a desire to mar- 
ry. Th. γαμήσω, fut. of yapéw. 

Γαμίζω, fut. iow, to affiance, or 
give in marriage, any one, riva, 
satd of parents = Mid. ἐγαμισάμην, 
inf. yapicarIa, with a dat. said 
of the woman, to become affian- 
ced, marry. Th. γαμέω. 

(Γαμικὸς, κὴ, κὸν, adj. poet. γάμιος, 
ov, adj. s. s.as yanndvs.  γαμικὴ 
κλίνη, the nuptial couch. yapexoi 
νύμτι, marriage laws. Ἵ τὰ γαμικὰ, 
nuptial entertainments. 

(ΓΤ αμίσκω, 8. 8. as γαμίζω. 
Γάμμα, τὸ, the third letter of the 

_ Greek alphabet. 
Tappoerdis, éo5, adj. shaped like the 
“letter 7. Th. γάμμα, εἶδος. 
Tausdaicra, ὧν, τὰ, nuptial repasts, 
ZEl. hia. 12, 34. Th. γάμος, dais. 

Tapoxdoriw, &, fut. fiow, to con- 
tract a secret marriage, or to hold 
a criminal intercourse with mar- 
ried women. Th. γάμος, κλέπτω. 

Tapoxdoria, as, fj, as-subst. of ya- 
μηκλοπέω. ; anes 

(Γ μοκλόπος, ov, δ, a gallant; one 
who contracts a secret marriage ; 
anadulterer, © ee 
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Taporota, as, f, preparation for 
nuptials, or for nuptial entertain- 
ments, Athen. Th. γάμος, ποιξω. 

Tipdprs, ov, ὃ, ἡ, Dor. for γεωμόρος.᾿ 
Πάμυς, ov, 6, and plur. γάμοι, wy, οἵ, 
nuptials, marriage solemnity, also 
nuptial feast, nuptial day, Hom. 
marriage, the marriage bond, 
prose freq.—figurat. a wite—- 
coition. Ἵ γάμον ἐκτελεῖν, to pre- 
pare a wedding, especially the 
feast—yipov dawiva, Hom., in 
prose ἑστιᾶν, to give a wedding 
feast. Ἵ καλεῖν εἰς γάμους, to invite 
toa wedding feast. Ἵ γάμον 'Γα- 
τίας ἔλαβε, Plut. he took Tatia 
to wife. Th. yapéw. [a] 

Γαμοστολέω, 6, fut. ἤσω, to make 
the preparations, or decorations 
fora marriage. Th. γάμος, στέλλω. 

(T’apoorddos, ov, adj. making pre- 
parations, arrangements, or de- 
corations for marriage festivities. 
—Subst. one who makes, &c. 
and who regulates the ceremo- 
nies. 

Γαμφαὶ, dv, or yappndat, dv, ai, the 
jaw-bones ; the cheeks, mostly 
of animals—the muzzle, snout, 
or beak. Th. γνάμπτω, κάμπτω. 

(Tupwas, ἡ, ὃν, adj. bent ; crooked. 
(Tap orns, ητος, 1,07 γαμνψνωλὴ, ἧς, 
ἡ, curvature ; inflexion ; a bend, 
a curvature. 

Γαμιψώνυξ, υχος, or γαμψώνυχος, ov, 

adj. having crooked claws. 1. 
yapwos, ὄνυξ. 

TA’MQ, or γήμω, obs. verb, from 
which the chief tenses of yapéiw 
are formed. 
Livi, 6, to shine, to be brilliant, 
to be resplen:lent, to bloom, Hom. 
inthe part. pres.yavéuv. for γανῶν, 
nom. plur. γανόωντες, fur γανῶντες. 
Jem. γανόωσαι, for γανῶσαι, accus, 

yavawyra, for γανῶντα. Ἵ γάνυμι. 
a kindred form: from γάνος, 
γαίω. 

Γάνη. Dor. γάνα, ης, ἡ, 701 γυνῇ. [.. ..] 
TA’NOY, ες, τὸ, splendour; bril- 
liancy ; beauty -- pleasure, de- 
light; gaiety ; cheerfulness. Ἵ 
ἀμπέλου γάνος, wine. Lycophron. 
Ἵ κρηναῖον yavos, the delightful 
fountain draught, Asch. Pers. 
489. Ἴ 9] 

(Γανόω, 6, fut. ὥσω, to render bril- 
liant. me¢. to gladden, to delight, 
to make cheerful—to polish; to 
colour over, to whiten ; to tin, 
copper, or to‘ glaze, earthen ves- 
5615, Eustath. ; in the more an- 
ctent authors xovidw.= Pass. part, 
perf. γεγανωμένος, rendered bril- 
liant, or polished. 

(Γώνυμι, to render brilliant. mez. to 
cheer, gladden. = Dévepar, fut. 
γανύσομαι, as from yaviw, poet. 
with, oc, Hom. to be cheerful, 
glad, or delighted, φρένα, κατὰ, 
underst., Hom., in his mind ; to 
rejoice at, exult in, a dat. Hom, 
[γάνυμαι ὦ - 

(Γανύσκοβαι, 8. 8. as γάνυμαι. 



320 TAPO 

{Γάνυσμα, aros, τὸ, 9. 8. G8 γάνος: 
mM γανύω, obs. + 

Γὰανώδης, eos, adj. having a 
cheerful appearance ; 
blooming. Th. γάνος, εἶδος. 

(Tévwpa, aros, τὸ, paint, or whi- 
ting, and 8.8. as γάνος: from 
avéw. 

ΚΠ άνωσις, ews, ἡ, the art of colour- 
ing, &c. as subst. of γανόω. 

Γαπέτης͵ γᾶπόνος, γάποτος, Dor. 
orms. See under γηπ---. 
ae, a particle never placed at 
the beginning of a sentence, and 
always referring to something 
preceding, expressed or under- 
stood; it may be generally ren- 
dered by, ‘for, because,’ and 
also by, ‘ then,’ ‘ so,’ ‘so then,’ 
‘ but,’ ‘ yet,’ especially in add- 
ing force to interrogations—it is 
generally joined with another 
particle, or adv. Ἵ οἶδα yap, Iliad. 
11, 408. for I well know, δὲ, or 
ἀλλὰ, follows usually in such 
cases—often ironically, s., ‘ in- 
deed,’ so then. 1 ris γάρ ce ἧκεν ; 
Iliad. 18, 182. who then sent 
thee ? οὐ yap; for surely not ? 
-πῶς γὰρ; for how ? should it be 
80.---πῶς γὰρ εὕδουσι ; Iliad. 10, 
424. for how then do they sleep ? 
--ὠπλλὰ οὐ γὰρ, Odyss. 19, 591. 
but, or for surely not. yap δὴ, 
for indeed — yap οὖν, for then, 
therefore. 1 καὶ γὰρ, and indeed. 
I γάρ τοι strengthens the sense, 
γάρ που, on the contrary, mode- 
rates the expression of the cause. 
Th. yi, ἂρ, poet. for ἄρα. [In 
Hom. γὰρ is sometimes long in 
the rising part of the vs.] 
CAPLAIPQ, fut. apd, to swarm; 
to be full; to abound, Sophron. 
Schol. Aristoph. Acharn. 3. ἴο 
shine; to vibrate. 8. s. as μαρ- 
paipw, Hesych. Ἵ ἀρίστων ἀνδρῶν 
πᾶσα γαργαίρει πόλις, Crat. Schol. 
Aristoph. loco cit. the entire city 
swarms with valiant men. 

Γαργαλίζω, fut. tow, to tickle. met. 
to please; to flatter, Att. for yay- 

a 
fertile, 

αλίζω. 
δον οὔ, ὃ, ΟΥ̓ γάργαλος, ov, 
the act of tickling ; titillation, Jit. 
and metaph. 

Γάργᾶρα, wv, τὰ, swarms, crowds, 
throngs, heaps. Th. γαργαίρω. 

ΓΤ αργαρεὼν, ὥνος, ὃ, origin. 8. the 
vula, Hippoc. the gullet ; the 

throat. 
(Γαργαρίζω, fut. tow, to wash.the 
mouth, or throat ; to gargle. Th. 
imitative of thes. .- ' 

(Γαργαρισμὸς, οὔ, 6, the act of 
argling. ome , 

Τ άργαρον, ov, τὸ, a promontory οὗ 
mount Ida.—TDépyapos, ov, ἡ, a 
city at the foot of mount Ida; 
an@ an inhabitant, 6 Tapya- 
θεῦς: ΜΕΝ 

Tépov, ov, τὸ, or yapos, ov, ὃ, 8, kind, 
of pickle, made from a small fish 
called yapos, like the modern an- 

TALT 

a ὦ sauce, in nature, and use, 
. 

ἀρυέμεν, and γᾶρῦεν, Dor. for γᾶ- 
ρύειν, infin. of γαρύω, Dor. for 

~~ ηρύω. en “ ——e ic 

acmeielal, ityos, adj. violently 
addicted to gluttony, Eustath. ad 
Odyss. 18. Th. γαστὴρ, πλήσσω. 

Tacrepéyerp, eros, 6, oné who lives 
by manual labour, Strab. Th. 
ἀστὴρ, χείρ. 

τ᾿ ΑΣΤΗΡ, genit. γαστέρος, i, 
contr. γαστρὸς, dat. plur. γασ- 
rodo1,in Hippoc. Ion. γαστῆρσι, 
the belly, fhe paunch, the lower 
belly, Hom. the stomach, the 
womb, Iliad. 6, 58. met. the sto- 
mach, appetite, hunger, mostly, 
greediness, gluttony, Hom. Ἵ γασ- 
répt.... νέκυν πενθῆσαι, Iliad. 19, 
225. to lament the deceased by 
abstinence. Ἵ ἥττων γαστρὸς, or 
δουλεύων γαστρὶ, a slave to his ap- 
petite. Ἵ ἐγκρατὴς, or ἄρχων yac- 
τρος, master of his appetite, go- 
verning his appetite. 1 yavddvw, 
a kindred word, through. the 
obs. Th. yaw, χάω. 

(ΤΠ στρα, as, 4, or γἄστρη, ns, ἡ, the 
belly, or round body, of a vessel 
—a large bellied vase—a vase 
containing lustral water placed 
at the. door of a house where a 
eorpee, ies. τὸ κὸν 
Τ᾽ στρίδιον, ov, τὸ, dimin. of γαστήρ. 
Τ᾽ αστρίζω, fut. tow, to fillthe belly ; 
to furnish guests with abundant 
food; to entertain heartily—to 
strike upon the belly, Aristoph. 
Eq. 273.= Mid. 1 aor. ἐγαστρι- 
σάμην, infin. γαστρίσασθαι, to eat 
heartily ; to make good cheer. 

Γαστριμαργία, as, ἡ, voracity ; glut- 
tony ; greediness in eating. 

. γαστὴρ, papyos. 
Ἰρεθλιρραιορον ου, ὃ, 

reedy eater. 
acrpiov, ov, τὸ, dimin. of γαστὴρ, 
and γάστρα. 

Γάστρις, cos, ὃ, §, one who has a big 
belly ; one addicted to gluttony 
—a child with a swollen belly, 
suffering from worms.._Th. yac- 
Tho. . 

Γαστρισμὸς, οὔ, δ, the act of filling 
the belly ; gluttony: subst. of 

a glutton ; a 

yacrpiCan 

rtd tcc compar. of γάστρις. 
Γαστροβᾶρὴς, fos, adj. having a 
heavy belly. Th. γαστὴρ, Bapis. 

TacrpoBépos, ov, adj, Polluz. 8. 8. 
as γαστρίμαργος. Th. γαστὴρ, βορά. 
Γ}αστροειδὴς, éos, adj. resembling ἃ 
belly; -big-bellied. . Th... γαστὴρ, 
Sines. fa 

Taorpoxynula, ας, ἡ, γαστροκνήμιον, 
ov, τὸ, the calf of the leg. Th. 
wore κνήμη. ς 
ἀστρολογία, ας, ἧ, @ discourse, or 
a treatise on the pleasures of the 
table, or on Juxurious living : 
JSrom γαστρολόγο. = ς΄ 

or discourses upon the pleasures 

|TAYAO'S, 

|(Patpwpa, ατος; τὸ, the cause of 

΄ [AYP 

of the table. Th. γαστὴρ, λέγω. 
ΤΓ᾿αστρομαντεύομαι, to prophesy from 
the belly, to exercise divination 
by ventriloquism. Th. γαστὴρ, 
Fat pavris. , »" 

αστρονομία, as, ἧ, a collection of 
rules for, or a treatise on the art 
of pleasing the palate. Th. γασ- 
τὴρ, νόμος. “% ᾿ ‘ f 

Γαστροοίδης, eos, adj. having alarge, 
or swollen belly ; big-bellied. Th. 

prerrie. οἰδέω. 
ἀστροπίων, ονος, ὃ, a fat belly ; one 
who has a fat belly. Th. γαστὴρ, 
πίων. Ξ ΞΘ iene 

Γαστρόφϊλος, ov, ὃ, ἧ; a lover of good 
cheer; a glutton. Th. γαστὴρ, 
τ ἶ 

αστροφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
ἩΡΟΘΌΚΜΗΕ Th. γαστὴρ, φέρω. 

ἀστρόχειρ, pos, adj. living by ma- 
nual labour. Th. γαστὴρ, χείρ. 

Γαστρώδης, eos, 8. s.and Th. as 
τος 
ἄστρων, wvos, ὃ,.8.8. and Th. as 
γάστρις. 

Fee. Dor. for ynropéw, 
Γαυλικὸς, xi, xiv, Xen. Anab. 5, 8. 
belonging to, or forming the car- 
if of a yaddos. 

αυλὶς, idos, ἧ, 8.58. and Th..as 
αυλός. ; 

Ἰπ ὩΣ 8. 8. AS γαυλικός. 
οὔ, ὃ, ἃ milk-pail, 

Odyss. 9, 223. a bee-hive—a but- 
ter-churn —a- pail, _Herodot. 6, 
119. Th. γάω, yaw, obs. to ‘ con- 
tain, or rather a Ph@nician or 
Syrian word, Wesseling. Hero- 
dot. 3, 136. ; 

(Παῦλος, ov, 6, a Phoenician trading 
vessel with a capacious round 
hold: ‘the name from its shape. 

h.|Tatpag, ἄκος, or γαύρηξ, nxos, ὃ, a 
haughty,proud person. Th. γαῦρος. 

(T'avpiapu, aros, τὸ, pride ; haugh- 
tiness ; arrogance: from yav- 
(aw. 

ἐξ οι ὥ, fut. dow, tobe proud ; 
to be puffed up with pride ; to 
be boisterous, full of high spirits 
and mettle, like a spirited 
horse, =V'avprdopar,Mid.to bound, 
-rear, or prance through spirit and 
mettle, Xen. ; 
ΓΑΥΡΟΣ,; ου, adj. proud ; hav- 
ing a proud, or supercilious mien 
and behaviour ; high-spirited— 
frolicksome— mettlesome;sprighit- 
ly—bounding, prancing — neut. 
τὸ γαῦρον, haughtiness, arrogance. 
Ἵ γαῦρος ὄλβῳ, puffed up with ar- 
rogance, on account of his wealth, 
_Etym. dyavis, but another form. 
Compare ἀγάομαι. Th. γαίω. . 

(T‘avpérns, nros, i, exultation from 
arrogance, pride, or high spirits 

{Γαυρόω, 6, fut. dew, to render 
proud, or arrogant.—Tavpdopa, , 
γαυροῦμαι, Mid; to-behave arro- 
gantly ; to pridé one’s self in. ὁ 

(L'aerpodsyos, ov, ὃ, one who writes, | | pride, or arrogance, 
Troad. 

Eurip. 
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Tatcaros, and γαυσάπης, ov, ὃ, 
Strab. a kind of woolly cloth, or 
felt. 

Τιαυσὸς, ἡ, ὃν, or Aol. γαῦτος, n, ov, 
bent crooked, Hippoc. met. false ; 
artful: another form for γαμψός. 
ΓΔ, perf. γέγακα, γέγηκα, part. 
γεγηκὼς, fem. γεγηκυῖα, but poet. 
Ion. Hom. in use, yéyaa (s. 8. as 
γέγονα, and also adopted for yiy- 
vonut), 1 pers. plur. yéyapev, and 
2 pers. yeydare, [v=] 3 pers. 
γεγίασι, [ὦ -- ΟἹ both anoma- 
lous, infin. poet., for γεγάναι, γε- 
yipev, part. yeyaws, Sen. wros, 
Alt. γεγὼς, fem. yeyavia, Att. ye- 
Goa, to be born, or produced ; to 

exist, to be. Ἵ κασίγνητοι γεγάασι, 
they are brothers. Ἵ νέος γεγαὼς, 
newly born. Ἵ tym. from the 
Ionian form yiw, comes γένω, yei- 
νομαι, γεινάω, yeivw, γίνω, γίγνω, 
γίγνομαι, yivopa, &c.—from the 
perf. some derive a form γεγήκω, 
Dor. γεκάκω, infin. yexdxew, [---- 
Pind. Ol. 9, 164. from yéyaa, 
yeyiw, in a comp. ἐκγεγάονται, 
Hom. Hymn. in Ven. 197. 
ΓΑΏ, a fori for yaw, obs., to 
which some Gram. refer γαυλὸς, 
γαττὴρ, &c. 
M305, poet. for δοῦπος. 
ΓΕ", Dor. yi, Alt. yi, an enclitic 
particle, which serves to confirm, 
and enforce, to mark distinction, 
and is sometimes affirmative, in- 
deed ; truly ; certainly; surely, 
exactly —-at least—yet—piv re- 
Jers to an entire proposition,and 
has as. of ‘ exclusion.’ yi, only 
toa part, and distinguishes, and 
ts not followed by δὲ, thus, σὺ 
μὲν φῆς, ἐγὼ δ᾽ οὔ, thou sayest it, 
but I deny 1{--ὡς σύ ye φῆς, so you 
indeed say, denial implied—ne- 
ner at the beginning of a sen- 
tence. Ἵ καὶ δικαίως ye, Xen. Cy- 
rop. and indeed justly. Ἵ καὶ μὰ 
Δία, καὶ πολλοί ye, Xen., Yes, by 
Jupiter, and many too. Ἵ καὶ 
pera ὅπλων ye δὴ, Thuc. and even 
with their weapons. Ἵ εἰ μὴ ὅλον, 
μέρος ye, Dem. if not all, at least 
a part. Ἵ τοιυύτων ye τῶν ὅπλων 
ὄντων, with such weapons δ least, 
Ἵ ἀλλ᾽ 6 ye σὸς πατὴρ πέπονθε μὲν 
οὐδοτιοῦν οὔπω κακὸν, φοβεῖταί γε 
μέντοι, &c. as to your father, how- 
ever, he did not sustain the 
slightest injury, he was, indeed, it 

-is true, afraid (lest) &c. Ἵ in an- 
swer toa question, ἔγωγε, yes; 
I myself, 1 did it. 1 εἰπέ ye, say 
then, yet tell, Traged. See Herm. 
Adnot.. Vig. 296. ad p. 294. 

[‘éa, ας, ἣ, contract. γῆ, γῆς, 8. 8. 
as γῆ. : 
Γεάοχος, 8. 8. and Th. as yathoyos. 

[éyaa, 2 pers. plur. yeydare, 3 
pers. ‘yeydact, poet. for yéynxa, 
Fc. perf. of yaw. 

Téyade, Dor. for γέγηθε. 
Γεγᾶθέω, Dor. Sor γηθέω. : 
Γεγαθὼς, dros, Dor. for γεγηθώς. ~ 

rEIN 

Γεγάκειν, Pind. Ol. 9, 164. for 
- γεγακέναι, perf. infin. of yiw, or 
infin. of a form yexixw. [ -- - 

Γεγάμεν, Dor. for γεγάναι, infin. of 
yéyaa, perf. poet. of yiw—but, 
yéyapev, note accent., the 1 pers. 
plur.—ysyaas, dros, part. 

[Léyeras, ov, adj.s. s. as doxaios.] 
Γεγένημαι, perf. of γίγνομαι, from 
γενίομαι, or γένομαι, obs. 

Γέγηθε, γεγήϑει, 3 pers. sing. perf. 
and plus. perf. of yn9éw. 

Téyova, perf. assigned to γίγνομαι. 
Γέγωνα, perf. signif. of a pres., 
plusq. perf. ἐγεγώνειν, inf. yeyw- 
νέμεν, for γεγωνέναι, part. γεγωνὼς, 
Hom. freq. of γώνω, obs. (from 
γύω, γόνω, Corayon Plut. Flam.), 
to speak audibly, to call aloud ; 
tocry aloud ; to shout—to pro- 
claim aloud, to celebrate in song. 
See yeyovio. 

Γεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν, infin. 
of γεγωνέω. 

]| Γεγώνευν, Dor. for ἐγεγώνουν, im- 
perf. of γεγωνέω. 

Γεγωνέω, ὦ, fut. iow, imperf. ἐγε- 
γώνεον, ὁ pers. 8. ἐγεγώνει, pl. Hom. 
Dor. ἐγεγώνευν, ΟΥ̓ γεγώνευν, also 
an imperf. ἐγέγωνον, γέγωνον, 
Jrom γεγώνω, to call aloud, to 
shout. viz. as the perf. mid. yé- 
γωνα, which see. Th. from γνόω, 
γιγνώσκω----ΟΥ from γοάω. ? 

(Γὲεγώνησις, ews, ἡ, the act of call- 
ing aloud, or shouting ; vocifera- 
tion. 

(Γεγωνίσκω, 8. s.as yeywviw, Thue. 
7, 76. to relate, to tell, Zschyl. 
Prom. 628. 

Teywynréos, éa, éov, verbal adj. of 
γεγωνέω, that ought to be cele- 
brated, Pind. Ol. 2, 10. 

Γεγωνὸς, οὔ, adj. said in a loud 
voice ; audible. Th. yeywvéw. 

Γεγώνω, imperf. tyéywvov, γέγωνον, 
a form of γεγωνέω. 

Γεγὼς, dros, poet. for γεγακὼς, 
part. perf. of γάω. 

Téevva, ns, ἡ, a Hebrew word, N. 
T. torture ; punishment—hell. 

Tenrovia, as, ἢ, agriculture, tillage, 
or husbandry. Th. γῆ, πόνος. 

(Tenmovixds, Ki}, κὸν, adj. pertaining 
to tillage ; agricultural. 

(Tenrévos, ov, δ, a husbandman ; a 
tiller ; an agriculturist. [also Adj.] 

Γεηρὸς, οὔ, adj. of the earth ; earth-| 
ly. Th. yi. 

Γέθεν, “οὶ. 8. 8. as fev, y marking 
the place of the Digamma, 
Sein. L.* 

Γειαροτὴρ, fipos, and γειαρότης, ov, ὃ, 
a husbandnian; a ploughman, 
or countryman. Th. γῆ, ἀρόω. 

Γεινάμην, poet. for ἐγεινάμην, act. s., 
in poet. and prose, 1 aor. mid. 
of γείνομαι. 

(Leivear, Odyss. 20, 202. for γείνῃ, 
pers. sing. pres., and in an 

act, 8. to beget. . SBS 
Γείνομαι, poet. 2 pers. pres. yeiveat, 
Jon. for yeivn, inan act.s, Odyss. 
20, 202. ici ἐγεινόμην, part. 

rEIQ - 324: 

γεινόμενος, to be begotten, or born 
—1 aor. mid. éyswipyy, poet. γει- 
vauny, infin. γείνασϑαι, in an act. 
8. as yevviw, to beget, engender, 
produce, give birth, this in prose 
also.—vi γεινάμενοι, progenitors— 
ἘΝ ἃ mother. 7‘. γίνω. 

ειόϑεν, 8. 8. as γαίοϑλεν, γῆει. 
Γειοκόμος, ov, ὃ, one that tills ground, 

acountryinan. TA. γῆ, κομέω. 
Γειόληφος, Ov, ὃ, 8. 8. aS γεώλοφος. " 
Γειομόρος, ov, ὃ, 5. 5. and Th. as 
γεωμύρος. 

Γειοπόνυς, ov, 6, one who tills 
ground, TH: γῆ, πόν᾽ς. 

Γειοτόμ᾽ς, ov, 6, one who digs, or 
ploughs. Ἵ τὸ γειοτόμον, a plough. 
Th. γῆ, τέμνω. 

[Γ ειοφόρος, ov, adj. that carries 
earth. Th. yéa, or γεῖα, φέρω.] 

Γείσιον, ov, τὸ, a dimin. from γεῖ- 
coy. 

Γεισιπηδίζω, fut.iow, to lay the sup- 
port of, and fix the γεῖσον. “ἡ. 
yetoov, ποῦς. 

(Γεισιπύδισις, ews, ἡ, the act of fix- 
ing a yetoov. 

(Γεισιπόδισμα, aros, τι), or yetcirovs, 
οὗ)ς, 6, the immediate support on 
which the γεῖσον rests. 
TELXON, or γεῖσσον, ov, τὸ, in 
architecture, a moulding, or cor- 

nice ; an entablature; eaves ofa 
house, or penthouse ; a coping of 
a wall—the projecting part of a 
helmet, which guards the eyes—- 
the part of the frontal bone over 
the eyes.—yeiccos, ov, ὃ, 8. 8. 
LAX. Hesych. 

(Tets6w, or γεισσόω, ὥ, fut. daw, to 
construct a γεῖσον, or cover with 
a γεῖσον (see yeioov), in this sense 
ἀπογεισόω, or ἐπιγεισόω, 15 gene- 
rally used. 

(Πείσσωμα, aros, τὸ, Aristot. 5. 8. as 
γεῖσσον. 

Γείσωσις, (or with ot 
act of covering wit 
subst. of γεισόω. 

[siracva, as, ἧ, fem. of γείτων. 
(Letrvéa, as, ἢ; δὲ s.and Th. as 

ews, h, the 
h ἃ γεῖσον: 

εἰτονία. 

ἐπ ννόω, and γειτνιάω, ful. dow, 
to be a neighbour, of any one, a 
dat. τινὶ; to be near, or adjacent. 
Jrom γείτων. 
(Tecrviacts, ews, ἢ, neighbourhocd ; 
contiguity ; proximity; neigh- 
bouring residence, Plut, Pericl. 
19. 

(Γειτονεύω, ful. εὔσω, and γειτονέω, 
ὥ, ful. ἥσω, 8. 8. as γειτονιάζω. 

(Γειτόνημα, ατος, τὸ, ἃ neighbouring 
place; a neighbourhoed. 

(Πειτόνησις, ews, [and γειτονία, as,] 
ἡ, 8. 8. as the foregoing. 

[(Tetrécvvos, ov, adj. neig hboeidstifs 
neighbourly.} 

Γείτων, ovos, adj. being a neigh- 
bour ; contigucus ; bordering. fiz. 
resembling ; approaching—sudsé, 
6, 4, a neighbour. Th. yéu, γῆ. 

Tetwreivns, οὐ, 6, 5. 8. and Th. as ~ 
γεωπείνηξ. ; ΤῊΝ 
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Γελάζω, fut. Dor. γελάξω; andye- 
λάσω, 8. 5. as γελάω. babies, 

- Γέλαιμι, yéducs, γέλαι, Aol. for γε- 
λάω, ἃς, ἃ, Herodian. Hort. Ade. 
nid. p. 206. cit. Schn. Le 

Γελαῖν, “οἷ. for γελᾶν. ὁ , 
Γελωανὴς, ἕος, adj. laughing; cheer- 
ful, ἢ Pind. Ol. 5, 5. Th. γε- 
λάω. ve fin 

(Γελασείω, to have an inclination 
to laugh: from 

+ ane 

ἐλάω. wane το , 
(Persequns; ov, adj. laughable, ridi- 
culous, Luc. Th. γελάω. [Vo ve] 

(Γελασῖνυς, ov, “ὃ, the laugher, a 
nickname of Democritus—plur. 
γελασῖνοι, wy, of, the front teeth, 
being rendered visible by laugh- 
ter; dimples, produced by the 
same cause. = 
(Γελάσιος, ov,adj.laughing; merry. ] 
᾿Γελάσκω, 8. 8. as γελάω. 
Γέλασμα, aros, τὸ, ἃ laugh; a 
smile. ; ; 

(Γελαστὴς, οὔ, 6, ἃ laugher; a de- 
rider. οἷς 

(Γελαστικὸς, κὴ, xv, adj. pertaining 
to laughter ; inclined to laughter; 
risible, Aristot. Ἵ τὸ γελαστικὸν, 
the risible faculty. Ἵ ζῶον γελασ- 
τικὸν, lit, the animal endowed 
with the risible faculty, man, 
Aristot. 8g Son oar 

(ΓΤ ελαστὸς, ἡ, ὃν, adj. laughed at; 
derided—tlaughable ; meriting de- 
rision. 
(Γελαστὺς, ὕος, 4, Ion. for γέλως. 
TEAA’Q, 6, fut. γελάσω, Dor. 
γελάξω, perf. yeyidaxa, 1 aor. éyé- 
daca, poet. with oo, to laugh, to 
smile—to express consént, or ap- 
probation by.a smile,or contempt 
and disapprobation, by scornful 
laughter, or a sneer, to laugh, or 
smile at, or upon, τινὶ, or éni τινι 
—to-deride, accusat. Theocrit. 
20, 1. to be gay and - cheerful - to 
smile, in a general sense, appli- 
δα to animate and inanimate ob- 
jects, to shine.—ysdéwy, part: 
pres. Ion. Etym. ἀγάλχω; dydads, 
dy\ata, are kindred words,-as 
dydopat, yaiw. ᾿ * . 

Γέλγη, wv, τὰ, plur. of yédyos, εος, 
obs. small wares, of all kinds, 
frippery, also sweetmeats, &c. and. 
various. eatables—the market.for 
such goods, in: 

Tedyiddopat, οὔμαι, to form into 
cloves, Theophrast. Th. γέλγις. 

Γέλγις, ews, or γελγὶς, tdos, or Tos, 
ἧ, a clove, or head of garlic. . _ 
Γελγοπωλέω, &, fut. fow, to sell 
small wares, ἄτα. (yédyn) 8. 8. as 

| sana Th. yédyn, πωλέω, 

ελγοπώλης, οὐ, 6, a mercer, a 
vender of yédyn. ἜΥ 
Γελλίζω, γέλλω, Aol. for ἑλλίζω.. 
Γελοιάζω, fut. dow, to say laugha- 
ble things ; to excite laughter by 
es or ap gagt - Th. γελάω. 
(Peroacpés, οὗ, 6, the act of exci-|> 
‘Ming laughter; j ocularity ; merri- 
ment: subst. of γελοιάω, 

| merry or ludicrous songs. 

γελάσω, fut. of |\(T 

TENE 

(Teroraeris, οὔ, δ, one who excites 
merriment; a jester, a fool, a buf- 

- fuon, Dem... St ee 
(Γελοιάω, ὦ, fut. ἥσω, poet. 5. 8. as 
. γελάω, Hom. Hymn. in Ven. 49. 
(Γελοίζος; ov, adj: poet. s. 8. as γε- 
ΝΈΕΣ Ts ta 

{Γελοιομελέω, fut. iow, to compose 
Th. 

᾿γελοῖος, μέλος.] ir f 
“sXotos, ofa, otov, or Att. γέλοιος͵ 
ov, adj. facetious.; jocular ; sport- 
ive—laughable; ridiculous. Ἵ τὸ 
ἐλοῖον, something that excites 
aughter, or ridicule... .... - 

(T'chocérns,-nros, 4, ridiculousness. 
(Γελοίωντες, Odyss. 20; 390. part. 
pres. nom. plur, of γελοιάω; or for 
yerbwrres; from yehbo, “᾿ 
(Ledotws, adv. from the adj. ye- 
λοῖος, and 8. 5. edverbially. 

(Dados, οὐ, δ, «οἱ. for γέλως. 
(Γελόω, part. yedéwv, poet. for γε- 
aw, imperf. 3 pers. plur. ἐγέλων, 

poet. γελώων, Odyss. 20, 347. ~ 
[Γελοωμιλία, ας, ἡ, companionship 
in laughter. Th. “γέλως, δμιλία.] 

(Γελόων, Jon. for γελῶν, part. of 

γελάω, nom. plur. poet. γελώοντες, 
Odyss. 18, 111. ! ΩΝ 

(Tédws, gen. γέλωτος, dat. γέλωτι, 
poet.. γέλω, (aloo γέλῳ,) Butim.) 
accus, γέλωτα, Alt. γέλων, poet. 
γέλω, ἃ smile; a la he laughter 
—the cause.of laughter, a deri- 
sion, 8. laughing-stock,. s. s..as 
yedotov—a calm state_of the sea; 
serenity. met. serenity, cheerful- 
ness of aspect. fi γέλωτα ἐμὲ ἀπέ- 
δειξε, Plat. he turned me into. an 
object of derision. Sei of 
Γελωτοποιέω, ὥ, fut. fow, to turn 
into_ridicule ; to excite laughter ; 
to jest. Th. γέχως, ποιέξω. 

([ελωτοποιΐα, as, ἡ, the act, or. the 
talent of producing laughter. _ 

(Γελωτοποιὸς, οὗ, ὃ and jj, one that 
excites laughter, a jester, a buf- 
foon. yt ‘ate 

Γεμίζω, frit. iow, to fill up ; to cram, 
or stuff, τινά τινος, any thing with. 
Th: γέμω. 

(Γεμιστὸς; ἡ, ὃν, adj. filled up; 
crammed; stuffed. 

(Τ μος, ov, δ, fulness. met. the en- 
trails, Bechyl. Ag. 1237. 
TE: » Sut, ena, perf. mid. yé- 
τ yopa, to be. filled, to be full, or 
loaded with any thing, τινός. 1 yé- 
_povres ᾿ρασοῦς, Plut. full of auda- 

city. ? 
Téva, Ton. γένη, ns, i, poet. γέννα, 8. 
8. as yévos,and γενεά. 

Tevépyns, ov, 6, the head of a fa- 
- mily, or race, from whom. a gene- 
ration, or race derives. Zh. γένος, 
OKO. ΤΣ » 4 

Γενεὼ, ἃς, ἡ, and γενεὴ, fis, ἡ, gene- 

_ ration ; procreation, birth ; period 
of birth—family; race—the ordi- 
nary space of man’s life, an age, 
thirty years, Herodot. an age, 2, 
143. also, in a less limited sense : ? 

as, the golden age, G-c.—posteri- 

TERS 
rageny. Ἵ- ἀπὸ γενεᾶς, froin ty, Pp 

Ἵ γενεῆς͵ καὶ αἵματος, Il- his bi 
Γ 
|. dad. 6, 211. of-his race and: δ] sod. 

Ἵ ἐκ γενεῆς, 10, 68. according to 
his race; viz. rank—-yeveq tevos, or 
ἐκ τινὸς, Hom. the race of, de- 

~scendants of any one. Ἱ νεώτατος, 
or ὑπλότερος γενεῇ, younger, and 
with πρεσβύτατος, προγενέστερος, 
elder, Hom. γενεῇ ὑπέρτερος, ἢ. 11, 
785. of higher descent. Ἵ μέχρι 
δέκα ἑτῶν ἀπὸ γενεᾶξ, until a period 
of ten years from his birth. Tris 
ἐστι γενεᾶν ; from what race is he 

‘ descended ? {' ἐπὶ τῆς ἡμέτέρας γε- 

νεᾶς, Dem. in-our days. 9 
Tsveddoyéw, ὦ, fut, ἥσω, to trace 
one’s own. descent, .or_that_ of 
others; to draw up_a genealogy ; 
trace a parentage ; to relate one’s 
descent, Plut: Ἵ dg’ οὐ ἑαυτὸν ἐγε- 

~-veadoyet μητρόθεν, Plut. fromwhom 
he derived his descent by the mo- 
ther. Th. yévos, λέγω. 

{Τενεαλόγημα, aros, τὸ, ἃ genealo- 
gical register, or pedigrec, ἃ gé- 
nealogy; the act of tracing a pe- 
digree. nye ot ga ee 

(Leveado yia,-as, 4, the composition 

|_of a pedigree ; the act of tracing 
descent, or of declaring one’s. fa- 
mily descent; genealogy... - 

(Γενεᾶλογικὸς, κὴ; κὸν; ααἰ)- es in- 
ing to genealogies, genealogical” 

(Leveadéyos,-ov;-6, one -who. tiaces. 
. genealogies, a-genealogist.— .. . 
Τενεάρχης, ov, 6, 8. 8. a8 γενάρχης. 

Γενεὴ, ἧς, ἡ, 1οπι. for γενεά. 

(Γενεῆθεν, adv. from one’s birth; 
- from, or according to)his race, 

oa 

|Tevenoyéw, for γενεαλογέω. -- 
Γενέθλειος, α, ον, lon. γενεθλήϊος, a, 
ov, adj.s, s.and -Th. as γενέθλιος. 

--+Fevé0dn, ns, 4, the generation,—or 
origin; the original stem, or stock ; 

- a race; posterity, Apollon. 1, 133. 
also; the souree; or-place, where-a 
thing is found. Ἵ ἐμῆς ἔξεισι. ye- 

~yé0\ns, Hom. they are sprung from 
my race. Th. γένος, γένω. 

(Tevé0Xta, wy, τὰ, the solemnities 
and festivities on a birthday, or 
theanniversary of a nativity ; pre- 
sents made on that day: neut. 
lur. of γενέθλιος. 

(PeveOrcdto, fut. dow, to celebrate 
a birthday festivity, Appian. . 

(Γενεθλιακὸς; ἡ, ὃν, adj. pertaining to 
birthdays, er to the celebration of 
the-anniversary-of-a- birthday, or 
to the calculation of nativities. ἡ 

Γενεθλιαλογέω, ὥ, Sul. few, to un- 
derstand, or practise the art of 
calculating nativities. Th. γενέθλη, χω or eee Τιζη μας ς 

(Π᾿ἐμεθλιαλογία, ‘as, fi, the calculation 
of nativities. © 

(Γενεθλιαλόγος, or γενεθλιολόγος, ov, 
ὃ, a ealculator of nativities. 

Γενεθχιὰς, ἄδος, 4, a birthday, a na- 
tal day: from γενέθλη. 
(Γενεθλίδιος, ov, adj. natal, 9. s..as 

ενέθλιος. , οὖ ᾿ 

(Pevtor.0s, ov, adj, natal; pertain- 
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ing to nativity. act. poet. produc- 
ing, giving birth. {. γενέθλιος ἡμέ- 
pa, the natal day, and 4 γενέθλιος, 
8. 8. τὸ γενέθλιον, a birthilay. T ra 
γενέθλια, birthday solemnities. Tye- 
νέθλιοι δαίμονες, divinities to whom 
“persons trace their origin, or who 
preside at.their births. 

(Téve9\ov, ov, τὸ, 8.8. as γενέθλη, 
Linge Ca re ee 

Γενειάζω, fut. dow, to begin to have 
beard, or to attain the age of pu- 
berty, or of manhood—to be 
bearded, have a beard. Th. yé- 
μειον. 

(Γενειὰς, ἄδος, ἡ, down on the chin, 
beard, Odyss. 16, 176. the chin; 
the cheek, Orph. Argon. $81. 

{Γενειάσδων, Dor. for γενειάζων. 
Γενειάσκω, 8. 8. as γενειάζω. 

ras ea aris, bearded. 
(Γενειάω͵ ὦ, fut. fow, Jon. 8. 8. as 
γενειἄζω. , 

(Γενειήτης, ἥτις, Ion. for γενειάτης, 
arts, also, fem. γενεᾶτις. 

Tévsiov, ov, τὸ, the chin, Hom.—the 
back part of the jaw—the beard, 
Hom. Th. γένος, γένω, the beard 
being a mark of virility. 

NevésGat, tnfin. 2 aor. of γίγνομαι. 
Γενέσια, wv, τὰ, s. 8. as γενέθλια, 
neut. plur. of γενέσιος. 
‘svectdpxns, ov, 6, 8. S.as yevdoyns: 
from γενέσιος, ἄρ γω. 

᾿-ἐνέσιος, ov, AG}. 8. 8. as γενέθλιος, 
Aatal ; pertaining to birthday so- 
lemnities. Th. (γένεσις) γένω. 

Me εσιουργὸς, οὔ, δ, a creator, or au- 
hor of a race.—Adj. generating, 
‘reating, originating. Th. γένεσις, 
Oyo. 

Ts, σις, ews, ἧ, generation; crea- 
tion; origin; birth. Th. γένω. 

(Tevérespa, as, n, fem. of γενετὴρ. 
{Γενετὴ, ἧς, ἡ, origin, birth, begin- 
ning, race, &c. s.s.as γενεὴ, Hom. 
Teverijo, ἦρος, and yevérns, ov, ὃ, 
one who generates, a father—a 
son, (yevérns,) Soph. Gd. Tyr. 
470.—Ad)j. s. 8. as γενέθλιος. 

(Teverfictos, a, ov, pertaining to a 
race, or generation. 

(Tevervaris, ios, ἡ, an epith. of Ve- 
nus,one that protects generation, 

Or tires St cae 
(ΓΤ ενέτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as γενέτης. iis 
(Γένευ, Dor. for ἐγένου, 2 pers. 2 
aor, mid. of γίγνομαι. 

Tenis, ἕδος, ἡ, 8. s. and Th.as γέ- 
vos, the edge of anaxe ; an axe— 
genit.contr. γενῇδος, Soph. Antig.. 

4 
a 

wt. 

Γενήτης, ov, 6, 8. s.and Th. as ye- 
vétns— γενῆται, 566 (more correct- 

ly) γεννητής. -- 
(Τ ενητὸς, ἡ, ὃν, adj. born, become 
—begotten is γεννητύς. 

Tevixds, κὴ, xdv, adj. beionging, or 

δικός --- in grammar, genitive. “Peg δὲ ον το ϑο-ς-- 

(Γενικῶς, adv. of γενικὸς, generical- 
Ay, und, the-othet 8, adverb: Ὁ 

εἸ (Τεννητὸς, ἡ, dv,-adj. begotten, ge- 

-to-a family, race; origin, | 
or genas; generic, opposed to «i-| 

TENN 

Tévvd, ns, §, poet. for yévos. 
Γεννάδας, ov, ὃ, one of noble origin; 
anoble-minded man, Plat. Phed. 
Th. γενναῖος. -- . --Ἰ 

Γενναδότειρα, as, ἧ, the creator, the 
source of a posterity, Orph. Th. 
Bose δοτὴρ, δίδωμι. 
ἐνναιοπρεπὴς, éos, adj. becoming, 
or suiting a generous, noble na- 

ture, Aristoph.. Th. γενναῖος, 
πρέπω. 

Γενναῖος, aia, αἴον, (Att. 6, i) adj. 
natural; inborn; original — of 
noble birth, or extraction, Plat. 
of a noble, generous disposition ; 
good; excellent; brave ; resolute 
—strong ; powerful, vigorous. 7 
γενναῖοι καρποὶ, good fruits. Ἵ yev- 
vaia δύη, Soph. Aj. 938. violent 
anguish. Th. yévva, poet. for yé- 
vos, γένω. 

(Γενναιότης, nros, 4, nobility of ex- 
traction; native excellence; no- 
blemindedness ; bravery—natural | 
fertility. | 

(Tevvaiws, adv. 5. 5. as the Pr) 
ing, adverbially. “| 

Tevvats, téos, ἡ, Pausan. 1, 1. s. s.; 
as γενετυλλίς. 

Tévvaro, Hol. for ἐγείνατο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of γείνομαι, or 
by syncope for ἐγεννήσατυ, 3 pers. 
1 aor. mid. of γεννάω. 

Γεννάω, &, fut. jow, 1 aor. ἐγέννησα, 
to engender; to procreate ; to be- 
get ; to produce; more rarely, to 
bring forth.=Tevvdéopar, Mid, 1 
aor. ἐγεννησάμην, s. s.as the act. 

Ἵ γεννήσασα, a mother. Ἵ ἡδονὴ λύ- 
my γεννῖ, Plat. pleasure begets 
pain. Th. γένω. 

(Lévynua, aros, τὸ, a progeny; off- 
spring ; that which is produced 
—plur. τὰ γεννήματα, posterity, 

children, young of animals, or 
fruits. om 
(Γεννηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. produc- 
tive; generative, Joseph. ᾿ | 

(Γ ἕννησις, ews, fh, generation ; pro- 
creation ; production. 

(Τννητὴρ, fioos, (fem. γεννήτειρα, as, 

ἡ), one that generates, that pro- 
duces,‘a. parent. “" 

(Γιννητὴς, od, ὃ, poet. 8. Ss. as γεννη- 

tip—plur., with a change of ac- 
_ cent., of γεννῆται, persons reiations 
of the same family ; in the clas- 
stfication of citizens αἱ Athens, | 
30 γένη formed a φρατρία, or τριτ- 
tis, 3 of which a φυλὴ, a tribe, 
written γενῆται, but incorrectly. 

(Γεννητικὸς, xh, xév, adj. pertaining 
to’ generation; having a genera- 
tive faculty ; generative ;-genital.. 

nerated ; ‘hence, mortal: Th. ye- 
Be a oe 
(Τεννήτρια; as, ἡ, fem. of γεννητῆρ... 
{Γεννητῶς, adv. of γεννητὸς, by ge- 

neration ; naturally: pe eb 
(Tevvfirwp, opos, ὃ, a generator ; a 
PATON: A PNEDee ne 
Tevvixds, «i, κὸν, adj. 8.. 9. δ᾽ γεν- 
vatos, and venus, adv. as~ yew 
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vaiws, especially, in s. brave, va- 
liant. 

Tevoiaro, Ion. for γένοιντο, 3 pers. 
plur. 2 aor. optat. of γίγνομαι. 

(Γενοίμαν, Dor. for γενοίμην, optat, 
2 aor. mid. of γίγνομαι. 

Γένος, eos, τὸ, birth; race, lineage, 
family ; descent; original family, 
or stock ; nation, Hom. freq. 8. s. 
and construct. as yevei—poste- 
rity, Polyb. genus, kind, class— 
at Athens, a division of citizens, 
see under γεννητῆς---Ἴ γένος, a 
genus, εἶδος, a species. Ἵ γένει 
ὕστερος, Iliad. 3, 215. younger. 
WT τὸ θνητὸν γένος, the human race. 
Ἵ τὸ τῶν φιλοσοφούντων γένος, phi- 
loscphers. Ἵ γένει διαῤέρειν, Arise 
tot. to be of a different genus. 
Th. γένω. 

(Tevoterns, ov, 6, the original parent 
of a race, lit. and met. Plat. 
Phil. 10. 

Tévra, wy, τὰ, the entrails. Th. ἔν- 
τος, ἔντερα, y, Aol. I yéivrep, [ven- 
ter] Aol. for ἔντερον, Hesych. 

Γεντιανὴ, fis, ἡ, the herb Gentian: 
Gentiana lutea. 

Tévro, for ἐγένετο, Theocr., 3 pers. 
s. 2 aor. of yiyvonat—he took, 
Hom., AZol. y representing the 
aspirate, or Α΄ for ἕλετο, ἕλτο [like 
κέλετο, κέντο] : from aipéw, or from 
an old Th. yaw, s. to seize. 
TE’NY, 73, or yévis, ἡ, vos, the chin; 
the jaw, or jaws; the under jaw- 
bone—the beard. met. old age. 
Theocrit. an edge; the edge of 
an axe; an axe, Sophoc. Philoc. 
1205. Compare ysvetov, γνάθος. 
Th. probably, κνάω. 

TE’N®, or γείνω, obs. in the pres. 
8. 8. as γεννάω, imperf. and 2 aor. 
mid. ἐγενόμην, infin. γενέσθαι, ful. 
γενήσομαι, perf. pass. γεγένημαι, in 
late writ. 1 aor. pass. ἐγενήθην, 1 
aor. mid. ἐγεινάμην, I have begot- 
ten. part. yetvapevos, a parent, one 
who produces. perf. mid. yéyova, 
part. γεγονὼς, infin. yeyovévur, 
plusq. perf. ἐγεγόνειν, in a pass. 
or neut. s., to be born, or produ- 
ced ; to be, to exist, to spring from 
—to become. Its tenses adopted 
by yeivopat, and γίγνομαι. T yeyo- 
vas ἔτη εἴκοσι, to be twenty years 
old. 1 γεγονέναι βέλτιον ἄλλων, 
Isocrat. to be of nobler origin than 
others. Ἵ ἐγεγόνει τῇ βουλῇ δι᾽ ὁρ- 
γῆς, Dem. he became angry with 
‘te counen ἘΠ 7 ; 
Γερειδὴς, és, adj. earthy; like 
earth, Aristot. Th. yéa, εἶδος. 
Γεόομαι, odpar, to become earth. Th. 
γέα, γῆ. 

Teotyos, ov, 8. 8. and ΤῊ. as γηοῦ- 
te 4) ae Sa δ Ὁ οι + 

Γεοφόρος, ov, adj. s.s.and Th. as 
γειοφύρος. age 
Γέρα, for γέρατα, wy, τὰ; plur. of 

_ γέρας. ᾿ 
: τις, au, αιὸν, adj. aged, old, 

hence, venerable, respectable.—- 
Comparat. γεραίτερος, Superiat. 
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οι γεραίτατος--- Subst. mase. ὃ γερατὸς, 
od, a venerable counsellor, sage, 
or prince, one who is respectable, 

- 

for his years and rank, Hom. 
Jreq. Subst. fem. γεραιὰ, ἃς, ἡ, a 
respectable matron, not necessa- 
τὴν aged, a princess, respectable 
from rank, Hom.—Ot γεραίτεροι, 
Elders, Senators, Couusellors, 
Aubassadors. 1 Elym. Compare 
γέρων ; probably, Th. γέρας. [ὦ 
and ~—~, Seidl, Dochm. p. 101. 

Γεραιόφλοιος, ov, adj. having an ol 
wrinkled bark, or rind. Th. ye- 
γαῖος, φλοιός. 

τί αιραι, wy, ai, priestesses of Bac- 
has at Athens. Th. γέρας. 
Depaiow,[ fut.aoa,] to confer a pre- 
seut on any one, τινά τινι, Hom. 
to honour, mostly said of supe- 
riors to inferiors. Th. yépas. 

Γεραίτερος, compar. γεραίτατος, su- 

perlat. of γεραιύς. 
Tepavdpvor, ov, τὸ, γεράνδριον, ov, τὸ, 
an old oak. met. a testy stubborn 
old man. Th. γέρας, δρῦς. fp ---ὖ 

and J =~ v, Jac. A. P. p. 185.] 
Γεράνιον, ov, τὸ, a crane, a kind of 
machine. tt a plant, Crane's bill : 
Geranium tuberosum, or rotundi- 
foltum. Th. γέρανος. 

Γερανοβοτία, as, i, a place resorted 
to by cranes. Th. γέρανος, βόσκω. 

[U'coavopayia, as, ἡ, battle with 
cranes. Th. γέρανος, paxn.] 
TE’PANOS, ov, 6, or §, a bird, 
the Crane—a crane, a machine 
for raising weights—a machine 
used in theatres for lifting per- 
sons from the stage—a kind of 
dance, said to have been invent- 
ed by Theseus. 

Γεραὸς, ἡ, ov, adj. 85. 8. and Th. as 
γεραιός. 

Γερὰαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. reverend, ve- 
nerable, respectable. s. s. and. Th. 
as. yeour6s—Subst. plur. γεραροὶ, 
ὧν; οἱ, priests, A2sch. Sup. 681. 
TE’PAY, gen. aros, (and aos, ws) 
a reward, giren to worth, or va- 
lour,in Hom. generally, that be- 
stowed on chiefs, not what falls 
by lot —rank, dignity, honour, 
power, as Iliad. 20, 182. Odyss. 
7, 150. 11, 175.—plur. nom. γέρα, 
Sor yépara, Ion. γέρεα, gen. γεράων. 
Ἵ γέρας θανόντων, Hom. funeral 
honours. Th. from γέρων, or 
same Th.[Epic. vv, Alt. — -] 

(Γεράσμιος, ov, adj. honoured—ho- 
nourable; worthy of honour and 
teward—honorific, conferring ho- 
nour, Hom. hymn. Mere. 122. 

Γερασφόρος, or γερατυφόρυς, ov, adj. 
honourable—conferring honour, 
Pind. Pyth.2,81. Th. γέρας, φέρω. 

Toca, wv, τὰ, gen. plur. yepiwy, 
Hom. hymn. Cerer. 312. Hes. 
on. for γέρα; poet. for yépara, 

Fics of γέρας. Ἂ 
ἐρήνιος, ov, adj. (Nestor) the Ge- 
renian, native of Gerenum. Th. 

_L'epnvia, or Tépnvov. Ty 

Peangopta, ας, ἧ, ah office of ho- 
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nour, or dignity, Dionys. Antiq. 
Th. γέρας, bépw. 

Pipovraywyéw, ὦ, fut. fiow, to lead 
an old man, Suph. Ged. Col. 348. 
to instruct an old man. Th. yé- 
ow, ἄγω. > ‘ 

(i apovrdlyroy2e. od, ὃ, a leader, or 
instructor of old men. 

Γερόντειος, sia, evov, adj. of, or per- 
taining to old age; peculiar to, or 
reserved for old men. Th. γέρων. 

(Teporria, as, 4, old age—an as- 
sembly of the senate at Sparta, 
Xen. Laced. 10, 1. 

(Γεροντιαῖος, aia, αἴον, adj, 5. s. as 
ερόντειος, Pollux 2, 13.7 Schn. L. 

Pascectae. ov, 6, a grandfather. 
Γερυντιάω, &, fut. dow, to grow 
old ; to betray indications of age ; 
to begin to dote. 3 

(Γεροντικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 8, as γε- 
ρόντειος----τὸ yep. the last s. of 
ἐρόντιον, but 1 
αν, ad». like old men. 
Γερόντιον, ov, τὸ, a little old man— 
the Carthaginian senate, Polyb. 
6, 51. dimin. of γέρων. 

Γεροντοδϊδάσκαλος, ov, δ, n, a precep- 
tor of old men; an instructor of 
age. Plat.: from γέρων, διδάσκαλος. 

Γεροντοκομεῖον, ov, τὸ, a place where 
aged persons are taken care of, 
an hospital for old men. Th. yé- 
ρων, Kopéw. : 

ἐρουσία, as, }, an assembly, or 
council of elders; a senate—an 
embassy. Th. γέρων... 

(Γερουσιάζῳ, fut. dow, to sit in a 
senate: 

(ΓΤ ερουσιαστὴς, οὔ, 6, a senator. 
(Γερούσιος, vv, adj. concerning old 
men; belonging to, or perfurmed 
by old men, Iliad. 22, 119. pre- 
sented to, or destined for old 
men, as a mark of respect. Ἵ ye- 
ρούσιον ὅρκον, Hom. as.cit, an oath 
sworn by old men, an inviolable 
oath. ; 

Γεῤῥάδια, wv, τὰ, coverings of osier. 
Th. yéppov. ; ; 

TE’P’P'ON, ov; τὸ, in general, 
any thing made of osier-twigs 
interwoven, a. square shield made 
of osier, and covered with ox’s 
hide, Herodot. Xen. a shield, 
Moschus, 4, 107. a hedge made 
of osier hurdles—a shed, used by 
hucksters in the market-place at 
Athens, Dem. an osier basket, 
for a chariot, or waggon. Strab. 
Τ᾽ εῤῥοφόρος, ov, ὃ, a soldier wearing 
the shield, called γέῤῥον. Th. yép- 
pov, φέρω. 
épivos, 8. 8. as γυρῖνος, Nicand. 

TE’ PQN, ovros, 6, an old man; an 
elder, a principal person, ἃ vener- 
able, respectable man, a prince, 
a counsellor, a senator, especially 

_at Sparta, Hom. for fem. ἡ γε- 
ραιά---Ααἰ]. 6, ἥ, neut. γέρον, (Sus- 
pected by Gram.. Antiq.) old, 
worn, as a shield, Odyss. 22, 
184. Theocrit. 7, 21. tym. γέρας 
seems a kindred word; Damm 
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derives. ἐξ and γεραιὸς, γηραιὸς 

Srom γῆρας, from yéay but 7 
(Γερωσία, as, ἧ, Lacon, 8.8. as γε- 

ρυυσία. - 

Τ᾽ ἔται, ὧν, of, the Geta. 1 Γετικὴ, 
jis, ἡ, the country of the Geta. 

Γευθμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as γεῦσις. Th. 
εὔω. ; 

(Pesya, aros, τὸ, the thing tasted 
or given as a sample to be tasted 
—meat, or drink ; the act of tast- 
ing—a trial of wine, or other 
liquor. ΄- “ 

(Γεύμεθα, for γεγεύμεθα, we have 
tasted, ‘T‘heocrit. 14, 51.2 Th. 
εὔω. 

(Pesars, ews, ἧ, the act of tasting, or 
- giving to taste; gustation. 
(Γευστικὸς, xh, κὸν, ααἰ). of, or per- 
taining to gustation; having the 
power of taste—yevorixh δύναμις, 
the faculty of taste: 

(Vevords, ἡ, dv, tasted; gustable ; 
fallg under the sense of taste. 

TEY’Q, fut. ciow, to give to taste, 
or to eat ;-to treat; to entertain— 
to taste. met. to give a trial or a 
specimen of =Tetopa, Mid. fut. 
εὔσομαι, to taste. met. to make a 
trial; to try, to make an experi- 
ment.in order to ascertain any 
thing ; to try, in order to prote 
the dispositions, strengih, or 
courage of others. Ἵ yetau τῆς 

θύρας, Aristoph. Ran. 465. to 
knock at the door. 

TE’ OYPA, as, ij, original signif. 
a dam, dyke, er mound, dliad. 
21, 245. the space between hostile 
armies, Jliad. 4, 371. a wall— 
generally, a bridge. {I xévrov γέ- 
prea, Pind. Nem. 6, 64. an_isth- 
mus.  yedipa ζευγνῦναι ποταμὸν, 
8. 8. aS γεφυροῦν, to make a bridge 
over ἃ river. Th. yi ἐφ᾽ ὑγρᾷ, 
Schol. Pind. Nem., but? [Ὁ -.; 
and in the latest writers VU ὦ] 

Γεφυρίζω, fut. iow, to jest, to ban- 
ter; to rally, lit. to rally as _per- 
sons on a bridge do: it was the 
practice of persons seated on the 
bridge leading to Eleusis, to 
rally and deride the Votaries 
who passed ; hence the. expres- 
sions γεφυρίζω and γεῤυριστής. Th. 
ἐφυρα. ; 

(Pepipro, ov, τὸ, a small bridge: 
dimin. of γέφυρα 

(Γ εφυρισμὸς, od, 0, a jesting, gc. as 
subst. of γεφυρίζω. — 

Ropstrests, od, 0, a jester; a de- 
rider, a mocker, Plut. See γεφυ- 
ρίζω. 

Tegipororéw, ὥ, fut. ἥσω, to ἐοη- 
struct a bridge—to open a road, 
or passage. Th. γέφυρα, ποιέω, 

(Γ εφυροποιὸς, οὔ, 2 a builder of 
ners: ὶ 
‘eptpdw, ὥ, fut. dow, ἴο-. make ἃ 
ἐν or bridge ; to build ἃ bridge 
over a river. γεφυροῦν τοῦς πὸ- 

ταμοὺς νεκροῖς, Luc. to dam up the 

. ν᾿“ wwe 

rivers with dead bodies, so as to 
render them passable { πιταμωὴς 
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νεκροῖς γεγεφυρωμένους διέβη, Plut. 
he passed the rivers on bridges 
made of dead bodies. Th. γέφυρα. 

(Γ εφύρωμα, aros, τὸ, a place ren- 
‘dered passable by means of a 
bridge, or mound. [Ὁ - ὦ 

(Γ εφύρωσις, ews, 4, the construction 
of a bridge, or dam. See γεφυρόω. 
ie — ion é ξ 

(Γεφυρωτὴς, οὔ, 6, one who con- 
structs bridges, or dams, Plut. 

Γεωγραφέω, ὦ, fut. ow, to describe 
the earth; to be a geographer. 
Th. γῆ, γράφω. ὍΝ 

(Γεωγραφία, ας, ἧ, a description of 
the earth—the terrestrial globe. 
or map, Geminus. Elem. Astron. 

{Γεωγραφικὸς, xij, κὸν, adj. adapted 
for, or pertaining to a description 
of the earth, to geography; geo- 
graphical.— Subst. a skilful geo- 
grapher. 7 γεωγραφικὰ συγγράμμα- 
ra, geographical tracts. Ἵ πίναξ 
᾿γεωγραῤικὸς, the last 8. of yew- 
yoapia, 

(Τ᾽ εωγρφικῶς, adv. geographically. 
t Cewypipos, ov, ὃ, a geographer. [ἃ] 
Γεωδαισία, as, ἡ. division, distribu- 
tion, or measurement of land, a 
branch of geometry, Geodesia, 
and s.s.as γεωμετρία. Th. yéa, 
yi, daiw. 

Tecdns, eos, adj. resembling earth ; 
earthy; terrestrial. Th. γῆ, εἶδος. 

Γεωλυφία, as, ἢ; ἃ hill; a hillock. 

Th. γῆ, λόφος. 

(Γ εώλοφον, ov, τὸ, 8. 8. as the pre- 
ceding. 

(Τεώλοφος, ov, adj. hilly, Strab.— 
— Subst. 8. 8. as γεωλοφία. 

Γεωμετρέω, 3, fut. iow, to measure 
land; to be a geometrician. Th. 
γῆ, μετρέω. 

(Γεωμέτρης, ov, 6, a land surveyor ; 
a geometrician. 

(Lewperpia, as, ?, land measure- 

ment ; geometry. 
(Γεωμετρικὸς, κὴ, ov, adj. pertain- 
ing to land measurement, or geo- 
metry —skilled in geometry. — 
Subst. γεωμετρικὸς, οὔ, δ, a skilful 
geometrician. Ἵ γεωμετρικὴ (τέχνη 
understood), the science of geo- 
metry. 
Tewperpexas, adv. geometrically. 
εωμϊγὴς, éos,adj. mixed with earth. 
Plut. Th. γῆ, plyvope. 

Tewpooia, as, 4, land partitioned 
out for cultivation. Nicand. Al. 
40. Th. γῆ, (μέρος, μόρος) μείρω. 

“Τεωμορικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to the division of land. 

(Tewpdpos, or γημόρος, ov, ὃ, and ἢ, 
one who receives a portion in the 
allotment of land in acolony, &c. 
one who possesses property. in 
land; a rich citizen, Herodot. 7, 
155. : 

Γεωνόμος, ov, 6, §, one who divides 
“land into lots among heirs, or 
others, Dio Cass. 4 γεωνόμης, 8. 8. 
Phrynich, Bekker. Th. γῆ, νέμω. 
Pedredov, ov, τὸ, Herodot. 7, 28. 
2. & and Th. as viwsdov. ᾿ 

Be Oe 2-4 a. € 

Γεωπείνης, ov, δ, one who has but 
little, or bad ground; a poor man. 
Th. γῆ, πένης. 

Γεωπονέω, ὥ, fut. now, to till ground, 
to cultivate the soil. Zh. γῆ, πο- 
véw, πόνος. : 

(Γεωπονία, as, ἧ, tillage; agricul- 
ture. 

(Tewmovexds. xh, xdv, adj. pertaining 
to, or skilled in agriculture. 

(Tewrdvos, ov, 6, an agriculturist. 
Γεωργέω, &, fut. ήσω, to cultivate 
land ; to derive subsistence from 
the cultivation of land. met. to 
cultivate, to derive profit from 
any thing; to turn to account, 
Dem. to subsist by, Heliodor. 
Ἵ τέχνην γεωργεῖν, to practise a 
trade—ye. ἐκ τινὸς, derive advan- 
tage from—yewpyety τὰς συμφορὰς, 
Greg. Naz. to turn public cala- 
mities to one’s private advantage. 
Th. γῆ, ἔργον. 

(Γεώργημα, ατος, 
ground. 

(Γεωργήσιμος, ov, adj. arable ; sus- 
ceptible of cultivation. 

(Tewpyia, as, ἡ, husbandry; farm- 
ing—ground that is cultivated, 

τὸ, cultivated 

Aristot. h. a. 6,37. Ἵ γεωργία ( 
τοῦ vod, Greg. Naz. mental cul- 
ture. 

(Γεωργικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in agriculture ; agri- 
cultural—presiding over agricul- 
ture.— Subst. 7 γεωργικὴ (τέχνη 
understood), the science of agri- 
culture. 7 γεωργικὰ σκεύη, agricul- 
tural implements — Newt. plur. 
yewoytka, ov, τὰ, Writings upon 
agriculture. 

(Γεώργιον, ov, τὸ, arable land, Strab. 
agriculture—the productions of 
agriculture, corn, &c.: from yewp- 
y ta. 

(Γεώργιος, ov, 6, a husbandman ; 
an agriculturist ; a farmer. 

(Γεωργὸς, οὔ, δ, 8. 8. a farmer; a 
possessor of ground; ἃ country- 
man. 

Γεωργώδης, evs,ad3. resembling hus- 
bandmen; pertaining to husband- 
men. { κατὰ τὸ yewoyddes, Plat. 
like husbandmen. Th. γεωργὸς, 
εἶδος. 

Γεωρύχέξω, ὥ, fut. jew, to dig into 
the earth. Th. γῆ, ὀρυχὴ, from 
ὁρύσσω. 

(Γεωρύῦχος, cv, ὃ, a digger. [Ὁ] 
Γεωτόμος, ov, 6, 8. s. and Th. as 
γειοτόμος. 

Γεωτραγία, ας, ἧ, a vegetable diet, 
Hippoc. Th. γέα, γῆ, τράγω, Dor. 
Sor τρώγω... 
[Tew avis; éos, adj. having the ap- 
pearance of earth. Th. γῆ, gaivw.] 
Γεωφάνιον, ov, τὸ, the name of a 
place in.the Isle of Samos, where 
a mine of a medicinal earthy 
substance existed, Schn. L. 

Γεωφύλαξ, axos, 6, one who watches 
over country property. Th. γῆ, 
φυλάσσω. [t] — , 

Γεωχὰρὴς, fos, adj. enjoying him- 
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self, or living on land—low, or 
creeping on the earth. Th. γῆ, 
χαίρω. 

Ti, fis, &, contract. of yéa, the earth, 
properly Att., but also in Hom. 
for yaia—plur. γαῖ, gen. γῶν, rare 
in good writ. Valck. ad Herodot. 
4, 198. but contr. Schef. mel. 
p15; 

Tnyevérns, ov, and ynyevis, éos, adj. 
sprung from the earth; earth- 
born; living in the land where 
one received his birth—Sudst. an 
aboriginal inhabitant; a native 
of the country, 8. 8. as αὐτόχθων. 
Th. γῆ, γένω. 

Γήδιον, or γήδιον, ov, τὸ, a small 
portion of land; a small landed 
property; a little field: diamin. 
of yi. 

Γῆθεν, adv. from earth; from the 
land. Th. yi. 

Γηθέω, 6, fut. γηθήσω, perf. γεγή- 
Onxa, but, in use, γέγηθα, plus. 
perf. ἐγεγήθειν, from γήθω, to be 
glad; to rejoice; to be delighted, 
or pleased, with any thing, ob- 
geck aceus,,.Tiad. 8; 3Ti. Bh. 
γήω, Ion. for γαίω. 
1ῆθος, εος, τὸ, γηθοσύνη, ns, ἧ, joy, 
gladness, mirth; good humour. 

(1 ηθόσυνος, n, ov, adj. gay, glad; 
good-hunzoured, joyous. 

(Γηθοσύνως, adv. of γηθύσυνος, gai- 
ly; mirthfully ; joyously; gladly. 

Γηθυλλὶς, idos, ἡ, and γήθυον, a spe- 
cies of pot-herb, Nicand. but ? 

Γήθω, 8. 8. and Th. as ynéw, perf. 
γέγηθα, pl. perf. ἐγεγήθειν, part. 
γεγηθώς. Gi γεγηθότως, adv. gaily, 
with gladness. Th. yijw, Ion. for 
γαίω. 

Γηϊνος, ov, adj. and γήϊος, ov, adj. 
of, our pertaining to the earth; 
earthen ; terrestrial. Th. yi. 

(Tnirns, ov, 6, a countryman; a 
husbandman. 

Γήκινος, Dor. γάκινος, ov, 6, an 
earthquake, Hesych. Th. γῆ, 
κινξω. . 

Τηλεχὴς, fos, adj. lying on the 
ground, Callim. Th. γῆ, λέχος. 

1 λόφος, ov, 6, s. s. and Th. as 
γεώλοφος. 

Γῆμαι, infin., part. γήμας, of 1 aor. 
act.and γήμασθαι, infin. γησάμε- 
vos, part. 1 aor. mid. of yapéw. 

(Tipe, poet. for ἔγημε, 3 pers. sing. 
1 aor. act. of yapéw. 

Γημόρος, ov, adj. 5. 5. and. Th. as 
γεωμόύρος. 

Γηουχέω, &, fut. ἥσω, to possess 
Jand—to surround and secure the 
earth. Th. γῆ, ἔχω. 

(ΓΤ ηοῦχος, ov, δ, one who possesses 
land; one who surrounds, or se- 
-cures the earth, an epith. of Nep- 
tune. 

[Γηοχέω, γηόχος, 8. 8. as γηουχέω, 

ηοῦχος. : eee 

ἥπεδον, ov, τὸ, a small property in 
land ; a piece of ground, tnclosed 
in a city, Herodot. 7,28. Th. γῆ, 
πέδον. Pak: ΜΝ 
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Tnreris, fos, ὃ or §, one that falls, 
or has fallen on the ground. Th. 
ἢ, πίπτω. ' , 

Τηπονέω, &, fut. ἥσω, 8. 5. and Th. 
as γεωπονέω, Eurip. Rhes. Ἴ4.. 

, ἐξ ηπονία, as, ἧ, 8. 8. a8 γεωπονία. 
Γηπόνος, ov, 8. 8. as years ut 
Γήποτος, ov, Dor. γάποτος, dru 
up by the ground. Th. γῆ, πίνω. 

Γηραιὸς, ard, acdv, adj. and γηραλέος, 
poet. éa, éov, adj. old; grown old, 
stricken with years. Zh. γῆρας. 

(T‘fpapa, aros, τὸ, the state of being 
rown Old. 
ηράναι, inf. of γῆρημι, or γηρᾶναι, 
irreg. aor. of γηράσκω. 

(Tnpads, οὔ, adj. 8. s. as γηραιός. 
Γηράντεσσι, dat. plur. Ion. of γηρὰς, 
part. of γήρημι, γηράσκω.. 
ρας, aros, contract. γήραος, and 
γήρως, dat. γήραϊ, γήρᾳ, old age, 
advanced age, Hom. freq., and 
often with epith. λυγρὸν, στυγερὸν, 
χαλεπόν. Etym. See γέρων; per- 
haps itself a Thema. 

(Γηράσκω, γηράω, fut. γηράσω, and 
γηράσομαι, 1 aor. ἐγήρασα, in an 
act. s., perf. γεγήρακα, infin. pres. 
From γήρημι, ynpavat,or ynpavat,inf. 

of 1 aor. Att. part. γηρὰς, trreg. 
aor. Hom., new Att. the reg. inf. 
γηρᾶσαι, to begin to grow old; to 
show marks of age; to become 
weak. act. to maintain even to old 
age. AZschyl. Supp. 907. [ἄσομαι.] 

(Γήρειον, ov, τὸ, the state of growing 
_old—the feathery substance on 
certain seeds when they reach 
maturity, as on those of dande- 
lion, thistles, Gc. viz. s. s. as 
πάππος. 

Γήρημι, 8. 8: as γηράσκω, which see. 
Γηρυβοσκέω, ὦ, fut. iow, to support 

and take care of one’s parents, or 
others in their old age, Eurip. 
Th. γῆρας, βύσκω. 

(Γηροβοσκία, as, i, the maintenance 
of persons in their old age. 

(Γηρυβοσκὸς, οὗ, 6, §, one who main- 
tains his parents, or others in 
their old age. 

T'npokopetov, ov, τὸ, an hospital for 
old men. Th. γῆρας, κομέω. 

(Tnooxopéw, ὥ, fut. how, to take care |} 
ofold men. _ _ 

(Γηροκομία, as, 4, the act of taking 
care of, of attending to old men, 
Josezh. that part of medicine 
which relates to old age. 

(Γηρυκομικὸς, xh, xov, adj. pertain- 
ing to the care of old men. 

(Γηροκόμος, ov, 6, one who takes care, 
of old people. ; 

Tors, sos, τὸ, in LXX. for γῆρας. 
Γηῤοτῥοφεῖον, ov, τὸ, a place where 
old people are supported and 
taken care of. Th: yijpas, τρέφω: 

Γηροτροφέω, ὥ, fut. iow, γηροτρυφίὰ, 
as, i and --ynporpépos, ov, 8. 8. as 
ynooBooKéw, γηροβοσκία, as, h, and 
fase οσκός. 

ηροφορέξω, . ἥσω, to carry one 

neha through int ape: 
Uh. γῆρας, ψέρω.ἢ : 

Γ ιγαντοραίστης, οὐ, 6,, a slayer of 

PirrT 

or song : 7 γῆρυς, youn. 
Tfptpa, aros, τὸ, a sound; a say- 
ring he voice: from ynpiw. 
[TH"PY%, vos, ἡ, the voice; sound; 
speech. 7 Htym. κήρυξ, a herald, 
seems a kindred word: from’ 
* κράζω, Damm, but ? 
([ρύω, Dor. yapiw, fut. tow, to 
give, utter, or yield a sound; to 
speak, or sing; sing of, subject 
in accus., τινὶ, or πρός τινα, to sing 

with any one, viz. in competition. 
= Γηρύομαι, Mid. 8... s. Hom. 
Hymn. Merc. 426. [upsilon, in 
the pres. short ; in the later Dor. 
writers, and also in Eschyl. 
Prom. 78., long; the fut. and 
aor. always long.} 

Γήρως, contr. for yipaos, 

γῆρας. 
Γήτειον, Att. γήτιον, ov, τὸ, 8.8. and 
Th. as γηθυλλίς. 

Γήτης, ov, 6, Soph. Trach. 32. s. s. 
and Th. as ynirns. 

Γητομέω, ὥ, fut. iow, todig, scrape, 
or rake ground. Th. γῆ, τέμνω. 

(Γητόμος͵ ov, δ, one whodigs ground. 
Γηφάγος, ov, ὃ, 8. 8. as γαιηφάγος, 
and, met. one who lives on roots 
and vegetables. Th. γῆ, φάγω. 

Tyavraios,aia, atov, adj. and γιγαν- 
τεῖος, a, ov, adj. of, or pertaining to 
giants, gigantic ; enormous. 7h. 

γίγας. 
(Γ᾿ γαντιάω, ὥ, fut. ἤσω, to’ resem-. 
ble giants, ov act ferociously, like 
giants. ‘sts 

Ttyavrodéreipa, as,and γιγαντολέτις, 

tdos, h, an epith. of Minerva, one 
who exterminates giants — the 
giant-slayer. Th. γίγας, ὀλέω. 

(Γ γαντολετὴρ, ἤρος, ὃ, γιγαντολέτης, 
ov, ὃ, γιγαντολέτωρ, ορος, 6, the 
giant-slayer, an epith. of Jove. 

Γι γαντομᾶχία, as, ἧ, a combat be- 

gen. of 

tween giants ; the war of the gods |. 
-and Titans. Th. γίγας, μά χη. 

giants, Lycophr. Th. γίγας, ῥαίω. 
[Ityavrogévos, ov, adj. 8. 8. Th. 
γίγας, povetw.] 

mous; like giants. Th. γίγας, 
εἶδος. βρύα, eee 

Γ γαρτον, ov, 7d, a grape stone; the 
stone of other fruits, as plums, 
cherrigs, Ge. Θ᾿, οἷ᾽ ΡΝ 

Γιγαρτώδης, eos, adj. resembling 
grape stones, &c. or full of γί- 
yapra, or kernels. Th. γίγαρτον, 
εἶδος. . 

Γίγας, avros, 6, a giant. met. ἃ man 
of enormous size — an insolent, 

Ἂς τ i bras Syriacum. 
ἰγγλισμὸς, od, δ, 8. 8. as γαργαλισ- 
δ ον Hesych. and Suid. ‘ 

Γηρυγόνος, vn, νον, producing sound, | 

Tryavredngs, ἕος, adj. gigantic ; enor- |. 

rirn 

ἐπ a γίγγλυμος. ΤῊ. γίγγλυμος, 
ειοος. ἷ 

ΓΙΓΓΛΥΜΟΣ, ov, ὃ, in anato- 
my, the angular Ginglimus, an 
articulation, resembling a hinge, 
such as those of the knee and el- 

ι bow joints—a joint—a joining by 
| mortice, or groove; a hinge; a 
joining. Th. γλύφω, Schn. Li... 
(Γιγγλυμόομαι, Hippoc. to be arti- 
culated by a yiyydvpos. . 

Γ᾿ γγλυμώδης, eos, adj. 8. s.and Th. 
as γιγγλυμοειδῆς. 

Γϊγγλυμωτὸς, οὔ, adj. articulated by 
a joining resembling a hinge. Th. 
γίγγλυμος. ν᾿ 

Ttyypaivw, fut. avd, to play on the 
flute called ytyypas. 

(Γιγγραντὸς, ἡ, ὃν, adj. played on 
the yiyypas, or sung, accompanied 
by that instrument. 

Γίγγρας, ov, 6, yiyypa, as, 4, and 
γίγγρος, ov, 6, a short Pheenician 

‘flute, remarkable for its “melan- 
choly sounds, Pollux 4, 76. 

(Γ γγρασμὸς, οὔ, 6, the act of play- 
ing on the γίγγρας, the tone of that 
instrument: subst. of γιγγραΐνω. 

Tiyvopat, the older form, γίνομαι, 
[t] tmperf. ἐγιγνόμην, ἐγινόμην, in- 

Jin. γίγνεσθαι, γίνεσθαι, fut. yevijoo- 
μαι (from yévopa, γένω), 2 aor. 
ἐγενόμην, 3 pers. sing’. ἐγένετο, poet. 
γέντο (Dor. éyevro), infin. γενέσθαι, 
perf. γεγένημαι, and mid.-or 2 
perf. yéyova, part. yeyovas, poet. 
Srom γάω, (which see for tenses) 
yéyaa, part. yzyaws, gen. Aros, 
Alt. γεγὼς, fem. yeyavia, Att. ye- 
γῶσα = Pass. forms, but?, fut. 
γενηθήσομαι, 1 aor. ἐγενήθην, prim. 
5. ἴο ‘become; to ‘be born,’ to 
‘ happen’—to be, especially in the 
2 aor. tobe, to live, to exist; to 
be present ; to be in a place; the 
2 perf. or perf. mid. in the s. of 
the present, to be; to live—to- 
happen ;-to chance—to be pro- 
‘duced\—-to emanate; to arise, 
haveits originyspring from—come 
to, arrive—come, or go, with a 
preposition, or adverb of motion— 
not γίνομαι, but yiy. in Hom. and 
Traged. the ss. wil! be best un- 
derstood from examples. % νέον 
γεγαὼς, Odyss. 19, 400. newly 
born. Ἧ- τί γένωμαι ; what shall 
happen to me? Ἵ ἄχος ἐγένετο 
αὐτῷ, sadness came over him. 
Hom. Ἵ ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a cry 
arose from them. Ἵ γίγνεσθαι di’ 
ἔριδος, and διὰ λόγων, 8. 8. as ἐρί- 
ζειν, and λέγειν. Ἵ παντοῖος, or 
παντοδαπὸς γίγνεσθαι, to be out of 
himself, perplexed—the contrary 
is πρὸς αὐτῷ yiy. Ἵ γίγνεσθαι Καλῶς, 
‘to be of illustrious origin, to be 
well born. Ἵ ἕκαστος ἡμῶν οὐχ 
αὑτῷ μόνῳ “γέγονεν, Plat. each in- 
dividual of us is not born for him- 

self alone. Ἵ γεγονὼς ἔτη εἴκοσι, 
Xen, Ivete years old. . γέγονε 
πλυύσιος, he e rich. { γῶυ- ἰγγλυμοειδὴς, ἕος, adj. resembling) 

* after the manner ἃ γίγγλυμσε; | pie ἐπὶ ταύτης τῆς γνώμης, Dem. I 
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am ot this opinion. 1 yivopat σοι 
δὶ ἔχθρας, Aristot. I am thine 

~ enemy. 1 ἀλλ᾽ ὥς γενέσϑω, be it so, 
’ Eurip. Hec. T γίνεσθαι ἀπό τινος, 

to be separated from any one. 
Ἵ γενέσθαι ἐξ ἀνθρώπων, Herodot. 
1,1. todic—but, γενέσθαι ἔκ τινος, 
Hom. to descend from. Ἵ τὶ yé- 
yove; what has happened ?  γι- 
vouévns φήμης, a report prevailing. 
ΟἽ ἐπεὶ ἐγένετο ἐπὶ ποταμῷ, Herodot. 
when he reached the banks of the 
river. Ἵ γίνονται πάλιν ὑπὸ τοῖς 
Ῥωμαίοις, Plut. they come anew 
under the dominion of the Ro- 
mans. Ἵ γενόμενος ἐν ἑαυτῷ, having 
recovered, Ἵ γίνεσθαι ip’ ἑτέροις, 
Thuc. to fix his hopes upon 
others. Ἵ γίνομαι πρὸς τυῦτο, ἐν 
τοῦτο, and περὶ τοῦτο, | am occu- 
pied by, or I occupy myself with 
that. 1 γενόμενος ἀπὸ πραξέων exei- 
νων, Plut. having given over all 
attention to those matters. {I yi- 
νεταΐ cot καλῶς, imperson. every 
thing succeeds with you. Ἵ ἔδωκε 
Laripw ἑαυτοῦ πότε γενομένῳ, Dem. 
he gave to Satyrus who had been 
his slave. 1 τὸ γιγνόμενον, τὰ yry- 
véueva, the productions of the 
earth, the produce of property, 
income, revenue, &c. Ἵ οὐ γιγνό- 
pevat ἐλπίδες, unreasonable hopes. 
Th. γένω. 
I‘tyvaoxw, Att. and old form, γινώσ- 
κω, fut. γνώσομαι (from γνόω), 
perf. ἔγνωκα, 1 aor. ἔγνωσα, 2 aor. 
ἔγνων, from γνῶμι, 2 aor. imper. 
γνῶϑι, oplat. γνοίην, and γνῴην, 1 
pers. plur. γνοίημεν, and γνοῖμεν, 
3 pers. plur. γνοίησαν, and poet. 
γνοῖεν, subj. γνῶ, inf. γνῶναι, part. 
γνοὺς, perf. pass. ἔγνωσμαι, 1 aor. 
-ἐγνώσθην, to know; to perceive, 
to apprehend, or conceive—to dis- 
cover; to discern; to have a 
knowledge of a person, or thing ; 
to learn, to acquire knowledge of 
—to acknowledge; to recognise-— 
to examine in order to attain the 
knowledge of—to decide upon, 

_ decree, or pass sentence as judge, 
Att. writ. freq. to think, to be of 
opinion, Xen. Mem. 1, 2, 19.—to 
resolve, 4sch. Supp. 8. to allow, 
to approve, admit—to know, a 
female carnally, Herald. Iambl. 
5, p. 154. Ἵ γνῶθι σεαυτὸν, know 

~ thyself. “1 γινώσκω ἥττων dv, Aris- 
toph. I acknowledge myself infe- 
rior. Ἵ ἄδικα ἔγνωκε περὶ ἐμοῦ ὃ 
Ζεὺς, Luc. Jupiter has past an 

unjust sentence upon me. Ἵ περὶ 
τούτων οὕτω γιγνώσκω, Xen. such 

15 my opinion-upon those matters. 
“Gi ἐγνωκὼς, having resolved: Ὧ éy- 
vwopévos, decreed, judged. some- 
‘times act. having judged—airés 
γνώσῃ. Plat. you’ yourself per- 
ceive. T χάριν γνῶναι, Xen. to 
thank. Th. véw, (νόος, νοῦς) thus 
derived, votw, votcxw, νοΐσκω, con- 

᾿ tract. νώσκω, γνώσκω, and by re- 
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Τίνος, ov, 6, an animal produced 
between ἃ she-ass, and a horse— 
a young mule*a small ill-shaped 
horse. ¥ also yivos, and γιννὸς, or 
ΡΣ ἵννος, ἱννὸς, ὕννος. 

ivopat, see γίγνομαι. [_ .. --Ἰ 
Γινώσκω, see γιγνώσκω. [- -- -- 
Γλαγάω, ὥ, fut. dow, to be full of 
milk; to be milky. Th. γλάγος. 

(Γλαγερὸς, pt, piv, adj. (Nicand.) 
and γλαγόεις, oa, ev, gen. evros, of 
milk ; milky; like milk. 

Γλαγοπὴξ, fiyos, adj. coagulating 
milk. Th. γλάγος, [πήγνυμι.] 

Πλάγος, eos, τὸ, poet. for γάλα, milk. 
Th. γάλαξ, γάλακτος, and γάλακος, 
γάλαγος, by contract. γλάκος, lastly, 
yrayos, Schn. L. 

TD ayérospos, ov, adj. Lycophr. fed 
upon milk. 1 γλαγοτρόφος, (accent 
on the penult.) feeding with milk. 
Th. γλάγος, τρέφω. 

ΓΠλάζω, fut. dow, 2 aor. ἔγλαδον, to 
emit sound; to cry out, Pind. 
cit. Schol. Theocrit. 1, 2. the same 
word as κλάζω, y for κ. 

Γλακτοφάγος, ov, adj. Miad. 13, 6. 
8. s. and Th. as γαλακτοφά- 
γος. [ἃ] 

Γλακτόχρους, ov, adj. milk-white. s. 
s.and Th. as γαλακτόχροος. 

Drapdw, ὥ, fit. ἥσω, to have sore 
eyes; to have a sharp humour 
flowing from the eyes; to have 
blear eyes. Th. λήμη. [ The first 
syllable short.] 

(TAdun, ns, §, Dor. γλάμα, s. 8. as 
λήμη, blearedness ; lippitude. 

(ΓΠλαμυξιάω, ὥ, 8. 8. as γλαμάω. 
(Γλάμυξος, ov, adj. blear-eyed. 
(Trapvpds, pa, ρὸν, adj. and γλίμων, 
ovos, adj. s. s. as the foregoing. 

(Πλαμώδης, eos, adj. 5. s. as yapv- 
obs. Th. γλάμη, εἶδος. 

Γλάνις, δος, 6, a fish of the genus 
Silurus, resembling a Shad. 

T\avos, ov, 6, the hyena. 
TAA‘, dros, τὸ, the original Th. 
of γάλα, milk, but, obs. a plant 
with a milky juice. 

T\apis, idos, #, a chisel, either that 
of a carpenter, or stone-cutter—a 
sculptor’s chisel, Callim. Fragm. 

Πλαυκιάω, 6, fut. dow, part. poet. 
Ton. γλαυκιόων, to scowl with ter- 
rific aspect, to cast terrific looks, 

Scut. H. 430. to be bright, spark- 
ling, fiery : from γλαυκύς. 

Kos. 

᾿(Γλαυκίζω, fut. iow, to appear blue 
—to have bad sight ; to be affect- 
ed with γλαύκωμα. 
(Βλαύκινος, ἢ, ov, adj. blueish, Plut. 
(λαύκιον, or γλαυκίον,ου, τὸ, a plant, 
'Papaver spinosum, or Chelido- 
nium glaucium—a species of wa- 
ter-fowl. , 

(TAavkickos, ov, ὃ, a fish, so called 
Jrom its blueish colour, Athen. 
ΤΠ λαυκιόων, Ion, for γλαυκιῶν, Hiad. 
20, 172. See γλαυκιάω.:. 

“ων 

dupli¢. γιγνώσκω, Schn, L. Γλαυκόμματος, ov, adj. having blue 

as a lion, Iliad. 20, 172. Hes. 

ε αὐκίδιον, ov, τὸ, Dim. of γλαῦ- 
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eyes, Plat. See γλαυκός. Th. γλαυ- 
κὸς, ὄμμα. 

Γλαυκὸς, 4, ὃν, adj. generally, sky- 
blue, cerulean; blue; azure; sea- 
green — properly, clear, bright, 
Theocrit. 16, 5.—its s. ‘ blue and 
bright,’ like the heavens—in its 
comp. with arp, or ὄμμα, as yav- 
κῶπις, means, ‘ azure,’ and also, 
piercing, sparkling, awful. Com- 
pare γλαυκιάω. Etym. akin to 
γλήνη, ἀγάλλω, ἀγλαΐα, &e. Th. 
γλαύω, γλαύσσω, as λευκὸς, from 
λεύω, λεύσσω. 

(Γλαῦκος, ov, δ, a fish of the genus 
Gadus, Aristoé. 

([λαυκότης, nros, , the colour of 
sky-blue, azure, blue, orsea-green ; 
blueishness. See γλαυκός. 

Γλαυκύφϑαλμος, ov, adj. blue-eyed. 
Th. γλαυκὸς, ὀφθαλμός. See at end 
γλαυκός. 

Γλαυκόχροος, contract. γλαυκόχρους, 

ov, blue, sky-blue, or azure-co- 
loured. Th. γλαυκὸς, χρύα. 

[Γλαυκόω, fut. dow, to make of a 
blueish colour; to cause a γλαῦύ- 
Kwa. | 

Γλαυκώδης, eos, adj. resembling, or 
pertaining to the species of 
Screech-owl. Th. ydav6, εἶδος. 

ΤΠλαύκωμα, aros, τὸ, Glaucoma, a 
disease of the eye affecting the 
chrystalline lens, which gives it 
a blueish colour. Th. γλαυκός. 

Γλαυκῶπις, dos, ἡ, an epith. of Mi- 
nerva, the blue, or azure-eyed. 
See γλαυκός. Th. γλαυκὸς, ow. 

(Lravxwrs, οὔ, adj. 8. 8. as γλαυ- 
κωπίις. 

ΓΠλαύκωσις, ews, ἡ, the blueish colour 
of the eye caused by γλαύκωμα. 
Th. γλαυκόω. 

Dravkay, Gros, adj. 5. s.and Th. 
as γλαυκωπός. 

Γλαὺξ, Att. γλαῦξ, gen. γλαυκὸς, f, 
the owl, especially the Screech- 
owl, with blue eyes—an Athenian 
coin, having the effigy of an owl 
—a plant, Liquorice vetch: As- 
tragalus glaux. . 
TAAYXEQ, to shine, to sparkle 
—-to see. Etym. akin to dyads, 
ἀγάλλω, and to λεύσσω, λευκὸς, 
γλήνη, ὅζο. Compare also ἀγάομαι. 

Γλάφυ, vos, τὸ, a grotto, a cavern, 
nak hale? Hes. Oper. 533. Ph. . 
γλάφω. ἔχεν — iia . ὥς τα τὴν 

(Γλαφυρία, as, 4, polish ; neatness; 
fineness ; fairness; elegance. 

(Γλαφὺῦρὸς, pa, ρὸν, adj. hollowed, 
scooped by the chisel—chiselled 
—-polished ; finely wrought. met, 
fine; polished ; elegant. 

(Ἐλαφυρότης, τος, 4, 8. 8.65 γλαφυρία. 
(Πλαφυρῶς, adv. the adverbial s. of 
the adj. γλαφυρός. 
TAA’®Q, fut. Ww, perf. ga, to 
hollow; to chisx', to scoop out 
with a chisel, Hes. a kindred 
form to γλύφω, to engrave ; to 
sculpture. [a] ae 
Taw, perhaps the original Thema 
of γλαύσσω. . 
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Γλευκαγωγὸς, οὔ, adj. conveying, or 
fit for the conveyance of sweet 
wine. Th. γλεῦκος, ἄγω. 

Γλεύκινος, νη, wov, adj. of, or per- 
taining to sweet wine—having-a 
similar quality. Ἵ γλεύκινον ἔλαιον, 
the first oil, which flows off before 
ΤῊΝ Th. γλεῦκος. 
λευκοπότης, ov, 6, a drinker, or a 
lover of sweet wine. Th. γλεῦκος, 
πόω, Obs. πίνω. 

TAcdxos, eos, τὸ, new, unfermented 
wine—must. Th. γλυκύς. 

Drcdées, γλύξις, ews, ἡ, 8.8.and Th. 
as γλεῦκος. 

Γλέφαρον, Dor. for βλέφαρον. 
npaw, and γλήμη, 8. 8. as γλαμάω, 
λάμη. 

Γλημώδης, eos, adj.s.s.and Th. as 
λαμώδης. 

Γλήνη, ns, 4, the sight of the eye ; 
apple of the eye, eyeball; the 
eye, Iliad. 13, 494. the sight—a 
puppet, from the image reflect- 
ed in the pupil, in such s., Ru- 
Jus cit. Schn. Supp.; hence, a 
young maiden—the cell in a hon- 
ey-comb—a shallow socket of a 
bone, for receiving another in ar- 
ticulation, Gal. Ἵ κακὴ γλήνη, Iliad. 
8, 164. timid girl, according to 
some; an undetermined term 
of reproach. Th. γλαύσσω. 

(Γλῆνος, eos, τὸ, a star—the eye, 
Nicand. animage ; an ornament, 
embroidered ornaments, 11. 24,192. 
Πληχὼ, οὖς, ἡ, lon. for yAny dv. 
Γληχὼν, dvos, h, the herb, Penny- 
royal: Mentha pulegium. ™ ac- 
cusat. γλήχω, Nicand. 

(Γληχωνίτης, ov, δ, pennyroyal 
wine ; wine impregnated with the 
juice of that herb. 
TAI’A, as, ἡ, glue, Suid. 
Τλῖνος, ov, 6, or γλεῖνος, a tree, a} 
species of Elm: Acer campestre. 

Πλισχραίνω, Sut. ανῶ, to render 
glutinous, viscous, or clammy, 
Hippoc. Th. γλίσχρος. 

[Γλισχραντιλογεξεπίτριπτος͵ ov, ὃ, (ἃ 
comic word in Aristophanes,) a 
petty, quibbling, pertinacious and 
disputatious fellow. Th. γλίσχρος, 
ἀντιλογία, ἐξεπίτριπτος. 

(Γλίσχρασμα, arog, τὸ, viscosity— 
a viscid juice, Aret. 

(Γλισχρεύομαι, [ fut. cicopar,| met. to 
be of a parsimonious, or nigg 
disposition. 

(Tro xpia, as, ἣ, 8.8. as γλισχρότης. 
met. sordid parsimony. 

Γλισχρολογέομαι; [ fut. ἡσομαι]} ἴο oc- 
cupy one’s self with useless subtle- 
ties, or quibbles— Subst. γλισχρο- 
λογία, as, ἧ, 8. 8. 28 λεπτολογέω, λεπ- 
τολογία. Th. γλίσχρος, λέγω... 

Γλίσχρος, pa, ρον, adj. viscous ; 
clammy ; glutinous; slippery ; 
tough. met. parsimonious ; strait- 
heated meanly parsimonious ; 
sordid ; poor—squalid. met. per- 
tinacious, stubborn, minutely at- 
tentive to little things; quibbling. 
Plu’ Wyhdicxyon τέχνη, Tue. a 

| Viscosity ; 

ard|IAovrds, οὔ, 6, the buttock ; 
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| πῶ trade. Th. γλία, or γλοιός. 
(δλισχρότης, ἥτος, ἡ, rl emis 

}; slippermess — tough- 
ness—parsimony ; niggardliness ; 
mean parsimony: subst. of yhic- 

ρος. 
Γλισχρώδης, eos, adj. resembling 
viscous, glutinous, or slippery 
substances. Th. γλίσχρος, εἶδος. 

Πλίσχρων, ovos, ὃ, one who has a 
difficulty in procuring subsistence; 
a poor wretched person; from 
λίσχρος. 

εἰ χοῖνμν adv. the signif. of the 
adj. γλίσχρος, adverbially, 1 γλίο- 
pws fav, to live meanly. 

τῶι χομαι, [ fut. ξομαι] ἴο desire earn- 
estly ; to long for, aspire to, strive 
to obtain, a genit. Theophrast. 
Char. 29. Ἵ γλέχομαι περὶ τῆς ἐλευ- 
θερίας, Herodot.2, 102, lam an ar- 
dent lover of liberty. Ti. λίσσομαι, 
Schn. [4 =; we find, however, 
γλίχων, .-, Schol. Heph. p. 2. 
Gaisf. and, perhaps, in Aristoph. 
Pac. 193. γλίχων should be read 
in place of γλίσχρων.] 

Γλοιάζω, fut. dow, to wink; to 
twinkle with the eyes; to cast a 
side glance at any one in mocke- 
ry, or derision: perhaps a form, 
or for γελοιάξζω, Schn. L. 

T\oins, nros, masc., ἃς, ados, fem. 
vicious, restive. Th: γλοιός. 

[Πλοιοπότης, ov, and γλοιοπότις, dos, 
adj. drinking, or imbibing dirty 
oil scraped off from the body. Th. 
γλοῶς, πίνω.] 
ΓΛΟΙΟῚΣ, ἃ, ὃν, adj. clammy ; 
sticky; viscous; slippery—foul ; 
filthy; nasty — tenacious, stub- 
born—niggard. met. slippery, kna- 
vish, cunning ; malicious ; deceit- 
ful; wicked—lazy, indolent—fee- 
ble, weak. Ἵ s. 8. and akin to 
γλίσχρος. Th. γλία, from tw, to 
catch, Damm.? . ; 

(Γλοῖος, ov, 6, oil mixed with sweat, 
rubbed from the body with a 
scraper, clammy sweat. 
(Toda, 6, fut. dow, to make vis- 
cous, clammy, or glutinous. 

TD orcdns, cos, adj. clammy ; viscous 
—filthy. Th. γλοιὸς, εἶδος. 

Γλούτια, wy, ra, the Nates, also, 
twoeminencesin the Cerebellum: 
dimin. of γλουτός. 

the 
breech, Hom., subseq., writ. rvyai 
—the muscles covering the under 
part of the os ilium; Th. γλοιὸς, 
Damm. 

Γλυκάζω, fut. dow, or γλυκαΐνω, fut. 
av, to sweeten, to edulcorate. 
neut. to become sweet, to have a 
sweet flavour.= Mid. the neut. 8. 
to perceivea sweet flavour, Athen. 
Τὴ. γλυκύς. .. 
Catal εως, h, edulcoration. 
Γλυκαντικὸς, xi, κὸν, adj. sweeten- 
ing. 

(Πλύκασμα, aros, τὸ, any thing 
sweetened ; sweetness. . 

(Γλύκασμὸς, οὔ, ὁ, 8. 8. as γλύκανσις. 
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Γλυκέα, for γλυκεῖα, fem, for γλυκύς. 
[TAvxcios, comparat. γλυκειότεροξ, 
8.8. α8 γλυκύς. r 

(TAvkepds, pa, ρὸν, adj. sweet. met. 
agreeable.— Compar. γλυκερώτε- 
os, in Hom. freq. for γλυκύς. 

[Γλυκεροστάφυλος, ov, adj. abound- 
ing in sweet grapes: T'h. γλυκερὺς, 
σταφυλή.] 

[Γλυκερόχρως, wros, adj. havin a 
sweet, soft; pleasant skin. ‘Zh. 
Avkepds, yous. | ἧς owes γόνα" 
λύκιυς, a, ov, Adj. 8. 8. aS γλυκύς, 

(Γλυκισμὸς͵ οὗ, δ, sweetness, as from - 
λυκίζω, obs. :; 

(Pvveien. Compar, γλύκιστος, Su- 
perlat. of γλυκῦς. 

(Γλυκόεις, becca, ev, sweet; sweetish. 
Γλύκος, eos, τὸ, poet. for γλεῦκος. 
(Πλυκὺ, newt. of γλυκύς. 
TAvkédaxpvs, vos, adj, causing ten- 
der. tears to flow, Meleag. shed- 
ding sweet tears. Th. γλυκὺς, δάκρυ. 

Πλυκυδερκὴς, éos, adj. looking sweet- 
ly, or tenderly ; having a pleasing 
look. Th. γλυκὺς, δέρκω... ~ 

Γλυκύδωρος, ov, 6, or 4, one who 
gives agreeable gifts: from-y)v- 
κὺς, δῶρον. : 

Γλυκυηχὴς, fos, adj. sweetly-sound- 
ing. Th. γλυκὺς, ἦχος. 

[Γλυκυθύμέω, fut. fiow, to be of a 
gentle disposition. s. Zh. as the 
following. 
TAvxv0dpia, ας, ἧ, sweetness, gen- 
tleness of disposition—calm men- 
tal delight; the tranquil enjoy- 
ment arising from well-regulated 
desires, and a moderate indulgence 
in pleasures, Plat. Leg. 1. Th. 
λυκὺς, θυμός. } 
λυκύθῦμος, ov, adj. gentle of dis- 
position; mild, Miad. 20, 467. 
producing a pleasing state of the 
mind ; sweet ; pleasing. 

ΤΠ λυκυκαρπέω, 6, fut. ἤσω, ἴο produce 
sweet fruits. Th. γλυκὺς, καρπός. 

(Γλυκύκαρπος, ov, adj. bearing sweet 
fruits... minnesota 

(Dvxixpews, w, adj. having sweet 
flesh. Athen. Th. γλυκὺς, κρέας. 

D\vxvpetrtyos, ov, adj. tender-heart- 
ed; gentle in disposition, and lan- 
A es Th. γλυκὺς, μείλιχος. 

λυκύμηλον, ov, τὸ, a Sweet, apple ; 
a term of endearment. Theocrit. 
11, 39. Th. γχυκὺς, μῆλον. 

Γλυκυμϑθέω, &, fut. jow, to speak 
sweetly, agreeably, Meleag.. Ep. 
23. Th. γλυκὺς, μῦθος. 

(Γλυκύμοθος, ov, adj. sweetly speak- 
ing, Meleag. 

Γλυκύνους, ov, adj. 8. 8. as γλυκύθυ- 
pos. Th, γλυκὺς, νοῦς. 

Τὶ λυκύπαις, acdos,. 6, or 4, one that: 
has lovely children, Meleag. Ep. 
7. Th. γλυκὺς, παῖς. " Ἔξ 

Γλυκυπάρθενος, ἧ, a lovely maiden. 
Th. γλυκὺς, παρθένος. 

Γλυκύπικρος, ov, adj, sweet mingled 
with bitterness. Th. γλυκὺς, πικρός, 

Τλυκύῤῥιζα, ns, ἧ, or γλυκύῤῥιζον, ov, 
τὸ, a plant, Liquorice: Glycyr- 
rhiza glabray 7 γλυκυῤῥιζέτης οἶνος; 
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wine sweetened with liquorice- 
root. Th.-ydunis, pia. 

UAYEKY'S, cia, 3, sweet, agreea- 
le to the taste—free from taste, 
or impregnation, as water, Coray. 
ad Hippoc.delectable ; agreeable. 
met. sweet, gentle of disposition, 
‘tender-hearted, kind ; soft; sim- 
ple, also, silly—Subst. 0 γλυκὺς 
(οἶνος understood,) sweet wine 
made by boiling grapes. Compar. 
γλυκίων, Hom. γλυκύτερος, Pind.) 
and Aristoph, Super. γλυκύτατος, 
ππκίστος. Ἵ γλύσσων, as compar. 
Etym. M. from Aristoph. [. .] 

Γλυκυσίδη, ns, i, the Peony flower: 
Peonia. Th. γλυκὺς, εἰδύς POLY 

Τ'λύκυσμα, aros, τὸ, Sweetness; a 

sweet substance. Th. γλυκύς. 
Τλυκύστρυφνος, ov, adj. having a 
sweetish bitter taste. Th. γλυκὺς, 
στρυφνός. 

{Γλυκύτης, nros, ἧ, sweetness. 
᾿λυκυτράχηλος, ov, adj. having a 
delicate neck. Th. γλυκὺς, τράχη- 
hos. [a] 

LrvxipIoyyos, ov, adj. sounding 
sweetly, speaking sweetly, Pind. 
Schol. Th. γλυκὺς, φθογγή. 

Γλυκυφωνία, as, ἡ, sweetness of 
song, voice, or speech; a sweet 
song, or voice. Th. γλυκὺς, φωνή. 

{Γλυκύφωνος, ov, adj. having a sweet 
voice, Theocrit. 15, 146. 

Γλυκύχῦλος, ov, adj. having sweet 
sap, or juice. Th. γλυκὺς, χυλός. 
λύκων, ὦ γλύκων, sweet one! a 
term of endearment, but imply- 
ing simplicity in the object. Th. 
γλυκύς. [ -Ἰ 

Τλύμμα, ατος, τὸ, sculpture ; engra- 
ving; a sculptured image, or 
other sculptured, or graven work. 
Th. γλύφω. 

Τλλύξις, ews, ἡ, 8. 8. and Th. as 

γλεῦκος. 
Ἐλυπτὴρ, ἦρος, ὃ, γλύπτης, ov, ὃ, ἃ 
sculptor, engraver, or carver.— 
Ἵ γλύπτης σιδήρεος, Analect. a pen- 
knife. Th. γλύφω. 

(Trvrrés, ἡ, ὃν, adj. sculptured, 
carved, or engraven. 

᾿Γλύσσων, for γλυκύτερος, compar. of 
γλυκὺς, Etym. M. 
Abpavov, ov, τὸ, a sculptor’s chisel; 
an engraver’s, or carver’s tool—a 
penknife, Analect —a gimblet, or 
‘auger, Hom. Hymn. ad Merc. 
“41. Schn. L. Th. yoo. ~ 
ΓΓλυφανὸς, νὴ, νὸν, adj. s. s. as yXv- 
πίός. | i 

(Γλυφεῖον, ov, τὸ, 8. 8. as γλύφανον; 
a sculptor’s chisel. Sete rie 
(Γλοῤεῦν; ἕως, 6, 8..8. 45 γχλυπτήρ. 
Γλυφὴ, ῆς, ἡ, the performance of a 
work in sculpture; sculpture ; 
any sculptured, or engraved work, 

8. Sas γλῦμμα. Ὁ ᾿ 
(Γλυφὶς; δος, ἢ, the notch at the 
“end. of an arrow where it is ad- 

3 

οὐ justed to the bowstring, Iliad. 4, 
122. an ‘arrow, Eurip. Orest: 
273-7 γλυφίδες καλάμων penknives, 

i Sas eo 
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TAY ®Q, fut. po, perf. γέγλυφα, 
to hollow, to sculpture, to carve, 
or engrave.= Mid. 1 aor. ἐγλυψά- 
pny, to cause to be engraved.— 
Ἵ γλυψάμενος εἰκόνα τῆς πράξεως 
Plut. having had a representation 
of the action engraven. {f another 
form of γλάφω, the latter imply- 
ing more delicacy of execution, 
in the materials used, but 7 [Ὁ] 

Γλὼξ, ὠχὸς, f, the awn, or beard 
of corn, Hes. Scut. H. 398. s. s. 
as γλωχίν. 
ΓΛΏΣΣΑ, ns, i, Att. γλῶττα, Ion. 
γλώσση, the tongue; the faculty 
of speech; language; a tongue ; 
a language; a dialect—an anti- 
quated, dialectic, or foreign ex- 
pression, Avristot. poet. 21,4. the 
tongue, in the mouth-piece of a 
wind instrument, or the mouth- 
piece—strap, o7 tongue of a shoe, 
Jrom its shape. Th. γλὼξ, yAwxiv. 
ΤΠ λωσσαλγέω, d, fut. fiow, lit. to pain 
the tongue. met. to prate inces- 
santly ; to babble; to be exces- 
sively loquacious, to talk rashly. 
Th. γλῶσσα, ἄλγος. 

(ΓΤ λωσσαλγὴς, ἕος, adj. excessively 
loquacious. 

(Γλωσσαλγία, as, ἡ, excessive loqua- 
city; rash talking, Ewrip. Med. 
528. 

(Γλώσσαλγος, ov, adj. talking in- 
cessantly, or rashly. 

ΓΤ λωσσαργέω, γλώσσαργος, and ywo- 
σαργία, for γλωσσαλγέω, &c. by a 
change of letters, or from γλώσσα, 

ἀργὸς, papyos. 
λωσσάριον, ov, τὸ, a little tongue, 
dimin. of γλῶσσα. 

Γλώσσημα, aros, τὸ, properly, 8.5. as 
y\dooa,—a well-known word us- 
ed to explain another in a foreign 
language, or peculiar dialect, Ar- 
istot. poet. 21,4. Th. γλῶσσα. 

(Γλώσσηματικὸς, xh, xév, pertaining 
to, or serving as a γλώσσημα. 

TAwosis, 8. 8. as γλωττίς. 
Γλωσσογάστωρ, ορος, δ, one who 
gains a livelihood by the use of 
his tongue. Th. γλῶσσα, γαστήρ. 

Τλωσσογράφος, ov, 6, one who ex- 
plains antiquated, or obscure ex- 
pressions, a glossarist; a writer 
of Scholiz, or commentaries. Th. 
λῶσσα, γράφω. [a] 
ane éos, adj. resembling a 
tongue. Th. γλῶσσα, εἶδος. 
ΓΤ λωσσοκάτοχον, ov, τὸ, a surgical 
instrument used for depressing 
the tongue, in’ order to examine 

' the throat, Paul, Aigin.: from 
γλῶσσα, κατέχω. : . 

Τλωσσοκομεῖον, ov, τὸ, γλωσσόκομον, 
ov, τὸ, a case for keeping mouth- 
pieces of flutes—a small coffer, 
case, or shield—a coffin; a bier 
“—in surgery, a case for support- 
ing a fractured limb, Gal. “ 

Γλωσσοκρᾶτξω, ὦ, fut.fiow, to gov- 
ern one’s tongue ; to speak, or be 
silent, discreetly. Th. γλῶσσα 
κρατέω. ~~ y 
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DAwesocrpogéw, &, fut. ἤσω, to use 
the tongue flippantly ; to be lo- 
quacious. Th. γλῶσσα, orpipw. 

DAwoodrpnros, ov, adj. having the 
tongue cut out. Th. γλῶσσα, 
τέμνω. 

(Γλωυσοτομέω, ὥ, fut. ἥσω, to cut 
out the tongue. 

Γλωσσο χὰριτέω, 6, fut. fow,to confer 
a favour in words only ; to flatter 
by words of kindness ; to talk obli- 
gingly. Th. γλῶσσα, (χαριτέω) 
χάρις. 

Τ᾽ λωσσώδης, εος, adj. like a tongue ; 
furnished with a tongue, or- in- 
strument in the form of a tongue, 
met. loquacious. Th. γλῶσσα, ids. 

TAdrra, Att. for γλῶσσα. 
(Γλωττίζω, fut. iow, to bill like 
pigeons, Analect. 

(Drwrrixds, κὴ, κὸν, adj. of, o7 per- 
taining to the tongue. 

(TAwrris, δος, ἡ, the mouthpiece 
of a flute—the Glottis, the aper- 
ture of the windpipe, covered by 
the Epiglottis—the tongue, of a 
shoe. [the first and last 8. re- 
jected, Phrynichus Bekkeri,p. 32. 

(Γλώττισμα, aros, τὸ, ἃ billing kiss. 

(Γλωττισμὸς, οὗ, ὃ, the act of billing 

as pigeons do. 
ΤΠ λωττογάστωρ, Att. for γλωσσυγάσ- 
τωρ. 

Γλωττοδεψέω, fello. 
δειψέω. 

ΤΠ λωττοκομεῖον, 5. 8.45 γλωσσηκομεῖον. 

ΤΠ λωττυποιέω, &, ful. ἥσω, to make 
mouthpieces for flutes—to coin 
new expressions, and s. s. as 
γλωττοδεψέω, αἰσχρουργέω, Aris- 
toph. Vesp. 1282. Th. γλῶττα, 

TOLEW. 

(Γλωττοποιὸς, οὔ, adj. one who 
makes mouthpieces for flutes, and 
the other 8. of γλωττοποιέω. 

D\wrrocrpogéw, 8. 8. aS γλωσσου---. 
Γλῶχες, wy, αἱ, the prickles on ears 
of corn, the ariste. plur. of γλώξ. 
TAQXIEN, tvos, and yhwyis, ἴδος, 
ἡ, the point of an arrow, spear, 
ἄς. Hom. any point—the extre- 
mity of a thong, or strap, Iliad. 
24,274.anangle; anook. Tydé, 
another form. Σ + 

Γναθμὸς, οὔ, 6, the cheek ; the jaw, 
Hom.: a form of γνάθος. 
TNA’OOY, ov, ἡ, the jaw; the 
cheek—the jaw-teeth.—also (like 
γένυς) an edge, a point. met. (πυ- 
pos) Aaschyl. the force of flame. 
4 akin to γνῦθος. Th. κνάω. [a] 

(Γνάθόω, 6, fut. dow, to strike upon 
the jaw: «+ “ -: 

(Γνάθων, wros, 6, a glutton—a para- 
site. [ἃ]. et 

Tvaprros, ἡ, ὃν, adj. bent, crooked, 
inflected—flexible. met. placable, 
-Hiad. 24, 41. [ Th. γνάμπτω.] — 
Γνάμπτω, ψω, to bend, to crook; 

Th. γλῶττα, 

Γνάπτὸς, ἡ, ὃν, adj. scratched ; card- 
ed. tts. sas γναμπτὸς, but? Th. 

VARTW, . ee ee 

Tans, Ψω, to scratch, to tear, or 

liad. 23, 731. a form of κάμπτω.. 7 
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scrape ; to card ; to comb, to dress} 
wool, or cloth; to full cloth, a 
form of κνάπτω. ΤῊ. κνάω. 
Γνάπτωρ, opos, ὃ, poet. for γναφεῦς. 
ναφάλιον, οὐ, τὸ, an herb with 
downy leaves, Mountain cud- 
weed, or Cat's foot: Gnaphalium 
montanum : from γνάφαλον.  _ 

Γνάφαλον, ov, τὸ, a lock of wool; 
ili Nb tet gona of in 
carding, or clipped off in dressin 
cloth, used. for stuffing Suiches 
ὅσο. Th. (γνάπτω) κνάω. , 

Τναφαλώδης, sos, adj. resembling 
᾿γνάφαλον͵ downy, woolly. Th, γνά- 
aot εἶδος. 
ναφεῖον, ov, τὸ, a fuller’s shop. Th. 

᾿γνάπτω. ὃ 
Prapess, éws, ὃ, ἃ dresser of cloth, 
ἃ fuller. © : 
(Tvagevrixds, xi, xdv, adj. of, or per- 
taining to fullers ; used by fullers. 
Ἵ γναφευτικὴ (τέχνη understood ) 

the trade of fuller. 
(Γναφεύω, fut. εὔσω, to fullcloth ; 
todress cloth; to practise the 
trade of fuller, or dresser of cloth. 

(Γναφικὸς, x}, κὸν, adj. 8. 8. as γνα- 
δορὰ ; 

{Γνάφος, ov, ὃ, a card used by wool- 
combers, or fullers—an instru- 
ment of ‘torture, Jac. Anthol. P. 
p. 246. the Carder’s Thistle. [a] 

(Γνάψις, ews, ἡ, the act of combing, 
dressing, or fulling cloth. 

Tyfotos,:-a, ov, adj. as contr. of 
yevéowos, ‘belonging to birth, or 
peculiar toa race; but, in use, 
the following ss., worthy of his 
race, or Native, natural, heredi- 
tary, Pind.’ Ol, 2, 21.. of pure 

_ Yace, lawfully begotten, born in 
wedlock, opposed to νόθος, Iliad. 
“11, 102; in general, regular, or- 
derly, genuine, pure, lawful. 
I γνήσιαι γυναῖκες, opposed to παλ- 
Aakides. Th. (γενέσιος) γένω. ~ 

(Γνησιότης, nros, ἧ, purity of de- 
scent; natural quality or state— 

- legitimacy ; genuineness ; purity: 
subst. of γνήσιος. ἡ. 

{Γνησίως, adv. purely descended ; 
lawfully ;-naturally ; genuinely. 

Γνίφων, ὄνος; ὃ, a miser: from κνι- 
πὸς, Schn. L rn ger 

Tyoiny, ns, 4, optat. of ἔγνων, Qaor. 
of γιγνώσκω---γνοῖμεν, γνοῖεν, poet. 
" 1 Via 3 pene. phere 

(Γνοὺς, part, 2 aor. of γιγνώσκω.. 
Γνοφεῤὸς, pa, ρὸν, adj..dusky; dark: 
—stormy. Th. γνόφος. τ 
(ξρφίω, ὦ, fut. fow, 8.8. as γνο- 
φόω." aise: ‘ 

Γνόφος, ov, 6, duskiness ; darkness; 
_ obseurity ;- gloominess—a violent 
storm, a whirlwind, a hurricane; 
"I Dor>sv6gos. Th. γέφος, or from 

(Γνὸ δω, ὥ, fut. dew, to cloud ; to 
᾿ ‘dar 4 n Ν ᾿ . i: - ’ wis ; 

Γνοφώδης, cos, adj.8. 5. as γνοφερὺς, 
dusky; obscure. ΤᾺ, γνόφος, 

rNQM 

the tenses of γιγνώσκω : from 
νοέω, νοῦς. © 

Γνύθος, εος, τὸ, a pit; a hole, Ly- 
cophr.—akin to γνάθος. ὁ 
Γνὺξ, adv. with bended knees ; 
Kneeling, Hom. Ἵ πέσων γνὺξ, 
falling on the knees. Th. γόνυ. 

Tyozerds, ἡ, dv, adj. sinking on the 
knees; tottering, weak, feeble. 
Th.yévu, timta, το πον Δ ταὶ μλ τως 

Γνῶ, for ἔγνω, 3 pers. sing. 2 aor. 
also L pers. sing. subj., but γνῷ, ὃ 
pers. sing. 2 aor.. subj. of (γνόω, 
γνῶμι) γιγνώσκω, 868 γιγνώσκω--- 
νῶθι, 2 aor. imperat, 

(Pin, ns, ἡ, Att. for γνοίην. 
νῶμα, aros, τὸ, aN Opinion, 8. 8. as 
γνώμη, Herodot. 7, 52. a proof ; a 
demonstration, Sophoc. Trach. 
503. the tooth by which the age 
of a horse isknown—a surveying 
instrument, ‘groma.’ ΤῊ. (γνῶναι, 
infin. 2 aor. of yvéw, obs.) γιγ- 
VWOKY). 

(Tydpa, wv, αἱ, plur. of γνώμη, 
moral maxims, mostly in verse. 

(Γνωματεύω, fut. chow, properly, to 
determine from the shadow of a 
gnomon, or dial-pin, Plat. gene- 
rally, to judge ; to form, or pro- 
nounce an-opinion ; to deliver a 
sententious maxim; to speak in 
maxims, or short pithy sentences. 

(Γνωμἄτευμα, aros, τὸ, an opinion ; 
a sentence—a pithy saying, or 
axiom, Schol. ad Soph.Antig.180. 

(Γνώμη, ns, ἡ, the faculty of judg- 
ment; reason, good sense, hence, 
the operation and effects of 
such. faculty, knowledge, the 
knowledge of, Soph. Elect. 214. 
‘opinion; also, an imagination, 
conceit, or fancy, Soph. Aj. 51. 
judgment, resolution : will ; in- 
tention; purpose—a determina- 
tion, or resolve—a counsel, an ad- 
vice; a precept; a moral sen- 
tence, or maxim—the decree of a 

senate, or assembly of the peo- 
_ple; the sentence of a judge, 
Diodor. 13,22. kindness,” good- 
will, towards, τινὶ, Herodot. 6,37. 
—a mark of recognition,in the s.af 
γνῶμων. T od γνώμαν. ἴσχεις, Soph. 
«ΕἸ. 214. s. 8. as οὐ γινώσκεις, thou 
dost ‘riot know. T γνώμη χρησά- 
pevot, Dem. making use of their 
reason. Ἵ γνώμην εἶχον eet τὴν. 
εἰρήνην, \Thuc. they “had their 
minds disposed’ to peace. Ἵ οὐ 
τύχης, ἀλλὰ γνώμης ἔργον ἐστὶ, it is 
not the uction of chance, but 
οὗ intelligence “Ἵ γνώμην dnopai- 
νέσθαι͵ Dem. to manifest one’s 

τούτου; What dost thou think of 
this? T-é« μίας yyouns,unanimously. 

. Ἵ ἀπὸ γνώμης τινὸς, Dem. accord- 
ing to any one’s opinion.. ‘I ἀπὸ 

assed judgment, freely; after 
consideration. cari. γνώμην, -ac- 

εἶδος. . ᾿ς a 

Fete, Oe Fh, Lerm: which. come ἐμὴν γνώμην, ἴῃ my. opinion. Ἧ 

opinion. «1 τίνα γνώμην ἔχεις περὶ 
‘t 

γνώμης, aecording to one’s unbi- |. 

ΤΝΩΜ 

παρα γνώμην, contrary to expecta- 
-tion, or.one’s wishes; against 
one’s opinion, or will. § ἄνευ 
γνώμης τοῦ στρατηγοῦ ἀπιέναι; to go 

away without the general's con- 
sent. Ἵ Γνῶμαι, moral maxims, 
usually in verse. Ἵ γνώμη, dat. 
taken adverbially, — expressly ; 
parpoaey 5 premeditatedly, Lys. 

aus. Th. See. at γνῶμα. ΚΩ͂ ἃ 

(Γνωμηδὸν, adv. by vote, each giy- 
ing his vote, or opinion succes- 
sively, Dionys. Antiq. 8, 43. 

Γνγῶμι, a form not in use, its 2 aor. 
Eyvev,imperat. γνῶθι, optat. γνοίην, 
subj. γνῶ, adopted” for” yey- 
“νώσκω. © ma 

Γνωμίδιον, ov, τὸ, dimin:-of: 
Aristoph. Nub. 320.. . 

(Γνωμικὸς, xn, κὸν, adj. in the form 
of short moral maxims, or sen- 
tences. Ὁ : sf 

Tywpodoyéw, ὥ, fut. ἡσὼ; to deliver 
moral maxims ; to speak senten- 
tiously. . ΤῊ. γνώμη, Aéyo. - >. 

(Γνωμολόγία, as, ἡ, the act.of deli- 
yering moral. maxims. and sen- 
tences;, a sententious: style in 
speaking, or writing. . > 

{(Γνωμολογικὸς, xh, cov, adj.-pertain- 
ing to a sententious style ; senten- 
tious, inclined to, or. affecting a 
sententious style. ἀκτὰς 3 
Nani αὐν. 8. 5. adverb. 
Γνωμολόγος, ov, adj. speaking in 
short-maxims, or sentences ; mak- 
ing use of a sententious style. 

Γνωμονικὸς, xh, xdv, adj. of quick 
j udgmient, decision, oF discérn- 
ment, Plat. of, or pertaining tc . 
dialling. T γνωμονικὴ {τέχνη wn- 
derstood), the art of ἤηΐοε. 
Th. γνώμων. δ᾽ τὰς αὐδὴν 

([νωμοσύνη, ns, ἡ; knowledge ; dis- 
cernment; penetration, 

Γνωμοτῦπέω, ὥ, fut. how, to express 
vigorously, Jit..to hammer outa 
moral sentence, 8. 8. as yywpo- 
Aoyéw, but in.a comic.sense, Art- 
stoph.. Thesm. 60. Th.- γνώμη 
(TETAS mn et Te ᾽ν 
(Γνωμυτυπικὸς, xh,. xdv, adj. and 
γνωμοτύπος, 8. 8. ds. γνωμολογικὸς, 
and γνωμολόγὸς, in the sof the 
foregoing, Aristoph. ἡ ’ 
(Τ νωμοτυπικῶς, adv. s. 8. as γνὼμο- 
λογικῶς. - ; δι 

Γνώμων, ovos, ὃ, ΟΥ̓. ἧ,. one who 
judges, discerns, or decides ; ἃ 
connoisseur ; a judge, Thuc. 1, 
138. an arbitrator, .an- ampire— 
at Athens, ‘a certain magistrate, 
to whom disputes were referred © 
Sor amicable arbitration—a thing’ 
which serves to make known, or 
indicate, the needle of a sun-dial 
—a mathematical instrument, ἃ 
quadrant; a rule, a carpenter’s 
uare-the tooth. οὔ" ἃ horse. by 

which. hi ageis known, s.-s.also 
as κλεψύδῥα. T γνώμονες, by the 

‘-Pytha, meme the 5 odd num- 

γνώμη, 

bers. Th. (yvavat,.infin. 2. aor.) 
vedo, γιγνώσκω. a 



ΓΝΩΣ 

Τνῶναι, infin. 2aor. of γιγνώσκω, 
from which most of the deriva- 

_ tives of γιγνώσκω. a 
(Lvdopev, Ion. for γνῶμεν, 1 pers. 
ρίαν. subj. 2 aor. of γιγνώσκω. 
Tvwpilw. fut. iow, perf. ἐγνώρικα, to 
make known, -Ai@schyl. Prom. 
487. to render distinguishable—to 
search into and acquire the know- 
ledge of; to come to know ; to 
know ; to recognise—to bring a 
person acquainted with another. 
= Pass. to be known; to be 
known, or distinguished, as by a 
name, or mark, Dem. Th. γνόω, 
ιγνώσκω. - 

ὐὔ ας ov, adj. known, recog- 
nised, well-known, famous, re- 
nowned, Eurip. Hel. 945.—tnat 
is an acquaintance, distinct from 
fraipos, Odyss. 16, 9. next in de- 
gree tot or to φίλος. TI ot Γνώ- 
ριμοι, the wealthiest and most 
distinguished citizens, Xen. Hel. 
2;2, 6. 

{Γνωρίμως, adv. familiarly known 
—-famously ; with renown, &c. 
the 8. of the adj. adverbially. . 
Γνωριμότης, ητος, ἧ, acquaintance. 

«Γνώρισις, ews, ἢ, Knowledge ; ac- 
quaintance ; the act of mak- 
ing known. ἽἹ πολλὴν χάριν οἷδά 
σοι τῆς Θεαιτήτου γνωρίσεως, Plat. 
Ια much obliged to you for hav- 
ing made me acquainted with 
Theetetus. 

(Γνώρισμα, aros, τὸ, a distinctive 
mark; any thing by which an 
object is known, or distinguish- 
ed; a mark; an ornament; a 
curious, or remarkable object. 1 
γνωρίσματα τῆς βασιλείας, the dis- 
tinctive marks of royalty. 

{Γνωρισμὸς, οὔ, δ, recognition ; the 
act of making known; know- 
ledge, Schol. Lycophr. 494. 

(Γνωριστὴς, οὗ, 6, one who takes 
cognizance of any thing in order 
to beat testimony, Antiphon. 

(Γνωριστικὸς, xh, κὃν, adj. rendering 
a, thing cognoscible ; affording a 
distinctive mark of recognition. 

Γνῷς, 2 pers. sing. subj. of ἔγνων, 
2 aor. of (yvape) γιγνώσκω. 

(Γνῶσι, 3 pers. plur. subj. of ἔγ- 
νων; 2 aor..of γιγνώσκω. 

Γνώσεαι, Ion. for γνώσῃ, 2 pers. 
sing. fut. of γιγνώσκω. 

Γνωσιμᾶχέω, 3, fut. iow, lit.to fight 
against one’s own knowledge, or 
opinion, hence, change one’s opi- 
nion, or purpose—to perceive, 

- and acknowledge one’s error—to 
contend with any one (πρός riva) | 
from a change 
Bi μάχη. 

νῶσις, EWS, ἡ; 
‘ally, profound knowledge, sub- 
lime: intelligence ; discernment ; 
penetration — knowledge ; δο- 
quaintance — judicial- examina- 
tion, or investigation—fame,. re- 
nown,. Dionys. Hal. T'h. (γνόω) 
ως Sl a i 

_of opinion. Th. 

ΓΌΟΓΕ 

(ΠΤ νώσομαι, ῃ, Ion. car, fut. mid. of 
( ἄντα γιγνώσκω. ᾿ 

(Tiulertes, éa, éov, adj. tobe known; 
necessary to be known, &c. 

(Γνωστὴρ, ἤρος, 6, and γνώστης, ov, 
6, one who knows a thing well ; 
a judge, a connoisseur—one who 
vouches for the truth of a fact, 
Xen. Cyrop. 6, 2, 39. 

(Γνωστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to knowledge; intelligent; pos- 
sessing profound knowledge, in- 
telligence; discernment, or pene- 
tration ; highly gifted with rea- 
son — cognoscible, conceivable 
Ocellus. Ἵ οἱ γνωστικοὶ, persons 
(in their own opinions) possessing 
profound knowledge — in eecles. 
writ., certain religious enthu- 
siasts who pretended to super- 
natural knowledge, the Gnostics. 

(Tywortkas, adv. the 8. of yvwort- 
κὸς, adverbially. 

(Ty words, ἡ, ὃν, adj. made known; 
renowned—acquainted ; friendly. 
8. 8. as γνώριμος, and γνωτός. 

Γνῶτε, 2 pers. plur. imperat. of 
ἔγνων, γνῶτον, γνώτην, 2 and 3 
pers. dual of ἔγνων, 2 aor. of 
(γνῶμι) γιγνώσκω. 

(Γνωτὸς, ἡ, ὃν, adj. known, Pind. 
Ne. 10, 57. renowned—that is an 
acquaintance, but poet. a brother, 
γνωτὴ, a sister, Iliad. 15, 350.— 
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(Γογγυλίδιον, ov, τὸ, dimin. of the 
foregoing, a small turnip, o# ra- 
dish—any small round body ; a 
pill: a little ball. aod 

(Γυγγυλίζω, fut. iow, 8. 8. a8 γ0γ- 
ΠΣ - 

ON ay ov, τὸ, 8. 8. as γογγνυλί- 
tov. 

ear a, ov, adj.s. s.as γογγύ- 
0s. 

(Γογγυλὶς, idos, Att. for γογγύλη. 
TOrTy AOX, 2, ov, κει fount 
T akin to κόγχος, κόγχυλος. ; 

Γόγγυσις, ews, ἡ, and γογγυσμὸς, οὗ, 
6, murmur, or hum ; muttering. 
met. displeasure, dissatisfaction. 
Tah. γογγύζω. ! 

(Loyyvo Ths, od, 6, one who mur- 
murs ; a mutterer ; a murmurer ; 
one who is displeased. 

(Toyyvorixés, xi, κὸν, adj. inclined 
to murmuring, or dissatisfaction. 

(Γογγυστικῶς,͵ adv. 5. s. adverbially, 
Toedvés, i, dv, adj. 85. 5. and Th. as 
γοερός. 

Γοερὸς, oa, ρὸν, adj. moaning ; la- 
mentable ; plaintive : from yoéw. 

(Toéw, Ion. for γοάω, origin. Th. 
όω, obs. 

(Pn, ns, 4, 8. S.as γόος, Herodot. 7, 
191. and as yorrsia. 

(ΓΤ όημι, s. s. as γοάω. 
(Π οήμεναι, poet. inf. for γοῆναι, of 
ἐγόηνα, 1 aor. irreg’. of γοάω. 

a near relation, 13, 697.: from! (T‘ofpov, ovos, adj. moaning; wail- 
γνῶναι, infin. 2 aor. of (γνῶμι) ing; lamentable ; plaintive. 
γιγνώσκω. 

[Γνωτοφόνος, ov, δ, the murderer of 
tN ae pa, ρὸν, 8. 8. aS γοερός. 
Tins, nros, 6, an enchanter; a ma- 

one’s own brother. 5. Th. as the) gician ; one who practises vari- 
following. ] | ous tricks in order to deceive ; a 
Γνωτοφόντις, dos, f, the murderer, juggler, or mountebank ; an im- 
of her brother, Lycophr. 1318.) postor. Th. yodw, magical incan- 

knowledge, eppect- 

Th. γνωτὸς, φονεύω. 
Γνώω, pres. subj., and γνώωσι, 
pers. plur. lon. 2 aor. of (γνῶμι) 
γιγνώσκω. 
ΓΟΑΏ, 6, fut. fow, 1 aor. irreg. 
éy6nva, poet. inf. γοήμεναι, for 
γοῆναι, as from yoaivw, 2 aor. 
&youv, poet. γόον, from γόω, im- 
perf. éy6aov, Ion. and poet. γοάεσ- 
κον, contr. γοᾶσκον, next, yodackov, 
Iliad. 8, 92. to wail, to moan. act. 
bewail, lament, deplore, an ac- 
cus.=Todopa:, mid. 8. 8. as act. 

Téyypos, ov, δ, the Conger-eel—an 
~ excrescence on the trunk of the. 

olive and other trees, Theophrast. 
Γογγροειδὴς, éos, and γογγρώδης, £0$, 
adj. resembling a γόγγρος : from 
pv reess εἶδος. - “" ᾿ 
ογγρώνη, ns, ἧ, the tumour on the 
throat called bronchocele, also 
any hard tuthour. Th. γόγγρος, 
from the resemblance. Ὁ 
Γογγύζω, fut. iow, to murmur ; to 
mutter; to growl; to snarl; to be 
dissatisfied —to coo like doves. 
Th. yodw, or an imitat. word.. - 

᾿Γογγυλεῦω, Sut. εὔσω, and. γογγυ- 
λέω, ὥ, fut, ἥσω, to give. ἃ round 
form to any thing. Th. γογγύλος. 

| tations being uttered generally 
3 in plaintive wailings. 
(Tonveia, as, ἡ, a charming, en- 
| chantment—in a bad 8. jugglery; 
| imposture ; knavery. 
(Tofrevpa, aros, τὸ, an act of ma- 

_ gical illusion ; a trick of legerde- 
| Main ; a knavish trick, and s. 8. 
, as the foregoing. 
(Tonrevrikds, κὴ, κὸν, 8. 8. a8 yon- 
, τικός. 
(Tonreiw, fut. εὔσω, to enchant, to 
| bewitch, to charm ; to deceive by 
᾿ illusions and cunning deceptions. 
| met. to charm; to seduce; to 

fascinate. > 
[(Lofirns, ov, 6, and γοῆτις, ἡ, de-- 
ceiving by magic ; making use of 
enchantments. | Pion 

(Tonrixés, xn, κὸν, adj. pertaining 
to, or skilled in magic, or decep- 
tion—calculated to deceive, to 
charm, or to fascinate. 
Tépun, ns, 4, an aquatic plant.? 
Τόμος, ov, δ, the lading, or cargo of 
a_vebsel ; the. goods composing” 
the freight. Th. γέμω. ae a 

\T'opogdpos, ov, adj. freighted_; hav-" 
ing a cargo. Th. γόμος, φέρω... 
Tops, ὥ, fut. dow, to freight a 
vessel. completely. Th. γόμος. (Γογγύλη, nS, ἢ, the round Turnip: 

Brassica rapa—a round loaf: ae Γομφάριον͵ ov, rd, dimin. of γόμφος. 
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Γομφιάζω. . dow, to feel the 
ὍΝ δ PATO LXX. Ezech: 
13, 2. to have a toothache. Th. 
ὄμφος. ε ail 

(Poupiacss, ews, f, the pain of 
breeding teeth, LAX. a tooth- 
acne 5 

Τοβφιαὐμὸς, οὗ, ὃ, 5.5... . 
ομφιύδουπος,ου, adj.rattling against 
the back teeth, Analect. Th γόμ- 

tos, δοῦπος. ᾿ 
ὄμφιος, ov, ὃ, a back tooth; ἃ 
grinder tooth. Th. γόμφος. 

Γομφόδετος, ov, adj. fastened with 
wooden pegs, or nails. Th. γόμ- 
Rate déw, to “agp . mig 
ομφοπᾶγὴς, ἔἕος, adj. fastened by 
cae sek joined together, tacked 
together, Aristoph. Ran. 824. al- 
luding to the compound epithets 

. of Aschyl.[ Th. γόμφος, πήγνυμι.] 
ΓΟΙΜΦΟΣ, ov, ὃ, a wooden peg, 
or nail, as used by shipwrights 
and carpenters ; a nail, whether 
of metal, or wood, the former es- 
pecially is hdos—a wedge, or 
piece of wood fixed into a mortise 
—any joining—an articulation, 
by an intermediate bone, ἀστρά- 
yaros, Aristot. de part. anim. 2, 
9.—the last s. of γόμφωσις. 

Γομφότομος, ov, adj. perced through 
with pegs, or nails, Nonn. Th. 
ὄμφος, τέμνω. neha 

Tougdw, 6, fut. dow, lit. to fasten 
and secure with wooden pegs, or 
nails—to secure by wedges, or 
fitting parts into one another by 
mortises. met. to coagulate, E’m- 
ped. ap. Plut. Th. γόμφος. 

{Γόμφωμᾶ, aros, τὸ, any thing con- 
structed by means of γόμφοι, 8. 8. 
as the following. : 

(Γόμφωσις, ews, ἧ. the act of fasten- 
ing by pegs, nails, or wedges— 
the construction of any piece of 

- work by means of γόμφοι ; a hinge 
fixed in a wall on which a door 
hangs—in anatomy, an immove- 
able articulation, such as that of} 
the teeth in their sockets. 

T'opgwrie, ἦρος, δ, one who-con- 
structs by means of γόμφοι; par- 
ticularly, a ship-carpenter.. _ 

(Toppwriptos, ία, “τον, adj. pertain- 
ing to, employed. in, or fit for con- 
structions-by pegs, wedges, &c. 

{Γομφωτικὸξ, xij, κὸν, adj. 8. 8. as 
the foregoing. 

(Γομφωτὸς, ἢ; ὃν, adj, fastened with, 
or constructed with wooden pegs, 
ornails; hence, era that may 
be taken asunder at wili, Strab. - 

Tovas, ἄδος, i, Lacedem. yovip, a 
mother, Hesych. Th. γένω. _ 

Tovarivw, fut. ίσω, to make one 
kneel. neuf. to kneel—to push 
with the knees, Phryn. Th. γόνυ. 

Tovartov, ov, τὸ, dimin. of γόνυ.. 
Tovarédecpos, οὐ δ, a knee-band. 
Th. γόνυ, δεσμὸς, δέω.. : 

Γρνατόομαι, οὔμαι, fut. ὥσομαι, to 
orm knots, like corn advancing 

in growth. [ Th, γόνυ. Lee 

TONY 

Tovardéns, eos, adj. having knots 
upon its stalk, like the stalks οὗ 
corn, reeds, and similar plants. 
ΠΝ. γόνυ, εἶδος. ΟΣ 

Toveia, ag, 7, generation, procrea- 
tion, Suid. :.from yoveiw. [yévw.] 
(Toveds, ἕως, 6, a generator ; a pro- 
creator; a father.—plur. γονεῖς, 
parents, ancestors. ." \ 

(Toveiw, fut. εὔσω, to beget; to en- 
ender ; to produce, T'’heophrast. 
ea 6, fut. iow, 8. 8. as γονεύω. 
ov, ἧς, ἡ, that which. procreates ;. 
the seminal fluid; seed; the ge- 
nital organs, the womb, Hippoc. 
procreation; production — that 
which is procreated, or produced, 
progeny, offspring, children ; the 
young of animals ; brood; vege- 
table productions, fruits, grains, 
Hom. Th. yivo.’ . 

(Lovtxds, κὴ, κὸν, adj. 
eneration. 

(Bércpor, ov, (and n, ov, 3 termin.) 
adj. prolific; fruitfal. lit. and met. 
productive ; useful ;_ profitable, 
Plat.—fall grown, thriving:  yé- 
νεμος ἡμέρα, an odd day, Hippoc. ; 
the contrary ts ἄγονος. Ἵ παιδίον 
γόνιμον, Hippoc. a thriving child, 
Ἵ ὠὸν γόνιμον, a prolific egg. T ἄλ- 
λα ἀγαθὰ γόνιμα τῇ αὑτῶν φύσει, 
Plat. Rep. other things profitable 
to their nature. 

(Γονιμώδης, evs, adj. fruitful; pro- 
fitable. "Th. yévipos, εἶδος. Θ΄ - 

(Γονίμως, adv. the adverbial s..of 

pertaining to 

ὄνιμος. “ay 2 te 

(Poros, a, ov, adj. Zéschyl. Choe. 
1064. 8. s. as yévipos, but 7 

Tovoerdijs, ἕος, adj. resembling seed. 
Th. γονὴ, εἶδος. ; ce 

(Tovéets, ὄεσσα, dev, fruitful; pro- 
ductive, Nican.: from yévus.- 

Γονοκτονέω, &, fut. ow, to murder 
his offspring. Th. γόνος͵ κτείνω. 

Γονοποιέω, &, fut, few, to-render 
prolific, or fruitful—to procreate, 
Schol., Lycophr.—Subst. γονο- 
ποιΐα, as, ἡ. Th. γόνος, roréw. 

es asi ας; ἢ, an involuntary flow 
of the seminal fluid; gonorrhea. 
Th. γονὴ; ῥέω. — : 

(Γονόῤῥοιος, ov, 
onorrhea. 

(Lovcpiréw, fut. ἤσω, 
with gonorrhea. ae 

(Tovogpuijs, és, adj. 8. s. as γονόῤ- 
~ potos. Powe te . ξ 

ὄνυς, ov, 6, 8,.8. as γονὴ, progeny ; 
posterity, offspring ; child de - 
scendant, Hom. a brood—a gene- 
ration, family, race, α8. γένος; 1]- 
iad. 1, 216. Odyss. 1, 216..19, 
166.. Th. γένω.. ee 

(Tovds, οὔ; δ, Att. for youvés. ~~ 
TONY, gen. γόνατος, (Jon. yotva- 
τος, and-youvés, Hom.).dat. γόνατι͵ 
(Jon. yotvart, and γουνὶ,) τὸ, nom. 
plur, γόνατα, (Jon. γούνατα) poet. 
"γοῦνα, gen. γονάτων, (Ion. .γουνά- 
τῶν,) «αἰ. γόνασι, (Jon. yotvact,); 
poet. Hom, γούναδσι, but rarely— 

ddj. affected with 

to be affected 

γοῦνυ, notin use, the. knee—the 

|}. Th. γοάω. ~ 

Topyévetos, ov, 

ropr 
‘knot on stalks, of corn, reeds, of 
similar planis. “ ἅψασθαι γούνων, 
λαβεῖν γούνων; ΟΥ̓ γούνατα, to touch 
the knees, supplicate, Hom. ; 
hence, θεῶν ἐν γούνασι: κεῖται, it de- 
pee on the will, of the Gods. 

yobvard τινῦς λύειν, to weaken 
any one, destroy eeatt. Ἵ γόνυ 
κάμπτειν, to Ῥόπά- the knee. Ἧ ἐς 
γόνυ βάλλειν, ALschyl. met. to. de- 
stroy, ruin. Ἵ és γόνυ πεσεῖν, to go 
to ruin, to fall into decay Hero- 
dot. 5, 27.’ Compare. yavos. > « 

Γονυαγκὼν; dvas, 6, the bend of the 
knee. Th. γόνυ, ἀγκών. - . 

[Ἐοονυκαμψεπίκυρτος, ov, adj. that 
causes the knee to bend. . Th. γό- 
vv, κάμπτω, ἐπίκυρτος.} - κα δ 

Γονυκλασάγρυπνα, ns, ἧ, the restless - 
knee-breaker, viz. the gout, Luc.: 
Srom γόνυ, κλάζω, ἄγρυπνος. “- 
Τονυκλινέω, &, fut. ἤσω, ἴο bend the 
_knees. Th. γόνυ, κλίνω. Pe 
(Γονυκλισία, as, ἡ," subst. of yovvk\i- 
véw. ; ; 

(Γυνυκλϊνὴς, éos, adj. bending the 
knees; with bent knees. uy 

Tovixporos, ov, adj. having the knees 
inclined inward, knock-kneed, in- . 
kneed—timid ; feeble ; such con- 
formation of limbs was supposed 
to indicate those defects. Aristot, 
h. a. 4, 11. Th: γόνυ, κροτέω. ᾿ 

Γονυπετέω, ὥ, Sut. ἥσω, to fall.on 
the knees in act of supplication ;. 
to supplicate.on one’s knees. Th » 
évv, (métw) πίπτω. - . ᾿. ; 

δρυκέηης éos, adj. kneeling; pros- 
trate, suppliant. ave 

Tovddns, eos, adj. 8. s. and- Th. aa 
~yovoedns. ‘ 
Γόον, for &yoov, as 2 aor, of yodw, 
JSrom γόω, obs. fu 
T'éos, ov, 6, wailing ; moaning ; Ja- 
mentation ; mourning ; ‘sorrow. 

Γοόω, Jon. 
Hom. e hs eg 

Topyeios, ov, Att. and yépyetos, a, ov, 
_ adj. of, or pertaining to the Gor- 
gons. Ἷ γόργέια, wy, τὰ, hideous 
masks worn by the ancient ac- 

tors: Th. γοργώ,. eee 
Γοῤγεύω, fut. εὔσω, to hasten, 
Hesych. Symmachus, Eccles, 
Hist... Th. γοργός. ates 
Γοργιάζω, fut. gow, to speak like. 
Gorgias, (a sophist and teacher 
of. oratory in the time of Secra- 
tes, remarkable for a poetical 
phraseology ;) to be eloquent. 

(Topyietos, ov, adj. like the sophist 
Gorgias, rhetorical, eloquent. 

Γοργολόφας, ov, ὃ, γοῤγολόφα, ns, ἦ 
Jem. one on whose crest the head 
of the Gorgon is.tepresented. ‘7h. 
οργὼ, λόφος. red WT Saige 
i al, plur. of γοργών. 

adj. 8. 8: a8 γοργεῖος. 

7 τὸ γοργόνειυν, the head. οἵ ἃ Gor- 
gon; ἃ fright fil mask : from yop: | 

and ; poet. for yodw, 

Γοργόνες, wv, 

Wee ei 
Topiowdtns; eos, ady like the Gor- 
gon, terrific. Th. yonvis, εἶδος." 
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_ Popybvaros, ov, adj. having the fi- 
ure of a Gorgon on the back, 

_(Aristoph. hideous. Th. yopy®, 
'γῶτος. 
Γοργύομαι, οὔμαι, Sut. ὥσομαι, to dis- 
play mettle, spirit, courage, or ac- 
tivity; to prance, or bound proud- 
ly, Xen. Th. yopyés. 

Γοργὸς, ἡ, ὃν, adj. quick, prompt ; 
active; swift; impetuous—wild ; 
terrific, particularly applied to 
the aspect—y2eyds δρᾶσθαι, to have 
a terrific look, Xen.— γοργὸς δρᾶν, 
to look terribly at any one, to cast 

a terrific glance—neut. τὸ γοργὸν, 
8. s. as the following. Th. γοργώ. 

(T‘ooyérns, nros, ἧ, quickness; viva- 
city; promptitude; ardour; cou- 
rage—a terrific look, or aspect. 
Γοργύφθαλμος, ov, adj 5. 8. as γορ- 
γωπός. Th. γοργὼ, ὀφθαλμός. 

[ΓΓοργοφόνος, ov, δ, an epith. of Per- 
seus, the slayer of the Gorgon. 
Th: γοργὼ, φένω. 

Copyiea, as, and —n, ns, ἡ, (Lacon. 
γεργύρα) a subterraneous dun- 
geon ; an aqueduct ; asewer. Th. 
γῆ. ὀρύσσω. [Upsilon probably 
long.] τὰς 

ΓΟΡΓῺΏΣ", 605, and contr. οὖς, ἡ, 
Aft. also γοργὼν, ὄνος, Hes. the 
Gorgon, a fabulous being of ter- 
rific aspect, hence, met. a fright- 
ful object. 

Γοργώδης, εος, adj. like the Gorgon, 

terrific. Th. γοργὼ, εἶδος. 
[opyav, ὄνος, §, another form for 
γοργώ. 

Γοργώπης, fem. ὥπις, 5. 5. and Th. 
as γοργωπός. 

Γ οργῦπις, «dos, ἧ, one whose aspect 
inspires terror, an epith. of Pal- 

las. Th. γοργὼ, dw. 
(Tooywrés, od, and yooyau, ὥπος, 

adj. having a terrific aspect. 
Lopycs, adv. the signif. of the adj. 
γοργὸς, adverbially. 

Γοῦν, for ye οὖν. then ; for; yet ; at 
least; even; therefore. - 

Γοῦνα, gen. γούνων, Hom. Ion. plur. 
of γόνυ, also poet. Att. : 

Γουνάζομαι, fut. ἄσομαι, to embrace 
the knees of any one in act of 
supplication. Th. γόνυ. 

. Γουναλγὴς, éos, adj. suffering pain 
in the knees ; causing pain in the] ("Ὁ 
knees. Th. γόνυ, ἄλγος. 
Cxévacr, dat. plur. Ion. of γόνυ. 
Γούνασμα, ars, τὸ, an earnest sup- 
plication. Th. γουνάζομαι. 

(Γουνάσσαιο, for youvaeao, 1 aorist. 
imperat. of γουνάζομαι, Apollon. 
4,747. Δ ete wes 

Γούνασσι, poet. dat. plur. Jon. of 
γόνυ. “ἡ ὥς νῷ LNs; 

(Lotvara, nom. plur. Ton. of γόνυ. 
(Tovvéopat, —odpar, [ fut: doopar,] 
δ. ὃ. as γουνάζομαι. ᾿ 

Γσουνοπᾶχὴς, éos, adj. having thick, 
_ or swollen: knees. Th. γόνυ, πα- 

Pisiis, δῦ, 6, a fertile field, a pro- 

From γόνος. Th. γένω. ᾿ 

7 - ᾿ 

ductive 501], or territory, Jon.| 
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Todvos, ov, 6, Jon. for γόνος. 

Γοώδης, cos, adj. wailing ; lament- 
able; deplorable : from γόος, εἶδος. 
ΓΟ ΤΏ, 6, fut. dew, Ion. γοόω, part. 
yoswv, γοόωσα, Hom., 2 aor. poet. 
γόον, for ἔγοον, 3 pers. plur. Iliad. 
6, 500. [obs. 5. 8. as γοάω.] 

Γράβδην, adv. scratching, wound- 
ing superficially. Th. γράφω. 

Γραῖα, as, ἧ, contract. of γεραιὰ, 
Jem. of γραῖος, gen. plur. γραιᾶν, 
for γραιῶν, an old woman—the 
folded skin round the navel, Schn. 
Supp. Th. γέρων. 

(Γραΐδιον, and γράδιον, ov, τὸ, di- 
min. of γραῖα, a little old woman. 

(Γραΐζω, fut. iow, to take off the 
pellicle which forms upon boiled 
milk, and other liquids when cool: 
from yoats. [see γραῦς.] . 
(Γραϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to old women; suiting old 
women. 

Γραικὸς, οὔ, ὃ, a Greek, an ancient 
name, and revived by Sophocles, 
Eustath. ad Iliad. 12. p. 890, 14.: 
Jrom a chief who preceded “E)- 
Anv, Tzetz. Lyc. 532. 

Γραίνω, fut. avd, a form of γράω. 
Γραιόομαι, otpar, [ fut. ὥσομαι,) to 
become an old woman ; to become 
old: from γραῖα. 

Γραῖος, aia, atov, adj. hoary, old, 
fEschyl. Ag. 305. contract. of ye- 
o.ads. 

(Tpaits, édos, §, another form of 
γραῖα. : 
Γράμμα, ατος, τὸ, any engraved, or 
written mark, character, or figure; 
a sketch, or painting—a book, a 
writing, letter; an edict, mostly 
plur., and also learning, letters, 
literature. neut. plur. γράμματα, 
public registers; inventories, cata- 
logues—letters, ina general sense, 
literature—the elements of litera- 
ture, grammatical rules, &c. as 
taught in schools, the sciences, as 
mathematics, Gc. were termed 
μαθήματα. Th. γράφω. - 

(Γραμμάριον, ov, τὸ, the four and 
twentieth part of an ounce. 

(Tpappareia, as, ἡ, writing—lite- 
rature—the office of γραμματεύς. 

(Τραμματείδιον, for γραμματίδιον. 
ραμματεῖον, ov, τὸ, a school—a 

writing table ; a tablet-—a memo- 
randum book ; a register ; an ac- 
count book—a piece of writing ; 

-a-will; a letter; a. promissory 
note, bill, or bond ; a manuscript; 

-a transcript—a chest for keeping 
writings.- : 

(Tpappareig, ἕως, 6, a writer—a 
public writer; a notary; a scribe 
—a Jewish scribe—a secretary ; 
a transcriber—a schoolmaster... 

(Γραμματεύω, fut. εὔσω, to bea wri- 
ter, &e:> See yoauparcis. ._ 

Toapparndédoos, see γραμματοφύρος. 
(ΦῬαμματίδιον, ov, τὸ, ΟΥ̓ yoapparior, 
-dimin. of γράμμα, a small piece οἵ 
writing, a. note, a billet; a small 
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note, Dem. a small memorandum 
book ; small tablets. 

(Γραμματίζω, fut. iow, to teach 
grammar, and in its general sig- 
nif. the elements of literature. 

See γράμμα. 
(Γραμματικεύομαι, to be a gramma- 
rian; to teach grammar, in ils 
general sense, declamation, and 
history. 

(Γραμματικὴ, ἧς, h, (τέχνη under- 
stood), grammar, the science of a 
grammarian. 

(Γραμματικὸς, xh, κὸν, adj. gramnia- 
tical, according to the rules of 
grammar; after the manner of 
grammarians.— Subst. a gram- 
marian, one who studies ancient 
writers critically, who is conver- 
sant with poetry, history, and the 
rules of declamation—also, one 
who teaches the elements of lite- 
rature, and the foregoing branches 
of knowledge. 

(Γραμμάτιον, ov, τὸ, see γραμματίδιον. 
(Γραμματιστὴς, οὔ, 6, a BT i 
ter, a teacher of γράμματα. 8. 8. as 
γραμματεὺς, Herodot. 3, 125. 

(Γραμματιστικὴ (τέχνη understood), 

the art, or business of a γραμμα- 
τιστής. 

ΤΓραμματοδϊδασκαλεῖον, ου, τὸ, 8. school. 
Th. γράμμα, διδάσκω. 

(Γραμματοδϊδάσκαλος, ov, ὃ, 8. 8. as 
γραμματιστῆς. 

[ΓΠραμματοεισαγωγεὺς, ἕως, 6, ἃ teach- 
er of learning ; a reporter of ju- 
dicial decisions. Th. γράμμα, εἰσα- 
γωγεύς.] 

[Πραμματόκυς, ov, adj. bringing 
forth lines or letters. Th. γραμμὴ, 
τίκτω.] 

Ταμματοκύφων, wvos, 6, a contempt- 
uous term applied toa secretary, 
Dem.a mean scrivener. Th. γράμ- 
μὰν (kdgpwr) xérrw. [- LO - 

[Πραμματολικριφὶς, idos, 6, one who 
makes a perverse use of letters or 
of literature ; one who assails ob- 
liquely, indirectly or covertly, the 
writings of the ancients. Th, 
γράμμα, AcKorgpis. ] 

Τραμματοφορέω, ὦ, fut. iow, to carry 
letters, Strab. Th. γράμμα, φέρω. 

(Γραμματοφόρος, ov, adj. that car- 
ries letters.—Subst., a letter-car- 
rier, Plut. 

ΤΓραμμαφύλάκιον, ov, τὸ, a place 
where archives, or public regis- 
ters are deposited, Joseph. Th. 
γράμμα; φυλάσσω.. [Aa] - 
Tapp, ἧς, ἡ, a line; a. single 
stroke, a line—tracing of a figure 
or letter; a sketch; a figure-— 
the mark in a race course from 
whence the racers started; the 
same s.as βαλβίς. T γραμμαὶ, lines 
traced on a board for playing 
a game, somewhat resembling 
chess, or draughts. Ἵ γραμμὴ" ἱερὰ, 
the line in the above mentioned 
game from which the pebble vas 
‘only moved at the last extremity ; 

scroll ;:a schedule—a” promissory _ hence. the. proverbial expression 
/ 
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ΜΕ μῆς (ἱερὰς) an λίθον; hey 
24554 last shifts: γράφω. 

r, αμμίζω, fut. iow, to ae “δὲ ta-} 
bles, or draughts. See the forego- 
ing "word. Has 

Toappexds, xh, κὸν, adj. of, or 28 
taining to lines ; linear. cl Ye 
μικαὶ ἀποδείξεις, "geometric 
monstrations by lines. . 

(Γραμμισμὸς, οὔ, ὃ, a game “like 
draughts, See γραμμῆι : 
Γραμμοειδὴς, ἕος, adj. linear; long 
and narrow; in lines. Th. γράμ- 
a, εἶδος. 

(Peappoedds, adv. in lines, &c. 
(? Schn: L.) in zig-zag, Supp. to 
Schn. from Aristot. 

Τραμμοποίκϊλος, ov, adj. variegated 
weitls lines. Th. γραμμὴ; ποικίλος: 
Poappisdns, eos, adj. s. s. and Th. 
as γραμμοειδής. ' 

Γρδοσύβης, ov, δ, one who frightens 
away old women, Aristoph. Pac. 
812, or lying with, &ec. Th: γραῦς, 
oP ses 
payed 160s; 4, the skin thrown off 
by reptiles and insects when they 
moult—a species of bird, θραυπίς. 

Tparrino, ἦρος, 6, and γράπτης, ov, ὃ, 
ἐφ, s.and Th. as γραφεῦς. 
(Γραπτὸς, ἡ, ὃν, adj. written— 
scratched. Th. γράφω. 

(Γραπτὺς, tos, ἡ, a scratch; the 
mark of a blow—a piece οὗ wri- 

rp “LOX, and γρᾶσσος; ου, 5, the 
— and filth collected in the 
eece of sheep —the offensive 

odour exhaled by buck-goats and 
other animals ; the offensive smell 
of the arm-pits, Eupol. Polluz. 
8.8. as_ “μιαρός, Hesych. 

odors, ews, ἢ, grass; green fodder 
for cattle, Aristot, h. a. 8,°8.-a 
different "form for κράστις. Th. 
κράω. 

ἃ buck-goat. Th. γρᾶσος. 
oy toos, iy Dor. Sor. γραῦς, Cal- 

ὑμῖν, αὃς, raat γρηῦς, γρῆδς, voc.| 
yent, poet. also, γρηῦς, voc, γρηῦ, 
an old woman, married, or unmar- 
ried, Hom. the wrinkled pellicle 
which’ forms on the surface of 
boiled milk andother liquids when. 
cooled. Th. γεραὸς, γέρων. 

Γραφείδιον, ov, τὸ, γραφίδιον, dim. 
of yeagetov, ου, τὸ, 8. of the latter, 
a style, pen, or pencil ; in- 
sirument used for writing, al Ae 
ing; or painting. Th. γράφω. 
eee ἕως, 6, a writer; a painter; Ἂ 

; ascribe. 
(eaai, fis, ἡ, writing; painting— : 
@ writing; an indictment, or legal 
-accusation’of a public delinquent, 
Dem. ; that against a private 
man was generally δίκη. drro- 
φέρειν γραφὴν, to make an accusa- 

Aion. Ἷ γραφαὶ (in eccles. writers), 
holy-writ; the Holy Scriptures. 
Γραφίδιον, se γραφείδιον.. Ὁ 

” tie Τραφικὸς, κὴ, on ag ‘pertaining 

ΓΡΑ΄ Sut. ἄσω toa aw, to 
eat, Callim. frag. mek ' 
pacséns, é0s, adj. Strab. & er as 

rPAQ 

to writing; or delineation ; skilled 
in writing, "or delineation ; de: 
seriptine: gre graphic; made usé of 

. writing, ‘Ke. Ἵ γραφικὸν μέλαν, | 

tach writing. I ypagixds λόγος; 
a speech previously written. 1 
γραφικὸς λέξις, a studied expres- 
sion. ἽὝ γραφικὴ (τέχνη wnder- 
stood), the art of painting. Ἵ ypa- 
φικὴ δύναμις, the talent of writing, 
opposed to αὐτοσχεδιαστικὴ, the 
talent of aan elo- |- 
quence. 

(I'pagexds, adv. graphically, “after 
the manner of painters ; describ- 
ing vividly, and the 8. of the adj. 
adverbially. 

Γραφιδειδὴς, ἕος, adj. or γραφοϊιδὴς, 
the Processus Styliformis, ἐπ ἅπια- 
tomy, a process:of thé temporal 
bone. Th. γραφίον, εἶδος. 

Τραφίον, ov, τὸ; ἃ Βέγ]6 for writing 
—a painter’s ‘pencil. Th. γράφω. 

(Γραφὶς͵ idos, ἡ; 5. 5. as γραφίον. 
Πραφίσκος, ov, ὃ, ἃ surgical instru- 
ment for extracting arrow 
heads from wounds. (? Schn. L.) 
ΓΡΑΦΩ, » Sut. Wo, perf. γέγραφα, 
later γεγράφηκα; 1 aor. ἔγραψα, to 
scratch, score; to wound, Iliad. 
17, 559. to trace ‘marks, lines, or 
characters ; to write, delineate, 
sketch, or paint—to bring an ac- 
tion—to inscribe; to propose a 
law, or any measure to be sanc- 
tioned by law, Dem.=Mid. Tpé- 
φομᾶι, 1 aor. ἐγραψάμην, to write 
down for .one’s self; to take a 
note of, lit. or met, as’ Soph. 
Phil, 1325. to write down, regis- 
ter, or cause, to be written, &e.— 
to write down one’s name, in or- 
der to accuse any one, to bring 
a cause before judges, (διώκειν is. 
to prosecute, to follow up an ac- 

ν ᾿ cusation,) Dem. ; hence, to accuse 
Γράσων, wvos, adj. ‘that smells like |. —to furnish with ἀπ. inscription. 

T γράφειν νόμον, to pass ἃ. law, 
Dem. γράφειν πόλεμον, to ‘procure 
a decree for declaring war. Ἵ ποιεῖν 
ἢ γράφειν, Isocrat. to write in, 
verse, or prose. ~T αἱ πόλεις νύμους 
ἐγράψαντο, the cities have passed 
laws; but, γράφειν νόμον, to give, 
or propose a law, Dem. 1 ἐγρά- 
Waro τὴν δωρεὰν ᾿Χωβρῶυ, Dem. 
-Lept. p. 501, 28; he brought for- 
ward an accusation to prove that 
the gift had ‘been improperly be- 
‘stowed on Chabrios: Ἵ γράφεσθαι 
παρανόμων, to aecuse ot. delin- 
quency, Dem. in Neer. p. 1347. 
2. 1 γράψασθαί τι, to procure 
something to be written for one’s 
self. Eiym. Th. perhaps’ γράω--- 
γλάφω, γλύφω, and χράω, χράύω, 
χρίω, χρίμπτω, χαράσσω, are akin 
in s.and form.Compare yaa (a) 

(Γραψείω, to have a wish to’ write: 
pag aint of γράφω Ἢ “|e 

γραϊκός.. Th. γραῦς͵ sides. 
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Γρηγυρέω, oe fut. foo, perf. ἐγρηγδ-. 
enka, 8. ὅ. as tow, in N.. 1. to 
watch, to be vigilant—also; to be 
awake, viz. alive, 1 Thes. 5, 10. 
ὦ late form from ἢ fi er 
mid. or 2 perf. of. eqrees 4 

(Γρηγόρησις; eas, ἡ, 5. 8.. as ἔγρηγδ 

nots. 
(Ῥρηγορικὸς, xii kov; adj. ‘e 
ἐγρηγορικός. 

(ΤΠ ρήγορσις; ews, ἡ, Chir-yeost. a6: ds 

ae 
ρηγορὼς, 8. 8. as ἐγρηγορώς.". 

“ρήϊος, ov, adj. of, or pertaining 
to old women—old, ‘antique. 7 ¥. 
ons, Ion. for ypais. . 

ends, gen. γρηὸς, dat. ypnt, poet. 
M Laity ‘voc. yon’, Ion. for γραῦς. - 

pivos, Azol. for ῥινὸς, Eustath: 

~ a 
8. as | GQ 

Dpineds, ἕως; ὃ, ἃ fisherman. Th: 
γρῖπος: 

(Γρτπεύω, fut. εὔσω, to fish: metaph: Ὶ 
to be eager for gain. 

(Γριπηὶϊς, ἴδος, ἡ, the art of fishing, . 

also fem. of γριπεῦς. . 
thorn: | futr tow, ss. as yotreba, 
Γρίπισμα; aros, τὸ, that which has. 
been taken in fishing. [oS JA 

Γρῖπος, ου, δ, a fisherman’s net; 
basket for catching fish. Th. hay 
ῥιπὸς, next, δ ῥῖπος, and with the 
addition of γ, γρῖπος, baskets’ for 
catching fish, being —_ of such 
materials. See pip. * 

Τρίπων, wvos, ὃ, 8. 8. ds γριπεῦς. (3 
ριφᾶσθαι, to write—to_ tear ; 
scratch. 8. 8. as γράφειν, Eustath. 

Γριφεύω, Sut. “εὔσω, to’ speak: in 
enigmas—to propose, and unra- 
vel riddles for amusement, Athen. 
Th. γρῖφος, or ypipos. 

Τρτφολογέω, 6, Sut. ficw, to speak: 
in enigmas, Nicet:° Anal. Th, 
pidos, λέγω. 

wee ov, ὃ, ‘8. 8..a8 γρῖπος, differ- 
ing only in the aspirate ¢o—an 
enigma, ἃ riddle, 

entertainments ; those who failed 
in giving ah, explanation were : 
subjected to ὦ fine. 

Γρτφώδης, eos, adj. resembling. τὴ 
dles, in’ form of, &c. enigniatical, 
Th. γρῖφος; εἴδος. 

Τρόμφος, ov, 4, or. yooupas, ddos, sb 
| and γρομφὶς; ides; ἡ; a sow. Th 

ρύζω. 
ῥόνθος, ov, 6, 8. 8! as ᾿κὄνδυλὺς; ἃ 
clenched fist, Hemsterh. ad Lac. 
3. p. 374. the projecting part of 
a step—s: 8. as yeAdviov—a mea 
ΒΌΓΘ, παλαϊστή. ᾿ 

Γρόνθων, ovos, ὃ, the first foaboris 
in - flute- -playing, the ‘position of 
the lips and Singers. . 

T'poodo aces ov, 6,” ee νον ris 
arme a os, ἃ t- 
armed soldier. ‘igs . 

γρόσφος. [ Th. γρόσφος, φέρω. ὁ 
- Fpowves, another form of γρυνόξ, ὦ 

to” 

or captious’ 
question, proposed. for solution at 

(Se met as. μά. ould x, δυ, % a Kind of ia- 
penne i, ov, adj. that carries 
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, ERY”, or γρὺ, a grunt, the grunt of | 
_swine—met: a sound—i serves 
also to signify, the minutest. por- 

tion, a straw, nothing; thus, οὐδὲ 
‘yos ἀπεκρίνατο, he did not repl 
yy a single sound. T ἐμοὶ οὐδὲ γρὺ 
μετέδωκεν αὐτῆς, he did not give 
me a particle of it. ΠΝ 

(Tpite, fut, sf, to grunt, like 
swine —to mutter; to utter a 
sound, tn’ ὀδόντα γρύζων, mut- 
tering to himself.’ Nicet. Anal. 
T γρύζειν οὐ τολμᾷ, he does not 
dare utter a murmur, or speak. 

(Γρυκτὸς, ἢ, ὃν, adj. muttered, 
grunted—doa γρυκτὸν ἐστιν ὑμῖν; 
Aristoph. Lys. 656. do you dare 
eee viz. to utter a word. 

(Γρύλλη, ns, ἡ, and γρύλλησις, ews, 
ἡ, 8. 8. as γρυλλισμός. 

- (ΠῬυλλίζω, fut. iow, to grunt; to 
rumble. 

Paciheete. ov, 6, the act of grunt- 
ing, or grumbling. 

(Γρυλλίων, ovos, δ, dimin. of the 
following, a young pig. 
(Γρύλλος͵ ov, ὁ, a pig, a porker—a 
certain Egyptian dance. Ἵ γρῦ- 
dos, and γρυλισμὸς, written with 
a single \, Phrynich. Beckeri. 

Tpvpaia, as, §, a wallet, a sack, a 
pouch. Th. κρύπτω ? also, s. 8. as 
ρύτη. 

Τ᾽ ρυμαιοπώλης, ov, 6, a vender of 

wallets, or pouches, 8. 8. as γρυτο- 
πώλης. Th. yovpaia, twréw. 

Tpives, οὔ, δ, and γρουνὸς, οὔ, the 
dried stump of ἃ tree; a piece of 
dried wood. s. 8. as δαλός. 

Γρυπαίετος, ov, 6, a Griffin, a fabu- 
lous animal, represented as hav- 
ing beak and talons like an eagle. 
Th. yes, aierés. 

Totraivw, fut. avd, to stoop, to 
bend. Th. γρυπός. 

Γρυπάνιος, ov, adj. bent from age ; 
old—neut. γρυπάνιον, ov, τὸ, an 
old man bent down by years. 

Γρῦπὸς, ἡ, ὃν, adj. stooped; bent— 
Subst. ὃ γρυπὸς, one who has an 
aquiline nose—a bird having a 
crooked beak, Th. κρύπτω. 

Toirérns, nros, #, crookedness ; 
curvity ; state of having a crook- 

. ed beak, or aquiline nose. — 
Rotates 6, fut. dow, to crook, to 

end. 
Γρυσμὸς, οὔ, ὃ, the act of grunting. 
Th. γρύζω. : 

(Γρύσσων, ονος,. δ, 8. 8. as γρῦλλος. 
Γρύτάριον, ov, τὸ, dimin. of γρύτη. 

Πρύτη, ns, ἡ, frippery » οἷά clothes ; 
old, worn clothes trimmed and 
prepared for sale—women’s ap- 
ie Phrynich. Bekkeri—toys. 

ὑδυτόδόκη, ns, ἧ, ἃ ΟΙᾶοα. for keap- 

‘ing frippery, see γρύτη. Th. γρύ- 
tn, δέχομαι, ἱέκω, obs. ς᾽ 

(TV eiradéxos, ov, adj: - containing | NEBUTELORGS; Ὁ ον, GJ 5 
ΠΣ 

᾿Ἐρυτοπωλεῖον; τυ, Τὸ, an old clothes, 

τη, πωλέξῶ,- -- 

Οὗ frippery stall, or shop. Th. γρύ- 

rrio 

(Γρυτοπώλης, ov, 6, an old clothes 
man, a vender of frippery. 
Tei, υπὸς, 6, a fabulous animal, 
partaking of the nature of the 
lion and eagle, a Grifin—a De- 
mon, the guardian of gold mines, 
Herodot. 3,116. [That upsilon 
is long in the oblique cases we 
learn from Virg. Ecl. 8, 27. Its 
quantity is settled also by its affi- 
nity with γρῦπος. In passages 
such as Herodot. 4, 13, 27. we 
ought to read ypiras instead of 
yooras. | 

Todvn, ns, 4, a grotto; a hollow 
rock : from fem. of γρῶνος, accent 
changed. 

Πρῶνος, n, ov, adj. lit. eaten out, 
hence, hollowed; hollow. Th. 
γράω. 

T'Y’A, as, 4, Ion. yin, ns, 4, and 
poet. yvia, as, }, a piece of arable 
gman ; a cultivated or sown 
eld. met. the mother’s womb, 

Soph. Antig.. 569. a measure for 
land, the quantity that can be 
ploughed in one day, Estath. 
Th.? akin to yins, and γύαλον. 

[yéa  -] 
Γύαια, wv, ra, 5. s. as πρυμνήσια, 

Leon. Tar.57. 
Γυάλαι, wv, αἱ, drinking cups, 

Athen. Th. γύαλον. 
TY AAON, ov, τὸ, a hollow, a 
cavity ; a vault, hence, the hollow 
of a valley, ἄς. Hom. Pind.—the 
hollow, of the hand ; the middle, 
or swell of a cuirass, Hom.  ai@é- 
ρος γύαλα, the heavenly vault, Or- 
phic. Hymn. Th. Compare κοῖλος. 
ΙΗ wwe 

[1 ὕγης, ov, 6, a kind of water-fowl.] 
Tins, ov, 6, the piece of wood in 
which a ploughshare is fixed— 
the entire column of the cervical 
vertebre, Pollux 2, 31. from, or 
akin to via. 

Γυιαλθὴς, gos, adj. healing the limbs. 
Th. yviov, ἄλθω. 

Γυιαλκὴς, ἕος, adj. strong in the 
limbs. ΤᾺ. γυῖον, ἀλκή. 

Γυιοβὰρὴς, éos, adj. weighing down 
the limbs, 4schyl. Ag. 61. Th. 
viov, βαρέω. 

Ἐπ δῶτε ov, adj. devouring, con- 
suming, or wasting the limbs, 
Hes. Oper. 66. but ? Th. yvior, 
βορός. | 

Γυιοδάμας, ov, adj. forming the 
limbs, or. training, for any exer- 

_eise, Pind. Isth. 5, 75. “Subst. a 
master of athletic exercises. Th. 
υἷον, dapdw. ᾿ 

ἐπα νι ϑδν 
ing limbs,..Lycophr. 1201. 
γυῖον, (κολλάω) κόλλα. ὖ 
Τδιοκόρος; ov, adj. Hes: Oper. 66. 
wneorrectly, for γυιοβόρος, Schn.L. 
'YI*ON, ov, τὸ, a limb, especially, 
an arm, a leg,.plur. in Hom. the 

gluing; or bind- 

the 
body, Pind.a hand, foot; or knee. 

Γυιοπαγὴς, ἔοξ, adj. binding the 
limbs ;. invigorating “the “nati 
Analect. Th. γυῖον, wiyvvpes > 
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Γυιοπέδῃ, as, ἢ, a fetter. Th. γυῖον 
πέδη. : 

Ῥυιὸς, ἡ, ὃν, adj. lamed; lame, Tay 
cophr. 144. Callim. maimed. Th 

VLOYV. 

eae éos, adj. lit. melting 
away, wasting the limbs, Analect. 
3. p. 119. and pass. having wast. 
ed limbs, 3. p. 84. Th. γυῖον, τήκω, 

Γυιοτόρος, ov, adj. piercing the 
limbs, Analect. 2, p. 464. Th. 
Bade τείρω. 

υἱοφάγος, ov, adj. devouring the 
limbs. Th. γυῖον, φάγω. [a] 

Γυιοῦχος, ov, adj. holding, or fet- 
tering the limbs. Th. γυῖον, ἔχω. 

Γυιόχαλκος, ov, adj. having brazen, 
or iron limbs. met. robust. Th. 
viov, χαλκός. 

Lott, 6, fut. dew, to lame, to 
maim; to we.ken; to enfeeble, 
Hom. Th. (γυιὸς) yviov. 

Γὺὐλιαύχην, svos, adj. long-necked. 
Th. γυλιὸς, αὐχήν. 

Γὐλιὸς, οὔ, δ, a long wallet, a sol- 
dier’s knapsack: from, or akin 
to, yaddos. 

Γυμνάξω, fut. dow, lit. to exercise 
naked, in a circus, or palestrum. 
act. to train, or exercise, as a 
preparation for any athletic, or 
laborious exertion. = Tvprvagopa, 
Mid. to exercise one’s self in; to 
practise athletic exercises — to 
exercise one’s self; to exercise. 
Ἵ ἑαυτόν τε καὶ rods ἵππους γυμνά- 
σαι, to exercise, or train himself 
and the horses. Ἵ γυμνάζω rods 
παῖδας ποιεῖν, Xen. Cyrop. 1, 6, 
28. I practise the children in 
these exercises. Th. γυμνός. 

(Γυμνὰς, ddos, 5. s.as γυμνὸς, naked, 
Eurip. Troad. 463. exercising, 
ἀμφί rr—Subst. s. s. as γύμνασις. 

(Γ υμνασία, as, ἡ, exercise, lit. taken 
naked; exercise, practice; the 
act of training; laborious exer- 
tion. 

Γυμνασιαρ yéw, 6, fut. iow, to exer- 
cise the functions of yupvactdpyns. 

Γυμνασιάρχης, ov, δι a person in 
the Grecian republics, chosen out 
of each tribe, who superintended 
the gymnastic exercises of the 
young men, Wolf. Leptin. p. 92. 
Th. γυμνασία, ἄρχω. ; 

ρΥσ Δ ποτα pe the office of 
FA aaed ae 
υμνασίαρχος, 8. 8. AS γυμνασιάρχης. 

Γυμνάσιον, ov, τὸ, a place where 
gymnastic exercises were taught, 
or practised, a place for exercise 
“—exercise. Th. γυμνός... 
(Γύὕμνασις, ews, ἧ, 8. 8: 48 γυμνασία.. 

υμνασιώδης, eos, adj. like a place 
‘for athletic exercises, or fit for 
such purposes. Th. γυμνάσιον, 
δος. © " ee 

(Γύμνασμα; aros, τὸ, an exercise ; 
exercise: from γυμνάζω. ὃ. 

(Γυμναστήριον, 0v, τὸ, 8.8. as γυμνά- 
σιὸν. : 

,! }Tepaaoris, οὗ, δι a teacher of gym- 
nastic exercises, in order to form 
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professed Athletes, the παιδοτρί- 
Bns was merely a teacher of gym- 
mastic exercises, as a branch of 
wducation. : 

(Γυμναστικὸς, xh, xdv, adj. of, or 
rtaining to, fond of, or skilled 

in, athletic exercises ; 
tic ; of, or pertaining to a γυμνασ- 
‘Tis — γυμναστικὴ (τέχνη under- 
stood), the art of a γυμναστὴς, or 
the gymnastic art. : 

(Γ υμνὴς, ἥτος, δ, one who is naked, 
poorly clad, or ΡΌΟΥ ---ὦ light- 
armed soldier: from γυμνός.. 

(Γυμνησίαι, wr, al, or γυμνήτιδες 
νῆσοι, the Balearic isles, the in- 

_ habitants were famous for their 
| skill in the use of the sling. Th. 
γυμνὸς, according to Livy, from 
going naked during summer, or 
habitually. 

(Tvpynreia, and γυμνητία, as, 4, 
properly, nakedness—a body of 
light-armed troops: from γυμνής. 

(Γυμνητεύω, 6, fut. εὔσω, to be 
naked, or poorly clad—to be light- 
armed—to be unarmed, Nicet. 

(Γ υμνήτης, ov, 6, fem. γυμνῆτις, sdos, 
one who is light-armed. s. s. as 
vpvis, Xen. Anab. 4, 1, 6. 

Popsatricts; kh, kov, adj. pertaining 
to light-armed troops.—neut.. τὸ 
γυμνητικὸν, a band of light-armed 
troops. Th. (γυμνὴς) γυμνός. 

Γυμνικὸς, ἡ, ὃν, adj. of, or pertain- 
ing to athletic exercises perform- 
ed by naked persons; gymnic. 
T γυμνικὸς ἀγὼν, acontest for a 
prize for bodily exercise ; opposed 
to μουσικὸς ἀγών. Th. γυμνός. 

(Γυμνίτης; mase.,. tris, fem., poet. 
8. 8. aS γυμνῆς. é 

Γυμνοδερκέομαι, οὔμαι, to let one’s 
self be seen naked.—Subst. γυμ- 
νοδερκὴς, ods, gen. contr., 6, one 
who, &e. Th. γυμνὸς, dépxopa, 
δέρκῶ ὉΠ ὕ.’" δι ἘΠ 

Γυμνόκαρπος, ov, adj. having fruit 
not covered by a husk. Ct 
vos, καρπός.. ΄. . A 

Γυμνοπαιδιὰ, as, or ---παιδία, ας, ἡ; 
a yearly festival at Sparta, to 
commemorate the. battle of Thy- 

rea; at which boys danced naked, 
and performed various athletic 
exercises, Xen. Mem, 1,.2, 61. 
Th. παῖς, γυμνός. μιν: 

Γυμνοποδεία, ας, ἧ;.8. 8. a8 γυμνοπο- 
dia. Th. γυμνὸς, ποῦς. 

(Γυμνοποδέω, “ὥ, fut. ἥσω, to 50] 
barefooted, Greg. Naz. 

barefooted. ¥ 
T'vpvérovs, odos, adj. barefooted. 

Ῥυμνοῤῥύπᾶρος, ov, adj. clothed bad- 
ly, in rags. Th. γυμνὸς; ῥυπαρός. (*] 

ΟἿΣ, «i, ὃν, adj._naked, 
‘hare, lit, and met. not clothed, or 
covered ; wearing a simple tunic, 
without a cloak, orouter garment 

᾿ς —naked, taken from the quiver, 
an arrow, Odyss. 11; 607. drawn, 
‘as a-sword from its scabbard, 

Τυμνυποδία, as, ἡ, the act of going 

Th. yop-}. 

tea ov, ὃ, 8. 8. as γυμνόπους. ᾿ 

ΓὝΝΑ 
genit. Pind. Ne. 1, 80. andfreq. 
in -prose.—hfot fortified, or iil 
tected—exposed to view, visible— 
“plur. neut. (τὰ γυμνὰ) the geni- 
tals—met. destitute, poor, indigent 
—bare, unadorned, as style—by 
the Romans, not as yet wearing 
the 'l'oga, but only the Pretexta. 

Tvpvocogicrai, dv, of, Gymnoso- 
; ἕως a sect of Indian philoso- 
phers and ascetics, who went nak- 
ed, similar in tenets and practice 
to the present sect, Joqui, or 
Dschoqui. 7h. γυμνὸς, σοφιστῆς. 

Γυμνοσπέρματος, ov, adj. and γυμνό- 
σπερμος, ov, adj. in botany, having 
naked seeds. Th. γυμνὸς, σπέρμα. 

Γυμνότης, nros, ἡ, nudity, naked- 
ness, met. poverty. Th. γυμνός. 

(Γυμνόω, ὥ, fut. dow, to strip nak- 
ed, to make bare, to uncover ; to 
expose. to view; to  unsheath. 
met. to strip, despoil, or bereave, 
tou reduce to poverty. Pass. 1 
aor. ἐγυμνώθην, to be stripped, left 
unprotected, or disarmed, to put 
off or be stripped of, a genit. 
Odyss. 22, 1. , 

(Γύμνωσις, ews, ἡ, the act of  strip- 
ping, and the other ss. of γυμνόω. 

Γυνὰ, Dor. for γυνή. 
Γύναι, vocat. of γυνή. a 
Γυναικᾶδελφὸς, οὔ, a brother-in law, 
a wife’s brother, Schol. Sophoc. 
dip. Tyr. 70. Th. γυνὴ, ἀδελ- 

1 i Sei ae Be Ὁ 2 
Γυναικάνηρ, gen. γυναικάνδρος; ὃ, an 
effeminate man. Th. γυνὴ, ἀνήρ. 

Γυναικάριον, ov, rd, little woman : 
dim. of γυνή. : 

(Γ υναικεῖον, ov, τὸ, 8. 8. a8 γυναικών. 
(Γυναικεῖος, εἴα, etov; adj. of, or per- 
\ taining to women; peculiar to 
women; female, composed of 
women, Pind. 13, 127.—woman- 
ish, feminine ; effeminate, _wo- 
man-like.—neut. sing: 8. 8. as yv- 
ναϊκὼν, plur. γυναικεῖα, ὧν, τὰ, the 
menstrual discharge, and the Lo- 
chie, -Hippoc. Ἵ γυναικεία φωνὴ, 
the female voice. | γυναικεῖος xbe- 
pos, female dress. 1 γυναϊκεία θεὰ, 
the Roman Bona Dea; Ἢ 
Τυνδικεραστέω, ᾧ, fut. iow; to love 
women. Th. γυνὴ, tpdw. 

(T'vvatxepacris, οὔ, δ, a lover of wo- 
men, Polluz. ~ . 

Γυναικηΐη, ns, 4, 8..8. as γυναικὼν, 
asa fem. of γυναικήϊος, not in use, 
Ton: for γυναικεῖος. 

T'vvarxnods, pit, ρὸν, adj. 8. 8. as yv- 
γαικεῖος. . γυνή. 

Τυναικίας, ov, δ, an effeminate ήδη. 
8.8. as γῦνις. - ᾿: τ 

Τυναικίζω, fut. iow, to render wo- 
manish, neut. to-act like a wo- 

- man; to “have. effeminate. man- 
ners and behaviour’; to dress like 
a woman.=Dwvatkifopat, Mid. 8. 
8: as the neut. Hippoc. to become 
effeminate ; to adopt effeminate 
manners... 1 muliebra pati, Lue. ἢ 
(Γυγαικικὸς, eH, «dv, adj.effeminate, 
- tender, delicate... ye 

nYNA 
(Livvatkcov, ov, τὸ, dimin. of γυνη, 
Longug. Po oe Fe 

(Γυναίκισις, ews, ἡ, efferninate car- 
riage, demeanour, conduct, or 
dress; imitation of women : from 

ναικίζω., Tei ἌΤΕΡ ΠῚ gages. 
ἀνά μὴ a δ, womanish be- 
haviour, timidity, superstitious 
dread, feebleness. of mind, ὁ 
want of firmness; Plut. Cas 263. 

(Γυναικιστὶ, adv. ἴῃ a womanish 
~manner, feebly, effeminately. - 
Γυναικύβουλος, ov, adj. giving timid 
advice. Pass. counselled by. wo- 

men, Zischyl. Choe, 622. Th. 
ΡΝ βουλή. ᾿ ν 4 
υναικοξιδὴς, os, adj, having the 
appearance of a woman ; resem- 

"bling a woman. Th. γυνὴ; εἶδος, 
Γυναικόθυμος, ov, adj. woman-heart- 
ed, timid. Th, γυνὴ, θυμός. 

Γυναικοϊέραξ, κος, ὃ, lit. one acho 
pursues women as hawks do their _ 
prey ;’a woman hunter, a gallant, 
a wencher, Suid. -Th. γυνὴ, léprd. 

Γυναικοκῆρυκτος, ov, adj. «made 
‘known, valued, commended, or 
celebrated by. women, | #seh yl. 
Ag. 44%. Th. γυνὴ, κηρύσσω., 

Γυναικόκλωψ, wos, ὃ; one who 
steals the virtue of women, an 
adulterer. ΤῊ. γυνὴ, κλέπτω ἢ, 

Γ υναικυκόσμοι, ὧν, οἱ, 5. 8. a8 γυναι- 
κονόμοι. Th. γυνὴ, κοσμξω;" 

Γυναικοκρᾶσία, Att. for: γυναικοκρᾶ- 
ria, Plut. Cleom, 33. but 7 Coray. 

Γυναικοκρᾶτεία, 5.5. as yuvarcoxparia. 
Tovatxoxpadréopar, odpat, to be ruled 
over by women; to. live under 
female authority. 7 γυναικοκρατού- 
μενοι, husban τι ed by their 
wives — people subdued= by the 

_ Amazons. Th. γυνὴ, ἀρατέω. “Ὁ 
(T'vvacxoxparia, ας, 4, female rule, 
or , sovereignty — female ascen- 
dency and influence. ~ = _ 

ΤΓυναικομᾶνέω, ὥ, fut. -ἤδω, to. have 
an inordinate passion for Women, 
Aristoph. Th: γυνὴ, μαίνομαι... 

(Γυναικομᾶνὴς, ἕος, adj, poet. hav- 
ing an inordinate passion for wo- 
men. . Fate δὲ 

(Γυναικομᾶνία, as, 4, a violent pas- 
sion for women. αἰ 

Γυναικόμασθος,, ov, adj. having 
breasts like a woman. The γυνὴ, 
ἀσθός. : ‘ 

ἐξώρμα, ov, adj. imitating wo- 
men, Eurip. Bacch. 968. Aéschyl, 
Th. γυνὴ; μιμέομαι, pipose > 

Γυναικόμορφος, ov, adj. haying the 
form, or appearance of ἃ woman ; 
wearing female garments, Eurip. 
Bacch. 848. Th. γυνὴ, μορφή... 

Γυναικονομία, ας," ἧ; the ofice of 
γυυαικούόμος. Th. γυνὴ, νέμω. ᾿ 

(Γυναικονόμος, "οὐ, ὃ, plur. γυνᾶικονό. 
“pot, οἱ, magistrates at Athens, ap- 
pointed to watch overthe morals 
“and conduct of women. . 
Τυναικοπαθέω, 6, fut. iow, to be 

affected with womanly feelings, — 
and passions ; to behave* like a 
woman. . Th.-yovi, πάθος, πάσχω. 

= 
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Γυναικὸπίπης, ov, δ, one who looks 
after women; a gallant. Th. 
γυνὴ, ὀπιπτεύω. (a= ee οἱ 

Γυναικοπληθὴς, éos, adj. full of wo- 
men; crowded with women, Bu- 
rip. Ale. 959. Th. γυνὴ, πλῆθος. 

Γυναικόποινος, ov, adj. avenging 
women. Th. γυνὴ, roi. 

Γυναικυπρεπὴς, éos, adj. suiting wo- 
men, becoming, fitting,  adapt- 
ed for women. Th. γυνὴ, πρέπω. 

{Γυναικοπρεπῶς, adv. of γυναικο- 
πρεπής. F 

Γὺυν ικοπρόσωπος, ov, adj. having a 
face resembling a woman. Th. 
γυνὴ, πρόσωπον. 

ΤΠ υναικοφίλης, ov, 6, a friend, or a 
lover of women. Th. γυνὴ, φί- 
os. [1] 

[Γυναικόφρων, ovos, adj. having an 
effeminate disposition. Th. γυνὴ, 

φρήν.] 
Γυναικόφωνος, ov, adj. having a wo- 
man’s voice. Th. γυνὴ, φωνή. 

Γυναικόψῦχος, ov, adj. having the 
mind of a woman. 
ψυχή. 

[Γυναικόω, fut. dow, to render ef- 
feminate. Th. yvvi.] 

Γυναικώδης, εος, adj. s.s.and Th. 
as γυναικοειδῆς. 

Γυναικὼν, ὥνος, δ, γυναικωνίτης, ov, 
6, and γυναικωνῖτις, ιδος, ἡ, the 
apartment of women. Th. γυνή. 

Γυναιμᾶνέω, γυναιμᾶνὴς, γυναιμανία, 
8.8. and Th. as γυναικομανέἕω, γυ- 
ναικομανὴς, and γυναικομανία. 

Γυναὶξ, gen. αἰκὸς, obs. form from 
which the cases of γυνή. 

Γύναιον, ov, τὸ, dimin. of γυνή. 
Tévatos, αία, αιον, Odyss. 11. 521. 
adj. s.s.and Th. as γυναικεῖος. 

Γύνανδρος, ov, a person who par- 
takes of both sexes, an herm- 
aphrodite. Th. γυνὴ, ἀνήρ. 
TYNH’, gen. γυναικὸς (as from 
yrvaiz), dat. γυναικὶ, accus. yv- 
ναῖκα, voc. γύναι, nom. plur. yv- 
ναῖκες, gen. γυναικῶν, dat. γυ- 
ναιξὶ, Accus. γυναῖκας, a Woman, 
a mortal female, Iliad. 14, 315. 
as distinguished from man, 15, 
683. a woman, without reference 
to age, or rark—a queen, espe- 
cially, in the vocat. a maiden, 
Odyss. freq.—often with another 
subst. as δέσποινα, ge. Hom. a 
wife, Iliad. 6, 160. a concubine, 
24, 497. womankind, female sex, 
Herodot. 7, 39. female, with μα-" 
ζὸν, the female as adj., or better, 
with. κατὰ underst:, female, of 
animals, Aristot. Politic. 2, 3. 
—an accus. γυνὴν, Pherecrat. 
nom. plur. yvvai, accus.. yvvis, 
Philip. Fischer. 2. p. 127. Th. 
verhaps, γόνος, γένω. 

(Γῦνις, poet. γύννις, dos, 6, an ef- 
feminate man. Ἵ from γιννὸς, 
not from γυνὴ, as the vis long in. 
Aristoph. Them. 136. Fass..ad 
Schnt oc -᾿ 
Συπαίετος, ov, ὃ, a. species of eagle, 
or vulture, .synonymous with 

ah, yovn, | 
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ὑπαίετος, and perhaps with dpe- 
πελαργὸς, Schn. Supp. Th. γὺψ, 
aleros. 

Γυπάριον, ov, τὸ, the eyry of a vul- 
ture, or of a bird of prey—a den, 
a cavern, or grotto: from yi. 

(Torn, ns, f, s.8.as the forego- 

ing. [- -] 
Tomas, ddos, adj. frequented by 
vultures, as πέτρα, a rock, Asch. 
Supp. 809. 

(Γὕπινος, ίνη, ov, of, or pertaining 
to vultures, Luc. [_ VJ] 

Γυπώδης, cos, adj. like vultures. 
Th. yop, εἶδος. 

Γυραλέος, éa, gov, adj.s. s.and Th. 
as γυρός. 

Γύργᾶθος, ov, 6, a wicker basket ; 
a wicker basket for catching fish. 
Th. γῦρος. 

(Γυρεία, as, ἡ, the act of digging a 
circular trench round trees, or 
vine plants: from γυρεύω. 

Γυρεύω, fut. ciow, to form into a 
circle—to cause to move in a 
circle—to dig a circular trench 
round a tree, or vine plant, in 
order to admit air and moisture 
to the roots—to plant in a circular 
pit—in late writ. to wander 
about, Coray ad Plut. Fab. p. 
474. Th. γῦρος. 

Γυρήτομος, ov, adj.cut ina circular 
form. [ Also, γυρητόμος, that cuts a 
circle, or inacircular form.] Th. 
γῦρος, τέμνω. 

υρῖνος, ov, δ, ΟΥ̓ γέρυνος, [ὦ -- «] frog- 
spawn, plur. γυρῖνοι, wy, οἱ, tad- 
poles. Th. yipos. 

Γυρινώδης, eos, adj. of the nature 
or like a γυρῖνος. Th. γυρῖνος, 
eldos. sis ὩΣ 

(Γύριος, a, ov, adj. circular, round ; 
bent—moving in acircle. [- ὦ ὦ] 

Γύρις, ews, §, the finest’ wheaten 
flour, Hesych. 

(ΓυὉρίτης, ov, 6, bread made of 

γύρις. 
Γυροδρόμος,ου,αα). running, or turn- 
ing round in a circle. Th. yipos, 
δρόμος. : 

Γυρόθεν, adv. See γύρωθεν. : 
ΓΎΡΟΣΣ, ἃ, ὃν, adj. round ; round- 
ed; bent; crooked; curved ; cir- 
cular—hence, γυρὸς ἐν ὦμοισιν, 
Odyss. 19, 246. stooped in the 
back, humpy. 
ΓΎΡΟΣΣ, οὔ, δ, or γῦρος, ov, a cir- 
eulartrench round trees,or plants; 
around pit,in which vine plants, 
or young trees are set. 

['Y7 POX, ov, ὃ, a circle ; a round, 
ring, or orb; a gyre, Hemst, ad 
Plus. : .ἴ."- 

(Taipéw, 6, fut. dow, to render 
round, or circular; to bend; to 

“impart a circular movement; to 
turn in a circle—to dig, or plant, 
ἄς. and the ss. of γυρεύω. 

(Téowbev,adv. round about—yv- 
᾿ρόθεν, in.a circle. [-. cv] “ἢ 
(Γὕρωμα, aros, τὸ, any thing round- 
ed, twisted round, turned.-round 
about, or impelled in 8. 

|dIn the Eolic Dialect it tis 
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τῶν aie circle; an orb. 

CY, υπὸς, δ, the vulture. Th. 
κύπτω. 1 [Upsilon long in the 
oblique cases. } 

Γύψος, ov, 4, chalk, Herodot. 7, 69. 
Gypsum, su/phat of lime, Theo- 
piirast. parget, stucco, and in ge- 
neral, limestone prepared for 
plaster by the action Of res L7G 

γῆ, Ep. 
(Γυψόω, ὥ, fut. dow, to cover over 
with chalk, Herodot. 2, 21. to 
overlay with gypsum, or plaster. 
Dwreoi, or γωλιοὶ, dv, of, or ywhe, 

ὧν, ra, hollows ; grottoes; caverns 
in rocks; dens, or lurking places 
of wild beasts. Ἵ akin to γαῦλυς, 
φωλεός. Th. κοῖλος. 

Γῶν, fon. for γοῦν. 

Γώνατα, Dor. for γόνατα, nom. 
plur. of γόνυ. 
TQNTA, as, 4, an angle; a cor- 
ner; a nook. meé. a retired place 
—a mean habitation—an angular 
pillar—a square, or rule tor mea- 
suring. Ἵ Compare γῶνος. 

(Γ ωνιαῖος, aia, atov, adj. angular. 
(Γ ωνιασμὸς, οὔ, 6, the formation of 
an angle. met. a minutely accu- 
rate, or subtle phraseology, Aris- 
toph. Ran. 956. 

(‘wridtov, ov, τὸ, dimin. of γωνία, 
a little nook ; a retired spot. 

[Γωνιυβόμβυξ, sxos, 6, one that 
hums, or buzzesinacorner. 7h. 
γωνία, βόμβυξ.] 

Γωνιοειδὴς, ἔος, adj. having an an- 
gular form, or appearance. Th. 
γωνία, etdos. 

Γωνιύφυλλος, ov. adj. having angu- 

lar leaves, Theophrast. h. pl. 1, 
16. Th. γωνία, φύλλον. 

Τὶ ωνιόω, 6, fut. dow, to make an- 
gular.=Twridopar, to be of an 
angular form. Th. γωνία. 

(Γ ωνιώδης, cos, adj. s.s. and Th. 
as γωνιοειδής. 

(Γωνιωδῶς, adv, in 
form. 

TGvos, ov, δ, anangle, gc. 8. 8. as 

γωνία, but mostly in composition. 
Compare ywvia: from, or same 
Th. as γόνυ. 

Γωρῦτὸς, οὔ, 6, a quiver, Odyss/21, 
54. See κώρυκος, with which ἐξ 
has an affinity: probably, Th. 
χωρέω, to contain. 

an angular 

Δ 

Δ, δέλτα, the fourth letter of the 
alphabet, taken as a numeral let- 

- ter denotes the number four, with 
a mark underneath, ὃ, four thou- 
sand. +a 

often 
used instead of 8, as cévdadov for 

| σάμβαλον, δδελὸς 701 ὀβελός. Dor. 
for y, as-dpépdw for ἀμέργω, δᾶ 
Sor ya, γῆ, ὄνόφος for γνόφος =Jor 
,as Δεὺς for “Ζεὺς, δὸρξ for ζὸρξ, 

\ 
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and δὰ , for fa—, od for ζ, as 
μελίσδω for μελίζω, φράσδομαι 
for φράζομαι--- Ὁ 0, as ἄνδηρον 
Sor ἄνθηρον---- ΟΥ̓ x, as δαίω for 
καίω, dvépos for κνόφος---- Ὁ} o also, 
thus, ὀδμὴ for ὀσμὴ, βάδος for! 

᾿ Bacpis—é is inserted to give ful- 
ness and force toa word, as ὕω, 
ὕδω, ἀνέρος, ἀνδρὸς, Buttm. Lexil. 
». 125. In the Beotian dialect, 
ὃ occurs occasionally with a re- 
duplication in place of ζ, θερίδ- 
dew, instead of θερίζειν. 

Aa, an inseparable particle, aug- 
menting the sense of words to 
ahich it is joined; thus, φοινὸς, 
bloody; δαφοινὸς, thirsting for 
blood ; δάσκιος, thickly shaded. 

Aa, das, Dor. for ya, or yi, γῆς... 
Δᾶγμα, Dor. for δῆγμα, Nicand. 
AAT Y'S, δος, 4, a waxen image 
used in incantations, Theocrit. 
2,°110. [- -] 

Δάδιξ, ικος, i, a measure containing 
Six χοίνικας. Th. δαίω. 

Δαδίον, ov, τὸ, a small torch : dimin. 
of das, dats. 

(Δάδινος, ivn, νον, adj. made of pine 
wood, Alex. T'rail. 

Aadoxoréw, &, ful. jow, to cut pine 
“wood in order to make torches. 
Ἵ δαδοκοπουμένη πεύκη, a pine from 
which torches have been prepared. 
Th. dais, κόπτω. 

[Δαδύομαι, to become resinous. see 
daddw. | 

Δαδουργέω, [ fut. fow,] to make tor- 
ches, Theophrast. Th. dais, ἔργον. 

(Δαδυυργὸς, οὔ, δ, ἃ torch-maker. 
Δαδουχέω, fut. fow, tohold ἃ torch ; 
to light with a torch: {ἀπὸ τῶν 
τεγῶν λαμπάσι δαδουχουμένης τῆς 
᾿Αθηναίων πόλεως, Athen. the cit 
of Athens was lighted up wit 
torches placed upon the house 
tops. Th. dais, 1 

(Aadovyia, as, ἡ, 
bearing—a solemn procession in 
which torches were carried—illu- 
minations in a city, on occasion 
of public rejoicings. 

(Audodyos, ov, δ, ἡ, one who carriesa 
torch, {I δαδοῦχοι, priests of Ceres, 
who carried torches in their noc- 
turnal ceremonies. ’ 

Δαδοφορέω, 3, fut. few, to produce 
_ the wood fit for making torches— 
to carry torches. © Th. dais, 

"φέρω. - 
ee teers, ov, adj. torch-bearing. 

adbw, ὥ, fut.-cow, to convert into 
torchés ; to make torches of any 
resinous wood.= Pass. to become 
resinous, or fit for torches. % da- 
δωθέντα dévdpa, Theophrast. trees 
of which torches are made; trees 

5 producing resin. Th. dats, or 

Δαδώδης, sos, adj. like a torch; fur- 
nishing torches abundantly. . 7 
*Iduia πεύκη “δαδώδης, the pine of 
Mount Ida furnishes torches in 
‘great quantity. Th. dds, εἶδος. 
Agéans, ews, i, the act of making 

ἔχω. τὴ 
ike act of torch-} 
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torches—'the state of becoming 
resinous: subst. of δαδύω. 

᾿Δαείην, 2 aor. opt. pass. of δαέω, 
daw. 

Δάειρα, as, ἧ, a name of Proser- 
pine; a priestess of Proserpine : 
rom δαῆναι, infin: 2 aor. of daéw, 
δάω. fe -~-v 

(Aazis, purt. 2 aor. pass. of δαξω, 
ἄω. 

Δαείω, Jon. for δαῶ, 2 aor. pass. 
subj. of (daéw) dao. [2 -~ 

Δάεν, Boot. for ἐδάησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of daéw, daw. 

Δᾶερ, vocat. of δαήρ. 
Aaiw, pres. not in use, fut. few, 
perf. δεδάηκα, perf. pass, δεδάημαι, 
2 aor. pass. iddnv, infin. δαῆναι,. 
part. dasis, perf. mid. dédaa, to 
know ; to learn. act. to teach—— 
Ἵ dédaa, 1 know; I have learned 
—I have taught. See daiw, diw, 
to teach. b 

Δάζομαι, fut. ἄσομαι, perf. pass. 
dédacpat, 3 pers. plur. Ion. dedaia- 
rat, 1 aor. mid. ἐδασάμην, poet. in 
Hom. with oo, pres. not in use, 
its tensés adopted for daiw, the 
fut. and.1 aor, mid. in an act. s., 
to divide ; to divide into portions ; 
to share ; to assign, Hes. Theog. 
303.—to tear asunder; to tear 
in pieces; to scatter; to sow. 
Ἵ ζωὴν ἐδασάντο, they shared the 
inheritance between them. Ἵπάν- 
τα δέδασται, the entire has been 
divided. Th. δαίω. 

Δαήμεναι, for δαῆναι, infin. 2 aor. 
pass. of daéw, daw. ᾿ 

Δάημι, 8. 8. as daéw, a form of δάω, 
to which some refer the 2 aor. 
pass. éddnv. 

(Δαημοσύνη, ns, 4, knowledge; skill; 
science; experience: from δαῆναι, 
δάω. i 

(Δαήμων, ovos, adj. instructed ; well 
informed ; experienced ; skilful; 
learned. [..2.1.",ὕ: ; 

Aajvat, 2 aor. inf. pass. of δάω. 
AAH"P, épos, 6, voc. dae, broth- | 
er-in-law, the husband’s brother, 
Hom. [- -; the gen. plur. δαέρων, 
in hexameter vs. is dissyllabic, 
N. 24, 769.) : ; 

Aai, a particle, Attic for δὴ, but; 
but then; so, in interrogations, 
Aristoph. freq., and often dis- 
dainfully; πῶς δαὶ; how so ? what 
further pray 7— τί δαὶ; what else? 
what then? why so ? wherefore? 

I Inthe Traged. Herm. ad Vig. 
adnot. 346. contra Pors. ad Med. 
1008. - . 

Aai, poet. “Hom. for δαΐδι, dat. of 
dats. [ν᾿ ᾧ]}: j 5- 

Δαιδάλειος, ov, adj. of Dedalus, 8. 
8. as δαιδάλεος. ᾿ ᾿ 

Δαιδαλέοδμός, ov, adj. sweetly-scent- 
ed; fragrant. Th. δαιδάλευς, ὀδμή. 

Δαιδάλεος, ov, also, éa, cov, adj. skil- 
fully, curiously wrought—varie- 
gated; highly ornamented—com- 

of various pieces skilfully 
assorted and joined together. 

AAIM 

Etym. Compare αἴόλοξ, ποικίλος 
Odo. ἣν rer 

[(Δαιδαλεύτρια, as, fy female ar- 
tist. : ; ef ST 

(Δαιδάλλω, fut. ara, perf. ada, to - 
work skilfully ; to execute vurie- 
gated, or ornamented works; to 
variegate ; to ornament; to. set 
off by ornament; to beautify. | 

(Aatdadpa, aros, τὸ, 8. 8. as δαίδαλον. 
{(Δαιδαλόεις, εσσα, ἕν, adj. “5. 8. as 
δαιδάλεος.} Ms ἘΝ 

(Δαίδαλον, ov, τὸ, Odyss. 19, 227.28 
piece of -curious workmanship. 
neut. of datdaros. 40 

AA‘IAAAOS, ov; 6, Daedalus, ἃ 
celebrated artist. 

(Δαίδαλος, ἡ, ov, adj. s. 8. as δαιδά- 
λεος. ' ; « 

Δαιδαλόφωνος, ov, adj. having a 
skiiful voice. Th. δαίδαλος, φωνή. 

Δαιδαλόχειρ, erpos, adj. that has 
skilful hands, a skilful artist. 
Th. daidados, χείρ. ᾿ 

Δαιδαλόω, 6, fut. dew, 
‘as δαιδάλλω. 

Aaidiov, ov, τὸ, dimin. of dts. 
Δαΐζω, fut. tow, and ἵξω, p. pass. 
dedatypat, δεδαΐσμαι, poet. for daiw, 
to share ; to divide—to tear ; tear _ 
‘in pieces—kill ; cut. to - pieces. 
met. to distress, to cause anguish, 
=Pass. to be divided, &e. Lit. 
Iliad. 17, 535. to be in doubt,.9, 
8. “distressed, Odyss. .13, 320. 
eee 
nar Ole n, ov, adj, 
battle, Hom., as 
pass, > 

(Δαϊκτὴρ; ἦρος, and is, οὔ, ὃ, one 
who kills, or who cuts in pieces. 

(Δαϊκτὸς, ἡ, ὃν, adj. verbal of δαΐξζω, 
that ought to be divided, &c. 

(Δαΐκτωρ; opos, 8. 8. as δαϊκτήρ." 
Δαιμονάω, ὥ, fut. ἤσω, perf. fra, to 
be in a state of frenzy;. to be ina 
state of mind, or body, attributed 
to the immediate influence ofa 

_ divinity, a demon, or fate—to be 
possessed with demoniacal rage ; 
to act like one possessed. Zh. 
δαίμων. ᾿ 

(Δαιμονιακὸς, xh, κὸν, adj. inspired, 
or influenced by a divinity—su- 
pernatural—demoniacal—possess- 
ed by a δαίμων. ᾿ 

(Δαιμονιάω, or δαιμονιἄάζω, 
δαιμονάἄω. 

(Δαιμονιζόμενοι, 8. 8. aS δαιμονιῶντες, 
Plut. % δεδαιμονισμένον, 8. 8. as 
τεθεωμένον, Sophoc. cited Anecdot. 
Bekkeri: from δαιμονίζομαι, its 
act. δαιμυνίζω, to deify, late writ. 

(Δαιμονικὸς, xh, κὸν; adj. 8.8. as dat- 
μονιακύς. δὶ 

Δαιμονιόληπτος, ov, adj. the last 8. 
Of δαιμονιακός. Th. δαίμων, λαμ- 

(Δαιμόνιον, ov, τὸ, (neut. of δαιμό- 
vos,) the Divinity, Previdence, 
Aristot. Rhet. 2, 23. a tutelary 
Genius; a familiar, or guardian 
rears Xen. Mem 1, 1; 1. 1,4, 
10, &e. 9. 8. α9 Saipan; (in ecele- 

~ 

Pind. 8. 8. 

slain in 
Jrom δαΐκταμαι, 

8.8. as 
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' siast. authors) the evil spirit. See 
δαιμόνιος. [ Th. δαίμων. 

CAarpdvers, ia, ov, adj. divine; pro- 
ceeding from the Divinity ; per- 
taining to the divine nature—sent 
by the Divinity, the Gods, or 
Fate, Pind. Ne. 9, 64. founded 
in the divine laws, or those of 
nature—divine; godlike; emi- 
nertly beautiful, or excellent ; 
highly endowed; admirable—pro- 
duced by a good, or evil spirit, 
hence, fortunate, or unfortunate. 
T Δαιμόνιε, δαιμονίη, δαιμόνιοι, Hom. 
Sfreq., seem ordinary terms used 
in accosting persons ; and. occur, 
sometimes followed by expressions 
of respect, sometimes of reproach. 

Δαιμονιώδης, eos, adj. godlike—re- 
~ sembling a δαίμων ; immense— 

affected by supernaturalinfluence. 
Th. δαίμων, etdos. 

Aatnoviws, adv. divinely ; admira- 
bly; greatly, vastly, immensely, 
powerfully, and such ss. freq.: 
adv. of δαιμόνιος. 

Δαιμονυβλάβεια, as, 4, divine pun- 
ishment; misfortune caused by a 
deity; madness. s. s. as θεοβλά- 
Bea. Th. δαίμων, βλάπτω. 

(Δαιμονοβλὰβὴς, éos. adj. injured by 
ἄς. in the 5. of the subst. 

Δαιμονοφόρητος, ov, adj. impelled by 
the influence of a good, or evil 
genius. γι. δαίμων, φέρω. 
ΔΑΙΜΩΝ, ονος͵ δ, or ἡ, the Di- 

. vinity ; the Godhead—a God, or 
Goddess, Hom. the tutelary Gen- 
ins of a city, or of aman; ἃ guar- 
dian, or familiar Spirit, causing 
the good, or ill fortune of men— 
fortune, fate, chance. (in eccles. 
authors) the Devil.—s. s. as δαή- 
μων, Archil. frag. 50.—rods dai- 
μονα, against the Divine will—ody 
δαίμονι, with the divine aid. Ὧ θεοὶ, 
δαίμονες, when occurring together, 
the latter are of secondary rank. 
Etym. some give dio; better, 
take daiw, to distribute, ‘assign’ 

_ the lots of mankind. 
Aaivs’, liad. 24, 63. for ἐδαίνυσο, 
“2 pers. imperf. mid. of δαίνυμι, 
and for δαίνυθι, imperat. 9, 70. 

Δαίνυμι, δαινύω, fut. datow, from 
daiw, s. 5. as daiw, to divide— 
hence, to give a feast, to enter- 

: tain. =Aaivepar, Mid. fut. δαίσο- 
pat; to feast, Herodot. 3, 18. and 
8. 8. as the act. Th. datw. [datviw 

(Δάϊος, a, ov, and ov, adj. Ion. δήϊος, 
ἡ, ov, hostile, inimical—unfortu- 
nate, Soph. Aj. 771. Suodst. δάϊοι, 
ὧν, ot, enemies. [ Th. dats.] Ἐξ 5Κ}- 

_» ful; experienced, but? Th. δάημι, 
. ὁάω. [δάτος, 0; when the third 
᾿ syllable of δήϊος ts long in Homer, 
~the second, which is short, and| 
the first, which is long, run into 

- one syllable. | ¥ 
Δαίρω, 1 aor. inf. dijpa, to flay, 

_ met. viz. to smite, strike, -beat, 
whip. ‘TI, δέρω. - 
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Aais, gen. δαιτὸς, and dais, gen. 
dairos, a feast ; an entertaininent ; 
a repast ; a meal—dais ἐΐση, Hom. 
a feast where portions were equal- 
ly distributed. Th. daiw. 

Aats, tos, dat. dat, poet. for δαΐδι, 
Hom. always plur., ἡ, a flaming 
torch ; a brand. +ta furious com- 
bat ; a bloody fight. 

(Δαίσιμος, ov, adj. eatable, or com- 
monly eaten. ἵ τὸ δαίσιμον, victuals. 

[Δαΐσφαλτος. ov, adj. that prostrates 
in battle. Th. dais, σφάλλω.] 

(Aatradeds, ἕως, ὃ, [δαιταλεύτρια, 4,] 
one who gives ἃ feast—a cook— 
Compare δαιτρός---ἃ guest; a feast- 
er—a parasite. Th. (dairn) dai. 

Δαιταλουργία, as, ἡ, the art of pre- 
paring a feast; cookery, Lycophr. 
199. Th. δαίτη, ἔργον. 

Δαιταολλόω, 3, fut. dow, to feast, 
Lycophr. Th. (dairn) δαίω. 

(Aairn, ns, ἡ, poet. s. s. as dais, a 
feast, Odyss. 10, 216. 

(Aairn6ev, adv. from a feast. 
(Aaitrts, «dos, ἢ). s. s. and Th. as 
eri). 

(Δαιτρεύω, fut. iow, to divide; to 
distribute into portions, iad. 11. 
687. to share, generally, carve 
and help meat at an entertain- 
ment, or victims offered in sacri- 
Jice. Odyss. 14, 433. 15, 323.—to 
tear in pieces, like beasts of prey, 
Oppian. 

(Δαιτρὸν, adv. by portions, by mea- 
sure. Ἵ ἄλλοι δαιτρὸν πίνωσιν σὸν 
δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ, Miad. 4, 262. 
others drink as the measure is 
dealt out to them, but thy cup is 
always full: neut. of δαιτρὸς, adj. 
obs. 

(Δαιτρὸς, οὔ, 6, one who distributes 
portions at table; a cook : in re- 
mote antiquity, the person who 
cooked, distributed the portions to 
the guests. 

(Δαιτροσύνη, ns, ἡ, the art of carv- 
ing, of distributing portions at ta- 
ble, Odyss. 16, 263. 

(Δαιτυμονεὺς, ἕως, ὃ, Ss. 8. as δαιτυ- 

poy. 
(Δαιτῦμὼν, ὄνος, 5, one who pre- 
pares an entertainment, a cook, 
Odyss. 4, 621. Compare δαιτρὸς, 
but the passage 7 Wolf.—an in- 
vited guest, a feaster, Odyss. 8, 
102. layer of feasting. 

Aaris, bos, 4, Jon. for dais, iad. 
22, 496. a feast; a meal. 

| Δαΐφρων, ovos, adj. warlike, valiant, 
loving war, brave, Iliad. freq. in 
such s.—hvstile, or distressing, 
ZEsch. c. Theb. 924. [ Th. dais, 
φρήν.] tk wise, intelligent, expe- 
rienced, Odyss. freq. Pind. 9, 
148. in such ss. once only, in Iliad. 
24, 325. but this Book of Iliad? 
by modern Crit. ΤῊ. (δαῆναι) δάω. 

ext 

[yoiv.] cub ae? | 
AAIQ, mid. or 2 fut.éas, Damm, 
imperf. “ἔδαιον, Ton. δαίον; (pres. 
and imperf: Hom:) 2-aor. as from | 
δάω, Edaov, 8. 8. aS καίω, to’set on 
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fire, light up, Riad. 5, 4, and 7. 
burn, consume, Jliad. 20, 317.= 
Aaiopa, Mid. perf. from δίω, dé- 
dna, plus. perf. ἐδεδήειν͵ poet. δε- 
djewv, also 3 pers. 2 aor. subj. δαή- 

ται, [ὦ -- -Ἰ from ἐδαόμην, to be on ΄ 
fire, to burn, to blaze, Hom. most- 
ly, met. to blaze, to rage, to be 
ardent, as battle, strife, 46. to be 
widely spread, like a raging 
Jjiame, as a rumour, Niad. 2, 92. 
be loud, as wailing, Odyss. 20, 
353.— δαύω, fut. αὔσω, Callim. 
Epigr. 53. another form. Ἵ De- 
Tiv. dais, dadés, dios. Prim. form 
δάω. 

(AAI’Q, fut. aicw, to divide; tc 
share ; to distribute, allot, or as- 
sign, parts, or distribute in por- 
tions, as food amongst guests, 
hence, to entertain, give a teast-— 
to divide, or tear in pieces.=A uio- 
μαι, Mid. imperf. ἐδαιόμην. Ion. 
δαιόμην, fut. ἄσομαι, 1 aor. ἐδασά- 
pny, poet. oc, from δάζομαι, s. 8. as. 

the act.=Pass. perf. δέδασμαι, ὃ 
pers. plur. Ion. éedaiarat, to be 
divided, ἄς. in this, or the fore- 
going form, Odyss. 1, 23.—yi- 
μους daiew, Eurip. Iph. Aul. 123. 
to give a nuptial entertainment. 
Ἵ δαίειν τινά tit, as Herodct. 1, 
162. to serve up any thing to any 
one, entertain with. % daieraé μοι 
ἥτορ, Odyss. 1, 23. my heart is 
consumed by anguion, or corn in 
pieces. Ἵ Deriv. δαΐζω, dais, dai- 
vopat, datréopar. Prim. form δάω. 

Δάκαρ, a species of Cassia. 
Adke, for ἔδακε, 3 pers. sing. 2 aor. 
of δάκνω. : 

Δακέθυμος, ov, adj. lit. gnawing the 
heart. met. heart-rending, dis- 
tressing, Soph. Phil. 706. Th. 
δάκνω, θυμός. 

Δακεῖν, infin. of ἔδακσν, 2 aor. of 
dixvw. [05] 

Δακετὸν, οὔ, τὸ, an animal whose 
bite is venomous. Th. δάκνω. 

Δακνάζω, fut. dow, poet. for δάκνω. 
AA’KNQ, fut. δήξω, in use δήξο- 
μαι, (from δήκω,) perf. δίδηχα, 2 
aor. ἔδακον, poet. daxov, infin. δακεῖν, 
to bite, to. sting, to wound, met. 
wound to the quick, cause poig- 
nant grief, or anguish — gnaw, 
corrode. met. distress, vex, Pass. 

' perf. δέδηγμαι, 1 aor. 26x Onv, to 
be bitten, &c. 1 The tenses from 
δήκω, obs. 

Δακνώδης, eos, adj. biting ; corrod- 
ing. meé.cauging pain. Th. δάκνω, 
εἶδος. 3 

Δάκος, eos, τὸ, ἃ bite, or sting—a 
venomous animal. Th. (δήκω) 
δάκνω. ᾿. ἢ 

AA’KPY, vos, τὸ, accus. plur. δάκ- 
prt, dat. δάκρυσι, a tear; plur. 
tears; lamentation, &c. poet. for 
δάκρυον. Rie. ; 

Δακρύγελως, wros, Att. w, adj. smil- 
ing through tears. ‘Th. δάκρυ, 
Pike. “oko AS 
[Δακρυγόνος, ov, τα). that begets - 
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‘tears, or causes weeping. ΤᾺ. 
_ δάκρυ, γόνος.} ἬΧΩΙ 
Δακρύδιον, ov, τὸ, dimin. of δάκρυ. Ὁ 

᾿ς (Δάκρῦμα, ατος, τὸ, tears, wailing— 
the object lamented. ER 

» [(Aaxpvvras, ἡ, ὃν, adj, lamentable.) 
Aaxpdéets, ἐσσα, ev, adj. [and δάκ- 
ρυος, ου,] Weeping ; wailing; sor- 
rowful—daxpvéev, neut. poet. to 
suit the verse—éewv, Apollon. 4, 
1231. — also, adverbially, with 
tears: from δακρύω. ᾿ 
AA’KPYON, ov, τὸ, a tear, most- 
ly, tears, weeping, lamentation, 
Hom. scid also of Gums and 

_ Resins which exude from plants. 

[Δακρυπετὴς, fos, adj. that causes 
tears to fall, orto flow. Th. δάκρυ, 

τ πίπτω.] 
Aaxpvorotds, ἡ, ὃν, or 2 term. οὔ, adj. 
_ exciting tears. Th. δάκρυ, ποιέω. 
[Δακρυότιμος, ov, adj. that honours, 
or is honoured, by means of tears. 

_ Th. δάκρυ, ripi.] 
᾿“Δακρυπλώω, [ fut. dow,] to shed 

oods of tears, Odyss..19, 122. 
Th. δάκρυ, πλέω. 

Δακρυῤῥοέω, fut. ἤσω, to melt in 
tears; to shed floods of tears— 
to weep; tobewail. Th. δάκρυ, ῥέω. 

(Δακρύῤῥυος, ov, 5, 4, a Weeper. 
[Δακρυσίστακτος, ov, adj. from which 
tears trickle. Th. δάκρυ, στάζω.] 

[Aaxpirés, ὴ, ὃν, adj..s. 8. as δακ- 

ρυντός.} 
δάκρυχεω, (0, sue. evew,] part. δακ- 
ρυχέων, to shed tears, Hom. Th. 
δάκρυ, χέω. 

Δακρύω, fut. tow, perf. υκα, to 
weep; tolament. neu. to weep, 
lament, Hom.=—Pass. perf. δεδάκ- 
ρυμαι, 8. as neut. Ἵ δακρύω τὸν ἀπο- 

θανόντα, 1 lament the deceased. 
I dcdaxpvppévos, lamenting. [ Upsi- 
lon in the pres. and imperf., ge- 
nerally long ; in the other tenses, 
always. } | 

Δακρυώτατος, superl. of δάκρυος, 
greatly to be deplored. 
Δακρυώδης, εος, adj. bathed in tears; 
‘like tears—distilling, as juices, 
gums, §c. Th. δάκρυ, εἶδος. 

Δακτυλεὺς, ἕως, 5, the fish δάκτυλος. 
Δακτῦλήθρα, as, ἧ, a covering for al. 
finger; a glove—a ring, and the 
‘setting of a ring—an instrument 
of torture. Th. δάκτυλος: 

(Aaxrdrcaitos, ata, atov, adj. of the 
length, or thickness of a finger. 
epesenlien ov, τὸ, a small ring. 

Gans κὴ, κὸν, adj. of, or re- 
lating to a finger ; worn on the 

_ finger—played upon with the 
fingers (an instrument of music) 
—composed of dactyles. τ 
Δακτύλιογλύφία, as, ἡ, the art of 
a seal engraver. . BaxrorL0¢, 
γλύφω. ᾿ : : 

(Δακτύλιογλύφος, ov, δ, a seal engra- 
ver; an engraver of stones- for 

AacridcoP finn, ng, ἡ, a box for keep- 
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ing rings gajewelcase,name.of 
a wo τὰ ἴα stone. Th: δακ- 
“τύλιος, τίθημι. ; : 

ing on the. angers ting—the 
anus—a small hoop—a mesh of 
a net. Ἵ τρητοὶ . δακτύλιοι, round 
perforated stones to which. ships 
are fastened in harbours. Th. 
δάκτυλος. [8] 
Δακτῦλιουργὸς, od, 6, a ring-maker ; 
a seal maker; a jeweller. Th. 
δακτύλιος, ἔργον. ἊΝ 

Δακτὺῦλὶς, idos, ἧ, 8. 8. a8 δακτυλιαία, 
Jem. of δακτυλιαῖος. Ἵ δακτυλίδες 
σταφυλαὶ, bunches of grapes, of 
a finger’s breadth. Th. δάκτυλος. 

(Δακτῦλιτὶς, idos, ἡ, a plant, Birth- 
wort: Aristolochia. : 

Aaxridodstxréw, to point out with 
the finger; to mark; to note, 
Dem. Th. δάκτυχος, δείκνυμι. 

(Aaxrtrodeixrns, ov, δ, one who 
points out with the finger. 

(Aaxrirodsixros, ov, adj. a person 
pointed at, pointed out to notice ; 
a rich, or ee person, 
fEschyl. Ag. 1343. 

Δακτύλοδόχμη; ns, ἧ,; ἃ measure 
equivalent to the breadth of four 
fingers. Th. δάκτυλος, [δοχμή.] 

[Δακτῦλοειδὴς, fos, adj. resembling 
a finger. Th. δάκτυλος, εἶδος.) ΄“ 

[Δακτυλοκαμψόδῦνος, ov, adj. that 
bends, or crooks his. finger be- 
cause of pain. Th. δάκτυλος, κάμ- 
πτῳ, ὀδύνη. RO ee 

AA’KTYAOS, ov, 6, a finger; a 
toe, Eurip. Iph. T. 255. a mea- 
sure, a finger’s breadth—a dac- 
tyle, a foot in verse, composed of 
one long and two short. syllables, 
~vv,adate, the fruit of the palm- 
tree—the Razor-fish: Pholas.— 
as plur. ra δάκτυλα, Theocrit. 19, 
3. a sing. also in Nonn. % dax- 
τυλοι, the Dactyli, priests.of Cy- 

‘ bele, ten in number. 1 δακτύλῳ 
ἄκρῳ ἅψασθαι, to touch with the 
tips of the fingers, Luc. Ἵ ἐπὶ dax- 
τύλων θεῖναι, to reckon upon the 
fingers. [Ὁ] : 

[Aaxridérevxros, ov, adj. formed, or 
produced; by the fingers. Th. δάκ- 
τυλος, τεύχω. 

[Δακτυλύτριπτος, ov, adj. rubbed 
with the fingers. Th. δάκτυλος, 
τρίβω.) . ‘ 

(Δακτῦλωτὸος, >, ὃν, adj. finger- 
shaped ; furnished with fingers. 

Aaxridwrov, od, τὸ, a goblet with a 
handle. [ Th. δάκτυλος. ; 

Δαλέω, Dor. for δηλέῳ. > | 
Δαλίον; ov, r6;-dimin. of δαλός. 
Δαλὶς, idos, 4,.Dor. for τάλις. 
Aanés, οὔ, δ, a torch, originally, of 
dry pine wood ; a fire-brand. met. 
a withered old person, and ἡ éa- 
λὼ, Hesych. s. s.—a brand.cover= 
edup with ashes kept for kind- 
ling fire. Th. dato. 

Δαμάζω, fut. do, pres. and: vm- 
perf: in use,a formof dapaw,not 
eae ae <9 

Δακτύλιος, ov, 6, a ring, for wear-| 
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Δαμάλη, ns, ἡ, Dor 
ἃ ΠΟΙ͂ΟΣ; «ι΄... , 

Δαμαλήβυτος, ov, adj. fed upon by 
heifers; furnishing. a favourite | 
ae for heifers. Th. δαμάλη, 
6a. ’ ' 

Aapadns, ov, ὃ, 8. 8. as δαμασίβ 
(per Th. δαμάω.]. . ny “8 

Δαμαληφάγυς, ov, 6, an eater of hei- 
fers, or oxen, epith. of Hercules, 
Th. δαμάλη, φάγω. a}, ; 

Δαμαλίζω, fut. icw, to beat down ; 
to subdue, s. s. as δαμάω. Tto fro- 
lick, like a heifer.? Jrom δάμαλις. 

£8. 8.08 δάμαλις. 

‘Adpadts, ews, ἡ, ἃ heifer, a young 
cow, or calf. met.a maiden, a vir- 
gin. Th. δαμάω. 1 - 

(Δάμαλος, ov, ὃ, a male calf; ἃ 
young bullock. ao x 

(Δάμαρ, gen. apros, (as from dipaps) 
ἡ, a wife; a married woman. % 
lit. one that has been brought un- 
der the yoke; hence, a maiden, 
ἀδάμαστος, ἀδμής. Th. δαμάω.. 

Δαμάσδω, Dor. for δαμάζω. 
Δαμασίβροτος, and δαμασίμβροτος, 

ov, adj. subduing-mortals ; con- 
quering men, Pind. Ol. 9, 119, 
Plutarch applies the epith. to 
Sparta, Th. δαμάω, βροτός. 

Δάμασις, ews, ἡ, the act of conquer- 
ing, subduing, &c.: subst. of da- 
paw. 

Δαμασίφρων, ovos, adj. heart, or 
mind-subduing, epith. of gold, 
Pind. Ol. 13, 118. Th. δαμάω, 
φρήν. ᾿ 

Δαμασίφως, wros, adj. 8. 8: as da- 
μασίβροτος. Th. δαμάω, φῶς. 

Δάμασσα, Ion. for ἐδάμασσα, 1 aor. 
Ion. and poet. of δαμάω. 

Δαμασσώνιον, ov, τὸ, a plant, Wa- 
ter-plantain: Alisma plantago. 

(Δαμαστήριος, ov, adj. pertaining to, 
or regulated by force. 

Aapacriip, igus, 6, a subduer;.a con- 
queror. [ T'h. δαμάω.] 

Δαμάτειρα, as, ἡ, fem. of δαματήρ. 
Δάματερ, voe. of δαματὴρ, used also 
Att. as an exclamation of sur- 
prise. [- -- ὦ} =e 
Δαματὴρ, ρος, ὃ, 8.8. and Th. as 
δαμαστήρ. 

Δαμάτωρ; opos, ὃ, 8:8. as δαμαστήρ. 
AAMA’Q, fut. δαμάσω, poet. with 
oo, 1 aor. iddpaca, poet. with oc, 
and. Ion. dipacca, 2 aor. ἔδαμυν, 
perf. dédunxa, {as from δέμω,) 
prim. 8. to tame, bring under the 
yoke, Odyss. 4, 637. met. to es- 
pouse, make a wife, by marriage, 
or betrothing ; lie with, or violate, 
a maiden—to bring into salar 
tion, subdue, conquer, to slay, 
especially, in battle—reduce to 
slavery. Pass. perf. Sedat 1 

~ aor. idpiOnv, part. ὁμηθεὶς, 2 aor. 
ἐδάμην, infin. dapiivar, poet. δαμή- 
pevat, part. δαμεὶς, to be tamed, 
ἃς. in Hom. with. a dat., or ὑπὸ. 
and a dat. 

Δαμείην, 2 aor. pass. opt. of dupau. 
Aaytis, part. 2 aor. pass. of δαμάω 
Aapetw, ns, 9, poet and Ion. fer 

ee 
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᾿ἰδαμῶ, Qaer. pass. subj. of δαμάω. 
Adpev, poet. for ἐδαμήσαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of δαμάω. 

Aapévre, dual of δαμεὶς, part. of 2 
‘aor. pass. of δαμάω. ᾿ 
Δαμήμεναι, Dor. for δαμῆναι, 2 aor. 
inf. pass. of δαμάω. 

Δαμναίμαν, Dor. for δαμναίμην, opt. 
pres. pass. of δάμνημι. - 

Aapvi, for dapvaca, 2 pers. sing: 
pres. mid. of dipunpt—also, 3 pers. 
sing. pres. of dapvaw. 

Δάμνα, poet. for ἔδαμνα, 3 pers. 
sing. imperf. of δαμνάω. 

Δαμνάω, imperf. ἔδαμνον, poet. dap- 
vov, Hom. poet.and another form, 
8. 8. as δαμάω. 

Δάμνημι, another form of δαμάω, 
8. 8.Ξ-- Δάμναμαι, Mid. the 3 pers. 
sing. in an act. 8. Odyss. 14, 458. 
= Pass. imperf. ἐδαμνάμην, infin. 
δάμνασθαι, part. δαμνάμενος, to be 
conquered, ἄς. Iliad. freq. 

Δαμνήτης, ov, fem. δαμνῆτις, tdos, 5. 8. 
as δαμαστήρ. 

Δάμνιππος, ov, adj. that tames 
horses. Th. dapviw, ἵππος. 

[Δαμύσιος, fa, ιον, Dor. for δημό- 
σιος. 

Δαμόω, a poet. forin of δαμάω. 
Δᾶν, Dor. for div, γῆν, accus. of γῆ 
—ot dav, Theocrit. 4, 17. no, I 
swear by the earth. 

Δὰν, Dor. for dav. 

AANA‘H, nz, ἡ, the Alexandrian 
laurel-tree—Danae, a Wwoman’s 
name. 

Δαναΐδαι, wv, ot, children of Da- 
naus; Greeks, in general, or 
those under the dominion of Ar- 
gos.— Aavaties, wv, at, the daugh- 
ters-of Danaus. [-.U_, Epic; 
ἀφωδο thd 

Aavaxn, ns, n, a small Persian coin 
—the piece of money destined for 
Charon to pass the Acheron. 

Aavani, dv, of, the descendants of 
Danaus; Greeks. s. s. as’ A χαιοί. 
Th. Δαναὸς, Danaus. 

Δανδαλὶς, δος, ἡ, a cake made of 
meal of toasted barley. ~ 

Δανείζω, fut. eiow, Att. daverd, to 
lend at interest ; to lend at usu- 
rious interest; to lend.= Δανείζο- 
μαι, Mid. fut. δανείσομαι, to bor- 
row money at interest; to bor- 
Tow. Ἵ δανείζεσθαι ἐπὶ μεγάλῳ 
τόκῳ, OF ἐπὶ μεγάλοις τόκοις, Dem. 
to borrow at heavy interest. Th. 
δάνος. ΜΝ, 

(Adverov, ov, τὸ, money lent, or bor- 
ee with, or without interest. 
a ' 

Δάνεισμα, atos, Τὸ, money lent ‘at 
usurious interest. 1 δάνεισμα ποιή- 

» -cac0a, Thuc. 8. s.as δανεΐζεσθαι. 

. 

(Δᾶνεισμὸς, οὗ, 6, the act of lending 
money at interest; usury. 

(Aaveroris, οὗ, 5, a person who lends 
money at interest; a usurer. 

(Aaverortxds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
‘taining to lending money, or usu- 
Ty; ἃ dicted ‘to usury. 7 ἡ daveic- 
“ech the trade of lending ‘mo- 
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ney,or placing money at interest. 
(Aavt{w, fut. iow, 8. 8. as δανείζω. 
AA'NOSY, εος, τὸ, a gift, or present 
—a loan; a loan at interest. Ἷ ἐν 
δάνει λαμβάνειν, to borrow, to take 
up at interest. [ὦ] 

Aavés, ἡ, ὃν, adj. dried up ; wither- 
ed; dry, Odyss. 15, 322. Th. 
δαίω. 

Aié, adv. with the teeth, by biting. 
Th. δάκνω. 

Adios, ov, ὃ, or dads, od, a light; fire; 
a torch, Odyss. 4, 300. Iliad. 24, 
647. Th. daiw. [L] 
AATIANA’Q, fut. fiow, to ex- 
pend ; to disburse ; to dissipate ; 
to lavish—to waste. Construct. ri 
εἴς τι, ἀμφί τι, and rwt.—Pass. to 
be, &c. 7 Etym. Compare δάπτω. 

(Aaravn, ns, ἡ, expense; lavish ex- 
penditure; waste; fondness for 
expense ; prodigality. [L- -] 

(Δαπάνημα, uros, τὸ, that which is 
expended, or lavished. 

(Aamivnpss, pi, ρὸν, adj. extrava- 
gant; lavish, Xen. Mem. 2, 6, 2. 
sumptuous, expensive, costly. 

(Δαπανηρῶς, adv. lavishly ; expen- 
sively ; sumptuously. 

(Δαπανητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to expense, &c. 8. 8. as dara- 
vnods. 

(Adravos, ov, 6, ἡ, a spendthrift. 
Adredov, ov, τὸ, a floor, or pave- 
ment, an open space in a town, s. 
8.5 γήπεδον. Th. da, Dor. for γῆ, 
whoop. [oo ΤΕ pie 3s. οὐ, Al, 
This last called in question by 
Pors. Eur. Or. 324.] 

(Δαπίδιον, ov, τὸ, a small, or, bad 
carpet: dimin. of dans. 

(Adams, dos, ἡ, a carpet, a foot-cloth, 
or footstool, akin to δάπεδον, same 
Th. [a] 

Δάπτης, ov, 6, met. a fly. 
TW. 

(Δάπτριος, ov, adj. devouring; tear- 
ing ; biting. 
AATITQ, fut. dbo, perf. apa, to 
tear in pieces and devour — to 
transpierce, or lacerate, with a 
weapon, Iliad. 13, 831. met. de- 
stroy by fire, 24, 183. destroy, in 
general, hew down, cut in pieces, 
kill. met. devour, viz. torture. 
1 Etym. akin is δαπανάω, both 
Srom éaiw, from δάω, obs. 
Adparos,ov, 6, bread, Thessal. Dial. 
Δάρδανος, ov, 6, @ proper name, 
Dardanus—as adj. with ἀνὴρ, a 

. Trojan, mostly, οἱ Δάρδανοι, Tro- 
jans—Aapdavios, a, ov, or with 2 
term, ov, and Δαρδάνειος, ov, 'Tro- 
jan—Aapdavis, ίδος, ἡ, a Trojan 
woman—Aapdaridns, ov, 6, a son, 
or descendant of Dardanus, and 
Δαρδανιῶνες, wv, ot, his posterity. 

Δαρδάπτω, 8. 8. as, and a poet.and 
lengthened form. of daérrw. 

Th. δάπ- 

᾿ἸΔδρεικὸς, οὔ, δ, a Persian gold 
coin, worth twenty Attic silver 

\drachme (nearly ten dollars). 
| Th. Aapetos, ‘it. being’ struck un- 
der a prince of that name. 
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[Δαρειογενὴς, ἕος, adj. begotten by, 
or descended from, Darius. Th. 
Δαρεῖος, γένος. 
Δαρήσομαι, fut. mid. of δέρω. 
Δαρθάνω, δαρθέω, ful. δαρθήσομαι, 
perf. act. δεδάρθηκα, 2 aor. ἔδαρθον, 
(from δάρθω,) poet.’ ἔδραθον, ‘to 
sleep. Th. δάρϑω, obs. 

Δαρόβιος, ov, adj. Dor. for δηρόβιος. 
Δαρὸς, pa, ρὸν, Dor., also Att. for 
δηρός. 

Δάρσις, εως, 4. the act of skinning, 
or flaying. Th. δέρω. 

(Aaprés, ἡ, ov, adj. flayed ; skinned 
—skinning ; usually skinned.— 
Subst. the skin of the scrotum— 
τὰ dapra, a kind of flat fish which 
was skinned before it was cook- 
ed, Athen., like soles. 

Ais, gen. dadés, h, a torch; a fire- 
brand, properly, that of pine wood 
— pine, or fir-tree, of which 
torches were made—a disease in 
such trees from a too copious de- 
posit of resin in a particular part. 
Ἵ ἐπὶ τὴν dida, Plut. met. even to 
death: by contract. from dats. 

Δασαίμεθα, 1 pers. plur. 1 aor. opt. 
mid. of δάζομαι. 

Adcavro, lon. for ἐδάσαντο, 3 pers. 
plur. 1 aor. mid. of δάζομαι. 

Δάσασθαι, 1 aor. inf. mid. of δάζομαι. 
Δασάσκετο, Ion. for ἐδάσατο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of δάζομαι. 

Δασεῖται, 3 pers. of δασοῦμαι, fut. 
Dor. of δάζομαι. - 

Δασέως, adv. ss. as adv. of δασὺς, 
especially, in grammar, with the 
rough breathing. 

Δάσκιλλος, ov, 6, a sort of fish. 
Adoxtos, ov, adj. deeply shaded. 
Th. δὰ, augm., σκιά ; or by syn- 
cop. for δασύσκιος. 

Δάσμα, arog, τὸ, ἃ division ; a share. 

Th. daiw. 
(Adopevors, ews, 4, distribution; di- 
vision ; partition. 

Δασμολογέω, fut. iow, perf. nxa, to 
collect taxes; to exercise the of- 
fice of tax-gatherer; to put to 
contribution, levy taxes, impose, 
or exact a tribute. = Aacpodoyéo- 
pat, Pass. to pay taxes. Th. das- 
pos, λέγω. 

(Δασμολογία, as, f, a collection of 
taxes; the levy of taxes. 

(Δασμολόγος, ov, 6, a tax-collector ; 
a questor. Ἵ 

Δασμὸς, οὔ, 6, division; partition, 
Hom. tax; tribute. Ἵ δασμὸν ἀπο- 
φέρειν, or ἀποδιδόναι, Xen. to pay 
tribute; to pay taxes. Th. daiw. 

Δασμοφορέω, [5, fut. ἤσω,] to pay 
tax, or tribute. Th. δασμὸς, φέρω. 

(Δασμοφόρος, ov, adj. that pays a 
tax, tribute, or contribution ; sub- 
poet to taxes, or tribute. ἡ 
Δασόμαι, fut. of δάζομαι, in act. 8. 
adopted for δαίω. ae colin 

Δάσος, os, τὸ, a thicket; a place 
‘closely planted with trees. Th 
“δασῦς. [a] Ye ; 
Aacrhis, ῆτος, masc. adj. 's. s. and 
Th. as ite fem. δαστλῆτις. ο΄. 
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Δασπλῆτις, tos, 4, terrific, frightful, 
or not to be approached, epith. of 
Hecate, of Dragons, gc. Th. da, 
as an augm. particle, πλήσσω, or 
δα, for δὺς, πελάζω. 

Δάσσαντο, Ion. for ἐδάσαντο, 3 pers. 
plur. 1 aor, mid. of δάζομαι. ~ 

Δάσσασθαι, poet. infin. 1 aor. mid, 
of δάζομαι. ' 

Δασύθριξ, τρῖχος, adj. having thick, 
orcoarse hair. Th. δασὺς, θρίξ. 

Aacixepxos, ov, adj. having a bushy 
tail. Th. δασὺς, κέρκος. 

[Δασύκνημος, ov, and δασυκνήμων, 
ovos, adj. having rough or hairy 
legs. Th. δασὺς, κνήμη. 

Aacipaddos, ov, adj. very hairy ; 
having athick fleece. Th. δασὺς, 
μαλλός. 

Δασύνω, fut. υνῶ, to thicken—to 
press; to put close together—to 
set thick; to make bushy, or 
hairy, to roughen—in grammar, 
te aspirate a_syllable.= Mid. to 
become, or be hairy, &c. Th. 
δασύς. Ph 

Δασυπόδειος, ov, adj. pertaining to 
hares. Th. davis, rods. ~ 

(Δασύπους, odos, δ, the hare, lit. the 
rough-footed. 

[Δασυπυκνόθριξ, ret yos, adj. rough, 
or-shaggy with thick hair. Th. 
δασὺς, πυκνὸς, θρίξ.] 

Δασυπώγων, ὠνος, 6, one who has ἃ 
bushy beard, Avistoph. Th. δασὺς, 
πώγων. Ν 
ΔΑΣΥ͂Σ, εἴα, 3, adj. poet. and 
prose, thick; close set; hairy; 
bushy; rough; shagged—thickly 
planted—in grammar, aspirated, 
especially, in the Adv. δασέως. 
Ἵ δασὺ χωρίον, a close country, 
abounding in thickets, woods, &c. 
Ἵ δασὺ πνεύμα, the aspirate. 

Δασύσκϊος, 8. 8. as daoxtos, only in 
Gram. Th. δασὺς, σκιά. 

Δασυσμὸς, οὔ, 6, the act.of making 
rough, &c. as subst. of δασύνω--- 
in grammar, the act of aspira- 
ting a syllable... Th. dagivw. 

Aacicrepvos, ov, adj. hairy-breasted. 
Th. δασὺς, στέρνον. Y 

Δασύτης, τος, i, the state of being 
rough, hairy, thickly set, and in 
grammar, of being aspirated. 
Th. davis. . 

Aasérovos, ov, adj. having the rough 
breathing. [ Th. δασὺς, révos.] 

Δασύτριχος, ov, adj. 8. 58. and Th. 
as δασύθριξ. 

Δασύφλοιος, ov, adj, having a rough, 
or prickly rind. Th. δασὺς, φλοιός. 

[Δασυχαίτης, cos, adj. that has thick 
or strong hair; that has a thick 

. orstrong mane. Th. δασὺς, yairn.] 
Δατέασθαι, for δατεῖσθαι, from. da- 

τ réopat. ; aun 
Aariv, for ζητεῖν, auth. ?- 
Adréopat, οὔμαι, fut. ἤσομαι, impery. 
3 pers. plur. Ion. dareivro, perf. 
ῥεδάτημαι, 8..8. as δάζομαι, to di- 
vide, &c. met. divide, measure, 
Iliad. 23, 121, to share, partake 
of a meal,.eat. Th. δαίω, daw, obs. 

 AAGN 
(Aareivro, Dor. for ἐδατοῦντο, 3 
pers. ρίαν. tmperf. of daréopar. 

Δατὴρ, ρος, 6, one who divides, in 
the 8. of daréopar. 
(Δατήριος͵ ἴα, ov, adj. that divides, 
that shares 
erent; ews, ἡ, division ; partition. 

τισμὸς, οὔ, ὃ, a fault of diction, 
tautology. Ἵ Adridos μέλος, the 
“song of Datis, Aristoph. Th. Aa- 
τις, a Persian Satrap, who, to ex- 
press his joy, said, ἥδομαι, καὶ rép- 
πομαι καὶ χαίρομαι, all nearly the 
9. 8. 

Δατύσσω, to devour; to eat greedi- 
ly, 8. 8. as λατύσσω. Th. δαΐω. 

Δαυκεῖον, ov, τὸ, 8. 8. AS δαῦκος. 
ΔΑΥΚΟΝ, ov, τὸ, δαῦκος, ov, 6, ἃ 
species of wild carrot. Ἵ davxirns 
οἶνος, an infusion made of wild 
carrot root in wine. 

Δαυλιὰς, ἄδος, ἡ, the name of a queen 
of Aaviis, a state near Delphi— 
a nightingale. | 

AAY-AOX, ov, also δαυλὸς, ἡ, ὃν, 
adj. 8. 8. as δασὺς, and met. close, 
secret—subst.s.s.as δαλὸς͵ Hesych. 

Δαύω, see end of first daiw. 
Δαφναῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to laurel. Th. re 

Δαφνέλαιον, ov, τὸ, Oil of Bay-ber- 
ries. Th. δάφνη; ἔλαιον. 
AA‘’ONHE; ns, ἡ, the Laurel, or 
Bay-tree: Laurus _nobilis—the 
name of a nymph, Daphne. 

(Δαφνήεις, ἤἥεσσα, ijev, adj. of laurel, 
resembling laurels ; crowned with 
laurels; laurelled ; full of laurels, 
se de ων δ, one who eats lau- 
rels, the Pythian prophetess, and 
others were supposed to acquire 
the gift of prophecy by eating 
laurel. Th. δάφνη, φάγω. [ἃ] 

Δαφνηφορέω, &, fut. iow, to carry 
laurel branches, or wear a crown 
of laurels. Th. δάφνη, φέρω. 

(Δαφνηφορία, as, 4; a solemn’ pro- 
cession at a festival, in which 
branches of laurel were carried in 
honour of Apollo. 

(Δαφνηφορικὸς, kh, κὸν, adj. of, or 
| pertaining to a δαφνηφόρος. 
(Δαφνηφόρος, ov, adject. carryin 
branches of laurel, or crowne 
with laurel. 

Δαῷῴνιακὸς, κὴ; kv, another form of. 
᾿δαφνικός. - ; f 
Δαφνικὸς, xh, κὸν, of, or_pertainin 
to the laurel, or to the nymp 
Daphne. Th. δάφνη. Ἵ δαφνικὰ, 
ὧν, τὰ (μέλη), Songs sung by per- 
sons holding in the hands branches 
of laurel, ‘“witees 

(Δάφνινος, fn; wov, adj, made of 
laurel wood, or of laurel-berries. 
Ἵ δαφνίνην φέρειν βακτηρίαν, to car- 
ry a wand made of laurel wood, as 
a preservative against thunder. 
(Δαφνὶς; idos, ἡ, the laurel berry 
Δάφνις, δ, Daphnis, the inventor 
of pastoral poetry.? 

(Aadgvirns, ov, δ, (fem: fadetatss 
one who is crowned with laure 
berries, epith. of Apollo. — 

ΔΕ 

Δαφνογηθὴς; ἕος, adj. delighting m, 
loving the laurel; an epith. ὁ 
Apollo, Th. δάφνη, γηθέω. ᾿ 

Δαφνοειδὴς, ἕος, adj. like the laurel, 
Ἵ τὸ δαφνοειδὲς, a denomination 
applied to shrubs. resembling 
laurel. Th. δάφνη, εἶδος. 

Raprtenpes, ov, adj: crowned, or 
adorned with laurels. Th. δάφνη, 
κομέω. ὌΝ 

Δαφνόσκϊζος, ov, adj. shaded with 
laurels, or decorated with laurel 
wreaths. Th. δάφνη, σκιά. 

Δαφνοφορέω, δαφνοφόρος, 8. 8. and 
Th. as δαφνηφορέω, δαφνηφόρος. 

(Δαφνοφόρως, adv. carrying laurels, 
_ laurel branches, or crowns of 
laurel. " 

Δαφνώδης, cos, adj. planted with 
laurels, Eurip. Jon. 76. like lau- 
rels. 71: δάφνη, εἶδος. ast 

Aa νὼν, @vos, ὃ, a place planted 
with laurels, a laurel grove. Th. 
δάφνη. te ie 

(Δαφνωτὸς, ἡ, ὃν, adj. crowned with 
laurels. - 

Adgoweds, and δαφοινὸς, od, adj. 
bloody; blood-red; dark-red, Hom, 
blood-thirsty, Hes. Seuwt. - 250. 
Esch. Prom. 1030. from δια- 
gowicow, through an adj. διάφοι- 
vos, Butim.;-others préfer-da, 
augm. φοινός. py 

Δαφοινῆεις, coca, 
δαφοινεύς. ; 

Δαψίλεια, as, i, abundance ; super- 
fluity ; profusion — gencrosity — 
expensiveness ; waste: from da- 
ψιλής. rae 

(Δαψιλεύομαι, fut. ebcopar,to farnish 
in abundance—to bestow largely, 
generously—to expend profusely 
in feasts, &c.. ai 
ΔΑΨΙΛΔΉΣΣ, fos, adj. abundant; 
fertile—liberal, profuse—sumptu- 
ous, magnificent. Th. δάπτω.. 

(Δαψιλῶς, adv. poet. δαψιλέως, 
abundantly, &c. and the other s.. 
of the adj. Atay 
AA‘Q (for which pres: in” use, 
διδάσκω) to * teach ;’ to ‘learn’— 
2 aor. act. ἔδαον, es, ε, poet. δέδαον, 
to ‘teach,’ impart knowledge, 
with.a double accus. or inf.—perf. 
δεδάηκα, part. δεδαηκὼς, ins. ‘have 
learned, know’—dédaa, 2 perf. or 
perf. mid. 8. to teach, Hom. part. 
δεδαὼς, s,taught, learned, expe- 
rienced, known.=Pass. fut. δαή- 
σομαι, 2 pers. δαήσεαι, 2-a0r. ἐδάην, 
part. δαεὶς, (some refer to δάημι,) 
infin. δαῆναι, perf. δεδάημαι, to 
have learned to know, have expe- 
rienced, have tried—deddacbat, as 
an infin. pass. pres. Odyss. 16, 
316... 
AAG, obs. Th. of δαίω. Tthe s. of 
‘divide,’ can be traced in both. 
Compare μέροψ. . 

Ai, a particle, alone, signifies, but, 
_ yet, however, and for δὴ, indeed, 
_truly ; its adversative particle ts 
piv— μὲν, this person, 6 δὲ that 

ev, a later form of 

person — σὺ μὲν. μεθύεις, ἐγὼ δὲ 
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διψῶ, thou art drunk, but I am 
sober.—As an enclitic particle, 

- δὲ, joined with nouns, has the 
Sorce of a preposition, thus οἴκαδε, 
~for εἰς οἶκον; ᾿ἁγορήνδε, for εἰς dyo- 
efv; it ts also joined with other’ 
particies, δέ ye, δέ που, Gc. δὲ δὴ, 
but yet, but still—t likewise seems 
Frequently to mark, hurried ac- 
tion, quick feeling. σ, and precipi- 
tate inter? ogation. 
[ Aéaro ( formed from déapat,) ‘he 
seemed,’ Odyss. 6, 242.] 

Δέγμενος, poet. abbrev. Jor dedeypé- 
vos, part. perf. of δέχομαι. 

Δέδαα, perf. mid. of daw. 
(Asdiacda, pres. inf. pass. of 
‘daw. Od. 16, 316. 
Δεδάηκα, Sedans: inf. δεδαῆσθαι, 
perf. act. and pass. of daw. 

(Acdanpévos, part. perf. pass. of 
ἄω. 

(Δεδαίαται, Jon. for δέδαινται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of daiw. 
(Acdaiaro, for ἐδέδαιντο, 3 pers. plur. 
plusq. perf. pass. of daiw. 

Δεδαϊγμένος, part. perf. pass. of 
δαΐζω. 

Δέδαον, poet. for ἔδαον, 2 aor. (pro- 
perly) of daw for dagen. 

Δέδαρμαι, perf. pass. of δέρω. 
Δέδασμαι, perf. pass. of δάζω. 
Acdéarat, Jon. for dédevrat, 3 
pers. plur. perf. pass. of δέω, to 
Ῥιη4. 

Δεδαὼς, part. perf. mid. of daw. 
Δεδεγμένος, part. perf. of δέχομαι. 
Δέδειγμαι, perf. pass. of δείκνυμι. 
Δεδείπνα, inf. δεδειπνάναι, 2 perf. or 
perf. mid. of detvéw. 

Δεδεῖσαι, Ion. for δεῖσαι, 1 aor. inf. 
of δείδω. 

Δεδεῖσθαι, for δεῖσθαι. 
Δέδειχα, perf. of δείκνυμι. 
Δέδεκα, perf. act. of δέω, to bind. 
Aileiat: 3 pers. sing. perf. of dé- 

ouatl. 

Aine’ for δέδεσμαι, perf pass. of 
‘déw, to bind. 
Δεδέμηκα, perf. of δέμω, and of da- 

dw. 
Nedebo, imperat. perf. of δέχομαι. 
Δεδέξομαι, p. p. fut. of δέχομαι. 
Δεδέχαται, Ion. for dedeypévor εἰσὶ, 
— δεδέχατο, for δεδεγμένοι ἦσαν, 
3 pers. plur. perf. and plus. perf. 
of δέχομαι. 

Stina, perf. δεδήειν, poet. for ἐδεδήειν, 
plus. perf..act. of daiw. 

AsdjcGe, for δεδημένοι εἴητε, 2 pers. 
pl. perf. pass. opt. of daw. 

Δέδηχα, perf..act. of δάκνω. 
Acdjwpat, perf. pass. of δηϊδω. 

-Ἀέδια, 3 pers. plur. δεδίασι, perf. 
mid. of δείδω, from diw, obs. 

Acdidaya, perf. of διδάσκω. | 
- Ἀεδιηκόνηκα, perf. of διακονέω. 
Δεδιήτηκα, for δεδιαίτήκα, perf. of 
διαιτάω. 

Δέδιθι, (as from a-verb in as im- 
perat. of δέδια, 2 perg. or p. mid. 
OF be Selden, . 
Δέδιμεν, δέδέτε; νὴ δίω, obs. for 
— Aediars, 1 and 2 pers. and 

I. 
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δεδίασι, 3 pers. plur. perf. mid. of 
δείδω. 

Δεδίσκομαι, another form of δειδίοσ- 
κόμαι, to greet, Odyss. 15, 150. 
Th. δείω, diw, obs. 

(Δεδίσσομαι, gr dedirropat, fut. igo- 
pat, another form of δειδίσσομαι, 
which see. 

Δεδιῴκηκα, as, ε, δεδιῴκημαι, ἥσαι, 
nrat, perf. αοἰ. ατιὰ pass. of διοι- 
κέω. 

Δεδιὼς, part. of δέδια, perf. mid. of 
δείδω. 

Δέδμανθ᾽, Dor. for δέδμηνται, 3 pers. 
pl. perf. pass. of δέμω. 

Δεὸόμήαται, for dédunvra, 3 pers. 
plur. perf. pass. of (δέμω, obs.) 
δαμάω. 

εὁμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pers. 
pur. plusq. perf. pass. of (dépw, 
obs.) δαμάω. 

Δέδμηκα, δέδμημαι, perf. act. and 
pass. of (δέμω, obs.) δαμάω. 

Δεὸμημένος, évn, Evov, part. perf. pass. 
and plus. perf. of (δέμω, obs.) da- 
paw. 

Δεδμήμην, noo, nro, plus. perf. 3 
pers. plur. Ion. Hom. δεδμῆατο, 
for ἐδεδμήμηντο, of (δέμω, obs.) 
δαμάω. 

Δέδογμαι, perf. pass. of δοκέω. 
Δέδοιγμεν, for dedoixapev, 1 pers. 
plur. perf. act. of δείδω. 

Δέδοικα, part. δεδοικὼς, perf. act. 
irreg. for δέδεικα, of δείδω. 

Actoteu, I fear, a poet. verb for med 
Srom δέδοικα, 
Δεδόκημαι, perf. pass. of δοκάζομαι, 
or of δοκέω, δοκάω. 

Acdoxnpévos, évn, évov, liad. 15, 730. 
spying ; lying in wait, part. perf. 
pass. with an act. 8. of δέχομαι, 
ΟΥ̓͂ δοκεύω. 

Δεδοκιμασμένος, part. perf. pass. of 
δοκιμάξζω. 

Δέδοκται, 3 pers. 8. perf. pass. of 
δοκέω. 

Δεδόνατο, Jon. for ἐδεδόνηντο, 3 pers. 
plur. plus. perf. pass. of dovéw. 

Δέδορκα, part. δεδορκὼς, 8. Of pres., 
‘I see,’ perf. mid. of δέρκω. 

Δέδουπα, 2 perf. and δεδουπὼς, part. 
of δουπέω. 

Acdoaypévos, part. perf. pass. of 
dpaccw. 

Δέδρακα, es, €, perf. of (δράω, obs.) 
διδράσκω. 

Δεδράμηκα, δεδράμημαι, perf. act. and 
pass. of δρέμω, assigned to τρέχω, 
to run. 

Δέδραται, for δέδαρται, 3 pers. perf. 
pass..of δέρω. 

Aédpoxa, pook Sor_dédopxa, perf. of 
δέρκω. - 

Agen poet. perf. of δρέμω, as- 
signed to τρέχω. 

Δέδυκα, perf. —dedinety, Jon..for éds-| 
died, plusq. perf. of δύω. 

Δεδυκεῖν, poet. for δεδυκέναι; perf 
inf. of δύω, Eustath. 

Δεδύκω, a poet. verb, formed from| 
. detour, perf. of Sea το “ 
᾿Δεδόνημαι, perf. of δύναμαι.. : 
Δεδυστύχηκα, sing act, of δυστυχέω: 

- 
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Δέδωκα, perf. of δίδωμι. 
Δεείλη, oe Sor dein. 
Δεεινὸς, Ion. for δεινός. 
Aéedos, for δῆλος, iad. 10, 466. 
Acéw, obs. from which the Sut. of 
Sica; to want. 

Δέημα, aros, τὸ, an entreaty, re- 
quest,or supplication—that which 
one is in need of, a want. 7. 
δέομαι. 

Δεῆσαν, accus. sing. neut. of part. 
1 aor. of δεῖ, used in an absolute 
S. as δεῆσαν sto Neat. it would have 
been necessary to fight, might 
have been necessary, or was ne- 
cessary to fight. 

Δεήσει, fut. impers. of δεῖ, it will 
be necessary, &c. 
(Δεήσομαι, fut. mid. of (déew) δέω, 
to want. 

Aénots, ews, ἡ, prayer; 
demand ; supplication — want— 
indigence. Th. δέω, to want. 

Δεῆσον, accus. sing. neut. part. 1 
fut. of δεῖ, used absolutely, like 
δεῆσαν. Ἵ δεήσον πολεμεῖν, when it 
will be necessary to fight. {1s 
δεῆσον ἐπιδιώκειν τοὺς πολεμίους, XE. 
as it will be necessary to pursue 
the enemies. Ἵ ὁρῶ καὶ σοὶ τυύτων 
δεήσον, I see that these things will 
be necessary to thee. 

Δεητικὸς, κὴ, xv, adj. continually 
asking—supplicating ; suppliant, 
relating to, or fit for supplication. 
Ἵ λόγος ἐἸΑΑΜΈΗΝ, a supplicating 
discourse. [ Th. δέω, to want. ] 

Δεῖ, imperat. of δέω, to bind. 
Act, verb imperson. fut. δεήσει; 1 
aor. ἐδέησε, imperf. ἔδει, inf. δεῖν, 
Sut. inf. δεήσειν, it is necessary ; 
it is fitting; it is expedient; it 
is wanting, or required ; it must, 
governing generally a genit., 
but sometimes an accus. SI ὀλίγον 
det, it wants but little, with πολλοῦ, 
it wants a great deal. % δεῖ τινος, 
something is wanting. δεῖ pot 
¥i; Eurip. Orest. 659. generally, 
δεῖ μοί τινος, | want something. 
Ἵ πολλῶν σοι δεήσει, Xen. you will 
need many things. Ἵ τοῦτο δεῖ 
ἀνδρὸς γνωμονικυῦ, this requires an 
intelligent man. Ἵ with an aceus., 
ἕν det μόνον pot, Hurip. Suppl. 596. 
I want one thing alone, Twith 
an accus. of the person, οὐ πολλοῦ 
πόνου pe δεῖ, Hurip. I need not 
take much trouble. T withan inf. . 
and accus., det pe ποιῆσαι, for 
which also, (s. s.) with a dat., δεῖ 
μοι τοῦτο ποιῆσαι, ‘Xen. Econ. 8, 9, 

T must do this. Ἧ πολλοῦ δεῖ οὕτως 
ἔχειν, Plat. the matter was far 
from. being thus. 7 μικροῦ ἐδέησεν 
ἀνελεῖν τὴν πόλιν, he was on the 
point of having destroyed the 
city. 

Actypa, aros, τὸ, a specimen ; a 
sample—a mark — example —a@ 

- place like the eastern Bazars at 
Athens, where samples of mer- 

_chandises were οὐδεν, Th. 
᾿ δεικνύω. 

\ 
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(Δειυματίζω, fut. too, 
m 
by wuy of example, N. T. 
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“Acidexro, poet. for ἐδείδεκτο, 3 pers. 
sing. plus. perf. pass. 
obs.) δείκνυμι. . 

Δειδέχαται, and Ὅν μές Ton. 3 
pers. plur. perf. and plus. perf. 
pass. of (δείκω, obs.) δείκνυμι. 

Δειδήμων, ovos, adj. fearful ; timid, 
Flom. Th. δείδω. ὁ , 

Δειδία, as, ἡ, Suid. a dark night. 
Th. δείδω. 

Δείδια, as,r, another. perf. for δείδω, 
pres. 8. 1 pers. plur. deidipev, 2 
pers. dsidtre, imperat. δείδιθι, and 
ain Hom. poet. inf. δειδίμεν----δείδι- 
σαν, 3 pers, plus. perf. Hiad. 15, 
ΞΡ (Us Nie, AL 44D) 2:0} 

Δειδίσκομαι, to welcoome—to give 
in a friendly manner; to offer 
kindly, s. 8. as δεξιοῦμαι.----5, 8. as 
δείκνυμι, Apollon. 1,558. Th. δείκ- 
vopt, deixw, obs. 

Δειδιότως, adv. with dread : from: 
gen. of δειδιὼς, part. 2 perf. of 
δείδω. 

Δειδίσσομαι, δειδίττομαι͵, [ fut. ἐξομαι] 
(4 δεδίσκομαι, δεδίσσομαι) to terrify, 
frighten away, Iliad. 18, 164. to 
be afraid, to dread,.2,190. Th. 
δείοα. 

Δείδοικα, poet. for δέδοικα, perf. of 
δείδω. 
AEVAQ, fut. δείσω, poet. δείσομαι, 
1 aor. ἔδεισα, poet. ἔδδεισα, perf. ss. 
of the pres. δέδοικα, 2 perf. or ab- 
brev., δέδια, from diw, poet. also 
δείδια, (see both in alph. order,) 
plur. 1 pers. dédipev, 2 δέδιτε, im- 
perat. δέδιθι, as from a form in 
μι, δεδιὼς, plus. perf. 3 pers. plur. 
ἐδίδισαν, to dread, to be anxious— 

᾿ to stand in awe, or dread of, or 
reverence, any one, with an ace., 
to be ashamed—a poet. perf. det- 
δοικα, in use, δέδια, 1 ‘pers. perf. 
only by the poets, the other per- 
sons also in Att. prose. Ἵ δείδω 
got, περί cov, or cot, 1 fear for you 

—dédotxa μὴ ἀπόλεσθε, 1 fear lest 
you may perish—also with an in- 
Jin.—téderoa λαμβάνειν, 1 dread re- 
ceiving. Th. δέω, next, diw,Herm. 
deemend. Gr. Gram. p. 275. 

Δειελιάω, fut. iow, Odyss. 17, 599. 
‘to make an afternoon repast : 
JSrom _deieXos. ca 
(Δειελινὸς, ἡ, ὃν, adj. poet. for δει- 
λινὸς.---τὸ δειελινὸν, the evening 
meal, the evening. oan 

. Asiedos, ov, adj. of, or. pertaining 
‘to the afternoon, or evening ; at 
evening; during the afternoon, 
or evening. Subst. ὃ δεΐελος, and 
τὸ deiehov, the afternoon, or eve- 
ning. % δείελον ἥμαρ, Odyss. 17, 
606. the evening. Ἵ δείελος ὥρη, 
evening, Apollon. Ἵ ὑπὸ δειέλου, at 
evening. deiedov, ov, τὸ, Callim. 

-an afternoon repast, -T'h. “com- 
pare δείλη. : 

Δεικανάομαι, [ fut. ἤσομαι] poet. 8. 8. 

of ἴδω, 

. 

B χγοβενα he: 
ean example of; to punish 
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ἑπέεσσι, ar δέπασι, to receive with 
words, or cu : Nliad. 15, 86. 
Odyss. 18, 188. Ti. (δείκω, obs.) 

Δεικελίζω, and δεικηλίζω, fut. tow, 
to represent ; toimitate. Zh. δείκω, 
orig. Th. of δείκνυμι. 

(Letkedixrns, ov, δ, Dor. 8: 8. as δει- 
κελιστὴς, and δεικηλιστὴς, οὔ, ὃ, ἃ 
mimic, an actor, Ῥ μέ, Agesil.21. 

(Acixedov, ov, τὸ, and deixndov, or 
δίκηλον, an image, a portrait, sta- 
tue, or representation, Herodot. 
2,171. Apollon. Rhod. 14, 1671. 

Δείκνυ", for δείκνυθι, imperat., and 
poet. for ἔδεικνυ, imperf. 3 pers. 
sing. of δείκνυμι. ; 
AEVKNYMI, and δεικνύω; [- - -] 
Sut. δείξω (from deivw), perf. dé- 
detya, 1 aor, ἔδειξα, Ion. ἔδεξα, tm- 
perf. ἔδεικνυν, and a 2 aor. ἐδείκνυ- 
ov, from δεικνύω, to show, to let 
see; to point out, indicate; to 
make evident; make known, 
to prove, Dem. to represent by 
painting, Hemster. ad Lue. = 
Δείκνυμαι, Mid. ¥ aor. ἐδειξάμην, 
perf. pass. [δέδειγμαι, dédeypat, | 
detdeypat, 3 pers. plur. Ion. δειδέ- 
xara, plus. perf. [εδεδείγμην] 
ἐδειδέγμην, 3 pers. sing. deidexro, 
for ἐδείδεκτο, 3 pers. plur. Ion. 
dedetyaro, to receive, receive kind- 

_ ly, ἴο welcome, 8: 8, as δεξιοῦμαι. 
Ἵ δεικνύειν ὁδὸν, to point out the 
road. Ἵ ἔδειξαν, ἐν φανερῷ ἕτοῖμοι 
ὄντες, Her. they made it -clearly 
appear that they were ready. 
Ἵ δείξω πολλῶν θανάτων ἄξιον, Dem. 
I shall prove that he deserves ἃ 
thousand deaths. ra καὶ δεικνύ- 
evos, Hliad. 9, 196. taking by the 
andand receiving kindly.Etym. 

deixw, akin, δέκω, δέχομαι, as also 
δεξιὸς, det6opat, deriv, δεικανάομαι. 

(Δεικτηριὰς, «ἄδος, ἧ, a mimic, 8. 8. 

as δεικελιστής. ᾿ 
brn αν ov, adj. 8. 8. as δεικτικός. 
Δεικτὴρ, figos, ὃ, 8. 8. as δείκτης 

(Δείκτης, ov, 6, one that shows; an 
indicator. i 

(Δεικτικὸς, kh, xdv, adj. indicative ; 
demonstrative. Ὑ δεικτικὸς δάκτυ- 
dos, the forefinger. ; 

(Δεικτικῶς, adv. indicatively ; de- 
monstratively. yon 
AEVRQ, orig. Th. of δείκνυμι. - 

| Acthatvo, [ fut. avd] to act timidly, 
Plut.= Δειλαίνομαι, Mid. to dread, 
to. be afraid, Lue. Th. δειλός. 

(Δείλαιος, ata; αἰον, adj. fearful, ti- 
mid; wretched ; miserable ; poor. 
[--vand ~ Lu] 

(Δειλαιότης, nros, ἡ, timidity. 
Δειλακρίων, wvos, ὃ, excessively ti- 
morous—very wretched, Aristoph. 
Pac. 192. Th. δειλὸς, ἄκρος. — 

Δείλακρος, a, ov, adj. 5. 8. as dechax- 
play. ye ‘ 

᾿Δειλανδρέω, &, fut: ἤσω; to~ be a 
coward, LXX. Th. δειλὸς, ἀνήρ. 
(Δειλανδρία, as, i, cowardice, Suid.) 

as δειδίσκομαι; to welcome, with 
Δεῖλαρ, poet. for δέλεαρ. ae 
ΔΕΙ͂ ΔΉ, ns, ἡ, the latter part. of 
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the day, evening. Ἵ ἠὼς, the early 
morning, μέσον pap, noon, dein, 
evening, as Miad. 21, 111.- viz. 
δείλης, ἐπὶ underst. — in Herodot. 
7, 167. 8, 6. dein ὀψίη, evening 
twilight, δείλη πραΐη, the early 
dawn, or rather, as Timeus in- 
terprets, the former, the time be- | 
fore the δεῖπνον, thé latter, béfore’- 
the morning meal, ἄριστον, in 
such s. Att. freq. Ruhnk. Tim. . 
Pp. 75. Ἵ περὶ τὴν δείλην towards 
Θνθηϊηρ---μέχρι δείλης, until eve- 
ning, Ἵ δείλης, adverb., in the 
evening, πρωΐ, in the morning. . 
Etym, a fem. contract. of δείελος, 
ὥρα underst.: from ivdéw, €dns, 
the heat declining, Etymol. Mag.; — 
others take as Th. δύω, ἕλη, oF 
ethn, the heat of the sun. 

Δειλία, as, §, timidity ; cowardice. 
( Th. (δειλὸς) δείδω. an 
Δειλιαίνω, fut. avd, to terrify 
BXX aan 

(Δειλίασις, ews 
iety, Plut. 

(Δειλιάω, fut. dow, perf. δεδειλίακα, 
to be timid: « “ἢ * 49g 

(Δειλινὸς, ἡ, ὃν, adj. of, or relating 
to the afternoon. Wei διατριβὴ, 
a conversation after dinner. % det~ 
λινὸν βρῶμα, or δειλινὸν, Athen. a 
luncheon. Ἵ τὸ δειλινὸν, evening: 
contract, of δειελινὸς, Th. δείλη:. 

(Δείλομαι, imperf. δειλόμην, Ion. for 
ἐδειλόμην; to incline towards even- 
ing, to decline—deirero δ᾽ ἠέλιος, 
(for δύσετο) Odyss. 7, 289. the 
sun was going down. ἡ 

Δειλόομαι, [ fut. ὥσομαι] part. 1 aor, 
δειλωθεὶς, to-dread; to be seized 
with terror, LXX. [ Th. δειλός. 
Δειλὸς, ἢ, ὃν, adj. timorous; cow- 
ardly — bad, opposed to “ἐσθλὸς, 
ἄλκιμος, Hom.—wretched, unlia 
y, unfortunate ; poor — ea, 
elpless. {I δειλοὶ βροτοὶ ! wretched 

mortals !—d δειλοὶ, Odyss. 10,431. 
wretched that ye are—d deri, 
unhappy mam that thou art, 11: 
617. 1 Compare δεινός. ‘Th. δείδω. 

(Δειλότης, nros, 4, timidity ; fear. 
Acid6iyos, ov, adj. pusillanimous, 
faint-hearted, Th. δειλὸς, Ψυχή. 

Δεῖμα! aros, τὸ, fear; terror; fright 
—a frightful object—danger. Zh. 
δείδω. ; ᾿ fhe I 

(Δειμαίνω, fut. ava, perf: μαγκα, to 
fear ; to be terrified. act. to terrify, 
LZEschyl. Eum. 516. this ? 

(Acipadéos,.éa, éov, adj. timid, fear- 
ful. act. poet. intimidating, terri- 
fying, frightful. ‘Pe 

o 

, 4, fear; terror, anx- 

Δειμάμενος, part. 1 aor. mid. 
δέμω. yt aes 

Δείμας, 1 aor. part. of δέμω. 
Δείμασθαι; 1 aor. inf. mid. of δέμω. 
Δείματο, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
of dépw. ; : 

Δειματόεις, eooa, ev, adj. frightened ; 
‘timid. [ Th. δεῖμα. Sagt 
[Δειματόσταγὴς, fos, adj. inspiring, 
orinfusing fear. Th. δεῖμα, cragw.] 

2 

Δειματόω, fut. dew, to frighten; to 



ΔΕΙ͂Ν 
᾿μοττηῖν: τ Δειματόομαι, Mid. to be- 
come terrified. TY. (δεῖμα) δείδω... 

Δειματώδης, eos, adj. fright al. -Th.: 
δεῖμα, εἶδος. 
(Δειμὸς, οὔ, 6, fear ; tetyorr Th. δέος. 
Δεῖν, inf. of δεῖ, and Ait. for δέον, 
as πλεῖν, for ka ὦ 

Δεῖν, inf. of δέω, Hom. 
ΔΕΙΝΆ, δ, ἡ, and τὸ, gen. δεῖνος, 
dat. δεῖνι, accus: δεῖνα, nom. plur. 
deives, Gen. δείνων, both, in Dem., 
dat. plur. not in use, somebody, a 
certain person, meaning, not ‘any 
body whatsoever,’ but, ‘some cer- 
tain person,’ or ‘thing,’ that one 
cannot, or does not wish to name. 
15 Btu καὶ ὃ δεῖνα, such, and 
such ἃ ὁΠ6. Ἵ τὸν δεῖνα αἰτιάσασθαι 
καὶ τὸν δεῖνα, to throw the blame 
upon this, and that person. Ἵ τὸ 
δεῖνα, Aristoph. Lysist. 921. Av. 
648. Ran. 268. an exclamation 
when one has forgotten a name, 
equivalent to the vulgar exrpres- 
stons of, Mr. ‘ So-and-so,’ ‘ Such- 
a-one,’ &c. or of things, ‘ what 
do ye call it,’ and so forth—also 
andeclinable, as Thesm. 622. 
I Compare οὐδείς. 

Δεινὰ, accus. neut. of δεινὸς, taken 
adverb. for δεινῶς. See δεινός. 

Δεινάζω, ful. dow, to be indignant 
at any thing, Maccab. Zo Th. 

@ δεινός. 

Δεινεύω, and dewviw, S.S.as δινεδω.1 
[AdwwoBins, ov, adj. frightfully, or 
formidably strong. Th. δεινὸς, βία. 

Acwvobéras, ov, ὃ, Dor. Sor ty ne 
ov, 6, one who does terrible things; 
a flagitious man. Th. δεινὸς, ri- 
One. 

[Δεινοκάθεκτος, ov, adj. detaining, 
holding, or keeping, by violence. 
Di; saute eel 

Δεινολεχὴς, £os, adj. unhappy in 
marriage. Th. δεινὸς, λέχος. 

[Δεινόλινος, 8. 8. as αἰνόλινος. 

Δεινολογέω, (more commonly) Δει- 
νολογέομαι, fut. ἤσομαι |tocomplain 
loudly; of grievous injuries—to 
urge strong claims—to complain 

. with exaggeration. Th. isivts, 
- λέγω. 
(Δεινολογία, ας, ἡ, grievous com- 
_ plaint ; exaggerated complaint— 
exaggeration. 

Δεινοπάθεια, as, ἢ, violent affection 
of the. mind ; vehement complaint; 
strong suffering. Th. δεινὸς, πά- 
θος; πάσχω. [a] - 

(Δεινοπᾶθέω, [ὥ, fat. firw] tobe great- 
dy. affected ; to suffer. grievously ; 
to complain bitterly... 

{Acwordbis, é05,-adj.-deeply affeet- 
“ed; suffering - gtievously ;.. com- 
plaining bitterly. - Ὁ - 

Δεινοποιέω, [ὥ, fut. foo] to exagge-| 
“rate; magnify . any thing. Th. 
οὐ δέϊνος, Toléw. 
- Δεινόπους, οὗος͵ adj: that has acai 

. ful feet, epith. of vengeance. Th. 
᾿ δεῖνος, ποῦς 

AEINO’ an 5 “aay. Compar.| 
sss Ripe δεινότατος, 
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-frightful;-terrible; grievous; dire ; 
awful—wonderful, extraordinary; 
the ss. expressing ‘ awe,’ ‘dread,’ 
‘reverence,’ most freq.in Hom.— 
‘vehement ; forcible, expressive, 
possessing a quality or talent in 
an extraordinary degree, artful;| 
cunning ; expert; skilful, Dem. 
—Neut. sing. and plur. δεινὸν, 
δεινὰ, adverbially, δεινὰ ἰδὼν, Iliad. 
15, 13. looking fearfully—éecvdv 
βχέπων, Plut. “casting dreadful 
looks. Ἵ τὸ δεινὸν, peril, danger, 
Herodot. ra es calamities, 
grievous afflictions, sufferings ; 
dangers. Ἵ δειναὶ συῤῥοραϊ; Iso- 
crat. dire misfortunes. Ἵ δεινὴ 
μάχη, Xen. aterrible fight. T δεινὰ 
πάσχειν, to suffer ill-treatment, 
grievous injuries, or insults.  dee- 
νὸν ph, Herodot. 7, 157. it is to be 
feared lest. 1 δεινὸς ῥήτωρ, a skil- 
ful orator. Ἵ Etym. akin to δει- 
dos, which has a pass. s., δεινὸς, 
an act. Th. δείδω. 

Asivos, 5. 5. as δῖνος.1 
Δεινότατος, Superlat. 
Compar. of δεινός. 

(Δεινότης, nros, ἡ, the quality in 
any thing, or person, producing 
terror, fear, awe, or amazement, 
artfulness, cunning, Dem. perspi- 
cacity ; skill—vehemence, vigour, 
force, of style: subst. of ‘(see) 
δεινός. 4 δεινότης νόμων, Thuc. the 
rigour of the laws. Ἵ ἡ περὶ λόγους 
deivSnns, or δεινότης alene, Isocrat. 

forcible eloquence. 
(Δεινόω, &, fut. dow, to magnify ; 
aggravate; exaggerate. 

Δεινωπὸς, οὔ, adj. 8. 5. and Th. as 
δεινώψ,. 

Δεινῶς, adv. of δεινὸς, terribly; hor- 
ribly — astonishingly ; strongly ; 
greatly —much—grievously. Ἴδει- 
vas ἔχειν, to bear impatiently. 
Ἵ δεινῶς ἀθυμῶ, Soph. Ged. Tyr. 
747. 1 am excessively disheart- 
ened. Ὑ δεινῶς é ἔχει pe ταῦτα τολ- 
μῆσαι, Eurip. it isdifficult for me 
to hazard such an enterprise. 

Δείνωσις, ews, i, exaggeration ; ag- 
ravation—the act of represcuit- 

ing as great, or terrific ; oratorical 
amplification, Longin. : subst. oj 
δεινόω. 

(Δεινωτικὸς, Ki, κὸν, Adj. magnify- 
ing ; aggravating ; exaggerating. 

Δεινωτὸς, ἡ ii, ὃν, Sor δινωτός. 
Δεινῶψ, ὥπος, adj. of terrific look, 
~or aspect, Soph. Gad. Col. 84. Th. 
δεινὸς, ὦ 

Δεῖξις, a5, ἡ, the act of showing— 
exhibition ;.display ; indication ; 

" proof—-accusation—declamation. 
“I δοῦναι δεῖξιν κατά τινος, to accuse 
any one: subst.-of δείκνυμι. 

Δείξω, fut. of (δείκω, obs.) δείκνυμι. 
| Actos, sos, τὸ, poet. for δέος, ἴδε... 
Δειπνάριον; δειπνίδιον, Ov, τὸ, dimin. 
of δεῖπνον. 
(Δειπνεῦντες, Sor δειπνοῖντες, from 
* deenvéw, << 

δεινότερος, 

Δειπνέω; ὥ, , fut. ΟΣ Peds δεδείπνη- 
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xa, p. Att. δέδειπνα, inf. δεδειπνάναι͵ 
to sup; to make the evening 
meal. Th. δεῖπνον. 

Δειπνησείω, to wish to sup: from 
Sut. of δεϊπνέω. 

(Δειπνηστὸς, οὔ, 6, supper-time— 
but, δείπνηστος, ov, NEE accord- 
ing to Gram. Antigq.? 

(Δειπνητήριον, ov, τὸ, a SUpper-room. 

[Δειπνήτης, ov, ὃ, ἃ guest ; boarder. ] 
(Δειπνητικὸς, kh, κὸν, adj. disposed 
to sup; fond of supping—skilled 
in preparing, &c.—of, or pertain- 
ing to supper. Ἵ Jamba ἔνδυ- 
μα, a dress for going to supper. 

(Δειπνίδιον, dimin. of δεῖπνον. 
Δειπνίζω, fut. iow, to give a sup 
per; to entertain. Th. δεῖπνον. 

fiiAstatrys. ὃ, and detnviris, ἧ, 8. 8. 
as δεῤαιηνικόςι] 

Δειπνοκλήτωρ, ορος, 6, one who deli- 
vers the invitation to supper. Th. 
δεῖπνον, καλέω. 

Δειπνολογία, ας, ἧ, a work treating 
of suppers, or other entertain- 
ments. Th.,detmvov, λόγος. 

(Δειπνολόγος, ov, adj. that dis- 
courses on suppers, &c. 

Δειπνολύχος, ἡ, ov, adj. that is on the 
watch for invitations to supper ; 
subst. a parasite. Th. δεῖπνον, 
oy daw. 

Δειπνομᾶνὴς, ἔος, adj. excessively 
fond of suppers. Th. δεῖπνον, pai- 
νομαι. 

ΔΕΙ͂. IINON, ov, τὸ, in Hom. most- 
ly, the first ‘meal, breakfast, op- 
posed to dépros, Niad. 8, 53. 10, 
578. Odyss. 9, 311. also, the even- 
ing meal, Odyss. 17, 176. food, 
victuals, in general, freq. Niad. 
18, 560. forage, or food for ani- 
mals, 2, 383. in Att. ‘supper,’ the 
afternoon, or evening meal, and 
being the principal meal, a feast, 
an entertainment. Etym. Eus- 
tath. gives, because, δεῖ πονεῖν, 
after this meal, but ?, others pro- 
pose as Th. δάπτω, δαίω. 7 

Δειπνοποιέω, [ὥ, fut. iow] to prepare 
supper = Δειπνοποιέομαι, Mid. to 
sup; to make a meal; to feast. 
Th. δεῖπνον, ποιξω. 

[(Acexvorosta, as, 7, preparation of 

supper ; supper. ] 
ΤΣΟῪ ov, αα). one who pre- 
pares supper. 

Δειπνοσοφιστὴς, οὔ, ὃ, one who dis- 
cusses points of philosophy during 
supper, Athen. Th. δεῖπνον, σοφ- 
ἐστής.. 

Δειπνοσῦνῆ, 7: ης, ἢ, ἃ a supper, in Com. 
poets. Th. δεῖπνον. 
Δειπνοφορία, as, ἡ, the act of bring- 
ing supper. Th. δεῖπνον, φέρω. 

(Δειπνοφόρος, ov, adj. bringing sup- 
per. 1% κίστη. ee a- basket 
for carrying sup 
pied ng éos, ‘adj strangling. Th. 
‘derpn, 
Agadir aia, aiov, adj, hilly ; ; from 
δειρὰς, δειρή. 

| Accpa, ἃς, ἡ, Dor. Pind. for δειρή. 
Acipas, part. 1 aor. of δέοω. Ὁ 
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Aetpus, ados, ἡ, the sumunt of a 
mountain. s. 8. as δειρή. . 
Δειραχθὴς, éos, adj. heavy on the 
neck. Th. δειρὴ, ἄχθος. 1 Schn. L. 

Δειρὴ, ἧς, 4, the neck, particularly 
the forepart—poet. a mountain, a 
summit, Pind. Ol. 9, 98. Th. 
dépw, to ‘ flay,’ as it was by the 
neck it usually commenced, 
Damm. 5 

Δειροκύπελλον, ov, τὸ, a bottle, or 
vase with a long neck, Lue. Th. 
δειρὴ, κύπελλον. 

Δειρόπαις, atdos, adj. duced, or 
that produces by Soe sect. Th. 
δειρὴ, παῖς. 

Δειροπέδη, ns, 4, a necklace. Th. 
δειρὴ; πέδη. 

Δειροτομέω, ὥ, fut.fiow, to decollate ; 
to decapitate. Th. δειρὴ, τέμνω. 

Δείρω, a later form probably of δέ- 
βω, 8. 8. ᾿ ) 
ΔΕΙΣΑ, or δεῖσσα, ns, ἡ, filth : ex- 
erements—stench. 

Δεῖσαι, 1 aor. inf. Hf δείδω. 
Δεισήνωρ, opos, adj, timid, fearing 
men, Asch. Ag. 158. Th. δείδω, 
ἀνήρ. - 

Δεισιδαιμονέω, [ὥ, fut.fiow] to have a 
> Ser fear of the Divinity. 
Th. δείδω, δαίμων. 

(Δεισιδαιμονία, as, ἧ, fear of the 
gods ; religion— mostly, supersti- 
tion; superstitious terror, also, 
that of a bad conscience. 

(Δεισιδαίμων, ovos, ὃ and ἡ, a super- 
stitious person; one who only 
worships throngh fear, not from 
true devotion. Th. δείδω, δαίμων. 

Δεισίθεος, 8. 8. as the foregoing. 
Th. δείδω, θεός. ἡ 

AEI’Q, an obs. Th. from which 
some tenses of δείδω are formed. 
AE’K A, of, ai, ra, the number ten 
ol δέκα ἀφ᾽ ἥβης, ἔτη underst., at 
Athens, those who had served 10. 
years, coramencing at the 18th 
88 ---οἴ δέκα, ten magistrates who 
acted each in turn for seven days. 
Ἵ déxw, δέχομαι, is related to δέκα, 
oe the ten fingers, to‘ seize,’ 

Δεκάβοιος, ov, adj. worth ten oxen 
—néut. rd dexéBorov, an Athenian 
coin, worth ten pieces of the cain 
called βοῦς, or ten oxen—a sacti- 
fice of ten oxen. Th. δέκα, Bods. 

Aéxayovia, as, ἡ, a generation ἴο the 
tenth degree. Th. δέκα, γύνος. 

Δεκαγράμματος, ov, adj. composed of 
ten letters, or lines. Th: δέκα, 

“γράμμα, γραμμὴ, γράφω. 
δε :αδάκτῦλος, ov, adj. having ten 
fingers. Th. δέκα, dixrvdos. } ~ 

Acxadday γέω,ῶ, ful.fow,to be a decu- | 
rio, 07 Aeoark vir. Th. δέκα, ἄρχω. 

(Δεκαὸ pxns, οὔ, ὃ, δεκάδαρχος, οὔ, ὃ, 
one ΤΟ commiar ten men—a 
deceravir. 

(Δεκαξιρχία, as, 7, the office of de- 
éurio; ‘the decemvirate ; the de- 
cemyiral college, or authority. 

Δεκάδελτυς (νόμος), the laws of the 
twelve tables. Fh. δέκα; δέλτος. 
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[Δεκαδευς, ἕως, pertaining to ἃ de- 
curia. Th. exas) δέκα. 

Δεκαδικὸς ἀριθμὸς, the number ten. 
Δεκαδοῦχος, ov, 6, a decemvir. Th. 
δέκα, ἔχω. 

Δεκαδύω, for δυώδεκα. 
Δεκάδωρος, ov, adj. measuring ten 
palms, or handbreadths. Th. δέκα, 
δῶρον, last 8. 

Δεκαὲξ, sixtcen. Th. δέκα, ἕξ. 
Δεκαεπτὰ, seventeen. Th. δέκα, 

a. 
Aexaernpis, idos, h, a term of ten 
years—as adj. fem. of the follow- 
ing. Th. δέκα, ἔτος. 

(Δεκαέτηρος, ov, adj. decennial. Ἢ de- 
καέτηρος χρόνος, Plut. the space 
of ten years. , 

(Δεκαετὴς, 05, adj. 8. 8. as δεκαέτη- 
ρος. } 

(Acxasria, as, ἣ, the space; or age 
of ten years. — 

Δεκάζω, fut, dow, to bribe ; to gain 
over by presents; to corrupt ; 
pervert. = Mid. to take bribes. 
Th. δέκα, like the Lat. decuriare, 
said of bribing the Roman tribes, 
Ernest, Clav. Cicer. 
Δεκάκις, adv. ten times; ten-fold. 
Δεκάκλτνος, ov, adj. having ten 
couches; fitted for ten couches. 
Th. δέκα, κλίνω. 

[Δεκακότῦλος, ov, adj. containing 
ten κοτύλας. 

Acxaxdyia, as, ἧ, an enormous wave. 
Th. δέκα, κῦμα. 

Δεκάκωλος, ov, adj. consisting of ten 
members, or rows. Th. δέκα, κῶ- 
λον. 

Δεκάλιτρος, ov, adj. weighing ten 
pounds. Th. δέκα, λίτρα. 

Δεκάλογος, ov, δ, the ten command- 
ments, the decalogue, ecclesiast. 
τὸ. Th. δέκα, λόγος. 

Δεκαμηνιαῖος, ata, αἴον, and δεκάμη- 

vos, ov, adj. of ten months—in the 
tenth month— for the space of ten 
months. Ἵ δεκαμηνιαῖον. βρέφος, 
Plut. ἃ child not. born until the 
tenth month of pregnancy. Th. 
δέκα, piv. ie 

Δεκαμναῖος, a, ov, and δεκάμνους, ov, 
adj. weighing, or worth ten mine, 
or a thousand drachme. Th. δέκα, 
μνᾶ. “I dexapvatoy, ov, τὸ, for δέκα 
μναῖ, ten mine, 

Δεκάμφορος, ov, adj. containing ten 
amphore, Eurip. Cyclop. 387. 
Th. δέκα, ἀμφυρεῦς. i 

[Δεκανᾶΐα, as, ἡ, a fleet of ten ships: 
Th. δέκα, vais.) 

Δεκαοκτὼ, eighteen. Th. δέκα, ὀκτώ. 
[Δεκάπαλαι, adv. very long ago; ἃ 
oT while since. Th. δέκα, πά- 
hat. . 

Δεκαπέντε, fifteen. Th. δέκα, ἠξντε. 
Δεκάπηχυς, eos, adj. ten cubits long. 
Th. δέκα, πῆχυς. 

Δεκαπλασιάζω, ful; dew, to increase 
tenfold. Th. deca, πλασιάζω. ὁ 

(Δεκαπλάσιος, -ov,’ adj. ten fold. 
Se wr YS QNE CUS 

Δεκάπλεθρος, ov, adj. consisting of, 
ten acres. Th. δέκα, πλέθρον." 
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Δεκαπλοῦς, contract. of δεκαπλύος, ov 
adj. ten-fold. Th. δέκα, πλέω, or 

- πλόω, Obs. πλέκω. — — 
Δεκάπολις, ews, 4, a 60 pos- 
sessing ten important cities—the 
Decapolis, in Syria. The δέκα, 
πόλις. aie 

Δεκάπους, od0s, adj. that has ten 

feet—ten feet long. Th. δέκα, 
ποῦς. ",)Ἤ 

Δεκαπρωτεία, as, ἣ, the office of the 
δεκάπρωτοι, at Rome, the Decem- 
primi, the principal Magistrates _ 
“ τῇ Munieipia, Cicero ad Verr. 
ke 

Δεκάπρωτοι, wy, oi, the ten principal - 
persons in a state, &c. Th. δέκα, 
πρῶτος. 

Δεκάρχης, δεκαρχία, as, ἧ, 8. 8. and 
Th. as δεκαδάρχης, δεκαδαρχία, 

Δεκὰς, ἄδος, ἡ, the number ten; ten 
in number; a decuria—a tenth 
part, a tithe. Th. δέκα. 

Δεκασμὸς, od, 6, the act of bribing 
judges, bribery ; corruption: subsé. 
of δεκάζω. ἣν 

Δεκάσπορος, ov, adj. (χρόνος) ‘a pe- 
riod of ten years. lit. of ten sow- 
ing-periods, Eurip. Th. δέκα, 
σπείρω. ; : 

Δεκαστάτηρος, ov, adj. worth ten 
statera. Th. δέκα, στατήρ." 

Δεκάστεγος, ov, adj. having ten 
floors. . Th. δέκα, στέγη. 

Δεκάστῦλος, ov, adj. having ten pil- 
lars. ‘Th. δέκα, στῦλος. 
Δεκάδχοίνος, ov, adj. ten σχοῖνοι 
long. Th. dé<:a, σχοῖνος. ᾿ 

Δεκάται, wv, ai, plur. of δεκάτη. 
Acxuraios, aia, aiov, adj. of ten 
days. Ἵ βρέφη dexarata, Lue. chil- 
dren ten days old. I dexuratog ἥκει, 
he comes on the tenth day. J dvat- 
ρεθέντων δεκαταίων τῶν vikpwv,Plat. 
the dead having been. carried 
away on the tenth day, Th. δέκα... 

Δεκαταλαντία. as, ἡ, the sum, or the 
value of ten talents. Th. δέκα, 
τάλαντον. — uae ν᾽ 

(Δεκατάλαντος, ov, adj. weighing 
ten talents, orvof the value of ten 
talents. 

[Δεκατεία, as,, 8. 8. as δεκάτευσις.} 

Δεκατέσσαρες, musc. and fem. dexa- 
τέσσερα, neut. gen. wv, fourteen, 
Th. δέκα, τέσσαρες. : 

[Δεκάτευμα; aros, τὸ, a tenth; a de- 
cade. Th. dexareiw.] 

Δεκάτευσις, ews; ἡ, decimation—the 
act of receiving, or exacting a 
tenth part, and others. of the verb 
δέκατεύω. Th. δέκα. ; 

(Δεκατευτήριον, ov, τὸ, 8. 8. as δεκα- 
τηλόγιον. le 

Δεκατευτὴς, od, ὃ, ἃ receiver of 
tithes, of a tenth part—a tithe 
farmer. Th. δεκάτη. 

(Δεκατεύω, fut. εὔσω; to tithe, or 
decimate—to exact the tenth part 
of any thing—to pay, or receive 
‘the tenth ; to vote the tenth part; 
tu consecrate the tenth part of 
spoils to the gods—to decimate 
soldiers in order to punish.  de- 
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κατεύειν τὴν οὐσίαν, Plut. to offer 
the tenth part of his fortune. 

(Δεκάτη, ns, 4, (μερὶς underst.) the 
tithe, or tenth part—(ijpéea) a 
festival on the tenth day after.a 
child’s birth; hence, τὴν δεκάτην 
ἑστιᾶται, Dem. to celebrate, by an 
entertainment, such festival : fem. 
of δένατος. 

Acxarndoyia, as, f, ἃ collection of 
the tax of a tenth. Th. δεκάτη, 
λέγω. ᾿ 

(Δεκατηλόγιον, ov, τὸ, an office 
where the tax of a tenth, or other 
tax is received ; a toll-house. 

(Δεκατηλόγος, ov, 6, a collector of 
the tithe. 

Δεκατημύριον, ov, τὸ, a tenth part. 
Th. δεκάτη, (μέρος) peiow. 

[Δεκατηφόρος, ov, adj. bringing, or 
carrying the tithe, or tenth. Th. 
δεκάτη, φέρω. : 

Δέκατος, n, ov, adj. tenth—figurat. 
a long period, Odyss. 16, 18. Th. 
δέκα. 

βεκατόσπορος, ov, adj. ἴῃ the tenth 
generation. Th. δέκα, σπείρω. 

(Δεκατόω, 6, fut. dew, to receive, 
or to levy the tenth, N. T.=Ae- 
Karéopat, odpat, perf. δεδεκάτωμαι, 
to pay the tenth.  dedexdérwrat, a 

_ tenth has been paid. 
Δεκατώνης, ov, ὃ, a tithe farmer— 
δεκατώνιον, ov, τὸ, the office of, 
ἄς. Th. δεκάτη, ὠνέομαι. 

Δεκάφυιος, ov, adj. poet. tenfold. 
Th. δέκα, φύω. 

Δεκάφῦλος, ov, adj. divided into ten 
tribes. Th. δέκα, φυλή. 

Δεκάχαλκον, ov, τὸ, the Roman de- 
narius, ten as es; a small coin. 
ἱ Th. δέκα, χαλκός.] 

Δεκαχῆ, adv. in ten parts. Th. δέκα. 
Δεκάχτλοι, for δεκακισχίλιοι, (ot, αι, 
α,] ten thousand. Th. δέκα, χίλιοι. 

Δεκάχορδος, ov, 6, ἡ, an ancient in- 
strument of music that had ten 
strings. Th. δέκα, χορδή. 

Δεκέμβολος, ov, adj. furnished with 
ten beaks, a vessel: from δέκα, 
ἔμβολος. 

Δεκέτηρος, ov, 6 and ἡ, δεκετηρὶς, 
idos, δεκέτης, εος, δεκέτις, tdos, 8. 8. 
as δεκαέτηρος, ὅτα. 

Δέκευ, Dor. for δέκου, imperat. of 
-Oékopat. 

~ Aexiions, cos, adj. having ten benches 
of rowers. Th. δέκα, ἐρέσσω. 

Δέκομαι, Ion. for δέχομαι Ὁ 
Δεκόργυιος; ov, band 4, ten fathoms 
“long. Th. δέκα, ὀργυιά.. 
Δεκτέος, éa, gov, adj. that ought to 
be received, and the other s. as 
verbal adj. of δέχομαι. 

Δεκτὴρ, fiors, 6; dékrns, ov, 6, One 
~who takes, accepts, receives, or 
‘takes upon hirn—a beggar, a 
mendicant.. Th. δέχομαι. - “ 

-- Δεκτικὸς, xh, κὃν, adj. capable of 
“~ yeceiving, accepting, or contain- 

ing. Th. δέχομαι. “ 
(Δέκτο, ἴον. for ἐδέκετο, 3. pers. 
sing. tmperf. of (déxopac). dé- 
Sopa LA Se Se oe = 
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(Δεκτὸς, ἡ, ὃν, adj. acceptable; ac- 
cepted; agreeable. 
Δέκτρια, as, ἡ, fem. of δεκτήρ. 
Δέκτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as δεκτήρ. 

Δελαστρεὺς, ἕως, 6, one who sets 
baits; a fisherman. Th. δέλεαρ. 

(Δελεάζω, fut. dow, to bait—to de- 
coy, to allure; entice—to cap- 
ture, to captivate, Hurip. to de- 
ceive, to cajole. 
AE’AEAP, aros, τὸ, a bait; a 
lure, enticement; allurement— 
seduction; deception. — dat. by 
contr, poet. δέλητι. T Th. δέλω, 
obs. ( for which δελεάζω) from tt 
δόλος, dolus, akin is κηλέω. 

Δελεάρπαξ, ayos, adj. that snaps 
greedily at the bait. Th. δέλεαρ, 
ἁρπάζω. 

(Δελέασμα, ατος, τὸ, 8. 8. as δέλεαρ. 
(Δελεασμὸς, οὔ, δ, the act of baiting, 
or of decoying; allurement; de- 
ception: subst. of δελεάζω. 

(Δελεασμάτιον, ov, τὸ, dimin. of δέ- 
λεαρ. 

(Δελεάστρα, ας, ἧ, a snare, trap, or 
engine for catching animals. 

(Δελεαστρεὺς, 8. 8. as δελαστρεῦς. 
AE‘AETPON, ov, τὸ, a flam- 
beau; a torch; a lantern. s. 8. as 
δέλεαρ, Oppian. Th. daiw. 

Δελητήριον, ov, τὸ, and δελήτιον, ov, 
τὸ, dimin. of δέλεαρ. 

(Δελλίθιον, ov, τὸ, a Wasp’s nest. 
ras weed TOM 
AE’ A AIX, 60s, ἡ, a wasp. 
A:2dos, eos, τὸ, 5. s.and Th. as δέλεαρ. 
Δέλτα, the fourth letter of the 
Greek alphabet.—Delta, a trian- 
gular island formed by the Nile 
in Egypt. 

(Δελτάριον, ov, τὸ, δέλτιον, ov, τὸ, 
dimin. of δέλτος. 

[Δελτογράφος, ov, adj. that writes 
upon a tablet. T'h. δέλτος, yod- 

φω. [a] 
(Δέᾶλτος, ov, ἡ, a tablet for writing 
upon ; a book; a memorandum 
book ; a table; a piece of writing, 
folded in the form ofa A. Th. 
δέλτα, the above object having 

commonly the form of the let- 
ter XX. 

(Δελτόω, 6, fut. dow, to make, or! 
to fold any thing into a triangu- 
lar form. 

(Δελτωτὸς, ἡ, ὃν, adj. folded in a 
triangular form; triangular. 1 ded- 
τωτὸν, od, τὸ, a triangle; a con- 
stellation, near that of Andro- 
meda. 

Δελφάκειος, ov, and δελφάκινος, adj. 
of, or pertaining to δέλφαξ. - 

Δελφάκιον, “ov; τὸ, a sucking-pig ; 
a porker; a young pig: dimin. 

_ of δέλφαξ. os - 
[Δελφακοῦμαι, to grow up from a 
pig intoahog.}- — : 
E’A®AZ, ἄκος, and ἣ, a hog; 
a swine; a young hog. s. s. as 
χοῖρος. Th. probably δελφύς. 

(Δελφὶν, oF δελφὶς, tvos, ὃ, α fish, 
‘the Dolphin, also, a fish of the 
Nile, Silurus Schilan, Geoffroy.| dpixée 
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a machine used in sea fights—a 
constellation, so called. {I δελφῖ- 
ves, heavy masses of lead, which 
in naval battles were let fall from 
the yards into ships or hurled 
rom machines. [-- -Ἰ 
[(ἀελφινίζω, fut. tow, to play, or 
dive, like a dolphin. ] 

Δελφίνιον, ov, τὸ, a temple of Apollo 
in Attica: a plant, Larkspur : 
Delphiniunr consolida, vel Aja- 
cis. 

Δελφτνίσκος, ov, 6, a little dolphin: 
dimin. of δελφίν. 

Δελφινοειδὴς, és, adj. resembling, 
or representing a dolphin. Th. 
δελφὶν, εἶδος. . 

Δελφίνυφόρος, ov, adj. armed with 

leaden dolphins. Th. δελφὶν, φέρω. 
Δελφὶς, tvos, δ, 8. 8. as δελφίν. [- -] 
Δελφοὶ, ὧν, of, the town of Delphi. 
(Aéd 40s, ov, δ, a Delphian. 
AEA®Y'S, sos, 4, or dedpia, ns, ἧ, 
the womb. 

AE’ AQ, orig. obs. Th. s. 8. as δε- 
λεάζω. 

Δέμα, ατος, τὸ, a cord; ἃ string; 
a bundle. T'h. δέω. 
AE’MAYX, τὸ, indeclin.—proper- 
ly, a ‘ well proportioned body,’ a 
body, in Hom. that of a living 
person, σῶμα, for the corpse—the 
shape, the form, the person. Hom. 
in the Traged. in circumlocu- 
tion, as μητρῷον δέμας, Alschyl. 
Eum. 84. for pnrépa, the mother. 
Adv. as to form; hence, like— 
8. 8. as πόσθη, Comed. % μικρὸς dé- 
pas, small as to person, δέμας 
ἀθανάτοισι ἔοικε, Hom. he seemed 
like the immortals in his person 
- δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, Hiad. 11, 
596. like flaming fire. Th. δέμω, 
to build, construct. 

Δεμάτιον, ov, τὸ, dimin. of dépa. 
Δέμνιον, ov, τὸ, a bedstead, a bed, 
Hom. a bird’s nest, schyl. Th. 
δέμω. 

Δεμνιοτήρης, ov, 6, one who keeps 
his bed, schyl. Ag. 53. Th. 
δέμνιον, τηρέω. 
AE’MQ, fut. δεμῶ, perf. δέδμηκα, 1 
aor. ἔδειμα, 2 aor. ἔδαμον, perf. 
mid. or 2 perf. dédopa, to build; - 
to construct ; fabricate. = Δέμομαι, 
Mid. 1 aor. ἐδειμάμην, 8. 8. as the 
act. % δαμάω, and δέω, have a 
affinity to δέμω. oe. 

Δενδαλὶς, 5. 8. as δανδαλίς. 
Δενδίλλω, fut. ιλῶ, to look around 
on all sides with a sharp look, 
Iliad. 9, 180. to look askant, in 
a mocking manner, to wink at 
any person., Th. δινέω, ἴλλος. 

Δενδρὰς, ddos, $, that abounds in 
trees. Th. δένδρον. , 

[Δενδρεόθρεπτος, -ov, adj. that is 
nourished by, or from trees. Th. 
δένδρεον, τρέφω. pg 

Δένδρεον, ov, τὸ, poet. for δένδρον. 
Δενόρήεις, exoa, ev, adj. abounding 

in trees. Th. δένδρον. . νὰ 
᾿Δενδριακὸς, ah, κὸν, adj. 8. as dex 
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(Δενδρίζω, fut. iow, to attain the 
. full size of a tree. Th. dévdpov. - 
(Δενόρικὸς, xh, xdv, adj. of, or_per- 

taining to trees.  δενόρικὸς καρ-᾿ 
πὸς, the fruit of a tree. wast s 

(Δένδριον, ov, τὸ (dimin. of δένδρον) 
a small tree; a shrub. . 

(Asvdpirns, ov, fem. δεντρῖτις, ιδος, 
adj. pertaining to, like a tree. 

AcvipoBariw, ὥ, fut. few, to climb 
trees. Th. δένδρον, (Baréw) βαίνω. 

Δενδροειδὴς, éos, adj. resembling a 
tree. Th. δένδρον, εἶδος. 
Δενδροκόμης, 8. 8..as δενδρόκομος.} 

ἸΔενδροκομικὸς, 4, ὃν, adj. pertain- 
ing to the care of trees. ] 

Δενδρόκομος, ov, adj. adorned, or 
shaded with trees. — δενδροκόμος, 
ov, adj. that takes care of trees, 
note the accent. Th. δένδρον, κομὴ, 
“κομέω. ο΄ ἔχ, τ 
Δενδροκοπέω, [ὥ, fut. ἤσω,] to cut 
down trees, met. ἴο lay waste a 
country. Th. δένδρον, κόπτω. 

[Δενδρολάχανα, ων, τὰ, tall kitchen- 
herbs or vegetables.- Th. δένδρον, 
λάχανον. ; 

Δενδρολίβανος, ov, δ, the tree which 
elds Frankincense. Th. δένδρον, 
λίβανος. 
AE’NAPON, ov, τὸ, a tree; ἃ 
trunk, Pind. See dévdpos. 

(Acvdodouat, 8. 8. as δενδρίζω. 
Δενδροπήμων, ovos, adj. hurtful to 
trees. Th. δένδρον, πῆμα. 

Δένδρος, eos, τὸ, Ion. form for dév- 
dpov, also in Att. poets, and in 
Att. prose, δένδρεσι, dat. plur. for 
δένδροις. 

Δενδροτομέω, 8. 8. as δενδροκοπέω. 
Th. δένδρον; τέμνω. - | 

Δενδροφορέω, [ὥ, fut. ἤσω,] to pro- 
duce trees—s. 8. as. θυρσοφορέω---- 
Subst. δενδροφορία, as, f, fertility 
in trees. Th. δένδρον, φέρω. 

(Δενδροφόρος, ov, adj. producing 
abundance of trees. [Also 8. s. as 
θυρσυφόρος. ; . 

Δενόρύφῦτός, ov, adj. planted with 
trees—abounding in trees. Th. 
δένδρον, φύω. vi sp 

Δενδρυάζω, fut. dow, to hide among 
trees, rare. Th. dévdpov. 

Δενδρύδιον, and δενδρύφιον, ov, τὸ, 
dimin. of δένδρον. 

Acvipdéns, cos, adj. like a tree. Th. 
δένδρον, εἶδος. ᾿ 

Δενόρώεις, s.s.and Th. as devdofers.| 

Δενδρὼν, dvos, ὃ, a grove; a wood. 
Th. δένδρον. ὟΝ 
(Aévdpwors, ews, ἡ, the growth of a 
tree until it acquires its full size. 

[Δενδρώτης, fem. δενδρῶτις, adj. 5. 
8. as devdpirns, δενόρῖτι vy 

Δεννάζω, fut. dow, to ¢ 
mock, Soph. Antig'. 759. Th. 
Se ee δίνουν τ he! 
(Δενναστὸς, >, ὃν, adj. affronted ; 
derided, meriting derision. 
AE’N NO3&; ov, ὃ, insult; abuse; 
derision. Jon. akin perhaps 

- to δεινός. . ai Fee 
Δεξαμενὴ, ἧς, ἡ; any thing which 
receives, a recipient—a reservoir ; 

ς. 
pee ; 10} 

9 at οδε 
a cistern ; a fish-pond. T δεξαμενὴ, 
a phi ical. appellation of | 
‘matter, as being susceptible of 
all manner of forms, Plat. Th. 
δεξάμενος, part. 1 aor. mid. of dé- 
χομαι. ᾿ ; 

Δεξιὰ, as, 4, the right hand (χεὶρ 
underst.) met. a promise, pact, 
or convention — assistance, aid ; 
strength; courage. | τὴν δεξιὰν 
ἐμβάλλειν, Aoschin. to give one’s 
hand to another. % δεξιὰν δοῦναι 
καὶ λαβεῖν, to interchange pro- 
mises. Ἵ ἐν δεξιᾷ λαβόντες τὴν Lexe- 
λίαν, Thuc. leaving Sicily on the 
right: fem. of δεξιὸς, taken as 
subst. ; an 

Δεξιάδης, ov, δ, @ proper name 
ρα, Ἢ, 15.2 éeliddne, on the 
right, as adv., erroneous, Schn. L. 

Δεξιάομαι, (Ton. δεξιόομάι, odpat, fut. 
éoopat,) to salute by holding for- 
ward the right hand, take by the 
hand, welcome, salute, greet. met. 
solicit votes, by salutations—with 
θεοῖς, invoke the Gods. 1 Com- 
pare the kindred word δείκνυμι: 
Srom δεξιός. 
Δεξίδωρος, ov, adj. that_accepts pre- 
sents, venal. Th. δέκω, δέχομαι, 
δῶρον. 

Δεξίμηλος, ov, adj. that. accept, or 
receive sheep as offerings, as al- 
tars, the Gods, 4... Th. δέχομαι, 
μῆλον. ΕΜ 

Δεξιόγυιος, ov, adj. having nimble 
limbs — Subst. δεξιογυιΐᾳ, ας, ἡ, 
dexterity, &c. Th. δέξιος, yviov. 

Δεξιολάβος, ov, adj. holding a spear 
in the right hand—a satellite—a 
soldier of a body-guard, N. T. 
Acts. Th. δεξιὰ, λαμβάνω: 

Acétdopat, Jon.for δεξιάομαι. 
AEZIO‘S, a, ov, adj. right, on the 
right hand. meé..dexterous, han- 
dy ; ingenious ; clever; polite— 
on the right hand, viz. of good 
omen, auspicious, lucky, viz. 

-from the East: the Greeks, in 
Divination, looked towards the 
North, the Romans towards the 
South; hence, ‘ sinister,’ in such 
8. corresponds with δεξ. δεξιὸς 
ὄρνις, a bird of good-omen. Ἵ és} 
δεξιὰ (μέρη understood), to the 

“right. I ἐν δεξιᾷ, (χειρὶ wnderst.); 
on the right. Compar. δεξιότερος, 
Superlat, δεξιότατος, in the met. 

~ 8. Th. δέκω, δέχομαι, from the 
more.freq. use of the right hand. 

Δεξιόσειρος, ov, adj. draughting on 
the right side—in a team of four 
horses abreast, the strongest was 
thus placed, hence,epith.of Mars, 
in Soph. Antig. 140. Th. δεξιὸς, 
σειρά. ) 

᾿Δεξιοστάτης, ial 6, one. who.-stands 
at the right, the leader of a choir, 
in the public games, who directed 
those placed on the. right... Th. 
δεξιὸς, lornpe. . ΕΣ Ὴ Ὺ ἘΠ 

Δεξιότης, nros, ἡ, sharpness of im- 
_tellect; dexterity; cleverness, a 
ness; politeness. Th. δεξιός. 

- 
- 

ΔΈΟΝ. 

Δεξιότοιχος, ov, 6, one who rows at 
the right side. Th. δεξιὸς τοῖχος. 
Δεξιοφανὴς, gos, adj. appearing on 
the right. Th. δεξιὸς, φαίνω. — 

Δεξιόφιν, Sor δεξιῆς. ἐπὶ δεξιόφιν, 

at the right hand. Th. δεξιὸς, giv, 

POUL π᾿ κάναν bomen) Te ig 
Δεξιόωντο, for ἐδεξιῶντο, 3. pers. 
plur..impetf. Ion..of δεξιάομαι." 

Δεξίπῦρος, ov, adj. receiving, or 
containing fire; on which fire is 
lighted... ΤΠ. δέχομαι, πῆρ 

Δέξις, ews, ἢ, reception. [ Th. δέχό- 
μαι,] and s.s.and Th. as δεξίωσις. 

Δεξιτερὸς, pa, ρὸν, compar. of δεξιὸς, 
_ Hom. met. Odyss. 20, 197. 
Δεξίωμα; aros, τὸ, that which is re- 

_ ceived with pleasure; ἃ welcome, 
_a kind reception :.from.dsg:éopat. 
Δεξιωνῦμος, ov, adj...of fortunate 
name. Th. δεξιὸς, dvopa. ν᾿ 

Δεξιῶς;, adv. fortunately.— with 
mental, or bodily dexterity. Ti yew 

. δεξιῶς, to be ingenious, or dexte- 
rous. Th. δεξιός. “" ἰδ; 

Δεξίωσις, ews, ἡ, the act of taking 
by the hand; kind reception ; 
greeting, salutation, Plut. T-pera 

δεξιώσεις, after they had exchanged 

salutations. ‘Th. δεξιόομαι, δεξιός: 
| Acétcirara, adv. very dexterously— 
most fortunately: neut.. plur, su- 
periat. of δεξιός... ΡΝ 

Δέξο, Jon. for δέδεξο, imperat. perf: 
- Of δέχομαι. ; . ἐς 
Δέομαι, mid. of δέω, δεήσω, fut. δεή- 
σομαι, imperf. ἐδεόμην, part. despe- 
vos; to need, to-want; to stand in - 
need ; to require—to wish anxi- 
ously for; to solicit, to request, 
Xen. Cyrop. 1, 5, 4. to..implore, 
to pray, supplicate. 1 of cedpevor, 
suppliants — δεῖσθαι. τινὸς, to re- 
quire, or need, something, and.ri 
τινος, OF τινὸς παρά. τινος; SOMe- 

thing of any one. T ὧν τὰ ὀνόματα 
οὐδὲν δέομαι λέγειν, Jays. whose - 
names I need not mention. TI ye7- 
μάτων δεόμενος, wanting money. 
Ἵ ἀφορμῆς δεόμενος, looking for a 

F gsc Ἵ déopat σοι πέμψαι, Thue. 
pray thee to send, Ἵ ̓ Αθηναίων 

δεόμενος, imploring the assistance 
of the Athenians. See further of 
this verb; δέω, dct; δεῖ imperson., 
'δέων, and its neut. deov, part.,and 
δεῆσαν, neut, part. 1 aor. 

Δέομαι, mid. of δέω, to fear. 
Δέομαι, mid. and.pass, of δέω, fut. 
τδήσω, to bind. . we 
Δέον, avros, τὸ, neut. of δέων, part. 
pres. of det, that-which is fitting, 
or necessary—that which is seem- 
ly, befitting, becoming, 07” proper, 
as a nom, taken absolutely, and 
Sreq. the genit: abs. Att. I εἰς δέον, 
at a fitting tim, to the purpose ; 
usefully. εἰς. οὐδὲν δέον, to no 

" purpose, uselessly. Ἵ τοῦ déovros 

πλείους στρατιώτας, soldiersin great- 
|-.er-namber than was necessary... 

‘MT δέον μεταπέμπειν rabrovs. βουλεύ- 
εσθε, Thucyd. decide upon. their 
reeall. 1 παρὰ τὸ δέον, contrary to ᾿ἢ 

΄ 
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what ‘it should be. Ὑ τοῦ δέοντος 
"μᾶλλον, more than is necessary. 
4 τὸ δέον ποιεῖν, to do one’s duty. 
Ἵ τὰ δέοντα, what is fitting, or ne- 
cessary. Ἵ ν δέοντι, 8. 5. as 5 εἰς δέον, : 
seasonably ; usefully. Ἵ δέον ts 
used in the 8. signif. as δεῆσαν, 

-and δεῆσον, when it is, or would 
be suitable, expedient, or neces- 
sary. Ἵ ἄρχειν βούλεται, δέον αὐτὸν 

«ἄρχεσθαι, he wishes to ‘command, 
when he ought to obey. 1 πἰβὲν 
δέον, it is not fitting, or expedient. 
 df0v, for δέον ἐστὶ, or δεῖ, it is 
necessary. “δέοντος Evds τριακοστῷ 
ἔτει, Thuc. 8, 6. lit. τὰ the thirti- 
eth year less by one. Ἵ ἔτη δυοῖν 
δέοντα εἴκοσι, Herodot. 4, 1. lit. 
twenty years less by two, eighteen 
years. See δεῖ, δεῆσαν, and δέω. 

Δέον, Ion. for ἔϊρου: imperf. of δέω, 
to bind. 

Acévrws, adv. as it ought to be; 
suitably; seasonably: from the 
genit. of déwv, part. of δεῖ. 

[Δεόνῦσος, ov, Ἢ see Δεῦνυσος.] 
Δέος, gen. ΜᾺ τὸ, fear. T δέος μὴ, 
it is to be feared lest. Th. δείδω. 
AE’ITAS, aros, τὸ, nom. plur. déra, 
dat. Serdecot, and déract, Hom. a 
goblet, drinking cup, or bowl, 
Hom. freq. Th. δέκω, Damm. 

(Δεπαστραῖος, aia, αἴον, adj. of, or 
pertaining to cups, or met. drink- 
ing. 

(Δέπαστρον, ov, τῆ 8.8. as déras. 
Δεράγχη. ns, ἡ, a halter for strang- 
ling. Th. δέρη, & ἄγχω. ᾿ 

(Δεραγχὴς, éos, adj. squeezing the 
neck ; strangling. 

(Aéfoatoy, ov, 76, a collar : properly 
neut. of an adj. δέραιος, pertain- 
ing to the neck. 

Δεραιοπέδη, ns, ἧ, ἃ noose for catch- 
ing birds. Th. déon, πέδη. 

[Δεραιοῦχος, ov, adj. holding, con- 
fining, or compressing, the neck. 
Th. déon, Exo.) 

Δέρας, aros, τὸ, poet. for δέρμα, a 
skin, or hide ; leather—sheepskin. 
T χρυσύμαλλον δέρας, the golden 
fleece. 

Δέργμα, aros, τὸ, the look, or as- 
pect; a look. Th. δέρκω, Sepropat. 

(Δεργμὸς, οὔ, 6, the act of looking, 
8. 8. as δέργμ 

Aéon, ns, ἡ, the neck—the throat, 
the gullet, Eurip. Orest: 41. met. 
an-eminence, a summit. 1s. s. 

- a8 δορὰ, in ΕἾ ab. Tyrwhit. de Ba- 
pit p: 15.: a-form Of δειρή. iil 

᾿ ω. 

AK POQ,; obs. _ from which some 
tenses. of δαρθάψω. 

Δερίπιον, ov, τὸ, the bark ? 
Asis, 4, 8. 8. as δέρη, and δεῤῥις." 
Δεῤκέσκόμην; Ion. imperf-of δέρκομαι. 
Δερκευνὴς, ἕος, adj. that sleeps with, 
the eyes open, applied to a hare. 

Σ ΤᾺ, δέρκω; εὐνῆ.: .. 
ο[Δερκιάομαι, 8. 8. πο ζηο ἢ ; 
AE’PKQ, ᾳ for which mostly δέρ- 
κόμαι.) 2 aor. . ἔδρακον, oet. for 
ἔδαρκον,, 9 perf, or mi . with a 
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_ pres. 8.,) dédopxa, part. dedopnas= 
Δέρκομαι, Pass. in act. s., imperf. 
ἐδερκόμην, Ion. δεοκεσκόμην, part. 
pres. δερκόμενος, 1 aor. ἐδέρχθην, 
poet. δέρχθην, 2 aor. ἐδράκην, part. 
dpaxeis, to look, to see, met. to see, 
viz. to live, also, to glance, to 
gleam—to behold, aecus. met. to 
look to, take heed.  dedopxds βλέ- 
πεῖν, to look sharply. 1 Etym. 
akin to dow. 

Δέρμα, aros, τὸ, a skin, hide, or lea- 
ther. Ἵ σκῦλον means the raw hide. 
Th. déow. 

(Δερματικὸν, οὔ, τὸ, at Athens, the 
price of the hides of cattle sacri- 
Jiced. 

(Acoparwvos, ivn, ov, adj. of, or per- 
taining to skins, or leather. 

(Δερμάτιον, ov, τὸ, dimin. of δέρμα. 
octal i as, , the trade of, 

Δερματουργικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. of 
Δερματουργὺς, οὔ, δ, a worker in lea- 
ther.-[ Ths δέρμα, ἔργον.] 

[Acoparopayéw, fut. ἤσω, to eat lea- 
ther. Th. δέρμα, φαγέω.] 

Δερματοφορέω, 6, fut. ἥσω, to be 
clothed in skins. Th. δέρμα, φέρω. 

Δερματώδης, eos, adj. of the nature 
of, or resembling skins, or leather. 
‘Th. δέρμα, εἶδος. 

Δερμηστὴς, od, ὃ, a sort of small 
worm that gnaws skins, or leather. 
Th. δέρμα, ἐσθίω. 

Δερμόπτερος, ov, adj. having mem- 
branous wings, like the bat. Th. 
δέρμα, πτερόν. 

Δέρξις, EWS, ἧ; vision ; 

of δέρκω. 
Aéoov, Ion. for ἔδερον, imperf. of 
δέρω. 

Δέρος, eos, τὸ, poet. for δέρμα. 
Δέῤῥιον, ov, τὸ, and δεῤῥίδιον, dimin. 
of δέῤῥις. 

Δέῤῥις, ews, 4, a cloak, or Covering 
of skins, or leather, especially, a 
leathern, or a hair-cloth canopy 
used in sieges and naval engage- 
ments, plutei, and cilicia, to pro- 
tect the soldiers against missile 
weapons. [ Th. δέρω.] 

(Δέρτρον, ov, τὸ, the omentum, the 
caul, an integument enclosing 
the bowels—the beak of birds of 
prey, 7mproperly, a misinterpret. 
of δέρτρον, in Odyss. 11, 578. 
AE’PQ, fut. δερῶ, 1 aor. ἔδειρα, 
perf. dédapxa, also δέδορα, ἴο skin, 
to flay—to bare, strip, uncover. 
met. expose —to flay, jig. by 
stripes.— Pass. 2 aor. ἐδάρην, part. 
dapeis, to be, &c. Ἵ δείρω is a later 
form-—akin perhaps ts reiow. | 

sight: subst. 

“| Δέσις, ews, 1, the act of binding, or 
- connecting—state of being bound 
—plot; of a tragedy. Th. δέω. 
tae aros, τὸ, a bond; a chain.‘ 
Δεσμὰ, ri, poet. and Alt. ὃς ἂς as 
δεσμοὶ, nom. plur. of δεσμός.. 2 

(Acopevrixds, kh, Kdv,.adj. binding ; 
used in binding ; ; fit for binding. 

(Δεσμεύω, Sut.. stow, or ῥεόῤέω; ἃ a, 
Sut. ἥσω, to bind ; to ties so temen 
—to imprison. 
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(Δέσμη, ns, &, ‘tnd δεσμὶς, (dos, h, ἃ 
truss; a bun e. 

(Δέσμιος, ov, adj. chained; fettered; 
imprisoned ; in bonds. “δέσμιοι τὴς 
σαρκὸς, Greg. Naz. the bonds of 
the flesh. 

(Δεσμὸς, οὗ, 6, a bond, pl. of δεσμοὶ, 
and poet., and Att. ri δεσμὰ, bonds; 
chains ; knots ; cords ; cables. 

(Asopopidaé, ee ὃ, ἃ jailer. Th. 
δεσμὺς, φυλάσσω. 

Δεσμόω, ὥ, Sut. dow, to bind; en- 
chain ; to imprison. Th. (δεσμὸς) 
δέω. 

(Δέσμωμα, ατος, τὸ, that which is 
bound—a fetter, a bond. 

(Δεσμωτὴρ, ἦρος, 6, one who is 
bound, a prisoner. 

(Acopuripcoy, ov, τὸ, aprison; bonds ; 
fetters. 

(Δεσμώτης, ov, 6, fem. δεσμῶτις, tdos, 
7, 8. 8. as δεσμωτήρ. 

Δεσπόζω, fut. ὅσω, to rule with un- 
controlled sway, to be and act as 
master—to rule, master, sway, 
with a genit.=Mid. to yield to 
rule, to obey. 1 Etym. from δέος, 
ποιξω, Damm; or perhaps, Th. 
δεσμὸς, déw.? 

(Δέσποινα, ns, ἧ, a mistress ; a fe- 
male sovereign—a mistress of the 
slaves in a family ; a wife having 
full authority over slaves. 

Δεσποσιοναῦται, ὧν, ot, Helots, who 
served on board Spartan vessels, 
Th. δεσπόσιος, ναύὔτης. 

Δεσπόσιος, ov, adj. 8. 8. as δεσπύσυ- 
vos, but a? form: from δεσπόζω. 

(Δεσποστὸς, 7}, Ov, adj. uncontrolled 

in government. 
(Δεσποσύνη, ns, 4, the full authority 
of a master, or head of a family; 
unlimited authority ; uncontrolled 
command, 

(Δεσπόσυνος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to the master, or to the head 
of a family. Subst. ὃ δεσπόσυνος, a 
master’s son, and ἡ δεσποσύνη, the 
daughter of a master.-—deordcvva 
χρήματα, a master’s property. 

(Acororeia, as, ἧ, 8. 8. as δεσποσύνη. 
(Acoréretos, a, ov, adj. 8. 8. as δεσ- 
πόσυνος. 

(Δεσπότειρα, ας, ἧ, ἃ mistress; the 
mistress of a family. Jem. as from 

| a form δεσποτὴρ, of δεσπότης. 
(Δεσποτεύω, Sut. siow, and δεσποτέω, 
6, fut. ἥσω, 8. 8. as δεσπόζω. 

(Δεσπότης, ov, δ, properly, the pos- 
sessor, or master of slaves; one 
‘who rules as a master over his 
slaves, with uncontrolled. power, 
a despot—a despotic government, 
that of Sparta, Dem.—a propri- 
etor, as ofa. horse, Pind. Ol. 1, 
3¢ T See Etym. at δεσπόζω. 
(Δεσποτικὸς, kh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to absolute rule, or to a 

| master; like’ a master, or ruler, 
des tie, with the plenitude of 
authority ; “skilled in oxccieiagy 
authority, Xen. 
(Δεσποτικῶς, adv. Goncietialiys 8. 8. 
αὐ the adj. «ἀνετδιαῖϊν. 
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Δεσπότις, tdos, }, 8. 8. as δεσπότειρα. 
Δεσποτίσκος, ov, ὃ, dimin. of δεσ- 
πότ᾽ης.] ᾿ See ΤῸ 

Asrii, fis, 4, a torch; a flambeau ; 
made of : of wood tied toge- 
ther—a head of Garlic, or other 
root consisting of Cloves. Th.déw, 
to bind. τ 

(Δετὸς, ἡ, ὃν, adj. bound; bound to- 
gether—to be, &e. 

Δεύεαι, Jon. for dein, 2 pers. sing. 
of δεῦομαι, mid. of δεύω, to want. 

(Δευέσθην, Ion. 1 aor. puss. of δεύω. 
Δεύεσκον, Ion. imperf. of δεύω, to 

Acvijoea, 2 pers. fut. Ion. of δεύω. 
Δευήσεσθαι, infin. mid. fut. of δεύω. 
Δευκαλίων, wvos, ὃ, α proper name, 

- Deucalion—Acvradidns, ov, δ, for 
dts regular patronymic Δευκαλι- 
ωνίδης, Hom. . 

Acixos,a different form for γλεῦκος. 
Δεῦμα, aros, τὸ, any thing moistened, 
or wetted. Ἵ a certain dish, Pind. 
Ol. 1, 50. but? [ Th. δεύω.} 

Asévicos, ov, 6, Ion. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος. 

Δευοίατο, Jon. for δεύοιντο, 3 pers. 
plur. opt. mid. of δεύω, to want. 

Acdopat, mid. of δεύω, Jon. for δέω, 
to want. 

Δεύομαι, mid. and Pass. of δεύω, to 
water. 

Δευόμενος, part. pres. mid. or pass. 
of dew, to want. " 

Acvpi, adv. Att. for δεῦρο. 
AEY*PO, Alt. δευρὶ, adv. of place, 
and, of time, here, hither, with 
verbs of motion—in calling to 
any one, by way of encourage- 
ment, or request, δεῦρο, tf address- 
ed to more than one, δεῦτε, with 
a verb, in the imperat.,. arise! 
come here! here! also alone, as 
Odyss. 17, 444. here, in a place,| 
the s. of previous movement, in 
the verb.—of time, until this time, 
until now, by Att. poets, and 
Traged. ‘dye δεῦρο, δεῦρ᾽ ἄγε, 
Hom. freq., this “way, come on; 
come, ‘also with, ἴθι, &e. WT τόδε 
δεῦρο ἴκω, Iliad. 14, 309. I come 
hither, to this place. cai pot δεῦ- 
po ime, Plat. but here, tell me. 
Ἵ δεῦρο κάλεσον, Odyss. 17, 529. 
‘call feito here. ST κήκεῖοι Kat τὸ ϑεῦ. 
po, Burip. Phen. 213. heré and 
there. μέχρι rod δεῦρο, Thue. 
until .now.—dedp’ αἰεὶ, until now, 
ZEschyl. Eumen. 592. Aristoph. 
Lys. 1133. Porson. ad Orest. 
1674. « ; 

{Acipw, a form of δεῦρο, only in 
Gram. ἡ : 

Δεὺς, Bol. for Lass. . 

Δευσοποιέω, &, fut. fiow, to dye ; ‘to 
colour. Th. δεύω, ποιέω. 

(Δευσοποιΐα, as, ἡ, subst. 
᾿ ποιέω, the trade of, &e. 
( Δεὺσοποιὸς͵ οὔ, 6, ἃ dyer—devoo- 

_ ποιὸς; οὔ, adj. well dyed; strong- 
_ ly tinctured with any colour. met. 

indelible ; deeply imbued.  dev- 
δυποιὸς δόξα, a deeply-reoted opi- 

of δευσο- 

AEYT 

nion, or belief. T devoorords μανία, 
an incural y. : 

i tos, a, ov, adj. 8. s..as the [Δευτάτιος ἘΣ τα aros, ἄτη, arov, adj. the last. 
Wdéeiraros ἤλθεν, Hiad. 19, 50. he 

came last: superlat. of δεύτερος. 

here! come here! come along ! 
arise! See δεῦρο. 

Acérepa, neut. plur. adverbially for 
δευτέρως. See δεύτερος. ' 

(Δεύτερα, wv, τὰ, the second place ; 
the second rank, or degree—the 
afterbirth : neut. of δεύτερος. 

Asvrepdywneriw, &, fut. ἥσω, to 
play a second part; to act as dev- 
τεραγωνιστῆς, See the following 
word. 

Δευτεραγωνιστὴς, οὔ, 6, an actor 
who plays the secondary parts on 
the stage; an advocate who pleads 
in the same cause after another— 
a gladiator who takes the place 
of another—one who acts asecond 
part in any action ; from δεύτερος, 
ἀγωνιστής.. apis 

Asvrepaios, ata, atov, adj. that hap- 
pens on the second day.  devre- 
ραῖον ἦλθον, they came on the se- 
cond day. Th. δεύτερος. 

(Δευτερεῖα, ωὡν; τὰ, (d0\a underst.) 
the second place, or rank; second 
prize; second honours. 

Δευτερεύω, fut. sow, to be the se- 
cond in place, or rank; to be 
worsted; to be next after ano- 
ther, in order of place, rank, &c. 
to be unequal, or inferior to an- 
other. 

secondary — Aristoph. to hold 
the second . place; to have the 
second prize.* Ὁ 

(Acvrepias, ov, 6, 8. 8. as devréptos 
“οἶνος. See devrépios. _ ; 
(Δευτέριον, ov, τὸ, the .Secundine, 
the afterbirth, also in the plur. 
8. 8,1 neut. of devrépros. 

(Δευτέριος, ia, tov, adj. of, or per- 
taining tothe second place ; se- 
condary. Ἵ devrépios: οἶνος, an in- 

‘ferior wine, made by adding 
water to the residue, and press- 
ing again after the good wine 
had been drawn of. 

Δευτερόβολος, ov, adj. for whom 
another set of teeth have grown 

| in'place of those shed. Th. δεύ- 
repos, βάλλω. 

Δευτερογᾶμέω, &, fut. ἥσω, to con- 
tract a second marriage. Th. dev- 
τέρος, γαμέω-. 

(Asvrepoydpia, ας, ἡ, ἃ 
riage 4 

- 

(Δευτερογάμος, ov, adj. that con- 
tracts a second ree [ἃ] - 

"Δευτεροδεκάτη, ns, ἧ, the second 
| tithe, the tithe paid by the Le- 

vites to the priests according to 
the laws of Moses, who themselves 
received a tithe. Th. δεύτερος, 

- δεκάτη. : sae 
Δευτερὄόζυγος, ov, adj. of the second 

“Δεῦτε, adv. addressing two or more, 

(Δευτεριάζω, fut. dow, to play a 

second mar-| 

AEYT 

conjugation, in grammar. Th. 
δεύτερος, Cebyvupe. ᾿ : 

Δευτερόκλιτος, ov, adj. of the second 
declension, in grammar. [ Th. 
δεύτερος, κλίνω.) 

Δευτεροκοιτέω, [a,fut. fow,)to sleep 
with a bed-fellow. » 1. δεύτερος, 
κοίτη. Ἶ 

Δευτερολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to be 
second speaker; to act as second 
advocate ; to play a second. part 
on the stage. Th. δεύτερος, λέγω. 

(Δευτερολογία, as, ἡ, the speech of 
asecond orator ; the part of second 
orator. 

(Δευτερολόγος, ov, 5,4,a second speak- 
er ; an actor who plays the second 
part. 

Δευτερονόμιον, ov, τὸ, the second 
book of the-law, viz. the: fifth 
book of Moses. Th. δεύτερος, [νό- 
pos] it being a second promulga- 
tion of the law. Ἵ 

᾿Δευτερόποτμος, ov, adj. one who re- 
turns after having passed for dead; 
also, who returns from -having 
been prisoner of war. Th.detrepos, 
πότμος. “ λυ ῖΣ 
Δευτεροπροσωπέω, [ὥ;, fut. ἤσω,} to 
be of the second person, in gram- 
mar. Th. δεύτερος, πρόσωπον. 

(Δευτεροπρόσωπος, ov, δ, «πιὰ ἢ, thatis 
of the second person,in grammar. 

Δευτερύπρωτον, (σάββατον) the “58Ὁ- 
bath which follows a great festi- 

“val. [ Th. δεύτερος, πρῶτος.) - 

AEY’TEPOSX, gpa, ἐρον, adj. se- 
cond, in number, rank, or place, 
--second, in quality or merit, 
inferior—neut. sing. and plur. 
δεύτερον, δεύτερα, see as subst. 
Adverbially, 8. 8. asthe adv. dev- 
répws, a second time, for the se- 
cond time, again—the plur. freq. 
in~ Att. prose. % ἐμεῖο δεύτεροι, 
Hiad. 23, 248. later than me, after 
me—dvebrepos ἦλθε, Hom. freq. he 
came last. | ἐν δευτέρῳ, ἄγειν, 
ποιεῖν, τιθέναι, or τίθεσθαι, to place 
in-the second rank. δεύτερον τι- 
νὸς τινὰ ἄγειν; ποιεῖν, or τιθέναι, to 
place next after another. lit,.and 
met. Ἵ δεύτερος. ἥκει, he comes with 
another. Ἵ οὐδενὸς δεύτερος, infe- 

-Yior to nobody. I δεύτερον γίνεσθαι 
τινὸς, to be worsted. by any ‘one. 
{I δεύτερος χρόνου, late, after the 
appointed time. I col δεύτερόν ἐστι, 
Hes. Oper. 34. thou .art permit- 
ted. Ἵ δευτέρων πρωτεύειν, to, be 
the first among those of a second- 
vary rank. eis, one; δεύτερος, 
another—Superlat.dcbraros :. from 
an obs. adj. devrds, and,. Th. δεύω, 
Jon. for δέω, to want. 

Δευτεροστάτης, ov, 6, one Who is in 
the second rank. Th. δεύτερος, 
torn. - ~ 

Δευτερόσχετος, ov, adj. secondary. 
Th. δεύτερος, (σχῶ) ἔχω. Α 

Δευτεροτόκος, ov; ἡ, that brings forth. 
for the second time—devrrpédrokos, 
(note ‘the-accent.) born of a se 
cond birth. Th. δεύτερος, τίκτω, 
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Acvrepivpyds, “οὔ, adj. acting a se- 
od part ; secondary ; acting 

under another’s influence. 1 dev- 
τερουργοὺς τέχνας, Plat. mechanic 
arts. opposed to πρωτουργοὺς τἔχ- 
νας, liberal arts. Th. δεύτερος, 
ἔργον. ; 

Δευτεροῦχος, ov, adj. 5. 5. απ Th. 
as δευτερόσχετος. Th. δεύτερος, 
ἔχω. ὃ 

Δευτερόφωνυς, ov, adj. repeating a 
sound, re-echoing. [ Th. δεύτερος, 
φωνή. 

Δευτερύω, ὥ, fut. dow, to do any 
thing a second time; to begin 
again — to repeat; to reiterate. 
devrepodv τὸν dypov, to plough the 
ground a second time. Th. δεύ- 
τερος. Ss 

Δευτέρωμα, aros, τὸ, a repetition. 
Asvrépwots, ews, 4, the act of re- 
peating ; repetition. ἱερεῖς τῆς 
δευτερώσεως, Jewish priests of the 
second order. 1 δευτερώσεις, secon- 
dary laws ; Jaws founded only on 
tradition among the Jews. 

(Δευτερωτὴς, οὗ, δ, a teacher of tra- 
ditional laws, among the Jews. 

(Δευτέρως, adv. the s. of δεύτερος, 
adverbially. 

AEY'Q, fut. δεύσω, tmperf. ἔδευον, 
Ion. δεύεσκον, to water; to wet; 
to moisten; to soak—to dye; to 
colour—to knead; to mix up— 
to fill, Iiad. 2, 471.—to pour 
out. Ἵ ἐρεμνὸν αἷμ᾽ ἔδευσα, Soph. 
Aj. 3716. I have spilt black blood. 
WT δέφω, d:aivw, are kindred words. 

Δεύω, fut. deviow, 1 aor. ἐδεύησα, 
poet. for δέω, to want; mostly, in 
the mid. = Δεύομαι, Mid. 2 pers. 
δεύη, Lon. δεύεαι, optat. δευοίμην, 3 
pers. plur. Ion. devoiaro, fut. dev- 
ἥσομαι, 1 aor. pass. ἐδευέσθην, Ion. 
δευΐσθην, imperf. édevdynv, Ton. 
δευόμην, 2 pers. ἐδεύου, poet. ἐδεύεο, 
to want; to be wanting, or defi- 
cient ; to be inferior, Hom. freq. 
Th. déw. 

Δέφω, fut. ψω, s. s.as δεψέω, to 
moisten, soften by moistening ; to 
knead, and work, leather, so as 
to render it pliable: another 
form of δεύω. 
Δεχάμματος, ov, adj. having ten 
knots, or meshes: 
ἅπτω. 

Δέχαται, Ion. for δεδέχανται, or de- 
δεγμένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. of | 
δέχομαι. 4 

Δεχήμερος, ov, adj: lasting ten days. 
Ἵ δεχήμεροι σπονδαὶ, a truce of ten 
days. Th. δέκα, ἡμέρα. 

- Δέχθαι, poet. for δεδέχθαι, inf. perf. 
(or as Damm, for infin. pres. dé- 
χέσθαι) of δέχομαι. - 

“Δέχμενος, by syncope, for δεχύμενος, 
part. pres. of δέχομαι. 
Aéyvopar, 8..8. as δέχομαι, δείκνυ- 

aus. 
ΔΈΧΟΜΑΙ, “Ion. déxopar, fut. 
δέξομαι, and δεδέξομαι, part. pres. 
poet, déypevos, perf. dideypar, tm- 
per. δέξο, Ion, for δέδεξο, infin. 

Th. δέκα, ἅμμα," 

AEQ. 
poet. syncope, δέχθαι, for dédey- 
θαι, plus. perf. ἐδεδέγμην, 3 pers. 
sing. Ion. déxro, 1 aor. mid. ἐδεξ- 
ἅμην, Ion. δεξάμην, part. δεξάμενος, 
infin. δέξασθαι, to take, to receive, 
accept, Hom. freq. receive, fa- 
vourably, permit—receive, or ac- 
cept, willingly, or patiently, sub- 
mit to, Iliad. 18, 155. accept, gra- 
ciously, as sacrifices, 2, 420. re- 
ceive, kindly, hospitably, await an 
onset, and receive, hostilely, 5, 
238. sustain an attack. Construct. 
τί τινος, also a dat. ri rivt.—to 
await, lie in wait for, any one, 
an accus.—to take, conceive, in a 
particular sense, interpret, Strab. 
13, p. 420. Sieb. understand, com- 
prehend — receive, favourably, 
agree with——accept, an augury, 
acknowledge—to take, to choose 
—to receive, consider, or look up- 
on,inacertain way. Ἵ Ina pass. 
8. δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ, Iliad. 19, 
290. evil comes (lit. is received) 
from evil. Ἵ δέχεσθαι παρά τινος, 
to receive from any one, τί τινος, 
and τί τινι, for ἀπό τινος, any 
thing from any one. Ἵ χρυσὸν 
ἀνδρὸς ἐδέξατο, Odyss. 11, 327. he 
received money for the man, 7. 6. 
5014 him for, &c. Ἵ Some impro- 
perly refer to this deideypa. See 
the kindred word deixvvpi—ori- 
ginal Th. dékw, obs. 
Δεψέω, 3, fut. how, 8. 8. as δέφω, 
to soften by working in the hands, 
as wax, Herodot. 4, 64. Th. δέφω, 
δεύω. 

AE’Q, fut. δήσω, 1 aor. ἔδησα, poet. 
δῆσα, perf. dédexa, to bind, to bind 
together ; to chain, to fetter—to 
hinder, restrain, Odyss. 4, 380. 
Ξεδέομαι, Mid. to bind on one’s 
self, or for one’s self— Pass. fut. 
δεδήσομαι, Att. δεθήσομαι, 1 aor. 
édéOnv, to be, &e. Construct. ἔκ 
Tivos, ἐπί τινος, ἐπί τι, and παρά; 
τινι, παρά τι, ἀνά τι, also τινὶ dij- 
σαι, to bind to any thing. Ἵ δεσ- 
po, and ἐν δεσμῷ δῆσαι, to bind in, 
or with chains. Ἵ ἔδησέ pe κελεύ- 
θυυ, Odyss. 4, 380. he hindered 
me on my way. 
AE’Q, fut. δεήσω, 1 aor. ἐδέησα, 3 
pers. ἐδέησε, for which in Hom. 
also, dijcev, (v before a vowel), 
perf. dedénxa, to need, want--to 
fail, to be deficient, mostly taken 
impersonally, see det. = Δέομαι, 
Mid: to require, to need, τινὸς, 
any thing, see δέομαι--- Pass. fut. 
δεήσομαι, L-aor. ἐδεήθην, to be want- 
ing, &ce. Ὕ παραδείγματος καὶ τὸ 
παράδειγμα αὐτὸ δεδέηκε, Plat. this 
example has itself need of ano- 
ther example. 1 δῆσεν ἐμεῖο, Tiad. 
18, 100. he stood in need of. me. 
Ἵ In Att. freq. πολλοῦ δέω ποιεῖν 
τι, Lamvery far from doing, with 
τοσούτου, SO far from, &c. and 
with ὀλίγου, so near, &e.— ro- 
cobrov δέεις οὕτω κεχρῆσθαι τοῖς 
λόγοις, Isoer, Plataic. p. 297. D. 
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you were so far from using this 
reasoning in yourdiscourse. Μλί- 
you δέω δακρῦσαι, or ὀλίγου δεῖν 
ἐδάκρυσα, I had nearly wept. Té\a- 
χίστου ἐδέησε διαφθεῖραι, Thue, 
2, 77. he had nearly destroyed. 
Ἵ δεῆσας πεσεῖν ὀλίγου, Plat. being 
on the point of falling. See δεῖ, 
also, its part. δέων, δέον, and δεῆ- 
σαν, δεῆσον, δέομαι. 

Δέων, ovros, part. pres. of δέω, 
wanting; being less; failing, 
Ἵ δεόντων λιμένων, Herodot. har- 
bours being wanting, there being 
no harbours. Ἧ ἔτη δυοῖν δέοντα 
εἴκοσι, VIZ. ἔτη εἴκοσι δέοντα δυοῖν, 
twenty years, less by two—eigh- 
teen. Ἵ δέουσαι δισχιλίων ἀνδρῶν 
μυριάδες ἐννέα, Plut. ninety thou- 
sand, less by two thousand. Ἵ πεν- 
τήκοντα μιᾶς δεούσης ἔλαβε τριήρεις, 

Dem. ἐπ Lept. p. 480. he took 
forty-nine triremes. 1 δέων is used 
also with ordinal numbers, δυοῖν 
δεόντων εἰκοστὸς, the eighteenth, 
Thuc. 8, 6. See further, déov, the 
neut, δεῆσαν, δεῖ imperson. and 
δέω. 

AH’, a conjunction, another form 
of δὲ, now, certainly, truly, in- 
deed, assuredly—yet, but then, in 
fine, then—zt strengthens the 8. 
of the foregoing word, often giv- 
ing force to an assurance, more 
weight to a request, or command, 
in Hom. and Lyr. poets at the 
beginning of a phrase, but after 
another word Att., frequently 
tronically—often s. 8. as ἤδη, in 
such 3. καὶ δὴ, νῦν δῆ. Tn μάλα δὴ, 

and 5ατοὶν---ἀλλ᾽ ἄγε δὴ, but come 
{π6η---πῆ δὴ ; where then ?—~.with 
relatives, as with numbers, it 
gives an undetermined s. (I καὶ 
δὴ, and even; directly; immedi- 
ately. Ἵ τὶ δὴ ? why? wherefore? 
Ἵ λέγω δὴ, Plat. in fine, I say. 
Ἵ ἐνταῦθα δὴ, Xen. then, in fine. 
Ἵ δὴ, tronically for δῆθεν, without 
doubt; surely. Ἵ joined with a 
number, it implies something 
undefined, ἑπτὰ, ἢ πέντε, ἢ ὅσοι δὴ, 
Luc. seven, or five, or more. 

Δηάλωτος, ov, adj. for δηϊάλωτος. 
Ajjypa, aros, τὸ, a bite; a wound. 
Th. δάκνω. 

(Δηγμὸς, οὔ, 6, the act of biting, 
stabbing, or wounding—a bite. 

Δήετε, 2 pers. plur. of δήω, to find. 
Anda, adv. a long time—frequent- 
ly; often — abundantly. Ἵ pera 
δηθὰ, long after. Th. neut. plur. 
of δηθὸς, obs. 8. 8. as δηρός. 

Δηθάκι, δηθάκις, adv. along time— 
frequently, 8. 8. as δηθά. . 

Δῆθε, δῆθεν, adv. to wit; that is to 
say ; without doubt ; surely, often 

‘ tronically. Th. δή. " : 
An@ivw, to delay ; to prolong ; to 
temporize ; to loiter. Th. δηθά. 

Δηϊάλωτος, ov, adj. a prisoner of 
“war. Th. δήϊος; ἁλόω, ἁλίσκω. “ 
(Δηήτϊός, ἴα, ἴον; adj. Ion. for δάϊος, 
inimical ; hostile; warlike. οἵ 



AHAT 

Saye, Bp. sylla- δήϊοι, enemies, 
ble is ase Ἶ 

τ ἔν δά. 
(An tories saa } the τωρ of bat-| 
tie; deadly 
—tostility, the context in Hom. 
marks the s. 
ee ῶ, fut. dow, to treat with 

; to slay; to cut down; 
"ἡ tear in ‘pieces, as wolves, Iliad. 
16, 158. to conquer, 4. 416. 
Ants, tdos, ἡ, 8. 8. a8 δηιοτὴς͵, and 

ats 

[Δηΐω, s. 8. as dnidw.] - 
Δηκτήριος, ov, adj. biting. lit. and 
met. wounding; sarcastic, Eu- 
rip. T τὸ δηκτήριον, a cutting sar- 
casm. Th. δήκω, obs. δάκνω. 

(Δηκτὴρ, ἥρος, and δήκτης, ov, δ, ἃ 
biter. 

(Δηκτικὸς, xi, xdv, adj. biting ; 
wounding ; cutting, lit. or met., 
sarcastic—inclined to bite, &e. - 
AH’KQ, the obs. Th. of Shaves. 
An) adn, ado. to wit; that is to say 
—without doubt ; ‘certainly. us 
δῆλος, δή. 

Δηλαίνω, 8. 8. and Th. as the. fol- 
lowin, 
AHAE®, Sut. fow, perf. δεδήλη- 
κα, but, generally an the Mid., 
δηλέομαι, οὔμαι; 1 aor. ἐδηλησάμην, 
inf. δηλήσασθαι, perf. δεδήλημαι, 
infin. δεδηλῆσθαι, to kill; to wound 
—to lay waste, destroy, Hom. 
freq., to injure, to hurt ; to preju- 
‘dice—to violate- treaties, Iliad. 3; 
107. to deceive. 

(Δηλήεις, ἔἐσσα, εἶ, 8. 8. as eae : 
(Δήλημα, aros, τὸ, detriment, 

judice; loss ; ruin ; destruction, | 
Odyss. 12, 286. 

(Δηλήμων,. ovos, adj. hurtful, perni- 
cious ; fatal, iad. 24, 33. Subst. 
a destroyer, ‘Odyss: 18,84." 

(Δήλησις, ews, ἡ, the infliction of 
injury; wrong; prejudice; de- 
struction. 

(Δηλητὴρ, ἦρος, 6, ἃ destroyer ; al 
scourge. 

(AnXnriiptos, ov, aa: “pernicious; 
deleterious, deadly. δηλητήριον |. 
φάρμακον, a deadly poison. a τὸ 
δηλητήριον, ὃ. 8. 

(Δηλητηριώδης, cos, adj. of a ‘de 
structive nature; ‘destructive. Th. 
δηλητήριος, εἶδος. 3 
dia, wv, τὰ, festivals of Apollo, 

νος ψα 

in the isle of Delos: neut. f Δή- Ξ 
λιος. 

(Δηλιακὸς, κὴ, ae adj. of, or per- 
taining to Delos—énXtaxdy: mre οἷον, 

᾿ς 8, 8.65 δηχιάς. _ 

(Δηλιὰς, ἄδος, 4, the Athenian gal-| 
ley for conveying deputations to 
Sra every Sourth year. Th. 

ee ὧν, of, persons sent in 
solemn. deputation to.Delos.~ .~ 
(Δήλιος, α, “τον, adj. Delian.—6 Af-| An 
dios, a name of Apollo —A*ruov, 
ο»». τὸ, temple of Apollo at. Delos. 
pur. τὰ Δήλια,: seals of Apollo} 
at Delos. 

fight, conflict, battle} 
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ΜΌΝ to wish, Dor. for βοῦλο- 
nyt. ἜΡ: 1 Jac. pat 

| Andovére, adv. asis clear; it is plain’ 
that; evidently ; surely—to wit ; 
no doubt ——in Gram. which 
means, videlicet. Th. δῆλον, neut. 
of δῆλος, ὅτι. 

Δηλοποιέω, ὥ, fut. ἤσω, to manifest ; 
to render evident; to declare. 
Th. δῆλος, ποιξω. : 

AH~AOSX, n, ov, also, 2 termin. 
ov, adj. visible ; manifest ; plain ; 
clear ; evident; certain. Att:awith 
a part. =n BANOF ἣν τοῦτο ποιήσας, it 
was evident that he had done 
that. —dijdos ἐστὶ τοῦτο ποιήσων, it 
is evident that he will do it. 
Ἵ Some refer si to idéw, others 
to daiw, καίω. Th.? 

ΔΕΙ͂" AOS, ov, 4, the island of De- 
los. 

- ing. Th. δῆλος, φαίνω. 

to manifest ; make evident; to 
designate’; to expose; to explain. 
Att. construct, with a part. in the 
nom., thus, «δηλώσω πατρὶ, μὴ ἄσ- 
πλαγχνος γεγὼς, Soph. Aj. 412. 1} 
will show my father that Ι was 
not born a coward—én dots ὡς ση- 

μανῶν (rt,) Ant, 242. thou seemest 
as if wishing to announce. Th. 
δῆλος. 

(Δήλωμα, ατος, τὸ, that which. has 
been made known—a manifesta- 
tion;.proof, explanation... . 

(Δήλως, adv. manifestly ; openly. 
the s. of δῆλος, adverbially.- 

=| (Afrwors, ews, ἥ,. manifestation ; 
designation ; exposition. 

(Δηλωτικὸς, κὴ, xiv, adj. capable οἵ]. 
rendering evident ; _explanatory ; 
designating. = 

Δημᾶγωγξω, ὥ, fut. how, to exercise 
a powerful influence and lead the 

--people, to be.a demagogue, mostly 
‘in a bad s., artifice and flattery 
in. conciliating popular favour, | 

_tmplied. Th. δῆμος, ἄγω. 
(Anpaywyta, as, 4, the act of in- 
tesegenar or guiding the people 
“by flattery, or ‘persuasion; the 
“arts, or conduct of a demagogue. 
[(Δημαγωγικὸς, ὴ, ὃν, adj. pertain- 
ing to ἃ demagogue, or to the con- 

“ duct of a ἔπεα ἐν popular. 
(Δημαγωγὸς, οὗ, ὃ , ἃ demagogue, a 
factious orator ; one who acquires. 
‘and exercises a powerful influ- 
ence over the people by practising 
the various arts of acquiring po- 
_pularity ; ; ἃ popular man.;. one in 
great favour with the people. 

Anpdirnros, ov, adj. accused by the 
people. Th. δῆμος, airéw. 

| Δημᾶκίδιον, ov, τὸ, dimin. of δῆμος, 
ina disparaging s., the popu- 
lace, the mob. [- ~~ vv 
Δημάρατος, ov, adj. wished for, be- 
loved-by,; or agreeable-to the peo- | 
ple. — ‘Subst. ας. proper name. 
Th. δῆμος, ἀρᾶομαι. Gi “ὦ and 
-—-S = we 

Amdogivas, é éos, adj. clearly appear- 

Δηλόω; ὦ, fut. dew, imperf. ἐδήλουν, |” 
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Δημαρχέω, ὥ, fut. tien to be a df 
papyos. Th. δῆμος, ἄρ 

(Δημαρχία,, aca ἡ, the ως of: τ 
μαργος. δ] ia orpartas, the 
of of ‘military’ sibniné. > ‘ 

ημὰαρχικὸς; ἡ, ὃν, ad 
to: the Affion of. Denes 
bune.] 

(Δήμαρχος, ov, ᾧ, -an Athenian. mae - 
> gistrate who kept ὦ muster-rolt _ 
of the inhabitants of a district 
and convoked its aeaembltitee 
tribune-of the people: 

Δημεῖον, ov, τὸ, the place of. execu- 
tion : .from δήμιος: : 

Δημεραστὴς, οὗ, ὃ, ἃ “tend of the 
‘people, Plat. Aleibiad. Th. δῆμος, 
ἐράω. ~~ 

(Δημεραστία, ας, ἡ, devotedness to 
the cause of the*pe 

Δήμευσις, sws, ἧ, con satin and 
sale of property τ subst: of δημεύω. 

(Δημεύω; fut. sew, properly, to ren- 
der public property, divide among 
the people ; hence, to. confiscate 
and sell. = Pass. part. 1 aor. δη- 
μευθεὶς, to be confiscated and: sold. 
Th. δῆμος. 

Δημηγορέω, &, fut. fow,tobarangue 
—to flatter the people; to bea 
popular orator. T'h.dipos, dyopéw. 
tate as, ἡ; 8 speech tothe 

e—a. flattering, or popular 
Ἰριοτερεθβς : 

(Δημηγορικὸς, κὴ, nov, adj. possess- 
ing popular eloquence ; skilled 

- ἴῃ making popular. harangues,” or 
pleading—oratorical. -- τὸ dnpnyo- 
ικὸν, the oratorical style; or style 
suited to popular assemblies, = 

Ἰ(Δημηγόρος, ον, ὃ, ἃ popular orator ;᾿ 
one who flatters: the democracy, 

| —dnpnysoos,” ov, adj. relating to 
“popular harangues —or--orators. 
Ἵ orpopai’ δημηγόῤοι; LZEschyl. Supp. 
638. oratorical subtleties. Ὁ 

Δημηλάσιος, ov,’ adj. driving from 
among the people. Zh. δῆμος, 
ἐλάῳ, ἐλαύνω. .: 

(Δημήλᾶτος, Ἢ aah driven from the 

people.: » 
Δημήτηρ, repos; or ‘pos; ἡ, and Δή- 
᾿μητρα; as, },-Ceres,-met: the gifts 
of Ceres; bread: © pa "τὴν Δημή- 
Toa, Arist. no, I swear by Ceres. 
Th. δῆμος, μήτηρ. or δῆ for γῆ, 

μήτηρ. ‘3 
(Δημήτρέια, wv, τὰ; the festival of 
Ceres, especially, at Eleusis.- 

(Δημητριακὸς, Ki, "κὸν, 8..8. as "Snir 
Los. 

(An ημήτριος, ov, ΣΤᾺ of Ceres. T Az 
μήτριοι καρποὶ; the fruits of Ceres ; 
corn. § τὰ “Anpfirpta, festivals of 
Ceres. 1 Δημήτριον, ἃ on, τὸ agrove 
sacred to Ceres, ~ 

Afpea, wv, τὰ, things 3-given by the 
people—things that are for the 
public use, 303 as, walks, gar- 
dens, Ge. neut.. of ῥήμιος: ᾿ 

(Δύμια, neut. δήμιος, adverbially, 
-publicly, at the public expense, 
Iliad. 17, 250. 

por tae 

~~ eee 

wine ov, τὸ, 8. 8. as δημακίδων, 
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and. dimin. of δῆμος, Aristoph. 
Eq. 726. [1] ᾿ 

Δημίζω, fut. iow, to deceive by af- 
fecting to be of the party of the 
people, Aristoph. Vesp. 699. Th. 
δῆμος. ὁ ; 

(Δημίη, ns, 4, a woman of the 
town. ? 

Δημιοεργὸς, poet. for δημιουργὸς, 

Odyss. 18, 135. 
Δημιοπληθὴς, Eos, adj. 8. 8. GS δημο- 

πληθής. Th. δήμιος, πλῆθος. 
Δημιόπρᾶτος, [and δημόπρᾶτος,] oY, 
adj. sold by public auction. T%. 
δήμιος, πιπράσκω. 

Δήμιος, ov, or 3. term. ia, τιον, adj. 
of the people; popular; public ; 
plebeian.— Subst. δήμιος, ov, 6, (δοῦ- 
Nos underst.) a lictor; an execu- 
tioner.—neut. sing. τὸ δήμιον, s. 

_ 8. as τὸ δημόσιον.----δήμια, neut. ad- 
_ verb. publicly, at the public ex- 

pense, Iliad. 17, 250.—dfpeos, 
mostly poet. δημόσιος, in prose. 
Th: δῆμος. ; 

Anutovpystov, ov, τὸ, & Workshop. 
Th. δῆμος, ἔργον. 

(Δημιουργέω, ὥ, fut. fiow, to exer- 
cise a handicraft trade—to make, 
produce, ov perform, in general ; 
to fabricate—to transact public 
business. 

(Δημιούργημα, aros, τὸ, an artisan’s 
work; a work; a performance, 
Dionys. Hal. ᾿ 

(Δημιουργία, as, ἡ, fabrication; con- 
struction ; a handicraft trade ; the 
exercise of any trade, (but also) 
or business of a public nature, 
see onptovoyss—the office of chief 
magistrate at Mantinea, and 
other Doric states. 

(Δημιουργικὸς, xh, Koy, adj. of, or 
pertaining to, or skilled in, any 
mechanic art, public trade, or bu- 
siness; skilled in the office of dn- 
μιουργός. 

(Δημιουργὸς, poet. δημιοεργὸς, οὔ, δ, 
or 7, one who exercises ἃ handi- 
craft trade; an artisan; an art- 
ist, and in general, one who fol- 

. lows any public calling—a fabri- 
_cator, or maker; one who per- 
forms, or brings about any thing 
-—a chief magistrate in the Doric 

τ republics—the Divinity, in Phi- 
‘losoph. writ., with τοῦ κύσμου, 

_ Xen. Mem. 1, 4, 7. the Creator 
of the world. ~—- 

Δημιωστὶ, adv. in a public manner. 
Th. δῆμος. ἘΠ ὯΙ 

AnpoBépos, ov, adj: lit. that devours 
the people, viz. who lives on,-or 
wastes the property of the people, 
Niad. 1, 931.- Th. δῆμος, βορά: 

Anpoyépwv, οντος, 6, an elder, a per- 
- ‘son held in general veneration, 

as chief, Hom. a senator, Iliad. 3, 
149. -Th. δῆμος, yépwv. . 

᾿Δημοδιδάσκαλος, ov, 6, an instructor 
.. of the people; in ecclesiastical au- 

_ thors, a preacher of the gospel. 
: ood te δῆμος, (διδάσκαλος) διδάσκω. 
᾿Δημόθεν, adv. from the people ; at 

. t 
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the publicexpense. JI δημόθεν dyei- 
gery, to make a collection among 
the people. Th. δῆμος. 

Δημοθοινία, as, 4, Ion. δημοθοινίη, ns, 
ἡ, ἃ. public feast, Aristoph. Th. 
dios, θοίνη. 

Anpé0oovs, ov, adj. of whom popu- 
lar report speaks loud, renowned 
—tumultuous, sch. Ag. 892. 
This δῆμος, θροῦς. 

Δημοκατάρᾶτος, ov, adj. one who is 
execrated by the public. Th. δῆ- 
pos, (κατάρατος) κατὰ, ἀρἄομαι. 

Δημοκηδὴς, ἕος, adj. friendly to the 
people; having the public inter- 
ests at heart. Th. δῆμος, κήδομαι. 

Anpoxijové, vxos, 6, a herald of the 
people, or state. T'h. δῆμος, κήρυξ. 

Anpéxotvos, ov; 6, the public execu- 
tioner. Adj. 8. 8. as δήμιος. Th. 
δῆμος, κοινός. 

Δημοκόλαξ, ακος, ὃ, ἡ, ἃ flatterer of 
the people. Th. δῆμος, κόλαξ. 

Anpororéw, [6, fut. ἥσω,} to court 
popular favour, by every sort of 
means, generally ina bad 5. Th. 
δῆμος, κόπτω. 

(Δημοκοπία, as, i, the act of court- 
ing, &c.——as subst. of dnpoxoréw, 
the conduct of a δημοκόπος. 

[(ὠημοκοπικὸς, ἡ, ov, adj. pertaining 
to a dnpoxéros. | 

(Anpoxéz0;, 0v, ὃ, ἡ, ἃ person who 
courts public favour by flattery, 
and other unduc means. 

Δημόκραντος, ov, adj. ordained by 
the people, Zschyl. Ag.468. Th. 
δῆμος, κραίνω. 

Δημοκρᾶτέξομαι, odpat, [ fut. ἤσομαι,] 
Mid. to yield to popular sway, to 
serve the people, or a democracy 
=Pass. to be governed by the 
people; to have a democratical 
government. Th. δῆμος, κρατέω. 

(Anpoxparia, as, ἡ, and δημοκρήτεια, 
a popular, or republican govern- 
ment; a democracy; popular rule. 
7 See for its exact constitution, 
and character, Thuc. 6, 89. and 
4,41. Aristot. polit. 4,4, and 12. 
Xen. Mem 4, 6, 12. 
(Anpoxpirivw, fut. iow, to be a par- 
tisan of democracy ; to be a de- 
mocrat. 

(Δημοκρᾶτικὸς, xh, xdv, adj. of, or 
pertaining to, or peculiar to a 
popular government: democra- 

_ tical. 
(Anpéxparos, ov, adj., Aaschyl. Ag. 
468. read δημόκραντος. 

Δημόλευστος, ov, adj. stoned by the 
people, Soph. Ant..36. Th. δῆμος, 
λεύω. ξ ; ; 

Δημολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to harangue 
the people; 8. 8. as δημόομαι. Th. 
δῆμος, λέγω. ; 

(Δημολογικὸς, xh, κὃν, adj. of, or per- 
taining to, or skilled in, popular 
harangues, Plat. 

|[ Anporoyoxdéwy, οντος, δ, the dema- 
gue Cleon, famous for his popu- 

ar harangues. | 
Δημολόγος, ov, adj. that addresses 
the people: τὰς δῆμυς; λέγω. 
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Anpdopat, otpar, [ ful. ὥσομαι,] to 
flatter, or to court the people—to 
live after the manner of the peo- 
ple; to jest; to banter. Th. δῆμος. 

Δημοπίθηκος, ov, adj. using every 
trick to deceive the people, Aris- 
toph. Th. δῆμος, πίθηκος. 

Δημοπληθὴς, éos, adj. crowded with — 
people. 1}. δῆμος, πλήθω. 

Δημυποίητος, ov, adj. adopted by the 
people; naturalized as citizens, 
Pitts Lh. δῆμος, ποιξω. 

[Δημόπρακτος, ov, adj. done, or ac- 
complished by the people. Th. 
δῆμος, sts | 

[Δημοῤῥιφὴς, és, adj. rejected by 
the people; spread o7 circulated 
by the people. Th. δῆμος. piz- 
TO). : 

ΔΗΜΟΣ, ov, δ, the people, as 
distinct from the chiefs, Hom. 
JSreq. and also, the common pco- 
ple, the populace, especially as 
adj., one of the people—a ccun- 
try, a territory, a land, Hom— 
Att. the people, the common- 
wealth ; the community, the state; 
a republic, a democracy—an as- 
sembly of the people—also, a par- 
ticular division of the people at 
Athens, a Tribe, or Curia. 7 ἐν 
δήμῳ ᾿Ιθάκης. and δήμῳ ἔνι Todor, 
Hom. in the land of Ithaca, and 
of the Trojans, or in Ithaca, in 
Troy. Ἵ τὸν δῆμον καταλύειν, or 
καταπαύειν, freq. in. Alt. writ., to 
destroy the democratical form of 
government. Ἵ δῆμος, ov, 6, one of 
the common people; a citizen. 
Ἵ ἡ δῆμος, a woman of the town, 
a prostitute. Tv. probably, dépw, 
to build. . 

ΔΗΜΟΣΣ, οὗ, δ, grease ; fat, espe- 
cially that of the caul. 

Δημοσθενὴς, gos, 6, α proper name, 
Demosthenes. Th. δῆμος, σθένος. 

[(Anpoobevifw, fut. icw, to imitate 
Demosthenes. | 

Anpocia, adv. publicly; in public 
—opposed to ἰδίᾳ, in private—at 
the public cost, Dem.: dat. fem. 
of δημόσιος. 

(Δημόσια, wy, ra, public, or state 
alrs, neut. plur. of δημόσιος. 

Δημοσίευσις, ews, i, publication; the 
act of rendering public, or of giv- 
ing up to the public use; also, 
8.8. as δήμευσις: subst. of dnpo- 
σίευω. g 

(Δημοσιεύω, fut. stow, to make pub- 
lic; to publish; to divulge—to 
give to the state, or for the public 
use—to confiscate. neut. to be in 
common; to appertain to the 
state, or the public; to concern 
the public, or the state—to be in 
the service of the state, opposed 
to idtwretw—to live in society, ap- 

pear in public. met. as, ταῖς φρον- 
τίσι δημοσιεύων ἀεὶ, Plut. all his 
thoughts being directed towards 
the good of the state. 1 δημοσιεύειν 
‘Thy πολιτείαν, to give the govern- . 
ment a popular form, τ. 
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(Anpioros, fa, tov, adj. public, be- 
longing to the commonwealth ; 
relating to the commonwealth.—- 
Adv. δημοσία, dat. fem. taken ad- 
verbially, pe the public 
expense; by the public—dnpocia 
τελευτᾷν, OF Ά δημοσίᾳ ἀποθνήσκειν, 
Xen. Mem. 4, 8, 2. to be execu- 
ted by a decree of the people. 1 4 

" δημόσιος, (δοῦλος pepe a tip- 
βία; a public executioner; a 
slave belonging to the state, Dem. 
{1 τὸ δημόσιον, the state, the com- 
monwealth—the public treasury ; 
the public prison. “I ra δημόσια, 
‘public affairs. Ἵ πρὸς τὸ δημόσιον 
“προσιέναι, Dem. to undertake the 
management of state affairs. 

(Δημοσιόω, ὥ, fut. dow, to make 
publicly known—to confiscate ; 
to devote to the public use. 

Δημοσιώνης, ov, 6, one who farms 
the public revenues, a publican. 
Th. δημόσιος, ὠνέομαι. 

(Δημοσιώνιον, ov, τὸ, the public re- 
venues, alsa, the office where they 
are received. 

(Δημοσίως, adv, 8. 8. as δημοσίᾳ, dat. 
Sem, of δημόσιος, adverbially. 

- Δημοσσόος, ov, adj. that saves the 
people. Th. δῆμος, σόω, obs. σώζω. 

ἘΞ δημόσσοος, (note accent.) driven 
out from the people, Th. δῆμος, 
80D... - 
Keectiife, 6, fut. re reads in De: 
mosth. Mid. p. 531. δημοτελῆ, (fe- 
pa) neut. plur. of δημοτελής. 

(Δημοτελὴς, ἕος, adj. done in the 
name, or at the expense of the 
people: [ Th. δῆμος, reréw. ] 

Anpérepos, pa, pov, adj. of the peo- 
ple—popular, 8. s. as δημοτικὸς-- 
common. Th. δῆμος. 

Δημοτερπὴς, ἔος, adj. agreeable to, 
or delighting the people. ‘Th. ὃῆ- 
μος, τέρπω. 

Δημοτεύομαι, fut. εὔσομαι, to be ἃ 
member of a state, or tribe; to 
exercise municipal rights and: pri- 
‘vileges, Dem. Th. δῆμος. ~ 
(Δημότης, ov, ὃ, fem. δημότις, one of! 

the people, Herodot. and Xen. 
Mem. 1, 2, 58. a private indivi- 
dual, as ‘op osed to a prince, Eu- 
rip. ‘Ton. 25. the member of a 
δῆμος, or tribe. 1 ἐμοὶ δημόται, per- 
sons of my.own tribe, or, my fel- 
low citizens. 

(Anporixds,. xh, κὸν, adj. plebeian 
Sey gotern acl tote eh a 

; government—possessing| 
populatity— peculiar to a én 0s, 

“or. tribe, as ἱερὰ δημοτικᾶ, sacrifices 
to which all members of a tribe 

’ ‘contribute. 7d δημοτικὸν αὐτοῦ, 
his. popularity ; his popular man- 
ners. 

, (Δημοτικῶς ἀάυ. ἴῃ ἃ popular: man- 
_ ner; aff affably. 
᾿(Δημογεκώτερος, ρα, pov, and δημοτι- 
᾿κώτατος, ἄτη, arov, Comp. and Sa-| 
perl. of δημοτικός. : 
real oc, ov, adj. that protects the 
peo e;a guardian, as Soph. Ged. 
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-Col. 458.-a-ruler,; 1087, and 1341. 
Th. _ δῆμος, xe 

Anpopiyo 08, ov, adj. 8. 8. as δημοβό- 
ρος. Th. δῆμος, φάγω. [ἃ] ~ 

Δημοφθύρος, ov, adj. that estroys, 
or corrupts the people. Th. δῆμος, 
pbciow. 
Δημοχὰριστὴς, οὗ, 6, one who courts 
the people, who strives to acquire 
popular favour. Th. δῆμος, yapi- 
Copa. 

Citriiosrapiavait Kh, Kay, adj. adapt- 
ed_ for seeking. popular favour, 
skilled in, or fond of, &e,-- 

Δημόω, 6, fut. ow, to thake attic, 
Pind. Isth. 8,. 18. to confiscate. 
See also dnpbopa. Th. δῆμος.. 
Δημώδης, eos, adj. vulgar; common; 
belonging τον to the lowest vul- 
gar; publicly known, 4. v. h. 3, 
45. 1 δημώδης πλῆθος," the mob. 
Th. δῆμος, sidos.- 

Δήμωμα, ατος; τὺ, popular a amuse- 
ment, sport. [Th. δῆμος. 

(Δημωφολὴς, éos, adj. pro ἜΤΗ ἴο 
the people; concerning the pub- 
lic Lie τοὶ 4 τὸ. δημωφελὶς, public 
utility the public: > good. [ Th. δῆ- 
μος, Lee egg 
AH'N;-ado. 8. -8.-as - δηθὰ, ̓δηθάκις, 
a long t time; for.a long time—in 
crowds ; ; abundantly ; ; often. 1 δὴ, 
ἤδη, are kindred words; _and 
from at ἐμ dite δηθάκες, δη- 
θύνω, δηρός. - 
(Δηναιὸς, “ἃ, ὃν, ‘adj. living Jong, 
Iliad. 5, 407. lasting long ; dura- 
ble—old, after along time, 8. 5. 
as χρόνιος---ἰοἀΐουϑ, loitering -- δη- : 
ναιὸν, néut. adverbially.’ 
AHNA’PION, ov, τὸ, ecmieay 
denarius, 8..8. as δραχμ 

Δήνεα, wv, Ta, resplintione, ‘délibéra- 
tions, designs—artifices, not in a 
bad s., Iliad. 4, 361. and Odyss. 
A 80. διέ, bad in 10, 289.-7 d9-| A 
vos, Sing., occurs in Hesych. e768 
᾿δήνεον, Suid... Th. δήω. ae 
Be, ηκὸς, ἧ, an insect that gnaws ᾿ 

“ΤῊ: τ δήκῷ, Obs. δάκνω.. ὁ 
Δηξιθόμοι, ov, adj. wounding the 
heart ; cutting; poignant. Th. 
ρων θυμός... -- 

Δῆξις, εως, ἡ; the act of biting; a 
bite—sarcastic ἘΠΊ: subst. of 
δάκνω. - 

Δῃόω, ὦ, fut. ̓ δῇώσω, a contract. 
form of δηιόω, imperf.. 3. pers. 
plur. dnovy, fut. inf. δηώσειν, gen. 
plur. part. 1 aor. pass. ἜΤ. 
See'ss. at δηιόω: a 
Δήπερ, adv. at least. Th. δή. 
Δήπῃ, adv. 8. 8.. 8. δήπου. : 
Δήποθεν, adv. from any side, some- 
‘where. Th. δὴ, πόθεν. 
Δήποτε, adv. at length; once for 

- all—a long while since—+t has an 
indeterminate s.joined with other’ 
words, ds ‘ever,’ ‘else,’ as cun- 

“-“- 

aes in Lat.—ri δήποτε; ‘what else} 
en? Th. δὴ, πότε. 

Δήπου, adr. certainly ; - without 
doubt; to wit. Ἵ od δήπου; is it 
not then true that ? ΤῊ. δὴ, ποῦ." 
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Δήπουθεν, before a vowel, and Att, 
Sor δήπου. 
Δῇραι, 1 aor. inf. of δαΐρω. 
Δηριάω, 6, ful. dow, to fieht, to con- 
tend, τινὶ, with any one; Pind. 
Ne. HL, 32.=Anprdopat, Mid. to 
fight, περί τινος, concerning any 
thing — to quarrel. — δηριάασθον͵ 
Jon. and poet. for δηριᾶσθον, dual. 
pres. 3 pers.—dnpradobwy, Att: for 
δηριαέσθωσαν, 3. pers. plur: tmpe- 
rat. Th. δῆρις. 

(Anpivopat, a Sorin Srom which the- 
l-aor. pass: ἐδηρίνθην, see the fol- 
lowing. 

(Δηρίομαι, Sut. tcopat, 1 aor. ἐδηῤβὶ- 
᾿ σάμην, Ion. δηρισάμην, 1 aor. pass. 
(from an obs. form δηρίνω) “ἐδη- - 
ρίνθην, 3. pers..dual- Ion: δηρινθῆ- 
τὴν, to fight, contend, &c. as ene 

| AEE “PID, ews, ἡ, poet, Hiei ov; thy 
contention, ‘contest, strife; battle, 
war, Hom. quarrel ; debate: "Eh. 
perhaps, δαίω. ᾿ 
[Δηρίφᾶτος, ov, adj. shi in battle. 
Th. diets, φάω. a. 

Anpiw, see δηρίομαι. 
an ov, adj. long-lived. ‘Th. 

nods, πον 
PO'X, ρὰ, ρὸν, adj. durable; ” 

long-lived ; lasting—dénpdv, -neut; 
adverbially, a-long while. Ὕ μετὰ. 
δηρὸν, a long while after.-Th. δῆν:- 

Δῆσαι, 1 aor. inf. of δέω. . ‘ 
Anotoxero, Ton. for ἐδήσατο; 9.,Ῥεῖδ.. 
sing. 1 aor. mid. of déw, to bind. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, 3 pers. sing: 
laor. of δέω, to bind, and also, - 
Sor ἐδέησε, from δέω, to want. 
Aira, a particle, then; now; ina 
word ; without doubt ; probably 5 
very likely, often ironically, 5. 8. 
Pec and from oj. . 

θεὶς, part: 1 aor. pass. of Binvio. 
ΔΙῸ to find, the pres: has most- ἡ 
ly a future signif. Ἵ οὐκέτι" dfere’ 
τέκμωρ ᾿Ἰλίου, Πίαα. 9, 418. you 
will not any longer find ἃ ἴτδθθ 
of lium. 1... δάω, Same: obs. to 
know. 

Ane, 60s; contr..cis, ἡ, 8. 8. 8 Δημή-- 
.- τηρ, Ceres—Adj. Δηῶος, a, ὃν, of;- 
“or belonging to Ceres—Anutvn, 
κι ἡ, [- -- - -] a daughter of And. 
ΔΙΑΣ, .a. Preposition, governing 
“the Genit. and Aceus, cuses— 
prim. s., ‘throu bY —dt- denotes 
“passage through, ̓ *transition,’ 
* separation’—* ‘interval,’ of ‘fame, 

Lor place—‘ duration,’ attainment _ 
. of an end,‘ completion’ —‘means, 
‘by which an object is accomplish- 
ed— final, or efficient cause, ob- 
ject, and end,’ the latter especial- 
ly, with the Accusat. 
With the Genit., through, a breast- 
plate, Wiad. 3, 357, and gales, 

. 263. -ranks, * 5: 5; 250, ‘Fc. along, 
asa plain, 1k, 753. properly, ° 
‘ through,’ the ‘middle γῇ, un-- 
‘derst.; throughout, Hom. freq, 
during, acertain space of time— 
after, acettain period, or inter- 
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val; since, rare in such s.— 
of, made, or consisting of—by, 
as byany person ; by, as by, the 

-means of, by the aid of—with, 
as the hands, Soph. Gd. Col. 
470. between, among, or in, as 
(διὰ χειρῶν) in hands. 
With the Accus., through, a place, 
Hom., but not Αἰέ., through, by, 
or during, especially, (διὰ vixra) 
by night, during the night—by, 
the aidof; by, means of; through, 
or by, the advice of, Hom., freq. 
through, or ‘ by reason of,’ or 
‘from,’ as through, their fault, 
Odyss. 3, 97. freq. also in prose. 
See the exampies in the order of 
the ss. 

Adv. through, quite through, 
through and through, Hom. most- 
ly with πρὸ, as Iliad. 5, 66.— 
also with subst. adverbially, διὰ 
χαρίτων, agreeably—dia τα γέων, 
or τάχους, quickly—d:a, ‘ before,’ 
or ‘beyond,’ with πάντων, above, 
or among all, this peculiar to 
Herodot. 
With a Genit., ‘through’—é:a ad- 

évos ἤλυϑεν dxwxh, Iliad. 17, 49. 
the point went through his neck 
—rédexvs εἶσιν διὰ δουρὸς, 3, 6]. 
the axe drove through the wood 
—ior' εὐρὺ ῥέει ἸΤυλίων διὰ γαίης, 
5, 545. which flows in a wide 
-stream through the land of Pylos 
—iya διὰ νηὸς ἴων, Odyss. 12, 206. 
I going up and down through the 
ship—dia Σκαιῶν, 3, 263. through 
the Scean gates—dia Tociwy πέ- 
revo ἠδὲ ἐπικούρων, Iliad. 13, 755. 
he flew through the Trojans and 
the allies—Zgevyov δι’ “Ελλάδος, 9, 
474. they fled through Greece— 
αἰετὸς πεδίονδε διὰ νεφέλων εἶσι, 22, 
309. the eagle rushed through the 
clouds towards the plain. 7 ‘ dur- 
ing’—da Biov, s.s. as dv’? odo 
τοῦ βίου, during life,during the en- 
tire period of life—déiad νυκτὸς καὶ 
ἡμέρας, by day and night—da 
τέλους, on to the end-—dra παντὸς 
“τοῦ. χρόνου, Or rod αἰῶνος, for ever, 
perpetually—dv’ ἡμέρας, διὰ νυκτὸς, 
throughout the day, throughout 
the night—v ἔτους, for the space, | - 
or term of a year. Ἵ διὰ τρίτου 
ἔτεος, Herodot. 2, 4. every third 
year, dv ἔτους πέμπτου, Aristoph. 

 Plut. 584. every fifth year—é.a 
πέμπτων ἔτων, every five years. T 
expressing, interval—d.a χρόνου, 
after atime, or after some time, 
διὰ χρύνου ἑώρακα αὐτὸν, Xen. 
Cyrop. 1, 4, 28. T saw him after 

a long times διὰ πολλοῦ; or papod|- 
χρόνου, after ἃ long time; δι᾽ 
ἑνδεκάτου ἔτεος, Herodot. 1, 62. 
‘eleven ‘years after; διὰ χρόνου 

. πράᾶξεις, actions recurring at long 
intervals, or rarely—distance as 
tu-place, τὰ διὰ πλείστου, things 

occurring -at considerable ‘dis- 
. tance: -from tance:-from-each_other ; ποταμὸς | 

ΛΔ σταδίων πέντ ἀναφαινόμενος, | 

ΔΙΑ. 

Herodot. Ἴ, 30. the river appear- 
ing to be five stadia off; dv ὀλίγου 
εἶναι, to be within a little of; 
κῶμαι διὰ πολλοῦ, Villages situated 
at considerable distances from 
each other; δένδρα δι’ ἴσου πε- 
φυτευμένα, trees planted at equal 
distances. 1 ‘of, made of,—d’ 
ἐλέφαντος εἴδωλα, Diodor. 17, 115. 
images made of ivory, or διὰ λί- 
θων, of stone—Gpcipara διὰ ya- 
λακτος καὶ μέλιτος γινόμενα, Athen. 
food consisting of milk and ho- 
ney. Ἵ ‘by,’—dia χειρῶν, Soph. 
did. Col. 470. with the hands ; 
δι ὀφθαλμῶν, with the eyes—da 
χειρῶν, in his hands, Eurip. 
Bacch. 722. lit. between—rpat rev 
τὶ διά τινος, to do any thing by 
means of any one—da γραφῆς, 
by writing—ai διὰ τοῦ σώματος 
ἡδοναὶ, Aen. Mem. 1, 5,6. sensual 
pleasures, lit. obtained through 
the body—dv’ ἑαυτῶν, id. 1, 2, 14. 
of their own choice, of themselves 
-διὰ θεῶν, ABsch. Theb. 239. by 
the Gods, viz. aid of—éripédrerac 
διὰ καρτερίας, ‘occupations to be 
prosecuted only by perseverance 
-διὰ βασιλέων πεφυκέναι, Xen. to 
be begotten by kings. 1 W2th a 
Subst. or Adj. in periphrasis, 
and may be rendered adverbially, 
as διὰ βραχέων, briefly ; δι᾽ ἴσυυ, 

equally ; διὰ ταχέων, quickly ; διὰ 
σπουδῆς, zealously, diligently ; δι’ 
ἀφροσύνης, foolishly; δι᾽ εὐπετείας, 
easily, or with levity—also, with 
verbs in the infin., thus, followed 
by εἶναι, or γίγνεσθαι, δι’ ἀσφελείας, 
to be in safety ; δι᾽ ἀθυμίας, to de- 
spond ; δε ὀργῆς, to be angry; dv’ 
ἔριδος, to quarrel, be at variance; 
διὰ μνήμης, also, φέρειν διὰ μνήμης, 
to bear in mind; δι᾽ ἀπεχθείας, to 
be in enmity, in hostility— so 
also with βαίνειν, ἱέναι, ἔρχεσθαι, 
πορεύεσθαι, Gre. διὰ τύχης ἱέναι, 

Soph. did. T.. 773. to be fortu- 
nate, with διὰ μάχης, Herodot. 1, 
169. to give battle — δι αἰτίας 

ἔχειν τινὰ, to accuse, or blame 
any one, with εἶναι, to be accused 
-διὰ γλώσσης ἱέναι, Hurip. Suppl. 
114. to speak—act. with ἄγειν, 
ἔχειν, τιθέναι, διὰ τιμῆς, to honour 
-π-διὰ χειρὸς ἔχειν τι, to have in 
hands, met. to be occupied with 
—iyey διὰ μόχθων, to labour— 
τιθέναι διὰ μνήμης, to put in mind 
—<dt’ ὠφελείας τίθεσθαι, to turn to 
profit. ‘s 
With the Accus. ‘ through,’ ‘ by 
means of, on account of ---διὰ 
πτόλιν, ‘Odyss. 17, 72. through 
‘the city — διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ 
ὕλην, Odyss. 10, 197. through 
close thickets and woods—rérerac 
διὰ βοῦς, Il. 23, 846. flew among 
the cattle, not Attic, Ἵ διὰ νύκτα, 
_Hom. freq. by night, during the 
night, thus, νύκτα de’ ἀμβροσίην 
Iliad. 10,41. .during the sacre 
night ; bi; 8) 510. seems, under 

Ata, ὧν, τὰ 
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the cover of, &c. T διὰ βουλὰς 
Διὸς, Odyss. 8, 82. by the coun- 
sel, or rather, will of Jove—da 
ὁμωὰς, 19, 154. by means of the 
maid-servants—s1a ptroy τινῆς; by 

any one’s advice—du’ ἐμὴν ἰότητα, 
by my own will, or determina- 
tion—é:’ ᾿Αθήνην, Odyss. 8, HY). 
by the aid of Minerva, but, 13, 
121. at the instigation of Minerva. 
When two causes are given, διὰ 
expresses the more remote, thus, 

οἱ Λακεδαιμόνιοι ἀσθενείᾳ σωμάτων 
διὰ τὴν σιτόδειιν ὑπεχώρουν, Thue. 

4.38. the Lacedemonians,through 
weakness, from want of food, 
gave way—ov δι᾿ ἐμὲ, Dem. not 
through my fault—dé:a πίστεως, on 
account ofa promise—déca τοῦτο, ΟΠ 
this account, wherefore, so also, 
διὰ radra—de’ δ, because—el μὴ 
διὰ τοῦτυ, unless this prevent it— 
et μὴ διὰ τὴν ἐκείνου μέλλησιν, 
Thuc. 2, 18. had it not been for 
his delay. * 

In Composition, διὰ has often the 
force of dis- in English, and a, 
dis, trans, tra,in Latin—see its 
ss. at the beginning — noting 
passage, as διαπεράω, to pass 
through ; διορύττω, to dig through; 
διελαύνω, drive through ; διαπνέω, 
blow through; διυράω, to see 
through—hence, ‘duration, ‘ per- 
severance, and ‘completion,’ 
διαμένω, to endure, to last; δια- 
rehéw, toend, bring to a termina- 
tion ; διεργάζομαι, to complete, or 
perfect a work—ence, often ἐξ 
adds force toa word, as διαπυν- 
θάνομαι, to inquire into, or inves- 
tigate ‘ thoroughly’ —‘ separa- 
tion, ‘discrimination, as δια- 
κρίνω, to discriminate ; διαγιγ- 
νώσκω, to distinguish—‘ recipro- 
cation, ‘exchange, also, ‘ ri- 
valry,’ as διαριστεύομαι, to con- 
tend for precedency—‘ division, 
‘distribution,’ διανέμω, to distri- 
bute; διατάττω, to dispose; δια- 
λέγομαι, to converse ; διαγγέλλω, 

to send messengers on all sides 
—‘ interval,’ as διαβαίνω, to walk 
with the legs asunder; 6.torapat, 
to stand at certain distances, 
T Etym. δαίω, to divide, and διὰ, 
seem to have a common origin. 
[ὁ but in the Il. iota ts long 
four times in the beginning of 
the vs. Alpha, inthe rising part 
of the vs., is more frequently 
long: the later writers use also 
διαί. Sometimes διὰ is used as 
one syllable ; only, however, in 

thetomic poets] © 
Δία, accus. of Ais, obs., but adopt- 
ed for Zeis. [Lo] “os 

Δία, as, 7, an ancient naine of the 
isle of Naxos. [...]—a name of 
Hebe. 1... Ata]. Δία; as, ἡ a godlike, of divine fe- 

| male: fem. of δῖος. 

ἃ, (ἱερὰ underst,) 6. 9. a8. 
διάσια. [- a | 
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Διαβαδίζω, fut. iow, to pass by, to 
go on, go forward, or go beyond ; 
to goto walk; to walk up and 
down, Dem. Th. διὰ, βαίνω. — 

Διαβάθρα, as, ἡ, a stepping-board, 
or ladder for going on board ves- 
sels; a ladder; a bridge. Th. 
διὰ, (βάθρον) βαίνω. , ᾿ 

(Διάβαθρον, ov, τὸ, a slipper; ἃ wo- 
“Iman’s shoe. ~ 
Διαβαίνω, fut. διαβήσομαι, perf. δια- 
βέβηκα, 2 aor. διέβην, part. διαβὰς, 
to pass ; to pass through, or over 
—to cross, to traverse; to step 
over—to stride ; to stand holding 
the legs asunder, asin act of cast- 
ing aspear, Iliad. 12, 458. Th. 
διὰ, βαίνω. 

Διαβάλλω, fut. διαβαχῶ, perf. δια- 
βέβληκα, to throw, or convey 
through, or over ; to transpierce 
—to transport ; to draw through 
—to pass; to cross over, to a 
place, Odyss. 4, 635. to traduce, 
to slander, to calumniate ; to ac- 
cuse slanderously—to deceive by 
false representation, to deceive, 
Herod. 5, 50. Plat. Phedr. p. 
255. Heind. to sow dissensions, 
Plat. Ἵ διέβαλεν ἐς τὴν Νάξον, 
᾿Ἡετοαοί. he passed over into the 
isle of Naxos. Ἵ μὴ διάβαλλε. ἐμὲ 
καὶ Θρασύμαχον, Plat. do not set 
Thrasymachus at variance with 
me. Ἵ διαβάλλειν τινὰ πρὸς τινὰ, to 
calumniate any one to another. 
Th. διὰ, βάλλω. 

Διαβαπτίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to 
contend with anyone in dipping, 
πρός τινα. Th. διὰ, βαπτίζω. 
Διαβᾶσὰνίζω, fut. iow, to try tho- 
roughly. Th. διὰ, βασανίζω. © 

Διαβᾶσείω, s..s. and:Th. as διαβη- 
σεΐω. ΐ 
Διαβασιλίζομαι, fut) ίσομαι, to con- 
tend for royalty, Anecdot. Bek- 
ker. Th. διὰ, βασιλεῦς. ι 

Διάβᾶσις, ews, ἡ, the act of cross- 
ing: passage through, or over— 

-apassage; a bridge: subst: of 
διαβαίνω. : eh Si 3, 

Διαβάσκω, 8. 8. as διαβαίνω. Th. 
διὰ, βάσκω. 

Διαβαστάζω, [ fut. cw, ]to transport. 
met. to weigh thoroughly. Th. 
διὰ, βαστάζω. ΄ : 

Διαβατήρια, ὧν, τὰ, sacrifices offer- 
ed to obtain the success of ἃ jour- 
ney, voyage, or expedition, also, 8. 
8. as διάβασις : newt. of διαβατήριος. 

(Διαβᾶτήριος, ov, adj. granting a 
good passage, an epith. of Jupi- 
er; from διαβαίνω... se 

(Διαβάτης, ov, 6, one who~passes, 
crosses oOver—a passenger, on 
board a vessel, 8. 8. as διαβή- 

της. [ἃ ᾽, ) 
(Διαβᾶτικὸς, xh, κὸν, adj. that 
passes ; that’ makes his way 
through — surmounting all_ob- 
stacles—in grammar, transitive. 

Διαβᾶτὸς, i, dv; adj. passable; ford- 
able. met. easily comprehended. 
Th. (dtaBaivw) διὰ, βαΐνω. ‘ 
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Διαβεβαιόω, ὦ, fut. dow, to secure, 
to render firm ; confirm ; assure. 
=WMid. to assure; to promise. 
Dionys. Hal. to acquire security. 
Th. διὰ, (βεβαιόω, βέβαιος) 
ϑαίνω. .".." bay 

(Διαβεβαίωσις, ews, i, confirmation; 
‘security : assurance. - 
Διάβημα,ατος, τὸ, a passing through, 
or over ; a passage; a step: from 
διαβαίνω. “ 

Διαβησείω, to have an inclination 
to pass : from fut. of διαβαίνω. 

Διαβήτης, ov, δ, a siphon—a pair of 
compasses—a Carpenter’s plum- 
met, for making perpendicular 
lines — a distemper, Diabetes; 
an incontinence of urine. Th. 
διὰ, Baivw. — ea 

Διαβιάζω, [ fut. dow,] to force 
through—to compel by persever- 
ing force, viz. βιάζω; strengthen- 
ed by διά. ane ΝΕ 

Διαβιβάζω, fut. dow, to cause to 
pass through, over, or across—to 
transport. met. to pass through 
life. Ἵ διεβίβασε τὸν στρατὸν κατὰ 
γέφυρας, he caused his army to 
pass over by the bridges. Th. 
διὰ, (βιβάζω, βάζω) Baw, βαίνω. 

Διαβιβάσϑω, in Hippocrat. 8. 8. as 
διαβαίνω.: from διὰ, βιβάσθω.. 

Διαβιβρώσκω, [ fut. -dow] to gnaw 
through ; to gnawinto. Th. διὰ, 
βιβρώσκω. 

Διαβῖόω, ὥ, fut. dow, perf. διαβε- 
βίωκα, 2 aor. διεβίων, inf. διαβιῶ- 
vat, to pass through life ; to pass 
one’s life, after a particular man- 

- ner, Xen. Mem. 4, 8,2.  dcaBe- 
βιωκὼς εὐτυχῆ βίον, Isocrat. who 
has paid Hid life happily. Th. 
διὰ, βιόω. ᾿ 
Διαβλαστάνω, διαβλαστέω, ὥ, Sut. 
ἤσω, to germinate; to bud, or 
shoot forth. Th. διὰ, βλαστάνω." 

(Διαβλάστησις, ews, ἡ, germination, 
budding, &e. ΄ i ihe 2 

Διαβλέπω, fut. Yo, to see through; 
to see clearly—look sharply— 
lift up the eyes, Plut, to stare.. 
Th. διὰ, βλέπω 

Διαβλητικὸς, xi, κῦν, adj. 8. 8. 

Th. as διαβολικὸς.. : ; 
Διαβοάω, fut. ἤσω, perf. διαβεβύηκα, 

to shoutloudly, to cry aloud ; to 
make public, ‘report—divulge— 
to render famous, or infamous— 
to decry—to cry out mutually, or 
among one another. Th. διὰ, 
βοάω. : : gt 

(Διαβόησις, ews, ἣ, ἃ shouting, 
as subst. of διαβοάω. 

(AtaBénros, ov, adj. criéd aloud ; 
made publie—celebrated, render- 
ed famous—decried, rendered in- 

‘famous. ΄ .ς - ἊΣ ὧδ 
Διαβολὴ, jis, 4, accusation ; τὸ- 
proach —a-calumnious accusa- 
_tion;-calumny. Th. διαβάλλω... 
(Διαβυλία, as, 4, calumny; slan- 
der. [ Pind. has, in one instance, 

. and 

&e. 

Pyth. 2, 140. the’ second syllable 
long.| 
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(Διαβολικὸς, κὴ, κὃν, slanderous, ca- 
lumnious ; given to calumny. 

(Διάβολος; ov, ὃ, an accuser—a ca- 
lumniator, Thuc. 6, 15.in N. 2. 
Satan—Adj. that accuses, slan- 
ders, detracts, or calumniates, . 

(Διαβόλως, adv. calumniously, 
Διαβομβέω, ὦ, fut. few, to hum, or 
murmur along. Τὀιαβομθησα(λέξεις͵ 
to use high-sounding, pompous 
expressions. Th. διὰ, βομβέω. 

Διαβορβορύζω, 5. 3. as διακῦρκο- 
ρυγέω. Th. διὰ, βορβορύζω.  .. 

Διαβόρειος, ov; adj. . stretching 
northward. ‘T'h. διὰ, Bopéas. 

Διάβορος, 09,adj. gnawing through, - 
Soph. Phil: 7.” Th. διὰ, Bogs. ~ 

Διαβουκολέω, ὥ, fut. iow, to feed 
' with false hopes ; ‘to deceive. ‘Tn. 

διὰ, BouxoNw. 6ῳε-«-. Ls. ' 
Διαβουλεύομαι, [ fut. edcouat.] to de- 
liberate upon,to weigh thoroughly 
—to have in mind, Lucian. to 
decree.» Th. διὰ, (βουλεύω) βουλή. 

(Διαβουλία, ας, ἡ, and διαβούλιον, 
vv; τὸ, deliberation’; -counsel ; 
design ; — irresolution, «LAX. 
Ἵ διαβούλιον, a rash determina- 
tion. ? Th. διὰ, βουλή. 

[(Διαβρεχὴς, gos, adj. wet * quite 
through. s. Th. as the follow- 
ing. | 

Διαβρέχω, fut. gw, to steep; to 
wet ; ‘soak quite through. Th. 
διὰ, βρέχω. 

(Διαβροχὴ, ἧς, 4, the act οἵ wet- 
ting thoroughly. . 

(Διάβροχος, ov, adj. thorough] 
wetted ; soaked through ; steeped. 

Διάβρωμα, aros, τὸ, that which has 
been gnawed through ; a hole: 
Srom διαβρώσκω. vy Ὁ 
Διάβρωσις, ews, ἢ, the act of gnaw- 
ing through ; corrosion: subst. of 

_ διαβρώδκω. er 
Διαβρώσκω, [ fut. σώ,] to gnaw 
through ; to corrode : ‘to gnaw. 
Th. διὰ, βρώσκω. 

(Διαβρωτικὸς, κὴ, 
sive. μὲν : 

Διαβύνομαι, also—véopat, 8. 8. and 
Th. as διαβύω. ' 

Διαβόω, fut. dew, to push through 
and fill an aperture — push 
through. Th. διὰ, Biw. ὁ 

ArayaAnvivw,. fut. iow, to, render. 
calm, or serene. Th. διὰ, γαληνίζω. 

Διὰγᾶνακτέω, fut. how, to be trans- 
ported with anger, with indigna- 
tion, or impatience. Th. διὰ, dya- 
VAKTEW. . . 

(Διὰγανάκτησις, ews, 4, subst. of 
~ διαγανακτέω. .΄. “= 
Atayyedia, as, ἡ, the act of convey- 
ing intelligence, &c. as subst. of 
διαγγέλλω. aoe 

Διαγγέλλω, fut: dd, 1 aor. διήγ- 
yetda, τό announce publicly ; to 
disseminate a report; to trans- 
mit to posterity, Dem. to announce 
by messengers, edict, or procla- 

_ mation. Th. διὰ, ἀγγέλλω. A” 
(Διάγγελμαά, aros, τὸ, wreélligence 

“κὸν, adj. corro- 

| conveyed by w messenger 
j 
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‘(Atéyyedos; οὐ, δ, a messenger be- 
_ tween two parties; a messenger. 
Διᾶγε, Dor. for διῆγε, 3 pers. sing. 
2 aor. of διάγω. 

Atayeiow, fut. ἐρῶ, the s. of ἀγείρω, 
strengthened by διά. Th. dtd, dy- 

- low. . 
᾿Διαγελάω, &, fut. dow, to laugh at; 

to deride—to assume, or to have a 
smiling countenance—to be.calm, 
or serene. Th. διὰ, γελάω. 

[Διαγεύομαι, διάγευσις, 8. 8. aS γεῦο- 
μαι, yedors.] ἢ 

Διαγίγνομαι, (and a later form) 
διαγίνομαι, fut. διαγενήσομαι, to last, 
hold out, subsist, o7 continue ; 
live on, support life—to inter- 
vene ; to pass between. Ἵ rocdd’ 
ἔτη διαγένεσθαι, Plut. to subsist so 
many years. Ἵ ἀσφαλὴς διεγένετο, 
he passed his life securely. Ἵ οὐδὲν 
ἄλλο ποιῶν dtaysyévnrat, } διασκο- 
mov, Xen. Mem. 4, 8, 4. he passed 
his life in nothing else than being 
an observer. Ἵ ἔτη διακόσια dtaye- 
yovéra, after an interval of two 
hundred years. Th. διὰ, γίγνομαι. 

Διαγίγνωσκω, and διαγινώσκω, fut. 
διαγνώσομαι, perf: διέγνωκα, 2 aor, 
διέγνων, perf. pass. dtéyvwopat, to 
examine narrowly, todistinguish, 
to discriminate—ascertain clear- 
ly; to decide; determine upon, 
resolve; to decree; to read 
through, Polyb. Ἵ εἰ κλάειν διέγ- 
νωκας, Luc. if you have determin- 
ed upon weeping. Th. διὰ, γιγ-. 
νωσκω. 

Διαγκύλέω, ὥ, fut. ἥσω, and διαγ- 
κὕλίζω, fut. ίσω, διαγκύλόω, ὥ, fut. 
dow, to be ready tothrow the jave- 
lin, called ἀγκύλη, to be ready to 
launch any missile weapon= Mid. 
διαγκυλέομαι, so also of the other 
forms, s.s.as the act. See ἀγκύλη. 
Th. διὰ, ἀγκύλη. 

Διαγκωνίζομαι, fut. ίσομαι, to lean 
on the elbow; to push with the} 
elbow, toelbow. Th. διὰ, dyxdv. 

(Διαγκωνισμὸς, οὔ, 6, the act, or pos- 

ture of leaning on the elbows, &c. 
as subst. of διαγκωνίζομαι. 

Διαγλαύσσω, to shine brightly. Th. 
διὰ, γλαύσσω. 

Διαγλάφω, [ fut. ψω,} to dig out, 
to hollow, Odyss. 4, 438. 

: διὰ, γλάφω. [ἃ] εἰ 

Διάγλυμμα, aros, τὸ, that which 
hasbeen engraved: Th: διαγλύφω. 

(Διάγλυπτος, ov, adj. cut through, 
- orinto; carved, engraved. 
-Διαγλύφω, fut. Yo, to carve, to en- 

grave, opposed to ἀναγλύφω, to 
carve in relief. Th. διὰ, γλύφω. [Ὁ] 

Διαγνώμη, ns, ἧ, 8.8. as διάγνωσις, 
~ Thue. 1, 87. Th. διὰ, γνώμη. - 
(Διάγνώμων, ovos, 6, and 4, one 

. who-discerns ; one who decides a 
difference ; an arbitrator; an um- 
pire: - oy 

Διαγνωρίζω, fut. iow, perf. διεγνώ- 
‘ptka, 8. 8. aS διαγιγνώσκω---ἴο make 

, ‘ett peiaelate, N.T. Luc. 2, 17. 
TR: διὰ, “γνωρίζω. 
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Διάγνωσις, ews, ἧ, the act of distin- 
guishing, or discerning ; discern- 
ment; distinction; determina- 
tion; resolution: subst. of διαγιγ- 
νωσκω. 

Διαγνώστης, ov, 6, 8. 8.45 διαγνώμων. 
Διαγνωστικὸς, κὴ, κὃν, adj. skilled 
in distinguishing ; capable οἵ 
distinguishing, or discerning. 

Διαγογγύζω, fut. tow, to murmur, 
N. T. Luc. 15,2. Th. διὰ, yoy- 
ὕζω. 

Διὰγορεύω, [ fut. εὔσω,] to go regu- 
larly through a subject—discuss, 
and confirm by discussion—to de- 
termine and confirm; toharangue 
against any one. {1 διαγορεύει κα- 
κῶς Πλάτωνα, Luc. he speaks ill 
of Plato. Th. διὰ, ἀγορεύω. 

Διάγραμμα, aros, τὸ, a geometrical 
delineation; a diagram; any 
sketch, or linear representation ; 
any geometrical figure, or pro- 
blem; a plan, list, or register ; 
a roll of taxes; an account-book ; 
register of a farmer of the public 
revenue — an edict, ο7 decree. 
Ἵ προτιθέναι διάγραμμα, to expose 
an edict to public view. Th. διὰ, 

(γράμμα) γράφω. Ks. 
(Διαγραμμίζω, fut. icw, to divide 
into compartments by lines; 
hence,to play agame like draughts. 

(Διαγραμμισμὸς, od, 6, the act of divi- 
ding, ἄς. the game, &c. 

(Διάγραπτος, ov, adj. having a line 
drawn across; cancelled. f éc4- 
yoarros δίκη, a cause not pleaded, 
withdrawn, or struck off the list 
of causes: from διαγράφω. 

(Διαγραφεὺς, ἕως, δ, one who draws 
out, or keeps a διάγραμμα, or δια- 
γραφὴ, see these words ; one who 
drew up the plan of the war- 
taxes at Athens; aclerk of the 
farmer of the public revenue. 

(Acayp adi, ἧς, ἡ, the act of drawing 
a sketch, delineation, plan, or ge- 
ometrical figure ; a sketch, plan, 
draught, or figure—the act of 
cancelling, or striking off a cause 
from the list — an accdunt-book, 
a register, a roll of taxes—an 
edict — payment to an order, 
Polyb. 

ΤῊ. (Διαγράφω, fut. ἅψω, perf. διαγέ- 
youga, to sketch; to delineate ; 
to describe; to draw a plan; to 
‘draw ἊΡ ἃ list—to enrol, or levy 
troops; to distribute; to assign, 
Polyb. to partition among colo- 
nists—to strike off from a list, 
expunge, or annul. Jit. strike out 
by drawing-a line across—to pay 
money to an order. διαγράφειν 

_ δίκην, to dismiss a cause, but, in 
the mid. διαγράψασθαι δίκην, to 
desist from suing, give up a cause. 
Ἵ διαγράψασθαι. τὴν κατηγορίαν, 

- Dem. to desist from an accusa- 
tion, viz. cause it to be struck off 
the list of causes. [a] 

Διαγρηγορέω, for διεγρηγορέω, to 
pass the night awake. = 
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Διαγριαίνω, fut. avd, to irritate vio- 
lently. Th. διὰ, ἀγριαίνω. 

Διαγρυπνέω, &, fut. iow, to pass the 
night in wakefulness: from διὰ, 
ἀγρυπνξω. 

(Διαγρυπνητὴς, οὔ, 6, one who passes 
the night sleepless. 

Διαγυμνάζω, fut. dow, to exercise 
perseveringly. Th. διὰ, γυμνάζω. 

Διάγχω, [ fut. ξω,] to suffocate ; to 
strangle. Th. διὰ, ἄγχω. 

Διάγω, fut. ξω, to transport, lead, 
or convey beyond, or to the other 
side; to lead through, or across 
—to govern, to rule —to sepa- 
rate; put asunder; to remove— 
to pass a period of time; to live, 
awith or without Biov—év εὐδαιμονίᾳ 

διάγειν, to live happy. Ἵ διάγειν 
ἡδέως, to live agreeably, Dem. 
Ἵ διάγειν τὸν βίον, to pass his life, 
construct., also with a part. Th. 
διὰ, ἄγω. [a] 

(Διαγωγὴ, ἧς, 4, conveyance from 
one place to another—rule; go- 
vernment, management; mode 
of life, or conduct; occupation ; 
amusement ; pastime. Ἵ τὴν ἐν τῇ 
σχολῇ διαγωγὴν, Arist. life passed 
in leisure, or inactivity. 

(Διαγώγιον, ov, τὸ, money paid for 
a passage. 

Atdywudw, 6, fut. dow, to be in 
great perplexity,anxiety,or dread; 
with an accus. to dread, any 
thing: from διὰ, ἀγωνιάω. 
Διαγωνίζομαι, fut. icopar, to fight 
perseveringly, to maintain a con- 
test—to contend with, rivi, and 
πρός τινα---ἰο contend in every 
kind of trial: from διὰ, ἀγωνίζο- 

al. 

Hen ov, adj. diagonal. Th. 
διὰ, γωνία. 

Διὰγωνοθετέω, ὥ, fut. ἥσω, to bring 
two parties to a contest: from 
διὰ, ἀγωνοθετέξω. 

Διαδάζομαι, fut. ἅσομαι, imperf. 
3 pers. sing. Ion. διαδασάσκετο, to 
divide ; to tear in pieces ; to de- 
stroy. Th. διὰ, δάζομαι, daiw. 

[Διαδάκνω, fut. δήξω, to bite m 
pieces. Th. διὰ, δάκνω.] 
[Acadaxpiw, fut. dow, to bewail. Th. 
δια, δακρύω. upsilon generally 
long] 

Διαδάπτω, [ fut. Ww] to tear, to la- 
cerate. Th. διὰ, δάπτω. ᾿ 

Διαδατέομαι, s. 8. as διαδάζομαι: 
«7 τοηιν διὰ, δατέομαι. 
Διαδείκνυμι, fut. δείξω, to show 
through ; to show, or let appear 
-among others; to exhibit marks, 
proofs, or specimens; to prove 
one’s self (κηδόμενος) careful, He- 
rodot. 8, 118. διὰ, δείκνυμι. 

[Διαδέκτωρ, opos, 6,8. 8. as διάδοχος. 
Διαδέξιος, ov, adj. very auspicious. 
Th. διὰ, δεξιός. ; 

Διάδεξις, ews, ἡ, 8. as renee αὶ 
Atadéoxw, fut. to, to see through , 
‘to look through. = Acadépxopar, 
Mid. s..s, met. to guess at. Th. 
διὰ, dépKw. 
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AILA’AEZIM A, ατος, τὸ, a medicinal 
plant, Marsh-mallow: Althza of- 

a apa PEEL ee tddecpos, ov, ὃ, ἃ Ὁ passes. 
througha place, or through other 
bands, Th. διαδέω.} Bee ty τὰ 

Διαδεσμόω, &, fut. dow, the 8. of dec- 
pow, strengthened by did. 

Διάδετος, ov, adj. thoroughly bound: 
JSrom διαδδω. ὁμωλἠ 
Διαδέχομαι, fut. ξομαι, 1 aor. mid. 
διεδέξαμην,. to receive by succes- 
sion, or transmission; to succeed 
to — to relieve another of any 
thing, discharge from. 1 διαδέ- 
χέσθαι τὴν ἀρχὴν, to succeed to the 
sovereignty. Ἵ διαδέχεσθαι, to 
serve as substitute, to replace. 
Ἵ διεδέξατο Σπεύσιππον, he suc- 
ceeded to Speusippus, Diéog. 
Laert. Ἵ τὸν πόλεμον ἡ εἰρήνη διαδέ- 
χέται, peacesucceeds to war. Th. 
διὰ, δέχομαι. 

Διαδέω, fut. fow, to bind round; 
to bind fast; to tie on a head- 
band, fillet, or diadem ; to crown 
—to unbind, Aristot. Th. διὰ, δέω. 

Acadndéopar, to injure grievously, 
hurt severely, Odyss. 14, 37. Th. 
διὰ, δηλέομαι, δηλέω. 

Διάδηλος, ov, adj.. shining through ; 
appearing clearly, or evidently, 
Plat. Th. διὰ, δῆλος. 

(Διαδηλόω, 5, fut. dow, to make 
manifest, to render quite evident. 

(Διάδημα, aros, τὸ, a band; afillet, 
or head-band, worn as a mark of 
distinction; a diadem-; a-crown, 
especially, the band worn round 
a tiara, or turban: from διαδέω. 

Διαδηματίζομαι, to bind. round, es- 
pecially, with a διάδημα.. 4 

Διαδηματοφόρος, ov, adj. that wears 
a diadem. subst. a sovereign. Th. 
διάδημα, φέρω. : ἊΝ 

Διαδῖδάσκω, [ fut. ξω,] to teach 
thoroughly. Th. διὰ, διδάσκω: .... 

Διαδιδράσκω, fut. διαδράσομαι, perf. 
διαδέδρακα, 2 aor: pass. διέδρην, 
part. 2-aor. διαδρὰς, torun away ; 
to flee; to escape:. Th. διὰ, di- 
δράσκω. [For the quantity see δι- 
ὁράσκῳ. : Ἵ ta 

(Διαδιδρήσκω, fut: διαδρήσομαι, Ion. 
Sor διαδιδράσκω. Ἐν 
Διαδίδωμι, fut: δώσω, perf. διαδέδω- 
«a, Ὁ aor. διέδων, to transmit; to 
pass from. one to another; to 
partition, or distribute—to. disse- 
minate ; to spread abroad. neut. 
to spread, become disseminated. 
Ἵ λόγους διαδιδόναι, to spread ‘re- 
ports. Th: διὰ, δίδωμι. Ὁ 

Διαδϊκάζω, fut. dow, to judge a 
suit; to decide a cause; to de- 
cide between contending parties; 
to judge, or-decide in any doubt- 
ful ‘matter: Διαδικάζομαι, Mid: 
(τινὶ, or πρός τινα) to commence 
an action against any one—to:li- 
tigate, tocarry onasuit. Th. διὰ, 
δικάζω) δίκη. b Seeseae 

Ἷ 

ἐ dew, to justify, 
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an thing ing, τά τινος, and ὑπέρ τινος. 

| Th. dua, δικαιόω. ; : 
Avadtxacia, ας, ἡ, decision of a. 
difference, judgment — from the 
mid. s., litigation; a law-suit; 
| contest between competitors: 
_subst..of διαδικάζω. — 
(Διαδίκασμα, aros, τὸ, the subject of 

᾿ litigation, or contention. [τ 
(Διαδτκασμὸς, οὔ, 6, a lawsuit ; con- 
testation ; debate. “ 

Acadtcéw, ὥ, fut. fow, to be engaged 
in litigation ; to carry on a suit— 
to commit an injustice, Dio Cass. 
Th. διὰ, δίκη. ' 

(Διάδϊκος, ov, δ, a person who is at 
law, Pandect. Justin. τῶ 

(Διαδίπλος, ov, adj..doubled. Th. 
διὰ, διπλόος. : a 

Διαδιφρεύω, fut: εὔσω, to contend 
in charioteering. Th. διὰ; δίφρος. 

[Διαδοιδυκίζω, fut..icw, to put into 
confusion, Th. διὰ, dofdvg.] 

Διαδοκιμάζω, fut. dow, to examine 
and try thoroughly: from διὰ, 
δοκιμάζω. . ᾿ ; 

(Δαδοκὶμαστικὸς; xh, κὸν, adj. per- 
taining to examination, &c. pos- 
sessing the talent of discrimina- 
tion, or of examination. 

Atadoxis, idos, 4, a beam placed 
transversely, which supports the 
joists of a floor; a cross-beam. 
Th. διὰ, δοκός. : 

Διαδονέω, 6,-fut. few, 
shuffle things together. Th. διὰ, 
δονέξω. : να τὰ 

Διαδοξάζω, [ fut.dow] thes.of δοξάζω 
strengthened by διά. . - © 
Διαδορατίζομαι, fut. ivopat, to fight 
with a spear, τινὶ, or mods τινα, 
against any one. Th. διὰ, dépv. 

Διάδος, imper. 2 aor. of διαδίδωμι. 
Διαδόσιμος, ov, adj. - transmitted ; 
transmissible; transplanted; hand- 

_ed down by succession : from δια- 
δίδωμι. ἀντ: At ΑΝ 

(Διάδοσις, ews, ἡ, division; partition 
— transmission ; tradition ; pas- 

_ sage from hand to hand.  pecdsa- 
ιάτων διαδόσεϊς, mutual smiles, or 
aughter. Plut.. — " 

Διαδοχὴ, ἧς, 4, Succession, the act, 
or state of succeeding to, or. re- 

- placing any one ; as heir, substi- 
~ tute; or as soldier relieving the 
guard, §-c.—posterity + subst. of 
διαδέχομαίι. ἐ 

(Διάδοχος, ov, adj. succeeding, re- 
placing. pass: performed in suc- 
cession ; successive. — subst. a 
successor, an heir, one who suc- 
ceeds to, or takes the place of 
another. . - Ἢ anaes, 
Διαδρᾶμᾶτίζω, fut. icw, to finish a 
dramatic representation: from 

διὰ, δραματίξω. ; 
Acadpapeiv, 2 aor. inf. οὔ, assigned 
to διατρέχω. © “ἢ 

Διαδρᾶσιπολῖται; wy, of, citizens who 
endeavour to avoid discharging 
public duties, or bearing public 
-burthens, -Aristoph.. Ran. 1014. (Διαδτκαιδω, ὦ 

maintain, τ γῆς the justice of| 

to shake, or | 
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Διάδρᾶσις, eas, i, the act of run. 
ning away: subst. of διαδιδράσκω. 

Διαδράσομαι, Ion. διαδρήσομαι, fut. 

Διαδράσσομαι, fut. ἄξομαι, to. seize 
each other. Th. διὰ, ὁράσσω. 

Acadpopéw, ὥ, fut. fiow, to run. 
through; to run to and fro; up 
and down ; to escape. 8. 8. as dia- 
τρέχω. Th. διὰ, δρόμἑω. ὃ" 

(Διαδρομὴ, ἧς, ἡ, the act. of running. 
through, or backward and for- 
ward, upanddown. * Ὸ ᾿ 

(Arddpopos, ov, 5, the act of pass- 
ing, or running through; the 

_ passage of things into one ano- 
ther, Eurip. Elec. 1156. passage, 
Tue? 

Διαδύνω, ἃ more recent form of 
διαδύω. Th. διὰ, (δύνων δύω. , 

(Διάδῦσις, ews, ἣ, the act of goin 
through, or absconding ; evasion, 
subterfuge ; escape—a subterra- 
neous passage, or also, a stream, 
Strabo... . wth 

Διαδύω, fut. iow, 2 aor. (from δὺ- 
pe) διέδυν, ‘to go through—glide- 
through; escape—to escape by 
means ofevasions and subterfuges: 
Th. διὰ, δύω. [for the quantity 
see dbw.] σὰ: Oe a 

Διάδω, fut. dew, and doopat, to 
contend with any one (τινὶ) in 
singing — to sing alternately — 
sing out of tune; the contrary is 
συνάδω, or ovvddopat. Ἵ τὸ diad6- 
‘pevov, the song .of the chorus,. 
sung during the intervals of the 
dialogue.. Th. διὰ; ἄδω. “. - 

Διαδωρέομαι, | fut. ἥσομαι to distri- 
bute as presents: from διὰ, dw- 

_péopat. A 
Διαείδομαι, fut. εἴσομαι, to show 
clearly, give proof of, let be seen. 
Tliad, 8,535. Th. διὰ, εἴδω... 

Διδείδω, fut. εἰσώ, and εἴσομαι, poet, 
for διάδω. Pape: 
Atasipévos, ov, for διειμένος, part, 
perf. pass. of διΐημι, or διϊέω, Car-. 
ried through; passing through ; 
permeating. - ' nee x 

Διάειπεῖν, poet. for duernétv, to speak 
to each other. See διεῖπον. 

᾿Διδέριος, ov, adj. through, or in the 
air. Th. dei, (ἀέριος) ἀήρ. 

(Atieosw, &, to expose to the air.” 
Διαζάω, 6; fut. how, perf., διέζηκα, 

᾿ to pass the éntire, or the remain- 
der of life—to live between. cer- 
tain periods—to pass life in doing 
any thing, with a part. Th. διὰ, 
ζάώ, Ὁ US ἡ ὯΣ 

Διαζευγμὸς, 0d, ὃ; 8. 8. as διάξευξις. 
᾿“Διαζεύγνυμι, διαζευγνύω, fut. εὔξω, 
to unyoke, to separate, disunite,. 
or disjoin. Th. διὰ, ζεύγνυμι. - 

~ Τ(Διαζευκτικὸς, xin, κὸν; adj. disjoin- 

ing, separating, or capable of se- 

_parating ; disjunctive, in gram- 

“mar. “᾿ ee ΟΝ ἅν : 
(Διάζευξις, ews, ἡ, the act of unyok- 
ing—et. .separation ;. disjune- 
tion; divorce. κλόνον 

Th. διαδιδράσκω, (πολίτης) πόλις." Διαζηλεύομαι, Γι Pit. εὔσομαι,} tobe 
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a rival of any one—to emulate 
etich other: Jrom διὰ, ζηλεύω." 

Διάζησις. ews, ἧ, the s. as subst. of 
διαζάω. . 

Διαζηλοτῦπέομαι, [.fut. ficopar,] to. be 
jealous of any one, Polyb. to be a 
rival, or competitor. [ΤῊ da] 
ζηλάτύπξῳ, 

[Διαζητέω, ὥ,. 7μέ. ἤσω, to search 

thoroughly. Th. διά, ζητέω.] 
Διάζομαι, [ fut. ἄσομαι, Ἰἴο lay down 
the warp—to finish weaving a 

δ τσοὶ of cloth. Th. ? 
Διαζύγία, τι th, SB: and Th. as 
διάζευξιὶς. 

Διαζωγραφέω, ὦ, fut. ἥσω, to paint, 

to finish a picture; to depict, to 
portray: from διὰ, ζωγραφέω. 

Ardfwpa, 8. 8. as διάζωσμα. 
Διαζωμεύω, ful. εὔσω, to boil down 
into broth. Th. bee ζωμεύω. 

Διαζώννυμι, μέ. διαζώσω, perf. διέ- 
ζωκα, to tié round about; tie round 
the body—to separate by a stripe 
= Mid. to gird one’s self, ri, with 
any thing; hence, meé. to pre- 
pare. Th. διὰ, ζώννυμι. 

(Διαζωννύω, a later form of δια- 
ζώννυμι. 

(Διάζωσμα, aros, τὸ, the loins, or 

waist; a cirdle—a cornice, or 
frieze—the diaphragm, the mid- 
riff—a line of separation. 

( Διαζωστὴρ, ἦρος, δ, the twelfth ver- 

tebra of the back bone, Pollux. 
(Διαζώστρα, as, ἧ, 8. 8. as διάζωσμα. 
Διάημι, fut. διαήσω, poet. to blow 
through — to blow steadily, or 
strongly. Th. διὰ, dw, ἄημι. 

A:abiracceiw, fut. εὔσω, to sepa- 
rate by the sea. T ἡ πρδυχώξοσῳ 
μένος, separated by the sea. Th. 
διὰ, θάλασσα. 

ΓΡΡ ΔΗ Sut. Ww, to warm tho- 
roughly. Th. διὰ, θάλπω. 

[Διαϑαῤῥέω, Sut. ἥσω, 5. 8. as θαῤῥέω, 
signif. increased by διά.] 

Acabedoja, Gpat, fut. ἄσομαι, Ion. 
ἥσομαι, to look through; to ob- 
serve narrowly, Xen. Th. διὰ, θε- 
dopat, 

Διαθειόω, ὦ, fut. dow, to agent 
with sulphur. ΤᾺ. did, θειόω. 

Διαθερίξζω, the 8. of Bepiter, strength- 
ened by διά. 

Διαθερμαίνω, fut.arva, perf. αν ἐδέβ: 
μαγκα, to warm thoroughly. The 

- διὰ, θερμαίνω, θερμός. 
(Διαϑερμᾶσέα, ἐς, ἢ; thorough cale- 
faction. 

(Διάθερμος, ov, adj. 
roughly ; warmed. - 

Διάθεσις, εὡς, ἧ, the act of dispos- 
ing, or arranging; disposal; dis-. 
position, arrangement ; disposal 
of: property, by will, or other- 
wise; the arrangement of figures 

; in a picture. pass. arrangement ; 
constitution ; testamentary dispo- 
sition ; bequest—disposition, or 
state of the human mind, or bo- 
_dy ; as to inclinations, character, 
health; and sickness : subst, of δια-}. 
τίθηακι. 

heated tho- 
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Διαθεσμοθετέω, &, fut. iow, to dis- 
pose and arrange by laws, Plut.: 
Jrom διὰ, θεσμοθετέω. 
Διαθετὴρ; ἦρος, and διαθέτης, ov, ὃ, 
one who disposes, sets in order, 
regulates, &c. See διάθεσις, and 
διατίθημι, 8. S.as διοικητὴς, a Stew- 
ard, ἄς. Th. (διατίθημι) διὰ, ri- 
θῆμι: 

(Διαθετικὸς, xh, κὸν, adj. capable of, 
or fit for disposing ; pertaining to 
disposition. 

Διαθέω, fut. εὔσομαι, to run through, 
to go through, a speech—to run 
backward and forward ; to run a 
race. Ἵ διαθέω πρός σε, Plut. Trun 
a race with you. T'h. διὰ, θέω. 

Διαθῇ, 3 pers. 2 aor. subj. of διατί- 
θημι. 

Διαθήκη, ns, ἧ, a will; a pact, bond, 
convention, or alliance. 1 ‘dens 
κατὰ διαθήκας, to bequeath: from 
διατίθημι. 

Διαθηλύνω, [ fut. ὑνῶ,] to render 
totally enervated, or effeminate. 
Th. διὰ, θῆλυς. 

Διαθηράω, ὥ, fut. dow, and θηρεύω, 
εὔσω, to follow the track of an ani- 
mal; to hunt. Ἵ of διαθηρῶντες, 
hunters. Th. διὰ, Onpdw, θηρεύω. 

Διαθηριόω, ὥ, fut. dow, to render to- 
tally wild, or fierce. met. exaspe- 
rate extremely. JT. διὰ, θηριόω. 

Διαθλάω, fut. dow, to break quite 
in pieces. Th. διὰ, θλάω. 

Διαθλέω, 5, [ fut. ήσω,] to fight, or 
struggle through—to fight with 
any one, revi, or mods τινας Th. 
διὰ, (ἀθλξωὶ ἄθλος, ᾿ 

Αἰαθολόρ. 6, fut. ὥσω, to trouble, to 
put in utter confusion, Plut. Th. 
διὰ, (θολόω) θολός. 

Διαθορυβέω, ὦ, fut. ἤσω, to disturb, 
put in tumult, to cause utter dis- 
order. Th. διὰ, θορυβέω. 

[(Διάθραυστος, ov, adj. that can he 
broken in pieces. s. Th. as the 
following. | 
Διαθραύω, fut. αὔσω, to break asun- 
der, to break in pieces. Th. διὰ, 
θραύω. 

Διαθρέω, [ fut. jew, | to examine tho- 
roughly; to observe narrowly. 
Th. διὰ, ᾿ἀθρέω. 

Διαθροέω, 6, fut. iow, to spread a 
rumour, Thuc. 6, 46. Th. διὰ, 
(θροέωῚὴ θρόος. 

Διαθρυλλέω, ὥ, fut. fiow, Ἢ spread 
a rumour, to report assiduously— 
to stun, or fatigue by repetition. 
= Pass. to be publicly and con- 
stantly repeated, Xen. Mem. 1, 
1, 2. Ὑ διατεθρυλλημένος τὰ ὦτα 
᾿ἀκοξων, Plat. having my ears 
stunned from hearing. Th. διὰ, 

- (θρυλλέω) θρύλλος. 
Διαθρύπτω, fut. ψω, to break down, 
break, or bruise into pieces. met. 
to break down, weaken, enervate 
by luxury ; to render. vain, or 
capricious by flattery; .to spoil by 

- adulation,=Aradpirropar, Mid. to 
“be, or to become proud, vain; ca- 
pricious, effeminate, like persons 
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depraved by luxury, or adula- 
tion ; to act and appear affected, 
proud, capricious, Aschyl. Prom. 
898. to wanton, Theoorit. 6, 15. 
to make affected gestures. Theo- 
crit. 15,99. Th. διὰ; θρύπτω. [ Up- 
stlon in the acr. pass. is short | 

(Διάθρυψις, ews, 4, the act of break- 
ing down, and the other s. of the 
preceding verb, enervation ; effe- 
minacy ; luxury ; debauchery. 

[Διαθρώσκω, fut. θοροῦμαι, to leap, 
or to spring through. Th. διὰ, 
θρώσκω.] 

Διάθῦρα, wy, τὰ, bars to protect a 
doorway. Th. διὰ, θύρα. 

Acai, poet. for διὰ, especially, in the 
Tragedians. 

Διαΐγδην, adv, rushing through. 

Th. (dtatoow) διὰ, ἀΐσσω. 
Διαιθριάζω, fut. dow, to become 
completely calm, or serene wea- 
ther, Xen. Anab. 4, 4, 10. T deat- 
θριάζει, imperson. the weather 
clears up. Th. διὰ, αἴθρα. 

(Δίαιθρος, ov, adj. serene; clear. 
(Διαιθρόω, 6, ful. ὥσω, to clear up, 
to brighten. 

Διαιθύσσω, [ fut. fw,] to rush impe- 

tuously through, Pind. Ol. 7,175. 
Th. διὰ, αἰθύσσω. 

Δίαιμος, ov, adj. bloody, Eurip. 
Hec, 653. covered with blood ; 
mixed with blood, Polyb. Th. 
διὰ, αἷμα. 
ΔΙΔΤ ΝΏ, fut. ava, perf. δεδίαγκα, 
1 aor. ἐξδίηνα, to moisten, to wet, 
to water, Hom., met. water with 
tears, lament= Mid. to bemoan ; 
lament. Ἵ Etym. ἰαίνω is but 
another form, akin also are δεύω, 
διερός. 

Διαΐξας, part. 1 aor. of διαΐσσω. 
Διαίρεσις, ews, 4, separation ; 615- 
junction ; division; partition—in 
logic, distinction—in grammar, 
dizresis—the separation of any 
thing into its component parts— 
dissolution; destruction. Ἵ ἐκ δι- 
αιρέσεως, disjunetively. Th. διὰ, 
αἱρέω. Ἵ 

(Διαιρέτης, ov, 6, one that divides, 
partitions, disjoins, and the s. of 
the verb διαιρέω. : 

(Διαιρετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertainin 
to division, capable ¢ of, fit for di- 
viding ; disjunctive. Ado. διαιρε- 
τικῶς, disjunctively, 8. δ. as 188 
adj. adverbially. 

(Διαίρετος, nN, ον, adj. divided,. sepa- 

rated, distinguished ; divisible, se- 
parable. met. explicable. 

(Διαιρέτως, adv. 8. of the adj. ad- 
verbially: 

(Διαιρέω, 6, fut. now, perf. διήρηκα, 
2 aor. διεῖλον, to take asunder— 
to divide; to partition—to split, 
rend, iad. 20, 280. tear away, 
Xen. Anab. 5, 2, 21. demolish— 
to sever; to place separately ; 
hence, distinguish, determine, ex- 
‘plain Mid. 2 aor. δεειλδμηδ to 

εὐ divide’ among ‘themselves, Hes. 
Theog. 112. determine, expose. 
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relate, Herodot. 7, 4. to interpret. 
Th. διὰ, aipéw. cok Gis Syne 

Διαίρω, fut. aod, perf. διῆρκα, to 
lift up; raise; elevate—to open, 
the mouth ; to cross, to traverse 
Polyb.—to make a hostile inroad 
=Mid., 8. 8. as the act., but, also 
often in a pass. 8. T τὸ στόμα δι- 
Goat, tv open the mouth. Th. διὰ, 
αἴρω. : 

Διαισθάνομαι, fut. διαισθήσομαι, perf. 
“διήσθημαι, to feel, or perceive dis- 
tinctly—to perceive, or feel the 
distinction. Ἵ τά re ἀδυνατὰ καὶ τὰ 
δυνατὰ διαισθάνεσθαι, Plat. to per- 
ceive distinctly what is possible, 
and what is impossible to be done. 
Th. διὰ, αἰσθάνομαι. 

Διαΐσσω, [ fut. t§w,] to rush impe- 
tuously; to rush through, &c. 
poet. for διάσσω. Th. διὰ, dtcow.| 

[Epic,---; Trag.,----] 
Διὰᾶϊστόω, ὦ, fut. dew, 1 aor. διηΐσ- 
rwoa, lit, to cause to be unseen, 
to destroy, perhaps, ‘ totally,’ for 
the s.of διὰ, to annihilate, Soph. 
Trach. 883. Th. διὰ, ἀϊστόω. 

Διαισχύνομαι, to be overwhelmed 
with shame. Th. διὰ, aicyivo- 

“μαι. 
AV AIT A, ns, ἡ, mode of life, Pind. 
Pyth. 1, 2. manner of living, in 
general, Xen. Mem. 1, 2, 5.— 
plan of life—means of support, 
subsistence, Herodot. 1, 35. diet; 
regimen, as prescribed by a phy- 
sician—a. dwelling ; an _apart- 
ment ; a chamber—the function 
of arbitrator ; arbitration. Ἵ ἔχειν 
δίαιταν, to inhabit; to pass one’s 
life. Ἵ δίαιταν ἀποθοῦμαι, Luc. I 
refuse becoming arbitrator. 1 dé- 
ara τῆς ζωῆς, Herodot. 1, 157. 
mode of life. Ἵ εὐτελὴς δίαιτα, a 
parsimonious living, Xen. σώφρων 
καὶ μέτριος τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν, 
AEschin. sober and moderate in 
his diving. Ἵ κεινὰν παρὰ δίαιταν, 
Pind. Ol. 2, 116. from his po- 
verty. 1 Th. δαίω; δάω, Damm, 
but? [z] . : = 
(Ataréw, 6, ful. fow, perf. δεδιή- 
τηκα, to feed; to maintain—to 
make one follow a certain mode 
of life; to prescribe a regimen— 
to act as umpire, or arbitrator ; to 
accommodate diflerences.—=Aca- 
τάομαι, par, Mid. to.feed ; to live 
upon—to live, in a general's.) as 
in an orderly, or temperate man- 
ner, Xen. Mem. 3, 14, 7. to live, 

_ with respect to quantity, or qua- 
lity of food and clothing, g-c. 1, 
6, 2. to use a certain diet, or fol- 
low a particular mode of life—to 

- follow a regimen prescribed by 
-physicians—to pass one’s life ; to 
inhabit ; to dwell. 7 τὰ καθ᾽ ὕδατος 
διαιτώμενα ζῶα, Luc. animals that 
live in the water. Ἵ μετρίως διαι- 

“τώμενοι, Xen. leading a frugal 
life. Ἵ γυψὶ σύνηθες ἀπὸ “νεκρῶν δι- 
αιτᾶσθαι, it is the custom of vul- 
tures to feed on carcasses, Basil. 
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(Atairacey, for διήτησεν,. 3 pers. 
sing. 1 aor. of διαιτάω.᾿ 
baat Jon. for dvatréopat. 
Atairnpa, aros, τὸ, a mode of life, 
especially, as respects food and 
drink, a plan of conduct—a regi- 
-‘men prescribed by physicians.’ 
(Δταιτήσιμος, ov, adj. selating to ar- 
bitration ; done by arbitration. 

(Διαιτητήριον, ov, τὸ, a chamber, 
house, or dwelling; at Athens, the 
place of assembly of the arbiters, 
denominated διαιτητοί : neut. of 
διαιτητήριος. 

(Δταιτητήριος, 

τητικός. . 

(Ataris, od, δ, an arbiter, or-um- 
pire.—d.arnrot, at Athens, per- 
sons who served as umpires, to 
decide matters in litigation ; 
they were named by the Archon, 
er chosen by the parties them- 
selves. ets 

(Atacrnrexds; xh, κὸν, adj, pertain- 
ing to the use of food, or mode 
of life; dietetical-—pertaining to, 
or fit for arbitration, or relating 
to umpires.—dtarrnrixh (τέχνη un- 
derstood), the art of regulating 
diet and regimen. ἢ 

Διαιωνίζω, fut. tow, to subsist, to 
last for ages, or for ever. Th. διὰ, 
αιων. - 

(Asuna ov, adj. perpetual; eter- 
nal, 

Διακᾶὴς, éos, adj. burning hot; 
burning. Ἵ τὸ διακαὲς, burning 
heat: from διακαίω. 

Διακαθαίρω, fut. aod, and διακαθα- 
ρίζω, fut. iow, to cleanse thorough- 
ly ; to purge completely, and the 
other ss. of καθαίρω: Th. διὰ, κα- 
θαίρω. . 

(Acaxdbapors, ews, ἧ, thorough pu- 
rification. stk 

ov, adj. 8. 8. as διαι- 

Διακαθέζομαι, fut. edodpat, to sit ; 
-apart, to sit alone in his place. 
Th. διὰ, κατὰ, ἔζομαι. 

Διακαθίζω, fut. ίσω, to seat, or to 
place separately, to place several 
persons in their respective places 
—to constitute a person as judge 
—to collect votes, or opinions, in 
an assembly : from διὰ, καθίζω. 

Διακαίω, fut. abow,to burn through 
and through; to set Completely 
on fire. met. to inflame, to“ rouse 
to violent anger, or awaken any 
violent passion. Th: διὰ, καίω. 
Διακαλύπτω, fut. Wo, 8. 8. as dvaxa- 
λύπτω, but auth.? Th. dia, κα- 
λύπτω. 20 

Διακάμπτω, fut. Yo, to bend down- 
~ward; to crook. Th. διὰ, κάμ- 
πτω. i < 

(Διάκαμψις, ews, ἡ, the act of bend- 
ing, or making crooked. - 

Διακανάζω, fut. ἄξω, to rash gurg- 
ling through, as drink down the 
throat, Euriv, Cyclop. 151. Th. 
διὰ, κανάζω. ; 

|Acaxapadoxéw, [6, Fut. ἥσω,] to wait 
out, or to the end, Plut. Anton. 
56.: from διὰ, kapadoxéiw, 

. Διακαταλέγχο 

ἌΤΑΚ 

ov, adj. penetrating the 
. διὰ, καρδία. 

Διακαρπέω, ὥ, fut. tow, is applied 
to trees, or plants which are wast- 
ed by bearing a second crop -on 
new shoots, Theophrast. ¢, pl. 
1, 15. [Th. διὰ, καρπός. 2 

Διακάρτερέω, ὦ, fut. fow, to suffer 
‘with fortitude ;-to endure to the 
last extremity—to persist; to per- 
severe— Construct. with a part.’ 
or adj. Th. διὰ, καρτερέω, 

Διακαταβάλλω, 8. 8. as διαβάλλω. 
Διακαταδαρθάνω, 8. 8. as καταδαρ- 
θάνω. . > 

| Διακάρδιος, 
heart. 

at, 2 aor. διακατελεγ- 
᾿'χόμην, to refute more. and more, 
or thoroughly, N. Τ᾽: from διὰ, 
κατὰ, ἐλέγχω. 

Διακατέχω, [ fut. ξω,} to retain; 
“keep possession of any thing; to 
withhold, or detain illegally. Th. 
διὰ, κατέχω. ‘% ps 
(Διακατοχὴ, iis, ἡ, detention; pos- 
session: subst. of dtaxaréyw. . 

(Διακάτοχος, ov, adj. that retaius, 
withholds, or keeps possession. 

᾿Διακαυλίζω, fut. icw, to shoot up 
too rapidly, to. become all stalk. 
Th. διὰ, (καυλίζω) καυλός. 

Διάκαυμα, aros, τὸ, burning heat: 
from διακαΐω. “aot 
Διακαυ; ιάζω, fut. dow, to cast lots 
with any one for a thing, Aristoph. 
Pac. 1081. Th. διὰ, (καυνιάζω) 
Kadvos. . 

Διάκαυσις; ews, ἡ, the act of burning 
| through and through, or inflam- 
ing. lit. and ~met. intense heat : 
subst. of diaxaiw. ~ 

Διακεάζω, fut. dow, to 
Th. διὰ, κεάζω. ᾿ ; 
Διάκειμαι, fut. κείσομαι, to be esta- 
blished, enacted, prescribed, . or 
ordained—to: be disposed, or δίς. 
fected; to be in a particular state 
of body, or mind, to be disposed 
towards any one, τινὶ, πρός τινα, 
or παρά τινι. Ἵ ὡς νόμῳ διάκειται, 
as the law has ordained. εὖ δια- 
κείμενα σώματα, Arist. well consti- 
tuted ies. Ἵ κακῶς διακείμενος, 
being in ill health, 4“ καλῶς dtaxsi= 
μενος, ἴῃ ‘good health. Ἵ διέκειτο 
«οὕτω τὰ πράγματα, Dem. such was” 

split in two. 

+ the state of affairs. Ἵ κακῶς. δια- 
κεῖσθαι πρός τινα, to be ill-disposed 
towards any one. Ἵ διακεῖσθαι tow- 
τικῶς, to-be in love with any one. 
Ἵ φρονίμως διακεῖσθαι, Isocrat. to 
be Potent Ἵ ina pass. s., Thuc., 
ἐπιφθόνως διακεῖσθαι, to be an ob- 
ject of envy, or jealousy. Th. διὰ, 
κεῖμαι. Ae pate 

Διακείρω, fut: xepd, Aol. κέρσω. lit 
‘to shear, or cut off, or in pieces. 
“met. to despoil; to rescind, ren- 
der null and. void,” dliad.-8, 8, 
Ἵ τὰ σκευάρια diaxexappévos, Aris- 
toph. Vesp. 1313. that has lost, or 

- been deprived of his clothes. ΤᾺ. 
διὰ, κείρω. : 

Διάκεκρϊμένως, adv. discriminately, 
‘distinctly ; separately: from δια- 
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κεριμένος, part. perf. pass. of δια- 
κρίνω. 

Διακελεύομαι, Fue: sicopat, 
᾿ διακεκέλευσμαι, to exhort; encou- 
rage ; advise; warn; persuade, 
τινὶ, any one — solicit — order ; 
command—propose. Th. διὰ, xe- 
λεύω. 

(Διακέλευσμα, ατος, τὸ, an advice, 
an order, an exhortation, an en- 
couragement, Plat. Lege. ae 

(Διακελευσμὸς, οὔ, 6, encouragement, 
advice, or persuasion—command. 

Διεακενὴς, ἔος, and διάκενος, ov, adj. 
quite empty, hollow, or thin. meé. 
totally vain; quite useless, un- 
profitable, or superfluous. T διά- 
κενος ἕξις, Plut. want of plump- 
ness. Ἵ διάκενον δέρκειν, Luc. to 
have the eyes hollow, from sick- 
ness. Th. dtd, κενός. 

(Διακενῆς, adverbially, for διὰ κενῆς, 
πραξέως underst., vainly; after 
vain efforts ; unprofitably. 

(Διακενόω, a Jui. dow, to empty 
completely ὁ out. 

Διακεντέω, 6, fut. fiow, to prick 
through ; to sting ; to woad on— 
to stab. Th. πω sehen 

(Διακέντησις, ews, ἡ, the act of pierc- 
ing through, stabbing, or goading. 

Διακένως, adv. of διακενὴς, Joseph. 
Διακένωσις, ews, ἡ, the act of empty- 
ing, or rendering void; emptiness: 
subst. of διακενόω. 

Διακέομαι, Ion. for διάκειμαι. 
Ataxéopar, to heal completely. Th. 
διὰ, ἀκέομαι. 

Διακεράννυμι, διακεραννύω, διακεράω, 
Sut. dow, to mix things intimately 
together. Th. διὰ; κεράννυμι. 

Διακερματίζω, fut. iow, to change 
into small coin: from διὰ, κερμα- 
τίζω. 

Διακέρσαι, ol. 1 aor. inf. of δια- 
κέρω, S. 8. as διακείρω. 

Διακερτομέω, 6, fut. ἥσω; the 5. of 
κερτομέω, strengthened by διὰ, 
; thoroughly,’ ‘completely.’ Th. 
διὰ, κερτομέω. 

Διακέρω, fut. ἔρσω, AZol. 5. 5. and 
Th. as διακείρω. 

Διακεχρημένος, ov, borrowed, Dem. 
part. perf. pass. of διαχραόμαι, 
which is not used in this sense. 

Διακεχωρισμένως, adv. separately ; 
specifically : from the part. perf. 
pass. of διαχωρίζω. 

Διακηρῦκεύομαι, to send a herald to 
treat for peace ; to propose terms, 

ΟΥ̓ treat, by means of heralds, Pi 
or πρός τινα. Th. διὰ, κήρυξ... 

[Διακηρύσσω, Sut: ξω, to cause to be 
proclaimed by a herald. Th. διὰ, 
κηρύσσω.] 

Διακιγκλίζω, 8. 8. as Phe. add- 
-ing continually, or greatly, for 
~étd. ἘΣ to separate by bars, or an 
enclosure. Th. διὰ, κιγκλίς. 
ae éa, fov, it is neces- 
‘sary to risk, &e: verbal adj..of 
Staxwdvvesa.. ὃ 

perf. 

Διακινδονεύω, fut. εὔσω, to tisk, to 
hazar¢ “expose to danger; to -- 
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Mid. to expose one’s self to, &e. 
Ἵ τὸ διακινδυνευόμενον, the thing 
‘that is risked, or endangered.— 
T διακινδυνευόμενα φάρμακα, “hazard- 
ous remedies. Th. διὰ, κινδυνεύω. 

Atakiviw, 6, fut. fow, to put in 
complete movement, or commo- 
tion—put into disorder, or confu- 
sion. neut. to agitate one’s self. 
Th. διὰ, κινέω. 

Αιαλενησξιι, ας, ἧ, 8.8. 5 subst. of δια- 
“κινέξω, 
[Διακιρνάω, 8. 8. as διακεράννυμι. 
Διάκλᾶσις, ews, ἧ, the act of break- 
ing through. Ἵ 5. 8. as διαφάνεια, 
Heliodor. ; from διακλάω. 

Διακλάω, fut. dow, to break — to 
break through, or break in pieces. 
Th. διὰ, κλάω. [—dow, ὦ -] 

Διάκλεισις, ews, ἧ, 9.8. as. subst. of 
διακλείω. 

Διακλείω, fut. εἰσω, to separate by 
shutting up, or excluding ; ; to hem 
1η.--τῆς ἐπανόδου τινὰ, Polyb. to 
cut off the retreat of any one. 
Th. διὰ, κλείω. 

Διακλέπτω, fut. Ww, to steal, or 
glide through, or away, without 
being perceived. Th. διὰ, κλέπτω. 

[Acaxrnpovopéw, ὥ, fut. fiw, to inherit 
by lot ; Mid. to spread in various 
directions. JT. διὰ, κληρονεμέω.] 

Διακληρόω, 6, fut. dow, to distri- 
bute according to lot—to choose 
by means of drawing lots. = Aca- 
κληροῦμαι, Mid. to draw lots; to 
obtain by drawing lots. Th. δι, 
(κληρόω) κλῆρος. 

(Διακλήρωσις, ews, ἧ, the act of 
drawing lots ; election by draw- 
ing lots—acquisition by, &c. 

Διακλίνω, to avoid — to decline. 
Subst. ee ews, ἢ: Th. dua, 
κλίνω. 

Διακλονέω, ὥ, fut. ἥσω, to agitate 
to and fro; to throw into confu- 
sion. Th. Ua (κλονέω) κλόνος. 

Διακλύζω, fut. tow, to wash, or 
rinse out. = Avakdatopat; Mid. to 
rinse the mouth and throat, to. 
use a gargle. Th. διὰ, ἀλύζω. 
[ὕσω. 

(Διάκλῦσις, ews, ἧ, 8. 8. as δια- 
κλυσμός.. 

Ἰ(Διακλύσμα, ατος, τὸ, water, gargle, 
&c. used for washing the mouth 
and throat, Dioscor. 

(Διακλυσμὸς, od, δι the act of wash- 
ing, rinsing, or using a gargle, 

Ataxwréw, poet. . for διακλέπτω. 
Διακναίω, fut. αἰσω, to cut piece- 
meal, to shred; or to cut pieces 
from—to spoil, Aristoph. -Nub. 
120. met. to waste, exhaust; to 
harass and-distress exceedingly, 
Aristoph. Ran. 1228. Th. διὰ, 
κναΐω: —* ; 

Διακνίζω, fut. tip, to seratch ; tear 
with the nails. met. to wound by 
sarcasm, &¢e.’ Th. διὰ, κνίζω. 

Διάκοιλος, ov, adj. completely hol- 
low. Th. διὰ; κοῖλος. . " 

Διακοιρᾶνξω, re Sut. ἤσω,} to rule 
over, Tliad. A, ἀν τω Wolf sepa- 
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rates the words: from διὰ, κοι- 
ρανξω. 

Διακολᾶκεύομαι, [ fut. εὕσομαι,} to 
contend in flattery: from διὰ, κο- 
λακεύω. 
Διακολλάω, fut. dow, to glue toge- 
ther ; to solder; to seal. ‘Z*h. διὰ, 
(κολλάω) κόλλα. 

(Διακολλητικὸς, ki), κὸν, adj. relat- 
ing to, or capable of glueing, or 
soldering. 

Διακολυμβάω, 6, ful. fow, to swim 
through, or across. Th. διὰ, κα- 
λυμβάω. 

Acaxopidi, ἧς, ἢ, the act of convey- 
ing through, or across: subst. of 
διακομίζω. 

Διακομίζω, fut. ίσω, to lead, or con- 
vey through, or from one side to 
another ; “to transport.= Mid. to 
pass from one place to another. 
Th. διὰ, κομίζω. 

(Διακομιστὴς, οὔ, 6, one who con- 
veys, transports, through, or from 
one side to another; a bearer; a 

thes. 
carrier. 

Διακομπέω, of 
strengthened bi y διά. 

Αὐδοι δὰ Sut. ἥσω, to sharpen 
‘thoroughly,’: from διὰ, ἀκονάω. 

Ataxovécrepos, ov, adj. better fitted 
for performing the function of 
διάκονος. Compar. of διάκονος. 

Διᾶκονέω, 6, fut. fow, lit. to run 
through the dust, performing the 
office of messenger, or footman, 
Aristoph. Av. 1323. to serve ano- 
ther; to wait upon any one; to 
attend ; to perform any function 
for another—to administer; to 
manage affairs—to serve, or ob- 
lige another ; from διάκονος. 

(Διᾶκόνημα, aros, τὸ, ministry ; ser- 
vice ; attendance ; waiting. plur. 
ra διακονήματα, utensils used in 
service. 

(Διακονητὴς, ot, 5, 8. 8. as διάκονος. 
(Διᾶκονία, as, hy service, ministry ; 
office ; the function, or office of 
διάκονος, and 8. 8. as διακόνημα. 
Ἵ διακονίαι, household utensils. 

(Διᾶκονίζω, fut. iow, 5. 8. as διακο- 
vewW. 

Διακονικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to service, office, ministry, 
or attendance. 

(Διακονικῶς, adv. capable of, apt, or 
skilled in service, &c. 

(Διακόνισσα, ns, ἧ, ‘fem. of διάκονος. 
Διᾶκονίω, fut. iow, to cover with 
dust. = Niaxovtouat, Mid. to cover 
one’s self with dust, as-the Ath- 
letes were aceustomed. to do be- 
fore commencing their exercises 
to raise acloud of dust around 
one—raise dust by stamping, ae 
cattle do when enraged: from διὰ, 

‘kdves. tt to-cover. over with pach 
Th. διὰ, κονία. 

Διάκονος; "Ton. διήκονος, ov, ὃ, 4, a ser- 
vant; an attendant—one. who 
acts for another; an amvassador, - 
or messenger—one who ‘fills a 
public f n.—fem. διακόνισσα, 

κομπέω, 
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vas, 4, Compar. irreg. dtixovéore- 
ρος, oa, pov. tT Etym. from an obs. 
word διάκω, or διήκω,. akin to διώ- 

κω, Buttm. Lexil. p. 219. or from 
the occupation. T'h. διὰ, κόνις, dust, 
or ashes. vevwy τ 

Acaxovrivw, fut. iow, to pierce with 
a javelin. = Mid. fight with jave- 
Jins: from διὰ, ἀκοντίζω. 

(Διακόντωσις, ews, ἡ, the act of, &c. 
Διακοπὴ, jis, ἡ, the act of cutting 
asunder, or of breaking through ; 
separation; rupture ; a breach, 
a fissure, a rent—in surgery, a 
longitudinal fracture: from δια- 

 κόπτω. . 
“Διάκοπρος, ov, aij. thoroughly ma- 
n , Theophrast. Th. διὰ, κόπρος. 
Διακόπτω, fut. Ww, to cut asunder, 
cut down, or in pieces ; to cleave, 
to hew ; to break down, or force 
through; to pierce—to cut off 
all communication ; to hinder, 
interrupt, or cut short any action, 
as a discourse, g-c. to coin false 
money. Neut. to force a passage 
through, fortifications, or an ene- 
mys ranks, Xen. Cyrop. 3, 3, 36. 
Ἵ to cause a looseness of the belly, 
Athen. Th. διὰ, κόπτω. 

Atuxédpevors, ews, ἡ, the act of de- 
flowering a virgin; violation ; 
rape; subst. of διακορεύω. 

(Διακορεύω, fut. ciow, and —éw, how, 
to deprive of virginity; to.commit 
arape, Aristoph. Th. διὰ, κόρη. 

Διακορὴς, fos, adj. dtdxopos, ov, adj, 
fully satiated; satiated to: loath- 
ing. Th. διὰ, κόρος. 

Ataxopéw, &, ful. ἤσω, s. s. and 
Th. as διακορεύω. 

Διακύρησις, ews, ἧ, 8. 8. and Th. as 
διακόρευσις. ; 

Διακορίζω, fut. ίσω, a form of δια- 
᾿ κορεύω. Tl διακορίζομαι, improper- 

ly for διακουράζομαι, (Schn. 1.) 
Hesych.. 

Διακορκορυγέω, 6, fut. iow, to lead 
through with loud noise ; to pro- 
duce a great noise, Aristoph. Nub. 
386. Th. διὰ, κορκορυγέω. 

Διάκορος, ov, adj. s..s. and. Th. as 
'“διακορής. © 
Διὰᾶκοσιάκις, two hundred times. 
Th. διακόσιοι. 
Διᾶκόσιοι, Ion. and Hom. διηκ., iat, 
ἴα, οἱ, al, ra, two hundred. { οὐκ 
ἐλάττους διακοσίων, not fewer tha’ 
two hundred in number. ™ the 
singular number occurs in Thuc. 
διακοσία ἵππος, a squadron of two 
hundred horse. “ἢ 
Διᾶκοσιοντάχους, or rather διακὸσιά- 
xovs, ov, two hundred fold. Th. 
'διακόσιοι, χόος, yéw. 
Ataxoctocrés, 4, ὃν, adj. the two 
hundredth. Th. διακόσιοι. 
Διᾶκοσιοτ τάχους, ov, adj. 
two’ hundred and. forty sania, 
ΤΠυδιακόσιοι, τεσσαράκοντα, [| χόος. 

Διακοσμέω, ὥ, fut. ἥσω, to arrange 
separately, or divide, Iliad. 2, 
126. and place in. their ranks, 2, 

5 

476. put» in order, ‘dispose; τὸ- 

Th. διὰ, κρατξω. 

ΔΙΑΚ 
late — put ‘in regular order ; 

clean, Odes. 22, 457. Th. διὰ, 
᾿ κοσμέω, [xdopos. } 
(Διακοσμηθεῖμεν, Att. and in Hom. 
Sor διακοσμηθείημεν, 1 pers. plur. 1 
aor. opt. pass. of διακοσμέω. 

(Διακόσμησις, ews, ἣ, arrangement ; 
the act of setting in regular order; 
regulation; administration; go- 
vernment. T διακόσμησις τῶν νόμων, 
legislation: subst. of διακοσμέω. - 

(Διάκοσμος, ov, ὃ, orderly arrange- 
ment, or distribution; complete 
order—the enumeration of the 
ships, in Iliad. 2. Strabo. . 

Διακουράζομαι, to look at any thing 
intently, Suidas. Th, διὰ, κούρη, 
for κόρη, the pupil of the eye. 
[Διακουφίζω, fut. iow, to make 
lighter; to alleviate; to become 
lighter. Th. διὰ, κουφίζω.] , 

Διᾶκούω, fut. vow, to hearken, as 
a pupil does—to hear out, listen 
to the end, listen attentively—to 
hear talk of anything. Construct. 
with accus. or genit. of the per- 
son——d.axvbety τί τινος, to hear 
any thing from any one. Th. dia, 
ἀκούω. — ; 

Διάκοψις, ews, ἡ, 8. 8. and Th. as 
διακοπή. oe 

Διακρᾶδαίνω, fut. avd, to’ shake 
asunder; to shake violently. Th. 
διὰ, κραδαίνω. P 

Διακράζω, fut. dow, to contend with 
(τινὶ) anyone in crying. Th. διὰ, 
κράζω. Riu 

Διακρᾶνόω, 6, fut. dew, Dor. and 
διακρηνόω, to make spring forth, 
or flow, Theocrit. 7,154. Th. 
διὰ; κρήνη. : 

Διακρᾶτέω;. ὦ; fut. fiow, to keep 
back ; to retain forcibly; refuse to 
yield up; keep in confinement—- 
to keep up, or maintain any thing 
in its actual state; to preserve. 

(Διακράτησις, ews, i, forcible deten- 
tion, &c. as subst.-of διακρατξω. 

[Acaxpéxw, fut. é&w, to play on an 
- instrument of music by means of 
pulsations. Th. διὰ, xpékw.] 

[Διακρημνίζω, 8. 8. as. κρημνίζω.} . 
ιακρηνόω, ὥ, 866. .διακρανόω. ᾿ 

Διακριβολογέομαι, [otpat, fut. ἤσο- 
μαι] to discuss thoroughly; to ex- 
plain minutely and accurately, 
Dio Cass. Th. διὰ, ἀκριβὴς, λέγω. 

Διακριβόω, 6, fut. dow, to go 
through any performance with 
scrupulous exactness; to inquire 
carefully into, or acquire an ac- 
curate knowledge of any thing: 
From διὰ, ἀκριβόω. : 
Acaxptdév, adv. distinctly; sepa- 
rately—in a clearly determined 
order—in a distinguished manner 
—particularly; preferably. Ἢ δια- 
»κριδὸν ἄριστος, Iliad. 12, 103. emi- 
nently superior in valour: from 
διακρίνω. ο΄ ἦν bos ὑν δ 
(Διακρινθεῖτε, Att. for διακρινθείητε, Ὁ 
ῬΕΥ8:1 aor. opt. pass. of διακρίνω. 

(Ataxow0iipevar, for διακρινθῆναι, Or 
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διακριθῆναι, 1 
κρίνω. τ΄ ᾧ ἜΣ 

(Διωακρινθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
᾿ διακρίνω. ἐ ; 
Διακρίνω, fut. wa, to separate, to 
put asunder— separate’ coniba- 
tants, and remove, put away, 
Hom. the context marks.the pecu- 
liar s.—to sift, discuss, examine 
thoroughly, decide, determine— 
discern, discriminate, distinguish 
—to decide, judicially ; to solve; 
to resolve a question.= Ataxpivo- 
par, Mid. 1 aor. pass. διεκρίθην, 
and διεκρίνθην, 3 pers. plus. poet. 
“διέκριθεν, for διεκρίθησαν, to sepa- 
rate one’s self from; tobe at vari- 
ance; to quarrel, to fight; to en- 
gage in ἃ lawsuit—to decide by a 
fight, or battle—to decide upon, 
and makeachoice; to select. Th. 
διὰ, κρίνω. ᾿ Ps 

(Atdxptots, ews, §, separation; dis- 
union; discord—discrimination ; 
distinction, decision, judgment ; 
solution of a question. _ . * 

(Ataxptrixds, x}, κὸν, adj. of, or per- 
‘taining to separation, discrimina- 
tion, or, distinction—capable of 
distinguishing, discrimimating, or 
deciding——serving to note distine- 
tion, &c. enabling one to discern, 
distinguish, er decide—in logic, 
and grammar, discretive. 

(Acdxpiros, ov, adj. separated ; dis- 
tinguished, &c. See-draxpive. 
Διακροβολίζω; fut. iow, to skirmish; 
to commence a battle: from διὰ, 
ἀκροβολίζομαι.  , : 

(Διακρυβολισμὸς, od, &, a skirmish, 
Διακροτέῳ, &, fut. few, to break. 
asunder, to force through—to se- 
parate syllables joined together 
by abbreviation. Th, διὰ, κροτξω. 

Διάκρουσις, ews, ἧ, the act of 1τὶν- 
ing through, or between—the act 
of putting off, impeding, or evad- . 
ing; delay; impediment; _hin- 
drance: subst..of dtaxpoiw. 

(Διακρουστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for deferring, evad- 
ing, impeding, &c. See διάκρουσις, 
and dtaxpotw.. 

Διακρούω, fut. obcw,todrive through, 
or between, as.a wedge, to force 
through—to try the soundness of 

-a vessel by striking upon it; 
hence, met. try, examine, tho- 
roughly—to repel, or turn aside, 
met. interrupt ;. hinder; retard ; 
put off, or away, elude.—Ata- 
kootonat, Mid. to push from one ; 
to turn asidé, to, avoid; elude, 
impede the progress—to elude by 
delays, or subterfuges, -Dem.— 
Ἵ διακρούειν τινά τινος, Or τινὰ «ὃν 
πράγματι, to impede any one in 
any matter. I πρύμναν διακρούσασ- 
θαι; to rest on the oars, stop the 

‘course of a vessel. Th. διὰ, xpotw. 
Διακρύπτω, to. conceal, ‘thorough- 
ly,’ for the 8. of διά. Th. διὰ, 

aor. inf. pass. of d:a- 

κρύπτω. y ee 

Διακτορίᾳ, as, ἡ, the office of mes- 
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senger; a message: from διά- 
κτορός. — 

(Διάκτορος, ov, ὃ, διάκτωρ, ορος, ὃ, a 
messenger, a servant, an epith. 
of Mercury. % Etym. the Th. 
Of dtaxovéw, viz. διάκω, obs. Butim.,| 

or, Th. (dtdéyw) διὰ, ἄγω. 
Διακύβερνάω, ὥ, fut. fow, to steer 
through — to rule, conduct, or 
guide throughout. Th. διὰ, κυ- 
θερνάω. ᾿ 

Διακυβεύω, fut. εὔσω, to play at 
dice—to hazard ; to risk. Th. διὰ, 
κυβεύω. ᾿ : 

Acaxixdw, ὥ, fut. fow, to mingle 
together. met. to put in disorder. 
Th. διὰ, κυκάω. 

Διακῦλινδέω, ὦ, fut. fow, διακυλίζω, 
Sut. iow, to roll asunder, or about. 
Th: διὰ, κυλινδέω, κυλίω. 

Διακῦμαίνω, fut. avd, to raise up 
waves, to produce billows, ren- 
der stormy. Th. διὰ, κυμαίνω. 

Διακῦνέω, 3, ful. iow, to kiss, or sa- 
lute each other. Th. διὰ, κυνέω. 

Διακύπτω, fut. Wo, to look through 
an opening. Th. διὰ, κύπτω. 

Διακὰρίττομαι, to butt, as horned 
beasts do. Th. διὰ, κυρίττω. 

Διακωδωνίζω, s. s. as κωδωνίζω, 
adding ‘thoroughly,’ for the s. 
of διά. 

Διακώλῦμα, aros, τὸ, impediment ; 
obstacle, properly, by interpos- 
ing, interposition : from διακωλύω. 

(Διακωλῦτὴς, οὔ, 6, one who im- 
pedes, causes an obstacle, prohi- 
bits, or restrains. 
(Acaxwddrixds, κὴ, κὸν, adj. prohi- 
bitive ; detaining, withholding. 
(Διακωλύω, fut. iow, to impede ; to 
hinder ; to withhold ; to prohibit. 
[ Upsilon uniformly long.] 

Διακωμῳδέω, &, fut. fow, to turn 
into ridicule; to expose to ridi- 
cule in a comedy: from διὰ, κω- 
μῳδέω. 

Διακω χὴ, ῆς, ἧ, restraint; hindrance; 
interruption ; truce. Th. διὰ, ἔχω. 

Διαλὰβὴ, ἧς, ἡ, s. and Th. as 

διάληψις. ; 
Διαλαγχάνω, fut. διαλήξομαι, 2 aor. 
διέλαχον, to draw lots for any 
‘thing; to partition by drawing 
lots. met. tear in pieces, Eurip. 
Bacch. 1281. Neut. draw lots. 
Th. διὰ, λαγχάνω. 

Διαλᾶκέω, ὥ, fut. ἤσω, to burst in 
pieces, Aristoph..Nub. 407. Th. 
διὰ, λακέω. ᾿ ι 

[Διαλᾶκίζω, s/s. as λακίζω strength- 
ened by διά.) —- 

Διαλακτίζω, fut. iow, to kick, like 
_ahorse; to dash into pieces by a 
kick. Th. διὰ, λακτίζω. 
Amd @éiw, d, fut. fiow (with a dat. 
case, or πρός ttwa), to discourse ; 
to hold a parley, or conversation 

° 
Ss. 

(with an accus.) to divulge any 
thing, or to make-it the.subject 
of common conversation, Eurip.| 
Cyclop. 114. Th. διὰ, λαλέω. 

(Διαλάλησις, ews, ἧ,. discourse, con- | 
versation, parley—the act of di- 
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vulging any thing, Schol. Sophoc. 
Elec. 1114. 

Διαλαμβάνω, fut. διαλήψομαι, perf. 
διείληφα, to take a share, or por- 
tion of any thing divided; to par- 
ticipate in, receive a share—to 
put asunder; to take separately, 
one by one; to separate, to di- 
vide; to separate, by being be- 
tween, Plat. to distinguish by 
marks, as the members ¢f a sen- 
tence by stops; to hold in the 
hands; grasp with both hands, 
grasp, Polyb. to encompass, sur- 
round, enclose, embrace, contain. 
met. to comprehend, conceive— 
to imagine, think, to consider— 
to weigh, to deliberate—to dis- 
cuss, judge, decide, or determine. 
= Pass. perf. διείλημμαι, to be se- 
parated, divided, ἄς. Ἵ διειλημμέ- 
νοι (κατὰ underst.) τὸ βάρος, Xen. 
Mem. 3, 10, 13. to have the 
weight regularly divided. {τὸν 
πορθμὸν τὸν διαλαμβάνοντα τὴν mee 

κελίαν, Aristot. the strait which 
separates Sicily, from Italy. T διε- 
λάμβανε μετὰ τούτων τι δεῖ ποιεῖν, 
Polyb. he deliberated with them 
upon what it was expedient to 
do. Th. διὰ, λαμβάνω. 

Διαλάμπω, fut. pw, to shine through 
or shine bright ; to become bright, 
or splendid. met. to become illus- 
trious—to pierce with the voice, 
to drown the voice of others, 
Aristot. Probl. 19, 46. Th. διὰ, 
λάμπω. ᾿ 

(Διάλαμψις, ews, ἡ, brightness, bril- 
liancy ; state of becoming splen- 
did, or (met.) illustrious—a me- 
teor. tt ol. for διάληψις, In- 
scrip. Cumana. Caylus. cited, 
Schn. L. 
Διαλανθόνω, fut. διαλήσω (from λή- 
Ow), 2 aor. διέλαθον, to be com- 
pletely concealed, or unknown— 
to steal away, to escape any one, | 
τινά. Ἵ διαλαθὼν εἰσέρχεται, Thue. | 
he enters secretly. Ἵ dcadavOdver, 
pe τοῦτο, Isocrat. Iam entirely’ 
ignorant of that. Th. διὰ, λαν- 
θάνω. 

Διάλαυρος, ov, ὃ and §, ἃ neighbour; | 
one who lives exactly opposite, 
Eustath. Th. διὰ, λαῦρα. 

Διαλαχεῖν, infin., part. διαλαχὼν, 2 
aor. of διαλαγχάνω. 

Διαλγέω, ὥ, fut. fow, to feel acute: 
pain, sharp anguish, Polyb. Th. 
διὰ, ddyéw. ᾿ 

(Διαλγὴς, ἕος, adj. deeply afflicted. 
Διαλέγω, fut. fw, to separate; to 
select—to. set apart. ἐξ governs 
two accus.=Aradréyopat, Mid. fut. 
éfopat, 1 aor. ιδιελεξάμην, to dis- 

“course, or lit.separate, in thought, 
‘and so, ponder on, examine, Iliad. 
11, 407. converse with any one, 
rivi, especially, in order to dis- 
cuss a subject, in order to eluci- 
date it and come.to a conclusion, 
Xen. Mem. 4, 5, 12.—to reason 
logically—AZé. to have sexual in- 
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tercourse, Plut. Solon. 20. Th. 
διὰ, λέγω. ᾿ 

Διαλείβομαι, to flow away, or Ο15- 
solve totally. met. to perish. TA. 
διὰ, λείβομαι, λείβω. ᾿ 

Διάλειμμα, aros, τὸ, an interme- 
diate space, a yap, or opening; 
an luterval, an intermission, in- 
terruption, or pause: from δια- 
λείπω. 

Διὰάλειπτὸς, οὔ, adj. anointed; to 
be anointed, &c. as adj. of δια- 
λείφω. 

Διὰάλείπω, fut. po, perf. διαλέλειφα, 
perf. mid. διαλέλοιπα, to leave an 
intermediate space; to let an in- 
terval of time elapse; to intermit, 
interrupt, or discontinue. Neut. 
to be removed from, to be at a 
distance; to be separated. Con- 
struct. with a gentt. or accus.— 
ἡμέρας διαλιπὼν δύω, Plut. having 
let two days pass, or intervene— 
διαλιπόντων ἐτῶν τριῶν, Thue. after 
an interval of three years. Ἵ δια- 
λείπουσα φωνὴ, an interrupted, or 
broken voice. {f διαλείπων πυρετὸς, 
an intermitting fever. Ἵ διαλείπω 
ποιῶν, I leave off doing. ot δια- 
λείπετε μανθάνοντες, do not give 
over learning. [ Th. διὰ, λείπω.] 

Διαλείφω, ful. λείψω, to rub with 
any unctuous substance; to anoint 
—to rub out, efface, or expunge. 
Th. διὰ, ἀλείφω. 

Διαλείχω, fut. είξω, to lick all over. 
Th. διὰ, λείχω. 

Διάλειψις, ews, ἡ, Intermission, in- 
terruption ; cessation, see διάλη- 
wis: subst. of διαλείπω. 

Διαλεκτικεύομαι, to reason in syl- 
logisms, or with subtlety, to be 
διαλεκτικός. 

Διαλεκτικὴς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to discourse, conversation, discus- 
sion, argumentation, or logic ; ar- 
gumentative—skilled in the art 
of logic; logical, dialectical. Ἵ 4 
διαλεκτικὴ (τέχνη understood), the 
art of logical argumentation, dia- 
lectic logic: from διὰ, λέγω. 

(Διαλεκτικῶς, adv logically; em- 
ploying the rules, or conformable 
to the principles of logic. 

(Διάλεκτος, ov, ἡ, discourse; con- 
versation ; colloquy — speech ; 
language—a mode of expression 

|. —a dialect, the language pecu- 
liar to a town, or district, form- 
ed from the general language 
of the nation. 

Acadedappévos, Dor. for διαλελημ- 
μένος, part.-perf. pass. of dtadap- 

- βάνω. ie 

Διαλελὺυμένως, adv. the adverb. 8. of 
the part. perf. pass. of διαλύω. 
ArdXetts, ἕως, ἡ, conversation; dis- 
course; conference —speech; lan- 

age. 8.8. as διάλεκτος, Dio Cass. 
60, 17: from διαλέγω. - 

Διάλεπτος, ov, adj. very thin, puny, 
‘lank, or slender, or insignificant. 
Th. διὰ, Xewr6s. - “-..». ae. * 
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par] to love subtle, sophistical di 
‘quisitions; to maintain a quib 
bling discussion with any one, 
rot; from διὰ, λεπτολογέομαι. ~ 
Διαλευκαίνω, to whiten thoroughly. 
met. to. explain. Th, διὰ, λευκαίνω. 

Διάλευκος, ov,adj. mixed with white 
Th. διὰ, λευκός. δὰ ΑΝ 

Διαλεχθῆναι, 1 aor. inf. pass, of 
διαλέγομαι. ck eh. 

Διάληξις, ews, 4, the act of drawing 
lots; distribution, or partition by 
lots, &c. as. subst. of διαλαγχάνω. 

[Διαληπτικὸς, ἡ, ὃν, adj. examining, 
or deliberating carefully ; accu- 
rate; diligent. Th. διὰ, λαμβάνω. 
τάληνψνις, ews, ἡ, the act of holding 
between the hands, grasping, or 
containing—comprehension ; con- 
sideration; opinion; belief; ex- 
amination ; determination ; reso- 
lution — the following ss. are 
more commonly expressed by διά- 
Asus, (Sehn. L.) separation, di- 
vision ; intervention; the act of 
placing a body between others; 
space; capacity: subst. of . δια- 
λαμβάνω. tps rt % 

Διάλτθος, ov, adj. ornamented with 
precious stones. Th. διὰ, λίθος. 

Διαλιμπάνω, 5: 85. as διαλείπω : from 
διὰ, λιμπάνω. 

Διαλῖνᾳω,---ἕω, ὦ, fut. iow, to es- 
cape from a net. Th. διὰ, λίνον. 

Διάλιος ἱερεὺς, a priest of Jupiter, 
flamen. Dialis. 

Atadtraive, fut. avd, the 8. of λι- 
παΐνω, strengthened by διά. 

Διαλιχμάζω, [ fut. ξω,} to lick all 
_ over the body. Th.. διὰ, λιχμάζω. 
Διαλλᾶγὴ, fis, ἡ, change, alteration ; 
permutation ; exchange—concili- 
ation ; reconciliation ;. termina- 
tion of a difference; a pact ; agrée- 
ment; treaty—difference.  ro:- 
εἶσθαι διαλλαγὰς πρός. τινα, and εἰς 
διαλλαγὰς “χωρῆσαι, to become re- 
conciled with any one, or return 
into favour with any one: subst. 
ἅ, διαλλάττω... ᾧ 7 

t@\\aypa, aros, τὸ, & C e 
Tate kos διαλλαγή. δ αι τ 

(Διαλλακτὴρ; ἤρος, ὃ, διαλλακτὴς, οὔ, 
δ, a conciliator; a reconciler; a 
pacificator ; an arbitrator. 

(Διαλλακτήριος, ov, adj. conciliating, 
adapted for, or relating to.conci- 
liation. T διαλλακτήρίοι διαιτηταὶ; 
arbiters, 
Διαλλάσσω, διαλλάττω, fut. ἄξω, 
perf. διήλλαχα, 2 aor. διήλλαγον,, 
to.change, ἕο alter; to exchange; 
to, substitute one in. the place of 
another—to alter any one’s opi- 
nion of another; to reconcile a 
person to another, τινὰ. πρός τινα; 
to terminate a difference as um- 
pire—to put asunder, Xen.,arare 
signif.—Neut. to differ; to dis- 
agree, Herodot. 7, 70. Luc. =Ara)- 
λάττομαι, Mid. 1 aor. διηλλαξάμην, 
to, become. reconciled, or make 
one’s peace with another.—.to 
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another, also to be different--éea)- 
λάττεται, if is a different case. 

Ἁ ΕΝ ΝΑ σῶν ὑνολλάττενι, to ex- 

change for money. ᾿ Ἵ διαλλάξας 
Tas πόλεις mpiis ἀλλήλας, Isocrat. 
having reconciled the cities. to 
each other. Ἵ ἐν als διαλλάττομεν, 
Luc. in which we differ. Ἵ διαλ- 
λάσσοντες εἶδος μὲν οὐδὲν τοῖσι éré- 
ροισι, Herodot. 7, 0. not differ- 
ing any thing in appearance from 
the others. Ἵ διαλλάξασθαι πρὸς 
τινὰ, to have become reconciled 
to any one.. Th. dia, ἀλλάσσω, ἄττω. 

Διάλληλος (rp6mos,) 6; the Bi re of 
reasoning in a circle. [ Th. διὰ; 
ἀλλήλων. Wy 

Διαλλοιόω, the 8. of ἀλλοιόω, 
strengthened by διά. - 

Διάλλομαι, fut. διαλοῦμαι, to leap 
sver, or through; to. surmount; 
to pass over; toescape. Th. διὰ, 
ἅλλομαι. ! 

(Διάλμα, ατος, τὸ, ἃ. 
ar over. 

[Διαλοάω, 8. 8. as-ddodw, strength- 
ened by διά. 

Διαλογὴ, ῆς, ἡ, choice; selection— 
separation ; distinction; enume- 
ration ; versification. and 8. 8. as 
διάλογος : subst. of διαλέγω.: 

Διαλογίζομαι, fut. ίσομαι, to regu- 
late accounts with any one, πρός 
τινα — to calculate, compute, to 
reason with one’s self, or turn in 
one’s thoughts—to discuss philo- 
sophical subjects. Th. dca, (Aoyt- 
Copar) λόγος, λέγω. ; 

Διαλογικὸς, Ki, κὸν, adj. pertaining 
to. dialogue, o7 conversation; in 
form of iiakogua, 

(Διαλόγιδμα, aros, τὸ, 8. 8. as δια: 
λογισμός." ; Ws 

(Διαλογισμὸς, οὔ, δ, conference; con- 
" versation — calculation — reflec- 
tion; consideration ; examination. 

(Διαλογιστικὸς, κὴ; xv, adj. capable 
of, or relating to calculation; con- 
sideration, .or reasoning.—ré δια- 
λογιστικὸν, the reasoning faculty, 

Διάλογος, ov, δ, discourse ; conver- 
sation; speech; colloquy; dia- 
logue: from διαλέγομαι. δι 

Διαλοὶϊδορέω, [ὥ, fut. iow] to abuse, 
insult, or quarrel with any one. 
=Aradordopéonat, Mid. to abuse 
each other. Th. διὰ, λοιδορέω. 

(Διαλοιδόρησις, ἑως, ἡ, mutual abuse; 
quarrel; abuse. or 

Διάλοξος; the. 5. of dogs, adding, 
‘ exceedingly,’ for that of διά. 

Διαλύγίζω, 8. 8..a8 vyifw,strength- 
ORE δὲ» Bib. Ghee tye 
Atadéytopa, 48 8., as λύγισμα, 
strengthened by 614. μά δῆς 

᾿Διαλυμαίνομαι, [ fut. μανοῦμαι7 to in- 
jure, or hurt. grievously: from 
διὰ, λυμαίνομαι. [Upsilon is, uni- 

formly long). ὃϑῦὃ00000, 
Διάλῦσις, ews, ἡ, dissolution in ge- 

| neral, destruction — liberation ;) 

leap through, 

change, »r exchange, with. one| 
discharge of troops; the act of 

_ putting an end to a contesig or 

᾿ discharge ; liquidation: of debts, | 
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other action; and also, of peace, 
truce; &c.—reconciliation, Dem. 
pacification; agreement: subst, 
of διαλύω. ὁ , ἡ Biss 5 

Διαλῦσίφιλος, σύ, adj. dissolvi 
friendship.. Th. διαλύω, φίλος. -" 

Διαλῦτὴς, οὗ, 6, one that: dissolves, 
liberates; puts an end ‘to, dis: 
charges, or pacifies: from dtadéw, - 

(Acaddrixds, xi, nov, adj, dissolvent 
—capable of, or fit for liberating, 
dividmg, resolving, putting an 
end.to, or discharging. > 

(Διαλῦτὸς, ἡ, ὃν, adj. soluble; sus- 
ceptible of separation, or destruc. 
tion — dissolved, Jit. and met. 
loosed ; liberated ; separated ; de- 
stroyed. —— . : 

Διαλύτρωσις, ews, ἧ, Thutual ransom — 
of captives. Th. διὰ, λυτρόω. 

Διαλύω, fut. tom, perf. diadérvxa, 
to dissolve, lit. and met. to loosen; 
to liberate ; discharge; abolish ; 
put an end to; destroy; to ar- 
range differences, to reconcile. 
Διαλύομαι,. Mid. to become dis- 
solved ; to die—to withdraw from 
any one—to become reconciled: 
with, or enter-into a treaty with 
any one—to discontinue mutu- 
ally—to acquit one’s self of a 
debt to any one, τινί r:—to libe- 
rate one’s self, depart. T διαλύειν 
τὰ χρέα, to discharge debts. T δια- 
Niecy τινὰ πρός Teva, to reconcile a 
man to another. Ὕ διαλύσασθαι 
πρός τινα, to become reconciled to 
any one. T διαλύσασθαι τὰς συμφο- 
pas, Isocrat. to recover from one’s 
misfortunes. 7 διαλύσασθαι πόλεμον, 
to put an end to the war by mu- 
tual consent. Th. διὰ, 6w. [Lo 2; 
in the pres.and imperf. upsilon 
is, however, sometimes short; in 
the plusqpf. and aor. pass, ἐξ is 
never long.] 

Atadrgiréw, ὥ, fut. dow, to sprinkle 
all over with barley-meal. Th. 
διὰ, ἄλφιτον... ᾿ τ. 

Διαλώβάω, [ὦ fut. dow] especially, 
the. mid. διαλωβάομαι, to abuse, 
mutilate, or injure dreadfully, 

> Th. διὰ, Χωβάω. _ 

[Acapadyetw, fut. εὔσω, to invest 
with a magic covering or orna- 
ment; to clothe with enchant- 
ments, Th. διὰ, payetw.] 

Διαμαθύνω,. the .s. of . dpadive, 
strengthened by διά. ΄ 

Atapaddeow, fut. ἔξω, ‘to. soften 
thoroughly. Th. διὰ, μαλάσσω. 

᾿Διαμαντεύομαι, fut. εὔσομαι, to prog: 
nosticate : to derive presages from 
inspecting the entrails of animals: 
Srom διὰ, μαντεύομαι, - > 

-Διαμαρτάνω, fut. διαμαρτήσω, perf. 
διημάρτηκα, 2 aor. διήμαρτον, to 
mistake, or err completely; to 
miss; to be utterly disappointed. 
Ἵ γλῶττα διήμαρτε, he said one 
word for another. Th. διὰ; ἁμαρ- 
rave. : - rubs 

(Avapapria, as, 4, total failure, mis- 
“Aake, or disappointment. “Ἢ 
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Atapapripto, 6, fut. jow, to appeal 
to, or to call on Gods, and men 
to witness the wrong, or injustice 
one suffers; to complain of a 
false accusation, call on and ap- 
peal to witnesses, and protest 

“against it—to beseech, implore, 
or appeal earnestlv——in Athenian 
judicial proceedings, to protest 
against a charge, and call wit- 
nesses to prove the grounds of 
such protest. Διαμαρτυρέομαι, 8.8. 
as the act. Ἵ τὰ διαμαρτυρηθέντα, 
Isozrat. things proved by wit- 
nesses. Th. διὰ, μάρτυρ. 

(Acapaprioia, as, ἢ, the act of call- 
ing on Gods and men to witness 
a wrong sustained; an appeal to 
witnesses. In Athenian judicial 
proceedings, a protest supported 
by witnesses against any charge, 
or proceeding. 
(Διαμαρτύρομαι, fut. διαμαρτυροῦμαι, 
1 aor. mid. διεμαρτυράμην, s. 8. as 
dtapaprupéw. [J 0 - UK 
tapaccdopat, and dtapacdopat, Spar, 

Sut. ἥσομαι, to chew, or masticate 
thoroughly. Th. διὰ, pacdopar. 

(Διαμάσημα, aros, τὸ, any thing 
that is chewed, or given to be 
chewed, medicinally. 

(Διαμάσησις, ews, ἧ, thorough mas- 
tication. 

(Acapacnrés,, ὃν, or with oo, adj. 
chewed, or to be chewed. 

Atapicow, ἄττω, [ fut. ξω,] to knead 
thoroughly. Th. διὰ, μάσσω. 

Διαμαστιγόω, ὥ, fut. ὥσω, to whip 
violently; to draw blood by whip- 
ping, Plat. Th. διὰ, (μαστιγόω) 
μάστιξ. 

(Διαμαστίγωσις, ews, ἣ, ἃ severe 
whipping. foo ΞΈΓΖΟ] 
ιαμαστροπεύω, fut. chow, to couple; 
to act as bawd, or procuress: 
From διὰ, μαστροπεύω. 
Διαμασχαλίζω, ful. isw, to put up 
under the arms= Mid. to put up 
under one’s arms: from διὰ, μασ- 
χαλίξω. 

Διαμαχετέον, neut. of διαμαχετέος, 
éu,éov, verbal adj. of διαμάχομαι, 
it is necessary to fight, &c. but ?. 
read in Plat. Rep. 2, p. 253. μα- 
xXNTEOV. j ᾿ 

(Διαμάχη, ns, 4, fight; persevering 
struggle, or resistance ; vigorous 
defence: subst. of diapdyoua. 

[Διαμαχίζομαι, s.s.and Th. as the 
following.| ὁ. i : 
(Διαμάχϑμαι, fut. ἔσομαι, and οὔ- 
pat, poet. διαμα χῆσομαι, to-combat, 
or struggle, with persevering ob- 
stinacy, with any one, τινὶ, oF 
πρός τινα, also, with ph, or 7d μὴ, 
end theinfin.—fight through, out, 
orto the Θπα διαμάχεσθαι τῷ μὴ θα- 
νεῖν, Eurip.to struggle for his life. 

Διᾶμάω; 6, fut. ἤσω, to cut, or mow 
down; to cut through, Mad. 3, 

Διαμεθίημι, ‘to dismiss, let 20, or 
give up: from διὰ, μεθίημι. [For 

the quandily see tui] 6 
» 
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Διὰᾶμείβω, fut. yo, tochange; to 
make an exchange; to barter. 
with ὁδὸν, AEsch. Theb. 337. to 
travel. = Διαμείβομαι, Mid. fut. 
είψομαι, perf. διημείμμαι, 5. 8. as 
the act. to traffic; to repay; to 
recompense, remunerate, or reta- 
liate. Th. διὰ, ἀμείβω. 

Διαμειδιάω, to smile: from διὰ, μει- 
διάω. | fut. dow, — —] 

Διάμειπτος, ov, adj. changeable ; 
unsteady : from διαμείβω. [a] 

Διαμειρᾶκιεύομαι, fut. εὔσομαι, to act 
towards others, or towards each 
other like young men, in a pre- 
sumptuous, capricious, froward, 
fickle, or petulant manner—to 
quarrel in a childish way: from 
διὰ, μειρακιεύομαι. 

Διάμειψις, ews, ἣἧ, exchange ; 
change; barter—repayment ; ‘re- 
taliation; δι δέ. of διαμείβω. [a] 
Acapedaivw, fut. avd, to make quite 
black ; to be quite black. Th. διὰ, 
μελαίνω. 

Διᾶμελείστὶ, adv. by cutting limb 
from limb, or into pieces; piece- 
meal: from διαμελίζω. 

[Διαμελετάω, ὥ, fut. fjow,to practise, 
or pursue, or exercise one’s self 
in, diligently. Th. διὰ, μελετάω.] 

Διαμελίζω, fut. iow, to cut up into 
pieces ; todismember ; to dissect. 
=Atapedifopar, Mid. to contend 
in singing. Th. διά, μελίζω, μέλος. 

(Διαμελισμὸς, οὔ, 6, the act of dis- 
membering, or cutting into pieces. 

Διαμέλλησις, ews, ἡ, loitering ; tar- 
diness ; delay ; from διαμέλλω. 

(Διαμελλητὴς, οὗ, 6, a loiterer; a 
slow, indolent, or procrastinating 
person. 
(Διαμέλλω, fut. iow, to be about to 
do—to defer, delay, to tarry, loi- 
ter, or linger. 
Διαμέμφομαι, fut. ἐμψομαι, perf. δια- 
μέμεμμαι, to load with reproaches; 
to accuse, or blame loudly. Th. 
διὰ, μέμφομαι. 
tapévw, fut. διαμενῶ, perf. διαμε- 
pévnxa, 1 aor. διέμεινα, to perse- 
vere ; to continue to live; to con- 
tinue in any state; to last; to 
subsist. 1 ἐπὶ τῇ δουλοπρεπεῖ δια- 
τριβῇ οὐ διαμενεῖ, Xen. he will not 
always remain in the condition 
of a slave. Ἵ διέμεινεν εἰς ἡμᾶς 
ἔθος, Plut. this custom has pre- 
vailed down to our own times. 
Th. διὰ, μένω. 

Διαμερίζω, fut.icw, to divide into 
parts; to share with others.— 
Mid..1 aor, διεμερισάμην, divide 
among themselves= Pass. to be 
divided, ἄς to be divided, in 
opinion, or parties, to disagree, 

_ Th. διὰ, (μερίζω) μέρος. : 
(Διαμερισμὸς, οὔ, 6, partition; divi- 
-sion—disagreement. . 
᾿Διάμεσος, ov, adj. placed in the mid- 

1]. dle; observing a middle course ; 
moderate. Th. διὰ, 'μέσος. 

Διάμεστος, ov, adj. quite full ; ναῦν 
full 
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(Διαμεστόω, ὥ, fut.dow,tofill quite up. 
Διαμετρέω, ὦ, fut. few, to measure 
thoroughly—to measure out, dis- 
tribute, or sell by measuré = 
Mid. cause to be measured to 
one’s self; purchase — to be di- 
rectly opposite,riwi, Sext. Empir. 
cit. Schn. Th. διὰ, (μετρέω) μέτρον. 

(Διαμέτρησις, εως, ἧ, Measure ; Mea- 
surement, &c. as subst. of διαμε 
τρέω. 

ἢ i, ὃν, adj. measured. 
Διάμετρος, ov, 4, (γραμμὴ underst.) 
a line drawn through a central 
point; a diameter: the Greeks 
applied the expression to any line 
dividing a geometrical figure 
into equal parts.—the instrument 
for drawing diameters, Arisuoph. 
Ran. 801. the pay, or rations of 
troops—that which is given above 
the measure—a diagonal move- 
ment of the legs in animals, Aris- 
tot. I ἐκ διαμέτρου ἀντικεῖσθαι, to 
be diametrically opposite. 

Διαμεύω, 8. 8. as διαμείβω. 
(Διαμεύστης. ov, 6, a juggler, ἃ play- 
er of sleight of hand. 

Διαμηρίζω, fut. iow, to separate the 
thighs, to have sexual connexion 
with γυναῖκα. Th. διὰ, μηρός. 

(Διαμηρισμὸς, οὔ, 6, the separation 
of the thighs, &c. as subst. 

Διαμήσασθαι, 1 aor. inf. mid. of 
διαμάομαι. 

Διαμηχανάομαι, Gpar, fut. ἤσομαι, to 
form continually deep plots and 
machinations ; to invent nume- 
rcus expedients to attain an ob- 
ject: from διὰ, pnyavdopac. : 
Διαμίγνυμι, [ fut. pigo,] to mix up 
thoroughly together. Th. διὰ, 
μίγνυμι. 

Διαμικρολογέομαι,[οὔμαι, fut. ἥσομαι] 
to act towards any one in ἃ nar- 
row-minded, especially, in a par- 
simonious manner, Plut. Solon. 
30. : from διὰ, μικρολογέομαι. 

Διὰμιλλάομαι, ὥμαι, [ fut. ἡσομαι] to 
act as rival, or competitor ; to vie 
with, or aim at surpassing any 
one. Ἵ διαμιλλῶνται περὶ πόνον, 
they vie with one another in ex- 
ertions. Th. διὰ, (ἁμιλλάομαι) 
ἅμιλλα. 

Διαμιμνήσκω, fut. διαμνήσω, the 8. 
of μιμνήσκω, strengthened by διά. 
Διαμινυρίζομαι, fut. icopa [and δια- 
μινύρομαι,] to sing in a whining 
voice : from διὰ, μινυρίζω, [διαμ:- ὁ 
νυρίζομαι, συ w=} διαμινύρομαι, 

Διαμτσέω, ὥ, fut. ἤσω, to hate mor- 
tally, or perseveringly. ΤᾺ. διὰ, 
proto. ᾿ ; : 

[Διαμιστύλλω, to divide into smail 
pieces. Th. διὰ, μιστύλλω.᾽ 

[Δίαμμος, ov, adj. sandy through- 
out. Th. διὰ, &ppos.] 

Διαμνάομαι; Sut. μνήσομαι, perf. 
διαμέμνημαι, to retain the remem- ~ 
brance of, to continue to recollect, 
Xen. Mem. 1, 4, 13. “The. 6a,’ 
ον OF ety SK aie 
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Διαμνημονεύω, fut. εὔσω, to remem- 
ber ; to recollect ; to call to min 
a person, or thing—to remin 
one of; to make mention of; to 
relate.  dtapynpoveterac ἔχων, 
Xen. Cyrop. 1, 2, 2. it is related 
that he had. Th. διὰ, μνημονεύω, 
μνάομαι. ͵ 

Διαμοιράω, ὥ, fut. dow, to divide ; 
_ to share ; to distribute in portions 
—to separate, with a sword, Eu- 
rip. Hec. 1063. = Mid. 1 aor. 
διεμοιράμην, 5. s. asthe act. Odyss. 
14 434. Th. διὰ, μείρω. 

(Διᾶμοιρηδὰ, adv. by division, di- 
vided. 
᾿Διαμοιρία, as, 4, division. 
Διαμολεω, ὥ, fut. ἥσω, to depart, 
Eurip. Here.1051. Th. διὰ, poréw. 

Διαμολύνω, [ fut. tvd,] to be-foul,” 
or defile completely, Th. διὰ, po- 
λύνω. 

Διαμονὴ, ἧς, ἧ, perseverance ; con- 
tinuation; conservation — dura- 
tion; perpetuity: subst. of δια- 
μένω. : 

Διαμονομᾶχέω, ὥ, fut. how, to fight 
man to man; to fight a single 
combat, τινὶ; or πρός τινα, with 
any one. Th. διὰ, μόνος, μάχη. 

Διάμορφος, ov, adj. that has its parts 
formed. Th. διὰ, μορφή. 

᾿Αιαμορῷ ἔομαι, [--τοῦμαι fut. 
ἤσομαι] to contend with any one 
(τινὶ) in order to determine which 
is the most beautiful—to be con- 
stituted a judge of beauty. Th. 

. διὰ, μορφὴ, σκοπέω. 
Διαμορφόω, ὥ, fut. dow, to form an 
image, or resemblance of any 
person, or thing.+Subst. διαμόρ-. 
pwors, ews, ἡ, the act of, &c. Th. 
διὰ, μορφή. : 

Διαμοτόω, &, fut. dow, to keep a 
wound, or ulcer open with lint. 
Th. διὰ, μοτός. ᾿ 

Διαμοχλίζω, to force asunder with 
a lever: from διὰ, μοχλίζω. *' 

Διαμπὰξ, adv. eure’ 5 totally ; 
wholly ; thoroughly ; quite 
through ; through and through. 
Th. διὰ, ἀνὰ, or p, poet: πᾶς. 
Διαμπεέρω, poet. for dravancipw.  ~ 
Διαμπερὲς, (διαμπερέως, in prose) 
adv. through and through, quite 

. through, Jiiad. 20, 362. uninter- 
ruptedly, Odyss, 4, 209. perfect- 
ly; totally, entirely, iad. 5, 112. 
wholly, the entire, verse 658, 
continually, for ever, 16, 618. 
Th. διὰ, euphonic, or poet.) 

. περάω: : 

(Acapnepéws, 8. 8. as διαμπερὲς, in 
prose.—an adj. διαμπερὴς, éos, in 
Hippoc. in a similar s. + 

Διαμῦδαλέος, a, ov, adj. [that wets; 
or moistens throughout ; that. 

_renders quite damp. F'rom] 
ΓΔιαμυδάω, fut. ἤσω, to become 
quite wet, or damp; to fall to 
ieces through moisture. Th. 

δία; μυδάω.] " νι, 
(Διαμϑθέομαι, [---οῦμαι, Sut. ἤσομα:ε,] 
to scold—to deceive by- words.— 

| Διαμωκάω, 3, Fut. joo, 

«Διαναβάλλω, ᾿ fut: aXe, 
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Διαμύθησις, gas, ἡ, Subst. the act 
of, &e. T ν διὰ, ̓κυθέομαι. 
Διαμυθολογέω, ὦ, fut. fow, and 
Mid, διαμυϑολογέομαι, to converse 

ogether—to finish a discourse, 
Plat.: from διὰ, μυθολογέω. 

Διαμυλλαίνω, fut. avd, to make 
wry mouths at any one, in deri- 
sion, Aristoph. Vesp. 1313. Th. 
διὰ, μυλλαίνω. 
at so οὐ ov, and διαμφίδιος, ov, 
adj. separated; set apart; diffe- 
rent, Zischyl. Prom. 556: from 
διαμφίς. eo ' 

Διαμφὶς, adv. separately ; sepa- 
rated ; on both sides. Th. διὰ, 

ἀμφί. pe 
Διαμφισβητέω, ὥ, fut. iow, to con- 

trovert ; dispute with one ano- 
ther; to dispute the possession of 
any thing. Th. διὰ, ἀμφί. 

(Διαμφισβήτησις, ews, h, controver- 
sy; debate; dispute; contention 
—a doubtful question. 

Διαμφοδέω, ὥ, Fut. fow, to miss 
each other, o7 separate from each 
at a meeting of roads; to miss 
the right road. Th. διὰ, (ἄμφοδος) 
ἀμφὶ, 006s. 5): 

to turn any 
one into derision ; to mock any 

_ one.= Mid, s. s. Th. διὰ, μωκάω. 
(Διαμώκησις, ews, ἡ, mockery ; rail- 
lery ; derision. 

to defer 
continually ; to put off from day 
to day. Th. διὰ, (ἀναβάλλω) ἀνὰ, 
βάλλω. 

Διαναγιγνώσκω, [ fut. γνώσω)] to 
read through: from διὰ, dvayty- 
νώσκω. . ᾿ : 

Διᾶναγκάζω, fut. dow; to force; to 
constrain, force open, or asunder. 
Διᾶναγκασμὸς, οὔ, 6, Subst. the 
act of, &c.—the reduction of a 
dislocation, and also, the instru- 
ment for, &c.: from διὰ," ἀναγ- 
aR, 4 Pty Sy 
[Διανακαθίζω, 8. 8. as ἀνακαθίζω.7" 
Διαναζλάω, [ fut. dow,] to bend 
through, or back—to reverberate, 
‘refract, reflect : from διὰ, dva- 

| ᾿κλάω. 7 Ἢ 

Διανάπαυσις, ews, 4, the state of 
resting at intervals :- subst. of δι- 
αναπαύω. ; ae ae 

Διαναπαύω, fut. αὔσω, to cause to 
take repose ; to refresh, troops ; 
to give, or procure rest, or relaxa- 
tion. =Atavaraéopar, Mid, to rest 

‘one’s self; to refresh one’s self— 
to re ; in the ‘interim, or 
‘during,’ underst. in all. ss..: 
from διὰ, dvaraiw. 
Διαναπείρω, to pierce through and 
through : from. διὰ, dvareipw. 

Διανάσσω, fut. fw, tostop up be- 
.| tween, to calk, a ship. Th. διὰ, 

_vdooo. Se ; 
Διανάστᾶσις, ews, ἧ, the act of aris- 
ing to depart ; departure. Th. 
διὰ, ἀνίστημι.. ἈΠ. 
Διαναστῆναι, to arise—to come to 
life again: 2 aor. inf. of διανίστημι. 

ΔΙΑΝ 

Διαναυμᾶχέω, 8. 8. as vavpaytw. 
Διανάω, [ fut. νάσω,}ο flow thro 
or together, Plut. “πη. 14. 
Th. da, vdw. τ τς 

Ardvdtya, adv. in two 1 , or 
ways. Ἵ διάνδιχα μερμήριξεν, Iliad. 
1, 189. he hesitated witole side 
to choose. Ἵ διάνδιχα δῶκε (for 
ἔδωκε), Iliad. 9, 37. he granted 
only one, of two. Th. διὰ, ἀνὰ, 
δίχα. ᾿ ‘ 

Διανεμεθῇ, 3 pers. sing. laor. pass. 
subj. of διανέμω. 
tavéunors, ews, 4, partition; dis- 
tribution: subst. of διανέμω. 

[(Διανεμητικὸς, ἢ; ὃν, adj. pertain- 
‘ing to distribution. ] - 
Διᾶνεμόω, [6, fut. dow,] 8. 8, as 
ἀνεμόω, to cause the wind to blow 
through ; to expose to the wind, 

-to winnow.=Mid. to flutter in 
the breeze. Th. διὰ, Ὡ{ἀνεμδω) 
ἄνεμος. ; ἥν 

Διανέμω, fut. διανεμῶ, perf. διανε- 
“νέμηκα, 1 aor. διένειμα, to share; 
distribute ; allot, assign, to go- 
vern, Pind. 4, 465.=Acavépopar, 
Mid. to share; to share-among 
themselves, and s. s. as the act., 
Th. διὰ, νέμω. -~ 

[Διάνευμα, ατος; τὸ; a 
Th. διανεύω.] ; 

Διανεῦσαι, 1 aor-inf. of διανέω. " 
Διανεύω, fut. εὔσω, to» nod to each 
other ; tomake asign to any one 
—to avoid, with an accus. Th. 
διὰ, νεύω. ax 

Atavéw, fut. εὔσομαι, and ευσοῦμαι, 
1 aor. διένευσα, to swim’ across. 
Th. διὰ, véw. “aie 

Atavewyas, 6ros, open: part. perf. 
mid, of διανοίγω." ΥΩ 

Διανήθω, [ fut. view] to spin out to 
the end. Th. διὰ, 980, | 

(Διάνημα; aros, τὸ, that- whichis 
spun; athread. Π᾿ ae 

Διάνηξις, ews, fh, the act of swim- 
ing, &c. as subst. of διανήχομαι. - 

Διανηστεύω, fut. εὔσω, to remain 
fasting. Th.d:a, νηστεύω, νῆστις. 

Διανηστισμὸς, od, ὃ, breakfast. ᾿ 
Διανήχομαι, fut. ξῦμαι, ἴο - swim 
through — to contend in, swim- 
ming. ‘Th. διὰ, νήχομαι. ; 

Διάνηψις, ‘ews, ἡ, the becoming 
sober — evaporation. Th. διὸ, 
νήφω. . ' 

Διαῦθὴς, éos, adj. that flowers twice, 
“ΟΥ̓ is in full flower. Th. διὰ, dv- 

nod, or wink. 

ϑέω. ι mt 

(Διάνθησις, ews, ἡ, full bloom. _ 
Διανθίζω, fut. iow, to ornament 
with representations of flowers, or 
with brilliant colours ; to varie- 
gate; to adorn ; to embroider. Ἢ 
χλαμύδες διηνθισμέναι, Plut. robes 
embroidered with flowers. Th. 
“διὰ, (ἀνθίζω) ἄνθος. ; 
Δίανιάω, thes. of dvidw, strength- 
ened by διά. [For the quantity, 
see ἀνιάω.] τ 5 ele 
Διανίζω, and diavinrw, fut. Poa, to 
wash thoroughly; to rinse; te 
rub clean. Th. did. vigw, τίπτω. 
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[Διανίσσομαι, togo through, or to 
_-pass by. Th. διὰ, νίσσομαι.] 

᾿ἰΔιανίστημι, fut. στήσω, 2 aor. δια- 
νέστην, infin. dtavacrivat, act. to 
rouse; to make stand up; to 
erect; to rear = Atavicrapat, 

' Mid. to stand up; to arise—to 
start up. Th. διὰ, (ἀνίστημι) ἀνὰ, 
ἵστημι. ; 

Διάνιψις, ews, ἡ, the act of washing 
out thoroughly: subst. of δια- 

νίζω. ‘ 
Atavoéopat, οὔμαι, fut. ἥσομαι, 1 
aor. διενοήθην, to have ἴῃ the 
mind ; to think; to ccnceive an 
idea of, to have an opinion con- 
cerning—toturn in one’sthoughts; 
to think intently upon ; to con- 
‘sider ; to ponder—to consider of, 
or propose doing. Ἵ διανουῦμαι 
πρὸς τοῦτο, Plut. | am thinking of, 
that. 7 διανοοῦντο μάχην συνάπτειν, 
Thue. they were thinking of 
giving battle. Ἵ ταῦτα χρὴ περὶ 

cod διανοείσθαι, Aristot. such is 
the opinion we ought to have of 
the Divinity. T κακῶς διανοείσθαι 
πρός τινα, to be ill-disposed ἴο- 
wards any one. Ἵ ὡς πετόμενοι 
διανοοῦνται, Plut. Theet. 39. they 
think that they fly. Th. διὰ, 
(νοέω) νόος. 

(Διανόημα, ατος, τὸ, the object, or 
result of thought ; thought ; re- 
flection; sentiment ; opinion, re- 
solution; a thought ; a notion. 

(Acavénots, ews, ἡ, the act of think- 
ing ; thought ; reflection. 

(Atavonrixds, xij, κὸν, adj. relating 
to thought ; intellectual ; intellec- 
tive—endowed with strength and 
acuteness of intellect : ingenious ; 
sagacious.—dravonrixh κίνησις, the 
operation of the mind.—ro δια- 
νοητικὸν, the intellectual faculty, 
intellect ; intelligence; penetra- 
tion of mind; power of reflec- 
tion. 

(Διάνοια, as, ἡ, thought; under- 
standing ; wit — the mind—the 
faculty ofreasoning, or thinking, 
Xen. Mem. 4,8, 1. considera- 
tion,; resolution; thought, as 
the ‘ thoughts’ of Seneca, of Ci-| 
cero, g-c. the substance, ofa poem, 
or other work. — 
Διανοίγω, and διανοίγνυμι, fut. δια- 
νοίξω, 1 aor. διήνοιξα, to open. 
Th. διὰ, ἀνοίγω. ts 

(Διάνοιξις, ews, 4; the'act of open- 
ing: subst. of διανοίγω. ΜΡ 

Διανομεὺς, ἕως, ὃ, one who, distri- 
butes, dispenses, of _ partitions, 
\Plut.: from διανέμω: 

> i (Διανομὴ; fis, ἡ, distribution ; parti- | 
tion—an allotment—a portion. 
ἁιανομοθετέω͵ 6, fut. iow, to enact 
laws ; to make regulations; to in- 
stitute, Th. διὰ, (vopoberéw) νόμος, 

τίθημι. Cs 
Διανοσέω, 5, fut. fow, a stronger 
expression than νοσέω, from the 

+ BOF Oia, ς, “᾿ς mg 
Διανοσφίζω, fut. ἔσω, to divide; to 
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separate. Mid. to put aside; to 
supplant: from διὰ, νοσφίζω. 
Atavraios, aia, atov, adj. directly op- 
posite—passing directly through. 
Ἵ διανταία πληγὴ, a wound on the 
forepart of the body. Th. διὰ, (ἀν- 
taios) ἀντί. 

Διωντικὸς, xi, cov, adj. made use of, 
or capable of wetting. Th. δι- 
αίνω. 

Διαντλέω, ὥ, fut. ἤσω, to drain, to 
empty; to exhaust. met. to en- 
dure to the last, wear out, or end. 
Th. διὰ (ἀντλέω) ἄντλος. 

Διανυκτερεύω, fut. εὔσω, to pass the 
entire night ; to continue any ac- 
tion during an entire night, to 
pass the night in doing any thing, 
τινί. Ἵ διανυκτερεύσας ἐν τῷ ἱερῷ, 
having passed the night in the 
temple. Th. διὰ, νυκτερεύω, vixre- 
ρος, νύξ. 

Διάνυσις, ews, ἧ, the accomplish- 
ment, finishing, or performance 
of any thing, as of a work, a 
day’s march, a journey, &c.: 
Srom διανύω. 
(Διάνυσμα, ατος, τὸ, that which is 
completed, or performed ; accom- 
plishment, performance—a jour- 
ney, Polyb. the usual day’s march 
of a soldier. : 

Διανύτω, fut. tow, 8. 8. as διανύω. 
Διανύω, διανύτω, fut. tow, perf. διή- 
νυκα, ἴο finish ; toterminate, Odyss. 
17,517. to perform, (διανύτω) Xen. 
Mem. 2, 4,7. to attain to; to 
reach. Ἵ διανύειν (δδὸν expressed, 
or underst.), to perform a jour- 
ney —%I διανύσας εἰς Βαβυλῶνα, 
Diodor. having reached Babylon. 
Th. διὰ, dviw. [0] 

Διαξαίνω, [ fut. ἀνῶ,] to card tho- 
roughly. met. to beat soundly. 
Th. διὰ, ξαίνω. 

[Διαξηραίνω, same s. as ξηραίνω 
strengthened by διά.] 

Διαξίφιζομαι, [ fut. icopar,] to fight 
with a sword. Th. διὰ, ξίφος. 

Acagipdopar, [ fut. ἤσομαι,] to shave 
one’s self. Th. διὰ, (ξυράω, ξυρὸν) 
fiw. 

Διάξυσμα, aros, τὸ, that has been 
scooped out; the fluting in a pil- 
lar. Th. διὰ, 6. 

(Διαξύω, fut. tow, to scrape out; to 
scoop out; to make an incision ; 
to.engrave. [ Upsilon is long not 
in the fut.and aor. only, but also 
in the pres. and imperf.]. 

Διαπαγκρᾶτιάζω, ful. dow, to con- 
tend in the παγκράτιον : from διὰ, 
παγκράτιον. . : 

Διαπαιδᾶγωγέω, ὥ, fut. ἤσω, to edu- 
cate children; to be a pedagogue 
—to guide; to direct; to main- 
tain; to amuse; to gratify; to 
please—to beguile, baffle, or de= 
ceive, as .(é\rict) with hopes: 
Srom.1a, παιδαγωγέω. ree 
Διάπαιδεύω, fut. ciow, to instruct 
thoroughly, Xen. Cyrop. 1, 2, 15.: 
from διὰ, παίδεθω,. ΘΟ, ὁ... 

Διαπαίζω, fut. ξω, and cw, to turn 
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into ridicule; to mock. Th. δια, 
παίζω. 

Διαπαλαίω, fut. αἰσω, to struggle, 
or fight (πρός τινα) with any one. 
Th. διὰ, πάλη. 

(Διαπάλη,ης, ἡ, wrestling; struggle ; 
contest, Plut. [a] 

Διαπάλλω, [ fut. ἁλῶ,] to shake—to 
divide by casting lots, schyl. 
Suppl.733. Th. διὰ, πάλλω. 

Atarddive, [ fut. ὑνῶ,] to reduce to 
powder. Th. διὰ, παλύνω. 

Διαπαννῦχίζω, fut. ίσω, to watch 
during the entire night. Th. διὰ, 
(παννυχίζω) πᾶς, νύξ. 

[(Διαπαννῦ χισμὸς, οὔ, 6, nocturnal 
vigils. | 

Διαπαντὸς, adv. thoroughly—whol- 
ly; everywhere; continually; al- 
ways. Th. διὰ, (παντὸς) πᾶς. 

Διαπαπταίνω, {7ιι|. ἄνῶ,} to turn 
the eyes on all sides, or look 
around timidly, or anxiously. 
Th. διὰ, παπταίνω. 

Διαπαρεὶς, part. 2 aor. pass. of δια- 
πείρω. 

Διαπαρθενεύω, fut. εὔσω, to deprive 
of virginity, &c., 8. 8. 48 διακορεύω. 
Ἵ to bring up asa virgin, Suidas. 
— Subst. διαπαρθένευσις, ews, 7, the 
act of, ἄς. Th. διὰ, (παρθενεύω) 
παρθένος. 

(Διαπαρθένια, wv, τὰ, presents made 
to a woman in atonement for her 
lost virginity. 

[Διαπαροξύνω, 8. 8. as παροξύνω 
strengthened by διά.] 

Atdrapots, ews, ἡ, the act of trans- 
piercing: subst. of διαπείρω. 

Διάπασμα, aros, τὸ, a scented pow- 
der for sprinkling on the body: 
Jrom διαπάσσω. 
Διαπασσἄλεύω, and διαπατταλεύω, 
Sut. εὔσω, to stretch out and nail 
down any thing at the ends, as 
leather, g-c.—to crucify. Th. διὰ, 
(πασσαλεύω) πάσσαλος. 

Διαπάσσω, and διαπάττω, fut. dow, 
to sprinkle all over, up and down, 
or between ; to cover over with a 
powder. % διαπεπασμένος μέλανι, 
spotted over with ink. Th. διὰ, 
πάσσω. 

Διαπᾶσῶν, ὥνος, ἡ, the Diapason in 
Music, including all the tones, 
an Octave, for διὰ πασῶν, χορδῶν 
underst. 

Διᾶπατάω, 6, fut. fow, to deceive 
completely ; to impose upon, or 
cheat egregiously, Plat. Th. da, - 
απαταω. 

[Acararéw, future ἥσω, to tread 
through; to wear through by 

treading. Th. διὰ, raréw.] 
Διάπαυμα, aros, τὸ, an interval; a 
‘pause: from διὰ, παύω. 
(Διάπαυσις, ews, f, relaxation; dis- 
continuation ; intermission. Con- 
struct. with a genit. Bey: 

Acaraiw, fut. αὔσω, to produce in- 
tervals of cessation, or cessation. 
=Auaratopat, Mid. to cease at In- 

_ tervals ;- to discontinue; to rest 
one’s self, Th, διὰ; παύω... 
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Διάπε ‘as, ov, adj. reas 
ΠΑ κα having Pa sei 

ἕω 

- διὰ, 

τὰ ὥ, fut. fos, to threaten | 
violently—to use terrible mena- 
ces; to threaten each other. Th | 
διὰ, "dmecdée, : ᾿ 

Διαπεινάω, ὥ, [ fut. ἄσω,] infin. Att. 
διαπεινῆν, to have excessive hun- 
fo ‘to vie with any one in en- 

uring hunger, soe Vesp. 
. διὰ, πεινάω, 

lai as, i, an 6 ent; a 
trial; a proof. 7 hes λαβεῖν, 
to make an experiment; to try: 
Srom διαπειράζω. 
Διαπειράζω, and lle δ: Sut. 
ἄσω, to try; to make an attempt, 
or trial ; to try a thing, or person; 
to put to the proof; hence, to en- 
deavour to bribe, or seduce.= 
Διαπειράομαι, pat, Mid. 5. 8. Ἵ δι- 
απεῖρασθαΐ τινος, to endeavour to 
bribe, or seduce any one. Th. διὰ, 
πεῖρα. 

Διαπείρω, ζιξ. ερῶ,ἴο pierce through 
and through. ΤᾺ. διὰ, πείρω. 

Διαπέμπω, fut. wo, to send, or con- 
vey over, or across—to dismiss, 
send away, or let go—to bring 
over= Mid. 8. 8. as μεταπέμπομαι, 
to send for; to send to each other, 
Plat. Th. ἊΣ πέμπω. 2 

Διαπενθέω, 6, fut. ἥσω, to mourn in 
deep affliction. Th. διὰ, (πενθέω) 
πένθος. 

[Διάπεντε, ἡ, or ἡ διὰ πέντε, a fifth 
in music. see διαπασῶν.] 

Διαπεπασμένος, part. perf. pass. of 
διαπάσσω. 

Διαπεπονημένως, adv. laboriously, 
Isocrat.: from part. perf. pass. 
of dtarovéw. 

Διαπέπτω, fut. Yo, to boil thorough- 
ly—to digest perfectly. 1 a later 
Sorm than διαπέσσω. Th. διὰ, 
πέπτω. y 

Διαπεραίνω, fut. avd, to bring to an 
end, finish, accomplish — relate 
fully. Th: δὰ, (περαίνω) πέρας. 

Δισπεραιόω, 0, fut. daw, to trans-~ 
port to the other side of ἃ river } 
to convey to the other side of, or 
beyond any place—to draw forth, 
a sword, Soph. Ὕ dare awOeis 
τὸν ποταμὸν, having: ‘passed the ri- 
ver. Ἵ drercparwOy ξίφος; Soph, Aj. 
730. the sword was drawn. Th. 
διὰ, (περαιόω, repaios) #épa. ’ 
(Διαπεραίωσις, ews, f, passage; con- 
veyance, Schol. Thuc. 3, 76. . 
Διαπέραμα, aros, τὸ, passage over} 
—a narrow passage : Srom δίαπε- 
paw, q 

Atarepiw, 6, fut. dow, ‘to: pass 
through, or over ; to cross. Ἵ δια- 

-περῖν τὸν χρόνον, to pass, the time. 
Th. διὰ, περἄω. [- ἄω, ὁ --; - ἄσω,͵ . 

hve bes, fut. ἕρσω, 2 aor. διέπραθον,). 
‘Tay totally waste; to ravage ; 

sane overturn; to pillage. Th. 
διὰ, πέρθω. 
ἐπιακεμικξξον ὦ, fut. ἤσω, to walk: 

A 

the ΕΣ: 

ΔΙΑΠ 

ἐδ, ίϑοο ἱῃ every part, Th. 
imaré&w 

n. Th, διὰ, περονάω.] 
[Ataxép; ἔρχομαι, fut. =e\sbonua!, to go 
away tte different parts; to dis- 
perse; to desert.” Th. διὰ, ἀπέρ- 
χομαι.]. 

Διαπεσεῖν, 2 aor. inf. of ne 
Διαπεσσεύω, see the Alt. διαπεττεύω. 
Διαπέσσω, ἈΝ" τῷ . fut. διαπέψω, 
an older form of διάπέπτω. Th. 
διὰ, πέσσω. 

Διαπέταμαι, (and διαπετάομαι, Hom.) 
1 aor. mid. διεπτάμην, poet. to fly 
through ; to fly away—to fly asun- 
der: from διὰ," 'πέταμαι. 

Διαπετάννυμι, fut. dow, (as from 
διαπετάω,)} to spread asunder, dis- 
play; expand: Srom διὰ, πετάννυ- 
μι. Le do Ov at 

(Διαπέτεια, as, 4, opening (πόρων) 
of the pores, Eustath. : Srom δια- 
TETHS. 
(ieee, fos, adj. expanded. 

ιαπέτομαι, fut. διαπετήσομαι, and 
διαπτήσομαι, 8. 8. in prose as δια- 
πέταμαι: from διὰ, πέτομαι. 

Διαπεττεύω, fut. εὔσω, to play at 
dice, or any other game ; to play 
out a game—to change the posi- 
tion of men in a game, resembling 
chess, or draughts. Th. διὰ, (πεσ- 
σεύω) nev ots. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθάνομαι. 
Διαπεφώνημαι, perf. pass: of διαφω- 
véw. 

Διάπεψις, ews, ἡ, digestion: subst. 
of διαπέπτω. 

Διάπηγα, wv, τὰ, small columns be- 
tween larger, LXX:: from διὰ- 
πήγνυμι. 

ι((Διάπηγμα, ατος, τὸ, a cross beam 
Cox between, or in. 
(Διαπηγμάτιον, dimin. of διάπηγμα. 

riya, fut. ξω, to fasten, or fix be- 
tween; to fasten together, Late. 
ἘΠ: ‘a πήγνυμι. ᾿ 

Διαπηδάω, ὥ, fut. ἤσω, to jump to 
the~ other. side, leap. over, ΟΥ̓ 
‘through. ‘Th. "διὰ; πηδάω. am 

Ing through, or over; in Hippoc. 
‘improperly Sor διαπίδυσις, Schn.L. 
Διαπηνηκίζω, διαπηνικίζω, Sut. icw, 
the-s. of: πηνηκίζω, adding, ‘com- 
pletely,’ for the 8. of διά. 

᾿Διάπηξις; ews, ἡ, the act of fixing, 
&e.as subst. of διαπήγνυ 

Δἰβείαινω, Sut. ανῶ, to ‘itiets tho- 
roughly. Th. διὰ, πιαίνω. 

Διαπιδύω, fut. iow, ‘to cause to 007e, 
filter, or pass’ through= Mid. to 
spirtout; to issueas froma spring. 
Th. “διὰ πιδύω; 1. 

[Διαπτέζω, fut. ἔσω, to press to- 
ether. Th. διὰ, πιέζω.] - 

[Διαπικραίνω, fut. ἁνῶ, 8. 8. G8 πι- 
᾿κραίνω, strengthened. by διά.} - 
[Διάπιχρος, ov, adj. bitter thro 
out; very bitter. Th. διὰ, πικρός.] 

[Διαπίμπλημι, “to fill full. 
πίμπλημὶ.] mo 

Vw = = 

Διάτερενάω. fut. how, to perforate 

Διαπήγνυμι; fut. to, διαπηγνύω, da~ 

(Διαπήδησις, εως, h, ‘the act of leap-. 

a 

Th. “διὰ,} 
‘ : γυναῦχα,. Th. διὰ, mhaxris ὕναι: 
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Avant ἵμπρημι, Sut. πρήσώ, to burn 
ly ; to.set completely on fire. 

py to incense exceedingly, The 
διὰ, πρήθω. ; 

Atartow , fut. πίομαι, to drink up— 
to drink at intervals—to vie with 
another in drinking ; to drink for 
a wager. Th. διὰ; πίνω: (Fer the 
quantity, see rive.) 

Διαπιπράσκω, (on. ΡΞ fut. 
᾿ ἄσω, to sell up and down, Plut. 
Th. διὰ, πιπράσκω. : 

Διαπίπτω, fut. διαπεσοῦμαι, perf. δια- 
πέπτωκα, 2 aor. διέπεσον, to fall, 

-or slip Bee 3 to get abroad; to 
be rumoured, Xen. to escape—to: 

fail, Dionys. ‘Antig. to’ miscarry, 
or be disappointed—to fall to pie- 
ces, to decay, to perish—to break 
through. “WT διαπέπτωκξ σοι λόγος, 
your Treason has failed γοιν. Ἵ λό- 
“yos διέπεσεν εἰς τὸ στ ἄτευμα, ἃ Te 
‘port was Aprende» in the army. ἘΝ, 

. διὰ, πίπτω. 
Δ)απιστέδῳ, fut. εὔσω, to commit to 
one’s charge ; tointrust. I διαπὶσ- 
Tebopat τοῦτο, 8. 8. as διαπιστεύεταΐ 
μοι τοῦτο, this is intrusted to me. 
Th. διὰ, πιστεύω. 

Διαλισέξω; 6, fut. few; to mistrust, 
or disbelieve totally :, from διὰ, 
ἀπιστέω. 

Διαπλᾶνάω, the sense of πλανάω, 
strengthened ὃν διά. 

Διάπλᾶσις, EWS, " ἡ, formation—the 
act of giving a perfect form to 
any thing—restoration to its ori- 
ginal form, or state, as a fractur- 
ed bone: subst. of διαπλάσοω." ."΄. 

(Διάπλασμα, aros, τὸ, any thing 
formed into its present shape. 

(Διαπλαδμὸς, ἡ 08; ὁ, 8, 8. as διά- 
πλάσις. 

Διαπλάσσω, Att. ἅττω, ‘fut. ἅ dow, to 
form into a perfect shape. Th. διὰ, 
πλάσσω. 

(Διαπλαστικὸς, "κὴ, κὸν, aid. a8, as 
πλαστικός. 

Διαπλᾶτύνω, the 5. of πλατύνω, 
strengthened by διά. 
Διαπλέκω, Sut. ξω, to ‘interweave, 
or entangle; to weave, or twist 
together—tounweave; tountwist; 
to set an army in disorder, Plat. 
 διαπλέκειν βίον, met. Plat. to. 
‘end one’s life. ΤᾺ. διὰ, πλέκτ. ““᾿ 
“Διάπλεος, ov, adj. quite "full. Th. 
διὰ, πλέος.. 

Ataxvées: Sut. εὔσω, to sail over, or: 
through’; to traverse. TT drawdeb= 
cavres τὸν Biov εὖ, having made 

the voyage of life happily. ‘Th. 
διὰ, πλέω. 

Διάπλεως, ὦ, adj. Ait. for πὐ ἰῷ, 
Διαπλήθω, fut. ἤσω, to be quite fu 
τινὸς) of any thing. Th. διὰ, 
πλήθω. 

Aves aes fut: foe to give 
a blow. curing a dis pute ; to dis- 
_pute so as to come to ‘plows; ‘to 
quarrel—to look at a woman las- 
civiously, Plut. Timol. 14. to toy 
with’ a-woman, γυναικὶ, or πρὸς 
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{(AcamAnxriopos, οὔ, δ, noisy dispu- 
tation with blows; wrangling. ] 

{Acarrnp5w, same 8. as πληρύω, 
strengthened by 614.] : 

Διαπλήσσω, Att. --- ττω, fut. ξω, to 
break to pieces—to cut up into 
pieces, Iliad. 23, 120.= Pass. to 
be struck with stupor, pict. 33, 
13. Th. διὰ, πλήσσω. 

Διαπλοκὴ, ἧς, ἡ, entanglement; con- 
fusion ; broil—concealed enmity, 
Plut. Th. διὰ, πλέκω. 

(Διαπλόκινος, ov, adj. 8. 8, as διά- 
πλοκος. 

(Διάπλοκος, ov, adj. interwoven : 
intertwined. 

Διάπλοος, contr. ovs, ov, ὃ. a pas- 
sage, a voyage—Adj. sailing over, 
backwards and forwards: from 
διαπλέω. 

“Διαπλύνω, to wash thoroughly. Th. 
διὰ, πλύνω. 
Διαπλώω, fut. dow, also, διαπλωΐζω, 
Sut. ἴσω, other and later forms 
of dvatréw—Subst. διαπλώϊΐσις, ews, 
ἡ, the act, &c. as if subst. of δια- 
πλέω. 

Διάπνευμα, aros, τὸ, respiration ; 
vapour, Hippoc.: from διαπνέω. 
Διάπνευσις, ews, ἧ, 8. 8. AS διαπνοή. 
Sl kh, Kov, adj. pro- 
moting, or pertaining to evapora- 
tion, or respiration. Ἵ διαπνευσ- 
τικὸν φάρμακον, a diaphoretic me- 
dicine. 

Διαπνέω, fut.ciow, to blow through; 
to blow away—to recover breath; 
to revive ; to stop to take breath 
= Mid. to exhale; to emit; to 
lose odour, Xen. Sympos. 2, 25. 
to transpire. Th. διὰ, πνέω. 

(Διαπνοὴ, ἧς, 4, respiration; trans- 
piration; exhalation; evaporation: 
subst. of διαπνέω. 
Διαποδίζω, fut. iow, lit. to measure 
by the foot. met. to examine nar- 
rowly—to leap backward and for- 
ward, Hesych.—Subst. διαποδισ- 
pos, od, δ, ἃ certain dance. Th. διὰ, 
(ποδίζω) ποῦς. 

Διαποιέω, [ὥ, fut. fiow,] to finish a 
work. Th. διὰ, ποιέω. 

Διαποικίλλω, fut. dd, to variegate ; 
to ornament with various colours; 
to mark with spots. Th. διὰ, (ποι- 
κίλλωλ) ποικίλος. - 

(Διαποίκϊλος, ov, adj. bites au 
flowered ; diapered, spotted. 

Διαπολεμέω, 5, fut. fiow, to carry 
on, and end a war—carry on a 
war against any one, τινὶ, or πρός 
τινα. Ἵ ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευθερίας 
διεπολέμησαν πρὸς τὴν τυραννίδα, 
Plat.they carried ona war against 
tyranny for the public freedom. 
Tdiaworcuetrac πόλεμος, Thucyd. 
the war is finished. Th. διὰ, (πο- 
λεμέω) πόλεμος. ᾿ ; 

(Διαπολέμησις, ews, ἡ, the act of car- 
rying on; or of finishing a war. 
Διαπολϊορκέω, 5, fut. iow, to keep 
in a state of continued siege: from 
ta, πολιυρκέω. oh 

Διαπολϊτεΐα, as, ἧ, poltical rivalry, 
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or strife, in astate; factious strife: 
from the following. 
(Διαπολττευτὴς, οὔ, 6, a political op- 
ponent. 

Διαπολττεύομαι, fut. εὔσομαι, to take 
part in the administration of po- 
litical affairs—_to contend for pre- 
eminence as a political leader. s. 
8. as ἀντιπολιτεύομαι, to be agitated 
by party politics and factions: 
Jrom διὰ, πολιτεύομαι. 
Διαπόλλυμε, fut. ολέσω, perf. διαπο- 
λώλεκα, to destroy utterly. Th. 
διὰ, ἀπὸ, ὄλλυμι. 

Διαπομπεύω, fut. εὔσω, to conduct 
through, or to the end in state— 
o in state to the end. Th. διὰ, 
Conte) πέμπω. 

(Διαπομπὴ, fis, and διαπόμπησις, ews, 
ἡ, the act of sending across, or 
away ; dismissal. 

(Διαπόμπιμος, ov, adj. transported ; 
fit for transportation, Diod. Sie. 

Atarovéw, 6, fut. iow, to elaborate, 
to bring to perfection with much 
toil; to perfect—to cultivate la- 
boriously, Polyb. to toil in pro- 
curing subsistence, to procure by 
toil.=Atamovéopa:, Mid. s. 8. as 
the act. to exercise one’s self in 
any thing; to inure one’s self to; 
to strain; to make laborious ef- 
forts, to take excessive pains, 
Xen. Mem. 2, 1, 33. to be earnest 
in any performance. διαπονεῖν 
τὴν τροφὴν, to procure subsistence 
by labour. Ἵ διαπονεῖν τὴν χώραν, 
Polyb. ἴο cultivate the land. τοὺς 
ἀδυνάτους διαπονεῖν, Plat. those 
who are unable to support hard 
labour. μουσικὴν διαπονηθῆναι τὸν 
ἄνδρα φησὶ, Plut. they say that he 
has cultivated music. I διαπονεῖσ- 
θαι τινά τινι, to Make any one ap- 
ply to any thing. Ὑ διαπονηθεὶς, 
worn out by excessive toil. Th. 
διὰ, πονέω. 

(Διαπόνημα, aros, τὸ, an elaborate 

performance, Plat. elaboration; 
cultivation ; assiduous labour. — 

Διαπονηρεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] to 
emulate, or contend with another 
in wickedness: the 8. of rovnpsto- 
μαι, strengthened by διά. 

Διαπόνησις, ews, ἧ, elaboration; toil; 
exercise; practice: subst. of δια- 
TOVEG). . 

(Διάπονος, ov, adj. laborious—inur- 
ed to toil—worn out by toil. 

Διαπόντιος, ov, adj. passing over, or 
traversing the sea; beyond the 
sea, transmarine. Ἧ διαπόντιος πό- 
λεμος,. ἃ. War waged beyond the 
sea. Ἷ διαπόνπιος στρατεία, a naval 
expedition. Th. διὰ, πόντος. 

Atar6vws, adv. elaborately ; labo- ᾿ 
ὝΤἸΙΟΌΒΙΥ : adv. of διάπονος. 
Διαπόρευσις, ews, ἧ, the act of tra- 
versing, or travelling through ;} 
passage. met. the act of travers- 
ing, a project: subst. of διαπορεύω. 

Διαπορεύω, fut. εὔσῳ, to bring, or 
-onvey across, over, or through— 
t.canse to art 3 to transport.= 
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Διαπορεύομαι, Mid. to pass; to go 
through, to traverse. met. to cross, 
to traverse, the projects of any 
one, to oppose. Th. διὰ, πορεύω. 

Διαπορέω, G, fut. ἥσω, to be in 
great want, in doubt, in perplex- 
ity, at a loss, or in a state of irre- 
solution.  dintopnpévos, and δια- 
πορηθεὶς, not knowing what to re- 
solve on. 1 dinroonpévos, passively, 
controverted, disputed. Th. διὰ, 
(dropéw) a priv., πόρος. 

(Acarépnpa, aros, τὸ, a necessity, 
doubt, or perplexity. 

(Διαπόρησις, ews, , necessity 
doubt; irresolution; perplexity. 

(Διαπορητικὸς, κὴ, κὸν, adj. doubting, 
uncertain, perplexed. 

(Διαπορητικῶς, adv. doubtingly ; 
hesitatingly ; irresolutely. Ἵ οὐ 
διαπορητικῶς, Without hesitation. 

Διαπορθέω, s.s.and Th.as διαπέρθω. 
Διαπορθμεύω, fut. εὔσω, to convey 
from one side to the other; to 
ferry over, to convey by water; 
to transport; to transmit, or 
cause to pass—to translate into 
another language. neut. to pass 
over. Th. διὰ, (πορθμὸς, πορθμεύω) 
πύρος. 

Διαποστέλλω, fut. ελῶ, to send 
away —to send off abroad—to 
send off to various places—to send 
a messenger in return, Polyb. to 
send to each other. Th. διὰ, (ἀπο- 
στέλλω) ἀπὸ, στέλλω. 

Διαποστολὴ, fis, f, the sending away, 
and the other ss. as subst. of δια- 
ποστέλλω. 

Διαπραγματεύομαι, [ fut. escopat,] to 
purpose, or undertake — to go 
through, or examine into diligent- 
ly, Plat. Phed. from. διὰ, πραγ- 
paredopat. 

Διαπρᾶθέειν, poet. for διαπραθεῖν, 
infin. of διέπραθον, 2 aorist of δια- 
πέρθω. 

Διαπράξις, ews, 4, achievement ; 
complete performance; fulfilment: 
subst. of διαπράσσω. 

Διάπρᾶσις, ews, ἢ, an entire sale, 
Plut.: subst. of διαπιπράσκω. 

Διαπράσσω, Att. διαπράττω, fut. gw, 
to finish, or complete; to bring 
to a termination—to attain, or 
succeed in; obtain; procure—to 
manage: to bring about—to put 
an end to; to slay; to destroy.= 
Διαπράττομαι, Mid. 1 aor. διεπραξ- 
dynv, to procure for one’s self. 
(ri πρός τινα, ΟΥ̓ περί τινος,) Some- 
thing from any one; to make a 
covenant, or agreement.  d:a- 
πράξασθαι τῶν ἀγγέλων γενέσθαι, 
Plat. to have succeeded in becom- 
ing one of the envoys. Ἵ διεπραξ- 
dynv ἐκβάλειν, I have procured 
his dismissal. Ἵ διᾳπράττομαι . τὸ 
εἰωθὸς, I act according to my cus- 
tomary manner. { διαπεπραγμένον 
ἔριον, prepared wool. Th. διὰ, 
πράσσω. bon τ 8 east ἘΆΝ 

Διαπρεπὴς, fos, adj. excelling ; dis- 
tinguished ; remarkable; magni- 
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ficent ; splendid; illustrious. Th. 
“διὰ, πρέπω. ἈΠ ΕΔΥ ΣΤΉΝ 
(Διαπρέπως, adv. magnificently ; 
splendidly. Gui een 

(Διαπρέπω, fut. Yo, to ‘signalize 
one’s self by personal endowments, 
or any sort of excellence; to be 
μέξνης ἔτῇ or illustrious: Ἰδιαπρέπω, 
act..s. 8. as καλλωπίζω. ~*~ 

Διαπρεσβεία, as, ἡ the act of send- 
ing ambassadors to different pla- 
ces, or mutually ; ἃ mutual em- 
bassy: from διαπρεσβεύω.. 
Διαπρεσβεύω, fut. cow, to send em- 
bassies to different places, or re- 
ciprocally. Th. διὰ, πρεσβεύω. 

Διαπρήθω, fut. fow, to consume 
totally ; to destroy. Th. διὰ, 
πρήθω. . ; 

Διαπρήσσω, fut. fw, 1 aor. opt. δια- 
πρήξαιμι, to bring to a close, 
Odyss. 14, 197. Ion. for διαπράσσω. 

Διάπριστος, ov, adj, sawed through: 
From διαπρίω. : k ae 

᾿Διαπρίω, fut. iow, to saw through. 
=Atanpiopa, Mid. to gnash the 
teeth with rage. Th. διὰ, πρίω. 

(Διαπρτωτὸς; ἡ, ὃν, adj.-s. 8. and 
Th. αϑ᾽ διάπριστος. 

Διαπρὸ, adv. through and through; 
totally ; entirely. 1 διάπροθι, Ni- 
cand.s.s. Th. διὰ, πρό. 

[Διαπροστατεύω, 8. 8. as προστατεύω.] 
Διαπρύσιος, ov, adj. and διαπρύσιος, 
ia, cov, going through ; extending 
through; stretching forward — 
piercing, shrill, loud—violent.— 
Neut. διαπρύσιον, adverbially—as 
διαπρύσιον γεγωνεῖν, to cry in a 
loud, shrill voice. Tdcarptctos πό- 
λεμος, a furious war; a war of 
devastation, or extermination.— 
Fe to διαμπερές. Th. διὰ, περάω. 
8 is 

(Atarpyciws, adv. with “ἃ shrill 
voice ; distinctly ; loud. - ; 

Atarraiw, fut. aicw, the 8. of πταΐω, 
adding ‘ totally, or‘ greatly,’ for 
that of διά. ὁ. | 

Διαπτερόω, &, fut. dow, to furnish 
wit plumes, or pinions—to spread 

‘the wi to clean out, or tickle 
with a feather. Th. διὰ, (πτερόδω) 
ἀτερόν. ᾿ ~*~ 

Acarreptocopat, [ fut. ὑξομαι to flut- 
ter to and fro: from διὰ, πτερύσ- 
copa, : Sg 

\ Atarrépwors, ews, f, the act of, το. 
\ as subst. of διαπτερόὼώ. - 
( Διαπτοέω, poet. διαπτοιέω, 6, fut. 

“few, to scare, or frighten away— 
strike with great terror. Ἵ διαπτο- 
bets, part. 1 aor. pass: struck 
with alarm, terror, or conster- 
nation; scared away. Th. διὰ, Ὶ 

πτοέω. 

‘4, terror; consternation. 
Διάπτυξις, ews, ἡ, the act of unfold- 
ing; developement ; expansion : 
subst. of διαπτύσσω. 

Διαπτύσσω, fut. fw, to unfold, dis- 
play, or develope —to expand ; 
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to spread, asunder. [Th. ia, 
POE. 
Διάπτυστος, οὐ, adj. beslavered—des- 

ised ; despicable : from διαπτύω. 
[Διαπτυχὴ, fis, ἡ, 8. 8. as πτυχή. 
Διαπτύω, fut. dow, to spit upon; 
to beslaver ; to spurn; to disdain. 
Th. διὰ, πτύω. [ Upsilon, long in 
the pres.;_ short inthe fut. and 
aorist.] > 

Διάπτωμα, aros, τὸ, a fall; a fault ; 
an error: from διαπίπτω. : 

Διάπτωσις, ews, ἡ, the act of falling. 
met. ruin; misfortune—failure ; 
error: subst. of διαπίπτω. 

Διαπϑέω, [6, fut. fow,] διαπυΐσκω, 
to bring to suppuration. «Th. διὰ, 
πῦον. : ΩΣ 

(Διαπύημα, ατος, τὸ, 
an abscess. [Ὁ] 
eo: ews, ἧ, Suppuration. [Ὁ] 
Διαπϑητικὸς, xh, κὃν, adj. suppura- 
tive. ᾿ lhe 

Διαπύθω, fut: tow, to reduce to to- 
tal putrefaction. Th. διὰ, πύθω. [Ὁ] 

Διαπυκτεύω; fut. c6ow, to fight with 
any one, τινὶ, or πρός τινα, to con- 

the ripeness of 

tend; to fight with each other. 
Th. διὰ, πυκτεύω. 

Διαπύλιος, ov, adj. passing through 
gates. I διαπύλιος δραχμὴ, the toll 
paid at the gates ofatown. Th. 
διὰ, πύλη. [ἢ ; 

Διαπυνθάνομαι, fut. εὔσομαι; to make 
strict inquiries ; to inquire of each 
other—to- examine thoroughly. 
Th. διὰ, πυνθάνομαι... >. 

Διάπῦος, ov, adj. suppurating. Th. 
διὰ, πῦον. 

Διαπῦρίζω, fut, tow, to set on fire ; 
to inflame. met. to enrage. Th. 
διὰ, πῦρ. ᾿ Heaton 

(Διάπῦρος, ov, adj.-entirely on fire ; 
burning. met. -ardent, inflamed, 

| with any violent passion. Ἵ διά- 
πυρος ἐχθρὸς, a deadly foe. Ἵ τὸ 
διάπυρον, warmth, in oratory, or 
‘in writing, vehemence. 
(Atartpsw, ὦ, fut. dow, to set on 
‘fire—to inflame: s. s.as διαπυρίζω. 
Διαπυρσξύω, 5. 8. as πυρσεύω: ~~ 
Διάπυστος, οὔ,“ adj.. ramoured ex- 
tensively, known by general re- 
τί : from διαπυνθάνομαι. 

[Atartrivw; fut. iow, to get rid of 
by spitting; to spit away. Th. 
διὰ, πυτίζω.} . 

Διαπωλέω, 6, fut. few, to go about 
selling like a pedler:: Th. διὰ, 
TWAEWs , ue ᾽ 

Διαρᾶΐνω, see the more common 
form διαῤῥαίνω. 3 ; 
Διαραίρηται, for διήρηται, 3 pers. 
sing. perf. pass. of διαιρέω. © 

Atapapévos, part. 1 aor. mid. of 
_ διαίρω. , 

_ RTOE Cer | Atdpdéoow, or drre, fut. ἄξω, to 
(Acarrénots, poet: διαπτοίησις, ews, | break through ; to break ; to frac- 

ture. Th. διὰ, ἀράσσω. Θ΄. 
Διάργεμος, ov, adj. marked with 
white spots. Th. διὰ, ἀργός. ᾿ 
Διάρδω, fut. ἄρσω, to water tho- 
roughly. Th. διὰ, ἄρδω. 

Διαρθρόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa; 

| AIAP 
to separate the limbs; to dissect 

_limb-from limb—to ‘join by arti- 
culation—to give a regular shape 
to an organic’shape; to shapé, or 

_form—to explain a subject clear- 
ly, taking it article by article; to 
analyze and explain, Plat. to ar- 
ticulate distinctly, Plut. Th. διὰ, 
(dpOpdw) ἄρθρον. ΄. -. a8 

(Διάρθρωσις, ews, 4; separation, &e. 
—explanation, ἄς, the ss. as 
subst. of dtap?p6w—Diarthrosis, 
or moveable articulation, permits 
ting motion in various directions. 

(Διαρθωτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or skilled in, &c. according te 

“the ss.:of διαρθόω: ὃ "- 
Διὰριθμέω, ὥ, fut. foo, to count 
out distinctly ; to reckon up care- 
fully; to compute, to distinguish, 
or examine. Th: διὰ, (ἀριθμέωγ 
ἀριθμός. oe . ᾿ 

Διὰρίθμησις, ews, ἡ, distinct; ὃν 6 Χ- 
act enumeration, Plut. computa- 
tion, &c. as subst. of διαριθμέω. 

Διᾶριστάομαι, 1 aor. mid: διηριστη- 
σάμην, to contend in break fasting 
with one another, Athen. Th. 
Ota, ἄριστον. ᾿ ' 
Διὰᾶριστεύομαι, [ fut. εὔσομαι] to con- 
tend for pre-eminence with any 
one, Longin. 13: from διὰ, dgis- 
τεύομαι. ra μι. 

Διάρκεια, ας, ἡ, sufficiency, Theo- 
phrast. competence; capability of 
holding out—duration’;, -persist= 
ance—lastingness; continuance; 
subst. of διαρκξωὼ © ᾿ς τς 

Διαρκέω, &, fut. ἔσω, 1 aor. διήρκε- 
ca, to suffice; to be sufficient— 
to be equal, or competent to—to 
be capable of lasting, or ‘endur- 
ing ; to be able to hold out—to 
hold out ; to last; to subsist ; to 
continue. act.to furnish the means 
of subsistence, A2schin. Ep, 5: to 
succour, (rit) any one. “I διαρκεῖ 
πρὸς τοῦ πένθους τὸ μέγεθος, Tac. 
he is capable of supporting the 
weight of so’ great an affliction. 
I διαρκεῖ πρὸς τὸν ἄθλον, he is equal 
to the contest. Ἵ πρὸς ὀχίγὸν διαρ- 
_xety, to last a short time. fof δι- 
ἤρκεσε τῷ βίῳ πρὸς τὸ Tod πολέμου 
τέλος, Plut. he did not live to the 
end of the war. διαρκεῖν εἰς roo-_ 
div, to furnish to his subsistence. 
Th. διὰ, ἀρκξω. : 

(Διαρκὴς, fos, adj. sufficing ‘ sufhi- 
cient—equal to; capable of hold- 
ing out—lasting; durable; of lon 
duration, supplied with means o 
subsistence. Compar. διαρκέστερυς, 
Superlat. διαρκέστατος. 

(Διαρκῶς, adv. sufficiently—perse- 
veringly, and the other signif. of 
διαρκὴς, adverbially. © , 

Δίαρμα, aros, τὸ, passage ; “ἃ sea- 
voyage. Polyb. 10, 8. a ferry, 
Strab. 4, 5, 2. elevation: from 
διαίρω. : Me 

Διάρμενος, ov, adj. having two sails, 
Th: dis, (ἄρμενον) dow. 

Διαρμόζω, and διαρμόττω, fut. dou 
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s pass. διήρμοσμαι, to disjoin ; 
to. separate—to fix between; to 
fix one thing into another, Plué.: 
Srom διὰ, ἁρμόζω. : <= 
Διαρπὰγὴ, jis, ἡ, the act of tearing, 

or plundering ; rapine: subst. of 
διαρπάζω. ΠΡ Ἵ 

Διαρπάζω, fut. Att. dow, and ἄξω, 
perf. διήρπακα, to tear asunder, or 
in pieces; to sack, to plunder. 
Th. δια, ἁρπάζω. ὃ 

Διαῤῥαγὴ, ῆς, ἡ, the act of breaking, 
ἄς. as subst. of διαῤῥήγνυμι. 

Atappayiva, infin. 2 aor. pass. of 

διαῤῥήγνυμι. ι , 
Διαῤῥαίνω, [ fut. avd] to besprinkle; 
to wet thoroughliy= Mid. imperf. 
διεῤῥαινόμην, to flow down, Soph. 
Tr. 14. Th. διὰ, ῥαίνω. 

Atappaiw, fut. aicw, to destroy ut- 
terly= Mid. s. s. as the act. Th. 
διὰ, ῥαίω. 

Διάῤῥαμμα, ατος, τὸ, that which has 
been sewed between, or through: 
from διαῤῥάπτω. 
‘Aapparifo, fut. iow, to box one’s 
ears thoroughly. ΤΆ. διὰ, ῥαπίζω.] 

Διαῤῥάπτω, [ fut. po]tosew through 
or between. Th. διὰ, parrw. 
[Acappérw, fut. Pw, to move back- 
wards and forwards; to incline 
to one side and then to the other 
alternately. Th. διὰ, pérw.| 

Acappiw, fut. εὔσομαι, perf. dteppin- 
xa, as from διαῤῥυέω, to flow 
through; to leak, Luc. to dissolve 
—to glide from the hold; to slip 
away—escape (rivds) any one— 
to pass away rapidly; to perish. 
=Pass. fut. διαῤῥυήσομαι. T διεῤ- 
ῥυήκοτιι ὑπὸ νόσου, totally exhaust- 
ed by the malady. % σμικοὺν μὲν 
ἡμῖν σκαιρίδιον δι ajipet τὰ πολλὰ, Lue, 

for our little skiff leaks on all sides. 
4 δια ῥέειν ὕπο μαλακίας, Or ὑπὸ τῶν 
ἠδονῶν, to be sunk in luxury, or 
pleasures. Th. διὰ, ῥέω, to flow. 

Διαῤῥήγνυμι; or διαῤῥηγνύω, and διαῤ- 
ῥήσσω, ful. διαῤῥήξω, perf.drepinya, 
to break, break in pieces, break 
through = Διαῤῥήγνυμαι, pass. to 
burst asunder. 1 διαῤῥήγνυσθαι ὑπὸ 
τοῦ φθόνου, to burst with envy. 
T ἱμάτια διεῤῥωγότα, clothes. quite 
torn. Th. διὰ, ῥήγνυμι. 

Διαῤῥήδην, adv. in. precise terms ; 
clearly ; explicitly : from διερῶ. 

Διάῤῥηξις, ews, ἡ, the act of breaking 
through ;, rupture—a breach, Jo- 
seph.: subst. of διαῤῥήγνυμι. 
[Διάῤῥησις, ews, f, a clear, or express 
declaration. Th. διερῶ.] 

Διαῤῥήσσω, fut. ξω, another form 
of, and s. 8. as διαῤῥήγνυμι. 

Διάῤῥιμμα, aros, τὸ, the act of toss- 
ing to and fro, or flinging up and 
down, Xen. Ven. 4.: from διαῤ- 
furrow. * : 

Διαῤῥτπίζω, fut. icw, to fan, win- 
now, or air-thoroughly ; to blow 
-about; to-scatter, Hesych. Helio- 
dor. 9: p. 430.- Th: διὰ, ῥιπίζω. ~ 

Διαῤδιπτάω. OF ---ἕίω. ὦ, fut. few, 
imperf. Ion. διαῤῥίπτασκον, in-use 
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only in the pres. and imperf.: a 
form of διαῤῥίπτω.. 
Διαῤῥίπτω, fut. Yo, to throw 

|. through, between, or from side to 
side; to fling asunder; to toss 

_about ; to throw here and there— 
‘to dissipate, or scatter. T διαῤῥίπ- 
τειν τὸ ὄμμα, Aristoph. Thesm. 
665. to look around on all sides. 
Th. διὰ, ῥίπτω. 

(Διάῤῥιψις, ews, ἡ, the act of tossing 
_ to and fro, or of scattering. 
Διαῤῥοὰ, ads, 4, s. s. and Th. as 
διαῤῥοῆ. 

Διάῤῥοδυς, ov, adj. composed in great 
part, or mixed with roses. Th. 
διὰ, ῥόδον. 

Διαῤῥοὴ, ἧς, 4, the state of flowing 
through, a flowing; a flux; a dis- 
charge—-ebb and flow—the wind- 
pipe, Eurip. Hec. 567. Th. διὰ, 
ῥέω. β 

Διαῤῥοθέω, fut. ἤσω, to run rapidly 
through, #schyl. Theb. 194. Th. 
διὰ, ῥοθέω. 

Διάῤῥοια; as, ἥ, 5: s.and Th. as 
dtappon—in medic.writ.,a disease, 
a flux,a Diarrhoea. [ Th. διὰ, péw.] 

Διαῤῥοιζέω, ὦ, fut. fow, to shoot (an 
arrow) through, Sophoc. Trach. 
568. Neut. to rush through. Th. 
διὰ, ῥοῖζος. 

Διαῤῥοΐζομαι, fut. ἴσομαι, to be af- 
fected with diarrhea. Th. διάῤῥοια. 

Διάῤῥους, ov, 6, a flowing through ; 
a diarrhoea. Th. διαῤῥέω. 

(Διαῤῥυδᾶν, Dor. for διαῤῥυδᾶεν, 
neut. of διαῤῥύδήεις, ecoa, ev, adj. ta- 
ken adverbially, flowing through, 
or away, Aischyl: Choe. 65 

Διαῤῥυέω, and διαῤῥύημι, 5. 5. and! 
Th. as διαῤῥέω. 

Διαῤῥδῆναι, infin. 2 aor. puss. of 
διαῤῥέω. 

Διαῤῥυήσομαι, fut. pass. of διαῤῥξω. 
Διαῤῥύπτω, fut. pw, to clean tho- 
roughly, Gal. Th. διὰ, ῥύπτω. 
Διάῤῥυτος, ov, adj. watered, Strab | 
Th. διὰ, péw. 

Acdppiots, ews, ἧ, 8. 5. and Th. as 
ΓΑ ἢ 

διάῤῥους. 
Atappiw, to draw through. Th. διὰ, 

ἐρυω. 

Διαῤῥῶξ, ᾿ὥγος, adj. burst; split: 
rent asunder; riven; creviced: 
Srom διαῤῥήγνυμ. 
Δίαρσις, ews, 4, the act of lifting ; 
elevation. Ἵ ἐκ didocews μάχη, a 
combat in which the combatant 
struck with the edge of the 
swords, in opposition to ἐκ κατα- 
φορᾶς μάχη, or ἐκ διαλήψεως μᾶχη, 
in which they used only the point, 
Polyb.: front διαίρω. 

Acaprapéw, to cut into pieces, 
4Eschyl. Prom. 1031. to mince, 
or hash: from διὰ, ἄρταμος. 

Διαρτάω, &, fut. ἥσω, perf. διήρτη- 
κα, to separate—to hang up. met. 

to be in suspense, Dionys. Hal. 
Ph. διὰ; devas 6 25 8 Sor 

Διαρτία, as, 4, by later writ., as 
subst: of dvaprif~ws -- -“ - 
Διαρτίζω, fut. tee, to form; to pre- 
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pare; to arrange. Th. διὰ, ἀρτίζω. 
[Διαρυθμίζω, fut. iow, to fashion; 
to fit together. Th. διὰ, ῥυθμίζω.] 

Διαρύω, s. 8. and Th. as διαῤῥύω. 
Διάρχω, [ fut. ξω,] to continue, or 
end the office of magistrate. Th. 
διὰ, ἄρχω. 

[Διασαίνω, 8. 8. as σαίνω, strength- 
ened by διά.] 

Διασαίρω, fut. apd, 1 aor. διέσηρα, 
perf. διασέσηρα, the 8. of σαίρω, 
strengthened by διά. 

Διασᾶλὰκωνίζω, fut. tow, to live 
luxuriously, or effeminately, Aris- 
toph. Vesp. 1169: from διὰ, σα- 
λακωνίζω. 

Διασὰλεύω, fut. εἴσω, to agitate ; to 
put in commotion. Th. διὰ, σα- 
λεύω. 

Διασάφέω, ὥ, fut. fow, to make 
known openly, or explicitly ; to 
declare, or explain. Th. διὰ, σαφής. 

Διασαφηνίζω, fut. iow, s. 8. as the 
preceding. Th. διὰ, (σαφηνὴς) σα- 

ἧς. 
Gavallipnnts ews, 7,.clear explana- 
tion, or exposition; declaration. [ἃ] 

(Διασὰαφητικὸς, xi, xdv, adj. expli- 
cative; declaratory. 

Διασεισμὸς, οὔ, δ, concussion, me. 
the improper use of the influence 
of office, in extortion, peculation, 
&ec. in Latin, ‘ concussio,’ also 
in French, ‘ concussion:’ from 
διασείω. 

(Διάσειστος, ov, adj. shaken about ; 
agitated ; easily shaken. 

Διασείω, fut. εἴσω, to shake tho- 
roughly, or violently. mez. to 
abuse the influence of office by 
extorting bribes, and by pecula- 

| tion. [ Th. διὰ, σείω.] 
᾿Διασεσηρὼς, part. perf. act. of dta- 
| gatow. ι 
[Διασεύομαι, Mid. of διασεύω, to pass 
through rapidly ; to hurry by with 
impetuosity. Hence διέσσυτο, which 

_ see. Th. διὰ, σεύω.] 
| Διασήθω, to sift thoroughly. Th. 
bea, σήθω. 
᾿Διασηκόω, d, ful. dow, to weigh; to 
| poise. ΤᾺ. διὰ, (σηκόω) σηκός. 
, Διασημαίνω, fut. avd, to indicate, or 

denote ;- to point out, or show. 
Neut. to manifest itself, appear. 
= Mid. to mark for one’s self. 
Th. διὰ, σημαίνω. . , 

Διάσημος, ov, adj. marked, distin- 
guished ; noted; remarkable ; il- 

- lustrious. Th. διὰ, σῆμα. 
Διασῆπω, fut. Ww, to reduce to total 
putrefaction. Th. διὰ, σήπω. 

Διάσια, wy, τὰ, festivals of Jupiter. 
Th. Διὸς, gen. of Leis. [- vv, 
Aristoph. Nub. 407.] 

[Διασίζω, 5. 8. as σίζω, strength- 
ened by διά. é 

Διασιλλαίνω, [ fut. dvd,] and δια: 
σιλλόω, to deride, to mock: from 
διὰ, σιλλαίνω.. : 

[Διασττία, ας, ἣ, entertainment at 
a public table, or at the public 

expense. Th. διὰ, otros.) 6. 
Atactwndu; ὦ, fut: fow, to persevere 
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in remaining silent, Xen. Mem. 
8, 6, 4. ™ va eer skip 

Διασκαίρω, [ fut. ἀρῶ, to ski 
Setscrh: Apollon. 1, 574. Th. διὰ, 
σκαίρω. ἂς 

Διασκάλλω, fut. ade, to cut through, 
Th. διὰ, σκάλλω. yl 

Atackavdtkifo, fut. tow, lit. to eat 
Chevril, or similar pot-herbs, 
Athen. 2. p. 56. but, meant by 
Aristoph. to speak after the man- 
ner of Euripides, whose mother 
sold herbs. Th. διὰ, σκάνδιξ. 
Διασκάπτω, fut. ψω, to dig through, 
or into, to undermine. Th. διὰ, 

, σκάπτω. 
Διασκαρτφέω, ὥ, fut. fiow, to scrape 
up the earth with the claws, as 
poultry do. met. to destroy, Iso- 
crat. Areop. 140, 10. Coray. Th. 
διὰ, σκαριφάομαι, σκάριφος. 

Διασκεδάζω, fut. dow, a form of 
διασκεδάννυμι. 

Διασκεδάννυμι, fut. διασκεδάσω, to 
dissipate, disperse, or scatter. met. 
to destroy, Qdyss. 17, 244. to 
spread about, or divulge. 1 διεσ- 
κέδασε τὴν. φήμην, Herodian. he 
spread the report. Th. διὰ, σκε- 
δάννυμι. 

[Διασκεπάζω, fut. dow, to cover ; to 
protect. Th. διὰ, σκεπάζω.] 

Διασκεπτικὸς, xi, κὸν, adj. consider- 
ing attentively, disposed to, &c. : 
Srom διασκέπτομαι. 
Atackérropat, fut. Woua, to look 
into; to examine attentively ; to 
consider ; to weigh. Th. διὰ, 
σκέπτομαι. 

Διασκευάζω, fut. dow, to prepare; 
to arrange; to equip; to fit up— 
to prepare and correct a piece for 
the stage, Diodor.= Διασκευάζομαι, 
Mid. 1 aor. διεσκευασάμην, to pre- 
pare, or provide: one’s ‘self with 
clothes, arms, &c. but, also, with 
τὴν οὐσίαν, Dem. to dissipate his 
fortune. Ἵ εἰς μάχην διεσκευάζοντο, 
they prepared for battle.  deec- 
κευασμένοι ἄνδρες, Plut. armed men. 
Ἵ dtecxevacpévn ἐπιστολὴ, Polyb. a 
letter written for the purpose of 
deception. Th. διὰ, σκευάζω. 
(Acackevacris, οὔ, 6, one who pre- 
, pares, &c. in the 8. of the verb; 
‘especially, a critic, or one who 
“prepares a literary work, Wolf. 
Prolegom. p. 150. 

(Διασκευὴ, jis, ἢ, preparation ; equip- 
ment; attire; ornaments; furni- 
ture; oratorical ornaments—a so- 
lemn feast, at which the statues 

the. divinities were placed at 
table, Athen. any great, or ex- 
pensive display, or preparation. 

Διασκευωρέω, ὥ, fut. fow, the 8. of 
σκευωρέω, strengthened by διά. 

Διάσκεψις, ews, 4, close examina- 
tion, or inspection — considera- 
tion’: subst. of διασκέπτομαι: 

Atackéw, 6, fut. how, to 
pletely. Th. διὰ, doxéw. 
Διασκηνάω, διασκηνέω, 6, fut. fow, 
neut, to fix in cantonments; to 

orn com-. 

ΔΙΑ͂Σ 

go into quarters, Xen. Anab. 4, 
, 8. to separate from each other, 
Xen. Cyrop. 3, 1, 38. Th. διὰ, 
σκηνή. ἱ : 

(Διασκηνόω, 6, fut. dew; to pitch 
tents, or fix quarters separately— 
to remove from a tent, or quarter. 

[Διασκηρίπτω, fut. Wo, to. separate 
by means of a prop; to prop well 
or thoroughly. Th. διὰ, σκηρίπτω.} 

Διασκίδνημι, 3 pers. plur. διασκιὸ- 
νᾶσι, to disperse, Jtiad. 5, 526. 
poet. Th. διὰ, σκίδνημι.. 

Διασκιρτάω, ὥ, fut. ἥσω, to jump; 

or skip through, or asunder. 
» ΄ διὰ, σκιρτάω. 

Διασκοπέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as δια- 
σκέπτομαι. Th. διὰ, σκοπέω. 

(Διασκοπιάομαι, ὥμαι, [ fut. ἄσομαι,] 
te behold surrounding objects 
from a commanding emimence ; to 
act as a spy, Iliad. 10,388. 17, 252. 
Διασκορπίζω, fut. iow, to fling asun- 
der, scatter up and down; dis- 
perse totally. Th. διὰ, σκορπίζω. . 

(Διασκορπισμὸς, οὔ, δ, the act of 
flinging, &c. as subst. of διασκορ- 
πίζω. : 

Διασκώπτω, fut. ὦψω, to jest with 
one another, Xen. Cyrop. 8, 4, 
23. Th. διὰ, σκώπτω. ᾿ 

Δίασμα, ατος, τὸ, ἃ weaver’s warp 
—a web. Th. διάζομαι." ) 

Διασμάω, or ἕω, &, [ fut: ἤσω,] to 
wipe out. met, efface, annul, He- 
rodot. 2, 37. Th. διὰ, σμάω. . 

Διασμήχω, [ fut. ἤξω,] to rub; or 
wipe out. met. efface. Th. διὰ, 
σμήχω. — : 

Διασμιλεύω, Sut. εὔσω, to. polish 
thoroughly. met. to perfect. Th. 
dtd, σμιλεύω. gv 

Διασμύχω, [ fut. ξω,} to. smoke tho- 
roughly. Th. διὰ, σμύχω. [LU -~] 

Διασοβέω, ὥ, fut. iow, to drive, or 
scare asunder, or away; to dis- 
perse, Plut. — to rouse, excite, 
put in commotion, Alciphron. 

| Διαστάζω, fut. dow, to let drop Sfragm. 5. Th. διὰ, σοβέω. 
Διασοφίζομαι, fut. icopar, to speak 
continually in-a sophistical and 
captious manner, Aristoph. Av. 
1619. Th. διὰ, (copifopar) σοφὅς. 

Διασπᾶθάω, ὥ, fut. how, 8. 8. as Ka- 
τασπαθάω, to spend a fortune in 
ruinous extravagance. Th. διὰ, 
σπαθάω. ᾿ 
Διασπᾶρακτὸς, xh, κὸν, adj. torn in 
pieces ; dilacerated : from διασπα- 
ράσσω. - 

Διάσπᾶράσσω, or drrw, fut. ἄξω, to 
tear in pieces. Th. διὰ, σπαράττω. 

Διασπάσιμος, ov, adj. susceptible 
of separation, or of being torn 
asunder: from διασπάω... 

(Διάσπᾶσις, ews, ἧ, or διασπασμὸς, 
. οὔ, 6, the act of separating vio- 
lently ; forcible separation; dis- 
persion; disorder, in an army, 
Plut. — : = er ae 

(Διάσπασμα, aros, τὸ, any thing torn 
torn off, or separated—separation 
—a breach, made by pulling 
things asunder. met disturbance, 
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Plut. “ καὶ μήτε διάσπασμα ποιοῦν- 
τες ἐν τῇ φάλαγγι, Plut. not break- 
ing the ranks of the phalanx. 

Διασπάω, &, fut. dow; to separate 
forcibly ; to tear asunder; to di- 
lacerate ; to tear in pieces. Pass. 
to be torn: asunder, &e. met. to 
be distracted, or harassed; by bu- 
siness. Ἵ μικροῦ pe διεσπάσαντο, 
Lac. they had nigh torn: me to 
ieces. Ἵ διασπᾷν vopovs, Xen. to 

infringe, or overturn the laws. 
Ἵ πρὸς τοιαύτας ὑπηρεσίας διασπῶώ- 
pevos, ἔλιο. distracted by such ἃ 
number of duties to be fulfilled. 
Th. διὰ; σπάω. [ἃ] a 
Διάσπείρω, fut. διασπερῶ, perf. διέσ-- 
παρκα, perf. mid, διέσπορα, to dis- 
seminate widely; to scatter up 
and down—to disperse. {I διασπεί- 
pas λόγον, Plut. having: spread 
the report. διεσπάρη ὃ λαὸς, the 
people dispersed. Th. διὰ, σπείρω. 

Διασπεύδω, fut. ciow, to excite; to 
urge on. Neut. to carry on a 
thing zealously, Polyb. = Mid. 
the neut. s., adding, ‘on’ both 
sides,’ or respectively.’. Th. "διὰ, 
σπεύδω. : 

[Διασπλεκόω, 8. 8. as σπλεκόω. 
Διασποδέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to-lie with 
a woman, accus., Aristoph..[ Th. 
διὰ, σποδέω. γ᾽ Σ 

Διασπορὰ, as, 4, separation ; dis- 
— subst. of διασπείρω. 

ιαστορμεὺς, ἕως, 6, One who scat- 
ters, »r disseminates. 

Διασπουδάζω, fut. dow, to strive 
earnestly, or perseveringly; ta 
be eager, or earnest, and the other 
8. of σπουδάζω. Th. διὰ, σπουδάζω. 

Διᾷσσω, Att. duirrw, for the poet. 
διαΐσσω, fut. ἄξω, to rush, shoot, 
or dart through rapidly.. Ἵ derpa- 

᾿ πὴ διάττουσα, the rashing light- 
ning-—dorépes διάττοντες, δ γάτα. 
meteurs,) falling stars. Th. διὰ, 
» Sh 
ᾷσσω, dtoow. 

through.. Newt, to drop through. 
Th. διὰ, στάζω. Ung Thy 

Διαστᾶαδὸν, adv.-standing at a cer- 
tain ‘distance from each other; 
leaving intermediate spaces ; se- 
parately—standing opposite each 
other, Apol. 4; 942: from διΐσ- 
τημι. ω ; 

Διασταθμάομαὶι, Spat, fut. ἤσομαι, to 
measure—to measure out ; to dis- 
tribute by regular measurement 
with a rule. Th. διὰ, στάθμη: 

Διάσταλσις, ews, 4, separation ; dis- 
tinction—alliance ; a treaty, late 
writ.,as Maccab.2.: subst.of δια- 
στέλλω. 3 te 

(Acacradrexds, xh, nov, fit for, &e. 
see the ss. of διαστέλλω. : 

Διαστὰς, part. 2.aor. of διΐστημι. 
Aiacracréiw, fut. Gow, to produce 
factions; to sow discord; to ex- 

cite revolt. Newt. to be at va- 
riance, Dio Cass. Th. διὰ, ora 

᾿ σιάζω. - 
Διάστδσοις, “aus, hy, distance ; ‘imter- 
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. mediate space—division into two 
sero pleena: ; division—dis- 

ation. met. discord; dissen- 
sion, Thuc. 6. 18. degeneration. 
of plants, Theoph.: subst. of 
ὀιΐστημι. ι 

(Διαστὰτέω, &, [ fut. fow,] to stand 
asunder; to be separated, or re- 
mote: to be at variance. 

(Διαστὰτικὸς, «i, Kav, adj. produc- 
ing separation, division, or dis- 
cord. ‘ 

(Atdcrdros, n, ov, adj, standing 
asunder; separate — susceptible 
of measurement : having dimen- 
sions. Ἵ τριχῆ διάστατον σῶμα, in 
geometry, a body having three 
dimensions, length, breadth, and 
depth. : 
[Διασταυρόω, fut. dow, to defend by 
means of intervening palisades. 
Th. διὰ, σταυρόω.] 

Διαστείχω, [ 2μέ. ξω,]7ἴο f° 
to traverse ; to proceed ; 
on. Th. διὰ, στείχω. 
Διαστέλλω, fut. διαστελῶ, perf. diéc- 
ταλκα, 2 aor. διέσταλον, perf. mid. 
διέστολα, to send messengers to 
various places, to enjoin, or send 
word, in LX_X., not in the more 
ancient w.—to put asunder, to 
separate, disjoin — to dilate, to 
open; hence, met. to distinguish, 
or determine clearly ; to fix, or 
assign. = Διαστέλλομαι, Mid. 1 aor. 

διεστειλάμην, 8. 8. aS διαστέλλω, to 
express clearly, or precisely ; to 
explain, discuss, or examine tho- 
roughly. Th. διὰ, στέλλω. 

Διάστερος, ov, adj. starry ; spark- 
ling ; brilliant; adorned with 
stars, or sparkling gems, T’. διὰ, 
ἀστήρ. 

Διάστημα, aros, τὸ, an interval, 
pause, or interstice—an interval, 
in music—a measure: from διΐσ- 
Type. ᾿ 

(Διαστηματίζω, Sut. ίσω, to inter- 
mit ; to leave a pause, or interval. 

(Διαστηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or separated by pauses, 
_or intervals—intermittent. 
Διαστηρίζω, fut. fw, to prop, sup- 
port, or confirm. s. 8. as στηρίζω, 
Th. διὰ, στηρίζω. 
Διαστῆσαι, 1 aor. inf. of διΐστημι. 
Διαστὶ, adv. after the manner of 
Jove. Th. Ais, obs: for "Ζεύς. 

Διαστίζω, fut. ξω, to distinguish 
by intermediate marks, or stops. 
Th. διὰ, στίζω. ᾿ 

[Διαστίλβω, fut. Yo, to glimmer 
through. Th. διὰ, στίλβω.] 

Διάστιξις, ews, ἡ, the act of mark- 
ing, or stopping—interpunction. 

LT. διαστίζω.] = 
Διαστοιβάζω, fut. dow, 8. 8. as στοι- 
βάζω, adding ‘ between,’ for the 
8. of διά, Ἢ 
Διαστοιχίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to 
draw up in ranks; to set in or- 
der, or range, 4Zsch. Prom. 230. 
Th. διὰ, (στοιχίζω) στείχω. 

Διαστολεὺς, ἕως, 4, ἃ. surgical in- 

through; 
to march 
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strument used for dilating parts 
—a sound: from διαστέλλω. 

Διαστολὴ, ἧς, 4, Separation; divi- 
sion; distinction; mez. detailed, 
or clear explanation, Polybd. di- 
latation ; extension : elongation— 
diastole, the dilatation of the 
heart—in grammar, the length- 
ening of a short syllable — in 
music, an interval: subst. of δια- 
στέλλω. 

(Διαστόλιον, ov, τὸ, 8. 8. as διαστο- 
λεύς. 

Διαστομόω, ὥ, fut. dow, to open 
something closed, or enlarge an 
aperture—to pierce through and 
open, Aristot. h. a. 5, 32. Th. διὰ, 
(στομόω) στόμα. 

(Διαστόμωσις, ews, 4, the act of 
opening, &c. as subst. of διαστο- 
pow. 

Atacropwrpis, idos, i, (μήλη underst.) 
8. 8. AS διαστολεύῦς. 

Διαστρᾶτεύομαι, | fut. εὔσομαι,] to 
finish the term for military ser- 
vice — διαστρατευσάμενος, part. | 

aor, mid. that is a veteran. Th. 
διὰ, στρατεύω, στρατός. 

Διαστρᾶτηγέω, ὥ, fut. ἥσω, to exer- 
cise the office of general; to ac- 
complish by military stratagem, 
Polyb. Plut. to resign the office 
of general, or Roman Pretor : 
Jrom διὰ, στρατηγέξω. 
Διαστρεβλόω, &, fut. dow, to tor- 
ment; to torture in every possible 
manner, Th. διὰ, στρεβλύω. 

[Διάστρεμμα, ατος, τὸ, that which is 
distorted, or wrenched. F’rom] 

Διαστρέφω, fut. &p-v, perf. διέστρε- 
ga, perf. pass. διέστραμμαι, perf. 
mid. διέστροφα, to distort — to 
wrench; to pervert, or alter—to 
put in disorder. Ἵ διαστρέφειν τά- 
ληθὲς, Dem. to alter the truth. 
Ἵ pera στρεβλοῦ διαστρέψεις, you 
will become perverse with the 
perverse. Ἵ διεστραμμένος τοὺς πόδας, 
having deformed feet. Ἵ διαστρέ- 
pew ὀφθαλμὸν, to look obliquely, 
or squint. Th. διὰ, στρέφω. 

Διαστροβέω, &, fut. iow, to whirl 
through ; to pierce, or rush 
through. Th. διὰ, στροβέω. 

Διαστροφὴ, iis, ἡ, the act of distort- 
ing, &c. see its verb; distortion ; 
dislocation, Hippoc. obliquity— 

. perversion ; perversity. 1 διαστρο- 
φὴ ὀμμάτων, squinting : subst. of 
διαστρέφω. 

(Διάστροφος, ov, adj. distorted ; 
awry. met. perverse. Ἵ διάστροφος 

τοὺς ὀφθαλμοὺς, one who squints. 
Ἵ διάστροφοι φρένες, A Wrong turn 
of mind. 1 διάστροφος τὸ σῶμα, de- 

᾿ formed in person. : 
Διαστρώννυμι, διαστρωννύω, ful. dow, 
to spread out carpets, couches, or 
coverings ; to lay out, or prepare 
a place for an ‘entertainment, or 

_ public meeting. Th. διὰ, στρών- 
νυμι. ; ι 

Διάστυλος, ov, adj. supported by 
Ὁ pillars disposed δὲ certain dis- 
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tances ; built according to the 
kind of intercolumniation called 
diastyle, viz. pillars, separated 
by intervals of three times their 
diameter. Th. διὰ, στῦλος. 

(Διαστυλόω, ὦ, fut. ow, to support 
by pillars placed at certain dis- 
tances, Polyb. 

[Διασυγχέω, 8. s. as συγχέω. 
Διασῦριγμὸς, 0d, δ, the act of whis- 
tling, &e. as subst. of διασυ- 
ρίζω. 

Atactpifw, fut. ίσω, to whistle, or 
hiss at; to hiss, or whistle toge- 
ther. Th. διὰ, συρίζω. 

Διασυρμὸς, οὔ, δ, laceration ; disloca- 
tion ; distortion. met. detraction ; 
cutting raillery ; injurious mock- 
ery; derision. Th. διὰ, σύρω. 

(Διάσυρσις, ews, , laceration, &c. 
as subst. of διασύρω. 

(Διασυρτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to laceration—cuapable of lace- 
ration. met. pertaining to detrac- 
tion, or satirical raillery—satiri- 
cal; virulent. 

Διασύρω, fut. συρῶ, perf. διασεσύρη- 
κα, to pull asunder; to dislocate ; 
to lacerate. met. to deride, tra- 
duce, or revile. Th. διὰ, σύρω. 
[ Upsilon long in the pres. and 
short in the perf.] 

Διασφὰγὴ, ἧς, 1, or διάσφαγμα, aros, 
τὸ, an opening forcibly made; a 
cleft, split, or rent: from δια- 
σφάζω. 

Διασφάζω, fut. ἄξω, to cut the 
throat; to slaughter; to cut asun- 
der; tosplit, cleave, or rend. Th. 
διὰ, σφάζω. 

Διασφαιρίζω, ful. ίσω, to toss a ball 
backward and forward—to fling 
from one to another, LHurip. 
Bacch. 1125. to toss about, to 
scatter. Th. διὰ, σφαιρίζω. 

Διασφακτὴρ, ἦρος, 6, one that cuts 
asunder, or slaughters, Analect.: 
Srom διασφάζω. 

Διασφὰαλίζω, fut. iow, the 8. of ἀσφα- 
λίζω, strengthened by διά.--- Mid. 
to secure between: from διὰ, ἀσφα- 
λίζω. 

Διασφάλλω, fut. add, to lead into 
total error—to deceive insidiously, 
Luc. Th. διὰ, σφάλλω. 

Διασφὰξ, ἄγος, 4, a rent, or chasm, 
a cleft, in a rock that has burst 
asunder; a deep ravine, Plut. 
Th. (διασφάζωλ) διὰ, σφάξω. 

Διασφάττω, 8. 8. as διασφάζω. Th. 
διὰ, σφάττω. 

Διασφενδονάω, fut. dow, and δια- 
σφενδονίζω, fut. iow, to launch 
from a sling ; to repulse, or beat 
down with slings—to launch as if 
it were from a sling; to fling, or 
tear asunder, or in pieces, Plut. 
Alex. 43. 1 διασφενδονίζειν, to dis- 
member by fastening the limbs to 
branches of trees forcibly bent 
down, and then suffered fo τα: 
sume their natural position, Plut. 
Th. διὰ, opevddyn. , 

Διασφετερίζομαι, 5.8. as σῴετερίξζο- 
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wat, Philo. cit. Schn, : Srom δια, 

ς. huge 
Ainsprn 5 fv dow, to bind to- 

er—to s Ke ἃ Wasp, 
Siristoph. Vesp. 1067. Th. διὰ, 
σφηκόω, off. τ δ 

Διασφηνόω, ὥ, fut. dow, to cleave, 
with a wedge; to split, or force 
asunder, Th. διὰ, σφ. ὁ 

Διασφίγγω, fut. ξω, to bind firmly; 
to squeeze, or press closely,— 

Διασφίγξις, ews, ἡ, Subst. the act 
of, ἄς. Th. διὰ, σφίγγω. “τ τὶ 

[Διάσφυξις, ews, ἡ, the stroke of the 
pulse; a violent pulsation of the 
arteries and the consequent pros- 
tration of strength. Th. dia, 
σφύζω.] 

Διασχημᾶτίζω, fut. tow, 8. 8. as 
σχηματίζω. Th. διὰ, σχῆμα. 

[Διασχϊδὴς, éos, adj. eats cleft ; 
severed. From] 

Διασχίζω, fut. iow, to split, cleave, 
sever, or divide. Mid. to become 
split, to burst asunder. Th, διὰ, 
σχίζω. : 
Διασχὶς, idos, ἧ, 8. 8, as διάσχισμα. 
Διάσχϊσις, ews, fi, the act of split- 
ting, or severing. 

(Διάσχισμα, aros, τὸ, a portion of 
what has been split, or divided— 
in music, half a δίεσις. 
(Διάσχιστος, ov, adj. split asunder, 
cloven. - 

Διασχολέω, &, fut. fiow, 8. 8. as the 
simple form ἀσχολέω. 

Διασώζω, fut. dow, to save from 
any danger—to carry through 
safely. =Atacdfoyar, Mid. to get 
through ; to escape from an ene- 
my, or from any peril. Th. διὰ, 
σώζω. , a4 

(Διασωστὴς, οὔ, 6, one who saves, 
ἄς. ε 

(Διασωστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, or skilled in 
saving. 
[Διασώχω, fut. fw, to rub to pieces. 
Th. διὰ, σώχω.} ς 

Διαταγεύω, fut. εὔσω, to regulate, 
put in order: from.6:a, ταγεύω. 

Διατὰγὴ, fis, ,8. 8. as διάταξις, subst. 
of διατάσσω. : 

(Διάταγμα, aros, τὸ, an. edict, ordi- 
nance, decree, or regulation—a 
division into tribes, or centuries, 
or other such division of soldiers, 
or citizens. ; 

(Διατακτὴς, οὔ, δ, or διατάκτωρ, opos, 
6, one who orders, arranges, or 
regulates ; a master, or chief. 

Διατᾶλαιπωρέω, ὥ, fut. iow, to. en- 
dure long-continued mental, or 
corporeal suffering. Th. διὰ, ra- 
λαιπωρέω. 

[Διαταλαντόω, ὥ, fut. dow, to swing 
back wards and forwards. Th. διὰ, 
ταλαντόω.] 

Διατὰμιεύω, fut. εὔσω, to adminis- 
ter ; to partition, Plat. Legg. Th. 
διὰ, rapiedm.- ςῷὸω οι 

Διατάμνω, Herodot. ὦ, 139. Ion. for 
διατέμνω. . "» 

4, regulation ;. dispo- Atdragis, ews, 
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_ sition; arrangement ; distribu- 
tion; division, into tribes, centu- 
ries, §-c. testamentary disposition ; 
a testament: subst. of διατάσσω. 

Διατᾶράσσω, Att, —drrw, fut. ἄξω, 
| to trouble, agitate, or alarm. Th, 

διὰ, ταράσσω. ‘ 

(Διατγὰραχὴ, ἧς, i, trouble; agita- 
tion; alarm ; commotion ; tumult. 

Διάτᾶσις, ews, ἧ, tension; strain; 
effort; effort in straining the voice: 
subst. of διατείνω. ’ 

ἸΔιατάσσω, or διατάττω, fut. ἄξω, 
perf. διατέταχα, to dispose; to.ar- 
range; order, regulate—appoint, 
enact, or ordain—to set. in order; 
to draw up in order of battle; to 
range each in his place—to di- 
vide. into tribes, or centuries.= 
Διατάσσομαι, Mid. to ordain, or 
decree ; to make a testamentary 
disposition, and direct (περί τινος) 
wilh tener to any one. Th. διὰ, 
τάσσω. ; ; 

Ataradrixds, xh, xdv, adj. stretched 
out, distended, met, expressive ; 
Srom διατείνω. 
Διαταφρεύω, fut, stow, to separate 
by a trench ; to fortify by trench- 
65.. Th. διὰ, ἐπλλροζων τάφρος. 

Διαταχέων, adv. and διατάχους, ve- 
ry quickly; suddenly ; instantane- 
ously; written also separately. 
Ἵ See διὰ, examp. at adverb. Th. 
διὰ, ταχύς. 2 

Διατέγγω, fut. fw, 8. 8. as τέγγω, 
strengthened by δι. 

Διατέθειεν, for διατεθείησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. opt. of διατίθημι. 

Διατεθρυμμένως, adv. effeminately ; 
voluptuously ; like a dissolute per- 
son: from διατεθρυμμένος, part. 
perf. pass. of διαθρύπτω. ᾿ 

Διατείνω, fut. ενῶ, perf. διατέτακα, 
imperf. διέτεινον, to stretch out, 
stretch asunder—to distend, ex- 

_tend, or strain—retain in a state 
of tension, to keep extended, or 
distended—twith eis, or πρὸς, to 
extend towards, reach to, attain. 
met. tend to, concern, appertain, 
or relate to.=Atareivoua:, Mid. 
L:aor. διετεινάμην, to strain every 
effort, exert one’s self to the ut- 
most,strive earnestly, Xen. Mem. 
4, 2, 22. to hold extended, kee 
bent, as weapons, Herodot. 9, 18. 
bows, Xen. Cyrop.1, 4, 23. T dia- 
“τειναμένους φεύγειν, Xen. as above, 
using every effort to escape. {I διέ- 
retve μέχρι τῶν ἐνηλίκων ἡ παιδεία, 
Plut, this sort of discipline ex- 
tended to the age of puberty. Th. 
διὰ, τείνω. - > 

Διατειχίζω, fut. iow, to separate by- 
a. wall, fence, enclosure, or forti- 
fication ; to wall, or fortify, i, 
ha. 6, 43. The διὰ, (τειχίζω) τεῖ- 
XS . ' 

(Διατεΐχισμα, aros, τὸ, a wall, or 
other construction, which forms a 
separation—an intrenchment, or 
Tampart. 
Atarexpaipopar; 1 aor. mid, dierex- 
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μῃρόμην, to point. out, indicate 
marks, designate, Hes. Oper. 400. 
Th. διὰ, τεκμαίρομαι. ᾿ 

[Διατελευτάω, ὥ, fut. few, to finish; 
to accomplish ; to perfect.. Th. διὰ, 
τελευτάω. Cy, 

Διατελέω, ὥ, fut. ἔσω, perf. διατετέ- 

Aska, to pass On ; to pass a portion 
of time—to finish, or accomplish; 
to attain, or reach, (ὁδὸν wnderst.) 
with εἰς, or np6s.—Neut. to con- 

‘tinue, persevere, or remain to the 
end. Ἵ εὐδαιμόνως τὸν βίον διατε- 
λεῖν, to pass hie life happily. ‘I δια-. 
τελεῖ τετταρακοστὸν ἔτος, Plut. he 
has reached his fortieth year. Ἵ 
ἀνυπόδητος καὶ ἀχίτων διατελεῖς, 
_Xen. Mem. Ἱ, 6, 8. you continue 
to go barefooted and without a 
cloak. 1 διατελῶ ποιῶν, 1 continue 
doing.—drarsret ἔχων, he con- 
tinues having.—dcareety ἐν εἰρήνῃ, 

to continue ‘in peace,’ ἐν δόῷ, on 
his journey. ἕ διατελεῖ ὁμοῖος, he 
continues ever the same: from 
διατελής. > ; ‘ 

Διατελὴς, ἕος, adj. continual ; inces- 
sant; lasting, 47/1. v. h. 3, 1. Th. 
διὰ, (τελξω) τέλος. 

(Διατελῶς, adv. Ion. διατελέως, in- 
cessantly ; perseveringly, Hippec. 

Διατέμνω, fut. cud, to cut through, 
Iliad, 17, 522. cut up in pieces, 
partition. met. to sow sedition, 

divide into. factions. ΤᾺ. διὰ; 
τέμνω. ᾿ a. 

Διατενὴς, éos, adj. tending directly 
towards, having.a direct relation 
to any object, πρός re: from dia- 
TELVO). 

Διατερσαίνω, a stronger expression 
than τερσαίνω, by the 8. of διά. 

Διατεσσάρων, in music, a cord of 
four tones. Th. διὰ, τέσσαρες. 

Acaréraypa, perf. pass. of. dra- 
τάσσω. ὡ 

Διατέταμαι, perf: pass. of διατείνω. 
Διατεταμένως, adv. with effort ; 
straining ; strenuously: from the 
part. perf. pass. of διατείνω. . 

Διατετραίνω, fut, avd, to bore, or 
pierce through. Th. διὰ, rerpaivw. 

Διατήκω, fut. if, to melt down; 
to dissolve completely. Th. διὰ, 
THK. ous fee 

Acarnpéw, ὥ, fut. ἤσω, ἴο preserve; 
maintain, watch over, or guard 
—to observe. 7 διατηρεῖν τοὺς νό-. 
μους, to observe the laws. Th. διὰ, 
τηρέω. ᾿ 

(Διατήρησις, ews, ἧ, maintenance; 
conservation—observanee. - 

(Διατηρητικὸς, xh, κὸν; adj. pertain- 
ing to,.or capable of preserving, 
&c., preservative; observant. 

Acari, adv. why ? wherefore ? T τὸ 
διατὶ, the cause for which, Jit. the 
wherefore.. Th. διὰ, τί. he 

Διατίθημι, fut. διαθήσω ( from δια- 
θέων, perf. διατέθεικα, 2 aor. διέθην, 
to. dispose, to arrange, set in or 
der, or regulate’; to constitute;\to 
establish and regulate, Xen. Hel- 
ten. 6, 4; 30. to prepare; or dis 
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oe the mind, or body ; to pro- 
luce a favourable, or unfavour- 

able disposition towards one’s 
self—to treat, well, or ill, Dem. 
Ξε διατίθεμαι, Mid. to dispose of 
any thing as one’s property; 
make use of, Xen. Mem. 1, 6, 13. 
to expose for sale; to sell, alien- 
ate, or dispose of; to expend— 
to make a testamentary disposi- 
tion—to conciliate, to reconcile ; 
to compose, a difference, Xen. 
Mem. 2, 6, 23. T ἀγῶνας διέθεσαν, 
Luc. they καλό κα ἀεὶ games. T 
τοὺς ἅπαντας ἀπίστους πρὸς ἡμᾶς δια- 
τιθέναι, Dem. to make all unfaith- 
ful to us. W ὃν τρόπον ᾿Ορχομε- 
viovs διέθηκε, the manner in which 
he has treated the Orchomenians. 
Ἵ mid. διατίθεσθαι νόμους, Plat. to 
establish laws. Ἵ ἔριν διατίθεσθαι, 
Xen. Mem. 2, 6, 23. to accom- 
modate a difference.—drariecOar 
ὀργὴν εἴς τινα, to give way to an- 
ger against any one. Ἵ διατίθεσ- 
θαι λόγους, to arrange a discourse, 
Polyb. Ἵ pass. κακῶς διατεθεὶς, in 
a bad state of health; also, unfa- 
vourably disposed. Th. διὰ, ri- 
θημι. 

Διατίλλω, [ fut. τιλῶ,] to pluck out 
thoroughly. Th. διὰ, τίλλω. 

[(Διάσιλμα, aros, τὸ, that which is 
pulled or plucked to pieces. } 

Acatipdw, 6, fut. iow, 8. 8. as τιμάω, 

to value, to estimate thoroughly. 
Th. διὰ, τιμάω. , 

(Διατίμησις, ews, ἧ, estimation; va- 
luation. [τ] 

(Acaripnriis, οὔ, 6, an estimator; an 
appraiser. 

(Acaripnrixds, κὴ, κὸν, adj. estima- 
tive; pertaining to valuation. 

Διατινάσσω, fut. ξω, to break asun- 
der, or in pieces, Odyss. 5, 363. 
shake exceedingly, or backward 
and forward. T'h. διὰ, τινάσσω. 

Διατινθαλέος, éa, fov, adj. s. 8. as 
τινθαλέος. 

Διατιτραίνω, Att. fut. avd, and δια- 
τιτράω, ful. dow, 5. 8. as διατετραί- 
vo. Th. διὰ, τιτραίνω, τιτράω. 

[Διατιτρώσκω, 8. 8. as τιτρώσκω, 
strengthened by διά.] 

Διατλάω, διάτλημι, [ fut. ἤσομαι,] to 
suffer; to endure. Tt. διὰ, τλάω, 
“λῆμι. ᾿ 

Διατμέω, fut. ἤσω, to pervade as 
with fumes or vapour; to evapo- 
rate. Th. διὰ, ἀτμός. ͵. ΄" 

Διατμήγω, διατμήσσω, fut. ἥξω, 1 
aor. act. διέτμηξα, 2 aor. διέτμαγον, 

t. Hom, 8. 8. as διατέμνω, to 
cut through, Odyss. 7, 276. to 
cut into pieces; to cut, split, or 
-farrow—to. separate, divide, or 
disperse.= Pass, 2 aor. διετμάγην, 
3 pers. plur. dtérpayev, poet. for 
διετμάγησαν, in a mid. 8. they 
separated, Odyss. 13, 439. Iliad. 
1, 531. became divided, 7, 302. 
and, they dispersed, 16,354. Th. 
διὸ, τμήγω. ; 

Aiarpites, fut . tow, to cause to go 
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i off insmoke, or vapour. Th. διὰ, 
(ἀτμίζω) ἀτμός. 

Διατοιχέω, 8. 8. as dvaroryéw. Th. 
- διὰ, τοῖχος. 
Διωατομὴ, iis, ἡ, the act of caine in 
two, or asunder; incision; divi- 
sion; separation—a cleft, Zschyl. 
Theb. 936.: subst. of διατέμνω. 

(Διάτομος, ov, adj. cut into pieces, 
or asunder — divided into two 
equal parts. 

[Διατονθορύζω, s. s. as τονθορύζω.] 
Atérovos, ov, adj. stretched ; strain- 
ed; extended ; in a state of ten- 
sion. met. vehement; strenuous ; 
earnest—reaching quite across— 
in music, diatonic.—oi διάτονοι, in 
architecture, stones that occupy 
the whole breadth of the wall: 
Srom διατείνω. 
Διατοξεύσιμος, ov, adj. within the 
reach of arrows: from διατοξεύω. 

Διατοξεύω, fut. ciow, to shoot an 
arrow quite through—Mid. con- 
tend in archery, Dio Chrysostom. 
Th. διὰ, (rogeiw) τόξον. 

Acaropeiw, fut. εὔσω, and διατορέω, 
6, fut. few, to pierce, or bore 
through. Th. διὰ, ropéw, τορεύω. 

voice. 
V3 θὰ as, n, a Clear, shrill 

(Atarépos, ov, adj. piercing through, 
ZEschyl. Prom.76. met. penetra- 
ting, shrill—pierced through, viz. 
διάτορος, note accent., Soph. Cid. 
Tyr. 1034. 

Διατραγῳδέω, [ὥ, fut. ἥσω,] to bring 
forward in a pompous manner, 
Dem.: from διὰ, τραγῳδέω. 

Διατρᾶνόω, 8. 8. as τρανόω. 
[Διατρᾶχηλίζω, fut. ίσω, to fling to 
the ground head foremost. s. 8. as 
ἐκτραχηλίζω. Th. da, τραχηλίζω.] 

Διατρεπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. dissua- 
sive, perplexing, &c. See δια- 
τρέπω. 

Διατρέπω, fut. ἔψω, to turn; to 
contort ; to pervert—to dissuade ; 
to dissuade, or make one change 
his purpose by the effect of 
shame; to produce a change on 
the countenance, confusion, per- 
plexity, or consternation.=Aca- 
τρέπομαι, Mid. to change one’s 
mind, or countenance ; to become 
ashamed, or perplexed, confused, 
or struck with consternation ; to 
turn away the face ashamed. Th. 
διὰ, τρέπω. : ᾿ 

Διατρέφω, fut. ἔψω, to support, to 
provide for. Th. διὰ, τρέφω. 

Διατρέχω, fut. θρέξομαι, perf. dedpa- 
enka (as from διαδρέμω), to run, 

_or sail through, Odyss. 3, 177. to 
run across, or up and down; to 
run a race—to rum from one end 
to the other—flee, or escape; to 
pass away. Ἷ μιᾶς δήπου καὶ δευτέ- 
ρας ἡμέρας dtadpapotens, Herodian. 
a first and then ἃ second day hav- 
ing passedaway. Th. διὰ, τρέχω, 

δρέμω, obs. 
Διατρέω, &, fut. ἔσω, 1 aor, dtérpe- 
ca, to run away terrified ; to dis 
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perse, Iliad. 11, 481. Th. διὰ, 
TPE). : 

Διατρέω, fut. fow, to transpierce ; 
to bore through. Th. διὰ, rpéw. 

(Διατρήματα, wy, τὰ, boats for con- 
veying corn by the canals in 
Egypt. 

(Διάτρησις, ews, 4, the act of piere- 
ing through, boring, or making 
holes—an opening ; a hole, Hipp. 

(Διάτρητος, ov, adj. transpierced ; 
bored ; having holes. 

Διατρὶβὴ, ἧς, ἡ, the act of rubbing, 
or wearing by rubbing—the act 
of passing, or of wasting time, of 
tarrying, or of loitering; loss of 
time; delay; procrastination ; the 
act of dwelling, upon a subject— 
sojourn ; abode—pastime; amuse- 
‘ment—occupation ; zealous appli- 
cation to a subject; exercise ; 
practice, Plut. philosophical con- 
versation, or a lecture—a trade, 
craft, or profession; school and 
instruction, Plut. Dem. dispute, 
contention, Dionys. Antig. 10, 15. 
T χρόνου διατριβὴ, loss of time ; 
delay. Ἵ τυῦτο πολλὴν ἔχει διατρι- 
βὴν, Luc. that requires much time, 
Ἵ διατριβὴν ποιεῖν τινὶ, to put any 
one off. {1 πρὸς τὴν ἐν τῇ πόλει δια- 

τριβὴν ἀπεχθῶς ἔχων, Herodot. 
being averse to living in the city. 
Ἵ ἡ περὶ τοὺς ἀριθμοὺς διατριβὴ, the 
study of arithmetic, Plat. Ἵ πα- 
ρέσχε τοῖς κωμικοῖς διατριβὴν, Plut. 
he furnished an occupation to the 
comic poets: subst. of διατρίβω. 

Διατρίβω, fut. ἔψω, perf. διατέτριφα, 
1 aor. διέτριψα, lit. to rub be- 
tween, or upon, Aristot. to rub, 
or bruise into small pieces, Iliad. 
11, 847. to wear down, or out; 
hence, to consume, waste, or ex- 
pend—to pass, or lose time; to 
loiter, Iliad. 19, 150. to tarry, 
delay, put off, or procrastinate, 
Apollon. to protract ; to delay, or 
retard, Iliad. 4, 42. to hinder, 
prevent, with 2 accus. Odyss. 2, 
204. to dwell, upon a subject—to 
abide; to sojourn—to exercise, 
or practise ; to apply to a subject. 
—Att. often with a part. (χρό- 
νον underst.) us διατρίβειν μελετῶν, 
to pass the time practising—or 
πρός τινι, περί τι, about, or with 
something. Ἵ χρήματα διέτριψεν, 
Theog. 921. he wasted his -for- 
tune; κάκιστα διατριβῆναι, Hero- 
dot. 7, 120. to have become to- 
tally ruined. Ὑ χρόνον διατρίβειν, 
to waste time, or to pass time, 
βίον διατρίβειν, to pass one’s life. 
Ἵ διατρίθων τὰς πράξεις, Plut. 
putting off, or eausing delay in 
matters of business. Ἵ διατέτριφε 
δεῦρο, Plat. he has put it off until 
now. Ἵ τί dst καθ᾽ ἕκαστον λέγοντα 
διατρίβειν. Isocrat. what necessity 
is there for dwelling on each thing 
in particular?) Ἵ περὶ ποίησιν και 
φιλοσοφίαν διατετριφὼς, Alschin. 
who had applied himself to poe- 
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try and philosophy. ΤΆ. διὰ, τρί- 
Ἢ eas τ is short, how- 
ever, in the aor. pass.] 

(Διάτριμμα, aros, τὸ, an excoriation | 
ca’ friction of one part 
of the body rubbing against ano- 
ther, as between the thighs from 
αἰκὲ ' walking. esky: 

(Διατριπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of rubbing 
down, wearing, &c. 

Atdrptros, ov, adj. returning every 
ird day, asa fever. [Th. διὰ, 

τρίτος. ᾿ 
Διάτριχα, adv. in three different 
ways—in three parts—in triple 
rank. Th. διὰ, τρίχα. [pv vvand 

we 5 a 

Διατροπὴ, iis, ἡ, the act of turning, 
or dissuading; change of mind, 
or of countenance — consterna- 
tion, Polyb. perplexity; shame; 
emotion ; compassion, Cicer. ad 
Aitic. 9, 13.: subst. of διατρέπω. 

(Διάτροπος, ov, adj. altered, pervert- 
ed—different, Hurip. Iph. Aul. 
559 ; 

Διατροφὴ, ἧς, ἡ, aliment ; suste- 
nance, N. Τ΄. and Plut. mainte- 
nance, Diod. Sic.: subst. of δια- 
τρέφω. 

Διατροχάζω, fut. dow; to run round 
about: from διὰ, τροχάζω. 

Διατρύγιος, ov, adj. ὄρχοι διατρύγιοι, 
Odyss. 24, 342. vineyards. with 
barley sown between the rows of 
vines, Damm, or in which the 
fruit ripens at different seasons, 
Schn. ed. Pass., who compares 
y @ 124. Th. διὰ, τρύγὴ. ων ve 

and 5.4 u] 
Διατρυπάω, &, fut. ἤσω, to trans- 
pierce, or bore; to make holes. 
Th, διὰ, τρυπάω. ἣν 

Διατρυφάω, 6, fut. fow, to lead a 
luxurious life ; to pass one’s entire 
life in voluptuous pleasure. Th. 
διὰ, τρυφάω. 

Διατρὺφεὶς, neut. διατρυφὲν, for δια- 
τρυφθεὶς, part. pass. 1 aor. of δια- 
“θρύπτ. ΟΘ΄ 
Διατρώγω, fut. τρώξομαι, to gnaw 
quite through, or nibble into bits; 
to corrode. Th. διὰ, τρώγω. 

Διαττάω, Att. for dtaccéw, to pass 
through a sieve; to sift. Th. διὰ, 
σάω, σήθω. ᾿ ; 

Διάττησις, ἑως, ἧ, ἃ sifting, &c. as 
subst. of διαττάω. ᾿ 

Διάττω, or διάττω, Att. for διάσσω, 
to rush through rapidly, &c. See 
διάσσω. Ny 

Διατύπόω, &, fut. dew, to form, 
frame, figure, or portray—to re- 
néw—to represent to one’s self, 
imagine, conceive, or project. 
“ταῦτα δὴ αὐτῶν διατυποῦντων, He- 
rodian. 4. whilst they formed these 
projects among themselves. Th. 

ες διὰ, τυπόω. ᾿ 
ιΔιατύπωσις, ews, ἧ, formation ; 
Sangh 9 ogee Pak 
orming a project, or conceiving 
an idea. [#] . 
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[Διατωθάζω, 8.8.43 rw0dlw,strength- 
ened by διά. 

Atavaivw, [fut. avd] to wither to- 
tally. Th. διὰ, αὐαίνω. 
Διαυγάζω, fut.dow,to shine through; 
to shine vividly—to sparkle. act. 
to enlighten. ‘I Gua τῷ διαυγάζειν, 
Polyb.3, 104. at the break of day. 
Th. διὰ, αὐγάζω. ι 
Διαύγασμα, aros, τὸ, daybreak. 
Διαυγασμὸς, οὔ, ὃ, light shining 
through any medium, or breaking 
forth, Plut. vivid light. 

(Atavyéw, and —éiw, 6, fut. ἥσω, 
8. α5 διαυγάζω. ] ς 

(Διαύγεια, ας, ἧ, a shining through 
—an opening admitting light. 

(Διαυγὴς, os, adj. shining through; 
splendid; brilliant; shining, Cal- 
lim. Lavaecr. Pallad. 

(Atavyia, as, }, another form for 
διαύγεια, in last 8. 

Διαύλειον, ov, τὸ, for διαύλιον. 
Διαύλιον, ov, τὸ, a piece played on 
the flute between the chanting of 
the chorus, Schol. Aristoph. Ran. 
271. Th. διὰ, αὐλός. 

Διαυλοδρομέω, [ὥ, fut. iow] to run 
the double course in a foot-race, 
called δίαυλος. Th. diavdos, δρέμω, 
dpopéw. ᾿ 

(Διαυλόδρομος, [and διαυλόδρομης] ov, 
6, the person who performied the 
double course. 

Aiavdos, ov, 5, ἃ Narrow pass, or 
strait, Eurip. Troad. 435. the 
double course at a foot-race; ἐξ 
consisted in running from one 
barrier to another, and ~ back, 
without stopping ; hence, the ap- 
pellation is given to a space, con- 
sisting of two stadia, or twelve 
hundred -feet long. Ἧ δίαυλοι κυ- 
μάτων, the ebb and flow of the} 
tide in the Euripus, Lurip. He- 
‘cub. 29. Th. διὰ, αὐλός. 
Διαυλωνία, as, ἧ, a Narrow pass be- 
tween mountains. Th. διὰ, αὐλών. 

(Διαυλωνίζω, fut. icw,to go through 
a narrow pass, or channel. 

᾿Διαυχενίζομαι, fut. ίσομαι, to lift up 
the head and swell out the neck; 
to bridle; to toss up the head 
proudly, Th. διὰ, αὐχήν. 

(Διαυχένιος, ov, adj. going through 
the neck. 

Διαφάγω, to eat up, or consume to- 
tally; to gnaw through, Theoph. 
Th. διὰ, φάγω... 

Διαφάδην, or διαφάνδην, adv. openly: 
Srom διαφαίνω. 
Atagaivw, fut. avd, act. to show 
any object among others; to make 
an object visible through any me- 
dium, Plut. to show clearly, to 

~render transparent, Hippocrat.— 
Neut. to shine; to sparkle, Cal- 
lim. to shine through; to become 
visible, Xen. Anab. 7, 8, 14. and 
met. become evident, Mem. 3, 10, 
Ὁ.Ξε Διαφαίνομαι, Mid. 2 aor. pass. 
διεφάνην, shine through, Ziad. 8, 
491. and brightly, Odyss. 9, 379. 
s. s. as the neut. to shine. ἄς. to 
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appear, to become manifest—to 
be transparent, or diaphanous. 
Th. διὰ, paiva. > dot 

(Διαφάνεια, and a as, ἡ, the 
state of shining through—trans- 
parency—light, or an image pass- 
ing through a transparent body, 

(Διαφανὴς͵ ἔος, adj.shining through; 
diaphanous, transparent; clear; 
bright; glowing, Hippoc. splen- 
did. met. renowned — evident ; 
manifest. ᾿ a 
Kean εως, ἧ, 8. 8. 48 διάφασις. 
Διαφανῶς, adv. clearly, brightly, 
and the other signif. of the adj. 
adverbially. 

Atdgaots, ews, h, 8. 8. as διαφάνεια. 
Διαφαυλίζω, fut. iow, the 8. of φαυ- 
λίζω, strengthened by διά, - ~~ 

Διαφαύσκω, fut. atow, perf. διαπέ- 
pavxa, to shine through ; to shine; 
to become bright, or clear. Ἵ ἅμ’ 
ἠμέρῃ διαφαυσκούσῃη, Herodot. 9, 44, 
at-daybreak. Th. διὰ, φαύσκω. 

Διαφεγγὴς, ἕος, adj. shining through 
—transparent. Th. διὰ, φέγγος. 

Acagetpévos, ov, part. perf. pass. of 
διαφίημι. ; At” 

Διαφερόντως, adv. differently; ina 
different way—eminently; in a 
superior, o7 distinguished. man~ 
ner; preferably. Ἵ μηδὲν te mu 
τως τῶν δούλων, Plat. (differing 
nothing from slaves.] i διαζερὄν- 
τως }, more than. Ἵ διαφερόντως 

μᾶλλον, much more: from the 
part. pres. of διαφέρω. 

Διαφέρω, fut. διοίσω,1 aor. διήνεγκα, 
to bring, bear, or convey through, 
or from one place to another; to 
carry to different places, Ariséot. 
to convey intelligence, or carry 
messages ; to transport; to carry 
‘up and down, or from side to 
side ; to scatter. met. to dissemi- 
nate, as news, Plut. Galb. to carry 
over a river, or beyond sea, App. 
—to put off, defer, or protract— 
to distract, Hurip. Herc, Fur. 77. 
to pass, like διατρίβω ; with βίον, 
to pass his life, Herodot. 3, 40. 
and neut. to live, βίον often un- 
derst.—to differ from another ; to 

. differ, generally, impersonally ; 
hence, to surpass, or exeel; to 
have the pre-eminence over; to 
be remarkable—to be remarkably 
useful to; or to contribute; to im- 
port, or concern, Dem.— Neuf. tc 
bear, to endure, Xen. Mem. 2,2, 
5. mostly with ῥᾷδτα, easily, or 
χαλεπῶς, with difficulty,. or re- 
pugnance.= Διαφέρομαι, Mid. fut. 
διοίσεται, to be different, differ, 
τινός τινι, in any thing from any 
one, or in any thing, ἔν τινι, or ént 
τινι; to be at variance—to be of 
a different opinion, from any one, 
μετά τινος, or mpds τινα, and, in any 
thing, τινὶ, or repi_ rivos—also, as 
the act., to live, Soph. Aj. 511. 
Ἵ διαφέρειν. πόλεμον, Herodot. to 
protract the war. Ὑ διαφέρεται ὃ 
λόγος, Plut.the report is spread, 
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WT τὰς ψυχὰς διαφέρειν μετὰ δεῖπνον 
μῆτε πράγμασι, μήτε φροντίσι, Plut. 
to distract the mind after supper] 
neither by business nor anxious 
cares. Ἵ ῥᾷστα διαφέρειν, Xen. to 
support easily, χαλεπῶς, badly. 
ἯΙ διαφέρειν τινὸς τινὶ, to be differ- 
ent from another in any thing. 
T διαφέρειν τὶ, (κατὰ underst.) to 
differ in something.—-od διαφέρει, 
it makes no difference, and δια- 
φέρει πλεῖστον, (κατὰ underst.), it 
makes a great difference.  διαφέ- 
pew τινὸς τινὶ; ΟΥ ἔν, ΟΥ̓ ἐπί τινι, to 
excel, or surpass any one, in any 
thing.—dragépery τοὺς ἄλλους ἀρετὴ, 
to excel others in virtue. 7 τὰ 
τῷ κοινῷ διαφέροντα, Dio Cass. 
things that conduce to the public 
weal. Ἵ ἰδίᾳ ri αὐτῷ διαφέρει, Thuc. 
3, 41. he has a private interest 
therein. 7 ri δ᾽ ὑμῖν διαφέρει, Dem. 
how does that concern you? or 
what difference does that make to 
you 2—od τῷ θεῷ διαφέρει, it con- 
cerns not the God, he takes no 
interest in it. Ἵ διαφέρεσθαι μετὰ, 
or περὶ τινὸς, to be at variance 
with any one. Todt διαφέρομαι, 
Arrian. Epict. 4, 4, 13.1 am not 
concerned. Th. διὰ, φέρω. 

Διαφεύγω, fut. εὔξομαι, 2 aor. διέ- 
pvyov, to flee through, or across ; 
to escape by flight; to escape— 
to recover from an illness, Ἴλιο. 
Ἵ διαφεύγει pe, Plat. Crit. 5. it es- 
caped me, or it happened through 
my negligence. {διαφεύγειν yoa- 
giv, to be acquitted. Th. διὰ, φεύγω. 

(Διαφευκτικὸς, xh, κὸν, adj. easily 
slipping away ; fugitive ; fleeting, 
Luc. Tim. 

Διάφευξις, ews, ἡ, the act of fleeing, 
or fleeing asunder, Thuc. escape; 
flight: subst. of διαφεύγω. 

Διαφῆκα, 1 aor. of διαφίημι. 
Διαφημίζω, fut. ίσω, to divulge, 
spread a report.= Mid. 5. s. Th. 

διὰ, (φημίζω) φήμη. 
Διαφθαρτικὸς, κὴ, κὸν, adj. destruc- 
tive: from διαφθείρω. 

Διαφθείρω, fut. διαφθερῶ, also δια- 
. φθέρσω, perf. διέφθαρκα, perf. mid. 

διέφθορα, generally neut., but also 
Att. act. to destroy, totally ruin, 
Iliad. 13, 625. to destroy, slay, 
massacre, Xen. Cyrop. 1, 4, 7. to 
alter for the worse, change, vi- 
tiate, deteriorate utterly—to per- 
vert, seduce, to debauch—corrupt, 
as. by bribes—expend, waste, or 
dissipate, (βίον) property.— Pass. 
2 gor. διεφθάρην, part. διαφθαρεὶς, 
to be corrupted, &c. ¥ φρενῶν δια- 
θαρεὶς, Eurtp. disordered: in the 
tellects. 1 διαφθαρεὶς νόσῳ, that 
ad perished by disease. Ἵ διέφ- 

Gopas φρένας, Iliad. 15, 128. thou 
hast ‘lost thy senses: Th. διὰ, 
Ajo at ites rh 

ἐαφθονέομαι, odpat, [ fut. ἤσομαι] to 
te avh eat πλεάνθως τὴ τὰ 
consequence, Joseph.? Th, διὰ, 
φθονξϑμαι. : on, ΠΡΟ see 

(Διαφορητικὸξ͵ κὴ, κὸν, diaphoretic, fa- | 

AIA® 

Διαφθορὰ, ἂς; 4, destruction ; ruin] 
—murder, Soph. did. Tyr. 573. 
“—vitiation ,deterioration—perver- 
sion—seduction, of a maiden, the 
debauching of youth—corruption 
of morals—with τῶν φρενῶν, de- 
rangement of the intellects: subst. 
of διαφθείρω. 

Διαφθορεὺς, ἕως, 6, a corrupter ; one 
who seduces, violates, or injures, 
see διαφθείρω. 

Διαφθορέω, 5. 8. and Th. as δια- 
φθείρω. 

Διαφίημι, 1 aor. διαφῆκα, to send 

back ; to dismiss, or discharge— 
to permit to go away; from διὰ, 
ἀφίημι. [For the quantity see 
ἀφίημι. 

Διαφϊλονεικξω, [ὥ, fut. iow] to con- 
tend with any one: from διὰ, 
φιλονεικέω. 

Διαφϊλοτιμέομαι, odpat, fut. ἥσομαι, 
to contend through ambition, 
(πρός τινα, or τινὶ) with any one, 
from διὰ, φιλοτιμέομαι. 
Διαφλέγω, [ fut. ξω] to burn com- 
pletely. Th. διὰ, φλέγω. 

Διαφοιβάζω, [ fut. dow] properly, 
to inspire with prophetic trans- 
ports.= Pass. to be transported 
with madness, (viz. like persons 
insptred,) Soph. Aj. 332. Th. διὰ, 
(φοιβάξω) φοῖβος. 

[Διαφοινίσσω, 5. 8. as 
strengthened by διά.]} 

Διαφοιτάω, 6, Jon. ἕω, fut. jow, to 
go up and down; to spread; to 
scatter; to disperse and run about 
on all sides, as hunting dogs do 
seeking game, Xen. Venat. 3, 
3. 1 ἐπειδὴ διεφοίτησεν ἡ φήμη, He- 
rod. as soon as the report had 
gone about. {1 dtagorréovres, Jon. 
for διαφοιτάοντες, going here and 
there; spreading on every side. 
Th. διὰ, φοιτάω. 

Διάφορα, wy, τὰ, adj. neut. cost; 
expenses; tribute: mneut. plur. 
of διάφορος. 

Διαφορὰ, as, 4, differenee—dissen- 
sion; debate; controversy—profit ; 
advantage, 8. 8. as διάφορον: subst. 
of διαφέρω. 

Διαφορέω, ὦ, fut. how, perf. διαπεφό- 
enka, 8. 8. aS dtadéow, to carry up 
and down; to disperse, Odyss. 
19, 333. to pillage, Dem. ; mostly 
said of food, to digest, and alsa, 
especially, to discharge by secre- 

tion, or transpiration—to trans- 
pire. _T διαφορούμενος, transpiring 
abundantly — διαφορουμένης αὐτοῦ 
τῆς χώρας. ὑπὸ τῶν λῃστῶν, Dem. 
the ohare! being pillaged by rob- 

_bers. Th. διὰ, (pup6o) φέρω: 
[(Acagéonpa, aros, τὸ, that which 
15. dispersed, scattered, or ‘distri- 
buted.] © = Apia al 

(Διαφόρησις, ews, ἡ, dispersion; scat- 
_ tering—diaphoresis ; evacuation 
of humours by the pores ; trans- 
piration. ae δὲν ats; 

φοινίσσω 
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[(Acagopia as, ἧ, 8. 8. aS διαφορά. 
Διάφορος, ἢ : adj. different; deere, 
distinguished — remarkable; ex- 
celling ; eminent; surpassing— 
differing in opinion ; at variance; 
opposed; hostile; in a state of 
competition with — useful; ad- 
vantageous ; profitable. Neué. τὸ 
διάφορον, 8. 8. as διαφορὰ, that 
which imports, concerns, or cau- 
ses difference—interest ; advan- 
tage; profit—discord; dissension; 
a subject of discord, or strife: 
Srom διαφέρω. 
(Atagopdrns, nros, 7, difference, di- 
versity, s. s. as διαφορὰ, Plat. 

(Atagéows, adv. differently ; di- 
versely—with distinction. s. s. as 
διαφερόντως. 

Διάφραγμα, aros, τὸ, a separation 
between two things—the dia- 
phragm, the midriff: from δια- 
φράγνυμι. 

Διαφράγνυμι, and διαφράσσω, δια- 
φράττω, ful. ἄξω, perf. διαπέφρακα, 
to place a separation between two 
things—to place a barrier, to bar- 
ricade, fortify, or enclose. Th. 
διὰ, φράγνυμι, φράσσω. 

Διαφρᾶδὴς, éos, adj. clearly express- 
ed: from διαφράζω. 

Διαφράζω, fut. dow, 2 aor. poet. 
Hom. διεπέφραδον, to relate, and 
point out clearly, ad. 20, 340. 
Th. διὰ, φράζω. 

Διαφράσσω, Att. ἅττω, see διαφράγ- 
νυμι. 

Διαφρέω, fut. ἤσομαι, to let through. 
φρέω, only occurs in composition. 

Διαφροντίζω, [ fut. iow, and Att. ιῶ,] 
to take care of—think of, or oc- 
cupy one’s self anxiously about, 
Hippoc. to contrive, or prepare, 
Elian. τυ. h. 2, 21. Th. διὰ, (poov- 
τίζω) φρήν. 

Διαφρυκτόω, ὥ, fut. dow, 8. 85. as 
διαψηφίζομαι, to give a vote. Th. 
διὰ, φρυκτὸς, κύαμος underst. 

Διαφυὰς, ἄδος, ἡ, 8. 8. and Th. as 

διαφυή. ᾿ 
Διαφυγγάνω, 8. 8. as διαφεύγω. 
Διαφῦγὴ, ἧς, ἣ, escape; evasion; a 
subterfuge, or means of escape— 
a place of refuge: from διαφεύγω. 

Διαφῦὴ, iis, ἡ, a natural separation, 
such as the knot in the stalk of 
corn; an intermediate body; a 
partition, a split: subst. of dia- 
φύω. 

Διαφύλακτικὸς, xh, xiv, adj. fit for 
preserving, for guarding—capable 
of guarding, of preserving ; pre- 
serving; guarding, Plut.: from 
διαφυχάσσχω. 

Διαφύλάσσω, Αἰΐ.--τάττω, fut. ἄξω, 
. perf. διαπεφύλαχα, to preserve ; to 
watch over the preservation of 
—to preserve a thing for another 
—to save from any peril. 7%. dca, 
φυλάσσω. ᾿ 

Διάφυμι, 8, 8. as 
διαφύω. 

διαφύομαι, mid. of 

- eilitating — sudorific. 
Διάφυξις, cts, ἡ, 9. 5. and Th. ae 

} διάφευξις. “ : 
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Διαφϑράω, ὥ, fut. dow, Ion. tow, to 
knead thoroughly. Th. διὰ, φυράω. 
Δεαφυσάω, &, fut. ἥσω, to. blow 
‘ through—to blow away. Th. διὰ, 
φυσάω. ΠΩΣ ὃ 

(Διαφύσησις, ews, ἡ, the act of blow- 
ing through—a. blowing away— 
apap Aristot, Probl, 13, 

Διάφῦσις, ews, ἡ, the state of sprout- 
ing, or growing between, or 
through, Theophrast., as a bud 
between the inner branch and 
trunk. 8. 8. as διαφυῆ: from δια- 

ω. 

Διαφύσσω, 1 aor. διήφυσα, or poet. 
and Ion. διάφυσσα, to pour, or 
draw out, Odyss. 16, 110. to tear, 
or pull out, jlesh, 19, 450. Th. 
διὰ, ἀφύσσω. 

[Διαφύτεύω, fut. εὔσω, to transplant. 
Th. διὰ, φυτεύω.] 
Διαφύω, fut. ὕσω, perf. (in amid. 
8.) διαπέφυκα, 2 aor. διέφυν, (from 
διάφυμι, act. pres. not in use, 
Mid. διαφύομαι, to grow through 
—shoot up, or between, grow 
through crosswise, Theophrast. 
—to grow with, hence, depend 
on, τινὸς, something --- to inter- 
vene, Herod. to be different by 
nature--to be expert, or intelli- 
gent, Dio Cass. Ἵ τὸ διαπεφυκὸς, 
a superfluous sucker, or shoot; a 
arasitical plant. Th. διὰ, φύω. 

FUpeilon long except in the pres. 
and imperf.| 

Διαφωνέω, ὦ, fut. fow, to be dis- 
cordant, or dissonant—to disagree 
with; to be at variance, τινὶ, with 
any one—to expire, LXX.- τὸ 
διαπεφωνημένον, a subject of dis- 
agreement. Ἵ διαφωνεῖ τι τῶν χρη- 
᾿μάτων, the money does not agree, 
(some: part is wanting.) Ἵ δια- 
πεφώνηκε, Chrysost. he breathed 
his last. Th. διὰ, φωνέω. __ 
(Διαφώνησις, ews, §, discordance ; 
dissonance—disagreement in opi- 
nion ; dissension ; discord. 

(Διαφωνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, tending to, or promotin 
discord, or dissension ; ‘inclined 
to discord; contentious ; contra- 
dictory. . ᾿ . 

(Διαφωνία, as, 4, 8. 8; as. διαφώνησις. 
(Διάφωνος, ov, adj. having an un- 
harmonious voice ; discordant ; 
dissonant ; jarring; disagreeing; 

ὡς contradictory ; at variance. 
“Διαφώσκω, to begin to shine. s. 5: 
as διαφαύσκω. Ἵ διαφωσκούσης hpé- 
pas, the day beginning to dawn, 

: . διὰ, φώσκω. : ety | 
Διαφωτίζω, fut. icw, to render lu- 
Ininous — to illuminate, or, en- 
lighten—to bring to light, reveal, 
or disclose—in eccles. writers, to 
illumine with divine grace. ΤᾺ; 
διὰ; (φωτίζω) das. : 

Διαχάζομαι, | fut. ἄσομαι,] to give 
way, to yield—also, but rarely, 
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Διαχαίνω, fut. avd, the 8. of xaivo, 
_ strengthened by διά. 
Διαχάλασμα, aros, τὸ, that which 
has been loosened, or slackened 
—a space: from διαχαλάω. 

Auyardéw, fut. dow, to relax ; to 
slacken; to loose—to move gently, 
Xen. Eq.'7, 11.. Th, διὰ, χαλάω. 

[Διαχὰρίζομαι, fut. icopar, to give 
away among many. Th. διὰ, ya- 
ptfopa.] ; τα ν 

Διαχάσκω, 8. 8. αϑ'διαχαίνω. § _ 
Διαχειμάξω, [ fut. ἄσω,] to pass the 
entire winter. Th. διὰ, (χειμάζω) 
χεῖμα. ὦ 

Διαχειρίζω, fut. tow, perf. διακεχεί- 
ρικα, to handle, manage, take 
care of, or administer; to trans- 
δοῖ.-- Δια χειρίζομαι; - Mid. to kill 
with one’s own hand. Th. διὰ, 
(χειρίζω) χείρ. 

(Διαχείρισις, ews, ἡ, and διαχειρισ- 
pos, od, 6, management of affairs; 
transaction of business ; admi- 
nistration. = = =~ 

Διαχειροτονέω, &, fut. how, to de- 
cide by vote, lit. by vote, given 
by lifting ‘the hands ; to decide 
upon, or determine a doubtful 
question; in late writ. s. s.,as 
χειροτονξω : from διὰ, χειροτονέω. 

(Διαχειροτονία, ας, 4, the act of 
voting with uplifted hands, or of 
deciding a question by votes. ~ 

Διαχέω, fut. stow, in Epic poet. 
διαχεύω, εὔσω, 1 aor. διέχευα, to} 
pony Shrough, pour out, diffuse, 
spill, or shed—to cut up in pieces, 
and. distribute, as a victim sacri- 
ficed, Iliad. 7, 316..and Odyss. 
13, 427. a3 pers. plur. 1 aor. 
διέχευαν, to melt down, or dis- 
solve. met. to make serene, to 
gladden, Herodot..8,-57. to scat- 
ter, Xen. to separate and dis- 
perse, to.destroy, Apollon. Rhod. 
3, 320. to make void, or annul, 

. Plut.= Pass. to become dissolved, 
᾿ ἄς. met. to be contented : to re- 
joice — draxeynpévos (part. perf. 
pass.) “τρυφῇ, met. plunged in 
luxury. lit. overfiowing with. 1 ἡ 

| vidas διαχεῖται, the snow dissolves. 
Ἵ δὲ πόροι. διαχέονται; the pores 
‘are open... ΤᾺ. διὰ, χέω, - : 
[Διαχλαινόω, 8. 8. as χλαινόω, 
strengthened by διά.] 

[Διαχλευάζω, 8. 8. as Χλευάζω, 
strengthened by διά. “ 

Διαχλῖδάω, 5. α8 χλιδάω, [str.by διά,] 
Διαχόω, ὥ, fut. dow, the regular 
Ion, form of διαχώννυμι, Att. Th. 
διὰ, χόω. ΡΝ 
Διαχράομαι, fut, ἤσομαι, perf. pass. 
διακέχρημαι, 2aor. διέχρην; (from 
διάχρημι), to make use of, with a 
dat. of the object.—to ruin; spend, 
_waste, or. consume—destroy, kill 
—sustain, endure, to be affected 
by, with a dat.—to transact, by 

late writ. to borrow among them- 
selves. Ἵ διαχρῶνταί οἴνῳ, they- 
make use of wine. Ἵ διαχρᾶσθαι ‘act, διαχάζω, 8. 8. Xen. Anab. 4, 

8, 18. Th. διὰ, (χάζων χάω. συμφορῇ μεγάλῃ, to suffer.a serious 
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misfortune. 1 διαχρᾶσθαι ἑαυτὸν, 
_ Xen. Mem. 42, 1% to. put him- 
self to death. Th. διὰ, 

[Διάχρηστος, ov, adj. exce 
διὰ, χρηστός.] : 

Διάχρισμα, aros, τὸ, an ointment, 
or salve: from dtaxpiw.» ὐ 

Διαχρίω, fut. iow, to besmear ; 
anoint, or plaster between, or all 
over. Th. διὰ, χρίω. 1] ee 

Διάχρῦσος, ov, adj..adorned, with 
gold, gilt, or embroidered with 
gold. Th. διὰ, χρυσός. . - 

Διαχρώννυμι, [ fut. -ow,] to paint 
over, tocolour. Th..6:4, χρώννυμι. 

Διάχῦσις, ews, ἡ, effusion; diffu- 
“sion ; dilatation ; expansion. met. 
expansion of the countenance 
with joy ; satisfaction—the reso- 
lution of a swelling: subst. of 
διαχύω. ΄. } Ἶ eh: 

(Acayirexds, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, or capable of cheer- 
_ing the countenance, or giving 
satisfaction—causing swellings to 
subside—dissolute ; prodigal. "᾿ς 

Διαχύω, fut. tow, perf. διακέχυκα, 
s. 8. as διαχέω, and to expand; 
dilate. 7 διαχύεσθαι τῇ ψυχῆ, to 
have the heart dilated with joy. 
Ἵ dtaxeyvpévos, luxurious ;~disso- 
lute. Th. διὰ, χύω. Fe wend 

᾿Διαχώννυμι; Att., later Att. --χων- 
viw, Jon. reg. “διαχόω, fut. dow, 
to coniplete a mound, or dam—to 
‘separate by, ἄς. fortify, secure 
by, &e.- Th. dtd; yovrvpt, yoo. 
Διαχωρέω, 6, fut. iow, perf. διακε- 
ιχώρηκα, to go through—to pazs 
current, as coin—to go different 
ways, one at one side, another at 
another. 7 ca#w διαχωρεῖ τινὶ, Xen. 
Anab, 4, 8, 20. he has.a looseness 
of the belly. ῥᾷον διαχωρεῖ, he 
prospers; he thrives, or sueceeds. 
Th. διὰ, χωρέω. Yin 

(Διαχώρημα, aros, τὸ, and διαχώ- 
ρησις, ews, 4, excrement; fil 
an. interstice.; an+ intermediate 
space—a.gap; acleft.. "΄. 
(Διαχωρητικὸς, x}, κὸν, adj. laxative. 
Διαχωρίζω, fut. iow, to separate, or 
set apart. Διαχωρίζομαι, Mid.to 
withdraw. Th. διὰ, χωρίζω. 
Διαχωρισμὸς, οὔ, ὃ, and διαχώρισις, 
ἕως, ἧ, separation; the act.of set- 
ting apart. ῃ : ; 

(Διαχωριστικὰὸς, Kh, κὃν, adj. 
ducing separation, 

Atéxywors, éws, §, the act of com- 
pleting a mound, &c. as subst. of 
Olay ov ope. 

dopat. 

t. Th. 
>) . 

pro- 

| Διαψαίρω, to rub through; rub out, 
or rub clean—to blow. through ; 
to fan, air——rake up. met; search 
accurately: Th. διὰ, Yaipw.  ~ 

Διαψάλλω, 8. 8. a8 Wao, Ὁ 
[(Acépadpa, aros, τὸ, variation in 
- singing, or in the melody: used 
by the LXX. for the Hebrew 
τ Selah.” | 
[Διαψαύω, 8. 8. as Wai 
ened by διά. 
Διαψάω, ὥ; fut. Goo, 

ὦ, strength- 

to hollow. by 
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rubbing, or scraping; to scratch 
through, or up. Th. διὰ, Yaw. 

Διαψέγω, “fut. Ew, to blame strong- 
ly. Th. διὰ, ψέγω. 

Διαψεύδω, fut. εὔσω, to deceive, 
cheat, or delude. = Διαψεύδομαι, 
Pass. to be deceived-; to be mis- 
taken, or frustrated in one’s ex- 
pectations. = Mid. 8. s. as ψεῦδο- 
μαι, to deceive by falsehood ; to 
lie. Th. διὰ, Weidw. 

(Διαψευστὸς, ἡ, ὃν, adj. false, not 
true, invented. . 

Διαψηλαφάώ, [ὦ, fut. ἤσω,] to feel 
all through, examine carefully: 
Srom διὰ, ψηλαφάω. 
Διαψηφί οί; Sut. ίσομαι, to vote 
in regular order by casting the 
Wigdus into an urn, in contradis- 
tinction. to δια χειρατόνξω, to vote 
by lifting the hands; to vote. Th. 
διὰ, Wiipos. 

(Διαψήφισις, ews, ἡ, and διαψηφιο- 
pos, od, δ, the act of voting. See 
the preceding word. 

Διαψιτθυρίζω, fut. iow, to murmur 
through; to make a low whisper- 
ing noise ; to whisper one with 
another, Polyb. Th. διὰ, ψιθυ- 
ρίζω. 

[Διαψυκτικὸς, ἡ, ὃν, adj. adapted to 
cool, or refresh. From] 
Διαψύχω, Sut. sw, to refresh ; to 
cool—to expose to the air; to dry 
—to refresh by repose, food, &e. 
to revive; to recreate. Th. διὰ, 
ψύχω. a] 

Διάω, to blow through. 8. 8. as 
Bedi: Th. 6a, dw. [LV v ἢ 

AIA’Q, a supposed Th. for dia- 
τα, and ἐνδιάω, to live, to dwell. 

AiBapos, ov, adj. two-footed. Th. 
dis, βαίνω, Baw, obs. 

AiBados, ov, adj. twice dyed ; tho- 
roughly dyed, — Subst. δίβαφος, 
ov, , (ἐσθὴς underst.) a twice 
dyed, hence, a precious garment. 
Th. dis, βφέτωι 

Διβθολία, ας, 4, a cloak, large enough 
to be worn double. Th. δὶς, βάλλω. 

(Διβόλιον, ov, τὸ, ἃ double-edged 
weapon, a halberd, or battle-axe. 

(AiBoros, ov, adj. thrown twice ; 
having two points ; two-edged. 
Ἴ δίβολος χλαῖνα, 8. 8. as διβολία. 

Διβρᾶχυς; eva, v, adj. consisting of 
two short syllables, vu. Th. dis, 
βραχύς. 

Δίβροχος, ov, adj. twice wetted, or 
steeped — T δίβροχον ἔλαιον, οἱ ‘oil 
from ee ῥά μη pressure. 
dis, βρέχω. ᾿ 

Διγάμέω, ὦ, fut. ἥσω, to marry ἃ 
Sia time. Th. dis, -γαρξω, .γά- 

re ἃ ία, ας τῇ, second marriage. 
¢ aha the ABolic Digan Ε. 
“te dis, ydppa, from its resem- 
blance to a double I'v See the 

erl. 
Δίγᾶμος; ov, δ, oF ἢ, one who - has 
pret twice ‘married : Srom ayer): 

ΡΟΝ ἕος, adj of both Sexes ; of 
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both genders ; having 
origin. Th. διε" γένος) γένω. 

Δίγληνος, ου, adj. having two pu- 
pils. Th. dis, γλήνη. 

Δίγλῦφος, ov, adj. having double 
sculptures, or engravings—orna- 
mented with the Diglyph, an or- 
nament of the Doric order of ar- 
chitecture. Th. dis, γλύφω. 
Δίγλωσσος, or wrros, ov, adj. speak- 
ing, or understanding two lan- 
guages—double tongued, deceit- 
ful.-—_Subst. an interpreter, Plut. 
Th. dis, γλῶσσα. 

Δίγνωμος, ov, adj. doubtful ; uncer- 
tain. Th. dis, γνώμη. 

[Διγομία, as, ἥ, @ prominency over 
against another ; panniers on the 
back of an ass. Th. dis, pos. 

Avyovia, as, 7, double birth: from 
diyovos. 

Aiyovos, ov, adj. twice born, an 
epith. of Bacchus. Th. dis, yivo- 
αι. 

Airis and poet. diyvios, ov, adj. 
consisting of two acres. Th. dis, 
γύα. 

Aidaypa, aros, τὸ, a lesson, precept, 
instruction, or warning.—s. s. as 
διδάσκαλος, Eurip. Beller. frag. 
22.: from διδάσκω. 

(Διδακτήριος, ov, adj. 8. 8. as διδακ- 
τικός. Ἷ τὸ διδακτήριον, a proof. 

(Διδακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or giving instruction ; didac- 
tic ; instructive. 

(Διδακτὸς, ὴ, ὃν, (and with 2 ter- 
min. ov) adj. learned; instructed ; 
well-informed—-to be learned, or 
taught. 

(Aidaxrpov, ov, τὸ, the fees of a 
teacher. 

Διδακτυλιαῖος, ata, atov, a form of 
διδάκτυλος. 

Διδάκτῦλος, ov, adj. of two fingers’ 
length, or breadth. Th. dis, δάκ- 
τυλος. 

Δίδαξαι, 1 aor. inf. of διδάσκω. 
Δίδαξις, ews, 4, ἃ teaching — in- 
struction: subst. of διδάσκω. 
Διδάξομαι, fut. mid. of διδάσκω. 
(Ardackddetov, ov, τὸ, a place where 
instruction is given ; a school. 

(AcdackaXia, as, hy, doctrine : in- 
struction—the giving a dramatic 
piece for representation ; also, the 
piece given for representation, 
Put. 3 3 especially, the ‘ ‘Tetralo- 
gia, ” four pieces, in contending 
for a prize—didackariat, and περὶ 
διδασκαλίων, Registers, in which 

_ an account was kept of the repre-| 
_ sentation, ‘and he success ψ the 
Authors. ἰὼ 

| (Atdackadixds, xh, dv, adj. instruc- 
- tive ; pertaining to instruction— 
skilled or practised “in teaching. 
Ἵ τὸ διδασκαλικὸν, the mode of 
teaching ; the: ‘method of i instruc- 
tion. 

(Atdaceadeniis: adv. -tatrinctively 2 
after the manner) of: teachers— 
didactically. =. “-- ‘ 

(Διδασκάλιον, ov, rd, ‘or. ἢ πἰδαυχάχια, 

a double 
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wy, τὰ, the fees, or wages of a 
teacher. 

(Διδάσκᾶλος, ov, δ, a teacher, or 
preceptor—aith χοροῦ, eapromed, 
or underst., one who gives in- 
struction for the representation 
of a dramatic piece, mostly, the 
author himself. 

Διδασκέμεν, διδασκέμεναι, Ion. , and 
Dor. for διδάσκειν, infin. of δι- 
δάσκω. 

Διδάσκω, fut. ἄξω, and poet. διδασ- 
κήσω, perf. δεδίδαχα, 1 aor. ἐδίδαξα, 
Ion. δίδαξα, to teach (τινὰ) any 
one, Odyss. 8, 488. to teach, to 
do any thing, or, to be, accus. 
and infin. Odyss. iy 384. teach, 
any thing to a person, 2 accus., 
of person and thing, Iliad. 23, 
307, to instruct; to inform; to 
give precepts ; to show — to de- 
monstrate ; to render evident-— 

to give a play to be acted, to bring 
out a drama= ‘Sidhevenan. Pass. 
perf. dedidaypat, wf. δεδιδάχθαι, 1 
aor. ἐδιδάχθην, to be instructed in, 
informed of, or to learn any thing, 
to be acquainted with, or expe- 
rienced in any thing. — Mid. 1 
aor. ἐδιδαξάμην, infin. διδάξασθαι, 
to learn; to obtain information, 
Aristoph. Nub. 127. to get ano- 
ther person taught, Xen. Mem. 
4, 4, 5. and also as act. to teach. 
4 πόσου διδάσκει; Xen. for how 
much does he teach? Ἵ διδάσκειν 
δρᾶμα, to give a play to be acted. 
Ἵ ἱπποσύνας ce ἐδίδαξαν, Iliad. 23, 
327. they taught you charioteer- 
ing. % διδάσκεσθαί τινα ἵππεα, to 
get any one taught horseman- 
ship. 1 διδάσκονται τὴν ἅλωσιν Σπάρ- 
rns, Paus. they learned the taking 
of Sparta. Ἵ τοὺς υἱεῖς διδάσκονται, 
Plut. they get their children in- 
structed. Th. déw, δάημι. 

(Διδαχὴ, ἧς, ἧ, 8. 8. as δίδαξις. 
Διδάχθω, 1 aor. subj. pass. of δι- 
δάσκω. 

Διδέασι, poet. for διδείασι, for διδεῖ- 
σι, 3 pers. plur. pres. of δίδημι. 

Δίδη, Jon. for édidn, 3 pers. sing. 
imperf. of δίδημι. 

Δίδημι, fut. διδήσω, as from διδέω, 
imperf. ἐδίδην, Ion. δίδην, [L :] 
epic and poet. for δέω, to bind, 
also Ait. Schaef. Greg. p. 619. 

Acdéapev, for δίδομεν, 1 pers. and 
διδόασι, for διδοῦσι, 3 pers. plur. 
of δίδωμι. 

Δίδοι, Dor.as 2 pers. imperat. pres. 
Pind. Ol. 1, 36. as from δίδοιμι, 
a form of, or for δίδωμι. 

Διδοῖ, 3 pers. sing., 2 pers. διδοῖς, 
‘(and θα, poet.) διδοῖσθα, or δίδοισ-" 
θα, as from διδόω, ΟΥ̓ δίδοιμι, forms 

of δίδωμι, from δέω: 
Διδοῖμεν, διδοῖτε, διδοῖεν, for διδοίη- 
μεν, 4"ο: the 3 persons, plur. opt. 

Of δίδωμι, from διδόω.. 
Διδοῖς, see διδοῖ. . 
Δίδαμὲν; inf. poet. for- didbyat, pres. 
inf. of δίδωμι 
ες Ton. fe ἐδίδου, 3 pers. sing. 
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aimperf., and δίδου, for δίδοσο, 
. emperat, mid. of δίδωμι. 

Διδόω, fut. διδώσω, a form 
which some tenses of δίδωμι 
been formed, : 

Διδοῦναι, poet. Hom. 
J 

inf. 

have 
i for διδόναι, 

pres. of δίδωμί. = 
Διόράσκω, fut. pps fy perf. δέ- 
dpaxa, 2 aor. Edpav, from δρῆμι, 
(more Att. than 1 aor. ἔδρασα) 3 
pers. plur. ἔδρᾶν, infin: ὁρᾶναι, 
part. dpis—imperat. δρᾶθι, subj. 
ὁρῶ, ὁρᾷς, δρᾷ, optat. deainv—Jon. 
διδρῆσκω, 2 aor. ἔδρην, &c. to Tun 
away, toescape: ἐξ occurs only in 
compos. Th. δράω, δρῆμι. 

Διδραχμιαῖος, a, ov, a form of di- 
dpaxpos. 
Aidpaypov, ov, τὸ, a doubledrachm. 
Th. dis, dgax ph. 

_(Aidpaypos, ov, adj. worth two 
drachms. 1 of δίδραχμοι, soldiers 
wer pay was two drachms per 
ay. 

Διδυμάνωρ, opas, adj. concerning 
two men, Th. δίδυμος, ἀνήρ. 

Διδυμᾶτόκος, ov, f, one that pro- 
duces twins. . Th. δίδυμος, τίκτω. 

Διδυμάων, ovos, ὃ, or ἡ, a twin bro- 
it or sister : poet. for δίδυμος. 

Διδυμεύω, fut. εὔσω, to have twin 
children, LXX. Th. didvpos. 

Διδυμητόκος, ov, adj. Ion. for διδυ- 
ατόκος. : 
idvpvos, poet. for δίδυμος. 

Διδυμογενὴς, fos, or οὔ, adj. produ- 
wed at a birth of twins. Th. δίδυ- 
pos, γένος, γένω. 

ε[Διδυμόζῦγος, ov, adj. paired; in 
pairs. Th. δίδυμος, ζυγόν) 

[Διδυμόθροος, ov, adj. having a dou- 
ble, or two-fold sound. Th. dé- 
δυμος, Op6os.] 

[Διδυμόκτῦπος, ov, adj. s.s. Th. δί 
Svpos, xrémos.] 
AV AYMOS, ov, adj. double ; two- 
fold.— Subst. a twin-child—oi di- 
δυμοι, the constellation, Gemini— 
the testicles—poet. two.—didvpa, 
neut. plur. twins: Th. dis.” 

(Διδυμότης, nros, ἡ, the state of be- 
ing naturally double ; 
ness; duplicity, Plat. 

Διδυμοτοκέω, [ὥ, fut. fow,] to give 
‘birth to twins. Th. δίδυμος, τίκτω. 
(Διδυμοτόκος, ov, 4, one who has. 

iven birth totwins. ἢ 
(Διδυμοτοκία, as, ἡ, the giving birth 
_ to twins, ie 
Διδυμόχροος, contr. ovs, ov, adj. of 
two colours. Th. δίδυμος, χρόα. 
AVAQMI, fut. δώσω, from δόω, 
Bers: δέδωκα; 1 aor. -ἔδωκα, 2 aor. 
ἔδων, imperf. ἐδίδων, or ἐδίδουν, 2 
aor. mid. ἐδόμην, tmperf. or 2 aor. 
Ion. from ὅδω; δόσκον, Hom., also, 

— apoet. fut.as from διδόῳ, διδώσω, 
‘Odyss. 13, 358. 24; 314.—-seé va- 
rieties of tenses, from διδόαμεν, to 

ἡ διδοῦναι, poet. pres, inf., to give, 
bestow, to present, or offer—to 
grant or permit; to pardon, Xen. 

- | AceBrnOnv, 

double-} 
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~ Anab. 5, 6 31.—Neut, give up, 
or yield, or addict one’s self to. 

from} διδόναι δίκην, to be punished ; to 
undergo punishment. Ἵ διδόναι 
θυχάτερα, to give a daughter. in 
‘Inarriage. 1 ἐδίδωσαν καὶ ἤγοντο ἐξ 

᾿ ἀλλήλων, Herodot. they contract- 
ed ‘marriages with one another. 
διδόασιν ἑαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι; Thue. 
they gave themselves up to the 
Acarnanians. 7 πληγὰς διδόναι, to 
ive blows. Ἱ ἡδονῇ dots, Eurip. 
aving given herself up to joy. 
Th. δόω, δῶ, δῶμι. 

Δίδωρος, ov, adj. of two hands, or 
palms breadth. Th. dis; δῶρον.. 

Δίε, for tue, 3. pers. s:2 aor. of δίω, 
to fear, from which δείδω. [vv] 

Aie, vocat. of dios, godlike. 
1 aor. pass. of δια- 

βάλλω. Ν᾽ 
Διεγγύα, as, 4, bail, pledge, or se- 
pall Th. διὰ, i = 

(Διεγγυάω, 6, Sut. how, to give bail, 
pledge, or security, Isocrat. to 
bail, deliver (τινὰ, any one) by 
giving security. ~Thuc. 3, '70.= 
Διεγγυάομαι, Mid. to become se- 
curity ; to make one’s self an- 
swerable ; to pledge one’s self; 
to engage, or promise ; to war- 
rant: from διὰ, ἐγγυάω. 

(Διεγγύησις, ews, 4, the act of bail- 
ing, or giving security ; bail; 
surety ; warrant. : 
Διεγείρω, fut. ἐρῶ, perf. διήγερκα, 
to awaken, arouse; &c. thes. 
ἐγείρω, strengthened by διά, Th. 
διὰ, ἐγείρω. ἜΑ 

(Διέγερδις, ews, ἧ, the act of wa- 
king, or rousing ; excitement. 

(Ateyeprixds, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to, or capable of exciting. 

Διέγνωκα, perf. act. of διαγιγνώσκω. 
Διεγρηγορέω, &, fut. iow, to pass 
the night awake, Th. διὰ, éypn- 
γορέω. ᾿ 

(Διεγρόμενος, n, ov, adj. by syncope 
Sor διεγειρόμενος, part. pres>pass, 
of διεγείρω. ΤΑ ΚΝ Ain 

Διεδάσσαο, διεδάσσατο, for διεδάσω, 
διεδάσατο, ὦ απα 3 pers. sing: of 
διεδασάμην, 1 aor. mid. of διαδά- 
ζομαι, ; δὰ ἶ 

Διέδεξα, Ton. for διξδειξα, 1 aor, of 
διαδείκνυμι. τὸ tt ως; 

Διέδρα, he fled; or.escaped, Dor. 
- for διέδρη, 3 pers.s. 2-aor. of διά- 

ὅρημι, obs. See διαδράσκω. 
dy 2aor.- properly (of δια- 
δρέμω) of darpiyw. Π᾿ 

Διεὸδρί η aes ἴα, ας, i, dence ;, dissen- 
sion ; enmity : from δίεδρος. 

for two. persons, Th, dis, (ἔδρα) 
ἕζομαι. τ Ἶ ΠΆΡΕ 

(Δίεδρος, ov, adj. sitting apart, or 
opposite; disagreeing ; dissen- 
tient ; in opposition ; — hostile. 
Subst. ὃ di. s. 8. as διέδριον. — 

Atédwxa, Laor: of διαδίδωμ. 
Διέεργον, poet. imperf. of διείργω. 
Arefevypévws,adv. separately : from 
part. perf. pass. of διαζεύγνυμι. — 

Διέδριον, and drédpov, ov, τὸ, ἃ seat | 
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Διέζωσα, 1 aor. of διαζώννυμι. 
Διεθεὶς, part, 1 aor. pass. of διΐημε. 
Διεθέμην, 2 aor. mid. of διατίθημι. 
AcéOny, 2 aor. act. of διατίθημι. 
Διεθρύφην, 2 aor. pass. of διαθρύπτω. 
Δίεὶ, 3 pers. sing. pres. of di, obs. 
Th. of δείδω, to fear—dier, 2 
pers. sing. pres: of δίειμι. 

Διειδὴς, éos, adj. transparent; bright; 
clear ; limpid; evident. Ἵ τὸ διει- 
δὲς τῶν. φρενῶν, perspicacity “οὗ 
mind, Chrysost.: from διείδω.. 

Διεῖδον, see διείδω. : 
“Διείδω, Qaor. διεῖδον, ες; ε, infin. 
διϊδεῖν, pres. obs. to see through, 

‘discern, or recognise ; to-distin- 
ish. 1 διείδομαί, fut.’ poet. in 
twcand: belong's to δίειμι, Ἵ διειδο- 

μένη πεδίοιο, Apollon. 1; 546. seen 
through the “plain... Th. διὰ, 
εἴδω. Pe γος 

Διείλεγμαι,; Att: for διαλέλεγμαι; 
perf. pass: of διαλέγω. ; 

Διειλέω, &, fut! fow,. to unrol >to 
evolve. Th. διὰ, εἰλέω. "ὦ Ε 

Διείλημμαι; perf. pass. of διαλαμ- 
βάνω. : 

Διειλημμένος, part, perf. pass. of 
'διαλαμβάνω, - ' ' 
(Διειλημμένως, adv, distinctly ; in 
a determined manner ; in precise 
terms: from. part. perf. pass. of 
dtarapBéva. > rite 

Διείλησις, ews; §, a Whirlwind. Th. 
διειλέω. 

| Διείληφα; perf. act. of διαλαμβάνω, 
of| but? reading, Plat. Legg. 

Διεῖλον, 2 aor. to dratpéw. © 
Διειλύω, fut. tow, and διειλύσσω, ᾿ 
8.8. as διειλέω, to unrol—to wind 
through. Pass. met. tosteal away, 
Apollon. 4, 35. Th. διὰ, εἰλύω. 
[δριλσω, V- ξλα : eae 

Atetpévos, dismissed: part. perf. 
pass. of dttnpe: Stith ae 
Δίειμι, fut. disioopat, infin. διϊέναε, 
to pass through ; to-go away; to 

_ traverse —to rush through ; to 
‘penetrate ; to go through. met. 
to go through, as a speech, or nar- 
ration ; to relate, describe, or ex- 
pose. Ἵ δίεισεν eis βάθος, he went 
to the. bottom. cot δίειμι; I re- 

. late to you.—the present has also 
a future signif. Th. διὰ, εἶμι, to 
‘go. tt to continue, to. last, or 
persist: but this? Th. διὰ, εἰμὶ, 
to be. . “hee! 

Διεῖπον, ες, δε, 2dor. inf. διειπεῖν, 
poet. διαειπεῖν, to converse a 
ther, Odyss, 4, 215. to say fully, 
declare positively; Iliad. 10, 425. 

‘ determine, Dem. Lept. p. 246. 
Wolf.— Mid. to agree. together. 
no pres, occurs. Th. διὰ; rw. 

Διείργω, fut. διείρξω, and διέργω, 
Sut. ἐρξω, imperf. poet., or from 
διέργῷ, tmperf. Ion. διέεργον, to 
se a barrier; to. sepa- 
rate ; to restrain. βραχεῖ πόρῳ 

‘| διείργεται τῆς. ᾿Αττικῆς ἡ νῆσος, 
- Plut. the island is separated from 
Attica by a narrow strait. 1 διείρ- 

“ yew τὸν ἀγῶνα, to put.an_end to a 
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combat, or dispute. Th. διὰ, 
-sloyo, ᾿. ““ 
Διειρεαι, and διείρεο, see διείρομαι. 
Διείρηκα, perf. of διερῶ. 
Διείρομαι, poet. διέρομαι, 2 pers. 
sing. Ion. διείρεαι, imperat. 2 
pers. sing. Jon. διείρεο, to make 
close inquiries; to scrutinize. 
Th. διὰ, ἔρομαι. 

Διειρύω, Ion. for διερύω, to drag 
through, Herodot. 7, 24. Th. διὰ, 
ἐρύω. [u πὸ δ me 2 : 

Διείρω, fut. ἐρῶ, lit. to arrange ina 
row, or join together. met. to 
make a continued discourse, λό- 
yous. Ἵ δάκτυλοι διείροντες, fingers 
stretched out together. Th. διὰ, 
εἴρω.. 

Διειρωνόξενος, ov, ὃ, or ἡ, one who 
deceives strangers by a show of 
hospitality, Aristoph. Ran. 621: 
5 (ake διὰ, εἴρων, ξένος. 

ιεὶς, part. pres. of διΐημι, δίημι. 
Διεισδύνω, fut. dow, to go through 
and under: from διὰ, εἰσδύνω. 

Aix, adv., before a vowel διὲξ, 
throughout. Th. διὰ, ἐκ. 

AcexBaive, [ fut. βήσομαι,] to go out 
through, o7 from any place. Th. 
διὰ, ἐκ, βαίνω. : 

AuxBd dw, fut. add, to fling 
through the midst; to cast 
through ; to carry over—to go 
over, or through, Polyb. Th. διὰ, 
ix, βάλλω. 

(Διεκβολὴ, ais, ἡ, the act of flinging 
through the midst, or through— 
passage over, ΟἹ through, 
Polyb. 

[Διεκβόλιον, ov, τὸ, 8, 8. as ἐκβό- 
tov. | 

“Atexdidwpe, 8. 8. as διαδίδωμι.] 
Διεκδρομὴ, fis, 4, excursion—a_hos- 
tile incurs'on, inroad, or irrup- 
tion; a sally against an enemy : 
Jrom διεκτρέχω. 
Διέκδῦσις, ews, 4, irruption, or erup- 
tion—the act of slipping through ; 
a shift, fallacious excuse, or sub- 
terfuge. F’rom 

[Acexdiw, fut. tow, to pass out 
through ; to slip through imper- 
ceptibly. Th. διὰ, ἐκδύω.] 

Διέκειτο, 3 pers. sing. imperf. of 
διάκειμαι. 

Διέκερσα, 1 aor. AZol. of διακείρω. 
Διεκθέω, fut. θεύσομαι, to. run out. 
and through. Th. διὰ, ἐκ, θέω.. 

[Διεκθορέω, fut.iow, and διεκθρώσκω, 
fut. θορυῦμαι, to leap, or spring 
out ‘through. Th. διὰ, ἐκθορέω, 
ἐκθρώσκω. is 

. [Διεκλάμπω, fut. Yo, to shine forth 
' through, Th. διὰ, ἐκλάμπω.) ὁ 

Atexraiw, fut. aicw, Att. αιήσω, to 
break through ; to force through. 

- == Mid.1 aor. διεξεπαισάμην, 8. 8. 
- .as.the.act. Th. διὰ, ἐκ, παίω. ᾿ 

. Διεκπεραίνω, fut. avd, to finish a 
work ; to bring to perfection; to 

_ go through: from. διὰ,  éxme~ 
(hei eae. 
pAtexrepaiéw, 8. 8. as 
strengthened by διά.) 

περαιόω, 

μι 
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Διεκπεράω, &, fut. dow, or ἥσω, to 
go through ; to pass ; to traverse ; 
to perforate: from διὰ, ἐκπεράω. 

Διεκπίπτω, 2 aor. poet. διέκπεσον, 
part. διεκπεσὼν, to fall into the 
midst—and also s. s. as διεκπαίω. 
Th. διὰ, ἐκ, πίπτω. ; 

Διεκπλέω, fut. εὔσω, to sail through ; 
especially, perform maneuvre in 
sea fights: to sail through a hos- 
tile fleet, and return, Thuc. 1, 
49.: from διὰ, ἐκπλέω. 

(Διέκπλοος, contr. ovs, ov, δ, the act 
of sailing through, or of travers- 
ing a hostile fleet. See the verb. 

(Διεκπλώω, fut. dow, Ion. for δι- 
ἐκπλέω. 

Διεκπνέω, fut. εὔσω, to breathe, or 
blow through — to expire; to 
breathe ; toexhale ; to evaporate. 
Th. διὰ, ἐκ, πνέω. 

(Διεκπνοὴ, ἧς, ἡ, the act of breath- 
ing through—expiration ; respi- 
ration ; exhalation. 

Διεκπορεύομαι, fut. εὔσομαι, to go 
out through, Dionys. Hal.: from 
διὰ, Exrropsbouac. 

Διέκπτωσις, ews, 4, the act of fall- 
ing through, or into the midst ; 
the act of forcing through and 
escaping: subst. of διεκπίπτω. 

Διεκρέω, fut. ρεύσομαι, to flow quite 
through ; to filter through. Th. 
διὰ, ἐκ, péw. 

Διέκριθεν, poet. for διεκρίθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass.of διακρίνω. 

Atéxpoos, «60v, contr. ovs, ov, 6, the 
state of running through; dis- 
charge: subst. of dtexoéw. 

[Acsxré\\w, fut. edo, to wash 
through. Th. διὰ, ἐκ, τέλλω.] 

Διεκτέμνωυ, fut. ena, to cleave 
through, Joseph. Bell. Jud. 3, 10. 
7.2 from διὰ, ἐκτέμνω. 

Acexrpéxw, 2 aor. διεξέδραμον, to 
run through, orto and fro. Th. 
διὰ, ἐκ, τρέχω, δρέμω, Obs. 

Διεκφεύγω, [ fut. ξομαι,] to escape 
through ; tosteal away ; to escape. 
Th. διὰ, ἐκ, φεύγω. 

Διελὰσία, as, ἧ, or διέλᾶσις, ews, ἣ, 
the act of driving, or forcing 
through; the act of riding 
through, or forcing a passage 
with cavalry; a cavalcade, Xen. 
Gic. 4, 8.: subst. of διελαύνω. 

Διελαύνω, fut. dow, 1 aor. διήλᾶσα 
(ἵππον, or ὄχον, understood), to 
ride, or drive through; to force 
‘through with cavalry. Ἵ ἡμέρα 
διήλασε, Eurip. Heracl. 788. day 
appeared. J'h. did, ἐλαύνω, ἐλάω. 

Διελέγχω, fut. gw, to refute tho- 
roughly, and the other signif. of 
ἐλέγχω. Th. διὰ, déyKo. 

Atedetv,.2 aor. inf. of διαιρέω. 
«Διελεύσομαι, fut. of διέρχομαι. 
Διελήλυθα, perf. mid. of διέρχομαι. 
Διελθεῖν, 2 aor. inf. of διέρχομαι. 
Ate Giver, poet..for διελθεῖν. Ὁ 
[Διελιννύω, 8.8. as ἐλιυνύω, strength- 

- ened by διά. ἐξ ἄτας ai 
Διελίσσω, Att.—irra, [ fut. igw,] to 
unrol, tounfold. Th. διὰ, Xtoow, 

¥ 
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Διελκόω, the 8. of idxdb, strength- 
ened by διά. 

Διελκυσμὸς, οὔ, δ, subst. of διελκύω, 
the act of dragging, ἄτα. 

(Διελκυστένδα, as, ἡ, a game which 
consisted in one party endea- 
vouring to pull the other across a 
certain line. 

Διελκύω, fut. tow, to draw on, 
through, or asunder ; ta convey 
through; to drag along, Plut. 
Th. ota, ἑλκύως [Lv 

[Διελλαμβάνω, from which διενειλημ- 
μένος λόγος, a confused, or intri- 
cate discourse. Th. διὰ, ἑλλαμ- 
βάνω.] 

Διελὼν, part. 2 aor. of διαιρξω. 
Δίεμαι, to fly terrified, Iliad. 23, 
475. mid. of dint, obs.: akin to 
diw, διώκω. [ὦ - 

Διεμβάλλω, [ fut. ad,] to throw, 
push, or put through and into. 
Th. διὰ, ἐμβάλλω. 

Διέμεινα, 1 aor. act. of διαμένω. 
Διέμενος, part. pass. of διΐημι. 
Διεμμένω, fut. evd, the s. of ἐμμέ- 
vo, strengthened by διά. 

Διεμπίμπλημι, the s. of ἐμπίμπλημι, 
strengthened by διά. 

[Διεμπίπτω,5.8. as ἐμπίπτω, strength- 
ened by 6:4.] 

Διεμπολάω, [ῶ, fut. ἤσω,] to buy up 
wares in different places in order 
to sell again; to sell by retail; to 
vend, Sophoc. Phil. 579.: from 
διὰ, ἐμπολάω. 

[Διεμφαίνω, fut. avd, to cause to 
appear, or to exhibit through. 
Th. διὰ, ἐμφαίνω.] 

Διενεχθέντες, nom. plur. of διενεχ- 
θεὶς, part. 1 aor. pass. of διαφέρῳ. 

Διενενῶντο, Ion. for διενενόηντο, 3 
pers. plusq. perf. pass. of διανοξω. 
Acevivoxa, perf. mid. of διαφέρω. 
Διενιαυτίζω, fut. icw, to pass the en- 
tire year in any place, o7 engaged 
in any work, Herodot. 4,7. Th. 
διὰ, ἐνιαυτός. 

Διενίσταμαι, [ fut. στήσομαι,] to be 
in opposition one to another: 
Srom διὰ, ἐνίστημι. 
Δίενος, ov, adj. biennial. Th. δὶς, 
ἔνος. ) 

Διενοχλέω, &, fut. iow, to dissemi- 
nate trouble, or confusion : from 
διὰ, ἐνοχλέω. 

Δίενται, 3 pers. plur. of δίεμαι. 

Διεντέρευμα, atos, τὸ, in Aristoph. 
sharpsightedness, seeing through 
the very intestines. Th. διὰ, 
ἔντερον. ; 

Διὲξ, for διὰ ἐξ, by; through. 1 dv? 
ἐξ ἁλὸς ἀΐσσουσα, rushing through 
the waters. Ἵ δι’ ἐκ πελάγους, 
through the waves. Th. διὰ, ἐκ, 
before a vowel, ἐξ. 

Διεξάγω, fut. ἄξω, to lead, conduct, 
or guide through ; to guide ; to 
direct,” or govern — to bring’ to 
an end, carry through, or termi- 

|. nate—to pass one’s life; to sup- 
port existence ; to drag on ἃ 
᾿ wretched existence —te -end a 
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difference; to reconcile. Th. διὰ, 
ἐξ, ἄγω. [a] : {ἢ Ne 

(Διεξαγωγὴ, iis, ἡ, the act of lead- 
ing ugh ; guidance—the act 
of carrying through, or conclud- 
ing—the course of life. 

Διεξάττω, or — ἅττω, fut. ἄξω, to 
rush out and through. Th. διὰ, 
ἐξ, ἄττω, dtccw. r 

[Διεξατμίζω, 8. 8. as ἐξατμίζω, 
strengthened by διά.) 

Διέξειμι, inf. διεξιέναι, to pass 
ough, or traverse—go over, or 

through ; to discuss—to treat ; to 
recount, or recite; to read—go 
through with, terminate. Ἵ d:- 
ἔξειμι πρὸς ἐμαυτὸν, Isocrat. I go 
over in my mind. Th. διὰ, ἐξ, 
εἶμι. 

[Διεξείργω, fut. ρξω, to separate by 
interposition. Th. διὰ, ἐξείργω.] 

[Διεξέλᾶσις, ews, ἡ, the act of ri- 
ding, or of driving through; a 
forced passage.. F'rom) 

Διεξελαύνω, διεξελάω, fut. dow, to 
ride through, drive through, or 
force a passage; to march an 
army ; to pursue a flying enemy. 
Th. διὰ, ἐξ, ἐλαύνω. 

[Διεξελέγχω, 8. 8. as 
strengthened by διά.] 

Διεξέλευσις, ews, ἧ, 8. 8. as διέξοδος: 
subst. of διεξέρχομαι. ey 

Διεξελεύσομαι, fut. of διεξέρχομαι. 
[Διεξελίσσω, fut. tw, to unwind ; 
to disentangle. Th. διὰ, ἐξελίσσω. 

Διεξεργάζομαι, [ fut, ἄσομαι,] to ac- 
complish perfectly —to destroy 
totally : from διὰ, ἐξ, ἐργάζομαι." 

Διεξερέομαι, [ fut. ἐερήσομαι,] to make 
strict inquiries; to inform one’s 
self accurately. Th. διὰ, ἐξ; ἐρέο- 
pat. 

Διεξερευνάω, 6, fut. iow, to search 
out with anxious care ; to inves- 
tigate narrowly—to reconnoitre, 
Th. διὰ, ἐξ, ἐρευνάω. - 

Διεξερπύζω, fut. tow,-or διεξέρπω, 
[ fut. ψω,}7 ἴο. creep or glide out 
through. Th. διὰ, ἐξ, ἑρπύζω, ἕρπω. 

Διεξέρχομαι, fut. διεξελεῦσομαι, 
(from διεξελεύθω, obs.) perf. mid. 
διεξελήλυθα, 2 aor. διεξῆλθον, to 
passthrough, or by; to go through, 
or over; to traverse—to discourse, 
relate, explain, or expose; to 
ruse. s. s, as διέξειμι. Th. διὰ, ἐξ, 
ἔρχομαι. 

Διεξετάζω, fut. ἄσω, to. examine 
thoroughly, and the other. signif. 

. Of ἐξετάζω.. Th. διὰ, ἐξετάζω. 
Διεξηγέομαι, the 5. of ἐξηγέομ 
strengthened by διά. . 

Διεξῆμεν; Ion. for διεξῆειμεν, 1 pers. 
plur. pl. perf. mid, of διέξειμι. " 

Διεξιέμεναι, Dor for διεξιέναι. ᾿ς 
Διεξιέναι, inf. of διέξειμι. Ὁ , 
Διξίημε, [ fut. διεξήσω,] to dismiss, 
or send through. neut. to make 
an irruption; to enter by force; 
to rush into impetuously. Ἵ εἰς 
θάλασσαν᾽ διεξιεὶς, Phuc. rushing 

ἐλέγχω, 

a 

δι 

impetuously into the sea: from 
διὰ, ἔξειμι. πῇ ᾿ | 
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Διεξικνέο 8. 8. as ἐξικνέομαι, 
prec sae re Saorria a 
[Διεξιππάζομαι, fut. ἄσομαι, and διεξ- 
ἱππεύομαι, fut. εὔσομαι, to ride out 

h. Th. διὰ, ἐξιππάζομαι, ἐξιπ- 
'πεύω. " aN 

Διεξιὼν, part. pres. of διέξειμι. 
Διεξοδεύω, fut. εὔσω, to g° out by, 
or through; to trave βαρ ἡ 
Th. διὰ, ἐξ, δδός. . 

(Διεξοδικὸς, xh, xdv, adj. passable, 
easily passed through; wide; spa- 
cious—prolix ; diffuse ; desultory. 
Ἵ διεξοδικὸς λόγος, a very detailed 
discourse ; a diffuse, or digressive. 
speech. ὍΣΣ 

(Διεξοδικῶς, adv, passing through; 
going over—in great detail; in a 
prolix manner; digressively. 

(Διέξοδος, οὐ,. ἣ, a road from one 
lace to another; a passage, or 

issue—the progress of a discourse, 
or narration—the course of life; 
the journey of life—a diffuse, or 
detailed exposition of a subject, 
or a digression ; a military expe- 
dition, Dionys. Hal. the accom- 
plishment of an object in conse- 
quence ofa change, Aristot. Phys. 
3, 4. cit. Schn. T διέξοδοι, water 
pipes, or conduits—the course of 
the planets. Ἵ κατὰ διέξοδον, dif- 
fusely. 

[Διεξουρέω, 8.8. as ἐξουρέω, strength- 
ened by διά. A 

Seale ret Sut. avd, to weave 
completely ; to complete the web. 
Th. διὰ, ἐξυφαίνω.) ς * 

Διεορτάζω, fut. dow, to celebrate an 
entire festival, Thuc. 8, 9.: from 
διὰ, ἑορτάζω. ; 

Διέπεσον, 2 aor. act. of διαπίπτω. 
Διεπέφρᾶδον, es, ε, 2 aor. act. Ion. 
and poet. of διαφράζω. 

[Διεπιφώσκω, s. 8. as ἐπιφώσκω, 
strengthened by διά. 

Διέπραθον, 2 aor. act. and. διεπραθό- 
pnv, 2 aor. mid, of διαπέρθω. 

Διέπρησσον, imperf. of διαπρήσσω, 
Ton. for διαπράσσω. τ anes 

Διέπτατο, 3 pers. sing’. 1 aor. mid. 
Of διαπέταμαι. ὁ. ς ; 
Διέπω, [ fut. Ψω,] to rule, govern, 

minister, or direct. Ἵ διέπειν τὸν 
ἀγῶνα, to ES ge as judge of a 
combat. εἰ Oca, Ere. 

Atépapa, aros, τὸ, a tunnel, or fun- 
nel, Plut. Th. διὰ, ἐράω, to pour. 

Διεργάζομαι; Sut. ἄσομαι, to execute, 
achieve, finish, or perfect ; to till; 
to cultivate—to bring to an end, 
destroy, or kill. 1 διεργασμένη γῆ, 
cultivated land. Ἵ ἑαυτὴν διέργα- 
σὰμένη, Plut. having put herself 
to death. T διέργαστο ἂν τὰ τῶν 
Περσέων πράγματα, Herod the af- 
fairs of the Persians, would have. 
been destroyed. Th. διὰ, (ἐργάζο- 
pat,) ἔργον. ie 

Διέργω, poet. imvperf. diéepyov, an’ 
- old Ion, form for διείργω. -. 
Διερεθίξω, fut. iow, to irritate, or 
excite greatly: from διὰ, ἐρεθίζω: 

cuss 
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or excitement; a goad, sting, or- 
stimulus. ; Seon fing, ‘ 

Διερείδω, fi ut. εἰσω, to fix in, through, 
or between ; to stay, or support. 
=Acepeidopat, Mid. to support 
one’s self by; to lean upon—to 
contend for something with one 
another. Th. διὰ, ἐρείδω. 

Διερέσσω, fut. διερέσω, 1 aor. διήρεσα, 
poet. oc, to row through, or up 
and down ; to row vigorously—to 
move, or swing, backward and. 
forward. ‘Th. διὰ, ἐρέδσω. <3 

Διερευνάω, &, fut. fow, to trace out, 
or investigate closely ; to: search ᾿ 
out diligently — to investigate 
among themselves, Th. διὰ, épev- 
vaw, - . 

(Διερευνητὴς͵ οὗ, 6, a diligent search- 
er, or inquirer—a spy. = | 

Διερίζω, fut. ίσω, to contend with 
any one, or with one another. ΤῊ." 

" διὰ, ἐρίζω. | 
Διερμηνεύω, fut. εὔσω, to explain 
‘clearly, or interpret accurately. 
Th. διὰ, ἑρμηνεύω. . . Ἢ 

(Διερμήνευσὶς, ews, ἧ, Clear interpre-" 
tation, or explanation. ὦ 

(Accopnvevris, od, 6, an interpreter, 
or one who explains, ὦ 

Διέρομαι, [ fut. ἐρήσομαι; to inquire 
into. Th. διὰ, ἔρομαι. 

Διερὸς, pit, ρὸν, adj. wet ; watered—. 

een—fresh, lively, strong, Odys.: 
,. 43. Th. διαίνω. : 

Διερπύζω, fut. tow, or διέρπω, fut. 
ww, to creep, or glide through. 
Th. διὰ, (ἑρπύζω) ἕρπω. 

Δεεῤῥιμμένως, adv. cast away, scat- 
tered: from part. perf. pass. of 
διαῤῥίπτω. : ie 

Διεῤῥίφθην, 1 aor.and διεῤῥ 
aor. pass..of dvappinrw. ~*~ * 

Διέρυθρος, ov, adj. spotted, or vari- 
egated with red. Th. διὰ, ἐρυθρός. 

Atspixw, fut. tw, to impede, or 
prevent; to put asunder, combat- 
ants—to discontinue, or put-off to” 
another:time a work commenced. 
Th. διὰ, ἐρύκω." {v NS os 5} 5) 

"“Διέρχομαι, fut. “διελεύσομαι, 2 aor. 
διῆλθον, inf. διελθεῖν, poet. διελθέ: 

- pev, perf. mid, διελήλυθα (as from 
διελεύθω), to pass through, go 
through,or traverse; togo through, 
a discourse, or narration ; to pe- 
“‘ruse—to go over in the mind; to 
consider ; to-Teflect wpon—to nar- 
rate—to count, over. Ἵ κἀμὲ διῆλθέ 
τι, Eurip. Suppl. 283. and some- » 

_ thing passed through, or affected 
-me. Ἷ διελθεῖν πρὸς ἑαυτὸν, Isocrat, 
‘to go over in his own mind. 1 δι- 
τῆλθε λόγος, Plat. the. report was 
spread. ‘Th. διὰ, Epxopat. 

Διερῶ, fut., and διείρηκα, perf., as 
2 aor. διεῖπον is assumed, no pres. 

| —s. to ‘declare expressly, or 
‘clearly,’ as διείρηκεν δ᾽ νόμος, Dem. 
Lept. Wolf. p. 246. the law has 

“clearly determined. J*h. διὰ, εἴρω. 
Διερωτάω, ὥ, Sut. fow, perf. διηρῶ- 
τηκα, to examine, or inquire into: 

ἔφην, 2. 

Διερέθισμα, aros, τὸ, an irritation, accurately. ΤᾺ. διὰ, ἐρώπάω. ᾿ 
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Aisa, inf. of δίεμαι. [---] 
Διεσϑίω, fut. iow, for 2 aor. διεφά- 

ov, from διαφάγω, to eat up total- 
ly; to gnaw through ; to corrode. 
Th. διὰ, ἐσθίω. ΡΞ vr 

. Aieots, ews, f, the causing to pass 
through, especially, a fluid—di- 
lution ; liquefaction — diesis, ἐπὶ 
ancient music, a quarter-tone, 

Schn. L. The διίημι, δίημι. 
. Διεσκεμμένως͵ adv. with circumspec- 

tion ; providently ; prudently : 
Srom διεσκεμμένος, part. perf. of 
διασκέπτομαι. 

Διέσομαι, fut. of δίειμι, to be. 
Διεσπαρμένως, adv. scattered up and 
down; dispersed: from part. perf. 
pass. of διασπείρω. 

Διέσπαρον, 2 aor. of διασπείρω. 
Διεσπασμένως, adv. torn asunder: 
Jrom part. perf. pass. of διασπάω. 
Atecrovdacpévws, adv. diligently, 
&c.: from part. perf. pass. of 
διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, for διεσέσυτο, 3 pers. 5. 
plusq. perf. of διασεύομαι, he rush- 
ed rapidly through ; he hurried by 
with impetuosity. 

Atéoradka, perf. διέσταλον, 2 aor. act. 
of διαστέλλω. 

Διεστειλάμην, 1 aor. mid. of δια- 
στέλλω. 

Διεστηκὼς, part. perf. of διΐστημι. 
Atécroda, as, e, perf. mid. of δια- 
στέλλω. 

Διεστραμμένως, adv. distorted; quite 
awry : from part. perf. of dtacrpé- 
φοβμαι. 

Διεστὼς, for διεστηκώς. 
Διεσφαλμένως, adv. spoiled; defec- 
tive—ruined: from part. perf. 
pass. of διασφάλλω. 

Δίεσχον, 2 aor, of διέχω. 
Διεσώθην, 1 aor. pass. of διασώζω. 
Διεταράχθην, 1 aor. pass. of διατα- 
ράσσω. 

Διετεινάμην, 1 aor. mid., and διέτει- 
νον, amperf. act. of διατείνω. 

Διετετάχατο, Jon. for διατεταγμένοι 
jouv, 3 pers. plur. plus. perf. of 
διατάσσυμαι. 

Διετηρὶς, idos, 4, a period of two 
years. - Th. dis, ἔτος. 

(Διετὴς, gos, adj. two years old— 
two years made; lasting for two 
years past; biennial.—ré διετὲς, 
the space of two years. +4 lasting 
beyond a year, perennial, in this 
8. somewrite διέτης : from διετίζω. 

(Διετήσίος, ov, adj. lasting through- 
‘out the whole year, Thuc. 

- (Auria, as, ἡ, N..T. 8. 8: as διετηρίς- 
Διετίζω, fut. iow, to complete the 
year; to live, or to last for a year, 
or for many years—to pass the 
year ; to winter, Aristot. Th. διὰ,} 
ἔτος. : 

Atérpayer, poet. for διετμάγησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. pass., and διέτ- 
payor, ες, €;2 aor. act. of διατμήγω. 

(Atérpatev, for διέτμηξεν, 3 pers. 
“sing. 1 aor. act. of διατμήγω.  ~ 
Acvb.réw, 6, fut. jow, to arrange 
in ἃ perfect and orderly manner; 
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to set every thing in its place—to 
take a thing in good part. Th. 
διὰ, εὖ, τίθημι. 

Διευθέτησις, ews, ἧ, arrangement, 
&e. 

Acevdipéw, ὥ, fut. fiow, 8. 8. as εὐθυ- 
μέω. Th. διὰ, εὖ, θυμός. 

Διευθυντὴρ, ἦρος, or —iis, 03, §, one 
who governs, &c. See the verb 
διευθύνω. 

Διευθυντήριος, ov, adj. clever in ru- 
ling, &c. 

Διευθύνω, fut. υνῶ, to govern, di- 
rect, or administer—to correct, or 
rectify ; to examine, discuss, or 
refute. Th. διὰ, (εὐθύνω) εὐθύς. 

Διευκρϊνέω, ὥ, fut. ἤσω, to separate ; 
to divide—to arrange accurately, 
or in a distinct order—to discuss 
thoroughly ; to examine, or dis- 
tinguish carefully: from διὰ, εὐ- 
κρινξω. 

(Διευκρίνησις, ews, ἡ, Separation— 
distinct, or orderly arrangement ; 
discussion ; clear explanation. 

ke odpat, fut. ἥσομαι, to 
beware of, or avoid doing any 
thing ; to revere, stand in awe of, 
or respect one another, Plat. Th. 
διὰ, εὖ, λαμβάνω. 
[Διευνάζω, fut. dow, to put to sleep; 
to quiet. Th. διὰ, εὐνάζω.] 

[Διευπραγέω, &, fut. fiow, to be 
throughout, or always, successful. 
Th. διὰ, εὐπραγέω.] 

Διευρτπίζω, fut. ίσω, to be tossed to 
and fro, like the waves of the Eu- 
ripus. Th. διὰ, Εὔριπος. 

Διευρύνω, fut. vv, to dilate, or wi- 
den. Th. διὰ, (εὐρύνω) εὐρύς. 

[Διευστοχέω, ὥ, fut. ἥσω, to hit the 
mark always. Th. διὰ, εὐστοχέω.] 

[Διευσχημονέω, &, fut. fiow, to act 
at all times with decorum and 
dignity. Th. διὰ, εὐσχημονέω.] 
[Διευτελίζω, fut. ίσω, to despise tho- 
roughly or throughout. Th. διὰ, 
εὐτελίζω.] ι 

Διευτονέω, ὥ, fut. ἥσω, to preserve 
vigour, throughout, or to the last. 
Th. διὰ, εὖ, (τόνος) τείνω. 

Διευτύχέω, &, fut. ἤσω, to be always 
fortunate—to have complete suc- 
cess in an affair: from διὰ, εὐτυ- 
iw. ἀν 

Διεφθαρξατο, Ion. for διεφθάροντο, 3 
pers. 2 aor. mid. of διαφθείρω. 

Διέφθαρκα, perf. act., διέφθαρμαι, 
pass., and διέφθορα, as, ε, perf. 

᾿ mid. of διαφθείρω. ; 
(Διεφθαρόμην, 2 aor. mid. of δια- 
φθείρω. » 

(Διέφθαρον, 2 aor. act: of διαφθείρω. 
Δίεφθος, ov, adj. thoroughly con- 
cocted, Hippoc. Th. διὰ, Epo. 

Διέφυ, 3 pers. sing. of διέφυν, 2 aor. 
of διαφῦμι, διαφύω. ~ 

Διέχευα, as, ε, 1 aor. act. of διαχέω. 
Διεχὴς, ἔος, adj. not continuous ; 
interrupted; in which there is so- 
lution οἵ continuity—scattered ; 
‘dispersed. opposed to συνεχής. Th.. 
διὰ, ἔχω. a Maas Mas δίειμι. 
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Διεχθρεύω, fut. εὔσω, to have an en- 
mity against, or a hostile disposi- 
tion towards any one, τινί. Th. 
διὰ, (ἐχθρεύω) ἐχθρός. 

Δίεχω, fut. διέξω, perf. διέσχηκα, 
imperf. διεῖχον, 2 aor. διέσχον, to 
penetrate, to pierce through, ἢ- 
tad. 13, 520. to cleave, or split; 
to open; to force a passage, Plut. 
Ces. 20.—Neut. prose, freq. to 
be apart; to stand asunder; to 
gape, yawn, or open—to be dis- 
tant, Strab. to be distant, one 
from the other, Xen. Anab. 1, 10, 
4.—to extend. 7 διέσχον ἀλλήλων 
βασιλεύς τε καὶ οἱ "EXXnves ὡς τριά- 

κοντα στάδια, Xen. Απαῦ. 1, 10, 4. 
the king and the Greeks were 
thirty stadia from each other. Th. 
διὰ, ἔχω. 

Διέψευσμαι, perf. pass. of διαψεύδω. 
Διεψευσμένως, adv. falsely: from 
part. perf. pass. of διαψεύδω. 
Διέψω, [ fut. εψήσω,] to boil, or 
cook thoroughly. Th. διὰ, ἔψω. 

Δίζημαι, [ fut. διζήσομαι,] imperf. 
ἐδιζόμην, part. διζήμενος, to seek, 
or go in search of, properly, 
among, as Iliad. 10, 84. to aspire 
after, or strive to obtain, Odyss. 
23,253.—seek in one’s own mind, 
examine, Herodot. 7, 103. 1 akin 
to δίξζω, and ζητέω. Th. dita, 
δίω. 1 

(Διζήμων, ονος, adj. one who seeks, 
or examines. 

(Δίζησις, ews, ἣ, search; research ; 
examination ; consideration. 

(Arcgiyia, as, ἡ, a team of two, or 
carriage drawn by two: from δί- 
ζυγος. 

Δίζῦγος, ov, adj. or δίζυξ, vyos, adj. 
harnessed two abreast—double. 
Ἵ δίζυγες ἵπποι, Iliad. 5, 195. two 
horses abreast. Ἵ pera δίζυγον 
ἥμαρ, after two days. Th. dis, 
ζυγός. ᾿ 

Δίζω, fut. ίσω, imperf. ἔδιζον, to 
seek, consider, doubt, at a loss, 
Iliad. 16, 713. T akin to δίζημαι. 
Th. diw, Damm. 

Ain, Ion. for dia, fem. of dios. 
AmBoria, Ion. for διαβολία. 
Διήγᾶγον, es, ε, Alt. 2 aor. of διάγω. 
Διηγέομαι, otpat; fut. joopa, perf. 
διήγημαι, to recount, relate, dis- 
cuss, go through, or explain; ‘to 
tell. Th. διὰ, ἡγέομαι. - 

(Διήγημα, aros, τὸ, @ narration, or 
history ; narration. I according 
to Apthonius, διήγημα means, the 
simple recital, and. διήγησις, the 
oratorical, or historical exposition 
of any matter, or event. 

(Διηγηματικὸς, kh, κὸν, adj. narra- 
tive ; adapted for narration—fond 
of narration, of relating tales. - 

(Amynpartor, ov, τὸ, diminutive of 
duran a short narrative, a little 

e. 
(Διήγησις, ews, ἡ, narration ; exposi- 
-tion; a narrative. See διήγημα. 
Aujew, εἰς, εἰ, plus. perf. mid. of 



384 A1HTl 

néptos, ov, and ota, ριον, (Ion.) 

dfo. Κι 
Διηθέω, and διήβω, fut. foo, to 
strain ; through a strainer ; 
to clarify, or filter. Newt. to filter 
through, or trickle through. Th.) 
διὰ, ἠθέω. 

(Διήθησις, ews, ἢ, the act of strain- 
ing through—filtration. : 

Διηκονέω, διήκονος, Jon. for dtaxovéw, 
διάκονος. Ὶ 

Διηκόσιοδι, Ion. for διακόσιοι, 200. 
Διηκριβωμένως, adv. very exactly ; 
with the utmost precision: from 
part. perf. pass. of διακριβόω. 

Διήκω, fut. fw, 1 aor. δίηξα, tocome 
by, or through—to traverse, or 
extend through—tocome, or reach 
to. Construct. with accus., rarely 
genit. 

Διήλᾶσα, as, ε, 1 aor. of διελαύνω. 
Διῆλθον, ες, ε, 2 aor, of διέρχομαι. 
Am):6w, to burn with the sun—to 
sun thoroughly.” Th. διὰ, ἡλιόω. 

Διηλόω, 6, fut. dow, to nail and 
fasten; to drive nailsthrough. Th. 
διὰ, (ἡλόω) ἦλος. 

Διήλῦσις, ews, ἧ, passage through, 
or out.; an excursion. 8. 8. as éo- 
dos. Th. διὰ, (ἐλεύθω, obs.) ἔρχομαι. 

Διημερεύω, 7μέ.. εὔσω, to pass the 
entire day. Ἵ διημερεύειν ἀνάριστον 
καὶ ἄδειπνον, Plut. to pass the en- 
tire day, without dinner, or sup- 
per. Th. διὰ, (ἡμερεύω) ἡμέρα. 

Διημερόω, ὥ, fut. dow, to tame tho- 
roughly ; to render mild, soothe, 
or soften. Th. δίὰ, (ἡμερόω) ἥμερος. 

Δίημι, act. obs. of δίεμαι. 
Ainu, contract. of διΐημι, part. 
pres. duis, to cause to pass through 
—to put asunder, melt, dissolve, 
to liquefy—dilute.— Pass. part. 
pres. διέμενος, also in an act. s. 
Aristoph. Plut..720. part. 1 aor. 
pass, διεθείς-Ξ Mid. part: 2 aor. 
διείμενος. Th. διὰ, ἵημ. = ΄ 

Διηνεκὴς, fos, adj. ina state of un- 
interrupted protraction, continua- 
tion, or succession—uninterrupt- 
ed—continued; continuous ; con- 
tinual ; perpetual; on to the end; 
at length—long, Iliad. 12, 134. 
entire, whole, 7,321. Teis τὸ διη- 
vexts, to eternity; for ever. Th. 
διὰ, ἠνεκής. : 

(Διηνεκῶς, and Ion. διηνεκέως, adv. 
uninterruptedly ; in uninterrupt- 
ed succession — connectedly, at 
eng from the beginning, Odyss, 
7, 241. positively, explicitly, pre- 
cisely, 4, 836. and elsewhere with 
ἀγορεύω. - 4. 

Διήνεμος, οὐ, adj. exposed to the 
wind ; airy. Th. διὰ, ἄνεμος. ~ 
Διηνέχθην, 1 aor. pass. of διαφέρω. 

Amine, 1 aor. act. of diavotyw, 
Διήνυδα, ες, ε, Laor. act. of διανύω. 

Διῇξε, for διήῆϊξε, 3 pers. sing. 1 
aor. from διαΐσσω. ἡ d 

' Διηπειρόω, ὥ, fut. dew, to join firm- 
ly to the continent. ΤΆ. διὰ, 
Freipos. ἢ A Na 
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Δίῃρα, 1 aor. act. of διαίρω. 

Διήρκεκα, as, ε, perf, and διήρκεσα, 
as, ε, 1 aor. of διαρκέω. 

Atipsca, poet. with oc, 1 aor. of 
διερέσσω. 

᾿Διῃρημένως, adv. separately; dis- 
tinctly : from part. perf. pass. of 
διαιρέω. tet 

Διηρὴς, gos, adj. twice-joined—dr5- 
pes μελάθρων, Eurip. Phen. 87. 
the end, or upper story of a house 
—having two benches of oars. 
Th. dis, dow, not ἐρέσσω, Schn. ed. 
Pass. 

Διήρχθην, 1 aor. pass. of dteipyo. 
Διῆσα, 1 aor. of διήθω. cL 

Διῆσαν, 3 pers. plur. 1 aor. of διίη- 
μι, δίημι, from the form διέω, fut. 
iow. ae 

Ainra, 3 pers. sing. subj. mid. 
Srom δίω, ἴο terrify. [u - .] 

Διηυκρινημένως, adv. very careful- 
ly, accurately, discriminatingly : 
JSrom part. perf. pass. of διευκρι- 
VEO). ‘ i 

Διηχέω, ὥ, fut. iow, to. resound. 
act. to transmit, or continue 
sound. Th. διὰ, ἠχέω, ἦχος. 

(Διηχὴ, ῆς, 4, the transmission of 
sound to the ear. 

(Διηχὴς, ἕος, adj. that transmits, 
or continues sound. | 

Διθάλασσος, διθάλαττος, ov, adj. be- 
tween two seas. Th. δὶς, θάλασ- 
σα. [θὰ] , 

Δίθηκτος, ov, adj. double-edged, 
Esch. Prom. 869. Th. dis, θήγω. 

[Δίθρονος, ov, adj: possessing two 
thrones; ruled by two kings. 
Th. δὶς, θρόνος) . : 

Δίθυμος, ov, adj. divided in opinion, 
or sentiment; dissentient; op- 
posed, LXX. [ Th. dis, θυμός. 
Διθυραμβέω, w, fut. fow, to sing a 
διθύραμβος. ᾿ 

Διθυραμβικὸς, Kh, dv, adj. pertain- 
ing to, or resembling hymns sung 
in honour of Bacchus; dithyram- 
bic ; wildly enthusiastic; inflated ; 
exaggerated. Th. διθύραμβος. . 

(Διθυραμβικῶς, adv. in the dithy- 
rambic style. ~ “vy 

Διθυραμβογενὴς, an epith. of Bac- 
chus. 8. 8. as διθύραμβος. Th. διθύ- 
βαμβος, γένος, γένω. © 

Διθυραμβοδιδάσκαλος, ov, 6, a dithy- 
rambic poet. Th. διθύραμβος, (δι- 
δάσκαλος) διδάσκω. ' 

Διθυραμβοποιέω, ὥ, fut. ἥσω, ᾿ἴο 
compose dithyrambic odes. [ Th. 
διθύραμβος, ποιέω.] 

ὶ 

(Διθυραμβοποιΐα, as, ἧ, 8. 8: as 
po eS ND με ΟΡ a 

(Διθυραμβοποιὸς, οὔ, 6, a dithyram- 
bic poet. ~ 

Διθύραμβος, ov, ὃ, a name of Bac- 
chus, of uncertain etymology ; ac- 
cording to some, rapa τὸ δῦο θύρας 
Bijvat, as having been twice born ; 
properly, an ode in honour of 
Bacchus; hence, a Dithyrambic 
ode, in a species of enthusiastic, | 
bold try ; sometimes. 
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such. style, and means, bombas-- 
tic, inflated Lyric compositions. 

Διθυραμβώδῆης; εὸς, adj. in the di- 
thyrambic style, wild, enthusias- 
tic, or in a bad δ, bombastic; in- 
flated. Th. so wae εἶδος. ᾿ 

Δίθυρος, ov, adj. having two doors 
—bivalve. Th. dis, θύρα. [ὦ «7 

[Δίθυρσος, ov, adj. having two thyr- 
si: Th. dis, θύρδος:) 0 ~' 

Art, also Ai, dat: of Ais, obs. for. 
Ζεῦς. [Διῖ, «ὦ; Δὲ, - ‘2 «᾿ 

Διΐαμβος, ov, 6, a double ἴαμβος, 
[ Th. dis, tapBos: [LL +} 
Διϊαύω, [ fut. cw,] to sleep through- 
out, continue to sleep. Th. διὰ, 
(ada. ͵ 

Δεϊόρος, ov, adj. sweating ; perspir- 
ing ; moist; wet: from διϊδρόω. 

Διϊδρόω, 6, fut. dow, to sweat; 
to perspire through. Th. διὰ, 
(idpdw) ἱδρῶς. a8 ch 

Διϊέναι, inf. of δίειμι.. 
Διεΐημι, fut. διήσω, ( from dtéw, obs.) 
to send through, over, or across; 
to transmit, or let pass; to dis- 
charge, or dismiss; to spread 
asunder—to dissolve, &e. See the . 
ss. of its contr. form. and the 
tenses at dinu. Th. διὰ, type. 

Δεϊθύνω, [ fut: ὑνῶ,] to guide, or 
) direct through, o7 between ; to 

regulate, direct, or govern. Th. 
διὰ, (εὐθύνω) εὐθύς. [L ~ ~~] 

(Διιθυντὴρ, ijoos, or ns, ov, 6, one 
who regulates, or governs. [.___] 

Διεϊκμάζω, [ fut. dow,| to moisten ; 
to wet ; better, to exhale moisture, 
Theoph. Schn. L. Th. διὰ, ἱκμάξ. 

Attxvéopat, otpar, fut. ἕξομαι, perf. 
ditypat, 2 aor. διϊκόμην, to ; 
through, permeate, or traverse ; 
met. go through, relate, Iliad. 9, 
61. and 19, 186. to penetrate ; to 
come through; extend to, or 
reach—-to pass away, as time. 
Th. διὰ, ἱκνέομαι. ἢ 
(Διϊκτικὸς, Kh, Kav, 
penetrable. . 

Aitos, ov, adj. of Jupiter. T Δίϊος 
ὀργὴ, the wrath of Jupiter. ΤᾺ. 
Me pon of ᾿Ζεὺς, properly, of 

is. - wwl ? . 

Διϊπετὴς, tos, δισπετὴς, ἕος, adj. de-. 
scending from Jove, or heaven, 
as a river, Hom.—fallen from: 
heayen — from heaven, divine. 
_Eurip. Baceh. 1257. Th. “Ζεὺς, 
gen. διὸς, πίπτω. tt viz. διϊπέτης, 
flying through the heavens, Hom, 
Hymn. Ven. 4.: from διὸς, πέτη- 

pat.[v-v ajo οδον 
Διϊπόλια, or εἴα, wv, τὰ, festivals of 
Jupiter at Athens. Th. διὸς, πόλις. 

Atirodadns, cos, adj, antiquated. 
like the ceremonies of the διΐπό 
dia. Th. διϊπόλιά, εἶδος. 

Atirnebw, fut. εὔσω, toride through 
from διὰ, ἱππεύω. ὁ. 
Διΐπταμαι, 8. 8.. as διαπέτομαι. ' 
Διϊσθμξω, ὦ, fut. jow, and διϊσθμί- 
ζω, fut, iow, to pass over an isth- 
mus, Thuc. 5, 101. Th. dia, ἐσθ» 

adj. permeable ; 

the term applies to the abuse o pos. 



AIK A 

Διϊστάνω, or διϊστάω, 8. δ. as διΐσ- 
~ τημι, auth.? 
Actornpt, fut. διαστήσω, perf. (some-| 
times in an act. 8.) διέστηκα, 1 
aor. διέστησα, 2 aor. διέστην, to se- 
parate, divide, or put asunder ; to 
cause division, or dissension. 
Neut.s.s.as the mid., viz. 2 aor. 
perf..and plus. perf.=Aritorapat, 
Mid. imperf. διϊστάμην, Ὁ aor. 
διεστάμην, the latter sometimes in 
an act. s., to separate itself; to 
remove to a distance ; to stand 
asunder, or apart; stand at cer- 
tain distances—to open—to differ 
—to be in a state of dissension, 
Th. διὰ, tornpe. 

[Διϊστορέω, &, fut. ἥσω, to relate 
throughout. Ἴ7ι. διὰ, ἱστορξω.] 

Διϊοχάνω, poet. for διέχω. 
[Διϊσχναΐνω, s. 8. as ἰσχναίνω, 
strengthened by διά.) 

Διϊσχυρίζομαι, fut. icopat, to rest 
secure upon, strengthen one’s self 
by, τινί --ο ἴο secure, assure, or 
confirm (πρός twa) to any one. 
Th. διὰ, (ἰσχυρίζομαι) ἰσχυρός. 

Διίσχω, 8. 8. as διέχω. 
Διΐίχθαι, perf. inf. of διϊκνέξομαι. 
Διϊχνεύω, fut. siow, to go about 
making strict researches; to 
search, or inquire minutely in- 
to. s. s, as διοιχνεύω. Th. διὰ, ἰχ- 
νευω. 

Δίκα, ας, 7, for δίκη. 
Δικάζω, fut. dow, Ion. and Att. 
ὀικῶ, to judge; pronounce sen- 
tence; render justice; decide—de- 
termine, the above ss. Hom., and 
prose, also, as the mid. bring be- 
fore a judge, have tried, Miad. 
18, 506. and perhaps also, 23, 
579.—to condemn, late writ., as 
Dio Cass. == Δικάξομαι, Mid. 1 
aor. ἐδικασάμην, to bring a cause 
before a judge, litigate, Odyss. 
11, 545. Herodot. 1, 96.=Pass. 
to be accused, or attacked in law, 
Xen. Mem. 1, 2, 51. Th. déxn. 

Δικαία, as, 4, poet. for δίκη. 
Δικαιεῦμαι, Dor. for δικαιοῦμαι, pass. 
of δικαιόω. 

Δικαιοδοσία, ας, 4, administration 
of justice; the pronouncing sen- 
tence, or deciding a cause. Th. 
δίκη, (δόσις) δίδωμι. 

(Δικαιοδοτέω, ὥ, ful. ἤσω, to admi- 
nister justice. . - 

(Δικαιοδότης, ov, δ, one who admi- 
nisters justice, a judge, governor, 
See oh = 

Δικαιοκρισία, as, ἧ,. an equitable 
judgment, or decision, N. 1. Rom. 
2,5. Th. δίκαιος, κρίνω. : 

(Δικαιοκρίτης, ov, 6, an equitable 
ge. oe, 

Bracrapts, 6, fut. iow, to plead 
one’s cause; to defend one’s self 
juridically ; to defend one’s cause, 
in general.—= Mid. s. 5. Th. δίκη, 
eyo 
᾿Δικαιολογία, as, 4, the pleading in 
a lawsuit; defence of one's cause; 

% 

assertion of one’s right. 
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[(Δικαιολογικὸς, xh, dv, adj. pertain- 
ing to, or useful in defending 
one’s cause; justificatory—skilled, 
or expert in defending causes. 

(Δικαιολόγος, ov, 6, an advocate, 
one who defends his own cause, 
or that of another. 

Δικαιονόμυς, ov, adj. dispensing jus- 
tice. Th. δίκη, νέμω. 

Δικαιόομαι, οὔμαι, see δικαιύω. 
Δικαιόπολις, a town where justice 
prevails. Pind. Th. δίκαιος, πό- 
λις. 

Δικαιοπρᾶγξω, ὥ, fut. ήσω, to act 
with strict rectitude. Th. δίκαιος, 
πράσσω. 

(Δικαιοπράγημα, ατος, τὸ, an upright 
action. [a] 

(Δικαιοπραγία, as, 7, strict rectitude 
of conduct, or action. 

(Δικαιοπραγμοσύνη, ns, 
upright conduct. 

Δίκαιος, a, ov, also, Att. with 2 ter- 
min. ov, adj. just, towards gods 
and men; upright, honest, cor- 
rect, in conduct and morals — 
right, good, genuine; fitting, suit- 
able, proper, that pertains to— 
hence, worthy of, meriting, de- 
serving—equal, even, matching 
—Comparat. irreg. δικαιέστερος. 
Superlat. δικαιότατος. Adv. δικαίως, 

justly, with reason ; deservedly ; 
rightly —Neut. τὸ δίκαιον, justice— 
right.—ré δίκαια, rights,that which 
is due, or pertains to any one— 
τὰ δίκαια πράττεσθαί τινα, to render 
justice to any one. 7 With. εἰμὶ, 
—-dixacos εἰμὶ, | have a right, to 
do, or I am bound, it is just that, 
I ought, thus, δίκαιοί εἰσι ἀπιστό- 
τατοι εἶναι, Thuc. 4, 17. they are 
right to be very mistrustful — δί- 
καιός gor’ ἀπολωλέναι, he ought to 
perish, Dem. Phil. 2, 74.—dixatos 
εἰμί σε κολάζειν, | have a right to 
punish thee. Ἵ ἐκ τοῦ δικαίου, ἐκ 
τῶν δικαιῶν, adverbially, s. 8. as 
δικαίως, adv. above. Ἵ Etym. Aris- 
tot. gives as Th. diya, viz. δίκαιος, 

equally poised, equal on. both 
sides; others, Th. δίκη. 

(Δικαιοσύνη, ns, 4, justice; equity ; 
rectitude of character, or conduct; 
the practice of rectitude. 

(Δικαιότης, nros, ny 8. 8. AS δικαιο- 

σύνη. 

Δικαιόω, ὥ, fut. dow, to do justice ; 
_to judge; to execute justice ; to 
redress, or rectify ; to pronounce 
sentence, condemn, or punish— 
to justify, vindicate, clear from 
an accusation, or defend —- to 
avenge—to think right, or fitting, 
Herodot. 1, 89. to ratify, Plut. 
Ages. 23.=Atkatédopat,odpat, Pass. 

4, strictly 

- to be treated with justice, (op- 
posed to ddtxéopat,) to be justified, 
ἄς. in act. signif., Thuc., to con- 
demn. ᾿ one Te ieee 

(Ackaiwpa, aros, τὸ, a justification, 
rectification, or act of justice ren- 
dered—sentence, or decree ; le- 
gal ἑν" ‘just treatment, 

© 
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Aristot.a precept; a just motive, 
Heliodor. — plur. δικαιώματα, 
means of defence; pleadings ; 
justificatory documents. 
(Δικαίωσις, ews, i, the act of ar: 
justice ; justification; the act o 
tendering justice; judicial deci- 
sion; verdict, judgment, sentence; 
condemnation and punishment, 
Thuc. a citation, or summons; a 
legal demand, claim, or requisi- 
tion. 

(Δικαιωτήριον, ov, τὸ, a place for 
punishment, Plato. 

(Δικαιωτὴς, οὔ, 6, a judge; a pu- 
nisher; an avenger. 

Δικᾷν; Herodot. 1, 97. Ion. and 
Att. for δίκασειν, fut. inf. of δι- 
κάζω. 

Δικανικὸς, xis, κὸν, adj. pertaining to 
pleadings, or practised in courts 
of judicature, juridical; forensic ; 
hence, met. verbose, ditfuse — 
skilled in conducting pleadings, 
Xen. Mem. 1, 2, 48. T τὸ δικανι- 
κὸν, the forensic style. Ἵ ἡ δικανι- 
xh, forensic eloquence. Ἧ ὃ δικανι- 
kos, a good lawyer, an able and 
skilful advocate. Th. δίκη. 

Δικάρηνος, ov, adj. double-headed, 
Anthol. Th. sis, κάρηνον. 

Δικαρπέω, ὦ, fut. ἥσω, to produce 
fruit twice a year. Th. δὶς, καρ- 
πός. 

(Δίκαρπος, ov, adj. bearing fruit 
twice a year; very fertile. 

Δικάσιμος, ov, adj. appointed for 
juridical purposes — debatable, 
susceptible of juridical debate. 
Ἵ δικάσιμος ἡμέρα, a day for hear- 
ing causes. Th. δίκη. 

Δικασπολέω, 6, fut. fiow, to be a 
judge, or act as judge. Th. δίκη, 
πολέω. Ἵ 

(Δικασπυλία, as, ἧ, Ton. δικασπυλίη, 
ns, ἧ, poet. juridical proceedings ; 
administration of justice ; litiga- 
tion; pleading. 

(Δικασπόλος, ov, 6, one who adini- 
nisters justice, a judge, or sove- 
reign, Miad. 1, 238. 

Δικάσσαι, poet. for δικάσαι, infin. 
1 aor. act. of δικάζω. 

(Δικαστήριον, ov, τὸ, ἃ place where 
causes are decided ; ἃ judgment- 
seat—a tribunal, or assembly of 
judges. — Dim. δικαστηρίδιον, ov, 
τό. [.. -. - - ὦ]  δικαστήοιον τινὶ 
καθίζειν, to bring any one before ἃ 
tribunal of justice : from δικάζω. 

Δικαστὴρ, fieos, and δικαστὴς, od, ὃ, 
a judge, viz. who decides from 
positive enactments ; κριτὴς, one 
who decides according to the 
best of his judgment. 

(Δικαστικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. judicial ; 
juridical — skilled in jurispru- 
dence, and conducting suits, Xen. 
Mem. 2, 6, 48.—Neut. τὸ dtxaort- 
xéy, the fees of judges. 
prorat adv. juridically. 
Δικάστρια, as, 5, (fem. of dixacrio), — 
a female judge, Luc.» 

Δικεῖν, infin. of ἔδικον, ‘he threw,’ 
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in Lyric poets and Tragedians, 
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380 ΔΙΚΗ 
απ aor.. Sor which no pres. occurs 

of which ἔδιξα, in Simmias, seems 
a 1 aor. allied to δίσκος. δίκτυον. 
Th. δίκω, obs, ‘to flin i si 

Δίκελλα, ns, ἡ, ἃ mattock, with tw 
points: from δίχα, or δικεῖν, dixw, 
vita L. ae or Th. dis, xéd- 
ow. vwev - 

(Δικελλέτης, ov, δ, one who uses a 
-double-headed mattock— Adj. of, 
or pertaining to a δίκελλα. 

[Aixevrpos, ov, adj. that has two 
- prickles, goads, or stings. ‘Th. 

dis, κέντρον.] 
Atxépatos, ov, adj. dtxépaos, ov, dike- 

- pos, ov, and δίκερως, gen. δικέρωτος. 
Reding two points, o7 horns. Th. 
dis, κέρας. 

(Aixepas, aros, rd, a double horn. 
Δικέφᾶαλος, ov, adj. two-headed. Th. 
dis, κεφαλή. 
ΔΙ ΚΗ, ns, ἡ, prim. 8. established 
custom, usage, having the force 
of law, way, manner, practice, 
habit,-Od. 11, 218 ; hence, pri- 
vilege, lot, right, 4, 691. viz. of 
gods, men, elders, gc. Hom. 
JSreq. justice ; propriety ; right, 
Hom. and Pind. freq. — δίκης 
Gwros, lit. the flower of justice, 
truth; Pind. Nem. 3, 49. admi- 
nistration of, or practice of jus- 
tice, (in the plur. Hom.) as Iliad. 
16, 542, &c.—a cause, suit, or 
action, pleaded in a court of jus- 
tice, viz. a private one, a public, 
is γραφή---ἃ penalty, punishment, 
or satisfaction—a Goddess, the 
personification of Justice. Adv. 
δίκη, dat. ἐν δίκῃ, σὺν δίκη, and 
κατὰ δίκην, justly, rightly, with 
justice, opposed to παρὰ δίκην; un- 
justly. Ἵ ἥτε ἐστὶ δίκη θείων. βασι- 
λήων, Odyss. 4, 691. which is the 
custom of illustrious kings—j γὰρ 
δίκη ἐστὶ γερόντων, 24, 254. this is 
the privilege, or right of the se- 
niors ; hence, in prose, κατὰ δίκην, 
oftener, κατὰ underst. according 
to custom ; after the manner, like. 
7 δίκην εἰπεῖν, Iliad. 18, 508. to 
plead his right.—In legal pro- 
ceedings,—dixny δίδωμι τινὶ, IT un- 
dergo punishment, pay: the pe- 
nalty, satisfy for an injury done 
to any one-—dixny τίνειν, or-drori-| 
vew, Or tréyev, to satisfy a pe- 
nalty; but, ἔχω dixny,>1. obtain 
satisfaction, or justice—dikny διώ- 
κω, 1 prosecute a suit, and δίκην 
"φεύγω, I am. prosecuted, or at- 
tacked in law, lit. I escape’from, 
both words referring to the exer- 
cise of natural rights in an early 
state of society—)ay yaverv, to ob- 

tain one’s turn for bringing on, 
and ἐπάγειν δίκην, bring on a suit. 
—eis δίκην καλεῖσθαι, to be put on 
his trial, Xen. Apolog. Socrat. 1. 
-—dixas δοῦναι καὶ λαβεῖν, Dem: a 
technical expression, to have all 
causes tried, and sentences exe- 
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Δικηγόρος, ov, ὃ, an advocate. Sui- 
das. Th. dikn, ἀγορεύω. 

Aixnats, ews, ἡ, the act of judging, 
“avenging, &c. 8. 8. as ἐκδίκησις. 
Th. δίκη. 

“Δικηφόρος, ov, adj. bringing justice; 
punishing ; pronouncing sentence. 
Th. δίκη, φέρω. -" ‘ 

Δικίδιον, ov, τὸ, dimin. of δίκη, a 
trifling cause, or suit. [Uo JV] 

Δικλὶς, idos, adj. lit, that is bent, 
or inclined, double.—as epith. of 
doors, double, closed. with’ one 
bolt, Odyss. 17, 268.—Subst. a 
double door, Theocrit. 14, 41. 
[ Th. dis, κλίνω.) T dixdets, exdos, 
that has a double lock, auth.? 
Srom dis, κλείς. : 
Arxoypaigia, as, }, ἃ written plead- 
ing; a draft of an indictment. 
Th. δίκη, γράφω. / 

(Δικογράφος, ov, 6, a writer of plead- 
ings. [ἃ] 

Δικοδίφης, ov, 6, one who looks out 
for lawsuits, Luc. Lexiphan. Th. 
δίκη, διφάω. [L i sa] 

Δικολέκτης, ov, 6, an advocate; a 
pleader for another. Th. δίκη, 
λέγω. 

(Δικολογέω, &, fut. iow, to advocate 
a cause; to plead, to conduct 
one’s suit. 

(Δικολογία, as, ἧ, the act of plead- 
ing a cause, or defending a suit. 

(Δικολόγος, ov, 6, a pleader; an ad- 
vocate, Plut. 

Δίκολπος, ov, adj. having two bo- 
soms. See κόλπος. Th. dis, κόλπος. 

Δικομἄχέω, 6, fut, ἥσω, to carry 
on a suit against any one. Th. 
δίκη, μάχομαι. — ; 

Δικόνδυλος, ov, adj. having two 
knots, or joints. Th. dis, κόνδυλος. 

Δικοῤῥάφέω, ὥ, fut. fiow, to excite, 
or be fond of litigation, or chica- 
nery. The δίκη, ῥάπτω. 
(Δικοῤῥάφος, ov, δ, a litigious person. 

Aixopoos, ov, adj. having two heads, 
or summits. Th. dis, κόρση. , 

Δικόρυμβος, ov, adj. having two 
summits, Luc, Th. dis, κόρυμβος, 

Δικόρῦφος, ov, adj- having two sum- 
mits—having the hair divided 
into two parts on the head, by a 
natural separation, supposed to 
be a. mark of longevity. Th. dis, 
κορυφή. πο δον, 

Δικότῦλος, ov, adj. containing two 
‘xorbkar—having two rows of suck- 
ers, like the-Polypus. Th. δὶς, 
κοτύλη. ‘ ‘ 

Δίκραιος, a, ov, adj. having two 
heads; bifurcated. Th. δὶς, κεραία. 

(Auxpatérns, nros; 4, bifurcation. 
(Δικραιόω, &, fut. dow, to divide 
into two. points, split, bifureate. 

Δέκραιρος, ov, adj. having two horns. 
Th. bis, xpatpa. ....ὄ . 
Aixpavos, ov, adj. having two horns, 
or points; cloven; forked. 1 τὸ 
δίκρανον, a pitch-fork——} dikpavos, 
the point where a road branches 
into two. { ΤᾺ. dis, κρᾶνᾶν. 

AIKT 
Δικρᾶνδω, ὥ, fut..dew, to’ split, or 
δ Βα ἐν τὲ ΗΝ 
Acxparis, ἕος; adj. that have two- 
fold power, Soph. Aj. 252,—dou. 
bly. ruled, or governed, wielded 
with both hands, as spears, An- 
tigon. 146. Th. dis, (xparéw) 
κράτος. . . fa? 

Aixpoos, ov, contr. dixpovs; ov, also 
δικρόος, ov, contr. dixpods, od,.and. 
in Apollon. 4, 1613. dixpos, ἡ, ov, 
s.s.and Th. as dixpatos, dixpaipos, 
and dixpavos. ip : 

Aixpoogos, ov, adj. double ainged, 
or bordered; fringed,.or border- 
ed above and below. .Th. δὶς, 
κροσσός. ὅτ τον : 3% 

Aikporos, ov, adj, lit. striking dou- 
ble—beating double, or of une- 
qual pulsations. Ἵ δίκροτον, ov, τὸ, 
a galley having two. ranks of 
rowers at each side. Ἵ dixpora 
κῶπαι, Eurip. Iph. Taur. 4, 8. 
oars striking the waves at both 
sides. Th. dis, Kporéw. ὁ . : 

Δίκρουνος, ov, adj. springing from 
or having two fountains—formed 
by, ἄς. Th. dis, κρουνός. : 

Aixrapvor, or δίκταμον, ov, τὸ, and 
dixrapvos, ov, },a medicinal plant, 
Dittany of Crete: Origanum dic- 
tamnus. Th. dixrn, a mountain 
in Crete, where it grows abun- 
danily. Ἵ dtxrapvirns οἶνος, an 
infusion madé with Dittany in 

΄ 

wine. ‘ 
Δικταμνοειδὴς, éos, adj. like the herb 
_Dittany. Th. dixrauvor, εἶδος. 
Δικτάτωρ, opos, ὃ, dtxrarwpia, as, h, 
--Δικτατωρεύω, fut. ciow, dictator 
—dictatorship—to rule as dicta- 
tor, words introduced from. the 
Latin. ia Siz ἀν 

Δικτυάγωγὸς, οὔ, ὃ, a fisherman, 

- properly, with nets. Th. δίκτυον, 
ἄγω. ; 5 aag 

Δικτυάλωτος, ov, adj. taken in a net, 
Th. δίκτυον, ἁλίσκομαι. 

Δικτυβολέω, ὥ, fut. ἤσω,͵ to.cast nets. 
Th. δίκτυον, βάλλω. . .. 

(Δικτυβόλος, ov, adj. that casts nets 
Subst. δ, δικτ., a fisherman. 

Δικτύδιον, ov, τὸ, dimin. of δίκτυον. 
Aixrveds, ἕως, ὁ, a fisherman with 
nets. Th. δίκτυον, or dixrvéw, obs. 

(Aixriva, or δίκτυννα, as, ἧς an epith, 
of Diana, as patroness of hunt- 
ing with nets. bh 

Δικτυοβόλος, 8. 8. and Th. as δικ- 
τυβόλος. ΤΑ ae 

Δικτυοειδὴς, ἕος, adj. like a net, re- 
ticular.- Th. δίκτυον, εἶδος. Ὁ 

Δικτυόκλωστος, ov, adj. woven in 
net work, Sophoc. Antig. 347. 
Th. δίκτυον, κλώθω. ΄ 

Δίκτῦον, ov, τὸ, a fishing, or hunt- 
ing net—the perforated bottom of 
a sieve, Th. dixw, obs. to cast. 

Δικτυοπλόκος, ov, 6, or #,a het wea- 
ver. Th. δίκτυον; πλέκω. © 
Auervorotds, οὔ, ὃ, or i, a netmaker. 
Th. δίκτυον, ποιέω. - Pasa 

Δικτυουλκὸς, οὔ, 6, or }, a fisher using 
a net. Th. δίκτυον, ἕλκω. 
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Aurvéo, 6, fut. dow, to make in a 
reticular form: from δίκτυον. 

[Δικτῦπος, κυ, adj. sounding again; 
resounding; echoing. Th. dis, 
κτῦπος.] ὡ ᾿ 

Δικτυώδης, eos, adj. 5. s. and Th. 
as δικτυοειδήῆς. hes 

Δικτυωτὸς, ἡ, ὃν, adj. reticular ; 
like a net. % δικτυωτοὶ θύραι, Po- 
lyb, grated doors. [ Th. δίκτυον. 

AikveXos, ov,adj.havimg two wheels, 
or circles. Th. dis, κύκλος. 

ΔΙ ΚΏ, fut. ξω, to fling, to throw 
—of this verb the 2 aor. ἔδικον, 
infin. δικεῖν, alone occurs. See 
δικεῖν. ; ᾿ 

Δίκωλος, ov, adj. consisting of two 
limbs, or members. Ἵ dixwdos πε- 
_ptodos, a sentence consisting of 
two members. J‘. dis, κῶλον. 

Δικωπέω, 6, fut. jow, to row with 
two oars, or use them at the same 
time. Th. dis, κώπη. 

(Δικωπία, as, ἣ, a rowing with two 
oars—a two-oared boat ; a skiff, 
or canoe. 

(Δικωπος, ov, adj. two-oared. 
Διλήκυθον, ov, τὸ, tWO λήκυθοι. 
Δίλημμα, aros, τὸ, a dilemma, in 
logic, an argument equally con- 
clusive, by contrary suppositions. 
Th. dis, λαμβάνω. 

(Διλήμματος, ov, adj. consisting of 
two propositions—Neut. τὸ διλήμ- 
parov, 8. 8. as δίλημμα. 

Διλογέω, ὥ, fut. ἥσω, to say twice, 
to repeat—to speak ambiguously, 
Xen.- Th. dis, λέγω. 

(Adoyia, as, 4, repetition; ambi- 
guity of language; double mean- 
ing. 

(Διλόγος, ov, adj. speaking twice— 
speaking equivocally ; deceitful, 
NT Tim. 3; 8; 

Δίλυγχος, ov, adj. one that is armed 
with two spears, epith. of Diana. 
Th. dis, λόγχη. tt having a dou- 
ble lot, Aésch. Ag. 654. Th. dis, 
λαγχάνω. 

Δίλοφος, ov, adj. having two crests, 
or summits, as Soph. Antig. 1126. 
Th. dis, λόφος. 

Adoyia, as, 4, a double cohort, or 
λόχος. Th. dis, λόχος. 

Διμάτωρ, 8.8. as διμήτωρ. 
Διμάχαι, wv, οἱ, horsemen who 
fought on horseback, or on foot, 
as the nature of the ground ad- 
mitted. Th. dis, μάχη. [ἃ] 

Διμέδιμνον, ov, τὸ, two-pédipvoe. _ 
Διμερὴς, 0s, adj. composed of, or 
divided into two parts. . dis, 

(μέρος) μείρω. 
(Διμερῶς, adv. in 
two parts: : : 
Aipérpnros, ov, adj. containing two 
μετρητάς. Th: ois, μετρητής. - 

Δίμετρος, ov, adj. consisting of four 
measures, viz. four feet, in pro- 
sody. Th. dis, pérpov. - 

Διμέτωπος, ov, adi. having two 
fronts; or foreheads.  é:uérwros 
παρασκευὴ, a fortification with two 
fronts. ΤῊ. δὶς, uérwros ΟὋ ́ 

two shares, or 

~ Mosch. 2, 55. 
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Δίμηνος, ov, adj. two months old; 
of two months duration. Ἵ τὸ δί- 

-pnvov, the space of two months, 
Th. dis, piv. 

Διμήτωρ, ορος, δ, born of two mo- 
thers, epith. of Bacchus. Th. dis, 

μήτηρ. 
Δίμιτος, ov, adj. 8. 8. as ἀμφίμιτος, 
hence, ‘dimity.’ Th. dis, μίτος. 

[Δίμιτρος, ov, adj. that has a double 
μίτρα. Th. dis, pirea.] 

Διμναῖος, aia, atov, adj. weighing, 
or worth two mine. Th. dis, μνᾶ. 

(Δίμνως, w, δ, a coin, value two 
mine. 

Διμοιρία, as, ἡ, a double share, dou- 
ble part, or pay—a half cohort, 
S. 8. as ἡμιλυχία---ἃ, weight of 
eight ounces, two-thirds of a Ro- 
man pound. [ Th. dis, potea.] 

Διμοιρίτης, ov, 6, one who receives 
a double portion, or pay—a com- 
mander of a half cohort. 

(Δίμοιρος, ov, adj. having two shares 
—double, schyl. Sept. 851.— 
τὸ δίμοιρον, 8. 8. as διμοιρία. 

Δίμορφος, ov, adj. ΟΥ̓ διμόρφωτος, 
having two forms, like a centaur, 
Th. δὶς, μορφή. 

Δίμυξος, ov, adj. having two wicks. 
Th. dis, μύξα. 

[Atva, ns, 4, excellency, LX_X.] 
Δινάζω, dow, 1 aor. ἐδίνησα, s.s.and 
Th. as δινέω. 

Δίνασε, for ἐδίνησε, 3 pers. 1 aor. 
of δινέω. 

Δινέμεν; δινέμεναι, Ion. and poet. for 
δινεῖν, infin. of δινέω. 

Δινεύεσκον, es, ε, Lon. imperf. of 
δινεύω. 

Δίνευμα, ατος, τὸ, that which is 
whirled, driven round in a circle, 
or rolled: .from δινεύω. [~~ 0] 

Δινεύω, fut. ciow, and δινέω, 6, 
Sut. ἥσω, act. to turn round, roll, 
or whirl; to roll in a circle, or 
vortex; drive inacircle, [liad. 18, 
543. to turn round, Odyss. 9, 38. 
Neut. to move in a circle ; to roll 
round; to whirl; to describe a 
circle, to wander about, Iliad. 24, 
12.—to be among, ‘versari,’ Valck. 
Adon. p.376. Th. δίνη. tt to thresh 
out: this operation was per- 
Jormed by cattle, that trod out 
the corn going round in a circle. 
Th. (δῖνος) δίνη. 

Δινέω, see δινεύω. 
ΔΙ΄ ΝΗ, ns, ἡ, a whirl; ἃ whirl- 

1, or whirlwind — gyration ; 
circular movement. [-. “i 

(Δινήεις, ecoa, ev, gen. evros, ἔσσης, 
evros, adj. whirling ; gyrating ; 
_rolling—abounding in whirlpools, 
Hom. freq: epith. of rivers, turn- 
ing round; . rounded, © round, 

(Δινηθμὸς, οὔ, δ, and divnats, eas, ἡ, 
[-- - ΟἹ the act, or state of rolling 
round, or whirling; gyration.. 

(Δινητὸς, ἡ, ὃν, adj. whirled ; zoll- 
-ed; movedinacircle = 
fees, ov, 6, 8. 8. as dwn—a circular 
ance—a_vertigo—a barn flvor, 
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or place for threshing, see δινεύω 
—a turner’s lathe—a large round 
drinking cup, Athen., written 
also δεῖνος. 

(Δινόω, 6, fut. dow, 8. s. as δινεύω, 
to whirl; to twist round—to 
turn, with a lathe, to round, by 
turning. 

(Aivo, 5. 8. as δινεύω, especially, to 
thresh. [- -] 

Δινώδης, 05, adj. in a circular form, 
or movement, 5. 8. as δινήεις. Th. 
δίνη, εἶδος. 

Δινώεις, εσσα, εν, 8. 8. a8 divijets. 

Δινωτὸς, ἡ, ὃν, adj. turned, made 
witha lathe ; round, Hom.: from 
δινόω. 

Δίξοος, ov, adj. forked; bifurcated 
Th. ois, géw. 

Διξὸς, ἡ, ὃν, Ion. for δισσός. 
Διὸ, conjunct. because ; wherefore. 
Th. dv, 6, neut. of ὅς. 

Διοβλὴς, ῆτος, and διόβλητος, ov, 
adj. smitten by Jove; struck by 
lightning. Th. διὸς, gen. of Leds, 
βάλλω. 

Διόβολος, ov, adj. 5. 8. as διοβλής. 
Διογενέτωρ, ορος, 6, the father of 
Jupiter, Eurip. Bacch. 122.: 
Jrom διὸς, (yevérwo) γένω. 
Διογενὴς; ἔος, adj. sprung from Jove; 
high born, Hom. freq.—a proper 
name, different accent., Διογένης, 
gen. Awyévov, Diogenes.—Acoys- 
νισταὶ, dv, of, the Cynic philoso- 
phers, followers of Diogenes. Th. 
Διὸς, gen. of Ais, for Leis, γένος͵ 
γένω. [2 ore , 

(Atoyévnros, ov, adj.s. 8.as διογενής. 

Διογκόω, 6, fut. dow, to swell, to 
puff out, enlarge, or inflate. met. 
to magnify, or exaggerate.—= Mid. 
to become swollen, &c. Th. διὰ, 
ὄγκος. 

(Διόγκωσις, ews, 4, tumefaction ; in- 
flation. met. exaggeration. 

Διόγνητος, contr. of διογένητος. 
[Διόγονος, ov, adj. s. 8. as διογενής.] 
Διοδεία, as, i, a passing through, or 
over, passage: subst. of διοδεύω. 

(Διοδεύσιμος, ov, adj. passable; af- 
fording an easy passage through. 

(Διόδευσις, ews, ἡ, 8. 8. as διοδεία. 
Διοδεύω, fut. εὔσω, perf. διώδευκα, 
to pass, or travel through ; to tra- 
verse. 7 τοσαύτην γῆν διοδεύσας, after 
having traversed so many coun- 
tries. Th. διὰ, δδεύω, δδός. 

Διοδουιπορέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as the 
preceding : from διὰ, bdotropéw. 

Διοδοποιέω, [ὥ, fut. ἤσω,] to make a 
way through, pass through. ' Th. 
diodus, ποιέω. 

Aivdos, ov, f, passage, a way through; 
a pass. Th. διὰ, δόδς. a 

Aiogos, ov, adj. forked; dividing 
into two forks, or branches. Th. 

. διὰ, ὄζος. 
(Διοζόω, ὥ, fut. dow, to divide into 
branches.= Pass. to be, &c. Hip- 
pocrat, | a 

Διόθεν, adv. of Jupiter; .of the 
Gods, or heaven; divine—by the 
will of Jove, Diad. 15, 489. 9 ὁιό- 
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Bev γεγονὼς, born of Jove. Th. 
duds, gen. of Leis. 
Διοίγνυμι, διοιγνύω, and dwiyw, fut. 
οίξω, to open. Th. διὰ, οἴγω. “ 

Δίοιδα, perf. mid. of διείδω, 8.1 
have seen through, hence, ‘I know 
thoroughly.’ ΤΥ 

Διοιδαίνω, fut. avd, διοιδέω, 6, fut. 
fiow, the ss. act. and neut. of oi- 
δαίνω, oidéw, adding, ‘greatly 
completely, for that of διά. 
[(Acordiis, ἕος, adj. swollen; inflated. ] 

, Διοικέω, 6, fut. iow, to regulate, or 
administer household affairs; to 
manage, or regulate affairs—to 
administer, order, or direct any 
affairs—to arrange and dispose 
the parts of a discourse, Dionys. 
Hal. to bring up, or feed, o7 sup- 
port, Plut. Cleom. 32. to treat, a 
person, well, or ill, Dem. to live 
separately, or apart, Plat.— Mid. 
to live separately, Xen., Hellen. 
5, 2, 5. but, διοικεῖσθαι πρός τινα, 
Dinarchus, to compare one’s self 
with any one. Ἵ τὰ ὑποτίθια γά- 
λακτι διοικεῖται, AZl. infants are 
fed with milk—décorxotpevos ὑπὸ 
τούτων, Strab. brought up by these. 
Ἵ τὴν ἀδελφὴν κακῶς διῴκηκεν, Dem. 
he treated his sister very ill. 1}. 
διὰ, (oixéw) οἶκος. 

(Διοΐκημα, ατος, τὸ, the management 
of a household; management ; 
expense, Hesych. 

(Διοίκησις, ews, i, the management 
of a household; household eco- 
nomy, Dem. management of af- 
fairs ; administration—the dispo- 
sition and arrangement of the or- 
namental parts of a literary com- 
position, Dionys. Hal. the func- 
tion of a steward, or governor—a 
province, or jurisdiction—in ec- 
clesiast. writ. a diocess : subst. of | 
διοικέω. had 

(Διοικητὴς, 03, δ, an administrator ; 
a public functionary ; a steward. 

Διοικητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for regulating, &c. See 
the ss. of διοικέω. 

(Διοικήτρια, as, 4, fem. of διοικητής. 
Διοικίζω, fut. iow, perf. duixixa, to 
disperse the inhabitants of a place; 
—to place in separate dwellings. 
=Mid. to change into separate 
dwellings, change an abode. 
διὰ, (οἰκίζω) οἶκος... 

(Διοικισμὸς, οὗ, 6, and διοίκισις, ews, 
ἡ, the dispersion of the inhabit- 
ants.of a town, or country—the 
act of placing in separate habita- 
tions—-change of abode. 
Διοικοδομέτυ,. ὦ, fut. ἤσω, to build 
an edifice between, or with sepa- 

_ rate divisions—to shut up bya 
wall; to enclose; from διὰ, οἶκο- 
dopéw. piu: 

Διοικονομέω, [ὦ, fut. ἤσω,] to con- 
tinue governing, or administering, 
or directing: from διὰ, otkovopéw. 

Alsisonste,. 15; fut. fiow,] to distri- 
‘bute. by the cup-bearer: from διὰ, 
olvoydos, Ab 

Th, | Δίομαι, pass. of diw. 

AIOM 

Διοινόω, 6, fut. dow, to make quite 
drunk, Platt Th. διὰ, (οἱνόω) οἶνος. 

Δίοιξις, ews, ἡ, the act of opening ; 
an opening : subst. of διοίγνυμι: 
Διοιστέος, éa, gov, verbal adj. that 
“must be carried, &c. in the ss. of 
diagépw. .. . 

Διοϊστεύω, fut. εὔσω, to shoot an 
arrow through; Odyss. 19, 578. 
and, away from, or-beyond, 12, 
102. Th. διὰ, (ὀϊστεύω) ὀϊστός. 

[Διοιστρέω, ὥ, fut. ἤσω, 8. 8. as οἱσ- 
τρέω, strengthened by διά. 

Διοίσω, fut. of διοίω, obs. See-dra- 
φέρω. “ 

Δώοιτο, 3 pers. sing. optat. pres. of 
δίω. ΟΝ ᾿ 

Διοιχνεύω, fut, εὔσω, and διοιχνέω, 
6, fut. iow, to go through; to 
~wander through; sometimes, the 
8.8. 48 διϊχνεύω : from διὰ, οἰ χνεύω, 
or οἱ χνέω. ε 

Διοίχομαι, fut. οἱχήσομαι, and. the 
perf. διῴχημαι, in the s. of the 
pres., to be undone; to be dead. 
Th. διὰ, οἴχομαι. 

[Διοκτῦπος, ov, adj. 8. 5. as διοβλήῆς.] 
Διολέσω, frt. of διόλλυμι. 
Διολίγου, adv. for διὰ ὀλίγου, near, 
nearly, almost. 
Διολισθαίνω, fut. avd, and διολισθέω, 
6, fut. fow, to fall, glide, or slip 
between, or through ; to slip out, 
or glide away. Th. διὰ, ὁλισθαίνω. 

Διολκὴ, ἧς, ἡ, the act of tearing 
asunder, or of dragging through : 
Th. (διέλκω) διὰ, ἕλκω. ᾿ 

(Δίολκος, ov, δ, the road by which 
vessels were conveyed over the 
isthmus of Corinth, from the 
Jonian to the Aigean sea. 

Διολλύω,- διόλλυμι, fut. διολέσω 
(from διόλέω, not in use), perf. 
διολώλεκα, 1 aor. διώλεσα, to de- 
stroy utterly; to ruin by disper- 
sion, or otherwise—to forget. to- 
tally, Soph. id. Tyr.318.= Mid. 
to perish, become totally lost, but, 
in an act. s., to. persecute to their 
total ruin, only in Thuc. 3, 40. 
Th. διὰ, ὄλλυμι. χὰ 

Διόλου, adv. for δι’ ὅλου; entirely ; 
totally ; utterly. Th. διὰ, (ὅλου) 

i ὅλος. wk αὐλῶν “2 
[Διολοφύρομαι, 8. 8. a8. ddopipopat, 
strengthened by διά. [Ὁ --ὖ -] 

Διομὰλίζω, fut. iow, to render equal, 
even, uniform, or alike. Neut. to 
remain equal, even, or uniform, 
Plut. Th. διὰ, (ὁμαλίζω, ὁμαλὸς) 
buds. : pea 

Alopbpos, ov, adj. thoroughly wet- 
ted with rain; wet. Th. διὰ, dp- Boos. i ma 

[Διομηνία, as, ἡ, anger of Jove. Th. 
Ζεὺς, piives.]_ t hath 

Διόμνυμι, Sut: διομόσω, (from διο- 
᾿μβόω,) or διομοῦμαι, perf. διώμοκα, 
to affirm by a solemn oath.=A:- 
Opvvpar, Mid, generally used, and 
8.8. Th. διὰ, ὄμνυμι. ὃ ὁ. 

οὔμαι, fut. ἤἥσομαι, to Διομολογέομαι, 
have ee derstanding with 

AION 

any one—to come to an agree. 
ment ; make a convention, or 
agreement—to promise mutually, 
or stipulate; to concede, admit, 
or acknowledge on both sides; to 
acknowledge, or agree to. Ἵ τὰ διω- 
μολογημένᾳ, the things agreed up- 
on; the articles of a convention : 
Jrom διά, δμύυλογέομαι. Ἐν as 
(Δωμολογία, ας, [and -dtopodbynors, 
εως,} ἡ, mutual stipulation , agree- 
ment, accord, or convention: 
subst..of διομολογέομαι. ᾿ς 

Δίον, Ion. for ἔδιον, 2 aor. of δίω. 
Δῖον, accusat. of dios.. 
Διονομάζω, fut, dow, to spread the 
fame of, or make known a name 
far and wide.. ‘Th: διὰ, dvopa. 

Διονῦς, tos, 5, contr. for Arévvaos. . 
Διονύσια, wy, τὰ, (ἱερὰ underst.) fes- 
tivals of Bacchus, especially at 
Athens, of three kinds—-1st, those. 
especially termed. Διονύσια, or με- 
γάλα, also, τὰ κατ᾽ ἄστυ, ἐν ἄστει, 
or ἀστικὰ, in the month ᾿Ἐφαβο- 
λιὼν, viz. the end of February, 
and beginning of March, the ins 
vocation Διόνυσος ἐλευθέριος, the 
‘ deliverer-—2dly, the lesser festi- 

᾿ val, or Avia, or émi ληνοῦ, also, τὰ 
κατ᾽ ἄγρους, or ἐν dypots, and ἐν 
Πειραεῖ, from the place of cele- 
bration, the Pireus, in the month 
ἸΠοσειδεὼν, the end of December 
and beginning of January, the 
invocation Διόν. Anvaios, the 
‘ Lenean’—3dly, the ᾿Ανθεστήρια, 
an the month of February, Διόν. 
invoked, as Patron of Niaca, in 
Thrace, the Nyssean. Th. Ai6- 
νυσος. fw -v v] ; ‘ “4 

(Avovicralw, fut. dow, to celebrate 
festivals of Bacchus—to live riot- 
ously, or dress like a votary of 
Bacchus. -. _ 

(Διονϑσιακὸς, xh, κὃν, adj. of, or re- 
lating to Bacchus, or his festivals ; 
performed at, or in honour of such 
festivals—bacchanalian. , - 

(Διονϑσιὰς, ddos, ἡ, ἃ Bacchante, a 
female votary of Baechus—the_ 
herb, ἀνδρόσαιμον. 

(Διονύσιον, ov, τὸ, (ἱερὸν underst.) a 
temple of Bacchus. 

Διονῦσιοκόλακες, wv, οἱ, flatterers.of 
the tyrant Dionysius. Th. Acovi-: 
σιος, κόλαξ. 5 

(Διομύσιος, ia, cov, adj: οἵ Bacchus; 
consecrated to Bacchus. [ὦ J] 

Διονύσιος, ov, ὃ; @ proper name, 
Dionysius. ΒΕ ΤΣ 

Διονῦσίσκος, ov, 6, dim. of Διόνυσυς. 
Διονῦσοκύλακες, wy, of, a term of ri- 
dicule applied to the artists en- 
gaged about the theatres at the 
festivals of Bacchus, ‘flatterers of 
Bacchus,’ Aristot. Rhet. 3, 2, 10. 
Th. Διόνυσυς, κόλαξ. . ΄ 

Διονυσομανέω, [ὥ, fut. ἤσω,] to be 
transported with Bacchanalian 
frenzy. Th. Διόνυσος, μαίνομαι. 

-| Arévigos, poet. Ausvioos, ov, 5, Bac- 
chus—met. wine; the pleasures 
of Bacchus; riot; debauch in. 



. -&LOP 

wine:. from Διὸς, οἶνος, Damm, 

but ? is 
Διόνῦχος, ov, adj. having two nails, 
or claws. Th. dis, ὄνυξ. 

Acérat, wv, ai, ear-rings: from dio- 
πος, adj. e. 

Διόπαις, acdos, ὃ, a son of Jupiter, 
epith. of Apollo. Th. Διὸς, παῖς. 

Διόπεμπτος, ου, adj. sent by Jupiter. 

Th. Διὸς, πέμπω. ᾿᾿Ἐ 
Διύπερ, wherefore, for δι᾿ ὅπερ. 
Διοπετὴς, ἔος, adj. sent by Jove ; 
fallen from heaven. Ἵ τὸ διοπετὲς, 
a statue of Diana αὐ Tauris, 
said to have fallen from heaven. 
Th. Διὸς, πίπτω. 

Διυπέτης, εος, adj. 8. 8. as διϊπέτης : 
Jrom διὰ, πέτομαι. 
Διοπομπέυμαι, 8. 8. as ἀποδιοπομπέω͵ 
or ἀποδιοπομπέομαι. Th. διὰ, πομ- 
πέω. 

Δίοπος, ov, 6, a ruler, a regulator, 
a leader, poet. often a mate, or 
steward of a ship: from διέπω. 

Aiozos, ov, adj. having two orifices. 
Th. δὶς, ὀπή. ᾿ 

Διοπτεύω, fut.ciow, ἴο look through; 
to observe narrowly ; to spy, Ziad. 
10, 451. to watch over, look to, 
with an accus.—b6 διυπτεύων τὴν 
ναῦν, s. 8. as ὃ δίοπος, Dem. Th. 
διὰ, ὀπτεύω. 

Διοπτὴρ, ἤρος, 0, and διόπτης, ov, ὃ, 
one who observes, or watches 
narrowly, or secretly, a spy, a 
scout, liad. 10, 562. an overseer, 
steward, or superintendent. s. s. as 
διόπτρα, and διαστολεύς. Th. διὰ, 
ὄπτομαι. 

(Δώπτουι, as, ἧ, and δίοπτρον, ov, τὸ, 
any thing through which a view 
is obtained —an_ optical instru- 
ment, used for measuring heights 
and angles—a surgical instru- 
ment, for dilating a cavity, to af- 
ford a view of its state—a pane 
made ΟἹ transparent stone in a 
window, Strabo. 

(Διοπτρεία, as, i, the use of the in- 
strument termed δίοπτρα, as from 
a verb διοπτρεύω, Schn. Eclog. 
Phys. 

(Διοπτρικὸς, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to, or skilled in the use of the di- 
'οπτρα---διοπτρικὴ, the art of using, 
&c. See δίοπτρα. ; 

Διορᾶτικὸς, xh, κὃν, adj. perspica- 
“cious ; clear-sighted: from διο- 

add. rhe 

Adee: 0, Sut. irreg. διόψομαι, 2 
aor. διεῖδον, perf. mid, δίοιδα, are 

adopted —- see διείδω.--- to. see 
through, distinguish clearly, or 
discern accurately, Xen. Gc. 6, 
1. perceive clearly. Th. διὰ, ὁράω. 

Διοργᾶνόω, ὥ, fut. dow, to -form 
completely ; to organize. Th. διὰ, 
(doyaviw) ἔργον. nae 
ἀμ γένωσις, ews, ἡ, organization. 
ἃ! : ee 
Ἄς Fut. icw, to inflame with 
violent wrath. Th. διὰ, ὀργίζω... 

Διόργυιος, ov, adj. two, fathoms 
fong, or deep. Th. δὶς, οργυιὰ. 

‘ 
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Διορθεύω, fut. εὔσω, 8. 8. as διορθόω. 
Διορθόῳ, ὥ, fut. dow, perf. διώρθω- 
κα, to straizhten—to rectify, or re- 
dress; to reform, or correct—to 
amend, repair, restore, or re-esta- 
blish—to accomplish; to perfect ; 
to direct; to regulate, to pay up 

debts, or arrears, Polyb.= Mid. 1 
aor. διωρθωσάμην, to obtain redress 
and security, Dem. cit. Schn. Th. 
διὰ, (ὀρθόω) ὀρθός. 

(Διόρθωμα, ατος, τὸ, that which is 
rectified, ο7 amended; rectifica- 
tion; amendment. 

(Διόρθωσις, ews, ἧ, amendment— 
rectification. See the verb. 

(Διορθωτὴς, οὔ, δ, one who redresses, 
rectifies, or amends. 

(Διορθωτικὸς, xi, κὃν, adj. pertaining 

to rectification, or amendment; 
capable of amending, or recti- 
fying. 

Διορίζω, fut. iow, perf. διώρικα, to 
distinguish by, and separate by 
boundaries ; to separate one from 
the other, τί τινος, or ἀπό rivos— 
to carry (the war) beyond the 
boundaries of a state, Isocrat. 
Paneg. 46.—drive beyond the 
confines; banish—to fix the dis- 
tinction between things; to dis- 
tinguish ; to determine, define, or 
explain precisely, lay down as a 
principle—to enact, fix, or deter- 
mine, by law. Th. διὰ, (δρίζω) 
ὅρος. 

Διορισμὸς, οὔ, 5, distinction; defi- 
nition ; clear explanation. See the 
verb. 

[Διορκισμὸς, οὔ, δ, confidence in- 
spired by δὴ oath. T'h. διὰ, ὅρκος. 

Διόρνυμι, [ fut. ὄρσω,} to force, or 
push through.=Ardovopar, Mid. 
to rush rapidly through, or hasten 
through; to proceed. Th. διὰ, ὄρ- 
νυμι. 

Δίορος, ov, adj. that separates, or 
bounds. Th. διὰ, ὅρος. 

Διύροφος, ov, adj. having two sto- 
ries. lit. two roofs. Th. dis, (ὁροφὴ) 
ἐρέφω. 

Διοῤῥόω, ὥ, fut. dow, to convert in- 
to whey, or serum= Pass. to be- 
come serous, Hippocrat. Th. διὰ, 
ὀῤῥός, OT bods. 

(Διόῤῥωσις, ews, 4, the change, &c., 
as subst. of διοῤῥόω. : 

Avopiyi, ἧς, ἡ, a digging through; 
excavation : from διορύσσω. 

(Διόρυγμα, aros, τὸ, an excavation, 
a mine. 

Διορύσσω, Att. ττω, fut. διορύξω, 
perf. διώρυχα, and διορώρυχα, 2 
aor. dtéovyoy, to dig through; to 

pierce; or mine through a parti- 

met. to grub up. met. search out. 
~Th. διὰ, ὀρύσσω. ee 
(ΔιοῤΥχὴ, as, ἡ, the act of piercing 
through a partition wall, or of dig- 
ging through, &c. See διορύσσω. 

Avopxéopat, odpar, Sut. foopar, to 
leap, or jump through; to dance 

| throtigh} to contend for a: prize 

tion wall—to undermine, /é. or} 

389 

of dancing (τινὶ). with any one. 
Th. διὰ, ὀρχέομαι. 

Διὸς, ie of Leds, properly of Ais. 
bow 

Atos, dia, δῖον, adj. divine ; celes- 
tial, supernatural ; godlike—emi- 
nently beautiful, or perfect—su- 
pereminent ; illustrious ; noble— 
great; vast, as the ocean, the air, 

§-c., Hom., or perhaps, here, ‘di- 
vine,’ the work of a Divinity ?— 
prim. s. ‘of, or from Jove,’ is not 
in use. Ἵ dia θεάων, (in a supers 
lat. s.) divinest, or most distin- 
guished of Goddesses, and yvvat- 
κῶν, of women, Hom. freq. Th. 
Διὸς, gen. of “Ζεὺς, properly, of 
Ais, obs. 

Διόσδοτος, ov, adj. bestowed by Ju- 
piter, Pind. Pyth. 8, 137. Th. 
Διὸς, δίδωμι. 

Διοσημεία, as, 4, and poet. διοσημία, 
as, }, a sign from Jove; a prodi- 
gy; a remarkable appearance in 
the heavens; a portentous sign 
in the sky ; an appearance deno- 
ting the approaching state of the 
weather. Th. Διὸς, σημεῖον, from 
σῆμα. 

(Διοσημεῖον, ov, τὸ, 5. 8. AS διοσημεία. 
[Διοσκορινθίου, gen. of ᾿“Φευσκορίν- 
θιος, Jupiter Corinthius, name 
of a month among the Greeks, 2 

. Mace. 11, 21.] 
Διόσκοροι, OT διόσκουροι, wy, of, SONS 
of Jove, Castor and Pollux—the 
constellation Gemini, sacred to 
Castor and Pollux—certain me- 
teors which alight on ships dur- 
ing, or before a storm, Hemsterh. 
Luc. Dialog. Deor. 26. Th. Διὸς, 
κοῦρος, OT κόρος. 

(Διοσκουρεῖον, ov, τὸ, a temple of 
Castor and Pollux. Ξ 

Διόσπυρος, ov, ὃ, the fruit of the 
Diospyros Lotus, Linn. Th. διὸς, 
πυρύς. 

[Διύστεος, ov, adj. consisting of, or 
made of, two bones. Th. dis, 
ὀστέον. 

Διότι, for δι’ ὅτι, why? wherefore 1 
-διότι, without a note of inter- 
rogation, for this reason ; on this 
account.—by later writ., 8. 8. as 
ὅτι, that, thus, λέγω διότι, 1 say 
that. Th. διὰ, ὅτε. 

Διοτρεφὴς, ἕος, adj. brought up by 
Jupiter; sons of Jupiter ; illustri- 
ous; high-born, epith. of kings 
in Hom, s.s.as διογενής. Th. Διὸς, 
gen. of (Ais, obs.) “Ζεὺς, τρέφω. 

[Διουρέω, &, fut. ἥσω, to discharge 
by the urine. Th. διὰ, otpéw.] 

Διουρίζω, fut. tow, Ion. for διορίζω. 
Διοχετεύω, fut. εὔσω, to conduct, or 
distribute water by canals, or lit- 
tle channels; to draw off water 
by channels, in order to dry up 
marshes; to water ground, Strab. 
Th. διὰ, (ἐχετεύω, ὁχετὸς) bx ew. 

(Διοχετεία, as, 4, distribution of 
water, &c., as subst. of διοχετεύω. 

Διοχὴ, fis, ἡ; an intermediate space: 

AIOX 

subst. of διέχω. ΟΠ -0θΘ0.᾽ὕ5 
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Auoyis, fos, adj. nanings ale for) 
‘two persons. Th. dis; ὁ uF) 
Διοχλέω, 6, fut. ἥσω, t 2 ‘8. of 
ὀχλέω, strengthened by did. 

Διοχλίζω, [,fut. iow, ] to force asun- 

ΔΙΠΛ ᾿ 

Matth. Rem. on Ὁ. 177. Blomf. 
Eng: Trahs. [ἃ 
ἐδλϑοὶν, ovos, adj. 8.8. as διπλά- 

Giese eas. adv. of Scahbersb?; dou- 
&e. der, or open. Th. διὰ, (ὀχλίζω)} bly, 

ὄχλος. 
Διοχυρόω, ὥ, fut. dow, to strength- 
en, or fortify thoroughly. Th. διὰ, 
(é.vp6e0; ὀχυρὸς) ἔχω. 

Aiow, οπος, 6, an overseer, steward, 
or superintendent, 8,8. a8 δίοπος : 
from διόψομαι. ᾿ 
(Δώνψις, ews, ἡ, the inspection of 
any object through another—in- 
sight, accurate knowledge. 

Διόψομαι, (διόπτομαι, as pres., not 
in use,) fut. adopted for διοράω.. 

Δίπαις, αἰδος, adj. having two chil- 
dren—twice a child. Th. dis, 
παῖς. 

Διπάλαιστος, ov, adj. of two palms’ 
breadth, or length. Th. dis, πα- 
λαιστή. {a 

Δίπαλτος, ov, adj. wielded doubly, 
or with both hands; hence, in- 
flicted by two, swords, viz: evils, 
(πήματα) EEsch. Sept. 987. wield- 
ed, or urged on by two; viz. an 
army, by Agamemnon and Ajax, 
Soph. Aj. 408. wielded with both 
hands, swords, Eurip. Toad. 
1104. Th. dis, πκάλχω. 

Δίπηχυς, cos, adj. consisting of two 
cubits. Th. dis, πῆχυς. 

Διπλάδιος, [- οὐ and UL VL] Jon. 
διπλήδιος, ov, adj. doubled, poet. 
Sor διπλάσιος. 
Διπλάζω, fut. dow, to double, to re- 
double. Neut. to be doubled: Srom 
διπλάσιος. 

Δίπλαξ, axos, adj. folded double, 
placed in. double layers, Πέρα. 
23, 243.—Subst. δίπλαξ, axos, ἡ 
a large mantle . folded double, 
Hiad. 3, 126. and elsewhere, 
Odyss, 19, 241. Some under- 
stand, of double texture ; others, 

7 

a mantle worked with. figures. i in| 
embroidery, the first s., supported 
by that of the adj., is preferable 
—the double plank. of a ship, 
4Eésch. Pers. 275.: Srom 'διπλά- 
alos. 

Διπλᾶσιάζω, fut. dow, to double, to 
redouble: from διπλάσιος. 

(Διπλασιασμὸς, οὔ, 6, the act of 
doubling ; reduplication, in gram, 

Διπλὰσιολογία, ας, ἡ, the saying 
again ; fopessnon. Th. διπλάσιος, 
λέγω. 

Διπλάσιος, (Jon. διπλήσιος,) ἴα, cov, 
adj. double—also, with the.force 
of a comparat. followed by.), or 

a genit., double as much as, twice 
as. much, ‘twice larger, longer, 
broader, &e. — τὸ διπλάσιον, a 
double price. Ἵ διπλάσιος πόνος, 
-double labour. Ἵ διπλάσιος ἑαυτοῦ 
φαίνεται, Polyb. he appears twice 
as large as he really 15. Th. dis, 
πλάσιος,. πλήσιος, added, 8. ‘ side 
by side, equal,’ this 5. preserved 
in the comp. raparhfeiev, Gram. 

Δίπλεθρος, ov, adj. measuring two 
πλέθρα, two hundred paces, Schn 
Lex. Th. dis, πλέθρον. 

(Διπλῆ, jis, ἡ, ἃ ‘large cloak ; a cloak 
worn double, 8. 8. as duthots—a 
mark made by critics on certain 
verses, or passages, to note a va- 
rious reading, a faulty verse, or 
expression, or spurious passage, 
Cicero ad Attic. 8, 2:.a mark on 

passag 
presentation of ἃ dramatic piece. 
8. 8. as κορωνὶς, Schol. Aristoph, 
ad Plut. 253. Ἵ διπλῇ, - adv. 
doubly ; twice, twice more than, 
Plat. Ἵ διπλῆ, τ διπλόη, by contr. 
Sem. of dimd6os. 
Διπληγὶς, idos, ἡ, 8. 8. and Th. as 
διπλοῖς. 

Διπλήδιος, Ion. for διπλόδιος. 
Διπλήσιος, Ion. for διπλάσιος. 
Διπλοείματος, ov, adj. wearing a 
double: clothing : from διπλόος, 
ei a. 

(Διπλιὴ, fis, ἢ, duplication ; the fold 
of any thing doubled ; any thing}. 
doubled ; s. s. as δικλοῖς-- bend, 
crack, or a flaw in iron, occasion- 
ed by scaling from exposure to 
the weather ; hence, met. double- 
dealing, duplicity ; knavery—the 
ambiguous meaning of oracles— 
in eccles. ‘authors, the hidden 
meaning of the sacred writings : 
Srom διπλόος. 
Διπλοίζω, fut. iow, to double, 8. 8. 
as διπλασιάζω, Alschyl, Ag. B44. : 
Srom διπλόος. 
(Δισλοῖς, δος, 4, a cloak large 

‘enough to be worn double—an 
ample robe; a double robe.’ 

AITIA.O’ ΟΣ, contr. ots, fem..6n, ἢ, 
neut. dov, οὖν, adj. double ; ample ; 
wide. poet. two—often as a Com- 
parat., especially the fem., as δι- 
“πλὴῆ ἣ of ἄλλοι, Plat. twice ‘more 
than the others. met. double, false, 
disingenuous ; ambiguous, of dou. 
ble meaning, equivocal. ΣΎ διπλοῖ, 
plur. two. % διπλοῖ βασιλῆες, two 
kings. Th. dis, πλέω; or πλώω, obs. 
forms, from which πλέκω; to ‘fold,’ 
Gram. Matth. Rem. on p. 177. 
Blomf. Eng. Trans... 

Διπλοσήμαντος, ov, adj. having a 
double meaning. ΤῊ: διπλόος, (ση- 
᾿μαίνω) σῆμα. 
Διπλόω; ὥ, fut. dow, to double ; to 
fold double; to make double, or 
with a duplicate : from διπλόος." 

(Δίπλωμα, ατος, τὸ, ἃ diploma ; | 
letters patent ; a passport, or writ- 
ten. document conferring _ some 
privileze—a vessel with a double 
bottom to make a water bath, 
technically, Balneum Marie. 

(Afmdwors, ews, ff, ἃ doubling—a 
joining of words, in Gram. 

es to direct actors in the re- 
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Δίπνοος, ov, adj. with two vent 

toummeain ᾽ ω, : 
Διπόδης, δ ry two feet’ in ‘mea- 
sure, is; ποῦς. 

(Διποδία; ας, 7, a certain ‘Laconian 
dance—in prosody, two “feet in- 
cluded in one measure, thus, the 
Iambic trimeter contains six feet, 
but only three διποδίας. . 
(Διποδιάζω, fut. dew, to dance the 
peculiar dance termed διποδία. 

(Διποδιαῖος, aia, αἴον, oe: 8. 8. a8 
διπόδης. 
ew οὔ, 6, the act of dan- 
cing the διποδία. 

Διπόλια;. wv, τὰ, Δἰποχιώδηξ;. εος, 
= contract: forms for apy 
and διϊπολιώδης. 

Δίπολις, ιδος͵ adj. having twocities, 
= consisting of two states, Th. 
is, πόλις 

Δίπολος; ov, adj. twice-ploughed. 
Th. δὶξ, πολέω----8. 8. and Th. as 

᾿ διπλόος, ABschyl. 
Ainopos, ov, adj. having-two ways, 
passages, outlets, or apertures. ̓  
Th. dis, (πόρος) πείρω: ᾿ 

Διπότᾶμος, ov, adj. having two 
rivers. Fh. dts: ποταμός. ; 
ἡ ταν odos, adj. two-footed biped 

δὶς, ποῦς: 
Ainpéounos, ov, adj. double-faced. 
Th. δὶς, πρόσωπον. ΄ 

Δυκροβύος, ov, adj. lit. having a 
double, or two poops, . dis, 
πρῦμνα. 

Δίπρωρος, ov, adj. lit. having two 
prows—this and the preceding 
word mean, a vessel so built that 
it may be impelled backward or 
forward -at ἡ γύσῳνο Th. δὶς, 
πρῶρα. 

Δίπτερος, οὔ," aij. furnished with 
two wings, or, in architecture, 
two colonnades. ΤᾺ. dis, πτερόν. 
eeee? vyos; διπτέρυγος, 0v; adj. 

Ss. &,.as imrepos. 

Δίπτυξ, υχος, and dinrdyos, ov, adj. 
folded, or jaid double; doubled ; 
double, poet... Traged. 'two.—din- 
τυχα, neut. plur. used adverbial- 
ly, doubled, in two.—dirrvya, wv, 
τὰ, registers in which the names 
of magistrates were inscribed. Ἵ 
δίπτυχα ποιεῖν, Hom. freq. to roll 
up a bone, or piece of flesh, ina 
double fold of fat, or fat caui, wn 
sacrifices. Th. dis. πτύασω.  ΄ 

ΓΔίπῦλος, ov, adj. with double gates. 
Th. δὶς; πύλη. 

Διπύρηνος, ov, 6, aie: farnisKed 

with two kernels. Ἵ τὸ διπυρηνὸν, 
a probe with a knob at. ot end. 
Th. dis, πυρήν. [LV --- «ἢ 

Acrvpirns, μοὶ δ, twice-baked bread. 

δεν ps De δ, h two fi ἰπῦρος, ov avin Ὁ hres 
ᾧ shedding ‘a. double flame—twice 
hiked. Εἰ ̓δίπυρος ἄρτος, twice- 
baked bread; biscuit. Ἵ δίπυῤος 

“λαμπὰς, Aristoph. Ran. 1361. a 
‘lamp with two wicks. 
Arpaia, as, ἧς 9. 5. 8 κιβκαΐας 43 
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Δῴρκη, ns, ἡ, Dirce, a fountain at] 
“hebes. 

[Δίῤῥαβδος, ov, adj. having two 
lines, or stripes. Th. dis, ῥάβδος. 
Δίβῤῥῦμος, ov, adj. with two thills, 
or beams, of a carriage, ésch. 
Pers. 45. Th. dis, ῥυμός. 

Ais, adv. twice, double, twice as 
much, Odyss. 9, 491.—in two 
parts; separately. Jn compost- 
tion, the ς omitied before a vowel, 
and retained only before, c, 9, τ, 
p, π, and xy, noting ‘ duplication,’ 
‘ replication’ — its s., ‘ twofold, 
double,’ Th. from dio, for dvis, 
obs. Butim. Gr. Gram. 16. 2. 
not. . 

Acs, an inseparable particle added 
to afew words, as ἄλλυδις, οἴκα- 
dts, χαμάδις, noting movement to- 
wards a place, like δε. 
AIS, gen. Διὸς, dat. Aci, ace. Δία, 
Jupiter, nom. obs.—Cret. Dial. 
Θιὸς, Lacon. Lids ; hence a va- 
riety Levs, also Σδεὺς, Θεὸς, Lat., 
Deus. nom. in use ZLiis. 

ἰΔισάρπᾶγος, ov, adj. twice plun- 
dered ; twice made a prey. Th. 
dis, ἁρπάζω.] ᾿ 

Δίσδημαι, Dor. for δίζημαι. 
Δισεγγόνη, ns, ἧ, 8. 8. as ἡ δισέγ- 
γονος. 

Δισέγγονος, ov, 6, ἧἣ, ἃ great-grand- 
child. Th. δὶς, (ἔγγονος) ἐν, γόνος, 
γένω. 

Δίσεκτος, ov, adj. the day before 
the kalends of March, or 24th of 
February, counted double in the 
leap years. Th. dis, ἕκτος. 

Δισεξάδελφος, ov, 6, ἡ, the great- 
grandson of a brother, or sister ; 
a great grand-nephew, the de- 
scendant of a brother, or sister in 
the sixth degree. Th. dis, ἕξ, 
ἀδελφός. [a] 

Δίσεφθος, ov, adj. double baked, or 
cooked ; baked over again. Th. 
dis, (εφθὸς) ἕψω. 

Δισθᾶνὴς, ἔἕος, adj. that has died 
twice over, Odyss. 12, 22. Th. 
dis, θνήσκω. 

Δίσκευμα, aros, τὸ, a cast of a 
quoit: from δισκεύω. 
᾿Δισκευτὴς, οὔ, δ, a player at quoits. 
ἰσκεύω; fut. chow, and δισκέω, ὥ, 

Sut. δισκήσω, to play at quoits ; 
to throw a quoit; to fling; cast, 
or throw. Th. δίσκος, from δίκω. 

(Δίσκημα, ατος, τὸ, that which is 
flung like ἃ quoit, -_ 
[Δίσκηπτρος, ov, adj. swaying two 
sceptres. “Th. dis, σκῆπτρον. 1 

AucroBdros, ov, 6, a quoit-player. 
Th. δίσκος, βάλλω. “᾿ Spat es 

(Δισκοβολία, as, ἡ, the act of cast- 
ing a quoit. ere 

Δισκοειδὴς, éos, adj. of a disk-like 
form. Th. δίσκος, etdos. Θ΄ 

Micros, οὐ, ὃ, a disk, or quoit—the 
_ -Jsun’s disk—a large tray on which 

‘dishes’ were. placed.—oi δίσκοι, a 
pisos where. quoits are played. 
Th, diko, phils, aides, te 

ALXT 

cast of a disk. 1 ἐς δίσκουρα dé- 
Necro, Iliad. 23, 523. he was left 
a quoit’s cast behind. Th. δίσκος, 
οὖρον. ᾿ 

Δισκοφόρος, ov, adj. carrying a 
quoit. Th. δίσκος, φέρω. 

Δισμύριοι, at, a, twenty thousand. 
Ἵ δισμύρια ἔτη, twenty thousand 
years, Luc. Ἵ ἵππος δισμυρία, 
Jem. sing. twenty thousand caval- 
ry, Luc. Th. dis, poprot. [~ - - -] 

Δίσπαππος, ov, 6, a great-grand- 
father. Th. dis, πάππος. 

Δισπιθαμαῖος, aia, atov, and δισπί- 
θᾶμος, ov, adj. of two spans’ 
length. Th. dis, σπιθαμή. 

Δισσάκις, and δισσάκι, adv. poet. 
twice, doubly. Th. dis. 

Δισσάρχης, ov, 0, one who hasa 

double command—plur. δισσάρχαι 
βασιλεῖς, Soph. Aj. 389. the two 
ruling sovereigns. [Th. dis, 
ἄρχω.] ᾿ 

Δισσαχῆ, adv. in two places ; from 
δισσός. 

(Δισσεύω, fut. εὔσω, to be double. 
Δισσόγλωττ. Att. See δισσόγλωσσ. 
Atcooyovéw. See dirroy. 
Δισσογρᾶφία, as, ἧ, a Various read- 
ing, Gram. verb δισσογραφέω. Th. 
δισσὸς, γράφω. 

Δισσυλογέω, and δισσολογία. See 
Att. derr. 

Δισσὸς, ἡ, ὃν, adj. Att. διττὸς, Ion. 
διξὸς, double—two, T'raged. Th. 
δίς. 

[Δισσοτόκος, ov, adj. that bears, or 
brings forth twice; that bears 
twins ; δισσότοκος, brought forth 
twice. Th. δισσὸς, τίκτω.] 

Δισσύλλᾶβος, ov, adj. composed of 
two syllables—dicovA\aBia, as, ἡ, 
the state of having two syllables. 
Th. dis, συλλαβή. 

Δισσυμφωνέω, [ὥ, fut. gow, | to write, 
or express with two vowels— 

(Δισσύμφωνος, ov, adj. written, ἄτα. : 
Jrom dis, σύμφωνος. 

Δισσῶς, doubly, adv. of δισσός. 
Atcraypos, od, 6, doubt; hesita- 
tion; uncertainty, Plut. : from 
διστάζω. 

[Διστάδιος, ov, adj. two stadia, or 
250 steps, in length. Th. dis, 
στάδιον. 

Διστάζω, fut. dow, or ἄξω, perf. 
δεδίσταχα, or κα, to doubt, hesi- 
tate, or balance ; to be uncertain ; 
to bethink one’s self. Th. dis. 

(Διστακτικὸς, kh, xdv, adj. pertain- 
ing to doubt—expressing doubt. 

Διστάσιος, ov, adj. weighing double, 
Plat. Th. dis, (στάσις) ἵστημι. 

| Δίστᾶσις, ews, ἢ, doubt; hesita- 
tion; uncertainty: subst. of δισ- AO . 

Δισταφὴς, éos, adj. 
Th. dis, (ταφὴ) θάπτω. . 

Διστεγία, ἄς, ἧ, & building with 
two stories, Pollux. a place at 
the theatre where slaves sat: Th. 
dts, στέγη. : = ἐς ia. padty 

|(Aicreyos, ov, adj. furnished with a 
Aicxovpa, ὧν, τὰ, the length of the double story, Strab. 15, p. 1062. 

twice buried.| 
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Διστιχίασις, ews, ἧ, a deformity of 
the eyelids, consisting in having 
double rows of eyelashes, or eye- 
lashes placed irregularly, Paul. 
“Eg. Th. dis, στίχος. 

(Aicriyos, ov, adj. consisting of, or 
placed in double rows, or ranks. 
Ἵ τὸ δίστιχον, a distich. 

(Διστοιχία, as, 7, a double row; a 
double rank : from dis, στοῖχος. 

Δίστοκος, ov, adj. that has pro- 
duced twice. Th. dis, τίκτω. 

[Aicrodos, ov, adj. double; two- 
fold. Th. dis, στέλλω.] 

Δίστομος, ov, adj. having two 
mouths, or apertures, Soph. Phil. 
16.—two-edged—with doi, two 
roads meeting, Gd. Col. 900. 
Th. dis, στόμα. 

Δισύλλαβος, δισυλλαβία, 5. 5. as δισ- 
σύλλαβος͵ Gc. Ἶ 

Δισχϊδὴς, gos, adj. bifid; forked. 
Th. dis, σχίζω. 

(Atccyidsv, adv. 5. of the adj. ad- 
verbially. 

Δισχίλιοι, at, a, adj. two thousand, 
Th. dis, ytr0or. [= = v =] 

Δίσχοινος, ov. adj. two σχοῖνοι͵ viz. 
sixty stadia long. Th. dis, σχοῖ- 
vos. 

Δίσχωλος, ov, adj. limping with 
pach legs. Th. dis, χωλός. 

Δισώματος, ov, and δίσωμος, ov, adj. 
having two bodies. Th. dis, 
σῶμα. 

Διτάλαντος, ov, adj. weighing, or 
worth two talents. JT’. dis, τάλαν- 
τον. 

Διτοκέω, ὥ, fut. ἥσω, to produce 
twins—to bring forth twice. Th, 
dis, (rékw,) τίκτω. 

(Διτόκος, ov, 4, a woman who has 
brought forth twice, or produced 
twins. 

Διτταχοῦ, adv. in two places ᾿ 
Jrom διττὸς, Att. for δισσός. 
(Arrays, adv. doubly ; in two 
ways, or in two parts. 
Atrroyhwrria, as, ἡ, the knowledge, 
or use of two languages. Th. dis, 
γλῶττα, Att. for γλῶσσα. 

(Διττόγλωττος, ov, adj. that uses, 
or understands two languages. 

Atrroyovéw, 6, fut. fiow, to bring 
forth twice, or to bring forth 
twins. Th. διττὸς, Att. for δισσὸς, 
γόνος, γένω. 

Διττολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to make 
use of pleonasms ; to repeat the 
same word, or phrase twice; to 
repeat over again; to resume, or 
correct a lapse of memory. { ra 
διττολογούμενα, words which are 
written intwo different ways, as 
ὁρὸς, and ὀῤῥὸς, having the same 
signif. Th. διττὸς, λέγω. 

[(Acrrodoyia, as, h, Subst. 8..9.} , 

Arras, ἡ, ὃν, Att. for δισσός. 
[Airvdos,, ov, adj. having two 
humps.. Th. dis, τῦλος.] . -. 

Διῦγραίνω, fut. avd, perf. διΐ- 
_yeayxa, to moisten thoroughly, or 
soak; to water, to dilute. Th. 
διὰ, (ὑγραίνω) ὑγρός. 
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Afiypos, ov, adj.moistened ; steep- 
(ἀν soaked—soft ; feeble. 
[Διίυδρος, ov, adj. distended with 
water. Th. διὰ, ὕδωρ) ὃ 

Διύλάζω, Sut. Ὶ 

᾿ 

dow, to spread, or 
diffuse in matter.— Pass. to be, 
&e., Plat. cit. Schn. L. Th. διὰ, 
ὕλη. ; ole, 

(Διυλέζω, fut. tow, perf. «κα, to 
strain, purify, or clarify—to clean. 
Ἵ διυλίζειν τὰς ῥῖνας, to blow the 
nose. | 

(Διύύλισις, ews, ἡ, the act of strain- 
ing; purification ; clarification. 

(Διυλιστὴρ, ἤρος, ὃ, a strainer. 
Διυπνίζω, fut.icw, to awaken; to 
rouse from sleep. Th. διὰ, ὕπνος. 

Διυφαίνω, fut. avd, to weave all 
through, finish a web—to inter- 
weave. Th. διὰ, ὑφαίνω. 

Διφαχαγγάρχης, ov, and διφαλάγ- 
apyos, ov, 6, a commander of a 
ouble phalanx. Th. dis, φάλαγξ, 

ἄρχω. 
Ἰ(Διφαλαγγαρχία, ας, ἡ, the com- 
mand of a double phalanx. ] 

Διφὰαλαγγία, as, ἡ, a double pha- 
lanx. Th. dis, φάλαγξ. 

Argacia, as, i, 8. 8. as διλογία, dou- 
ble meaning ; ambiguity, Hesych. 
Th. dis, φημί. 

(Διφάσιος, a, ov, adj. properly, said 
in two different. ways— Jon. for 
διπλάσιος, double, ‘twofold, poet. 
two. & wwe ww - 

(Aiparos, ov, adj. 8. 8. as διφάσιος. 
AIGA’G, fut dow, Or διφέω, ὥ, how, 
to seek, or search for, Iliad. 16, 
747. inquire, examine, Hes. Oper. 
5174.  diw,. δίζημαι, and διψάω, 
are kindred words, Schn. L. 

(Διφὴ, fis, ἡ, a seeking; search; 
inquiry: : 

(Διφήτωρ, opos, 6, a- seeker, a 
searcher. 

Διφθέρα, as, ἧ, a skin stripped from 
an animal, a hid 
tent made of skins—a sack maae 
ofa skin, or leather—parchment 
for writing, or.any material, be- 
fore the use of Papyrus.. Th. 
δέφω.. : - 

(Διφθερίας, ου, ὃ, διφθερίτης, ου, ὃ, 
[.fem. ἴτις,} one who 15 clothed in 
skins, hence, an actor in the cha- 
racter_of a shepherd, 

(Διφθέρινος, n,~ ov, adj. made. of 
hides; or leather. . - --., , 
(Διφθερὶς, idos, i, 8. 8. as διφθέρα. 
Διφθεροπώλης, ov, 6, one who deals 
“in Jeather. Th! διφθέρα, πωλέω. 
(Διφθερόω, ὥ, fut. dow, to cover, or 
clothe with hides. [ Tv. διφθέρα. 

Mipdoyyes: ov, -adj. having a dou- 
ble sound.—i δίφθογγος, and τὸ 
δίφθογγον, a diphthong.—é.¢6oy- 
γίζω, fut. iow, to-insert’a diphth.., 
and διφθογγογραφέω ( from dig- 
θογγος, γράφω), to write with; ἄς. 
Th. dis, (φθόγγος) φθέγγομαι. 

Διφορέω, ὦ, fut. foo, to bear fruit 
twice a year—toexpress, or write 
in two modes. Th. dis, φέρω. 

‘Argopta, as, ἧ, 8. 8. subst. 

' [(Διφρεία, as, ἡ, the art, or practice 

\ (δίφορος, last τ δὶς; φέρω. ᾿ 

e—a garment, or 

Ardiis, fos, adj. of two- natures, 

᾿Ἰ(Δίφοιος, ov, adj. of a 
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(Διφόρος os, ov, adj. bearing’ fruit 
twice a yeat—bearing two. | 
Δίφραξ, axos, 4, poet. for δίφρος. ᾿ 

of charioteering: Att. subst. of 
διφρεύω. A 

Kmipecert, οὗ, 6, a charioteer. — 
(ppeddreioa, as, ἡ, fem. of διφρη- 
λάτης. - . ᾿ 
Δίφρευσις, ews, h, 8. 8. aS διφρεία. 
Διφρεύω, fut. εὔσω, to drive ἃ cha- 
riot. Neut. to ride in a chariot. - 
Διφρηλὰᾶσία, as, ἡ, the act of driving 
a chariot. Th. digpos, (ἐλάω) 
ἐλαύνω. , 

(Διφρηλᾶτέω, &, fut. ἤσω, to drive ἃ 
chariot, Soph. Aj. 845. .; © 

(Διφρηλάτης, ov, 6, a charioteer. [a] 
(Διφρήλᾶτος, ov, adj. borne ina cha- 
riot, Eurip, Rhes. Prolog. - 

Διφρήφορος, ov, adj. poet. for διφρό- 
gopos. “ a5 

[Δίφριος, fa, cov, adj. belonging to 
a chariot. Th. δίφρος. 

Διφρίσκος, ov, 6, dimin. of δίφρος. 
Aigpovris, dos, adj. doubtful, 
“Esch. Choe, 193: from dis, 
φροντίς." 

Διφροπηγία, as,§, the construction 
of chariots... Th. δίφρος, πήγ- 
yout. . 4 

Aigoos, ov, 6, Callim., properly, a 
seat for two persons ina chariot, 
Tliad. 5, 160,-11,.748. 17, 464.. 
mostly,-a chariot for war, Iliad. 
Sreq., but not in Odyss. in. such 
s., a chariot for -two_ persons, 
Odyss. 3, 324. a-seat, in general, 
achair, Iliad.’ 3, 424. 6;.364. 
Odyss. freq. 3 in. subseq. writ., a 
sedan-chair, ἃ litter ; a close-stool 
— in. late writ., ἡ digppos,, ἕδρα 
underst., plur. poet, ra δίφρα, 
Callim.. H. in, Dian, 135. Th. 

(Διφρούλκέω, ὦ, [ fut iiow,] to draw 
a chariot. Th: δίφρος, E\kw., 

Argoovpyia, as, ἡ, chariot-building. 
Th. δίφρος, ἔργον. ως 

[Διφροῦχος,ου, adj. having a δίφρος, 
or seat, Th. δίφρος, ἔχω.] 

Διφροφορέω, &, [ fut..ficw,]-to carry 
in a chariot, or litter.—Mid. to 
get one’s self carried, or ride in, 
&e. Th. δίφρος, piow. . e 

(Διφροφόροι, wy, οἱ; the bearers-of a. 
chair, curule-chair, or litter—but, 
διφρύφορος, adj. note accent. car- 
ried in a litter. a 
Ardpiyis, éos, adj. twice roasted— 
τὸ διφρυγὲς, copper dross, or tutty. 

the trove διφρυγὲς was found in 
the mud of: a pool.of a copper- 
mine in Cyprus, and was first 
dried in the sun, and then tor- 
rified. Th. dis, φρύγω. 

like the Centaur, of. two sexes— 
two-fold. Th. dis, φυὴ, pio. 
(Διφυΐα, as, 4, a double nature;.a 
natural division, or separation ;} 
separation, , 
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Δίφυλλος, ov, adj.two-leaved. Th. 
dis, φῦλλον. . : ΤῊ 

Δίφυος, ov, adj..s..s. and Th. as 
_ διφυής. | = 
[Διφωνία, as, 4, the condition of one 
who has a double voice; a two- 
fold reading. ΤᾺ. dis, φωνή} ἧς 

(Δίφωνος, ov, adj. having a double 
voice, or speaking two languages. 

Aiya, adv. in_a twofold manner; 
doubly, in two parts, Odyss. 10, 

203. 15; 412. in two different 
ways, differently, divided in opi- 
nion; Iliad. 21, 386. Odyss. 3, 
127. freq. in. doubt, 22, 383. 
Sreq.,and in prose—in opposition, 
Theogn. 91. Schef.. separately, 
apart, removed from, Soph. An-. 
tig. 164. Aj. '768. Phil. 195.—as 

᾿α preposition, without, as with- 
out, the knowledge, or order of 
any one. Ἵ δίχα δέδασται, Odyss, 
15, 412, all, was divided into’ two 
parts. Ἵ δίχα θυμὸν ἔχοντες, Iliad. 
20, 32. they were. divided in in- 
clinations—diya δέ σφισιν, ἥνδανε 
βουλὴ, 18, 510. two different ‘re- 
solutions pleased them, Aad to 
choose one of two. Ἵ δίχα ποιεῖν, 
to divide. Ἵ δίχα πέφυκε τοῦ . ἐτέ- 
ρου, it e:ffers naturally. from the 
other. ΤᾺ. δίς. [L .] ᾧ 
Διχάζω, poet. διχάω, fut. dow, 
perf. axa, to divide into two parts ; 
to separate. met. to divide, to set . 
at variance. Neut. to be divided, 
and met. at variance=Mid. the 
neut. 8. bi Or Ry 

Δέχαλκος, ov, δ, and δίχαλκον, ov, 
τὸ, the fourth part of a χαλκὸς, or 

_obolus. Th. dis, χαλκός. ᾿ 

Δίχαλος, Dor. for δίχηλος. ΐ 
Διχὰς, ddos, ἡ, ἃ half, ἃ. moiety— 
Fem. adj. divided into two. Th. 
dis. >. po 2g EY he 

Διχαστὴρ, fipos, ὃ, a divider. of 
διχαστῆρες ὀδόντες, the fore. teeth, 
or incisors, Pollux: from διχάζω. 

Διχάω, poet. for διχάζω. |. 
Διχῆ, s..8. αϑ. δίχα, or διχῶς. 
Διχηλεύω, fut. εὔσω, διχηλέω, ὥ, 
Sut. ἤσω, to have cloven feet, 
ΠΧ. Th. dis, χηλή. 
Votan ov, adj. cloven-footed. _ 
Διχήρης, eos, adj.that disjoins; dis- 

| joined; dispersed. . Th. δίχα, dow. | 
Avy6a, poet.. for δίχα, in a two- 
fold manner, &c. ‘I δυχθὰ dedaia- 
rat, Odyss..1,23. are divided into 
two parts. T διχθὰ δέ pot κραδίη 

μέμονε, Iliad. 16, 435. my mind 
was divided between two resolu-' 
tions, or thoughts). ΄. 

{Διχθάδιος, fa, cov, adj. double ; se- 
parate ; of two kinds—éiy@édra, 
neut. plur. adverbially, s. 8. as 
δίχα, Niad. 13, 21. WT διχθάδιας 
κῆρας φερέμεν θανάτοιο τέλοσδε, Iliad. 
9, 411. that (the Fates) had left 
me the choice of two modes of 
ending my life. 

(Διχθὰς, ἄδος, ἡ, ἃ thing that is 
double, or divided into two, ~ 

= 

double na- 
ture, or form, - EO 9 Pay: 

- 
Διχίτων, wvos, ov, adj. that wears 



AIXO 

two cloaks, or tunics. Th. dis, 
χιτών. [1] 

Διχόβουλος, ov, adj. dissentient, 
Pind. Ol. 8, 140. Th. δίχα, 
βουλή. aw oi : 

Acyoyvwpoviw, (rarely διχογνωμέω) 
6, ful. ἤσω, to differ in opinion 
from any one—to be divided be- 
tween two opinions, to disagree, 
Xen. Mem. 2, 6,21. to be in doubt: 
Srom διχογνώμων. 
ἀργόν τε ονος, adj. differing in 
opinion, or fluctuating in opl- 
nion. Th. δίχα, γνώμη, (γνῶναι) 
γιγνώσκω. 

Διχόθεν, adv. of place, on both 
sles or parts. Th. δίχα, dis. 

Διχόθυμος, ov, adj. hesitating be- 
tween two opinions, or parties ; 
doubtful. Th. δίχα, θυμός. 

AcyoivTkoy, ov, τὸ, @ Measure con- 
sisting of two χοίνικες. Th. dis, 
χοῖνιξ. 

(Διχοίνζκος, ov, adj. containing two 
χοίνικας. 

Δίχολος, ov, adj. having two gall- 
bladders. Th. dis, χολή. 

[Διχόλωτος, ov, adj. doubly enra- 
ged; enraged in a two-fold man- 
ner. Th. dis, yoru. | 

Διχύμην, nvos, adj. at the middle | 
of the month, or full moon ; per- 
taining to the middle of the 
month. Th. δίχα, μήν. 

(Διχομηνεαία, as, h, (ἡμέρα underst.) 
the middle of the month, the 
Ides, in Rome: fem. of διχομη- 
viadlos. 

(Διχομηνιαῖος, aia, αἴον, adj. in, or 
pertaining to the middle of the 
month. 

(Διχόμηνις, dos, and διχόμηνος, ov, 
adj. 8. 8. as διχόμην. 

Διχόμητις, τος, adj. irresolute ; in 
doubt. Th. δίχα, μῆτις. 

Διχόμῦϑθος, ov, adj. that speaks dou- 
ble; false, lying. Th. δίχα, μῦθος. 

Διχονοέω, ὦ, fut. ow, 8.5. as dixo- 
γνωμονέω. Th. δίχα, voiw, νόος. 

(Διχόνοια, as, ἧ, irresolution ; doubt 
—-difference of opinion. 

Aryopia, as, ἡ, a double choir. Th. 
dis, χορός. 

Διχοῤῥαγὴς, éos, adj. rent in two. 
~ Th. δίχα, beyvope. 
[Acyépporos, .v, adj. that inclines 
to either side; wavering; uncer- 
tain. Th. δίχα, porf.] 
Διχοστᾶσία, ας, 4; division into two 
parts, or two factions ; sedition ; 
doubt, irresolution. Th. δίχα, 
στάσις) ἵστημι. : 

(Acyoordréw, ὥ, ‘ful. fow, to be in 
a state’ of discord, dissension, or 
sedition—to hesitate between two 
contending factions, or opinions; 
‘to be in a state of doubt, or un- 
certainty. 

Διχόστομος, ov, adj. 8. s. as δίστομος. 
Th. δίχα, στόμα. ᾿ 
Διχοτομέω; ὥ, fut. iow, to cut into 
two equal parts. Th. δίχα, τέμνω. 
(Διχοτόμημα, aros, τὸ; the half of 
‘any thing cut intotwoequal parts. 

Ἢ 
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(Διχοτόμησις, ews, }, and διχοτομία, 
as, , division into two, or into 
two equal parts. 
Διχότομος, ov, adj. divided into two 
equal parts.—dryorépuos (note the 
accent.) that divides, &c. T σελήνη 
διχότομος, half-moon, when only 
half the disk is apparent. 

Δίχους, ov, adj. containing two 
χοῦς, congia. Th. dis, χοῦς. 

Διχοφρονξω, &, fut. few, to dissent ; 
disagree—to be uncertain—to be 
false: from δίχα, φρήν. 

(Διχοφρυσύνη, ns, ἡ, disagreement ; 
dissension. 

(Διχόφρων, ovos, adj. disagreeing, 
discordant—uncertain, doubtful 
—false. 

Διχόω, &, fut. dow, poet. for δι- 
χάζω. 

Δέχροια, as, ἧ, the state of being of 
two colours: from δίχροος. 

Aiypovos, ov, adj.in prosody, doubt- 
ful, anceps, that may be either 
long, or short.—6: yeovéw, the verb, 
to be, &e.—and διχρονοκατάληκ- 
Tos, ov, adj. (from κατάληκτυς) 
ending in, such syllable. Th. dis, 
χρόνος. 

Δίχροος, contr. ovs, ov, adj. of two 
colours. Th. dis, χρόα. 

[Aiyowpuos, ov, adj. from δὶς, χρῶ- 
| pa, 8,8. 
᾿Διχῶς, adv. s.s.and Th. as δίχα. 
| Aiwa, ns, ἡ, thirst. met. a longing; 
anxious desire. Th. διψάω. 

(AiWdaxos, ov, δ, a plant, the Teasel; 
the Fuller’s Thistle: Dipsacus 
labrum veneris: the leaves are 
concave, and so placed on the 
stalk as to contain water—a dis- 
ease, Diabetes. 

(Διψαλέος, éa, gov, and διψαλόεις, 
ecoa, ev, both poet. thirsty. 

(Διψὰς, άδος, ἡ, adj. thirsty. met. dry, 
parched.— Subst. ἢ, a certain ve- 
nomous serpent, whose bite cau- 
ses tnsatiable thirst. : 

AIW A’Q, &, (infin. Alt. dubiv,) fut. 
jouw, to thirst. met. to thirst for, 
desire ardently, long for any thing, 
τινός ; also, an accusat., rarely 

an infin. 
(Διψέω, s. s. as διψάω. 
(Δίψη, Ion. for δίψα. 
Διψῆν, infin. Alt. of διινάω. 
(Διψηλὸς, ἡ, ὃν, διψήρης, eos, and 
διψηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. poet. for di- 

᾿ ΨΨὸος. ; 

“Δίψησις, ews, 4, ἃ thirsting, ἃ long- 
ing: subst. of διψάω. 

(Διψητικὸς, xh, κὸν, adj. exciting 
thirst—thirsty. : 

(Δίψιος, a, ov, Olso, 2 termin. ov, 
‘adj. thirsty ; droughty. met. parch- 
ed; arid; dry. 

Aiwos, evs, τὸ, thirst, s. s. as δίψα. 
Διψυχέω, ὦ, ful. fow, to waver; 
to balance between two opinions. 
ΤῊ. δὶς, ψυχή. ὁ. 

(Διψυχία; ας; ἡ, the state of being 
divided between two sentiments ; 
hesitation; doubty ὁ 

(Δίψυῦχος, ov, — as δίθυμος. 
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Διψώδης, εος, 8.8. as διψητικός. Th. 
δίψα, εἶδος. ὃ. 

ΔΙΓΩ, fut. iow, poet. in Hom., perf. 
δέδια, (directly from the pres. 
Gram. Matth. § 189. obs. 6.) 
imperf. and 2 aor. ἔδιον, always 
neut.,to be scared, or driven away, 
to flee, Miad. 22, 251. to be afraid, 
to dread, 9, 433. 11, 557. 5, 566. 
Ξεδίεμαι, infin. δίεσθαι, Mid. or 
pass. form, but, act. s. to drive, 
scare, or frighten, put to flight, 
repel, Iliad. freq.— Pass. to be, 
&c. the pass. form and s., infin. 
δίεσθαι, subj. diwpat, 3 pers. subj. 
dinrat, and plur. δίωνται, and 3 
pers. optat. diotro, only in Iliad. 
12, 304. and to be driven, or flee, 
23, 475. Odyss. 17, 317. 1 Com- 
pare dispar, and diaxkw—from τέ, 
δίκω, and δείδω. [Act. v-; pass. 

Διωβελία, or διωβολία, as, 4, the 
distribution of two oboli each to 
poor citizens, to pay their places 
at the theatre, at Athens, Aristot. 
Polit. 2,7. Th. dis, 6Borbs. 

(Διωβόλιον, or διώβολον, ov, τὸ, & 
double obolus. 

Aiwypa, aros, τὸ, that which is the 
object of pursuit; game; prey, 
δος, a8) δίωξις; Plat... Polktt, Th. 
διώκω. [7] 

Δτωγμὸς, οὔ, 6, a putting in mo- 
tion— pursuit; prosecution—per- 
secution; expulsion: subst. of 
διώκω. 

Διώδυνος, ου, adj. exceedingly pain- 
ful, Soph. Tracks (77. Dhsdra, 
ὀδύνη. 

Διωθέω, ὥ, fut. fow, perf. διώθηκα, 
and διωθίζω, fut. ίσω, also, διώθω, 
fut. ὥσω, to push asunder; to 
force a way through, Plut. to 
force through; to push aside; to 
put out of the way, or remove, 
Polyb. to disperse.= Mid. push 
away, remove from one’s self, re- 
pel, contradict, 07 refute, Dem. 
to reject, or refuse, Polyb. Th. 
διὰ, ὠθέω, ὠθίζω, HOw. 

(Διωθισμὸς, οὗ, ὃ, the act of forcing 
through, aside, or of putting 
aside, or out of the way, Plut.: 
subst. of the preceding verb. 

(Διώθω, fut. dow, 8. 8. as διωθέω, 
Διωκάθω, an Attic form of διώκω. 
Atwxriip, ἦρος, and διώκτης, ov, ὃ, 
a follower ; one who pursues, &c. 
in the ss. of διώκω. 

(Διωκτὸς, i, ὃν, adj. followed, pur- 
sued, prosecuted. 

Διώκτρια, as, ἡ, fem. of διωκτήρ. 
Aiwxris, tos, ἡ, Lon. for δίωξις. 
AION KQ, fut. dfw,and ὥξομαι, to 
-move, to put in motion, to drive 
before one, or drive forward, im- 
pel—to expei, to drive into exile, 
to drive out, Odyss. 18, 409. to 
pursue, game, or an enemy, as 
iad. 17, 463. to.strive to reach, 
or attain, 17,75. to prosecute ina 
court of law, 408. to follow, Xen. 
Anab..7, 2, 20. to follow, 48.4 dig 
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or tisan, Mem. 2, 8, 6. 
erie: ars to addict one’s self 
to, prosecute, or pursue zealously 
—to follow up, a subject in a 
speech—to accompany, by late 
writ., as Phalaris, Epist. Neut. 
to run rapidly, Eustath, Ἢ διώκω 
πόδα, Eurip. Orest. 1351. I walk. 
«ἐμβιώκειν ἅρμα, to drive a chariot 

_=6das, expressed or underst., 
‘to run. δ τὸν πεδίοιο, Scare, 
ae 21, 602. he pursued him 
through the plain. = Mid. imperf. 

aor. ἐδιωκόμην, Ton. διωκό- 
μὴν, to drive before one, pursue, 
Odyss. 18; 8. 1 διώκειν τινὰ τῆς 
οἰκίας, Luc. to expel any one from 
his house.  disxew τινὰ φόνου, 
Dem. to prosecute for murder.— 
διώκειν δίκην, prosecute, follow u 
@ suit. διώκειν τὴν ἡδονὴν, ἴο 
‘dict one’s self to pleasure. Th. 
diw—next, διόω, obs. perf. de- 
δίωκα, from which comes διώκω, 
Schn. 

FAwhévtos, a, ov, adj. with out- 
stretched elbows, or arms. Th. 
διὰ, ὠλένη.} 

Διωλύγιος, ov, adj. far extending— 
ed resounding. 1 διωλύγια 

ra, important matters, Is@- 
en pads. ad Tim. 7. 89. Th. 
διὰ ὠλύγιος. 

Διώμοσία, as, ἧ, 8. 8. a8 ἀντωμοσία: 
Srom διόμνυμι. 
[(Διώμοτος; ov, adj. sworn, or put 
under oath: didporor, eg those 
who are pledged to each other by 
an oath ; conspirators. ] 

Δίων, ὠνος, ὃ, a proper name. 
Διώνη, ἧς, ἡ, the mother of Venus, 

. im subseg. writ. also Ve- 
hus. fu. 

Atwvipia, as, ἡ, the state of having 
two names: from διώνυμος. - 

Διεώνῦμος, ov, adj. having twonames. 
Fh. δὶς, ὄνομα. ἘΣ renowned, - fa- 
mous. Th. διὰ, ὄνομα. 

Διώνῦσος, or Διώνυσνάς, poet. fae 
Διόνυσος, Bacchus. 

Διωξικέλεύθος, ov, adj. urging for- 
ward on the road, Anthol. Th. 

διώκω, (δίωξις) κέλουθυς. 
Atisgisiros: ov, adj. that urges for- 
ward steeds, Pind. a. 9... 
Th. δεώκω, ἵ ἵππος. 

Δίωξις, ews, ἧ, the act of driving 
forward ; pursuit—prosecution— 
expulsion—the act of following 
up a te See the ss. of its 
Berd διώκω. ἮΝ 
Διωρία, as, ἡ, the space of two 
hours [ Th. Bigit ὥρα.]----8. 8. α8 ἀνα- 
κωχὴ, tig ‘h, διὰ, “ὦρα---8. 
8. GS διορισμὸς : from διὰ; ὅρος. 
Διωρισμένως, adv. im ἃ yom 
or defined manner; distinctly 

aaa . poy. pee of δισρίζω. 
fog, S. .8. bat Th. as δώ. 

pogos. 
apd “iis; ‘Ng 8. 3. as duper | 

ἄρρην 9. G8 δίόρογμα. 

| gated ; 
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(Διωρυκτὴς, οὔ, δ, one who digs 
through, ned the ss. of διορύσσω. — 

Διώρυς, vyos, OF υχος, ἡ, a trench, 
cal , subterraneous channel, or 
mine : : from διορύσσω. 
(Διωρῦχὴ, ἧς, ἡ, the act of digging 
Bisough, 8. 8. 48 διυρυγή. 
ΩΝ ews, i, and διωσμὸς, od, ὃ, 
the act of repelling or of driving 
forward, or thro Th. διώθω. 

(Atworig, fjoos, Bi @ surgical in- 
strument for extracting any fo- 
reign substance from a wound— 
a pole passed’ through rings, for 
the purpose of conveying a chest, 
or other weighty object, LAX. 

Aiwros, ov, adj. two-handled.. Th. 
δὶς, ὠτὸς, gen. of ors. 

Διωχὴς, Eos, adj. 8. 8. and Th. as 
διοχής. 

-| Δμᾶθεν, Dor. for ἐδμήθησαν; 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of ὁμάω. 
Δμάω, ὁμῆμι, fut. ὁμήσω, perf. δέὸδ- 
μῆκα, perf. pass. δέδμημαι, forms 
in the old Gram. of δαμάζω, dapdw, 
δάμνημι. 

Δμηθεὶς, part., and ὁμηθήτω, 3 pers. 
sing. imperat. 1 aor. pass. of 
δαμάω. 

Δμῆσις, ews, ἧ, the act of taming, 
subduing, subjugating, or con- 
quering: subst. of δαμάω. 

(Apfireipa, as, ἡ, the fem. signif. 
of ὁμητήρ, Diad. 14, 259. 1 by 
syncop. ὁμήτρα. 

(Airis fioos, 6, ἃ tamer, subduer, 
subjugator, or conqueror. 

(Apnrés, ἡ, ὃν, adj. tamed ; subju- 
conquered. . 

(Δμωὴ, fis, h, properly, a female 
slave, also, a maid-servant; a fe- 
male attendant : fem. of. Sudde: 

(Δμωΐς, ἴδος, ἡ, and also, but rarely, 
-dpwtas, ddos, ἡ, 98. 8. as ὁμωή. ; 
(Δμώϊος, ov, adj. of, or pertaining to 
a slave; servile. % ὁμώϊον βρέφος, 
the child of a slave.. | 

(Δμωὸς, οὔ, ὁ, another form Sor) 
ὁμώς. 

(Δμὼς, δ, δ, properly, one redu- 
ced to’ subjection, a slave; a ser- 
vant, an attendant. 7: ' Odyss. 
Sreq.; once in Miad. 
Avoradtte, Sut. to, to slike vio- 
lently, fling down, er about, or 
backward and forward, Riad. 4, 
472. to throw ‘around, one’s self, 
Odyss. 14,512. Ἵ δνοπάλιξις, εως, 
ἧ, as subst.., Suidas: Th. dovéw, 
πάχχω; 

Δνόφεος, a, ov, adj. or δνοφερὸς, ρὰ, 
gen adj: dusky; dark ; obscure: 
Srom ὀνόφος. 

Δνοφύεις, ὄεσσα, Sev, adj. 8.8. as dv6- 
ὅς. 

Roane τῷ δ, darkness ; deitineta 
obscurity. s: 8. as γνόφος, 
νέφος. 

Δοάξω, fut. tou, poet. ao, properly, 
to place in doubt—of this in use, 

| E aor. inf. δύασσαι, to suppose, 
think, be of opinion, Apollon. 3, 

| 955. hee he sing. fut. dotd- 
σεται, 3 pera. sing. tmperf. Jon! 

εὔδων 

Δ ot oO 

without augm. Sobevar; imper- 
son, it seems, it appears, I think 
—in a similar 8. δόατο, Odyss, 
6; 242. Sor which Wolf has déaro 
also, ‘it seems,’ imperf. of ‘an 
obs. verb déapat, 8. 8. as δυάζομαι. 
I Compare δοιάζω. Th. δοιοΐ. 

Aéypa, aros, τὸ, Ut. that which 
seems right, or fitting ; a resolve, 
or conclusion; an order, or en- 
actment—in a philosoph. sense€, 
an opinion; a peiatiple of belief; 

~a tenet; ἃ dogma: from δοκέω. 
ζδογμανέζω; ‘fut. icw, to make 
known a resolution, or conclusion 
——to establish, or confirm an opi- 
“nion; or doctrine—to dogmatize, 
to introduce, or establish princi-_ 
ples, or tenets of religious belief, 
Diod. Sic. 

(Δογματικὸς, ki, κὸν, adj. dogmatic, 
pertaining to, or in the form: of 
dogmas and tenets ; ; founded in, 
or deriving from dogmas and es- 
tablished principles. 1 δογματικοὶ 
ἰατροὶ, Dogmatical physicians, in 
opposition to ἰατροὶ .. ἐμπειρικοὶ, 
Empirical physi sicians, who profese 
to take experience alone Sor their 
guide. 

(Δογματιστὴς, οὔ, ὃ, ἃ dogmatist ; ; 
one who introduces, establishes, 
or defends dogmas. 

Aoyparodoyia, as, 4, the proposing 
a doctrine, or system; the doc- 
trine proposed. Th. δόγβα, λέγω. 

“Δογματοποιέω, [ὦ, fut. ἤσω,}ῖο enact, 
or decree—to adopt ἃ resolution 
—invent and propose principles, 
or dogmas.—Subst. δογματοποιΐα, 
as, ἡ, the πβόνμου) &e. Th. δέγμα, 
ποιξω.. 

ΔΟ΄ΔΡΑ, ας, ἡ, ἃ Τρ, or ‘Apo- 
zem, ἃ potion, in ancient medi- 
cine, consisting of nine np 
dients. 
AOOIH'N, jvos, or δοθίων, ονος, 6, 
a bile, or angry pointed tumour. 

Avia, as, ἡ, Dor. for doth, ἧς, ἡ.- 
tt δοιὰ, plur. neut. of δοιοί: 

Δοιάζω, ’ fut. dow, to’ dovble ---- [ὁ 
ΝΣ to deliberate/= Mia. Δοιά- 
ζομαι, TY aor. ἐδοιασάμην, to be in 
doubt, uncertain, at a loss to de- 
cide-—to differ from others, the . 
context must direci .he choice ef 
8. Th. ort. 

Δοιδυκοποιὸς, οὗ, δ, a maker of pes- 
tles. Zh. δοίδυξ; ποιέξω. 

[Δοιδυκοφόβος, ov, adj. that is in 
dread of pestles. Th. δοίδυξ, por . 
βέω ᾿ 
AO! Tae dros, 6, a pestle; a ladle. ; 
Δοῖεν, Zl. for δοίησαν, 8. pers. 
plur. 2 aor. opt. of δίδωμι. 

| et iis, ἡ, doubt, uncertainty. T ἐν 
δοιῇ, Hiad. 9, 230. in doubt, doubt- 
ful. Th. δοιοὶ, δύω, dbo. 
a nS, 7, 2 aor. opt. of δόω, di 

, δοῖτε; δοῖεν, opt. most in 
use 2-aor. of didome _ for δοίημεν, Ge. 

| Aoi, fem. δοιαὶ, neut. δοιὰ, Epic 
Hort. ~~ Neus. poet. two, both, 
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. dora, adverb. doubly, in two ways, 
Odyss. 2, 46. — Δοιὸς, sing. as 

adj: ‘ doubled,’ occurs, Simm. 
Rhod. ep. 1. Th. δύω. 

(Δοιὼ, indeclin. s. s. as, and pro- 
perly dual of δοιὸς, sing. of dotot, 
two, both, Schn. L. ed. Pass. - 

Δοιοτόκος, ov, adj. bearing twins. 
Th. δοιοὶ, (τόκος) τίκτω. 

Δοκαζω, fut. dow, to think, to be of 
opinion—s. s. as δοκεύω: from 
δοκέω. 

Δυκάνη, ns, ἡ, ἃ place for receiving, 
8. s. as Oixn—s. 8. as στάλιξ---ακαϊ. 
τὰ déxava, rude statues at Sparta 
cf Castor and Pollux, like two 
posts with cross beams at top and 
bottom, Plut. Th. δέχομαι. 

Aoxeiw, fut. ciow, to pursue and 
endeavour to seize, Iliad. 8, 340. 
hence, to lie in wait for, to watch, 
with hostile designs, 13, 545. to 
observe attentively, 18,488. Odyss. 
5, 274. in subse. writ. generally, 
to observe, to see—s. 8. as δοκάζω, 
Orphic. Herm. p. 823.—dedoxnpé- 
vos, part. of a perf. pass.in an 
act. s., spying, watching, has been 
referred as irreg. tense to δοκεύω, 
by others to δοκάω, obs., and to 
δέχομαι, by Butitm. Th. δέχομαι, 
déxw, obs. 

AOKE’DQ, ὦ, fut. δυκήσω, 1 aor. 
ἐδόκησα, Ion. δόκησα, also fut. δόξω, 
JSrom :δόκω, not in use, 1 aor. 
ἔδοξα, to think, be of opinion, be- 
lieve, Iliad. 7, 192. Neut. to seem, 
to appear, with dat. of the person 
and infin., seldom inf. of fut. as 
fliad. 6, 338. — to suppose, to 
mean, to have in the mind, or in- 
tend—to expect, Pind. Nem. 7, 
46.—to give to be thought, viz. 
pretend, Xen. Mem. 1, 7, 4. with 
a neg., but, always an infin., 
Aristoph. freq., Valcken. ad Eu- 
rip. Hipp. 462.—-to give an opi- 
nion of one’s self, viz. a favour- 
able one ; hence, in the part., oi 
δοκοῦντες, ‘persons of considera- 
tion,’ highly thought of, for 2is- 
dom, rank, ¢-c.— Imperson. δοκεῖ 
pot, it appears to me, it seems fit, 
it pleases me, I choose — ἐδόκησέ 
pot, it seemed to me, &c. émper- 

son. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, and ἐμοὶ δοκεῖ, 
Herodot. 1, 172. as it-appears to 
me, in my opinion, especially, 
Att. in the 8. 8:, also ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
Wess. Herodot. 6, 95.—«tvar is 
the 8. opposed. to. δοκεῖν, Wolf. 
Lept. p. 232.= Pass. Aoxéopat, the 
perf. δέδογμαι, 3 pers. sing’. δέδοκ- 
rat, (dedoxnpévos belongs to δοκεύω, | 
‘or déyonat,) to have seented fit- 
ting; hence, to have been de- 
creed—-part. perf. neut., ro dedoy- 
“μένον, that which has been de- 
creed; resolved, or agreed to—but, 
οἱ dedoypévor, persons on whom 

tence ( favourable, or unfa- 
wourable) has been passed, Dem. 
— The . often. taken abso- crabs lutely, thus, ἔχεις. ἀδελφόν, οὐ δο- 
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κοῦν ἕξείν ποτε, Eurip. Iphig. 
Taur.thou hast a brother, whom 
it was not to be supposed thou 
shouldst ever have—and, ἰδίᾳ δό- 
κησάν σοι τόδε; Suppl. 129. has 
this been decreed by you in your 
private capacity ? so also δόξαν, 
accus. part. 1 aor. with a plur., 
as δόξαν ταῦτα, Xen. Anab. 4, 1, 
3. this having been determined, 
or resolved upon.—dééav αὐτοῖς, 
Thuc. when they had thought 
fit, or agreed to—and the genit. 
δύξαντος rod ποιεῖν, having thought 
fit to do. Ἴ δοκῶ μοι, 1 seem to 
myself, viz. I think, it seems to 
me, poet. without poi, as doxéw 
νικήσειν "Exropa, Iliad. 7, 192. I 
think I shall conquer Hector. 
Ἵ δοκῶ μοι ἀδύνατον εἶναι, Plat. I 
deem it impossible—doxd μοι ποιή- 
σειν, 1 am resolved, or I propose 
to do that—ovi μὲν doxetv ταῦτα 
ἔστιν; you may indeed think so— 
ὅταν ἀείδειν δοκῶ, AEsch. Ag. 16. 
when I choose to sing——doxd μοι 
μενεῖν, Aristoph. Plut. 1188. I 
think I shall remain. Ἵ πῶς δοκεῖς ; 
an expression of surprise, what 
do you mean ? what is the mat- 
ter %——rodrovs τὶ δοκεῖτε. what do 
you think of these things (εἶναι 
underst.)? — πῶς δοκεῖς χαίρων! 
how delightful! Aristoph. Plut. 
742.— δέδοκται τῇ βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ, Dem. it has been decreed 
by the senate and people—dédoxrat 
ἡμῖν, it has been agreed upon be- 
tween us—dédoxrai pot καταθανεῖν, 
I have resolved to die. Ἷ τοὺς £a- 
λωκότας καὶ dedoypévovs ἀνδροφόνους, 
Dem. those who were arrested 
and convicted of being murderers. 
Th. δέχομαι, δέκω, obs. Damm. L. 

(Δόκη, ns, i, 8. 8. as δοχὴ, and δό- 
χῆσις. 

(Δόκημα, ατος, τὸ, aN Opinion. 8. 5. 
as δόκησις, Eurip. Toad. 411. 

Δόκησα, 1 aor. Jon. of δοκέω. 
Δοκησιδέξιος, ov, adj. thinking high- 
ly of his penetration, dexterity, 
or cleverness. Th. δοκέω, δεξιός. 

Δοκησίνοος, ov, adj. deeming him- 

self wise ; wise in his own con- 
ceit. Th. δοκέω, (voéw) νόος. 

Aéxnots, ews, 4, way of thinking, 
opinion ; expectation — favour- 
able opinion, good opinion, con- 
ceived of others, estimation, es- 
teem — opinion, entertained by 
others of us, fame—s.'s. also as 
doxn, Schn. L.: subst..of δόκεω. 
ees ae as, }, a conceited opi- 
nion of one’s own wisdom. 7. 

- δοκέω, (σοφία) σοφός. : 
Δοκησίσοφος, ov, adj. wise in his 
own conceit. Th. doxéw, σοφός. 

Δοκίδιον, ov, τὸ, dimin. of dox6s.. 
Δοκιμάζω, fut. dow, to try, or prove; 

_ to assay, to examine into the 
goodness, or fitness of any thing, 
or person; ‘to verify ; hence, ap- 
prove, judge fitting (examination 

-umplied), and-so, admit, approve, 

΄ 
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choose, elect.=Aoxipaopat, Pass, — 
to be admitted into a magistracy 
after undergoing an examination 
into the necessary qualifications 
—- to be declared belonging to 
the class of ἔφηβοι, Isocrat., and 
δοκιμασθεὶς, admitted as an ἔφη- 
Bos—to judge, thus, οὕτως ἐδοκι- 
μάσθη ταῦτα καλῶς ἔχειν, Thuc. 2, 

35. thus he judged matters to be 
in a good state. Th. (δόκιμος) dé- 
XOopat. 

(Δοκιμὰασία, as, ἡ, the act of assay- 
ing, or examining the purity of; 
trial—investigation into the me- 
rits and qualifications of persons 
aspiring to the magistracy—proof 
—approbation, verification. 

(Δοκιμαστὴρ, ρος, 6, and δοκιμαστὴς, 
οὔ, 6, one who tries the purity of, 
examines into, tries, or proves— 
one who approves upon examina- 
tion, and admits. See δοκιμάξω. 

(Δοκιμαστήριος, ov, adj. 8. 8. as δο- 
κιμαστικός. 

(Δοκιμαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for examining, or 
proving ; conducive to assaying, 
to proof, or examination. Ἵ τὸ do- 
κιμαστικὸν, that which serves to 
assay, try, or prove. 

(Aoxtph, ἧς, ἡ, a proof, a verifica- 
tion, 8. 8. as δυκιμασία. 

(Δοκίμιον, ov, τὸ, 5. 8. as δοκιμῆ. 
Δόκιμος, ov, adj. lit. acceptable~- 
pure; genuine; unadulterated ; 
tried, and found pure on trial, the 
s. s. met..of tried, or approved 
merit —— highly esteemed, or re- 
spected, Herodot. 7, 117. and re- 
nowned, magnificent, 7, 129. Th. 
(from dédoxa, perf. mid., Schn. 
1,.) δέχομαι, déxw, obs. 

(Aoxipérns, nros, ἧ, verification— 
purity; genuineness. 

Aoxis, idos, ἧ, a small beam; a rod, 
Pollux. dimin. of δοκός. See at 
end πλινθίον. 
ΔΟΚΟΙΣΣ, οὔ, ἡ, a beam, especial- 
ly, such as is used in the con- 
struction of roofs. Ἵ a fiery me- 
teor, termed also doxirns and do- 
κίας, Schol. Par. Apollon. Ὁ, 
1088. 

Δόκος, ov, δ, and δοκὼ, 605, ἡ, Hurip. 
Electr. 747. 8. s. as δόκησις. 

Δόκω, fut. δόξω, a form of δοκέω, 
obs. in the pres. 

Δοκῶ, contr. of doxéw. Pe 
Δοκόω, &, ful. dow, to eonnect 
beams; to join the wood work of 
roofs, ΧΟ. ‘Th. doxés. 

[(Δόκωσις, ews, ἡ, the raftering ofa 
house ; a building.] = 

Δολερὸς, pa, ρὸν, adj. cunning ; 
crafty ; artful; deceitful. Th. 
δόλος. , i 

(Δολεῤῶς, adv. cunningly—-deceit- 
fully. ¢ ᾿ τ τς ΡΟΝ, 

(Δολεεύόμαι, fut. -εὔσομαι; to.act arte 
fully, or deceitfully. ὁὃῸδὀ᾽ 
(Δυλίζω, fut. iow, to falsify, Diose. 
Δολιόπους, odos, adj: that has a cun- 
“ning foot, er a furtive step, or 
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‘tread, as Soph. Elect. 1392. Th. 
. ὅόλιος, ποῦς. ft, 
ῬΜλιοῦ, a,ov, but, Att. 2 termin. av, 

Lj. 8. s.and Th.as δολερός. 
(AodAcérns, nros, ἧ, cunning ; fraud ; 
deceit ; knavery.- aS a αν 

Δόλιόφρων, ovos, adj. having a cun- 
ning, or deceitful mind ; deceitful. 
Th. δόλιος, φρῆν. ᾿ 

᾿Αολιχαίων, ονος, adj. long-lived. 
Empedocles. Th. δολιχὸς, αἰών. 

Δολίχαυλος, ov, adj. having a long 
tube, or cavity, of iron, in which 
the head of the hunting spear 
was fixed, Odyss. 9, 156. Th. 
δολιχὸς, αὐλός. ᾿ 

Δολιχαὔχην, evos, adj. long-necked. 
Th. δολιχὸς, αὐχήν. 

Δολιχεγ xis, fos, adj. having a long 
spear. Th. δολιχὸς, ἔγχος. 

Δολιχεύω, fut. εὔσω, to perform the 
race of the δόλιχος. met. to make 
long voyages and journeys hack- 
ward and forward. Th. δόλιχος. 

Δυλιχήπους, odos, 8. 8. as δολιχό- 
πους. . 

Δολιχήρετμος, ου,αα). furnished with 
long oars, Odyss. 4, 499. as epith. 
of a ship, also, of the Pheacians, 
8, 191. as using long oars, or 
rather, as skilled in naval affairs, 
making long voyages, so said of 
figina, Pind. Ol. 8, 27. Th. 
δολιχὸς, (ἐρετμὸς,) ἐρέσσω. 

Δολιχήρης, 8. 8. as δολιχὸς, Th. δο- 
λιχὸς, ἄρω. 

Δολιχογραφία, ας, ἣἧ, long writing, 
Analect. Th. δολιχὸς, γράφω. 

Δολιχόδειρος, ov, adj. long-necked. 
T.. δολιχὸς, δειρή. 

Δολιχοδρομέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as 
δολιχεύω. Th. δόλιχος, ὁρέμω, obs. 

(Δολιχοδρόμος, ov, 6, one who per- 
forms the course called δόλεχος. 

Aodiyéets, ecoa, ev, adj. poet. for 
'δολιχός.. : 
Δολιχόκαυλος, ov, adj. having a long 
stalk, or shaft. Th. δολιχὸς, καυ- 
λός. 

Δολιχόουρος, ov, adj. long-tailed— 
having a syllable too much, Th. 
δολιχὸς, οὐρά. ; 

Δολιχόπους, οὗος, adj. long-footed. 
Th. δολιχὸς, ποῦς. 

AOAIXO'S: i, ὃν, adj. long—of 
great extent, or duration. 1 δολι- 

ὃν Eyxos, a long spear—vécos, a 
ong Steeane-3tc; a long road. 

(Δόλιχος, ov, ὁ, a course of twenty- 
four stadia, to be run twelve 

τς times. backwards and forwards, 
Suid., and Schol, ad Pind. Ol. 

. 3, 38: according to others, of 
seven stadia performed seven 
times over, or of twelve stadia— 
8 species of bean with a long 

Aodixsextos, ov, adj. casting a long 
shade; hence, long, Hom.as epith. 
of a.spear. Th. δολιχὸς, σκιὰ, or 
δολιχὸς, ὄσχος, a handle. 

[Δολεχούατος, ov, adj. long-eared. 
Th. dorr xs, odas. }, 

[Δολιεχόφρων,ονος,αα)). that stretches 

| -der, 
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the thoughts to a ooaed fore- 
casting . LR. δολιχὸς, φρήν.} 

Δολίως, adv. fraudulent ων falsely ; 
deceitfully. Th. δόλιος. 

Δολιώτατος, superl. of δόλιος. 
(Δολόεις, ὄεσσα, dev, poet. adj. insi- 
dious,. deceitful, artful, or perti- 
dious, Odyss. 7, 245. cunningly, 
artfully wrought, 8,281. ΤῊ: δόλος. 
Δολοκτᾶσία, as, ἧ, treacherous mur- 

assassination. “Ty. δόλος, 
κτείνω. 

Δολομάχανος, Dor. for δολομήχανος. 
Δολομήδης, cos, adj. meditating ar- 
tifices, deceit, or perfidy ; having 
evil designs. Th. δόλος, μῆδος. © © 

Δολομήτης, ov, δ, a perfidious, or 
artful plotter. Th. δόλος, μῆτις. 

(Δολόμητις, tos, adj. plotting art- 
fully, or perfidiously. 

Δολομήχᾶνος, ov,- adj. contriving 
perfidy, deceits, or intrigues ; me- 
ditating perfidious designs, or 
having perfidious intentions. Th. 
δόλος, μηχανή. 

Δολόμδθος, ov, adj. speaking perfidi- 
ously, or insidiouslv, Soph. T'rach. 
842. Th. δόλος, μῦθυς. 

Δολοπλοκία, as, A, perfidious and 
artful contrivance;.an intrigue ; 
an intricate plot. Th: δόλος, πλέκω. 

(Δολοπλόκος, ov; adj. that is an in- 
triguer, or contriver of intricate 
plots. - 

Δολοποιὸς, οὗ, adj. contriving tricks, 
or plots. Th. δόλος, ποιέω. ᾿ 

Aodoppagéw, 3, fut. fow, lit. to 
weave,rtz. contrive intricate plots. 
Th. δόλος, ῥάπτω. 

Δολοῤῥᾳφὴς, ἕος, adj. s. 5. as δολο- 
πλόκος, full of artful expedients. 
— Pass. artfully contrived. 

Aodoppagia, as, 4, artful. contri- 
vance : subst. of δοχοῤῥαφέω. 

AO’AOYX,;, ov, ὃ, original 8. a bait, 
Odyss. 12, 252. hence, an artful 
trick, stratagem, device, or con- 
trivance, as the wooden horse, 8, 
494. and network, verse 276.— 
wile, artifice, craft, cunning, δόλῳ 
εἠὲ βίηφι, Odyss. 9, 406. by stra- 
tagem or open force—craft ; de- 
ceit, mostly in prose. Th. δέλω, 

_obs, dédos, δέλεαρ; Damm. -. 
Δολοφονέω; &, fut. ἤσω, or δολοφο- 
vebw, fut. εὔσω, to assassinate 
treacherously ; to kill by surprise. 
Th. δόχος, φονέω. 

(Δολοφόνησις, ews, ἡ, and ϑογνην, 
as, 4, assassination by treachery, 
or surprise. 

(Δολοφόνος, ov, adj. slaying by sur- 
prise. 

Δολοφρᾶδὴς, éos, adj. and δολοφράδ- 
μων, oves, adj. 8. 8. as δολιόφρων, 
δολόμητις, δολομήχανος. Th. δόλος, 

- Φράζω... “ὯΝ Bs 
pec Sea. Sut. ἥσω, to plan, or 

itate deception, fraud, or 
treachery, to have deceitful pro- 
jects, or a knavish disposition, 
in the port δολοφρονέων, ovea, ov, 
Hom. Th: δόλος, φρονέω. 

(Δολοφροσύνη, ns, ἢ, treacherous cun- 
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ning ;. deceit ; a knavish-disposi , 
tion of mind. 
Δολόφρων; Ὄνος, adj..s. 8. as δολο- 
φραδῆς. vera 

Δόλοψ; οπος, ὃ, a treacherous ‘spy ἢ 
a Spy, Gram. Antig. Th: δόλος, 
WY. 

(Δόλοψ, οπος, δι, plur. δόλοπες, ὧν, 
οἱ, the Dolopians.- orn 

Δολόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, to 
everreach ; to deceive, or cheat; 
to take by surprise—to adulterate, 
or falsify, Luc. to dye, or stain. 
Th. δύλος. . 

(Δόλωμα, aros, rd, a deceitful con: 
trivance—an adulteration. 

Δόλων, oves, 6, a concealed, or trea, 
cherous weapon—the small «sail 
next the foresail in a vessel.” 

Δολώπης, ov, 6, fem. δολῶπις, ido, 4, 
one who has a deceitful counte- 
nance, or look, Soph. Tr. 1050. 
Th. δόλος, aw. 

Δόλωσις, ews, ἡ, deceit; fraud; wile; 
treachery : subst. of δολόω. 

Δόμα, aros, τὸ, a gift; a present, 
any thing given, either volunta- - 
rily, or through obligation: δῶ- 
pov means a gift entirely gra- 
tuitous. Th. δίδωμι. 

Δομαῖος, aia, ator, adj. relating to, or 
used in building. Th. (dopi)) δέμω. 

Δόμεν, Ion. and δόμεναι, Dor. for 
δοῦναι, 2 aor. inf. of δίδωμι. 

Aopéw, ὥ, fut. iow, to build,. o7 
construct. Th. δέμω. eat 

(Δομὴ, fs, ἡ, 8. 8. a9 δόμησις, ἃ 
building; a fabric. met. the hu- 
man frame. 

(Δόμησις; ews, 4, building ; construc- 
tion; fabrication; structure. 

(Δομήτωρ, opos, 6, a builder. .. 
Δόμονδε, poet. homeward : from de- 

os. ' 

hit ov, 6, a building, a construc- 
tion, an edifice—a house, a man- 
sion, a habitation, a dwelling, 
Hom., as δόμος ᾿Αἴδαο, the abode, 
or the empire, of Pluto, also satd 
of those of animals, a- stall, ἃ 
fold, Iliad. 12, 301.—an apart- 
ment, a chamber, Hom..a heap, 
collection, ef any materials dis- 
posed in-an orderly manner, in 
the plur. Herodot. rows, Thuc. 
3, 20. Th. δέμω, obs. to construct. 

Δομοσφᾶλὴς, éos, adj. overturning 
houses, Th. δόμος, σφάλλω. ᾿΄, 

Δονᾶκεῖον; οὐ, τὸ, a place where 
reeds and rushes grow. ‘Th. dévaé. 

(Aovaxeds, ἕως, δ, a place abounding 
in reeds, or rushes—a bird-catcher, 
using limed reeds. ot 

(Δονᾶκεύω, fut. εὔσω, 8. 8. as verb. 

[(Aovaxirns, ov, fem. dovaxiris, adj. 
consisting of, or made of, reeds. } 
[Δονᾶκογλύφος, ov, adj. that splits, 
or slits a reed, for the purpose of 
writing, Th. δόναξ, γλύφω. [0] 
(Δονᾶκὅεις, εσσα, ev, adj. reedy. 
Δονὰκοτρόφος, ov, adj. bearing reeds, 
or rushes. Th. δόναξ, τρέφω. 

[Δονακόχλοος, contract. —x\ovs, ov, 
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adj..green, or verdant with reeds. 
Th. δόναξ, χλύα.)] -. ‘ 

Aovaxddns, 05, adj. full of reeds, or 
rushes. Th. δόναξ, εἶδος. 

Aovikdr, Gvos, δ, 5. 5. and Th. as 
δονακεύς. 

Δόναξ, ἄκος, ὃ, ἃ reed—a shepherd’s 
pipe—a reed for writing ; an an- 
gler’s rod; an arrow, made of 
reed. Th. dovéw. 
AONE’, ὦ; frtt. fiow, and δονεύω, 
Sut. εὔσω, to wind; to bend—to 

avitate ; to swing, or brandish— 
to put in commotion, or disturb. 
= Pass. to shake. met. to be agi- 
tated, part. 1 aor. pass. δονηθεὶς, 
Pind. Pyth. 6, 36. 

(Δόνημα, ατος, τὸ, agitation ; ἃ com- 
motion. 

(Δόνησις, ews, ἡ, the act of agitating, 
or disturbing. 

Δόξα, ns. 4, opinion, notion, or ex- 
pectation, Iliad. 10, 324. Odyss. 
‘1L, 344. an opinion, presumption, 
supposition, or imagination ; be- 
lief, or notion, as γνώμη, Xen. 
Apolog. Socrat. 9. an opinion, 
judgment, on persons, or things 
—a philosophical opinion, a doc- 
trinal notion, Xen. 1, 4, 16. un- 
certainty often wmplied, as op- 
posed to éxtoripn—opinion, viz. 
that of others ;- fame, good, or 
bad ; consideration, esteem. Ἵ ὡς 
μὴ δόξαν ἀμαθίας παράσχωμαι, Luc. 
that I may not pass for an igno- 
rant man. Ἵ δόξαν παρεῖχε τοῖς πο- 
λεμίοις, Xen. He made the ene- 
mies think. 1 τινὰ εἰς κακὰς δόξας 
ἄγειν, Plat. to defame, decry, or 
give a bad opinion of any one. 
4 δόξαν εἶχον ἐκ τῶν θεῶν γεγονέναι, 
Plut. they passed for being de- 
scended from the gods. Ἵ παρὰ 
δόξαν, contrary to expectation. 
Ἵ ἀγαθὴ δόξα, or δόξα, a good fame, 
a good reputation; glory.—dééa 
αἰσχρὰ, Xen. Mem. 3, 12, 2. in- 
famy. Ἵ ἰσόθεον τὴν αὐτῶν δόξαν 
κατελίπον, Isocrat. they have left 
a godlike reputation. Th. δόκω, 
δοκέω. 

(Δοξάζω, ful. dow, perf. axa, to 
think; to be of opinion; to sup- 
pose, to conjecture, Plat. Alci- 
biad..1. to value highly, esteem, 
praise, or celebrate.= Δοξάζομαι, 
Mid. to be honoured, or respect- 
ed. 1 οὐ ταὐτὰ δοξάζειν ἀλλήλοις, 
Xen. not to have the same opinion 
as others. Ἵ ἐπ᾽ ἀρετῇ δεδοξασμένος, 
celebrated for his virtue. Ἵ μὴ 
δόξαζε σεαυτὸν, Bas. do not boast 
of yourself. . 

(Δοξάριον, ov, τὸ, dimin. of δόξα. — 
Δοξασθῷ, 1 aor. pass: subj. of δοξ- 
. ἄζω. : - : 
Δοξασία, ας, ἡ, mode of thinking ; 
opinion, &¢.: subst. of δοξάζω. 

(Δόξασμα, aros, τὸ, ἃ resolution; 
determination, or purpose. 8. 8. as 
τὸ δόγμα, and ἡ δόξα, Plat. 

εἰ Δοξαστὴς, od,-6, one who thinks, or 
forms an opinion. Ὁ ἢ. 
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(Δοξαστικὸς, xh, xdv, adj. pertaining] 
to forming an opinion; skilled in, 
or having the faculty of thinking ; 
of forming an opinion, or judging. 

(Δυξαστὸς, ἡ, ὃν, adj. thought; pre- 
_ sumed ; imagined—valued ; es- 
teemed. 

Aééts, ews, 
δύξα. 

Δοξυκἅλία, ας, ἧ, a conceited opinion 
of one’s beauty, Plut. Th. δόξα, 
καλός. 

Δοξοκομπέω, and δοξοκομπία, 8. 8. as 
δοξοκοπ.: from δόξα, κύμπος, κόπτω. 

Δοξοκοπέω, ὥ, fut. ἥσω, to aspire 
after honours and distinctions— 
strive to gain popular favour. Th. 
δόξα, κόπτω. 

(Δοξοκοπία, as, f, ambition; exer- 
tion to obtain honour, or distinc- 
tion. 

Δοξολογέω, &, fut. iow, to celebrate 
the praises of any one, Eccles. 
writ. Th. δόξα, λέγω. 

(Δοξολογία, as, i, eulogium ; pane- 
gyric. 

(Δοξολόγος, ov, adj. celebrating, eu- 
logizing. 

Δοξομᾶνὴς, éos, adj. having an in- 
ordinate passion for glory. Th. 
δόξα, μαίνομαι. 

(Δοξομανία, or δοξομάνεια, as, f, an 
inordinate passion for renown. 

Δοξομᾶταιόσοφοι, wy, of, vain glori- 
ous, self-conceited philosophers. 
Th. δόξα, μάταιος, σοφός. 

Δυξομτμητὴς, οὔ, 6, one who follows, 

&c., see the next adj. Th. δόξα, 
μιμέυμαι. 

(Δοξομτιμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. follow- 
ing an opinion through imitation, 
Plat. Sophist. 52. 

[Δοξοπαιδευτικὸς, ἡ, ὃν, adj. that 
teaches opinions only ; dealing in 
imaginary and theoretical wisdom. 
Th. δόξα, παιδεύω. | 

[Δοξοποιέω, ὥ, fut. iow, to imagine, 

to bring forward an opinion. 7‘. 
δόξα, ποιέω.] 

Δοξοσοφία, ας, i, the affectation of 
wisdom. 8. 8. as δοκησισοφία. Th. 
δοκέω, σοφός. 

(Δοξόσοφος,ου,ααἰ]. pretendedly sage. 
Ἵ δυζόσοφοι γεγονότες ἀντὶ σοφῶν, 
Plat. pretended wise men, rather 
than real sages. 

Aoiopdayia, as, ἡ, lit. a hunger for 
fame, Polyb. 6,9. Th. δόξα, φάγω. 

[Δοξόω, mid. δοξόομαι, to enjoy ce- 
lebrity. Th. d6éa.] 

Δορὰ, ἃς, ἡ, the act of flaying—a 
hide; or skin. Th. (dédopa, perf. 

of) dé. 
Δόρας, aros, τὸ; nom. not in use, 
from which the cases of δόρυ. 
(Aopartaios, aia, atov, adj. of a 
spear; of the length, or size of a 
spear. : 

(Δορατίζομαι, fut. ίσομαι, to fight 
with a spear.” oh 

(Δοράτιον, ov, τὸ, dimin. of δόρυ, a 
| javelin, or short spear. - 

ἡ, Democrit. s. as 
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Δορατογλῦφος, ov, adj. polishing a 
spear. Th. δόρυ, γλύφω. [6] 

Δορατοθήκη, ns, i, 8. 8. as δουροδόκη. 
Th. δόρυ, τίθημι. 

[Δορατοξόος͵ ov, 5. 8. a8 δορατογλῦφος. 
Th. δόρυ, téw.] 

Δορατοπὰχὴς, éos, adj. of the thick- 
ness of a spear. Th. δόρυ, παχύς. 

Δορατοφόρος, ov, ὃ, 58. 8. and Th. 
as δορυφύρος. 

Δόρει, sometimes as dat. of δόρυ, 
Traged. 

(Adon, nom. plur., Eurip. Rhes. 
274., of δόρυ. 
Δορήϊος, for δόρειος, obs. 8. 8. as δοῦ- 
βείος. 

Δοριάλωτος, ov, adj. taken with a 
lance, or in war.—Subst. δ, ἡ, a 
captive. Th. δόρυ, (ἁλωτὸς) ἁλίσκω. 

Δορίγαμβρος, ov, adj. causing war 
by marriege, Aschyl. Ag. 697. 
or married in war. Th. δόρυ, ya- 
pew. 

Δοριθήρᾶτος, ov, adj. made prey of, 
with a spear, or in war. Th. δύρυ͵ 
θηράω. 

Δορικᾶνὴς, ἕος, adj. slain with ἃ 
spear, 4isch. Suppl. 100. Th. 
δόρυ, καίνω. 

Δορικλῦτὸς, ἡ, ὃν, adj. renowned in 
war. Th. δόρυ, (κλυτὸς) κλύω. 

Δορϊκμὴς, τος, adj. 8. 8. as δορίπονος, 
Esch. Choe. 362. [Th. δύρυ, 
κάμνω.] 

Δορίκτητος, ov, adj. acquired by 
force of arms. Th. δόρυ, xrdopa. ~ 

[Δορίκτῦπος, ov, adj. that makes a 
noise with a spear. T'h. δόρυ, κτύ- 
ros. | 

Δορίληπτος, ov, adj. captured with 
a spear; taken in war; seized by 
force. Th. δόρυ, (ληπτὸς) λαμ- 
βάνω. ᾿ 

Δοριμᾶνὴς, ἕος, adj. furious with a 
spear, raging for, or thirsting for 
war, Eurip. Supp. 485. Th. δόρυ, 
"μαίνομαι. 

Δορίμαργυς, ov, adj. 8. 8. as δοριμα- 
vis, Aasch. Theb. 689. Th. δόρυ, 

μάργος. 
Δοριμήστωρ, opos, δ, a skilful spears- 
man, or warrior. Th. δόρυ, μήδο- 

at. 5 

δ υρεναλδνος, ov, adj. spear-wielding, 
“εν. Ag. 118. Th. δόρυ, πάλλω. 

Δοριπετὴς͵ os, adj. fallen by a spear, 
or in war. Th. δόρυ, πίπτω. 

Δορίπληκτυς, ov, adj. struck with a 
| spear. Th. é6ov, πλήσσω. 

Aopirovos, ov, ὃ, an indefatigable 
warrior—Aqj. slain with a spear, 
isch. Th. δόρυ, πόνος. 

Aogizroinros, ov, adj. scared away, 
or dispersed with a spear, or war 
Th: δύρυ, πτοέω. 

Δορὶς, δος, ἡ, a knife used for skin- 
ning; a kitchen-knife. Th. δερω. 

[Δορίτμητος, ov, adj. cut, or pierced 
by a spear. Th: δόρυ, τέμνω.} 

Δορίτολμος, ov, adj. intrepid with a 
spear, ὃ, a daring warrior. Th. do- 
ov, (τολμάω) τόλμα. : : 

Δορκάδειος, a, εἰον, adj. of, or per- (Aopartopds, od, 6, a combat with a 

spear. has “a taining to a Roe-deer: Ἵ dvoxa- 
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% eon Poa Roe-deer venison. Th.| hardened. 

(Sarai Sut. debi to jump. like al 

ppt a diminut. of δορκάς. | 
Δορκαλὶς, fos, ἡ, .8. 8. a8. δορκάς 
"I δορκαλίδες, ὧν, οἱ, whips: made of} 
toe-buck hide. 

Aopxis, ddos, 4, the Ἐν 
«Antelope, Gazelle, and their va- 
rieties—the forms ‘which follow 
in alphab. order; sprobably, de- 
stgnated peculiar varieties, all 
ez for the beauty of 

ἷ 

ir eyes and sharpness of 
ht, hence, from Th. ὁόρκω, 

᾿δέρκομαι. 
‘ λόρκη," ης, ἧ, 8. 8. GS δορκάς. 
(ώδρκος, ov, ὁ, 8. 8.. as δορκὰς. Tin 

| Dioscor. 2, 85. different from δορ- 
Kas, probably y, the Gazelle. Com- 
pare δόρκων. 
(Δόρκων, ovos, δ, the Gazelle, LXX. 
Cantic. 

(Δὸρξ; gen. δορκὰς, ἡ, ,8. 8..as δορκάς. 
Δορὸς, οὗ, ὃ, ἃ leathern’. ottle, or 
sack, as Odyss. 2, 354. eB ,»δέρω. 

« Aopas, gen. poet. of δύρύ. 
Δόρπεια, ας, ἡ, the first day of the 
Sestival named ᾿Απατούρια, “On, 
the eve of which a sumptuous 
supper was usually given. Th. 
δόρπον. 

(Δορπέω, ὥ, fut. ἤσω, to sup, Iliad. 
23, 11. 

(Asorn, nS; ἡ, 8. 8. as δόρπον, also, 
evening. 

(Δορπήϊον, ov, τὸ, 3, poet. for δόρπον. 
(Δόρπηστος, and δόρπιστος, ov, also, 
δορπιστὸς, οὔ, ὃ, the time for the 
evening meal ; ‘evening. 

(Δυρπία, as, Ny Ps 8. as δήρπεια, but 
the eve of the festival, Herodot. 
2,48. 

AO’ ῬΠΟΝ, ov, τὸ, the evening 
meal, ΆΡΡΡ" generally, in Hom. 
a meal, or the principal. meal, 
Odyss. 12, 439.. Iliad..19, 208.— 
6 débpros, also s. 8. % Compare 
ἄριστον, and δεῖπνον. Th. proba- 
bly δρέπω---δόρυ, παύεται, that of 
Damm, fanciful. 

AO’PY, gen. δόρατος, Ion. Sobpares, 
abbrev. δουρὸς, and Alt. poet. δορὸς, 
τὸ, dat. δόρατι, Ion. Hom. δουρὶ, 

Att. poet. and prose, dopi, in Ait. 
poet. Traged., also, dopei—dual, 
Jon, Hom. δοῦρε, nom. plur. δόρατα, 
Ion. dotpara, Hom. δοῦρα, (in Eu-| 
rip. Rhes. 274. δούρη,) gen. δορά- 
tov, Ion. δούρων, dat. δόρασι, Ion. 
Sospact,in Hom. also, poet. δοῦ- 
psoot, generally, a spear; but, 
prim. s.a ‘trunk of a tree,’ ‘atree, 
wiz. not growing, Odyss. 6, 167. 
anda ‘beam of timber,’ “timber, 
‘wood,’ of; or for ships, or houses, 
Wiad. 3, 61. 12, 36. Odyss. 5, 
161, and. 371. hence, poet.in. gt ai 

ed. ‘a ship—nezt, the wooden 
andle of a spear, Iliad. 16, 814. 

~ ‘mostly, a ‘spear, lance, or jave- 
-lin, Hom. freq. (originally, poles' 
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ined, τε, en the name 
-retai int. of ἃ r, 
Wiad: 2, Bo at war, 5 Hane 
army, Traged. defence ; protec- 
tion, sch. Pers. 409. 4 ἐπὶ δόρυ, 
to the right. Ἱ δορὶ ἑλεῖν, Thuc. 
1, 128. to capture in war. 

spear. Th. δόρυ, βάλλω. 
}Ao υδιον, ov, τὸ, dimin. of δόρυ. 
Δορυὸρέπᾶνον, ov, τὸ, a. weapon, like 
a scythe fixed ina pole, Th. δόρυ, 
δρέπανον. 

Δορυθαρσὴς, ἕος, αὐ). 8:8. as δορίτολ- 
pos. Th. δόρυ, θαρσέω. — 

a poison was made, in which. the 
points of weapons were dipped : 
the precise plant is unknown. 

Δορύκρᾶνος, ov, adj. resembling, or 
having the head ofa spear. Th. 
δύρυ, κρᾶνον. 

Δορύκτητος,. 8. as δλνῥινηηδόε. 
Δορύληπτος, 8, as δορίληπτος. 
Δορύμαχος, ov, adj: that fights with 
a lance. Th. δόρυ, μάχομαι. 

Δορύξενος, ov, 6, ἡ, one with whom 
one has entered into a bond offen- 
sive and defensive, Asch. Choe. 
558; and 911. Soph. El. 46. Ged. 
“Col. 632. others interpret, a 
friend—one become a friend, or 
guest from an enemy, Eurip. 
Med. 685. Schn. L. ed. Pass, 
I others interpret, one who has 
contracted a friendship in war, 
like that of Glaucus and Diomed 
—also, a person liberated to treat 
for ransom, but in such ss. auth.? 

_[ Th. δόρυ, Ἐένος 
Aopvésos, ov, contr. ods, οὗ, also, do- 
ρυξὸς, od, adj. that polishes, or 
fabricates spears. Th. δόρυ, ξέω. 

ἸΔορυπᾶγὴς, éos, adj. constructed 
with timber. Th. δόρυ, πήγνυμι. 

[Δορυπετὴς, éos, adj. 8. 8.-α8. δοριπε- 
τής. 

[Δορύπληκτος, ov, adj. struck or hit 
by a spear. Th. déov, πλήσσω.] 

Δορυπτοίητός, 8. as δοριπτοίητος. 
Δορυσθενὴς͵ éos, adj. formidable with 
a spear. Th. δόρυ, σθένος. 

Δορυσσόυς, ov, adj. brandishing vi- 
gorously a spear. Th. δόρυ, σεύω. 

Δυρύσσω, fut. tw, perf. vxa, to 
fight with a spear, sbieph. Aj. 1189. 
Th. δόρυ. 

[Δορυστέφανος, ov, adj. (Σπάρτα) 

valour _of .its citizens. Th. - "δόρυ, 
στέφανος. 
Δορυτίνακτος, ov, adj. shook by a 
spear, or war. Th. δόρυ, tivdoow. 

Δορυτόμος, ov, adj. that cuts wood. 
Pyne δύρυ, τέμνω. 

υφορξω, ὃ: fut. how, ἰο 6. arm- 
ΜΙΝ ha lance—to guard a sove- 
reign, or the chief of a state ; go- 
verning a dat, case, in Polyb. to 
guard, protect, or defend, Ἵτῇ τῶν 
πολιτῶν εὐνοίᾳ. δορυφορεῖται, Isocrat. 
the good will οἵ the Citizens 

_ sharpened: at the ends, the points 
serves. mes for.a body wien a 
δόρυ, φέρω.΄. . 

Ἰδορυβόλος, ov, adj. that hurls the. 

Δορύκνιον, ov, τὸ, ἃ, plant of which: 

that glories ‘in the spear, or in the | 

ΔΟΥᾺ 
(A a, aros, τὸ, the duty of a 

yequard—on the Stage, ἃ 
son W Reeeeneen A pesnee with. 
out speaking. 

(Δορυφύρησις, sws, ἧ, the bearing a 
spear, the service of a δορυφόρος. 

(Δορυφορία, as, ys. 8. as δορυφόρημα, 
and δορυφύρησις.. . ᾿ 

(Δορυφορικὸς, Ki, Koy, adj. relating 
to the δορυφόροι, or their duty.— 
Neut. τὸ δορυφορικὸν. a body-guard 
= functions of a -body-guard. 

υφόρος, ov, δ, a spearsman; a 
pa ini the hodiapetne: Ἷ 
Δόρων, by eyncop,, gen. Ῥίωτ, α΄ 

όρυ 
Δὸς, for δόθι, imperat. 2 aor. of 
δίδωμι. T bud, 6601, also, Nicand. 

Δόσαν, Jon. and poet. for ἔδοσαν͵ 3 
pers. plur. 2 aor. of δίδωμι. 

Δοσίδικος, Polyb. s. as. δωσίδικος. 
Δύσις, ews, ἡ, donation—a gift,.or 
present—a bequest—a dose; or 
‘potion: subst. of δόω, δίδωμι: 
(Δόσκω, poet. 2 aor.. ‘Eoaxoy, for 
Edwv: from δίδωμι. ὁ. 

(Δότειρα, as; ἡ, fem. of δοτήρ.". 
Δοτὴρ, iipos,.b;.a.donor; a giver ; 8 
-bestower—a sharer, a distributor. 
(Δότης, ov, ὃ, in’ prose, 8. s.as δοτήρ. 
(Δοτικὸς, xi, κὸν, adj. liberal; boun- 
tiful. % δοτικὴ πτῶσις, the dative 
case, in grammar. 

(Aorés, i, ov, adj. given; .granted 
-—that may be given; permitted. 
Aoi, for δόσο, 2 aor. imper> mid. 
-of δίδωμι. 
Δουλᾶγωγέω, 6, fut. jow, perf. nna, 
to reduce to slavery ; to treat.as a 

_ slave, arbitrarily, or harshly. Th. 
δοῦλος; ἃ ἄγω. 

(Aovrdywyds, οὔ, adj. reducing to 
slavery ; seizing and _ Selling as 
slaves. 

Aovdardria, as, ἧ, the deception of 
‘aslave. ‘Th. δοῦλος, ἀπατάω. 
Δουλάριον, ου, τὸ, a little slave; di- 
min. of δοῦλος. 
Δουλεία, as, 4, slavery; eanliien 
of ἃ slave; "servitude — slaves ; 
the class of slaves, Thue. 5, 23. 
subjection to a foreign state. Th. 
δοῦλυς.. 

(Δούλειος, a, ov, and 2 termin. ov, 
adj. slavish, servile, I δούλειος ζυ- 
yds, Plut. the yoke of slavery. : 

(Δούλευμα, αἴος, τὸ, servitude—the 
office of ἃ slave—a slave, the. of- 
Leer. , for the person, Soph. ~Antig. 

(Δουλεύω, fut, sow, perf. evra, to 
be a.slave ; to be in-a servile con- 
dition ; to serve—to. be- subject 
toa despot. Ἵ ταῖς ἡδοναῖς δουλεῦ- 
ew, Xen. to be the slave.of plea- 
‘sure. 7 καιρῷ δουλεύειν, to accom- 
modate one’s self. to circum- 
stances. wa 
Δούλη, ns, f, a female ἐν 
Δουληΐη, ns, ἢ; Jon. for δουλεὶα. 
Δουλήϊος, ™ ov, adj. don. for. <a 
Xetos. 

Δουλικὸς, κὴ; πᾷ adj. and ἝΩΣ, 
-ου, adj. 8. 5..05 δούλειυς. Ἵ δοξλιὸν 
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juap,; the day of slavery, when one 
si ie. ἀν 18, 323. 

ο Ἵ δούλιος τροφὴ, the maintenance 
of a slave. 

(Δουλικῶς, adv. servilely; like a 
slave. : ; 

(Δουλὶς, ίδος, 4, 5. 8. as δούλη. 
Δουλεχύδειρος, Lon. for δολιχόδειρος. 
Δουλιχόεις, εσσα, ev, Jon. for δολι- 
x bers, 8. 8. as δολιχός.. 
Δουλοκρᾶτξἕομαι, οὔμαι, [ fut. ἤσομαι,) 
to be ruled by slaves.—Subst. 
dovdoxyaria, as, 7, the domination 
of slaves, Joseph. Th. δοῦλος, 
κρατέω. 

Δουλόομαι, pass.and mid. of δουλόω. 
Δουλοπρεπὴς, éos, adj. suiting only 

- 

slaves; servile; low; mean; 
crouching. Th. δοῦλος, πρέπω. 
(Δουλοπρέπεια, ας, ἡ, servility ; 
meanness ; abjection. 
AOY-AOZ, ov, ὃ, a slave; a ser- 
vant as opposed to δεσπότης, a 
master—a subject, of a monarch, 
or of a conquered state.—Adj. 
δοῦλος, ἡ, ov, slavish, servile—re- 
duced to subjection, Traged. 
Comparat. δουλότερος, a greater 
slave. 7 Th. perhaps, δέω, but 
akin also to δόλος, deceit, the gre- 
neral vice of slaves. 

(Δυυλοσύνη, ns, 4, slavery ; servi- 

tude. 
(Δυυλόσυνος, ov, adj. 8. s. as δοῦ- 
λειος. ; 

Δουλοφανὴς, gos, adj. appearing 
like a slave; having the look 
and manner of ἃ slave.—Neut. τὸ 
δουλοφανὲς, a slavish appearance. 
Th. δοῦλος, φαίνω. 

Δουλόφρων, ονος, adj. of a slavish 
disposition. JT. δοῦλος, φρήν. 

Δουλόω, &, fut. dow, perf. wa, to 
reduce to slavery; to subjugate, 
subdue, or conquer.=AodvdAdopar, 
odpat, Mid. 1 aor. ἐδουλωσάμην, to 
bring under one’s own command, 
&c. also 8. 8. as act.= Pass. to be, 
&e. T δουλώσασθαι τὴν γνώμην, to 
master one’s self, to be master of 
one’s mind. 7 Pass. δουλοῦσθαι τὴν 
γνώμην, to fall into dejection, or 
despondency. Th. δοῦλος. 

(Δούλωσις, ews, ἡ, the act of redu- 
cing to slavery; subjugation ; con- 
quest: subst. of δουλόω. 

Δοῦμος, ov, 6, poet. for δόμος. 
Δοῦναξ, Jon. for dévag, and dovva- 
κόεις, for dovaxéets. 
Aotva, 2 aor. inf. of δίδωμι. - 
Δουπέω, 6, ful. ἥσω, imperf. ἔδου-} 
nov, perf. δέδουπα, part. dedovrars, 
‘bros, (as froma form δούπω,) 1 
aor. ἐδούπησα, and in Hom., also 
ἐγδούπησα, (as from γδουπέω, 
analog. to κτυπέω, ritrw,) to make} 
a heavy noise in falling, πεσὼν 
added. mostly in Hom.,~ also, 
‘without it; to fallin battle, Iliad. 
29, 679. απὰ 11, 45. 1 ἐδουπήθην, 
ὙἽ aor. pass. I have fallen, &c. 
Crinagor..28.: from τύπτω, 
Damm; ot Th. δοῦπος. © © 

ΠΔΟΥ ΔΌΣ, ov, 6, noises any hea-| 
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vy sound, as that of a body fall- 
ing, generally, that of warriors 
falling in battle, the clash of 
arms, and tumult of battle, 6 6. 
Hom. % akin to κτύπος, from 
τύπτω. 

Δοῦρα, Ion. and poet. plur. of δόρυ, 
ship-timbers, Iliad. 2, 135. 

Δοῦρας, aros, Jon. for δόρας, 8. 8. as 
δόρυ. 

Δούρατα, plur. Ion. of δόρυ. 
(Δουράτεος, a, ov, adj. wooden, 
made of wood. Th. δόρυ. 

(Δουράτιον, Jon. for δοράτιον. 
(Δουρατογλύφος, Ion. for δορατογ. [>] 
(Δούρειος, a, ov, adj. wooden. 
Δούρεσσι, dat. plur. poet. of δόρυ. 
Δουρηνεκὴς, éos, adj. of the length of 
a spears cast. Ἵ ἀλλ' ὅτε δὴ ῥ᾽ 
ἄπεσαν δουρηνεκὲς, Iliad. 10, 357. 
but when they were distant the 
cast of aspear. Th. δόρυ, ἐνέγκω, 
obs. 8. 8. aS φέρω. 

Δουρὶ, dat. Ian. of δόρυ. 
Δουριάλωτος, Lon. for δοριάλωτος. 
Δουρικλειτὸς, οὗ, 8. 8. as δουρικλῦτὸς, 
εὖ, adj. Ion. for δορικλυτός. 

Δουρικτητὸς, ἡ, ὃν, adj. Ion. 8. s.and 
Th. as δορικτητός. 

Δουρίληπτος, and δυυριμᾶνὴς, Ion. 
Jor δορίληπτος, δοριμανής. 
Δυούριος, ia, tov, adj. 5.5. and Th. 
as δουράτεος. 

Δουριπετὴς, Ion. for δοριπετῆς. 
Δουρίπληκτος, Ton. for δορίπληκτος. 
Δουριτῦπὴς, gos, adj. smitten by a 
lance, auth.? that strikes on 
wood. Analect. Brunck. Th. 
δόρυ, τύπτω. , 

[Avveiparos, ov, adj. slain with the 
spear. Th. δόρυ, φάω. 

Aovpodéxn, ns, 4, a place where 
spears are kept—a storehouse, or 
magazine for spears. Th. δόρυ, 
δέχομαι. 

Δουροθήκη, ns, ἧ, 8. 8. AS δουροδύκη. 
Th. δόρυ, τίθημι. 

Δουρομᾶνὴς, ἔος, adj. 8. 8. as δορι- 
μανήῆς. 

Δυυροπᾶγὴς, Ion. for δορυπαγής. 
Δουροτόμος, Ion. for δυρυτύμος. 
Δουρὸς, gen. Att. poet. of δόρυ. 
Aots, part. 2 aor. of δίδωμι. 
Δοῦσα, part. fem. pres. of δέω, to 
bind. 

Aoyatos; aia, atov, adj. containing ; 
_Teceiving, or for &c.. Th. (δοχὴ) 
δέχομαι. ἐκ ae 

(Δοχεῖον, ov, τὸ, a place, or vessel 
for receiving, a receptacle, or re- 
servoir—a vessel. 

(Δυχεὺς, ἕως, δ, a receiver, an en- 
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oblique, Hom. from the: side, ἢ, 
23, 116. bent; crooked. 

[Δοχμόλοφος, ov, and δοχμολόφης, 
cos, adj. that has the plume upon 
one side; that waves the plume 
side-ways. Th. doypds, λόφος. 

Δοχμὸς, i, ὃν, adj. s. s. as δόχμιος, 
from the side, or obliquely, Iiad. 
12, 148. riz. δοχμὼ, dual. Th. 
δέχομαι, because such objects can 
be easily luid hold of, or that they 
contain many things in their 
folds. . 

(Δοχμόω, ὥ, fut. dow, to crook ; to 
bend to the side. 

Δοχὸς, ἡ, ὃν, adj.containing, Theo- 
phrast. capable of containing. 
Th. δέχομαι. 

AO’Q, (original Th. of δίδωμι,) 
fut. δώσω, Dor. dwod, to give. 
See δίδωμι. 
APA’BH, ns, 4, an aromatic 
plant, supposed to be the Syrian 
Nard: Andropogon nardus. 

Δράγδην, adv. by grasping. 
δὁράσσω. 

(Δράγμα, ατος, τὸ, a handful; espe- 
ctally, the quantity of ears of 
corn grasped by a reaper, or col- 
lected by the binder, a sheaf of 
corn—in late writ., a crop of 
standing corn. Luc. 
(Apaypareiw, fut. ciow, to make up 
in sheaves; to bind in bundles; 
to carry away. 

Δραγματολόγος, ov,adj. that binds up 
sheaves, or bundles, Hesych. Th. 
δράγμα, λέγω. 
oaypebw, 85. 8. and Th. as δραγ- 

pared. 
(Δραγμὴ, ἧς, ἧ, 8. 8. as dodypa—as 
dprypés—and as doayph. 

(Apaypis, idos, ἡ, a handful. 
(Δραγμὸς, οὔ, 6, the act of seizing, 
ἄς. as subst. of ὁράσσω. 

Δραθεῖν, by transpos. of letters 
for δαρθεῖν, 2 aor. inf. act. of δαρ- 
θάνω. 

Δραθέω, and δράθω, obs., from 
which some tenses of δαρθάνω. 

Apainy, 2 aor. opt. of δοῆμι. 
Δραίνω, fut. avd, to wish to do, 1. 
10, 96. Th. δράω. 

Δράκαινα, ns, i, a female dragon. 
Th. δράκων. 

(Δρακαινὶς, idos, i, a fish that is 
spotted like a serpent. 

Δρακεὶς, see δρακὼν, part. 
Δράκον, Ion. for ἔδρακον, 2 aor. of 
δέρκω. ᾿ : 

Δρακόντειος, a, ov, adj. of, or per- 
taining to,’ or like a dragon, or 

Tk. 

tertainer, or host—s. 8: as do-: 
3 i(Apaxéyriov, ov, τὸ, a plant, Dra- . yetov.. . zi 

(Δοχὴ; jis, 4, reception; entertain- 
ment—s. 8. as δοχεῖον. 

(Δοχήϊον, ov, τὸ, Jon. for δοχεῖον. 
(Δοχμαῖος, aia, atov, of a. hand’s 
breadth : from δοχμή., 

(Δοχμὴ, ἧς, ἧ, ἃ Measure, suppo 
to be a palm, or hand’s breadth. 
Ἵ μεῖζον ἣν. δοχμαῖν δυοῖν, he. was 
taller by two palins, Aristoph. 

(Δόχμιος, ia, cov, adj. transverse ; 

serpent. Th. δράκων. 

| gon’s and many-leaved Arum: 

sed | 

Arum dracunculus—an aquatic 
' insect, the Gordius aquaticus. 
[Δρακοντύβοτος, ov, adj. that affords 
nourishment for serpents. Th. 
δράκων, βόσκω] . 7 ay 

Apaxovtoyevis, ἕος, adj. born of a 
_ serpent, epith. applied to the The- 

bans. Th. δράκων, γένος, γένω. 
[Δρακοντοέθειρᾳ, as, #, One that has 

a 
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Wives in place of hair. Th. 
δράκων, ZOerpa,] 

Δρακοντοειδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or like serpents, full of, &e. 
Th. δράκων, εἶδος. 

[Δ ακοντόκομος, ov, adj. snake-hair- 
Th. δράκων, κόμη. 

Apdibstehten: ov, ὃ, an extermi- 
nator ofserpents, epith. of Apollo. 
Th, δράκων, ὄλλυμι. 
ae ἄλλος, ov, adj. having 

a like a serpent instead of 
hain” Th. δράκων, μαλλός. 

ντόμτμος, ov, adj. imitating 
ons, or serpents, Athen. Th. 

δράκων, μιμέομαι. 
[Δρακοντόμορφος, ov, adj. having 
the form of a serpent. Th. δράκων, 

μορφή.] 
[Δρακοντύπαις, αἰδος, ὃ, the son of a 
dragon. Th. δράκων, rats. ] 

Apaxovrérovs, οὗος, adj. having ser- 
pents instead of feet. Th. δράκων, 
ποῦς. 

[Δρακοντοφόνος, ov, adj. that slays, 
or destroys serpents. Th. δράκων, 
φονεύω. ] 

[Apaxovréppovpos, ov, adj. guarded 
by dragons, or serpents. Th. 

δράκων, φρουρά.] 
Δρακοντώδης, eos, adj.s.s. and Th. 
as dpaxovtoetons.- 

Δράκος, evs; τὸ, the sight. 
δέρκω. 

Δρακὼν, οὖσα, ὃν, part. 2 aor. act. 
—part. 2 aor. pass. dpaxcis, and 
dpaxépevos, part. 2 aor. mid. by 
transpos. of letters, of déoxw. 

Δράκων, ovros, 6, a dragon, or large 
serpent, Hom.; a proper name, 
Draco—a kind of fish. Ἵ T dptixox- 
τες, bracelets, ornamental chains, 
or necklaces, of a serpentine 
shape. Th. δέρκώ; Srom its pier- 
cing sight. [....] ~ 

Δρᾶμα, aros, τὸ, an action, an act ; 
the representation of an action ; 
a drama, generally, a tragedy, 
τὸ δρᾶμα τῆς ἀσεβείας, an act a im- 
piety. Th. δράω. 

(Δραματίζω, fut. ίσω, to radios: 
or to represent, ἃ. tragedy, or 
drama. 

(Δραματικὸς, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or attached to the drama ; 
dramatic ; ; theatrical. . ἵ τὸ δρα. 
ματικὸν, a dramatic work. 

Δρᾶμάτιον, ov, τὸ, dimin. of δρᾶμα. 

Th. 

Δρᾶματοποιέω, ὥ, fut. how, to com- |} 
‘pose tragedies, dramas, or thea- 
trical pieces: to cause a dramatic 
piece to be acted—to write ina 
dramatic form. Th. δρᾶμα, ποιέω. 

(Δρᾶματοποιΐα, as, ἡ, the composi- 
tion ofa tragedy, or drama. - 

(Apaparorotds, οὔ, ὃ, a dramatic 
author—an_[actor, and’ adj. s. 8. 
as preceding verb.| 
gabe ὦ, fut. few, 8. 8. as 

preced ag Th. dpapa, 
τὴν Ἀν Ὁ 

(Αὐαμαευδργημα;" ατος, τὸ, ἃ dra- 
matic piece; a-work written in 
a dramatic forni. 
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(Δρᾶματουργία, ας, ἡ, the composi- 
tion of pieces for the theatre. 

Apaparovoyds, οὔ, adj. ss. of the 
preceding verb. 

Δραμεῖν, 2 aor. inf. of τρέχω, pro- 
perly of δρέμω, obs. ἐ 

Δρᾶμέω, 5. 5. as δρέμω; and τρέχω. 
Δράμημα, ατος, τὸ, a course, a race, 
the act of running. Th. δρέμω. [α] 
Δρᾶν, infin. of dpdw. 
Δρᾶναι, Dor. for dpivat, 2 aor. inf. 

of ὁρῆμι. 
Apavos, eos, τὸ, action ; ; work—pow- 
er of action, vigour—an instru- 
ment. Th. ὅδάω. ͵ 

Δρὰξ, ἄκὸς, δ, a handful—the palm 
of the hand, LXX.—the fourth 
part (five ounces) of. a Séorns. 
Th. δράσσω. 

[Apareraywyds, οὔ, adj. that btings 
back runaway slaves. Th. dpa- 
πέτης, ἄγω. 

Δρᾶπετεύω, fut. εὔσω, , to run away, | 
Srom a master ; to flee.— Subst. 
δραπέτευσις, ews, h, the act of, &e.: 
Srom δραπέτης. “" 

Δρᾶπέτης, ov, 6; ἃ runaway slies. a 
fugitive, or deserter : Srom δράω, 
διδράσκω. 

(Apareridns, ov, 6, Dor. δραπετίδας, 
ov, 6, 8. s.as the preceding. 

[( Apaxertnds, ὴ, ὃν, adj. Telating to 
a fugitive, or runaway. 1 

(Δρᾶπέτις, ιδος, ἡ ἡ, ἃ female fugitive. 
Δρᾶπετίσκος, ov, 6, diminut. of δρα- 
πέτης, ἃ little runaway slave, or 
fugitive. 

Apis, ὁρᾶσα, δρὰν, part. 2 aor. of 
δρῆμι. ᾿ 

(Apaceiw, to have ἃ mind to doa 
thing ; to wish, or prepare todo 
any thing. Th. (δράσω, Sut. of ) 
dpiw 

Δράσιμος, ου; , adj. 8. 8. as δραστήριος. 

(Δρᾶσις, ews, 4, action; efficiency ; 
power: subst. of ὁράω. 

Δρασκάζω, fut. ἄσω, 8. 8.-U8 weiss 
κω, Lys: Or. 9. . 

Δρασμὸς, οὔ, ὃ, flight. T Spas, 
χρῆσθαι, to ‘have recourse to. bight 
subst. of δράω; to flee... 
APA‘SEQ, Att. δράττω, fut. ἄξω, 
to séize, or take in the hand; to 
take hold of with the hand, Hom. 
Sreq., seize, lay hold of, ~met. 
cling to—take away ; snatch.= = 
Δράσσομαι, Laor. ἐδραξάμην, 8. 8. 
as, and more in use than the act. 
part. perf. pass. δεδραγμένος, hold- 
ing, grasping, Iliad. 13;.393. seiz- 
ing, met., Soph. Ant. 935, δραξά- 
μενος τῆς προφάσεως, having λας 

the pretext, (ἘΝ, ὃ ράω. . 

ἡ Apher} συ, 6, Dor. for δράστης.. 
Δράστειρα, ας, v9 fon. . Oper, Sem. 

of δραστήρ. 
Δραστέος, éa, éov, adj. it is necessary 
to do, or it must, or ought to be 
done, as verbal adj. o ὁράω, 
to do. 
(Δραστὴρ, Tots dpnorho,. ἦρος, 4 one | 
who is active, energetic, roar 
serviceable, useful ; prompt, or 

- 

ne 

enterprising — a “servant — one- 
that rote an effect. 

(Apacripios, a, ov, and with 2>ter- 
Min. ov, adj..s. 8. as dpacrixés.. 
vector ov, 5, 8. 8. as δραστήρ. 
Δραστικὸς, i, κὸν, © adj. -active ; 
operating ;' efficacious; - prompt 
in action—assiduous; rendering 
Services ; serving—enterprising ; 
vigorous; powerful—acting vic- 
lently—in medicine, drastic. 

(Δραστοσῦνη, ns, 7, activity, servicer, 
usefulness, &c. as subst. jin the 
ss. of δραστικός. 

Aparés, ἡ, ὃν, adj. α poet. form of 
daprés, flayed; skinned. “Th. 
dépw. ‘ 

Δράττω, Att. for δράσσω. 
Δραχμαῖος, αία, ἀἴον, adj. worth a 

rachma, or weighing a drachma : 
Srom ὁραχμή. 
ραχμὴ, ἧς, ἧ, ἃ drachma, a weight 
of seventy-two grains, the eighth 
partofa Romanounce—drachma, 
an Athenian coin of the value of 
six oboli ; about eight cents of owr 
money: the original signification 
is, ‘that which may be held 
within the hand’ ‘Th. ὁράσσω. ᾿ 

Δραχμήϊος, Ion. for dpaxpatos. 
(Δραχμιαῖος, 8. 8. as dpaxpatos. 
Δραχμίδιος,. ov, adj. 8. 8. as dpax- 
patos. 

ἜΛΑ ίδος, ἡ, 8. 8. as ὁραγμίς:} 
APA’Q, γιέ. δράσω, 1 aor. ἔδρᾶσα,. 
perf. δέδρακα, neut. to do, to be 
active; to render services, serve, 
attend, Odyss. 15, 317. —By. the 
Dorians, 8. 8. aS πράττω, Aristot. 
Poet. 3, 6.—Act. to do, to per- 
form, especially Ψ,. ᾿ something . re- 
quiring peculiar talent, or exer- 
‘tion, often also, commit, perpe- 
trate, a violent, or criminal deed, 
as Eurip. Med. 291. and. Thue. 
2, 60. Ἵ τὸ δρῶν, a deed, παντὸς 
εἴχε ὁρῶντος ἡδονὴν, Soph. Gd. 
Col. 1604. he had the satisfaction 

of the entire action. Ἵ πάντα ὁρᾶν, 
_Eurip. Hipp, 284. Valcken. to 
have recourse.to every means. 7 
τί δρῶ ; and τί δράσω ; what shall 
I do? freg. in Att. οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον ; 
dost thou know what thou shalt 
do? explained by -Bentley by 

‘ transpos., as. δρᾶσῦν οἶσθ᾽ 8, do, 
dost thou know what? an im- 
perat. ina mild, or polite form, 
—oicd’ ὃ δράσομεν, ’ dost, thou. know 
what we shall do? Ἵ τὰ dedpaxéra, 
injuries inflicted; opposed to in- 
juries sustained, πεπονθότα, Soph. 
Ged. Col. 267. [Alpha ts always 
long, except in a few instances 
in later writers. ] 
κί: obs. taken: by some as 
Th. of διδράσκω,. ὁρέμω, δραπέτης, 
and of τρέχω, τρέμω; τρέπω, τρέξω. 
ἘΦ _suppase ‘Th., also obs., of 

ἄσσω, δράγμα, ὁραχμή. 
Nt ‘Q, ὁμάγμαν ὄρεχμ as bow, and 
Th: of δέρκω, to be traced in its 
ὁ aor. ἔδρακον, and in the com- 
pound ae ἐς χὰ 
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ΔΡΕΙΜΏ, fut. δραμῶ, and δραμοῦ- Ἰ(Δρήστης, ov, δ, δρῆστις, ἡ, Jon. for 
par, Qaor. ἔδραμον, perf. act. de- 
δράμηκα (as from δραμέω), perf. 
mid. dédpo.a, perf. pass. δεόράμη- 
μαι, to ‘run,’ obs. in the pres., 
tts tenses are adopted for 
τρέχω. 

Δρεπάνη, ns, n, a sickle, QNiad. 18, 
551. a scythe; a pruning knife, 
a crooked knife, or sword—in 
Nicand. dperavni's, tdos, 4. 4 i's 
ὑρέπω. [a] Ac 

Δρεπανηφόρος, ov, adj. bearing a 
sickle, or scythe. Ἵ δρεπανηφόρον 
ἅρμα, a chariot armed with 
scythes. Tk. δρεπάνη, φέρω. 

Δρεπάνιον, ov, τὸ, dimin. of δρέ- 
Tavov. 

(Ageravis, idos, ἡ, a bird, the Swift, 
or Swallow, from its supposed 
resemblance to a sickle when fly- 
ing. , 

Δρεπὰνοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or resembling a sickle. Th. 
δρέπανον, Eidos. 

Δρέπᾶνον, ov, τὸ, another form of 
dperavn, Odyss. 18, 368. 

Δρεπανουργὸς, ot, adj. that makes 
sickles, or scythes. T'h. δρέπανον, 
ἔργον. 

Δρεπᾶνώδης, εος, adj. 5. 5. and Th. 
as δρεπανοειδής. 

Δρεπτὴς, οὔ, δ, ἃ plucker, ἃ ga- 
therer of grapes, 07 any harvest. 
Th. δρέπτω,. ὁρέπω. 

(Δρεπτὸς, ἡ, ὃν, adj. plucked, ga- 
thered ; that is to be, ἄς. 

Apirrw, Mid. ὁδρέπτομαι, imperf. 
act. ἔδρεπτον, poet. Mosch. 2, 69. 
ὁρέπτον, poet. for δρέπω. 
ΔΡΕ ΠΩ, fut. δρέψω, to break off, 
properly, from a tree, pluck, ga- 
ther, as fruit, g-c. met. to snatch 
and to enjoy, as honour, Pind. 
Pyth. 1,95. youth, Pyth. 6, 48. 
Ξε Μία. Δρέπομαι, 1 aor. ἐδρεψά- 
μὴν, 8. 8. as the act., pluck, leaves. 
Odyss. 12, 357.—cause_ to flow, 
as blood, Bion. 1, 23. s. s. in 
“Esch. rare s. Etym. deriv. are 
δρέπανον, and its forms, probably, 
déorov—akin is δρύπτω, θρύπτω--- 
and also, δέρω, to flay. Th. δέρω, 
“Damm. 
Δρεψεύμεναι, ALZol. for δρεψόμεναι, 
plur. fem. of dpepépevos, part. fut. 
mid. of dpérw. ᾿ 
Δρῆμι, s. 8. as δράω, 2 aor. ἔδρην, ns, 
ἢ, ΟΥ̓ ἔδραν, as, ε, 2aor. opt. dpainv, 

_ inf. δρῆναι, Dor. δρᾶναι, part. dois, 
these tenses are more used in the 
compound verbs, such as ἀποδράω, 
διαδράω, &e. See διδράσκω. + 

Aonzérns, Ion. for δραπέτης. ἡ 
Δρησμὸς, Jon. for δρασμός. 
Δρηδμοσύνη, ns, ἧ, service : worship, 

om. Hymn. Cer. 476. ministry; 
activity... Th. δὁράω. nes 

(Δρήστειρα, ns, ἧ, Ion. for δράστειρα, 
“an active, attentive person; one 
who waits, or serves: fem. of 

ἢ "δρηστήρ. bho te 4 

᾿(Δρηστὴρ, fipos, ὃ, Jon. a servant ; 
_ 8D active, attentive person. 

δραπέτης, ὁραπέτις.] 
(Δρηστήριος, ov, adj. active ; assi- 
duous; acting—relating to ser- 
vants. 

(Δρηστοσύνη, ns, i, assiduity, acti- 
vity asa servant, Odyss. 15, 320. 
activity. 

Δοιάω, in Gram. Antig. to sprout. 
Th. dpios. 

ΔΡΙΔΟΣ, ov, 6, an earth-worm— 
the penis. 

Δριμεῖα, fem. of δριμῦς. ᾿ 
Apipéws, adv. sharply; acrimoni- 
ously — briskly, &c.: adv. of 
δριμύς. 

(Δριμῦλος, ov, adj. somewhat sharp, 
or biting : dimin. of δριμῦς. 
APIMY’%, εἴα, 3, adj. sharp, cut- 
ting, painful, poignant, Ziad. 11, 
270. smarting, pungent, as smoke 
affecting thr eyes, Aristoph. sharp, 
acrid, bitter, acerb, to the taste.— 
met. sharp, fierce, severe, in look 
—sharp, warm, violent, as anger, 
battle—passionate, fierce, angry 
—sharp, in inécllect, penetrating, 
acute—severe, cutting, in jests— 
severe, as a disease.— Neut. δριμὺ, 
adverbially, reg. adv. dpipéws— 
βλέπειν δριμὺ, to look sharply, se- 
verely. [7] 

᾿(Δριμύσσω, to affect the palate by 
its pungency—to embitter, lade 
writ., as Libanius. 

(Apipirns, nros, i, pungency ; acri- 
mony—acidity, tartness, acerbity. 
met. sharpness of intellect ; acute- 
ness; violence; vehemence, &c. 
as subst. of dotpis. 

Δριμυφὰαγία, as, i, acrimonious food. 
Th. ἁριμὺς, φάγω. 

(Δριμυφάγος, ov, adj. eating pun- 
gent substances; using an acri- 
monious diet. [a 

Apios, a thicket, Cdyss. 14, 353. 
plur. anomalous dpia, Hes. Oper. 
528. uncertain whether masc. or 
neut., no other cases occur. Some 
write dpios, from δρῦς. [LL] 

Δροίτη, ns, i, a bathing-tub—a cof- 
fin, or urn for containing the ashes 
of the dead. Th. δρῦς. 

Δρομάδην, adv. running; by run- 
ning—speedily. Th. δρέμω.. 

(Apopaios, aia, atov, and 2 termin. 
ov, adj. relating to running; per- 
formed in, or by running ; fleet. 
Ἵ δρομαῖος ἦλθε, he came running. 
Ἵ δρομαῖος ἤει, he ran. 
Δρομαίως, adv. 8. 8. as ὁρομάδην. 
Δρομὰς, ἄδος, adj. that runs, or 
goes rapidly.—-Subst.aprophetess. 
Eurip. Toad. 42. Ἵ κάμηλος doo- 
pas,a dromedary, of the fleet kind, 
used for riding. 

(Apopeds, ἕως, 6, ἃ runner, a.racer, 
Some Gram. give for gen. dgo- 
péos, dat. 
Butim. 

(Δρόμημα, rare, for δράμημα. 
(Apopias, ov, ὃ, 8..8. as dpnpets. 
(Δρομικὸς, xh,:xdv, adj, fit for run- 
ning;.fleet. > 

τ 

χαίρω. 

plur. δρομέσι, contract. ἢ 
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(Δρομικῶς, adv. like a good runner; 
running quickly ; swiftly. 

Δρομοκήρυξ, dxos, ὃ, a fleet messen- 
ger. Th. δρόμος, κήρυξ. 

Δρόμος, ov, 6, the act of running ; 
the course—a race course, an 
open space for running, Odyss. 
4, 605.—walking, Plat. Rhunk. 
Tim. p. 88. Ἵ ἐκτὸς, or ἔξω ὁρό- 
μου, proverb. out of the course, 
viz. wide of the mark. Th. (6é- 
doopa, perf. mid. of ) δρέμω. 

Δρόμων, ovos, 6, a runner-—a species 
of Crab-fish. 

Δροσερὸς, pi, ρὸν, adj. dewy ; cover- 
ed with dew—tender ; delicate. 
Th. δρόσος. 

(Apocifw, fue. iow, to cover with 
dew ; to moisten. 

(Δρόσιμος, ov, and δροσινὸς, ἣ, ὃν, 
adj. 8. 8. as δρησερός. 

(Δρυσοβολέω, ὦ, fut. ἥσω, to shed 
dew, Plut. Th. δρόσος, βάλλω. 

(Δρυ"σοβόλος, ov, adj. shedding dew, 

Theophrast. moistened with dew. 
Δροσυείμων, ovos, adj. clad in dew. 
Th. δρόσος, ipa. 

Δροσοπάχνη, ns, 4, hoar-frost; a 
frosty mist; sleet. Th. ὁρότος, 
πάχνη. 
APO’SOSE, ov, ἡ, dew. met. any 
thing tender, or delicate; a new- 
born animal, 4schyl. Ag. 145. 
moisture ; pure water, Aristoph. 
Ran. 1377. Eurip. Iph. Aul. 182. 
tears. Compare Egan. 

Δροσοφόρος, ov, adj. bringing, or 
shedding dew. Th. δρόσος, φέρω. 

Apscdéns, evs, adj. resembling dew 
—full of dew. Th. δρόσος, εἶδος. 

Δρυάριον, ov, τὸ, dimin. of dois. 
Aovas, δος, f, a Dryad. Th. dpis. 
(Apvidar, wy, ot, Druids. 
(Δρύϊνος, tvn, tvov, adj. oaken, or 
beachen.— Subst. dpitvos, ov, ὃ, a 
venomous Serpent that harbours 
in hollow trees. 
Aovirns, ov, δ, a species of stone.] 
tas ov, τὸ, 8. 8. as ἀκρόδρυα. 
Th. δρῦς, καρπός.] 

[Δρυκολάπτης, 8. α8 δρυοκολάπτης. 

Δρυμάζω, δρύμασσω, forms by Gram. 
8. 8. as δρύπτω. 

(Δρυμόνιος͵ ia, ον, adj. woody: from 
ὁρυμών. 

Δρυμὸς, 0d, ὁ, neut. plur. anomal. 
or poet. ra δρυμὰ, no other in 
Hom. a forest of oaks, Polyb. a 
forest, or wood. Th. δρῦς. [In 
the masc. form the first syllable 
ts long ; in the neut. plur. it is 
short in Hom. and theolder pocts; 
and in Dion. Perieg. and Opp. 
it is sometimes also long.] 

[Δρυμοχαρὴς, gos, adj. fond of the 
woods, or groves. Th. δρυμὸς, 

) 

Δρῦυμώδης, cos, adj. abounding in 
woods, or forests. Th. δρυμὸς, 
dog. -" we en ae 

Δρυμὼν, ὥνος, 6, 8. as dpvpdés. 
AovoBadavos, ov, 4, the acorn. Th. 
. dots, βάλανος... 

Δρυόγονος, οὔ, adj. produced by an 



~ another form ts δρύφω. 
MG akin to 1) ἐν ina. 

. 
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ete, but, dpvoyévos, (note accent.) 
that produces oak. Th. δρῦς, 75705, 
γένω. 

Δρυόεις, εσσα, ev, adj. ἃ 
oaks, or trees. Th. dois. 
A vondtras: ov, 6, one that sleeps, or| 

wells on oaks, or trees. Th. δρῦς, 
κοίτη. . 

Δουοκολάπτης, ov, δ, one that makes 
holes in trees—a woodpecker. Th. 
δρῦς, κολάπτω. ᾿ 
υοκόπος, ov, adj. that cuts wood. 
ubst. 6, a Wwood-cutter, s. 8. as 

the foregoing. Th. δρὸς, κόπτω. 
ν por dys, 40s, adj. made, or con- 

of oak. . Opis, πῆγνυμι. 
Apvorrars, idos, ἡ, a plant, Oak- 

rn: Polypodium dryopteris. Th. 
dois, πτερὸν, it has wing-like 
leaves, and grows at the roots of 
Oak trees. 
ουστομία, as, ἡ, the cutting; or hew- 
ing of wood. Th. δρῦς, τέμνω. 

(Apvoropixh, fis, ἡ, the art of work- 
ing in wood ; the trade of wood- 
cutter, carpenter, or joiner. 

(Apvorsuos, ov, 6, poet. δρυτόμος, a 
wood-cutter, carpenter, joiner. 
[also, s. 8. adj.] 

Δρύοχος, ov, 6, plur. δρύοχοι, (also, 
plur. poet. or anomal. τὰ δρύοχα,) 
the ribs in a ship, fixed in the 
keel (rpéms,) and to which the 
planks (cavides) are nailed, Odyss. 
19; 574. met. the foundation, the 
plan—a prelude,-or commence- 
ment. s. 8. as δρυμὸς, Eurip. 
Elect. 1163: Analect: Th: δρῦς, 
(met. for τρόπις, Damm,) ἔχω. 

[Apsow, ὁπος, 6, a kind of bird.) 
Δρυπὲπὴς, 05, adj. ripened. on the 
tree; fully ripe; over-ripe, Jit. 
baked on the tree. Th. δρῦς, πέπ- 
TQ. BR -] 

Δρυπετὴς, ἔος,. adj. falling. from. the 
tree, viz. eda oy dpe, πίπτω. 
ξο: vewand.s= 

Δρύπεψ, eros, adj. 8: 8. ‘thd Th. as 
δρυπεπής. Th. δρῦς, πέπτω. [--] - 
Aguas. (dos, ἡ, a thorn-bush. 7%. 

in|. 

s+ —— -- 

(ke we ns, h, an over-ripe « olive, 
a: [- -] 

APY ΠῚ 2, fut. two, perf. Bios. 
$a, ‘to. tear, scratch, or excoriate. 
ἜΣ 1 ar. ἐδρυψάμην, to ‘lace-| 

vos, ἡ, ‘the | Gi heere and}: 
4s waréetics-n tree, in general, 
‘Dut, especially, tall, strong trees, 
beshinee edible “nuts, such as, 
ee eat an old. rson, Arte- 
mi 25. ‘arida quercus,’ 
Aorat. Carm. -4,.13,-9. Ἵ οὐκ ἀπὸ}. 

υός ἐσσὶ, οὐδ᾽. ἀπὸ πέτρης ΤᾺ 

15, 463. for thou art ποι δόμο of | 
ἃ took, or a tree, (viz. not a 
foundling, \thy pedigree is known | 
—ovix ard δρυὸς, oid. ἀπὸ. πέτρης 
ϑαρίζειν, Niad, 22,126. it is mot 

- @ time, to converse familiarly un-| ( 
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the gen. δρυὸς, Hes. Opp. 434. at 
the beginning of the vs.}.- —- 
Apirn, ns, ἡ, a wooden bowl, or tub, 
&e., s.s.and Th. -as-dpotrn. 
Aptrépos, poet. for ὁρυοτόμος. 
Apipaxros, ov, 6,.and. δρύφακτον, ov, 
τὸ, mostly in the plur., an. inclo- 
sure railed off, at Athens—an in- 
closed place ; a fence, or hedge: 
Th. δρῦς. * 

(Δρυφάκτδω, 6, fut. dew, to sayer, 
to. guard with palisades... 

(Δρυφάκτωμα, τος, τὸ, ἃ place in- 
closed with palisades. 

(Δρυφάσσω, 8..8. as δρυφακτόω. 
Δρυφὴ, ais, ἡ, the act o scratching : 
subst. of δρύφω. 

(Δρύφος, ov, a scratch, or excori- 
ation. 

Δρύφω, another form of. δρύπτω. 
Δρύψελον, ov, τὸ, 8. 8. a8 δρύφος. 
Δρύψις, ews, ἣ, 8. 8..as δρυφή. 
Δρυψογέρων, ovros, ὃ, and ὁρυψό- 
Tats, atdos, ὃ, a worn out old man, 

or boy. Th: δρύπτω, “γέρων, παῖς.- 

Δρυώδης, eos, adj. like an oak. Th. 
dois, εἶδος. 

Δρώοιμι, 
ὁράω. 

Δρώπαξ, axos, 6;.a pitched cap for 
tearing off the hair, a-depilatory 
ointment. Lh: -ὀρύπτω:- 

(Δρωπακίζω, fut. iow, to apply a 
depilatory substance. 

(Δρωπακισμὸς, οὔ, δ, the application 
of a depilatory ‘substance. 

“| Apda, poet. for dodw. - 
Ai, Ton. Sor bas 3 pers. sing. im- 

to two. 
—~number two——the dual. Th. Bee. 
(Δυάζω, fut. dow, to doubt.= 
~-to-pair; -to couple, -copulate. 
(Δυάκις, adv. twice... 

consists of two. Th. δύο. 
(Avacpés, o οὔ, 6, from the: mid. of 
δυάζω͵ a pairing, coupling, Opt: 

P Taons: τ ΟΣ 3 
Δυάω, 6, fut. éow, ‘to precipitate 
into misfortune, and wretched- 

ee δύῶυι 3 pers. plur’. indie. Th. 

Ave, Att. for δυοῖν, gen: ‘and dat. 
dual of tio. ~ 

(Δυερὸς, pa, ρὸν, adj. wretched ; mi- 
serable. act. producing misery. 

‘Asn, ns, ἡ, misfortune, misery, dis- 
_tress, Odyss. freq., not Iliad. po- 

Soph:-Aj. 938. but, misfortune, 
Antig: BH: ‘toil, : distressing la- 
bour, Simonidl.” Th. δύω, δόνω, to 
sink? [Ue 

watch 

der ἃ ‘tee, OF ἐδεῖς. [Ti psilon ἔς, 

Apa, 5..8. as. ὅρω. See last δράω.. |. 

Jon. for ὁρῷμι, opt. of. 

= Mid. | 

Avis; ddos, ἡ, the number two; -that| 

ness, Odyss: 20; 195: δυδῶδι, Ton.) 

verty, Odyss. 14, 338. bodily pain, 
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long only in the circumflexed for | Ges ee ov, adj. Hom. Hymn. 
868, dots, dow; excepting: once in| Merc. 468.8. 8. as δυηπαθής. 

Δύῃς, 2 pers. pres. subj. of dow. 
Δυθμὴ, fis; ἡ, Dor. τοτ- δυσμὴ, δύσις. 
Δυικὸς, κὴ, κὸν, adj, pertaining ἴο, 
or consisting of two.—Subst.: ἢ 
Ovixds, ἄριθμος underst. the dual 
number, | 

(Δυικῶς, adv. in the dim. namic 
Δύϊος, a, ov, adj. unhappy, wretch- 
ed, miserable. Th. δύη, δύω 

: Δύμεναι, ‘poet. for δῦναι, infin. of 
aor..( from bape) of. δύω. ἔδυν, 2 

Δῦμι, a form | obs. in the: pres, 
JSrom which some tenses of δύω, 
dive. 

Aiva, Dor. and . Ait. for. δύνασαι, 2 
~ pers. pres: of δύναμαι. ~*~ 
AY’ NAMAI, (pres. and import 
like ἴσταμαι,) 2 pers. pres. pro- 

~ perly-dévacat, (in late -writ.-only 
᾿ δύνῃ, which belongs to the subj.) 
ΤΟΥ. and Att. δύνα, 8. pers: sing. 

δύναται, 3 pers. plur. δύνανται, 
Jon, Herodot. δυνέαται, subj, δύνω- 
μαι; - 2. pers. subj. divn,-Jon. dévnat 

ΚΞ imperf. ἐδυνάμην, Att. ἠδυνάμην 
—fut. δυνήσομαι (as From δυνάω,) 
2 pers. δυνήσῃ, Jon. δυνήσεαι, aor, 
pass. ἐδυνάσθην, in Hom. also, “ἐδὺ- 
νήθην, better Att. ἠδυνήθην, perf. — 
pass. δεδύνημαι. —WMid. \ aor. ἐδυ- 
νησάμην, 2 pers. ἐδύνασο, and pure- 
ly Att. ἠδύνω, (in Hom. Hymn. 
Mere. ἐδύνω,) Meéris, p. .182. 
infin. δύνασθαι, to be able—prim: 
8. of δύναμαι, 1 can—in. general, 
to be able, to have power; or abi- 
lity, to do any thing, to have vi-. 
gour, or capacity—to. be valid, 
effective, efficacious — to avail, 
Thue. 6,. 40, to be worth, with 

_an accus., Xen. Anab. 1, δ. θ.--- 
_ to_mean, ‘to import, to. ’signify, 
give. to. understand, viz. words, 
T τῶν viv οὔτινα ἐγὼ. ἰδέειν. δόναμ᾽ 

| 0862 νόησαι, Πα. 3. 475. none of 
them can I now 566 or distinguish 
—el δύναμαι τελέσαι, 4 if it be in-my.- 
power to perform it—écov μὲν ἐγὼ, 
προ at, 20, 360. as far as my:ex- 

is pease avail—ei δόναδαϊ; ye, liad. 
1, 393. if indeed thou hast the 
influence—Zeds δύναται ἅπαντα, 
“Odyss. 4; 231: Jove is all-pow- 
erful—so also, péya δυνάμενὺς, hav- 
ing vast power—% δύναται “ἑπτὰ 
ὀβολοὺς, Xen. Anab. 1; 5,6. the 

bushel; is. worth, seven ‘oboli— 
4 τοὺς λόγους ὡς Zoya  δυναμένοὺ 
Thuc. 6. ἅ Ἶ pal κα per vet 

“as deeds, ba τί δύναται ; “what 
does it mean ?—Teov δύνασθαι, He- 
rodot. 6; 86. to have the same 
signification—roiro δύνανται ai dy- 

~yexiat, Thue. 6. 36. this 1s the 
substance of the embassy, or Jit. 
this the messages import. Etym. 

| -Sbvapnar, as-if-abbrev, of a verb 
peeeipe:, Damm—or rather avid, 
|} of aform δύνημί, Viva, δύω, hence, 

- ©T-undergo,’ ne <andertalay a 
ΠΕ can,” rhe dle so, Th. 



AYNA 

οδύνω, δύω. [Upsilon is short ; but 
"tn thé gen: of the participle, in 

- Homer, δυναμένοιο, Odyss. 1, 276. 
11, 414., and in the prop. name, 
Δυναμένη, it is, owing to the cir- 
cumstances of the vs., long.] 

Δυναμένη, ns, ἡ, the name of a 
Nereid, Hom. Th. δύνω. : 

Δυναμικὸς, «i, xdv, adj. powerful ; | 
valid, efficacious, effective. Th. 

γα ποι, eS 
(Δύναμις, ews, ἧ, potency, power— 
bodily, vigour, strength, power ; 
mental, ability, talent, aptitude— 
weight, influence, from wealth, 
rank, d&c.— wealth, property ; 
rauk, office—forces, troops, sing’. 
‘and plur.—tfaculty, efficacy—-va- 
lue, or worth. met. intrinsic worth, 
merit, Thuc. 6, 46.—in Geome- 
try, the area of a figure—mean- 
ing, signification, import—effica- 
‘cy, as a remedy, a remedy, in 
med, writ. Ἵ κατὰ δύναμιν, Xen. 
Mem. 2, 7, 1. according to his 
ability ; and μείζω ἣ κατὰ δύναμιν, 
1, 7, 4. greater than was in his 
power. Ἵ εἰς δύναμιν, or κατὰ δύνα- 
μιν, according to his strength, or 
ability. Ὑ ἐν δυνάμει εἰμὶ, Isocrat. 
I am able, it is in my power, I 
can. Ἵ δυνάμεις, forces, troops, 
with vavrixai, naval forces, a na- 
val armament. [Ὁ 0] 

(Δύνασις, ews, ἡ, 8. 8. as δύναμις. 

ime. 2 th: Be. ΤΟΣ] 
(Avvacreia, as, ἡ, power; authority; 
official authority, sovereign pow- 
er; sway, rule. 
(Anvacreiw, fut. εὔσω, to possess 
power, weight, rank, influence, 
or authority—to be invested with, 
or exercise sovereign power.-—to 
command, govern, rule=Avvac- 
Τεύομαι, Pass. to be under influ- 
ence, governed, &c. 
(Δυνάστης, ov, 6, a person of great 
weight, power, rank, or infiuence 
in a state—a sovereign, a despo- 
tic sovereign ; a ruler. 

(Δυναστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to power, or despotic rule; fit for, 

- or inclined to, &c., despotic. Adv. 
:δυναστικῶς, powerfully, &c. 
Avvacris, idos, ἡ, fem. of δυνάστης. 
(Δυνάστωρ, opos, ὃ, 8. 8. as δυνάσ- 

᾿ Τῆς. Ὁ to ; 
-(Δυνατέω, ὥ, fut. iow, perf. δεδυνά- 
“tka, to be powerful—to declare, 
or announce power, only in N. 
T.. 2 Cor. 13, 3.: from δυνατός. 

(Δυνατὸς, ἡ, ὃν, adj. able, to do'any 
thing, having power, or ability, 
bodily, or mental, strong, robust, 
healthy, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

~able, talented, skilful, clever, 3, 
7, 1..and 4,2; 6. often with an 
infin., like δεινός ---- possessin 
power, or authority, weight, rank, 
or influence; powerful ; potent, 
wealthy; distinguished—said of 
_things—valid ; efficacious, eflec- 
tive—that may. be done, possible. 
Compar. δυνατώτερος, Supertat. 

ΔΎΡΟ 

δυνατώτατος. Adv. δυνατῶς, which 
~“see.—riv δυνατὴν, Dionys. Antigq. 
-"T,-15. adverb. according to his 

as possible. Ἵ τὰ δυνατὰ τῶν yon- | 
μάτων, Diodor. 14, 115. all the 
money they could. Ἵ δυνατὸς xo-| 
λακεῦειν, Xen. Mem. 1, 2, 24. | 
skilled in flattery, a flatterer.—_ 
Ἵ τῶν δὲ βουλομένων δυνατῶν yévec-| 
θαι λέγειν τε καὶ πράττειν, Xen. 
Mem. 4, 2, 6. those who wish to 
become skilled in oratory and po- 
litical affairs. 

(Δυνατῶς, adv. powerfully, &c. the 
adverbial ss. of δυνατός — in 
EXX. s. s. as πάνυ, very much. 

(Abveat, Ion. for δύνῃ. 
(Δυνέαται, lon. for δύνανται, 3 pers. 
plur. of δύναμαι. ; 

(Δύνῃ, 2 pers. sing. pres. subj., 
but, in some late writ., also, as 
ind. of δύναμαι. 

(Δυνήσεαι, Ion. for δυνήσῃ, 2 pers. 
sing. fut. of δύναμαι. 

(Δυνηρὸς, ρὴ, ρὸν, adj. powerful, 
very late writ. only, as Basil and 
other eccles. writ. 

Δύνω, fut. dicw, a form of δύω, see 
under δύω. 
AY’O, the Att. form, gen. and 
dat. δυοῖν, Att. also δυεῖν, for the 
gen., and especially the fem., 
Ion. dvav, as Herodot., gen. plur. 
δυῶν, dat. δυσὶ (rare in Thuc.) 
Ton. δυοῖσι, Lol. dieoc—in Hom. 
always indeclin., Herodot. 2, 122. 
and elsewhere, Thuc. 1, 18. and 
3, 89. ‘two, in Hom. construct. 
often with subst. or verb in the 
plur., dbo δ᾽ ἄνδρες, δύο κύνας, two 
men, two dogs. Ἵ σὺν δύο, Iliad. 
10, 224. with two. 1 εἰς δύο, two 
by two. Ἵ δύο ποιεῖν τὴν πόλιν, to 
divide the city into two parties. 
See δύω, poet. 

Δυύδεκα, of, al, ra, indeclin. twelve. 
Th. δύο, δέκα. 

Δυοδεκάμηνος, ov, adj. of twelve 
months. Th. δυόδεκα, piv. 

Avodexaraios, aia, atov, adj. on the 
twelfth day. Th. δύο, δέκα. 

Δυοειδὴς, £05, adj. of two kinds, or 
forms. Th. δύο, εἶδος. ι 

Δυοῖσι, Ion. for δυσὶ, dat. of δύο---- 
nom. dvoi, accus. dvods, are merely 
gram. inventions. — 

Lavoxaidexa, indeclin. twelve. Th: 
δύο, καὶ, δέκα. 

Δυοκαιδεκάμηνος, 8. 8. and Th. as 

᾿Δυοστὸς, ὴ, ὃν, adj. the second. 
Δυοτοκέω, 6, fut. iow, to bring forth 
two, Aristot. Th. δῦο, τίκτω. © 

Δύπτης, ov, ὃ, a diver: from dirty. 
Αὕπτω, fut. δύψω, act. and neut. to 

Th. δύω. 
[Δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι. [~~ 4] 

δυοδεκάμηνος. 
Δυοκαιδεκὰς, ddos, ἡ, [the number 
twelve “= =. π΄, 

(Avorardexards, ἣ, ὃν, adj. the) 
twelfth. 

hide under- two waves, or dive.| 
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Δυῤῥάχιον, ov, rd, a city of Hiyria, 
Dyrrachium, the modern Du- 
Tazz0o. 

ability, so also, ἐκ τῶν δυνατῶν, eis Ads, δῦσα, div, part. of ἔδυν, 2 aor. 
τὸ δυνατὸν---ὡς δυνατὸν, as much | Peper of dip, adopted for δόνῳ, 

UW. 

Avs, an inseparable Particle, of 
extensive use in composition, the 
opposite 8. to εὖ, and joined es- 
pecially to all verbal adjectives— 
It in general has the power of 
the a, or particle privat., and 
mostly answers to the Eng. par- 
ticles, dis-, in-, mis-, un-, noting, 
most commonly, ‘ difficulty,’ — 
badness — misfortune, evil, ill- 
luck, unhappiness — toil; weari- 
ness—difficulty ; peril, risk-—pain 
—aversion—In some rare cases, 
it expresses, either want, or ex- 
cess, as in δυσήλιος, wanting sun 
—burned by the sun—in other 
cases, it enforces the s., as, ἄθλιος, 
wretched, δυσάθλιος, exceedingly 
wretched, δυσερωτιάω, to love des- 
perately, &c.—often poet., thus, 
γάμος δύσγαμος, a Marriage, 8. 8. as 
ἄγαμος, ἃ anges not truly a 
marriage, an unhappy marriage 
—added to words already having 
the privat. letter, or particle, it 
strengthens the negation, as in 
δυσάσχετος. [L] 

Before words that begin with στ, 
of, or om, of, and cy, one ς ts 
omitted in composition. 
Any compound words not occur- 
ring in the alphab. order under 
duc- are to be looked for as if 
written without it, adding one 
of its ss. as above, directed by the 
context. Th. (very probably) din, 
δύσις, δύω. 

Δυσάγγελος, ov, adj. bearing evil 
tidings, Th. dus, ἀγγέλλω. 

Avoayiis, éos, adj. laden with heavy 
guilt, very culpable. Th. dvs, 
ἅγος. 

Δυσαγκόμιστος, ov, adj. poet. for 
δυσανακόμιστος. 

Δυσάγκριτος, ov, adj. poet. for δυσ- 
ανάκριτος. 

Δύσαγνος, ov, adj. impure; un- 
chaste. Th. dvs, ἁγνός.  ~ 

Δυσαγρέω, to be unsuccessful in 
hunting. Th. dvs, ἄγρα. 

(Δυσαγρὴς, éos, adj. unlucky in 
hunting. ar. 

(Avoaypia, as, ἡ, want of success in 
hunting. 3 
Avedywyss, οὔ, adj. difficult to lead, 
conduct, or govern; indocile ; in- 
tractable. T’h. dus, ἄγω. 

Δυσάγων, ovos, adj. difficult to con- 
test—-contended for with toil and 

“difficulty. Th. dus, ἀγών. [a] 
(Δυσὰγώνιστνος, ov, adj. 8. 8. as 
ἄγων. 

δυσ- 

᾿Δυσάδελφος, ov, adj. unhappy in ἃ 
brother. Th. dus, ἀδελφός. [az] 

Δυσαερία, as, 4, insalubrity of at~ 
mosphere ; inclemency of wea- 
“ther. “Th. dvs, ἀήρ. 

(Avodapes, ον, adj. wavvholonome a8 
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to air, or inclement as to weather. 

Aveais, éos, adj. blowing violently ; 
blustering ; stormy, poet. gen. 
plur. δυσαήων, for δυσαξων, some 
say, blowing from the west, wes- 
terly, and so, from δύσις, da, do. 
Th. dvs, anu. [οἱ Ὁ] Ὁ 

Δυσάθλιος, ov, adj. exceedingly 
wretched. Th. dvs, ἄθλιος, ἄθλος. 

Aveaiaxros, ov, adj. most lament- 
able, deplorable. act. insensible ; 
hardhearted. Th. dus, (aiéfw) al. 

[Δυσαιᾶνὴς, ἕος, adj. 8. 8. as aiavijs, 
strengthened by dvs.} 

Δυσαίθριος, ov, adj. not serene. Th. 
dus, αἱθήρ. 

[Δυσαινητὸς, οὔ, adj. in evil repute. 
Th. dvs, aivéw.} 

Δυσαισθησία, as, i, want of, or dul- 
ness of sensation, or perception ; 
insensibility. Th. dvs, αἰσθάνομαι. 

(Δυσαίσθητος, ov, adj. devoid of 
sensation, or feeling ; insensible. 

Δυσαίων, wos, adj. leading an un- 
happy life. Th. dvs, αἰών. 

Δυσαλγὴς, éos, and δυσάλγητος, ov, 
adj. suffering acute pain—insen- 
sible to pain, or grief; hardened, 
Sophoc. (Εαΐρ. Tyr. 12. Th. dvs, 
ἀλγέω. ‘ 

Δυσαλθὴς, fos, and δυσάλθητος, ov, 
adj. incurable. poet. difficult to 
heal. Th. dvs, ἀλθέω, ἄλθω. 

- ΔΑυσάλιος, Dor. for δυσήλιος. 
Δυσαλλοίωτος, ov, adj. difficult to 
change ; stubborn ; obstinate. Th. 
dvs, ἀλλοιόω. - 

Δυσάλυκτος, ov, adj. unavoidable, or 
difficult to avoid. Th. dvs, ἀλύσκω. 

Δυσάλωτος, ov, adj. difficult to catch, 
or conquer, captivate, or. conci- 
liate—not to be seized, as by mis- 
fortune, Soph. Ged. Col. 1723. 
Th. dvs, (ἁλῶναι) ἁλίσκω.. 

Avodppopos, ov, adj. exceedingly 
unfortunate: from dus, ἄμμορος. 

Δυσανάγωγος, ov, adj. that is thrown 
up, “or expectorated with diffi- 
culty, 1s. 8. as ἀπειθὴς, Suid. Th. 

᾿ dus, (ἀνάγω) ἀνὰ, ἄγω. 
Δυσανάδοτος, ov, adj. difficult of 
distribution, or digestion. Th. dus, 
(ἀναδίδωμι) ἀνὰ, δίδωμι. ΣΦ ΔΙ 

Δυσανάκλητος, ov, adj.. difficult to 
recall, or restrain: from δυς, dva- 
καλέω. : 

Δυσανακόμιστος, ov, adj. difficult to 
bring back, recall, or restore— 
difficult to carry, or raise, Plut. 
from which it is difficult to reco- 
ver: from dvs, ἀνακομίζω. 

[Aveuvaxparos, ov, adj. difficult to 
-Iningle. Th? dvs, ἀνακεράννυμι.ἢ ; 
Δυσανάληπτος, ov, adj. difficult to 
retake ; difficult to revive, restore 
to health, to restore, or to. re- 
establish : from dvs, ἀναλαμβάνω., 

Δυσανάλῦτος,. ov, adj. difficult. to 
dissolve : from dvs, ἀναλύω. ΄ 
Δυσανάλωτος; ov, adj. 8. 8. as δυσ- 
εξανάλωτος : from dvs, ἀναλίσκω: 

- τ οὗ “ἢ ΄ +t 

Δυσανάπειστος, ν, adj. difficult to 
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be pers be persuaded, or convinced, Plat. 
Srom dvs, ἀναπείθω. 
Δυσανάπλους, ov, and δυσανάπλωτος, 
ov, adj. difficult to sail against, 
Strab.: from δὺς, ἀναπλέω. 

Δυσανάπνευστος, ov, adj. breathing 
with difficulty : from dus, ἀναπνέω. 

Δυσανάπορος, -ov, adj. difficult . to 
pass over : from dus, [avanciow.]} 

Δυσανάσφαλτος, ov, adj. recovering 
with difficulty from a fall, or 
sickness : from dvs, ds ασφάλλω. 

Δυσανασχετέω, 6, fut. fow, to bear 
with difficulty, or displeasure 3. 
to take ill, with an accus. to be 
angry with any one, ἐπί rim, or 
πρός τι--οἴο᾽ refuse from displea- 
sure, or contempt, with an inf:, 
Srom dvs, (ἀνασχεῖν) ἀνέχω. 
(Δυσανάσχετος, ov, adj. difficult to 
‘be endured. act. unwilling ; dis- 
pleased. 

(Δυσανασχέτως, adv. unwillingly— 
δυσανάσχέτως tye, 8. 8. as δυσα- 
νασχετεῖν. — 

Δυσανάτρεπτος, ov, adj. difficult to 
be overturned: from dvs, dva- 
τρέπω. 

Δυσάνεκτος, ov, adj. difficult to be 
borne ; intolerable, Xen. Mem. 2, 
2, 3.: from dus, ἀνέχω. 

[Avodvepos, [LLL] ov, adj. Dor. 
Sor δυσήνεμος.] 
[Δυσανιάω, &, fut. dow, to render 
sad, or to afflict greatly. Th. dvs, 
dvidw. | i 

Δυσάντϊος, ov, adj. exceedingly trou- 
bled, or vexed—much dejected, 
desponding. Th. dus, ἀνία. 

Δυσάνοδος, ov, adj. of difficult as- 
cent, or access : from dvs, ἄνοδος. 

Δυσάνολβος, ov, adj. the 8. of avod- 
Bos, strengthened by dvs. ~~ 

Δυσανταγώνιστος, ov, adj. difficult 
to contend against: from dus, ἀν- 
ταγωνίζομαι.. ; 

Δυσάντης, εος, oT — iis, os, adj. 8. s. 
and Th. as dvedyrnros. 

Δυσάντητος, ov, adj. of ill-omen to 
meet; inauspicious — disagree- 
able; unfriendly : inimical—dif- 
ficult to oppose. Th: dus, ἀντάω. 

Δυσαντίθλεπτος, ov, adj. terrible of 
aspect; not to be looked at 
with whom one cannot easily 
comparé one’s self, Philostr. Icon. 
3. pref.: from dus, ἀντιβλέπω. 

Δυσαντίλεκτος, ov; adj. difficult to 
‘contradict, or refute’: from dv., 
ἀντιλέγω. : ¢ 

Δυσαντίῤῥητος, ov, adj. difficult to 
contradict. Th.dus, dvrippéw. 

(Aveavrippirws, adv.irrefragably. 
[Δυσαντοφθάλμητος, ov, adj. from 
δυς, ἀντὶ, ὀφθαλμὸς, 8. 8. as δυσαν- 
τίβλεπτος.} a wer, 

Δυσάνωρ, opos, adj. poet. married. to 
an unfortunate man. Th. dvs,| 
"ἀνήρ. [LU - ey 
Δυσαξίωτος, ov, adj. inexorable, 
harsh : from dus, ἀξιόῳ. 

Δυσαπάλλακτος, ov, adj. difficult to 
‘be delivered from; difficult to*re- 
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averting with difficulty : from 
dus, ἀπαλλάσσω. a 

(Δυσαπαλλαξία, as, ἥ, difficulty of 
being delivered, or of delivering 
—impossibility of averting, or re- 
moving. mins 2 Pata 

Δυσαπάτητος, ov, adj. not easily de-’ 
ctived, or taken by surprise. Th: 
δυς, ἀπατάω. [a] - - 

Δυσάπιστος, ov, adj. thé 8. of ἄπισ- 
ros, strengthened by that of δὺς. 

Δυσαπόδεικτος, ov, adj. difficult to 
- demonstrate : from. dus, ἀποδείκ- 

vope. 

[Avearodidaxros, ov, adj. difficult to 
unlearn. Th. dvs, ἀποδιδάσκω.Ἶ 

Δυσαπόκρϊτοξς, ov, adj. difficult to 
answer, or reply to; Luc.: from 
dus, ἀποκρίνω. 

(Δυσαποκρίτως, adv. unanswerably. 
Ἵ δυσαποκρίτως ἔχει, it is not easy 
to answer that. . 

Δυσαπολόγητος, ov, adj. difficult. of 
palliation, excuse, or justification: 
from dus; ἀπολογέομαι. c 
Δυσαπόλῦτος, ov, adj. difficult to 
untie, or loose: from dus, ἀπολύω. 

Δυδαπόπαυστος, ov, adj. difficult to. 
put an end to, quiet, o7 appease ; 
implacable : from dus, ἀποπαύομαι. © 

Avoarémiros, ov, adj. difficult to 
wash out: from dvs, ἀποπλύνω. 

Δυσαπόπτωτος, ov, adj. not easily 
falling off; not liable to fall: 
Srom δυς, ἀποπίπτω. , 
Δυσαπύσπαστος, ov, adj. difficult to 
tear away : from dvs, ἀποσπάω. 

(Δυσαποσπάστως, adv. in a firm 
manner, not, easily torn off. “Ὁ 

Avearérperros, ov, adj. difficult to 
avert, or drive away—obstinate 
in opinions, Xen. Mem. 4, 1, 4.: 
Srom dus, drorpérw. wy 
Δυσαπότριπτος, ov, adj. difficult to 
remove : from dus, ἀποτρίβω. ©. 

Δυσάπουλος, ov; adj. difficult of ci- 
catrization : fromdvs, drov\w. 

(Δυσαπούχωτος, 8. as δυσάπουλος. “ 
Δυσάρεδκος, ov, adj. disagreeable; 
unaffable ; not»seeking to please, 
auth.? from dvs, ἀρέσκω. © 

(Δυσὰρεστέω, ὦ, fut. fow, and Avea- 
peorodpat, mid. to be vexed, angry, 
or displeased, with a person, or 
thing ; to have a repugnance to 
—to feel ill at ease, as at the ap 
proach of a distemper. : 

(Δυσαρέστημα, aros, τὸ, a disagree- 

able occurrence. 
(Δυσαρέστησις, ews, ἧ, displeasure; 
discontent ; ill-humour ; repug- 
nance; restlessness, unquietness. 

(Δύσάρεστος, ov, adj. difficult to 
please; fastidious, Xen. Mem. 3, 
13, 3. ill-humoured; discontented, 
displeased —— unquiet — Neut. τὸ 
δυσάρεστον, ill-humour; discontent, 
Compar. δυσαρέστερος, Superlat. 
δυσαρέστατο. - ὁ 

[Δυσὰρίθμητος, ov, adj. difficult to 
be counted. Th. dus, ἀριθμέω.].. 

Δυσὰριστοτόκεια, ag, ἡ, properly, the: 
bringing forth for her, or his own 

move, or avert. dct. removing, or misfortune of the. bravest. child 
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an unhappy mother of a brave 
son. Ta μοι ἐγὼ δειλὴ, ὦ μοι δυσα- 
Ῥιστοτόκεια, Iliad. 18, 54. Oh! 
wretched that I am! unhappy 
mother of the bravest warrior! 
Th. dvs, ἄριστος, rixrw. 

Δύσαρκτος, ov, adj, difficult to go- 
vern—rebellious. Τ Ἧι. dus, doy. 

Δυσαρμοστία, as, 4, want of har- 
mony ; incompatibility, Plut. dis- 
cord: from δυσάρμοστος. 

Δυσάρμοστος, ov, adj. ill-joined — 
dissonant — discordant. Th. dvs, 
(ἁρμόζω) dow. 

Δυσαρχία, as, ἡ, want of discipline ; 
a mutinous spirit in an army, 
Appian. Th. dvs, ἄρχω. 

Δυσάσχετος, the s. of ἄσχετος, 
strengthened by dvs. 

Δυσαυλία, as, 7, an inconvenient 
dwelling in the open air: from 
δύσαυλος. 

Δύσαυλος, ov, adj. passing the night 
disagreeably in the open air. Th. 
dus, αὐλή. 

Δύσαυλος, ov, adj. (ἔρις) an unlucky 
quarrel in flute-playing. Th. dus, 
αὐλός. 

Δυσαυξὴς, ἕος, adj. slow of growth. 
Th. dvs, αὐξέω. 

[Δυσαύξητος, ov, adj. difficult to be 
increased, or augmented. Th. dus, 
αὐξάνω.] 

Δυσαυχὴς, ἔος, adj. insupportably 
vain-glorious, or boastful. TA, dus, 
aby i}. 

Δυσαφαίρετος, ov, adj. difficult to 
lift up, or carry away: from δυς, 
ἀφαιρέξω. 

Δυσαχθὴς, gos, adj. exceedingly 
vexatious, or painful. Th. dus, 
ἄχθ᾽ς. 

Δυσβάστακτος, ov, adj. dificult to 
carry. Th. dus, βαστάζω. 

(Δυσβαστάκτως, adv. in a manner 
not to be easily carried. 

| AbsB8aros, ov, adj. difficult to be 
climbed, or passed; of difficult 
access. Ἵ τὸ δύσβατον, imaccessi- 
bility, or difficulty of passage. 
Th. dvs, Baw, βαίνω. 

Δυσβατοποιέω, ὥ, ful. iow, to render 
‘an access, passage, entrance, or 
retreat difficult, in Xen. Hip- 

» parch. 8, 9.? Schn. Th. dvs, Bai- 

vw, ποιέω. 
[AvoBaixros, ov, adj. moaning, or 
lamenting much. Th. dvs, βαὔζω.] 
Δύσβτος, ov, and δυσβίοτος, ov, adj. 
living wretchedly. Th. dus, βιόω, 
Bins. - 

Δυσβλαστέω, ὥ, fut. iow, to bud, or 
shoot slowly, or with difficulty. 
Th. dvs, (βλαστέω) βλαστάνω. 

(Δυσβλαστὴς, és, adj. budding, or 
shooting with difficulty. 
Αυσβοήθητος, ov, adj. difficult to as- 
sist; difficult to heal, or cure. 
Th. dvs, βοηθέω. > — 
Αύσβολος, ov, adj. that throws un- 
luckily, dit., or in dice playing. 

- met. unlucky. Th. dvs, βάλλω. 
᾿Αυσβουλία, ας, ἡ, a bad counsel, or 

sesolution. Th. dvs, Bovdf. 
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(Δύσβουλος, ov, adj. that gives bad 
advice—badly counselled. 

Δύσβρωτους, ov, adj. difficult to eat; 
not eatable. Th. dus, βιβρώσκω. 

[Δύσβωλος, ov, adj. having a poor 
soil; unfruitful; unproductive. 7’. 
dus, βῶλος.] 

Δύσγᾶμος, ov, adj. unhappy in mar- 
riage. Th. dvs, γάμος. 

(Δυσγαμία, as, f, an unhappy mar- 
riage. 

Δυσγάργαλος, ov, δ, one who cannot 
be tickled. metaph. insensible to 
flattery —- very ticklesome, in 
Hesych. Th. dvs, γαογαλίζω. 

Δυσγάργαλις, dos, and δυσγαργάλισ- 
τος, ov, adj. sensible to tickling, or 
met. flattery. 

Δυσγένεια, as, ἧ, obscurity of birth; 
low extraction—-want of elevated 
sentiments ; degeneracy. Th. dvs, 
yévos. 

(Δυσγενὴς, éos, adj. low-born; ig- 
noble—ignoble of thought ; low- 
minded ; degenerate. 

[Avoyepipwros, ov, adj. difficult to 
be bridged. Th. dvs, γεφυρύω. 

Δυσγεώργητος, ov, adj. difficult to 
be tilled: from dus, yewpyéw. 

Δύσγνοια, as, }, doubt—error. Th. 
dus, (γνῶναι) γιγνώσκω. 

Δυσγνώριστος, ov, adj. difficult to 
recognize, know, or acknowledge. 
Th. dvs, γνωρίζω. 

Δυσγνωσία, as, ἡ, difficulty of know- 
ing; obscurity. Th. dus, γιγνώσκω. 

(Δύσγνωστος, ov, adj. difficult to 
know—difficult to read, Polyd., 
but, the reading ? 

Δυσγοήτευτος, ov, adj. not easily 
imposed upon by magical tricks, 
or imposture; not easily deceived. 
Th. dvs, γοητεύω. 

Δυσγράμματος, ov, adj. that learns 
with difficulty: from dvs, γράμμα. 

Δυσηρίπιστος, and δυσγρήπιστος, ov, 
adj penurious ; stingy. Ἵ δυσγρί- 
mor ov πρᾶγμα, an affair by which 
little is gained. Th. dvs, γριπίζω. 

Avodatpovia, as, ἡ, an unhappy fate ; 
misfortune. Th. dus, δαίμων. 

(Δυσδαίμων, ovos, adj. unfortunate. 
Δυσδάκρῦτος, ov, adj. much to be 
deplored, Meleag. Epig.55. Th. 
dvs, δάκρυ. 

Δυσδάμαρ, apros, adj. unhappy in a 
spouse.. T'h. dus, δάμαρ. [a] 
[ Avodépxeros, ov, and δυσδερκὴς, gos, 
adj. difficult to be seen ; obscure. 
Th. dvs, dépxopat. ae 

[Δύσδηρις, tos, adj. difficult to sub- 
due. Th. dus, δῆρις.} eee 

AvodtéBaros, ov, adj. difficult to 
pass through : from dvs, διαβαίνω. 

Δυσδιάγνωστος, ov, adj. difficult to 
distinguish: from dvs, διαγιγ- 
νώσκω. : , 

Δυσδιάγωγος, ov, adj. difficult. to 
convey through—disagreeable as 

- aresidence: from dus, διαγωγή. [ἃ] 
Δυσδιάθετος, ov, adj. difficult to dis-| 
pose, or arrange ; difficult to treat ; 
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difficult to dispose of; difficult to 
marry. See the ss. of the verb. 
Ἵ ὡς ἣν δυσδιάθετον αὐτῷ τὸ περὶ 
τοὺς δανειστὰς, Plut. as he had 
much difficulty in arranging with 
his creditors : from dus, διατίθημι. 

Δυσδιαίρετος, ov, adj. difficult of par- 
tition, or division : from dus, διαι- 
PEW. δ 

Δυσδιαίτητος, ov, adj. difficult to be 
decided by arbitration: from dvs, 
διαιτάω. 

Δυσδιακόμιστος, ov, adj. difficult to 
be transported: from dvs, διακο- 
μίζω. 

Avodtdxptros, ov, adj. difficult to be 
distinguished, discerned, or judg- 
ed: from dus, διακρίνω. 

Δυσδιάλλακτος, ov, adj. difficult to 
conciliate, or to appease: from 
dvs, διαλλάσσω. 

Δυσδιάλῦτος, ov, adj. difficult to dis- 
solve, or separate. met. difficult 
to appease ; implacable: from δυς, 
διαλύω. 

Δυσδιάπνευστος, ov, adj. slow in ex- 
haling by fermentation, Dioscor.: 
JSrom dvs, διαπνξω. 

Δυσδιάσπαστος, ov, adj. difficult to 
tear asunder, or separate: from 
δὺς, διασπάω. 

Δυσδιατύπωτος, ov, adj. not easily 
formed, or represented : from dvs, 
διατυπόω. 

Δυσδιάφευκτος, and --φυκτος, ov, adj. 
difficult to avoid, or escape: from 
dus, διαφεύγω. 

Δυσδιαφόρητος, ov, adj. difficult to 
separate, or disperse—not trans- 
piring freely: from dvs, διαφορξω. 

Δυσδιαφύλακτος, ov, adj. difficult to 
be guarded, or to be preserved: 
Srom dvs, διαφυλάσσω. [5] 
Δυσδιαχώρητος, ov, adj. constipa- 
ted: from dus, διαχωρέω. 

[Avodidaxros, ov, adj. difficult to 
| teach. Th. dus, διδάσκω.] 

Δυσδιέγερτος, ov, adj. difficult to 
awaken: from dvs, διεγείρω. 

Δυσδιεξίτητος, ov, adj. difficult to 
pass, to go through, or over. meé. 
difficult to detail, explain, or ex- 
pose: from dus, διέξειμι. 

Δυσδιέξοδος, ov, adj. difficult to get 
out of. T δυσδίεξοδος λαβύρινθος, an 

inextricable labyrinth. Th. dvs, 
διὰ, ἐξ, bdds. : 

Δυσδιερεύνητος, ov, adj. difficult to 
investigate, or scrutinize: from 
dvs, διερευνάω. 

Δυσδιήγητος, ov, adj. difficult to re- 
late. Th. dus, διὰ, (ἡγέομαιν) ἄγω. 

Δυσδιόδευτος, and ducdiodos, ov, adj. 
difficult to go through: from dus, 
διοδεύω, δίοδος. > oe 

Δυσδιοίκητος, ov, adj. difficult to ad- 
minister, or manage: from dus, 
διοικέω. 

Δυσδιόρθωτος, ov, adj. difficult to re- 
dress, correct, or amend: from 
dus, dtopOSw. . Ὁ i 

Δυσδοκίμαστος; ov; adj. difficult to 
assay, try, or prove: from dus, 

= δοκιμάζω. ~ δὶ τὰν 
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[Δύσδωρος, ov, adj. from dus, ἀᾶριν, 
8. 8. as ἄδωρος.] 
[Δυσεγ είρητος, ov, adj. difficult to} 
be laid hold οὗ Th. dus, by xet- 
péw.] 

Δεσείρος, ov, adj. badly seated, or 
ed: from dus, ἕδρα. . 

δ νεανίᾳ as, ἧ, deformity of ap- 
ἀρυμοο, -unsightliness. ΤᾺ, δυς,]. 
εἶδος 

(Δυσειδὴς, ἕος, adj. deformed ; un- 
sightly ; hideous. 

Δυσείκαστος͵ ov, adj. difficult to con- 
jecture, or guess: from dvs, εἰ- 
Kaho, | 
Δυσειματέω, 6, , fut. how, to be ill- 
clad. Th. dus, εἶμα, ἕννυμι. 

(Δυσείματος, ov, adj. ill-dressed ; 
covered with rags, Eurip. 

(Δυσειμονία, as, ἡ, the state of being 
ill-dressed. 

(Δυσείμων, ovos, adj. ill-clad ; in 

eR ov, adj. difficult to en- 
ter, or penetrate. T'h. dus, (εἰσβολή) 
eis, βάλλω. 

Δυσείσπλους, ov, and δυσείσπλωτος, 
ov, adj. not easily navigated; of 
difficult access for ships: from 
dvs, εἰσπλέω. 

Δυσέκβᾶτος, ov, adj. difficult to come 
out of: from dvs, ἐκβαίνω. 

Δυσεκβίαστος, ov, adj. difficult to 
force, or reduce by forcee—making 
obstinate resistance: from dus, 
ἐκβιάζω. 

Δυσέκδοτος, ov, adj. difficult to let 
out, or to hire: difficult to marry : 
from dus, ἐνάξδωμε ᾿ 
[Δυσέκδρυμος, ov, adj. difficult to flee 
or <a from. Th. dus, éxdpa- 
ety 

howtsbilvos, « ov, adj. difficult to avert 
by sacrifices, Plut. Crass. 18. ill- 
omened : from dus, ἐκθύω. 

Δυσεκκάθαρτος, ov, adj. difficult to 
purify.: from δὺς, ἐκκαθαίρω. [a] 

Δυσεκκόμιστος, ov, adj. difficult to 
carry out: from dus, ἐκκομίζω. 

[Δυσέκκρϊτος, ov, adj. difficult to 
pick out, or to select. Th. dus, ἐκ- 
κρίνω. 

[Δυσεκλάλητος, ov, adj. difficult to}. 
be uttered. Th. acs ἐκλαλέω. [a] 

Δυσεκλόγιστος, ov, adj. difficult to 
calculate : from dus, ἐκλογίζομαι. 

Δυσέκλῦτος, ov, adj. difficult to un- 
tie, or unravel. met. inexplicable : 
from dvs, ἐκλύω. 
Δυσέκνιπτος, ov, adj. difficult to 
wash out, or met. , expunge: Srom 
ase ἐκνίπτω: 
Senders avros, and © π- πέρατος, ου, 

ifficult to- finish, Eurip. 
‘Hopp. 684. : from dus, ἐκπεραίνῳ. 
Masten Nveres; ov, and δυσέκπλυτος, ov, 
adj. difficult to wash out clearly: 
From dvs, ἐκπλύνω. 
Δυσέκπλους, ov, adj. difficult to sail 
out of: from. dus, ἐκπλέω. - 

[Δυσεκπόρευτος, ov, adj. difficult to 
go or pass out of... Th. dus, ἐκπο- 
᾿ρεύομαι. ] 

Δυσεκπύητός, ov, adj. not easily 
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brought to suppurate. Th. dvs, ἐκ 

Prone or —pveros, ov, adj. Γ 
difficult to escape from : : from dvs, 

. ἐκφεύγω 
YN ov, adj-s. 8. as δυσέξοισ- 
tos: from dus, ἐκφέρω. 
[Δυσέλεγκτος, ov, adj. difficult to re- 
fute ; difficult. to. convince, Th. 
dus, ἐλέγχω.] 

Δυσελένα, as, 4, fatal, or ‘unhappy 
Helen. Th. avs, ‘Edéva, Dor. Sor 
Ἑλένη. 

Δυσέλικτος, ov, adj. -much involved, |- 
or perplexed. Tl δυσέλικτος λαβύ- 
ρινθος, an inextricable labyrintle 
Th. dvs, ἑλίσσω. 

Δυσέλκεια, and —xia, as, hy 8. 8. as 
Subst. of 

Δυσελκὴς, éos, adj. having ulcers 
difficult to heal—difficult to heal. 
Th. dvs, ἕλκος. ᾿ 

Δυσελπίζω, fut. tow, to have but 
faint hopes; to despond, or de- 
spair. Th. dus, (ἐλπίζω) ἐλπίς. 

| Δύσελπις, ιδὸς, adj. ‘having feeble 
-hope; desponding ; 
Th. dvs, ἐλπίς. 

ἸΔυσελπιστέω, 6, fut. ἤσω, 8. 8. as 
δυσελπίζω, Polyb. 

(Δυσελπιστία, ας; 4 faint hope; de- 
spondency. 

despairing. | 

(Δυσέλπιστος, ου, adj. 8. 8. as déo-| 
ελπις. 

Δυσέμβᾶτος, ov, adj. difficult of en- 
trance ; inaccessible : from dus, 
ἐμβαίνω. 

Δυσέμβλητος, ov, adj. difficult to re- 
. duce, as, a dislocation: Srom éus, | - 
ἐμβάλλω. ᾿ 

(Δυσέμβολος, ου, adj. difficult ‘to 
pierce—s. s. as δυσέμβλητος. 

Δυσεμετέω, ὥ, fut. ἥσω, to vomit 
with difficulty. ΤῊ. dos, ἐμέω. 

(Δυσέμετος, ov, adj. δυσεμὴς, ἕος, adj. 
vomiting with difficulty. 

Avotpéw, 8. 8. as δυσεμετέω. 
[Δυσενέδρευτος, ov, adj. difficult to 
take by way-laying or snares. Th. 
dus, ἐνεδρεύω.} 

Δυσεντερία; as, ἡ, a disease of the 
i Dysentery. Th. dus, ἔντε- 

iepernipathe xh, κὸν, adj. dysente- 
rical ; relating to-dysentery—at- | 
tacked with ysentery. ν᾿ 

Δυσεντεριώδης, cos, adj. resembling 
dysentery:. Th. δυσεντερία; εἶδός. 

Δυσέντευκτος, ov, adj. difficult toac- 
cost; morose; not affable: from 
dvs, ἐδρυχοιάνδι, 

᾿Δυσένωτος͵ ov, adj: ee to unite, 
Antoninus, 11, : Srom δὺς, 
ἑνόω: 

Δυσεξάγωγος, ov, adj. difficult to 
“carry away, or out: Srom dvs, 

ἐξαγωγή. [ἃ] 
Δυσεξάλειπτος, ov, agj. difficult to 
expunge, or eflace : from dus, ἐξα- 
λείφω. 

Δυσεξάλλακτος, ov, adj. difficult to 
alter. Th. dvs, ἐξ, ἀλλάττω. 

Δυσεξανάλωτος, ov, adj. difficult. δὰ 
wear out totally, to consume, o7'| 
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ls sone ἐὸν ern 

tie: sa dus, Py = 
[Δυσεξαρίθμητος, ov, adj, difficult. to 
count; innumerable. _Th.. dvs, 
ἐξαριθμέω. ἢ “ac 

Δυσεξέλεγκτος, ov, adj. from dvs; 
ἐξελέγχω, 8. 8. as dvaédeyKros. 

Δυσεξέλικτος, ov, adj. difficult to un- 
rol, unravel, or expel, Th. ous, 
tericow. 
Δυσεξερεύνητος, ου; adj. difficult to 

investigate, search out, or scruti- 
nize. Th. dvs, ἐξ, ἐρεύνάω, ; 

Δυσεξεύρητος, ov; “adj. difficult: to 
find out, or invent. Th. dvs, ἐξ, 
εὑρίσκω. 

Δυσεξημέρωτος, ov, adj. difficult to 
tame perfectly : from dus, ἀδήνψεν. 

Δυσεξήνυτος, δυσεξήνυστος, ov, in- 
dissoluble, Eurip. Hipp. 043s 
8. as dnchvireg? Fh. dvs, ἐξ, ἁνύω. 

[Δυσεξίλαστος, ov, adj. difficult to 
propitiate. Th. dus, ἐξ," Reps 

Aiectivatek.s and δυσέξιτος, ov, adj. 
from which an exit is difficult : 
Srom dus, ἔξειμι." 
Δυσέξοδος, ov, adj. 8. 8. as 8 δυσεξίτης 
τος. Th. dvs, ἐξ, 6065. > 

Δυσέξοιστος, ov, adj.’ difficult - to 
bring up from, or out of. met. dif- 
ficult to express, explain, or inter- 
pret : from dvs, ἐκφέρω. 

Δυσεπανόρθωτος, ov, adj: 8. 8: as δυσ- 
διόρθωτος.: from dns, ἐπανορθύω. 

Δυσεπέκτᾶτος, ov, .adj. difficult to 
extend, or stretch out: ‘from dos, 
ἐπεκτείνω. - 

Δυσεπιβούλευτος, ου, adj. difficult to 
ensnare, or take in ambuscade: 
from dvs, ἐπιβουλεύω. 
Δυσεπίγνωστος, ov, adj. difficult to 
know. ‘Th. dvs, ἐπιγινώσκω. 

Δυσεπικούρητος, ov, adj. difficult to 
succour: from dvs, ἐπικουρέω.᾿ 

Avoenixpiros, ov, adj. difficult to 
judge, or decide upon: from ὁ dvs, 
ἐπικρίνω. 

[Δυσεπίμικτος, ot, adj. difficult. to 
associate with. Th. dvs, ἐπιμίγ- 
νυμι. 

Psoeclvdiirer: ov, adj. difficult to 
imagine, contrive, or invent. Th. 
dus, ἐπινοέω.Ἶ 

[Avoericrpods, ov, adj. difficult. to 
turn about. Th. dus, ἐπιστρέφω. 

Δυσεπίσχετος, ov, adj. difficult to 
stop, restrain, or repress : from 
dus; ἐπισχέω. 

Δυσεπίτευκτος, ov, adj. unprosper- 
ous: from dus, ἐπιτυγχάνω. 

Δυσεπιχείρητος, ov, adj. difficult to 
lay hands on, seize, or attack~ 
difficult to undertake, or accom- 
plish : from dus, ἐπι χειρέω. . 

᾿Δυσέραστος, ov, adj. resisting love 
—unamiable. Th. dvs, ipaw, . 
es nega ov, adj. difficult todo 
or wake: Jrom dvs, ἐργάζο 
a 
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Δυσέργημα, -aros, τὸ, an obstacle; 
-a hindrance: from δυσεργής. 
Avzepyiis, fos, adj. δύσεργος, ov, adj. 
requiring much labour ; very diffi- 
cult, laborious ; painful—unskil- 
ful, awkward, slow in- working, 
not supporting labour ; inactive. 
% δύσεργος ὕλη, a substance diffi- 
cult to be wrought. Th. dus, ἔργον. 

(Δυσεργία, as, ἡ, difficulty of, or 
hindrance to work; laziness. 
Δύσεργυς, see ducepyiis. 
Δυσερεύνητος, ov, adj. not searched 
into; inscrutable. Th. dus, ἐρευ- 
νάω. Se ae ' 

Δυσέρημος, ov, adj. totally deserted, 
lonely ;. waste, Analect. devasta- 
ted; laid waste. Th. dus, ἔρημος. 
Δύσερις, dos, adj. exceedingly quar- 
relsome ; addicted to strife. Th. 
dus, ἔρις. ᾿ 

(Δυσέριστος, ov, adj. 85. s. Soph. 
Elec. 1385.: from dvs, éoifo. 

Δυσερμήνευτος, ov, adj. difficult to 
explain, or interpret. Th. dus, ἑρ- 
μηνεύω. 

Δύσερμος, ov, adj. unsuccessful in 
the chase, not lucky. lit. not fa- 
voured by Mercury. Th. dvs, ‘Eo- 

jis. 
Crane. as, 4, ill-luck, chiefly ap- 
plied to hunting. 

Δύσερως, wros, adj. and δυσέρωτος, 
ov, desperately in love, with any 
one, τινὸς, Thuc. 6, 13. loving 
without return, unhappy in love 
—not disposed tu love—cruel to 
lovers, Theocrit. 6, 7.  δυσερώ- 
τως ἔχειν, or διακεῖσθαι, to have 
conceived an unhappy passion. 
Th. dvs, ἔρως. τυ 

(Δυσερωτιάω, to love ardently, des- 
perately ; to desire eagerly. 

(Δυσερωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

ing to, or like one who is δύσερως. 
(Δυσερώτως, adv. of δυσέρως. 

Δυσετηρία, as, ἣ, barrenness of a 
season. Th. dvs, eros. beetle 

Δυσετῦμολόγητος, ov, adj. of difficult 
etymological explanation: from 
dus; ἐτυμολογέω." = 

᾿Δυσευνητὴρ, ρος, —arp, ορος, 6, fem. 
δυσευνήτειριι, as, ἡ, a bad bed-fel- 
low. Th. dus, εὐνή. a. = 

ζΔυσεύνητος, ov, adj. having a bad 
bed ;. sleeping ill: from dvs, εὐ- 
wage. 
Avseiperos, ov, adj. difficult to find, 
or invent. Th. dvs, εὑρίσκω. 

{Avoeéyworos, ov, adj. difficult to 
oe or close. Th. dus, εὔχωα- 
EL ah Dike ee ee 

Δυσέφικτος, ov, adj. of difficult. ac- 
cess; difficult to reach, of attain : 
From δὺς, ἐφικνέομαι. 
[Δυσέφοδος; ov, adj. difficult of ac-| 
cess... Th. dvs, ἔφοδος. , seen 

Δυσζήλία, as, ἡ, anger, ὅδ, as subst. 
of δύσζηλος. ᾿. ae, <a 

Δύσζηλος; συ, adj. easily move 
-anger,.-Odyss.7, 307. emulous, or 
zealous, of jealous, for his own| 
misfortune-= rivalling; Epig. 
Hom. 8: Phe, dus, ζήλοςε------ -- 

easily. moved to 

AYXH 

Δυσζήτητος, ov, adj. difficult to seek, 
or examine. Th, dus, ζητέω. 

Avolwta, as, 4, the state of being 
dbolwos. .. .- 
Δύσζωος, ov, adj. leading an un- 
happy life; unhappy. Th. dvs, 
ζωή. ᾿ ᾿ 

Δυσηκὴς, £05, and δυσήκεστος, ov, adj. 
difficult to heal. Th. dvs, ἄκος. 

Δυσηκοέω, 6, fut. fow, to have a 
hardness of hearing. met. to be 
dull of intellect, or mndocile. Th. 
dus, ἀκούω. 

(Δυσηκοΐα, as, 4, difficulty of hear- 
ing, or comprehending—refusal 
to listen ; obstinacy ; indocility. 

(Δυσήκοος, ov, adj. hard of hearing 
—indocile, obstinate. 

[Δυσηλάκατος, ov, adj. spinning the 
thread of wretchedness. Th. dvs, 
ἠλακάτη.] 

Δυσήλᾶτος, ov, adj. unfit for riding 
over; where cavalry cannot act. 
Th. dvs, éhatyw, thaw, obs. 

Δυσηλεγὴς, éos, adj. that makes a 
bad bed, Iliad, 20, 154. said of 
war, Odyss. 22, 325. of death ; 
hence, hard, painful, distressing, 
disagreeable, Hes. Oper. 504. 
Theog. 652. % Compare ἀπηλε- 
yéws, and τανηλεγῆς. Th. dvs, λέ- 
yw, to set to sleep. 

Δυσήλιος, ov, adj. not exposed to 
the sun; little shone upon, Plut. 
Marii, 2.—burned by the sun. 
Th. dvs, ἥλιος. 

Δυσημερέω, ὥ, Fit. ἥσω, to have an 

unlucky day, or ill success; to 
fail in an enterprise; to be un- 
lucky. Th. dus, ἡμέρα. 

(Δυσημέρημα, aros, τὸ, a mischance. 
(Δυσημερία, as, ἧ, il success ; ill 
luck ; an unlucky day. 

(Δυσημέριος, a, ov, adj. occurring on 
an unlucky day; unlucky. 

Δυσήνεμος, ov, adj. agitated, or dis- 
turbed by the winds, Sophoc. An- 
tig. 591. Th. dus, ἄνεμος. 

Avonviacros, ov, adj. impatient of 
the rein, difficult to guide; _stub- 
born; indocile. 7%. dvs, ἡνιάζω, 
ἡνία. . 

(Δυσήνιος, ov, adj. s. 8. as dvenviac- 
ros. tts. s.and Th. as δυσάνιος. 

Δυσηνιόχητος, ov, adj. difficult to 
drive, 8. 8. as δυσηνίαστος : from 
δυς, ἡνιοχέω. 

Δυσήνυτος, and δυσήνυστος, ov, adj. 
difficult to execute, perform, finish, 
_or fulfil. Th. dvs, ἀνύω. 

trary of εὐήρης. Th. dvs, ἄρω. 
Δύσηρις, ιδος, δυσήριστος, and δυσῆ- 
otros, ov, adj. exceedingly quarrel- 

some. Th. dds, ἔρις, ἐρίζω. 
Δυσήροτος, ov, adj: diffieult to 
plough, or till; barren, Th. dvs, 
ἀρόω.. ᾽ 

Δυσηχὴς, ἔος, adj. loud, or dread- 
fully sounding, as. epith. of bat- 
tle, and conflict, Iliad. 2, 686, 4:6. 
of evil sound, οὗ ‘inauspicious 
sound,.-asepith..-of -death, .or 

| (Damm,) accomp nied” by” dole-, 

Δυσήρης; cos, adj. difficult, the con-| 
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ful sounds, or Joud cries, iad. 
16, 442.— wanting fame, Hymn. 
Hom. Apol. 64. Th. dvs, ἠχέω, 
ἠχή. 

Δυσθὰᾶλὴς, gos, adj. germinating, 
budding, blooming, or growing 
slowly. Th. dvs, θάλλω. 

Δυσθαλπὴς, éos, adj. warming with 
difficulty, Iliad. 17, 549. act. pro- 
ducing much heat, Quint. Smyrn, 
11, 156. [ Th. dvs, θάλπω.] 

Δυσθανατέω, and dw, ὦ, fut. ἤσω, 
perf. nxa, to die miserably, or of 
a lingering, or painful distemper 
—to have a painful agony, Hip- 
poc. Th. dus, θάνατος. 

(Δυσθάνᾶτος, ov, adj. causing a 
painful, or slow death—suffering 
along agony, Hippoc. [a] 

Δυσθᾶνὴς, 0s, adj. having perished 
miserably, or having had a tedi- 
ous agony. Th. dvs, (θανεῖν) 
θνήσκω. 

(Δυσθέᾶατος, ov, adj. terrible to be- 
hold, Sophoc. Aj. 1004. Th. dvs, 
θεάομαι. 

Δυσθενέω, ὥ, fut. how, to he feeble, 
to languish. Th. dus, σθένος. 

Δύσθεος, ov, adj. impious; hateful 
to the divinity. Th. dvs, Θεός; 

Δυσθεράπευτος, ov, adj. difficult to 
heal, or cure, incurable, Soph. 
Aj. 609. Th. dvs, θεραπεύω. [a] 

Δυσθερὴς, éos, adj. difficult to warm. 
Th. dvs, θέρω. 

Δύσθερος, ov, adj. suffering from the 
heats of summer, Pollux 5, 110. 
oppressively hot. Th. dvs, (θέρος) 
θέρω. 

Δυσθεσία, as, ἡ, a bad, or troubled, 
or disordered state— perturbation; 
discontent: from δυσθετέξω. 

Avoberéw, [ὥ, fut. jow,] to put ina 
bad state; throw into confusion 
—perturb, discontent—Neut. s. 
s. as the Mid. to be discontented, 
with any one, τινί---ἰο act awk- 
wardly, or be awkward, as Xen. 
Cyrop. a is ee He dus, τίθημι. 

(Δύσθετος, ov, adj. in a bad, or 
disordered state — discontented ; 
vexed.. “". ᾿ 

Δυσθεώρητος, ov, adj. difficult to 
contemplate, consider, or exam- 
ine. Th. dus, θεωρέω. y 

Avo iiparos, ov, adj. difficult to catch 
in the chase. met. difficult to dis- 
cover, find, conceive, or compre- - 

~hend. Th. dus, θηράω. 

mg, τ ν 
Δύσθηρος, ov, adj. unsuccessful in 
hunting, Pollux. Th. dus, θήρα.. 

Δυσθησαύριστος, ov; adj. difficult to 
~ treasure up, preserve, or guard. 

᾿ Ἵ δυσθησαύριστος καρπὸς, fruit not. 

watched. Th. dus, Oncavpigo. 
Δυσθνήσκω, 8. 8. as δυσθανατέῳ, Eu- 
rip. Elect. 843. Rhes. 791. Th.. 
vs, θνήσκῳ. - op weet Fs ἦν 

Δύσθραυστος, ov, adj. difficult to 
break; not brittle. Th. .dus, 
 Opatw. ρττο; Cre cigs ee - 
᾿Δυσθρήνητος, ov, adj. dolefuls.-bit- 
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terly to be lamented, Soph. Aj. 
1211. Th. dvs, Opnvéw. f 

Δύσθροος, ov, adj. badly, or disa- 
bly sounding, Pind. Pyth 

Z 111. Th. dvs, θρόος. 22 te 
Δυσθυμαίνω, fut. avd, Hom. Hymn. 
Cerer. 363. and dvcOvpéopat, odpat, 
[ fut. ficopat,] to be sad, lose cou- 
rage, despond. Th. dvs, θυμός. 

(Δυσθῦμία, as, i, sorrow, despon- 
dency. eas 

(Δυσθυμικὸς, xh, xdv, adj. inclined to 
despondency, desponding. 

(Δύσθυμος, ov, adj. discouraged ; 
ddiacted’ sad. ὁ ie 

Δυσὶ, dat. of δύο. 
Avciaros, ov, adj. difficult to heal, 
or cure, 4sch. Ag. 1112. Th. 
dvs, ἰάομαι. [V-- αἰ 

Δύσιδρος, ov, and δυσίδρως, wros, 
adj. perspiring difficultly. Th. 
dvs, ἱδρώς. 

Avotepéw, 6, fut. fow, to offer an 
unacceptable sacrifice—to form 
an evil augury from the entrails 
of victims. Th. dus, ἱερεύω. 

Δυσιθάλασσος, Att. —arros, ov, adj. 
diving imto the sea. Th. δύω, θά- 
acca. [θὰ] 
[Δύσικμος, ov, adj. not sufficiently 
“moist. Th. dus, ixpdas.] 
Δυσίμερος, ov, adj. unamiable. Th. 
dus, ἵμερος. [Vs Vu] 

Δύσιππος, ov, adj. disadvantageous 
for cavalry. Th. dvs, ἵππος. 

Δύσις, ews, i, the act of diving, or 
sinking, especially, the setting, of 
the sun, or stars, from the early 
notion of their sinking into the 
ocean, sun-set, &c. — a going 
down into, or under, in order to 
escape, hence, a place of.escape, 
{ ew subst. of divw, δύω. 

Δυδίχνευτος, ov, adj. difficult to 
tenek; or trace. Th. dvs, ἰχνεύω. 

Δυσκᾶὴς, fos, adj. kindling, or 
burning difficultly, Plut. Th. dvs, 
καίω. 

μΔυσκαθαίρετος, ov, adj. difficult to 
overturn, or destroy: from dvs, 
καθαιρέίω 

Δυσκάθαρτος, ov, adj. difficult to 
purge, or purify, not to be expia- 
ted by atonement, Soph. Antig. 
1285. 1 others interpret. in Soph. 
by μιαρός : from dvs, καθαίρω. [a] 

Δυσκάθεκτος, ov, adj. difficult to 
stop, or restrain; unruly; indo- 
cile, Xen. Mem. 4, 1, 3.: from 
dus, κατέχω. 
υσκαμπὴς, ἔος, δύσκαμπτος, ov, adj. 
difficult to bend; inflexible. Th.. 

. bus, κάμπτω. . 

Δύσκαπνος, ov, adj. smoky, noisome 
with smoke, Ag. 769. “Th. dus, 
καπνός. : ΩΝ 

Δυσκαρτέρητος, ov, adj. difficult to 
endure ; insupportable: from dus, 
καρτερέξω. ; . 

Δυσκατᾶγώνιστος, ov, adj. difficult 
to contend against, L,‘onys. Hal. : 
From dvs, καταγωνίζομαι. — 

Pa 

Δυσκατάκλαστος, ov; adj. difficult to 
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break; not fragile: from dvs, 
κατακλάζω:" : 

Δυσκάτακτος, ov, adj. difficult to 
crack, or break. Th. dus, κατάγ- 

͵ψυμ. 

a ΜΙΝ ov, adj. difficult to 
catch, or met. comprehend : from 
dus, καταλαμβάνω. 

Δυσκατάλῦτος, ov, adj. difficult to 
dissolve, or destroy. Th. évs, (xa- 
ταλύω) κατὰ, λύω. . Whi 
Δυσκαταμάθητος, ov, adj. difficult to 
learn, comprehend, or conceive, 
Plat. Ἵ δυσκαταμαθήτως Eye, to 
be slow to learn. Th. dvs, (xara- 
μανθάνω) κατὰ, μανθάνω. a rt 

Avoxarapaynros, ov, adj. difficult to 
conquer. Th. dvs, (καταμάχομαι) 
κατὰ, μάχη. [ἃ - 

Δυσκατανόητος, ov, adj. difficult of 
comprehension: from. dvs, xara- 
νοξω. i 

Δυσκατάπαυστος, ov, adj, difficult to 
make cease, or keep at rest. . T‘h. 
dvs, (καταπαύω) κατὰ, παύω. 

Δυσκατάπληκτος, ov, adj. difficult to 
terrify : from dvs, καταπλήσσω. 

Δυσκαταπολέμητος, ov, adj. difficult 
to.subdue : from δυς, καταπολεμέω. 

Δυσκαταπόνητος, ov, adj. difficult to 
fatigue by toil—hard to work, or 
finish: from dvs, καταπονέω. 

Δυσκατάποτος, ov, adj. difficult to 
swallow: from dvs, καταπίνω. 

Δυσκατάπρακτος, ov, adj. difficult to 
finish: from dvs, καταπράττω. 

[Δυσκατάσβεστος, ov, adj. difficult to 
extinguish. Th. dvs, κατασβέν- 
vope.] 

Δυσκατασκεύαστος, ov, adj. difficult 
‘to fabricate, or prepare: from dvs, 
Karackevalw, 

Avexardordros, ov, adj. difficult to 
replace, o7 re-establish: from dvs, 
καθίστημι. ~ . \ 

Δυσκαταφρόνητος, ov, adj. not to be 
neglected, treated lightly, or de- 
spised, Xen.: from dvs, κατα- 
φρονέω. ᾿ 

Δυσκατέργαστος, ov, adj.difficult tobe 
performed, executed, or perfected, 

conquer—indigestible : from dvs, 
karepyaCopat. ᾿ 

Δυσκατόρθωτος, ov, adj. difficult to 
amend, correct, or redress, or 
also, to use in a proper manner: 
from dvs, κατορθόω. 
Δυσκατούλωτος, ov, adj. difficult to 
cicatrize thoroughly. Th. dvs, κα- 
τουλόω. 4 Ἀν 

Δύσκε, 3 pers. sing. of δύσκον; ες, ε, 
Ion. imperf. (Hom.) of dive, 
δύω. 

Δυσκέλᾶδος, ov, adj. of disagreeable 
sound, Iliad. 10, 357. slanderous; 
disseminating evil reports, Hes. 
Oper. 195. Th. dvs, κέλαδος. " 

Avoxepdys, gos, adj. bringing bad 
gains; or unprofitable. Th. dus, 
κέρδος. ει ἐν Μὰ ΚΝ 

Δυσκηδὴς, ἕος, adj. full of anxious 
cares, Odyss. 5, 466. Th. dvs, 
κῆδος. - : ὧς. : 

Xen. Mem. 4, 2,'7:—diificult to}. 
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[Δύσκηλος, ov, adj. that cannot be. 
healed. Th. dvs, κηλέω. 

Avoxivnoia, as, ἡ, difficulty of mo- 
tion, torpidity. Th. dvs, κινέω. 
riers ov, adj. slow, torpid,- 

o> Foes 
Δυσκλεὴς, fos, adj. inglorious ; «ob- 
scure — infamous ; dishonoured. 
accus. plur. Hom. poet. dvexdéa, 
Sor δυσκλεᾶ. Th. dvs, κλέος. 
(Δύσκλεια, as, 4, ingloriousness,; 
want of fame, or glory—infamy ; 
>. epcecgiila tidings, Soph. Aj. 

Δυσκλῃδόνιστος, ov, adj. of ill omen; 
Pre sears Luc, Th. dvs, κλῃ- 
ων. r as 

Δυσκληρέω; ὥ, fut. fiow, perf. nkay 
to draw an unlucky. lot ;_ hence, 
to miss obtaining office, Plat, 
met. to-be unlucky, Th. dvs, 
κλῆρος. ΄. Ξ 

(Δυσκληρία, ας, ἡ, ill luck in draw- 
ing lots. mef. ill luck. . 

(Δύσκληρος; ov, adj. that draws an 
unlucky lot, fails in-obtaining of- 
fice, oris unlucky. . — _ 

Δύσκλῦτος, ov, adj. s. 8. as δυσκλεῆς. 
Th. dus, (κλυτὸς) κλύω. 

Δυσκοίλιος, ov, adj, constipated— 
producing constipation ; - indigeg 
tible.. Th. dvs, κοιλία. 

Δυσκοινώνητος, ov, adj. unsociable , 
uncommunicating, Plat. Th. dvs, 
(κοινωνξω) κοινός. 

Δυσκοιτέω, ὥ, fut. ἤσω, tobe ill at 
ease in bed; to be restless—to 
have a disagreeable resting-place. 
Th. dvs, κοίτη. 

(Avoxotria, as, ἡ, the state of. un- 
easy lying in, bed; the restless- 
ness of a sick person in bed—an 
uncomfortable bed, or resting- 
place. ape. 

(Δύσκοιτος, ov, adj. restless ; lying 
ill at ease in bed. - 
Δυσκολαίνω, fut. avd, perf. ayxa, 
to be angry, or offended ; to be 
displeased, or discontented — to 
be ill-humoured, peevish, or mo- 
rose, Xen. Mem. 2, 2, 8.: from 
δύσκολος. pve 

(Δυσκολία, as, ἡ, displeasure ; mo- 
roseness; ill-humour : peevish- 
ness, Xen. Mem. 3, 12, é 

Δυσκόλλητος, ov, adj. difficult to 
glue, or join; not easily glued, 
joined, or united. Th. dus, (xod- 
Adw) κόλλα. ΣΦ ᾿ 

Δυσκολόκαμπτος, ov, adj. difficult to 
bend; inflexible: from δύσκολος, 
κάμπτω: , 

Δυσκολόκοιτος, ov, adj. disturbing 
rest; preventing sleep, Aristoph. 
Th, δύσκολος, κοίτη. ἀλλὰ ἐμ 

Δύσκολος, ov, adj. properly, hard to 
please, as to food—hard to please, 
in general, fastidious, morose, 
discontented, peevish— said of 
things, troublesome, disagreeable, 
Th. dvs, κόλον. Ὧν 

(Δυσκόλως, adv. morosely; pe 
ishly—with difficulty ; ΑΞ τ ἢ 
Ἵ δυσκόλως ἔχειν, to be of an ill- 
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humour, or morose; to be ote 
-ed, or discontented. 
Δύοκολπας; ov, adj. poet. having an 
unhappy bosom, unfortunate, as 
α mother. Th. dus, κόλπος. .. .. 

Δυσκόμιστος, ov, adj. difficult to car- 
Ty, or endure ; : insupportable. 
Th. dvs, κομίζω. ᾿ 

[ Avoxpais, é05, adj. s.as δύσκρατος. ] 
Avoxpacia, as, ἡ, bad mixture—bad 
temperature ; ‘unseasonableness, 
or. inclemency of weather. Th. 
dvs, κεράννυμι. . 

Δυσκράτητος, ov, adj. difficult to 
conquer. Th. dvs, κρατέω. [---L] 

Δύσκρᾶτος, ov, adj. where the wea- 
ther is bad, ‘or of ill temperature. 
Strab. Th. dus, κερἄννυμι. 

Avoxpivis, éos, and dicxoitros, ov, 
adj. dificult to judge, or deter- 
mine—doubtful. Zh. dus, κρίνω. 

(Δυσκρίτως, adv. 85. 8. as δύσκριτος, 
adverb. {I δυσκρίτως ἔχειν, to be 
at a loss to judge, or decide. 

Δύσκτητος, ov, adj. difficult to ac- 
quire. Th. dvs, «rdopat. 

Δυσκυθέω, 6, fut. ἡσώ, to be un- 
lucky at dice playing. Th. dus, 
κύβυς. 

Δυσκύμαντος, ov, adj. violently toss- 
ed about, or injured by the waves, 
vi ‘Ag. 664. Th. dus, κυμαί- 
vid se Ay 

Aicro, poet. for δύω. 
erat ams 0, fut. iow, to be very 
deaf. Th. dvs, κωφός. 

(Δύσκωφος, ov; adj. very deaf. - 
Adorexros, ov, adj. difficult to say, 
or express—inauspicious to say, 
feschyl.. Pers. .699i Th: dvs, 
λέγω. 

Δύσλεκτρος, ov, adj. unfortunately 
married : from dvs, λέκτρον.. 

Δυσλεπὴς, ἕος, adj. difficult to shell. 
Th. dus, λέπος. 

Δύσληπτος, ov, adj. difficult to seize, 
-or hold, or met. to comprehend, 
or understand. Th. dvs, λαμβάνω. 
Δυσλόγιστος, ov, adj. difficult to 
compute, or decide upon; diffi- 
cult to account for, or compre- 
hend. Th. dvs, (AoyéGopat) λέγω. 

Δύσλοφὺς, ov, adj. lit. heavy on the 
neck ; difficult. to carry, Eurip. 
 Troad. .302.- ‘supporting impa- 
tiently, on the neck. met. unruly ; 
disobedient ; - stiffnecked. Th. 
‘dus, Χόφος. 

Δύσλῦτος, ov, adj. difficult to loose, 
or met. solve. Th. dus, λύω. ἡ 

Δυσμάθεια, as, h, or Svopadia; diffi- 
_ culty ‘of - learning ;.. ignorance : 
ia δυσμαθῆής. [ἃ] - 

σμαθέω, d, fut. ἤσω, to learn, or |. 
nderstand with difficulty, ‘or to} - 
τον “Ζϑονινὶ. Choe: 

~ Δυσμᾶθὴς, - gos, adj. Soning * or 
, comprehending -with difficulty, |. 

᾽ 

ΕΣ learning, Xen. Mem: 
.4,8,8. unlearned. Th: δὺς, pav-| 

ie ee ‘adv. the of ὁ Ors, opavas * ὕσμα 

-adverdially.-” κριός © ΠῚ 
ata meee 
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Δυσμᾶρὴς, fos, adj. difficult, the 
contrary 8. of εὐμαρῆς. Th. δὺς, μά- 
on, 8. 8. as χείρ. 

᾿Δυσμᾶχέω, ὥ, fut. fow, to withstand 
vigorously, Soph. Trach, 492. to 
fight, or contend against in vain, 
Th. dvs, μάχη. 

(Δυσμᾶχητέος, éa, €ov, verbal adj. it 
is necessary, must, ought, &c. in 
the s. of the verb. 

(Δυσμάχητος, and δύσμᾶχος, ov, adj. 
difficult to contend against—con- 
tending in vain, or with bad suc- 
cess, δύσμαχος only in the latter 
τὰ 

Δυσμείλικτος, ov, adj. difficult to 

mollify, or appease; harsh, Plut.: 
Jrom dvs, μειλίστω. 
Avopevaivw, fut. avo, to be discon- 
tented, evil disposed, or hostile, 
towards any one, τινὶ, on account 
of any thing, δε τὸς Ζν δυς, 
μένος. 

(Δυσμένεια, ας, ἧ, animosity ; ma- 
lignity ; hostility ; malevolence. 

Δυσμενέω, Hom. 8. 8. as δυσμεναίνω, 

part. δυσμενέων, ουσα, ov, the mase. 
alone in use, Odyss. 2, 72. 

(Δυσμενὴς, gos, adj. ill- intentioned, 
or disposed ; hostile ; malevolent ; 
xen. Mem. 2, 6, 21. 

(Avopeviéns, ov, ᾿, ‘subst. in the 8. 
of δυσμενής. 

(Avopevtxds, xi, xdv, adj. hostile ; 
after a hostile manner. 

(Δυσμενῶς, adv. hostilely ; malig- 

nantly. Ἵ δυσμενῶς ἔχειν τινὶ, ἴο 
be ill-disposed, or hostile, to any 
one. 

Δυσμετάβλητος, ov, adj. difficult to 
alter: from dvs, μεταβάλλω. 

Δυσμετάδοτος, ου, adj. unwilling to 
share, not generous: from dvs, 
pecididage ᾿ 

Δυσμετάθετος, ov, adj. difficult to 
transpose, or to change: from 
dus, μετατίθημι. 

Δυσμετακίνητος, ov, adj. difficult to 
remove, or to change : Srom vs, 
peraxwiw. [-6 0. 

Δυσμετάπειστος, ov, adj. difficult to 
make alter an opinion ; obstinate: 

from évs, μεταπείθομαι. 

Δυσμεταχείριστος, ov, adj. not easily 
handled ; intractable; not to be 
taken in the hand, from tts size, or 
weight: from dvs, μετὰ εἰρίζομαι. 

᾿Δυόμέτρητος, ov, adj. cult to 
measure. Th. dvs, μετρέω. 

᾿“Δυσμὴ, ἧς, ἧ, descent; sunset, &c. 
~ poet. ζοτ- δῦσις. Ἵ δυϊμὴ Biow, the 
close of life: Th. δύω. 

[ἀ 

ἽἼ Δύσμηρις, εἰ 0S, ς, and dvephviros, οὐ; adj. 

furiously. Bl dvs, piers; 
-Ὁ.»......... ΄.. 

“aging: 
-μηνίως > 

Δυσμήτηρ, ερος, 4, one who does 
not merit the name of mother, a 
bad mother, ‘Odgee:s 23, 97... Th. 
δὺς, μήτηρ. 
(Δύσμήτωρ; Ὁ ops, adj. of, or pertain- | 
ing to oné hp is ̓δυσμήτην.. 
Δυσμηχᾶἄνάω, -τέω, ὦ, fut. ἥσω, to Β6]- See 

payee: Fh. δὺς, 

53. 

---.-.- oe 

“μηχανή... 
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(Avophyavos, ov, adj. perplexed, 
at a loss. 

Δυσμικὸς, xi, κὸν, adj. 8. 8. as δυτι- 
.kés.. Th. (δυσμὴ) δύω. 
Δύσμικτος, ov, adj. mixing, or min- 
gling with difficulty —unsociable. 
Th. dvs, μίγνυμι. 

Avepipnros, ov, adj. difficult of imi- 
tation, Th. dus, μιμέομαι. [τ] 

Avopicnros, ov, adj. much detested. 
Th. dvs, μισέω. [1] 

Δυσμνημόνευτος, ov, adj. difficult to 
be remembered—having a bad 
recollection : from dvs, μνημονεύω. 

Δυσμόθεν, adv. from sunset; [from 
the west.] Th. (δυσμὴ) δύω. 

Avoporpia, as, ἡ, 8. 8. as δυσμορία. 
Th. dvs, μοῖρα. 

Pace holeig, ov, adj. hard fated; un- 
fortunate; having had a fatal end, 

(Δυσμορία, as, ἡ, a hard fate; mis- 
fortune. Th. dvs, μόρος. 

(Δύσμορος, ov, adj. 8. 8. as δύσμοιρος. 
Δυσμορφία, ας, ἣ, Ion. --ns, ἡ, de- 
formity; hideousness of aspect, 
or form. Th. dvs, μορφή. 

(Δύσμορφος, ov, adj. deformed; hi- 
deous—hateful. 

Δύσμουσος, ov, adj. 8. 8. as ἄμουσος. 
Th. dvs, Μοῦσα. 

Δυσνίκητος, ov, adj. difficult to con- 

quer. Th. ἃς νικάω. [1] 
ἸΔύσνιπτος, ov, adj. difficult to wash 

out, or met. obliterate, Soph. 
Trach. 685. Th. dvs, νίπτω. 

[Atovtpos, ov, adj. loaded, or Op- 
pressed, with snow. Th. dos, viw.] 

Δυσνοέω, &, fut. iow, to be malevo- 
lent, ill- disposed, hostile, or inimi- 
cal—difficult to understand. ΤᾺ. 
dvs, νοέω. 

(Avevénros, ov, adj. difficult to com- 
prehend, or conceive ; obscure. 

(Δύσνοια, as, fy 1 ill-will; animosity. 
Δυσνομία, as, ἢ, bad arrangement ; 
bad administration, or bad legis- 
lation—lawlessness. Th. dus, νό- 
os. 
ns ov, adj. having bad laws 
—lawless. 

Δύσνοος, contr. ovs, ov, adj. ill-in- 
tentioned ; ill-willed; malevolent; 
hostile. Th. dvs, νόυς, νοῦς. 

Δύσνοστος, ov, adj. unfortunate in a 
return, or voyage, Eurip. Th. 
δὺς, arene: 
Δυσνύμφευτος, ov, adj. ony 
married : from dvs, νυμ ‘ 
Δύσνυμφος, ov, adj. un anph as 
hae or bridegroom. Th. dvs, 

rest ae ov, adj. hostile to stran- 
gers. Th. dvs, ξένος. 
Δυσξήραντος; ov; adj. difficult to dry. 
Th. dvs; ξηραίνω. 

Δυσξύμβλητος, ov, adj. difficult to 
“make correspond, ὃ viz. understand; 
from dvs, oop Barro. ΝΣ 
(Δυσξύι βόλος, ov, adj, with whom 
it is. difficult to live in. harmony, 

- er hold communication—s. 8. and 
Th: as ᾿δυσξύμβλητος. ine 

ἔρνος βουλος, ov; adj. whom it is 
difficult to to advise, or consult with 
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—s. s. as δυσξύμβολος : from dus, 
ees 
Avéiveros, ov, adj. difficult to un- 
derstand, or comprehend—defec- 
tive in ‘understanding ;_ impru- 
dent; silly: from dus, συνίημι. — 

[Δυσξυνθετος, ov, adj. difficult to 
combine, unite, or reconcile. Th. 
dvs, συντίθημι.] 

Δύσογκος, ov, adj. péirthevintine ; 
cumbersome; unwieldy. Th. dvs, 
ὄγκος. 

Δυσοδέω, ὥ, fut. ἥσω, to travel with 
difficulty, or on a difficult road, 
Plut. Th. dus, 5d6s. 

(Avoodia, as, ἡ, a bad road, or jour- 
ney. 

(Δύσοδμος, ov, adj. ducodpia, as, ἡ, 
Jon. for δύσοσμος, δυσοσμία. 

Aveodoratrados, ov, adj. impassable 
from rocks : from δύσοδος, παί- 
παλος. 

Δύσοδος, ov, adj. inconvenient for 
travelling ; impassable. Th. dus, 
ὁδός. 

Δυσοίζω, fut. cw, to be disturbed, or 
anxious, Eurip. Rhes. 724, act. 
to cause trouble, or care. Some 
derive from oicw, Sut. of φέρω, 
but better, Th. dvs, ot, alas! 

Avooixnros, ov, adj. ‘difficult to be 
inhabited ; almost uninhabitable. 
Th. dvs, (oteéw) οἶκος. 

Δυσοικονόμητος, ov, adj. difficult to 
manage, or administer—difficult 
to distribute—difficult of diges- 
tion: from δυς, oixovopéw. \ 

Δύσοιμος, ου, adj. 8. 8. as δύσοδος. 
Th. dvs, otpos. . 

Δύσοινος, ov, adj. producing bad 
wine, or wine in small quantity 
—unfit for. the culture of vines. 
_Th. δυς, οἶνος. , 
Δύσοιστος, ov, adj. difficult to bear, 
or endure. Th. dvs, οἴσω, fut. (of 
οἴω, obs.) for φέρω. 

Δυσοιωνισμὸς, οὔ, 6, the state of af- 
fording evil omen: subst. of δυο- 
οσιώνιστος. 

Δυσοιώνῖστος, ov, or 3 term. ὃς; ἢ, ὃν, 
adj. inauspicious; undertaken un- 
der;oraccompanied by evil omens, 
lit. those taken from birds. Th. 
dvs, οἰωνός. 

Δύσοκνος, ov, adj. indolent: , listless: 
sluggish ; lazy; timid. Th. 6vs, 
ὄκνος. . 

(Δυσόκνως, adv. indolently ; ‘slug: 
gishly; tardily. — 

Δύσομαϊ, fut. mid. of δύω. 
(Δύσομαι, poet. as. a- pres. 5. 8. as 
δύομαι, 2 pers. δύσῃ, Lon: δύσεαι, 
part. dvosuevos, also an imperf. or 
2 aor. mid. ἐδυσόμην, Ion. δυσόμην, 

3 pers. sing. ἔδυσετο, Ion. décera, 
aimperat. δύσεο, 1 aor. mid..tdvea- 

᾿ μην: from the fut, mid. of δύω, to. 
sink. [Ὁ] 
Peat ie ov, adj. very rainy. Th. 
dvs, ὄμβρος. 

Δυσομίλητος, and δυσόμιλὸς,. οὗ, aaj.| 
_ unsociable, morose—whose inter- 
course is disagreeable, or unlucky, 
Th. dvs, (δμιλέω, Spthds). buds. [1] 

- impatient under suffering 

ΔΥΣΠ 

Aieaninns, ov, ait having ae 
eyes, or as . dus, ὄ 

Avobpotos, et unlike; di 
dvs, ὅμοιος. 

Δυσόνειρος, ου,ααῇ. causing troubled 
dreams—disturbed by disagreea- 
ble dreams. Th. dvs, ὄνειρος. 

Δύσοπτος, ov, adj. difficult tc 
seen, or known; undiscerni Rie, 
unknown. Th. dvs, ὅπτω, obs. wry. 

Δυσόρᾶτος, ov, adj. 8. 8. as δύσοπτος. 
Th. dvs, δράω. 
Δυσοργησία, as, ἧ, implacable, orex- 
cessive wrath. Th. dus; dpyf. - - 

(Δυσόργητος, ov, adj. 8. 8, as δύσοῤ- 

γος. 
Δυσοργίά, as; ἡ, 8. 8. as δυσοργησία: 
Δύσοργος, ov, adj. wrathful—pas- 
sionate. 

Avospicros, ov, adj. difficult to de- 
fine, or determine. Th. dvs; ὅρος. 

πῇ 

Δυσύρμιατος, and δύσορμος, εὖ, αα].}" 
unsafe of approach for ships. Th. 
dus, (ὁρμίζω) ὅρμος. 
ὕσορνις, τθος, αὐ, 8. 8. as δυσοιώ- 
vioros. Th. dvs, ὄρνις; 

Δυσόρφναιος, a, ov, adj. excessively 
dark, Th. dvs; ὄρφνη. 

Δυσοσμία, as, ἧ, stench; fetid smell. 
Th. dvs, ὀσμή. 

(Δύσοσμος, ov, adj. fetid—not yield- 
ing a strong scent, Xen. Cyneg. 

Δυσουρέω, &, fut. fow,. to suffer 
from a retention of urine ; to have 
a | difficulty i in urining.’ Th. dvs, 
οὖρον. 

(Δυσουρία, ας, ἡ, retention of urine; 
a difficulty of making water. 

(Δυσουριάω, &, ful. ἥσω, 8. 8. and 
Th. as δυσουρέω. 

(Δυσουρικὸς, kn, κὸν, adj. relating’ to 
retention of Grins, subject to, 

Avssesiaes, ov, aay: lit. having an 

unfavourable ‘wind; met, unfortu- 
nate, Soph. Gd. Tyr. 1315. Th. 
dvs, οὐρίζω. ἘΞ Jon. for δυσόριστος.. 

Δυσύφθαλμος, ‘ov, adj. 5. 8, as δυσόμ- 
“patos. Th. dvs, ὀφθαλμός.. 
Δυσπάθεια, ας, ἧ, severe suffering ; 
acute -pain—impatience under 
suffering —impassibility ; inviola- 
bility—firmness under suffering, 

‘or pain — firmness; hardness, 
Plut. Demetr. Th. δὺς, πάθος, mao: 

xe: [a] . 
( ὑσπάθέω, a, fut. fiow, to suffer 
severely, Zischyl. Choe, 223. to be 

ἜΣ 
Cicer. 37. to be impassi le; to 
resist pain; to have fortitude. 
(Avoratiis, ἕος, adj. suffering griev- 
‘ously ; sensible to pain; impatient 
under sufferiag—not easily affect- 
ed; im assitie—firm ; hard ; im- 
penetra le. 
ecg ome ov, adj. ποῦμε: Tug- 
ged; rocky. Th. dvs, talrados.; 

Δυσπάχαιστος, ov, adj. difficult tol 
wrestle with, or struggle against;|: 
surmount, or executer: Th. dvs, 
πὰαλαίω. [a]. 

[Avorap 

AY DTI 

at mes = for aid : from ‘dvs, παλᾶ- 
a> 

Avoninas; fos, adj; 8. 8. as δυσπάλα- 
pos, difficult to struggle with, dif- 
ficult, , Pind. οἱ. Ὁ 83. : from 
dvs, Set Ase 

Δυσπαράβλητος,, ov; adj. for’ whivh 
it is difficult to find an object ‘of 
comparison, Plut. s. 8. as κακὸς, 
and χαλεπὸς, Apollon.4, 52, : from 
dvs, παραβάλλω. 

[Δυσπαραβοήθητος,᾽ ov, adj. difficult 
‘to be assisted or rescued. Th. Sus, 
“παραβοηθέω. ] 

‘[AvorapaBovros, οὐ, adj: ‘dificult to 
be dissuaded. Th. dvs, παραβουλή.} 

“nit ov, adj. difficult to 
bound, limit, ‘or define: Th. dvs, 
παραγράφω: ΓΙ ss 

Avorapadexros, Ἐγὶ adj not readily, 
or not lightly~admitting, or re- 
ceiving. met, not credulous—not 
readily admitted, or received, .Po- 
lyb. : from dvs, παραδέχομαι. 

[Δυσπαράθελκτος, ov, adj. difficult te 
soften, or appease, Th. dvs, παρα- 
θέλγω. Ἰ 

Δυσπαραίτητος, οὐ, aij difficult to 
bend ; inexorable ; es fom nae ἃ 
From ‘Os, παραιτέομαι. - 
Δυσπαρᾶκολοὔθητος, ov, ad}.. hot eas} 
to follow, or met.. , to comprehend. 
act. slow in following, or met. of 
comprehension : from vs, wepe 

; “κολουθέω. 
Δυσπαρακόμιστος, ov, adj. to whom 
travelling is difficult, Plut. diffi- 
cult of conveyance, by sea, Polyb. 
3, 61.2 from dvs, wopaitoptee: 

Δυσπαραμύθητος, ov, adj. difficult to 
encourage, console, and the ss. of 
the verb—inconsolable : from évs, 
παραμυθέομαι. | ergo ce 

᾿Δυσπαράπλευστος, ov, and δυσπαῤά- 
πλοῦς, ov, adj. difficult to sail 
across : ‘from dvs, παραήλέω. : 

Δυσπάρεῦνος, οὐ, adj. unhappily bed- 
ded together, Soph. Trach. 793.: 
Srom dus, πάρευνος, 
᾿Δυσπαρηγόρητος, and Ivatiptyopos, 

ov, adj, 8. 8. as δυσπαραμύθητος : 
Srom dvs, παρηγορέω. 
Δυσπάρθενος, ov, 4, an unfortunate 
maiden, T'h. dvs, παρθένος. 

Δύσπαρις, tos, 5, unhappy Paris, 
or Paris who causes misfortunes, 
Niad. 3; 39, and 13, 769. Th. dus, 
ἽΠάρις. 
Δυσπάριτος, ov, adj. difficult to 
pass: from dvs, πάρ 

‘| Δυσπάτητος, ov, adj. dieu to tread 
upon,’ or to walk pat Th. Os, 
πατέω. [a] - 

Avoreidera, as, ἡ, repignance to 
ield to persuasion, or to. obey ; 

indocility ; obstinacy’: Srom δυο- 
. πειθής. 
Δυσπειθὴς, 40s, adj. difficult of per- 
suasion—yielding obedience with 
reluctance ; indocile, stubborn, 
Xen: ° Mem. 4, 1, Δ. 1. Dh, bus, 
“πείθω... 

Δυσπάχλαμος, ου, “adj. difficult to} (Δυσπειϑῶς, adv:s. 8. as the adj. ad- 
conquer, or surmount—helplers; verb. Ἵ δυσπειθῶς ἔχειν; to be Slow 
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“to obey, indocile, or obstinate. 
᾿Δυσπειρία, as, 4, difficulty of- expe- 
“riment, Hippoc. a difficult experi- 
ment. Th. dvs, πεῖρα. - 

Δύσπειστος͵ ov, adj. slow to be “per- 
_suaded, or convinced; obstinate. 
Ἵ δυσπείστως ἔχει, it is difficult, 
arit is impossible to persuade him. 
Th. dvs, πείθω. ; 

[Avoréducros, ov, adj. difficult to 
approach. Th. dus, πελάζω.] 

Δύσπεμπτος, ov, adj. unluckily sent. 
Th. dvs, πέμπω. ; 

(Δυσπέμφελος, ov, adj. difficult, or 
dangerous to pass, as epith. of a 
stormy sea, Hom. met. morose ; 
peevish ; sulky, Hes. Oper. 720. 

Δυσπενθέω, 6, fut. fow, to grieve 
bitterly. Th. dvs, πένθος. 

(Δυσπενθὴς, éos, adj. bitterly lament- 
ing, or pass., lamented. 

Avorerriw, ὥ, fut. ἥσω, to digest 
with difficulty. Th. dvs, πέπτω. 

(Δύσπεπτους, ov, adj. difficult of di- 
gestion ; indigestible—ill-cooked, 
raw; unripe. 

Δυσπέρᾶτος, ov, adj. difficult to pass. 
met. tedious, Eurip. Th. dvs, πε- 
paw. 

Δυσπερικάθαρτος, ov, adj. difficult to 
clean all round; difficult to clean 
thoroughly, Theophrast. h. pl. 5, 
2. for which Steph. —xabaiperos, 
‘difficult to put off from around. 1 
Th. dvs, περὶ, καθαίρω. 

Avorepidntros, ov, adj. difficult to 
encompass, surround, or met. 
comprehend: from dvs, περιλαμ- 
βάνω. 

Δυσπερίψυκτος, ov, adj. difficult to 
cool: from dvs, περιψύχω. 

Δυσπετέω, 6, fut. ἥσω, to fall un- 
luckily ; to meet with a painful 
occurrence; to suffer disappoint- 
ments, or adversity—to be un- 
lucky. Th. dvs, πίπτω. 

(Δυσπέτημα, aros, τὸ, an unfortunate 
mishap, accident, reverse, ΟἿ᾽ mis- 
fortune, ΙΧ. 

(Δυσπετὴς, é0s, adj. falling unluck- 
ily, happening unluckily, or met., 
unseasonably—vexatious ; diffi- 
cult, Soph. Aj. 1046. 

Avore ia, as, i, difficulty of diges- 
tion; indigestion: subst. of δυσ- 
πεπτέω. Th. dvs, πέπτω. 

Δυσπὶνὴς, £05, adj. dirty; filthy, Soph. 
Cd. Cal. 1597. Th: dus, πίνος. 

᾿ Δυσπιστέω, 5; fut. ἤσω, to disbe- 
lieve!_ Th. dvs, Cniares) πείθω. 

(Δυσπιστία, as, ἧ, incredulity ; un- 
belief; mistrust ; incredibility. 

(Δύσπιστος, ov, adj. slow of belief; 
incredulous—difficult to be be- 
lieved ; incredible. ry 

Δύσπλαγχνος, isch. Prom. 613, 
and 908. read δύσπλανος, Schn.~ 

Δύσπλᾶνος, ov, adj. waridering un- 
happily, leading a wandering and 
“8. miserable life: Th. dus, (πλανάω) 
πλάνος. # δεν 4 ὦ 

Δύσπληκτος, ov, adj. difficult to hit, 
strike, or met., strike with terror; 

| unhappy destiny ; to be unhappy. 

AY XII 

Δυσπλήρωτος, ov, adj. difficult to 
fill; fulfil, or complete, finish, or 
perfect. Th. dvs, πληρόω. 

Δυσπλοΐα, as, 4, difficult navigation. 
Th. dvs, πλέω. 

(Δύσπλοος, ov, and δύσπλωτος, ov, 
adj. unsafe for vessels ; danger- 
ous to navigate. 

[Δύσπλῦτος, ov, adj. difficult to ef- 
face by washing. Th. dvs, πλύνω.] 

Δυσπνοέω, 6, fut. iow, to breathe 
with difficulty—to smell badly. 
Th. dvs, πνέω. 

(Avorvénras, ov, adj. breathing la- 
boriously. 

(Δύσπνοια, as, ἡ, difficulty of breath- 
ing ; difficult respiration; a dis- 
position to asthma—a contrary 
wind. 

(Δυσπνοϊκὸς, xh, κὸν, adj. breathing 
laboriously ; asthmatic. 

(Δύσπνοος, contr. ovs, ov, adj. breath- 
ing with difficulty; panting for 
breath, Soph. Antig. 224. blow- 
ing violently, as wind, verse 588. 
—unfit for respiration, Herodot. 

Avorodéunros, ov, adj. difficult to 
war against, or conquer: from dvs, 
πολεμέω. 

᾿Δυσπόλεμος, ov, adj. unwarlike— 
unfortunate in war. Th. dvs, πό- 
λεμος. 

Δυσπολιόρκητος, ov, adj. difficult to 
besiege, or capture : from dvs, πο- 
λιορκξω. 

[Δυσπολίτευτος, ov, adj. unfit for 

public business, or for the admi- 
nistration of public affairs. Th. 
dus, πολιτεύομαι. [1] ι 

Δυσπονὴς, ἕος, adj. painful, labori- 
ous; toilsome. Th. dus, πόνος. 

(Avoréynros, ov, adj. difficult to 
work, s. 8. as δυσπονής. Ἵ δυσπόνη- 
Tos τροφὴ, Support earned by hard 
labour. 

(Δυσπονία, as, ἡ, hard labour. 
(Δύσπονος, ov, adj. toilsome. 

Δυσπύρευτος, ov, adj. difficult to tra- 
vel on: from dvs, πορεύω. 

Avozopia, as, ἡ, a difficult way, or 
passage: a difficult journey: met. 
difficulty ; perplexity. [7%. dus, 
πείρω. 

Δυσπόριστος, ov, adj. difficult to pro- 
vide, obtain, or procure: from dvs, 
πορίζω. | . 

Δύσπορος, ov, adj. difficult to pass ; 
impassable ; difficult, in general, 
8. 8. as ἄπορος. Th. dus, (πόρος) 
metow. “Ὁ te 

Avororpéw, ὥ, fut. iow, to have an 

Th: dvs, πότμος. 
(Δυάποτμία, as;4, an unhappy des- 
Nay. -: a ey τοι 

(Atororpos, ov, adj. ill-fated; un- 
happy. [o. ~and_]-' .. 

Δύαποτος, ov, adj. disagreeable to 
drink, 4isch. Eum. 261. Th. dvs, 

. πίνω. > “ Te Lite som 

Δυσπρᾶγέω, &, fut. how, perf. duc- 
πεπράγηκα, to fail in. one’s under- 
takings ; to be unfortunate, Th.) 

not timid. Th. vs, πλἤσσω. δὺς, πρᾶγος, from πράττω. - 

are 41) 

(Δυσπράγημα, aros, τὸ, an unsuc- 
cessful undertaking. [~~~] 

(Δυσπρᾶγὴς, éos, adj. unsuccessful ; 
unlucky. 

(Avorpayia, as, ἡ, want of SUCCESS}; 
il-luck ; misfortune. 

Avorpaypérevros, ov, adj. hard to 
transact business with; hard to 
manage, or govern: from dvs, 
πραγματεῦομαι. 

Δύσπρακτος, ov, adj. difficult to do; 
difficult. Th. dvs, πράσσω. 

(Δυσπραξία, as, ἡ, 85. 8. as dve- 
πραγΐία. 

[Δύσπρᾶτος, ov, adj. difficult to sell. 
Th. dvs, πιπράσκω.] 

Δυσπρεπὴς, gos, adj. unbecoming ; 
indecorous. Th. dvs, πρέπω. 

Δύσπριστος, ov, adj. difficult to saw 
through. Th. dus, πρίω. 

Δυσπρύπτωτος, ov, adj. not liable to 
fall, or fail: from dus, προπίπτω. 

AvorpscBaros, ov, adj. difficult to 
go to pass; [inaccessible]: from 
προσβαίνω. 

Δυσπρόσβλητος, ov, adj. difficult to 
attack—s. s.as dvorpécBaros: from 
dvs, προσβάλλω. 

Δυσπρόσδεκτος, ov, adj. 8. 8. as δυσ- 
mapadskros: from dvs, προσδέχομαι. 

Δυσπροσήγορος, ov, adj. difficult to 
accost; not affable: from dvs, 
προσήγορος. 

Δυσπρόσιτος, ov, adj. difficult to ap- 
proach, or come to. met. 8. s. as 
δυσπροσήγορος : from dvs, πρόσειμι. 

Δυσπρόσμᾶχος, ov, adj. difficult to 
besiege, or conquer: from dvs, 
προσμαγόομαᾶι. 

Pape ἢ abe ov, adj. met. difficult 
to associate with: from dvs, πρὸς, 
μίγνυμι. 

Δυσπρόσοδος, ov, adj. 8.8. as δυσπρόσ- 
tros. Th. dvs, πρὸς, 806s. 

Δυσπρόσοιστος, ov, adj. 8. 8. as δυσ- 
προσπέλαστος: from dus, προσφέ- 
ρομαι. 

Δυσπρόσοπτος, ov, adj. of inauspi- 
cious aspect. Th. dus, πρὸς, ὄπτω, 
obs. ὦψ. 

Δυσπρησπέλαστος, ov, adj. not to be 
approached, or met., accosted. 
Th. dvs, προσπελάζω. , 
Δυασπρύσρητος, ov, adj. difficult to 
speak to, haughty : from dvs, προσ- 
ἐρέω. ᾿ δι ΩΝ 

Δυσπρόσωπος, ov, adj. of an ugly, 
harsh, or forbidding aspect. Th. 
dus, πρόσωπον. 

Avoriénros, ov, adj. suppurating ~ 
with difficulty. Th. dus, rvéw. ra] 
Δυσρᾶγὴς, ἕος, and δύσρηκτος, ov, 
adj. difficult to break through, 
rend, or burst. Th. dus, ῥήγνυμι. 

Aécpnros, ov, adj. 8. 8. as τς ρα 
Th. δυς, ῥέω, or Zow, to spe 

Δυσριγὴς, gos, adj. and δύσρτγος, ov, 
adj. very chilly; sensible to cold ; 
enduring cold badly. Th. dvs, 
Be Pei 
Δυσροξως lit. to flow badly, met. to 
go toruin.— Subst. δύσροια, as, fh, 
Tuin—Adj-dveponrixés, ἢ, ὃν, lead- 
ing toruin. Th dvs, (ῥοὴ,) ἕξω. 
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i eva, as, 4, irreligion ; impi- 

Th. dvs, σέβομαι. ὡς ὡ- | 
(AvereBis 6, fut. ἥσω, to be irreli- 
Cheek to act, or speak it 

«.-.-- . 

mpiously. | 
υσσέβημα, aros, τὸ, an act of ἊΝ 

religion, or impiety—im 
(Avanos fos, adj. irreligious,, m- 

(Avorasia, poet. for δυσσέβεια. 
ὕσεαι, Ton. for δύσῃ, 2 pers. sing. 

Of δύσομαι, with the s. Of α pres. 
Δύσετο, Jon. 3 pers.sing. imperf. 
—déceo, imperat. of dicopat.—} 
Some old edit. have décc., but as 
dv is at least doubtful, this is not 
“necessary for the measure : al- 

_ ways one s by Wolf. ~ 
Δύσσηπτος, ov, adj. not anally going 

; inte putrefaction ; ‘that may be 
ong preserved. Th: dus, σήπω. 

Δύσσομαι, poet.? for δύσομαι, fut. 
Of δύομαι, mid., but having the 

‘ signif. of the present. Th. δύω. 
Δυσσομενάων, Aol. for δυσομένων, 
gen. plur. fem. part. of δύσομαι. 

᾿Δύσσοος, ov, adj. difficult to save; 
unfortunate ; wretched ; lost, Th. 
dvs, σόω, OT Sra 

Δυσσύμβᾶτος, ov, adj. difficult to 
meet, or to hold social communi- 
cation with ; unsociable ; misan- 
thropical : from dvs, συμβαϊνὼῶ. 
υσσύνακτος, ov, adj.- difficult to 

bring together, or. assemble : from 
dvs, συνάγω. 

Δυσσύνοπτος, ov, adj. 
oversee, inspect, or know : from| | 
dus, συνόνψομαι. ay 
υσστ. --- In words compounded 
with the particle dus, and -begin- 
ning with στ, c0, σφ, and cx; a 
single ¢ ts given, after the ex-|' 
ample of Wolf, and others.— 
Schaef., in Julian. Orat. and 
Dion. Comp. p. 91., writes δύσ- 
στομοςς" δύσστηνος. δ 

Δυσταίνω, given by Gram. as Th. 
for δύστηνος. 

Δύστακτος, ov, adj. difficult to set i In 
order, or to arrange—ill-ord ered; 
jll-arranged. Th. dvs, τάδσω. 
Δυστάλᾶς, gen. δυστάλανος, 6, Sem. 
δυσταλαΐνα, ns,.4, one whois over- 
whelmed with woes, 07 with mis- 
fortunes. ΤῊ. δὺς, (rédas), τλῆμι.. 

Δύστανος, Dor: for δύστηνος. 4 
[Avordréw, &, fut. ficw, to be un- 
stable, or unsteady. Th, dvs,. 
orarés.] : 

Δυστέκμαρτος, ov, adj. difficult to 
conjecture, or to foresee—difficult 
to comprehend... Th. δυς,: ~TEK- 

ο, μαίρω. 
᾿Αυστεκνία, as, f, the misfortune δὲ 
‘lo children, or of ‘havi 
bad children; unhappy paterni_ 
ἄν, or maternity. Th. dvs, (τέκνον) 
(heres ὩΣ ᾿ 

0s, δ ij. unhappy. ἴῃ 
ehideen Sop h: Cid. Tyr. ΝΣ 
υστερπὴς, Ἦν αὐ. disagreeable. | 
Th. dvs, τέρπω. — 

‘difficult to}: 

7 AYET 

drarmte, ds; ἡ; Misfortune ; mise- | 
ry: from δύστηνος. ᾿ 

Abornvos, | ov,-adj.-most μαννα μέτα 
Tost miserable, Πέίαα. 22, 477. 

᾿ doomed to ‘misfortune, 6, 6, 127.— 
| toilsome, Pind. Pyth. 4, ‘478: in 

subseq. writ. wretched, abandon- 
ed; wicked—poet. s.8<as ἄστηνος. 
Th. (dvoraivw) din, 9} δυς, στένω. 

Avoriipnros, ov, adj. difficultto keep, 
or preserve. .Th. dvs, τηρέῳ. 

AvoriBevros, ov, adj. difficult to 
trace, to follow by. the.track, or 
inyestigate. Th. dvs, στιβεύω. [1] 

[Avort@dccevros, ov, adj. difficult to. 
tame. Th. dvs, τιθασσεύω. 

᾿Δυστλήμων; ὄνος, -adj- enduring 
with difficulty, Hom. hymn. Ap. 
532. Th. dus, τλάω, τλῆμι. 

~ | (AberAnros, on, adj. difficult to 
bear 5) - distressing ; insupportable. 
Anorentox 0, fut. ἔτω, and ἥσω, to 
“have a -painfal - -ehildbirth —to 
bring forth for one’s own misfor- 
‘tune, or that of others. Fh.-dus, 
nhnos, Srom TKTO.  Ὶ 

(Δυστοκὴς, é05, adj. 8. 8. 48 δύστοκος. 
(Δυστοκία, ας, ἡ, painful childbear- 
ing, &c:: subst. of dvoroxéw. 
(Δύστοκοξ, ov,- adj. that ‘has a la- 
borious childbirth. 

Δυστομέω, 6, fut. few, to speak ill 
of any one with ‘respect to any 
thing, τινά re, Soph: ded: Col. 
986.—to be hard-mouthed, hor 868. 
Th. dvg, στόμα." 

(Δύστομος, ov, adj. hard-mouthed ; 
difficult to bit... 
Δύστομος, ov, adj. hard ‘tocut.. Th. 
dvs, τέμνω. 

—most deplorable. Th. dvs, στένω. 
Avoréracros, ov, adj. difficult” to 
guess, or conjecture. Th. dvs, 

“τοπάζω. — 
Avoréxacros, του; adj, difficult-to 
hit, or met., ascertain by. conjec- 
ture : from δὺς, στοχάζομαι. 

(Δυστοχία, ας, ἢ, ἃ difficulty, δῶ 
as subst. of δυστόχαστος. ἜΝ 

Δυστράπεζος, ov, adj. having an 
ill-served table. Eurip. Herc. 384. 
ΤῊ... δυς, τράπεζα. [ἃ] 

Δυστρᾶπελία, and δυστραπέλεια, ας, ἡ, 
want of pliancy in character—ob- 
stinacy ; 
ness ; rudeness. in character, ‘or 
“manners—wickedness; malignity 
—impediment to free motion, or 
inconvenience from the state of 
a place; difficulty ; embarrass- 
ment — derangement. Th..dvs, 
τρέπω. 

(Δυστράπελος, ov, adj. unbendin mg 
| untractable ; stubborn—not- 
mitting convenient ~passage, or 
movement —unfit for use ;. de-| 
ranged, in disorder. [a] 

(Averparédws,- adv. Obstinately, 
stubbornly, unbendingly—disor- 
-derly ; without arrangement. 
poh as, ἧ, ill humour ; sin- 

&e, 

᾿ « 

-ο 

᾿Δύστηκτος, οὐ, adj.” dais, τὸ to li- 
‘dhefy. Th. dvs, τήκω. 

arity ; gms oe : morose- 
& “ ‘J 

a| Δύστονος, ov, adj. groaning heavily : 

‘stubbornness ; harsh- | 

AYZ® 

(Δύστροπος, ov, adj. rade ; morose 
.ill-humoured ; eccentric, ὃς 
Δύστρος,. ov, 6, in the- Macedonian 
Calendar, answering ‘to. our 
month of "March. é 
Δύστροφος, ov, adj. not. thriving ; 
bing a none well: difficult to feed, 

ring.-up. ΤᾺ: δνρ, (τροῤὴ) 
sl Fab 

Δυστρύπητος, on, adj. difficult to 
Pierce, or bore through. Th. «dus, 
τρυπάω." =e tw 

Avorixiw, 3, fut. ἕω: “to be.un- 
happy ; to be in adversity—to be 
unlucky; to fail; to Αὐβορεῖν. 
Th. δυς, Τύχη. 
(Δυστύχημα, ατος, Τὸ; ἃ mishap; 
mischance—mischance ; ; ill oy 

Ἢ] 
(Δυστῦχὴς, ἕος, adj. nhieu. 
successful; unfortunate. 

᾿(Δυστῦύχία, ay ἡ, ill luck ; failure 
misfortune ; “calamity. ; p “adversity. 

Δυσυπνέω, ῶ, Sut. ἥσω, to mee 
badly. Th. dvs, ὕπνος. 

(Asounves, ov, adj. having had bad 
sleep. 

Δυσυποβίβαστος, ov,adj. not passing 
easily by ‘the bowels ; indigesti- 
ble: from dus, ὑἐποβιβάζω. eng! 

Δυσύποϊστος, ov,- adj. diffieult to 
support: from dus, ὑποφέρω. 

Δυσυπόστᾶτος, ov, adj. difficult to 
withstand, or withhold—irresis-— 
tible; insurmountable ; from dvs, 

Gh. “bptcrapac, ὑφίστημι. 

Δύσφαμον, Dor. for δύσφημον," ov, 
᾿ τὸ, fi tines a. bad on ον, 
shame ; dishonour. Th. vs, φημί. 

Avapavas, tos, adj. scarcely-visible.. 
“met... ‘unintelligible. νἀ ‘des, 
φαίνω. 

(Δυσφάνταστος, οὐ, δή ‘not receiv- 
ing--an- image. -well—deficient -in 
the powers of fancy and imagi- 

~nation—s, s.- as igs on tlic from 
\ dvs; φαντάζω. 

| Ave dros, συ, adj. difficult, or hor- 
rible to utter ; ineffable—accur- 
sed——unintelligible; LEschy cg Ag. 
1163. Th. dus, φάω, φημί: - 

Δυσφημέω, ὥ, fut. foo, perf. δυσπε- 
φήμηκα, to utter words of ill omen, 
or import—to blaspheme ; to de- 
fame; to destroy‘ the reputation 
of any one; to circulate: evil re- 
ports against any one—to com- 
plain, Soph. Elect.-905/ Eurip. 
Hecub. Th-dvs, φήμη. . ~ 

(Δυσφημία, as, i, words of ill omen 
—— abominable language; blas- 

__phemy—injurious language ;~in- 
-sult—slander ; calumny ; detrac- 
tion ; ilk. fame } bad repytation— 
lamentation. 

(Δυσφήμιστος, οὗ, adj. 8.8. as δύο- 

gnpos: from dus, (φημίζω) φήμη. 
(Δύσφημος, ov, adj. of evil‘omen ; 
blasphemous. act., revising ; slan- 
dering ; detracting : calumnious. 

᾿Δύσφθαρτος, ov, adj. difficult to cor- 
rupt, or'destroy. Th. dus, φθείρω 

᾿Αὐσφθογγος, ov, adj. .pronouncing 
Sil From bus, φθόγγος. 
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fos, adj. unfriendly, Δυόφλὴς, 

“Soph. Gad. Col. 1258. [ Th. dvs, Soph. 
préw.] 

~ Avagopin, d, fut. ἤσω, to suffer un- 
der a burthen—to endure with- 
out fortitude, or impatiently, dat. 
and accus.=Mid. 8. s: Th. dvs, 
φορέω, φέρω. 

(Δυσφόρητος, ov, adj. difficult to be 
borne, or endured. 
(Δυσφορία, as, ἡ, displeasure ; dis- 
satisfaction ; impatience. 
ed ua tyyos, adj. sounding 
sadly, Eurip. Iph. Taur, 224. 

[ Th. dvs, φόρμιγξ.} 
Δύσφορος, ov, adj. difficult to be 
borne; insupportable. act. dis- 
tressing: from dvs, φέρω. 

(Δυσφόρως, adv. painfully ; impa- 
tiently. 

Δύσφραστος, ov, adj. difficult to be 
said; told, or explained—unintel- 

-lgible, Lycophron. Th. vs, 

φράζω. 
Δυσφρονέω, ὥ, fut. ἤσω, to despond, 
to be distressed, or sad. Th. dus, 

(φρονέω) φρήν. 
(Δυσφροσύνη, ns, ἢ, disquietude ; de- 
jection; sadness, plur. Hes. 
Theog. 528. 

(Δύσφρων, ovos, adj. discontented ; 
dejected, sorrowful, sad — evil 
disposed ; hostile, towards any 
one, τινὶ, Fraged. foolish, sch. 
Theb. 876. Ἵ τοῦτο παραλύει δυσ- 
φρόνων, Pind. Οἱ. 2, 95. this de- 
livers from anxious cares, viz. the 
neut. plur. as subst. © 

Δυσφῦὴς, 05, adj. produced with 
difficulty — budding, — shooting, 
growing slowly, or badly ; grow- 

_ Ing out of its natural form, or in 
“an unseemly manner. Th. vs, 
» Φυῆ, pow. ; 

(Avo dita, as, 4, slowness, o7 defor- 
mity of growth. 

Avogitraxréw, [6, fut. fow,] 5. 8. as 
δυσωρέομαι: from δυσφύλακτος. 

Δυσφύλακτος, ov, adj. difficult to 
keep, or preserve — difficult to 
avoid, or guard against. Th. dvs, 
φυλάσσω. fa] 

Δυσφωνία, as, ἧ, harshness of voice, 
τς or sound—roughness of sound in 
- dmitative verses. Th. dis, φωνή. 
(Δύσφωνος, ov, adj. having a dis- 
agreeable sound, harsh in voice, 

᾿ ortone. | “τ 
᾿Δυσφώρᾶτος, ov, adj. difficult to 
_ catch in an_act, convict, or de- 

tect. Th. dvs, pwodw. - 
Δυσχάλίνωτος, ov, adj. difficult to 
rein in,-or rule: from dvs, χαλὶ- 
νόω. 1] ὁ ἢ. ͵ . 

᾿Αυσχάριστὸος, ov, adj. not generous, 
or liberal, Plut. towards any one, 
τινί : from dvs, XapiGopar. [a] 

~ Δυσχείμερος, ov, δύσχειμος, ov, and 
δυσχείμων, ovos, adj. having harsh} 

_ Winters, or a rigorous climate ; 
' excessively cold; chilly. Th. dus, 
PORES TSS . τ) 
Δυσχείρωμά, aris, τὸ, that is diffi- 
cult to lay hands on, or conquer, 
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Soph. Antig. 126. Th. dvs, (χει- 
ρόω) χείρ. rere 

(Δυσχείρωτος, ov, adj. difficult to 
subjugate, subdue, or conquer. 

Δυσχεραίνω, fut. avd, to be unable 
. to.bear, or endure, or withstand 
any thing, an accus.; to have 
disgust, aversion, or repugnance 
to any thing, περί τι, Plato. to be 
unwilling, or displeased at, to be 
perplexed, at a loss, or in doubt 
concerning any thing, with a dat. 
to aggravate, render difficult ; pro- 
ceed severely, raise difficulties, év 
λόγοις, (Plat. Gorg. 12.) in dis- 
putation — act. to cause displea- 
sure, or offence, Soph. Col. 1282. 
Pass. that is the object of dis- 
pleasure—to be in doubt, Aristot.: 
Srom δυσχερής. 

(Δυσχεραντικὸς, xh, dv, adj. incli- 
ned to discontent, or anger. 

(Δυσχέρασμα, ατος, τὸ, a disagree- 
able accident ; disagreeableness. 

(Δυσχέρεια, as, ἡ, difficulty—awk- 
aides in, or inaptitude for 
treating, or managing persons, or 
things — awkward management 
— awkwardness — difficulty of 
management ; inconvenience — 
disagreeableness; :ll-humour; mo- 
roseness ; enmity, opposed to εὐ- 
χέρεια, see δυσχερής. 

Δυσχερὴς, éos, adj. awkward in 
managing, or treating persons, or 
things — performing any thing 
with difficulty, o7 reluctantly, dis- 
contentedly, or awkwardly— not 
dexterous, awkward—difficult to 
perform, difficult ; untoward ; 
troublesome ; vexatious; incon- 
venient ; offensive, disgusting, as 
a smell, Xen. Mem.1,4, 6. odious; 
hateful— opposing, contradictory, 
embarrassing, as propositions, 
speeches, Wolf. Lepi. p. 334. so 
also, ai δυσχέρειαι.---ϑαϊα of per- 
sons, evil disposed; malignant ; 
hostile—odious, detestable, Valc- 
ken. Eurip. Phen. 393. morose, 
disagreeable. Th. dus, χείρ. 

(Δυσχερῶς, adv. with difficulty ; 
disagreeably — untowardly — in 
an odious manner, and the other 
8. of the adj. dvoyepiis. | 

bring into a determined figure : 
Srom dvs, σχηματίζω. 
Δύσχϊμος, ov, adj. difficult ; peril- 
ous,- Asch. S. Theb. 505. and 
Choe. 183. T not from dvs, χεῖμα, 
but formed directly from dvs, as 

_ μελάγχιμος, from μέλας. Th. dvs. 
Δύσχιστος, ov,.adj. difficult to split 
or cleave. Th. dvs, σχίζω. ἡ 
Avoxdarvia, as, ἡ, tattered-clothing ; 
rags: from δύσχλαινος. 

Δύσχλαινος, . ov, adj. ill-dressed ; 
ragged. Th. dus, χλαῖνα. 

_ its expense: from. dvs, yoonyéw. 
Δύσχορτος, ov, adj. uninhabitable, 
inhospitable, Eurip. Iph. ~Taur. 

Η 

208. Th. dus, χόρτος. 

Δυσχημάτιστος, ov, adj. difficult to 

Avexopiynros, ov, adj: difficult from! 
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Δυσχρηστέω, 6, fut. few, to cause 
perplexity, or embarrassment, Po- 
lyb. to be at a loss what to do; to 
be perplexed, or embarrassed, a 
dat. or ἐν, also ἐπί tut. =Mid.s. 8. 
as the act.: from δύσχρηστος. © 

(Δυσχρήστημα, ατος, τὸ, inconve- 
nience ; impediment; perplexit 
© ̓βὰν ἀδα ὁ φλέ τ Ὁ τος Cicer. 
Fin. 3, 21. 

(Avo xencria, as, 4, the difficulty of 
making use of a thing—inconve- 
nience—perplexity ; difficulty of 
extrication—difficulty, of borrow- 
ing money, Cicer. ad Attic. 16,7. 

Δύσχρηστος, ov, adj. difficult to 
make use of; unmanageable; in- 
convenient ; useless ; disadvanta- 
geous. Th. dus, (χρηστὸς) χράομαι. 

Δύσχροια, as, §, a bad, or disagree- 
able colour: from δύσχροος. 

Δύσχροος, contr. ovs, ov, also, δύσ- 
χρως, wros, adj. of a bad, or dis- 
agreeable colour, discoloured. Th. 
dus, χρόα, χρώς. 

Δυσχῦλία, as, ἧ, disagreeable taste. 
Th. dvs, χυλός. 

(Δύσχῦλος, ov, adj. ill-savoured; ill- 
tasted. 

Δύσχῦμος, ov, adj. 5.5. as δύσχυλος: 
Srom dus, χυμός. 

Δύσχωλος, ov, adj. very lame; dan- 
gerously lame. T'h. dus, χωλός. 

Δυσχώρητος, ov, adj. difficult to get 
out of, perplexed: from dvs, χωρξω. 

Δυσχωρία, as, 4, Ion. pin, ns, ἡ, diffi- 
culty, unevenness, inconvenience 
of ground, such as narrow defiles, 
Gc. Th. dvs, χῶρος. 

Δυσχώριστος, ov, adj. not easily se- 
parated. Th. dvs, (χωρίζω) χωρίς. 

Δυσωδὴς, gos, adj. fetid. Th. dvs, 
aw. ; ; 

(Avowdia, as, ἡ, fetid smell; stench. 
Δυσώδινος, ov, adj. produced with 
severe labour-pains. Th. dus, ddiv. 

Δυσώλεθρος, ov, adj. not easily de- 
stroyed—vivacious. Th. dus, (ὄλε- 
θρος) ὄλλυμι. ' 

Δυσωνέω, [ὥ, fut. ἤσω,] to higgle, 
to make a hard bargain. Th. dvs, 
ὠνξομαι. ᾿ 

(Δυσώνης, ov, 6, ἃ higgler; a hard 
bargainer. 

Δυσώνῦμος, ov, adj. havmg a bad 
name, or of evil omen; hence, 
abominable, liad. 6, 255. 12, 
116. Odyss. 19, 571. having a 
name of ill-omen, as Αἴας, from 
ai! alas! Soph. Aj. 914. unlucky, 
unfortunate, Gd. Col. 527. Th 
δυς, ὄνομα. ᾿ - 

Δυσωπέω, ὥ, fut. ἤσω, to produce ἃ 
disagreeable expression on the 

‘countenance, but, especially, to 
cause any one to cast down the 
eyes,- or change countenance, 
through a sense of shame, and so 
desist from any action, or pur- 
pose, yield to entreaty, and so 
forth ; hence, obtain by entreaty, 
persuade by exciting a sense of 
shame, Sthef. Schol. Apol.p: 245 
—-to affect the sight painfully, or 
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disagreably, Plut. Lyc. 9:=Ave-} 
᾿ωπέομαι, odpat, Mid. to ch 
countenance, to be affected by a 
sense of shame, in the presence 
of any one, τινὰ ; become ashamed 
and V hysertiag be startled, timid, 
or shy like wild beasts, Xen. 
Mem. 2,1, 4. Th. dus, ὄπτω, obs. 
ow. 

[(Avodrnpa, ατος, τὸ, that which 
puts to shame, or causes dread. ]} 

(Δυσώπησις, ews, }, the act of affect- 
ing with shame—the act of ob- 
‘taining through a sense of shame 
—supplication, in the s. of the 
verb—the act of startling, or ter- 
rifying: subst. of δυσωπεω. 

(Δυσωπητικὸς, κὴ, κὸν, adj. that pro- 
duces shame, or dread. 

(Δυσωπία, as, ἧ, confusion; shame ; 
bashfulness ; timidity. 

(Δυσωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. mortify- 
ing, humiliating, Schol. Aristoph. 
Plut. 21. harsh, painful. 

(Δυσωπικῶς, adv. in a humiliating} 
manner—rigorously ; harshly. 

Δυσωρέω, ὥ, fut. fow, to pass the 
time in anxious watching.= Δυσ- 
wpiopat, odpat, 8. 8. as the act. 
Hiad, 10. 183. Th. dvs, οὖρος, 
pos, ὠρέω. 

Δύσωρος, ov, adj. bad as to season, 
or weather. T'h. dvs, ὥρα. 

Δύτης, ov, 6, a diver, Herodot. Th. 
δύνω, or δύω. [L —-] 

(Δυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. diving ; fond 
of, or expert in diving—( from 
δύσις) western. Ἵ 6 δυτικὸς, a cer- 
tain aquatic insect. 

Δύω, subj. of ἔδυν, 2.aor. of dit, 
obs. adopted for δύω. 
AYQ, fut. δύσω, 1 aor. ἔδυσα, perf. 
déduxa, (also divw, 2 aor. ἔδυνον, 
ἔδυνες͵ ἔδυνε, and ‘poet. dive,) Ion, 
in Hom. imperf. or 2 aor. poet. 
and Ion. in Hom. dioxov—2. aor. 
(from δῦμι, obs.) ἔδυν, ἔδυς, ἔδυ, 
and poet. δῦ, imperat. 2 pers. 
sing. δῦθι, plur. dire, subj. δύω, 
inf. δῦναι, part. δὺς.--- Δύομαι, Mid. 
Sut. δύσομαι, infin. δύσεσθαι, im~ 
perf. and 2 aor. ἐδυόμην, poet. dvé- 
μην, 1 aor. ἐδυσάμην, Jon. and poet. 
δυσάμην, opt. δυσαίμην, infin. δύσασ- 
θαι, part. dvoduevos,—ddcopat, as 
pres. in the 8. of δύομαι, gc. tm- 
perf. or poet. aor. ἐδυσόμην, Ton. 
dvosunv, poet. δυσσόμην, tmperat. 
δύσεο, poet. δύσσεο, part. δυσόμε- 
vog.== Pass. 1. aor, ἐδύθην, prim- 
5. to ‘gointo, or under;’ hence, 
(put one’s ‘self into) ‘put on, 
—to go into, enter, as a city; 
gates, or house, G-c., with an ac- 
ie, or prepos. and-accus, Hom. 

req. go into, among, mingle with 
betske one’s self τὸ; ag thé ton- 

Suct, army, the crowd, §-c.—go 
under, met. viz. the protection of, 
as δύδκεν εἰς Atavra, Iliad. 8,271. 

~ he took refuge, or crouched under 
(the shield’ of) Ajax—to pene- 

. trate, enter, as a weapon, abso- 
luteiy, Hiad. 16, 340. 21, 118: 

~ 

Tliad. 17, 392. said of fat, soak 

οδύσεσθαι πόλιν, Odyss. 7, 18. when 

ness seized him, lit. entered him. 

- but the fat soaked in, βοείην, the 

» δόμον ” 

᾿ἔδυνε περὶ 

put on tunics—-met. δύσεο ἀλκὴν, 
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insinuate itself, penetrate into, 
and affect, “as fatigue, 5, 811. 
grief, pain, Hom., also., courage, 
17, 210.—to sink into, or as in 

into—to’ dive; to go down; to 
sink—to set, eis πόντον, into the 
sea, as the sun, or stars, Hom., 
often absolutely, sink, set, from 
the notion in remote antiq., that 
the sun set in the ocean—to put 
on, another person ; to put on, 
clothe one’s self in, armour, dress, 
either entire, or distinct portions 
of, as a helmet, g-c. with an ac- 
cus of the object. Ἵ ὅτε δὴ ἔμελλε 

he was about to enter the city, 
&c. dive δὲ δόμον, Ἴ, 81. he entered 
the house—6c% dive σπέος, 13, 366. 
the Goddess entered the cave. 
Ἵ εἰ δέ κε πόλεμον δύης, liud. 9, 
604. if thou shalt enter the battle 
—idécaro οὐλαμὸν ἀνδρῶν, 20, 379. 
he entered into the close crowd 
of warriors — δῦσεο de μνηστῆρας, 
Odyss. 17, 276. go among the 
suitors—rats ὡς ὑπὸ μητέρα, δύσκεν 

εἰς Αἴαντα, Iliad. 8, 271. like a 
child under its) mother, so he’ 
shrunk back, or crouched under 
(the shield) of Ajax. Ἵ βέλος εἰς 
ἐγκέφαλον δῦ, Iliad. 8, 85. the 
weapon penetrated into his brain. 
—riv & εἴσω ἔδυ ξίφος, 16, 340. the 
entire sword entered.—xpareph ὃ 
λύσσα δέδυκε, 9; 239. violent mad- 

—xdparos γυῖα δέδυκε, 5, 811. wea- 
riness entered bix limbs.—dé δέ 
μιν *Aons, 17, %10. but Mars 
(warlike ardour) entered his soul. 
Ἵ δύνει δέ τ᾽ ἀλοιφὴ, Iliad. 17, 392. 

hide, underst. Ἵ δῦναι κόλπον θα- 
λάσσης, 18, 140. to sink into, or 
enter the bosom of the sea—y66- 
va, ΟΥ̓ tees δῦναι, Hom. to -die— 

to enter the mansion of Pluto, to 
die. 1 ἐς πόντον ἐδύσάτο, Odyss. 5, 
352. and. ὑπὸ πόντον, 11, 252. he, 
or she dived into, or entered the 
sea. 1 In Hom. freq. ἠέλιος δ᾽. ag’ 
ἔδυ, and ἔδυ φάος ἠελίοιο, and δύ- 
cero δ᾽ ἠέλιος, the ‘sun, or light of 
the sun had set, or gone down— 
Borns ὀψὲ δύων, the late-setting 
Βοοίοε---δυσόμενος Ὕπερίων, Hy- 

erion setting. Ἵ χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς 
Ἢ να, Thad. 8, 43. he 
clothed his body with gold. T ap-, 
Boora τεῦχεα ἔδυνε, 14, 194. he 
put on the immortal arms, and 
19, 368. 5. si, décero τεύχεα, put 
on the armour, and with ἀμφὶ 
ὦμοισι, round his shoulders, 3,328. 
—édicavro χιτῶνας, 23, 739. they 

19, 36. put on, take courage. ['Up- 
silon, in δύω; ἐδ short in the pres. 
and imperf.-act. and mid. Il. 5, 
140. 15, 345. 21, 232. Odyss. 5, 

idos εἴσω δῦναι, Or dbcacat, | 
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Apollon. Rhod. downward, it ts 
long, however, in many forms of 
the mid. especially in the parti- 
ciple dvépevos. It ts short without 
exception, in the aor, pass. ἐδῦ- 
Onv; in the other tenses uniformly 
long. In δύνω, upsilon is-always 
long.] “nae ea > 

Δύψας, part. 1 aor. act. of δύπτω, 
8. 8. as δύω, Apollon. 1, 1326. ~~ 

Δύω, poet. for δύο, but rarely in Att. ΄ 
Avddexa, indeclin. ot, ai, ra, twelve, 
in prose, contr, δώδεκα: Th. δύω, 

. δέκα. ! : 5 
Δυωδεκάβοιος, Ἠδοηι. poet. for δωδε- 
κάβοιος. ο΄ ' ᾿ 
Δυωδεκάδρομος, poet, for δωδεκάδρομος. 
Δυωδεκάκις, for δωδεκάκις. ΡΞ 
Δυωκαίδεκα, indeclin. twelve. Th. 
δύω, καὶ, déka. ἡ. τ΄ " ; 

Δυωκαιεικοσίπηχυς, cos, adj. twenty- 
‘two cubits long. Th. δυώδεκα, εἴ- 
Kool, πῆχυς. |” τ ᾿ 

Δυωδεκάμηνος, Hes. for δωδεκάμηνος. 
Δυωδεκάπαϊις, for δωδεκάπαις. Ξ 
Δυωδεκάπηχυς, for δωδεκάπηχυς: .— 

Δυωδεκάριθμος, for δωδεκάριθμος. 
'Δυωδεκὰς, for δωδεκάς. 
Δυωδεκαταῖος, for dwdex——. 
Avwdéxaros, for δωδέκατος. 
AG, τὸ, nom. and accus. Hom. poet 
Sor δῶμα, and for the plur. δώματα, 
Hes. Theog. 933. 

AG, subj. pres. 1 pers. of ἔδων, 2 
aor. of δίδωμι. τ΄ 

Awdexa Boros, ov, adj. Hom. poet.. 
dvwd. worth twelve oxen—valued 
at twelve of the coins called Bois. 
Th. δώδεκα, Bods. 7 

Δωδεκάγναμπτος, ov, adj. round 
‘which (τέρμα) the racers must 
pass twelve times, Pind. Ol. 3, 
59. Th. δώδεκα, yvéprro, ~~~ 

Awédexaddxrddos, ov, adj; measuring 
twelve fingers in length; or 
breadth: Th. δώδεκα, δάκτυλος. “᾿ 
μλωδεκαδάρχης, ov, δ, and δωδεκάδαρ- 
χος, ov, δ, one who commands 
twelve soldiers. Th. δώδεκα, dpy w, 

Awdexadedros, ov, adj. of, or per- 
taining to twelve tables — νόμος, 
the Roman laws of the twelve . 
tables. Th. δώδεκα, δέλτος. 
Awdexadpay pos, ov, adj. consisting 
of, or worth twelve drachms. Th. 
"δώδεκα, dpayph.  - . 
Δωδεκάδρομος, ov, adj. that performs 
the course twelve times, Pind». 
OL. 2, 92. Th. δώδεκα, δρέμω. 

Δωδεκάδωρος, ov, adj. twelve palms 
broad Th. δώδεκα, δῶρον. , 

Awdexdedpos, ov, adj. that has twelve’ 
bases, or sides. Th. δώδεκα, ἕδρα. 

Δυδεκάεθλος, ov, adj. that has con- 
tended or gained the victory 
twelve times. Th. δώδεκα, ἄεθλος. 

Δωδεκαετὴς, £05, adj: and dwdexérns, 
twelve years old. Th. δώδεκα, ἔτος. 

Δωδεκαήμερος, ov, adj. of twelve 
days. Th. δώδεκα, ἡμέρα. ~ -. 
Δωδεκάθεος, ov, adj. pertaining to, 
or dedicated to the twelve greater. 
Divinities, Majores Dei. Th. do- 

272. 22, 114: From the time of dexa θεός. τ 
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Δωδεκάκις, adv. twelve times. Th. 
δώδεκα. τς ᾿ 

Δωδεκάκλτνος, ov, adj. furnished with 
τ twelve couches. Th. δώδεκα, (κλίνη) 

κλίνω. - : 
Δώδεκάκωλος, ov, adj. having twelve 

' members, or divisions. Th. δώδεκα, 
κῶλον. 

Δωδεκάλϊνος, ov, adj. consisting of 
twelve threads. Th. δώδεκα, λίνον. 

Δωδεκάμηνος, ov, adj. of twelve 
months. Ἵ δωδεκάμηνος παῖς, a child 
of a year old. 1 dwdexdunvos χρό- 
vos, a period of twelve months ; a 
year. Th δώδεκα, μήν. 

Δωδεκαμήχᾶνος, ov, adj. having 
twelve modes of doing any thing, 
or twelve stratagems. Ἵ δωδεκαμή- 
χᾶνον ἄστρον, the sun, as passing 
through the twelve signs of the 
Zodiac. Th. δώδεκα, μηχανή. 

Δωδεκάμοιρος, ov, adj. divided into 
twelve parts. Th. δώδεκα, μοῖρα. 

Δωδεκάπαις͵ αιδος, adj. having twelve 
children, Th. δώδεκα, παῖς. 

[Δωδεκάπᾶλαι, adv. a long time 
since. Th. δώδεκα, πάλαι. 

Δώδεχάπηχυς, εος, ΟΥ̓ ews, adj. mea- 
suring twelve cubits. Th. δώδεκα, 
πῆχυς. ἢ 

AwdexdroXts, dos, adj. that consists 
of twelve states, or of twelve con- 
federate states, Herodot. Th. δώ- 
δεκα, πόλις. 

Δωδεκάπους, οὗος, adj. measuring 
twelve feet. 1 κληθείς ποτε εἰ ἑστία- 
σιν δωδεκάποδος, (σκιᾶς underst.) 
invited to the afternoon meal, 
when the twelfth hour was mark- 
ed on the dial, Menand. ap. 
Athen. 

Δωδεκάριθμος, ov, adj. the twelfth in 
number. Th. δώδεκα, ἀριθμός. [ἃ] 

Δωδεκάρχης, ov, 6, 8. s. and Th. as 
δωδεκαδάρχης. 

Δωδεκὰς, άδος, },anumber consisting 
of the number twelve ; the twelfth 
part. Th. δώδεκα. 

Δωδεκάσκῦτος, ov, adj. made of 
twelve pieces of different colour- 
ed leather, Plat. Th. δώδεκα, 
σκῦτος. 

[Δωδεκαστάδιος, 0v,adj. twelve stadia 
in length. Th. δώδεκα, στάδιον. [a] 

Δωδεκαστάσιος, ov, adj. twelve times 
the weight, or value. Th. δώδεκα, 
ἵστημι. [a] ἢ 

Δωδεκαταῖος, aia, αἴον, adj. on the 
twelfth day. Ἵ δωδεκαταῖος ἐτάφθη, 
he was interred on the twelfth 
day. Th. δώδεκα. > 

Δωδεκατημόριον, ov, τὸ, the 
part. Th. δώδεκα, μέρος... 

Awdéxaros, arn, arov, adj.~ the 
twelfth : from δώδεκα. ὁ 7 

twelfth 

Awédexapsoos, ov, adj. that bears (a| 
vine) twelve times in the year. 
Th, δώδεκα, φέρω. 
Δωδεκάφυλλος, ου, adj. twelve-leay- 
ed... Th. δώδεκα, φύλλον. 

Δωῤεκάφῦλος, ov, adj. of twelve 
tribes. ‘Th. δώδεκα, φυλή. ; 

Δωδεκάωρος, ov, adj: consisting of 
twelve hours. Th. δώδεκα, ὥρα.- “. 
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Awdexérns, ov, ὃ, dwdexéris, ιδος, ἡ, 
that is twelve years old. Th. δώ- 
dexa, Eros. 

Δωδεκεὺς,͵ ἕως, δ, 8. 8. aS χοεὺς, both 
contain twelve κοτύλας. Schkn. 

Awdexnis, tdos, adj. Jon. for dwde- 
cats, consisting of twelve. 1 dwde- 
κηΐδες, θυσίαι, a sacrifice of twelve 
victims. 

Δωδεκήρης, £05, adj. joined twelve- 
fold—having twelve oars. Th. 
δώδεκα, dow, ἐρέσσω. 

Δωδώνη, ns, 4, Dodona. 
(Δωδωναῖος, aia, atov, adj. relating 

to Dodona. Ἵ ὃ Δωδωναῖος, the 
Dodonian Jupiter. 

Adnv, Att. for δοίην, 2 aor. opt. of 
δίδωμι, disapproved by Gram. 
Antigq. 

Δῴησι, poet. for δῴη, and δῴη, for 
doin, 3 pers. 2 aor. opt. of δίδωμι. 

Δῶλος, Dor. for δοῦλος, a slave. 
Adpa, aros, τὸ, a house, mansion, 
an abode, a dwelling, sing. or 
plur. in Hom. freq. also, an 
apartment; a room, or chamber; 
the great hall where guests as- 
sembled and repasts were taken. 
Odyss. freq. See δῶ, poet. Th. 
(δόμος) δέμω. 

(Δωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of δῶμα. 
(Δωματίτης, ov, 6, fem.—irts, wos, of, 
or pertaining to a house; domestic. 

Δωματοφθορέω, ὥ, ful. ἥσω, to ruin 
houses, met. families. Th. δῶμα, 
φθείρω. 

Δωματόω, from which a perf. pass. 
Esch. (δεδωμάτωμαι, to be inha- 
bited :) from δῶμα. 

(Δωμάω, d, fut. jow, to build ; to 
construct.=Awpdopar, Mid. s. 8. 

(Δώμησις, ews, 4, building ; con- 
struction; subst. of δωμάω. 

Awpnris, tos, ἡ, Lon. for δώμησις. 
Δωμήτωρ, ορος, ὃ, a builder; one 
who constructs. 

Δῶναξ, Dor. for δόναξ, Ion. δοῦναξ. 
Adopev, poet. for dodpev, δῶμεν, 1 
pers. plur. 2 aor. subj. of δίδωμι. 

Δωρεὰ, ds, ἡ, a gift, a present, fre- 
quently, a marriage present. Th. 
(δῶρον) δόω, δίδωμι. 

(Δωρεὰν, adv. as ἃ gift; as ἃ pre- 
sent—gratuitously, s. 8. as προῖκα. 
Ἵ δωρεάν τι διδόναι, to give some- 
thing as a present: accus. of δω- 
ρεὰ, taken adverbially. 

(Δωρέω, 6, fut. δωρήσω, and δωρξο- 
pat, mid. ful. δωρήσομαι, to bestow 
any thing; to make a present of 
any thing to any one, τινΐ τι. 
T δεδώρημαι, perf. pass. I have 
received as a present. 

(Δώρημα, ατος, τὸ, 8, gift ; a present ; 
a token; or mark of favour, or 
honour. ee ete a 
(Awonpartxds, and δωρητικὸς, xh, dv, 
adj. pertaining 
tions — liberal ; munificent ; ge- 
nerous; bounteous. . =~ 

(Δωρητὴρ, ἦρος, δωρητὴς, od, ὃ, a 
iver; ἃ bestower. ~~~. Uo; 

(Awonras, ἡ, ὃν, adj. given as a pre- 
sent—to whom presents may be 

to gifts, or dona-| 
Awpodoxtori, adv. by 
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offered, or who will accept, &c. 
Hiad. 9, 526. to be gained over 
by presents. T σῖτος δωρητὸς ἐκ Lv- 
ρακούσων, Plut. corn given by the 
Syracusans. 

Δωριάζω, fut. dow, or δωρίζω, fur. 
icw, to dress in the Dorian fashion, 
especially females, viz. in gar- 
ments open at the sides and 
shoulders, which exposed the per- 
son to view—to sing in the Doric 
measure ; to speak in the Doric 
dialect, or imitate the Dorians. 
Ἵ δωριάζω, generally applied to 
dress. Th. Adgos. 

(Δωριακὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Dorians; Dorian, Doric. 

Δωριεὺς, ἕως, δ, a descendant of 
Dorus, a Dorian, or Peloponne- 
slan—plur. δωριεῖς, Ion. δωρίεες, 
Att. δωριῆς, the Dorian race, or 
nation. Ἵ δωριεῖ λαῷ, Pind. Ol. 
8, 39. to the Dorians. 

(Δωρίζω, See δωριάζω. 
(Δωρικὸς, κὴ, κὸν, and δώριος, a, ov, 
also 2 termin. ov, adj. 8. 8. as δω- 
ριακός. 

(Δωρὶς, ἰδυς, ἢ, properly fem. adj. 
γυνὴ underst.) a Dorian woman; 
ye the Doric dialect—(ya 
underst.) Doris, or Peloponnesus 
—a knife, used in sacrifices—a 
name of a Nereid, also, of the 
wife of Nereus. 

(Δωρισμὸς, οὔ, 6, the use, or affec- 
tation of the Doric dialect, or 
manners—attachment to the Do- 
rian party. 

(Δωριστὶ, adv. in the Dorie dialect, 
or manner, comic. in allusion to 
Dorvens: 1 2 Ὁ 

(Δωρίτης, ov, adj. pertaining to gifts 
—dyov, a game in which a pre- 
sent is made by the winner. 

Δωροβόρος, ov, adj. that is eager for 
presents, dit. a devourer of pre- 
sents. T’h. δῶρον, βορά. 

Awpodéxrns, ov, δ, a receiver of pre- 
sents; one who takes bribes. Th. 
δῶρον, déxw, ΟΥ δέχομαι. 

(Δωροδοκέω, &, fut. iow, perf. δεδω- 
ροδόκηκα, to receive presents : to 
take bribes, act. to give presents, 
to bribe, Polyb. = Δωροδοκέομαι, 
odpar, mid. 5. s. as the act. Ἵ dedw- 
ροδόκηνται ταῦτα, Dem.this is what 
they have done for the bribes they 
have received. Ἵ dwpodoxotpevos, 
that which is received as a bribe; 
act. a bribe. 

(Δωροδόκημα, aros, τὸ, that which is 
given, or received as a bribe, a 
bribe. 

(Awpodoxia, as, ἡ, the act of receiv- 
ing presents ; the act of giving, or 
recelving bribes; bribery; cor- 
ruption ; venality—liberality ; ge- 
nerosity ; bounty, Ammontus. 

bribery, Aris- 
toph. . ~~ oy 

(Δωροδόκος, ov, adj. receiving pre 
sents ;~ taking bribes; ‘corrupt 
Nae 5 giving presents, Dem.Phi- 
lip. 3. Rhunck. ad Timeum. 
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οὐδότης, δ, οὐδ᾽ who 
ra, ee me bribes m= | 

δῶρον, "tibige ΓΞ 
Δωροκοπέω, ὦ, 
the fidelity of any one 
sents ; Ἢ ribe, υΧΧ. Bs 
πεῖσθαι, to be shaken by presents; | 
to be bribed, Th, δῶρον, “όπτω 
Ave ληπτέω, [ὦ, fut. ἤσώ,] ο΄ take 

ribe: from δωρολήπτης. Th 
δῶρον, λαμβάνω. 

Ge GETS ov, ὃ, one who takes | 

(Apadal, as, ἡ, the taking of 

Pom ov, τὸ, a gift, a present, 
Hom. freq. dat. of the person to 
whom a gift is offered, gen. of 
the person who bestows—a tribute, 
Miad. 17, 225.—s. 8. as παλαϊστὴ, 
acertain measure, of four fingers’ 
breadth, a palm: Ἵ δῶρα θεῶν, 
Odyss. 18, 141, and elsewhere, 
Hom. the rift of, or what comes 
from the gods, in general. Ἵ δῶ- 
ρα 'Adpodirns, Iliad. 3, 54. the 
pleasures of love. 1 δώρων γραφὴ, 
an indictment for bribery. Th. 
δόω, δίδωμι. 
Dio ag as, ἣ, bribery practised 
by a: stranger at Athens, hence, 
dwpogevias γραφὴ, an indictment, : 
or prosecution, ‘for such crime. 
Δῶρος, ov, ὃ, Dorus, to whom the|E 
Dorian’ trace their origin. 

Awpors\éw, to make a present: 
JSrom. δῶρον, reréw. 
Δωροφάγος, ov, adj. 8.8. as δωροβό- 
pos. Th. δῶρον, φάγω. [a] 

Δωροφορέξω; ὦ 

present of any thing to any one, 
τινί τι, of any thing—to bribe any 
one, τινά.. Th. δῶρον, (popéw) φέρω. 

(Δωροφορία, as, 4; the making of 
presents— bribery? 

Δωροφορίκὸς, xi, κὸν, adj. bringing’ 
presents—given as a present.— 
Ἵ δωροφορικὴ στολὴ, Alian. τ. h. 
1, 22. ἃ robe. of honour, usually. 
given by Persian. monarchs, as 
‘at present by Eastern princes; 
to persons admitted to an audi- 
ence. 

Covopesrs ov, adj. bringing. pre- 
sents—liable ‘to taxation, or tri- 
bute, tributary... _. 

Aupérropat, Dor. for δωβέομαι, δω-" 
φοῦμαι, Theocrit. 7, 48. 

Ads, ἡ, indeclin. poet. Hes. for δό. 
σις, ἃ gift; a donation; dowry. 
Th. δύω; δίδωμι. ᾽ 
Advcio, to have a cnind to ¢ ive ; to 
resolve on giving ;. to make pro- 
mises which one does not fulfil. 
Th. (δώσω; fut. of ) δόώ, δίδωμι." 

᾿Δωσέμεναι poet. for δώσειν, Sut. inf. 
of δίδωμι. 

Acer, 3 pers. plur. subj. of ἔδων, 2 
aor, of d6w,; δίδωμι, but, ἡῷσι,. an t 

subscript. with δι paregox., poet.|” 
wpe a δῷ, 3 pers. sing. subj. Gram. 

Kooatttsee ov, adj. -that submits 
himself to, the laws, o7 awaits the 

6, fut. fow, to make-a | 

Ε 

‘detision of judges, Herodot. 6,42. 
— 4,4,3. written Sbotdikos, by 
Schweigh. Th. b6w, δίδωμι, δίκη. 

sinagt Dor. for δωσοῦσι, 3 pers. 
Of δώσω Sut. of ὅδω, δίδωμι. 

Loos, with the. circumflex, Dor 
‘or δώσω, fut. of d6u, δίδωμι. “ ~ 
ὥσων, ὄντος͵ ὃ, part, Sut. of δίδωμι, 
one who is always about to give, 
or always promising. Th. δίδωμι. 
Δώτειρα, as, ἧ, fem. of dariio. 
Awrip, ἦρος; ὃ; a-giver; a bestow 
a donor—one inclined” to give; a 
generous person. Ἵ Θεοὶ δωνῆρες 
ἑάων, Odyss. 8,325. the gods, the}. 
dispensers of all good things. 

(Δώτης, ov, 6, 8. 8. as δωτήρ. - 
(Δωτινάζω, to Teceive, or accept 
presents; to amass presents. 

(Δωτίνη, ns, ἧ, ἃ gift ; a present, ge- 
nerally, of things, of primary ne- 
cessity,as food,raiment,¢c.[__—] 

(Awrivny, adverbially, a as a present, 
accusat. of dwrivn.. 

(Awris, dos, 4, Ion. 8. 8. as dwrivn. 
(Δώτωρ,ορος,δι τος, δῶτορ,5.5.α5 δωτήρ. 
Δώωσι, poet. for δῶσι, Hom. 8. pers. 
plur. 2 aor. subj. of 86%, δίδωμι. 

E. 

, Ἐ ψιλὸν, the fifth letter of the 
‘Greek alphabet, taken ds:a nu- 
meral letter, denotes five; with 
a mark. underneath, _E, ‘it -de- 
notes, five thousand, 
E ts sometimes interchanged with 
et, only where it was long’, hence, 
tiavds, for ἑανὸς, ἔαρ, élap.—also, 
n,as ip, for éap—likewise fort, 
_thus, εἴλω, Dro, εἴλη, ἴλη, 80 also, 
λιπεῖν, λείπειν---- Besides in verbs, 
serving as augm.of the imperf. 
and. aor., it is added poet. to 
words beginning also with ε, in 
such cases always with the soft 
breathing, though. the word with | 
a single « be aspirated, as ἔεδνα, 
Sor ἕδνα, tépon; for toon, except: ‘8, 
τὲ ἕ, ζεῖ; for elo, Ses, for χω} 
ἐείκοσι, for εἴκοσι, ἐέλπεται, for ἂλ- 
πετᾶι, ἐέλδωρ, for ἔλδωρ. 

"E, sometimes ὃ, an "ΔΤ ΤΉΝ 
of pain or grief, alas!-oh! ah!) 
cee repeated, ?,?, or rarely, | 

δ, alas! alas! 
‘Ec accus. of the reflexive pronoun, 
(gen. ov,.dat. οἷ.) for the third 
person of the three genders, 
himself, herself, itself, seldom, in 
Att. —frequenily; him, her, it, ‘for 
αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, (rarely the 

‘| .πδιι.) Hom.-but for the reflex. 8. 
δ αὐτὸν, &-c.. separately, in Att. 
joined, ἑαυτὸν, Gc. — Enclitic. 
Sreq. in Hom. rarely in Att.— 
Bw Bn (not enclitic) i, Iliad. 20,) 

ae tT ot & μέγαν περ lirta: @cay| 
ἀπὸ σφείων, Iliad. 4, 535. who-re-| 
pulsed him notwithstanding his 
enormous bulk. Ἵ περὶ γὰρ ῥά é 

“134. ‘from z, 86. in| 
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χαλκὸς" Braye, Nidd. 1, 236. for the 
iron had stripped it of its leaves 
and bark. : 

*Ea, and repeated, a; ἔα, an ἐχ-. 
clamation, expressing, wonder, 
or displeasure—also, like εἴα, of 
encouragement, - equivalent, to 
ἄγε, φέρε, ἔα δὴ, 8.8. as ἄγε δὴ, well 
then, come on!—poet. often. as 
one syllable: from imperat., pro- 

᾿ bably, of ἑάω. [o-3/tn the wri- 
tings of the poets it often Sorms 
one syllable only.}-- . 

*Ea, an Ton. imperf. of ety, for iy 
‘2 pers, as, Herodot. 1, 27.-2 
pers. plur: Fars, 4,119. from this- 
form, the Att. i, ‘for the first per- 
son. —for it Hom. War {01 Ὁ 

*Ea, imperat. —also poet. and Ion. _ 
Sor εἴᾶε, contr. sta, iad. 5, 517: 
3 pers. sing. imperf. of ἑάω. . 

(Eg, and poet. Hom. ἑάᾳ, 3 pore 
sing.-pres. of ἐάω. 

(‘Eaa, see the foregoing με: ἐδὴν, 
poet. Hom. for ἐᾶν, infin. of téw 
"Kaya, as, ¢, perf. mid. or 2 perf. 
with a pass. s.,‘T am broken,” of 
ἄγω, ἄγνυμι. 

᾿Ἔδγην, 2 aor. pass, of ἄγω, ̓ ἀἄγνυμί, ̓ 

to break, only in Iliad. 11, OEY, 
her oe only in Hl. 11,559. 234 

ada, as, ε, 2 perf. or mid. of ἀν- 
ddvw, accus. part: iadéra: 

*Ea, δὴ, see the first ἔα. 
Ἑλλὴ, or (Butim:): ἑάλη, 3 pers. 
8. 2 aor. pass. of εἴλω. 

‘EdXwra, also ἥλωκα, perf. in 5 9a 
8. Of ἁλίσκομαι. ~~ 

(Ἑάλων, Att. not.. ἥλων, 2 aor. pass. 
8. from ἅλωμι, of ἁλίσκομαι. 

᾿Εἂν, conjunction, mostly with the 
subj. ., seldom with ‘the opt: by 
very late writ. only, the indicat. 
referring. to the future, if, in 
ease, for which Hom. has εἴ xe, 
or αἴ xe, and, ἂν, conjunet τ δε 
Attics, By, —with verbs, 8. “ see,’ 
or, ‘ consider,’ whether, if that, 
such. verbs often understood, 
Schneid. ποῖ αὐ Xen. Mem. 4, 

_ 4, 12.—with pron., the's. of ‘ever,’ 
as. ὃς ἐὰν, Whinever, whosoover— 
ὃ ἐὰν airdpev, Xen. Mem. 3; 10, 

19. whatever we may ask. ἀ ἐάν 
καὶ, if also, if so, or likewise.— 
ἐὰν τὶς καὶ, if any one also, T-é ἐάν 
περ, if however, if yet—iav~ γὰρ, 
although. I ἐάν re, whether, and 
ἐάν “τε--:ἐάν τε, whether—or—as 
εἴτε, etre, for which alsovtay re καὶ; 
Soph. Antig. 327. ἐὰν μὴ; un- 
less, except, if not—only, NW. T°. 
‘Matth. 12. 4, Luc.,6, “δου 
ἐὰν, wheresoever. Th. εἶ ἄν. ᾿. 

ἀνδάνον; Sor ἥνδανον; 2) aor. wf. dy- 
δάνω, old Gram. ~~ 

Ἑανὸς, ἢ, ὃν, adj. of fhe: bestats, 
sht, beautiful, delicate, applied 

to dress, ‘8. that 1 is ‘worthy of be- 
ing worn, Iliad. only, req. ap- 

d also, to brilliant greaves, 
Sacks 18; 612. Neut.ré ἑάνὸν elua, 
or ἡμᾶτιον; ~underst. a beautiful 
robe, 3, 385, Ge. Th: ἕω͵ ἕννυμι. 

wv] 
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Ns, is double-timed. Clarke 
..3, 385., and Herm. Orph. 

Arg. 880. suppose it to be long 
in the adjective, and short in the 
subst. This is true, however, only 
in the Il. The later writers re- 
gard the requisition of the vs.] 

*Eaéa, as, ε, 1 aor. act. of ἄγω, ay- 
νυμι, to break. 
ἜΑΡ, gen. ἔαρος, τὸ, (poet. nom. 
clap, and ἣρ,) gen. and dat. in 
prose, ἦρος, ἦρι, (dat. ἔαρι, Hes. Op. 
432. Br. in two syllables.) the 
spring, Odyss. 19, 519. also 
spring. met. the first, first bloom, 
or appearance, the most excellent, 
the flower—juice, sap, moisture 
—-blood ; fat, Hesych. Ἵ ver, Lat. 
Srom ZEol. Bio, for ἥρ. Ἵ Th. ἄω, 
ἄημι, Damm. ? [ἔαοι ts dissyllabic 
Hes. Op. 432, 462.] . 

"Eapidpo70s, ov, adj. plucked, or 
gathered in spring. Th. ἔαρ, 
δρέπω. 

αρίζω, fut. iow, ἴο pass the spring, 
in any place, Xen. Anab. 3, 5, 
15. to have the bloom and fresh- 
ness, or verdure of spring. = Mid. 
s.s.as Act. Th. zap. 

(Ἑαρινὸς, ἡ, ὃν, adj. of, or pertain- 
ing to spring; vernal. met. like 
spring, lovely. 

"Eapzdoerros, ov, adj. s. s. and Th. 
as ἑαρίδροπος. 

"Eagorpepis, és, and ἑαρότροφος, ov, 
adj. nourished by, or produced in 
spting. Th. ἔαρ, τρέφω. 

'Eao6y 0005, ov, adj. contr. χρους, ov, 
of a fresh blooming colour. Th. 
ἔαρ; yoda. ‘ 

'Etiorepos, pa, pov, adj. poet. for 
ἐαρινός. 

*Eaca, poet. for εἴασα, 1 aor. of 
gia. 

*Eaot, Ion. for εἰσὶ, 3 pers. plur. 
res. of εἰμί. 

Fae a ἦνται, [UL -]—£aro, 
for ἦντο, 3 pers. plur. pres., the 
latter of the imperf. of ἦμαι. 

Earéos, éa, gov, it is necessary, ex- 
pedient, ἄς. as verbal adj. of iéw. 
Eavrérns, nros, 7, the state of self, 
a philosoph. term, Procl. Theol. 
Plat.: from ἑαυτοῦ. 
Eavroi, Att. contr. αὑτοῦ, gen. sing. 
gen. plur. ἑαυτῶν, Att. αὑτῶν, of 
Fimeclf of themselves, reflexive 
pron. for the 3 pers., but Att. 
also for the second, of thyself— 
dat. ἑαυτῷ, accus. ἑαυτὸν, dat. plur. 
gavrots, accus. éavrots—the plur. 
stands for ἀλλήλων, g-c. of one 
another, &c. and so in the other 
cases, Soph. Antig. 145. Menand. 
N. Τ' 1 Thess. 5, 13. Jud. v. 20; 

‘this rare. Ἵ dv ἑαυτῶν, Xen. 
Mem. 1, 2, 14. of their own 

_ choice, or authority—in the s. s.. 
καθ᾽ ἑαυτοὺς, 4, 2, 6.—xKad’ ἑαυτὸ, 3, 
10, 11. by itself, or with respect 
to itself alone.—dq’ ἑαυτοῦ, of him- 
self—-xal’ ἑαυτὸν, and πρὸς ἑαυτὸν, 

7 the old N.. T. alone,” abe 
. form in Hom, to αὐτοῦ, dat. oi 
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αὐτῷ, & αὐτὸν, Gee. Th. ὃ, αὐτός. 
Ἔφθη, only in Niad. 13, 543. and 
14, 419. was fastened, for ἐφήφθη, 
3 pers. sing. 1 aor. pass. of ἐφάπ- 
rw, others write ἑάφθη, and say, 
for ἤφϑη, 3 pers. 1 aor. pass. of 
ἅπτω, Schn. L. Ἵ others say, for 
ἐφείφϑη, 1 aor. pass. of ἐφέπομαι, as 
am. 

"EA’Q, (poet. pres. Hom, eid, 
eid,) 3 pers. ἐᾷ, poet. and Ion. 
ééa, tmperat. ἔα, infin. ἐᾶν, poet. 
ἐάαν, fut. ἐάσω, 1 aor. εἴασα, poet. 
ἔασα, imperf. εἴων, Ion. εἴσκον, ες, 
ε, to let happen, suffer, permit, 
allow, Hom. often neglect, or 
want of interest, implied, as I- 
iad. 4, 55. 8, 244.—to let go, 
leave, get rid of, give over, or up, 
resign, abandon, anger, Iliad. 9, 
260. let go away, Iliad. 4, 226. 
disregard, neglect, leave at rest, 
or to itself, let alone, let stay, or 
rest, Odyss. 2, 231. leave, lying, 
Niad. 5, 148, and 847. 19, 8, and 
65. to forbear, desist from, leave 
undone, 24, 71. to resign, let go, 
dismiss, acquit.=’Edopar, mid. 8. 
s. as act. to yield, Soph. Gd. Col. 
363. 1 aor. pass. ἐάσθην, to leave, 
or suffer to remain, Soph. Trach. 
329. Ἢ otx« éav, Odyss. 19, 25. to 
forbid, not to permit. Téa χόλον, 
Iliad. 9, 260. desist from anger-- 
ἔα ἔναρα, 17, 13. let the spoils 
alone. Ἵ ἔα, imperat. as one syl- 
lable, Niad. 5, 256. and in Att. 
poet. Etym., from ἕω, obs. the 
root of inut. [Alpha in the pres. 
and imperf., short; in the fut. 
and aor., in the best poets, long ; 
later writers have it here also, 
sometimes, short. From the time 
of Homer the poets frequently 
have the 3 sing. pres. ἐᾷ und im- 
perat. pres. ἔα, as one syllable. ] 

᾿Ἑάων, genit. ef good things, 
wealth, prosperity, Hom. (as from 
a neut, plur. #a)—poet. gen. plur. 
of ἐὺς, viz. gen. téwv, Jon. ἑήων, 
Dor. ἑάων, Damm—from ἐὸς, ἐὴ, 
ἐὸν, for tis, Gram. Matth. 588 
ti8..008. 2. Loe) 

"EBa, for ἔβη, 3 pers. sing. 2 aor. 
Of Baivw. tt ἔβα, Lacon. for ἔα, 
imperat. of idw. 
"EBay, poet. for ἔβησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. of Baivw. [Lr 

‘EBdepixovra, Dor. for ἑβδομηκοντα. 
Ἑβδομᾶγενὴς, éos, adj. born on the 
sefunth day. Th. ἕβδομος, γένος, 
ἐνὼ. ᾿ Ν : - 

‘EBdopayérns, ov, 6, an epith. of 
Apollo, as having sacrifices offer- 
ed to him onthe seventh day of 
the- month, or as patron of the 
seven. leaders before Thebes, 
Eschyl, Sept. 802. Th. ἕβδομος, : ΚΑΤ mg 
iy. ΩΝ 

"EBdopadexés, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to the seventh number, class, 
or division: from ἑβδομὰς, ἕβδομος. 

CE Bday, af caters adj, that) 
occurs on — day. % ἧκε 
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ἑβδομαῖος, he came on the seventh 
day—i@dopaia ἔτεκε, she brought 
forth on the seventh—i@dopaios 
πυρετὸς, a fever recurring every 
seventh day. 

᾿Ἑ βδομάκις, adv. seven times: from 
éBdopas. 

"EBdopas, dos, 4, the seventh num- 
ber—the number seven ; ἃ period 
consisting of seven days, a week 
—the seventh day. Tayew τὴν ἐβ- 
δομάδα, to celebrate the Sabbath, 
among the Jews. Th. ἕπτα. 

(Ἑβδόματος n, ov, adj. poet. for 
EBdopos. 

(Ἑβδομεύω, fut. εὔσω, to celebrate 
the seventh day of a lunar month. 

(Ἑβδόμη, ea (ἡμέρα underst.) 
the seventh day of a lunar month. 

(Ἑβδομήκοντα, indeciin. seventy. 
(Ἑβδομηκοντάκις, adverb, seventy 
times. 

‘EGdopnkovraérns, cos, adj. that is 
seventy years old. Th. ἑβδομήκον- 
Ta, ἔτος. 

(Ἑβδομηκοντούτης, ov, δ, one who is 
seventy years old. 

CE@dopnkovrotres, ιδος, 4, a Woman 
aged seventy. 

(Ἑ βδομηκοστὸς, ἡ, ὃν, adj. the seven- 
tieth: from ἔβὲι,μος. 

"EBdopos, n, ov, adj.the seventh. See 
ἑβδόμη, fem. as subst. Th. ἕπτα. 

Ἐ δεβλήμην, plus. perf. pass. of 
βάλλω. 

"EBévn, ης, ἧ, 8. 8. as ἔβενος.: 

᾿Εβένινος, ivn, wov, adj. made of 
ebony. of Ah ἔβενος. 

“EBevos, ov, ἡ, the tree and wood, 
Ebony, (also, ἐβένη, ns, ἡ.) Dios- 
pyrus melanoxylon, termed also, 
Αἰθιοπικὴ, an inferior kind 'Iréde- 
κὴ, and ποικίλη. 

"EBny, ns,n, 2 aor. (from Bie) of 
αινω. 

Ἔβησα, as, ε, 1 aor. (from Baw) 
of βαίνω. 

"EBnodpnv, 3 pers. sing. ἔβησατο, 1 
aor. nid. of Baivw. 

᾿Ε βήσετο, Hom. 3 pers. sing. im- 
perf. of βήσομαι, in form fut. of 
βαίνω, but poet. 8. of a pres.—or, 
poet. for the foregoing ἐβήσατο. 
Ἔ βίου, 3 pers. sing. imperf. of 
βιόω. : 

"EBickos, ov, §, a plant, Marsh-mal- 
low: Althea officinalis. 

Ἔδβίων͵ 2 aor. of (βίωμι) Bibw. 
Ἔβλαβον, 2 aor. of Branrrw. — 
(Ἔδβλαμμαι, Alt. for βέβλαμμαι, 
perf. pass. of βλάπτω. 

᾿Εδλαστηκὼς, Att. for βεβλαστηκὼς 
part. perf. of βλαστάνω. 
“EB acrov, 2 aor. of βλαστάνω. 
"EB Xnro, for ἐβέβλητο, 3 pers.sing. 

_ plus. perf. pass. of βάλλω. 
"EBovdéaro, ἐβούλευντο, Jon. for 
ἐβούλοντο, 3 pers. plur. imperf. of 
βούλομαι. oa 

"EBovdHOnv, 1 aor. of βούλομαι. 
‘EBpat{o, fut. icw, to speak He- 
‘brew, or to live after the manner 
of the Hebrews. Th. ‘ESpaios. 

Ἑβραῖος, ata, atov, adj. Hebrew. 
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(Ἑβραϊκὸς, kh, κὃν, adj. relating. to 
the Jews; Hebrai 
tele tdos, ἡ, ἃ Jewess. 
*Efpatori, adv, like the Jews; i in 
the Hebrew manner. 

"EBpaoOnv, 1 aor. pass. of Boater. 
Ἔβραχον, 2 aor. of ἘΣ Ἢ - 
Ἔβρω, 3 pers. sing. aor. o 
βρῶμι. 
Ἐβωσάμην, Dor. for iBoneeiye, 1 
aor. mid. of Bodw. 

"EBdcOnv, Ion. for ἐβοήθην, 1 aor. 
Ps of βοάω. 

γγαγγις πέτρη, 8. 8. as γαγγίτις 
Pn or yayyirns. 

atos, aia, αἴον, adj. 8. 8. and 
Ἤ as ἔγγειος. 

γγαληνίζω, fut. iow, to become!’ 
Et hap to grow, or be serene. Th. 
ἐν, γαλήνη. 

"Ἔγγᾶλος, ov, adj. giving milk. 
Ἵ ἔγγαλον πρόβατον, a milc sheep. 
Th. ἐν, γάλα. 

᾿Ἐγγὰαμέω, ὥ, fut. ἤσω, 8. 8. a8 ‘yee 
iw. Th. ἐν, γαμέω. 

Ἐγγαμίζω, Sut. iow, perf. txa, to 
ἂρ; in ron νι to marry. Th. 

αμίζω) γάμος. 
Gene ov, adj. married. [a] 
*"Eyyacrpipayris, ews, ὃ, 4,8. 8. 48 by- 
γαστρίμυθος. Th. ἐν, γαστὴρ, pav- 

Tes. 
"Eyyacrptpd00s, ov,5, ἡ, ventriloquist, 
a person was thus denominated, 
who uttered prophecies and ora- 
cles in a hollow voice—in the sa- 
ered writings, a false prophet. 
Th. ἐν, γαστὴρ, μῦθος. 

"Eyydorpws, ov, adj. in the belly, 
or womb. Th. ἐν, γαστήρ. 

'Eyyéyda, 3 pers. plur. ἐγγεγάασι, 
part. ἐγγεγαὼς, perf. as from éy- 
γάω, obs. as perf. mid, or 2 perf. 
of ἐγγίγνομαι. 

"Eyysyinka, inf. ἐγγεγυηκέναι, Dem. 
por Ait. of ἐγγυάω. 

γγείνομαι, to engender. in-an.act. 
Pas neut s.: from ἐν, γεΐνομαι. - 

YYELOS, OV ad}. in, or on the earth, 
ate a land; land- 
~ an ale κτῆσις, OT τὰ ἔγγεια, 
(χρήματα underst.) property situ- 
‘ated within the frontiers, also, 
bor cretiig in land; immoveable. 
_— Ea bg τόκοι, money lent-‘on 
landed security, opposed to vav- 
τικοὶ, ON bottomry, Dem. Th. ἐν, 

a γῆ. 
γγειοτόκος, ov, adj. producing on 

land—yyetéroxos, (note accent, 
produced, brought orth on land. 

. ἔγγειος, τίκτω. 
Ἐ γγειό υλλος, ov, adj. whose leaves 
spread .on the ground, Theo- 
fon Th. ἐν, γῆ, φύλλον. 

ἐλαστὴς, οὔ,. ὃ, ΟΘ΄ ὙΠῸ ridi-|: 
cules, or laughs at another : Srom 
ἐγγελάω. 
Ἐγγελάω, ὥ, fut. ἄσω, to laugh at, 
or ridicule, any one. τινὶ, Or- κἀτὰ 
rivos—to smile. Th. by, née, 

dete av, ὃ, one ‘born ἢ in a 
country ; ἃ native From] 

EFro 

"Eyyevis, fos, adj. innate ; ἣν 86. 
nous ; native—belongin 
race, or family; related, 

ἢ Edi. Col. 1164. Th. ἐν, ὥρη 
‘ (Ey obs. 

γγεννάω, [ὥ, fut. ies ,] and éy-| 
eer, mid, to be born in, to 

᾿Εγγενῶς, the adverb. ss. of tyyevis. 
’Eyyfpapa, aros, τὸ, any thing (such 
as a profession, trade, §c.) which 
one continues to extreme old age 
—an amusement, or occupation 
for the aged, Plut. Cat. Th. ἐν, 

γηράω. 
( Ἐς γγηράσκω, ἐγγηράω,  ζαέ. ἔσω ώ 
ἐδ old, in any pursuit, a dat. 

γγηροτροφέωη. ϑ. 8. 65. “γηροτρο- 

ίγνομαι, or é tvopat, fut. γενή- 
Ey 4 be en p to be Be to 
be innate, or natural—to ‘inter- 
vene—to arrive, or happen unex- 

ctedly.—imperson. ἐγγίγνεται, 
it may be done, it is πο εν, it is 
allowable—iyyryvépevos, or ἐγγινό. 
part. pres. natural; inborn, in- 
nate—occurring commonly, or na- 
turally. Ἵ ἐγγίνεται δειλῷ, 11 is na- 
tural to a coward. Ἵ ̓ χρόνων ἐγγε- 
i νημένων,͵ Dem. after many years 
ad intervened. T ἐγγινόμενον; ἐδ ἐδ 

employed sometimes like ἐξὸν, as 
an accus. absolute. Th. ἐν, yiyvo- 

ἔγγιζω, fut. ἐγγίσω, Att. ἐγγιῶ, 
perf. ἤγγικα, to approach, or draw 
near, any one, τινὶ, or τινός, act. to 
bring near, or cause to approach, 
bring a thing near any one, τινί 

Th. ἐγγύς. 
Reyivinai: a later form of ἐγγίγ- 
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γγίων; ovos, neut. Tie, Com- 
parat. ἔγγιστος, n, ov, neut. plur. 
ἔγγιστα, Superlat. of ἐγγὺς, both 
neuters, taken adverbially. ~ 

*Eyyhavees, ov, adj. blueish» Th. 
ἐν, γλαυκός: 

Ἔγγλισχρος, ου, adj. somewhat vis- 
cous, and the ss. of γλίσχρος. Th. 
ἐν, λίσχρῥος. 

ἜἜγγλῦκος, ov, adj. sweetish. ah: 
4 ἐν, γλυκῦς. 
᾿Εγγλύσσω, to be sweet ; 
sweetish. Th. ἐν, γλυκύς. - 
᾿Εγγλύφω, fut. po, perf: ἐγγέγλυφα, 
to engrave, especially in stone. 
Th. ἐν, γλύφω. [] 

'EyyAweoortnée, ῶ, fut. ἥσω; to 
have everon one’s lips, to trum- 

“pet forth, or talk of continually, 
‘Aristoph. Eq. 782: Th. ἐν; prom 
σα, τύπτω. 

Ἔϊγγλωττο δὼ ος, » 8. 8, as 
pA ead Th. oy γλῶσσα, 

[to be 

repress [ fut. cicw,] to ‘eisttinint, 
to charm. Th. é, F inane 
᾿Εγγόμφωσις, ews, ἡ, the act of join- 

ing, or fastening into by means of, 
nails, or bolts. “Th. ἐν, γομφόω.. 

Hoe ns, 4, properly, a g 

ErrrYr 

niece or female descendant. Th. 
“ἕν, γόνος. 

ἫΝ Eyyovor, ov, τὸ, a brood of ani- 
Ἀπ ααυ ον uction : fruit. ti 

yyovos, ov, 6, properly, a d- 
us by late Fal oa us pe, 
a nephew, or any descendant. 

'Eyypdpparos, ov, adj. set down in 
writing, not, by word of mouth, 
Th. ἐν, γράφω. 

3 pe yesnres ov, oe 8. 8. ae Eyyps- 

- 

τυ, idog, }, @ sort of Sih, 
resembling a smelt. 

‘Eyypagh, jis, ἡ, inscription ; an in- 
scription. Th. ἐν, γράφω. “" 

(Ἔγγρᾶφος, ov, adj. inscribed—set 
down in writing, written. 
(Ἐγγράφω, fut. ἄψω, 1. αοτ. ἐνξ- 
γραψα, to inscribe; to set down: 
in writing; to register, enrol 
among, or set down on a list—to 
scarify, or scratch—to engrave. 
met. to engrave on the mind—im- 
press. Ἵ ἐγγράφεσθαι; to be fined, 
punished, or condemned. Ἵ ἐγγρά" 
φεσθαι. εἰς ἄνδρας, Dem. to be en- 
rolled among the men, te’ be.on 
the list of those who attained the 
_age of manhood. [a] 
Ἐγγναλίζω͵ Sut.icw, and ἕξω, poet. 
lit. to. put in the hollow of Ἂν 
hand, to hand-over—give u 
plac ceinthe hands; to give as in 

“ΟΥ̓ impart. Th. ἐν, γύαλον. 
᾿Εγγυάω, ῶ, Sit. fiow, 1 aor. ie 
γύησα, perf. éyyeyinxa, to hand 
over, especial ἡ give asa pledge, 
or security, hence, to secure, 
pledge one’s word, promise—be- 
troth, his dau hter to any one, 
θυγατέρα τινὶ Ξε Εἰγγυάομαι, Mid. to 
become security, or caution for 
another, τινά τινι; and 8. 8. er- 

“pressed. by, ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι τινά 
τινι: Ἵ ἐγγυᾶσθαι παρὰ τινὸξ τὴν Ov- 
γατέρα, Plat. to have the daugh- 
ter of any. one betrothed to one 
Ἵ ἐγγύα, πάρα. δ᾽ ἄτα, a proverb, go 

_ security, but ruin impends : Srom 

ἐγγύη.. 
’Eyyén, ns, ἢ, security, surety, bail, 
or caution, whether given, or ta- 
ken, especially that. by the _deli- 
very of a pledge—the act of affi- 
Sn ἊΣ be es Plat.Legg. 

ἐν, i i 
teier also, ~~ -] 

(’ Εἰ γγύησις,. EWS, ἡ, the act of givin 

surety ; caution; security, or bai 
—the act of betrothing : subst. of 

am? 

yriw.’ . 
oH ητὴς; οὔ, 6; one who gives a 

bail, or security. 
pie, bh Kh, κὸν, adj; relating 
to security, surety, or bail. 

CEyyunrs, ὴ, 4) adj. guaranteed ; 
bailed, i ; formally promis- 
ed; betrothed_— Stibet. ἐγγυητὴ, ῆς, 
ἡ, ἃ fea hen fo ὶ 

ev, adv. from a near, place, 
aie: near to, close to, near at 
: hand—also, near, in order of time 
= Construct. in ‘Hom. κῶν. ἢ ughter, by. is writ, a $0,” 
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‘as prepos. with a genit., mostly, 
a dat. Th. ἐγγύς. [Ὁ] ᾿ 

ἜΠΣγγυθήκη, nS, Ny ΟΥ̓ ἐγγυοθήκη, but? 
‘a coffer for containing valuable} 
things; a casket; a stand on 
which vessels containing wines 

are placed, Athen. .Th. ἐγγὺς, 
τίθημι. Ξ 

Ἐ γγύθι, poet. adv. 8. 8. as ἐγγύθεν, 
near, &c. with a dat. mostly, a 
genit., also, absolutely. Th. ἐγ- 

yis. [Ὁ]. 
ἘΠ γγυμνάζω, fut. dow, perf. ἐγγε- 
γύμνακα, to exercise, practice, or 
accustom one’s self to. T éyyeyup- 
νασμένος ἁρπαγαῖς, exercised in, ac- 
customed to robberies. Th. ἐν, 
(γϑμνόζω) γυμνός. 
"Eyyvos, ov, adj. giving a pledge, 
mortgage, or security—secured 
by a pledge, or surety ; secured ; 
sure, certain: from ἐγγύη. 
‘EITY'D, adv. at hand, close by, 
near, as to place, genit. or dat., 
in Hom. mostly the gen.—near, 
as to time, at hand, soon, nearly 
—resembling ; related, with a dat. 
or ri τινος. Adj. Comp. ἐγγύτερος, 
a, ov, also ἐγγίων, ovos, nearer, the 
Adv. iyyvrépw—Superlat. ἐγγύτα- 
τος, n, ov, and ἔγγιστος, ov, near- 
est, very near, &c.—the Adv. su- 
perl. iyyvrérw—as Adv. ἔγγιον, 
neut. comparat. and ἔγγιστα, 
neut. superlat. plur. Ἵ ai ἐγγυτά- 
τω. ἡδοναὶ, Xen. Mem. 4, ὃ, 10. 
pleasures most easily attainable. 
T ἀλλ᾽ οὐκ ἐποιοῦντο τοῦτο, odd ἐγγὺς, 
{but they did not do this, nor 
nearly ]—éyyds ἦλθε τοῦ πάντας ἀπό- 
λεσαι, he had nearly destroyed 
every thing. Ἵ δαπάνησας ἐγγὺς 
τετταράκοντα τάλαντα, expending 
almost forty talents—érn ἐγγὺς 
τριακόσια, nearly three hundred 
years. Ἵ ἐγγύτερος λόγου, Dem. 
more reasonable. Ἵ ἐγγύτερον μὲν 
τῷ θανάτῳ οὐδέν ἐστι ὕπνου, Xen. 
nothing resembles death more 
nearly than sleep. Etym. akin to 
ἴγχι, and like Eyyvos, probably, 
Th. ἐν, yviov. [- .] 

(Eyyérns, nros, }, proximity. [5] 
"Eyyduos, ov, adj. forming an an- 

e, angular. Th. ἐν, γωνία. 
Beene 3 pers. plur. 1 aor. of 

yoouréw, poet. for δουπέω. ; 
Byuviunn, 1 aor. mid. of yeivopat. 
᾿Εγειρόφρων, ovos, adj. awakening 
the soul; exciting. Th. éyeipw, 

φρῆν. 
ἘΓΕΙῬΏ, fut. ἐγερῶ, perf. ἤγερκα, 
Att. ἐγήγερκα, " if aor. ἔγειρα, to 
awaken; to arouse, stir up, or ex- 
cite—to animate, or encourage, 
the foregoing ss. Hom. freq.—to 
raise, or recover, from. sickness, 
._Aristoph.—to rear, erect, ὦ statue, 
‘or building, by late writ.—’ Eyei- 
gopar, Mid. perf. mid. or 2 perf. 
ἐγρήγορα, poet. ἐγρήγορθα, s. of the 

‘pres. (I have been awakened) 1 
awake, am awake, as imperf. to 
shia is the plus. perf. ἐγρηγόρειν---- 
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-2 aor. mid. ἐγρόμην, to awake, 
arise, stand up—recover—stand 
erect.— Pass. perf. ἐγρήγερμαι, to 
be awakened, &c. Ἵ ἐγείρειν ἐκ 
νεκρῶν, to awaken from the dead; 
to revive. Ἵ ἐγείρειν τὸν πόλεμον, to 
excite war. - 

’"Eyédata, Dor. ἐγέλασσα, poet. for 
ἐγέλασα, 1 aor. of γελάω. 

ἜἜγεντο, Dor. for ἐγένετο, 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of γίγνομαι. 

ἜἜγερθεν, for ἐγέρθησαν, 3 pers. plur. 
1 aor. pass. of ἐγείρω. 

’EycootB6nros, ov, adj. that awakens 
by his cries, epith. of a cock. Th. 
ἔγερσις, Bodw. 

᾿Εγερσίγελως, wros, ὃ, one who pro- 
vokes laughter, epith. of Bacchus. 
Th. ἔγερσις, γέλως. 

[Π γερσιθέατρος, ov, adj. stirring up, 
or exciting, the spectators in a 
theatre. Th. éyeipw, θέατρον.] 

[’Eyepoipaxos, ov, adj. stirring up, 
or exciting, war. T'h. éyeiow, pa- 

χη] 
μα yepaliobas; δ ody. 8.-'s, -Th: 
ἐγείρω, μόθος.] 

᾿Ε)γέρσιμος, ov, adj. from which one 
may be awakened, T'heocrit. 
bl ἐγέρσιμος ὕπνος, Theocrit. 24, 7. 
ordinary sleep, in contra-distinc- 
tion to death. Th. ἐγείρω. 

'Eyeocivoos, oov, adj. soul-exciting , 
rousing the mind. Th. ἔγερσις, 
ἐγείρω, νόος. 

"Eyeoots, ews, ἡ, the act of rousing, 
exciting, or awakening—excite- 
ment ; encouragement—the act 
of erecting, or setting up; erec- 
tion: subst. of ἐγείρω. 

"Eyeporpais, gos, adj. that excites 
light—éysporpais λίθος, ἃ flint- 
stone. Ih. ἔγερσις, φάος. 

᾿Εγερτέος, éa, éov, it 15 necessary, 
expedient, essential, or we must, 
there must, &c. as verbal adj. of 
ἐγείρω. ἱ 

(‘Eyeprijotos, a, ov, adj. having the 
power of awakening, or exciting; 
animating ; encouraging. : 

(Eyepri, adv. rousing; encoura- 
ging, Soph. Antig. 413.; in a 
lively manner. : 
( ̓πγερτικὸς, x}, κὸν, adj. conducive 
to awaken, rouse, animate, or 
encourage ; animating; encoura- 
ging. 

CEynyéparat, Ion. and Att, for tyn- 
γερμένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. 
pass. of ἐγείρω. 

’Eyny£oaro, for ἐγηγερμένοι ἧσαν, 3 
pers. plur. plusq. perf. pass. of 
bok ta a 

ype, 
"Eyfpa, 
, γηράω. : 
’Eywéaro, Ion. 3 pers. plur. imperf. 
of γίγνομαι, yivopa. 

Ἔν lal, Att. for ἐγκαίειν. . 
Γ γεαθξίρω; Sut. ἀρῶ, to cleanse 
within. Th. ἐν, καθαίρω.]. Ὁ 
᾿Εγκαθέζομαι, fus. ἐδοῦμαι, ἴο rest in 

1 aor: of yapéw. ἘΠΕ Εν 
3 pers. sing. imperf. of 

a place ; to sit down in; to sojourn 
in: from ἕν, καθέζομαι. as a 
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"Eyxabeipyvupt, ἐγκαθειργνύω, fut. 
tow, ἐγκαθείργω, fut. ξω, to keep 
shut up; to lock up. Th. ἐν, κατὰ, 
εἵργω. 

Ἔγκάθετος, ov, adj. lying in wait; 
acting insidiously: from ἐν, xa- 
θίημι. 

(Ἐγκαθέτως, adv. in ambuscade ; 
by surprise ; insidiously. 
᾿Εγκαθεύδω, fut. evdiow, imperf. éve- 
κάθευδον, to sleep, or lie down on, 
or upon: from ἐν, καθεύδω. 
᾿Εγκαθέψω, fut. iow, to cook in, pre- 
pare victuals in. Th. ἐν, κατὰ, ἕψω. 

᾿Εγκαθηβάω, &, fut. fow, to pass 
one’s youth in; to pass one’s 
youth, or time agreeably. Th. ἐν, 
κατὰ, (ἡβάωλ) ἥβη. 

ἘΠ γκάθημαι, to be seated in, or up- 
on; to remain concealed from 
view, lie in wait, or in ambuscade; 

. to spy: from ἐν, κάθημαι. 
᾿Εγκαθιδρύω, fut. iow, to place in, 
or upon: from ἐν, καθιδρύω. 

"Eyxadifw, fut. iow, to seat a per- 
son in, or upon; to place in, or 
upon. neut. to be seated in, or up- 
on.=’Eyxabigouar, Mid. 1 aor. 
ἐνεκαθισάμην, to sit in, or upon. 
Th. ἐν, (καθίζω) κατὰ, iw. 

᾿γγχκαθίημι, fut. ἐγκαθήσω, to let, 
send, or cause to pass in, or un- 
der: from ἐν, καθίημι. 

᾿Ἐγκάθισμα, ατος, τὸ, a vapour bath, 
taken sitting—a place of ambus- 
cade; the place where a spy is 
placed; snares; ambush—an im- 
pediment, or defect in pronunci- 
ation, Dionys. Hal.: from éyxa- 
θίζω. ‘ 

[CEyxa8topds, οὗ, ὃ, 8. s.] 

᾿Εγκαθίστημι, fut. ἐγκαταστήσω, 1 
aor. ἐγκατέστησα, to place in; to 
post in a place—to place surrep- 
titiously, in a concealed manner, 
or insidiously, place as spy : from 
ἐν, καθίστημι. 

᾿Εἰγκαθοράω, to look at: from ἐν, 
καθοράω. 
᾿Εγκαθορμίζω, fut. iow, to bring into 
harbour.=’Eyxa0oopuifopar, Mid. 
to put in to harbour. 7‘. év, κατὰ, 

(δρμίζω) ὅρμος. 
( Ἐγκαθύρμισις, ews, ἧ, the act of 
bringing into, or putting into har- 
bour.~ 

Ἐνγκαθυβρίζω, fut. iow, to riot in, 
as (τρυφαῖς) luxury, Eurip. 
Troad. 1007.: from ἐν, καθυβρίζω. 

(Ἐγκαίνια, wy, τὰ, the festival for 
the inauguration of a temple, sta- 
tue, &c.; the anniversary of a 
dedication, L.XX. Th. ἐν, καινύς. 
( [Ἐγκαινίζω, fut. iow, to inaugurate; 
consecrate, or dedicate — to re- 
new. ™ i r 

᾿Εγκαινὶς, idos, 4, 8. 8. as ἐπηγκενΐς.. 
(Ἐγκαινισμὸς, οὔ; δ, and ἐγκαίνισις, 
ews, 4, inauguration ; dedication 
—renewal: subst. of ἐγκαινίζω. ᾿ 

"Eyxaipia, incorrectly for εὐκαιρία, 
lat.. Polit. 43. Schn. L. 

“Eyxargos, ov, adj. opportune—con- 
- venient—favouralile ; propitious. 

2 
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. 8. as εὔκαιρος. Th. ἐν, καϊρός. 
(Ἔγαίρως adv. timely, 8. 8. as εὖ- 

420 

Kaipus. eR 
"Eyxdxéw, [ῶ, fut. iow,] to act as a 
coward. Ἵ τὸ πέμπειν τὰς βοηθείας 
éverixnoay, Polyb. 4, 19. they neg- 
lected sending assistance from 
their stupidity, or cowardice. Th. 
ἕν; κακός." ay it 3 

"Eyxaiw, fut. αὔσω, to imprint by 
burning; to paint in the encaustic 
method, viz. to fix colours by fire 
- to heat, Lue. to offer a holo- 
caust. Th. ἐν, καίω. 
Eyradio, ὥ, ful. ἔσω, perf. ἐγκέκ- 
inka, 1 aor. évexé)eca, to call upon, 

τινὶ, but, particularly, in order to 
make a claim 3 to cite before a 
tribunal of justice; to prosecute, 
with an accus., to demand pay- 
ment, reparation, or satisfaction 
—to accuse, blame, or reproach, 
(τινί re) any one with. Ἵ ἐγκαλῶ 
σοι προσδοσίαν, I accuse thee of 
treason. Ἵ ἐγκαλῶ σοι πληγῶν, I 
prosecute thee for violence offer- 
ed to me. Ἷ διὸ ἐγκαλεῖται τῇ τύχη 
ὅτι οἱ μάλιστα ἄξιοι ἥκιστα πλου- 
τοῦσι, Aristot. fortune is blamed, 
because the most meritorious are 
those who are the least rich. Ta 
genit, sometimes follows (ἕνεκα 
understood.) Ἵ ἐγκαλῶ χρύρκνν 

χρέος ἐγκαλῶν, Isocrat: I claim 
ayment of a debt—not claiming 

the debt. 1 ἐγκαλῶ τοῦτο, I blame 
that. T ἐγκαλέομαι τοῦτο, I am ac- 
cused of that. Ἵ τὰ ἐγκεκλημένα, 

accusations, charges, reproaches, 
&e. Téyxadéopat occurs in Isocrat. 
in the 8. 8. as éyxadéw, act. Th. 
ἐν, καλέω. 3 

'"ἘἜγκἁλινδέω, 3, fut. iow, perf. nka, 
to roll in; to wrap up in. newt. 
to roll in; to wallow in.='Eyxa- 
λινδέομαι, Mid. to wrap up one’s 
self in; to wallow in. met. to live | 
im; to be versed in; to be occu- 
ied with—to be totally absorbed 
y, generally, grovelling passions, 

4 rots βιωτικοῖς ἡδέως. ἐγκαλινδεῖσ- 
θαι, Greg. to be sun ree 
ously in, or to wallow in worldly 
leasures. Th. ἐν, καλινδέω. — 

"Eycaddr\wrifopat, fut. icopat, to be 
proud of one’s advantages; to 
make a pompous display : from 
ἑν, καλλωπίζω. Vc? aks 
(Εἰ καλλώπισμα, ατος; τὸ, that of 
which one is proud, or boastful ; 
the subject of vain glory—splen- 
did dress, or ornament. _—_. 

"Ἐς γκἀλυπτήρια, wv, ra, the festival 
of veiling, Philostr. Soph. 2, 25, 
4.: from ἐγκαλύπτω. : 

ῬΕ γκαλύπτω, fut. tw, to veil, con- 
ceal, or hide any thing in, τί τινι. 
="Eyxadirropat, Mid. fut. Wopat, 
to hide one’s face through shame. 
met. to.be ashamed, or confused ; 
to blush. Th, ἐν, καλύπτω. » .» 
(ἜἘγκάλυψις, eos, ἡ, the act of veil- 
ing, or hiding the face through 
hame; shame. [ἢ ᾿ς 
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Eger Sut. καμοῦμαι, to toil in. 
Ἐν . ἐν, κῆρα ; j ὦ 
᾿Εἰγκάμπτω, [ fut. ψω,] to bend, or 
‘Exbok i ; to bend, or crook. Th. 
ty, κάμπτω. 

Ἤπχεδάζο) Sut. tw, to. pour in, 
᾿ Aristoph. Eq. 105. Th. ἐν, κανάζω. 
"Eyxdvaxdopatr, Spar, fut. ἥσομαι, to 
pound, Dy as a wind instru- 
ment. “1 5 δ᾽ ἐγκαναχήσατο κόχλῳ, 
Theoorit. 9, 27. he sounded his 
shell. Th. ἐν, καναχή. 

tumour on the inner angle of the 
eye. Th. ἐν, κανθός. 

"Eyxérrw, [ fut. ψω,] to devour 

ow down, Aristoph. Pac, 7. Eu- 
rip. Cycl. 625. Th. ἐν, κάπτω. 

"Eyxdpdios, ov, adj. in the heart; 
reaching the heart, Diodor. Sic. 
1, 45.: from ἐν, καρδία. 

(Εγκάρδιον, ov, τὸ, that which is in 
the heart; the core—the medul- 
lary substance at the top of the 
greater palm tree—the heart, or 
core of trees. 

*Eyxdpos, ov, 6, the brain. Th. ἐν, 

Kip, Kapa. . 
"Eyxapros, and ἐγκάρπιος, ov, adj. 
bearing fruit; fraitfal 4 ἔγκαρ- 
πος, a woman with child—ra ἔγ- 
καρπα, festoons, or clusters of fruit, 
in architecture. Th. ἐν, καρπός." 

(CEyxapréopat, 8. 8. a8 καρπόομαι. 
"Eyxapoia, as, 4, obliquity. Th. ἐν, 
κάρσιος. . ᾿ ΠΥ ek 

(‘Eyxdpotos, ov, adj.(and 3 termin. 
os, a, ov,) oblique ; sloping; trans- 
verse... _. . 

(Εγκάρσίως, adv. obliquely 
thwart; tramsversely. = 

’Eyxaptepiw, &, fut. how, to endure; 
hold out, Eurip. Herc. Fur. to 
persist firmly, or obstinately in 
any thing. Th. ἐν, (xaprepéw) καρ- 
τερός. ; 

’Eyxas, adv. at the 
Eh. ty. | ὃ ay 

*Eyxas, nom. not in use. from 
which, ἔγκατα, and dat. plur. 
ἔγκασι, Schn. Th. ἔν. 
CE ycact: for éyxérots, dat. plur. 
of ἔγκατα. — or 
(“Eyxara, wv, τὰ, dat. ἔγκασι, the 
intestines; the entrails, Hom. 

᾿Εἰγκαταβαίνω, [ fut: βήσομαι,} to go 
| down into. Th. ἐν, κατὰ, βαίνω. 
-EyxaraBOrXw, | fut. ad6,] to fling 
‘down into: from ἐν, καταβάλλω. 
᾿Εγκαταβτόω; [6, fut. ὥσω,] 1 aor. 
ἐγκατεβίωσα, to. pass the entire 
life in, Plut. Th. ἐν, κατὰ, βιόω, 
βίος. “ἢ ἢ el 

'EyxaraBioodw, 6, fut. dow, to in- 
-sinuate, Plut. Symp. 8, 10. Th. 
“ἐν, κατὰ, βυσσός. εὐ Πορδευχ᾽ 
᾿Εὐγκαταγέλαστος, ov, adj. τἱάϊου- 

5 -ὃἃ- 

bottom ; deeply. 

< Σ 
καταγελάω. - “sible: from ἐν, 

᾿Ἐδγκαταγηράσκω, 
old in; to become inveterate, in. 
Th, ἐν, κατὰ, (γηράσκων) γῆρας: ᾿ 

[Ἐ γεάταδαρϑάνω, Sut. l= , 

᾿Εἰκανθὶς, idos, ἡ, the gland, and al 

reedily, or voraciously ; to swal-| 

lous; liable'to be laughed at, ri- 

[.fut. dow] to grow! 

. 

ETKA 

᾿ to.sleep in, or by. Th. w, κατᾶ, 
dapbdvw.] wy 

"Eyxaradéw, fut. fow, to retain in 
bonds, to retain fastened—to clog, 
— or impede. Th. ἐν, κατὰ, 

w. 
"Eyxaradidwpt, fut. δώσω; to give, 
or let down—to give over and 
above—to remit; to release, ‘or 
dismiss. Th. ἐν, κατὰ, δίδωμι: 

᾿Εγκαταδύω, ἐγκατάδυμι, [ fut. ὅσω,} 
2 aor. ἐγκατέδυν, to go down in- 
to; to descend, or dive into. TI éy- 
κατέδυν ὕδασι, Analect. he sunk 
pete waters. Th. iv, κατὰ, δύω. 
᾿Εγκαταζεύγνυμι, fut. ἐγκαταζεύξω 
to fit to, fasten into, ἣν saat 
one thing. to another ; to join. 
Th. &, κατὰ, ζεύγω, ζεύγνυμι. 

᾿Εγκαταθῆς, 2 pers. 2 aor. subj. of 
Seabee 9 me 

[Ἐγκαταθνήσκω, fut. -θανοῦμαι, to 
die ine Th. ἐν, κατὰ, θνήσκω. 

’Eyxaréxecpar, { fut. 'κείσυμαι,} to be 
seated upon, or near; to lie, re- 
pose, or sleep upon, or in. Th. 
ἐν, Kara, κεῖμαι. ᾿ : 

᾿Εἰγγχκατακεράννυμι, ἐγκατακεραννύω, 
[ fut. ἄσω,] to mix with any thing, 
to intermix—to dilute with, or 
steep in. Th. ἐν, κατὰ, κεράννυμι, 
κεραννύω. ᾿ 

᾿Ἐ)γκατάκλειστος, ov, adj. shut up, 
inclosed : from ἐγκατακλείω: “" 

᾿Ἐγκατακλείω, fut. εἴσω, to shut up; 
to inclose in. = ἘΣγκατακλείυμαι, 
Mid. to remain shut up in any 
place. Th. ἐν, κατὰ, κλείω. : 

’"Eyxarakdive, fut. wo, perf. xa, to 
bend, or lay down upon.=’Eyxa- 
τακλίνομαι, Mid. to recline upon, 
or seat one’s self; 9 “116 down; 
‘to recline, at table in an accum- 
bent posture: from ἐν, κατακλίνω. 

"Eykaraxotpdopat, [ὥμαι, fut. ἤσομαι,} 
to lie down and sleep in. Th. ἐν, 
κατὰ, κοιμάομαι. ater ἢν 

᾿Εγκατακρούω,. [ fut. ow,] χορείαν 
ποδὶ, Aristoph. Ran. 331. to stamp 
with the foot. m the dance. Th. 
ἐν, κατὰ, Kooi, Ἂν 

[[Πγγκκατακρύπτω, fut. Ψψω, to conceal 
within. Th. ἐν, κατὰ, κρύπτω.) - 
᾿Εγκαταλαμβάνω; | fut. λήψομαι,] to 
take by surprise; to lay hold of; 
to hold fast ; to catch ; to seize in 
the fact; to capture. T”OdvvO0s 
ἤχω καὶ πολλοὶ τῶν ἡμετέρων eyKa- 
τελήφθησαν πολίτῶν, ZEschin.Olyn- 
‘thus was captured, and many of 
our citizens were maue prisoners 
in it. T ἐγκαταλάμβανειν ὅρκοις, to 
bind. by oaths. Th. ἐν, (xaradap- 
βάνω) κατὰ, λαμβάνω: 
᾿Εγκαταλέγω, fut. tw, to reckon 
among, or add to the number ; to 
inscribe ; to enrol military levies 
—to gather for, stones for bui/d- 
ing, Thuc.1 Ecce: 48. _ 
ing. plus. perf. pass. ἐγκατελελεκ- 
pg re in, Apollon. 4, 431: from 

. ἐν, καταλέγω. ita 
᾿Εἰγκατάλειμμα, aros, τὸ, that which 

roma ty is left behind; a remainder—any 
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thing abandoned : from ἐγκατα- 
λείπω. 

᾿Εἰγκαταλείπω, fut. εἴψω, 2 aor. é 
. κατέλιπον, to leave in, or behind ; 
to quit—to abandon in distress, 
or danger; to forsake. Th. ἐν, 
κατὰ, λείπω. : 

[Ἐγκαταλείφω, fut. pw, to anoint, 
or besmear, within. Th. ἐν, xara- 
λείφω.] : 
Ἐϊγκατάληψις, ews, ἡ, the act of 
catching, &c. as Subst. of ἐγκατα- 
AapBavw—plur., principles, dog- 
mas, axioms. 

‘Eyxaradturdvw, a form of éyxara- 
λείπω. 

'᾿Εγκαταλογίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to 
include in an account, Iseus: 
JSrom ἐν, καταλογίζομαι. 

᾿Εγκαταμένω, [ fut. ενῶ,] to remain 
in, or sojourn in a place, Helio- 
dor. 2, 12. Th. ἐν, κατὰ, μένω. 
᾿Εγκαταμίγνυμι, fut. μίξω, perf. éy- 
καταμέμιχα, to intermix; to mix 
with. Th. ἐν, (καταμίγνυμι) κατὰ, 
μίγνυμι. 

"Eyxaravaiw, 1 aor. ἐγκατένασα, poet. 
—coa, to dwell in. act. cause to 
dwell, or fix in a habitation. Th. 
ἐν, κατὰ, ναίω. 

[Ἐξγκαταπάλλομαι, to spring, or leap 
into. Th. ἐν, κατὰ, πάλλω.] 

ἘΠ γκαταπήγνυμι, fut. πήξω, to fix, 
fasten, or nail into—to force, or 
drive into, Odyss. 11, 98.: from 
ἐν, καταπήγνυμι. 

“Eyxaranizrw, fut. --πεσοῦμαι, to 
fall down in. Th. ἐν, καταπίπτω.] 
᾿Εγκαταπλέκω, fut. ξω, to intertwine, 
or to weave into: from ἐν, κατα- 
πλέκω. 

(Ἐγκαταῤῥάπτω, fut. ψω, ἴο sew in- 
to. Th. ἐν, κατὰ, ῥάπτω. 

᾿Εγκατασβέννυμι, fut. ἐγκατασβέσω, 
ἐγκατασβεννύω, ful. tow, to extin- 
guish in. Th. ἐν, κατὰ, σβέννυμι. 

᾿Εἰγκατασκευάζω, fut. dow, to pre- 
pare, or arrange carefully in; to 
set off, and dispose with labour 
and skill: from ἐν, κατασκευάζω. 

(‘Eyxardoxevos, ov, adj. skilfully 
prepared. 1 ἐγκατάσκευος λόγος, a 
studied discourse, composed ac- 
cording to the rules of rhetoric. 
"Eyxarackirrw, fut. Ww, to fall into; 
to rush, or break into; to rush 
upon, or assault. Act. to fling, or 
‘throw into, Sophoc. Tr» 1089. 
Th. ἐν, κατὰ, σκήπτω. 

(Εγκατάσκηψις, ews, ἡ, the act of 
_tushing into: an assault—an at- 
tack, of a distemper. 

. ἘΠγκατασκιῤῥόω, d, fut. dow, to cause 

to harden, or become ‘scirrhous; 
to let become, &c.= Mid. to be- 
come, &c. to assume the form of, 
er.to become scirrhous.- Th. ἐν, 
κατὰ, (σκιῤῥόω,) σκιῤῥός. 

"Eyxaracreiow, fut. ἐρῶ, to sow in; 
to strew, in, upon, or among; to 
scatter among. Th. ἐν, κατὰ, σπείρω. 
Ἐϊγκαταστοιχειύω, 3, fut. dow, to 
impress from infancy ; to incul- 

- cate early and strongly, to infuse 
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elementary knowledge. Th. ἐν, 
κατὰ, στοιχεῖον. 

᾿Ἔγκατασφάζω, fut. dow, to slaugh- 
ter in, or at. Th. ἐν, κατὰ, σφάζω. 

ἘΠ γκατασχάζω, fut. dow, to scarify ; 
to make incisions : from ἐν, κατα- 
σχάζω. 

᾿Εγκατατάσσω, or Att. drrw, [ fut. 
ἄξω,] to put, or arrange in, or 
among others; to place in; to 
insert. Zh. ἐν, (κατατάττω) κατὰ, 
τάσσω. 

[Εγκατατέμνω, fut. --τεμῶ, to cut in 
pieces in, or within. ΤᾺ. ἐν, κατα- 
τέμνω.] 

᾿Εγκατατίθημι, [ fut. θήσω,] 2 aor. 
mid. ἐγκατεθέμην, imperat. 2 pers. 
8. ἐγκατέθεο, abbrev. ἐγκάτθεο, 3 
pers. sing. ἐγκατέθετο, abbrev. ἐγ- 
κάτθετο, to lay down upon; put 
on, or to, iad. 14, 219, and 223. 
met. lay up, Odyss. 24, 223. but, 
in 11, 614. to elaborate, finish, 
or produce: from ἐν, κατατίθημι. 

[[Ἐγγχκαταχέω, fut. χεύσω, to pour 
out into, in, or by. Th. ἐν, xara- 
éw.] 

PiAerapwstta’ fut. iow, to place, 
or set in. Th. ἐν, κατὰ, χωρίζω.] 

[[Εγκατειδεῖν, to see within; to dis- 
cern. Th. ἐν, κατὰ, εἰδεῖν.] 

Ἐνγκατέβα, Dor. for ἐγκατέβη, 3 
pers. sing. 2 aor. of ἐγκαταβαίνω. 

’Eyxarecdov, he saw, or looked into, 
2 aor. adopted for ἐγκαθοράω. 

᾿Εγκατειλεγμένος, part. perf. pass. 
[ Alt. of ἐγκαταλέγω. 

᾿Εἰγκατειλέω, 3, Fut. ἥσω, to roll in; 
to entangle: from ἐν, κατειλέω. 

᾿Εἰγκατέλιπον, 2 aor. of ἐγκαταλείπω. 
᾿Εγκατέχω, [fut. é&w,] to keep in, 
to detain; to restrain, or with- 
hold. Th. ἐν, κατὰ, ἔχω. 

"Eyxdr6e0, ἐγκάτθετο, see ἐγκατίθημι. 

[[ΕΠἰγκατίλλω, 8. 5. as ἐγκατειλέω.] 
᾿Εγκατιλλώπτω, fut. ww, to mock, 
or deride, Zisch. Eum. 113.: from 
ἐν, κατιλλώπτω. 

᾿Εγκατόεις, εσσα, ev, adj. like the 
intestines : from ἔγκατα. 

᾿Εγκατοικέω, 6, fut. iow, perf. ἐγκα- 
τῴκηκα, to dwell in, or among; 
to hide in, Eurip. Hipp.31. Valck. 
diatrib, p. 68.: from ἐν, κατοικέω. 

᾿Εγκατοικίζω, fut. iow, to place in, 
or cause to dwell in, a place: 
Srom ἐν, κατοικίζω. 
᾿Εἰγκατοικοδομέω, ὥ, fut. fiow, to 
build in, inclose in a building : 
From ἐν, κατοικοδομξω. 
"Eyxaropirrw, fut. ὕξω, to enter in: 
from ἐν, κατορύσσω. 
*Eyxaros, ov, adj. inward ; interior ; 
internal, Auth.? Th. ἐγκάς, ἔν, 

"Eyxdrotkos, ov; adj. dwelling in: 
Srom ἐγκατοικέω. 

|[[Eyxarriw, fut. tow, to sew (a 
piece of leather) into a shoe. Th. 
ἐν, katTéw.} | ~ decal 

᾿Ἔνγκαυμα, aros, τὸ, a burn; a burn- 
ed mark; a blister caused by 
burning—a mark made by fire— 
tinder — an encaustic painting. 
Th. (ἐγκαίω) ἐν; καίω. © “ ...᾿ 
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("Eyxavots, ews, 4, the act of burn- 
ing, or marking by burning—en- 
caustic painting: subst. of ἐγκαίω. 

(‘Eyxavoris, οὔ, 6, one who makes 
burned marks; a painter~who 
uses fire to fix the colours; an 
enameller. 

(Εγκαυστικὸς, xh, κὸν, adj. relating 
to impression made by fire — 
marked by fire; encaustic—fixing 
colours by fire—éyxavorexh (τέχνη 
underst.) the art of encaustic 
painting, either by laying on co- 
loured waz in a state of liquefac- 
tion, or of fixing colours by means 
of fire—the art of enamelling. 

(‘Eyxavoros, ov, adj. impressed, or 
marked by fire—painted in the 
encaustic manner. { τὸ ἔγκαυστον, 
an encaustic painting—enamel— 
the red ink, used by Roman Em- 
perors for signing their names. 

᾿Εγκαυχάομαι, Gpat, fut. ἥσομαι, to 
take pride in, or boast of; to va- 
lue one’s self upon: from ἐν, καυ- 

dopat. 

εἤἴγελφος, ov, 6, a small piece, a 
mouthful: from ἐγκάπτω. 

᾿Εγκαψικίδαλος, ov, δ, a devourer of 
onions. Th. ἐγκάπτω, xidadov. 

"Eyxetpat, fut. ἐγκείσομαι, to lie in, 
or upon, to be in, viz. wrapped 
in, Iliad. 22, 513.—to sit in, or 
be in, Hes. Theog. 146. to beset, 
or importune—to be intent upon, 
eager for—to urge earnestly ; to 
insist, to pursue, annoy, or per- 
secute—to press upon an enemy 
—to be devoted to, or love pas- 
sionately, Theocrit. 3, 33. Th. ἐν, 
κεῖμαι. 

[ἘΣγκείρω, fut. κερῶ, to shave, or 
shear: perf. pass. part. ἐγκεκαρ- 
μένος, Eur. El. 108. Th. ἕν, 
keiow. | 

᾿Εγκεκάλυφα, perf. of ἐγκαλύπτω. 
"Eyxexappévos, dat. ἐγκεκαρμένῳ, u- 
rip. El. 108. shorn, part. perf. 
pass. of ἐγκείρω, not in use. Th. 
ἐν, κείρω. 

"Eyxexavpévos, part. perf. pass. of 
ἐγκαίω. 

ἘΣ γκεκοισυρωμένη, 566 ἐγκοισυρόω. 

’"Eyxédddos, ov, adj. producing a 
murmuring, or humming noise, 
Subst. a humming insect, the 
humble-bee, Aristoph. Nub. 159. 
—a proper name, Enceladus. Th. 
ἐν, κέλαδος. 

ἜἘνγκέλευμα, or ἐγκέλευσμα, ατος, τὸ, 
a call; an acclamation ; a shout ; 
an encouragement ; an excite- 
ment: from ἐν, κελεύω. 

| (CEyrérevors, ews, ἡ, [and éyxedreve- 
pos, οὔ, 6,] encouragement ; ex- 
citement, 8. 8. ws éyxtdevpa. 

᾿Εἰγκελεύω, fut. ciow, to call to, urge 
on, excite, or encourage. 7 éyxe- 
λεύειν τὸ πολεμικὸν, Plut. to give 
the signal for battle. ΤῊΝ. ἐν, κελεύω... 

(Ἐγκέλευστος, ov, adj.. commanded, 
Xen. encouraged ; excited. _ 

'Ἐγκέλλω, fut. edd, and ἕλσω, to 
move into, or upon, act, and neut. 
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-—to lean, or rest upon. Th. ἐν, 
κέλλω. 1 ing 

᾿Ἐγκεντρίζω, fut. tow, to sting, 
goad, or spur. met. to stimulate— 
to graft. Th. ἐν, (κεντρίζω) κέντρον. 

(Ἐγκέντρισις, ews, ἡ, and ἐγκεντρισ- 
μὸς, οὔ, δ, the act of spurring 
rafting, &c. : subst. of ἐγκεντρίξω. 

( Bccorpis, idos, ἡ, a sting; a prickle, 
a goad, or spur—a sort of spur 
fastened to the legs used in 
mounting trees—a style for wri- 
ting with. . ; 

(‘Eyxevrpos, ov, adj. spurred. lit. or 
met. furni with a spear: from 
ἐν, κέντρον. 

᾿Ἐγκεράννυμι, ἐγκεραννύω, ἐγκεράω, 
fut. Gow, to mix; to intermix; 
to dilute by mixture. Th. ἐν, xe- 
ράννυμι. - : 
( Εγκέραστος, ov, adj. mixed ; inter- 
mixed. 

"Eyxepropéw, ὥ, fut. how, to revile ; 
to abuse ; to rail at any one, τινέ: 
Srom ἐν, κερτομέω. 
᾿Εγκέρχνω, 8. 8. as κέρχνω. 
"Eyxépddos, ov, δ, the brain, Hom., 
or as an adj. μυελὸς, underst., the 
edible substance growing on the 
top of the Palm-tree, Xen.—Adj. 
that which is in the head. Th. ἐν, 
κεφαλή. 

᾿Εγκέχοδα, perf. mid. of ἐγ χέζω. 
Ἐνγκηρόω, ὥ, fut. dow, to cover 
with wax. Th. ἐν, κηρός. 

"EyxtOdpifw, fut. icw, to play on 
the harp to any one: from iv, 
κιθαρίζω. 

᾿Εἰγκικράω, 8. 8. as ἐγκεράννυμι. 
᾿Εγκτλτχκεύομαι, [ fut. εὕὔσομαι,] and 
ἐγκιλικίζω, [ fut. iow,] to act like 
Cilicians,-viz. wickedly, treache- 
rously. Th. ἐν, ἹΚλιξ, 

᾿Εγκινέω; 6, fut. fow, to move; to 
agitate, Quint. Smyrn. 13, 245. 
— poet, ἐγκίνυμι. Th. ἐν, κινέω. 

᾿Εγκισσάώ, ὥ, fut. iow, to be preg- 
nant—to, have strange longings, 
as pregnant women have. Th, 
ἐν, (κισσάω) κίσσα. ὁ - 

3 CE κίσσησις, ews, -h, pregnancy ; 
coition, Suid. : Sa 

"Eyxisosiw, fut. εὔσω, to creep and 
twine like ivy.—Mid. s. 8. Th. 
ἐν; κισσός. ᾿ 

᾿Ἐγκλαστρίδια, wy, τὰ, ear-rings, 
Pollux. ὅ, 91. 

᾿ἜἘγκλάω, fut. dow, to break into— 
to hinder, Apollon. 3, 306. [dew] 

᾿Εγκλεισμὸς, οὔ, δ, inclosure: subst. 
of ἐγκλείω. , 

᾿Εἰγκλείω, fut. είσω, perf. ἐγκέκλεικα, 
to inclose; to shut up in. Soph. 
Aj. 1274. = Mid. to shut. one’s 
‘self up, remain concealed. Th. 
ἐν, κλείω. eat 

᾿Ἐγκληθεὶς, part. 1 aor. pass. of ἐγ- 
καλέω. : 

"Ἔγκλημα, aros, τὸ, accusation ; an 
ion, charge, or reproach ; 

~an action, or indictment.  dvac- 
pety τὸ ἔγκλημα, to withdraw an 
action, or accusation : from iy- 
καλέω, ay. at, 

ΕΓΚΟ 

(Ἐγκληματικὸς, κὴ, κὸν, adj. relat- 
‘ing to tion, or reproach ; 
disposed to make accusations, or 
reproaches. 
(Ἐγκληματικῶς, adv. accusing ; like 
an accuser; reproachfully. — 

.|'EyeXnparéopat, odpar, [ fut. doo- 
“μαι, 8. 8. or 
Schn. L. - 

*Eyxdnpos, ov, adj. having a share 
with any one, dat. of the person, 
enit. of the thing, Soph. Antig. 
37. that has, or obtains, verse 

814. that has by inheritance, or 
possesses landed property, to be 
wealthy. Th. ἐν, κλῆρος. 

*EyxAnots, ews, ἡ, accusation ; im- 
putation; an action atlaw : subst. 
of ἐγκαλέω. ; 

(EyxAnréos, ta, éov, adj. that is, 
ought to be, or must be reproach- 
ed, &c..as verbal adj. of ἐγκαλέω. 

("EyxAnros, ov, adj. blameable; me- 
riting reproach. 

Ἔνγκλτδὸν, adv. bending ; inclining 
—oblique : from. ἐγκλίνω. 

("Eykdipa, aros, τὸ, a bend, or in- 
clination—the act of stooping— 
the part of a vessel where the 
pilot leans, Pollux. 

᾿Εγκλίνω, fut. wd, to bend ; to bend 
towards,. or forwards — to beat 
back, or cause to give way—to 
lean, or rest upon. lit., and met. 
neut. to bend;. to give way; to 
fall back ; to flee—to incline to- 
wards—to throw back the accent, 
in gram. Th. ἐν, κλίνω. [Tota 
long ; in the perf, act. and pass. 
short.] i 

("Eyxdtors, ews, ἡ, the act of bend- 
ing towards ; bend ; inclination. 

better, ἐκκληματόομαι, 

-|CEykdirixés, xh, κὸν, adj. bending; 
inclining—enclitic; a grammatt- 
cal term, throwing back the ac- 
_cent on the foregoing syllable. 
᾿Εγκλοιόω, ὥ, fut. dow, to bind 
_with a. cord, or halter, LAX. 
Th. κλοιὸς, from κλεΐω. 

"Eyrrdddopar, fut. ἄσομαι, to float. 
in; to move to and fro, Hippoc. 
Th, tv, κλύζω. .΄...-. ~~ “> 

(Ἐγκλυδαστικὸς, xh, κὸν, adj. float- 
ing habitually in, er between. 

(Ἐγκλύζω, fut. tow, to inject; to 
give aclyster. [ὕσω.] = 

γκλυσμα, arog, τὸ, an injection ; 
aclyster. . : 

[Ἐϊκνήθω, fut. fow, to rub in: 
Th. ἐν, avider] 

’"Eyxvadoow, to sleep in, Mosch. 2, 
6. . &v, κνώσσω. “tng 

᾿Εἰγκοιλαίνω, fut. ava, to scoop out, 
“or render hollow. Th. ἐν, κοῖλος. 
[’Eykotdt0s, ov, adj. in the belly: 
τὰ" ἐγκοίλια, the bowels. Th. ἐν, 
κοιλία. . , ἶ 
(Ἔ γκοιλος, ου, αἰ]. hollow ; sunken. 
(Εγκοιλόω, ὥ, fut. dow, 5: 8. as ἐγ- 
κοιλαίνω. ; ee 

(Eyxot\wois, ews, ἥ, the act of 
scooping, or hollowing :. subst. of 
ἐγκοιλόω. . ‘ Samat 

"Eyxrtpdopac, Spar; [ fut. goopar,] to 
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lie, or sleep in, or upon, especial- 
ly, in a temple, in order to have 
oracular dreams... Th. ἐν; κοιμάω. 

(Εγκοίμησαεν ews, h, subst. 8. 8... ᾿Εἰγκοιμητὴρ, ἦρος, —ap, opos, δ, one 
who, &c. , Sale = 

(‘Eyxotunrfipcos, ov, adj. pertaining 
to sleeping, &c.. ᾿ 

(‘Eyxotunrpov, ov, τὸ, a.coverlet for 
a bed. ᾿ et 

['Eyxorpigo, fut. tea, to put to sl 
hg Th. ἐν, κοιμίξω.} ξ ; ag 

"Eyxotcipsw, 6, fut. dow, the part. 
‘perf, pass. ἐγκεκοισυρωμένος, ----ἕνη, 
evov, being like Koisura, an Athe- 
nian lady, celebrated for her 
wealth and luxury, Aristoph.Nub. 
49. Th. iv, ἹΚοισύρα. κ 

[[Εἰγκοιτὰς, ἄδος, ἡ, adj. that serves 
for ἃ bed. ΣΎ ΟΊ] Ἐν 

['Eyxorrdw, ὥ, fut. ἤσω, to rest, or 
sleep in, or upon, Th. ἑν, xoirn.] 

Εγκόλαμμα, aros, τὸ, graven, or 
carved work ; that which is carv- 
ed: from ἐγκολάπτω. Ὸ 

(Ἐγκολαπτὸς, ἡ, ὃν, adj. engraved ; 
carved, Athen. Teor 

(Εγκολάπτω, fut: apo, to engrave, 
or carve in hollow work. Th. ἐν, 
κολάππω. ᾿ 

᾿Εγκοληβάζω, according to some 
readings, Aristoph. Eq. 265..s: 
8. as κολετράω, a technical term, 
Schn. L.; others. read ἐγκολλα- 
βίζω, interpret.,to swallow down, 
very 2 , 

[[Ἐγκολλάω, ὥ, fut. iow, to glue, or 
fasten in. Th. ἐν, rode] ; 

’Eyxodrias, ov, ὃ, (ἄνεμος underst.,) 
a breeze occurring in bays. Th. 
ἐν, κόλπος. ry eke 3 

(Εγκολπίζω, fut. tow, to press to 
the bosom—to form a bay—to 
enter a bay. Mid. to press to the 
bosom, to embrace—to form a 
bay. met, to swell, to be well 
rounded, in style. ἡ = 

(EyxéArtos, ov, adj. in, or on 
bosom. - 

the 

C(Eyrorré6w, &, fut. dow, to forma 
bosom,* swell, or sinuosity; to 
form into a bay. 

"EyxopBdouat, odpar, fut. ὥσομαι, to 
truss, or wrap up in. Th. ἐν, 
Kou Bow. 

(γκόμβωμα, aros, τὸ, an apron, or 
smock frock worn by slaves over 
the ééwyis, to keep it clean, Schn. 
L ‘ \ 

*Eyxoppa, aros, τὸ, lit. an’ incision 
—an impediment, or obstacle: 
from ἐγκόπτω. 
᾿Εγκομπάζομαι, to act hanghtily to- 
wards any one, τινί. Th. ἐν, 
κόμπος... ; if 

"Eyxovéw, &, fut. fow, part. pres. 
Sem. plur. ἐγκονέουσαι, to prepare 
quickly and. diligently, Odyss..'7, 
‘340. 23, 291. to be quick and 
prompt in service—to expedite, 
to hasten, with accusat., and in- 
‘fin. Th. ἕν, κόνις. 
’"Eyxovidw, Lacon. for ἐγκονέω. 
(‘Eyxovgri, adv. speedily; expe- 
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. ditiously, sedulously, or labori- 
ously. 

(‘Eyxovifopat, or ἐγκονίομαι, [ fut. 
ίσομαι.} to cover one’s self all over 
with, or roll in the dust, as wres- 

᾿ tlers do. 
(‘Eyxévtos, ov, adj. in the dust— 
traced, drawn out in the dust. 

('Eyxovis, idos, ἡ, an active servant 
woman ; a maid servant. 

’"Eyxoreds, ἕως, ὃ, a sculptor’s chisel: 
STom ἐγκόππω. 
(Ἐγκοπὴ, jis, 7, incision; acut, scar, 
or notch—an obstacle, or impedi- 
ment: subst. of éyxérrw. 

*Eyxoros, ov, adj. requiring labour ; 
troublesome; laborious, L.X_X. fa- 
tigued, harassed. Th. ἐν, κόπος. 

'Eyxérra, fut. po, 1 aor. évéxowa, 
to make incisions—to notch—to 
fasten in, secure—to hinder, im- 
ede, or interrupt. Th. ἐν, κόπτω. 

“ἀπ νὼ ὥ, fut. ἤσω, and ἐγ- 
κορδυλίζω, fut. ίσω, the latter 
form? to wrap up, or cover, 
Aristoph. Nub. 10. Th. év, κορδύλη. 

'Eyxopizrw, fut. ww, to butt, or 
wound with the horns. Th. ἐν, 
κορύπτω. 

᾿Εγκοσμέω, ὥ, fut. ἥσω, to arrange 
in; to set in order, or place in its 
rank.  éyxocpety τῇ νηϊ, to put 
every thing in its place on board 
a vessel. Th. ἐν, (κοσμέω) κόσμος. 

᾿Εγκόσμιος, ov, adj. living in socie- 
ty, <n opposition to ἀποκόσμιος re- 
tired from the world. 

"Eyxoréw, &, fut. ἔσω, to havea 
rooted hatred, or resentment a- 
ainst any one τινί. Th. ἐν, κότος. 

| Hee aros, τὸ, ἐγκότησις, ews, 

ἡ, (by late writ.) rooted enmi- 
ty; inveterate hatred, LAX. a 
grudge. 

{"Eyxoros, ov, adj. angry, having 
a grudge, or hatred.— Subst. ha- 
tred, or grudge, ἔγκοτον ἔχειν τινὶ, 
Herodot. 6, 73. to hate any one. 
Γ Εἰγκοτύλη, ns, ἡ, α game at Athens, 
in which the victor was carried 
with his knees in the hollow of 
the hands. Th. ἐν, κοτύλη.] 

"Eyxpayyadvw, fut. avd, or ἐγκράζω, 
Sut. ἄξομαι, perf. aya, 2 aor. évéxpa- 
yov, to vociferate and menace any 
one (τινὶ) angrily, Aristoph. Plut. 
428. Th. ἐν, κράζω. "ὦ 

᾿Εγκραιπᾶλάω, [ὥ, fut. ἤσω,] to per- 
form like a person under the 
fumes of intoxication: from ἕν, 
κραιπαλάω. : 

᾿Εγκρασίχολος, ov, δ, h,a small fish 
like an anchovy. Th. ἐν, κεράω, 
a oA: aoe : Ἴ 

ἘΣ ας, %, selfcommand, 
self-control ; temperance, Xen. 
Mem. 1, 5, 1. moderation in plea- 
sure; the mastery over, and go- 
vernment of the passions, Aris- 
tot. fortitude ; patience, Xen. 
Cyr. 8, 1, 36. Th. ἐν, κρατέω. [a] 

“᾿Ἐϊγκράτευμα, aros, τὸ, an act or 
example of self-command, tem- 
perance, &c. See the verb, [a] . 
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(‘Eyxparetopat, fut. εὔσομαι, to have 
πὸ organ to be continent, 
temperate, or moderate, Aristot. 
to govern one’s passions, 8. 8. as 
κρατέω, Stob. 

(‘Eyxparéw, &, fut. fiow, to keep, 
or secure, or confirm in, a dat. to 
rule over, master, or command, 
with a genit., neut. 8. 8. as éy- 
κρατεύομαι. Ἵ ἐγκρατεῖν τῇ πενίᾳ, 
Plat. to continue to live in po- 
verty. 

(‘Eyxparis, és, adj. holding firm— 
mastering one’s appetites, or pas- 
sions; continent; temperate — 
having in one’s power; superior 
to; able to subjugate, command, 
or master ; holding firm, securing 
— ruling, commanding, having 
the superiority; having power 
over, with a genit.—met., with- 
out a case, possessing self-com- 
mand; having the mastery of 
passions and appetites, sober, tem- 
perate, moderate. Compare ἐγκρά- 
reva.—in a bad s., harsh, inflexi- 
ble, rigid. {ἐγκρατὴς δὲ, ὥστε μη- 
δέποτε προαιρεῖσθαι τὸ ἥδιον ἀντὶ τοῦ 
βελτίονος, Xen. 4, 8,11. but he is 
ἐγκρατὴς, Who on no occasion 
whatsoever prefers what is merely 
agreeable to what is best. Ἵ éy- 
κρατὴς γαστρὸς, sober. Ἵ ἐγκρατὴς 
ὕπνου, resisting sleep. Ἵ ἐγκρατὴς 
θυμοῦ, master of his anger. 

CEyxparéws, ἐγκρατῶς, adv. of ἐγ- 

κρατὴς, With full command over 
himself, or others — strongly ; 
powerfully ; firmly; tenaciously 
—moderately ; temperately. I éy- 
κρατῶς ἔχειν, to have a power 
solidly established. 

᾿Εγκρεμάννυμι, [ fut. dow, | rarely, 
ἐγκρεμάω, to hang in, or upon. 
Th. ἐν, κρεμάννυμι. 

[’Eyxptdoradns, ov, 6, one who deals 
in cakes. Th. ἐγκρὶς, πωλέω.] 

[Ἐγκρικόω, fut. dow, to encircle, or 
surround with a ring. Th. ἐν, 
κρικόω. | 

"Eyxpivw, fut. ἐγκρινῶ, perf. ἐγκέ- 
κρικα, to choose, to admit, after 
examination; to approve ; adopt 
into, or reckon among the num- 
ber. Th. ἐν, κρίνω. 

"Eyxpis, idos, 7, a dish seasoned 
with oil and honey: from ἐγκε- 
ράννυμι. 

"Εγκρῖσις, ews, ἧ, admission; ap- 
probation ; adoption: subst. of 
ἐγκρίνω. 

(Ἐγκρῖτος, ov, adj. admitted; ap- 
proved ; adopted ; placed on the 
‘same rank with others. 
"Eyxporéw, &, fut. ἥσω, to strike 
upon, strike, with the feet, beat 
time, in a dance, dance, Theocrit: 
18, 7. Ἵ ἐγκροτούμεναι πυγμαὶ, Eu- 
rip. Iph: Taur. 1334. strong 
blows with the fist. Th. ἐν, 
κροτέως Oe ne ean 

᾿Εγκρούω, fut. cow, perf. ἐγκέκρου- 
κα, to. posh; or drive in, as a nail; 
to strike in, or upon—to beat time 
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with the feet, dance, Aristoph. 
Ran. 374. Th. ἐν, κρούω. 
*Eyxovppa, aros, τὸ, the act of hi- 
ding; concealment; the object 
concealed ; an ambuscade: from 
ἐγκρύπτω. 
Cerca Sut. Ww, to hide in any 
place—to cover. Th. ἐν, κρύπτω. 

(Ἐγκρυφιάζω, fut. dow, to conceal 
one’s self, remain concealed—s. 
8. as ἐγκρύπτω. 
( [Ἐξγκρύφίας, ov, 6, bread baked in 
hot ashes. 

(‘Eyxpigios, and ἔγκρῦφος, ov, adj. 
hidden in; concealed. 

᾿Εγκτάομαι, [ fut. κτήσομαι,} to pos- 
sess property in a country, gene- 
rally a foreign one. Th. tv, κτά- 
oat. 

[Εἰ γκτερεΐζω, fut. iow, to complete 
the funeral solemnities. Th. ἐν, 
κτερεΐζω.] 

*Eyxrnpa, ατος, τὸ, the possession 
of property in a foreign country, 
Valcken. ad Herodot. 5, 23.: 
Srom ἐγκτάομαι. 
("Eyxrnots, ews, ἡ, the right of pro- 
perty in a foreign country—the 
act of taking possession, or pos- 
session, ΟἿ᾽ acquisition, of such 
property. 
( Ἔγκτητος, ov, adj.acquired, ΙΧ Χ. 
possessed. 

Ἐνγκτίζω, fut. iow, to found, esta-. 
blish, or erect in.=Mid. 8. 8. and 
most freq. Th. ἐν, κτίζω. 

Ἔνγκύησις, read ἔγκυσις, Schn. 
‘Eyxixdw, 6, fut. iow, to mix; to 

mingle—to set in confusion. Th. 
ἐν, κυκάω. 

Ἔγκυκλέω, ὥ, fut. ἤσω, to turn up- 
on wheels; to turn the machine 
called ἐγκύκλημα, incorrectly for 
ἐκκύκλημα, Schn. L. Th. ἐν, κύκλος. 

(Ἐγκύκληθρον, ov, τὸ, and ἐγκύκλη- 
μα, ατος, τὸ, ἃ machine used on 
the stage, which by turning 
round exposed achange of scene, 
correctly written ἐκκύκλημα, Schn. 
Lex. 

(Εγκύκλιος, ov, adj. round; circular 
—returning after a stated time; 
annual; periodical; daily. met. 
trivial; ordinary.—éyxixdtos παι- 
deta, the course of instruction in 
sciences and the arts necessary to 
complete a perfect Greek educa- 
tion—the sciences entering into 
the course, were termed ἐγκύκλια 
μαθήματα, and the teaching of 
them ἐγκύκλιος dywyh. T ἐγκύκλιοι 
χοροὶ, Auschyl. orbicular choirs— 
those. choirs which sung dithy- 
rambics in honour ef Bacchus, 
moved in circles, most other 
choirs, observed the square form, 
and were denominated τετράγωνοι. 

(Εἰὐγγχκυκλοπᾶιδεία, as, ἡ, incorrectly, 
‘in Quintil. Instit. 1, 10, 1. for 
ἐγκύκλιος tardeia;—from this im- 
proper word comes, ‘ Encyclope- 

: dia.’ ~ 5 

Ἐ γκυκλοποσία, as; ἣ, ἃ drinking ina 
eircle. Th. ἔνχυκλος, (πόσις vives, 
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ἜἜγκικλος, ov, adj. round ; circular 
—ré ἔγκυκλον, a woman’s cloak, 
Th. ἐν, κύκλος. . 

(Ἐγκυκλόω, d, fut. dow, to shut up 
within a circle; to surround— 
ive a circular motion to any 
ing. Mid. to be round; also, as 

Act. surround : from ἐν, κυκλόω.. 
een ews, ἧ, a surrounding. 
᾿Εγκῦὕλινδέω, 5, fut. how, to roll in. 
Ξε Εγκυλινδέομαι, Mid.to roll one’s 
selfin; to frequent,orlive among ; 
8. 8. as ἐγκαλινδέω. Th. ἐν, κυ- 
λινδέίω. 

(‘Eyxddivdnots, ews, ἣ, the act of roll- 
ing, or of rolling one’s self in. 
Ἐγκυλίω, [ fut. iow,] to roll in, to 
wrap up. neut. to roll in. Th. ἐν, 
κυλίω. 

(Ἐγκυμονέω, ὥ, fut. ἤσω, to be 
pregnant, to go with young. Th. 
ἐν, κύω. 

(Ἐνγκύμων, ονος, adj. and ἔγκῦος, ov, 
adj.pregnant—with young. [--.-..] 

’Eyxirrw, fut. pw, to stoop over; 
to stoop—to stoop to look into; 
to watch any one, τινί. Th. ἐν, 

—_— oe 

KUTT. 

"Eyxipto, ὥ, fut. ἥσω, 8.8. απὰ Th. 
as ἐγκύρω. 

(‘Eyxépnets, ews, ἡ, a falling into, 
&c.: as subst. of ἐγκύρω. — 

[Ἐγκύρτιον, ov, τὸ, a part of the 
interior, near the mouth, of a fish- 
ing basket. Th. ἐν, xépros.] . 
*“Eyxvpros, 8. & GS κύρτος. 
᾿Εγκύρω, obs. in the pres. fut. ἐγ- 
κύρσω, 1 aor. ἐνέκυρσα, 2 aor, évé- 
κυρον, to fall into. or upon; to 
light upon, or meet. T ἐγκύρσας 
ἄτησι, Hes. Oper. 214. having fal- 
len into misfortune. Th. ἐν, κύρω. 

"Eyxvors, ews, 4, pregnancy. Th. 
ἐν, κύω. ᾿ : ty 

*Eyxora, Lacon. for ἔγκατα. ; 
Eyxvri, adv. on the skin—to the 
very skin. Th. ἑν, κῦτος. [-vv, 
and ~~~] ies Veen 

Ἔγκύω, fut. dow, to go with young; 
to be pregnant. Th. ἐν, κύω. [-v~] 

"Eycwoplagvw, fut. dow, to praise ; to 
panegyrize, with two accusat. viz. 
of person and thing, Plat. de 
Rep. 2, 6.:.from ἐγκώμιος. 

(ΟΕ γκωμιαστὴς, οὔ, 6, one who prai- 
ses; a panegyrist. » ye 

(Εγκωμιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. enco- 
miastical ; panegyrical—inclined 
to praise, disposed to encomium. 

᾿Εγκώμιον, ov, τὸ, encomium; pane- 
gyric; praise, particularly of a 
living person, and in verse. neut. 
“Of ἐγκώμιος. Th. ἐν; κῶμος... ; 
(‘"Eyxdpuos, ov, adj: pertaining to 
festivals of Bacchus, or to. feasts 
in which the praises of victorious 
champions were sung; hence, 
pertaining to praise, atid eulogy, 
Pind. Οἱ. 2, 85. encomiastical, 
panegyrical, from ἐν, κῶμος. ttdo- 
mestic, at home, in the village it- 
self,,Hes. Oper. 344. in the s. of 

, 3 χὥριος, from at arn 
e part of the yrwrov, ov, τὸ, 

EPH 
-vessel where the oars are placed, 
Athen. ΤῚΝ ἐν, κώπη. ἊΣ 
*Eypev, syncop. for ἐχέμεν ‘ 
Sor ἔχειν, gr of ἔχω. ; 
*Eyvoy, Pind. for ἔγνωταν, 3 pers. 
ip of ἔγνων. 

Eyvwv, ws, w,2 aor. (from γνῶμι) 
of γιγνώσκω. - ᾿ 
"Εγνωσμαι, perf. pass. of γιγνώσκω. 

᾿Εγξέω, fut, ἔσω, and ἐγξύω, fut. 
ὅσω, to scrape into, to engrave ; 
to cut, or scratch in. Th. ἐν, ga, 
ξύω. « ‘ 

[‘Eyénoaivw, fut. dvd, to make dry 
within. Th. ἐν, énpaivw.] 

᾿Εγρεκύδοιμος, ov, adj. exciting war- 
like tumult, an epith. of Pallas, 
Hes. Theog. 925. Th. #ypopat, 
κυδοιμός. [0 

’"Eypepdyas, and ἐγρεμάχης, ὃ, and 
ἐγρέμᾶχος, ov, adj. exciting to 
combat; rousing to martial fury, 
Soph. Gidip. Col. 1054. Th. ἔγ- 
fora paxyn. — 

*Eyoeo, imperat. Jon. of ἔγρομαι, or 
by syncope for ἐγείρεο, from éyei- 
ρομαι. ; , 

᾿Εἰγρέμοθος, ov, adj. exciting strife, 
Th. éypopat, μόθος. 

᾿Εγρεσίκωμυς; ov, adj. jovial, exci- 
ting to convivial pleasures, or 
debauch, an epith. of Bacchus. 
Th. ἔγρομαι, κῶμος. 

"Eypeoipaxos, and ἐγερσίμαχος, 8. 
8. as ἐγρεμάχας. 

"Eypiiyopa; as, ε, part. ἐγρηγορὼς, 
Sem. via, neut. ὃς, perf. mid. or 
2 perf. of ἐγείρω, in a neut. s., ‘I 
awake,’ ‘Il.am awake,’ ‘I watch,’ 
‘am . vigilant.—See the Hom. 
form ἐγρήγορθα: from ἐγέρω, an 
obs. form of ἐγείρω, perf. ἤγορα, 
Att. reduplic. iyfryopa, o insert- 
ed, ἐγρήγορα, Gram. Antig. and 
Damm. 

(‘Eyonyoptw, ὥ, fut. ow, the pres. 
not in use, to. watch, be awake, 
the imperf.. ἐγρηγόρουν, occurs, 
Aristoph. Eccles. . 3 pers. 
plur. 1 aor. éypnyéoncav, Xen. 
Anab. 4, 6, 22.:° formed, proba- 
ably, from ἐγρήγορα. 

(‘Eypiyoe0a, poet. for ἐγρήγορα, 3. 
pers. plur. ἐγρηγόρθασι, Iliad. 10, 
419. 2 pers. plur. imperat. ἐγρή- 
γορθε, 7, 371. by syncope, for ἐγ- 
ρηγόρθετε. Ἵ See at end ἐγρήγορ- 
Oat. ᾿ 

CEypiyop0a, (ol. accent. inf. as 
from a perf. pass. ἐγρήγορμαι, to 
be awake. 7 Gram. refer 
this and the preceding’ word to 
ἐγρηγορέω, but better as above. 

(‘Eyonyopixds, xh; dv, adj. watch- 
fal, wakeful; vigilant. 
CE ρήγορος; ov, adj. that is watch- 
ful, or vigilant, auth. ? 

(ΟΕ γρηγορότως, adv. watchfully ; 
vigilantly, from gen. of éyonyopds. 
CEyonyopsw, 6, fut. dow, part. ἐγ- 
᾿ρηγορόων, to be awake, Odyss. 20, 
6. an Ion. form of ἐγρηγορέω. 

(Εγρηγόρσιος. os) adh ἑώδας 
sleep; producing wakefulness. 

Ἵ ἐγρηγόρσιον, ov, τὸ, a beverage 
ness, ᾿. to cause wakeful 

(Ἐγρήγορσις, ews, ἡ, watchfulness ; 
igilance; alacrity; the state of 

being on a guard, or watch: subst. 
of éyenyopéw. 

(’Eyonyopri, adv. awake, Niad. 10, 
182. 8. 8. as ἐγρηγορότως. [7] ” 

(‘Eypnyopas, via, ὃς, adj. wakeful ; 
alert; in opposition to ὑπνώδης, 
drowsy: part. of éypfyopa, 

(‘Eypficcw, poet. to be awake, to 
watch, Iliad. 11, 550. Odyss. 20, 
33. a.form of ἐγέρω, ἐγείρω.. 

(Ἔγρομαι, (by Syncope, for ἐγεί- 
popat, Mid. of ἐγείρων imperf. or 
2 aor. ἠγρόμην, Jon. in Hom. with- 
out augm. ἐγρόμην, imperat. 3 
pers. sing. "ἔγρετο, Ion. ἔγρεο, 
part. pres. ἐγρόμενος, to awake, - 
arise from sleep, arise, Hom. 7 
Odyss. 13, 124. some deny its be- 
ing a pres. and write not ἔγρεσ- 
θαι, but, ἐγρέσθαι. * ; 
᾿Εγχαίνω, fut. avd, to gape wide— 
to mock with loud laughter. Th. 
ἐν, χαίνω.. ᾿ .* 
᾿Εγχαλάω, 8. 8. as χαλάω.] >" 

"Eyyx ad\tv6w, ὥ, fut. dow, to bridle; 
to lead by the bridle. mez. lead di- 
rect. Th. ἐν, (χαλινδω) χαλινός. 

"Eyyarketw, fut. εὔὐσω, to forge, or 
hammer in: from iv, χαλκεύω." 

Ἔνγχαλκος, ov, adj. brazen; orna- 
mented’ with brass—possessing 
brazen money ; rich. Th. ἐν, χαλ- 
κός. . . 

[Ἐξγχανδὴς, ἔος, adj, spacious ; 
roomy. Th. ἐγχαίνω.] .. 

"Ey xapayn, fis; 4, Incision, 8. 8. and 
Th. as ἐγχάραξις.. ᾿ 

"Eyxdpaypa, ατος, τὸ, a. cavity made 
by cutting, or digging; a mark 
made by incision, or impression ; 
an impress, or graven character ; 
a mark, a trace, or impréssion; 
the mark of a footstep—a trench, 
or ravine, Polyb.: from ἐγχαράτ- 
τω. [χὰ] : re At 

(‘Eyxépagts, ews, ἡ, the act of en- 
ving, carving, | chiselling, or 

imprinting ; incision ; engraving ; 
scarification. [ya] ὁ 

"Eyxdpacow, Att. arrw, fut.. tw, 
perf. xa, to engrave, carve, im- 
print, or trace; to scoop out, or 
make grooves, on marble, brass, 
§-c.—to scarify. Th. ἐν, χαράσσω. 
᾿Εγγχαρίζομαι, 8. 8. a8 χαρίζομαι.Ἶ 
γχάσκω, 8. 8. as ἐγχαίνω, a form 

of the same verb. 
"Eyxélo, fut. ἔσω, and εσοῦμαι. 
perf. mid. ἐγκέχοδα, to let fall the » 
excrements into, or upon. Th. 2, 

Kx evo. -ο: J 
δια, as, ἡ, Jon. ἐγχείη, ns. ἡ, the 
spear, ἐγχείη ἐκέκαστο, Miad. 
530. lit. he was distinguished with 
the spear, in a fight with spears, 
or by skill in casting the spear: a 

form of ἔγχο. 
᾿Εγχειβρόμος, ov, adj. raging with 
-aspear. Th. ἔγχος, βρέμω. 

Ἐγχείῃ, Odyss. ” 16, 3 ners. 
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sing. subj. pres. Ion. for ἐγχέῃ : 
ce ἐγχέω. 
Ἐγχεικέραυνος, ov, ὃ, one whose 
weapon is the thunderbolt, epith. 
of Jupiter. Th. ἔγχος, κεραυνός. 

᾿ἘἘγχειμάζω, fut. dow, to pass the 
winter in any place. Th. ἐν, (χει- 
aw) χεῖμα. 

Soe ka ov, adj. furious in 
battle. Th. ἔγχος, papyos. 

"Eyxewiw, ὥ, fut. how, perf. na, 1 
aor. ἐνεχείρησα, to place the hands 
on; to seize; to put the hand to; 
to take in hand; to manage—to 
undertake, orattempt, Xen. Mem. 
2, 3, 4. to make an experiment ; 
to begin—to encounter, or attack. 
Construct. a dat. Th. ἐν, χείρ. 

(Ἐγχείρημα, aros, τὸ, an underta- 
king; an attempt, or enterprise ; 
an experiment. 

(Ἐγχειρηματικὸς, xh, xdv, adj. 5. s. 
as ἐν χειρητικός. 

(᾿Ἐγχείρησις, ews, ἡ, and ἐγχειρία, 
ας, ἡ, the act of laying hold of, or 
laying hands on; the act of un- 
dertaking, or beginning—encoun- 
ter ; attack—manual operation, or 
treatment. Ἵ ἐγχείρησις ἀνατομικὴ, 
an anatomical operation. 

( Ἐγχειρητὴς, οὔ, 6, one who lays 
hold of, undertakes, or begins. 
(Ey xetonrixds, xh, κὸν, adj. capable, 
or fit for laying hold of, or under- 
taking ; enterprising. 
( Ἐγχειρίδιος, ov, adj. taken in the 
hand; that may be conveniently 
held in the hand.— Neut. éyyewwi- 
διον, ov, τὸ, a haft, hilt, or handle; 
a small sword, or dagger—a ma- 
nual, or Enchiridion, véz.a small 
book containing precepts, or max- 
ims. 
( [Εγχειρίζω, fut. iow, perf. ικα, 1 
-aor. ἐνεχείρισα, to place in the 
hands, hand over, give up, or in- 
trust.=’Eyyetpifouar, Mid. to take 
in hands, or undertake the ma- 
nagement of any thing; to charge 
one’s self with ; to encounter. 

"Eyyetpideros, ov, adj. placed in the 
hands, intrusted, or given up to. 
Th. ἐν, χεὶρ, τίθημι. 

᾿Ιὐγχείριον, ov, τὸ, ἃ. towel, very late 
writ. Acta Conc. Ephes. cit. Schn. 
L. Th. ἐν, χείρ. 

CEyxeiorots, ews, ἧ, and ἐγχειρισ- 
yds, οὔ, δι the act of giving up, in- 
trusting, or handing over: from 
ἐγχειρίζω. = 

Ply caseck od, 6, [and --ίτης, 
6,] 8. 8. as ἐγχειρητής. 

‘Eyxetpoydorwp, opos, ὃ, oné who 
subsists by manual labour. Th. 
ἐν, χεὶρ, γαστήρ. See 

"Ey xetpoupyéw, G, S. 8. as χειρουργέω. 
(Ἐν χέλειον, ov, τὸ, dimin. of ἔγ- 

-.-. VY 

ov, 

~ χέελυς. 
By yeas, ov, adj. of, or pertain- 
ing to eels.» Th. ἔγχελυς. 
Bey xehsorpbes, ov, ΟΥ̓ ἐγχελυοτρόφος, 
_ov, 6, that keeps, or has the care 
- of eels in Deh fiona Th. éyxe- 

Avs, τρέφω. ὁ Ὡς 

ΕΓΧΟ 
᾿Εἰγχελεὼν, ὥνος, ὃ, an eel-pond. 
Th. ἔγχελυς. ἢ 

CEyxédtov, ἐγχέλυον, and ἐγ χελύ- 
διον, ov, τὸ, dimin. of ἔγχελυς. 
᾿ ελύδιον has v long.} 

᾿ PXEAYS, vos, h, nom. plur. 
éyxédves, Hom. Ait. gen. ews, 
nom. plur. ἐγχέλεις, FEN. ewy, the 

eel—in subseq. writ. also masc. 
“ Etym. from ἐν, ἱλὺς, Damm. 

"Eyxervwris, vd, adj. that is like 
aneel. Th. ἔγχελυς, ὦψ. 

"Eyyeov, poet. for ἐνέχεον, 2 aor. 
of ἐγχέω. 

"Eyxecipapyos, ov, s.s.and Th. as 
ἐγχείμαργος. 

Ἐν ΝᾺ ov, adj. fighting with 
a spear, viz. who fights in close 
fight, Hom. Etym. some say, ἔγ- 
xos, μωρὸς, ‘furious’ with the 
spear, others prefer μόρος, whose 
‘choice’ is the spear, tmplying, 
‘custom, habit,’ others again 
take μῶρος for μῶλος, and s., ‘toil- 
ing’ with a spear. Compare ἰώμο- 
ρος, ὑλακόμωρυς, σινάμωρος. 

[Ἐγγχεσίχειρ, pos, adj. living by 
war. Th. éyxos, χείρ.] 

"Eyxéorados, ov, adj. that is skilful 
in wielding the spear. Th. ἔγχος, 
πάλλω. 

[Ἐϊγχεσφόρος, ov, adj. bearing, or 
carrying a spear. Th. ἔγχος, $é- 
ρω. 

᾿Ἐγχεῦντα, Dor. for ἐγχέοντα, ac- 
cus. part. pres. of ἐγχέω. 

᾿Εγχέω, fut. ἐγ χεύσω, 1 aor. ἐνέχεα, 
and ἐνέχευα, to pour into, or upon 
—to fill the κλειψύδρα, to regulate 
the time allotted to each orator. 
See wr\eWidca.=Mid. 1 aor. éve- 
χευάμην, to pour, or cause to be 
poured out drink for one’s self; 
to drink, Xen. Sympos. 2, 26. 
Ἵ éyxéw σοι πινεῖν, Xen. I pour 
out drink for thee. Ἵ ταῖς émoro- 
λαῖς δάκρυα ἐγχεῖν, to bathe the 
letter with tears. Th. ἐν, yéw. 

"Ey yO6ve0s, ov, adj. earthy ; terres- 
trial—indigenous—in, or of the 
earth. Th. ἐν, χθών. 

[[Ἐγχλαινόω, ὦ, fut. dow, to put on; 
to clothe. Th. ἐν, ydatvow.] 

᾿Εγχλίω, s. s.as ἐνερυφάω. Th. ἐν, 
χλίω. [1] 

[Πγχλοάζω, and ἐγχλοάω, ὥ, fut. 
dow, to be greenish, or yellowish. 
Th. ἐν, χλοάζω.] . 

["Eyx oos, ov, adj. Th. ἐν, χλόη, 
_s. 8. as the following. ] 
Ἔγχλωρος, ov, adj. greenish; of a 
greenish yellow. Th. ἐν, χλωρός. 

["Eyyovépos, ov, adj. cartilaginous; 
gristly. Th. ἕν, χόνδρος. 
*Eyxvoos, contr. éyyvovs, ov, adj. 
‘downy ; covered withdown. Th. 
«ἐν, yvdos. ° 
"ET XOX, cos, τὸ, a spear, Hom. 

| freq. in Trag., asword, Brunck. 
ad Soph. Aj. 658. Eurip. Phe- 
niss. 1423. a weapon, im general, 

1098.  dépv, the handle, and 
αἰχμὴ, the point, Hom., but, poet. 

_as πτερωτὰ ἔγχη, Eurip. Here. 
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also either, a ‘spear,’ πόρκης͵ the 
ring, which fastens the head, see 
Iliad. 6, 319, and 320. as being 
heavy, and used in close fight, in 
use by the strongest and bravest 
warriors, Hom. Th. ἔχω, ‘1 
hold, against, Da nm. 
"Eyyovoa, Att. for ἄγχουσα. 

(Ἐγχουσίζω, [ fut. ἰσι»,} to cclour 
with the dye ἔγχουσα. 

"Eyx6w, 6, fut. dow, to heap up, 
or cover with; to fill up with 
earth, poet. in prose ἐγχώννυμι. 
Th. ἐν, χόω. 

Ἔγχραύω, fut. αὔσω, impery. évé- 
χραυον, 8. 8. as ἐγχράω. Th. ἐν, 
ραύω. 

Ἔνγχράω, fut. jow, and ἐγχραίνω, 
Sut. ava, to bring close to, or press 
strongly upon; to strike, or dash 
against, (the imperf. of iyxpatw) 
Herodot. 6, 15. neut. to set up- 
on; to fall upon, or assault. Th. 
ἐν, χράω. 

Ἔγχρεμμα, ατος, τὸ, a spit. Th. ἐν, 
χρέμπτομαι. 

(Εγχρέμπτομαι, fut. ψομαι, to spit 
upon. 

᾿Εἰγχρήζω, fut. iow, to want, s.s. as 
χρήζω. Th. ἐν, χρήζω. 

᾿Ἐγχρίμπτω, fut. bw, to cause ta 
approach, bring near to, Iliad, 
23, 334. to push up to, or against, 
Herodot. Ὁ, 60.—Mid. imperf. 
ἐγχριμπτόμην, to close with any 
person, or object, push against, 
attack, poet. Hom.and Apollon.= 
1 aor. pass. part. ἐγχριμφθεὶς, 
fem. cica, to be pushed, forced, 
&e. Hom. Th. ἐν, χρίμπτω. 

(Ἐγχρίπτω, fut. yo, a later form 
of ἐγχρίμπτω. 

"Ey xotors, ews, i, the act of chafing, 

rubbing, or anointing—a slight 
wound, scratch, or bite: from 
ty xpi. ; 

(Ἔγχρισμα, ατος, τὸ, that which is 
rubbed in, an unguent. 

("Eyxproros, ov, adj. chafed; rub- 
bed; anointed ; daubed, or cover- 
ed over. 

"Eyxoiw, fut. iow, to chafe, rub 2 4 
on, o7 anoint—to pierce, scratch, 
or sting. neut. to set upon, or at- 
tack. Th. ἐν, χρίω. [1] oe! 

᾿Εγχρονίζω, fut. iow, to passa long 
time in a place, or engaged in 
any employment, a dat. Th. ἐν, 
γόνος. 
Ἢ ov, adj. temporary, op- 
posed to eternal—timely. 

᾿"᾿Εγχρῦσος, ov, adj. containing, or 
possessing gold—golden; gilt. 
Th. ἐν, χρυσός. ; 

᾿Εγχρώννυμι, fut. dow, (from zy 
χρόω; obs.) to rub in, to colour, 

_ met. to impress, on the mind. Th. . 
ἐν, χρόω, obs. χρώννυμι. 

Ἐγχυλίζω, fut. iow, to reduce toa 
liquid form, or to press out the 
juice, of vegetables. Th. ἑν, 
χυλός. ἡ Pe oes 
(Ἔγχύλισμα, aros, τὸ, the express 
“ed juice of a plant. BRT 
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(γχῦλου, ov, adj. succulent ; 

γχῦμα, ατος, τὸ, that which ὦ 
poured in, or upon ; an infusion ; 

oduced (Ἔ any liquid medicament intr 

Srom ἐγχύω. 
CEyxipariGo, fut. iow, | to pour, or 
drop into, instil, or inj 
(ξ γαϑματισμὸν, οὔ, ὃ, ‘instillation ; ; 
infusion 
Ἔγχῦμος, ου, adj. succulent; juicy; 
savoury; sapid. . ἐν, χυμός. 
(Ἐγχύμωμα, aros, τὺ, and ἐγχύμω- 
ois, ews, §, the effusion of any hu- 
mour in the body, Hippoc. [---~] 
"Ey xvpov, poet. for ἐνέχυρον. 
"Ey x tots, εως, 4, infusion; injec- 
ΟἿ subst. of ἐγχόω. 4% 

γχῦτος, ov, adj. poured in—in- 
fased. 

Ἐγχυτρίζω, fut. iow, to put in an 
earthen . vessel ; to place in an 
earthen vessel, "as those did who 
exposed children, hence, to ex- 
pose, to kill, Aristoph. Vesp. 301. 
to collect the blood of victims of. 
fered in expiation. Th. ἐν, (xe 
τρίζω, χύτρα) χἕω. 

(ἘΕγγχυτρίστρια, ας, ἡ, and ἐγχύτρια, 
a woman who was employed to 
ex in an earthen vase such 
children as parents were unwill- 
ing to rear—a_ woman who col- 
lected in a-vase the blood of vic- 
tims sacrificed at the grave of a 
person murdered to expiate the 
crime, Plat. Min. p. 315. D., or 
cne who gathers the bones of 
burned bodies into an urn, so 
Beckh. p. 57. 

"Ey x60; fut. ὅσω, to pour in, or on, 
infuse, or inject. Th. ἐν, χύω. 
Ἔγχωμα, τος, τὸ, adam; earth 
thrown in to fill up: from éy- 
ὥννυμι. 

χώννυμι, ful. ἐγ χώσω, (as from 
ae my fill with seek o fill 

up. Thema. ἂν, χώννυμι, "les 
obs. 

"Ey xopéo,. 6, fut. fiow, to receive,| 
or, contain—to make room for; 
“hence, to admit, allow, permit, or 
grant; to yield. —Imperson.. ἐγ- 
ὠρεῖ, it may be done; it is allow-|’ 

able, permitted, or ible. T ὁ 
χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, time does not}. 
permit. 1 εἰ ἐγχωρεῖ, if there be 
es opportunity ; if it be possible. 

θόσον ἐγ per, Xen. as much 
as could: be done. 1 ὡς ἐγχωροῦν, 
as far as was possible. T ἐγχω- 
ρούσης εὐθὺς ἀφορμῆς, as soon as the 
opportunity presents itself. Ἵ we 
χωροῦν, (absolute) it being 
mitted, or being possible. 
ὡρέω. : 
γχώριος, α, οὗ, Ton. n; ov, old writ. 
ee in later writ.2term. ov, 
adj. native ; indigenous—inborn; 
natural—nationa —of the coun- 
try; after the manners.and cus- 
toms of the country...7Th. ἐν, 
χώρα. 
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*Eyy wpos, ovjadj. s. 8. as ἐγχώριος. [ 
Eee fis, ἡ, the act of filling 

with earth, or filling up: subs?. 
oP ἐγχώννυμι.. Ἂν 

jectio | Ἢ adj fit for bei , 
into diseased parts 

; an inj Ὡς ' (Ἐν oe Alled te ον ov, dj. ng 

ed up with 
ἘΓῺ" gen. Ion, eo ἐμοῦ, Ait. 
enclit. μοῦ, dat. ἐμοὶ, pol, accus. 
ἐμὲ, μὲ, dual. νῶϊ, νῷ, gen. dat, 
νῶϊν, νῷν, NOM. plur. ἡμεῖς, gen. 
Jon. ἡμέων, Ait, ἡμῶν, dat. ἡμῖν, 
accus. Jon. ἡμέας, Att. ἡμᾶς, the 
personal pron. I, before a vowel,| 
nom. ἐγὼν, poet. —In. Ait. γε add- 
ed to enforce the s., as, ἔγωγε; Ἐ 
truly, I at least, or. for my. ‘part—| 
also, for yes, yes, I certainly 
agree, &c. so of the other tenses, 
ἐμοῦγε, ἔμοιγε, Epeye—Dor. ἔγωγα 
and hanae Parent. dial, apne 
Apollon, Dyscol. de pron.p. 324. 
Ἵ otros ἐγὼ, and ἐῶ ὅδε, Att. I 
here ‘present, I the very person. 
Ἵ ὡς ἔγωγε, as I think indeed, or 
in my opinion. . Th.-%o, Tam, 
‘Damm. 
Ἔ γῷδα, Att. for ἐγὼ οἶδα, Ἵ know. 
'Eyopat, for ἐγὼ οἶμαι, 1 think, it 
seems to me. 

Ἐνγὼν, poet. -or AEolic. ἔγωγα; | 
éywvya, and byvn, Dor. Sor ἐγώ. 
See ἐγώ. 

᾿Εδάζετο, 8 pers. omg imperf. of 
δάζομαι. 

᾿Ἔδάην, ns, n, Q aor. Dee: of bates; 
δάω. 

*Edaxoy, 2 aor. of δάδνω: 
᾿Εδάμασσά, poet. for ἐδάμασα, 1 aor. 
of δαμάω. 
ge 2 aor. pass. of (δέμω) δα- 

Ἔδάμνα, 3 pers. sing. imperf. of 
δαμνάω. 

Ἑ) δανὸς, ἣ, ὃν, adj. pleasing, de- 
lightful, iad. 14, 172. Th. ἡδύς, 
᾿Εδανὸς, οὗ, ΜΌΝ edible, “οι. Ag. 
1419. Th. ἔ 
"Edap, a aros, Ἢ “food, see the we 

. εἶδαρ. Tht ‘ 
*Edapbov, 2 rey of ΡΣ ΤΑ 
"Ἕδαρκον, 2 dor. of δέρκω. 
᾿Εδασσάμεθ᾽, poet. for ἐδασάμεθα, 1 
pers. plur. 1 aor. mid. of δάζο-. 

ἔδαμζω, fut. ἔσω, Att. ιῶ, perf. 
ἠδάφικα, to overturn; to throw 
down, to. level with the _ground ; 
to raze—to dash violently on the 
ound—to lay a barn-floor, or 

εἴην to make ἃ tiled floor, or 
pavement : Srom ἔδαφος. ὃ. 

(Ἐδάφιον, ov, τὸ, dim. of ἔδαφος. [a] 
"Edados, sos, τὸ, properly, the seat, 
that on which any thing rests, 
thé bottom, as of the. hold. of a. 
vessel,’ Odyss. 5, 249. the founda- 
tion; basis—the ground; the 
pavement ; the floor. mez. subjéct, 
grounds, or text. Ἷ s. s. as αὐτό- 
γραφον, hal. Pind. Ol. 5,1. Th: 
ἕδος; ἕζω. 

*Eddere ΔΥΣῚ for ἔδεισε, 3 ὄντε: 
sing. | aor, of δείδω. 

*Edeat, Jon. for ἔδῃ, 2 pers. sing. 
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ἔδόμαι, Ade αἰὰξ with d.pres. s. for 
ena St of Edw, Edopat. 
Edéarpos, ov, 4, one who tastes’ of 
the. Siches ‘before they are” pre- 
sented, an officer at the court t of 
the Persian. monarchs.-'Th: ἔδω 

"Edéyuny, poet. for. ἐδεδέγμην, pos 
perf. of δέχομαι. CEE 
’Ededéaro, Jon. for. ἐδέδεντο, 3 pers: 
plur. plus. perf. of δέω. -- 

"Edédexro, 3 Pers. 8. plus. perf. of 
δέχοδμαι.. - 

Ἐξδῥειν plus. perf. mid. of baie: 
᾿Εδεδίειν, plus. perf. mid. of δείδω 
’Edédicay, 3 pers. plua. plus. 
of δείδω, another is ἐδείδισαν.. Στ ; 

᾿Εδεδμξατο, Ton. for ἐδξδμηντο; 9 pers. 
 plur. plus. perf. pass. of δέμω: — 
"Edédynro,, 3 pers. ving: ἘΠ perf. 

of δέμω. 
"Bdcdotxers; plus. perf. act tof δείδω. 
"Hidets Ton. Sor ἔδει, it was neces- 
sary. 

Ἐδεήθην, la aor. ‘of δέομαι; to ‘want. 
᾿δέθην; T aor. pass. of déw, to 
bind. 

"Ἐϊδέθλιον,᾿ ov, ΟΥ̓ἔδεθλον, ov, τὸ, both: 
poet. basis, ground, bottom ; "seat, 
or foundation. Th. (ἔδος) Fopar. 

‘Th. Mes imperf. of det; impers, ’ 

Ber imperf. of δέω; to bind. 
Ἐλδείδιμεν, 1" pers. plur. --ἐδείδισαν, 
..3 pers. plur. plus. perf. of δείδω;. 
Srom the perf. δείδια, another is 
ἐδέδιμεν, ἐδέδισαν, Ke, : 

Ἔδειμα, 1 aor, of δέμω. 
*Edecéa, 1 aor. of δείκνυμι. . 
*Edcipa, 1 aor. of dépw. . 
“Edexro, syncop. for ἐδέδεκτο, 3pers. 
sing. plus. perf. of δέχομαι. 

᾿Εδέμεναι, syncop. for ἔδμεναι, Dor. 
for ἔδειν, infin. of foo. 
*Edeckov, ες, ε, mperf. Ion. Hom. of 
#b@.- 
ἜἜδεσμα, aros, τὸ, food, eatables ; 
victuals; a dish of food. Th: 2a. 

(‘Edeopértov, ov, τὸ, dimin. of ἔδεα- 

᾿ Pécoparob inn i ns, ἧ, ἃ larder, oF pan- 
try ; a place where provisions are 
kept. Th. ἔδεσμα, τίθημι. - 

᾿Ε δεστὴς, οὔ, 6, an eater—one iho 
feeds, or lives upon a pase 
food. -T ἐδεστὴς κρεῶν ὠμῶν, an 
eater of raw flesh. Th. ἔδω." 

(Ἐδεστὸς, ἢ, ὃν, adj. edible; fit for 
food—nourishing. 

᾿Εδέσω, a fut. obs from which some 
tenses of ἔδω. - 

"Edn, for εἰδέ. 
‘Edy, 2 pers. sing. of dos uar, fut. 
47 ἔζομαι. » 

Ἔξ δηδα, part. ἐδηδὼς, perf. mid.or 2 
“of ἔδω. 
Ἐδήδαται, ᾿ Ton. for ἐδηδέσβενος tort. 
—idibaro, for édndecpévos ἢ, 3 pers. 
sing. perf. and plus. perf. pass. 
of ἔδω. 
( Ἐδήδεσμαι, part. ἐδηδεσμένος, perf. 

6a. 
Ponaova, perf. act. pass. ἐδήδομαι, 
hea” old gram.) of ἔδω. ΄ 

δηδὼν, ὄνος, 4, an eating ulcer, a 
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phagedenick ulcer—a cancer: 
“from ἔδηδα, 2 perf. of ἔδω. ὁ 
. Ednga, 1 aor. act. 4" ἐδήχθην, 1 aor. 
pass. of δάκνω. 
Enea, 3 pers. plur. 
of déw, to bind. 
"Kdnris, tos, ἡ, Jon. form for ἔδεσμα. 

1 aor. act. 

5 
— Ἐδίδαξα, 1 aor. of διδάσκω. 
δίδου, from διδόω, for 3 pers. sing. 
imperf. of δίδωμι. 

Ἔδίδων, = ω, emperf. of δίδωμι. 
"μεναι, Hom. poet. for ἔδειν, infin. 
of tw. 

"Edvdfopar, 8. 8. as ἑδνόω. 
*Edvios, ia, cov, adj. given as a bri- 
dal present by the bride to the 
bridegroom. Th. ἔδνον. 

"Edvoy, Jon. eedvov, ov, τὸ, plur. ra 
tdva, Ion. Zedva, plur. only in use, 
bridal presents—presents made to 
a person courted by a suitor, 
mostly in Hom., also given to the 
father, or relations, Odyss. 8, 318. 
the dowry of a bride, 1, 277. pre- 
sents given to the bride and bride- 
groom, by friends, Pind. Pyth. 
3, 16% % Ion. form in Odyss. 
ik. (édavds) dvs. 

CEdvogopéw, ὦ, [fut. few] to bring 
presents to a bride. Th. ἕόδνον, 
snr φέρω. 

( Ἑδνόω, Ion. and poet. ἐεδνόω, ὦ, 
Jut..dow, lit. to promise for pre- 
sents, to betroth. = Mid. 1 aor. 
ἐεὸνωσάμην, optat. éedvwoaipny, to 
betroth—in late writ. as Leonid. 
Tar. θά. to marry. 

{Ἑδνωτὴ, ἧς, ἢ, one who is betroth- 
ed, and has received bridal pre- 
sents. 

CUEdveris, Ion. ἐεδνωτὴς, οὔ, δ, one 
who betroths; a father of a bride, 

» Miad. 13, 382. a wooer; one who 
makes bridal presents. 

*Edoxedpes, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 
ers. plur. imperf. of δοκέω. 
δομαι, fut. with an act. s. of Edw. 

δον, for ἔδοσαν, 3 pers. plur. of 
Fav, 2 aor. of δίδωμι. 

“Edoyrt, Dor. or ol. for ἔδουσι, 3 
pers. plur. of ἔδω. ε 

*Edoga, 1 aor. of δοκέω, or δόκω. 
*Edos, cos, τὸ, a seat, Miad. 1, 534. 

a sitting ; time for sitting, or rest- 
ing, or delay, 11, 648. & 23, 205. 
a seat, abode, or dwelling, espe- 
cially, of the gods, Hom., and 
often with name of place, ἕδος 
Οὐλύμποιο, Iliad. 24, 144: Olym- 
pus—a temple—also, a statue, of 
a Deity—in general, a seat; a 

. basis, a foundation. Th. ἕζομαι. 
‘Edotpar, fut. of ἕζομαι. - 
*Edotpar, Att. fut. of ἔδω, to eat. 

- Ἐϊδόχθην, 1 aor. pass. of δοκέω. 
*Edpa, as, ἢ, a seat, throne, or chair 
_—a base, or foundation——the, 
breech ; the fundament—a privy, 
or night-chair; an evacuation of 
the bowels—a sitting : the sitting 

_ of an assembly ; a sitting, for the 
_ purpose of supplication, on the 

"ν 
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in thes. of ixérevors, supplication, 
Soph. Gad. Tyr. 2.—a certain 
trip of a wrestler, Theophrast. 

' Char. 27. met. delay; inaction, 
| slowness, Herodot. 9, 41.: from 

ἕδος. 
(Ἑδράζω, fut. dow, to seat, or place; 
to establish, fix, or secure—to fix 
upon foundations, or on a firm 
hasis, 8. s. as ἱδρύω, and καθίζω, in 
prose. 

"Ἑδρᾶθον, poet. by transpos. for 
ἔδαρθον, 2 aor. of δαρθάνω. 

‘Edpaios, aia, aiov, (also, 2 term.ov,) 
adj. sitting; sedentary; firmly 
fixed; stable; fixed on a pedes- 
tal, or base; immoveable; unin- 
terrupted, Hippoc. 

(‘Edpatérns, nros, 4, security ; se- 

cure property, or situation. 
(Ἑδραιόω, ὥ, fut. dow, perf. ἡδραίω- 
xa, to fix firmly—to fix on its 
base ; to secure solidly, 8. 8. as 
ἑδράζω. : 

(‘Edpaiwpa, aros, τὸ, a base, basis, 
foundation, prop, or support— 
that which is secured, or fixed. 

(‘Edpaiws, adv. of ἑδραῖος, solidly ; 
firmly, &c. 

*Edodkov, for ἔδαρκον, 2 aor. of δέρκω, 
“Ededpov, 2 aor. of δρέμω. See τρέχω. 
"Edoay, from a form δρῆμι, as 2 aor. 
Sor διδράσκω---ὃ pers. plur. ἔδραν, 
Gram. Matth. § 229. 

“Ἑδρᾶνον, ov, τὸ, poet. a seat, base, 
or support—a dwelling: from 
ἕδρα. 

(Ἑδρασμα, aros, τὸ, 8. 8. as ἕδρα, 
and ἕδρανον : from perf. pass. of 
ἑδράζω. 

(Ἑδρήεις, εσσα, ev, adj. fit for fixing, 
or 8. 8. and Th. as ἑδραῖος. 

*Edonv, ns, ἡ, Ion. for ἔδραν, 2 aor. 
of (δρῆμι) διδράσκω. 

(Ἑδριάω, ὥ, fut. dow, to seat, to 
place = Mid. infin. poet. ἑδριά- 
aca, Hom. for ἑδριᾶσθαι, 3 pers. 
plur. Ion. imperf. ἑδριόωντο, for 
ἑδριῶντο, to seat one’s self, to sit : 
Srom ἕδρα. 

(Ἑδρικὸς, κὴ, xév, adj. pertaining 
to sitting, or the seat. Ἵ ἑδρικὰ 
ἕλκη, Hippoc. ulcers in the funda- 
ment. 

(Ἑδριον, ov, τὸ, dimin. of ἕδρα. 
(‘Edptéwvro, Jon. for. ἑδριῶντο, 3 
pers. plur. imperf. of ἑδριάομαι. 

(‘Edpirns, ov, δ, s.-s. as ἱκέτης. 1 
Compare ἕδρα, as cit. from Soph. :| 
Srom ἕδρα. . 
Ἑδροστρόφος, ov, δ, one who trips 
his adversary by a cross buttock, 
Theoc. 24, 109. Th. ἕδρα; στρέφω. 

᾿Εἱδρόω, ὥ, fut dow, 8. 5. and Th. 
as ἑδράζω. ~ er 
("Edpwpa, aros, τὸ, 8. 8. a8 ἑδραίωμα ; 
Srom idpsw. 
*Edév, vs, v, (with + long) 1 pers. 
sing. 2 aor of (δῦμι) déw, : but, 

᾿ἔδῦν, Iliad. 4,222. (, short.) Dor. 
Sor ἔδυσαν, 3 pers. plur, 1 aor. of 
δύω. ; oa he 7 

’"Edévaco, (Att. ἠδύνω) 2 
ateps of an altar or throne, viz.: 
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ΓΕ δυνέατο, Ion, for ἐδύναντο, ὃ pers. 
plur. imperf. of δύναμαι. 
( Εδυνήθην, but Att. ἠδυνήθην, 1 aor. 
pass. of δύναμαι. 

Ἔδύσσατο, poet. for ἐδύσατο, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of δύω. 
"EAQ, fut. idéow, mostly, ἔδομαι, ὦ 
pers. é6n, lon. tear, perf. ἐδήδοκα, 
imperf. Ion. Hom. ἔδεσκον, perf. 
mid. or 2 perf. ἔδηδα, part. (in 
use) ἐδηδὼς, infin. pres. poet. ἔδμε- 
vat, Hom. to eat—devour; gnaw, 
as worms—met. devour, waste, 
consume, dissipate—distress, con- 
sume by sorrow, Odyss. 9, 75. 
the above ss. Hom. freq. the con- 
text directs the choice of s. 

(Εδωδὴ, ἧς, ἡ, Dor. ἐδωδὰ, as, ἡ, ali- 
ment; food; victuals —a bait, 
Theocrit. 21, 43. 

(Ἐδώδιμος, ov, adj. edible; good 
for food; serving as food. 

(‘Edwdos, ov, adj. eating heartily, 
Hippoc. de aere. Coray. 

᾿Ἑδωλιάζω, fut. dow, to place on a 
bench, or seat; to seat. Th. ἕζο- 

αι. 

( Ἑδώλιον, ov, τὸ, a seat; a dwell- 
ing, the bench where rowers sit 
in a galley—the place where a 
mast is fixed—the benches in a 
es room, Eschyl. Choe. 
9: 

‘E2, poet. for ἕ. 
"Eedva, wv, τὰ, Ion. for ἕδνα, see 

ἕδνον. 

(Ἐξόνόω, Epic poet. for ἑδνόω. 
(‘Eedvwrijs, Epic poet. for ἑδνωτής. 
᾿Εεικοσάβοιος, ov, Epic poet. for 
εἰκοσάβοιος. 

᾿Εείκοσι, Epic poet. for εἴκοσι. 
᾿Εεικόσορος, Epic poet. for εἰκόσορος. 
"Eecxoorés, Epic poet. for εἰκοστός. 
“Eetxrat, poet. for elkrat, 3 pers. 
sing. of ciypat, perf. pass. of εἴκω. 

᾿Εείκω, poet. for εἴκω. 
᾿Εείλεον, for εἴλεον, imperf. of εἷ- 
λέω. 

‘Eeio, Jon. and poet. for οὖ, pron. 
Ἔειπον, poet. for εἴπον. 
᾿Εείρω, poet. for εἴρω. 
"Eets, poet. for eis, one. 
᾿Εεισάμην, ao, aro, poet. for εἰσάμην, 
&c. 1 aor. mid. of εἴδω. 

’Ezicaro, poet. for εἴσατο, he went. 
3 pers. 1 aor. mid. of εἶμι. 

᾿Εεισάσθην, for εἰσάσθην, 3 pers. 
dual. Hom. 1 aor. mtd. of εἶμι. 
᾿Εξλδομαι, poet. for ἔλδομαι. 
᾿Εέλδωρ, poet. for ἔλδωρ. 
*Eedpat, for εἴλμαι, perf. pass. of 
᾿εἰλέω, εἴλω. 
᾿Εέλπομαι, poet. for ἔλπομαι. 
*EeXoat, for ἔλσαι, for ἐλάσαι, 1 aor. 
infin. of ἐλαύνω. 

’Kévéuvev, poet. for ἐνέδυνεν, 3 pers. 
sing. imperf. of ἐνδύνω.. 

’Eépyw, poet. for ἔργω, or εἴργω---- 
ἐεργάθω, for εἰργάθω. 

ἜΞεργμαι͵, part, ἐεργμένος, for εἴργμαι, 
perf. pass. of εἴργἪ. 

’Ecopévos, poet. part. perf. pass. of 
εἴρω. 7 pers. sing. 

1 aor, mid. of δύναμαι. © "Eépon, ns, ἦ, Epic poet. for Epon. 



, 

428 ΕΘΑΣ 

(Esoofers, in Epic poet. a form for 
εἰς, 

ἕρτο, Odyss. 15, 459, for cipro, 3 
ie sing. plus. perf. pass. of εἴρω. 

es, for ἧς, 2 pers. sing. imperf. 
Of εἶμι. ; ἀρ νμνν το 

᾿Εέσθω, for ἔσθω, 2 aor. imperat. 
of ἕννυμι, or of ἕω. ee 
‘Efocaro, for εἴσατο, 3 pers. sing. 
1 aor. mid. of ἕννυμι, or ἕω. 
“Ἕεστο, for εἴστο, 3 pers. sing. plus. 

677. pass. of ἕω, ἕννυμι. 
evs, poet. for ἐΐς. ‘4 

"Eva, 3 pers. sing. imperf. of ζάω. 
᾿Εζέσθην, see Ew, pass. — 
᾿Εζημιωμένος, part. perf. pass. of 

ἡμιόω. 

ζην, ns, ἢ, Ait. imperf. of ζάω, 
properly of ζῆμι, obs. 
(Ἔζησα, 1 aor. of ζάω---ἔζηκα, perf. 
seldom used. 
Efopat, fut. Edodpar, imperf. ἑζόμην, 
to seat one’s self; to sit, pres. and 
imperf. in use Hom. construct. 
with ἐν, or ἐπί τινος, τινι, or tt, 
also, πρός τι---- The act. form Kw, 
does not occur, some Gram, de- 
rive from it the act. tenses ‘s.’ to 
seat, or place, viz. 1 aor. act. cica, 
mid. εἱσάμην, fut. εἴσομαι = Pass. 
1 aor. iécOnv, 8. to sink, Liad, 8, 
74. καθέζομαι, 8. 8. in prose, and 
more used. Th. ἕζω, ἕω. 
(Ἔζω, imperf. εἴζον, fut. ἔσω, or 
id, 1 aor. cica, (see eica in its 
place alphab.) 2 aor. cidov, perf. 
pass. εἵσμαι, 1 aor. pass. εἶσθην, to 
seat, or place any one. —"Eoyat, 
Mid. to seat one’s self, and Act. 
to place, or seat, Odyss. 15, 277. 
Th. ἕω. 

*Elwov, for ἔζων, imperf. of Faw. 
Ἔζων, ἔζας, ia, imperf. of Faw. 
"En, poet. for ἡ, 3 pers. sing. subj. 

᾿ς pres. of εἰμὶ, to be. ; 
"En, gen. ἑξῆς, fem. of ξός. 
‘Ep, dat. fem. of bbs, ih, bov.—éy, 
dat. fem. of ἐὸς, Ion. for tis. 

*Enxa, Epic poet. for ἧκα, 1 aor. of | 
ἴημι. 
Ἔν, or iv, 3 pers. imperf. of εἰμὶ, 
Sor 1 pers. Iliad. 11, '762. this ? 
Butim. G. Gram. p. 551. 

‘Efvdavoy, for ἥνδανον, imperf. of 
ἁνδάνω. 

Ἔῆος, gen. Ion. masce. of és. 
‘Enis, gen. of th, fem. of és. 
*Enoda, poet. for ἦσθα, ZEol. for its, 
2 pers. imperf. of εἰμί. 

*Enow, Ion. for i, 3 pers. sing. 
ast subj. of εἰμί. 
noov, for ἔασον, 1 aor. imperat. of 

ἑάω, Hesych. ; / 
 Enre, for pre, 2 pers. plur. 2 aor. 

, of ἴημι. Ὶ 

ἜΘ᾽, before a vowel aspirated, for 
a. ..Ὁ 

*Edaxas, ‘Dor. for ἔθηκας, 2 pers. 
sing. 1 aor. of τίθημι. 

Ἔθαλον, 2 aor. of θάλλω. 
*Ebavoy, ες, ε, 2 aor. of θνήσκω. 
"Edis, ddos, adj. accustomed ; ha- 
hituated ;- famili tame. Th. 

EOGEA 

*EGEIPA, as, ἡ, the hair of the 
| head—the mane—a_horse-hair 
crest, Iliad, 16, 795. mét. the rays 
‘of the sun, or any object of a 
somewhat similar appearance. 

CEdepagw, fut. dow, to take care 
of the hair; to have long hair, 

- Theocrit. 1, 34. 
(‘Edegis, ados, 4, 5. 8. as ἔθεῖρα, the 
beard. Odyss. 16, 176. for which 
Aristot. read yeverddes. ᾿ 

’Edcipw, to attend to, take care of, 
Iliad. 21,347. Some derive from 
ἔθος, others better from θέρω, the 

Th. of θεραπεύω, as Schn. who 
cites it pass. 8. to be ‘adorned, 
Orph. Argon. 927. Pass. sus- 
pects their affinity with ἔθειρα, 
Jrom the extraordinary esteem 
Jine hair was held in ; hence, s. to 
take care of, as of the hair—peig- 
ner, in F'r.,is said of things care- 
Sully attended to, and as ἐθείρω, 
especially, of a garden. 
θεὶς, part. 1 aor. pass. of ἴημι. 
᾿Εϑθελάστειος, ov, adj. affecting po- 
liteness, Heliodor:: from ἐθέλω, 
ἀστεῖος. 

᾿Εθελέσκω, poet. for ἐθέλω. 
᾿Εθελεχθρέω, ὥ, fut. ἥσω, to enter- 
tain a grudge against any one, 
τινί: from ἐθέλεχθρος. 

᾿Ἐθέλεχθρος, ov, adj. having ἃ 
grudge, or ill-will towards any 
one. Th. ἐθέλω, ἐχθρός. 

᾿Εθελημὸς, οὔ, adj. gentle, mild, s. 8. 
as πρᾷος, as in Hes. Oper. 118. 
Apollon. 2, 656. and. Callim..in 
Dian.31. s.s. as πρόθυμο, Hesych. 
Τὴ. ἐθέλω. ~ 

( Ἐθελήμων, ovos, adj. mild, gentle, 
viz. πρᾷος, interpret. Plat. Cra- 
tyl. p. 406. A. Heind. 

᾿Ἐδθέλησθα, Theocrit. 29, 4. Dor. 
Sor ἐθέλῃς, 2 pers. subj. pres. of 
ἐθέλω. 

᾿Εβθέλῃσι, poet. for ἐθέλῃ, 3 pers. 
sing. subj. of ἐθέλω. ' 

᾿Ἐθελοδουλεία, as, ἧ, voluntary sla- 
very. Th. ἐθέλω, δοῦλος. : 

(Ededodovdéw, 3, fut. fiow, to serve 
voluntarily; to be a voluntary 
slave. 

(’E@edodovXia, as, ἧ, 8. 8. as ἐθελοδου- 
λεία. al ph : 

(Ἐθελόδουλος, ov, adj. that is volun- 
tarily enslaved. ; 

᾿Εθελοθρησκεία, ας, ἧ, worship, either 
voluntary, or adopted, accordin 
to one’s own fancy, or will—self- 
elected ‘worship — affectation of 
extraordinary religious zeal, N. 
T. Coloss, 2, 23. and Mansi 
Coll. Concil. T. 4. p. 1380. cit. 
Schleusn. Lex. Th, ἐθέλω, θρησκέω. 

([Εθελοθρησκέξω, 3, fut. iow, to form, 
or observe a religious worship, 
according to one’s own fancy. * — 

᾿Εθελοκᾶκέω, 3, fut. how, to do evil 
premeditatedly—to be malevolent} 
—to give way in battle traitor- 
ously, Th. ἐθέλω, κακός. ; 
([Εθελοκάκησις,; εως, th, ἐθελοκακία, καὶ 
4, ἃ premeditated evil action— 

EOEA 

malice prepense ; simulated cow- . 
ardice, δ ὦ : : 

(Εθελόκἄκος, ov, adj. that does ill 
premeditatedly ; that plays “the 
coward through. malevolence. Ἢ 
the three foregoing expressions 
are generally used to denote the 
conduct of soldiers, who give way 
in battle through dislike to a ge- 
neral. > Ὁ ΠΝ 

([Εθελοκάκως, adv. malevolently ; 
through _preconcerted malice ; 

rfidiously. = hal 
᾿Εθελοκίνδονος, ov, adj. that seeks 
danger of his own free-will, or 
through affectation—fool-hardy, 
rash. Th. ἐθέλω, κίνδυνος. 

᾿Εθελοκωφέω, 3, fut. fow, to be wil- 
fully deaf; to affect not to hear. 
Th. ἐθέλω, κωφός. : 

C(E@edokwpos, ov, adj. that affects 
deafness. 

᾿Εθελοντηδὸν, adv. of his own free- 
will, freely, voluntarily. Th. 
ἐθέλω. . 

Spine tt adv. 8. 8. 48 ἐθελοντηδόν. 
᾿Εθελοντὴρ, ἦρος, 6, and ἐθολοντὴς, 
od, δ, one who acts volantary, of 
his own accord ; a free agent. 
"EdeXovri, adv. 8. 8. as ἐθελοντήν. 
᾿Εθελόντιος, ov, adj. voluntary— 
spontaneous, Suidas. 

᾿Εθελοπονία, as, §, a love of work, 
Xen. CEcon. 21, 6.: from ἐθελό- 
TOovos.- a 

"Ede Groves, ov, adj. that. loves la- 
- bour, that is active, diligent, or la- 
borious, also, one who affects, &c, 
Schleusn. Lex. Th. ἐθέλω, πόνος. 

᾿Εἰθελόπυρνος, ov, adj. that is a pros- 
titute by free choice, not from 
accident, or seduction. Th. ἐθέλω, 
πόρνος. . 

᾿Εθελοπρόξενος, ov, adj. that takes 
upon him voluntarily to afford 
hospitality to strangers in the 
name of a city, Thuc. See πρόξε- 
vos: from ἐθέλω, πρόξενος. 

᾿Εθελουργέω, ὥ, fut. few, to work 
freely. Th. ἐθέλω, ἔργον." 

(’Eécdovpyia, as, 4, willingness to 
work, 

(᾿Εθελουργὸς, οὔ, adj. labouring of 
his own free-will; indefatigable. 
Th. ἐθέχω, ἔργον. [ 3 

᾿Εθελούσιος, ov, adj. voluntary; 
spontaneous. Th. ἐθέλω. 

(‘Edchovetws, adv. voluntarily ; of 
one’s own accord ; freely. 
"EOE AQ, fut. ἐθελήσω, 1 aor. ἠθέ- 
Anoa, as from the form ἐθελέω,ποὲ 
in use in the pres., imperf. ἤθελον, 
Ton. ἐθέλεσκον, Hom. to wish, te 
desire, (expressing, according’ to 
Buttm. (see βούλομαι) more of 
purpose and efficiency than βοῦ- 
λομαι) Hom. freq. with verb in the 
inf. pres. or ‘aor. accus. and an 
infin., also, absolutely—to wish, 
think ‘fit, or choose, Odyss.. 3, 
324. no where else in Hom. in 
such s., Xen. Mem. 1, 3,6. Ait. 
freq. to be able, have the ae 
as well as will, liad. 21, 366. 
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~ Odyss. 8, 223. 3, 121. mostly 
"τ with a negat. Hom., also Ailt., 
and often ironically, Schef. 
Greg. p. 135. to be accustomed, 
Xen. Mem. 3, 12, 8. Att. freg.— 
with a verb in the infin. it im- 
parts a fut. s. like μέλλω, losing 
its own, to be about, &c., Hero- 
dot.7,49. Coray ad Isocrat. p.244. 
this with inanimate things only. 
“θέλω, not in Hom., ἐθέλω, not in 
Iamb. Trimet., but both indiffe- 
rently in the Lyric poets. Some 
consider ἤθελον as belonging to 
θέλω. T θυμῷ ἐθέλειν, Hom. freq. 
to wish, desire. Ἵ μίμνειν οὐκ ἐθέ- 
λεσκον ἐναντίον, Iliad. 13, 106. 
they could not withstand. 1 é)- 
θεῖν ἐθελήσειε, Xen. as above, if he 
should choose to go. — ἐθέλειν 

μᾶλλον, Xen. Mem. 3, 12, 8. to 
prefer. Ἵ ὁπόσα ἡ γῆ φέρειν ἐθέλει, 
Xen. Gécon. 4, 13. what the land 
usually produces. Ἵ εἰ ἐθέλοι τοι 
μηδὲν ἀντίξοον καταστῆναι, Herodot. 
as above, should nothing occur as 
an impediment—éére_ κρατῆσαι, 
Aristoph. Vesp. 534. 8. s. as xpa- 
τήσει, he will conquer, or prevail. 

"Edéunv, 2 aor. mid. of τίθημι. 

Eéev, Epic poet.and Att. gen.for 
ἕο, ob, of himself, or herself. ol. 
ἔθεν, y for the aspiration. 
θεν, by syncope, for ἔθησαν, 3 

pers. plur. 2 aor. act. of τίθημι. 
Eéeco, ἔθεο, and ἔθου, Ὦ pers. sing. 
pres. 2 acr. mid. of τίθημι. 

᾿Εθηεύμεθα, Ton. for ἐθηούμεθα, 1 
pers.,and ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθηοῦν- 
ro, 3pers. plur. imperf. of Onéopar, 
Ton. for θεάυμαι. 

᾿ΕΠθηησάμην, 1 aor. mid. of Onéopat. 
*EOnka, as, ε, 1 aor. act. of τίθημι. 
1 pers. plur. éOjxapev,( Xen. Mem. 
4,2, 16.) 3 pers. plur. ἐθήκασι, in 
good writ. the3 pers. 5. and plur. 
chiefly in use. — 

᾿Πθηκάμην, 1 aor. mid. of τίθημι--- 
for tt Att. the 2 aor. is used. 
᾿Εθήκαο, Ion. and Dor. for ἐθήκω, 
2 pers. 1 aor. mid. of τίθημι. 

"Enda, 1 aor. of θάλλω. 
᾿Εθημοσύνη, ns, ἡ, habit; custom. 
Th. ἔθος. 

([Ἐξθήμων, ovos, adj. accustomed ; 
habituated. 

*EOnv, 2 aor. act. of τίθημι. 
ἜἝ θην, ns, n, (with augm. ciOnv) 1 
aor. pass. of ‘nyt. 

 Ἔθιγον, es, ε, 2 aor. ( from θίγω) of 
θιγγάνω. : ieee. 

᾿Ἐθίζω, fut. iow, to accustom, or 
habituate ; to form, or train to. 
neut. to be wont’; to be accus- 
tomed,. Antoninus. = ’Eéifoyar, 
Mid. to accustom one’s self; to 
become, or to he accustomed. 
Ἵ ἐθίζομαι τοῦτο, Plat. I am ac- 
customed to that. Ἧ ἐθισθεὶς, and 
εἰθισμένος, accustomed. Th. ἔθος. 

\"E6cxds, xh, κὸν, adj. pertaining to 
custom ; customary. 

CE@tmos, ov, adj. wonted ; accus- 
tomed : customary ; that may be 

x 

ΕΘΩ 

made habitual. Ἵ τὰ ἔθιμα καὶ 
νόμιμα, customs and laws. 

(Ἔρισμα, aros, τὸ, a custom, or 
habit ; custom; habitude. 
᾿Εθισμὸς, οὔ, δ, habit; custom. 
Ca éa, éov, verbal adj. it is 
necessary, we must, &c. See 
ἐθίζω. Ἵ τῇ γνώμῃ ὑπηρετεῖν ἐθισ- 
réov τὸ σῶμα, Xen. Mem. 2, 1, 
28. one must accustom the body 
to obey the mind. 

(‘Eécords, ἡ, ὃν, adj. accustomed ; 
habitual—to which one may be- 
come accustomed. 

᾿Εθναγὸς, οὔ, δ, a leader of a na- 
tion. Th. ἔθνος, ἄγω. 

᾿Εθνάρχης, ov, δ, the governor ofa 
nation, or of a province. Th. 
ἔθνος, ἄρχω. 

(‘E@vapyia, as, ἡ, [government of a 
province, &c, also,] a province, or 
territory governed by an ἐθνάρ- 

ns. 
[Ἔθνηδον, adv. after the manner of 
a people, or nation. Th. é6vos.] 

᾿Εθνικὸς, κὴ, κὸν, adj. particular to 
a nation, or family.—in ecclesi- 
ast, writ., gentile, pagan, heathen 
—barbarous, foreign, Grammar. 
Th. ἔθνος. 

(E@vxds, adv. according to the 
habits of a nation, or family—in 
ecclesiast. writ., like pagans. 
ἜΘΝΟΣ, eos, τὸ, a people, a na- 
tion, Iliad, 2, 91. a crowd, Hom. 
Sreq. a multitude, 15, 691. hence, 
a swarm, a flock, herd—a race, a 
class, also, sex, as γυναικῶν ἔθνος, 
Xen. CGicon. 7, 26. women, or 
the female sex—in ecclestast. 
writ. all who are not Jews, or 
Christians, Heathens, Pagans, 
Gentiles. Ἵ Etym. some derive 
From ἐσμὸς, a swarm, better, Th. 
ἔθος, viz. ‘those whom habit has 
collected.’ 

"Edopov, es, ε, 2 aor. (from 
of θρώσκω. 

"Eos, εος, τὸ, habit, custom ; use ; 
usage—rite ; institution. s. s. as 
ἦθος, AEschyl. Agam. 737. Th. 
ἔθω. 

Ἔθου, 2 pers. sing. 2 aor. mid. of 
τίθημι. 

ἜἜπθόωσα, 1 aor. indic. of θόοω. 
"Edpaéa, for érdpaga, 1 aor. of τα- 
ράσσω. 

"Edpeéa, 1 aor. of τρέχω, but rare. 
"EdpépOnv, for ἐτρέφθην, 1 aor. pass. 
of τρέφω, Hes., but ? 

Ἔθρεψα, 1 aor. act. of τρέφω. 
*EOQ, pres. obs. in use only in its 
part. ἔθων, as Miad. 9, 540. 4: 
perf. Att. with.signif. of a pres. 
εἴωθα, Ion. ἔωθα, (Dor. ἔθωκα, 

θόρω,) 

Hesych.) part. perf. εἰωθὼς, to Ὀ6] 
accustomed, to be in the habit of, 
to do commonly as a habit, or 
usage—«iwas, accustomed ; cus- 
tomary ; usual; habitual—«ara 
τὸ εἰωθὸς, according to custom ;| 
παρὰ τὸ εἰωθὸς, contrary to custom 
----ὥσπερ εἴωθε, as usual, as he com- 
monly did. ep he “>: 
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EI’, conjunction, (for which in 
| Hom. and Dor. also ai) mostly 
followed by the optat., also by the 
indicat. in Ion. and Dor., as 
Hom., and Pind., likewise the 
subj., but never in Att. writ. ‘ If} 
is the most general s.—in case— 
whether—when—since ; as—for 
if—if even ; if perhaps ; though 
—also, that, especially, following 
θαυμάζω, δεινὸν ποιοῦμαι, δηλοῖ, and 

ἀγανακτέω, Gram. Matth. 8. 608. 
-εἰ can be aften rendered by, 
‘had, were, should, ἄς. imply- 
ing, condition, or supposition. 
With the Optat., εἰ expresses some- 
thing as problematical, existing 
in idea, admitted, or assumed 
for argument sake, then av, in 
the conclusion, or Ion. κεν, thus, 
Τρῶες μέγα κεν κεχαροίατο, εἰ τάδε 

πάντα πυθοίατο, Iliad. 1, 256. the 
Trojans would surely rejoice ex- 
ceedingly if they learned all these 
things—the premises expressing 
a possibility, if the conclusion 
expresses something determined, 
as, κούρην δ᾽ οὐ yapéw’ A-yapépvovos 
"A rocidao’ οὐδ᾽ εἰ χρυσείη ᾿Α φροδίτῃ 
κάλλος ἐρίζοι, Iliad. 9, 389. but I 
will not wed the daughter of 
Agamemnon, not even if she 
were to rival Venus in beauty— 
εἰ, 8. 8. as εἴθε, expressing a wish, 
or prayer, as Iliad. 24, 74. but 
rarely, εἴθε, εἰ γὰρ, αἱ γὰρ, are 
more freq.—«i left underst., 1 ὲ- 
ad. 3, 52. 9, 245, and 303.—also, 
taken as a particle of time, s.‘as 
often,’ or ‘ when,’ tn reference to 
actions, freq. repeated, with im- 
perf. and plus. perf. Xen. Mem. 

With the Indicat. ins. ‘ since,’ or, 
‘as, uncertainty not implied, as 
ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τόγ᾽ ἄμεινον, 
Πίαα. 1,116. 1 will give her back 
again, since that is best—s. s. re- 
ferring to the past, 1, 39, 290, 
and 503. likewise, to the future, 
2, 367, 379. followed by the optat. 
and av, in the conclusion, to soft- 
en the express., Soph. Elect. 244. 
Att. indicat. imperf. with av,and 

| imperf. in the conclusion, ex- 
pressive of ‘doubt,’ ‘incredulity,’ 
‘impossibility, as εἴ re εἶχεν, ἐδίδου 
ἂν, he would have given it if he 
had it, viz. he had tt not.—ei ἐπ- 
είσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, had I giv- 
en credit to him I should not have 
been sick. 
With the Subj. εἰ occurs only in 
Ion. ond Dor.,. expressing. a 
probability, a supposition, as εἰ" 
γοῦν ἕτερος yt φύγησιν, Iliad.5, 
258. if therefore the other should 
chance to escape—‘ whether,’ in 
indirect. questions, and after 
verbs of doubt, or uncertainty, 
σάφα οὐκ οἵδ᾽, "εἰ Θεός ἐστιν, iad. 
5, 183. I know not clearly whe- 
ther he is a-God—often in ellip- 
tical phrases, as ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι 
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ἔποδα μέγαν. Haag ef Ei greens, éos,. adj, that delights 
eres. ) LS ἡλείδην, Πα T us Th. εἴαρ, ‘es 
93, 40. he ordered them, to 
the vast tripod to the fire whilst 
‘they were trying) if, or, wh 
they could: persuade Achilles.— 
here ἂν ts omitted, the aa 

ing passed, if present or. 
a κε, or ἐὰν, and the subj.—In 
ἽΝ. Τ'. in swearing, as Mare. 8, 
‘12. and Hebr. 3, 11. tihas anegat. 

_ force, in imit. ‘of the Hebr. and 
“LXX. Genes. 14, 23. Numb. 14, 
/28,. Fe. Schleusn. Lex. ad verb. 
--οκαὶ εἰ, and if, even if, but, εἰ καὶ, 
although, thus, καὶ ef ἀϑάψατος ἦν, 
“even, or, and if I were immortal, 

- εἰ καὶ ̓ ϑνητὸς εἰμὶ, although I am ἃ 
_mortal, Herm. ad Vig. adnot. 
307. — εἰ, refers merely to. the 
thought in the mind, but ἐὰν, to 
atrial, or experiment, εἰ τοῦτο 
ἐγένετο, had this taken place, but 
it had not; ἑὰν τοῦτο γένηται, 
should this be done, which may,or 
may not,but experience will show, 
Herm. ad Vig. αὐτοί. 312. See 
si with particles, as yt, Gc. in 
alphab. order as- ¥ joined in 
composition. 

Ei, for ἴθι, go thou, 2 pers. sing. 
imperat. of εἶμι, ‘to 80; but ἴθι 
more freq. 

Ez, thou goest, Att. and more freq. 
than eis, 2 pers. sing. pres. oe 
εἶμι, to go. 
Ki, thou art, for ets, 2 pers. pres. Of ; 
εἰμὶ, to be. 

Ei, Dor. for οὗ, Apollon. de Ad- 
verb, p. 542. 

Eia, and éta, an ejaculation of en- 
couragement, come on! courage ! 
arise! Za, and eva, are kindred 

“words. ' Mi. 
Eia, εἴας, ete, -assumed ° by some 
“Gram. as perf. of εἶμι, to go. 
Eia, Hom. poet. as~3 pers. sing. 
imperf. of téw. [- - 

Ἐπάζω, fut. dew, tos out out εἴα! 
analogous to αἰάξω, set at, and | 
εὐάζω, from.eva. 

Eiaxa, perf. act.of εἰάω. 
᾿Εἰαμενὴ, (by some ciapevi,) fis, ἧ;. a 

grassy meadow, ὁ in a low situation |. 
~ near a river g occasionally over- 
flowed, Hom: Th. (elarat, Ion. 
for trav, 3 pers. sing. of) ἥ at. 
Ei dv, equivalent to εἴ xe, in Hom. 
or both particles joined ἐὰν, and) 

_ Att. ἣν; if. Compare at end, si. 
Eidvav, οὔ, τὸ, lon. and poet. to suit 
the verse | for ἑανὸς, oF éavdr,’ iad. 
16, 9. ἃ fine robe of” Pari ieats 

- texture. ‘See tavés. 
Eilavds, poet. Sor iav6s. * 

' Etavro, poet. for ἕαντο, Ion. Sor 
ro, 3 pers. plur.imperf. of ἦμαι. 

_Etao, ἀρος, poet. for ἔαρ, the spring 
Ei ἄρα, if perhaps. 
_ (Etapwis, ἡ, ὃν, adj. poet. for bape 

νὸς, relating to spring. vernal. 
ἙΠαρύμαςθος, ov, adj re young, 
tae util breasts ; > Th. stag, | 
μασθός. Ἢ 

μὰ Elos, 2 pers. sing. imperf. of édw,|’ 
" - 

| (one should escape) Iliad. ‘5, 258. 

“(Εἱδάλλομαι, 8. 8. as εἴδομαι, and iv- 

“Εἰδείημεν, 1 pers. plur. of εἰδείην: 

Eideinre, 2 pers. phase of εἰδείην. ber 

τ phrase following εἰ piv, if indeed 

faca, poet. εἴασσα; laor. of ἑάω. 
Ejacxe, Jon. for εἴα, 3 pers. sing. 
imperf. of ἑάω. 
Ἑϊαται, ciaro, poet: for fare Earo, | ( 
Ton. for ἦνται, and ἦντο, 3 pers. 
plur. of the’ pres. and impery. 
of ἦμαι, to sit. 

Eido, Sut. εἰάσω, 1 aor. etaca,. perf. 
elaxa, poet. for ἑάω. 

Εἴβιμος, ov, adj. falling drop by 
drop, 8. 8. as στάζων. Th. εἴβω. 

EiBw, poet. for λείβω. I δάκρυον 
" gtRew, to shed tears. 
Ei γὰρ, for if, mostly, in wishes, Ὁ 
that, for if, (viz. my prayers or 
wishes could avail ) Iiad.17,561. 
Soph. (πὰ. Tyr: 80. in allusion 
to something preceding, express- 
ed, or understood, this, from the 
s. of - ae —foreven though, Iliad. 

Etye, if, if indeed, (you were to 
see) Odyss. 5, 206. indeed—as 
indeed; since, said of something 
certain, but εἴπερ, of what is not 
80. T εἴγε τοῖς στρατιώταις ἱκανὸς 
ἔσται τὰ ἐπιτήδεια πορίζειν, Xen. 
Mem. 3, 4, ὦ, since he will be able 
to provide what is. necessary for 
the troops—siye δοκεῖ. σοι, as, or 
since it seems agreeable to you, 
since you choose it, but, εἴπερ δοκεῖ 
σοι, Should you choose it, ‘the will 
not as yet ascertained. 

Ei γοῦν, if therefore, or if even, 

Eida, see the Ind 7 under side, to 
‘know.’ 

Eidatvopat, 8.8. α8. εἴ ἴόλβαι, and ἱνδάλ- 
λομαι, to resemble (τινὶ) any one. 
“Th. εἶδος. 
(Eidadcpos,. ov, adj. beautiful ; of 
lovely appearance—resembling. 

—, 

PRLS 
, (for ἔδαρ, _ obs.) dros, τὸ, 

vs victuals, om.baits , for fish, 
Od, 88. 12, 252. ἢ εἴδατα, ὧν, τὰ, 
an- entertainment, or feast. Th. 
ἔδω. - 

Eve, as smpierat: of εἴδω, Hes. 
Theog. 305. is ? 

Ei δ᾽, ἄγε, or ἄγετε, but then, come 
on! " equivalent to εἴα. δὴ ἄγε, or 

- elliptical, ἐθέλεις understood, used 
to excite, or encourage. 

Eidéa, as; hy poet. for ἰδέα. . 
Eidetev, poet. for «εἰδείησαν, 3 pers. 
“plur. optat. of sidw, to know 

Eideinv, -ης, ,- Oe of εἴδω, to 
know. 

Ei δὲ μὴ, but if not—often in a 

-τοεὶ δὲ μὴ, but if not. 
Eideos, gen. of εἶδος. 
Εἰδέναι, “infin. of οἶδα, perf. ᾿, but} 
in the 8. of pres. of cidw, to know. 

EIAO 

Eiderat, 3. pers.. sing. pres. mid, 
of εἴδω, to, see—sidero, 3 pers. 
sing. impery. or 2aor, See εἰδό- 

εἰδεχθεὰς. as, fh, Setrasty 5 li- 
Dew ς hideonsn 28 «εἶδος, 

θος. 

se ciie éos, adj. hideously, de- 
. formed ; ugly ; detestable. . 
Eidéw, and εἴ ὡς Sut. ἤσω; perf. 
εἴδηκα, and εἶδα, plus. perf εἰδήκειν, 
by syncop.. εἴδειν, Att. ἤδειν, poet. 
ἠείδειν, Jon. ἤδεα, eas, εε, contract. 
ἤδη, ns, ἢ, perf. inf. εἰδηκέναι, by 
syncop. εἰδέναι, part. sidnkas, by 
syncop. εἰδὼς, dros, to see—to 
know. s. s. as cidw. .The_above 
by old Gram. ; for the forms ac- 
tually occurring’ see εἰδω. . 

Ei δὴ, with the indicat. if indeed, 
if truly, or certainly, generally 
following %, or, as Iliad. 1, 294. 
‘ whether,’ in. an indirect "ques- 
hs Odyss. 1, 207:—ei. δή mov, if 

rhaps. 
idn, nom. and accus. plur. of εἰ εἷ- 
dos. Th, εἴδω. 
Eiénpa, aros, τὸ, knowledge. ᾿ 
Ἐπδήμων, ovos, ad}. learned; well- 
informed; clever, τινὸς, in any 
art, &c. 
Evinudvess, adv. skilfully ; levesty. 
Eiénais, ews, 4, science; skilful- 
ness; knowledge ; penetration. 
(Εἰδήσω , fut. of εἴδω, s. to know. 
(Eisixas, kh, κὸν, adj. special ; be. 
longing to, or characterising a 
species. Th. (εἶδος) εἴδω. 

(Εἰδικῶς, adv. specially, the oppo- 
site of γενικῶς, generically. 

Eidoypadgia, as, h, painting the face, 
Greg. Naz. Th. εἶδος, γράφω. 

Eidot, dv, ot, the Ides; adapted 
from the Latin, Plut. 
Eiéopat, mid. or ‘pass. of sidw, s., 
to see. ~ 

Εἴδομεν, poet. as 1 pers, plur, subj. 
pre. of cidw, to know, iad. 1, 
3 

Eidépevos, ἕνη, evov, part. of εἰδόμην, 
Hom. freq. like, resembling ; ap- 

aring like. - - 
ἰδόμην. imperf. of 2 aor. mid. of 
εἴδω, to see, to. appear, become 
visible—be like—and 8. s. as εἷ- 
δον, act.—3- pers. sing. imperf. 
pass. sidero, Apollon. Rhod., 8. 
was seen. . 

Edov, ες, ε, 2 aor. of εἴδω, to see. 
| Eidoroéw, 6, fut. ἤσω, to make a 
form, image, or representation— 
to represent, or produce ; to form, 
“or create—to render peculiar, or 

| ‘special; to mark the distinction of 
pois Th. εἶδος, ποϊξω. 
 ασα τε ατος, τὸ, a thing repre- 
sented; the mode of represen- 
tation. os 

(Eidorocta, as, 4, Tepresentation; 
_ production. ; formation, &e. as 
‘subst. of pikaaotf er, 
Evdoroids; οὔ, adj. for an 

{image or fejreocctaton bee 
(Εἴδεσθαι, μη οὐ of εἴδομα. 1 ing—dividing into Species. .. 
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Evéos; 205, τὸ, external appearance; 
mien ; look, aspect, countenance, 

0, form, figure, person, Hom. 
and Pind. freq. as εἶδος (κατὰ, 
underst.) ἄριστος, best as to ap- 
pearance—mode ; manner—spe- 
cies, opposed to γένος, a kind, a 
Genus—a poem, an ode, this s., 
rather, in εἰδύλλιον. Ἵ οὔτε ἂρ φρέ- 
νας, οὔτε τι εἶδος, Odys. 4, 264. 
(not inferior) either in mind, or 
rson — δέμας καὶ εἶδος, 5, 213. 

in person and countenance. Ἵ εἰς 
εἶδος τιάρας, in form of a tiara, 
Herodian. % ἔστι δὲ παιᾶνος δύο 
εἴδη, Aristot. there are two kinds 
ofpeans. Th. εἴδω. 

(Eidérws, adv. knowingly ; learn- 
edly’; skilfully: from gen. of 
εἰδὼς, part. of otda, perf. of εἴδω. 

Eidopopéw, ὥ, fut. ἥσω, to repre- 
sent; to be the image of a thing; 

_toexpress, Dionys. Hal. Antigq. 7, 
72. Th. εἶδος, φέρω. 

EvdéAdtoy, ov, τὸ, properly, a ‘small 
picture, or representation,’ but, 
an Idyl, or short poem, mostly 
consisting of a vivid description 
of rural scenes, objects, and man- 
ners, but not necessarily restrict- 
ed as to subjects : dimin.,of εἶδος, 
Th. εἴδω, to behold. 

[Etdvdos, ov, and fem. εἰδυλὶς, adj. 
5. 8. as εἰδήμων. 

ΕἸ ΔΩ, and ἼΔΩ, obs. in the pres. 
“to ‘see,’—their tenses have the 

ss. to“ see, and to ‘know.’—Ins. 
to ‘see,’ to complete the verb, pres. 
δράω, fut. ὄψομαι, fut. mid. of ὅπ- 
τω, Oobs., perf. ἑώρακα, from δράω 
—usual 2 aor. εἶδον, es, ε, and 
Hom. freq. and Dor. ἴδον, ες, ε; 
without augm., subj. idw, and 
Hom. also ἴδωμι, infin. ἰδεῖν, and 
Ion. ἰδέειν, poet. ἴδμεναι, iad. 
13, 273. and Dor. and poet. idé- 
μεν, Pind. Ol. 13,°162. part. 2 
aor. ἰδών. = Eidopar, Mid. part. 
pres. εἰδόμενος, 2 aor. εἰδόμην, and 
Hom. freq. ἰδόμην, without augm. 
infin. ἰδέσθαι, imperat. ἰδοῦ, be- 
hold, often taken Att. adverbial- 
ly, lo! behold! but then accent. 
ἰδοὺ, Eurip. Hec. 802.—the mid. 
s. 8. as the act. to see, behold, to 
look, Hom. freq., Esch. Pers. 
177. Soph. El. 895. Trach. 154. 
often with ὀφθαλμοῖσιν, or ἐν 669. 
to see before his eyes—sometimes, 
also in Hom. (not. Att.) nearly| 
in the ss. of perceive, or know, 

as in iad. 21, 61. 4,249. Odyss. 
21, 112. later writ. met., to per- 
ceive, or feel, as Antholog. Jacob. 
A.P. p.189.= Mid. 3 pers. pres:} 
εἴδεται, in Hom. the 1-aor. mid, 
(in a mid. and also a pass. 8.) 
εἰσάμην, 3 pers. sing. εἴσατο, also, 
poet, ἐεισάμην, ἐείσατο, part. εἰσά-} 
μενος; and ἐεισάμενυς, to be seen; to 
become, or be visible, Ziad. 8, 
556. 13, 96. 24, 319. Odyss. 5, 
283. met. to appear, to be-consi- 
dered as, to seem, Iliad. 1, 228. 
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24, 197. 18, 472. Odyss. 8, 283.] 
9.11. hence, to be like, to resem- 
ble, Jliad. 2, 791. 20, 81. 5, 462. 
Odyss. 5, 281. in such s. the 
part. pres. and aor. mid. viz. 
eiddpevos, and εἰσάμενος, freg.—an 
imperf. 3 pers., s. ‘was seen,’ 
occurs in Apollon. Ἵ —the fut. 
εἰδήσω, Iliad. 1, 546. Odyss. 6, 
257. 8, 327. has nearly the s. to 
‘see.’ —T ἀλόχου κουριδίης οὔτε χά- 
ριν ἴδε, Iliad. 11, 243. he had not 
as yet enjoyed the affection of his 
spouse—but, χάριν εἰδέναι τινὶ, 14, 
235. to be grateful to, to thank 
any one—this pertains rather to 
the s. to ‘ know.’ 

(Εἴδω, ἴδω, the s. verbs as above, 
with tenses in s. to ‘ know,’—fut. 
εἰδήσω, (as from εἰδέω) rarely, and 
in Epic poet., but mostly the Att. 
εἴσομαι, (a Dor. fut. ἰδήσω, Theo- 
erit. 3, 37.) perf. ἔγνωκα, and 2 
aor. ἔγνων, supplied from ytyvac- 
ko. For the pres. in freq. use, 
a perf. with pres. s., οἶδα, 2 pers. 
οἶσθα, and οἶσθας, Att., Ion., and 
Dor. οἶδας, 3 pers. οἵδε, dual (from 
ἴσημι) torov, torov, for icarov, plur. 
ἴσμεν, and ἴδμεν, (οἴδαμεν, Herodot. 
2,17. rare in good writ.) icre, 
ἴσασι, and οἴδασι, Xen. Gc. 20, 
14. rare —imperat. ἴσθι, ἴστω, 
(Beot. irrw) dual ἴστον, ἴστων, 
plur. ἴστε, torwoav—optat. εἰδείην, 
(as from εἴδημι) εἰδείης, εἰδείη, dual 
εἰδείητον, εἰδειήτην, plur. εἰδείημεν, 
and eidstpev, 2 pers. εἰδείητε, 3 
pers. eideincay, and, also, εἰδεῖεν ---- 
as subj. εἰδῶ, and eidéw, Iliad. 14, 
235.1 pers. plur. εἴδομεν, for εἴδω- 
μεν, Iliad. 1, 363. infin. εἰδέναι, 
part, εἰδὼς, fem. εἰδυῖα, Hom. ἰδυῖα, 
neut. eidds—imperf. or plus. perf. 
ἤδειν, 2 pers. noes, and ἤδεισθα, 
3 pers. ἤδει, and ἤδειν, dual ἠδεῖ- 
τον, ἠδείτην, plur. ἤδειμεν, ἤδειτε, 
ἤδεσαν, for which Att. 1 pers. ἤδη, 
(for which Hom. Ion. ijéea)2 pers. 
ἤδης,͵ and ἤδησθα, 3 pers. ἤδη, (Hom. 
Ton. ἤδεε) dual ἥστον, ἤστην, plur. 
ἤσμεν, ἦστε, and 3 pers. ἧσαν, for 
which ἴσαν, Iliad. 18, 405. Odyss. 
4, 772.—Ion. 2 and 3 pers. sing. 
imperf. ἠείδης, ἠείδη, for ἤδης, ἤδη, 
Iliad. 22, 280. Odyss. 9, 206. 
ἠείδειν, as 3 pers. plur. imperf. 
Apollon. 4, 1700. Infin. poet. and 
Dor. ispevar, and ἴδμεν, for εἰδέναι, 
and ἰδεῖν, αἶϑο for part. fem. ἰδυῖα, 
for eidvia—the ss. are, to know, 
to conceive ; perceive, understand 
—to know, from experience ; 
hence, to be skilled, or well exer- 
cised’ in ; so, also,. practise habi- 

~ tually, in such ss. freq. in Hom., 
as often with εὖ εἰδὼς, knowing 
well, well skilled—régwv-ed εἰδὼς, 
well skilled in archery, or, with 
ἄχης, in battle, 

‘Doves 18, 140. to 5 a ak or 
wicked, viz. habitually so; so, 
also, the infin. but less freg.— 
χάριν εἰδέναι τινὶ, Miad. 14, 235. 

᾿. 

ἀθεμίστια, |: 
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to thank any one, in prose freq. 
—to be able, to be in a. condition, 
have the ability, with the infin. 
and may be often rendered by 
‘can,’ this in late writ., as An- 
tholog. Jac. 2, 1. p. 308. a simi 
lar idiom in the ss. of ‘ savoir? 
in French.—oic@’ ὅτι, οἵδ᾽ ὅτι, you 
know that, used affirmatively, 
(the same occurs in ordinary con- 
vers. in English, ‘ you know,’) 
Wolf. Lept. p. 388. Plat. Gorg. 
p. 46. B. Heind. οἷσθ' οὖν; freg. 
in interrog., do you know? — 
with the imperat., to soften the 
tone of command, oicé’ ὃ ὁρᾶσον, 
dost thou know what thou shalt 
do, so with ποίησον, or γενέσθω, 
and similar words in Att. Com- 
pare a peculiar express. the 1st 1 
under the 8. ‘see.’ T εἶδα, as reg. 
perf. from which εἰδὼς, occurs, 
but in the s. of an aor. only, 
Orph. Argon. 116. Gram. Matth. 
§. 230. the Att. form of the im- 
perf. or plus. perf. comes from 
the prim. form in the |st pers.— 
ea, 3 pers. ee, (Dor. 1 pers. ea) 
Att. contr. n—an imperf. cide, 
in the old Grammarians, does 
not occur in such form in any 
known works—ispev, as 1 pers. 
plur. in Hom. for ἴσμεν, for oida- 
μεν, by syncope, like ἐπέπιθμεν, for 
ἐπεποίθειμεν, Buttm. Gr. α΄. p.204. 
or, according to others, by the 
change of σ into 6. Compare the 
forms given by old Gram. at 
εἰδέω. [ἴσασι has the first syllable 
generally short, as in Odyss. 2, 
211.; sometimes, however, it is 
long’, as in Odyss. 2, 283.] 

Εἰδωλεῖον, ov, τὸ, a place where an 
idol stands, a temple: from εἴδω- 
λον. 

Εἰδωλόθῦτος, ov, adj. that is sacri- 
ficed to idols. Th. εἴδωλον, θύω. 

EidwroXarpiw, 6, fut. fiow, to adore 
idols ; to be addicted to idolatry. 
Th. εἴδωλον, λάτρις. 

(EidwdoXarpeia, ας, ἡ, idolatry. . 
(Εἰδωλολάτρης, ov, δ, an idolater. 
Evdwdopavia, as, 4, violent attach- 
ment to idolatry. Th. εἴδωλον, 
μαίνομαι. : 

Εἰἴδωλον, ov, τὸ, an image, Xen. 1, 
4, 4. a figure, or representation— 
the shade, or ghost, of a deceased 
person, Hom., hence, a spectre, a — 
phantom ; any incorporeal form 
—an image, or representation in 
the mind, Stoic Philosoph.—an 
idol, viz. the statue, or image of a 
heathen divinity, ecclesiast. writ.. 
Th. (εἶδος) εἴδω. 

"᾿Εἰδωχοπλαστέω, [ὥ, fut. fiow,} to 
form an image, to represent. Th. 
εἴδωλον, πλάσσω. : ᾿ : 

(Εἰδωλόπλαστος, ov, adj. imaged ; 
of which a mental representation 
has been formed. ᾿ 

Εἰδωλοποιέω, ὥ, fut. how, to make 
an image; to represent an image 
to the mind—to represent by per- 
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‘sonification and imagery. Th. 
εἴδωλον, toréw, 

(Eiswdoxoinots, sus, ἡ, 8. 8. as εἰδω-᾿ 
λοποιΐα. 

εξ οανυρω φοθίρων Kh, κὸν, adj. per- 
taining to the making of images, 
or representation by figurative 
language — imaginative ; figura- 
tive. 

(Εὐδωλοποιΐα, as, ἧ, the formation 
of images. lit. and metaph. the 
production of a figure in a mirror, 
or in painting -- mgeraive wri- 
ting, or spe 

(Εἰδωλοποιϊκὸς, xh, nev, adj. 8. 8. as 
εἰδωλοποιητικός. 

(Eidwdorods, οὔ, adj. that makes 
images; that represents, &c. See 
the subst. εἰδωλοποιΐα. 

Eidwdovoytxds, xi, κὃν, adj. 8. 8. as 
εἰδωλοποιητικός. Th. εἴδωλον, ἔργον. 

Eidwdoxapis, ἕος, adj. delighting 
in idols. Th. εἴδωλον, χαίρω. 

Eidwdog aris, éos, adj. resembling 
an image. Plut. Th. εἴδωλον, 

ἐνώω. 

γον metioes:. wy, of, those who 
appear like shades, or images. 

Εἰδὼς, ότος, fem. εἰδυῖα, neut, εἰδὸς, 
part. of vida, perf. in 8. of pres. 
of εἴδω, to ‘ know,’ knowing ; 
Knowing by experience ; instruct- 

Etev, Att. for εἴησαν, 3 pers. plur. 
of εἴην, opt. of the verb εἰμὶ, 1 am. 
—Adverbially, well, be it so, 
granted, or admitted, in passing 
to another subject, Alt. writ. Sreq. 
---εἶεν γ᾽, ἀκούω, very well, I hear 
you, sch. Choe. 655. Aristoph. 
Pac. 663. cit. Herm. ad Vig. ad- 
not. 176. with ν euphon. ete for 
ein, as the s. requires the sing. 
Gram. Matth. 8. 211. or 3 pers. 
sing, of sia, an ancient optat., 
Rem. on. Matth. Blomf. Eng. 
Trans. 

Ein, instead of i ἴοι, 3. pers. sing. 
optat. of (iw) εἶμι, to go, Iliad. 
24. 139. Odyss.-13, 496. Butt- 
mann. A. Gr. 

Ezy, ns, n, optat. of εἰμὶ, Tam. . 
Einy, ns, ἡ, optat. of ἴημι. . 
Einav, 3 pers. plur. of at εἴην, optat. 
of εἰμὶ, Xen. Mem. 1, 4, 19. Sor 
which more commonly ; εἶεν. 

Ἐζητον, Pind. Pyth. 5, 160. poet. 
for ἔστον. 
Kidap, adv. poet. and Ion. only, 
immediately ; instantly ; forth- 
with. Th. εὐθύς. 
Ἐπθε, I wish! would that, would 
to the Gods that! to express a 
wish, construct. with the optat., 
Odyss. 2, 32., mostly with the in- 
dicat. or infin. especially, but 
with ὥφελλον, ὥφελον, see ὀφείλω, 
¥f it relates to the past, the aor. 

ithout ἂν, as Xen. Mem. 1. 2, 
, αἴθε, Dor. mare Sreq.in Hom. 

Th. εἰ. 
Ἐϊίθην, for (with augm.) £0nv, I 
have been sent: 1 aor. ἜΝ of 
(ἔων) type. 

‘RIKA 

Εἰθισμαι; Tam accustomed—I have: 
been accustomed: perf. pass. wv 
ἐθίζω, poet. εἰθίζω. 

Etka, for ἔοικα, perf. mid. of εἴκω, 
some say Att., but ? if purely so. 

Elka, as, «, I have sent : perf. act. 
of ἴημι, Beot. old Gram. 
ΤΎΡΟΝ χῆς, οὗ, 6, one who com- 

5 twenty soldiers. Th. εἰκὰς, 
Seiya 

Εἰκαδισταὶ, wv, of, the Epicurean 
philosophers were thus denomi- 
nated, from their custom of cele- 
brating the anniversary of the 
death of Epicurus, on the twen- 
tieth day of the month ae 
Th. εἰκάς. 

Εἰκάζω, fut. dow, imperf. in old 
Att. ἤκαζον, 1 aor. ἤκασα, in Plat. 
also and generally εἴκασα, im- 
perf. εἴκαζον, to make like, or re- 
sembling—to liken ; to assimilate ; 
to compare; to pronounce resem- 
bling—to judge from resemblance 
and comparison ; to conjecture, 
suppose, or ‘suspect, Xen. Mem. 
3, 6, 11. to ridicule by imitation. 
Xen. Sympos. 6, 8. to represent, 
or imitate. T εἰκασμένος, part. perf. 
pass, Prolene naturally, re- 
presented naturally. Ἵ ds μικρὸν 
μεγάλῳ εἰκάσαι, Thuc. or ὡς εἰκά- 
σαι πρὸς μικρὸν μεῖζον, Aristot. to 
compare small things with great. 
Ἵ ὡς εἰκάσαι (ἐστὶ wnderstood) as 
we may conjecture. Ἵ εἰκάζειν, to 
use comparisons, or a, figurative 
style in writing. Th. εἰκὸς, neut. 
of εἰκὼς, part. of εἴκα, ἔοικα, perf. 
of εἴκω, obs, 

Eixé0w, Att. for εἴκω, to yield. 
Ei xai;- ‘with. the indicat., even if, 
though, although, referring toa 
condition still uncertain, but, καὶ 
ei means even though, the fact is 
so, notwithstanding, even if; no 
uncertainty implied.—ei καί vo 
κεν, Iliad. 23, 592. even if, or 
moreover. Th. ci, cai. 

EixaoBoréo, & 6, fut. how, lit. to miss 
the mark; hence, make a bad 

' ess, or conjecture. Th. εἰκαῖος, 
᾽ 

βάλλω. 
Εϊκαιοβουλία, ας, ἡ, want of consi- 
deration; folly. Th: εἰκαῖος, βουλή. 

Εἰκαιόβουλος, ov, adj. inconsiderate; 
foolish. 
Eixacopd0éw, 6, fut. how, to speak 
inconsiderately. Th. εἰκαῖος, μῦθος. 

(Εἰκαιομϑθία, ας, ἡ, silly, senseless 
babble. 

(Εἰκαιόμϑθος, Pa adj. speaking in- 
considerately. 

Eixaroppnpovéw, [6, fut. ἤσω,} 8. 8. 
as εἰκαίομυθέω. ~Th. εἰκαῖος, ῥέξω. 

(Εἰκαιοῤῥημοσύνη, ns, ἧ; 8: 8. as. ei-| 
καιυμυθία. 

(Εἰκαιοῤῥήμων, ονος, adj. 8. 8. as εἰ- 
καιόμυθος. 

Ἑἰκαῖος, aia, atov, adj. without or- 
der, or plan—inconsiderate ; rash 
—vain ; trifling ; frivolous—=s. 8. 
as τυχὼν, that. first. occurs, ordi- 
nary, common, trivial, trifling ; 

ELKO 

insignificant ; worthless. ra εἰς 
καῖον, temerity ; rashness. Th. 
cixw, to yield, &e, 

(Εἰκαιοσύνη, ns, ἧ, and sins ben, 
frros, ἡ, temerity ; frivolity ; futility ; 
vanity, &c. as subst. of εἰκαῖος. 

Eixis, ddos, ἡ, twenty—the twen- 
tieth day ofa month, Hes, Oper. 
790, and s.-s. in the "plur. εἰκάδες, 
αἱ, Aristoph. Nub. 17. Th. εἴκοσι. 

Εἰκασία, ας, ἧ, comparison ;:the act: 
of likening, or portraying; the 
art of representation, Xen. Mem, 
3, 10, 1.—conjecture ; supposi- 
tion, &c. as subst. of εἰκάζω." 

(Εἴκασμα, ατος, τὸ, 8. 8. αϑ' εἰκῶν, an 
"image, lit, and met. ἃ Tepres@- 
tation. 

(Εἰκασμὸς, οὗ, 6, the act of conjec- 
turing, conjecture, supposition. 

(Eixacris, οὔ, δ, one who imagines, 
conjectures, or interprets, Luc. 

(Εἰκαστικὸς,. xh, xdv, adj. conjec- 
tural—fit for, or relating to imi- 
tation, or representation. Ἵ cixac- 
Tiki} τέχνη, the art of conjecturing 

senting by an image. 
(Εἰἱκαστὸς, ἢ, ὃν, adj. reperablivg. 
Soph. Trach. 701. 

Εἰκᾶτι, Dor. Sor εἴκοσι, twenty. 

which see. 
Ei κέ, or εἴ κεν, equivalent to εἰ- ἂν, 
rarely in Att. writ, if, ¢mplying 
uncertainty, or bare ‘possibility Y, 
mostly with the subj., also optat. 
as Odyss. ‘7, 315. 

Εἴκειν, Att. (for ἥκειν, plus. perf. 
in use, of εἶμι, to go. 

Εἰκελόνειρος, οὐ, adj.. resembling 
dreams; fantastic; vain; vision- 
ary. Th. εἴκελος, Svexpos. 

Eixedos, ov, adj. like; resembling. 
Th. (εἰκὸς, part. neut. of. ἔραα,) 
εἴκω, Obs. 

Hixedépavos, ov, adj. resembling i in 
voice. Th, εἴκελος, φωνή. ~~ 

Ἑ κέναι, abbrev. of ἐοικέναι; infin. of 
ἔοικα. 
Eiki, adv. ‘without order ; confu- 
sedly — inconsicerately ; unpre- 
meditatedly—at random ; rashly ; 
at hazard—vainly ; to no purpose: 
adv. of εἰκαῖος. 

Εἰκοβολέω, &, a ? word, probably, 
for εἰκαιοβολέω, Schn. 5. 
Eixopa, mid. of εἴ εἴκω, to yield. 
Εἰκονίζω, fut. icw, to represent, by 
a figure, or image—to clepict, por- 
tray, or represent accurately—to 
compare, 8. 8. as εἰκάζω : from 
εἰκών. 

(Εἰκονικὸς, xi}, κὸν, adj. susceptible 
of being represented by -an image 
—drawn to. the. life; done as 
large as life; accurately repre- 
sented ; copied exactly 3 perfect- 

bling. 
te ov, τὸ, ἃ little i image: di- 
min. of εἰκών. 

|(Eixénepa, aros, τὸ, an accurate 
likeness, I image, or representation. 

(Εἰκονισμὸς, οὔ, 6, a natural aye 

—of interpretation, and of repre-— 

Eike, 3 pers. sing’. of εἴ. atads Sor ἔοικα, 
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‘sentation; exact imitation, or 
copying : subst. of εἰκονίζω. 
Etkovoypdpiw, &, fut. ἥσω, fo re- 
present by a picture ; depict, por- 
tray, and met. by vivid descrip- 
tion. Th. εἰκὼν, γράφω. 

«Εἰκονογραφία, as, ἡ, subst. 8. 8. 
(Εἰκονογράφυς, ov, adj. in the s. of 

εἰκονογραφέω. [ἃ Ἔ ᾿ 
Εἰκονολογία, as, 4, figurative dis- 
course; comparison. Th. εἰκὼν, 
λόγος. ; 

Εἰκονομᾶχία, as, 4, a war of ima- 
ges. Th. εἰκὼν, μάχομαι. 

(Εἰκονομάχος, ov, adj. that makes 
war on Images. 

Εἰκονοποιξω, [ὥ, fut. ἤσω,] to make 
images. Th. εἰκὼν, ποιέω. 

(Eixovorotds, οὔ, adj. that makes 
images. 

Eikés, ότος, τὸ, that which is like, 
or reseinbles—that which is pro- 
bable, reasonable, just, natural, 
or fitting. Ἵ ὥσπερ εἰκὺς, or ὡς εἰ- 
κὸς, as it is probable, or as it is 
just; asis the custom; as it is 
fitting. Wxard τὸ εἰκὸς, or ὡς τὸ 
εἰκὸς, according to what is right, 
reasonable, or just. Ἵ ἐκ τοῦ εἰκό- 
τος, ἐκ τῶν εἰκότων, With reason, 
justly: neut. of εἰκὼς, part. perf. 
of εἴκω, obs. See ἔοικα. 

Εἱἰκοσάβοιος, ov, adj. s. s. and Th. 
as εἰκοσίβοιος. 

Eixoodsdoos, ov, adj. that has twen- 
ty surfaces, or sides. Ἵ εἰκοσάεδρον, 
ov, τὸ, in geometry, a figure hav- 
ing twenty equilateral triangles. 
Th. εἴκοσι, ἕδρα. 

Εὐκοσαετὴς, fos, adj. twenty years 
old. Ἵ εἰκοσαετὴς ἑταιρία, a friend- 
ship of twenty years standing. 
Th. εἰκόσι; ἔτος, 

(Εἰὐκοσαετία, ας, ἧ, a period of twen- 
ty years. 

ἱκοσαετὶς, idos, ἧ, the twentieth 
year. 

Εἰκοσάκις, poet. ἐεικ., twenty times. 
Th. εἴκοσι. 

ἡ Εϊκοσάκλινος, ov, adj. having twen- 
_ty couches, or seats at table. Th. 

εἴκοσι, κλίνη. 
Εἰκοσάμηνος, ov, adj. twenty months 
old, or lasting twenty months. 

}. εἴκοσι, μήν. 
Ἑ κοσάπηχυς͵ eos, adj. twenty cubits 
in length, or breadth. Th. εἴκοσι, 

πῆχυς. 
Εἰἰκοσαπλάσιος, ov, εἰκοσαπλᾶσίων, 
ovos, adj. twice tenfold; twenty 
times greater. Compare διπλάσιος, 
Th. εἴκοσι, πλάσιος. [a] ; 

Eixocis, ἄδος, j, an unusual form, 
S. 8. aS εἰκάς. ; ὃ ro 

Εἰκοσάφυλλος, ov, adj. having twen- 
ty leaves. Th. εἴκοσι, φύλλον. 

ΕἸκυσέτης, s. s. and Th. as sixo- 
σαετής. 

: Εἰκοσήρετμος, ov, adj. furnished | 
‘with twenty oars. 
ἐρετμός. : ; 

Eixoofons, eos, adj. having twenty 

Th. εἴκοσι, 
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EPKOSI, poet. ἐείκοσι, twenty. 
Εἰκοσίβοιος, ov, adj. worth twenty 
oxen, or twenty pieces of the 
coin called βοῦς. Th. εἴκοσι, βοῦς. 

Εἰκοσίεδρος, ov, s. 8. and Th. as 
εἰκοσάεδρος. 

Εἰκοσιεννέα, twenty-nine; εἰκοσιὲξ, 
twenty-six ; and εἰκοσίεπτα, twen- 
ty-seven: from εἴκοσι, ἐννέα, ἕξ, 
and ἑπτά. 

Eixootérns, cos, s. 8. and Th. as εἰ- 
κοσαετῆς. “4 

(Eikocteris, idos, ἡ, fem. of εἰκοσιέτης. 
[Εἰκοσίκλινος, ov, adj. 8. 8. aS εἰκο- 
σάκλινος.] 

Εἰκοσίμετρος, ov, adj. containing 
twenty measures. Th. εἴκοσι, pé- 
τρον. 

Εἰκόσιμνος, ov, adj. worth twenty 
mine. Th. εἴκοσι, μνᾶ. 

Εὐϊκοσινήριτος, ov, adj. really twen- 
ty-fold, twenty times as many, 
Iliad, 22, 349. lit. indisputably, 
ἄς. Damm Lex.: from εἴκοσι, 
νήριτος, νήριστος. 

Eixootoxra, twenty-eight; εἰκοσιπέν- 
re, twenty-five. [ Th. εἴκοσι, ὀκτὼ, 
TEVTE. 

Exxocinnyvs, cos, adj. twenty cubits 
long. Th. εἴκοσι͵ πῆχυς. 

Εἰϊκοσιπλάσιος, ov, εἰκοσιπλασίων, ovos, 
adj. 5. 8. and Th. as εἰκοσαπλά- 
σιος, Gre. 

Εἰϊκοσιτέσσαρες, of, ai, masc. and 
Jem., εἰκοσιτέσσαρα, τὰ, neut, twen- 

ty-four. Th. εἴκοσι, τέσσαρες. 
Εἰϊκοσόργυιος, ov, adj. twenty doyvtat 
in length. Th. εἴκοσι, ὀργυιά. 

Εἰκόσορος, ov, adj. poet. ἐεικύσορος, 
8. 8. and Th. as εἰκοσήρης. 

Εἰκοσταῖος, aia, atov, adj. done, or 
occurring on the twentieth day. 
4 εἰκοσταῖος ἦλθε, he arrived on the 
twentieth day. Th. εἴκοσι. 

(Εἰκοστὴ, jis, ἧ, a certain tax, the 
twentieth part of the value : fem. 
of εἰκοστός. 

Εὐἰκοστολόγος, ov, 6, one who collects 
the toll or tax of the twentieth, 
viz. the eixoorj. Th. εἴκοσι, 
λέγω. 

Eixoorés, poet. ἐεικοστὸς, ἡ, ὃν, adj. 
the twentieth, Odyss. 5, 34. Th. 
εἴκοσι. ; 

Eixooradyns, ov, δ, a farmer of the 
toll of a twentieth, Arrian. E- 
pict.4,1. Th. eixoorh, ὠνέομαι. 

Εὐκοτολαλέω, G, fut. ἥσω, 8. 8. as 
εἰκοτολογέω. Th. εἰκὸς, λαλέω. 

Εἰκοτολογέω, [ ὥ, fut. ἤσω,) to δά- 
vance probable conjectures; to 
conclude, or speak from probabi- 
lities: Th. εἰκὸς, λέγω. 

Εἰκότως, adv. according to proba- 
bility ; with reason ; justly ; con- 
formably to reason, or custom; 
as is fitting. Ἵ εἰκότως ἔπεσε, it 
happened as was to be expected: 
JSrom the gen. of εἰκὼς, part. of 
sixa, for ἔοικα, perf. of εἴκω, obs.. 

Ἔϊκτην, Iliad. 1, 104. were like, 
Sor ἐῳκείτην, 3 pers. dual of plus. 

benches of rowers. Th. sixoct,| perf. of εἴκω, to appear, resemble. 
ἐρέσσω. -|*Etkxro, for εἴκτο, without augm. : gee. 
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Ton. 3 pers. sing. plus. perf. pass. 
of cixw, to resemble. 

(‘Eixrov, Odyss. 4, 27. you seem, 
for 2 pers. dual of εἶκα, ἔοικα. 
Eikrixés, κὴ, κὸν, adj. yielding; 
condescending. Th. εἴκω, ἴο yield. 

Eikods, and sixods, see at εἰκὼ, subst. 
Eixvia, fem. of εἰκὼς, [part. perf. 
Att. of εἴκω.] 
EPKQ, obs. in the pres. to ‘ re- 
semble,’ to ‘appear,’ (fut. εἴξω, 
Damm.) the 3 pers. imperf. εἴκε, 
occurs only in Iliad. 18, 520. it is, 
or it seems fit—perf. εἶκα, by some 
doubted if genuine Att. See the 
tenses in use under ἔοικα. Th. 
εἴδω, Damm LL. 

EV’KQ, fut. εἴξω, to yield, to give 
way, retreat, with a dat. of the 
person to whom one gives way, 
genit. of the place, Iliad. 4, 509. 
Odyss. 18,10. often, to make way, 
through respect, absolutely, no 
word following, as 24, 100, 6:6. 
met. to yield, give way to, any 
passion, or indulgence; allow 
one’s self to be governed by, trust 
in, as strength, Odyss. 13, 148. 
or be influenced by, as 14, 157. 
—to yield, to be inferior to, dat. 
of the person and accus. of the 
thing, Iliad. 22,409. dat. of the 
thing, as the feet, met. for speed, 
Odyss. 14, 221.—in an act. s. 
to hand over, to give up, rivi τι, in 
Hom. only, Niad. 23, 337. Ἵ αἰδοῖ 
εἴκων, Iliad. 10, 238. yielding 
through respect, or reverence. 

Εἰκὼ, accus. sing. contr. of εἰκώ. 
Eiko, 605, nom. ‘obs. irreg. gen. 
in use, sikods, accus. sing. εἰκώ, 
accus. plur. eixods, poet. for εἰκών. 

Εἰκὼν, ὄνος, ἧ, an image; a statue; 
a likeness; a portrait—an accu- 
rate delineation, or description. 
Ἵ δεσμωτηρίου εἰκόνα, for δίκην, 
Plat. Cratyl. § 38. Th. cixw, to 
resemble. 

(Eikas, 6ros, (part. perf. Att. of 
εἴκω,) probable; decent ; becom- 
ing; befitting. See ἔοικα. 

Eidadov, Dor. for εἰληδόν. 
Εἰλαμὶς, idos, i, a membrane which 
covers the brain. Th. εἰλέω. 

Ed\artvalw, fut. dow, to partake 
of a feast; to feast, especially in 
a large company: from εἰλαπίνη. 

(Εὰὼ ἀπϊναστὴς, οὔ, δ, a guest, one 
who feasts, or banquets. 

(Εἰλαπίνη, ns, i, a splendid feast, 
or banquet, partaken of by nu- 
merous guests. Ἵ γάμος, and ἔρα- 
vos, imply a smaller number of 
guests ; dais means any kind of 
entertainment. Th. εἴλη, a crowd, 

ες πίνω συ ἣν 

Εἷλαρ, apos, τὸ, properly; a cover- 
ing, hence, a defence, against 
waves, Odyss. 5, 257. a rampart, 

_ Miad. '7, 338. Th. stro. 
Εἰλάρχης, ov, δ, a. commander of a 
troop of horsemen. Th. εἴλη,ἄρχω. 

Εἰλὰς, ddos, ἡ, 8. s. and Th. as ἐλ» 
Aas, a crowd. sat 
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Εἰὐλάτινος, ivn, wor, poet. for édart- 
vos, of fir. Ἵ εἰλάτιναί re δοκοὶ, fir- 
beams. Th. ἐλάτη. 

Ἐϊλεγμαι, Att. for λέλεγμαι, perf. 
r 58. of λέγω. ς 

Ε ἱλείθυια, ας, ἡ, Llithyia, Lucina, 
the Goddess whose aid is invo- 
‘ked by women in childbirth, in 
Hom. more than one, daughters 
of Juno—in subseg. writ., iden- 
tical with Diana: from ἐλεῦσεσ- 
θαι, fut. inf. of ἔρχομαι, properly, 
mid. of ἐλεύθω, obs. 

(Εϊλείθυιον, ov, τὸ, a temple of Ei- 
Acibvia. _ 
Et\erga, Att. for λέλειφα, perf. of 
λείβω. 

Ἑλλεὸς, οὔ, δ, a distemper, a certain 
colic, the Iliac passion, so termed, 
perhaps, from causing the pa- 
tient to writhe, or from having 
its seat in the small guts, which 
become unnaturally convoluted— 
the hole, er den of serpents, or 
wild animals—also, 8. 8. as ἐλεός. 
Th. εἴλέω, εἴλω. 

Εἰἴλετο, 3 pers. sing. of εἱλόμην, 2 
aor. mid. of (ἕλω, obs.) αἱρέω. 

Εἰλεῦντα, Dor. for εἰλοῦντα, accus. 
art. pres. act. of εἰλέω. 
λεῦντο, Iliad. 21, 8. Dor. for «i- 

λοῦντο, 3 pers. plur. imperf. pass. 
of εἰλέω. 
EPAE’Q, Att. εἱλέω, 3, fut. fow, 
3 pers. plur. 1 aor. in Hom. ἔλσαν, 
ἔλσαι, infin. also, ἐέλσαι, Jon. part. 
ἔλσας, by syncope, for ciknoav,and 
infin. for εἰλῆσαι, Gc. Damm, 
imperf. in Hom. εἴλεον, and poet. 
ἐείλεον, part. perf. pass. eidnppé- 
vos, 3 pers. plur. imperf. pass. 
Ton. εἰλεῦντο, for εἰλοῦντο----εἰλεῦν- 
ra, for εἰλοῦντα, to roll; to whirl, 
drive, or press closely together— 
to inclose—to wrap up, cover— 
to conceal. See farther, for ss. 
pt Etym., under the other form 
εἴλω. , 

Eidéo, ὦ, fut. ἤσω, ἴο warm by the 
heat of the sun, to sun. Th. εἵλη, 
ἕλη, the heat of the sun. 

Eideddns, cos, adj. attacked with 
the distemper εἰλεός. -Th. εἰλεὸς, 
εἶδος. 
Ef, as, 7, ἃ band, a company, a 
troop, or squadron; a crowd; a 
collection. Ph. cidéw, cirw. 
E@n, (note the aspirate) ns, 4, 
the heat-of the sun: a form of 

Εἰλπδου, and εἰληδὰ, adv. in groups, 
in ids, in troops, companies, 

squadrons, immediately from 
εἴλη----ῦν rolling forward, directly, 
from the Thema of both, viz. si- 
‘Aw, eto. 

Ἐϊληθερέω, ὥ, fut, ἤσω, 
the heat of the sun. 
θερέῳ. ας 

(Εἰληθερὴς, fos, adj. warmed by the 

Εἰλήθυια; as, ἢ, Anthol. Jac,. A. 
P. p. 150. for Εἰλείθυια. 

᾿ Εἰλήλουθα, Hom. and ‘Theocrit. εἰ- 

to warm by 
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ληλούθειν, for ἐλήλυθα, perf. and 
ἐληλύθειν, plus. perf. of ἐλεύθω, 
obs., assigned to ἔρχομαι. 

(Εδήλουθμεν, Odyss. 3,81. by syn- 
cope, for εἰληλούθαμεν, 1 pers. 
plur. of εἰλήλουθα. - 

Ἑϊἴλημα, ατος, τὸ, a hull, or husk ; 
an envelope, or wrapper; a case, 
or covering—in very late writ., 
as the Byzant., an arch, a vault. 
Th. ciréw. 

(Eanpartkés, xh, Kv, adj. arched ; 
vaulted, in late arit. wound into 
a spiral form. 

Εἴλημμαι, perf. pass. of λαμβάνω. 
Εἰλησις, Adt. εἵλησις, ews, ἡ, the act 
of rolling ; convolution—a whirl- 
ing, or twirling—a rolling, or 
wrapping up—a winding, or coil- 
ing round; subst. of εἰλέω. 

Εϊἵλησις, ews, ἧ, ἃ warming by the 
heat of the sun; a sunning ; ca- 
lefaction,in general;heat,warmth, 
in general, properly, caused by 
the sun. Th. εἵλη, ἕλη. 

convoluted ; rolled; rolled toge- 
ther ; twisted—in late writ. arch- 
ed, vaulted. [ Th. εἰλέω.]. 

Εἴληφα, perf: act. of λαμβάνω. 
Εἴληχα, perf. act. of λαγχάνω. 
Edyyidw, ὥ, fut. fow, 8. 81 as 
ἱλιγγιάω. Th. εἰλέω, εἴλω. 

(Εδλιγγος, ov, ὃ, 8. 8. as ἴλιγγος. 
Εἴἵλιγμα, ατος, τὸ, poet. for ἕλιγμα: 
Srom εἱλίσσω. : 
Εϊλιγματώδης, sos, adj. poet. for 
ἑλιγματώδης : from εἵλιγμα, εἶδος. 
Εἰλιγμὸς, οὔ, 6, poet. for ἑλιγμός : 
Srom εἱλίσσω. 
Εὐϊλικόεις, εσσα, ἐν, poet. for ἑλικόεις. 
Εἰλικοειδὴς, éos, poet. for ἑλικοειδῆς. 
Eidexépopdos, ov, adj. of a twisted, 
or spiral form. Th. ἕλιξ, μορφή. 

Εἰλικρίνεια, as, 4, genuineness ; pu- 
rity — clearness ; -explicitness ; 
frankness : from εἱλικρινὴς, which 
see. : 

(Eittxpivéw, ὥ, fut. iow, to clean, 
_or purify; to free from heteroge- 
neous parts, Aristot. de Mundo, 5. 
to separate; discriminate; dis- 
tinguish. 

Εἰλικρϊνὴς, éos, adj. lit. found pure 
and unadulterated, when exam- 
ined in the sun, or a clear light ; 
hence, genuine; pure; unadulte- 
rated; met. clear; explicit — 
frank ; sincere—purified; clean- 
sed from heterogéneous parts, by 
exposure to the sun. Th. εἵλη, 
ἕλη, κρίνω. : 

(Εἱλικρινῶς, adv. (φῇ εἱλικρινὴς 
purely—explicitly; clearly; frank- 
| y: 

Εἰλικτὸς, ἡ, ὃν, poet. for ἑλικτός. 
Etvcé, poet. 8. 8. as ἕλιξ. 
Ei\ovia, in the Argive dialect, for 
εἰλείθυια. oo 

Εἰλιπόδης, ov, ὁ, a later form of 
εἰλίπους. ᾿ gi ; 

Ei\ trons, odos, adj. trailing slowly, 
or rolling the feet in walki 
particularly the hinder feet. an 

(Eidnrés, ἡ, ὃν, adj. coiled up; 
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epith. of oxen, from their mode 
of walking, Hom: Th. εἰλέω, 
πυῦς. ᾿ . 

Εἰλισκότωσις, ews,-4, inability of 
seeing, caused by turning rapid- 
ly round, or by megrims—dizzi- 
ness impeding vision. s.-s. as σκο- 
rodwia. Th. εἵλη, σκοτόω. 

Εἰλίσσω, poet. for ἑλίσσω. 
Εἰλιτενὴς, ἔος, adj. as epith. of 
Couch-grass, ἄγρωστις, Theocrit. 
18, 42. that spreads through the 
marsh. Th. ἕλος, τείνω, others give 
εἱλίσσω,. reivw, that spreads. by 
winding, like ivy, but, this is noé 
applicable to &yoweris. ; 

Εἰλέχατο, Jon. for εἱλιγμένοι. ἦσαν, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
εἱλίσσω. ; 

Ἐΐλλω, εἰλλὰς, 8. 8. as Dw, ἱλλὰς, 
but? form. ᾿ 

Εἰλόμην, 2 aor. mid. assigned to 
aipéw. . 

(Εἷλον, 2 aor. act. for aipéw: 
Εἰλόπεδον, ov, τὸ, 8. 8. but less in 
usethan θειλόπεδον. Th. εἵλη, πέδον. 

Ἐΐλοχα, ας, ε, Dem. an Att. perf. 
of λέγω. 

Εἰλύαται, Jon. for εἰλυμένοι εἰσὶ, 3 
pers. plur. perf. pass. of εἰλύω. 

Εἰλυθμὸς, οὔ, ὃ, a hiding place, or 
den of any wild animal. Th. 
εἰλύω. , ; 

(Εἴλῦμα, aros, τὸ, an integument— 
a covering, or shelter; dress ; 
clothing, Odyss.6, 179. ᾿ 

(Εἴλυμι, 8. 8. as εἱλύω. 
Εἰλνὸς, οὔ, 6,8. 8. as εἰλυθμός. 
Εἰλὺς, dos, ἣ, mire; mud ; slime. 
s.as idés. [--] 

Eidvers, Att. εἵλυσις, ews, ἡ, 8. 8. as 
etAnots — also, from the mid. 8. 
of εἰλύω, the act of moving, or 
creeping like serpents: subst. of 
εἰλύω. Η 

Ea\voréopat, ὥμαι, totrail the body 
along in the manner of serpents, 
and worms, Avristot. de incess. 
Animal. 9, to move with diffi- 
culty; to. Wwrithe, from pain, 
Alian. ἢ. ἃ. 14, 9, 32.: Th. 
εἱλύω, εἰχλύσσω, εἰλυφάζω, (σπάω not 
necessary) Schn, L. ed. Pass. 

(Edéorwpa, aros, τὸ; a movement 
like that of worms, or. serpents, 
το. in the 8. of the verb.. 

Ei\ecw, fut. iow, 8.8. as, and ano- 
ther form for εἰλύω. Ἕ 

Euro, by syncope for εἰλύετο, 3 
pers. sing. imperf. pass. or mid. 
of εἰλύω. : 
ἰλυφάζω, fut. dow, to roll, to whirl, 
Hiad. 20, 492. neut. to roll, Hes. 
Seut. Herc. 275. another form of 
εἰλύω. Ἶ ᾿ 

Εἰλυφάω, part. Jon, “εἰχυφόων, (or 
froma form. ¢idvgiw) to roll, to 
whirl, Iliad. 11, 156. 
EVAY’Q, fut. ὕσω, to roll round, 
any thing ; to wrapup; to enve- 

; to cover over, with sand, 
(ψαμάθοισιν) I. 21, 319.-- Εἰλύο- 
μαι, Mid. imperf. 3 pers. sing. 
εἴλυτο, abbrev. for εἰλύετο, tO CO- 
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ver one’s self with any thing, dat. 
of the object. to move slowly, or 
painfully ; to creep along.= Pass. 
Bers plur. perf. εἰλύαται, Ion. 
Sor cidvpévor εἰσὶ, part. εἰλυμένος, 
ἕνη, évov, to be covered over with, 
or to be protected by, any thing, 
dat. of the object, Hom. Ἵ Etym. 
a kindred form to eidéiw, εἴχω, 
akin also to ἐλεύθω, obs., from 
which ἤλυθον, ἦλθον, are taken for 
ἔρχομαι. [In Hom. the upsilon is 
uniformly long, excepting the 3 
plur. perf. pass. εἰλύαται; in the 
pres., not found in Hom., ἐξ ts 
double-timed. | 
EI’AQ, fut. ελῶ, Damm. 1 aor. 
ἔλσα, (froma form ἔλω, not in 
use) infin. ἔλσαι, Jon, ἐέλσαι, part. 
#\cas,—(see the other form εἰλέω, 
Sut. ἤσω, imperf. εἴλεον, Ion. 
ἐείλεον, to which some refer the 
above aor. as by syncope, ἔλσα, 
for εἴλησα) to roll; to cause to 
roll, or whirl, as a ship in a 
storm, Odyss. 5,131. and 7,250. 
to roll, drive, or crowd together 
—inclose—shut up in a narrow 
space—wrap up; envelope, cover 
—in Hom. the form εἰλέω, in the 
act. s., as pres. and imperf. εἴλω, 
not in either tense—to drive into 
a small space, to drive together, 
press, a routed enemy, Iliad. 8, 
215. beat back, drive in, 21, 295. 
shut up, inany place, ἐνὶ σπῆϊ, in 
acave, Odyss. 12, 210. a dat. 
only, Iliad. 18, 294.=Eiopat, 
Mid., part. pres. εἰλόμενος, to roll 
round, to whirl, to turn, to re- 
volve, in writ. subseq. to Hom.= 
Pass. part. pres. εἱλόμενος, 3 pers. 
plur. imperf. εἰλεῦντο, Ion. for 
etdéovro, (from εἰλέω) perf. Ion. 
ἐέλμαι, part. εἰλμένος, Evy, évov, 
Ton. ἐελμένος, Gc. to be crowded, 
pressed, or driven close together ; 
to be shut in, as within ramparts, 
a city, gc. driven, as routed 
troops, or game intoa narrow 
space, Hom. met. to be constrain- 
ed, as by superior authority, 
Jliad. 13, 524.—to be driven, or 
rolled about, in late writ., as Al- 
«iphron. 3, 60.—2 aor. Pass. 
éadnv, (ξάλην͵ according to Butim.) 
part. ἀλεὶς, fem. ἀλεῖσα, neut. 
ἀλὲν, infin. ddjjvat, poet. ἀλήμεναι, 
to be collected together, as water, 
Iliad. 23, 420. in a mid. 5. to 
crowd together, tocollect together, 
keep-close together, Iliad. 5, 823. 
16, 714. 18, 76. and 21, 607. re- 
treat in a body, Iliad. 11, 286. to 
coil one’s self, or shrink under, as 
under a shield, Iliad. 13, 508. 
20, 278. gather the body, as an 
-animal, in order to spring on tts 
prey, 20, 168, ¢-c., in subseq. 
writ. to be rolled, made to re- 
wolve, ἄς. 7 Some refer to this 
ἐόλητο, 3 pers.s. plus. perf. Apol- 
lon. 3, γῇ. others toa form ἕλλω. 
_fetym. Dro is but another form, 
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‘akin also is εἰλύω, and ἐλαύνω. 
Compare ἄελλα, a storm, and 
ἀολλὴς, the prim. form, probably, 
the Th. ἔλω. 

Ef\ws, οτος, or εἱλώτης, ov, ὃ, fem. 
εἷλωτὶς, idos, ἡ, a Helot, a Lace- 
demonian slave, ina state of the 
lowest degradation of slavery, 
and subject to the most inhuman 
treatment. The Helots were ori- 
ginally inhabitants of the state 
"Enos, Iliad. 2, 584. and con- 
quered by the Spartans: some 
derive from ἑλεῖν, infin. 2 aor. 
assigned to aipéw, to capture. 

(Εἱϊλωτεία, as, ἡ, the condition of a 
Helot ; slavery. 

(Ettorciw, fut. siow, te be a He- 
lot, or slave; to serve. 
Eid\wris, idos, f,,fem. of εἱλώτης. 
Ei\wrexis, κὴ, κὸν, adj. of, or rela- 
ting to Helots, or slaves. Neut. τὸ 
εἱλωτικὸν, the class of Helots. 

Eipza, aros, τὸς garments ; cloth- 
ing: from εἶμαι, perf. pass. of ἕω, 
EVVUVLL. 

Εἶμαι, perf. pass. of (ἕω) ἕννυμι, to 
clothe. 
Kina, perf. pass. of ἴημι. 
Εἵμαρμαι, Att. for μέμαρμαι, perf. 
Of μείρομαι, pass. of peiow.—part. 
εἱμαρμένος, évn, évov, regulated by 
fate, fated ; inevitable. fem. as 
subst. Eipvappévn, ns, ἡ, destiny ; 
a decree of fate ; fatality—inevi- 
table necessity. 

(Εἱμαρτὸς, ἡ, ὃν, adj. fixed by fate; 
fated. 

Ei μὲν, conditional particles, if in- 
deed, often with, εἰ δὲ, in the next 
phrase—sometimes one omitted, 
as πᾶσ. ἃ, 135:. ὡς 

Εἷμεν, εἶτε, εἷσαν, plur. with an 
augm. of ἕμην, Fc. (sing. not in 
use, supplied by ἕηκα) 2 aor.mid. 
of ἕω, ἵἴημι. ν 

Eipiv, Hom. Ion. for ἐσμὲν, 1 pers. 
plur. pres. of εἰμὶ, I am. 

(Εἵμεν, Dor. infin. pres. of εἰμί. 
Etyev, by syncop. for εἴημεν, 1 pers. 
plur. pres. opt. of εἰμὶ, | am. 

Εἴμεναι, poet. and Dor. for εἶναι, 
infin. of εἰμὶ, to be. 

Einévos, part. perf. pass. of (ἕω) 
ἕννυμι. 

Εἰμὲς, Dor. for ἐσμὲν, 1 pers. plur. 
of εἰμὶ, I am. 

Eiyes, Dor. infin. of εἰμὶ, to be. 
Ei μὴ, if not, unless — except, 
mostly after an affirmation—but 
also, after a negat. proposition, 
then an affirmation follows, as 
Herodot. 6, 56. εἰ μὴ, denies an 
entire proposition ; εἰ οὐ, only 
that part to which the negation 

15, 178.—e«i μή πέρ ye, if not per- 
haps—ei μὴ ποῦ τι, Odyss. 2, 71. 
if not by any means whatever. 

Kipny, plus. perf. pass. of inu,and 
| with augm. for Euny, 2 aor. mid. 
of ἴημι. 
ΕἸΜΊ, the persons not included 
in ( ), are those in common use, 

exclusively belongs, Iliad. 3, 288. | 
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2 pers. si, also εἴς, (poet. and 
Att. poet. écci,),3 pers. ἐστὶ, (Dor. 
ἐντὶ) dual, ἑστὸν, ἐστὸν, plur., 1 
pers. plur. ἔσμεν, (Ion. εἰμὲν, Dor. 
εἰμὲς) 2 pers. ἐστὲ, 3 pers. εἰσὶ, 
before a vowel, εἰσὶν, (Ion. and 
Dor. ἔασι, and Dor. ἐντὶ, as for 
the sing.) Imperat. ἴσθι, (old 
form in Odyss. 1, 303. 3, 200. 
ἔσο, and éoov.) 3 pers. ἔστω, (in 
a passage of Plato, ἤτω) dual, 
ἔστον͵ ἔστων, plur. ἔστε, ἔστωσαν, 
and ἔστων. Optat. εἴην, εἴης, εἴη, 
dual, εἴητον, εἰήτην, plur. εἴημεν, 
εἴητε, (εἴτε) 3 pers. εἴησαν, grene- 
rally εἶεν, (see stev)—(optat. from 
the old form ἔω, ἔοιμι, Fors, ἔοι, 
Gc. Hom.) Subj. ὦ, (Jon. Ew) ἧς, 
poet. jor, 7, Dual, ἥτον, ἥτον 
plur. ὦμεν, ἦτε, dot, (Jon. 2 pers 
subj. ἔησι, 3 pers. plur. ἔῳσι)--- 
Imperf. ἥν, (Att. also, ἥ, Ion. ἔην, 
only, Iliad. 11, '762.) 2 pers. 
sing. ἧς, Att. also ἦσθα, 3 pers. 
sing. iv, (ἔην, and inv, Hom. and 

ἧς, Dor., Theocrit. 5, 10.) dual, 
ἤτον, ἤτην, plur. ἦμεν, 2 pers. ire, 
and ijore, 3 pers. plur. ἦσαν, (in 
Hom. freq. ἔσαν, and ἔσσαν, poet.) 
=Ton. imperf. Hom. and Hero- 

* dot. freq. ἔσκον, es, ε, Ge. (Eov, 
es, €, optat. ἔοιμι, from ἔω, also, 
the ancient form ἔα, éas, i, be- 
forea vowel ἔεν, 2 pers. plur. 
éare, Hom. 1 pers. sing. also, ἤα, 
Hom.) fut. (from the mid.) ἔσο- 
pat, on, ἔσεται, and abbrev. ἔσται, 
§&c. regularly, (Dor. ἐσοῦμαι, and 
ἐσσοῦμαι, 3 pers. sing. ἐσσεῖται--- 
infin. pres. εἶναι, poet. ἔμμεναι, 
less freq. ἔμμεν, also ἔμεναι, and 
ἔμεν, Dor. also, εἶμεν, also written 
ἥμεν, and ἤμεναι, or εἴμεναι---ρατγέ. 
pres. (from the original ἔων) ὧν, 
οὖσα (lon. ἐοῦσα, Dor.in Theo- 
crit. ἐοῖσα, etoa) neut. 6v—Im- 
perf. Mid. ἤμην, Gc. 3 pers. plur. 
ἦντο, for which Jon. εἴατο, Odyss. 
20, 106.—to be, (as a copulative) 
construct. with a subst., adj., or 
adv., the latter mostly poet.—to 
be, viz. to exist; to live, Hom. 
Jreq—to have, the power, fa- 
culty, permission, or fucility of 
doing any thing, to be, possible 
to do, by ἐστὶ, with an infin. and 
dat. of the person,in Ait. also 
an accus., infin., or part. follows 
in the 8. of éecrt,—to be to, viz. 
to have, with a dat.—in such s., 
the plur. often occurs with ἐστὶ, 
or yv—to be of, with a genit., as 
to be descended from, to be sub- 
ject, or bound to, to belong to, 
be the property of, also, to have 
a property, or certain quality— 
to be, of a certain age, also, of a. 
certain opinion, with a genit.— 
with a part. perf. of a verb, in 
eitrcumlocution, as τετληότες εἰμὲν, 
Tiad. 5, 873. 8. 5. as rerdfxapev,, 
we have suffered, or borne, and 
εἰμὶ dv, 8. 8.. 48. εἰμὶ, Philostrat. 

er. p. 522. Boisson.—the part. 
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also with an adj. or subst. de- 
notes the existence, state, or qua- 
lity, as ᾿Αθηναῖοι ὄντες, in their 
uality of Athenians, or as 
thenians — with relative pro- 

nouns, ἐστὶ is construct. with| 
sing. or plur. and stands as a 
pronoun, so also with adverbs, 
see below, examp.—with_ prepo- 
sitions, most freg. to be, ἐπα] 
certain state, engaged in a pur- 
suit, or occupation, gc. — the 
infin. seems often redundant, 
and often omitied ; in the for- 
mer case, Iliad. 3,391. in the 
latter freq. after λέγω, ὀνομάζω, 
καλέω, and the like, also ποιέω, 
‘and aipéw.—the pres. tense is 
Enclitic, except the 2 pers. εἶ, 
and perhaps εἷς, when ἐστὶ is not 
as a ‘copula,’ viz. in an inde- 
pendent s., in that of to ‘exist,’ 
at the beginning of a proposi- 
tion, or following ἀλλὰ, καὶ, μὲν, 
μὴ, οὐκ, ὡς, ὅτι, and ποῦ, it does 
not lose the accent, but receives 
it on the lst syllable, as ἔστι. Ἵ 
Part. ra ὄντα, things in general 
—the creation—also, realities, us 
distinct from ‘ appearances,’ 
supposilions, Gc.—s. 8. as odcia,} 
τὸν ke στ ὄντα εἰρηκέναι, Xen. 
to. have spoken truth—7ro ὄντι, 
8. 8. as ὄντως, truly, in truth, in 
fact—ol ἐσσόμενοι, poet. for ἐσό- 
μενοι, Hom. posterity—aity ἐόντες, 
the eternal beings, the Gods. 1 
ἔτι εἰσὶ, Odyss. 15, 432. they still 
exist, and οὐ δὴ ἦν, Iliad. 6,131. he 
no longer lives—otx ἐσθ᾽... ἀνὴρ, 
Gdyss. 16, 437. that man exists 
not.—{I ἐστὶν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
μυθήσασθαι, Iliad. 20, 246. it is in 
your power, or you may both} 
utter reproaches—with the neg. 
in such 8. freq. οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔστιν, 
15, 556. it is no longer possible— 
οὐδέ πη ἔστιν, 6, 267. it is not_at 
all fitting, to pray in this state.— 
ἔστι por, 1 have—ovx ἔστι τοῦδε 
παισὶ κάλλιον γέρας, ἢ πατρὸς ἐσθλοῦ 
κἀγαθοῦ πεφυκέναι, Xen, Cyrop. 
4, 3, 3. children cannot have a 
greater privilege than that of hav- 
ing been begotten by a good and 
accomplished father—T'é\\w παῖ- 
des Hoav καλοὶ κἀγαθοὶ, Tellus had 
good and accomplished children 
—ipot dé κεν ἀσμένῳ ein, Iliad. 14, 

208. it would be agreeable to me 
—iv οὐ τῷ ᾿Αγησιχάῳ ἀχθομένῳ 
ταῦτα. Xen. Hellen. 5, 3, 13. 
things were not disagreeable to 
Agesilaus—freq. in similar con- 
struct, in Att. with θέλων, βουλό- 
pevos, ἡδόμενος, ἀχθόμενος ---ἔγι Dem. 
α rarer construct. is, σκεψώμεθα; 
ti τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει, let us con- 
sider how far this will be profita- 
ble: to the state. 1 πατρὸς δ᾽ εἰμ᾽ 
ἀγαθοῖο, Tiad. 21, 209. i am (the 
son) of a good father—rordbrwv 

ἐν ἐστὲ προγόνων, Xen. Anab. 3, 
ὃ 13. from such ancestors you 
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are descended — ἀλλ᾽ ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. Gidip. Tyr. 917. 
he attends to him who speaks— 
μὴ τοῦ λέγοντος ἴσθι, Aristoph. Eq. 
850. ἀο not be persuaded by. the 
speaker, or do not give yourself 
wholly into his power— ἑαυτοῦ 
εἶναι, to be his own master, to be 
free, and ὑμῶν αὑτῶν ὄντες, Dem. 
being your own. masters.—yire 
συγγνώμης, pir’ ἄλλου μηδενός εἰσιν, 
ἀλλ᾽ }. τοῦ πλείονος, Dem. c. Pan- 
ten. p. 982, 3. they think not of 
mercy, nor any thing else, they 
are wholly devoted to gain. Ὑ τῆς 
αὐτῆς γνώμης εἶναι, Thue. 1, 113. 
to be, or to entertain, or have the 
same opinion—elva: ἐτῶν τριάκον- 
ra, Plat. Leg. 4. Ὁ. 195. to be 
thirty years old. T Kapés εἰσιν of 
καταδέξαντες, Herodot. 1, 171. the 
Carians are ‘especially,’ (the 
JSorce of oi) those who have taught 
this. 1 With Relat. Pron. and 
Adverbs, οὐκ ἔσθ᾽ ὃς, Iliad. 22, 
348. there is no one—éori with 
the relat..has the 8. of a relat., 
thus, ἔστιν of, through all cases 
and genders, 8, 8. as οἵτινες, 46. 
some persons, persons, many, 
some, viz. there are who, hence, 
ἔνιοι, from ivi, Dor. for ἐστὶ, and 
oi—Zort of, or aly or ἃ, 8. 8. as 
ἔνιοι, ἔνιαι, ἔνια ---- in tnterrog. 
ὅστις, in tts gendersis put, as 
τεῳ. Xen. Mem. — Adv. and 
particles, —écrw ἵνα, or ὅπου, 
Eurip. Orest. 630. many times 
—orw ἔνθα, in many places.— 
ἔστιν 3, Xen. Cyrop. 7, 4, 15. in 
a certain degree. — ἔστιν ὅπως ; 
Eurip. Hee. ὅδ]. is it at all pos- 
sible 2—ot« ἔστιν ὅπως, Herod. 7, 
102. it is not at all possible, or by 
no means, in no case—for’ οὖν 
ὅπως, Eurip. Alc. 53. it is then 
possible—éoriv ὅτε, at times, or 
sometimes—otx ἔστιν ὅπως ov, it 
must necessarily be so, it cannot 
by any means. but be so. T With 
Prepos. ἐν νόσῳ, ὀργῇ, φόβῳ, or 
ἡδονῇ εἶναι, to be sick, angry, ter- 
rified, delighted—éy αἰτίαις, or éy- 
κλήματι εἶναι, to be under an ac- 
cusation—éy στόματι, ἐν λόγοις, or 
ἐν φήμῃ ἐἶναι, to be renowned— 
ἐν τέχνῃ, ἐν γεωργίᾳ, ἐν Μοῦσαις 
εἶναι, to be occupied with, or con- 
versant in, or devoted to an art, 
agriculture, or polite literature, 
so also with περὶ, and rpds,.with 
a dat. of the thing,—but, πρός 
(a genit.) τινος, σῦν τινι, OF perd 
τινος εἶναι, to favour, aid, support, 
take part with any one. Jn the 

- phrases, τὸ viv εἶναι, τὸ σήμερον, 
and τὸ σῦμπαν εἶναι, the verb is 
superfluous, Valcken. ad Hero- 
dot, 7, 164.-% ἦν, imperf. with 
Goa, has often the 8. of a pres, 
Schaef. Dion. comp. p. 126. T 
ἔασσα, as part. pres. fem. Ti- 
meus L. p. 9, 12,14. ἔντες, nom., 
and ἔντεσαι, dat. plur, Tabul.| 
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Heracl, p. 214. 210. (from the 
old part. εἴς, or rather tvs) for 
ὄντες, οὖσιν. Etym. Ew, Em, the 
origin. forms, of the latter fupe 
remains in Dor. and a part. εἷς, 
Evros. . “μοὶ rie 

EI'MI, (from é0, ἴω, obs. to go,) 
(the tenses and persons not in- 
cluded in (), are those in com- 
“mon use.) 2 pers. eis, .in Ait. 
mostly, ei, (Hom. εἶσθα) 3 pers. - 
slot, dual. trov, ἴτον, plur..ipev, 2 
pers. ire, 3 pers. εἶσι, tact, (tet, 
only in Theogn. 716.) Imperat.. 
ἴθι, (also, but less freq. si,) ἴτω, 
dual, trov, ἴτων, plur. ire, trwcav, 
(for which irwy, Aisch. Eumen: 
32. and ἰόντων, Xen. Cyrop. 5, 3. 
Gram. Matth. 8. 214, 2.) Optat. 
ἴοιμι, tors, ἴοι, Gee. regularly, ( for 
ἴοιμι, ἰοίην, Xen. Sympos. 4, 16. 
Isocrat. ad Phil. p. 102. A..3 
pers. sing. optat. from εἴω, εἴη, 
Odyss. 14, 496. Iliad. 24, 139. 
and with v, before a vowel, εἴην 
15, 82.) Subj. tw, 2 pers. ins, a: 
poet. ἴησθα, 3 pers. tn, and inot, 
before a vowel ἴησιν, Hom., in- 
fin. ἱέναι, poet. ἴμεν, also but less 
freq. ἴμεναι, probably, εἶναι, in 
Hes. Oper. 351. part. ἰὼν, ἰοῦσα, 
ἰὸν, from tw.—Imperf. or 2 aor. 
(Hom. and old poets) ἴον, (Ion., 
without augm., élse it-should be 
ἴον, Damm. L.) ies, te, dual, trow. 
irnv, plur. ἴομεν, ire, and poet. 
ἴσαν, in the 3 pers. plur. or ἴσα» 
is a 3 pers. plur. of a-1 aor. ica, 
Damm., imperf. also, ἤϊον, ες, ε, 
Gc. 3 pers. plur. hiov; and contr. 
jov, es, εἰ 1 pers. plur. jfopev, 
Odyss.. 23, 270. 24, 500. and 
in comp. 10, 274, and 446. of- 
ten the s. of an ‘aorist. Imperf. 
Jon. ijta, tras, ε, 3 pers. plur. 
ἤϊσαν, Hom., but Herodot. freq. 
contr. Att. ja, jas, ἦε, Fe. 3 
pers. plur. ἤεσαν, in freg. use, ja 
is an origin, Ion. form analo- 
gous to ἔα, ja, for ἦν, of εἰμὶ, to be 
never in thé 8. of a perf. (see ijta, 
in its alphab. order) 3 pers. plur. 
always as.an aorist in narration, 
ja, as an aorist, Herodot. 4, 82. 
ᾧ" elsewhere—in Alt. ja, chiefly 
in the 1 pers. sing. for 2 and 3, 
usually, jets, jer, from jerv—im- 
perf. (never as plus. perf., see tt 
in its place) ἤειν, nes, (ἤεισθα, 
Plat. Tim.-p. 299.) je, dual, 
ἥειτον, ἠείτην; plur. ἤειμεν, and 
ἥμεν, 2 pers. ἤειτε, and ἥτε, 3 pers. 
ἤεισαν, ἤεσαν, and, also, ἧσαν, bath 
ja, and ἤειν, designate a time 
past, either of itself or wrth re- 
ference to another, the\3 pers. 
sing. and plur. always as aor, in 
narration, je, asimperf. Zurip. 
Suppl.’ 753. Iphig. T. 140%. 
Aristoph, Plut. 696. in old writ. 
the imperf. ts oflen taken as an 
‘aor.—fut.; the pres. is adopted 
Jor the fut. in Att. and, also, freq. 
in Ton. = "leper, Mid., 2 pers: isane 
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3. ἵεται, 1 pers. plur. ἱέμεθα, 
(ἰἔμεσθα, Soph. Antig. 432.) 2 
pers. ἴεσθε, 3. pers. tevrat, Att.— 
imperat. 2 pers. plur, ἴεσθε, Iliad. 

12, 274. from ἴω, imperf. ἱέμην, 
Aristoph. Eq. 625. 2 pers. isco, 3. 

_ tero, Herodot.9, 78. 3 pers. plur. 
ἴεντο, infin. ἱέσθαι, part. ἱέμενος, 
Sor which in Hom. by Wolf, ἱέμε- 
vos, from input, fut.ctoopat,( from a} 
form siw) fon. ἐείσομαι, (in Ion. 
exclusively) sion, εἴσεται, as Iliad. 
24, 462. gG 21, 335. Odyss. 15, 
213. L aor. mid. εἰσάμην, Ion. ἐει- 
σάμην; 3 pers. sing’. εἴσατο, ἐείσατο, 
3 pers. dual. Ion. ἐεισάσθην, Niad. 
15, 415.—-ss., to ‘go; to come; 
to go away ; go back, with πάλιν, 
or, αὖθις, Hom., go, on a journey, 
with δδὸν, Odyss. 10, 103. to 
travel, to journey, Att. freq. to 
make a voyage, sail, with ἐπὶ νηὸς, 
Odyss. 19, 238. and in Od. freq. 
—to go through, with a genit. 
Iliad. 5, 97. go through, pierce, 
13, 191.—go forth, with an infin. 
15, 554. go on, proceed, with a 
part. Herodot. 1, 122. also, Att. 
freq. to go against, in a hostile 
manner, attack, generally with 
ἄντα, ἀντὶ, πρὸς, or ἐπὶ, in Hom. 
with τινὶ εἰς, ΟΥ̓ πρὸς ἀγῶνα, Valck- 
en. Adon. p. 300. C. to act to- 
wards, or treat, any one in a par- 
ticular manner, see below, under 
the 7th 7. met. to die, with εἰς 
"Aidad, viz. go to the mansions of 
Hades, (Pluto, ) to go, said of ani- 
mals, Hom., and, also, of inani- 
mate objects, as an aze, Il. 3, 61. 
rivers, clouds, &c. course of time, 
Odyss. 2, 89. a report, 23, 262. 
“ ἄλλοι ἴσαν ἀκὴν, Miad. 4, 429. 
the others went silently. T πάλιν 
εἰμ᾽ ᾿Αγιλλῆϊ, 11, 651. I will re- 
turn to Achilles—elye δὲ ποῖ γῆς; 
Aristoph. Plut. 605. what part of 
the world shall I go to? the pres. 
for the fut. Hom. freq., but al- 
ways in Att.—eicopar ἐξ ἁλόθεν, 
Miad. 21, 335., I will go out of 
the sea. ἠέλιος eto’ ὑπὸ γαῖαν, Odyss. 
10, 191. thesun sets. Ἵ ἰὼν πεδίοιο, 
Πίαα. 5, 597.having gonethrough 
the plain—yoo0s etcaro,13, 191. it 
pierced the 5Κιη---πέλεκυς εἶσι διὰ 

δουρὸς, iad. 3, 61. the axe went 
through the beam. Ἵ ja ἐρῶν, 
Plat. 1 began, or proceeded. to 
say, or began saying—jjie αἰνέων, 
1, 122. he began praising, or pro- 
ceeded to praise. Ἵ αἰετὸς stot 

, πεδίονδε,. Iliad. 22, 309. the eagle 
flies towards the plain. 1 λέων eve, 
ἐπὶ μῆλα, Iliad: 24, 43. the lion at- 
tacks.the sheep. ἰέναι τινὶ διὰ 
φιλίας, ἴο δοῦ towards, or treat any 
one with kindness, or διὰ gcAnpa- 

~rwv, with caresses, so also, διὰ 
ἔχθρας, and διὰ πολέμου, with en- 
mity, or hostility. Ἵ τάχα δ᾽ εἴσι 
τέταρτον ἔτος, Odyss. 4, 89. but 
the fourth year soon came, or 
reached. ἐξε close. Ἵ. αὐτίκα γὰῤ᾽ ὁδός. 
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φάτις εἶσι, Odyss. 23, 362. imme- 
diately a report goes forth. The 

rad. forms are iw, εἴω, tw, and 
int. [Lota ts short ; sometimes, 
however, in Hom., in the Epic 
subjunctive ἴομεν for ἴωμεν, at the 
commencement of the vs., and 
always in the part. pres. mid. 
téusvos, tota is long.Wolf writes, 
in all cases, ἱέμενος from inp. | 

Kips, according to some, a form 
of Ew, ἴημι, from which the infin. 
εἶναι, Aristoph. Ran. 133. Schn., 
but ? 

Eiv, poet., especially Epic, for ἐν, 
(used in prose and verse)in, &c. 
Inthe Tragedians, in the Lyric 
parts, but also in the Dialogue, 
Soph. Antig. 1241.See ἐν. 1 Com- 
pare és, and εἰς. 
Εν, εἴς, ef, tmperf. invented by 
Gram. for εἶμι, to go, analogous 
to the imperf. of verbs in μι. 

Eiv, for tv, dat. of ὃ, or ts, he, the 
Lat. is—or from the Dor. τὶν, 
retv, for τοὶ, σοὶ, Apollon. Dyscol. 
de pronom. p. 366. 

Eivaérns, eos, adj. during nine 
years, Neut. adverbially, εἰνάετες, 
for nine years, Iliad. 18, 400. Th. 
ἐννέα, ἔτος. : 

(EivaeriGopat, to be nine 
old. 

Εἶναι, to be, infin. of εἰμί---εἶναι, 
Sor ἱέναι, inf. of εἶμι, to go, Hes. 
Oper. 351. but ?—civat, (note the 
accent.) tohave sent, infin. 2 aor. 
act. of ἴημι, to send. 

Εἰνάκις, adv. Odyss. 14, 230. poet. 
for évvedxis, nine times. Th. ἐννέα. 
Evvadidtvos, read in Arat. 918. εἰν 
ἁλὶ divar, Schn. Lex. 

EivéXtos, ov, adj. in, or pertaining 
to the sea, Odyss. 4, 443. viz. 
seals, at, or on the sea shore, 5, 
67. pertaining to the sea, Pind. 
Pyth. 4, 47.and, in the sea, as an 
island, 12, 21. poet. for ἐνάλιος. 
Th. civ, or iv, ids. 

EivaXigotros, ov, adj. frequenting 
the sea, sea-faring. ΤῊ, εἰν, for év, 
ads, put ros. 

Eivaviyes, adv. for nine nights, 
Niad. 9,470. Th. ἐννέα, νύξ. [ἃ] 

Εἰνάπη χυς, cos, poet. for ἐννεάπη χυς. 
Εἰνὰς, ἄδος, ἧ, poet. for ἐννεάς. 
Eivarepes, wv, αἱ, the wives of a 
husband’s brothers, sisters-in-law. 
---ἀέλιοι, wv, of, are the husbands 
of twosisters—the nom. εἰνάτειρ, 
does not occur. 

Etvaros, n, ov, adj. poet. for évvaros. 
[Eivagdocwr, ovos, adj. having nine 
sails. Th. ἐννέα; φώσσων.] 

Εἵνεκα,εἵνεκεν, poet. for ἕνεκα, ἕνεκεν, 
Att. also, Wolf. Lept. p.338. and 

years 

Schn. Lex. contr. Dawes. and}\- 

Rem. on Matth. Gram. p. 29. 
Eng. Transl. 

Evi, for εἰν, both poet. for ἐν, in. 
Eivédios, a, ov, adj. that is. on, or 
that resides on roads, Iliad. 16, 
260. poet. for ἐνόδιος. ΤῊ. ἐν, 
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EivotgudXos, poet. for ἐννοσίφυλλσ, 
Evvrat, 3 pers. plur. of εἶμαι, perf. 
pass. of ἕννυμι. ᾿ 

Kivro, 3 pers. plur. of εἵμην, plua, 
perf. pass. of ἕω, ἕννυμι. 

Εἴξασιν, Beot. Plat. Polit. p. 1% 
Sor εἴκασιν, 3 pers. plur. perf. Att. 
(or for ἐοίκασιν) of εἴκω, to ap- 
pear, to seem. : 

Εἴξασκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
rt α Srom εἰξάσκω) of εἴκω, to 

6 
Εἴξις, ews, ἡ, the act of yielding, or 
giving way, &c. as subst. of εἴκω. 

Eio, poet. Hom. for ob, the reflex. 
pronoun, but,in Hom. and He- 
rodot. for the third person, of 
him, of her. 

Εἰοικυῖαι, epic, and poet, Iliad. 18, 
418. as nom. plur. fem. of εἰκώς, 
part. of ἔοικα. 

Ei od, see distinction under εἰ μή. 
Εὐΐπα, 2 pers. εἶπας, 3, εἶπε, as 1 aor. 
Ion. of éxw, to say, to tell. See 
ἐπὴω. 

Eizat, infin. of εἶπα. 
ae 2 pers. plur. imperat. of 
etT4. 

(Εἰπάτω, 3 pers. sing. imperat. of 
εἰπα. 

(Εἰπὲ, 2 pers. imperat., also, like 
aye, for ἄγετε, in the 8. of εἴπετε, 
2 pers. plur. imperat. of εἶπον, 2 
aor. of ἔπω, to say. 

(Εἰπεῖν, infin. 2 aor. of ἔπω, to say. 
-ὠὁὡς ἔπος εἰπεῖν, Att. as one may 
say, so to speak, or, for example. 

Εἴπερ, if however, although, even 
though, Odyss. 5, 40. even if, 
Odyss. 1, 188.—eizeo γάρ κε, 
Odyss. 2, 246. if indeed, perhaps. 
-οΟἴπερ re, 1, 204. if only. 1 εἴπερ 
ἄρα, Alt. writ. if indeed it be so. 
Compare the distinction at εἴγε. 
Th. et, wéo. 

Eirécko, Ion. for ἔπω, I say. 
Εἴπησθα, ALol. for εἴπῃς, 2 pers. 8. 
2 aor. subj. of ἔπω. 

Εἴποθεν, and εἴ ποθεν, Odyss. 1, 
115. if from any place whatsoev- 
er. Th. εἰ, πόθεν. 

Ei rot, Odyss. 12, 96. if any 
where. Th. εἰ, πόθι. 

Eirot, 3 pers. sing. of εἴποιμι, op- 
tat. of εἶπον, 2 aor. of ἔπω. 

Etro, es, ε, 1 said, I told, or rela- 
ted, imperat. 2 pers. εἰπὲ, say, tell 
—for εἴπετε, 2 pers. imperat.plur. 
infin. εἰπεῖν, part. εἰπὼν, NO pres. 
in use. See under its Th. ἔπω. 

(Eirov, or εἰπὸν, imperat. of εἶπα, 
1 aor. of ἔπω, to say, or tell, 
Pind. Ol. 5, 156. Theocrit. 14, 
11. Plat. Menon. p. 330. το 

ποτε, conjunct. if ever, if at any 
time, Iliad. 1, 503. strengthened 
by δὴ, Odyss. 4, 328, G-c. freq. if 
perhaps, with the optat., Iliad. 2, 
97. as expressing regret, painfui 
recollection, as that of Helen, 
Riad. 3,180. Th. εἰ, πότε. 

Efrov, if perchance, if. perhaps, 
or if by possibility, Hom. freq.— 
εἴ που γε, if indeed perchance—tf 



438 EIPE 

τι ποῦ tort, Odyss. 4, 193.if it be 
by any means ble. . 
Five, sae of Gees, 2 aor. of tro. 
Εἴπως, adv. or εἰ πῶς, if by Ce} 
if perhaps—if in any way 
ever, Hom. Th. ei, πῶς. Re! 

Etpagucirns, ov, ὃ, an epith. of Bac- 
chus, explanation and etymology 
are uncertain, according to some, 

_ ‘sewn into the thigh.’ Th. perf. 
ass, Of ῥάπτω. — ts : 
ἐργάθω, a poet. lengthened form 
of εἴργω. unt. 

Kipyacdyny, 1 aor.mid., and εἰργάσ- 
θην, L.aor. pass.—sipyacbe, 2 pers. 
plur. perf. pass., εἰργασμένος, part. 
_ pass. - ἐργάζομαι. 

loypat, perf. pass. of εἴῤγω. 
Eipynds ov, δ, (εἱργμὸς, Att.) the act 
of shutting in—confinement, im- 
prisonment; bonds, fetters, a 
prison. Th. εἴργω. 

Εἱργμοφύλαξ, axos, 6, a jailer. Th. 
eipypos, φυλάσσω. [i] 

Eipyvopt, εἰργνύω, or cipy., other 
Jorms of, ands. 8. as εἴργω. 
EI’PLQ, fut.-cioi, perf. εἴρχα, to 
include, to exclude ; shut out, or 
shut. in; hence, keep off from ; 
separate from; avert ; repel—to 
interdict, to prohibit, forbid, as a 
punishment, as τινά ἱερῶν, deprive 
of the privilege of attending sa- 
crifices, ἀγορᾶς, from the forum, 
σπονδῶν, exclude from a treaty— 
for εἴργω, in Hom. often toywand 
ἑέργω, imperf. icp yov= Mid. to re- 
frain with a genit. Compare 
eloyw. Ἵ τῆλέ pe εἴργουσιν ψυχαὶ, 
Iliad, 23, 72. the shades (ghosts) 
keep me ata distance. Ἵ ὃ νόμος 
εἴργει μὴ ἀποκτείνειν, the law pro- 
hibits murder. Ἧ rods υἱεῖς of πατέ- 
pes εἴργουσιν ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἀνθρώ- 
πων, Xen. fathers remove their 
children from the society of the 
wicked. 1 ψηφίζεται ὅπως πυρὸς 
καὶ ὕδατος εἴργηται Méreddos, Plut. 

it was decreed that Metellus 
should be refused fire and water, 
viz. outlawed. T εἴργεσθαι γελώτων, 
to refrain from laughter. ~ 

(Etpyw, gw, (aspirated Att. form 
of εἴργω) mostly, to confine, keep 
in custody, imprison. : 

Eipea, Jon. for εἴρῃ, Odyss. 3, 80. 
2 pers. pres. of εἴῤομαι, to ask. 

Eipeas, Hes. Theog. 804. See εἴρη. 
Eipéarar, Ion. for εἴρηνται, 3 pers. 
plur. perf. of gow. 

HipéecOa, Jon. inf. of stpopat., 
EipéOnv, a 1 aor. pass. of ἔρω, to 
say, &c. 

Kipgeo, Jon. for εἴρου, 2 pers. impe- 
rat, of εἴρομαι. riers 

Hipeoos, ov, 6, captivity, servitude, 
dyss. 8, 529. probably, Th. εἴρω, 

to bind, as the kindred Lat. ser- 
vus, from sero. 

Ἰπἔρεσθαι, infin. to question, and si- 
ρέσθω, ask, inquire, imperat. of εἴ- 
opat, See 2nd εἴρω. 

Uipeota, ‘as, Ay Ion. εἰρεσίη, ns, h, 

vowing, the act of r@wing, Odyss. 
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10, 8. and Pind. Pyth. 4, 359. 
the rowers—the song used by 
‘rowers while rowing, met. any 

_ violent movement. ἐρέσσω. 
Eipeotdyn, ns, ἧ, a branch,or wreath 
of olive entwined with fillets of 
wool, borne in the processions at 
the festivals ἸΤυανέψια, and Θ᾽ 
γήλια, and suspended. over the 
door in. honour of Apollo; the 
song sung on such occasion, an 
old begging song, Hom. Epig. 
15.—the staff borne by heralds, 
Athen.—a erown worn in honour 
of the dead, Alciphron. 3, 37. 
Th. sipos, wool. = τὰ μεῆς 

EKipéw, fut. fow, Ion. for εἴρω, ἴο 
say, of which only in the act. 
nom. plur.fem. part. poet.cioeicat, 
Hes. Theog. 38., occurs. Th. Zow. 

Eilon, ns, 4, arvassembly, or place 
of assembly, viz.gen. plur. εἱράων, 
iad, 18, 581. Wolf, others have 
ἱράων, from ipa: —sipeas, Hes. 

heog’. 804. for dat: plur. εἴραις. 
Th. perhaps; εἴρω, to speak. 

Elonkxa, as, e,perf. act. εἰρήθην, ns, n, 
aor, pass., and εἴρημαι, perf. 

pass. ( from a form péw) of ἔρω, 
tosay, &c. 

Eiony, evos, 6, at Sparta, the ἔφηβος, 
at the age of eighteen, Plut. Lyc. 
17. Th. εἴρω, for ἔρω, to speak. 

Eipnvaios, aia, atov, adj. pacific; 
peaceable; calm; quiet. Th. εἰ- 
pin. 

(Eipnvaiws, adv. pacifically ; tran- 
quilly. , 

Eipnvépyns, ov, ὃ, a sort of police 
ofGcer tn the Greek coment 
βηναρχέω, ὥ, [ fut. ἤσω;} tobe an 
elonvéoxns,—etonvapyia, as, ἧ, the 
office of Irenarchus. Th. εἰρήνη, 
ἄρχω. ; ς 

Eipnvetov, οὐ, τὸ, a temple of peace. 
Th. εἰρήνη. - 

(Eipfvevors, ews, ἣ, 8, 
subst. of εἰρηνεύω. 

(Εἰρηνεύω, fut. ciow, and cionvéw, 
6, fut. ἥσω, to establish peace: 

| Neut. to live in peace.= Mid. s. 
s. as the Neut. R 
EPPH’NH, as, ἡ, peace ; concord 
—tranquillity— peace of mind; 
calmness — rest; quiet. I kar’ 
εἰρήνην, peaceably, quietly.  εἰρή- 
νην ποιεῖσθαι, to make peace, and 
-- πράττειν, to manage a peace.— 
εἰρήνην ποιεῖν τινὶ καὶ τινὶ, to make 
peace between two persons—the 
Goddess,- Peace, worshipped at 
Athens. Plut. Cim. 13. Th. et- 
ther stow, to join, or εἴρω, for ow, 
to speak, converse ? 

(Εἰρηνικὸς; κὴ, xév, adj. pacific ; 
fond of peace; relating to peace, 
or tranquillity, « 

(Eionyixas, adv. pacifically. 1 εἰρη- 
νικῶς ἔχειν, to be pacific: 

Elonvodixys, ov, ὃ, ἃ herald—an am- 
bassador, or plenipotentiary. Th. 

εἰρήνη; Sten] 

making peace : 

E 

Elpnvoroéw, ὦ, fut.fow, perf: εἰρηνο- 
ποίηκα, to make peace; to recon- 
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cile; to:pacify.. ΤᾺ; εἰρήνη; norte. 

(Eipnvororss, οὔ, adj. pacificatory, 
or conciliatory, that negotiates 
ete 9. as εἰρηνικός. : 

ἱρηνοφύλαξ, axos, 6, ἧ, one who 
watches over the maintenance of 

ace, and sees that the terms of 
1 76 observed. Th. εἰρήνη, (φύλαξ) 
Faia dj, A, ; 

ipiveos, ov, adj. Herodot.-woollen. 
Srom εἴριον. - ; 
Eiptoy, ov, τὸ, wool, Hom. general- 
ly in.the plur.: another form of 
εἶρος, ἔριον. . 

Elpxréos, ἕα éov, it is necessary, or 
we must, or ought to confine, &c. 
as verbal adj. of εἵργω, and with ᾿ 
the soft breathing, it is necessary 

_to prohibit, &c. See both verbs: 
fpxrhy is, 4, an, enclosed place ; a 
place of confinement, seclusion, 
or safety ; a prison ; a separate 
apartment—the apartment of the 
women, Xen. Mem. 2, 1, δ. 

Εἰρκτοφύλαξ, axos, ὃ, or §, a jailor 
—the verb; εἱρκτοφυλακέω, &, fut. 
ἥσω, to be a jailer, &e. Th. 
εἱρκτὴ, φυλάσσω. [5] 

Ἑρμὸς, οὔ, 6, the» act of connect- 
ing ; connexion: a.row; a'series. 
Th. stow. 

"Epiav, 3 pers. Laor. Jon. of εἴργω, 
Odyss. 14. 411 si 

Eipoxépos,ov,adj.that dresses wool. 
Th. εἶρος; κομέω. 3 

Eipopar, fut, ἐρήσομαι, (poet. for 
ἔρομαι) to say, mostly, to ask. See 
the 2nd εἴρω. Sasi 

Eigouat, pass. of εἴρω, to knot; or 
connect. , 

Eiporékos, ov, adj. furnished with a 
thick fleece ; covered with wool. 
Th. εἰρος, πόκος. ae 

Eiporévos, ov, adj. 5. $. a8 εἰροκόμος, 
that prepares wool. Th.. εἴρος, 
πόνος. : 
EPOX, eos, τὸ, wool. tp 
[Etporépos, ov, adj. that cuts wool. 
Th. sioos, τέμνω.] ; 

Eigo apis, éospadj. that delights in 
wool. Th. elpos, χαίρω. 

Eiptara, Jon. for εἴρυνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. of εἰρύομαι, for 
Eptopat.. 

Eiptaro, Ion. for εἰρυμένοι ἦσαν, 3 
pers. plur. plus. perf. of ἐρύομαι. 

Hiptopar, fut. εἰρύσομαι, poet. for 
_épbopat. 
Ἐπρύσασθαι, 1 aor. inf. mid. poet. 
Hom. of cipiw, for ἐρύω. 

Eipéo:pov; poet. for ἐρύσιμον. 
Eiovro, 3 pers. 8. tmpecf. of εἰρύο- 
μαι, poet. for ἐρύυμαι.  .. 
Εἰρύω, poet. for ἐρύω. 
Ἐΐρχαται, Jon. for εἱργμένοι εἰσὶ, 
3 pers. plur. perf. pass. of εἵργω. 
eloyaro, Jon. for eipypévor ἦσαν, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of 
eloyo.. 

EPPQ; to bind, join, connect; to 
join in rows, in a connected se- 
ries,as to string beads, or pearls; 
to weave, Pind. Ne. 7, 113.= 
Pass. 3 pers. sing. plus. perf. 

. 
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ἔερτο, Ion. Odyss. 15, 460. some 
read ἔερκτο, and refer it to sipyw, 
Don. ἐέργω, part. perf. pass. ἐερ- 

“μένος, joined, 18, 296. Etym. a 
kindred word with εἴργω. 

Εἴρω, poet. for ow, fut. Ion. ἐρέω, 
to say, to tell, announce, in the 
act. form. pres. Odyss. 2, 162. 11, 
136. and 13, 1. ΞΞ Etpopa, fut. 
elofoopat, (as from sipéw) 2 pers. 
pres. stona, Ion. for εἴρῃ, in 8. to 
ask, Odyss. 1, 188. ands. 8. εἴρεσι, 
3, 80. imperf. Ion. εἰρόμην, 3 pers. 
sing’. εἴρετο, 3 pers. plur. εἴροντυ, 
2 pers. sing. imperat. εἴρεο, part. 
εἰρόμενος, tmperat. 3 pers. sing’. 
εἰρέσθω, infin. εἴρεσθαι, (taken us 
imperat.) Odyss. 17, 571. speak, 
relate, Iliad. 23,795. Pind. Isth. 
6, 87. the ss., to ask, inquire, 
question, and converse, in Hom., 
except as above cited. Etym. 
Plato Cratyl. p. 398. D. Heind. 
considers it as the same word as 
etow, toconnect ; others,as Damm, 
Schneider, Gc. as a form of ἔρω. 

Eipwy, wvos, 6, one who speaks ina 
manner contrary to his thoughts ; 
one who dissembles, or talks iro- 
nically, opposed to αὐθέκαστος. Th. 
εἴρω. 

(Elpuvete, as, }, the act of dissem- 
bling one’s meaning in discourse 
—the act of using pretexts, a pre- 
text, Dem. Phil. 1 p. 42, 7. a 
mode of speaking, in which the 
true meaning is contrary to the 
obvious import of the words: 
irony (applied to Socrates) means, 
a mode of argumentation, con- 
ducted chiefly by affecting igno- 
rance, and putting captious ques- 
tions ; the answers of the anta- 
gonist furnishing the refutation, 
and often expocing him to ridi- 
culous contradictions. 
(Eipwreiopat, fut. εὔσομαι, to dis- 
semble one’s real meaning; to 
speak ironically ; to use the So- 
cratic mode of argumentation. 
See εἰρωνεία. 

Eipwvevrits, οὔ, ὃ, 8. 8. as εἴρων. 
Εἰρωνευτικὸς, 8, 8. and Th. as εἰρω- 
νικός. 

(Εἰφρωνικὸς, xh, κὸν, adj. ironical— 
using irony, or the Socratic mode 

_of argumentation. See εἰρωνεία. 
Eipwyixds, ironically ; in raillery. 
ἱρωτάω, in Ep. poet. and Ion. for 
ἐρωτάω. — ; 

EIS, (and és, the latter occurs 
chiefly in verse when the measure 
requires a short syllable, but also, 
freq. in Att. prose writ.) a Pre- 
position governing the accus. case 
only, when with the genit. τέ is 
elliptic., a word being underst., 
general-ss. ‘ to,’ ‘into,’ construct. 
with verbs of ‘motion,’ or when 
with others, they receive this s. 
from the prepos.to, a place, or 
country, most freq. also, to, a 
person; before, in the presence 
of, as ‘before’ the face. of, in such 
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8. freq. with verbs, ss., to ‘say,’ 
and to‘ show,’ likewise substant. 
and.adj. in the s. sense—at, or 
upon, on, in, with verbs implying, 
‘rest,’ ‘sojourn,’ Odyss. 20, 96. 
4,51. Miad. 15, 376. at, against, 
in a hostile s. by the Att. Eurip. 
Phen. 79. Valcken.—for, any 
thing, viz. with respect to, on ac- 
count of, in consequence of, Lu- 
rip. Orest. 533. Thuc. 8, 88. 
Plat. Lys. p. 210. B. Heind. as 
far as regards, as to, Odyss. 1, 
275. for, or in, as εἰς πάντα, in all 
things, or for, &c.—for, for the 
purpose of, in order to, with a 
view to, good, Iliad. 9, 102, to ex- 
cite fear, 15, 310.— In definitions 
of time, to, even to, up to, until 
—for, during, a certain period, 
Odyss. 4, 595. for, as, for, or in, 
future, 20, 199. also, towards, the 
earth, Odyss. 9, 496. towards, 
evening, Fisch. 2, b. p. 156.—to, 
viz., sucha degree, or extent, so 
far, so much, hitherto, Herodot. 
8, 107. as much as, Theocrit. 1, 
26. With Numerals, to, as, to the 
number of, as far as, as many as, 
also, about, in giving round 
numbers, as in Xen. Cyrop. 8, 3, 
9. also. distributively, like κατὰ, 
by, as by fives, tens, gc. by, or 
in, as, εἰς ζεύγη, in pairs— With a 
Genit. only, apparently, the word 
governed of sis, being left, un- 
derst. often with the names of 

Deities, as εἰς ᾿Αἴδαο, (δόμον un- 
derst.) to (the mansion of ) Pluto, 
εἰς Δήμητρος, to (the temple of) 
Ceres, ἱερὸν underst.—és ΤΠριά- 
poo, (οἶκον) to (the house of ) 
Priam—eis διδασκάλων, Plat. Pro- 
tag. p. 117. (δώματα, underst.) to 
masters, for which in p. 119. 
stands εἰς διδασκαλίαν .----εἰς ts of- 
ten separated from its govern- 
ment, as Iliad. 8, 115. also in 
epic poet. placed after the noun 
—when in the first member of a 
sentence, sometimes εἰς ts not re- 
peated, Schaef. ad Soph. Cd. 
Col. 749. Ἵ σπεύδομαι εἰς ᾿Α χιλ- 
Aja, Iliad. 15, 402. I hasten to 
(go to) Achilles—osés és λαύρην. 
Odyss. 22, 128. the way into the 
street—és τὴν Ladapiva ὑππέκκειται, 
Herodot. 8, 60, 2. are brought in 
safety to Salamis—ixérevos καὶ és 
Θέτιν, iad. 16, 574. he came as 
suppliant to Thetis.—és ἤπειρον, 
Odyss. 9, 496. towards the earth. 
—sis ἅλαδε, Odyss..10,351.towards 
the sea. 1 πέρνασχ᾽, ὅντιν᾽ ἕλεσκε, 
.... ἐς Σάμον, Iliad, 24, '752. he 
sold any that he captured at Sa- 
mos, or (ἄγων underst.) leading 
them to Samos, as in old Eng’. 
writ., sold into Egypt, Genes. 37, 
36. 1 ἐς ὀφθαλμοὺς, Iliad. 24, 204. 
before his eyes, so also εἰς ὦπα, be- 

. fore his-eyes—modda δὴ καὶ καλὰ 
ἔργα ἀπεφήναντο εἰς πάντας ἀνθρώ- 

πους, Plat. Menez. p. 224. many 
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and splendid deeds were shown 
to all men—eis “"EXAnvas, Eurtp. 
Orest. 101. before the Greeks. 1 
és μέγαρον κατέθηκε, Odyss. 20, 96. 
he deposited it in the house—és 
θρόνους ἕζοντο, 4, 51. they placed 
themselves on seats. Ἵ ἐγὼ δὲ 
τἄλλα μακάριος πέφυκ᾽ ἀνὴρ, πλὴν εἰς 

θυγατέρας) Eurip. Orest. 533. I 
was blessed in having been the 
parent of all except the daugh- 
ters, with respect to, &¢c.—yordo- 
ρεῖν τινα εἴς τι, Thuc. 8, 88. to 
revile any person on account of 
(or for) any thing—éraivery τινὰ 
εἴς τι, Plat. Alcib. p. 20. to praise 
any one for any thing—ets μὲν 
radvra, Plat. Lys. p. 210. B. 
Heind. as to, as for, or with re- 
spect to these things, Ἵ εἰς ἀγαθὰ, 
Iliad. 23,305. for a good purpose, 
for the best—reicerar εἰς ἀγαθὸν, 
11, 789. he will be persuaded for 
his good—és πόλεμον θωρήξομαι, 8, 
376. [ will arm for war—eis καλὸν, 
well, opportunely, suitably, as ἐν 
καλῷ.----οἰς πάντα πρῶτον εἶναι, Plat. 
Lach. p. 165. to be the first in 
every thing. Ἵ ἐς ἠέλιον καταδῦντα, 

Odyss. 3, 138. until sunset—eis 
τρίτην, (ἡμέραν, underst.) Eurip. 
Alc. 323.—eis τὴν ὑστεραίαν, to the 
morrow—eis ἡμᾶς, even to our 
days—eis ὅτε, Odyss. 29, 9. until 
the time when—és τί; Iliad. 5, 
465. until when ? or how long? 
—eis ἅπαξ, once—eis αἰεὶ, for ever 
—eis ἐνιαυτὸν, for, or during a 
year—is περ ὀπίσσω, Odyss. 20, 
199. for the future. Ἵ ἐς μίαν Bov- 
λεύειν, Iliad. 2, 379. to come to 
the same determination, to agree 
--Οἰς ἕν ἄρχεσθαι, lit. to go toge- 
ther, to agree, so also, with és 
μίαν, ΟΥ̓ és τἀυτὸν ἥκειν, Valcken. 

ad. Hippol. 273. Ἵ ἕστασαν δὲ 
πρῶτον μὲν τῶν δορυφύρων εἰς τετρα- 

κισχιλίους, Xen. Cyrop. 8, 3, 9. 
about four hundred of the body 
guards stood before the gates— 
distributively—eis ἑκατὸν, by hun- 
dreds—eis μυρίους, about ten thou- 
sand—eis ζεύγη, Lucian. by pairs. 
—aeis δύο, two deep. Ἵ ἐς τοσοῦτόν 
εἰ τόλμης ἀφιγμένοι, Lysias. p. 397. 
they have reached such a pitch 
of audacity—és τοῦτο ἀνάγκης, to 
such straits, or with ἀνοίας, to 
such a degree of folly, for εἰς ταῦ- 
τὴν ἀνάγκην, or dvoiav. Ἵ ἐκ vedrn- 
ros ἐς γῆρας, Iliad. 14, 86. from 
youth to age—éx κεφαλῆς és πόδας, 
22, 397. from head to foot—éé 
ἔτος εἰς ἔτος, Theocrit. 18, 15. from 
year to year. T ws, ts sometimes 
interchanged for sis, mostly with 
living objects, Herodot. 2, 121, 5. 

‘inanimate, Thuc. 8, 103. viz. 
ὡς "Αβυδον, to Abydos, this from 
ὡς, and εἰς, being often joined, 
as Xen. Ages. J, 14. Koen. ad 

- Greg. p. 32. In Composition, εἰς 
imparts its ss. of to, into, ἄς, 
Etym. ἐν, holds the middle place 
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ine. between eis and ἐκ, from ἐν, 
comes eis, through évs, Schn.} 
Lez. 
Eis, obs. genit., tvros, ( for which 
dv, ὄντος, from the form &w) part. 
of εἰμὶ, to be, of this nom. and}. 
dat. plur. bytes, and ἔντεσσι, oc- 
cur, Tabul. Heracl. p. 214, and 
210. . 
sg 2 pers. sing. pres. of εἰμὶ, a 
be. tf also 2 pers. pres. of sip, to 

His, Jom. eloa, neut. ἕν, part. 2 
aor. of ἴημι 

Eis, em, μία, (in late Ion. pin) 
neut. ἕν, gen. teas, μιᾶς, ἑνὸς, one— 
often to strengthen the expression 
with οἷος, one alone, only one, 
Hom. with μόνος, also s. s. in 
prose—some one, ‘somebody, Sor 
ris, Xen. Mem. 3, 3, 12. —eis tis, 
some one, some person—els Exac- 
τος, each one, each individual— 
els καὶ ὃ αὐτὸς, one and the same— 
els μὲν, one, els δὲ, another, 8. 8. 
ὃν εἷς δεύτερος--- εἶς καθ' ἕνα, one by 
one, one after another, ( Sor 
which incorrectly in N. T. εἷς 
καθ᾽ cis)—eis ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνὴρ, one 
or nobody, expressed also by ἣ ris, 
ἢ οὐδείς. Ἵ εἰς ἕν, or εἰς μίαν ἔρχεσ- 
θαι, or ἥκειν, to be unanimous. 
Tie’ ἕν, in private. Ἵ εἷς κοίρανος 
ἔστω, Iliad. 1, 144. let one (alone) 
be chief—fva οἷον ter, 24, 540. he 
let away but one alone. Ἵ ὃς ἐμοῖ 
tas ἐγένετ᾽ ἐκ ματέρος, Euri 
Άῳ 157. wh. was mine by 
one and the same mother—yia δ᾽ 
ἤγαγε νῆυς ἡμᾶς, Iliad. 24, 396. one 
and the same ship brought us. 
[ pia, wo; the later Ion. prose 
has,however, pin.) ᾿ 

Elva, ας, ε, 1 aor. of ἕω, or of ἕζω, 
both obs. to place, cause to sit— 
to set, put down, establish, fix— 
of eica, in Hom. also, imperat. 
εἷσον, infin. ἕσαι, poet. fowat: only 
in comp. as ἔφεσσαι---ρατέ. Seige. 
part. (not Hom.) also cicas—the 
1 aor. mid. εἱσάμην, s., ‘found, 
institute, erect, alone in use in 
Att.—in Ion. a fut. ἔσομαι, and 
ἕσσομαι, and perf. pass. civai— 
the other tenses supplied from 
ἱδρύω. Ἵ εἷσεν ἐπὶ θρόνου, he seated 
him on_a throne, or, placed him 
on a seat, ἐς δίφρον, in a chariot. 
Ἵ eloé μ᾽ det βουσὶ, Odyss. 20, 210. 
he placed me near the cattle— 
λόχον εἷσαν, Tiad, 4, 392. they 
placed an ambuseade. Ὑ δῆμον 
εἷσεν ἐν Σκερίη, he fixed the peo-. 
ple in Sceria. Ἵ The et, in Ion., 
was not. only an augm. but. a 
lengthening of εν. and thus re- 
mained ina fut. εἴσομαι, Apollon. 
2, 807. ‘Gram. Matth. 8. 234. 
Th. ἕω, obs. or ἔζω, obs. the mid. 
in use ἔζομαι. : 

Eica, part. fem. 2 aor. of ἴημι. 
Etca, 1 aor. of εἴδω, | know, for 
which joa, Gram. Antig. 3 

Eiienyyehede,’ és, 6, one who an- 
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‘nounces the arrival of any one; 
-or who introduces—an informer, 
see the verb: from εἰσαγγέλλω. 

(Eivayyedia, as, ἡ, declaration ; in- 
timation ; announcement — de- 
nunciation, accusation, informa- 
tion; see last’s. of the verb. 

(Εἰσαγγελικὸς, κὴ, xov, adj. of, or 
pertaining to, or inclined to εἰσ- 
αγγελία. 

Εἰσαγγέλλω, fut. ελῶ, perf. εἰσήγ- 
γελκα, to announce, or‘bring in- 
telligence; to intimate; to relate 
—-to denounce, inform against, or 
accuse of a violation of a law of 
the state, especially, of an enact- 
ment not clearly defined by law, 
Boekh, Ath. Staath. 1. p. 382. | 
Th. eis, ἀγγέλλω. 

(Εἰσαγγελτικὸς, another form 97}. 
εἰσαγγελικός. 

Εἰσαγείρω, [ fut. ερῶ,] to assemble, 
or collect. = Mid. to recover one’s 
self; to recover one’s senses. Th. 
εἰς, dysiow. ᾿- 

Εἰσαγήῆοχα, Sor εἰσῆχα, perf. Att. 
of εἰσάγω, Gram. Antiq. 

ΕἸσάγω, fut: to, perf. εἰσῆχα, Att. 
εἰσαγήοχα, 2 aor. εἰσῆγον, At. 
εἰσήγαγον, to lead into; to intro- 
duce—to bring home, ’ Hom. αο- 
cus. both of person and place— 
to bring forward ;. cite before a 
tribunal of justice—ciodyew εἰς τὸ 
θέατρον, to bring on the stage. Ἵ 
εἰσάγειν δίκην κατά. τινος, Aristoph. 
Nub. 80. to~ institute. a suit 
against any person. Th. εἰς, ἄγω. 

(Εἰσαγωγεὺς, ἕως, 6, one who brings 
in; &e. See the- verb—at Athens, 
a person who authorizes the pro- 

-secution of a suit, an. officer of 
the court for that: purpose. Tf a 
water channel, Horapollo, cit. 
Schn. L. 

(Εἰσαγωγὴ; iis, ἡ, introduction—in- 
tromission ; importation—first les- 
sons; primary instruction—au- 
thorization to roceed in an ac- 
tion, or suit at law. 

(Εἰσγωγικὸς, kh, κὃῦν, adj, intro- 
ductory; elementary ; introduct- 
ory to a.science, or art. Ἵ τὸ εἰσα- 
γωγικὸν, importation, or entrance 
duty. 

(Eicdydytpos,: ov, adj. imported ; 
brought from. abroad—generally, 
imported ; lawful to be imported 
permitted to proceed in law—sica- 
γώγιμος δίκη, a suit suffered to 
proceed; a suit which -after tak- 
ing informations, the Archon re- 
Jers to the: decision of judges. 
Eicaci, adv. for~ever; eternally : 
for εἰς, det. 
Eicaé’, for εἴσατο, 3 pers. sing. of 
elodpny, 1 aor. mid. of a, ἕζω.᾽ 

Εἰσαείρω, 8. 8. as sicaipw.—to take 
to himself, Theogn. 970. Th. 
eis, deiow. 
Kica, nom. _plur, fem.of 3 Feoos, 
poet. for ἶσος, | see ἔϊσος. ~~ * 

Eicadpéw, ὦ, fut. few, to. behold, |- 
Tiad. 3, 450. to consider atten- 
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tively, Thue. 4, 87. - Th.-eben. : 
ἀθρέω. 

Eicaipw, [ fut. apés,) to bring in; 
to prepare, or lay. Ὕ εἰσαίρεται ἡ 
τράπεζα, the table is prepared. Th. 
εἰς, αἴρω... 

Kicaiocw, Sut. ἕῳ; poet. for slog? 
tw. Th. eis, ἀΐσσω. -- 

Eicatro, 3 pers. sing. optat. of εἰσά- 
fv, 8. of appear, Miad. 2, 215. 
icatw, Pind. Pyth. 3, 48. to 
hean; to listen, poet. for ‘House. 
eo ibie { fut. fow,] to fling- 

javelins into, or against. 
πρ τρί ἀκοντίζω) ἄ ἄκων. 

Eicadkotw, fut. οὔσομαι, perf. εἰσή- 
κουκα, to hearken to; to listen to ; 
to hear and understand ; to learn ; 
to listen favourably to, to listen 
to, or obey, Herodot. 6, 86, 5. 
Th: is, ἀκούω. 
[ΕἸσαλείφω, fut. Wo, to smear into; 
to anoint. Th. εἰς, ἀλείφω. 

Εἰσάλλομαι, fut. ἀλοῦμαι, 1 aor. 
mid. εἰσηλάμην, to leap into, Hom. 
with an accus. -Th. εἰς, ἄλλομαι.. 

[Εἰσαμείβω, fut. ψω; to go into; ἴο 
enter. Th. εἰς, ἀμείβω ἢ 

Εἰσάμην, part. εἱσάμενος, 1 aor. oud. 
of ἕω, obs. to seat, place, erect, or, 
establish. See ‘the sesh εἶσα, the 
aor. act.” 

Εἰϊσάμην, aco, aro, 1 aor. mid. of 
(ἔξω) ἕννυμι. 

Eicdpny, (poet. ἐεισάμην) 3 pers. 
sing. εἴσατο, part. εἰσάμενος, to be- 
come visible; to seem; to be 
like, resemble, 1 aor. mid. of εἴδω, 
to ‘see.’ 

Εἰἰσάμην, 3 pers. sing’.cicaro, 1 aor. 
Ton. and poet. mid. of εἴω, εἶμι, 
to go, from the Ion. fut. εἰσόμαι 
occurring Iliad, 4, 138. and 5, 
538. and not to be confounded 
with the preceding. 

Elcav, 3 pers. plur. of εἶσα, 1 aor. 
of ἕω, obs. to place, &e. 

EicavaBaivw, -fut: εἰναναβήδώμων, 
perf. εἰσαναβέβηκα, 2aor, εἰσανέβην, 
to mount into, or upon. Th. εἰς, 
ἀνὰ; βαίνω. 

[EicavaBona, ns, ἢ, 8.8. as dva- 
βολή.} 

ἘΠἰσᾶναγκάζω, fut. dow, to force ; to 
compel; to constrain ; to reduce 
to the necessity of: : from εἷς, dvay- 
κάζω. 

Eicavéyw, fut. ἄξω, to lead into, 
Odyss. 8,.529.: Srom εἰς, ἀγάγω: 

AA esiaria αλώσω, to expend 
in, or upon. Th. eis, dvaXtokéa:} 

Εἰσανεῖδον, ες, ε, part. εἰσανιδὼν; no 
es. in use, &. look up αἵ, the 

part. iad. 16, 232... Th, εἰς. ἀνὰ, 
εἴδω. 

ἸΕϊσάνειμι, to ascend to, or sowarde. 
Ἵ οὐρανὸν. εἰσαγιὼν, Thad. 7; 423. 
ascending towards heaven : ft om 
eis, ἄνειμι. 
ser, a a fut. ἕξω, ] to raise up. 

. to lift one’s self up > 
sand. up, arise, or secniscochaiaie 

f. Th. eis, ἀνὰ, ἔχω. 
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» [Etcavopote, fut. οὔσω, to spring 
_upwards into. Th. εἰς, ἀνὰ, dootw.] 
Hicavra, adv. over against, Hom. 

- ΕἸ. ξἷςς. ἄντα. "- --- -. 0090...“ 
[Eicarrréw, ὥ, fut. fow, to draw, 
or pour into. Th. εἰς, ἀντλέω,]. 

Hicdray, adv. entirely ; utterly ; to- 
tally; universally ; in general. 
νεῖ, Gras: “5. ; 

Eicaraé, once for all. Th. εἰς, ἅπαξ. 
Εἰἰσαποβαίνω, [ fut. Bicopat,| to as- 
cend into, with an accus. Apol- 
lon. 4, 653. : from εἰς, ἀποβαίνω. 

Kicdpdcow, [ fut. ξω,] to beat back 
on, as cavalry on infantry, He- 
rodot. 4, 128. to let loose at, cause 
to attack. Th. εἰς, ἀράσσω. 

{Εἰσαριθμέω, &, fut. iow, to count 
or number into, or in addition to. 
Th. cis, ἀριθμέω.] 

[Εἰσαρπάζω, fut. dow, and ἄξω, to 
tear, er pull into with violence. 
Th. εἰς, ἁρπάζω. 

[Εἰσαρύομαι, fut. ὕσομαι, to lade in; 
to fillin. Th. eis, ἀρύω.] 

Kicaro, and eicaro, see εἰσάμην, εἷ- 
σάμην. ; 

EicdcOnv, 3 pers. dual, It. 15, 415. 
Of εἰσάμην : from εἴω, εἶμι, to go. 

Eicaro, see above, εἰσάμην. 
Hicirrw, [ fut. ἀξω,] to leap, to 
rush, or to fling one’s self into, or 
upon. Th. εἰς, drra. ΣῚ 
[Eicavydfw, fut. dow, to look at, or 
upon. Th. eis, αὐγάζω.] 

_ Εἰσαῦθις, εἰσαῦτις, adv. at another 
time ; for the future ; henceforth, 
henceforward : for eis, αὖθις. 

Eicaiooy, adv. for to-morrow; on 
the morrow : for εἰς, αὔριον. 
Εἰσαφάω, ---ἄσσω, [ fut. daw,] to 
feel inside. Th. εἰς, ἁφάω. 

Kicadinut, [ fut. fow,] to throw, or 
hurl into; to send into ; to let go 
into. ΤᾺ. els, (ἀφίημι) ἀπὸ, ἵημι. 

Eicagixdvw, to come into, or to ar- 
rive at. Th. sis, ἀφικάνω, ddexvéo- 
pat, [ἄνω.] 

Hicapixvéopar, fut. ξομαι, perf. vy- 
pat, aor. εἰσαφικόμην, to come 
‘nto; to arrive at. Th. εἰς, (ἀφικ- 
véopac) ἀπὸ, ixvéopar, ἵκω. ; 

{Eicaptoow, fut. ὕξω, s.s. as sica- 
- ρύομαι. Th. εἰς, ἀφύσσω. 
EisBaiva, fut. εἰσβήσομαι, perf. εἰσ- 
βέβηκα, 2 aor. eicéBnv, to enter, 
especially, a ship;to go on board. 
1 aor. in act. s..cause to enter, 
or goon board, Iliad. 1, 309. és, 
Sor cis, separated poet. from βησε. 
Th. εἰς, βαίνω. “ rf, a 

RicBiddw, fut. add, perf. βέβληκα, 
to throw into—to throw: at, or 
upon—to lead,or bring quickly 
into, Herodot. 1, 14. neut. to en- 
ter: to throw one’s self, or to rush 
into, or upon ; to make an onset, 

attack, irruption, or inroad; to 
invade. 7 εἰσβάλλειν εἰς τὴν ᾿Α ττι- 
“κὴν, Thue. to invade AtticasT εἰσ- 
βάλχειν εἰς τὸν πόντον, Xen. Anab. 
1, 7, 15: to discha 
‘the sea... Th. cis, βάλλω. ΄. 
EicBicis, ews, ἡ, entrance—the act 

‘ge itself. into. 
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of entering, or mounting into: 
subst. of εἰσβαίνω. 

(Εἰσβᾶτὸς, 4, ὃν, adj. susceptible 
of being entered ; accessible. 

Εὐσβτάζομαι, fut. ἄσομαι, to force 
an entrance; to force, or break 
into; to use violence, in general, 
Th. els, (βιάζω) βία. 

Εἰσβιβάζω, fut. ἄσω, to bring, or] 
put in; to cause to enter into; 
put on board. Ἵ rods δούλους ναῦ- 
τας εἰσεβίβαζον, Isocrat. Pac. they 
put their slaves on board as sal- 
lors. Th. eis, βιβάζω. 

[EicPrérw, fut. Wo, to look at, up- 
on, or into. Th. εἰς, βλέπω. 

EicBonbéw, ὥ, fut. fow, to come in 
order to give aid; to bring in as- 
sistance ; to introduce auxiliaries. 
Th. eis, βοηθέω. 

Εἰσβολὴ, jis, i, the act of throwing 
into ; the act of bringing in ra- 
pidly — forcible entrance; en- 
trance; intrusion ; irruption ; in- 
vasion ; an expedition, Herodot., 
Polyb. an onset, or attack—com- 
mencement — discharge, of a 
river, Ἵ εἰσβολὴ τοῦ πυρετοῦ, an 
attack of fever: subst. of εἰσβάλλω. 

Eicyedpw, fut. wo, to inscribe; 
write on, tablets, Soph. Trach. 
1169. Th. eis, γράφω. [a] 

Εἰσδανείζω, [ fut. eicw,] to gain by 
lending money : from eis, δανείζω. 

Εἰσδέρκομαι, [ fut. ξομαι,] 2 aor. 
εἰσέδαρκον, poet. to look at, Odyss. 
19, 476. behold, 9, 146. Th. εἰς, 
'δέρκω. : 
Εἰσδέχομαι, fut. ἔομαι, perf. mid. 
εἰσδέδοχα, to receive, or admit in- 
to, or within (τινὰ τειχέων, Eurip. 
Phen. 454. Valcken. the walls ;) 
to accept; to allow, Plat. Cratyl. 
34. Th. εἰς, δέχομαι. 

(Eicdoyxy, fis, ἡ, admission ; recep- 
tion— acceptance. Awe 

Eicdpoph, ἧς, i, incursion ; inroad ; 
invasion ; attack. Th. eis, δρόμος. 

Eiodtots, ews, 4, entrance, &c. as 
subst. of εἰσδύω. 

Eicdiw, fut. tow, also εἰσδύνω, 2 
aor. εἰσέδυνον, to enter into, go 
into, or under ; to penetrate into; 
to plunge into. ™ εἰσέδυνε σφίσι 
δεινόν τι, Herodot. 6, 138. it enter- 
ed into their minds that the affair 
was dreadful. Th. εἰς, δύω. [For 
the quantity seé δύω. 

Eice, 3 pers. sing. of εἶσα, 1 aor. 
of ἕω, Ew. See εἶσα. ὁ 

Eiseat, Jon, for εἴση, 2 pers. sing’. 
Of cisopat, fut. mid. of cidw, to see. 
Elceéw, [ fut. éew,] to let in. Th. 
εἰς, Edw. > . ᾿ 

Εϊσεγγίζω, [ fut. yiow, Att. γιῶ,] 
to approach to : from eis, ἐγγίζω. 

Kicédpapor, 2 aor. (from εἰσδρέμω) 
for εἰστρέχω. BS Be i 
Eivéduv, (from εἴσδυμι, obs.) 2 aor. 
for εἰσδύνω. Me δέ 
Εἰσεῖδον, ες, ε, inf. εἰσιδεῖν, Ion> or 
poet. εἰσιδέειν, 2 aor. of εἰσείδω, 
not in use, to look into, intently 
at, or behold, bi fréeg.—poet. 
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also, εἴσιδον, part. εἰσιδὼν, 2 aor. 
mid. εἰσιδόμην, 3 pers. plur. εἰσί- 
dovro, s. 8. as the act. Th. sis, εἴδώ, 
to see. ἢ 

Ἐἰσειλέω, [ὥ, fut. ἤσω,} to roll into, 
hide in, Xen. Cyn. 5, 16. eit. 
Schn. Th. els, εἰλξω. 

Εἰσειμι, imperf. εἰσήειν, to go be- 
᾿ fore, Odyss. 18, 184. Iliad. 24, 

163. to come into, meé. enter, the 
mind, occur to, an accus. Xen. 
Anab. 6, 1, 17. also a dat. Hem- 
sterh.ad Luc.1.p.206. Th. cis, εἶμι, 

Hiséddors, ews, ἡ, the act of driving 
in, &c. as subst. of εἰσελαύνω. 

(Εἱσελαστικὸς, xh, κὸν, adj. relating 
to the triumphant entry of a vic- 
torious champion in the public 
games. Ἵ τὸ εἰσελαστικὸν, a pen- 
sion given by the state to a victo- 
rious champion. 

Eise\abvw, εἰσελάω, [ fut. dow,] to 
drive into—to ride into, or drive a 
chariot into, to march an army 
into, to sail into, ἅρμα, στρατὸν, 
ναῦν, underst., to force, or rush 
into; to throw one’s self into; to 
make an inroad, or incursion. 
Th. εἰς, ἐλαύνω, ἐλάω. 

Εἰσέλευσις, ews, ἧ, entrance; entry, 
properly from εἰσελεύθω, not in 
use, ss. as subst. of εἰσέρχομαι. 
(Εἰσελεύσομαι, fut. of εἰσέρχομαι. 
(Εἰσελθεῖν, 2 aor. inf. of εἰσέρχομαι. 
Eicedxiw, [ fut. ὕσω,] εἰσέλκω, [ fut. 
ξω,} imperf. εἰσεῖλκον, to draw, 
trail, or drag into. Th. εἰς, ἑλκύω, 
ἕλκω. 

Εἰἰσεμπορεύομαι, fut. εὕσομαι, to tra- 
vel to as a merchant. Th. εἰς, ἐμ- 
πορεύομαι. 

Εἰσενεγκεῖν, 2 aor. inf. of εἰσφέρω. 
EicévOwpes, Dor. for εἰσέλθωμεν, 1 
pers. plur. 2 aor. subj. of εἰσέρχο- 
μαι, from εἰσέλθω, obs. 

Ἐπ σέπειτα, adv. henceforth; hence- 
forward; for the future—ra εἰσέπει- 
τα, that which may occur ; which 
may follow; the future: for εἰς, 
ἔπειτα. 

Kicemdnpéw, ὥ, fut. fiow, to come 
to, or take up a residence in a 
place being a stranger. Th. εἰς, 
(ἐπιδημξω) ἐπὶ, δῆμος. 

Εἰσέργνυμι, to confine, to shut ‘in, 
Hercdot, 2. 86. Th. eis, Zoyvope. 

Εἰἰσερπύζω, εἰσερπύω, ful. dow, εἰσέρ- 
πω, fut. ψω, imperf. εἰσεῖρπον, to 
creep, or slide into. Th. εἰς, ἑρπῦ- 
ζω, ἑρπύω, ἕρπω. , 

Εἰσέῤῥω, ful. εῤῥήσω, the 8. of ἔῤῥω, 
adding in, or to, for the 8. of eis. 

[Eicepiw, fut. iow, to draw into. 
Th. εἰς, éobw.] 

Eicépyopat, fut. εἰσελεύσομαι, 2 aor. 
εἰσῆλθον, infin. εἰσελθεῖν, from sice- 
λεύθω, not in use, to cume into; 

~ to enter into ; arrive at, come to, 
accus. Hom. enter,.the mind, oc- 
cur to, also, an accus., as τὸν ἀκοῦύΞ 
σαντα εἰσῆλθε αὐτίκα, Herodot. 8, 

. 87: it. présently occurred to him 
when he heard. T εἰσέρχεται αὐτῷ 
δίος, Plat. fear takes possession | 
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- of him, % εἰσῆλθεν εἰς ὑμᾶς, Dem. 
he pleaded his cause before you. 
WT ὅ μ' εἰσέρχεται, which comes in- 
to my mi a Ἵ εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλθεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, he lived always among 
us, lit. came and went away. 
Ἵ εἰσελθεῖν εἰς τίνα, to go to a per- 
son at his house, Lys. 9 εἰσέρχεσ- 
θαι τὸν Δία, to play the part of 
Jupiter. Th. εἰς, (ἐλεύθω, obs.) ἔρ- 

opal. 

Εἶσέτι, adv. still ; still farther ; be- 
sides—henceforth. Th. εἰς, ἔτι. 

Εἰσευπορέω, [ὥ, fut. fow,] to sup- 
port, to provide with money, Dio- 
dor. 16, 40.: from εἰς, eiropéw. 

Hiceginut, fut. fow, 1 aor. εἰσεφῆκα, 
to admit into; to send, or cause 

᾿ to enter into. Th. εἰς, ἐπὶ, ἴημι. 
Eicéyw, fut. gw, act. to hold, or 
keep in. neut. to be in—to enter, 
or to penetrate into—to extend 
into; to concern—to reach. Th. 
sis, ἔχω. 

"Eton, fem. of ἔϊσος. 
Εἰσηγέομαι, odpar, [ fut. ἤσομαι,} to 
guide, or bring in; to introduce, 
to propose, or bring forward, con- 
struct. mostly, accus. of the thing, 
also περί τινος, and τινὶ, dat. rare- 
ly—to produce ; to cause, or give 
occasion to; to-counsel, or advise, 
to persuade, induce, dat. Xen. 
Mem.2,'7,10.to instruct, Isocrat, 
ad Demon. p. 2. ed. Lang. Th. 
sis, (ἡγέομαι) ἄγω. 

(Εἰἱσήγημα, aros, τὸ; that which is 
introduced, or brought forward; 
a proposal, or advice. 

(Eichynots, ews, ἡ, introduction ; 
guidance; instruction; proposal; 
advice ; counsel. 

(Εἰσηγητὴς, οὗ, δ, a leader; a guide; 
one who introduces, or brings for- 
ward; an adviser. See the verb 
eionyéopat, 

Hicgew, imperf. of εἴσειμι. 
ΕΠσηθέω, 6, [ fut. feesl εἰσηθίζω, 
fut. tow, to pour through a funnel] 
into; to strain into. Th. εἰς, HOw. 

EiondGpny, 1 aor. mid. of εἰσάλλομαι. 
Εἰ σῆλθον, Ὁ aor. of εἰσέρχομαι. 
Hiciveyxa, from εἰσενέγκω, obs. 1. 
aor. of εἰσφέρω. , 

Eic6a, Epie poet. or Lol. for sis, 
2 pers: s. pres. of εἶμι. ‘s 

Elc6a, inf: perf. pass. of ἴημι---- 
infin. of εἶμαι, perf. pass. of ἕω, 
ἕννυμι. : , Ὡς 

[Επσθέω, fut. θεύσομαι; to run into. 
Th. eis, 0éw.] 7 

Eicbopéw, &, [ fut. ἤσω,] to leap in- 
to; to throw one’s self into, or 
sp: upon. Th: εἰς, θορξώ. 

Εἴσι, 3 pers: sing. of εἶμι, L-go. 
Riot, eioiv,3 pers. plur. of εἰμὶ, Lam. 
Eiotéeciv, Jon. εἰσιδέειν, inf. of εἰσεῖ- 
doy. τῶν 2 ἐν 

Ἐϊσιδὸν, εἰσιδόμην, τοντο, see εἰσεῖδον. . 
Eictévac, infin. poet, εἰσιέμεναι, inf. 
Of εἰσίημι.. AE aN 

Ἐϊσίζομαι, to place_one’s self in 
-ambuscade, Iliad, .13, 285. Th. 
is, ao. > ᾿ 
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Εἰσίημι, [ futs fiow,] to send in; to 

Mid. to betake one’s self to, 
| Odyss. 22, 470. Th. sis, tnpt. 
Loa the quantity see ἴημι.} 

ἰσίθμη, ns, 4, entrance. Th. εἴσειμι. 
[Eiotxvéopar, fut, topar, to enter. 
Th. εἰς, ixvéopat.} 

[Εἰσιππεύω, fut. εὔσω, to ride into, 
to enter on horseback. Th. «is, 
ἱππεύω. . ; 

Eicirrapat, [ fut. πτήσομαι,] to fly 
into: from sis, trrapat. a4 

Εἰσιτήριος, a, ov, adj. pertaining to, 
or usually performed at an en- 
trance, or commencement—ra εἰσ- 
ιτήρια (ἱερὰ understood), sacri- 
fices made at the new year, sacri- 
fices, at Rome, at the first meet- 
ing of the senate; sacrifices made 
by persons entering on any office, 
or public functions: from εἴσειμι. 

(Εἰσιτητὸς, ἡ, ὃν, adj. accessible ; 
where entrance is permitted. 

Eioradéw, 6, fut. ἔσω, to invite; to 
summons; tocallin. Th. εἰς, καλέω. 

EiccaraBaivo, [ fut. βήσομαι,] to go 
down into; with an accus. Odyss. 
24, 222.: from εἰς, καταβαίνω. 

Εἰσκατατίθημι, [ fut.0fjow,] to putoff, 
or deposit in: from εἰς, κατατίθημι. 

Etoxetpat, [ fut: κείσομαι,]} to lie τη. 
Th. εἰς, κεῖμαι. ᾿ Ι͂ 

Εἰσκέλλω, [ fut. κέλσω,] to push in, 
to put ἴῃ, ὦ ship. Th. εἰς, κέλλω. 

Εἰσκηρύττω, fut. fw, to call, de- 
mand, or summon’ by a herald— 
to challenge by a herald, Soph. 
Elect. 690.’Th. εἰς, (κηρύσσω)κήρυξ. 

[Ε᾿σκλύζω, fut. tow, to rinse with- 
in; to inject with a syringe. Th. 
eis, κλύζω. 

Eickoutdn, ἧς, ἡ, ἃ bringing in, in- 
troduction, importation ; subst. ef 
εἰσκομίζω. - 

Εἱσκομίζω, fut. tow, to bring into— 
_ to.import, or introduce. Th.cis, 
κομίζω. : ᾿ 

Eicxpivw, fut. ινῶ, to introduce; to 
elect, or judge worthy of admit- 
tance ; to admit. Th. εἰς, κρίνω. 

(Εϊσκρἴσις, ews, 4, introduction ; 
election ; admission. 

Eicrvrdéw, (6, fut. how, | to roll any 
thing towards; to roll into—to 
roll δον. ὦ roll back and out.of 
view, some object on the stage, 

. Aristoph.. Thesm. 265. met. to 
introduce. Th. cis, (κυκλέω) κύκλος. 

Eloxéxdnpa, aros, τὸ; a machine ἂρ: 
on which any thing is rolled—a 
machine used on the stage. . 

ἘΠἰσκυλίω, [ fut. tow,] “to roll into. 
Th. eis, κυλίω. [- v= -] / 

| Eicxérrw, [ fut. Ψψω,} to stoop for-) 
ward to look into. Th. εἰς, κύπτω. 
Ἔϊσκω, imperf. or 2 aor. ἤϊσκον, to 
render like, Odyss. 4, 247. 13, 
313: to look upon as, or think, or 
deem like, 20, 362. Iliad. 5, 181. 
to take for, look upon as, {τινά 
τίνι.) Odyss. 8, 159. to'take to be, 
accusat. alone, and infin. 11, 363., 

introduce ; to intromit.=Eivofepax, |. 

to compare to, think resembling, 
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"Apréuidt σε ξίσκω, Odyss. 6, 152. 
I think you like; or compare you 
with Diana—to suppose,or think, 
Odyss. 4, 148. 1 Some derive 
Srom εἴκω, εἰκάζω, but, better, Th. 
ἔϊσος, poet. for ἴσος, as ἴσκω, 8. 8: 
directly from ἴσος, Schn. Lex. 

ΕΠσκωμάζω, [ fut. dow,} to come in, 
or visit like revellers, in a riotous: 
manner, (see κωμάζω) hence, to 
force into a house} to intrude, in’ 
a boisterous manner. met. said of 
sudden misfortune. Th. tis, xw- 
ἄζω. 

Εἰϊσλάμπω, fut. ww, to shine in. 
Th. εἰς, χάμπω. >. Tey 

Εἰσλεύσσω, to. behold, Soph. Aj. 
260. Th. εἰς, λεύσσῶ.᾿ ᾿ 

Eiopdopat, 8 ῬΕΥδ. sing. 1 aor. mid.’ 
poet. ἐσεμάσατο, Tiad, 17, 564. 
with oo, 20, 425. ( Wolf has oc in 
both) to afflict deeply, to distress: 
JSrom sis, and Th., paw, Damm, 
and Schn. ed. Pass, ; according 
to others, a poet. form of, and 
met., from the following. ἡ : 

Εἰσμάσσω, or Att.\—érrw, part. of 

laor. mid, Ion. ἐσμάσάμενος, Hip- 
pocrat. cit. Schn. to push in and 
feel. Th. εἰς, μάσσω. ς 

(Εἰσματτεῦομαι, or εἱσματεύομαι, Jon. - 
_ ἐσμ. 5. 8. as εἰδμάσσω. . ᾿ 
Εἰσνέω, [ fut. νεύσομαι,] to swim in. 
into, or to; to swim, ov float up 
on. Th. εἰς, véw. ; 

Eisvotw, [ 6, fut. ἤσω,] poet. tosee, 
to remark; to pay attention to, ἡ 
or perceive, Iliad. 12, 335. Th.. 
sis, νοξω; νόος. : 

Εἰσόδια, ὧν, τὰ, revenue; -income— 
costs; expenses: neut. plur. of 
εἰσόδιος. Th. eis, δόός. 

(Εἰσοδιάζομαι, to come in. as in- 
come, or as a return, LAX. τὸ. 
εἰσοδιαζόμενον, (ἀργύριον, revenue ; 
income)—retribution. ὁ. “" 
{(Εὐσόδιος, oy, adj, pertaining to en- 
trance, or introduction: See εἰσό- 
δια. Tetoddeos λόγος, acomplimen- 
tary address ‘to a prince, or ma~ 
gistrate, on entering a town. T εἰσ- 
᾿ὅδιον ἄνθος, flowers strewed under 
the feet.of one who enters. \. _ 

(Eicodos, ov, ἡ, the act of. entering 
-—the entrance, Odyss. 10, 90.— 
the éntrance of. the Cherus:on 
the stage—revenue, or Income— 
a present made ἰο 8. prince, or 
magistrate on entering a town, 

Eisétxei6w, ὥ, fut. dow, to bring 
home, and to a familiar intimacy 
—to make a friend of, Xen..Hel- 
len. 5,2, 17. ΤῊ .. εἰς, (οἰκεῖος) οἴκος. 

Εἰσοικέω, 6, fut. few, to come to fix 
one’s residence, or fix one’s resi- 
dence in any place—to. dwell in ; 
to go to in order-to inhahit: from 
εἰς, οἰκξῶ. Ξε ‘ 

(Eicoixnots, ews, ἡ; the fixing a resi- 
dence, ὥς, as subst. of εἰσοικέω. 

(Εἰσοικίζω, fut. iow, to place, er 
settle as an inhabitant eny where 
Ξε ΜΊΑ. §. s.as εἰσοικέω : from εἴς; 
oixivw) οἶκος, ξ τ 
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{σοικισμὸς, οὔ, ὃ, the act of es- 
-tablishing as an inhabitant, or 
settler, or receiving as inmate. . 

ἘΠσοιχνεῦσι. See εἰσοιχνέω. © 
Eicoryvéw, to come to, or into, en- 
ter, with an accus., Odyss. 6, 157. 
9, 120. εἰσοιχνεῦσι, Dor. for εἰσοι χ- 
νοῦσι, 3 pers. plur. pres. and εἰσ- 
οιχνεῦσαν, for εἰσοι χνοῦσαν, part. 
pres. fem. accus. TN. εἰς, οἰχνέω. 

Bicbke, εἰσόκεν, poet. for εἰς ὅ xe, till, 
until, mostly, Hom., with the subj. 
or indicat., with the optat. liad. 
15, 70. as, or so long as, subj. 9, 
609. 10, 89. 

Eicopa, fut. mid. of etw, or Ion. 
of ἕω, or ἕζω, to fix, place, erect, 
or establish. See cica. | 
Εἴσομαι, 2 pers. εἴση, 3 pers. sing. 
εἴσεται, Iliad. 24, 462. 21, 335. 
Odyss. 15, 213. Ion. fut. of sips, 
to go. 

Εἴσομαι, 2 pers. Ion. εἴσεαι, fut. 
Att. of cidw, to know, Eurip. Iph. 
A. 975. (so also Phen. 260.) 
where some refer it improperly 
to etur—the 2 pers. in Iliad. 14, 
8. 10, 88. 

[Εἰσομόργνυμι, fut.--opdpéw, to press 
out within ; to wipe out within. 
Th. eis, ὀμόργνυμι. 

Eisov, imperat. of εἶσα, 1 aor. of 
ἕω, obs., s., to place, to fix. 

Eicémv, adv. backwards — with 
χρόνου, hereafter, for the future, 
“Esch. Suppl. 632.: from eis, 
οπις. 

Εἰσοπίσω, adv. for the future. Th. 
εἰς, ὀπίσω. [T] 

Evoérropa, (not in use,) [ fut. εἰσ- 
6Wopat,] to look into. Th. eis, ὄπτω, 
obs 

Eicorros, ov, adj. seen; visible. 
(Εἰσοπτρίζομαι, to look at one’s self 
in a murror: from εἴσοπτρον. 

(Eicorrpoy, ov, τὸ, a mirror. 

Kisopdw, &, fut. supplied by ἐσόψο- 
par, and εἰσόψ. freq. act. and 
mid., infin. mid. poet. εἰσοράασθαι, 
part. pres. poet. and Ion. εἰσο- 
péwv,—éwoa, 2 pers. plur. im- 
perat. mid. εἰσοράασθε for—accbe, 
— stoops re, Ion. for — ράοιτε, 
contr. εἰσόρῷτε, 2 pers. plur. pres. 
act: optat. to look at; behold; to 
contemplate, and (the act. form) | 
behold with respect, reverence, 
or admiration, Odyss. 20, 166. 
admire, look on, as a god, Hiad. 
12, 812. Odyss. “7, 71.. 15, 520. 
look to in order to. avenge, to 

ἢ avenge, revenge, Soph. Gad. Col. 
1370. Th. εἰς, δράω. ere 

Eicoppdw, [6, fut. jow,] to rush 
impetuously, or force into. act. to 
bring in, Dioscorid. Epigr. 29.: 

_ from εἰς, δρμάω. ὃ on 
Ἰυϊσορμίζω, fut. ίσω, to bring into 
‘harbour= Mid. .to put into har- 
beur: from cis, δομίζῳ. , ees 

“Eitoos, fem. eton, neut. ἔϊσον, adj. 
a lengthened, ‘or poet. form of 
cos, Home the fem. only, with 
iais, Hom. freg. an entertainment 
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in which portions were equally 
distributed, this when strangers 
were entertained, and on solemn 
Jestivals, on other occasions, the 
largest and best portions were 
given to those distinguished in 
rank—vijes étoat, Hom. freq. ships 
evenly constructed, so as to sail 
steadily—doris πάντοσ᾽ éton, Iliad. 
four times only, a shield alike 
all round, viz. perfectly round— 
lastly, φρένες ἔνδον ἐΐσαι, in Odyss. 

thrice, an even, or equable mind, 
steady, not variable, the Lat. 
mens equa. [7] 

Eicére, for eis ὅτε, until when, until 
the time that. 

Εἰσοχετεύω, [ fut. εὔσω,] to lead 
into ; [to convey into by a chan- 
nel,] from εἰς, dyereiw. 

Εἰσοχὴ, ἧς, ἡ, the state of being 
within, or in the interior—a re- 
cess, a cavity. opposed to ἐξοχή. 
Th. εἰς, ἔχω. 

Εἴσοψις, ews, i, inspection ; aspect 
—an example, Eurip. Elect. 
1085. : from εἰσόψομαι. 

Εἰσόψομαι, or éodpopa, poet. 
adopted as fut. for εἰσοράω, Iliad. 
5, 212. 24, 206. Th. cis, érrw, 
obs. wy. 

Kicraiw, fut. εἱσπαιήσω, to rush, or 
force into, Soph. (ed. Tyr. 
1252. Th. els, παίω. 

Εἰσπέμπω, fut. ww, to send into; 
to let in, or introduce ; to bring 
in.—Eioréuropar, Mid. to send 
for; to make a person come in; 
to bringin. Th. εἰς, πέμπω. 

Eicrepdw, ὥ, fut. dow, Jon. how, to 
go into, or through ; to pass over 
to, er through. Ἵ Εὔβοιαν εἰσε- 
πέρησεν, he went over into the isle 
of Euboea. Th. εἰς, περάω. 

Εἰσπέταμαι, (fut. ioréropat,) and 
εἰσίπταμαι, the 3 pers. 2 aor. εἰσ- 
éxraro, to fly into, or back into, 
Miad. 21,494. Th. eis, πέτομαι. 

Εἰσπηδάω, 6, fut. iow, to rush upon, 
or into; to rush suddenly upon, 
or attack suddenly. Th. εἰς, πη- 
daw. 

[Εἰσπίμπλημι, 8. 8. as ἐμπίμπλημι. 
Th. sis, πίμπλημι.] ‘ 

Εἰσπίπτω, fut. εἰσπεσοῦμαι, perf. 
εἰσπέπτωκα, 2 aor. εἰσέπεσον, to 
fall into, or upon; to rush upon, 
or attack, Soph. Aj. 55. to enter 
precipitately, or break into—to 
be thrown into. Ἧ εἰσπίπτειν εἰς 
τὴν εἱρκτὴν, Thuc. to be thrown 
into prison. Th. εἰς, πίπτω. 

Hicrdéw, fut. εὔσομαι, to sail to, 
towards, or into. Th. eis, πλέω. 

Eiordnpdw; [ὥ, fut. éow,] to fill up: 
Srom εἰς, πληρόω. : 
Εἴσπλοος, -πλους, ov, δ, the act of 
sailing into; the entrance of a 
ship into harbour: from “εἰσ- 
πλέω. ᾿ “δος τών, 

Επσπνέω, fut. εὔσω, neut. to draw 
in breath; to inhale. act. to 
breathe into. meé. to inspire; 
hence, to ‘excite love, this’s: in 
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Lacedem. and applied to an un- 
natural passion, the lover, term- 
ed εἴσπνηλος, or siomvfAns, ov, ὃ, 
the beloved object, dirns, or dtras, 
Elian. υ. h. 3, 12 » δεῖς; 
TVE®). 

(Εἰσπνήλης, ov, 6, εἰσπνῆλος, ov, ὃ, & 
lover, Theocrit. 12, 18. Fragm. 
Callim. 6, 169. See εἰσπνέω. 

(Εἰσπνοὴ, ἧς, ἡ, the act of taking in 
breath, or of inhaling ; inspira- 
tion. 

Εἰσποιέω, &, fut. ἤσω, to hand over: 
to attribute ; to ascribe—to hand 
over the possession, or give a 
share in = Εϊσποιοῦμαι, Mid. to 
take to one's self; to adopt; to 
associate with one’s self — to 
ascribe to one’s self, or claim 
—to intrude, or meddle in, or 
take part in, with a dat. Ἵ εἰσε- 
ποιεῖ κοινωνὸν αὐτὸν, Dem. he 
made himself a sharer in.  εἰσ- 
πεποιημένος, part. perf. pass. 
adopted into a family. Th. εἰς, 
TOLEW. 

(Εἰσποίησις, ews, ἡ, adoption ; the 
adoption of a child: subst. of 
εἰσποιέω. 

(Εἰσποίητος, n, ov, adj. adopted; 
adopted as a child ; admitted. 

Εἰσπομπὴ, ἧς, ἡ, introduction ; ad- 
mission ; importation : subst. of 
εἰσπέμπω. 

Εἰσπορεύω, fut. εὔσω, to lead in, 
Eurip. ΕἸ. 1285.=Eloropetopat, 
Mid. to enter. Th. cis, (πορεύω) 
πόρος. 

Εὐσπράκτωρ, ορος, 6, one who re- 

quires, levies, receives taxes, &c., 
in the 8. of εἰσπράσσω. 

Εἴσπραξις, ews, *, the act of de- 
manding, exacting, or receiving 
for one’s self, or others ; exac- 
tion; extortion ; receipt: subst. 
Of εἰσπράττω. 

Εἰσπράσσω, or Att. ἄττω, fut. ξω, 

to require, levy, exact, or extort, 
especially said of collection of 
tares,—the Act.sometimes means, 
to exact for another, the Mid. to 
demand for one’s self, the dis- 
tinction is not always strictly 
observed, Schn. L. Ἵ τοσοῦτον 
πλῆθος τῶν χρημάτων εἰσπράξασα 
τοὺς συμμάχους, Isocrat. ad Phil. 
having exacted such a vast sum 
from the allies—sionpérropac τὴν 
ἐγγύην, Dem. I am required to 
pay the pledge, or sum gua- 
ranteed. 

Eicrrapat, a form of εἰσπέτομαι, 
Damm. 

Εἰἰσπτύω, fut. ὕσω, to spit in, to, or 
upon.. Th. εἰς, πτύω. 

Eicpéw, fut. sicopat, to flow into; 
to discharge itself into. Th. εἰς, 

peo, - : ἢ 

(Εἴσροος, contr. εἴσρους, ov, δ, a flow- 
ing into; influx ; the mouthofa 
river, Ἷ τὸν εἴσρουν εἰς τὴν ἔσω θά- 

᾿λασσαν ποιεῖται. Arist. it dis- 
charges itself into the Mediterra- 
nean sea. ὸ 
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(Eicpvéw, 58. βι as siopéw. Th. εἷς, 

υέω. 
ἴσρῦσις, 8. 8. as siopoos. 

Eiconéw, fut. dow, to draw in., Th 
sis, σπάω. 
Eicra:, poet. Sor elrat, 3 pers. sing: 
of sivas, perf. ai, of kan Geege, 
and also of inp 

Eicrsdéw, [ὥ, fut. éow,) to. reckon 
in a particular class. neut. to be- 
long to, &e. Th. εἰς, τελέω:. Ὁ 
Εἰστήκειν, ets, εἰ, 8. ‘ T'was stand- 
ing,’ plus. perf. of ἵστημι, in the 
8. of an imperf., as the perf. 
ἕστηκα, has that of a pres. 

Εἰστέθημι, [ fut. θήσὼ,} to put in, 
place i in, or shut up in, τί τινι. 
Th. εἰς, τίθημι. 

Eloro, 3 pers. sing. plus. perf. 
δ, of ἕω, ἕννυμι, and of in.» 

τοξεύω, fut. ciow, to shoot ar- 
tows into. Th. sis, τοξεύω, 
τόξον. t 

Eicrpérw, fut. Ww, to turn into, to, 
or towards.—Eiorpéxopat, Mid. 
withdraw into, or return into. 
Th. εἰς, τρέπω. 

Εἰστρέχω, Sut. properly, θρέξω, but | 
in-use, εἰσδραμοῦμαι, 2 aor. sicéd- 
| βᾶμον, from εἰσδρέμω, obs. to run 
into. Th. εἰς, τρέχω. 

Worytota, 6, fut. ἤσω, to pierce, 
bore into. neut: to glide into ; to 
steal into. ΤΊ. εἰς, faire 

[Εἰσφαίνω, fut. avd, to indicate ; 
to give notice of. Th. εἰς, 
Fe : 

iopipw, fut. εἰσοίσω, 1 aor. sioh-" 
veyxa, perf. mid. εἰσενήνοχα, toy 
bring in; to carry to, or convey 

_ into, or to—to pay a tribute, or} 
tax ; to contribute to ; to aid, or| 
succour—to bring forward, on the 
stage as a drama‘; to introduce, 
α new worship, Xen. Mem. 1, 1, 
1. to bring forward, or propose— 
to introduce, or use, in writing, 
or speaking, Diodor. Sie. and. 
Dionys. Hal. = Mid. to .carry 
along with it, as a river does 
trees, &c., Niad. -11,--495. to 
bring forward, or present, a- law; 
Gc. τ εἰσενεγκεῖν. εἰς. τὸν πόλεμον 

ἀπὸ τῶν οὐσιῶν, Plut, το contri- 
bute to the expenses of the war. 

give an opinion. 7 εἰσφέρειν. τὸν 
νόμον, to propose ἃ law.” Ἵ τὰ, 
εἰσφερόμενα, Aristot. Polit. 4. mat: | 
ters on which a report is made to 
the senate, or people, or that are 
brought before the senate, or peo- | 
ple. Ἵ εἰσφέοεσθαι τροφὴν, to take}. 
nourishment. Th. sis, (οἴω, ἐνέγκω, ae.) φέρω, : 

Εἰσφθείρομαι, [ fut. φθεροῦμαι, }to γα i 
to, or arrive at for one’s own mi- 
sery, or perdition ; to come to 
ruin; Th: sis, φθείρω. 

Eicgorréw, 6, fut. iow, to frequent; 
espectally, as a scholar, disciple, | 
or visitor ; to visit a. person, or 
ar continually. Th. εἰς, as 

EITA 

Eiopopi, as, ete ; intro- 
Vamos, Νὰ payment of a» tri- 
| bute; contribution, forced or vo- 
tuntary —a proposal ; (in eccle- 

| stast. writ.) oblation. Ἵ ἀλλήλων 
"τὰς εἰσφορὰς ἐξετάζουσι, Arist. they 
calculate among themselves what 
each could contribute. Ἵ εἰσφορὰς, 
χρημάτων ποιεῖσθαι, to collect con- 
tributions. Th. εἰσφέρω. ᾿ 

(Εἰσφορέω, 6, Sut. iow, Odyss. δ 
ren cx 19, 92.’ “a form. ¥ εἰσ- 

i vires fit. firw, émperat. εἰ εἴσφρες, 

(as from εἴσφρημι, pom) to let in, 
or admit, Aristoph. 
neut. enter, (admit myself) Al- 
ciphron. 3, 53. Etym. ¢péw does 
not occur except in. Comp, Old 
Gram. derive tt-from πρὸ, 0, ὦ, 
ἴημι, but better refer it to. Th. 
εἰς, φέρω. 

Εἰὐσχειρίζω, [ fut. ἰσω,1 to place in 
the hands of any one, or intrust 

to, Soph... Gad. Ty. 384. Th. 
eis, χείρ. 

| Eicyéw, Sub εὔσω, PY sia, to 
ur into. — εἰς, ν 

σω, (δε feeg. also, Zou) with an 
accus., and generally, after i; 
to, into, Hom. freq. as δόμον 
᾿Αἴδος εἴσω, Iliad, 3, 332. to the 
mansion of Pluto, or δόμον un- 
derst., as 6,. 284. through, the 
house, a genit., but elliptically, a 

_subst., as τοΐχους underst. Damm. 

“through, (δατέον slew, Πιαώ. 4... 

460.) the -bone—within,-in the 
interior; inside, Odyss. 3, 427. 
within, @ certain space of time.|. 
Ἵ Ἴλιον εἴσω, to “Πίστη, Iliad. 17, | 

_ 340. the sword went quite throu h 
-πέσε de λίθος εἴσω, 12, 459. the 
stone fell inside. { εἴσω τριάκοντα 
ἡμερῶν, in (within the time of) 

. thirty days. 13. εἴσω, that which 
is within. Ἵ τὸ Roos “the interior. 
Th. sig. —— ; wears! ἢ 
Eicwbiw, 6, fut. ̓φίρωθήνω, and 
᾿εἰσώθω, fut. dow, to push, or force 
“in. Th. εἷς, ὦ ᾿ὠθέω, ὥθω. 
Ἐἴσωπος, ov, adj. looking towards, 
“opposite, with ἃ genit. of the δῇ. 
ject; as εἴδωποΐ de γένοντο νηῶν; 
"Πα. 15, 653. they were” oppo- 
site the ships — with a, dat. in 
other wril., without a> case, 
Apollon. 2, 751. visible, Aratus. 
Th. eis, ὄψ, 

Εἶτα, Jon: εἶτεν;" adv. 50 then ; 
then, thus | then, _ on 
hence; therefore-; further, in-ge-|- 
neral denoting some consequence | 
—in questions, implying impa-} 
tience, or indignation,.so. then, 
“as. οἴταιδδ Xen. Mem. 2,-%-12- 
why not ‘then 1 εἶτα. τί τοῦτο : 

αν Βα. then -followed-?—yet not-|. 
} withstanding, however ‘still, such 

ss, when following a part., and 
between it anda verb, as in) 
‘Soph. Gad. Col. 264, and 971. 

iF 

Vesp. 887. Ez 

159. Ἵ πᾶν δ᾽ εἴσω ἔδυ. ξίφος, 16... 

44). ἼΘΤ, and 1004, Ἃ im-the lat- 

ter case-the part. is resolved in 

translat.by the finite verb, Gram. 
_Matth. 8. 566, 32 1}. εἰ. — 
Efrat, 3 pers. sing. perf. pass. of 
ἕω, & ἕννυμι; βόνεει Al, ἘΝ and 

Of nut. 
Eire, abbrev, Ὁ, for εἴ eines, ~¥ pers. plur. 
optat. pres. of cipi, to ’ 

Eire, whether, or, as correlatives, 
sires. whether—in the.next mem- - 
bér,, εἴτε, or, as-—as—sometlimes. 
ἢ καὶ, in the 2nd. member, liad: 
2, 349—in Traged. εἰ, in the 
Ist ; εἴτε, in the 2nd. Thi ‘el, τε. 

Efrev, Jon, for εἶτα. 
i ts, εἴ τι, if, orthrough: any one, 

thing. 
pers. ea. ‘imperat. of ded, ; 

poet. for Ew, εἰμί. . .ὄ 
Kiyévat, for ἐοικέναι, infin: of ἔρικα, 
Hesyche 

Ef yor, imperf. of ἔχω: 
Ki, or étw, poet. for ἔω, εἰμὶ, Srom 
‘which some. tenses in use Of é éipi, 
to 86, are formed. See sipi.. 
Ea, Epic. poet. subj. for ὃ, Hiad 
ἢ πὶ "47. of ἔω, εἰμὶ, Tam. ; 
Eis, Epic. poet. Sor ἐάω, Miad: 4, 45, 

Εἴωθα, as, ¢ (Jon. wba) perf. (ith 
8. of a pres.) of ἔθω, 8. 1 am ac- 
customed, part, εἰωθὼς, neut. siw- 
θὸς, genit. εἰωθότος, accustomed, 
habituated—dozep εἴωθε, (γενέσθαε 
underst.) as was the custom, as 
usually: occurred——Kara'ré iwi, - 
according to. custom —= παρὰ τὸ. 
εἰωθὸς, contrary to custom—oi eid 

“θότες, those with whom we live. 
habitually; intimate acquaintan- 

ces. Ἵ εἰωθυῖα :πόυΐαν φροὐμίοιμρά, 
or-asual poverty... 

(Eiw6érws, adv. according | to _cus- 
tom; according to usage; as is 
customary : σον gent, of. ela 
θώς. 

ζΕϊωθὼς; gen. Sen, eset, tabs, 8 see 
εἴωθα. 

Ἐπχὼν, contract. of el ἔνα 

augm.) imperf. of sw ; but, 
eidor; 3 pers. plur. subj... with 

 ‘pleonasm Pt, for ἐῶσι, Gram. 
Antiq 

Εἴὼς ΚΞ in Hom. for £us,-until, 
whilst st—elws αἰεὶ, for ever ;- ~ever- 
lastingly, for evermore. 

‘EK, before. a. vowel, ἐξ, a. Secon. 
sition governing the Genit.. ‘case, 
mostly, constructed with ‘verbs, 
denoting ‘ movement,’ it ‘ex- 
presses, “removal,’ ‘ separation, + 
—! origin,” likewise, ‘eause,’ or 
motive’ — ‘ immediate conse- 
“quence; and production’ of one 
thing. from: another— With re- 

ference to * P or to * Space,’ 
prim. s:, + from,’-out of; from 

or. any 

Eire, 

out of; ‘awa from ; from, _out 
of the reach, as of. weapons, 
Hiad. 13, 130. or. out of the 
way of, . as of smoke, Ody 
“19, 7.—out of, from among; or 
of, 'as selected, chosen from, ence; ἡ 
"ἐκ πάντων; Hind: “4, 96: above, or 
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_ superior, or in preference to all— 
“from, descended from, of, the} 
race, Hiad. 14, 113. 21, 157, 
Gc. like axé——-hence, from, by,| 
viz. impelled by, from, in conse- 
quence of, iad. 9, 566. 13, 632. 
by, (like διὰ) proceeding from, as 
men, Odyss. 8, 245. on account 
of, Odyss. 24, 188. by, caused by, 
as by wind, Iliad. 11, 308. from, 
or by, heat, 5, 865. by, or of, as 
beloved of, or by, as by Jove, 2, 
669. Odyss. '7, 70. here, for ὑπὸ, 
and freq. in Ion. writ.,as He- 
rodot. 7, 175. 2, 148, gc. from, 
in virtue of, in pursuance of, 
(like κατὰ) by,as laws, reasoning, 
or order, command—from, away 
from, thus for ἔξω, without, from, 
as to hear from, Odyss. 19, 93. 
Iliad. 21, 217. and Herodot. 2, 
142. from, viz. apparently so, as 
hanging, ‘ from,’ or ‘ by ;’ from, 
‘hanging from, a rock, Odyss. 24, 
8. from, or from off, a chariot, 21, 
420. from hanging on, Soph. An- 
tig. 411. from, or on, the sea, 
Odyss. 24, 83.— With reference 
to, ‘ Time,’ from,a certain pe- 
riod, since, χρόνου often omitted, 
both in poet.and prose, Iliad. 
Ey θυ 691: henge ine the: ΞΟΠ 
ἀπὸ, after, viz. immediately from, 
in getting ‘out of, in quitting, 
passing directly into another 
state, Herodot. 3, 82. Valcken. 
In Circumlocution,with a subst. or 
adj. it stands, Adverbially, thus, 
ἐξ ἁγχιμόλου, Iliad. 24, 352. near, 
8.8. a8 ἀγχίμολον, neut, adver- 
bially——éx rod ἐμφανοῦς, Herodot. 
3,150. openly, and ἐξ ἀπροσδο- 
κήτου, 7, 205. unexpectedly— 
ἐκ ῥιζῶν, radically—éx περιουσίας, 

abundantly, ἐκ τῆς (eins, 3, 127. 
straight-forward, directly—éx τῆς 
νέης, 5, 116. recently, newly—éé 
ὑστέρης, 6, 85. afterwards, after 
that—-ék παντὸς τοῦ vod, Plat. 
Gorg. p. 137. with his whole 
soul-—ix θυμοῦ φιλέων, IHad. 9, 
480. loving with his whole soul 
— i ἑτοίμου, Xen. Mem. 2, 6, 16. 
easily, readily, ἐκ. παντὸς τρόπου, 
4, 5;2. by all means, ἐκ παλαιοῦ, 
3, 5, 8: anciently—é τῶν δικαίων, 
Aristoph. Nub. 1116. justly. 
In-Composition, it imparts mostly 
the ss. of ‘ out of,’ ‘from,’ ‘ away” 
from,’ ‘ out,’ ‘off viz. “separa- 
tion,’ ‘exclusion, ‘ removal’— 
likewise, * cause,‘ origin,’ ‘de- 
scent’—further, it often: denotes, 
an‘ending,,” ‘completion,’ “per fec~ 
tion, enforcing thes. of the.verb, 
and may be expressed by adding 

ΟΣ totally,’ ‘ completely,’ ‘ utterly,’ 

v 

‘wholly,’ ‘out and out, to the 
8, of the verb, thits,compare ἐξ- 
ἐργάζομαι, ἐκφθίνῳ, ἐκτρίβω; ἐξοπλί-. 
ζω, ἐκδιψάω, ἐξομματόω, ἐκβαρβάρόω 
—so αἰϑὸ, χευκὸς, White ; ἔκλευκος, 
quite white; πικρὸς, bitter; ἔκπικ- 
‘pos, exceedingly bitter. t 

> 

EK 

1 ‘Removal, Separation,’ ἐκ χει- 
ρῶν ἔβαλεν, iad. 23, 384. he flung 
from his hands—éi ὀχέων ἄλτο 
αμᾶζε, 3, 29. he leapt from his 

chariot to the ground—ék κεφαλῶν 
τάμνε τρίχας ἀρνῶν, 3, 273. he cut 
the hairs from the heads of the 
lambs—irmovs λύσας ἐὲ ὀχέων, 5, 
969. having unharnessed the hor- 
ses from the chariot—é« κεφαλῆς 
és πόδας ἄκρους, 16, 640. from his 
head to his very feet; and ἐκ νηῶν 
ἐχέοντο, verse 267. they poured 
out (came forth in numbers) from 
the ships—ik χόλου ἀργαλέοιο pe- 
ταστρέψη φίλον ἥτορ, 10, 107. if he 
will turn away his heart from 
dire wrath—oixade ἱκέσθαι ἐκ δυσ- 
μενέων ἀνδρῶν, 24, 288. to come 
home ὧν of the way of ) or away 
from hostile men—"Exropa δ᾽ ἐκ 
βελέων ὕπαγε Leds, ἐκ τε κονίης, ἐκ 
τ᾽ ἀνδροκτασίης, ἐκ θ᾽ αἵματος, ἐκ τε 
κυδοιμοῦ, 11, 163. but Jove remo- 
ved Hector away from the dust, 
from the slaughter, the blood, and 
from the tumult—‘ Selection,’ ἐκ 
μὲν pe ἀλλάων ἁλιάων ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν, Iliad. 18, 432. and me alone 
of (or from among, or out of ) all 
the sea-nymphs he (Jit. subjected) 
married to a man—hence, ἐκ πα- 
σέων, Odyss. 4, 723. above (from 
among) all women—éx πολέων πί- 
συρες, Iliad. 15, 680. four out of 
many—éx πασῶν, Soph. Antig. 
1137. above all,in preference to 
all—ék δὲ τῶν, μάλιστ᾽ ἐγὼ, Gidip. 
Col. 742. but of them, I particu- 
larly, 1‘ Origin,’ ‘ descent,’ rpsis 
ἐκ Kodvov εἰμὲν (for ἐσμὲν) dded- 
geot, Iliad. 15, 187. for we are 
three brothers, sons of Saturn— 
ἐκ γὰρ ἐμεῦ γένος ἐσσὶ, 5, 896. for 
thou art of my race, or of me as 
to race, κατὰ wnderst., or accus. 
ubsolute—oi μὲν ἀπὸ θεῶν, οἱ δὲ ἐξ 

αὐτῶν θεῶν γεγονότες, Isocrat. Pa- 
nath. those are indeed descended 
from the Gods, but these are their 
immediate offspring, note the dis- 
tinct. between ἀπὸ, and éx—hence, 
‘ Cause,’ or occasion—éx Δαρείου, 
Herodot. 6, 2. by order of Darius 
—ix Θεόφιν πολεμίζειν, Iliad. 17, 

101. to fight at the instigation of 
the Divinity—?r)npev πολλὰ ἐὲ ἀν- 
"δρῶν, 5, 384. we have suffered 
much from men—éx ἑωῆς ἀνέμου, 
‘11, 308. from the blast. of the 
wind—dvap. ἐκ Διὸς, 1, 63. the 
-dream proceeds from Jove—pivros' 
“ἐξ ὁλοῆς ᾿᾿Αθήμης, Odyss. 3, 135. 
on account (or in consequence) 

EKAA 445, 

why ? wherefore? on what ac- 
count %—rodr6 σοι κειμήλιον ἔσται 
ἐξ ἐμοῦ, Odyss. 1, 313. this will re- 
main to thee a keepsake from me 
—ik πασσαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα 
Odyss. 8, 61 he ace gre ios 
from (or on) the peg—ék τῶν ξζωσ- 
τήρων φορεῖν, Herodot. 4, 10. to 
carry them suspended from their 
girdles— ἐκ τοῦ ποδὸς κρεμάσαι τινὰ, 
to hang any one by the foot— 
λαμβάνειν ἵππον ἐκ τῆς οὐρᾶς, ἴο 
seize the horse by the [41]---αὐτό- 
θεν ἐκ δίφροιο καθήμενος, εἵλκεν νεῦ- 
env, Odyss. 21, 420. there from 
his chariot, sitting, he drew the 
bow, or seated in his chariot— 
στάσ᾽ ἐκ Οὐλύμποιο, Iliad. 14, 153. 
standing on Olympus — καθήμεθ᾽ 
ἄκρων ἐκ πάγων, Soph. Antiq. 411. 
we sat on the summit of the hill 
—atrov τηλόθεν ἐξ ὀρέων ἴδεν, Odyss. 
5, 283. from the mountain (stand- 
ing on the mountain) he beheld 
afar off —1 With reference to 
‘Time’—éx νεότητος ἐς γῆρας, Iliad. 
13, 86. from youth to old age— 
ἐξ ov, since then; ἐκ τοῦ, and ἐκ 
τοῦ δὴ, 8, 296. from this time, so 
also, ἐκ rodrov, since, or from that 
time, χρόνου underst.—é ἀρχῆς, 
from the beginning—ék yeveriis,. 
Iliad, 24, 535. from his birth—é£ 
αἰθέρος, 16, 365. from clear wea- 
ther, or immediately after—ék τῆς 
θυσίας, Herodot. 1, 50. after the 
sacrifice—é ἀρίστου, after dinner 
—ik μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, Thue. 1, 
120. to go to war immediately after 
peace—é ὀλβίων, Soph. Trach. 
284. from having been wealthy— 
γελᾶν ἐκ τῶν πρόσθεν δακρύων, Xen. 
Cyrop. 1, 4, 28. to laugh after 
having been just before shedding 
tears. x, often follows its go- 
vernment poet. in Hom., and 
when the force of the preposition 
is peculiarly to be marked, it also 
receives an accentuation, as Il. 
5, 865.; so also, in concluding 
the verse, us 14, 472. and Odyss. 
17, 518.—éx is opposed to eis; ἐν, 
ts intermediate. 

‘ExaGh, fis, }, a proper name, He- 
cuba. 

‘Exdeoyos, ov, adj. also, as subst. 
ἑκάεργος, ov, 6, whose influence — 

_extends afar, Hom. a freq. epith. 
of Apollo, generally, as the far- 
shooting—ea fem. ἑκαέργη, as epith, 
of Diana, Callim. Del. 292. Th. 
ἑκὰς, ἔργον. [a] ; “a ean 

’"Exdany, ns, ἢ, 2 aor. pass. of καίω. 
v 

of the destructive anger of ΜΙ- “Ex a6ev, adv. from afar; in the dis- 
24 

+) 
nerva — ἐὲ ἔ yov poytovres, == ἐξ ἔργων μογέοντες, Φά, tance, at a distance- 
387. wearied (on account of ) from, Odyss.17, 26. Th. ἑκάς. 

far from, 

the -toil—éx τῆς ὄψιος τοῦ ὀνείρου, "ExdOnpa, 1 aor. act. of καθαίρω. 
_Herodot. 2, 152. 

Ὁ 

᾿ἀγοαπι---πατρόθεν ἐκ γενεῆς ὀνομάζων  [᾿ Ἑϊκάλειος" 
᾿ ἄνδρα ἕκαστον, Miad. 10,68. call-| “Εἰκαλήνη, ahi old τουηνατι, who én- 

τς ἴῃ. consequence *Exaiyure, 3 pers. sing. imperf.of 
_of the vision of (or seen in). the καίνυμαι: : a ay Sie 

"Ζεὺς, from ‘Exdédn or 

-ing each after’ the name of his| tertained Theseus, and received, 
race—ix τοῦς. Eurip, Elect. 244.) in consequence, certain honours. 

r 
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yearly, (Ἑκαλήσιον ἱερὸν) ΤΣ 
which circumstance, Jupiter, who} 
received special worshé 
same day, was called 1 
λειος.} 

eds Ed 

*Exados, ov, adj. Dir, for wos 
Ἴ Ἑκαταβόλος, ov, adj. Dor. for ἕκα- ees tranquil ; quiet. — 

μμῦον, ΡΟ Of καμμύω, poet. 
for κατα 

᾿Ἑκάμον, Ἐπ, of κάμνω. 
*Exavov, 2 aor. of καίνω. 
*Exaov, 2 aor. of καίω. 
*Exapov, 2 aor. of κείρω. 
"Exe, Att. ἑκὰς, adv. aie afar off 
—also, a preposition, with a ge- 
nit., far from, Hom. Compar. 
δκαστέῤώ, and ἑκαστοτέρω, Super- 
lat. ἑκαστάτω. Ἵ οὐκ ἑκὰς τῆς Ασίας, 
not far from Asia. Ἵ οὐκ ἑκὰς χρό- 
νου παρέσται ἐσβαλὼν, Herodot. he 
will not long defer making an in- 
vasion. Th. ἐκ. 

‘Exacraxis, adv. each time. 
ἕκαστος. 

(Ἑκαστάτω, superlat..adv. of ἑκὰς, 
at the farthest. 

(‘Exacrays,. adv. of time and 
place, every where; always: from 

. ἕκαστος. 
(Ἑκασταχόθεν, adv. from every 
side; from all sides; from any side. 

(‘Exacra ὅθι, adv. on all sides; 
every where. 

(‘Exacrayéce, adv. to all sides ; any 
where. 
Ἕκασταχοῦ, adv. every where. 
{ceort farther, Comp. adv. of 
᾿ἑκάς. Ἵ ἑκαστέρω τῶν. Ἰ]ερσῶν, far- 
ther from the Persians. 

(Ἑκαστόθι, adv. 8. 8. as ἑκασταχόθι, 
to each; toall; every where: from 
ἕκαστος. i ¥ 

"Exacros, ἄστη, αστον, ddj. cdén- 
struct. in Hom., ἕκαστος ts mostly | 
tn.the same case as\ the word to 
which it refers, although that be 
in the plur., as γυναῖκες ἐθαύμαζον. 
ἑκάστη, Tiad. 18, 496. the women 
were amazed, every one — ἔμ΄ 
verb sometimes in the plur., ἕκ. 
sing—each ;. every one.. T καθ᾽ 
ἕκαστον, singly, Thuc. ὃ καθ' Exac>| 
τον, each one separately ; one by 
one. οἱ καθ᾽ ἕκαστον, each. one 

_separately. 7rd καθ᾽ ἕκαῦτον each 
thing ‘taken by itself. {τὰ καθ᾽ 
ἕκαστον, τὰ καθ᾽ ἕκαστα, and τὰ πα-" 
pa καθ᾽ ἕκαστα, separately ; article 
by-article ; point by point ; in de- 
tail. Ἵ καθ᾽ ἕκαστον; and καθ᾽ ἑκάσ- 
τοῦς, one by one, individually. 
T καθ᾽. ἑκάστην" (ἡμέραν. underst.) 
every day, daily, Xen. Mem: 4, 

Ἵ ὡς ἕκαστοι, each accord- 
ing to his meais, his power, or 
fancy, for hims If so. also, ἰδίᾳ ̓. 
ἕκαστος, Xen. Mem. 3, 3, 3. each. 
for himself. eis teabres, each 
one, every one. “Ἴ πᾶς ἕκαστος, 
every one; αὐτὸς ἕκαστος, ἕκαστος 
τις, each and every one. Th. as 
a superlat. of ἑκάτερος, from ἑκάς. 

(' Exéorore, ixioroce,adv, each times 
aways } ‘continually. 

Th. 

A ἢ ἘΦ 
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a poet. for ixacrépw,| 
compar. of ixés. ᾿ 

on the|'Exdorw, poet. for ἑκαστάτω, superl. 
- ς. 

Winey, and ‘Exareiov, ov, τὸ; a 
statue of Ἑκάτη. 

τηβόλος, far-launching ; far-shoot- 
ing. Th. ἑκὰς, βάλλω... 

Ἥκατεῖον, ov, τὸ, ἑκάταιον, ov, τὸ; a 
statue of Hecate. Th. ‘Exirn. : 

Ἑκατεράκις, adv. in one way or the 
other, Xen. Cyrop. 4, 6, 4) in 
either way, or both. ways: Srom 
ἑκάτερος. 

(Ἑκάτερθε, ΟΥ̓ ἑκάτερθεν, adv. for 
ἑκατέρωθεν, on one side and the] 
other; on both sides, with a ge- 
nit., Hom. 

‘Exdrepos, ρα, ρον, adj. one, or other, 
of two, properly, separate, or at 
a distance, in general, either. 
pt ἑκάτερα, or ἀφ᾽ ἑκατέρων, on 

side. I ἑκατέρω διδόμενοι, Plat. 
each giving tothe other. Th. ἑκὰς, 
ἕτερος. 

(:Ἑκκατέρωθεν, adv. from either 5146; 
from both sides; on both sides. 

(‘Exuréow6:, adv. on either, on each, 
or-on both sides. 

(‘Exarépws, adv. in either way.; in 
both ways. 

(' Ἑκατέρωσε, adv. to, or at either, or 
both sides. 

Ἑκάτη, ns, ἡ, the Goddess, Hecate, |: 
invoked in piacular rites and sa- 
crifices ; alsoin magic rites and 
ceremonies —the Guardian of 
newly born infants, Hes. Theog’. 
411.—invoked also.to obtain pros- 
perous voyages, wealth, or victo- 
ry—eggs, onions, ec. used each 
month in purifying houses, were 
deposited on her altars at cross- 
roads ; beggars, or all who. eat 
of them, were considered as de- 
filed—the same as Diana, hence, 
perhaps, “abs Th. (Exar) fds. 

‘Liguraltehbrns, ov, 5, gen. Jon. ps 
τηβελετέω, FEN, ol. ἑκατηβελέταο, 
-s.s.and Th. as ἑκατηβόλος." 
| ExarnB anos, ov, adj. an epith. of 
Γ᾿ Apollo, Hom. the far-shooting—as 
subst., Il, 15,231. Th. ἑκὰς, βάλλω. 

'Exarhatov, ov, τὸ, 8.8. and "ΤᾺ, as 
ἑκάταιον. 

*Exart, Dor. for ἕκητι, ‘for, or- on 
account of, also, in Att. Brunck. 
ad Aristoph. Lys. 306. Th. ἑκών. 

[‘Exarivor, wy, of » priests of Hecate. 
Th. Ἑκάτη.) “" 

Ἑκατόγγυιος, ov, adj. having ἃ hun- 
dred limbs, . ἑκατὸν, yviov. 

‘Exaroyxepadas, a, Dor. for ixaroy- 
κέφᾶλος, ov, adj. and ὃ, that has ἃ 

~ 

hundred heads. ΤᾺ. ἑκατὸν, κεφαλή. 
{Ἑκατόγκρανος, ov, 8.85. Th. fearpr, 
κρᾶνον.] 

“Ἑκατόγχειρ, εἰ 1906, ἑκατόγ 
adj. hundred-han ded. 

e1p0s, ov, 
- ἑκατὸν, 

tip. ~ 
ἌΝ; aia, αἴον, adj..as an 
epith. of a- - Divinity, to. when: 
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_Hecatombs were. offered: from 
᾿ἑκατόμβη.. ο 

( Ἑκατομβαιὼν; ὦ ὥνος, ὃ, α Ἔ ΤΟΝ of 
the Greek year, the “first. day of 
which fell on. the second of Au- 
gust: from ἑκατόμβη, it being cus- 
tomary to offer Hecatombs in that 
month. 

(‘ExaréuBn, ns, ἡ, a hecatomb, pro- 
perly, a sacrifice of a hundred 
oxen, or victims, also, any solemn 
sacrifice, Hom. both ss. ΤᾺ. ixa- 
τὸν, βοῦς." 

Ἑκατόμβοιον, ov, τὸ, neut, (s. "ἂρ 
subst.) of ἑκατόμβοϊος. ; 

Ἑκατόμβοιος, ov, adj. worth a hun- 
dred oxen,or ἃ hundred pieces - 
of the coin called βοῦς. 

‘Exaréunedos, ov, adj. measuring a 
hundred feet every way. % τὸ 
ἑκατόμπεδον, a temple, the Parthe- 
non at Athens. Th. ἑκατὸν, ποῦς. 

᾿ῬἙκατομπλᾶσίων, ovos, adj. a hun- 
dred-fold ; a hundred times.’ Th. 
ἑκατὸν, use See διπλάσιος. 

Ἑκατόμποδος, ov; adj. 8. 8. and Th. 
as ἑκατόμπεδος. ᾿ 

'Ἑκατομπολίεθρος, ov, adj. 8. 8. as 
ἑκατόμπολις, πολίεθρον, poet. Jor 
πόλις. 

'Ἑκατόμπολις, ιδος; adj. that haw ἃ 
hundred cities, an epith. of Crete. 
Th. ἑκατὸν; ahs. 

"Exarépxovs, “odes, adj. having a 
hundred feet. Th.éxardr, ποῦς. 

‘Exaréprddos, ov, - adj. having | a 
hundred gates. Th. ἑκατὸν, πύλη. 

[‘Exaropdévia, wy, τὰ, (ἱερὰ) offer- 
ings, or sacrifices for 100 of the 
enemy slain. Th. ἑκατὸν, ὄνος. 
‘EKATO‘D, οἱ, αἱ, τὰ, indeclin. a 
‘hundred. met. and generally in 
compos. a.great number. 

“Ἑκατόνζῦγος, poet. ἑκατόζ. ov, adj. 
furnished with a hundred benches 
of rowers. Th. ἑκατὸν, ζυγόν. 

Ῥ κάτοντα, for ἑκατὸν, in poetic. 
compound words. 

‘Exarovraernpis, idos, ἡ; a period of 
a. hundred seers: rom éxarov- 
ταετής. 

(‘ Exarovtakrngos, ov, adj. of a hun- 
dred-years; a hundred years old. 

‘Exarovracrig, & fos, adj. and ixarov- 
taérns, ov, ὃ, that.is a hondred 
ears old. Th. ἑκατὸν; ἔτος: 
κατοντακάρανος, ov, adj. for ἑκα- 

τοντακάρῆνος, ov, hundred-headed, 
Pind. Pyth. 8, 20.- “Th. Ἑκατὸν, 
κάρηνον. 

‘Pxarséraxipadig, 885... a;-auth. 7 
adj: 8: s, and ‘Th. as  eerepage- 
as. > 

‘Exarovraxéganos, ov, adj. s..s..and 
Th. as ἑκατογκεφάλας; or —os. 

Ἑκατοντάκις, adv. a hundred times. 
Th. ἑκατόν. "Ὁ 

Ἑκατοντάλλινοῦ, ov, adj. furnished 
with α΄ hundred beds, or couches. 
Th: ἑκατὸν, (κλίνη) ΟΥ̓ ais 

 κατονταλαντία, as, }, the sum, or 
“the number of a hundred talents: 
“from ἑκατοντάλαντος. : 
νας ἀράν τόρ ov, adi. weighing, 
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a ‘worth a hundred talents. Th. 
"ἑκατὸν, τάλαντον. [a] 
‘Exarovradpyvios, ov, adj. of a hun- 
dred ὀργυιαῖ in length. Th. ἑκατὸν, 
ὀργυιά. 5 

“Ἑκατοντάπηχυς, eos, adj. of a hun- 

dred cubits. Th. ἑκατὸν, πῆχυς. 
'Εκατονταπλάσιος, ov, and éxarovra- 
πλασίων; ovos, adj. a hundred-fold; 
a hundred times as much, or as 
many. Th. ἑκατὸν, πλάσιος. 

"Εἰκατοντάπῦλος, ov, adj. s. 8. and 
Th. as ἑκατόμπυλος. 
Exarovrépyns, or ἑκατόνταρχος, ov, 
6, a centurion.—the verb txarov- 
ταρχέω, ὥ, fut. ficw, to command, 
&c.—ixarovraoxia, ας, ἡ, the office, 
ἄς. Th. ἑκάτοντα, ἄρχω. 

‘Exarovras, ddos, ἧ, the number, 
hundred, a hundred, viz. that 
consists of, Gc. Ἵ θηρίων ἑκατοντά- 
δὲς δύο, two hundred wild ani- 
mals, 
κατοντάφυλλος, ov, adj. hundred- 
leaved. Th. ἑκατὸν, φύλλον. 

'Ἑκατοντάχειρ, s.s.and Th. as ἑκα- 
τόγχειρ. 

‘Exarovréyoos, contr. ovs, ov, adj. re- 
turning, or multiplying a hundred- 
fold — of a hundred measures. 
Th. ἑκατὸν, χέω. 

‘Exarovrépyuos, s. s. and Th. as 
ἑκατονταόργυιος. 

᾿Ἑκατοντούτης, ov, δ, fem. ἑκατοντοῦ- 
τὶς; τὸς, OT tos, h, contract. from 
ixarovraérns, that is a hundred 
years old. met. long-lived. 

"Exaros, ov, 6, (a fem. éxdrn) 8. 8. as 
ἑκάεργος, and ἑκατηβόλος, the far- 
shooting, epith. of Apollo and 
Diana, as by contr. from an obs. 
superlat. ἑκάστατος, Damm. Th. 
ἑκάς. 

“Ἑκατοστεύω, fut. εὔσω, to augment 
in a hundred-fold ratio; to bring 
in, or produce a hundred-fold, 
LXX. Th. ἑκατόν. 

"Exarécropos, ov, adj. having a hun- 
dred mouths. Th. ἑκατὸν, στόμα. 

‘Exarocrds, ii, ὃν, adj. the hundredth. 
Th. ἑκατόν. 

(‘Exarooris, tos, 4, Jon. for éxa- 
τοντάς. 

᾿Εἰκαύθην, 1 aor. pass. of καίω. 
[Ἐκβάζω, fut. dow, and ἄξω, to 
speak out; to declare freely. Th. 
ἐξ, βάζω} -- * - 

ἜἘκβαίνω, Sut.éxBicopa, perf. ἐκβὲ- 
~ βηκα, 1 aor. act. (and in an act. 

s. cause to, &c.) ἐξέβησα, 2 aor. 
ἐξέβην, to go out of ; to land from} 
a vessel; to alight, -or descend 
from, Iliad. 4, 107. to go on a 
voyage—to step over; to pass 
over, Alt. a genit., alsoan accus. 
Plat.- Rep.-7, p. 174. met: .ta 
transgress—to make a digression. 
neut.-to come out, as predicted 
or foreseen, to be fulfilled, to hap- 
pen, “Si ἐκβαίνει, it occurred; “it 
happened. {τὸ τελευταῖον ἐκβὰν, 
what happens at léngth; the final 

- issue; Th. ἐκ, Baivw. : goo 
᾿ ExPaxyeiw; fut. siew, tO. excite to 
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bacchanalian frenzy; to inspire 
frenzy. neut. 8. s. as the mid.= 
᾿Ἐκβακχεύομαι, Mid. to fall into a 
bacchanalian frenzy ; met. to in- 
dulge in bacchanalian orgies ; 

- to be under the influence of any 
violent passion. Th. ἐκ, βάκχος. 

᾿Εκβάλλω, fut. ἐκβαλῶ, perf. ἐκβέ- 
βληκα, to throw from, or out of; 
to throw away, Odyss. 14, 277. 
to bring, or draw forth, or drive 
out of—to reject, as a drama— 
to expel, or exile—to reject and 
expose a child; to procure abor- 
tion, Neut. to spurt, gush, or 
spring forth; to rush forth; to 
issue—to let fall, tears. met. to 
utter, /it. to throw out, or let fall, 
expressions, Pind. Pyth. 2, 148. 
to speak inconsiderately.= Pass. 
to fail. Th. ἐκ, βάλλω. 

᾿Εκβαρβὰρόω, 6, fut. dow, to render 
‘totally,’ the force of ἐκ, barbarous, 
or ferocious—to introduce com- 
plete barbarism. 7h. ἐκ, (βαρβα- 
06w) βάρβαρος. 

[CExBapBdpwots, ews, 4, the act of 
rendering barbarous, or of intro- 
ducing barbarism. [ἃ] 

᾿Εκβὰασὰνίζω, fut. iow, to torture ; 
to extort confession by torture— 
to examine into; to assay, or 
prove, Philostrat. Apoll. 2, 30. 
Th. ἐκ, (βασανίζω) βάσανος. 

Ἔκβάσιος, ov, adj. pertaining to, 
or promoting departure; coming 
down from, a place, or returning 
frorn, a voyage. Th. ἐκ, βαίνω. [a] 

("ExB acts, ews, ἡ, the act of coming 
down from, or out of; issue; de- 
parture ; the act of landing, or 
arrival from a voyage—retreat ; 
recovery from sickness ; escape ; 
evasion—an event, or occurrence 
—digression—éxBacts adds, Odyss. 

5, 410. a landing-place. 
(Ex@arijocos, a, ov, adj. pertaining 
to arrival from a voyage, or per- 
formed on the occasion ; pertain- 
ing to departure, or arrival. — 
neut. plur. τὰ ἐκβατήρια, (ἱερὰ un- 
derst.) sacrifices offered in thanks- 
giving on recovery from a mala- 
dy, or return from a voyage. 

ἜἘκβεβαιόω, ὥ, fut. dow, to secure ; 
to confirm. 8. 8. as ἐμβεβαιόω. Th. 
ἐκ, BéBatos. , 

(Ἐκβεβαίωσις, ews, }, confirmation ; 
security: subst. of ἐκβεβαιόω. 
᾿Ἐκβεβαρβαρωμένος, part. perf. pass. 
Of éxBapBapso. 
"ExBéBrnxa, perf. of ἐκβάλλω. 
"ExBioopar, fut. of ἐκβαίνω. 

to spit up; to expectorate. Th. 
ἐκ, βήσσω. ; ᾿ 3 

"ExBidfopar, fut. ἄσομαι, to force 
‘ out: to. drive, or thrust out; to 
expel by main- force — to tear 

or constrain to any thing, to exe- 

> . 

(βιάζυμαι) Bia. ae 
΄ 

Ἐκβήσσω, απὰ ἐκβἤττω, Sut. βήξω,] 

from, or extort—to compel, force, | 

cute a criminal—in @ pass..s. tol 
be, &c. no- act,-in use. Th. ἐκ, 
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(Ἐκβιαστὴς, οὔ, δ, subst. in the 8. 
Of ἐκβιάζομαι, Suidas. 
᾿Ἐκβιβάζω, fut. acw, to bring out 
of; to cause to come forth from 
—to land from a vessel; to set 
down. Th. ἐκ, βιβάζω. ᾿ 

([Ἐκβιβασμὸς, οὗ, δ, the act of bring- 
ing out, setting down, or landing. 

(Ἐκβιβαστὴς, οὔ, δ, one who brings 
out, &c. in the s. of the verb. 

(Ἐκβιβαστικὸς, kh, κὸν, adj. per- 
taining to bringing out, or land- 
ing, &c. 
[Εκβιβρώσκω, fut. βρώσω, to empty 
by eating ; to eat up, or devour. 
Th. ἐκ, βιβρώσκω. 

᾿Εκβλαστάνω, fut. ἐκβλαστήσω, (as 
JSrom ἐκβλαστέω) to bud, or shoot 
forth. Th. ἐκ, βλαστάνω. 

(Ἐκβλάστημα, aros, τὸς. a bud; a 
shoot, a sapling. 

(Ἐκβλάστησις, ews, ἧ, germination ; 
budding forth ; sprouting. 

᾿κβλέπω, [ fut. wu, | to look from 
—to lose the sight, #lian. h. a. 
3, 25. Th. ix, βλέπω. 

᾿Εκβληθήσομαι, fut. pass. of ἐκβάλλω. 
(Ἔκβλητος, ov, adj. thrown out, 
aside, or rejected ; abandoned — 
that ought to be rejected, or driven 
away; contemptible. Ἵ βρέφος ἔκ- 
βλητον, a child exposed. Th. ἐκ, 
βάλλω. 

᾿Ἐκβλίττω, [ fut. ίσω,] to squeeze 
out—to press out; to suck. Th. 
ἐκ, βλίττω. 

Ἔκβλύζω, and ἐκβλύω, fut. ὕσω, 
perf. ἐκβέβλυκα, to issue forth ; to 
spring out of, or flow from, act. 
to pour out, Apollon. 4, 1417. Th. 
ἐκ, Brow. [éxBriw.] 

"ExBodw, &, fut. iow, to cry out; to 
shout out—to preclaim, promul- 
gate, or celebrate far and wide. 
Ἵ ἐκβεβοημένος, part. perf. pass. 
proclaimed ; celebrated. Th. ἐκ, 
Bodw. ᾿ 

᾿Εκβοήθεια, ας, ἡ, the act of going 
forth to bring succour; a sally 
of the besieged, T’huc. : from ἐκ- 
Bonbéw. 

"ExBonbéw, &, fut. fow, to bring 
succour; to come up to give as- 
sistance; to make a sally, Thue. 
Th. ἐκ, Bonbéw. 3 

"ExBénots, ews, 4, outcry; procla- 
mation ; celebration: subst. of 
ἐκβοάω. : 

Ἐκβολὰς, ddos, ἡ, that which is re- 
jected, or thrown away, Strab. 
dross, the seoria of metals: from 
ἐκβάλλω. ~~ 5 

᾿Ἐκβολβίζω, fut. tow, met. to strip, 
lit. as one peels an onion, Aris- 
, toph. Pac. 1123. Th. ἐκ, βολβός. 
"Exfodn, ἧς, ἡ, the act of throwing 
out, casting: forth, or rejecting ; 
expulsion—the act of. throwing 
a cargo overboard — discharge ; 
flow— digression — dislocation—_ 
‘the’shooting of grain; a sally-'- 
_issue, το. as. subst. of ἐκβάλλω. 
ἐκβολὴ νεὼς; Eurip. Iph..Taurs 
1424. the stranding cf a ship 



Mg EKA 

Ἵ ἐκβολαὶ ποταμοῦ, ‘Aristot. the} 
mouth of a river. Ἵ ἐκβολὴ dax- 
eee: a flood of tears, Eurip.| 

ee Fur. 743. 9 care τοῦ λό- 
υ, sion in ἃ speech. T 

ΤῊΝ Soe at the time αὐτῇ 
the yaa, ope ates. Ἵ τὰς εἷς Συ-} 

ἐκβολὰς, t e passes into Syria. 
Gabon ἢ ἄρθρου, the dislocation of | 
a limb. Th. ἐκβάλλω. ; 

(Ἐχβολιμαῖος, ata, atov, adj. or ἐκ- 
βόλιμος͵ ov, adj. cast forth; thrown 
away ; “rejected—abortive, Aris- 
tot., opposed to ἐμβολιμαῖος, Aris- 
tot. gen. an. 3, Ὡ. Ἵ ἐκβόλιμον βρέ- 
fess a child exposed. 
6 κβόλιον, ov, τὸ, (φάρμακον under- 
stood), a medicine to facilitate de- 
livery, or provoke abortion. 
(*ExBoros, ov, adj. cast forth, or 
away ; abandoned ; rejected ; dis 
charged ; produced by abortion, 
expe led. Ἵ ἔκβολα ναὸς, Eurip. 
Hel. 429. the wreck of a vessel. 

ἜἘκβόσκω, fut. ἐκβοσκήσω, (as Srom 
éxBooxéw) to pasture; to graze,’ 
or cause to be eaten.=’ExPécxo- 
μαι, Mid. to feed Bpon. Th. ἐκ, 

΄ βόσκω. 

᾿Ἐκβράζω, fut. dow, to throw up, or 
out by ebullition. “met. to boil up; 
to bubble, rarely, if at all? act. 
= Mid. to be in a state of ebul- 
lition ; to. boil up, or boil over. 
Th. ἐκ, βράζω. ~ 

( *ExBoacpa, aros, τὸ, that which 
flows over, or.is thrown up, or 
out by boiling ; froth ; skum ; the 
foam of the “sea—fiety pustules 

~on the skin, from inflammation, 
Pagan és, od, δ, the act of throw- 

up, or out by ebullition ; ebul- 
lition - subst. of ἐκβράξω.. ὦ ἱ 
᾿κβῥάσσω, Ion. ἐκβρήσσω, 5. $. as 
ἐκβράζω, often ge of the-sea, to 
cast up, wrecks of ships, §c., 
Herodot.7, 188. and chive, G9) 
Th. ἐκ, Bossi, 

JExBoovraw, ὦ, fut. haw, ‘to thunder 
forth, Asch: Prom. 362: Srom 
ἐκ, ̓ Αρογνάώ. 

Ἐκβρῦ μαι, ὥμαι, to bellow loud: |( 
ly. Th. ἐκ, βρύχω. 

*ExBowue, τατος, τὸ, that which is 
awed ᾿ off, — sawdust, Soph. 

‘Trach. 702. Th. ἐκ» βρώσκω. ' 
ἢ "Exy@axréw, 6 6, [, fut: ὥσω,] ἴο turn 
to_milk= mp Pass, to-become 
milky, said. ο΄. plants, and also, 
‘of grains and seeds , Theophrast.: 

| from ἐκ, yardaxréopac.. ; 
"Exydpéo, ὥ, fut, jow, ἐκγὰμίζω, fut. 
iow; to. give a maiden in marriage 

_ toa stranger.=’Exyapéopar, and | 
ἐκγαμίζομαι, Mid..to marry, ἄς, 
said of the maiden herself. Th. 

“ἐκ, [γαμέω; yap) γάμος." 
᾿Εκψαυρόομαι; odpar, Sut. ὥδομαι, ἴο 
be arrogant. in appearance, con- 
-duet, or manners—to admire ; to 
_celebrate, with an accus. Eurip. 
Iph. Aut. 101.. Τ᾽ h. ἐκ, γάυρόο-Ἱ. 
αι. 

ἔκγάω, not in use, see its perf.éx- | 
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ἘΣ ΤΠ "ἐκ, γάω, obs., from it; 

the poet. perf. γέγαα, for γέγονα. 
(Ἐλγέγδα, as, ἕ, (from ἐκγάω) as 
| poes. perf. Sor ho ος, of ἐκγίγ- 
_vopat, in use (Hom.)3 pers. dual 
᾿ἐκγεγάτην, infin. poet. ἐκγεγάμεν, 
[- ὦ 0] for ἐκγεγαέναι, part. éx- | 
yeyans, fem. ‘ixyeyavta — to be} 

sprang from, descended from, as 
. Διὸς ἐκ ἐγεγαῦζα; ‘Odyss. 6, 229. ‘de- 
seended from, or daughter of 
Jove. 

’Exychaw, ὥ, fut. fieaplen: to: ‘tha h 
openly, or loudly, Odyss. 16, 3 

Eurip. Troad. 1176. Th. bes γε} 
λάω. 

(Ἔκγελως, ὠτὸς, ὃ, loud laughter. 
’Exyevérns, ov, 6, a child, or a de- 
scendant,» Eurip. Bach. 
poet. for ἔ ἔκγονος: 

’Exyevvdw, fut. ἤσω, to beget, to en- 
gender—rarely, to bring forth.-- 
Mid. to descend from. Th. ἐκ, 

the kernels, or stones in fruit. 
Th. ἐκ, yiyagrov. 

"Exyiyvopat, (ἐκγίνομαι, [τ ] the later 
JSorm) Sut. ἐκγενήσομαι, (see a poet. 
perf. ἐκ ‘éyaa) to e born of, or 
descend from, Hom. ‘with a genit., 
but, also, dat. Iliad. 14, 115.—to 
be away, at a distance, o7 absent 
— Imperson. ἐκγίγνεται, with a 
‘dat. Herodot. like ἔξεστι, it 15 per- |, 
mitted, or allowed; ἐκγίγνέται ὑμῖν 

Th: ἐς γίγνομαι: "ὦ 
[[Ἐκχγλευκίζω, Sut. icw, to cease to 
be. must ; to cease er. 
Th, tk, γλεῦκος. 
‘ExyXoph, iis, 4, the, ‘exclasion of | 
young from the eggs, 4lian, h, 
a. 4, 12.: from ἐκγλύφω, to cut, 
or carve out. Th. ἐκ, γχύφω. : 

᾿Εκγυητεύω, Sut: εὔσω, the s. of: yon- |, 
τεύῳ, adding ‘totally, or ‘ com- | 
pletely,’ for the 8. of éx.. 

CExyovoy, ov, τὸ, "gO a 
ape: neut. φῇ Exyovos.. pe 

Kyovos, ov, adj. that. is the son, 
aughter, or mostly; descen- 

ἀραὶ of, Hom., ἔγγονος means ge- 

nerally the former. met. iat is 
‘native of, Plat. 

or transcribe—to strike out of a 
list. Th. ἐκ, γράφω. [a] ~ 

᾿Εκδακρύω, fut. tow, to shed tears ; 
to melt into tears, met.,to—distil 
gum. Th. ἐκ, (δακρθω) δάκρυ. [For 
the quantity see δακρύω. 

᾿Ἐκδανείζω, fut. εἴσω, to lerid at in- 
terest,; to lend: from ἐκ; δανείζω.] 
CExdavecariss οὔ, ὁ, one who. lends 
at interest, . 
/Exddmrivad,.d, fut. fiow, to. expend; 
‘waste, or consume. totally. Th. 
‘tKy δαναρᾷ 'ἄω. 

᾿Εκδεδαρμένος, part. perf. pass. of 
"ἐκδέρω. 

ixdobigrnpies” part, perf’ of Bigs 
διαιτάομαι. 

met. to burst forth, or ooze out, | 

1144, 

ἐννάω. 
Be οτίζω, [ fut.é iow ,] to take out} 

ποιεῖν; ‘you are at liberty-to-do. 

᾿Εκγράφω, “μι: άψω, -ἴο copy from, | | 
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perfect ; defective. Th. tk, δέω,, 
( Ἕκδειά; as; ἡ, deficiency, in pay- 

to pay-; total insolvency, ὁ ig. ἔνδεια. 
᾿Εκδείκνυμι, fut. ̓εἴξω, to forth, 
to exhibit, a stronger express. 
than δείκνυμι, without ἐκ. 

᾿Εκδειμαίνω, Sut, avé, and ἐκδειμᾳ- 
τόω͵ ὦ, fut. dow, stronger express. 
than the simple forms without ἐκ. 

Exdexdretw, 8. 8. as δεκὰτεύω. ὁ. 

to reception, or succession: shes 
᾿ ἐκδέχομᾶι." 
( Εἰκδέκτωρ, opos, 6, one who receives 
from, or accepts ; (δι. successor. ” 

CExdeges, ews, f, reception—sticces- 
τ sion. Tf ἐκδεξὶς βασιληΐης, (ion.) 
succession to the crown. 

᾿Εκδερματίξω, fut. iow, 8. 5. as éxdé- 
ew. Th: ἐκ, (δέρμα) δέρω,“- κ΄ 

ἕκδέρυ, Sut. pS, perf. ἐκδέδαρκα, to 
flay, skin, “or strip. :met. to’ flog 
severely, ‘Aristoph. =Pass.' perf. 
ἐκδέδαρμαι, to be, &e. Th. ἐκ, δέ a. 

᾿Ἑλδεσμέω, @} fut. fow, αι. ἐκδεσ- 
βεύω, fut. sou, to bind; to chain, 

᾿ Polyb. Th. ἐκ, (δεσμὸς) ata, 
|CExderos, ov, adj. bound. 
"Exdéxopat, fut. ‘Eopar, perf. exdédey- 
‘pat, to Yeceive by succession—to 
succeéd to, or take the place of 
another — to expect — in gram- 

“mar, to take i in a cértain sense, 
“or acceptation. Th: ἐκ, δέχομαι. 
Ἔκδέω, fut. iow, to bind, ‘to ‘fasten ; 
to fasten to; Theocrit. 2, 61. Ἵ 
'σανίδας ἐκδῆσαι, Odyss. 22, 174 
(ἱμάντι understood) to lock, or lit. 
to fasten the door. ΤῊ. ἐκ,. δέω, 

᾿Ἐλχδηθύνω, α stronger express. than 
δηθύνω without ὦ ἐκ. 

Ἔκδηλος;͵ ov,. adj. perfectly mani- 
fest ; evident; clearly visible. met, 
greatly renowned, or celebrated. 
Th. ix; δῆλος. δὶς ὃ 

CExdn iso, ὦ, fut. ὥσω, , fo. retider 
roanifest. mez. to celebrate. 

᾿Εκδημὰγωγέω, 8: 8... Ὧἅ5 δημαγωγξω, 

- for the s. fe ἐκ. ι 
ahi, 6, fut. ἥσω, perf. κδεδή: 

nxa, to absent one’s self from 

"ἃ joumey=-fo. be absent. “ἢ ἢ, ἐκ, 
δῆμος." 

("Exénuta, as; ty. departure from 
home ; a ἐς ἀρ pies in eccles. 
writ., ‘death. τς - 

Ἐκδημοκοπέομαι, οὔμαι; ~ to render 
one’s'self perfeetly poptlar: from 
ἐκ, δημοκοπέω. * - 

ἜΚκδημος, οὐ, adj. absent ‘from home, 
or on, a journey—from home ; 

TT ἔκδημος ὧν δωμάτων, being absent 

reign war.-T Yh. ix, δῆμος, -. «΄ 
Ἐκδημοσιεύω, Dio Cass. a stronges 
express. . than δημοσιεύω,͵ alone, ἡ 

"Exdeiis,- 608, adj: saebimaghete j im- © 

ing tribute, μας, 199 sinability ~ 

᾿Ἐκδέκεσθαι, ‘lon. Sor ἐκδέχεσθαι, inf. 
| Of ἐκδέχομαι.. he 
᾿Ἐκδεκτικὸς, xh, κὸν, adj. ‘pertaining 

adding, ‘completely, or tay F 

ome, to travel abroad, or _go-on 

“abroad—foreign. WT Exdnpos ἔξοδος, 
οι departure - for a foreign country. 

from ἢ lome. I. ἔκδημος πόλεμος, fo- ; 
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τ κδιαβαίνω, part. 2 aor.nom. plur. 
. ἐκδιαβάντες, to σὺ through and up 
out of, viz. a trench, iad. 10, 
198. Th. ἐκ, διὰ, βαίνω. 
ῬΕΙκδταιτάομαι, ὥμαι, [ fut. ἤσομαι, 
‘to depart from one’s ordinary 
mode of life, in any particular, 
(construct. τινὸς εἴς τι) especially, 
in order to live in a disorderly 
and dissolute manner—to aban- 
don old institutions, or manners, 
Thuc. I txdedinrnpévos, part. perf. 
pass. dissolute. Th. ἐκ, (διαιτάω) 
δίαιτα. 

( Ἐκόδταίτησις, ews, ἡ, change of mode 
of life — irregular and dissolute 
mode of life — abandonment of 
ancient customs. 

[Ἐκδιαπρίω, fut. iow, 8. 8. as δια- 
πρίω͵ strengthened by éx.[----] 

"Exdidaypa, ατος, τὸ, a proof of in- 
struction, or result of, &c. See ἐκ- 
διδάσκω. [τ] 
Ἐκδιδάσκω, [ fut. ἄξω. to teach 
fundamentally ; to give complete 
instruction. =’Exdidicnopa, Mid. 
to learn thoroughly, become com- 
pletely instructed—to cause to be 
thoroughly instructed. Th. ἐκ, δι- 
δάσκω. 

᾿Εκδιδράσκω, [ fut. dpdcopar,] to run 
away ; to flee. Tt. ἐκ, διδράσκω, δράω. 

[Ἐκδιδύσκω, 5. 8. as ἐκδύω.] 
᾿Εκδίδωμι, fut. ἐκδώσω, perf. ἐκδέδω- 
κα, infin. pres. ἐκδιδόναι, to give 
out, give away, or give up, or 
back, as Helen, Iliad. 3, 459. to 
give a daughter in marriage—to 
lease, or let out; to give out a 
work to be done—to send a child, 
to be instructed, Plat. and Xen. 
—to publish a work. Neué. to go 
out of, issue from, er flow out 
from one place to another—to 
produce, as fruit. = 'Exdidopat, 
Mid. fut. ἐκδώσομαι, 2 aor. ἐξεδό- 
pny, s. 8. as the Act. T ἐκδιδόναι 
Δαίδαλον αὐτῷ κελεύων, Plut. com- 
manding that Dedalus should be 
delivered up to him. Ἵ ἐκδιδόναι, 
to spread.a report. Ἵ ἐκδιδόναι τὸν 
υἱὸν ἐπὶ τέχνην, Plat. to give his 
son to be instructed in science. 
Ἵ ‘Edicowy ἐκδίδωσιν ἐς τὸν ᾿Αλ- 
φειὸν, the Ilissus flows into the 
Alpheus. Th. ἐκ, δίδωμι. 

*Exdinyéopat, odpac, to relate in de- 
tail, or narrate at length, ΤΥ Χ. 
Th. ἐκ, διὰ, (ἡγέομαι) ἄγω. 

Ἐκδτκάζω, fut. dow, (δίκην) to bring 
‘a suit to its termination, by ob- 
taining a decision of the judges, 
Plato and Lys. [ Th. ἐκ, dtxn.] 

‘Exdixaéis, ἢ, Dor. for ἐκδίκησις. 
*Exdtxacrijs, οὔ, δ, one who obtains 
‘right; hence, an avenger, Eurip. 
Suppl. 1184. : from ἐκδικάζω. 

"Exdtkéw, 6, fut. how, perf. ἐκδεδί- 
κηκα, ‘to avenge; to revenge— 
punish, construct. dat. of the per- 
son, accusat. of the thing—give 

_ .ustice to any one (accus.) of an- 
other ἀπό τινος, N. Τ'. Luc. 18, 3. 
and ἐκδικεῖν φόνον, to avenge a 
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murder, Eccles. writ., Schn. Lex. 
to vindicate a right, obtain, or 
exact justice: from ἔκδικος. 

(Εκδίκημα, aros, τὸ, the vengeance 
taken, or the punishment. 
(’Exdixnats, ews, ἡ, the act of aveng- 
ing, or punishing; vengeance— 
justice obtained. 

(Exdixnris, od, 6, an avenger ; one 
who punishes, or obtains justice 
against another. 

(Exdtcnrexds, «ij, κὸν, adj. aveng- 
ing; punishing ; vindicating a 
tight—revengeful ; vindictive. 

CExdixia, as, ἡ, 8. 8. as ἐκδίκησις, 
the act of remitting part of a 
debt, Dio Cass. 38, 7. 

"Exdtxos, ov, adj. exercising, or 
maintaining justice; upholding 
justice ; prosecuting a claim in 
justice; avenging, or defending ; 
vindicating ἃ right—unjust ; con- 
trary to justice, Soph. Gidip. Col. 
920. sch. Prom.1101. 8. s. as 
σύνδικος, a syndic, civitatis cogni- 
tor, Cicer. pro Flacco. Th. ἐκ, 
δίκη. 

(Ἐκδίκως͵ adv. 8. 85. as ἔκδικος, ad- 
verbially. 

Ἐκδινεῦντι, Dor. for ἐκδινοῦσι, 3 
pers. plur. pres. of éxdivéw. 

’"Exdivéw, 6, fut. fow, to roll out. 
Th. ἐκ, δινέω. 

Ἔκδιόθεν, adv. of Jupiter: from 
ἐκ, διόθεν. ' 

᾿Ἐκδιφρεύω, [ fut. εὔσω,] to hurl from 
a chariot, Lucian. Th. ἐκ, δίφ- 

ρος. 
᾿Ἐκδιψάω, [ fut. jow,] to feel exces- 
sive thirst. Th. ἐκ, διψάω. 

"Exdupos, ov, adj. exceedingly 
thirsty. 

᾿Εκδιώκω, fut. fw, perf. ὁπ 
to drive out, to put to flight, or 
beat off; to exile,or banish. Th. 
ἐκ, διώκω. 

(ἘΕκδίωξις, ews, ἡ, the act of driving 
out, or away; repulse ; expul- 
sion. [1] 

[’Exdoxet, tmpers.it pleases not ; 
it is not the opinion, or wish. 
Th. ἐκ, doxéw.] 
[’Exdovéw, fut. iow, to shake, hurl, 
or throw out. Th. ἐκ, dovéw.] 

"Exdopa, ds, f, the act of flaying, 
or stripping: subst. of ἐκδέρω. | 

(Εκξόριος, ov, adj. pertaining to, 
or conducive to taking off the 
skin, hence, ra ἐκδόρια, in med. 
writ. blisters. . 

’"Exddctpos, ov, adj. that is to be 
given out as task work, Polluz. 
7, 200. : from ἔκδοσις. ᾿ 

"Εκδοσις, ews, ἢ, the act of ‘giving 
up, or giving out ; the act of giv- 
ing a daughter in marriage ; an 
hiring, or leasing ; agreement for 

_the execution of a work ; the act 
of lending money on ships, by 
bottomry, or on goods: the ss. as 

“subst. of ἐκδίδωμι. ; 
("Exdoros, ov, adj. surrendered ; de- 
livered ; given in marriage ; hi 
ἄς. See ae and ἐκδίδωμι. 
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"Exdots, ὄντος, part. 2 aor. of éxdi- 
δωμι. 

᾿Ἐκδοχεῖον, ov, τὸ, a receptacle ; a 
cistern; a water reservoir. ΤᾺ. 
ἐκ, δέχομαι. 

CExdoyn, ῆς, ἡ, reception ; accept- 
ance; succession; undertaking 
— expectation: ss. as subst. οὗ 
ἐκδέχομαι. 

[Τὐκδρακοντόω, fut. ὥσω, to convert 
into a serpent. Th. ἐκ, δράκων.] 

’Exdodpetv, 2 aor. inf. properly of 
éxdpépw, not in use assigned to 
ἐκτρέχω. Th. ἐκ, δρέμω, obs. 

"Exdpaypos, ov, adj. worth six 
drachme. Th. &«, for ἕξ, δρα χμῆ. 

᾿Εκδρέπω, [ fut. ψω,) to pluck off; 
to pluck, or gather.=’Exdéeéropat, 
Mid. s. 8. and most in use. Th. 
ἐκ, δρέπω. 

᾿Εκδρυμὴ, ἧς, ἢ, the act of running 
out—a hostile attack, or irruption; 
a sally. Th. ἐκ, δρέμω, obs. 

(Ἑκόρυμος, ov, 6, one who runs out, 
or forward, especially, out of the 
ranks to fight in single combat, 
Thuc. 4, 125. Xen. Hell. 4, 5, 
26. a precursor. 

"Exdipa, aros, τὸ, askin, or dress 
stripped off, met. spoils: from 
ἐκζύω. 

Ἔκδυμι. See ἐκδύω. 
"Exdivw, a form of ἐκδύω : from ἐκ, 
dove. 

(‘Exdéctos, ov, adj. pertaining to 
putting off, &c. See the ss. of the 
verb ἐκδύω. 

("Exdiots, ews, ἡ, the act of putting 
off—the act of coming out, or of 
emerging. met. escape : subst. of 
ἐκδύω. 

᾿Εκδυσωπέω, [ fut. ἤσω,] ἴο move hy 
exciting shame, ἄς. the 8. of 
δυσωπέω, strengthened by ἐκ. 

Ἔκδύω, ful. tow, 1 aor. ἐξέδυσα, 2 
aor. ἐξέδυν (from ἔκδυμι, not in 
use), 2 aor. inf. ἐκδῦναι, poet. ἐκ- 
dopev, to put off, as armour, Iliad, 
3, 114. or a cloak, Odyss. 1, 437. 
accus, in subseq. writ., accus. of 
person and thing. met. to put 
off, oraway, get rid of, lay down, 
as office. Neut. come out, Odyss. 
22,334. met. escape, Iliad. 16, 
99.= Mid. in the neut. s., s. 8. as 
dvadtopa, Dem. Lept. Th. ἐκ, 
δύω. [For the quantity, see δύω. 

['Exdwotsw, fut. dow, to convert 
completely into a Dorian. Th. 
ἐκ, Δώριος. 

'"Exéaro, Jon. for ἔκειντο, 3 pers. 
plur. imperf. of κεῖμαι. 

’Exédacce, 3 pers. 5. 1 aor, indie. 
poet. of κεδάω, for σκεδάω. 
"EKEI", adv. there, in that place 
—thither. I εἰσὶ γὰρ ἐκεῖ, for they 
are there. Ἧ οἱ ἐκεῖ, those who in- 
habit that place, 1 ἐκεῖ ἡμᾶς ἔψε- 
rat, he will follow us thither. 

(Εκεῖθεν, adv. from thence; thence. 
(Ἐκεῖθι, adv. there; in that very 
‘place. ᾿" : 

? 

ired, |’Exeivn, dat. fem. of ἐκεῖνος, taker 
adverbially (ὁδῷ underst.), in that 
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way, or manner—in that place; 
there. ; , 

['Excivivos, η, ov, adj. of that kind ; 
formed like that. Th. éxctvos.} 

᾿Εκεῖνος, eivn, etvo, Att. ἐκεινοσὶ, he; 
she ; it, and emphatically, that 
person, or that thing—a certain 
person, viz. whose name one for- 
gets, or does not choose to men- 
tion. Ἵ οὗτος ἐκεῖνος ’Appovidiis 
ἐστιν, Luc. that man, he is the 
famous Armonides. Th. ἐκεῖ. 
( [Ἐκεινοσὶ, Att. for ἐκεῖνος, giving 
Jorce to the expression, he, that 
very person, &c. 
ἄξων, adv. from ἐκεῖνος, 8. 8. as 
ἐκείνῃ, in that way, &c. 

’Exeice, adv. thither—there, in late 
writ. only. Ἵ δεῦρο κἀκεῖσε, on one 
side and the other; here and 
there ; on both sides. Th. ἐκεῖ. 

*Exe:ro, 3 pers. sing. imperf. of 
κεῖμαι. 

’Exexdopny, σο, στο, plus. perf. 
(with the 8. of animperf.) of the 
assumed form, κάζω, ‘ surpassed, 
excelled, was eminent above,’ 
accus. of the person excelled, as 
Hiad. 2, 530. also, ‘be distin- 
guished,’ absolutely, dat. or dat. 
and ἐν, of the art, or quality. 

᾿Εκέκλετο, 3 pers. imperf. of κέκλο- 
at, poet. for κέλομαι. 

λάλωνν plus. perf. pass. of 
κλίνω. 

κεκλόφειν, plus. perf. act. of 
κλέπτω. 

᾿κεκοσμέατο, Ion. for ἑκεκόσμηντο, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
κοσμέω. : 

᾿Εκεκράγει, 3 pers. sing. plus. perf. 
mid. of κράζω. 

᾿κεκτήμην, plus. perf. of κτάομαι. 
Exéd\ev, Theocrit. 3, 11. Dor. for 
ἐκέλου, imperf. 2 pers, sing. or 2 
aor. of κέλομαι. 

*Exépaca, as, ε, 1 aor. act. of κεράν- 
νυμι. 

"Exépdnca, ας, ε, 1 aor. act. (as from 
κερδάω) of xepdaivw. 

*Exepoa, Mol. for ἔκειρα, 1 aor. act. 
of κείρω. Ἢ : τ ἡ 

᾿Ἐκεχειρία, ας, ἧ, suspension of hos- 
tilities ; truce : armistice—vaca- 
tion ; cessation from action: Th. 
ἐκ, ἔχω, χείρ. 

δ προ πμῖμὴν e, Ion. contr. 3 pers. 
ἐκεχήνη, for ἐκεχήνειν, εἰς, et, plus, 
fer of χαίνω. ' 

tena, aros, τὸ, or #xfecya, that 
which is thrown up by the effect 
of ebullition—a pustule produced 
by heat : from ἐκζέω. 

(Ἔλκζεσις, ews, §, the state of throw- 
ing out by ebullition; the erup- 
tion of pustules: subst. of ἐκ- 
δ" ite 

¢ κζεσμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as ἔκζεμα. 
κζεστος, ov, adj. boiled _com- 
or 

(Ἔκζέω, fut. ἔσω, Laor. ἐξέζέσα, to 
throw out by ebullition ; to boil 
up ; to ae ὅ forth in pustules. 
met, to swarm; with worms, or 

ΕΚΘΑ͂ 

with vermin, Herodot. 4, 205. 
Get. 8.8, as ἐκβράσσω, to force out 
by heat. Ἵ φθειρσὶ ἐξέζεσε, ALL. h. 
a. 9, 19, he swarmed with lice. 

᾿Εκζητέω, ὥ, fut. jow, to seek out; 
to search after. = ᾿Εἰκζητέομαι, 
Pass. to pay the penalty, be 
unished, N. T.. Luc. 11, 50. 

᾿Ἔκζοφόω, [ὥ, fut. dow,] to darken 
totally : from ἐκ, ζοφόω. 

᾿κζωόω, [6, fut. dow,} to»make 
alive with, as with worms, = 
Pass. to be alive with, &c. Theo- 
phrast. Th. ἐκ, ζωόω. 

"Exlwripéin, &, fut. fow, and ἐκζω- 
πυρίζω, fut. iow, to light up a fire, 
JSrom embers nearly extinguish- 
ed; hence, to rekindle, to revive, 
or awaken. Ἵ ἐκζωπυρεῖν πύλεμον, 
Plut..to excite the war anew. 
Th. ἐκ, (ζωπυρξω) Caw, πῦρ. 

᾿Εκζωπύρησις, ews, ἧ, a lighting up, 
&c. lit, and met. as subst. of ix- 
ζωπυρέω. [Ὁ] 

*Exna, Epic poet. Hom, 1 aor. of 
καίω. : ε 

ἙἙκηβολία, ας, ἧ, the act of, or dex- 
terity in, flinging weapons to ἃ. 
great distance: subst. of ἑκηβόλος. 
Th. ἑκὰς, βάλλω. 
(Ἑκηβόλος, ov, adj. that strikesata 
distance ; far-flinging ; far-shoot- 
ing, 8. 8. ἑκατηβόλος, Hom. 

(Ἑκηβόλως, adv. _ far-shooting, 
Synes. Epist. 133. - 

Ἑκῆλα, neut. plur. adverbially, 
| and ἑκήλως, adv, tranquilly, &e. 

ss. as adv. of ἕκηλος.  ~ 
(‘Exndia,as, ἡ, 8. 8. as εὐκηλία, ease, 
rest, security ; tranquillity : subst. 
of ἕκηλος. : nf 

"EKHAOSY, ov, adj. 8. 8. as εὔκη- 
dos, in Hom. mosily, at ease, at 
leisure, said of banqueting ; 
also, resting from toil, especially, 
Hes. and Pind. and Odyss. 21, 
259. but, unmolested, 17, 340. 
“unhindered, 9, 376. 6, 70. at 
peace, in quiet, 12, 183. Pind. 
Esth. 7, 58. calm, quiet, of inant- 
mate objects, Apollon. freq. Etym.., 
Srom ἕκων, κηλος, as ἃ termina- 
tion, and from τέ comes κηλέω, 
Buttm. Lexil. p. 145. 

("Exnrt, adv. (Dor. ἕκατι, Pind.) 
by the pleasure, will, favour, or 
aid of, Odyss. 15, 319. 19, 86. 20, 
42. (in Iliad. ἰότητι, in the 8. s.) 
Pind. freq. and also, by means 
‘of, by, on<ftcount of : from ἕκων, 
or from the same origin. 

᾿Εκθαλαττόω, 6, fut. dow, to con- 
vert wholly into sea. Th. ἐκ, θά- 
λασσα.. - Pee: 

᾿Εκθαμβέομαι, οὔμαι, [ fut. ficopac,] 
the 8. of θαμβέομαι, strengthened 

he 

Babies, ov, adj. much amazed, 
or terrified. . = : 

"ExOaprvive, fut. tew, to extirpate, 
Esch. Sept. 2. Th. ἐκ, θάμνος. 

(Ἐκθαμνόομαι, odpat, [ fut. doopar,} 

ΕΚΘΕ 
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"ExOdvor, es, ε, infin. ἐκθανεῖν, poet 
Sor ἐξέθανον, 2.aor. of ἐκθνήσκω. 
᾿Εκθαῤῥέω, or ἐκθαρσέω, [ fut. fow,} 
to abound in confidence, or cou- 
rage. Th. ἐκ, θαρσέω, Oappéw, θάρ- 
Cy) See ee - ; 

(Εκθάρσημα, aros, τὸ, confidence ; 
courage, Plut. 

᾿Εκθαυμάζω, fut. dow, to he struck 
with profound admiration: from 
ἐκ, θαυμάζω. _ 

᾿Εκθεάομαι, ful. doopar, to behold, 
Soph. (Εαἷρ. Tyr. 1253. Th. 
ἐκ, θεάομαι. ᾿ 7, 

᾿Εκθεατρίζω, fut. icw, lit. to intro- 
duce on the stage. met. to expose 
to public ridicule. Th. ἐκ, (θεα- 
teiGw) θέατρον. 

᾿Εκθειάζω, fut. dow, to deify ; to re~ 
vere as a god; hence, to venerate ; 
to idolize—to praise highly ; extol 
—to give a religious importance 
to a thing, to represent as the 
work of a divinity. Th. ἐκ, (θειά- 
fw) θεός. 

( Εκθειασμὸς, οὔ, ὃ, deification; ve- 
neration, &c. as subst. of ἐκθει- 
ἄζω. ΝΟ 

"Ex@epa, ατος, τὸ, an exposition— 
_an edict ; a proclamation, or pub- 
lic notice: from ἐκτίθημι. 

᾿Εκθέμεν, poet. for ἐκθεῖν, inf. of 
ἐκθέω, fut. εὔσομαι, or for ἐκθεῖναι, 
2 aor. inf. of ἐκτίθημι. 

᾿Εἰκθεόω, and ἐκθειόω, ὦ, fut. dow, 
to dedicate, to consecrate to a Di- 
vinity. Th. ἐκ, θεός. 

᾿Εκθερᾶπεύω, fut. ciow, to attend to 
closely, to cure completely—to 
conciliate thoroughly good will 
by friendly offices and attentions; 
viz. the ss. of θεραπεύω, strength- 
ened by ἐκ. 

᾿Εκθερίζω, fut. iow, to gather, to 
mow, or reap the crop: from ἐκ, 
θερίζω. : ; 

᾿Εκθερισμὸς, οὔ, ὃ, the act of reap- 
ing the crop: subst. of ἐκθερίζω. 

᾿Εκθερμαίνω, fut. avd, to warm tho- 
κεδον 2 Th. ἐκ, (θερμαίνω) θέρω. 

Ἔκθεσις, ews, ἢ, a setting up, or 
peas forth ; exposure—a ma- 
ing known; proclamation, an- 

nouncement ef an edict ; publi- 
cation of a doctrine—separation; 
exposition, explanation—a _pro- 
position—the stake at play: subst, 
of ἐκτίθημι. 

"ExOeopos, ov, adj. not specified, or 
regulated by law — contrary to. 
law ; illicit; criminal. Th. ἐκ, 
(θεσμὸς) riOne. " 

(Ἐκθέσμως, adv. contrary to law ; 
illegally. fy 

᾿Εκθετικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to proclamation, or advertise- 
ment ; explanatory : from éxri- 
θημι. “. : 

CExderos, ov, adj. put out ; expo- 
sed; cast away, put away, or asun- 
der, separated ; rejected. 
"Exbéw, fut. θεύσομαι, to run out 
‘of; torun away ; to run before; to shoot forth wholly imto bran- 
to. precede. Th. ἐκ, θέῳ. 
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"Ἐϊθέωσις, ews, ἡ, aelfication: subst. 
Of ἐκθεόω. 
“Ἐϊκθεωτικὸς, κὴ, xov, adj. deifying. 
"Ἐκθηλάζω. ἵ fut tow | to suck out. 
δῆσαι. x. 4. %, 22: from ἕκς 
θηλάζω. 
Ἐκθήλυνσις, ews, ἡ, the making 
wholly effeminate: from ἐκθη- 
ovo. ᾿ 
᾿ἘἘκθηλύνω, fut.,vvd, to render whol- 
ly effeminate, or enervated. Th. 
ἐκ, θηλύνω, θῆλυς. 

᾿Ἐκθηράω, ἐκθηράομαι, Mid., and ἐκ- 
Onociw, fut. εὔσω, to chase and 
seize, to hunt out, or down. Th. 
ἐκ, (θήρα) θήρ. ; : 

᾿Ἐκθηριόω, &, fut. dow, to infuriate ; 
to render totally wild, or fero- 
cious. Th. ἐκ, (θηριόω) Ojo. 

᾿ῬἘκθησαυρίζω, fut. iow, to amass 
wealth; to treasure up—to take 
from, or exhaust the treasury. 
Phalar. Epist. Th. ἐκ, θησαυρός. 
ῬἘΠκθλίβω, fut. po, perf. ἐκτέθλιφα, 
to press out; to force out, or 
squeeze out — to compress ; to 
crush, or bruise—to oppress= 
Pass. to be, &c. 1 ἐκτεθλιμμένος, 
part. perf. pass. an eunuch. Th. 
ἐκ, θλίβω. [τ] 

(Εκθλιψις, ews, ἢ; the act of press- 
ing out; expression; compres- 
sion; oppression—in grammar, 
the elision of a vowel, or conso- 
nant, between two syllables. 
᾿Εκθνήσκω, fut. θανοῦμαι, 2 aor. ἐξέ- 
θανον, poet. ἔκθανον, to die, to be 
quite dead—to faint. met. ἔκθανον 
yédw, (poet. for γέλωτι) they had 
(nearly) died of laughter. Th. ἐκ, 
θνήσκω. : : 

Γ Εκθοινάομαι, fut. ἥσομαι, and ἄσο- 
μαι, toempty by eating. Th. ἐκ, 
θοινάω.} 

"ExOopéw, 2 aor. ἐξέθορον, a later 
form for ἐκθρώσκω. Th. ἐκ, θόρω, 
obs. 

*ExOopov, es, ε, | jumped, or sprung 
from, poet. 2 aor. (properly with- 
out augm., from a form ἐκθόρω) 
of ἐκθρώσκω. 

"Ex@ooéw, (fut. fiow,] to declare. 
Th. ἐκ, θροξω. 

᾿Ἑκθρομβόω, ὥ, fut. dow, to coagu- 
late; to render clotted. Th. ἐκ, 
θρόμβος. ᾿ 

ΟΕ κθρόμβωσις, ews, ἢ, coagulation, 
concretion. 

᾿Εκθρώσκω, fut. θοροῦμαι, 2 aor. 
(from ixQopéw) poet. aor. (see) 
ἔκθορον, to spring, or bound, spring 
up from, with a genit., Hom. 
Th. ἐκ, θρώσκω. - - 

᾿Εκθύζω, fut. tow, a form  ἐκθύω. 
Ἔκθυμα, aros, τὸ, a febrile erup- 
tion on the skin; a blister, or} 
pustule: from ἐκθύω. 

‘ExOtdpaive, fut. avd, to rage furi- 
ously, the 8. of θυμαίνω, strength- 
ened by ἐκ 
Ἐκθυμία, as, }, ardour ; courage ; 
activity ; energy ; Th. ἐκ, θυμός. 

᾿Εκθυμιάω, 6, the s. of θυμιάω, 
strengthened by ἐκ. iat 
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Ἔκθῦμος, ov, adj. ardent ; courage- 
ous; eager; active; energetic— 
hearty ; zealous—done with zeal, 
ar cordially — without courage ; 
desponding. Th. ἐκ, θυμός. 

CExOipos, adv. the 8. of ἔκθυμος, 
adverbially, 

᾿Εκθῦσία, as, ἡ, 8.8. and Th. as 
— ExOvers, 
(Ἐκθύσιμος, ov, adj. that may be 
expiated by sacrifices—requiring 
expiation ; piacular : from ἐκ, θύω. 

(Ἑκθῦσις, ews, 4, expiation, or 
atonement; an expiatory sacri- 
fice—eruption : subst. of ἐκθύω. 

᾿Εκθύω, fut. iow, to break out ; to 
break out in eruptions—to sacri- 
fice; to destroy, Eurip. Orat.= 
᾿Εκθύομαι, Mid. to expiate by sa- 
crifices ; to atone for; to attempt 
averting an evil prognosticated, 
by religious ceremonies and sa- 
crifices, to abhor, Schn. L. met. 
to propitiate, toconciliate,appease, 
as (φθόνον) envy. Th. ἐκ, θύω. 

[Upsilon in the pres. mostly 
short ; in the fut. and aor. uni- 
formly long ; in the aor. pass. 
ἐξετύθην always short. | 

᾿Εκθωπεύω, thes. of Ouwrciw,strength- 
ened by ἐκ. 
"ExOdrrw, fut. Ww, to gain by flat- 
tery. Th. ἐκ, Odrrw. 

"Excyoy, es, €, 2 aor. (as from κίχω) 
of κιχάνω. 

᾿Εκίχανον, es, ε, Tegul. imperf. of 
κιχάνω. 

’"Exiyny, 1 pers. plur. ἐκίχημεν, 
(Od. 16, 379.) imperf. of κίχημι, 
an obs. form of κιχάνω. 

᾿κκαγχάζω, fut. dow, to burst forth 
into loud laughter. Th. ἐκ, καγ- 
χάζω. : ᾿ 

"Exxiaiow,imperf.iiexdbatoov,laor. 
édexdOnoa,infin.éxxadapat,to cleanse 
out thoroughly. met. to clear off, 
(λογισμὸν) an account. 
καθαίρω. 

᾿Εκκαθεύδω, fut. ἐκκαθευδήσω, lit. to 
sleep out, from home, &c. ; most- 
ly, to keep a night watch, Xen. 
Hellen. 4, 24.: from ἐκ, καθεύδω. 

‘Exkaidexa, of, ai, τὰ, indeclin. six- 
teen. Th. ἕξ, καὶ, δέκα. 

‘Exxatdexddwpos, ov, adj. sixteen 
palms long. Th. ἕξ, καὶ, δέκα, 
δῶρον. 

‘Exxatdexaernois, ίδος, ἧ, a period of 
sixteen years: from ἑκκαίδεκα, 
ἔτος. 

‘Exxatdexaérns, ov, 6, one who is 
sixteen years old. Th. ἑκκαίδεκα, 
ἔτος. ᾿ 

Ἑκκαιδεκάπηχυς, ews, adj. measu- 
ring sixteen cubits. Th. ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς. 

Ἑκκαιδεκαστάδιος, ov, adj. sixteen 
stadia long. Th. ἑκκαίδεκα, στά- 
διον... 2° 

‘Exxatdéxaros, ἡ, ov, adj. the six- 
teenth. Th. ἕξ, καὶ, δέκα. 

"Exxacdexérns, οὐ, δ, 8. 8. απὰ Th. 
as eee 

‘Exxatdexfipns, eos, adj. furnish 

Th. éx,|( 

(Exxavots, ews, 

EKKA 451 

with sixteen benches of oars. Th. 
ἑκκαίδεκα, ἐρέσσω. 

Ἔκκαιρυς, ov, adj. out of season ; 
inopportune—antiquated. Th. ἐκ, 
καιρός. 

᾿Ἑκκαίω, fut. ἑκκαύσω, 1 aor. ἐξέκαυ» 
ca, toset on fire: to burn up; to 
kindle, or light up. meé. to excite 
= Mid. to blaze forth, lit. or met. 
Ἵ ἐξεκαύθη πόλεμος, the war was 
lighted up. Th. ἐκ, καίω. 

᾿Εκκακέω, fut. jow, to lose courage, 
or despond, in misfortune. Th. ἐκ, 
κακός. 

"Exxadapdopat, ὥμαι, to catch fish 
with an angling rod. Th. ἐκ, κά- 
λαμος. 

᾿Εκκαλέω, ὥ, fut. ἔσω, to call forth ; 
to callup, evoke, as departed spi- 
rits= Mid. to call to one’s self, 
or decoy. Th. ἐκ, καλέω. 
᾿Εκκαλλύνω, fut. υνῶ,ἴο embellish— 
to disfigure, Hesych.: from ἐκ, 
καλλύνω. 

Ἑκκάλυμμα, ατος, τὸ, that which 
has been uncovered, or exposed. 
met. an exposition, a proof: from 
ἐκκαλύπτω. [a] 

᾿Εκκαλύπτω, fut. ww, to uncover; 
to disclose. Mid. to unveil. Th. 
ἐκ, καλύπτω. 

᾿Ἔκκάμνω, fut. ἐκκὰμοῦμαι, to grow 
faint, or weary. Th. ἐκ, κάμνω. 

᾿Εκκανάζω, fut. dow, to drink up. 
Th. ἐκ, cavalo. 

᾿Εκκαπηλεύω, fut. etow, to sell by 
retail, as a low huckster—to fal- 
sify, adulterate, like a, fre. Th. 
ἐκ, καπηλεύω. 

᾿κκαρδιόω, fut. dow, to deprive 
of his senses, [to dishearten;] 
LXX.: from ἐκ, καρδιόω. 

᾿Εκκαρπίζω, fut. iow, to pluck off 
fruit. Mid. to gather fruits for 
one’s self, Aisch. Sept. 602. Th. 
ἐκ, (καρπίζω) καρπός. ᾿ 
᾿Ἑκκαρπόομαι͵ οὔμαι,[ fut.dcopat,] to 
gather fruit. met. to turn to ad- 
vantage, or derive profit, or ad- 
vantage fro. ‘from ἐκ, καρπόομαι, 
καρπόω. 

(Εκκάρπωσις, εως, ἡ, the act of turn- 
ing to account; profit; advan- 
tage: subst. of ἐκκαρπόω. 

᾿Εκκατεῖδον, es, ε, part. ἐκκατιδὼν, 
2 aor. as from a verb éxxareidw,to 
look down from. Th. ἐκ, xara, 
εἴδω, to ‘see.’ 

᾿Εκκαυλέω, 6, fut. ἥσω, to shoot 
forth a stalk, or into stalk, to ex- 
cess, implied. Th. ἐκ, (καυλέω) 
καυλός. 

(ExxatAnpa, ατος, τὸ, a stalk. 
(‘ExxadAnots, ews, ἡ, the growth of 
a stalk, &c. as subst. of ἐκκαυλέω. 

(Ἐκκαυλίζω, fut. iow, to pull off 
the stalk of a plant, or pull up by 
the stalk, Aristoph.: from ἐκ, 
καυλίζω. 

*Exxavpa, ατος, τὸ, that which has 
been set on fire—tinder ; fire- 
wood, wood for heating ovens: 

from ἑκκαίω. ea rom ἐκκαίω § heres ct 
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ing. ing wp, or bamings 
subst. of ai 

CExxavorixds κὴ, kov, adj. pertain- 
“ing to, made use of, or fit for} 
burning, 

'᾿Εκκαυχάομαι,α stronger expression | 
Srom ἐκ) than ravxdopat, 
κκειμαι, to be exposed ; to lie 
open — to be public, or well 
known, or oublinbel as a book, 
an edict, ‘§c.—to be , or ac- 
cessible, open to all. he ἐκ, κεῖ- 

458 

at, 
| ΑΝ Og part, perf. pass. of 

ἐκκόπτῳ. 
᾿Ἑκκεκονίαθαι, ἢ to be reduced to 
ashes, or dust : inf. perf. pass. of 
mere 
"Exxexagwra, 3 pers, sing. perf. 
a. of ἐκκωφόω. 

κκέλευθος, ov, adj.out ofthe right 
road, met. erring, Lycophe. 1162. 
Th. ἐκ, κέλευθος. 

"Exxevow, ὥ, fut. dow, 1 aor. ἐξεκένω- 
σα; perf. éxxexévwxa, to empty out. 
met. to bereave, to deprive, as of 
children, Callim. Fragm. 424. 

"Exxevréw{ Sut.fiow, jéxxevrigo,[ fut. 
fow,] to goad, sting, or spur on : 
from.éx, κεντέω, κεντίζω. 
᾿Εκκένωσις, ews, ἡ, the emptying 
out, &c. as subst. of ἐκκενόω. 

"Exxepatte, [ fut. icw,] to pillage ; to 
lay waste ; to destroy. Th. ἐκ, 
κεραΐζῳ. 

᾿Ἑκκεράννυμι, fut. ἐκκεράσω, to pour 
out and mix, Athen. to dilute by 
mixture. Th. ἐκ, κεράννυμι, κεράω.. 

᾿Ἐκκεχιλωμένος, part. perf. pass. of 
ἐκχιλόω. 

᾿Ἐκκεχὺύμένως, adv. protons; ; over- 
flowingly ; abundantly : from ἐκ- 
κεχυμένος, part. perf. pass. of ἐκ- 

strength. Th. ἐκ, cnpaivw 
Pm ov, adj. banished, or 
outlawed by notice 
crier, or herald, or p 
from ixknptoow. 
᾿Ἑκκηρύσσω, or Att. érrw, fut. tiw, 

erf. ἐκκεκήρύχα, to banish b 
ουδὲ ἜΗΝ Ὃς a herald. met. 
reduce to μονας; ΤᾺ. » bey (xn- 
ρύσσω) κήρυξ. 

[Εἰκκϊναιδίζομαι, 8. 8. ἀρκινφιδίζομῳ, 
strengthened by ἐκ. 

"Exkiviw, 6, fut. fiow, to move, or 

[Ernpaio,f fu ava, to vel of 

iven by a 
licly, &c. : 

drive out, or away. met. to agi-| 

tate, confuse. Neut. in hunting, 
to hunt, missing the right scent, 
Xen. Cyn. 3, 10. but, a? read- 
ing, rhaps for ἐξκυκέῳ;, Schn. 
L. Th. ἐκ, κινέω. 

ῬἙκκλάω, fut. dow, tobreak through; 
to infringe. Th. ἐκ, κλάω. [a] 
"Exkrdsio, fut. ciow, perf. ἐκκέκλεικα, 
to exclude. Th. ἐκ, κλείω, 

'᾿Ἐκκλέπτω, fut. po, 1 aor. ἐξέκλεψα, 
to steal away ; to take away pri-|[ 
vately. Th. ἐκ, κλέπτω. 

᾿Ἐκκληΐζω,͵. beds Ga, Ton. Sor ἐκ- 
κλείω... 

Ἐκκληαία. ας, ὁ, an. assembly, of 

EKKA 
the people at Athens, conroked 
by heraldsf also, the place of as-| 
sembly, the regular assembly, of 
the people, four ineach mpvraveia, 
the extraordinary assemblies were 
termed ciyxd\nro—in ecclesiasti- 

‘| cal writers, the church, in its ge- 
neral and particular sense. Ἷ ἐκ- 
κλησίαν ποιεῖν, to convoke an as- 
sembly : from éxxadéw. ς 

([ξβικκλησιάζω, fut. dow, to convoke 
an assembly ; to hold an assem- 
bly ; to assist at, deliberate, or 
harangue in an assembly of the 
people—to cite before.an assem- 
bly of the people. 
([Εξκκλησιασμὸς͵ οὗ, ὃ, the actof hold- 
ing an assembly of the people, or, 
of speaking therein. 

holding an assembly. 

rangues in, or assists at an as- 
sembly of the people. 

([ξΕκκλησιαστικὸς, Kit, κὸν, adj. per- 
taining to an assembly, partieu- 
larly, an assembly of the people 
—in ecclesiast. writ., relating to 
the Christian church ; ecclesiasti- 
cal. — τὸ ἐκκλησιαστικὸν (ἀργύριον 
underst:,) the sum given to each 
citizen at Athens, who assisted at 
an assembly of the people. 

(Ἔκκλησις, ews, fi, theact of calling 
forth ; -enticement ; 
—appeal from a sentence. 

᾿Εκκλητεύω, fut. chow, to summons, 
a stronger expression than xXn- 
τεύω alone, without ἐκ. Th. ἐκ, 
καλέω. 

(Ἐκκλητικὸς, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, made use of for 
calling forth— provocative ; enti- 
cing ; exciting. 

( Ἔκκλητος, ov, adj. called forth ; 
summoned ; selected — appealed 

cal States of Greece, a body of 
citizens. to whom appeals were 

bers of such body. 
"Ἐκκλῖμα, aros, τὸ, 8.9. and Th. as 
ἔκκλισις. 

"Exdtvis, éos, adj. inclining out- 
wards ; projecting : from ἐκκλίνω. 

(‘Exxdive, fut. .w6,- act. to, bend 
from, or outwards, neut. to bend, 
decline, swerve, or recoil. met. to 
shun, or avoid; to give way. 
Téxxdivover καὶ Jeb youu; Xen. they 
give. way and fly. Th. ἐκ, κλίνω. 

(Ἑκκλῖσις, es, ii, the state of bend- 
ing away from ; recoil. met. re- 
treat: subst. of: ἐκκλίνω. 

("ExxAtros, οὐ, adj. met. avoided. 
}ἘῈκκλύζω, ‘fut. tow, to wash out. 

neut. to stream out; to flow, 
es μὰ 1, 6, 3. Th. ἐκ, κλύζω. 
ὕ 

Poison arog, τὸ, that: which has} 
been used for rinsi 

᾿Ἐκκλώζω, to hoot at ; ‘to ΓΑ ‘to 
turn out- with ‘hoatingne Th. ἐκ, 
WACO. - 

([Εἰκκλησιαστήριον, ov, τὸ, 8, place for| 

(Ἐκκλησιαστὴς, οὗ, ὁ, one who ha-| 

provocation | 

to.—f lex eonteeh in the Aristocrati-| 

made, and.oi ἔκκλητοι, the.mem- |. 
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Τωκροκονὰ Theoerit: 15,88. Ποῦ. 
Sor-ixxvaicover, from deyesnbied: Sut. 
aicw, 5. 8.a8 ἀποκι' ‘atw, to harass to 
death by. prating. 

᾿Εκκνάω; fut. how, and ἐκκνίζω, fut. 
iow, to rub, scratch out, or scrape 
off. Th. és, κνάω. 

᾿Εκκοβαλικεύομαι, to circumvent, 
wheedle, or deceive by jests, and 
flattery. Th. ἐκ, κόβαλος... .. 

[[Ἐακοιλαίνω, fut. ane; to hollow 
out. Th. ἐκ, κοιλαίνω.].. 

᾿Εκκοιλιάζω, Sut. dow, to take out 
of, or rip up the belly. Th. ἐκ 
χοιλία. 

᾿Εἰκκοιμάομαι, Gpat, fut. ἥσομαι, to 
awaken.—ixxorunbeis, part. 1 aor. 

_pass. awakened, broad awake. 
Th. ἐκ, κοιμάω. . 

"Exxotréw, ὦ, fut. ἡσῶ, 8. 8. as ἐκκα- 
θεύδω---οιιδοί. ἐκκοιτία, ας, ἣ, a night 
watch. Th. ἐκ, κοίτη. 

᾿Ἐκκοκκίζω, to strip off the husk, or 
pod. met. to atxips ‘to rob. Th. ἐκ, 
κόκκος. 

᾿Εκκολάπτω, Fut. ψω, to beat out ; 
to cut, or ay out, ‘Thue. to 
get out of the by peckin 
become excluded.” Ti : Ie an ἐκ, = 
᾿λάπτω. ar) 
᾿Εκκόλαψις, εως, ἡ, the ἣν of beat- 
ing out, hammering out, or_peck- 
ing out; extrusion from the 
egg ; hatching : tubs, of ἐκκό- 
-Αάπτωι---- - 
"ExxodvpBaw, ὦ, fut. Seis to swim 
away, or escape by swinming, 
Th. ἐκ, KodvpBdo, — 

"Exxoptdn, iis; ve the act of bearing 
out, or carrying away ; convey- 
ance ; exportation — the act of 
carrying away.a_corpse sor-inter- 
ment: subst. of ἐκκομίζω. : 

᾿κκομίζω, -fut. icw, 1 αοΥ. ἐξεκό- 
Πμῖσα, to carry out ; to transport, 
or convey. met. to help out, Iliad. 
5, 359. to throw: away, food, (σῖ- 
ray): Xen. Equit: 4, 2+ said of 
horses throwing their.food out of 
the manger—to carry off acorpse 
for interment.= Mid. to bear off, 
or carry. away for one’s self— to 
endure, Eurip. Andr. 1266. Th. 
ἐκ, κομίζω. 

CExxopicuds,-o6 6, 8. 8. as ἐκκὸ ιδή. μισμος,οῦ; μ 
᾿Εκκομπάζω,-α stronger. εωρτεϑϑίουι 
than κομπάζω, without ἐκ. ; 

᾿Ἐκκομψεύω, fut. εὔσω, to be elo- 
quent and wise, Eurip, Iph. Aul. 
333.2 Schn. L. Th. ἐκ, κομψύς. 

’Exxovidw, fut. dew, to turn into 
dust ; to cover with dust, Fieryeh. 
Th. cl (κονέζω) κόνις. 

"Exxoreds, ἕως, ὃ, a knife, or ingtka- 
ment for cutting, ἄο. in the 5. of 
ἐκκόπτω. . 
κκοπὴ, is, 4, the act of cutting 
out; the act of carving ; an in- 
cision—a felling of timber, Polyb. 
a hole; a fracture. in-the skull: 
subst. of ἐκκόπτω. ᾿ 

([Ἕκκοπος, ov, adj. overpowered. Ἢ 
_lassitude ; broken down by. fa- 

~ tigue ; “harassed, Suid.” 
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[᾿Εκκοπρέω, fut. iow, to goto 
Th. ἐκ, κοπρέω.] 

[([ξκκοπρίζω, ful. icw,and ἐκκοπρόω, 
fut. dow, to remove dung, or ex- 
‘crement. Also, 8. s.as the preced- 
ing. 

[CExkérpwors, ews, ἡ, the act of, 
clearing away, or removing, the 

- dung.] oS ee 
"Exkérra, fut. wo, perf. ἐκκέκοφα, 
perf. pass. ἐκκέκομμαι, to cut off ; 
or cut out —to fell, trees —to 
carve, or chisel out, to cut off, as 
a supply of water, Herodot. met. 
cut off, exterminate, destroy. Th. 
ἐκ, κόπτω. 

᾿Εκκρρακίζω, to drive away ignomi- 
niously, using opprobious lan- 
guage. Th. ἐκ, κόραξ. 

᾿Εκκορέω, ὦ, fut. fow, to sweep ; to 
clean out. met.to lay waste, Aris- 
toph. Ran. 59. but in Thesm. 
760. to deprive of virginity, allu- 
sion to κόρη, implied. (I κόρε ἐκκόρει 
κορώνην, driveaway the crow, viz. 
as the emblem of widowhood, the 
beginning of a song sung at 
marriages. Th. ἐκ, κορέω. 

['Exxopifw, fut. iow, to clear of 
bugs. Th. ἐκ, κύρις.] 

‘Exxopt¢éw, to relate in a summary 
manner; to trace things from 
their origin: from ἐκ, κορυφόω. 

’"Exxoopéw, &, fut. fow, to adorn 
completely. Th. ἐκ, κοσμέω. 

CExxécpnots, ews, ἡ, embellishment, 
Dioscor. Th. ἐκ, xoopéw. 

᾿Εκκουφίζω, to raise ; to lift up ; to 
lighten, Plut. Mar. 9. to render 
vain, or presumptuous. 7%. ἐκ, 
<odpos. - 

Ἐκκράζω, fut. ἄξω, and ἐκκραυγάζω, 
to cry out, to scream loudly. T'h. 
ἀκ, κράζω, κραυγάζω. 

᾿Εκκρεμάννυμι, fut. dow, to let hang 
down from, τί τινος. -- Εἰκκρεμάν- 
νυμαι, Mid. to hang down from. 
‘met. to depend upon, be attached 
to. Th. ἐκ, κρεμάννυμι. 
"Exxpspdw, fut. dow, another form 
of ἐκκρεμάννυμι : from ἐκ, κρεμάω. 

(Ἐκκρεμὴς, ἕος, adj. hanging down ; 
suspended, lit. or met. 

'Εκκρημνάω, and ἐκκρήμνημι, to hang 
out from; to hangto; to hang 
from, τί τινος = Mid. to hang, or 
met.depend upon. ‘Th. ἐκ, κρημνάω, 
κρήμνημι. : ᾿ 
Ἐκκρίνω, fut. wo, to select; to. 
elect—to separate from ; to throw 
aside, or reject ; to refuse to ad- 
mit; to expel; to cashier—to ex- 
pel by secretion, transpiration, or 
excrement ; to secrete. Th. ἐκ, 
κρίνω. ᾿ 

{ *Exxptots, ews, ἧ; selection; elec- 
tion—separation ; rejection—ex- 
‘pulsion by way of secretion, or 
transpiration ; excretion, ejection 
by excrement; secretion ; tran- 

iration: subst, 477. ἐκκρίνω. 
CTxxpirexds, xh; xdv,-adj. pertain- 
ing to seleetion—promoting secre- 

stool. 
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\(”Exxptros, ov, adj. elected, or se- 
lected —rejected—secreted; hence, 
excellent, exquisite, as a gift, 
Soph. Aj. 1302. 1 τὰ ἔκκριτα, 
things set apart for the gods. 

*Exxporéw, d, fut. fiow, to beat out ; 
hence, hammer out. met. form. ΤῊΝ. 
ἐκ, κροτέω, 

*Exxporos, ov, adj. very noisy : from 
ἐκ, κρότος. 

*Exxpovots, ews, ἡ, the act of driv- 
ing out, &c. as subst. of ἐκκρούω. 

("Exxpovoros, ov, adj. driven out— 
worked in raised work, embossed. 

’"Exxpotw, fut. οὔσω, to drive out, 
beat out, or thrust out; to put 
away, or put off; to defer, neut. 
to break forth. eis τὴν ὑστεραίαν 
ἐκκρούσας, having put off the mat- 
ter to the next day, Plut.  é&- 
κρούειν τὸν καιρὸν, Plut. to defer ; 
to kill time. Ἵ ἵνα μὴ τοῦ παρόντος 
ἐμαυτὸν ἐκκρούσω, that I may not 
digress from my subject, Dem. 

’"Exxrizéw, to break out in noise ; 
Srom ἐκ, κτυπέω. 
᾿Εκκυβεύω, fut. εὔσω,ἴο play at dice. 
met, to hazard ; to try one’s for- 
tune—to lose at play. 9 ἐκκυβεύειν 
τοῖς ὅλοις, to risk all inone battle. 
Th. ἐκ, (κυβεύω) κυβή. 

(Εκκυβιστάω, to fling one’s self 
head foremost; from ἐκ, κυβιστάω. 

᾿κκυκλέω, 6, fut. fow, lit. to roll 
forward with the machine éxxé- 
κλημα, and produce to the specta- 
tors. met. to bring forward; to 
expose. Th. ἐκ, (κυκλέω) κύκλος. 

([ξικύκλημα, arog, τὸ, a machine by 
which the back scene in a theatre 
was opened, and the interior ex- 
posed to view; when it turned 
not on wheels, but rollers, it was 
termed ἐξώστρα, Pollux. 4, 129. 

"Exxirivdéw, ἐκκυλίνδω, 8. 8. as ἐκκυ- 
λίω : from ἐκ, κυλινδέω, κυλίνδω. 

[( [ξβικκυλιστὸς, οὔ, (στέφανος) ἃ gar- 
land or wreath so tightly put to- 
gether that it can be rolled along 
like a hoop. ] 

᾿Εκκυλίω, fut. iow, to roll out, or 
from, fling off,as from a chariot, 
or from on horseback. met. to get 
rid of, Zschyl. Prom. 87.= Pass. 
1 aor. ἐξεκυλίσθην, ρατέ.ἐκκυλισθεὶς, 
to be rolled from, Jliad. 6, 42. éx- 
κυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, Xen. Mem. 
1, 2, 22. to be sunk in love, so 
also, of any sensual passion. Th. 
ἐκ, κυλίω. [For the quantity see 
κυλίω.] 

᾿Ἐκκυμαίνω, fut. avd, perf. ἐκκεκύ- 
payxa, to overflow. met. to pass 
any prescribed fimits, as soldiers 
marching, Xen. Anab. 1, 8, 18. 
to throw up by waves, Plut.; from 
ἐκ, κυμαίνω. : 

([Εκκυματίζω, fut. iow, 8. 8. as ἐκκυ- 
μαίνω. . : 

᾿Εκκύνέω, [ fut. jow,] in hunting, 
to quit the scent, lose the foil ‘ha- 
bitually. . Th. ἐκ, κύων. 

᾿Εκκῦνηγετέω, [ fut. ἥσω,} to follow 
tion, ur transpiration ; excretive. 

- ἐκ, Adas, déa. 

΄ 
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"Εκκῦνος, ov, adj. losing the scent, 
in the 8. of its verb, ἐκκυνέω. 

᾿Εκκύπτω, fut. ww, to look forward 
from, or out of; to look, or stoop 
forward, act. to put forward, the 
head, Aflian. h. a. 15,21. Th. ἐκ, 
κύπτω. 

DExxadwvitw, fut. iow, to trumpet 
abroad. Th. ἐκ, κωδωνίζω.] 
᾿Εκκωμάζω, fut. ἄσω, to come forth 
in riot, &c. ; see κωμάζω: from 
ἐκ, κωμάζω. 

᾿Εκκωφόω, [ ful. dow,] to deafen, 
to stun; to blunt. Th. ἐκ, (κωφόω) 
κωφός. 

"Ἔκλαγξα, ἔκλαγον, see κλάζω. 
᾿Ἐκλαγχάνω, fut. λήξομαι, to obtain 
by lot; to draw lots. Th. ἐκ, λαγ- 

avo. 
‘Pe vaBépevos, part. 2 aor. mid. of 
ἐκλανθάνω. 

᾿Εκλακτίζω, fut. ίσω, to kick with 
the hind feet ; to spring flinging 
the feet backward. meé. reject 
with contempt : from ἐκ, λακτίζω, 

(‘Exddxriopa, aros, τὸ, a spring in 
which the feet are flung back- 
ward ; a dance in which this 
movement occurs frequently. 

(Exdaxriopas, οὔ, 6, the act of kick- 
ing with the hinder feet, s. s. as 
ἐκλάκτισμα, and as subst. of ἐκλακ- 
τιζφω. 

᾿κλαλέω, [ fut. ἤσω,] to prate; to 
blab; to divulge any thing. Th. 
ἐκ, λαλέω. 

( [Εκλάλησις, ews, 7, a babbling, or 
divulging, as subst. of ἐκλαλέω. [ἃ] 

᾿Εκλαμβάνω, ful. λήψομαι, to take 
out of ; tochoose; hence, to gain 
by ; to profit by—to choose out 
of—to undertake for hire, Hero- 
dot.9, 95. the opposite s. ‘ to give 
out,’ ἄς. ts éxdidwpt.—in Gram. 
to take in acertain sense, and so, 
explain,interpret. T’h. ἐκ, λαμβάνω. 

Ἔκλαμπρος, ov, adj. very luminous, 
or shining : from ἐκ, λαμπρός. 
([Ἐκλαμπρύνω, fut. ve, ] to enlight- 
en. = ᾿Εἰκλαμπρύνομαι, Mid. to 
shine forth brightly. met. to be- 
come celebrated, s. s. as ἐκλάμπω: 
Jrom ἐκ, λαμπρύνω. ᾿ 
᾿κλάμπω, fut. ἐκλάμψψω, perf. ἐκλέ- 
λαμφα, to emit brilliant light ; to 
enlighten ; to shine. meé. to be- 
come suddenly famous, or renown- 
ed. Th. ἐκ, λάμπω. 

(Εκλαμψις, ews, 9, brilliancy ; 
splendid, vivid light ; splendour. 
met. sudden and great renown. 
( [ξΠκλανθάνω, fut. λήσω, 2 aor. ἐξέ- 
λαθον, Lon. ἐκλέλαθον ( from ἐκλήθω, 
not in use), to cause total obli- 
vion. =’ExdavOdvopar, Mid. fut. 
ἐκλήσομαι, perf. pass. ἐκλέλησμαι, 
2 aor. mid. ἐξελαθόμην, part. ἐκ-. 

λαθόμενος, to forget totally. Th. 
ἐκ, λανθάνω. ᾿ 
᾿Εκλαξεύω, fut. εὔσω, to polish stone 
—to carve in stone, LXX. Th. 

zh ἂὶ *Exdaav, 2 aor. of κλαίω. ᾿ 
the chase : from ἐκ, κυνηγετέω. ᾿ ᾿Ἐχλαπάζω, fut. dom, to-empty out 
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_—to lay waste; to d estroy—to 
expel, from their abodes, Hschyl. 
Suppl. 458. Th. ἐκ, λαπάζω. 
᾿Ἐκλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 
᾿Ἐκλάπτω, [ fut. ἅψω,] to lap up; 
to drink, or to swallow up. T 
ἐκ, λάπτω. sat δὴ 

᾿Εκλατομέω, ὥ, [ fut. ήσω,] to cut 
out of a rock, L_X_X. to dig stones 
out of a quarry—to face a trench, 
or well, with hewn stones, auth. ?: 
JSrom ἐκ, \aropéw. 
"Εκλαυσα, 1 aor. act., and ἐκλαύθην, 
1 aor. pass. of κλαίω. 

᾿Εκλᾶχαίνω, fut. avd, to dig, or ex- 
cavate; to dig up. Th. ἐκ, da- 

αίνω. 
᾿Εκλᾶχανίζω, and ἐκλᾶχᾶνίζομαι, 
mid. to gather herbs, or vegeta- 
bles : from ἐκ, λαχανίζω. 

᾿Εκλεαίνω, fut. avd, to smooth; to 
fine down, or polish—to wipe 
away; to diminish: from ἐκ, 
λεαίνω. 

᾿Εκλέγω, fut. ξω, to choose; to cull, 
to select--to pick out; to take 
away—to collect, exact, or re- 
ceive, a tribute, or tar. Ἵ λίθους 
ἐκλέγειν, Theophrast. to gather 
stones, out of a field. Th. ἐκ, 
λέγω. 
Εκλειγμα, ατος, and ἔκλεικτον, ov, 
τὸ, a sort of electuary, which is 
allowed to dissolve slowly in the 
mouth : from ἐκ, λείχω. 
Exdecrhs, alater form of ἐκλιπής. 
᾿Εκλειπία, as, ἡ, deficiency, Joseph. 
Antig. 19,3: from ἐκλείπω. 

( Ἐκλειπτικὸς, ki, κὸν, adj. failing ; 
deficient—relating to, or causing 
eclipses. Ἵ οἱ σύνδεσμοι ἐκλειπτικοὶ, 
eclipses. 

᾿Ἐκλείπω, fut. Ww, perf. da, 2 aor. 
ἐξέλιπον, perf. mid. ἐκλέλοιπα, to 
leave out; to overlook ; to omit; 
to leuve behind, forsake, or aban- 
don.. Neut. to grow weak ; to 
faint.; to die—to fail; to be want- 
ing ; to be defective ; to go out ; 
to disappear; to become eclipsed. 
=FPass. 8. 8. α8 the Neut. Con- 
struct. often with a part., as 
ἐκλείπειν λέγων, to leave off speak- 
ing. Ἵ ἡ σελήνη ἐκλείπει, the moon 
isin an eclipse. Ἵ τὸ μὴ ἐκλιπεῖν 
ἀνθρώπων γένη, Xen. lest the race 
of mankind may fail. Th. ἐκ, 
λείπω. δι iil 

᾿Εκλειτουργέω, 8. 8. as λειτουργξω. 
᾿Εκλείχω, [fut. ξω,] to lick up— 
to take medicine inthe form of an 
Exdevypa. Th. ἐκ, λείχω. 

Ἔκλειψις, ews, 4, omission ; neg- 
lect; abandonment—deficiency ; 
failure ; absence, 67 non-appear- 
ance; eclipse ; ss. as subst. of éx- 
λείπω. , 

᾿Εκλεκτικὸς, xh, κὸν, adj. selecting ; 
culling—oi éxdexrexoi, eclectic phi- 
losophers, viz. philosophers who 
selected from the various systems 
of philosophy such doctrines as 
appeared most conformable to 
truth. Th. (ἐκλέγων ἐκ, λέγω. 

ὶ ἝΚΛΙ 

Ἑκλεκτὸς ὃν, adj. chosen 
ml ah Sela hence, exosk 
lent. 7 ra ἐκλεκτὰ, extracts ; se- 
lections; collections; compila- 
tions. 

(‘Exdexras, adv. the signif. of the 
adj. ἐκλεκτὸς, adverbially. 

᾿Εκλέλαθον, infin. ἐκλελαθεῖν, 2 aor. 
act., ἐκλελαθόμην, 3 pers. plur. ἐκ- 
λελάθοντο, infin.  ἐκλελαθέσθαι, 2 
aor, mid. ( perf. pass. ἐκλέλησμαι, 
not in Hom.) poet.in Hom. as 
Jrom ἐκλήθω, obs. 8. 8. as ἐκλαν- 
θάνω, to cause to be entirely for- 
gotien. Th. ἐκ, λήθω, obs. dav- 
θάνω. 

᾿Εκλελεγμένος, part. perf. pass. of 
ἐκλέγω. 

᾿Εκλέλησμαι, perf. pass. (from ἐκ- 
λήθω,) Of ἐκλανθάνω. ; 

᾿Εκλέλοιπα, perf. mid. of ἐκλεί- 
πω. 

᾿Εκλελῦύμένως, adv. freely — negli- 
gently—loosely : from the perf. 
pass. of ἐκλύω. 

"Exdeppa, aros, τὸ, a peel, or rind: 
Jrom the perf. pass. of ἐκλέπω. 
[Ἕκλεξις, ews, ἡ, 8. 8. as ἐκλογή.] 
ἜἝκλεο, by syncope for ἐκλέεο, Jon. 
Jor ἐκλέεσο, 2 pers. imperf. pass. 
of κλέω. 

᾿Εκλεπίζω, fut. tow, to take off the 
bark; to shell; to peel—to ex- 
trude young from eggs. Ἵ ἐκλεπί- 
ζειν τὰ Sa, to extrude from the 
egg, to hatch. Th. ἐκ, λεπίζω, 
JSrom λέπω. 
( Εκλέπισις, ews, ἢ, the act of bark- 
ing, shelling, or peeling ; extru- 
sion of young from eggs. ‘ 

[(Ἑλκλεπτος, ov, adj. very thin, very 
fine; shelled. 

᾿Εκλέπω, s. 8. as ἐκλεπίζω. Th. ἐκ, 
λέπω. 

᾿Εκλευκαίνω, fut. avd, to whiten 
completely. = Mid. to become 
quite-white: from ἐκ, λευκαίνω. 

"Ἔχκλευκος, ov, adj. perfectly white, 
_ Athen. p. 629.—whitish, Schn. 
auth. ? [ Th. ἐκ, λευκός. 

"Ἔκλεψις; ews, ἣ, 8. 8. and Th. as ἐκ- 
λέπισις. ᾿ 

᾿κλήγω, fut. ξω, to cease, discon- 
tinue, or desist totally from, with 
agenit. Th. ἐκ, χήγω. ~ 

"ExdfOnv,-l aor. pass. of καλέω. 
᾿Εκλήθω, fut. iow, obs. to cause to- 
tal forgetfulness, or oblivion, see 
Sor tenses in use ἐκλέλαθον. Th. 
ἐκ, λήθω.. μ : 

᾿Εκληρέω, ὥ, fut. ἤσω, to act like a 
.mere fool—to treat as, &c., Polyb. 
15, 26. Th. ἐκ, Anpéw. , 

*ExAnois, ews, ἧ, total oblivion, or. 
forgetfulness, as subst. of ἐκ- 
λήθω. ' i 

Ἔκληψις, ews, fis the act of taking 
‘out of ; selection; reception, and 
as subst. of ἐκλαμβάνω: ; 

᾿Εκλτθολογέω, [ὥ, fut. ἤσω,] to pick 
out stones, to clear from stones. 
Th. ἐκ, λίθος, λέγω. ‘ 

Ἐκλικμάω, ὦ, fut. fet, to winnow ; 
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᾿Ἑκλιμία, as, ἡ, excessive hunger 
LEX. Th. ἐκ, λιμός. ani 

(‘Exatpos, ov, adj. wérn out by hun- 
er; grown thin from, &c. 

᾿Εκλιμπάνω, another form of, and 
8.8. a8 ἐκλείπω: from ἐκ, λίμπάνω. 

"Exdtvaw, or ---ἔω, ὥ, fut. fow, to 
escape from nets: ‘Th. ἐκ, λίνον. 

"ExdtvOnpes, Dor. for ἐξελινήθημεν, 1 
— plur. 1 aor. pass. of ἐκλινάω. 
᾿Εκλιπαίνω, fut. avd, to fatten: 
met. to polish. Th. ἐκ, λιπαίνω. ᾿ 

᾿Εκλτπαρέω, 3, fut. ἤσω, to entreat 
earnestly, conjure, or beseech. 
Th. ἐκ, \crapéw. sei 

᾿Εκλιπεῖν, inf. 2 aor. of ἐκλείπω. 
’"Exnimis, éos,adj. overlooked ; omit- 
ted ; forgotten — imperfect ;- de- 
fective. Ἵ τὸ ἐκλιπὲς τοῦ ἡλίου, an 
eclipse of the sun: from ἐκ- 
λείπω. 

᾿Εκλογέομαι, [ fut. ἤσομαι,}] to jus- 
tify one’s self, defend one’s self 

. from an accusation, or allege any 
thing as an excuse, Appian. 
Construct. genit. or accus. of the 
thing’, or accus. and infin. T 
ἐξελογεῖτο τὴν ἀνάγκην, he pleaded 
necessity as an excuse. Th. ἐξ, 
or ἐκ, λέγω. - se 

᾿Ἐκλογεὺς, ἕως, δ, a collector; ἃ col- 
lector of the taxes: from ἐκλέγω. 

(‘Exdoy?, jis, ἡ, choice ; selection ; 
option—the collection, or receipt 
of taxes—an extract. from an au- 
thor—a collection of little poems 
—-a select piece, or small poem, 
an eclogue--that which is most 
excellent in its kind; subst. of 
ἐκλέγω. | R : 

᾿Εκλογίζομαι, fut. iconar, to reckon 
out ; tomake up an account ; to 
‘count over ; hence, to reason, or 
teflect upon any thing—to choose 
after examination, Hurip. Iph. 
Aul. 1410. to justify one’s self, 
&e. 8. 8. as ἐκλογέομαι: Th. ἐκ, 
(λογίζομαι) λέγω. 4 

(Εκλογισμὸς, οὗ, δ, reckoning ; cal- 
culation ; valuation ; considera- 
tion; serious examination. 
( Εκλογιστὴς, οὔ, 6, an accountant; 
an expert reckoner. 

(‘Exdoytoria, as, 7, reckoning ; cal- 
culation, LAX. 

(‘Exdoyos, ov, ὃ, a digression, 
Hesych. from ἐκ, λόγος. 

᾿Εκλούω, fut. οὔσω, to wash out ; to 
efface, or expunge. Th. ἐκ, λούω. 
᾿Εκλοχεύω, fut. εὔσω, to bring forth, 
or produce : from ἐκ, λοχεύω. . 

᾿Εκλοχίζω, fut. iow, to select from 
a cohort, ΧΑ. Th. ἐκ, λόχος. 

[Ἐκλοχμόομαι, s. 8. as λοχμόω, 
strengthened by ἐκ.}] - <a 

’"Exdvbév, neut. of ἐκχυθεὶς, part. 1 
aor. pass. of ἐκλύω. 
"Exdoros, Or ἐκλυπρος, ov, adj. ex- 
ceedingly sad. Th. ἐκ; λύπη 

*Ex)dpos, ov, adj. without a lyre, 
discordant. Th. ἐκ, λύρα. : 
*Exndiots, ews, ἡ, the act of loosing ; 
‘release, deliverance-—enervation; 

a 

to sift. Th. ἐκ, λικμάω. ὑῶν relaxation ; faintness : from ἐκλύων 
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᾿ Ἑκλυσσάω, [ fut. fiow,} to rage fu- 
riously. Th. ἐκ, (λυσσάω) λύσσα. 

᾿Εκλύτὴρ, ρος, 6, a deliverer : from 
ἐκλύω. 

(Ἐκλύτήριος, ov, adj. pertaining to, 
or promoting release, or delivery 
---ἐκλυτήριον, ov, τὸ, something 
which procures release, an expia- 
tory victim. Eurip. Pheniss. 983. 
( Ἔκλῦτος, ov, adj. looosed ; relea- 
sed, disembarrassed —relaxed ; 
languid ; enervated. 

᾿Εκλυτρόω, ἐκλύτρωσις, 8. 8. AS ἀπο- 
λυτρόω, ἀπολύτρωσις : from ἐκ, 
λυτρόω. 

’"Exdbrws, adv. 8. 8. as the adj. ἔκ- 
λυτος, adverbially. 

Ἔκλύω, fut. tow, perf. ἐκλέλυκα, 1 
aor. ἐξέλυσα, to loose; to untie, 
disengage, release, deliver, ex- 
empt, or set free, (construct.) τινά 
τινος, or τινά τινι, Hom. the lat- 
ter, also, Soph. Aj. 531. and with 
ὑπὲρ, or περὶ, to relax, soften, or 
enervate—to dissolve, or melt. 
met.to liquidate, a debt—to re- 
mit, or desist from, warlike pre- 
parations, Dem. to appease, a 
dissension.—-to wear out, harass, 
Arist. h. an. 1,9. Ἵ ἐκλύειν στόμα͵ 
to begin to speak. Th. ἐκ, dw. 
[ Upsilon in the pres. is double- 
timed ; in the fut. long ; in the 
perf. pass. short.] 
’ExrwBdw, a stronger expression 
than λωβάω, alone. 

᾿Εκλωπίζω, fut. iow, to strip off 
clothes. Th. ἐκ, λῶπος. 

"Expdyetov, ov, τὸ, an impression; a 
stamp ; an image—any substance 
in which an impression is made, 
as wax, g-c.—that with which 
one wipes, as a napkin: from 
ἐκμάσσω. 

(Expaypa, ατος, τὸ, a stamp, or 
impress in wax, clay, or plaster ; 
hence, a perfect likeness: s. s. as 
ἐκμαγεῖον. 

᾿Εκμαίνω, [ fut. ανῶ,] 1 aor. ἐξέμηνα, 
to render quite mad, by any vio- 
lent passion, to infuriate.=’E- 
μαίνομαι, Mid. to become furious, 

_orinsane; to be affected exces- 
sively by any passion. Ἵ éxpai- 
νομαι περί τι, to love a thing to 
distraction. Th. ἐκ, μαίνω. 

᾿Εκμακὰρίζω, [ fut. icw,] to deem 
completely happy, .a stronger ex- 
press. than μακαρίζω: from ἐκ, 
Sates aioe . 

"Expaxrpov, ov, “τὸ, 8. 8. as Expaypa 
—ixpaxtpos, ov, adj. stamped : 
Srom ἐκμάσσω. 
᾿Εκμᾶλάττω, or ἄσσω, fut. tw, to 
mollify ; to weaken ; to enervate, 
orcorrupt. Th. ἐκ, μαλάττω. 

᾿Εκμᾶνὴς, éos, adj. furious; violent- 
ly affected by any passion : from 
éxpaivopat. 

᾿Ἐκμανθάνω, fut. ἐκμαθήσομαι, 2 aor. 
ἐξέμαθον, ἴο learn thoroughly ; to 
know, or understand perfectly, 
Herodot. 5, 91. to learn by heart. 
Th. tk, μανθάνω. 
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*Expagis, ews, ἡ, abstersion —im- 
ression: subst. of ἐκμάσσω. 

"Expdopat, not in use, from which 
éxudcoaro, poet. 3 sing. 1 aor. 
-mid. he invented, or discovered, 
Hom. Hymn. Mere. 511. Th. ἐκ, 
dw. 

‘Expdpatve, Sut. ava, perf. ἐκμεμά- 
ραγκα, act. to fade; to wither ; to 
reduce to languor, or decay. Th. 
ἐκ, papaivy. 

᾿Εκμαργόω, [ fut. ὥσω,] to drive to- 
tally mad.=Pass. 1 aor. ἐξεμαρ- 
γώθην, to be, ἄς. Th. ἐκ, μαρ- 

OG). 

‘Benaprtpte, 6, fut. fow, to bear 
witness; to testify, or depose— 
to send one’s attestation. Th. ἐκ, 
(μαρτυρέω) μάρτυρ. 
ΠῈΣ rien, ae the deposition 
of a sick, or absent person; that 
given ‘viva voce’ is μαρτυρία. 

(‘Expapripiov, ov, τὸ, 8. 8. as ἐκμαρ- 
τυρία. ; 

Ἐκμάσσατο. See ἐκμάομαι. 
᾿Εκμάσσω, Att. — άττω, fut. ἄξω, 
perf. ἐκμέμαχα, to wipe out, or 
wipe clean—to press out ; to press 
—to imprint, also, in the s. of the 
mid. = Mid. to model after, to 
make an image, or likeness ; to 
paint a resemblance ; to copy. 
met, to depict faithfully by de- 
scription. Th. ἐκ, μάσσω. 

᾿Εκμαστεύω, [ fut. εὔσω,] to seek 
out: from ἐκ, μαστεύω. 

᾿Ἐκμάττω, Alt. for ἐκμάσσω. 
᾿Εκμεθύσκω, ἐκμεθύω, [ fut. dow,] to 
intoxicate completely. met. to fill 
up, Analect. Br. Th. ἐκ, μέθυ. 

’Expetdicoopar, fut. ίξομαι, perf. 
pass. ἐκμεμείλιγμαι, lit. to sweeten 

with honey, or sweeten. met. to 
soften; to appease—the act. ἐκ- 
μειλίσσω, 8. 8. but rarely. Th. ἐκ, 
μειλίσσω. 

᾿Εκμείρομαι, obs. 3 pers. 2 aor. act. 
with s. of a perf. or perf. poet. 
Hom. ἐξέμμορε, ‘ he has obtained 
the principal share,’ Odyss. 5, 
335. Th. ἐκ, μείρω. 

"Expédeca, ας, #, want of harmony. 
tt carelessness, opposed to ἐμμέ- 
deca: as subst. of (see) ἐκμελής. 

᾿Ἐκμελετάω, 6, fut. jow, perf. ἐκμε- 
pedérnxa, to instruct thoroughly 
by practice; to practise, or ex- 
ercise in, perseveringly : from 
ἐκ, μελετάω. 

᾿Εκμελίζω, fut. iow, to cut up in 
pieces. Th. ἐκ, (μελίζω) μέλος. 

᾿Εἰκμελὴς, éos, adj. careless ; negli- 
oo indolent. Th. ἐκ, μελεῖ. tt 
issonant ; inharmonious ; un- 

suitable ; incongruous—wanting 
arrangement ; irregular ; confused 
— disagreeable ; odious —- feeble 
in the limbs; feeble—lame ; dis- 
located. Th. ἐκ, μέλος. 

᾿Εκμεταλλεύω, fut. εὔσω, to exhaust 
mines totally: from ἐκ, perad- 
λεύω. 

"Experpiw, ὥ, fut. ἤσω, to measure 
out; to measure, or survey.= 
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᾿Εκμετρέομαι, Mid. 5. 8. Th. ἐκ, 
μέτρον. 

(Εκμέτρησις, εως, ἧ, Measurement ; 
subst. of ἐκμετρέω. 

(*Experpos, ov, adj. exceeding the 
measure ; without measure; ex- 
cessive : opposed to ἔμμετρος. 
’Expérows, adv. of ἔκμετρος. 

᾿Εκμηκύνω, fut. wd, a stronger ex- 
pression than μηκύνω. 

"Expnvos, ov, adj. six months old. 
Th. &£, piv. 

᾿Εκμηνύω, fut. dow, to indicate; to 
make known; to guess, or dis- 
céver,: Plat. Pelop; 9... Th. oe 
pnviw. [Upsilon in the pres. ge- 
nerally, in the fut. always, long] 

᾿Εκμηρύω, fut. tow, lit.to unwind— 
to make troops defile through a 
narrow pass. neut. to defile.= 
Mid. s. s. as the neut. Th. ἐκ) 

μηρύω. [Ὁ] 
᾿Εκμτζαίνω, fut. ανῶ, ἴο pollute total- 
ly, to destroy.= Mid. to commit 
pollution, Aristoph. Th. ἐκ, μιαίνω. 

᾿Εκμιμέομαι, οὔμαι, [ fut. ἥσομαι,] to 
imitate perfectly—to represent by 
accurate imitation. Th. ἐκ, (μι- 
μέομαι) pipos. 

’Expicéw, [ fut. ἤσω,] to hate vio- 
lently : from ἐκ, μισέω. 

"Ἔκμισθος, ov, adj. 8. 8. aS ἀπόμισθος. 
Th. ἐκ, μισθός. 

᾿Εκμισθόω, 6, fut. dow, to let for 
hire; to lease. Th. ἐκ, μισθός. 

CExpicOwors, ews, ἡ, the act of let- 
ting for hire: subst. of ἐκμισθόω. 

"Expodoy, ες, ε, 866 ἐκμόλω. 
᾿Εκμύλω, to go forth, or out from, 
of this in use only ἔκμολον, ες, ε, 
3 pers. plur. ἔκμολον, Iliad. 11, 
603. imperf. or 2 aor. Ion. or 
poet. without augm. for ἐξέμολον. 
Th. ἐκ, porw. 

᾿Εκμορφόω, &, fut. dow, to make a 
resemblance, or likeness. T'h. ἐκ, 

(μορφόω) μορφή. 
᾿Εκμουσόω, [ fut. dow,] a stronger 
expression than μουσόω, with- 
out ἐκ. 

᾿Εκμοχθέω, &, fut. ἥσω, to work 
out, accomplish, or obtain with 
toil—to avoid, or escape, danger. 
Th. ἐκ, (μοχθέω) μόχθος. 

᾿κμοχλεύω, [| fut. ciow,] lit. to lift 
up with a lever; hence, raise, 
burst, or tear up forcibly ; to ac- 
complish by forcee—to undo bolts, 
Schn. L. Th. ἐκ; (μοχλεύω) μοχλός. 

᾿Ἐκμνελίζω, fut. iow, to extract the 
marrow. met. to exhaust utterly. 
Th. ἐκ, μυελός. 

"Exprvfdw, Ion. ἐκμυζέω, ὦ, fut. ἥσω, 
to suck out; to suck. 1. ἐκ, μνάζω. 

(Ἐκμυζηθμὸς, οὔ, 6, and ἐκμύζησις, 
ews, ἧ, extraction by suction. 

"Expi06w, &, fut. dow, to turn into . 
a fable, or tale, or make a tale on 
the occasion. Th. ἐκ, (μυθόω) μῦθος. 

"Expixdopa, [ fut. ἥσομαι,} to bellow 
forth : from ἐκ, μυκάομαι. 

᾿Εκναρκάω, ῶ, Jute jow, to render 

totally torpid. Th. ἐκ, vapxdw. 
[’Exvaviéw, and ἐκναυσθλόω, fut. 
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᾿ὥσω, to carry out, or away, by 
ship. Th. ἐκ, ναυλόω.] uy 

Ἐκνεάζω, fut. dow, to render per- 
fectly youthful, to renew wholly. 
neut. to grow up with youthful 
vigour; to thrive. Th. ἐκ, (νεάζω) 
νέος. . Aas 

(κνεασβὸς, οὔ, 5, renovation, &c. 
as subst. of ἐκνεάζ. ὃ 

"Exvéiuo, [ fut. νεμῶ,] to distribute. 
‘Eevtypest; Mid. to graze, or 

browse upon—to waste, or de- 
stroy, Luc. to go forth to graze— 
to go forth. Th. ἐκ, νέμω. 

"Exveorresu, [ fut. ἸῺ produce 
a young brood. Th. ἐκ, (νεοττεύω) 
véos. 

᾿Εκνευρίζω, fut. iow, to cut nerves, 
or sinews. met. to enervate ; to 
weaken. Th. ἐκ, νεῦρον. 

*Exvevors, ews, ἡ, the act of turning 
aside, &c. as subst. of ἐκνεύω. 

"Exvebw, fut. ciow, to bend the head 
aside and down, in order to avoid 
a blow, Xen. Ven. 10, 12.—to 
bend, or incline towards, εἴς τι, 
met, to avoid ; to elude ; to escape 
--to command, or refuse by a 
nod, as Eurip. Iph: Taur. 1296. 
Th. ἐκ, νεύω. ' 

"Exvégedos, ov, adj. coming from a 
cloud ; descending from the clouds. 
Th. ἐκ, (νεφέλη) νέφος. ᾿ 

“Ἐκνεφόομαι, [ fut. ὥσομαι:} to be- 
come clouds. 

᾿Εἰκνεφίας, ov, 5, a hurricane: from 
ἐκ, νέφος. 

Ἔκνέω, fut. εὔσομαι, to swim out 
of; to swim away. met. to_escape. 
Th. ἐκ, véw. 

᾿Εκνηπίόω, &, [ fut. ὥσω,} to make 
not childish, to render discreet. 
Th. ἐκ, νήπιος. , 

['Exynereéw, fut: εὔσω,. to fast 
throughout. Th. ἐκ, νηστεύω.] ~ 

"Exvigw, Sut. Ww, perf. ἐκνένηφα, 1 
aor. ἐξένηψα, to sleep off the effects 
of intoxication ; to become sober. 
met. to repent and amend—to re- 
cover one’s senses. Th. ἐκ, νήφω. 

᾿Ἐκνήχομαι, fut. ξομαι, perf. ἐκνένηγ- 
μαι, 8. 8. as ἐκνέω: from ἐκ, νή- 
μαι. 

Kunis, ews, ἧ, recovery from in- 
toxication, &c. as subst. of ἐκ- 
νήφω. 5 ; 

᾿Ἑκντκάω, fut. how, perf. ἐκνενίκηκα, 
infin. éxvevixnxévar, to gain a com- 
plete_victory; to gain an end, 
carry a point—to convince, and 
gain over. Neut. to have the su- 
periority ; to prevail, as a custom. 
Th. ἐκ, (νικάω) νίκη. 

CExvixnpa, ατος, τὸ, that which- has 
been’ won, or obtained. See the 
verb. [τ 

(’Exvixnots, ews, ἧ, the gaining, &c. 
‘as subst. of ἐκνικάω. [- ~  ς, 
Ἔχ ψιξα, Dor. for Exvica, 1 aor.of 
vivo. 
Exvirrw, fut. Ww, to wash out; to 
purify by expiatory rites. met. to 
clear one’s self, from a charge. 
Th. ἐκ, virrw. Pe: 
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[Exverp6o, fut. dow, to wash out 
With virpov. Th. ἐκ, νιτρόω.} ὁ 
*Exvedus, ews, ἢ, the act of wash- 
Ing out, &c. as subst. of ἐκνίπτω. 
*Exvoca, as, ἡ, madness; delirium— 
folly : from ἔκνοος. 

᾿Εκνομὴ, jis, §, a grazing, &c. as 
subst. of ἐκνέμω. 

’"Exv6pe05, ov, adj. unusual; ex- 
traordinary ; prodigious; extreme, 
contrary to laws, or customs, op- 
posed to Evvopos. Th. ἐκ, νόμος. 

(‘Exvopiws, adv. extraordinarily ; 
unusually ; extremely. me 

(“Exvopos, ov, adj. 8. 8. as ἐκνόμιος. 
"Exvoos, contr. ovs, ov, adj: mad ; 
insane—foolish. Th. ἐκ, νόος. 

᾿Εκνοσηλεύω, to deliver any one 
from sickness by assiduous exer- 
tions : from ἐκ, νοσηλεύω. 

’Exvooréw, fut. few, to come back ; 
to return: from ἐκ, vooréw. 

᾿Εκνοσφίζω, fut. tow, 8. 8. as ἐκβάλ- 
Aw, Hesych. to purloin, or take 
from, Simmias: Srom ἐκ, νοσφίζω. 

᾿Εκξυλόω, ὥ, the 8. of ξυλόω, adding 
‘wholly,’ for that of ἐκ. 

’Exébpcda, Dor. for ἐκόμισα, 1 aor. of 
κομίζω. ; 

κόνισσα, poet. 1 aor. of κονίζω. 
‘Exovrndiv, adv. 8. 8. and Th. as 
éxovri. 

‘Exovri, adv. freely, willingly; spon- 
taneously. Th. ἑκών. [LU — v 

*Exorov, 2 aor. act., and ἐκόπην, 
pass. of κόπτω. _ Ny 

᾿Εκορέσθην, 1 aor. pass., and éxopé- 
σατο (co poet.) 3 pers. sing. 1 aor. 
mid. of κορέω. 

᾿Εκόσμεθεν, Boeot. for ἐκοσμήθησαν, 
3-pers. plur. 1 aor. pass. of κοσμέω. 

"Ἑκουσιάζομαι, to do any thing vo- 
luntarily, or spontaneously. Th. 
ἑκούσιος. ἑκών. 

(‘Exoveracpés, οὔ, 6, voluntary ac- 
tion: subst. of ἑκουσιάζομαι. 

‘Exototos, a; ov, and (2 termin.) ov, 
adj. voluntary — acting sponta- 
neously —éxoto.a, dat. fem. taken 
adverb., and ἐξ ἑκουσίας, 8. 8. as 
ἑκουσίως: Ἵ ἑκούσιος ἀπέθανε, Thuc. 
he died by a voluntary death. 1 
ἑκούσιος φυγὴ, a voluntary exile. 
Ἵ παρὰ τὸ ἑκούσίον, against the 
will; in spite of. Ἵ τὰ ἑκούσια, 
things done voluntarily. Ἵ τὰ οὐκ 
ἑκούσια, things done against one’s 
will. I τὸ ἑκούσιον, free-will. Th. 
ἑκών. ee ee ar τ 

(‘Exovoiws, adv. voluntarily; free- 
Ly ; of one’s own accord, 
᾿Εἰκπαγλέομαι, odpat, [ fut. foopac,] 
poet. for ἐκπλήττομαι, to be struek 
with wonder, or amazement ; to 
wonder, or be amazed at; with} 
an accus. Th. ἐκ, (ἔκπαγλος) πλήο- 
ow, TARTTO. - ae. ᾿ 

Ἔκπαγλα, ἔκπαγλον, neut. sing. 
and -plur. of ἔκπαγλος, taken ad- 
verbially. 

*Exray)os, ov, adj. in Hom. deno- 
ting something extraordinary, 
or powerful, exciting admira- 
tion, or horror; hence, terrific, 
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awful, said of men, or things, as’ 
iad. 21, 589. violent, in verse 

452. said of winter, Odyss. 14, 
592. violent, harsh, words, 8, 77. 
15, 198. not in a bad 58. (neut. 
plur. adverbially) to love, vehe- 
mently, exceedingly, Iliad.3, 415. 
5, 426—the neut. plur. and sing. 
ἔκπαγλα, ἔκπαγλον, adverbially.— 
Superlat. ἐκπαγλότατὸς, poet: for 
ἐκπαγλώτατος, Iliad. 1, 146. --- 
wonderful, amazing, Xen. Hier. 
11, 3. bué rare in Att.*Th: éx- 
πλήσσω. ΩΝ 

([Ἐκπάγλως, adv. of ἔκπαγλος, ἰουτὶ- 
fically ; vehemently —- awfully. 
See the adj. ν: 

Ἐκπάθεια, ας, ἡ, violent passion’: 
Srom ἐκπαθής. [a] ἡ ὩΣ ἬΝ 
᾿Εκπαθὴς, ἕος, adj. deeply affected ; 
feeling acutely ; of ‘extreme sen- 
sibility—unhurt, unharmed ; quite 
safe. Th. ἐκ, πάθος. Sa 

(‘Exradés, adv. of ἐκπαθὴς, perfectly 
unhurt; deeply affected. 

’Exraidevpa, aros, τὸ, the person 
brought up, or educated, a pupil, 
Eurip. Cyclop. 597. : from ἐκπαι- 
δεύω. " ' 

᾿Ἐκπαιδεύω, fut. εὔσω, to instruct 
from the tenderest age—to bring 
up; to instruct-in, or form any 
one to any thing, τινί τι. Th. ἐκ, 
(παιδεύω) mats. , 
Yeni ορο to rush forth furious- 
ly.to battle. Th. ἐκ, παιφάσσω. 

'Brerafes Sut. αιήσω, 1 aor. ἐξέπαισα, 
to fling away, throw out of, Hurip. 
Herc. Fur. 460. Neut. to fall out 
of, to lose, fail in:=Mid. 8. 8. as 

- the Neut., viz. as ἐκπίπτω. Th. ἐκ, 
παίω. δ : 

"Exradiw, 3, fut, ἥσω, to dislocate 
a limb, Hippocrat. to start from 
the joint.. Th. ἐκ, (wadéw) πάλλω. 

*ExrdXa, adv. since a long while ; 
a long while since: for ἐκ πάλαι. 

*Exradaiw, [ fut. αίσω,} to trans- 
gress the rules of prize-fighting, 
Philostrat, "Icon. 1, 6. Th. ἐκ, 
(παλαίω) πάχη. ᾿ 
᾿Εκπαλὴς, ἕος, adj. dislocated... 

᾿Ἐκπάλησις, ews, ἡ, dislocation. [a] 
’"Exraddw, [ fut. 6, imperf.3 pers. 
sing’. ἔκπαλτο, poet. abbrev. for 
ἐξεπάλλετο, to spring, or spurt out, 
the latter. 8. Iliad. 20, 483. Th. 
ἐκ, πάλλω. . ; 

Ἐκπαντὸς, adv. for ἐκ παντὸς, in the 
‘entire, wholly, totally, entirely. 
Thotk, tis, ὦ 

’Exrarréopat, [ fut:.dcopar,] to put 
forth a tuft, or down from the 

seeds, as certain plants.. Th.vék, 
nannos.° TT : 

᾿Εκπαρθενεύω, [ fut. εὔσω,]} to deprive 
of virginity, to deflower, Th. ἐκ, 

᾿ παρθένος. 6" ; 
’Exrardyéo, [ fut. fow,] to make an 
excessive noise. Tih. ix, rarayéw. 

‘Exrardecw, fut. tw, to beat, push, 
or foree. out. met. to strike with 
terror, deprive of his senses by 
terror, Eurin. Here. Fur, 888 = 



EKILE 

Pass. part. perf. ixreraraypévos, 
to-be struck, &c., Odyss. 18, 327. 
Th. ἐκ, πατάσσω. 
Ἐκπατέω, [ fut. jow,] to quit the 
path, lit. or met. Th. ἐκ, (πατέω) 
πάτος. 

Exrdrwos, a, ov, adj. quitting the 
usual path ; disorderly, extraordi- 
nary. Th. ἐκ, πάτος. [a] 

*Exravpa, aros, τὸ, a total cessation, 
or rest: from ἐκπαύω. 

ἘἘκπαύω, [ fut. αὔσω,] to set perfect- 
ly at rest, a stronger a pra 
than παύω, without ἐκ. 

᾿Εκπαφλάζω, Fut. dow, to throw up 
“bubbles in boiling. Th. ἐκ, πα- 
φλάζω. 

CRerattaghd οὔ, ὃ, the throwing 
up bubbles : subst. of ἐκπαφλάζω. 

᾿Εκπᾶχύνω, [ fut. υνῶ,] a stronger 
expression than παχύνω, alone. 

᾿Εκπείθω, [ fut. hes," a stronger 
expression than πείθω, without ἐκ. 

᾽Εκπειράζω, and ἐκπειράω, fut. dow, 
to try, to put to the proof, to 
tempt.— Mid, to put well to the 
proof, or trial. Th. ἐκ, πειράω. 
[dow, from aw, 0-3 dow, from 

) 
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᾿Εκπελεθρίζω, a form of ἐκπλεθρίζω. 
᾿Ἐκπελεκάω, fut. iow, to cut through, 
or hew with an axe. T'h. ἐκ, (πε- 
Asxdw) πέλεκυς. 

'Εκπέλω, of which in use only the 
imperson. ἐκπέλει, it is permitted, 
or allowed, it is lawful, Soph. An- 
tig. 478. Th. ἐκ, πέλω. 

Εϊκπέμπω, fut. wo, to send from, 
out, or forth; to convey, export, 
to a foreign country, Iliad. 24, 
381. bring away, verse 681. send 
away, dismiss, 21, 598. drive out, 
Odyss. 18, 335. bring away, re- 

-move from, Pind. Nem. 7, 106. 
=’Exrépropat, Mid. 1 aor. Ion. ἐκ- 
πεμψάμην, in the 8. of the act. Od. 
20, 361. to go out, to go forth, Att. 
writ. to send for, or cause to 
come forth. Soph. Gdip. Tyr. 
951. to divorce, a wife, Herodot. 
1, 59. Th. é, πέμπω 

(Exmerprs, ews, ἧι a sending out, 
. forth, or away ; exportation, &e. 
"as subst. Of ἐκπέμπω. 
᾿Ἐκπεπαίνω, [ fut. ανῷ,] to make 
perfectly ripe. Th. ἐκ, πεπαίνω. 
"Exneraraypévos, aa _perf.. pass. 
of ἐκπατάσσω. 

_ ‘Exrérorat, Ody yss. 22, 56. ‘he 
drank up,’ 3 pers. sing. perf. 
pass. of ἐκπινω. 

᾿Εκπεπόταμαι, 2 pers. ἐκπεπότασαι, 3 
pers. ἐκπεπόταται, perf. of ἐκποτάο- 
oe ‘or Dor. of ἐκποτέομαι: 

rapévos, part. nerf. for ἐκπε- 
᾿ τἄννυμι. 
'"Εκπεπότασαι, 866 hecodraise 

Ἐκπέπτω, another but later form 
Of -éxréicow. 

“Ἐκπεπονημένος, part. perf. pass. of |. 
οὐ ἐκπονέω,. - 

᾿ Bamepaties, fut. ave, to bring to an 
-end ;,.to go. through to the end. 
Th: "ie, wepatves, Τὰ 

ἘΚΠΕ 

᾿κπέρᾶμα, aros, τὸ, a coming out. 
ZEsch. Choe. 653. : from ἐκπεράω. 

᾿ Ἐκπεράω, fut. dow, Ion. jiow, to pass 
over, to pass through, go through; 
to pierce, the object in accus., fin 
these significations, dow — —] to 
convey, or carry over, or through 
—to carry through to the end, zn 
the s. of ἐκπεραίνω. [in these sig- 
nifications, dow ὦ ~| Th. ἐκ, πε- 
aw. 

᾿Εκπερδικέω, 6, fut. fow, and ἐκπερ- 
δτκίζω, fut. iow, to escape dex- |: 
terously, or elude by feints, like 
a partridge. Th. ἐκ, (περδικίζω, 
περδικέω) πέρδιξ. 

᾿Εκπέρθω, fut. ἐκπέρσω, perf. mid. 
ἐκπέπορθα, to sack, to destroy to- 
tally, especially, cities, Hom., Ml. 
only. Th. ἐκ, πέρθω. 

᾿Εκπεριάγω, the 8. of περιάγω, add- 
ing, from, or away, for that of 
ἐκ. [a] 

᾿Εκπερίειμι, inf. ἐκπεοιϊέναι, to go 
out, away, and round; to ap- 
proach making a circuit, as hunt- 
ers do tn approaching game. 
Th. éx, περὶ eipe. 

᾿Εκπεριέρχομαι, 2 aor. ἐκπεριῆλθον, 
8. 8. as Ne foregoing. Th. ἐκ, πε- 
ot, ἔρχομαι. 

᾿Εκπεριλαμβάνω, fut. λήψω, perf. 
ἐκπεριείληφα, to take out of and 
encompass; to surround on all 
sides — to contain within a cir- 
cumference. T'h. ἐκ, περὶ, λαμβάνω. 

᾿Εκπερινοστέω, ὥ, 8. 8. aS ἐκπερίειμι, 
Schn. Th. ἐκ, περὶ, vooréw. 

᾿᾽Εκπεριοδεύω, [ fut. εὔσω,] to encircle 
completely : Srom ἐκ, περιοδεύω. 

᾿Ἐκπεριπλέω, fut. εὔσομαι, (Jon. ἐκ- 
περιπλώω, fut. dow,) to sail away; 
to circumnavigate completely. 7 
ἐκπεριπλεῦσας τὸν κόλπον τὸν [Περ- 
σικὸν, having sailed round. the 
Persian culf. Th. ἐκ, περὶ, πλέω. 

᾿Εκπεριπορεύομαι, [ fut. εὔσομαι,} to 
go forth, away, and round : from 
ἐκ, πορεύω. 

᾿Ἐκπεμισπασμὸς, οὔ, 6, a military 
evolution, a movement. forward 
and wheeling round, Polyb. 10, 
21. Th. ἐκ, rept, σπάω. 

'Exrepirpéy or, [ fut. θρέξω,] to run 
out and round, or run about, 
backward and forward : from ὁ " 
-περιτρέχω. 

Εἰκπέρσαι, 1 aor. inf. of ΤΗΝ Ἢ 
*Exmecoy, ες, ε, poet. for ἐξέπεσον, 2 
aor. of ékrintw.. "... 

᾿Ἐκπέσσω, Att. —rrw, fut. πέψω, to 
bake, or cook thoroughly ; ; to di- 
gest—to ripen. Th. ἐκ, πέσσω. 

᾿Εκπέτᾶλος, οὔ, adj. expanded ; 
-broad ;- ample ν large. 7 dexérgha 
ποτήρια, large drinking-cups. Th. 
ἐκ, πετάννυμι. 

"Exrérapat, fut. πτήσομαι, to fly out} 
of; to fly away. Th.-é&, rérapat. 

Ἐπκεεράννυμε; διέ: πετάσω, (from a 
form ἐκπετάω) | to unfold, to. ex- 
pand: Srom ἐκ, πετάννυμι.". 
᾿Εκπετάομαι; Gpat, 8. sas ἐκπέταμαι: 

Ε 
Srom ἐκ, πετἄομαι. ζω: 

58 
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"Exrér iors, ews, h, eXpansion ; open- 
ing: subst. of ἐκπετάννυμι. 

[Εἰκπετήσιμος, ov, adj. ee: Th 
ἐκπέταμαι. ] 

᾿Εκπέτομαι, to fly out of or away. 
Th. ἐκ, réropat. 

᾿Ἐκπεύθομαι, Sut. ἐκπεύσομαι, perf. 
Pass. ἐκπέπυσμαι, 2 aor. ἐξεπυθύμην, 
poet. 8. 8. as ἐκπυνθάνομαι. Th. ἐκ, 
πεύθομαι. 

᾿Εκπεφευγοίην, Att. for ἐκπεφεύγοιμι, 
perf. mid. opt. of ἐκφεύγω. 

᾿Εκπέφρασται, 3 pers. sing. perf. 
pass. of ἐκφράζω. 

"Exrégva, (nom. plur. part. fem. 
éxrepoviat,) perf. mid. of ἐκφύω. 

᾿Εκπήγνυμι, fut. ἥξω, (as from ἐκ- 
πήγω) to stiffen, or condense ; to 
freeze ; to congeal. — Puss. to be- 
come congealed ; to harden. Th. 
Ek, πήγνυμι. 

ΣΤΥ ΤῈ 6, ful. jow, to spring 
forward, or out of, to rush for- 
ward, or out of. Th. ἐκ, πηδάω. 

(Εκπήδημα, ατος, τὸ, a spring out, 
from, or forward. 

(Ἐκπήδησις, ews, ἡ, the act of spring- 
ing out of, Kc. :as subst. of ἐκπηδάω. 
er ierinds, Ki}, κὸν, adj. pertaining 
to, or producing coagulation, con- 
gelation, freezing, or condensa- 
tion: from ἐρκῆγνμι; 
[Εκπηλόω, fut. dow, s. 8. as πηλύω, 
strengthened by ἐκ. 

᾿Εκπηνίζω, fut. iow, lit. to wind off 
and out, draw out painfully.= 
Mid. to extract property by kna- 
vish chicanery, Aristoph. Ran. 
578. Th. ἐκ rnviov. 
Ἔκπηξις, ews, i, congelation ; con- 
densation : subst. of ἐκπήγνυμι. 

[[Ἐκπηρόω, fut. dow, 8. 8. as ie 
strengthened by ἐκ.] 

"Exmnyvs, ews, adj. six cubits high, 
or broad. Th. ἕξ, πῆχυς. 

[’'Exriddopa, fut. ὕσομαι, to gush 
out; to bubble forth; to purl. 
Th. derdéeu. 

᾿Εκπτέζω, fut. ἔσω, to press out; to 
squeeze out—to compress.  é- 
πεπιεσμένα ξύλα, Aristoph. Pace. 
1335. for which Hermann reads 
ἐκσεσωρευμένα, Srom ἐκσωρεύω. Th. 
ἐκ, πιέζω. 

Τ᾿ Ἐϊκπίεσις, ews, 4, the act of squeez- 
ing out; pressure; expression ; 
compression. [1] 

~-~——— VY = 

(Ἐκπίεσμα, ατος, τὸ, “juice ; ΩΝ any 

thing pressed out ; ; dregs— a 
_ fracture of the skull in which 
portions of the bone press on the 
brain. [1] 
Εἰκπϊεσμὸς, οὔ, ἡ 8. 8. as ἐκπίεσις. 
(Rance a ov, τὸ, a press, neut. 

of adj. - -éxnteoriiptos, a, ov, fit for, 
or adapted for pressing. 

(‘Exnteords, ἡ, ὃν, adj. pressed, or 
susceptible of being ee to 
be pressed. © 
᾿Εκπικράζω, Sut. dow, ἐκπικραίνω, 
av, 8. sand Th. as ἐκπικρύω. 

[“Exreepas, ov, adj. very bitter, 8 
‘Th. as the Sollowing..| 

᾿Ἐκπικρόω, ὥ, fut. dew, to sour; to 
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make bitter. met. to provoke, or 
exasperate. Th. ἐκ, (πικρδω) πικρός. 

᾿Ἐκπίμπλημι, (as from ἐκπλέω) fut. 
fiow, to fill; to fill up. met. to com- 
poe Th. ἐκ, πίμπλημι. 
‘Exrive, fut. πίομαι, and dow, (as 
Srom ἐκπόω,) 2 aor. poet. ἔκπιον, 

for ἐξέπιον, perf. pass. ἐκπέπομαι, 
3 pers. ἐκπέποται, to swallow to the 
the last drop ; to empty a drink- 
ing-cup ; to exhaust; to absorb. 
Th. ἐκ, πίνω. Een 

‘Exmixpdoxw, to sell off. Th. ἐκ, 
πιπράσκω. 
Ἐϊκπύπτω, fut. ἐκπέσω, fut. mid. 
ἐκπεσοῦμαι, perf. ἐκπέπτωκα, 2 aor. 
ἐξέπεσον, poet. ἔκπεσον, to fall from, 
_Hom., mosily a genit., but a dat. 
πα. 2, 266. 22, 448. to fall out 
of, fall from, or through; to be 
expelled from, or banished—to 
lose ; to fall from, prosperity—to 
lose, one’s senses—to falter; to 
fail; to degenerate, construct. εἴς 
τι, or a dat., to abandon, ancient 
customs—to become public; to 
get abroad, Diodor. Sicul., as an 
oracular, or other saying—to es- 
cape from. Ἵ ἐκπεπτωκὼς ἐκ τῶν 
ἐόντων, Herodot. having lost all 
his fortune. % Οἰδίπουν καὶ τοῦς 
μετ᾽ ἐκείνου ἐκπέσοντας ὑποδεξάμεθα, 
Dem. we received (ΕΠ αρυβ. and 
those banished with him. «és 
στάσιν ἐκπίπτειν, App. to fall into 
sedition. Ἵ ἐκπεσὼν τῇ φιλοτιμίᾳ, 
Strab. 1, p. 44. become out of 
himself, or having lost his senses 
through ambition—éavrod ἐκπεσὼν 
ὑπὸ θαύματος, Philostrat. having 
been deprived of his senses by 
amazement. Th. ἐκ, πίπτω. 

᾿Ἐκπιτνέω, 6, fut. iow, poet. 8. 8. as 
᾿ἐκπίπτω. Th, ἐκ, πιτνέω. 
᾿Εκπιτύζω, fut. ὕσω, 8. 8, as ἐκπτύω. 
Th. ἐκ, πιτύζω. 

᾿Ἐκπλαγῆναι, 2 aor. infin. pass. of 
ἐκπλήσσω. . 

"Exrddyis, éos, adj. struck with 
terror, or amazement, Suid.: froin 
ἐκπλήσσω. 

([ξιαπλαγῶς, adverb, in the 8. of ἐκ- 
πλαγής. ΜΕΤ : 

᾿Εκπλεθρίζω, fut. iow, to take exer- 
cise by running backward and 
forward a space of a hundred feet, 
Galen. Th. ἐκ, (πλεθρίζω) πλέθρον. 

[{Ἔχκπλεθρος, ov, adj. six. πλέθρα in 
length. Th. ἕξ, πλέθρον. 

᾿Εκπλεονάζω, fut. dow, to be replete ; 
to overflow; to superabound: from 
ἐκ, πλεονάζω. " 

*Exr)eos, a, ov, see ἔκπλεως, Att. 
*Exm)evpos, ov, adj. six-sided. Th. 
Ex, for ἕξ, πλευρά. - 

"Exmréw, fut. πλεύσομαι, and πλευ- 
σοῦμαι, to set sail from a harbour, | 
or set sail. met. to lose one’s 

» senses, Pausan. as ἐκπλεῖν rod vod, 
or τῶν φρενῶν. Th. ἐκ, πλέω. 

*Exmrews, gen. Att. for ἔκπλεος, 
quite full; too full; overflowing; 
satiated—complete; at the full 
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Ἵ ἐκπλέως (adv.) πάντα ὑπάρχει, 
Dem. we το abundantly provided 
with every thing. Th. ἐκ, πλέος. 

(Exmdéws, adv. fully; abundantly: 
Ἐϊκπλήγδην, adv. fearfully ; terri- 

fically : Srom ἐκπλήσσω. 
᾿Ἐκπλήγην, [for εξεπλήγην,} 2 aor. 
pass. of ἐκπλήσσω, but in compos. 
- πλάγην. 

Ἔκπλήγνυμι, Thue. 4, 195. another 
Sorm for ἐκπλήσσω. 
᾿Εκπλήθω, fut. ἥσω, perf. nxa, to 
fulfil; to accomplish. Ὑ ἐκπλῆσαι 
τὸν νόμον to fulfil the law.  ééé- 
πλησε τὸν ἁμαρτάδα, Herodot. he has 
expiated his fault. Th. ἐκ, m/w. 

’"ExrAnxrixds, Kh, κὸν, adj. terrific ; 
striking with stupor, or conster- 
nation ; stunning. Th. ἐκπλήσσω. 
᾿Εἰκπληκτικῶς, ad?, terrifically, &c. 
See ov, adj. struck with 
consternation ; stunned; in a 
state of mental derangement. act. 
striking with consternation, or 
terror, Orph. Hymn. 39, 10. 

᾿Ἐκπλημμῦρέω, 6, fut. ἥσω, to over- 
flow ; to flow out. Th. ἐκ, πλημ- 
υηρέω. - 

"ExmAngia, as, ἧ, 8. 8. and Th. as 
ἔκπληξις. 

Ἔκπληξις, ews, ἡ, Lit. the state of | 
being stunned by a blow. met. 
sudden terror; consternation ; 
amazement—disorder of the men- 
tal faculties from terror—in The- 
ophrast. h. pl. 4,17. read ἔκπηξις, 
as appears from c. pl. 5, 11.: 
subst. of ἐκπλήσσω. ὦ 

᾿Εκπληρόω, ὥ, fut. dow, perf. ὠκα, 
.to fill-up; to heap up—to com- 
plete—to write a supplement to 
a book. Th. ἐκ, πληρόω. 

([Ἐκπλήρωμα, aros, ré,acomplement; 
a supplement. 
( Εκπλήρωσις, ews, 4, the act of fill- 
ing up, or completing—comple-| 
tion; supplement. 
CExmnewris, οὔ, 6, one who fills 
up, ἄς: in the 8. of ἐκπληρόω. 

᾿Ἐϊπλήσσω, Att. ἐκπλήττω, fut. gw, 
perf. ἐκπέπληχα, 2 aor. ἐξέπλαγον, 
to strike out; to throw out,, or 
shake off by a blow—to stun by 
a blow; to. strike with. sudden 
terror, or amazement.= Mid. perf. 
mid. ἐκπέπληγα, to be struck with 
awe, or amazement, in, presence 
of any one, with an accus, Polyb. 
= Pass. 2 aor. ἐξεπλήγην, gene- 
rally, —éynv, 3 pers. ἔκπληγεν, 
Zo. or Boot. for ἐξεπλήγησαν, 
the 3 pers. plur. to be struck, &c. 
and in general to be suddenly 
‘and powerfully seized by any 
violent emotion, ἐκπλήττεσθαι ἔρωτι, 
Eurip. Hipp. 38. to become sud- 
denly in ‘love. Th. ἐκ, πλήσσω. 
*Exndoos, conti. ἔκπλους, gen. ov, ὃ, 
the departure of a vessel — the 
place of departure; a haven. Th. 
ἐκ, (πλδος) πλέω, , 

᾿Ἐκπλύνω, fut. wid, perf. υκα, to 

number — abundant; copious.— 
wash out; to wash thoroughly ; 
to bleach. Th. ἐκ, mba. | ἡραος 

ἘΚΠΟ 

Ὁ ἘΕκπλῦσις, ews, ἡ, {Π6.δοΐ of wash- 
ing out: subst. of ixxdivw. 

(Ἔκπλῦτος; 0v, adj. washed; bleach- 
ed by washing. ὃ 

᾿Ἐκπλώω, ἔκπλωμι, fut. ἐκπλώσω, an 
Ion. form, 8. 8. as ἐκπλέω. MT ἐκ- 

. πλώεεν τοῦ νόου, or τῶν φρενῶν, He- 
rodot. to lose one’s reason, Th 
ἐκ, πλώω. 

᾿Εκπνείω, poet. for ἐκπνέω. ἣ 
᾿Εκπνευματόω, 6, [ fut. ὥσω,} to 
blow, or puff out, exhale, lit. or 
met. drive away, Plut. to change 
into air, or wind—to blow up; te 
swell. ἽὝ ἐκπνευματουμένη (fem. 
part. perf. pass.) θάλασσα, .Plut. 
the sea swollen by the winds. Th. 
ἐκ, (πνευματόω) πνέω. ! 

*Exrvevois, ews, ἡ, expiration; ex- 
halation : subst. of ἐκπνέω. 

’Exrviw, fut. εὔσω, to breathe out; 
to expire; to exhale—to yield the 
last breath. Th. ἐκ, rvéw. 
[Exmiyo, fut. gw, 8. 8. as πνίγω, 
strengthened by ἐκ. .... - 

(‘Exzvoi, fis, ἡ, the act of blowing 
out, or breathing—exhalation. 

᾿Εκποδὼν, adv. lit. from before the 
feet, away, out of the way. Ἧ' ἄπα- 
γέ σεαυτὸν ἐκποδὼν, Aristoph. take 
yourself out of the way; get 
agone. Ἵ ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, or ποι- 
εῖν, to remove, put out of the 
way, or destroy. Th. ἐκ, (ποδῶν) 
ποῦς. 3 . 

Ἔκποθεν,͵ adv. of place, somewhere, 
or other. Th. ἐκ, πόθεν. 

᾿Εκποιέω, &, fut. fow, ἴο deliver 
from, to take, or get out. of, 
Philostrat. to complete, .or ac- 
complish—to get ready, Herodot. 
and Dio Cass.—to emancipate, 
to make over, or alienate—to.emit, 
sperm. Neut. to be enough, to 
suflice= Mid. to give a child to 
be adopted —to accomplish, .or 
complete, as in act. Imperson. 
ἐκποιεῖ, it is time, it may be done. 
«Ἵ ἐκποιεῖν pe τοῦ δικαστηρίου, Phi- 
lostrat. to deliver me from prison. 

| 

Th. ἐκ, ποιξω, : 
(Exroinets, ews, i, the aet of com- 
pleting, or getting ready—aliena- 
tion ; the act of. giving for adop- 
tion—emancipation : subst. of ἐκ- 
-ποιξω. ᾿ , 
(’Exrvinros, ov, adj. (vids wnderst.) 
given up to be adopted ; received 
in-adoption, is turoinros. , 

’Exzoxifw, fut. icw, to pull out 
wool, or ‘hair. Th. ἐκ, (ποκίζω) 
πόκος. , 2 

᾿Εκπολεμέω, 6, fut. ow, to. termi- 
nate a war; to conquer—to wage 
war, against, with an accus. Po- 
lyb. 15, 6. to excite a war, Xen. 
Hellen, 5, 4, 20. ed..Schneid. 

, Th. ἐκ, (πολεμέω) πόλεμος. 
(Ἐκπολεμόω, ὥ, fut. dow, to render 
hostile; to excite hostility; to 
provoke to war. ‘I ἐκπεπολέμωταί 
pot πρὸς ἐκεῖνον, Herodot.. 5, 3. 

amin a state of hostility with 
him, and ἵνα of ἐκπολεμωθῇ πᾶν τὸ 
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Teporxsy, 3, 66. in order that all 
the Persians may become hostile 
to him: from ἐκ, πολεμόω. 

([Ἐἰκπολέμωσις, ews, 4, provocation 

to hostility. Plut. 
᾿Εκπολίζω, fut. iow, the 8. of πολί- 
ζω, strengthened by ἐκ. 

᾿Εἰκπολιορκέω, 6, fut. iow, to capture 
a town: from ἐκ, πολιορκξω. 

’Exrodireiw, fut. εὔσω, to change 
the constitution of a state; [to 
disfranchise,] Joseph: from ἐκ, 
πολιτεύω. 

᾿Εκπομπεύω, fut. εὔσω, to march 
forth with pomp, or proudly ; to 
strut pompously—to divulge se- 
crets, Dionys. Areop. cit. Schn. 
L. Th. ἐκ, πομπεύω. 

᾿Εἰκπομπὴ, ἧς, i, the act of sending 
out, or away; dismissal; expul- 
sion; banishment—an expedi- 
tion. Ἷ ἐκπομπαὶ ληστῶν, expedi- 
tions of robbers: the ss. as subst. 
of ἐκπέμπω. 4 
Exrovéw, ὥ, fut. iow, to work out, 
elaborate, or complete by work— 
to exercise any one to, or inure 
to—to produce an effect by ef- 
forts—to accustom to by exercise, 
or practice—to endure; to bear— 
to digest by using exercise, Xen. 
Mem. 1, 2, 4. to wear out, or to 
ruin, Sérab. to move to any thing ; 
to persuade, Hurip. Ion. 375. to 
find out, or detect, Jon. 1355. to 
keep off; to save from, (construct. 
τί tivos,) Herc. Fur. 580. 1 διὰ τὸ 
ἐκπεπονῆσθαι τὰ αὐτῶν σώματα, Xen. 
from their bodies being invigora- 
ted by exercise. I ἐκπεπονημένος 
ταῖς φροντίσι, Plut. harassed, or 
worn out by cares. Ἵ ἐκπονεῖν ταῦ- 
ra, Xen. Mem.1, 2, 4. to digest 
the food by using exercise. Th. 
ἐκ, (πονξω) πόνος. ; 

᾿Εἰκπορεύω, fut. εὔσω, to cause to go 
out of; to draw forth, or fetch, 
Eurip. Pheniss. 1084. Porson. 
=’Exropeiopar, Mid. fut. εὔσομαι, 
to go out of, or from a place; to 
depart; to proceed, or to ema- 
nate from. Th. ἐκ, πορεύω. 

( Ἐκπόρευσις, ews, f, departure ; 
exit; emanation—in eccles. wri- 
ters, the procession of the Holy 
Ghost. 

( [Ἐκπορευτὸς, ἡ, ὃν, adj. in eccles. 
writers, proceeding from, for ἐκ- 
πορευόμενος. _ _ Sere i 

CExkropevrds, 8. of ἐκπορευτὸς, αὐ: 
verbtally.. Ἵ ἐκπορευτῶς προΐον ἐκ 
Πατρὸς, Greg. who proceeds from 
the Rather. ; 
᾿Εκπορθέω, fut. how, 8. 8. αϑ.ἐκπέρθω: 
Srom ix, πορθέω. ΄ εἰ ᾿ 
( [Ἐκπορθήτωρ, ορος, ὃ, a destroyer ; 
a devastator. 

᾿Εκπορθμεύω, fut. εὔσω, to convey 
away. neut. sail away.— Mid. the 
neut. s.: from ix, πορθμεύω. 
"Exropivw, fut. icw, to-find out, pro- 
cure, or provide means of effect- 
ing any thing, especially of ruin- 
ing any onc—to- provide for—~ 
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to procure, or cause, Eurip. Bacch. 
1080. Th. ἐκ, (πορίζω) πόρος. 
᾿Ἐκπορνεύω, fut. εὔσω, to make to- 
tally debauched. met. to ruin to- 
tally. Th. ἐκ, (πορνεύω) πόρνος. 

᾿Εκποτάομαι, another form for ἐκ- 
πέτομαι. 

*Exroréopat, (an Ion. form for ἐκ- 
πέτομαι) fut. ἥσομαι, perf. pass. 
ἐκπεπόταμαι, acat, arat, to fly down 
from, said of snow, Iliad. 19, 357. 
met. to fly, be elated by, as joy, 
Eurip. Elect. 175. so also met. 
πᾶ τὰς ἐκπεπότασαι doévas; Theo- 
crit. 11, 71. where hast thou lost 
thy senses? Th. ἐκ, (ποτέομαι) 
πέτομαι. 

"Exzpadéerv, Ion. for ἐκπραθεῖν, 2 
aor. infin. of ἐκπέρθω. 

᾿Εκποτισμὸς, οὔ, 6, a parching up, 
a drought : from ἐκ, ποτίζω. 

᾿Εκπράκτωρ, opos, 6, one who exacts 
payment; a collector of taxes: 
Jrom ἐκπράσσω.. 
[(κπραξις, ews, ἧ, exaction of pay- 
ment ; the act of collecting taxes. } 

᾿κπράσσω, Abt. ἐκπράττω, fut. ἄξω, 
1 aor. ἐξέπραξα, perf. ἐκπέπραχα, 
to execute, perform, or finish; to 
consummate. met. to put to death, 
Sophoc. Gidip. Col. 1659. to ex- 
act satisfaction; to take ven- 
geance ;—to require, or enforce 
payment of a debt, or prosecute, 
any one for, &c. τινὰ ; to levy con- 
tributions; to exact, or receive 
tribute, or taxes.= Mid. s. s. as 
the act. and generally used.— 
Ἵ ἐκπράττειν μητρῷον φόνον, Lurip. 
Med. 1302. to avenge his mother’s 
assassination. {1 θυγατρὸς ἐκπράξαι 
φόνον, Eurip. to consummate the 
sacrifice of his daughter.  é- 
πράξασθαι πρὸς ἐκεινῶν τὸν Δωριέως 
φόνον, Herodot. to take vengeance 
on them for the murder of Dorias. 
Th. ἐκ, πράσσω. 

"Exrpaivw, fut. αὐνῶ, perf. ἐκπε- 
modiyxa, to render perfectly mild, 
or gentle: the 8. of roatvw, adding 
‘completely,’ for that of ἐκ. 

"Exrpsprifw, fut. iow, to pull up 
root and branch, extirpate totally; 
Th. ἐκ, πρέμνον. 

Ἔκπρέπεια, ας, ἧ, excellence: from 
ἐκπρεπής. 

᾿Εἰκπρεπὴς, fos, adj. excelling, emi- 
nent, among’, or above all others, 
ἐν πολλοῖς, liad. 2, 483. in a bad 
8. indecorous ; unbecoming; im- 
proper: from ἐκπρέπω. 
( Εκπρεπόντως, adv. in the 8. of ἐκ- 
πρεπής : from genit. part. pres. of 
ἐκπρέπω. ἴτω - : 

᾿ἰκπρέπω, to distinguish one’s self, 
be eminent, or excel. Th. ἐκ 
πρέπω. Pe 

([ἰκπρεπῶς, adv. in a distinguished 
manner, &c. as adv. of ἐκπρεπής. 

"Exzpf0w, fut. jow, to- set on fire ; 
to burn—to blow out, \Schn. L. 
Th. ἐκ, πρήθω. oz Sigh i ΓΑ ον 

(“Exronsts, ews, ἧ, the act of setting 
on fire, or burning. ~~ 
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(Εἰκπρησμὸς, οὔ, δ, the noisy ebul- 
lition of boiling water, Schol. 
Aristoph. 

Ἔκπρήσσω, Jon. for ἐκπράσσω. 
᾿Εκπρίαμαι, (pres. not in use, for 
which ὠνξομαι) 2 aor. mid, ἐξε- 
πρίαμην, infin. ἐκπρίασθαι, part. 
ἐκπριάμενος, to buy off, to redeem 
—to buy off, by bribery—rovs 
κινδύνους ἐξεπρίαντο, Lysias. they 
escaped the danger by means of 
bribery—éxrpiapevor τοῦς κατηγό- 
ρους, by buying off the accusers. 
Th. ἐκ, πρίαμαι. 

"Exzpiw, and ἐκποίζω, fut. iow, to 
saw quite through. Th. ἐκ, πρίζω, 
πρίω. 

᾿Εκπροθεσμένως, adv. after the day 
fixed. TI ἐκπροθεσμένως ἥκειν, to 
come too late: from part. perf. 
of ἐκπροθεσμέω. 

᾿Εκπροθεσμέω, 6, fut. jow, to neglect 
appearing, or paying at the ap- 
pointed time; to appear later than 
the appointed time ; from ἐκπρό- 
θεσμος. 

᾿Εκπρύθεσμος, ov, adj. having pass- 
ed the appointed period; arriving 
too late; exceeding bounds pre- 
scribed. Ὁ ἐκπρόθεσμος ἤδη τοῦ ἀγῶ- 

vos, Lucian. not now of an age 
for combat, or past the, &c.—éx- 
πρόθεσμος τῶν ἑπτὰ ἡμέρων, seven 

days over the appointed time. 
Th. ἐκ, 768, (θεσμὸς) τίθημι. 

᾿Εκπροθέσμως, 8. 5. as ἐκπροθεσμένως. 
[ξικπροθυμέομαι, fut. ἤσομαι, 8. 8. as 
προθυμέομαι, strengthened by τ 

᾿Εκπροΐημι, to send forth, forward, 
oraway : from ἐκ, rooinpt.[-uomy 
TORE Be Sa tng OPE). 

᾿Εκπροικίζω, [ fut. ίσω,] to portion a 
daughter. Th. ἐκ, προΐξ. 
᾿Εκπροκαλέω, fut. ἔσω, to call forth. 
=Mid. ἴσα poet.) part. 1 aor. 
ἐκπροκαλεσσάμενος, to call forth, 
bring out to one’s self, Iliad. 2, 
400. Th. ἐκ, πρὸ, καλέω. 

[ἘΕϊκπροκρίνω, fut. wa, to select or 
choose out of. Tt. ἐκ, προκρίνω.} 

"Extooreinw, fut. ψω, to go forth 
and leave. Th. ἐκ, πρὸ, λείπω. 

"Exzpopohéw, 6, 2 aor. ἐκπρόμολον, 
poet. (alonein use) to go forth. 
Th. ἐκ, πρὸ, podéw, obs. 

[Εκπροπίπτω, fut. πέσω, to fall out 
of; to fall down. Th. ἐκ, προπίπτω. 

[Exzpoppéw, fut. εὔσομαι., to flow 
forward out. Th. ἐκ, προῤῥέω. 

’Exxporipdw, fut. fow, to honour 
exceedingly, Soph. Antig. 913: 
Srom ἐκ, προτιμάω. 
be pi Gate fut. avd, to bring forth 
and show-=Mid. come forth and 
appear. Th. ἐκ, πρὸ, φαίνω. 

᾿Εκπροφέρω, fut.oicw, to bring forth, 
and forward τ from ἐκ, προφέρω. 

[Ἐκπροφεύγω, fut. ξω, to escape 
os of; to flee. Th. ἐκ, προῤεύγω! 
"Exrrpoyéw, fut. εὔσω, to pour ou 
piehioaly, or abundantly. Th. ἐκ, 

πρὸ, χέω. i 
Ἔκπτερνιζω, fut. iow, to pull up the 
mast with its root (πτέρνα) out of 
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its place (termed, τράπεζα) in the 
vessel. Th. éx, (σταρνίζων πτέρνα. 
"Exrrijccw, fut. Bee to frighten.; to 
frighten out, or away, Burip. 
Hec. 177. Th. ἐκ, πτήησσχω. 

‘Exrrotw, Sut. ἥσω, 8. 8. as ἐκπτήσσω.. 
Th. ἐκ, πτοέω. 

"Exrréysvos, part. 2 aor. _ mid. 47) 
ἐκπέτομαι, ἴο fly away from, — 

᾿Εκπτύω͵ fut. iow, tos it out. met. 
to spurn, to reject with scorn, dis- 
rust, or aversion. Th. ἐκ, πτύω. 
bo, . --; ὕσω, “ se | 

κπτωμα, aros, τὸ, a fall—an acci- 
“den. or mishap—a dislocation, 
or sprain : Srom ἐκπίπτω.. 

*Exrrwats, ews, ἡ, the act of falling 
off, οὐ out; failure; misfortune ; 
decay—dislocation. 
"Exrdéo, fut. iow, to suppurate. Th. 
ἐκ, πυέω. 

(Εκπύη nua, Lace τὰ " suppurating 
woun 
δ λυ μωμᾳ bast a ft suppuration. 

ῦ 

(Ἐκπϑητικὸς, nh, κὸν, adj. suppure- | 
tive. 

᾿Εκπυΐσκω, 8. 8. as ἐκπυέω. 
᾿Ἐκπυνθάνομαι, fut. mid. ἐκπεύσομαι, 
perf. pass. ἐκπέπυσμαι, 2 aor. 
ἐξεπυθόμην, to ask ; to inquire— 
to learn from any ¢ one, τινός. Th. 
ἐκ, πυνθάνομαι. 

’Exriéw, 8. 8. as ἐκπυέω. 
πῦον. 

᾿Εκπυρηνίζω, fut. ίσω, to extract a 
kernel ; to shell ; to squeeze out 
@ grain, or kernel.—Subst. éxrv- 
ρήνισις, ews, ἧ, the act of, &c— 
ἐκπυρήνισμα, aros, τὸ, that which 
has been pressed out. Th. ἐκ, 
πυρήῆν. 

᾿Ἐκπὺῦριάω, to heat : from ἔκπυρος. 
*Exzipos, ov, adj. inflamed ; glow- 
ing : burning. A thn. 88. rip. 

(‘Exripsw, 6, fut. dow, to set on 
fire ; to. burn ;_ to destroy by fire, 
Eurip. Herc. 421. 

᾿Εκπυρσεύω, fut. εὔσω, to erect a 
watch-tower, or light-house ; to 
make a signal by means of fire— 
to set on fire, or inflame, lit. or 
met. Th. ἐκ, {πυρσεύω) πῦρ: 

Εϊκπύρωσις, ews, ἡ, the act ofsetting 
on fire : subst. of ἐκπ 

’"Exrveros, ov, adj. inde known : 
divulged; rumoured—conjectu- 
red, Lut. : from ἐκπυνθάνομαι. 

“Th. &, 

Ἕκτωμα, aros, τὸ, ἃ. Cup, or goblet τὶ ; 
from ἐκπίνω. 
᾿Εκπωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἔκ- 
Tropa. 

᾿Εκπωματοποιὸς, οὔ, ὃ, “ἃ maker of 
6 Th. ἔκπωμα, ποϊέω. : 

Ἔξπωγάρμαι, poet. for ἐκποτάομαι. 
᾿Εκράανθεν, Aol. for ἐκράνθησαν, 3 
pers. plur.of ἐκράνθην, 1 aor.pass. 
Hen [-L- = and =m wil 

mpan ors fet, iow, to drive out 
with a.scourge, or whip out, Aris- 
toph. Lys, 5 é Th. ἐκ, (ῥαβδίζω) 
ῥάβδος. Ἐξ: « 

᾿Εκραγεὶς, part. ἐκραγῆναι, infin. 2). 
aor, pass. of ἐκρήγνυμε. 
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‘xpd ὴ, ἧς, ἢ, ΑἸΘΤΗ͂Ν &e. 8. 8. 
and Th. “ds ἔκρηξις. 

"Expayov, 2 aor. poet of ἐκρήγνυμι, 
and. also reg’. of κράξω. 

’Expanva, Dor. for ἐκρήηνα,. ne 
᾿Εκράθην,, 1 aor. pass..of κεράννυμι. 
’Expaiatvoy, ες, ε, mperf.of κραιαίνω. 
[[Ἐκραίνω, ‘fut. ave, to spurt,. or 
squirt out. Th. ἐκ, paivw. 

᾿Εκρέμασα, 1 aor. αρέ---ἐνρεμάσθην, 
1 aor. pass. of κρεμάω, κρεμάννυμι. 

᾿Εἰκρέμω, Pniad. 15,18. for ἐκρέμασο, 
2 pers. sing. aor. mid. oe κρεμάω, 
κρεμάννυμι. 

Ἔκρέω, fut. εὕὔσομαι, to flow out, or 
from; to flow away — to ‘glide 
away ; to slip out of. meé. to es- 
cape, from the memory, become 
forgotten, or antiquated—poet. in 
an act. 8. to pour out, toshed. Th. 
ἐκ, péw. ᾿ 

Ἔκρηγμα, aros, τὸ, that. which ° is 
torn off, or up; broken, or rent ; 
a breach ; aravine—the i irruption 
of a river forcing through its 
banks, Plut. an eruption, tippo- 
erat. : : from ἐκρήγνυμι. 

'Exohyrone, or ἐκρηγνύω, fut. tele 
ἴα Srom ἐκρῆσσω) perf. ἐξέῤῥηχα; 

aor. ἐξέῤῥαγον, to break out, or 
open; to burst, tear off, or tear 
up. Neut. to break forth ; to 
break loose; to rush. forth; to 

- against, Herodot. 6, 129.= Pass. 

break forth, &c. to rail. Tyexpéorov 
ὕδωρ ἐξεῤῥηξεν͵ δὸόσῖο, Πιαᾶ. 23, 421. 
the winter torrent. had torn: up 
the road: 7.6 διωγμὸς ἐξεῤῥήγνυτο, 
Greg. the persecution broke out. 
7 é sree γεν ἐς αὐτὸν, Herodot. he in- 
veighed against him. , Th. ἐκ, 

Apisee)t ῥήγνυμι. 
Ἔκρῃ nva, ας, &, I aor. ‘act. Of κραι- 
aivws ὁ. 

+ aaa Ton. for ἐκράθην. 
κρηνα, 1 aor. of κραίνω. 

(*Exonéts, ews, ἡ, the act of Sie ing 
through, breaking up, or Ὁ 
rupture ;,.a -burst forth, &e..: 
as subst, of ἐκρήγνυμ ωλαΣ 
Ἔκριζόω, ὥ, fut. Bows: perf. ikeppib 
κα, to uproot ; to extirpate ; to 
destroy, totally. Th., ἐκ. ζω) 
ῥίζα. 
"Exxetfwots, ews, ἣ; extirpation: | 

CExeigwris, 66, 6, one who eradi- 
cates, or extirpates ; a destroyer. 

Ἐκρίθην, 1 aor. pass. of κρίνω. 
*Expippa, aros, ro,any thing thrown 
away ; ordure ; ; filth: fram. εἰς, 
ῥίπτω. 

ΓΕκρινέω, fut. ἥσῳ, ‘to file out, “or 
away ;‘ to corrode.. Th. ἐκ, “Sevbei, 

᾿Εκρίνθην, part. in Hom, κρινθεὶς, ὦ : 
aor, Ῥά88.. Γ᾽ κρίνω: “πο 

᾿Εἰκρινίζω, 8.8. as ἐκμυκτηρίζω. Th. 
ἐκ, ῥινὸς, genit. of piv. . 

’Exoirifa, fut. icw, to fan, into a 
flame ; to kindle. "met, to re-kin- 
dle, or revive ; to rouse. 7 ἐκριπίζειν 
τὸν πόλεμον, to kindle a war. Th. 
ἐκ, ῥιπίζω. “. : 2 

force” through. “met. to inveigh| 

2 aor. ἐξεῤῥάἄνην; tnjin. ἐκραγῆναι, to 
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᾿Εκρίπτω, fut..Ww, to throw awa: 
to shake off ΤᾺ. é, fimw. ον 

(Ἔκριψις, ews, ἡ, the act. of throw- 
ing: away, or off : subst, of ἐκρίπ- 

'Expohy, fis, ἢ, and ἔκροος, contr. 
Exoovs, ov, ὃ, eflux ; discharge ; 
flow ; ἃ current ; a channel, or 
place of discharge ; the mouth of 
a river. 7 ποταμοῦ ἐκροὴ, the cur- 
rent of a river. Ἵ ὃ ποταμὸς Expoor 
εἰς θάλασσαν ἔχει, the river dis- 
charges itself into the sea. Th. 
ἐκ, ῥέξω. 

[Ἐκροιβδέω, fut. ἤσω, to drink UP; 5 
to swallow. Th. ἐκ, ῥοιβδέω.] ~ 

᾿Εκρούσω, Ion.ixpotcao,2 pers. sing. 
of éxpovedpny, 1 aor. wid. of Kpoba. 

᾿Εκροφάω, ΟΥ̓ἐκροφέω, ὥ, fut. fiow, 
-toswallow up; to absorb. Th. ἐκ, 
pte or popéw. ΄ 

κρύβην,ης, n,2 aor.pass, Of κρύπτω. 
Ἐκρύφθεν,. Eurip. Hippol. 1247. 
the ol. form no where else in 
“Att. Valcken.,ZZol. for ἐκρύφθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. BORE: ov 
κρύπτω. 

ἜἜκρυφον, 2 aor. act. of κρύπτὼ.. 
"Expvéw, Gy ful, fiow, to flow from, 
or away ; to glide away ; to slip 
ate the memory. 8. 8. as éxpéw.. 
Ἵ ἐξεῤῥύησαν Θεμιστοκλέους λόγοι 
τῶν Ἑλλήνων, Plut._the Greeks 
forgot the. advice of Themisto- 
cles.. Th. ἐκ, péw. 

("Expiots, ews; ἡ, efflux; discharge; 
8. 8. AS ἐκροή. 

"Expvga, Att. for κέκρυφα, perf. act. 
of. κρύπτω.. 

Ἔκρδω, a different form of διάδος 
ΟΥ̓ ἐκρέω. 

᾿Εκσὰγηνεύω͵ γιέ. εὔσω, ),to. catch with 
a -net, or seine. met. to in- 
snare. Th. ἐκ, (σαγηνεύω) σαγήνη. 

᾿Εκσαλάσσω, 5. 8. as ἐκσαλεύω. Th: 
ἐκ, χαλάφρω. 
Bevahstv, fut. εὔσὼ, to shake out 
or fling away. met. the met. s..of 
ἐκπλήττῳ. Th. ἐκ, mitre. 

'Excdbw,. fut. doo, Epic poet. I 
aor. ἐξεσάωσα; for ἐκσώζω, to save 
from danger, bring of! safe. Th. 
ἐκ, (σαόω, oho) σώζω, 

᾿Εκσαρκίζω, fut. (cw, to take off the 
flesh—to leave only the bones, 
LXX. Th. tk, (σαρκίξζω) σάρξ. 

\CExcapxéw, fut. dow, to produce 
flesh,or fleshy exerescences. neut, 
to become corpulent : from ἐκ, 
σαρκόω. 

ΐ "Excapxwpa, ατος, τὸ, ἃ. fleshy ex- 
΄ crescence ; asarcoma. . 

᾿Ἐκσαώζω, a | for m for ἐκσαόω, Epic 
poet. for ἐκσώζω. ᾿ 

Ἐκσείω, fut. εἴσω, perf. ska, to 
shake off ; to.drive away, or ex- 

| pel. Τῇ: tx, σείω. 
’Exosiw! fut. εὔσω, to.drive ut = 
Mid. imperf.. ἐξεσσευόμην, plus, 
perf. pass. ἐξεσσύμην, to hasten 
forth, Iliad, 2, 809. met. said of 

“sleep, ‘hurry from,.or be drivén — 
from, the eye-lids, ais 12, 366. 
Th. ἐκ, σεύω. 
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᾿Εκσημαίνω, fut. avd, to mark out ; 
point out, indicate. Soph. Elec. 
1191, -Th. ἐκ, (σημαίνω) σῆμα. 

᾿Ἐκστφωνίζω, fut. iow, to draw off 
with a siphon. Th. ἐκ, σίφων. 
*Exciwriéo,[ fut. iow, ] to impose si- 
lence, Arrian. Anab. 6, 4,9.= 
᾿Ἐκσιωπάομαι, Mid. and more 
freq. to observe a profound si- 
lence. ‘Ti. ἐκ, σιωπάω. 

᾿Εἰκκσκεδάννυμι, fut. dow, (as from a 
form ἐκσκεδάω) to drive out ; to 
disperse ; to scatter up and down, 
Aristoph. Equit. 795. Th. ἐκ, 
(σκεδάω) σκεδάννυμι. 
᾿Εκσκευάζω, ful. dow, and ἄσομαι, to 
bring away all furniture and 
household utensils, Dem. Th. ἐκ, 
(σκευάζω) σκευή. : 

[Ἑκσκορπισμὸς, οὔ, 6, the state of 
being thrown out, or scattered 
abroad. Th. ἐκ, σκορπίζω.] 

Ἔκσμάω, ὦ, fut. fow, to wipe off, to 
expunge. Th. ἐκ, σμάω. 

"ExooBiw, ὥ, fut. jow, to frighten, 
or scare away. Th. ἐκ, coBéw. 

"Exomiw, fut. daw, perf. ἐξέσπακα, 1 
aor. mid, ἐξεσπασάμην, part.éxorac- 
capévw, dual. (co poet.) Hom. i 
tear from; to tear out. Th. ἐκ, 
σπάω. [Alpha uniformly short. ] 
[Εκσπένδω, fut. σπείσω, to pour out 
as a libation. Th. ἐκ, σπένδω.] 

"Exomepparifw, fut. iow, 5. s. as 
σπεοματίζω. met. to beget children, 
LXX.: from ἐκ, σπερματίζω. 

[Εξκσπερματόομαι, fut. doopar, to run 
to seed. Th. ἐκ, σπερματόω.] 

"Exoretdw, ful. cicw, to hasten 
forth. Th. ἐκ, σπεύδω. 

*Exorovdos, ov, adj. excluded from, 
or not comprehended in a treaty 
—violating, or not observant of 
treaties; contrary to a treaty. 
Th. ἐκ, σπονδή. 

'Ἑ κστάδιος, ov, adj., six stadia 
long. Th. ἕκ, for ἕξ, στάδιον. 

"Exordois, ews, 4, change of situa- 
tion ; change from a natural, or 
ordinary state, chiefly applied to 

_the mind,the effect ofany passion 
by which the thoughts are wholly 
absorbed, distraction, or mental 
alienation — affright ; terror ; 
amazement— inspiration, mental 
exaltation,ecstasy—a deep trance 
—change of nature, or quality, 
‘Theophrast. c. pl. 1, 3. Th. ἐκ, 
torn. 

( Εκστὰτικὸς, xh, κὸν, adj. transpo- 
sing ; altering the state of the 
mind ; transporting ; ravishing ; | 
producing enthusiasm, ecstasy, 
fury, or frenzy ; producing men- 

᾿ tal alienation. pass. transposed ; 
put out of the ordinary state ; 
entranced ; transported with rap- | 
ture, or frenzy; disordered in 
mind; ecstatic; enthusiastic— 
entranced, - 

(᾿Ἑκστατικῶς, adv.s. 8. as ἐκστατικὸς, 
adverbially, Ἵ ἐκστατικῶς ἔχειν, to 
be out of one’s natural state of 
mind ; to bein a state of ecstasy. 
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᾿κστέλλω, fut. ελῶ, perf. ἐξέσταλ- 
κα, to send out, or abroad ; to 
despatch—to equip ; to fit out ; 
to furnish.— Pass. to be furnish- 
ed, Soph. Gd. Tyr. 1269. Th. 
ἐκ, στέλλω. 

Ἔκστέφω͵ fut. Wo, 1 aor. ἐξέστεψα, 
to take off, or lay down a crown; 
to empty, a cup, opposed to ém- 
orépw—to adorn with a crown; 
hence,meé. to decorate, to honour, 
‘or praise.—Pass. part. perf. ἐξ- 
eoreupévos, to be crowned, or 
adorned with, &c. Soph. did. Tyr. 
3. Th. ix, ατέφω: 

᾿Ἐκστραγγίζω, fut. iow, to squeeze 
out; to filter ; to strain. Th. ἐκ, 

(στραγγίζω) στράγξ. 
"Exorpireia, ας, ἡ, and ἐκστράτευσις, 
ews, 7), the departure of an army 
—a military expedition, or cam- 
paign: subst. of ἐκστρατεύω. 

’"Exorpdreiw, fut. εὔσω, to march 
with an army.against an enemy ; 
to commence a campaign; to 
make a hostile inroad.= Mid. s. 
s. asthe act., but in Thue. 5, 55. 
to end a campaign. Th. ἐκ, (orpa- 
τεύω) στρατός. 

᾿Εκστρᾶτοπεδεύω, fut. εὔσω, to quit 
an encampment: from ἐκ, στρα- 
τοπεδεύω. 
᾿Εκστρέφω, fut. ἐκστρέψω, perf. in 
use ἐξέστροφα, to turn back, or 
out ; to turn inside out, o7 to al- 
ter totally.= Pass. perf. ἐξέστραμ- 
pat, to be, &e. Ἵ ἐκστρέφειν τὸ 
ῥυπούμενον ἱμάτιον, Luc. to turn the 
old garment. Th. ἐκ, στρέφω. 

(Excrooph, jis, 4, a turning, &c. 
overthrow, &c.as subst.of exarpégw. 

᾿Εκσύομαι,(ὃψ some Gram. as pres. 
for the tenses adopted for ἐκσεύω) 
1 aor. ἐξεσύθην, plus. perf. ἐξεσύ- 
μῆν, poet. ἐξεσσύμην. Th. ἐκ, σύω. 

[Εκσῦριγγόω, ful. dow, 8. 8. as 
συριγγόω.] 
᾿Εκσυρίζω, fut. iow,but Att. ἐκσυρίο- 
cw, 4" — ττω, fut. iéw, to hiss, or 

hoot out; to drive away by hiss- 
ing, or hooting. Th. ἐκ, συρίζω, 
συρίσσω. 

[[ξικσύρω, fut. συρῶ, to pull, or tear 
Outi Thi te, ofp fae | 

᾿Εκσφενδονάω, ἕω, fut. ἤσω, to throw 
with a sling; to sling, or cast 
away. Th. ἐκ, σφενδόνη. 

᾿Ἐκσφραγίζω, fut. iow, to seal; to 
make an impression with a seal. 
= Mid. to imitate—to exclude, 
pass. form inlatter s. Eurip. 
Herc. 53. Th. ἐκ, (σφραγίζω) 
oO payis. Ξ 

(Excgodytopa, ares, τὸ, an impres- 
sion made with a seal; a stamp. 

᾿Εκσχίζω, fut. iow, to cleave from ; 
to split; to divide, Aristot. de 
-mund. 6, 23. Th. ἐκ, σχίζω. 
᾿Ἐκσώζω, fut. dow, to save. from 
danger ; to carry. safe through; 
to bring off; to free ; to deliver. 
Th. ἐκ, σώζω:" 

(ΕἘκδωαίατο, Ion, for ἐκσώαιντο, 3/ 
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pers. plur. optat. 1 aor. mid. of 
ἐκσώζω. 

[Εκσωρεύω, fut. εὔσω, to heap up. 
Th. ἐκ, σωρεύω. ' 

"Exra, 3 pers. sing. of an anoma- 
lous aor. poet. of κτείνω, some 
Gram. say, for Exrn, (see ἔκταν) 
Srom a form κτῆμι. [-~v, Odyss. 
11, 410.] 

᾿Ἐκταγὴ, jis, ἡ, array : a subst. of 
ἐκτάσσω. 

’Exrédnv, or ἐκταδὸν, adv. stretched 
out ; at full length. 7 ἐκτάδην κεῖσ- 
θαι, to lie dead, Eurip. Phen. 
1691. Valcken.: from ἐκτείνω. 
er 

(‘Exrddcos, ia, cov, Att. with 2 ter- 
min. ov, adj. stretched to its full 
length; extended; spread out. 
-wvv 

(‘Exradov, adv. 8. 8. as ἐκτάδην. 
*Exradev, Aol. for ἐκτάθησαν͵ 3 pers. 
plur. of ἐκτάθην, 1 aor. pass. of 
κτείνω. 

᾿Εκταθῆναι, inf., and ἐκταθεὶς, part. 
of the 1 aor. pass. of ἐκτείνω. 

‘Exraios, aia, atov, adj.on the sixth 
day. Ἵ éxratos ἦλθε, he came on 
the sixth day.  ixratos βλαστάνει, 
it buds on the sixth day. 1 ἑκταῖος 
ἄρτος, and éxrain( Ion.) μᾶζα, a loaf 
consisting of 51Χ σχοΐνικες, Si- 
monid. Hesych. Th. é. 

"Exraxa, perf. act. (not Att.,) ἔκτα- 
μαι, perf. pass. [of xreivw.] 

’"Exrakeis, évros, part. 2 aor. pass. 
of ἐκτήκω. 

᾿Εκτακὼς, part. of ἔκτακα. 
[Εκταλαντόω, fut. dow, to deprive 
one of his money. Th. ἐκ, τάλαν- 
tov. | 

᾿Ἐκτᾶμα, aros, τὸ, that which is 
stretched out: from ἐκτείνω. 

"Exrapat, poet. ἔκταμμαι, perf. pass. 
of κτείνω. 

᾿Εκτάμην, aco, aro, 2 aor. (as from 
κτῆμι) mid. poet. for κτείνω. 

᾿Εκτάμῃσι, poet. for ἐκτάμη, 3 pers. 
sing. 2 aor. subj. of ἐκτέμνω. 
᾿Εκτάμνησι,ροεί. for ἐκτάμνῃ, 2 pers. 
sing. pres. subj. pass. of ἐκτάμ- 
VW. 

"Exrapyw, Epic, and 2 aor. poet. 
ἔκταμον, lon. for ἐκτέμνω. 

*Exray, for ἔκτασαν, 3-pers. plur. of 
ἔκταν, Dor. for éxrnv, 2 aor. of 
κτῆμι, ODS. 8. 8. AS κτείνω, OT aNoO- 
malous and poet. aor. of κτείνω. 
Compare éxra. 

*Exrav, Dor. for ἕκτην; 2 aor. of 
κτῆμι, for κτείνω, Gram. Antiq. 

*Exravov, 2 aor. act. of κτείνω. 
Ἔκτάνθαι, inf. perf. pass. of 
ΚΤξίνω. ᾿ 

Ἔκτάνθην, an unusual form of 1 
aor. of «tsi. ἐδ εις * 

VP Exraviw, fut.tow, 1 aor. ἐξετάνυσα, 
to stretch out, Ziad. 23, 201. 
stretch on the ground, a tree, 17, 
58.— Pass. ἐξετανύσθην, to be exe 
tended at full length, lie, ὥς. 7, 
ΟἽ]. Th. ἐκ, τανω. Ὁ 

"Ἔκταξις, ews, ἡ, the act of drawing 
out, and placing in regular order: 
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the act of drawing out an army 
in battle array. ἽἹ ποιησάμενος τὴν 
ἔκταξιν, Polybd. ee. Cag a his 
army in order of battle: subst.of 
ἐκτάσσω. WT te 

᾿Εκταπεινόω, 6, fut. dow, the 8. of 
ταπεινόω enforced by ix. = 

"Exrdpaxrixés, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or causing trouble, confu- 
sion, or disturbance: from éxra- 
ράσσω. ' 
( Εκτάραξις, ews, ἣ, trouble ; distur- 
bance. Ἵ ἐκτάραξις γαστρὸς, a diar- 
rhea: subst. of ἐκταράσσω. [a] 

(Exripisow, Att. ἐκτὰράττω, fut. 
éw, perf. éxrerdpaya, to cause utter 
confusion, or disturbance ; to dis- 
turb the faculties by terror—with 
κοιλίαν, to cause a diarrhea. 
Pass. perf. ἐκτετάραγμαι, 1 aor. 
ἐξεταράχθην, to be, ἄς. - 

’"ExrapBiw, ὥ, fut. iow, to be greatly 
affrighted, or amazed. act. to cause 
terror, or amazement, Hesych. 
Th. ἐκ, ταρβέω. ᾿ 

[Ἑκταρσόω, fut. dow, 8. 8. as ταρ- 
σόω, strengthened by ἐκ.] 

*Exras, Dor. for ἔκτης, 2 pers. 
sing. 2 aor. of κτῆμι. Compare 
EKTa. 

*Exrdots, ews, ἡ, extension; pro- 
traction ; elongation ; a straining 
of the mind, or distraction, see 
last s. of the verb—in grammar, 
the lengthening of a syllable— 
expansion: subst. of ἐκτείνω. 

"Exréow, for ἐκτήσω, contr. 2 pers. 
sing. of ἐκτησάμην, 1 aor. mid. of 
κτάομαι. 

᾿Εκτάσσω, Alt. ἐκτάττω, fut. ξω, to 
draw out and arrange in order; 
to draw out an army in order of 
battle. Th. ἐκ, τάσσω. 

*Exraro, 3 pers. sing. of ἐκτάμην, 
imperf. or 2 aor. mid. poet., from 
κτῆμι, of κτείνω. ; 

’Exrdrds, ἡ, ὃν, adj. stretched out ; 
lengthened—extended ; expand- 
ed: from ἐκτείνω. 

᾿Εκταφρεύω, fut. εὔσω, to dig out; 
to excavate; to dig trenches, or 
intrenchments, Joseph. Bell. Jud. 
5, 2: from ἐκ, ταφρεύω. 

’"Exréaro, Jon. for ἔκτηντο, or ἐκέκ- 
tnvro, 3 pers. plur. plus. perf. of 
κτάομαι. ΔΙ ΘΝ τ 

᾿Εκτεθῆναι, 1 aor. inf. pass. of ἐκ- 
τίθημι. © 

᾿Εκτεθλιμμένος, part. perf, pass. of 
ἐκθλίβω. Λ 

᾿Εἰκτέθραμμαι, perf. pass. of ἐκτρέφω. 
κτεινα, 1 aor. act. of κτείνω. 

’Exreivo, fut. ἐκτενῶ, perf. ἐκτέτακα, 
1 aor. ἐξέτεινα, to stretch out; to 
elongate ; to stretch ; to strain. 
Pass. perf. ἐκτέξαμαι, to be stretch- 
ed, ἄς. met. to be - strained, -af- 
fected deeply with any stron, 
emotion, Soph, Gidip. Tyr. 158. Ἔ; 
5. 8. as ἔκπληγμαι, interpret. Tri- 
clin, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, Plat. 
having stretched forth his hand. 
Th. ἐκ, τείνω. 

᾿Εκτειγχίζω, fut. tow, to wall round; 
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to ee ἢ finish a wall, or 
rampart. Th. ἐκ, (τειχίζω) τεῖχος. 

᾿Εκτεκὼν, part. 2 aor. of ἐκτίκτω. 
᾿Ἐκτεκνόω, ὥ, fut. dow, to beget 
children.= Mid. to acknowledge 
and accept one’s own child, said 
of the father. Th. ἐκ, (rexvéw) 
τέκνον. 
[Εκτελέθω, to be descended, or 
arene from. Th. ἐκ, τελέθω.] 

[Εκτελειόω, fut. dow, 8. 8. as τε- 
λειόω, strengthened by ἐκ. 

[(Exredeiwots, ews, 4, 8. 8. as τε- 
λείωσις, strengthened by éx.] 

[[Ἐκτελευτάω, fut. fow, 8. 8. as τε- 
λευτάω, strengthened by éx.] 

’"Exredéw, &, fut. ἔσω, to perform ; 
to finish completely ; to fulfil—to 
consummate ; to achieve; to per- 
petrate. ‘I ἐκτελέσαι τὴν καταδίκην, 
Ive. to have suffered the execu- 
tion of the sentence. Ἵ φόνον ée- 
τέλεσας, Phoc. thou hast perpe- 
trated murder. Th. ἐκ, redéw. 

(Exredijs, éos, adj.-finished ; com- 
pleted; achieved; at the full 

᾿Εκτέμνω, pres. poet. (Hom. freq.) 
ἐκτάμνω, ful. ἐκτεμῶ, perf. éxrér- 
μηκα, 2 aor, ἐξέταμον, Jon. éxrapov, 
Hom., perf. mid. éxréropa,.to cut 
‘off, Odyss.-3, 456. cut down, fell, 
trees, Iliad. 3, 62. cut out, 11, 
828.—to cut; to divide into math- 
ematical segments—to castrate. 
met. destroy, lay waste, viz. by 
cutting down fruit trees—ixrép- 
νεσθαι φιλανθρωπίᾳ, Polyb. 31, 6. 
to be disarmed by humanity.  é&- 
τετμημένος τὴν γλῶτταν, Luc. one 
who had his tongue cut out. 

’Exréveca, as, }, extension; expan- 
sion. met. intentness; intensity of 
zeal, or of application ; readiness; 
complaisance ; diligence and zeal 
in doing friendly offices—assidu- 
ity; perseverance ;- steadiness— 
abundance, late writ., as Herodi- 
‘an.—iy éxreveia, with unremittin 
application; perseveringly ; assi- 
duously : subst. of ἐκτείνω. 
( Εκτενὴς, éos, adj. stretched ; strain- 
ed; lengthened — intent; conti- 
nued ; assiduous; persevering ; 
diligent ; active; energetic ; ob- 
liging ; friendly. 
’Exrevia, poet. for ἐκτένεια. 
tea, adv. of ἐκτενὴς, intently ; 
cordially ; with all one’s might ; 
zealously ; diligently—prolixly. 

"Exreéts, ews, ἡ, begetting, &c. as 
-| subst. of ἐκτίκτω. 
᾿Εκτέταμαι, perf. pass. of éxreivo. 
(‘Exrerdpévws, 8. 8. as ἐκτενῶς, and 

_ ἐκταδόν. 
"Exrerpnpévos, ov, adj. part. ery 

_ pass.of éxrépyvw.— Subst. a eunuch. 
"Exrérpnna, perf. of ἐκτέμνω. 
*Exréropa, as, ¢, perf. mid. of ék- 
τέμνω. , Α 

᾿κτέτραμμαι, perf. pass. of ἐκτρέφω. 
‘Exreds, éws, 6, a measure, the sixt 

art of a pédipvos. Th. ἕξ. 
[Ἐκτεύχω, fut. to, to’ work out; 

growth, fully ripe, Hes. Oper. 464. 

Ἢ} Herm. Th. ἐκ, τιμή. ν 
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to perfect ‘by working. Th: ἐκ, 
τεύχω. "Ἢ , ; “ ΄ 

᾿Εκτεφρόω, ὧν fut. dew, to reduce 
completely to ashes. ‘Th. ἐκ, τε- 

bw. . , 

[( Bierboeseee, ews, ἡ, the act of re- 
ducing completely to ashes.) — - 

’"Exreyvdopat, to plot, machinate, 
invent, or contrive. Th. ἐκ, (rex- 
νάομαι) τέχνη. ᾿ Ψ 

dor. ἐξέτακον, to melt down; to 
liquify, or dissolve. met. cause to 
dissolve, in tears—to waste away, 
or bring to decay; to consume. 
Th. ἐκ, tikw. ἜὌΨ 

*Exrnpat, Jon. or Att. for κέκτημαι, 
perf. of κτάομαι. ; 

‘Exrnpépwos, ov, adj. amounting to 
a sixth part—neut. as subst. τὸ 
ἑκτημόριον, a sixth part—subst. ix- 
τημόριοι, wy, οἱ, farmers in Attica 
receiving a sixth part of the 
crop as payment for cultivating 
lands belonging to the state,Plut. 
Solon. 13. Th. ἕκτος, (μόριον. 
μείρω. ; 
Ἑκτημόριον, ov, τὸ, a sixth part. 
᾿Εἰκτήμοροι, wv, ol, 8. 8. as ἑκτημόριοι 

᾿Εκτιθεύω, read ἐκτιτθεύω. 

to set up ; to put forth, or expose ; 
to display—to give away as a re- 
ward—to put away, or expose, 
a child, viz. leave to its fate, but, 

᾿ἀποτίθημι, to.certain destruction 
—to produce, or bring forward 
—to give out; to make known; 
to proclaim and enact. Th. ἐκ, 
τίθημι... " 

’"ExrtOnvéw, to nurse, or rear: from 
"ἐκ, τιθηνέω. rs 
Ἑκτικεύομαι, to be affected with 
hectic fever, Alex. Tall.” Th. 
ἕξις. 

(Ἑκτικὸς, κὴ, κὸν, αα΄.. having an 

stitution, Aristot. pertaining to, 
&c.—habitual, lasting, constant 
—prompt; ready practised; Dio- 
dor. Ἵ ἑκτικὸς πυρετὸς, a hectic 

wasting the frame: from ἕξις. 
Ἔκτίκτω, fut: réiiw, and τέξομαι, 
perf. ἐκτέτεκα, 2:aor. ἐξέτεκον, perf. 
mid. ἐκτέτοκα, to bring forth, or 
produce. Th. ἐκ, τίκτω. 

‘Exruxds, adv. the s. of the adj. 
ἑκτικὸς, adverbially.. Tl ἑκτικῶς πρὸς 
“ἀρετὴν διακεῖται, he has contracted 
the habit of virtue. 

ἐκ, τίλλω. ' 
’Exripdo, ὥ, fut. ἤσω, to hold in 
the highest estimation ; to prize 
highly, Polyb. to set too high a 
rice upon. Th. ἐκ, τιμάω. 

(‘Exripnots, ews, 4, estimation, &c, 
as subst. of ἐκτιμάω. [- - - .] 

”*Exripos, ov, adj. unhonoured—not 
honouring, Soph. Elect. 242, 

"Exrivaypos, οὔ, 6, the act of push- 
- ing away, or out—éxrivayuds γῆς, 

"Exziicw, fut. ftw, perf. ἐκτέτηκα; 2 

᾿Εκτίθημι, fut. θήσω, 1 aor, ἐξέθηκα,, 

habitual state, condition, or_con- 

fever, viz. slow and constant, 

᾿Εκτίλλω, fut. 4, to pluck out. Th. 

ee ee 
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an earthquake: subst. of éxrt- 
yadoow. © 
Exrivicow, fut. ἄξω, perf. χα, 1] 
‘aor. ἐξετίναξα, to shake off vio- 
lently ; to make totter. Th. ἐκ, 
τινάσσω. ; 

ἝἙκτίνυμι, poet. form of ἐκτίνω. 
Ξ Og ΘΝ, 7,2 ἢ 
Ἐϊκτίνω, ἐκτίσω, (from éxriw) perf. 
éxrérixa, 1 aor. ἐξέτισα, to pay off, 
repay, or discharge ; to pay a pe- 
nalty, or atone for.= Mid. 1 aor. 
ἐξετισάμην, to take, or exact pay- 

ment; to avenge one’s self,avenge, 
an insult, ὕβριν. Ἵ ἐκτίνειν ἑκατὸν 
δραχμὰς, Plut. to pay a hundred 
drachme. Ἵ χάριν ἐκτίνειν, to pay 
a debt of gratitude. Ἵ ἐκτίνειν 
δίκην, Plat. to pay the penalty, or 
undergo punishment. Th. ἐκ, 
Cito) Matis τ A pie pu, 
Attic. ] 
( Ἔκτϊσις, ews, ἡ, payment; repay- 
ment ; discharge ;_ reparation ; 
satisfaction; punishment. {οὐκ 
οὔσης αὐτοῖς éxricews, Aristot. as 
they were insolvent: subst. of 
EKTLYW. 

(“Exricpa, aros, τὸ, a penalty ; the 
fine imposed by a sentence. 
*Exriopar, perf. pass., part. éxriopé- 
vos, évn, évov, of κτίζω. 

᾿Εκτιστὴς, οὔ, δ, one who exacts 
payment, or retribution ; an aven- 
er, Basil.: from éxriw. 

Ee ea, Sut. εὔσω, 8: 8. as éxri- 
Onvéw: from. ἐκ, τιτθεύω. 
᾿Εκτιτρώσκω, fut. ἐκτρώσω, (as from 
éxrpdw,) perf. ἐκτέτρωκα, to cause 
abortion—to miscarry. Th. ἐκ, 
τιτρώσκω. 

Εκτίω, fut. iow, imperf. ἐξέτιον, in 
“use poet., in the pres. and im- 
perf. its tenses are assigned to 
rie: [ow and.) 

*Exrpnpa, aros, τὸ, that which is 
cut out, or off; a cut, or segment: 
Jrom. ἐκτέμνω. 

("Exrpnots, ews, ἡ, the act of cut- 
ting out, or off, of clipping, or of 
paring, &c. as subst. of ἐκτέμνω. 

*Exrodev, adv. apart from, Odyss. 
1, 132. out of, with a genit. 9, 
239.: poet. for ἔκτοσθεν. 

*Exro@:, adv. out of, away from, 
with a genit. iad. 15, 391. 22, 
439.: from ἐκτός. 

᾿Εκτοιχωρῦχέω, &, fut. fiow, to 
break through (walls) into and 
plunder, Polyb. to plunder : from 
ae τοιχωρυχέω.] 
“Exroxos, ov, adj. 8. 8. as ἔκγονος : 
Srom ἐκτίκτω. , 

᾿Εκτολῦύπεύω, [ fut. edcw,] to finish 
completely a laborious work, Hes. 
Scut. 44.: from ἐκ, τυλυπεύω. 

’"Exropas, ἄδος, f, s. 5. and Th. as 
éxropis. ι ᾿ ' 

᾿Εκτομεὺς, ἕως, 6, one that cuts out, 
_ or from, hews, or fells: from ἐκ- 
πρὶ ῳ <a 

(‘Exroph, jis, ἡ, 8. 8. as ἔκτμησις. ; 
('Exropias, ov, Jon. ἔξτομος, ov, 6, a 
eunuch, - a τῷ) 
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(’Exropis, idos, ἡ, that which has 
been cut out. act. that which cuts 
out, Analect. Br. 3. p. 185.—a 
wicket, a side, or postern door, 
“Ἔπεας Tact. 24. 

*Exropos, ov, adj. cut out: from 
ἐκτέμνω. 

*Exrova, perf. 2, or mid. in Hom. 
of κτείνω. 
( Εκτόνηκα, not in Att., a perf. of 
κτείνω. 

*Exrovos, ov, adj. stretched ; strain- 
ed—weakened. met. out of tune; 
dissonant : from éxreivw. 

᾿Εκτοξεύω, fut. εὔσω, perf. ἐκτετό- 
ξευκα, to spend. lit. to shoot off, 
shoot away; to fling away; to 
spend, met. with βίον, Aristoph. 
Plut. 34. to pass life. Neut. to 
quit, Eurip. Androm.365.= Mid. 
to shoot away. met. exhaust.— 
Ἵ τὰ βέλη ἐξετοξεύετο, Herodot. his 
arrows were all shot away. Th. 
ἐκ, (τοξεύω) τόξον. 
᾿Εκτοπίζω, fut. icw, to displace; to 
remove, or send away; to cause 
a change of habitation. Neut. to 
change one’s dwelling ; to retire 
from a place; to go and settle in 
a distant country. Th. ἐκ, τόπος. 

CExrémtos, a, ov, adj. s. 5. as ἔκτοπος. 
I ἐκτόπιον ποιεῖν, to remove to a 
distance. 

CExromopés, od, ὃ, displacement ; 
removal; change of place, or 
dwelling: subst. of ἐκτοπίζω. 

( Εκτοπιστέος, éa, ἔον, and ἐκτοπισ- 

τικὸς, «Kh, κὃῦν, adj. frequently 
changing place, or habitation ; 
forced to change. 

("Exrozos, ov, adj. displaced ; re- 
moved—absent ; abroad—out of 
its place ; unusual—extraordina- 
ry; absurd — foreign. Ἵ ἔκτοπος 
χειμὼν, Aristot. Probl. 30,1. an 
extraordinary cold winter. 1 doov- 
ραν ἔκτοπον, Soph. T'rach. 32. a 
remote land. 
( Εκτόπως, adv. in an extraordinary 
manner. 8. 8. as ἔκτοπος, adverbi- 
ally. 

’Exropéw, 6, fut. iow, to push out, 

Hom. Hymn. Merc. 42. Th. ἐκ, 
τορέω. 

᾿Εκτορμέω, ὦ, fut. fow, to miss the 
goal, to err. Th. ἐκ, τόρμη. 

"Exros, n, ov, adj. the sixth. Th. 
ἕξ. 

᾿Εκτὸς, adv. outside ; from without 
—out, out of, away from, Hom. 
JSreq.,and mostly as a preposition 
with a genit.—without. 7 ἔκτος 
ὠδίνων, without pain. Ἵ ἐκτὸς πη- 
λοῦ πόδας ἔχειν, Wit. to have his 
feet out of the mud, to be out of 
a difficulty. Ἵ ἐκτὸς χωρεῖ, get 
agone. {I οἱ ἐκτὸς λόγων, the illite- 
rate. ‘loi ἐκτὸς, strangers. Ἵ ra 
εἰς τὸ ἐκτὸς μόρια the external 
parts. Ἵ 6 ἐκτὸς αἰτίας, one who is 
blameless. I ἐκτὸς εἰ μὴ, unless, as 
ἐκτὸς ef μὴ πεπιστεύκατε, Luc. un- 
less you may have bélieved. 
‘T ἔπειτε ἐκτὸς πέντε ἡμερέων ἐγένετο, 
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Herodot. when five days had 
elapsed. Th. éx. 

(“Exroce, adv. out of; on the out- 
side—from, Odyss. 13, 277. 
*Exroo6e, poet. ἔκτυσθεν, (also, ἔκτο- 
θεν) adv. outside, without, Iliad, 
7, 341. also, as preposition with 
a genit. out of, away from, out 
of the reach, as Odyss. 22, 385. 
8. 5. as, and another form of ἐκτὸς. 
*Exrore, from that time, thence, 
since. Th. ἐκ, τότε. 

᾿Εκτραγῳδέω, 6, fut. iow, and ἐκ’ 
τραγῳδίζω, fut. icw, to declaim 
pompously, or theatrically ; to re- 
count, or write in a pompous, 
bombastic style; to treat a sub- 
ject in a pathetic manner ; to ex- 
aggerate, or amplify; from ἐκ, 
τραγῳδέω. 

᾿Εκτράπεζος, ov, adj. out of the dish ; 
not admitted to the table; not 
usually served at table, or eaten, 
Luc. Th. ἐκ, τράπεζα. [a] 

᾿Εκτραπελογάστωρ, opos, adj. that is 
extraordinarily big-bellied. Th. 
ἐκτράπελος, γαστήρ. 

᾿Εκτράπελος, ov, adj. that deviates, 
from the usual course ; hence, 
extraordinary ; unusual —- over- 
grown, of monstrous growth, or 
size— that avoids, and passa void- 
ed, Suid.—impolite, rude, auth.?- 
Jrom ἐκτρέπω. [ἃ] 
᾿Εκτραχηλίζω, fut. ίσω, perf. ικα, 
lit. to fling to the ground heaa 
foremost, properly said of horses ; 
hence, to throw down, lit. and 
met. to make proud—to express 
in lofty, or pompous terms.= 
Pass. ἐκτραχηλίζεσθαι, to break 

one’s neck, by being thrown from 
a horse, to fall and receive a hurt. 
met.to fallinto misfortune through 
neglect, Dem. Th. ἐκ, (τρα χηλίζω) 
τράχηλυς. 

᾿Εκτραχύνω, fut. υνῶ, to irritate, or 
exasperate excessively. Th. ἐκ, 
(τραχύνω) τραχύς. 

᾿κτρέπω, fut. &pw, perf. ἐκτέτραφα, 

2 aor. ἐξέτραπον, to turn from; to 
turn away from, or aside; to 
cause any one to make way, or 
to change his direction. metaph. 
to dissuade, Soph. Elect. 350.== 
’Exrpéropar, Mid. to turn one’s 
self aside; to deviate from one’s 
road; to make way—to turn 
aside from, with aversion, to 
dislike, or abhor—to change in 
form, or condition; to become 
vitiated ; to degenerate. Th. ἐκ, 
τρέπω. 

᾿Εκτρέφω, fut. θρέψω, perf. ga, to 
bring up from infancy ; to bring 
up. Th. ἐκ, τρέφω. 

᾿Εκτρέχω, fut. θρέξομαι, generally, 
doapodpar, (as from éxdpénw,) Ὁ 
aor. ἐξέδραμον, perf. ἐκδεδράμηκα, 
to run out, or away from, to run 
from one place to another—to run 
from, or to any particular place ; 
to make a sally, or excursion—to 
shoot up into astalk, or shoot up, 
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“"Theophrast. met. to go to excess. 
ΕΝ; ἐκ. TRE yee eae 
'Exrptatrsu, ὥ, fut. dow, to strike, 
or push owt with a trident. 1 a 
word censured by Lucian. Pseu- 
dol, 29.: from ἐκ, τριαινόω 

‘ExrprBn, 8. s.and Th. as ἔκτριψις. 
Ἐκτρίβω, fut. po, perf. pa, to rub 
out—to strike out by collision—- 
‘to wear out, or waste, Soph. Phil. 
296. to wear out life, (βίον) to 
end life, dip. Tyr. 249. to de- 
stroy—to cancel,to annul.= Pass. 
to be destroyed, perish, πα. Tyr. 
428. to annul. Ἷ ἐκτρίβεσθαι πίτυος 
τρόπον, or dixny, to be destroyed 
after the manner of a pine-tree, 
viz. completely, no suckers ever 
springing from its root, Herodot. 
4,120. Th. ἐκ, τρίβω. [i] 

CExrpiupa, atos, τὸ, excorsation 
caused by friction—that which 
one rubs with, a napkin, a towel. 

(Ἑκτριψις, ews, 4, the act of rub- 
bing out, expunging, or cancel- 
ling, &c. as subst. of ἐκτρίβω. 

’Exroorh, jis, ἡ, the act of turning 
aside, or putting out of the way; 
dissuasion—from the mid. ss. de- 
viation ; digression ; a subterfuge 
—aversion — alteration ; deterio- 
ration; degeneracy; a by-road; 
a turn in a road—an issue. Ἵ éx- 
τροπαὶ ὑδάτων, Polyb. channels to 
draw off water from marshes, or 
rivers. Ἵ ἐκτροπὴ λόγων, digression. 
in discourse : subst. of ἐκτρέπω. 

(’Exrporias, ov, δ, wine that has be-| 
come sour, or vapid. -. 

([Ἐκτρόπιον, ov, τὸ, a disease of the 
eye, Ectropium, an inversion of 
the lower eyelid. ἊΣ ὦ ; 

("Exrpozos, ov, adj. turning aside; 
deviating ; turning -from the road 

_ —disagreeing—out of the way ; 
retired ; remote. me | 

᾿Εκτροφὴ, fis, ἡ, the act of bringing 
up from infancy, nursing; or rear- 
ing ; education : subst. of ἐκτρέφω. 

"Exrpox avo, fut. dow, 8. 8. as ἐκτρέ- 
x, to narrate, Dioscor. 7, 3. Th. 
ἐκ, τροχάζω. PA > ΧΑ Ae 

Ἐκτρυπάω, ὦ, fut. fow, to bore, 

or hollow — to rush, or escape 
through an aperture made, Aris- 
toph. Eccles. 360. Th. ἐκ, τρυπάω. 

(‘Exrpirnpa, aros, τὸ, the particles 
. scooped out by boring. [Ὁ] 
(Ἐκτρύπησις, ews, 4, ἃ boring 
through. [3]. 

ἜἘκτρυφάω, [ fut. fow,] to indulge 
in luxury: from ἐκ, τρυφάω. 
"Exrpidx 60, ἐκτρυχῶ, fut. ἐκτρυχώσω, 
to wear out. met. weaken, dimi- 
nish, or destroy. Th. ἐκ; roby.) , 

PExrpdyw, fut. fw, to eat, or gnaw, 
out. Th. ἐκ, τρώγω. Ἶ 

ἜἙκτρωμα, aztos, τὸ, an abortion: 
from ἐκτιτρώσκω. ο΄. 
(Ἑκτρωματαῖος, a, ov, adj. produced 
-by abortion—inclined to, &e. - 
CExrpwots, ews, ἧ, abortion: subst. 
of éxtitpdoxo, ©. 

᾿Ἐκτυμπάνωσις, ews, 4, the state of 
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swollen out, or distended. 
Th. ἐκ, τύμπανον. a" 

᾿Εκτυπέω, [ fut. ἤσω,] to stun with 
‘noise. Th. ἐκ, τύπτω. 
*Exrimov, es, ε, 2-aor. act. of κτυ- 
πέω. - 

᾿ ‘ 

*Exriroy, ov, τὸ, a model, the first 
sketch : neut. of ἔκτυπος. 
“Exrimos, ov, adj. moulded ; im- 
printed ; embossed ; sculptured, 
or carved in raised work. met. 
prominent. Th. ἐκ, (τυπόω) τύπτω. 
CExrinéw, 6, fut. dow, to mould : 
to emboss, or form in raised work ; 
to stamp. , τ 

(Ἐκτύπωμα, ατος, τὸ, an impress, 
or stamp; any figure made in 
raised work. Ἵ ἐκτύπωμα βροντῆς, a 
place where lightning has struck, 
Eurip. [Ὁ] 

᾿Εκτυφλόω, 6, fut. dow, perf. ixre-| 

τύφλωκα, to render totally blind. 
Ἵ ἐκτετυφλωμένη τύχη, blind for- 
tune. Th. ἐκ, τυφλόω. 

(Εκτύφλωσις, ews, 4, the act of 
blinding: subst. of ἐκτυφλόω. 

᾿Εκτυφύω, 6, fut. dow, 8. 8. as ixré- 
φω: from ἐκ, τυφόω. 

Ἔκτύφω, fut. ἐκθύψω, 1 aor. ἐξέθυ- 
wa, to turn into smoke ; to cause 
to burn slowly, emitting only 
smoke without flame.= Mid. met. 
to excite gradually, love, Alei- 
phron. 3, Ep. 50. to cause to 
swell. met. puff up with pride ; 
render stupid by conceit.== Pass. 
to become puffed up with pride. 
Th. ἐκ, τύφω. [Upsilon long ; in 
the 2 aor. pass. short.] 

Ἔκτυχὼν, part. 2 aor.of ἐκτυγ χάνω. 
“Ἕκτωρ, opos, 6, [one that holds, or 
grasps irmly.] a proper name, 

ector. [ Th. ἔχω, ἕξω. ~~ 
᾿Εκυδάσσαο, Jon. and poet. for ἐκυ- 
δάσω, 2 pers. sing. of ἐκυδασάμην, 
l-aor. mid. of κυδάζω. 

*Exv0ov, es, ε, 2 aor. of κεύθω." 
κυρὰ, as, Ion. ἢ, ἧς, ἢ, a mother- 
in-law; the husband’s mother. 

ἙΚΎΡΟΣ, οὔ, δ, a father-in-law. 
vc jlater so] ‘ 

*Exvoca, 1 aor. AZol. of κύρω. - 
"Exg¢dyw, to eat up—to gnaw; to 

_ corrode, consume, or undermine, 
in use only in a 2 aor. ἐξέφἄγον, 
infin. ἐκφαγεῖν, as pres. ἐξεσθίω. 
Th. ἐκ, φάγω. 

[᾿Εἰκφαιδρύνω, fut. υνῶ, 8. 8. as φαιὸ- 
ρύνω, strengthened by ἐκ. 

᾿Ἐκφαίνω, fut. ἐκφανῶ, perf. ἐκπέφαγ- 
κα, to expose, or bring into pub- 

-lic view; to reveal; to make 
known publicly. = 'Exgatvopar, 

_ Mid. to become visible; to ap- 
pear ; to present one’s self, or to 
be exposed to public view ; to be- 
come public, or distinctly. known. 

aor. ἐξεφάνην; 8. 5. as the Mid., or 
to become, ἄς. Th. ἐκ; φαίνω. - 

([Ἐκφάνδην, or ἐκφάδην, adv. openly; 
manifestly, ie tes | 

_=Pass, | aor. poet ἐξεφαάνθην, 2) 
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ἫΣ ἐξεφάνην, 

(‘Ex@avis, ἕος, adj. apparent ; ma- 
nifest. met: remarkable’; illustri- 
ous. © ; rot, 
(Exddvivw, fut: tow, 5. 8. and Th. 
as ἐκφαίνω, Hesych.. , 

(‘Exgavers, ews, ἣ, manifestation; 
disclosure ; promulgation, &c. as 
subst. of ἐκφαίνω. 
([Εκφαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. bringing 
to view; showing ; making ma-~ 
-nifest ; divulging ; explaining. 
(‘Exgavropia, as, ἡ, disclosure; ex- 
planation—in-ecclesiast. writ.ex- 
planation of a mystic, or con- 

ἄνησαν, 3 pers. plur 
2 aor..pass. Of ἐκφαίνω.. 

cealed sense. 
CEx@avropixds, xh, “κὸν, adj.-inter- 
pretative ; -explicative—subst. éx- 
αντορικὸς, οὗ, ὃ, 8. 8) a8 ἐκφάντωρ." 

6 sles ‘ov, adj. sveabdiy τὰ. 
vulged ; manifested clearly ; made 
public ; manifest ; clear. 

([ξᾷΕκφάντωρ, opos, 6, one who disco- 
vers, interprets, or explains. 

"ExgdcOa, infin. of ἔκφαμαι, mid. 
of ἔκφημι. 

"Exgacts, ews, 4, delivery ; utter- 
ance—an edict, or decision: subst. 
of ἔκφημι. erg 

᾿Εκφατνίζω, fut. iow, to clean, or 
throw out of a manger. met. clear 
out, clean out. Th. ἐκ, φάτνη. 

(Ἐκφάτνισμα, ατος, τὸ, that which is 
thrown out of.a_manger—plur. 
τὰ ἐκφατνίσματα, remains of vic- 
tuals left after-a meal. 

Ἐχκφάτως, adv. uttered; hence. 
openly announced, openly : from 
ἔκφημι. [a] : 

᾿Εκφαυλίζω; fut. iow, to undervalue, 
or despise. Th. ἐκ, (φαυλίζω) φαῦ- 
Nos. ὍΝ ΝΣ Ἂν 

(ἘἘἰκφαυλισμὸς, οὔ, 6, the act of un- 
dervaluing, &c. as subst. of ἐκ- 
φαυλίζω. ’ vith 
(κφαυλος, ov, adj. the s. of φαῦ- 
hos, enforced by ἐκ. xn 

’Exdepépev, poet. for ἐκφέρειν, infin. 
of ixpéipw. 
"Exdepepd0éa, to divulge ; to make 
_known ‘publicly; to rumour. Th. 
ἐκ, φέρω, μῦθος: 

᾿Εκφέρω, fut. ἐξοίσω, perf. ἐξενῆνο- 
χα, 2 aor. ἐξέφερον, infin. pres. 
poet. ἐκφερέμεν, for ἐκφέρειν, to 
carry forth; to bear away, a deaa 
body for interment; to produce ; 
to expose, Isocrat. to bring to 
light, bring forward, οὐ" make 
known; to publish, or proclaim 
—to report.; divulge, ‘betray—to 
carry beyond, bounds ; hence, to 
lead: astray, mislead, seduce—-to 
lead on to, Soph. Aj. 7. to bring 
forth, a child ; to produce, fruits 
—to bring forward, a decree, or 

~ project of a law, for the accept- 
“ance of the people, Dem. to bear 
“away, or to gain an advantage, 

| Dem; to carry off, to steal, Odyss, 
15, 469. to carry away, a prize, 
iad. 23; 785. to start, from the 

(Exgavev, poet. without augm. and goal at a race, liad, 23, 376, 

- tego 
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759. to wage, war.— Mid, to be} 
eairied away, met. as by a violent 
emotion. Ἵ λόγῳ ἐκφέρομαι, I am 
carried away by the warmth of 
my discourse, or πάθει, by my 

_ feelings. 10d δοκεῖν εὖ λέγειν δό- 

τς fear; to drea 

éav ἐκφέρονται, Dem. they obtain- 
ed the reputation of eloquence. 
Ih: de, φόρων, 4 ~ eas. 

Ἰὐκφεύγω, fut. fw, fopac, and ξοῦμαι, 
2 aor. lon. Hom. ἔκφυγον, for ἐξέ- 
φύγον, to fly from, or away, to es- 
cape, from -the hand, with a ge- 
nit., Hom., but when said of dan- 
ger, or death, an accusat. Th. 
ἐκ, φεύγω. : 

C’Exdevéts, ews, ἡ, flight; escape. 
Ἕκφημι, infin. ἐκφάναι, to pro- 
nounce; to say; to announce ; 
to tell. =’Exgapat, Mid., infin. éx- 
φᾶσθαι, Odyss. 10, 246. s. 5. Th. 
ἐκ, φημί. 

"Exgjvat,2 aor.inf. pass. of ἐκφαίνω. 
Ἐϊκφθείρομαι, part. 2 aor. ἐκφθαρεὶς, 
to go away, or come out to de- 
struction, Aristoph. Pac. 72. ἐκ- 
φθείρου, Lucian. Dial. meretr. 
15. imperai. as an imprecation, 
mayest thou perish ! 
ἜἘκφθίνω, fut. iow, (as from ἐκφθίω) 
to destroy totally. = Pass. 3 pers. 
sing. plus. perf. ἐξέφθιτο, to be 
totally consumed, Odyss. 12, 329. 
Th. ἐκ, φθίω, φθίνω. [Lota, in the 
pres. and fut., in the Epic poets, 
long; in the Attic, short ; in the 
perf. and plusq. perf. pass. al- 
ways short. | 

ΓΕκφιλέω, fut. ἥσω, s. 5. as φιλέω, 
strengthened by ἐκ. 

᾿Εκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω: 
Srom ἐκ, φλαυρίζω. — 
᾿Εκφλεγματόομαι, to become totally 
changed into phlegm, Hippoc. 
Th. ἐκ, φλέγμα. 

᾿Εκφλέγω, fut. ξω, to set on fire ; 
to burn up, lit. or met. Th. ék, 
φλέγω. 

[ἘΕκφλίβω, 5. 8. as ἐκθλίβω. [τ] 
([ξβικφλογίζω, fut. iow, and ἐκφλο- 
γόω, ὦ, ful. dow, 8. 8. as ἐκφλέγω. 

(Εκφλόγωσις, ews, ἡ, a setting on 
fire, &c.: as subst. of ἐκφλογόω. 

᾿Εκφλύζω, fut. tow, ἐκφλυνδάνω, 

_ forms of, and 8. 8. as ἐκφλύω. 
᾿Εκφλύσσω, fut. ὕξω, 1 aor. ἐξέφλυ- 
fa: inf. ἐκφχύξαι, to cause to burst 
forth, to press out. met. give vent 
to, grief, Apollon. 1, 275. Th. ἐκ, 
φλύόσσω. —, Στ ἢ 

'Εκφλύω, fut. iow, to boil up, come 
_up, or forth from heat; rare in 
the act., cause to, &c. Th. ἐκ, 
φλύω. [ Upsilon in the pres. long. | 

᾿Εκφοβέω, &, fut. jow, perf. ἐκπεῴό- 
Bnxa, to frighten out; to terrify, 
‘greatly. = 'ExdoBodtpar, Mid. to 

(τινὰ) any one. 
Th. ἐκ, φόβος. . ΟΣ 

(Ἐκφόβηθρον, ov, τὸ, a terrific ob- 
ject; a scarecrow; a bugbear. 

([Ἐκφόβησις; ews, ἡ, s. as subst. of 
᾿ἐκφοβέω. > Ὁ Ἂν δ ‘ 
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the s. of φοινίσσω, strengthened | 
| by that of ἐκ. 
᾿Εκφοιτάω, &, fut. fiow, perf. ἐκπε- 
φοίτηκα, to go out frequently—to 
fall into insanity, ZI. to go forth ; 
to become known. act. to promul- 
gate, Suid. Th. ἐκ, φοιτάω. 

CExdgoirnots, ews, ἡ, the act of going 
forth — promulgation ; the state 
of being nade known. 

᾿Εκφορὰ, ἃς, ἡ, the act of carrying 
forth, or away, hence, for inter- 
ment, interment — conveyance ; 
exportation — utterance, expres- 
sion—the act of revealing, or di- 
vulging — the act of springing 
forward—the act of a horse run- 
ning away with his rider—pro- 
jection, in architecture : subst. of 
ἐκφέρω. 

CExgopéw, ὦ, fué. ficw, 5. 8. as ἐκ- 
φέρω, to carry away, for inter- 
ment, Hom.—in prose, sometimes 
the ss., to empty out, to hollow 
out : from ἐκ, φορξω. 

CEx$éenpa, aros, τὸ, that which is 
carried forth, or away. 

CExgéensts, ews, ἣ, the act of carry- 
ing away, or emptying. 

(Ἐκφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to carrying away, or out ; con- 
ducive to carrying forth — ex- 
pressing, announcing, Plut. 

(Εκφόριον, ov, τὸ, the product of 
land—revenue ; income ; rent— 
a land tax ofa tithe, Herodot. 

("Exgopos, ov, adj. carried forth; 
exported; that may be exported, 
or carried away—carried away, 
by passion; deviating; digress- 
ing ; wandering—divulged ;_ pro- 
mulgated—that may lawfully be 
divulged. Ἵ τὰ μὴ ἔκφορα, things 
not to be revealed. 
(Εἰκφορτίζομαι, [ fut. icopar,] to get 
rid of a burthen, viz. s. s. as ἀπο- 
poprifupat.—Pass. perf. ἐκπεφύρ- 
τισμαι, met. to be betrayed, Soph. 
Antig. 1036. viz. lit. sold and 
carried off like a bale of goods. 
Th. ἐκ, (φορτίζω, φόρτος) φέρω. 

᾿Εκφράζω, fut. dow, perf. ἐκπέφρακα, 
2 aor. ἐξέφραδον, to utter, an- 
nounce, tell — to relate, to de- 
scribe; explain. Th. ἐκ, φράζω. 

"Exdoaxrixds, κὴ, xv, adj. that 
opens ; hence, aperitive ; deob- 
struent. Alex. ταὶ. Th. ἐκ, 
φράσσω. ae Sines 

"Εκφρᾶσις, ews, ἡ, description; ex- 
position; narration; explanation: 
subst. of ἐκφῤράζῷ. 

᾿Εκφραστικὸς, Kh, Kov, adj. pertain- 
ing to, capable. of, or expert in 

ing—neut. as subst. τὸ ἐκῴραστι- 
κὸν, the talent of narrating, or de- 
scribing : from ἐκφράζω.. 

"Exgpéw, fut. ἥσομαι, imperat. ἔκ- 
goes, 1 aor. ἐξέφρησα, from ἔκφρη- 
μι not in use; to carry out; to 
et go; to dismiss. Ἵ ἐξέφρησα ἐμαυ- 

"Exgowicow, or Att. ἔστω, fut. tea, 

deseribing, narrating, or expound-|' 

τὸν, Lue. 1. went out, Th. ἐκ, 
φρέω, obs . phates: τοῖς #) Joe 

7+ ‘ . 
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"Exdpovéw, fut. fow, to act in ἃ 
foolish, or silly manner—to be 
foolish—to be deprived of one’s 
senses ; to be stunned by a blow: 
Srom ἔκφρων. 
᾿Εκφροντίζω, fut. iow, to invent; to 
contrive ; to think of; to be oc- 
cupied, or anxious about any 
thing : from ἐκ, φροντίζω. 

CEx¢odvws, adv. foolishly, δυο, as 
adv. of ἔκφρων. 

CExgpoctvn, ns, ἡ, folly, &c. subst. 
tn the 8. of ἔκφρων. 

"Exppwr, ovos, adj. foolish, silly ; 
out of his right senses; insane; 
stunned ; terrified ; disturbed in 
the intellect, by any cause. Th. 
ἐκ, φρήν. 

"Exdids, ἄδος, ἣ, 8. 8. as ἀποφυὰς, ἃ, 
shoot; ἃ sucker. Th. ἐκ, φύω. 

᾿Εκφῦγὴ, iis, ἡ, flight ; escape—eva- 
sion; means of escape; a subter- 
fuge: from ἐκφεύγω. 

"Exdsyov, es, ε, poet. for &épuyov, 2 
aor. of ἐκφεύγω. 

’Exdiis, gos, adj. supernatural— 
endowed with extraordinary na- 
tural gifis—prodigious; extraor- 
dinary ; enormous. Th. ἐκ, φύω. 

᾿Εκφύλάσσω, to protect completely, 
Soph. Gd. Col. 285. Th. ἐκ, φυ- 
λάσσω. 

᾿Εκφυλλοφορέω, to expel from a 56- 
nate, or other body, lit. by a vote 
written on an olive leaf, said of 
the Athenian senate, Aischin.= 
Pass. part. perf. ἐκπεφυλλοφορημέ- 
vos, part. 1 aor. ἐκφυλλοφορηθεὶς, to 
be excluded, &c. Th. ἐκ, φύλλον, 

(φορέω) φέρω. ae 
([ξΕκφυλλοφορία, as, *, expulsion, 
&e. in the s. of ἐκφυλλοφορέξω. 

"Exdvdos, ov, adj. lit. out of the 
tribe ; hence, contrary to the cus- - 
toms, usage, or manners of a 
tribe, or nation; foreign; unusual; 
extraordinary. Th. ἐκ, φυλή. 

"Εκφῦμα, aros, τὸ, 8. 5. as ἐξάνθημα, 
a blister, pimple, or eruption—an 
excrescence. Th. ἐκ, φύω. 

"Ἔχκφυμι, a form of ἐκφύω. 
᾿Εκφύρω,α stronger expressionthan 
φύρω alone, LXX. [Ὁ] 

᾿Εκφυσάω, fut. ἥσω, perf. ἐκπεφύση- 
κα, 1 aor. ἐξεφύσησα, to blow out, 
breathe forth ; to snore, or breathe 
heavily, Teocrit. 24, 47. to spit, 
water through the trunk, as ele~ 
phants, Polyb. met. to excite. Th. 
ἐκ, φυσάω. 

([Ἐκφύσημα, ατος, τὸ, any thing in- 
flated; a tumour, Pollux. 4, 190. 
a fragment of a rock broken by 
an earthquake, Hesych. the crater 
He a ata: Schol. Apollonii. 3, 
1. [a]. 

ages ews, 4, the act of blow- 
ing out, or breathing ; the respi- 
ration, of one out of breath. [Ὁ 

"Exgiordw, poet. for ἐκφυσάω. 
"Ἐκφῦσις, ews, 4, germination; the 
state of sending forth suckers, er 

sprouts ; growth ; production— 
|] .a@ sprout,-or shoot. 8. 8. as ἀπο- 
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shoots. Th. ἐκ, dio. 

᾿Εκφύτεύω, fut. εὔσω, to take: and|: 
plant, plant out, transplant. Ἵ to} 
attend to, Heraclid. Pont. gi 11. 
Th. ἐκ, φυτεύω. 

"Exdiw, vi ut. ἐκφύσω, perf. ἐάν, 
. poet. nom. plur. fem. ἐκπε- 

Gepoviar,Hom. Rage. dsarenn. from 
oh). to engender ;, rarely, to 
give to, Porson. Eurip. 

heen, okt cause to grow, or 
be produced. neut. ae ig got ; 
to or grow from pro- 
(died eran, ith a genit. —the 
neut. sign. is only found in the 

_ perf. ἐκπέφυκα, and 2 aor. ἐξέφυν. 
= Mid. the neut.s. Th. ἐκ, φύω. 
[ Upsilon, in the pres., short, in 
the fut. and 1 aor. long ; for ‘the 
rest see φύω.] 

᾿Εκφωνέω, d, fut. fow, perf. nea, to 
cry out aloud; to call upon aloud; 
to call by name — to ronounce 
distinctly —to name in precise 
terms in a contract. Th. ἐκ, (ou 
véw) φωνή. 

(Ἐκφώνησις, ews, ἡ, the act of eall- 
aloud, or by name— evoca- 

tion, exclamation, pronunciation 
—a ‘figruire in Rhetoric, . 

᾿Εκφωτίζω, fut. iow, to enlighten 
thoroughly, a stronger expres- 
sion than. φωτίζω ΄ without ἐκ. 
Ἐκχᾶλάω, ὦ, fut. dow, to loose, or 
let go; to. let down. 8. s. as dro- 
αλάω.. Th. ἐκ, χαλάω. 

[’Exyadxeiw, fut. ciow, to fabricate 
a Mf brass. Th. ie, ̓χαλκεὔω. +. 

"Exy apadpba, ὥ, Sut. dow, to exca- 
vate, to hollow.— Pass. to. be_ex-. 
cavated by. torrents ; to be full of 
ravines: From ék, χαραδρόω. 
᾿Εκχαυνόω, ὥ, fut. dow, to puff up, 
met, toelate, render proud, Ἢ ἐκ- 
᾿χαυνοῦν τὸν πολὺν ὄχλον, to gain 
over the mob. ff to astonish, 8. 85.} 
as μετεωρίζειν, Herodianus. ‘Th, 
ἐκ, yavv6w. © 

'Exyxéw, Sut.cicw, athe in Epic 
poet, pres.ixyeiw) imperf. ἐξέχεον, 

n. Hom. ἔκχεον, 1 aor. ἐξέχευσα, 
(a ? form) mostly, ἔκχεα, also, ἔκ- 
eva, to pour out; to pour out 

abundantly; to ‘spill; hence, to 
give profusely ; to lavish, spend, 
waste, dissipate—to undo, ruin, 
‘destroy—to sé the ‘recollection 
of, forget, Ewrip. Hippol. 1069. 
Walcken, — Mid. and Pass. 1 aor. 

᾿ἐξεχευάμην;, 3. pers. sing. 
; fon, without augm. ἐκχεύατο, (in 
an-actis. “he poured out,’ Odyss. 
22,3. and 94, 177.) plus: perf}. 
ἐξεκεχύμην, (as Srom ἐκχύω) 8 

pers. sing. ἐξεκέχυτο, Ion. and 
poet. “SYNCOPE, © ἐξέχυτο, “and ἔκ- 
Χυτο, 3 pers: plur. also poet. ἐξέ} 
xvvro, 1 aor, pass. ἐξεχύθην, part. 
as far aor. mid. ἐκ χὕμενος, to} 

red out; to» be poured 
forth: 

. & root, Having: many | 

᾿Εκχράω; “fut. ἤσω, ἴο announce as 

- Ἐκχρηματίζομαι; fut, ἰσομᾶι, to ex- 

*Exxdroypoet. for ἐξεκέχυτο, 3 pers. 

ἕω. 
οἴ ross: “οὐ, adj.- poured -out— 

: met. said of vast crowds, 
to’ pour forth, tostream, orswarm) 

ἘΚΧΩ 

forth, Iliad. 16,/259. Odyss. 8, 
515. and, (δ “spread about on all 
sides, verse 279. to flow abun- 
dantly, to overflow—to discharge 
itself, as a river. met. to sink; as 
Srom weakness, Analect. Br. to’ 
be entirely sunk, or plunged in, 
as pleasures, to give entire way 
to, as to laughter—to relax, be- 
come enervated. ar ἐκ, χέω; χεύω, 

ω. 

Breit dsr, ὦ, fut.. dow, to eat up by 
grazing ; to. waste. Ἵ ἐκκεχιλὼω- 
μένη γῆ, Waste land; land pro-| 
ducing only grass, Pausan. Suid. 
Srom ἐκ, χιλόω. 
[[Ἐκχλοιόομαι, fut. ὥσομαι, to. be- 
come pale.- Th. ἐκ, Xhosa 

ἜἘκχολόω, 6, fut. dow, to change 
into bile. met. to excite choler. 
Th. ἐκ, (χολόω) χολή. 

[Ἐκ χορεύω, Sut, εὔσω,͵ to drive -out, 
eject, or displace, from the chorus, | 
x x: fromm arank. Th. ἐκ, χορεύω. cy 

χράω, Ion. ἐκχρέω, fut. fow, to 
ice ; to be enough, to satisfy, 

aratity: be useful, mostly Im- 
person. pres. ἐκχρῇ, or ἔκχρη, it 
suffices ; ἐκχρήσει, it will suffice ; 
ἔκχρησε, ‘it ad sufficed, &c. Th. 
ἐκ, χράῳ... 

an oracle, Soph. Gad. Col. 81: 
Th. ἐκ, χράω 
{πα ρέμπτομαι, fut. ψόμαι, to spit, 

τ΄ Thawwk, out. Th. ἐκ, χρέμπ- 
Sack 

tort money, from any one, τινὰ, 
| Thuc. 8, 7. Th. ἐκ, χρηματίζω. 
Ἐϊχρῆσει, Sut. impers. of éxx paw. 
᾿Εκχυλίζω, fut. tow, to express, or 
suck out juice. Th. os ἔχλέζω) 
υλός. : 

Ἐἰκχομένος part. 2 aor. mid. ih ἐκ- 

Ἐκχϑμίζω, Sut. foo, 8. 8, as fae 
λίζω: JSrom ἐκ, vue. 

᾿Εκχῦμδόμαι, odpat, to pour out 
‘from vessels extravasated_ blood 
Th. ἐκ, χυμόω... ... 

(Εκχύμωμᾶ, ᾿ατος, τὸ, and ἐκχύμω- 
σις, EWS, ἡ, Enchymosis,. δὲς. ex- 
travasation of ‘blood between. the 
skin and flesh.-[o] ~~ - ' 

(Ἐκχῦσις, ews, ἡ, a. pouring. ‘out, 
&c. as subst, of ἐγχέω. ΄ 
(‘Exxérrs, ov, δ, one who } pours out 
‘abundantly. met. a dissipater, ἃ. 
prodigal person. [>]: 

sing. per, if pass. of (ἐκχύω). ἐκ- 

spi ed—dissipated ; wasted. 
it i awaike bil. T τὸ ἔκχυτον, 
a dish of something in a fluid 
form, Anthol. eit: Schn. Lex. . 
Ἐκχύω Sut: tow, 1 aor. pass. ἐξε- 
χύθην, 5. 5 8. as ἐκχέω,͵ Srom which 
tt ‘takes | tenses in the pass. Τὰς 
“ἐκ «χύω.; 

ἡγε, “κε: mee: to ‘mélé ot 7 
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᾿Εκχώννυμι, fiat dow, (as from ἐκ- 
χόω) to raise by thrown up, 
to raise a dam, »Herodot.2, 137. 
to buildup, 2, 138. and to fill up, 
a 11. Th. ‘ex, χώννυμι, » 
Ἐκχώρέω, &, fut. how, to retire; to 

~ withdraw ; to resign, any: thing: 
to. ‘any one, rei. τινος. -- Ph. ἐκ, 
ὡρέω: 

κχώρησίς, ews; ty: the act of τοι : 
divine &c. as subst. of ἐκχωρέω, 
᾿Εκψύχω, fut. ξω,, to: breathe ; to 
respire.; to lose one’s breath. ; to 
faint, to Res 8. 8. as ἀποψύχω. 
Th: tx, Wo 
Ἑκὼν, fem. patie neut. ἑκὸν, adj. 
out of; free will; voluntary ;,of 
one’s own. accord-—with . delibe-. 
rate purpose, designedly—cheer- 
fully, zealously - — in Att. often 
ἑκὼν elvar—ixoy, and ἕκητι, are 
kindred words. Some. derive from 
εἴκω ὦ = 

Ἔλα, Pind. Isth, 5, 48. imperat. 
Of ἐλάω, dative, Ὁ 

’"EXda, as, ἡ, Att. and. adn, ns, By \ 
ton. “for 2data, the Olive-tree and. 
fruit. [U ., Altic; ὦ κω, Jon} 

Ἔλάαν, poet, for ἐλάειν, ἐλᾷν, inf..of 
ἐλάω. . 

’"Eddacxov, imperf.-Ion. for ἤλαον, 
(from ἐλάων of ἐλαύνω. > 

"Ἔλαβον, 2 aor. act. ἐλαβόμην, aor. 
mid. of λαμβάνω. 

Ἔλάδιον, οὐ, τὸ, a small olive-dnge 
—a little oil, ’ Arrian. Epic. 12, 
2. dimin. of édéa, Att. for ἐλαία. 

᾿Ελαθεὶς, évros, part. 4 aor. nae: of 

ἐλάω, EXabvw. ; 
“Ἐλαθερὴς, Sor ἑληθερῆς.. 
ἜἜλαθον, 2 aor. act. ἐλαθόμην, 2 aor. 
mid. of λανθάνω.. ~~ 

"EAAT‘A, as, (Att. édda, ας, Ion. 
ἐλάη, , ἧς,) ἡ, the Olive-tree—the 
Olive. T φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, 

-a proverb at-Athens, to run out of 
the Course, ‘(olitestrees. were at 
the goal) go beyond bopnidsy or 
the mark. 

ἃ. ̓̓ Ελαίαγνος, « ΟΥ̓ ̓ ἐλέαγνος," aaah. wane 
species of ‘Vitex. agnus castus, ἢ 

᾿Ελαιάεις, evca, ev, adj. relating to 
olives, οὐ. olive-trees ; 
ing in- olive-trees = oleaginous. 
Fh: édata. [ἃ] ~ 

"᾿Ελαιᾶκόνη, ης; 4, ἃ ee ΑΡΟδΑ with’ . 
which oil is used, Th: 
ἀκόνη. 

᾿Ελαιὰς, ddos, ἡ, the Olive, also, the 
Olive-tree.. Th. ἐλαία. 

(Ἐλαΐζω, fut. iow, to be.of an.olive- 
colour; to.cultivate.the olive; to 
ae ‘olives. 
‘('Exariers, feooas jiev, adj. Ton fon 

ἐλαιάεις. ΄. - 

ἔλαιον, 

( Ἐλαιηρὸς, ρδιρὸν, adi. pertaining to... 
olive oil ; >for. oil; oléaginous. 
7 ἐλαιηρὰ ̓ δρόσος, poet. olive oil— 
ἐλαιηρὸν ἀγγεῖον, an ‘oil-vase. . 
(Ἐλαϊκὸς, Kh,” “Kev, adj. “made. of 
olive-tree wi ; Or pertaining =. 
olive-trees.: Ὁ 

᾿ΟΕλαΐνεος; a, ov, adj. and ἱλαινὸς, ἢ, 
to melt down. Th. ἐκ, χὠνεύῳ.1... 1 sali of olive-tree wood. 

Se ee σὰ πον» ee 

abound- ᾿ 

—— 
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᾿Ἐλαιοβρεχὴς, éos, and AnaudBpoyos, 
ov, adj. steeped in oil; wet with 
oil. Fh. ἔλαιον, βρέχω." ΒΝ 

᾿Ελαιόδευτος, s. 85. as the ἘΠΕ; 
“Th. ἔλαιον, δεύω. , 
᾿Ελαιοδόκος, and ἐλαιοδὄχος, ov, adj. 
containing oil. Th. ἔλαιον, déxo- 

Ey nedies éos, adj. of the nature 
~ of, or resembling olives, or olive 

oil. Th. ἔλαιον, εἶδος. 
᾿Ἐλαιοθέσιον, ov, τὸ, aroom in ἃ bath 
where bathers are rubbed with 
oil. Th. ἔλαιον, τίθημι. 

᾿Ελαιόθρεπτος, ov, adj. fed with oil. 
Th. ἔλαιον, τρέφω. 

᾿Ελαιοκάπηλος, ov, δ, ἃ vender of oil, 
by retail. Th. ἔλαιον, κάπηλος. 
᾿ΕΣλαιοκομέω, ὥ, fut. ἤσω, to culti- 
vate and take care of olive-trees 
---ἐλαιοκομία, as, }, the cultivation 
of, &c.—édatoxoutkds, κὴ, κὸν, adj. 

pertaining to, &c. and ἐλαιοκόμος, 
ov, 6, 4, an olive-tree dresser, or 
cultivator. Th. ἐλαΐα, κομέω. 

᾿Ελαιολογέω, [ fut. ἤσω,] to gather 
olives ; to make the olive harvest. 
Th. ἐλαία, λέγω. 

C'ENato\dyos, ov, 6, #, one who ga- 
thers olives. 

“Ἔλαιον, ov, τὸ, properly, olive oil— 
fat, or grease, in general—butter. 
Th. ἐλαία. - 

᾿Ελαιοπινὴς, gos, adj. anointed with 
oil. Th. ἔλαιον, πίνος. 

‘Edavorota, as, ἡ, the making of 
oil. Th. ἔλαιον, ποιέω. 
᾿Ελαιοπωλεῖον, ov, τὸ, an oil market. 
Th. ἔλαιον, “πωλέω: ; 

Ὃ Edatorddns, ov, 6, a vender of oil. 
(ὑλαιοπώλιον, ov, 45 8. 8. 48 ἐλαιο- 
πωλεῖον. 

“Ἔλαιυς, ov, 6, 8. s. as “κότινος, Wild 
Olive: Oleaster. . 

᾿Ελαιόσπονδα, (ἱερὰ underst.) wy, τὰ, 
libations’ made with oil. Th. 
ἔλαιον, σπένδω. 

᾿Ελαιοτριβεῖον, ov, τὸ, a mill for 
grinding olives. Th. ἐλαία, τρίβω. 

᾿Ελαιοτρόπιον, ov, τὸ, 8. 8. AS ἐλαιο- 
τριβεῖον---Δὴ oil-press. 71. ἐλαία, 
τρέπω. 

᾿Ελαιοτρῦγητὸς, οὔ, δ, an olive crop, 
or harvest. Th. ‘Nata. τρυγάω. 

(᾿Ἐλαιότρῦὕγον, ov, τὸ, for ἐλαίου rpvé, 
Κις 8. as ἀμόργη. 

αιουργεῖον, ov, τὸ, a place where 
oil is prepared. Th. ἔλαιον, ἔργον. 
( Ἐλαιουργία, ας, ἡ, the preparation 
of olive oil. 

Fe ̓Εὐλαϊουργὸς,. οὔ, adj... -making oil, 
pressing olives. 

᾿Ελαιοφόρος, ov, adj. fertile in olives 
—containing oil. Ἵ ἐλαιοφόρον, ov, 
τὸ, an oil-vase, Th, .éXaia, φέρω. 

, ἸΕλαιοφυὴς, - ἕος, adj. “producing 
olive-trees. Th. ἔλαιον, φύω. . 
“(Ἐλαιόφυτος, | ov, adj. planted with 

olive-trees, or where they grow 
naturaliy ¥; ὑπ Έ παν: ΤῊ: “ἐλαία, 
δὼ;. 53 

"Bharegpesrtn as, ἢ, Gnetion with 

oil. Th. Pidiws: χρίω- 
‘Edad, 3, ful. dow, toanoint with 

‘ 
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‘oil—to gather the olive harvest. 
Th. ἐλαία. 

(Enats, téos, 4, an olive plant, Ari- 
stoph. Ach. 998. 

(Ἐλαϊστὴς, οὔ, δ, an olive gatherer : 
Jrom ἐλαΐζω. 
᾿Ε)λαιώδης, cos, adj. s. 5. απὰ Th. as 
ἐλαιοειδῆς. 

᾿Ελαιὼν, dvos, 6, an olive grove ; a 
plantationof olive-trees. Th. ἐλαία- 
᾿Ἐλαιωτὴρ, fipos, 6, 8.8. as ἐλαϊστής. 
᾿Ελαιωτὸς, ἢ, ὃν, adj. anointed with 

olive oil. 
*Edaxov, 2 aor. of Ankéw, ΟΥ̓ ἔχω, 
᾿Ελάμφθην, Herodot. 2, 89. 1 aor. 
pass., and ἐλαμψάμην, 1 aor. mid, 
Of (λάμβω) λαμβάνω. 
Ἔλᾶν, infin. of ἐλάω, s. 58. as ἐλάω, 
and of ἐλῶ, fut. of ἐλάω, in Att. 
prose. 

"Edavdoos, ov, adj. that captures 
warriors: from ἕλω, obs. 8. 8. as 
aipéw, ἀνήρ. 

ἙἙλάνη, and édévn, ns, 4, a torch, 
Athen.: from ἕλη. 

Ἔλᾷς, 2 pers. contr. pres. of ἐλάω. 
᾿Ελᾶσα, as, ε, Jon. and poet. for 
ἤλασα, 1 aor.—édacaiaro, for ἐλά- 
σαιντο, 3 pers. plur. opt. of ἠλασά- 
μην, 1 aor. mid. of ἐλάω, ἐλαύνω. 

(Ἐλασᾶς, ἄντος, 6, a name for a 
bird, Aristoph. in allusion to 
ἐλαύνω, in an obs. 8. 

(Ἐλάσασκε, 3 pers. sing’. of ἐλάσασ- 
κὸν, lon. or poet. 2 aor., or for 
édace, 3 pers. 1 aor. Ion. of ἐλάω, 
ἐλαύνω. 

᾿Ελὰσείω, to have the wish, or in- 
clination to make an invasion, in- 
road, or incursion, to ride, and 
the other senses of ἐλαύνω : from 
ἐλασω, fut. of Edw, ἐλαύνω. 

( Ἐλὰσία, as, ἡ, 8. s.as ἔλασις, Xen. 
Hipparch. 4, 4. 

᾿Ελὰσίβροντος, ov, adj. hurling like 
a thunderbolt ; thundering. met. 
loud ; high-sounding ; sonorous. 
7 ἐλασίβροντα ἔπη, lofty, or sono- 

rous expressions. Th. ἐλάω, βροντή. 
[Ἑϊλάσιος, a, ov, adj. that drives 
away. Th. ἐλαύνω. [ἃ]. 

᾿Ἔλάσιππος, ov, ὃ, one who urges 
forward a horse ; a horseman, or 
charioteer. Th. thao, ἵππος. 

*Eddots, ews, ἣ, the act of driving 
chariots, riding, rowing, or sail- 
ING, ἅρματος, ἵππου, νεὼς, express- 
ed, or underst.—the act of driv- 
ing off, or forward; a military 
march, or expedition ; an inva- 
sion, or pursuit, 40 as subst. of 
Bde; ἐλαύνω. 

᾿Ἔλασκε, 3 pers. sing. of Daas. 
imperf. Jon. of ἐλάω, ἐχαύνω. 

*Edacpa, aros, τὸ, ἃ hammered 
plate of metal.. Th. ἐλάω, ἐλαύνω. 
riety ov, τὸ, dimin. φῇ ἔλασ- 

ἴ: ̓Ἰλαυμῆς, οὔ, ὩΣ 9. 8, as tracts and. 
ἔλασμα. 

"Edaoca, Jon: and poet. for aca, 
1 aor. of ἐχάω, ἐλαύνω. 
( ̓Ελασσάμενος, part. 1 aor. mid. 
(so poet.) of ἐλάω, ἐλαύνω: 
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’"Edaccdw, see Att. ἐλαττόω. 
᾿Ελάσσω, acc. sing. masc,, or nom. 
and accusat. neut. plur. for 
ἐλάσσονα, or ἐλάσσοα. Th. ἐλάσσων. 

᾿Ἐλάσσωμα, 8. 8. as Att. ἐλάττωμα. 
"Eddoowv, Att. ἐλάττων, neut. ἔλασ- 
σον, or Att. ἔλαττον, gen. ovos, 
smaller; less ; worse; inferior— 
worsted : conquered. — as Com- 
parat. to μικρὸς, the original po- 
sitive ἐλαχὺς, is poet. Superlat. 
ἐλάχιστος. Ἵ ἔλασσον ἔχειν, to be 
inferior; to be worsted; to be 
placed i in an inferior rank. Ἵ οὐκ 
ἐλάσσονες ἑπτακισχιλίων εἰσὶ, the 
are not less than seven thousand. 
Ἵ ἐλάσσονες πλήθει πολλῷ, much 
inferior in number. Ἵ ἔλασσον 
νίφεται, Thuc. it snows less. 7 
ἔλασσον ἄποθεν, less distant : from 
ἐλαχὺς, poet., for which in prose 
μικρός. 

’Edacris, οὗ, ὃ, 8.5. and Th. as 
ἐλατήρ. Ἁ 

᾿Ελαστὸς, a? form of ἐλατός. 

᾿Ελαστρέω, 5, fut. jow, an Ion 
form,s.s. and Th. as ἐλαύνω. 
᾿Ελάτεια, as, ἡ, Elatea, a town οἵ 
Phocis. 

(‘Edareds, ἕως, 6, an inhabitant o. 
Elatea. 

᾿Ελάτειρα, as, ἡ, fem. of ἐλατήρ. 
"EAA‘'TH; ns; ἢ, the Pine- tree : 
Pinus picea—éddrn ὃ ἄῤῥην, the Pi- 
nus abies—0@ era, the Pinus picea. 
met. (the wood being used for 
spear handles, &-c.) aspear; an 
oar, also, a boat, a ship—a shoot 
of the Palm-tree, synonymous 
with σπάθη, Dioscor. (es ay ae | 
Th., perhaps, ἐλάω, from its 
straight and rapid growth. 
( [Ἐλατηϊς, td0s, ἡ, resembling the 
Pine. 

Ἔλατὴηρ, jipos, δ, one who drives 
horses; ahorseman, or chario- 
teer; ἵππων, ἅρματος, underst., 
one who drives before him, or 
carries off booty, &c. in the ss. of 
ἐλάω, ἐλαύνω. 

( [ξλατήριος, a, ov, adj. that impels, 
or drives—ro ἐλατήριον, apurgative 
medicine, made of the juice of 
wild Cucumbers. 

CE)arikds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, adapted for, or skilled in 
‘driving, riding, and the other 
sign. of ἐλαύνω. Th. ἐλάω, ἐλαύνω. 
χάρη: ns, ἧ, @ plant, Antirrhi- 
num elatine, or Spurium, 

᾿Ελάτινος, ivn, wov, adj. poet. εἰλά- 
. τινος, made of pine-wood—made 
of the shoot, or envelope of the 
shoot of the palm. Ἵ ἐλάτινον 
μύρον, an ointment made from 
the husk ofthe date. Th. ἐλάτη. [a] 
"Edards, ἢ, ὃν, adj. driven—beaten 
out; susceptible of _ being ham- 
ered out—malleable—ductile : 
verbal adj. of ἐλάω, ἐλαύνω. 

*EXarrov, adv. less, T ἔτων γεγονὼς 
ὴ ἔλαξξον ἢ πεντήκοντα, being not 

ὦ ess than fifty years old: neut. of 
Darrow. 
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αττονάκις, adv. Jess often ; more 
rely, seldomer. 

aayelemge 6, fut. iow, to render 
less ; to diminish. neut. to be less: 
to become less, late writ. οπζϑ ον ᾿ 

᾿Ελαττόνως, adv. less. ΠΝ ἶ 
Ἔλαττόω, Att. and ἐλασσόω, 6, , fu. 
ὥσω, to render less ; to : 
to reduce ; to injure—to degrade, 
render inferior—to evercome, to 
‘worst, to conquer.= τόομαι, 
Att. and ἐλασσόομαι, odpat, to be 
worsted ; to sustain injury from 
any one, τινὸς, Dem. coron. p. 
226. to be inferior to, to succumb 
to, with a genit. of the person 
having the superiority: from 
ἐλάττων, ἐλάσσων. 

(᾿Ελάττωμα; Att. or ἑλάσσωμα, ατος, 
τὸ, an.inferiority; a disadvantage 
—any thing that renders one in- 
ferior ; a defect; a fault. 

"EXdrray, ovns,adj. Att. for ἐλάσσων. 
(Ἐλάττωσις, ews, ἡ, the act of ma- 
king less, or smaller ; the act of 
impairing, or worsting. pass. the} ' 
state of being worsted, diminish- 
ed, or impaired ; detriment ; loss. 

(Ἐλαττωτικὸς, kh, κὸν, adj. produc- 
tive of diminution, or inferiority; 
worsting. pass. suffering diminu- 
tion; rendered inferior ; worsted ; 
subdued. 

᾿Ελαυνέμεν, Ion. and poet. for ἐλαῦ- 
νεῖν, infin. pres. of ἐλαύνω.  . 

(Ἐλαύνοντες, rowers, Odyss. 13, 22. 
nom, plur. part. pres. of ἐλαύνω. 
"TEAAY'NQ, fut. ἐλάσω, [vv -] 
Epic poet. ἐλάσσω, (from pres. 
ἐλάω) Sut. Att. ἐλῶ, 2 pers. ἐλᾶς; 

and infin. pres. of rdw, ἐλᾶν, 
poet. and Ion. ἐλάαν, Hom., infin. 
of ἔλαδνω, ἐλαύνειν, poet. and 
Ton. ἐλαυνέμεν, imperf. ἤλαυνον, 
l aor, ἤλασα, (from ἐλάω) Ion. 
Baca, ( poet. with oo) ‘infin. ἐλά- 
σαι," poet. syncope #dcat,~part. 
ἐλάσας, poet. ἔλσας, perf. ihaxa, Ge 
ἐλήλακα, (an Jon. Jorm Sor pres. 
Eddw)-——prim. s., to ‘impel,’ to 
ξ κν e’ forward, mostly i ina phy- 

s., to drive, freq. horses, or a 
aol hence, to drive a chatiot,. 
to ride, (ἄρμα, ἵ ἵππους, ΟΥ̓ ἵππον; Un- 
derst.) to sail, to row, (γαῦν un- 
derst. ὴ Hom. ‘freq. to drive ‘away, | - 
drive, as ‘cattle taken as booty a 
Niad. 1, 154, to drive, urge, pr 
harass,an enemy, 13, 315; ΩΝ 
prosecute, rsecute, ‘vex, torment, 
treat with ignominy, Dem. freq. 
to have intercourse with a wo- 
man, yrvatka—met, to instigate, 
seldom—to push, a weapon, into, 
or against, to wound, Iliad. δ᾽ 
290. and with 2 accus. any one: 
in the shoulder, τινὰ & ov, verse 
80. to strike, Odyss. 3, 499. strike’ 
down, a rare 8. Niad. 13, 614. 
drive ey pierce, 5, 57, 20, 
269. to drive, beat,’ ‘or hammer out, 
forge, work, metals, Hom. to 

1 
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trees, trenches, G-c. ; hence, with 
᾿ δρόμον, expressed, or underst.) to| 
Fun a race; to run—to raise, ex- 
cite, or cause κολῳὸν, vociferation, 

| noise, Iliad. 1,574. Neut. to pro- 
| ceed, go to, attain, Odyss. 5, 290. 

Mid. 1 aor. ἡλασάμην, part, (co 
poet.) ἔχασσά evos, in an act. 58. 
Miad. 10, 537. ll, 682.—='E)aé- 
vopat, Pass, perf. 3 pers. Ton, ἐλή- 
dara, Odyss. 8, 113. ‘was traced,’ 
plus. perf. ἡληλάμην, and Ion. ἐλη- 
λάμην 5. ‘driven through,’ Πίαα. 
4, "135. 13, 595, ἐλαύνεται εἰς τὸν 

μηρὸν, Lue. he pushed his weapon 
into his thigh... ὡς δοῦλον ἐλαυνό- 

=Mid 

μενον, Dem. treated with contume-| 
ly like a slave, Ὑ οὐδ᾽ εἴ οἱ ἀδάμαν- 
τος ἐληλαμένον κέαρ εἴη, Apollon. 2, 
931. not if his heart had- been 
forged out of.adamant. Ἵ σοφίας 
ἐς ἄκρον ἐληλακότα ἄνδρα, ALl. h. a 
10, 16. a man who had attained 
the summit of knowledge. 1 τὴν 
γνώμην ἐλαύνεσθαι, Philostr. to 

ows his senses. Ἵ ἐλαύνεται τὴν 
“Ψυχὴν ἐρωτικῇ μανίᾳ, All. ἢ. α. 14, 
18. he lost his senses from the 
violence of his love. 1 Etym.cidw, 
εἰλέω, DAw, are kindred words, 
all probably from Th. obs. ἔλω. 

᾿Ἐλάφειος, ov, adj. of,-or pertain- 
ing to deer. met. timid. Th. ἔλα- 
gos. [a] 

Ἐλαφηβολία, as, ἡ, stag-hunting. 
“ἐλαφηβόλια, ὠν; τὰ, (ἱερὰ underst.,) 
(note the accent. )hunting festivals 
in honour of Diana, Plut. Th. 
ἔχαφος, βάλλω. — ; 

(᾿Ἐλαφηβολιὼν, ὥνοξ, 6, the month 
for hunting stags, in honour of 
Diana, in which the ἐλαφηβόλια 
‘are held , falling about the vernal) 
equinox, occupying part of Feb- 
ruary and March. . 
Sacce nBdros, ου, δ, h, ἃ stag-hunter 

unter. 
Enagivne, οὔ, ὃ, the calf, or faivn of 
a stag, Hesych. Th. Pragos... 

(Ἐλάφιος, ov, adj. s,s. as ἐλάφειος 
—#rdguos, at Filia 8.8. as ἐλαρινῆν, 
Athy. > ἵἴ 

Ἐλαφοβύσκον, ὁ ov, rd, wild parsnip: 
Pastinaca sylvestris. Th. ἔλαφος," 
Biboxw : Stags are said to love this 
plant. το 

Enagoyerds, éos, odj. sprung | from 
astag. Th. ἔλαφος, γένος. 
᾿Ελαφοειδὴς, eos, adj, of the nature 
of, on like a stag. ΤῊ. ἔλαφος, 
‘eidos. 

'᾿Ελαφόκρᾶνος, ov, adj. stag-headed, 
Th. ἔλαφος, Ἀρᾶνον» 

᾿Ελαφοκτόνος, ov, adj. slaying stags. 
Th. ἔλαφος, κτείνω. 

ἜΔΑΦΟΣ, ov, 6, the stag; 4 ἔλα- 
pos, the hind. Etym. akin to 
ἐλαφρὸς, both from aa. > ~ 

᾿Ελαφῤία, ἂς, ἡ, agility ; nimble- 
ness. met. levity, fickleness, or 
folly, as some interpret. N.. T. 9] 
Corinth. 1, 17. alleviation, Arete- 

draw, lay | out, trace, a> furrows, 
lines’ of paling, wails, rows of 

us. : subst. “of: ἐλαφρός. 
| 

τ' 

᾿(Ἐλαφρίζω, fut: ἴδω, £0 ο ligbien 
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met. to alleviate, relieve. neut. to. 
be fleet, or nimble, Callim. 

'Edappdroog ov; adj. light-headed. 
ian ἐλαφρὸς, ν pa 

αφρὸς, a, ov, adj not hea 
Miad, 12, 450, δε ar butte: 
some, or distressing, (in the Com- 
parat.) iad: 22; 287. light, nim-. 
ble, agile, alert, swift, active,Hom, 
freq. met. thoughtless, fickle, gid- 

vo) 

_dy=gentle; of easy disposition, 
Asocrat. insignificant, unimpor- 
tant—shallow, lian. h. a. 9; 49. ΄ 
Comparat. ἐλαφράξερρε Superlat: 
éhagpsraros—iv ἐλαφρῷ (adverb. 
like ἐλαφρῶς) ποιεῖσθαΐ τι, to make 
vas of any thing. Etym. .akin 
to ἔλαφος, and ἜΝ Srom ἐλάω, 
Schn. L 
(Ebates nros, 4, 8. 8. as ἐλαφρία. 
᾿Ελαφρύνω, fut. υνῶ; ἴο lighten. 
(Boe to acsArage ‘ 

λαφρῶς, adv tly ; nimbl 
with agility; her ἊΣ 88. of ἊΣ 
φρὸς, adverbially. 

᾿Ἔλαφώδης, e0s,. adj. 5. 8. and Th. 
as ἐλαφοειδής. 

᾿Ελάχιστα, adv, very little;“not at 
all’; by no means; the least ; the 
fewest. Ἵ οὐκ Déxiera, above all- 
especially : neut. plur. adterbé- 
ally of ἐλάχιστος. [a] 

᾿Ἐλάχιστος, ion, στον, adj. super- 
lat. (properly of ἐλαχὺς, poet.) of 
comparat. ἐλάσσων; ἔλάττων, the 
smallest ;the least; the fewest— 
very little }-very short ; very few. 
7 ἐλάχεσξαι ἀμφισβητήσεις, Tsocrat, 
very" few disputes: Ἵ ὡς ἐν ἐλα- 
χίστῳ δηλῶσαι, to demonstrate i in 
a few words, (al 
( Ἐλαχιστότερος, pa, pov, as compa- 
rat. [and ἐλαχιστότατος, as super~ 
lat.] formed from ἐλάχιστος, the 
‘very smallest of all ; the ‘Teast of 
all; still’smaller. ἡ 
Ἐλάχίων, ovos, compar. of ἐλαχὺς, 
smaller ; the least, Gram. Matth. 
§. 131.» 

"Baya, (anid -also ἔλλαχον,) ες; pak 
poet. Hom. 2 aor, act. of day- 

ἄνω. . 

Ἐλ λα χοπτέρνξ; υγος, adj. short-wing- 
; hence, of short flight. Th. 

pat hoes rtouk. 
ἜΛΑ ΧΥΣΣ fem. ἐλάχεια, neut. 
‘hay, small ; short— ittle, insig- 

cant ; worthless: Comparat. 
‘(according to Gram. Antig. 
ἐλαγχίων) in use ἐλάσσων, ἐλάττων, 
and.Superlat. ἐλάχιστος---αϑ᾽ Po-.. 
sitive,thefem. only occurs , Hymn. 
Hom. 2, 19. .Odyss. 9; 116..and 
10, 509. where seme read λαχεῖα, 

“δ Damm, § 
"Edaxérepos, ἐλαχύταξος ΤΕβ. Comp. 
ed ot ff ἐλαχὺς; Gram. 

Se 

Pro ao Ddow,fut. Att. 2%, 2 
pers. tas, infin. ἐλᾶν, seldom. as 
pres.,itstenses assigned to ater 
another form, both from thw, see 
2katvw—Jon. form ἐλόω." 

*Exady, ὥνος, ὃ, for ἐλαιὼν, a place 
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planted with olive-trees. ΤῊ ἐλαία. 
ἜΛΔΟΜΑΙ, and in Hom. freq. 
ἐέλδομαι, poet., the latter pres.and 
imperf. only, to long for ; to de- 

- sire, or wish for, with an accus., 
“Niad. 5, 481. a genit. also, 23, 
122. an infin. 13, 638.—Pass. to 
be longed fur, once only Hom., as 
16, 494. 1 Etym. from ἕλω, 8. 8. 
as αἵρξω, Damm. ? 

([Ἔλδωρ, and ἐξλδωρ; opos, τὸ, poet. 
a longing for, an anxious desire, 
or wish for. 

"Exe, poet. for εἶχε, 3 pers. sing. 2 
aor. of aipéw. 

᾿Ελέαγνος, ov, ἣ, another form of 
‘éaiayvos. 
᾿Ελεαΐρω, fut. aed, perf. ἠλέαρκα, to 
take pity on, pity any one, an 
accus. of person, Hom. freq. 8. 8. 
as ἐλέξω;. Th. ἔλεος; 

᾿Ελεᾶς, dvros, 6, a bird, probably, a 
Screech-Owl, Aristoph. Av. 363. 

Ἔλέατρος, ov, 6, one who attends 
to and arranges the service of a 
table, Athen. 4. p. 171. Th. 
ἐλεός. 

᾿Ελεγεία, ας, ἡ, @ poem written in 
Hexameter and Pentameter 
verse, generally of the plaintive 
kind, an elegy. See ἐλεγεῖον. Th. 
ἔλεγος. 

᾿Ελέγην, ns, ἡ, 2 aor. pass. of λέγω. 
᾿Ελεγεῖον, ov, τὸ, properly neut. of 
ἐλεγεῖος---(μέτρον underst.)in the 
sing. a distich composed of an 
Hexam. and Pentameter verse 
—(ros underst.) an inscription, 
as being mostly in such verse, 
Dem. Nezer. p. 1378, 13. in plur. 
any poem, in the elegiac measure ; 
8. 8. as ἐλεγεία : from ἐλεγεῖος. 

᾿Ελεγειογράφος, ov, ὃ, ἃ writer of 
elegiac verses, or elegies. Th. 
ἐλεγεῖον, γράφω. . 

᾿Ελεγειοποιητὴς, οὔ, and ἐλεγειοποιὸς, 
od, ὃ, an elegiac poet. 1). ἐλεγεῖον, 
TOLEW. 

᾿Ελεγεῖος, a, ov, adj. of, or pertain- 
ing to elegies, or elegiac verse, 
viz. that written in Hexam. and 
Pentameters. Th. ἔλεγος. 

᾿Ἐλεγῖνοι, wy, οἱ, certain fish, Aris- 
tot. h.a. 9,2. species unknown. 

᾿Ελεγκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. fit, or cal- 
culated for convincing, o7 refu- 
ting—possessing the talent of re- 
futing, or convincing ; convincing 
—fond of blaming. Th. ἐλέγχω. 

(Ἐλεγκτικῶς, adv. convincingly ; 
vituperatively, the 8. of ἐλεγκτικὸς, 
adverbially. ; 

(EnXeyxrés, ἡ, ὃν, adj. convinced ; 
refuted ; confuted ; blamed—to 
be confuted ; reprehensible. | ᾿ 

(Ελεγμὸς, οὔ, 0, or -“ἔλεγξις, ews, ἡ, 
reprehension ; confutation; re- 
futation ; conviction — examina- 
‘tion ; trial ; subst, of ἐλέγχω. 
᾿Ελεγξίγᾶμος, ov, adj.that proves, 
or inquires into marriages, Ana- 
ect. Br, 3. Pe 150. Th. ἐλέγχω, 

> Z 

γάμος. χὰ 

λεγξις, ἑως, ἢ, See ἐλεγμός. 
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᾿Ελέγοσαν, in Alerand. Dial. for 
ἔλεγον, 3 pers. plur. of λέγω. 

Ἔλεγος, ov, 6, generally, an elegy, 
a poem on a mournful subject, 
and in elegiac verse, viz. alternate 
Hexam. and Pentameters, but, 
originally, a poem, o7 song, on a 
melancholy subject, without re- 
ference to the peculiar kind of 
verse, which was sung accompa- 
nied by a flute; the word in its 
restricted s. first used in the time 
of Simonides, F'rancke in Cal- 
lin. p. 41, 50, and 58. a nightin- 
gale, so called in Aristoph.— 
Adj. sad, melancholy, Eurip. 
Iph. Taur. 1061. ed. Seidl. Th. 
z, ἔς alas! λέγω, Schol. ad. Aris- 
toph. Av. from ἀλγεινὸς, ἄλγος, ac- 
cording to others. 

"Eney ein, ns, 4, shame ; ignominy ; 
rebuke ; reproof. Th. ἐλέγχω. 

(Ἐλεγχὴς, os, adj. reprehensible ; 
meriting shame, freq. infamous ; 
loaded with reproach. 

Ἐλεγχίγᾶμος, s. 8. and Th. as 
ἐλεγξίγαμος. 

᾿Ελέγχιστος, ov, adj.superlat.irreg. 
Hom. of ἐλεγχῆς. 

(Ἔλεγχος, εος, τὸ, reproach, oppro- 
brium, shame, ignominy, in Hom. 
especially, cowardice,the greatest 
disgrace in the heroic ages. 

(Ἔλεγχος, ov, 6, a proof; the means 
of convicting, or confuting, or of 
rendering ashamed of any thing 
—confutation ; conviction ; refu- 
tation: demonstration—an exa- 
mination, or inquest—a reproof; 
blame ; an accusation—decision, 
by single combat, Sophoc. (ΕἸ αΐρ. 
Col. 1297.—a summary, inven- 
tory, Schn. Lex. ed. Pass. 

᾿Ελέγχω, fut. ἐλέγξω, 1 aor. ἤλεγξα, 
perf. ἤλεγχα, prim. 5. as in Hom. 
affect with shame, Odyss. 21,424. 
hence, treat with contempt, de- 
spise, Iliad. 9,518. such ss. in 
Hom. only, mostly, met. to refute, 
confute, contradict, and so cause 
shame—to demonstrate, prove to 
conviction, convict—to retort, re- 
buke, reproach—to inquire into, 
investigate, examine, as leading 
to confutation—to excel, surpass, 
and so cause shame, Pind. Pyth. 
11, 74. in late writ., to repress, 
stop, hinder, Chrysostom, I ἐλέγ- 
yew Ψευδύμενόν τινα, Xen. Mem.4, 
8, 1. to convict any one of false- 
hood. Th. (ἐλέγω, obs. s. ‘despise,’ 
Etym. Mag.) λέγω.) - 

Γ Ἐλεδεμνὰς, ὃ, te. ὃ ἐλαύνων ἐκ ᾿ τῶν 
δεμνίων, that drives away froma 
couch, bed, or nest. Th. ἐλαύνω, 
δέμνιον.}. ee 

᾿Ελεδώνη, or ἑλεδώνη, ns, h, a species 
-of Sea-polypus. : 
‘EXéew, Epic poet. and Ion. for 
-ddetv, 2 aor. infin. of aipéw. 
᾿Ελεεινὰ, neut. of ἐλεεινὸς, adverbi- 
ally. ox Shrakisy™ . wt 

"Edeewworoyéw, ὥ, fut. fow, to seek, 
to excite commiseration by-a dis- 
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course ; to speak pathetically. Th. 
ἐλεεινὸς, λέγω. 
( ξΕλεεινολυγία. as, ἣ, an affecting, 
pathetic discourse. 

᾿Ελεεινὸς, ἡ, ὃν, adj. affecting ; ca- 
pable of exciting compassion ; 
pathetic—pitiable, meriting com- 
passion. Th. ἔλεος. 
( Ελεεινῶς, adv. the 8. of ἐλεεινὸς, - 
adverbially. 

(Ἐλεέω, &, fut. ἥσω, to pity ; to 
commiserate — regret, lament. 
T akin are ἵλαος, and ἵλεως. 

᾿Ελεήθωσι, 3 pers. plur. 1 aor. pass. 
subj. of édeéw. 

CEXenpovixds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to compassion—compassion- 
ate. 

᾿Ελεημοσύνη, ns, i, pity: compas- 
sion,commiseration also its effects 
with respect to the poor, almsgiv- 
ing, alms. Th. ἔλεος. 

(Ελεήμων, ovos,adj. compassionate, 
feeling, merciful, Odyss. 5, 191. 

(‘Ensypev, 3 pers. sing. 1 aor. of 
ἐλεαίρω. 

᾿Ελεητικὸς, κὴ; . κὃῦν, 
Th. as ἐλεημονικός. 

᾿Ελεητὺς, tos, ἡ, Jon. 8. 8. as ἔλεος. 
᾿ἘΕλείθυια, ας, ἡ, 8. 8. as εἰλείθυια. 
‘EXetv, 2 aor. inf. of αἱρέω. 
᾿Ελεινὸς, 7,0v,adj. Soph. Phil.1130. 
ἐλεινῶς, 870. Alt. for ἐλεεινὸς, ἐλε- 
εινῶς. 

Ἐλειοβάτης, ov, 6, one who walks 
in, or frequents marshes. Th. 
ἕλος, Baréw, Baw. 

᾿Ελειογενὴς, 0s, adj. born, or pro- 
duced in marshes. Th. ἕλος, γένω. 

“Ελειονόμος, ov, adj. grazing, or liv- 
ing in marshes. Th. ἕλος, νέμω. 

'Ελειὸς, or ἐλειὸς, οὔ, 6, a dormouse, 
or squirrel—also, a species of 
hawk. 

“Ἔλειος, ov, adj. of marshes ; born, 
living, or produced in marshes ; 
marshy. Th. ἕλος. 

“Ελειοσέλτινον, ov, τὸ, a plant, Smal- 
lage: Apium graveolens. Th. 
ἕλος, σέλινον. 

᾿“Ἐλειότροφος, ov, adj. fed in, produ- 
ced in, or growing in marshes. 
Th. ἕλος, τρέφω. 

‘Enetéypvaos, 8. 8. as Ehixovoos. 
"EnétWackov,Jon. for ἔλειψαν͵, 3 pers. 
plur.1 aor. of λείπω. 

ἜἜλεκτο, for ἐλέλεκτο, 3 pers. sing. 
plus. perf. pass. of λέγω. 

᾿Ελελεῦ, 5. 8. aS ἀλαλὰ, a War cry,at 
the onset of battle—-a loud cry,or 
shouting, in general, whether of 
joy, or grief. ; 
(λελεὺς, ἕως, 6, an epith. of Apol- 
lo, Macrob. 1, 17. cit. Sehn. L. 

(Ἐλελίζω, fut. ito, lit. to shout 
éeded, to raise a war cry, Xen. 
Anab. 1, 8, 12, to raise a cry of 
joy, or grief. Th. ἐλελεῦ. 

"Exerilw, fut. iw, another form of 
ἑλίσσω, but, poet. to whirl, to roll, 
‘Odyss. 5; 214, to wheel round ra- 
pidly, troops, Niad. 17,278. so of 
rapid ‘motion, to _brandish—to 
shake, to: agitate, make tremble, 

adj. s. s. and 
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“Πα. 1, 530. 8, 199. to cause to 
‘thrill, as (the chords of ) a lyre, 
Pind. Ol. 9,21. met. to tormen 
Apollon. 4, 381.=Mid. to win 
round, as a serpent, Iliad. 2,316. 
11, 39.=Pass. 1 aor. ἐλελίχθην, 
3 pers. plus. perf. ἐλέλικτο, poet. 
syncope, to shake, to be agitated, 
or brandished, Iliad. 13, 558. to 
flutter, viz. as a robe, Hymn.Cer. 
183. to thrill, Zurip, Phen.1517. 

᾿Ελέλιξα, as, ε, 1 aor. Ion. without 
augm. of ἐλελίζω. 

᾿Ἐλελίσφᾶκος, ov, δ, a plant, the Sal- 
via cretica. 

᾿Ελελίσσω, or ἐλελίττω, 8. 8. as ἐλε- 
- λί ω. 

᾿Ελέλεχθεν, ALol. for ἐλελίχθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. pass. of ἐλε- 
iGo. . 

(Ἐλελέχθημα, aros, τὸ, the state of 
shaking; a shock; tremour. 

᾿Ελελίχθων, ovos, adj. shaking the 
earth, 8. s. as ἐννοσίγαιος, Pind. 
Pyth. 2, 8. Soph. Antig. 154. 
Th. ἐλελίζω, χθών. 

᾿Ελελόγχειν, plus. perf. mid. of 
λαγχάνω. — 
Edev, before avowel for ἕλε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of αἱρέω 
Ἑλένα, Dor. for Ἑλένη, Helen. 
Ἑλένᾶς, ov, Dor. genit. a, a name 
for Helen, that captures ships, 
with a play on the name: from 

᾿ ἑλεῖν, vats. ar 
"Ἑλένη, ns, ἧ, aproper name, Helen 
—also, a basket so called in which 
sacred objects, or offerings, were 
borne on the festival of Diana 
Brauronia ; hence, to carry such 
baskets, ikevnpopéw—the subst.ire- 
vnpopia, as, i,—some derive from 
ἑλεῖν, 2 aor. infin. of αἱρέω. 

Ἑλένιον, ου, τὸ, a plant, Scabwort, 
Elecampane ; Inula Helenium. 

*EXeodérns; ov, 6, one who waits in 
a kitchen; a cook’s assistant— 
one who waits at sacrifices, Ath- 
en. Th. ἐλεὸς, δύω. : Fer 

᾿Ελεόθρεπτους, ov, adj.s.s. as ἑλειότρο- 
fee: Th. ἕλος, τρέφω. Ἐν 
᾿Ελεὸν, adv. lamentably,Hes. Oper. 
203. for ἐλεεινὸν, neut. sing. of 
ἐλεεινός... ν 

᾿Ελεὸν, οὔ, τὸ, or ἐλεὸς, οὔ, δ, ἃ table 
on which meat, is cut up,Odyss. 
14, 432. Miad. 1, 215. a. kitchen}, 
table, Athen. ‘Th. ἕλω, Damm.? 
*EA EOS; ov, ὃ; mercy, pity, com- 
passion—neut. form, τὸ ἔλεος, ge- 
nit. ovs, L.XX. and N. T. 
λεοσέλινον, 8. 8. as ἑλειοσέλινον. 

᾿Ελέπολις, poet. ἑλέπτολις, «δος; adj. 
that captures cities, Aschyl. Ag. 
7100. an epith. of Helen, some 
suppose an allusion also to her 
name—subst.. ἡ ἑλέπ. a machine 
used in sieges, Plut. Demetr. 21. 
Th: ἑλεῖν; (infin. 2 aor. of aipéw) 

- πόλις, poet. πτόλις." ree 
Ελέσθαι, 2 aor. infin. mid. of aipéw. 
λεσπὶς, idos, 4, low ground, or 
marsh land. Th. ἕλος, r 

‘Enerds, ἡ, ὃν, adj. that may be 

EAEY 

taken, or captured: from ἑλεῖν, 
Ge aor. infin. of ἕλω, obs.) of 

Ἔλευ; Dor. for ἕλου, 2 pers. ‘impe- 
rat. 2 aor. mid. of (ἔλω obs.) aipéw. 
᾿Ελευθερία, as, ἡ, freedom ; liberty ; 
the condition of a freeman : from} 
ἐλεύθερος. ἡ ' 

(Ελευθέρια, wy, τὰ, festivals. cele- 
brated in honour of Jupiter the 
liberator, to commemorate the 
victory over the Persians, near 
the river Asophus. 
( [Ελευθεριάζω, to act and speak 
freely like a freeman—to speak 
without previous preparation, 
Plut. de Educat. 

('Edeveptacrexds, κὴ, κὸν, adj. loving 
freedom ; acting and speaking 
like a free man. ex 
( Ελευθέριος, ov, adj. acting and 
thinking like a freeman; frank, 
liberal, in its general s. generous; 
liberal, in expenditure, and in 
general, answering to the term 
‘gentlemanly,’ in its true signi- 
fications—as an epith. of Jove, 
that delivers, that saves. {I ἐλευθέ- 
ρίοι drarprBat, the liberal arts. 
Ἵ ἐλευθέριος Leds, Jove the libera- 
tor, or protector-of freedom. 
( ἘΕλευθεριότης, nros, 4, the mode of 
thinking and acting which suits 
a free man; liberality of senti- 
ment; magnanimity ; liberality ; 
pain See ἐλευθέριος. 
( Ελευθερίως, adv. like a free, or 
well-born man ; nobly ; generous- 
ly; liberally. Ἵ ἐλευθερίως πεπαι- 
δευμένος, Xen. one who has re- 
ceived a liberal education. 

᾿Ελευθερόπαις, atdos, ἡ, that has free 
children, and also, free. Th. ἐλεύ- 
Ὅερος, παῖς. 

᾿Ελευθεροπράδιον, ov, τὸ, the crime 
‘of selling a free person as a slave, 
and ἐλευθεροπρᾷσίου δίκη, a prose- 
cution for such crime. “Th. ἐλεύ- 
θερος, πράω, πιπράσκω. [a] ι 

᾿Ελευθεροπρέπεια, ας, i, the conduct, 
or qualities suiting a free man, 
Pollux, 3, 119., Th. ἐλεύθερος; 
πρέπω.- ϊ δ 

(᾿᾿Ελευθεροπρεπὴς, ἕος, adj. suitable 
to, or becoming  free-born men— 
also, liberal, &c. gentlemanly, s. s. 
as ἐλευθέριος. Saal 

([ξλευθεροπρεπῶς, adv, liberally ; in 
a manner becoming a free man. 
8..8. as ἐλευθεροπρεπὴς, adverb. . 

᾿Ελεύθερος, pa, pov, Att. with 2.ter- 
min. ov, adj. free, (lit, at liberty 

to go where he pleases, as from 
ἐχεύθω, obs. 8. 8. aS ἔρχομαι, to go) 
_—delivered, free, or exempt from 
any thing, τινὸς, as taxes, free 

Ἵ 

from constraint, free, from Ῥα8- 
sions, &c. T ἐλεύθερον ἥμαρ, Iliad. 
6, 455. freedom, and ἐχεύθερον 
κρήτῆρα, verse 528. a free bowl, 
viz. drank to.celebrate deliver- 
ance, “ἐλευθέρα παιδεία, instruc- 
tion suited to a free man, liberal 
education. Ἵ ἐλεύθερος φόβου, ex- | 

BAE® 
ὭΣΘ at ce oe νας 
empt from fear. Ἱ ἐλεύθερος τυράν- 
νῶν, delivered from tyrants. Th. 
ἐλεύθω, obs. 8. 8. as ἔρχομαι. ΄. 

᾿Ελευθεροστομέω, ὥ, fut. few, to 
speak one’s thoughts freely, or to 
speak liberally. ° Th. ἐχεύθερος, 
orépa: 7 κ΄ 0.4 

( Ελευθερόστομος, ov, δ, n, one who 

speaks freely, or liberally. © 
(‘Erevbepocropia, as, 4, ess, 
or freedom of speech. °°. 

᾿Ἐλευθερόω, ὥ, fut. dow, perf. wxa, 
to free; to confer freedom; to 
deliver : from ἐλεύθερος. 5 
Se adv. 8. s.as ἐχευθερίως. 
᾿Ελευθέρωσις, ews, ἡ, the act οὗ 
freeing, or setting at liberty ; de- 
liverance : subst. of ἐλευθερόω-: -᾿ 

(᾿ξΠλευθερωτὴς, οὔ, ὃ, a déliverer; a 
liberator. amine Bi an 

᾿Ελευθὼ, 605, contr. ods, ἢ, Eleutho, 
Lucina. s. s. as εἰλείθυια.. ΠῚ 
"EAEY’OQ, obs. in pres., fut. ἐλεύ- 
copat, "Ὁ aor.*i\vOov, Hom., in 
prose, ἦλθον, Att., Dor, ἦνθον, 2 
perf. (or mid.) ἤχυθα, Εἶε5. Theog. 
660. more commonly ἐλήλυθα, in 
Hom. and Theocrit. εἰλήλουθα *to 

go,’ the tenses adopted for ἔρχο- 
μαι, Etym. the origin. root, ἔλλω, 
ἐλέω, next édedw, and so ἐλεύθω, 
SRA ee ae | 
᾿Ελευσίναδε,, adv. towards Eleusis.. 
᾿ ΤᾺ, Ἔϊλευσις, or —iv. -. « ------- 
( Ελευσίνοθεν, adv. from Eleusis. 
*Exevots, or "EXevety, ἵνος, ἡ, the 
town of Eleusis. ~ 
Ἔλευσις, ews, ἡ, the act of going, 
coming, arrival; departure: subst. 
of ἐλεύθω, obs,” 5  - 1 

(Ἐλεύσομαι, fut. of ( ἐλεύθω) ἔρ- 
opal, ; » 

᾿Ελευστέος, éa, éov, adj. it is neces- 
sary to go, or we must go, &c..as 
verbal adj. of (ἐλεύθω) ἔρχομαι. “᾿ 

᾿Ελεφαίρομαι, to deceive by. vain, 
hopes, Odyss. 19,565. to deceive, 
in general, Iliad. 22, 388. Hes. 
Theog. 380. to injure, to hurt; 
to treat. unjustly. Etym. ἕλω, obs. 
to capture, Damm.—no Etym. 
connexion with ἐλέφας, but, from 
“Th. ἔλπω, through ἐλπωρὴ, next 
an obs. form ἔλφω, and so ἐλεφαί- 
‘po, the_act. form, but not in use, 
Schn. Let. “0: ὦ Υ 

᾿Ελεφανταγωγὸς, οὔ, 6, a leader of 
an elephant, a Cornac. Th. ἐλέ- 
bts ἄγω. A ᾿ 

᾿Ελεφαντάρχης, ov, 6, ἃ chief of those 
who fight mounted on elephants. 
Th. ἐλέφας, ἄρχω. ᾿ Be 

(‘Edspavrap xia, as, ἡ; the command 
of those who fight mounted on 
elephants, &c. * . 

᾿Ῥλεφάντειος, ov, adj. of, or pertain- 
‘ing to elephants. Th. ἐχέφας. 
(Ἐλεφαντίασίς, ews, 4, Elephantia- 
sis, a kind of leprosy, which 
hardens and corrugates theskin, 

giving tt a resemblance to that 
of the elephant. . 
(Ελεφαντιάω, ὥ; fut. new, to be af- 
fected with Elephantiasis, ~ 
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CEhepavriacpas, οὔ, 6, 8. 8. a8 ἐλε- 
αντίασις. ; ty 

(Breparrtvos, n, ov, adj. made of 
ivory. Th. ἐλέφας. te 
(᾿Πλεφαντιστὴς, οὔ, 6, the guide of 
an elephant—in Appian. Punic. 
46. it seems to mean a shield 
made of elephant’s skin. 

᾿Ελεφαντόδετος, ov, adj. made of, 
ornamented with, or mounted in 
ivory. Th. ἐλέφας, δέω, to bind. — 
[ Edepavroxopia, as, 1, the care, or 
management of an elephant. T’. 
ἐλέφας, kopéw. | ὡς cg 

᾿Ελεφαντόκωπος, ov, adj. ivory han- 
dled. Th. ἐλέφας, κώπη. 

᾿Ελεφαντομᾶχία, as, h, a fight of ele- 
phants. Th. ἐλέφας, μάχη. 

[CE epavropaxos, ov, δ, one who 
fights mounted on an elephant. 
a 

᾿Ελεφαντόπους, odos, adj. having 
ivory feet. I ἐλεφαντόποδες τράπε- 
fa, tables with ivory feet. Th. 
ἐλέφας, ποῦς. 

[[Ἐλεφαντοτόμος, ov, adj. that cuts 
ivory. Th. ἐλέφας, τέμνω.] ; 

᾿Ελεφαντουργὸς, οὔ, adj. working 
in ivory.—édepavrovpytkn, (τέχνη 

underst.) the art of, &c. Th. ἐλέ- 
as, ἔργον. 

᾿Ελεφαντοφάγος, ov, adj. that eats, 
or lives on elephants. Th. ἐλέφας, 

φάγω. [ἃ] : 
᾿Ελεφαντώδης, eos, adj. like an ele- 
phant. Th. ἐλέφας, εἴδος. 
"EAE’®AYX, avros, δι, the Elephant 
-—ivory—the species of leprosy 
called Elephantiasis. 

᾿Ελέχθεν, 1 aor. pass. of λέγω. 
"EAH, or εἵλη, ns, ἡ, heat of the 
sun; the light of the sun, ¢he 
Th. of ἥλιος, σέλας, σελήνη, ἑλένη, 
or ἑλάνη. ᾿ 

ἜἜληα, poet. for ἔλησα, 1 aor. of 
Adw, AB, for ἐθέλω. 

"Edna, Jon. for ἕλη, 2 pers. sing.| 
2 aor. subj. mid. 

᾿Εληθερὴς, ἔος, adj. 
sun’s rays. [ Th. ἔλη,.θέρω) 

᾿Ελήθετο, Jon. for ἐλάθετο, 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of λανθάνω. 
᾿Ελήλακα, perf. act. Att. ἐλήλαμαι, 
perf. pass. of ἐλάω, ἐλαύνω. 

᾿Ελήλαται, 3 per. 

of aipéw. 
exposed to the 

s. plur. perf. pass. 
and ἐλήλατο, 3 sing. plus. perf. 

-pass.-both Ion. of ἐλάω, ἐλαύνω. .. 
᾿Εληλάδατο, poet. anomalous, for |. 
.édpdaro, Ion. 3 pers. sing. plus. 
perf. pass. of ἐλάω, Odyss. 7. 86. 
Wolf has ἐρηρέδατ᾽, Buttm. sug- 
gests ἐχηλέατ᾽. ΞΟ: “ 

Ἐλήλεγμαι, for ἤλεγμαι, perf. pass.| 
of ἐλέγχω. Ὁ ie 

᾿Εληλέδαται, Ion. -for ἐλήλανται, ΟΥ̓ 
ἐληλασμένοι εἰσὶ, 3. pers. plur. perf.| 
pass. of ἐλαύνω. iat 

᾿Εληλουθὼς, Hol. for ἐληλυθὼς, part. 
of _the perf. mid. or 2 perf. of 
ἐλεύθω,.) ἔρχομαι. aOR 

Εὐλήλῦθα, Bal. ἠλήλουϑα, for. ἤλυ- 
θα; perf. mid.-of (ἐλεύθὼ) ἔρχομαι. 
Εἰλήλυμεν, ἐλήλυτε, instead of. ἐλη- 

’ 
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“Banga, Laor. of Myo. 
Ἔλησα, 1 aor. act. of (Aff0w) λαν- 
θάνω. . 

᾿λήσθην, 1 aor. pass. Dor. of (di- 
Ow) λανθάνω. 

᾿Ἔλήφθην, 1 aor. pass. of λαμβάνω. 
᾿Ελθέμεν, ἐλθέμεναι, poet. for ἐλθεῖν, 
2 aor. infin. of (ἐλεύθω) ἔρχομαι. 

Ἔλθῆν, Dor. for ἐλθεῖν, infin. of 
ἦλθον, 2 aor. of (ἐλεύθω) ἔρχομαι. 

᾿Ελθοίμην, for ἔλθοιμι, Batrachom. 
178 

*EdOocav, Alexrand. for ἔλθοιεν, 3 
pers. plur. 2 aor. opt. of ἔρχομαι. 

᾿Ελθόντεσσιν, poet. dat. plur. part. 
of ἦλθον, 2 aor. of (ἐλεύθω) ἔρ- 

opal. 

Ἑίλθοσαν, Beeot. for ἦλθον, 3 pers. 
plur. 2 aor. of ἔρχομαι. 

"ENav, part. of ἦλθον, 2 aor. of 
(ἐλεύθω) ἔρχομαι. 

“Ελίγδην, adv. in a winding man- 
ner ; coiling round ; rolling round 
tortuously ; curled; in a roll, or 
coil. Th. ἑλίσσω. 

("EXtypa, aros, τὸ, that which is 
wound, rolled, or folded; a coil ; 
a fold >a, roll ;: a) curl, ¢,, 8: .as, 
ἕλιξ, and ἑλιγμύς. 

᾿Ελιγματώδης, εος, adj. having a 
rolled, coiled, or curled form, or 
appearance. Th. ἕλιγμα, εἶδος. 

'᾿Ελιγμὸς, οὔ, δ, the act of rolling, 
or winding ; the act of coiling, or 
twisting round—a winding, or 
turning round; a tortuous, or 
serpentine movement; a tortuous 
road—curvity ; bending ; wind- 
ing. Th. ἑλίσσω. 

‘EXtxdprvé, υκος, ὃ, ἡ, that binds the 
locks with a fillet. Th. ἕλιξ, ἄμ- 
πυὲξ. 

“Ἔλικες, wv, of, plur. of ἕλιξ, curls, 
ringlets of hair —spiral lines ; 
curves—volutes, in architecture. 

(Ἑλικὴ,. jis, ἡ, the Willow-tree, 
(from its remarkable flexibility, ) 
Theophrast. h. pl. 3, 13. a wind- 
ing, s. s. as &ué, Aristot. gener. 
Anim. 4, 5. Helice, a town in 
Arcadia — the Constellation of 
the Ursa Major: from Th. édio- 
ow, from its appearing to revolve 
round the Pole. byes 

(Ελικηδὸν, adv. 8. s.as ἑλίγδην. 

“Ελικίας, ov, 6, one that moves in a 
tortuous manner, like a serpent, 
Aristot. de mund. 4, 18. 
“Ελικοβλέφᾶρος, ov, adj. having eyes 
Tolling with rapid. lively. glances. 
᾿ Th. ἑλικὸς, βλέφαρον. See Xixww. 
[Ελικοβόστρῦχος, ov, adj. having 
‘the hair in curls, or locks. Th. 

Ν ἕλιξ, βόστρυχος.] - Ε : 
“Ἑλικοειδὴς, éos; adj. having a wind- 
ing, spiral, or curled form, or ap- 

_ pearance. Th. ἕλιξ, etdos.. 
(Ἑλικοειδῶς, adv. spirally, ἄς. 
“Ελικόεις, poet. ei,, εσσα, ev, adj. 
wound ; twisted ;- curled ; - bent; | 
Spiral; serpentine. Th. ἑλίσσω, * 

['EXux6pfoos; -ov, .adj. having “ἃ 
- crooked channel;:. flowing with 
a winding stream. Th. ἕλιξ, pé.]. 

- 
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(Ἑλικὸς, xi, κὸν, adj. & 8. as ἐλικ- 
τὸς, tortuous; rolling, &e. 7 Ai- 
ontov ἑλικώτατον (ὕδωρ,) Callim. 
frag. 290. interpreted by the 
scholiasts of Hom. black (water) 
μέλαν, but it means ‘full of whirl- 
pools.’ Compare ἑλίκωψ,. 

(Ἐλικτὴρ, ἣρος, 0, properly, any 
thing wound round, o7 coiled, © 
hence, a bracelet; necklace, or 
ear-ring. 

(‘Edcxrds, ἡ, ὃν, adj. rolled in a spi- 
ral form; tortuous; serpentine; 
curled; in rings, ringlets, or 
curls. 

Ἑλικώδης, 8. s. and Th. as ἕλι- 
KOELONS. 

(‘Edixay, dvos, 6, the thread hang- 
ing from a distaff, and which 
winds round the spindle as it 
turns—a certain musical instru- 
ment, of a square form, with 
nine strings, Ptolem. Harmon. 
2,2.—Mount Helicon. 

‘EXtxwviddes, wv, ai, παρθένοι ex- 
pressed, or underst., dat. plur. 
ἑλικωνιάδεσσι, lit. the inhabitants 
of Helicon, the Muses. Th. 
᾿Ελικὼν, Mount Helicon. 

(Ελικώνιος, a, ov, adj. pertaining 
to Helicon, an epith. of the Mu- 
ses, and of Neptune, Iliad. 20, 
404. from a city in Peloponne- 
sus, as appears, 8, 203. where he 
was worshipped. 

“λικῶπις, eos, 4, the maid, that 
has lovely rolling eyes, Iliad. 1, 
98. as fem. of ἑλίκωψ, which sec. 

‘EXixww, wos, adj. the old Gram. 
interpret. ‘ having black eyes, or 
finely arched large eyes, but, 
better probably, having quick roll- 
ing eyes, that shoot vivid and ra- 
pid glances, as applied to men, 
Niad. 1, 389. as applied to wo- 
men, having rolling eyes, darting 
quick and lovely glances, render- 
ed by Wolf and Voss, ‘having 
gay, sprightly looks,’ in subseg. 
poets to Hom. a freq. epith. of 
Venus, of the Muses, and of 
beautiful females. Th. ἑλίσσω, 
WY. 

‘EXivies, wy, al, days of rest, (the 
Roman supplicatio,) Polyb. 21, 
1.: from ἑχινύω. 

‘Eddi, or ἐλιννύω; fut. tow, to 
rest, to repose, to be inactive, met. 
Pind. Nem. 5, 2. mostly, Ion. to 

_give over labour, rest, Theocrit. © 
10, 51. Etym. taken from the 

‘habits of dogs and other-animals 
that roll themselves up in sleep, 
Damm, and_so, Th. (ἑλίσσω, εἷ- 
Nw) εἴλω. eae a 

"EXivos, av, 6, a bough, or tendril 
of the vine; the vine: from ἕλιξ... 

EXE, poet. εἵλιξ, txos, adj..wound 
round ; rolled—coiled ; twisted; 
curled—bent; crooked}in the lat- 
ter s. Hom. freq., epith. of oren, 

from their horns, like: the Latin 
“Camurus,’ Voss. :Virg.- Georg. 

. 3,55. others -nefer it to the. form, 
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and motion of the feet in wah pull” violently towards one, ps 
ing. Th. ἑλίσσω. — ravish; to ravish, Odyss. 11 
(Ἔλιξ, poet. εἴλιξ, ἵκος, ἡ, subst udst. a pet . form of ἕλκω. 
properly, any thing wound, bent, | (‘EA«dév, adv. pulling ; tearing in 
fi or curled; (sce. above ‘as| pieces, by dragging. 
adj.) hence, an et, a bracelet, |* nwa, aros, τὸ, that which has 
and an ear-ring, thus also, ‘the 
tendril, of vine, or ivy, a curl, a 
ringlet—a volute, in architecture 

outer cartilage of the ear— 
_ the tread of a screw—a windlass, 
or a pulley, Plut. Marcell. a wa-}| 
ter-wheel, by late writ., as Philo, 
in others xoxdas—a spiral line, 
in mathematics — the winding, 
folding, or coiling, of a snake, 
Eurip. Herc. 399. the flash and 

_Zig-zag appearance of lightning, 
4ésch. Prom. 1083. spiral move- 
ment, Heliodor. Eclog. Phys. p. 
467. the winding of the intes- 
‘tines, Paul. Aigin. 6, 51. cir- 
cumvolution, the course, of the 
stars, a whirlpool; a vortex—a 
willow, Phanias, apud Athen. a 
certain eperion of ivy. Th. ἑλίσσω, 
εἵλέω. 

(Ἔλιξις, ews, ἡ, the act of winding: 
&c. as subs. of PXicow. 

"Ελιξόκερως, wros, adj. with bent 
horns. Th. ἕλιξις, κέρας. 
['En:Z6r0p0s, ov, adj. 
tortuous course. Th. ἕλιξ, πόρος.] 
*Encror, ες, ε, 2 aor. of λείπω. 
“Ἑλισσέμεν, ἡλιασέμεναι, poet. for 
᾿ ἑλίσσειν, infin. of ἑλίσσω. 
(Ἑλίσσετο, 3 pers. sing. Ion. im- 
perf. mid. of ἑλίσσω. 
Ἕλώσω, Att. —irrw, fut. ίξω, to 
turn round, or about, to. bend 
round, as "in chariot-driving; 
Hom. freq., to roll, twist round, 
or about; to roll, swing, hurl, or 
whirl round ; to move rapidly, 
Soph. Aj. 358. to surround, 
Mid. 1 aor. infin. ἐλίξασθαι, to 
hurl, in an act. s., Iliad. 13, 204. 
to wind, turn, or roll one’s self ; 
to roll about, up and down, or 
Ὁ backwards ney forwards, Hiiad. 
2, 49. to arch, in late writ. Th. 

thie. 
Ἕλίτροχος, ἧ, Eisehy. the nave of 
a wheel. Th. ἑλίσσω, τροχός. 

"Ελέχρῦσος, ov, ὃ, a. plant, Golden 
Stechas, Yellow ᾿ Cassidony : 
Gnaphalium Stechas. ΤᾺ. [£An]} 
χρυσὸς, from its - -bright yellow 
Tinber. 
‘Edcaivw, fut. avd, to be wounded, 

ZEschyl. Choe. 843.: from ἕλκος. 
"EXxev, Zl; and Dor. for Ease! 
infin. of ἕλκω. 
"Edxeo, Ion. for Ἑλκοῦ, ὦ pers. ἴηυ- 
‘perat. pass. of ἕλκω. 
ἙἩλκεσίπεπλος, ov, adj. that wears 
a long floating veil, or robe, see 
πέπλος. Th. ἕλκω, aimhoe, 

Edxex ira, Ὄνος, adj, clothed in a 
long trailing tunic. TH. ἕλκω, χι-. 
τών. {Tt 

-Edkéw, fut, ἥσω, to pull, age ho 
draw along, as. prisoners, Iliad. 

~ 22, 62. tear to it 17, 395. to 

pursuing a}: 

been dragged : from ἑλκέω. 
“Ἕλκητον, Jon. for εἵλκετον, Odyss. 
13, 22. 2 pers. dual imperf. of 
Dee. 
Ὃ Ἑλκηθμὸς, οὗ, 0, the act of drag- 
ging, or tearing to pieces: subst. 
of ἑλκέω, or ἕλκω. 

(" Ἑλλκηθρον, ov, τὸ, 8. 8. as ἔλυμα. 
(Ἑλκόμενος, ov, part, pass. of kw. | 
T ἑλκομένη vais, a vessel drawn 
out of the water. 

Ἑλκοποιξω, &, fut. ow, to wound ; 
to produce a sore. met. to rip up old 
sores, 4ischin. Th. ἕλκος, ποιέω. 

(Ἑλκοποιὸς, οὔ, adj. producing ul- 
cers, or wounds. 

"EAKOS, eos, τὸ, a wound, Hom. 
Sreq. a festered, or old wound; a 
sore; a running sore. 

(‘ Bie, 6, fut. dow, to produce a 
sore, or running ulcer; to wound. 

Ἑλκτικὸς, Kh, κὸῦὸν, adj. of or per- 
taining to, or adapted, or made 
use of for drawing, pulling, or 
dragging. met. attractive, AZ. ἢ. 
a. 17, 6. Th. ἕλκω. 

(Ἑλκτὸς, ὴ, ὃν, adj. drawn; sus- 
ceptible of being drawn ; ‘to be 
drawn, or attracted—ductile, 

‘Edxédotoy, ov, τὸ, a small ulcer: 
dimin. of ἕλκος. 

"Edxiors, ews, ἡ, the act of pulling ; 
drawing, or tearing—attraction : 
subst. of ἑλκύω. - 

(Ἕλκυσμα, aros, τὸ, that which is 
drawn; spun wool—silver dross, 
or scum, scoria. 

(Ἑλκυσμὸς, od, ὃ, the act. of .drag- 
ging along, or hurrying mway, 
8.5. as ἑλκηθμ 5s. 
Ἑλκυστάζω, fat, dow, to drag along, 
to trail, &c. a poet. "form of ἕλκω. 
( Ἐλκυσχῆρ, ἦρος, as adj. that pulls, 
‘or draws— Subst. 6, any instru- 
-ment made use of for drawin 
a cable ; a -well-rope ;. a, brid e, 
a halter —a surgical instrument 
-used in delivery.. 
(Ἑλκυστικὸς, κὴ, κὸν, adj. used. for 
drawing, or pulling—attractive. 

‘Edcio, fut. gow, to draw, το. 
Pind. ‘and Herodot. : another 
form of ἕλκω.. [Upsilon in the 
pres. doubled-timed ; in the fut. 
and aor. usually short, not only 
in the Attic writers, but also.in 
Pind. Nem. 7, 15. 

"EAKQY, fut. ξω, (οοί. Ζογηις ἑλ- }" 
κέω, ἐχκυστάξω, in Pind. and He- 
rodot. ἑλκύων) imperf. εἵλκον, Ion. 

draw ; to drag; to tear—to draw 
-along,” violently, Hom. freq. to} 

393. to pull. along ; to ‘tug—to 
draw after one, viz. cause to -fol- 
low, 8, 486. to trail, as ἃ robe; 
Plat. Alcib. 1, 38. to draw down, | 

without augm. Hom. ἕλκον, to 

draw, a plough; as. Iliad. 10, 
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+i weigh'— to swallow down, 

up, by the nostrils, smell— to 
draw down, ships to the sea, 
Hom. freq. drag on, life painful- 
ly; draw out, spin—to pull vio- 
lently, in order to violate, to vio- 
late, a woman ; to entice, to draw 
into, to seduce —to attract —to 
bend, a bow, cr sails, Odyss. 2, 
426. Neut. to draught, viz. Cause 
a draught of air.—Mid, imperf. 

| εἱλκόμην, Ion. ἑλκό ἣν; ‘Hom: _to 
draw to one’s self, from one’s self, 
as ‘the hair, Hiad. 10, 15. 07 for 
one’s self, ἃ sword, or a seat, as 
Odyss. 19, 506. to take to one’s 
self, usurp, Theogn. to warp, 
grow crooked, said of wood. Ἵ 
πλεῖον ἕλκει, it weighs heavier. 
Ἵ χλανίδ' ἕλκων, letting his robe 
trail on the ground. T ἕλκειν ταῖς 
prot, to draw up with the nostrils, 
to smell. Ἵ ἕλκειν γάλα; to suck 
milk. Ἵ ἔριον. ἕλκειν, to card wool. 
Ἵ ἕλκειν κλῆρον, to to draw a’ lot, 
Ἵ παιδίσκην. ἕλκειν, Lys. to endea- 
vour to debauch a. maiden. Ἵ ξύ- 
“λον ἕλκεται, the timber warps. Ἵ ἡ 
θυρὶς ἕλκει, Theophrast. the door 
causes a ‘draught of air. Etym: 
ἕλω, obs. from which the. tenses 
of aipéw, Damm. and Schn. Lez. 
Ἑλκώδης, cos, adj. resembling. a 
wound, or ulcer; ulcerated. Th. 
ἕλκος, los: 

"“Ἐλκωμα; ατος, τὸ, a wounded, or 
ulcerated part : from ἑλκόω. . 

(Ελκωματικὸς, κὴ, κὸν, adj,’ produ- 
cing wounds, or. ulceration. 

(Ἕλκωσις; ews, ἡ, the act of produ- 
cing a wound, or ulcer; ulcera- 
tion ; an ulcer. Theophrast. : 
subst. of ἑλκόω. 

(Ἑλκωτικὸς, ki}, κῦν; adj. causing 
ulceration, Gal. 

"EA aBevy poet. for ἔλαβεν, (ν before 
a vowel) 3 pers. sing. 2. aor. of 
λαμβάνω. 
EM aubrey, [ fut. λήψομαι 1 to fix 
in, hold fast, or bind,= Mid. fol- 
lowed by a gen. to Lo or hold 
fast by ; to clasp round, as ὦ 
‘plant: does by its tendrils, Dios- 
cor. Th. ἕν, λαμβάνω. 
λλαμπρόνω, [ fut υνῶ;] to render: 
_ brilliant.= Mid. to shine—to dis- 
tinguish one’s self; to display 
magnificence, with a dat., to be 
proud of any thing ; to value one’s 
self upon—to be remarkable fora 
brilliant stylé in writing. Th: ἐν, 

 ἀλαμαρόμον χάμπω. 
χλαμπτίκὸς, κὴ, Kdv, adj. capable 

of enlightening, or rendering il- 
lustrious. Th. ἐν, 4 : 
(λλάμπω, [ fut. ΠΣ shine in, 
or upon; to enlighten; to illu- 
minate. = “Ἑλλάμπομαι, Pass, ἰο᾽ 
be illuminated. met. to be ren- 
dered ‘illustrious by splendid ac- 
tions—in ecclesiast. writ., ta, en- 
lighten by faith. 

λλαμψις, εως, ἡ, the shining af 

rink-a draught, to pat ct> ἢ 
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- TEA AE’BOPOY, ov, δ, Hellebore, 

 Ἕλλειμμα, aos, τὸ, that which is 

[Ἑλλειπεικὸς; iif! κῦν} adj: defective 
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¢he ‘sun in, or upon—light, illu- 
mination—in. ecclesiast. writ., the 
light of faith: subst. of ἐλλάμπω. 
Ἑϊλλᾶν, avos, Dor. for” EdAny. ᾿ 
Ἐϊλλανικὸς, κὴ, κὸν, adj. Dor. for 
Ἑλληνικὸς, of Greece; Greek. Th. 
“Ἕλλην. ᾿ Pie 
Ἑϊλλανοδίκαι, wv, of, the nine prin- 
cipal judges at the Olympic games 
--αἱ Sparta, judges who decided 
differences between the Lacede- 
monians and their allies, in war, 
Xen. Rep. Laced. 13, 11. Th. 
"Ἔλλαν, for “Ἕλλην, δίκη. [1] 
ι Ἑλλανυδϊκξω, ὥ, fut. iow, to exer- 
cise the office of ‘EAavodixns. 
Ἑλλὰς, ἄδος, 4, Greece, but origt- 
nally, a City founded in Thes- 
saly, by "EXdnv, a son of Deuca- 
lion, next, Thessaly, and in after 
times, the Grecian territory out 
of Peloponnesus, from Attica to 
‘Thesprotia, Thessaly not inclu- 
ded, Herodot. 8, 44.—the name 
of a woman. Th.”E\Anv. 

᾿Ελλὰς, and εἰἱλὰς, ddos, ἧ, 5. 85. as 
δεσμὸς, Menophil. Stob. Serm. 63. 
p. 407. Th. cidéw. 

᾿Ελλάσαι, poet. for ἐλάσαι, 1 aor. 
inf. of ἐλάω, ἐλαύνω. 

*EdXdorovros, Dor. ΚΟΥ ᾿'Εἱλλήσποντος. 
"Eddayov, poet. for ἔλαχον, 2 aor. 
of λαγχάνω. 
λλεβυοριάω, [ fut. iow, ] to require 
Hellebore, viz. to be insane. Th. 
ἐλλέβορος. 

{Ελλεβορίξω, fut. ίσω, to purge 
with hellebore, to restore the 
senses. 

(Ἑλλεβορισμὸς, οὔ, ὃ, purgation 
with, or cure by hellebore. 

Τ᾽ Ἑλλεβοροπυσία, as, f, the act of 
drinking a draught made of hel- 

‘lebore. Th. ἑλλέβορυς, πίνω. 

the Helleborus orientalis, or the 
Veratrum album, Linn., Spren- 
gel. Histor. r. herb. p. 44. but, it 
has not been satisfactorily de- 
termined what the plant an- 
ciently called ἑλλέβορος really is: 
tt was administered in the cure 
of madness, melancholy, and 
such distempers ; the best was 
said to grow in the island of 
Anticyra. 

᾿Ελλεδανὸς, οὔ, ὃ, a band, especially, 
one made of straw for binding 
sheaves of corn. Th. (ἐλλὰς) εἰλέω. 

wanting, to complete any thing 
—a balance remaining due —a 
a fault; a failure: from ἐλλείπω. 

(᾿Ἑλλειπασμὸς, οὔ, 6, 8.8. as ἔλλειμμα.- 
CEM ere éos, adj. or ἐλλιπὴς, Eos, 
act. neglecting ; omitting. pass. 
wanting; imperfect ; failing. 7 2\- 
λειπὴς προθυμίας, Thue. wanting 
-ardour, Ἷ ἐλλειπέστερον, (comparat- 
neut.) τῆς ἀληθείας, below the 
truth,- rd ἐλλειπὲς, (neut.) that 
which is ‘wanting; a want, or 
imperfection, το Ἢ 
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—that omits, or leaves out, el- 
liptical, in grammar, see ἔλλειψις. 

᾿Ελλείπω; fut. ww, perf. ἐλλέλειφα, 
to leave behind; to forsake, or 
abandon in danger, or in difficul- 
ties—to omit, or leave out; to 
pass over, neglect, or leave un- 
done—to be behind hand, in any 
thing, ἔν reve, to be backward in, 
Thuc. to do no less than one 
ought, o7 could, opposed to πλεο- 
νάζω, Isocrat. Paneg. 11.—to fail, 
not to attain—like δέω, with a 
genit. to need, to be in want of, 
or deficient in.=Mid. to fail, or 
neglect ; to remain behind ; to be 
deficient, or fail in. 8. 8. as ἐκλεί- 
ropat, both used indifferently in 
Xen. Mem., Schn. Ἵ ἑαυτῷ πολλὰ 
ἐλλείπειν, Xen. Mem. 2, 1, 8. to 
deny himself many things. Ἵ ἐν 
τῷ ἔργῳ ἐλλείπομεν, Thuc. 1, 120. 
we are backward in action. pi 
ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν τοὺς εὐεργετοῦν- 
τας [ἑαυτὸν,] Xen. Mem. 2, 6, 5. 
[not to be deficient in doing good 

to one’s benefactors.] Ἵ καίτοι ye 
ἀνδρείας καὶ προθυμίας οὐδὲν ἐλλεί- 
πων, Xen, Cyrop. 4, 5, 49. though 
not deficient either in courage, 
or zeal. Ἵ οὐκ ἐλλείψει εὐχαριστῶν, 
Dem. he will not fail in thanks. 
7 ἐλλείπει, impers. there is want- 
ing, or with pot, 1 want, thus, ἐλ- 
λείπει μοι τῆς γενέσεως, Plut. I have 

not children. Ἵ & ἐλλείπει, defi- 
ciency, opposed to ὃ πλεονάζει, ex- 
cess—rocotrov ἐλλείπει τοῦ λυπεῖσ- 
θαι, ὥστε καὶ χαίρειν, Arist. so far 
from grieving at it, that, on the 
contrary, he rejoiced. 7. τὸ é\)eé- 
nov τῆς ἐπιστήμης, the want of skill. 
Th. ἐν, λείπω. 

Βλλειψις, ews, ἥ, ἃ leaving behind; 
omission—the being backward— 
deficiency, want, ss. as subst. of 
ἐλλείπω, especially, Ellipsis, in 
grammar, the leaving a word to 
be understood necessary to com- 
plete the sense or construction. 

Ἔλλερος, vv, adj. dire; pernicious, 
Callim. fragm. 434. Th. ὀλλύω. 

"Edigo x05, ov, adj. generally talked 
of, universally known, Herodot. 
1, 153. Th. ἐν, (λέσ χη) λέγω. 
"EAAHN, nvos, 6, Helenus, a son 
of Deucalion—a Greek; in the 
sacred Scriptures, a Gentile, viz. 
a person not a Jew—Adj. s. s. as 
λληνικός. Ἵ of “Ελληνες, the 
Greeks. Compare the 1st Ἕϊλλάς. 
(Ἑλληνίζω, fut. iow, perf. Ἑλλήνι- 
κα, to live after the Grecian man- 

-ner — to be a partisan of the 
Greeks; to be attached to Gre- 
cian literature—to speak pure 
Greek ; to affect great purity in 
speaking Greek. wet. to form to 
Greek manners; to teach the 

_ Greek language and literature.= 
᾿Ἑλληνίζομαι, Pass. to learn to 
speak Greek, Thue. 1, 6. &e. 
7 " Pas, Ἐκ ϑ ἦν ν 

(Ἑλληνικὸς, κὴ, ay adj. of Greece, 
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Grecian. Ἵ Ἑλληνικὰ ὀνόματα, 
Greek names. Ἵ τὸ Ἑλληνικὸν. 
the Grecian people—what pecu- 
liarly appertains to the Greeks. 

(Ἑλληνικῶς, adv. after the Grecian 
manner; as becomes Greeks. 

(Ἑλλήνιος, a, ov, adj. Herodot. 8. 8. 
as Ἑ) λληνικός. 

(Ἑλληνὶς, idos, ἡ, (with γυνὴ un- 
derst.) a Greek woman, (with γῆ 
underst.) Greece, viz. 8. 8. as 
Ἑλληνικὴ, fem. of Ἑλληνικὸς, 8, 
Greek woman. {1 'Ελληνίδες πόλεις, 
Grecian cities. 

(Ἑλληνισμὸς, οὔ, 6, the adoption 
and use of the Greek language, 
or of Grecian manners, or cus- 
toms ; the peculiar genius, or 
character of the Greek language ; 
a turn of phrase, or expression 
borrowed from the Greek, a Hel- 
lenism: subst. of 'Ελληνίζω. 
( Ἑλληνιστὴς, οὔ, 6, an imitator, or 
partisan of the Greeks—in N. 7), 
and ecclesiast. writers, a Jew of 
Alexandria, or Jew who adopted 
the Grecian language and man- 
ners ; also, a Greek who had em- 
braced Judaism. 
CE\nvicri, adv. after the manner 
of the Greeks—in Greek. 

“Ἑλληνοδίκαι, ὧν, of, see the Dor. 
form ἑλλανοδίκαι, which occurs 
more freq. Th.”EXXay, δίκη. 

"EAAnvoxoréw, to affect Greek man- 
ners through flattery, Polyb. 20, 
10. or imitate Greeks, as Livy 
seems to have underst. the word. 
1. “Ελλην, κόπτω. 

᾿Ἑλληνοτὰαμίαι, wv, ol, persons ap- 
pointed by the Athenians as cal- 
lectors and managers of contri- 
butions for the war against the 
Persians, furnished by the con- 
federated States of Greece—'E)- 
Anvorapia, as, ἡ, the office of, &c. 
Th."EXdXny, (ταμίας) τάμνω, τέμνω. 

᾿ΕἙλλησποντίας, ov, δ, a wind blow- 
ing from the 'Ἑλλήσποντος. 

"EdAjeorovtos, ov, δ, the Hellespont, 
so called from "E)xXn, (daughter 
of Athamas), πόντος. 

᾿Ελλτμενίζω, fut. iow, to be in har- 
bour; to remain in harbour; to 
enter a harbour—to exact pay- 
ment. of harbour-dues. Th. ἑν, 
(λιμενίζω) λιμήν. ; 

"EdAtpevexds, 8. s. and Th. as ἐλλι- 
ἕνιος. 

(Ελλιμένιον, ov, 'τὸ, harbour-fees ; 
duty paid for entrance. _ 

(λλιμένιος, ov, adj. being in har- 
bour, coming into harbour — 
exacted as harbour-dues. 
( Ελλὶμενιστὴς, οὔ, δ, a collector of 
harbour-fees, Dem. ὁ 
᾿Ελλτπὴς, éo5, adj. act. and pass. 8. 
8. as ἐλλειπής. Ἵ ἐλλιπὴς τῇ δυνά- 
pet, Plat. wanting force: from 
᾿ἐλλείπω. ; Magee: 
(Ελλιπῶς, adv. imperfectly; in- 
completely ; defectively: =~ 

᾿λλισάμην; poet. for to. 1 aor. 
mid. of λίσσομαι, © 
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*E\Ntravve, poet. for ἐλιτ., 3- pers.’ ᾿ἐόλητυ, 3 pers. plus. perf. pass. 
sing. 2 aor. of λιτανεύω. 

᾿Ἐλλοβίζω, fut. icw, to bear pods. 
Th. ἐν, λοβόξς. mat 

᾿Ἐλλόβιον, ov, τὸ, an ear-ring. Th. 
ἐν, λοβός. ; 

᾿λλοβόανθος, Theoph. hist. plant. 
6, 5. incorrectly for ἐλλοβόκαρπος, 
Schn. L. | as 

Ἕλλοβος, ov, adj. that bear pods, 
such as peas, gc. Th. ἐν, λοβός. 

"EAdoBddns, eos, adj. of the nature 
of, or like plants that are ἔλλοβοι. 
Th. ἔλλοβος, eidos.} 

᾿Ελλογέω, &, fut. fiow, perf. ἐλλελό- 
ynxa, to charge, set down, or car- 
Ἂ into account. Th. ἐν, λέγω. 

(Ελλόγιμος, ov, adj. taken into ac- 
count; worthy of notice; remark- 
able ; memorable — fulfilling its 
destination, or purpose; com- 
plete ; perfect—eloquent, learned, 
Gloss. Steph. Th. ἐν, λόγος. 

(Ἔλλογος, cv, adj. endowed with 
reason, rational, opposed to ἄλο- 

os, Aristot. 
(‘Edd yws, adv. irrationally, as if 
destitute of reason. — 

᾿Ελλοπεύω, ἐλλοπιεύω, (the latter 
from Theocrit. 1, 42.) fut. εὔσω, 
to fish. Th. ἔλλοψ, a fish. 

᾿Ελλὸς, οὔ, δ, the fawn of a hind, or 
a young roe-buck, Odyss. 19, 228. 

᾿Ἑλλὸς, ἡ, ὃν, adj. mute, dumb, as 
epith. of fish. Soph. Aj. 1297. 
Etym. 7. Some refer it to @ddow, 
others again render it by ‘ swift 
Srom ἐλάω, ἐλαύνω. - 
᾿Ελλυφόνος, ov, ὃ, or 4, a slayer of 
fawns, epith. of Diana. Th. ἐλ- 
Ads, φόνος, φονεύω. ἡ ἶ 

᾿λλοχάω, ὥ, fut. ficw, to lie im 
wait ; to lie in ambuscade for any 
one, accus. of person, Th. ἐν, (λο- 
dw) λόχος. 

(ἴλλοχίζω, Fut. icw, to place in 
ambuscade ; to lay snares for: 
Srom ἐν, λοχίζω. 

᾿ ῬἜλλοψ, οπος, adj. 8. 8.. as ἑλλὸς, 
Hes. Scut. 212.—Subst. ἔλλοψ, 
omos, also, ἔλλοπος, ov, 6, poet. in 
menerat, Nicand, Alex. 481. ἃ 
sh—a particular species, some 

think, Sturgeon; others, Sword- 
fish, from Matron. apud Athen. 
4. p. 136. end 

᾿Ἔλλῦπος, ov; adj. sad, mournful. 
Th. ἐν, λύπη. ͵ ‘ : 

) 

> 

᾿Ελλυχνιάζω, [ fut. dow,]'to provide 
a lamp with a wick, Dioscor. Th. 
ἐν, λύχνος. . | 3 ; 
| a ov, τὸ, & lamp-wick. 
᾿Ῥλλυχνιωτὸς, ἡ, dv, adj. made of 
lamp-wick, τ ears 
“EAAQ, and its original form, 
Prw, fut. ἔλσω, to drive, to-force, 
or into a narrow compass, 
bring together, its 1 aor. Jon. 
without augm. ἔλσα, infin. ἔλσαι, 
or poet. goat, part. ἔλσας; or. ἐξλ- 
σας, perf. pass. ἔελμαι, for ἤλμαι, 
its.1 aor. inf. taken by εἴλω, dif- 
fering from it only in form— 
perf. fora, perf. pass. ἐόλημαι, and 
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poet., Apollon. 3, 471. are also 
referred to it.—é)dere, Callim. 
Frag. 292. 8. 8. as ἄγετε, come 
on, forward! {| Butim. Gr. Gram. 
p. 233. and others refer to it also 
ἑάλην, 2 aor. pass. infin. ἀλῆναι, 
part. ἀλεὶς, adopted for εἴλω, 
which others derive from a form 
ἄλημι --- from fw, comes ἐλάω, 
,ἐλαύνω, as also ἄελλα, and from 
the perf. comes οὖλος ; akin to it 
is κέλλω. ys os 

᾿Ελλωβάομαι, fut. ἥσομαι, to injure, 
or abuse (τινὰ) any one. -Th. ἐν, 
λωβάομαι. ἔ 

‘EdAwria, ας, or ἑλλωτὶς, ἕδος, f, ἃ 
name for Minerva. 

"Edpw Ordo, 6, fut. fiow, to be affec- 
roe) with worms ; to have a tape- 
worm. Th. ἕλμινς. 

᾿Ἑλμίνθιον, ov, τὸ, dimin. of ἕλμινς: 
Ἑλμινθώδης, sos, adj. like a tape- 
worm, or intestinal worm. Th. 
ἕλμινς, εἶδος. 

“ἝἜλμινς, ἐνθος, ἧ, a worm ; general- 
ly, a tape-worm, or other worm 
of the intestines. Th. ἑλίσσω, ef-| 
λέω.. - . 

‘EXéivn, ns, ἧ, @ plant, Pellitory of 
the wall: Parietaria officinalis, 
or the Polygonum dumetorum,of 
Linn., Sprengel. The kw. 
pee e 

"EXés, ews, ἡ, the act of drawing, 
pulling, or dragging—a draught: 
subst. of ἕλκω. 

*EXoz, 3 pers. sing. 2.aor. of λόω. 
᾿Ελόευν, Dor. for ἐλόεον, imperf. of 
λοέω, Alt. ἔχουν, from λούω. 

“Ἔλοιμι, 2 aor. opt. ἑλοίμην, 2 aor. 
mid. of ἕλω, obs. assigned to 
aipéw. We, 

“Ῥλοῖϊῖσα, Dor. for ἑλοῦσα, fem. of 
ἑλὼν, part. 2 aor. of aipéw. 

"Edov; ἑλόμην, 2 aor. act. and mid. 
Jon.of ἕχω, obs. adopted for aipéw. 

ἝΔΟΣ, cos, τὸ, in Hom. a wet 
meadow, Iliad. 15, 631. and else- 
where, affording abundant pas- 
-turage—a marsh, a swamp; a 
pool, Herodot. 1, 191. 

᾿Ελούεον, Hom. Hymn. Cerer, 289. 
imperf. from a form λουέω, 8. 8. 
as. λούω. Pawar ‘tes bP 

"Edotpev; by syncop. for ἐλούομεν, 
1 pers. plur. imperf. of rote, or 
directly from the prim. form 
λόω. 

Ἑλοῦσα, part. fem. 2 aor, of (ἕλω) 
αἱρξω. , , ' 

Ἔλοψ, οπος, 6, a species of harmless 
serpent, Nicand. Ther. 490. 

’"EX6wor, Hom., either directly from 
aform ἐλόω, not in use, or Jon. 
and poet.3 pers. plur. of ἑλάω͵ 

_. ἐλαύνω; for ἐλάουσι, or contr. ἐλῶσι. 
*Edneat, Jon. for. ἔλπῃ, 2-persising. 
| mid. of .éd\rwo. — ; 
(Ἔλπεο, Jon. for ἔλπου, 2. pers.pres. 
imperat. mid. of ®mw. ς 1 

*EAntdoddrns, ov, ὃ, a giver of hope. 

EAYM 
forge hépes, to support by falla- 
cious hopes.=Pass. to be sup 

rted, &c.. Th. nis, κόπτω. 
"EArtéorotéw, ὦ, fut. fow, to form 
hopes. Th. ἐλπὶς, rotéw. ~~ 

Ἔλπιζω, fut. iow, Att. fut. ἐλπιῶ, 
to hope; to expect_something ‘to 
happen, whether favourable, or 
unfavourable ; to fear; to appre- 
hend, Soph. Aj. 799. Trach. 111. 
to believe, or think, &c. freq. in 
Att. writ. in the 8. of #dropai— 
rarely in an act.-s. to inspire 
hopes. Ἵ ἐλπίσας τῇ τύχῃ, count- 
ing upon fortune, Thuc. . Th. 
ξλαίξ: 4... ἡ Kap: 

"EATIL'S, ἕδος, ἡ, hope, Hom. freq. 
ee Sass ; .dread— reliance— 
opinion,as to the future—thought 
—notion; purpose, Pind. Pyth. 
2, 87. Ἵ ἐλπίδα, or ἐλπίδας ἐμποιεῖν, 
to make one expect, to give hopes; 
in the samesense, ἐλπίδα παρέχειν, 
ἐλπίδα ὑποτιθέναι, παραστῆσαι, or 
ὑποφαίνειν. FT τιμωρίας ἐλπὶς, Thue. 
the fear of punishment. 6B 4 

(Ἔλπισμα, aros, τὸ, that which is 

fear, or an expectation. 
(‘Edmoréov, we must hope, or ex- 
pect, verb. adj. neut. auth. ? 

(EAmortxés, κὴ, xdv,adj. entertain- 
ing hope, that hopes—oi ἐλπιστί- 
κοὶ, asect so called who esteemed 
hope the ‘summum bonum.’ 

C’E)mords, ἡ, ὃν, adj. hoped ; ex- 
pected—to be hoped ‘for, or ex- 
pected ; to be wished for. 

(Ἔλπομαι, poet. ἑΐλπομαι, mid. of 
ἔλπω, 8. 8. as. ἐλπίζω, neut, 

"EATIQ, fut. ἔλψω, to raise hopes, 
excite expectation, keep in hope, 
accus, of the person, Odyss. 2,91. 
seldom.in the act. form.=E)ro- 
μαι, Mid. 2 perf. (or mid.) with 
8. of the pres. ἔολπα,. plus. perf. 
with the s., of an imperf. ἑώλπειν, 
εἰς, εἰ, emperf.jATbunv, lon.( Hom.) 

ἐλπόμῆν, to hope, absolutely, with- 
out a case; Hidd. 18, 194. with 
accus. of the thing’, 13, 609. also 
an infin. both freg. to expect, to 
suppose, 15, 110. be of opinion, 
think, believe, 18, 194. to appre- 
hend, to fear, 15, 110. and so 
with respect to the future for 
which in Att. ἐλπίζω, generally. 

(Ἐλπωρὴ, as, §, hope ; confidence; 
_Teliance. 8. s.as ἐλπίς. Ἵ ἐλπωρή 
cot ἔπειτα; poet. Odyss. 2, 280. 
dnd elsewhere with an infin. you 
have hopes then to, perfect, 4:6. 

ΟΠ Ἔλσαι, \cas,Hom. in the s. ‘crowd 
or drive together,’ infin. and part, 

obs.) of εἴλω, the old Gram. said 
by syncope for ἐλἄσαι; ἐλάσας, but 
better as above. 

Ἔλλδμα, aros, τὸ, the wood next the 
ploughshare. poet. a covering, 
cover, or case. Th. ἐλύω. 

(Ἔλυμος, ov, 6, @ case, a capsule; 
-ahull; an envelope ; a covering Th. ἐλπὶς, (δόω) δίδωμι. ᾿ 

Ελπίδοκοπέω, 6, fut. fow, lit, to —the case of a lyre, or other 

expected, or dreaded ; a hope, a 

1 aor. (properly, of dw, ἔλω,. 
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musical instrument — a certain 
kind of flute made of box-wood— 
a kind of corn: Panicum Milia- 
coum. [. uv} 

("Edvrpor, ov, τὸ, a covering, or 
case—the eyelid—the wing case 
of certain insects ; a sheath; a 
shell, or husk ; the shell of crabs 
—a cistern, Herodot. 1, 185. a 
pool, or marsh, Pausan. 8, 14. 7, 

('Edvrpdw, to cover, wrap up in, or 
enclose, Hippoc. 

"EMiw, Alt. ἑλύω, fut. tow, to roll 
up and envelope ; to wrap up ; to 
cover.= Pass. 1 aor. ἐλύσθην, part. 
ἐλυσϑεὶς, to be rolled, Hom. cover- 
ed up, Iliad. 23, 393. coiled up 
and concealed, Odyss. 9, 433. 
προπάροιθε πόδων ἐλυσθεὶς, Iliad.24, 
510. prostrate at his feet. T εἰλύω, 
ts a kindred form, as also eidéw. 
Th. ἔλλω, ἔλω. 

"EAQ, obs., in use 2 aor. act. εἷλον, 
és, €, subj. 2, ns, n, inf. reiv, 
part. ἑλὼν, αγια εἱλόμην, 2 aor.mid, 
subj. ἕλωμαι, infin. ἑλέσθαι, part. 
ἑλόμενος, 1 aor. mid. Alexand. 
Dial. εἱλάμην, to ‘take,’ the tenses 
adopted for αἱοέω. Ἵ ἔνθεν ἑλὼν, 
Odyss. 8, 500. (ἔπος, or λόγον, un- 
derst.) then taking up, or having 
then begun, to speak. 

‘EA Q, ( note the accent.) or ἔλλω, 
the original form from which 1 
aor. infin. ἔλσαι, Ion. éédoat, ἔλσας, 
or ἐέλσας, perf. pass. Jon. ἔελμαι, 
for ἤλμαι, to drive, &c. tenses 
adopted for its derivative εἴλω. 
See derivatives, tenses, and ss. 
under ἔλλω, εἴλω. 

᾿Ἑλώδης, eos, adj. swampy. Th. 
ἕλος, εἴδος.. 

"Ἔλων, imperf. of ἐλάω. 
᾿Ελὼν, part. of εἷλον, 2 aor. of ἕλω, 
assigned to aipéw. 

"Edwo, wpos, τὸ, capture,game,spoil, 
aprey, for wild beasts, as the 
bodies of warriors slain in battle 
—a booty, viz. exposed to become 
a booty—plur. an atonement, or 
punishment, penalty, Iliad. 18, 
93. Th. ἔχω. 

(‘EXdprov, ov, τὸ, prey, Iliad. 1, 4. 
8. 8. as ἕλωρ. 
[[Ἑλώριος, ov, 6, a species of water 
fowl.) ᾿ 
Epadov, es, ¢, 2 aor. act. of μαν- 
θάνω. 

(Ἕλωρον, ov, τὸ, by some Gram.as 
sing. for ἕλωρα, plur. Of ἕλωρ, in 
Iliad. last s. 

"Euddocav, Bootie. for ἔμαθον, 3 
pers: plur. 2 aor. of μανθάνω. 

Ἔμακον, es, ε, 2 aor. act. in poet. of 
ἥκῳ, act. of μηκάομαι, to bleat. 

᾿Εμαλάχθην, 1 aor. pass: of pa- 
λάσσω. ᾿ 

᾿Ἐμάνην, 2 aor. of μαίνομαι. 
᾿ ᾿Εμαξάμην, 1 aor. mid. of μάσσομαι. 
᾿Ἐμαράνθην, L.aor. pass. of papaivw. 
Epavrod, of myself, dat. ἐμαυτῷ, 
_accus. ἐμαντόν: from genit. of 
ἐγὼ, adris 4 ate 
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"Epayecdyny, Αἐϊΐ.---ησάμην, Hm. 1 
aor. mid. of μάχομαι. 

Ἔμβα, Att. abbrev. for ἔμβηθι, im- 
perat.of ἐνέβην, 2 aor. (properly 
Srom ἔμβημι) of ἐμβαίνω. ea | 
᾿Εμβαδίζω, ful. iow, to go into. Th. 
ἐν, βαδίζω. 

᾿Εμβάδιον, ov, τὸ, a shoe, or sandal : 
an actor’s buskin : dimin. of ἐμ- 
Bas. [a] 

Ἔμβαδὸν, adv. on foot—by land, 
Niad. 15, 505.: from ἐμβαίνω. 

("EpGadov, ov, τὸ, the plane of a 
geometrical figure; an area; a 
base, Polyb. 6, 27. 

"EpGabpos, ov, adj. that is on the 
judgment-seat : from ἐν, βαθμός, 

"Ἔμβαθρα, wr, ra, a sort of shoe, s. 
s,and Th. as ἐμβάς. 

᾿Εμβαθύνω, fut. vvd, to sink deep 
into. act. and neut. Th. &, 
(Balti w) βαθύς. 

᾿Εμβαίνω, or ἐμβάω, fut. ἐμβήσομαι, 
perf. ἐμβέβηκα, poet. epic (from 
ἐμβάω) ἐμβέβαα, part. ἐμβεβαὼς, 
Jem. ἐμβεβαυῖα, 3 plur. plus. perf. 
poet. ἐμβέβασαν, 2 aor.évéBnv, part. 
ἐμβὰς, imperat. ἔμβηθι, Att. ἔμβα, 
to enter, to step into—to step up 
into, mount, a chariot, go on 
board,a ship,vni,or ἐν vnt,advance, 
surmount obstacles,implied, liad. 
23, 403. to step upon, to tread, 
or fix the foot on; hence, trample 
upon. met. insult, a dat. to be fix- 
ed, (perf.) or fastened to, Iliad. 
24, 81. Construct. Att. sometimes 
eis τι, Seldom asin Soph. Gd. 
Col. 400. a genit., also an accus. 
Eurip.—act. to bring in, cause 
to come in, Herodot. 1, 46. 
viz. 1 aor. éuBnoa, Lon. for 
évéBnoa, 1 aor. mid. ἐμβησάμην, for 
ἐνεβησάμην,͵ butin Pind. Pyth.10, 
19. ἐμβέβηκεν αὐτὸν ἴχνεσι πατρὸς, 
he caused him to tread in his fa- 
ther’s footsteps. T ἐμβαίνειν εἰς τὸν 
κίνδυνον, to go into danger. ™ ἐμ- 
βαίνειν revi, to insult any one. Th. 
ἐν, βαίνω. 

[Ἐμβακχεύω, fut. εὔσω, to rave 
against, or in. Th. ἐν, βακχεύω.] 

"EpBado, fut. ἐμβαλῶ, perf. éuBé- 
βληκα, 2 aor. ἐνέβαλον, poet. ἔμβα- 
λον, to throw, place, or put in, 
Construct. τί τινι, or τὶ ἔν τινι, 
Hom. to lay on, a daé, to throw 
at, Iliad. 12, 383. take in hands, 
the oars, lit. lay (χεῖρας underst. 
hands) on, Odyss. 10, 129. or 
with oars, underst., Xen. to put 
any thing into the mind, with 2 
dat., τινί τι θυμῷ, to suggest (the 
mid.) Miad. 10; 447. with λόγον 
underst. to introduce, bring in, a 
subject, Plat.de Rep. 1, 17. in 
the mid. without a case, to place 
between ; to insert; to ingraft— 
mention ina cursory way, Dem. 
Neut, rush in, (viz. αὐτὸν un- 
derst.) make a hostile irruption, 
or attack, orpardv,underst. attack, 
viz. a ship, Xen.Hellen. 1, 6, 33. 
in Att. writ, with els, and an ac- 
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cus. εἴς τι. Ἵ ἐμβάλλειν κώπαις, 
Luc. to press on the oars, to row 
vigorously. Ἵ ἐμβάλλειν προθυμίαν 
στρατιώταις, Polyb. to inspire the 
soldiers with ready zeal. 1 ἐμβάλ- 
λεσθαι εἰς vody,to take up a notion; 
to take into one’s head, Th. ἐν, 
βάλλω. 

ἼἜμθαμμα, ατος, τὸ, any thing dip- 
ped in sauce—sauce ; a savoury 
dish. Th. ἐν, βάπτω. 

CEpBarriva, fut. iow, ἐμβάπτω, fut. 
Ww, to dip into. 

(EpB apibe, fut. tow, to be heavy 
in or upon. Th. ἐν, βαρύθω.] 

Ἐμβὰς, ἄδος, ἡ, a kind of shoe; a 
kind of shoe worn by women and 
made of felt, Plut. Demetr. 41. : 
Srom ἐμβαίνω. 
᾿Εμβὰς, dvros, part. 2 aor. of (ἔμ- 
βημι) ἐμβαίνω. 

᾿Εμβασϊλεύω, fut. εὔσω, to reign in, 
or over, a dat. Th. ἐν, βασιλεύω. 

᾿Εμβάσιος, ov, a name under which 
Apollo was invoked by persons 
embarking for a voyage : from 
ἐμβαίνω. [ἃ] 

"EuGdors, ews, ἡ, entrance; the 
act of going forward—that on 
which one treads; a shoe, s- 
chyl.a bathing-tub, or bath, Eur. 
Bacch. 729. subst. of ἐμβαίνω. 

'EpBaoiyvroos, ov, 6, one that creeps 
into pots, or kettles, Batrachom: 
Srom ipBaivw, χύτρα. 
᾿Εμβαστάζω, fut. dow, to carry, or 
convey into. Th. ἐν, βαστάζω. 
᾿Εμβατεύω, fut. ciow, perf. ἐμβεβά- 
teva, to go to, or into ; to enter 
into; to tread upon ; to stepon ; 
stand upon ; to put the foot on, 
or step into; met. to take pos- 
session, enter into possession, 
or inherit. neué. stand in, or on, 
hence, poet. to lodge in ; to dwell 
in, Eurip. Rhes. 225. to look for, 
to search, Xen. Sympos. 4, 17. 
Th. ἐν, (βατεύω, Baw) Baiv. 

(Ἐμβάτήριος, ta, cov, adj. and with 
2 termin. ov, relating to entrance, 
07 commencement ; made use of 
in making an entrance, or com- 
mencement. T ἐμβατήριον dopa, a 
tune played in beginning a march, 
or going to battle. 1 éu@arnpia 
ὄρχησις, a dance, danced in-ar- 
mour. Ἵ τὰ ἐμβατήρια, (ἱερὰ un- 
derst.) sacrifices made in going 
on a voyage, 

(Ep@arns, ov, ὁ, one who goes up- 
on, sits, or mounts; a horseman 
—a soldier serving on board a 
ship of war—a kind of felt bus- 
kin; the Cothurna, er tragic 
buskin. [a] 

(Ἐμβᾶτος; ov, adj. capable of be- 
ing entered : passable ; passable 
for carriages, Diodor. Sic. 1, 57. 

Ἐμβάφιον, ov, τὸ, a vessel. contain- 
ing sauce, or savoury meats; ἃ 

flat dish: neut. of ἐμβάφιος. [ἃ] 
"Ep Bags, ov, adj. fit for containing 
sauces. Th. ἐν, Bémrw [a] ᾿ 
Ἔμβάω, see ἐμβέβαα. , 
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᾿Ἐμβεβᾶα, part. ἐμβεβαὼς, fem. ἐμ- 
 BeBavia, perf. of ἐμβάω, obs, in 
_thepres., poet, perf. of ἐμβαίνω. 
᾿ἘΠμβεβαιόω, fut. dow, to confirm ; 
to secure. Th, ἐν, (βεβαιόω) Be 
βαιος. \ ᾿ RNS ashy 

᾿Ἐμβέβακεν, poet. for ἐμβέβηκε, 3 
ers. sing. perf. of ἐμβαίνω, — 
υββέβαᾶσαν, for ἐνεβεβήκεισαν, 3 

pers. plur. plus. perf. of ἐμβαίνω, 
or plus. perf. like perf. ἐμβέβαα, 
from an obs, form ἐμβάω. — 
᾿Εμβεβαὼς, see ἐμβέβαα. 
᾿Εμβέβηκα, perf. of ἐμβαίνω. 
᾿Εμβεβηλέω, &, fut. ἤσω, and ἐμβε- 
βηλόω, ὦ, fut. dow, to profane. Th. 
ἐν, βέβηλος. 

᾿Ἐμβεβῶσι, 3 plur. subj. of ἐμβέβαα, 
or poet. for ἐμβεβήκωσι, plur. of 
es 

"Ep bey, Ton. for ἐμβῆ, 3 pers. sing. 
2 aor. subj. of ἐμβαίνω. 

"EpBeris, fos, adj..within arrow- 
shot, or the cast of a javelin, ex- 
posed to, &c. Th. ἐν, (βέλος) 
Badd\w | 

"ExBn, poet. for ἐνέβη, 3 pers. sing. 
. Of ἐνέβην, 2 aor. (from ἔμβημι) of 

ἐμβαίνω, and ἔμβητον, 2 pers. dual 
poet. for évéBnrov. a Sieg 
(Ἐπμβήη, Jon. and poet. for ἔμβη,3 
pers. sing. subj. of ἐνέβην, 2 aor. 
of (ἔμβημι) ἐμβαίνω. 

"EpBnpt, an obs. form of ἐμβαίνω, 
Srom which 2 aor. ἐνέβην, poet. 
ἔμβην, part. ἐμβάς. 

Ἐκμβιβάζω, fut. dow,to make enter; 
“to cause to mount; to put on 
board, or to ship—to lead into, 
sis, and an accus, Th. iv, βιβάζω. 

"EBios, ov, adj. living ; containing. 
the principles of life—vivacious ; 
thriving—that affects life, as a 
capital punishment. Thema, ἐν, 
Bios. | 

(EpGtoreiw, fut. εὔσω, s $s. as ἐμ- 
βιόω. : - 

(Εμβτωτήριον, ov, τὸ, a dwelling- 
lace. 

CB θεω, &, fut. ὥσομαι, perf. ἐμβε- 
Biwxa, 2 aor. ἐνεβίων, inf. ἐμβιῶναι 
to live in ; to take root,and thrive, 
as plants. from.iv, Biba. , . 

CEpBiwets, ews, ἡ, the state of liv- 
ing in, taking root in, or thriving. 

᾿ἘἘμβλάπτω, fut. Ww, to hinder in 
any manner.= Pass. to be stop- 
ped, by any thing, τινὶ, Iliad. 6, 
9. viz. ἐνιβλάφθεντε, dual part. 1 

aor. Wolf separates the prepost- 
tion. Th. tv, BXénrw. 6 - 

"EpBreupa, aros, τὸ, the act of look- 
ing directly in the face, Xen. Ve- 
nat. 4, 4.: from ἐμβλέπω. i 
"EpBrérw, fut. Yo, perf. ἐμβέβλεφα, 
to look at, to fix the eyes on stead- 
fastly,adat. ΤῊ. ἐν, βλέπω: 

ἝἜμβλημα, aros, τὸ, any thing in- 
rted, of ingrafted — an orna-~ 
ment. for vases; of mosaic, or rais- | 
ed carved work, which can be 
fixed on at pleasure , a cameo, 
Salmas. ad Solin. p. 736.: from 
ἐμβάλλω. ᾿ ἔρον 
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Ἔμβλήσις, ews, ἡ, the act of throw- 
ing, or placing in—insertion ; in- 

| tercalation : subst. of iuBadrXw. ° 
"EpBodw, ὦ, fut. iow, to call aloud 
‘upon, any one, τινὶ, to cry aloud. 
Th. tv, βοάω. _ " 
CEpBénots, ews, ἢ, the act of crying 
out, or calling to: subst. of ἐμ- 
Bodw. si) Ε 4. 
"EpBopeiw, fut. εὔσω, to dig a 
trench, to dig deep. Th. ἕν, (Go- 
ϑρεύω) βόθρος. Sie: 

("EpGo0pos, ov, adj. τὰ a pit; exca- 
vated ; hollow. Lciley ᾿ 
(Ἐπμβοθρόω, fut. ὥσω, to excavate ; 
_ to hollow like a trench, Hippoe. 
*EpBora, plur. of ἔμβολον. »» -- > 
"Ep Boras, dos, ἡ, fruit, the product 
of agraft: from ἐμβάλλω. 

(EpBorsis, ἕως, δ, any thing thrust 
in, a stopper; a spigot; a piston ; 
a gardener’s dibble. > 

(Ἐμβολὴ, jis, i, the act of throwing 
into; insertion—the act of forcing 
into ; incursion ;.attack ; assault ; 
—the place where anrentrance, or 
attack is made—the mouth of ἃ 
river—a wedge, or any similar 
instrument—a piston—s. s. as ἔμ- 
Bodos, the rostrum of a ship; the 
head of a battering-ram — the 
wedge-like order οἱ battle—épGo- 
hai, plur. the rostrum of the Ro- 
man forum, so called from being 
ornamented with the rostra of 
ships. Ἵ ἐμβολὴν δοῦναι, Polyb. 1, 
51. in naval tactics, to give the 
rostrum, viz. cause the vessel to 
strike with, &c.: subst. of ἐμβάλλω. 
(Ἐμβόλιμος, ov, adj. inserted; in- 
tercalary —to be inserted, &c. 
«ἐμβόλιμοι hpépat,intercalary days. 
«τὰ ἐμβόλεμα, interludes. aye" 

(Ἐμβόλιον, ov, τὸ, a. prologue ; an 
interlude; an episode, or digres- 
sion. Ἵ ἐμβόλια, Pollux 5, 35. 
small additional nets. | 

(ἘΕμβόλισμα, ατος,. τὸ, a piece: in- 
serted—plur. wv, ra; pieced, or 
patched work. bend, ἢ 

(Ἐμβολισμὸς, 03, 

insertion ; intercalation ; interpo- 
lation : sibst. of ἐμβάλλω. 

"EpBorodérns, ov, 6, a cord which 
fastens the ἔμβολος, Pollux 1,146. 
the cord of ἃ linch-pin. Th..Zp- 
Bodos, δέω. ἡ, οὖ 

᾿Εμβολοειδὴς, ἕος, adj. cuneiform. 
WT ἐμβολοειδὴς προσβολὴ, an attack 
made by’troops in the cuneiform 

order of battle. Th. ἔμβολος, εἶδος. 
"EpBorov, ov, τὸ, Or EuBoros, ov, ὃ, 
“any sharp body fixed into ano- 
ther, as a wedge, a plug, or a 

; a spike ἃ bolt ; a spigot— 
the beak of a ship—an entabla- 

.| ture, or architrave, Ewrip. Bacch. 
681. but, a,bolt of a door, Pha- 
niss: 113. a linch, or axle-pin; a 
gardener’s dibble ; a piston— met. 
the “wedge-like ‘order of battle, 
Xen. Hell. 7,5, 22. in the plur. the 
Roman rostrum,so called by Greek 
writ., from being decorated with 

ὃ, interposition ; 
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ships’ beaks as trophies. Th. 
βάλλω) ἐν, Baw. τα πριν 

"EpBopBéw, ὦ, fut. how, to buzz in, 
Tk. ἐν, βομβέω. δ i 

᾿Εμβρᾶδύνω, [ fut. υνῶ,] to delay, to 
loiter in, or lose time with; to 

dwell. too long on any subject. 
Th. ἐν, (Boadivw) βραδύς. ὁ 

Ἔμβρᾶχυ, or ἐμβραχὺ; adv. briefly ; 
in.a word; generally speaking— 
in the’ least; at all; as οὐδὲν ἔμ- 
βραχυ, nothing whatever, not in 
the least, or at all. ΤᾺ. ἐν, Boayés. 
"EpBpeypa, arog, τὸ, 8 Mawid in 
which any thing is steeped; te- 
pid water for fomentations; a fo- 
mentation, or embrocation: from 
"ἦν, βρέχω. - ~~ gto ire 
᾿Εμβρέμω, and Hom, Mid. ἐμβρέ-. 
μομᾶι, to murmur, or roar in, like 
the winds or rushing water, ὅς. 
Th. ἐν, βρέμω. “. ; 

"EpBoegos, ov, adj. in the age, or 
form of a child. Th. ἐν, βρέφος. 

"EpBoéyw; fut. gw, to dip in; to 
soak; tosaturate with any liquid; 
to rain upon. Th. ἐν, βρέχω. 

᾿Ἐμβρίθεια, as, ἡ, heaviness; weight; 
solidity; gravity; energy—con- 
stancy, and the 8. s. as Bapos—ve- 
hemence ; anger; wrath: subst. 

of ἐμβρίθῆς. [7] 
"Ep Bids, éos, adj. weighty—ener- 
getic—grave; steady ; firm, &e. 

. the other signif. of Bapis—vehe- 
ment; wrathful. Ἵ ἦθος φύσει ἐμ- 
βριθὲς, natural gravity, or dignity : 
From: ἐμβρίθω. ; 
(Ἐμβρίθω, fut. icw, to weigh down; 
to oppress. Th. ἐν, βρίθω. {yg 

("Ep Boras, adv. heavily—gravely 
— constantly — harshly, s.. s. as 
ἐμβριθὴς, adverbially.. ~ 

"EpBotpdopat, Gpat, fut. “ἥσομαι, to 
rage against any. one, τινὶ --- to 
threaten violently. lit..roar with 
rage against. Th. év, (βριμάομαι) 
Fs hg A el ia ea 
(EpBotunpa, aros, τὸ, the act of 
raging against, or of roaring with. 

~ anger. met. a’violent threat. [7] > 
"EpBoovraios, aia, atov, adj. struck 
with lightning—ré ἐμβρονταῖον, a 
place that has been, ἄς. the Lat. 
‘bidental τ from ἐμβροντάω. 

"EpBpovrdw, fut. fow, perf. ἐμβε-. 
βρόντηκα, to thunderstrike. met. to. 
stun; to stupify, or astonish = 
Pass. part. perf. ἐμβεβροντημένος, 

thunderstruck. lit. or- met. as- 
tounded. Th. ἐν, (βροντάω) βροντῆ. 

(Ἑμβροντησία, as, ἡ; the state of 
being thunderstruck ; hence, sus-_ 
pension of the intellectual facul- 
ties. met, stupidity, Plut.. mental 
alienation, Philostr. p. 619... -- 
(’‘EpBpbvrnros, ov, adj. thunder- 
“struck; stunned; astounded ; stu- 

» pified—stupid—out of his senses. 
Ἐλμβροχὴ, ἧς, ἡ, the act of steeping; 
‘anembrocation: subst.of ἐμβρέχω. .. 
᾿μβροχίζω; fut. iow, to catch in 
“nets, or ensnate. Th. ἐν, βρόχος. 
*EpBooxos, ov, adj. steeped ; soak- 
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ed: from ἐμβρέχω. tt ensnared ; 
caught in nets. Th. ἐν, βρόχος. 

᾿Ξ μβρυοθλάστης, ov, ὃ, asurgical in- 
_strument for breaking the bones 
of a dead fetus, in order to tts 
more easy delivery. Th. ἔμβρυον, 
θλάω." ᾿ a 
[Ἑμβρύοικος, ov, adj. dwelling in 
‘sea-moss ; lying in the depths of 
the sea. Th. ἐν, βρύον, οἰκέω. [Ὁ] 

᾿Ἐπμβρυοκτόνος, ov, adj. that kills the 
ἔμβρυον. Th. ἔμβρυον, κτείνω. ; 

*EuBovov, ov, τὸ, lit. that which 
grows within another body, an 
embryo; the infant in the womb, 
the young of animals inthe womb, 
Aristot. de Sensu, c. 3. a bird just 
extruded from the egg; a new 
born sucking animal, as a kid, or 
lamb, Odyss. 9, 245, 309, g 342: 
neut. of ἔμβρυος. 

(Ἔμβρῦος, ov, adj. properly, that is 
contained in, and grows, or vege- 
tates within another body; hence 
the ss.of ἔμβρυον. Th. ἐν, βρύω. 

"Ex@ptoropia, as, ἣ, the operation 
of cutting the navel-string, or of 
extracting the foetus from the 
womb, Pollux 4,208. Th. ἔμ- 
Bovov, τέμνω. 
Ἐμβρῦουλκὸς, od, 6, an instrument 
for extracting the foetus from the 
womb. Th. ἔμβρυον, ἕλκω. 

*EpBowpa, aros, τὸ, a bite in—a 
breakfast, Suidas. T ἔμβρωμα ὀδόν- 
των, caries of the teeth. Th. ἐν, 
βιβρώσκω. 
( [Ἐμβθρωματίζω, fut. ίσω, to give 
food. neut. to breakfast, Eustath. 

᾿Ἐμβυθίζω, fut. iow, to throw into 
the deep. Th. ἐν, βυθίξω, βυθός. 
(Ep Bids, ov, adj.at a great depth ; 
profound—sunk in the depths of 
the sea. Th. ἐν, βυθός. [0] 
[Εμβυκανάω, fut. fow, to blow or 
sound upon a horn, or trumpet. 
Th. ἐν, Boxavaw. | 

[Ἐπμβυρσόω, fut. dow, to put, place, 
or hide, in a skin, or hide. Th. 
ἐν, βυρσόω.] 

Ἔμβύω, to stuff in, Aristoph. Vesp. 
128. Th. ἐν Biw. [5] 
"Epi, me, accus. of ἐγώ. T τὸ κατ᾽. 

ἐμὲ, as much as is in my power. 
᾿Εμεαυτοῦ, Ion. for ἐμαυτοῦ, of my- 
self, accus. ἐμαυτόν. 
EpzOa, 1 pers. plur. of ἕμην, 2 aor. 
mid.of inut. τ᾿ 

"Epédev, Aol. for ἐμοῦ, genit. of 
bya: 

Ἔμεϊ; Dor. for iué—ipeto,, Epic 
poet. for ἐμοῦ. 

"Ἔμεινα, as, ε, 1 aor. act. of μένω. - 
᾿Ἐμέμηκον, es, 8, Epic poet. Odyss. 
-9, 429. imperf. of μήῆκω, act. of 
«μηκάομαι. 2 

Hasutyns, plus. perf. pass. of 
: μίγνυμι. — ; os 
"Ἔμεν, Ere, ἔσαν, with augm. εἶμεν, 
sire, eloav, plur. 2 aor. of (ἔξω) ἴημι, 
no sing. occurs. “ , 
Epiv, in Callimachus, but, Soph. 

. Elect, 21.? poet. for ἐσμὲν, 1 pers. 
plur. of εἰμί. ᾿ 
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*Epev, Ion. and Epic poet. for εἶναι, 
infin. of εἰμὶ, to be. 

“μεν, 1 pers. plur. of ἦν, 2 aor. of 
inui—and for εἶναι, infin. of ἴημι. 

*Epevat, (more freq. ἔμμεναι,) Epic 
poet. and Ion. for εἶναι, infin. of 
εἰμὶ, to be. 

“Ἔμενος, ἡ, ov, part. 2 aor. mid. of 
tnpe. 

Exco, Epic poet. and Ion. for ἐμοῦ, 
gen. of ἐγώ. 

’"Eyeoia, as, 4, an inclination to 
vomit. Th. éuéw. 

("Exects, ews, 4, the act of vomiting. 
(᾿Ἐμετὴρ, ἦρος, 6, one who vomits. 
(᾿Ἐμετηρίζω, fut. iow, to produce 
vomiting. 

(Ἐμετήριος, ov, adj. s. 8. as ἐμετικός. 
Ἵ ἐμετήρια, wy, τὰ, vomits. 

’Exeris, οὔ, 5, 8. S. as éuerio, 

(Ἐμετιάω, &, [ fut. fow,] to be in- 
clined to vomit. 

([Ἐμετικὸς, κὴ, κὸν, adj. exciting to 
vomit; producing vomiting, in 
order to return again to table, a 
practice of Roman gluttons. 

"Eperorotéw, [ fut. ἤσω,] to produce 
vomiting.= Wid. to provoke vo- 
miting in one’s own person. Th. 
ἔμετος, TOLEW. 

( Ἐμετοποιὸς, οὔ, adj. producing 
vomiting ; emetic. 

᾿Εμετὸς, ἡ, ὃν, adj. vomited; thrown 
up.—Subst. ἔμετος, ov, 6, the act 
of vomiting. Th. épéw. 

᾿Εμετώδης, eos, adj. of the nature of, 
or like vomiting. Th. ἔμετος, εἶδος. 

"Epet, and ἐμεῦς, Dor. for ἐμοῦ. 
Ἔμεῦ, Epic poet. and Ion. for ἐμοῦ, 
gen. of ἐγὼ, enclitic, pev— Aol. 
and Dor. ἐμεύνη. 

"Epeds, AZ0l. and Dor. for ἐμοῦ. 
"EME, fut. éow, perf. ἤμεκα, Att. 
ἡμέμηκα, ful. mid. ἐμοῦμαι, to vo- 
mit; properly, to throw up from 
the stomach, but also to expecto- 

rate, Hippoc. met. to utter gross 
and intemperate language. 

"Epewirod, late Ion. for ἐμαυτοῦ, 
Sormed of énéo, αὐτοῦ, genitives of 
ἐγὼ, αὐτός. ᾿ 

"Epny, 2 aor. mid. of tnpe. 
᾿μηνάμην, 1 aor mid. of paiva. 
᾿Εμήνυθεν, Beot. for ἐμηνύθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of μηνύω. 

"Epnodpny, 1 aor. mid. of μήδομαι. 
"Eunyavéaro, Lon. for ἐμηχανῶντο, 
3 pers. plur. imperf. of μηχανάο- 
μαι. 

μὲ, for εἰμὶ, Inscrip. Sigea. 
"Epinva, 1 aor. act. of μιαίνω. 
"Exiyny, 2aor. pass. —épcyov, 2 aor. 
act. of piyvope. ᾿ 
Epixro, Ion. for ἐμέμικτο, 3 pers. 
sing. plus. perf. pass. of μίγνυμι. 

"Eptv, Dor. for ἐμοὶ, dat. of ἐγώ. 
[UL --; but when itis enclitic, V .ἢ 
*Epwya, Dor. for Enovrye—in the 
Tarent. var. of Dor. épivn, or 
ἐμίννη, Keen. ad. Greg..p. 124. 

"Ἔμιξα, 1 aor. of μίγνυμ. . 
Ἔμιχθεν, Boeot. for ἐμίχθησαν, 3 
pers. plur. of ἐμίχθην, 1 aor. pass. 

Of μίγνυμι. sis ain 
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"Epix Onv, ns, ἡ, 1 aor. pass. of piy- 
νυμι. 

"Eppa, ol. for εἷμα, ατος, τὸ, 
dress; clothes, Hesych. Th. ἕω. 

Ἔμμᾶθε, Odyss. 17, 226.3 pers. 
sing. of ἔμμαθον, poet. for ἔμαθον, 
2 aor. of μανθάνω. 

"Ἐμμᾶθον, es, ε, poet. for ἔμαθον, 
2 aor. of μανθάνω. 

᾿Ἐμμαίνομαι, to be enraged against 
any one; to rage, wtth a dat., 
rarely anaccus. Th. ἐν, μαίνομαι. 

*Eppaddos, ov, adj. hairy ; woolly, 
Luc. Th. ἐν, μαλλός. 

᾿Εμμανὴς, éos, adj. furious; pos- 
sessed with rage; frantic—pos- 
sessed with prophetic frenzy. 1 
év, μαίνομαι. 

(Eppaves, adv. in a frantic man- 
ner; furiously. 

᾿Εμμαπέως, adv. instantly, quickly, 
suddenly, poet. Hom. Some, as 
Damm, derive from ἅμα. ἔπος, viz. 
as if s.s.as ἅμα τῷ ἔπει, better 
with Schn.: from μαπεεῖν, inf. of 
a poet. 2 aor. to paonrw,Hes. Scut. 
422. Th. μάρπτω. 

"Eppdoow, Att.—é-rw, fut. gw, to 
knead, or squeeze in—to force, or 
press in.—Mid. s. s. as the act. 
Th. ἐν, μάσσω. 

Ἐμματάζω, fut. dow, to act, or 
speak on any subject, or occasion 
like a fool—tuparacdfw, and ἐμμα- 
ταΐζω, in the s. s. Th. ἐν; (pa- 
τάζω, ματαιάζω, ματαΐζω) μάταιος. 

᾿ΕΠμμματεύω, fut. εὔσω, ἐμματέω, ὦ, 
Sut. ἥσω, to press the finger into, 
in order to feel, also, into the 
throat, in order to excite vomit- 
ing. Th. ἐν, (ματεύω, paréw) pac- 
ow, from paw, obs. 

Ἔμμάχομαι, fut. χέσομαι, Jon. ἐμ- 

μαχέυμαι, fut. ἤσομαι, to fight on 
any occasion. Th. ἐν, μάχομαι. [a] 

Ἔμμάω, a Th. not in use, from 
which ἐμμεμαώς. Th. ἐν, paw. 

"Eppéodos, ov, adj. done according 
to the rules of art; methodical. 
WW. év. μέθοδος. , 

(Ἐμμεθόδως, adv. methodically; by 
a shorter method. 
᾿Ἐϊμμεθύσκομαι. [ fut. dcopac,]todrink 
to intoxication, any liquid, or on 
any occasion. Th. ἐν, μεθύσκω. 

"Eppecdsio, fut. dow, to smile at 
any thing; to smile. Th. év, pet- 
διάω. . 

"Eppdrera, ας, ἡ, exact modulation 
of the voice in singing, or speak- 
ing; harmony, in its general s., 
a perfect agreement of parts; 
congruency, met. suitableness, fit- 
ness, aptness for any purpose—. 
a certain dance, accompanied 
with singing and flute-playing, 
Herodot. 6,129. Schweigh. Plat. | 
Leg. 7. p. 816. B. Heind. music 
for dancing to, Plut.: from ép- 
penis. ᾿ ; 

᾿Ἐμμελετάω, ὥ, [ fut. fow,] to exer- 
cise; to practise any thing—to de- ἡ 
claim, beforehand, Plat. Phedr. 
5. Th. ἐν, μελετάω.. : 
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eB puedérnua, aros, τὸ, that which 
has been, or may be practised, 
on which one has been occupied. 
"Eypednréov, one must exercise} 
one’s self in, or practise, auth.? 

᾿Εμμελὴς, éos, adj. modulated ; har-| 
monious; in exact number and 
measure—elegant; tasteful; well 
done—fit, or adapted to; suita- 
ble; becoming; right, proper— 
in Att. writ. freq. possessing good 
taste, witty, urbane, polite, or 
gay, jocular, Plat. Theet. p. 
174. A. Heind. Th. ἐν, μέλος. 

( Ἐμμελέως͵ adv. harmoniously and 
the other senses of ἐμμελὴς, adver- 
bially. 
(Εμμελῶς, adv. 8. 5. as ἐμμελέως. 
Ἵ ἐμμελῶς προσάγειν τινὰ, Plut. to 
calm any one. 
᾿Εμμεμᾶῶς, via, ὃς, raging, ardently 
desiring, striving eagerly, zealous- 
ly, or violently, said of Gods, men, 
animals, and inanimate objects. 
Hom. with a dat. Apollon. 2,121. 
Ἵ ἡ 6& re ἠχὴ ἔρχεται ἐμμεμαυῖα, 
and ἃ loud sound proceeded from 
it, Hes. Scut. 439.: from part. 
perf. mid. of ἐμμάω, obs. 

᾿Εμμέμηνα, perf. mid. or 2 perf. of 
ἐμμαίνομαι. 
δ᾿ bit, part. perf. pass. of 
ἐμμίγνυμι. 

᾿Εμμέμονα, ας, ε, more forcible than 
μέμονα ---- ἐμμέμονε φρὴν, Sophoc. 
Trach. 984. equivalent to κραδίη 

_ pot pépove, Iliad. 16, 435. my mind 
rages, is under the most powerful 
impulse of emotion, Brunck. ad 
verb. : from ἐν, pépova. 
*Eppev, Dor.,.Pind. and. Theocrit. 
less freq. Hom. than ἔμεν, for 
εἶναι, infin. of εἰμὶ, to be. . 

("Eppevac,Hom. freq. poet.and Ion. 
Sor εἶναι. 
"Eppevis, neut. of ἐμμενὴς, taken 
adverb. perseveringly; and the 
senses of ἐμμενὴς, adverbially. 

"Eppeverckds, kh, κὸν, adj. perseve- 
ring; capable of perseverance ; 
remaining constantly in; steady ; 

. faithful to any one, τινί: from 
ἐμμένω. } 

(’ Eppeveris, ἡ, ὃν, adj.persevered in. 
ἕξ ῆς fos; adj. permanent ; 
persevering in; constant; stead- 
fast—Neut. τὸ éupevis, perseve- 
rance ; constancy—as adv. perse- 
veringly. ο. 

᾿Ἐμμένω, fut. ἐμμενῶ, to remain in; 
to persevere, or persist in; to 
be steadfast—to acquiesce in; to 
content one’s self with—to ob- 
serve faithfully, with ἃ dat. Ἵ ἐμ- 
μένειν rots ὕρκοις, Dem. Lept. p. 
252. to observe their oaths faith- 
fully. Th. ἐν, μένω. τι 

(‘Eppevds, adv. constantly; stead- 

fastly, 8. s. as ἐμμενὴς, adverbial. 
*Eppectos, ov, adj. filled up; full, 

: Plat. Th, ἐν, μεστός. 
᾿Ἐμμετρέω, ὦ; fut. ἤσω, to measure 
by, or according to, a certain 
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(*Epperpos, ov, adj. measured; me- 
tejoal; cadhced ; in regular mea- 
sure; according to a measure; 
ο ing an exact measure, Jit. 
and met. in due measure; regu- 
lar; in due order, ὥο. T ἔμμε- 
τρα ποιήματα, Isocrat. works in 
verse, in contradistinction to ri 
καταλογάδην συγγράμματα, prose 
works. Ἵ οἱ ἔμμετροι, writers in 
verse. 

(‘Expérpws, adv. 8. 8. as ἔμμετρος, 
adverbially. Ἵ ἐμμέτρως λέγειν, to 
compose, or speak in verse. 

(‘Epperpérns, nros, 4, due measure, 
the ss. as subst. of ἔμμετρος. 

’"Expiivios, ov, adj. monthly. 1 ra 
ἐμμήνια ἱερὰ, a monthly festival. 
Ἵ τὰ ἐμμήνια, the menses, the 
menstrual discharge. Th. 
piv. 

(ἜἝμμηνος, ov, adj. vrithin the space 
of a month—lasting a month— 
done in the course of a month, 
monthly, recurring every month, 
Soph. Elect. 281. 8. 8. as ἐμμήνιος. 
TI ἔμμηνος χρόνος, the period of a 
month. Ἵ ἔμμηνα, 8. s. as ἐμμήνια, 
the menstrual flux. 

*Eppnroos, ov, adj. in the mother’s 
womb—consisting of the heart, 
or inner part, of the timber, Athen. 
Th. ἐν, (μήτρα) μήτηρ. 

"Eppi, Ζ:οῖ. and Dor. for εἰμὶ, I 
am. | 

᾿Εμμίγνυμι, fut. ἐμμίξω, perf. ἐμ- 
μέμιχα, also ἐμμιγνύω, fut. tow, 
to mix; to mingle things .toge- 
ther. Th. ἐν, μίγνυμι. 

("Eppcexros, ov, adj. mixed. 
Ἔμμιλτος, ov, adj. painted red, or 
with vermilion. Th. ἐν, μίλτος. 

*Eppto6os, ov, adj. hired; merce- 
nary ; recompensed, or paid for 
his labour. Th. ἐν, μισθός. 

"Epporbvw, to defile; to soil, or 
sully. . ἐν, μολύνω. 

᾿Εμμονὴ, jis, ἡ, the state of remain- 
ing, or persisting in ; persistance; 

_ ‘perseverance ; constancy ; per- 
manency : subst. of ἐμμένω. 
("Eppovos, ov, adj. remaining ; per- 
sisting; lasting, Theophrast. 

*Eppopa, as, ¢, by poet. transpos. of 
letters, for μέμορα, perf. mid. or 2 
perf. of μείρω---ἔμμορον, ες, ε, as 
poet. 2 aor. (as from a form μόρω) 
the 3 pers. of both in use, especi- 
ally, of the perf. in the s. shared, 
participated in, &c. 
*Eppopos, ov, adj. participating in ; 
Cate Odyss, 8, 480. partici- 
pant—fated ; decreed’ by fate. 8. 
8. GS μοιρίδιος. 

or body, corporeal. Th. ἐν, μορφή. 
*Epporos, sa tae dressed wi fint, 
hence, requiring such dressing, 
and so, a running sore, incurable, 
Zischyl. Choe. 469.—Subst. τὸ 

— Epporov, (φάρμακον underst.) a 
_ pledget of lint with an ointment. 
Th. ἐν, μοτός. ᾿ 

tule, 45. Thy ἐν, (uerpéw) μέτρον. *Expoveos, ov, adj. poet: 8. 8. as 

ἐν, 

*Eppopdos, ov, adj. having a form,} 

ἜΜΠΑ 

composition. Th. ἐν, μοῦσα. 

8. 8. AS μουσικῶ. 

Ἔμμο θος, ov, adj. unhappy i τηΐ- 
serable — laborious ;__toilsome ; 
painful; distressing. Th. ἐν, μόχ- 
Gos. 

᾿Εμναόμην, contr. ἐμνώμην, imperf. 
Of μνάομαι, us mid. of μιμνήσκω. 
*Epynoa, 1 aor. act, and ἐμνησάμην, 
Laor. mid. of μιμνήσκω. 

᾿Εμνήσθην, 1 aor. of μνάομαι. 
᾿Εμνώοντο, poet. for ἐμνῶντο, 3 pers. 
plur. imperf, of μνάομαι, as mid. 
Of μιμνήσκω. ἣν 

"Exot, to me, dat. of ἐγώ. Ἵ ἐμοὶ δο- 
Keiv, OF Gs ἐμοὶ δοκεῖν, as it appears 
tome. Ἵ τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ, as far as 
may depend upon me, or accord- 
ing to my abilities. Ἵ ἐμοὶ és 
sometimes expletive, as μέμνησό 

ot, remember. : 
μαι ὴ, ὃν, possessive adj. of ἐγὼ, 

gen. ἐμοῦ, my ; mine. T with the 
article, for ὃ ἐμὸς, οὑμὸς, Iliad: 8, 
60. Ἵ ἐμὸν αὐτοῦ, δ, 6. mine 

own—in a similar construct. dane 
ἐμὸς κυνώπιδος, 3, 180. the brother- 
in-law of me shameless. Ἵ ἐμὴ 
ἀγγελία, Iliad. 19, 336. a message 
which concerns me. 1 τὸ γ᾽ ἐμὸν, 
as to what concerns me, or as far 
as may be in my power. Ἵ ἐμόν 
ἐστιν, it is my duty ; it is my-con- 
cern. Ἵ κατά γε τὴν. ἐμὴν, or κατ᾽ 

ἐμὴν δόξαν, according to my opi- 
nion. T φιλίᾳ τ᾽ ἐμῇ, . through re- 
gard for me. Ἵ τὸ ἐμὸν, τὰ ἐμὰ, 
my affairs, my interests, or con- 
cerns — τὸ ἐμὸν, Pind. Pyth. 
Isthm. 8, 84. for ἐγώ. I Att. for 
ἐμοὶ, the dat. of ἐγὼ, Xen. Hel- 
len. 5,2, 33. Wolf.  . 

"Epod, gen..of ἐγὼ, of me. T ἐμοῦ 
ye ἕνεκα, as to me, as to what con- 
cerns me. » 

’"Epots, Boot. for ἐμοῦ. ._ 
Ἔμπα, adv. on the whole; all 
over; wholly; entirely ; in ge- 
‘neral—yet, nevertheless, Pind. 

_ Nem. 4, 58, although, with xe, 

8. 8. as ἔμπας, Jon. ἔμπης. Th. &, 
πᾶς. 

᾿Εμπαγεὶς, part. of ἐνεπάγην, 2 aor. 
ass. Of ἐμπήγνυμι. 

"Eprégeat, Jon. for ἐμπάζη, 2. pers. 
sing. of ἐμπάζομαι. 
‘EMITA’ZOMAT, fut. éoopat,im- 
perf. without augm. Ion. iprags- 
μην, 3 pers. sing. ἐμπάζετο, to con- 
cern one’s self about, have an 
anxious care of; to look carefully 
to; to regard, or respect, Odyss. 
9, 553. with a genit. mostly, also 
an accus, 16, 422. a poet. word, 
probably, from ἐν, ἄζομαι; Damm 
says ἐν, πάω. 

ἘΝ μπάθεια, as, 4, deep emotion ;, a 
- powerful mental affection: from 
ἐμπαθής. [a] ; 

CEprd0ns, tos, adj deeply afféct- 

μουσικός. 7 raz μοῦυσον, a musicas 

Soph. Aj. 563. another form and 

(‘Ep οὔσως, adv. in music—musi- _. 
cally; inspired by :the muses. 

\ 
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ed; impassioned—with profound 
expression. Th. ἐν, πάθος. 

(‘Epradcs, adv. the s. of ἐμπαθὴς, 
adverbially. 

᾿Εμπαιανίζω, s. s. as παιανίζω ἐν, 
Herodian. cit. Schn. 

"Ἔμπαιγμα, aros, τὸ, a trick, jest, 
or banter; an illusive trick; a 
deception : from ἐμπαίζω. 

(Ἐμπαιγμὸς, οὔ, 6, the act of sport- 
ing with, jesting on, bantering, 
deluding, or playing upon, any 
one: subst. of ἐμπαίζω. 

᾿Εμπαιδεύω, [ fut. εὔσω,) 5. 8. as 
παιδεύω ἐν. 
Ἐϊμπαιδοτριβέομαι, [ fut. ἥσομαι,] 
with a dat. case, to exercise one’s 
self in, Th. ἐν, (παιδοτριβέομαι) 
παῖς, τρίβω. 

᾿Εμπαιδοτροφέω, [ fut. fow,] to rear 
up in. Th. ἐν, (παιδοτροφέω) παῖς, 
TOE ω. 

᾿Εμπαίζω, fut. ξω, perf. χα, to sport 
with ; to jest upon, ak, τινὶ any 
one—to delude, or beguile.= 
Mid. fut. Sopa, and ξοῦμαι, s. s. 
as the act. Th. ἐν (παίζω) παῖς. 

("Euraixrns, ov, ὃ, one who jests, 
tricks, deludes, or deceives. 

*Epratos, ov, adj. practised, or ex- 
perienced in, Odyss. 20, 379. 21, 
400. a poet. word, perhaps from 
ἐμπάζομαι. Th. ἐν, πάω, Damm. 
but? [In Odyss. 20, 379. the 
first syllable is short.] 
*Epracos, ov, adj. 8. s. as ἐμπίπτων, 
striking upon, or into, assaulting, 
falling upon, AZsch. Ag. 195. 
Th. ἐν, παίω. 

*Eprats, aidos, adj. pregnant. Th. 
ἐν, παῖς. 

*Epratcpa, aros, τὸ, any figure 
carved, stamped, or done in em- 
bossed work, as explained by 
Eustath. τὸ μὴ λεῖον, ἀλλὰ τραχὺ 
τοῖς ἐμπαίσμασι. 8. 8. α8 ἔμβλημα, 
Salmasit Exercit. p. 1047. some 
underst. tt to meaninlaid work: 
Srom ipraiw. 
( Ἐμπαιστικὴ (τέχνη, understood), 
ἡ, the art of carving, stamping 
figures, orembossing. See ép- 
παισμα. 

("Epraorés, ἡ, ὃν, adj. done in 
carved, stamped, or embossed 
work, 

᾿Εμπαίω, fut. aicw, to impress; to 
imprint; to emboss. 8. 8. as ép- 
πίπτω, Lycophron. 105. Th. ἐν, 
TAG. ’ 

᾿Εμπακτόω, 6; fut. dow, to fasten 
in, or enclose by joining together, 
Herodot. 2,96. Th. ἐν, πακτόω. 

᾿Εμπαλάσσω, fut. déw, to entwine 
in, s. s. as ἐμπλέκω. Ἵ ἐμπαλασ- 
σόμενοι, Thuc. impeding each 
other's motion, by rushing in a 
crowd through. Jh. ἐν, παλάσσω. 
Ἐμπᾶλιν, adv. back again ; back- 
wards, Hes. Scut. 145. Hom. 
Hymn. Merc. 78. in a contrary, 
or opposite sense, Pind. Ol. 12, 
15. Ἧ ἔμπαλιν. ἀναστρέφεται τὸ 
πρᾶγμα, Thue. the matter turned 

ΕΜ ΠΕ 

out quite differently from what 
was expected. Ἵ ἔμπαλιν ἄλλοις, 
differently from the others. Ἵ ἔμ- 
παλιν γνώμης, Pind. Pyth. 12, 56. 
contrary to his wish, or opinion. 
Th. év, πάλιν. 

*Eprav, adv. a form of ἔμπας. 
᾿Εμπῦνηγυρίζω, fut. iow, to cele- 
brate a festival therein, or there- 
upon: from ἐν, πανηγυρίζω. 

"Ἐμπαξ, axos, δ, a guardian, an in- 
spector, Soph. Aj. 563. Br., as 
subst. from ἐμπάζομαι, but Herm. 
reads ἔμπα, ket, not Eurax’, εἰ. 

"EnrapaBadrw, fut. βλήσομαι, to 
put into. =’EyrapaBdddopar, Mid. 
to put one’s self 1n. met. to expose 
one’s self to. {I ἐμπαραβάλλεσθαι ταῖς 
τιμωρίαις, to expose one’s self to 
punishment, but, ἐμπαραβάλλεσθαι 
τῇ ψυχῇ, toexpose one’s life. Th. 
ἐν, (παραβάλλω) παρὰ, βάλλω. 

[Ἐμπαραγίγνομαι, to come to; to 
arrive at; to reach; to be pre- 
sent in. Th. ἐν, παραγίγνομαι.] 

Ἐμπαράσκευος, ov, adj. prepared 
for. Th. ἐν, παρὰ, σκεῦος. 

᾿Εμπαρατίθημι, [ fut. θήσω,] to de- 
posit in. Th. ἐν, παρὰ, τίθημι. 

"Eprapiyw, 2 aor. ἐμπάρεσχον, to 
present to, provide any one with 
any thing, τινί τι, Thuc. 6, 12. 
Ἵ ἐμπαρασχεῖν ἑαυτὸν τοιούτῳ τινὶ, 
Lucian. Lapith. 28. to let him- 
self be employed by any one for 
any purpose. Th. ἐν (παρέχω) 
παρὰ, ἔχω. 

᾿Εμπαρίημι, { fut. ἤσω,] to loose, re- 
lax, or weaken: part..perf. pass. 
ἐμπαρειμένος, Weakened; losing 
vigour. Th. ἐν, παρὰ, ἴημι. 
Ez vueyr Epic 3s overr Attic.]} 

[[ἔμπαρίστημι, fut. στήσω, to stand 
in by the side of, or near to. Th. 
ἐν, παρίστημι. 

᾿Ἐμπαροινξω, fut. ἥσω, perf. ἐμπε- 
παρῴνηκα, to insult when drunk, 
or like a drunken person ; hence, 
to insult grossly, τινὶ, any one.= 
᾿Ἐμπαροινέομαι, Pass. to be insult- 
ed by a drunken person, or gross- 
ly insulted: purt. perf. neut. 
plur. ra ἐμπεπαρωνημένα, insults 
offered in drunkenness; gross 
insults. Th. ἐν, παρὰ, οἶνος. 

[Ἐπμπαῤῥησιάζομαι, fut. ἄσομαι, to 
speak boldly before, or in. Th. 
ἐν, παῤῥησιάζω. 

Ἔμπας, adv, on the whole—how- 
ever, nevertheless, notwithstand- 
ing, yet even so, Pind. Pyth. 4, 
153,423. 5, ‘74. Ne. 6,8. See 
other ss. under its Jon. form ἔμ- 
ans. Th. ἐν, πᾶς. 

Ἔμπάσσω, Att. ἐμπάττω, fut. dow, 
to-strew, or sprinkle upon ; to in- 
termingle. met, to interweave, or 
embroider, Hom. Th. ἐν, πάσ- 
ow. [Alpha short in all ‘the 
tenses.] ~ 

[Epraréw, fut. ἥσω, to step in; to 
enter. ΤᾺ. ἐν, πατέω) 

*Epreda, neut. plur. of ἔμπεδος, 
adverbially, firmly, securely, &c. 
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᾿Εμπεδάω, Ion. ἐμπεδέω, fut. ἥσω, 
to fetter — to entangle; to im- 
pede. Th. ἐν, (πεδάω) πέδη. 

Ἐϊμπεδὴς, ἕος, adj. mostly in the 
adv. ἐμπεδῶς, 8. 8. and Th. as ép- 
medos, firm, ἄτα. 

['Epnedéxapros, ov, adj. bearing 
fruit continually. Th. ἔμπεδος, 
καρπός. 

᾿Εμπεδόκυκλος, ov, adj. moving con- 
tinually in a determined circle. 
Th. ἔμπεδος, κύκλος. 

᾿Εμπεδόμοχθος, ov, adj. constantly 
toiling, or unhappy. Th. ἔμπεδος, 
μόχθος. 

’Epreddpb00s, ov, adj. never vary- 
ing in discourse ; holding firmly to 
what one says. Th. ἔμπεδος, μῦθος. 

ΓΕ μπεδον, neut. sing. of ἔμπεδος, 
adverbially, firmly : solidly ; con- 
stantly—steadily. Th. ἐν, πέδον. 

᾿Εμπεδορκέω, ὦ, [ fut. fiow,] to be 
steadily observant of oaths, or 
treaties, Herodot. 4, 201. Th. 
ἔμπεδος, ὅρκος. 

Γ pes ov, adj. lit. firmly fixed in 
the earth ; not to be moved ; firm 
—vigorous, robust, stout—hence, 
lasting—persevering ; continued. 
neut. sing. and plur. adverbi- 
ally. met. steady, unalterable, in 
such ss. Hom. freq., the context 
must direct the choice of s.—se- 
cure ; certain ; true; firm. Th. 
év, πέδον. 

᾿Εμπεδοσθενὴς, gos, adj. robust; of 

invincible strength. Th. ἔμπεδος, 
σθένος. 

᾿Ἐξμπεδόφρων, ονος, adj. possessing 
solidity and steadiness of mind. 
Thy. ἔμπεδος, φρήν. 

᾿Εμπεδόφυλλος, ov, adj. not having 
deciduous leaves. Th. ἔμπεδυς, 
φύλλον. 

᾿Ἐμπεδόω, ὦ, fut. dow, lt. to fix 
firmly in the earth; to confirm ; 
to corroborate; te sanction—to 
confirm an oath, or promise, by 
a strict observance; to hold 
strictly to engagements: from 
ἔμπεδος. 

(Ἐμπέδως, or ἐμπεδῶς, (the latter 
Jrom éuredis, the former from ἔμ- 
medos,) adv. firmly ; solidly ; con- 
stantly. 

[Ἐϊμπειράζω, fut. dow, to make trial 
of; totempt. Th. év, πειράζω.] 

᾿Εμπείρᾶμος, ov, adj. s.s.and Th. 
as ἔμπειρος. , 

᾿Εμπειράμως, adv. of ἐμπείραμος. 
Ἔμπειρέω, ὥ, fut. ἥσω, to have ex- 
perience, or practice in any thing; 
to know by experience; to be 
experienced, skilful, or learned 
in, with a genit. Polyb.: from 
ἔμπειρος. ᾿ 

(Ἐλκμπειρία, ας, ἡ, experience ; know- 
ledge acquired by experience, or 
practice ; practical skill—experi- 
mental, or empirical, in oppost- 
tion to dogmatical, physic. 

(Ἐμπειρικὸς, xh, κὸν, adj. empirical ; 
experimental ; possessing cx peri- 
ence, or acting according Ὁ eX- 
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στε. 

EP γβηνανδ or empirical 
Ἵ οἱ aerate empiia, ὁ in epee 
sition to dogmatical physicians. 

᾿Εμπειροπόλεμος, ov, adj. experien- 
ced in war. Th. ἔμπειρος, πόλεμος. 
Ἐΐμπειρος, ov, adj. experienced in ; ἢ 
ΕΝ" in; having tried, or 
earned ; versed in; skilled in; 
knowing by experience, or prac- 
tice, with a genit.—neut. τὸ ἔμ- 
πέιρον, experience ; knowledge ac- 
quired b experience ; practical 
skill. Th. ἐν, “πεῖρα. 

(‘Epneiows, ade. éxperimentally ; 
from practical experience. 

Ἐμπειροτόκος, ov, ἡ, ἃ woman who 
has borne children, Hippoc. Th. 
ἔμπειρος, (τόκος) τίκτω. 

᾿Εμπείρω, Sut. ἐρῶ, to pierce, or to 
spit, Iliad. 2, 426. 1 Wolf reads 
dumeipavres. Th. ἐν, πείρω. 

[Πϊμπελάγέω, fut. ἤσω, to be in the 
sea. Th. ἐν, πέλαγος] 

᾿Εἰμπελάδην, or ἐμπελᾶδὸν, adv. near 
to; drawing near, with a dat.: 
ΝᾺ rom ἐμπελάζω. 
᾿Εμπελάζω, fut. dow, to be near ; 
to approach, Sophoe. Trach. 750. 
act, to bring near; to bring toge- 
ther, Hes. Scut. 109.= Pass. to 
approach ; to come near, Soph. 
2%. 11. Th. ἐν, πελάζω. 

(Ἐἰμπέλᾶσις, ews, ἡ, the act of 
bringing near; approach. 
( ξιμπελαστικῶς, "approaching ; vio- 
lently approaching — in close 
proximity, Schn. Ler. 

(Ἐμπελάτειρα, as, ἡ, a bed-fellow ; 
a concubine, or mistress, Cal- 
lim. [ἃ] ὁ 

- (Ἐμπελάω, ὥ, fut. dow, 8. 5. and 
Th. as ἐμπελάζω. 

᾿Εμπέλιος, ov, adj. somewhat gray, 
BS ar Th. ἐν, πέλιος. 

μπεπαρμένος, part. perf. pass. of 
πείρω. 

ΠΑ αρυνζωμος, part. perf. pay. 
of ἐμπαροινέω. 

᾿Εἰμπέπρακα, perf. of ἐμπιπράσκω. 
᾿Εμπέρᾶμος, ov, adj. poet. 8. 8. as 
z πειρος, experienced in ; prac- 

tised in. Th. ἐν, πεῖρα. 
(‘Eprepdpws, adv: 8. 8. as ἐμπέραμος, 
adverbially. - 

᾿"Εμπεριάγω, fut. ἄξω, ἰο Ἰοαᾷ round 
about therein. TH. ἐν, (περιάγω) 

- περὶ, ἄγω. [a] 
᾿Εμπεριγράφω, to circumscribe with- 
in certain limits; to comprise, 
or include in, Th. ἕν, περὶ, γρά- 

ω, [ἃ] - 
᾿Ἐὰμπεριεκτικὸς, xij, κὸν, adj. contain- 
ing, or comprising, or fit for con- 
taining, or comprising : from ἐμ- 
περιέχω. 

᾿Εμπεριέχω, [ fut. ἕξω, and σχήσω,] 
to comprise, or contain within ἢ 
its enclosure, or limits ; to con- 
tain, or comprise ; to compre- 
hend. Th. ἐν, περὶ, ἔχω. 

᾿ἘΕμπεριλαμβάνω, to contain within 
-itself; to keep shut up, or en- 
closed. Th. ἐν, περὶ, λαμβάνω. 

EMI 
Red , 60s, ἣ the act of). 

Se | ve δ᾽ Ge. ae subst. Of ἐμπε- 
Ft aie 

ριοχὴ, ἧς, hy ἃ containing, &e. 
' ‘as subst. Of ἐμπεριέχω. 
᾿Ἐμπεριπαθέω, &, [fut. ἤσω,} to be 
deeply affected at any thing ; to 
be in deep perturbation from ἕν, 
ΠΌΘΟΣ περὶ, πάσχω. 

μπεριπᾶτέω, fut. how, to 80 round 
about in; to occupy one’s self 
with ; to discuss—to circumvent ; 
to insult aay one, τινί. vie ἐν, 
περὶ, πατέω. -. 

Ἐμπεριπείδω; Sut. ερῶ, to "stick 
round about~in ; to transpierce, 
Strab. Th. ἐν, #egt, πείρω. 

[᾿Εμπεριπίπτω, fut. πεσοῦμαι, to fall 
in, or into. Th. ἐν, περιπίπτω.] 

Ἐλπερίπλέω; Sut. 600, to sail 
round. Th. ἐν, περὶ, πλέω. ἡ 

᾿Εμπεριῤῥήγνυμι, to tear round 
about: from ἐν, περιῤῥήγνυμι. 

᾿Εμπερονάω, ὥ,. fut. how, perf. πκα, 

or brooch. Th. ἐν, (περονάω) πε- 
ρόνη. 

(Ἐμπερόνημα, aros, τὸ, a garment 
fastened by a clasp, or brooch. 

[‘Epreorepeiopat, 8. 8. as περπερεύομαι 
with Ὁ: 

*Eprece, Sor ἐνέπεσε, 3 pers. δῖπιρ. ὦ 
aor. Of ἐμπίπτω.- 

"Epmecoy, ες, €, poet. Sor ἐνέπεσον, 2 
aor, assigned to ἐμπίπτω. 

᾿Εμπετάννυμι; ἐμπεταννύω, fut. πε- 
τάσω, to extend, unfold, or display. 
= Pass. to be covered with. Th. 
ἐν, πετάννυμι, πετάω. 

(‘Epréracpa, aros, τὸ, ὃ, canopy, or 

curtain. 
"Epneres, or ἔμπεσες, Dor. for ivé- 
πεσες, 2 pers. sing. 2 aor. of ἐμ- 
πίπτω. 

“Eprerpos, ov, adj. growing among: 
rocks ; growing on oe. soils. 
Th. κ' πέτρα. 
ὦ ἜἙμπετρον, ov, τὸ, @ plant, Sea- 
heath, or Spurge : “Daphne Thy- 
meleum, or ὦ species of Saxi- 
frage. , 

"Eprevxis, éos, adj. somewhat bit- 
ter. Th. ἐν, πεύκη. 

᾿Εἰμπεφύασι, poet. for ἐμπεφύκασι, 3 
pers. plur, perf. of ἐμφύω. 

Ἔκμπεφυυῖα, in epic poet. for ἐμπε- 
φυκυῖα, fem. part. perf..of ἐμφύω. 

᾿Εμπεφυσιωμένος, part. Perf: pass. 
of ἐμφυσιόω. 

*Eprn, Dor. Sor. πῆ. 
Ἔμπήγνυμι, fut. πήξω, (as from 
ἐμπήγω, to stick, or thrust into, 
to implant—to congeal ; to coag-. 
ulate, or stiffen. s. s. as ei ἤγνυμι, 

* Theophrast. ec. pl. 5, 17. Th. ἐν, 
πήγνυμι. 

᾿Εμπηδάω, ὥ, Sut. feo, to. jump 
into, or upon—to fall, or seize 
upon eagerly, with a dat. Th. 
ἐν, πηδάω. 

*"Eprngcs, εως, ἢ, the act of thrust’ 

ing into, or planting i in, &c.subst. 
of ἐμεήγνυμι, 

to clasp ; to fasten with a clasp, | 

"Eprns, Jon. and in Hom. for ἔμ- 
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‘ras, upon the whole; enti 
totally, wholly, in the &: of coe . 

- Miad: 24, 522. 12, 326: Odyss 
18, 354. ‘nevertheless, yet, not» 
withstanding, although, though, 
s. 8. as ὁμῶς, and often ‘preceded 
by ἀλλὰ, or δὲ, also followed by δὲ 
—with περ, it strengthens the s., 
as ip ἔμπης, even though—-s, te 

according to the old Gram. as - 
ὁμοίως, or ἐπίσης, like, just as, as 
if, in Iliad. 14, 174. and Odyss. 
19, 37. but, “all over,’ ‘ entirely,’ 
applies equally well. Th. ἐν; πᾶς. 

᾿Εμπικραίνω; fut. avs, to make bit- 
ter. met. to embitter ; to exaspe- 
rate. = Mid. to be ‘exasperatéd 
with any one, τινί. Th. ἐν, πικρός, 

(Ἔμπϊκρος, ov, "adj. somewhat bit- 
ter. met. somewhat exasperated. 

᾿Εμπτλέω, ὦ, [ fut. fow,} to tread 
down ; to press down ,or together. 
Th. , πιλέω. 

ἜἘμπίμέλος, ov, adj. somewhat αι, 
or greasy! Th. ἐν, πιμελή. [T] 

᾿Ελπίμπλημι, fut. πλήσω, another 
form of ἐμπίπλημι;. to ‘fill up.= 
᾿Εμπίμπλαμαι, Pass. to be filled ; 
to be satiated. Th. ἐν, πίμπλημι. 

᾿Εμπίμπρημι; to set on fire; to set 
in a flame. Th. ἐν, πίμπ mie : 

᾿Εμπὶνὴς, éos, ad). greased. Th. ἐν, 
πίνος. 

Ἐμπίνω, fut. ἐμπίομαι, to drink ; 
to swallow down ; to drink up; 
to suck in, or imbibe. Th. ἐν, 
πίνω. τὰν -—-; ἴομαις, τ ὦ and\ 

᾿Εμπιπλάω, 8.8. ds ἜΡΙΣ πῇ 
᾿Εμπίπλη, Aristoph. Av. 1310. Att. 
Jor ἐμπίπληθι, pres. imperat. of 

πίπλημι. 
ctu, poet. fut. ἐμαχηδων. to 
fill up.=Mid. 1 aor. ἐμπλησάμην, 
( poet. for ἐνεπλ. Ἶ 3 pers: ἐμπλῆσα- 
το, to become filled with. met. sa- 
tiate one’s self. Th. ἐν, πίπλημι. 

᾿Εμπιπράσκω, 8. ὃ. as πιπράσκω. Th. 
ἐν, πιπράσκω. 

ἜἘκμπίπρημι, fut. ἥσω, perf. ηκα, 
(from ἐμπιηάω,) 8. s. and Th. 
as ἐμπίμπρημι.. 
᾿Εμπίπτω, Fut. ἐμπεσοῦμαι, perf. i ἐμ- 
πέπτωκα, 1 aor. ἐνέπεσα, 2 aor. 
ἐνέπεσον, to fall in; or upon; to 
rush upon—fall upon; hit, Hom. 
with a dat.; hence, met. to hap- 
pen ; to occur; to fall in with ; 
to meet—to lean upon, a weapon, 
Hippoc. de aere, 8. 100.—neut. 
plur. part. pres, τὰ ἐμπίπτοντα, 
fortuitous occurrences, or events, 
occurrences, accidents—often Att. 
with eis. Th. ἐν, πίπτω, -. » 
ἘἜΜΠΕΣ, idos, ἡ, ἃ gnat. Th. ἐμ- 
πίνω. 

᾿Εμπιστεύω, Sut. εὔσω, to have con- 
fidence in any one; to rely “upon; 
to commit a trust to; τινέ Te. = 

᾿Ἐμπιστεύομαι, Pass. to have trust 
re) in one; to be charged 

- with the care, conduct, or go- 
_yernment of any thing, or person, 
“Th. ἐν, (πιστεύω, πιστός) πείθω. 
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(Ἔμπιστος, ov, adj. secure; sure ; 
oe confidence ;. trustwor- 
thy. 
Epmrvéo, ὦ, [ fut. iow,] to fall in, 
&e. poet. 8. 5. as éuninrw. Th. ἐν, 
_TLTVEW. ang 

᾿Ἐμπλάζω, fut. dow, poet. for ἐμ- 

πελάζω. 
Ἐμπλάζω, fut. γξω, to make to 
wander about in.=’Eprddfopar, 
Mid. to wander about in; to 
wander. Th. ἐν, πλάζω. 

’"Eurdakets, part. 2 aor. pass. of 

ἐμπλέκω. 
᾿Εμπλάσσω, Att. ἐμπλάττω, ful. dow, 
to plaster; to overlay, or stop up 
with plaster—to squeeze in, Ni- 
cand, Al. 79.=Mid. to stick in. 
Th. ἐν, πλάσσω. 

([Ἐιμπλαστικὸς, xi, κὸν, adj. plaster- 
ing, or stopping up; fit for plas- 
tering, or stopping up. 

(Ἐμπλαστὸς, ἡ, ὃν, adj. overlaid ; 
plastered; applied in form of 
plaster—ré ἔμπλαστον, a plaster, 
φάρμακον, underst. 

("Ἐμπλαστρον, ov, τὸ, and ἔμπλασ- 
τρυς, ov, ἧ, a plaster, or salve. 

᾿Εμπλαστρώδης, εος, adj. in form of 
plaster. Th. ἔμπλαστρον, εἴδος. 

ἘΠ μπλάττω, Att. for ἐμπλάσσω. 
᾿Εμπλατύνω, to spread in.= Mid. 
and met. to be diffuse, Strab.: 
From ἐν, πλατύνω. 

᾿Εμπλείμην, 2 aor. mid. opt. of ἐμ- 
πίπλημι. 

Ἔμπλειος, Ion. and poet. for ἔμ- 
πλεος. 

ἜἜμπλεκτος, ov, adj. entangled ; en- 
twined ; implicated; perplexed : 
Srom ἐμπλέκω. 
'Epmdéxo, fut. ἔξω, perf. ἐ!πέπλεχα, 
to interlace; to entangle; to in- 
tertwine, cr inicrweave, with, 
Theocrit. 3, 23. inet. to implicate, 
or embarrass; to put in confu- 
sion; to perplex.==’"Eymdéxopac, 
Mid. met. to occupy one’s self 
seriously with, or devote entire 
attention to any thing. Th. ἐν, 
πλέκω. 

Eyme0s, a, ov, Alt. ἔμπλεως, ω, 
fon. and poet. ἔμπλειος, cia, etov, 
adj. full; filled. met. sated. Th. 
ἐν, πλέος. 

*Epmevpos, ov, adj. with full sides, 
Geopon. 18, 9. having the ribs 
well covered ; fat. Th. ἐν, πλευρά. 

(Ἐμπλευρόω, 6, [ fut. dow,] lit, to 
leap upon any one side ; to insult 
any one; to assail, Sophoc. He- 
sychii. ν 

(Ἐμπλέω, fut. iow, to fill; to satiate. 
Th. ἐν, πλέω. 

"Epmréiw, fut. πλεύσομαι, and πλευ- 
σοῦμαι, to sail in; to swim, or 
float in, met. to rise in the sto- 
mach, Arat. 5, 3, imitated by 
Horat. ‘innatare stomacho.’ Th. 

τ ἐν, πλέω, to sail. . 
"Epmrews, Att. for ἔμπλεος. 
Epm\iydny, adv. rashly, or with 
levity, Odyss. 20, 132. 9. 8. as ἐμ- 
πλήκτως : from ἐμπλήσσω, 
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[Epmanyis, és, adj. 8. s. and Th. 
as ἔμπληκτος. 

᾿Ἐμπλήδην, adv. fully; in abun- 
dance: from ἐμπίπλημι. 

᾿Ἔμπλήθης, εος, adj. 5. 8. as ἔμπλεος: 
Srom ἐμπλήθω. 
᾿Εμπλήθω, fut. iow, to be full, this 
neut. s. only in the pres. and 
imperf.—to fill up to the brim. 
met. to satiate. Th. ἐν, πλήθω. 

᾿Εμπληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. striking 
with terror, amazement, or stu- 
pefaction; pass. easily struck 
with, &e.: from ἐμπλήσσω. 

(Ἔμπληκτυς, ov, adj. struck with 
terror, affright, or amazement; 
astounded; stunned;  thunder- 
struck ; beside one’s self—in Aft. 
freq. acting with levity, volatile, 
inconstant, or rash, as Soph. Aj. 
T3538. +) * 

(Ἐμπλήκτως, adv. the s. of ἔμπληκ- 
tos, adverbially. 

"EprAjpevos, Aristoph. Vesp. 954. 
according to some, part. pass. of 
a form ἔμπλημι, or by syncope, 
Jor ἐμπλησάμενος, part. 1 aor. mid. 
Of ἐμπίπλημι. 

ἜἜμπλημι, another form of ἐμπί- 
πλημι. 

"Ἕμπλην, adv. near, 5. 5. as πλησίον, 
with a genit. Miad. 2,526. Th. 
ἐν, πελάω. 1} 8. 5. as, but more ex- 
pressive than πλὴν, but, besides, 
Callim. Del. 73. Th. év, πλήθη. ἘΣ 

8. as χωρὶς, without, Archiloch. 
cit. Schn. Lex. 

᾿Εμπληξία, as, }, and ἔμπληξις, ews, 
i, the state of being thunder- 
struck, stunned, or struck with 
terror, or amazement; astonish- 
ment; stupor — surprise; per- 
plexity -— temerity : -rashness, 
Plut. Cat. Min. 20.: subst. of 
ἐμπλήσσω. 

᾿Εμπλήμην, imperf. pass. Ion. of ἔμ- 
πλημι, another form of ἐμπίπλημι. 

᾿Εμπληρόω, 6, fut. dow, to fill up. 
met. to fulfil. Th. ἐν, πληρόω. 

CEpmdjjowsis, ews, ἧ, the act of fill- 
ing up. met. fulfilment. 

*Epmdjoas, part. 1 aor. act., and 
ἐμπλησάμενος, part. 1 aor. mid. of 
ἐμπίπλημι, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
ἐμπλήσατο, poet. for éverd. 

"EpmAfjcow, Att. ἐμπλήττω, fut. fu, 
poet.in Hom. ἐνιπλήττω, to rush, 
or fall into, urged by terror, or 
through rashness, Hom.—act. to 
stun; to astound ; terrify and af- 
fect the senses. 1 some derive it 
improperly from πελάζω, in the 
first and poet. s., Schn. L. Th. 
iv, πλήσσω ~~ 

*EprAnrto, by syncope, for ἐνέπλητο, 
3 sing imperf. pass. of ἔμπλημι, 
a form of ἐνπίπλημι. 

᾿Εμπλοκὴ, jis, ἡ, the act of inter- 
weaving, or entangling; entan- 
glement ; implication: subst. of 
ἐμπλέκω. - 

᾿Εμπλώω, fut. dow, to sail, or swim’ 
‘in. Th. ἐν, πλώω. ity <i 
᾿Εμπνείω, poet. i ἐμπνξω, oe 
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᾿Εμπνευματόω, &, [ fut. dow,] to fill 
up, or blow up with wind—te 
cause flatulency. Th. ἐν, (rvevpa- 
TOW, πνεῦμα) THEW. 

(Eyrvevparwors, ews, ἡ, the act of 
filling with wind ; flatulency. 

CEprvevparerckés, κὴ, Kév. adj. ca 
pable of filling with wind; cau- 
sing flatulency. 

CEprvetcas, part. 1 aor. of ἐμπνέω 
*Eprvevecs, ews, h, the act of blow- 

ing into; inflation—inspiration ° 
subst. of ἐμπνέω. 

(Ἐμπνευστὸς, i, ὃν, adj. blown into; 
inflated. met. inspired. 

᾿Εμπνέω, poet. ἐμπνείω, fut. ἐμπνεῦ- 
cw, 1 aor. ἐνέπνευσα, to breathe, 
or blow into—to animate ; to in- 
spire. neut. to breathe; to live.= 
Pass. to be inspired, especially, 
to be in love. ἐνέπνευσεν αὐτῷ 
pévos, Pind. Ol. 8, 93. he inspi- 
red him with courage. Th. ἐν, 
TVEW, 

᾿Εμπνίγω, fut. ξοῦμαι, to suffocate 
in; to suffocate. Th. ἐν, πνίγω. 

(Ἔμπνικτος, ov, adj. suffocated. 
᾿Εμπνοὴ, jis, ἡ, a blowing; ἃ violent 
wind, Strab. : subst. of ἐμπνέω. 

("Epavota, as, 4, respiration ; life. 
("Epmvoos, contr. ἔμπνους, ov, adj. 

breathing ; living—breathing of, 
exhaling, as odours. 

"Epnviro, Iliad. 2?, 475. as reod 
by Aristoph. 3 pers. imperf. of a 
Sorm ἔμπνυμι, for which is now 
read ἄμπνυτο, which see. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. proving an ob- 
stacle: from part. pass. of ἐμποξίζω. 

᾿Εμποδίζω, fue. iow, with an accus. 
to shackle; to entangle, or im- 
pede. neut. to prove an obstacle 
to, τινὶ, to any one. Th. ἐν, ποδὶ, 
dat. of ποῦς. 

(Ἐμπόδιον, ov, τὸ, a shackle; an 
impediment ; an obstacle. 

(Ἐκμπόδιος, ov, adj. hindering ; im-- 
peding ; causing obstacles. 

(Εμπόδισμα, ατος, τὸ, an impedi- 
ment; an obstacle; ἃ hindrance. 

CEprodtopés, od, δ, hindrance; an 
obstacle, or impediment. 

CEprodctorijs, οὔ; ὃ, one who hinders. 
(ἘΕ μποδιστικὸς, «h, Kév, adj. impe- 
ding; capable of impeding, shack- 
ling, or of being an obstacle. 

᾿Ἐμποδοστατέω, ὦ, [ fut. iow] tostand 
in the way; to impede, oppose 
obstacles. T'h. ἐμποδὼν, ἵστημι. 

(᾿Ἐιμποδυστάτης, ov, 6, one who stands 
in the way, impedes, or puts ob- 
stacles in the way. [4] 

᾿Εμποδὼν, adv. 8. 8. 48 ἐν ποσίν, be- 
fore the feet; in the way—im- 
peding.— 6 ἐμποδὼν, the person 
whom one meets in one’s way; 
one who places an obstacle in the 
way.—éproday εἶναι τινὶ, to be an 
-obstacle, to impede, or delay any 
one. { ra ἐμποδὼν, present cir- 
cumstances ; occurrences ; obsta- 
‘cles—also, not concealed; open, 

\ public.” Th, ἐν, ποδῶν, gen. plur. 

sn} 

Of ποῦς. 
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"Epmobev, adv. for tv ποθ᾽ ἕν, one 
‘after another, in turns, Theocrit. 
9,6. but? Pie Ae 

'Eprotéw, fut. how, perf. ἐμπεποίηκα, 
1 aor. ἐνεποίησα, to make in, gates 
in towers, Iliad. 7, 438. to do in; 
to effect, or produce in; to ex- 
cite in ; to cause in—to introduce 
an idea; to teach, Xev. to insert, 
Pausan. % ἐμποιεῖ τὸ μισεῖν τοῖς 
ἀρχομένοις, he inspired his sub- 
jects with hatred for him. {τοὺς 
ἐμπεποιηκότας εἰς τὰ Ἡσιόδου ἔπη, 

ausan. Corinth. 25. verses in- 
serted among the poems of He- 
siod, ΜΞ ἐμποιεῖν τὸν ἱδρῶτα, Arist. 
to promote sweat. Ἵ ἐμποιεῖν ἐλπί- 

das, Xen. to raise hopes. Ἵ ἐμ- 
ποιεῖν λήθην, Isocrat. to cause to 
be forgotten. Ἵ ἐμποιεῖν ὀργὴν, to 
irritate. Th. ἐν, ποιέω. δὴν 

(Ἐϊμποιηκτικὸς, κὴ, κῦν, adj.. that 
makes, or does in, calculated to 
make, &c., in-the s. of the verb. 

᾿Εμποικίλλω, fut. dw, perf. ἐμπε- 
ποίκιλκα, to variegate by colours, 
inlaid work, or embroidery. Th. 
év, ποικίλλω. “. “ 

᾿Εμποίνιμος, and ἐμποίνιος,. ov, adj. 
incurring punishment ; ‘meriting 
punishment ; punishable. Th. ἐν, 
ποινή. ᾿ ἢ ᾿ 

᾿μπολαῖος, a, ov, adj. pertaining to 
traffic, as.an epith. of Mercury, 
who presides over, &c.: from ép- 
πολάω. haan a 

Ἐ μπολάω, or ἐμπολέω, ὥ, fut. fow, 
lit. to gain by trade; to earn, ac- 
quire, gain, or obtain—to buy and 
sell ; to trade, or traffic.— Mid. 
ἐμπολύωντο, Odyss. 3. pers. -plur. 
imperf.poet. for ἐνεπολῶντο; contr. 
of ἐνεπολάοντο, to acquire, Th. ἐν, 
and (or akin to) πωλξω. ᾿ς 
Ἔμπολεμέω, fut. fow, to make war 

in, Plut.to wage war. Th. ἐν, 
(πελέκει πόλεμος. 5 ; 

(Ἐκμπολέμιος, and ἐμπόλεμος, ov, adj. 
made use of in war, s. s. as πολέ- 
pros, ΟΥ̓πολεμικός. ye eee 

Hyroreds, fos, 6 ‘poet. a merchant ; 
a trader: from ἐμπολάω. . ο.. 

(‘Eprodéw, d, ful. tow, Ion. for ἐμ- 

ΡΥ a uate 
(Ἐμπολὴ, fis, ἡ, and ἐμπόλημα, aros, 
τὸ, merchandise—the profit from 
the sale of merchandise ; gain, or 
rofit : from ἐμπολάωὼὥ. Θ΄ 

(ἰξμπόληξις, τῇ ἡ, traffic; 58168 ; 
Sa subst. of ἐμπολάῳ. * ᾿ 
“Εἰμπολητὸς, ἣ, ὃν, adj. purchase 
eg Phil! 417. — πὸ; δὰ. 
Ἔμπολις, «dos, adj. possessing the 
“rights of citizens. Ἱ swbst. a fel- 
low-citizen. Th. iv, πόλις. - 

CEpmodireiw, fut. εὔσω, and ἐμπο- 

«λιτεύομαι, mid. to take a part in 
public affairs, or exercise the 
rights of citizen ; to live in a state 

. as citizen, or enjoy privileges si- 
milar to those of citizens, act. to 
confer the rights of citizen on, or 
admit as citizen: from ἐν, πολι- 
τείω. » ᾿ 

“ὦ 
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᾿Ἐμπολόωντο, see- ἐμπολάω. - 
Ἐκμπομπεύω, fat. εὐσω, to appear 
_with pomp, Be. Sextet met. to 
make a pompous display; to 

-vaunt; to-boast. Th. ἐν, πομ- 

Ἔκμπονέω, 3, fut. iow, to labour at ; 
to apply assiduously to ;. to culti- 
vate ; to work in. . ἐν; (πονξω) 
πόνος. ἐν ἐσ ἃ τῆν ; 

(ἜἝμπονος, ov, adj. inured to la- 
bour—toilsome ; laborious ; pain- 
ful. ΣΡ αν 

Ἔϊμπορεῖον, ov, τὸ, an emporium ; ἃ 
market-place : from ἔμπόρος, 

('Eprépevpa, ατος, τὸ, Wares; mer- 
chandise, Xen. : from ἐμπορεύομαι. 

᾿Εμπορεύομαι; fut. εὔσομαι, to be 
on a journey, to travel, Soph. El. 
405. Gad. Tyr. 456. but espe- 
cially, to travel as a trader ; hence, 
to be a trader; to exercise a trade ; 
to. trade; to traffic; to import 
merchandise — to trade in; to 
made an. object of traffic — to 
cheat ; to defraud; to overreach; 
‘to deceive. 1 the act. form not in 
use: from ἐν; πορεύω. 
( Εμπορευτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to-trade; made use of by} 
merchants—expert in trade. 

| (‘Epropéw, 3, Sut. ἤσω, 8. 8. ‘as ἐμ- 
πορεύομαι: 

([Εμπορητικὸς, xh, xdv, adj. 8. 8. as 
ἐμπορευτικό:. . 5 

(Ἐμπορία, and ἐμπορεία, ας, ἧ, com- 
_merce ; trade; traffic, especially, 

. exportation and importation. 
(Επμιπορικὸς, xh, κὃν, adj. relating to 
trade; commercial. 8. s. as ἐμπο- 
βευτικός. Ἵ ἐμπορικὴ τέχνη, the art 
of commerce. I ἐμπορικὰ χρήματα, 
-merchandise. * one ha “~ 
(‘Epréptos, a, ov, adj. of, or pertain- 
ing to trade, or merchants.~ 

ΟΕ μπόριον, ov, τὸ, neut, of ἐμπόριος, 

a market-place for 5. πηρογύ- 
-ed;-any place forthe sale of, or 
depositing merchandise ; an em- 

.porium; a public store, or cus- 
tom-house — merchandise, Xen. 
Veet. 1,.'7. Ἐν ee δος 

"Epropos, ον, ὃ, ἣ, ἃ passenger on 
board a foreign ship, Odyss, 2, 
319. a traveller, either by land or 
sea, Soph. did. Tyr. 456, most- 
ly, a wholesale merchant, dealing 

. in foreign goods, ἀγοραῖος or Ka- 
πηλος; ts a retail trader. met. one 
who like a trader brings home a 
cargo, of misfortune, Aischyl. 
“Pers. 597..Th. iv, πόρος: ὁ 
ϊμπορπάω, 3, [ { . ἄσω,] Ton. ξω, ὥ, 
ἥσω, to buckle, or clasp with a 
n6orn.—=Mid. to put on a cloak 
which 42 clasped with a πόρπη. 
Th, ἐν, (πορπάωλ πόρπη. . 
(‘Epréprnpa, ατος, τὸ, a cloak fasten- 
ed on the shoulder with a clasp. 

’Epropréw, [ fut. ὥσω͵, 8. 5. as ἐμ- 
πορπάω. eS a RON tage θῇ 

᾿Εμπόρφῦρος, ov, adj. clothed in pur- 
ple—somewhat purple, purplish. 
Th. ἐν, πορφύρα. bgt. “ 

ἘΜΠΡ. 

ἜΜΠΟΥΣΑ, ας; 4, δ᾽ spectre 
which Hecate was supposed to 
make appear, that had one foot 
brazen, and the other like that 
of an ass, and which assumed 
various forms, Aristoph. Ran. 
293. Eccl. 1102.. Some ‘under-. 
stand Hecate herself. =.  ᾿ 

᾿μπρακτικὸς, xh, κὸν, adj. and ἔμ- 
πρακτος, ov, adj. efficacious ; ope~ 
Tative; active. Th. ἐν, xpdccw. 

(Epnpéxrws, adv.  efficaciously. ;.. 
operatively. pos Red 

"Epmperis, gos, adj, distinguished ἡ 
by anything, with the. dat... 
Srom ἐμπρέπω. é ἜΣ 
᾿Εἰμπρέπώ, to be remarkable, or dis- 
tinguished in, or among; to. be 
distinguished by, or for, with <a 
dat., Soph. El, 1187.—to be ‘de- 
corous, to have a distinguished - 
appearance—to be becoming, to 
sult, τινὶ, generally imperson.— 
to resemble. Th. ἐν, πρέπω.. - - 

"Eurpj0w, fut. ἥσω, (poet. Hom 
ἐνιπρήθω,) to set on fire;-to burn, 
to destroy by fire—to blow into; 
to swell, Aristoph. Vesp. 36. J ἐν 
0 ἄνεμος πρῆσεν, μέσον ἱστίον, Πίαά. 
.1,.481. the wind swelléd the Τηϊά-- 
dle of the sail. Th. ἕν, rpf0w. - 

CEptpnots, ews, ἡ, the act of burn- | . 
ing, &c. as subst. of ἐμπρήθω. - 

CEpzpnopés, οὔ, δ, or ἔμπρησις, ews, 

ἡ, the act of setting on, fire, or-. 
burning. ~~ 

(’Epronoris, od, 

deyastatar. ν᾿ 0 
’"Eprtoio, fut. iow, poet. to bite into, 
gnashing the teeth. newt. to have 
a sharp taste. Th. ἐν, rotw. [τ] 

*Eproober, poet. for ἔμπροσθεν. 
᾿Εἰμπρόθεσμος, ov, adj. that occurs 
within the fixed term of an en- | 
gagement ; hence, punctual, that 
comes, or that is at the fixed pe- 
riod, opposed to ἐκπρόθεσμος. Th. 
ἐν, (πρόθεσμος) πρὸ, τίθημι. 

(‘Eprpo0écpws, αν. δι the ἀρροϊηξ- 
ed time; punctually, τ 

'Eprpoixtos, ov, adj. given as ὃ 
dowry, or in lieu of a dowry. Ἵ γῆ. 
ἐμπροίκιος διδομένη, land given’.as~ 

-a dowry. Th. ἐν, προίξ. a Cae ας 
("Eprpotxos, ov, adj. furnished with. 
a dowry—also, s..s. as ἐμπροίκιος. 

"Eprpocba, Dor. for ἔμπροσθεν. -- . 
Ἔϊμπροσθεν, poet. ἔμπροσθε, adv. of — 
place, before, in the fore part; an- 
teriorly ; forwards—also, s, s. as 
ἐμποδὼν, before, in presence of, in 
the way; as an impediment — 
of time, before, previously, for- 
merly. Ἵ ἔμπροσθεν ‘rod olor, on 
the fore part of the vessel. 1 ὀλί- 
γον ἔμπροσθεν, a little before. T eis 
τοὔμπροσθεν προϊέναι, to go farther 
forward, Plat. of ἔμπροσθεν, the 
principal Citizens. Th. ἐν, πρόσθεν, 
πρό. 7 ΄ ‘$ 

(Εμπρόσθιος, ov, adj. fore; anterior. 
᾿ T ἐμπρόσθιοι πόδες, the fore feet. 

5, an incendiary, a 

WT τὰ ἐμπρόσθια τῆς κεφαλῆς, the fore 

part of the head, i 



᾿ ΕΜΠῪ ᾿ 
Εϊμπροσθόκεντρος, ‘ov, adj. having a 
᾿ sting at the fore part of the body, 

ΠΥ δ in the mouth. Th. ἔμπροσθεν, 
- κέντρον. : ὶ 

᾿ ᾿Ἑϊμπροσθυτονία, as, 4, the state of 
᾿ straining, or inclining forward ; a 

᾿ spasmodic affection, which makes 
the body incline forward. Th. 

᾿ ἔμπροσθεν, τείνω. ἂ 
(Ἐἰμπροσθυτονικὸς, xh, κὸν, adj. at- 
tacked with the distemper ἐμπροσ- 

᾿θοτονία. ; : 
(Epmpoc@6rovos, ov, adj. strained, 
drawn,.or bent forward. 

᾿Εβμμπροσθουρητικὸς, xh, κὃν, adj. dis- 
j charging its urine forward. Th. 

ἔμπροσθεν, vtpéw. 

᾿Ἐμπρόσωπος, ov, adj. placed before 
the eyes ; exposed to view—pro- 
‘posed for imitation, or as an 
example. Th. ἐν, πρόσωπον. 

"Eprpwpos, ov, adj. bent towards, 
or inclining to the prow—at the 

_ prow, Polyb.? Th. iv, πρώρα. 
[Ἔμπτυσμα, aros, τὸ, spittle. From] 
PEprriw, fut. tow, to spit into, or 
on. Th. ἐν, πτύω.] 

"Epriéw, &, fut. iow, to have a pu- 
rulent expectoration ; to be δὲ 
fected with a purulent abscess in 
the lungs, Aret. Th. ἐν, πῦον. 
(Ἐκμπύημα, aros, τὸ, an inward ab- 
scess discharging pus, especially 
from the lungs. [Ὁ] 
(Eprinots, ews, ἧ, or ἐμπυὴ, fis, ἣ, 

τ purulent discharge from the 
lungs: subst. of ἐμπυέω. [Ὁ] 
ἘΕ μπυΐσκω, to cause a disease of 
the lungs. 8. 8. as éurvéw, Aree. 
᾿Ἐμπυκάζω, fut. dow, to cover up, or 
conceal in. = Pass. to be, &c. 
4 νόος οἱ ἐμπεπύκασται, Mosch. 1, 

15. his mind is closely concealed, 
he is artful. Th. ἐν, πυκάζω. 

[Ἐμπύλιος, a, ov, adj. at the gate. 
Th. ἐν, πύλη. 

ἜἜμπῦος, ov, adj. affected with a 
diseasé of the lungs, causing a 
purulent expectoration — suppu- 
rating; purulent,  éuréovs μο- 

᾿ τοὺς, Hippoc. pledgets of lint for 
dressing wounds. Tih. ἐν, πῦον. 

"Epripsia, or ἐμπυρία, as, ἡ, divina- 
tion from the appearance of the 
fire of a solemn sacrifice—an oath 

- sworn by the flame of a solemn 
sacrifice ; from ἐμπυρεύω. 

_CEpmipevpa, aros, τὸ, the act of 
“burning, ‘or dressing by fire—a 
burned flavour of any substance, 
or liquid—a-coal kept ‘under the 
ashes for kindling ‘fire,.s. s. as 
"ἔναυσμα — a rest;-a rémainder ; a 

+ engine) oP πρὸ 
(Ἐμπυρευτὴς, οὔ, δ, one who sets on 

fire, or burns, Nicet. Annal. 10, 10. 
"Epripciw, fut. εὔσω, to set:on fire ; 
to burn ; to prepare, or cook by 

- fire; to prepare in.the fire. met. 
to inflame.= Mid. to prepare Ὁ 
fire, or burn for one’s self. Th. 

bv, (mupsiw) mio. ἬΝ 
“ΠΕ απὺρία, see ἐμπυῥεί. -. 
᾿Εμπυριβθήτης ov, adj going on the 
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fire, fit for being placed on the 
fire, Hom. Th. ἐν, πῦρ, βαίνω. 

᾿Εμπὺῦρίζω, fut.icw,s.s.and Th. as 
ἐμπυρεύω. 

υὐπιμοριδμδε, ov, 6, the act of set- 
ting on fire, or burning. 

*Epripos, ov, adj. in, on, or at the 
fire; prepared by fire; baked, or 
otherwise cooked by fire, opposed 
to drvpos—exposed to the action 
of fire, also, to the heat of the 
sun, Diodor. Sic. 3, 45.—making 
use of fire, derived from fire, as 
prognostics ; hence, ra ἔμπυρα, 
(ἱερὰ, underst.) Pind. Isth. 4, 
108. burned offerings, opposed to 
ἄπυρα ---- with σήματα, underst., 
prognostics taken from the ap- 
pearance of the flame in solemn 
sacrifices, Apollon. 1, 145. See 
Soph, Antig.1005. Eurip. Phen. 
1262. “ ὀμνύναι ἐπὶ τῶν ἐμπύρων, 
to swear by the burned offerings. 
Th. ἐν, πῦρ. 

᾿Ἐκμπὺῦροσκόπος, ov, adj. that prog- 

nosticates from the appearances 
of the flame of sacrifices. Th. ἔμ- 
πυρος, σκοπέω. 

(Ἐμπὺύρόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as ἐμ- 
πυρεύω. 

Ἔμπυῤῥος, ov, adj. ruddy; rubi- 
cund; red. Th. ἐν, (ruppés) πῦρ. 

"Epripwots, ews, 4, the act of burn- 
ing, &c, as subst. of ἐμπυρόω. [+] 

᾿Εμπυτιάζω, fut. dow, to coagulate 
with rennet : from ἐν, πυτίαζω. 

"Eprwréw, improperly, for ἐμπολέω, 
Piers. Moer. p. 156. Schef. Mel. 
p.- 85. 

*Epovxoy, es, ε, 2 aor. of μύκω, obs. 
to roar. 

"Epis, or ἑμὺς, tdos, ἢ, the water, or 
marsh Tortoise, Aristot. h. a. 14. 

᾿Εμφάγω, (pres. obs., for which ἐσ- 
θίω) 2 aor. évépayov, infin. ἐμφᾶ- 
yetv, to swallow up; to eat up 
quickly. Th. ἐν, φάγω. ΄ 

᾿Εμφαίνω, ful. ava, perf. ἐμπέφαγκα, 
to show, or make appear therein ; 
to manifest ; to make known—to 
show, as by reflection from a po- 
lished surface—to represent in 
a vivid manner; to demonstrate. 
Mid. to show one’s self to any 

one, τινὶ ; to make known—éx- 
φαίνει, impers. ἐμφαίνεται, it ap- 
pears ; there appears in it ; ἐμφαί- 
vet οὕτως ἔχειν, it appears to be so 

ἴῃ water, or from polished sur- 
| faces. Th. ἐν, φαίνω. ome 
(Ἐμφάνεια, as, ἡ, appearance ; vi- 

" monstration, &c. as subst. of ἐμ- 
φαίνω. [ἃ] Φ ἀ τ τρῦος ὡς Teen eid 

CEppavhs, tos, adj. reflecting. ob: 
jects, as mirrors do, Plat. appa- 
rent; exposed to view; visible; 
manifest. Ἵ ἐμφανῆ καταστῆσαι, to 
prove by-documents- produced be- 

termed ἐμφανῶν κατάστασις, in: Lat, 
‘ editio.’ ἐμφανῶν τ᾽ ἰδεῖν, Soph. Aj. 
538. to see the documents in proof. 

---τὰ ἐμφαινόμενα, images reflected} 

sibleness — manifestation ; de-| 

CEngrdacton 
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fore a court of justice, this act is, 
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Ἵ εἰς τὸ ἐμφανὲς, in open day. T ἐκ 
τοῦ ἐμφανοῦς, publicly. 

(Epgarivw, fut. iow, to show clear- 
ly ; to exhibit—to render evident, 
8. 8. as tugaivw. = ᾽'Εἰμφανίζομαι, 
Mid. to show one’s self; to ap- 
ne 

(Ἐμφάνισις, ews, ἧ, 8. 8. as ἐμφανισ- 
μός. [a] 

(‘Epxgavicuds, οὔ, δ, manifestation ; 
explanation — denunciation ; ac- 
cusation. 

CEpgaviorcxés, kh, κὸν, adj. render- 
ing clear, or evident; significa- 
tive ; expressive, Longin. 

(Ἔμφανσις, ews, ἧ, 8. 8. as ἔμφασις. 
CEpgavrixés, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as 
ἐμφατικός. 

(Ἐμφανῶς͵ adv. conspicuously ; ma- 
nifestly ; openly ; effectively, 
Aristoph. Nub. 607.: the adverb. 
s. of ἐμφανής. 

*Epodats, ews, ἡ, appearance of a 
body by reflection from a polish- 
ed surface—appearance, or as- 
pect—representation, or demon- 
stration ; evidence ; proof— ex- 
pression, or emphasis, in lan- 
guage: subst. of ἐμφαίνω. 

CEpgartxds, xh, κὸν, adj. appearing 
clearly — representing, or deno- 

-ting clearly — significative ; ex- 
pressive ; emphatic. 

"Epgaros, ov, adj. signified ; made 
known ; expressed in a signifi- 
cant, or emphatic manner. Th. 
év, φάω, obs. φημί. 

"Epgépeca, as, ἡ, resemblance: from 

ἐμφερής. 
"Exdepis, éos, adj. resembling; like: 
Srom ἐμφέρω. if « 

᾿Ἐμφέρω, fut. ἐνοίσω, to bring in; 
to import—bring against, bring a 
thing as a reproach. accus. of the 
thing, dat. of the person, Soph. 
Cid. Col. 989. or with πρὸς and 
an accus.=Mid. to be carried 
into—to be in—to resemble, any 
one, τινὶ, in any thing, ri. Th. ἐν, 
φέρω. : ; 

"Eup Oops, éos, adj, having perished 
An. Th. ἐν, φθείρω. 
᾿Εμφϊιληδονέω, [ fut. ficw,] to take 
pleasure in any thing, or place, 
with a dat. Th. ἐν, (φιλήδονος) 
φίλος, ἡδονή. ᾿ ᾿ 

Ἐϊμφιλοκαλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,}] to 
seek honour, or fame in any pur- 

suit, with a dat. Th. ἐν, (φιλοκα- 
λέω) φίλος, καλύς. : ΕἾ: 
᾿Ελμφϊτλοσοφέξω, ὥ, [ fut. fow,] to oc- 
cupy one’s self zealously in any 
occupation, or pursuit—to addict 

_ one’s self to the study of philoso- 
phy; to philosophize upon; to 
meditate upon,. discuss, or treat 
philosophically : from ἐν; φιλασο- 
éw 

f a, aros, τὸ, the sub- 
ject of philosophical meditation, 
or discussion ; philosophical stu- 
‘dy—the object of zealous occu- 

+- pation, or'study; a study. . ὁ 
(' φίλάσοφος, ov, adj. philosophi- 
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cal; conformable to the rules of 
philosophy : from ἐν, φιλόσοφος. — 
Αἀτἴλοχωρξω, [ fut. ἤσω,] to like. 

residing in a certain place; to re- 
main, or tarry willingly in any 
place, with a dat. from ἐν, φιλο- 
woew. “ae 

᾿Ἐμφλάω, fut. Gow, to press in. Th. 
ἕν, φλάω. [dow, — —] aL 

᾿Ἐμφλέγω, fut. fw, to commit to the 
flames ; to burn in. Th. ἐν, φλέγω. 

ἜἜμφλοιος, ov, adj. having rind, or 
bark. Th. ἐν, φλοιός. " 

᾿Εμφλοιοσπέρματος, ov, adj. having 
seed covered with rind, Theo- 
prast. ἢ. pl. 7,3. Th. ἐν, φλοιὸς, 
σπέρμα. 

"Ἔμφλοξ, ογος, adj. on fire; in a 
flame, 9. 8. as ἔμπυρος, Th. ἑν, 
λόξ. 
μφοβέομαι, to fear; to tremble, 

? Schn. L. Th. ἑν, poBéopar. 
*EppoBos, ov, adj. terrified ; timid ; 
fearful—terrific, Soph. (Ε΄. Col. 
39. [ Th. ἐν, φόβος. 

᾿Ἐμφόρβιος, ov, adj. devouring; 
grazing. neut. τὸ ἐμφόρβιον, mo- 
ney paid for the right of pasture. 
Th. ἐν, φέρβω. . 

᾿Εμφορβιόω, fut. dow, to τηυ2216---- 
to put on a mouthpiece, used by 
Jlute-players to render the tones 
softer, Schol. Aristoph. Av. 861. 
Th. ἐν, φυρβιά. get 

"Epdopéw, ὥ, 8. 8. as ipdipw.—= Mid. 
to overcharge one’s self; to sa- 
tiate one’s self; to enjoy abun- 
dantly, or to excess; to abuse 
enjoyment, with a genit.— Pass. 
3 plur. imperf. Ion. ἐμφορέοντο, 
Odyss. 12.419. they are born on, 
with a dat. Th. ἐν, (popéw) φέρω. 

(Ἐμφόρησις, ews, ἡ, importation— 
from the mid. 8. satiety; full,-or 
abundant enjoyment. 

(Ἔμφυρτος, ov, adj. loaded, full of, 
a genit. Oppian. Hal. 2, 212. 

"Ἔμφραγμα, aros, τὸ, any thing 
which stops up, or obstructs — a 
barrier ; an enclosure. s. 8. as 
ἔμφραάξις : from ἐμφράσσω. 
ἡ μφῥαγμός, od, ὃ, 8. 8. as ἔμφραξις. 
᾿Εμφρακτικὸς, xh, xdv, adj. fit for 
stopping. Ἵ ἐμφρακτικὰ φάρμακα, re- 
medies for stopping the pores. 
(“Epgpaxros, ov, adj. stopped up; 
obstructed—enclosed ; fortified. ἡ 

(Ἔκμφραξις, ews; ἢ, obstruction; the 
act of stopping up: subst. of ἐμ- 
ΩΣ: 

Ἐ μφράσσω, Att. drrw, fut. tw, perf. 
ἐμπέφραχα, to stop ; to obstruct ; 
to fill up, or stuff. Th. ἐν, φράσσω. 

Ἐμφρονέω, to be in one’s senses; 
to come to the use of ones senses, 
Hippoc. from ἔμφρων. . 

᾿Εμφρόνως, rationally; prudently ; 
wisely. — | 

᾿Εμφρουρέω, [ fut. fiow,] to watch, 
or ἔξ guard in. Th, ἐν. (φρου- 
péw) φῥουρά: 
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_confined—still liable to military 
_ service, Xen, Laced. 5, 7.” 
*Eppewr, ovos, adj. in his perfect 
senses; rational; wise ; prudent 
_—having recovered his senses, 
_Hippoc. Th. ἕν, φρήν. 
"Epping, és, adj. natural; innate— 
implanted, Julian. Epist. 24. τὸ 
_éupvis, that which is innate, or 
natural. Th. ἐν, φυῇ. 

᾿Ἐμφύλιος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ἔμφυλος. [Ὁ . 

᾿Εμφυλλίζω, fut. tow, to ingraft be- 
tween the rind and wood, Geo- 
pon. 10, 75. Th. ἐν, p6d)ov. 

*Epdddos, ov, adj. of the same tribe, 
or race, Odyss. 15, 273. hence, 
native, indigenous; national, do- 
mestic, as civil war, family broils, 
§c.—at Athens, belonging to the 
same sub-division, termed, φυλή. 
Th. ἐν, (φῦλον) φύω. 

Ἔμφυμι, 2 aor. ἐνέφυν, inf. ἐμφῦναι, 
part. ἐμφὺς, pres. obs., 5. 8: and 
gives its 2 aor. to φύω. Th. ἐν, φῦμι. 

’Epdicéw, ὥ, fut. ow, perf. ἐμπε- 
φύσηκα, to blow, or breathe into; 
to puff up; to inflate ; to infuse ; 
to inspire. Th, ἐν, φυσάω. 

([Εἰμφύσημα, aros, τὸ, that which is 
blown in, or inspired—inflation 
—a soft tumour, arising from air 
admitted into the cellular mem- 
brane. Ἵ ἐμφύσημα, Greg. Naz. 
the Holy Ghost. [Ὁ] . 
( Εμφύσησις, ews, ἣ, inspiration— 
inflation—distension of the bow-| 
els from air. [Ὁ] 
(Ἐμφυσιόω, ὥ, 8. s. αἃ8 ἐμφυσάω. met. 
to render proud. 

*Epdtors, sews, ἡ, the act of produ- 
cing in,orrendering natural—the 
act of implanting—the act of fas- 
tening upon: subst. of ἐμφύω. 
Epgireia, as, ἡ, 8. 8. and Th. as 
ἐμφύτευσις. : 

(Ἐκμφύτευσις, ews, ἡ, the act of im- 
planting, or ingrafting : subst. of 
ἐμφυτεύω. ΄ ς i 

’Epoiretw, fut. εὔσω; to ingraft, or 
implant, lit. and met.: from ἐν 
φυτεύω. . 

(Ἔμφῦτος, ov, adj. implanted; in- 
grafted—natural ; innate—dura- 
ble. from 

"Epgia, fut. tow, infin. ἐμφῦναι, 1 
aor. ἐνέφυσα, perf. ἐμπέφυκα, 3 
pers. plur, ἐμπεφύασι, poet. for ἐμ- 
πεφύκασι; part. fem. ἐμπεφυυῖα, 
poet. for ἐμπεφυκυῖα, 2 aor. (from 
ἔμφυμι) ἐνέφυν, part. ἐμφὺς, to ren- 
er natural to; to implant; to 

infuse, or inspire into, create in. 
Neut. viz. the perf. and.2 aor. to 
fasten, or cling to, Iliad. 1, 513. 
lay hold of, fasten one’s self to.= 

id. imperf. ἐνεφυόμην, 8. 8. as 
the neut. Th. ἐν, dow. [doo — 3 
tow, -]. ς 

Ἐκμφωλεύω, fut. εὔσω, to hide, or 
endeavour to hide in. Th. ἐν, dw- 
λεύω. BS 

*Epgevos, ov, adj. vocal ; sonorous ; 
(“Epgpovpos, ov, adj. mounting 
guard ; on d. pass. garrison- 
ed, ally by foreigners — resounding. Th. ἐν, φωνή. 
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᾿Ἐμφώτειος, ov, adj. light; οἶδατ, 5. 
8. as φωτεινός, Th. ἐν, φῶς. 4 
[Eppaw, fut. how, to wipeon. Th. 
ἐν, Wao. ἔ 

᾿Ἐμψηφίζω, fut. iow, to reckon in. 
Th. dv, ψηφίξω. 
Ἔμψυξις, ews, ἡ, the act of refresh- 
ing, or cooling; refreshment : 
subst. of ἐμψύχω. 

"Ep oyia, as, ἡ, the union of the 
soul with the body; the act o, 
animating. Th. ἐν, ψυχή. ἘΞ the 
production of cold in: from ἐν, 

ψῦχος. ᾿ 
("Epwoxos, ov, adj. animated ; liv- 
ing ; met. said of statues, ἄρα. 

(Ἐμψυχόω, ὦ, fut. dow, to animate, 
vivify, quicken, or enliven. 
"Epix, fut. gw, to produce cold — 
in’; to cool in any thing, Th. ἐν, 
Yixo.[o] ὁ ᾿ 

᾿Ἐμψύχως, adv. ἴῃ an_animated 
manner: adv. of ἔμψυχος. 

ἜΝ, and poet. ἐνὶ, also, but chiefly 
in epic poet., εἰν, (exclusively in 
epic poet. civi, as Iliad. 8, 199. 
Odyss. 9, 417. 12, 256.—iv, Dor. 
ana Eol. for és, and with an- 
accus.) a Preposition, governing’ 
the dat. case,used only with verbs 
of ‘rest,’ prim. 8., ‘In;’ ‘on; 
‘at ;;—With subst. of Place, in, 
as existing in, abiding in-a house, 
a city, gc. the. preposition omit- 
tedin Att. writ., when the dat, 
plur. Ionic is taken as an ado. 
with names of cities, as’ A0ivnet, 
Θήβῃσι, in Athens, in Thebes, 
sometimes, but rarely, also in 
other cases, as σκότῳ, for ἐν σκότῳ, 
Soph. Trach. 596.—-‘on,’ upon, 
as on ἃ mountain, a throne, 
horseback, 'g-e. Hom. freq. ‘ at,’ 
any place, freq. in Att. writ., 
proximity only is meant, at, or 
near to any place, but especially 
one rendered remarkable by some 
celebrated action, as ἐν Mavrwveia, | 
at Mantinea, Duker. ad Thue.1, 
100. Wolf. Leptin. p..293.—in, 
arrayed in, clethed in,Xen.Mem. 
8, 9, 2. equipped, or furnished, 
or adorned with, or by, Eurip. 
Herc. fur. 677.—in, 01° ‘ amongst’ 
a crowd, an army, a people,Hom. 
Freq.—with verbs of ‘ rule,’ it 
may be rendered by ‘ over,’ as Il- 
iad. 1, 398. from this use, the 
phrase ἐν τοῖς, with superlatives 

-or with μάλιστα, Plato, and in 
subsequent writ. πάνυ,μάλα, σφόδρα, 
above all, especially, by. far— 

from the prim. s. of place, in, 
any state or condition, in, or- at, 

-a banquet, a battle, contest ;" 
hence, in, occupied, or engaged » 
in any pursuit, or occupation, so 
said of passions, love, sorrow, 
grief, Hom., and freq. also in Att. 
writ. by cireumlocution, with its 
ease, for an adj. or participle— 

“in, in presence of, before, all, 
-Odyss. 2,194, 16, 378. in, in the ὁ 
power of, at the disposal ofhence, | 
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ἐν ἑαυτῷ εἶναι, to be master of one’s 
self, also, in, as far as, as to, ἐν γ᾽ 
ἐμοὶ, in my opinion, as far as re- 
gets me; in, with respect to, 
oph. Ged. Tyr. 1112.—‘through,’ 

by means of, or ‘with,’ when a 
means, or cause is assigned, this 
especially in Pind.,alsoin Thuc., 
where in other cases a dat. alone. 
—Relating to Time, in, or at, or 
during such a time—apparenily 
for εἰς, with verbs in which the 8. 
of ‘rest’? is implied in the end 
attained, as, to fling ‘to’ the 
ground, place ‘in’ hands.— El- 
liptically, as witha genit., in, at, 
as civ ’Atéao, in the mansions of 
Pluto, δόμοις underst., freq. in 
both Ionic and Att. writ.—Ad- 
verbially, with a dat., as ἐν δίκη, 
justly, s. 8. as évdixws—also,alone, 
as Adv. in the s.s. as the Prepo- 
sition, or with δὲ, ἐν δὲ, in, or 
among, besides, freq. in Herodot. 
together with, Soph. Gd. Tyr. 
27. In Construction, ἐν in Hom. 
stands sometimes after its subst., 
mostly, in the poet. form ἐνὶ, 
when the accentuation becomes 
évi—évt, (not ἐν) stands also for 
ἔνεστι. 

In Composition, with verbs, it re- 
tains the ss. of the Preposition, 
such verbs governing a dat.,and 
often answers nearly to the prefix 
im-, in-. With Adj., freq. it im- 
parts the ss. of being ‘furnish- 
ed with, having ‘ within it,’ as 
ἔναιμος, containing blood ; ἐνάκαν- 
60s, furnished with prickles; 
ἔναστρος, starry—év also denotes 
approximation, approach, and 
may be xendered by ‘ somewhat,’ 
or the particle —ish, thus ἔμπικρος, 
somewhat bitter; ἔνσιμος, some- 
what chub-nosed. Before the 
letters β, μι 7, φ, Ψ, ἐν, In compos. 
becomes ἐμ-- , and before y, x, &, 
and x, éy-, before x, ἐλ--, lastly, 
before p, ἐρ--, of which there are 
but one ortwo words. 
With subst. of place. Ἵ ἐν νήσῳ, 
‘in’ an island—év δώμασι, ‘in’ the 
houses—éy νηυσὶ, ‘ in’ the shipsp— 
ἐν. χερσὶ ἔχειν, to have ‘in’ his 

hands, meé. ἐν θυμῷ, to have ‘in’ 
the mind— ἐν οὔρεσι, ‘on’ the 
mountains—éy ἵπποις, ‘on’ horse- 
back—év θρόνοις, " on’ seats—T ἐν 
Mavriveia, ἐν Λακεδαίμονι, ‘at,’ or 
‘near’ Mantinea, Lacedemon— 
in Jon. writ. ἐν ᾿Λθήνησι, in 
Athens, with such dat., ἐν omit- 
ted. Att.— ἐν ποταμῷ, Iliad. 18, 
521. Odyss. 5, 466. ‘ at,’ or near 
the river,— ἐν στεφάνοις, Eurip. 
Herc. fur. 677. decorated with 
chaplets — ἐν ἐσθῆτι λευκῇ, Xen. 
Mem. 3,9, 2.in a white dress— 
ἐν πέλταις, OF τόξοις διαγωνίζεσθαι, 
to fight equipped ‘with’ shields, 
or ‘ with’ bows—év ὅπλοις, in com- 

ος plete armour, Xen.—T ἐν Aavaois, 
ἕν Todeoor, ‘among’ the Greeks, 
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among the Trojans—oin ἐν ἀθανά- 
τοις, liad. 1, 398. she alone 
among the immortals — ἐν τοῖς 
ὑψηλοῖς δένδρεσι, Plat. Leg. 
among, or under lofty trees. The 
ss.‘ over,’ ᾿Ανδράσιν ἐν πολλοῖσι καὶ 
ἰφθίμοισι ἀνάσσων, Odyss. 19, 110. 
ruling many and brave warriors 
—év δ᾽ dpa τοῖσιν joy’ vids Πετεῶο, 
Μενεσθεὺς, Iliad. 13, 690. ‘ over’ 
them held sway the son of Pete- 
us, Menestheus.— With superlat. 
τοῦτό μοι ἐν τοῖσι θειότατον φαίνεται, 
Herodot. 7, 137. this appears to 
me ‘especially;’ or ‘above all’ 
most divine—avijio ἐν τοῖς μάλιστα 

ἐναντίος τῷ δήμῳ, Thuc. 8, 90. ἃ 
man ‘most remarkably’ opposed 
to the people—’Axoiw Δίωνος ἐν 
rots, μάλιστα ἑταῖρον εἶναι σέ, Plat. 
Euthyd. p. 71. I hear that you 
are ‘most particularly’ the com- 
panion of Dion—éy τοῖς, is used 
idiomatically, to strengthen the 
superlative, and does not admit 
of a satisfactory gram. explana- 
tion which applies to all instan- 
ces in which ἐξ occurs, in the old 
writ., Herodot., Thuc., and es- 
pecially Plato ; in subseq. writ. 
often with σφόδρα, πάνυ, and μάλα. 
With Subst. expressing any state 
or condition, and Att. in Circum- 
locution, Ἵ ἐν πολέμῳ εἶναι, to be 
‘at? war, or ἐν ἔργῳ, at work—év 
φιλότητι, in friendship; ἐν πένθεϊ, 
in grief — In Circumloc. ἐν ὀργῇ 
εἶναι τινι, OF ἔχειν τινα, to be an- 
gry with any one—éy ἡδονῇ ἐστί 
oi, Herodot. 7, 15. it is his plea- 
sure, he wills, 07 he chooses—év 
ὁμοίῳ (for ὁμοίως) ποιεῖσθαι, He- 
rodot. 8, 109. to esteem equally, 
so also, ἐν iow εἶναι, to be similar 
—-év ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι, to make 
light of—év αἰσχύναις ( 707 aicyv- 
νῶς) ἔχει, Eurip. Iphig. T. 494. 
to be ashamed—éy νόσω εἶναι, to 
be sick—év ἀσφαλεῖ (for ἀσφαλὴς) 
εἶναι, to be 5αἴο---ἐν φόβῳ εἶναι, to 
fear—T ἐν φιλοσοφίᾳ εἶναι, to be 
versed in philosophy—-év λόγοις, 
εἶναι, to be versed in eloquence,or 
occupied with, &c.—éiv οἴνῳ, at 
wine, viz. drinking wine—oi ἐν 
φιλοσοφία, philosophers—éy παντὶ 
κακοῦ εἶναι, Plat. Rep. 9, p. 254. 
to bealtogether unhappy——éy παντὶ 
ἀθυμίᾳ, Thuc. 7, 55. wholly dis- 
couraged, totally spiritless — 7 
δύναμις yao ἐν ὑμῖν, Odyss. 10, 69. 
for the power is in you, or you 
have, το, ἔν τινι εἶναι, or κεῖσθαι, 
to depend on any_ one, as ἐν τῷ 
Τριβάλλῳ πᾶν τὸ x0dypa,Aristoph. 
Av. 1677. the entire matter rests 
with Triballus—-iv σοὶ νῦν ἐστὶ ἢ 
καταδουλῶσαι ᾿Αθήνας ἣ ἐλευθερῶσαι, 
Herodot. 6,109. it rests now with 
you either to reduce Athens to 
slavery, or to restore it to freedom 
—hence the phrase, ἐν ἑαυτῷ εἶναι, 
to be master of himself—év ἐμοὶ, 
Soph. (ΕΠ ὦ. Col. 1214. ‘as far as’ 
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regards me—éyp γ᾽ ἐμοὶ, ἐν colys, as 
far as regards, or depends upon 
me, as regards you, so also τοὶ ἦν» 
out ye, the s. phrases mean, in 
my opinion, in your opinion—éy 
τε γὰρ μακρῷ γήρᾳ ξυνάδει, τῷδέ τ᾽ 
ἀνδρὶ ξύμμετρος, Soph. (Ε αΐρ. Tyr. 
1112. ‘with respect to’ age he 
coincides with this man. 7 ‘ in 
presence,’ ‘ before’—év πᾶσιν ἐγὼν 
ὑποθήσομαι αὐτὸς, Odyss. 2, 194. I 
myself will promise in the pre- 
sence, or ‘before’ all, the phrase 
ἐν ὀφθαλμοῖς, before his eyes, may 
be rendered by ‘with’ his eyes, 
and so belong to the next s. 
With Subst. signifying the in- 
strument or means, ra μὲν πρότερον 
πραχθέντα ἐν ἄλλαις πολλαῖς ἐπι- 
στολαῖς ἴστε, Thuc. 7, 11. what 
has been before done you are ac- 
quainted with,from (or by means 
of ) my many other letters——rivew 
ἐν κερατίνοις ποτηρίοις, Xen. Anab, 
6, 1, 4. to drink with horn cups 
—xkéovrat ἐν φυρμίγγεσσι, Pind. 
Isth. 5, 34. are celebrated ‘ with’ 
harps—év πυρὶ καίειν, Iliad. 24, 
38. to burn ‘ by’ fire—év χερσὶ 
λαβεῖν, Hom. freq. to take in his 
hands, or ‘with’ his hands—év 
δεσμῷ δῆσαι, Iliad. 5, 386. to bind 
‘ with’? a chain——éy ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν, 
δρᾷν, and similar verbs, Iliad. 1, 
587. Soph. Antig.. 764. Trach. 
241. Eurip. Orest. 1018. to see 
with his eyes. 

Relating to time, ἐν βραχεῖ, ina 
short time, χρόνω underst.—év 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, ‘ at’ this time, or 
‘during’ this time—iv ῳ, (χρόνῳ) 
when, at which time—év ais (ἡμέ- 
pats) Soph. did. Col. 619. during 
which days.-- As if for ets, as 
μένος ἐν στήθεσσι βαλεῖν, liad. 16, 

258. to infuse courage ‘into’ their 
breasts, or ἐν κονίησιν, to strike to 
the dust.—{ Llliptically with a 
Genit., ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς (οἴκῳ,) 
Iliad. 6,. 47. πὰ (the house) of a 
wealthy father—év Κι ίρκης, (οἴκω) 
Odyss. 10, 282. in the mansion 
of Circe. 

Adverbially, with a dat., ἐν σπουδῇ, 
zealously ; ἐν καιρῷ, opportunely ; 
ἐν σιωπῇ, silently ; ἐν edpaget, tran- 
quilly— ἐν φαρμάκῳ ἐστὶ, it serves 
as aremedy. Alone as adv. or 
with δὲ, ἐν δὲ, in addition, besides, 
together with, among others, He- 
rodot. freq. ἐν δ᾽ ἄλοχοι, Soph. 
dip. Tyr. 183. along with 
them, the wives, so also, Aj. 674. 
{ ἐν stands in 8. as intermediate 
between sis, and ἐκ. 

“Ev, neut. of εἷς, one. Ἵ ἕν παρ᾽ ἕν. 
one by one. { ὃν πρὸς ἕν, one with 
another. 

“Eva, accus. masc. of εἷς. 
᾿Εναβρύνομαι, to boast; to be vain 
of, or make a parade of any thing, 
with a dat. Dionys. Hal. Th. ἐν, 
(aBoivw) ἁβρός.. 
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᾿Εναγγεισσπέρμ , ov, adj. having 
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coal in vessels like the pop- 
y. Th. tv, ἀγγεῖον, σπέῥμα ὁ Ὁ 

Bayi, ἕος, ath impious ; defiled ; 

criminal ; requiring expiation ; 
devoted to the infernal gods ; ac- 
cursed—bound by a sacred oath, 

; Sophoe. dip. Tyr. 656. ‘Th. ἐν, 

ἅγος. eet 
'‘Evayito, fut. iew, to perform so- 
οὐκ φῶν τινί re, especially 
in honour of the dead, Herodot. 
2, 44, Th. ἐν, (ἁγίζω) ἅγος. 

᾿Ενλγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

to ἐναγὴς, see the word, hence, τὰ 
ἐναγικὰ, (χρήματα underst.) pro- 
perty liable to confiscation on ac- 
count of a crime. 

CEvéytcpa, ατος, τὸ, a sacrifice in 
honour of the dead; a victim 
offered in sacrifice at a tomb. [ἃ] 

(‘Evaytcpés, οὔ, 6, the celebration 
of sacrifices, or other, rites in 
honour of the dead; the cele- 
bration of an expiatory sacrifice, 

ian. 
᾿Εναγκᾶλίζομαι, fut. toopat, to car- 
ry, or take in one’s arms ; to em- 
brace, or hold in one’s embrace : 
ὕτοηι ἐν, ἀγκαλίζομαι. . ΕΙΣ 
ἐπ κέλώμ, aa τὸ, that which 
is embraced ; a wife. | 

᾿Εναγκυλόω, 6, fut. dow, -Ion.—éw, 
6, fut. ἤσω,---ἴζω, fut. iow,[and— 

dw, fut, ἤσω,} to make an ἀγκύλη, 
Th. ἐν, ἀγκύλη. 

᾿Εναγκωνίζω, fut. iow, to lean on 
the elbows. Th. ἐν, ἀγκών. __ 

[’Evaypopa, 8. 8. as ἐναγείρομαι. 
*Evayxos, adv. recently ; lately; ἃ 

little before. 1 Att. prose writ., 
but poet. in thes. 8. ἀρτίως, νεωστὶ, 
προσφάτως. Th. ἐν, ἄγχι. 

᾿ΕΝνάγω, fut. iw, perf. ἔνηχα, 2 aor. 
ἐνῆγον, to bring in, or to ; bring 
before a tribunal of justice, pro- 
secute—to lead into, to induce, 
or persuade to; advise, urge to, 
bring on, an accusat. . Th. ἐν, 
ayo. [a 

CBvay yh; fis, i, a bringing in ; 
prosecution ; inducement ; subst. 
of ἐνάγω. 

᾿Εν γωνίζομαι,ἴο fight in,or against. 
“Th. tv, (dywvifopac) ἀγών. 
( Evaydnos, ov, adj. pertaining to, 
orconcerning combats ; pertain- 
ing ἴο gymnastic contests ; regu- 
lating, or presiding over combats, 
an epith. of several Divinities— 
pertaining to lawsuits, or to the 

' prosecution of a suit—engaged 
_ In acombat, or contest; made use 

of in a combat, or contest; ready 
for combat ; vigorous; active. Ἵ 
ἐναγώνιος ἐσθὴς, ἃ military dress. 
Ἵ ἐναγώνιος νόμος, ἃ. law for regu- 
lating gymnastic contests. 
᾿Εναδιαφορέω, to be indifferent to, 
Basil. in mart, Julit.: from ἐν, 
ἀδιαφορέω. ΩΣ 

᾿Ενδερω,5:8.α8 ἐναίρω. Th. ἐν, ἀείρω. 
'Ἑνάενος, ov, adj. a year old ; of one 
year. Th. eis, ἔνος. ᾿ 

7: . 
CEvaéptos, ov, adj. floating, or fly- 
‘ig in thea ; airy; aerial. - 
(‘Evdepos, ov, adj. like air ; sky-co- 

I loured, Plut. [a] . 
[Ἐναθλέω, fut. ἤσω, 8. 8. as ἀθλέω, 
ὌΝ} χα Coe 

᾿Εναθρέω, ὥ, fut. ἤσω, to behold ; to 
look at stedfastly: Th. ἐν, d0péw.- 

'Evaidépros, ov, adj. in the highest 
region of the air. Th. ἐν, αἰθήρ. 

([Εναίθριος, ov, adj. in the open 
air; in the fresh_air: from: ἐν, 

αἴθρος. ; 
Ἐναιμάτόω, ὥ, fut. dew, to make 
bloody ; to fill with blood. Th. 
ἐν, (aiparéw) αἷμα. ; 

(‘Evatpijes, ecoa, ev, adj. poet. for 
ἔναιμος. , 

*Evatpos, ov, adj. having blood, op- 
posed to dvatpos, Aristot. bloody ; 
stained, or covered with blood— 
applied to staunch a wound, 
styptic.. Th. ἐν, αἷμα. 

[' Evatpwv; ovos, adj. 8. s.as Evatpos.] 
"ENA PQ, fut. évaod,perf. ἔνηρκα, 
1 aor. ἔνηρα, 2 aor. ἤναρον, (Lon. 
évapov,) infin. pres. évutpéuev, Ion. 
Sor ἐναίρειν, to kill, to slay in bat- 
tle, Iliad. 5, 48. 10, 481. Pind- 
Ne. 3, 82. met. destroy, injure, 
Odyss. 9, 263.=Mid. imperat. 
2 pers. Ion. évaipeo, 1 aor. évnpé- 
μην, 3 pers. ἐνήρατο, 8. 8. as the act. 
1 Some derive from ἐν, αἴρω, (if 
so n subscript.) Butim. gives as 
prim. 8. ‘send to the infernal re- 
ions,” and Th. ἔνεροι. 

᾿Εἰναίσιμος, ov, adj. ominous ; por- 
tending some extraordinar 
event; portentous, Ziad. 2. 353. 
Odyss, 2, 159, 182. opportune, 
seasonable, Iliad. 6, 519. of good 
omen, auspicious, Apollon. con- 
formable to fate, fitting; just, 
-equitable,.opposed to. ἀθέμιστος, 
‘ Odyss..19, 369. WT ἐναίξιμα oye 
ζεσθαι, Odyss. 17, 321. to do their 
duty.. Th. ἐν, (atetpos) aica, 

CEvacipws, adv. and ἑναίσιμον, 
neut. adverb. in the s. of the adj. 
"Evaiows, ov, adj. 8. 8. in prose as 
ἐναίσιμος, 

[[Ἑναισχύνομαι, 8, 8. a8 αἰσχύνομαι, 
with ἐν. 

[Εναιχμάζω, fut. dew, to fight in. 
Th. ἐν, αἱχμάζω, 

"Evatwpéopar, [ fut. ἥσομαι,} to hang 
in ; to float in ; to fly in—to wan- 
der about, (@addrrn) the sea, 
Eurip. Cyclop. 696. met. to be 
in suspense. Th. ἐν, alwpéw. 

[(Evacdpnpa, uros, τὸ, that which 
hangs or floats in.J > 

᾿Ενάκανθος, ov, adj. furnished with 
| prickles, Th. ἐν, ἄκανθα. [a] 
Ἔπακμάζω, fut. dow, 8.s.as ἀκμά- 

ω ἐν. : ι 
μνακμὴς, ἕος, and ἕνακμος, οὐ, adj.) 
vigorous ; robust. ΤῊ. ἐν, ἀκμή. 

᾿Ενακολαδταίνω; fut. στήσω, to satis- 

αἴθρα ---- cold; frosty ; from ἐν, Ἷ 
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to treat indecently, or with mso- 
lence. Th. ἐν, a priv., κολάζω. 

᾿Ενᾶκόσιος, ov, and ἑνᾶκοσιοστὸς, ἢ, 
_ ὃν, adj.s.s. and Th. as ἐννακόσιος, 
ἐννακοσιοστός. . , .* 

᾿Ενᾶκούω, fut, copai, to hearken to, 
Soph. El. 81. to listen attentively 
to, to obey ;_to be docile.. Th. ἐν, 
ἀκούω. » - . 

"Evaddatve, [ fut. ava, | to cause to 
grow up in. = Mid. to acquire 
growth, or strength. Th. ἐν, dd- 
δαίνω. 

᾿Ενάλειμμα, ατος, τὸ, an ointment, | 
or salve : from ἐναλείφω. [a]. , 

(Ἐνάλειπτος, ov, adj. anointed, rub- 
bed over with grease... [a]-....... 

᾿Εναλείφω, [ fut. ψω,] to overlay ; 
to anoint. Th. ἐν; ἀλείφω. - ΄- 

[[Ἐναλήθως, adv. in truth; truly; 
per et to truth. Th. ἐν, ἀλη- 
Bis. a 

᾿Εναλίγκιος, ov, adj. like; similar, 
poet. 8, 8. a8 ὅμοιος. Th. ἕν, ἀλίγ- 
κιος. i : 

᾿Εναλινδέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to roll in; 
to wrap up in; to cover with. 

--Th-tv, drwito>-— > 
’"Eva)tos, a, ov; also, 2 termin. ov, 
(poet..eivadtos) adj. in, from, at, or 
of the sea ; maritime. Ἵ ἐνάλιοι 

- φῶρες, pirates. Th. tv, ἄχς. [ἃ > 
᾿Εναλλάγδην,͵ adv. in turn; by turns; 
alternately ; reciprocally ; begin- 
ning again — inversely; cross- 
wise : from ἐναλλάσσω. we i 

(‘Evad\ayi, jis, 4, exchange ;. per- 
mutation; change; reciprocity— 
inversion ; transverse_position.. 

(‘Eva\\aypa, aros, τὸ, an exchange; 
barter, or permutation — that 
which is given in exchange ; a 
price. ’ ᾿ 
(ναλλὰξ, adv. 8. 8.. as ἐναλλάγ- 
δην. ᾿ 

([Ἐνάλλαξις, ews, ἧ, 8. 8. a8 ἐναλλαγή. 
᾿Εναλλάσσω, Alt. —rrw, ζαμέ.. ξω, 
perf. ἐνήλλαχα, to exchange; to 
permute ; to trade, or barter—to 
invert; to change the order; to 
place across. Mid. to trade with 
any one, a dat.—part. perf. pass. 
ἐνηλλαγμένος, changed as to its 
order ;- inverted. Ἵ ὅσοι μὲν ᾿Αθη- 
ναίοις ἐνηλλάγησαν, ΤΉ. 1, 120. 

all those who traded with the 
Athenians. ‘Th. ἐν, ἀλλάσσω. 

Ἔϊνάλλομαι, fut. αλοῦμαι, to leap 
upon; to trample under ~ foot. 
met. to insult. Th. ἐν, ἄλλομαι. 

"Evados, ov, adj. 8. 8. and. Th. as 
ἐνάλιος. 

᾿Ἑναλλός, ov, adj. changed; alter- 
éd; inverted. Th. ἐν, ἄλλος. 

’Evadéw, 8. 8. as ἀλύω ἐν, [Lore 
and ~~~} see ἀλύω. 

Ἐϊναμβλύνω, 8. 8. 48 ἀμβλύνω ἐν. 
['EvapetBw, fut. bw, to exchange, 
or barter in. . ἐν, dpetBu.] 
"Evapéryo, fut. fv, to milk into, 

"EN, , aptAyo.. 5 = 

᾿Ἐνάμιλλος, ov, adj.contending with - 
—able to contend, &c.; hence, 

ξάνω.] [Εναέξω, 5, 8. as | fy ἃ lustful appetite ; to. violate ;} “equal-to. - ΤῊ, ἐν, ἅμιλλα: [4] 
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CEvapidr\ws, adv. the ss. of ἐνάμιλ- 
dos, adverbially. 

*Evaypa, aros, τὸ, something knot- 
ted, or fastened to another; a 
cord: from ἐνάπτω. 

‘EvdporBadis, adv.-each in his turn; 
by turns: from ἐν, ἀμοιβαδίς. 

᾿Εναναπαύομαι, [ fut. adcopat,] torest 
in; to acquiesce in; to-be con- 
tent with. Th. ἐν, ἀνὰ, παύομαι, 
παύω. : - 

Ἑνανθρωπέω, ὥ, fut. iow, and évav- 
θρωπίζω, fut. iow, to live among 
men, and have the appearance of 
man; in ecclesiast, writ. applied 
to Jesus Christ, to assume the 
human nature. Th. ἐν, ἄνθρωπος. 

([ξἰνανθρώπησις, ews, ἡ, the state of 
living amongst men—the as- 
sumption of human nature. 

“Evavra, adv. opposite, with a 
genit. Il. 20, 67. in opposition 
against, Pind. Ol. 9, 43. Th. ἐν, 
αντα. 

Ἔναντι, adv. s. 8. as. ἔναντα. 
"Evayria, neut. plur. (adverbially) 
of ἐναντίος. 

"EvavriGiov, neut. of ἐναντίβιος, ad- 
verbially. 
EvavriGios,ov,adj.striving against ; 
opposing ; mimical. s. s. as ἀντί- 
Bros. Th. év, dvriBros. 

Ἐϊναντιολογέω, &, fut. iow, to say 
the contrary, contradict—subst. 
ἐναντιολογία, as, ἧ, contradiction, 
adj. ἐναντιολόγος, ov, contradictory. 
Th. ἐναντίος, λέγω. 

᾿Εναντίον, adv. and as a preposi- 
tion, neut. sing. of évayrios, ad- 
verbially, when the s. is opposite, 
with a dat. against, contrary to, 
in a hostile s. with agen. 
Evarridopat, οὔμαι, perf. pass. ἠναν- 
τιῶμαι, to Oppose one’s self to; 
to combat; to be averse to; to 
contradict; to withstand.  roé- 
τοις τοῖς νόμοις ἐναντιοῦντο, Isocrat. 
they opposed all those laws. 
Ἵ μόνος ἠναντιούμην ὑμῖν μηδὲν ποιεῖν 
παρὰ τοὺς νόμους, Plat. I alone 
opposed your doing any thing 
contrary to the laws. Ἵ τὸ ἐναντι- 
οὕμενον, an issue contrary to one’s 
wishes ; a thing contrary to ano- 
ther, mid. and pass. of ἐναντιόω: 
JSrom évavrios.. 

[’Evayriorovodoytxds, ἡ, dv, adj. that 
causes the respondent in a dis- 
course or argument to contradict 
himself. Th, ἐναντίος, ποιέω, Aéyw. } 
[’Evavriorpayéw, fut. iow, to act in 
opposition to; to side with the 
adverse party. Th. ἐναντίος, πρᾶ- 
yos.] : 

᾿Εναντίος, ia, ίον, adj. opposite, over 
against; before his face, with a| 
dat. in Hom., but, in opposition 
to, against, in a hostile s. with a 
gen. contrary; hostile; inimi- 
cal, opposed to, indifferently with 
adat. or genit. Xen. Mem. 3, 12, 
7. in the s. ‘before, ‘a genit. Ὁ, 
5. 1. See ἐναντίον, neut. adverbi- 
ally Th &, (ἀντίος. ἀντί. ἢ 
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(‘Evavriérns, nros, 4, contrariety ; 
opposition; contradiction. — 

᾿Εναντιόφωνος, ov, adj. giving a 
contrary vote; speaking against, 
contradicting. Th. ἐναντίος, φωνή. 

᾿Ἑναντιόω, &, fut. dow, to place op- 
posite, against, or in opposition. 
= Mid. see ἐναντιόομαι: from évay- 
γίος:. 

(Evavriwpa, ατος, τὸ, an obstacle ; 
an untoward accident ; any thing 
done in opposition — contradic- 
tion; opposition; contrariety. 
( [ναντιωματικὸς, xi, κὃν, adj. op- 
posing; adverse—in grammar, 
adversative. 

(Evavriws, the s. of ἐναντίος, ad- 
verbially. Ἵ ἐναντίως ἔχειν, to be 
opposed to. 
( Εναντίωσις, ews, §, contradiction ; 
opposition; &c. as subst. of évav- 
τιόω. 

᾿Εναντιώτατος, Superlat. of ἐναντίος. 
*Evaée, 3 pers. sing. 1 aor. of νάσσω. 
᾿Εναπαιωροῦμαι, to be suspended 
over, met. to be in suspense: 
Jrom ἐν, ἀπαιωροῦμαι. 
᾿Εναπέθανον, ες, ε, 2 aor. of ἐναπυθ- 
νήσκω. 

᾿Εναπεργάζομαι, [ fut. ἄσομαι,] to 
produce in. Ἷ τοσοῦτον ἐκεῖνοι φόβον 
τοῖς πονηροῖς ἐναπειργάσαντο, Isocr. 
they terrified the wicked so much: 
Jrom ἐν, ἀπεργάζομαι. 
᾿Εναπερείδω, fut. είσω, to stay, or 
prop up; to push strongly against. 
neut. to lean upon; to support 
one’s self against ; to rush against. 
='Evarepeidopat, Mid. s. 8. as éva- 
περείδω, neut.: from ἐν, ἀπερείδω. 
( Ἑναπέρεισμα, aros, τὸ @ prop; a 
stay; the object against which, 
or upon which one leans. 

[[ξναποβάπτω, fut. Ww, to dip in. 
Th. tv, ἀπὸ, βάπτω.] 

᾿Εναποβρέχω, fut. gw, to steep, or 
macerate in: from ἐν, ἀποβρέχω. 
[ Evaroyervéw, fut. iow, to beget in. 

Lh. ἐν, ἀπὸ, yevvaw. | 
[᾿Εἰναποδείκνυμι, fut. fo, to show, 
or demonstrate in. Th. ἐν, ἀπὸ, 
δείκνυμι. 

᾿Εναποζέω, fut. ἔσω, to boil, or cook 
in: from ἐν, ἀποζέω. 

᾿Εναποθνήσκω, 2 aor. ἐναπέθανον, to 
die in. Th. ἐν, ἀποθνήσκω. 
᾿Εναποθωπεύω, fut. εὔσω, perf. εὐκα, 

tery; to wheedle. Th. ἐν, ἀπὸ, 
DOM ONT Ss, «ox 
[’Evarotxodopéw, fut. fiow, to shut 
up by building in. Th. ἐν, ἀπὸ, 

.. οἰκοδομξω.]. : 
᾿Εναποκάμνω, [ fut..xapd,] to sink 
under fatigue, or toil—to lose 
courage; to despond. Th. ἐν, ἀπὸ, 
κάμνω. . 

᾿Εναπόκειμαι, [ fut. cicopat,] to be 
in, situated, or kept in: Th. &, 
ἀπὸ, κεῖμαι. Ξ 

[[Ἑναποκινδῦνεύω, fut. εὔσω, to ven- 
ture, or risk a battle in; to make 
an experiment. ΤῊ. ἐν, ἀπὸ, κιν- 
δυνεύω. ᾿ 

to persuade, or gain over by flat-. 
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᾿Εναποκλάω, ἐναποκλάζω, fut. dow, 
to break within; to break open; 
to break off from. Th. ἐν, ἀπὸ, 
κλάζω, κλάω. 

᾿Εναποκλείω, [ fut. εἰσω,] toshut up 
in; to keep shut up in; to con- 
fine in. Th. év, ἀπὸ, κλείω. 

᾿Εναποκλύζω, fut. tow, to dip into; 
to wash in. Th. ἐν, ἀπὸ, κλύζω. 
[[ξναποκυβεύω, fut. εὔσω, to hazard 
or stake one’s life in. Th. ἐν, ἀπὸ, 
κυβεύω.] 

᾿Εναπολαμβάνω, [ fut. λήψομαι,] to 
take and shut up in. Th. ἐν, ἀπὸ, 
λαμβάνω. 
[[Ἐναπολαύω, fut. αὔσω, to enjoy in, 
Th. ἐν, ἀπολαύω.] 

᾿Εναπολείπω, to leave in; to for- 
sake, or abandon in.=’Evamo)ci- 
πομαι͵, Pass. to be left in; to re- 
main in. Th. ἐν, ἀπὸ, λείπω 

( [Ἐναπόλειψις, ews, ἡ, the act of 
leaving behind in, leaving, or 
abandoning in: subst. of ἐναπο- 
λείπω. 

᾿Εναπόλλυμι, and ---λλύω, the 8. of 
ἀπόλλυμι ἐν. 

[’Evarodoyéopat, fut. ἥσομαι, to de- 
fend one’s self in. Th. ἐν, ἀπολο- 
éopa. | 

a ΕΡΗ or Alt. —drrw, to 
squeeze out, upon, or into. {I éva- 
πομάσσειν τὴν αἰσχύνην, Bas. to 
imprint a feeling of shame. Th. 
tv, ἀπὸ, μάσσω. 

᾿Εναπομένω, fut. ενῶ, perf. ἐναπομε- 
μένηκα, to dwell, or remain in, or 
behind—to dwell upon. Th. ἐν, 
ἀπὸ, μένω. 

᾿Εναπομόργνυμι, [ fut. ὀρξω,] to wipe 
upon; to spread upon by rubbing; 
to paint; to lay on a colour: 
JSrom ἐν, ἀπομόργνυμι. 

( Εναπόμορξις, ews, ἧ, the act of 
wiping upon; the act of laying 
on acolour: subst. of ἐναπομόργ- 
νυμι. 

᾿Εναπονίζω, fut. ίσω, and ἐναπονίπ- 
τω, fut. ψω, to wash in. Th. ἐν, 
ἀπὸ, νίζω, vinrw. 
( Εναπόνιψις, ews, n, ablution in. 
[’Evanoraréw, fut. fjow, to ease 
nature in.or upon... T%.-év, ἀπο- 
raréw. | 

᾿Εναποπλύνω, 8. s.as ἐναπονίζω. Th. 
év, ἀπὸ, πλύνω. 

᾿Εναποπνέω, fut. εὔσω, toexpire, or 
diein. Th. ἐν, ἀπὸ, rvéw. 

[Ex αποσημαίι ὠ, fut. ava, to signify, 
or announce in. Th. ἐν, ἀπυση- 
μαίνω.] 

᾿ἘΠναποτελέω, fut. ἔσω, to achieve, 
finish, or complete in, or therein ; 
to perform, or effect in. Th. ἐν, 
ἀπὸ, τελέξω. 

᾿Εναποτίθημι, [ fut. θήσω,] to deposit 
in. Th. ἐν, dé, τίθημι. ὅν 

[’Evaroripaw, fut. iow, to pay for 
any thing with or by. Th. ἐν, 
ἀποτιμάω.] ' : 

*Evaroriw, [ fut. iow,] to pay in, 
Aristoph.. Av. 38. Th. ἐν, -d76,. 
tiw. [Jota short in the Attic wri- 
ters; in the fut. long.] 
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'Evarorinéa, 3, fut. dew, to im- 
print in, or upon ; to impress up- 
on. Th. ἐν, ἀπὸ, τυπόω͵ τύπτω. 

or to consume in, . ty, ἀπὸ, 
paw. wah 

Poaxosye, Sut. Fw, to die in—to 
leave one’s excrements in, Hes. 

_ Op. 757. Th. iv, ἀπὸ, ψύχω. [Ὁ] 
"Evarropat, mid. of ἐνάπτω. 
’*Evarrw, fut. Ww, to knot, fasten, 
or bind to, or on; to put on ario- 
ther. ἘΣ to kindle; to set on fire. 
= Mid. s/s. as ἅπτομαι, mid. of 
ἅπτω, to touch, handle. % évnp- 
μένος, Comb perf. pass.) διφθέραν, 

‘one who has put on, or clothed 
himself in a skin. Th. ἐν, ἅπτω. 

*Evadpa, wv, τὰ, properly, spoils 
‘taken from the slain; spoils, or 
booty, iad. 9, 188. sing. does 
not occur: from ἐναίρω. 

'"Evapdécow, Att. —drrw, fut. ἄξω, 
to strike, dash, or thrust against, 
τί τινι. Th. ἐν, ἀράσσω. 

᾿Ενάργει, Dor. for ἐνήργει, 3 pers. 
ang imperf. of ἐνεργέω, Theoc. 

61 
᾿Ενάργεια, as, }, clearness ; explicit- 
ness—vivid representation : from 
ἐναργής. 

᾿Εναργὴς, ἕος, adj. clear; manifest ; 
visible; evident—represented in 
a clear, lively manner, act. ren- 
dering clear; representing vivid- 
ly. 1 Some derive from ἐν, ἔργον. 
Th. ἐν, ἀργὸς, or ἀργής. 

( Εναργότης, nros, ἧ, 8. 8. as ἐνάρ- 
γεια. : : 

(‘Evapyas, adv. clearly; evidently; 
manifestly ; vividly represented. 

’Evadperos, ov, adj. conformable to 
the rules of virtue; virtuous - 
good; excellent, late writ. Th. 
ἐν, ἀρετή. [ἃ] . 6 chal 

_*Evapnegds, via, ὃς, part. perf. of 
évipw. ᾿ 

’Evipis, ἕος, adj. fitted into, Hesych. 
Th. ἐν, ἄρω. 

᾿Ενὰρηφόρος, and ἐναρφόρος, ov, adj, 
bearing, or obtaining martial 
spoils; victorious in battle, an 
epith. of Mars. Th. ἔναρα, φέρω. 
*Evap§pos, ov, adj.divided by joints, 
or members — articulate, voice. 
Th. ἐν, ἄρθρον. ᾿ 

ἜἘναρίζω, fut. tw, perf. ἐνήριχα, 
’ to tear off spoils; to kill, Hes. 

Scut. 194. s. s. as ivaipw, and 
σκυλεύω, Th. ἔναρα. 

᾿Ενᾶριθμέω, [ fut. ἤσω,] to reckon 
‘with, among, or in the number 
of. = Mid. to esteem, Eurip. 
Orest>*622. to esteem. Th. ἐν, 
+ aE 

(Ἐνὰρίθμητος, ov, adj. s. s. as iva- 
- 

τς φίθμιος. “AB " 
‘Ex api®jucos, ov, adj. numbered 
among; completing a number, 
Odyss. 12, 65. met. numbered 
among the brave, esteemed, Iliad. 
Ὁ, 203. an. 
(Ἐνάριθμος; ov, adj. 8. 8. as ἐναρίθ- 
“βιὸς... 
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"EviptuBporos, ov, ὃ, or ἣ a! man- 
slayer. The ἐδάίρω, βροτός. : 

ν. Ἰ᾿ Ἑνάρκησα, 1 aor. of ναρκάω. 
[’Evaroypdopat, fut. pi to use ᾿Εναρμόζω, fut. ὅσω, to join a thing 

into another; to adjust; to ar- 
range. Neut. to adapt one’s self 
to, Plut. Them. 5. to suit; to 
agree with. Ὑ eis περιόδους ἐναρμό- 
fav τὰ νοήματα, arranging iis 
thoughts in harmonious periods, 
Dionys. Halicarn. Th. ἐν, ἀρ- 
ὄζω. 

Ἐναρμενεμαν kh, κὃὸν, and ἐναρμόνιος, 
ov, adj. conformable to the rules 
of harmony; harmonious; fitting; 
suitable; convenient.» I τὸ évap- 
μονικὸν, a certain kind of ancient 
music differing from the γένος δια- 
τονικὸν, and χρωματικόν : from ἐν, 
ἁρμονία. 

’Evéppooros, ov, adj. joined into; 
fitted; adjusted : from ἐναρμόζω. 

*Evapov, poet. and Ion. 2 aor. of 
évatow, Gram. Antiq. 

"Evapoy, ov, τὸ, sing. obs. of ἔναρα. 
"Evaoos, ov, adj, accursed; loaded 
with imprecations. Th. ἐν, dpa. 

Εναρφόρος, by syncope for évapn- 
: £ ρος. 

νἄρχομαι, fut. ξομαι, 1 aor. ἐνηρξά- 
μην, to make a commencement ; 
to begin. Th. ἐν, ἄρχομαι. 

ΓΈ ναρχος, ov, adj. at the beginning; 
in the service of the state, or 
acting as a magistrate. Th. ἕν, 

ἀρχή. ΐ 
’Evapw, fut. ἐνάρσω, pres. obs., 2 
aor. ἐνήραρον, perf.(with a pass. s.) 
évdonoa, part. ἐναρηρὼς, via, ds, to 
fasten in, perf. to be, &c. ina 
pass. 8. Th. ἑν, Gow. 

‘Evas, ddos, ἢ, unity, 8. 8. as μονάς. 
Th. cis. 

’Evacedyaive, [ fut. avd,] to insult; 
to outrage. 1 ἐνησελγημένα, neut. 
part. perf. pass. insults; out- 
rages: from ἐν, ἀσελγαίνω. 
'Evacbevéw, [ fut. fow,| to be feeble 
on an occasion; to be incapable 
of: from ἐν, ἀσθενής. 

’Evackéw, &, fut. ἥσω, to exercise 
in—to weave, or work into. Th. 
ty, ἀσκεῶι = τ 

᾿Ενασπῖδόω, ὥ, 7μὲ. ὥσω, ἴο arm with 
a shield.= Mid. ἴο put on armour; 
to arm, Aristoph. Ach. 368. Th. 
ἐν, ἀσπίς. , : 

*Evacca, ἐνασσάμην, poet. for ἔνασα, 
1 aor. act. and ἐνασάμην, 1 aor. 
mid.—ivécOnv, pass. of ναίω. 

᾿Εναστράπτω, ful. Wo, the 8. of do- 
τράπτω ἐν. , 

"Evacrpos, ov, adj. starred—expo- 
sed to the influence of the stars. 
Theophrast: Th. ἐν, ἄστρον. 

᾿Ἐνασχολέομαι͵ [ fut. soba γος ap- 
ply one’s self to, or occupy one’s 
self, with any thing: from ἕν, 

- ἀσχολέομαι. a ΨῈῚ ry 
’Evaratos, a, ov, adj. on the ninth 
day. {Il ἀπέθανεν ἐναταῖος, he died 
on the ninth day. Th. (ἔνατος) 
ἐννέα. 5 

"Evdrevifw, fut. iow, to look in- 
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tently upon. met. observe atten- 
tively: from ἐν, ἀτενίζομαι. 

*Evaros, poet. for tvyaros, the ninth. 
"Evavdis, fs, and tvavdos, ov, adj. 
epeenaaty hence, living. Th. ἐν, 
addon. ' 1 

᾿Εναυθεντέω, [ fut: fiow,] to have 
authority, influence, or conside- 
ration in, or among, Greg. Naz.: 
Srom ἐν, aidevriw. a 
['Evavd\axdporrts, δος, ἡ, adj. that 
walks,or wandersin the cultivated 
fields. Th. ἐν, atdak, φοιτάω. 

᾿᾿Εναυλέζω, fut. tow, to quartet in 
any place ; to bring to ahd cause 
to dwell in any place, τινά reve. 
Ξε Εναυλίζομαι, Mid. to halt in, 
remain in, or dwell in any place. 
I the act. used in the 8. sense.as 
‘the mid. Sophoc. Philoct.33. Th. 
ἐν, αὐλή. 

(Ἑναυλίη, ns, ἣ, the intestines. 
Hippocrat. - tele yy 

(Εναύλιον, ov, τὸ, a dwelling; an 
abode: neut. of ἐναύλιος, 

(Ἐναύλιος, a, ov, adj. situated with- 
in; inmost, Hippoc. ᾿ “A 

᾿Εναυλὶς, édos, ἡ, a thing that is in a 
flute, an epith. of the mouth-- 
piece of a flute: Th. ἐν; αὐλός. 

’Evat\topa, aros, τὸ, a dwelling; 
an abode: from ἐναυλίζω. 

(᾿Εναυλιστήριός, ov, adj. inhabited ; 
habitable. sal : 

*Evav)ov, ov, τὸ, a dwelling; ἃ ha- 
bitation. Th. ἐν, αὐλή. 

("Evavios, ov, 6, a ravine; the track 
of a torrent, or mountain-stream, 
Iliad. 16, 71. s. s. as χαράδρα, or 
ἄναυρος. Th. ἐν, αὐλός. ἘΣ a cave; 
ἃ stable, Oppian. a dwelling; an 
abode— mostly in the plur., and 
said of caves, mountains, woods, 
the abodes of Deities: Th. ἐν, ᾿ 
αὐλή. ’ ; 

*Evavdos, ov, adj. lit.sounded. from 
a flute; generally. in a met. 

᾿ sense, as yet sounding in the ears ; 
recently heard ; of recent occur- 
rence — fresh; recent. Ἵ Aéyur 
ἔναυλοι, Words as yet sounding in 
the ears, or fresh in the remem- © 
brance. “7 ἔναυλος φόβυς, Plat 
Legg. 3. terror from an occur 
rence fresh in the memery. %- 
ἔναυλον ἦν ἔτι τότε πᾶσιν, AZschin 
it was as yet fresh in the recol- 
lection of every body. Ἵ πόνοι 
ἔναυλοι, Pisides, Schn. L. great, 
or lasting toils: ΤῊ ἐν, αὐλός. - 

*Evavdos, ov, adj. dwelling in, or be- 
ing in a-cave, Sophoc. Philoct. 
158. Ἵ λέοντας ἐναύλους, Hurtp. 
Phen, 1589, lions that dwell in 

. caves. Th. ἐν, αὐλή. 
'Evavidve, fut. ξήσω, to merease 
therein; to nourish therein. 
᾿Εναυξάνομαι, Pass. to be nourish- 
ed therein; to grow, increase, or 
thrivein, Th. ἐν, αὐξάνω. . 
*Evavpos, ov, adj. airy ; exposed to 
‘the air, or wind. Th. ἐν, apa. 
*Evavors, ews, ἡ, the act of burning: 
~ subst. of tvatw. 
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(ΟΕ ναυσμα, aros, τὸ, any thing 
which serves to kindle a fire; 
coals covered with ashes and kept 
for kindling, s. s. as ἐμπύρευμα---ἃ 
remainder ; a remnant. met. ex- 
citement ; stimulus ; encourage- 
ment; occasion, or cause. 
Εἰναυχέντον, ov, adj. on, or round 
the neck. Th. ἐν, αὐχήν. 
Ἑναύω, fut. αὔσω, ἴο kindle ; to set 
on fire ; to inflame. met. to ex- 
cite, encourage, or cause, Mid. to 
kindle a fire for one’s self. met. to 
take courage. Ἵ πῦρ ἐναῦειν τινὶ, 
to furnish fire to any one, this 
was nol - permitted, for any “ρετ- 
son being’, ἄτιμος. Th. ἐν, αὔω. 
[[Ἑναφανίζω, fut. iow, to render in- 
visible within ; to obliterate. Th. 
ἐν, ἀφανίζω. Ν 

ΓΕ ναφάπτω, fut. Ψψω, to touch in, 
or within. Th. ἐν, ἀφάπτω.] 
᾿ῬΒναφεψέω, 6, or evapewes, to boil, 
or cook in. Th. ἐν, ἀφέψω. 

"Evadinut, , fut. ἐναφήσω, to throw 
into ; to let loose, let go, or let 
run into ; to send, or convey to: 
from ἐν, ἀφίημι. 
vdados, ov, adj. with torches-—fit 

for making torches. Ἵ ἔνδαδος γά- 
μος, ἃ marriage celebrated with 
torches, or by the light of tor- 
ches. T πεύκη tvdados, Theoph. 
a pine in which turpentine has 
formed to excess. Th. ἐν, dais, 
δάς. [a] 

ἙἘνδαδύω, s.s.as δαδόω. Th. év, δαδόω. 
['Evdaivopat, S. S. as datoapate ἐν.] 
Ενδαις, αἰδος, adj. 5.8. as ἔνδαδος. 
’"Evéaiw, [ fut. αἴσω.] to light up in 
—to share=Mid. to burn in, 
Apol. Th. ἐν, daiw. 

᾿Ενδάκνω, [ fut. δήξομαι,] to bite in. 
Th. ἐν, δάκνω. 
Ἔνδακρυς, vos, adj. weeping ; melt- 
ing in tears. Th. iv, δάκρυ. 

[Ἐνδακρέω, Jut.tow, to weep in, at, 
or over. Th. ἐν, baxpies. [ Upsilonin 
the pres.andimperf. double-tim- 
ed; inthe remaining tenses long’. | 

᾿Ενδάπιος, ἴα, cov, adj. indigenous, 
_Mosch. 2, ‘10. Thi. ἔνδον: simi, 
poet. addition. Compare Th. a 
ἀλλόδαπος. 
Ενδᾶσυς, vos. adj. rough ; hairy ; 

_ bristling. ° eu ἐν, δασύς. 
᾿Ἐνδατέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, ‘to 
divide; to share ; to deal out ; to 
distribute : from. ἐν, δατέομαι. 

᾿Ενδαψτλεύομαι, fut. εὔσυμαι, to. be, 
or to act like aliberal, or proidi- 
ἕν person : from ἐν, ὁαψιλευόμαι. 

νδεδομένως, adv. loosely 3 ; slacken- 
. ing the reins: from part. ‘perf. 
pass. of ἐνδίδωμι.. 

. Ἐνδεέστερον, neut: of | ᾿ἐνδεέστερος,) 
compar, of ἐνδεὴς, taken adver- 

bially. 
‘Bydehs, fos, adj. in want; suffering 
indigence—wanting. something j 

- deficient in; feeble ;. feebler ; 
fetior — defective ;, aeasticient’ 

_ incomplete. “Μ΄ τὸ ἐνδεὲς,. ‘insuffi-| 
ὲ μον ὦ want. Th. mien he 
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(Ἔνδεια, as, ἡ, want ; indigence ; 
deficiency. 

’"Evdet, impers. See ἐνδέω. 
[Ἔνδειγμα, atos, τὸ, proof; infor- 
mation. Th. dydeixvope.] 

᾿Ενδειὴς, poet. for ἐνδεῆς. 
"Evocixvopt, fut. ἐνδείξω, perf. ἐνδέ- 
δειχα, to indicate ; to show; to 
manifest ; to give aul mare Th 
mark, or "proof of; to prove, or 
demonstrate — to accuse, prose- 
cute, or inform against, Plat.= 
Mid. fut. ἐνδείξομαι, to display, 
as meritorious (ἐνδείκνυσθαί τινι), 
Dem. to give proof of in one’s 
person, Jsocrat. to boast of; to 
vaunt one’s self; to make a merit 
of; to take pride in, Herodot. to 
excuse, or defend one’s self, Dem. 
S. leg. p. 375, 20. and according 
to some also, Iliad. 19, 83. in the 
6 of ἀξολογξῥμε interpret. Suid. 
and Hesych., or (λόγον underst.) 
to address himself to, represent to 
him. Ἵ καὶ πένητας piv, ἐνδεικνυ- 
μένους δὲ τοῦτο, Herodot. 3, 144. 
and though poor, they take pride 
in their ‘poverty, or display it 
with pride. Th. ἐν, δείκνυμι. 

(‘Evéeixrns, ov, 6, an accuser; an 
informer. 

(Ἐἰνδεικτικὸς, κὴ, κῦν, adj. indica- 
tive ; demonstrative—making an 
accusation. 

([Ἐνδεικτικῶς, adv. 8. 8. as ἐνδεικ- 
τικὸς, adverbially. 

"Ενδεικτο, for ἐνεδέδεικτο, Ὁ pers.sing. 

plus. perf. of ἐνδείκνυμι. 
’"Evodcixw, 8. 8. as évdeiv> opt. 
(Ἔνδειξις, ews, ἧ, indication ; mani- 
festation ; demonstration ; proof 
—denunciation ; : information, or 
complaint against—proof of in- 
nocence, apology, defence—the 
act of boasting, or making a merit 
of—in medical writers, the indi- 
cation, viz. the symptoms which 
point out the necessary treatment 
of a disease: subst. of évdeix- 
νυμι. 

"Evéexa, οἷ, al, τὰ, hasan eleven. 
{ of Sudenas the eleven judges at 
Athens for judging criminal 
cases. Th. ἕν, neut. of eis, δέκα. 

"ΕΠ νδεκαετὴς, éos, adj. eleven years 
old. Th. ἕνδεκα, ἔτος. 

"Evéexaxts,adv. eleven times.. | 
‘Evdexdxdtvos, ov, adj. furnished 
with eleven beds, or couches. 
Th. ἕνδεκα, («hivn) κλίνω. 

᾿'Ενδεκάπηχὺς, εος, adj. measuring 
eleven cubits. Th. ἕνδεκα, πῆχυς. 
"Evéexas, ados, ἡ, the number eleven. 
‘Evdexaraios, ata, atov, adj.occurring 

. on the eleventh day; eleven days 

on the eleventh day : Srom ἕνδεκα. 
“Ενδεκατημύριὸν, οὐ, τὸ, the. eleventh 
part. Th. ἐνδέκατας,. μόριόν. . 

‘Evdéxaros, ἄτη, ατον, adj. the ele- 
-venth : from ἕνδεκα: Ὁ 
Ἐνδέκεσθαι,. Ion..” for ἡνδέχεσθαι, 
infin. of ἐνδέχομαι. 
‘Evésxfpns, 605, ~having alovie 

old. ivdexaratos ἦλθε, he came| 
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benches of rowers. Th. ἕνδεκα, 
(épécow) dow. 

᾿Ενδελέχεια, as, ἢ; continuance; du- 
ration. Etym. uncertain. 

(ἘἜνδελεχέω, [ fut. ἥσω,] to con- 
tinue ; to last; to persist ; to 
hold out. 

( Ἐνδελεχὴς, Eos, adj. holding out , 

persevering ; continuing ; lasting. 
(Ἐνδελεχίζω, Sut. iow, 8. 8. as aoe 
λεχέω. act.to continue—to carry 
forward ; to prosecute, LAX. 
Strach. 20, 19, 24, 30. 

( Εν» δελεχισμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as ἐνδελξ- 
χεια, conlinuance—prosecution ; 
continuation. 

CEvderey as, adv. of raha con- 
tinually ;  lastingly ; persever- 
ingly. 

*Evdepa,aros, τὸ, any thing fastened 
on; anecklace. Th. ἐν, δέω, to bind. 

Ῥϊνδόνα; to build in—to fortity by 
building walls, &c. Th. ἐν, δέμω. 

'Ἔνδέξια, neut. plur. of sudden on 
verbial/y, on the right hand ; 
the right, Hom.—met. nee 
ouslv ; luckily. 

Bvdeéeéupat, οὗμαι, fut. ὥσομαι, to 
take in the right hand; to hold 
with the right hand—to take 
by the right hand : Srom ἐνδέξιος. 
( ρει 4 a,ov, adj.in the right ; on 
the right, neut. plur. Hom. met. 
auspicious, of good omen, see 
defids—dexterous, skilful, Hom, 
hymn. Merc. 454. rare, only in 
late writ.: from iv, δεξιάς, 

᾿Ενδέομαι, pass. of évdéw, to bind on. 
tt mid. of ἐνδέω, to stand in need. 

"Evdeors, cws, ἡ, the act of binding, 
or fastening on: subst. of ἐνδέω. 

(‘Evéecpa, aros, τὸ, that which is 
tied—a cord ; a ligature. 

(Evdsopéw, ῶ, [ fut. fjow,| to tie up 
in a bundle ; to tie together. 
Ὦ Evdespos, ov, 6, the act of binding, 
or tying up; a band; a bundle. 
[ Bvderns; ov, adj. bound to, or on; 
bound together. ] 

[’Evdeciw, fut. ciow, to dye; to 
steep. Th. ἐν, δεύω.] 

᾿Ενδέχομαι, to receive; to accept; 
to admit, λόγον, a saying, as true, 
Herodot.—-to take upon one’s sclf, 
αἰτίαν, the fault, or culpability, 
Dem.— ἐνδέχεται, tmpers. it is 
possible ; it 1s practicable ; it is 
admissible ; it is lawful; it is 
customary ; it generally happens 
- ἐνδεχόμενος, évn, evov, part. pos- 

sible ; _ practicable ; admissible, 
and ‘neut. plur. τὰ ἐνδεχόμενα, 
things which are possible. Ἵ ἐκ 
τῶν ἐνδεχομένων, Xen. Memor. 3, 7 

9. in every practicable manner. 
Th. ἐν, δέχομαι. 

(Ἐνδεχομένως, adv. in the s. of ἐν- 
δεχόμενος, part. of ἐν δέχομαι. 

᾿Ἔνδέω, fut. ἐνδεήσω, to be wanting, 
or deficient, to be eu eke. or 

: incomplete, as ἐνδεῖ τι τῷ. 
something is wanting to the Goat 
ἐνδεῖ. τῷ ἀριθμῷ, something” ‘is 
wanting to make upthe number; 
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hence, to be without, to want, 
need, require, with a genit.='Ev- 

᾿ δέομαι, Mid. to be needy; to 
want; to need, to require, with a 
genit.—Imperson. ἐνδεῖ, and ἐνέ- 
det, there is wanting, there is 
needed, or required, genit. of the 
thing, dat. of the person.—rivos 
ἐνδεῖ; what does he want 1--- 
οὐδὲν ὑμῖν ἐνδεήσει, you shall want 
for nothing. Ἵ ἐνδεῖν, in Appian. 
8. 5. as ἐνδέως ἔχειν, thus, τὸν 
σταθμὸν ἐνδεῖν, to fail in weight, 
Schn. L. Th. ἐν, δέω. 

"Evdéw, fut. ἐνδήσω, 1 aor. ἐνέδησα, 
to bind ; to fasten to any thing. 
met. fix upon, Iliad. 2, 111. Soph. 
Cid. Col. 526. Th. ἐν, δέω, to 
bind. 

*Evéeds, adv. in want; insuffici- 
ently. Ἵ évdéws ἔχειν, to stand in 
n of ; to be insufficient. Ἵ 
ἐνδεώς πράττειν, to be in want: 
Srom ἐνδεής. 
*Evdndos, ov, adj. manifest ; evi- 
dent. 8. s. as δῆλος. Th. ἐν, 
δῆλος. 

᾿Ἐνδημέω, ὥ, fut. iow, to be at home ; 
- to be domesticated in a country, 
orcity. Th. ἐν, δῆμος. 

(‘Evdnpia, as, ἡ, presence at home ; 
residence among one’s fellow-ci- 
tizens. 

(Ἐνδήμιος, ov, adj. domestic ; na- 
tive, peculiar, or natural to a na- 
tion, or people—endernic. 

(νδημος, ov, adj. domestic ; civil ; 
native; at home; present. Ἵ do- 

ai ἔνδημοι, the magistrates of a 
city, or state : 8. 8. as ἐνδήμιος. 

᾿Ἐνδιάασκον, Ion. imperf. of ἐνδιάω. 
᾿Ἐνδιαβάλλω, fut. βαλῶ, perf. évdra- 
βέβληκα, to calumniate on account 
of any thing, or on a particular 
oceasion. Th. ἐν, (διαβάλλω) διὰ, 
βάλλω. . 

᾿Ε»νδιάγω, to pass the time, live, or 
sojourn in, or among, βίον un- 
derst. Th. ἐν, (dtéyw) διὰ, ἄγω. [ἃ] 

[[Ἐδνδιδεριᾶνερινήχετος, ov, adj. per- 
ining to men thatswimthrough 

the serene air. Th. ἔνδιος, ai, 
ἀνὴρ, νήχω.} 

᾿Ενδιάθετος, ov, adj. arranged in the 
mind, not as yet pronounced, 
thus, ἐνδιάθετος λόγος, a reasoning 
arranged in the mind, opposed to 
λόγος προφορικὸς, a discourse pro- 
nounced. Ἵ in the Greek fathers 
and ecclesiastic. writers, ἐνδιάθε- 
tos, and ἐνδιάθηκος, are applied to 
the books of the Holy Scriptures 
which are received as canonical : 
from ἕν, διατίθημι. 

᾿Ενδιαθέτως, adv. the 8. of ἐνδιάθε- 
ros, adverbially, 

᾿Ενδιαθρύπτομαι, -[ Sut. ψομαι,} to 
treat with caprice, or contempt, 
τινὶ, lit. like a person spoiled by 
lurury, Theocrit. 3, 36. s. s. as 
ἐντρυφάω : from ἐν, διαθρύπτομαι. 

᾿Ἐνδτζαιταομαι, ὥμαι, fut. - ἤσομαι, to 
live, or dwell in. Th. ἕν, (διαιτάο- 

_ pat) δίαιτα. ᾿ 

> 
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(‘Evdtatrnpa, ατος͵ τὸ, a dwelling, 
or place of abode. 

᾿Ενδιακειμένως, adv. 8. 8. as ἐνδιαθέ- 
τως: from ἐν, διακειμαι. 

᾿Ἐνδιαλλάσσω, Att.—érrw, fut. ἄξω, 
to change, or exchange : from ἐν, 
διαλλάττω. 

[[Ἐνδιαπρέπω, to shine in, or be 
conspicuous in. Th. ἐν, dta- 
moérw. | . 

’Evdidoxevos, ov, adj. prepared ac- 
cording to the rules of art, with 
λόγος, a speech composed accord- 
ing to the rules of rhetoric : from 
ἐν, διασκευή. , 

‘Evdacreipw, fut. ἐρῶ, to strew, or to 
disseminate in—to dissipate. Th. 
ἐν, διὰ, σπείρω. a 

᾿Ενδιατάσσω, Att.—drrw, fut. ἄξω, 
to arrange, or set in order in, 
Herodot. Th. ἐν, διὰ, τάσσω. 

᾿Ἐνδιατρίβω, fut. pw, to.pass one’s 
time, or life in any place, or oc- 
cupation, (χρόνον, or βίον, un- 
derst.) dat. of place, to sojourn 
in; to tarry in; to dwell upon. 
T ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν, Xen. Cy- 
το». 5, 1, 15. to let the sight rest 
upon. Th. ἐν, (διατρίβω) διὰ, 
τρίβω. wit 

[(Ενδιατριπτικὸς, ἡ, ὃν, adj. passing 
one’s life, or time in any place ; 
sojourning in.] 

[Ἐνδιαφθείρω, fut. ερῶ, to destroy 
in; to slay. Th. ἐν, διαφθείρω. 
᾿Ενδιαχειμάζω, fut. dow, to winter 
in, a place: from ἐν, διαχειμάζω. 

’Evdtéw, to be in the open air; to 
pass the time of noon in any par- 
ticular place, in general, to be in, 
or sojourn in—act. imperf. ἐνδιά- 
acxov, to herd cattle in the open 
air, or send them into the, &c. 
Theocrit. 16,38: from ἔνδιος. © 

’"Evdtédoxw, to teach ; to instruct 
one in any science. Th. ἐν, δι- 
δάσκω. 

᾿Ἐνδιδύσκω, 8. 8. as ἐνδύω. 
᾿Ἐνδίδωμι, and ivdéw, fut. ἐνδώσω, 
perf. wxa, to give into the hands ; 
to give up to any one ; to make 
over ; to yield; to grant; to per- 
mit—to give an occasion, or pre- 
text—to add to; to adjoin—to 
give way ; to yield ; to give one’s 
self up to; to relax; to grow 
weak; to bend to one side—to 
give out the tone (in music), or 
make a prelude, or beginning; to 
commence—to give out, declare, 
or prescribe. Ἵ ἐνδιδόναι τῇ ἡδονῇ 
or πρὸς τὴν ἡδονὴν, Aristot. to give 
himself up to pleasure. Ἵ ἐὰν ἐνδῷ 
καιρὸς, Dem. should time permit. 
WT modpact ἐνδιδοὺς, Plut. furnish- 
ing anexcuse. Th. ἐν, δίδωμι. 

᾿Ενδίημι, to. send into—to impel, 
8. 8, as διώκω, 3 pers. plur. 2 aor. 
ἐνδίεσαν, poet. for ἐνεδίεσαν, to pur- 
sue, drive away, Iliad. 18, 584. 

- Gram, Antiq. write iv δ' ἵεσαν, 
8. 8. as ἀφῆκαν : from ἕν, (dinpt, 

οδίεμαι) ἴημι, δε τα j 

νδῖκος, ov, adj. conformable to 
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justice; determined by a judge ; 
Judicial — just, right, equitable, 
said of men, upright, just—cor- 
rect, true, Suph. CGdip. T'yr. 
1158. Ἵ ἔνδικος ἡμέρα, a day on 
which a court of justice is held. 
I ἔνδικος ὅρκος, an oath taken be- 
fore a tribunal of justice. 1 ἔν-- 
δικος πόλις, Plat. a city where 
justice is maintained. Th. ἐν,. 
δίκη. 

CEvdixws; adv. justly ; reasonably ; 
judicially, as adv. of Evdcxos.’ 
vowva, wy, τὰ, the intestines; the 

entrails, Iliad. 23, 306. or the 
body as contained. under. the ar- 
mour, Damm. Th. (ἔνδον) ἐν; 
Homer has the tota long.} 

"Lvdivéw, &, [ fut. how, | to rollround 
in, neué, to roll itself in. Th. ἐν, 
δινέω. ; 

Ἔνδιον, ov, τὸ, properly, ἃ dwelling, 
or resting place in the open air 
——an abode, or dwelling ; the den, 
or retreat of a wild animal: from 
ἔνδιος. [2 ov] 

Ἔνδιος, ov, adj. at noon, Zl. 11;'725. 
inthe open air—ethereal,celestial ; 
of noon; relating to noon-tide. 
Ἵ ἔνδιος ἦλθε, Odyss. 4, 450. he 
came at noon. T'h. ἐν, Διὸς, gen. 
of Zejs. [-~v' and ς υ]; 

᾿Ενδίφριος, ov, adj.on the seat of, 
or ina chariot—on a seat, Xen. 
Anab..7, 2,38. ‘Th. ἐν, δίφρος. 

’"Evdoyevijs, gos, adj. born, or brought 
up within; born in the house, 
8. 8. as οἰκογενῆς. Th. ἔνδον, γένω. 

ἜἜνδοθεν, adr. from within; from 
the inferior—with a genit. as pre- 
posit. Miad. 6, 287. Th. (ἔνδον) 

» 

ἐν. 
ἜἜ νδοθι, adv. within. Toi ἔνδ. persons 
of the family. Ἵ ἔνδοθι, in’ one’s 
self. 

’"Evdot, or ἔνδοι, ALol. for ἔνδοθι. © 
'Evdordfa, fut. dow, to doubt, or 
waver, or. be in uncertainty con- 
cerning any thing, revi. Th. ἐν, 
(dora) dorot. 

(Ἐνδοιάσιμος, ov, adj. doubtful, un- 
certain, Luc. "δ 
( Ἐνδοιασίμως, adv. doubtfully ; un- 
certainly. {I ἐνδοιασίμως ἔχειν, to 
hesitate, or waver. 

(Ενδοίασις, ews, ἡ, doubt; uncer- 
tainty ; irresolution. 

(Evdotacpds, οὔ, 6, 8. 8. as ἐνδοίασις. 
(’Evdoracrijs, οὔ, δ, one who doubts. 
(Ενδοιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to doubt—inclined to doubt, 
or waver; irresolute. - 

([Ενδοιαστὸς, ἡ, ὃν, adj. doubted ; 
doubtful ; uncertain. Kg 

(‘Evdotacras, uncertainly ; doubt- 
fully. ἜΤ Ὡς 
Ἔνδομα, aros, τὸ, that which is 
yielded—that which is relaxed, 
5. 8. as ἔνδοσις, this s.? from évéi- 

‘ δωμι. artis εἴ : 

"Evdopayns (Dor.—paxas,) ov, 4, 
one that fights within the house, 
epith. of acock, Pind. Ol.12, 
20. Th. ἔνδον, μάχομαι. 
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"Evdopéw, [ fut. fiew,] to build in— 
‘subst. ἐνδόμησις, ews, ἡ, an inte- 
rior construction, especially, a 
mole. Th. ἐν, (dopéw) δέμω. 

"Evdopdxéw, 3, [ fut. ἤσω,] to re- 
main within, in the house, or 
concealed, s, 8. as olxovpéw. Th. 
ἔνδον, μυχός. 

( Ἐνδομῦχὶ, adv. secretly; in con- 
. cealment. . 
(Ἐνδόμῦχος, ov, adj. remaining, or 
concealing one’s self in his house, 
or in a retired secret place; s. s. 
as οἰκουρός. T ὃ ἐνδόμυχος, one who 
keeps himself concealed, or (met.) 
one who keeps his thoughts to 
himeelf. 

*Evdov, adv. within—within doors; 
at home. Ἵ Διὸς ἔνδον, Iliad. 20, 
15. in the mansion of Jove—with 
adat.in Pind. % ra ἔνδον ἔργα, 
works done within doors, or at 
home. Ἵ of ἔνδον, persons of the 
household, or family. Ἵ Etym. 
Jrom it, the old Lat. endo, indu. 
Th. év. 

Ἔνδοξάζω, fut. dow, to honour; to 
praise, L.X_X.: from ἐν, δοξάζω. 

᾿Ενδοξολογέω, [ fut. iow, ] to seek to 
acquire fame by oratory. Th. ἔν- 
δοξος, λόγος, λέγω. 

"Ενδοξος, ov, adj. conformable to 
opinion, or belief, as opposed to 
maoddogos—glorious ; honourable ; 
celebrated ; illustrious, as opposed 
to ἄδοξος. Superlat. ἐνδοξότατος. 
Ἵ ἔνδοξοι ταφαὶ, Plut. honourable 
sepulture. Ἵ ἔνδοξος ἀνὴρ, ἃ cele- 
brated man. Ἵ τὸ ἔνδοξον, glory ; 
honour; distinction. Th. ἐν, δόξα. 
( Ἐνδύξως, adv. 5. s. as ἔνδοξος, ad- 
verbially, 

᾿Ενδόσθια, wv, τὰ, the intestines ; 
the entrails. Th. ἔνδον. 

᾿Ενδόσιμον, ov, τὸ, (κροῦσμα, or pé- 
Aos, understood), the act of sing- 
ing the first notes of a tune, the 
first words of a song, or giving 
the signal for beginning; a pre- 
lude ; a commencement — occa- 
sion; pretext; opportunity—plur. 
τὰ ἐνδόσιμα, orders ; encourage- 
ment: neut. of ἐνδόσιμος. 

"Evdéotpos, ov, adj. granted ; yield- 
ed—relaxed : from ἐνδίδωμι. 

("Evdoots, ews, ἡ, the act of yield- 
ing; relaxation—the act of giv- 
ing out a tune, 8. 8. as ἐνδόσιμον: 

᾿ Subst. of ἐνδίδωμι. 
*Evdéraros, n, ov, adj. Superlat. in- 
nermost.; far within. Th. ἔνδον. 

(Evdordrw, adv. of ἐνδότατος. ἡ 
(‘Evdérepos, goa, pov, Compar. adj. 
farther within; more inward. 

᾿Ε νδοτέρω, adv. of évdérepos. 
*Evdorixds, ἡ, ὃν, adj. adapted for, 
made use of for a prelude—of 
persons, inclined to give into, to 

᾿ yield, nearly the s. of ἐνδύσιμος. 
"Evdovréw, ὦ, [.fut. fiow,] to make 
a heavy sound in,.as of a body 

falling. Th. ἐν, (dovréw) δοῦπος. 
TEvdovyia, as, 4, household furni- 
ture, ‘pays Th. ἔνδον, ἔχω. 
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’Evépopéw, poet. to run in. Th. ἐν, 
᾿δρομέω. ἢ 
([Ενδρομὴ, ἧς, i, @ race—an incur- 
sion; an attack—a certain air on 
the flute played in the Palestra. 

(Ἐνδρομὶς, ίδος, 4, a sort of fur gar- 
ment worn after gymnastic exer- 
cises—a sort of buskin worn by 
hunters, and in foot-races. 

*Evédpoc0s, ov, adj. covered with 
dew ; wet. Tih. ἐν, δρόσος. 

*Evdotov, ov, τὸ, the wooden pin 
which fastens the beam of a 
plough to the yoke, Hes. Oper. 
467. 5. 8. as μελάνδρυον, Hesych. ? 
Schn. L. Th. év, dois. 

Ἔνδυάζω, fut. dow, to waver be- 
tween two opinions ; to balance ; 
to hesitate. Th. ἐν, (δυάζω) dio. 

(’Evdtacpés, οὔ, 6, doubt ; hesita- 
tion; uncertainty. 

’"Evdixéws, poet. for ἐνδυκῶς, adv. 
(adj. obs.) carefully ; zealously ; 
faithfully ; cordially, Hom. conti- 
nually; incessantly, Eiym. from 
ἐν, δέκω, Damm; better with 
Schn., Th. ἐν, (dédvxa, perf. of ) 
δύω. 

*Evdtpa, aros, τὸ, a garment; a 
dress: from ἐνδύω. 

"Ἔνδυμι, 2 aor. ἐνέδυν, inf. ἐνδῦναι, 
another form of évdiw. 

᾿Ἐνδῦναμόω, ὥ, fut. dow, to strength- 
en. = ’Evduvapéonat, odpat, Mid. 
to become strong; to recover 

strength. LXX. act. and mid. 
Th. ἐν, δύναμις. 

᾿Ενδῦναστεύω, [ fut. εὔσω,} to rule, 
or have power in, or over; to ac- 
quire power among: from ἐν, 
δυναστεύω. ; 

Ἔνδύνω, fut. tow, s. 85. as ἐνδύω. 
Th. ἐν, dive. 

"Evdts, part. of ἐνέδυν, 2 aor. of 
ἐνδύω. 

"Ενδῦσις, ews, ἡ, the act of enter- 
ing ; penetrating, creeping, or 
stealing into; entrance — cloth- 
ing; dress: subst. of ἐνδύω. 

᾿Ενδυστύχέω, 6, [ fut. jow,] to be 
unfortunate; to fail; to miscarry 
in an undertaking. Th. ἐν, dus, 
τυγχάνω. 

Ἔνδυτὴρ, ρος, 6, and ἐνδυτήριος, a, ov, 
adj. used as clothing : from ἐνδύω. 

(νδῦτον, ov, τὸ, attire ; clothing ; 
covering : neut. of ἔνδῦτος, ov, 
adj. drawn on; put.on. . 

Ἔνδύω, and ivdive, fut. ἐνδύσω, 
perf. évdédvxa, 1 aor. ἐνέδυσα, 2 
aor. (from évdupr) ἐνέδυν, (the 2 
aor. newt. 85.) ἔδυνον 2-aor. (of 
édévw) Ion. for ἐνέδυνον, Neut. to 
80 into; to.enter. met. put on, 
ress in, Hom.—to enter into, 

devote one’s self to, (éavrév un- 
derst.) Xen. Cyrop. 1, 6, 40.= 
Mid. s. s. as the neut. 2 pers. 
Sut. Ion, ἐνδύσεαι, Iliad. 23, 622. 
Wolf reads ἐσδύσεαι.----νδύειν, in 
prose, always act., but ἔνδυμι, and 
its 2 aor. and mid. in the neut. 

ss. Th. ἐν, diva, δῦμι, dw. [For 
the quantity see iu. 6ῸΘΟ ᾿ 
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"Evedlw, [ fut. dow,] to look round 
like a simpleton; to be amazed. 
Th. éveds. 

"Eveapivw, fut. icw, to pass the 
spring in any place, Plut.: from 
ἐν, ἐαρίζω. 

᾿Ενέβαλον, ες, ε, 2 aor. of ἐμβάλλω. 
᾿Ενεγγυάομαι, 1 aor. mid. ἐνηγγυη» 
σάμην, to go bail for; to answer 
for. Th. ἐν, ἐγγύη. 

*Eveyyvs, adv. 8. 8. as ἐγγὺς, near 
Th. ἐν, ἐγγύς. 

᾿Ενέγκω, obs. 2 aor. ἤνεγκον, infin. 
ἐνεγκεῖν, 1 aor. ἤνεγκα, inf. ἐνέγκαι 
part, ἐνέγκας, 1 acr. Ion. and 
Dor. ἤνεικα, infin. ἐνεῖκαι, or from 
another form ἐνέκω, or ἐνείκω, 
Gram. Matth. 8 253. 1 aor. mid. 
ἐνεγκάμην, Jon. for ἠνεγ., to bear 
to carry, its tenses are assigned 
to ¢ipw. See ἐνέκω, and ἐνείκω. 

᾿Ενεδίδουν, imperf. Att. of ἐνδίδωμι. 
’Evédou, as, 4, a sitting in—an am- 
buscade; snares. meé. an insi- 
dious project. Th. ἐν, (Epa) ἔξω. 

(‘Evedpevriis, οὔ, 6, one who lies in 
wait. 

( Ἐνεδρεύω, fut. εὔσω, to place in; 
to place in ambush.= Mid. to lie 
in wait. 

(Evedpevrikds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to laying an ambuscade. 

("Evedpov, ov, τὸ, 8. 5. as ἐνέδρα, N. T. 
(’Evedpos, ov, adj. resident ; seden- 
tary. — subst. an inhabitant; a 
stranger who fixes his residence 
in a place. 

᾿Ἐνέζομαι, to sit in, or lie in wait, 
Sut. ἐνεδοῦμαι, fut. also ἐνείσομαι, 
1 aor. ἐνεισάμην, and a 1 aor. act. 
ἐνεῖσα, tn an act. 5. to seat, or 
place in, or in wait—act. pres. 
ἐνέζω, not in use—to lie in wait 
for. Th. ἐν, Ropar. 

’Evéecca, for ἤνεικα, Ion. ἔνεικα, 1 
aor. of ἐνέκω, a form of ἐνέγκω. 

"Evénxa, for ἐνῆκα, 1 aor. of ἐνίημι. 
Ἔ νέην, Hom. poet. for ἐνῆν, 3 pers. 
sing. imperf. of ἔνειμι. 

᾿Ενεθεὶς, dissolved in a liquid — 
infused: part. 1 aor. pass. of 
ἐνίημι. 

"EvéOnxa, 1 aor. of ἐντίθημι. 
᾿Ενεθίζω, [ fut. icw,] to accustom, 
or train to— to accustom one’s 
self to. Th. ἐν, (ἐθίζω) ἔθος. 

’Eveinv, pres. opt. of ἔνειμι, or 2 
aor, opt. of évinut. 

"Evecca, poet. for ἕνεκα. os 
’Eveccovivw, [ fut. icw,] to make an 
image, or likeness in.=’Evecxovt- 
ζομαι, Mid. to see one’s likeness 
in another object; to contem- 
plate as in a mirror. Th. ἐν (εἰς 
κονιζω) εἰκών. Ξ 

"Eveixw, Ion. for ἐνέκω, see ἐνέκω: 
ἜἘ νειλέξω, ©, fut. jow, to roll in; to 
involve in; to inwrap. Th. ἐν, 
εἰλέω, εἴλω. Δα Υ Ὰ 

(Ἐνείλημα, ατος, τὸ, that which is 
wrapped up; a roll.- 

"Evetdioow, poet. for ἐνελίσσω. 
*Eveipa, act. 1 aor. of νέμω. 
Ἔνειμιγ imperfi ἐνέην, poet. Hom. 
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ἐνῆν, to bei , or at, or with, a | Evéverre by. reduplic..3 pers. 

lt t. ὑμῖν ek teen 605, Niad.| sing. “eg ea 
21, 240. you have lamentation at 

-to_be within, or at 
— ἐνεστί. got, it is permit 
thee; thou mayest do.—vay, pa 
pres, neut. used as an accus. 
solute, it being permitted, or it 
‘being possible. —neut. plur. τὰ 
évévra, things allowed; things in 
our power, or what our faculties 
enable us to do. Ἵ ἐκ τῶν ἐνόντων, 
or. κατὰ Toy. ἐνόντα τρόπον, as far as 

is possible. Th, ἐν, εἰμί. ; 
᾿Ἐνείργνυμι, ἐνειργνύω, and ἐνείργω, 
toshut up in; toconfine in. Th. 
ἐν, εἴργνυμι; εἰργνύω, εἴργω 
Eine Sut. ΑΙ to Oe ai in— 
to join, or fasten in. Th. ἐν, εἴρω. 

"Eveis, part. 2 aor. of ἐνίημι. 
"EvetcOat, infin. perf. pass. of ἐνίη- 

t, ΟΥ̓ of 3 évévvvpt. 
Sai Sor évecpev, 1 pers. plur: 
Of ἔνειμι. 

"EveixOnv, Jon. for ἠνείχθην, 1 aor. 
pass. of ἐνέκω, or Ion. without 
augm. JSrom a ‘form ἐνεΐκω. 

"Evexa, Ton. ἕνεκεν, Alt. εἵνεκα, rare- 
ly εἵνεκεν, adv. followed by a ge- 
nitive, for ; en account of; for 
sake of; in favour of—by means 
of — with respect to, as concerns 
—as an adv. 8. s..as οὕνεκ, as, 
because, Bion. Id. 2, 7. Tl ἕνεκα 
τούτου, on account of that. 7 ἕνεκα 
ἐμοῦ, with my consent; as far as 
concerns me. Ἵ ἔστι γὰρ ὑμῖν dmé- 
vat ὅποι βούλεσθε, ἐμοῦ γε ἕνεκα, Ar- 
rian. as for me, τ you to 
go wherever you please. Ἵ τῆς 
ἀρετῆς (ἕνεκα understood), for vir- 
tue’s sake—réyvus εἵνεκα, Aemil. 
Nic. 2, 4. 

"Evéxpayoy, 2 aor. of ἐγκράζω, see 
ἐγκραγγάνω. 

*Evexréos, éa, ov, adj. to be borne, 
or carried, auth.? Th. ivéxw. 

Evéxvpov, 2 aor. of ἐγκυρέω. 
*"ENE’KY, obs. (Jon. éveixw) 1 aor. 
ἤνεικα, Ton. ἔνεικα, 1 aor. mid. 
ἡνεικάμην, 1 aor. pass. ἠνείχθην, 
Jon. (old. Gram.) iveixOnv, and 
ἠνέχθην, another Jorm of ἐνέγκω; 
to bear. 

[[Ενελαύνω, ft dow, to drive into ; 
to run, or ride into; to thrust 
into. Th. ἐν, ἐλαύνω. 

*Eveya, aros, τὸ, an injection ; a 
clyster. Th. ἐνίημι. 

CEveparivo, fut. ίσω, to administer 
a clyster. 

"Event, fut. ἔσω, to vomit in. Th. 
ἐν, ἐμέω. q 

"Evevixoyra,- ol, al, 
ninety. Th. ἐννέα. 

᾿Ενενηκονταετὴς, éos, contr, ods, ‘adj. 

ninety, ‘years old. Th. ἐνενήκοντα, 
ἴτος. 

ΟἹ νενηκοντούτης, ov, ὃ, mase. ἐνενη- 
κοντοῦτις, ἰδος, fem. a-person nine- 
ty years old; contract. of évevn- 
κονταετής. ῃ 

᾿Ενενηκοστὸς, ὴ, ὃν, adj. the nine- 

τὰ, indeclin. 

Ἔν, Ἐπ 

tieth : from ἐνενήκοντα. 

, by poet. reduplic. 3 pers. 
aor. of ἐνίσπω, Riad, 23,) 

but 7 Schn. L. 
᾿Ενένωτο, Ion. by contract. for dass 
“vonro, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass. Of ἐννοέω---ἐνενώκασι, for ἐνε- 
vonxact, tts. 3 pers, plur. perf. aet. 

"Estentu, 8.8. as ἐξεμέω é ἐν. 
᾿Ενπξουσιάζω, fut. dow, to exercise 
power in any place, or on any}. 
occasion ; to take too great liber- 
ty; to abuse power.='Evefovard- |, 
ζομαι, Mid. 8. 8. to go to excess: 
JSrom ἐν, ἐξουσιάζῳ. 
Seep Sut. dow, 5. 8. as. ἑορτά-} 
ζω ἐν. : 

"Eveds, ἃ, ὃν, adj. dumb ; mute ; ) 
speechless—silent from terror, or 
amazement—dull ; silly ; foolish. 
—Subst,. an. idiot ; a simpleton, | 
and the-other signif. of the adj: 
Etym. differing from dvews, from 
dy, negat. (or.a priv., v euphon.) 
αὔω, merely in form ; others give 
Th. a priv., “νόος. 

[Ενεοστᾶσία, ἃς, 1, speechlessness 
from amarement. Th. éveds, στά- 
ots. |) 

( Ενεότης, a0}; dumbness; speech-|. 
lessness ; speechlessness from ter- 
(ΤΟΥ͂, or alnagement. 

Ἐνεπάγην, 2 aor. pass. of ἐμτῆγνομι: 
᾿Ενέπαιξα, 1 aor. act., and ἐνεπαίχ- 
Onv, 1 aor. pass. of ἐμπαίζω. 

᾿Ἐνέπαξα, Dor. for ἐνέπηξα, 1 aor. 

of ἐμπήγνυμι. 
᾿Ενεπεπορπέατο, Ton. for ρος 
μένοι ἧσαν,} 3 pl. pl. perf. pass: of 
ἐμπορπέω, 8. 8: aS ἐμπορπάω. 

᾿Ενεπηρεάζω, 8. 8. as ἐπηρεάξω, with 
the additional 8. o in, at, or 
therein. 

᾿Ενέπεσον, 2 aor. of é didhtnrten 
᾿Ενεπιδείκνυμι,. 8. 8. as ἐπιδείκνυμι ἐν. 
᾿Ενεπιδημέω, ῶ, [ Sut. σω,} to so- 
journ, or dwell in a foreign coun- 
try, s. 8. as ἐπιδημέω ἐν. Th. ἕν, 
(éxcdnpéw) ἐπὶ, δῆμος... — 

(‘Everidnpos, ov; adj. sojourning as 
a.stranger, or traveller. 

"Evercopxéw, &, [ fut. ἤσω,} to swear 
falsely, invoking a divinity: from |” 
ἐν, ἐπιοῤκέω, — 

᾿Ενεπίσκημμα, ατος, τὸ, a. claim on 
confiscated property ; also, an. ac- 
tion in furtherance of such claim: 
from ἐνεπισκήπτομαι. : 

"Evertoxirropat, [ fut. Wouac,] to ad- 
vance a.claim upon the property 
of a debtor, whose fortune is con- 
fiscated, Dem. Th. ἕν, ἐπισκήπτομαι. | 
Fs Sroguay Dor. for ἐνέπουσιν, 3 
pers. plur. pres. of ἐνέπω.. 

'Evéra, by elongation, and always}. 
in Att, ἐννέπω, imperal, 2 pers.} 
ἔννεπε, 2 aor. évetrov, (poet. Pind. 
er 1, 105. ἕνεπον, also ἥνεπον, 
jem. 10, 149. Damm. LE.) and}: 

80 Ὁ ΤῊΣ εἶπον, which see, the fut.) 
ἐνισπήσω, and ἐνίψω, from ἐνίσπω, 
to tell, to my are ‘1,8: 17, 
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nounces to say; to speak, with- 
out a case, Iliad. 2, 161. Odyss. 
23; 301. — to. chide, but never 
alone,’ but. 5: derived Srom the 
context, as, Soph. Gad. Pyr:1033. - 
Etym. according to Buttm. an 
elongation of ἔπω, obs. ; others 
derive tt from ἐν, Exw. Me ee 
᾿Ενεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to 
rate in; to produce in; effect ini; 
ut into. met. inspire—to work. 

in, follow an occupation, or trade, 
to gain by, Herodot.1, 93. Th. 
ἐν, (ἐργάζομαι) ἔ ἔργον. 

(Ἐνέργεια; ας, ἡ, action; operation 
—activity ; eflicaciousness ; ener- 
ais Th. ἐν, ἔ ἔργον.. 

vepyéw, ὥ, [ fut. fow,] to per- 
form im; hence, to influence ; to 

- operate: upon, or in; to be active; 
or energetic — met. without a 
case, 8. 8. as Bwiw, Theocrit. 4, 
‘Gl.said also of either sex. κατ᾽ 
sporti ἐνεργεῖν, Aristot. to fulfil 

duties ~imposed- -by-virtue. “Ff 
ἐνεργεῖσθαι, in ecclesiast. writ. to 

" bé under supernatural influence, 
and ἐνεργούμενος; one possessed 
by ademon.. - 
(‘Evépynpa, aros, τὸ; that which -is 
performed, or effected ; an effect ; 
a production ; an act; an action 
—in ecclesiast, writ. , possession ᾿Ξ 
‘by a demon—divine i inspiration. 
(‘Evepyis, fos, adj. 8.” 8: aS “tvep= 

"1 ey ΣῊ 

ταὶ θὰ Kh, Kv, adj. active ; 
efficacious ; ‘efiective; operative ; 
‘energetic ; ‘powerful ; strong. Ἅ 
ἐνεργητικὰ ῥήματα, (π gfammar) ᾿ 

“active verbs. ; 
(Ἐνεργμὸς, οὔ, 6, the bridge of 8 
‘lute, or lyre, (according to other. 
ety ymologists) a. peculiar manner 

_ of lute-playing, Schn. L.. 
[[Ἐνεργοβᾶτέω, “fut. ἤσω, ἴο enter, 

or to step in,or to pass Over, with 
energy. Th. ἐνεργὸς, βατέω.] - 

᾿Ενεργολαβέω, - ὦ, to derive profit 
| fromany thing; to trade. s. s. as 

γολαβέω.: ΤᾺ. ἐν, ἐργολαβέω. 
oe οὔ, adj. working ; opera- . 
_ting ; effective ; ; productive—bay- 
ing active. faculties, Xen. Mem. 
1,4, 4: pass. operated, performed, 
efiected, done — regulated ; ar- 
ranged; cultivated. ᾿Αννίβας 
ἐνεργὸς περὶ τὴν πολιορκίαν, Polyb. 
“Hannibal ‘pressing the siege vi- 
gorously. Ἵ ἐνεργός πορεία, a forced 
march ; ἃ long march. Ἷ ἐνεργὸς 
γῆ, cultivated, or productive land, 
Ἷ ἐνεργὰ“ “χρήματα, money produ- 
cing interest. Th. ἐν; ἔργον. 
(Ενεργῶς, adv. actively, strenuous- 
ly, energetically, Xen. Mem. 3: 
vig Il. eflicaciously, ὦ : 
ἘΕνερείδω, fut. cicw, to «λοι against, 
to. fix.upon ; to dash, or flmg up-_ 
“on, or or against. met. fix, the αἱ- 
ayia upon. neut. to lean upon ; 
a δὰ p itself upon; to dash, or 

rush against. Th. ἐν, ἐρείδω. © ~ 
CEvépecats, ets, ἡ, Ge act of dash. 
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ing-upon ; the act of leaning up- 
on, &c. as subst. of ἐνερείδω. 

"Evepsiyw, fut. εὔξω, 2 aor. ἐνήρυ-} 
yov, to vomit in; to pour into. 
Th. ἐν, ἐρεύγω. 

7Evepev0iis, ἕος, adj. reddish ; rud- 
dy, Casaub. ad Athen. Th. ἐν, 
ΕΟ ΘΝ ma 

*Evepbe, and before a vowel, ἔνερ- 
θεν, and νέρθε, or νέρθεν, (ABZol. 
évep0a) from below, Iliad. 13,) 75. 

20, 57. Odyss. 13, 163. below; 
beneath ; in the lower part; in 
the lower regions—with a genit., 
under, Iliad. 8, 16. after the 
subst. 11, 234. Ἵ of ἔνερθε θεοὶ, 
Iliad. 14, 274. the infernal Dei- 

ties. Th. (through ἔνεροι, from 
évio, not in use) ἐν. — 

*Evepéts, ews, }, 8. 58. and Th. as ἐν- 

ἐργμός. 
*Evepor, wy, οἱ, inhabitants of the 
infernal regions, whether the de- 
ceased, or the infernal gods, the 
Manes—Comparat. évéprepos, Su- 
perlat. ivépraros. Th. (évie, not 
in use’ ἐν, T From tt with the 
digamma, the Lat. infer, infra, 
inferior, infernus. 

᾿Ενερόχρως, wros, adj. having the 
colour of a dead body, livid. Th. 
ἔνεροι, χρύος. 

*Evegats, ews, ἧ, the act of fixing, or 
joining into; the act of binding 
together, or connecting: subst. of 
EVELOW. 

’Evéoraros, Superlat. in the very 
lowest part.—évéprepos, pa, ρον, 
Comparat. of ἔνερθε. 

['Evépyopat, fut. ἐλεύσομαι, to come, 
or goin. Th. ἐν, ἔρχομαι. 

*Evecav, poet. for ἐνῆσαν, 3 pers. 
plur. imperf. of ἔνειμι. 

’"Evecia, poet. évvecia, as, f, sugges- 
tion ; instigation ; inspiration ; 
advice ; counsel. Th. (ἐνίημι) ἐν, 
tne. 

("Evects, evs, ἧ, 8. 8. as the forego- 
ing, introduction ; injection. 

᾿Ενεστᾶσι, abbrev. for ἐνεστῆκασι, 3 
pers. plur. perf. of ἐνίστημι. 

*Eveort, impers. it is permitted, or 
lawful ; it may be done. See 
ἔνειμι. 

᾿Ενεστιάω, [ fut. ἄσω,] to-entertain 
any one in a.place. Th. ἐν, ἕσ- 
τιάω. or 

᾿Ενέστιος, ov, adj. in a house; _be- 
longing to.a house, or family ; 
domestic. 8. 8. as ἐφέστιος. Th. 
ἐν, ἑστία. : Σ 

᾿Ενεστὼς, Gros, abbrev. for ἐνεστη- 
kos, part. perf. of ἐνίστημι. © 

᾿Ενετάφην, 2 aor. pass. of ἐνθάπτω. 
*Evérecda, 1 aor. act. of ἐντέλλω. 
’Everii, ἧς, f, a clasp; a brooch, 
pin, or buckle, Miad. 14, 180. 
properly a fem..of ἐνετὸς, from 
ἐνίημι.. ᾿ 

ΟΕ νετὴρ; foes, ὃ, ἃ clyster-pipe—a 
sort of machine used in sieges. 

CEvetis, ἡ, ὃν, adj. let in, put, or 
thrust in—inserted ; interpolated. 
Evérpayov, 2 aor. of ἐντρώγω. 

ENEX 
’"Evérvyov, 2 aor. of ἐντυγχάνω. 
"Evevdutpovéw, &, [ fut. ἤσω,] to lead 
a happy life, or to’ be happy in 
any place. Th. ἐν, (εὐδαιμονέω) 
εὖ, δαίμων. : 

᾿Ενευδιάω, [ fut. dow,] with πτερῦ- 
yeoot, Apollon. 2, 935. to float, o7 
rest on the wings in the upper air : 
Srom ἐν, εὐδιάω. 
᾿Ενευδοκιμέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] lit. to 
merit praise by any action; to 
render one’s self illustrious by ; to 
gain the esteem of (τινὶ) any one 
by : from ἐν, ebdoxtpéw. 

"Eveidw, fut. ἐνευδήσω, to sleep, or 
dwellin. Th. ἐν, εὔδω. 

᾿Ενευημερέω, ὦ, [ fut. fiow,] to suc- 
ceed in any enterprise; from ἐν, 
ednpepew. 

᾿Ενευλογέω, 8. 8. as etroyéw, [with 
ἐν.) LXX.: from ἐν, εὐλογέω. 

’Eveivatos, ov, adj. that serves as ἃ 
bed, that is lain upon, (the neut.) 
Odyss. 14, 51. in the s. s. 16, 35. 
Ἵ in the latter some interpret as 
if subst. masc. one who lies, &c. 
8. 5. as ἐνεύνιος. 

( Ενευνάομαι, to sleep in. 
᾿Ενεύνακτοι, see ἐπεύνακτοι. 
᾿Ενεύνιος, and évevvos, ov, adj. ly- 
ing in bed—>pertaining to bed. 
Th. ἐν, εὐνή. 

[[Ἐξνευπαθέω, 5. 5. as εὐπαθέω ἐν. 
᾿Ενευστομέω, [ fut. ἤσω,] to warble 
melodivusly in any place. Th. ἐν, 
εὖ, στόμα. 

᾿Ενευσχημονέω, ὥ, fut. ἤσω, to de- 
mean one’s self decorously in any 
place, or occasion: from ἐν, εὐσ- 
χημονέξω. 

“Ενευσχολέω, &, [ fut. ἥσω,} to em- 
ploy one’s leisure in. Th. ἐν, εὐα- 
ολέω. 

scvrigibe a fjow, | to succeed 
in; to be lucky in an underta- 
ing. Th. ἐν, εὐτυχέω. 

᾿Ενευφραίνομαι, [ fut. φρανοῦμαι,] to 
be glad at; to rejoice at. Th. év, 
εὐφραίνυμαι. 

᾿Ενεύχομαι, fut. ξομαι, to pray in; 
to make a vow in, or for, or on 
any occasion. Th. ἐν, εὔχομαι. 

"Evevwxéopat, otpat, fut. ἥσομαι, to 
feast luxuriously, or abundantly 
in, or on any occasion: from in 
edwyéopat. 

|’Evépayov, ες, ε, 2 aor. of ἐμφάγω, 
obs. ' 

[[Ἐνεφάλλομαι, fut. adodpat, to leap 
in.upon.. Th. ἐν, ἐφάλλομαι) : 

’"Evépuv, 2 aor. of ἔμφυμι. 
᾿Ενέχεα, 1 aor. act., and ἐνεχευάμην, 
mid. of ἐγχέω. 

*Eveysionca, 1 aor. of ἐγχειρξω. 
᾿Ἐνεχθεὶς, part. Ἐ aor. pass. of φέ- 

w, from ἐνέγκω, obs. . 
᾿Ενεχῦράζω, fut. dow, to take a 
pledge as a security; to seize.as 
security—to give a pledge, or se- 
curity: to pawn; to mortgage. 
mét. to oblige any-one.=’Eveyv- | 
ράζομαι, Mid. 1 obtain a security 
from any one, with accus. of the 
person: from ἐνέχυρον. © 
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CEveyipacia, as, i, the act of giy- 
ing, or taking a pledge, or taking 
as security. é' 
( Ἐμεχέρασμα, aros, τὸ, a pledge. [ἢ] 

: vextpacpds, od, 6, 8. 8. as ἐνεχυ- 
ρασία. 

(Βνεχῦραστὸς, i, ὃν, adj. pledged ; 
given, or taken as a security ; to 
be given, or taken as a pledge. 

(Ενεχδριάζω, s. 8. as ἐνεχυράζω, 
and ἐνεχυρίασις, ἐνεχυριασμὸς, 8. 8. 
as ἐνεχυρασμὸς, ἐνεχυρασία. 

᾿Ενέχῦρον, ov, τὸ, a pledge; ear- 
nest-money ; any thing given, or 
received as a security, mostly 
plur. in Att.—tviyvoov τίθεσθαί 
τι, to pledge any ἼΣΑ Phi dy, 
eyo). 

᾿Ενέχω, fut. ἐνέξω, imperf. ἐνεῖχον, 
to have, or to keep in; to retain 
—to hold to, stick close to, Xen. 
Venat. 10, 7.=’Evéyopu, Pass. 
to be retained by; to be under 
the influence of, or subject to. 
Ἵ ἐνέχειν χόλον τινὶ, Herodot. 1, 
118, to have a grudge against 
any one. {I ἐνέχεσθαι rots ὀνείδεσι, 
to be exposed to upbraidings.— 
Ἵ ἐνέχεσθαι τῇ vobeia, to be expos- 
ed to the reproach of bastardy. 
Ἵ ἐνέχεσθαι τῷ νόμω, to be exposed 
to a penalty under ἃ ἰανν. Th. ἐν, 
ἔχω. 

᾿Ἐνέψημα, ατος, τὸ, a pot, or vessel, 
in which any thing is cooked: 
from ἐνέψω. 
᾿Ενέψω, fut. ψήσω, to boil, or cook 
in. Th. ἐν, tbo. 

"Evéwoa, as, ε, Ion. or poet.as 1 
aor. of ἐνωθέω, Apollon. 
᾿Ενζέομαι, fut. ἔσομαι, to boil in ; to 
cook in. Th. ἐν, ζέω. —_ 

᾿Ενζεύγνυμι, (poet. ἐνιζεύγνυμι) or 
ἐνζευγνύω, fut. gw, to bind, or 
yoke together, or to bind fast, 
Soph. Ged. Tyr. 718. Th. ἂν, 
ζεύγνυμι. 

Ἔνη, Att. ἕνη, (properly, fem. of 
Evos, ἡμέρα underst.) ns, ἡἧ, the 
third day of the month, the day 
after to-morrow—£yn καὶ νέα, the 
thirtieth, or last day of the Athe- 
nian month, when the change 
Jrom old to new moon occurred. 
Ἵ αὔριον καὶ ἕνη, Hes. Oper. 768. 
to-morrow, and the day after to- 
morrow—évn, dat., and εἰς ἕνην, 

also, és ἔννηφιν, poet. (Hes. Oper. 
408.) és &vas, [Dor. ἐσένης, Dion 
Cass.] on the day after. to-mor- 
row. Ἵ ἔννη, or ἕννη, occur only 
in ἔννηφιν, as above ; the forms 
évns, ἑνῆς, ὑπ᾽ ἔνην, treves, the Dor. 
ἔνα, ἐς ἔναν, évag, νῆς, occur only 
in the old. Grammar. 

νὴ, ἐπ Aristoph. Acharn. 610. 
according to some, ‘once,’ and 

ἕνη, s. ‘of the former year,’ ‘ for- 
merly—Brunck has ἕν ἣ οὔκ, 8. 
‘once, ΟΥ̓ never” Ὁ ome 

Ἔνηβάω, [ fut. ἤσω,] to. pass one’s 
youth in; to be gay, or cheerful 
3 in. Th. ἐν, (G6w) ἥβη. 

from tv—in the Schol. written — 
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᾿(Ἐνηθητήριον͵ ov, τὸ, a place of plea-| 
sure; a place where one may en- 
joy himself, Herodot. 2, 133. — 

(“EvnBos, ov, adj. having ‘reached 
the age of puberty. hates 

"Evidopa, [ fut. foopa,] to take 
leasure in; to rejoice in; to en- 

joy; to be delighted with. Th. 
ἐν, ἥδομαι. hey 

‘Eviidovos, ov, adj. provided with 
enjoyment; enjoying—delightful. 
Th. iv, ἡδονή. ἡ 

"Evndive, Sut. vi, to rejoice ; to de- 
ight ; to give pleasure ; to charm. 
Th. iv, ἡδύνω. 

᾿Ενηδύπαθέω, &, [ fut. fiow,] to be 
delighted with; to be pleased 
with: from iv, ἡδυπαθέω. 

‘Evijeca, as, Jon. in use évnetn, ns, h, 
natural mildness; gentleness ; 
benignity ; meekness: from ἐνηής. 
Eviev, poet. for ἐνῆν, 3 pers. sing. 
imperf. of ἔνειμι. 

᾿Ενηὴς, ἕος, adj. mild; 
meek, opposed ta drnvijs. 

μὴ ἐύς. 
"Evi Onv, 1 aor. pass. of ἐνίημι. 
’"Evijxa, 1 aor. act. of ἐνίημι. 
’Evixoos, 60v, adj. having the fa- 
culty of hearing. Th. ἐν, ἀκοή. 

"Evaddra, wy, τὰ, the two upright 
pieces, or sides of a ladder, Eu- 
rip. Pheniss. 1190. the linch- 
pins of a wheel, Eurip. Hippol. 
the four horizontal pieces of wood 
forming the frame of a bed— 
sing. τὸ ἐνήλατον, Dem. a certain 
kind of pastry, Schn. L. Th. ἐν, 
ἐλαύνω. ᾿ μα ἡ 

᾿Ενήλϊκος, ov, adj. that has reached 
the age of puberty ; that is adult. 
Th. ἐν, ἡλιξ, 8. 8. as ἔνηβος. 

(Ενηλιξ, txos, adj. 8. 8. as ἐνήλικος. 
᾿Ενηλλαγμένως, adv. changed ; _ex- 
changed; bartered; by way of 

entle ; 
β Th. 

exchange: changing, or inverting | 
the order: from part. perf. pass. 
of ἐναλλάσσω. Salty = 

ε᾿Εἰνηλύσιος, ov, adj. struck with 
lightning,—rd ἐνηλύσίον, a place, 
&c.: from ἐν, ἠλύσιον, in last 8. 

|'Evidwors, ews, 4, the act of nail- 
ing to; also, nail-heads inserted 
for ornament, (in the door-post.) 
Th. ἐν, ἡλόω. 
᾿Εἰνῆμαι, fut. ἥσομαι, to sit in, or 
upon; τινὶ, or ἔν τινι. Th..év, ἦμαι, 
᾿Ε)νῆμαρ, see ἐννῆμαρ... 
[[Ἑνημερεύω, fut. εὔσω, to spend the 
day with any one, or in any place. 
Th. ἐν, ἡμερεύω. 

᾿Ενημμένος, part. perf. pass. of ἐν- 
ἅπτω. : , 
"Eviveypar, and ἐνήνειγμαι, perf. 
pass. ( from tvéxw, ἐνέγκω, abs.) 
of φέρω. 

"Evivoba, 3 pers. ἐνήνοθε, occurring 
only in compounds, ἐπενήνοθε, κα- 
τενήνοθε, παρενήνοθε, the ss. of ‘be- 
ing on,’ flowing on, holding on, 
in form perf., but in the 8. of 
pres. and imperf. according to 
Buttm. Lexi. p. 291. and from 
ἐνέθω, ἔνθω, obs., akin to ἔθω---- 
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others say, perf. reduplic. of ἐνό- 
θῶ, 8. to ‘ Shake, agitate,’ Gram. 
Matth. 8. 232. Compare dvivobs, 
and ἀνθέω. 
"Evivoxa, Att. for ἥνοχα, perf. 
mid. of φέρω, from ἑνέκω, or ἐνέγ- 
κω, obs. 

᾿Ενῆπται, 3 pers. sing. perf. pass. 
. Of ἐνάπτω. 
᾿Ενηράμην, 3 pers. sing. ἐνήρατο, 1 
aor. mid. of ivaipw. 

"Evijpapov, es, ε, 2 aor. of ἐνάρω. 
’"Evnpypévos, part. perf. of ἐνάρ- 

opat. 

Lompeste [ fut. fiow,] to rest, or 
repose in: from ἐν, ἠρεμέω.. 

᾿Ενήρης, sos, adj. furnished with 
oars. Th. ἐν, ἐρέσσω. [rather ἕν, 
dow; see διῆρης.} 

᾿Εἰνήριθμος, Ion. for ἐνάριθμος. 
᾿νηρξάμην, 1 aor. mid. of évéo- 

Xopat. 

’"Evijovyov, 2 aor. act. of ἐνερεύγω. 
[Ἐνησύχάζω, fut. dow, 8. 8. as hov- 
χάζω, with ἐν. 

᾿Ἐνήσω, εἰς, εἰ, fut. of ἐνίημι. 
᾿Ενηχέω, 6, [ fut. ἥσω,] to sound 
in; to make resound in the ears ; 
to call to.-met. to teach; to in- 
struct, Chrysostom. Th, ἐν, ἠχέω. 

(‘Evfiynya, aros, rd, a sound re- 
sounding in a body. 

('Evnyos, ov, adj. sounding; sound- 
ing, in the ears ; having a sound 
within ; sonorous. 

Ἔνθα, adv. of place, and of time, 
here — there, Hom. freq., also, 
where, whither, as Iliad. 1, 610. 
9, 194. this s. poet.—hither ; thi- 
ther, 13, 23. 14, 340. Odyss. 3, 
295.6, 47. and 12, 5. in such 8. 
repeated, ἔνθα καὶ tvOa—of time, 
when, then, hereupon, thereupon, 
ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, Odyss. 7, 196. here- 
upon, then. of μὲν τ᾽ ἔνθα, of δὲ 
τ᾽ ἔνθα, some at one side, and 
some at the other. Ἵ ἔνθα καὶ ἔνθα, 
Odyss. 2,151. here and there. 
Th. év. 

(Evade, adv. hither ; thither—s. 8. 
| as ἔνθα, Hom., but poet. also of 

time, when ; then. Th. ἔνθα, dé. 
Ἔνθακέω, ὥ, [ fut. fiow,] to seat 
one’s self in, or upon. Th. ἐν, 

+ θᾶκος. 5 
(Ἐνθάκησις, ews, 4, the act of sitting 
on any thing=sojourn. met. “ἃ 

᾿Ἐνθἁλασσεύω, or Alt. ἐνθαλαττεύω, 
r fut. εὔσω, ἴο be at sea;.to bea 
seafaring man—to live in the sea. 
Th. iv, θάλασσα. L bicaten 

[(Ενθάλασσος, and ἐνθαλάσσιος. (Ait. 
ττος, Trtos,) ov, wdj. in, or on the 
sea. [θὰ] ; 

᾿Ἔ νθάλπω, 8. 8. as θάλπω ἐν. " 
[EvOavaréw, fut. dow, to condemn 
_to.death. Th. ἐν, θανατόω. 
Ἔνθα περ, whither, where, Odyss. 
1, 128. wherever. re 

'Ev0drrw,- fut. po, perf. ἐντέταφα, 
to inter in.= Pass. 2 aor: ἐνετάφην, 
to be, &c. Th. ἐν, θάπτω. 

Ἐνθαρσέω, or ἐνθαῤῥέω, (fit. fow,] 

resting place, Soph. Phil. 18. [a] 

ENOH 
hag τ λα re in; to trust 
to. «ἐν, θαρσέω, θαῤῥέω. 

’EvOavra, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, 
and ἐντεῦθεν. : nt 

᾿Ενθεάζω, fut. dow, to inspire.a di- 
vine, or prophetic spirit, Herodot. 
1, 63.=Mid. to be inspired; to 
be under a prophetic influence. 
Th. ἐν, θεάζω. © ‘ 

( [Ἐνθεαστικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
te to inspiration, or prophetic 
influence—divinely,. or propheti- 
cally inspired, inspired. 
( [Ἐνθεαστικῶς, adv. the. 8. 
adj. adverbially. 

*Evcua, aros, τὸ, ὃ, scion grafted on 
a tree; a graft: from ἐντίθημι. 

"EvOeparivo, fut. iow, to ingraft— 
subst. ἐνθεματισμὸς, οὔ, 5, the act of, 
&e. Th. (évriOnpe) ἐν, τίθημι. » 

᾿Ενθέμεν, ἐνθέμεναι, for ἐνθεῖναι, 2 
aor, infin. of ἐντίθημι. 

Serra face ov, τὸ, the. hold of a 
ship: : 

Ἔνθεν, adv. from hence, thence, 
Iliad. 4, 58. Hom. freq. here, at 
this side, Odyss. 12, 235. from 
which, whence, 4, 220. 19, 62. 
whence, answering to ἔνθα pre- 
ceding, 5, 195. — of time, but 
rarely, when, then, thereupon, 
Iliad, 13, 4. in subseq. writ. also, 
wherefore; therefore, on this ac- 
count, ‘Th. ἐν. 

(Ἐνθένδε, adv. from hence, hence, 
Niad. 8, 527.: from ἔνθεν, δέ. 

ἜἜνθεο, Ion. for ἔνθου, 2 aor. impe- 
rat. mid. of ἐντίθημι. 

*Ev6eos, contr. ἔνθους, ov, adj. di- 
vinely inspired. act. inspiring—ré 
ἔνθεον, divine inspiration; divine 
enthusiasm. Th. ἐν, Θεός. 

᾿Ενθερίζω, fut. iow, to pass ‘the 

of the 

summer in any place. . Th. ἕν, 
(θερίζων θέρος. 8,3 at 

"EvOcppaivw, fut. .avd, to warm. 
Pass. to be glowing with;-met. 
Soph. Trach. 369. Th. ἐν, (θερ- 

-μαίνω) θερμὸς, θέρω. 
("Ev@cppos, ov, adj. warmed. 
Ἔνθεσις, ews, ἧ, the act-of puttin 
in; the act of taking a mouth 
—a mouthful—food: from. ἐντί- 
One. os 
Ἐνθεσμος, ov, adj. legal ; just ; law- 
ful; permitted: from ἐν, θεσμός. 

(Ἐνθέσμως, adv. legitimately ; law- 
fully. ᾿, 

*Ev0eros, ov, adj. put in; ingrafted 
—capable of being put into, or 
ingrafted : from ἐντίθημι. 

᾿ἜἜνθεῦτεν, Jon. for ἐντεῦθεν. 
᾿Ενθηλυπαθέω, ὦ, [ fut. ἤσω,} to be 
subject to all the passions of a 
woman, Joseph. Th. ἐν, θῆλυς, 
Acetic) whB05e,' <= Οὐκ 
*EvOnpos, ov, adj. ‘filled with wild 
animals—bitten by a venomous 
beast, or having a re ulcer, 

᾿ς Soph. Phil. 698. . tv, θήρ. 
*EvOns, Dor. for ἔλθῃς, 2 pers. 
_subj., and ἐνθὼν, for ἐλθὼν, part. 
2 aor. of ἔρχομαι. 
[Ἐνθηδαυρίζω, fut tow, to collect 
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in a store room, or treasury. Th. 
ἐν, θησαυρίζω. 
Ἐνθλᾶσις, ews, ἧ, an impression; a 
hollow, or depression—a fracture 
in the skull: subst. of ἐνθλάω. 

"Ev0\dw, [ fut. dow,] to make a hol- 
low, or depression ; to impress, or 
stamp — to fracture — to press 
down. Th. ἐν, θλάω. 

Ἐνθλίβω, fut. Pw, to press in; to 
impress; to lunprint. Th. ἐν, 
θλίβω, [τ] ᾿ 

[Ενθνήσιμος, ov, adj. in which a 
man dies. Th. ἐνθνήσκω.] 

’EvOviccw, to diein. Th. ἐν, θνήσκω. 
"EvOope, 3 pers. sing. of ἔνθορον, 
poet. 2 aor., infin. ἐνθορεῖν, poet. 
Sor ἐνέθορον, as from ἐνθόρω, obs., 
assigned to ἐνθρώσκω, to leap in- 
to, &c. 

(Ἐνθορέω, [ fut. jow,] a later form 
than ἐνθρώσκω. 

*Evovs, ov, adj. contr. for ἔνθεος. 
( Ἐξνθουσιάζω, or ἐνθουσιάω, ful. dow, 
to be inspired by a Divinity ; to 
be full of the Godhead, viz. to be 
ἔνθευς, in general, to be beside 
one’s self, out of one’s ordinary 
state. 
( Ενθυουσίασις, ews, ἡ, and ἐνθουσιασ- 
pos, od, 6, divine influence, o7 in- 
spiration ; supernatural, or extra- 
ordinary emotion; exaltation of 
fancy ; enthusiasm; strong emo- 
tion, on any occusion. 
( Ἐνθουσιαστὴς, οὗ, 6, one who 15 in- 
spired, or under divine influence; 
an enthusiast. 

(Εἰνθουσιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. under 
the effects of divine inspiration, 
or supernatural influence—vision- 
ary; enthusiastic. act.animating ; 
inspiring, Aristot. 

([Ἐνθουσιαστικῶς, adv. the 8. of the 
adj. adverbialiy, enthusiastically. 

᾿Ενθουσιώδης, cos, adj. like one di- 
vinely inspired, under preterna- 
tural ernotion, enthusiastic, 8. 8. 
as ἐνθουσιαστικός. Ἵ τὸ ἐνθουσιῶδες, 
8. 8.458 ἐνθουσίασις. Th. ἔνθεος, ἔν- 
θους, εἶδος. 

᾿Ενθράσσω, Att. —rrw, 8.5. as év- 
αρἄάστω. [Alpha is long by na- 

ture. ] 
[[Ενθρίακτος, ov, adj. inspired. Th. 
ἐν, θριάξζω.} - 

Ἑνθριόω, ὥ, fut. dow, to wrap up 
in fig-leaves—to wrap up. Th. 
ἐν, θρῖον. ᾿ 

"“Ενθρέψασθαι, 1 aor. inf. mid. of 
ἐντρέφω. "ἃ 

Ἐνθρονίζω, fut. iow, to enthrone ; 
to seat on.=’EvOpovigopar, Pass. 
to be enthroned ; to reign. Th. 
ἐν, (θρονίζω) θρόνος. ͵ 

[Ἑνθρονος, ov, adj. pertaining to a 
seat, or to the.throne. Th. ἐν, 
θρόνδς.] . 

᾿Ενθρυλλέω, &, fut. jow, and ἐνθρυλ- 
Aw,’ fut. iew, to whisper to, 
communicate privately, Aristoph. | 
Thesm. 341. Th. ἐν, θρυλλέω, 
θρυλλίζω. : 
Ἐ»ονπτὸς, 

sf ‘ 

‘ov, adj’ broken into 
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pieces ; crumbled.—neut. ἔνθρυπ- 
τον, ov, τὸ, a kind of cake, or 
pastry, Dem.: from ἐνθρύπτω. 

᾿Ενθρύπτω, fut. Ww, to break into 
small pieces ; to crumble.= Mid. 
to crumble into pieces. Th. ἐν, 
θρύπτω. 

᾿Ενθρώσκω, fut. ἐνθοροῦμαι, 2 aor. 
. ἐνέϑορον, poet. Hom. ἔνθορον, to 
spring into, or among, Hom., 
and against, Odyss. 17, 233. Th. 
ἐν, θρώσκω. : 

᾿Ενθυμέομαι, odpar, fut. ἥσομαι, to 
take into the mind, viz. consider, 
reflect upon, with a genit. Xen. 
Mem. 1;.1, Wi: -aceusat..4, 5,9. 
also with 6ri—to take to heart, 
viz. take ill, be angry at, an ac- 
cus. Esch. Eum. 217. in gene- 
ral, to bein violent emotion, Hip- 
pocrat.—to desire eagerly, Heyne 
Epict. 21.—the act. ἐνθυμέω, 23- 
neas Tactic. c. 37. Th. ἐν, (Ovpéo- 
μαι) θυμός. 

(Ἐνθύμημα, ατος, τὴ, that which is 
taken into consideration; ἃ 
thought ; a consideration; a re- 
flection — the meaning, object, 
purpose, as of a law, or discourse, 
the design, of a work, or in Lo- 
gic, a certain form of argument, 
an Enthymema : from ἐνθυμέομαι. 
ΠῚ . 

( Ενθυμηματικὸς, xh, κὸν, adj. pre- 
sented under the form of enthy- 
mema, or consisting of that form 
of argument—ex pert in argument 
—properly, that by enthymema 
—as subst. an expert logician. 

᾿ΕΠνθυμηματώδης, eos, adj. of the na- 
ture of, or in the form of ἐνθύμημα, 
8. 8. as ἐνθυμηματικός. Th. ἐνθύ- 
μημα, εἶδος. 

᾿Ενθύμησις, ews, ἡ, the act of taking 
to heart; consideration ; reflec- 
tion; meditation, &c. as subst. 
of ἐνθυμέομαι. [5] 

(Ενθυμία, as, 4, consideration ; re- 
flection ; thought. 

᾿Ἐνθυμιάω, fut. dow, to burn per- 
fumes’ in; to perfume ; to smoke; 
to purify by fumigations: from 
ἐν, θυμιάω. 

᾿Ενθυμίζομαι, fut. ίσομαι, to cogi- 
tate, or reflect upon.s.s.and Th. 
as ἐνθυμέομαι, in the Ist 5. Thuc. 
15, 32. also in the last.—évOvpifw, 
act., only in late writ. ὃ. 8. 

᾿Ενθύμιος, ov, adj. lit. that is on the 
heart, or mind, pondered on in 
the mind—taken to heart,causing 
care, Odyss. 13, 421. that loads, 
or distresses'the mind—distress- 
ing, causing fear, care,or anxiety, 
as Soph. Gd. Tyr.'732. sorrow- 
ful, oppressed by care, Trach. 
109. causing conscientious scru- 
ples, Herodot. 8, 84. Thuc: 7, 
18. Ἴ ἐνθύμιον ποιεῖσθαΐ τι, to take 
any thing to heart—also, to make 
ascrupleof. Th. ἐν, θυμός. [Ὁ] 

(Ἐνθυμιστὸς, ἡ, ὃν, ααἰ..5. 8. as ἐν- 
θύμιος, in. Herodot. 2, 1. ς. 85. as 
the Ἵ of ἐνθύμιος. ν 
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(Ἔνθῦμος, ov, adj. courageous. 
*Ev0w, Dor. for ἔλθω, 1 pers. subj. 
and ἐνθὼν, for ἐλθὼν, part. 2 aor. 
of ἔρχομαι. 
[[Ἐνθωρακίζω, fut. iow, to clothe 
with a coat of mail. Th. ἐν, θω- 
ρακίζω.] 

"En, for ἔνεστι, there is in—it is 
lawful, it is possible, Att. writ. 
Sreq.: 3 pers. sing. of ἔνειμι. 
’Evi, poet. for ἐν, Hom., also Att., 
and in Ion. prose. 

‘Evi, dat. of εἷς, note accent. T ὡς 
ἑνί ye εἰπεῖν, to Say it in one word, 

‘Evtaios, aia, atov, adj. 8. s. as pova- 
δικὸς, late writ. Th. εἷς. 

᾿Ενιαυσιαῖος, aia, ator,and ἐνιαύσιος, 
ov, adj. (also 3 termin. a, cv) of a 
year old, Odyss. 16, 454. annual; 
anniversary ; recurring yearly— 
lasting a year. Ἵ ἐνιαύσιον éveyet- 
ρίαν ἐποιήσαντο, Thuc. they made 
a truce for a year. Ἵ of ἐνιαύσιοι, 
annals: from ἐνιαυτός. 

CEviavrigw, fut. iow, to pass a year 
in, any place—to last a year. 

᾿Ενιαυτὸς, od, δ, a year, a complete 
year, Hom.; original s. less re- 
stricted, a period of time, any pe- 
riod of time noted by certain ap- 
pearances and fully completed, 
as Odyss. 1, 16. and Aristoph. 
Ran. 347. Ἵ κατ᾽ ἐνιαυτὸν, every 
year. Ἵ ἐνιαυτῶν περίοδοι, revolu- 
tions of years. Ἵ Etym. ἐν αὑτῶ, 
on itself, or ἐν, iaiw, fanciful de- 
riv. 3 better Th. évos. 

᾿Ενιαυτοφορέω, &, fut. ἤσω, to bear 
fruits through the whole year. 
Th. ἐνιαυτὸς, (popéw) φέρω. 

(‘Evtavropéoos, ov, adj. that bears 
fruit throughout the year, like 
the Juniper. 

᾿Ενιαύω, fut. αὔσω, to sleep,sojourn, 
or dwell at any piace. Th. ἐν, 
(avo. 

"Enays, émadyod, adv. in divers 
places; in many places—some- 
times. Th. ἔνιοι. 

[Ἐνιβάλλω,͵ ἐνιβλάπτω, poet. for ἐμ- 
βάλλω, ἐμβλάπτω. 

‘Eviyvtos, ov, adj. lame in, or de- 
prived of one limb, Suid. 8. 5. as 
συμφυῆς: Th. iv, neut. of eis, 
yvtov. : 

"Evidpéw, ὥ, fut. dow, to perform 
until sweat is produced ; to sweat 
at, with a dat.: from ἐν, ἱδρόω. 

᾿Ενιδρύνω, and ἐνιδρύω, to seat, or 
to place in—to found, or esta- 
blish upon. Ἵ τὸ διὰ τῆς μνήμης 
ἐχὼν ἐνιδρυμένον ἕν ἑαυτῷ τὸν Θεὸν, 
Basil not remembering {πα΄ God 
is established in his soul. Th. ἐν, 
ἱδρύνω, ἱδρύω. [bw, 3 ὕνω, ~~; 
tow, — -- see idpiw. | 

Ἔνίει, 3 pers. sing. imperf. of 
ἐνίημι. ᾿ 

᾿Ενιζάνω, fut. ζήσω, to seat one’s 
self in-; to sit in,.or upon. Th. 
ἐν, (ἱζάνω) ἵζω.. . 

᾿Ενιζεύγνυμι,ἐνιζευγνύω, fut.ivfsbte, 
poet. for ἐν, ζεύγνυμι, Gee. from ἐνὶ, ὦ 
Sor ἕν, ζεύγνυμι. 
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Ἐνίζω, fut. ἑνιζήσω, dct. to seat) or|' 

ace in. neué. to sit in.= = Mid. 8. 
‘of the newt. Th. ἐν, Ko. 
‘Eva, fut. iow, to join 5 to unite Sut. εὖ 
into one. Th. ἕν, neut. of ets. 

"Evin, fut. ἐνήσω, perf. ἐνεῖκα; dm) 
perf. évinv, 1 aor. ἑνῆκα, 2 aor. 
évny, to send in, Iliad. 14, 181.—| 
to cast, or throw into—to put in- 
to ; to ‘thrust into; to insert ; to 
infuse, or pour into; inspire, or 
excite ‘to, Mosch. 2, 153. to send 
secretly into, Tuc. to be remiss, 
Plut. de defect. Oracl. Th. ἐν, 
ἴημι. [Lo ὦ; Epic; 

, Attic: _Hom.., however, has iota 
in bviere long; 3 and, again, it is 
‘sometimes short in the eyagt 
ariters. | 
ko poet. for ἐὐκαμενῖ: 

Vem 

(Bosnirbus, Ion. for ἐνικατάθεσο, 
ἐνικατάθου,͵ 2 aor. imperat. mid .of 
ἐνικατατίθημι. 

᾿ἘἘΝνικλάω, fut. dow, poet for ἐγκλάω, 
to break in pieces ; to cancel—to 
render void, Niad. 8, 408: Th. 
ἐνὶ, poet. for ἐν, κλάω. 

᾿Ενικλείω, poet. for ἐγκλείω, from| 
ἑνὶ, for ἐν, κλείω. 

ἜΝνικμος, ov, adj. humid; wet. Th. 
ἐν, ἱκμάς. 

ἘἘνικνέσμαι, οὔμαι, fut. δίζομαι, ἴο 
come into ; to get into; to en- 
ter; to penetrate. Th. ἐν, Sev fot: 

"ἘἘνικνήθω, poet.. for ἐγκνήθω, fut. 
ήσω, to grindin. Th. ἐν, κνήθω. 

Ἑνικὸς, xh, κὸν, adj, pertaining to 
unity—sole ; single ; alone. Ἵ ἕνι- 
κὸς ἀριθμὸς, tn grammar, the sin- 
gular number—z)nfuyrixds ἀριθ- 
pos, the plural number. Th. év,|- 
neut. of sis. 

(Ἑνικῶς, adv. of bribes solely ; 
singly—reduced into one. ae 

"Evixpivopat, poet. for ἐγκρίνομαι. 
"Eve, to look obliquely. at; to - 
twinkle with the eyes, or to wink 
in mockery... Th. ἐν, ἴλλω. 

Ἐνιλχωπέω, ὥ, fut. ‘fire, and Ξνιλ- 
᾿λώπτω, fut. yo, 8." χὰ; Se ἐνίδλυ, 
‘Th. ἐνίλλω, OY. 

᾿Ἐνϊοβολέω, 6; fut. ἥσω, to’ pout: 
poison into ; to poison : Srom ἐν, 
οἰοβολέω. ᾿ 
Ἔνιοι, tar, ca; some ‘people; certain 
_ persons. _ Th. tu,:( for. ἔστιν) οἵ, 
nom. ~plur. of ὅς," @. ὥρων 
ἐνίοτε, : 
Ewivxa, Dor. for ἐνίοτε." .. Srl 

᾿ "Eviore, adv. sometimes :.from time. 
. to time; at-times, Th. ἔνι, ἴσον 

Laris,) bre: tes 

Evtrh,. ais, ἢ, address, severe, or 
earnest reproof, repriniand, Niad. 
4, 402. the -s. enforced in Hom. 
often by an-adj, a chiding, re- 

» proach, rebuke: _reproach, Ὁ ane, 
Pind. Ol. 10, 8. a threatening, 
theniace, Odyss. 5, 446. objurga- é; 
tion, abuse, 20, 266.. later poets 

t ‘also, an‘attack, said of disag'ree-| 
able things; ‘Oppian: ad aie 

ENTE 
ς; Poet. for (see) ἔμπλευς:. 

bn i poet. Jor ἐμπλήσσω. 

"Ἐνιππάζομαι, Sut. ἄσομαι, ἐνιππεύω, 
ow, to ride, or drive ἃ car- 

trea, poet. for. Sestea. 
᾿Ἐνιπτάζω, poet. form of ivirra. 
᾿Ενιπτύω, 8. s.and Th. as ; ἐμπτύω. 
᾿Ενίπτω, fut. ἑνίψω, 2 aor.in Hom., 
trreg. ἐνένιπτον, and ἡνίπαπον, ες; 
ε, [- --ὖ ὦ] to address, accus. of 
the person, mostly, with severity, 
in order to chide, reprimand, or 
rebuke, this s. determined by the 
words added,~to assail, with’ 
harsh words, with reproaches,&-c. 
Iliad. 2, 245.5, 650. and freq. 
also with μύθῳ alone, to assail, or 
vex, Iliad: 3, 427. Odyss. 20, 
303. in a milder s. address ear- 
nestly, or chide, Odyss. 20; 1'7.— 
to attack, assail, said of actions, 
not by Hom.—to announce, in 

._the 8. of ἐνίσπω, only, Pind. Pyth. 
4, 358.and Nonnus 27,59. Wern. 
Tryph. pag. 150. Ἵ Buttm. ᾧ- 
Wern. Tryph. p. 355. read not 
ἐνένιπτε, but ivévire. Th. tv, irr, 
act. obs. of ixropat, akin to tnbeo, 
and ἵπος; Ruhnk. ep. er. pag. 40. 

Ἐνισκδλλος poet. for ἐνσκέλλω. 
᾿Ενισκήπτω, poet. for ἐνσκήπτω. 
᾿Ενισκίμπτω, poet. for ἐνσκίμπτω. 
᾿Ενισπεῖν, infin. 2 aor. of intowes, 
Odyss: 3 93.4; 323: - 

“Evtore, imperat. 2 pers., and 
ἔνισπες, 2 pers. sing. 2 aor. Ψ 
ἑἐνίσπω. Sen 

’"Evtorficw, fut. of ἐνίσπω. 
’Eviorw, fut. ἐνίψω, another also, 
ἑνισκήσῶ, 2 aor. without augm. 
&viorov, ες, €, (with a reduplicat. 
ἐνένισπε, 3pers. sing. Iliad. 23, 

. 473.) infin. inonsiv, pres. indic, δ 
pers. imperat. ἔνισπε, to tell, to 
relate, declare, Hom..freq.. to.say,|- 
tospeak,no case following, Odyss. 
17, 529. Hymn. Hom. Cer. 71. 
Th. tv, ἔπω, obs. 

᾿Ενισσόμενος, see ἑνίσσω. 
᾿Ἑνίσσω, 8. 8. as ivinrw, differing 
only in form,'to assail with re- 
proaches, Hom..,also said of deeds, 

_ Odyss. 24, 161, part. pass. pres. 
ry te ill-treated, Odyss. 24, 

'Eviornut, “fut. ἐνστήσω, perf. tvéc- 
tha, part. ἐνεστηκὼς, by syncop. 
ἐνεστὼς, genit. ὥτος; fem. ἐνεστῶσα, 
2 aor. ἐνέστην, ἴο place in, on, at, 
between, or among; to interpose 
to place, or post in any situa- 
tion, or place; to place at, or 
near. Neut., viz. the - -penf-and| 
2 aor., to stand in, on, at, or 
between τ to interpose — to be 
near; to be imminent: ‘to im- 
pend — — (in an act. s.) to com- 
mence; to enter upon, or under-| 

institute a suit, to prosecute— 
with an accus. case, torbe near. 

bean ἐνίπτω. 

ἮΝ into, or ‘through. Th. év,| 

take; ‘to erdain, or appoint ; to ᾿ 

ΕΝΝΑ͂. 

ἴθ -watch-an- + of δὸ-- 
tion ; to stand, or Notes over— 
to thréatén—with ἃ dat. case, to 
wehacind: to oppose, τινὶ; or πρός 
tito become firm—to ‘become 
congealed, or coagulated. =’ Evic- 
rapat, Mid. in the 8s. of the 
neut, Ἵ ἐνστῆσαι (τὸν γοῦν, OF τὴν 

. διάνοιαν, understood,) to fix the 
attention ; to apply the mind to” 
any thing. “ἐνίστασθαι dixnv;torin~ ᾿ 
stitute a prosecution. Ἵ θέρους. 
ἐνισταμένου, at the beginning of 
spring. T ἐνεοτὼς χρόνος, the pre= 
sent tense, in Gram. Ἵ ἑνιστάμε- 
νον γάλα, curdled milk. Th. ἐν, 
ἵστημί, ἵστάω. ᾿ 

Ἔνισχνος, ov, adj. [somewhat thin, 
or lean. ] Th. ἐν, ἰσχνός. 

"Evo xdpiopat, , Sut. . ἔσομαι, -to 
strengthen one’s self by—to place 
reliance; -or- confidence in ; to " 
found hopes upon. Th. ἐν, (σχῶ 
ρίζομαι) ἰσχυρός... 

"Evicxtw, fut. tow, to be strong, or 
grow ee Th: ἐν͵ toyis. 
ἕμμω, to hinder ; to restrain, 8. 
8. as ἐνέχω. Th: by; ἔχω; or ἴσχω. 

᾿Ενιτρέφω, poet. for ἐντρέφω. 
[Ἐνιφέρβομαι, poet. for énpepBopat, 
to feed, or pasture in.] 
Ἐνιχρίμπτω, poet. for ἐγχρίμπτω.᾿ 
᾿Ενιψάω, poet. for ina, to — 
in. Th. ἐνὶ, for ἐν, ψνάω.. 

᾿Ενλείπομαι, poet. for ἐλλείπομαι. 
᾿Εννδέτειρα, as, h, fem. of ἐνναετήρ. 
"Evvderes, adv. for a-period of nine 
Pre neut. of ἐνναετής. 

ννἄετὴρ, ἦρος, ὃ, an- inhabitant : 
Srom ἐνναίω. 
"Evvaernpis,- idos, 4, the space _of 
nine years. Th. évvaérnpos, 

"Evvdérnoos, ov, adj. 8. s..and ‘Th. 
as ἐνναετὴς, nine years old. Te 
ἐννέα, ἔτος... 

CEvvaeris, éos, adj. that is nine 
years.old.0 

’"Evvaérns, ov, ὃ, an “inhabitant : 
from ivvaiw. 
"Evvaerifo, futeé iow, to last for nine 
years ; to be for nine years. 

ἡδνναξνις; wos, 4, an-irreg. fem. 
Srom ἐνναετής. 

’"Evvaipew, poet. for ἐναίρειν, ἐπῆν, 
of ἐναίρω. 

᾿Ενναίω, to dwell in, with a dat.- 
toinhabit. Th. ἐν, vato.. 

’Evvaxts, adv. nine times. Th.twvta: 
-_-w ww 

᾿Εννακισχίλιοι, fat, ta, adj. nine 
thousand... Th. ἐννάκις, Dobe —~ - 
᾿Εννᾶκόσιόι, fat, τα, nine undred. 
Th. ἐννέα. 

 Bavteeniber ts; ὴ, γα adj. the nine 
-hundredth.-.- —- 
᾿Εννάσσαντο, poet. Hom. for évevd- 
σᾶντο, 3 pers. plur. 1 aor. ‘mid. of 
ἐνναΐω. 

’Evvaratos, αία,αῖον, adj. occurring, 
or falling on. the ninth days ἝΞ ἤλ- 
‘bev ἐνναταῖος, he came .on the 
ninth day. Th. ἐννέα. ta Ay 
ee Evvdros,n, ov, adj,poet. for ἔνατος, 

oni wee 

.or present ; to. observe πων οἷ Ἴ the ninth—neut. plur. τὰ vara, 

Pncantet ey - +2 
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sacrifices offered on the ninth day 
after a decease. 

Evravpadyéw, fut. ἥσω, to fight a 
naval battle in : from ἐν, ναυμα χέω. 

"Evvaiw, poet. for ἐναύω. 
"ENNE’A, nine. Ἵ ἐννέα, and 
véos, appear to have an affinity, 
as in Lat. novus, novem, so also 
tn the languages derived from 
it, nouveau, neuf, F’r.—likewise 
tn the Teutonic tongues, neu, 
neun, Germ. ; new, nine, Eng., 
connected probably with the an- 
cient mystic notions respecting 
the number 3. Schn. ed. Pass. 

᾿Εννεάβοιος, ov, adj. worth nine ox- 
en, er nine coins called βοῦς. Th. 
ἐννέα, Bods. 

’"Evveayfows, ὦ, adj. having nine 
times the ordinary age of man— 
aged. Th. ἐννέα, γῆρας. 

’"Evveddecpos, ov, adj. bound with 
nine chains—having nine joints, 
or articulations. Th. ἐννέα, δέω. 

᾿Εννεαδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

to nine; of nine. T'h. ἐννέα. 

᾿Εννεάζω, ful. dow, to pass the pe- 
riod of youth in. Th. ἐν, (νεάζω) 
veo. 

᾿Εννεακαίδεκα, indeclin. nineteen. 
Th. ἐννέα, καὶ, δέκα. 

( Εννεακαιδεκαετηρὶς, idos, ἡ, a peri- 
od of nineteen years. Th. ἐννεακαί- 
δεκα, ἔτος. 

[CEvveaxatdexaérns, ov, 6, one that 
is nineteen years old 

[’ Evveaxatdexatdciov, 
nineteen-fold. 
πλάσιος. | 

Evveaxatdexaratos, ata, atov, adj. 
happening, or done on the ninth 
day : from ἐννεακαίδεκα. 

(Evveaxacdéxaros, ἄτη, arov, adj. the 
nineteenth. 

᾿Εννεάκεντρος, ov, adj. having nine 

stings, prickles, or points. Th. 
ἐννέα, κέντρον. 

᾿Εννεάκις, adv. nine times. 
evved, 

᾿Εννεάκρουνος, ov, adj. having nine 
springs, or water spouts. Th. év- 
νέα, κργυνός. 

[[Ἐννεάλϊνος, ov, adj. having nine 
threads. Th. évréa, λίνον. 

᾿Εννεάμηνος, ov,adj.of nine months; 
nine months old. Th. ἐννέα, μήν. 
᾿Εννεάνῦχες, adv. (poet. and only 
in use, εἰνάνυ yes) for nine nights. 
Th. ἐννέα, νῦξ. 

᾿Εννεάπηχυς, eos, adj. nine cubits 
long, ἃς. Th. ἐννέα, πῆχυς. 
Ἐπννεαπλάσιος, (a, tov, adj. ninefold ; 
nine times as large. Th. ἐννέα, 
πλάσιος. See διπλάσιος. 

᾿Εννεάπους, odos, adj. nine-footed. 
Th. ἐννέα, ποῦς. 

"Evveds, ἄδος, n, (poet. εἰνὰς, Hes. 
Oper. 808, 9.) a number consist- 
ing of nine. Th. évvéa. 

['Evvedoreyos, ov, adj. having nine 
floors, or stories. Th. ἐννέα, στέγη. 

᾿Εννεάφθογγυς, ov, adj. having nine 
voices ; nine toned. Th. ἐννέα, 

φθόγγος. 

ονος, adj. 
Th. ἐννεακαίδεκα, 

Th. 
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᾿Εννεάφωνος, ov, adj. nine toned ; 
having nine sounds. Th. ἐννέα, 
φωνή. 

᾿Εννεάχτλυι, at, a, adj. for ἐννεάκιοσ- 
χίλιοι, nine thousand. Th. ἐννέα, 

ἔλιοι. 
Eni νήμης, ov, adj. having nine 
chords. Th. ἐννέα, χορδή. 

[Ἐννεκρόω, fut. dow, to kill in, 
Mid. to die in. Th. ἐν, νεκρόω.] 

᾿Εννεμέθω, poet. for ἐννέμω, 8. 8. as 
γέμω ἐν. 

᾿Εννενήκοντα, ninety, more correct- 
ly with a single v, so likewise 
ἐννενηκοστὸς, the ninetieth, and 
ἐννενηκονταἕτης, ninety years old. 

See éve—. 
"Evveoy, es, 2, poet. for ἔνεον, im- 

perf. of véw, to swim. 
’Evvedpyvios, ov, adj. nine dpyvia,in 
length. Th. ἐννέα, ὀργυιά. [Homer 
uses this word as trisyllabic by 
contracting co in the pronuncia- 
tion. | 

᾿Εννεὸς, a, ὃν, adj. read ἐνεός. 
᾿Εννεοσσεύω, Att. ἐννεοττεύω, fut. 
εὔσω, to nestle in. Th. ἐν, veoo- 
σευω. 

᾿Εννέπω, poet. for ἐνέπω. 
᾿Εννεσία, ας, , dat. plur. ἐννεσίησι, 
poel. for évecia, ας, ἡ, generally 
used tn the plur. 

᾿Εννξωρος, ov. adj. nine years old. 
Miad. 18, 351. during nine years, 
Odyss. 19, 179. old interpret. in 
10, 390. Ittad. 11, 311. and also 
as cit. underst. as from ἕν, neut. 

of εἷς, and ὥρα, one year old. Th. 
ἐννέα, ὥρα. [In Homer, trisyllabie, 
by contracting ew into one syl- 
lable. | 

"Evyn, or évvn, read évn, ἕνη. 

᾿Εννήκοντα, Epic poet. for ἐνενή- 
κοντα. 

᾿Εννῆμαρ, adv. during nine days. 
Th. ἐννέα, ἥμαρ. 

᾿Εννήρης, eos, adj. having nine ben- 
ches of oars. Th. ἐννέα, dow. 

Ἔννῃψιν, on the morrow, Hes. 
Oper. 408. poet. for εἰς ἔνην. 

"Evvoéw, ὦ, [ fut. fow,] part. 1 aor. 
act. Jon. ἐννώσας, for ἐννοήσας, to 
have in the thoughts—to consi- 
der ; to reflect upon; to revolve 
in the mind —to conceive ; to 
comprehend — to apprehend, to 
dread, Xen. Anab. 5, 9, 28.= 
Mid. 8. s. as act. Th. ἐν, (νοέω) 
νόος. ᾿ 

(Evvénpa, arcs, τὸ, thought ; reflec- 
tion ; a conception. 

(Evvonpartxds, xij, nov, adj. applied 
to things, giving rise to thought, 
or writings, rich in thoughts, or 
ideas. ον 

(Ἔννοια, ας, §, thought, the think- 
ing faculty, mind—consideration; 
reflection—a conception; a no- 
tion; an idea; a thought—a 

conjecture. ce 
*Evvopa, neut. plur. of ἔννομος, ad- 
verbially, lawfully ; legitimately. 

“Evvopos, ov, adj. conformable to 
law ; according a law ; lawful ; 

ENOA 497 

legitimate ; just—subject to the 
law ; determined by, or compi- 
sed in a law: from ἐν, νόμος. ΤῈ 
living, or grazing in: from i, 
νέμω. 

( Εννόμως, adv. legally, &C. 9. 8. as 

ἔννομος, adverbially. 
*Evvoos, contr. ἔννους, ov, adj. re- 
flecting ; meditating; bethink- 
ing—rational ; intelligent ; pene- 
trating — in his perfect senses 
Comparat. ἐννυύστερος, Supertut. 
ἐννούστατος. Th. ἐν, νόος. 

ἜΝννος, [or ἕννος,] ov, adj. yearly. 8. 
8. as ἕνος. 

᾿Εννοσίγαιυς, (vv, poet.) ov, 6, one 
who shakes the earth, an epith. 
of Neptune. Th. ἔννοσις, γῆ. 

᾿Εννοσίδας, a, ὃ, Dor. s.s.as the 
foregoing. Th. évocts, da, Dor, 
Jor γῆ, or from ἔνοσις, as a pa- 
tronymic, Schn. L. 

*Evvoots, poet. for évoats. 
‘Evvocipur os, s.s.and Th. as εἰ- 
νοσίφυλλος. 

[Ἑννοτιος, a, ov, and ἔννοτος, ov, 
adj. moist; damp ; wet. Th. ἐν, 
varia. | 

"Εννους, contr. of ἔννοος. 
᾿Εννούστατος, ἐννούστερος, sce tvvres. 
᾿Εννυκτερεύω. fut. εὔσω, to pass the 
night in. Th. ἐν, (νυκτερεύω) νῦξ. 

"Evvocceiw, 5. s. and Th. as ἐν- 
«Μεοσσεύω. 
"ENNYMI, fut. fow, (from fw) 
Ion. ἕσσω, 1 aor. ἕσσα, infin. ἕσ- 
σαι, Laor. mid. ἑσσ μην, (in epic 
poet. ἑεσσάμην) part. ἑσσάμενος, 
perf. pass. in use εἶμαι! ticat, 
elrat, (which see,) from which 3 
pers. plur. plus. perf. Ion. eiaro, 
part. sipévos, perf. pass. also 
ἕσμαι, notin use in the simple 
form, from which 2 and 3 pers. 
plus. perf. Ecco, toro, poet. ἕεστο, 
to put on, clothe one’s self in, as a 
dress, armour, ὦ shield also, 
JSrom its covering the entire body, 
Hom. cover one’s self with, as a 
cloud, Iliad. 14, 383. Im prese, 
ἀμφιέννυμι ts used in the 8. 8. Th. 
μὲ 

ξω. 

᾿Εννυὸς, ΟΥ̓ ἐνυὸς, 0d, ἡ, 8. 8. aS νυὸς, 
Mosch. 2, 41. 

᾿Εννύχεύω, fut. ciow, to pass the 
night in. Th. ἐν, (νυχεύω) νύξ. 

(Ἐννύχιον, and ἔννυχον, adv. dur- 
ing the night—évvvyérepov, Com- 
par. later in the night: neut. of 
évvd y tos. 

(Εννύχιος,α, ov, adj.and Evviyas.ov, 
adj. by night—nightly ; noctur- 
nal. [ἐννύχιος, Soars 

"Evvve, poet. for ἐνυώ. 
"Ἔννωθρος, ov, adj. 8. 8. as νωθρός. 
Th. ἐν, νωθρός. 

᾿Εννῶσαι, for ἐννοῆσαι, inf., and ἐν- 
᾿νώσας, Ion. for ἐννοήσας, part. 1 
aor. of ivvoiw. 

᾿Ενόδιος, poet. εἰνόδιος, (nv, Alt.) 3 
termin. a, ov, adj. situated on, to 
be met with, or found on a road 
—common, or customary on a 
road, 7 οἰώνεσμα ἑνόδιον, ἃ prog- 
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nostic Seesid from the first ob- 
ject met with on one’s road. | 
Evédia, ἃ wame of ‘Hecate.’ Th. 
ἐν, δὸύς. 

(‘Evodirns, ov, fem. ἑνοδῖτις; "ἘΣ ‘: 
that is on a road, ss.-as é6- 
duos. 
Evodyos, ov, adj. emitting ait odour. | 
Th. ἐν, ὀδμή. 

Ενόθω, an imaginary Th. to| 
which old Gram. rer" “ἑνῆνγοθα," 
and ἔνοσις. 

Γ᾿ Ἐνοιδὴς, gos, adj. swollen. Th. 
ἐν, οἶδος.} 

[[Ενοικειόω, fut. Gow, 8. 8. as sicot- 
κειόω.ἢ 

᾿Ενοικέτης, ov, ὃ , fem. ἐνοικέτις, ιδος, 
ἡ, an inhabitant : Srom tvotxéw. 

*"Evotxéw, ὦ ὦ, fut. how, perf. ἐνῴκηκα, 
to dwell in; to inhabit. met. to 
be occupied with, Aristot. de Ge- 

_ner.1, 2. or to be at home in, 
" piz. skilled in. Th. ἐν, (oixéw) 
οἶκος. . 
Ἑ;νοικήσιμος, ov, adj. habitable. 
aris ews, 4, habitation in 
any place. 
{ Το στήμων ov, τὸ, an habita- 

ΟΕ οικιζὼ, Sut. iow, perf. ἐνῴκικα, 
to introduce into a house, receive 
asa guest, or inmate ; to send as 
an inhabitant.= = Mid. to enter as 
an inmate, or inhabitant : Srom 
ἐν, οἰκίζω. 

CEvoteoy, ov, τὸ, neut. of ἐνοίκιος. 
᾿Ενοίκιος, ov, adj. in a house ; do- 
mestic—neut. τὸ ἐνοίκιον, the rent 
of a house —ra ἐνοίκια, habita-| 
tions ; dwellings. 
( Ἑνοικισμὸς, οὔ, ὃ, the introduction 
of a lodger, or inmate—the act of 
taking up a lodging; or abode: 
subst. of ἐνοικίζω. 

᾿Ενοικοδομέω, ὥ, fut. fou, “to build: 
in: to build upon—to build up; 
to shut up, inclose, or obstruct by 
building. Th. ἐν, (oinodopéw) οἶκος, 
δομέω, δέμω. 

"Evotxos, ov, adj. that dwells ina 
house, as subst. 6, ἡ, an inhabi- 
tant, a lodger i in a ‘house ; 2 an in- 
mate. Th. ἐν; οἶκος. 

᾿Ενοικουρέω, ὥ, [ fut. ἤσω,) ὦ το: 
main at home, to stay within 
doors ; to remain - concealed at 
home. Th. ἐν, (οἱκουρέω) οἶκος, 
οὖρος. 

ἼἜἝνοινος, ov, adj. filled with wine, 
in. 2,1. Th. ἐν, otvos. 

ΓἙνοινοφλύω, fut. ὅσω, ἴο prate over 
the wine, or while drinking: Th. 
ἐν, οἶνος, φλύω. [3] 

᾿Ενοινοχοέω, &, [ fut. ἤσω,] to. pour 
wine into; to serve liquor ; to, 
fill a ot: Th. ἐν, (σἱνοχοξωΐ. οἷ- 
νος, X 
ἔχω, fut. ἐσῳ,} to kneel 
down; to squa Th. ἐν, dx- 
λάζω.. 
Ἐνολισδᾳίνω, Sut. Pes as from 
ἑνολισθέω, to slip, or slide in ; to 
fall into, or upon. Th. ἐν, Due 
θαίνῳ, ὀλισθέω, ὄλισθος. 

ENOP 
᾿Ἐνόλμιος, and ἔνολμος, ov, 
lit. one seated on ee one 
‘who delivers oracles, Th. ty, | 

| ὅλμος. 
[’Evopn Ns, 0s, adj. 8. 8. a8 “ὁμῆ- 

ns év.] - 
᾿Ενομτλέω, 6, fut. ἤσω, perf. iveopt- |. 
Anka, to live among; to associate 
with; to frequent. 8, s.\ as ὁμιλέω. 
τ ΤᾺ: ἕν, δμιλξω. ὁ 

᾿Ενομόργνυμι; Sut. ξομαι, to wipe 
into, or upon ; to impress upon, | 
rot "πλιά; 8. 8. and, to’ wipe 

off on; to dry upon. Th. ἐν; 
ὁμόργνυμι: 

νὸν, neut. of ἐνὼν, part. pres. of 
ἔνειμι, taken absolutely, as it my 
be one ; ; it being possible ; 
being allowable—évéy σοι dé 
as thou art allowed to spe 
οὐκ ἐνόν μοι, as J am not permit- 
ted, cannot, or may not. 

(’ Evtores. gen. plur. of ἐνὼν, part, 
Of ἔνειμι---ἐκ τῶν ἐνόντων, as far 
as is possible. 

᾿Ενοπὴ, fis, ἡ, a call, a crying ‘out ; 
a shout, especially y, a war cry, 
Niad- 3 ;2>acry, of lamentation, 
24, 160. a voice, Odyss. 10, 147. 
a sound: subst. of ἐνέπω, éviorw. 

τ 

᾿Ενοπλίζω, Sut. ίσω, to arm ; to} 
equip; to prepare= Ἐνοπλίζομαι, 
Mid. to arm ; to put on armour ; 
to make ready. Th. ἐν, (ὁπλίζω) 
ὅπλον. ᾿ 
( Ενόπλιος, ov, adj. done, or occur-. 
ring to persons armed. Ἵ ἐνόπλιος ]- 
ὄρχησις, a dance of armed men. 
T ἐνόπλια μέλη, songs sung by 
warriors armed, or marching to 
battle. Th. év, ὅπλον. 

(“Evom)os, ov, adj. in arms; armed; 
equipped ; Teady prepared. 

ἙἙνοποιέω, ὥ, to. unite ; -to join.. 
‘Th. ἕν, neut. of εἷς, ποιέω. 

[(‘Evozords, οὔ, adj. uniting, or 
making one. | 

᾿Ενοπτρίζω, fut. iow, to showin a 
mirror, 07 as in a mirror.= "Evor- 
τρίζομαι, Mid. to look at one’s self 
ina mirror: from ἔνοπτρον. y 

"Evorrpoy, ov, τὸ, ἃ mirror. Th. év, 
ὅπτω, obs. ay. 

Ἑνοράω, Sut. ἄσω, to see in; to re- 
mark in ; to. perceive ; to look i in, 
or at, to remark—to see into. 
met. Locella Xen. Eph. p. 147. 
to look, as with δριμὺ, to to look 
sharply. Th. ἐν, δράω. 

(Ενόρᾶσις, ews, , the act of behold- 
τ perception : subst. of ἐνο- 

‘Ex6oi0s, ov, adj. circumscribed ; 
within certain limits. Th. ἐν, 6 ὅρος. 

᾿Ἑνόρκιος, ov, and ἔνορκος, ov, adj. 
bound by oath; confirmed, or 
proved by oath. ᾿πι ποιεῖσθαι ἔνορ- 
xov, Plat.-Phedr. 38. to-swear, 
any. 
_ δῆμον, AZschyl. to bind the people | 
by an oath. Ἵ ἔνορκον εἰπεῖν, to: 
ay on.oath. Th. ἐν, ὄρκος. . . 

person. T ἔνορκον λαβεῖν τὸν]. 

ENO Y 

fy Ἑνορμάῳ, ‘ut. jow,} to drive ons 
elf. ea = Mid. to 

ean a ‘hasten into, Poly. 16, 
28. Th. ἐν, bopaw. 

᾿Ενορμίζω, fut. tow, to put a vessel 
into harbour.— Mid. to. enter ‘a 
harbour; . to land. Th. ἕν, (ὁρ- 

μίζω) ὅρμος." 
(Ενόρμισμα, aros, τὸ, & harbour ; a 
haven: a landing-place. 

(Ἑνορμίτης, ov, ὃ, 8.8. as ἐν ὅρμῳ ὧν, 
one that-is in harbour, τ or at an- 
chor... 

᾿Ενόρνυμι, fut. ἐνόρσω, ( from. ἐνόρω) 
1 aor. ἐνῶρσα, to excite in, rouse 
in, dat. of person,.accus. of ‘thing. 
= Mid. 3 pers. sing. 2 aor. ivdpro, 
poet. for ivdpero, to arise, to be 
excited. Ἵ ἄσβεστος δ᾽ ἄρ' ἐνῶρτο 

᾿ γέλως... θεοῖσιν, inextinguishable 
laughter. arose among the Sey. 

h. ἐν, ὄρνυμι. 

᾿Ἐνορούω, fut, οὔσω, ἴο spring,..or 
rush into, or “upon; to attack 

_ suddenly. Th. ἐν, ‘aba: 
[Exspytones, 8. 8, as ὀρχέομαι ay): 
᾿Ενόρχης, ov, 6, and ἔνορχος, ου, ὃ, 
one ‘that has testicles ; a~ male, 
Theocrit. 3,4. Th. iv, ὄρχις, ἘΣ 
with the aspirate Evéoxns, ov, ὃ, 
one that has but one testicle. 
Th. tv, neut. of εἷς, ὄρχις. 

᾿Ἑνόρω, Sut. ἐνόρσω, 1 aor. ἐνῶρσα, 
obs. in the-pres., its tenses adopt- 
ed for ἐνόρνυμι. Th. ἐν, bow. 

"ENOL, or fvos, ov, ὃ, a year, the 
word is found only in Gramma- 
rians, from ἐξ ἐνιαυτός. 

"Evos, or ἕνος, n, ov, adj. of a-year ; 
a year old—belonging to the last 
year, WI ἕνη καὶ νέα (σελήνη. under- 
stood), the old and new (moon), 
the last day of the lunar month, 
T-vac ἄρχαι, the Magistrates: of 

| last year. ‘Compare ἕνη. 
or |'Evés, gen. of εἷς, one, 

’"Evociyatos, the prosaic form. of 
évyootyaios, but not in use: 
ἔνοσις, γῆ. 

ἜΕ νοσις, ews, 4, agitation, Hes. 
Theog. 681. some derive it from 
an. imaginary form, ivé0w ; 

- Buttm. supposes an obs. Πα, 
“ἐνόω, Eve. 
᾿Ενοσίφυλλος, prosaic (obs.) form. of 
ivvoo—. Th. ἕνοσις, φύλλον. 

᾿Ενοσίχθων, ovos, 6, an. epith. of 
Neptune, one that shakes the 
earth.—adj. shaking, agitating, 
Anecd. Bekker. p. 864. Th. ἔνο- 
σίς, χθῶν. 

‘Evérns; nros; ἡ, unity; the quality 
of being single ; a unit—union. 
ΤΊ. ἑνὸς, gen. of els, 

*Evovha, ρίαν. of ἔνουλον.. 
Ἐνουλίζω, fut. ίσω, ἴο 
ἐν, οὗλος. . 
6 rege οῦ, δ, the act of curl- 

to curl. Th. 

Ἔρολον ov, aii the inner part “of 
_ the gum. Th. ἐν; οὖλον, ΑΝΑΝ 
᾿Ενουράνιος, ου;: adj, in heaeages 

(Ενόρκως, adv. the ΜΕΝ, ὡς ae 
nog, adverbially. 

heavenly ; celestial. (Th. ἐν, οὐ- 
'ρανός. : ee 
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‘Evovptw, [ fut. ἤσω,} to urine in ; 
to urine in bed—with a dat. 
ease, to urine upon—to have a} 
“relaxation of the bladder, or 

‘ incontinence of urine. δ, ἐν, 
δὐρέω. << = 3 

(Ενουρήθρα, ας, ἧ, ἃ chamber-pot. 
Evovpos, ov, adj. found in urine. 
Th. ἐν, οὖρον. 

᾿Ενούσιος, ov, adj. inherent in the 
substance of a thing; essential— 
rich; wealthy. Th. ἐν, οὐσία. 

᾿Ενοφείλομαι, to lend on a mortgage, 
or pledge. Th. ἐν, ὀφείλω. 

᾿Ἐνοφθαλμιάω, 3, [ fut. fow,] to 
cast.the eyes upon; to look at 
steadfastly — to covet; to lust 
after ; to desire anxiously. 8. 8. 
as ἐποφθαλμιεάω. Th. ἐν, ὀφθαλ- 
ὅς. 

(Ἐνοφθαλμίζω, fut. ἔσω, to ingraft 
the bud of a tree into the stock 
of another ; to inoculate. 
᾿Ενοφθαλμισμὸς, od, 6, inoculation. 
"Evoxn, ἧς, f, obligation ; subjec- 
tion? Schn. L.: from ἐνέχω. 

"Evoydéw, ὦ, fut. fow, to be, or to 
become troublesome ; to trouble ; 
to incommode ; to be a burthen 
to any one; to disturb, molest, 
or vex—to raise a tumult; to 
make a party in favour of an ac- 
cused person. Mid. to give one’s 
selftrouble, Dem. Th. ἐν, (ὀχλέω) 
ὄχλος. 

Oishi ews, 4, molestation ; 
trouble, &c. as subst. of ἐνοχλέω. 

*Evoyos, ov, adj. retained in, or 
by ; bound, by alaw, or a vow ; 
implicated in an accusation—un- 
der an obligation; indebted ; 
subject ; addicted to — under 
sentence ; liable to a penalty, or 
reproach, wilh a genit., ποινῇ 
underst. Ἵ ἔνοχος rots ἐρωτικοῖς, 
devoted to the pleasures of love. 
Plut. Ages. 20. Th. (évéxw) ἐν, 
yan 

‘Evéw, fut. dow, perf. ἥνωκα, to 
unite ; to bring into one ; to re- 
duce to unity. Th. ὃν, neut. of 
els. 

‘Evpdrra,. fut. Ww, to sew into. 
Th. ἐν, parr, 

᾿Ενρήἤγνυμι, fut. ρήξω, to break in; 
to attack; to force, or storm, 
Joseph. Antig. 5, 8. Th. ἐν, piy- 
νυμι. : 

UEvetyse, Sut. dow, 8. 8. as ῥιγόω]) 
Vv. 

ΓΕ νριζόω, fut. dew, to radicate ; to 
cause to take root. Th. ἐν, ῥίζα. 
[Ἐνρίπτω, fut. Yo, to throw in. 
Th. ἐν, ῥίπτω.] : 

᾿Ενρυθμικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 5. and 
Th. as ἔνρυθμος. 

*EvovOuos, ov, adj. in measure; in 
due rhythm. 8. 8. as εὔρυθμος. Th. 
ἐν, ῥυθμός. .᾿ 

[[Ενσάρδω; fut. ὥσω, to stir up; to 
overhaul ; ‘fo rummage ; to. toss 
about. Th. ἐν, σαρόω. 

 Evodrrw, fut. gw, to stop up; to 
stuff full: Th. ἕν, σάττω. 

ENCII 

'EvoBevviw, fut. σβέσω, (as from 
ἐνσβέω) to extinguish in. | Th. ἐν, 
σβέννυμι. ; 

᾿Ενσείω, fut. ciow, to shake, or to 
tattle in, as Soph. El. 737. to 
hurl into, Soph. Trach. 1087. to 
strike into. met. to examine tho- 
roughly. neué. to fall upon ; to 
attack, revi, or κατά τι͵ Ἵ ἐνσείσ- 
θητι, Arrian. Ep. 3, 14. examine 
thyself. Th. ἐν, σείω. 

"EvofOw, to sift in. Th. ἐν, σήθω. 
"Evonpaive, [ fut. avd,] to mark ; 
to note ; to point out.=’Evonpai- 
νομαι, Mid. to make known ; to 
make manifest —to express—to 
impress upon; to stamp upon, 
Plat. Resp. cis βάθος ἐνσημαι- 
νόμενα, Bas, deeply engraven in 
the mind. Th. ἐν, (σημαίνω) 
σῆμα. 

᾿Ενσημειόομαι, οὔμαι, [ fut. ὥσομαι,] 
to take an indication, from any 
thing. Xen. Ven. 6, 22. probably 
incorrectly for ἐνσημαίνομαι. Schn. 
L 

*Evotyos, ov, adj. somewhat chub- 
nosed, or flat-nosed, somewhat 
depressed; _flattish ; concave, 
Sch. L. Supp. Th. ἐν, σιμός. 

᾽Ενσκελλω, ( poet. ἐνισκέλλω) to dry 
up ; toindurate. Th. ἐν, σκέλλω. 
᾿Ενσκευάξζω, fut. dow, to fit out, to 
equip; to harness; to make 
ready; to prepare; to furnish 
with necessaries. = Mid. add ‘ for 
one’s self.’ to the act. ss. Th. ἐν, 
(σκευάζω) σκευή. 
᾿Ενσκήπτω, fut. po, perf. ἐνέσκηφα, 
l aor. évécxnwa, to drive, push, 
or thrust in; to strike in. Neut. 
to break into; to attack—to fall 
into, as intoa distemper. Th. 
ἐν, σκήπτω. ᾿ 

᾿Ενσκτϊατροφέω, [ fut. ἤσω,] to rear, 
or bring up in the shade, to bring 
up in the house carefully, or 
after a sedentary mode of life. 
Th. ἐν, σκιὰ, τρέφω. 

᾿Ενσκίμπτω, poet. ἐνισκίμπτω, to 
stick in, and fix—s. 8. as ἐνσκήπ- 
τω. Th. ἐν, σκίμπτω. 
[[Ἐνσκιῤῥόω, fut. dow, 8. 8. as σκιῤ- 
pow ἐν. 

[[Πνσκλῆναι, inf. aor. 2 pass. of 
ἐνσκέλλω.] 

Ἔ »σόριον, ov, τὸ, a sarcophagus ; a 
coffin. Th. ἐν, σορός. 
Evoogos, ov, adj. 8. s. as σοφός. 
vorapydvéw, ὥ, fut. dow, to 

swathe ;. to put in swaddling 
clothes; to enwrap. Th. ἐν, 
᾿σπάργανον. —~ 
’"Evorciow, [ fut. ἐερῶ,] to sow in ; 
to strew in. met. to disseminate ; 
to spread,. as a report. Th. ἐν, 
σπείρω. : : 

ἜἝνσπερμος, ov, adj. containing 
seed ; full of seed. Th. ἐν, σπέρ- 

᾽ 

‘pa. 

"Ey onodos, ov, adj. covered with 
ashes — ash-coloured. Th. ἐν, 
σποδός. be 

*Everovdos, ov, adj. bound by a 
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treaty ; comprehended im a trea- 
ty ; having entered into a treaty 
of alliance, or amity ; faithfu. to 
a treaty, or alliance; in amity, 
friendly—subst. a friend, or ally, 
Eurip. Bacch, 912. Th. iv, 
σπονδή. 

(νσπόνδως, adv. the 5. of the 
foregoing adj. adverb. 
᾿Ενστάζω, fut. ἄξω, perf. ἐνέσταχα, 
to instil; to infuse. = Pass, 
perf. ἐνέσταγμαι, 3 pers. ἑνέσ- 
τακται, to be instilled into. Th. 
ἐν, στάξω. 

[[Ενσταλάζω, 5. 8. as ἐνστάζω. Th. 
ἐν, σταλάζω. 

’Evoras, ἄντος, part. 2 aor. of évi- 
στημι. Ἵ ἐνστὰς πόλεμος, the pre- 

sent war; the war actually on 
foot. 

*Evordots, ews, , commencement— 
a new plan, or mode of life E’:pict. 
33. opposition; obstacle; hin- 
drance ; objection —the act of 
pressing an adversary closely in | 
argument—in general, instance; 
the prosecution of a suit; a legal 
demand, or opposition—appoint- 
ment of an heir: subst. of ἑνίσ- 
τημι. 

(‘Evorarns, ov, 6, one who opposes, 
withstands, or hinders; an ad- 
versary, antagonist, or enemy. [4] 
( Ενστατικὸς, xi, xov, adj. earnest ; 
vehement ; forcible—obstructing ; 
impeding ; withstanding—dispu- 
ting tenaciously ; disputatious ; 
raising difficulties ; urging ob- 
jections. 

(‘Evoradrixés, adv. obstinately, and 
the other s. of the adj. abverb. 

[[Ενστείνω, fut. ενῶ, to compress in. 
Th. ἐν, στείνω. 

᾿Ενστέλλω, fut. edd, to clothe.= 
Mid. 1 aor. ἐνεσταλάμην, s. 8. as 
the act. Th. ἐν, στέλλω. 

᾿Ενστερνομαντίας, ov, δ, a divine who 
utters oracles in a hollow voice, 
like a ventriloquist, s. s. as éy- 
γαστρίμυθος. Th. ἐν, στέρνον͵ μάντις. 

[Ἔ νστημα, ατος͵ τὸ, hindrance ; ob- 
stacle. Th. ἐνίσταμαι.} 

[[ξ νστηρίζω, fut. ίξω, ἴο make fast 
or fortify in. Th. ἐν, στηρίζω.] 

᾿Ενστῆσαι, inf. 1 aor. of éviornpi— 
ἐνστῆσαι τὸν νοῦν, or τὴν διάνοιαν, 
to apply the mind ἰ. 

[[Ἐνστίζω, fut. gw, to stick in; to 
embroider in, or upon. Th. é, 
στίζω.] aos: 
᾿Ενστομίζω, fut. tow, to bridle. Th. 
ἐν, (στόμιον) στόμα. ᾿ 
( Ἑνστόμιος, and ἔνστομος, ov, adj. 
in the mouth. ; 

(‘Evoréptopa, aros, τὸ, the bit of a 
bridle. 

"Evorparonedciw, fut. εὔσω, to en- 
‘camp in; to pitch a camp: from 
év, στρατοπεδεύω. ΤΥ ἢ ΤΕΣ 

᾿Ενστρέφω, fut. Yo, to turn, or 
. twist in.=Mid, to turn im. met. 
to frequent, or sojourn in, a place. 

Th. ἐν, στρέφω: με 
᾿Ἐνστύφω fut. vo, 

~ 

to be stinewhas. 
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austere, or bitter; to have an 
_ astringent property. Th. ἐν, στῦ- 

ω. [Ὁ 
5 Sea 6, fut. dow, to wedge 
in; to thrust in; to drive in—-to 
close; to stop up; to compress. 
Th. ἕν, (σφηνύω) σφήν. ᾿ 

᾿Ενσφραγίζω, Jon. ἐνσφρηγίζω, fut. 
fom, to seal; to ratify by sealing. 
Th. ἐν, (οφραγίζω) σφραγίς. 
"Evoxep®, adv. see σχερύς.] 

"Evewparivw, fut. iow, to make in- 
to a body; to imbody; to make 
corporeal: from ἱνσώματος. 

ἘἘνσώμᾶτος, ov, adj. umbodied ; cor- 
real. Th. ἐν, σῶμα. 

CEvewparéw, 3, fut. dow, 8. 8. as 
ἐνσωματίζω. 

(Ἐνσωμάτωσις, ews, ἡ, the act of 
eens in a body, or imbodying. 

νταλμα, aros, τὸ, an order; a 
command; a precept. 8. 8. as ἐν- 
τολή: from ἐντέλλω. 

Ἐντάμνω, Jon. for ἐντέμνω, imperf. 
ἔνταμνον, 2 aor. évérapov, to cut 
into, asunder, or in pieces, gene- 
rally, to sacrifice a victim in the 
fulfilment of a vow; to immolate, 
(τινὶ) to, o7 in honour of any one; 
to cut up in pieces the victim sa- 
crificed—to open the body of the 
victim, in order to examine the 
entrails, Th ἐν, τέμνω. 

'"Evraviw, poet. for ἐντείνω. Th. ἐν, 
τανύω. [ Upsilon always short. | 

*Evraéts, ews, ἡ, the act of placing, 
or arranging in, or among; in- 
sertion: subst. of ἐντάσσω. 

"Evrdpdcow, fut. ξω, to throw into 
confusion ; to disturb. 7h. ἐν, ra- 
ράσσω. ; 

*Evrdets, ews, f, the act of strain- 
ing, or stretching; constraint ; 
effort ; strain; tension ; intensi- 
ty. met. vigour — the elongation 
ofa syllable: subst. of évreiva. . 

(CEvrarixds, xh, xdv, adj. strain- 
ing; stretching; bracing; invigo- 
rating. Aen 
(Evraris, τὴ, τὸν, adj. strained ; 
stretched ; strung. 7 τὰ évrara dp- 
yava, string instruments, in con- 
tradistinction to ἐμπνευστὰ, wind 
instruments. 

Ἐντάσσω, Att. ἐντάττω, fut. ἐντάξω, 
perf. ἐντέταχα, to place, or ar- 
range in, or among—to place in 
the intervening spaces; to inter- 

6. Th. ἐν, τάσσω. : 
νταῦθα, adv. of place, hither; here; 

at this place; also, of time, now, 
at this moment — to this point— 
in this respect.  évrat0a περιέοσ- 
τῆκε τὰ πράγματα, affairs are come 
to this point. 7 ὅσοι ἐνταῦθα ἦλθον 
ἡλικίας, Plat. those who had at- 
tained this ogee tei γῆς, at 

this part of the earth. 1 καὶ oid’ 
ἐνταῦθα ἔστη τῆς ὕβρεως, Dem. nor 
did his insolence stop at this 
point. ‘Th. ἐν. ' e335 
Evrav6i, adv. Att. here, at this 
very spot, &c. a stronger expres- 
sion than ἐνταῦθα. 

( 
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(Ἐνταυθοῖ, adv. hither, Hom. here, 
ARSC a, 

᾿Ενταφιάζω, fut. dow, to prepare a 
᾿ body for interment; to inter; to 
' perform funeral ohbsequies; to em- 
balny and inwrap in a shroud: 
TOM ἐντάφιος. : 
Ἐνταφιασμὸς, od, 6, interment; se- 
pulture ; funeral obsequies. 
( [Ἐνταφιαστὴς, od, 6, one who pre- 
pares a body for interment and 
inters, an embalmer. 

᾿ἘἘνταφιοπώλης, ov, 6, one who sells, 
or hires things necessary for fu- 
nerals, as an undertaker. Th. 
évrddios, πωλέω. ‘ 

Ἔντάφιον, neut. of ἐντάφιος. 
᾿Εντάφιος, ov, adj. pertaining to se- 
pulture, or funeral obsequies— 
neut. sing. τὸ ἐντάφιον, ἃ shroud 
plur. τὰ ἐντάφια, funeral obsequies ; 
sepulture Th. ἐν, τάφυς. [a] 

᾿Εντεῖλαι, 1 aor. inf. act. of ἐντέλλω. 
"ENTEA, ων, τὰ, arms, armour, 
military equipment, Hom, freq., 
especially, a cuirass, Iliad. 10, 
34, and 75. utensils, furniture, 
any thing made use of in prepa- 
ration, as of a feast, Odyss. 1, 
232. also, an outfit, in general, 
horse equipage, Pind. Pyth. 4, 
417. and tackling, or rigging, &c. 
of a ship, Nem. 4, 115.—no sing. 
in good writ. Th. ἕννυμι, Butim. 

᾿Εντείνω, fut. evd, perf. ἐντέτακα, 
to strain; to stretch ; to bend, a 
bow—to strike a blow—to elon- 
gate a syllable.— Mid. to strain, 
to make an effort; to strain the 
thought concerning any.thing, τῇ 
διανοίᾳ περί tt. Pass. perf. ἐντέ- 
rapat, to be strained, or stiff. T ἐν- 
τείνειν, τῷ ἀγωγεῖ, Xen. Hipp. 8, 
3: to strain at and tug with a 
rope. Ἵ τόξον ἐντείνασθαι, Xen. to 
bend a bow. Ἷ πὺξ ἐντείνω, I fetch 
a blow with the fist. Th. ἐν, τείνω. 

build a wall of separation — to 
wall round, or. fortify. ΤᾺ... ἐν, 
(τειχίζω) τεῖχος. 

('Evreixtos, (and ἐντειχίδιος,) ov, 
adj. walled round ; fortified. 
( Εντείχισις, ews, ἡ, the act of wall- 
ing round; fortification. —_ 

*Evrexvos, ov, adj. having children. 
Th. ἐν, (τέκνον) τίκτω. ; , 

Ἐντέλεια, as, ἡ, completion ; {ὉΠΠ}]- 
ment: subst. of ἐντελῆ. —  _ 

’"Evred\evraw, 6, fut. iow, to finish 
in; to die in: from ἐν, τελευτάω. 

"Evredéyera, as, ἧ, activity ; action ; 
efficiency, as different from δόνα- 
pes, a power, or faculty of action. 
Some. derive from ἐϊ τελεχὴς, a ? 
word, 8. active. Th. ἐντελὴς, ἔχω, 
but ? ι ἀπο 

ἘἘντελεχὴς, fos, adj. See ἐντελέχεια. 
ἜἘ ντελὴς, éos, adj. perfect; com- 
pleted ; grown up; arrived. at 
full growth, or perfection — évre- 
ets, Gv, of, men who have attain- 
ed maturity of age, persons in 
office, chiefs; commanders; ma- 

Baten y, Sut. tow, perf. txa, to} 
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gistrates ; distinguished persons, 
Th. iv, τέλος. ᾿ 

᾿Ἐντέλλω, fut. ἐετελῶ, perf. ἐντέταλ- 
κα, 1 aor. ἐνέτειλα, 2 perfor mid. 
évréroda, to order; to enjoin; to 
command; to give a commission 
to—to charge.=’Evréopar, Mid. 
laor. ἐνετειλάμην, perf. mid. 8. 8. 
as the act.=Pass, perf. ἐντέταλ- 
peat, I aor. ἐνετάλθην, to be enjoin- 
ed, ἄς. Th. ἐν, τέλλω. 

᾿Εντελόμισθος, ov, adj. that receives 
full pay. Th. ἐντελὴς, μισθός. 

ἘΠ ντελῶς, adv. perfectly ; complete- 
ly, as adv. of ἐντελής. «Ὁ 

᾿Εντέμνω, 8. 8. as ἐντάμνω, Ton. 
᾿Εντενὴς, ἕος, adj..strained ; stretch- 
ed; bent; strung. met. intent: 
Srom ἐντείνω. 
᾿Εντερεύω, fut. εὔσω, to disembowel; 
to empty : from ἔντερον. 

(‘Evrepixds, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to the intestines, or entrails; in- 
testinal. 

(‘Evrepidvn, ns, and évrepiwvis, idos, 
ἡ, the internal part; marrow ; 
pith; the pith of trees, as the. 
Elder, or of rushes—the intes- 
tines—s. 8. as évrepoveia. . 
Ἔ ντεροκήλη, ns, ἡ, α disease,a rup- 
ture: Hernia Scrotalis. Th. ἔν- 
τερον, κήλη. 

(Ἐντεροκηλήτης, ov, 6, one affected: 
with hernia. 

(’EvrepoxnXtxés, κὴ, κὸν, adj. iabour- 
ing under hernia; ruptured. 

*Evrepov, ov, τὸ, ἃ bowel, a gut, 
mostly in the plur. in Iliad. the 
bowels, the intestines— sing. a 
bowel, viz. a cord made of gut, 
Odyss. 21, 408. a sack, a purse 
—the womb — ἔντερα γῆς, Arati 
Dios: 217. earth-worms.. Th. (ἐν- 
rds) ἐν. “Ae: 

(‘Evrepoveta, as, ἡ, the timbers next 
the keel, or inner planks of a 
vessel, Aristoph.. Equit. 1185. 
the central timbers, Schn. Supp. 
1,. Th. ἔντερον. ' 

᾿ἘΠντεροπώλης, οὐ; ὃ, ἃ vender of 
guts. Th. ἔντερον, πωλέω. ᾿ 

ἜΝντες, Ταῦ. Heracl. p. 214. nom. 
plur., ἔντεσσι, p. 210. dat. from 
the obs. form of part. εἷς, or évs; 
gen. ἔντος, (like τίθημι, part. τι- 
θεὶς) for ὄντες, οὖσιν, nom. and 
dat. plur. of dv part. of eipi. 

᾿Ἐντεσιεργὸς, od, or ἐντεδιουργὸς, οὔ, 
adj. that: work in arms, or also, 
harness, as Iliad. 24, 277. Th 
ἔντεα, ἔργον. ᾿ 

᾿Εντεσιουργὸς, οὔ, adj. see ἐντεσίεργος 
᾿Εντεταμένως, adv, with strain, or 
effort; intently; earnestly; vi- 
gorously: from part, perf. pass 
Of ἐντείνω. yn 

*Evrerokvia,,fem. of ἐντετοκὼς, part. 
67. of ἐντίκτω. , 

Ἔ; τεῦθεν, adv. hence; thence ; 
from. henee—from the time—on 
this account; therefore. Ἵ τῇ ἐν- 
τεῦθεν, the consequence. Ὕ τῇ ἐνὲ 

τεῦθεν ῥᾳστώνῃ μετροῦντες τὸ εὐδαι-᾿ 
poet, Gree. ceotimating happi- 
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ness by the prosperity of this 
sent life. Th. (ἔνθα) ἐν. 

(Evrev9evi, Att. a stronger expres- 
. sion than ivreddev. [_ ο,.Ἶ 
*Evrevxrixds, κὴ, κὸν, adj. easily ac- 
costed; affable; sociable: from 
ἐντυγχάνω. 

([Εντευξίδιον, ov, τὸ, a small memo- 
rial by way of petition, Arrian. 
Epict. 1, 10. dimin. of ἔντευξις. 

pre- 

(Evrevéts, ews. ἡ, the act of meet-|' 
ing, or accosting ; interview —a 
greeting, salutation, conference ; 
conversation — solicitation; en- 
treaty: subst. of ἐντυγχάνω. 

[’Evrevri dvéw, fut.dow,to dress with 
beets, or turnips. Th. τεῦτλον. 

*Evregoos, ov, adj. covered with 
ashes — ash-coloured.. Th. ἐν 
τέφρα. 

ἜἜντεχνος, ov, adj. done according 
to the rules of art; regular; skil- 
fully done; elaborate ; artificial. 
said of persons, expert; skilful. 
Th. ἐν, τέχνη. 

CEvréyvws, adv. elaborately; rezu- 
larly ; artificially—expertly ; skil- 
fully. 

Ἔντήκω, fut. ἐντήξω, perf. ἐντέτη- 
κα, to melt into—to pour liquid 
matter into. meé. to impress upon 
the mind; to render indelible.— 
évrérnxa, has a pass. signif.= 
Pass. to be welted, with love, 
Soph. Trach. 463. to be indelible, 
Ἵ μῖσός τε γὰρ παλαιὸν ἐντέτηκ᾽ 
ἐμοί. Soph. El. 1311. an old hatred 
is indelibly engraven in my heart. 
Th. ἐν, τήκω. 

Evri, Dor. for ἐστὶ, 3 pers. sing. 
Theocrit. 1, 17. 11, 46, Gc. but, 
in 5, 109. and 11, 45. for εἰσὶ 3 
pers. plur. of eiyi, I am. 

ἜἘντίϑημι, [ fut. ἐνθήσω.] to put in- 
to; to introduce into; to inculcate. 
= Mid. 3 sing. 2 aor. Ion. ἔνθε- 
ro, and 2 pers. pres. imperat. 2 
aor. ἔνθου, to place one’s selfi— 
part. 2 aor mid. ἐνθεμένη, lying 
on, Miad. 21, 124. Th. ἐν, τίθημι. 

᾿Εντίκτω, fut. ἔξω, mostly τέξομαι, 
to engender in; to give birth 
to in; to produce in. Th. ἐν, 
TLKTW. 

[[Ἐνττλάω, fitt. fow, to ease one’s 
self in, or upon; to befoul. Th. 
ἐν, τιλάω.] 

"Evripdw, ὥ, fut. ἤσω, to estimate 
at its value in ready money. Th. 
iv, ride, 0. τ οὔ ς 

“Evripos, ov, adj. esteemed; re- 
spected ; honoured — highly va- 
lued; honest; honourable. of 
“ἔντιμοι, the most distinguished ci- 
tizens. Ἵ ἔντιμον ποιεῖν, to esteem 
highly. Th. ἐν, τιμή ei 

(‘Evripws, adv. highly esteemed ; 
honourably : adv. of ἔντιμος. Ὁ 

᾿Εντιναγμὸς, οὔ, 6, a shock; the 
act of pushing against: subst. of 
ἐντινάσσω. = 
Evrwacow, fut. ἄξω, to thrust into; 
to push into; to fling against. 
Th. iv, revitres, aie" 

? 
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[Ἐντμήγω, poet. for ἐντέμνω.] 
ἜἜντμημα, aros, τὸ, an incision; a 
notch: from évrépvw. 

"Evro, 3 pers. plur. of ἕμην, 2 aor. 
mid. of int. 

["Evroxos, ov, adj. bringing forth ; 
lying in. Th. ἐν, τϑκος.] 

᾽᾿Εντολὴ, ἧς, 4, an order; a com- 
mand; a precept; a charge, or 
injunction: subst. of ἐντέλλω. 

᾿Εντολμάω, 6, fut. fiow, to show 
courage, or boldness on any oc- 
casion. ‘Th. ἐν, τολμάω. 

“Evropa, wy, τὰ, neut. plur. of évropos. 
᾿Εντομὴ, ἧς, ἡ, the act of making 
an incision; a cleft—a narrow 
pass: subst. of ἐντέμνω. 

(Evropias, ov, δ, one who is cas- 
trated—a eunuch, Hesych. 

(Evropis,' idos, ἡ, an incision, a 
rent, LXX. 

('Evropos, ov, adj. cut into; in 
which incisions have been made 
—castrated.—fvropa (ζῶα under- 
stood) insects, from the appear- 
ance of incision in their bodies, 
as flies, §-c.—(opiyta underst.) 
victims sacrificed on solemn oc- 
casions, in making treaties, or in 
honour of the dead, also, victims 
cut up in pieces and made use of 
in funeral commemorations, Bast. 
ep. crit. p. 198. Th. (évrépyw) ἐν, 
τέμνω. 

’"Evrovia, as, 4, tension; strain; 
force ; vehemence — firmness : 
subst. of évreivw. 

("Evrovos, ov, adj. strained; in a 
state of tension; braced ; strung. 
met. strong ; vigorous ; vehement 
—rigid ; firm; inflexible. 

(Evrévws, adv, 5. 8. as ἔντονος, adv. 
᾿Εντόπιος, or ἔντοπος, ov, adj. native; 
resident. Ἵ ἐντόπιοι θεοὶ, the indi- 
genous gods. Th. ἐν, τύπος. 

[Ἐντορεύω, fut. cow, to engrave; 
to bore into. Th. ἐν, τορεύω.] 

Ἔντὸς, adv. within, inside, Hom. 
Jreq.—at this side, Iliad. 2, 845. 
also with a genit. Ἵ ἐντὸς ἀστέως, 
in the city. Μ ἐντὸς ποιεῖν, to con- 
fine, or shut up. Ὑ of ἐντὸς λόγων, 
men of letters, in opposition to οἱ 
ἐκτὸς λόγων, illiterate persons. {I év- 
τὸς τοῦ “Iorpov, on this. side the 
Danube. 1 ἐντὸς τριῶν ἔτων, with- 
in the space of three years.  év- 
τὸς βέλων, within the reach of mis- 
sile weapons. Ἢ ἐντὸς ἑαυτοῦ εἶναι, 
to enjoy self-possession. Ἵ τὰ ἐν- 
τὸς, the intestines. Th. ἐν. 

’Evros, cos, τὸ, sing’. obs. of ἔντεα. 
(ἔντοσθε, ἔντυοθεν, ἔντοσθι, in; 
within. with ὦ genit. 8. 8. as ἐν- 
rés. Th. ἐντός. 1... of 

([Εἰντοστηθίδια, wv, τὰ, ἐντόσθια, and 
ἐντοσθίδια, wv, τὰ, the internal 
parts; the entrails: from évrés. 

"Evrpayetv, 2 aor. inf. of ἐντρώγω. 
ΓΕντραγῳδέω, fut. ἡσώ, 8. s.-as 
τραγῳδέω ἐν.} ; 

ἜἘϊντραπεζίτης, vv, δ, one who eats 
at the same table; a messinate. 
Th. ὃν, τράπεζα. > τὺ. 
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(Ἐντραπεζῖτις, cdos, ἡ, fem. of the 
Joregoing. 
᾿Εντραχὺς, εἴα, 3, adj. somewhat 
; tough. Th. ἐν, τραχύς. 
Evroenrexés, kh, xov, adj. producing 
consciousness of a fault, or a 
sense of shame—ashamed;: con- 
fused: from ἐντρέπω. 

(Τντρεπτικῶς, adv. 8. 8. as the adj. 
adverb. 

᾿Εντρέπω, fut. Wo, to change; to 
convert; to produce a conscious- 
ness of a fault, or a sense οὗ. 
shame; to confuse; to cause one 
to turn in on his own thoughts, 
and become ashamed, N. T. 1 
Corinth. 4, 14. to affect.=’Evrpé- 
πομαι, Mid. 1 aor. ἐνετρειψάμην, to 
change; to let one’s self be 
changed, affected, or influenced 
= FPass. to turn in on one’s own 
thoughts ; to become ashamed of, 
or conscious of a fault—to con- 
cern one’s self about; to be 
anxious, or occupied about, with 
a genit. Traged. freq. to be trou- 
bled, with an infin. Th. ἐν, τρέπω. 

᾿Εντρέφω, fut. ἐνθρέψω, to nourish, 
or bring up in. Th. ἐν, τρέφω. 

᾿Εἰντρέχεια, as, 4, cleverness ; ap- 
plication ; diligence — activity : 
Srom ἐντρέχω. 

"Evrpeyiis, ἔος, adj. clever; skilful; 
diligent; active; subtle: from 
ἐντρέχω. 

᾿Εντρέχω, fut. properly, θρέξομαι, 
usually, ἐνδραμοῦμαι, (as from év- 
doéuw) to run in, or among ; move 
about freely in, Iliad. 19, 385. 
met. to be current, as a report, to 
run into—glide into, insinuate 
itself. λόγος ἀνθρώποις ἐντρέχει, 
a report is current amongst men, 
Aratus. Th. ἐν, τρέχω. 

’"EvrotBis, ἕος, adj. well inured to 
any thing ; thoroughly versed in ; 
experienced in ; long accustomed 
to any thing: from ἐντρίβω. 

᾿Εντρίβω, fue. dbw, perf. ἐντέτριφα, 
1 aor, ἐνέτριψα, to rub upon; to 
apply, or anoint with any sub- 
stance — to grind in a mortar; 
to inflict, a blow, or an injury. 
Ἵ ἐνέτριψε κόνδυλον, Plut. he struck 
him a blow with the fist. Th. ἐν, 
τρίβω. [1] - 

(E-vrptppa, aros, τὸ, any thing ap- 
plied to the face—paint; a cos- 
metic ; a salve. 

*Fvretyor, ov, τὸ, a wig ; false hair: 
neut. of ἔντριχος. 

*Evrotyes, ov, adj. hairy—covered 
with hair. Th. ἐν, τριχὸς, Zenit. 
of ὑρίξ. 

(Evrpiywpa, aros, τὸ, the-border of 
the eyelid out of which the eye- 
lashes grow. [1] 

"Evrocyis, ews, 7, friction—the act 
of anointing with salve, or of 
‘painting the face —a cosmetic 
substance: subst. of ἐντρίβω. 
*Evrpopos, ov, adj im a tremour; 
trembling; terrified. Th. ἐν. τρέμω 

᾿Εντρυπαλίζω, fut: irw, 8. 8. an ἐν- 
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¥ -- Ἐντροπαλίζομαι, Mid. to 
ag rouse _to σοῖς rt st 

ve wa way by 
a litt e, Ua 6, > oe. _ to turn}. 
from time to. time to look, 8. 8. as 
ἐντρέπομαι : from ἐντρέπω. 

(ντροπὴ, jis, ἡ, the act of turning 
round ; change—the act of mak- 
ing ashamed, or confused ; con-| 
fusion ; shame—res , 8. 8. as 
αἰδὼς, ‘Soph. Gd. 999, act, 
the ss. as subst. of ἐντρέπω. 
[ Evrporia, as, ἡ, 8. 8. as ἐντροπή. 
(Εντροπίας, ov, 6, wine that has 
turned, o7 become sour. 

ἜἜντροφος, ov, adj. reared, or brought 
up in, or by. —subst. a pupil : 
from ἐντρέφω. 
᾿Εντρυύφάω, ὥ, fut. ἤσω; to riot in. 
8. 8. as rpvpdw ἐν; to act on any 
occasion in a riotous, disorder] 
manner—to amuse one’s self wit: 
—to act insolently, haughtily, or 
overbearingly ; to amuse one’s 
self at another’s expense. { ἐν- 
τρυφᾷν τινὶ, 8. 8. as ὑβρίζειν τινὰ, 
to treat any one insolently : from 
ἐν, τρυφάω. 

([Ἐντρύφημα, aros, τὸ, the object, 
or occasion of amusement ; the 
object of contumelious mockery,or 
insolent supercilious treatment.[+] 

’"Evrodyw, fut. ξομαι, to eat up; to 
swallow down. Th. ἐν, τρώγω. 

᾿Εντυγχάνω, Sut. ἐντεύξομαι, perf. 
ἐντετύχηκα, Ὁ. aor. ἐνέτυχον, go-| 
verning a dat. case, to light on; 
to meet ; to address, or accost any 
one ; to speak to; to hold con- 
versation, or confer with—to read, 
Herodot. 4, 140. to associate with 
—to be present at. T ἐνέτυχε βοη- 
θεῖν, Plut, Pomp. he supplicated 
him to come to his assistance.. of 
ἐντυγχάνοντες, those who are met 
with on a road; the first comers, 
also readers. 7 ἐντυγχάνειν τινὶ 
‘kar’ ὄψιν, to see any one. Ἵ ἐντυγ- 1" 

ἄνειν τινὶ, to mention any one'In 
the course of conversation. Th. 
ἐν͵ τυγχάνω." 

᾿Εντύλίσσω, Att. ἐντυλίττω, Sut. iw, 
to roll in; toinwrap. Th. wing 
-λίσσω. 
᾿ντυύλόω, 5. 8. as τυλόω. δὰ 
"Evrivw, see ἐντύω. 
‘Evromis, adv. falling sebeteaies 
Iliad. 94, 163. wrapt up, so. that 
the form of the body is. alone to 
be seen: from ese 

*Evriros, ov, adj. imprin 
ed; coined : from ἐντυπόω. 

Byritbeu; 6, fut. éow, to imprint ; 
to stamp. Th. ἐν (τυπόω) τύπτω. 

(Ἐντύπωμα, ατος, τὸ, any thing i im-} 
pressed, or stamped. [0]. 

(Esréruocs, £05, ἡ, the shoulder 
joint. [ὺ] 
᾿Ἐντῦραννεύω, to rule in as a tyrant; 
to rule in: from ἐν, τυραννεύω. 

Ἔντύφω, fut. θύψω, to cause-to 
smoke, or glow in—to set on fire. 
pe ay αὐ λοι toph.= Mid. to 
glow. Th. ἐν, τόφω. [0]. 
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Ἐντῦὔχία, a ας, ἡ, 5. 8.68 ἔντευξις. Th. 

Borde ond ἐντύνω, 2-aor. (Hom.) 
sberton ἐς, ἐν for ἤντυον, Hom. and 
Pind., and from ivrivw, évrvvov, 

_ Ton. for ἤντυνον, also part. fem. 
1 aor. act. ἐρτύνασα, fem. part. by 

sync. mid. ἐντυναμένη, Hom. to 
equip ; to fit out; to put in rea- 
diness; to prepare ; to furnish ; 
to arm; ; from ἔντεα. [ἐντύω, ΡΨ 
ἐντύνω, — = -] 

᾿Ενυάλιος, ov, ὃ, one that is fond of 
battle, a warrior—a certain war- 
song, so called—Adj. ov, warlike. 
Th. Ἐνυώ. Fu evuyv 

retote Sut. icw, to insult; to 
treat arrogantly, or contumeli- 
ously ; to outrage:, Th. ἐν, (ὑβρί- 

ζω) ὕβρις. --- 
( [Ενύβρισμα, ατος, τὸ, an insult; an 
outrage—the subject of mockery, 
or insult. 

’Evvyp6Bios, οὐ; adj.s. 9. as évvdp6-| 
Bus. Th. &rvypos, Bios. 
᾿Ενυγροθηρευτὴς, οὔ, ὃ, ἃ fisherman. 
Th. ἔνυγρος, (θηρεύω) θήρα. 

"Ἔνυγρος, ov, adj. in wet, moisture, 
or water, moist; wet—aquatic. 
Th. ἐν, ὑγρὸς, ὕω. 

᾿Ενυδρία, ας, ἢ, abundance of water 
—great humidity : from ἔνυδρος. 

(Ἐνυδρὶς, idos, or ἔνυδρις, dos, h, 
the otter—a sort of water snake. 

᾿Ενυδρόβτϊος, ov, adj. living in water; 
aquatic. Th. ἐν, ὕδωρ, (Gr6w) Bite. 

ΠΕ νυδροθηρευτὴς, 8. 8. and Th. as 
ἐνυγροθηρευτής. 

"Ἑνυδρος, ov, adj. living in the wa- 
ter; aquatic—watery ; ον 
—watered by rivulets. Th: 
(ὕδωρ) ὕω. 

ἜἜνῦλος, ov, adj. material; compo- 
sed of matter. 8. s. as Sens: Th. 
ἐν, ὕλη. 

Ἔνυπάρχω, fit. to, 8. 8. as ὑπάρ- 
ω ἐν." 

toe ἅτεύω. » fut. εὔσω, to be consul: 
JSrom ἐν, ὑπατεύω. 
᾿νυπνιάζω, fut. dow, to see in-a} 
dream ; to~dream:—Mid. 8: 8. as 
the act. : : from ἐνύπνιον. 
C Ἐνυπνιαστὴς, οὔ, δ, one who dreams. 
continually ; a dreamer. 

Τ᾽ Ενύπνιον, ov, rd,-an-object seen in 
a dream—a vision; a dream— 
ἐνύπνιον, denotes an ordinary 
dream, ὄνειρος, a dream. announ- 
cing a future event, according to 
Artemidorus, but in Hom. ὄνειρος, 

- the apparition -of .a Divine Be- 
ing ina dream, ἐνύπνιον, α dream: 
neut. of évirvios. - 

Ἐνύπνιος, or ἔνυπνος, ov, adj. ap- 
pearing. in woes ; dreamt. Th. 
ἐν, ὕπνος. 

| Gites, &, T fut. dow, }- 10. sleep 

Evetéerdree, ov, adj. subsisting by 
itself, the opposite of. accidental, 
—existing in. Th, ἐν, ὑπὸ, tos 
rapes ; 

Evipatvia, Sut. ἐνυφανῶ, perf. μι] 
φαγκα, to interweave; to interlace. 

Τ᾿ Ενωρᾶΐζομαι, 
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‘=: Pass, part. 1 aor.. 
interwoven. ΤῊ: ἐν, palais 

CEvigavros,ov, adj. interwoven. [Ὁ] 
᾿Ενυὼ, 605; contr. ots, 4, Bellona, 
the sister of Mars. [Ὁ}΄. ἜΝ 

᾿Ενῴκηκα, perf. of ἐνοικέω. 
Ἔνῴκικα, perf. of ἐνοικίζω. ; 
Ἐ νώμα, 3 pers. 8. imperf: of νωμάω, 
Ἔνωμος, ov, adj. nearly raw—un- 
ripe; not guite ripe. Th. ἐν; ὠμός. 

᾿Ενωμοτάρχης, ov, δ, the commander 
of an évaporia, see the word. Th. 
ἐνώμοτος, & ἄρχω. ᾿΄. 

(Ἐνωμότης, ου, ὃ, 8. 8. “as ἐνωμοτάρ- 
ns. 

Crap οτία, as, fy properly; a band 
of chosen. warriors. bound: by an 
oath, at. Sparta, consisting of a 
particular number, four of which 
(Thue. 5, 68.) formed a πεντη- 
kooris—some say the ἐνωμ. con- 
sisted of twenty-five men, others 
thirty-two, or thirty-six, as Schn. 
om Hell. 6, 4; 12. 

οτος, οὔ, adj. bound: by an . 
a ‘sworn ; confirmed,or sanic> ἢ 
tioned by an " oath—subst. a con- 
spirator, Plut. Sertor. 26. Ἵ évé- 
poros θεῶν, Eurip. oné who has 
called the gods to witness. Th. 
ἐν, ὁμόω, ὄμνυμι:  " 

(" Ενωμότως, adv. with an oath. 
᾿Ενὼν, οὖσα, ἑνὸν, part. pres. of 
ἔνεϊμι. j 

᾿Ενωπαδὶς, ἐνωπαδίως, adv, facin 
before ; visibly; in presence of; 
face to face : from ἐνωπή." 
"Ever, ῆς, ἡ, aspect; _ presence ; 
Ἵ ἐνωπῇ, dat. adverbially, 8. 8. 48 
ἐνωπαὸδίς. . Th. ἐν, aw. 

ἐν; CEvarea, wy, τὰ, the” walls, at the 
sides, or entrance of a portico, or 
hall, ‘Odyss. 22, 120. 8: s.-as tvw- 
πή, ZEschyl. Supp. 153. ι, 

(Ενώπιος, ov, adj. opposite ; within 
full view; before the face ἡ ; in 
presence of, ᾿ Theocrit. 22, 152. 

fut. Ἴσομαι,Ἶ: to as- 
sume afféct airs; to play the 

Eropss Th. ἐν, ̓(ὡραΐζω) ὦ ὥρα. 
νωρος, ov, adj. in proper Season; 

ἴῃ. full bloom; ripe. met. bloom- 
ing ; strong ; vigorous. Th. ἐν, 
ὥ α. 

Ἐνῶρσα, ας, Ἐ; L-aor.,-and ἐνώρμην, 
poet. 3 sing. ἐνῶρχ; 2 aor. » mid. 
of ἐνόρω; ἐνόρνυμι. : 

"Evooa, Ion. for ἐνόησα, ἘΠ aor, vied 

and ἐνωσάμην, Ion. for ἐνοησάμην, 
1 aor. mid. of νοέω. 

“Ἕνωσις, εως, A, the act of joining 
in one; union: subst: of ἑνδώ." 

é Ἐνωτίζομαι;: Sut... ἐνωτίσομαι, Att. 
ἐνωτιοῦμαι, to hear, apprehend, or. 
learn, LXX. Th.. ine ords, genit. 
Of οὖς: - 
‘Evwrikds, xh, Kory adj: uniting into 
one. Th. (ἑνόω) ἕν, neut. of εἷς. 

’Evdrtoy, ov, τὸ, an ear-ring. Th. 

“ἕν, ὠτὸς, genit. Of οὖς. ? 
'Everdxorrot, ὧν, of, men fabled. to 
have ears large enough to. cover 
their bodies, Strab.: 2. Th. ἐν, 
ὡτὸς, Zenit. of ois, κοίτη " 



*Evayeos, ov, adj. whitish; 

pallid: Th. tv, ὥχρος.. 
Ἐξ prepos. for ἐκ, before a vowel, 
and sometimes also before words 
beginning with s. 

*Eé, of, αἱ, τὰ, indeclin. six. . 
’Eéayacros, ov, adj. admirable ; 
worthy of the highest admiration. 
Th. ἐξ dyapat. 

᾿Εξαγγελεὺς, ἕως, 5, 8. 8. and Th. Ὧ85 

ἐξάγγελος. ᾿ - : 
’Eiayyedia, as, 4, proclamation ; 
publication ; announcement ; dis- 
covery ; denunciation: subst. of 
ἐξαγγέλλω. ᾿ ν 

᾿Εξαγγέλλω, fut. ελῶ, to proclaim ; 
to make known; to publish; to 
report; to relate; to divulge, a 
secret, to betray, Iliad. 5, 390. 
to reveal, Xen. Cyrop. 2,4. Th. 
ἐξ, ἀγγέλλω. 
(Ἐξάγγελος, ov, 6, or ἧ, a messen- 
ger ; one who makes known, or 
publishes intelligence—on the 
stage, characters who relate what 
has occurred within ; but, ayye- 
λοι, messengers bringing intellt- 
gence from abread, or from 
without doors,neither taking any 
part in the action. 

(‘EéayyeArixds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for announcing, 
proclaiming,or revealing. 

(‘Eéayyedros, ov, adj. made known; 
announced ; proclaimed ; report- 
ed; related. 
Ἐξλαγγίζω, fut. icw, to pour liquor 
out of, or empty a vessel. Th. ἐξ, 
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ἄγγος. 
[Πξαγίζω, fut. ίσω, to declare un- 
clean, or unholy. Th. ἐξ, ἁγίζω.] 

᾿Ἐξαγτνέω, Ion. for ἐξάγω. a. 
᾿Εξάγιον, ov, τὸ, a pair of scales 
—the sixth part of an ounce, 
four scruples, in Actuarius. Th. 
ἐξ, ἄγω. 

᾿Εξάγιστος, ov, adj. 8. 8. as ἐναγὴς, 
accursed ; hateful; horrible, Plat. 
Popl, 4, sacred, not to be spoken 
of, Soph. Gad. Col. 1526. Th. 
ἐξ, ἄγος. 

᾿Εξαᾳγκωνίζω, fut. iow, to-place the 
hands on the hips, so as. that the 
elbows turn outward, and to make 
resistance, Aristoph. Eccles. 259. 
to bind the hands behind the 
back, Diodor. Th. ἐξ, ἀγκών. 

᾿Ἐξλάγνυμι, fut. ἄξω, to break forth 
—break all to pieces, separated, 
poet. Iliad. 5,161. Th. ἐξ, ἄγνυμι. 
᾿Εξαγόρευσις, ews, ἡ, the revelation 
-of a secret—avowal. manifesta- 
tion ; declaration of an opinion— 
publication: from ἐξαγορεύω. 
(Ἐξαγορευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 

- taining to, made use of, in avow- 
ing, &c. in the ss. of the verb. 

"Ekdyopeiw, fut. εὔσω, ἴο avow open- 
‘ly ;:-to publish; to rumour—an-. 
nounce; relafe—to reveal, or di- 
wulge, α seeret, Th. ἐξ, dyopeiw. 
᾿Εξαγριαΐνω, fut. ἄνω, s. s. lit..and 
met. as taypibw: from ἐξ, dy- 
OLaive,.. wi Gert ὡς : ee > : 

‘| render ferocious, or cruel. 
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Ἐξαγριόω, ὥ, fut. dow, to render 
wild, ferocious, or savage. met. 
to exasperate—to let run wild— 
to make rude, or uncourteous ; to 

Th. 
2, (dyptéw) ἄγριος. 

(‘Egaypiwots, ews, 4, the act of ren- 
dering wild, ferocious, or cruel. 
met. exasperation; the act of 
suffering to become wild, said 
both of plants and animals. 

"Eédyw, fut. ἐξάξω, perf. ἐξῆχα, 2 
aor. ἐξῆγον, Att. ἐξήγαγον, to lead 
out; to lead forth ; to lead forth, 
an army—to bring forth, cause 
to come forth, fetch out, in Hom. 
only applied to animate objects, 
Neut. to bring forward, one’s self, 
march out, come forth, (ἡμᾶς un- 
derst.) Iliad, 7,336. to send forth; 
to export. met. to excite ; to pro- 
voke; to promote; to entice.= 
"Eédyopar, Mid. to give way to, 
as (ὀργῇ) anger—to obtain, bring 
out, by exertion, or effort—to 
produce ; to pronounce, or utter. 
Ἵ ἑαυτὸν ἐξάγειν (ἐκ τοῦ βίου un- 
derstood,) to die, Diogen. Laert. 
7, 1380. Tra ἐξαγόμενα, exports. 
Ἵ γέλωτα ἐκ τινὸς ἐξάγειν, to excite 
any one’s laughter. Ἵ ὡς μικρὰ 
ἄθλα μεγάλας δαπάνας καὶ πολλὰς ἐπι- 
μελείας ἐξάγεται ἀνθρώπων, Xen. 
how slender were the advantages 
derived from such extraordinary 
expense and wearisome cares. 
Th. &, ayo. [ἃ] .᾿ 

(Ἐξαγωγεὺς, ἕως, 6, a leader—a 
leader of persons sent to a colony. 

(Ἐξαγωγὴ, as, i, the act of leading 
forth. neut. departure; death, 
and the other ss. as subst. of ἐξά- 
yw, an aperture; an issue, Athen. 

(Ἐξλαγώγιμος, ov, adj. leading forth. 
pass. led forth; exported; fit for 
exportation—drawn off ; derived. 
Ἵ ὕδατος ἐξαγωγίμους τάφρους, tren- 
ches for drawing off the water. 
Ἵ ra ἐξαγώγιμα, exports. , 

᾿Ἐξαγώνιος, ov, adj. not relating to 
the contest, 07 matter in question. 
Th. ἐξ, ἀγών. 

᾿Εξαγώνιος, ov, or ἑξάγωνος, ov, adj. 
hexagonal. Th. ἕξ͵ γωνία. 
᾿Εξαδάκτῦλος, ov, adj. measurin 
six fingers, (a palm and a half 
long. Th. ἕξ, δάκτυλος. 
Ἑ ξάδαρχος, ov, δ, one who com- 
mands six soldiers. Th. ἑξὰς, 
ἄρχω. ᾿ ; 

᾿Εξάδελφος, ου, 5, masc. ἐξαδέλφη, ns, 
ἡ, fem. ἃ cousm-german. Th. ἐξ, 
ἀδελφός. [ἃ] - ᾿ 

Ἕ ξάδραχμος, ov, adj. costing, or 
worth six -drachme. Th. ἕξ, 
ὁραχμῆ. 

ΤΕ ξαδρόω, ᾿Εἰξαδρύνω, stronger ex- 
press. than ἁδρόω, ἁδρύνω, with- 
out ἐξ. ; - 
᾿Εξαδὺνἄτέω, [ fut. fiew,] to be whol- 
"ly incapable of action; to be to- 
tally exhausted, fatigued, ΟἿ quite 
dejected : from ἐξ, ddvvaréw. 

"Eigdw, fut. aw, to-disenchant 5, to 
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counteract the effects of an incan- 
tation by another—to sing out, 
life, viz. die by singing, or die 
singing, Plat. Phed. p. 85. A. 
ed. Heind. Th. ἐξ, ddw. 

᾿Εξὰαείρω, Ion. for ἐξαίρω. 
? 

Eiacpsw, &, fut. dow, to turn into 
alr, or vapour—to air. Th. ἐξ, ἀήρ. 

(Egaépwors, ews, hy 88. as subst. of 
ἐξχερόω. 

Ἑξάετες, adv. for six years: neut. 
of ἑξαέτης. 

(‘Héadérns, ov, 6, fem. ἑξαέτις, ιδος, hy, 
one that is six years old. Th. &€, 
ἔτος. 

(‘Eéderia, ας, ἣ, ἃ space of six years, 
ἹἙξαήμερος, ov, adj. of six days; 
lasting six days—neut. τὸ ἑξαήμε- 
pov, the work of six days, the cre- | 
ation of the world, ecclesiast. writ. 
Th. ἕξ͵, ἡμέρα. 

᾿Εξαθερίζω, 8. s.as ἀθερίζω. Th. ἐξ, 
ἀθερίξζω. 

᾿Ἐξαθροίζομαι, to seek out and col- 
lect together, Eurip. Phen. 11835.: 
Srom ἐξ, ἀθροίζω. 

᾿Εξαθυμέω, to be sad, or despond- 
ing: from ἐξ, ἀθυμέω. 

"Eiardfw, 5. 5. as αἰάζω. 
᾿Εξαιθριάζω, [ fut. dow,] to expose 
to the air; to air; to dry in the 
open air—to place in the open air. 
Th. ἐξ, (αἰθριάζω) aida. 

᾿Εξαιμάσσω, Alt. ἐξαιμάττω, fut. ἄξω, 
to draw blood; to render quite 
bloody. Th. ἐξ, (aipacow) αἷμα. 

(Ezatparéw, ὦ, [ fut. dow,] to con- 
vert into blood ; to render bloody : 
from ἐξ, αἱματόω. 
(Εξαιμάτωσις, ews, ἣ, sanguifica- 
tion—the infliction of a wound. 
(Ε ξαιματωτικὸς, xh, κὸν, adj. fit for 

("Ezaipos, ov, adj. that has lost 
much blood, or all its blood. Th. 
ἐξ, αἷμα. 

carry away—to strip ; to despoil. 
Th. ἐξ, αἴνυμαι. ; 

[ἙξΣάϊππος, ov, adj. having six hor- 

tracted ; to be taken out, or se- 
lected ; retrenched, in (opposition 
to ἐμβολιμαῖος, intercalary :) from 

out, or carrying away; extrac- 
tion ; choice; election ; selection 
—exception—the act of discharg- 

the act of taking out the entrails 
of an animal; that which is ta- 

_ ken out of the body of an animal ; 

. had given freedom improperly, or 
seduced away a slave from his 
master: subst. of ἐξαιρέω. 

producing blood—fit for wound- 

’"Eictpav, ovos, adj. full of blood. 

ses. Th. &, irzos.] 

ἑξαιρέω. ' 

ing a vessel; the place where car- 

entrails.; bowels—ééaipécews δίκη, 

((Eéatperéos; ἔα, for, verbal adj. of 

ing. 

"Eéaivupar, s. s. as ἐξαιρέομαι, to 

Ἔ ξαιρέσιμος, ov, adj. taken out ; ex- 

᾿Ε ζαίρεσις, ews, ἧ, the act of taking 

goes are discharged, a wharf— 

an action against a person who 

éa:péw, that ought to be chosen, 
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or set apart ; that ought to be de- 
‘stroyed. Ἵ ἡ Καρχηδὼν πολλοῖς 
“Ῥωμαίων ἐξαιρετέα ἐδόκει εἶναι, 
Polyb. it seemed to most Romans 
that Carthage ought to be de- 
stroyed. δή 
ΟΕ ξαίρετος, ov, adj. taken out ; ex- 
cepted; selected; . chosen; ex- 
tracted ; retrenched.— met. pre- 
ferred, eminent ; distinguisl.ed, 
Hom. taken out, rejected. 

(‘Efaipérws, adv. excellently ; par- 
ticularly ; ina distinguished man- 
ner, and the other signif. of 
ἐξαίρετος, adverbially. . 

᾿Ἐξαιρεύμην, Dor. for ἐξηρούμην, tm- 

perf. pass. of ἐξαιρέω. 
*Kiapéw, ful. fow, perf. ἑξήρηκα, 2 
aor. ἐξεῖλον, in Epic poet. ἔξελον, 
to take away from, take out,Hom. 
JSreq., and with a genit. of the 
place—to take away forcibly, to 
bereave, to rob—to take out, to 
select for any one, τινὶ, Iliad. 16, 
56. to take out, or take away, to 
except—to discharge, a cargo; 
to exact; to plunder; to lay 
waste; to destroy.=’Eéarpéopat, 
Mid. 2 aor. ἐξειλόμην, inf. ἐξελέσ- 

θαι, to take out for one’s self, 
and the other signif. of the verb. 
8. 8. as ἀφαιρέομαι, viz. plunder, 
Herodot. 3, 137. Th. ἐξ, aipéw. 

᾿Εξαιροῦσθαι, inf. of ἐξαιρόομαι, οὗ- 
μαι, to change into, or be overrun 
with tares. Th. ἐξ, aloa. 
Eéaiow, (Ion. ἐξαείρω) fut. ἐξαρῶ, 
perf. ἐξῆρκα, to lift, or hold up— 
take out, bear out—to lift up, to 
exalt. met. to raise, or rouse, as 
the mind (εἴς τι) to any thing, 
Theogn. 640. neut. to raise one’s 
self, to fly away; to break up an 
encampment, decamp, Polyb.= 
Mid. 1 aor. ἐξηράμην, 3 pers. sing. 
ééjoaro, to take up for one's self, 
carry off, as booty, Odyss. 5, 39. 
to become elevated, as by hope, 
to gain, obtain. Th. ἐξ, αἴρω. 

"Εξαίσιος, ov, adj. execeding the 
bounds of what is right, just,rea- 
sonable, or decorous ; unjust; 
wrong, Odyss. 4, 690. inauspi- 
cious, of evil omen, Iliad. 15, 
598. immense ; extraordinary. 
Th. ἐξ, αἶσα. 

"Etaior(w,[ fut.dow,] to destroy all 
trace of ; to extinguish all recol- 
lection οἵ: to destroy every me- 
morial. Th. ἐξ, ἀϊστόω. 
Eéaréw, 6, fut. how, to demand, 
exact,’ or require; to claim:= 
᾿Εξαιτέομαι, Mid. to ask for any 
one’s pardon, or freedom. .Th; ἐξ, 
αἰτέω. 

(Ἐξαίτησις, ews, ἧ, demand; το- 
quest; claim—request to obtain 
a favour. 
Efa:ros, ov, adj. chosen, selected ; 
hence, eminent : excellent : from 
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Ἐξαίφνης, adv. (Dor. ἐξαίφνας) sud- 
denly. ΤᾺ ἐξ, αἴφνης. 

((Εξαιφνίδιος, ov, adj. sudden, 8. 8. 
_ as αἰφνίδιος : from ἐξ, αἰφνίδιος. 
᾿Εξακανθίζω, fut. icw, to pluck out 
thorns; to clear from thorns, or 
brambles, TY. ἐξ, ἄκανθα." 

([Εξάκανθόω, [ fut. dow,] to render 
thorny. 

᾿Εξακέομαι, fut. ἔσομαι, to heal 
thoroughly, Hom. to repair ; to 
mend; to restore to its former 
state. met. to remedy; to recon- 
cile ; to appease. The act. alsos. 
8. tn late poet. Th. ἐξ, dxéopat. 

(Ἑξάκεσις, ews, ἡ, thorough cure ; 
reparation : subst. of ἐξακέομαι.[ a] 
( Εξακεστήριος, ov, adj. capable of, 
or adapted for healing or repair- 
ing—expiatory ; propitiatory. 

"Ezdxis, adv. Pri times Th 2. ve] 
᾿"Εξακισμύριυι, fat, ca, six thousand. 
‘Th. ἑξάκις, μυρίοι. 

Ἕξακισχίλιοι, fat, τα, six thousand. | 
Th. ἑξάκις, χίλιοι. 

(Ἑξακισχιλιοστὸς, ἡ, ὃν; adj. the six 
thousandth. τι 

Ἑξάκλινον,ου, τὸ, a chamber con- 
taining six couches, viz. for re- 
clining at table—having six beds. 
Th. ἕξ, (κλίνη) κλίνω. 

᾿Εξακμάζω, fut.-dow, to lose its 
bloom-— to wither; to fade; to 
lose vigour : to grow old. Th. é, 
(ἀκμάξω) ἀκμή. 

‘Eidxvnpos, ov, ὃ and 4, that has six 
spokes. Th. ἕξ, κνήμη, the spoke 
of a wheel. 

"Ekdrodovdéw,a,[ fut.fow, ]to follow ; 

to walk after ; to follow the traces 
of, or act as spy upon ; to search 
after. Th. &, dxodovbéw. ' 

(Εἰξακολούθησις; ews, §, the act of 
following, or tracing, or search- 
ing after: subst. of ἐξακολουθέω. 
᾿Εξακονάω, fut. jow, to make very 
sharp. Th. ἐξ, (ἀκονάω) ἀκόνη. 

᾿Εξᾶκοντίζω, fut. icw, to throw 
darts, javelins, or any missile 
weapon—to launch from.a sling. 
met. to move rapidly, the feet, 
and so, to fly, Eurip. Suppl. 
456.: from ἐξ, ἀκοντίζω. - 

(Ἑξακόντισμα, aros, rd, that which 

is darted, slung, or thrown. 
(Εξακοντισμὸς, οὔ, ὃ, the. act of 
throwing missile weapons, or 
slinging. 

‘Eédxdovot, αι, a, Six hundred. Th. 
ἕξ, 

(Ἑξακοσιοστὸς, ἡ, ὃν, adj. the six 
hundredth. 

"Egaxoveros, ov, adj. heard distinct- 
lv ; understood — audible ; ‘intel- 
ligible : from ἑξακούω. [a] 

’"E2adxotw, to hear from afar; to 
learn from having heard ; to un- 
derstand. Th. ἐξ, ἀκούω. 
᾿Εξακριβάζω, fut. ἀσω, alate form 
ae LXX.and Liban. of ἐξακοι- 
6a. δὶ ᾿ ᾿ 

᾿Ε ξακριβόω, &, fut. dow, to execute 

ἐξαιτέω. a ᾿ J 

any work with extreme exact- 
ness ; to bring to perfection—to 

EEAA. 
examine into narrowly, to affirm 
with certainty, Soph. T'rach.426. : 
Srom ἐξ, ἀκριβόω. 
᾿Εξακρίζω, fut. iow, to wander over, 
or go over summits, or high pla- 
ces: Th. ἐξ, (dxpigw) ἄκρος. 

"Eiaddbw, 6, ful. dow, to deprive 
totally of sight. Th. ἐξ, ddads. 

᾿Εξαλὰαπάζω, fut. ξω, to-remove in- 
habitants from a place, Odyss. 4 
8. to destroy completely, to ruin 
—to wear out the strength, Theo- 
crit. 2,85. Th. ἐξ, ἀλαπάζω. “- 

᾿Εξάλατο, Dor. for éfdaro, 3 pers. 
sing. 1 aor. mid. of ἐξάλλομαι. 

᾿Εζαλδαίνω, [ fut. aes, } to bud, or 
shoot forth; to thrive. Th. ἐξ, 
ἀλδαίνω. ee: - 

᾿Εἰξαλέασθαι, inf. 1 aor. mid. of ἐξα- 
Aéopat. : 

᾿᾿Ἐξάλειπτρον, ov, τὸ, a box for con- 
taining perfumes: from ἐξαλείφω. 
a 

᾿Εξαλείφω, fut. Pw, to wipe off; to 
wipe out. met. to efface; to ex- 
punge, cancel, or obliterate—to 
anoint. = Pass, perf. ἐξήλιμμαι 
Att. ἐξαλήλιμμαι, to be wiped out, 
ἄς. Ἵ τουτονὶ ἐξαλείφω ἐκ rod 
καταλόγου, Xen. J strike him out 
of the list. Th. ἐξ, ἀλείφω. 

(Ἐξάλειψις, ews, §, abstersion—ob- 
literation : subst. of ἐξαλείφω. [a] 

᾿Εξαλέομαι, 1 aor. inf. mid.. ἐξα- 
héacPa, to stand aside from; to 
avoid—to escape from; to evade, 
with an accus. Hes., a genit. 
Apollon. Th. ἐξ, ddéopat. 

[ἘΠξαλεύομαι, 8. 8. as ἐξαλέομαι. 
᾿Εξαληλιμμένος, part of ἐξαλήλιμ- 
μαι, perf. pass. Att. of ἐξαλείφω, 

᾿Εξαλίστρα, as, i, a place for roll- 
ing: from ἐξαλίω. 

᾿Εξαλίω, fut. ἰσω.] ἴο roll forward ; 
to roll out —to drive a horse, in 
use only part. l.aor. ἐξαλίσας, in 
the 8. of having made him tum- 
ble himself, viz. a horse, Aristoph. 
Nub. 32. and a perf. ἐξήλικα, Xen. 
Gc. 11, 18. {Jotais long in the - 
aor,and perf.) — 

᾿Εξαλλὰγὴ, fis, ἡ, and ἐξάλλαξις, ews, 
ἡ, change ; exchange ; perinuta- 
tion ; alteration; variation; di- 
versity: subst. of ἐξαλλάσσω. 

᾿Εξαλλάσσω, Att. ἐξαλλάττω, ful. ξω, 
perf. aya, to change thoroughly. 
8. 8. as ἀλλάσσω, to render differ- 
ent; to alter; to change a direc- 
tion; to avert, or divert — to 
amuse, a rare 8. in late writ.= 
Pass. to be changed, ἄς. part. 
perf. pass. ἐξηλλαγμένος, altered ; 
strange; unusual ; ~ extraordina- 
ry—diverted. Ἵ παραπολὺ τῆς Τῶν 
ἄλλων ἐξηλλαγμένον διανοΐας, Iso- 
crat. having. an opinion - totally 

- different from that of others. 1 
τὴν γύμνωσιν τῶν ἐναντίων - ἐξαλ- 
λάττειν, Thuc. 5, 71. toturn away 
the exposed part from the enemy. 
Ἵ ἐξαλλάττω δεῦρο ἀπὸ τῆς νεὼς, 
-Philostrat. Heroic. 1 come hither 
out of the ship. Th. ἐξ, ἀλλάσσω. 
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Ἐπξαλλδιδὼ, fut. dow, to cnange to- 
tally ; to render totally different 
to alter; to change the entire 
nature of. Th. ἐξ, (ἀλλοιόω) ἄλλος. 

᾿Εξάλλομαι, to spring from; to rush 
from out of. Th. ἐξ, ἄλλομαι. 

*Efaddos, ov, adj. distinguished ; 
different — signalized ; remarka- 
ble—selected ; select, Polyb. Th. 
ἐξ, ἄλλος. : 
'᾿Ἐξαλλοτριδω, 6, fut. dew, to alien- 
ate; to transfer to another; to 
sell to foreigners. Th. ἐξ, (ἀλλο- 
τριόω, ἀλλότριος) ἄλλος. 

ἘΠ ξάλλως, adv. differently; remark- 
ably : adv. of ἔξαλλος. 

*Eéadpa, aros, τὸ, aspring upward, 
or out of—an eruption—a burst- 
ing forth: from ἐξάλλομαι. 

*Efados, ov, adj. out of the sea— 
rising out of the sea; hanging 
over the sea. Th. é, Gs. 

*Eéadors, ews, fi, the act of spring- 
ing up out of,or a leap; a bound: 
subst. of ἐξάλλομαι. 

᾿Εξαλύσκω, ful. ἐξαλύξω, perf. ἠξή- 
λυκα, 8. S. as ἐξαχέομαι:» Th. ἐξ, 
GXéw, ἀλύω, OF ἁλύω. 

᾿Εξαμαρτάνω, fut. ἥσομαι, perf. ἐξη- 
μάρτηκα, 2 aor. ἐξήμαρτον, to fall 
into error, or fault; to commit a 
sin—to offend, or injure—to fail ; 
to miscarry. act. to lead into er- 
ror, or a fault, ΧΑ. T ro é&y- 
paornpévoy, error ; failure ; asin ; 
fault. T ἐξζημαρτήθη τὰ νοσήματα, 
Xen. Equit. 4, 2. the distempers 
were improperly treated. Th. ἐξ, 
ἁμαρτάνω. 

|CEgapapria, as, 4, failure; disap- 
pointment. ] 

᾿Ἐξαμαυρόω, 6, fut. dow, to dim, 
blind, or enfeeble totally, Th. ἐξ, 
(ἀμαυρόω,) ἀμαυρύς. 

(Ἐξαμαύρωσις, ews, ἧ, obscuration ; 
dimness : subst. of ἐξαμαυρόω. 

᾿Εξαμάω, fut. jow, to mow com- 
pletely. met. mow down, destroy 
completely, Soph. Aj. 1178.= 
Mid. cut out, Aristoph. Lysist. 
367. Th. 2, dudw. [- -V-, and 

᾿Εξαμβλίσκω, fut. BrOow, to pro- 
duce miscarriage. met. to produce 
failure. Th. ἐξ, ἀμβλίσκω, ἀμβλύς. 

(Ἐξαμβλόω, ὦ, fut. dow, perf. wxa, 
to abort; to miscarry. and.s. 8. 
as ἐξαμβλίσκω. Ἵ the proper _sig- 
ntf. of ἐξαμβλόω; is, to [81] 5 vines 
do whenthe buds have been frost- 
bitten. ay Pes a 

(Ἐξάμβλωμα, aros, τὸ, an abortion 
—met. a miscarriage, a failure. 

(Ἐξάμβλωσις, ews, ἧ, miscarriage ; 
abortion—failure: subst. of ἐξαμ- 
βλόῳ. ἀν. sak 
(Ἐξαμβλώσκω, ἐξαμβλώττω, 8. 8. as 
ε ἐξάμβλίσκω. 

᾿Εξαμείβω, ζμΐξ. ἄγω, to change ; to 
permute ; to, transmute — to re- 
pay, remunerate, or give in re- 

place, Eurip. turn—to change 
Hel. 1549. Th. ἐξ, ἀμείβω. 

CEféperfes, ews, ἢ, change ; ex- 

\ ys “ῳ" » ἵ ~ dvd, δύω, δῦνω, dope. 
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change; permutation—change of 
‘ place—repayment. [a] 
ΓΕξαμέλγω, fut. fo, to milk out ; to 
suck out. Th. ἐξ, ἀμέλγω.] 
᾿Εξαμελέω, G, to neglect totally. Ἵ 
ἐξημέλητο τὰ τῶν θεῶν αὐτοῖς, Plut. 
religion was totally neglected by 
them. Th. ἐξ, duedéw. 

‘Eddusroov, ov, τὸ, a hexameter 
verse: neut. of ἑξάμετρος. 

(Ἑξάμετρος, ov, adj. consisting of 
six measures. Th. ἕξ, μέτρον. 

"Eiapnyiatos, aia, atov, adj. s. s.and 
Th. as ἑξάμηνος. 

‘Eddunvos, ov, adj. consisting of six 
months. Th. ἕξ, μήν. 

᾿Εξαμήσασθαι, 1 aor. inf. mid. of 
ἐξαμάω. 
Ἔξαμηχἄνάω, fut. ἤσω, to contrive 
means of extricating out of dif- 
ficulties, EXurip. Heracl. 496. to 
free. Th. ἐξ, (ἀμήχανος) a priv. 
μηχανή. 

᾿Εξαμιλλάομαι, fut. ἥσομαι, to strive 
eagerly—to drive out by force, 
Eurip. Or. 433. to frighten out, 
Eurip. Helen. 1487. Th. é, 
(ἁμιλλάομαι) ἅμιλλα. 

‘Egapwatos, ata, αἴον, and ἑξάμνους, 
ov, adj. weighing six mine. Th. 
ff, μνᾶ. 

ΕΠ αμύνομαι, to drive away; to 
avert danger; to repel. Th. ἐξ, 
ἀμύνομαι, ἀμύνω. 

᾿Εξαμυστίζω.[ fut.iow,]s.s.as ἀμυστὶ 
πίνω, to drink at one draught: 
from ἐξ, ἀμυστί. 
᾿Εξαμφυτερίζω, [ fut. icw,] to render 
ambiguous, or doubtful, or sus- 
ceptible of two contradictory so- 
lutions, Plat. Euthyd. p. 300. D. 
Heind. : from ἐξ, dpgérepos. 

᾿Εζαναγιγνώσκω, [ fut. γνώσομαι, to 
read over ; to read through, Plut. 
Cat. Utic.68. Th. é, ἀναγιγνώσκω. 

᾿Εξαναγκάζω, fut. dow, to driveaway 
by main force, or blows—to repel 
—to compel, constrain, Soph, El. 
620. a stronger express. than 
ἀναγκάζω. 

᾿Εἰξανάδυμι, its 2 aor. ἐξανέδυν, as- 
signed to ἐξαναδύω. : 

᾿Εξαναδύνω, another form and 5. 8. 
as ἀναδύω. 
᾿Εξαναδύω, and ἐξαναδύνω, fut. ὕσω, 
perf. υκα, 2 aor. ( from ἐξανάδυμι) 
ἐξανέδυν, infin. ἐξαναδῦναι, part. 
ἐξαναδὺς, to emerge from out. of 
water ; to emerge.— Mid. to es- 
cape, Plut. Sertor. 12: Th. ἐξ 

᾿Εξαναζέω, fut. ἔσω, to 
boil over. Th. ἐξ, (ἀναζέω: iv’, ζέω. 

"Eéavaioiw,[ fut.jow,] tovake away 
out of, part. 2 aor: fem. ἐξανελ- 
οὖσα: from ἐξ, dvatpiw. 

᾿Εἰξανακολυμβάω, ὦ, fut. feo, to 
swim onthe surface ; to swim 
of. Th. ἐξ, ἀνὰ, κολυμβάω. - ~ 
᾿Εξανακροῦω, { fut.cbow, }to force, or 
beat back.='Ezavaxpotopat, Mid. 
to go back. Th. ἐξ, i 
κρούω. ἜΝ ρούω SES te AE 

᾿Εξαναλίσκω, oat ̓ἐξαναλώσω, (as 

out 

boil up + το] 

(dvaxposa avi, | 
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Srom tavaréw) perf. ἐξανήλωκα, tu 
give away ; to expend ; t9 dissi- 
pate; to waste—to destroy. Th. 
ἐξ ἀναλίσκω. 

᾿Εξαναλύω, fut. tow, to loose ; to set, 
wholly free ; to release; to de- 
liver from, deuth, Iliad. 16, 442. 
Th. 2, (ἀναλύω) ἀνὰ, λύω. [ὕω, - - 
and J _ 3; cw, — -) 

᾿Εξανάλωσις, ews, ἡ, a stronger ex- 
press. than ἀνάλωσις. without ἐξ: 
subst. of ἐξαναλίσκω. [-ὦ -- — ο] 

"Eéavarro, fut. wo, to hang up 
any thing, so that it may hang 
down from. tt to rekindle ; to set 
on fire again, Plut. Th. é, 
(dvdrw) ἀνὰ, ἅπτω. 
᾿Ἐξανασπάω,ῶ, fut. dow, ]to tear up, 
or out; to destroy. Th. ἐξ, ἀνὰ, 
σπάαω. 

᾿Εξαναστὰς, part. 2 aor. of ἐξανί- 
στημι. 

᾿Εξανάστᾶσις, ews, ἡ, the act of dri- 
ving from an abode; expulsion— 
overthrow ; destruction. neut.de- 
parture ; emigration — insurrec- 
tion; resistance — in ecclesiast. 
writ. resurrection : subst. of ἐξαν- 
ίστημι. 

᾿Εξαναστέφω, fut. Ww, to crown 
anew. Th. ἐξ, (ἀναστέφω) ἀνὰ, 
στέφω. 

᾿Εξαναστρέφω, to turn upside down, 
“Esch, Pers. 813: from ἐξ, dva- 
στρέφω. 

᾿Εξανατέλλω, fut. ἐξανατελῶ, to raise 
up; to rouse; to excite; to awa- 
ken. = 'Eéavaré\\opar, Mid. to 
come forth; to arise ; to appear. 
as astar. Th. ἐξ, ἀνὰ, réd\dw. 

᾿Εξαναφανδὸὺν, adv. openly manifest- 
Ιν, α more forcible express. than 
ἀναφανδόν. Th. ἐξ, ἀναφανδόν. 
᾿Εξαναφέρω, fut. ἐξανοίσω, perf. ἐξή- 
νεγκα, to recover, one’s senses, or 
strength ; to recover, from an 
illness, or from a disaster; to 
recover, power, or fortune— to 
arise; to come forth, and the 
senses Of ἀναφέρω: from ἐξ, 
ἀναφέρω. 

᾿Εξαναχωρέω, [ fut. ἤσω,] to come 
forth—to go back, retire, Herodot. 
6, 76.—to withdraw, viz. retract, 
Thuc. 4, 28: from ἐξ, ἀναχωρέω. 

᾿Εξαναψύχω, to refresh ; to invigo- 
rate. neuf. to respire; to recover, 
met. to resume courage. Th. é, 
ἀνὰ, ψύχω. ὶ 

᾿Εξανδρᾶποδίζομαι, fut. ίσομαι, to 
reduce to total slavery; to treat 
as a slave; to sell into slavery: 
Srom ἐξ, ἀνδραποδίζομαι, ἀνδραπο- 
δίζω ; 

505. 

t . 

(Εξα, ὁρᾶπόδισις, ews, f, the act of 
reducing to slavery, treating, or 
selling ag a slave. 

(ξανδρόομαι, οὔμαι, [ fut. ὥσομαι,] 
ἴο. attain the age uf manhood ; 

. to he changed into a man. Eurip. 
Suppl. 725. Th. ἐξ, (ἀνδρόω) 

ih κ a je we YZ 
ἀνήρ. “ 3 εἰν 

Τ᾽ Ἐξανεγείρω, fut. ἐρῶ, to arouse, 
Th: ἐξ, ἀνεγείρω.} ; Pade 
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"Efavédvy, 2 aor. of ἐξανάδυμι. 
ἘΠ ξάνειμι, to ascend from. Th. ἐξ, 
Seen) ἀνὰ, εἶμι. rt 

ξανεμόω, to air—to fill with. air, 
to inflate—to turn to air. met.| 
render void, or fruitless, Eurip. 
Hel. 32.—to excite, arouse (εἴς re) | ὁ 
to any thing. - Mid. to wave in} 
the wind.= Pass. to be destroyed 
re wind. Th. ἐξ, (ἀνεμόω) ἄνεμος. 

ξανέρχομαι, 8..8. as ἐξάνειμι.} 
iene aor. 0 ᾿ἐξανίστημι. 
᾿Εξανευρίσκω, fut: ἐξανευρήσω, to 
find out thoroughly. Th. ἐξ, ἀνὰ, 

εὑρίσκω. 
Ἐξανέχω, Fut. fw, act. to hold forth, 
mostly neut. to jut out; to stand 
out ; to project over—to lead to, 
Apollon. 4, 1570.—’Eiéavéyonat, 
Mid. imperf. and 2aor. ἐξήνει χ ὅς 
μην, and ἐξηνεσχόμην, to bear; to 
endure, Aristoph. Pac. 102. Th. 
ἐξ, (ἀνέχων). ἀνὰ, ἔχω. 

Ἐξανεψιοὶ, of, the sons of cousins- “ly. 
‘Efornee, Th. ἐξ, ἀνέψιος. 
Seon 1 aor. of ἐξανίημι. 
᾿Ἐπξανθέω, ὦ, fut. ἤδω, to blow, 97] 

to blossom —to break out into 
‘pustules, or eruptions—to come 
forth; to appear — to -yield~in 
abundance—to lose its blossom ; 
10 fade. act. to produce ; to pro- 
duce abundantly ; to cause to} 
come forth; to push forth. Th. 
ἐξ, (ἀνθέω) bios. =-- 

(Ἐξάνθημα, aros, τὸ, a blossom—a 
pustule, blister, or eruption; an 
eruption on the skin ; an exan- 
thema, or rash. "τ΄ 

(‘EgavOnots, ews, ἧ; the state-of: 
blowing, or blossoming ; efflores- 
cence—eruption of pustules. 
(Ἐξανθίζω, fut. iow, to adorn with 
imitated flowers; to. variegate.—] 
8. 8. as ἐξανθέω. = Mid.’ to gather 
flowers for one’s-self. ~~ 

(Ἐξάνθισμα, aros, τὸ, a fiery pus- 
tule, or a boil. s. s, as ἐξάνθημα. 

(Ebersapes, οὗ, ὃ, 8.8. as ἐξάνθηδσις. 
γνθρωπίζω, to render humane; 

to humanize, . thus - avOpontoas 
"φιλοσοφίαν, and. ra’ θεῖα; said of 
Socrates, having rendered philo- 
sophy and divine things familiar 
to men. ΤᾺ. ἐξ, ἄνθρωπος: 

(᾿Ἐξάνθρωπος, ov, adj. rendering 
barbarous, or inhuman—pass. in- 
human , misanthropic, unsociable. 

᾿Εξανίημι, Sut. -ανήσω, 1. aor. ἐξανῆ- 
κα, to let go, to let loose; to re- 
lease; to dismiss ; to. send forth. 
neut,.to.relax, to ‘remit, ‘slacken, 
“Soph. Phil. "705. also, go fotth, 
escape. Th. ἐξ, (ἀνίημι) ἀνὰ, ἴημι. 

. pie; a, Attic} 
ξανίστημι, fut. ἐξαναστήσω, perf. 

ἰδώξστηκα, 2 aor. ἐξανέστην, laor, 
ἐξανέστησα,. to cause to arise; t6 
rouse to action; to excite to 
seditlon—to cause to go away; 
to drive out, or away; to let 
out, Niad. 18, 47K. to banish: to. 

inte 

mVUvey,; 

1—to. lead away—to over~ 
* to destroy. neut. in the 2 

_EzAgT 

aor. and . s. 8. as the mid. to 
_ stand up and go away ; go forth, 
go -away- from. met. go out-of 
one’s senses, Jsocrat.— "Egaviora- 
μαι, Mid. to arise ; to arise in se- 
oe or rebellion; to withstand; 
to oppose—to g Ὁ into emigration, 
or banishment: to quit a place; 
to retire froma ’place, in order to 
leave room. Ἵ ἐξανέστησαν αὐτοὺς 
ἐκ τῶν νήσων, Herodot. they ban- 
ished them from the islands. I ἐξ- 
ἀναστήσας βάθρα ᾿Ἰλίου, Eurip. 
having destroyed the foundations 
of Ilium. 7 aviorapevor τῶν θά- 
κων, rising from their seats. Ἱ ἐξα- 
νίστασθαι τῆς δδοῦ, to make way] 
by going out of one’s road, T'h. 
ἐξ, ἐῤωρώβας. ἀνὰ, ἵστημι. ͵ 

᾿Εξανίσχω, to arise; to come forth. 
Ἵ ὃ ἥλιος ἐξανίσχει, the sun rises. 
Th. #, avi, yw, 

Ἐ ξανοίγω, [fut. ἔω,} to open wide- 
; or an i Th. “ἐξ, ἀνὰ; 

οἴγω. 
(Ἐξάνοιξις, EWS, i, an opening : 
subst. of ἐξανοίγω. 

᾿Εξανορθόω, ὥ, fut. dow, to erect 
again; to replace. Eurip.. Alc. 

-1138.. Th. ἐξ; (ἀνορθόω) dvi, ὃῤ- 
᾿θόω. 

'Ekévrns, τος; adj. out οὗ danger ; 
escaped unhurt; safe; unhurt; 
sound—pure,. clear, or free from, 

| with agentt. (Some derive from 
ἐξ, ἄτη.) others give as prim. 8. 
“not ex d; and so ‘safe.’ Th.) 
ἐξ͵ ἄντα, ἄντην, Schn. L. 

᾿Ἐξαντλέῶ, ὦ, fut. ἥσω, to empty 
out; to drain out; to exhaust— 
to endure, ‘or perform with pain. 
Th. ἐξ; dyrhéo: 

(‘EgavrAnpa, aros, τὸ, ‘that which 
is drained out—a means used for 
draining. 
Γ Exaveru,-Attic for ἐξανύω.} ~ 
"E~aviw, fut. tow, perf. κα, to 
finish—to fulfil, accomplish, or 
execute, Jliad. 8, .970.. met. to 
kill; o7 destroy, accus. of person, 
11, 365. ΤΆ. ἐξ ἀνόω. [- ὦ .] 

ἱΕξαπάλαιστος,, or ἑξαπάλαστος, οὐ, 
adj. of six palms. ΤᾺ. ἕξ, ma-|* 
Aaorh. [a] 

’Efaraddooopat, Att. WP to 
remove from; to go away from. 
Th. ἐξ, ἀπὸ, d\Nrre. 

᾿Εζαπατάω, fut. ficw, to deceiye 
completely. 8.. 85. 1ἅ8 draréw. Th. 
ἐξ, ἀπατάω. [-L vv] | 

(‘Eganérn ns, ἡ, seduction ; decep- 
tion τ΄ deceit ; a trick, “or impo- 
“sition. pee 
(Ἐ ξαπατητικὸς, κὰν at adj. decep- 
tive; knavish. ᾿". 

Ἐξαπάτύλλω, in Aristoph. as a di- 
min. of ἐξαπατάω;᾽ to deceive ἃ 
little,.or.the least in the world, a 
comic word, 

Ἔπξαπαφίσκω," fut. ἐξαπαφήσω, (as | awrite 
Srom ἐξαπαφάω) 2 aor. ἑξήπαφον, 
part..tiaxapav, Hom. 1 aor. é€a-|- 
-ragnoa, A to deceive, 8. 8. 

τ ἴο strip, to despoil. 
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2 aor: mid, optat. ἐξαπάφοιτο, 5. 8. 
as the act. Th. ἐξ, irae. is 
eesti Ton. Herodot. Sor ἐξά. 
ποδος 
ξάπεζος; ov, adj. six-footed. Eb. 
ἕξ, mila, - 

'Eancidw, 2 aor. alone in use, 
ἐξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, ‘to recog- 
nise ata distance. Th. ἐξ, ἀπὸ, 
εἴδω. - 

᾿Εξαπέλεκυς, ck, ‘Sa “Roman ma- 
gistrate attended by six lictors, 
bearing axes,.a pemhers Th. ἐξ, 
πέλεκυς. . 

“Ekdanyvs; £05, adj. of six cobita, 

Th: ὃ » πῆχυς. 
'Efémiva, adv, 9. 8. as ἑξαπί νη; “ἃ 

. late form. ΚΙ 
᾿Ἐξαπίναιος, αἴα, atov; ΟΥ̓́ ἐξαπιναῖοὶ, ” 
- αἴα, - αἴον, adj. ‘sudden; unfore-" 
' seen. Th. ἐξ, a priv., φαίνώ. 
(Εἰξαπιναίως; ady. suddenly ; ;- 
expectedly. 

(Εξαπίνης, adv. ‘owijedaai: sud- 
denly, Hom.: an Ion. form of 
ἐξαίφνης. [-- Ὁ ἈΠ ἊΝ 

Ἑξαπλάσιος,[- Loe Land ae, 
(don. ἑξαπλήσιος,) and ἑξαπλασίων;" 
[--ve- and -vvy-] ovos, adj... 
six times as:much ; six fold.- Th. 
ἕξ, πλάσιος. 

᾿Εξάπλεθρος, ov, adj. “six πλέθρα, 
long... ΤΆ. ἕξ, πλέθρον. : 

τ πλδαμα κυ τᾶν ov, adj. having. six 
- sides, or ribs ~ ΤᾺ. ἕξ, wNevpd. 
‘Efanha, adv. sixfold : neut. ψ' Kae 
πλόος, adverbdially. 
Ἕ ξαπλόος, 6n, ὅον, contr, iEasNods, 
i, οὖν͵ adj, sixfold; six times as 
much. ‘Th: 8, anX606, Pe 

ἜἘξαπλόω, &, fut. dow, to ‘unfold, 
display, or* develope. ‘Th: i, 
(ἁπλόω) ἁπλόος. - ᾿ 

(Ἐξάπλωσις, ews, ἣ, an unfolding, 
&e. as subst. of ἐξαπλόω., 

᾿Εξαποβαίνω, ἐξαποβάω, and ἐξαπό- 
βημι, “ἴο. dismount from. 7%, ἐξ, 
ἀπὸ, βαίνω, Baw. " 

Ἑ ξαπόδης, ov, 6, one that has ‘six 
feet... Th. ἕξ, rots. 

‘Egarodiopar, to-drive, or friphten 
away. h. ἐξ, ἀπὸ, diw. 

 ξάποδος, ov, adj. six feet long, 
also 8..8. and Th. as ἑξαπόδῆης. 
᾿Εἰξαποδύνω, αν. ἐξαποδύω, fut. iow, 

Th, ἐξ, ἀπὸ, 

:- 

dive, δύω. 
᾿Εξαπόλλυμι, fut. ἐξαπολέσω, 1 er 
ἐξαπώλεσα, to. destroy utterly ; 
exterminate.=’Eéaz6))\vpat, aia. 
2 aor. mid: ἐξαπωλόμην, “perf 

b~mid. (or 2 perf. neut. s.) ἐξαπό- 
“oda, to-perish: from ἐξ, ἀπόλλυμι. " 
"E-famohoiaro, Jon. for ᾿ἐξαπέλοιντο, 
3 pers. plur. opt. of ἐξαπωλόμην, 
2 aor. mid. of ἐξαπόλλυμαι.. : 

᾿Εξαπονέομαι, inf. Ion: ἑξαπονεεσθαι, 
“ἴο return from : Srom ἐξ, drovéo- 
ne. [Ap ha long in. the ae 

Ἐξαπονίζω, [7 ul. po, ]to wast out; 
toclean. Th. ἐξ, dé, νίζω. 5 

"Eéarotive, to make very sharp, oF 
as ἐξαπατάω. = Mid. 3 pers. sing. |. pointed : from ἐξ, ἀποξύνω. ' 
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ΟΡ ξαποπάτέω, fut. fiow, 8. 8. a8 ἀπο-) - 
ἡ πατέω.]} : 

᾿ Ἐξαπορξω, ὥ, and ἐξαπορέομαι, οὔ- 
‘pat, Mid. to be in utter perplexity, 
and the other s. of dtopéw, with 
the addition of ‘utter,’ or ‘total- 
ly.’ Th. ἐξ, dropéw. 

᾿Εἰξαποστέλλω, fut. edd, perf. ἐξα- 
πέσταλκα, to send forth; to send 
abroad ;. to send a messenger. 
Th. ἐξ ἀπὸ, στέλλω. 

ὉῈ ξαποστολὴ, jis, 4, the act of send- 
ing forth; mission; deputation. 

Ἕ ξαποτίνω, [ fut. icw,] to expiate, 
-paya penalty: from ἐξ drorive. 
five, Epic; ~~ Attic.] 
Etérovs, odos, adj. having six feet. 
Th. ἕξ͵ ποῦς. ᾿ 

Ἐπξαποφαίνω, [ fut. avd,] to render 
quite evident; to show very 
clearly. Th. ἐξ, ἀπὸ, φαίνω. 

[’Ezarogbciow, fut. sod, 8. 8. as ἀπο- 
~9ciow, with increased significa- 
tion. | 

[[Ἑπξξάπρυμνος, ov, adj. having six 
-sterns ; having six ships. Th. ἕξ, 
πρύμνα.] 

Εξαπτέρῦγος, ov, adj. six-winged. 
Th. &, πτέρυξ. 

"Eidrrw, fut. dw, to hang to; to 
append. = Mid. to fasten on. met. 
to pursue, attack. tt to set on fire. 
met. inflame. Th. ἐξ, ἅπτω. 

[Ἐξαπωθέω, fut. dow, to thrust out 
and away. Th. ἐξ, ἀπωθέω.] 

Eidrwdos, ov, adj. having six 
horses. Ἵ ἐξάπωλον ἅομα, a chariot 
with six horses abreast. Th. £, 
πῶλος. 

᾿Εξάραγμα, ατος, τὸ, a fragment; ἃ 
splinter; a piece broken off: from 

- apacow. [a] 

᾿Εξαραιόω, ὦ, fut. wow, a stronger 
- express. than ἀραιόω, alone. 
᾿Εξαραιρημένος, ‘part. perf. pass. 
Ton. of ἐξαιρέω. ; 

ἙξΣαράομαι, ὥμαι, fut. ἄσομαι, Ion. 
᾿ἥσομαι, to consecrate in fulfilment 
of a vow; to dedicate. Th. ἐξ, 
(dpdopar) ded. [--LL~ Epic; 
woes Atte 

᾿Ἐξαράσσω, Att. éapdrrw, fut. gw, 
to break off; to strike off a piece 
—to break; or tear to pieces. met. 
fo abuse crossly with violent in- 
vectives. Th. ἐξ, ἀράσσω. Εν 

Ἔξάρατο, Dor. for ἐξήρατο, 3 pers. 
sing. Laor. mid. of ἐξαίρω. 
᾿Ἔξαργέω, ὦ, fut. fow, to be to- 
tally lazy, or 
doyéw. ° : 

᾿Ἐξάργματα, wy; τὰ, the prepara- 
tions-for solemn sacrifices : -from 
“ἐξάρχω. “᾿ ig δ ; 

ν 

- convert into money; to .56]].---ἰ 
ἐξαργυρίσασθαΐ τινα, Polyb. 32, 22. 

“to rob any one of his money. Th. 
"ἐξ (ἀργυρίζω) ἄργυρον. ὲ 

᾿ξαργῦ δω,ὥ, fut. dow, to. change 
into silver; convert into money, 
to sell: from ἐξ, ἀργυρδῶὼ. > 
Ἕ ξὰἀρεσκεῦομαι, fut. εὔσομαι,. and), 
᾿Ἰξαρέσκομον, fut: Ἐσαὶαί, to propi- 

negligent. Th: ἐξ} 

᾿Εξαργυρίζω, fut. iow; perf. xa, to 
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tiate; to conciliate favour. Dem. 
to sacrifice, Xen. Gc. 5, 3, and 

19. T ἀρέσκεσθαι τοῖς θεοῖς, to pro- 
pitiate the gods. Th. ἐξ, ἀρέσκω, 
ἀρεσκεύω. 

᾿Ἐξαρθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἐξαίρω. } 

᾿Ἐξαρθρέω, ὦ, [ fut. fow,] to sprain ; 
to dislocate; to put out of joint. 
Th. ἐξ͵ ἄρθρον. 

( [Εξάρθρημα, ατος, τὸ, and ἐξάρθρη- 
σις, εως, ἧ, dislocation. 

(Ἕξαρθρος, ov, adj. dislocated— 
having prominent joints, Hippoc. 

(Ἐξαρθρόω, 6, fut. dow, 8. 8. as 
ἐξαρθρέω. 

(ξάρθρωμα, ατος, τὸ, a 
limb—dislocation, Gal. 

(Ἐξάρθρωσις, ews, ἡ, dislocation of 
a limb, Gal. 

᾿Εξαριθμέω, 3, [ fut. fow,] to count 
out; to reckon—to enumerate: 
from ἐξ, ἀριθμέω. 

([Ἐξὰαρίθμησις, ews, ἡ, the act of 
counting out—enumeration. 

Ἔ ξαρκέω, &, fut. ἔσω, to suffice; to 
be sufficient—to provide for; to 
aid; to succour any one, τινὶ, or 
τὶ πρό τινος, Xen. Mem. 2, 4, 7. 
to have abundantly, property, a 
dat. Pind. Ol. 5, 55.—Imperson. 
ἐξαρκεῖ pot, it is sufficient, I am 
satisfied. Th. ἐξ, doxéw. 

(‘Edapxijs, €os, adj. sufficing ; suffi- 
cen 

(Eapxotvrws, adv. sufficiently ; 
enough; abundantly. Ὕ rovro ἐξ- 
apxotyrws ἔχει, this is sufficient : 
Jrom genit. of ἐξαρκῶν, part. of 
ἐξαρκέω. 

Ἔξαρμα, aros, τὸ, elevation ; exalt- 
ation—a height; an elevation— 
a swelling : from ἐξαίρω. 

᾿Εξαρμόζω, fut. ὅσω, to disjoin ; to 
disunite. Th. ἐξ, ἁρμόζω. 

"Eéapvéopat, fut. jooua, perf. ἐξήρ- 
νημαι, to-disown; to deny; to 
refuse ; to reject. Th. ἐξ, dovéopat. 

(Ἐ ξάρνησις, ews, ἧ, a refusal ; denial. 
(Εἰξαρνητικὸς, xh, κὸν, adj. denying, 
disavowing; refusing—accustom- 
ed to deny, or refuse. Ὁ 

("Efapvos, ov, adj. denying; refu- 
sing. T ἔξαρνυς εἰμὶ, I deny. 

"Eiaprafo, fut. dow, also ἄξω, the 
Att.-1 aor. ἐξήρπασα, but Hom. 
ἑξήρπαξα, to carry off by force; to 
snatch away ; to rob; to plunder. 
Th. ἐξ, ἁρπάζω. ΠΣ 

Ἔ ξαρσις, ews, 4, the act of lifting 
up—elevation ; exalt:tion: subst. 
of taipw. mags = 
Ἔξαρταω, &, fut. fow, perf. ἐξήρτη- 

dislocated 

- ka, to. tie, orfasten to; to hang 
upon; to append—to lift on high. 
=’Egaprdopat, Mid. to fasten to 

“one’s self. met. to cause to. 46-} 
pend on one’s-self; to bind, or 
attach to one’s person, or inter- 
est. Th. ἐξ, dordw. sph ne 

(Ἐξαρτηδὸν; adv. hanging-upon. 
ὑξάρτησις, ews, h, Aha Song 

ening upon;or to; the act of a 
nding: tienda che we ae 
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causing to depend upon; the act 
of attaching to one’s person, or 
interests. Ἵ ἐξάρτησιν ἔχειν, to de- 
pend upon ; subst. of ἐξαρτάω. 

"Kiagrifa, fut. iow, perf. ἐξήρτικα, 
part. perf. pass. ἐξηρτισμένος, to 
finish ; to bring to perfection; to 
accomplish—to make a number 
even; to choose an even number, 
Schn. L. to prepare; to equip; to 
fit out, a vessel. Th. ἐξ, (ἀρτίζω, 
ἄρτιος) ἄρτι. 

(Ἐξάρτϊσις, ews, n, complete execu- 
tlon—preparation ; equipment. 

᾿Ἐ ξΣάρτῦσις, εως, 1), equipment ; the 
act of fitting up, or providing 
with necessaries: subst. of ἐξαρ- 
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(Εξαρτύω, fut. tow, perf. vea, to 
equip; to fit out; to provide with 
necessaries; to fit up.=Pass. 
perf. ἐξήρτυμαι, to be, &c. T ἅπα- 
ow ἐξηρτυμένος, abundantly pro- 
vided with every thing. [éw, — _] 

᾿Εξάρῦσις, ews, f, the act of drain- 
ing, or exhausting—exhaustion ; 
subst. of ἐξαρύω. 

"Edaptw, fut. tow, to drain; to 
empty; to exhaust; to squeeze 
out; to extract. Th. ἐξ, dpdw. 

Ἔξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning—anew. Th. ἐξ, 

ἀρχή. 
*E~apyos, ov, δ, one who commen- 
ces, with a genit. Miad. 24, 721. 
gives the first example, or is at 
the head of; a leader, or director 
—an author, or inventor—the 
title of the governor of Italy 
under the Eastern empire.—uas 
Adj. that begins; commencing: 
Srom ἐξάρχω. 

᾿Εξάρχω, fut. ἐξάρξω, perf. ἐξῆρχα, 
to commence, begin, to raise, 
with a genit.,asa wailing, Niad. 
18, 51. to be the first, to be the 
author, or cause, to originate, 
with an accus. 2, 273. to address, 
accost, τινὰ λόγοις, Soph. El. 537. 
Ἵ édoyerv ὠδήν τινι, to sing a song 
for any one.=’Efépyonat, Mid. 
s.s.as the act. Th. ἐξ, dpyo. 

‘Eéas, ἄδος, ἡ, the number six; a 
number consisting of six. Th. ἕξ, 

"Eiacbeviw, ὥ, fut. iow, to be totally 
destitute of strength—to be ex- 
ceedingly weak, or utterly ex- 

_hausted: from ἐξ, doOevéw. 
᾿Ἐξασκέω, 5, fut. iow, perf. ἐξήσκη- 
κα, to exercise in3 to instruct 
thoroughly inany thing—to adorn 
perfectly ; to fit out completely 
—to finish thoroughly ; to perfect 
—to make perfectly ready. = 
Pass. perf. ἐξήσκημαι, to be, &c.: 
Th. ἐξ, doxéw. * a 

[Ἑξαστάδιος, ov, adj, of six stadia. 
Th. ἕξ, στάδιον. [ἃ] eae 

Ἕ ἐάστερον, ov, τὸ, the Pleiades, 
Eusteth. Th. ἕξ, ἄστρον. 

*Efacris, ews, ἡ, the ends of threads 
“standing out of cloth, asin lint, 
‘or in plush, velvet, &c. Th. pro- 
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ly an obs. word, piohnl as δί- 
““aopa, from διάζομαι. 

"Efdort yas, ov, adj. consist 
six lines, noe, or verses.’ h. 8, 
στίχος, στεῖ 

᾿Εξαστράπτω͵ fut. ww, to shoot 
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forth lightning, or rays; to ‘illu- Ἐξ Ἐξ 
minate. Th. ἐξ, ἀστράπτω. 

Ἑ ξάστῦλος, ov, adj. th that_ has. six 
illars. ‘wh. ἕξ, στῦλος. 

Ἐπ Αίομς a stronger express. 
than ἀσφαλίζομαι, alone. 

'Earipafw, a stronger express. 
than ἁτιμάζω, alone. 

Ἔξατμι ω, 8. 8. and Th. as éar-|* 

Leute, Sut. iow, to cause to 
‘evaporate, or exhale; to dry up; 

produce evaporation. Neut. to 
evaporate; to become dried up. 
Th. ἐξ, (arptcor, drpds) dw. 

Ἐξάττω, Att. . for ἐξαΐσσω : from ἐξ, 
arrow, for ἁἀΐσσω. 
Ἐξαναίνῳ, [ fut. ανῶ,} to dry up to- 
tally. Th. ἐξ, ataivw, αὔω. 

᾿Εξαυγὴς, gos, adj. shining ; ra- 
diant; resplendent ; white. Th. 
ἐξ, αὐ γῆ. 

Ἐξαυδάω, ὥ, fut. few, perf. nxa, to 
utter, pronounce, or deliver. Th. 
ἐξ, Ἰϑλίω, 

[Ἐξαυθαδιάζομαι, a stronger ex- 
press. than αὐθαδιάζομαι, alone. | 

"Egad0rs, Att. for ἐξαῦτις. 
Ἐξαυλίζομαι, Γ fut. icopat, ]tochange 
an abode; to break up an en- 
campment. Th. ἐξ, αὐλίζομαι, αὐλή. 

Ἐξαύξω, fut. ἐξαυξήσω, to increase 
considerably — to imcrease in 

‘owth considerably. Th. ἐξ, αὔξω. 
Με νστηο,, ἥρος, ὃ, a flesh fork : 
from tata, obs. 8. 8. as ἐξαιρέω, 
Schn. L 

"Eiavriis, adv. ἐξ αὐτῆς (Spas. un- 
derstood), instantly; at the mo- 
Inent—presently after; thereupon. 
Ἐξαῦτις, adv. again; anew. ΤᾺ.’ 
ἐξ, avris, Ion. for αὖθις, from ad. 

᾿Εξαυτομολέω, Sut. fea] to. desert 
—to quit one’s party, a stronger 
express. (from ἐξ Ν than αὐτο- 

λέω. 
ἐξεικχούως od, 5, indocility ; ob- 

stinacy ; stubbornness. Th. 
᾿αὐχῆν. 
Ἐξανχέω, fut. fre to boast, or to|’ 
declare, Soph.’ Antig. 390. Phil. 
869. others interpret to believe, 
or think — or wish earnestly, 
Schn.L. ed. Pass., ong? Th. ἐξ, 

"Efee xibw, & fut. dow, to b αυχμόω, ω;, dow, to τη; 

to scorch ; iy parch; to dry up. 
Th: a, αὐχμός... 

Ἔξαδω, [ Sut. αὔσω,] to dry up, to 
Popetrte roast, or broil. Th. ἐξ, 

Bhai [Fut Gaw,]to cry out aloud. 

4: ful, ἤἤσω,ἢ to take|” 
to destroy.=Mid. to de- 

"Ekaphepée,, 
“he 

HA 6 of. Ὗ εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέοσ- 
twa, Dem..to set any one at 
δ From ἕξ, ἀφαιρέω. 

\ 

of 
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ω iow, to remove 
οι Ὁ Ὁ ΤΑ γυ to cause to disap- 
pear ; to destroy : rom ἐξ, ἀφα- 
vi ω. 

ΤῈ αφθεὶς, ἕντος, part. 1 aor. pass. 
of ἐξ ἐξάπτω. 

ismiss ;. to remit; to release 
a Soph. Trach. 72: from ἐξ, 
ἀφίημι. [- οὐ τὸ Epic; very; 

Attic: ] 
᾿Εξαφίσταμαι, to withdraw ; to re- 
tire from ; to desist from. Th. ἐξ, 
Εἰ κῶν "ἀπὸ, ἵστημι. 

ξάφοροι, wy, οἷ, six porters carty- 
ing a burden. ΤΆ. ἕξ͵ φέ 

(Ἑξάφορον, ov, τὸ, a litter ora by 
six men. 
ἭΝ ρίζω, fut. iow, to foam ; to 

froth; to cast froth, | or foam—to 
turn into foam. T%. ἐξ, ἀφρός." 

᾿Εξαφύω, fut. iow, to drain out, to 
empty; to exhaust. Th. ἀφύω. 

Ῥξάχειρ, expos, ὁ, or 4, one who is 
six handed. Th. ἕξ͵ χείρ. 
Ἑξαχῆ, ἑξαχῶς, adv. in six ways; 
six mee in six parts; sixfold. 

) Ws -- 

"Efayoos, οἱ Date ous, ov, adj. con- 
taining six measures. 7 ἐξάχοος 
ὑδρία, a vessel containing six mea- 
sures. ‘Th. ἕξ, yots. — 

ἜἜξαψις, ews, ἡ, t Tint act of lighting 
up, or setting on fire—inflamma- 
tion : subst. ‘of ἐξάπτω. 

Ἔξέβαν, by syncope, for ἐξέβησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. of ἐκβαίνω, from 
ἔκβημι. 

‘Bley yaks, 6, fut. ae to bail aid 
one from being imprisoned — 
enter bail, or become caution for. 
— Mid. to obtain, and furnish, 
bail for one’s self, Dem. Th. a. 

υάω. 
(Boers ews, 4, caution; bail. 

ξεγείρω, fut. ἐρῶ, to rouse up—to 
awaken ; to excite=’Egeyeipoyar, 
Mid. to awake ; to arise ; to Hoy 
δ ‘Th. εξ, ἐγξίρω. 
καὶ ἐρσις, ξεως, ἧ, the act of} rousing, 

of | becoming awake, or arising. 
7 Ἐξέγρομαι, by syncop. for ἐξεγείρὸς 

αι, mid. of ἐξεγείρω. 
ΣᾺ ΟΜΝ [ fut. ἰσω,} to overturn 
totally, to raze to the foundations. 
Th. ἐξ, ἔδαφος. 

"Eéedéunv, 2 aor. mid. of. ἐκδίδωμι. 
’"Egédpa, ας, ἣ, a private chamber in 

| a house, Eurip. Or.. 1458: an 
apartment, or gallery, ina house 
where  people-meet for the pur- 
pose of conyersation—any place 
for a_large assembly ; at Rome, 
the place where a senate ae 
ped, Plut. Brut. 14. Th. ἐξ, 
dpa 

Ἐξεδρα ov, ες, & ἃ aor. ae Ey wo. 
Ἔξεδρος, ov, adj. displaced ; fixe. 
from home; pe aa ex- 
traordinary. Ἵ ὄρνεις ἔξεδροι, birds 
_of evil omen, coming from. the 

“i “wrong quarter of the heavens, 

inut, { fut. ἀφήσω, to let go; 

ening, or exciting —the state | 
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᾿Εἰξεδυόμην, 3 pers, plur, ἐςεδύοντῳ, 
imperf. or 2 aor. mid. of éxdiw. 

᾿Εξέδω, perf. ἐξεδήδοκα, to eat up; . 
to consume. Th. ἐξ, ἔδω. 

ἘΠ ξέθανον, ες, ε, 2 aor. of (ἐκθάνω, 
obs.) ἐκθνήσκω. 

"Egebéuny, 2 aor. mid. of ἐκτίθημι. 
Ἐξέθορον, ες, €, 2 aor. of ἐκθρώσκω. 
᾿Εξέθυψα, 1 aor. of ἐκτύφω.. ᾿ 

“i yet » Sor, ἔξιθι, tmper. Pree. of - 
εἰμι, 

Ἕξει, 3 pers. fut. of ἔχω. 
"Erecdivat: See ἐξεῖδον. 
’Egetdoy, es, ε, infin. ἐξιδεῖν, ( from 
ἐξείδω, not tn use) 2 aor. of ἔξο- 
paw, a ful, ἐξειδήδω, perf. ἔξοιδα, 
inf. ἐξειδέναι, plus, perf. ἐξήδειν, to 
behold clearly, Wiad. 20,342. to 
look closely at,- see accurately, 
the fut. perf. and plus. perf. in 
Soph. mean to_know.accurately. 
=Mid, 2 pers. imperat. ἐξιδοῦ, 
look closely to. Th. ἐξ, eléw. 

‘Eéeins, adv. poet. Sor ibis. 
Ἐξεικάζω, Sut. dow, to. make tho- 
roughly like. Ty. ἐξ, εἰκάζω. 

"Egecxovivw, fut. ἴσῳ, to make a na-- 
tural. representation, or likeness 
‘of ; to paint a portrait of; to copy 
exactly : Srom ἐξ, sight. 

᾿Εξειλέω, &, [ fut. ἤσω,} to unfold ; 
to unrol—to unrol a volume, viz. 
read through—to escape. Th. ἐξ, 
εἱλέω. 

(Ἐξείλησις, ews, §, the act of Sinai 
ing; evolution. τ 

*EgecXov, 2 aor. of ἐξαιρέω. ἡ 
Ἔξείλθω, 8. 8. as ἐξειλέω. τι 
Ἔξειμι, 2 pers. ἔξει, poet. ἔξεισθα, 
to go forth; to go out; to go forth, © 
into the fields. Th. ἐξ, Faw. 
Ἔ ξειμι. See ἐξεστί. 

"Efe, inf. fut. of ἔχω. 
Ἔκξειπεῖν; inf. of Betrovy: 2 aor. of 
ἐξέπω, to pronounce ; to- declare ; 
to divulge ; to make known; to 
call aloud—to say, Dem. ° 

"Egeipyacpar, perf. pass. of ἐξεργά- 
ὁμαι. 

᾿Ἐξείῤγω, fut. éw, Ion. ἐξέργω, to 
exclude ; to interdict; to prohibit. 
Th. ἐξ, εἴρ 
ΠΣ ξείρομαι, τς Sor épopar.1 

ξειρύω, Ton. for ἐξερύω. 
’"Eéciow, to protrude ; to. thrust 
forth. Ἵ τὴν γλῶτταν ἐξείραντες, 
Aristoph. Equit. 378. having put 
out their tongues. ΤᾺ. ἐξ, εἴρω. 

[Ἐξειρωνεύόμαι, Sut. εὔσομαι, to de- 
ride. Th. ἐξ, sioqpcianes). 

"Eéets, part. 2 aor. of ἐξίημ 
"Egecda, 2 pers. poet. “for ἔξει, of 
ἔξειμι. 

Ἐξεκάδαρα, as, ε, 1 aor. and ieend- 
θαιρον, ες, e, imperf. of ἐκκαθαίρῳ. 

’Edéxanoa, 1 aor.act. of ἐκκαίω. 
Ἔχ, ἐκάσθην, 1 aor. pass. of ἐκκαίω. 

Fexéy OvT0, 3 pers. plur. of ἐξεκε- 
een plus. perf. pass. Of ἐκ χέω. 

λησιάζω, fut. dow, to hold an 
paces of the people at an nn- 
‘usual place, or time, Thue. 8, 
93. Xen. Hell..5, 16.’ ‘to -convoke 
pe assembly, Aristot. Econ. 2, 
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.Δ14. απὰ LXX: from ἐξ, ἐκκλη- 
σιάζω. 

ΤΕ ξέκχειον, imperf. of ἐκκλείω. 
| ἸΕξεκλήϊσαν, 3 pers. plur.1 aor. of 

ἐκκληΐζω, a poet. or Jon. form of 
ἐκκλείω. ᾿ 

᾿Εξέκνισα, 1 aor. act. of ἐκκνίζω. 
’Eécdaav, Jon. for ἐξελᾷν, inf. of te- 
Adw, ἐξελαύνω. 

ἘΠξέλαβον, 2 aor. of ἐκλαμβάνω. 
"Egédabov, es, ε, and Epic poet. ἔκ- 

λαθον, 2 aor. of ἐκλανθάνω. 
᾿Ἐξελαιόω, 6, fut. dow, to turn into 
oil. Mid. to become oily. Th. 
ἐξ ἔλαιον. 

"Ezehadoia, ας, ἡ, and ἐξέλᾶσις, ews, 
ἡ, the act of driving out; expul- 
sion. neu. the act of riding forth, 
or leading an army; an excur- 
sion; an expedition; a march; 
a campaign ; departure ; decamp- 
ment: subst. (from ἐξελάω, poet. 
Hom. for) ἐξελαύνω. 

᾿Ἐξελαύνω, fut. ἐξελάσω, Att. ἐξελῶ, 
perf. ἐξελήλακα, infin. poet. and 
Ton. of pres. ἐξελάω, ἐξελάαν, for 
ἐξελᾶν, to drive from, or out; to 
expel—to lead forth, an army ; 
drive forth, a chariot, in the ac- 
cus., but often omitted, hence, to 
ride forward; to go on an expe- 
dition; to march, or lead, an 
army against an enemy; to 
break up a camp; to depart—to 
beat out metals. Th. ἐξ, ἐλάω, 
ἐλαύνω. [Alpha short in the fut. 

and perf. 
᾿Ἐξελάω, infin. ἐξελᾶν, Ion. ἐξελάαν, 
pres. and infin. poet. ἐπ, Hom. 5. 
s. as and gives its tenses to ἐξε- 
λαύνω. Th. ἐξ, ἐλάω. © . 

Ἐξελέγχω, fut. ἔγξω, perf. ἐξήλεγ- 
χα, 1 aor. ἐξήλεγξα, the 5. 5. as 
ἐλέγχω, but a stronger expres- 
sion, to confute, or convince com- 
pletely; to refute thoroughly— 
to inquire narrowly into — to 
tempt; to risk, Polyb. Th. 2, 
ἐλέγχω. 

“Ἐξελέξω, 2 pers. sing. 2 aor. mid. 
of ἐκλέγω. 

᾿Ἐξελέσθαι, inf. 2 aor. mid. of 
ἐξαιρέω. 

᾿Εκζελευθερικὸς, οὔ, δ, the son of a 
freedman. Th. ἐξ, ἐλεύθερος. 
( Εἰξελεύθερος, ov, ὃ, ἡ, a freed person. 
᾿Εξελευθεροστομέω, ὥ, fut. fow, perf. 
nka, to utter one’s thoughts freely. 
8. 8. 45 ἐξελευθερόω, Soph. Aj. 1275. 
Th. ἐξ, ἐλεύθερος; στόμα .. 

᾿Εἰξελευθερόω, ὥ, fut. dow, to set at 
liberty; to affranchise. Th. ἐξ, 
ἐλεύθερος. εὐ ς- ΄. 

᾿Ἐξελεύθω, obs:, from which the 
rtenses of ἐξέρχομαι derive. Th. 
ἐξ, ered Iw. : 

(Ἐξέλευσις, ews, ἧ, 8. 8. as ἔξοδος, 
egress ; exit; Issue. 

: ἘΠξελεύσομαι, fut. of ἐξέρχομαι. 
"Eéehfiraxa, perf. (from ἐξελάω) of 
Saba RINE το ἐπ τ τ 

ἐξ) ξεληλάκεσαν, Att. for ἐξηλάκεισαν, 

Ἐξενὰρίζω, fut. ἔξω, perf. x 

3 pers, plur, plus. perf. of ἐξε- 
ddw, PHAPAD  Yeiey τω 6 
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᾿ἘΠξελήλυθα, Att. for ἐξήλυθα, perf. 
mid. of ἐξέρχομαι, from ἐξελεύθω. 

"EécdOciv, inf. of ἐξῆλθον, 2 aor. of 
ἐξέρχομαι. 

᾿ ξλελιγμὸς, οὔ, δ, disentanglement ; 
evolution; the act of drawing 
out in battle order: subst. of 
ἐξελίσσω. 

(Eéé\txros, ov, adj. disentangled ; 
evolved ; unfolded—drawn out in 
order of battle—to be unfolded, 
unrolled, or developed. 

(Εζέλιξις, ews, f, 8. 8. as ἐξελιγμός. 
Ἐξέλιπον, es, €, 2 aor. act. of ἐκ- 
λείπω. 

"EéeXicow, Αἐξ. ---λίττω, fut. ἐξελί- 
gw, to unfold; to evolve; to de- 
velope — in military tactics, to 
draw out in line of battle, pre- 
cisely, the French term, ‘ de- 
ployer.’ Th. ἐξ, ἑλίσσω. 
ξελκόω, 6, fut. dow, to wound, 
or produce ulcers.= Mid. to break 
out into‘ulcers, Joseph. Antiq. 2, 
14. 5. 8. as ἀφελκόω. Th. ἐξ, ἕλκος. 

᾿ἜἘξελκύω, fut. ὕσω, 5. 8. as ἐξέλκω: 
Fran te; santo, [---- 3} 
"Eia\kw, fut. ἐξέλξω, to pull out of. 
met. save from, sluvery, a genit. 
Pind. Pyth. 1, 146. Th. ἐξ, ἕλκω. 

"EeAxvopds, οὗ, δ, extraction : subst. 
of ἐξελκύω. 

"Eéédk wots, ews, ἡ, the act of wound- 
ing, or causing ulceration: subst. 
of ἐξελκόω. 

[Ἐπξελλεβορίζω, fut. iow, to cleanse, 
or purify the brain by means of 
hellebore. Th. ἐξ, ἑλλεβορίζω. 

᾿Εἰξελληνίζω, fut. iow, to make en- 
tirely Greek ; to render Greek in 
language and manners—to cause 
to lay aside Greek manners, 
Schn. L. ed. Pass.: from Ἐξ, 
"EMnvigvo. 

᾿Ἐξεμαργώθην, 1 aor. pass. of ἐκ- 
paoyow. 

᾿Εξέμεν, ἐξέμεναι, Jon. and poet. for 
ἐξεῖναι, 2 aor. inf. of ἐξίημι. ᾿ 

"Eéépevar, or édépev, for ἕξειν, fut. 
inf. of ἔχω. 

Ἔξλεμέω, ὦ, fut. ἔσω, to vomit ; to 
throw up; to reject. Th. ἐξ, ἐμέω. 

Ἔξέμολον, see ἐκμόλω. 
’"Egéppooa, ας, ε, Odyss. 5, 335. 
perf. mid. of ἐκμείρομαι. 
Ἔ ξεμπεδόω, 6, fut. dow, to observe 
strictly—to confirm, 8. 8. as ἐμπε- 
d6w: from ἐξ, ἐμπεδόω. 

᾿ξεμπολάω, 6, Jon. ἐξεμπολέω, 3, 
fut. ἥσω, to vend off, sell, Soph. 
Phil. 303. treachery implied, 
Antig: 1036. to sell entirely off: 
from ἐξ, ἐμπολάω. ε ; 
"Kéevaiow, fut. ἐξεναρῶ, 2-aor. ἐξεί- 
vapoy, from» ἐξενάρω, to kill. s. 5. 
as tvaipw.. Th. ἐξ, évaipw, ΄ 

kill in battle; to strip of his ar- 
mour the person one has slain: 
Srom ἐξ, ἐναρίζω. | See 
᾿ξενέγκω, an obs. verb, from which 
are derived several tenses of ἐκ- 
φέρω; from ἐξ, ἐνέγκω: « , 

ἸἘξΖενεῖκαι, and Ion. ἐξενέγκαι, 1 

a, to}. 
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aor. infin. ( from ἐξενέγκω, or a 
: Sorm ἐξενείκω, assigned to ἐκφέρω. 
Εξένισα, 1 aor. af ξενίζω. 
᾿Εξενέπω, to utter; to say. Th. ἐξ, 
ἐνέπω. ᾿ 

᾿Εξένευσα, 1 aor. act. of ἐκνεύω. 
Ἔξενεχθῆναι, Jon. for ἐξενει χθῆναι, 
inf. 1 aor. pass. (from ἐξενέγκω) 
Of éxpéow. 

᾿Εξενεχῦριάζω, 8. 8. as ἐνεχυριάζω. 
Th. ἐξ, ἐνεχυριάζω. 

"Efevivoya, Att. for ἐξήνοχα, perf. 
mid. of ἐκφέρω. 

᾿Εξένηψα, 1 aor. act. of ἐκνήφω. 
᾿Εξένθοιμι, infin. ἐξενθεῖν, Dor. for 
ἐξέλθοιμι, infin. ἐξελθεῖν, 2 aor. 
act. opt. of ἐξέρχομαι. 

"Eéévvoe, ἐξεννύω, to pull off; to 
strip. Th. ἐξ, ἔννυμι, ἕω. 

᾿Εξεντερίξζω, fut. iow, to take out 
the entrails ; to disembowel ; to 
empty out completely: from é, 
ἐντερίζω. 

Ἔ ξεντο, Ion. for ἐξῆντο, 3 pers. plur. 
2 aor. mid. of ἐξίημι. 

"Eéeov, Lon. for ἐξόν. 
᾿Εξεπάδω, fut. dow, to subdue, te 
calm, diminish, or appease by an 
incantation; to charm. = Pass. 
to be alleviated, &c. Th. ἐξ, ἐπὶ, 
ἄδω. 

᾿Εξεπαίρω, [ fut. αρῶ,] to lift on 
high; to raise up. met. to rouse, 
or animate ; to move; to incite; 
to urge to any action; to elevate 
the mind; to affect with strong 
emotion: from ἐξ, ἐπαίρω. 

᾿Εξέπαισα, as, ε, 1 aor. of ἐκπαίω. 
᾿Εἰξεπάλετο, see ἐκπάλλω. 
᾿Ἐξεπᾶλτο, 8. pers. 8. imperf. pass. 
of ἐξεφάλλομαι, to rush out of. 
᾿Εξέπαρθον, and poet. ἐξέπραθον, 2 
aor. act. of ἐκπέρθω. ὶ 

᾿Ἐξέπεσον, 2 aor. act. of ἐκπίπτω. 
[Εξεπεύχομαι, fut. ξομαι, a stronger 
expression than ἐπεῦχυμαι, to 
glory in, a thing.] 

Ἔ ξέπινον, es, ε, 2 aor. of ἐκπίνω. 
᾿Εξζεπιπολῆς, adv. 5. 8. as ἐπιπολῆς : 
Srom ἐξ, ἐπιπολῆς. 

᾿Εζεπίσταμαι, fut. ἐξεπιστήσομαι, to 
know thoroughly; to know by 
heart : from ἐξ, ἐπίσταμαι, mid. of 
ἐφίστημι. 

"Eéeriosreat, Jon. for ἐξεπίστασαι, or 
ἐξεπίστη, 2 pers. sing of ἐξεπί- 
σταμαι. 

[Ἐξεπισφραγίζω, fut. icw, 8. 8. as 
ἐπισφραγίζω.} 

᾿Ἐξεπίτηδες, adv. premeditatedly ; 
on purpose: from ἐξ, ἐπιτηδής. 

᾿Ἐξεπλάγην, 2-aor. pass., and ἐξέ. 
πλαγον, 2. aor. act. of ἐκπλήσσω. 

"Eéérder, 3 pers. sing. imperf. of 
ἐκπλέω. 7 ὡς 
[Eero βρέω, fut. iow, 8. 8. as ἐπὸμ 
᾿ βρέω. : 
’Eéerévaca, Dor. for ἐξεπόνησα, 1 
aor. act. of ἐκπονέω. . 
᾿Ἔ ξέπραξα, ας; ἐ, 1 aor. of ἐκπράσσῳ. 
Ἐξέπραθον, poet. transp. for ἐξέπαρ- 
θον, 2 aor. of ἐκπέρθω. ι 

᾿Ἐ ξεπριάμην, 3 pers. plur. ἐξεπρίαντο, 
, Ὁ ἄοτ. mid..of ἐχπρίαμαι. - 
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iit nS, ἢ, R aor. mid. of tie 

Ἐ ξεπυθόμην, 3 aor. eid: of ἐκπὺν- 
θάνυμαι. 

‘'Ezépapa, aros, gs or ἑξέρασμα, a τὸς, 
τὸ, any thing cast out; wn 
up, enanied, or vomited : frome 
ἐξερά 

Ἐξράζω, Sut. ἄσω, another Form 

of ἐξεράω. 6 
'Eicpaw, ὦ, fut. ἄσω, to throw out ; 
to cast off; to throw away—to 

empty out; to pour out, Dem. 
Neut. to void by stool, to vomit, 
or to expectorate, Hippoc. Th. 
ἐξ, ἐράω. [dow — -] 

'Εξεργάζομαι, fut. ἄσομαι, to work 
out, or bring to perfection; to 
complete ; to perfect—to achieve; 
to effect; to perform, to produce 
—to cultivate land—to earn, or 
obtain by exertion—to bring into 
utter misery, or ruin, Herodot. 4, 
134. Eurip. Hipp. 607. to destroy 
totally. = Pass. to be, &c. perf. 
ἐξείργασμαι, part. ἐξειργασμένος. Ἵ 
ἐξειργάσμένος τὰ κάλλιστα, having 

achieved the noblest actions. Ἱ 
ἐξειργάσμεθα, Eurtp. we are totally 
ruined, our ruin is complete. Th. 

ἐξ, (ἐργάζομαι) ἔργον. 
(Ἔ ξεργᾶσία, ας, ἡ, the act of work- 
ing out ; completing, or perfect- 
ing—performance ; achievement 
—cultivation of ground: subst. 
of ἐξεργάζομαι. 

(Ἐξεργαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit to produce perform-| 

~ance, achievement, or the com- 
pletion of a work.;. efficient ;-ef- 
fective. 

᾿Εἰξέργω, Jon. for ἐξείργω.. : 
᾿Εἰξερεείνω, to inquire after; to seek 
anxiously; to make strict in- 
quiry : from ἐξ, épeciven. 

᾿Εξερεθίζω, fut. iow, to irritate ex-|-. 
ceedingly,—a stronger term than 

θίζω, without ἐξ. -- 
|’ Ekta, a stronger erpreats than 

é0u. | 

Eli fut. hdl ‘a stronger ex- 
ΤΟ press..than ἐρείδω,͵ without ἐξ. 
᾿Εξερείπω, 1 aor. ἐξήρειψα, 2 aor, 
ἐξήρι Tov, 2 perf. ἐξήρῖπα, ‘to.throw |} 
down; to damnalieh: neut: viz. 

the perf. and 2 aor. to fall to the 
ground. =Pass. tobe, &e> Th? 
ἐξ ἐρείπω. ὁ. 

᾿Εξέρεισμα, and - ἐξέρεισις; rt 8: vas} 
ἔρεισμα, ἔἔρεισις. -- 
Ν τω κα ‘mid. of the Ind πρὶ 
Εἰξέρευγμα, ατος, τὸ, that which is)’ 
vornited—efflux ; ; discharge from | 
ἐξερεύγω. 

“Ἐξερεύνω, Ὁ aor. ἀξίαν, to eruc- 
tate—to. vomit ; to pour out—|- 
Mid. to discharge itself; to flow | 
‘outs: Ph: ἐξ, ἐρεύγω.-. : 
"Eepeviw, fut. ἥσω, 8. 8. as ἀρ 
᾿είνω. Th. ἐξ; ἐρευνάω. 
(Εξερεύνησις, ως, ἦν search ; ‘strict 
inquir 

(Ἐξερευνητὴς, 49,5, aninguiter an 
‘investigator, - 

va 

iE ΜΞ: Ἐὶ Ῥ΄ 

‘abi 4, eructation ; the 
ie. a forth, or pouring | 
ἐπ τον, μακρὰ efflux; subst. of 
ἐξερεύγω. Ι 

᾿Εξερέω, contr, ἐξερῶ, as fut. ts a 
verb not in use, its 2 aor. ἐξεῖπειν, 
the 8. ‘say es declare,” an- 
nounce — deci in iad. 19, 
215. Odyss. 9, 65. 16, 440. in 
Hom. only as a fut., often abso- 
lutely—perf. in subseq. writers, 
ἐξείρηκα, and 1 aor. pass. ep 
ῥήθην, and-eéeppéOnv. . Compare 
with the following, with which, 
tt is often improperly. confound. | 
ed. Th. ἐξ, ἐρέω, ἐρῶ: ' 

᾿Εξερέω, to inquire "acctirately, to 
question, s. 8. as ἐξέρομαι, Odyss. 
4, 337. 14, 375.19, 166.—’Kée-|. 
péopat, infin. ἐξερξεσθαι, 8. 8. as the 
act. Iliad. απ Οὐν588., act. not in 
the Iliad. Compare the fore- 

| going. Th. ἐξ, ἐρέω. 
᾿Εξερημόω, ὥ, fut. dow, to render 
totally a desert; to- lay, totally 
waste, a stronger term than épn- 
μόω, alone. Th. ἐξ, ἐρημόω. 

[Egepifw, fut.iow, to persist, or 
it a in quarrelling. Th. ἐξ, 

(Ee ibctopan, Sut. εὔσομαι, to cor- 
rupt, or bribe. Th. ἐξ, ἐριθεύω.] 

['Eéepivaga, Sut. dow, to hang up 
wild figs to ripen. Th. By ἐρι- 
νάζω. 

[Εϊξεριστὴς, | οὔ, 6, an obstinate 
brawler. Th. ἐξ, ἐξερίζω.] 
᾿Εξερμηνεύω, fut. εὔσω, to interpret 
accurately.. ΤῊ. ἐξ, ἑρμηνεύω. 
᾿Ἐξέρομαι, imperf. ἐξειρόμην, Ton. 
pres. ἐξείρομαι, to inquire after ; 
to” interrogate ; to inquire, to 
question. Construct. in Hom. ac- 
cus. of person-and thing, in 
other gen. of ϑέθαερᾷι.- Th. τὲς, 

μαι:- Ἂ 

Ἐεραόζω, μι. iow, 8. 8. “a8 ἐξέρτω: ) 
‘from ἐξ, ἑρπύζω: 7 

᾿Ἕξέρπω, fut. Yo, “perf. ἐξηρφαν ἴο 
creep forth ;- to creep 
come forth. act: to} 
bring out ; tocause Ὁ come forth, 
Th. ἐξ; Yoru. 

᾿Ἐξοῤῥάγαν, 2aor. “pass. of ἐκρήγ- 
νυμι.. 

Ἔξεῤῥε,᾿ imperat, of Esso, aterm 
of imprecation, away ! avaunt ! 
mayest thou -perish ; get thee 
gone... Th. ἐξ, ἔῤῥω.-. 

᾿Ἐξέῤῥηξα, as, ε, L aor. act. of ἐκρή- 
VUE ς 

Beeps ξεῤῥυηκὼς, τος; “part. perf..of ix- 
υξω. 

ΓΕ ξέρῦγον, ες, &, infin. ἐξερυγεῖν, 2 
aor. wrt GGT poet. of ad 
-ρεύγω." - “re ἃ 

ἐρύησα, a5, ἐν, Ls aor. act. of be 
ρυέω.. 

ΓἈἘξερυθριῴω, fut. éow, , to be rae] 
red. ‘Th. ἐξ, ἐρυθριάω.} Ὁ 
᾿Εξέρυθρος, ov, adj very. red, Th. 
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Elepsu, ie tow, 1 aor. ἐμίψανν, 
imperf..Ion. ἐξερύσασκον, to. draw 
out, Odyss. 386, to draw 
away — tear. from’; ..pull. awa ; 
tear off, Odyss, 18, δ. Th: ie 
tpbw.. [a] 
ἜἘξέρχομαι; fut. ἐξελεύσομαι, (rom 
ἐξελεύθω) 2 aor. «ἐξήλυθὸν,. mostly, 

"ἐξῆλθον, to ΣᾺ out ; to.go forth; to 
go forwar 
to pass, to be fulfilled: as’ a pro 
phecy, Herodot: 6, 107. met. to 
elapse. Ἵ ἐξεληλυθὼς, Dem.:one 
who-has. gone into-exile.  2gép- 
εσθαι, to march against, an-ene- 
“my ; to. go to the assistance of 
any. one... ἐξῆλθεν ὃ ἐνιαυτὸς, 
Dem. the year had passed. away. 
4 of ἐξεληλυθότες. those who have 
gone out of office, having com- 
pleted the term. Th. ἐξ, ete 
obs. ἔρχομαι: . . 
Ἐξερῶς see the 15ὲ ae . 
᾿Εξερωέω, [ fut. aarp out of 

ἐρωξω. 

_ thoroughly.. Th. ἐξ ἐρωτάω.].. 
ΓΕ ξεσάωσα, ας, ε, 1 aor: act. P ἐκ- 
σαόω; ΟΥ̓ ἐκσαώζω.͵ 

“ἀρ. Th. ἐξ, ἐσθίω. 

ἔξεσις, Mission; embass 
repudiation of a ae 
40. dismissal... Ἵ “ἐξεσίαν. ἐλθεῖν, 
Iliad. 24, 235. Odyss.-21, 20. to 
have’gone on an embassy, or mis 
sion, Th. ἐξίημι: ' 

᾿Εἰξέσπακᾳ, as, ε, perf. of decndas, 
᾿Εἰξεσσύθην, 1 aor. pass..of ἐκσεύω. 
"Egécovpa, poet. for ἐξσξομμαι, perf 
pass, of ἐκσεύω. 

᾿Εἰξεσσύμην, co, το; plus. perf. pate. 
poet. of ἐκδεύω. [ὃ 
ae as, ε; pert: of ‘deoréd- 

Psa ἐξέστημι, Hol for ἐξιστάω, 
ἐξίστημι. — 

"Egeoreppévos, ’ ἕνη, ἕνον, adorned 
_with.a. crown, or wreath,. part. 
perf. pass, of ἐκστέφω. 

: ᾿Ἐὐξέστεψα, 1 αογ. act. of. ἐκστέφω. 
Ἔξεστηκὼς, ros, part. perf. act. oe 
ict.” 
’"Edéorny, 2:aor. act. of Korner. 
*Eécort, 3 pers. impers. pres. 

ἔξειμι, it is lawful, it is permitted, 
- or allowable,-3-perse, fut. ἐξέσται, 
‘3 pers. imperf. ἐξῆν, it was, &c. 
infin. “pres. ἐξεῖναι---ρατέ. pres. 
neut,. i ̓ἀξον, ἃ5.. 10 isjor 
was permitted, or lawful; as it 
can, or could. be done: from 

4 U8e. ~~ 
Ἔέστραμμαι;" Perf pase. a ἐκ 
στρ ων». 

(Excorpayyéras, “ade. in. an inver- 
, ΟΥ̓ ted enpee — in 

a strange, or unusual manner: 
ΡΩΝ the part. Perf. eet ie sal 

Capen fut. Sere: hold-or keer 
to prevent, Th. 35, ἘρΘΕΩΣΙ͂Ν 

τρέφω-. 

Ἔξέοτῥορα, perf. of ἐκστρέφω. ἡ 

ἔξειμι, i pers. obs., thepbovernlone 

to go  away—to come 

the way ; to make way. Th. ἐξ, 

ΤΕ ξερωτάω, fut. ἥσω, to interrogate 

᾿Εξεσθίω, 8. s.as ἐξέδω, ‘to eat all 

"Efecia, as, ἡ, Ton. ἐξεσίη, nS, bs and 
(&eous): 

erodot. 5, | 
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Ἔ ξεσ. icOnv, 1 aor. pass. of éx- 
σχίζω." ΩΝ 
Ἔ ξετἄζω, fut. dow, Att. fut. ἐξετῶ, 
to try, to prove, or examine into 
the purity, or genuineness of a 

thing; to try; to put to the 
~ proof—to examine into the truth} 
of any thing ; to inquire narrow- 
ly into; to scrutinize—to com- 
pare; to confront—to pass a 
muster ; to review troops — to 
make an estimation, or assess- 
ment—to approve after examina- 
tion, or verification ; to assign a 
place to.=’Eferafopnar, Mid. to 
prove one’s self ; to give proof of 
any quality, Dem. to be counted 
among ; to be among ; to appear ; 
tobe present. Th. ἐξ, ἐτάζω. 

᾿Εξέτακον, ες, ε, 2 aor. of ἐκτήκω. 
"Eiéérapov, ες, ε, 2 aor. of ἐκτέμνω. 
’"Eéerdvuca, as, ε, 1 aor. act. ἐξε- 
τανύσθην, 1 aor. pass. of éxraviw. 

᾿Εξέτᾶσις, ews, ἡ, trial ; proof; strict 
examination, investigation ; in- 
quest — review of an army; ἃ 
muster — comparison — estima- 
tion; assessment; verification: 
subst. of ἐξετάζω. 

(‘Egeracpis, οὗ, δ, s. 8. as ἐξέτασις. 
(Ἐξεταστὴς, οὔ, 6, one who tries, 
puts to the proof, or trial—one 
who examines, or investigates— 
one who makes a census, or 
passes in review ; an assessor—a 
verifier of accounts. 

(‘Eéeracrixds, κὴ, κὸν, adj. examin- 
ing rigorously; putting to the 
proof, or trial—skilled in investi- 
gation, making trial, or passing 
In review—neut. sing. τὸ ἐξετασ- 
τικὸν, an examination, inquest, 
or research—the salary of one 
who verifies accounts ; the salary 
of a judge, Dem. 
ΟΕ ξεταστικῶς, adv. making scru- 
pulous researches, or examina- 
tion—scrupulously, and the other 
signif. of the adj. adverb. 
᾿Εξετέλεσα, as, ε; 1 aor. of ἐκ- 
τελέω. 

᾿Εξέτης, ov, δ, one who is six 
. Ad. > Th. #, Frog. 

Εἰξέτις, eos, ἡ, fem. of ἑξέτης. _ 
'Eééri, preposition, since; since 
that time~(yedvov understood) ; 
‘since then—since, with a genit. 
Th. .8&, ἔτι. ; 

᾿Εἰξετμήθην, 1 aor. pass...of ἐκτέμνω. 
᾿Εἰζετράπην, ‘2.aor. pass. of ἐκτρέ- 
πω. - ᾿ς ἐᾷ pve 

*"Egérpwoa, 1 aor. of ἐκτιτρώσκω: 
Srom ἐκτρόω, obs. 
| Eécev9ivw, fut. wd, a stronger ex- 

years 

press. than εὐθύνω.] ᾿ -. 
[’Egevxpivéw, ful. fow, a stronger 
express than eixowiw.) 
‘EzevdaBiopa, fut> ἥσομαι, perf. 

_ ἐξηυλάβημαι, a stronger term than 
. εὐχαβέομαι, to be very much on 
one’s guard—to act with cautious 
circumspection—to ~be _ anxious, 
or fearful ; from ἐξ, εὐλὰβέομαι. 

"Eigevudpige, » fut. 
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easy ; to facilitate, Eurip. Herc. 
18, toexpedite. Zh. ἐξ, εὐμαρής. 

᾿Εξευμενίζω, 8. 8. as εὐμενίζω, add- 
ing, ‘completely,’ for the s. of) 
fe 

᾿Εξευνουχίζω, [fut. icw,] to make 
completely a eunuch: from é, 
ebvovyifw. 

Ezeuropéw, &, [ fut. ἤσω,] to pro- 
cure ; to provide one’s self with 
any thing—to procure for others 
and furnish. Th. ἐξ, εὐπορέω. 

’"Edeipecis, ews, ἡ, INvention ; con- 
trivance ; discovery: subst. of 
ἐξευρίσκω. 

( Εξευρετικὸς, κὴ, κὸν, adj. inven- 
tive. 

(Εξεύρημα, aros, τὸ, an invention; 
a discovery ; a contrivance. 

᾿Ε ξευρίσκω, fut. ρήσω, 2 aor. ἔξευρον͵ 
to find out, invent, or discover ; 
tocontrive, or devise. Th. ἐξ, 
εὑρίσκω. 
᾿Εξευτελίζω, fut. iow, perf. ικα, the 
s. s. but a stronger term than 
εὐτελίζω : from ἐξ, εὐτελίζω. 

[ἘΠξευτελισμὸς, οὔ, 6, a stronger ex- 
press. than εὐτελισμός.] 

Ἐλξεύχομαι, [ fut. edgouat,] to boast 
loudly of, vaunt highly, relate 
vauntingly, Pind. Ol. 13, 85. 
Th. ἐξ, εὔχομαι. 

᾿Εἰξεφαάνθην, Jon. for ἐξεφάνθην, 1 
aor. pass. of ἐκφαίνω. 

᾿Ἐξέφανεν, Mol. for ἐξεφάνησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. pass. of ἐκ- 
φαίνω. ᾿ . 

᾿Ε ξεφάνην, 2 aor. pass. of ἐκφαίνω. 
᾿Εξέφηβος, ov, adj. no longer in the 
class of Ephebi. Th. ἐξ, ἔφηβος. 

Ἔξέφθιτο, 3 pers. sing. of ἐξεφθίμην, 
plus. perf. pass. of ἐκφθίνω. 

᾿Εξεφίημι, 8. 8. as épinus.=’Kéedie- 
pat, Mid. to enjoin; to order, 
Sophoc. Aj. 795. s. s. as ἐφέεμαι. 
Eurip. Iph. Taur. 1468. Th. 
ἐξ, (ἐφίημι) ἐπὶ, tne. ἶ 

’"Edépeadoy, ες, ε, Ὁ αογ. of ἐκφράζω. 
᾿Εξεφρείομεν, Lon. for ἐξεφέρομεν, 1 
pers. plur. Ὁ. ἀν᾽ as from éx- 
ρείω. 

’Eégonca, 1 aor. of ἐκφρέω. 
"Edépuv, (from ἔκφυμι) 2 aor. of 
ἐκφύω. κὰν. ᾿ 

᾿Ἔξέχεον, imperf. act. of ἐκχέω. 
"Ekeyevauny, aco, aro, 1 aor. mid. 
of ἐκχεύω, OT ἐκ χέω. 
᾿Εξέχρησα, 1 aor.-act. of ἐκχράω. 
᾿Εξεχὴς, éos, adj. prominent ; pro- 
-jecting ; overtopping: from ἐξέ- 

hiapit< maectl ss « aa 
Ἐξξεχύθην, 1 aor. pass. of ἐκχέω.. 
’EKééyoro, 3 pers. sing. poet. plus. 
perf. of tkxéw._ Sg τ 

᾿Ἔξέχω, fut. ἐξέξω, perf. ἐξέσχηκα, 
τσ ποιά above, o7 forward. newt. 
to jut forward ; to be prominent ; 
to project; to rise above: met. to 

be distinguished, or_eminent.= |. 
᾿Ἐξέχομαι, Pass. to hang from. 
Ἵ΄ πρὶν ἥλιον ἐξέχειν, Dem, before} 
sunrise. Ἵ ἐξεχόμενα τῆς μητρὸς, 

iow, to render | the mother... Th. ἐξ, ἔχω. - 
Dionys. Antig. 1, 79. hanging on} 
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᾿μξέψω, fut. ψήσω, to boil, con- 
coct, or digest thoroughly. 1. 
ἐξ, ἔψω. 

ἜἘξέωσον, Att. for ἔξωσαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. act. of iiwbéw. 

*EKénBos, ov, adj. 8. 5. as ἐξέφηβος. 
; Th. ἐξ, ἤβη. 
Ἐξήγαγον, Att. for ἐξῆγον, 2 aor. of 
ἐξάγω. 

Ἐξήγγειλα, 1 aor. act. of ἐξαγ- 
γέλλω. 

Ἔ ξηγέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, perf. 
pass. ἐξήγημαι, ἴο lead, or conduct 
out ; to go before; to lead the 
way ; to point the way, or man- 
ner; to direct ; to dictate, con- 
duct, or to show the example— 
Dem. with an accus. case, to re- 
count ; to relate ; to expose; to 
explain ; to elucidate ; to declare ; 
to advise. 7 ἐξηγήσατο θεός τις, 
4Esch. Agam. 659. some God had 
led him forth. @ τοὺς ξυμμάχους 
ἐξηγούμεθα, Thuc. 6, 85. we direct 
and govern our allies. Th. é, 
(ἡγέομαι) ἄγω. 

(Egjynpa, aros, τὸ, that which 1s 
explained, recounted, pointed οὗ, 
dictated, or related, 

(Εξλήγησις, ews, 4, conduct ; lead ; 
direction—narration ; exposition ; 
explanation; interpretation, ge- 
nerally of laws, or religious rites, 
or mysteries : subst. of ἐξηγέομαι. 

('Eénynris, οὔ, δ, ἃ conductor, guide, 
or director, one who leads, or 
points out the way, or advises— 
an expounder, interpreter, or 
commentator—an interpreter of 
religious rites, or doctrines, at 
Athens, Plut. Thes. 24. the én- 
ynrai were three in number, ap- 
pointed by the state to explain to 
strangers the religious rites, and 
show them the remarkable objects, 
answering to the present Cice- 
roniin Italy—a certain magis- 
trate, in Egypt, Strab. 17. 

CEénynrtkés, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or capable of leading, or 
directing ; exegetical, explana- 
tory. —neut. plur. τὰ ἐξηγητικὰ, 
the books of the pontiffs, in 
which religious rites are ex- 
plained. 

’Eényopia, as, ἡ, the act of narra- 
ting, or of extolling, LX X. Job. 
33, 26. : from ἐξ, dyopdopat. 

"Einypdpnv, by-sync. for ἐξηγειρόμην, 
2 aor. mid. of ἐξεγείρω, or from a 

form. ἐξέγρομαι, by syncope for 
ἐξεγείρομαι. ica Soe 

’"Eéfeca, 1 aor. Att. of ἔξειμι. 
|'Egijxovra,indeclin. οἱ, ai, ra, sixty. 

{ ἑξηκοντὰ dbo, sixty-two:—rpeis 

διὰ, TIE 
‘Egnkovraérns, eos, or ἑξηκοντούτης 
ov, adj. sixty years old.- Th. ἐξή- 
κοντα, ἔτος. 

Ἑξηκοντάκις, or ἑξηκοντάκι, 
sixty times: from ἑξήκοντα. 
(Ἑ ξηκοσταῖος, a,ov, adj. on thesix 
δῆ day. igs Se soe Sieg, γῷ 

(‘Egnxocrés, ὴ; ov, adj. the sixtieth 

adv. 
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᾿ῬἘξηκριβωμένως, adv. with the ut- 
most accuracy; with the most 
scrupulous care; exquisitely: 
Vite part. perf. pass. of ἐξάκρι- 

bw. 

Ἐξήκω, fut. fa, to go out ; to go’ 
away ; to pass away—the pres.| 
has a past signif., thus, éixer 
χρόνος, Herodot. the time is past. 

: A ἐξ, ἥκω. , 

᾿ἘΠξήλᾶσα, and poet. ἐξήλασσα, as, ε, 
1 aor. act. (from ἐξελάων of ἐξε- 
λαύνω. ᾿ : 

᾿ἘἘΠξήλατο, 3 pers. sing. 1 aor. mid. 
τς ἐξάλλομαι. 

᾿Ἐ ξήλᾶτος, ov, adj. beaten out, as 
ἃ plate of metal: lengthened ; 
stretched : from ἐξελάω. 

᾿Ἑ ξῆλθον, 2 aor. (from t&ede60w) of 
ἐξέρχομαι. 

᾿Ἐξηλτάζω, fut. dow, to expose to 
the heat of the sun—to dry in the 
sun. 8. 5. as καίω, Suid. 1 ἐξηλιασ- 
μένος, sunburned. Ty. ἐξ, (ἡλιάζω) 
ἥλιος. : 

᾿Ἐ ξήλιμμαι, perf. pass. of ἐξαλείφω. 
, ἾΕξηλλαγμένος͵ part. perf. pass. of 

ἐξαλλάσσω. sl 
᾿Ἐ ξηλῦσις, ews, ἡ, Jon. for ἐξέλευσις, 
departure ; exit: subst. (proper- 
ly of ἐξελεύθω, not in use) of ἐξέρ- 
Been, 

Ἑξῆμαρ, 
ἕξ, ἥμαρ. ᾿ 

᾿Εξημαρτημένως, adv. erroneously ; 
in a faulty manner: from ἐξημαρ- 
τημένος, part. perf. pass. of ἐξα- 

; ΕΝ 

thoroughly, a stronger term than 
ἡμερόω. Ἵ ἐξημεροῦν τὴν γαῖαν; to 
rid the earth of monsters, Hur. 
Hercul: 20.. Th. ἐξ, -(ἡμερδω) 
ἥμερος. , 
( ξημέρωσις; ews, h, the act of tam- 
ing, ke. as subst. of ἐξημερόω. 

"Einpnpévos, part. perf. pass. of 
ἐξαμάω. ἷ “Ὁ 

᾿Ἐξήμησα, ας, ε, 1 aor. act. of ἐξεξ: 
ἕω. Hes. . . 

“Lent, 8. 8. as ἐξίημι, does not oc~ 
cur: some Gram. refer to- it 
ἑξέμεν, iad. 11, 141. which ts 
poet. for ἕξειν, and so infin. of) 
ἐξέω, obs. ἐν" catn ehbabex 
"Einupévos, part. perf. pass. of i- 
ἅπτω. Ἵ ἐξημμένος πήραν, (Κατὰ 
underst.) having ἃ wallet hang- 
ing from his-shoulders. ο΄. 

ΓΕ ξημοιβὸς, ἡ, ὃν, adj. changed’; for 
ἃ change. 1 εἵματα ἐξημοιβὰ; Od. 
3, 249. garments for changes of 
clothes: from ἐξαμείβω. 

᾿Εἰξῆν, it was allowed, 3 pers. sing’. 
imperf. and imperson>of ἔξειμι, 
“see ἐξεστί. f 
Ἐϊξήνεγκα, as; ε, 1 aor., and ἐξῆνεγ- 
Kov, ες, ε,, ὦ aor?( from ἐξενέγκω 
ἐκφέρω. 

νει χόμην, and ἐξηνεσ χόμην, im- 
perf. and 2 aor. mid. of ἐξα- 
νέχω. Neth v \ 

᾿Ἑ ξήνιος, -ov, adj: unbridled. met.. 
without restraint. Th: ἐξ, ἡνία. 

adv, during six days. Th. 

ξημερόω, ὦ, [ fut. dow,] to tame | 

 δίασμαι, to. appropriate to one’s 

ὲ EIA 

᾿Ἐξήνοχα, perfi mid. (from ἐξενέγ- 
κων ¢ : 

"Ἔ ξηξα, “ρα act. of ἐξαΐσσω: 
"Ezimagoy, és, €, 2 aor. of ἐξαπὰ- 
I et ' ’ 
[Ἐξηπειρόω, fut. dow, a stronger 
express. than ἠπειρόω. | 

['Eénreporeiw, fut. eiow, to cheat ; 
to deceive ;.to trick. ΤᾺ. ἐξ, ἠπε- 

into the fever called ἠπίαλος.] 
᾿Εξηπλώμην, 3 pers. sing’. ἐξήπλωτο, 
plus. perf. pass. of ἐξαπλόω. 
Ἔξῆρα, 1 aor. act, and ἐξῃράμην, 3 
pers. sing. ἐξήρατο, 1 aor: mid. of 
ἑξαίρω. 5 ς 

ἜἜξήρειψα, 1 aor. ἐξήριπα, 2 perf. 
Hom. ἐξήριπον, 2 aor. of ἐξερείπω. 

᾿Εξήρημαι, perf. pass. of ἐξαιρξω. 
᾿Εξήραμμαι, or ἐξήρασμαι, perf. pass. 
of ξηραίνω. 

‘Ezfons, eos, 4, (ναῦς understood,) a 
galley with six benches of rowers. 
Th. ἕξ, dow. “᾿ 

᾿Εξήρπασα, 1 aor. act. Att.,in Hom, 
éthoraga, of ἐξαρπάζω. 

*Egipvyov, ες; ε; 2 aor. of ἐξερεύγω. 

Ἔξηρχα, Ρεγ7.---ἰξηρχόμην, 2 aor. 
mid. of ἐξάρχω. ΄᾿ 

᾿Εξηρώησα, as, ε; ¥ aor. dct. of ἐξε- 
GEG). 

᾿Ἐξηρτισμένος, part. perf. pass. of 
ἐξαρτίζω. 

the other, Hom, mostly in the 
poet. form ἑξείης, ---- in succes- 

_ sion; incontinuation. Construct. 
Att. a genit.: late writ., as M. 
Antonin., also a dat. Ἵ ὃ ἑξῆς, he 
who comes next; the following 
person. © 1 τῷ ἑξῆς ἔτει, in the fol- 
lowing year; the year after. 7 τὸ 
ἑξῆς τῆς bdod, the’ remaining part. 
of the way. 1 τριῶν ἡμέρων ἑξῆς, 

1 for three successive days. % κατὰ 
τὸ ἑξῆς, according to their rank ; 
in order, Ἵ τὰ ἑξῆς, the following, 

vos, Aristoph. in the next place to 
Pluto. Tra ἑξῆς, in grammar, 

‘the order; or construction; but, 
τὰ ἑξῆς, and’ so forth, et cetera. 
Th. (ἕξω, fut. 97) ἔχω. ΄᾿. 

᾿Εξησκημένος, part: perf. “pass. of 
éfackéiw. 

᾿Εξητασμένως, ad ©. diligently inves- 
tigating ; scrupulously, narrowly 
inquiring into: from the part. 
perf. pass. of ἐξετάζω. 
᾿Εξητριάζω; fut. dow, to strain 
through a cloth. Th. ἐξ, ἥτριον." 

᾿Εξηυλημένος, part. perf. pass. of 
avréw.- a wie oe 
᾿Εξηχέω͵ ὦ, fut. fiow, to sound forth, 
emit sound.=’Egnyéopna, Mid. 

(fut. ἥσομαι, perf. pass. ἐξήχημαι, 
to resound. Th. ἐξ, ἠχέω: |. 

᾿Εξιάομαι, Spat, fut. ἄσομαι; to heal 
thoroughly ; to repair. Th. ἐξ, 
idopac.-[L-.~ 23 -in«the~later 
writers iota is sometimes short. } 
᾿Εξιδτάζομαι, fut. acopar, perf ἐξι- 

tribe) | 
[{πξξηπιᾶλόω,. fut. dow; to convert, 

ἝΞΕΙΣ, adv. in order; one after} 

or et cetera. Ἵ ἑξῆς τοῦ Π͵λούτω- 

[expe to roll fort 

ESTA 

use; to take possession “of; to ~ 
_ acquire—to attach any person to 
one’s self; as a friend; to conci- 
liate favour, or regard. Th. ἐξ, - 
ἰδιάζων ἴδιος. Beis: 

ΟἽ ξιδτασμὸς, οὔ, 6, appropriation-- 
conciliation : subst. of ἐξιδιάζω. ᾿ 

᾿Εἰξίδίδομαι, οὔμαι, s. 8. as ἐξιδιά- 
ζομαι. ' a 

"Eitdtorotéopat, 8. 8. as ἐξιδιάζομαί,. 
Th. ἐξ, ἴδιος, ποιξω. ν 

᾿Εξιδίω, fut. iow, to sweat, throug: 
fear, Aristoph. Av. 79. “Th. ἐξ, 
idtw) ἴδος. [. 2 -] 

Ἐξιδρόω, to sweat; to be all over 
in a sweat. Th. ἐξ, (idp6w) ἱδρώς. 

᾿Εξιδρύω, fut. tow, to place out of 
the way. Th. ἐξ, ἱδρύω. [60,0 25 
tow, — — 

Ἔχοέναι, infin. regularly, of tinge. 
Ἔξίημι, fut. iow, perf. ἐξεῖκα, poet. 
infin. pres. ἐξέμεν, (as from ἐξέω, 
Hom.) 3 pers. plur. 2 aor->mid. 
ἔξεντο, Ion. for ἐξῆντο, to let go 
forth; to dismiss; to send forth 
—to take away; to convéy away. 
—to go forth; to come out of; to 
run out; to flow out, or discharge 
itself. I ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητῦος ἐξ 
«ἔρον ἕντο; Πίαᾷ. 1, 469: and freq. 
‘after they had allayed their hun- 

er and thirst. Th. ἐξ, type. 
Γ S 23s ίδΣ > Ae] 
’"Eé:dive, 8. 8. but a stronger term 
than: ive: Th. ἐξ, ἰθύνω. f[-+--]} 

Pr EgixécOar, infin. 2 aor, mid. of 
ἐξικνέομαι. .. ἘΣ ῸΣ ; 

Ἔ ξεκετεύω, [ ful. εὐσω;] to supplicate 
earnestly, a stronger term than 
ἱκετεύω. Th. ἐξ, ἱκετεύω. ὁ 

Ἔξικμάζω, fut. dow, perf. ἐξίκμακα, 
᾿ ote ai to become 
ry. Th. ἐξ; (ixpagw) ixpas. * 

Bevo, ie ne ἐδίξόμαι, 2 
aor. ἐξικόμην, to come to; to ar- 
rive at; to reach, af length, to 
‘attain an’ object, a genit. Hurip. 
El. 607. to obtain—to accomplish; 
to finish. Newt. to suffice : to be 
sufficient, or equal to, πρός τι. Th. 
"ἐξ, ἱκνέομαι. 
ΟΕ ξικόμην, 2 aor. 
véopat. ᾿ 

"Eiixw, fut. ξω, to go, or come, an, 
Epic poet. form of fixw—to 
forth; to be fulfilled, Soph. Gd. 
“Tyr: 1182: Th. “ἕξ, teo. [222 
and _ ὡς, Epic; -,< Attie:] 

᾿Εξίλααις, ews, ἡ, propitiation ; ex- 
plation; conciliation: subst. of 
ἐξιλάσκομαι. wei 

᾿Εξιλάσκομαι, fut. doopat, to render 
propitious ; to propitiate; to ap- 
pease ; to conciliate, any one, τινά, 
‘Fh. ἐξ, ἱλάσκομα. ο΄ -- 
ΑἸ ξίλασμα, ατος, τὸ, ἃ propitiatory 
“ oblation ; ἃ sacrifice of expiation ; 

as ἐξίχασις. 
ararsom.  _ 
᾿Ἔξλιλασμὸς, οὔ; ὃ; 8..8: 
"EéiNaorfipros, ov, adj. propitiatory. 

*Hé\e5a, to propitiate ; to render 
» favourable. Th. ἐξ, (ike6w) ἵλεος. 

h—roll out; -to 
expel. Th. ἐξ, Do. Ὁ 

- 

mid, of ἐξικ- 
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"Eéipevat, Dor. for ἐξιέναι, infin. of 
ἔξειμι... μ 

"Eétéw, to clear of rust. Th. ἐξ, ἰός. 
"Eéiréw, to squeeze out; to press 
out—to purge. Th. ἐξ, ἱπόω. 

Ἔ ξιππάζεμαι, fut. ἄσομαι, to ride out 
of; to ride forth. Th. ἐξ, (ἱππάζο- 
at, inrigw) ἵππος. 

(ἘἙ ξιππεύω, fut. εὔσω, 8. 5. as ἐξιπ- 
πάζομαι. ᾿ 

“Ἑξιππος, ov, adj. of, or with six 
horses.—neut. τὸ ἕξιππον͵ a 51Χ- 
horse chariot. Th. ἕξ, ἵππους. 

Ἔ ξίπταμαι fut. ἐκπτήσομαι, mid. of 

ἐξίπτημι, 8. 8. as éxméropat, to fly 
away. 

"Efinwrikds, kh, xiv, adj. purgative: 
Srom ἐξιπόω. 

"Eéts, ews, ἡ, 2 condition, or state, 
affection, or habit, of the body, s. 
8. as διάθεσις, a state, or habit, of 
the mind, viz. a passire state, 
Aristot. a habit, a faculty, or ca- 
pability; atalent. Th. ἔξω, fut. 
of ἔχω. 

"Eétcdlw, fut. dow, to make even, 
or level; to make equal, or alike. 
Th. ἐξ, (ἰσάζω) ἴσος. 

(Ὲ ξισασμὸς, οὔ, 6, the making alike, 
&c. as subst. of ἐξισάζω. 

(Εξίσης, adv. 5. 5. as ἐξ ἴσης, (μοί- 
ρας underst.) in like part, alike, 
equally. 

ΟΕ ξίσου, adv. (μέτρου underst.) in 
equal measure, equally, s. s. as 
ions. Ἵ οἱ ἐξίσου, those who are 
equal. 1 ἐξίσυυ ποιεῖν, to render 
equal. % ἐξίσου τοῖς πλουσιωτάτοις, 

on a level with the most wealthy. 
Th. ἐξ, toos. 

(’Eétcos, n, ov, adj. s. 8. as ἴσος. 2 
᾿Ἐξισόω, &, fut. dow, perf. ἐξίσωκα, 
s.s.as ἐξισάζω. Ἵ τοῖς βαρβάροις 

ἐξισούμενοι τὸ πλῆθος, Plut. equal 
in number to the barbarians..—- 
Ἵ μήτηρ καλεῖται, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
oot, Soph. Elect. 1194. she is 
called mother, but her conduct is 
not like that of a mother. Th. ἐξ, 
(c6w) ἴσος. 
Ἰπξίστημι, fut. ἐκστησω, (as from 
éxordw) perf. ἐξέστηκα, 1 aor. ἐξέσ- 
τησα, 2 aor. ἐξέστην, to put out of 
a place, or state; to displace—to 
put a person out of his natural 
state, or tone of mind; to affect 
the mind so as to derange the fa- 
culties—to alter, to change, as, 
or with respect to (εἴς, or πρός τι) 
any thing. Newt., viz. 2 aor. and 
perf., the ss. of the pass. and 
mid., especially the latter.—’E?-| 
ἔσταμαι, Pass. fut. ἐκστήσομαι, to be 
out of its natural state; to be af- 
fected so as to lose presence of 
mind, or have the faculties de- 
ranged—to become altered, or de- 
teriorated.= Mid. to make way; 
to yield; to give up; to avoid; 
to desist. Ὁ οἶνος ἐξεστηκὼς, vapid 
wine. Ἵ διὰ τὸ γῆρας ἐξέστηκε τοῦ 
φρονεῖν, Isocrat. old age had ἴο- 
tally impaired his intellects. Trad- 
τα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους 
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ἑαυτῶν, Dem. these things affect, 
and put men beside themselves. 
T ἐκστὰς τῆς ὀρθῆς Kai δικαίας δδοῦ, 
Dem. having swerved from the 
path of justice and rectitude.—- 
4 ἀπώλετο ἐκεῖνος͵ καὶ τῶν ὄντων ἐξ- 
ἔστη, Dem. he was ruined, and 
becameabankrupt. Tééiorapuc τινὶ, 
I make way for any one. met. I 
give way to, I yield to another. 
T οὐδένα κίνδυνον ἐξέστησαν, Dem. 
they avoided no danger. Ἵ ἐκστὰς 
τῶν πραγμάτων, having kept aloof 
trom affairs, Ἵ ἐν ᾧ πυλλοὶ καὶ τῶν 
παλαιῶν μαθημάτων ἐξίστανται, Xen. | 
Cyrop. 3, 54. in which cireum- 
stance fear caused many to forget 
what they had formerly learned. 
Th. ἐξ tornpe. 

Ἔξλιστορέω, [ fue. jjow,] to inquire 
after; to.search after; to inquire 
into: from ἐξ, ἱστορέω. 
[δ ξίσχιος, ov, adj. that has pro- 
jecting hips. Th. ἐξ, ἰσχίον. 

"Kiivcytw, ful. tow, perf. ἐξίσχυκα, 
to have full strength, or power ; 
to be fully able. 7'h. ἐξ, ἰσχύω. [Ὁ] 

᾿ξλίσχω, Odyss. 12,94. s. 5, as ἐξέ- 
vw. Th. ἐξ; toxw. 

*Eicmsé. EWS, ithe act of render- 
ing like, or equal: subst. of ἐξί- 
σόω. “εο-. 

CEétcwrijs, οὔ, 6, one who renders 
equal, one who apportions taxes, 
&e. [ 

᾿Εξίτηλος, ov, adj. not durable ; 
quickly fading — feeble — easily 
effaced, or obliterated—forgotten 
—impure; not genuine, Xen. 
Gc. 10,3. T ἐξίτηλον ποιεῖν, to ef- 
face; to obliterate, or destroy. 
Ἵ ὥστε μηδέπω νὺν ἐξιτήλους εἶναι 
τὰς συμφορὰς, Isocrat. so that these 
misfortunes are not at all of a 
transient nature. Th. éé:évat, 
ἔξειμι. [1] 

Ἔ ξιτήριος, ov, adj. pertaining to, or 
used at departure. Ὕ ἐξιτήριοι λό- 
yet, salutations used in takisg 
leave. Ἵ ἐξιτήριος λόγος, a farewell 
discourse. Th. (ἔξειμι) ἐξ, εἶμι. 

"Eéirns, ov, ὃ, the die having the 
number: sixes Pho ἘΣ [ἘΞ as] 

’Eéirés, ἡ, ὃν, adj. [out of which 
one can go, or depart ]—ééiroy, οὔ, 
τὸ, 8. 8. 45 ἔξοδος, exit; the power 
of exit. Trois οὐκ ἐξιτόν ἐστι, Hes. 
Theog. 732. to whom an exit is 
not permitted. Th. (ἔξειμι) ἐξ, 

ὍΣ 
εἰμι. 

ἜἘξίχνευσις, ews, ἧ, search; research, 
minute inquiry after; investiga- 

tion: subst. ef ἐξι χνεύω. 
(Ἐξιχνευτὴς, οὔ, 6, an investigator, 
ΟΥ̓ explorer. : 
᾿ξΣιχυεύω, fut. ebow, to trace; to 
investigate. Th. ἐξ, (ἰχνεύω) 
ἴχνος. 

εὐδανώνο; Sut. dow, 8. 8. α8 ἐξιχ- 
νεύω : from ἐξ, ἰχνιάζω. 

᾿Ἐξλιχνιασμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as ἐξίχ- 
νευσις. ᾿ 

Ἐξιχνοσκοπξώ, [.fut. ἤσω,] to track ; 
to investigate, fas an uccus. 

—Vve— 
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Soph. Trach. 271. Th. ἐξ, ἴχνος, 
σκοπέομαι. 

Ἔκξιῶμαι, contr. for ἐξιάνμαι. 
᾿Εξιὼν, ὄντος, going out: part, 2 
aor. of ἔξειμι. 

“Εξκαίδεκα, indeclin. οἱ, al, τὰ, six 
teen. Th. ξ; καὶ, d&ka. 

(‘Egkatdéxaros, n, ov, the sixteenth. 

[[Ἐ ἐμέδιμνος, ov, adj. consisting of, 
or containing six μέδεμνοι.] 
[Ἐξογκέω, fut. tow, to project over. 

Th. ἐξ, byxiw.] 
Ἔξογκόω, 0, ful. dow, perf. ἐξώγκω- 

ι ka, perf. pass. ἐξώγκωμαι, to make 
higher; to raise; to erect; to 
swell; to enlarge to a great size, 
= Mid. to arise, to swell. met. to 
swell with pride. T μητέρ᾽ ἐξώγ' 
κουν tage, Eurip. Or. 404. 1 ho- 
noured my mother by a monu- 
mental mound. Th. ἐξ, (dyxde) 
ὄγκος. 

([Ἐξόγκωμα, ατος, τὸ, an eminence ; 
a swelling. 

"Elodiw, fut. iow, to sell off; to alie- 
nate, Eurip. Cyclop. 266. Th. ἐξ, 
δδάω. 

᾿Εξοδεία, ας, ἡ, 8.5. and Th. as ἐξ- 
οδία. 

'᾿Εξοδεύω, fut. εὔσω, to depart; to 

march off on an expedition. Th. 
ἐξ, (adebw) 606s. 

('Eéodia, as, ἡ, departure ; an expe- 
dition, or a march. 
( Εξλοδιάζω, fut. ἄσω, perf. ἐξωδίακα, 
perf. pass. ἐξωδίασμαι, to give out; 
tu distribute ; to lay out; to ex- 
pend. 

(Egodidets, ews, ἡ, distribution ; ex- 
penditure. s. s. as éodia, Polyb.: 
subst. of ἐξοδιάζω. 

[Ἐξυδιασμὸς, οὔ, ὃ, expenditure ; 
expense : also, 8. 8. as ἐξοδία.)} ᾿ 

᾿Ἐξωδικὸς, xh, κὸν, adj. s. 5. and Th. 
as ἐξύδιος. 

Ἔξόδιον, ov, τὸ, departure; exit; 
issue—the catastrophe of a trage- 
dy, Plut. Alex. 75. verses sung by 
the chorus at the conclusion of a 
piece—an afterpiece, a Wimus, or 
Attellanum, oj a farcical, or sati- 
rical character, Plut. Crass. 33. 
satirical verses foreign to the sub- 
ject of a piece, and levelled at 
some powerful individual: neuf. 
of ἐξύδιος. 

’Etédt0s, ov, adj. relating to depar- 
ture, especially, that of the cho- 
rus. 7 ἐξόδιοι νόμοι, verses sung at 
a person’s departure from any 
place. 7 ἐξύδια ῥήματα, the last 
words of a dying person. 

Ἔ ξοδ)ιπορέω, [ fut. fow,] to wander 
away from; to depart; to com- 
mence a journey. Th. ἐξ, (ddoe- 
πορέξω) 0665, πόρος. 

"Ἔ ξυδος, ov, ἡ, exit; departure; 
issue; terminativua—an expedi- 

_tion, a campaign; a march; an 
excursion ; an attack—a pom- 
pous procession. ‘T'heophrast. 
Char. 22. especially of a bi ide to 
her keusband’s house. met. depar- 

“ture, from cife, death—the part 
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of a tragedy from the last song 
of the chorus to the end, Aristo. | 
Poet. 12, 6. expenditure, Hem- 
sterh. ad Plut.—Adj. ἔξοδος, re-}. 
quiring outlet, Aret. Th. ἐξ, bd65. 

(Εξυδόω, &, fut. dow, to make an 
attack, or conduct an expedition. 

"Ei6dev, adv. for ἐξ οὖ, (χρόνου un- | 
derst.) poet. 

᾿Εξόζω, to exhale—to smeil of, with 
a genit. to smell badly, Theocrit. 
20, 10. viz. in the Dor. infin. ἐξ- 
dodew, for ἐξόζειν. Th. ἐξ, ὄζω. 

’EKiot, Dor. for ἔξω. ᾿ 
᾿Ἐξοίγω, fut. fw, toopen. Th. ἐξ, 

ἴ ὲ ) οἴγω. 
Ἔζιδα, I know: perf. mid. of ἐξ- 
εἴδω. See ἐξεῖδον. ; 

᾿Εξοιδαίνω, fut. ανῶ, or ἐξοιδέω, fut. 
fiow, perf. ἐξῴδηκα, to become 
swollen. Th. ἐξ, (oidatvw, oidéw) 
olds. 

(’EZordioxw, to render swollen; to 
inflate; to enlarge. met. to render 
proud: from ἐξ, οἱδίσκω. 

᾿Εξοικειόω, ful. dow, perf. ἐξῳκείωκα, 
to admit to great familiarity, or 
close -intimacy—to. receive as in- 
mate, a stronger term than oi- 
κειόω. Tr. ἐξ, (oixerdw) οἶκος. 

Ἔ ξοικέω, ὥ, to quit one’s home, or 
dwelling; to emigrate—to inha- 
bit; to dwell in, Thue. 2, 17. 
Th. ἐξ, (οἰκέω) οἶκος. 

(‘Efoicnats, ews, 4, departure from 
home ; emigration. 

([Εξοικήσιμος, ov, adj. habitable, 
Soph. Ged. Col. 27. 

(‘Efnxivw, fut. iow, to take any one 
from his abode; to banish—to 
expel inhabitants ; to depopulate, 
Plut. Pomp. 3.=Mid. to emi- 
grate. SI Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξῴ- 
κισαν, Eurip. Hec. 837. they ἴο- 
tally deprived. Lemnos of its male 
population ; from ἐξ, οἰκίζω. 
( Efoixtors, ews, ἡ, expulsion from 
home, or country; banishment— 
depopulation. - ; 

᾿Ἐξοικοδυμέω, ὦ, [ fut.fow,| to build 
up ; to finish completely—to open 
a building—todemolisha building: 
from. ἐξ, oixodopéw. τὴ 

[\’ Εξοικοδόμησις; εως, n, the act of 
building up, &c.] : 

Ἴξοικος, ov, adj. absent from home, 
or country; expelled from home, 
Th. ἐξ, οἶκος. nT ες ταν 

"Ἰξοιμώζω, fut. ἐξοιμώξω, perf. ἐξώ- 
taxa to bewail; to bemoan; to 
reak forth into groans and. la- 

mentation, Th. ἐξ, οἱμώζω. 
*éintvos, ov, adj. drunk from wine; 
drunk, Th. ἐξ, οἶνος. 

(ξοινόω, [ fut. dow, ] to intoxicate. 
Ἔ ξοισθα, thou-knowest, for ééoi- 
δασθα, ZEol. for tudas, 2 pers: 
sing. of ἔξοιδα, perf. mid. of ἐξεῖ- 
‘dw. See ἐξεῖδον. . ah ta, Oe 
[Εξοιδτέος, a, ov, verbal adj. from 
éxpipw.] | ; 

*Efoorpiw, ὥ, Jon, ἑξοιστρέω, to 

EZOM 

[Efoorpnarty, fut. few, 5. 5. as οἱστρηλατέω.] | [Ἑξοιστ᾽ ρόω, fut. dow, 8. 8. as ἐξ- He 
Ἔ ξοίσω, Fut. of dinptpeo; Srom oie, 

bs obs. 
᾿Ἐοιχνεῦσιν, Dor. for ἐξοι χνοῦσιν, 
3 pers. plur. prés. of ἐξοιχνέω. — 
"Eforyviw, ὥ, 8. 8. as ἐξοίχομαι: 
from ἐξ, οἰχνέω. 
Ἐξλοίχομαι, to set off: to depart. 
Th. 2, οἴχομαι. 

[[Ἐξοιωνίζομαι, fut. ἴσομαι, to avoid 
any thing as ominous; to have 
a horror, of axuy thing. Th. ἐξ, 
σξωνίζοτας ἘΠῚ tre τε τσ Fh ne : 

ἘΖἑοκέλλω, fut. ελῶ, to drive out, or 
away, to expel—to drive out.of 
the right course and force upon 
rocks, or shoals, met. to lead 
astray. Newt. to run upon shoals. 

met. to fall into peril. Ὑ εἰς τοῦτο 
ἐξώκειλε παρανοίας, Herodian. 5. 
he gave in to such an excess of 
folly. Th. ἐξ, ὀκέλλω. 

ἘΠ ολέσεια, fol. for ἐξολέσαιμι, ἢ 
aor. optat. of ἐξόλλυμι. 

᾿Ἐξολέσαι, 1 aor. infin. of 
"Eiodéw. See ἐξόλλυμι. . 
᾿Εξολγωρέω, ὥ, fut. iow, to neg- 
lect totally, a- stronger term than 
Odtywoiw. Th. ἐξ, ὀὁλιγωρέω. 

᾿Ε ξολισθαίνω, fut..avd, (and σθήσω, 
as from ἐξολισθέω) to fall out of ; 
to slide out of—to slip out. of, to 
escape, with an aecus. Aristoph. 
E-yquit. 491. to slide imperceptibly 
‘into (pleasure,) εἰς ἡδονὰς, Hero- 
dot. 1, 3,4. Th. ἐξ, ὀλισθαίνω. 

᾿Εξολκὴ, ais, ἡ, the act of pulling 
out ; extraction : subst. of ἐξέλκω. 
"EZ6rdvme, fut. ἐξολῶ, perf. ἐξώλεκα, 
Att. ἐξολώλεκα, 2 perf. or mid. ἐξό- 
λωλα, 1 aor. ἐξώλεσα, (as from 
ἐξοχέω) to ruin totally ; to destroy 
utterly; to exterminate; to de- 
vastate. Neut. in the perf. to go 

| to ruin, or perish totally. Th. ἐξ, 
ὄλλυμι. ' Ἶ 

᾿Εἰξολύθρευμα, aros, τὸ, that which 
is laid waste, or destroyed: from 
ἐξολοθρεύω. : ? 

(Εξολόθρευσις, ews, ἧ, total destruc- 
tion; devastation; extermina- 
tion; ruin: subst. of ἐξολοθρεύω. 

(Εξολοθρευτὴς, οὗ, ὃ, ἃ destroyer ; 
an exterminator ; a deadly foe. 

( Εξολοθρευτικὸς, xh, xdv, adj. de- 
stroying ; devastating ; destruc- 
tive. ᾿ ' 

(Εἰξολοθρεύω, fut. stow, to raze to 
the ground; to destroy fundamen- 
tally. Th. ἐξ, (ddo8peiw, ὄλεθρος) 
ὄλλυμι. ' 

"Ε ζολολύζω, fut. ὄξω, to howl loud- 
-ly,a stronger express. than ὀλο- 
λύζω. 

᾿Εἰξολώλεκα, perf. Att. of ἐξόλλυμι. 
᾿Εξζομαλίζω, fut. tow, perf. xa, to 
make perfectly smooth, or even. 
met. to calm; to quiet ; to ap- 

ἐξόλλυμι. 

ὁμαλίζω : from ἐξ, ὁμαλίζω. enrage to maliness: from ἐξ, oic- 
τράω. : ae 

~ 

VEZouBpia, &, fut. ἥσω, and ἐξομ- 

pease, a stronger term than| 

ἜΞΟΜ 
βρίζω, fut. tow; to rain ; to pour ~ 
down like rain. Th. ἐξ ὄμβρος." 

᾿Εζομήρευσις, ews, ἧ, the act of se- 
curing fidelity toengagements by 
taking hostages: subst. of ἐξομη- 
εὔω.. % 

᾿Εξομηρεύω, fut. ciow, to secure fi- 
delity to an engagement by tak- 

. ing hostages. Th. ἐξ, ὅὄμηρο. 
"EioptAéw, fut. fjow, to go out of 
one’s family, or usual society—to 
have a close intimacy, or much 
intercourse with-(rivi)- any one, 
a dat. to render favourable, or 
gentle by persuasion and inter- 
course, with an accus. Plut. Gi- 
mon, 6.= '᾿Εξομιλέομαι, Pass: to- 
be out of one’s family, 07 ordina- 
ry society, Eurip. Iph. Aul. 735. 

and Cyclop. 518.. Th. ἐξ, (ὁμιλέω). 
ὅμιλος. : 

( Ἔ ξδμῖλος, ov, adj. notof the same 
society, tribe, or family ; foreign. 

"Eiépparos, ov, adj. blinded —hav- 
ing prominent eyes. Th. ἐξ, 
ὄμμα. . 

ΟΕ ομματόω, ὥ, fut. dew, to 
strengthen, or to render the-sight 
more acute, Aristoph. Plut, 635. 
to clearthe sight—to renderclear; 
to explain, schyl. Prom. 499. 

to blind, Schol: ad Eurip. Phen. 
61. and Nicet. Annal. freq. Schn.. 
Th. ἐξ, (ὀμματόω) ὄμμα. 

(‘Efopparwots, ews, ἣ, the act of 
strengthening the sight, or of 
clearing the sight — the act of 
blinding : subst. of ἐξομματύω. [a] 

᾿Εξόμνυμι, fut. Att. ἐξομοῦμαι, 1 aor. 
(as from ἐξομόω, fut. dow) ἐξώμοσα, 
perf. ἐξώμουκα, to deny, or disavow 
upon oath. - ̓ Εἰξόμνυμαι, Mid, 1 
aor. ἐξωμοσάμην ---- to renounce, or 
clear one’s self from, or excuse 
one’s self from by δὴ oath; to 
refuse, or get rid of, or avoid by 
making oath. Ἵ ἐξόμνυσθαι τὴν 
ἀλήθειαν, to affirm upon oath the 
truth concerning any thing. 7 éé- 
ὄμνυσθαι τὴν πρεσβείαν, to declare 
upon oath one’s inability to θ6-᾿ 
come ambassador, % ἐξόμνυσθαι, 
to excuse the absence of any one 
by making oath--to abdicate ; to 
lay down an office. Th. ἐξ, ὁμόω, 
ὄμνυμι. 
Ἐξομόθεν, adv. of the same place 
—of the same parents. Th, ἐξ, 
ops. ᾿ 

(‘E&oporses, 6, fut. dow, perf. tor 
poiwxa, to render perfectly like— 
to render perfectly resembling.= 
Mid. or Pass. to resemble ex~ 
actly. - Th. ἐξ, (δμοιόω, ὅμοιος) 
buds. 

Pe ME seme ἡ, the act of mak- 
ing. perfectly like, or of portray- 
ing: subst. of ἐξομοιόω. 

’Efopodoyéw, &, fut. fiow, perf. ἐξω- 
μολόγηκα; 4 ἐξομολογέομαι, oduar, 
to avow; to acknowledge --- to 

avow openly ; to profess publicly 
—to aver-——to promise faithfully ; 
[49] give security for, Luc. a strong 
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erexpression than byodoyéw,with- 
out ἐξ : from ἐξ, buodoyéopat. 

(Εξομολόγησις, ews, §, avowal ; ac- 
knowledgment ; public profession 
—the act of promising, or secu- 
ring ; subst. of ἐξομολογέομαι. 

“Ἐξομόργνυμι, ἐξομοργνύω, fut. ἐξο- 

μόρξω, (from ἐξομόργω) perf. ἐξώ- 
pooxa, to impress, or imprint, 

* Plat. Gorg. 80. to wipe out, or 
cleanse, Eurip. Hipp. 657.=' Eéo- 
μόργνυμαι, Mid. to wipe out from 
one’s self, clear one’s self from— 
to represent exactly, be the copy, 
or impress of—to imprint itself; 
to impress itself; to mark with, 
or stamp upon. 4 μηδ᾽ ἐξομόρξη 
μωυίαν τὴν σὴν ἐμοὶ, Eurip. Bacch. 
340. do not contaminate me with 
thy folly. Th. ἐξ, ὀμόργνυμι. 

[( Εξόμορξις, ews, ἡ, the act of wi- 
ping out ; also, of making an im- 
pression, or of copying. ] 

᾿Εξόμφᾶλον, ov, τὸ, a protuberance 
at the navel; an umbilical her- 
nia: Srom ἐξόμφαλος. 

᾿Ε ξόμφαλος, ov, adj. that has a pro- 
tuberance at the navel. Th. ἐξ, 
ὀμφαλός. 

"Elev, taken absolutely, as it is per- 
mitted, or as it was, according 
to the tense of the following verb. 

4 ἐξὸν αὐτοῖς ἀφίχθαι, since they 
were at liberty to depart: neut. 
part. pres. of ἔξειμι. See ἔξεστι. 

Ἔ ζονειδίζω. fu. iow, to affront, re- 
vile, abuse, exceedingly, &c. a 
stronger express. than ὀνειδίζω. 
Th. ἐξ, ὀνειδίζω. 

UEfovecdtcpds, οὔ, 6, excessive 
abuse, reproach, &c. as subst. of 
ἐξονειδίζω. 

[CEgoverdtorexds, ἡ, ὃν, adj. calum- 
nious ; insulting ; abusive. ] 

[’ Egoverose, ful. wow, ἐξονειρωγμὸς, 
od, 6, and ἐξονειρώσσω, 5. 8. as ὀνει- 
ρώσσω and ὀνειρωγμός. 

*Eiovopagw, fut. dow, to utter; to 
declare ; to pronounce —to name; 

to call by name, or call. Th. ἐξ, 
(ὀνομάζω) ὄνομα. j 

( Εξονομαίνω, fut. avd, to call any 
' person, or thing by its name; to 
indicate specially ; to name ; to 
call. Th. ἐξ, (dvopuivw) ὄνομα. 

᾿Εζονομακλήδην, adv. calling by 
name ; namely ; expressly. Th. 
ἐξ, ὄνομα, καλέω. 

᾿Ἐξονυχίζω, fut. iow, to examine 
scrupulously — to make scrupu- 
lously. accurate — to take in a 
strict sense : from ἐξ, ὀνυχίζω. 

Ἔ ξοξύνω, [ fut. υνῶ,] to acidulate, 
render quite sour, or turn to vine- 
gar. Th. if, (ὀξύνω) ὀξύς. 

᾿Ἐξοπίζω, fut. iow, to squeeze out 
the juice. Th. ἐξ, (ὑπίζω) ὁπός. 

‘Et6niGev, or ἐξόπῖθε, adv. poet. for | 
_ ἐξόπισθεν, backwards; on the 
back part ; from behbind—-behind, 
as preposition, Hom., with a ge- 
nit. Ἵ ἐξόπισθεν μοῦ, Aristoph. be- 
hind me. Ἵ τὸ. ἐξόπίαθεν τῆς κεφα- 
λῆς, the hinder part of the head. 
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Ἢ els τὸ ἐξόπισθεν, backwards, 
against the grain—henceforward: 
ποτα ἐξ͵ ὄπισθεν. 
᾿Ε ξόπισθεν, see ἐξόπιθεν. 
ΓΕ ξοπισθοπρωκτίζω, fut. iow, pa- 
dicari.} 

*E~oricw, adv. backwards—for the 
future ; henceforth: from ἐξ, 
ὀπίσω. 

Ἔ ξοπλίζω, fut. tow, perf. ἐξώπλικα, 
to arm completely; to equip 
thoroughly — generally, to put 
under arms and march troops out 
of their camp—to disarm, Appt- 
απ.-- Ἐ ξοπλίζομαι͵ Mid. perf.pass. 
ἐξώπλισμαι, to march out in arms 
against an enemy. Th.é, (δπλίζω) 
ὅπλον. 

(Εἰξοπλϊσία, ας, ἧ, ἐξόπλϊἵσις, ews, ἧ, 
and ἐξοπλισμὸς, οὔ, 6, the act of 
arming, equipping, or putting in 
military array — a_ review, 
Polyb. 

("Egordos, ov, adj. armed ; equip- 
ped ; prepared for battle — un- 
armed ; without armour ; with- 
out defence ; unprotected. Po/yb. 
3, 81. Th. ἐξ; ὅπλον. 

’Ef~orradw, ὥ, fut. ἥσω, to roast, 
broil, or bake very much — met. 
to inflame violently, with love. 
Th. ἐξ, ὁπτάω. 

(Ἔζοπτος, ov, adj. roasted ; broil- 
ed ; baked hard. 

’ELopdw, irregular, to look out—to 
see afar off, Furip. Heracl. 675. 
to have prominent eyes, Hippoc. 
Th. ἐξ͵ δράω. 

Πξοργιάζω, [ fut. dow,] to prepare 
the minds of the initiated by song 
and music for the celebration of 
mysteries. Th. ἐξ, (doytagw) ὄργια. 
᾿Εξοργίζω, ful. icw, to rouse to an- 
ger ; to exasperate greatly.= Mid. 
to become enraged. ΤῊ ἐξ͵ ὀργίζω. 

Εξορθιάζωο, fut. dow, to set up 
straight, to erect, raise, mostly, 
met. to cry out in a loud voice ; 
to proclaim aloud, schyl. Cho- 
eph. 268. Th. ἐξ, (ὀρθιάζωλ ὄρθος. 

(Ἐξόρθιος, or ἔξορθος, ov, adj. 8. 8. 
as ὀρθός. 

(Εξορθόω, ὥ, fut. dow, 8. s.as ὀρθόω, 

but a stronger term: from ἐξ͵ 
ὀρθόω. 

’Efooia, ας, ἣ, exile; banishment— 
the state of living out of one’s na- 
tive country: from ἐξόριος. 

᾿ἘξΣορίζω, fut. tow, perf. txa, to ex- 
ile; to banish—to send beyond the 
confines. Th. ἐξ, (4-@w) ὄρος. 

('Efépt0s, ov, adj. beyond the con- 
fines ; banished; out of one’s own 
country. 
ΟΕ ξορισμὸς, οὔ, 6, the act of driving 
from home ; banishment. ᾿ 

(ΟΕ ξόριστος, ov, adj. conveyed be- 
yond the frontiers — banished ; 
driven from home. 

"Eopxif~w, fut. iow, perf. ta, to 
swear any one; to administer an 
oath; tobind by an oath—in ec- 

-clesiast. writ.; to exorcise. Th. 

ἐξ, (δρκίζω) dpxos, 
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(Εξορκισμὸς, οὔ, 6, the administra- 
tion of an oath-—exorcism. 

(Εξορκιστὴς, οὔ, δ, one who admi- 
nisters an oath—an exorcist. 

*Evoxos, ov, 5, asolemn oath, Pind. 
Ol. 13, 140. 

᾿Εξορκόω, fut.dow, |tocause tomake 
oath, to swear (τινὰ) any one, He- 
rodot., accus. of the object sworn 
by. Th. ἐξ, (δρκόωῚ dpxos. 

ἜἙ ξορμάω, ὦ, fut. iow, to send forth, 
fEschyl. Pers. 47. to urge ; to in- 
stigate ; to encourage—cause (τὴν 
ναῦν) a vessel tu get under weigh, 
Thue. 7, 14. Neut. to go forth ; 
to rush forth ; rush away from, 
Odyss. 12, 221. to fall upon; to 
attack violently. Th. ἐξ, δρμάω, 
ὅρμος. 

Ἔ ξορμενίζω, fut. ίσω, 5. 8. as ἐκκαυ- 
λέω, to shoot ἀρ ἴῃ stalk. Th. ἐξ, 
(ὄρμενος) ὄρνυμι. 

'Ἑξωυρμέεω, G, fut. iow, to run out of 
harbour to sea. met. with ἐκ τοῦ 
νοῦ, to lose his senses. Th. ἐξ, 
(copéw) ὅρμος. 

Ἔ ξόρμησις, ews, ἡ, a TUNHing out of 

harbour—a march, or expedition 
—the bursting forth, of sweat— 
met. excitation, encouragement. 
(Ἐξορμίζω, fut. icw, to set sail, put 
out to sea. met. to proceed. Th. 

ἐξ, (ὀρμίζω) ὅρμου. 
(Ἔ ωρμος, ov, adj. having cleared 
a harbour, under sail. 

 ζορθύνω, s. s. but a stronger 
term than ἡρθύνω. Th. ἐξ, ὀρθύνω. 

*Eénp0s,0v,adj.s.s. and Th.as ἐξόριος. 
Ἔ ξορούω, [ fut. οὔσω,] to spring for- 
ward ; to rush out ; to rush upon. 
Th. ἐξ, ὁρούω. 

Ἔ ξοῤῥόω, fut.dow,] to change into 
milk ; to change into serum. Th. 
ἐξ, ὀῤῥός. we 

"Efdovéts, ews, ἡ, excavation ; en- 
trenchment : subst. of éopirrw. 
(Eévpirra, fut. ἐξυρύξω, perf. ἐξώ- 
ρυχα, to excavate — to fortify a 
camp by digging a trench around. 
Th. é&, ὀρύττω: 

᾿Ἔ ξορχέομαι, οὔμαι, fut. ἤσομαι, 1 
aor. ἐξωρ χησάμην, lit. to dance out, 
with τὰ ἀπόῤῥητα, or τὰ ἀνέκπυστα, 
to reveal and expose, to ridicule 
sacred mysteries, viz. by tmita- 
ting the pantomimic dance used 
in them — with τὴν ἱερωσύνην, to 
expose religious worship to con- 
tempt, Herodian. 5, 5. to insult 
any one, τινὶ, or τινὰ ; to disgrace, 

| to. dishonour, Plut. Artar. 22.— 
with τὴν ἀλήθειαν, to violate truth, 
or treat truth with levity—to re- 
present by a pantomimic dance, 
_Philostrat. to dance out of, viz, 
end, a war, Alian.h. a. 16, 23. : 
Srom ἐξ, 60x fopat. 
Ἔξόρω, fut. ἐξορῶ, and if6pow,perf. 
᾿ἔξωρχα, to excite ; to animate ; 
to rouse; to urge forward.= 
ῬἙ ξόρομαι, perf. pass. ἔξωρμαι, 3 
pers. sing.. plus. perf. ἐξῶρτο, to 

arise ; to hasten; to hurry for- 
Ξ “ward, Th. ἐξ, ὄρω. 
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Ἤϊξότδω, Dor., Theoerit. 20, 10. 
ἄν, ἐξόζω. : 

ξησιόω, ὦ, fut. daw, 5. 8. AS dpo- 
σιόω, and as δικαιόω, Hesych.= 
Mid. to become sanctified. s. 8. as 
cvécOat ὅσιον. Th. ἐξ, ὅσιος. ; 
οστείζω, fit. tr, to take out 

the bones — to dislocate. Th. ἐξ, 
-ὅστξον. ; 
᾿ἙΞξοστρηκίζω, fut. tow, perf. ἐξωσ- 
τράκικα,ἴο banish by ostracism ; to 
banish. = Pass. perf. pass. ἐξ- 
worpixtopat, to be, &e. Th. ἐξ, 
berpaxov, the name of the person 
banished being noted on a shell. 

(Εξοστρακισμὸς. οὔ, 6, ostracism, 
at Athens, the banishment of a 
citizen, whoee power or influence 
was deemed dangerous to the 
liberties of the state. 

"Eiéorwots, ews, i, exostosis, a bony 
excrescence. Th. é&, ὀστέον. 

’Efére, since—since then. Th. ἐξ, 
ὅτε. 

Ἐότου, adv. 8. 8. as ἐξ ὅτου, χρόνου 
underst., since which time, since 
then. 

"Elorpive, [ fut.vvd,] to excite,ani- 
mate, or urge forward, a stronger 
term than ὀτρύνω. Th. ἐξ, ὀτρύνω. 

ΓΕ ξουδενέω, ὥ, 8. 8. and Th. as 
ἐξουδενίζω. 

"E~ovdevivw, fut. ίσω, to count as 
nothing ; to set at nought; to 
make light of; to despise ; to 

scorn ; to treat scornfully, or con- 
temptuously. Th. ἐξ, (οὐδενὸς, ge- 
nit. of ) οὐδείς. 

(Ἐξουδένισμα, aros, τὸ, the object of 
contempt, or scorn. 

(‘Efovdévicts, ews, 4, contempt ; 
slight : subst. of ἐξουδενίζω. 

(Εξουδενόω, ἐξουδένωμα, and ἐξουδέ- 
νωσις͵ 8. 8. as ἐξουδενίζω, ἐξουδένισμα, 
and ἐξαυδένιδις. ‘ 

(Ἐξουθενέω, ἐξουθένημα, 8. 8. a8 ἐξου- 
δενέω, ἑξουδένημα. 

ἘἘΠζούλη, ns, ἡ, expulsion — ἐξ ὕλης 
δίκη, an action according to the 
Athenian law, against a person 
who has been cast ina suit and 
who does not give up the proper- 
ty unlawfully possessed, or make 
reparation in obedience to the 
sentence of the court, Backh. 
"Εἰ ξουρᾶγία, as, ἧ, 8. 8. as οὐραγία. 
ξουρέω, ὥ, fut. ἤσω, to discharge 

by the urine. ΤΊΙι. é, οὔρον. 
*EZovpias, adv. with a favourable 
wind. Th. ἐξ, οὔριος. y 

["EZovpos, ov, adj. running into 
aig Th. ἐξ, οὐρά. ' 
Ἔ ξουσία, ας, ἣ, power, faculty, or 
means — right ; privilege ; per- 
mission—authority ; full power ; 
office, 8. s. as περιουσία, Thuc. 6, 
31. 8. 8. GS πομπὴ, state, pomp ; 

consequence, Plut. Paul. 42mil. 
34.: from ἔξεστι, impersonal. 

(᾿Ἐϊξουσιάζω, fut. dow, perf. axa, to 
possess, or to exercise, power, 
right, privilege, or authority—to 
bring under one’s authority, with 
α gent. in the N. T. only. 
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( ξουσιάστὴς͵ 3, ὁ, one who pos- 
Sesges, OF EXercises power, or au- 
thority. 
( Εἰξουσιαστικὸς, xh, «dv, adj. exer- 
cising power, or authority — au- 
thoritative; arbitrary, Polyb. 5, 
26. 1 ἐξουσίαστικὰ ῥήματα, words 
denoting authority, or power, 
such are ἄρχω, βασιλεύω. 
(Ἑ ξουσιαστικῶς, adv. authoritative- 
‘ly; arbitrarily. 
(Εξούσιος, ov, adj. deprived of his 
property, Ety:nol. Mag. 

᾿Ἐξοφέλλω, to increase ; to augment 
considerably, Odyss. 15, 18. Th. 
ἐξ, ὀφέλλω. 

ἜἜ ξόφθαλμος, ov, 6, or ἧ, one who 
has prominent eyes, opposed to 
xoth6pOadpos,hollow-eyed—clearly 
visible. Th. ἐξ, ὀφθαλμός. 

Ἔξοχα, adv. neut. plur. of ἔξοχος, 
adverbially. See ἔξοχος. 

(Ἐξοχάδες, wv, al, piles, Paul. 
JE 5. 

᾿Εζοχετεία, as, ἧ, the derivation of 
water by a canal; evacuation : 
subst. of ἐξοχετεύω. 

᾿Εξοχετεύω, fut. εὔσω, to draw off 
water ; to evacuate: from ἐξ, dye- 
TEDW. 

’Ezoyh, ἧς, ἡ, prominence ; emi- 
nence; a height; an eminence, 
elevation, or projection. met. emi- 
nence ; excellence ; distinction. 
Ἵ κατ᾽ ἐξοχὴν, by excellence, pre- 
eminently : subst. of ἐξέχω. 

("Eoyov, adv. preferably, &c.: 
neut. sing. of ἔξοχος, adverbially. 
See ἔξοχος. 

( Ἔξοχος, ov, adj. prominent ; emi- 
nent; elevated; rising above, 
mostly, in Hom. met. eminent ; 
excellent ; distinguished; sur- 
passing. Neut, sing. ἔξοχον, and 
plur. ἔξοχα, adverbially, freq. 
drominenty. th front. of,(éo0yvovr) 
Miad. 17, 358. mostly met. witha 
genit. above, superior to—in pre- 
ference to, preferably —- remark- 
ably; eminently ; surpassingly, 
Hom. in all the ss., especially 
met, freq. 

(Ἐξόχως, adv. eminently, &c. the 
ss. of ἔξοχος, adverbially. 

(ΟΕ ξοχώτατος, as superlat. of ἔξο- 
0s. 

"Ego yipsa, ὥ, 8. 8. but.a more for- 
cible term than ὀχυρόω. Th. ἐξ, 
6x vod. 

Ἑξυβ»οΐζω, fut. iow, to act insolent- 
’ ly, arrogan:ly, or licentiously—to 

give loose.to licentiousness, arro- 
gance, o7 insolence—to overflow 
—to luxuriate in growth—to af- 
front grievously ; to treat with 
contumely and outrage—with an 
accusat. of the person, s.s.asand 
a stronger term than ὑβρίζω. 
Th. ἐξ, (ὑβρίζω) ὕβρις 

(Ἐξύβρϊσις, ews, ἢ, the act of giv- 
ing way to afrogance, insolence, 
or licentiousness—insult; outrage 
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"Eftytiiw, ἐξυγταίνω, to restore to 
complete health. Th. ἐξ, ὑγιάζω. 

᾿Εξυγράζω, [ fut. ἄσῳ,} to deprive 
of moisture, T'heophrast. ‘I'h 

ἀξ, (ὑγμάζω) ὑγρός. “ὦ 
Ἐξυγραίνω, fut. avd, to moisten; 
to wet; to water. metaph. to en- 
feeble. Th. ἐξ, (bypaivw) ὑγρός. 

*Eivyoos, ov, adj. who'ly waterys 
thoroughly soaked; wet through. 
Th. ἐξ, ὑγρός. ἘΝ 

᾿Ἐξυδάρόω, [fut. wow,] to render 
Watery. met. to weaken: from 
ἐξ͵ ὑδαρής. niet 

"Egsdardw, 8. 8. as ἐξυδάρόω. Th. ἐξ, 
ὕδωρ. Γ 

(Εξυδάτωσις; ews, ἡ, the act of ren- 
dering watery. Ἵ ἐξυδάτωσις rod 
αἵματος, the ohaiige of the blood 
into water: subst. of ἐξυδατόω. 

(‘Efvdpias, ov, δ, 1 ἐξυδρίας ἄνεμυς, ἃ 
squall with rain. 

᾿Εξυδρωπιάω͵ ὦ, to become dropsi- 
cal. Th. ἐξ, tdpww. 

"Eftiaxréw, [ fut. fiow,] to howl, 
bark, or bellow; to yell. met. to 
break forth into angry expres- 
sions. Th. ἐξ, ὑλακτέω. 

[[Εξυμενίζω, fut. tow, to flay; to 
skin. Th. ἐξ, ὑμήν.] 

᾿Εξυμνέω, ὦ, [ fut. fow,] to cele- 
brate in song; to hymn. Th. ἐξ, 
ὑμνέω. ᾿ 

᾿Εἰξυνῆκα, for Zvvénxa, 1 aor. Att. of 
ovvinut. , 

᾿ξυπάλυξις, ews, f, evitation; es- 
cape; flight: subst. of ἐξυπαλυσ- 
KG). a 

᾿Εξυπαλύσκω, [ fut. ξω,} to avoid. 
Th. ἐξ, ἀπὸ, ἀλύσκω. 

᾿Εξυπανίστημι, to rise up from un- 
der, 2 aor. ἐξυπανέστην. Ἵ ἐξυπα- 
véorn μεταφρένου σμῶδιξ, Iliad. 2, 
267. a weal arose between, the 
shoulders under the skin. ‘Th. ἐξ, 
ὑπὸ, (ἀνίστημι) ἀνὰ, ἵστημι. 

᾿Εξυπειπεῖν, 8. 8. as ὑπειπεῖν, with- 
out ἐξ, : 
᾿Εξζύπερθε, 8. 8. as trep0e.[-v-r] 

᾿Ἐ ξυπηρετέω, 8. 8.α8 ὑπηρετέω. Th. 

ἐξ, ὑπηρετέω. 
᾿Εξυπνίζω, fut. icw, perf. ἐξύπνικα, 
to awaken, Tih. ἐξ, ὕπνος. 

(Ἔξυπνος, ov, adj. awakened ; 
awake. : 

Ἔξυπτιάζω, fut. dow, a more for- 
cible term than ὑπτιάζω : from 
a δπτιάξω, | 

Ἐξυφαίνω, to weave; to finish 
weaving a piece of cloth. met. to 
machinate, or plan. Th. ἐξ, ὑφ- 
atva). 

(Eégacpa, aros, τὸ, a web com- 
pleted. Eurip. El. 539. [0] ; 
᾿Εξυφηγέομαι; 8. 8. as ὑφηγέομαι. 
lode, 5, to lift on ie ; to 

raise aloft. Th. ἐξ, ὑψόω. 
“Εξω, εἰς, at, Sut. of ἔχω. 
*Eiw, adv. out; abroad; out of 
doors; outside, Iliad. 17, 265. 
out of, away-from, 10, 94. asa 
prepos. with a genit. outside ; be- 

—excessive luxuriance of vege-, 
tation: eubet. of ἐξυβρίζω. 

ond ; without; besides.- -ἔξω 9, 
Teaides T of ἔξω γενόμενοι, things 
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ascertained by the external senses 
—ri ἔξω, external things—ra ἔξω 
ἀγαθὰ, external advantages ; ad- 
vantages not in ourselves. Ἵ ἔξω 
βέλων, beyond the reach of missile 
weapons, Ἵ ἔξω τῶν ἄλλων, Thue. 
without the others. 7 ἔξω λόγου, 
extraneous matter. Ἵ ἔξω τοῦ 
πράγματος εἰμὶ, Dem. the affair 
does not concern me. Ἵ ἔξω δὲ 
τούτων, besides this. Ἵ τὸ ἔξω, 
that which is external—oi ἔξω, 
strangers—oi ἔξω cogui, tn eccle- 
siast. writ. the Pagan philoso- 
phers. Th. ἐξ: 

᾿Εξώγκουν, imperf. and ἐξωγκοῦν, 
infin. of ἐξογκόω. 

᾿Εδξῳῴδηκα, perf. act. of ἐξοιδέω. 
*Eéwiev, adv. from without, outside. 
T τὰ ἔξωθεν ἔργα, all work, or 
business not done in the house, 
in contradistinction to τὰ ἔνδον, 
occupations done within doors, or 
reserved for women. % οἱ ἔξωθεν 
λόγοι, in ecclesiast. writers pro- 
fane learning, and οἱ ἔξωθεν φιλό- 
σοφοι, or οἱ ἔξω σοφοὶ, Pagan phi- 
losophers. οἱ ἔξωθεν, in ecclesiast. 
writ., persons out of the pale of 
the church, Pagans. 1 6 ἔξωθεν 
λόγος, a discourse delivered in 
public, opposed to ὃ ἔνδον λόγος, a 
discourse only composed or me- 
ditated. T of ἔξωθεν λύγοι, 8. 8. as 
ἐξωτερικοὶ λόγοι, see ἐξωτερικός. 
T πᾶν ὃ ἔξωθεν κινεῖται, Plat. all 
that is put in motion by external 
agency. 
Ἐξωθέω, 6, fut. ὠθήσω, and dow, 
(as from ἐξώθων 1 aor. ἔξωσα, to 
push out; to extrude; to put out ; 
to protrnde ; to expel; to banish 
from society, or from his home. 
Th. ἐξ, ὠθέω. 

᾿ΕΠξώϑησις, ews, ἡ, extrusion—pro- 
trusion—ex pulsion ; banishment. 

[Ἐξωκεανίζω, fut. iow, to remove 
out of, or beyond the ocean. Th. 
ἐξ, ὠκεανός. 

[( ξωκεανισμὸς, οὔ, 6, the act of 
removing beyond the ocean. ] 

“Ἐξώκειλον, ες, ε, 2 aor. act. of ἐξο- 
κέλλω. 

“Εξωκείωκα, perf. act. of ἐζοικειόω. 
"Eidxioa, as, ε, 1 aor. act. of ἐξοι- 
Kila. 

᾿Ἐξώκοιτος, ov, adj. sleeping abroad. 
subst. 6, a species of amphibious 
animal, called also ἄδωνις. Th. 
ἔξω, κοίτη. 

ῬΕΠΖώλεια, as, 4, complete ruin; 
total destruction; externiination: 
subst. of ἐξόλλυμι. 

(Ἐξώλης, eos, adj. totally ruined ; 
utterly wretched. 1! Compar, ἐξω- 
λέστερος. T ζῶον ἐξωλέστερον, Aris- 
toph.a destructive animal. 1 Subst. 
one who merits destruction, an 
execrable person. 8. 8. as κίναιδος, 
Hesych. Suid. 

᾿Εξωμίας; ov, 6, one who has the 
- shoulders, or arms bare—one who 

1s high-shouldered. Th. ἐξ, ὦμος. 
‘"Efwpidtos, ov, adj. falling déwn 
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from the shoulders—pertaining to 
the éwyis. ; 

([ ξωμϊδοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
the garment called ἑἐξωμίς. Th. 
éEwpis, ποιέω. 

᾿Εξωμίζω, fut. ίσω, to expose the 
arms, or shoulders, or one arm— 
to wear an ἐξωμίς. Ἵ ἐξωμισϑεὶς, 
part. 1 aor. pass. having one arm 
uncovered, or both shoulders ex- 
posed. Th. εξ, ὦμος. 

(Εξωμὶς, idos, ἡ, a short tunic, or 
under garment without sleeves, 
worn by aged men, and also by 
slaves, Aristoph. Lys. 662. [7] 

(Ἔξωμος, ov, adj. having the arms 
exposed. met. ready; alert; pre- 
pared for action. 

᾿Εξωμοσία, as, ἡ, the act of disa- 
vowing upon oath, or excusing 
one’s 561 upon oath, &c. as subst. 
of ἐζόμνυμι. 

᾿Εξώμωχα, as, ε, perf. act. of ἐξοι- 
lw. 

ΓΡΎΜΝΥΝ odpat, fut. ἤἥσομαι, perf. 
ἐξώνημαι, to buy off, or redeem. 
Th. ἐξ, ovéopar. 

([Πξώνησις, ews, 4, deliverance by 
money ; redemption. 

᾿Εξώπιυς, ov, adj. out of view ; not 
visible ; out of the way, at a dis- 
tance—out of, the house, Eurip. 
Med. 624. Th. ἐξ, (ὠπὸς, gen. of ) 
ω 

᾿ἜξΣώπροικα, wy, τὰ, goods in ἃ wife’s 
disposal, paraphernalia, Para- 
pherna. Th. ἐξ, προίξ. 
᾿Εξωριάζω, to neglect; to disregard, 
fEschyl. Prom. 17. Th. ἐξ, dpa. 

“Egwpos, ov, adj. unseasonable, So- 
phoc. Elec. 618. no longer in the 
vigour of life; grown old. 1 éw- 
pos τοῦ, ἡδέος, Luc. no longer in 
the season of enjoyment. Ἵ ἔξωρα 
πρασσει, Phil. he does things un- 
becoming his years. Th. ἐξ, ὥρα. 

᾿Εξῶρτο, 3 pers. sing. of ἐξώρμην, 
plus. perf. pass. of ἐξόρω. 
[Ἑξωσις, ews, ἧ, protrusion; dislo- 
cation. Th. ἐξωθέω.] 

"Ε ξωσμα, aros, τὸ, any thing pushed 
out, or protruded: from ἐξωθέω. 

(‘Eéworiio, fioos, ὃ, ἐξώστης, ov, 4, 
one who drives out, or expels. 
Ἵ ἐξώστης ἄνεμος, a storm driving 
the vessel from harbour. 

("Egworpa, as, ἧ, 8. 8. as éyKixdr- 
θρον. : 

’Eidraros, Superlat. of ἔξω, the 
most external, the farthest out ; 
the outermost. Th. (ἔξω) ἐξ. 
(Ἐ ξωτερικὸς, xh, κὸν, adj. external; 
pertaining to external’ affairs. 

. Ἵ ἐξωτερικοὶ, applied to the disci- 
ples of philosophers, means, those 
who were not as yet admitted to 
the study of the more abstruse 
branches of science, or to whom 
the more secret parts of the doc- 
trine of their master was not re- 
vealed ; the others are denomi- 
nated ἐσωτερικοί. Ἵ λόγοι ἐξωτερι- 
koi, discourses on the more or- 
dinary philosophical doctrines ; 
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those to which none but select 
pupils were admitted are deno- 
minated ἀκροαματικοὶ, ΟἹ éowre 
ρικοὶ. 

(ξώτερος, Compar. more exterior, 
farther out ; outer. 

(Efwréow, adv. more exterior-~ 
farther off. s. 8. as ἐξώτερος, adver- 
bially. 

([Ἐξωτικὸς, xi, κῦὃν, adj. coming 
from abroad ; foreign; exotic. 

"Egwy ns, ov, adj. excessively pale. 
Th. ἐξ ὠχρός. 

(Εο, Hom. poet. for οὖ, of him; 
of himself—dré ἕο, away from 
himself —£0 αὐτοῦ, for ἑαυτοῦ, 
Iliad. 19, 384. 

‘Eo, poet. for oi, dat. of οὗ, to him; 
éot αὐτῷ, Odyss. 4, 38. him, but 
643. fof αὐτοῦ, pertaining to him- 
self, 

‘Eoi, nom. plur. of ibs. 
*Eor, 3 pers. sing. opt. poet. of 
ἔοιμι, for εἴην, optat. of εἰμί. 

*Eotypev, poet. in Tragedians, for 
ἐοίκαμεν, 1 pers. plur. of ἔοικα. 

*Eouxa, as, ε, Hom. poet., and Att. 
for otxa, Ion. perf. 2 or mid. of 
cikw,and with the s. of a pres. eixa, 
as perf. is ? if Attic, infin. ἐοικέ- 
vat, part. ἐοικὼς, fem. ἐοικυῖα, nom. 
plur. εἰοικυῖαι, Hom. neut. ἐοικὸς, 
3 pers., sing. plus. perf. ἤϊκτο, 
Ton. ἔϊκτο, dual. ἐΐκτην, 3 pers. 
perf. dual éixrov, to be like; to 
resemble, Hom. freq. to appear ; 
to seem—to be fitting, right, just, 
or seemly. Impers. ἔοικε, it ap- 
pears, it seems; it is fit; it is be- 
coming. Part. ἐοικὼς, mostly in 
prose, ‘resembling,’ but ἐοικὸς, 
neut. it is reasonable. ratural, or 
to be expected. βασιλῆϊ ἔοικας, 
Hom. thou art like a king.  Zoc- 
kas οἰομένῳ, thou seemest to think. 
Ἵ ἔοικα τυχεῖν, Plat. I think I 
shall obtain. Ἵ ὡς ἔοικε, as it 
seems; as itis said, Plat. Th. 
ξικω. 

([Εσοίκεσαν, for, ἐοίκεισαν, 3 pers. 
plur. of ἐοίκειν, plus. perf. of 
ELKG), 

(‘Eotxés, it is reasonable, or right : 
part. neut. of ἔοικα, which see. 

(‘Eotxérws, adv. similarly ; in the 
same manner—suitably—as it is 
fitting ; rightly; properly : from 
genit. of ἐοικώς. 

(‘Eotxass, bros, part. of ἔοικα, like ; 
seeming—fitting ; becoming. Th. 
εἴκω. 

ἼἝοιμι, ots, ot, for εἴην, ns, n, optat. 
of eipi. 

‘Eoto, Hom. for ἑοῦ, gen. of i6s. 
‘Evis, Hom. dat. plur. of ἕός. 
*Eots, Ion. and Hom. poet. for eins, 
2 pers. opt. of εἰμί. 

(‘Evica, Dor. for ἐοῦσα, part. fem. 
Ion. for οὖσα, fem. of dv, part. 
pres. of εἰμί. oes 
Ἔλα, as, ¢, 2 perf. of ἔλλω, εἴλω. 
᾿Ἐολέω, Dor. for aiodéw, some Te- 
Ser to ἐξ, ἐὅλητο; see below. 
"Ea npat, perf. mass. of ἔλλω 
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of ἔλλω, sho. ὁ 

it Eois, Βαοί. genit. for to, Ion. for 
ov, 

518 ἄπονα: 

CE@\nro, 3 pers: sing. plus. perf. 

*Eodra, perf. Hom. with 8. of a 
res. of ἔλπω. 

Boy, Tliad. 23, 643. 11, 761. 
(from the original form tw) for 
iy, 1 pers. sing. imperf. of εἰμὶ, 
am 

(Εν, gen. ἐόντος, part. neut. Jon, 
of εἰμὶ, to be, for ὃν, from ὧν, 
ὄντος. ; 

‘Easy, neut. of ἑός. 
*Eov?’, followed by a vowel aspi- 
rated, for fovra. 
*Eovra, accus. Ion. for ὄντα, of dv, 
part. pres. of εἰμὶ, to be. 
*Kopya, part. iopyas, perf. mid. or 
2 perf. of ἔρδω, ἔῤῥογα, Epoya, 
and by transposition, ἔοργα. 

*Evpyav, for ἐόργασι, 3 pers. plur. 
of ἔυργα. 

"Eoordgw, fut. dow, to solemnize; 
to keep as a festival: from ἑορτή. 

[(‘Espraios, a, ov, adj. 8. 8. as ἑόρ- 
Tus. 

(Ἑορτάσιμος, ov, adj. solemn; to be 
solemnized ; pertaining to, or pre- 
pared for a festival. 

(‘Eédpracpa, aros, τὸ, a festivity; a 
festival. 

(‘Eopracpés, οὗ, 6, the solemniza- 
tion of a festival day: subst. of 
ἑορτάζω. 

(:ἙΕυρταστὴς, οὔ, δ, one who cele- 
brates a festival. 

(‘Eopracrixés, xi), xdv, adj. solemn ; 
relating to festivals; festive. Ἵ ἑορ- 
ταστικαὶ μάχαι, combats of gladi- 
ators usual on festivals. 
‘EOPTH,, iis, ἢ, a festival; festi- 
val day; a solemnity; a day of 
test from labour ; festivity; diver- 
sion; amusement. Ἵ ἄγειν ἑορτὴν, 

to celebrate a festival. Th. ὄρω, 
Damm.? 

(Ἑόρτιος, ov, adj. relating to festi- 
vals. Ἵ ἑόρτιον δῶρον, an offering 
made on festivals. , 

*Eopris, tdos, ἡ, 8. 8. as ἑορτὴ, Schol. 
_Ven. ad Iliad. 5, 299. Compare 
ἔρυτις. 

"Exprodéytov, ov, τὸ, a calendar, 
_ Suidas...Th. ἑορτὴ, λόγος... -. 
‘Eds, fem. (Dor. éi,) th, neut. ἑὸν, 
Jon. and in Epic poet for ὃς, ἣ, 8. 
possess. adj. properly,of the third 
person, his, hers, his own, her| 
own, Hom. sometimes with an 
article, as Iiad. 23, 295. some- 
times followed by αὐτὸς, to 
strengthen the s., hence the word 
ἑαυτοῦ, and atrot—in Apollon. 1, 
285. in the first person—some- 
times also for the second as de- 
termined by the verb,thine, Iliad. 
1, 393. for the third pers. plur. 
their, Hes. Oper. 58. . 
Eos, ἐὴ, ἐὸν, 8. s.cas ἐὺς, but ?. See 
Wolf. Prolegom. p. 248. Beckh. 
ad Pind. Ne. 7, 25. Buttm. Gr. 

_ Gram. p. 230.5 Ὁ. 

"Botox, Dor, ant Inn. for οὖσα, 
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fem. of dv, part. pres. of εἰμὶ, to 
| he. 
᾿Επαβελτερόω, [ fut. dow, | to render 
“More simple, Suid.: from ἀβέλ- 

TEpOS. 
᾿Επαγαγεῖν, 2 aor. inf. Att. for 
ἐπαγεῖν, from ἐπάγω. 

᾿Επαγαίομαι, to feel envious, or 
malicious joy at, a dat. Apollon. 
3,470. Th. ἐπὶ, ἀγαίομαι. 

᾿Ἐπαγάλλεο, Ion. for ἐπαγάλλου, 2 
pers. tmperat. of ἐπαγάλλομαι. 

᾿Επαγάλλομαι, to rejoice at; to be 
proud of, or glory in.. Th. ἐπὶ, 
ἀγάλλομαι. 

᾿Επὰγανακτέω, [ fut. ἥσω,] to be dis- 
pleased, or indignant at. Th. ἐπὶ, 
ἀγανακτέω. 

᾿Επαγγελία, ας,. ἧ, proclamation; 
declaration ; notification ; a com- 
mand; an edict; a solemn pro- 
mise: subst. of ἐπαγγέλλω. 

᾿Ἐπαγγέλλω, fut. ea, perf. ἐπήγ- 

γελκα, to proclaim ; to declare ; to 
make known; to announce an 
order; to notify; to command, 
or enjoin—also the last s. of the 
mid. Dem.=’Enayyéddopa, Mid. 
1 aor. ἐπηγγειλάμην, to promise, 
τί τινι, Eurip. Med. 721. to pro- 
fess; to give one’s self out for; 
to vaunt one’s self for—to order ; 
to command, Eurip. Herc. Fur. 
1185. Sophoc. Elec. 1013. to de- 
sire anxiously, to ask for, to 
seek, or solicit; Dem. and Xen. 
Mem. 1, 2, 8. interpret. Brunck. 
Ἵ ἐπαγγέλλειν πύλεμον, to declare 
war. Ἵ ἐπαγγελλέτω ὃ Δήμαρχος 
τοῖς προσήκουσι, Dem. let the De- 
marchus signify to the relations. 
Ἵ ἀρετὴν ἐπαγγέλλεσθαι, Xen. to 
make ἃ profession of virtue. 
“ἐπηγγελμένος τοῖς vabracs, Dem. 
having promised the sailors. Txai 
γὰρ ταῦτα δεινὸς εἶναι ἐπαγγέλλεται, 
for he promises on this occasion 
to act vigorously. Ἵ ἃ δ᾽ αὐτὸς 
ἐπαγγείλαιτο ἡδέως, ῥᾷστα μέν éore 
Φιλίππῳ δοῦναι, what he would 
particularly desire and solicit for, 
Philip has it easily in his power 
to bestow, Th. ἐπὶ, dyyé do. 
(Ἐπάγγελμα, aros, τὸ, a declaration, 
a promise, or profession—a de- 
mand for, or solicitation of any 
one in marriage. 

(Επαγγελτικὸς, xi, κὸν, adj. promis- 
ing; making confident promises, 
or professions. Ἵ ἐπαγγελτικώτερον 
εἰπεῖν ri, Aristot. Rhet. to affirm 
any thing in rather a firm man- 
ner. 

(Ἐπαγγελτικῶς,αὐῦν. s. 8. as the pre- 
ceding adj. adverbially. 

᾿Επαγείρω, fut. ἐρῶ, to collect to- 
gether—to assemble. Th. ἐπὶ, 
ἀγείρω. ΕΟ ἐν : 

(‘Exdyepots, ews, f, and ἐπᾶγερμὸς, 
‘od, δ, the act of collecting or as- 
sembling. Sey) a 

’"Exdynv, 2 aor. pass. of πηγνύω. 

᾿Επανινξω, infin, ἐπαγινέειν, Ten. 
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and poet. Sor ἐπάγειν, inf. of ἐπά. 
ω. 

Ἐπαγλαίζω, 8. 8. as ἀγλαΐξζω =: 
᾿Επαγλαΐζομαι, Mid. to glory in, to 
be proud of; to display proudly. 
Th. ἐπὶ, (ἀγλαΐζω) dydata. 

‘Exdypevos,” by syncope for ἐπαγό- 
γῶν part. pres. mid. of ἐπάγω. 

*Exaygos, ov, adj. in the country. 
Th. ἐπὶ, ἀγρός. ΤῈ successful in 
the chase. Th. ἐπὶ, ἄγρα. 

᾿Επαγροσύνη, ns, 4, good luck in the 
chase or in fishing. Th. ἐπὶ, 
ἄγρα. 

᾿Επαγρυπνέω, ὥ, [ fut. ἤσω,}] to 
watch over; to be vigilant Ina 
performance: from ἐπὶ, dypumvéw, 

[’Exayxéw, Poet. for ἐπαναχέω.}" 
᾿Επάγω, fut. ἄξω, perf. ἐπῆχα, 2 
aor. ἐπήγαγον, (Dor. Pind. ἐπάγα- 
yov),to lead, or conduct.in, or 
towards—to bring in; to intro- 
duce ; to intercalate ; to superin- 
duce, to add to, toinduce, Odyss. 
13, 392. to entice, or seduce, to 
cause—to adduce—to apply, as 
a blow, Thuc. to lead against ; 
hence, to march against an ene- 
my; to attack. Newt. to draw 
near, approach.=’Eréyona, Mid. 
to fetch ; to send for—to import 
—to bring with one ; to have by 
one ; to bring in one’s train—to 
bring upon one’s self, as hatred, 
or misfortune—to conciliate, or _ 
gain; friendship, or good will ; 
to adduce, examples ; to bring 
forward proofs by inductive rea- 
soning. Ἵ ἐπάγειν πληγὴν, to give 
a blow. Ἵ ἐπάγειν ψῆφον, to give a 
vote, Thuc. 1, 87. 1 ἐπάγεσθα 
θεράπαινας, to bring maid servants 
with her. Ἵ ἐπάγεσθαι εἰκόνας; to 
bring forward examples. 1 φεῦξιν 
᾿οὐκ επάξεται, Soph. Antig.. 362. met. 
will not escape. Ἵ τὰ ἐπαγόμενα, 
part. pres, neut, consequences 
αἱ ἐπαγόμεναι (ἡμέραι underst.) the 
supplementary days, in the G. 
Calendar. See inaxrés. Th. ἐπὶ, 
ἄγω. [a] ᾿ , 

᾿Ἐπαγωγὴ, jis, 4, introduction ; 
importation — intercalation ; in- 
crease ; adjunction; addition— 
allurement ; seduction; entice- 
ment—entrance ; accession—the 
march of troops against an ene- 
my ; an attack—in, Rhet. logical 
induction—ai ἐπαγωγαὶ, magical 
incantations to obtain the aid es- 
pecially of the infernal Deities. 

(Ἐπαγωγικὸς, xi, κὸν, adj. calcula- 
ted to allure, seduce, or persuade ; 
alluring; attractive—persuasive ; 
seductive. 
(Επὰγώγιμος, ov, adj. introduced ; 
brought in; added, Plut. Lys. 
7 . ἐὰν. δος χό 17. ς : 

ΟΕ παγωγὸς, ἡ, ὃν, adj. attractive; 
seductive, Xen. Memor. 2, Ἂν ̓. 
᾿παγωνίζομαϊ, fut. ἴσομαι, to t 
or contend. against ; to fight, or 
contend for any cause, or thing— 
to renew a combat— to fight, or 
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contend after, or in order to re- 
place another combatant. Th. 
ἐπὶ, (dyvifopa:) ἀγών. . 
᾿Επαγώνιος, ov, δ, or ἧ, one who is 
present ata combat, as an as- 
sistant, or judge, dischyl. Ag. 
523. Th. ἐπὶ, ἀγών. 

Ἔπχδω, [ fut. ἄσω,] to sing to any 
‘one ; to singin presence of any 
one—to accompany the action of, 
another with a sung—to charm, 
or seduce by song, Xen. Mem. 2, 
6, 10, and 11. to charm, or cure 
by magical incantations.  érd- 
dew τί τινι, to repeat a thing fre- 
quently, in order to impress it on 
the mind of another person. Th. 
ἐπὶ, ἄδω. 
Exdeidw, poet. for ἐπάδω. 
’Erdeiow, to lift up, to raise, Iliad. 
10, 80. to lift up and place upon, 
7,426. to elevate ; to raise, the 
courage, to encourage. 8. s. and 
Th. as ἐπαίρω. 

[’Exaétonar, to increase ; to grow. 
Th. ἐπὶ, ἀέξω.] 

ἜἜπαθλον, ov, τὸ, ἃ prize of combat. 
δ. 8. as ἄθλον. Th. ἐπὶ, ἄθλον. 

"Ἔπαθον, 2 aor. of πάτχω. 
[’Exa€ovivw. fut. οίσω, to collect to, 
at, or near. Th. ἐπὶ, ἀθργίξω.] 

᾿Επαιάζω, to weep over, or deplore. 
Th. ἐπὶ, (αἰάξω) αἵ. 

᾿Επαίγδην, adv. rushing impetuous- 
‘ly upon: from ἐπαΐσσω. 
᾿Επαιγίζω, [ fut. ἰσω.] to blow vio- 
lently against. Th. ἐπὶ, ἀΐσσω, 
Schn. L. 

᾿Επαιδέομαι, odpat, fut. ἔσομαι, to 
be ashamed of, or blush at (revi) 
any thing. Th. ἐπὶ, (aidéopac) 
αἰδώς. 

᾿Ἔπαικλα, or ἐπάϊκλα, wv, τὰ, ἃ des- 
sert ; sweet meats after a meal. 
Th. ἐπὶ, αἴκλον. 

᾿Επαινέσσειε, 3 pers. sing. 1 aor. 
“ΖἘοὶ. of ἐπαινέω. 

᾿Επαινέτης, ov, ὃ, fem. ἐπαινετὶς, 
idos, 4, one who praises; ἃ pane- 
gyrist: from ἐπαινέω. 

{ Επαινετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to praise ; panegyrical—inclined 
to praise, or to panegyrize. 

([Επαινετὸς, ἡ, ὃν, adj. praised ; 
praiseworthy ; laudable. % éra- 
νετὸς τῆς ἀρετῆς (ἕνεκα underst.), 
praiseworthy on account of his 
virtue. 

('Exawerds, adv. laudably, in a 
praiseworthy manner. 

(Επαινέω, ὦ, fut. ἔσω, (in Hom. 
Sut. ἐπαινῆσω) 1 aor. ἐπήνεσα, or 
-yoa,2 aor. émjveov, to approve, 
to consent, or agree to, accus. of; 
thing, dat.of person, Hom., and 
Xen. Mem. 1, 2, 59.—in Alt. 
to laud, to praise, to reward, 
to return thanks; also, to 
thank and excuse one’s self from 
zecepting, Artstoph. Ran. 511. 
“Ὃ promise, Seidl. ad Eurip. El. 
33. to be satisfied, or content, 
ironically, or also seriously, Xen. 
Jreg.—to. encourage; to exhort, 

| 

’Exdicros, ov, adj. heard ; 
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viz. 8.8. as παραινέω, Eschyl. 
Choe. 577. 1 ἐπαινῶ σε τῆς ἀρετῆς 
(ἕνεκα underst.) I commend thee 
for thy virtue. Ἵ ἐπαινεῖται εἰς τὸ 
κάλλος, Luc. he is praised on ac- 
count of his beauty. Th. ἐπὶ, 
(αἰνέω) atvos. 

[’Exaivnut, “ἘΠ οἱ. for ἐπαινέω. 
[{[ξπαινιῶ, Lacon. for ἐπαινέω. 
(‘Exatvos, ov, δ, approbation ; ap- 
plause — praise ; panegyric ; 
thanks—reward—a promise. 
( Επαινὸς, ἡ, ὃν, adj. praised ; ap- 
plauded—renowned. 

’"Exawvés, ἡ, ὃν, adj. exceedingly 
frightful, terrible, formidable, or 
dire. Th. ἐπὶ, αἰνός. 

᾿Επαινουμένως, 5. 8. as ἐπαινετῶς : 
Jrom part. pres. pass. of ἐπαι- 
νεω. 

"Exaipw, fut. ἐπαρῶ, 1 aor. ἔπηρα, 
to lift up, raise, or erect ; to ele- 
vate—to carry away, Plut. to 
put in motion—to elate ; to pro- 
duce pride ; to cause emotion ; to 
excite ; to provoke. Neut. to lift 
one’s self, in Herodot. 2, 162.= 
᾿Επαίρομαι, Mid. to arise ; to be 
roused ; to become proud ; to le 
elated at, to glory in, or be proud 
of any thing, ἐπί τινι, OF mods τι 

—by Sloic philosoph., to rejoice. 
Ἵ ἐπαίρειν τὰ ἱστία, or ἀκάτια, Plut. 
Lucul. 3. to hoist the sails. 1 
ἐπαίρειν τὴν τράπεζαν, Plut. to re- 
move the table. Ἵ ἐπαίρειν τὴν 
φωνὴν, to raise the voice. Ἵ ἐπαρ- 
θεὶς τῇ νίκῃ, elated at the victory. 
Th. ἐπὶ, αἴρω. 

᾿Επαΐσασκον. See ἐπαΐσσω. 
᾿Επαισθάνομαι, fut. ἐπαισθήσομαι (as 
Jrom ἐπαισθέω), perf. ἐπιΐσθημαι, 
with a genit. to feel, perceive, 
observe, or comprehend. s. s. as 
αἰσθάνομαι. Th. ἐπὶ, αἰσθάνομαι. 

( Ἐπαίΐσθημα, ατος, τὸ, that which 
is felt, &c. See the verb. 8. 8. as 
αἴσθημα. 

᾿Επαΐσσω, fut. érattw, 1 aor. ἔπη- 
éa, infin, ἐπαΐξαι, 2 aor. Ion. Hom. 
ἐπαΐσασκον, ες, ες; to rush upon, or 
against, assault, assail, attack, 
with a genit. iad. 5, 263. a 
dat. Odyss. 19, 295. dat. of in- 
strument only in the Iliad., the 
accus. Iliad. 23, 64. Th. ézi, 
ἀΐσσω. [L _~— always in Homer ; 
GS = Aific.] 

under- 
stood—divulged ; rumoured pub- 
licly ; notorious. Ἵ ὡς ἐπάϊστος 
ἐγένετο τοῦτο εἰργασμένος, Hero- 
dot. 2,119. as it was quite evi- 
dent that he liad’ been guilty : 
from ἐπαΐω. [v --- andv v- -] 
παισχὴς, éos, adj. shameful ; dis- 
graceful. Th. ἐπὶ, αἵσχος. 

(Exateyévopat, to be ashamed of, 
or to blush-at any thing, with a 
dat.: from ἐπὶ, αἰσχύνομαι. 

᾿Επαιτέω, ὥ, fut. iow, perf. ἐπήτηκα, 
to ask for in addition; to demand 
further. Ziad. 23, 593. to beg. 
Th. ἐπὶ, αἰτέω. Bent ; 
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(‘Exairns, ov, δ, a mendicant. 
᾿Επαιτιάομαι, ὥμαι, fut. deopat, 
perf. ἐπῃτίαμαι, to impute, attri- 
bute, or ascribe to any one; to 
accuse, or assign as the cause of 
any thing. Ἵ ἐπαιτιασάμενός pe 
φόνου, Dem. having accused me of 
murder. Ὁ ἐπαιτιῶμαι τὸ μῆκος τῆς 

πορείας, Plat. I blame the length 
of the voyage for it. T κἀμὲ συμ- 
φοραῖς érarria; Aschyl. Prom. 
982. dost thou impute thy mis- 
fortunes to me? T'h. ἐπὶ, (αἰτιάο- 
μαι) αἰτία. 

(Ἐπαίτιος, 6, or §, the person cul- 
pable ; the person, or thing, con- 
sidered as answerable for, Thuc. 
5, 65. 7 ra ἐπαίτια, Dem. pu- 
nishments by sentence of judges. 

᾿Ἐπαίχθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
παίζω. 

᾿Επαιχμάζω, [ fut. ἄσω,] to seize; 
to attack. Th. ἐπὶ, αἰχμάζω. 

’Exatw, [ fut. ἰσω,] to hear of; to 
apprehend, hear, or learn—to un- 
derstand ; to perceive ; to remark, 
περί τινος, ΟΥ̓ τὶ περί τινος. τὴν 

βαρβάρων γλῶσσαν οὐκ ἐπαΐω, I do 

not understand the language of 
the barbarians. Th. ἐπὶ, dtw. 

᾿Επαιωρέω, [ fut. jow,] to hang, or 
keep suspended over.=mid. to 
hang, or remain suspended over ; 
to hover over; to impend ; to be 
imminent—to threaten. met. to be 
in suspense ; to watch a favoura- 
ble opportunity, Ἵ paraiats ἐπαιω- 
ρούμενος ἐλπίσιν, Herodot. elated 
with vain hopes. Th. ἐπὶ, αἰωρέω. 

᾿Επὰκανθίζω, [ fut. iow,] to be full 
of thorns; to be prickly. Th. 
ἐπὶ, ἄκανθα. 

Ἔπακήκοα, perf. mid. Att. of ἐπα- 
KOUW. 

᾿πακμάζω, fut. dow, to grow, to 
thrive; to advance in years and 
vigour—to bloom, or met. live 
after any one, τινί. Th. ἐπὶ, (ἀκ- 
μάζω) ἀκμή. 

([Επακμαστικὸς, κὴ, xév, adj. thri- 
ving; advancing in years. 

*Exakpos, ov, adj. in full bloom, or 
vigour — sharpened at one end ; 
pointed. Th. ἐπὶ, ἀκμή. 

Ἔπακόησις, ews, }, the act of hear- 
ing, or understanding: subst. of 
ἑπακουω. 

᾿Επακολουθέω, 5, fut. ἤσω, to follow 
from ; to ensue—to follow in the 
train of any one—to pursue, or 
follow up anv work, or occupa- 
tion—to follow the doctrine of 
any one, as a disciple—to follow 
any one in his course of reason- 
ing. 8. 8. as ἀκολουθέω. Th. ἐπὶ, 
ἀκολουθέω. - 

([Επὰκολούθημα, ατος, τὸ, that which 
follows ; a consequence. 

(Exadxoo6Onors, ews, ἡ, the act of 
following ; consequence ; sequel. 

(Επὰκολουθητικὸς, κὴ, κὸν, adj. fol- 
lowing—readily following a doc- 
trine, or comprehending a course 
of reasoning. f 74 ἐπακολουθητι- 
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κὃν, a consequence, conclusion, or 
corollary. 

[ fut. fow,] to throw 
other missile 

ETTAA ' 

Ἑ πακοντίζω, 
darts, javelins, or 
weapons ‘at, any object : from 
ἐπὶ, ἀκοντίζω. pte 

(‘Exaxovricpds, οὔ, ὃ, the act of 
throwing javelins at, any object. 

’"Emdxovds, οὔ, ὃ, Dor. for ἐπήκοος, 
an auditor: from ἐπακούω. 

(Επάκουστος, ov, adj, heard ; under- 
stood ; audible—intelligible. [a] 

᾿Επακούω, fut. οὔσομαι, perf. ἐπή- 
κουκα, perf. mid. or 2 perf. ἐπήκοα, 
Alt. ἐπακήκοα, to hear; to hearken 
to, listen to, with an accus., most- 
ly in prose a genit. to listen to 
attentively ; hence, obey, τινὸς, 
Hes. Oper. 277. and rwi, Hero- 
dot. 4, 141. 
['ExaxptBiopa, fut. ἥσομαι, to ma- 
nage, or administer carefully. 
Th. ἐπὶ, ἀκριβής.] 

"Exaxpivw, fut. iow, to reach the 
summit. met. Asch. Choe. 9, 29.: 
Srom ἐπὶ, (ἀκρίζω) ἄκρα. 
(Επάκριος, ov, adj. on heights, as 
Epith. of Jove, worshipped on, 
&e 

’"Exaxpodouat, Spat, 8. 8. as ἐπα- 
κούω. Th. ἐπὶ, ἀκροάομαι. 
( Επακρύᾶσις, sws, ἡ, the act of 
hearkening to, or obeying ; obe- 
dience, N. T. 

*Exraxpos, ov, adj. pointed. Th. 
ἐπὶ, ἄκρα. 

’"Exaxrio, ἦρος, 6, a hunter, or fish- 
erman : from ἐπάγω. 

(’Exaxrixds, κὴ, κὸν, adj. leading; 
inducing — attractive ; engaging 
— inductive. 

(Εἰπακτικῶς, adv. by induetion. 
’Exmixrtos, ov, adj. on the shore. 
Th. ἐπὶ, deri. 

᾿Επακτὸς, ἡ, ὃν, adj. introduced 
from abroad; foreign; adventi- 
tious—artificial; acquired —su- 
peradded. ἽὝ éraxroi ἡμέραι, the 
Epacts, days added to the lunar 
year to make it equal to the 
solar. ἐπακτὸς ὅρκος, Isocrat. the 
oath which is administered to 
the adversary in alaw suit : from 
ἐπάγω. ; 

(Ἐπακτρὶς, idos, 4, ἃ fisherman’s 
boat— a small boat. used by 
pirates. 

’"Exaxrpoxédns, nros, 6, a swift-sail- 
ing pirate’s boat. Th. ἔπακτρον, 
Ki ANS. 

*Exaxroov, ov, τὸ, 8. 8. as éraxrois. 
᾿Ἐπαλαζονεύομαι, [ fut. cicopa,] to 
vaunt ; to boast of, or be proud 
of any thing. Th. ἐπὶ, ἀλαζονεῦο- 

at. 
‘Bradaditw, fut. ἄξω, perf. aya, to 
shout aloud; to raise a war-cry. 
Th. ἐπὶ, ἀλαλάζω. 

᾿Ῥππαλαλκεῖν, infin. 2aor. of ἐπαλέξω. 
ΣΕ πᾶλάομαι, Guar, to wander over, 
or through. WT morn’ ἐπαληθεὶς 
‘( part. 1 aor. pass.) Odyss. 4,81. 
having wandered through various 
regions. Th. ἐπὶ, dddopat. 
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᾿Επαλαστέω, &, fut. few, to com- 
‘plain of, or lament ; to be dis- 

at. Th. ἐπὶ, ἀλαστέω. 
᾿Ἐπαλγέω, [fut. ἤσω,] to feel pain 
at (τινὸς) any thing, Eurip. 
Suppl. 58. Th. ἐπὶ, (ddyéw) 
“ἄλγος. 
( Ἐπαλγύνω, [ fut. υνῶ,] to cause 

ain: from ἐπὶ, ἀλγόνω. 
| ar pieatin aros, τὸ, any’ thing 
used to anoint, or besmear : from 
ἐπαλείφω. [a] 

᾿Επαλείφω, fut. ww, to anoint ; to 
besmear. met, to raise up an an- 
tagonist, or enemy, or to encou- 
rage any one as opponent to an- 
other. Th. ἐπὶ, ἀλείφω. 

᾿Επαλέξω, fut. few, (as if from— 
etéw) to aid, assist, τινὶ, Iliad. 8, 
365. but 20, 315. to avert, keep 
off. ΤῊ. ἐπὶ, ἀλέξω. 

᾿Επαλετρεύω, 8, 8. as ἀλετρεύω, add- 
ing ‘at,’ or ‘in,’ for the 8. of 
ἐπί. 

᾿Επαληθεύω, fut. εὔσω, to declare, 
or confirm the truth ; to speak 
truth: from ἐπὶ, ἀληθεύω. 

᾿Επαλθέω, 6, [ fut. ἤσω,] to heal, 
cure. Th. ἐπὶ, ἀλθέω. 

᾿Επαλλὰξ, 8. 8. as ἐναλλάξ. 
᾿Επαλλᾶγὴ, ἧς, ἡ, and ἐπάλλαξις, 
ews, ἧ, exchange ; change ; varia- 
tion; alternation; transition— 
connexion ; junction—intermix- 
ture, or incorporation ; interlace- 
ment—intercourse with. Ἵ γάμων 
ἐπαλλαγὴν ἐποιήσαντο, Herodot. 
they made intermarriages : from 
ἐπαλλάσσω. 

᾿Ἐδπαλλάσσω, Att, ἐπαλλάττω, fut. 
ἄξω, to change, to exchange—to 
change from one place to an- 
other; to alternate; to. vary—to 
join into ; to interweave ; to min- 
gle, or join together. Neut. to 
pass from one to another, Iliad. 
13, 359.--to run into each other ; 
to approach very near to, the na- 
ture or qualities of any thing. 
Ἵ ἐπαλλάττεσθαι, Xen. to be inter- 
woven ; to cross each other. 7 
ὀδόντες 
rows of teeth fitting into each 
other, Ἵ ἐπαλλάττει πρὸς τὴν βασι- 
λείαν, it passes into a monarchy. 
Ἵ ἐπαλλάττει τῷ γένει τῶν ἰχθύων, 
it passes into the nature of fishes. 
Th. ἐπὶ, ἀλλάσσω. 

᾿Επαλληλία, as, ἡ, the state of being 
crowded one upon the other; 
closeness of ranks — continued 
succession : from ἐπάλληλος. 

᾿Εἰπάλληλος, ov, adj. one upon the 
other; crowded together — one 
after the other ; successive. I ἐπ- 
ἄλληλοι ἡδοναὶ, Herodian. 2, 7, 6. 
pleasures following in quick suc- 
cession. Th. ἐπὶ, ἀλλήλων. 

(Ἐπαλλήλως, adv. successively ; 
one replacing the other. ᾿ 

᾿σπάλμενος, by syncope, for ἐπαλό- 
pees part, 2 aor. of ἐφάλλομαι. 

“Exradéts, ews, §, a parapet,or breast- 
work, Jliad. 12, 259. met. protec- 

ἐπαλλάσσοντες, Aristotle,| 
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tion; defence; aid, Eurip.Orest. 
1207. Th. ἐπὶ, (ἄλξις) ἀλέξω. 

"ExaAmvos, ov, adj. delightful, 5. 5. 
as ἡδὺς, Pind. Pyth..8, 120. Th 
ἐπὶ, (ἄλπνεστος) OATH. 

([Ἐπᾶλτο, (note the accent.) 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. by syncope of 
ἐφάλλομαι----} ἔπαλτο, by syncope 
Sor ἐπάλλετο, the 8. pers.and tense 
of πάλλομαι. 

᾿Επαλφττόω, &, fut. dow, or ἐπαλ-. 
pirifw, fut. iow, to mix with ἄλφε-. 
τον. Th. ἐπὶ, ἄλφιτον.  _ 

᾿Επαλώστης, ov, 6, one whose busi- 
ness it is to place the sheaves of 
corn under the feet of the cattle 
employed to tread out the grain, 
Xen. Gicon.18, 5. Th. ἐπὶ, ἁλοάω. 

’Erdpateiw, fut. siow, Jon, for 
ἐφαμ., to drive a waggon, Soph, 
Antig. 251. Th. ἐπὶ, (ἁμαξεύω) 
ἅμαξα. ᾿ 

"Exdpdopat, fut. ἤσομαι, to gather, 
or heap upon, to lay in a heap, 
for one’s self. the act. form in 
late writ., as Iamblich. Th. ἐπὶ, 
ἀμάω. J 4 

[’ExapBarie, ἣρος, δ, poet. for ἐπαν- 
αβατὴρ, one who mounts, sits, or 
stands upon. Th. ixavaBaivw.]} 

᾿Ἐπαμβλήδην, adv. using evasions, 
poet. for ἐπαναβλήδην. 

᾿Επάμειπτο, plus. perf. pass. with- 
out augm. of ἐπαμείβω. 

᾿Επαμείθω,ἴο change ; to exchange; 
to alternate. = Mid. to go alter- 
nately from one side to the other; 
to go from one country to an- 
other, Ἵ τεύχεα 6’ ἀλλήλοις ἐπα- 
μείψομεν, Iliad. 6, 230. let us ex- 
change arms—vicyn δ᾽ ἐπαμείβεται 
ἄνδρας, also, 6, 239. victory often 
changes from one to another. T’h. 
ἐπὶ, ἀμείβω. 

Ἔπάμερος, ov, Dor. for ἐφήμερος 

᾿Επαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. _ 
᾿Επὰμοιβᾶδὶς, and ἐπὰμοιβαδὸν, adr, 
alternately : from ἐπαμείβω. 

(Ἐπὰμοίβιος, or ἑπὰμοιβὸς, οὔ, adj. 
changing ; exchanging; alter- 
nate. © 

᾿Επαμπέχω, fut. ἐπαμφέξω, 2 aor. 
ἐπήμπισχον, infin. ἐπαμπισχεῖν, (as 
JSrom ἐπαμπίσχω) to place over 
one’s garments; to draw over— 
to clothe ; to cover ; to conceal, 
Plut. Otho.5. Th. ἐπὶ, ἀμπέχω. 

[Ἐπαμπήγνυμι, poet, for ἐπαναπήγ- 
vou. 

‘emxynity (no pres.) see ἐπαμ- 
πέχω. 

᾿Επαμύνω, fut. wd, to fight for; to 
succour, τινί — to avert (ri) any 
thing. Th. ἐπὶ, ἀμύνω. 

(Επὰμύντωρ, opos, 6, adefender, or 
protector — an avenger: from 
ἐπαμύνω. ᾿ 

᾿Ἐπαμφέρω, poet. for ἐπαναφέρω. 
᾿Επαμφίαζομαι,. ἐπαμφίσκω, and 
ἐπαμφιέννυμι, 8. 8. aS ἐπαμπέχω. Th. 
ἐπὶ, (ἀμφψιάζω, ἀμφιέννυμ., dupicxw) 

ἀμφὶ, ἕω. ᾿ 
Εἰπαμφ.τερίζω, fut. iow, to incline 
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equally to either side—to waver ; 
to Hesitate in a choice — to re- 
main neuter—to be of a doubtful 
gender, or nature, as a herma- 
phrodite. Th. ἐπὶ, ἀμφότερυς. 

[[Ἑπάμων, ovos, ὃ, 8. 8. as érdwy, a 
coinpanion ; an attendant. Zh. 
Exopyat. [co = . : 

Ἐπὰν, Jon. ἐπὴν, Conjunct. after ; 
when; as soon as. Th. ἐπεὶ, ἄν. 

᾿ἘΠπωναβαθμὸς, οὔ, ὃ, a step: from 
ἐπαναβαίνω. 

"ExavaBaivo,[ fut.Bioopat, }tomount 
upon; to cover, in reference to 
the copulation of animals; to 
walk upon. Th. ἐπὶ, (ἀναβαίνω) 
ἀνὰ, βαίνω. ᾿ 

᾿ἘΠπαναβάλλω, [ fut. λῶ,] to throw, 
cast, or lay upon.=.Wid. to put 
on. 8. 8. as ἐπαμπέχω---ἴο put off, 
or defer; to procrastinate. T'h. 
ἐπὶ, (ἀναβάλλων ἀνὰ, βάλλω. 
Ἐπανάβασις, ews, ἡ, the act of 
mounting upon: subst. of ἐπανα- 
Batvo. 

Ἐπαναβιβάζω, fut. dow, to lift, or 
place upon; to place upon; to 
cause to mount upon. Th. ἐπὶ, 
(ἀναβιβάζω) ἀνὰ, βιβάξω. 
Ἐπαναβληδὸν, adv. throwing over, 
or putting any thing on over 
one’s dress. 8. 5. as ἀναβληδόν: 
Jrom ἐπαναβάλλω. 

(Ἐπαναβληθῆναι, 1 aor. inf. pass. 
of ἐπαναβάλλω. 
ExavaBodw, ὦ, fut. how, perf. nea, 
to cry aloud; to exclaim. Th. 
ἐπὶ, (dvaBodw) ἀνὰ, βοάω. 

Ἐπαναγαγεῖν, Att. for ἐπαναγεῖν, 2 
aor. inf. of éravayw. 
ἘΠπωναγιγνώσκω (ἴο read over again; 
to read over. Th. ἐπὶ, (ἀναγιγνώσ- 
Kw) ἀνὰ, γιγνώσκω. 

ἘΠιναγκάζω, fut. dow, to force ; to 
compel ; to constrain: from ἐπὶ, 
ἂναγκάζω. 
ἙἘπαναγκὴς, ἕος, adj. necessary— 
compulsory.—neut. éravayxis,ad- 
verbially, necessarily. Ἵ τὰ ἐπ- 
αναγκὲς, necessary things. Ἵ ἐπ- 
αναγκές ἐστι, it is necessary. T a 

On ποιεῖν τοὺς προσήκοντας ἐπαναγκὲς, 

Dem. that which it is necessary 
parents should do. Th. 
ἀνάγκη. ae : 

Ἑπαναγορεύω, fut. stow, to pro- 
claim in addition; to declare 
aloud. Th. ἐπὶ, ἀναγορεύω. ] 

*Exavayw, fut. ξω, to bring back ; 
to lead, or conduct back ; to 
bring back, exiles ; to bring back, 

nak 
ἐπὶ, 

or draw back, by the hand. Neut.| 
to withdraw, retire, Xen. Cyrop. 
4, 13. to return—to sail forth ; to 
sail out to attack a hostile ship, 
or fleet.= Pass. to run upon-a 
shoal, Herodot. 4,103. Th. ἐπὶ, 
(ἀνάγω) ἀνὰ, ἄγω. 
(Exavaywyh, fis, §, the act of lead- 
ing back—return.” ; j 
CExavayw yds, οὔ, adj. leading 
back ; leading out an army against 
an enemy—returning, Dio Cass. 
[Ἐπάναδέρω, 8. 2. as dvadipw.) 

΄ 
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['Exavadidopa, to increase gradu- 
ally. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, didwpe.] 

᾿Ἐπαναδιπλάζω, fut. dow, to redou- 
ble ; to double—to reiterate ; to 
repeat. Ἵ ἐπανεδίπλαζε, Alsch. 
Prom. 823. he redoubled his 
questions : from ἐπὶ, ἀναδιπλάζω. 

᾿Επαναδιπλόω, ὦ, fut. dow, s. s. as 
ἐπαναδιπλάζξω: from ἐπὶ, ἀναδι- 
πλύω. 

([Εταναλίπλωμα, ατος, τὸ, any thing 
doubled, laid, or made double ; 
a duplicate. 

(Ἐπαναδίπλωσις, ews, 4, duplica- 
tion ; reduplication — in grram- 
mar, the reduplication of a sylla- 
ble. 

’Exavadoapetv, 2 aor. inf. (as from 
éruvadpinw) of ἐπανατρέχω. 

᾿Επαναθεάυμαι, Gpat, fut. dcopat, to 
behold, or contemplate any thing 
elevated, or aloft. 5. 8. as ἐπισκέπ- 
τομαι. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ded. 

᾿Επαναιρέω, generally, Mid. ἐπαναι- 
ρέομαι, to take upon one; to un- 
dertake ; to select, make choice 
of, or adopt, as @ mode of life. a 
regimen, g-c.—to slay, or to de- 
stroy, Polyb. in the s. 8. as dvatoé- 
opat, to take back, riz. to repeal, 
alaw, Plut. Ttb. Gracch. 10. Th. 
ἐπὶ. (dvatpiw) ἀνὰ, αἱρέω. 

((Ἐπαναίρεσις, ews, ἧ, death; mur- 
der; destruction, Polyb. 

"Exavaipw, [ fut. αρῶ,] to raise on 
high; to lift up.=’Exavaipopat, 
Mid. 1 aor. ἐπανηράμην, to arise ; 
to stand up. Th. ἐπὶ, ava, αἴρω. 

᾿Επανακὰαλέω, 6, Fut. ἔσω, to call 
back ; to recall. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
καλέω. : 

᾿Επανακάμπτω, fut. ἄμψω, to bend 
back; to bow back — to turn 
back ; to reclaim. Neut. to turn 
back; toreturn. Th. ἐπὶ, ἀνὰ; 
KAT TO). 

᾿Επανάκειμαι, to be placed upon ; to 
lie upon, to be imposed on, as a 
punishment : from ἐπὶ, ἀνάκειμαι. 

᾿Επανακεφὰαλαιοῦμαι, to resume in a 
summary manner ; to recapitu- 
late: from ἐπὶ, ἀνακεφαλαιόομαι. 

᾿Επανακίρναμαι, tomix again. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, κίρνημι. 

᾿Επανακλαγγάνω, to bay, or bark 
at; to give tongue, as hounds do. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κλαγγάνω. 

᾿ἘΠπανάκλησις, ews, n, the act of re- 
calling, or of bringing back: 
subst. of ἐπανακαλέω. 

᾿Επανακλίνω, to bend, or lean back- 
wards, or towards; to lean upon 
—to fall back upon, the main 
body of troops. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κλίνω. 

Ἷ 

(Ἐπανάκλϊἴοις, ἕως, ἡ, the act of 
bending, or leaning back, or of 
leaning upon: subst. of ἐπανα- 
κλίνω. ᾿ - 

᾿Επανακοϊνόω, ὥ, fut. dow, to com- 
municate ; to impart; to consult, 
or take advice upon. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, 
κοινόω. Sie, 

᾿Επανακομίζω, fut. init to carry 
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back ; to convey back. Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, κομίζω. ς 

᾿Επανακρεμάννυμι, fut. dow, to hang 
upon ; to append ; to cause ta 
depend upon ; to attach to. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, κρεμάω, κρεμάννυμι. 

"Exavaxpive,fut.ve, to interrogate ; 
to ask ; to inquire, or exaniine. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κρίνω. 

᾿Ἐπανακρυύω, fut. οὔὕσω, to drive 
back; to repulse. =’Eravaxpoto- 
pat, Mid. to go back; to reccil. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κρυύω. 

"Exavaxriopat, ὥὧμαι, to recover ; 
to re-acquire. 8. s. as dvaxrdopat. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, «rd spat. 

Ἔπανακτέος, ἔα, év, adj. that we 
must bring back. % éavaxréov 
μοι μικρὸν ἄνω τὸν λόγον͵ Syn. | 
must take up the subject firther 
hack: rerbal adj. of ἐπανάγω. 

᾿Επανακυκλέω, 6, ful. ἥσω, to bring 
back again — to ysume; to re- 
peat. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κυκλέω. 

(Ἐπανακύκλησις, ews, ἧ, the act of 

bringing back—repetition. 
᾽ πανακυκλόω, [ ful. daw.) to bring 
back aguin, or roll in a circular 
movement; to revolve. Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, κυκλόω. 

(᾿ὐπανακύκλωσις, ews, ἡ, the act of 
‘rolling back; revolution ; the re- 
volution of the heavenly bodies 
in their orbits. 

’"Exavaxirro, fut. Yw, to bow, or 
bend towards, Th. ἐπὶ, ἀνὰ, κύπτω. 

᾿Επαναλαμθάνω, to take up again ; 
to resume ; to repeal. 8. s. as dva- 
λαμβάνω. Ἵ ἐπαναλαμβάνειν ἑαυτὸν, 
to recover himself. Zh. ἐπὶ, ἀνὰ, 
λαμβάνω. 

( [Ἐπανάληψις, ews, 4, resumption ; 
repetition ; recapitulation. 5. 8. as 
ἀνάληψις. 

᾿Επαναλίσκω, fut. daw, (from ἐπα- 
vad\éw\ toexpend upon ; to waste 
upon ; to expend over and above. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ἁλίσκω. 

᾿Επαναλογέω, 6, fit. how, to bring 

forward again and explain clear- 
ly, Herod. 1, 90: from ἐπὶ, ἀνὰ, 
λέγω. 

Ἔπαναλόω, ὥ, fit. dow, 5. 5. and 
Th. as ἐπαναλίσκω. Ὁ 

᾿ΕΠπαναλύω, fut. tow, to break up 
an encampment and return. 7‘. 
ἐπὶ, ἀνὰ, dow. 
᾿Επαναμένω, fut. ενῶ, to wait for at 
any place. 7 ἐπανάμεινόν pe, Wait 
for me. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, μένω. 

᾿Επαναμιμνήσκω, fut. ἐπαναμνήσω, to 
remind, or recall to the remein- 
brance. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, μιμνήσκω. 

᾿Επανανεόω, ὦ, ful. dow, perf. ora, 

to renovate ; to renew again. 7h. 
ἐπὶ, ἀνὰ, (vedw) νέος. 

CExavavéwors, ews, ἧ, renovation. 
᾿Επαναπαύω. fut. αὔσω, to rest upon 
—to confide in —to take rest. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, παύω. , 
᾿Ἐπαναπέμπω, fut. Ww, to bring, or 
send back ; to send for again—to - 
throw back, or up, as Hippeé. 

a 4 

Th. ἐπὶ, ἀνὰ πέμπω, ὦ. -. 
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Ἕπανι τηδάω, 6, fut. ἤσω, to spring 
up upon—to rush upon. - Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, πηδάω. 

᾿Επαναπίπτω, fut. πέσω, to fall GuoAS 
to lay down cn. Th. it ἀνὰ, 
πίπτω. 

᾿Ἐπαναπλέω, (Jon. duh used fut. 
πλεύσομαι, to sail, or swim. on the 
surface — to sail back. Th. ἐπὶ, 
dvi, πλέω. 

᾿Επαναπνέω, fut. εὔσω, to breathe 
again; to recover, or take breath 
again. Th, ἐπὶ, ἀνὰ, πνέω. 

᾿Επαναποδίξω, : 9.. ὃ. as ἀναποδίζω, to 
retrace—to re-examine : from ἐπὶ, 
ἀναποδίζω, 
mavarohéw, 8. 5.8 ἀναπολέω : from 

Fri, ἀναπολέω. 
᾿Ππαναῤῥίπτω, and ἐπαναῤῥιπτέω, 3, 
to throw up into the air; to fling 
to a distance ; Neuf. to spring up, 
Xen. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ῥίπτω. 

᾿Επανάσεισις, εῶς, ἣ, the act of lift- 
ing up, one’s hands, oT a weapon, 
against any one; menace with 
weapons ; menace: subst. Of ἐπα- 
νασείω. 
'Exavaceiw, fut. εἴσω, to lift up and 
brandish, weapons, to hold up and 
shake the hands in a threaten- 
ing manner; to threaten. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, σείω. 
*Eravasxérropat, fut. ψομαῖ, 8. 8. as 
ἀνασκέπτομαι, to take up again 
and reconsider, Plat. Theat. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, oxétropat. 

'Exavacrsipw, δ' 8. as futdcsthes: dnd . 
ἐπανασπορὴ, 5. 5. as aprareyt. Th. 
ἐπὶ, ἀνὰ, σπείρω. 
᾿Επανᾶστᾶσις, ews, ἥ, the act of ri- 
sing ; rise—insurrection ; revolt— 
eminence ; height ; elevation. met. 
loftiness, or sublimity, of style—|. ἐγείρω. 

k& hae Taveyepots, EWS, hy 8. 8. α5 “ἔγερσις. 
Ἐπάνέιμι, to go, or come back; to 
 return—to resume a subject ,after 

a tumour; a cuticular sede tn μὴ 
‘subst. of ἔνάνίσγημὶ.. . 

*"Emavacrédw, fut. edd, 8. 8. a8 dva- 
στέλλω, to drive back ; to repress 
—to lift on high.- Th. ἐπὶ, ‘ava, 
“στέλλω. 
᾿Επανάστημᾶ, ατος, τὸ, an elevation ; ; 
a height—a swelling : “from. ἐπα- 

᾿ viern 
'᾿Ἐπταναστρέφω, fit. bo, to turn one’s 
self against—act.-to turn back.= 
'Eravacrpipopat, . Mid. to~ face 
“about. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, orpipa. 
(Exavacrpogh, fis, ἧ, 8. 8. as dva-| 
στρήφή. Ta figure of sspeech, con- 
‘sisting in the repetition of the 
concluding word of the member 
‘of a sentence inthe commence- 
ment f the next: the entire 
gree ts often repeated in po- 

ry: 
Exavérteis, ews, 7, ‘the act of lift- 
ing up, or extending upwards; or 
holding ou: : subst. of travareive. 

"Επανατείνω, “nore commonly, érava- 
reigoxat, Mid. to hold, or stretch 
‘upwards ; to raise up ; to extend; 
to hold’ forth,or offer—with a dat. 

‘to withstand, T ἐπανατείνεσθαΐ babes ὲ 
Thy Bacrnotay, to hold up a Stick). 
in act to strike. ἀκ νει μείζο- 

5} ̓Επανεῖπον, 
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νας ἐλπίδας, Ken.he held out great- 
er ho Th. ἐπὶ, ava, Τείνω. 
᾿Επανατέλλω, fut. λῶ, ἴο arise ; to 
appear on the: horizon. 8. 8. as 
fivaré\Xw, also, act. s,s, as ἀνᾶβι- 
βίζω, Eurip. Phen. 103. Schol. 

. ἐπὶ, ἀνὰ, TAA.» 
"ravariOnnt, 8. 8: -as- ἀνατίθημι, to 
superadd. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, τίθημι. 

᾿Επανατρέχω, fut. θρέξομαι, 2 aor. 
ἐπανέδραμον, (as from. ἐπαναδρέμω) 
to run back—to run up—to grow 
up; to increase in height. s, s. as 
ἀνατρέχω. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, τρέχω. 

᾿Επανατρύγάω, [ fut. ἤσω,} ἴο recom- 
mence the vintage, to glean after 
a vintage, LXX.=Mid. 5. 9. ΤῊ. 
ἐπὶ, ἀνὰ, (τρυγάῳ) τρῦὔγη. 

᾿Επαναφέρω, poet. ἐπαμφέρω, 8. 8. as’ 
ἀναφέρω. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, φέρω. 
( Επαναφορὰ, as, ἢ, the act of lifting 
up, raising, or “bringing back— 
the act of “throwing. blame on an-|. 
other; reproach; imputation— 
reference, toa witness, or appeal, 
to a tribunal—in Rhetoric, a fi- 
gure, by which a word is repeat- 
ed in the same verse, or sentence. 

᾿Επαναχωρέω, ὦ, [. fut. fiew,| to 
withdraw ; to give way. Th. ἐπὶ, 
dva, “ytooeet, - 

(ξπαναχώρησις, ews, ἥ, recoil ; re- 
ako subst, f- ἐπαναχω- 

Ἐπανδρός; ov, », adi: like i a. man; be- 
coming. a man; hs a Th. ἐπὶ, 
avijo. 

CBignvdpden, 3, fut. daw, ta furnish 
with men, or inhabitants ; from 
ἐπὶ, ἀνδρόω. 

ἘΠπανεγείρω, fut. ἐρῶ,}ἴο awakan; 
- to rouse’; to excite, Th. ἐπὶ, ave, | 

a digression—to return into one's}. 
‘family, after having been: hl 
ed into another. Ὑ μικρὸν ἐπάνειμι 
Xen. 1 ‘proceed _ 
subject_a little farther back. . Th. 
ἐπὶ, (ἄνειμι) ἀνὰ, εἶμι. .. 

aor. of flaw aie be. 
to announce ; to promise publicly. |. 
T ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτείναν- 
τι, Thuc. 6, 60. they proclaimed | 
a reward for any one who should 

- kill: him. : 
"Exavetpopat, to interrogate anew. 
Th. ἐπὶ, ἀνὰ, εἴρω. 

Endy éddiots, ews, 4, return : subst. 
( properly from pravaheetns not in 
use) of ἐπανέρχομαι. " 

᾿πανελθεῖν, inf. 2 aor: (as Srom 
ἐπανελεύθω) Of ἐπανέρχομαι." 

᾿Επανελκύῳ, fut. tow, to draw into. 
Th. ἐπὶ, (ἀνελκύω) ἀνὰ, ἑλκύω, ἕλκω. 

'Exaveveyncty, 2 aor. inf (from ἐπα- 
Dua not in-use) of éravagépw: 

avérw, οὐδ.:ἐπανεῖπον, 2 aor, only 
τέρα Th. ἐπὶ, ἀνὰ, ἔπώ, 
ional to ask peed pie to} 
ΓΑ ἘΣ anew. ΤᾺ 

ua dva, ἔρομαι. “ ἐκ 

_ overspre 

to take up t δ 
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᾿Ἐπανέρχομαι, fut. εχεύσομαι, ᾿ἴο 
come back — to resume ; to take 
up a subject again ; to repeat. ΤᾺ. 
ἐπὶ, ἀνὰ, (ἐλεύθω, obs.) Ep yopai: 

Ἐπανερωτάω, [ fut. ἤσὼ,} to inter- 
rogate again, Xen.Mem.3, 1, 11: 
Srom ἐπὶ, ἀνερωτάω. 
᾿Ἐπανεστεὼς, for ἐπανεστηκὼς, part, 
perf. of ἐπανίστημι. 
᾿Επανέχω, to fix on, especially to’ 
have one’s thoughts fixed on; to. 
be content with. 8. s: as προσανέ- 
χω, to undertake, Suidas. Ἵ τὰ 
οἰκεῖα πράγματα rots δημοσίοις ἐπα- 
mab Plut.: Dem, 22. to’ give 

lic affairs the preference over 
is private -concerns : from ἐπὶ; 

ἀνέχω. ὦ 
Exovins, fut. ἡξω,] to come back 
again. Th, ἐπὶ, ἀνὰ, ἥκω. 

᾿πανθέω, ὦ, fut. ἤσω, perf. mid. 
ἔπηνθα, ἐπήνσθα, and Att. ἐπενήνοθα, 
(see ἐπενήνοθα) ἴο bloom upon; to | 
overspread, or appear on the sur- 
face of a bright colour, met. to 
abound.in; to flourish—to bloom 
after: Ἵ ἐρύθημα ἐπανθεῖ, a blush 

ad her face. Th, ἐπὶ, (dv- 
θέω) ἄνθος. - 

ἊΝ Εἰπάνθησις, ews, ἧ, a Blooming up- 
on, &c. a blooming, or flowering 
later, as subst. of ἐπανθέῳ, 

(Ἐπανϑίζω, fut. ico, to adorn with 
flowers; to adorn with brilliant, 
‘ornaments, or colours. s. s. as 
ἀνθίζω. Th: ἐπὶ; (ἀνθίζω) ἄνθος. 

([Επανθισμὸς, οὗ, ὃ, the act of adorn- 
ing with flowers, or brilliant ¢o- 
lours ; ornament ; embellishment 

Ἐπανιᾶσι; 3 pers, plur. Att, of ἐπα- 
νίημι." ΟΣ 

*Exavinut , fut. jravhacat aor. iravit- 

xa, to oose; to slacken; to relax ; 
to. abate ; to remit—to let loose. 
8.8. as avinue. T μικρὸν ̓ ἐπανεὶς τῶν 
ὀφρύων, Luc. ‘smoothing a little 
his brow. Ἷ ἐπανίεντες rots νέοις τὰ 
σκληρότατα τῆς ἀγωγῆς, J Plut. leav- 
ing to the young men the most 
severe parts of the discipline. Th. 
ἐπὶ, (ἀνίημι) ἀνὰ; ine. a "Onin wy 
Attic .] 
᾿Ἐπανισόω, 8. 8. as ἀρισδω καὶ From 
ἐπὶ, ἀνισόὄω. ὦ... Gnd wwe} 

‘Eravveralaro, fon. for ἐπανίσταιντο, 
3 pers. plur. opt. pass. of ἐπανισ- 
Tp. 

'Exavtornut, ἐπανιστάω, fut. ἤσω, 
perf. ἐπανέστηκα, 2 aor, émavéorny, 
to excite any one to stand up in 
opposition to another; to. excite 
to revolt, or insurrection ; ; to. in- 
stigate mutiny, or rebellion—to 
place over, or at-the head. Newt. 
in the perf. and. 2 aor. to_rise ; 
to stand up, as α. ‘mark of re- 
‘spect, Gc. as the. mid. —by Altic 
writ., mostly, to rise in revolt, or 
opposition ; to oppose ; to resist, 
with a dat. — to rise ‘above, the 

_ skin, as.an eruption. ='Emavtte 
} rapa, * fut ἐπαναο τήσομαι, Mid..to 

rise as a mark of respect—to rise 
~4n revolt, or opposition—to lie in 
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wait; to lay snares for, ZZ. epist. 
15. Th. ἐπὶ, (ἀνίστημι) ἀνὰ, ἵστημι. 

ΟΕ πανιστέαται, Ion. for ἐπανίσταν- 
rat, 3 pers. plur. pres. mid. of 
ἐπανίστημι. 

᾿Ἐπανϊτέον, ἐπανιτητέον, we must re- 
turn; it is necessary to return: 
neut. of ἐπανιτέος, éa; éov, and ἐπα- 

‘vernréos, verbal adj. af ἐπάνειμι... 
CExaviiy, ὄντος, part. 2 aor. of 
ἐπάνειμι. 

᾿Επίνοδος, ov, hy return ; recapitu- 
lation. Th. ἐπὶ, ἀνὰ, bd6s. 

᾿Ἐπανοιδέω, [ fut. foes.) to swell 
out; to become inflated. Th. ἐπὶ, 
ἀνὰ, “ise: 

Ἕκαιοίσω; pat: of ἐπαναφέρω. 
"Exayephda, 6, ful. dow, perf. wra, 
to erect again; to make straight 
—to reinstate ; to re-establish ; 
to restore; to rectify; to ame- 
liorate ; to correct; to aid, or 
assist, in order to correct, Xen. 
Mem. 2, 4, 6. Th. ἐπὶ, (ἀνορθόω) 
ἀνὰ, (ἀμθθωὴ ὁρθύς. 

( Επανόρθωμα, aros, τὸ, an amelio- 
ration, amendment, or correction 
—amelioration : redress. 

([Ἐπανόρθωσις; ews, ἧ, re-establish- 
ment; rehabilitation; ameliora- 
tion ; rectification ; correction, 
Ta figure of Rhetoric, according 
to which an orator affects to re- 
tract what he has just uttered, 
but resumes in stronger terms. 

(’ Επανορϑωτὴς, οὔ, δ, one who recti- 
fies, restores, or re-establishes ; 
one who ameliorates, or corrects. 
(Exavap9arexds, kh, kv, adj. correc- 
tive ; tending to reform, or restore, 

‘Hieenpiréh Nien, poet. for Les 
’"Exavrns, £06, adj. sloping upwards; 

acclivous, Thue. 7, 79. opposed 
to κατάντης. Th. ἐπὶ, ἄντα. 

᾿Επαντιάω, fut. dow, to meet, light 
upon: from ἐπὶ, ἀντιάω. 

"Exavriéw, [ fut. fow,] to draw up 
water and pour upon—to water ; 
to pour a liquid upon a diseased 
part. met. to be diffuse in speech. 
I_rdév λόγων ἐπαντλεῖν, to be re- 
dundant in speech, Luc. Th. ἐπὶ, 
duTAEw. 

(Exdvrdnpa, aros, τὸ, that which 
is poured upon any thing. 

(πάντλησις, ews, ἡ, the act of 
drawing up water; the act of 
watering : subst. of ἐπαντλέω. 
᾿Επανύω, (fut. iow, | to complete, to 
finish, ἐπανύσθη, post. 3 sing. 1} 
aor. pass. Hes. Seut. 311. Th. 
ἐπὶ, ἀνύω. [Ὁ] ~ 
"πάνω, ‘adv. over; + above; higher 
up, sometimes with. a-genit: Th. : 
ἐπὶ, ἄνω. ΙΞ- ve 

(: Ἑπάνωθεν; adv. from above ; more 
~ remote. 7 οἱ ἐπάνωθεν, Theocrit.| 
7. 5. persons of former days, or 
forefathers. : 

“Ἐπάνωθι, adv. 85. 5. as ἐπάνω. _ 
*Erate, Dor. for ἔπηξε, 8 pers. sing. 
1 aor. of πηγνύω: 
Ἑπάξιος, ov, adj. worthy ; deserv- 
ing ;. meritorious. Th. ἐπὶ, ἄξιος. 

EMAP 

Ἰ(Επαξίως, adv. mene merito- 
riously. 

ἜἘπαξιόω, ὥ, ful. dow, 8. 8. as ἀξιόω, 
to think worthy; to esteem, to 
value—to crave, or ask fer, Soph. 
Phil. 803. Gidip. Col. 1497. to 
deem; to think, Soph. El. 658. 
Th. ἐπί, ἀξιόω. 
Ἔπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 pers. 
sing. 1 aor. mid, of πηγνύω. 

᾿Επὰοιδὴ, ἧς, ἡ, by later writ. also 
ἐπαοιδία, as, ἡ, Jon. for and 5. s. 
as ἐπῳδῆ; an incantation to avert 
evil—a magic spell—an Epode, 
in Lyric compositions. 

᾿Επὰοιδὸς, οὔ, 0, Ion. for ἐπωδὸς, an 
enchanter; one who cures by ma- 
gic incantations. 

*Exaov, 2 aor. act. of παύω, Gram. 
εἰ. 

᾿Επαπειλέω, ὥ, fut. ἤσω, perf. ηκα, 
to threaten any one with, or on 
account of any thing. Th. ἐπὶ, 
dmethéw. 

᾿Επαπερείδω, ful. εἰσω, to prop with; 
to fix, or support upon. 8. s. as 
ἀπερείδω, to lean upon. Th. ἐπὶ, 
(drepsidw) ἀπὸ, ἐρείδω. 

᾿Επαπέρχομαι, fut. ἐπαπελεύσομαι, to 
go away, or to follow immediate- 
ly after another person, with a 
dat. Th. ἐπὶ, ἀπὸ, ἔρχομαι. 

Ἐππαποδύνω, and ἐπαποδύω, lit. to 
bring forward a naked combatant 
and set him against another ; 
hence, to bring forward any one 
against another.= Mid. to step 
forward, or prepare one’s self as 
antagonist of any one. Th. ἐπὶ, 
ἀποδῦγω) ἀποδύω) ἀπὸ, δύνω, δύω. 
[ For the quantity see δύω.] 

᾿παποθνήσκω, fut. ἐπαποθανοῦμαι, 
to die in consequence of, or after 
any event; not to survive a cer- 
tain event. Th. ἐπὶ, ἀπὸ, θνήσκω. 

᾿Επαπολογέομαι, odpat, [ fut. ήσο- 
pat,] to allege new reasons in 
support of an apology; to bring 
forward an additional defence, or 
justification. Th. ἐπὶ; (ἀπολογέο- 
μαι) ἀπὸ, λέγω. 

᾿ἜἜπαπορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to start 
new doubts, or a new question: 
Th. ἐπὶ, ἀπορέω. 

ΟΕ παπόρημα, ατος, τὸ, a new doubt, 
or question. 

(’ Εἰπαπορηματικὸς, kh, κὸὃν, ad}. per- 
taining to, or leading to new 
doubts, or questions. 
( Ἐπαπόρησις, eas, h, the act of start- 
ing new doubts, or difficulties. 
᾿Επαποστέλλω, [ fut. ελῶ,] to send 
‘after; to send as successor; to 
replace. Ἵ ἐπαποστέλλειν τὸν διαδε: 
ξάμενον, to ‘send as a successor to 
‘one-who is deposed: from ἐπὶ, 
ἀποστέλλω. 

᾿Ἐπάπτηνα, 1 aor. act. of παπταίνω. 
-PEraréw, Dor. for ἐπηπύω. Leese 
πάρα, ¢ as, Ion. ἐπάρη; ns, ἧς impre- 
cation, curse. Th. ἐπὶ, dod 

rpte ; 39 Attic.} — zn wis 

(‘Brraptopas, Gpat, fut. ἤσομαι, Ait. 
ἄσομαι, to imprecate curses on ; 

α. ΤΡ» 
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tocurse; to devote to the infernal 
Gods. [pv vU-, Epics συν. 
Attic. | 

(‘Exapdotpos, ov, adj. execrable. 

CEmdpdcow, Alt. ἐπαράττω, to “π᾿ 
violently at, to rage against—to 
attack. Th. ἐπὶ, ἀράσσω. 

(‘Endoaros, ov, adj. accursed ; de- 
voted to the infernal deities—not 
to be inhabited, or approached— 
execrable : from éxdpa. [Do ay, 
Epic; σι ὧν Attic.] 

"Exdpyepas, ov, adj. having a spot, 
or a pearl on the eye. met. blind, 
wanting penetration, Esch. Ag. 
ΜΡ: Th. ἐπὶ, ἀργεμός. 

’"Exdpytpos, ov, adj. silvered over; 
silvered. Th. ἐπὶ, ἄργυρος. 

(Exapyipsw, ὥ, ful. ὥσω, to silver 
over, to plate. 

Ἐπάρδω, 8. 8. as ἄρδω, to water. 
Th. ἐπὶ, ἄρδω. 

᾿Ἐπὰρήγω, fut: ἥξω, perf. nx a, to 

succour, or come to one’s aid, in 
repulsing a foc, or in averting 
danger. 8. 8. as ἐπιβοηθέω. Th. 
ἐπὶ, ἀρήγω. 

(Ἐπαρηγὼν, όνος, δ, #, one who 
comes to the aid of another. 

(Επάρηξις, ews, 4, succour, &c. as 
subst. of ἐπαρήγω. [a] 

'"Exdony, nS, ἢ, 2 aor. pass. of πεί- 

0a. [a 

’"Exdonoa, perf. mid., part. ἐπὰρηρὼς, 
ἐπὰρήρειν, plus. perf. of ἐπάρω. 

᾿Επαρησάμενος, Ion. for ἐπαρασόμενος, 
1 aor. mid. of ἐπαράομαι. 

Ἔπαρθῆναι, 1 aor. inf. pass. of 
ἐπαίρω. 

"Ἔπαρθον, ες, ε, 2 aor. act. of πέρθω. 
’"Exdpicrepos, ov, adj. left-handed ; 
deformed ; awkward—silly ; fool- 
ish. s. s. as κακὸς, ἀηδὴς, bad; dis- 
agreeable, Hesych. Th. ἐπὶ, abe 
τερῦς. 

(‘Exdptorepérns, ητος, 4, eng νος. 
ness; silliness; folly. 

CEzagicréows, adv. awkwardly. 

Ἵ éxapicréows γὰρ αὐτὸ λαμβάνεις, 
Menand. for you lay hold of it 
awkwardly. 

’"Exdpxera, as, 4, assistance; aid; 
pecuniary services — support, 
means of support — expenses : 
subst. of ἐπαρκέω. 

(Ἐπάρκεσις, ews, 4, aid, succour: 
subst. of ἐπαρκέω. 

’"Exaoxiw, fut. ἔσω, perf. εκα, to 
ward off from; to save from, τινΐ 
rt, Iliad. 2, 873. to hinder, ri, 
Odyss. 17, 568. and s. 8. with τὸ 
μὴ οὐ, Att. to succour ; to relieve, 
to aid, with a dat. of the person, 
Theog. 871. and of the thing 
furnished, Eurip. Cyclop. 300. 
to supply the wants of, to provide 
for, furnish, or satisfy, Att. freq. 
—Impers. ἐπαρκεῖ, it suffices, it is 
sufficient, or equal to. 41 οὐδὲ τί "οἱ 
τόγ᾽ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, iad. 
2, 873. but these did not save 

_ him: froma fatal death.  érapxety 
τοῖς δεομένοις, Tsocrat. to succour 
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| the indigent. T ἑπαρτεῖ τῆς τροφῆς 
nots γυνεῦτι, Aristot. he supported 
his parents. VT οὐκ ἐπαρτεῖ πέψαι 
γαττὴν, the stomach has not the 
power of digesting. Th. ἐπὶ, 
ἀρκΐω. tyne) 

"Errors, tos, adj. succouring,— 
curing, Nicand. sufflicing; suf 
ficient. , awe: 
(Ἐπιρουύντος, adv, sufficiently, 
enough, Soph. Elect. 3514: from 
genit. of ἑπαρκῶν, part. pres. of 
ἐταρτέω. 

*Esacpa, ατος, τὸ, any thing raised; 
an elevation. met. pride. s. 8. 

-and Th. as ἔπαοσις. 
Tir iousvos, ἡ, ov, by syncope, part. 
.2aor. mid. of ἐπίρω. 
"Er tow, es, ε, 2 aor. act. of πείρω. 
"Eriowos, ov, adj. that tills 
geourl;a gardener, hushandman, 
or plouzhman. Th. ἐπὶ, aie ἐν ' [a] 

*Exaotts, evs, ἧ, elevation; height 
—in ation. met. elation ; pride ; 
hangzhtiness : subst. of ἐπαίρω. 

‘Exsoriv, 6, fut. ἤτω, perf. nea, 
t» hang over; to hang upon.= 
Pass. perf. ἐπήρτημαι, to impend ; 
to be imminent. 1 ἐπηοτημένος κίν- 

δινος, imninent danger, Herod. 
Ἢ ἐπιρτῖται xivdvvrs, danger im- 
pends over it. Ἵ δγυλείαν éraordy 
abrots, holding out to them ‘the 
dread of slavery. Ἵ éraoray φόβον 
τινὶ, pointing out to any one the 
impending danger. Th. ἐπὶ, ἀρτάω. 

*Exaprnta, as, 4, Don. nin, ns, ἡ, 8. 
8. as παρατκευὴ, Hesych. 
Ε τιοτὴς, ἔς, adj. prepared : ready. 
Th. ἐπὶ, doréw, Ion. for dordw. 

Ἐπταοτίζω, fut. isw, to adjust ; to 
fit; to prepare. Th. ἐπὶ, ἀρτίζω. 

᾿Επαοτῦύνω, 8. 8. as érapriw, 
'Exwriw, to fix, or fasten upon, 
Odyss. 8, 447. to prepare.= Mid. 
3 pers. plur. imperf. ἐπηρτύνοντο, 
s. s. as the act., Hom. Hymn. 
Cerer. 123. Th. ἐπὶ, dpriw. [ὑὼ, 
a a ; 

"Ex ipvario, ρος, ὁ, and ἑπαρυστρὶς, 
τ δὺς; , a vessel used for pouring 

oil into a lamp—any vessel use 
for taking a liquid from another 
vessel. ‘Th. ἐπὶ, dpiw. . ; 
Eiraoyia, ας, n, the office, or rank, 
province, or territory of an ἔπαρ- 
x%s—a province conquered and 
occupied. Th. ἐπὶ, ἀρχή. 
C Emaoyexds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
‘ing to, or concerning ἃη ἔπαρχος. 
(ΟἿ παοχιώτης, ov, 6, fem, ἐπαρχιῶ- 
τις, téos, ἧ, an inhabitant οὔ ἃ pro- 
vince, or ἐπαρχία. i ὑπ 

(Exapxs, ov, adj. having rule, or 
authority: —Subst. a ruler; a re- 
gent; a provincial governor; a 
Roman proprextor, or proconsul. 
(Erioxa, fut. iw, perf. ἐπῆρχα, to 
he ἔπαοχος, viz. governor of ( ge- 
nerally) a conquered province ; 
to rule overas governor, 07 pro- 
-consul='Erioyoua, Mid. 1 aor. 
ἐπηρξάμην, properly, to begin anew, 

ENIAY 

king libations, with δεπάεσσι, Hom. 
Some underst. ‘ renew ’—in sub- 
seq. writ., present, offer, as in the 
Hymns improperly under the 
name of Hom. Apollin. 125, 7 
Compare drip yopat. ; 

᾿Επάρω, obs. in the pres., fut. ἐπάρ- 
ow, perf. érivapa, Jun. ἐπάρηρα, 
part. ἐπαρηρῶς, 1 aor. Jon. ἐπῆρσα, 
to fasten, or fix in. Neut. the 
perf. to be fixed in, or on. Th. 
«ἐπὶ, ἄρω. ᾿ς 
᾿Επαρωγὴ, fis, h, succo 
ἀρήγω. 

(‘Exdpwyhs, fos, adj. aiding 
couring. 

(‘Exdpwyds, ov, ὃ, 
liary. 

᾿Επαυῴνεον, imperf. of παροινέω. 
᾿Επῖσαι, 1 aor. inf of ἐπαδω. 
᾿Επασθμαίνω, 8 8. as ἀσθμαίνω, to 
breathe thick and short; to be 
asthmatic: from ἐπὶ, ἀσθμαίνω. 

᾿Επασκέω, fut. fiow, to exercise in; 
to instruct any one against an- 
other—to execute a work dili- 
gently ; to adorn, or set off with 
ornaments, Odyss. 17, 266. 7 
ἐπασκεῖν τὴν μνήμην, to-exercise the 
memory. 7 ἐπασκεῖν σοφίαν, to cul- 
tivate wisdom. Th. ἐπὶ, doxéw. 

"Exaspa, (poet. ἐπάεισμα) aros, τὸ, 
a charm; a magical incantation. 
8. 8. as ἐποδή: from ἐπάδω. 

᾿Επασσύτερος, a, ov, adj. ol. for 
ἐπασσότερος, crowded ; in a throng; 

, suc- 

an aid; an auxi- 

365. in heaps, Iliad. 4, 423.— 
violent. 1 ἐπασσύτερος οὖρος, Apol- 
lon. 1, 579. a violent blast. — 
Comparat. only in form, not 
in 8., from ἐπὶ, ἀσσύτερος, decoy. 

['ExaccireporptBns, fos, adj. that 
beats, or strikes in quick succes- 
sion. Th. ἐπασσύτερος, τρίβω. 

’Exirrw, Alt. for ἐπαΐσσω. 
᾿Ἐπαυγάζω, fut. dow, to shine 
~brightly—to . enlighten ; . to. illu- 
minate. met. to see clearly—ZIJm- 
pers. ἐπαυγάζει, there is ἃ bright 
hight it is day : from ἐπὶ, αὐγάζω. 
¢ παὔγασμα, aros, τὸ, light; a beam 
of light; an irradiation. 

'Exavdiw, 6, fut. fow, to speak to; 
to address—to add to what one 
has said= Jd. to implore, to call 
aloud upon; Soph. Phil. 395. Th. 

_ ἐπὶ, αὐδάω. bonis ~. 
᾿Επαυθαδίζομαι, [ fut. icopar,] to be- 
have with arrogance—to be head- 

‘ strong; to resist obstinately. Th. 
ἐπὶ, αὐθάδης. ” . 

᾿Ἐπαυλέω, 6, fut. few, perf. nxa, 
to play the flute to; to accompa- 
‘ny with the flute; from. ἐπὶ 
αὑλέω.- PS σ΄ Ξ 

᾿Επαυλἔζομαι, [ fut. ἰσομαι,} to pass 
the night, stop, or sleep at any 
place ; to encamp at, or near any 
place. Ὑ ἐπαυλίζεσθαι τῇ πόλει, 
Plut, Sylla. 29. to encamp near 
the town. Th. ἐπὶ (αὐλίζομαι) αὐλή. 

to begin the sacred. rites by ma- LC Earaidtav, συ, τὸ, dimin. of ἔπαυλις 

ur. Th. éxi, | 

close to each other, Odyss. 16, }- 
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—the day after the bridal αν. 
neut. plur. ἐπαυλία, ων, τὰ, -s.'8, 
as ἀπαύλια. ΤΑ ᾿ 

(ἔπαυλις, ews, ἡ, a country-house ; 
a farm; a farm-house—a stable, 
or stall. 8.9, as ἐπαύλισις, Polyb. 
16, 15: and Plat. Aleib. 2, 2; 

( Επαυύλισις, ews; ἡ, and ἐπαυλισμὸς, 
od, 6, sojourn δὲ any place. 

("Exavos, ov, δ, a stable, Odyss. 
23, 358. 8. 8. as ἔπαυλις. plur, 
poet. in late writ. ixava.—Adj. 
8. 8. aS ἔνοικος. of 

᾿Ἐπαυξάνω, ἐπαύξω, fut. ἐπαυξήσω, 
perf. ἐπηύξηκα, to increase; to 
augment, to add to- still more. 
Th. ἐπὶ, αὐξάνω. ᾿ Ἰ 

(Ἐπαύξησις, εως, and ἐπαυξὴ, iis, i, 
augmentation ; increase ; growth. 

᾿Επαυρέμεν, - ἐπαυρέμεναι, Dor. for 
ἐπαυρεῖν, inf. of ἐπαυρέω, Hiad. 
18, 302. Odyss. 17, 81. with. the 
mid, signif. ~_. .. 

’Exaipects, aud ἐπαύρησις, ews, th, 
participation of advantage, o7 of 
Injury: subst. of éravpiw. 

᾿Επαυρέω͵ fut. fow,2 aor. αοὲ. ἐπηῦ- 
ρον, Dor. ἐπαῦρον, to taste of; to 
touch ; hence, to enjoy — often 
said of superficial wounds, to hit, 
to wound, or injure, Miad. 13, 
649. to reach; to attain to, Apol- 
lon. 2, 174. Neut. (viz. ἐπαῦρον, 
2 aor, Dor., Pind. Pyth. 3, 65.) 
=’ Επαύρομαι͵ and ἐπαυρέομαι, Mid, 
Sut. ἑἐπαυρήσομαι, 2 sing. pres. 
subj. ἐπαύρη, Ion. ἐπαύρηαι, 2 aor. 
ἐπηυρύμην, to take to one’s self; 

attain ; participate in; to enjoy, 
a genil.—to receive, either in- 
jury, or advantage from —to en- 
joy, or profit. by, with. a genit. 
~T ἵνα πάντες ἐπαυρῶνται βασιλῆος, 
liad. 1, 410. that all the Greeks 
may suffer from the injustice of 
their monarch, Ἵ pitis γρόα χαλ- 

κῷ ἐπαύρῃ, Iliad: 11, 572. lest the 
skin may suffer from the weapon. 
‘I ἐπαυρέμεν, for ἐπαυρεῖν,.8. 8. as 
ἐπαύρεσθαι, Iliad. 18; 302. and 
Odyss. 18, 81. The Act. in Epic 
and Lyr. poet., the Mid. in Att. 
prose. Th. ἐπὶ, αὔρω, obs..Com- 
pare Etym, at ἀπαυράω. 

(CEnaipna, for ἐπαύρῃ, 2 pers. sing. 
pres, subj. of ἐπαύρομαι. 
’Exadpiov, adv. the morrow; ἴο- 
morrow, Ἵ ἡ ἐπαύριον (ἡμέρα un- 
derstood), the following day ; the 
morrow. Th. ἐπὶ, αὔριον. 

"Exavpioxm, Theog. 111. s. 8. as 
éravpéw.=’Enavpioxopat, Hom. 5. 
s. as the Mid. ἐπαύρομαι. 

᾿Ἐπαῦρον, Dor. for ἐπηῦρον, 2 aor. 
ind. act. of ἐπαυρέω. 

*Exaipw, obs. form of ἐπαυρέω. 
Ἔπαυσα, as, ε, and ἐπαυσάμην, 1 
aor. act. and mid. of παύω. 

Ἔπάῦσον, emperat. | aor. of ératw. 
ve vj] 

'Erairéw, fut..fiow, to cry out at; [ | - 

to call to. Th. ἐπὶ, ἀὕτεω. Ϊ. Φῶς 
ἘἘπαύτϊκα, adv. immediately aftes. 
- Th. ἐπὶ, αὐτίκα. ' is 
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»Ε παυτοφώρῳ, for én’ αὐτῷ φώρῳ. 
᾿Ἐπαυχένιος, οὐ, adj. borne, or worn 
on the neck. Th. ἐπὶ, αὐχήν. 

'Exavyéw, fut. iow, to glory in; to 
be proud of—to vaunt of being 
able to perform any thing. 7%. 
ἐπὶ, αὐχέω. 

᾿Ἐπαυχμέω, ἥσω, to cause drought. 
Ἵ “Ζεὺς éravypjoas, Jove who 
sends drought. J‘h. ἐπὶ, αὐχμέω. 

’F raw, to call upon. Th. ἐπὶ, déw. 

[Sra paipeces, ews, 7, ἃ taking away 
again: subst. of ἐπαφαιρέω. 

Ἔ παφαιρέω, ὦ, [ fue. fow,] to take 
away anew, or once again. Th. 
ἐπὶ, ἀπὸ, aipéw. 

ἜἘπαφάομαι, dpa, fut. ἥσομαι, (and 
rarely) act. ἐπαφάω, fut. fow, to 
feel, to touch, or to handle — to 
stroke softly. Th. ἐπὶ, ἁφάω. 

“Επαφὴ, ἧς, i, the act of handling, 
touching, or stroking down gently. 

Exapavaivw, 8. 8. as ἀφαναίνω : 
Jrom ἐπὶ, ἀφαναίνω. 
᾽᾿πίφησις, ews, ἡ, 8.. 8. and Th. as 
ἐπαφῆ. 

"Ena pinut, fut. ἤσω, laor. ἐπαφῆκα, 
to let loose against, as hounds at 
game — to send, or let go into; 
to direct upon, as water into 
meadows, for irrigation—to ad- 
mit — to fling at; to launch 
against, as λόγον τινὶ, attack in a 
discourse —to send to, or after. 
Th. ἐπὶ, (ἀφίημι) ἀπὸ; tinue. [Looe 
Attic ] 

᾿Επαφοίζω, fut. tow, perf. ἐπήφρικα, 
to foam from, or on account of. 
Th. ἐπὶ, ἀφρός. 

"Exagodicia, as, i, beauty ; grace- 
fulness : from ἐπαφρύδιτος. 

᾿Επαφρύδιτος, ov, adj. beautiful ; 
lovely ; graceful ; charming—for- 
tunate, viz. favoured by Venus. 
Th. ἐπὶ, ἀφροδίτη. 

ἜἜπαφρος, ov, adj. covered with 
foam ; foaming. Th. ἐπὶ, ἀφρός. 

'Fragicow, fut. tow, to pour upon. 
Odyss. 19, 388. Th. ἐπὶ, ἀφύσσω. 
[Ξ aay PE cee] 

'Eriyfsta, as, 4, distress; incom- 
modity ; trouble ; molestation : 
from ἐπαχθής. Φ 
(Ἐπαχθέω, ῶ, 
ἐπα χθίζω. 

ἜἜπαχθης, ἕος, adj. burthensome; 
distressing ; painful; grievous. 
Th. ἐπὶ, ἄχθος. 
(Ἐπαχθῶς, «ααὐὖ. painfully ; griev- 
ously. 
(Ἐπαχθίζω, fut. iow, to distress ; to 
oppress, pain, or molest. 
[Ἐπαχλύω, fut. tow, to be dark; to 
be obscured. [ὕύσω, -- -; upsilon 

Sut. ἤσω, 8. 8. as 

is, however, sometimes long in 
the pres.]} 

"Freiv, Ion. for ἐπάν. . 
Ἔπέβα; Dor. for ἐπέβη, 3 pers. 
sing. of ἐπέβην, 2 aor. of ἐπι- 
βαίνω. : 
*ExeBav, for ἐπέβησαν, 3 

᾿ 2 aor. of ἐπιβαίνω. 
Ἐπέβαλον, 2 avr. att. of ἐπιβάλλω. 

pers. plur. 
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’"ExéBace, Dor. for ἐπέβησε, 3 pers. 
sing. 1 aor. act. of ἐπιβαίνω. 

"Eré@nv, 2 aor. act. of ἐπιβαίνω. 
Ἐπεβίων, imperf. act. af ἐπιβιόω. 
᾿Επεγγελάω, ὥ, ful. dow, perf. ἐπεγ- 
γεγέλακα, to deride, insult with 
mockery, τινί. Th. ἐπὶ, ἐν, γελάω. 

᾿Ἐπεγείρω, fut. coc, to excite against; 
to rouse, or egg on against any 
one, τινί reva.= Mid. part. of the 
pres. ἐπεγρόμενος, syncope, for ἐπε- 
γειρόμενος, tmperf. 3 pers. sing. 
énéynero, for ἐπεγείρετο, or the 
words directly Ion. from an obs. 
form ἐπέγρομαι, to arouse, to 
awaken. Hom. Th. ἐπὶ, ἐγείρω. 

’Exéyevro, syncop. for ἐπεγένετο, 3 
pers. sing. 2 aor. of émyiyvopat. 

᾿Επέγερσις, ews, fj, and ἐπεγερμὸς, 
od, 0,encouragement; excitement; 
instigation : subst. of ἐπεγείρω. 

"Exeyxdrrw, [ fut. ψω,] to bite, or 
snap at, to devour voraciously ; 
to swallow up. Th. ἐπὶ, ἐν, κάπτω. 

[{ξἰππεγκελεύω, fut. εὔσω, to com- 
mand, or bid to do any thing. 
Th. ἐπὶ, ἐν, κελεύω. 

᾿Ἐπεγκεράννυμι, to mix a new in- 
gredient—to mix. Th. ἐπὶ, ἐν, κε- 
ράννυμι. 
᾿Επεγκλάω, fut. ἄσω, with βλέφαρα, 
or ὀφθαλμοὺς, to wink, cast a side 
glance and wink: from ἐπὶ, éy- 
κλάω. 
᾿Επεγκολάπτω, fut. ψω, perf. ga, to 
cut in; to engrave ugon. Th. 
ἐπὶ, ἐν, κολάπτω. 

᾿Επέγνωκα, perf. ἐπέγνων, 2 aor. of 
ἐπιγιγνώσκω. 

Ἐπέγρετο, for ἑπεγείρετο, 3 pers. 
sing. tmperf. mid. of ἐπεγείρω. 

CEreypépevos, see ἐπεγείρω. 
᾿πεγχαίνω, ful. ἐπεγχανῶ, perf. 
ἐπεγκέχαγκα, to gape; to stand 
gaping — to break forth into 
bursts of laughter at, any thing, 
or person. 8. 8. as ἐπεγγελάω. Th. 
ἐπὶ, ἐν, xaivw. 

᾿Ἔπεγχανεῖν, 2 aor. inf. of ἐπεγ- 
χαίνω. 

Ἔπεγχέω, poet. ἐπεγχεύω, fut. χεύ- 
ow, to pour out again, pour upon, 
or over; to pour into. Th. ἐπὶ, 
ἐν, YEW. 

(Επεγχῦμα, aros, τὸ, that which is 
poured again, or upon. 

’Exeyxiw, a form of ἐπεγχέω. 
*Erédecéa, 1 aor. act. of ἐπιδείκνυμι. 
᾿Ε πεδεύετο, 3 pers. sing. imperf. of 
ἐπιδεύομαι. ee 

"Ἐϊπεδίδουν, imperf. of ἐπιδιδόω. 
"Exédodpov, 2 aor. act. of ἐπιτρέχω. 
’Exédpn, Ion. for ἐφέδρα: 
’"Exédvv, vs, v, Q-aor. of ἐπίδυμι. 
’"Exédwxa, 1 aor. act. of ἐπιδίδωμι. 
’Exidwy, 2 aor. act. of ἐπιδίδωμι. 
᾿ἘἘπέζησα, 1 aor. act. of ἐπιζάω. 
’"Exénv, poet. for ἐπῆν, 3-pers. sing. 
imperf. of ἔπειμι.. ee 

Ἐπεὶ, (in Hom. also ἐπειὴ) adv. as, 
for, because ; after—when, Hom. 

2. constr. in reference to a time 
past 3 hence, never with the pre- 

JSreq., less freq. since, Odyss. 1, 
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sent or future tenses; mostly, 
with the indicat. mood, also with 
the subj., where a hare possibili- 
ty ts implied; rarely with the 
optat., with, or without av, then 
generally joined, in Epic poet. 
ἐπὴν, Jon. ἐπεὰν, Att. imav—on ac- 
count of, for, for this reason, 
Τα. 13. 746. truly, or indeed, 
1, 274, and 352. otherwise, Plat. 
in Euthy. 10. ed. Fisch.—énei, is 
connected with various particles, 
ἄρ, ἄρα, περ, τοι, G-c.—érei τάχισ- 
ra, Xen. Mem. 1, 2, 47. as speedi- 
ly as possible. Th. ἐπί. 

"Exeiyeat, Jon. for ineiyn, 2 pers. 
sing. of ἐπείγομαι. 

"EMEITQ. fut. ξω, perf. ἤπειχα, 2 
aor. ( Pind.) ἤπειγον, to push; to 
press; to urge; to quicken; to 
accelerate. = ᾿Ἐπείγομαι, Mid. to 
make haste; to hasten. % εἴ re 
ἔπειγον ein, Herod. if there be any 
urgent motive. {1 λαγωὸν ἐπείγετον, 
Iliad. 10, 361. they pursue eager- 
ly the hare. Ἵ τὸν θάνατον ἐπεῖξαν 
τοῦ γέροντος, Herodot. they acce- 
lerated the death of the old man. 
Iliad. 6. 363. let him also make 
haste himself. Ἵ ἐπειγόμενοι τὸν 
πλοῦν, accelerating their voyage, 
Thuc. Etym. akin to méw, 
Butim. 

᾿Επειδὰν, conjunct. when ; since ; 
as ; then, because. Ἵ ἐπειδὰν τά- 
χίστα, as soon as. Th. ἐπεὶ, δὲ, ἄν. 

Ἐπειδὴ, Conjunct. s. 8. as ἐπεὶ, 
when — since. Ἵ ἐπειδὴ τάχιστα, 
as soon as. Ἵ ἐπειδὴ ἀκοῦσαι, after 
having heard. Th. ἐπεὶ, δή. [At 
the beginning of the vs. Homer 
sometimes has the ε levg.] 

᾿Επειδήπερ, conj. since ; seeing that ; 
it being thus; as. Th. ἐπειδὴ, πέρ. 

ἜἘπεῖδον, ες, ε, 2 aor. of ἐπείδω, not 
in use; infin. ἐπιδεῖν, as pres. 
égoodw—to look at, see before 
one, Iliad. 22, 61. inspect, super- 
intend—to look on, with an evil 
eye, and so bewitch, met. to live, 
to be still living, Herodot. 6, 52. : 
JSrom ἐπὶ, and εἶδον, 2 aor. of εἴδω, 
obs. pres. 

"Exec, poet. for ἐπεὶ, Hom., but 
chiefly in the s. as, for, because. 
| The middle syllable always short 
in Homer. | 

᾿Επείη, 3 pers. sing. opt. pres. of 
ἔπειμι. 

᾿Ἐπεικάδες, ων, αἱ, the day after the 

20th ofa month. Th. ἐπὶ, cixds. 
᾿Ἐπεικάζω, to make like to—to con- 
jecture from, Sophoc. Elect. 663. 

_to presage, or predict, schyl. 
Choe. 976. Th. ἐπὶ, εἰκάζω. 

ἜἘπείκεν, ἐπείκε, ἐπεί κεν, or éxet ἂν, 
Δ now, if by chance. 
’Exsixrns, ov, δ, an inciter ; a driver 
on—one who presses, o7 urges—- 

-an exacter: from ἐπείγω. 
Ἐπείκω, the obs, pres. of a perf. 
ἐπέοικα, which see. Th. ἐπὶ, εἴκω. 

᾿Ἐπειλημμένος, part. perf. pass. Μ΄ 
pnvren ΤΡ ΡΝ . ‘ 
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Ἔτειμι, (from εἶμι, to go) fut, 
éruicopar, 3 pers. sing. imperf. 
éxjiev, Hom. 3 pers. plur. ἐπῆϊσαν, 
and ἐπῆσαν, both Hom., 1 aor. 
mid. part. ἐπιεισαμένη, 8 8. as} 
ἑπέρχομαι, to go, or come to a 
place; to arrive at—to go forth to 
attack ; to attack, or fall upon— 
to come into the mind; to occur, 
Plat. to go through ; to go over ; 
to read through, Heliodor. p. 59. 
to watch over; to protect, Paleph. 
39, 3.—part. pres. ἐπιὼν, neut. 
éxtév—b6 ἐπιὼν, the first comer, 8. 
8.68 ὃ τυχὼν, Soph. Ged. Col. 752. 
and Tyr.—ré ἐπιὸν, that which 
occurs, which comes into the 
_mind—émoica (part. pres. fem.) 

» the coming day, next day, Pors. 
Eurip. Phen. 1651. 1 ἐπεῖσί με, 
or po, Plat. it occurs to me. 
Ἵ ἐπιὼν τῇ μνήμῃ ἕκαστα, Luc. hav- 
ing gone over each circumstance 
in my memory. Th. ἐπὶ, εἶμι, to go. 

"Ἔπειμι, (from εἰμὶ, to be), fut. 
ἐπέσομαι, poet, with oo, to be upon, 
or over, Hom. dat., in subseg. 
writ. ἐπὶ, or év—to be after, to re- 
main after, to be behind, Odyss.|. 
4, 756. to be posterior—to be im- 
posed upon, as a punishment— 
to remain after; to survive ; to 
follow after; to be added—part. 
plur. fut. ἐπεσσόμενοι, Hes. Oper. 
114, descendants ; posterity. Th. 
ἐπὶ, εἰμὶ, to be. ) 

᾿Επεῖναι, Jon. for ἐφεῖναι, 2 aor. 
inf. of ἐφίημι. 

*"Execéts, ews, ἡ, the act of urging 
on, or pressing ; haste; diligence; 
subst. of ἐπείγω. 

᾿Επείπερ, adv. since. s. 8. as ἐπειδῆ- 
περ. Th. ἐπεὶ, πέρ. 

᾿Επεῖπον; ες, €, infin. ἐπειπεῖν, to say 
in addition, to add -to.. 2 aor.-of 
ἐπείπω, not in use: from ἐπὶ, (εῖ- 
mov, 2 aor.) ἔπω, obs. - 

*Exeipa, as, ε͵ 1 aor. act. of πείρω. © 
"Exeipa, 3 pers. sing. imperf. of 
πειράω.---ἐπειράσω, 2 pers. 1 aor. 
‘mid. of τειράὼ. Ὸ foe 
(‘Exeion, Jon, for the Ind ἐπείρα. 
᾿Επειργασμένος, skilfully wrought : 
part. perf. pass. of ἐπεργάζω. ᾿ 

᾿Ἐπείρομαι, in the best MSS., He- 
rodot. 3, 64. 8. s. as ἑπερωτάω. Th., 
ἐπὶ, elpw, 

᾿Επειρύω, poet. for imepsw. 
᾿Επειρώατο, Ion. for ἐπειρῶντο, 3 
pers. plur. imperf. of πειράομαι. 

᾿Επειρωνεύομαι, [ fut. εὔδομαι, to 
ddress any one ironically, or 

jeetingly : from ini, εἰρωνεύομαι. 
᾿Ἐπειρωτάω, poet. for ἐπερωτάω. 
"Ἔπεισα, 1 aor. act. of ἔπειμι: tt 1 
aor. act. of πείθω. 

᾿Επείσαγμα, aros, τὸ, 5. 8. and Th. 
as ἐπίσαγμα. ; 
Exeiciyo, fut. ξω, perf. ἐπεισῆχα, 
to introduce—to bring in in ad- 
dition, gr over and above—to im- 
port, or bring in from a foreign 
country—to adopt. Th. ἐπὶ, (cio- 
ἄγω) sis, ἄγω. [ : & 

ἘΠΕῚ 
᾿Επεισᾶγωγὴ, ἧς, 5, introduction ; 
τ κλασην addition. of some- 
thing as a supplement, or over 
and above ; subst. of ἐπεισάγω. ὁ, 
(Exewdydyipos, ov, adj. introdu- 
ced; imported ; susceptible of in- 
- troduction, importation, or adop- 
tion—neut. plur. subst. τὰ ἐπεισα- 
yoytpa, foreign merchandise; im- 
ports. 

('Exeicaxros, ov, adj. brought from 
abroad, imported; foreign — not 
natural; borrowed; adopted, as 
a child. ares 

(‘Exetoay Gets, 1 aor. 
ἐπεισάγω. ΄ 

᾿Επεισβαίνω, ἐπεισβάω, ἐπείσβημι, to 
go into with; to enter, or mount 
even with something. Ἵ ἐπεισβαί- 
νων τῷ ἵππῳ ἐπὶ τὴν θάλασσαν, Xen. 
advancing with his horse into the 
sea. Th. ἐπὶ, εἰς, βαίνω. ~ — 

᾿Ἐπεισβάχλω, the 8. of εἰσβάλλω, 
adding, ‘in addition,’ or ‘ over 
and above,’ for the s. of éri—neut. 
to attack, assault. ὁ . 

᾿Επεισβάτης, ov, 6, an-extraordinary, 
or supernumerary ἐπιβάτης :. from 
ἐπιβαίνω.. [a] - ΟΣ τὸ 

᾿Επεισδέχομαι, fut: Eonar, to receive, 

accept, or admit "besides, or in 
addition : from ἐπὶ, εἰσδέχομαι. 

᾿Επείσειμι, 8. 8. a8 ἐπεισέρχομαι. Th. 
ἐπὶ, (εἴσειμι) εἰς, εἶμι. ὑπο τα 

᾿Επεισελθεῖν, (from ἐπεισελεύθω; not 
in use) 2 ὍΟΥ. inf. of ἐπεισέῤχομαι. 

"Execoeveyxetv, 2 aor. inf. of ἐπεισ- 
Hee ron. rae. i REPEL 
"Exetcéspw, ‘to send to perdition, 
wish. evil to, as an imprecation, 

chiefly in the imperat. Th. ἐπὶ, 
els, ἔῤῥω. REALS eS LenS? 

᾿Επεισέρχομαι, to enter.in addition, 
or over and above, or besides ; to 
enter, go, or come behind, or af- 
ter — to attack. ΤῊ. ἐπὶ, εἰς, ἔρ- 
S22, apple aioe et 
πεισέφρησα, ας, €, 1_aor. act. of 

ἐπεισφρέίω. - peat ΟΝ 
᾿Επεισηγέομαι, odpat, to-bring in ἃ 

person, or thing over and above ; 
to introduce asubject in the course! 

“ of a narration—to induce, or per-| 
suade, over and above,-or in ad- 
dition. Th. ἐπὶ, εἰς, ἡγέομα. 

᾿Επεΐσιον, s. 8. and ΤῊ. as ἐπίσειον. 
Ἐπεισκαλξω, ὦ, fut, Eow, to call in 
in addition—to send for,or bring 
in. Th. ἐπὶ, cis, καλέω. . 

᾿Επεισκρίνομαι, to withdraw—also, 
8. 8. as ἐπεισέρχομαι : from ἐπὶ, 
᾿εἰσκρίνομαι. δος ᾿ ὡς. 
᾿Επεισκυκλέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to” roll, 
any thing in, or to bring in in 
addition, or besides: from ἐπὶ, 
"εἰσκυκλέω. Preeti eel 
᾿Ἐπεισκωμάζω, [ fut. dow,} to come 
in as if from a riotous debauch ; 
to come uninvited—to enter into, 
or intermeddle with a matter im- 
pertinently. Th. ἐπὶ, tis, (κωμάζω) 
κῶμος. ᾿ 

part. pass, of 

x 

ENE! 

lude, introduced during the per- 
formance of a Drama: neut. of 
ἐπεισόδιος. καὶ συν ecg ttl emake ὦ 

᾿Επεισόδιος, ov, adj. introduced.from 
without ; inserted; introduced— 
οὖ. all that does not- necessarily 
belong to a subject—see ἐπεισόδιον 
“—episodica Ὡς ee borrowed; 
adopted, Th. ἐπὶ, cicvdos ὃ 
(ξπεισοδιόω, &, fut. dow, to intro- 
duce in the’s. s. Of ἐπεισόδιος, see 

-aléo ἐπεισσδῶν. 6 “- 
( Επεισοδιώδης, cos, adj. in the form 
of episode’; foreign to, or uncon- 
nected with-a subject —-super= 
abounding in episodes. ΤῊ. ἐπεισ: 
ὁδιίον, 6100S = 8, 

’Exeicodos, ov, ἡ, intervention ; in- 

terposition. Th. ἐπὶ, εἰς, ὁδός. 
ἘΠ πεισπαίω, fut. αἴσω, perf. ἐπεισπέ- 

παικα, to break into; ἴο. δηΐδι 
forcibly ; to break 
ἐπὶ, εἰς, waiw. ~~~ 

᾿Επεισπεσεῖν, 2 aor..inf. of ἐπεὶσ- 
ππτῶς τα’ ποτ ans τ 

᾿Επεισπηδάω, ὥ, fut. fow, to rush” 
‘forward with others to an atack ; ~ 
to rush forward to attack after. 
fe SE RTE | RE Sa a ey 

᾿Ἐπεισπίπτω, 2 aor. ἐπεισέπεσον, to - 
fall. violently ὕρυρ, to. attack. fu- 
riously, or fall upoht besides, or 

“after. Th. ἐπὶ, cis, mimrw. 

᾿Επεισρέω, [ fut. fow,] to flow into, 
“or tipon, met. to influence, Th. 

ἐπὶ, εἰς, ῥέω. ᾿ 
᾿Εἰπεισφέρω, 2 aor. ἐπεισήνεγκον, to 
bring into; to impart, or intro- 
duce besides, or in addition. T αἴσ- 

θησις τὰἂ φανέντα ἐπεισφέρει τῷ νῷ, 
- Phil. sensation brings visible ob- 
“jects into the mind. ΤᾺ: ἐπὶ, cis 
(ἐνέγκω, obs.) φέρω. ᾿ 

"Exeiogptw, fut. [ἤσω, and] ἥσομαι, 
οἱ aor. ἐπεσέφρησα, to introduce 
_over and above, in addition, er-to 
admit into, urip. El. 1028. Th. 

in after. Th. 

ἐπὶ, εἰς, φρξω. ἐπ οι 
"Ἔπειτα, adv. then, thereupon, im- 
mediately after, directly after, 
successively, expressing the im- 
mediate following of an- action ~ 
to another, Hom.—in .the 2nd 
member of a sentence, then, upon 
which — often Att. in warmly, 
or indignantly, pressing a ques- 
tion, or tronically, so then, is it 
not then so? what then? Xen. 

| Mem. 1, 4, 11: and 2; 7, 5.— 
also, Att. like ὅμως; (connecting 

" tape. actions) Ri at the same 
time—hence, therefore, in conse-. 

᾿Επεισόδιον; ov, ae something ac-| 

cesenry, oF aulditional introduced | 
ἜΝ ἔπειτα, 
ces. ΤᾺ. ἐπὶ, εἴτα. 
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*Exetre, for ἐπεί re, as then, as now, 
“Herodot, ~~ maa 

*Exe:rev, Jon. for ἔπειτα, thereupon, 
Herodot. 1, 146. 2, 52. Khe 

᾿Επείτοι, but as; since then; then 
‘surely. I ἐπείτοι ye, Dem. even so 

_ then. Th. ἐπεὶ, τοι. 
᾿Επείχθην; 1 aor pass. of ἐπείγω. 
᾿Επεῖχον, es, ε, imperf. of ἐπέχω. 
’ExexBaivw, to come out of, and 
gotoany place. Th. ἐπὶ, ἐκ, βαίνω. 

᾿Επεκβοάω, [ fut. fow,] to accuse ; 
to reproach. Th. ἐπὶ, ἐκ, Bodw. 

᾿Επεκβυηθέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to come 
out of some place, and hasten to 
afford aid: Th. ἐπὶ, ἐκ, βοηθέω. 

*Exexdtédoxw, fut. δάξω, to explain 
at length, or clearly ; to teach, or 
demonstrate more amply. Th. 
ἐπὶ, ἐκ, διδάσκω. 
Εἰπεκδίδωμι, ἐπεκδιδόω, ἐπεκδόω, [ fut. 
δώσω,) to give in addition — to 
give over and above; to give as 
a present. Th. ἐπὶ, ἐκ, 06w, δίδωμι. 
Eexdinyéopat, odpac, to treat, or 
enlarge on, or explain a subject 
more at length, or more clearly. 
Th. ἐπὶ, (διηγέομαι) διὰ, (hyéopac) 
ayw. 

(᾿Εἰπεκδιήγησις, ews, ἧ, the further 
illustration, or discussion of a 
subject: subst. of ἐπεκδιηγέομαι. 

᾿Επεκδοῦναι, 2 aor. infin. of ἐπεκδί- 
δωμι. 

᾿Επεκδρὰμεῖν, 2 aor. infin. (as from 
ἐπεκδρέμω) Of ἐπεκτρέχω. 

{Ἐπεκδρυμὴ, ἧς, ἡ, a sally; an in- 
road. 

᾿Επεκέατο, Jon. for ἐπέκειντο, 3 pers. 
sing. imperf. of ἐπίκειμαι. 

’Exéxewa, adv. yonder; at the other 
side ; beyond—with a genit. at 
that side, opposed to ἐπίταδε, on 
this side. Ἵ τὰ ἐπέκεινα μέχρι dva- 
τολῆς. Herodot. all the regions be- 
yond (that country) towards the 
east. WT of ἐπέκεινα Tiypsdos Larpa- 
rat, the Satraps beyond the ‘Ti- 
Tis. Ἵ οἱ ἐπέκεινα πάντες ἄνθρωποι, 

Herod. all the men of that place. 
or country. Ἵ ἐκ rots ἐπέκεινα χρό- 

νοις, Isocrat. at a former period: 
Jor ἐπὶ, ἐκεῖνα, neut. of ἐκεῖνος. 
᾿Επεκέκλετο, 3 pers. sing. plus.perf. 
pass. or by syncope 2 aor. mid. 
of ἐπικαλέω. Src eniaii 

᾿Επεκθέω,. fut. εὔσομαι, to-rush forth 
from any place in order to enter 
another, or make an attack; to 
make incursions, or hostile in- 
roads; to make a sally. Th. ἐπὶ, 
Sh Oth cae S Cae 

᾿Ἐπεκθύομαι, to sacrifice,on any oc- 
casion, Arrian. Epict. 2, 7, 9. 
Th: ἐπὶ, ἐκ, θύω. [For the quan- 

Αγ see ἐκθύω. ὁ 
᾿Εἰπεκλώσαντο, 8. pers: plur 
mid. of ἐπικλώθω. 

Εἰ πεκπίνω, to drink in addition, or 
alter. Th. ἐπὶ, ἐκ, πίνω: [tf - ~~ 4 

ΤΠ πέχκπλους, contr. ἐπέκπχους, ov, adj. 
‘sailing forth to attack an enemy : 

.-1 aor. 

oe ἐπι, ἔκπχους. 
ἀπεκχτᾶσις, ews, ἧ, additional strain, 
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or extension; prolongation—di- 
latation : subst. of ἐπεκτείνω. 

(‘Exexrarexés, xh, xov, adj. straining ; 
stretching ; prolonging. 

’Exexreivw, to strain still more; to 
extend in a greater degree; to 
prolong still farther—to dilate. 
=’Erexreivopat, Mid. fut. ἐπεκτε- 
vodpat, 1 aor. ἐπεξετεινάμην, to 
stretch itself farther; to extend 
itself beyond; to continue be- 
yond.—r6 érexrerapévov,in Gram., 
a word that has been lengthened, 
as μοῦνος for μόνος, ἠέλιος for ἥλιος 
—the opposite is ἀφηρημένον.--- 
Ἵ ἐπεκτείνεται τῆς οἰκείας ὥρας, The- 
ophrast. it extended beyond the 
usual season. Th. ἐπὶ, (ἐκτείνω) 
ἐκ, τείνω. 

( Επεκτεταμένως, adv. with violent 
straining, or effort; violently, 
fEschyl. Pers. 1055.: from part. 
perf. pass. of ἐπεκτείνω. 

‘Exexrpéyw, 2 aor. (as from ἐπεκ- 
dpépw) ἐπέξεδραμον, 8. s.as ἐπεκθέω. 

. ἐπὶ, ἐκ, τρέχω. 

᾿Ἔπεκφέρω, [ fut. oicw,] to introduce 
additionally, yet more, or farther, 
Plut. Alex. 26. Th. ἐπὶ, ix, gépw. 

’"Exexyéw, [ fut. εὔσω,] to pour out 
upon, in addition, besides, or yet 
more. Th. ἐπὶ; ἐκ; yéw. 

᾿Επέλαβον, es, ε, 2 aor. act. of ém- 
λαμβάνω. 

’ExéXaca, ας, €, 1 aor. act. of ἐπε- 
dw, ἐπελαύνω. 

᾿Επέλᾶσις, ews, h, in tts proper sig- 
nif., the act of driving forward— 
a march against an enemy; a 
hostile expedition; an attack. 
Th. ἐπὶ, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

᾿Επέλαθον, 2 aor. act. of ἐπιλανθάνω. 
᾿Ἐπελαύνω, fui. ἐπελάσω, (from ἐπε- 
dw, pres. obs.) properly, to drive 
forward—to go forward to an at- 
tack, on horseback, or in a cha- 
riot—to lead troops against an 
enemy; to attack, ἵππον, ἅρμα, 
στρατὸν, underst.= Pass. to be, 
ἄς. 3 pers. sing. plus. perf. ἐπε- 
λήλατο, was hammered out, on, or 
over, Iliad. 13, 804.—éredaive, is 
generally used when cavalry are 
meant, ἐπεξάγειν, when infantry. 
Th. ἐπὶ, ἐλάω, ἐλαύνω. 

᾿Ἐπελαφρίζω, fut. iow, to lift ἀρ] 
from; to lighten ; to render light, 
or more supportable ; to soothe, 
alleviate, or assuage. Th. ἐπὶ, 

(ἐλαφρίζω,) ἐλαφρός... 
Ἐπέλεγχος, ov, 0, an additional 
proof, or argument. 8. 8. as ἐπεξ- 
ἔλεγχος. ΤΆ. ἐπὶ, ἔλεγχος. 
᾿Ἐππελεύσομαι, fut. of ἐπέρχομαι.. 
’"EréXevors, ews, ἡ, arrival in. any 

| place—sudden_ entrance; _irrup-| 
tion; invasion: subst. (from ἐπε: 

‘| "χεύθω, Not in use) of ἐπέρχομαι. 
(’Emedevorixds, xh, dv, adj. coming, 
“or occurring unexpectedly—oc- 
curring, or done without any ob- 
vious calise, or from “any obvious 
motive, Strab. 10, 115. Coray. - 
᾿Ἐπελήλᾶτο, see ἐπελαύνω. “ 
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᾿Επελήλῦθα, perf. of ἐπέρχομαι. 
᾿Επέλησα, as, ε, 1 aor. of ἐπιλανθάνω. 
᾿Επελθεῖν, part. ἐπελθὼν, neut. —édv, 
(from ἐπελεύθω, not in use) 2 aor. 
infin. of ἐπέρχομαι. Ἵ τὸ ἐπελθόν 
Γ that which occurred to me. 
᾿Ιπέλκω, Jon. for ἐφέλκω. 
᾿Επέλλαβε, poet. for ἐπέλαβε, 3 pers. 
sing. 2 aor. of ἐπιλαμβάνω. 

᾿Επελπίζω, fut. iow, to excite, or 
revive hope—to lure by false 
hopes ; to raise fallacious expecta 
tions. Th. ἐπὶ, (ἐλπίζω) ἔλπω. 

᾿Επεμβᾶδὸν, adv. mounting up upon 
something ; raising one’s self up- 
on something: from ἐπεμβαίνω. 

᾿Επεμβαίνω, fut. iow, perf. ἐπεμβέ- 
βηκα, part. ἐπεμβεβηκὼς, poet. Hom. 
ν᾽ ς A "- 
ἐπεμβεβαὼς, lit. to mount up into; 
to mount upon ; to step upon; to 
be upon ; to tread upon ; to spurn. 
met. to insult, or trample upon, to 
treat with indignity, Soph. Aj. 
977. Ἵ δίφρου ἐπεμβεβαὼς, Hes. 
Seut. 324. having mounted into 
his chariot. 7 ἐπεμβαίνειν τῷ καιρῷ 
τινὸς, Dem. to profit of the oppor- 
tunity to injure somebody. Th. 
ἐπὶ, ἐν, (Baw) βαίνω. 

᾿πεμβάλλω, to throw in in addi- 
tion ; to add to; to put in in ad- 
dition; to superadd—to inter- 
pose ; to intercalate. T ἐπεμβεβλη- 
péva, (part. perf. pass. neut. 
plur.) σῦκα, ingrafted fig-trees, 
Athen. 14.. Th. ἐπὶ, (ἐμβάλλω) ἐν, 
βάλλω. 
᾿Επέμβᾶσις, εως, ἧ, the act of mount- 
ing, or stepping upon, trampling 
upon, or insulting—a march for- 
wards, Dionys. Antig. 3, 19.: 
subst. of ἐπεμβαινω. 

(EzepBarns, ov, 6, a horseman. [a] 
᾿Επεμβεβαὼς, for ἐπεμβεβηκὼς, part. 
perf. of ἐπεμβαίνω. 

"Exep Boris, ados, ἡ, a graft—as adj. 
inserted; grafted: from ἐπιμ- 
βάλλω. : 
( [Ἐπεμβολὴ, ἧς, f, a parenthesis— 
an insertion. 

᾿Επεμπεσεῖν, 2 aor. infin. of ἐπεμ- 
πιπτω. ‘ 

᾿Επεμπηδάω, &, fut. fow, to spring 
into, or upon; to trample under 
foot ; to insult grossly. Th. ἐπὶ, 
ἐν, πηδάω. eas . 
’Exeurinrw, 2 aor. ἐπέμπεσον, Ion. s. 
8. as ἐπεισπίπτω, to fall upon; te 
rush upon. Th. ἐπὶ, ἐν, πίπτω. 

’"Exevayero, Dor. for ἐπενήχετο, 3 
pers. sing. imperf. of ἐπινή: 

opat. ν 
᾿Επενδίδωμι; to give besides, Asch. 
Ag. 1397. Th. ἐπὶ, ἐν, δίδωμι. 

"Exévddpa, ατος, τὸ, an upper gar- 
ment, or cloak: from ἐπενδύνω. 
᾿Ἐπενδύνω, or ἐπενδύω, to-put on 
over another garment; to put on 
acloak. Th. ἐπὶ, ἐν, dive, δύω. 

CExevdérns, ov, δ, 8. 8. as ἐπένδυμα. 

Ξ πενεγκεῖν, 2 aor. infin. of ἐπιφέρω. 
"Extveyéts, ews, ἡ, the act of intro- 

 dveing, or bringing in over and 
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above, or besides: subst. (as from 
ἐπενέγχω) of ἐπιφέρω. 

᾿Ἐ πενεικεῖν, Jon. for ἐπενεγκεῖν. 
‘Exévetpa, 1 aor. act. of ἐπινέμω. — 
᾿Επενεχθεὶς, part. 1 aor. pass. (pro- 
perly of ἐπενέγκω, not in eee 
ἐπιφέρω. Ἵ ἐπενεχθεῖσα αἰτίη, He- 
rodot. the fault with which he 
was charged. FUT ra 

*Exeviveov, imperf. of ἐπινηνέω. 
’"Exevivo0a, as, ε, in form a perf., 
but in s. pres. or imperf., to be 
upon, flowing upon, as oil, on 
bodies, Odyss. 8, 365. be on, or 
grow on, as hair on the head, 
Titad. 10, 134. this favours the 
deriv, from dvbiw—said of time, 
Apollon. 4,276. had elapsed. Th. 
ἐτὶ, ἐνήνοθα. 

᾿Επενθεῖν, ἐπενθὼν, Dor. for ἐπελθεῖν, 
infin., and ἐπελθὼν, part. 2 aor. 
of ἐπέρχομαι, from ἐπελεύθω, not 
in use. * ᾿ 

᾿Ιϑπένθεσις, ews, ἡ, ἃ placing between, 
insertion, &c. as subst. of ἐπεντί- 
θημι. 

᾿Επενθορέω, ὥ, to leap, or spring 
upon. Th. ἐπὶ, ἐν, θυρέω. 

᾿Επενθρώσκω, 2 aor. ἐπενέθορον, (as 
Srom ἐπενθορέω, or —pw,) to leap 
on, or between. Th. ἐπὶ, ἐν, θύρω, 
θρώσκω. 
Επενθύμημα, an introduced, or ad- 
ditional enthymema: froma verb, 
ἐπενθυμέομαι, to introduce an ἐνθύ- 
nua: from ἐπὶ, ἐνθύμημα. [5] 

‘Exevraiviw, fut. tow, and ἐπεντείνω) 
Sut. revd, to stretch, or extend 
towards, over, upon, or against— 
neut. to stretch, o7 extend farther: 
Jrom ἐπὶ, ἐντανύω, ἐντείνω. 

᾿Επεντίθημι, to insert between ; to 
insert. Th. ἐπὶ, ἐν, τίθημι. 

"Επεντρύυφάω, [ fut. iow, |] to be proud 
of: from ἐπὶ, ἐντρυφάω. 
Επεντρώγω, fut. τρώξυμαι, 2 aor. 
infin. imevérpayov, to-eat in addi- 
tion, or after, as sweetmeats, or 
dessert.. Th. ἐπὶ, ἐν, τρώγω. 
Exevrodpara, wy, τὰ, food, so called 
by Epicurus : from ἐπὶ, ἔντερα. 

᾿Επεντύνω, and ἐπεντύω, fut. iow, 
to prepare for; to put in order, 
equip for ; to arm for.=Mid.-to 
make: ready, to prepare, or arm 
one’s self. ΤᾺ. ἐπὶ, ἐντύνω, évriw. 
ΓΝ ω “2 Oye, =] : ¥ 
’*Exeédyw, to march troops against 
an enemy ; to march forward,and 
the various signif. of ἐξάγω ἐπί---- 
ἐπεξάγειν, is generally used when 
infantry is meant, ἐπελαύνειν, 
morecommonly applics tocavalry. 
Th. ἐπὶ, ἐξ, ἄγω. [ἃ : - 

( [Ἐπεξαγωγὴ,. iis, ἡ, the march οἵ 
an army against an enemy, &c. 
8. 8. as ἐξαγωγὴ ἐπί. : 
᾿Ἐπέξειμι, to go forth against an 
ics to make an attack, or 
inroad ; to goon a foray, or hos- 
tile expedition—to go through, or 
follow up a discourse—to pursue ; 
to prosecute ; to take vengeance 
on any one. 3. 8 as ἐξτεξέρχομαι. 

ENE 

Ἵ ἐπεξιέναι (imfin. pres.) τὴν dvo- 
μίαν, to prosecute for the crime. 
. Th. ἐπὶ, ἐξ, εἶμι, to go. 
᾿Ἐπεξελαύνω, ἐπεξελάω, to ride forth 
against, to march against; to at- 
tack, &c. 8. 8. as ἐπελαύνω, ἵππον, 
ἅρμα, or στρατὸν, underst. Th. 
ἐπὶ, ἐξ, ἐλαύνω, ἐλάω. 

Ἐπεξέλευσις, ews, 4, vengeance ; 
pursuit ; prosecution; revenge ; 
punishment, as subst. in the last 
8. of ἐπεξέρχομαι: from ἐπεξελεύθω, 
not in use. > 

(᾿Εἰπεξελευστικὸς, xh, «dv, adj. pun- 
ishing ; revenging. 

᾿Επεξελεύσομαι, fut.  ἐπεξέρχομαι. 
᾿Ἐππεξελθεῖν, 2 aor. infin. of ἐπεξὲρ- 

opat. 
"Enctepyafopat, fut. doopa, perf. 
pass. ἐπεξείργασμαι, to do, to per- 
form, or effect, in addition, or be- 
sides; to elaborate still more, or 
bring to the last perfection ; to 
give the last polish, or ornament 
to a work; from ἐπὶ, ἐξεργάζομαι. 

(Ἐπεξεργᾶσία, as, 4, the act of giving 
additional perfection, or the last 
finish to a work. 
( Ἐπεξεργαστικὸς, xh, xdv, adj. per- 
taining to, or adapted for giving 
additional perfection to a work— 
disposed to complete a work. - 

(Επεξεργαστικῶς; adv. the 8. of the 
foregoing adj. adverbially. 
CEmedépyouat, fut. ἐπεξελεύσομαι (as 
Srom ἐπεξελεύθω) 2 aor. ἐπεξῆλθον, 
to march forward against an ene- 
my; to make inroads into an 
enemy’s country—to go through; 
to go over in a discourse ; to dis- 
cuss point by point; to discuss, 
with a dat.—to pursue ; to pro- 
secute : to.revenge; to avenge. 
Ἵ rod βασιλέως τῷ. αἵματι ἐπεξέρ- 
χεσθαι, Herodian. to avenge the 
murder of the king. t.. ἐπὶ, 
(ἐξερχομαι) ἐξ, ἐλεύθω, obs. ἔρχομαι. 

’Enegérdots, ews, ἡ, a renewed mus- 
ter: from ἐπὶ, ἐξέτασις." 

᾿Επεξευῤίσκω, fut. ἐπεξευρήσκω, to 
add to an invention; to invent 
still more, Th. ἐπὶ, ἐξ, εὑρίσκω. 

(Επέξευρον, 2 aor. of ἐπεξευρίσκω. 
᾿Επεξηγέομαι, [ fut. ἥσομαι,] to add 
to a narration, or explanation ; to 
narrate, -or explain at greater 
length : from ἐπὶ, ἐξηγέομαι. 

(Ἐπεξήγησις, ews, ἡ, additional nar- 
ration, or explanation. _ 

(Επεξῆλθον, 2 aor. of ἐπεξέρχομαι. 
᾿Επεξῆς, Ion. for. ἐφεξῆς. ἈΦΡῸ 
[Ἐπεξιακ χάζω, fut. dow, to utter 
joyous shouts, on .any occasion. 

h. ἐπὶ, ἐξ, ἰακχάζω.] ξ 
᾿Επεξιέναι, infin, of ἐπέξειμι. ὁ 
᾿Ἐπεξιτέον, and ἐπεξιτητέον, we must 
march against, and the other 
signif. as neut. of ἐπεξιτέος, and 
ἐπεξιτητέος, éa, Eov, verbal adj, of 
ἐπέξειμι, Στὸν. é 

᾿Επεξόδια, ὧν, τὰ, (ἱερὰ underst.) 
sacrifices offered on the march 
of an army against an enemy: 
neut. of arate, wi , 

ENEP| 
"Exst6dtos, ov, adj. relating to a 
march against an enemy. ‘Th. 
ἐπὶ, ἐξ, δὸός. ; ϊ : Ρ 

(Ἐπέξοδος, ov, §, the march of an 
army against an enemy; amarch 
to give battle. : Fiadit 

’Exéotxa, as, ε, it is like, Iliad. 4, 
341. it is fitting, it befits, it be- 
comes, it suits, or belongs to, 
Hom. freq., also, it pleases, Iliad, 
9, 392. mostly with a dat, of the 
person, but an accus. with an 
infin. 10, 146. pres. ἐπείκω, is not 
in.use.. Th. ἐπὶ, (ἔοικα) εἴκω. 

| Ἐπεπείθεσαν, for ἐπεπείθησαν, 3 pers. 
»ίων. 1 aor, pass. of ἐπιπείθω, or 
Sor ἐπεποίθεισαν, plus. perf. mid. 
of πείθω. ' 

"Exereipéaro, Ion. for ἐπεπείρηντο; 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
metpdopat. τ 

’Exéresoy, 2 aor:.of ἐπιπίπτω. ᾿ 
᾿Επεπήγειν, εἰς, εἰ, plus. g. perf. of 
πήγνυμι. : : . 

᾿Επέπιθμεν, for ἐπεποίθειμεν, 1 pers. 
plur. plus. perf. mid. of πείθω. 

᾿Ἐπέπλεον, contr. ov, imperf. of 
ἐπιπλέω. , 

Ἐπέπληγον, 2 aor. ind. act. of ἐπι- 
πλήσσω. τ ; 

᾿Επεπλὼν, 2 aor. ind. act. of ém- 
TAGW. | . 

᾿Ἔπέπλως, Odyss. 3, 15. 2 pers: 
sing. by syncope poet. for ἐπέπλω. 
σας, 1 aor. act. of émimhiw. 

’Exeroibew, plus. perf. of πείθω. 
’"ExerdvOnv, Alt. or Ion: for ἐπεπόν- 
θειν, plus. perf. of πάσχω. 

Ἔπεπράγησαν, for ἐπεπράγεισαν, 8 
pers. plur. plus. perf. mid. of 
πράσσω. ἶ : uf 

᾿Επέπταρον, es, ε, Odyss. 17, 545. 
2 aor. of ἐπιπταίρω. Ἢ 

Ἔπέπτᾶτο, 3 pers, sing. 2 aor. mid. 
Of ἐπιπέταμαι. — - : ; 

᾿Επέπτετο, Aristoph.. Av. 118. 3 
pers. sing. 2 aor. mid. of ἐπιπέ- 
τομαι. , 

Ἔπεπτώκειν, plus. perf. mid, of 
πίπτω. εὐ π 

Ἔπεπύσμην, veo, υτο, plus. perf. 
8. of πυνθάνομιι. : 

|’Exérw, Ion. for ἐφέπω. 
᾿Επέρασα, as, ε; 1 aor. act. (from 
περάω) of πιπράσκω. 

᾿Ἑπέραστος, ov, ααἰ)..8.8. as ἐπήρατος, 
loyely ; desirable: from ἐπὶ, ἔρασ- 
TOS. . 

"EmepydGopar, fut. doopa, perf. 
pass. ἐπείργασμαι, to cultivate 
ground; to cultivate, or farm 
ground in a foreign territory, 
Thue. .1, 139. to exercise the 
right called érepyacia — to_en- 
-croach upon the ground of an- 
other: from ἐπὶ, ἐργάζόμαι. — 

(Ἐπεργὰσία, as, ἡ, tillage of ground ; 
cultivation ; the act of tilling, or 
farming ground in a foreign ter- 
ritory—the mutual right granted 
by neighbouring states of culti- 
vating, or farming ground on 
each other’s territory subs? uf 

| “ἐπεργάζομαι.᾽ 
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'περεθίζω, [ fut. iow,] to irritate ; 
to provoke. Th. ἐπὶ, ἐρεθίζω. 

«᾿ περεθισμὸς, οὗ, ὃ, irritation ; pro- 
vocation : subst. of ἐπερεθίζω. 

"Exepsidw, fut. εἴσω, perf. ἐπήρεικα, 
to stay, prop, support, or fix any 
thing upon—to fix the attention 
upon, liad. 7, 269.=Mid. to 
support himself upon; to lean, 
or rest upon. Ἵ ἐπερήρεισμαι, Alt. 
perf. pass. Gram. Antiq. Th. ἐπὶ, 
ἐρείδω. 

(Ἑπέρεισις, ‘ews, ἧ, the act of press- 
ing upon, or leaning for support 
on; the act of laying, or fixing 
upon. meé. strained attention. 

[’Excociyw, fut. gw, to spit on, or 
against. Mid. ἐπερεύγομαι, to flow 
into. Th. ἐπὶ, ἐρεύγω.] 

’"Excoégw, to place under cover ; to 
cover, Iliad. 1, 39. to veil; to 
cover with, or crown with gar- 
lands. Th. ἐπὶ, ἐρέφω. 

Ἔ πέρομαι, fut. ἐπερήσομαι, 2 aor. 
ἐπηρόμην, to interrogate ; to ask; 
to ask advice; to consult. Th. 
ἐπὶ, ἔρομαι. 

᾿Επέῤῥαγον, 2 aor. act. of ἐπιῤῥήγ- 
yout. 

‘Haéjiona, perf. (from ἐπιῤῥώω) of 
ἐπιῤῥώννυμι. 
Επερύω, [ fut. tow,] to draw to- 

wards one; todraw upon. Th. 
ἐπὶ, ἐρύω. [ Upsilon always short.] 

Ἐπέρχομαι, fut. ἐπελεύσομαι, (as 
from ἐπελεύθω, not in use,) 2 aor. 
ἐπῆλθον, infin. ἐπελθεῖν, part. ἐπελ- 

θὼν, perf. ἐπῆλυθα, Att. ἐπελήλυθα, 
to go to—to come to, to arrive; 
to come on, or over—to come un- 
expectedly ; to occur — to fall 
upon, Iliad. 7, 262. met. to at- 
tack, freq. in poet. and prose— 
to return, Odyss. 2, 107. and also 
in prose with a dat. in this s. to 
avenge ; to revenge ; to punish— 
to go over; to go through, or 
examine; to discuss; to read 
through ; to pass over in the 
mind ; to consider; to study.— 
ὃ ἐπελθὼν, the first comer, 8. 8. as 
ὃ τυχὼν.---Ἴ οὐ μὲν γάρ re Bap’ 
ἀγρὸν ἐπέρχεαι, Odyss. 16, 27. for 
thou dost not often visit the coun- 
trv. Ἵ ἐπήλυθέ μιν νήδυμος ὕπνος, 
Odyss. 4, 793. sweet sleep came 

_ upon him—v0é dé ἐπῆλθε, 14, 457. 
but night came on. 1 ἐπέρχεταί 
μοι, or pe, it occurs to me. Ἵ ἐκ 
τοῦ ἐπελθόντος εἰπεῖν, to speak ex- 
tempore. 1 ἐπέρχεσθαι τὴν Λιβύην, 
Plat. to travel through Libya. 
Ἵ τὴν παρανομίαν ἐπερχόμενον, Plut. 
avenging the crime committed. 
Th. ἐπὶ, (ἐλεύθω, obs.) ἔρχομαι. 

Exepwrdw, ὥ, fut. ἤσω, to inquire ; 
to ask advice; to consult, Xen. 

_ Mem. 1,1,9. Th. ἐπὶ, ἐρωτάω.. 
᾿Ἐπερώτημα, aros, τὸ, and ἑπερώ- 
τησις, ews, ἧ, ὃ. question ; interro- 
gation: 8. 8. as ἐρώτημα, and ἐρώ- 
od: See 
πεσα, as, ε, 1 aor. act. (not. Att.) 
of πίπτω. : 

ETIE T 

"Ἐπεσβαίνω, poet. for ἐπεισβαίνω. 
Ἔπεσαν, poet. for ἐπῆσαν, 3 pers. 
plur. emperf. of ἔπειμι. 

᾿Επεσβολέω, [ fut. ἤσω,] to assail 
with insulting language; to chide; 
to reprimand. Th. ἔπος, Bodéw, 
βάλλω. : 

(ExecBodia, as, 4, affront, insult, 
taunt, or rebuke—idle words, or 
loquacity, Hesych. 
( Επεσβόλος, ov, 6, ἢ, one who uses 
insulting language, invectives, or 
rebuke. 

᾿πεσθίω, [ fut. fow,] to eat over 
and above ; to eat up with, or eat 
after. T ἐπεσθίειν μικρῷ σίτῳ πολὺ 
ὄψον, Xen. ἴο Θαΐ much meat with 
very little bread. — neut. plur. 
part. pres. pass. τὰ ἐπεσθιόμενα, 
meats eaten at the end of a repast, 
at dessert. Th. ἐπι, ἐσθίω. 

᾿Επεσκεμμένος, part. perf. of ἐπισ- 
κέπτομαι. 
( Επεσκεμμένως, adv. with circum- 
spection ; with reflection. 

‘ExécOwv, Iliad. 9,170. for ἑπέσ- 
θωσαν, 3 pers. plur. imperat. pres. 
of ἕπομαι. 

ἜἜπεσον, 2 aor. of πίπτω. 
"Exeoroy, es, ε, 2 aor. of ἐφέπω. 
Ἔπέσσεται, 3 pers. 8. of ἐπέσσομαι. 
Ἐπέσσευεν, 3 pers. sing. imperf. 
act. and ἐπεσσεύοντο, mid. of ἐπι- 
σεύω, poet, 

᾿Επέσσομαι, poet. for ἐπέσομαι, fut. 
Of ἔπειμι. 

᾿Επεσσυμένος, part. of ἐπέσσυμαι, 3 
pers. sing. ἐπέσσῦται, perf. pass. 
—éinéicctro, 3 pers. plus. perf. 
pass. of ἐπισεύω, poet. 

"Execrat, by syncope for érécerat, 
3 pers. sing. fut. of ἔπειμι. 

᾿Επέσταλκα, perf. act., ἐπέστειλα, 1 
aor., and ἐπεσταλμένος, part. perf. 
pass. of ἐπιστέλλω. 

᾿Επεστεὼς, bros, Jon. for ἐφεστηκὼς, 
part. perf. act. of ἐφίστημι. See 
ἐφίστημι. 

᾿Επέστην, ns, ἡ, 2 aor. of ἐφίστημι. 
*Ezeort, 3 pers. sing. pres. of ἔπ- 
ey, tmpers. there is besides ; 
there remains. —éreori μοι, it isin 
my power ; it depends upon me; 
Ican. See ἔπειμι. 

’Exéorios, or more correctly, ἐπίσ- 
τιος, Schn. L. Ion. for ἐφέστιος. 

᾿Επεστραμμένος, part. perf. pass. of 
ἐπιστρέφω. : 

Ἐπεσχάριος, ov, adj. on the hearth. 
Th. ἐπὶ, ἐσχάρα. [- “vv Ὁ] 

Ἔν ες, ε, 2 aor. and ἐπεσχό-. 
μῆν, 3 pers. ἐπέσχετο, 2 aor. mid. 
of ἔχω, in Hom. 

’"Exéraca, as, ¢,°1 aor. act.- of πε- 
raw, πετάννυμι. 

(Εππετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν- 
yop. : 

’"Exéretos, ov, (fem. ἐπετείη, Hes.) 
or 3 termin. adj. annually ; year- 
ly ; anniversary; lasting a year. 
Th. ἐπὶ, ἔτος. ἱ 

᾿Επετειοφορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
bear yearly. Th. ἐπὶ, (ἐπέτειος, 
popéw) ἔτος, tees. 

ENE® 

(‘Ezeretogépos, ov, adj. bearing fruit 
yearly. 

‘Exérns, ov, δ, masc. ἑπέτις, tos, ἧ, 
Jem. an attendant. Th. tro. 
᾿Επετήσιος, ov, adj. annually; re- 
curring every year—lasting the 
entire year. 8. 8. as ἐπέτειος. Th. 
ἐπὶ, ἔτος. 

᾿Επετίθουν, (as from ἐπιτιθέω) im 

perf. of ἐπιτίθημι. 
ἝἙπέτις, wos, ἡ, fem. of ἑπέτης. 
*Eneroy, ες, ε, Dor. for ἔπεσον, 2 
aor. of πίπτω. 

᾿Επέτοσσε, 3 pers. sing. 1 aor. act. 
Dor. part. ἐπιτόσσαις, (Dor. ter- 
min.) Pind.; no pres. occurs. 
Portus refers to a form ἐπιπετόω, 
πετόω, from πέτω, 8. 8. AS πίπτω, 
then poet. by oo for ἐπέτοσε, by 
syncope for ἐπεπέτοσε ----8. 8. a8 
ἐπετυχε, ἐπιτυχὼν, he came unex- 
pectedly—having come unexpect- 
edly. 

’Exérpanoy, 2 aor. of ἐπιτρέπω. 
᾿Επέτυχον, es, ε, part. ἐπιτυχὼν, 2 
aor. of ἐπιτυγχάνω. 

"Exev, Ion. for ἕπου, imperat. of 
ἕπομαι. 

᾿Επεύαδον, 42οἷ. for ἐπέαδον, from 
ἐπὶ, and ἕαδυν, Ion. for ἧδον, 2 aor. 
of ἁνδάνω, to please, or epic poet. 
2 aor. of ἐφανδάνω. 

᾿Επευθύνω, [ fut. tvd,) to direct, 
rule, guide, or regulate : from ἐπὶ, 
εὐθύνω. 

[[Ἐπευκλεΐζω, fut. iow, to celebrate, 
or render famous in addition to, 
or besides. Th. ἐπὶ, εὐκλεΐζω.] 

᾿Επευκτὸς, ἡ, ὃν, adj. desirable ; 
wished for, LX . Jerem. 20, 14. 
Th. ἐπὶ, εὔχομαι. 

᾿Επεύνακτοι, or ἐπεύναστοι, and éveb- 
vaxrot, children born to the slaves 
of the Spartans, by their wives in 
their absence: such slaves were 
termed ἐπευναταὶ, and évevvarat ° 
Srom ἐπὶ, and ἐν, εὐνάζω. 
[᾿Ἐπευρίσκω, Jon. for ἐφευρίσκω.] 
᾿Επευφημέω, ὦ, fut. ἥσω, ἐπευφημίζω, 
fut. iow, to express approbation 
on any occasion, to applaud, Iliad. 
1, 22. to celebrate in hymns, Mus. 
Hero and Leand. 275. viz. εὐφη- 
μέω, adding the 8. of ἐπί : from. 
ἐπὶ, εὐφημέω, εὐφημίζω. 

Ἐπεύχομαι, fut. ἐπεῦξομαι, perf. 
pass. Exevypat, 1 aor. mid. ἐπευξά- 
pny, or ἐπηυξάμην, to pray, to in- 
voke, supplicate, or implore—to 
vaunt one’s self; to boast, on any 
occasion, mostly in Hom. without 
a case, a dat. of the thing, Iliad. 
11, 431. to imprecate curses on 
any one. Th. ἐπὶ, εὔχομαι. 

᾿Επευωνίζω, fut. iow, perf. ἐπευώνε- 
κα, to lower the price of merchan- 
dise, Plut. Coriolan. 20. to sell 
at a low price. Th. ἐπὶ, εὖ, wvéo- 
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at. 

‘ExepateOny, ns, ἡ, Laor. pass. poet. 
of émopaivw. 

(‘Exégavro, 3 pers. plur. plus. perf. 
pass. of paiva. 

᾿Επέφραδον, es, ¢, 2 aor. of ἐπιφράζω. 



τ κα, perf. of φύω. [or rather 3 plur
. 

530  # ENMHE : 

*Extgoxor, imperf. indic. act. of 
mepoxw, pres. formed from πέφυ- 

plus. perf. Epic of $6.) 
"ExéxOnv, 1 aor. pass. of réxw. 
'Exéyo, fut. ἐφέξω, or ἐπισχήσω, 
_ perf. ἐπέσχηκα, imperf. ἐπεῖχον, ες, 

ες, with a dat. to apply to; to 
hold on; to keep on; to place} 

-on—to direct towards an object ; 
to steer towards—-to direct the 
attention intently to, or fix the 
attention on, νοῦν underst.—to at- 
tack ; to-assail, τινὶ, (ἑαυτὸν un- 
derst.)\viz.apply himself to, Odys. 
19, 71. 22, 75. to observe nar- 
_Towly ;, to keep close to; to press 
_close on, an enemy—to restrain, 
-withhold, or hinder, Iliad. 21, 
244. Neut. to stop; to delay, 
, Sophoc. Elect. 1369. to master 
one’s self, restrain one’s self, to 
await, Plat. Charm. p. 165. C. 
Heind. to take; to gain; to ac- 
quire; to attain; to reach to, 
occupy, Iliad. 21, 407. extend 
to; fire, 23, 238. and Herodot. 9, 
31.—to surround, Jac. Anthol. 3, 
2. p. 149.-- Επέχομαι, Mid. im- 
perf. ἐπειχόμην, Hom. ἐπεσχόμην, 
to deny itself, Hes. Theogn. 
177. to prevail, as a wind, Hero- 
dot, 2, 96. to have the mastery.— 
In Sceptic Philosoph. to refrain 
from assenting. Th. ἐπὶ, ἔχω. ᾿ 

᾿Επεψηφισμένος, part. perf. of ém- 
ψηφίζομαι. 

"Exec, lon. for ἐπὼν, part. Ὁ ἔπειμι. 
᾿Επηβάω, Ion. for ἐφηβάω.] 

πήβολος, ov, adj. that has attain- 
ed his object, that possesses, or is| 
master of, Odyss. 2, 319, Soph. 

_ Antig. 488. fitting, suiting, Apol- 
lon. 3, 1272, attack, by disease, 
4isch, Ag. 553. Compare ἐπίβο- 
dos. Th. ἐπὶ, βάλλω. ah” 

᾿Επήγᾶγον, Att. for ἐπῆγον, 2 aor. 
act. of ἐπάγω. ἯΙ atte ss 

᾿πήγγειλα, 1 aor. act. of ἐπαγ- 
γέλλω. ᾿ 

it Οὐδ part. perf. pass. of 
ἐπαγγέλλω. a 

’"Exnyxevides, wy, al, the long tim- 
bers and planks forming the side 
of a vessel, Odyss. 5, 254. the 
long timbers reaching from stem 
to stern of a triremes, forming 
the deck, Vossius: from ἐπὶ, 
ἠνεκὴς, ἐνέγκω, obs. [LV VL] 

᾿Επηγορεύω, fut. εὔσω, and ἐπηγορέω, 
6, fut. ἥσω, to accuse; to makea 
complaint of; to impute blame to. 
ΤᾺ. ἐπὶ, ἀγορεύω, dyopéw. 

(‘Exnyopia, as, i, 8.8: a8 κατηγορία, 
blame. 

sErdeo, ets, et, plus. perf, of ἔπειμι. 
*Emiev, poet. for ἐπῆν, 3 pers. sing. 
_imperf. of ἔπειμι, from εἰμὶ, to-be. 
"Exneravos, οὔ, (also. 3 termin. ὴ, ὃν) 

_ adj. lasting, οὐ. sufficient for the 
whole year; enough, for a cer- 

tain time, Odyss. 8, 233. abun- 
dant—copious ;-thick; as hair; or 
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-Odys.7; 99. in abundance. Th: 
ἐπὶ, ἔτος. {5 -  ~ ; bul in Hom. 
Hymn Mere. 113.and in Hes.Op. 
690.it forms four syllables..-v~] 

"Exiiev, Iliad. 17,741. poet. 3 pers. 

“sing. tinperf. of ἔπειμι, from. εἶμι, 
to go. 
it aie Odyss. 11, 233. 3 pers. 
plur. imperf. of ἔπειμι, from εἶμι, 
to go. 

*Exficoor, ες, ε, imperf.—émfiéa, as, 
e, 1 aor. of ἐπαΐσσω. 

"Exijxa, for ἐφῆκα, 1 aor. of ἐφίημι. 
’Exfxoos, ov, adj. that hears; capa- 
ble of hearing—that hearkens, 
that listens, favourably, epith. of 
a Divinity—heard, audible. 1 és 
τὸ ἐπήκοον, ina place whence it is 

possible to hear. és ἐπήκοον τῶν 
᾿Εφόρων εἶπε, he spoke so as to be 
heard by the Ephori. Th. ἐπὶ, 
ακούω. ξ΄ 

πήκουσα, 1 aor. act. of ἑπακούω. 
᾿Επηκροώμην, imperf.of éraxpodopat. 
᾿Ἔπῆλθον, for ἐπήλυθον, 2 aor. (from 

» ἐπελεύθω, not in use) of ἐπέρχο- 
at. 

ἐλ or ἐπηλὶς, s. 8. as and Ion. 
‘for ἐφηλὶς, a freckle on the face. 
᾿Ἐπηλλαγμένως, adv. the adverb. 
signif. of ἐπηλλαγμένος, part. perf. 
pass. of ἐπαλλάττω. 

᾿Επηλυγάζω, fut. dow, to shade, or 
cover; to cover with. clothes; to 
conceal by covering=’Emn)vyé- 
ζομαι, Mid. to ‘cover one’s self 
with a veil, or garment.. Th. ἐπὶ, 
(ἠλυγάζξω) ἠλύγη. ; 

Ἔπήλῦθον, 2 aor. of ἐπέρχομαι, pro- 
perly of ἐπελεύθω, not in use. — 

᾿Ἔπήλυξ, ὕγος, dark; shady, Lurip. 
Cyclop. 610. Th. ἐπὶ, ἠλύγη. 

᾿ῬἘπηλῦς, υδος, δ, or ἧ, one newly 
arrived ; ἃ stranger; ἃ guest. Th. 
(ἐπήλυθον) ἐπὶ, ἐλεύθω, Obs. - 

᾿Επηλῦσία, ας, ἡ, Lon. ἐπηλυσίη, ns, 
ἡ, arrival; enchantment, Hom. 
Hymn, in Merc.. 37. Cer. 230. 
Th, ἐπὶ, (ἤλυσις) ἐλεύθω, obs, 

ΟἿ πήλῦσις, ews, ἣ, arrival, Oppian. 
CExndirns, ov, 6, Ue. 8. 8. as 
ἔπηλυς, [vp ~~ =}—hence. ἐπήλῦτος, 
ov, adj. arrived. art 

᾿Επημάτιος, fa, τον, adj. diurnal ; 
jones by day.. Th. ἐπὶ, ἥμαρ. 

ἡμηνα,1 aor. of πημαίνω: 
᾿πημοιβὸς, δῦ, (in late writ.3 term. 
ὴ, ὃν.) adj. alternate; exchang- 
ing ; fitting into each other, Iliad. 
12, 456.  ἐπημοιβοὶ χιτῶνες, 
Odyss. 14, 513. garments for ex- 
change, Th. ἐπὶ, ἀμείβω. 

[Επημύω, fut. ὕσω, to sink, or to 
bow down. Th. ἐπὶ, ἡμύω. [ Upsi- 
lonis generally short in the pres. 
and imperf. In Oppian, how- 

ever, it is also long in the fut. 
andaor)-  ἐρον δ 
ἜἜπὴν, conjunct. in Hom. for ἐπάν. 
pina imperf. of ἔπείμι, from εἰμὶ, rat egy ἐμ τῷ 

. wool—neut. ἐπηετανὸν; adverbial. 
"Exqvédny, 1 aor. pass.—éiny veka, | 

nen} perf. act. of ἐπαινέω. ὦ 
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᾿Επηνέμιος, ov, adj. windy ; merely 
wind; fleeting ; vain; frivolous, 
Th. ἐπὶ, ἄνεμος. 

Ἔπήνεον, imperf. of ἐπαινέω. 
’Exsfvecca, poet. oc, for ἐπήνεσα, 1 
aor. of ἐπαινέω. ι 

*Exnv6a, perf. mid. of ἐπανθέω. 
Ἔπήντησα, 1 aor. act. of ἐπαντάω. 
’"Exfvvca, as, ε, 1 aor. act.—’Emn- 
νύσθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of ἐπα- 
vio, ΟΥ̓ ἐπανύτω. : 

Ἔπηξα, 1 aor. act. and ἐπηξάμην, 
1 aor. mid. of πήγνυμι. ae ὦ 

*Emjopos, ἐπήωρος, ov, adj. suspend- 
ed over; hanging over; raised 
above; elevated: from ἐπαιωρέω. 

᾿Ἐπηπεΐλησα, as, ε, 1: aor. -act, of 
ἐπαπειλέω. ' ᾿ 

Ἔπηπύω, fut. ὕσω, imperf. ἐπῆπυον, 
to shout out applause, applaud. 
Th. ἐπὶ, ἡπύω. [Ὁ --ὦ- 

|’Exnoa, (or n not subseript,) 1 aor. 
αεἰ.----ἐπηράμην, 1 aor. mid.—ényo- 
θην, 1 aor. pass, of ἐπαίρω. 

᾿Επήρᾶτος, ov, adj. amiable; lovely ; 
charming; agreeable. Th. ἐπὶ, 
ἐράω. . ᾿ 

᾿πηρεάζω, ful. dow, proper. signif. 
to threaten, Herodot. 6, 9. to treat 
in a hostile manner; to treat ill, 
by words, or actions ; to injure ; 
to torment, or molest—to treat 
with ‘outrage, or contumely; to 
calumniate. Construct. rivi,.also 
a dat. of the person, or εἴς τινα. 
Ἵ rade σφι λέγετε ἐπηρεάζοντες, He-— 
rodot. 6, 9. say these things to 
them holding out threats.. Th. 
ἐπήρεια. 

(Εἰπηρεασμὸς, οὔ, 6, a threatening, 
&c. as subst. of ἐπηρεάζω, 8. 8. as 
ἐπήρεια. ᾿ me) SA tees 

(‘Exnoeacrixds, xh, κὸν, adj. causing 
injury; injurious ; insulting ; ca- 
Iyranious. ὁ. ἧς ior tah 

᾿Ἐπήρεια, as, 4, injurious threats ; 
insolent, outrageous treatment— 
calumny ; injurious slander; in- 
justice, malevolence—hence in- 
jury, sustained ; misfortune, ill 
aks as edused by Fate, or a 
Divinity. Th. ἐπὶ, ἀρειὰ; or tps, 
ἐρείδω, Lennep. 

"Exfperpos, ov, adj. provided with 
oars; ready to row; rowing. Th. 
ἐπὶ, (éperpds, ἐρέσσω) dow. 

᾿Επήρετο, see ἐπηρόμην. . 
᾿ἘΠπηρεφὴς, ἕος, adj. covered vver; 
shaded. act. shading; covering ; 
over-hanging, Odyss. 10, 131. . 
Th. ἐπὶ, ἐρέφω.. ~~ . 

᾿Επήρης, eos, adj. equipped , pro- 
vided with. Th. ἐπὶ, ἄρω.. ‘ 

Ἔπήρθην, 1 aor. pass. of ἐπαίρῶ. 
'Exfotros, and ἐπήριστος, ov, adj. 
contended for; disputed; furnish- 
ing cause of dispute, er conten- 
tion—disputable. Th. ἐπὶ, ἔρις. 

"Exnopar, perf. pass. of ἐπαὶρω... 
᾿Επηῤόμην, 3 pers. sing’., ἐπήρετο, 2 
aor. mid. of ἐπέρομαι. 

Ἔπῆρσε, he adjusted ; he fitted to, 
| 3 pers..s.l.aor. of ἐπάρω, obs. 
Ἔπῇῆσαν, Odyss. 19 445. 3 pers - 
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plur. imperf. of ἔπειμι, from εἶμι, 
_ to go. 
ἘΠ πησθεῖεν, Ion. for ἐφησθεῖεν, sync. 
for ἐφησθείησαν, 3 pers. plur. 1 aor. 
opt. of ἐφήδομαι. 

᾿Επησθόμην, 2-aor. mid. of ἐπαισθά- 
vopat. one 

᾿Επήσομαι, Jon. for ἐφήσομαι, fut. 
mid.of ἐφίημι. 

᾿Ε)πητανὸς, poet. for érneravés. 
Ἔπήτεια, as, ἧ; subst. in the 8. of 
its adj. ἐπήτης. “id 

ἘΠ πήτης, ov, and —ijs, ἕος, adj. in- 
telligent and humane, civilized, 
benevolent, who attends to ra- 
tional discourse, Odyss. 13, 332. 
interpret. eloquent, rejected by 
Schn. Th. ἔπος, ἔπω, obs. 

'Emirotpos, ov, adj. closely woven ; 
of close texture—close ; compact. 
Th. ἐπὶ, ἤτριον. 

Exnris, tos, ἡ, friendly protection ; 
fnendliness, kind reception, or 
favour, Odyss. 21, 306. Schn.: 
from τε πήτῆς-: fo a] 
’"Exnxéw, 6, fut. iow, to resound 
over, or against—to interrupt by 
noise. Th. ἐπὶ, ἦχος. 

᾿πήχθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of πή- 
Yvupe. 

᾿Επηῷος, 85. 8. as ὑπηῶος. Th. ἐπὶ, 
ἠώς. 

ἘΠῚ", a Preposition, governing 
the Genit., Dat.,and Accus. cases 
—prim. s.On, Upon. — With a 
Genit., it generally notes the 
‘precise Place,’ or ‘Time,’ also 
‘Movement to a_ place’ — the 
‘Cause,’ or ‘Motive’ of any ac- 
tion, also the ‘Mode’ or ‘ Man- 
ner,’ tn which a thing is done— 
‘on,’ ‘ upon’ —‘in,’ er ‘at,’ a cer- 
lain place; ‘near, Herodot. 5, 
92. ‘ before,’ Xen.—among—‘in,’ 
or ‘during,’ a certain time, Iliad. 
2, 797. ‘of’ or concerning, with 
verbs to ‘say,’ to ‘ speak, —‘ from,’ 
or ‘after,’ on account of, as to 
call a person ‘after’ another, He- 
rodot. 4, 45. ‘by,’ as by his ex- 
ample, Xen. Cyr. I, 6, 25. ‘by,’ 
as by himself, Thuc. 5, 67. ‘by,’ 
with Numerals, as by, one at a 
time, by (τριῶν) threes, — ‘ over,’ 

“presiding over, charged with, 
Dem. 
With a Dat., especially in Prose, 
in definitions of Place, the s. ss. 
as with the Genit.: ithe Poets 
use one for the other as suits the 
measure—further with the Dat. 
ἐπὶ expresses, ‘subordination,’ the 
being in the power of any one— 
and ‘a Condition’—‘on,’ depend- 
ent upon, Xen. Cyr.-1, 6, 2. on, 
on the condition, Thue. 1, 74 
also, expressing the ‘ Object,’ or 
‘Aim,’ as ‘in order to,’ or for, for 
thé purpose of, 2, 80. Herodot. 2, 
121: for, in order to. get —‘ with 
the consequence of,’ Eurip. Hec. 
-649. Phen. 544. — hence, ‘by,’ 
on account of, Xen. Mem. 3, 14, 
2. hence, ‘ at’ as to laugh at—at, 
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asa definition of place, Thuc. 3, 
99.— with,’ along with—‘ after,’ 
immediately after, Xen. Cyrop. 
2, 3, 7. — ‘in addition to,’ ‘ be- 
sides,’ moreover, Xen. Cyr. 4, 5. 
—expressing ‘Occupations, or 
‘Employments,’ over, viz. in 
command of, an army, Thuc. 6, 

With the Accusat., upon—against, 
and with verbs of ‘motion,’ and 
with subst. that denote the ‘ end,’ 
or object, ‘ for,’ in order to, Xen. 
Cyrop. 1,6, 12. and Aristoph. 
Nub. 255. ‘on,’ horseback, on the 
right, gc. ‘against’ any one, Xen. 
Mem. 2, 3, 10.—‘ for,’ during, as 
for some time, for so many days, 
§c.—over, Odyss. 14, 120.—with 
Numerals, ‘ about,’ as about 300, 
Herodot. 4, 198. — with respect 
to, as to, as regards, or concerns, 
Eurip. Suppl. 1069. — ‘to, to- 
wards,’ especially in the poets, 
Iliad. 4, 70. Eurip. Alc. 67. As 
Adverb, thereon, thereupon — in 
opposition to, against — besides, 
moreover ; in addition, but it can 
rarely be taken adverbially. 

In Composition, especially with 
verbs, it imparts the ss. as ad- 
verb, from the s. ‘in addition,’ it 
expresses, especially, ‘ augmenta- 
tion,’ ‘addition,’ ‘increase,’ as 
ἐπώδυνος, causing increased pain— 
‘reciprocal action,’ as ἐπιγαμία, 
intermarriage ; ἐπιβοήθεια, mutual 
assistance—‘ repetition, renewal,’ 
see in ἐπάρχομαι, and ἐπέρχομαι--- 
with Numerals, the entire, and 
as much more as the number 
mentions, thus, ἐπίτριτος, one and 
one-third — with Comparat., it 
enforces the sense, as ἐπιμᾶλλον, 
ἐπιπλέον, &C.—in many verbs, it 
only determines more accurately 
the s. 
With a Genit. Ἵ ἐπὶ τῆς γῆς κατα- 
πίπτειν, Xen. Cyrop. 4, 54. to fall 
on the ground. Ἵ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς, Xen. Cyrop. 8, 4, 5. under 
his government. Ἵ ἐπ᾽ ἐμοῦ, Dem. 
in my own recollection, or in my 
time.— ἐπὶ τῶν πράξεων, Dem. 
by deeds. 7 ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν, ἴο 
advance an army by both wings. 
Ἵ ἐπὶ κέρως, Xen. Cyrop. 6, 3,}. 
34. (to advance an army) by one 
of the wings.—T ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, Hero- 
dot. 9, 38. by himself, of his own 
will; alone. — ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν 
πόλεων, Aristot. among the Gre- 
cian cities. J ἐπὶ πολλῶν," among 
many things. Ἵ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ, 
Xen. Απαῦ. 4,3, 28. near, o7 at 
the river. T ἐπὶ τῶν ἱερῶν ὁμόσαι, to 
swear by (viz. standing near) 
the sacred-victims. 7 ἐπὶ τοσούτων 
μαρτύρων, Xen. Hellen. 6, 5, 38. 
before so many witnesses.— 7 ἐπὶ 
τοῦ καλοῦ λέγων παιδὸς, Plat. 
Charm, p: 111. speaking of the: 
beautiful, boy, Ἵ ἐπὶ τριῶν," ἐπὶ 
τεττάρων, by three, by four at a 
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time. Ἵ of ἐπ᾽ ἐξουσίας, or of ἐπ᾽ 
ἀξιώσεως, persons in office, or au- 
thority ; magistrates.—dzor)éovres 
ἐπ’ οἴκου, sailing directly home- 
ward. poet. the dat. is generally 
in thas sense. 
With a Dat. % ἐπὶ χθονὶ, Herodot. 
5, 12. onthe ground — ὃ ἐπὶ πᾶσι 
ταχθεὶς, he that was in the last 
rank. Ἵ ἐφ᾽ 3, on which condi- 
tion. Ἵ ἐπὶ λόνω τοιῷδε τάδε bric- 
χόμαι, ἐφ᾽ ᾧ στρατηγὸς ἔσομαι, ἐπ’ 
ἄλλῳ δὲ λόγῳ οὔτ᾽ ἔλθοιμι ἂν, He- 
rodot. 7, 158. I make these pro- 
mises on that condition, and on 
such condition I consent to be 
general, but on no other would I 
go. Ἵ ἐφ᾽ ἡμῖν ὑπάρχει, that de- 

pends on us. Ἵ ἐπ᾿ ἐμοί ἐστι, it is 
in my power. 7 ἐπὶ τούτοισι ἡ πᾶσα 
ΠΠερσικὴ στρατιὴ ἐγένετο διαφθεῖραι 
καὶ περιποιῆσαι, Herodo€. 7, 52. the 
destruction of the entire Persian 
army was in their hands. Ἵ ἀνέστη 
ἐπ᾿ αὐτῷ Φεραύλας, Xen. Cyrop. 2, 
3, 7. Pheraulas stood up immedi- 
ately after him. Ἵ ἐπὶ γέλωτι, He- 
rodot. 9, 82. with laughter, or in 
jest.—émi σίτῳ, Xen. Mem. 3, 14, 
2. with their bread.— ἐπὶ Ilaro6- 
κλῳ, for, in honour of Patroclus, 
Ξε πί rit eixstv, Plat. Menez. p. 

274. to speak upon, make a pa- 
negvric upon, or over, as over the 
grave. — Ἵ οἱ ἐπὶ rats μηχαναῖς, 

Xen. Cyrop. 6, 3, 28. those who 
had charge of the engines — πέμ- 
mew τινὰ ἐπὶ στρατεύματι, Thuc. 6, 
29. WT ἐπὶ τούτι», thereupon — in 
the mean time. Ἵ ἐπὶ τούτοις, in 
addition to these; besides. Ἵ ἐπὶ 
τῷ κέρδει, for gain. Ἵ ἐπὶ τοῖσι 
αὐτοῖσι λόγοισι, Herodot. 9, 33. on 
these very words. Ἵ ἐπὶ πολλῷ, 
Dem. at a high rate. % ἐπὶ πόσῳ 
dv ἐθέλοις, Xen. Cyrop. for as 
much as you please. Ἵ ἐπὶ τῷ 
παντὶ βίῳ, Xen. for his whole life. 
Ἵ ἄλλοι ἐπ᾽’ ἄλλοις, One after an- 
other. Ἵ ἐπὶ τῷ πατοὶ ὠνόμασε, he 
was called after his father. Ἵ ἐπὶ 
τύχη, at hazard. Ὕ ἐφ᾽ ἡμέρα, for 
the whole day. Ἵ ἐπὶ ἀσφαλεστέρι», 
for the greater βαίοίν. Ἵ ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ, on, or at the river. 
With an Accus. T ἀναβαίνειν ἐφ᾽ 
ἵππον, or ἐπὶ Oodvov, Herodot. 7, 
40. to mount a horse, 07 a throne. 
—in’ ἀριστερὰ, on the right. Ἵ ἐπὶ 
αἷαν, on the ground. ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν καθίζεσθαι, Thuc. to be 
seated at the hearth.—{ én’ αὐτὸν 
μηχανᾶσθαι, Xen. Mem. 23, 10. 
to plot ‘against’ him.— ἐπ᾽ ἐννέα 
πέλεθρα, Odyss. 11, 577. over a 
space of nine acres, or πέλεθρα---- 
Ἵ ἐπ᾿ Zoya, to the work, Iliad. 3, 
422.—én’ idiv, Odyss. 4, 434. di- 
rectly forward.— ἐπὶ τί; Aris- 
toph. Nub. wherefore? why 1-- 
ἱέναι ἐπὶ θήραν, Herodot. 1, 37..to 
goa hunting, and with ἐπὶ ὕδωρ, 
3, 14. to fetch water. T στέλλειν 
én’ ἀγγελίην, Hiad. 4, 384. to send 
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on an embassy — with ~espect fo) 
time, ἐπὶ πολλὸν χρόνειν, Odyss. 
12, 407. for ἃ long time.—én’ ἠῶ, 
7, 288. until morning. — Ἴ τὸ ἐπ᾽ 
ἐμὲ, as far as concerns me, as far 
as is in my power. T τὴν πόλιν ἐφ' 
ἑαυτὸν ποιήσασθαι, to bring the city 
under subjection to himself, 1 
ἑαυτὸν én’ ἐξουσίαν ποιήσασθαι, He- 
rodian. to establish himself in ab- 
solute sway. [Ὁ] 

“Em, for ἔπεστι, 3 pers, sing. pres. 
impersonally, of ἔπειμι, it is pre- 
chal.  πν there are. 
eh, ΠΝ poet. for ἐφάλλομαι. 
Exta\w, fut, add, 2 aor. ἐπίηλον, 
sc. ε, to send into, or upon—to 
throw into, or upon, Th. ἐπὶ, 
i@dAw. [aor. ἐπίηλα, ὦ -. ..ὄ ὦ] 

᾿Επιάλμενος, sync. for ἐπιαλόμενος, 
part. 2 aor. of ἐπιάλλομαι. 
᾿Επιάλτης, for ἐφιάλτης. 
᾿Επιανδάνω, 2 aor. ἐπιήνδανον, ες, ε, 
poet. for ἐφανδάνω, to please ; to 
delight. 8. s. as dvddvw. 

᾿πταύω, [ fut. αὔσω,] to sleep, or 
pass the night m, or upon, or 
among. Th. ἐπὶ, iatw. 

‘Emdyo, to call aloud upon; to 
shout to, or hail any one; to ap- 
plaud with shouts of approba- 
tion. Th. ἐπὶ, ἰάχω. [τυ - 
ἢ is long only when augment- 
ed. 

"Eni Ba, for ἐπίβηθι, imperat. 2 aor. 
of ἐπιβαίνω. 

᾿Επιβάθρα, as, 4, a ladder, a scaling 
@ ladder, also, a machine used in 

sieges, from which a besieged 
town was entered as from a 
bridge—a ladder, for passing on 

. board ships — the ground on 
which one treads, 1. h, a. 12, 
15. an approach, or access, Polyb. 
Th. ἐπὶ, (βάθρα) βαίνω. 

᾿Επίβαθρον, ov, τὸ, money paid for 
freight, or passage on board ship 
—a standing, or resting place.— 
lur, sacrifices offe at .em- 
yarkation, Callim. ‘Del. 2. Apol- 
lon. 1, 421. 

Ἐπιβαίνω, fut. βῆσομαι, 1 aor. act. 
éréBnoa, perf. ἐπιβέβηκα, 2 aor. 
ἐπέβην, infin. ἐπιβῆναι, part. ἐπιβὰς, 
fem. ἐπιβᾶσα, 1 aor. mid. ᾿ἐπεβη- 
σάμην, 3-pers. in Hom, in an Jon. 
form, ἐπεβήσετο, imperat. (Hom.) 
ἐπιβήσεο, act., viz. the fut. and 1 
aor., to cause to mount upon; to 
embark ; to’place upon; to bring 
into. Neut. to mount upon; to 
step upon, Iliad. 5, 666. to mount, 
a horse, or chariot; to mount, or 
cover, in reference to the copula- 

tion of animals —to enter upon, 
asa certain age, Theocrit. 26, 
.—to disembark; to go on 

shore ; to set foot upon; to march 
into; to go into; to invade; to 
go forward to meet, or to attack ; 
to set upon; to attack—to seize ; 
to comprehend ; to discover. met: 
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tent. neut. to become equal to, or 
com it.” T Σωσάνδρυυ aid’ 
ἐπέβησε πυρᾶς, he pl the son 
of Sosander on the funeral pile. 
Ἵ ἐπιβαίνειν τὸν ἵππον, to mount'a 
horse. Ἵ ἐπὶ τὰς ναῦς ἐπιβάντες, 
Thue. embarking on board their 
vessels. Ἵ ἐπιβαίνειν τῆς ᾿Αττικῆς, 
Dem. to invade Attica. Ἵ ἐπέ- 
βησαν ἀφιεμένων βέλων, Xen. they 

advanced within the cast of mis- 
sile weapons. Th. ἐπὶ, Baw, βῆμι, 
βαίνω. 

᾿Επιβακχεύω, fut. εὔσω; to shout, 
and act as persons do celebrating 
a festival of Bacchus: from ἐπὶ, 
ακχεύω. , 

᾿Ἐπιβάλλω, fut. ard, perf. ἐπιβέβλη- 
κα, 2 aor. ἐπέβαλον, to throw upon; 
to place upon; to put upon; to 
lay upon. met.to impute ; to throw 
blame on——to impose, as a fine,or 
a tribute (ζημίαν); to fix, as a 
seal (σφραγῖδα) ---- ἰο adjoin; to 
lay on, blows — to apply himself 
to, or direct the attention to, with 
ἑαυτὸν, or νοῦν, understood, or in 
a neut. sense, in the 8. 8. as προσ- 
éyw. Neut. to take in hands, lay 
hands on, or undertake—to strike 
against; to hit, dash, or fall 
against ; to light upon—to occur; 
to happen—to sail to, Odyss. 15, 
297. undertake eagerly, take in 
hands, take up warmly, as in the 
neut. s. with a dat. or accus., 
also an accus. and infin.—to rush 
forth and attack — to concern ; 
to appertain to; to regard; to 
suit; to be convenient, or to be- 
come.=’ Em3é\dopnat, Mid. to fling 
one’s self upon, to seize, Iliad. 6, 
68. to take in hands, or under- 
take; to invest one’s self with ; 
to impose a task upon one’s self 
—apply one’s self diligently to— 
to strive eagerly ; to endeavour— 
to put on; to dress ; to attire one’s 
self in—Jmperson. ἐπιβάλλει μοι, 
it regards, it befits, or concerns 
me — absolutely, ἐπιβάλλει, it is 
fitting, or suitable. = Pass. ἐπιβε- 
βλημένος σινδόνα, clothed in linen 
-Ο ἐπιβεβλημένοι τοξόται, Xen. arch- 
ers having the arrows to the string 
ready to shoot. Ἵ ἐπιβάλλειν ζημίαν. 
to impose a tribute. T ἐπιβάλλειν 
σφραγῖδα, to affix a seal. T ἐπιβάλ- 
New mryyds τινι, to inflict blows 
upon any one. ἐπιβάλλειν φυγὴν, 
to inflict the punishment of exile. 
Ἵ ἐπιβάλλειν airiay, to cast the 
blame upon, or charge. Ἵ τοῖς 
κοινοῖς ἐπιβάλλειν πράγμασι, Plut. 
to undertake the management of 
public affairs. T τὰ ἐπιβάλλουτα, 
events, occurrences. Ἵ ὅσον ém- 
βάλλει αὐτοῖς, as much as comes 
to them. Ἵ τὸ ἐπίβαλλον ἐφ᾽ ἡμᾶς 
μέρος, Dem. that part which 
comes, -or devolves to us. 7 
τοσοῦτον ἐπιβαλλόμενος ἔργον, un- 

act. to render equal to, or compe- 
΄σ 

dertaking so great a work. Ἵ ὅσοι 
καὶ τοῦ εὖ ζῆν ἐπιβάλλονται, Aris- 
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tot. as many as apply themse/ves 
to live happily. Th. ἐπὶ, βάλλω. 
Ἐπιβάπτω, Sut. Yo, and ἐπιβαπτί- 
ζω, fut. iow, to dip into; to steep 
in.: Th. ἐπὶ, βάπτω, βὰαπτίζω. 

᾿Επιβὰρέω, 6, fut. fow, and ἐπιβᾶ- 
ρύνω, fut. wd, to overload; to 
burthen. met. to oppress; to dis- 
tress. Th. ἐπὶ, (βαρέω, Bapivw) 
βαρύς. 

’"EmPacia, as, ἧ, and ἐπίβᾶσις, εως, 
f, the act of stepping up on, 
mounting, ascending, or goin 
into; ascent; access; approac 
-the ground, or basis. met. cause 
—an attack — the act of going 
forward, or proceeding, Longin. 
11, 1.: subst: of ἐπιβαίνω. 

᾿Ἐπιβάσκω, poet. 8. 8. as ἐπιβαίνω, 
occurring only in κακῶν ἐπιβασκέ- 
μὲν (Ton. for infin.imBaoxeww) vias 
᾿Αχαιῶν, Iliad. 2,234. to cause 
much evil to the Greeks. Th. ἐπὶ, 
βάσκω. 

᾿Επιβαστάζω, fut. dow, to bear up- - 
on—to weigh in the hand. met. 
examine, Euirip. Cyclop. 378. 
Th. ἐπὶ, βαστάζω. ι ; 

᾿πιβατεύω, fut. εὔσω, to be ὁ 
board of ship either as passenger, 
or serving as a warrior. 8. 8. as 
imBaivw, with a genit. case. to 
mount upon; to mount; to go 
upon ; to cover, in reference to 
the copulation of animals — to 
march into, and take possession: 
of — to tread on. met. to rely, or 

‘insist upon — to go over, or go 
through, Xen. Symp. Ἷ ἐπιβατεύ- 
wv τοῦ ὁμωνύμου Σμέρδιος, Hero- 
dot. 3, 63. insisting -on the simi- 
larity of the name of Smerdis. 
Th. ἐπὶ, βατεύω, βαίνω. » 

(Ἐπιβατήριος, ov, adj. ae to, 
ascent, or embarkation ; aiding 
ascent; serving as a ladder. Ἵ 
ἐπιβατήρια, wv, τὰ, Machines used 
in sieges. 8. 8. as ériBabpa —— with 
ἱερὰ underst. sacrifices offered on 
occasion of a military expedition, 
or embarkation? met. means of 
success, or of rising to power. 

Ἐπιβάτης, ov, ὃ, a passenger, or 
soldier on board a vessel. fa] . 

(Ἐπὶβὰτικὸς; xh, «dv, adj. pertain- 
ing to émBarns—ré ἐπιβατικὸν, the 
entire crew of a ship s. s. as 
παρενθῆκαι͵ Anecdot. Bekker. p. 97. 

(EmBares, ἡ, dv, adj. mounted— 
easy to be mounted, or climbed ; 
accessible. ἽἼ ἐπιβατὸν τεῖχος, a 
wall éasily scaled. fan 

ἜἘπιβδὰᾶ, as, ἡ, the fourth day of: 
the Athenian festival of ᾿Α πατού- 
ora, the next day after a mar- 
riage, or festiva.. met. the sequel, 
Pind. Pyth. 4, 249-Th. ἐπὶ, Baw, 
βαίνω. 

᾿Επιβεβαιόω, ὥ, fut? dew, to con- 
firm, strengthen, or secure stil! 

| farther: from ἐπὶ, βέβαιος. 
Ἔπιβέβηκα, perf. act. of ἐπιβαίνω — 
(Επιβήμεναι, Aol. for impiva, 2 
‘aor. inf. of ἐπιβαίνω. 
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(Ἐπίβημι, an obs. form, from 
which ἐπιβαίνω takes some tenses. 

᾿Επιβησέμεν, Jon. for ἐπιβήσειν, fut. 
infin. of ἐπιβαίνω. 

(Επιβήσεο, for ἐπιβήσου, 2 pers. 
imper. pres. of ἐπιβήσομαι, α pres. 
Sormed from the fut. of ἐπιβαίνω, 
Gram. Antig. 

(Ἐπιβήτωρ, opos, ὃ, a horseman ; 
one who mounts upon any thing 
-any male animal used for 

breeding. s.s. and Th. as ém- 
Barns. 
Ἐπιβιβάζω, fut. dow, perf. axa, to 
place upon; to cause to mount 
upon, or go into—to make cover, 
in reference to the copulation of 
animals. Th. ἐπὶ, βιβάζω, Bai- 
νω. 

᾿Επίβτος, ov, adj. surviving : from 
ἐπιβιόω. 

᾿Επιβϊόω, ὥ, fut. ὥσομαι, to live yet 
longer; to survive, witha dat. 
T ἐπιβιώσεταί σοι, he will survive 
thee. Th. ἐπὶ, Bid. 

᾿Επιβλαβὴς, és, adj. prejudicial ; 
hurtful: from ἐπιβλάπτω. 

"Em@GXarrw, fut. pw, to cause a 
new, or additional injury ; to 
augment the evil one had caus- 
ed. Th. ἐπὶ, βλάπτω. 
᾿Επιβλαστάνω, fut. στήσω, to shoot 
forth additional, or after buds, or 
shoots. Th. ἐπὶ, βλαστάνω. 

( Επιβλάστησις, ews, 4, the state οὗ 
budding anew: subst. of ἐπιβλα- 
στανω. 

(Ἐπιβλαστικὸς, xi, κὸν, adj. putting 
forth new buds, or shoots—pro- 
~moting new buds. 
"Em Prérw, [fut. pw,] to look to- 
warils ; to cast the eyes upon. 8. 
8.as ἐποῤθαλμιάω. Th. ἐπὶ, βλέπω. 
Ἐπιβλεφὰρὶς, ίδος, n, the eyelid.— 
Adj. ἐπιβλεφαρίδιος, that is on the 
eyelid—plur. with τρίχες, Syme- 
stus, the eyelashes. Th. ἐπὶ, 
(βλέφαρον) βλέπω. 

᾿Ἐπίέβλεψις, ews, 4, the act of look- 
ing at: subst. of ἐπιβλέπω. 

᾿Επιβλήδην, adv. throwing upon, or 
laying upon, Apollon.: from ἐπι- 
βάλλω. 
Επίβλημα, aros, τὸ, any thing 
thrown, or laid over, or put upon, 
a cloak; a garment—a cover— 
something ek or put on, as a 
piece fastened to a garment, or 
an additional ornament—an ad- 
dition ; a supplement. 

(Ἐπιβλὴς, firos, ὁ, a bolt; the balt 
of a lock—as adj. s. s. as ἐπίβλη- 
τος. 

(Ἐπίβλητος, ov, adj. thrown, or put 
upon, or added—occurring ; com- 
ing unexpectedly ; accidental. 
Ἐπιβλύζω, fut. iow, to flow to, 
Th. ἐπὶ, βλύζω. 
(Ἐπιβλὺξ, adv. abundantly ; afflu- 
ently. . 
Ἐπιβοάω, &, fut ow, to cry out 
‘aloud to any one , to call aloud 
upon — to cry out against any 
one; to decry, Thuc. 6, 16.=, 
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Mid. to call upon, iad. 10, 463. 
Th. ἐπὶ, βοάω. 
᾿Επιβοήθεια, ας, ἡ, the act of coming 
to afford aid, or succour : subst. 
of ἐπιβοηθέω. 

᾿Επιβοηθέω, (Ion. ἐπιβωθέω) ὦ, fut. 
fiow, to hasten, or come up to af- 
ford assistance. Th. ἐπὶ, βοηθέω. 

᾿Ἐπιβόημα, aros, τὸ, a call to any 
one : from ἐπιβοάω. 

(Ἐπιβόησις, ews, ἡ, outcry ; accla- 
mation : subst. of ἐπιβοάω. 

(Ἐπιβόητος, [Ion. ἐπίβωτος) ov, 
adj. far-famed; celebrated—de- 
famed ; decried. 

Ἔπιβόλαιον, ov, τὸ, LAX, 8. s.and 
Th. as ἐπίβλημα. 

*ExcBorj, ais, ἡ, the act of throwing, 
or of placing upon—the act of 
laying upon, or fixing to, or of 
laying over; a layer—a stamp, 
or seal—an impost, or tax, Aris- 
toph. Vesp. 769. ἃ fine, a penalty, 
or punishment imposed, Taylor 
ad Lys. intent application ; close 
observation—an intent, project, 
purpose, or undertaking—an at- 
tack, Polyb. a mark set upon any 
thing, Arrian. Epictet. 3, 22. an 
addition; a supplement: subst. 
of ἐπιβάλλω. 

(Ἐπίβολος, ov, adj. obtained ; pos- 
sessed of ; governing ; master of 
—ériBoros, undertaking, or pro- 
jecting, but, ἐπήβολος, having at- 
tained and possessing, Wesseling 
on Diodor. 1, page 22. 

"Er Bou Bio, 8. 8. as βομβέω ἐπί. 
᾿Επιβόσκησις, ews, ἡ, the act of graz- 
ing : subst. of ἐπιβόσκω. 

(’EmBooxis, idos, ἧ, a proboscis. 
Ἐπιβόσκω, fut. (as from ἐπιβοσκέω) 
βοσκήσω, to put out to graze upon ; 
to put in pasture.=’Emécxopat, 
Mid. to graze, or feed upon—eat 
up; devour. meé. revel in. Th. 
ἐπὶ, βόσκω. 

᾿Επιβουκόλος, ov, 6, 8. 8. αἃ5 βουκόλος, 
Odyss. 3, 423. Theocrit. 25,1: 
From ἐπὶ, βουκόλος. ᾿ 
᾿Επιβούλευμα, ατος, τὸ, an ambus- 
cade. met. an insidious strata- 
gem: from ἐπιβουλεύω. 

(EmBodrevors, ews, ἧ, machination ; 
the act of laying snares, or plot- 
ting against. Ἵ δι᾿ ἐπιβουλεύσεως, 
insidiously ; treacherously : subst. 

᾿ ΟΥ̓ ἐπιβουλεύω. - 
( Επιβουλευτὸς, οὔ, δ, one who lays 
snares ; an insidious person ; a 
plotter; ἃ machinator. — 

(‘Em ovdsvros, ἡ, ὃν, adj. insidious ; 
done by premeditated evil design. 

"Em: Bovrebw, fut, εὔσω, perf. evxa, 
to lay snares for ; to machinate, 
to plot against, to form insidious 
projects—to plan ; to contrive, 
not in a bad sense, Xen. Cyrop.)| 
1, 4,.13. to form a project.’ T ἐπι- 
βεβουλευμένος λύγος, a captious, or 
an insidious discourse. {1 ἐπιβου- 
λεύειν θάνατόν τινι, to plan a per- 
son’s death. Ἵ ἐπιβουλεύειν τῇ τυ- 
ραννίᾳ., Plut. ἰο contrive to obtain 
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absolute power. Ἵ ἐπιβουλεύων 
ἐκπλοῦν, Thuc. 7, 51. forming the 
project of sailing out. 7h. ἐπὶ, 
(βουλεύω) βουλή. 

CEmBovdi, fis, ἡ, ἃ project, or de- 
sign against any one ; an ambus- 
cade; an insidious plot, or stra- 
tagem — insidious temptation— 
artifice—it émiBovdis, 8. 8. as ἐπι- 
βούλως. Th. ἐπὶ, βουλή. 

(Ἐπιβουλία, ας, ἡ, Pind. 8. 5. as 
ἐπιβουλή. 

(Επίβουλος, ov, adj. plotting ; lay- 
ing snares ; insidious ; deceitful; 
treacherous.— Subst. a machina- 
tor; a plotter; an insidious per- 
son. 

('Emotd\ws, adv. insidiously ; by 
surprise ; treacherously. 

᾿Ἐπιβρὰδύνω, act. to delay too long, 
neut. to tarry too long: from ἐπὶ, 
βραδύνω. 

᾿Επιβραχὺ, adv. for ἐπὶ βραχὺ, for 
an instant; fora very short space. 
Th. ἀπὸ, Boayts. [ὁ ove and 

᾿Επιβρέμω, and ἐπιβρέμομαι, mid. 
tomurmur, rumble,or roar against, 
Iliad, 17, 739. to rush at with 
noise—to roar in, Mus. Her. et 
Leand. 193. Th. ἐπὶ, Boépw. 

᾿Ἐπιβρέχω, fut. go, perf. χα, to 
moisten, or water. Neut. to rain 
upon. Th. ἐπὶ, βρέχω. 

[{Επιβρτθὴς, éos, adj. pressing upon ; 
weighing down; pressing heavily 
upon. From] 
᾿Επιβρίθω, fut. icw, perf. ca, 1 aor. 
ἐπέβρισα, 8. 8. to press upon; to 
weigh down; to press heavily 
upon; to fall upon with the en- 
tire weight. met. to bear down; 
to fall upon with one’s whole 
force; to overwhelm. Th. ἐπὶ, 
Pate: (oe anes) 

"ErBoopéw, 6, fut. fow, to make a 
loud noise, like that of the sea, or 
the wind through a forest ; to 

bellow, to roar.= Mid. to resound 
with, be filled with noise, Apol- 
lon. 4,908. Th. ἐπὶ, βρομέω, βρέμω. 

"Er Boovrdw, ὦ, fut. how, to thun- 
der at, upon, against, or on any 
occasion, lit. or met.: from ἐπι, 
βροντάω. 

(Ἐπιβρόντητουος, ov, adj. like one 
thunderstruck, or that has lost the 
use of his senses, Soph. Aj. 1386 

"Ex Bpoyn, ἧς, i, a watering ; hu- 
mectation: subst. of ἐπιβρέχω 

"Em Boiw, fut. tow, to abound in ; to 
be filled with. Th. ἐπὶ, βρύω. [Ὁ] 

᾿Επιβυθίζω, fut. ίσω, to sink to the 
bottom, Theophylact. Epist. 

᾿Επιβύστρα, as, ἡ, that which stops 
up ;.a stopper : from ἐπὶ, βύω. 

᾿Επιβύω, fut. iow, to stop up. ‘Th. 
ἐπὶ, Biw. [ὕω, 

tow, — — : 
᾿Επιβωθέω, Jon. for ἐπιβοηθέω. 
᾿Επιβωμίζω, fut. iow, to place upon 
an altar. Th. ἐπὶ, βωμός. 
( [Ἐπιβώμιος, ov, adj. placed_upon, 
or pertaining to an altar—rd ἐπε- 
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᾿βώμιον, an oblation, an offering, 
or ice. 
᾿ῬἘἘπιβωμιστατέω, ὥ, [ fut. fow,] to 
place on an altar, Eurip. He- 
acl. 44. probably for ἐπιβώμιον 
oraretv, Schn. L.~ ΔΤ. ΩΝ 

᾿Επιβώσασθαι, poet. for ἐπιβοήσασ- 
θαι, 1 aor. infin. mid. of ἐπιβοάω. 
’"Emworpetv, Dor. 8. 8. as ἐπιβοᾷν, 
 Theocrit. 12,95. 
'EmBworpio, 6, fut. few, Jon., also 

Dor. Theocrit. 12, 95. for ém- 
BOW} 5 Gai eon 

᾿Επιβώτωρ, opos, ὃ, 8.8. as βώτωρ, 
and βώτης, a herdsman; a shep- 
herd. Th. ἐπὶ, βόσκω. 
*Exiyatos, ov, adj. on the earth ; 
terrestrial. Th. ἐπὶ, γαῖα. 

JEmyayBocia, and ἐπιγαμβρία, as, ἡ, 
relationship contracted by mar- 
riage; matrimonial alliance: subst. 
of ἐπιγαμβρεῦω. 

CEmyapBpsiw, [ fut. stow, ] to con- 
tract in alliance by marriage.— 
in a neut. s. LXX.=Pass, ἐπι- 
yapBoziopnat, to be allied by mar- 
flage ; to be a son-in-law. Th. 
ἐπὶ, γαμβρός. 

᾿Επιγᾶμέω, ὥ, fut. fow, to take a 
_ second wife, or husband, the first 

᾿ still living—to marry again, and 
bring a step-mother over chil- 
dren, Plut. Cat. 24. Th. ἐπὶ, 
pxciti)-rehnas. . 
᾿Επιγᾶμία, ας, f, a second mar- 
riage, the first husband, or wife 
still living ; subsequent mar- 
riage, Athen. 13. the mutual 
right agreed upon between two 
states of inter-marriage between 
the respective citizens; hence, 
such inter-marriage. 

᾿Ἐπίγᾶμος, ov, adj. marriageable. 
“Th. ἐπὶ, γάμος. 
"Επιγάνυμι, but especially in the 
Mid. ἐπιγάνυμαι, [,. vv] to 
exult in, or rejoice at any thing. 
Th. ἐπὶ, γάνυμι. : 

᾿Επιγάστριον, ov, τὸ, the Epigas- 
trium, the upper part of the 
belly, from the breast to the 

. navel: “διέ. of ἐπιγάστριος: 
᾿Ἐπιγάστριος, ov, adj. on, or above 
the belly, or stomach, epigastric. 
Th. ἐπὶ, yaorip. led 

᾿Επιγαυρόω, ὥ, fut. dow, to render 
proud by.=Mid. ‘Excyavodopat, 
odpat, fut. ὥσομαι, to be delighted |’E 
with, to triamph in, be proud of, 
or to glory in (rwi) any thing. 

‘h. ἐπὶ, γαυρόω. t τ, 
᾿Επιγδουπέω, poet..for ἐπιδυυπέω. 

᾿ ᾿Επιγέγονα, T-come up unexpected-| 
ly ; 4 arrive: perf. mid.of ἐπιγίγ- 
νόομαι. Κι τ ζ 

᾿Επίγεια, wv, τὰ, 866 ἐπίγειος. 
᾿Ἐπιγείνομαι, 8.. 8. as ἐπιγίγνομαι. 
᾿Επιγειόκαυλος, ov, adj. hetvinig a 
low, creeping stalk. Th. ἐπίγειος, 
Kad\bs. -“- ops = 

᾿Ἐπίγειον, ov, τὸ, 866 ἐπίγειος. 
᾿Επίγειος, ov, adj. near the earth ; 
on the earth ; terrestrial —ro ἐπί- 
yriov, the cable, {τὰ ἐπέγεια,) the 

| 1 Corinth. 16, 18. Th. 
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eT ee ene te the 
shore. - ἐπὶ, yéa, γῆ. 

᾿Επιγειόφυλλος; ov, adj. having only 
radical leaves, or leaves that lie 
onthe ground. Th. ἐπίγειος, φύλ- 
λον. 

᾿Ἐπιγελάω, ὥ, fut. dow, Dor. ἄξω, 
τεῳ. ἄσομαι, perf. axa, to laugh 
at; to smile at: Th. ἐπὶ, γελάω. 

᾿Επιγένημα, ΟΥ̓ ἐπιγέννημα, aros, τὸ, 
any thing born, grown, or pro- 
duced after. met. an incident; an 
event occurring after, or in the 
course of an affair, or enterprise 
—a new-symptom appearing in a 
malady : from ἐπιγίγνομαι. 
( [Ἐπιγενὴς, gos, adj. born,.or pro- 
duced after; belonging to an 
after-growth ; posterior. s. s. as 
ἐπίγονος. : 

᾿Επιγεννάω, [ fut. ἤσω,] to beget, or 
produce after—to cause to grow, 
or appear after, or at a later pe- 
riod. Th. ἐπὶ, γεννάω. 

(᾿Ἐπιγεννηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
[αἱ to; or -of the nature of 
things of later production—com- 
ing forth late, or after another 
ice 
᾿Επιγεραίρω, [ fut. αρῶ,] to bestow 
aiiditional onours, or rewards 
(τινὰ) on any one Xen. Cyrop. 8, 
6, 11. Th. ἐπὶ, (yepaiow) γέρας. 

᾿Επιγεύομαι, to taste of : from ἐπὶ, 
-yebopuat. Po nd poe ‘ 
᾿Επιγηθέω, &, fut. how, perf. ἐπιγέ- 
γηθα, to rejoice at any thing. 7‘h.} 
ἐπὶ, γηθέω. 

᾿Επιγίγνομαι, érvyivopa, (a later 
form) fut. ἐπιγενῆσομαι, aor, 
éreyevounv, to. be born ΟἿ, or. 
after; to come forth, spring forth, 
or be produced upon, or after an-. 
other, iad. 6, 148.—to happen 
thereupon, or after; to. come up, 
or arrive unexpectedly, or ona 
particular. occasion—to. be poste- 
rior to; to follow ;, to succeed to. 
— οἱ ἐπιγινόμενοι, descendants ; 
posterity, Ἵ ἐπιγίνομένη ἡμέρα, the 
following day. Ἵ ἐπιγινομένης νυκ- 
τὸς, at the approach of night. 7 
ἐπιγινομένης μάχης, the moment of 
battle. being arrived. Ἵ ὕδωρ ἐπι- 

ὴ bic pare πολὺ,, Xen. a heavy rain 
aving suddenly come on. Th. 

ἐπὶ, γίγνομαι. [ἐπιγίνομαι, yt.] 
πιγιγνώσκω, ἐπιγινώσκω,. a later 

_ form, fut. γνώσομαι, perf. ἐπέ- 
γνῶώκα, 2 aor, ἐπέγνων, infin. ἐπι- 
γνῶναι, to observe, with an accus. 
Odyss. 18, 30.—to know; to 
know again ; torecognize, Odyss. 
24,217. to take a determination, 
to resolve on, Xen. Cyr. to learn 
by experience; to find out, in- 
vent, to contrive, Thuc. 1, 70. 
to adjudge, Dionys. Ant. 11, 61. 
—in late writ. to honour, or 
praise for any thing, N. 1᾽ Paul, 

ἐπὶ, γίγ- 
νώσκω. sated a 
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| come:sweeter. Th. 
λυκύς. : 

᾿Επιγλωσσάδμαι; Att. ἐπιγλωττάο- 
μαι, “ὥὄμαι, ἐπιγλωττίζομαι, fut. 
ἐπιγλωττίσομαι, to renew. invec- 
tives ; to abuse any one for any 
thing, τί τινος, or περί rivos—the 
act.in 8.5. Ausch. Choe. 1042. 
Th. ἐπὶ, γλῶσσα. δι 

᾿Ἐπιγλωσσὶς, Att. ἐπιγλωττὶς, tos, hh, 
the Epiglottis, a small cartilage 
which covers the orifice of the 
windpipe called (γλωττὶς) Glottis. 
Th. ἐπὶ, γλωττίς. ι ᾿ 

᾿Ἐπιγνάμπτω, fut. Yo, to bend; to 
turn, or twist about. me?. to bend; * 
to restrain, Iliad. 1, 569. to lead, 
guide ; to influence ; to prevail 

on. Th, ἐπὶ, γνάμπτω. wate oe 
᾿Επιγνάπτω, [ fut. ψω,] to comb, or 
to card anew, or clean and dress, 
as wool-dressers and fullers do, 
met. to equip handsomely. Th. 
ἐπὶ, γνάπτω. 

ἜἘπίγνοια, ας, ἡ, Att. for ἐπίνοια. 
᾿Ἐπιγνοίην, 2 aor. opt. of ἐπιγιγ 
νώσκω. : 

᾿Ἐπιγνώμη, 

ἐπίγνωσις. 

᾿Επιγνώμων, ονος, adj, that verifies, 
or revises ; that’ acts as umpire, 

- arbitrator, or adjudicator, or judge 
generally, perspicacious ; intelli- 

_ gent, sagacious. wise—that par- 
dons, Mosch. 4, '70.— Subst. oi 
ἐπιγνώμονες, at Athens, the per- 
sons appointed to take’ care of 
the sacred Olive-tree. 1. - ἐπὶ, 
(γνώμων) γιγνώσκω. ; 

᾿Επιγνῶναι, 2 aor. inf. of ἐπιγιγ- 
νώσκω. ᾿ 

’Exiyvwots, ews, ἧ, recognition ; ac- 
knowledgment—knowledge, wis- 
‘dom, sagacity: subst. of ἐπιγιγ- 
νώσκω. Alig eRe oie F 

"Emyvdwer, Hom. poet.»for émy-_ 
νῶσι, 3 pers. plur. 2 aor. subj. of 

, ἐπιγιγνώσκω. ; δὰ 
’"Emyovaris, ίδος, ἡ, the knee-pan, 
the Patella—a garment falling to 
the knee. Th. ἐπὶ, γόνυ. ἊΝ 

᾿Ἐπιγονὴ, ἧς, ἡ, increase, either of 
men or cattle, posterity; pro- 
geny; offspring ; . production : 
Srom ἐπΐγονος. 
᾿Επίγονος, ov, adj. born after—born 
of a second marriage—grown, or 
produced at a later period, as /ate 
in a season.—Subst, plur. ἐπί- 
yovot, wy, οἱ, children by a second 
marriage — descendants; ΟΠ 
spring ; race; lineage—the des- 
cendants of the seven chiefs who 
besieged Thebes : from ἐπιγίγ- 
νομαι. : : = 

’"Excyouvitris, Ion. for ἐπιγονατίς. 
’Encyovvidios,. ov, adj. placed, or 
lying on the knees, epith. of a 

“new-born infant, Pind. Pyth. 
9, 107.. Th.’ ἐπὶ, γοῦνυ, Ion. for 

-ψόνύ. Ν 

CEnmvyowis, gen. idos, 8. 8..ὄ as ἐπι- 

ἐπὶ, (γλυκαίνω) 

nS, i, 8. 8. and ΤᾺ. as 

᾿Επιγλυκαίνω, fut. avis, “to give ad~ 
ditional sweetness. Mid. ‘to be- 

yovaric, the knee-pan—the knee 
‘the thigh, Od. 17, 225. and 
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18, 74. full, robust, and healthy 
limbs implied. 

᾿ Ἐπιγράβῥην, adv. grazing, scratch- 
ing, J παῖς 21, 166: POM ἐπι- 
γράφω. 

(᾿πίγραμμα, ατος, τὸ, a superscrip- 
tlun, ororiginally, an inscription, 
especially, that placed over votive 
offerings—these were mostly in 
He.rameter verse; hence, an 
Epigram, such as we find in the 
Anthologies, a short poem, con- 
taining some striking thought, 
a concise recital, or es 
of some event. 

(᾿᾿πιγραμμάτιον, ov, τὸ, diminut. of 

ἐπίγραμμα. 
Ὁ τν ΕΚ Ν and ἐπιγραμ- 
ματοποιὸς, οὔ, 6, a maker of ἄς. 
Th ἐπίγραμμα, γράφω, ποιέω. [ἃ] 

"Emyodgeds, ἕως, δ, one who in- 
scribes — at Athens, one who 
drew up a roll of the property 
of the citizens in order to assess 
the taxes, an assessor: from ἐπι- 

γράφω. 
(Ἐπιγραφὴ, fis, ἢ; inscription ; su- 
perscription—a title; the name, 
or title; the motive, cause, or pre- 
text which is cited, 07 to which 
any. thing is ascribed—at Athens, 
the roll of the taxes, or voluntary 
contributions—a tax, or voluntary 
contribution. 
Ἐπιγράφω, fut. abo, perf. ἐπιγέ- 
γραφα, to graze, to wound slight- 
ly, Iliad. 11, 388. to make a mark 
on, 7, i87.—in Alt. to write upon; 
to "inscribe ; to superscribe—to 
write a title, address, or super- 
scription—to set down the names 
and property of those who were 
to be assessed—to write epigrams 
—to ascribe, or attribute to any 
petson, or cause; to assign.= 
᾿Ἐπιγράφομαι, Mid. perf. pass.in a 
mid, s. ἐπιγέγραμμαι, to inscribe 
one’s own name upon a roll of 
taxes, or contributions—to give 
one’s self out for a disciple, or 
follower, and quote the authority 
of any one—in Athenian law 
proceedings, to give in the heads} 
of δὴ accusation ; to give in a 
list of the witnesses to be called 
in a suit. 7 ἀκρότατον δ᾽ ἄρ᾽ ὀϊστὸς 
ἐπέγραψε χρόα φωτὸς, Iliad. 4, 139. 
the ‘arrow only grazed the skin 
of the warrior. οἽ οἱ τὸν Πυθα- 
ySoavi πιγεγραμμένοι,- 7,ιι6. those 
who quote the authority of Py- 
thagoras in favour of their doc- 
trine. Th. ἐπὶ, γράφω. [ἃ] 

᾿Επίγρῦπος, ov, adj. bent; having 
an aquiline nose. Th. ἐπὶ γρῦψ. 
‘Rays wy, Ta, 8. 8. aS ΠΕ ΤῊ: 
Ant, 

eats, - [ fut. aicozat,] to 
share; to distribute. Th. ἐπὶ; 
datouar, date. 
t ‘Exmidaiotos, ov, adj. sharing ; fall- 
ing. to one’s lot by iftheritance, or 
otherwise. Th. ἐπὶ, dato. - 
Pater ov, Τὸ, ἃ kind iat 
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meat served at dessert: from ἐπὶ, 
δαιτρόν. 

᾿πιδάκνω, fut. ἐπιδήξω, (as from 
ἐπιδήκω) to bite; to gnaw; to 
corrode. Th. ἐπὶ, Sieve: δήκω, obs, 

᾿Επιδακρύω, fut. iow, to weep over ; 
to deplore. Th. ἐπὶ, δακρύω. [ὑω, 
generally with upsilon long ; in 
tow, always long..]} 

*Einidapos, Dor. for ἐπίδημος. 
᾿Επιδανείζω, fut. siow, perf. ἐπιδε- 
δάνεικα, to lend more money on 
the same mortgage, or on an ad- 
ditional one.= Mid. to borrow a 
second sum on the same mort- 
gage: from ἐπὶ, δανείζω. 

᾿Ιὐπιδαψϊλεύω, fut. εὔσω, to give in 
addition ; to add yet more to; to 
bestow generously, or prodigally, 
Herodot. 5, 20. Th. ἐπὶ, (δαψι- 
λεύω, δαψιλὴο) δάπτω. 

᾿Επιδεᾶ, Att. for ἐπιδεῆ, neut. plur. 
of ἐπιδεής. 

᾿Ιὐπιδέδωκα, perf. of ἐπιδίδωμι. 
"Er wdbdooua, as, €, poet. perf. (from 
ἐπιδρέμω) of ἐπιτρέχω. 

᾿Επιδεὴς, ἔος, adj. wanting ; defec- 
tive: from ἐπιδέομαι. 

᾿Επίδειγμα, aros, τὸ, that which is 
produced, or displayed; a proof, 
a specimen, an indication, or tes- 
timony, Xen. Mem. 4, 4, 12. a 
proof of capacity ; a specimen of 
one’s talent: subst. of ἐπιδείκνυμι. 

᾿Επεδείελα, adv. afternoon; in, or 
towards evening, Hes. Oper. 808. 
neut. plur. of ἐπιδείελος. 

᾿Επιδείελος, ov, adj. towards eve- 
ning; relating to, or done in the 
afternoon. Th. ἐπὶ, δείελος. 

᾿Επιδείκνυμι, ἐπιδεικνύω, fut. ἐπι- 
δείξω, (as from ἐπιδείκω) 1 aor. 
ἐπέδειξα, infin. (of ἐπιδείκνυμι) ἐπι- 
δεικνύναι, perf. ἐπιδέδει χα, to show; 
to exhibit; to bring forward and 
show a production, as a proof of 
one’s skill and talent—to give 
proof of one’s talent, in any man- 
ner—to make a proud display, ef 
any thing ; to read in public a 
poem, or other production ; to 
give a proof of one’s abilities—to 
prove, to show, to demonstrate. = 
Mid. 1 aor. ἐπέβεν! Ανοην to exhibit 
one’s self, display, show as proof 
of skill, &c. as in the act. form, 
often with an accus. Th. ἐπὶ; 
δείκνυμι, δεικνύω. ἢ 

(Ἐπιδεικτιάω, [ fut. ἤσω,] to be fond 
of appearing” in public ; to be os- 
tentatious: from the fut. of ém- 
δείκνυμι. 
( Ἐπιδεικτικὸς, κὴ, «κὃν, adj. produ- 
cing as a proof: of talent, or skill 
—done >for the purpose, or serv- 
ing to display skill, or talent— 
making a display, | or "parade. Tro 
ἐπιδεικστκν᾽ γένος τοῦ λόγου; the 

species of oratory which relates 
to ἐπιδεικτικοὶ λόγοι, ‘speeches for 
mere display. 

(᾿Ἐπιδεικτικῶς, adv. ostentatiously ; 
merely for show, or parade.s. s.as 
the adj. adverbially. 

ELIA 

᾿Επιδεῖν, infin. of ἐπεῖδον. 
πιδεῖξαι, 1 aor. inf. of ἐπιδείκνυμε. 
Ἐεύδει ews, ἣ, an exhibition, or 
proof of talent ; any thing done, 
or produced as a proof of ability 
—a formal discourse in order to 
display, or give proof of one’s 
talents for oratory. Ἵ ἐπίδειξι» 
ποιεῖσθαι, Isocrat. to give a proof 
of one’s talents: subst. of ém- 
δείκνυμι. 

᾿Επίδειπνα, wr, τὰ, sweetmeats, or 
other dishes served towards the 
end of a meal ; a dessert. Th. ἐπὶ, 
δεῖπνον. 

( Επιδειπνέω, ὥ, to eat at dessert. 
᾿Επιδείπνιυς, ov, adj. made use of 
or done after supper, or at sup- 
per.  ἐπιδείπνιος ἦλθε, he came 
towards the end of supper, or at 
dessert. 

(‘Extdetnvis, idos, ἡ, and ἐπίδειπνον, 
ov, τὸ, a dessert. 

tFepeddndend: arn, arov, adj. consist- 
ing of a certain number with the 
addition of a tenth part of the 
whole over. ‘Th. ἐπὶ, (δέκατος) 
δέκα. 

᾿Επιδέμνιος, ov, adj. placed upon a 
bed. 1 ἐπιδέμνιος εὐνὴ, Porson. 
Eurip. Hec. 921.a bed furnished 
with mattresses. Th. ἐπὶ, δέμνιον. 

᾿Ἐπιδέξια, adv. on the right hand. 
met, dexterously ; skilfully; aus- 
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piciously: mneut. plur. of ἐπι 
δέξιος. 

᾿Επιδέξιος, ov, adj. on the right 
hand; auspicious — dexterous ; 
skilfal— polite; civil; sprightly ; 
sportive — decorous ; becoming ; 
fitting. Th. émi, δεξιός. 
( Ἐπιδεξιότης, τὸς; “ἢ, dexterity : 
activity; skill—politeness ; ur- 
banity ; sportiveness. 

(Emdegiws, adv. s. 8. as ἐπιδέξιος, 
adverbially. 

᾿Ἐπιδέυμαι, Sut. ἐπιδεήσομαι, to want 

still more, also, to stand in need 
of, ἄς. as δέομαι. Th. ini, δέω, to 

- want. 

᾿Επιδέομαι, pass. of ἐπιδέω, to bind. 
᾿Επιδέρκομαι, to look at; to behold. 
Th. ἐπὶ, δέρκω. 

CExtsseres, ov, adj. visible. 
᾿Επιδερμᾶτὶς, ἴδος, }, 8. 5. and Th. 
as ἐπιδερμίς, 

᾿Επιδερμὶς, idos, n, the Epidermis, 
orcuticle—the membrane between 
the toes of web-footed fowls. Th. 
ἐπὶ, (δέρμα) δέρω. 

᾿Ἐπίδεῤῥις, ιδος, ἡ ἧ, 8. 8. aS κλειτορίς. 
᾿Επίδεσις, ews, ἡ, the act of binding 
up a wound: subst. of ἐπιδέω. 

᾿Επιδεσμεύω, Sut. iow, and ἐπιδεσ- 
μέω, ὦ, fut. fiow, to bind, some- 
thing upon—to bandage,a wound. 
Th. “δὶ; {ρμεύω; δεσμέω, δεσμὸς) 
δέω. 

([Επίδεσμος, ov, ὃ, -abandage; a liga- 
ture; a band, or fillet. 

Exudesent, Ion. for ἐπιόκξῃ, 2 pers. . 
sing. of ἐπιδεύομαι. ; 

᾿Επιδευὴς, ἕος, adj. poet. 5. 5. as 
| ἐπιδεὴς, wanting ; ‘needy, Hom. 
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en in, strength, Odyss. 21, 

᾿Ἐπιδεύομαι, fut. δευήσομαι, 8. 8. as 
ἐπιδίωμαι, to want—-to be inferior 
to, Riad 24, 385. Construet. 
Hom. a genit., in subseg. writ. 
also an accus. Th. ἐπὶ, δεύω, δέω. 

᾿Επιδεύω, fut. εὔσω, to water — 
to fill with liquid, revi. Th. ἐπὶ, 
δεύω. ᾿ 

᾿Ἐπιδέχομαι, fut. ξομαι, to accept, 
take upon’ one, or undertake—to 
také"besides, or acc admit, 
or grant, Herodot. 8,75. Th. ἐπὶ, 
δέχομαι. 

᾿Επιδέω, fut. ἥσω, 1 aor. ἐπέδησα, 
perf. nxa, 8. s. as ἐπιδεσμεύω. Th. 
ἐπὶ, δέω, to bind. 

᾿Ἐπιδεῶς, adv. the adverbial s. of 
ἐπιδεῆς. 

᾽᾿Ἐπίδηλος, ov, adj. manifest, or evi- 
dent, as to a person, or thing,— 
like, with a dat. Aristoph. Plut. 

. 368. Compar. ἐπιδηλότερος. Th. 
ἐπὶ, δῆλος. : 

(Ἐπιδηλοτέρως, adv. compar. more 
clearly, or more evidently. 

. Ἐπιδημεύω, fut. εὔσω, poet. for ém- 
δημέω: from ἐπὶ, δημεύω. 

᾿Επιδημέω, fut. iow, perf. ἐπιδεδή- 
pena, to be present in, or to reside 
at home, or in one’s native coun- 
try—arrive from abroad ; to come 
home—to arrive as a stranger, or 
to sojourn as such in any place— 
to be in, or among the people, to 

- appear publicly—to be usual, or 
common among the people, hence, 
to affect a people generally, in 
reference to an epidemic disor- 
der.  ἐπιδεδήμηκας ἐξ ᾿Εφέσου; 
Plat. dost thou return from Ephe- 
sus ? Ἵ ἡμῖν αἰεὶ καὶ ἀπῶν ἐπιδημεῖς 
τῇ μνήμῃ, Synes. although absent, 
thou art ever present to our me- 
mory. Ἵ ἐπιδημοῦν νύσημα, an epi- 
demic malady. Th. ἐπὶ, δῆμος. 

([Ἐπιδήμησις, ews, 4, residence in 
one’s own ‘country; abode at 
home; presence in a place—re- 
tarn home; arrival—sojourn in, 
or arrival as a stranger in a place 
—prevalence of an epidemic dis- 
temper; an epidemic distemper : 
subst. of ἐπιδημέω. 
( [Ἐπιδημητικὸς, xh, κὸν, adj. remain- 
ing at home—among a per;ie - 
affecting a people, epidemic. 
ioe as, ἧ, 8. 8. as ἐπιδήμησις. 
᾿Επιδήμιος, ov, and ἐπίδημος, ov, adj. 
among the people—among his fel- 
low-citizens ; present—common, 
widely spread, or current, in a 
country, affecting great numbers 
of the people, epidemic—arriving, 
or sojourning asa stranger. Tém- 
δήμιος πόλεμος, Iliad. 9. θά. a civil 
war. Ἵ ἐπιδήμιος νόσος, an epide- 
mic distemper, opposed to ἐνδήμιος 
νόσος, a distemper which arises 
Srom some circumstances pecu- 
liar to-a country, or people. 
Εἰπιδημιουργὸς. ΟΥ̓́Σπιδημουργὸς, οὔ, 5,|. 
a magistrate sentout to a Dorian 
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colony by the mother-country, 
Thue. 1, 56.—in late writ. in a 
bad s., 8. 8. as δημιουργός : from 
ἐπὶ, δημιουργός. 

᾿Ἐπίδημος, ov, adj. popular, as a re- 
port, Soph. Gd. Tyr. 494. 8. 8. 
and Th. as émdfpros.— Subst. a 
countryman, Chishull. p. 130. 

᾿Ἐπιδιαβαίνω, to pass over, or pass 
through after another person, or 
after any action—to go through, 
or traverse in order to attack, Po- 
lyb. Th. ἐπὶ, διὰ, βαίνω. 
᾿Επιδιαγιγνώσκω, fut. γνώσομαι, to 
recognise thereupon, or after—to 
distinguish ; to discern, or decide 
thereon, or after. Th. ἐπὶ, (dtayry- 
νώσκω) διὰ, γιγνώσκω. 

᾿Ἐπιδιαθέμενος, part. 2 aor. of ἐπι- 
διατίθημι. ᾿ 

᾿Επιδιαθήκη, ns, ἧ, a later will, or co- 
dicil to a former one—in Athe- 
nian law, the act of depositing a 
certain sum-as a security for the 
fulfilment ofan agreement: subst. 
of ἐπιδιατίθημι. 

᾿Επιδιαιρέω, ὥ, fut. ἥσω, perf. ἐπι- 
διήρηκα, 2 aor. ἐπιδιεῖλον, to divide 
still more; to share freely, Appi- 
an. to widen a wound.= Mid. to 
share among themselves after, 
Herodot.1, 150. Th. ἐπὶ, διαιρξω. 

᾿Επιδιαίτησις, ews, ἧ, a Subsequent, 
or additional regimen: from ἐπὶ, 
διαιτάω. ᾿ - 

᾿Επιδιαλάμπω, fut. ψω, to shine 
through ; to gleam through any 
medium upon an object. Th. ἐπὶ, 
διὰ; λάμπω. _ : 

᾿Ἐπιδιαμένω; fut. evd, perf. ἐπιδια- 
μεμένηκα, to remain, or loiter, stil] 
longer in, or at. Th. ἐπὶ, διὰ, μένω. 

([Ἐπιδιαμονὴ, fis, ἡ, a further delay, 
ἄς. as subst. of ἐπιδιαμένω. 

᾿Επιδιανέμω, fut. ud, perf. ἐπιδιανε- 
νέμηκα, to distribute still more, or 
besides. Th. ἐπὶ, διὰ, νέμω. 

᾿Επιδιαπλέω, fut. εὔσω, to make a 
voyage after, or on account of— 
to make a new voyage, or passage. 
Th. ἐπὶ, διὰ, πλέω. 

[Ἐπιδιαπρίω, fut. iow, to saw 
through again, or besides. Th. 
ἐπὶ, dtatoiw. [moto] 

᾿Επιδιασκευάζω,͵ to go over again and 
correct, re-examine, or revise, a 
work. Th. ἐπὶ, διὰ; σκευάζω. 

(Εἰπιδιασκεύασις,. ews, ἧ, revision ; 
revisal; review; reconsideration ; 
correction of a work. 

᾿Επιδιατάσσομαι, Att. ἐπιδιατάττομαι, 
Sut. ἄξομαι, to order, direct, or en- 

_ join, in addition to orders already 
iven. Th. ἐπὶ, διὰ, τάσσω.. 

"ἢ πιδιατίθημι, to lay down, or deyo- 
sit on, or on account of—to annex 
an additional article to a conven- 
tion, or agreement.— Mid. 2 aor. 
ἐπιδιεθέμην, part. ἐπιδιαθέμενος, to 
deposit a sum. of money in the 
hands of a third person as a se- 
curity. Th. ἐπὶ, (διατίθημι) διὰ, 
τίθημι. - Soak ἐν 

᾿Επιδιατρίβω, fut. ipo, to pass the 
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time, or to loiter in, or at Th 
ἐπὶ, διὰ, τρίβω. [ret] 

[[Ἐπιδιδάσκω, fut. gw, to teach in 
addition to. Th. ἐπὶ, διδάσκω. 

"Emdtdipis, idos, ἡ, the Epididymis, 
afold of the spermatic vessels on 
the upper part of the testicle. 
Th. ἐπὶ, δίδυμος. 

᾿Επιδίδωμι, fut. ἐπιδώσω, perf. ἐπι- 
δέδωκα, 2 aor. ἐπέδων, to bestow 
over and above,-or in addition; 
to add to, or annex—to bestow as 
a free gift; to bestow liberally— 
to give up to; to yield to. Neut. 
to grow; to augment in ; to make 
a progress, in good or evil. Ἵ ἐπι- 
διδόναι ἑαυτόν τινι, to give one’s 
self up to any one.—jdovats, or 
εἰς ἡδονὰς, or eis τρυφὴν, to plea- 
sures, or to luxury. Th. ἐπὶ, di- 
dwt. 

᾿Επιδιέρχομαι, the s. of διέρχομᾶι, 
adding, ‘ further,’ or ‘ after,’ for 
the 8. of ἐπί. ᾿ 

᾿Επιδιετὴς, ἔος, adj. over two years 
old—at Athens, being two years 
older, than the age of puberty. 
Th. ἐπὶ, dis, ἔτος. . 

᾿Επιδίζημαι, to make additional 
search, or inquiry: from ἐπὶ, di- 
ζημαι. 

᾿Επιδιηγέομαι͵ fut. ficopa,] to re- 
late still further, or after: from 
ἐπὶ, διηγέομαι. 

(Ἐπιδιήγησις, ews, 4, further narra- 
tion; an additional narration. 

᾿Ἐπιδτκάζω, fut. dow, to adjudicate; 
to adjudge an inheritance.= Mid, 
to bring a cause before a court 
for adjudication ; to lay judicial 
claims to an inheritance. met. to 
lay claim, to any thing. Th. ἐπὶ, 
(δικάζω) δίκη. 5 

([Ἐπιδικᾶσία, ας, },an action brought 
before a court for the adjudica- 
tion of an inheritance. 

('Emcdtxdotpos, ov, adj. that is claim- 
ed and disputed as an inheritance 
in a court of justice—claimed, 
eagerly sought, see the verb ἐπι- 
'δικάζω. [a] 
Ἔπίδϊἴκος, ov, adj. 8. 8. as ἐπιδικάσι- 

os, especially, γυνὴ ἐπίδικος, an 
cto demanded in marriage by 
her next male relation. ‘Th. ἐπὶ, 
δίκη. 

᾿Ἐπιδτνέω, ὥ, Sut. dow, to turn up- 
ward, or upon, or over.=’Emér- 
νέομαι, Mid. to revolve ; to consi- 
der, or reflect upon. Th. ἐπὶ, 
δινέω. ΓΕ 

᾿Επιδιορθόω, ὦ, fut. dow, to rectify, 
or amend—to correct, or qualify. 
what one has said. Th. ἐπὶ, (dtop- 
θόωῚ διὰ, (ὀρθόω) dp06s. . 

([Ἐπιδιόρθωσις, ews, 4, amendment, 
rectification, in the s. of the verb. 

([Ἐπιδιορθωτικὸς, xh, κὸν, adj. capa- 
ble of rectifying, or amending— 
rectifying. 

᾿Ἐπιδιπλᾶσιάζω, fut. dow, to redou- 
ble ; to recapitulate; to repeat. 
Th. ἐπὶ; διπλάσιος. 

(Ἐπιδιπλόω, ὥ, fut. dow, ἐπιδιπλοΐς 
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| fw, fut. ἴσω,8.5. asthe foregoing: 
~ from ἐπὶ, διπλόω, διπλοΐζω. ΄ 

Ἐπιδιφριὰς, ddos, ἡ, 5. 8. as ἄντυξ. 
ΣΆ, ἐπὶ, δίφρος. ἐπι ὁ ῷ 

(Ἐπιδίφριος, ov, adj. riding ἴῃ a 
chariot ; relating to chariots: met. 
sedentary. I ἐπιδίφριος τέχνη, cha- 
riot-building ; a sedentary occu- 
ation. 

Fe ee οὔ, 6, continued pur- 
suit, Polyb.: subst. of ἐπιδιώκω. 

"Exidrya, adv. for ἐπὶ δίχα. Ἶ 
Ἐπιδτώκω, fut. ξω, to pursue still 
farther, or perseveringly—to pro-| 
secute before a court of appeal. 
Th. ἐπὶ, διώκω. 

᾿Επιδοιάζω,ἴο double. = Mid.to con- 
sider on all sides, Apollon. 3, 21.: 
from ἐπὶ, δοιάζω. 
᾿πίδομα, ατος, τὸ, something given 
in addition, or given above ἃ 
measure, or weight—a free gift, 
or present: from ἐπιδίδωμι. 

'Extdogos, ov, adj. expected from, 
any person, or thing; presumed 
—enjoying a good reputation ; 
celebrated; renowned ; famous, 
Plut. Ἵ ἐπίδοξος ἦν τὸν διάδοχον 
ἀναγορεύσειν, Plut.it was expected 
that he would name his successor. 
Ἵ ἐπίδοξος γενήσεσθαι πονηρὸς, Iso- 
erat. who it was expected would 
be wicked. Th. ἐπὶ, δόξα. 

"Emdopdaris, idos, ἧ, the point, or 
head of aspear. Compare cavow- 
tio. Th. ἐπὶ, δόρυ. 

᾿Ἐπιδορπέω, 6, fut. ἥσω, to eat at 
supper. Th. ἐπὶ, δόρπον. 
(Ἐπιδορπίδιος, or ἐπιδύρπιος, ov, adj. 
that is eaten at dessert — per- 
taining to dessert; done after 
supper. 

([Ἐπιδορπίζομαι, fut. ίσομαι, to serve, 
oreat adessert: from ἐπὶ, δορπίζω, 
δόρπον. 

( Επιδορπὶς, idos, ἧ, a dessert. 
( [Ἐπιδόρπισμα, ατος, τὸ, a dessert, 
and ἐπιδορπισμὸς, οὔ, δ, the eating 

- of dessert. 
᾿Ἐπιδόσιμος, ov, adj. given over and 

_ above; added to a gift; given as 
ο΄ a present—freely bestowed: from 

ἐπιδίδωμι. 
(Επίδοσες, ews, ἡ, addition; sur- 
-plus—an addition to a gift—a} 
free gift, a donation—increase ; 
growth ; improvement ; progress 
—the act of. giving up, or yield- 

_ «ing to, or of. devoting one’s self 
~to-any-thing, a dat, or εἰς; and an 
accus.: subst. of ἐπιδίδωμι. ἡ 

CEmdorixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, 
liberal, ae 

‘Excdotvat, inf. ἐπιδοὺς, part. 2 aor. 
OF bxediogpt. ΤῸΝ ς 

Endovréw, [ fut. ἤσω,] to resound, 
‘or make a noise upon, er over,as 

. by the fall of a heavy body. Th. 
“emt, (δουπέω) δοῦπος. 
᾿Ἐπιδυχὴ, its, §;-later acceptance, | 
~ or reception ; the act of receiv- 
ing by succession, or inheritance : 

~ subst. of ἐπιδέχομαι, ᾿. 

... 

or inclined to liberality ; 

EIIIE 

"Emdodpetv, inf. — ἐπιυραμέτην, ὃ 
pers, plur. dual of ἐπέδραμον (as 
from ἐπιδρέμω) 2 aor. of ἐπιτρέχω. 
᾿Ἐπιδράσσομαι, Att. ἐπιδράττομαι, fut. 
ἔομαι, to seize, or lay hold on— 
to take possession of; to appro- 
riate. Th. ἐπὶ, δὁράσσω. 

Bredoo ἄδην, ddv. in haste; preci- 
pitately. s. s. as ἐπιτροχάδην: from 
ἐπιδρέμω, not tn use, 8. 8. as ἐπι- 
τρέχω. 

([Ἐπιδρομὴ, ais, 4, the act of running 
to, or towards; anincursion; an 
attack.—met. a rapid perusal—éé 
ἐπιδρομῆς, IM a cursory manner, 
extemporaneously: as subst. (pro- 
perly of ἐπιδρέμω, or —dpopéw) of 
ἐπιτρέχω. 

[(᾿Ἐ πιδρομία, ας, ἡ, an incursion ; 
an attack. ] 

(‘Exédpopos, ov, adj. act. running to, 
or towards, or to attack—gene- 
rally pass. easy to be attacked, or 
stormed, or passed, Iliad. 6, 434. 
passable, accessible—exposed to 
incursions, or attacks.— Subst. the 
mizen-sail of a vessel; a rope, or 
machine for raising, or lowering 
the mizen-sail. 1 ἐπίδρομος γνώμη, 
Plut. credulity. I ἐπίδρομος ὅρκος, 
Pausan. a rash oath. 

᾿Επιδυναστεύω, fut. εὔσω, to succeed 
to, or reign after another sove- 
reign: from ἐπὶ, δυναστεύω. 

᾿Επιδύνω, ἐπιδύω, to sink, or set 
upon. Th. ἐπὶ, δύνω, δύω. [For 
the quantity see δύω.] 

᾿Επιδυσφημέω, 3, [ fut. fiow,] to 
blame ; to asperse, or defame. op- 
posed to ἐπαινέω. Th. ἐπὶ, dvs, 

φήμη. 
᾿Ἐπιδώμεθα, 1 pers. plur. 2 aor. 
subj. mid. of ἐπιδίδωμι. 

᾿Επιδὼν, part. of émetdov,(which see) 
2 aor. of ineidw, not in use. 

᾿Επιδώσω, fut. of ἐπιδίδωμι. 
(Ἐπιδώτης, ov, 5, a giver, a be- 
stower. 

Ἐπιείκεια, as, ἧ, equity; discretion ; 
moderation; clemency; humani- 
‘ty; propriety, or justice in action, 
or conduct: from ἐπιεικής. 

᾿Επιεικὲς, 866 ἐπιεικής. 

’"Emteixedos, ov, adj. very like; 
strongly resembling. s. 8. as cixe- 
dos: from ἐπὶ, εἴκελος. 

᾿Επιεικεύω, fut. ciow, the Mid. s. s. 
-as the act. LX_X. to be ἐπιεικὴς, 
humane, &c. from ἐπιεικής. 

᾿Επιεικὴς, és, adj. seemly, meet, 
-decorous, proper, fit, Iliad. 23, 
.246.. adequate, just, equitable, 
-Odyss. 12, 382.—Adv. ἐπιεικὲς, 
viz, neut. sing adverbially, suit- 
ably, fitly, with ὡς, as it is meet, 
as is right, Iliad. 19, 147. and 
elsewhere, Hom.——Att. decorous ; 
reasonable ; intelligent; moderate 
_—humane, clement, mild; tempe- 
‘rate—not distinguished by any 
‘remarkable quality, good or bad, 
μέτριος, Dem.—said~of things, 
conformable to truth, or justice— 
complaisant, comping, Dionys. 
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Antig. 5,'71.—Adv. Att. see ἐπιει- 
κῶς. Ἵ τοῦ ἐπιεικῶς τυχεῖν, Dem 
to have been treated with mode- 
ration, gently, not according ta 
rigorous justice. Th. ἐπὶ, (εἰκὸς, 
neul. part. of ἔοικα perf. Of ) εἴκω. 

ὉἘπιεικτὸς, ἡ, ὃν, adj. yielding ea- 
sily, giving way, Iliad. 5, 892. 8, 
2. not lasting. Ἵ οὐκ ἐπιεικτὰ, 
Odyss. 8, 307. intolerable, or not 
yielding, that lasts, durable, per- 
manent, as in Iliad. 16, 549. 

᾿Επιείκω, pres. not in use. + See 
ἐπέοικα. 

(Ἐπιεικῶς, adv. 8. 8. as ἐπιεικὲς, (see 
ἐπιεικὴς.) but mostly, in Attic writ. 
enough; sufficiently ; abundantly; 
greatly — usually ; commonly — 
unexpectedly; by chance, Polyb 
Srom ἐπιεικής. 
᾿Επιειμένος, part. perf. pass. of 
ἐπιέω, ἐπιέννυμι, or Jon. for ἐφειμέ- 
vos, from ἐφίημι. T dvacdetny ἐπιει- 
μένος, Iliad. 1, 149. clothed in im- 
pudence. Ἵ dots ἐπιειμένη κόμας, 
Apollon, 3, 45. wearing the hair 
flowing on the shoulders. 

᾿Επιεισάμενος, part. 1 aor. mid. of 
ἔπειμι, from εἶμι, to go. 

’Emeicopar, fut. and ἐπιεισάμην, 
part. fem. ἐπιεισαμένη, 1 aor. mid. 
of ἔπειμι, from etpe, to go. 

᾿Επιέλπομαι, to hope, on any occa- 
ston. Th. ἐπὶ, ἔλπω. 
ἜἘπίελπτος, ov, adj. hoped for; to 
be hoped for; desirable. Th. ἐπι- 
ἔλπομαι, 8. 8. as ἔλπομαι. 

"Emévat, inf. pres. of ἔπειμι. . 
᾿Επιέννυμι, 1 pers. plur. 1 aor. act. 
ἐπιέσσαμεν, (σσ, poet.) to put on; 
to clothe.=’Emévyupa:, Mid., 1 
aor. mid. ἐπιεσσάμην, (eo, poet.) 
to clothe one’s self; to put on 
one’s self. met. to assume, as cou- 
rage—to cover one’s self with= 
Pass. the part. perf. émeipevos, 
with an accus. clothed with. Th. 
ἐπὶ, Evvopt, ἕω. ἰ ᾿ 
᾿Επιέπομαι, fut. ἐπιέσπομαι, Jon. and © 
poet. for ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. 

᾿Επιέσσαμεν, 1 pers. plur. 1 aor. of 
ἐπιέννυμι. 

᾿Επιέσσασθαι, poet. for ἐπιέσασθυι, 
1 aor. inf. mid. of ἐπιέννυμι. 

Ἔπίεσται, 3 pers. sing. perf. pass. 
of ἐπιέννυμι, or of iméw. 

’Emerits, éos, adj. in the present 
year, this year. Th. ἐπὶ, ἔτος. 

’Eméw, obs. perf. act. ἐπίεκα, perf. 
pass. ἐπίεσμαι, OF ἐπίειμαι, 8.8. a8 
ἐπιέννυμι. : ; 

"Emdpéw, for ἐπιβαρέω, in Eurip. 
᾿Επιζάφελος, ov. adj. vehement, vio- 
lent, furious, Hom.and Epic poet, 
_only.Etym.? Some derive tt from 
(a, augm. ἐπὶ; others from Ca, ἐπὶ, 
and 6¢é\kw—lastly, from ἐπὶ, (au, 
or φὁφλάω. Th.? [a]. 25 τ 

(Ἐπιζαφελῶς, adv. of ἐπὶ; 
from a form ἐπιζαφελής: oe 

'Emtéw, 3, fut. how, to survive; 
to live beyond’ a certain period, 
TEN. Bat; Choos SF es eS 

émtGéw, ᾿Επιζείω, poet. for 
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᾿Επίζεμα, ατος, τὸ, a boiling over; 
overflow: from ἐπιζέω. 

᾿πιζεύγνυμι, and ἐπιζευγνύω, fut. 
ἐπιζεύξω, to yoke one to another ; 
to adjoin; to connect by the in- 
terposition of something interme- 
diate, generally with reference to 
two bodies—to close, to shut, the 
mouth, Aisch. Choe, 1041. Th. 
ἐπὶ, Cevyviw, ζεύγνυμι. Ὁ 

(Ἐπιζευκτὴρ, ἤρος, 6, arope for bind- 
ing together. 

(‘Exigevgis, ews, 4, junction, or con- 
nexion,.in the sense of the verb 
—repetition. 
Ἐπιζέω, fut. ἔσω, perf. exa, to bub- 
ble, or boil up—to boil over—to 
make boil, Hurip. Cyclop. 391. 
Th. ἐπὶ, ζέω. ‘ 

Ἐπίζηλος, ov, adj. envied; envia- 
ble; hence, eminent ; distinguish- 
ed. Th. ἐπὶ, ζῆλος. 
Ἐπιζήμιος, ov, adj. prejudicial ; 
hurtful; noxious — inflicting. a 
penalty, or punishment.—ro_ém- 
ζήμιον, ov, rd, a penalty; a fine; 
a punishment. Th. ἐπὶ, ζημία. 

(Ἐπιζημιόω, ὥ, fut. dow, to inflict 
a penalty, or punishment. Ὁ 
CEm{npiwpa, aros, τὸ, a punish- 
ment. . 
CEx{npiws, adv. hurtfully ; pun- 
ishing : adverb of ἐπιζήμιος. 

"Exitntéw, &, fut. how, perf. ἐπεζή- 
tnxa, to miss; to covet, or seek 
anxiously ; to regret the want of, 
an accus. Herodot. 3,36. Th. ἐπὶ, 

“ζητέω. ; : 

(Ἐπιζήτησις, ews, 7, the act of seek- 
“ing, desiring, or missing, &c. as 
subst. of ém{nréw. 

(Ἐπιζητήσι os, ov, adj. anxiously 
coveted, desired, sought, or much 
missed—that is wont.to be sought, 
wished for, or missed. . 

᾿Επιζύγόω, 6, fut. dow, to yoke, or 
fasten to—to close, or fasten with 
a bolt. Th. ἐπὶ, (ζυγόω) ζυγόν. 

᾿Επιζώννυμι, [ fut. ζώσω,] to gird; 
or fasten to=Mid. to gird one’s 
self, Herodot. 2, 85. Th. ἐπὶ, 
ὠννύμι. 4 Feet 

(Επιζώστρα, as, ἧ, a belt; a girdle. 
“s. &. as ζωστή, ° ᾽ 

Ἐπίηλα, as, ε, Τ΄ aor. of ἐπιάλλω. 
ἐπίηλε, ΩΝ, 7 “es 

’Emtivéavoy, es,'¢,2 aor. poet. Hom. 
for ἐφήνδανον, of ἐφανδάνω. 

"Ἑπῶημι, Ton. for ἐφίημι... 

’Exinoa; neut: plur. of ἐπίηρος. - 
’"Extipavos, ov, adj.agreeable, Odys. 
19. 343.—useful, helpful. 1 Some 
- derive.it from ini, ἐράω, better, 

Th. ἐπὶ, (ἦρα) tow. 
‘Exinpedis, Ion. for ἐπηρεφῆς. 
_CExinoos; οὐ, adj. agreeable, wel- 
» come, desitable, gratifying. 
"Exincay, poet. Hom. 3 pers. plur. 
imperf. of ἔπειμι, from εἶμι, to go. 
, Ἐπιθᾶλάμιον, ov, τὸ, & hymn in ho- 
nour of a marriage, an. Epithala- 

- mium: neut. of ἐπιθαλάμιος. 
(᾿Ἐπιθαλάμιος, οὐ, adj. nuptial ; hy- 
“menceal. T ἐπιθαλάμιος λόγος, a dis- 

Ene 

course delivered at, or on account 
of a nu festivity. 1 ἐπιθαλά-" 
ον. μέλος, a nuptial song, an 
Epibatacian. Th. ἐπὶ, θάλαμος. 

᾿Επιθαλασσίδιος, and ἐπιθᾶλάσσιος, 
rarely, ἐπιθάλασσος, (Att. rr) ov, 
adj. on, or near the sea ;> mari- 
time. Th. ἐπὶ, θάλασσα. f 

᾿Επιθαλπὴς, fos, adj. warming. met. 
cherishing; soothing; pleasing. 
pass. warmed, &c.: from ἐπι- 
θάλπω. ; ᾿ 

᾿Επιθάλπω, fut. ψω, to warm, espe- 
cially, the surface of any thing, 
Plut. Th. ἐπὶ, θάλπω. ᾿. 

᾿Επιθαμβέω, ὥ, to wonder. at ; to 
gaze at, with surprize and amaze- 
ment: from ἐπὶ, θαμβέω. Nati ἔν 

’"Er.Oadvarios, ov, adj. obnoxious to| 
death; mortal—doomed to death. 
WT. ἐπιθανατίως ἔχειν, Alian. v. ἢ. 
13, 27.8. 8. as ἐπιθάνατως ἔχειν: 
Th. ἐπὶ, (θάνατος) θάνω, obs. fa] 

( Επιθάνᾶτος, ov, adj. deadly—near- 
ly dying; at the point of death, 
Dem. Ἵ ἐπιθάνατως ἔχειν, to be in |, 

_ danger of dying, or at the point 
of death. [a]. ὶ 

᾿Επιθάπτω, fut. Ww, to inter at, 
after, or anew, as Philostrat. 
Th. ἐπὶ, θάπτω. age 

᾿Επιθαρσέω, 3, [ fut. ἤσω,] to con- 
fide in; to rely upon.. Th. ἐπὶ, 
(θαρσέω) θάρσος. ree 

᾿Ἐπιθαρσύνω, new Att. ἐπιθαῤῥύνω, to 
inspire courage; to embolden; to 
re-animate ; to encourage: from 
ἐπὶ, θαρσύνω. _ 

᾿πιθάτερα, adv. for ἐπὶ τὰ ἕτερα, 
on, or towards the other side. 

᾿Επιθαυμάζω, fut. dow, to wonder 
at; to admire—to admire.and re- 
ward, Aristoph. Nub. 1147. Th. 
ἐπὶ, θαυμάζω. ὍΣ 

᾿Ἐπιθεάζω, and ἐπιθειάζω, fut. dow, 
to invoke the aid; or call down 
the vengeance of the Gods against 
any one; to call the Gods to wit- 
ness ; to supplicate in the name 
of the Godiets ‘be transported 
with: divine enthusiasm, or pro- 
phetic spirit, and deliver oracles., 
Th. ἐπὶ, (θεάζώ, θειάζω) θεῖος, θεός. 

([Επιθείᾶσις, ews, h, ἐπιθειασμὸς, οὗ, 
6, thé act of calling the gods to 
witness, of imploring inthe name 
of the gods, or of prophesying. 
8. 8. as ἐνθουσιασμόξ Σ΄. 
᾿Επιθεῖναι, 2 aor. inf. of ἐπιτίθημι. 

᾿ἘἘπιθεῖτε, by syncope, for ἐπιθείητε, 
Qpers. plur, 2 aor. optat. of ἐπι- 
τίθημι. ἜΤ 

᾿Ἐπίθεμα, ατος, τὸ, any thing placed 
upon another; a cover, a lid— 
any thing placed upon another as 
an ornament, asa statue on a 
tomb, a crown, &-c.—an Epithem, 
an external. medicinal applica- 
tion.” Th. ἐπιτίθημι.. : ΕΝ 

᾿Επιθερᾶπεύω, εὔσω, to tend care-| 
fully—to render further kind at- 

_tentive offices to any one—to be 
careful of, Thuc. 8, 47. Th. ἐπὶ, 

θεμακεθῶ,, Ee ee πλμάοις, 
, 
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᾿Ἐπίϑεσις, ews, ἡ, the act of placing 
upon, imposition—an addition ; 
an epithet—from the mid.ss. com- 
mencement ; an undertaking ; an 
ἡδείας τ Ὁ ambuscade ; an 
insidious plot ; deception ; 1 
sition : Tek of enfant ἡ τὰς 

᾿Επιθεσπίζω; fut, iow, to.authorize, 
confirm, or approve by an oracle 
—to originate ; to counsel, or ‘ap- 
prove of any thing: from ἐπὶ, 

. θεσπίζω. een id 

([Ἐπιθεσπισμὸς, οὔ, 6, authorization, 
er confirmation by an-oraclex' —. 

"EmOérns, ov, ὃ, an insidious, or 
| deceitful person: from’ ἐπιτίθημι: 
( Επιθετικὸς, xh, κὸν, adj. expert ip 
-attacking, or lying in wait—insi- . 
dious ; deceitful ; false—in Gram. 

᾿ ἐπιθετικὺν (ῥῆμα underst.)an ad- 
jective, 2 i 
(‘ExiOeros, ov, adj. imposed ; add- 
ed; superadded; put on; hence, 
not natural ; acquired, or taught 
borrowed ; foreign; feigned 
neut. as subst. τὸ ἐπίθετον, an 
epithet. ; ett 

"Exbéw, fut. θεύσομαι, to run up;. 
to run to—to run after; to pur- 
sue—to rush upon, or attack. Th. 

᾿ς ἐπὶ, θέω. Ahh BIE ς᾽ 
᾿Επιθεωρέω, ὥ, [ fut. ἥσω,} to con- 
template still: more; to. observe 

~ more particularly; to take ἃ full 
view οἵ; to consider. Th. ἐπὶ, 
θεωρξω. ΜΆ ι 

([ξΠΠἰπιθεώρησιξ, ews, §, observation, 
᾿ &e. as subst. of the foregoing 
verb. Ἂν, Sey 

᾿Ἐπιθήγω, fut. go, to. whet, ὁ) 
_ sharpen upon—to whet, or sharp- 
en still more, met. to urge; to 
excite to any action. Th. ἐπὶ, 
᾿θήγω. ᾿ “νὰ δον, ὁ... 6 
Ἐπιθήκη, ns, ἧ, augmentation—an 
addition; δ΄ supplement; from 
ἐπιτίθημι. - (oe ΎΝΥ. 
Ἐπίθημα, 8. 8.. as ἐπίθεμα. * τ 
᾿Επιθηματικὸς; κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to covering, adapted for, 
&e. Rae oF Sista pt 

’EmOnparovpyia, ας, ἡ, the trade of 
“making coverings, roofs, and the 
like, Th. ἐπίθημα, ἔργον:. | 
"Emit, pres. tmper. of ἔπειμι : 
from εἶμι, to go. ta ta 
᾿Επιθιγγάνω, and imbiyo, fut. iw, 
poet. to reach the hand.to;_to 
touch ;. to fecl. Th. ἐπὶ, θιγγάνω, 
θίγω. [ἐπιθέγω, ῬΑ ρα, “ 

᾿Επιθλέβω, fut. Yo, to press, or 
trample upon. Th. ἐπὶ, θλίβω. [OAT] 
"Exi0\ric, ews, f, ἃ pressing, &e. 

+ 

᾿ “Ὁ 

- 

—as subst. of ἐπιθλίβω. - ᾿-. 
ἜἜπιθμεν, syncope for ἐπίθομεν, 1 

ers. plur, 2 aor. of πείθω.. 
᾿Ἐπιϑοάζω, [ fut. dow,] to sit upon, 
only in the.s. of, sit as.a suppli- 
ant, αὐ an altar, 4:6. to suppli- 
cate, to implore in the name of 
the Gods; hence, to he in distress, 

_or anguish, lament, Asch. Choe. 
853. Buri. Med. 1406. Th. ἐπὶ, 

-- θοάζω. ; : j 
mat 
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ΕΠῚΘ 

‘ExiGorro, 3 pers. sing., and ἐπίθοιν- 
30,3 pers. plur. 2 aor. optat. mid. 

of [πείθω.] i. ‘ee 
‘E005, ὦ, fut. dow, to darken ; 
to dim; to trouble, disturb, or 
disfigure. Th. ἐπὶ, (θολόωλ) θολής. 

Ἔπιθον; ες, ε, 2 aor. old Ion. of 
πείθω. ᾿ ἔ ; 

᾿Επιθορεῖν, infin. of ἐπέθορον, 2 aor. 
of ἐπιθρώσκω, as from ἐπιθόρω. 

᾿Ἐπιθόρνυμαι, to cover, in reference 
to the copulation of animals, 
Luc. : from ἐπὶ, θόρνυμαι. 

᾿Επιθοροῦμαι, see ἐπιθρώσκω. 
᾿Επιθυρόω, [fut. dow,] to cover, as 
a stallion, to impregnate. Ty. 
ἐπὶ, 00005, θόρω, obs, 

Ἐπιθορυβέω, ὦ, fut. ἥσω, to make 
a loud noise on any occasion ; to 
approve by loud plaudits, or ac- 
clamations. Th. ἐπὶ, (θορυβέω) θό- 
υθος. 

᾿Ἐπιθράσσω, Att. rr, for ἐπιταράσσω. 
᾿Επιθραύω, fut. αὔσω, to crack in 
pieces; to break. Th. ἐπὶ, θραύω. 

Ἑ πιθρέξας, aca, av, part. 1 aor. 
ἐν the reg. fut. of ἐπιτρέχω. 
᾿Ἐπιθρέξω, regular fut. of ἐπιτρέχω. 
'Exdonvéw, ὥ, fut. fow, to bewail, 
deplore, or lament on any occa- 
sion. Th. ἐπὶ, (θρηνέω) θρῆνος. 

(Ἐπιθρήνησις, ews, ἧ, lamentation ; 
wailing: subst. of ἐπιθρηνέω. 
᾿Ἐπιθρώσκω, fut. ἐπιθοροῦμαι, 2 aor. 
ἐπέθνρον, to leap upon, in an in- 
sulting manner, Iliad. 4, 177. to 
spring forward, 5, 772. Th. ἐπὶ, 
B50, obs. θοώσκω. 
ἜἘπίθυμβρον, ov, τὸ, a parasite plant 
growing on the θύμβρα. 

᾿Ἐπιθυμέω, ὥ, fut. fow, to set one’s 
heart upon, or to desire eagerly 
any thing, Xen. Mem. 1, 2, 5. to 
crave—to love, Andocides, p. 126. 
cit. Schn. L. Th. ἐπὶ, θυμός. 

( Ἐππιθύμημα, aros, τὸ, the object of 
anxious longing; a wish, ἄς: 8. 8. 
as ἐπιθύμησις. [0] ᾿ 

( Ἐπιθύμησις, ews, 4, eager desire, 
or longing for any thing, &c. as 
subst. of ἐπιθυμέω. [Ὁ] ' 

κι Ἐπιθυμητὴς, οὔ, 5, fem. ἐπιθυμήτει- 
pa, as, ἧ, one who eagerly craves, 
or longs for any thing; a lover; 
a friend; a disciple, Xen. Mem. 
1, 2. 60. one who is zealous in a 
cause. 

“Ἐπιθυμητικὸς, Kh, Koy, adj. eagerly 
desiring, or straining after. act. 
inspiring desire, or passion — 
“Neut. as subst. τὸ ἐπιθυμητικὸν, 
persign ; eager desire, or longing 
—lust. er tr eae 

( Ἐπιθυμητικῶς. adv, the sense of the 
adj. adverbially. — ἐπιθυμητικῶς. 
ἔχειν, to desire passionately. — 

-desired 
_eagerly—desirable. τ 
(Ἐπιθυμία, as, ἡ, eager desire, or 
longing for any thing; passion ; 
love, mostly, yin-a bad s., lust, 
eOncupiscence—in the plur. ἕπι- 
θυμίαϊ, Plat. Rep. 8. _p. 223. the 
foculty of desire, the appetites; or 
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- passions. ἐπιθυμίαι, the passions. 
4 ἐν ἐπιθυμίᾳ γιγνέσθαι, to desire 
passionately. Ἵ ἐπιθυμίαν ἐμποιεῖν, 
or ἐμβάλλειν, to inspire desire, or 
passion. 

’EiOvpiapa, aros, τὸ, a fumigation 
with perfumes; incense: from 
ἐπιθυμιάώ [6 ~V~ 

([Ἐπιθύμιαω, ὥ, ful. dow, to fumi- 
gate with perfumes—to burn per- 
fumes on. 

᾿Επιθύμιος,ου, adj. s. 8. and Th. as 
ἐπιθυμητικός. [Ὁ] 

᾿Επίθὑμιον, ov, τὸ, α parasite plant 
growing on the θύμος. 

᾿Επιθύνω, 5. 8. απὰὶ Th. as ἐπευθύνω. 

᾿Επιθύω, fut. ὕσω, to rush upon any 
one, Iliad, 18, 175. Odyss. 16,297. 
— to desire eagerly, Apollon. 1, 
1233. Hom. Hymn. Merc. 475. to 
throw incense upon fire, the ori- 
gin. s.; hence, to sacrifice on, or 
offer on an altar—to sacrifice up- 
on a particular occasion, or after 
another. Some Etym. derive 
the word from ἰθύω, in the first 
5.7 Th. ἐπὶ, θύω. [In the first two 
significations, not only upsilon, 
but iota also, is long in the Epic 
writers. Hence some derive the 
word from idivw, which is the 
more worthy of consideration in- 
asmuch as the form ἰθύω has al- 

ways upstlon short. Iota, how- 
ever, is long when the circum- 
stances of the vs. require it as 
omicron in the words ἀπδειπὼν, 
ἀπδέρση, ἀπδέρδειε. In the third 
signification iota is always short ; 
upstlon in the pres. generally 
short, in the fut. and aor. act. 
always long. See θύω.] 

᾿Επιθῶνται, 3 plur. subj. of ἐπεθέ- 
μην, 2 aor. mid, of ἐπιτίθημι. 

᾿Επιθωρᾶκίδιον, ov, τὸ, a short gar- 
ment worn over a cuirass, Plut. 
Artaxer. c. 17. Th. ἐπὶ, θώραξ. 

CEmOwpaxt{w, fut. iow, to put on 
a cuirass, or breastplate: from 
ἐπὶ, θωρακίζω. 
᾿ἘἘπιθωρήσσω, fut. ξω, toarmagainst, 
or prepare to attack any one.= 
᾿Επιθωρήσσομαι, Mid. to take the 
field against any one. Th. ἐπὶ, 

- θωρήσσω. - 
᾿Επιθωΐσσω, fut. fw, to encourage ; 
to animate by shouts. Th. ἐπὶ, 
θωΐσσω.Ἡ ite 

VY Exttdpwv, ovos, adj, s..s. as éinitc- 
twp: from ἐπὶ, ἴδμων. : 
ἜἘπιΐζομαι, Ion. for ἐφέζομαι. 
Ἐπιΐστωρ, ορος, «α). acquainted 
ἢ, or conscious of, well in- 
formed in, skilled, or versed *in 
any thing: Th. éni,. (icrwp) 
ἴσημι. δος μὰς ἧς, πῇ =e 

᾿Επικαγχάζω, fut. dow, to break 
forth into fits of laughter-at any- 
thing. Th.-éni, καγχάζω. ᾿ 
᾿Επικαθαίρω, fut. aod, to.purge, or} 
to clean still farther. Th. ἐπὶ, xa- 

bai, Ost τὰ Βα" Ὁ = \~ 

᾿Ἐπικαθέζομαι, to seat one’s self 
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upon; to sit upon. Th. ἐπὶ, κατὰ, 
ἕζομαι. 

᾿Επικαθεύδω, [fut εὔσω,] to sleep 
upon ; to lie down upon. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, evdw. 

᾿Επικάθημαι, to sit upon —to he- 
siege, with a dat. case, App. Th. 
ἐπὶ, κατὰ, ἦμαι. ᾿ 

᾿Επικαθιζάνω, 8. 8. as ἐπικαθίζω. ΤᾺ. 
ἐπὶ, κατὰ, ἱζάνω. 
᾿Επικαθίζω, fut. iow, to seat, fix, or 
establish on. Neut. to sit upon—- 
to besiege, with a dat. case, Po- 
lyb. Th. ἐπὶ, κατὰ, if. 
[’Emxa9inu, fut. iow, to let down, 
sink down, or deposit upon; to 
rush upon. Th. ἐπὶ, κατὰ, ἴημι. 
fo es ΑΝ τοι) 

᾿Επικάθισμα, aros, τὸ, a seat upon: 
JSrom ἐπικαθίζω. 
᾿Επικαθίστημι, to set down, or place 
upon, or at; to set over, as ἃ 
guard, Thuc. 4, 130. to appoint 
after another—to appoint a suc- 
cessor: from ἐπὶ, καθίστημι. 

[[Ἐπικαινόω, fut. dow, (νόμους) to 
introduce innovations into, or 
among. Th. ἐπὶ, καινόω.) 

᾿Ἐπικαιρία, as, ἡ, a fitting time, 
piace, or occasion: from ἐπικαί- 
los. 

᾿Επικαίριος, or ἐπίκαιρος, (Pind.) ov, 
adj. seasonable; timely; oppor- 
tune ; convenient: suitable; pro- 
per; fitting; favourable—neces- 
sary; of importance. — act. ma- 
king a seasonable use of any cir- 
cumstance, Xen. Cyrop. 8, 2, 25. 
hence, in 3, 3, 11.—Subst. ém- 
καίριοι, ων, of, men fit for the 
management of public affairs, 
Th. ἐπὶ, καιρός. : 

(Επικαιρίως, adv. the adverbial 8. 
of ἐπικαίριος. 

᾿Επικαίω, or Att. ἐπικάω, fut. abou, 
to burn the surface of any thing 
—to sunburn—to kindle, or burn 
on. Th. ἐπὶ, καίω. 

"Emad dpdopac, Spat, fut. ἥσομαι, ἰο 
glean after others. met. to pillage 
any one of what had been left 
after previous pillage: from ἐπὶ, 
καλαμάσμαι. 

᾿Επικαλέω, 6, fut. ἔσω, perf. ἐπικέκ- 
ληκα, to call upon; to call to any 
one to come—to summon—to im- 
pose a surname, or nickname— 

- to upbraid; to reproach; to im- 
pute a crime to; to accuse (τινὶ) 
any one—to challenge as a right. 
=’Em«adéopac, οὔμαι, Mid.to in- 
voke, 07 implore the assistance 
of any one—to appeal from an 
inferior to superior authority. T 
ἐπικαλούμενος, Summoned. to ap- 
pear. T ἐπικαλούμενα χρήματα, pro- 

. perty which one is summoned to 
prove the legal possession of. Th. 
ἐπὶ, καλέω.  -_ ; : 
᾿Ἐπικάλυμμα,ατος, τὸ, a lid; ἃ cover; 
a covering. met..a cover, or pre~ 

Υ 

text: from ἐπικαλύπτω. [ἃ] 
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᾿(Επικαλυπτήριος, ἃ, ov, adj. that co- 
for covering.—neut. ‘rd vers, fit 
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᾿ἰἐπικαλυπτήριον, 8. 8. as ἐπικά- 
λυμμα. Ν 

᾿Ἐπικαλύπτω, fut. iyo, perf. υφα; 
to conceal, to cover, by placing 
something over—to obscure. met. 
to drown the voice of 
Th. ἐπὶ, καλύπτω. i 5 Paths 
ΟΕ πικάλυψις, ews, ἡ, the act of co- 
vering ; concealment. [a] 

᾿ΕἘπικαμπὴ, fis, 4, curvature ; bend- 
ing; a bent: from ἐπικάμπτω. 

CExtxapris, os, and ἐπικάμπιος, ov, 
adj. bent; curved—bent into the 
form of a half moon ; arched. 

᾿Ἐπικάμπτω, fut. ww, to bend; to 
‘twist ; to inflect. met. to bend, to 
influence; to dissuade; to per- 
suade. Th. ἐπὶ, κάμπτω. 
('Exxapridos, ov, adj. bent. 8. 8. as 
ἐπικαμπής. [Ὁ] 
᾿Επίκαμψις, ews, h, 8. 8. a8 ἐπικαμπή. 
πίκᾶρ, adv. head foremost ; upon 

the head. Th, ἐπὶ, κάρα. 
᾿Ἐπικάρπια, neut. plur. of ἐπικάρπιος. 
᾿Επικαρπία, as, ἡ, the profit derived 
from an estate, or interest of a 
capital—revenue ; rent; the pro- 
fit, or advantage derived from 
any thing; from émxdortos. . 
ῳ πικαρπίδιος, cv, adj. on fruit, 
᾿Επικαρπίζομαι, [ fut. ίσομαι,} to ex- 

haust a soil; to render barren. 
met. to waste, or destroy: from 
ἐπὶ, καρπίζομαι: © , 
᾿Ἑ πικάρπιος, ov, adj. bearing fruit; 
fruitful; fertile; that sends fruit ; 
ἐπικάρπιος Leds, Jove the giver of 

all the productions of the earth— 
neut. plur. as subst. τὰ ἐπικάρπια, 
the boughs ‘on which the fruit 
hangs. Th. ἐπὶ, καρπός. 

Ἔπικάρσιος, ta, cov, Att. ἢ termin.' 

ov, adj. stooping forward, Odyss. 
9, 90. or leaning to the side, in 
the 8. oblique, sloping, as in He- 
rodot. 4, 101. 7, 36: from ἐπίκαρ. 

᾿Ἐπικαταβαίνω, [ fut. βήσομαι,] to 
‘descend to. mez, to punish, in the 
8. of ἐπεξέρχομαι, T'abul. Heracl. 
Th. ἐπὶ, κατὰ, Baivo. Ἐν 
᾿Ἐπικαταβάλλω, [ fut. χῶ,] to lower, 
or let. down upon; to let hang 
down upon. Th. ἐπὶ, κατὰ, βάλλω. ἢ 

᾿Ἐπικατάγω, fut. ἄξω, to lead, or 
conduct down into, to a place, or 
after some. action. Mid. to sail 
into harbour having terminated a | 
voyage. Th. ἐπὶ, κατὰ, ἄγω. [ἃ] ΄ 

᾿Ἐπικαταδα θάνω, fut. δάρθήσομαι, to 
sleep, or lie down upon. Th. ἐπὶ, 
κατὰ, δαρθάνω. es 4 

᾿Επιχαταίρω, [ fut: αρῶ,] to let one’s 
self fall upon; to fall upon, or 
vattack (rwi) any one, Th. ἐπὶ, 
κατὰ, αἴρω. ψᾷ ἜΣ Δ ΧῪ 

᾿Επικατακλείω, fut. εἴσω; to shut, or. 
Jock up. to conceal. s. s. as κατα- 

w. Th. ἐπὶ, κατὰ; κλείω. 
Γ[Ἐπικατακλύζω, fut. ὅσω, to over: 

flowin men ion to, or besides, 
Th. ἐπὶ, κατὰ, κλύζω.) LP iy 

᾿Επικατακοιμάομαι, ὦὥμαι, to sleep 

upon, or lie down upon. ΤΆ. ἐπὶ, 
κατὰ, xoiytiopat, κοιμάω, — 
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bent eg ὦ, [ fut. λήψομαι,] 
‘to overtake; to come on uwuna- 
wares; to surprise—to overreach. 
Th. ἐπὶ, κατὰ, λαμβάνω. 
ΓΕ πικαταλλὰγὴ, ἧς, ἣ, money paid 
as the difference upon the value 
of different currency ; earnest 
money. Th. ἐπὶ, κατὰ, ἀλλάσσω.] 

᾿Επικαταμένω, fut. evd, to sojourn, 
or loiter still longer, er-too long. 
Th. ἐπὶ, κατὰ, μένω. Any 
'Excxararizrw, [ fut. πεσοῦμαι,} to 
fall upon, or lie. down upon. Th. 
ἐπὶ, xara, πίπτω. . 

precate additional curses on; to 
accurse. Th, ἐπὶ, κατὰ, (ἀράομαι) 
ἀρά. : ω 

(Ἐπικατάρατος, ov, adj. accursed ; 
execrable: from ἐπὶ, κατάρατος. 

P abbaes [ fut. fiow,] to run 

ἐπὶ, κατὰ, ῥέξω." : 
᾿Επικαταῤῥήγνυμι, and ἐπικαταῤῥηγ- 
νύω, fut. ἐπικαταῤῥήξω, 2 aor. ἐπι- 
κατέῤῥαγον, to break over, or up- 
on; to: burst. in pieces. =’Emixa- 

ταῤῥήγνυμαι. Mid. to break itself 
upon; to burst to pieces. ‘Th, ἐπὶ, 
κατὰ, ῥηγνύω, ῥήγνυμ. = 

[Ἐπικαταῤῥίπτω, and --ῥιπτέω, to 
cast or throw down, upon. | 
ἐπὶ, καταῤῥίπτω.] 

down, or throw down upon. Th. 
ἐπὶ, κατὰ, ceiw! ᾿ ι 

᾿Ἐπικατασκάπτω, fut. Ww, to dig 
down through ; to destroy by dig- 
ging. Th. ἐπὶ, kara, σκαπτω. 

’Exixaracriviw, fut. σπείσῶ, to make 
libations upon, or on any occa- 
sion. Th. ἐπὶ, κατὰ, onévdw. ' 

᾿Ἐπικατασφάζω, Att..rr, fut, ἄξω, to 
immolate, or slaughter upon. Th. 

. éni, κατὰ, σφάζω, σφάττω. " 

᾿πικατατέμνω, fut. τεμῶ, to tres- 
pass on the limits of another per- 
son’s property, in mining, Dem. 

. Th. ἐπὶ, κατὰ; τέμνω. “Ὁ ΟΠ ́ 
’"Extxardgopos, ov, adj. declining ; 
sloping downward. met. inclined 
to; prone. Th. ἐπὶ, xara, φέρω. 

᾿Επικαταινεύδομαι, to. tell additional 
injurious lies against any one: 
Fail ἐπὶ, κατὰ, ψεύδω, ψεῦδος. 
ὑπικατέϊδον, és, ε, 2 aor. of ἐπικα- 
τείδω, not in use, to survey ; to 
oversee ; to inspect. Th. ἐπὶ, xara, 
tidov, 2 aor. of cidw, obs. 

᾿Επικάτειμι, to overtake ; to.go un- 
_der, or.on, Thue. Th. «ἐπὶ, Kari, 
φῦμα, ἕο 50,“ ἀν. eas, : 

᾿Επικατέχω, fut. ἐπι 
tain, or, detain upon,‘or over, or 
on an occasion» Th. ἐπὶ, (karéyw) 
napa, By@, ss 

᾿Ἐπικατηγορέω, ὦ, fut. ἤσω, and ἐπι-: 
“κατηγόρησις, ews, ἧ; the ss. of κατηγ. 

_ adding, “over,and above,’ or ‘in 
addition,’ for the s.of ἐπέ. _. 

᾿Επικατοικέω, to dwell in, [by the 
_side of, near to, or at]; to inha- 

| 

down, or flow down upon. ΤᾺ.]. 

᾿Επικατασείω, fut. eiow, to shake} 

αθέξω, to re-| 

to attemper — to mod 

bit: From ἐπὶ, κατοικέω.. . 
r 
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᾿Επικᾶττύω, [ fut. ὅσω.} to h; 
to μεῆς κά τὰ Prone oe 
‘up again, or refit.. Th. ἐπὶ, καττύω. 
᾿Επίκαυμα, utos, τὸ, a burned spot ; 
Encauma, a certain ulceration 
on the-Cornea: from imxaiw: 

(‘Exixavors, ἑὼς, ἡ, adustion’ of the 
‘surface ; adustion : subst? of ἐπι- 
καίω. ote a τ: 

CExixavéros, and intravros;ov, adj. 
burned on the surface; singed: 

"Ercayydonat, Spas, to vaunt one’s 
self, or boast im opposition to, or 

| } to, insult ‘another, τινί: from ἐπὶ, 
"Emxaripdopat, [.fatzficopar,] to. im-| ; Note, 

καυχάομαι. : 
'Extxaty nots, ews, ἡ; the act of 
boasting, or of arrogant vaunting. 
᾿Επικάω, or ixcxdoi, Att. 8. 8. as ἐπι- 
“καίω. vf, +d 

᾿Ἐπίκεϊμαι, Mid. to lie, rest, or be 
placed, or situated upon; to be 
contiguous (Ὁ ; to be adjacent to, 
with a dat. to be quartered, or in 
garrison at any place—to pursue; 

.to press close upon, to compel, 
Ttiad.6, 458. to entreat; to” per- 
secute, or importune; to be ur- 
gent with; to be urgent, οὐ" im- 
minent; to impend, oy threaten. 
= Pass. to. have pies upon—to 
be put. to, or closed; as doors, 
Odyss. 6,19: T ἐπικείμεναι νῆσοι, 
the adjacent islands. 1 ἐπικεΐμενος 
κίνδυνος, the impending danger. 
‘I Kapa’ ἐπικείμενον κυνέην, -Paus. 
having a helmet onhis head. Th. 
ἐπὶ, κεῖμαι. ant What 

Ἐπικείῤω, fut. xépow, to shear; to 
clip; to lop off the top; hence, 
“browse. met. to retrench;to cut 
off, or cut- short; supplies. ΤΆ. 
ἐπὶ, κείρω. ᾿ ene 

'Extxexappévos, part. perf. pass. of 
ἐπικάμπτω., 

᾿Επικεκρυμμένως; adv. in a conceal- 
ed manner ; obscurely : from part. 
perf. pass. Of ἐπικρύπτω. 
᾿Επικελαδέω, ὥ, fut. ἡσῶ, ἴο’ 
out. ΤᾺ. ἐπὶ, κελαδίω. ὦ. 

᾿Ἐπικέλευσιξ, acs, ἡ, the act of call- 
ing upon : encouragement " subst 
of ἐπικελεύω. Rat oe 

᾿Επικελεύω, fut. εὔσω, perf. εὐκα, to 
call again, or continue to call 
alond upon; to animate ; to δῇ: 
courage.—=Mid. s,s. and, to re- 

at a command, Eurip. Bacch. 
1077. Th. ἐπὶ, κελεύω. \ 

᾿Επικέλλω, fut. κέλσω, I aor. ἐπέ- 
κξλσα, to impel towards, viz. ships, 
run in to, shore, Hom. dat.of the 
place, in subseq. writ. em, or πρὸς 
-ti— ship omitied and so as if 
neut..to put in, to land, Odyss. 
9, 138. h. ἐπὶ, κέλλω, Ὁ Ο." 

Ἐπικέλομαι, 3 -pers.. sing. 2 aor. 
ἐπεκέκλετο, to call out still further 
to: from ἐπὶ, κέλομαι. ς - ᾿ 

᾿Επικεράννυμε, fut. dow, (as from 
émixepdw) to mix with or waar 

erate. . 

ny of the blood by demul- 
cent medicines. ‘Th. ἐπὶ, κερήπνυνι͵ 

shout 

Ἵ χράω, abe. ς 
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"Exixepas, a plant, Fenugreek: Tri- 
gonella foenum-grecum. 

"Emxepaorixds, κὴ, κὸν, adj. temper- 
ing; demulcent ; soothing: from 
᾿ἐπικεράννυμι. Δ ' 
᾿ἜἘπικεράω. See ἐπικεράννυμι. 
᾿Επικέρδεια, ας, 4, and ἐπικέρδειον, | 
‘ov, τὸ, gain; profit: from. ἐπικερ- 
cfs. ' - 

Ἔπικερδὴς, ἔος, adj. lucrative. Th. 
ἐπὶ, κέρδος. > 

᾿Επικερτομέω, ὥ, fut. ἤσω, to wound 
by sarcastic raillery, rail at, de- 
ride, τινὰ, Iliad. 16, 744. not in a 
bad s., to jest with, 24, 649. He- 
rodot. 8, 92: from ἐπὶ, κερτομέω. 

᾿Επικερτόμημα, aros, τὸ, ἃ scoff; a 
sarcastic expression; an affront; 
a sarcasm—a jest. 

( Επικερτόμησις, ews, 4, sarcastic 
- raillery ; cutting reproach; bitter 
irony ; affront; subst. of ἐπικερ- 

πω TOMEW. 
(Excxépropos, ov, adj. deriding ; 
jesting. See the verb. 
'Exxed9o, fut. ow, to hide; to con- 
ceal. Th. ἐπὶ, κεύθω. 

᾿Εὐπικεφάλαιον, ov, τὸ, and ἐπικεφά- 
λιον, a capitation tax: neut. of 
ἐπικεφάλαιος. [a] 

“Enxepidatos, ov, adj. of, or per- 
taining to the head. 1 ἐπικεφάλαιος 
κόσμος, ἃ head-dress. Th. ἐπὶ, κε- 
φαλή. [ἃ] 

( Ἐπικεφαλαίου, adv. in ἃ summary 
manner. 

( [Επικεφαλαιόω, 3, [ Fut éow,] to 
collect under one head ; to relate 
in a summary manner. 

"Exxéynva, perf. mid. of ἐπιχαίνω, 
with the signif. of the present. 

‘Exxeypopévos, slightly tinged. 
art. perf. pass. of ἐπιχρώννυμι. 
he ov, adj. pertaining to 
funerals—funereal ; melancholy. 
Ἵ ἐπικήδειος λόγος, a funeral ora- 
tion. Th. ἐπὶ, κῆδος. 

᾿Επικήπιος, ov, adj. in, at, or per- 
taining to gardens. Th. ἐπὶ, κῆπος. 

’Exixnoos, ov, adj. subject to, 07 ex- 
posed to the strokes of fate; ob- 
noxious to human infirmities— 
mortal; perishable; feeble; weak, 
sickly; frail; tender; transient. 
Th. ἐπὶ, Kio. - 

Ἐπικηρόω, ὦ, με. dow,to cover with 
“wax. Th. ἐπὶ, κηρόω, κηρός. 
Ἐπικηρῦκεία, ας, n, and ἐπικηρύκευμα, 
aros, τὸ, the mission of heralds to 
treat for peace, or truce, also, the 
subject of such mission: from 

. ἐπικηρυκεύομαι. : as πρρϑΝ 
᾿Ἐπικηοῦνκεύομαι, fut. εὔσομαι, to send 
heralds to an enemy; to send 
heralds, to treat for peace, or 
truce — to make peace, or truce, 
Tsocrat. Pan. 42. Thue. 4, 27.to 
Ἢ as herald to an enemy, Polyb. 
1, 13. “Th: ἐπὶ; («n υκεύω) κήρυξ. 

Ἐ πικήρυξις, ews, 4, the:act of pro- 
claiming any thing by “ἃ herald, 
as, offering a reward for the ap- 
prehension of any one, proclaim- 

ing ἃ sentence of outlawry, pro- 

ἘΠῚΚ 

or announcing the rewards, or 
distinction conferred for any ac- 

‘tion — outlawry; proscription : 
subst. of ἐπικηρύσσω. 

(Εξπικηρύσσω, (Att. rr) fut. ξω, to 
make a proclamation by a herald, 
in order to announce honours 
conferred upon, or sentence of 
death, proscription, outlawry, or 
other punishment passed upon 
any one, dat. of the person — to 
proscribe, banish, or outlaw — to 
offer a reward for the apprehen- 
sion of a criminal—also, to send 
a herald to, &c. as ἐπικηρυκεύομαι 
—to sell by a public crier, Plut. 
Camil. 8.—part. 1 aor. pass. ἐπι- 
knovx Geis, outlawed. Dionys. Hal. 
— χρήματα ἐπικηρύττειν τινὶ, to 

offer a sum of money for the ap- 
prehension of any one. Th. ἐπὶ, 
(κηρύσσω) κήρυξ. 

᾿Επικήρως, adv. the adverbial 5. of 
the adj. ἐπίκηρος. 

᾿Επικίδνημι, to strew, or spread up- 
on; to pour upon.=—’Em«idvapar, 
Mid. to spread itself upon — to 
inundate. Th. ἐπὶ, κίδνημι. 

Ἐπικϊναίδισμα, aros, τὸ, an immo- 
dest action, or discourse: from 
ἐπὶ, κιναιδίζω. 

᾿Επικινδυνεύω, and ἐπικινδυνεύομαι, 
Mid. ἴο risk, or hazard on, Dem. 
Th. ἐπὶ, (κινδυνεύω) κίνδυνος. 

(Ἐπικίνδῦνος, ov, adj. perilous; ha- 
zardous ; dangerous. Th. ἐπὶ, κίν- 
δυνος. 

CExtxiwdives, adv. of ἐπικίνδυνος. 
᾿Επικτνέω, 6, to move towards.= 
Mid. to move one’s self; to gesti- 
culate, E’pict. 33, 10. Th. ἐπὶ; 
KLVEW. 

(Ἐπικιρνάω, 8. 8. as ἐπικεράννυμι. 
Th. ἐπὶ, κιρνάω. 

[[Ἐπικίχρημι, to lend, or to borrow, 
onan occasion. Th. ἐπὶ, κίχρημι. 

᾿Επικλάζω, fut. κλάγξω, to cry out, 
or sing on an occasion. Th. ἐπὶ, 
κλάζω. 

᾿Επικλαίω, Att. ἐπικλάω, fut. αὔσω, 
to weep over; to deplore. Th. 
ἐπὶ, κλαίω. 

([Επίκλαυτος, ov, adj. bemoaned— 
lamentable. 

᾿Ἐπικλάω, &, fut. dow, perf. ἐπικέκ- 
Aaxa; to break, or bend towards, 
upon, or over. met. to move to 
compassion ; to deprecate wrath ; 
-to appease.—= Pass. to be broken. 
met. dispirited, Thuc. 3, 59. 4, 
Sh. ΤῊ, ἐπὶ RAG, 2 ®t 

᾿Επικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [Lv 
πος ON y= ᾿ 

᾿Ἐπικλεΐζω, a poet. form of ἐπὶ- 
SHON gi i ah ae ee 
Ἐπικλέα, (as from ἐπικλὴς,) neut. 
plur. poet. of ἐπικλῆ.:. τ 

᾿Ἐπικλεὴς, €0s, adj. renowned for 
any particular thing ; celebrated ; 
famous. See ἐπικλέα.. Th, ἐπὶ, 
mrbes, π΄..." “ r 
"Emxdelw; fue. 

— Nerxa, 8. 8. asinxaria, in general; 

scription, or other punishment, ) 

- εἰσώ, perf. treéx-| 
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to tell of; to celebrate — to: call 
upon ; to invoke—tocall; to give 
a name, or surname. Th, ἐπὶ, 
κλείω͵ poet. for καλέω. tt to shut 
up; toclose. Th. ἐπὶ, and κλείω, 
to shut. 

᾿Επικληθῆναι, 1 αο7. inf. pass. of 
ἐπικαλέω. 

'᾿Επικληΐζω, fut. tow, poet. for ἐπι- 
κλεΐζω. 

ἜἘπίκλημα, aros, rd, a principal 
point ; the head of an accusation 
— an accusation; a reproach: 
Srom ἐπικαλξω. 

(Ἐπίκλην, adv. by name; with 
the name, or surname. Ἵ ἄστρα 
ἐπίκλην ἔχοντα πλανήτων, Plat. 
the stars denominated planets: 
properly accus. absolutely of 
ἐπικλὴ, @ subst. not in use, S. 8. as 
ἐπίκλησις. 

᾿Επικληρικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. of, or per- 
taining to an ἐπίκληρος. 

᾿Επικληρίτης, ov, δ, fem. ἐπικληρῖτις, 
tdos, ἡ, 8. 8. and Th. as ἐπίκληρος. 

᾿πίκληρος, ov, ὃ, or ἧ, an heir, or 
heiress—at Athens especially, an 
only daughter inheriting the en- 
tire fortune of her parents. The 
nearest relative had a right, on 
proving himself such, to claim 
her in marriage—when (as often 
happened) a lawsuit was insti- 
tuted, she was termed ἐπίδικος ; 
hence,as an Adj. ἐπικλ. means, 
sometimes, contended, litigated. 
Th. ἐπὶ, κλῆρος. 

( [Επικληρόω, fut. dow, to distribute, 
or assign by lot; to allot. 

([Ἐπικλήρωσις, ews, ἣἧ, allotment ; 
distribution by lot. 

"Emxdjjoa, poet. for ἐπικάλεσαι, 1 
aor. inf. of ἐπικαλέω. 

"ExixAnots, ews, f, an appellation ; 
a surname; a nickname—an in- 
vocation ; a call upon any one— 
abuse ; insult—good fame, or re- 
port, Apollodor. 1, 3.: subst. of 
ἐπικαλέω. ε 

( βιπικλήσκω, poet. for ἐπικαλέω. 
( [Ἐπίκλητυς, ov, adj. called for; 
called, or invited to any place, 
Herodot. 7, 8. invited in addition 
to, or introduced over and above 
the guests invited, Plut. chosen 
over and above the usual num- 
ber, Sérab. 14. blamed; rebuked 
—renowned ; famous, Callim. 3, 
218. 

᾿Επικλϊνὴς, fos, adj. inclining to- 
wards—sloping. Ἵ τὸ émixdwis, a 
declivity ; a slope. Th. ἐπὶ, κλίνω. 

’"Emxdivrns, ov, ὃ, that’ inclines to 
one side. oe 

᾿Επέίκλιντρον, ov, τὸ, the bottom of 
a bedstead ; the back of a couch, 
or chair, +. ~ “ας 

᾿Ἐπικλίνω, fut. we, to incline, to 
bend. towards, or upon; to lay 
upon. Neut. to stoop towards ; 
‘to incline to; to lean on; to re- 
cline on. = Mid. to recline at ta- 
ble.= Pass. .the part. perf. émexek- 
"λιμένος, sloping; slanting ; .pre- 
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- eipitous, steep. ΤῊ ἐπὶ κλίνω [1οΐα, 
in κλίνω, long in the pres. ; short 
in the other tenses} ὃ 

(’Exixdrots, ews, ἡ, the act of bend- 
ing towards, or leaning on. met. 
inclination. aus 

᾿Επικλονέω, &, fut. ἤσω, to drive to- 
wards any object in confusion, to 
rout, Hom.—to urge forward, to 
instigate, Apollon. 3, 687.= Mid. 
to raise a confused noise on any 
occasion, Apollon. 1, 783. Th. 
ἐπὶ, κλονέωυ. ’ 

᾿Ἐπικλοπία, as, 4, artifice, deceit ; 
Srom ἐπίκλοπος. 
"Exixdoros, ov, adj. thievish; se- 
“eret; furtive — cunning; artful, 
deceitful, with prejudice to an- 
other, Odyss. 11, 364. 13, 291. 
with a genit. clever, dexterous, 
skilful in, not in a bad 8. 21, 281. 
Tiiad. 21, 397. Th. ἐπὶ, κλέπτω. 

᾿ῬἘΠπικλύζω, fut. tow, perf. vKa, to 
flow upon, or towards; to over-. 
flow, inundate, submerge—Neut. 
to overflow, on any occasion. 
met. to be redundant. Th. ἐπὶ, 
κλύζω. ᾿ : 

(Ἐπίκλῦσις, ews, ἡ, the act of flow- 
ing on, or over; overflow ; inun- 
dation ; submersion. 

’"Exixdveros, ov, adj. overflown ; 
submerged — on which water 
flows abundantly. ~ 
Extxdirés, in, ὃν, or οὔ, adj. renown- 
ed, or illustrious for some quali- 
ty, possession, or action, a dat. 
Th. ἐπὶ, (κλυτὸς) κλύω. 

᾿πικλύω, fut. tow, to listen to, 
hear. met. to understand. Th.ézi, 
κλύω. [Ὁ] was? : 

᾿Ἐπικλώθω, fut. dow, perf. wxa, 1 
aor. ἐπέκλωσα, to spin — met. to 
spin, or fix the destiny of man- 
kind; hence, met. allot, assign, 
doom. = Mid. Y aor. ἐπεκλωσάμην, 
8. 8. as the act. —Oeoi of ἱπεκλώ-. 
cavro οἰκόνδε νέεσθαι, Odyss..1, 17. 
the Gods have doomed his return 
home. Th. ἐπὶ, κλώθω. 
Ἐπικνάμπτω, Alt. for ἐπιγνάμπτω... 
Επικνάω, 6, [ fut: ἥσω,] to grate,or 
scrape off. Th. ἐπὶ, κνάω. 
Ἐπικνίζω, fut. iow, perf. ixa, perf. 
pass. émixéxviopat, to scrape, 
scratch, or tear on the surface— 
to abrade. Th. ἐπὶ; κνίζω. : 

?Enixvtots, ews, ἡ, the act of scrap- 
ing ; erosion. . : 

᾿Ἐπικοιμάομαι, Spat, (fut. ἥσομαι,] to 
sleep upon ; to lie upon. met. to 
sleep upon, a matter, to be lazy, 
Polyb. 2,12. Th. ἐπὶ, κοιμάδμαι, 
Kotpdw. ©. 

’"Extxotvijs, adv. in common — pro- 
miscuously. 8. s: as ἐπὶ κοινῆς. 

"Exixowos, ov, adj. common} that 
is common, property — promiscu- 
ous, marriages, Herodot. 4, 104. 
—in Grammar, of both genders. 
—neut. plur. τὰ ἑπίκοινα, nouns 
that are both masculine and fem- 
inine, common nouns. Th. ἐπὶ, 
κσινάς.. ΡΣ 

ἘΠῚΚ 

common, to share with another. 
= Mid. to communicate, or con- 
sult with any one. Th. ἐπὶ, (κοινόω) 
κοινός. _ 5 ; 

(Επικοινωνέω,ῶ, fut. ἤσω,] to have 
in common with another — ἐπικοί- 
νωνεῖν τινί rivos,to have in com- 
mon; to be in partnership: from 
ἐπὶ, κοινωνέω. 

᾿Επικοιτάζομαι, [ fut.doopat,] to have 
(literally, one’s one’s Spite 

bed) in any place; to reside in; 
‘to hold watch in. Th. ἐπὶ, κοίτη. 
᾿Επικοιτέω, 8. 8. as ἐπικοιτάζομαι. © 
᾿Επικοκκύστρια, as, f, lit. one that 
cries cuckoo after another : hence, 
an epithet of the Echo. Th. ἐπὶ, 
κοκκύζω.ἢ οὐ 

᾿Επικολλάω, ὥ; fut. iow, to glue, or 
stick upon; to affix to. Th. ἐπὶ, 
κολλάω. “ 

([Επικόλλημα, ατος, τὸ, any thing} 
glued upon, or affixed to another. 

᾿Επικολπίδιος, and ἐπικόλπιος, ov,adj. 
in, or at the bosom. I ἐπικολπίδιον 
παιδίον, a sucking babe; a babe 
at the breast. T'h, ἐπὶ, κόλπος. 

᾿Επικομίζω, fut. iow, to carry into. 
= Mid. to bring for one’s self, or 
to bring in with one, Heliodor. 
Th. ἐπὶ, κομίζω. δὰ My 

᾿Επικομπάζω,- fut. dow, ἐπικομπέω, 
Sut. ἥσω, perf. nxa, to boast, vaunt ; 
to.extol in a pompous strain; tu 
give an exaggerated account of 
any thing. Th. ἐπὶ, κομπάζω, κομ- 
πέω, κόμπος. 4 

᾿Επικόπᾶνον, ov, τὸ, ἃ chopping- 
block; a butcher’s block: from 
ἐπικόπτω. ΄ ι 

ὉἘπικοπὴ, ἧς, ἧ, the act of making 
trees, or of incisions, of loppin 

“cutting — the act ἕ 
curtailing. ) 

(Exixoros, ov, adj. cut; lopped ; 
cropped ; .curtailed; cut short. 
Subst. ἐπίκοπος, ov, δ, a trencher ; 
a block for cutting meaton.  __ 
([Ἐπικόπτης, ov, ὃ, a severe censor, 

ο clipping, or 

Diogen. Laert.—some read ém- 
σκώπτης. ΠΩΣ 
Ἔπικόπτω, fut. wo, to cut; to lop 
off, the tops, or branches of trees 
—to chop; to strike with a cut- 
‘ting instrument—to cut short ; to 
curtail. met. to weaken, the pow- 
“er of an enemy—to restrain; to 
hinder; to repress—to chastise ; 
to censure ; to reprimand severe- 

_ly—to imprint ; to fix an impres- 
sion ; tostamp,— s. 8. as ἐπισκώ- 
πτὼ, Diogen. Laert.='Emtérro- 
pat; Mid:to strike the breast “in 
grief and mourning; hence, met. 

any loss. — ἐπικόπτεσθαι, rarely, 
τινὰ, mostly ἐπί τίνι, to lament for, 
or bewail any one. Th. ἐπὶ, 

‘ κόπ THs ‘ 1 Ls 

the’ head’; [to box the ears.] Adj. 
ἐπικοῤῥιστὸς, ἢ, ὃν, struck on the 

| head Th. ἐπὶ, κόῤῥη ἢ es »ος 

Ἐπικοινόω, [ fut: ὥσω,] to render 

to grieve bitterly: for, or to hewail | 

᾿Επικοῤῥίζω, fut. icw, to strike. on. 

ἘΠῚΚ 

"Exixopoos, ov, adj. on the cheek, 
Th. ἐπὶ, κόρση. ᾿ 
᾿Επικορύσσομαι, to arm, or contend 
against any one: from ἐπὶ, κορύσ- 
gopat. [ΠΥ Oe ας 

Ἑπικὸς, xh, xdv, adj. epic, heroic— 
ἑπικὸς στίχος, hexameter’ verse, 
the verse used in epic poems—6 
émixds,. ἐπικὸς ποιητὴς, oT ἐποποιὸς, 
an epic φροοῖ.. ΤᾺ. ἔπω, to_nar- 
rate. Hick ass creat Eker ©» 

᾿Επικοσμέω, ὦ, fut. ioo,] to adorn ; 
to embellish: Th. “ἐπὶ, κοσμέω.  _ 

’Exixoros, ov, adj. angry; in'wrath. 
8. 8. as ἐπίμομφος. Th. ἐπὶ; κότος." 

(ΕἘπικότως, adv. angrily ; in wrath. 
WT ἐπικότὼως ἔχειν, to be irritated, 
᾿Επικουρέω, ὥ, ful. ἤσω, to succour, 
‘aid, assist, in war, Miad. 5, 614. 
to aid, in general, with a dat., to 
remedy, or relieve; to cure; to 
heal—to protect, or aid in guatd- 
ing against any thing, accus. of 
the thing, perhaps κατὰ undevst., 

_ dat. of the person, Xen. Anab. 
5, 8, 25.—to serve as a soldier, or 
as a mercenary, Thuc.:. from 
ἐπίκουρος. ? 

(Ἐπικούρημα, aros, τὸ, a help; an 
aid—a remedy. ~ ‘ 

([Ἐπικούρησις, ews, ἧ, succour 
sistance—remedy ; relief. - 

(‘Exxovpia, as, 4, assistance , ‘aid ; 
remedy; a means against any 
thing—auxiliary troops, Zschyl. 
Supp. 735, mercenaries. ~ 

(C’Enkovpcxds, κὴ, κὃν, and ἐπικούριος, 
ov, adj. auxiliary ; serving as a 
help, protection, or remedy.-- 
Neut. as subst. τὸ ᾿ἐπικουρικὸν, 
Thue. auxiliary troops ;.merce- 
naries. ~~ A a δ 

᾿Επίκουρος, ov, 6, ΟΥ̓ ἡ, one who aids, 
in war, an auxiliary, Hom. —~ in 
Αἰ. ἃ mercenary soldier — a life- 
guardsman, ‘Tuc. 6, 55.—cippa- 
xor, are allies of persons attack- 
ed, ἐπίκουροι, of the-assailants.— 
Adj. ov, that aids, succours, pro 
tects, defends, or relieves, see~ 
ἐπικουρέω. Th. ἐπὶ, κοῦρος, Jon.for 
κόρος... > 

"Exixovpos, ov,.5, a proper name. 
Epicurus—’Excxodpeiog, ov, Adj. 
of, or pertaining to Epicurus; 
epicurean.—’Exxotpetoy déypa,the 
doctrine of Epicurus._ Ot 

᾿Ἐπικουφίζω, fut. icw, to lighten ; 
to alleviate ; to relieve—to relieve 
‘from, τινά τινος. Th. ἐπὶ, (κουφίζω) 
κοῦφος. re . 

(‘Extrovpiopds, οὗ, ὃ, the act of 
lightening; alleviation, =. 

᾿Ἐπικρᾶδαίνω, and ἐπικρᾶδάω, to 
swing, to shake, or brandish over, 
or upon. Th. éni,-kpadatvw, κρα- 

> as- 

caw.” oo are 
‘Emxpatw, to call out aloud; to 

. call upon ; to cry out to, τινί. 
Th. ἐπὶ, κράζω: ᾿ : 

Ἐπικράθην, for (ἐπικράνθην, 1 aor 

ΒΑ 

ἘΣ Of πικραίνω. ᾿ 
*Emxpaivw, and ‘poet. ἐπικραιαίνω, 
imperf. from the latter ἐπεκραίαι- 
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vov, ἔς, &, 1 aor. émexpfva, optat. 
‘lol. ἐπεκρήνεια, as, ε, imperat. 
Lor. ἐπικρήηνον, to render effica- 
‘cious, to fulfil, to grant, the ac- 

᾿ complishment of, a wish, or pray- 
er, rwi rt, Hom. to rule, or go-| 
vern, with an accus., and only 
in Hom. Hymn. Merc. 531. T 
ἐπικρήηνον, ts formed from ἐπικρε- 
aivw, Lon. émxpnaivw, Schn. L. 
Th. ἐπὶ, κραίνω, κραιαίνω. 

᾿Επικρᾶναι, 1 aor. inf. of ém- 
κραίνω. 

᾿Επικράνιος, ov, adj. on the skull,or 
head. Th. ἐπὶ, κρᾶνον. [a] 

(Ἐπικρᾶνὶς, édos, ἡ, the membrane 
next the brain, also, 8. 8. as παρεγ- 
κεφαλίς. 

(Exixpavoy, ov, τὸ, any thing that 
‘is worn on the head; a fillet; a 
helmet ; a crest—the capital of a 
pillar—the Epicranium, in Ana- 
tomy. 

"Exixpaots, ews, ἢ, the act of mix- 
ing with; the act of attemper- 
ing — the use of demulcent me- 
dicines: subst. of ἐπικεράννυμι, 
ἐπικεράω. 

᾿Ἔπικράτεια, ας, ἡ, Superiority; vic- 
tory; sway; rule; power ob- 
tained by conquest; power; com- 
mand—a jurisdiction, or territory 
in which command is exercised ; 
a conquered province, or territo- 
ry: subst. of ἐπικρατέω. [a] 

([Ἐπικρατὲς, neut. of ἐπικρατὴς, ad- 
verbially. 

᾿Επικρατέω, 6, fut. iow, to conquer; 
to subdue; to reduce to subjec- 
tion—to hold in subjection, sway, 
rule over, command, with a dat., 
Iliad. 10, 214. Odyss. 1, 245. to 
have power, to rule, without α 
case, 17, 320. to be victorious, 
Iliad. 14, 98. to possess, a con- 
quered territory. Neut. to pre- 
vail; to maintain superiority— 
to secure, or carry any point— 
to become prevalent, or establish- 
ed. Construct. Att. often a genit. 
and an accus. in the Ist s., to 
conquer, to master. Ἵ ἐπικρατῶν 

_ τῆς θαλάσσης, Thuc. being master 

of the sea. Ἵ τῶν Θεσσαλῶν ἐπε- 
κῤίτησε, he reduced the Thes- 
salians to subjection. Th. ἐπὶ, 
κρατέω. = 

raoersur Ton. for ἐπικρατῶς. 
᾿Επικρατὴς, éos, adj. ruling over, 
‘swaying, with prevailing force, 

m., especially, the neut. ad- 
᾿ verbially—holding in subjection ; 
retaining and ruling over a -per- 
son, or territory conquered. 

(Επικράτησις, ews, ἡ, the act of re- 
ducing to, or retaining in subjec- 

_tion—the possession, or the ex- 
ercise of rule, authority, or sway: 
subst, of imixpativ, - 

(Εἰπικρατητικὸς; «i, κὸν; adj. re- 
taining; securing—in medicine, 
RUN ΗΝ τω οι τ 5 

"Extxparides, wv, αἱ, according to 
Hesych. a kind of hrad-dress—a 
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napkin; a fine cloth, Hippoe. 
Foes. p. 28,7. Th. ἐπὶ, κρατός. 

᾿Επικρατικὸς, 8. 8. and Th. as ἐπι- 
κεραστικός. 

᾿Επικρατύνω, 8. 8. as ἐπικραταιόω, 
Hesych: from ἐπὶ, κρατύνω. 
’Exxparas, adv. poet. ἐπικρατέως, 
with prevailing force, the adver- 
bial 8. of ἐπικρατής. 

᾿πικράω, by syncop. for ἐπικεράω. 
᾿Επικρεμάννυμι, and ἐπικρεμαννύω, 
Sut. dow, [ἃ] as from ἐπικρεμάω, to 
hang over, or upon.—Mid. to 
hang over, or be suspended over. 
met. to impend; to be imminent 
—to hover over—to project over, 
or overlook, as a building. Ἵ ἐπι- 
κρεμασάμενος κίνδυνος, the impend- 
ing danger. οἶκος ἐπικρεμασάμενος 
τῇ ἀγορᾷ," Plut. a house which 
overlooks the forum. Th. ἐπὶ, κρε- 
μάννυμι, κρεμάω. 
( [Επικρεμὴς, ἕος, adj. hanging, or 
suspended over—impending. 

᾿Επικρήηνον, see ἐπικραίνω. 
( Ἐπίκρημνος, ov, adj. steep; preci- 
pitous : from ἐπὶ, conpvés. 

᾿Επικρήνειε, see ἐπικραίνω. 
᾿Επικρῆσαι, (ας from ἐπικράω) Epic 
poet. Hom. for ἐπικεράσαι, 1 aor. 
infin. of ἐπικεράω. TI ἐπικρῆσαι οἶνον, 
Odyss. 7, 164. to pour out wine 
anew, interpret. Wolf. 

"Emxpidov, adv. with choice : from 
ἐπικρίνω. 

(‘Exixptpa, aros, τὸ, a decree, or 
edict, Joseph. 

᾿ἜἘπικρίνω, to approve ; to sanction ; 
to confirm; to ratify—to distri- 
bute, or confer by a sentence— 
to select, or choose. Th. ἐπι, κρί- 
vw, [τ] . 

᾿Ἑπίκριον, ov, τὸ, the yard, or sail- 
yard. Th. ἐπὶ, ἴκριον. 

’Exixptots, ews, 4, choice ; election; 
judgment; decision; confirma- 
tion; ratification: subst. of ἐπι- 
κρίνω. 

CEmckpiris, οὔ, δ, a judge; an um- 
pire; one who confirms, or ratifies. 

(‘Exixptros, ov, adj. selected; cho- 
sen; confirmed ; ratified. 

’Exixpoxov, ov, τὸ, a yellow-coloured 
female garment, if from ἐπὶ, κρό- 
kos; but, having a woolly surface, 
like a rug, if from κρόκη. 

*Emxporéw, ὥ, fut. fow, to clap, 
strike loudly, or clatter upon ; to 
rattle, to clap (τὼ χεῖρε, the hands 
-underst.) for, hence, met. applaud 
(rwi) any one; to gnash, the 
teeth, a dat.—-to snap, the fin- 
gers, a dat. Th. ἐπὶ, κροτέω. . + 

(Ἐπίκροτος, ov, adj. beaten upon ; 
beat down ; trodden upon; stamp- 
ed; made firm, as a paved, or| 
earthen floor. — a 

᾿Ἐπικρούω, fut. ofcw, to strike, or 
‘push against ;..s. 8. as ἐπικροτέω. 
Try χειρὶ τὸ ξίφος. ἐπικροῦειν,. [0]. ᾿ 

᾿Ἐπικυμαίνω, fut. avd, to flow, or strike upon his: sword with, his 
hand, Plut., Th. ἐπὶ; κρούω. +... 

᾿Επικρυπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. conceal- 
ing ; secreting : from ἐπικρύπτω. 

4 
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᾿Επικρύπτω, fut. ww, to conceal ; to 
keep secret. Th. ἐπὶ, κρύπτω. 

(Ἐπίκρῦφος, ov, adj. concealed ; se- 
cret, Pind. Ol. 8, 92. 

(Exixpvyis, ews, ἡ, concealment , 
secrecy. Ὧ of κατ᾽ ἐπίκρυψιν λόγοι, 
allegorical discourses. 

᾿Επικτάομαι, Gpat, fut. foopat, perf. 
pass. ἐπικέκτημαι, to increase one’s 
property: to acquire, or to pos- 
sess additional fortune. Th. ἐπὶ, 
κταομαι. 

᾿Επικτείνω, [ fut. evd,] to slay once 
more, Soph. Antig. 1030. Th. 
ἐπὶ, κτείνω. 

’"Extxréviov, ov, τὸ, the tow, which 
sticks in the comb in dressing 
Jflax—-hence, met. the hair on the 
parts of generation. Th. ἐπὶ, xreis. 

᾿Επίκτημα, aros, τὸ, something ac- 
quired in addition to one’s pro- 
perty: from ἐπικτάομαι. 

CEzixrnots, ews, ἧ, augmentation 
of property : subst. of ἐπικτάομαι. 

(Ἐπίκτητος, ov,added to a property, 
or possession—not received from 
nature; adventitious ; adscititious 
—acquired by art, or exertion, 
opposed to σὔμφυτα, implanted, or 
bestowed by nature.—neut. plur. 
as subst. τὰ ἐπίκτητα, acquisitions; 
acquired advantages. 

᾿Επικτίζω, [ fut. ίσω,] to build upon 
—to enlarge a building. Th. ἐπὶ, 
κτίζω. 

’Extxriréw, ὥ, to meke ἃ noise by 
stamping, or striking upon any 
thing.  ἐπικτυπεῖν rots ποσὶν, to 
stamp with the feet, Aristoph. 
Eccl. 43, 3. Th. ἐπὶ, κτυπέω; 

᾿Επικῦδὴς, éos, adj. illustrious; glo 
rious ; proud.— Compar. ἐπικυδέσ- 
repos, pa, pov, better; more favour- 
able.— Adv. ἐπικυδεστέρως, more 
honourably, gloriously, or success- 
fully. Th. ἐπὶ, κῦδος. 

’"Emtxiéw, ὥ, fut. iow, to become 
pregnant after a previous impreg- 
nation; to superfetate. J‘). ἐπὶ, 
κυέω. 

(Ἐπικύημα, aros, τὸ, a superfeta- 
tion. [Ὁ] 

’"Emxticxw, to produce superfeta- 
tion.= Pass. or Mid. to superfe- 
tate. Th. ἐπὶ, κυΐσκω. 

᾿Επικῦύλίδες, wv, ai, the upper eye- 
lids; the lewer are ὑποκοιλίδες, 
866 κυλοιδιάω. : 

᾿Ἐπικύλίκειος, ov, adj. done, or said 
over cups. Th. ἐπὶ, κύλιξ. 

᾿Επικυλινδέω, &, [ fut. fow,] to roll 
upon, o7 over, or towards—to roll 
down upon. Th. ἐπὶ, κυλινδέω. 

᾿Επικῦλινδρόω, ὥ, to render firm and 
smooth with-a roller, or cylinder. 
Th.. ἐπὶ, κυλινδρόω. 

᾿ἜἘπικύλιον, ov, τὸ, the 
Eustath. ; 

᾿ῬἘπικυλίω, poet. for ἐπικυλινδέω. 
Th. ἐπὶ, xvrdiw. ae οΣ 

upper eyelid, 

roll-over, or upon, in billows; to 
flood. met. to overwhelm. ἡ Th. 
εἀπὶ, (kopaivw) κῦμα. 5 πτ- 
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(Ἐπικυματίζω, fut. fow, to be asi 
to float, or glide upon ‘the waves: 
from int, κῦμα. 
᾿Ἐπικύπτω, Yo, perf. ἐπικέκοφα, to 
stuop over—to look narrowly into|’ 
—to lean upon for support. Ὑ οὐ- 
κέταις τέτρασιν ἐπικεκυφότα, Luc, 
bent down, and leaning on four 
servants. Th. ἐπὶ, κύπτω. 

᾿Επικῦρξω, s. 8. and Th. as im- 
κὕρω 

ig πικϑρίσαω, to strike ietdety 
and forcibly. Th. ἐπὶ, κυρίσσω.} 

᾿Επικδρόω, ὥ, fut. dow, to approve, 
decide, confirm, sanction, or ra- 
tify. Th. ἐπὶ, ξυρδω. 

᾿Επικύρσαι, 1 aor. infin. of ἐπικύρω. 
’Exixvpros, ov, adj. crook-backed ; 
pea ; crooked; bent — pro- 
. ting Srom ἐπικυρτόω. 
ὑπικυρτόω, ὥ, [ fut. dow, } to bend 
over, Hes. Sc. 234. to render 
stooped, or crooked-backed. Th. 
ἐπὶ, (κυρτόω) κυρτός. 
Ἐπικύρω, Sut. ἐπικυρῶ, Aol, ἐπι- 
κύρσω, 1 aor, ἐπέκυρσα, part. ἐπι- 
κύρσας, ἴο fall, or light upon, 8. 8. 
as ἐπιτυγχάνω. Th. ἐπὶ; κύρω. 

᾿ἘΠπικύρωσις, ews, fh, confirmation ; 
ratification: subst. of ἐπικυρόω. το] 

᾿Ἐπικῦφος, ov, adj. bent, 5, 8. as ἐπί- 
κυρτος, Th. ἐπὶ, ἐφκτὼ, 

'Excevbédtos, ov, adj. that protects 
bee-hives, an epith.of Pan. Th. 
ἐπὶ, κἀέλη. 

'Exikoxiw, fut. tow, to bemoan; 
to lament over. Th. ἐπὶ, κωκύω. 
a Se and .. -; tow, — “} 

πικώλῦσις, ews, ἢ, additional hin- 
drance ; hindrance ; impediment; 
obstacle : subst: of ἐπικωλύω. 

᾿Επικωλύω, to produce an addi- 
tional impediment; to hinder. 
Th, ἐπί, κωλύω. [ὅω, ὦ - ἀπά .-.; 
ὕσω; .-- -Ἶ 

Ἐπικωμάζω, Sut. dow, to: visit any 
one ina riotous, bacchanalian tu- 
mult—to break into, or come in}. 
a boisterous and tumultuous: man- 
ner; hence, met. come suddenly, 
or violently, Jacob. Anthol. 2,2. 

. 205. to treat in a haughty, or 
insolent manner. See κῶμος. Th. 
ἐπὶ, (κωμάζω) κῶμος. 
Ἐκ κίος: ov, adj. pertaining to, 
or after the manner of ἃ κῶμος, 
entering in ἃ. riotous, or boiste- 
rous manner.— Pind: Nem. 8, 85. 
8. 8. a8 ἐγκώμιος. Th. ἐπὶ, κῶμος. 

(Επίκωμος, ov, adj. a later vores 
Ζ- ἐπικώμιος. 

πικωμυδέω, τῶ, ful, how, perk nka, 
- to deride ; to expose to public de- 
rision : from ἐπὶ, κωμῳδέξω. 

"Exixwros, ov, adj. seated. at ‘the 
oar — impelled by oars—to the 
haft, or to the very hilt, Aristoph.. 
Acharn. 231:—Subst.’ a rower. 
Ἵ πλοῖον ἐπίκωπον, ἃ gulley:: Th. 
ἐπὶ, κώπη. 

᾿Ἐπιλαγχάνω, perf. ἐπείληχα, perf. 
mid. or 2 perf. ἐπιλέλογχα, and 
in-a neut. 8. to draw. lots after.— 

poo theg act. to en 

Neut: to be chosen by lot after, or 
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as successor to another—to come 
in the neXt order, or rank, Soph. 

|: ewe Col. 1235. ΤᾺ. ἐπὶ, λαγ- 
vO. 

τιλαδὸν, adv..in a crowd, in a 
troop. 8. 8. as ἰλαδὸν : from Dadér. 
᾿Επιλάζυμαι, to take hold of; to 
seize—to restrain; to hinder. Th. 
ἐπὶ, λάζυμαι. 

᾿ἘἘπιλαμβθάνω, Sut. λήψω, perf. ἐπει- 
ληφα, 2 aor. ἐπέλαβυν, infin. ἐπιλα- 
βεῖν, to take in addition ; 3 to take 
from another for one’ 5 self, Plat. 
Legg. 6, p. 306. to seize upon, or 
appropriate to one’s own use ; to 
poe: ἢ, to take possession of—to 
reach, or extend to, to occupy, 
‘Xen. Anab. 6, 5, 6. with an accus. 
—to acquire ; to attain ; to seize 
upon; to retain.= Ἐπιλαμβάνομαι, 
Mid. to lay hold of; to seize, and 
retain ; to hold fast—to arrest; ; 
to top; to restrain—to gri ; to 
han le ; to handle, roug y, in 
general, to attack, by actions, or 
words ; to rebuke ; ;. to censure ; 
to abuse; ; 
the frame, as a distemper ; to 
attack, or disorder, the senses ; to 
attack’ unexpectedly, take by sur- 

prise. 1 θάνατος αὐτὸν. ἐπέλαβε, 
death seized upon him.  ἐπιλα- 
Betv τοῦ χρόνου, Antonin. 1, 17. 
to have employed still more time 
on this matter. Ἵ ἔθαπτον ὁπόσους 
ἐπελάμβανεν ἡ στρατιὰ, Xen. Anab. 
6, 5. they interred those who 
were within the extent of the 
lines. Ἵ ἐπιλαβόμενος τῶν rey "ὧν; 
having seized αἰῶ by the hair. 
WT τὴν αἴσθησιν ἐπιληφθεὶς, Plut. 
Flam, 16. deprived of his senses. y 
Th. ἐπὶ, (λήβω, obs.) λαμβάνω. 

᾿Ἐπίλαμπρος, ov, adj, shining; bril- 
liant. met. clearly manifest : from |’ 
ἐπιλάμπω. ᾿- 

᾿Επιλαμπρύνω, [ fut. υνῶ,] to render 
brilliant; to adorn. Th. ἐπὶ, dap- 
πρύνω. 

beri ike fut. Pes, 1 aor. ἐπέλαμ- 
ψα, ἴο shine μι διῶ _to shine 

ighten, met. to 
favour. 7 ἐπιχάμψαντος τοῦ ἔαρος, 
at the return of spring. Ἵ οὔριος 
ἐπέλαμψον ἐμῷ ἔρωτι καὶ ἱστῷ, Ἰζύ- 
mot, Analect. 2, p. 166. No. 1. 
Venus, grant a prosperous breeze 
to my ‘sails, and success to my 
love. 6 χρυσὸς παρὰ τοῖς "EXXn- 
ow ἐπέλαμψε, Athen.money became 
common among the Greeks. Th. 
ἐπὶ, λάμπω. - 
᾿Επιλανθάνω, fut. ἐπιλήσω, (from 
ἐπιλήθωγ 1 aor. ἐπέλησα, 2 aor. 
neut. s. ἐπέχαθον, perf. ἐπιλέληθα, 
Dor. ἐπιλέλαθα, to cause to. for- | - 
get, with a genit., Odyss. 20, 85. 
Ξε᾿ Εἰπιλανϑάνομαι, “fat. ̓ ἐπιλήσομαι, 
2 aor. ἐπεληθόμην, perf. p ass. ἐπὶ- 
'λέλησμαι, to forget, Θάψον. 4. 445. 
—to be silent respecting, leave in 
oblivion, with ‘an accus., AEschin. 
Th. ἐπὶ One, obs.) Navblaves,. 

᾿ΕἘπιλαρχία, a, i, ἃ τὐλὰ: of a eae 

to revile—to attack, 
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‘ dred and twenty-eight horsemen: 
from ἐπὶ, ἱλαρχία. 2 
"Eethaors,: Dor. for. ἐπίλησις. 
᾿Επιλεαίνω, fut. ava, to. polish over; 
tosmooth. met. to calm ; to render 
mild, ‘Herodot. 7, 9. Th. ἐπὶ, 
λεαίνω. 

(Ἐπιλέανσις; ews, ἡ, 88. as subst, of 
ἐπιλεαίνω. 

᾿Ἐπιλέγω, fut. ξω, to add to what 
has been already said—to choose, 
or select ; to cull from among ἃ 
number, in such ὁ. ἐπιλέγομαι is 

, most general, — - Ἐπιλέγομαι, Mid. 
to select; to cull—to read over— 
to consider ; to calculate, Héro- 
dot. 5, 30. δ. δι. a8 ἐπιλάγίζαμαι, 
᾿Ξ ολυῖ. Agam. 1491. Ὑ ἐπίλελεγ- 
μένοι ees ‘picked troops. 
Th. ἐπὶ, ἃ 

᾿Επιλείβω, Xe ww, to make liba- 
tions on, or make libations, Odyss. 
3, 341. to make new libations. 
Th. ἐπὶ, λείβω. 

᾿Επιλείπω, fut. wo, perf. mid. or 
2 perf. ἐπιλέλοιπα, 2 aor. ἐπέλιπον, 
to: fail; ἴο become wanting, or 
deficient. Ἵ τὰ χρήματα ἐπιλείπει, 
money fails, or is want T τὰ 
φρέατα ἐπιλείπει, the wells run dry. 
Th. ἐπὶ, λείπω. 

Ἐπιλείχω, [ fut. ξω,} to Tick over, 
. ἐπὶ, λείχω... 

"Endres, ews, ἡ, failure ; deficien- 
cy: subst. of ἐπιλείπω. 

᾿Επέλεκτος, ov, adj. chosen ; select- 
ed: from imdéyw. - 

᾿Ἐπιλέλαθα, Dor. for ἐπιλέληθα, 
perf. mid. or 2 perf. of ἐπιλαν- 
θάνω. 

᾿Επιλέλησμαι; perf. pass: ‘of πιληθο- 
fat, see ἐπιλανθάνομαι: 
πιχέλογχα as, ἐν perf. mid. ὅτ ἃ 
te τἰχαγχάνω! ὁ. 

Eee EWS, i eer sélabtion, 
election : subst. of ἐπιλέγω! 

᾿Επιλέπω, fut. yw, to strip off the 
rind, sheil, or husk. Th. ἐπὶ, λέπω. 

‘Kgiheotabyin, fut. ave, to whiten 
over. Th. ἐπὶ, (λευκαίνω) λευκός. 

Ἔπίλευκος, ov, adj. whitish; whiten- 
ed over: from éni,. Χοναδέ: 

᾿Ἐπιλεύσσω, to reach by the sight ;, 
to behold ; to see. Th. ἐπὶ, ΤΣ λόφῳ 
Ἐπιλήθης, eos, adj.causing oblivion, 
with a genit.: from ἐπιλήθω: ἡ 
᾿ἜἘπιλήθομαι, see 7. . 

"ExiXnbos; ov, adj. with a genit. 
8. 8. as ἐπιλήθης. 

"Exradide, fut.. ow, 1 aor. ἐπέλησα, 
perf. ἐπιλέληθα, Dor. ̓  ἐπιλέλαθα, 

_ to produce oblivion.=’EmjOopar, 
Mid: fut. ἥσομαι, imperf. ἐπεληθό- 
μην, to forget, &c: See under the 
pres. form ‘most in use ἐπϊλανθάνω: ; 
Th. ἐπὶ, λήθω. 

᾿Επιληΐῖς, δος, adj. made’ booty of, 
plundered: Th. ἐπὶ; ληΐη, Jon. 
or λεία. 

᾿Επιληκέω, [ fut. fo0,] to make a 
loud clatter ; ; to rattle, on any oc- 

-casion ; to applaud ‘by clapping, 
or stamping, s. 8. as ἐπικροτέω. 
“κοῦοοι δ' ἐπελήκεον᾽ se ΓΘ. 

~ 
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.8, 379. the other youths applaud- 
ed, or beat time with their feet. 
Th. ἐπὶ, ληκέω. . 

{{ππιληκθίστρια, as, ἢ (Μοῦσα,) the 

tragic Muse is so called by Aris- 
tophanes because she delights in 
lofty, high-sounding expressions. 
Th. ἐπὶ, ληκυθίζω.] 

'Επιλημπτικὸς, ἐπίλημπτος, and ἐπί- 

λημψις, Ton. for ἐπιληπτικὸς, ἐπι- 
ληπτος, and ἐπίληψις. ζω 

᾿Ἔπιλήνιος, ov, adj. pertaining to 
the wine-press, or vintage. Th. 
ἐπὶ, Anvds. 

᾿Επιληπτεύομαι; ful. εὔσομαι, ἐπιληπ- 
τίζομαι, fut. ἰσομαι, and ἐπιλήπτο- 
μαι, to be affected with epilepsy ; 
to be epileptic: from (ἐπιληψία) 
ἐπιλαμβάνω. 

( Ἐπιληπτικὸς, xi), κὸν, adj. affected 
with a falling sickness, epileptic 
—possessed by a demon, én eccle- 
siast. writ. 

ἘΠ πίληπτος, ov, adj. laid hold of; 
capable of being caught—culpa- 
ble; blameable — blamed ; rebu- 
ked; punished —epileptic, T’heo- 
phrast. Char. 16, 4.: from ém- 
λαμβάνω. 

(Επιλήπτωρ, ορος, δ, one who seizes, 
‘or attacks—one who chides, or 
rebukes ; a severe censor. 

᾿Επίλησις, ews, ἡ, oblivion, Pind. 
Pyth. 1, 19.: subst. of ἐπιλήθῶ, 
ἐπιλανθάνω. 

( Ἐπιλήσμη, ns, ἡ, oblivion; forget- 
fulness: from perf. pass. of ἐπι- 
λήθω. 

(Ἐπίλησμος, 8. 8. as ἐπιλήσμων. 
(Ἐπιλησμοσύνη, ns, f, 8. 8. as ἐπι- 

λήσμη. . . 

(Ἐπιλήσμων, ovos, adj. forgetting ; 
having forgotten ; forgetful, Xen. 
Mem. 4, 8, 8. act. producing for- 
getfulness ; oblivious, with the 
accusat. 

᾿Επιλήσομαι, fut. mid. of ἐπιλήθω. 
(Ἐπιληστικὸς, xh, κὃν, adj. obliv- 
ious. 

᾿Επιληψία, as, 4, 8. 8. as ἐπίληψις, 
especially, an attack of the falling 
sickness ; epilepsy: subst. of ἐπι- 
“λαμβάνω. ν τ, 
Ὁ Ἐπιλήψιμος, ov, adj. liable to be 
“seized, or attacked, exposed to 
attack — reprehensible ; blame- 
able ; meriting rebuke, reproach, 
or censure—epileptic. 8. s,.as éri- 
Antros. “Ἴ ἐπιλήψιμα. μέτρα, faulty 
werses: “Ὁ... ᾿ τ 

ὉἘπίληψις, eas, ἧ, the act of seiz- 
ing, or holding fast—seizure ; a 
propriation; detention—anattack, 
an attack, especially; of epilepsy ; 
epilepsy—a fault; a failure; a 
weak part, (/it.) that .may be at- 
tacked, or blamed, Athen. 5. α. 3. 
subst. of imidapBavo, ὁ ᾿ 
“Umedfydnv, superficially; lightly— 
ee. Th. ἐπὶ, λίζω, λείχω. 
᾿Επιλιμνάζω, ful.dcow, to overflow 
and forma marsh, or pond upon. 

: Th. ἐπὶ, (λιμνάξω) λίμνη. ο΄. -- 
'᾿Ετιλπαίνω; fut. avd; toanoint; to 

EIA 

se; to cover with grease. Th. 
ἐπὶ, (λιπαίνω) λίπος. 

᾿Επιλϊῖπὴς, gos, adj. wanting; defi- 
cient. 8. s. as ἐἑλλιπής. “ΓΝ. ἐπὶ λείπω. 

᾿ΕἘπιλλίζω, fut. isw, to wink at, or 
make a sign toby the eyes, Odyss. 

half-closed eyes—to cast amorous 
glances at, to ogle—to look as- 
kance at, or wink, in mockery, 
Apollon. 3, 791. orenvy. Th. ἐπὶ, 
(ἰλλίζω, ἐλλὸς) ἴλλω. 

(πιλλος, ov, adj. winking ; squint- 
ing—-looking askance, or looking 
amorously at: from ἐπὶ, ἰλλός. 
᾿Επιλλώπτω, fut. Wo, 8. 5. as ἐπιλ- 
λίζω: from ἐπὶ, ἰλλώπτω. 

᾿Ἐπιλοβὶς, idos, ἡ, the lap of the 
liver. Th. ἐπὶ, λοβός. 

Ἐπιλογὴ, fis, ἡ, choice ; election: 
subst. of ἐπιλέγω. 

(Ἐπιλογίζομαι, fut. icopat, to cal- 
culate, reckon up, or compute— 
to reason upon and come to a 
conclusion — to examine; to 
weigh, or consider—to ascribe, 
charge, or impute to. Th. ἐπὶ; 
(λογίζομαι) λόγος, λέγω. 

([Ἐπιλογικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to election, or choice, viz. 
Jrom inoyf—pertaining to com- 
putation, or calculation, viz, 
Srom ἐπιλογίζομαι, pertaining to 
addition, or to a conclusion, viz. 
Jrom ἐπίλογος. 

(Ἐπιλόγισις, εως, ἧ;, 8. 8. aS ἐπιλο- 
γισμός. 
( Ἐπιλογισμὸς, οὔ, 6, calculation ; 
computation—reflection ; consi- 
deration: from ἐπιλογίζομαι. Ἵ 
Compare ἀναλογισμός. 

"Exidoyos, ov, 6, 8. 8. as ἐπιλογισμὸς, 
but, only in the Ionians,,as 11 ρ- 
pocrat.and Herodot.—that which 
is added, in order to explain 
what has been said, or done; 
hence, a conclusion, a peroration, 

| an epilogue. Th. ἐπὶ, (λόγος) 
λέγω. 

Ἔπίλογχος, ov, adj. with an iron 
point. Th. ἐπὶ, λόγχη. 

᾿Επίλοιπος, ov, adj. remaining as 
yet, or over. 1 ἐπίλοιπος Bios, the 
remainder of life: from ἐπιλείπω. 

’"Exidourpov, ov, τὸ, the price of a 
bath. Th. ἐπὶ, (λοῦτρον) dodw. | 

᾿Επιλύγάζω, ἐπιλύγαϊος, ἐπιλύγίζω, 
other rare forms for ἐπηλυγάζω, 

c. ᾿ ; 
᾿Επιλδπέω, ὥ, fut. iow, perf. ἐπιλε- 
λύπηκα, ἴο δυρστησηΐ affliction—to 

' distress, vex, or afflict still more. 
h. ἐπὶ, (χυπέω).λύπ. ὁ 

(Ἐπίλῦπος, «οὐ, adj. distressed ; 
_vexed; afflicted ; sorrowful. — 
᾿Επίλῦσις, ews, ἡ, the act of loosen- 

:| ing, or of unknotting—release— | 
solution. met. explanation ; inter- 
pretation — dissolution ; destruc- 
tion; subst. of ἐπιλύω. 
(‘Em)trexds, κὴ, “κὸν, adj. adapted 
for loosening, or ‘dissolving—ex- 

y 

plicative—expert in solving dif- 
ficulties, as ite ek 

9 

18, 11. to look narrowly at with} 
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Ἔπιλύω, fut. tow, to unbind ; to 
unknot ; to loose; to release. 
met. to solve, or unravel, a diffi- 
culty, to explain. Th. ἐπὶ, λύω. 
[Upsilon in the pres. and im- 
perf. double-timed ; in other 
tenses long ; see, however, un- 
der λύω.] 

᾿Επιλωβάω, [ fut. fow,) to affront ; 
to insult; to injure. TA. ἐπὶ, 
λώβη. 

([᾿ξβπιλωβεύω, fut. εὔσω, to mock, 
deride, or insult, on account of, 
Odyss. 2, 323 : from ἐπὶ, λωβεύω. 

"EmAwfis, éos, adj. hurtful; nox- 
ious. Th. ἐπὶ, λώβη. 

Ἐπιμάθεια, as, ἧ, subst. of ἐπιμαν- 
θάνω. [ἃ] 

᾿Επιμαίνομαι, 1 aor. mid. ἐπεμῃνά- 
pov, 2 aor. pass. ἐπεμάνην, to de- 
sire even to madness, with an in- 
fin. Iliad. 6, 160. to love pas- 
sionately, love to madness, dat. 
of the person, Mosch. 6, 2. to be 
ina rage at: from ἐπὶ, μαίνομαι. 

᾿Επιμαίυμαι, imperf. ἐπεμαιόμην, to 
seek to attain, aim at, strive to 
reach, Odyss. 12, 220. to handle, 
or grasp, 11, 531. to handle, to 
fee], to examine, 9, 441. to touch, 
with a whip, to whip, Iliad. 5, 
748. to goad, or drive forward. 
Th. ἐπὶ, paw, paiw, μαίομαι. 

᾿Επιμᾶλλον, adv. much more ; yet 
more ; stronger, Aristoph. Th. 
ἐπὶ, μᾶλλον. 

᾿Επιμανδαλωτὸν, οὔ, τὸ, alewd kiss: 
SJrom ἐπὶ, μανδαλωτός. 

᾿Επιμᾶνὴς, ἔος, adj. desiring to mad- 
ness ; furious at, in the ss. of tts 
verb, ἐπιμαίνομαι. 

᾿Επιμανθάνω, fut. μαθήσομαι, to 
learn over and above, in addition, 
or after; to inform himself after- 
wards, or further concerning any 
thing. Th. ἐπὶ, μανθάνω. 

"Emtpayretov, ov, τὸ, anew, or sub- 
sequent oracle: from ἐπὶ, pav- 
TELOV. 

’"Empdopa,.pres. not in use, fut. 
ἐπιμάσομαι, 1 aor. ἐπεμασάμην, 

. poet. oo, ἐπεμασσάμην, Hom. 8. 8. 
as ἐπιμαίομαι, to touch, handle, as 
a physician, Iliad. 4, 190. to 
feel—to grasp, Odyss. 9, 302. 19, 
480. to touch, the hund of a 
person, Apollon. 3, 106. hand in 
the genit., person accus. Th. 
ἐπὶ, paw, μάομαι. ἜΝ 

᾿Ἔπιμάρτῦρ, voos, and ἐπιμάρτυς, vos, 
8. 8. as ἐπιμάρτυρος. ᾿ 

᾿Επιμαρτῦρέω, G, fut. ἤσω, to bear 
testimony to; to affirm; to at- 
test, with a dat. to attribute to; 
to. impute : from ἐπὶ, μαρτυρέω. 

CExpapripia, as, ἣἧ, attestation ; 
affirmation : from ἐπὶ, μαρτυρία, 

᾿Επιμαρτύρυμαι, to take to witness; 
to call as witness—to invoke as 
conscious ; to attest the Gods ; to 
call on the-gods to witness, of an 
injustice’; to supplicate earnestly ; 
to’ adjure:: from ἐπὶ, -papripo- © 

ἐμαὶ, [8] Oe ee alae 
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᾿Επιμάρτῦρος, ov, ὃ, ἃ witness, one 
who bears testimony to any thing, 
applied to the gods, Hom. and 
Hes. Th. ἐπὶ, μάρτυρος. 

᾿Επιμᾶσάσμαι, (or with oc) to chew, 
or eat in addition, or after :from 
ἐπὶ, μασάομαι. 

᾿ἘἘπιμάσσω, (Att. rr) fut: Ato, 
mostly in the mid. form, ἐπιμάσ- 
copat, 1 aor. ἐπεμαξάμην, to stroke, 
rub down, to wipe—mostly, to 
touch, feel, handle. me¢. to touch, 

. to affect, often interchanged with 
ἐπιμάρμαι:" Th. ἐπὶ, μάσσω. 

'πιμαστίδιος, ov, adj. still sucking ; : 
as yet at the breast. 7Z'h. ἐπὶ, 
αστύς. 

πιμάστιος, ov, adj. s.s.and Th. 
@s ἐπιμαστίδιος. 

᾿Επίμαστος, ov, adj. that seeks his 
subsistence, Odyss. 20, 377. beg- 
ging. Ἵ ἐπίμαστον κακὸν, (lit.) an 
evil of one’s own seeking. - Th. 
ἐπὶ, paw. 

᾿Ἐπιμαχέω, ῶ, Sut. fiow, to aid in 
battle. Th. ἐπὶ, μάχη. 

(Ἐπιμᾶχία,ας, fade ensive league, 
Thuc., and Aristot. Polit.3, 5. 

(‘Exipayos, ov, adj. open to at- 
tack, exposed ; easily stormed, or 
taken — ready for battle, accor- 
ding to Thom. M., contended 
for, Heliodor. Coray, Tom. 2. p. 
374, 381. | - 

Brine idivo, fut. sow, for ἐπιμει- 
διάω, [ ful. dow,] to smile at; 
to smile upon. Th, ἐπὶ, μειδέωι 
ue, ἘΜῈ 

(Ἐπιμειδίαᾶσις, ews, i, a smiling at : 
subst. of ἐπιμειδιάω. 

᾿Επιμείλια, Πίαα. 9, 147, 289. 
translate as if ὦ were ἐπὶ μείλια 
δώσω. 

Ἐπεμλχαίνω: [.fut. avd,} to blacken 
over the surface; from ἐπὶ, με- 
λαίνω. 

Ἐπιμέλᾶς, αἰνα, av, adj. blackish i 
black om the surface. 7h. ἐπὶ, 
ἔλας. 

Ἐἐτιμέλεια, ας, ἧ, care; attention ; 
_carefulness ; application. Ἢ ἐπι- 
μέλειαν ποιεῖσθαι, to take parti- 
cular caré of any, person, or 
thing : from ἐπιμελής. 

([Επιμελέομαι; odpur, fut. ἥσομαι, 
perf. pass. ἐπιμεμέλημαι, to take 
care οὔ; to tend—to attend to 
carefully, with a genit:, an ac- 
cus., and an infin., Xen. Mem. 
4,5, 10.to be occupied about ; to 
cultivate, and practise, with a 
ers Xen. Mem. 9,.6: 5. 

mipeXéorara, adv, with the ut-|’ 
most care: from Superl. of ἐπι- 
ελής. 

ἀπο ενρνοις ad». from: 
Compar. with greater care. -. 
᾿Ἐπιμελετάω, [ fut. fow,) to arene 
still further: from ἐπὶ, ντρστοροὰ ΝΗ 

(Επιμελεέκησὶς;,. £05, ἧς the Ἂς; 
subst. of ἐπιμελετάω: 
CEmpédnua, aros, τὸ, that which ἢ Is 

the object-of care ;—care ; -occu- 
patiun; business. - 

the| 

"Ἐπιμέλλω, fut. 
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(Ἐπιμελητέον, we must take par- 
ticular care of; we must: at- 
tend to: neut. of verbal adj,— 
tos, ἔα, gov. 

(Ἐπιμελὴς, tos, adj. taking pains, 
or concern about any thing ; so- 
licitous ; careful; vigilant, zea- 
lous, diligent, Xen. Mem, 3, 1, 
6. pass. taken care of; attended 
to; that is to be taken care of, or 
altended ἴο.---τυῦτο ἐπιμελές ἐστί 
μοι, that is the object of my care. 
—neut. sing. τὸ émipeNes, care ; 
solicitude. 1 ἢ. ἐπὶ, μέλομαι. 

([Ἐπιμελητὴς, οὔ, δ, one who is 
charged with the care of any 
ete an administrator ; a stew- 
ard ; ardian, . or executor, 
Xen. em. 2, 7, 14:9. 9. as dp- 
μοστὴς, Xen. 

(Ἐπιμελητικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to care, an: solicitude about 

| any thing —well fitted for, or dis- 
posed to have a care, or superin- 
tendence of any ‘thing. 

μελλήσω, to re- 
tard; to delay; to defer; to 
procrastinate — to hesitate. Th. 
ἐπὶ, μέλλω. 

"Exipédopat, 5. 8. as pa 
and amore Att. form, Thom. 
M. and Moer. 

Ἐπιμέλπώ, fut. Wo, to sing in 
company with others, or to. sing 
to. Th. ἐπὶ, μέλπω. 

(‘Extpedds, with peculiar care, di- 
ligently, the s. of ἐπιμελὴς, adver- 
bially. 

᾿Επιμέμβλεται, 3 pers. sing. perf. 
pass. in the 8. of a pres. poet. of 
re Nene Quint. Sm yn. 3, 

Ἐπιμέμονα, ἂς, ε, Ton: and ‘poet. 
perf. of μάω, μάομαι; in thes: of a 
pres. to strive saaigetiy after, de- 
sire to attain. 

"Emipepmros; ov, adj. and ἐπιμεβ- 
φὴς, ἔος, adj. blamed; reproved 
—repreheisible ; culpable; guilty 
of;- responsible . for : tn ἐπι- 
μέμφομαι. ᾿ 

᾿Επιμέμφομαι, Sut. ‘Wop at, to το. 
prove for, to,reproach with τινί} 
τι, Odyss. 16, 97. but, τινά τίνος, 

. in Soph. Trach. 122. to be dis-|’ 
contented with, angry at, ἤέαα. 
1, 65.2, 225: Construct. an ac- 
cus., also without a case, He- 
fodot. 2, 129. Th. ἐπὶ, μέμφομαι. ; 
CE set usiceles, ἕως, «ἧ, accusation ; : 
blame ; 

, spinon. 

πιμένω, fut, eve, perf ἐπιμεμένη- 
κα, Hom. | ἀογ.. ἐπέμεινα, to.tarry 
yet longer ; to wait still donger ; 
to wait—to wait for, await, with 
an accus. —to hold out, continue, 

_ persevere; with a dat, Th. ἐπὶ, 
μένω," 
Ἐπιμερὴς, fos, adj, Nb yos- expressed| 
or underst., that contains a cer-| 

tain number of aliquot parts, and | 
more than one of. ‘such > parts, 

reproof: subst. of ἐπε 
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ements it is ἐπιμόριορ. Th. ἐπὶ, 

Ἐπ βπεμερίζω, “pa. ee, to adjoin by 
adding parts; or “ portions—to 
‘deal, or share—to take singly. 
Th. ἐπὶ, (μερίζω) peiow. " - 

᾿Επίμεσος, ov, adj. = the .middle— 
in Gram.—pija ἐπίμεσον, a verb 
in the middle -voieé. Th.. ἐπὶ, 
μέσος." 

‘Exipecros, ov, adj: too full, bin 
ming overflowing. ΤᾺ. ἐπὶ, yea 

[[Exiperareeon, Fut. ψομαι, to 
for any one on an ovcagan: 

Th. ἐπὶ » Μεταπέμπω. 
Ἐπιμεερέω, "ὦ ὥ, fut. ἥσω, to measure 
out to any one ; to distribute by 
measure—to give over the _inea- 
sure; to add to the measure.= 
Mid. to cause ‘to be measured to 
one’s self—to give over and 
above, or too ek met. to. ex~- 
ceed; to overstrain,. to exagge- 
rate, ‘in general, to do οὐδεν ἡμαρ : 
is necessary. 1. ἐπὶ, ἠῶ ολτα 
μέτρον. 

(Ἐπίμετρον, οὗ, τὸ, the full measure, 
or weight—an overplus, or addi- 
tion. meta superabundance ; an 
excess Om. ἐπὶ, μέτρον. 

sree (fut. μήσομαι an to in- 
vent ; to contrive} to devise, a 
plot against any one, a if ‘the 
person, Odyss. 4, 437. . énl, 
μήδομαι. - 

᾿Ἐπιμήθεια, ἃς, i, after-thought ; 
late reflection, regret often im- 
plied—after-wisdom, opposed to 
προμήθεια : from ἐπιμηθής. 

(Ἐπιμηθξύομαι, [ fut. sécopat,} to 
. Feflect when too late; to become 
wise when too late. ὩΣ 

(Ἐπιμηθεὺς, ἕως, ὃ, a proper name, 
Epimetheus, brother Ὁ Prome- 
theus, remarkable as distinguish- 
‘ed from his brother, for being 
ἐπιμηθὴς; hence his name, which 
became proverbial. . 

(‘Expndis, éos, adj. reflecting, or 
repenting when-too late, opposed 
to προ ηθὴς͵ 8. 8. as ἐπιμελῆς, Care- 

ful ; “diligent, Theocrit, 25, 79. 
Th. ἐπὶ, μῆδος.} ᾿ 

πιμήκης, eos, adj. oblong } very 
long ; long. Superiat. ἐπιμήκιστος. 

h. ἐπὶ, μῆκος. 

"imi phoidg, ov, adj. monthly-~done 
every month—neut. plur.- τὰ ἐπι- 
pia, (ἱερὰ underst.) ‘sacrifices, 
or oblations made- at the ~ full 

‘ moon—értpfvea, monthly expen- 
diture ; ‘hence, provisions, in ge- 
neral, Polyb. 31, 20. ‘Th. ἐπὶ, 

᾿ μῆν. 
Ἐπιμηνίω, [ fut. Pas ot to” rage 
against, (τινὶ) - “any Ὁ one, Th. ἐπὶ, 
° μηνίω, fio v=), 

PEmyanvoris, δῦ, 6, 8.8..as rere) 
"Emjnride, fut. dow; to deliberate 
“upon, Apollon. Rha. 3, 667. Th. 
émt, paris. 0.5» 

Ἐπιμηχἀνάομαι, pat, { fut. pagina) 
over and above ; when seed to m Or r plot against az δ 
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one—to contrive, or plot in addi- 
tion to what has been already 

“done. Xen. Cyrop. 8, 8, 16.—to 
plan after, viz. too late, Herodot. 
“ὍΡΩΙ. Th. ἐπὶ, μηχανάω. ᾿ 
(Ἐπιμηχίνημα, aros, τὸ, ἃ contri- 

vance, in thes. of the verb. [a] 
ESxcntyvont, and ἐπιμιγνύω, fut. 
ἐπιμίξω, (as Srom ἐπιμίγω) to 
mix ; to intermix—to add toa 
mixture.— Exipiyvypar, Mid. to 
old intercourse, or transact bu- 
siness with’ persons, Xen. Anab. 
3, 16. 7%. ἐπὶ, μίγνυμι. 

Ἐπιμεκρῦϑ, ‘adv. very little; slight- 
ly ; lightly. Th. ἐπὶ, hinge: 

᾿Επίμικτος, ov, adj. intermixed : 
Srom ἐπιμίγνυμι. 

Ἐπιμιμνήσκω, fut. ἐπιμνήσω, (as 
Srom ἐπιμνάω) to remind of.= 
Mid. ἐπιμιμνήσκομαι, fut. ἐπιμ- 
viicopat, and ἐπιμνησθήσομαι, 1 
aor. mid. optat. 1 pers. plur. ém- 
μνησαίμεθα, part. 1 aor. pass. ἐπι- 
μνησθεὶς, to be mindful of, bear in 
mind, remember, a genit. Hom., 
in later writ. also an accus. Th. 
ἐπὶ, (μνάω) μιμνήσκω. 

ἜἘπιμίμνω, poet. 8. 8. as ἐπιμένω. 
Th. ἐπὶ, μίμνω. 

"Emig, ado. pellmell ; intermixed : 
From ἐπιμίγνυμι. 

ὕ Εἰπιμίξαις, Aol. for ἐπιμίξας, part. 
1 aor. act. of ἐπιμίγνυμι. 

(Ἐπιμιξία, as, f, mixture ; inter- 
mixture ; union — intercourse ; 

‘communication : subst. of drepty- 
yout. 

Bf Ἐπίμιξις, ews, ἧ, 8. 8. as ἐπιμιξία. 
πιμίσγω, 8. 85. as ἐπιμίγνυμι.-:- 

᾿Επιμίσγομαι, Mid. to mingle 
with, in a hostile s., Iliad. 10, 
548. to have communication, 
with, Odyss. 6, 205. to unite 
with, hold intercourse with, a 
dat also εἰς, and ii — to fre- 
“‘quent—to approach, Callim. in 
Jov. 13. Th. ἐπὶ, μίσγω. 

᾿Επιμίσϑως, ου, adj. working for 
“hire ; hired. Th. ἐπὶ, μισθύς. 
Οὐδ πιμεσθὶς, idos, fem. Of ἐπιμίο- 
θιος. 

᾿Ἐπιμνάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, perf. 
ἐπιμέμνημαι, 1 aor. pass. ἐπεμνήσ- 
θην, 1 aor, mid. ἐπεμνησάμην, an 
don: form for, ands. 8. as ἐπι- 
μιμνήσκομαι, mid, of ἐπιμιμνήσκω, 
_to call to mind ; to recollect—to 
-make mention of; to cite. Th. 
ἐπὶ, μνάγμαι, μνάω 

(Ἐπιμνάω, (act. 4 the foregoing) | 
_ not in use in the pres., its tenses 
assigned to ἐπὶμιμνήσκω. 

᾿Επιμνησαίμεθα, 8686 ἐπιμνήσκομαι.. 
᾿Επιμ»ιράω, 6, fut. dow, to share, 
or distribute by lot ; to allot.= 
᾿Επιμοιράομαι, Mid. perf. pass. ἐπι- 
μεμοίραμαι, to have a share by lot, 

_ or otherwise—to participate: in. 
‘Se ἐπὶ, (μοιράω, μοῖρα) μείρω... 
᾿Επιμολεῖν, infin. 2 aor. irreg. of 

: ἀπιβλώσκω, to go to, but ? . 
ie ie τὶ ee going. to, - 

sf 
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[Ἐπίμομφος, ov, adj. censured ; re- 
proved; reproached with: also 
unpleasant ; unhappy. Th. ἐπὶ, 

μέμφ pac.] 
᾿Επιμονὴ, fis, ἡ, the state of remain- 
ing, in any situation—a waiting 
for — persistance ; endurance —. 
delay.—in Rhet. the dwelling on 
a subject: swbst. of é ἐπιμένω. 
( Ἐπιμόνιμος, ov, adj. and ἐπίμονος, 
ov, adj. permanent—enduring ; 
persevering ; lasting ; subsisting ; 
remaining, in any situation. “7 
ἐπίμονος στρατηγὸς, Polyb. a ge- 

neral who has not been super- 
seded. 

(Ἐπιμόνως, adv. permanently, per- 
severingly, as adverb of ἐπίμονος. 

Ἐπιμόριος, ov, adj. that contains a 
certain number of aliquot parts 
and one over. Compare ἐπιμερής: 
from ἐπὶ, μόριον. 

'Exipopros, ov, adj. (γεωργὸς) that 
cultivates land on receiving a cer- 
tain portion of the produce—(yi) 
land so cultivated : from ἐπὶ, μυρτή. 

᾿Επιμπλέετο, on. for ἐπιμπλάετο, 
ἐπιμπλᾶτο, 3 pers. sing. imperf. 
— ἐπίμπλω, for ἐπίμπλασυ, Ion. 
ἐπίμπλαο, contr. ἐπίμπλω, 2 pers. 
sing. imperf. pass. of πίμπλημι. 

᾿Επίμπρα, Dor. for ἐπίμπρη, 3 pers. 
sing. imperf. of πίμπρημι. 
᾿Επιμύξω, fut. ξω, to mutter, mur- 
mur at, expressive of displea- 
sure, or derision—to utter a 
murmuring, or any inarticulate 
sound with the lips closed. Th. 
ἐπὶ, pow. 

"Empidéopar, οὔμαι, and éntpd0eb, 
ἐμιμυϑεύομαι, to speak to; to com- 
fort, or console; to encourage—to 
subjoin, or add to what one has 
said. Th. ἐπὶ, (μυθέομαι, μυθεῦομαι) 
1806s. 

(Επιμύθιος, ov, adj. pertaining to 
fable, or narration.— Neut. sing. 
τὸ ἐρη έθεον; that which is sul. 
joined to a fable, the moral. Th. 
ἐπὶ, μῦθος. [Ὁ] 

᾿Επιμυκτερίζω, fut. tow, to deride, 
to mock : from ἐπὶ, μυκτερίζω. 

᾿Επίμυκτος, ov, adj. derided, mock- 
ed: from ἐπιμύζω. 

᾿Ἐπιμύλιος, ov, adj. on mills; per- 
taining to mills, or grinding. Th. 
ἐπὶ, μύλη. [do] 

(Επιμῦλὶς, idos, ἡ, the knee-ball. 
"Exipvéts, ews, fh, the act. of utter- 
_ing sighs, or groans, from sad- 
ness, Or SARC C AR: 
subst. Of ἐπιμύζω. ς΄ 

᾿Ἐπιμύρομαι, to bemoan, or ‘deplote 
—to roar, Apollon. 1, 938. Th. 
ἐπὶ, μαι. [Ὁ]. 
ἘΝ a ry the act of closing, 
τα. as subst. of ἐπιμύῳ. - 

᾿Ἐπιμύω, Fut. iow, lit. to shut the 
eyes, or mouth at: met. to wink 
at any matter ; to Connive at—to 
close; to ‘shut up. Th. ἐπὶ, poo, 

_ [Upsilon short; in Callim., how- 
ever, long, in the aor.) 

‘Expoudonat, Jon. “i to Adana ; 
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to censure, with a dat.: fron 
ἐπὶ, μωμάομαι. 

ig ( πιμωμητὸς, ὴ, ὃν, (also 2 termin. 
‘ov, and ἐπίμωμος, ov, adj. blamed, 
blameable ; culpable. 

᾿Ἐπινάσσω, ‘Att. —rtrw, fut. ἄξω, 
perf. pass. ἐπινένασμαι, to fill up 
quite full—to press more into. 
Th. ἐπὶ, νάσσω. 

iwivdexcos, ov, adj. brought into a 
country, as a stranger. Ss. Ss. as 
rotxos.— Subst. a "stranger. ih, 
ἐπὶ, ναίω. 

‘Ertvecay, ov, Td, a ἠδ of anchor- 
age for ships, Herodot. 6, 116. a 
place where the entire navy of a 
state assemble, T’huc. 1, 30. in- 
terpret. Schol. generally, an em- 
porium. 4 Kvddfvn τὸ λείων 
ἐπίνειον, Thue. 1, 30. Cyllene, the 
naval station of the Elians. ΤΆ. 
ἐπὶ, vats. 

᾿Επινέμησις, ews, ἡ, division; dis- 
tribution; repartition — dissemi- 
nation—the spreading, of a con- 
Jlagration: subst. of ἐπινέμω. 
᾿Επινέμω, ful. ἐπινεμῶ, and ἐπινεμή- 
ow, perf. ἐπινενέμηκα, to share 
among, to distribute, to several 
persons, with a dat. Odyss. 20, 
254.—to graze cattle upon, the 
territory of others, pursuant to 
an agreement, or to graze on 
land, ‘held in common — to put 
cattle to graze, where corn has 
grown up too luxuriantly.=’Em- 
νέμομαι, Mid. to graze upon; to 
pervade; to spread itself upon— 
to lay waste ; to consume ; to de- 
stroy. Th. ἐπὶ, νέμω. 

᾿Επινενασμένος, part. perf. pass. of 
ἐπινάσσω. 

᾿Επιψενησμένος, part. perf. pass. of 
ἐπινήθω. 

’Exivevots, ews, 4, ἃ nodding to. 
met. approbation, assent, fo any 
thing: subst. of ἐπινεύω. 

ἜἘπινεύω, fut. εὔσω, 1 aor. ἐπένευσα, 
to bow, or stoop towards—to bend 
downwards—to nod to, in order 
fo assent. met. to grant, agree to, 
confirm, acquiesce in, or order— 
to favour ; to grant; to permit. 
Th. éxi, patos. 

Ἐπινέφελος, ov, adj. covered with 
clouds; cloudy ; overcast ; cloud- 
ed; nebulous. Th. ἐπὶ, νεφέλη. 

᾿Επινεφέω,-ὥ, fut. fow, to cover 
with clouds. Neut. hecome cloud- 
‘ed, or dark. Th. ἐπὶ, νέφος. > 
C Επινεφὴς, éos, adj. cloudy ; 3 Over- 
cast—causing clouds, as a ihe 
wind. 

᾿Επινεφρίδιος, ov, adj. on, or near 
the kidnevs. Th. ἐπὶ, ΚΕΎΨΗ ἀν 

Ἐπίνεψις; ews, ἧ, ἃ collection of 
clouds; the state of being cloud- 
ed: subst. of ἐπινεφέω.. 

Ἐπινέω, Sut. ἐπινεύσομαι, perf. ἐπι- 
νένηκὰ, perf. pass. ἐπινένησμαι, to 

- float, or swim upon, over, or to. , 
‘Th. ἐπὶ; ψγξω; to swim. 

VY Emvéw, fut. ἥσω, as ald iat θὶ Th 
ἐπὶ, véw to  epin. « 
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ῬἘπινέω, fut. νήσω, to heap upon; 
to accumulate, Ph, ἐπὶ, véw, to 

heap, | 
"Exide, fut. few, to spin. Th, 
ἐπὶ, νήθω. 
vita, ov, adj. pe rtaining to al 
vessel, er done on board a vessel. 
Th. si. νηὺς, gen. Ion. of ναῦς, 

"Exunviw, fut. iow, to heap upon, 

Hiad. 7, 428. to load with. Th. 
ἐπὶ, νηνέω, vnéw, νήω.. 

᾿Επίνητρον, ov, τὸ, ὃ ‘spindle. ‘Th. 

ἐν νήθω. Lf 7 ‘ 
᾿Επινήφω, ut. Yo, to abstain 
ἌΝ to remain fasting, τινί. 
Th. ἐπὶ, νήφω. 

Ἐπινήχομαι, fut: ξομαι, to swim up- 
on, or to. Th. ἐπὶ, νήχω. 

"Exwiw, 8. s.and Th. as ἐπινηνέω. 
"Exvixtos, ov, adj. relating to vic- 
tory ; triumphal ; victorious, — 
neut. sing. τὸ Seivtueay (dopa un- 
derst.) a song of triumph. newt. 
plur. τὰ ἐπινίκια, (ἱερὰ underst.) 
sacrifices in action of thanks for 

‘ a victory; feasting, or other re- 
joicings, or rewards to warriors 
after a victory. ---τὰ ἐπινίκια ἑστιᾶν, |’ 
Dem. to give an entertainment in 
ba of a victory. Th. ἐπὶ, γίκη. 
ve 

(Emivixos, ov, adj.. Pind. Ol. 8, 
99. s. 8. as. ἐπινίκιος. 

᾿Ἐπινιπτρὶς, idos, ἡ, ἃ bowl,or draught 
served. after having washed the 
hands at table. Th. ἐπὶ, virrw. 
*Emviocopat, fut. vicopat, to come 
to; to arrive at; to come, or fall 
at, as the feet, " Soph. Gd. Col. 
689. Th. ἐπὶ, νίσσομαι. [Jota seems 
to be long by nature. } 

᾿Ἐπινίφω, Sut. ψὼ, to snow upon; 
to cover with snow. 7 ἐπινιφθεὶς, 

τέ, ‘1_aor. pass. covered with 
snow. Th. ἐπὶ, ψίφω. [oz]. | : 

ἘΠππινοέω, 6. fut. how, perf. ἐπῖνε- 
νδηκα, to. have in the mind; -to 
form a project ; ‘to devise ; to 
contrive, any purpose, for, or 
against, any one, rivi—to invent 
στο think on}; to meditate upon/. 
—to turn the thoughts to; to pur- 
pose—to observe; to remark. 8.9. 
as emytyvaoK. “TT κακῶς τινι ἐπι-} 

_ ψϑοεῖν, App. to have evil _ designs 
against any one, Ἵ ἐξ οὗ φιλοσο- 
φεῖν ἐπενόησας, Alciphr: 1, 34. since 
thou hast turned thy thoughts to} 
‘philosophy. Ἴ ἐπενοήθη. θαλασσο- 
κρατεῖν, Herodot. he had pu 
making himself master of f the: ‘sea, 

ἐπὶ, νοέω: ~ 
(Ἐσινόημα, aros, τὸ, 8 thought—a|_ 
contrivance ; an invention ; an 
expedient ; a project, or purpose. 

ΟἘπινοηματικὸς, Ki, κὸὃν; adj. per- 
taining to. reflection, or invention 
—ready of thought ; inventive ; 
reflective ; expert in devices, ex- 

ients, or contrivances. ey 
( "πινόησις, eas, ἧ, invention ; con- 
trivance ; reflection ; meditation| 
on any “subject : subst. of ἐπινοξω. 

. ( Ἐπινοητικὸς, ©), κὸν, adj. inven- 
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tive; full of expedients. 8. 8. as 
ἀκ νδημεξίμός. 
(Ἐπίνοια, as, ἧ, readinessof thought; 
invention — prudence ; wisdom, 
cleverness, .in general — after- 
_thought, or more complete know- 
ledge, Soph. Ant. 389. 

᾿Επινομὴ, is, 4, the reciprocal right 
of pasturaye, in the same sense 
as the last 8. of ἐπινέμησις, as, ἐπι- 
νομὴ πυρὸς, Plut. the devastation 
of a conflagration : Srom: ἐπινέμω. 
δ πινομία, as, ἧ, 8. 8.. as ἐπινομή." 

πινομὶς, idos, ἡ, an addition ’ to a 
law—that which is given in ad- 
dition to what is cman «ρὲ ὁ Th. 
ἐπὶ, νόμος. ᾿ 

᾿ἘἘπινομοθετέω, ὥ, fut. ἥσω, to add 
to laws already enacted; to pre- 

scribe farther by a law. The ἐπὶ, 
(νομοθετέω) νόμος, τίθημι. 

"Exivopos ov, adj. associated, ag-' 
gregated, in the s. of σύννομος, 
Pind. Pyth. 11..13. from ἐπὶ, νομὸς 
—that is an inspector, Damm. 
conformable tolaw: from ἐπὶ, νό- 
os. Th. ἐπὶ, νέμω. 
πινοσέω, ὥ, [ fut. ἥσω,) to ὮΣ 

sickly; to be ἃ valetudinarian— 
to relapse into sickness. ‘Th. éxi,}. 
(νοσέω) νόσος. ὁ 

( Ἐπίνοσος, ov, adj. sickly ; valet 
dinarian — unhealthy — as énivo-| 
cov χωρίον, a sickly place. 

᾿Επινοτίζω, fut. icw, to water; to 
moisten the surface. Th. ἐπὶ, (vo- 
rigw) ὑότος. 

᾿Επινυκτεὶ ἐρεύω, [ fut. εὔσω,} to pass 
the night in a place. Th. ἐπὶ, 
ζυὐτεράωγιμ 

πινύκτιος, ov, .adj, during the 
night; nocturnal, ὦ ν 
ἜΜ ΚΗ, pact as adj. “fem. of ém- 
γύκτιος — as subst.. }, a pustule 
which rises during the night, or| 
is more irritable during. the night| 
—a night-book, as opposed to 
ἐφημερίς. Th. ἐπὶ, νῦξ. 

᾿Επινυμφίδιος, ov, adj. of, or: per- 
taining to brides, or marriages, 
hymeneal, Soph. Antig. 814.: 
from. ἐπὶ, νυμφίδιος, . - 
᾿Επινυστάζω, fut.cw, and ξω, ‘peer. 
iruisvGdraxa,: to nod over, or fall 
asleep upon ; from ἐπὶ, κυρ ζώ;ς 

᾿Επινωμάω, Fut. ἥσω, -to_ lead, οὐ 
bring to, revi ri, Soph. Phil 168. 
“(with wide, underst.) as if-neut., 
to come.to—to distribute among, 
Soph, Antig. 139, isch. Eum. 

BLL. Th. ἐπὶ, (νωμάω) νέμω. 
"Exworidios, ov, and. ἐπινώτιος, ου, 
adj. on, the back, or shoulders. 
Th. ἐπὶ; νῶτον. ὁ 

ἀβκιξαίνως “fut. ave, to irritate ; to 
scratch the surface, to excoriate. 
Th, ἐπὶ, ξαίνω. 

Ἐπειξανθίζω, Sut. iow, to setidee ἐπι- 
᾿ξανθοξ.. Th. ἐπὶ, (ξανθίζω) ξανθός. 
ἐείδενθρο, ov, adj. yellowish ;, fal- 
low colour; pale yellow : from 
ἐπὶ, ξανθός. 

poet. for ἐπιξενόω.. “Ἐπί ξεινδω, p 
Ἔπίξενος, ov, ae as a 
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a stranger, ‘foreign. Th. ἐπὶ, ξένος. 
(Επιξενόῳ, ὦ, fut. Gow, and ἐπιξε- 
νόυμαι, δῦμᾶι; to Come to, or to be 
received by any one, or ‘to come 
to a city as a stranger, Or as a 
friendly guest. 

(Ἐπιξένωσις, ews, ἡ, the arrival of 
a friendly guest, ον ἃ stranger. ΄. 

’Eméiw;fut. ἔσω, to scrape, scratch: 
carve upon, or make marks aoe 
a surface. Th. ἐπὶ; da. ι 

᾿Επίξηνον, ov, τὸ, a cutting block. 
» The. ἐπὶ, Fnubs: 
ἐΕπιξηραίνω, [ fut: ανῶ,] to -dry up 
the surface of any thing. “7. 
(Ἐν (ξηραίνω) ξηρός. 
Ἐπιζη fj, ae Kh, κὸν, adj. drying 
C esiccative. 

Cert πέξηδος, ov, adj. dry on the sur- 

"Exitovos, adj. that is in common, 
8. 8. a8 ἐπίκοινος:" ΤῊ. ἐπὶ, (ξυνὸς) 
σὺν, εἰμί. 

᾿Ἐπιξύω, fut. ὕσω, to scrape; to. 
graze. Th. ἐπὶ, ἔω: [ Upsilon’ ts 
generally long, in all the tenses ; 
it is sometimes short; aely in the 
latest poets.| — 

᾿Ἐπιόγδοος, ov, adj.acertain iii 
and an eighth’ over, one and one 
eighth. Th. ἐπὶ, ὄγδοος. 

᾿Επιοίνιος, ου, adj. in wine, per- 
taining to wine. Th, ἐπὶ, vivos. 
[Ἐπιοινο χοεύω, fut. εύσω, to pour: 
out wine on any occasion. Th. 
ἐπὶ, οἰνοχοεύω.] ᾿ 

Ἔπιον, (from πίω,) 2 aor. of aise. 
*Emov, Ion. for ἔφιον, Ὁ aor. of ἐφίημε, 
"Endy, ὄντος, neut, of ἐπιὼν, frets 
part, of ἔπειμι; from εἶμι, to 
Ἵ τὸ ἐπιὸν φυλάσσεδθαι, to tae 
ἀγρρν τον against what may 

ppen. % εἰς Τὸ ἐπιὸν, for the fu- 
ture. Ἵ ἐπιὸν σέλαξ, the morrow. 

᾿Επιόπτης, poet. for ἐπόπτης,---ἐπιόπ. 
τος, for ἔποπτος." 

᾿Επιόπτομβαι, fut. ὄψομαι, Hom. poet. 
for ἐπόπτομαι, which see. Th, ἐπὶ, 
Ἄ τρομες ὅπτω ‘obs. ) ὦψ. 

πιορκέω, ὥ, fut. how, perf. ἐπιῶρ- 
_xnxa, to swear a false oath ; to 
_ violate an oath. {I in its original 
sense, s. 8. as ὄμνυμι, to affirm, or 
promise by an oat , thus only in 
Solon., Schn. LB. Th. ἐπὶ, ὅρκος. 

(Ext enrixds, xh, κὸν, adj. per- 
jured; addicted to perjury. ὁ. 
Υσρρέίαι as, 4; perjury, a false 
oath 

(‘Extoprov, ov, τὸ, as, subst. a ‘false 
oath: neut. of ἐπίορκος — neut. 

_ Adverb. falsely, viz. that was to 
‘be vain, against the will, of the 
Gods, Hliad. 10, 332. 

( Exmvopnoosen, nS; ἦ, 5. 8. as ἐπιορκία. 
(Ἐπίορκος, ov, adj, perjured; for- 
SWOIN, see ἐπίορκον. 
€ Ετιόρκως, adv, in violation of an 
‘oath; by pe-jury; perfidiously. — 
"Emdzeopas, te behol ; to observe / 
| to watch over ; to take care, of ᾿ 

Th. ἐπὶ, ὄσδομαι. 
τ Exiovpa, ὧν, ra, distance ; interva, 
Pe Th. ἐπὶ, ere) ὅρος, 
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‘Exiovpos, ov, δ, an overseer ; ἃ su- 
-perintendent; a ruler; a sove- 
feign, mostly with a genit., also 
a dat.; as Iliad. 13, 450. a wooden 
peg. Theophrast. Th. ἐπὶ, odpos. 

πιοῦσα, ns, 4, fem. of ἐπιὼν, part. 
of ἔπειμι. Ἵ τῇ ἐπιούσῃ (ἡμέρᾳ UN- 
derst.), the following day. ris 
ἐπιούσης ἡμέρας ὃ ἀγὼν ἡμῖν ἐστὶ, 
Thue. we are to fight to-morrow. 
Ἵ ἐπιούσῃ νυκτὶ, Herod. on the fol- 
lowing night. Ἵ ἅμα ἡμέρη ἐπιούσῃ, 
at the break of day. Th. ἐπὶ, εἶμι, 
to go. 
Extosotos, ov, adj. sufficient for 
sustenance, Chrysostom. Homil. 
in Orat. Domin. Theophylact. in 
Cap. Matth. Basil. in Reg. bre- 
vior. 252. Toup. Epist. Crit.,and 
so from ἐπὶ, οὐσία, according to 
the analogy of ἐπιλήνιον, ἐπιτάφιον 

for the morrow, or next day, 
Fisher. in Proclus. xii.. and 
from. the part. fem. of ἔπειμι, 
Jrom εἶμι, to go, as περιούσιος, 
Srom περίειμι. It occurs only in 
N: Τ Matth; 6, Vb. Lae. 11,-3: 
invented by the Evang., accord- 
ing to Origen. de Orat. 16. 

᾿Επιόψομαι, see ἐπιόπτομαι. 
Ἔπίπαγος, ov, δ, a congealed, or 
-coagulated surface of a liquid. 

. ἐπὶ, πήγνυμι. 

Ἐπιπάγχῦ, adv. totally ; entirely, 
a_ stronger expression than πάγ- 
xv, alone. 

᾿Ἐπιπαιᾶνίζω, to sing a pean in 
honour of any one, or to celebrate 
any event: from ἐπὶ, παιανίζω. 
Ἐπιπαίζω, fut. παίξομαι, to sport, 
or trifle with, or mock any one. 
Th. ἐπὶ, παίζω. 

Ῥπίπαισμα, ατος, τὸ, a knock, or 
stumble against any thing—a 
stumbling block, or hindrance : 
JSrom ἐπιπαίω. 
Ἐπιπαιστικὸς, xh, κὸν, adj. addicted 
_to sport, or jest : from ἐπιπαίζω. 
Ἐπιπαίω, fut. παιήσω, to knock 
against ; to stumble against. 8. 8. 
as προσκόπτω. Th. ἐπὶ, taiw, 

"Exuraxtis, idos, ἡ, a plant used as 
an antidote, Dioscor. Neottia spi- 
ralis, or the Astragalus sesamoi- 
des, Sprengel. Hist. rei. herd. 1, 
p. 183. 

᾿Ἐπιπακτόω, &, [ fut. ὥσω,] to bolt a 
door; 8..8. as maxréa? from ἐπὶ, 
TAkTOW. . ; 

᾿Επιπαλαμησόμενοι, Lucian. Toxar. 
read ἐπικαλαμησόμενοι, from ἐπι- 

-καλαμάυμαι. ᾿ ne 
᾿ Ἐξ πίπᾶν, adv. universally ;.in gene- 

ral; most frequently; for the 
t part. Th. ἐπὶ, πᾶν, neut. of 

πᾶς. [In the Attic writers ὦ — —] 
- *Extrag, adv. on the left, Hesych.? 

- 

᾿Ἐπίπαππος, ov, ὃ, a great-grand- 
~ father. Th. ἐπὶ, πάππος. 
Επὶιπαραθέω, fut.‘cicopat, the 8. of 
rapadéw, adding, further, or after, 
and in Xen. Hellen. 5,4, 51. to 
march on the:flank of an enemy. 

᾿ Ἐπιπαρανξὼ, or —viw Fat. νήσω, 

EMIT 
1 aor. ἐπιπαρένησα, to accumulate 
more and more; to increase a 
heap; to heap up. Th. ἐπὶ, (πα- 
avéw) παρὰ, véw. 
[SAE TI Sut. dow, 1 aor. 
ἐπιπαρεσκεύασα, to renew, or aug- 
ment preparations. Th. ἐπὶ, παρὰ, 
σκευάζω, σκευή. 

᾿Επιπάρειμι, to follow; to escort. 
Th. ἐπὶ, παρὰ, εἶμι, to go. tt to 
arrive, to approach, to be near, 
or present, Schn. L. Th. ἐπὶ, rapa, 
εἰμὶ, to be. 

᾿Επιπαρέξειμι, to go out little by 
little—to pass by, or over, auth.? 
Srom ἐπὶ, παρέξειμι. 
᾿Επιπάροδος, ov, i, the return of the 
Chorus on the stage—see πάροδος: 
from ἐπὶ, πάροδος. 
᾿Επιπαρορμάω, [ fut. ἤσω,] to exhort, 
excite, or encourage against an- 
other. Th. ἐπὶ, (παρορμάω) παρὰ, 
δρμάω. 

[Ἑπίπαρος͵ adv. 8. 5. 
strengthened by ἐπὶ.] 

"Fireracow, Att. —drrw, fut. dow, 
perf. axa, to strew, or sprinkle 
upon; to powder. Th. ἐπὶ, πάσσω. 

(Επίπαστος, ov, adj. powdered ; 
sprinkled — used for sprinkling, 
or powdering. Ἵ τὸ ἐπίπαστον, 
Aristoph. Eq. 103. a mean dish 
of salted meat. 

"Exirdrdyéw, 6, fut. iow, to mak 
a noise in order to silence other 
noises. 7. ἐπὶ, παταγέω. 

ἜἘπιπάτωρ, ορος, ὃ, ἃ step-father. 
Th. ἐπὶ, πατήρ. [a] 

᾿πίπεδος, ov, adj. on the floor, or 
ground; even with the ground 
—low; flat; level — having a 
plane surface. Ἵ τὸ ἐπίπεδον, in 
geometry, a plane. Th. ἐπὶ, πέδον. 

᾿Επιπειθὴς, ἔος, adj. yielding to per- 
suasion, docile ; obedient : from 
ἐπιπείθω. 

᾿Ἐπιπείθω, [ fut. ciow,] to persuade, 
or prevail upon any one to do a 
thing. Ξε ᾿Εἰπιπείθομαι, Mid. fut. 
σομαι, to yield to persuasion, to 
obey, Sophoc. Elec. 1472. Th. 
ἐπὶ, πείθω. - 

᾿Ἔπιπειράω, fut. dow, to make a 
further trial, or essay. Th. ἐπὶ, 
πειράω. : 

Ἐπιπέλομαι, part. by syncope. 
Hom. poet, ἐπιπλόμενος, to ap- 
proach, to arrive, Hom. to attack, 
Apollon. The act. form not in 
use. Th. ἐπὶ, πέλομαι. 

᾿Επίπεμπτος, ov, adj. comprising a 
certain number, and a fifth of 
that number. Zh. ἐπὶ, (πέμπτος) 
πέντε. Εν 

as πάρος, 

᾿Ἐπιπέμπω, fut. Wo, to send over 
and above; in addition, o7 after 
*to send to, or against—to visit 
with, good or evil fortune—to re- 
lease; ‘todismiss. Th. ἐπὶ, πέμπω. 
(Επίπεμψις, ews, ἣ, deputation ; the} 
“act. of sending ‘to, or against: 
“subst. of ἐπιπέππω. Ὁ 
᾿Ἐπιπεραίνω, 8. 8.65 μοϊ χεύω, said of 
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said of the woman. Th. ἐπὶ, 
περαίνω. 

᾿Ἐπίπερθεν, adv. s. 8. as ἐφύπερθε. 
᾿Ἐπιπερκάζω, fut. dow, to grow dark- 
coloured, as fruit does in ripen- 
ing, and met. said of youths, 
whose beard is just appearing — 
to ripen. Th. ἐπὶ, (περκάζω) πέρκος. 
( Επίπερκνος, or ἐπίπερκος, ov, adj. 
becoming dark-coloured, properly 
said of fruit, growing ripe. 

᾿Επιπέταμαι, to fly up to, Hom., in 
the 3 pers. sing. 2 uor. ἐπέπτατο, 
Schn. L.: from ἐπὶ, πέταμαι. 

[[ἘΠπιπετάννυμι; fut. dow, to spread 
out, ver, upon, or in addition to, 
Th. ἐπὶ, πετάννυμι.] 

᾿Επιπέτομαι, 2 aor. infin. in Hom. 
ἐπιπτέσθαι, 8. 8. Gs ἐπιπέταμαι: 
Jrom ἐπὶ, πέτομαι. 
᾿Ἐπιπήγνυμι, and ἐπιπηγνύω, fut. 
ἐπιπήξω, to fix, or plant in, or upon 
—to coagulate, or congeal the 
surface of any thing. Th. éri, 
πήγνυμι. 

᾿Επιπηδάω, ὥ, fut. ἥσω, perf. na, to 
spring upon; to assail, attack, or 
insult. Th. ἐπὶ, πηδάω. 

(Ἐπιπήδησις, ews, ἧ, a springing 
upon ; an attack, as subst. of ἐπι- 
πηδάω. 

’Exinnyvs, eos, adj. above the elbow. 
Ἵ τὸ ἐπίπηχυ, the part above the 
elbow. Th, ἐπὶ, πῆχυς. 

Ἔπίπικρος, vv, adj. somewhat bitter. 
Th. ἐπὶ, πικρός. 

᾿Επιπίλναμαι, ἴο approach. Th. ἐπὶ, 
πίλναμαι. 

᾿Επιπίνω, fut. πίομαι, perf. ἐπιπε- 
πωκα, 2 uor. ἐπέπιον, to continue 
drinking ; to drink afterward, or 
drink draught upon draught— 
Att. drink a large draught at the 
end of a banquet. Th. ἐπὶ, πίνω. 

ἜἘπιπίπτω, fut. πεσοῦμαι, perf. ἐπι- 
πέπτωκα, 2 aor. ἐπέπεσον, to fall 
upon ; to attack ; to light upon; 
to befall, with a dat. Th. ἐπὶ, 
πίπτω. 

ἜἜπιπλα, wv, τὰ, furniture ; move- 
ables, goods, moveable property, 
as opposed to fixed property—no 
sing.: from the neut. plur. of 
-érimdoos, Schn. L. 
᾿Επιπλάζω, fut. dow, to cause to 
wander on, or in.= Mid. to wan- 
der about in, or on.= Pass. part. 
ἐπιπλαγ y Peis, driven to wander, 
or wandering. Th. ἐπὶ, πλάζω. 

|Exim\acpa, atos, τὸ, a plaster, or 
‘ointment: from ἐπιπλάσσω. - 
(Ἐπιπλάσσω, Att. érrw, to anoint ; 

to rub upon; to apply to—to shut 
up; tostop. Th. ἐπὶ, πλάσσω. 

(Ἐπίπλαστος, ov, adj. plastered ; 
-besmeared ; anointed ; stuccoed 
—feigned, forged; false.  éni- 

|arAaoros φίλος, ἃ, false friend. ὦ 
"Exim ariyéo, ὦ, [ fut. ἥσω,] to ap- 

_plaud, .by clapping hands; to 
“applaud, any one. Td. ἐπὶ, πλαὰ- 
φαφῳξων Lessa SOT ES ag, 

᾿Ἐπιπλατύνω, [ fut. υνῶ;] to widen 
the mon.=’Emmepaivopa, Pass. still farther. Th. ἐπὶ, mharivo. 
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᾿Ἐπιπλεῖον, adv. still more ; yet far- 
ther; more abundantly; more} 
amply ; much longer: neut. Sf 
ἐπίπλειος. 

Ἐτιπλειὸς, ov, adj. 8. 8. as » ἐπίπλεος; 
Th. ἐπὶ, πλεῖος, πλέος.. 

Ἰδιδιλώδστου, adv. as much, or as 
far as is possible. eer, 
πλεῖστον. 

᾿Επιπλείων, ovos, adj. more ample; 
more considerable : : from ini, 
πλείων. 

᾿Ἐπιπλέκω, fut. ξω, ἴο interweave ; 
to intertwine, or weave upon—to 
complicate. Th. ἐπὶ, πλέκω. 

’"Emméov, adv. 8. 8. as ἐπιπλεῖον : 
neut. of ἐπίπλεος. 

᾿ἘἘπίπλεος, éa, cov, adj. quite full; 
filled up.—ézimdeov, neut. adver- 
bially, more amply, or more abun- 
dantly. Th. ἐπὶ, πλέος. 

Ἐπίπλευσις, ews, ἡ, the act of sail- 
ing to, on, or against—arrival in 
port, or landing : subst. of ἐπι- 
πλέω. 

᾿Ἐπιπλέω, fut. πλεύσομαι, and πλευ- 
σοῦμαι, sail away, over, upon, or 
to—to sail to meet an enemy— 
to float, or swim to—to sail be- 
sides, or still further, or with.) 
Th. ἐπὶ, πλέω. 

᾿Επίπλεως, w, adj. Att. for ἐπίπλεος. 
Th. ἐπὶ, πλέως, Att. for πλέος. 

Ἐπιπλήθω, to be full. Th. ἐπὶ, 
πλήθω. 

᾿Επιπλήκτειρα, as, ἧ, fem. of ἐπι- 
πλήκτης. 

᾿Επιπλήκτης, ov, and ἐπιπληκτὴρ, | 
fioos, ὃ, one who strikes upon— | 
one who chastises, or sprinetay: 
from ἐπιπλήσσω. 

( ̓Επιπληκτικὸς, Ki, κὸν, adj. ‘pial 
ing; chastening, or rebuking— 
vituperative ; corrective. 

( Ἐπιπληξία, 8. 8. as ἐμπληξία, 
᾿Επίπληξις, ews, ἡ, “ punishment; 
chastisement ; rebuke ;_ reproof; 
reprimand ; abuse : ioe of ἐπι- 
πλήσσω. 

. ᾿Επιπληρόω, ὥ, fut. dew, to fill up, 
or after; to over-fill. Th. ἐπὶ, 
πληρόω. , 

᾿Ἐπιπλήσσεο, Ion. for deca tniinn 
aimper. pres. pag or mid. of ém- 
πλήσσω. 

᾿Ἐπιπλήσσω, Att. —rrw, fut. ἐπιπλή- 
ζω, perf. ἐπιπέπληχα, to strike 
-upon — to chastise, to punish, 
τινὰ, Iliad. 23, 580. to reprimand, 
chide, reprove, blame, a dat. 12, 
211. ‘and so mostly in prose, as 

. ἀπο ψδων. to rail αἱ. Th. ἐπὶ, 
- teow. 

J Ἐπιπλοκὴ, ἧς, iy interlacetnent ; 
close union; connexion; rela- 
tionship — the. conjugal union; 
“coition ; subst. Of ἐπιπλέκω. 
*Emm)bevos, part. pres. for ἐπιπε- 
λόμενος, fons. ἐπιπέλομαι, arrivi 
Ἢ oaching ; present, Odyss. 

. Sophoc. ace Tyr. 1314.) 
eshte: Apollon, 3, 25. ° 
*Emmov, ov, τὸ, by Gram. only as 
φησ. Of ἔπιπλα. ae vs 

¥ oA 
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"Ἐπιπλον, ες, ε, ἐπ᾿ Hes. Scut. 291. 
βου 3 rf. of πίμπλημι, from 

obs. form πίπλω. 
'Eindoos, ov, τὸ, in ‘Anatomy, the 
Omentum, the Caul, a mem- 
brane whieh partly covers and 
hangs over the fore part of the 
intestines. Th. imi; πλέω. ᾿ 

"Eximdoos, ov, adj. properly, per- 
taining to the rigging and equip- 
ping of vessels.—Neut. plur. τὰ 
éxixdoa, household furniture, He- 
rodot, 1, 94.—érim)oos ναῦς, ἃ ship 
of war, ’Polyb. 1, 27; from ἐπι- 
πλέω. ; 
( Ἐπίπλοος, contr. ἐπίπλους, ov, ὃ,]}᾽ 
the act of sailing against an ene- 
my, also, the onset of a ship of 
war. 

Ἐπιπλώω, the 2 pers. sing. ‘imperf. 
ἐπέπλως, ‘but ἐπεπλὼς, by syncope 
for ἐπιπλώσας, part. 1 aor. Jon. 
and poet. Hom. for ἐπιπλέω. Th. 
ἐπὶ, πλώω, πλέω. 

᾿Ἐπίπλων, ‘imperf. act. of πιπλάω, 
Sor πιμπλάω. 
᾿Επιπλώοντι, Dor. for dueeXaver, 3 
pers. plur.pres. of ἐπιπλώω. 

᾿ἘἘπιπλὼς, see ἐπιπλώω. 
Ἑπονοίως poet. Hom. for ἐπιπνέω. 
’Exinvevots, ews, 4, the act of blow- 
ing, or breathing upon ; inspira- 
tion; subst. of ἐπιπνέω. 
(Ἐπιπνευότικός, ki), xdv, adj. in- 
spiring ; animating—proceeding 
from inspiration. 
Ἐπιπνέω, (poet. ἐπιπνείω,) fut. iow, 
to blow, or breathe upon, or into. 
met. to inspire ; to animate; to 
urge forward, encourage, or 'ex- 
cite, against any one—to favour, 
Apollon, 3, 937. met. from a fa- 
couring | breeze. Th. ἐπὶ, (πνείω, 
poet.) mvéw. 
fia as, ἧ, the iiscathiie, or 
blowing upon, or against—inspi- 
ration : subst, of émimviw. . 

([Επίπνοιος, ov, adj. poet. _ for ἐπί: 
πνοὸὺς. 

(Ἐπέκπνοος, contr. εἐπίπνους, ov, adj. 
blown, or breathed upon — in- 
spired. 

Ἐπιπόδιος; ov, adj. at the feet. Th. 
ἐπὶ, (ποδὸς,. genit.) ποῦς. 

᾿Ἔπιποθέῳ, 6, fut. few, to wish for 
further—to. long for; to desire 
earnestly. Th. ἐπὶ, ποθέω. 

(‘Emr60nors, ews, ἧ; anxious desire, 
or longing, &c. as. subst. of ἐπι- 

 ποθέω, 
(‘ExurdOnros, ov, “adj. wished ear- 
nestly for ; longed for. ~ 
mcg ds, ἡ, 8. 8. as driiebOnore: 

ἱποιέω, &, to make in addition ; 
to: superadd. Th. ἐπὶ, ποιέω. 
τ ρῤ τα ον οἷς ‘adj. adopted —af 
fected ; feigned. 

| Een évos, ὃ,. hy ἃ rataripel 
shepherd, or shepherdess, Th: 
ἐπὶ, ποιμήν. 

eiecgeo covered with the wool; 
hairy, woolly hh. ἐπὶ, πόκος... ᾿ 

᾿Επιπολάζω, fut. dow, perf. axa, to 
be on 

= 
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to float on the surface; to rise 
ora above, of over. metaph. 
to risé into importanée ; .to pre- 
ponderate — to spread; to pre- 
vail; to become common, or fre- 
quent—to be visible, or evident— 
to increase in pride; to be haugh- 
ty, or arrogant towards a pone, 
τινί. Ἵ ἐπιπολάζει τὸ ῥῆμα, 8 6Χ- 
pression is: common, or Tees 
Th. énrodjjs. © 

(‘Enrodai, ὧν, αἱ, the highest por- ᾿ 
tion of the city ‘of Syracuse: 

᾿Επιπολαιόῤῥιζος,ου, adj. having su- 
rficial roots. 17ι.ἐπιπόλαιος, ῥίζα. 

πιπόλαιος, Ov, adj. on the surface 
superficial—prominent ; ; visible ; 
exposed to view; plain ; evident 
.— common ; frequent — vain ; 
light ; frivolous ; .crack-brained ; 
volatile. Ἵ ἐπιπόλαιος ὕπνος, a light 
sleep. Ἵ ἐπιπόλαιος ἀνὴρ, a frivo- 
lous man. “Th. ἐπιπολῆς. 

(Επιπολασμὸς, od, ὃ, the state of 
being on the’ surface, und the ss. 
as subst..of ἐπιπολάζω. ᾿ 

([Επιπολαστικὸς, kh, Kav, adj. float- 
ing on the surface ; diffitee re- 
dundant—rising above, or to view 
—customary—preponderating. 
([Ἐπιπολαστικῶς, adv. the adverbial 
8. of ἐπιπολαστικός. ~ . : 

᾿Επιπολεμόω, ὥ, fut. dow, to war 
against—to carry war into a coun- 
try, auth.? Srom ἐπὶ, moder 

Ἐπιπολεύω, fut. εὔσω, Alian.h. a. 
9, G1. s. 8. as ἐἐπιπολάζω. . 
ἘΠΙΠΟΛΗ͂Σ , adv: on, or αὐ the 
surface, at top—obvious—by day ; 
visible; evident. I τὸ ἐπιπολῆς͵ 
the surface ; the superficies. ἡ 
τῶν μυρμήκων. "ἐργασία “πᾶσίν. ἐστι 

ἐπιπολῆς ἰδεῖν, ‘Arist. the labours of 
the ant are evident to every body. 
Etym. probably Srom, an obs. 
subst. ἐπιπολή. Th. ἐπὶ, πέλῳ. 

᾿Επιπολιόομαι,. odpat, to begin. to 
grow. grey ; to become grey- -hair- 
ed: from ἐπιπόλιος. 

᾿Επιπόλτος, ου; adj. becoming, or 
nearly gray. ‘Th. ἐπὶ, πολιός. 

᾿Επίπολος, ου, ὃ,,8..8. as πρόσπολος, 
-ϑορῖν. Gadip. 1321. 
"Emons, adv. for ἐπὶ πολὺ, much 
—for the most part; a long time 
—at a distance—far i in, a country. 
"41 ὡς ἐπιπολὺ, or ὡς ἐπὶ τὸ “πολὺ, 
most frequently; almost-always; 
‘for.the most part ; beats 4 Th. 
ἐπὶ, πολύς... 

Ἐπιπομπεύω, Sut. εὔσω, to triumph 
over—to triumph in, Ἵ ἐπιπομ- 
πεύειν ταῖς συμφοραῖς τῆς nrg 
Plut. Cesar. 56. to. triumph in 
the misfortunes of his country. 
Th..éni, (πομπεύω, πομπὴ) πέμπω. 

Emirovtar, 6, Sut. few, to continue 
a work ; to labour still more ; ie 
carry on a. work farther. 
ἐπὶ, πονέω) τ πόνος. | 

ΟἿ πίονος; ov, adj. ἐὐϑμδρ ον; 
‘laborious; painful; 7ifficult;— 
neut.- τὸ éximovor, ov τὸ; toil. ᾿ 

trouble. me 
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ΟΕ πιπόνως,͵ adv. difficultly—labo- 
riously ; diligently. 

Ἐπιπόντιος, ov, adj. on, or at the 
sea; maritime. Th. ἐπὶ, πόντος. 

"Emmovris, isos, h, 8. as Sem. of 
ἐπιπόντιος. 

᾿Επιπορεύομαι, fut. εὔσομαι, to go 
to, or over; to travel over—to 
traverse ; to traverse in a hostile 
manner. met. to peruse.  rijv 
σἱκουμένην ἐπιπορεύεται, Plat. he 
travels al} over the earth. Th. ἐπὶ, 
πηρεύω. 

᾿Ἐπιπυρπάω, ΟΥ̓ ἐπιπορπέω, ὥ, fut. 
ἥσω, to fasten on with a clasp, or 
buckle. Th. ἐπὶ, πύρπη. 

(Επιπύρπημα, Dor. ἐπιπύρπαμα, and 
ἐπιπόρπωμα, ατος͵ τὸ, a short riding- 

cloak fastened with a clasp, or 
brooch, Plut. Alex. 32. according 
to some, the clasp itself, or a par- 
ticular part of it. 

CEmnooris, ids, ἡ, Callim. Ap. 32. 
‘either s. 8. as ἐπιπόρπημα, OT as 
πόρπη. 

᾿Επιπγοφῦρίζω, to be of a colour re- 
sembling purple. Th. ἐπὶ, πορφύρα. 

(Ἐπιπόρφῦρος, ov, adj. purplish, re= 

sembling purple. 
Emmrordopat, Gpat, to fly up to, or 
upon. Th. ἐπὶ, ποτάομαι. 

᾿Ἐπιπράττομαι, [.fut. Eopat,] to re- 
quire, or exact something farther, 
or over and above. Th. ἐπὶ, 
0: Arro. 

᾿Επιποέΐπεια, as, 4, dignity of ap- 
pearance, or manner; decorum ; 
a prepossessing, or distinguished 
exterior : from ἐπιπρεπής. 

᾿Επιπρεπὴς, ἕος, adj. of distinguish- 
ed, dignified, splendid, or becom- 
ing appearance ; highly adorned ; 
remarkable ; decorous ; ; splendid. 
—neut. sing. as subst. τὸ ἐπιπρε- 
nis, 8.8. as ἐπιπρέπεια : from ἐπι- 
πρέπω. 

ἜἘπιπρέπω, to adorn; to render 
splendid, distinguished, or re- 
markable. Th. ἐπὶ, πρέπω. 

᾿Επιπρεσβεύω, fut. ae to goon an 
embassy, or deputation —to be 
sent on an embassy, or deputa- 
tion.= Mid. 8. s. as the act. and, 
to undertake a new embassy, or 
deputation, App. Th. ἐπὶ, (πρεσ- 
βεύω) πρέσβυς. 

᾿Επιπρηνὴς, ἔος, adj. prone to; in- 
clined towards. Th. ἐπὶ, 'πρηνής. 
‘Exronive, 8.8. as. xpnive, without 
ἐπὶ. " 

‘E πιπρίω, to saw above any part— 
with τοὺς ὀδόντάς, ΟΥ̓ τὸ γένειον; to 
gnash the. teeth. Th. ἐπὶ, ̓ πρίω. 
πρ ι 

bee, adv. ρναξάν σῇ, through ; 
on to.the end, shoreneny: Th. 
᾿ἐπὶ, πού - 

“4 Ἔπιπου ϑάλλω, Af fut. 13] is ae 
upon, or-over, Plut. Rom. 16. 
Th. ἐπὶ, πρὸ, Bard. 

᾿Επιπροξηκα, ας; ε, Hom. poet. ‘for 
; bine 1 aor, act. of ἐπιπρο- 

᾿ἐποηροίμ, pat » for ἐπιπροεῖναι, 
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Iliad. 4, 94. infin. 2 aor. of ἐπι- 
προΐημι. 

᾿Επιπροέχω, to project, or jut for- 
ward over, Apollon. 4, 524. Th. 
ἐπὶ, πρὸ, ἔχω. 

᾿Επιπρηθέω, fut. εὔσομαι, to run for- 
wards over; to run still farther 
forwards, Apollon. Rhod. 1, 581. 
Th. ἐπὶ, πρὸ, θέω, to run. 
απο ῥα γώ; 1 aor. ἐπιπροΐηλα, to 
send forward—to throw out be- 
fore—to push forward, or lay be- 
fore, Homn.— in Hom. Hymn. 
Cerer. 327. to send one after an- 
other. Ἵ ἡ σφῶϊν πρῶτόν μεν ἐπι- 
πργΐηλε τράπεζαν καλὴν, Iliad. 11, 

627. at first she placed before 
them a beautiful table. Th. ἐπὶ, 
πρὸ, (idAw. 

"Exrootnue,’ 1 aor. ἐπιπροῆκα, poet. 
in Hom. ἐπιπροέηκα, 2 aor. infin. 
ἐπιπροεῖναι, poet. ἐπιπροέμεν, to send 
forward, or away to, Iliad. 17, 
708. to fling at, to shoot at, 4, 94. 
Th. éxi, mod, tinue. 
BRO Bits om o soy Alte: | 

᾿Ἐπίπροικος, ov, adj. that has had a 
dowry completed, or increased ; 
having a dowry. Th. ἐπὶ, προΐξ. 

(Ἐπίπροιξ, txos, ἡ, that which is 
added as a gift to a dowry. 

᾿Ἔπιπρομολεῖν, infin. 2 aor. of ém- 
προβλώσκω, not in use, 8. to ad- 
vance further, Apollon. 3, 664: 
from ἐπὶ, μολεῖν. : 
᾿Ἐπιπρονέομαι, poet. Apollon. 4, 
1588. s. s. as the preceding. Th. 
ἐπὶ, πρὸ, véopat. 

᾿Επιπροσβάλλω, [ fut. λῶ,] to go 
forward to; to betake one’s self 
to. Th. ἐπὶ, πρὸς, βάλλω. 

᾿πίπροσθε, ΟΥ̓ ἐπίπροσθεν, adv. be- 
fore ; forward—also, as preposi- 
lion, with a genit. Ἵ ἐπίπρυσθεν 
ποιεῖσθαι, to place before ; to put 
forward ; to prefer. Ἵ ra ἐπίπροσ- 
θεν, things that preceded—things 
before one; hindrances; obsta- 
cles ; impediments. T‘h.éri, πρόσθε. 

᾿Ἐπιπρόσθεσις, ews, ἡ, farther addi- 
tion; addition of a supplement, 
or codicil: subst. of ἐπιπροστί- 
Ont. 

Ἔπιπροσθέω, &, fut. fiow, to be 
placed, or situated, or stand be- 
fore; to stand in the way; to 
obstruct the view of any thing— 
to shade; to cover, or screen. 

- Th. ἐκ κηραθοὺι —tt fut. θεύσομαι. 
to run upon to. Th. ἐπὶ, πρὸς, θέω. 
᾽᾿Ἐπιπρύσθησις, ; ews, 4, the state of 
being before, or between ; ; inter- 
position ; interruption of. view ; 
impediment; the state-of shading, 

vevvo-w 

or covering—the | cause which in-. 
-tercepts, or covers, Polyb..3, 71.: 
subst. of the first ἐπιχροσθέῳ. - 

᾿Επὶπροστίθημι, ἴω δ΄ἃ still farther 
to, Longin. 44, 1. to superadd. 
Th. ἐπὶ, πρὸς, εἴϑῆμει. 
κράξω. adv. afar off; far. for- 
ward, Th. ἐπὶ, (πρόσω). πρό. >- 

᾿Επιπρυτέρωσε, adv. beyond, ~ still 
farther off : from, ἐπὶ, προτέρωσε. 
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᾿Επιπροφαίνω, [ Sut. ανῶ,] to appear 
over. Th. ἐπὶ, πρὸ, φαίνω. 

[Επιπροχέω, fut. χεύσω, to pout 
forth on any occasion, or in addi- 
tion to. Th. ἐπὶ, πρὸ, χέω.] 

᾿Επιπταίρω, Sut. πταρῶ, to sneeze on 
occasion of, or upon; to sneeze 
again, Odyss. 17, 545. this was 
considered asa ‘favo urable omens 
hence, met. to favour, be propi- 
tious to, Theocrit. 7, 96. and 18, 
16. Th. ἐπὶ, πταίρω. 

᾿Επίπταισμα, aros, τὸ, ἃ sturnbles a 
failure: from ἐπιπταίω. 

᾿Επιπταίω, [ fut. aiow,] to strike, or 
stumble against. met. to fail in an 
undertaking, to be disappointed. 
Th. ἐπὶ, rraiw. 

Ἐπίπταμαι, Ton. for ἐφίπταμαι. 
᾿Επιπτάρνυμι, another form of ἐπι- 
πταίρω. 

Ἔπιπτάω, a form not in use of 
ἐπίπτημι. 

᾿Επιπτέσθαι, infin. by syncope of 
ἐπιπέτομαι, or 2 aor. mid. of ἐπίπ- 
τημι. 

ἜἘπίπτημι, mid. ἐπίπταμαι, to fly up 
to, obs. forms, to which some 
Gram. refer ἐπιπτέσθαι, as infin, 
2 aor. mid. 

Ἔπιπτήσασθαι, 1 aor. infin. mid. as 
Jrom ἐπιπτάω. 

i Επίπτησις, EWS, h, a flying MP) +R 

subst. of (ἐπιπτάω, obs.) ἐπιπέτομαι. 
Ἐπίπτυγμα, ατος, τὸ, that which is 
folded over any thing as a cover- 
ing ; an outer case ; a cover—the 
shell of snails, and ‘the folded tail 
of lobsters, Aristot.: subst. of ἐπι- 
πτύσσω. 

(Επίπτυξις, ews, ἡ, the act of fold- 
ing one thing over another; the 
act of covering with a fold, or 
case drawn on, or put upon: 
subst. of ἐπιπτύσσω. 

᾿πιπτύσσω, fut. fw, to fold over; 
to fold a thing over another; to 
cover with any thing folded, or 
drawn over—to lay, 07 put on.= 
Mid. to stick to, or cover; to en- 
compass ; to envelope. Th. ἐπὶ, 
πτυσσω. 

Ἔτίπτυστος͵ ov, adj. spurned ; ab- 
horred — despicable; from ém- 
πτύω.. 

᾿Ἔπιπτῦχὴ, 8. 5. and Th. as ἐπί- 
πτυξις, and as ἐπίπτυγμα. 

ἜἘπιπτύω, fut. tow, to spit upon ;- 
to spurn. Th. ἐπὶ, πτύω. [ύω, ~~; 
tow, « - 

᾿Ἐπίπτωσις, εως, ἣν a falling on- 
an accident : subst. of ἐπιπίπτω. 

᾿Επίπυῤῥος, ov, adj. ruddy ; ;Teddish. 
Th. ἐπὶ," (τυῤῥὸς)᾽ rip. 

᾿Επιπωλέομαι, οὔμαι, to walk round; 
to go over, look over, to review, 
Hom.: from ἐπὶ, πωλέομαι. 

(Ἐπιπώλησις, εως, % the act of go- 
ing through, or overlooking ; ; Te- 
view: subst..of ἐπιπωλέομαι. 

᾿Ἐπιπώμάζω, Sut. dow, also πω ιατί- 
ζω, fut. ἔσω, to put on ἃ lid; to” 

cover ; to close... Th. ἐπὶ, αἴσιμα, 
ῬΕπιπωρόω, 3, ful: Gow, to harden 
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ἃ surface—to produce a Callus in 
a fracture, and cause its knittin 
Hippoc. 
JSractured bone. Th. ἐπὶ, (πωρόω)} 
πῶρος. 

(Επιπώρωσις, ews, 4, induration of | 
a surface ; formation of a callus. 

Ἐπιπωτάμαι, Gpat, to fly over. Th. 
ἐπὶ, πωτάομαι. 

Ἐξκιραβδοφορξω, ὦ &, fut. how, to drive 
forward with a rod; to whip for- 
ward, cause to. gallop, as a term 
in horsemanship, Xen. Equit.'7. 
met. to urge forward. Th. ἐπὶ, 

dos, φέρω. 
πιρητορεύω, fut. chow, 8. 8. or for 

δτρκω μη 
'Επίρικνος, ov, adj. somewhat lean. 
Th. ἐπὶ, ῥικνός. : 

᾿Ἐπιῤῥαθυμέω, 6, fut. ἥσω, to be 
negligent, Luc. to be lazy on any | 
occasion: from ἐπὶ, ῥᾳθυμέω. 

’Exippaivw, to water, sprinkle, or 
wet any thing. Th. ἐπὶ, ῥαίνω. 

Ἐπιῤῥακτὸς, ἡ, ὃν, adj. thrown on, 
or falling heavily upon. Ἢ ἐπιῤῥακ- 
τὴ θύρα, a door that is raised or 
let down at pleasure—a portcul- 
lis. Th. ῥάσσω, for ῥήσσω, ῥῆγνυμι. 

~'Exippappa, aros, τὸ, ἃ piece sewed 
on to a garment ; a patch : from 
ἐπιῤῥάπτω. 

᾿Επιῤῥὰπίζω, Fut. iow, to strike, or 
punish with a rod. met. to chide; 
to rebuke ; to reprimand severely, 
Th. ἐπὶ, (ῥαπίζω) ῥάβδος. 

‘ πιῤῥάπϊοις, ews, ἧ, and ἐπιῤῥᾶπισ- 
pas, οὔ, ὃ, a striking, ἄτα. met. cas- 
tigation, reprimand : as subst. of 
ἐπιῤῥαπίζω. [ἃ] 

᾿Επιῤῥάπτω, [ fut. Ww,] to sew on; 
to annex, oradjoin. ΤῊ. ἐπὶ, barre, 

᾿Ἐπιῤῥάσσω, another JSorm eo 8 
ῥήσσω. 
Ἐπιῤῥαψῳδέω, ῶ, fut. ἤσω, to sing, 
or recite in a loud declamatory 
maniner on, any accasion, or after, 
any event : from ἐπὶ, ῥάϊψῳδέω. 

᾿Επιῤῥέζω, fut. “tw, imperf. Ton. 
Odyss; . ἐπιῤῥέζεσκον, to sacrifice |. 
upon, or after, any occasion. Th., 
ἐπὶ, ῥέζω. 
Ἐπιῤῥέπεια, as, ἧ, declination ; de. 
clivity. met. proneness ; ‘inelina- 
tion ; tendency : subst. of ἐπιῤῥέπω. 

4 ἘΠ ῤῥεπὴς; fos, “adj. inclining to; 
sloping towards. met. inclined, or 
prone to; tending to — pro i- 
tious, or favourable to; Polyb. cit. 
Schn. L.» 
at he Fut. vo, to lean towards, 
‘incline, or bend towards, (met. 
Srom scales) Miad. 14, 99. to press 
heavy on; toimpend. act.as “Ζεὺς 
yi τοι τὴ λχωντον ἐπιῤῥέπει ἄλλοτε. 

ho, ΤΠεορηῖο. 157, upiter in- 
clines the scale one-time to'one 
side, at — time to another. 
Th. ἐπὶ, ῥέπω: - : Ῥ 

"Em péos, Puts e6oopai: perf. ieee, 
to flow upon, .or towards—to over- 
flow; to inundate ; to submerge 
—to ‘flow in-a full stream, or in 
torrents to. lit: and met.  ἐπιῤ- 

= Mid. to knit, ‘itself. 

-ETIIP 

ws σθαι; to receive a river, or rivu- 
et. Th. ἐπὶ, ῥέω.. 

᾿Ἐπιῤῥήγνυμι, another fortis of ἐπιῤ- 
ἥσσω : from ἐπὶ, ῥήσσω. 

᾿Ἐπιῤῥήδην, adv. called after, alien 
8. 8. as διαῤῥήδην, Apollon Th. 
“amt, ἐρέω 
Ἐπίῤῥημα, ατος, τὸ, something δα - 
-ed at the end, or said upon, a 
particular | occasion } a word sub- 
joined—in Gram.. ‘an adverb— 
that which was addressed direct- 
ly to the audience by the chorus, 
in comedies, after the Παράβαοις, 
in tragedies, "after the bondi. 4 
from ἐπὶ, ῥῆμα. ΄. 
( Ἐπιῤῥηματικὺς, κὴ, κὸν, “adj. “pert 
taining to, or in form of éxippnpa|’ 
in Gram. adverbial. 

(Ἐπίῤῥησις, ews, ἡ, blame ; ‘reproof; 
reproach ; accusation—outlawry, 
Lucian, Philops, 31.: from ἐπὶ, 
ῥῆσις. 

‘Em ppioow, and ἐπιῤῥήγνυμι, fut. ξω; 
to force; or drive into, or upon; 
to force in, a bolt, ‘Tiad. 24, 454. 
Neut. to fall upon ; to rush upon; 
to burst into. Th. eee, ῥήσοω, 

ῥήγνυμι. 
᾿Επιῤῥητορεύω, fut. εὔσω, to speak 
in an oratorical, or flowery style; 
to intersperse a discourse with, or 
add rhetorical embellishments : 
Srom ἐπὶ, ῥητορεύω, ῥήτωρ. 
᾿Ἐπίῤῥητος,. -ov, adj. defamed ; de- 
cried ; in ill spules from ° “ent; | 
pnrés. ΄ 

᾿Επιῤῥίζιον, ov, τὸ, the fibres | grow: 
ing froma root. Th. ἐπὶ; piga. 

᾿Ἐπιῤῥίπτω, ut. ipa, to thio upon, 
to, or against. Neut. with a dat. 
to assail. Th. ἐπὶ, ῥίπτω. 

᾿Επιῤῥοὴ, jis, 4, afflux ; overflow ;|’ 
- affluence ; abundance—the. cir- 
culation, of the sap in plants— 
the flow, opposed. to ἀνάῤῥοια, the 
ebb, of the tide: subst. Gf ἐπιῤ- 

ῥέω 
ἘΝ ἐῥοθεώ, ῶ,1 fut. ἤσω,] to thie |: 

oud noise on,’ any occasion, 
“Tike that ofa stormy sea—to ap- 

} plaud-loudly ; to approve by loud | 
plaudits, Hurip. Phen. 1248. 
and Hec. 553. to abuse, revile, 
threaten loudly, Soph. Track. 964. 
Th: ἐπὶ, ῥόθος: - ~ 

(Ἐπέῤῥοθος, ov, adj. that aids, or 
assists auxiliary, Hom-and ZEsch. 
—victorious, Herodot: (in an 
Oracle) 1, 67. vituperative, threa- 
tening loudly, Soph. Antig. 413. 
and ‘Ter. 7. fragm. eulpable—in 
the latter 8. ἐπιῤῥόθητος occurs, 

πίῤῥοια, as, ἡ, poet. Sor éx:ppor. 
᾿Επιῤῥοιβδξω, ὦ, fut. how, lit. to 
swallow with noise, but to'croak 
ina peculiar manner, as erows do} 
before rain : from ἐπὶ, ῥοιβδέω. 

(Επιῤῥοίβδην,. ‘adv. s. 8. as ῥύβδην. 
᾿Επιῤῥοιζέω, [ fut. fow,] to call toin 
aloud voice—to croak at. Te 
tion 

πιῤῥοπὴ, ἧς; ἡ, an inelning &e. 
as subst. of ἐπιῤῥέπι 
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[ Ἐπιῤῥοφάω, én ἐῤῥοφέω,. ὦ, Si ut. How, 
to swallow down. ἐπὶ, ῥοφέω. 
Ἐπιῤ ἐῥυγκχὶο, , (os, hy the bent part 
of t k in birds of prey. Tn. 
ἐπὶ, ῥύγχος. > 

Ἐπκιῤῥνεώχε. 8. ἃ8 5 ἐπιῤῥέω. Th. ἐπὶ, 

τιῤῥόξω, fut. fw, to set dogs” ‘at 
any one, Aristoph, pe 7. 
ΤῊ: ἐπὶ, ῥυζὼ: . ; 

᾿Επιῤῥυθμίζω, Sut. ἴσω, to. go. over, 
“revise, and correct—to ‘aid -in a 
composition— to, give the’ requi- 
site’ proportions, measure; or har- 
mony to any production, Plat. 
sae 7. p. 349.: from ἐπὶ, ἦνθ. 

Ein, ἃ ἕως; ty 8. 5. -a8 ἐπιῤῥοὴ, 
Polyb. Th: ἐπὶ, ῥέω. ᾿ 

᾿Ἐπίῤῥῦτος, av, ‘adj. act. flowing to. 
met.coming to; resorting to ; add- 
ing to ; increasing. pass, receiv- 
ing currents ; irrigated: met. re- 
ceiving an affluence, or addition ; 
_enriched—added; coming from 
without; adventitious : Srom, ἐπιῤ- 
ῥέω-.. 

Ἐπιῤῥωγολογέομαι, to . glean after 
a vintage, L.XX. Th. ἐπὶ, pis, 
λέγω. 

᾿Ἐπιῤῥώννυμι, arid teépiewrees fit. 
dew, to strengthen ; to reinforce ; 
to encourage. = ̓ Επιῤῥώννυμαι, 
Mid. to use -all one’s strength in 
—to take strength, or courage— 
to-lean, or support one’s self on. 
— Pass. to be strengthened, or 

_ met. emboldened, Soph. Ged. Col. 
661.. Th. ἐπὶ, Ninoy, ῥωννύω. 

᾿Επέῤῥωσις, EWS, ἢ; the actof strength- 

ening, reinforcing, or encoura- 
ging: subst. of ἐπιῤῥώννυμι. 
“πιῤῥώω, fut. dow, see the νον. 

‘ing at end. 
᾿Ἐπιῤῥώομαι, fut. Snchfistopans: ‘Mid. 
I aor. ἐπεῤῥωσάμην, to roll down 
‘from, Iliad. 1; 529.—to emplo 
all one’s efforts, Odyss. 20,. 107. 
‘Apollon. 2, 661. and 4, 1633. to 
Move rapidly; or. vigorously, Hes, 
Theog. 8.— Att. imrippow, in 

_ Quint. Mecii Epigr. 11. to put 
in rapid motion. -7‘h. ἐπὶ; ῥώομαι." 
(Em ppwobets, part. 1 aor. pase, of 
ἐπιῤῥώννυμι. 

[[Ἐπιρύομαι, fut: ὕσομαι, to Saye, or 
rescue. Th. ἐπὶ; ῥύομαι, [%, Epic 3 $ 
5, Attic.] 
Ἐπίσαγμα, aros, τὸ, a cushion on 
which a saddle, ‘pack-saddle, or 
-load is laid'on a beast of burthen 
-—a pack-saddle—a load ; a bur- 
then, Sophoc. Phil, 755. Th. ἐπὶ, 
᾿σάττω. - 

᾿Επισὰλεύω; fut. pe to lie at an- 
chor in. a road, or open: sea, and 
be agitated by. the waves—to tot- 
ter, or bein agitation. on another 
body. met. to be in a state of agi- 
the το ‘or disquietuide. Th. ἐπὶ 
σαλέδων σάλος. ‘ 

*ExicaXos, ov, adj. tonaedd by the 
novia at anchor in open sea— 

| agitated, lit. and met. Ά 
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"Exicatis, ews, ἡ, the accumulation, 
or heaping up of any thing—the 
act of closely packing: subst. of 
ἐπισάττω. 

ἘΠ πίσαπρος, ov, adj. rotten on the 
surface—mouldy; putrified ; ran- 
cid. Th. ἐπὶ, (σαπρός) σήπω. 

᾿Επισάσσω, Att. ἐπισάττω, fut. ξω, 
to lay things on closely pressed, 
or picked; to saddle, or load a 
beast of burthen. Ἵ ἐπισεσαγμένος, 
part perf. pass., ἵππος, a horse 
saddled, or harnessed. J. ἐπὶ, 
σάσσω. 

Ἔπίσειον, ov, τὸ, the hair on the 
parts of generation : from ἐπισείω. 

᾿Επίσειστος, ov, adj. having the hair 
hanging over the forehead, or di- 
shevelled, Pollux 4, 146. Luc.: 
From ἐπισείω. 
ἘΠπισείω, fut. eiow, perf. etxa, to 
shake, or brandish against any 
one; to shake in a threatening 
manner at; te threaten—to strike. 
8. 8. as ἐπιοαβδιφορέω, to whip a 
horse, Eurip. Orest. 612. 1 ἐπι- 
σείειν κυότον, Diodor. 1. to clap 
hands. Ἵ ἐπισείειν φόβον, to strike 
with terror. Th. ἐπὶ, σείω. 

(Ἐπισείων, ovrs, 6, a flag; a strea- 
mer, Pollux 1, 90. one who has 
a long beard. 

᾿Επισεσαγμένος, part. perf. pass. of 
ἐπιτάτσω. 

᾿Επισεσυομένως, carelessly; incon- 
siderately ; thoughtlessly : from 
part perf. pass. of ἐπισύρω. 

᾿Επισεύω, (poet. ac) fut. εὔσω, to 
put in motion against; to urge, 
rouse, cr excite, or impel against, 
provoke to, hence, cause, Odyss. 
18, 256. -Ξ- ᾽᾿Επισεύομαι, Mid. to 
move forward against ; to pursue 
eagerly; to attack with prompti- 
tude and impetuosity, Hom. to 
rush rapidly to, hasten to, not in 
a hostile s., Odyss. 4, 841. Th. 
ἐπὶ, σεύω. 

᾿Επίτημα, ατος, τὸ, ΠιιτῖΡ. Phen. 
1114. 5. 8. as σῆμα, without ἐπί. 
Ἐπισημαίνω, fut. avd, perf. ayxa, 
to make a mark on, or on any 
occasion ; to note; to give.a mark 
of approbation, and, more rarely, 
of blame. Neut. to indicate its 
presence by some external mark, 
or sign ; to announce itself; to 
appear ; to indicate, a distemper, 
or paroxysm, or change in the 
weather.= Mid. to give marks of 
approbation; to applaud hy ex- 
ternal demonstrations; to give 
marks of disapprobation — with 
an accusat, to distinguish any 
one by marks of honour, or by 
rewards publicly conferred, Polyb. 
Th. ἐπὶ, (σημαίνω) σῆμα. Ρ' 

(Ἐπισήμανσις, s. 8. as ἐπισημασία. 
([Επισημᾶσία, ας, ἡ, the marking of 
-something—indication ; presage, 
or proynostic—manifestation of 
_applanse, or approbation, and 
sometimes, but rarely, of disap- 
probation — manifestation of its 
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presence by some external mark; 
the first symptoms of a distemper; 
the announcement, of a change 
in the weather by the position, 
or appearance of a heavenly body: 
subst. of ἐπισημαίνω. 

᾿Επισημειόω, ὥ, fut. dew, to mark ; 
to note; toseta mark upon. Th. 
ἐπὶ, (onpet6w) σῆμα. 

( Ἐπισημείωσις, ews, ἧ, the act of 
marking, or noting ; annotation. 

’Exionpos, ov, adj. distinguished by 
a mark ; stamped—distinguished; 
prominent; splendid ; illustrious ; 
fainous.—neut. as subst. τὸ ἐπί- 
σημον, a distinctive mark ; a mark 
noting a certain number; an 
arithmetical sign—any mark, as 
a stamp on coin, impress, or mark 
on a shield, and so forth. Th. 
ἐπὶ, σῆμα. 

(Επισήμως, adv. the adverbial sig- 
nif. of ἐπίσημος. 

᾿Επίσης, adv. (μοίρας underst.) in 
equal parts; alike. ἽΝ). ἐπὶ, ἴσος. 

᾿Επίσιγμα, aros, τὸ, the act of set- 
ting on dogs: from ἐπισίξζω. 

"Emoifw, fut. iow, (with an accus. 
case) to set on dogs by the voice. 
Th. éri, cif. 

᾿Ἐπίσθμιος, ov, adj. on the neck. 
Th. ézi, ἐσθμός. 

᾿Επίστιμος, ov, adj. somewhat flat- 
nosed. Th. ἐπὶ, σιμός. 

’Excotviss, éos, adj. exposed to dan- 
ger, or injurv—dangerous ; nox- 
ious. Th. ἐπὶ, σίνομαι. 

᾿Επισττιάξω, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἐπισιτίζω. , 

᾿Ἔπισίτια, ων, τὰ, provisions ; food; 
maintenance: neut. plur. of ém- 
σίτιος. 

᾿Επισττίζω, fut. iow, to furnish pro- 
visions. =’Emastrigopat, Mid. to 
provide one’s self with provi- 
sions; to take provisions, or to 
forage—to provision, an army, 
an accus., Xen. Th. ἐπὶ, (σιτίζω) 
σιτος. 

( Ἐπισίτιος, ov, adj. paving for his 
maintenance by his labour—s. 8. 
as ragiotros.—neut. plur. τὰ ἐπι- 
σίτια, Inaintenance. [στ] 

(Ἐπισίτισις, ews, ἧ, 8. 8. as ἐπισιτισ- 
μός. [στ] 

(ξπισίτισμα, 8. 8. as ἐπισιτισμός. 

[or] 
CEmciriopds, οὗ, δ, the act of pro- 
viding with provisions ; mainte- 
nance—the act of providing one’s 
self, or taking provisions with 
one’s self; forage—provisions ta- 
ken, or provided. 

(Ἐπισίττω, 8. 8. as ἐπισίζω, 
"Exiotpdos, ov, adj. 8. 8. as σιφλὸς, 
alone. 

᾿Επισκάζω, to limp. Th. ἐπὶ, σκάξω. 
[[ἘΠπισκέλησις, and ἐπισκέλϊσις, εως, 

ἡ, the application of the foot to 
the ground in going (said of a 
horse.) Th. ἐπὶ, oxédos.], 

᾿Επιστεπὴς, éos, adj. covered, pro-| 
tected, or sheltered against: from 
ἐπισκέπω. ζω a hee 
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᾿Επισκέπτομαι, fut.popat,perf. ἐσκεμ- 
μαι, to take a view. or survey of; 
to survey ; to review—to observe 
narrowly; to examine attentively; 
to consider; to inquire into : from 
ἐπὶ͵ σκέπτομαι. 

᾿Επισκέπω, fut. Www, to cover; to 
protect ; to shelter. Th. ἐπὶ, σκέπω. 

᾿Επισκευάζω, fut. dow, perf. axa, 
perf. pass. acuac, to provide one’s 
self with necessaries; to prepare ; 
to putin readiness ; to repairand 
put in order—to repair and fit out, 
ἃ ship; to saddle, or load, beasts 
of burthen. Th. ἐπὶ, (σκευάζω) 
OKEDT. 

( [Ἐπισκευαστὴς, οὔ, δ, one who re- 
pairs, or puts in order. 

( [Επισκευαστὸς, i, dv, adj. set in 
readiness; repaired; outfitted— 
restored to its furmer state; re- 
established. 
( [Ἐπισκευὴ, jis, ἡ, outfit; repair ; 
preparation ; ἃ refitting—mate- 
tials for repair, Dem. furniture, 
Isocrat. Areopag.: subst. of ém- 
σκευάζω. 

᾿Επίσκεψις, ews, ἧ, survey; review; 
examination ; close observation: 
subst. of ἐπισκέπτομαι. 

᾿Επισκήνιον, ov, τὸ, a second floor, 
or platform with seats in a thea- 
tre, Vitruv. 7, 5. Hesych. Th. 
ἐπὶ, σκηνή. 

(᾿Επίσκηνος, ov, adj. on the stage— 
in a tent, Soph. Aj. 576. in quir- 
ters, Plut. Sertor. 25. forcign; 
adventitious, Dionys. 6, 53. — 
subst. ἐπίσκηνος, vv, ἧ, 8. 8. as ἐπι- 
σκήνιον. 

([Ἐπισκηνόω, ὥ, fut. dow, to gointo 
atent, or lodging; to go into 
quarters ina place, Polyd. 4, 18: 
Srom ἐπὶ, σκηνόω. 

᾿Επισκήπτω, fut. bw, Neut. with a 
dat. case, or, εἰς, to rush suddenly 
upon; to attack; toinvade; to 
appear suddenly ; to break forth. 
Act. to charge, order, or command 
any one, to intimate, to enjein, 
or recommend earnestly to, Soph. 
Aj. 566. A2sch. Prom. 661). to 
ccnjure, entreat, beseech, 07 sup- 
plicate ; to adjure, Soph. Phil, 
782. Trach. 1221.=’Emeosinro- 
pat, Mid. to lean upon; to rely on 
with a dat. or cis—to prosecute, 
arraign, indict, or accuse of a 
criine. Ἵ ἐπισκήπτουσί τε ὑμῖν πρὸς 
τῶν ὄρκων μηδὲν νεωτερίζειν, Thue. 

they adjure you by your solemn 
oath, not to make any innovation. 
Ἵ σύ δ᾽ ἐπισκήπτῃ μάρτυρι αὐτῷ τῷ 
συναδικοῦντι, you rely on the tes- 
timony of your accomplice: in 
crime. 7 ὑβρισμένος ὑπὸ Σίμωνος, 
οὐκ ἐτόλμησε αὐτῷ ἐπισκήψασθαι, 
Lys. insulted. by.Simon, he did 
not venture to prosecute him. 7% 
ἐπὶ, σκήπτω. 

(Ἐπίσκηψις, ews, ἡ, the act of lean- 
ing-on, lit. and met. an order, or 
injunction; an earnest recom- 

mendation ; intimation—prosecu- 
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tion; accusation: subst. of ém- 
σκήπτω. : 

'Ex.sxtalw, fut. dow, with a dat., 
to produce a shadow; to stand 
in the light, or intercept the view 
—with an accus., to overshadow ; 
to shade; to obscure. met. to con- 
ceal—to excuse, or palliate, He- 
liodor. p. 500.=Pass. to be, &c. 
art. perf. pass. fem. imecxtacpévn, 
aving concealed, or keeping con- 

πῆ μῇ ἡ Soph. Trach. 916. Th. 
ἐπὶ, (σκιάζω) σκιά. 

(‘Emexiacpa, ατος, τὸ, a shadow 
cast on an object. [1] 

(Ἐπισκτασμὸς, οὔ, 6, obumbration ; 
obscuration: subst. of ἐπισκιάζω. 

(Ἐπισκϊάω, fut. dow, 8. s.as ἐπι- 
σκίαζω. 

(’Exicxtos, ov, adj. shaded ; shady ; 
dark—obscure ; retired—shading, 
(with a dat.) Soph. Gd. Col. 
1650. % ἐπίσκιος Bios; a quiet, or 
retired life; an obscure life. 

"Emoxpraw, &, fut. fow, to leap, or 
spring upon, or at. met. to insult, 
Plut. Dem. 22. Th. ἐπὶ, σκιρτάω. 

᾿Ἐπίσκληρος, ov, adj. callous on the 
surface—somewhat hard. Th. ἐπὶ, 
σκληρός. © 

ῬΕπίσκοπα, adv. hitting the mark; 
luckily : neut. of ἐπίσκοπος. 

᾿Επισκοπεῖον, ov, τὸ, a bishop’s re- 
sidence, Ecclesiast. writ.: from 
ἐπίσκοπος. 

(Ἐπισκοπεύω, fut. εὔσω, to hold the 
office of bishop—s. 8. as ἐπισκο- 
πέω. Ἄ- 

᾿Επισκοπέω, 6, fut. how, perf. ηκα, 
to look at attentively, Sophoc. 
Elect. 1184. to observe narrowly ; 
to look to—to inspect ; to exam- 
ine ; to reflect upon ; to consider 
attentively—to examine, a dis- 
temper, as a physician—to over- 
“see ; to attend to; to see that any 
thing is done, or attended to. 
Ἵ ἐπισκοπεῖν ph, to take care lest. 
I ἐπισκοπεῖν mods, to pay attention 
to. Th. ἐπὶ (σκοπέω) σκοπάς. 

(᾿Ἐπισκοπὴ, ἧς, 4, ἐπισκόπησις, ews, 4, 
a visit; inspection ; observation ; 
consideration ; inspection, or su-| 
perintendence ; examination—the 
office of inspector, or bishop.—in 
the N. T'. ἐπισκοπὴ, is the form 
employed: subst. of ἐπισκοπέω. © 

(‘Exicxomos, ov, adj. shitting the 
mark; succeeding, as gaining, a 
victory, .Esch. Eum. 901.—neut. 
pur. adverbially ixicxora,’ suc- 
cessfully ; luckily: from ἐπὶ, 
ακοπός. ὃ 

(Ἐπίσκοπος, ov, 6, one who oversees 
and protects, Iliad. 24, 729. with} 
a genit. a president; or guardian, 
22, 255. an inspector, Odyss. 8, 
163. a scout, or spy, with a dat. 
Hiad. 10, 38, and 342.—in eccle- 
siast. writ., a bishop: from ἐπὶ, 
σκοπέω-. ba νυ ἡλίων; es ον, 

Ἐπισκοτέω, ὥ, fut. ἤσω, to darken ; 
to render obscure—to intercept 
the view; to dim; to cloud= 
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Pass. to be jn the dark, met. viz. 
to be in doubt respecting, rivi. 
WT τὸ πρὸς χάριν ῥηθὲν ἐπισκοτεῖ τὸ 
καθορᾶν ἡμᾶς τὸ βέλτιστον, Isocrat. 

when what is said pleases us, it 
prevents our perceiving. what is 
most for our advantage. Th. ἐπὶ, 

«σκότος. Ro. ii 
([Ἐπισκότησις, ews, 4, obscuratign, 
darkness: subst. of ἐπισκοτέω. 
"Exoxi0ifw, fut. iow, to drink 
deeply like the Scythians, viz. 
wine to excess, or wine without 
water. Th. ἐπὶ, (σκυθίζω) Σκύθης. 

᾿Επισκύζομαι, fut. ὕσομαι, 3 sing. 
opt. 1 aor. mid. ἐπισκύσσαιτο, (oo 
poet.) Odyss. 7, 306. to be angry 
at. Th. ἐπὶ, σκύζομαι. 

᾿Επισκυθρωπάζω, to frown; to look 
nto δὲν 
tented : from ἐπὶ, σκυθρωπάζω. 

᾿Επισκύνιον, ov, τὸ, the skin and 
muscles of the forehead and 
brows ; hence, as ὀφρὺς, consider- 
ed by its movements to indicute 
en. ations of haughtiness,or wrath. 
Th. ἐπὶ, cxiveov. [Uo vee 

᾿Επισκώπτης, ov, 6, a mocker; a 
jeerer ; from ἐπισκώπτω. 
᾿Ἐπισκώπτω, to scoff; to jeer; to 
rally—to jest Xen. Memor. 1, 3,) 
7. to mock, any one, with an ac- 
cus. 4, 4,6. Th. ἐπὶ, σκώπτω. 

᾿Επισμὰρᾶγέω, 6, fut. iow, to make 
a loud noise in falling : from ἐπὶ, 
σμαραγέξω." ; , 

᾿Ἐπισμάω, and ἐπισμῆχω, 8. 8. as 
ἐπιτρίβω. Th. ἐπὶ, σμάω, σμήχω. 

᾿Επισμῦγερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. wretched, 
miserable, Hom.; terrible, Hes. 
Scut. 264: from ἐπὶ, σμυγερός. 

(‘Extopvyepds, adv. in a pitiable 
manner; miserably, Hom. 

*Exicos; ov, adj. equal, s. 8. as ἴσος, 
auth.? Th. ἐπὶ, ἴσος. 

['Excoradny, adv. at one draught. 

Th. ἐπισπάω. [a] : 
᾿Επισπαίρω, [ fut. αρῶ,] to palpitate; 
to thrill; to be convulsed. Th. 
ἐπὶ, σπαΐρω. : . 

᾿Ἔπίσπᾶσις, ews, §, contraction ; con- 
striction—attraction, allurement: 
subst. of ἐπισπάω. ~ . 

(‘Extoracrio, ἦρος, 6, an instrument 
for drawing; a fisher’s line; the}. 
handle, or cord for pulling to a 
door. 

(Επισπαστικὸς, xh, xiv, adj. that 
draws to itself, or attracts—at- 
tractive, alluring—in medicine, 
that draws, Epispastic, as certain 
plasters. ΔΩ 
( [Επισπαστὸς, ἡ, ὃν, adj. drawn to, 
or after; met. brought. on; at- 
tracted ; allured.- 1 κακὸν ἐπισπασ- 
τὸν, an evil one has drawn on 
one’s self. 

([Ἐπίσπαστρον, ov, τὸ, a body pulled 
towards oné, or that by which it 
‘is drawn, as a rope, the rope of 
of ἃ drag-net; a drag-net—the 
knocker, or handle of a door— 
a springe, or noose. Ὁ 

to look sour, or discon-| 
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to, or draw after ; hence, produce, 
cause, “isch. Pers, 475.='Em- 

σπάομαι, Mid.1. aor, ἐπεσπασάμην, 
to draw to himself; to obtain, or 
procure} to effect, or bring about 

+ —to bring on one’s self—to allure, 
and endeavour to seduce a wo- 
man, Apollodor. 1, 4, 1. to gain 
over to one’s opinion,  irécrace 
πημάτων πλῆθος, Alschyl. Pers. 
475. he drew upon himself a 
crowd of misfortunes. I ἔχθραν 
᾿ἐπισπασάμενος, Chrysost. having 
attracted their enmity. ‘Th. ἐπὶ, 
σπάω. [ἃ] ι 

᾿Ἐπισπεῖν, to; follow; to attain to; 
to reach, inf. of an Ion:2 Aorist, 
with the.signif.of a pres. of ἐφέ-. 
πω. WT ἐπισπεῖν θάνατον, ΟΥπότμον, 
to meet death ; to die. wea 

Ἐπισπείρω, fut. ἐρῶ, to sow upon, 
in, or among—to sow a different 
kind among other grain—to make 
a second ‘sowing. Th. ἐπὶ, σπεί- 
@. . - , ν 

MNekenctetey ins ἡ, the act of mak- 
ing a libation; a libation: subst. 
of. ἐπισπένδω. : 
( Επίσπειδμα, aros, τὸ, a libation. ~~ 

᾿Επισπένδω, fut. σπείσω, to pour 
upon, or over, pour on, and make 
a libation—to complete a sacrifice 
by ἃ libation.= Mid. to make an 
additional, or subsequent ‘treaty, 
sanctioned by libations and sa- 
ertfice, Thuc. Th. ἐπὶ, σπένδω. 

᾿Επισπερχὴς, és, adj. prompt; ‘ac- 
tive ; τ er : fromimontpyw. 
᾿Επισπέρχω, fut. to; to urge; te 
hasten; to hurry forward; to ac- 
-celerate. Neut.to hurry forward, 
or towards—to pursue on the 
track, Oppian. -Th. ἐπὶ, σπέρχω- 

᾿Επισπέσθαι, infin. 2 aor. mid. Ion. 

’"Emonepyas, adv. in haste; dili- 
ently, as adv. of ἐπισπερχής. 

’Emoretdw, fut. εὔσω, to hasten, or 
press forward. in act. and neut. 
5. Th. int, σπεύδω. imi 

᾿Επισπόμενος, ἢ, ov, part. 2aor. Ion. 
of ἐφέπω. Ta Baty : 

᾿Ἐπισπονδὴ, ἧς, ny a subsequent 
treaty, or alliance, T'huc. 5, 32.: 
subst. of ἐπισπένδω. Mer” 

᾿Ἐπισπορία, as, }, and ἐπισπορὰ; ἃς, ἣ, 
a second sowing ; the act of sow- 
ing grain among grain of a differ- 
ent kind : subst. of ἐπισπείρω: ᾿ 

(‘Exiorogos, “ov, adj..sown after— 
produced after—Subst. of ἐπίσπο- 

1, posterity. 
᾿Επισπουδάζω, : fut. dow, to hasten. 
in act, and neut. 8. Th. ἐπὶ, 
σπουδάζω... ὁ χα μὸν 

(Ἐπισπουδαστὴς, οὔ, 6, one who 
resses, or accelerates, or who 

himself hurries forward. 
‘Extonay ns, ἢ, Subj. — ἐπίσποιμι; ᾿ 

_ optat. 2 aor, act. Ion. of ἐφέπω. 
᾿Ἐπισπῶ; contr. of ἐπισπάω. 
’Exotéw; οὔσα; dv; part. of ἐπίσπω 
_ obs., or of the Ion. 2 aor. of ἐφέ. 

Ἐπισπάω, &, fut. σπάσω, to draw 7H, Tunning after; attaining 



Ἢ “reaching. T θάνατον ἐπισπὼν, find- 
ing the death he sought. ᾿ 

*Emoceiw, poet. Hom. for émocio. — 
᾿Επισσεύω, poet. Hom. for ἐπισσεύω. 
’Exiectros, ov, adj. entering by 
force ; rushing upon; attacking 
—coming to; reaching; attain- 
ing. 5. 8. as ἐπίῤῥυτος, flowing in 
abundance, Zschyl. Eum. 922. 
—future, viz. time: from ἐπισεύω. 

᾿Ἐπίσσωτρον, ov, τὸ, the band of iron 
on the outer circumference of a 
wheel, oo, poet. Hom. for ἐπίσω- 
toov. Th. ἐπὶ, σῶτρον. 

’Exiora, Dor. for ἐπίστασαι, 2 pers. 
pres. of ἐπίσταμαι. 

᾿Επισταγμὸς, οὔ, ὃ, the act of drop- 
ping, or trickling upon ; distilla- 
tion: from ἐπιστάζω. 

‘Emoraddv, adv. approaching to, 
going up to, Odyss. 12, 392. and 
18, 424. one after the other; in| 
order, Odyss. 16, 453. steadily ; 
unmoved, Apollon. 2. interpret. 
Schol. skilfally. Ts. 8. as ἐπιστη- 
μόνως, tf so, from ἐπίσταμαι, but, 
auth.? Th. ἐπὴν tornpe. 

ἘΠπιστάζω, fut. ἄξω, to pour upon ; 
to drop upon; to distil. act. and 
neult. Th. ἐπὶ oral. 

‘Exicradua, wv, τὰ, quarters for 
troops: neut. plur. of ἐπίσταθμος. 

᾿Επισταθμάομαι, ὥμαι, [ fut. ἥσομαι.] 
to weigh in a balance. met. to 
consider: from ἐπὶ, σταθμάω. 

᾿Επισταθμεύω, [ fut. εὕσω,] to lodge 
with; to be quartered on, or to 
lodge with as a guest—to assign 
quarters, to any one: from ἐπὶ, 

σταθμεύω. ᾿Ξ 
(Ἐπισταθμία, ας, ἧ, the act of tak- 
ing up quarters—the obligation 
of lodging, or of affording quar- 
ters. 

ζ Ἐπίσταθμος, ov, 6, one who pro- 
vides quarters for troops, or others 
—also, one who presides over ar- 
rangements, such as a director of 
a feast; a president; a governor 
of a province—one who lodges, 
or dwells with another, Callim. 
Epigram. 25.—Adj. (2 termin.) 
ov, pertaining to quarters—quar- 
tered upon, or lodging with any 
one—given over and above the 
weight: from ἐπὶ, σταθμός. 

᾿Ἐπισταλάζω, 's. 8. as imordto. 
᾿Επίσταλμα, aros, τὸ, & Commission ; 
amandate ; the subject of a man- 
date, or despatch: from ἐπι- 
στελλω. ᾿ Sta. 

“Επισταλτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or in form of a mandate, 
or despatch. 

‘Exicrapat, imperf. ἠπιστάμην, 3 
pers. Hom. without. augm. int- 
oraro, pres. and imperf. after the 
form of ἵσταμαι, fut. ἐπιστήσο- 

at, 1 aor. pass. ἠπιστήθην, to 
knew; to understand—to have.a 
knowledge of, or to be skilled in ; 
to be able to do, in the sense of 
ὀύναμαι---ῖο direct, the. attention 
to; to observe; to consider any 
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object—to be of opinion, to think, 
or believe, in Herodot. 3, 140. 
and Sreq—Part. ἐπιστάμενος, see 
below, in tts place. Ἵ ἐπιστάμενος 
ἀνὴρ, an intelligent man. Th. an 
fon. form of ἐφίσταμαι, mid. of 
ἐφίστημι, restricted to the above 
stgnifications — others derive it 
Srom ἐπὶ, ἴσημι, but, Butim. sup- 
poses a distinct obs. form in 
such s. 
( Επιστάμενος, n, ov, adj. intelligent ; 
skilful, dexterous, clever, tn Hom. 
with a genit.: part. of ἐπίσταμαι. 
ὐξον 

(‘Emoradpévws, adv. skilfully ; dexte- 

rously ; with intelligence: from 
ἐπιστάμενος. 

πιστὰς, part. of 2 aor. of ἐφίσ- 
τημι. 

Ἔπίστασαι, Att. ἐπίστη, Ion. ἐπί- 
oreat, Dor. ἐπίστα, 2 pers. sing. of 
ἐπίσταμαι. 

᾿Επίστασθαι, Ion. for ἐφίστασθαι. 
’Emordoia, as, ἧ, 5. 8. as ἐπίστᾶσις 
— attention; observation —com- 
mand, government, or direction, 
Plut. the office of general in- 
spector, or overseer, Xen. Mem. 
1, 5, 2: subst. of ἐφίστημι: 

(Ἐπιστάσιος, ov, adj. that main- 
tains, or upholds. Ἵ Jupiter Sta- 
tor is translated 'Ζεὺς ἐπιστάσιος, 
by Plut. Romul. 17. 

(Εἰ πέστᾶἂσις, ews, ἧ, the act of keep- 

ing steady, firm, or of stopping 
—the state of being still, stop- 
ping, or tarrying, Xen. Anab. 2, 
4, 26. attention; observation. 
and the 8. of ἐπιστασία. 

᾿Επιστατεία, as, ἡ, government; di- 
rection; inspection; command ; 
the office of ἐπιστατήρ : from ém- 
στατέω. 

᾿πιστατεύω, fut. εὔσω, or ἐπιστᾶ- 
τέω, ὥ, fut. fiow, to have the in- 
spection, or superintendence of 
any thing; to be ἐπιστάτης, to be 
set over, as president, or director ; 
to be a commander, or governor, 
with a genit. Th. (ἐφίστημι) ent, 
ἵστημι. 

([Ἐπιστατὴρ, ἥρος, δ, a part of the 
‘timbers of a ship, the fore part of 
the keel. s. 8. as ἀγορανόμος, an 
officer who inspects a market.— 
8. 8. as ἐπιστάτης. 

(Ἐπιστάτης, ov, δ, prim. 5. ‘one who. 
comes up to,’ and solicits, thus, a 
beggar, Odyss. 17, 455.—a presi- 
dent, an overseer ; a ruler, or com- 
mander ; a general in command 
—at Athens, one of the πρυτανεῖς, 
who presided in his turn—also, 
an inspector of the public build- 
ings and works—in military tac- 

- tics, one who stands immediately 
-in the rear of another, of the zoo- 
ordrns—s. 8. as ἐπιστήμων, Plat. 
Protag. 9. [a] ΣΝ 

((Επιστᾶτικὸς, κὴ, κὄν, Deore to, 
“or concerning presidence ;. fit for 
presiding, and the other s. of ém- 
στάτης. 

ἘΠῚΣ 555 

(Επιστὰτίκως, adv. the adverbial 8. 
of ἐπιστατικός. 

(Ἐπιστάτις, dos, ἢ, fem. of ἐπι- 
στάτης. [a 
[Emordyiw, fut. iow, to shoot, or 
sprout forth upon. Th. ἐπι, στά- 

xs. [Ὁ] 
᾿Επίστεαι, Ion. for ἐπίστασαι, 2 pers. 
pres. of ἐπίσταμαι. 

᾿Ἐπιστέαται, Ion. for ἐπίστανται, 3 
pers. plur. pres. of ἐπίσταμαι. 

᾿Επιστεγάζω, fut. dow, to roof; to 
cover, Athen.: from ἐπὶ, στε- 
γάζω. 

᾿Επιστείβω, (fut. εἰψω,} to tread, 
or trample on—to set foot, or step 
upon; to tread down firmly. met. 
to undertake ; to attempt. Th. 
ἐπὶ, στείβω. 
Ἐπιστείχω, fut. fw, to go towards ; 
to go to, or over. Th. ἐπὶ, στείχω. 
᾿Ἐπιστέλλω, Κι ἐ.ἐπιστελῶ, perf. ἐπέσ- 
ταλκα, 1 aor. ἐπέστειλα, perf. mid. 
or 2 perf. ἐπέστολα, to send to ; to 
delegate, or depute; tosend word ; 
to send a message, or order—to 
convey an order, injunction, or 
request by letter ; to write word, 
Diogen. Laert. to make known 
any thing by letter; to make 
known in one’s wil, Xen. Anab. 
5. to draw together a garment; to 
draw close a cloak.—neut. plur. 
part. perf. pass. ἐπεσταλμένα, let- 
ters, or despatches. Ἵ ¢ioos ém- 
στείλασα κατωμαδὸν, Analect. 2. p. 
461. having drawn together her 
robe over her shoulders. Th. ἐπὶ, 
στέλλω. 

᾿Επιστενάζω, fut. ἄξω, or imorevd- 
χω, fut. ἄξω, and ἐπιστεναχίζω, 
fut. iow, or ἐπιστένω, ful. ενῶ, to 
groan over, or lament over any 
thing. Th. ἐπὶ, στενάζω, στένω. 

[[Ἐπιστεφανόω, fut. dow, to crown. 
Th. ἐπὶ, στεφανόω.] 

᾿Επιστεφὴς, ἕος, adj. crowned ; full 
to the brim : from ἐπιστέφω. 

’"Exoridw, fut. Ww, to crown ; to 
filltothe brim. Th. ἐπὶ, στέφω. 

᾿Επιστέωνται, Jon. for ἐπιστῶνται͵ 3 
pers. plur. subj. of ἐπίσταμαι. 

’"Exiorn, 2 pers. s. Att. of ἐπίσταμαι. 
᾿Επιστηθίζομαι, fut. icopar, to lean 
upon the breast of any one, ΧΑ. 
Th. ἐπὶ͵ στῆθος. , 

Ἔπίστημα, aros, τὸ, something 
placed upon another; a grave- 
stone, or Cippus: from ἐφίστημι. 

(Ἐτιστήμη, ns, ἡ, (from ἐφίστημι) 
—observation ; close attention; 
application ; study—( from ἐπίσ- 
rapa) consideration; reflection 
— knowledge ; science ; skill ; 
discernment ;«penetration. | 

"Exiornut, Jon. for ἐφίστημι, not in 
use inthe pres. See some tenses 
Srom it undcr ἐφίστημι----ὀπίστα- 
μαι, mid. See in its place. Th. 
ἐπὶ, ἵστημι.. eae 

᾿Επιστημονικὸς, κὴ, κὸν, adj. peculiar 

to, or constituting science, er 
knowledge ; pertaining to science, 

or knowledge: from ἐπιστήμων... 
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([Ἐπιστημονικῶς, adv. the adver- 
bial signif. of the preceding. 

[CExicrnpos, ov, adj. knowing: 
wise. } 

(ξπιστημυσύνη, ns, n, poet. for ἐπι- 
στήμη: from ἐπιστήμων. tis 

([Επιστήμων, ovos, ov, adj. knowing; 
infor of; acquainted with; 
learned ; expert ; intelligent ; 
netrating ; skilful; clever in, 
Twos, oT πρός τι : from ἐπίσταμαι. 

᾿Επιστηρίζω, fut. igo, to fix, or 
lace, or support upon.= Mid. to 
ein upon, or fix one’s self upon. 

8. 8. as ἐπεοείδω. ‘Th. ἐπὶ, στηρίζω. 
᾿Επιστητὸς, ἡ, ὃν, adj. susceptible of 
being known; within the sphere 
of science: cognoscible— neut. 
‘sing. τὸ ἐπιστητὸν, knowledge ; 
science: from (ἐπιστήμη) ἐπίστα- 

αι. 

Emarito, fut. ίξω, to puncture ; to 
mark with points, or spots. Th. 
ἐπὶ, στίζω. 

Ἐπίστιος, ov, adj. Ion. for ἐφέστιος, 
pertaining to a hearth, house, or 
family—that protects. &c.—re- 
ceived as guest, Herodot. 1, 44.— 
neut. sing. τὸ ἐπίστιον, ἃ shed, un- 
der which a ship drawn up on 
shore stands, Odyss. 6, 265. viz. 
vedorov, in Att. a family, a house- 
hold, Herodot. 5, 72, and 73. 

᾿Επιστοβέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to insult 
with mockery; to affront. Th. 
ἐπὶ, στοβέω. 

ἘΠ πιστοιβάζω, Sut. dow, to heap 

upon, to lay one upon the other. 
Th. ἐπὶ, (στοιβάζω) στείβω. 

᾿Επιστολάδην, adv. 8. 8. as dvecrad- 
μένως, trussed up; with garments 
girded short, Hes. Scut. 287. : 
Jrom ἐπιστέλλω. [ἃ 
(‘Emerodets, éws, δ, (by Xen. and 
other ancient writers) the second 
commander ina fleet—(by later 
writers) a messenger; a bearer 
of despatches. - 
( [Επιστολὴ, jis, §, an order, or any 
intelligence sent by a messenger 
—an order; a commission; a 
despatch; an epistle ; a letter— 
a will: subst. of ἐπιστέλλω. 
Excrodagpépos, 8.8. and Th. as 
ἐπιστολιοφόρος. , ' 
Ἐπιστολικὸς, xh, κὸν, adj. epistolary; 
pertaining to orders, despatches, 
or letters : from ἐπιστολή. 

(Επιστολιμαῖος, ov, adj. contained 
in, or conveyed by letter, Dem. 
—merely existing on paper, not 
real; Dem.—subst. s. s. as ἐπιστο- 
“λεὺς, ἐπι both ss. - : 
᾿Επιστολιογράφος͵ 5. 5. and Th. as 
ἐπιστολογράφος. ~ ΕΝ, > 

*Emeoré6\tov,ov,7d,dimin, of ἐπιστολή. 
᾿Ἐπιστυλιοφόρος, ov, adj. bearing 
despatches, or letters.—subsé. 8. 8. 
as ἐπιστολεύς. Th. ἐπιστολὴ, φέρω. 

yt πιστολογραφικὸς, κὴ, xdv, adj. serv- 
ing for the purpose of writing 
despatches, or letters pertaining 
to the functions of ἐπιστυλογράφος: 
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᾿πιστολογράφος, ov, adj. writing 
despatches, or letters ; a secre- 
tary. Th. ἐπιστολὴ, γράφω. [a] 
"Emeropifva, ful. tow, to check, or 
to restrain with a bit and bridle. 
met. to silence ; to quell ; to re- 
strain ; to check; to chide, or re- 
buke—to put on a φορβειὰ, for 
Jlute-playing. Th. ἐπὶ, στόμα. 
(᾿Ἐπιστόμιον, ov, τὸ, and ἐπιστόμισ- 
μα, aros, τὸ, and ἐπιστομὶς, ίδυς, ἡ, 
ἃ curb, or bit; a gag. met. that 
by which any one is silenced, 
checked, or restrained—a_hin- 
drance, check, or impediment. 

᾿Επιστοναχέω, &, [ fut. iow.) ἐπιστυ- 
ναχίζω, fut. iow, 8. 8. as ἐπιστε- 
νάζω. Th. ἐπὶ, (στοναχέω, στονα- 
ifw) στένω. 

᾿Επιστρᾶτεία, as, h, and ἐπιστρήτευ- 
σις, ews, }, a military expedition 
against any one ; a campaign : 
subst. of ἐπιστρατεύω. 

’"Emorpareiw, fut. ciow, but, more 
Srequently in the mid. gover- 
ning adat. case, to lead forth an 
army, or take the field against 
any one. Th. ἐπὶ, στρατός. 

᾿Επιστράτηγος, ov, 6, a second, or 
inferior general: from ἐπὶ, orpa- 
rny6s. [a] 

’"Emcorpdrnin, ns, 4, 
τρατεία. 

᾿Επιστρᾶτοπεδεία, ας, ἡ, encamp- 
ment facing an enemy: from 
ἐπιστρατοπεδεύω.. 

Ἐπιστρᾶτοπεδεύω, fut. εὔσω, 

Ion. for pat 

to 

ade an enemy’s camp : from ἐπὶ, 
στρατ’πεδεύω. 

’Emorperrixds, κὴ, cov, adj. having 
the power of causing to turn 
round ‘about, or towards, (me- 
taph.) of rendering attentive, or 
observant, of correcting, or con- 
verting, and the other s.of the 
verb ἐπιστρέφω : from ἐπιστρέφω. 

(‘Exiorperros, ov, adj. drawing to, 
or towards ; causing to turn upon 
himself; drawing upon him, eve- 
ry eye, attracting general atten- 
tion. ; 

(Ἐπιστρέφεια, as, i, attention ; ap- 
plication ; carefulness ; prudence ; 
diligence; subst. of ἐπιστρέφω. 

(‘Emerpepéws, Ion. for ἐπιστρεφῶς, 
adv. carefully ; attentively; pru- 
dently, Herodot. 1, 30.— vigo- 
rously, actively, impressively, &c. 
as adv. of ἐπιστρεφής. , 

careful ; diligent ; prudent; pro- 
vident ; intelligent ; acute ; cun- 
ning; dexterous—vigorous, ac- 
tive—impressive ,Herodot.—turn- 
ed round, or back ; bent. 

᾿Επιστρέφω, fut. ψω, to turn round 
to, or towards, Jliad. 3, 370. to 
bend. mez. to turn from an error, 
or inattention; to make any one 
turn round, viz. to influence ; to 
dissuade ; to render attentive ; to 
convert. Neut. to turn round, or 
back—to turn towards, Soph. 

pitch a camp opposite, or block-| 

(’Emorpepiis, gos, adj. attentive ;| 
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Trach: 566.=’Emorpipopat, Mid. 
to turn round, about; to leok 
back; to go back; to betake 
one’s self to, or retire to; to fre- 
quent ; to dwell in, Xen. Gic. 4, 
13. to turn one’s attention to; to 
observe, to pay attention to= 
Pass. part. perf. pass. ἐπεστραμ- 
μένος, strained ; stern; earnest, 
expressive, Herodot: 7, 160. 8,62. 
Th. ἐπὶ, erpigpo, 

([Ἐπιστρεφῶς, adv. the adverbial ss. 
of ἐπιστρεφής. See ἐπιστρεφέως. " 

᾿Επιστρόγγῦλος, ov, adj. rounded ; 
round, Th. ἐπὶ, στρογγύλος. ᾿ 

Ἔπιστρ ᾿φάδην, adv. turning round 
briskly on all sides, Odyss. 22, 
308: others unders:. in the follow- 
ing ss. vigorously ; zealously ; 
with activity : from ἐπιστρέφω. [a] 

(’Emerpogeis, ἕως, ἡ, the first of the 
cervical vertebre. 

(‘Emerpogh, ἧς, ἡ, the act of turn- 
ing round. about, or converting ; 
the act of twisting about—from 
the mid. s. return—énd,~ extre- 
mity, Polyb. 22, 15. observation ; 
attetition ; care—admonition, ‘Ar- 
rian. Anab. 7, 17. chastisement ; 
correction, Polyb. 4, 4. abode ; a 
place of abode—vigour ; activity, 
said of style,compression,strength, . 
force. 

(Ἐπιστροφίδες, wv, ai, hair falling-in 
curls, 

(’Exiorpogos, ov, adj. turning round 
about ; turning back again—bent 
crooked ; winding; sinuous — 
holding intercourse with, -fre- 
quenting, Odyss. 1,177. dwelling, 
or sojourning with—attending to, 
Odyss. 8. 163. but Wolf and 
others read éinicxoros— treating 
with attention.’ s. s. as ἐπισ- 
τρεφής. ᾿ 

([Ἐπιστρόφως, adv. the 8.. of ἐπῖίσ- 
τροφος, adverbially. 

᾿Επίστρωμα, ατος, rd; that which is 
laid over as acovering ; a carpet ; 
the housing ef a horse, or a bed- 
cover : from ἐπιστρώννυμι. 

᾿Ἐπιστρώννυμι, and ἐπιστρωννύω. fut. 
στρώσω, (as from ἐπιστρόωῚ to lay, 
or stretch upon, or over ; to throw 
“upon ; to cover with; to strew 
on. Th. ἐπὶ, (στρώννυμι, crpwvviw) 
στρόω; obs. 

᾿Ἐπιστρωφάω, ὥ, poet. for ἐπιστρέφω, 
and 8. 8. as ἐπιστρέφυμαι, to go to 
visit, to frequent, Odyss. 17, 486. 
to go to look for ; to return, Op- 
pian. Hal. Th. ἐπὶ, στρωφάω... 

᾿Επιστυγνάζω, fut. dow, to be sad, 
-or troubled at, Basil_—act: by 
Theophylact. Th. ἐπὶ, στυγνάζω. 

᾿Επιστύλιον, ov, τὸ, in architecture, 
tne architrave, also, a frieze. Th 

ἐπὶ, στῦλος, [Ὁ]. a 
Ἐπιστύφω, fut. yw, to constrict , 
to constipate. met. to chastise ; to 
chide. Th. ἐπὶ, στύφω. [Ὁ] 

᾿Ἐπιστωσάμην, 1 aor. mid. of me 
TOO, . 

᾿Ἐπισθκοφαντέω, ὦ; fut. how; to ca- 
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Jumniate still farther : from &.., 
ovkopuyri. 

᾿Ἐπισυλλέγω, fut. fw, to collect to- 
gether still more, after, or on, any 
occasion: from ἐπὶ, συλλέγω. 

᾿Επισύλληψις, ews, ἢ, a late, or se- 
cond pregnancy — superfetation. 
Th. ἐπὶ, (συλλαμβάνωῚ σὺν, (λήβω, 

obs.) λαμβάνω. : 
᾿ΕἘπισυμβαίνω, fut. βήσομαι, to hap- 
pen thereupon ; to occur on an 
oceasion.—neut. sing. part. τὸ 
ἐπισυμβαινὸν, tn philosophy, an 
accident. Th. ἐπὶ, (συμβαίνω) σὺν, 
βαίνω. Η 

᾿Εἰπισυμμᾶχία, ας, h, aleague against 
a common enemy ; an offensive 
league: from ἐπὶ, (συμμαχία) σὺν, 
“lyn. 

’ πισυμπίπτω, [.fut. πέσω,) to fall 
together on. Th. ἐπὶ, (συμπίπτω) 
σὺν, πίπτω. 

᾿Εἰπισυνάγω, fut. ἄξω, to collect and 
bring together to any place, or 
on any occasion, or after any 
event. Th. ἐπὶ, (συνάγω) σὺν, 
ἄγω. [a] : 

« ̓ πισυνὰγωγὴ, ἧς; 1, the act of as- 

sembling and bringing to any 
place, or after any event. 
‘Emovvirrw, fut. Wo, to fit, or bind 
to, or fit into, or upon. Th. ἐπὶ, 
(svvinrw) σὺν, ἅπτω. , 

᾿Επισυναχθεὶς, part. 1 aor. pass. of 
ἐπισονάγω. 

᾿ΕΠπισύνδεσις, ews, ἧ, and ἐπισυνδεσ- 
μὸς, οὔ, 6, the act of binding to- 
gether, or upon: subst. of ém- 
συνδέω. 

᾿Επισυνδέω, ὦ, fut. ἥσω, to bind to, 
or upon. Th. ἐπὶ, (cvvdéw) σὺν, 
δέω, to bind. 

‘Exovvdidape, [ fut. ddow,] to sink 
down, Plut. Ζέπιϊ. 14. Th. ἐπὶ, 
(συνδίδωμι) σὺν, δίδωμι. 

᾿Επισυνδραμεῖν, 2 aor. inf. (as from 
ἐπισυνδρέμω) Of ἐπισυντρέχω. 

᾿Ἐπισύνειμι, to assemble, or meet 
on any occasion, or at any place. 
Th. ἐπὶ, (σύνειμι) σὺν, εἶμι. 

᾿Επισυνέχω, to hold together upon 
—to marry, LAX. Th. ἐπὶ, σὺν, 
ExXwW. 

᾿Επισυνηγμένος, part. perf. pass. of 
ἐπισυνάγω. 

“Επισύνθεσις, ews, ἧ, superposition ; 
superaddition : subst. of ἐπισυντί- 
θημι. 

“Ἐπισυνθήκη, ns, ἧ, ἃ second treaty ; 
an additional article to a treaty, 
Polyb. 

‘Exovviornpt, to- place together— 
to produce.=’Emovwvicrapat, Mid. 
to rise in opposition to, or rise in 
revult against—to. assemble on 
any occasion—to grow out of, or 
-upon, Dioscor. Th. ἐπὶ, σὺν, ἵσ- 
τημὶ. ᾿ 

᾿Επισυντίθημι, to superimpose ; to 
add still farther, or one upon the 
other. Th. ἐπὶ, σὺν, τίθημι. 
᾿Επισυντρέχω, ἴο run together to, 
N. T. Th. ἐπὶ, σὺν, τρέχω. 
Ἐὐπισθρίζω, fut. ἔσω, and émovpiocw, 
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att:imovptrro, fut. ξω, to whistle 
at, or hiss at, or mock, by any ac- 
tion. Th. ἐπὶ, συρίζω. 

’Exiovopa, aros, τὸ, any thing trail- 
ed along, as a train, or trail, the 
track left by any thing trailed ; 
the track of a reptile. met. lazi- 
ness: from ἐπισύρω. 

(Ἐπισυρμὸς, οὔ, 6, the act of drag- 
ging, or trailing. met. laziness, or 
negligence in any action, or busi- 
ness : subst. of ἐπισύρω. 
᾿Ἐπισυῤῥέω, fut. ρεύσομαι, to flow, or 
crowd together to any place. Tv. 
ἐπὶ, (cvppéw) σὺν, péw. 

᾿Επισύρω, fut. vod, to trail, or draw 
after one. met. to do in a tedious, 
or indolent manner.='Exictpopar, 
Pass. to drag another, or have 
him in one’s train. met. to ke dif- 
fuse — part. perf. ἐπισεσυρμένος, 
done in an indolent, or careless 
manner—indolent, careless — ré 
ἐπισεσυρμένον τοῦ λύγου, a diffuse 
style—Adv. the adverbial 5. of 
the foregoing. Ἵ γράμματα ἐπισε- 
συρμένα, characters written ina 
careless, or slovenly manner. Ἵ 
ἐν ταῖς πράξεσι ἐπισύρειν, to be in- 
dolent, or negligent in business. 
I ἐπισύροντες ἐροῦσι, Dem. Leptin. 
p. 332. they will speak in a care- 
less manner. Th, ἐπὶ, σύρω. [Ὁ] 

᾿Επισύστᾶσις, ews, ἡ, the act of 
crowding together ; seditious tu- 
mult; revolt, LXX. Num. 14, 
55: Ni TD. Acts RA. 12. το: 
course and distraction so caused, 
2 Cor. 11, 28: subst. of éimovy- 
iornpt. 

᾿ἘΕπισυστέλλω, fut. edd, to constrict 
still more. Th. ἐπὶ, σὺν, στέλλω. 

᾿Επισυστρέφω, 8. 8. as συστρέφω, 
with the force of ἐπὶ, viz. on any 
occasion, for a particular purpose, 
or against. Th. ἐπὶ, (συστρέφω) 
σὺν, στρέφω. 

᾿Ἐπισφὰγεὺς, or — σφἁγιεὺς, ἕως, fh, 
the hollow in the nape of the 
neck, Pollux 2, 134. Th. ἐπὶ, 
(σφαγὴ) σφάζω. 

᾿Ἐπισφάζω, fut. ἄξω, to immolate, 
or slaughter on; to slaughter; to 
kill. Th. ἐπὶ, σφάξω. 

Ἔπίσφαιρα, wy, τὰ, a case for the 
ball used by prize-fighters, serv- 
ing the purpose of muffles, in 
modern pugilism.—also, knobs, 
like those on foils, Polyb. 10, 21. 
Th. ἐπὶ, σφαῖρα. 

᾿Επισφὰλὴς, os, adj. susceptible of, 
or exposed to fall—slippery ; slip- 
ping from the hold. met¢. uncer- 
tain; hazardous ; tottering ; dan- 
gerous ; insecure.—neut. as subst. 
τὸ ἐπισφαλὲς, danger; hazard. 
Th. ἐπὶ, σφάλλω. 

([Ἐπισφαλῶς, adv. dangerously. the 
8. of ἐπισφαλὴς, adverbially. 1 
ἐπισφαλῶς διακεῖσθαι, to be exposed 
to danger. 

᾿Ἐπισφάττω, fut. ἄξω, 8. 8. as ἐπισ-. 
fee Th. ἐπὶ, σφάττω. ὁ ὁ 
᾿Επισφέγγον fub. os, to bind tight 
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er to; to constrict still more; to 
pinch severely, or squeeze closely. 
Th. ἐπὶ, σφίγγω. 

᾿Επισφρᾶγίζω, fut. icw, to seal; to 
imprint images, or fix ideas in 
the mind, Plat. = Mid. to fix 
one’s seal upon; to give one’s 
sanction to; to confirm, or ra- 
tify. Th. ἐπὶ, (σφραγίζω) σφραγίς. 

([᾿βᾷοισφρᾶγιστὴς, οὗ, δ, one who 
seals, sanctions, or ratifies. 

᾿Επισφύριον, ov, τὸ, a tie, or clasp of 
a buskin, Jliad.3, 331. or accord- 
ing to others, a covering for the 
ancle—in late writ., the Roman 
Luna, worn on the shoes of Se- 
nators—a knee-band: neut. of 
ἐπισφύριος. [0] 

᾿Επισφύριος, and ἐπίσφυρος, ov, adj. 
on the ancle, or instep. Th. ἐπὶ, 
σφυρόν. [i] ‘ 

᾿πισχεδιάζω, fut. dow, 8. 8. as αὖ- 
τοσχεδιάζω. Th. ἐπὶ, σχεδιάζω. 

Ἐπισχεδὸν, adv. near; almost ; 
presently ; forthwith. Th. ἐπὶ, 
σχεδόν. 

᾿Ἐπισχέθω, poet. 8. 8. as ἐπέχω. 
᾿Επισχεῖν, infin. of ἔπεσχον, 2 aor. 
of ἐπέχω. 

᾿Ἐπισχερὼ, adv. s. 8. as ἐφεξῆς, in 
order; one after the other, see 
oxepds—little by little ; by degrees. 
Th. ἐπὶ, σχερός. 

"Emoyecia, ας, ἡ, a pretence; a 
pretext, Odyss. 21, 71.—s. s. as 
ἐπίσχεσις. [ Th. ἐπίσχω.] 

(Ἐπίσχεσις, ews, ἧ, restraint; re- 
tention; detention ; hindrance-- 
Srom the mid. parsimony, Odyss. 
17, 451. 

CEmoyertxds, xi, κὸν, adj. possess- 
ing the power of retaining, 07 
stopping—retentive ; astringent. 

ἜἘπισχίζω, fut. iow, to split the 
surface; to crack a surface; to 
split, or crack. Th. ἐπὶ, σχίζω. 

᾿Επισχναίνω, [ fut. ανῶ,] to dry up; 
to wither ; to make lean, or thin. 
8. 8. as icyvaivw, Plut. Th. ἐπὶ, 
ἱσχναίνω. ι 

᾿Ἐπισχυρίζω, fut. iow, to strength- 
en: from ἐπὶ, ἱσχυρίζω. 

᾿Ἐπισχύω, fut. tow, to strengthen ; 
to invigorate. Neut. to become 
strong; to have strength; to be 
capable of performing. Th. ἐπὶ, 
ἰσχύω. [ὕω, ὦ -- and --- Ὁ tow, -- aq 

’Exicyw, 2 aor. ἔπεσχον, infin. ἐπι- 
σχεῖν,.8. 8. as ἐπέχω, to stop; to 
detain; to withhold; to restrain ; 
to moderate — to hold forth, to 
present.— Mid. to take, or keep 
for one’s self.  éricyécOar, to 
hold forth for one’s self, thus, 
ἐπισχόμενος ἐξέπιε, Plat. he held 
forth the glass, and drank it up. 
Th. ἐπὶ, σχῶ, obs. ἔχω. ; 

Ἐπισωμᾶτόω, ὥ, fut. dow, to 1η- 
crease the size of ἃ body.= Pass. 
to form a mass, or body with, and 

increase, Dioscor. 5, 84. Th. ἐπὶ͵ 
(cwparéw) σῶμα. - 
᾿πίσωμος, ov, adj. 

lusty; fat; plump 
eorpulent : 
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"Ἐπισωρεύω, fut. εὔσω, to heap_up, 
or amass still more - Th. ἐπὶ, (σω- 
ρεύω) σωρός. 

᾿Επίσωτρον, see the Hom. and poet. 
Jorm ἐπίσσωτρον. 
pole fis, 4, an order; com- 

8. 8. as ἐπίταξις, Dionys. 
Hal,: subst. of ἐπιτάσσω. 

*Exiraypa, aros, τὸ, an order issued; 
a command; a commission, or 
injunction given ; a charge — a 
condition — a corps of reserve, 
Polyb. 5, 53.: from ἐπιτάσσω. 

(‘Emrayparu, aN κὸν, adj. per- 
tn hc an order, or commis- 
sion—belonging to a corps of re- 
serve. 

’Exirade, adv. on this side, viz. for 
ἐπὶ rade, opposed to ἐπέκεινα. 

"Exirades, Dor. for ἐπίτηδες, see ἐπι-. 
τηδές. ᾿ 

(Ἐπιτακτὴρ, ρος, and ἐπιτάκτης, ov, 
δ, a commander : from ἐπιτάσσω. 

(‘Emraxrixés, kh, κὃν, adj. com- 
manding ; imperative; imperious; |. 
authoritative ; pertaining to, a- 
dapted for, or capable of com- 
manding. “ ἐπιτακτικὴ (ἐπιστήμη 

underst.) the science of com- 
manding. ἡ 

(Ἐπιτακτικῶς, adv. the 8. of the 
adj. ἐπιτακτικὸς, adverbially. 

(Επίτακτος, ov, adj. commanded ; 
ordered ; enjoined — placed be- 
hind, or in reserve. {i of ἐπίτακτοι, 
the corps of reserve. Thuc. 6, 67. 

᾿Επιταλαιπωρέω, ὥ, ful. few, to toil 
miserably at, or on any occasion, 
or to suffer toil, or misery ; to be 
wretched : from ἐπὶ, ταλαιπωρξω. 

{-ξπιταλάριος, ov, adj. having a 
basket ; ’Agpodirn, the Roman 
Venus ’Calathina. Th. ἐπὶ, τά- 
λαρος.} 

"Exirdpa, ατος, τὸ , something strain- 
ed; a strain: from ἐπιτείνω. . 

Barnastei, 8.8. and another form). 
of ἐπιτείνω. Th. ἐπὶ, τανύω. 

᾿Επιτὰξ, s. 8. as ἐφεξῆς, one after 
the other; in order — briefly; 
from ἐπιτάσσω. 

(Ἐπίταξις, ως, ἡ, theactof issuing a 
command ; command—the act of 
making a disposition, or arrange-|. 
ment of troops in a corps of re- 
serve, or behind others, or ‘as a 
reserve, or in ambuscade — as- 
sessment of a tribute, or tax, He- 
rodot. 3. 89. subst of ἐπιτάσσω. 

᾿Ἐπιτάραξις, ews, ἡ, properly, dis- 
turbance on the-surface. met. dis- 
turbance; confusion; broil ; in- 
terruption : subst. of ἐπιτωρἀσασῶ: 
τὰ]. 

oa. Att. --ἅττω, , fut. ἄξω,} 
properly, to disturb on the sur- 
face. met. to perturb; to trouble, 
to cause confusion, "Herodot: 2; 
139. to interrupt. Th. ἐπὶ, ra- 
ἄσξω- 

'Emirdjibobos, ( poet. for ἐπί jobs) 
»», 6, and ἡ, a helper, an. auxi- 
liary, Riad. 12, 180. 5 

'Exirdors, ews, ἡ, expansion ; ex- 

new walls. 
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tension; tension ; strain; vehe- 
-menee; earnestness — invigora- 

} tion — exaggeration ; -amplifica- 
‘tion—that part of α dramatic 
piece in which the chief interest} 
lies; opposed to πρότασις: subst. of |. 
ἐεϊτείνω. 

᾿Ἐπιτάσσω, Att. ττεάνω; Sut. go, 
perf. ἐπιτέταχα, to place in a se- 
cond rank, or in the rear ; to ar- 
range behind—2ith a dat. ,to en- 
join, or commission any one; to 
command ; to order.= Pass. perf. 
ἐπιτέταγμαι, to. be placed, &c. the}. 
pass. ss. Ἵ of ἐπιταττόμενοι, sub- 
jects; those who are commanded. 
Ἵ of ἐπιτεταγμένοι, those who are 
arranged behind, or in the réar 
rank; a corps of reserve. Th. 
ἐπὶ, hein 

Ἐπιτατικὸς, κὴ, κὰν adj. capable of 
straining, or ‘extending—capable 
of increasing, or strengthening ; 
enlarging ; amplifying, magnify- 
ing — in Grammar, a a 
tive: from ἐπιτείνω. 

᾿Επιτάφιος, ov, adj. funereal ; 
pulchral; at, or ‘pertaining es a 
funeral, or tomb. Ἵ ἐφιτάφιος λό- 
γος, & funeral oration. 1 ἐπιτάφιον |, 
μέλος, a. funeral song; a ange. 
Th. ἐπὶ, τάφος. [ἃ]... 

᾿Ἐπιταχύνω, to accelerate ; to hast- 
en; to urge. Th. ἐπὶ, ταχύνω. [Ὁ] 
{ Ἐπιτάχδοις, ews, ἡ, acceleration. 
᾿Επιτεθειασμένως, adv. under the 
influence of divine, or supernatu- 
ral inspiration : from part. perf. 
pass. of ἐπιθειάζω.. 

᾿Ἐπιτείνω, fut. revo, perf. ieesfrane, 
1 aor. éxérewa, to strain, stretch, 
or to extend over; to strain ; to 
brace ; to wind up. met. to exag- 

-gerate ; to m 
come enlarg to increase. = 
"Excreivopat, Mid. to strain, to 
strive, take pains with, εἴς. τι, 
Xen. Cyrop..7, 5, 82. ‘= Pass. 
perf. ἐπιτέταμαι, part. ἐπιτεταμέ- 
vos, to be strained, &c. to be in ἃ]. 
highly excited state, said of the 
mind, to be excessive in degree, 
strained to the utmost. Ἵ ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σίτου πλείω χρόνον. ἐπιταθῆναι, 
Xen. Lac. 2, 5. to make the food 
last a longer time. Th. ἐπὶ, τείνω. 

᾿Ἐπιτειχίζω, fut. iow, to erect, walls, 
or fortifications on, an _enem y's 
Frontier, or against sallies, or 
‘other hostile attacks; to erect 
fortifications, or forts to-favour 
incursions into an enemy’s coun- 
try—to surround, or fortify with 

Th. ἐπὶ, (τειχίζω) 
τεῖχος. 

(Ἐπιτείχισμα, ατὸς, τὸ, ἃ wall, or 
rampart built for any of the above 
‘purposes. See the preceding verb. 
(Ἐπιτειχισμὸς, od, ὃ, and ἐπιτείχι- 
σις, ews, ἧ, the construction . of |. 
walls, or ramparts, &c. as subst. 
in the ss. of the verb ἐπιτει χίζω. 

[[{Ἐπιτεκταίνω, Sut. av, to practise 
arts against 0 one. Th. ἐν rexraive.] |. 

nity. Neut. to be- 

: ἘΠ {-T 

Ἐπιτέλεια, as,“ ἣ, office, rank, 8. 8 
as οἱ ἐπὶ τέλει: Θ᾿ 

Ἐπιτελειόω, (and. ἐπισέλεδω,) Oo, “Μὰ. 
ow, to-offer an ἐπι ἐλείωμα---αἶδο, 
8: 8. as ἐπιτελέω. Th. ἐπί neers, 
τελεόω) τελέω, τέλος... 
(Επιτελείωμα, the 8. 8. as ἐπιτε- 
λέωμα." 

( Ἐπιτελείωσις, ews, ἡ, the act of 
making an offering after, or on 
any occasion, as on the birth of 
a child—perfection ; completion ; 
fulfilment — increase, Hesych. 7 
ἐπιτελείωσις παίδων, Plat. Legg 
6. festivities to celebrate the birth 
of a child: subst. of ἐπιτελειδω. 

Ὁ πιτελεόω, 6, Sut. wow—see ἐπιτὲ- 
Asda: from ἐπὶ, τελεόω. 

(Ἐπιτέλεσις, ews, ἡἧ, completion ; 
fulfilment ; perfection ; achieve- 
ment ; execution ; performance : 
subst. "of ἐπιτελέω. 

(‘Emrédeopa, ατος, τὸ, a perfection ; 
a fulfilment : from. émreréw. 

(Resredeorieds kh, κὸν, adj, fit for 
achieving, perfecting, completing, 
or fulfilling ; disposed to, το. 

a Ἐχυριλεώ; o, fut. éow, to complete; 
to bring to perfection — to fulfil ; 
to execute; to perform; to dis- 
charge—to pay, @ tax ; to-per- 

. form.the solemn duties of or ce- 
lebrate, a festival ; 3 to celebrate, 
a marriage. Ἵ τὰ τοῦ γήρως ἐπιτε- 
λεῖν, Xen. Mem. 4, 8, 8. to sus- 
‘tain the burthen of old age. Ti τὸν 
θάνατον ἐπιτελεῖν, to suffer death.. 
Th. ἐπὶ, (τελέω) τέλος. 

(Ἐπιτελέωμα, aros, τὸ, an i iteibonah 
or supernumerary sacrifice, — 
neut. plur, ri, ἐπιτελεώματα, su- 
pernumerary, or additional saeri- 
fices, succidanee hostie ; τὰ προ- 
Paid; ‘those offered before the 

principal sacrifice, precidania 
hostia: from κι ϑελεδω, 

’Emredéws, adv. finally ; in the end. 
? Schn.: from ἐπιτελής.. 

(Ἐπιτελέωσις, εως, f, 8. 8. a8 ἐπιτε- 
λείωσις, εως, h, subst. of ἐπιτελεύω. 

᾿Ἐπιτελὴς, fos; adj.~ended; com- 
pleted ; achieved ; srformed ; exe- 
cuted ; ful filled— eard, granted, 
as .a wish, or prayer—arrived to 
perfection, mature. Ἵ ποιεῖν re 
ἐπιτελὲς, 8. 8. as ἐπιτελεῖν. Th. ἐπὶ, 
τέλος. 

᾿Ἐπιτέλλω, fut. edd, 1 aor. Sdrache, 
perf. ἐπιτέταλκα, to enjoin ; to or- 
der; to command; to charge ; to 
inculeate—to add to, or join with; 
hence, impose, lay on, doom; de- 
cree. Neut.to come forth, to rise, 
as the sun, and stars ; to become 
visible ; to appear. = Mid. 1 aor 
ἐπετειλάμην, s. s,.as the act. Ἵ πέμ- 
mov pe ὧδ᾽ ἐπέτελλε,. Δα sendin oe 
nie, thus he enjoined, ἤέαα. 
ὅδ. MG ἀλόχῳ δ' ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, 

. .93,. 3549, he said to his 
oie i κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελ- 
hev, Iliad. 1, 25. he added thir 
harsh speech. “TT μῦθον ἐπέτέλλε, 
Πὲίαα. 11, 840, he gave this com- 
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mission. 1 λυγρὸν νόστον ἐκ 'T potas 
ἐπετείλατο Πάλλας, Odyss. 1 327. 
Minerva had imposed upon (or 
doomed) him a painful return 
from Troy. Ἵ καί μοι θάνατον éni- 
ξείλον, Pind. Nem. 10. 145. and 
to me also let death be my doom. 
Ἵ ἡγητὴρ υἱῷ ἐπιτελλόμενος, Pind. 
Pyth. 1, 135. coming forward. as 
guide to his son. Ἵ πῆ tore χρὴ τέρ- 
μα μόχθων τῶνδε ἐπιτεῖλαι, Agschyl. 
Prom. 100. where will the end 
of these sorrows appear. T'h. ἐπὶ, 
τέλλω. 

'Επιτέμνω, fut. εμῶ, perf. ἐπιτέτμηκα, 
to cut at the top, or at the extre- 
mity, or surface—to lop; to cut 
short ; to curtail; to contract ; to 
shorten—to make an epitome— 
to thwart, restrain, or hinder. Th. 
ἐπὶ, τέμνω. 

"Exxiret, exos, , @ Woman on the 
point of lying-in, Herodot. 1, 108. 
—~Adj. pregnant; fruitful, Hem- 
sterh. Thom. M. 357. an Jon. 
word. Th. ἐπὶ, (réxw, obs.) τίκτω. 

᾿Επιτερᾶτεύομαι, fut. εὔσομαι, to fa- 
bricate miraculous stories on; to 
add miraculous stories to a nar- 
rative: from ἐπὶ, τερατεύομαι. 

᾿Ἐπιτέρμιος, ov, adj. on boundaries ; 
at the term, or extremity—guard- 
ing boundaries, an epith. of Mer- 
cury. Th. ἐπὶ, τέρμα. 
Exureomis, gos, adj. causing plea- 
sure; agreeable ; pleasing. pass. 
loving pleasure; devoted to en- 
joyment: from ἐπιτέρπω. 
᾿πιτέρπω, fut. Ww, to recreate, or 
delight ; to charm; to please. = 
Mid. to take delight in; to enjoy 
pleasure ; to rejoice at, a dat. 

(Ἐπιτερπῶς, adv. agreeably ; de- 
lightfully, the adv.s. of ἐπιτερπής. 

᾿Ἐπιτεταγμένος, part. perf. pass. of 
ἐπιτασσω. 

(‘Emrerdpévws, adv. intently ; with 
effort ; vehemently ; powerfully : 
Jfrom part. perf. pass. of ἐπιτείνω. 
᾿Επιτέταρτος, ov, adj. one and one- 
fourth part over: from ἐπὶ, ré- 
τάρτος. 

᾿Επιτετηδευμένως, adv. diligently ; 
closely ; assiduously ; carefully : 
Jrom the part. perf. pass. of ἐπι- 
τηδεύω. ~ 

᾿Επιτετμημένως, adv. by contract- 
ing; curtailing; by way of epi- 
tome, Strab. : from the part. perf. 
pass. of ἐπιτέμνω. 

’Emrérparra, 3 pers. sing. perf. 
ass. of ἐπιτρέπω. 

᾿Επιτετράφαται, Ion. [ for 
plur. perf.| of ἐπιτρέπω." 

᾿Ἐπίτευγμα, aros, τὸ, something ob- 
tained,.or attained—-a success ; a 
‘happy chance; an occurrence: 
from imrvyxdévo—tt that which 
is. prepared, or got ready in ad- 
dition ; from ἐπιτεύχω. : 

3 pers. 

: ᾿Επιτευκτικὸς, Kh, κὸν, adj. adapted. 

for, or conducive to success—ob- 
taining ‘one’s object - ‘successful ; 
effica-sous, 
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(‘Extrevéts, ews, }, success; attain- 
ment of an object; occurrence— 
intercourse, conversation. Theo- 
phrast. Char. 12.: subst. of ἐπι- 
τυγχάνω. : 

᾿Επιτεύχω, fut. ξω, to prepare in 
addition. Th. ἐπὶ, τεύχω. 

᾿Επιτεχνάζομαι, 8. s. and Th. as 
ἐπιτεχνάομαι. 

᾿Επιτεχνάομαι, ὥμαι, fut. ἥσομαι, to 
make use of for a purpose; to 
apply to a particular end ; to con- 
trive for any purpose—to plot, or 
machinate against any one, He- 
rodot. to invent additional means; 
to invent anew.— Act. ἐπιτεχνάω, 
Sut. jow, s. s. as the mid., but, 
rare. Th. ἐπὶ, (τεχνάω) τέχνη. 

(Ἐπιτέχνημα, ατος, τὸ, an artifice ; 
a contrivance, in the sense of the 
verb ἐπιτεχνάω. 

(Ἐπιτέχνησις, ews, i, additional, or 
new contrivance, or invention, 
or machination — machination 
against any one, &c. as subst. of 
ἐπιτεχνάομαι. 

(Ἐπιτεχνητὸς, οὔ, adj. produced by 
renewed machination, or inven- 
tion; contrived; produced by 
art, &c. 

᾿πιτεχνολογέω, 6, fut. iow, to ex- 
plain on any occasion according 
to the rules of art. Th. ἐπὶ, (rex- 
vodoyéw) τέχνη, λόγος, λέγω. 

᾿Επιτήδειος, (Ton. ἐπιτήδεος) a, ον, 
adj. fitting for, adapted to, con- 
ducive to, or useful for, any end 
or purpose—convenient; oppor- 
tune; favourable to; equal to— 
meriting, Dem.—friendly ; kind. 
—Subst. a friend, a disciple, or 
an intimate acquaintance, Xen. 
Memor. 1, 1, 6. Comparat. 
(auth. ?) ἐπιτηδειότερος, and ém- 
τηδειέστερος, Superlat. Jon. Hero- 
dot. 9, 7, 2. énirndeciraros, and 
(but auth.?) ἐπιτηδειέστατος, -- 
neuvt. plur. ra ἐπετῆδεια, Xen. 
Mem. 4, 2, 5. the necessaries of 
life. T ἐπιτήδειος καιρὸς, Dem.a fit, 
or favourable opportunity. Ἵ ἐπὶ 
προβάτοις ἐπιτήδειος, Xen. fit for 
herding flocks. Ἵ ἐπιτήδειον εἶναι 
ταῦτα παθεῖν, Dem. Philip. 8. me- 
riting such suffering, or such 
things, interpr. Bekker.: from 
ἐπιτηδές. ᾿ , 

( [Ἐπιτηδειότης, nros, ἧ, fitness; con- 
venience ; usefulness ; utility ; 
opportunity — relationship ; inti- 
macy ; friendship: subst. of ém- 
τήδειος. - - bet 

(Exirndccéw, ὥ, fut. dow, to render 
‘fit, or convenient, 
(Επιτηδείως, adv. conveniently; 
opportunely, &c. the 8. of ἐπιτή- 

| detos, adverbially. ἡ i 
CEmrideos, Ion. for ἐπιτήδειος. 
᾿Επιτηδὲς, adv: (neut. of a sup- 
posed ‘adj. imrndjs) sufficiently, 
competently, adequately, Ziad. 1, 

_ sufficient numbers, and properly 
selected—in subseq. writ. (with 

142. and Odyss.. 15, 28: viz. in: 
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change of accent,) ἐπίτηδες, Dor. 
érirades, purposely, with reflec- 
tion, Eurip. Iph. Aul. 476. Theo- 
crit. 7, 42. directly, right on, 
Aristoph. Ran. 142. Etym. πο. 
adj. ἐπιτηδὴς, occurs: from ἐπὶ, 
taw, for reivw, to stretch to, and 
so adapt to, Damm.—éri, ἄδος, 
ἄδην, ἧδος, Riemer.? —éni τάδε, 
Buttm. Lezil. p. 46. Th. ? 

([Ἐπιτηδέστατος, in Herodot. 9, 7, 
2. probably for ἐπιτηδειώτατος, sun 
perlat. of ἐπιτήδειος. 

(Ἐπιτήδευμα, aros, τὸ, any thing 
pursued, or performed with dili- 
gence, an occupation; a mode, 
or plan of life, Xen. Mem. 3, 5, 
14. a pursuit ; a habit; a custom; 
a study ; a profession,trade, craft, 
or calling, s. s. as ‘studium,’ in 
Latin. Ἵ ἐπιτήδευμα ποιεῖσθαίΐ τι, 
to make a study of, or devote 
one’s self to any thing: from ém- 
τηδεύω. 

(Ἐπιτήδευσις, ews, ἡ, the zealous 
pursuit of any occupation—occu- 
pation; study; application—mode 
of life; calling; conduct, dispo- 
sition, or regulation of life ; disci- 
pline, habit, custom; manners, 
morals: subst. of ἐπιτηδεύω. 
( Επιτηδευτὸς, ἡ, ὃν, adj. performed, 
or prosecuted with application— 
studied; affected, opposed to ‘ na- 
tural ; foreign ; borrowed. 

CEmrndciw, fut. εὔσω, to perform, 
to pursue, or to prosecute dili- 
gently, with close application and 
study—to follow a mode of life, 
calling, profession, or pursuit— 
with an accus., also a verb in 
the infin. to labour zealously ; to 
take pains—to cover over, or dis- 
guise by studied ornament, or by 
paint ; to imitate, or represent by 
means of art. Th. ἐπιτηδής. 

(Ἐπιτηδέως, adv. the signif. of 
ἐπίτηδες, see ἐπιτηδές. 

"ETNITHAH'S, δὸς; adj. not in 
use—see the neut. adverbially, 
ἐπιτηδές. 

᾿Επιτήθη, ns, 4, 07 ἐπιτηθὴ, ἧς, ἃ 
great grandmother. 7. ἐπὶ, τήθη. 

’Exirnxros, ov, adj. melted upon; 
covered with a melted substance, 
especially said of ornaments fix- 
ed on metallic vases, Beckh. met. 
feigned ; false; dissembled, Me- 
leag. Epigr. 62.: from ἐπιτήκω. 

ἜἘπιτήκω, fut. fo, to melt upon; 
to pour something melted upon; 
to cover over with a melted sub- 
stance. Th. ἐπὶ, τήκω. 

᾿πιτηρέω, 6, fut. iow, to observe 
attentively—to watch over care- 
fully. Th. ἐπὶ, rnpéw. 

(Ἐπιτήρησις, ews, ἣ, attentive ob- 
| servation, or spying—attention to. 
(CEmernonrixés, xh, κὸν, adj, obser- 

_ vant; closely attentive. a: 
᾿Ἐπιτίθημι, fut. ἐπιθῆσω, 1 aor. ἐπέ- 

. Onxa, 2 aor. ἐπέθην, to put, place, 
or lay on, Iliad. 24; 589. 4, 190. 

-put*before, or to, close-by, Odyss. 
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13, 370; Hence, close, Diad. 5, 
751. to apply to; to fix upon; to 
add to—to impose, or lay a bur- 
then upon; to impose, a tax, a 

_ @ task, or penalty; to commis- 
sion, or enjoin; to charge, or 
command—to use as, an epithet, 
Schol. ad Apoll. 2, 118,=’Erri- 
θεμαι, Mid. 1 aor. ἐπεθηκάμην, to 
attempt, or undertake, charge, or 
busy one’s self with—to attack ; 
to fall upon by surprise, or impe- 
tuously ;_ to invade.» Ὗ ἐπιτιθέναι 
νόμον, to impose a law. Ἵ πίστιν 
ἐπιθεῖναι, to have believed.  éxi- 
θεσθε θύρας, shut the doors. T τέλος 
ἐπιθεῖναι, Isocrat. to end. δίκην 
ἐπιθεὶς rots αἰτίοις, Plut. having 
punished the guilty. ἐπιτιθέναι 
ἐπιστολήν τινι, to commit a letter 
to the care of any one. % 'Exro- 
tots ἄρα μᾶλλον ἐπὶ φρένα θῆ χ᾽ ie- 
κ το, Tad. 10, 46. ie attended 
more to the sacrifices of Hector. 
Th. ἐπὶ, (θέων τίθημι. ; 

᾿Επιτίκτω, [ fut. τέξω,] to bear chil- 

dren after any period, or to bear 
still more children, with a dat. 
Th. ἐπὶ, τίκτω. 

[Επιτιλάω, fut. dow, to ease one’s 
self on, or upon. Th. ἐπὶ, τιλάω.] 

᾿Ἐπιττμάω, oO, Sut. fiow, 10 honour 

any one, viz. by avenging, riva, 
Herodot.. 6, 39. to avenge—to 
esteem, prize, value ; hence, over- 
rate, raise a price—to pronounce 
sentence again, or confirm a for- 
mer sentence, Herodot. 4, 45. to 
reproach, censure,’ blame, or be 
discontented with (rivi) any one, 
Dem., with τινί τι, Xen. Mem. 1, 
2, 31. impute, to any one, as a 
crime. = Mid. to advance in price, 
to become dearer, Dem. Th. ἐπὶ, 
(τιμάω) τιμή. 

{Ἐπιτιμέων, Ion. for ἐπιτιμάων, He- 
-rodot. 6, 39. part. pres. of ἐπιτι- 
paw. 

([Ἐπιτίμημα, ατος, τὸ, a fault ;. that 
which produces reproof, or blame 
—a reproof, or rebuke; a penal- 
ty, or punishment: from ἐπιτι- 
paw, {τ 

CExmripnots, ews, 4, overrating ; 
rise of price—reproof, blame— 
or: subst. of ἐπιτιμάω. 
TT 

(Exmrtunriie, ἤρος, ἐπιτιμητὴς, οὔ, 6, 
one who punishes, or rebukes— 
an avenger; an auxiliary—one 
who affixes prices. 

CExtripnrixds, h, xdv, adj. pertain- 
ing to chastisement, reprehension, 
or revenge; inclined to punish, 
chastise, revenge, or rebuke; vi- 
tuperative ; vindictive. 

(‘Emripjrwp, opos, 6, a protector, 
a and avenger, Odyss. 9, 
70. s. 8. as ἐπιτιμητήρ. 

"Exirinia, ας, ἧ, 8. 8. as ἐπιτίμησις ---- 
the condition of a citizen in the 
full enjoyment of all his rights ; 
also of one in the enjoyment of 
public esteem, opposed fo ἀτιμία 
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—the patts of generation, Arte- 
midor.: from ἐπίτιμος. 

᾿Ἐπιτίμιον, ov, τὸ, the fine imposed 
by a judge, a penalty—retalia- 
tion, retribution, Eurip. Hee. 
1086. neut. of ἐπιτίμιος. 

᾿Ἐπιτίμιος, ov, adj. done in honour 
of any one—done, or given as a 
reward, or retribution, as a pun- 
ishment, or penalty. ‘Th. (ἐπιτι- 
pao) τιμή. [r7]} 

'Exirtpos, ov, adj. honoured; re- 
spected—enjoying the full rights 
and privileges of citizen, opposed 
to ἄτιμος. T χρήματα ἐπίτιμα, Dem. 
the property of a citizen who has 
fied from justice for a murder 
committed without premeditation, 
Dem. Th, ἐπὶ, τιμή: 

(‘Emrizws, adv. the adverbial s. 
of ἐπίτιμος. 

᾿Επιτίτθιος, and ἐπίτιτθος, ov, adj. 
as yet at the breast. Th. ἐπὶ, τίτθη, 
or τιτθή. 

᾿Ἐπιτλάω, ἐπίτλημι, 8. 8. as τλήω, 
τλῆμι, to bear; to endure. -Th. 
ἐπὶ Thaw, τλῆμι. 

᾿Επιτμήγω, and ἐπιτμήσσω, fut. ξω, 
8. 8. as ἐπιτέμνω, Apollon. Rhod. 

᾿Επίτοκος, ov, adj. on the point of 
lying-in. 8. 8. as ἐπίτεξ : from ἐπὶ, 
τόκος. at interest. Th. ἐπὶ, τίκτω. 

᾿Επιτολὴ, fis, ἡ, the rising of a star 
with the sun, or at its setting— 
the source of a river: subst. of 
ἐπιτέλλω. , 

dare—to bear; to support. ΤῊ. 
ἐπὶ, τολμάω. » 

᾿Ἐπιτομὴ, fis, ἡ, the act of cutting 
off, lopping, or curtailing, curtail- 
ment—a summary, an abridge- 
ment, an epitome: subst. of ém- 
τέμνω. ; 

(’Exiropos; ov, adj. clipped; short- 
ened—curtailed—abridged ;__epi- 
tomised. 

᾿Επιτόνιον, ov, τὸ, a screw, or other 
contrivance on a musical instru- 
ment, for bringing the. chords to 
the requisite pitch—the cock of 
a vessel. met. something which 
braces, or invigorates: from ἐπὶ- 
τείνω. “- 

(Επίτονος, ov, adj. strained ; dis- 
tended; wound up to a high 
pitch ; braced.— Subst. a rope, or 
cord by which any thing is stretch- 
ed, or extended, the main stay, 
in rigging—the muscles of the 
shoulder and arm. [Jn Hom. 
Odyss. 12, 423., the word com- 
mences the line, and the first 
syllable is long in consequence.] 

EmrofaGopat, fut. ἄσομαι, and ém- 
τοξεύω, fut. chow, to shoot arrows 
at, with a dat. Th. ἐπὶ, (τοξάζομαι, 
τοξεύων τόξον. κε: 

(Ἐπιτοξὶς, ἕδος, ἢ, the groove in 
which the cord of a machine for 
casting missiles rests. 4 

᾿Επιτοπίζω, fut. iow, to be at, or to 
dwell in-any place, opposed to 
ἐκτοπίζω. Th. ἐπὶ, τόπος. 

᾿Επιτολμάω, fut. fow, to brave; to} 
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Ἐπιτοπλέον, ἐπιτοπλεῖστον, ἐπιτοπο- 
Ad, for ἐπί τὸ πλέον, τὸ πολὺ, OF τὸ 
πλεῖστον, often; frequently—most 
frequently ; for the most part; 
enerally. a 

᾿Επιτόσσαις, Pind. Pyth. 10, 52 
Dor. for ἐπιτόσσας, part. of ἐπέ- 
tooce, which 866. - 

᾿Επιτράγιος; a, ov» adj. that shoots 
forth, that luxuriates in useless 
branches—of ἐπιτράγιοι, and ἐπί- 
τραγοι, redundant shoots of the 
vine—ai ἐπιτραγίαι, certain fishes 
that have neither roe, nor melt. 
Th. ἐπὶ, τράγος. [a] Ts 

(‘Exirpayos, ov, δ, an unproductive 
shoot of the vine, Schn. 

᾿Επιτραγῳδέω, 6, fut. how, to deli- 
ver in a tragical, or bombastic 
style; to exaggerate; to amplify 
—to bring out a new tragedy: 
Srom ἐπὶ, τραγῳδέω. 
᾿Επιτρᾶπεζίδιος͵ and ἐπιτρᾶπέζιος, ov, 
adj. on, at, or pertaining to table. 
Subst. a parasite. Th. ἐπὶ, τρά- 
πεζα. 

([Ἐπιτρὰπεζώματα, wy, τὰ, things pla- 
ced on a table; victuals. 

᾿Ἐπιτραπέω, Epic poet. for ἐπιτρέπω. 
᾿Επιτράπω, Jon. for ἐπιτρέπω. [a} 
Emrpayfdtos, ov, adj. on the neck, 

or worn on the neck ; pertaining 
to the neck.—neut. as subst. ἐπι- 
τραχήλιον, ov, τὸ, Chrysost. a sa- 
cerdotal stole. Th. ἐπὶ, τράχηλος. 

᾿Επιτρεπτικὸς, xi), kdv, adj, disposed 
to yield, or grant: from ἐπιτρέπω. 
᾿Επιτρέπω, fut. Po, 1 aor. inérpe- 
wa, to turn to, or towards—to 
change, 2 aor. ἐπέτρᾶπον, to re- 
sign, or give up to; to give way 
to; to hand over; to refer to, for 
arbitration—to leave to, as an 
inheritance, Odyss. 7, 149. com- 
mit, or entrust to the care of, 
Xen. Mem. 1, 5, 2. recommend 
to—to confide to; to trust to—to 
permit ; to concede to, Miad. 10, 
79. to excite, to urge, Plat: de 
Leg. 6. Xen. Anab. 6, 3, 11.= 
᾿Ἔπιτρέπομαι, Mid. 2 aor. ἐπετρᾶ- 
πόμην, to incline to, have a mind 
for, wish, Odyss. 9, 12.=Pass..- 
3 pers. sing. perf. ἐπιτέτραπται, 3 
pers. plur. ἐπιτετράφαται, Ion. for 
ἐπιτετραμμένοι εἰσὶ, to be entrusted 
with, to have confided to one, 
be charged with.  éxcrpérérat 
pot, Herodot. 1 am_ permitted. 
Ἵ ὀργῇ ἐπιτρέψας, Dionys. Antig. 
7, 45. giving way to anger. Th. 
ἐπὶ, τρέπω. 

᾿Επιτρέφω, fut. θρέψω, to feed, to 
nourish, or maintain upon; to 
make grow upon. Th, ἐπὶ, τρέφω 

᾿Ἐπιτρέχω, fut. ἐπιθρέξομαι, 1 aor. 
ἐπέθρεξα, 2 fut (most in uxe} 
ἐπιδραμοῦμαι, (as from ἐπιδρέμω. 

Ὁ aor. ἐπέδραμον, perf. ixdedpayr 
κα, poet. (or 2 perf.) ἐπιδέδρομα, 
to run to, or towards, .to run 
after—to run over; to peruse ra- 
pidly; to treat a subject ina 
summary way ; to aiscuss rapid 

OO κννν νων... ὦ 
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ty, Or In a cursory manner—to 
‘make an inroad into an enemy’s 
country—to skim the surface ; to 
appear lightly on the surface. Th. 

_ ἐπὶ, (dpépw, obs.) τρέχω. 
 Ἐπιτρίβω, fut. po, to rab upon— 
to wear by rubbing ; to grind; 
to gall—to. wear out by, as pain, 
Xen. Mem. 1, 3, 12, to destroy 
—to ruin—to prolong, or increase, 
a distemper, App. = Mid. to 
paint the face. Th. ἐπὶ, τρίβω. 

[ret] 
᾿Επιτρϊηραρχέω, ὥ, fut. fow, to 
command a Triremes longer than 
the prescribed period. Th. ἐπὶ, 
{τριηραρχέω) τριήρης, ἄρχω. 

(Ἐπιτρἴηράρ χημα, ατος, τὸ, the com- 
mand of a Ἑἠνθδιδε longer than 
the regular time, also, the ex- 
pense incurred. 

(Επίτριμμα, aros, τὸ, any thing 
which is rubbed, or worn by rub- 
bing. met. a person well practised 
in any thing, Nicet. Anal. 17, 1.: 
from ἐπιτρίβω. 
CExirperros, ov, adj. rubbed upon 
—ground; worn by rubbing— 
met. drubbed; meriting chastise- 
ment, or blows—hackneyed in 
cunning and deceit, Soph. Aj. 
103. some underst. it, detestable, 
execrable, better in the former s. 

Ἐπιτρὶς, thrice. Th. ἐπὶ, τρίς. [συ 
and J. 

'Exirotros, ov, adj. containing ἃ cer- 
tain number and a third of that 
number. Th. ἐπὶ, τρίτος. 

Ἑπίτριψις, ews, ἢ, the act of rub- 
bing, or grinding——a wearing out, 
destruction: subst. of ἐπιτρίβω. 

᾿Ἐπιτροπαῖος, aia, atov, adj. placed 
under guardianship; confided to 
the guardianship, administration, 
or superintendence of someboiy : 
from ἐπιτρέπω. 
᾿Επιτροπάω, ὥ, 5. 8. as ἐπιτρέπω. 
’"Emrooreia, ας, ἣ, guardianship; 
stewardship ;_ superintendence ; 
administration. 

(Επιτρόπευσις, εως, ἧ, 8. 8. as ἐπι- 
τουπεία : subst. of ἐπιτροπεύω. 

([ξᾷπιτροπευτικὸς, κὴ, xov, adj. skilful 
in administering affairs entrusted 
to his care: skilful as agent; 
tutor, guardian, superintendent, 
&e. ᾿ . ᾿ 

(Επιτρυπεύω, fut. εὔσω, perf. εὐκα, 
᾿ἴο be inspector, governor, or re- 
gent, mostly with a genit., Hero- 
dot. 1,65. 7, 62. to be guardian, 
Thuc. 1, 132. with an accus., 

* Plat. Protag. p. 106.—Act. to 
eres or manage, Herodot. 3, 
6.: from ἐπιτρέπω. : 

(Εἰ πιτροπὴ, ἧς, ἡ, the power, ar of- 

fice of guardian, arbitrator, super- 
-intendent, or administrator—sur- 
render at discretion, in war. 

( Ἐπιτροπία, 8. 8. as ἐπιτρυπεία, ἡ 
᾿Επιτροπικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating 
to guardianship, or the situation 
of an ἐπίτροπος. > 

(Ἐπέτρυπος, ov, 6, ἃ guardian, or 
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trustee; one who acts in the 
place, and by the authority of 
another — a vice-regent ; a stew- 
ard; a superintendent. 

Ἔπιτροχάδην, adv. running over 
rapidly, (or according to others,) 
in a summary way, briefly, Mad. 
3, 213. Odyss. 18, 26. rapidly ; 
in a cursory manner: from ἐπι- 
τροχάζω. [a] 
(Ἐπιτροχάζω, fut. dow, to run over 
to ; torun upon, or over. Th. ἐπὶ, 
(τροχάζω) τρέχω. 
πιτρόχᾶλος, ov, adj. easily run 

over, smooth ; round—steep—ra- 
pid ; swift; fleet—voluble. 

᾿Επιτροχασμὸς, οὔ, ὃ, the act of run- 
ning over, or running away—in 
oratory, the rapid mention of cir- 
cumstances, or the pressing inter- 
rogation on interrogation: subst. 
of ἐπιτροχάζω. 

CEmrpoydw, 5. s.and Th. as ἐπι- 
τρτχάζω. 

(Ἐπίτροχος, ov, adj. 5. 5. as ἐπι- 
τρόχαλος --858. as ῥίδιος, ἑτοῖμος, 
γοργὸς, Hesych.—in musie, (μέλος) 
‘adagio,’ opposed to ἀναβεβλημέ- 

vos, ‘andante.’ Ἵ ἐπίτροχόν τι καὶ 
ἀφανὲς ἐφθέγγετο, Lucian. he said 
something rapidly and unintelli- 
gibly : from ἐπιτρέχω. 

(Ἐπιτρόχως, adv. rapidly; with 
volubility, as adv. of ἐπίτροχος. 

ἜἘπιτρύζω, fut. tow, to murmur; 
to twitter, as swallows do, Hesych. 
Th. ἐπὶ, τρύζω. 

᾿Επιτρώγω, [ fut. ξω,] to eat yet 
more, or after. Th. ἐπὶ, τρώγω. 

᾿Επιτυγχάνω, fut. τεύξομαι, 2 aor. 
ἐπέτυχον, to light upon; to meet 
—to Anis the mark; to gain a 
point, or succeed in an underta- 
king; to attain; to reach—to 
meet with, or obtain unexpected- 
ly—to succeed—to accost, or con- 
fer with, Plat. Legg. 6, to have 
an intercourse with. Compare 
ἐπίτευξις. Th. ἐπὶ, τυγχάνω. 

᾿Επιτυμβέίδιος, ία, cov, adj.on ἃ tomb; 
offered at a tomb—pertaining to 
a tomb—as an epith. of the crest- 
ed larks, κορυδαλοὶ, Aristoph. Av. 
472. and Theocrit. 7, 23. accord- 
ing to the usual interpret.. either 
as having a crest, resembling a 
Cippus, or in allusion to an old 
epigram, by which they are said 
to have their tomb-stone on their 

_ heads, Schn. L.—but more pro- 
bably, simp’y from the peculiar 
habit of this species of lark, of 
sitting’ upon -hillocks, low walls, 
stones in fields, and on the low 
pillars, (στήλαι) used as tomb- 
stones, and so,‘ frequenting tombs.’ 

᾿ ΤᾺ. ἐπὶ, ripBos. ᾿ ΝΣ 
(ἘΕπιτύμβιος, ov, adj. 5. 8. as 
τυμβίδιος: 

᾿Επιτῦφόω; ὥ, fut. dow, 8. 
φόω. Th. ἐπὶ, τυφόωὥ. ᾿ 

᾿Ἐπιτύφω, Fut. θύψω, to inflame. 
met, to incense any person against 

ἐπι- 

8. α8 rv- 
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and ἔρωτι understood, to be in- 
flamed with love of any one,Ari- 
stoph. Lys.221. Th. ἐπὶ, τύφω. [Ὁ] 

’Emriyis, éos, adj. whose wishes 
have been fully accomplished ; 
fortunate; successful; lucky; 
prosperous: from ἐπιτυγχάνω. 
( Ἐπιτῦχία, as, ἡ, good luck ; suc- 

cess ; attainment of one’s wislies. 
(Ἐπιτυχῶς, adv. fortunately ; luck- 
ily; prosperously: adv. of ém- 
TUX|S. 

᾿Επιτωθάζω, fut. dow, to mock, or 
insult ; to deride, or ridicule, 
with a dat.oraccus. Th. ἐπὶ, ra- 
θάζω. 

(Ἐπιτωθασμὸς, οὔ, ὃ, derision. 

"Emddyety, inf. of ἐπέφαγον, (from 
ἐπιφάγω, obs.) 2 aor. of ἐπεσθίω. 

᾿Επιφαιδρύνω, 8. 8. as φαιδρύνω. 

᾿Επιφαίνω, fut. ava, perf. αγκα, to 
show over, or upon; to make ap- 
pear, expose, or make evident, 
on an occasion, after, or against. 
=’Emd¢aivopat, Mid. to appear, or 
come forth on an occasion, or 
against ; to shine forth—to ap- 
pear suddenly ; to occur.—Neut. 
plur. part. pres. mid. τὰ ἐπιφαινό- 
peva, occurrences, circumstances. 
Th. ἐπὶ, φαίνω. 

(Ἐπιφάνεια, as, 4, appearance, of 
day ; appearance, or apparition, 
particularly, that of a Divinity, 
or of one who comes up suddenly 
to offer aid, or for other purposes 
—external appearance ; the sur- 
face—the air, countenance, or ap- 
pearance of a person; mien ; 
aspect ; dignity ; celebrity ; fame ; 
splendour—the countenance; the 
front, Polyb. 3, 116. the effect 
produced on people’s minds by 
some unexpected occurrence, 
Iseus.—in Eccles. writ., a fes- 
tival, the Epiphany. [a] 

(‘Emp avis, 05, adj. apparent ; visi- 
ble ; evident — distinguished ; 
splendid ; magnificent—famous; 
illustrious. 
(Em pdavia, as, ἢ, 8. 8. as ἐπιφάνεια. 
—ri ἐπιφάνια, (ἱεοὰ underst.) Ec- 
clesiast. writ., the festival of the 
Epiphany. 

(’Exigavros, ov, adj. apparent, visi- 
ble; hence, met. living, Soph. 
Ant. 841. 

(Ἐπιφανῶς, adv. the adverbial s. of 
ἐπιφανής. ἶ 
( [Ἐπίφᾶσις, ews, f, 8. 8. as ἐπιφά- 
νεια, appearance; air; counte- 
nance — demonstration ; proof, 
Polyb. 4, 11. 

'Exuparvidws, and ἐπιφάτνιος, ov, 
adj. pertaining toa manger. Th. 

᾿ ἐπὶ, φάτνη. 
ἜἘπίφᾶτος, ov, adj. ill-famed, infa- 
mous : from ἐπίφημι. 

‘|’Emdgatoxw, s..8. as ἐπιφώσκω. Th. 
ἐπὶ; φαύσκω. : ζ 

᾿πιφαύω, fut. ἐπιφαύσω, to shine 
forth; to enlighten, met. render 
happy, Ν. T. Ephes. 5, 14. Th. 

ere with a genit.,| 
"ν 

ἐπὶ, φάω. ᾿ ὰ 
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"Em pipw, fut. imoicw, to bring af- 
3 1 aor. éixiveyxa, 2 aor. ἐπή- 

veyxov, (as from ἐπενέγκω) to 
bring to; to bring upon, or cause ; 
to carry to, or upon ; to convey 
to; to put upon, or apply to, the 
hands, as lay hands on, hostilety, 
Iliad. 1, 89. to subjoin; to add 
to; to apply, an epithet ; to im- 
pose, a burthen ; to bring against, 
-make a charge against, accuse ; 
to rebuke ; to wage war against 
—to attribute, or ascribe to; to 
throw, blame on. =’Emdépopar, 
Mid. to bring with one ; to bring 
after ; to cause to follow one ; to 
bring forward ; to produce — to 
set upon ; to attack. Ἵ of ἐπιφερό- 
μενοι, posterity — τὰ ἐπιφερόμενα, 
future events. T ἐπιφέρειν χεῖρας 

οὐτινὶ, to lay hands on any one. T 
ἐπιφέρειν ὅπλα πόλει, Dem. to bear 
arms against the state. 1 ἐπιφέ- 
petv αἰτίαν ψευδῆ, to charge falsely. 
Ἵ ὅταν θάλαττα μεγάλη ἐπιφέρηται, 
Xen. Anab. 5, ἀ 20. when large 
billows (are borne against) at- 
tack, the ship. Th. ἐπὶ, φέρω. 

᾿Επιφεύγω, fut. iw, to fly to. Th. 

ἐπὶ, φεύγω. 
([Ἐπιφευκτὸς, οὔ, adj. to be shun- 
ned ; to be avoided. 
᾿Ἐπίφημι, to promise—to approve, 
to consent to. Th. ἐπὶ, φημί. 

'Exgnpigvw, fut. iow, to address a 
good or evil wish to, or predict a 

ppy or unhappy issue to, one 
whots going on a journey or 
undertaking any enterprise ; to 
predict—to name, after a pre- 
sage, Dorv. Charit. p. 550. as in 
Herodot. 3, 124. in the mid.— 
to cite, to attribute to, as cause, 
Wolf. Lept: p. 316. to refer to— 
to promise, as ἐπίφημι. = Mid. 
-Herodot. 3, 124. 5.8. as the act. 

Th. ἐπὶ, (φημίξω) φημί. 
᾿Ἐπιφήμισμα, ατος, τὸ, a presage ; a 
goo ‘omen ; a sign to announce 
the favour of the Gods, ‘T’huc. 7, 
75. aname given after a presage, 
or as indicative of hopes, or 

‘wishes. ἡ 3! 
(Επιφημισμὸς, οὔ, δ, approbation ; 
consent—the act of naming after 
a divine presage, or hope, as 
subst. of ἐπιφημίζω. ; 

‘Emp0dvw, [ fut. dow,] part, of 2 
aor. ἐπιφθὰς, to prevent, “be. be- 
forehand. Th. ἐπὶ, φθάνω: [ἄσω, 
Epic. .; ΑΝ σ᾿} 0 

Επιφθέγγομαι, fut. ξομαι, to utter 
any sound, speak, or sing, on, or 
‘to, or after, or responsively. Th. 

εἰ ἐπὶ, φθέγγομαι. ἰ 
᾿Επιφθονέω, 5, 8. as φθονέω, to dis- 

_ Slike. or to envy. °T'h. ἐπὶ, φθονέω. 
(᾿Ἐπίφθονος, ov, adj. exposed to 
“euvy —blameable.;  reprehensi- 
ble ; odious —exciting envy — 

vact. hating.—Neut. sing. τὸ ἐπίφ- 
 Oovev, envy ; jealousy. t at 
(Ἐπιφθόνως, adv. -enviously—odi- 
ously, Ἵ ἐπιφθόνως ἔχειν, tov be 

᾿Ἐπιφθύζω, 
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jealous, οτὰ οηνίουβ. Ἵ ἐπιφθόνως 
᾿'διακεῖσθαι, to be exposed ἴο envy, 
or jealousy. ; 

᾿Επίφθορυς, ov, adj. eorruptive ; per- 
nicious ; destructive ; mortal. Th. 

ἐπὶ, (φθορά) φθείρω. ' 
Dor.—icdw, to spit 

upon, as magicians do in their 
incantations ; in this sense, Th. 
ἐπὶ, (φθύζω, φθύσδω, neither words 
in use) tréiw; or to mutter, in 
the manner of magicians. Th. | 
ἐπὶ, ψύζω, for ψιθυρίζω, Schn. L. 

'Emptrorovéw; ὥ, fut. flow, to” la- 
bour zealously in doing - any 
thing. Th. ἐπὶ, φίλος, (πονέω) πόνος: 

᾿Ἔπίφλεβος, ov, adj. having promi- 
nent veins, as occurs in a state of 
emaciation. Th. ἐπὶ, φλέψ. 

᾿Επιφλέγω, fut. ἕξω, to set on fire, 
burn up, Jad, 2, 445. met. to in- 
flame, or- rouse — to illustrate, 
Pind. Ol. 9,34. Neut. to blaze 
forth, toshine, Pyth. 11, 69. Th. 
ἐπὶ, φλέγω. ΤΣ ἋΣ 

Ἔπιφλδω, fut. ow, to speak sillily, 
or ‘utter impious things -against, 
with a dat. Apollon, Rhod. 1, 
481. Th. ἐπὶ, φλύω. [Ὁ] 

᾿Ἐπίφοβος, ov, adj. struck with ter- 
ror; intimidated—dreading  se- 
cretly; Plut. Pyrrh. ‘7. act. 
frightful, Aasch. Ag. 1163. Th. 
ἐπὶ, φόβος. . 

᾿Επιφοιντκίζω, the neut.s. of ἐπι- 
οινίσσω : from ἐπὶ, φοινικίζω. 

apbuvieon, fut. ξω, to dye the 
surface red; to redden exter- 

nally, Neut. to appear purple, to 
be purplish.” Th. ἐπὶ, φοινίσσω.. 

᾿Επιφοϊτάω, ὦ, fut. few, to come, or 
go frequently to; to frequent ; to 
go over ; to go through ; to keep 
up.aconstant intercourse with— 
to keep up-a criminal intercourse 
—to make inroads and hostile in- 
cursions, Thue. 1, 81. Th. ἐπὶ, 
φοιτάω. "“ τ . 

([Ἐπιφοΐτησις, ews,” ἦν ‘arrival ;~fre- 
-quentation—inspiration, Joseph. 
Antig. 17, 2. 

'Exigovoc, ov, adj, murderous: from 
᾿ ἐπὶ, φόνος, φένω. 
᾿Ἐπιφορὰ, as, ἡ, the act of bringing 
to ; conveyance to, and the other 
5. of ἐπιφέρω; ἃ pecuniary contri- 
bution ; pay, or reward given to 
troops, Thuc. 6, 31.an inflamma- 
tion of the eyes, causing a flow, 
of tears ; a flow, of humours to 
‘any part of the body—an assault; 
an onset; an attack—impetuo~ 
sity; -vehemence, as of winds, 
torrents; G-c.—in. Logic, a con- 
sequence, a conclusion : subst. of 

᾿Επιφορέω, another form of the 
verb ἐπιφέρω. Th. ἐπὶ, -(φορέω) 

ω. Lom . 

G igaphpine, ὧν, τὰ, sweatmeats. 
at the end of ἃ repast’; dessert. 

(Ἐπιφορικὸς, xh, κὸν, adj. pressing 
~ on yehemently ; impressive. « 
([Ἐπίφορος, νυ, adj. bearing to, or 
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‘towards — bearing forward, fa- 
vourable, ae a breeze—pregnant 
a second time ; sleping towards ; 
inclined to;-proneto.. ἘΠ΄ - 

"Empoprife, fut. iow, to load, or 
place an additional burthen upon. 
Ξε Ἐπιφυρτίζομαι, Mid. τὸ take up 

a still greater burthen ; to under- 
take more> from ἐπὶ, goprifw. 

᾿Ἐπίφραγμα, aros, τὸ, any thing 
used for stopping ; a stopper, or 
cover : from ἐπιφβάσσω. ; 

᾿Επιφραδέως, adv. prudently ; judi- 
ciously ; with reflection : from 
(through ἐπιφραδὴς, not in use} 
ἐπιφράζομαι. tor ἢ 

᾿πιφράζομαι, fut. ἄσομαι, (poet. 
“with oo) 1 aor. mid. ἐπεφρᾷσάμην, 
1 aor. pass. ὃ. 8. as the aor. mid, 

_tmtppdeOny, to think of, doing, 
' Niad. 5, 665. Odyss. 5, 183. to 
plan; or machimate,: as the death 
of any.one, accus., and person in 
the dat., 15, 444. to plant, invent, 
an aecus. ; to observe, perceive, 
8, 94; and 533. to know, or dis- 
cover 18, 94. and Iliad. 21,410. 
Herodot. 1, 48.to comprehend, 

understand, Dad. 2, 282. Th. 
ἐπὶ, φράζομαι. 

([Ἐπιφράζω, by some Gram. act, of 
the foregoing, to which.they re- 
Ser ἐπέφραδον, which see, under 
ράζω. 

᾿Επιφράσσω, Alt—-drrw, fut. fo 
to close ; to stop up; to put on’& 
cover. ‘Th. ἐπὶ, φράσσω. 

᾿Επιφρὶξ, ixos, ἧ, read in Hiad. 7, 
63, ἐπὶ φρὶξ, separately. ἶ 

[Επιφρίσσω, Att.—rrw, fut. tw, to 
bristle, or to be rough on the sur- 
face. Th. ἐπὶ, φρίσσω. 

᾿πιφρονέουσα, 8. 8. as ἐπίφρων, part. 
pres. Ion. fem. of ἐπιφρονέω. Ὁ 

᾿Ἐπιφρονέω, ὦ, fut. jow, to be pru- 
dent, wise, or intelligent. . Th. 
ἐπὶ, (φρονέω) φρήν. ; : 

Ἰ(Επιφροσύνη, ns, 4, prudence ; care ; - 
τ observation; attention; Odyss. 5, 
437. 19, 22. counsel, Hes. : from 
ἐπίφρων. - 

(‘Exigowyr, ονος, adj. careful ; atten- 
tive ; observant, Odyss., not in 
Hiad. s. 8. as ἔμφρων. 

᾿Επιφῦάδες, wy, ai, suckers of a tree; 
shoots of a vine. Th. ἐπὶ, φύω. ᾿ 

᾿Ἐπιφύλαξ, axos, ὃ, 8. 8. as φύλαξ: 
From ἐπιφυλάσσω. [ὃ] 
( Επιφύλάσσω, ---- ἄττω, ‘to watch ; 
to observe. Th. ἐπὶ, φυλάσσω. +» 

Ἐπιφύλϊος, ov, adj. divided into 
‘tribes : from ἐπὶ, φυλή. [Ὁ] 
᾿Επιφυλλίζω, fut. iow, to glean af- 
ter a vintage—to search minutely, 
Τ, ΧΑ. : from ἐπιφυλλίς.. 

᾿Επιφυλλὶς, (os, ἧ, ἃ bunch of small 
grapes left .afterthe vintage, as 
worthless—applied to insignifi- 
cant poets by Aristoph. Ran, 92. 
Th. ἐπὶ, φύλλον. . 

Ἑπίφυμι, see ἐπιφΐω. . " ; 
᾿Ἐπίφῦσις, ews, ἡ, the state of grow- 
ing upon ; accretion ; addition ; 
increase in growth; an. excres- 



-EnNIX 

-cence—in Anatomy, an Epiphy- 
sis, a small bone joined to ano- 
ther by an intervening carti- 

— lage: subst. of ἐπιφυω. 
᾿Ἐπιφυτεύω, fut. ciow, to plant on; 
to implant. Th. ἐπὶ, (φυτεύω) 

va). 

᾿Επιφύω, fut. ὕσω, Laor. (act. 8.) 
ἐπέφυσα, 2 aor. (from ἐπίφυμιε)---- 

. ἐπέφῦν, perf. ἐπιπέφῦκα, part. ἐπιπε- 
φυκὼς, fem. ἐπιπεφῦκυϊα, newt. ἐπι- 
mepoxds, act. to cause to grow 
upon, or to, or after ; to produce, 
or engender. Neut., viz. the 2 
aor. and perf., to grow to, or 
upon—to be pro:luced, or to spring 
from—to be after-growth ; to arise 
as an excrescence—to become 
augmented by accretion ; to grow 
to. met. to hold firmly ; to cling 
to, with the hands, or teeth ; to 
assail by words, or actions, Plut. 
Ξ᾿ Ἐπιφύγμαι, Pass. in the s. of 

the neut. Th. ἐπὶ, φύω. [dw, -; 
POW r= 

᾿Ἐπιφωνέω, ὥ, fut. how, to call aloud 
upon—to exclaim ; to utter on 
any occasion, or to say in addi- 
tion—to sport with, jest upon. 
Th. ἐπὶ, (φωνέω) φωνή. 

( ξπιφώνημα, ατος, τὸ, a call; an 
exclamation ; something said in 
addition, or in answer—in Rhe- 
toric, a figure, according to 
which exclamations are intro- 
duced. 

([ξΠπιφωνηματικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to, or in form of an ex- 
‘clamation. 
(ἘΕπιφωνηματικῶς, adv. the adver- 
bial s. of the adj. 

{ἘἘπιφώνησις, ews, 4, the act of call- 
ing aloud to; exclamation ; the 
saying something thereupon, or 
in addition: subst. of ἐπιφωνέω. 

᾿Ἐπιφωράω, fut. dow, to perceive 
and discover something conceal- 
ed; to detect in the fact. Th. 
ἐπὶ, Pwodw. 

Ἑπιφώσκω, to shine forth ; to illu- 
minate.—act. to cause to, &c. 
Th. int, φώσκω. 

᾿Ἐπιχαίνω, fut. ἐπιχανῶ, perf. mid. 
. ΟΥ̓ 2 perf. ἐπικέχηνα, to snap at; 
to gape at, with amazement, or 
desire—met. to.long for. Th. 
ἐπὶ, 'χαίνω. 

'᾿πιχαιράγᾶθος, ov, adj. delighting 
in the welfare, or happiness of 
others, opposed to ἐπιχαιρέκακος. 
Th. ἐπὶ, χαίρω, ἀγαθός. {al 

᾿Ἐπιχαιρεκἄκέω, ὥ, fut. ἥσω, to re- 
joice at the unhappiness of others. 
Th: ἐπὶ, χαίρω, κακός. ah αν 

( Επιχαιρεκᾶκία, as, 4, joy at the 
unhappiness of others : subst, of 

᾿ἐπιχαιρεκακέω. : ΩΝ 
(᾿Επιχαιρέκᾶκος, ov, adj. exulting 
-in tie unhappiness of others. 
'Emyaipw, ful. ἀρῶ, to rejoice in, 
‘mostly, in the unhappiness of 
others; with a dat., alsoan ac- 

_eus.,as Soph. Aj. 136. Th. ἐπὶ, 
τ . 
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"Emydralaw, fut. dow, to shower 
down hail, or like hail, as mis- 

sile weapons: from ἐπὶ, yada- 
Cate, «.  - 

’'Emydddw, fut. dow, Dor. ἄξω, to 
slacken: to loose; to release. 
Th. ἐπὶ, χαλάω. 

᾿Επιχαλκεύω, fut. εὔσω, to hammer, 
or beat upon—to hammer out 
still more; hence, to polish; to 
finish. met. to pummel, to beat, 
Aristoph. Nub. 421. Th. ἐπὶ, 
(χαλκεύω) χαλκός. 

(Ιὑπέχαλκος, ov, adj. cased in, or 
covered with brass: from ἐπὶ, 
χαλκός. 

᾽᾿Ἐπιχάραγμα, ατος, τὸ, a hammered, 
or stamped work: ἃ stamp, He- 
sych.: from ἐπι χαράττω. [ya] 

Ἔχτιχαράσσω, Att—rrw, fut. ἄξω, 
to engrave, or carve upon; to 
indent like a saw. Th. ἐπὶ, ya- 
ράττω. 

ἜἘπιχαρὴς, ἔος, adj. delighted at. 
act. delighting, schyl. Prom. 
160. Th. ἐπὶ, χαίρω. 

᾿Επιχὰρίζομαι, the 8. of χαρίζομαι, 
adding, further, or still more, 
for that of éixri—also the s. of the 
simple verb. 

᾿Επίχᾶρις, tros, and ἐπιχάριτος, ov, 
adj. graceful ; charming; lovely ; 
agreeable—pretty. Th. ἐπι, χάρις. | ( 

᾿Επιχάριττα, Dor. for ἐπιχαρίζου, 2 
pres. imperat. of ἐπιχαρίζομαι. [ἃ] 

’Exiyaoua, aros, τὸ, the object, or 
occasion of injurious exultation, 
or derision : from ἐπιχαίρω. 

CExixapets, ews, ἡ, injurious exul- 
tation—derision: subst. of ém- 
αίρω. 

(‘Exiyapros, ov, adj. at which one 
exults, Soph. Trach. 1264. espe- 
cially, affording occasion for ma- 
lignant exultation, Tuc. 3, 67. 

᾿ΒΠπιχειλέω, 6, fut. fow, to fill up 
to the brim. Th. ἐπὶ, χεῖλος. ~ 

(ξπιχειλὴς, ἕος, adj. on the lips— 
not quite full to the brim, Aris- 
toph. Equit. 814. by late writ., 
full to the brim, overflowing, Sy- 
nesius.—having compressed lips, 
like old persons. Ἵ γλῶσσα ἐπι- 
χειλὴς, a flippant tongue. T ῥή- 
para ἐπιχειλῆ, Pollusr, 2, 89. com- 
mon sayings; words in every 
body's mouth.. 7 τὸ στόμα ἐπι- 
χειλὲς, Alciphr. 3. Ep: 55. a 
mouth with compressed lips. 
᾿Επιχειμάζω, fut. dow, to winter in 
any place—to pass another win- 
terin, Thuc. 1, 89.—to continue 
stormy, be very stormy, or fol- 
low with stormy weather. Th. 
ἐπὶ, (χειμάζω) χεῖμα. 
ΩΡ ΑΜΜΩΝ ae ἡ, the end of 
winter, or a winter following. 

"Em ystpiw, 6, fut. iow, to lay hands 
upon, Odyss. 24, 386. to. seize— 
to put the hand to, to undertake; 
to set about doing—to begin ;. to 
attempt —to assail,. to. attack, 
rivi—to ~~ to intend, with 
an infin., Xen. Cyrop. 2, 2,23. 

ἘΠῚΧ 503 

—in Logic, to draw conclusions, 
and so prove. Construct., mostly 
a dat., seldom an accus. ,Th. 
ἐπὶ, χείρ. 

([Ἐπιχείρημα, ατος, τὸ, an under- 
taking; an attempt; a begin- 
ning ; an onset, o7 attack—a lo- 
gical argument ; a syllogism. 
( Ἐπιχειρηματικὸς, xi, κὸν, adj. en- 
terprising ; capable of, or skilled 
in making an attack, or in logical 
argumentation ; in form of ém- 
χείρημα, by syllogism. 

CEnyeipnots, ews, ἧ, an enterprise ; 
an undertaking ; attempt; at- 
tack; invasion—syllogistic argu- 
mentation: subst. of ἐπιχειρξω. 

( [Ἐπιχειρητέος, éa, gov, neut. sing. 
and plur. ἐπιχειρητέον, and ἐπι- 
χειρητέα, it must be undertaken, 
attempted, or attacked. Ἵ ἐπιχει- 
enréov μοι, 1 must undertake, or 
attack, ως. in the ss. of ἐπιχει- 
ρέω. 

(Επιχειρητὴς, od, 6, one who un- 
dertakes, or attempts — an ag- 
gressor—an enterprising person. 

(‘Emcyetonrixds, xii, κὸὃν, adj. per- 
taining to, or skilled in logical 
argumentation — ἡ ἐπιχειρητικὴ, 
(τέχνη underst.) the art of, &c. 

᾿Επιχείριον, a ? form of ἐπίχειρον. 
᾿Επίχειρον, ov, τὸ, properly, money 
paid in hand, or as earnest, most- 
ly in the plur.—a reward, a re- 
compense, Theocrit. Epigr. 16, 
8.a punishment, Soph. Antig. 

᾿Επιχειροτονέω, &, fut. ἥσω, to de- 
cree by the votes of the multi- 
tude, by acclamation, or lit. by 
extension of hands. Compare 
ἐπιψηφίζω. Th. ἐπὶ, (xetporovéw) 
χεὶρ, τείνω. : 

(Emyetporovia, as, ἧ, decision by 
extension of hands—a decree of 
the people, plediscitum. 

᾿Επιχεῤῥονησιάζω, fut. dow, to re- 
semble a peninsula, Strab. 6. : 
from ἐπὶ, (χεῤῥονησιάζω) χεῤῥό- 
νῆσος. 

᾿Επιχεύω, see ἐπιχέω. 
᾿Επιχερσεύω, fut. εὔσω, to live on, 
or frequent land: from ἐπὶ, χερ- 
σεύω. 

᾿Επιχέω, (epic poet. ἐπιχεύω) 1 aor. 
ἐπέχεα, ( from ἐπιχέω) 1 aor. ἐπέ- 
xeva, infin. ἐπι χεῦαι, from ἐπι yebo, 
to pour upon, or out, as water for 
washing, (idwe underst.) Odyss. 
1, 136.=’Emyéoput, Mid. 1 aor. 
ἐπεχεάμην, from ἐπιχέω, 1 aor. ἐπε- 
χευάμην, from ἐπιχεύω, to strew 
for one’s self—to pour out liquor 
for drinking, Theocrit. 14, 18. 
Ἵ ἐπιχεῖσθαι ἄκρατόν τινος, Theo- 
crit. 2, 151. to pour out pure 
wine, and drink to the health of 
a mistress, or friend. ΤᾺ: ἐπὶ, 
NEW. . τ ‘ 

᾿Ἐπιχθόνιος, ov, adj. <in subseq. 
poets to Hom.; 3 termin. a, ov, 

“on the earth; earthly; inhabit- 
ing the earth, and so ‘ mortal,’ in 
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Hom. as opposed to ἐπουράνιος. 
Th. ἐπὶ, χθών... ᾿ 

Ἐπιχλευάζω, [.fut. ἄσω,] to mock ; 
to ridicule, with a dat.: from ἐπὶ, 
λευάζω. ς 

᾿Ἐπιχνόαω, fut. dow, to be covered 
with down; to be woolly —to 
have long hair. Th. ἐπὶ, χνόος. 

(‘Exixyvoos, contr. ἐπίχνους, ov, adj. 
downy ; woolly on the surface. 

Ἐπίχολος, ov, adj. choleric; pas- 
sionate—hilions. Th. ἐπὶ, χόλος. 

’"Excyopdis, idos, ἡ, the Mesentery. 
Th. ἐπὶ, χορδῆ. 

"Emyopeiw, fut. εὔσω, to enter 
dancing. act. to introduce a band 
of dancers, Philostr. Apollon. 5, 
14 Th. ἐπὶ, (χορεύω) χορός. 

"Exyopnyéw, ὥ, fut. how, to add to 
expenses already made; to fur- 
nish, or defray in addition; to 
expend : from ἐπὶ, yopnyéw. 

(Ἐπιχορήγημα,; aros, τὸ, that which 
is defrayed over and above, or in 
addition. 

(Ἐπιχορηγία, as, ii, 8. 8. the act of 
furnishing more, or defraying the 
expenses ; expenditure. 
Ἐπιχόω, ὥ, fut. dow, a form of 

᾿ ἐπιχώννυμι, obs. in the pres. Th. 
ἐπὶ, χόω, obs. ' 

᾿ἘἘπιχράομαι, ὥμαι, fut. ἤσομαι, to 
make use of any one, τινὶ, as an 
aid, or helper, to interchange ser- 
vices with any one, Thuc. 1, 41. 
to have friendly intercourse with 
any one, Herodot. 3, 99. to make 
a bad use of, Suid. . Th. ἐπὶ, 

(χράομαι) χράω. ᾿ 
᾿ἘἘπιχράω, tmperf: (alone. ἔπι use) 
ἐπέχραον, to fall upon, come upon, 
invade, Odyss. 2, 50. to-attack, 
assail, Iliad. 16, 352. with a dat.; 
to touch, to handle, with a genit. 
Apollon. 2, 283. Th. ἐπὶ, χράω. 

Ἐπιχράω, fut. χρήσω, to lend to. 
Th. ἐπὶ, χράω, tolend.. 

᾿Ἐπιχρίμπτω, 8. 8. as ἐγ χῥίμπτω.-- 
ἐπιχριμφθεὶς,. part. 1 aor. pass, 
leaning upon ; stooping over. Th. 
ἐπὶ, χρίμπτω. Ἢ 
Ἐπίχρισμα, aros, τὸ, an unguent, 
salve, or paint: from émxpiw. 

(Ἐπίχριστος, ov, adj. anointed ; 
rubbed over with any substance. 

Ἐπιχρίω, fut. iow, to anoint, or. rub 
over asurface with any substance. 
= Mid. to anoint one’s self.. Th. 
ἐπὶ, yptw. [xt]: ὶ 
πιχρονίζω, fut; tow, to pass along 

time in, or at, or engaged in; to 
ow old; to grow obsolete — to 

a long time.. Th. ἐπὶ, (χρονί- 

Sw) χρόνος. oo 
<’Extxp6vios, ov, adj. of long dura- 
‘tion—grown old, or obsolete— 
inveterate: from ἐπὶ, χρόνος. 

ENIX 

υσός. ; 

Hevveviuattti, Sut. tow, 8. 8. as 
ἐπιχρώννυμι : from ἐπὶ, χρωματίζω. 
Ἐπιχρώννυμι, and ἐπιχρωννύω, fut. 
ἐπιχρώσω, (as from ἐπιχρόω) to 
colour a surfare; td tinge slight- 

‘  Ἐπιψάλλω, 8. 8..a8 Ψάλλω. ~ 
"Enixptous, ov, adj. gilt.. Th. ἐπὶ, 

EDIv 

ly, or superfigially—to paint. Th: 

ἐπὶ, (χρώννυμι, χρόω) χρώς, 
(Επέχρωσις, ews, i, the act of co- 
louring a surface, or staining, or 
giving a coat of paint: subst. of 
ἐπιχρώννυμι. 

Ἐπίχῦσις, ews, ἣ, the act of pour- 
ing, or strewing upon—the act of 
pouring out, in order to drink a 
health—an overflowing—a vessel 
used for pouring out liquids. Tézi- 
χῦσις πολιτῶν, a crowd of citizens: 
subst. of ἐπιχύω. ᾿ 

(‘Exixtros, ov, adj. poured out— 
Subst. a certain cake—a certain 
coin of lead, or silvery 

"Em yiw, fut. tow, 8. 8. as ἐπιχέω. 
Th. ἐπὶ, χύω. + 

'"Exix wpa, ατος, τὸ, amound thrown 
up | for defence; an additional 
mound : from (ἐπεχόω) ἐπιχώννυμι. 

᾿Ἐπιχώννυμι, and-imywrriw, fut. 
ἐπιχώσω, (from ἐπιχόω) to defend 
by intrenchments, or mounds— 
to make additional mounds, or 
ramparts. Th. ἐπὶ, (χώννυμι) χόω, 
obs. 

᾿Επιχωρέω, &, fut. how, to grant ; 
to permit; to allow—to pardon, 
any one. any thing, τινί τι, Soph. 
Antig. 219. to confirm; to ratify 
—to attack, Aristoph. Eccles. 
890. Xen. Anab.-1, 2,17. Th. 
ἐπὶ. χωρέω. ze 

(Ἐπιχώρησις, ews, ἧ, permission; 
concession—pardon. 

Ἐπιχωριάζω, fut. dow, to dwell 
among; to reside in, or with—to 
frequent a place—Jmperson. ém- 
χωριάζει, it-is the custom, or is 
In use in any place.  émyword- 
ζουσα γλῶττα, Luc. the language 
of the country. Ἵ ἐπιχωριάζουσα 
πρὸς ἀλλήλους κακοθυμία, Plut. the 
malevolence which the inhabit- 
ants habitually feel towards each 
other. Th. ἐπὶ, (χωριάζω) χῶρος. 

(Ἐπιχώριος, ia, τον, (a termin. 
ov) adj. indigenous; born in the 
country—peculiar to, or usual in 
a country. ἽὝ ἐπιχωρία γλῶττα, 
the language of the country. 
Ἵ ἐπιχώριος λόγος, a National tra- 
dition, or language. " Ἵ κατὰ τὸ 
ἐπιχώριον, according to the cus- 
tom of the country. . 

(Ἐπιχωρίως, adv. according to the 
Jaws, or customs, or in the lan: 
guage of a country: adv. of ém- 

ώριος. ) 
᾿ἘἘπιχῶσαι, 1 aor. inf. of ἐπιχόω. 
"Exiywors, ews, ἡ, the act of fortify- 
ing by entrenchments, or making 
additional mounds : subst. of ém- 
bw, ots 

Ἐξτιψακάζω, 866. ἐπιψεκάζω. 

Ἐπιψαύδην, adv. touching lightly 
with the tops of the fin ers—— 
skimming over ; superficially. 8. 8. 
as ἐπιλίγδην : from ἐπιψαύω. 

᾿Επιψαύω, fut. αὔσω, to touch light- 
ly, to touch, or lay hold of gently, 
to scratch, with a genit. Hes. 

ΕΠΛΗ 

Scut. 207) in subseq. writ. an 
accus.—met.to feel slightly, Odys. - 
8, 547. Th. ἐπὶ, Ψαύω.. 

᾿Επιψέγω, fut. tw, to blame on any ἢ 
occasion. Th. ἐπὶ, wéyo. © ° ~ 

᾿Επιψεκάζω, fut. doo, to. let fall 
drop by drop—to drop upon, or 
into. Neut. to fall in drovs, Cle= 
mens. Alex. Th. ἐπὶ, ψεκάζω. 

᾿Επιψεύδομαι, fut. ψεύσομαι, to tell 
a lie, or make a false statement 
on any occasion, or against any 
one, Th. ἐπὶ, ψεύδω. é 

Ἐπίψηγμα, aros, τὸ, something ~ 
thrown up to, and floating onthe 
‘surface ; foam. Th. ἐπὶ, ψῆγμα. 
᾿Επιψηλάφάω, 6; fut. fow, to lay 
hold of; to handle; to feel and 
examine. Th. ἐπὶ, ψηλαφάω. 

᾿Επιψηφίζω, fut. iow, and Att.«6, 
to propose and put to the vote of 
an assembly ; to obtain a ratifi- 
cation. =’Emwngivopar, Mid. to 
confirm, approve, consent to, or 
decree by vote ;. to deeree, or. 
enact; to confirm; to agree to. 
—part. perf. pass. ἐπεψηφισμένος, 
decreed—yetporovéw means to vote 
by extension of hands, or by ac- 
clamation, but; émewngigopar,~ to - 
vote individually, each person: 
dropping the ψῆφος into an urn. 
Th. ἐπὶ, (ψηφίζω) ψῆψος. 

( Ἐπιψήφϊσις, ews, ἡ, the act of pro- 
posing any thing, and putting it 
to the votes of an assembly— 
confirmation, ratification, or en- 
actment by vote: subst. of ἐπιψη- 
ψιίζω. cae 

’*Exiwoyos, ov, adj. reprehensible ; 
-blameable—bleming, 4sch. Ag. 
622. : from ἐπιψέγω.. 

᾿ἜἘπιψύχω, fut. gw, to cool a sur- 
face ; to cool, or refresh: Th. ἐπὶ, 

ψύχω. [Ὁ] ΐ agi 
*Extwyai, dv, at, a naval station 
sheltered from the winds, Odyss. 
5, 404. Th.-émi, (iwyn) ἄγω. 

᾿Επιὼν, ὄντος, part. 2 aor.of Exetpe> 
Ἵ ἐπιὼν κίνδυνος, an impending ~ 
danger. 7}. ἐπὶ, εἰμὶ, to be. — 

Επλαγξα, 1 aor. act. of πλάζω. 
᾿Ἐπλάγχθην, 1 aor. pass. of πλάζω. 
Ἔπλαγον, Φ aor. of πλησσω. “uF 

*Ex)aca,, Dor. for ἔπλαξα, 1 aor. 
act., and ἐπλάσθην, 1 aor. pass. of 
πλάσσω. “" , 

"Ende, poet. for ἔπελε, 3 pers. sing. 
2 aor, of πέλω. See πέλω. 

"Ἔπλεσ, poet. for the Ion. ἐπέλεο, 
and ἔπλου, poet. for ἐπέλου, - so 
ἔπλευ, poet. for ἐπέλευ, Dor. 2-pers. 
imperf. pass. of πέλω, and ἔπλετο, 
poet. for ἐπέλετο, 3 pers. sing. s. 
tense, of πέλομαι. See πέλω, πέλο- 
μαι. 

.{Ἔπλευ, see ἔπλου. 
᾿ἜἘ πλήγην, for ἐπλάγην, 2 aor. pass. 
—inrnyov, for ἔπλαγον, 2 aor. act 

πλήσσω. ie ’"Em\iOnv, 1 aor. pass. of πλήθω: 
Ἔπληντο, ‘pret. for .inéndnvre, 3 
pers. plur. plus. perf. the s. ofan 
imperf. of πελάζω, Miad. 4,449 
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8.63; tt also, 3 plur. plus. perf. 
of πίμπλημι, 8. ‘of an imperf. 

"Exdnéa, 1 aor. of πλήσσω. 
*Ex) ya, 1 aor, act.—éitdjobnv, 1 
aor. pass. of πλήθω. 

*Er\nro, for ἐπέπλητο, 3 pers. sing. |. 

plus. perf. (s. of an imperf.) of 
πλάω, Obs. πίμπλημι. 
Ἔπλων, 2 aor. of (πλῶμι, obs.) 
πλώω, lon. for πλέω, to sail. 

Ἐπόγδοος, ἐπόγδους, ov, adj. in 
Arithmetic, containing a certain 
number, and one-eighth of that 
number. ΤᾺ. ἐπὶ, ὄγδοος. 

ΓΕ πογκος, ov, adj. heavily laden ; 
pregnant. Th. ἐπὶ, ὄγκος. 

Ἐ πόδια, Ion. for ἐφόδια, neut. plur. 
of ἐφόδιον. 
᾿Εποδιάζω, Lon. for ἐφοδιάζω. 
᾿Επυδύρουμαι, to bewail, or lament 
over. Th. ἐπὶ, ὀδύρομαι. [Ὁ] 

Ἐ πυδώκει, as 3 pers. sing. plus. 
perf. Ion. for ἐφωδώκει, of ἐφοδόω. 

᾿Ἐπόζω, fut. ἤσω, to become stink- 
ing, LXX. Th. ἐπὶ; Jw. 

"ἘΠ αύϑην, ns, ἡ, 1 aor. pass. (from 
πόω, obs.) of πίνω. 

1Broiyia, ἐποίγνυμι, to close, Hom. 
but see ἐπώχατο. 

’Exotdioxw, to swell; toinflate; to 
render bloated.— Pass. s. s. as 
ἐποιδαίνω. Th. ἐπὶ, οἰδίσκω. 

᾿ἘΠποικέω, ὥ, fut. fiow, to become 
an inhabitant of any place; to 
fix in as colonist—see ἔποικος----ῖο 
dwell in. Th. ἐπὶ, (οἰκέω) οἶκος. 

(Exocxia; us, 4, a settling in a place, 
a colony, App. s. s. as ἔπαυλις, 
Geopon. 10, 1.: subst. of ἐποικέω. 

(Εποικίδιος, ia, τον, adj.at, or over, 
or pertaining toa house, or house- 
hold affairs. 

᾿Ἐποικίζω, fut. iow, to build, or fix 
a dwelling in a place, 8. 8. as ém- 
τειχίζω, Pausan. 4, 28. to plant a 
colony in a place, or establish as 
colonists, App. Hisp. 56. Th. ἐπὶ, 
(οἱἰκίζω) aloe: 
( Exoixcoy, ov, τὸ, a country-house ; 
a hut—the s. household furni- 
ture. ? 

᾿Εποίκζοις, ews, ἡ, the establishment 
of colonists ina place, App. Civil. 
2, 135. : subst. of ἐποικίζω. 

᾿Ἐποικοδομέω, ὥ, to buiid upon—to 
build against, or renew, or repair 
a building : from ἐπὶ, οἰκοδὰ μεὼ, 

(᾿Εποικοδόμησις, ews, ἧ, the act of 
building upon, or rebuilding. 

᾿Εποικονομέω, &, fut. few, to man- 
age domestic affairs with care, 
auth.? Schn. L.: from αὶ ἐπὶ. οἰκο- 
νομέω. 

(᾿Εποικονομία, as, 4, addition and 
distribution—the treating a sub- 
ject circumstantially, or in all its 

ngs, amplification, Long’. 11, 
. 2. where some Ed. have érocxodo- 

faite. 
ποικος,ου, adj. that settles among, 

or’ near others— Subst. a newly 
arrived inhabitant, a colonist, viz. 
sent toa town that is inhabited, 

_ or had been formerly inhabited ; 

obs.) 

EIIOM 

a colontst sent to an uninhabited 
country is denominated ἄποικος. 
Th. ἐπὶ, οἶκος. 

Ἑχοικνοῤῥω, &, [ Sut. fjow, | to dwell 
among — to remain shut up at 
home. ? in the latter 8. Schn. L. 
Th. ἐπὶ, οἰκουρέω. 

᾿Ἐποικτείρω, [ fut. ερῶ,] to compas- 
sionate; to bemoan. Th. ἐπὶ, 
(οἰκτείρω) otros. 

᾿Εποικτίζω, fut. iow, to move com- 
passion by complaint, Sophoc. 
did. Tyr. 1296. by Eurip. 8. 8. 
as ἐποικτείρω, with a genit., and 
so also by later prose writ. Th. 
ἐπὶ, (οἰκτίζω) olkros. 

(‘Exoixricros, ov, adj. lamented— 
lamentable. 

᾿Εποιμώφω, fut. ὥώξω, to groan at. 
Th. éni, (οἱμώζω) οἴμοι. 

’"Exoivios, and ἔποινος, ov, adj. ad- 
dicted to wine. Th. ἐπὶ, οἶνος. 

᾿Εποῖσαι, 1 aor. inf. of ἐπιφέρω. 

δε νέσω, εις, εἰ, fut. (from ἐποίω, 
not in use) of ἐπιφέρω. 

᾿Εποιχνέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as ἐποί- 
χομαι. Th. ἐπὶ, οἰχνέω. 

᾿ποίχομαι, fut. οιχήσομαι, imperf. 
ἐπῳ χόμην, part. ἐποιχόμενος, to go, 
or come to, without a. case, to wait 
on, Odyss.1, 143. to go up to, 1, 
324. as a petitioner, 17, 346. to 
go to, among, or through, as, in 
order to inspect, Iliad. 6, 81. to 
visit—to approach, Odyss. 5, 124. 
viz. tn order to remove by a quiet 
death—to rush upon, to attack, 
Iliad. 1, 50. 15, 676. to go to, an 
occupation, go to work, 6, 492. to 
prepare, Odyss. 13, 34.—éroiyo- 
μένη ἱστὸν, Hom. said of a woman, 
occupied at the loom, beginning 
to weave, weaving, the old Schol. 
explains it as going round the 
loom, and so ‘weaving,’ as the 
women, in remote antiquity,stood 
at their large embroidering 
Jrames, and changed place as 
the work required: this rejected 
by Schn. ed. Pass. Th. ἐπὶ, οἴχο- 
pat. 

Bmore dX, Sut. κέλσω, to impel 
against; to dash against — to 
cause to strike, as a ship. Neut. 
to strike against, a rock, the land, 
Gc. Th. ἐπὶ, ὀκέλλω. 

᾿Επολισθαίνω, fut. ἐπολισθήσω, (as 
JSrom 6dtc8éw) to slip, or fall into, 
or upon. ἽὝ ἐπολισθήσω etloow 
ἀμπλακίαις, I shall fall into greater 
faults, Antholog. Th. ἐπὶ, ὀλισ- 
θάϊνο: ὁλισθέω. 

᾿Ἐπολολύὔζω, fut. ὕξω,. to deplore 
with lamentable .wailings... Th. 
ἐπὶ, ὀλολύζω. 

ἘΠπολοφύρομαι, to lament, or to de- 
plore any event with loud wail- 
ings. Th. ἐπὶ, ὀλοφύρομαι. [0] 

“Ἕπομαι, fut. ἕψομαι, imperf. εἶπό- 
μην, without. augm. ἑπύμην, 2 aor. 
cc τὰν ἕσπωμαι, (from oT, |. 

μην, Μὴ 79. imperat, 3 pers. ἕσ- 
πέσθω, ἘΨΡΕ ἑσπέσθαι, part. ἑσπό- 

fg 12, 349. optat. icroi-| 

ΕΠΟΝ 566 

psvos, Hom. augm. retained poet., 
2 pers. imperat. σποῦ, Ion. σπέο, 
poet.in Hom. σπεῖο, infin. σπέσθαι, 
part. onépevos—in use in poet. and 
prose, prim. s. to ‘follow,’ to go 
with, attend, accompany, as a 
warrior his chief, a disciple his 
master—to follow ,in order to pro- 
tect, or avenge, Odyss. 3, 376. 
Πίαα. 15, 204. met. follow, viz. 
agree with, Odyss. 12, 349. to go 
with, accompany, keep pace wit 
6, 319. to press upon, Jad. 11, 
474. to pursue, verses 154, 165, 
and 754. to go, or come, 18, 387. 
and Odyss. 5, 91. to come with, 
as a helmet pulled off, Iliad. 3, 
255. to be connected with, at- 
tached to, or inseparable from, 4, 
415. Pind. Pyth. 2, 138. Nem. 
10, 69. to pertain to; to suit; to 
agree with, Pind. Pyth. 1, 160, 
to follow, as a consequence—to 
be analogous, or conformable to 
—to follow, in the mind, to com- 
prehend—to imitate—to reach, to 
attain, obtain: Mid. form of ἕπω. 

᾿Επομβρέω, ὥ, fut. iow, to wet; to 
rain upon—to flood with rain. 
Neut. s. s, as the pass. Philo, 
Schn. L.= Pass. to be overflown 
with rain. 7%. ἐπὶ (6uBpéw) ὄμβρος. 
( Επομβρία, as, ij, copious rain, op- 
posed to ἀνομβρία, a deluge. 

(Επομβρίος, ov, and ἔπομβρος, νὴ 
adj. rainy. “ ἔπομβρος χώρα, ἃ 
rainy country. Ἵ θέρος ἔπομβρος, 
a rainy summer. 

"Exopévws, adv. consequently; con 
formably to; analogously : from 
part. pres. of ἕπομαι. 

᾿Επόμνυμι, ἐπομνύω, fut. ἐπομοῦμαι, 
1 aor. ἐπώμοσα, (from ἐπομόω) 
infin. pres. ἐπομνύναι, to make 
oath of the truth of a fact—to 
adjure, or swear by; to add to 
his oath; to swear farther.= Mid, 
"Erépvvpat, 1 δῇ: ἐπωμοσάμην ; 
ἐπομωσήμενος κατὰ πάντων τῶν θεῶν 
καὶ τοῦ Ἡφαιστίωνος, Luc. having 
sworn by all the gods and by 
Vulcan. 

᾿Επομόργνυμι, φερε eg to rub, or 
squeeze upon. = ᾿Επομόργνυμαι, 
Mid. to rub, or wipe one’s self im. 
Th. ἐπὶ, ὀμόργνυμι. 

Ἐπομφάλιον, ov, τὸ, the middle, or 
boss of a shield—the uterus, Par- 
thenti, Heyn.: neut. of ἐπομφάλιος. 

Ἐπομφάλιος, ov, adj.on the navel— 
in form of a navel ; in a boss-like 
form. Th. ἐπὶ ὀμφαλός. foes) 
᾿Επονειδίζω, fut. iow, to tevile; to 
objurgate ; to scold, reprimand, 
or reproach. Th. ἐπὶ, ὀνειδίζω. 

( [Ἐπονείΐδιστος, ov, adj. rebuked ; re- 
viled — reprehensible — abusive ; ; 
abusing, Furip. Iph. Taur. 689. 

CExovedicrws, adv. the adverbial 
s. of the adj. 

᾿Επονομάζω; fut. dow, to surname: _ 
—to name. after—to consecrate 
in the name οἷ: from em, ὄνος. 
μάζω. . ; 
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(‘Exovopacta, as, ἡ, the act of na-)’ 

after, or dedicating . in the 
Dane of; the bestowing a sur- 

(Pesekeacren, ov, adj. named after 
surnamed. 

᾿Εποξίζω, fut. iow, to become 5 sour. 
Th. ἐπὶ, ὀξίζω. 

Ἔποξυς, vos, adj. sharp. met. some- 
what acid, sour. Th. ἐπὶ, ὀξύς. 

'Exonifoyat, Sut. ίσομαι, to revere ; 
to venerate; to beware of; to 
dread, Odyss. 5, 146. s. s. as ὁπί- 
Sopa: from ἐπὶ, ὀπίζομαι.. 

ἰσθεν, adv. from behind ; be- 
ind. Th. ἐπὶ, ὄπιαθεν. 

Ἑ ποποιΐα, as, i, "the composition of 
heroic; or epic poems. Th. ἔπος, 
ποιέξω. 

(Επυποιϊκὸς, x, κὸν, adj. relating 
to heroic verse ; epic; relating to 
epic poetry. 

(Εποποιὸς, οὔ, δ, ἡ, the author of a 
narrative heroic poem in hexa- 
meter verse, an Epic poet. 

᾿Εποπτάω, [ ful. ow, | to roast. Th. 
ἐπὶ, ὁπτάω. 

’Exorreia, as, 4, inspection—super- 
intendence —the last degree, or 
admission of an initiated person 
to the more secret .Eleusinian 
mysteries: Th..éri, ὀπτεύω. 
erent eee Sut. chow, perf. eva, to 
behold ; to inspect ; to_superin-} 
tend: —to reach the last degree, 
or to be admitted to behold the 
secret ceremonies of the Eleusi- 
nian mysteries, the year of pro- 
bation being terminated. 

(Ἐποπτὴρ, ἤρος, and ἐπόπτης, ov, ὃ 
a spectator —an inspector — an 
overseer ;.one who | the in- 
spection of the secret ceremonies 
_in religious mysteries—one who 
is admitted to behold the secret: 
ceremonies, viz. who has attained 
the last degree of initiation in 
the Eleusinian mysteries. See 
the last 8. of troxretw—an epith, 

. of Jove. 

(Εποπτικὸς, kh, κὸν, adj. pertaining | 
to an ἐποπτὴρ; or to ἔποψις." 

*Erorros, ov, adj. before the eyes; 
visible : from ἐπόπτω. 

᾿Επόπτω, obs. in the pres., fut. ἐπό- 
ψομαι, epic poet. ἐπιόψομαι, to look 
attentively at, to survey, Hom: 
to select, ‘iad. 9, 167. Odyss. 2, 
294. the other tenses supplied 
from ἐφοράω, and 2 aor. ἐπεῖδον. 
᾿Επορᾷν, Ion. for ἐφορᾷν, infin. of | 
ἐφοράω. : 

Exopyséto, fut. dow, to ‘celebrate 
orgies, or festivals : Jrom ἐπὶ, do- 

ε 

ιἄζω. : 
Bro πορέγομαι, fut. ἕξομαι, aor. ἐπὼ- 
Ῥεξάμην, to-stretch forth the hand, 
in order to seize,to fling,to reach 

“any thing to another, and so 
Sorth—to give in addition to wliat| 
one has already given; to covet, 
and strive to obtain more, Hero-| 
dot. 9, 34. Th. ἐπὶ; δά ὁρέγομαι) 
ὀρέγω.- - 

ἜΠΟΣ 

: fut. dow, originally, to 
set up, to raise,. mostly, to ery. 
out, or ‘complain i in a loud pierc- 
ing voice, Zischyl. Pers. 1043. : 
om ἐπὶ, ὀρθιάζω. - 

ΝΠ Sut. few, to cry out 
aloud against any one. Th. ἐπὶ, 
ὀρθὸς, Bodw. } 

᾿Επορθρεύω, fut. ebow, to arrive, set 
. out, to rise, or do any thing at 
break of day. Th. ἐπὶ, ὄρθρος. 

([Ἐπορθρίζω, 8. 8. as ἐπορθρεύω. 
(‘Exop8ptopds, οὗ, ὃ, the act of doing 
any aa or of rising early-in 
the mornin 

᾿Επορίνω, to incite. Th. ἐπὶ; δρίϑω." 
᾿Επορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω. ᾿ 
(Ἐπορερμης, od, 5, lon. for agep- 
κισμός. 

ΓἙπορμέω, Ion. Sor igoppéw. ] 
πόῤνυμι, and ἐπορνύω, fut. ἐπόρσω, 

(as from ἐπόῤω) 1 aor. ἐπῶρσα, to 

any purpose. = Mid. 3 pers. 2 

to rush upon ; to attack violent- 
ly. Th. ἐπι, ὀρνύω, ὄρνυμι. 

᾿πορμέειν, Ion. for ἐφορμεῖν, infin. 

of ἐφορμέω. 
tuously upon. Th. ἐπὶ, ὁρούω. 

"Ἑπορσον, 2 aor, imperat, of ἐπῶῤ- 
σα, laor. of ἐπόρνυμι, Srom ἐπόρω. 

᾿Επορχέομαι, otpar, fut, ἤσομαι, to 
dance upon — to leap ‘upon — to 
insult over. Th. éxi, ὀρχέομαι. 

Ἔπόρω, 1 aor. ἐπῶρσα, to excite, 
‘urge, or impel against, it gives 
its tenses to ἐπόρνυμι. Th. ἐπὶ, dow. 
ἜΠΟΣ, cos; τὸ, prim. 8. " ἃ word’ 
--α speech, or discourse, Hom. 

_ freq. a natrative—a passage of a 
_poem—rarely, a song, (or rather 
a narrative in verse) as in Odyss. 
8, 91. 17, 519. a word, pledged, 
a promise, Iliad..8, 8. and 14, 44. 
an intimation, counsel, oe in 
tion, freg. in Att. a prophetic 
or_oracular saying, Odyss. 12, 

markable saying, a maxim, an 

| position to a‘ deed,’ a mere ‘vain 
word, Odyss. 19, 565. also freq. 
in Alt. substance, or 
meaning, and may often be ren- 
dered, t ing, as Soph. Gd. Tyr. 
1144. and Col, 443.—Neut. plur. 

. τὰ &xn,anheroic poem in hexa- 
meter verse, an Epic: poem, sel- 
dom in prose, by late writers ap- 
plied. to. poems in other kinds of 
verse, F'rancke Callin. p. 77. 
hence, the sing. 8. 8. as στίχος, a 
verse, a line of. verse. Schagf. 
‘Dion: Comp. p. 30. κατ’ ἔπος, 

ly: Ἵ οὐδὲν πρὸς ἔπος, nothing to 
the purpose. "I ὡς ἔπος εἰπεῖν, as is 
commonly said, or as one may 
ri Th. (εἴπονὴ vie obs. in the 

‘Enoorpaettes, Sut. iow, to play. at, 
a. juvenile game played ‘with 

rouse. met. excite against, or for. 

- aor. ἐπῶρτο, syncope, for ἐπώρετο, ἢ 

᾿Επορούω, fut. o6ow, to rush impe-| 

266. hence, in subseq. writ.a re-|. add 

apophthegm—a word,.viz. in op-} 

word for soni literally, accurate-| 
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shells, which are thrown oblique 

Jace of the water, viz. the game 
of Ducks. ant Drakes. Th. ἐπὶ, 
Pi aie iy 4 

moorpakto, ἴω od, ὃ, at, 
&e. See th we verb. ᾿ 

᾿Εποτοτύζω, Fut. tow, to utter wail- 
ings over; to bewail ; to lament 
over.. Th. ian, (ὀτοτύζω) érorot. 

᾿Εποτρύνω, fut. we, perf. ἐπώτρ γ 
xa, to exhort; to incite, impel, 
encourage to any thing. Th. in, 
ὁὀτρύνω. 

Ἐπουλὶς, ίδος, ἡ, ἃ swelling, oF ex- 
erescence on the gums between 
the:teeth. Th. ἐπὶ, οὖλον; -. 
"Επουλος, ov, .adj. somewhat curl 
ed; curly : From ἐπὶ, οὗλος. “ 
ἀὐπουλύω; ὥ, fut. ὥσω, to cicatrize, 
or heal up a wound. Th. imi, 
(οὐλόω) οὐλή. 

([Ἐπούλωσις, ews, 4, the promotion 
of cicatrization, Ge. : subst. of 
ἐπουλόω. 

(Ἐπουλωτικὸς, κὴ; aes adj. promo- 
ting cicatrization. 

᾿Επουραῖος, aia, aioy, adj. on the 

tail. Th. ἐπὶ, οὐρά. © - 
᾿Επουράνιος, a, ov, adj. im liseven:2 
celestial—in late poets, Antholog., 
ἐπουράνιοι, the gods. Neut, .plur. 
ἐπουράνια, wy, τὰ, celestial things. 
Th. ἐπὶ, οὐρανός. {a] 

᾿Επουρέω, 6, fut. how, to-urine up- 
on. Th. ἐπὶ, οὐρέω. 
᾿Επουριάζω, fut. dow, 8. 8. and. Th. 
as ἐπουρίζω. 

᾿Ἐπουρίζω, fut. iow, to plow ἃ fa- 
vourable breeze. met. to forward, 
promote, or favour. Neut. to sail 
with a favourable breeze: met: to 
succeed, to be prosperous. Th. 
ἐπὶ, οὖρος. 

(ἜἜπουρος, ov, wa wafting. with a 
favourable breeze. met. favour- 
able ; phameing a favourable 
issue. 

᾿Ἐποφείλω, fut. εἰλήσω, to owe in 
ition; to owe over and above, 

or besides, Thue: 8, 5. Th. ἐπὶ, 
είλω. 

᾿ποφθαλμέῳ, ὥ, fut. few, ἐπόφθαλ- 
μιάζω, and ἐποφθαλμιάω, fut. dow, 

-éropbadpifw, fut, iow, to cast an 
eye of envy, or desire upon. with 
a dat..Th. ἐπὶ, ὀφθαλμός. 

([Ἐποφθάλμιος, ov, adj. on, or over 
the eye. 

᾿Εποχέυμαι, odpar, pass. of ἐποχέω. 
᾿Εποχετεία, as, ἡ, the derivation of 
a river from its channel; the for- 
mation of canals, or channels ‘for 

~purposes of i irrigation, &e,: subst. 
Of ἐποχετεύω. 
’Exoxerciw, fut. chow, to drain off 

natural course—to cut canals, 
'Exoxeds, ἕως, ὃ, the stop, drag, or 
trigger of a ‘wheel from ἐπέχω. 

᾿Ἐποκχεύω, fut. εὔσω, to copulate ; to 
copulate again. Th. ys, ὀχεύω. 

᾿Εποχέω, &, fut. fow, to carry, or 
) draw upon and to.= Mid. to ride 

ly, so as to rebound on the sur-- 

> ae , . 

ae Eee eee 

———e OO . «Ὁ 

εἰδὶ 

waters; to turn rivulets from their 4 
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in a carriage, or on horseback, 
or to be conveyed by water. Th. 
ἐπὶ, (dyéw) ὄχος. 
πο χο ἡ the act of keeping 
back, or restraining; restraint, 
stay, hindrance —in Medicine, 
retention ; suppression; restraint ; 
hindrance ; stop—in Philosophy, 
suspension of judgment ; doubt— 
in Chronology, an era; an epoch 
—a fixed point in the zodiac; the 
place, and also, the path of a 
star, Iamblich. Pyth. 1. ec. 15. 
Ἵ ἐποχαὶ ἀστέρων, Plut. Rom. 11. 
(in astrology) the conjunction of 
planets: subst. of ἐπέχω. 

’"Exoyeds, ἕως, 6,8. s.as and correct- 
ly ἐποχεὺς, from ἐπέχω, Schn. L.: 
from ἐπὶ, dx eds. 
"Ἔπυχον, ov, τὸ, a saddle-girth, 
Xen.: neut. of ἔποχος. 

*Er» yos,0v, adj. that is seated on, or 
rides on, a horse, or chariot, or is 
conveyed, by a ship—firmly seat- 
ed, having a steady seat, on horse- 
back, that is a good horseman. 
met. firm, steady—pass. that ad- 
mits ships, navigable, viz. a river, 
Plut. Mar. 34. met. loaded with, 
viz. a discourse, Eurip.: from 
ἐποχέω. 

᾿Ἐπόχω, see ἐπώχατο. 
*Eroy, οπος, 6, a bird, the Whoop: 
Upupa. 

᾿Ἐπυψάομαι, Gpat, fut. ἤσομαι, to eat 
upon, or with one’s bread. Th. 
ἐπὶ, (ὀψάομαι) ὄψον. 

"Emi, adv. until late, until even- 
ing : from ἐπὶ, ὀψέ. 

᾿Επόνψημα, aros, τὸ, any food eaten 
with bread—victuals : from ἐπο- 
Waopat, 

CEméynots, ews, ἧ, 8. 8. as ἐπόψημα. 
᾿Επόψιμος, ov, adj. that is seen— 
that may be looked at. 1 οὐκ ἐπό- 
Ψψιμος, Sophoc. did. Tyran. 1312. 
not to be looked at, the sight of 
which cannot be borne. Th. ἐπὶ, 
ὄπτομαι, ὄπτω. - 

([Ἐπόψιος, ov, adj. 8. 8. as ἐπόψιμος 
—all-seeing, or all-knowing, as 
epithet of the Gods, Soph. Phil. 
1040. — Subst. s. 8. as ἐπίσκοπος, 
an overseer; a steward. 

(Ἔποψις, ews, ἡ, sight; view; in- 
spection; survey : subst. of ἐπόπτω. 

"Expidew, Ion. for ἐπεπόρδειν, plus. 
perf. mid. of πέρδω. 
’Expa9nv, 1 aor. pass. of πιπράσκω. 
"Ἑ πρᾶθον, poet. for ἔπαρθον, 2 aor, 
act. of πέρθω yn 

"Επραξα, ‘1 aor. ind. act. of πράσσω. 
*Epaca, 1 aor. of πιπράσκω. 
᾿Εποάχθην, 1 aor. pass. of πράσσω. | 
Ἔπρεσε, poet. Hes. Theog. for| 
ἔπρι;τε, 3 pers. sing. 1 aor. of 
πρήϑθυ. ἷ 
"Emoni1, Jon. for ἔπραξα. . Th. 
4 πράσσω. ᾿ 

*Eranca, 1 aor. αοἱ.---πρῆσθην, 1 
aor. pass. of πρήθω. 
᾿Επρησσό, ν, Jon. for ἐπρασσόμην, 
imperf. mid. of πράσσω: ᾿ 
Ἑπρήχθην, Ion. for ἐπράχθην. 

ENTA 

’Expiw, contract. of ἐπρίασο, éxpiao, 
2 pers. sing.1.aor.mid. of πρίαμαι. 

ἘΠπροθυμεῖτο, Xen. Ages. 2. 1. as 
3 pers. sing. imperf. of προθυμέω, 
usually making in the Ist. pers. 
προυθυμούμην, Gram. Matth. § 170. 

*Exowoev, for ἐπεράτωσεν, (v poet.) 
3 pers. sing. 1 aor. of περατόω. 
‘EIIT A’, οἱ, ai, ra, indeclin. se- 
ven. ὃ ἑπτὰ ἀριθμὸς, the namber 
seven. 

‘ExraGéewos, ov, adj. made of seven 
ox hides, or of seven folds of lea- 
ther. met. impenetrable. Th. ἐπ- 
ra, βοῦς. 
( Ἑπτάβοιος, ov, adj. worth seven 
oxen—made of seven ox hides, 
Sophoc. Aj. 576. 

‘ExrdyAwooos, ov, adj. having se- 
ven tongues, or tones. Th. ἑπτὰ, 
γλῶσσα. 

‘Exraypdpparos, ov, adj. composed 
of seven letters. Th. ἑπτὰ, (γράμμα) 
ράφω. 

‘Exrdywvos, ov, adj. having seven 
angles. Th. ἑπτὰ, γωνία. 

᾿Επτάδῦμος, for ixradidvpos, ov, adj. 
sevenfold. Th. ἑπτὰ, δίδυμος. 

‘Enraérns, ov, adj. and ἑπταετὴς͵ 
éos, adj. of seven years—inrderes, 
neut. adverbially, during seven 
years. Th. ἑπτὰ, ἔτος. 

(‘Exraeria, as, ἧ, a period of, or the 
age of seven years—the age of 
seven. 

‘Exrajpepos, ov, adj. of seven days’ 
duration, or that has lasted seven 
days—done in seven days. Th. 
ἑπτὰ, ἡμέρα. 

‘Exratos, aia, atov, on the seventh 
day. Th. ἑπτά. 

‘Exraxaidexa, of, al, τὰ, indeclin. 
seventeen. Th. ἑπτὰ, καὶ, δέκα. 

‘Exraxatdexaérns, ov, adj. seventeen 
years old. Th. ἑπτακαίδεκα, ἔτος. 

‘Exraxatdéxaros, arn, ατον, adj. the 
seventeenth. Th. ἑπτὰ, καὶ, δέκα. 

᾿Ἑπτακαιεικοσιπλάσιος, ov, adj. twen- 
ty-seven-fold. Th. ἑπτὰ, καὶ, εἴκο- 
σι, πλάσιος. 

‘Exrdxavdos, ov, adj. having seven 
stems, or branches. Ἵ ἑπτάκαυλος 
Avyvia, a seven-branched chan- 
delier. Th. ἑπτὰ, καυλός. 

‘Exrdkt, or ἑπτάκις, adv. seven 
times. Th. ἑπτά. 

᾿Ἑπτακισμύριοι, at, a, adj. seventy 
thousand. Th. ἑπτάκις, μυρίοι [Ὁ] 
Ἑπτακισχίλιοι, at, a, seven thou- 

sand. Th. ἑπτάκις, χίλιοι. [χτ] 
‘EnrdkXivos, ov, adj. having seven 
beds, or couches— neut. as subst. 

| ἑπτάκλινον, ov, τὸ, a dining-room 
with seven couches for guests. 
Th. ἑπτὰ, (κλίνη) κλίνω. 

‘Exradxéotot, at, a, adj. seven hun- 
dred. [ Th. ἑπτὰ} _ se - 

'Ἑπτάκτῦπος, ov, adj. Pind: having 
seven strings. Th. ἑπτὰ, κτύπος. 

‘Errdkwdos, ov, adj. having seven 
limbs, members, or verses. Th. 
ἑπτὰ, κῶλον. ~~ 

‘Exradoyxos,.ov, adj. with seven 
lances, or seven troops, Soph. 
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Ged. Col. 1305. Th. ἑπτὰ, λόγχη. 
‘Exradvyvos, ov, adj. having seven 
lamps, or seven branches. 7‘h. 
ἑπτὰ, λύχνος. 

᾿Ἑπτάμην, 1 aor. mid. of ἵπταμαι, 
but ? if genuine Alt. 

‘Exrapnviatos, aia, atov, adj. born 
after a pregnancy of seven months 
— seven months old; every se- 
venth month. Th. ἑπτὰ, μήν. 

Ἑπταμήτωρ, opos, ἡ, the mother of 
seven children. Th. éxra, μήτηρ. 

‘Exrapéptov, ov, τὸ, the seventh 
part. Th. ἑπτὰ, μόριον. 

‘Exrdmexros, ov, adj. that may be 
shorn seven times—the name of 
a burlesque poem which was at- 
tributed to Homer. Th. ἑπτὰ, τέκω. 

ῬἙπτάπηχυς, eos, adj. measuring 
seven cubits. Th. ἑπτὰ, πῆχυς. 
‘Exram\dordlw, fut.. dow, to be se- 
venfold; to produce sevenfold; 
to yield sevenfold more: from 
ἑπταπλάσιος. 

( Εἰτταπλάσιος, fa, ιον, adj. and ἐπ- 
ταπλιιτίων, ονος, adj. sevenfold. 
Th. ἑπτὶ, πλάσιος. 

( Ἑπταπλασίως, adv. in ἃ seven- 
fold manner; yielding seven times 
more. 

‘Exram\evpos, ov, seven-sided, or 
seven-ribbed. Th. ἑπτὺ, πλευρά. 

'Ἑπτάπλοος, contr. ἑπτάπλους ov, adj. 
sevenfold. Th. ἑπτὰ, ἁπλόος. 

‘Exramédns, ov, ὃ, one that has se- 
ven feet.—Adj. that is seven feet 
long. Th. ἑπτὰ, ποῦς. 

'Exrdropos, ov, adj. having seven 
passages, or beds, as a river. Th. 
ἑπτὰ, πόρος. 

‘Exrimovs, ποδος, adj. 5. 5. απά Th 
as ἑπταπύδης. 

‘Exrdridos, ov, adj. having seven 
gates. Th. ἑπτὰ, πύλη. 

‘Exrdrupyos, ov, adj. that has seven 
towers. Th. ἑπτὰ, πύργος. 

*Exripov, es, €, 2 aor. act. of 
πταίρω. 

'Exrdppoos, contract. ἑπτάῤῥους, ov, 
adj. flowing in seven channels—- 
emptying itself by seven mouths. 
Eh: ἑπτὰ, ἥόος, ῥέω. 

‘Exras, ἄδος, ἡ, the number seven , 
a collection of seven things of si- 
milar nature; aseptenary. Th. 
ἑπτά. 

'ExrdcroXos, ov, adj. of the seven 
armies, or expeditions, as an epith. 
of Thebes, in allusion to the 
Seven Chiefs, Eurip. Suppl. 1221. 
Some read ἑπτάστομος. Th. ἑπτὰ, 
(στόλος) στέλλω. ; 

‘Exréoropos, ov, adj. having seven 
mouths, issues, 07 gates. Th. ἐπ- 
Ta, ordpa. - 

‘Exrdrevyos, ov, aaj. having seven 
walls, or fortifications. Th. ἑπτὰ, 
τεῖχος. ᾿ ’ ae 

*Exradro, 3 pers. sing. 2 aor. mid. 
. Of ἵπταμαί. ᾿ oo 
‘Exrdrovos, ov, adj. seven-toned ; 
‘with seven strings. Th. ἑπτὰ, 
h. révos. : 
᾿Ἐπτάφθογγος, ov, adj. emitting 
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τον seven sounds. — Subst. a flute 
with seven holes, or a stringed 
‘Th tems ( fa chords. 
Th. ἑπτὰ, (φθογγὴ) φθέγγομαι. 

Ἑπτάφυλλος, oa adi. ie a 
Th. ἑπτὰ, φύλλον. a: 

‘Exrdgwvos, ov, adj. having seven 
voices, or tones. Ἵ ἑπτάφωνος στοὰ, 
the sevenfold echoing porch, the 
portico of Olympus, Luc. Peregr. 
Th. ἑπτὰ, φων. 

“Ἐπταχᾶ, adv. seven times; seven- 
fold—in seven different vi are 
into seven parts, Odyss. 13, 434. 
Th. ἑπτά. 
‘Exraxopdos, ov, adj. having seven 
chords, or (a piece of music) set 
for seven chords. Th. ἑπτὰ, χορδή. 
"Exrepwpévos, évn, évor, adj. winged: 
part. perf. pass. of πτερόω. 

*Exrérns, ov, δ, mase., ἑπτέτις, edos, 
ἡ, fem. one that is seven years 
old. Th. ἑπτὰ, ἔτος. 

‘Exrijpepos, ov, adj. of seven days. 
Th. ἑπτὰ, ἡμέρα. 

*Exrny, 2 aor. of ( from πτῆμι) πέ- 
Topat, or as some say of ἵπτημι, 8. 
8. to fly. 

*Exrnéa, as, ε, 1 aor. act. of πτήσσω, 
to crouch. 

‘Exrijens, cos, adj. having seven 
benches of rowers. Th. ἑπτὰ, dow. 

*Exrnyxa, perf. of πτήσσω, to crouch. 
Ἔπτόμην, by syncope for ἐπετόμην, 
2 aor. mid. of πέτομαι. © 

“Exrverdos, ov, adj. having seven 
ὕσκλοι. See ὕσκλος. 

᾿Ἑ πτωκὼς, Jon. for πεπτωκὼς, part. 
perf. of πίπτω. 

‘Exrdpogos, ov, adj. having seven 
floors. Th. ἑπτὰ, (ὄροφος) ἐρέφω. 

᾿Επυθόμην, 2 aor. of πυνθάνομαι. 
᾿Επύλλιον, ov, τὸ, dimin. of ἔπος, a 
little verse—a little word. Th. 
ἔπος. ; 

᾿Επυδρος, ov, Ion. for ἔφυδρος. 
"Envdéaro, Ion. for ἐπύθοντο. 
᾿Επύθοντο,͵ 3 pers. plur. of ἐπυθόμην, 

_ 2 aor. mid. of πυνθάνομαι... 
EMQ, a Th. not in use, from 
which the following tenses are 
derived, 2:aor. εἶπον, imperat. 2 
pers. εἰπὲ, opt. εἴποιμι, subj. εἴπω, 
infin. εἰπεῖν, part. sinav, fem. εἰ- 
ποῦσα, neut. εἰπὸν----Ἴ aor. εἶπα; as, 
ε, infin, εἶπαι, part. eimas—impe- 
rat. of l-aor. εἰπὸν, or εἶπον, Pind. 
Ol. 6, 156. Theoc. 14, 11. 3 pers. 
sing. εἰπάτω, 3 pers. dual εἰπάτων, 
2 pers. plur. εἴπατε, the other) 
tenses are supplied from φημί---- 
to say; to utter—to tell; to re- 
late—é&s ἔπος εἰπεῖν, so to speak, 
wor example, Att. ™ εἰπὲ; for ἄγε, 
Dem. Phil. 1; p. 43. % As the 
augm. is continued, some refer 
‘the tenses to a form εἴπω, Jon. 
from it ἔπος, ἐνέπω, ἐννέπω. Com- 
pare εἶπον, in its alphab. order: 

"EIIQ, (note accent.) fut: ἕψε; 
imperf. εἶπον, without augm. 
trov, 2-aor. toray,( from σπῶ, obs.) 
infin. onéiv, part. σπὼν, to be oe- 
cupied about, to be actively en- 
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gaged in, Hom. freq.— act. to 
tend, talte care of, only in Iliad. 
Ὁ, 321.—s. s. as ivepyéw, Gram. 
_ Antiq—see*Enopa, the mid.— 
the simple form only in Epic 
poet.—the fut. and 1 aor. act. 
occur only in the compounds ; 
such are ἀμφέπω, and διέπω, which 
latter occurs in prose, ἐφέπω, με- 
θέπω, and περιέπω. : 

᾿πωάδιος, ov, adj. excluded from 
the egg, hatched. Th. ἐπὶ, ὠόν. [a] 
(Επωάζω, fut. dow, perf. axa, το] 
hatch eggs, either naturally, or 
after the Egyptian mode, artifi- 
cially. 

(‘Exddots, ews, ἡ, and ἐπωασμὸς, οὗ, 
δ, incubation: subst. of ἐπωάζω. 

᾿Επωβελία, as, i, at Athens, a fine 
to be paid by a calumnious accu- 
ser (who had lost his cause, and 
had not a fifth part-of the 
judges on his side) to the accus- 
ed, amounting to an obolus in the 
drachm, viz. a sixth of the fine 
which would have been levied. 
Th. ἐπὶ, ὀβολός. 

᾿Επῳδὴ, fis, ἡ, poet. “ἐπαοιδὴ, ἧς; ἡ, 
and ἐποιδία, properly, a song sung 
to, or for; hence, a magical in- 
cantation; magical verses sung 
to produce some effect hy super- 
natural means—a verse repeated 
at the end of each stanza, thus, 
“Apyere βωκολικὰς, μῶσαι φίλαι, 
ἄρχετ' ἀοιδᾶς, Theocrit.. 1, 64. 
more correctly, émwdéds—in Lyric 
poetry, that part of an ode which 
follows the antistrophe, the epode, 
Thesaur. Steph. — this latter 
sense of the term is rejected by 
Butimann. The authority cited 
inthe Thesaur. Steph.is.a Schol. 
on the identical verse of Theo- 
crit. 1, 64. cited above. See ἐπῴ- 
δός. -Th. (ἐπάδω) ἐπὶ, ado: ; Ξ 

“Π Ἑπώδης, cos, adj. strong smelting ; 
fetid. Th. (ἐπόζω) ἐπὶ, ὄζω. ὁ 

᾿Επῳδικὸς, kh, xov, adj. pertaining 
to an ἐπῳδὴ, in form of an epode ; 

‘producing magical effect. — τὰ 
ἐπῳδικὰ, Odes like those of Pin- 
dar, see ἐπῳδός. Th. ἐπῳδὴ, ἐπῳδός. 

Ἔπωδιον, ov, τὸ, dimin. of ἐπῳδὴ, 
and ἐπῳδός. + i 

Ἔπῳδὸος, (Ton. éraowdds) οὔ, adj. 
that sings to, especially, produ- 
cing effects by magical verses, or 
incantations— Subst. ὃ, or ἡ, the 
epode ; that part of an ode which 
follows the antistrophe, serving: 
as a conclusion: Odes of this 
kind, as those of Pindar, and 
the parts sung by the chorus, 
were also termed τὰ ἐπῳδικά----ἰ 6 
verses repeated at the end of 
each stanza, as under. ἐπῳδὴ, 

~ Theocrit. 1, 64. ἐπῳδὴ, ? in such 
8.—inwdot, dv, al, the odes of Ar- 
chilochus were so_denominated, 
according. to Plut., and resem- 
bled the Epodi of Horace, but 
the term was applied ina more} 
general sense to poems consisting 
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of an alternate succession of long 
and short verses. T μορφῆς ἐπῳδὸν, 
Eurip. Hec. 1258, s. 8. as ἐπώνυ- 
pov; the 8. as-imwdf. 6 

"Exdddvos, ov, adj. causing pain ; 
suffering pain; painful. Th. ἐπὶ, 
ὑδύνη. . 7M 

[Ἑπώζω, to ery out oh! on an oc- 
casion; to ‘utter lamentations. 
Th. ἐπὶ, do.) ; ΩΣ 

᾿Επῴζω, 8. 5. and Th. as ἐπωΐζω. 
Ἐπωθέω, fut. θήσω; and. ἐπώθω, 
Sut. ἐπώσω, ἐπωθίζω, fut. ίσω, to 
— forward to, or upon; to drive 
efore one. Th. ἐπὶ, ὠθέω, ὥθω.. 

᾿Ἐπωΐζω, fut. iow, 8. 8. and Thoas 
ἐπωάζω. { é, 

'ErawXévios, ov, adj. that is borne in 
the arms: from ἐπὶ, ὠλένη. 

᾿Επωμάδιος, ov, adj..on the shoul- 
ders. Th. ἐπὶ, ὦμος. 

(‘Exwpaddv, adv. on the shoul- 
ders. ‘uae 

(‘Exwpis, idos, ἢ, the tip -of the 
shoulder. poet. the shoulder—the 
nape of the neck—a short cloak— 
a woman’s garment with sleeves. 
opposed to ote. © 

᾿Επωμοσία, as, i, an oath sworn by 
- a Deity, in order to. confirm an 
act, or word—an oath to exeuse 
one’s non-appearance on a certain 

‘day, and the 8. of ἐξωμοσία : subst 
Of ἐπόμνυμι. oa Sp 

(‘Exdporos, ov, adj. confirmed by a 
solemn oath, attesting a Deity, 
Soph. Trach. 427. and sworn by, 
attested, Trach. 1188... 

᾿Επὼν, ὄντος, part. of ἔπειμι. 
᾿πώνιον;,ου, τὸ, an advance, or earn- 
est on the purchase-money of any 
thing ; duty paid for right-of pur- 
chase ; an overplus given in a bar- 
gain, Phryn. Bekker. p. 40. Th. 
ἐπὶ, ὠνή.. ι : 

’"Exwvipia, as, 4, a surname; a 
nick-name ; an appellation given 
to a person, or thing: from ἐπώ- 
νυμος. : oy 

(‘Exaviptos, ov, adj. 8. 8. a8 ἐπώ- 
νυμος. | wiih 
᾿Επώνῦμος, ‘ov, adj. (with a genit. 
Pind.. in'later writ. also a dat.) 
having a surname; that gives its 
name to a person, or thing—re- 
ceiving its name from any per- 
son, or thing; deriving its name 

. from. Tapy wy ἐπώνυμος, at Athens, 
the first Archon,.who. gave his 

. name to the year of his office. 
Ἷ πόλεις ἀναιρῶν ἐπωνύμους ἡρώων 

“παλαιῶν, Plut. destroying. cities 
which were called after ancient 
heroes. Ἵ ἐπώνυμον ὄνομα, or ἐπώ- - 
νυμὸν, ἃ surname; also, a name 
suiting the person who bears it, 
thus, Δημοσθένης, from δῆμος, σθέ- 
νος. Th. ἐπὶ, ὄνυμα, “οἷ. for ὄνομα. 

(Επωνύμως, adv. the adverbial 8. 
of éxdvvpos. > 

VErwriw, and ἐπωπάζω, fut dow, 
to inspect; to superintena;. to 
watch over. Th. ἐπὶ, ὦν. . 

(Exum, jis, ἡ, ἃ place from which 
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@ survey. may be taken ; a watch- 
tower. 

(’Excmns, ov, ὃ, an inspector; an. 
overseer, 
᾿Επωπὶς, idos, ἡ, fem. of ἐπώπης. 

*Exumis, idos, ἡ, (note the accent.) 
a follower; a companion: from 
ἕπομαι, 
᾿Επωριάξω, fut, dow, to be anxious ; 
to be occupied by cares. 8, 8. as 
ιεριμνάω. Th. ἐπὶ, dpa, 

‘Weanoas as, ε, L aor. act. of (ἐπόρω) 

ἐπόρνυμι. 
᾿Επῶρτο, by syncope for ἐπώρετο, 3 

pers. sing. 2 aor. mid. of (ἐπόρω) 
ἐπόρνυμι. 

'Exwpiw, fut. tow, and the mid. 
ἐπωρύομαι, to howl; to roar. Th. 
ἐπὶ, ὠρύω. 

'Exwrides, wv, αἱ, pieces of wood 
placed horizontally on both sides 
of the prow of a galley, in order 
to protect the vessel in battle, 
Eurip. Iph. T. 1361. Th. ἐπὶ, 
ὠτὸς, Fenit. of ods. 
᾿Επωυτὸν, for ἐπ᾽ αὐτόν. 
ἘΞπωφέλεια, as, ἡ, utility; aid; help. 
Th. ἐπὶ, ὠφελέω. 

([Ἐπωφελέω, ὦ, fut. ἥσω, to aid; to 
help; to aid still more; to be of 
additional advantage to—to bene- 
fit; to be useful. 

(Exw@édnya, aros, τὸ, utility ; a be- 
nefit ; a help. 

(Ἐπωφελὴς, 05, adj, and ἐπωφέλι- 
pos, ov, adj. useful ; advantageous; 
profitable. — ἐτωφέλης, (note ac- 
cent.) s. 8. as ἐφιάλτης. 

CExwdedia, as, ἧ, 8. 8. as ἐπωφέλεια. 
Ἑπωώχᾶτο, Riad. 12, 340. ol. 
and Ion. 3 pers. plur. plus. perf. 
“were closed,’ from a verb not in 
use, ἐπόχω, akin in 8. to ἐπέχω, 
ὄχω, dyeis, a bolt—others write 
ἐπῴχατο, as from a verb énoiyw; 
lastly, from ἐποίχομαι, in the s. 
of they ‘rushed to,’ as Damm. 
—the s. ‘closed,’ preferable. Th.? 

"EPA, as, ἡ, the earth. 
(Ἔραζε, adr. on, or to the earth, or 
the ground. 
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"Epil, ἐράζυμαι, to love, a form} 
only in use in. the compound ἐξ- 
εράζω, a form of iodw. Th. ἔρως. 

“Ἑρᾶμαι, fut. ἐράσομαι, 1 aor. mid. 
‘Hoxicauny, poet. with oc, and poet. 
and Ion. Hom. ἐρασσάμην, 1 aor. } 
pass. ἠράσθην, and poet. Hom. 
ἐράσθην, poet. for ἐράω, to love— 
to like—to desire, Hom. with a 
genit., in late writ: with an infin. 

ΠΤ =4ode0nv, 1 was affected with a 
violent passion.— ov ἠράσθη τυχεῖν, 
Soph. Aj. 967. which he anxious- 
ly wished to obtain—Zpapar πυθέο- 

J θαι, Soph. Ged. Col..512. I anxi-|’E 
ously wish to learn. 

"Epavapyns, ov, 6; one who is ap- 
pointed to make a collection, or 
the manager of an Zpavos. See ἔρα- 

vos. Th: ἔράνος, ἄρχω. 
Ἔϊοἀνέμπολυς, ov, adj. carrying on 
traffic from the funds of a compa-- 

‘ny. Th. &pavos, ἐμπολάῳ. 

EPA T 

'Epavigw, fut. iow, to collect volun- 
tary contributions. from any one, 
riva.= Mid. to solicit and receive 
voluntary contributions for one’s 
self, from friends, or from disci- 
ples ; often applied to the Sophists 
—to support by voluntary contri- 
butions, Dem. = Pass. to be fur- 
nished by voluntary contributions, 
to be supported by, &c.: from 
Epavos. 

(‘Epavixos, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the collection of contributions, 
or of an Zoavos—paid for by vo- 
luntary contributions, as instruc- 
tion, gc. 
Boe ov, τὸ, dimin. of ἔρανος. [ἃ] 
᾿Εράνϊσις, ews, ἡ, or ἐρανισμὸς, od, ὃ, 
the collection of contributions— 
a contribution, or subsidy. [a] 

(‘Epavierijs, οὔ, δ, one who collects 
an ἔρανος, and one who contri- 
butes his share to a repast where 
each guest brings his portion, or 
contributes to his share of the 
expense. 

᾿Εραννὸς, i, ὃν, adj. lovely ; agree- 
able, Th. ἐράω. 
ἜΡΑΝΟΣ, ov, ὃ, ἃ repast to 
which each guest brings his por- 
tion, or contributes his share in 
money, Odyss. 1, 226. 11, 414. 
like the modern picknick—an en- 
tertainment, in general, Pind. 
Οἱ. 1, 62.—a contribution to sup- 
port a friend in distress ; a collec- 
tion for anindigent person; hence, 
met. friendliness, kindness, hene- 
volence—alsoa share inany thing, 
especially in testifying gratitude 
for succour, Isocrat.—a society, 
under certain rules and regula- 
tions, having a fund, contribu- 
ted by the members, formed for 
various purposes, such as suc- 
couring indigent members, and 
thus somewhat like the Benefit- 
Societies, but also often for pro- 
moting political objects; such 
were common in the Grecian 
republics. Th. according to some 

to love. 
"Epacds, Dor. for ἔραζε. 
᾿Ερασιπλόκαᾶμος, ov, Pind, Pyth. 4, 
242. having lovely locks. Th. 
ἐράω, (πλόκαμος) πλέκω. 

Ἔρᾶσι χρήματος, ov, adj. avaricious; 
loving money. Th. ἐράω, χρῆμα. 
᾿Εράσμιος, ov, adj. amiable, lovely, 
Xen, Mem. 3, 10, 3. Th. ἐράω. 

*Epacca, poet. for ἔρασαι, 2 pers. 
sing. of ἔραμαι. 

᾿Ε)ρασσάμην, 1 aor. mid. poet. Hom. 
of ἔραμαι, or ἐράω. 
ραστὴς, οὔ, 6, a lover; a dear 

friend; one who desires, or loves 
any thing passionately. Th. ἐράῳ. 

(Egaerés, i, ὃν, adj. lovely; agree- 
able, the form in prose, poet.ipards.. 

(Εράστρια, as, ἡ, 8. mistress, &c. 
fem: of ἐραστής. - 
(‘Eparesvas, ἡ, ὃν, adj. lovely, ami- 
able, pleasing, τω Pate 

the 2nd ἐράω, probably from ἐράω, 

EPPA 

(Ἐρὰτίζω, fut. tow, to. love; to. 
desire ; to covet.—in. Hom. to 
wish eagerly for, poet. for ἐράω. 

᾿Εξατοπλόκᾶμος, ov, adj. having 
lovely looks: from éparés, (πλό-. 
καμος) πλέκω. 

᾿Ερατὸς, poet. (in prose ipacrés) it, 
ὃν, adj. beloved—lovely ; agreea- 
ble. Th. éodw. 

"Eparéxpoos, contr. ἐρατύχρους, ov, 
adj. of an agreeable colour, com-. 
plexion, or person. Th. ἐράω, χρόα. 
᾿Ερᾶτύω, Dor. for ionriw.] 
Ἐρατὼ, gen. 60s, contr. ods, ἡ, Era-. 
to, the muse of amorous poetry. 

"EPA’Q, ὦ, to love tenderly, or 
passionately—to desire earnestly. 
= Mid. Ἔραμαι, 1 aor. ἠρᾶσάμην, 
poet. (cc) without augm. ἐρασσά- 
μην, Hom. See éoapar.=Pass, 
’"Epdopat, pat, 1 uor. npacOnv, poet. 
without augm. épicOnv, to be be- 
loved, the pres. and part. alone 
have the pass. s., the 1 aor. in the 
8. of the mid. part. pres. ἐρώμενος, 
masc, ἐρωμένη, fem. the beloved 
object. : 
'EPA’Q, to pour out, not in use, 
except in the Comp. éepaw—akin 
to. paivw, péw. 

'Epya, Βαοί. for ἐργάσῃ, 2 pers, 
fut. of ἐργάζομαι. 
᾿Εργάζομαι, fut. mid. ἐργάσομαι, 2 
pers. ἐργάση, 3 pers. ἐργάσεται, 3 
pers. plur. ἐργάσονται, fut. pass. 
ἐργασθήσομαι, perf. pass. εἴογασμαι, 
infin. εἰργάσθαι, imperf. εἰργαζό- 
μην, 1 aor. mid. cipyacdyny——the 
perf. pass. and 1 aor. mid. Ion. 
and Att. have the same act. ss. 
Valcken. ad Phen. 106. — to 
work ; to operate; to make; to 
do—to cultivate ; to practise ; to 
exercise, as a trade, a profession, 
a pursuit, g-c. to earn by labour, 
or exertion; to earn, Xen. Vem. 
1, 3, 5.=Pass. to be done, &c. 
—part. perf. pass. neut. plur. 
τὰ εἰργασμένα, things performed, 
or finished. Ὑ ἐργάζεσθαι τὴν γῆν, 
Xen. to cultivate the soil. Ἵ ἐργά- 
ζεσθαι τὴν θάλατταν, to gain a live- 
lihood by the sea, by fishing, or 
trade. ἐργάζεσθαι φιλυσοφίαν, 
to cultivate philosophy. {Ἱἐργασά- 
μενος χρήματα πολλὰ, having amas-. 
sed considerable wealth.  épya- 
ζόμενα χρήματα, money produ- 

cing interest.  eigydfero πολλὰ 
κακὰ τοὺς ἀνθρώπους, Plut. he did 
much harm to men. Ἵ ἐργάζεο- 
θαι τὰ ἐπιτήδεια, or Ά ἐργάζεσθιι. 
τὸν βίον, Dem. to procure the ne- 
cessaries of life, or subsistence 
by labour. ἐργάζεσθαι τῷ σώματι, 
Dem. to acquire a livelihood by 

οι prostitution. 1 ἐργάζεσθαι εὐεξίαν 
σώματι, Xen. to procure health 
for the body by exercise. % ra 
χρῆμα ἐργάζεται, Aristoph. Eccles. 
158. the matter presses. 1 ἐργά- 
ζεαθαι κακὸν ὑπό τινος, to be ill- 
treated by a person. {δεὶργασμέι ἡ 

509. 

ἐροφὴ, digested food. ΤᾺ. ἔργον, 
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Ἔργάθω, in Epic poet. ἑεργάθω, 
poet. to separate ; to sunder; to 
strip off, Miad.5, 147. Th. ἔργω, 
εἴργω. ᾽ 

᾿Εργαλεῖον, Ion. ἐργαλήϊον, ov, τὸ, a! 
tool ; an implement. Th. ἔργον. " 

(Eoydvn, as, i, a’ workwoman, a 
surname of Minerva, as patro- 
ness of the mechanical arts, par- 
ticularly weaving. — 

Ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσῃ, 2 pers., 
and ἐργαξῆται, for ἐργάσεται, 3 
pers. fut. of ἐργάζομαι. ὁ 
Epyaceiw, Kao ΩΝ, or to have a 
mind to do any thing, Soph. 

_ Trach. 1232.: from the fut. of 
_ devigona. τ 
Ἐργᾶσία, ας, ἡ, Ion. ἐργασίη, ns, hi, 
labour ; work ; daily labour; a 
task; an occupation ; a trade; 
anart; a profession; a handi- 
craft; a calling; ἃ craft—a work 
of art—the cultivation, of the 
earth ; the working, of a mine, 
&c. emolument, gains,or earn- 
ings, derived from labour, or any 
calling-—gain ; a lucrative trade. 
I ἐργασία τέχνης, tne practice of 
a trade. Ἵ ἐργασία τῆς τραπέζης, 
the trade of banker, or money- 
changer. 1 ἐργασία τροφῆς, diges- 
tion: subst. of ἐργάζομαι. 

(Ἐργάσιμος, ov, adj. susceptible of 
being done, performed, wrought, 
manufactured, cultivated, or turn- 
ed to account—performed ; exe- 
cuted. act. exercising a trade, or 

~ business, Artemidor. 1, 80. 1 éo- 
γάσιμα ξύλα, building-timber. 1 
τὰ ἐργάσιμα, lands susceptible of 
cultivation. Ἵ ἐργασίμη ἡμέρα, a 
working day. 

(‘Epyacrnp, ἦρος, 6, a workman; an 
artisan. Ὁ Se 
eee ae ov, τὸ, a workshop. 
*Koyacrnprapyns, ov, 6, an overseer, 
δκ βευῇ γε κέρας the superin- 
tendent of a manufactory, or of 
works. Th. ἐργαστὴρ, ἄρχω. 

'Epyacris, od, ὃ, 8. 5. and Th. as 
ἐργαστήρ.---αϑ Adj. laborious. 

"Epyaortxds, xh, κὸν, adj. laborious ; 
working assiduously ; active ; 
operative ; effective ; efficacious: 
From ἐργάζομαι. a 
ERigyicktoa un ai, working girls 
—the Maidens who wove the veil, 
the Peplus, that 2cas-carried in 
solemn pomp in. the great fes- 
tival of Παναθήναια, at Athens. 

(Epyarns, ov, ὃ, fem. toyaris, wos, 
4, a labourer ; an artisan ; one 
‘who works for hire ; a workman; 
an active person, Xen. ἃ day- 
labourer —a machine, a wind- 
lass, or capstan, the Latin er- 
gata. T ἐργάτης γῆς, a husband- 
man. 

(Epyarixds, κὴ, nov, adj. earnest in 
work, &e. 8. 8. das ἐργαστικὸς, 
πων, operative, Herodot.2,11. 

(Εῤγατικῶς, adv. laboriously ; skil- 

A 
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(Epyartons, ov, 6, s. 8. as ἐργάτης--- 
as Adj. laborious, active, opera- 
tive, working, with a genit. 

(Ἐργάτις, «dos, ἡ, fem. of ἐργάτης, 
an epith. of Minerva—as Adj. 
‘active, operative — working for 
hire ; earning. [- -« 0] 

(‘Epyarwes, Att. ἐργάωνες, wv, οἱ, a 
place where slaves slept, Ergas- 

_tula, Hesych. ὁ Ἶ 
Ἔργάω, 6, and ἐργάομαι, ὦμαι, 8. 8. 
as ἐργάζομαι, L Rise 

᾿Εργεπείκτης, ov, 6, one who urges 
on a work; an overseer. Th! 

- ἔργον, ἐπείγω. 
᾿Εἰργεπιστὰασία, ας, ἡ, the office.of 
ἐργεπιστἄάτης : from ἐργεπιστατέω.. 

"Epyemiordréw, to oversee work- 
men. Th. ἔργον, ἐπὶ, torn. - 

(Ἐργεπιστάτης, ov, ὃ, an overseer of 
public works. [a] 

"Epypa, aros, τὸ; an enclosure, Soph. 
Antig. 848. written ἔργμα; a 
hemming in; a hindrance, or} 
obstacle. - Th: eipyw. » : 

Ἔργμα, ατος, τὸ, action ; ἃ work; an 
affair ; a business, Pind.and Eu- 
rip. : from perf. pass..of an obs. 
verb Epyw, ἔρδω. 2 

'Epyviw, ἔργνυμι,. 
Sor εἴργω, ἔργω. ; ᾿ 
᾿Εργοδτωκτέω, ὥ, fut. iow, to urge 
on a work ; to oversee workmen. 
Th. ἔργον, διώκω. 

(Εργοδτώκτης, ου, 6, one who urges 
_forward--a—-work ;.. an overseer, 

old poet, forms 

4 ~ 

ἅτ: J We 
’Epyodoréw, &, (fut. fiow,] to give 
wor. to be perfurmed ; to assign 
tasks, o7 agree with workmen. for 
the performance of a task. Th. 
ἔργον, δίδωμι. 

(Ἐργοδότης, ov, δ, one who gives 
_| work to’ be done, .or imposes, or 

assigns a task, or work—one 
who makes a bargain with work- 
men for the execution of a work. 

᾿Εργοεπιστάτης, ov, 6, 8. 8. -as ἐργὲ- 
morarns: from tpyov, ἐπιστάτης. 

Ἔργολάβεια, as, ἡ, th e act of under- 
taking, or contracting for the 
performance of a work, at a co-| 
venanted price—the gain, real or 
apparent, of an undertaking, Jso- 
crat.-: subst:-of ἐργολαβέῳ. [a] 

᾿ἘἘργολαβέω, d, fut. ἥσω, perf. ἠργο- 
λάβηκα, to contract for the per- 
formance -of.a work: at a fixed: 
price—to undertake a matter in 
order to derive advantage. from 
it, Dem. to seek one’s advantage, 
or ‘emolument — to follow the 

~ trade of public informer, s- 
chin. Orat. p. 427.=Mid, 58. 8. 
as the act: Th. ἔργον, (λήβω, obs.) 
λαμβάνω. : 

(Ἐργολαβία, as, ἡ, 8. 8. as ἐργολά: 
εἰια. 

ΟΕ ργολάβος, ov, adj, undertaking ἃ 
work.—Subst. 8, 8. as ἐργολήπτης, 

whom-a fourth part of the,con- 
fiscated property devolved. [a] fully; the s. of ἐργατικὸς, adver- 

bially, — ue ἌΣ Δ (᾿Ἐργολήπτης, ov, &, one who un- 

a public informer, so-called, to’ 
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_dertakes’a work by contract; 4» 
contractor. eo We 

᾿Εργομωκεύω, fut. chow, to mock— 
to praise ironically — to’ flatter, 
Glossar.Steph. Th. ἔργον, μωκεύω. 

(‘Epyopwxia, as, 4, ironical praise 
—mockery—flattery. 
ἜΡΓΟΝ, ov, τὸ, an action, opera- 
tion, or performance ; a dee 
labour,.a work ; a task ;}.a -busi-_ 
ness; an occupation—a trade ; a’ 
mode of life—a toil; a difficult, 
or laborious work; ἃ difficulty, . 
met. a combat; a contest—a 
thing, a matter, an aflair, like 
ρῆμα, and πρᾶγμα---ἰ αὶ which ~ 
as been executed, a work per- 

formed. I ἔργον ἐστὶ, it-is a work, 
viz. a serious affair, it is difficult 
---σὸν.. ἔργον ἐστὶ, it is your busi- 
ness.: Ἵ οὐ μακρῶν λόγων ἡμῖν τόδε 
τοὔργον; Soph. ΕἸ. 1375, this is 
not atime for many words. T 
οὐδὲν. ἔργον ἱστάναι, Aristoph. 
there is no-use in. standing. T 
Zoya παῤέχεϊν τινὰ, to give occn- 
pation to any one.. 7 ἔργον τινὸς 
γενέσθαι, to -be conquered, or de- ᾿ 
stroyed by any one, Jacob. An- 
thol. .P..p. 277. Th ἔπει ἣ ἔργῳ, 

either in word, or in deed. Ἵ ἔρ- 
yw “ἔχεσθαι, to put a thing in 
execution. Ἵ ὁ péyos τοῦ ἔργου 
ἐκράτει, Thuc. what had been 
said. exceeded the reality. {ἐν 
τῷ ἔργῳ, in. the action,, Thuc. 7 
τὸ ἐν τεὸν ἔργον, the Trojan 
war. “Ἵ ἔργον, Pind. Ol. 7, 154. 
combat ; contest; and Ol. 9, 
127. the.victory achieved. 1 μέγα 

. ἔργον, something immense. 7 κα- 
λοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ ἔστιν ἔργον, or 
without ἔργον, this is the act of 
a good and brave man. Ἵ ἔργα 
γυναικῶν, the occupations of wo- 
men. πολεμήϊα ἔργα, Iliad. 2, 
338. the toils “of war, or war. 
Ἵ θαλάσσια ἔργα, trade -by -sea. 
Ἵ πίονα ἔργα͵ Hom. Hymn. 2, 
127. fat. meat... Zoya, works 
thrown up by besiegers. T Zoya, 
rural labours—cultivated ground, 
Miad, 2, 551.° οὐδὲν ἔργον ἐστὶ, 
it is not necessary. Ἵ σὸν ἔργον 

εἰτοῦτο' σκοπεῖν; OF ἔργον ἔχεις τοῦτο 
σκοπεῖν, it istthy duty to.examine 
that. Th. ἔργω, obs. Epdw. 

’Epyorévos, ov,adj. that is a field, 
or day labourer. T'h. ἔργον, πόνος. 

"EpyocrdXos, ov, adj. 8. s. as ἐργεπισς. 
rarns. Th: ἔργον, στέλλω. 

ἜΡΓΏΩ, fut: ἔρξω, poet. for εἴργω; 
εἵργω, (poet. Hom. ἐεῤγωὴ 
confine ; to. coetce—to exclude ; 
keep off—to keep: apart ; sepa- 
rafe—to hinder ; to prohibit-— 
Pass. perf. tepypat, Hom. 3 pers. 
plur. Ion. ἔρχαται, part. ἐξργμένος, 
_Laor.. part. ἐρχθεὶς, and 3 pers. 
plur. plus. perf.-texaro, and 

᾿ poet.tépyaro.— Mid. to keep off, . 
one’s self refrain from — the inf, - 
᾿ἔργεσθαι, with a genit., Herodot. 
Hes. Oper. 335. — - 
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"EPI®, obs. in the pres., tts fut. 
᾿ἔρξω͵ 2 perf. ἔοργα, assigned to 
Epdw—from it ἔργον, ἐρ ἐργάζω, and 
«in Lat. erco, erceo, in_exerceo. 
( ργώδης, eos, adj. toilsome ; pain- 
ful; difficult ; laborious. 
Ἐ γώδια, ας, ἥ, trouble ; difficulty. 
“Εργώδως, adv. with difficulty, the 

τ 5. as the adj. adverbially: 
"Epyspat, contr. of ἐβγοῦμαν, pass. 

of ἐργάω. 
᾿Εργώνης, ov, 6, 8. 8. as ἐργολήπτης, 
Th. ἔργον, ὠνέομαι. 

*EKodéoxw, Jon. and poet. for ἔρδω. 
ἜΡΔΩ, μι. ἔρξω, (from ἔργω) 
perf. ἔοργα, plus. perf. ἐώργειν, 
Att. pres.and fut. ἕρδω, ἕρξω, 
(note accent.) to do—to perform ; 
to make—often, to perform a sacri- 
fice, ἱερὰ expressed or understood. 
Ἵ Compare the kindred word, ῥέζω. 

Epéa, as, §, wool. Th. efpos. 
"EpeBevvis, ἢ, ὃν, adj. gloomy; dark ; 
_caliginous ; obscure. Th. ἔρεβος. 
᾿ρέβευσφιν, Wek. gen. of ἔρεβος. 
"EPE’BIN@OOSY, ὃ, a sort of small 
pea, or vetch, Chickpea : Cicer 
arietinum. Ἵ met. in Comed. the 

“testicles. 
(ἙἘρεβίνθειος, ov, ἐρεβινθιαῖος, aia, 
aiov, and ἐρεβίνθϊνος, νὴ, νὸν, adj. 
pertaining to, or of the nature 
of the ἐρεβεύθος, made of ἐρέβινθος. 

([Ερεβινθώδης, eos, adj. resembling, 
or of the nature of the ἐρέβινθος. 
Th. ἐρέβινθος, εἶδος. 

᾿Ερεβοδτῥάω, fut. ἥσω, to search i in 
the dark, Aristoph. to search into, 
or scrutinize the secrets of the 
lower world, or infernal regions. 
Th. ἔρεβος, διφάω. 

᾿ἜἘρεβόθεν, adv. out of darkness ; 
out of the lower regions, from 
Erebus. Th. ἔρεβος. 

*‘EPEBOS, genit. ipéBeos, contr. 
ἐρέβους, gen. Ion. ἐρέβευς, and ἐρέ- 
βευσῴφιν, τὸ, in Hom. Erebus, a 
region below the surface of the 
earth, but not so profound as 
Hades ; through it is the pas- 
sage to the latter, the abode of 
departed souls, Odyss. 10, 528. 
12, 81. Liad. 8, 368, g-c. in He- 

-siod. Theog. 125. Erebus, α son 
of Chaos, ἡ to whom Night bore 
Aither . and Day -- darkness. 
Etym. akin. to ἐρεμνὸς, and ἐρέφω. 
Th. ἐρέφω, Schn. I. 

(Ἐρεθόσδε, adv. in Erebus, in dark- 
ness. -- 
ύ Εἱοεβώδης, £05, adj. gloomy, dusky. 
Th. ἔρεβὸς, sidos.- . - 

-*Eesypa; aros, τὸ, and ἐρεγμὸς, οὗ, ὃ, 
acoarse flour made from . beans, 
or from the grains of other pulse. 
Th. ἐρείκω. 

ο ΟΕ ρέγμινος, ov, adj. made of 2 Epeypa. 
᾿Ερεείνω, 8s. as ἔρομαι, to ques- 
tion; to ask.=’Egecivoyat, Mid. 
s.s. as the act. to say, only, Hi. 
Hymn. 313. Th. ἔρομαι, ἐρέω. 

. Ἐ ρεθίζω, fut. iow, to excite ;. to‘ir- 
ritate ; to provoke. : met. attract, 
allure, Anacroon Th. 
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(Ἐρέθισμα, aros, τὸ, that which 
excites, irritates, or ’ provokes ; an 
irritation and violent convulsive 
tension of the fibres, med. writ. 

ἰῷ Ἐξρεθισμὸς, ov, ὃ, excitation ; irri- 
tation ; provocation. 

(Ἐρεθιστὴς, οὗ, ὃ, one that moves, 
excites, irritates, or provokes. 

(Ἐρεθιστικὸς, kh, κὸν, adj. irrita- 
ting ; provocative. 
EPE’ ‘OQ, (poet. 8. 8. as. ἐρεθίζω) 
2 aor. ἤρεθον, to provoke to anger, 
always in the Iliad., but, to 
move, affect, distress, Od yss. 4, 
813. and elsewhere, ‘Apolion. 8, 
618, and 1103. Mosch. 3, 85. 
"EPEI' AQ, fut. cicw, to fix on ; to 
fasten to, or place firmly on; to 
fix —to ply earnestly ; to ‘exX- 
pedite, Aristoph. Vesp. 31. Neut. 
to fling, or to dash against ; to 
force against; to press upon 
firmly, or fix into — to press, 
Theocrit. 7,104. to push against ; 
to attack, repetition of attacks 
implied ; to resist; struggle 
against. s. s. as the mid, = 
᾿Ερείδομαι, Mid. to lean upon; to 
attack, or fall upon, or press 
upon, as a distemper ; to con- 
tend against, Iliad. 23, 735. to 
oppose, resist, and the ss. of the 
neut. T ἐρείδειν ὄμμα, to fix the 
sight steadfastly on. Ἵ ἐρείδειν 
iyvos, to fix the footstep. Ἵ ἐρεί- 
ὄειν σικύαν, to apply a cupping 
instrument. T ἐς χεῖρας ἐρείδειν, 
Theocrit. 7, 104. to squeeze in 
the hands. Ἵ ἔρειδε, μὴ παύσαιυ, 
hasten, do not delay. ἔρειδε 
τὰν γνώμαν, Theocrit. 21, 61. 
apply your attention, to give me 
your aid. ἽὝ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη, 
he was flung backwards on the 
ground. Ὕ ἐρεισάμενος, having 
leaned upon his staff. Ἵ μηκέτ᾽ 
ἐρείδεσθον, Iliad. 23, 735. con- 
tend no longer. 7 ἐρείδεσθαι ὑπὲρ, 
ZEl. h. a. 15, 24. to contend for. 
Etym, akin to ἕρμα, both from 
Loy, ἔρδω, Buttm. Lexil. p. 112. 

"Epsixn, and ἐρίκη, ns, }, @ species 
of Heath: Erica cinerea, sco- 
paria, or arborea, Linn. 

(Ἐρεικόεις, εσσα, εν, contr. ἐρεικοῦς, 
- οὖσα, οὖν, adj. heathy ; abound- 
ing in heath. 

"Epsexras, ὴ, ὃν, adj. broken; bruis- 
ed ; fractured ; split ; ground 
coarsely. Th. ἐρεύκω. 
‘EPEI’KQ, to break, split, or 
fracture — to bruise ;. to _ grind 
coarsely. 

᾿Ερεικώδης; €0s, ‘adi. of the nature 
of, or abounding in heath. Th. 

_iesten, εἶδος... 
ρειξις, ews, ἡ; the act of breaking, 

brisiaindg: splitting, or grinding 
roughly : subst. of: ἐρείκω. lig 
Ἔ ὕρειο, Jon. Sor. ἔρεο, ἔρου. 2 pers. 
imperat. of ἔρομαι. . 

'Epetouev, Jon: for ἐρέομεν, " pers.| 

plur. pres. of ἐρέω 
Ἔρακεψν, dy; τὰ; afallj 8 ruin ; the 
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ruins of a building that had fal- 
len intodecay ; ruins ; a wreck. 
Ἵ νεκρῶν ἐρείπια, Soph. Aj. 308. 
dead bodies. Ἵ πέπλων ἐρείπια, 
Eurip. Troad. 1025. rags ; tat- 
tered garments. Th. ἐρείπω. 
ἘΡΕΙ ΠΩ, fut. ἐρείψω, 1 aor. ἤρει- 
wa, to throw down ; to overturn ; 
to demolish ; to ruin. Neut. only 
in the 2 aor. ἤριπον, epic poet. 
ἔριπον, and 2 perf. ἐρήριπα, to fall 
down.= Pass. 3 pers. sing. plus. 
perf. ἐρήριπτο, epic poet. ἐρέριπτο, 
to be, ἄς. 

*Epeica, as, ε, 1 aor. of ἐρείδω. 
*Epsicpa, atos, τὸ, proper s., the 
thing fixed, &c. see ἐρείδω, a stay ; 
a support; a leaning stock. T τυῦ 
σώματος ἔρεισμα, the impression of 
the body, left where one had re- 
clined. 

’"Epciviprs, ov, adj. fallen down; 
falling into decay ; tottering; in 
a ruinous state. Th. ἐρείπω. 

(ρειψις, ews, i, the act of throw- 
ing down ; demolition : subst. of 
ἐρείπω. 

Ἐρειψίτοιχος, ov, 6, or ἡ, “Ἐ5ο)ιυὶ. 
Supp. 883. a demolisher of walls. 
Th. ἐρείπω, τεῖχος. 

Ἐρείω, poet. for εἴρω, ΟΥ̓ ἐρέω. 
᾿Ερεμνὸς. ἡ, ὃν, adj. gloomy ; dark 
—horrible, akin to ἐρεβεννὸς, and 
Jrom ἔρεβος. or the s. origin. 
Ἔρεξα, ας, &, 1 aor. of ῥέζω. 
᾿Ἔρέομαι, in Hom. and Ep. a poet. 
form for fo ipat. 
᾿Ερεοῦς, ἐρεοῦσα, ἐρεοῦν, contr. for 
ἐρεόεις, εσσα, ev, made of wool ; 
woollen. Th. ἐρέα. 

᾿Ερέπτω, fut. pw, to feed. 5. 8. as 
τρέφω, only in Gram. Antiq.— 
Ἔ ρέπτομαι, Mid. to graze; to 
browze ; to feed on—to eat, said 
of men and animals, only of the 
latter by Homer. Etym. akin to 
ἐρείπω, as also to ῥάπτω, if not 
another form. Th. ῥάπτω, te pull, 
or pluck up, as animals doin 
grazing, Schn. L. 

’"Epégizro, Epic poet. for ἐρήριπτο, 3 
pers. sing. plus. perf. of ἐρείπω. 

᾿Ἔρέσθαι, 2 aor. inf. of ἔρομαι. 
’Epéxrw, s. 8. as tpépw, but? 
Boeckh. ad Pind. Pyth. 4, 240. 

᾿Ερεσία, (poet. εἰρέσιαλ as, ἡ, the act 
‘of rowing : subst. of ἐρίσσω. 
᾿Ἐρέσσω, Att. ἐρέττω, ful. ἐρίσω, 1 
aor. ἤρεσσα, poet. oo, poet. without 
augm. ἔρεσσα, to row ; to impel 
hy oars. poet. to move ; to impel ; 
to excite. 7 ἐρέσσειν τὸν πόδα, Ew- 
rip. Iph. Aul. 138. to move the 
foot. T ἐρέσσειν ἀπειλὰς, Soph. Aj. 

~251..to utter menaces. 1 οἴστρῳ 
ἐρεσσομένη, Aschyl. Supp. 557. 
impelled by frenzy. Etym. akin 
to ἐρέθω, ἐρεθίζω, and τἀράσσω, L : 
Se west iy 
'EPEZX EAE’ Q, ὦ, fut. tow, to 
mock, or to irritate by mockery. 

_neut, to jest ; to mock ; to sport. 
Ett ‘ym. akin to ἐρέοσω “and ee 
% Compare ἐρισχηλέω ᾿. 

* 
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cans ἂς, ἡ, ‘Sesting:; iarita- 

"Eperivns, ‘awed éperaive, 
Thias ἐρέτης, and ἐρέσσω, Hesych.| . 
Fete dv, ὃ, ἃ rower. Th. “ἐρέσσω. | ' 
(Ege rtkés, ‘xi, κὸν, adj. pertaining} Jo 
to réWers, or 'rowing—capable of, 
or adapted ‘for rowing. Ἵ τὸ épe- 
‘rtkdy,'the rowers. Ἵ ἐρέτεκὴ (σέχνη) 
‘“inderst.) the ‘art of ‘rowing. Ὁ 

CEperpor, οὗ, τὰ, 8. 8. ἀϑ'ἐρετμὸς, an 
‘poet. form, ‘mostly “plur. 

ἐρετμὰ, but ‘this ‘not a poet. srs 
for ἐρετμοὶ, Schn. L. 
CEperyis, οὔ, 6, an oar. T ἐρετμὰ, 
Analect. ‘a ‘poet. ρίαν. for éperpoi.|’ 
Etym.itis formed from ἐρέθω, 

“πέρέσσω, Or ἐρέττω, like ἁτμὴ, from 
alo, and ὑσμὴ, Srom ὄζω, Schn.L. 
CEperpsa, ὥ, fut. dow, to furnish 
with oars, Eurip. Med. “4. to 
‘handle’an oar ; ‘to row. 

"Epérro, Att. ‘for ἐρέσσω. 
ἘΡΕΥΤΌΜΑΙ, ful. εὔξω, Θ᾽ αὖτ. 
ἤρυγον, to ‘eructate ; ‘to belch—to 
discharge ‘itself, as a river—to 
emit a sound resembling eructa- 
tion; hence, to bellow, ‘to ‘roar, 
this : sin the 2 aor. ijpvyor, iad. 
20, 403. Theoerit. 13,58. Act. 
ἐρεύγω, obs. Etym. akin to ἐρύω, 
᾿ὡρύω. 
"“Ἐρευθέδανον ov, τὸ, ἃ plant, Mad- 
der : Rubia tinctoram. ΤΆ. ἐρεύθω. 
Ἐρευθέω, Sut. ἐρευθήσω, perf. ἤρευθη- 
‘ka, to make red "ἃ form of ἐρεύθω. 
(’ Ἐρευθῆεις, fecca, fiev, adj. and} 
ἐρευθὴς, “Eos, adj. covered with 
blashes. poet. 8. 8. as ἐρυθρὸς, in 
prose. 
CEpevttdw, ὥ, [ fut. dow, } to be red ; 
to.blush. poet. 8. 8. as ἐρυθρίάω. 

(‘Epeib6davov, ov, τὸ, another form 
of ἐρευθέδανον. 

ὉΈρευϑος, ‘eos, τὸ, redness ; ἃ blush; 
blushing. met. modesty ; ; bashful- 
‘ness. 7...) , 
*Epcidw, fut. ἐῤεῦσω, (from ἐμέδώ, 
obs.) 1 aor. infin. ἐρεῦσαι, to colour | * 
red, Etym. The radical form 
must have been ἐρύω, Ion, ἐρεύω 
rom ipiw, comes ἐρυθρός. 

᾿Ερευκτικὸς, kh, κὺν, “adj. pertaining 
to eructation ; producing eructa- 
tion. Th. δρεύγομαι, 

"Ἐρεύμενος, Ion. for ἐρούμενος, pot. 
of ἐρέομαι. 
Epewva, ‘ns, ἡ, search ; scrutiny 
perquisition—examination ; trial 
“—torture to procure evidence : 
TOM ἐρευνάω. ° 

᾿Ἐρεῦνα, 2 pers. imperat. Of ἐρευνάω. 
"Bpewido, 6, fut. fiw, to’seek ; ‘to 
track, Odyss. 19, 436.°to’ search ; 
“to make an exact scrutiny—to 
try ; to’'make an attenipt ;*to’en- 

 deavour ; to: undertake. “ ὅστις 
ἡ ἐρευνῇ τεχέσαι “δόμον, Theocrit. Ts: 
45. whosoever undertakes to build 

“the'mansion, &e. Th. ἐρέω; ρομαί. 
Ὁ “Εεὐνητὴρ," ἢρος, and ἐρευνητὴς, 6d 
δ, ‘one who Searches, and the other 

(; saree Piso: υραθευνηταρ. 

tude; 

*Epevéts, ‘es, ἡ, eructation : oubét 

win εὖσαι, Ἵ aor. ef of ἐρεύω, as- 
to 

ὅω, fut. “αν obs. inthe wits: 
. form of tptw, obs. Th. or 

‘attother form of ἐρεύθω. 
ἘΡΕΦΩ, fut. wo a aor. ἤρεψα, 
“poet, Hom. Aen to cover; to} 
roof—to crown, ‘Pind. ‘Nem. ‘6, 
73. Burip. Bacch. 323. 

"Epiy0w, 5..8.. 8 ἐρείκω,. generally, 
“met. to distress ; to torture; Odyss., 
5, 83. Etym. akin to, ‘or from 
as τὰ, ἐρέθω. 
Ἐρέψιμος, ov, adj: -fit ‘for roof, or} 
‘covering. Th. ἐρέφω. 
(Ἔρεψις, ews, ἡ, the act of roofing, 
‘or covering ; a roof: subst. of) 
ἐρέφω. 

Ἔρέω, Ion. for ted,a fut. without 
a pres. Sor εἶπον͵ 2 ‘aor. of ἔπω, 
Ne) 8. ‘say,’ tell, relate, &c. See 

‘PE: Q, in Epic (poet. “only, an 
Ton. act. of ἔρομαι, to inquire; to 
seek, &c. See 'ἔρομαι.. 

ἜἘρῃ, Theocrit. ‘7, 9. ον. for 
ἐρᾷ, 3 ‘pers. sing. pres. of ἐράω. 
Ἔρημάζω, fut. ‘dew, to live in °*soli- 
tude, or -in ‘abandonment. ΤᾺ. 

ἐἐρῆμος. ᾿ 
("Epnpatos, ata, αἴον, poet. for ἐρῆ- 
μος. ᾿ 

(Ἑρημὰς, ἀδὸς, ἡ; Orie ;Who has been 
bereft of: ‘any thing, with agenit. 
‘one who is alone, viz.as fem. of 
"ἐρῆμος. 
ζ Eofpy, see the Ist. ἯΙ whederitonpids. 

᾿Ερημία, as, 4; a lonely place’; ‘soli- 
loneliness—the state of 

being abandoned, or forsaken— 
‘want; or. privation of any thing— 
tranquillity ;~ freedom from dis- 
turbance, or trouble. ἐρημία 
κακῶν, Eutip. Here. 1157. free- 
dom from misfortune. 

(Ἐρημικὸς, "κὴ, dv, adj. living” in 
“solitude ; ‘solitary ; ; Seatly t0- 
“eustomed to'solitude. ᾿. 
(Ἐρημίτης, ov, ὃ, one who lives i in 
“solitude ; ἃ hermit ; a «lonely 

βαρ ov, “40, 8.8. as ἐρήμη 
δίκη. See the 1st. 7 under é ἐρῆμος. 

᾿Ἐρημοήλάνος, ov, adj. wandering 
~ inadesert. Th. ἔρημος, πλαναομαι. 

;|’"Epnyorotés, 63, adj. devastating ; 
making a -desert.° Th. ἐρῆμος, 

ΠΕ ΩΝ “poet. ἐῤημόπτολις; ιδος μ ις, ’ ) 
ou, one who'has been ‘banished 
from her native land, “Eurip. 
‘T road. 620. Th. ἐρῆμοξ; πόλις. 
ἜΡΗΜΟΣ; ἥβη, ἥμον, Att. ἔρημος, 
Ὃυ, (2 termin. ) adj. lonely ; soli- 
‘tary ; ‘deserted ; waste ; uninha- 
bited : uncultivated ; desolate ; ; 
forsaken ; “abandoned — acith a 
penit. bereaved: of, or in want of 

.] any thing ;. destitute —solitary,} cit 
Piut. Casar. 63: lonely ; alone, |’"E 
_ Plat. —living alone, unsociable—| ‘ed 

᾿ αὐχήν, πδηδαέ, ὁ ἔρημός, ἃ ἀδεστῶ -w'soli- 
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tude, yyunderstood. Tintin (δίκη, 
underst.),a cause lost by defitilt, 
by the inon-appearance‘of one of 
the -parties—ipiym ὑφλεῖν, or 
ὀφλισκάνειν, ‘to be condemned by 
default.—éohyny διδόναι, ito let 2 
cause ‘be lost by default, viz. me 
non-appearance in court.— 

AaBeiv,or ἑλεῖν, toigainoa’ cause ἣν ' 
the non-appearance wf one's « 
versary in ‘court, by: default. 
ἐρήμην [δίκην underst. ) κατηγορεῖν, 
to prosecute a-suit, in the above's, 
—hence, ἔρημον « sich τὸν ἀγῶνα,. 
Shef. Dion le p 402: va cep 
aloof from ‘the contest. “Μ΄ ἔρημος 
“γῆ, waste land, Att.,but in Thuc. 
4, 26. the a μα Séhpmn ‘yi, occurs, 

Th. ‘€pa, land, waste land, Hem- 
sterh. 

(‘Epnpoctyn, ™; ἡ, loneliness ; deso-- 
lation. 
ber ses com συ, δ, and ἐρημόφτλυς, ov, 
adj. loving» solitude, Th. sépijpos, | 
φίλος. 5 

Ἔρημόω, 3, fit. dee, ‘to render de- 
sert ; to lay waste—to abandon, 
or quitia place, or person; to leave 
in difficulties—to deprive, or be- 
reave of, with a genit.= Pass. to 
be, τᾶς. part. 1 ‘aor. ἐρημωθεὶς, 
deserted ; ; laid waste—bereft of 
friends, ἄς. Th. ἐρῆμος. 

ΟΕβήμωσις, ews, ἡ, devastation ; de- 
population ; desertion—privation, 
&c.: subst. of rg υ 

(‘Epnperiss, | οὗ, δ, a destroyer; ‘a 
-devastator. ; 
᾿Ἐρηρέδαται, Ion. | for ἐρηρεισμένοι 
εἰσὶ, 3: pers. plur. perf. pass. of 
ἐρείδω. i 

"Epiociwwra, in Apollon. 3 pers. 

ee Of ἐρήρεισμαι perf. pass. of 
t0@). 

Ἔρήρικα, Att. for “ἥρικα, perf. of 
dpidw, ἐρείδω, or épigw. ᾿ 
Ἔρήριμμαι, perf. pass. Att. of ἐρείπω. 
᾿Ερήτυθεν, Aol. for ἐρητύθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of ἐρητύω. 

᾿Ερητύω, Sut. ὅσω, tostop; to lin- 
“der; to prevent; to withhold—to 
appease; to dissuade, or hinder 
by calming ; tocalm, Niad: 2, 164. 
Ἵ this word seems to:have a com- 
‘mon Thema with ἐρύκω, and 
ἐρέω. [Upsilon is long, when.a 
syllable, by nature, or position 
long, immediately ‘follows ; also, 
tn aor: pass. ἐρητῦθεν, because it 
is: formed from “ ἐρητύθησαν. 
Should a short syllable oy 
upsilon is short}. 

ἜΡρι vocat. of ἔρις. 
EPI, an inseparable ‘particle 
sbiohs like ἄρι, augments the 

if. of words in compos. near- 
signi. of in - Latin, mostly in 
Epic and Lyric poet. > from 
εὑρὺς, Buttm. 
igen indeclin. for ἔριον, Philet. 

cit. Schn. L, 
pad χὴν, igvog,. adj. high-neck- 
i tilonocked ; proud. Th ἔρι, 
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‘'EocBoepérns, ov, 6, the loud roarer ; 
‘the thunderer ; the bellower. Th. 

; ἴθ βρέμω. ; 
(ἘΕριβρεμὴς, gos, and ἐρίβρομος, ου, 
adj. 8. 8. as ἐριβρεμέτης. 

᾿Εριβούχης, éos, and ἐρίβρῦχος, ov, 
adj. that bellows loudly. Th. ἔρι, 

βρύχω. [1] 
"Ee: Barak, ἄκος, adj. and ἐρίβωλος, 
adj. lit. abounding in -clods— 
very fertile. Th. ἔρι, βῶλος. 

"Eotydsrwp, ορυς, 6, a big-bellied 
person. Th. Zo, γαστήρ. 

"Epiydouros, ‘poet. for ἐρίδουπος. 
᾿Ερίγληνος, ov, adj. with large eyes. 
Th. ἔρι, γλήνη. 

*Eocypa, 8. 8. as ἔρεγμα. 
᾿Εριδαίνω, fut. avo, 1 aor. ἐριδῆνα, 
to contend ; to dispute; to be at 
variance. Th. (épigw) ἔρις. 

(Ἐριδέω, fut. ἥσω, 8. 8. as ἐρίζω. 
See ἐρίδω. 
᾿Εξριδδήσασθαι, see ἐρίδω. 

᾿Ερίδηλος, ov, adj. very conspicu- 
ous, or manifest. Th. ἔρι, δῆλος. 

(‘Egidpaivw, fut. avd, to irritate; 
to provoke, Iliad. 16, 260. to con- 
tend, Theocrit. 12, 32. 
Epidourss, (poet. ἐρίγδουπος,) ov, 
adj. making a loud noise, as that 
of a body faliing ; thundering ; 
making a loud crashing noise.— 
in Hom. ἐρίγδουπος applies to ani- 
mate objects, épidouros, to inani- 
mate. Th. ἔρι, δοῦπος. 

ἜἘρίδω, ful. iow, or ἐριδέω, fut. ἐρι- 
δήσω, another form of ἐριδαίνω---- 
the 1 aor. inf. mid. ἐριδδήσασθαι, 
Iliad. 23, 792. 66 poet. ᾿ 

᾿Ἐριζέμεν, ἐριζέμεναι, Ton. and Dor. 
poet. for ἐρίζειν, infin. of ἐρίξω. 

᾿Ερίζηλος, 8. S. aS ἀρίζηλος. 

Ἐρίζω, fut. ίσω, in Epic poet. also 
oo, Dor. ίξω, to contend ; to quar- 
rel ; to fight; to contend, for the 
superiority. Mid. s. 8. as the 
act. Hom. Th. ἔρις. 

*“Eoifwos, ov, adj. long-lived; very 
vivacious. Th. ἔρι, ζωῆ. 

’"Epinoes, wv, οἱ, accus. ἐρίηρας, by 
metaplasmus for épinoot, ἐριή- 
ρυυς. , 

ἜἜρίζηρος, ov, adj. closely attached, 
closely connected, in Hom. mostly 
as epith. of ἑταῖρος, Niad. 3, 47, 
and 378. Odyss. 9, 100. 172, 193. 
and elsewhere.—as epith. of ἀοι- 
δὸς, Odyss. 1, 346. 8, 62, and 471. 
uz rather means pleasing, agree- 
able; viz. in referenceto the ta- 
lent, for in the lst cit. he. sings 
against his inclination—Damm. 
renders it ‘aptum,’ and ‘gratum,’ 
viz.singing harmoniously, after 

_the old Scholiast. Th. (in the 
Jjirst's., from tor, dow~in the 2d, 
Jrom ἄρμενος, compare ἐπίηρα, or 

. dpécxw,) Zor, dow. 
"Eom yxiis, (Dor. ἐριαχὴς) ἕος, adj. 
.8..8..:68. ἐρίδυυπος, loud sounding. 

" Th. pty ἦχος... .. .. 
‘EPIOA ΚΗ, ns, ἧ, Bee-bread, 
Aristot. ἢ. an. 5,.22. composed of 
she Pollen of vegetables knead- 

ἜΡΙΝ 

ed with honey, used by bees as 
food, as well as honey. 

'Eptvaxis, idos, 4, a daily work- 
woman. Th. ἐρέθω, ἔρδω. 

"Epidaxos, ov, δ, also ἐριθεὺς, ἕως, ὃ, 
and ἐρίθυλος, ov, ὃ, a bird which 
was taught to imitate words like 
a parrot, species unknown. 

᾿Εριθαλὴς, Dor. for ἐριθηλής. 
᾿Εριθαλλὴς, gos, and ἐρίθαλλος, ov, 
adj. shooting, growing, budding, 
or flourishing luxuriantly ; in full 
rrowth. Th. ἔρι, θάλλω. 

’Eoideia, as, ἡ, hired labour; me- 
nial service. met. activity and 
zeal, in order to captivate the 
good will of the people to obtain 
office ; solicitation; canvass, am- 
bitus ; intrigue; faction; cabal : 
subst. of ἐριθεύω. 

"Epideds, ἕως, 0, 8.8. as ἐρίθακος. 
"Eoibeiw, fut. εὔσω, to work for 
hire; to serve as a menial ser- 
vant. metaph. to toil to obtain 
votes; to solicit; to canvass— 
to perform superficially, Hesych. 

Ἐριθηλὴς, 5. 5. and Th. as ἐριθαλ- 
has—fruitful, Πιαά. 5, 90. 

Ἔρτθος, ov, δ, a daily labourer, a 
workman for hire, in Hom. em- 
ployed as a mower or reaper— 
Fem. ἡ ἔριθος, a workwoman for 
hire, Hom. a wool-spinner; hence, 
some derive from ἔριον, others 
rom ἐρέσσω. Th. 7 
[Ἐξρικλάγκτης, ov, 6, one that makes 
a loud noise. Th. ot, κλάγγω.] 

’Eorkrés, ἡ, ὃν, adj. bruised ; coarse- 
ly ground. Th. ἐρείκω. 

᾿Ερίκλαυστος, and --κλαυτος, ov, adj. 
melting into tears; weeping bit- 
terly. Th. Zot, κλαίω. 

"Epixrimos, ov, adj. s. 8. as épidov- 
mos. Th ἔρι, κτυπέω. 

’Eocxddis, gos, adj. most glorious; 
most renowned. Th. ἔρι, κῦδος. 

[Ἐρικύμων, ovos, adj. much agita- 
ted by waves; also, far advanced 
in pregnancy. Th. Zor, xdpa.] 

"Fpixkw, 8. 8. as ἐρείκω. 
’Epipixos, ov, adj. loudly bellowing, 
or lowing. Th. fot, μύκω. 

Ἔριν, Att. for ἔριδα, accus. of ἔρις. 
᾿Ερτνάζω, ἐρινεάζω, fut. dow, to has- 
‘tex the maturity of figs. See 
ἐρινασμός. Th. ἐρινάς. 

᾿Ερτνασμὸς, οὔ, 6, Caprification, the 
operation of hastening the ma- 
turity of figs. It consisted in 
hanging wild figs nearly dried 
among the branches of the fig- 
trees, that the insects (wives) 
which tive on them, seeking food 
may quit them to puncture the 
other. figs, and so bring them 
more promptly to ~maturity. 
Compare tiv, Cynips. 1 ἀνερί- 
ναστον σῦκον, an unripe fig, the 
maturity of which has not.been 
hastened: subst. of ἐρινάζω. 

'|’Epivas, ddos, ἡ, the wild Fig-tree, 
called also.the male. Fig-tree,-as 
vats fruit was used .to ripen the 
cultivated species. 
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*Eptveds, a poet. or Ion. form of 
ἐρινεύς. 

’Epivesy, οὔ, τὸ, the fruit of the wild 
Fig-tree—also, 8. 8. as ὄλυνθος: 
Srom ἐρινεύς. 
᾿Ερινεὸς, οὔ, 6, the wild Fig-tree. 
Ἵ ἐρινεὸν, 8. 8. as ὄλυνθος, the f uit, 
the wiid fig. 

"Epiveos, éa, cov, adj. woollen. Th. 
ἔριον. [1] 

᾿Ερτνεώδης, eos, adj. of the nature of, 
like, or abounding in wild Fig- 
trees. Th. ἐρινεὸς, εἶδος. 
ἜΡΙΝ ΝΥΣΣ, ios, ἡ, Erinnys, one 
of the Furies, to whom was com- 
mitted the punishment of crimt- 
nals, by exciting the tortures of 
conscience. nom. plur. ’Epivyves, 
contr. ἐριννῦς. Etym. some derive 
Jrom ἐρίνω, ἐρευνάω ; others from 
ἐριννύω. 

Ἑινὸν, a? form of ἐρινεόν. 
’"Epivds, 8. 8. as ἐρινεὸς. 
᾿Ἐριννύω, or ipiviw, to revenge, to 
avenge, an Arcadian word, ae- 
cording to Pausan. Arcad. 26. 
Some derive from ἐρίνω, (from 
which ipcvvaw,) Th. ἔρω, ἔρομαι. 4 

’"Epivéw, ὥ, 8. s. as ἐρινάζω.} Schn. 
Lex. 

’Eoivw, to question; to ask, only 
in Gram, Antiq. Th. gow. 

Ἔριον, ov, τὸ, wool—cotton—wool- 
len work. T ἔριον ἀπὸ ξύλου, Pol- 
lux 7, '75. cotton: dimin. of ἔρος, 
or εἴρος. 

᾿Ἐριόξῦλον, ov, rd, the Cotton-tree. 
Th. ἔριον, ξύλον. 

᾿Εἰ)ριοπλύτης, ov, 6, one who washes 
wool, or woollen garments, Dios- 
cor. Th. ἔριον, πλύνω. [Ὁ] 

᾿Εριοπωλέω, ὥ, fut. ἥσω, to be ἃ 
wool-merchant. Th. ἔριον, πωλέω. 
( Εριοπώλης, συ, δ, ἃ wool-merchant. 
( Εριοπώλιον, ov, τὸ, a wool-market. 
( Εριοπωλικῶς, adv. fraudulently ; 
like wool-merchants, who often 
moisten wool to increase its 
weight. 

᾿Εριούνης, or ἐριούνιος, ov, adj. most 
useful, an epith.of Mercury, from 
Zot, ὀνίνημι, ὄνημι, or synonymous 
with χθόνιος, from ἔρα the earth.? 
Ἵ νόος ἐριούνιος, Orph. Proem. 
Lap. 2, 9. gentle of mind, or 
wise, Schn. L. 

᾿Εριουργεῖον, ov, τὸ, a place where 
wool is spun, or worked: from 
ἐριουργέω. 

Ἐριουργέω, ὥ, fut. iow, to spin wool, 
or work wool; to manufacture 
woollen cloths. Th. ἔριον, ἔργον. 

(‘Epcoupyds, οὔ, ὁ, a wool-spinner ; 
a manufacturer of woollen cloths. 

"Eptogopéw, ὥ, fut. fiow,to produce 
or carry wool; to wear woollen 
garments. Th. ἔριον, (popéw) φέρω. 

(CEotogépas, ov; adj. producing wool; 
wearing -woollen..garments—pro- 
‘ducing cotton, as the cottor-tree. 
᾿Ερίπλευρος, ov, adj. having.strong 
ribs, or sides, Pind. Pyth.4, 418. 

᾿ Ph. ἔρι, πλευ yn ee Piss eg 
See sprvacpds.. “Eten, ne, ἡ, με mountain peak; a 
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_ steep crag, Eurip. Elec. 210. the 
highest pinnacle of a mountain, 
Eurip. Phen. 1175. a craggy 
precipitous mountain. Th. ἐρεί- 
πω, Schn. L., not tpt, méw. _ 

"Epitbw, ὦ, fut. dow, 8. 8. as ἐρείπω. 
ἜΡΙΣ, «dos, ἡ, accus. ἔριδα, Abt. 
ἔριν, strife; contention; dispute 
—trivality ; zealous competition ; 
concurrence; conflict ; variance; 
a quarrel ; a dispute ; a combat— 
quarrelsomeness — primary, but 
not ordinary s., wrath; passion ; 
zeal—the ( Eris, the per- 
sonification of strife—épis Διὸς, 
the wrath of Jove, met.lightning, 
_Eschyl. Sept. 430.---ἀγαθῶν ἔρις 

 tyerépa, Eschyl. Eum. 963. my 
' ardour for the welfare. 
᾿Ἐισθενὴς, éos,adj.of vast strength ; 
most powerful; mighty. Th. ἔρι, 
σθένος. 

*Epiopa, ατος, τὸ, the occasion of 
contention, debate; contest, or 
competition. Th. (épi{w) ἔρις. 

’"Epicpdpayos, ov, ὃ, or ἡ, the loud 
thandoree 8. 8. as ἐρίκτυπος, and 
ἐρίγδουπος. Th. ἔρι, cpapayéw. 

᾿Ἔξριστάφῦλος, ov, adj. producin 
good grapes, Odyss. 9, 111. ric 
in vines. Th. Zot, σταφυλή. [ἃ] 

᾿Εριστὴς, οὔ, 5, a disputer ; a quar- 
reller; a combatant. Th. ἐρίζω. 

᾿Εριστικὸς, xh, κῦν, adj. quarrel- 
some; cavilling; contentious; so- 
phistical, skilled in logic, or so- 
phistry. Ὑ ἐριστικὴ, {τέχνη “un- 
derst.) the art of disputation, 

(Ἐριστὸς, ἡ, ὃν, adj. debated ; dis- 
»uted, engaged in dispute, Soph.} 
Elect. 220. furnishing subject for 
dispute, debate, contest, or com- 
bat ; debatable. 
[ Ἐξισφάρᾶγος, ov, adj. 8. 8. as ἐρισ- 
. μάραγος. [a] ἽΝ 
’Epirtpos, ov, adj. of great. value ; 
highly prized, or honoured. Th. 
ἔρι, τιμή. ᾿ 

᾿Ερίφειος, ov, adj. of, or pertaining 
to kid. Th. (ἐρίφη) ἔριφος. [ 
(Ἐρίφη, ns, , ἃ female kid. ἢ , 
ἜΣΡΙΦΟΣ, ov, 6, fem. ἐρίφη, ns, ἡ, a 
kid; the constellation so called, 
Theocrit. 7, 53. which denoted 
storms, at its setting ; hence, én’ 
ἐρίφοις; in a storm: [7] sgig 

᾿Ερίφυλλος, ov, adj. leafy, or having 
large leaves. Th. ἔρι, φύλλον. 

"Eptddns, eos, adj. woolly; like 
wool. Th. ἔριον, εἶδος. 

᾿Εριώδῦνος, 8.8. as μεγαλώδυνος. Th. 
ἔρι, ὀδύνη. ss “- 

᾿Ἐρτώλη, ns, 4, ἃ storm; a whirl- 
wind; a hurricane. Ἧ ἐριώλη, 

Aristoph. Achar. 1177. in jest, 
“πρὸ Mag.) for ἐρίων ἀπώλεια: 
Th. ἔρι, dw. 

” Larns, ov, 5, ἐριῶπις, δὸς, ἧ, one 
that has large, or beautiful eyes. 
8.8. as βοώπης, and βοῶπις. Th. 
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similar, inclosing a space — an 
inclosed,space, Themist. Or. 23. 
an inclosure—in Gram., a Pa- 
renthesis. Th. (Zpxos) ἔρκω, cipyw. 
*Eoxetos, ov, Att. ἕρκειος, ov; (also 
3 termin. Zsch.) adj. pertainin 
to, or guarding inclosures, an 
houses — Jupiter was invoked 
under this denomination as pro- 
_tector of a house and its inha- 
bitants. A 

‘Epxiov, ov, τὸ, or ἕρκιον, an inclo- 
sure, Hom.; in later writ., as 
Apollon. 2, 1074. also, a dwelling : 
dimin. of ἕρκος. 

("Epxos, eos, τὸ, a fence; a hedge ; 
an _inclosure, either of fields, or 
of dwellings, Hom.—a snare, a 

noose, ἃ spring; a net, Odyss. 
22, 469. met. a protection, or de- 
fence—the lips, Hom. freq. in the 
phrase ἕρκος ὀδόντων, as being the 
apparent fence of the teeth; others 
underst. the teeth themselves, as 
in Solon. 14,1. Th. ἔργω, cipyw. 

*Epxovpos, ov, adj. that guards in- 
closures. Th. ἕρκος, οὖρος. 

‘Epxri, 8. 8. as εἱρκτή. 
"Eppa, aros, τὸ, any thing which 
strengthens, or secures ; a prop; 
a stay; a support; a defence. 8. 8. 
as ἔρεισμα, a strengthening, or se- 
curity, met. protection, Iliad. 16, 
549. Odyss. 23, 121. repose, or 
rest, Z2schyl. Sup. 580. ballast— 
a shoal ; ἃ hidden rock, or quick- 
sand. Th. ipcidw.—tt something 

~ sunk,orconcealed, Zschyl.Agam. 
.10, 16. Th. ἔρυμα, (8. 5. as κώλυ- 

pa) from ἐρύω, or better from the 
mid. of ἐρείδω, with Buttmann. 
Lezxil. S. 112. ΤῈ an earring, Iliad. 
14, 182. Odyss. 18, 297. a neck- 

“lace, a chain; a band. Th. Zow, 
εἴρω, to join. Ἵ ἕρμα πόληος, Iliad. 
16, 549. the support of the city. 
T μελαινῶν ἕρμ᾽ ὀδυνάων, Diad. 4, 
117. that causes, or infixes griev- 

_ous sorrows, this verse is rejected 
by Aristarchus. 

(Ἑρμάζω, fut..dow, to make firm ; 
to secure; to place firmly; to 
support—to ballast. . 

‘Eppuadjvn, ns, ἧ, a statue at Athens, 
with the head of Minerva, and 
ending in a square pillar, like the 
statue of Hermes—or having two 
faces, one of Mercury, the other 
of Minerva, or lastly, having a 
face blending the features of both 
Divinities—’Eppnoaxdijs, and ’Eo- 
μόπαν, are explained in a similar 
manner, as applied to Mercury, 
Hercules,.and Pan. Th. Ἑρμῆς, 
"Adin. _ ἢ ᾿ 

“Ἕρμαια, wy, τὰ, festivals of Mer- 
eury. Th. “Ἑρμῆς. 

CEppatt{o, fut: tow, "Ἑἱρμαΐζομαι, to 
‘imitate Mercu te 
(Ἑρμαϊκὸς, xi, xdv, adj. of, or from, 
-or like Mercury ; clever ; skilful ; 

᾽ 

ἔρι, ὦψ. τ 
"Ἐρκάνη, ns, ἧ, and ἕρκατος, ov, ὃ, 2 
hedge; a paling; o¢ something ἢ 

| eloquent. ᾿ 
(Ἕρμαιον, ov, τὸ, am unexpected 

; good gain luck ; a windfall ; 
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something found on ἃ road, such 
things were supposed to come 
JSrom SPTEUTY τ the part of a 
Palestrum where the statue of 
Mercury. stands — éspecially, a 
festival of Mercury: neut. of ép- 
patos.» ὴ ς ὁ at alten’, 

( ἐν iad aia, atov, adj. of, or from 
Mercury; pertaining to Mercury. 

(‘Eppaxes, wv, ai, heaps of stones, 
gravel, or rubbish — especially, 
piled near ἃ statue.of Mercury 
on a road; each passenger threw 
one on, as an offering to the god. 
Some derive from ἕρμα. -. 

(Ἑρμάριον, ov, τὸ, dim. of ἙἭ. μᾶς, 
Dor. for‘Epypiis. ab ~ 

Ἑρμᾶς, Dor. for Ἑρμῆς. 
"Eppas, ddos, ἡ, a bank of sand.— 
s.s.and.Th. as ἕρμακες. - : 

“Ἑρμᾶσις, εὡς, ἡ, and ἑρμασμὸς, οὔ, 
6, the act of strengthening, or 
supporting : the act. of placing 
firmly, and the other signif. as 
subst. of ἑρμάζω. “ 

ρμασμα, aros, τὸ; 8. 8. as ἕρμα. 
Ἑμὰατίζω, fut. iow, 85. 8. as ἑρμάζω. 

‘Ee appodiros, ov, δ᾽ ἃ person par- 
ἣν τα of both sexes, an herma- 
phrodite: the word comes from a 
Jabulous son of Venus and Mer- 
cury, who was said to be of both 
sexes. Th. ‘Eppijs, ’Agpodirn. 

'Ἑρμάων, wvos, 6, Dor. and poet. 

Sor Ἕρμῆς. [-- - -] 
(‘Eopéas, éov, and ἕω, dat: in Hom. 

_ ‘Eopéa, poet. for Ἑρμῆς. 
(Ἑρμείας, poet. genit, "Eppciw, also 
‘Eppetao, accus. ‘Epysiay, voe. Ep- 
peta, poet. for Ἕ)ρμῆς. 

(‘Eppeins; for ‘Eppiis, in the Hymn. 
improperly ascribed to Hom.,dat. 
"Eppein. ~ 

(Ἑρμεῖον, ov, rd, a 
Aercury. : 3 

Ἑρμηνεία, as; i, interpretation, ex- 
slknalion—-et pression ; elocution, 
expression, especially in writing : 

- subst. of ἑρμηνεύω. ὁ 
(Ἑρμῆνευμα, aros, τὸ, an explana- 
tion ; an interpretation. 

(Ἑρμηνεὺς, ἕως, ὃ, an explainer; an 
expositor; an interpreter—a he- 

small statue of 

rald; a messenger: 
Ἑρμηνευτὴς, οὗ, 6, 8. 8. "as ἑρμηνεύς. 
ῬἙρμηνευτικὸς, xh, κὸν, adj. expla- 
natory ; interpreting ; ‘skilled in 
expounding, or interpretation ; 
possessing a good elocution. Ὑ 
ἑρμηνευτικὴ δύναμις, Lue. the ta- 
lent of expressing clearly one’s 
thoughts ; elocution. ad 

(Ἑρμηνεύω, fut. chow, perf. fopiiver- 
κά, to express thoughts by wri- 
ting, or speaking, to express—to 
explain ; to interpret. Th: ‘Epyiis. 
ἙΡΜΗ Σ, οὔ, δ, Mercury — a 
Hermes, viz. a pillar with a head, 
placed in public places and be- 
fore houses. The most ancient 
statues of Mercury represented 
a bearded figure without limbs, 

~ Herodot, 2, 51. the last draught 
» ab supper, so czlied, as a Libation 
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to Mercury was made to obtain 
pleasant dreams. 

(‘Eppistov, ov, τὸ, a small statue 
‘of Mercury: dimin. of Ἑρμῆς. 

ἡμὶν, or é pis, Tvos, h, the foot of 

a bedstead : from ἕρμα. [- -] 
ἙἙομογλυφεῖον, ov, τὸ, the workshop 
ofa ἑρμογλυφεύς. 
Ἑμογλύφεὺς, ἕως, 6, ἃ statuary, 
properly, who made statues of 
-Mercury. Th. 'Eppis, γλύφω. 
(Ἑρμογλῦφικὸς, xij, κὸν, adj. per- 
taining to the art of statuary. 4 
ἑρμογλυφικὴ τέχνη, Luc. the art of 

statuary. 
( Ἑρμογλύφος, ov, ὃ, 8. 8. as ἑρμογλυ- 
φεύς. 

ἹἙρμοκοπίδης, ov, 6, a mutilator of 
the statues of Mercury, a nick- 
name given to Alcibiades and 
others who mutilated the statues 
eee Th. ‘Eopijs, κόπτω. 
᾿Ερνοκόμος, ov, 6, a gardener. Th. 
ἔρνος, κομέω. : ΐ 
ἜΡΝΟΣ, eos, τὸ, a young plant, 
Miad. 17, 53. a branch, shoot, 
sucker, or sprout. met. a child, 
ar descendant—fruit, Jacob. An- 
thol. p. 860. 

"Eovvé, vyos, 6, 8. 8. as ἔρνος, Her- 
mann. Aristot. poet. 21, 17. 

“Ερνώδης, eos, adj. resembling a 
young plant, or sprout. Th. ἔρνος, 
εἶδος. 

(Ἔρξα, as, ε, 1 aor. Jon. opt. ἔρξαι- 
μι, inf. ἔρξαι, part. ἔρξας, imperat. 
ἔρξον, of tpyw, Epdw. 

Ἑρξείης, ov, 0, ΟΥ̓́ ἑρξίης, Ion. for ép- 
ξίας, pegias, a powerful person, a 
proper name, Xerxes. s. s. as 
πρακτικὸς, Herodot. 6, 983. Th. 

ἔργω, ἔρδω. 
Ἔξω, fut. of ἔργω, ἔρδω, to do. 
"Epoya, poet. for ἔοργα, perf. mid. 
of ἔργω, to do. ᾿ 

᾿Ερύεις, becca, dev, adj. lovely: 
graceful. Th. ἔρος, ZZol. for ἔρως. 

"Epoinv, Att. for ἐροῖμι, from ἐρέω. 
*Epopar, fut. ἐρήσομαι, 2 aor. ἠρόμην, 
infin. ioéo0a.—Jon. pres. sipopat, 
Sut. εἰρήσομαι, imperf. or 2 aor. 
εἰρόμην, to ask, Odyss. 9, 402. to 
question, to interrogate, Iliad. 1, 
332. to inquire for, into, or after, 
search into, seek to know—to 
seek, look for, in the part. act. 
ἐρέων, Odyss. 21, 31. in subseq. 
writ. to examine, search, scruti- 
nize, s.s.as the derivative ἐρευνάω. 
"EPOX, only in the nom. and 
accus., the origin form of ἔρως. 

Ἔρος, eos, τὸ, Wool : another form 
of sioos. πο Ὁ 

_'Eoorh, is, Hol., and ἔροτις, ιδος, }, 
Lol. or Cyprian, for ἑορτή. 
Ἕ ρπετόδηκτος, ov, adj. hitten_by a 
serpent. Th. ἑρπετὸς, δάκνω. 
Eoreris, 4, ὃν; adj. creeping ; mo- 
ving like serpents. — neuf. sing. 
τὸ ἑρπετὸν, a-creeping thing; a 
‘reptile —°a beast;in a general 
sense, Odyss, 4, 419; Th. ἕρπω. 
i Ερπηδὼν, ὄνος; ἕρπης, nros, ὃ. a cu- 
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taneous complaint, Herpes; Tet- 
ter. ea ee 

(‘Eprnerijs, οὗ, δ, ἃ Creeper, a rep- 
tile—a creeping plant—a young 
child. 

(‘Epmnorixds, xh, κὸν, adj. formed 
‘for creeping ; of the nature of 
reptiles. 

(Ἑρπινώδης, cos, adj. more correct- 
ly, ἑρπηνώδης, like, or of the na- 
ture of ἕρπης. Th. ἕρπης, εἴδος. 

"Eons, 6, an Egyptian name for 
wine. 
"Eorris, for ἑρπετὸς. ? 
Ἑρπύζω, fut. tow, to creep —to 
glide along unperceived, to walk 
slowly and painfully, like an aged 
person, Odyss. 1, 193. 13, 220. 
Iliad. 23, 225. s. s.and Th. as 
ἕρπω. 

(Ἑρπύλη, or ἑρπύλλη, ns, ἧ, ἃ sort of 
worm used as bait for sea-fish. 

ἹἙρπύλλϊνος, ίνη, wov, adj. composed 
of, or flavoured with Thyme. Th. 
ἕρπυλλος. 

"Ἔρπυλλον, ov, τὸ, and ἕρπυλος, ἕρ- 
πυλλος, ov, ὃ, and ἡ, Theocrit. a 
plant, Thyme: Thymus serpyl- 
lum. 

(Ἑρπυσμὸς, οὔ, δ, the act of creep- 
ing: subst. of ἑρπύξζω. 

(‘Eorvorina, fipos, 6, 8. 8. as ἑρπηστής. 
(‘Fomvertxds, xi, xév, adj. formed 
for creeping ; creeping. — neut. 
plur. ἑρπυστικὰ, reptiles.—orve- 
τικὰ ἕλκη, creeping ulcers. 

"EPTIQ, fut. ἕρψψω, imperf. εἷρπον, 
to creep ; to glide; to wind along 
like a serpent—to move imper- 
ceptibly, or step by step; to move 
forward; to go, Hom., and Xen. 
Mem. 1, 4, 11. to proceed, Hom., 
and Eurip. Phen. 4 % ἑρπέτω 6 
πόλεμος, Aristoph. let the war 
proceed. 

*F pbayxa, perf. of ῥαίνω. 
VEppadarat, Ion. for ἐῤῥασμένοι εἰσὶ, 
3 pers. plur. perf. pass. of palo. 
—ippddaro, for ἐῤῥασμένοι ἦσαν, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of the 
s. verb. [a] 

*Eppaos, ov, ἔῤῥας, a, and ἔῤῥωος, a 
ram; ἃ male animal, Lycophron. 
1316. or a wild-boar. ? Th. ἄῤῥην. 

ἜΕῤῥάσθην, 1 aor. pass. of ῥάζω. 
᾿Εῤῥαστωνευμένως, adv. insolently ; 
lazily: from part. perf. pass. of 
ῥαστωνεύω. 

"Ἔῤῥαφα, as, εν perf. of ῥάπτω. 
Ἔῥέθην, and ἐῤῥήθην, l-aor. pass. 

of péw, to say. . 
*Eppet, 3 pers. imperf. of péw, for 

ἕῳ, to pour. , 
Rafer, 3 pers. pres. ind. of Eppw. - 
*Eppevxa, perf. of péw, to flow. 
*Eppevv, Dor. for ἔῤῥουν, or Eppeov, 
_imperf. of ῥέω, to flow. ς΄ 
Ἔῤῥήθην; 1 aor. pass. of péw, to say. 
*Eppnéa, 1 aor, act. of ῥήγνυμι. , 
*Eppuya, as, εἰ 8. Of a pres., perf. 
mid..of ῥιγέω, or perf. of ῥίγω. 

VEppiynot, for ἐῤῥίγῃ, 3 pers. subj. 
_ Of ῥίγα. E21 SS CS 

Ἔῤῥιμμαι, perf. pass. of ῥίπτω. 
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*Efpcvoy, ov, τὸ, an errhine to pro- 
mote sneezing, med. writ: Th. ἐν, 
pis. 

"Eppinxa, perf. of préw, assigned 
to ῥέω. 

(Εῤῥύην, 2 aor. pass. (from préw) 
of péw. 

᾿Εῤῥυθμισμένως, adv. fitting, suit- 
ing: from part. perf. pass. of 
ῥυθμίζξζω. 

Ἔρῤῥυθμος, ov, adj. 5. 8. as ἐν ῥυθμῷ 
ὧν, in duerhythm; well rounded, 
said of sentences: from ἐν, ῥυθ- 
pos. 

Ἔῤῥύπηνα, 1 aor. act. of ῥυπαίνω. 
’"Eppvowpévos, part, perf. pass. of 

δυσόω. 
"EP’P'Q), fut. ἐῤῥήσω, 1 aor. ἤῤῥησα, 
as if from éppéw, to wander about 
in sorrow, or mournfully, Iliad. 
6, 421. to arrive inauspiciously, 
under an ill omen, or for one’s 
own misfortune, Odyss. 4, 367. 
to go to ruin; to fall into ruin, or 
decay ; to perish—to go (simply 
like ἔρχομαι), Πίαα. 18, 421. Im- 
perat. used in imprecations, ἔῤῥε, 
ἐῤῥέτω, get thee gone, let him go, 
to ruin, to perdition,—ac¢. to ruin, 
to destroy, but ? in such s.= Mid. 
s. s. as the act. form, but ?  ἔῤ- 
pec τά ἐμὰ πράγματα, Xen. my af- 
fairs are in an unfavourable state. 
“ Etym. akin to ῥέξω, to flow, to 
paivw, and the Lat. piw. 

*Eppwya, Att. for ἔῤῥηγα, with s. of 
a pres., perf. mid. of ῥήγνυμι. 

᾿ΕΠῤῥώδατο, Ion. 3 pers, plur. plus. 
perf. pass. of ῥάζω. 

’*Eppopa, perf. pass. of ῥώννυμι. 
(Εῤῥωμένος, évn, évov, adj. strong ; 
vigorous; strengthened. — Com- 
par. ἐῤῥωμενέστερος, and Superlat. 
ἐβῤῥωμενέστατος, formed Att. as if 

From ἐῤῥωμενής. 
(Εῥωμένως, vigorously ; strongly, 
ἄς. the adverbial 5. of the adj. 

’Eppdovro, contr. ἔῤῥωντο, 3 pers. 
plur. imperf.—éippacavro, 3 pers. 
plur. 1 aor. mid. of ῥώομαι, to 
rush, to hasten, &c. 

"EP’P'QOX, ov, 6, a wild boar; a 
ram. 8, 8. as ἔῤῥας. 

Εῤῥῥωσα, 1 aor. act. of ῥώννυμι. 
(Εῤῥώσθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
pow, ῥώννυμι. ᾿ 

ΟΕ ῥῥωσο, fare thee well: imperat. 
perf. pass. of ῥώννυμι. 

Ἔρσα, 1 aor. Aol. of Ippo. | 
'Eocaios, aia, atov, adj. wet with 
dew. s. s. and Th. as ἐρσῆεις. 
ἜΡΣΗ, in Epic poet. ἐέρση, or 
oon, ns, 4, dew. met. a tender ὦ 
young animal; a lamb; a term 
of endearment, Iliad. 24, 757, 
Ἵ ἔρση τεθαλυῖα, Odyss. 13, 245. 
dew causing plants to grow green. 
—nom. plur. ἕρσαι, dv, al, kids, 
and lambs newly yeaned—young 
animals. Th. ἄρδω, but? 

(Epofets, ἤἥεσσα, jjev, adj. covered 
with dew; dewy. met. tender; 

ἀβίεισ,. Se. 55 gh 2 " PEpony, evs, 6, Ion. for ἄρσην 
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"Epars, or ἔρσις, ews, ἧς the act of 
knotting, binding, or connecting; 
connection; series; a bond, or 
knot; ἃ wreath. Th. εἴρωι. 

ἜἝρσω, to cover with dew; to: mois» 
ten, Nicand. Ther. 631. "The 
Gaye £05, 8. 8. as ἐρσῆερια 
ἔρση, 

᾿Ερυγγάνω, and ἀρ ας Ἂν Χὶ 
8. 8. as ἐρεύγω, to eructate; to 
belch ; to: spew. met. to enjoy in 
recollection—to feel. a flavour of 
some r eaten, as if by rumi- 

_ nation, rip. Cyclop. 521. Th. 

(ips 

of 

yo. 
γεῖν, infin. of ἤρυγον, 2 aor. 

ἐρεύγω. 
(‘Epiya, jis, ἡ, eructation, in prose|’ 

υγμός : from ἐρεύγω. 
CE 9 Ag aros, τὸ, eructation; a 

(Byori 8. & 48 ἐρυγγάνω. 
ρυγματώδης, ξος, adj. causing 

eructations ; attended with erue- 
tations. ΤΆ. ἔρυγμα, εἶδος. 

᾿Ερυγμέω, 8. 8. as ἐρεύγω. 
᾿Ερύγμηλος, ov, adj. ruminating— 
lowing; bellowing—causing eruc- 
tation. — Subst. horseradish, as 

. eausing eructation. Th. ἐρυγμός. 
'"Ερυγμὸς, οὔ, 5, the act of spewing, 
or belching ; eructation : Srom 

ἐρόγω. 
᾿ἘἘξρύγω, 2 aor. ἤρυγον, assumed by 
Gram. as pres. of 2 aor. of 

γω. 
Το sa Sut. avd, I aor. ἐρύθηνα, 
also, a fut. ἐουθήσω, poet. for ἐρυ- 
θραίνω, to redden ; to cause blush- 
ing. Th. ἐρεύθω. 
Ἔρύθημα, aros, τὸ, redness; ἃ 
blush; blushing ; ‘modesty. & 8. 
as ἐρυθρύδανον, Madder ; Rubia 
tinctorum—also 8. 8. as ἐρυσίπε- 
λας. [Ὁ] ᾿ 

Ἐρυθίβιος, for ἐρυσίβιος, Strab. 
Epv0paiva, fut. avd, to redden’; to 
raise a blush.—’Epv0paivouac, Mia, 
to blush. Th. (ἐρυθρὸς) ἐρεύθω. 

(Ἐρυϑθραῖος, aia, αἴον, adj. red ; red- 
dish. J ἐρυθραῖόν πέλαγος, the Red| 
Sea. 1 ἐρυθραῖος λίθος, a_pearl of 
the Red Sea. Th. ἐρυθρὸς. 

(’Epv0pias, ov, adj. reddish,— Subst. 
one who blushes. 

(Εξρυθρίᾶσις, Ion. ἐρευθρίησις, sus, 
ἢ, redness; blushing; modesty ; 
subst. of ἐρυθριάω. ἵ 

(Ἐρυθριάω, Sut. éow,] to grow red; 
to blush. [dow .. .-. 
Chae. ov, ὃ, a Ἀεὶ, the Red 
Mullet: Erythrinus. 
Eoviesyoappos, ov, adj. -streaked| 
with red : from épvpas, γραμμή. 
Epuipodaxridos, ov, adj: red, or το- 
sy-fingered. Th. ἐρυθρὸς, δάκτυλος. 

᾿Ερυθρόδᾶανον, ov, τὸ, a plant’ made 
use of to dye red, Madder: Ru- 
bia tinctorum. - 

CEpvdoodavéwm, &, fut. dow, to dye 
oak with Madder. ᾿ 

ρυθροκάρδιος, ov, adj. that has-a 
red heart, core, or pith, “Th. ἐρυ- 
pas, καρδία. 

EP: ¥ &: 

᾿Εἰρυθρόπους, odos, adj. red-footed. 
po? ‘a¥sort of bird, Aristoph. 

Th. ἐρυθρὸς, ποῦς. 
"Epub pis, pap pov, adj. red: TT ἐρυθρὰ 
θάλασσα, the Red Sea,— Subst. 

ἐρυθρὸς, od, ὃ, Sumach: Rhus co- 
mana Th. ἐρεῦθ w. ῸΣ 

ΡΕ νθρέστικτος, ov, marked with red 
veins, or streaks. Th, ἐρυθρὸς, 
(στικτὸς) στείχω. ᾿ 

᾿Ερυθρότης,͵ nros, ἧ, redness, “δε υϊ. 
Prom. 184. : subst. of ἐρυθρύς. 

᾿Ερυθρόχροος, ov, adj. of ἃ red: co- 
lour ; from ἐρυθρὸς, χρόα. 

Ἐρυθρόχρων, wros,adj. having ared| ° 
n, or colour: from ἐρυθρὸς, 

ρώς. ' 
pixdxov, ες, ε; infin. ἐρυκακεῖν, poet. 

without augm. for ipixaxov, 2 
aor. of a pres. not in-use, ἐρυκα- 
κέω, OF ἐρυκάκω. 8. 8. as ἑρζωο. 

[Ερδκάνάω; poet. for ἐρύκω. ] 
"Eptkdyw, a poet. agi of ἐρύκω. [ἃ] 
᾿Ἔρύκω, fut. ξω, 2 aor. poet.—see 
épidxaxov—to draw ; to.draw back; 
to hold back ; to hold, to detain, 
Odyss; 4, 611. to, restrain — to 
keep off; to keep. from; to stop; 
to hinder.=’Eptxopa:, Mid. to stay 
back, Odyss. 17, 117. Th. épiw. 

Ἔρυῦμα, aros, τὸ, ἃ rampart; an in 
trenchment, wall, or fortification ; 
a fortified place, Xen, Cyrop, 
protection ; defence ; covering. 
Th. (ἐρύομαι) ἐρύω. 

(Epdpairtov, ov, τὸ, dimin, ‘oft μα 
Coton ὴ, ὃν, adj. fortified ana 
fended—strong by nature, preci- 
pitous, steep. Compare the Lat. 
erumnus. Ἵ πόλις ἐρυμνὴ, a fortifi- 
ed. town. 
( Ερυμνότης, ἥτος, 7, fortification— 
sec 

(’Epvprdes, &, fut. dow, to fortify ; 
to secure ; to guard, 

᾿Ερύομαι, poet. εἰρύομαι, 1 aor. mid. 
ἐρυσάμην, and εἰρυσάμην, poet. aa, 
to draw to one’s self; to.draw out, 
or keep out of danger—to keep 

- off; to. ward, or draw off from, 
hence, to protect—to save. ; tode- 
liver; to ransom; to draw away, 
to restrain, Tliad. 4, 584. to: risk; 
-to hazard, Iliad. 22, 351. inter- 
pret. Heyne.—to gue.rd, to watch, 
observe—to observe, to keep, as 
one’s promise ; hence, to. revere, 
reverence, honour, Hiad. 21, 230. 
—ipvoo, 2 pers. sing, and. ἔρυτο, 
elovro, 3sing’. poet.in Hom. s. of 
an aor.,in form plus. perf. al- 
ways in the act. or mid. 8. to save, 
to watch, to observe-also, in a 
mid. 8. a 3 pers. plur. Ion. εἰρύα- 
ται, and infin. εἴρυσθαι, and ἔρυσ- 
θαι, in form perf. pass. See the 
Pass, under ἐρύω. T ἔγχος ἔρυτο, 
Hiad. 5, 538. he kept Ἂν “πῶ the 
spear. sate. easy Th tad. 2, 
859. he escaped death : mid. of 

; ἐρύ ω. 

ἀρ inating Ton. for δρδώονν, 3[Ἔ 
plur. opt. 1 aor. mid. of 
as ov, adj. lee. a 

EPX0O. 

chariot. I ἐρυσάρματες. ἵπποι, Hes, 
Seut. 389. poet. 8 metaplasmus, 
for ἐρυσάρματοι ἵπποι, horses draw- 
ing a chariot. Th μα. 

᾿Ερῦυστβάω, ὥ, to be liable to, or in- 
jured by mildew. Th. ἐρυσίβη. 

Ἔρυσίθη, ης; τὰ ὡς cand rust 
on plants. ἐρυθρὸς ω.[τ 

(Ἐρῦσίβιος, and Hee ores. ὦ τ 
ϑέγαῦ.--- Αροϊϊο and Ceres. were. 
invoked under this name to pro- 
tect corn from mildew.: [τ 

sire age abo dew, to cause 
mildew. — υσιβόομαι, ὦ, to 

‘suffer from: mo en ete pi 
by es ἴχος, 6, ἃ curtycomh 
Th. ἐρύω, υρίξ. tt Adj. red haired. 
Th. ἐρυθρὸς, θρίξ. 

᾿Ερύσιμον, ov, τὸ, a plant, ‘Hedge- 
mustard; Sisymbrium irio. Th. 
ἐρύω, to draw, from its, power of 

. raising blisters. [a] 
᾿Ερυσίπελας, aros, τὸ, a. disease, Ery- 
sipelas, St. este: ' fire. Th: 
ἐρύω, πέλας. Ιν ---ὦ v]) 

᾿Ερυστπελᾶτώδης, sos, 
bling, or becoming an. 
Th. ἐρυσίπελας, εἶδος, : 

'Epicinrodes, ios, ἡ, the τὸν ἴων 
of a city, Iliad. 6, 305. epith. of 
Minerva, Th. ἐρέω; πτόλις, past. 
Sor πόλις. 
᾿Εἰρυσίσκηπτρον, ov, τὸ, a plant. 8. 8. 
as ἀσπάλαθος. 

τῶ 

1 Ἐρυσμὸς, 5, 8. as ἔρυμα, Hom. Hymn. 
Cer. 230. 

᾿Ερυσσάμμενος, poet. Sor ἐρυσάμενος, 
part. 1 aor. mid. of ἐρύω. 

(‘Epvords, ἡ, ὃν, adj. drawn. out, or 
forth; susceptible of being drawn. 
ἜΡΥ. Q, poet, εἰρύω, fut. tow, to 
draw; to pull; to tug; to pull 
back ; "to drag along, as an ani- 
mal to be sacrificed, to drag along, 
or trail, Iliad. 24, 16. to draw, 
Sreq. in Hom, a dead body, said 
of friends who endeavour to res- 
cue it, or of foes—to pull, as ra- 

animals do their prey, 
Miad. 11, 454.-- Ἐρύομαι, Mid., 
_8€e ipbapas, in its alphab. place. 
Pass. perf. ciowpar, plus. perf. 
εἰρύμην; to- be drawn out, &c. to be 
inclosed, or guarded in, (only) 
Hes. Theog. 304. See under ἐρύ- 

as} ομαι, @ perf. and plus. perf. pass. 
in a mid.s. [épiw, and ἐρύομαι, 
have in all tenses upsilon short. j 

Ἔρφος, ov, ὃ, a skin, or hide. Th. 
ἐρέφω. ΄ 

Ἔρχᾶται, 3 plur. ‘penh puss. ἔρχα- 
ro, and poet. Hom. ἐέρχατο, Hom. 
3 δ pers. plur. plus. perf. of ἔργω, 

Κ ΑΩ͂ΝΝ ου, ὁ, a hedge, an inclo- 
sure, 8. 8. @ . as ἕρκος. 
( Ἐρχατόω, ὥ, fut. dew, to inclose; 
to hem in; to confine.— Pass. to 
be, &¢. 3 pers. plus imperf. ἐρ- 

aréwyro, Odyss.-14, 13. Th. 
0 

EEX OMAL, fut. ἐλεύσομαι, ( from 

ἐλεύθω,) 2 aor. ἤλυθον, by abbrev 
ἦλθαν, ‘perf. mid. ἤλυθα, Att. ἐλή- 



. to come; 

context determines. 

EPQH 

χυθα, poet. εἰλήλυθα͵ and εἰλήλουθα, 
Hom. and Theocrit., 1 pers. plur. 
εἰλήλουθμεν, for εἰληλούθαμεν, part. 
Hom. εἱληλουθὼς, rarely, ἐληλου- 
θὼς, plus. perf. εἰληλοῦθειν, for the 
fut. the Att. writ. use mostly εἶμι, 
later Att. also the above — perf. 
pass. ἤλευσμαι, and ἤλυσμαι, to go ; 

to arrive; to go for- 
ward, or to g0, according as the 

Ἵ ἔρχομαι 

éwv, 1 am about to speak of, or 
aa going to say. Ἵ ἔρχομαι ἐπι- 
ειρῶν ἐπιδείξασθαι, lit. 1 go to un- 
a rtake to point out, or | am go- 
ing to point out, Plat. Phed. 
112. Heind. T ἔρχεσθαι ἐπὶ πᾶν, 
Xen. Anab. 3, 1, 18. to try every 
means. Ἧ διὰ μάχης τοῖς πολεμοίοις 
ἔρχεσθαι, Thuc. 5. s. as μάχεσθαι. 
T διὰ φόνου ἔρχεσθαι, to slay. T διὰ 
πάντων τῶν καλῶν ἐληλυθότες, Xen. 
Cyrop. 1, 2, 16. having fulfilled 
every duty. T é ἐρχομένη ἑορτὴ, the 
approaching festival. 
Ερψις, ews, 9, the act of creeping 
—see the verb: subst. of ἕρπω. 
Eow, by poet. apocope for ἔρωτι, 
dat. of ἔρως. 

"Eos, Att. fut. of ἔρω, obs. 
"EPQ, obs. (for it in the pres. in 
Hom. εἴρω, and εἴρομαι, and in 
Att. writ. φημὶ, and for 2 aor. 
εἶπον.) fut. ἐρέσω, Gram. Antigq., 
fon. fut. ἐρέω, Hom., fut. Att. 
ἐρῶ, perf. εἴρηκα, (from an Ion. 
form εἰρέω, as Hes. Theog. 38.) 
to speak, to say—to tell, relate, 
narrate—to utter-—-to announce, 
Iliad. 2, 49. to promise, Herodot. 
6, 23.= Pass. fut. εἰρήσομαι, perf. 
εἴρημαι, 1 aor. pass. ἐῤῥήθην, and 
ἐῤῥέθην, as part. some Gram. give 
ῥηθεὶς, to be, &e. the pass. ss.— 
Jrom the perf. pass. come ῥῆμα, 
ῥῆσις, ῥήτωρ. 

ἜΡΩ, in use only in the Ion. 
form ἐρέω, part. éoéwv, to inquire, 
to ask, Iliad. 2, 62. and 8, 128. 
See the usual form, the mid. éo0- 
pat.—from this come ἐρεείνω, ἐρευ- 
νάω, ἐρευτάω, and probably also, 
εὑρίσκω. 

*Eow, for εἴρω, to join together, obs. 
in the pres., to it belong the 3 
pers. sing. plus. perf. poet. ἔερτο, 
part. perf: pass. ἐρμένος, or poet. 
écopévos, Odyss. 18, 295. 

'EPQAA’Y, dos, and’ EPQAIO“, 
ov, 6, a Heron: Ardea. 
ἜἬ ρωέω; 6, fut. ἤσω, perf. nxa, to 
flow, Iliad. 1, 303. to rush out ; 
to attack, Hom. s. 5. as ὁρμάω--" 
to drive back ; to repel; to hin- 
der; to withhold ; to ward off. 
Neut. to retire; to withdraw, 
Niad. 23, 433, to desist ; to cease, 
with a genit. Hom. Etym. akin 
perhaps to ἐρύω, ἐρύκω. Th. ῥέω, 
to flow. 

(Eownh, iis, ἡ, the force, power, im- 
petuosity, or violence, of a body, 
impelled, flung, or rushing—a 
cast, as of a spear. Hom.—met. 

EPQOT 

in late writ., as Oppian., im- 
pulse—cessation ; suspension of 
action—rest ; respite, Mosch. 4, 
AO. retreat ; escape, Dionys. Pe- 
rieg. 601. 

"Eowpdvéw, 3, fut. fow, to love, or 
be beloved with a frenzied pas- 
sion. Th. ἔρως, μαίνομαι. 

CEpopavis, ἕος, adj. loving with a 
frenzied passion ; mad with love. 

(Eowpavia, as, 4, amorous frenzy ; 
wild passion. 

CEpepévn, ns, 1, fem. of ἐρώμενος. 
’"Epdpevos, ov, 5, mase., and ἐρωμένη, 
ns, 7, fem. a beloved object: from 
part. pass. pres. of ἐράω. 

(Ερωμένιον, ov, τὸ, a dimin. of 
ἐρώμενος, asa term of endearment. 

Ἔρως, wros, ὃ, dat. ἔρωτι, poet. 
(Odyss. 18, 212,) ἔρῳ, accusat. 
ἔρωτα. tn late writ. Zowv, the pas- 
sion of love, Hom., in others 
also, lust, desire—the personifi- 
cation of love, Eros, Cupid—the 
more ancient form is ἔρος. Th. 
ἐράω. 

(Ἐρωτάριον, ov, τὸ, a little Cupid: 
dimin. of ἔρως. [a] 

"Epwrdw, ὥ, fut. how, perf. ἠρώτηκα, 
to question; to ask; to interro- 
gate; to inquire; to ask for; to 
demand ; to request; to entreat 
—to propose a question in the 
form of syllogism, and prove, or 
argue. Téca ὑπ’ ἄλλων ἠρωτῶτο, 
Xen. all that was asked of him 
by the others. Ἵ οὕτως ἠρώτα, he 
thus argued, thus he stated the 
question. T of κατὰ τῆς ἀποδειξέως 
ἠρωτημένοι λόγοι, the arguments 
that he advanced against the de- 
monstration. Th. ἔρω, thus form- 
ed, ἔρομαι, ἐροτὸς, ἐρωτάω, Schn. L. 

(‘Egdrnua, aros, τὸ, an interroga- 
tion ; a demand—a question; the 
question stated, or urged in ar- 
gument. 
( [Ἐρωτηματίζω, fut. icw, to dispose 
positions, so that they may serve 
to be produced as questions in 
subsequent reasonings, Aristot. 
Topic. 8. c. 1. 

(Epwrnparckds, Kh, ov, adj. per- 
taining to interrogation—interro- 
gative ; proceeding i in an interro- 
gative manner. 
( [Ερωτηματικῶς, adv. the 8. of the 
adj. adverbially. 
( [Ερωτημάτιον, ov, τὸ, diminut. of 
ἐρώτημα. 

(Ἐρώτησις, ews, fh, interrogation— 
argument by way of question. 

᾿Ερωτιδεὺς, ἕως, 6, a young Love ; 
a young Cupid: dimin. of ἔρως, 
as λαγιδεὺς, Srom λαγώς. 

([Ἐξρωτίδια, wy, τὰ, (ἱερὰ wnderst.) 
festivals of Cupid. 
(‘Epwrtkds, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to love—occasioning, or _produ- 
cing love ; amorous—enamoured ; 
of an amorous complexion ; ac- 
customed to, or well experienced 
in love. 

(Ἐρωτικῶς, adv. amorously, and 
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the other s. of the adj. adverbi- 
ally. Ἵ ἐρωτικῶς διακεῖσθαι, to be 
enamoured of some object; to be 
in love. 
᾿Ε)ρώτιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἐρωτάριον. 
᾿Ερωτὶς, idus, ἡ, a beloved female. 

"Epwrodtddexanos, ov, 6, ἡ, a teacher 
of the art of love. Th. ἔρως, δι- 
δάσκαλος. Τὸ 

᾿Ερωτολήπτος, ov, 6, dhe who is des- | 
perately in love, or transported 
with the passion of love. Th. ἔρως, 
(λήβω, obs. ) λαμβάνω. 

᾿Ερωτοληψία, as, 4, violent love; 
a violent fit of love ; an amorous 
complexion: subst. of ἐρωτόληπτος. 

᾿Ερωτομᾶνέω, ὥ, fut. fow, 8. 5. and 
Th. as ἐρωμανέω. 

(᾿Εξρωτομάνὴς, ἐρωτομανία, 8. 8. and 
Th. as ἐρωμανὴς, ἐρωμανία. 

᾿Ερωτοτόκυς, ov, adj. love-begetting; 
love-awakening, Mus. 159. Th. 
ἔρως, τίκτω. 

᾿Ερωτοτρόφος, ov, nourishing love, 
an epith. of Venus. Th. ἔρως, 
τρέφω. 

Ἐρωτύλος, ov, δ, a beloved friend, 
Theocrit. 3, 7.—épwrida ἀείδειν, 
Bion. 3, 10. to sing love songs. 
Th. ἔρως. [5] 

᾿Ερωτῷο, for ἐρωτάοιο, 2 pers. sing. 
pres. opt. pass. of éowraw. 

"Es, Jon. and a poet., but also Att. 
(but not freq.) form of the pre- 
position eis, which see.— Any 
Comp. not occurring. under és, 
are to be sought for as if formed 
with eis, those with és, are most- 
ly Ion. 

“Es, 2 aor. ΠΡΈΚΗΝΝ of ἴημι. 
᾿Εσαγγελεὺς, Jon. for εἰσαγγελεύς. 
᾿Εσαγγέλλω, fon. for εἰσαγγέλλω. 
"Ecdysiow 58. s. as εἰσαγείρω. 
᾿Εσάγω, 5. 8. as εἰσάγω. 
’Eoaei, or ἐς dei, for ever. 
'Evatioc, 8. 8. as εἰσαείρω. 
᾿Εσαθρέω, see εἰσαθρέω. 
"Eoat, infin. of eloa.—see εἶσα. 
’Ecaxovrifw,to dart javelins against. 
See εἰσακοντίζω. 

"Ecadxotw, s. 8. as εἰσακούω. 
᾿Εσάλλομαι, 1 aor. ἐσηλάμην, ἐσήῆλα- 
σο, ἐσήλατο, poet. ἐσᾶλτο, to leap 
upon. Th. és, ἄλλομαι. 
( [Εσᾶλτο, see ἐσάλλομαι. 
Ἔσαν, Hiad. 2, 311. 4, 438. freg. 
the ancient form. for ἡ jjouv, 3 pers. 
plur. imperf. of εἰμί. 

"Ecar, they sent, 3 pers. plur. Ion. 
and Dor. poet. without augm. 2 
aor. act. of inut. 

’Ecavdodw, to fill with men; to 
people, auth.? Th. εἰς, dvi. 

’Ecdvra, and és ἄντα, 8. 8. as ἄντα. 

"Ecayro, Ion. and poet. without 
augm. for cicavro, 3 pers. plur. 1 
aor. mid. of ἔννύμε, to clothe. 

᾿Εσάπην, 2 aor. pass. of σήπω. 
᾿Εσαπικνέεσθαι, Ion. for εἰσαφικνξεσ- 
θαι, infin. of eicadtxvéopat. 

Ἐσαράσσω, Fut. ako, Ion. for εἰσα- 

cow. Th: és, ἀράσσω. 

‘fetes adv.until now. Th: és, ἄρτι. 
"Ecaprifw, to fit into. Th. és, ἀρτίζώω. 
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 ἜἝνσας, part. 1 aor. of &w, or ἕννυμι. 
᾿Εσαυγάζω, to look -into, or at ; to 
behold. Th. és, adydfo. 

᾿Ε σαῦθις, or ἐσαῦτις, anew; over 
ain. Th. 23, αὖθις. ᾿ 

᾿Εσαύριον, adv. to-morrow ; on the} 
morrow. Th. és, αὔριον: . 

᾿Εσαφικνέομαι, Ion. for sicapexvéo- 
αι. Th. ἐς, ἀφικνέομα. Ὁ 

"ἐσάχρι, adv. until. Th. ἐς, ἄχρι. 
᾿Εσαώθην, ns, n, Odyss. 3, 185. for 
ἐσώθην, 1 aor. pass. of (o6w) σώζω. 

᾿Ἐσβαίνω, Ion. for sicBaivw. 
᾿ἘΞσβάλλω, Ion. for εἰσβάλλω. 
᾿Ἔσβεσα, as, ε, 1 aor. αεἰ.----ἐσβέσθην, 

ns, n, 1 aor. Ῥαϑ88.---ἔσβεσμαι, perf. 
pass. of (σβέω, obs.) σβέννυμι. 
(Ἔσβηκα, as, ε, perf. act. of (σβέω, 
obs.) σβέννυμι. 

(Ἔσβην, ns, ἡ, 2 aor. of (σβῆμι) 
σβέω, or σβέννυμι, to exisisecals: 

᾿Εσβιβάζω, Ion. for εἰσβιβάζω. 
᾿Εσβολὴ, Jon. for εἰσβολή. 
᾿Εσδέχομαι, Jon. for εἰσδέχομαι.. 
"Eodpoph, ἧς, ἡ, incursion;  inva- 
sion. Th. és, (δρόμους) δρέμω, obs. 

*Ecdévw, mid. ἐσδύομαι, 3 aor. écé- 
δυν, to enter. Th. és, δύνω. 

*"Eoédpdxov, es, ε, (as from éodépxw) 
Ton. 2 aor. of εἰσδέρκομαι. 

*"Ece, Att. for ion, 2 pers. fut. of 
εἰμί. . 

ἡπδλεῤνομει, Ton. fut. of εἰσέρχομαι. 
᾿Εσελθεῖν, infin. fon. of 2 aor. of 
εἰσέρχομαι. 

*Ecedxiw, Jon. for εἰσελκύω. - 
*Ecpaccaro, 3 pers. 1 aor. mid: Ion. 
of εἰσμάσσομαι. ; 

᾿Εσενείκασθαι, Jon. for εἰσενέγκασθαι, 
1 aor. infin. mid. of εἰσφέρω, from 
εἰσενέγκω. ; 

᾿Εσένας, ἐσένης, see ἔνη , 

᾿Ἐσέπειτα, or ἐς ἔπειτα, for the future. 
᾿Εσερπύζω, see εἰσερπύζω. 
᾿Εσέρχομαι, Hom. Ion. for εἰσέρ- 

ee 

ομαι. 

Pesobiraro, Sor σεσαγμένοι ἦσαν, 
3 pers. plur. plus. perf. pass. of | 
σάττω. . ‘ 

᾿ἘἘ σεσήρειν, plus. perf. ‘mid. of 
caipw. hasta 

*Eceva, 1 aor. act. ἐσευάμην, 1 aor. 
mid. of σεύω. - 

’"Ecéxvvro, Ion. for ἐσεκέχυντο, 3 
pers. plur. plus. perf. pass. of 
εἰσχύω, or sicxéw—s. Of an aor. 
iad. 12, 417. 31, 60. s. met. they 
a. forth in crowds, 
"Eséyw, Ion., see εἰσέχω. 
᾿Εσηγέομαι, Ion. for cionyéopat. 
( Ἐσήγησις, ews, ἧ, Jon. for εἰσήγη- 
σις. ἱ 
"Eonynris, οὔ, ὃ. for εἰσηγητής. 

᾿Εσηθίζω, see εἰσηθιζω. 

᾿Ἐσῆκεν, 3 pers. 8. of ἐσῆκα, 1 aor. 
Ton. of εἰσίημι. cat 

᾿Ἐ σήκω, Jon. for εἰσήκω. 

᾿Εσηλὺσίη, ns, ἧ, entrance, s,s. and 
Th. as εἰσέλευσις. ; 

"Honynva, Att. ἐσήμανα, as, ε, 1 aor. 
act. of σημαίνω... δ 8 
Ἐσηῤα, as, ε, 1 aor. act. of σαίρω. 
ῦσθ᾽͵, before an aspirated vowel 

ΕΣΙΣ 

ἜἜσθ᾽ ἃ, for ἔστιν ἅ. 
σθαι, infin. 2 aor. mid, of ἴημι. 

| 28-ΆΊηηηη. of ἕσμαι, a perf. pass. 
of ἕννυμαι. 

Ἔσθὰς, dros, Dor. for ἐσθής. 
*Eobeis, part. 2 aor. of εἰστίθημι. 
Ἔσθέω, ὦ, fut. to clothe = Mid. to 
clothe one’s self. = Pass. to be, 
&e. part. perf. pass. ἠσθημένος, 
Eurip. Hel. 1555. from ἐσθὴς, 
perhaps properly ἑσθὴς, from 
ἔσθην, 1 aor. pass. of (ἕω) ἕννυμι. 
( Ἔσθημα, aros, τὸ, a dress; a gar- 
ment. 

(Ἐσθὴς, ῆτος, 4, raiment ; clothing; 
attire; dress; a garment. Com- 
pare at end ἐσθέω. — 

(Ἔσθησις, ews, ἡ, clothing ; attire. 
8. 8. as ἐσθής. 

Ἔσθησις, ews, ἧ, as from a form 
ἐσθέω,8. 8. as ἐσθίω, the act of eat- 
ing; perhaps properly ἔσθισις, 
Ἁ es. cit.) Schn. 
"Ecbiw, fut. iow,.imperf. ἤσθιον, 
poet, ἔσθω, ἦσθον, infin. pres. poet. 
ἐσθιέμεν, to eat, Hom.; and Xen. 
Mem. 1, 3, 6. to devour. met. to 
eat, said of care, corrode, gnaw 
—to consume ; to destroy. — the 
pres. and imperf. only in use, 
the other tenses supplied from 
ἔδω. Th. (ἔσθων ἔδω. [~~] 
ἜΣΘΛΟΣΣ, (Dor. ἐσλὸς)ὴ, ὃν, adj. 
good, in general; honourable ; 
noble—brave—virtuous ; honest 
—clever; excelling; skilled in 

~any art, or science, Hom. in all 
the ss. freq.—rich; opulent, He- 
siod. Oper. 214.—said of thing's, 

~good, useful, profitable, salutary 
—-propitious, of good omen, lucky, 
Hom.—Neut. plur. τὰ ἐσθλὰ, good, 
good fortune, Iliad. 24, 530.— 
nom, plur. masc. of ἐσθλοὶ, the 
good, the noble, &c. Hom. Etym. 
from an old form é0dés, to which 
edel, in German, is akin. Her- 
ae Boekh. ad Pind. Ol. 1, 
9. 

(Ἐσθλότης; nros, 4, goodness; pro- 
bity, and the other s. of the adj. 

"Ἔσθλωμα, aros, τὸ, a good, or brave 
‘action: from perf. pass. of a verb 
ἐσθλόω, obs., Schn. Lo 2 

᾿Εσθορέω, [ fut. ἤσω,} ἴο leap into. 
. ἐς, θορέω. 

Ἕσθος͵ sos, τὸ, 8. 8. and ΤῊ. αϑ8 
ἐσθῆς. 

Ἔ σθ’ ὅτε, adv. for ἐστὶν ὅτε, some- 
times, at times. 

᾿Επσϑρώσκω, for εἰσθρώσκω. 
"EcOw, poet. form of icdiw,imperf. 
and 2 aor. ἦσθον. Th. ἔδω. 

’"Eoia, or ἑσσία, as, ἡ, a Dialectic 
wariety for οὐσία... 
᾿Εστδεῖν, poet. for εἰσιδεῖν, infin. of 
εἰσεῖδον. pit 

"Eotépevat; Ion. -for εἰσιέναι, infin. 
res. of εἴσειμι. - AD 
σίζηται, for εἰσίζηται, 3 pers. 

sing’. subj. pres. of εἰσίζομαι. “. 
"Εσσις, ews, 4, for ἔφεσις, desire; pas- 

sion. Th. ἵεμαι, mid. of ἴημι, to 
Sor ἐστὶ, 3 pers. sing. of εἰμί." desire. 
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᾿Εσιτήρια, wy, τὰ, 8. 8. as εἰσιτήρια. 
"Ἔσκαμμαι, perf. pass. of σκάπτω. 
᾿Ἔσκάτθετο, for εἰσκατέθετο, 3 pers 
| sing. 2 aor, mid. of εἰσκατατίθημι. 
*Eoke, see ἔσκον. PAR 
᾿Εσκέδασα, as, ε, 1 aor. act. — ἐσκε- 
δάσθην, 1 aor. pass. — ἐσκέδασμαι; 
perf. pass. of σκεδάννυμι. om 

"Ἔσκεμμαι, perf. pass. of σκέπτομαι, 
part. ἐσκεμμένυς. : 

([Εσκεμμένως, adv. considerately; 
with circumspection ; with -re- 
flection: from the part. perf. 
pass. of σκέπτομαι. 

᾿Εσκευάδατο, Jon. for ἐσκευασμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur. plus. perf. 
ass. of σκευάζω. , 
σκηλα, ας,ε, lL aor. aet. of σκέλχω, 

᾿Εσκιατροφημένος, n, ov, adj. brought 
up in the shade, delicately, or ob- 
scurely — exercising a sedentary 
profession : from part. perf. pass 
of σκιατροφέω. 

᾿Εσκλείω, lon. or Att..for εἰσκλείω." 
*Ecxdnxa, as, εν for ἐσκάληκα, perf. 
—oxdnv, ns, n, (as from σκλῆμι) 
2 aor. act.of σκέλλω. 

ἜἜσκλην, ns, 7, 2-aor. (from σκλῆμι 
not in use, of σκέλλω. 

*Eokdnros, for ἔκκλητος- -- 
᾿Εσκληὼς, for ἐσκληκὼς, part. perf 
act. of σκλέω. 

*"Ecxopidn, 866 εἰσκομιδή. 
᾿Εσκομίζω, for εἰἱσκομίζω. 
"Eoxov, es, ε, 3 pers. plur. ἔσκον, 
Ion. for ἣν, ἧς; i; 3 pers plur. 
ἦσαν, imperf. of eipi. 

᾿Εσκύπτω, fut. w», to look down 
into. Th. és; for eis, κύπτω. 

᾿Ἐσλεύσσω, to look at attentively ; 
to consider. Th. εἰς, λεύσσω. 

‘Eodds, Dor. for ἐσθλός. 
"Espa, τος, τὸ, 8. 8. as μίσχος. 
"Ecpa, perf. pass, (only in comp.) 
of (&w) Evvupts τ τ πῆτε τ πεσε: 

"Eopiv, 1 pers. plur. of εἰμὶ, to be. 
"Eopny, 2 pers. too, poet. ἕσσυ, 3 
pers. ἕστο, plus. perf. pass. of 
(ἔξω) ἕννυμι.. 

Ἔσμησα, ας, εν. 1 aor. (from σμάω) 

Of σμήχω. ... - ὃ 
᾿Εσμὸς, or ἕσμος, οὗ, 6, a swarm of 
bees. met, ἃ swarm—a crowd; a 
multitude. s. s. as καθέδρα, Ety- 
mol. Mag. Etym., according to 
some, from ἔζομαι, or Edw; better, 
Th. ἴημι. 
‘Ecporéxos, ov, adj. producing 
swarms. Th. ἑσμὸς, (τόκοςν τίκτω. 
Ἔσο, or poet. ἔσσο, as Odyss.-I, 
303. and 3, 200. old forms of the 
2 pers. imperat. of  cipi, from 
which the other persons, nearly 

regularly, 
"Eoorxéw, for eicorxéw. " 
᾿Ἐ)σοικίζω, for εἰσοικίζω, 
᾿Ἐσοίμην, ἔσοιο, ἔσοιτο, opt. of ἔσο- 

— SS 

Bn eos ΜΩΡΗ Ὁ 
"Beoyat; ton, ἔσεται, part ἐσόμενος, 
fut. mid. in use for εἰμί. Ὁ ~ 

1 Ἐσόπτομᾶι, see ἐἰσόπτομαι. 
Ἐσοπτρίζω, fut. iow, to produce ἃ 
representation in a reflecting sub- 
‘stance. == "Eoorrpifopa, Mid. to 
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look at one’s self ina mirror. Th. 
enn) és, ὄπτω, obs. aw. 

ΠΕ σοπτρὶς, (dos, ἡ, 85. 8. as ἔσοπτρον. 
᾿Εσοπτρισμὸς, οὔ, δ, the act of look- 
ing at one’s self in a mirror: Te- 
presentation in a mirror, or as if 
In ἃ mirror: from εἰσοπτρίζω. 

ἘΕσοπτροειδὴς, éos, adj. like a mir- 
ror. Th. ἔσοπτρον, εἶδος. 

"Ἔσοπτρουν, ov, τὸ, a mirror, Jon. for 
εἴσοπτρον. Th. és, érrw, obs. ay. 

‘Ecopdw, see εἰσοράω. 
᾿Ἐσορεῦσα, Dor. for—-odca, part. 
Jem. pres. of ἐσυράω. 
᾿Εσορμάω, see εἰσορμάω. 
᾿Εσοῦμαι, Dor. 3 pers. plur. ἑσοῦνται, 
for ἔσομαι. 
"Kooy ddes, see ἐξοχάδες. 
’"Eordony, ns, ἡ, 2 aor. pass.—Eorag- 
κα, as, €, perf. act. — ἔσπαρμαι, 
perf. pass. of σπείρω. ; 

᾿Εσπασάμην, 1 aor. mid.—éordcOnv, 
1 aor. pass. of σπάω. 

*Eorecpa, as, €, 1 aor. act. of σπείρω. 
᾿Εσπεισμένα, wv, τὰ, conditions, or 
articles of a convention, or trea- 
ty: from ἐσπεισμένος, part. perf. 
pass. of σπένδω. 

᾿Εσπέμπω, see εἱσπέμπω. 
᾿Εσπεποιημένος, for εἰσπεποιημένος, 
part. perf. pass. of εἰσποιέξω. 

‘Eorépa, as, ἡ, the evening, ὥρα 
underst.; the west, χώρα un- 
derst. Ἵ ἑσπέρας, adverbially, in 
the evening. Ἵ ἑσπέρα δειλὴ, twi-- 
light: fem. of ἕσπερος. 

(‘Eozepia, as, 4, evening; sunset : 
properly the fem. of ἑσπέριος. 

(' Εἰσπέριδες, wv, αἱ, the Hesperides. 
daughters of Hesperus. ‘Eorepi- 
δων μῆλα, the apples of the Hes- 
perides. 

(Εσπερίζω, fut. icw, to make an 
evening meal. 

(‘Eorepivis, ἢ, ὃν, adj. 8.5. as ἑσπέριος. 
(‘Eorépws, ov, adj. or 3 termin. 
ἑσπέριος, fa, cov, adj. pertaining 
to evening, or the west—western 
—happening at evening, towards 
evening, or towards the west; 
westerly. Ἵ ἑσπέριος ev, he ar- 
rived in the evening. 1 ἑσπέρια 
μέρη, the west. Th. ἕσπερος. 

(‘Eonepis, dos, ἡ, α flower, a kind 
of Gilly-flower: Hesperis, Linn.: 
it blows towards evening. Ἵ ai 
‘Eoréoides, the Nymphs so called. 
( Ἑσπέρισμα, aros, τὸ, supper: from 
the perf. pass. of ἑσπερίζω. 

"EXITEPOS, ov, δ, the evening, 
Od. 4, 786. — neut. pl. poet. or 
anomalous, τὰ ἕσπερα, the hours 
of evening—as Adj. of evening, 
pertaining to, or at evening. s. s. 
as $oréo10s—Hesperus, (the plan- 
et Venus) when it sets after the 
sun; Lucifer, Dwogdspos, when 
it rises before — ἕσπερος γῆ, the 
west — ἕσπερος ὠκεανὸς, the west- 
erm ocean —-forepos θεὸς, Sophoc. 
dip. Tyr. 178. Pluto. 
Ἑ;σπέσθω͵ 3 pers. sing. imperat. of 
ἑσπόμην. ὁ . tags ye 

“Eorcre, as poet. 2-pers. plur: im- 
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perat. for the 2 aor. εἶπον, for 
εἴπατε, tn the Iliad. 

᾿σπευσμένως, adv. with speed; ac- 
tively: from part. perf. pass. of 
σπεύδω. 

᾿Εσπίπτω, see εἰσπίπτω. 
᾿Ἐσπλέω, see εἰσπλέω. 
᾿Εσποιξω, see εἰσποιέω. 
‘Eoroiuny, optat. of ἑσπόμην. 
Ἑσπόμην, optat. ἑσποίμην, subj. ἕσ- 
πωμαι, infin. ἑσπέσθαι, poet. for 
σπέσθαι, Hom., part. ἑσπόμενος---- 
Imperat. 3 pers. sing. ἑσπέσθω, α5 
poet. 2 aor. mid. (or from σπέω, 
ond, obs.) of ἕπομαι --- πὸ such 
pres. as ἕσπομαι occurs. 
Eomoy, ες, ε, infin. σπεῖν, as 2 aor. 
to ἕπω, Hom. only in Comp. 

᾿Εσπουδααμένως, adv. zealously, di- 
_ligently, &c. as from part. perf. 
' pass. of σπουδάζω. 

*"Eorw, assumed by some Gram. 
as pres. of ἔσπετε, which see above 
and also, tt ἔσπω, 8. 8. as Ew, 
(note the accent.) us pres. of ἕσπον, 
which comes from σπέω, ona. 

*Eoropa, as, ε, perf. mid. of σπείρω, 
Gram. 

Ἔσο’, Odyss. 18, 273. by apostro- 
phe, for ἐσσί. 

*Ecoa, for εἴσα, 1 aor. of Kw, to 
seat. 

“Εσσα, (oo poet.) 1 aor. act. of (Ew) 
ἕννυμι, to dress. 

"Eocat, (co poet.) 1 aor. inf. act. 
of ἕω, ἕννυμι, or 1 aor. imperat. 
mid. 

Ἑσσάμην, part. ἑσσάμενος, 1 aor. 
mid. of (ἔξω) ἕννυμι, to dress. 

*Eooav, poet. for ἔσαν, and ἔσαν, 
old Hom. forms for ἦσαν, 3 pers. 
plur. of ἦν, imperf. of εἰμί. 

"Eocas, 2 pers. of ἔσσα. 

“Ἔσσασθαι, poet. for ἔσασθαι, 1 aor. 
mid, of ἕξω. 

"Ecocat, for ἔσῃ, 2 pers. sing. fut. 
of εἰμί. : 

"Eocerat, poet. for ἔσεται, 3 pers. 
sing. fut. of εἰμί. 

“Eocevpat, for σέσευμαι, perf. pass. 
of σεύω. 

᾿Εσσὴν, jivos, 6, a king-bee—a king, 
Callim. in Jov. 66. a high priest, 
at Ephesus, Paus. Arcad. 13. 

ἜἜσσι, as 2 pers. of εἰμὶ, 1 am, Dor. 
Miad. 1, 176. and elsewhere, 
Pind. Ol. 6, 153. Pyth. 1, 172. 
also, Att., Eurip. Hel. 1250. 
Aristoph. Lys. 600. 

"Ecco, 2 pers. poet. imperat. of ἕω, 
ἕννυμι, Iliad. 3, 57. and 2 pers. 
ae perf. of ἕννυμι, Odyss. 16, 

ἜἜσσομοαι, Hom.-poet. for ἔσομαι, fut. 
of εἰμὶ, to be. 

"Eooopat, Pind. Nem. 11, 21. fut. 
poet. of (Ew) ἔννυμι... 

"Ecoov, poet. for ἕσον͵ 1 aor. impe- 
rat. act. of ἕω, to dress; to 
clothe. Th. ἕω. 

᾿ἙΕσσόομαι, 1 aor, ἑσσώθην, Herodot. | 
1, 128. s. 8. as ἡττάομαι, Schn. L. 

"Ecoovav, Lacon. Dial. for ἐσύην. 2 
aor. pass. of σεύω. ᾿ 
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"Esoodpat, poet. oo, Dor. fut. ( for 
ἔσομαι) of εἰμί. 

*Ecovber, for ἐσσύθησαν, 3 pers.plur. 
1 aor. pass. of (ciw) σεύω. 

’Eootny, poet. for ἐσύην, 2 aor. pass. 
(from ciw) σεύω. 

*Ecotpat, cat, rat, poet. for cécvpat, 
perf. pass.,and ἐσσύμην, for ἐσεσῦ- 
μην, plus. perf., part. icovpévos, of 
σύω) σεύω. 

(᾿ξ σύῦμένως, adv. rapidly; eager- 
ly; hastily; precipitately; vio- 
lently: from part. perf. pass. of 
σύω, σεύω. 

᾿Εσσύμην, poet. for ἐσεσύμην, plus. 
perf. pass. of σύω, σεύω. 

ΓἝσσων, Ion. for ἥσσων. 

*Eora, as, ¢, 1 pers. plur. ἕσταμεν, 2 
pers. ἔστατε, Ion. icréare, 3 pers. 
ἑστᾶσι, Ion. ἑστέασι, dual 2 and 3 
pers. ἕστατον, part. ἑσταὼς, (Hom.) 
gen. 6ros, (Iliad. 2, 170.) Lon. 
ἑστεὼς, gen. Gros, Herodat. 5, 92. 
Jem. ἑσταῶσα, by contract. for and 
more in use than ἕστηκα, perf. of 
ἵστημι. 

"Eoraa, fora, abbrev. for ἕστηκα. 
Ἔ στάθεν, for ἐστάθησαν, 3 pers 
plur. of ἐστάθην. 
ἜΣ στάθην, ns, n, 1 aor. pass. of ἵστη- 
μι. 

ἝἝσταθι, imperat. of ἕστημι. 
Ἔσται, 3 pers. sing. of ἔσομαι, fut. 
of εἰμὶ, to be. 

‘Eorainy, ns, n, optat. of ἕστημι. 
"Eordxa, (not before Polybius) for 
ἕστηκα, perf. of ἴστημι. 

"Ecradddaro, Lon. for ἐσταλμένοι 
ἦσαν͵, 3 pers. plur. plus. perf. 
pass. of στέλλω. 

"EoriAny, ns, ἢ, 2 aor. pass. of 
στέλλω. 

*Eorakka, perf. act. of στέλλω. 
"Eordapev, 1 pers. plur. of ἕστα. 
“Εστάμεν͵ and ἑστάμεναι, poet. for 

ἑστάναι, infin. of ἕστημι, and torn- 
pe. [ἑστάμεν, - οὐ; Eordpevat, 

Ἔστ᾽ ἂν, for ἔστε ἄν, until. 
Ἔσταν, Odyss. 8, 325. and Hom, 
το. for ἔστησαν, 3 pers. plur. of 
ἔστην, 2 aor. of ἵστημι. 

‘Eordvat, inf. of tora, perf. by syn- 
cope of ἕστηκα, perf. of ἵστημι. 

‘Eordéra, accus. sing. of ἑσταὼς, 
part. of ἕστα. 

"Eoraéres, wv, Hom., 
ἑσταὼς, part. of ἔστα. 

"Eoradcay, ‘they were standing,’ 
(formed from ἕστα) 3 pers. plur. 
plus. perf. by syncope, of ἵἴστημι 
—but, ἔστασαν, (note accent.) poet. 
for ἔστησαν, ‘they.placed, or had 
placed,’ 3 pers. plur. 2 aor. act. 

'Eordot, see αἱ tora, 3 pers. plur. 
of ἕστα, a perf. of ἵστημι. 

"Eorare, 2 pers. plur. torarov, 2 
and 3 pers. dual. of tora, a perf. 
of ἵστημι. r 

‘Eerdw, ἕστημὶ, considered by some- 
Gram, as. Th. for the formation 
of some tenses of icrdw, tornpt.- 
Ἑσταὼς, gen. ἑσταότος, part. of 
fora, a perf. of ἵστημι. 

- wv 

plur. of 
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Hers for ἐς, or εἰς τὲ, until —as 

1) ng as. Ἵ ἔστε Σιωκράτει συνήστην, 
Ke Mem. 1, 2, 18. as long as 
ey remained intimate with So- 

. erates. Th. és, τέ. ; 
ἜἜ στε, 2 pers. plur. pres. indicat., 
but ἐστὲ, (note the accent.) 2 pers. 
plur. imperat, of εἰμί. 

Sor ἕστατε, 2 pers. ‘Eoréars, Jon. 
ur. of tora. 

ἔστειλα, 1 gor. of στέλλω. 
᾿Εστενωμένως, adv, narrowly. TI éo- 
TEveopévons ζῆν, to live in narrow 

circumstances: from part. perf. 
ass. of στενόω. 

Ἑστεῶς, gen. dros, Herodot. 5, 92. 
Jon. and Att. for ἑστηκὼς, part. 
perf. of ἵστημι, or directly from 
tora, by syncope, for ἕστηκα. 

“Ἑστηκα, as, ε, perf. act. of ἵστημι, 
‘ina neut. and pres. s., viz. “1 

ΐ ’ 

᾿ 

(Ἕστήκειν, (also εἱστήκειν) εἰς, εἰ, 
plus. perf. of ἵἴστημι, in aneut. 8. 
and that of an imperf. ‘I was 
standing.’ 

‘Ecrfixw, present obs. (formed 
Srom ἕστηκα.) fut. ἑστήξω, and 
ἑστήξομαι, to stand ; subsist a long 
time ; to last ; to remain. 

Ἑ στηκὼς, gen. 6ros, — fem. ἕστη- 
κυῖα, part. of ἕστηκα, perf. of 
ἵστημι. 

“Ἔστημι, not in use except in impe- 
rat. ἔσταθι͵ Iliad. 23, 284. Sophoc. 
Elect. 49. 3 pers. optat. icrain, 
Odyss. 23, 101, and 169. a form 
of ternut, to ‘stand.’ 

‘Eornas, Hes. Theog. 519. for to- 
" reds. 
*Eorny, ns, ἡ, 2 aor. act. of ἵστημι. 
Ἑστήξω, and ἑστήξομαι, Plat. Sym- 
pos. 9. p. 268. Eurip. Iph. A. 
675. fut. in a neut. 8. of ἵστημι, 
asformed from perf..%ornxa, or 
of a verb from it, ἑστήκω, not in 
use. 

*"Eornoa, as, ε, ‘I placed,’ ‘ had 
laced,’ 1 aor. act. of ἵστημι. 

᾿Εστησάμην, 1 aor. mid. of ἵστημι. 
Ἑστηὼς, Hes. Theog. 519. for ἑσ- 
ary ως 866. 
’"Eori, 3.pers. sing. of εἰμὶ, to be. 
‘ESTI‘A, as, sg Pre ρας (in 
Hes, Oper. 732. also, ἑστίη) nS, ἢ, 
prim.s. the hearth, also, the altar 
of the Household Gods; hence, 
regarded as sacred, and resorted 
toas an asylum, and an oath 
sworn by it considered as pecu- 
liarly binding. met. a house, a fa- 
mily, the household—in_ Mytho- 
logy, a Goddess, (the same. as 
the Roman Vesta) daughter of 
Rhea, and Chronos, (Saturn), 
the guardian of hearths, and 

families, and patroness of enter- 
tainments.—As it was customary 
to begin und end sacrifices, and 
feasts, by-invoking this divinity, 
the proverbial expression dg’ ἑσ- 
τίας ἄρχεσθαι means, to begin from 
the very commencement—dg’ éc- 
rias, of the family, belonging to 
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the household. Th. probably, 
Ew, onat. [ The middle syllable, 
in the Odyss., when the word is 
not @ proper name, is always 
long: in the Homeric Hymna, 
when a prop. name, always 
short: in Hesiod the reverse is 
the case; inthe Attic writers, 
without exception short.} 

(‘Ecriapa, arog, τὸ, a feast, an en- 
tertainment: from ἑστιάω. 

Ἕστιαρχέω, &, fut. iow, to be mas- 
ter of a house; to be a host—to 
entertain. Th. ἑστία, ἄρχω. 

(‘Eeriapyos, ov, ὃ, or i, one who 
possesses a house, or entertains. 

‘Eorias, ddos, ἡ, a priestess of Vesta, 
or a vestal virgin. Th. “Ἑστία, 
Vesta. 

‘Ecriaots, ews, ἡ, the act of enter- 
taining ; a feast; an entertain- 
ment: subst. of ἑστιάω. 

(‘Eortarfptov, ov, τὸ, 8. 8. as ἑστια- 
τόριον. 

(‘Eortaropia, as, 4, a banquet, 

(‘Eortarépiov, ov, τὸ, a banqueting- 
house ; a dining-room. 

(Ἑστιάτωρ, opos, 6, one who enter- 
tains ; a host. [-.-- 

(Ἑστιάω, 6, fut, dow, perf. εἱστία- 
κα, to receive in a house, and en- 
tertain; to entertain ; to give a 
feast, lit. and metaph.=’Eertéo- 
pat, Gpat, Mid. to feast ; to feast 
one’s wi on, lit, or met. [άω, ο..; 
dow, — — 

᾿Εστίβην, ns, ἡ, 2 aor. pass.—ic- 
τιβον, ες, ε, 2.aor. act. of στείβω. 

‘Eorin, ns, ἧ, Ion. for ἑστία. 
"EoriOnut, see εἰστίθημι. 
'Eoriv, before a vowel, for ἐστί. 
*Eorw ἃ, for τινὰ, some. Ἧ ἔστιν ἃ 
εἰπεῖν βουλόμενοι, Thue. wishin 
to say certain things. Ἱ ἔστιν ὧν 
πολίων ἐπαγγελλομένων, some cities 
romising. See εἰμί. 

"Kors, ta, tov, adj. 8. 8. as ἐφέσ- 
τίος.} 
Ἑστιουχέω, [ fut. fiew,) to watch 
over.a house-hold, or a state. Th. 
ἑστία, ἔχω. ' ate 

(Eorwayos, ov, 6, #, one who pre- 
sides, or watches over a family— 
a father, or master of a family— 
also, 8. 8: as ἑστιάτωρ. 

‘Eoriéw, ὥ, fut. dow, to found a 
family. % δῶμα ἑστιοῦται, a famil 
is established, Eurip. -Jon. 1464, 
Th: ἑστία. 

᾿Εστιτρώσκω, [ fut. ἐστρώσω,] to 
woundin. Th. és, τιτρώσκω. 

*Eorvyov, ες, ε, 2 aor. act. of στεί- 

[‘Eortdrns, ov, δ, fem. ἑστιῶτις, as 
an adj. belonging -to the house ; 
on the hearth ; in the house. Th. 
ἑστία. ἸῸΝ 

Ἕστο, for εἶστο, 3 pers. 8. plus. 
por: pass. of ἕω, or ἕννυμι. 

ἜΣ στομώθην, 1 aor. pass. of στομόω. 
*Eorov, 2 and 3 p. dual pres. ind. 
and 2 pers. pres. dwal imperat. 
φῇ εἰμί: 

ΕΣΧΑ 

lati: ἊΝ ε, (also ἔστρωσαν 1 
aor, act. of (cropéw) στορέννυμι. 
pravccrs: Hippocrat. as var: 
pass. Of (cropéw) στορέννυμι. 

"Eorépnpat, Aol. for x ohne. ; 

“Eorpappat, perf. pass. of στρέφω. 
(‘Ecrodparo, Ion. Jor ἐστρὰμμένοι 
ἦσαν, 3. pers. plur. plus. perf. pass. 
of στρέφω. ' - “᾿ 
(στράφην, ns, n, 2 aor. pass. most 
in use—éorpapOnv, ns, ἡ, 1 aor. 
pass. lon. and Dor. of στρέφω.. 

(‘EorpépOnv, ns, ἡ, 1. aor. pass. of 
στρέφω. 

(‘Eorpewa, as, &, 1 aor. act. of orpé 
pw. 

(‘Eorpoga, as, ε, perf. mid. of στρέ- 
ω. 

PEorpwpa, perf. pass. and part. 
éorowpévos, (from aropéw) of στο- 
ρέννυμι. 

*Eorpwoa, ας, ε, 1 aor. act. (from 
cropéw, obs.) Of στορέννυμι: 

Ἔστω, 3 pers. imperat. pres. of 
εἰμί. 5 δέ. 

"Eorw, subj. of tora, for ἕστηκα, 
perf. of torn. 
Ἑ στῶμεν, 1 pers. plur. subj. of 
fora. 

Ἔστων, 3 pers. dual and plur. im~ 
perat. of εἰμί. 

“Ἕστωρ, opos, 6, the pin, or peg 
which fastens ashaft to the yoke, 
Niad. 24, 272. Plut. Alex. 18. 
Arrian. Anab; 2,3, 11. Th. (ἔξω, 
obs.) ἴημι. : ι 

‘Eoras, gen. Gros (not ὅτος) part. 
of tora, for ἕστηκα, perf. of ἵστημι. 

(‘Eordoa, fem. of ἑστώς. 
Ἔστωσαν, and ἔστων, 3 pers. plur. 
imperat. pres. of εἰμί, 

ἜἘ σύην, (poet. oc) 2 aor. pass. of 
σεύω. νὴ ; 

*EciOny, ns, n, 1 aor. pass. (from 
σύω) Of σεύω. ᾿ ‘ 

"Eovviixa, for συνῆκα, 1 aor. of συ- 
νίημι. ' 

Ἔσύστερον, for ἐς ὕστερον, hence- 
forth; henceforward. ὁ. 

ἘΠ σφάγην, ns, ἡ, (Att. writ.) 2 aor. 
pass.—ispaypar, perf. pass.—io- 
payor, es, ε, 2 aor. act. of σφάζω. 

᾿Εσφάλην, ns, ἡ, 2 aor. pass.—fo- 
φαλμαι, perf. pass. of σφάλλω. 

ἜἜ σφαλκα, as, ε, perf. of σφάλλω. 
᾿Εσφαλμένως, adv. ignorantly ; awk- 
wardly—defectively ; erroneous- 
ly, Schol. Thuc.(Schn.L.): from 
part. perf. pass. of σφάλλω. 
(Ἔσφαξα, as, ε, 1 aor. act.—éoga- 
xOnv, ns, n, (in Herodot. and 
Pind.) 1 aor: pass. of σφάζω.. ~ 

᾿Ἐσφέρω, see εἰσφέρω. 
ΠΡ Ἔσφηλα, as, ε, 1 aor. of σφάλλω. 
᾿Εσφοιτάω, sec εἰσφοιτάω. 
᾿Εσφοφὰ see εἰσφορά.. 7 é 
"Eoyage:av, in the Alerand. Dia- 
lect.as 3 pers. plur. imperf. of 
σχάζω. ; "ἘΣ 

_ EDK ΑῬΑ, ας, ἡ, ἃ hearth; a fire- 
place, on the ground, Odyss. 7, 

. 153. a place where a fire burns, 
whether within, or without doors, 
asin iad, 10, 418, a chafing- 
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dish; a baking-pan; an oven; 
a gridiron—a vessel in which per- 
fumes are kept burning; a censer 
—an altar, on which burned of- 
Jerings are made, as in Eurip. 
Heracl. 122, and 128. Phen.291. 
βωμὸς ts an altar, in general—an 
‘Eschar, a hard crust, or scab, 
formed by a burn, or caustic ap- 
plication; the scab of a sore. 
Ἵ ὧν Aristoph. met. the female 
parts of generation. [.--] 

CEcydpeds, ἕως, δ, the person on 
board ship who attends to the 
fire-place. 
( [Πσχαρεὼν, dvos, ὃ, a fire-place, 
Theocrit. 24, 48. also, an altar, 

for burned offerings. 
([Εσχάριον, ov, τὸ, a hearth; a fire- 
place, an altar, see ἐσχάρα: dimin. 
of ἐσχάρα, in the above ss. princi- 
pally, neut. of ἐσχάριος. [a] 

([Εσχάριος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to, or on a hearth. 7 ἐσχά- 
ριον πῦρ, the fire in the hearth (al 

(Εσχαρὶς, (dos, ἧ, ἃ censer; achaf- 
ing-dish, baking-pan, or gridiron. 

(‘Ecydpirns, ov, adj. baked in the 
hearth, or in the ashes. 

᾿Εσχαρόπεπτος, ov, adj. cooked on 
Gals, or ona gridiron. Th. ἐσ- 

doa, πέπτω. 
(Επσχαρόφϊν, Epic poet. gen. and 

dat. én’ ἐσχαρόφιν, 8. 8. as ἐπ᾽ 
ἐσχάρας, Hom. 

CEcy dps, 5, fut. dow, to produce 
an Eschar.='Eoyapdopat, odpat, 
Mid. to form an Eschar. 

CEcydowsts, ews, ἡ, the formation 

of an Eschar. [a] 
( Ἐσχαρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pro- 
moting an eschar, or scab: Es- 
charotic—neut. sing. as subst. 
ἐσχαρωτικὸν, οὔ, rd, an escharotic 
application. 

Ἐσχατάω, part. ἐσχατόων, fem. 
6woa, 8. 8. as ἐσχατεύω : from ἔσ- 
χάτος. ᾿ 

CEcyiretw, fut. εὔσω, to be last ; 
to be at the end; to be placed, 
or situated at an extreme verge, 
or boundary. Ἵ ἐσχατεύουσα τῆς 

᾽Α χαΐας, Polyb. situated at the 
extremity of Achaia. Th. ἔσχατος. 

(‘Ecy arta, ἃς, §, the outermost, or 
farthest point, or extremity, ex- 
treme edge, boundary, or limit, 
of any place, Odyss. 5, 238. 2, 391. 
10, 96. the end; the farthest wing, 
or part, of the fight, Niad. 11, 524. 
or the rear, the hindermost part, 
20, 328. extreme verge, 23, 242. 
the most remote part, 07 border, 
of the land, Odyss. 4; 517. and 
JSreq. in Odyss.—a place situated 
on the extreme confines, or also, 
in any remote, uninhabited situa- 
tion, as a piece of land, on the 
sea-shore, or on a mountain, He- 
rodot. 6,127. and Att. writ. freq. 
‘also, τ country-house, or farm, 
Dem. a meadow,. or field, Theo- 
srit. 13, 25. met. the termination, 
Pind. Pyth 11, 86. the highest 
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degree, Isth. 6, 17. Ἵ ἐσχατιῇ, 
dat. Ion. adverbially, in the end, 
finally, Nicand. Ther. 497. 

CEcyariéw, &, fut. fow, α rare 
poet. form for ἐσχατεύω. 
(Ἐσχατίζω, fut. iow, to be the 
last, to come late, L.X_X.—-s. 8. as 
ἐσχατεύω. 
ἀπ πα τρί ἔσχατος. 
᾿Ἐσχατιώτης, ov, 6, ἐσχατιῶτις, τος, 
or «dos, ἡ, fem. that is at the ex- 
treme boundary, or verge. 

᾿Εσχᾶτόγηρως, w, Att. and ἐσχατό- 
ynpos, ov, adj. in extreme old age; 
exceedingly old. Th. ἔσχατος, 
γῆρας. 

"Eox adréets, ecoa, ev, poet. for ἔσχα- 
τος. 

*Ecy dros, η, ov, adj. extreme, either 
as to place, or time—remote—si- 
tuated at the farthest extremity, 
boundary, or limit, as of the 
habitable world, Odyss. 1, 23. 
and 6, 209. Pind. Nem. 3, 39. 
Isth. '7, 50. and 4,19. viz. of the 
pillars of Hercules, the Straits 
of Gibraltar—at the farthest ex- 
tremity, of the camp, Iliad. 10, 
434. the most remote, or inner- 
most, room, (the bed-chamber, 
θάλαμος) Odyss. 21, 9. so also, 
Soph. Trach. 1053. In Hom., 
said always of place ; hence, the 
highest; also, the lowest, viz. 
at either extremity—said of 
Time, the last, the latest. met. 
in the highest rank, the first, or 
most distinguished, Pind. Ol. 1, 
181. Nem. 10, 59. the highest, or 
lowest degree, to excess ; the last, 
or worst extremity ; the utmost, 
or extreme.—neut. sing. and 

plur. as subst. τὸ ἔσχατον, τὰ ἔσ- 
χατα, the last, place, or state, or 
in point of time—Superlat. ἐσ- 
χατώτατος. Adv. ἐσχάτως. Ἵ ἔσγα- 
τοι ἀνδρῶν, Odyss. 1, 23. men in- 
habiting the very limits of the 
earth. Ὑ περαίνει πρὸς ἔσχατον 
πλόον͵ Pind. Pyth. 10, 45. he 
reached the extreme limits of 
navigation—so also, ἐσχάτης vav- 
rtatas, Nem. 3, 39. of the last 
(possible) navigation, viz. having 
reached the columns of Hercules. 
Ἵ ἔσχατα τοῦ ἄστεος, the remote 
parts of the city. 1 ἔσχατος δῆμος, 
mere rabble, or the lowest rabble. 
Ἵ ἐσχάτη repwpia, the most severe 
‘punishment—ré ἔσχατον ἀδικίας, 
the height of injustice—eis τὸ 
ἔσχατον, to the utmost ; to the last 
extremity—ra ἔσχατα παθεῖν, to 
suffer in the highest degree, most 
cruelly, o7 the worst of all death, 
thus, én’ ἔσχατα βαίνειν, Soph. 
Ged. Col. 217. to advance to, or 
be in the last extremity of mis- 
fortune. Ἵ ἐν ἐσχάτοις εἶναι, to be 
at the last extremity, or at the 
point of death. Th. (ἔσχον) ἔχω. 

(Eeydréwv, fem. ἐσχατόωσᾳ, Hom. 
part. pres. Ion. of ἐσχατάω. ᾿ 

(Ἐσχάτως, adv. in an extreme de- 
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gree, to the utmost, &c. the ad- 
verbial 8. of ἔσχατος---σχάτως 
διακεῖσθαι, to be at the last ex- 
tremity, at the point of death, 
ἐσχάτως ἔχειν, N. T. Mark 5, 23. 
in the 8. 8. 

CEcyxardraros, superlat. of ἔσχα- 
ros, the last imaginable extremity. 
a misfortune, Xen. Hellen. 2, 

’ Ξ 7 

᾿Εσχέθην, ns, ἡ, Laor. pass. (from 
σχέω, σχῶ, Obs.) Of ἔχω. 

([Ἔσχεθον, ες, &, poet. Hom. for 
ἔσχον. 

(Ἔσχηκα, ας, ε, perf. αεἰ.---ἔσχη- 
μαι, perf. pass. (from σχέω, σχῶ) 
of ἔχω. 

᾿Εσχηματισμένως, adv. by means of 
an image, or figure, in the s. of 
ἐσχηματισμένος, the part. perf. 
pass. of σχηματίζω. 

"Eoyor, ες, ε, 2 aor. αοΐ.----ἰσ χόμην, 
ov, ero, 2 aor. mid. (from σχέω, 
σχῶ, obs.) of ἔχω. 

“Ἔσω, (poet. ἔσσω) fut. of lw, to 
sit 

"Eco, fut. of tw, ἕννυμι, toclothe. 
*Eow, adv. within; in the inmost 
place, &c. poet. 5. 8. as sicw. 

(Εσωθεν, adv. within, and from 
within. 

᾿Εσώθην, ns, n, 1 aor. pass. (from 
σόω) of σώζω. 

ἜἘ σωπὴ, iis, ἡ, poet. aspect. Th. εἰς, 
ow. 

"Ecwoa, as, ε, 1 aor. act. (from 
a6) af σώζω. 

’Eodraros, ἄτη, arov, adj. the most 
inward, or internal; the inner- 
most—most intimate—opposed to 
éfairaros.—Adv. ἐσωτάτω, the 58. 
of the adj. adverbially: Super- 
lat. formed from ἔσω. 

(‘Ecdreoos, épa, coor, adj. farther in 
the interior, more inward; more 
internal—more _intimate—oppo- 
sed to &t£dreoos.—Adv. ἐσωτέρω, 
the s. of the adj. adverbially: 
Comparat. formed from ἔσω. 

([Ἐσωτερικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to what is interior, secret, 
or abstruse—ot ἐσωτερικοὶ, pupils 
of philosophers, admitted to the 
study of the more abstruse, or 
secret parts of the doctrine, and 
ἐσωτερικοὶ λόγοι, discourses, on 
such subjects. Compare ἐξωτερι- 
KOs. 

(Ecwrgorov, and ἐσωφόριον, ov, τὸ, 
an inner garment, in very late 
writ. only. 

*Era, voc. of ἔτης. 
*Erayov, es, ε, 2 aor. of τάσσω. 
"Erdfw, fut. dow, Dor. ἄξω, to seek ; 
to investigate; to examine. s. s. 
as ἐξετάζω, not in usein the simple 
form. Th. probably, (éreds) ἔτης. 
"ErdOnv, ns, n, 1 aor. pass. (from 
τάω, obs.) of τείνω. 

‘Eraipa, as, 4, Jon. ἑταίρη, ns, 4, 
properly, 9 female friend—a mis- 
tress; a concubine—especially @ 
polite appellation for the accom- 
plished courtezans of anciznt 
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Greece, such as Phryne, Thais, 
Aspasia, Gc. who were not con- 
sidered as in the degraded con- 
dition of the modern courtezans: 
Sem. of ἑταῖρος. — Taman 
( Εταιρεία, as, 4, companionship ; 
fellowship ; a friendly union, or 
association—in Att. writ. mostly 
a political union, or companion- 
ship; a society, or association— 
friendly union, or brotherhood ; 
friendship. 1 in Andocides, 8. 8. 
as éraipnots. . ' 

(‘Eratpetos, εἴα, etov, adj. pertaining 
to, or acting as companions, com- 
rades, friends, or friendly associ- 
ations—pertaining to mistresses, 
or courtezans—promoting, or pro- 
tecting friendly union, or friendly 
associations.  Zeis ἑταιρεῖος, 
Jove the protector of friendly 
union, or associations. Ἵ ἑταιρεῖος 
φόνος, the murder of a friend, or 
companion. 

(‘Erapciw, fut. εὔσω, to be a mem- 
ber of a friendly association—to 
be in bonds of fellowship and 
friendship with any one—to be a 
fiend, lover, or mistress. 

(‘Erapéw, ὥ, fut. iow, to be a cour- 
tezan—to wench; but especially, 
to indulge unnatural desires. 
‘Eraipn, ns, 4, Jon. for ἑταίρα. 
‘Eracontos, tn, tov, Ion. for ἕται- 
ρεῖος. 

(‘Eraipnots, ews, ἧ, subst. in the s. 

of ἑταιρέω. 
(‘Eratpia, as, i, 8. 8. as ἑταιρεία. 
(Ἑταιρίδια, wv, τὰ, festivals of Jove 
under the invocation of Ἕται- 
pstos—festivals celebrated by the 
Argonauts, in honour of Jupiter, 
the protector of their union. 

(‘Era:pidtov, ov, τὸ, diminut. of 
ἑταίρα, Heliodor. 7, 10. 

‘Erapifvw, fut. iow, to associate, or 
adjoin to one’s self in friendship, 
or for some enterprise.=‘Erarpi- 
ζομαι, Mid. 1 aor. ἡταιρισάμην, 3 
pers. sing. optat. ἑταιρίσαιτο, poet. 
with oc, Hom. to form a union of 
fellowship, or friendship with any 
one; to join with any one, in an 
enterprise—s. 8. as ἑταιρέω. 

(‘Eratorxds, xh, κὸν, adj. 8. 8. as 
ératpetos.—neut. sing. as subst. τὸ 
ἑταιρικὸν, friendly union—the con- 
duct and practices of a courtezan. 
Ἵ ἵππος ἑταιρικὴ, a body of ( Mace- 
donian) life-guards on horseback : 
those on foot were termed πεζέ- 
ταιροι. 

"Eraiows, ov, adj, 8. 8. as ἑταιρικός. 
‘Eraipis, idos, 8. 8. as ἑταίρα. 
‘Erapiopds, οὔ, δι, harlotry ; con- 
cubinage, Athen. 

(Ἑταιριστὴς, οὔ, ὃ, one who fre- 
quents courtezans; a wencher, 
especially in the last 8. of ἑταιρέω. 

(Ἑταιρίστρια, as, ἧ, a loose woman, 
especially, one who practises 
abominable obscenity, s. 8. as 
τριβάς 
E'T ΑΙΓῬΟΣ, ov, ὃ, ἃ companion, 
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comrade} or associate, in any en- 
terprise, a fellow, in its general, 
not disparaging s. Hom.; an as- 
sistan also, a confidential 
attendant, Iliad. 1, 179. ἃ fellow- 
warrior, Xen. Mem. 2, 6, 15. a 
school-fellow, also, a disciple ; an 
intimate, or familiar acquaint- 
ance; a friend, often in such s.in 
accosting any one whose name is 
not known, as ἑταῖρε, voc. friend, 
used as aterm of civility. Ἵ πό- 
σιος καὶ βρώσεως ἑταῖροι, convivial 
companions. Ἵ τῆς παιδείας ἑταῖρος, 
familiar with science. Ἵ ἑταῖρος 
ἐσθλὸς, met. said of a breeze, 
Odyss. 11, 7. a good assistant. 
Etym. probably from ἔθος, or 
érns, and akin also to ἕτερος. 

᾿Ετάκην, ns, n, 2 aor. pass.—?raxov, 
es, €, 2 aor. act. of τήκω. ‘ 

’Eré\aca, Epic poet. Hom. ira)ac- 
σα, es, €, 1 aor. act. (from ταλάω) 
of rdw, τλῆμι. 

"Erapoy, ες, ε, 2 aor. act of τέμνω. 
"Εταξα, as, ε, 1 aor. act. of τάσσω. 
’"Erdpaga, as, ε, 1 aor. act.—éra- 
ράχθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of ra- 
ράσσω. Ἢ ΟΣ 

‘Erdon, ns, ἧ, 8. 8. as ἑταίρη. [ ο-Ἰ 
‘Erapia, 8. 8. as ἑταιρία. 
Ἑ τἀρίζω, s.s.and Th. as ἑταιρίζω. 
"Erdoos, 5. 8. and Th. as ἑταῖρος. 
’"Erdorny, ns, ἡ, 2 aor. pass.—érépg- 
θην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of τέρπω. 

"Erdos, ews, ἡ, and ἐτασμὸς, οὗ, 5, 
examination; investigation. s. s. 
as ἐξέτασις : subst. of ἐτάζω. 

“Eragev, “οἱ. for ἐτάφησαν, 3 pers. 
plur. of ἐτάφην. 

’"Erdgny, ns, ἡ, 2 aor. pass. of θάπτω. 
’"Exrén, see at end ἐτεός. 
Ἔπτεθείκειν, εἰς, et, plus. perf. form- 
ed from τέθεικα, perf. of τίθημι. 

᾿Ετεθείμην, oo, το, plus. perf. pass. 
of τίθημι. 

᾿Ετεθήλειν, plus. perf. mid. of 
θάλλω. 

᾿Εἰτέθην, ns, n, 1 aor. pass. of τίθημι. 
’"EreOfmea, cas, εε, Ion. for ἐτεθήπειν, 
εἰς, εἰ, plus. perf., 8. of imperf., 
Srom τέθηπα, perf. with a pres. 8. 
of θάπω, not in use. 

᾿Ετεθνήκειν, plus. perf. of θνήσκω. 
"Eretda, as, ε, L.aor. act. of τέλλω. 
*Eretos, εἴα, ecov, adj. annual; oc- 
curring yearly. Th. ἔτος. 

*Erexov, es, ε, (from τέκω, obs.) 2 
aor. of τίκτω. 

Ἔ τελείετο, for ἐτελέετο, 3 pers. 
sing. imperf. pass. of τελέω. 

’Exrsoduas, dos, δ, a faithful, upright, 
ood slave. Th. éreds, duods, ὁμῶς. 
rewva, as, ε, 1 aor. act. of reivw. 

*Erepov, (poet. and Jon. ἔταμον) ες, 
ε, Ps aor, of τέμνω. 

’Ereéxonres, wv, of, real Cretans. 

Th. éreds, Ἰζρῆς. 
’Eredv, adv. see ἑτεός. 
’Ereds, ἃ, ὃν, adj. really existing, 
actual; that is in fact—Neut. 
sing. as Adv. ἐτεὸν, in fact, ac- 
tually, really, in earnest.—also as 
Adv. irej, dat. fem. sing. by Att, 
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writ. freq. ironically, indeed! so 
then! in. earnest? as Aristoph. 
Av. 393. Th. (very probably, as 
by Damm) εἰμὶ, tobe. Ὁ - 

Ἑτέρα, as, ἡ, (χεὶρ underst.) the 
left hand, Hom. the other: fem. 
of ἕτερος. See ἕτερος. . ον 

(‘Erépa; οΥ. - for ἑτέρῃ, which 
866. : r 

Ἑτεράκις, adv. at another time; in 
another way, auth.? Th. ἕτερος. 

‘Erepadxis, éos, adj. favouring the. 
other party, or one of two, Iliad. 

7, 26. reinforcing, 15, 738. See 
‘the adverb ἑτεραλκέως. Th. repos, 
ἀλκή. ᾿ 

(‘Erepadxéws, Jon. for ἑτεραλκῶς, 
adv. of &repadkiis — ἑτεραλκέως 
ἀγωνίζεσθαι, Herodot. 8, 11. to 
fight a doubtful battle, victory in- 
clining alternately to each side. 

‘ErepaxOns, és, adj. loaded, 7 
pressed down ‘on one side. act. 
pressing to one side. Th. ἕτερος, 
ἄχθος.. ἘΝ 

‘Erepeyxepardw, lit. to be affected 
ὃ, one ude of the brain. met. to 
e nearly insane, Aristoph. apud 

Polluc. 2, 42: .from ison dot: 
δὴν 
"Ereperdis, éos, adj. s.s.and Th. as 
ἑτεροειδής. - 

‘Eréon, Jon. for ἑτέρα, fem. of 
ἕτερος. 

‘Erépn, Dor. ἑτέρᾳ, adv. by another 
road, in another manner, in an- 
other place, 665, underst.: dat. 
Sem: adverbially of trepos. 
‘Erepfipepos, ov, adj. on alternate 
days. Ἵ ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, Odyss. — 
11, 303. they live each in his turn, 
viz. Castor and Pollux. - Th. 
ἕτερος, ἡμέρα. : 

‘Erepfions, cos, adj. 8. 8. a8 ἀμφήρης. 
Th. ἕτερος, dow. 
‘Eréong:, Epic poet. Hom. for ἑτέρῃ, ᾿ 
dat, fem. of repos—with the left. 
hand, (χεὶρ underst.) in, or with 
-the other, Hom. Pretty d 
'Erepoysvéw, &, fut. few, to be-of 
another race : from irepoyevfis. 

‘Erepoyeviis, éos, adj. of another 
race, kind, or species.—in Gram. 
as δάκτυλος, making τὰ δάκτυλα, 
instead of δάκτυλοι, tn the plur. 
Heterogeneous. Th. ἕτερος, γένος, 
ἕνω. ; 

fh or ἑτερόγλωττος, οὐ, 
adj. speaking in a different, of 
foreign tongue. Th. ἕτερος, γλῶσσα. 

'ῬἙτερόγνᾶθος, ov, adj. (a Aorse) 
hard-mouthed at one side, Xen. 
Equit. 1, 9. Th. ἕτερος, γνάθος. 

Ἑτερογνωμοσῦνη, ns, ἧ, diversity of 
opinion: from ἑτερογνώμων. 

(‘Prepeyscpiein, ovos, adj. of a diffe- 
rent opinion : from ἕτερος, ννώμη. 

‘Erepdyovos, ov, adj. produced be- 
tween animals of a different spe- 
cies, asa mule. Th. ἕτερος, (γονή) 
Bie γένω. 
τεροδϊδασκαλξω, ὦ, fut. ἥσω, ἴο 

teach a doctrine different from 
that generally received—to teach 
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can erroneous doctrine, N. T. Th. 
ἕτερος, (διδάσκαλος) διδάσκω. ᾿: 
“Meeps ater 6, fut. iow, to be of a 
dike i ierent opinion, or to entertain. 
an erroneous opinion, Plat. Th. 
ἕτερος, δόξα. : . 
(‘Erepodozia, as, ἡ, different, or er- 
‘neous opinion, Plat. Heterodoxy. 
( Ετερόδοξος, ov, adj. of a different 
opinion; of an erroneous opinion ; 
Heterodox. : κ 

'"Εἰτεροειδὴς, ἔος, adj. different in 
appearance, form, or kind. Th. 
Ereoos, εἶδος. aes 

[Ἑτερόζηλος, ov, adj. inclined to 
some one thing more than to an- 
other; partial: also, pursuing a 
different study or art. Zh. ἕτερος, 
ζῆλος.] 

“Ἑτεροζύγέω, ὥ, fut. jow, to draught 
at another yoke; to be yoked 
with different animals—to asso- 
ciate with persons of a differeut 
race, or of different doctrines and 
morals, as N. TI. 2 Cor. 6, 14. 
met. to be disunited, or at vari- 
ance, Nicet. Th. ἕτερος, ζυγός. 

: ( Ετεροζύγία, ας, ἧ, and ἑτεροζύγησις, 
ews, 7, met. disunion. 

(‘Erepsgiyos, ov, adj. yoked with a 

different animal, LXX. Levit. 
19, 9. unequally yoked. met. dis- 
united ; at variance—inclining to 
one side. 

“ ( [Ἐτερύζυξ, ὕγος, adj. s. s. as ἑτερόζυ- 
γος---(πόλις) deprived of its other 
city, Plut. Cim. 16. 

‘Ersoo0 ids, éos, adj. blooming, or 
shooting on one side—having but 
one parent living. Compare ἀμφι- 
Baris. Th. ἕτερος, θάλλω. 

᾿Ἑ τεροθελὴς, éos, adj. having an- 
other, or a different will. Th. 
ἕτερος, θελέω. 

Ἕτερόθροος, ov, adj. 8. 8. as ἀλλό- 
θρηος. Th. ἕτερος, θρόος. 

Ἕ;τεροῖος, ofa, otov, adj. poet. ἕτε- 
poitos, ιΐα, ivov, other; different ; 
of a different kind—not made 
alike. Th. ἕτερος. 

(Ἑτεροίως, adv. in a different man- 
ner. : 

(‘Erepocérns, nros, 7, difference; a 
different state. . 

(Ἑτεροιόω, &, fut. dow, to render a 
thing different from its former 
state; to transform ; to change. 
( Ἑτεροίωσις, ews, f, change; trans- 
formation. 

( Ἑτεροιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. chang- 
ing; transforming. 

‘EregoxAtvis, éos, adj. leaning to 
another side. lit. and met. prone; 
inclined—dissimilar, Xen. Ven. 
2,8. Th. ἕτερος, κλίνω. 
( Ἑτερόκλττος, ov, adj.inGrammar, 
varying from the common form 
of declension, Heteroclite. 

['Exepoxdovéw, fut. ἥσω, to shake 
hither and thither. Th. ἕτερος, 
KAovéw. | cae a ken 

“Exrcooxpavia, as, ἡ, - head-ache at- 
‘acking only one side of the head. 
ΤᾺ. ἕτερυς; κρανίον. ‘5 
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‘Erepsuaddos, ov, adj. having hair, 
fur, or wool, only on one side, 
in opposition to ἀμφίμαλλος. Th. 
ἕτερος, μαλλός. 

‘Erepopaoyddos, ov, adj. single 
sleeved, in opposizion to ἀμφιμάσ- 
xaos, double sleeved. Th. ἕτερος, 
μασχάλη. 

‘Erepvopeons, éos, adj. inclining to 
one side, or to one party—sepa- 
rate, partial, Stobe@i Serm. ὃ. p. 
91. ed. Schn. Th. ἕτερος, (μέρος) 
μείρω. 

‘Ereoopépera, ας, ἣ, subst. in the 8. 
of ἑτερομερής. 

‘Erepoperoos, ov, adj. of a different 
kind of metre. T'h. ἕτερος, μέτρον. 

‘Ercoopixns, eos, adj. longer on one 
side ; of unequal length; oblong, 
Diodor. ὦ, ἃ. Th. ἕτερος, μῆκος. 

‘Erepopjrwo, ορος, 6, or ἧ, one born 
of adifferent mother. Th. ἕτερος, 
μήἥτηρ. 

"Erepopédtos, ov, adj. (δίκη) a suit, 
in which one of the parties only 
appears. See dvripwria. Th. ἔτε- 
pos, μολέω. 

‘Erepdpoopos, ov, adj. of a different 
form. Th. ἕτερος, μορφή. 

“Ἑτερομώλια, ας, ἧ, thes. 8. as érepo- 
μόλιος δίκη. See ἑτερομόλιος. 

‘Erepordera, ας, i, the 8. as subst. 
of ἑτεροπαθής. [a] 

‘Erepord0ns, éos, adj. feeling pain 
at one side. Th. ἕτερος, πάθος, 
πάσχω. 

‘Ereoordyiis, gos, adj. unequally 
thick, thicker on one side than 
on the other. T'h. ἕτερος, παχύς. 

᾿Ἑτεροπλᾶνὴς, ἔος, adj. wandering to 
the other side, or up and down: 
Jrom ἕτερος, πλάνη. 
᾿Ἑτερόπλοος, contr. ἑτερόπλους, also, 
ἑτερόπλοιος, ov, adj. navigable on 
one side. Th. ἕτερος, πλέω. 

‘Ereo6rvoos, ov, adj. blowing from 
one side. Th. ἕτερος, mvéw. 

‘Erepdrovs, todos, adj. having one 
foot shorter than another. Th. 
ἕτερος, ποῦς. 

᾿Ἑτεροπροσωπέω, [ fut. ἤσω,] to be of 
a different person, and in Gram. 
of a different person. Th. ἕτερος, 
πρόσωπον. 
( Ἑτεροπροσωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. like, 
or after the manner of what is 
ἑτεροπρόσωπος. - 

“Εἰτεροπρόσωπος, ov, adj. of another 
person, in Gram. ina different 
erson. ansaid 

Dcofeeanin tdos, adj. of another 
city, or state. Th. ἕτερος, πτόλις, 
poet. for πόλις. 

‘Erepoppetéw, ἑτεροῤῥοπὴς, 8. 8. and 
Th. as ἑτερόῤῥοπέω, ἑτερόῤῥοπος. 
‘Erepopporéw, ὥ; fut. jow, tolean, or 
hang to one side, to one side more |. 
than another : from ἑτερόῤῥοπυς.". 
τερόῤῥοπος, ov, adj. inclined, or 
-hanging’ to the other side, to a 
different side, or to one side— 
heavier on one side, sinking (a 
scale) to one side—aet: in the 
Sorm irepopperis,in ZEsch. causing 
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(victory) to incline one time tu 
one side, another time to another. 
Th. Erepos, (ῥοπὴ) ῥέπω. 

ἝΤΕΡΟΣ, ἑτέρα, (Ion. ἑτέρη) ére- 
pov, adj, prim. s. the other, viz. of 
two—opposite, contrary, Odyss.9 
302. different-—like ddXotos, with 
a genit., or }, if comparison be 
implied—a second ; another, like 
ἄλλος, also, one, opposed to many, 
Iliad. 4, 306. 21, 437. Odyss. 7, 
124. 10, 354. thus ἕτερος, the one, 
ἄλλος, the other, or ἕτερος, re- 
peated, Hom. another, or diffe- 
rent, Att., in opposition to ‘ good,’ 
in order to avoid saying, ‘bad,’ 
κακός. --- Adv. ἑτέρᾳ, Dor. ἑτέρη, 
Ion. dat. fem. adv. 8. 8. as the re- 
gular adv. ἑτέρως, in another, or 
a different way, differently, ὁδῷ 
underst., ina different place,réno 
underst. Ἵ ἕτερα τοιαῦτα, as much 
more, once again as much—érepor 
τοιοῦτοι, even such, or such, ér— 
almost pleonast. Ἵ ἕτεροι, the ad- 
verse party —£reoov τοῦ ἀληθοῦς, 
Plat. contrary to the truth. {léreoa 
ἀλλήλων, different from one an- 
other. Ἵ ἄλλος ἕτερυς, Eurip, 
Suppl. 572. Orest. 345. one other 
--ο-ἄλλο τι ἕτερον, Crates. and Me- 
nand., Anecdot. Bekker. p 380. 
M ἕτερος ἑτέρου προφέρει, ‘Thuc. one 
gets the better of the other. Ἵ οὐ- 
τοι δὲ οὐδὲ μεθ᾽ ἑτέρων ἦσαν, Thuc. 
they declared for neither. 7 ἕτεραν 
τρέπεσθαι (Oddy underst.) to take 
another road; to change the 
road. Ἵ pos i, εἴ τις ἕτερος, he 
was cruel, if ever a man was so, 
Ἵ ἕτερος, preceded by οὐδὲ, or pnds, 
has the 8. 8. as οὐδέτεροι, μηδετέρο.. 

‘Erepooxediis, ἕος, adj. having legs of 
unequal length. ἌΝ ἕτερος, σκέλος. 

‘Erepdoxtos, ov, adj. having ἃ sha- 
dow only at one side—shaded 
only at one side—oi ἑτερόσκιοι, 
inhabitants of the temperate 
zones, who have their shadows at 
different sides at noon, viz. those 
of the southern zone to the south, 
those of the northern towards 
the north. Th. ἕτερος, σκιά. 

‘Erepdororyos, ov, adj. having an- 
other order, rank, or series. Th. 
ἕτερος, (στοῖ χοςῚ) στείχω. 

᾿Ετερόστομος, ov, adj. edged only 
on one side—having a different 
mouth, or edge. Th. ἕτερος, στόμα. 

Ἕ;τεροσχήμων, ovos, adj. having an- 
other, or a different figure, or 
form. Th. ἕτερος, σχῆμα. 

‘Erepérns, nros, 4, difference; di- 
versity of nature, or conforma- 
tion. Th. ἕτερος. 

‘Exepérporos, ov, adj. having diffe- 
rent manners, or character. Th. 

“ἕτερος, (τρόπος) τρέπω. 2 
‘Exepsrpogos, ov, adj. brought up in 
τῶ different manner, or place; 
“differently educated. Th. ἕτερος, 
τρέφω. ὗἷ 

ῬἩτερούας, ados, adj. having but 
one ear. Th. ἕτερος, ots. 
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Ἑ τερούσιος, ov, adj. not of the same 
essence; essentially different. 

Th. ἕτερος, οὐσία. ; 

‘Erepopatis, éos, adj. halflighted, or |? 
lighted on one side, opposed to 

ἀμφιφαής. Th. ἕτερος, pdos, 
Ἕ: μία, ας, ἡ, : ( of 

ae Th. ἕτερος, ὀφθαλμός. 
(Ετερόφθαλμος, ov, adj. one-eyed ; 
having an eye differing from the 
other; squinting, 
 ερύφρων, ovos, adj. thinking diffe- 
rently; disagreeing ; dissentient. 
Th. ἕτερος, φρήν. 

Ἑτεροφδὴς, éos, adj. produced, or 
born in a different manner; dif- 
ferent by nature. Th. ἕτερος, φυή. 
Ῥτερόφῦυλος, ov, adj. belonging toa 
different tribe. Th. ἕτερος, φυλή. 
tt of a different race, kind, or 
genus. Th. ἕτερος, φῦλον. 

(‘Exepépiros, ov, adj. having a graft 
of a different plant : from érepos, 
anh from fio. 
‘Erepopavia, as, f, difference of 
voice—the state of possessing dif- 
ferent voices, or tongues. Th. ἕτε- 

ρος, φωνή. 
(Ἑ τερύφωνος, ov, adj. of different, 
or of manifold voices, or tongues. 

‘Erep6yndos, ov, adj. having hoofs 
of different kinds. ΤῊ, ἕτερος, x nj. 

Ἑτεροχροέω, &, fut. iow, to be of a 
different colour—to be of various 
colours. Th. ἕτερος, χρόα. 

(Ετεροχροιότης, nros, 7, difference 
of colour. 

‘Ereo6y 00s, contr. ovs, ἑτερόχρως, 
gen. wros, and ἑτερόχρωμος, ov, 
adj. different in colour ; of various 
colours. Th. ἕτερος, χρόα, χρῶς, 
᾿χρῶμα, 
“Ετερόω, ὥ, fut. bow, 8.8. 48 ἑτεροιόω. 
᾿Ἑτέρσετο, 3 pers. sing. Ὁ aor. mid. 
of τερσαίνω. 

*Erepwa, as, ε, 1 aor. act.—éréprd- 
μὴν, aco, w, aro, 1 aor. mid. of 
τέρπω. 

“Ἑτέρωθεν, adv. from the other side 
—sometimes, but rarely, poet. on 
the other sides. Th. Erepos. 

(Ἑτέρωθι, adv. to another place— 
to, or at the other side; else- 
where. 

‘Ercpwvtpia, as, 4, diversity of 
names.’ Th. ἕτερος, ὄνυμα, for 
ὄνομα. ; 

(‘Erepiivipos, ov, adj. having a dif- 
ferent name. 

‘Erépws, adv. otherwise—in an- 
other manner; in a different man- 
ner; in an opposite way, or man- 
ner—also, Att. to avoid saying 
κακῶς. Ἵ ἑτέρως el ye τοῦ σκέλους, he 
had one leg shorter than the other 
viz. he is ἑτεροσκελής : adv. of 
ἕτερος. .. 

(Ετέρωσε, towards the other, or a 
different side; somewhere else, 
Niad, 23, 231.—sideways. 

'Erépwots, ews, ἧ, the act of chang- 
ing: subst. of ἑτερόω. 

-’Erer@\pnv, plus. perf. pass. of 
τέλλω. ἐδ: 

ἘΠῚ9Θ 

᾿τετάχατο; Ion. for τεταγμένοι 
saa ors plur. plus. perf. pass. 

τετεύχατο, Ion. for rerevypévot 
ἦσαν, 3 pers. plur. plus. perf. 

ass. of rei yo. 
Ener pov, es, 8, tmperf. of an obs. 
pres, τέτμω. 

"Erérpnva, as, ε, 1 aor. act. of re- 
Teaivw. 

᾿τετύχομην, Ion. for ἐτυχόμην, 2 
aor. mid, of τυγχάνω. 

᾿πτετύγμην, 3 pers. ἐτέτυκτο, plus. 
perf. pass. of τεύχω. ~ 

’Ererigea, Ion. for ἐτετύφειν, plus. 
perf. act. of τύπτω. 

*Erevéa, as, ε, 1 aor. act. of τεύχω. 
᾿Ετέχθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of τίκτω. 
*ET HSE, ov, 6, a relative, an inti- 
mate, or familiar acquaintance ; 
a friend—plur. in Hom. relations, 
Iliad. 9, 464. acquaintances, 
Odyss. 4, 16. in Att. writ. mostly, 
a fellow-citizen, a fellow-country- 
man, in the 8. 8. as δημότης, and 
πολίτης, 8. 8. as ἑταῖρος, the latier 
seems to denote more familiarity. 
1 ὦ τὰν, or τᾶν, for ὦ éra, friend, 
like ἑταῖρε, is by some derived 
from it, but? Compare ἠθεῖος, 
ἑταῖρος, τελεστὴς, and ὦ rav. Etym. 
Srom ἔθος, Eustath. and Gram. 
Antiq. - 

Ἔπτήσιαι, wv, of, (ἄνεμοι, or αὖραι, 
understood,) Etesian winds, or 
Monsoons, Herodot. 2, 20. that 
prevail yearly at the same season, 
and for a certain number of days 
in the same direction—with Bo- 
ρέαι, north winds-which blow for 
forty days in the Egean, about 
the period of the Dog-days, Dem. 
Phil. 1. p. 48, 28. Th. ἔτος. 

(ΟΕ τήσιος, ov, (also, 3 term. a, ov, 
adj. annual; anniversary. 

’"Ernripta, as, ἧ, genuineness; sin- 
cerity ; truth. Th. érés, ἔτυμος. 

([Εἰτητῦμος, ov, adj. genuine ; pure ; 
tried ; true; real. 8. 8. as éreds.— 
neut. sing. and plur. ἐτήτυμον, 
ἐτήτυμα, adverbially, 8. s. as the 
regular adv, ἐτητύμως, truly; re- 
ally; a poet. and lengthened 
form of ἔτυμος. 
Ἔτι, adv. relating to the present 
and future, as yet; still; even 
now—yet farther; farther; for 
the future, Luc.—still more ; yet 
more besides. Ἵ οὐκ ἔτι, no longer; 
no more, Hom. freq. Ἵ ἔτι νέος 
ἐστὶ, he is as yet young.  ént ἔτι, 
until, Ἵ ἔτι δώσει, he will give 
besides. οὐκ ἂν ἔτι ἀφηθείης, Lue. 
thou shalt not escape any more. 
Ἵ ἔτι μετὰ δεῖπνον, Xen. immedi- 
ately after supper. Ἵ ἔτι ἐκ κοιλίας 
μητρὸς αὑτοῦ, even from his mo- 
ther’s womb. [ὦ ; Hom., how- 
ever, sometimes has the last syl- 
lable long, in the rising part of 
the vs. as Niad. 6, 139.] 

"EriOea, as, ε,.α poet. imperf. of 
τίθημι. 

 Ἐχτίθει, and τίθει, without augm. 

ETOA 
Odyss. 5, 196. Xen. Cyrop. 4, i, 
24. poet. 3 pers. sing. imperf. of 
τίθημι, from the form τιθέω. 

᾿Ετιθέμην, imperf. mid. of τίθημι. 
"Exidcoy, ἐτίθουν, imperf. of τίθημι. 
ἜἘτίθεσαν, in Hom. without augm. 
τίθεσαν, 3 pers. plur. act. of ἐτίθην Ὁ 

’Eridev, Dor. for ἐτίθου, and ἐτίθου, 
Sor ἐτίθεσο, 2 pers, 8. of ἐτιθέμην. 
’EriOny, ns, ἡ, tmperf. act. of τίθημι. 
’Exipunoa, as, ε, 1 aor. act. of τιμάω. 
Ἔτσισα, as, ε, 1 aor. act.—éricapny, 
ow, aro, lL aor. mid.—éric@ny, ns, 
n, k aor. pass. of rive, riw. 

*Erdav, Iliad. 21, 608. poet. for 
ἔτλησαν, 3 pers. plur. of ἔτλην. 

*ErAny, ns, n, 2 aor. act. from the 
form τλῆμι, of τλάω. 
"Erpayev, Aol. for ἐτμάγησαν, 3 
pers. plur. 2 aor. pass. of τμήγω. 

’"Erpdyny, ns, n, Epic-poet. Hom. 2 
aor. pass.—irpayov, 2 aor. act. of 
Tphyw. 
᾿Εἰτμήθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of τέμνω. 
ἜἝτμηξα, as, ¢, 1 aor, act. of τμήγω. 
᾿Ετνηρὸς, pa, ρὸν, adj. like soup; in 
the form of soup. Th. ἔτνος. 

’Ervijodors, ews, ἦ, a soup ladle. Th. 
ἔτνος, ἀρύω. ᾿ 
ἜΤΝΟΣ, εος, τὸ, a thick soup, or 
porridge, made of beans; or other 
pulse. 
Ἑτοιμάζω, ful. dow, perf. ἡτοίμακα, 
perf. pass. ἡτοίμασμαι, to prepare ; 
to get ready; to.keep in readi- 
ness. Mid. to prepare for one’s 
self—to prepare and bring for- 
ward, or place before, as an ani- 
mal for sacrifice, liad. 19, 197. 
Th. ἑτοῖμος. 

(Ἑτοιμᾶσία, as, 4, 8. 8. a8 ἑτοιμότης, 
promptitude ; zeal. 
‘ETOID-MOS, (late Att. ἕτοιμος) 

n, ov, adj. ready, at hand, within 
reach, Hom. ready prepared, and 
so, certain, sure, effectual, Miad. 

* 14, 53. imminent, 18, 96. palpa- 
ble, evident, Odyss. 8, 384. ‘pro- 
ducing an effect, to the purpose, 
Niad. 9, 425. act. of persons, will- 
ing, poor active, ready, or pre- 
pared for, with a dat. or infin.— 
inclined to—suitable, fitting, be- 
coming, Pind. Ol. 6, 18. and 
elsewhere.  é ἑτοίμου, and ἐξ 
érotpordrov, Att. 8. 8. as the adv. 
ἑτοίμως.----ἀξ ἑτοίμου, or ἐν ἑτοίμῳ 
λαβεῖν τι, to take as clearly proved, 
Schef. Dion. Comp. p. 24. Etym. 
8. Th. as ἔτυμος, .Schn. ‘Th. (érds) 
ἕω, ἴημι, Damm? — 

(‘Erotpéraros, Superlat. of ἑτοῖμος. 
See ἑτοῖμος, at end. eet ‘ 

(Ἑτοιμότης, nros, ἣ, preparation— 
promptitude ; alacrity; readiness; 
inclination—cleverness. I ἑτοιμό- 
rns λόγων, readiness-of speech ; 
the talent of extemporaneous elo- 
cution, Plut. Educ. 

(Ἑτοίμως, adv. promptly ; quickly; 
zealously. Ἵ ἑτοίμως ἔχειν, to hold 
in readiness: adv. of ἑτοῖμος. 

*EroApa, ας, ε, perf. mid, or 2 perf. 
of τολμάω. 
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τον, ἕτην, dual 2 aor, act. of 
. eee 

ἜΤΟΣ, ΟΥ̓. ἔτος, ens, τὸ, a year. 
ΟΝ ἀνὰ πᾶν ἔτος, or καθ᾽ ἕκαστον ἔτος, 
every year. % rao’ ἔτος, every se- 
cond year. 1 ἐπιβεβηκέναι τριακοσ- 
τοῦ ἔτους, to have entered into his 
thirtieth year. T περὶ ἔτη ὧν ἐννε- 
νήκοντα, Luc. aged ninety. 1 ὧν 
τριάκοντα ἐτῶν, aged thirty. 
Eros, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as ἑτεὸς, auth. 
Gram. Antig.. 

"Eros, adv. truly ? indeed 1 in fact? 
tronically, by Aristoph. Plut.404. 
Eccles. 248. improperly interpret. 
by μάτην, or referred to ἑτώσιος, 
Schn.: Srom ἐτεός. 

Ἑ τὸς, ἡ, ὃν, adj. sent—let go— 
hurled; shot off—that may be’ 
sent, &c.—missile: verbal adj. of 
(Ew; obs.) tne. 

᾿Ετράγην, ns, n, 2 aor. pass. -- ἔτρα- 
γον, ες, €, 2 aor. act. of τρώγω. 

᾿Ἑ)τράπην, ns, n, (s. of 1 aor. mid. 
Hom.) 2 aor. pass.—érpagOnv, and 
Sor ἐτρέφθην, in Epic poet., 1 aor. 
pass.—érpanéuny, 2 aor. mid.— 
Erpdrov, ες, ε, 2 aor. act. of τρέπω. 

"Erpdpny, ns, ἡ, 2 aor. pass.—érpa- 
gov, es, €, 2 aor. act. (Miad. 21, 
279. for the pass.) of τρίφω. 

"Erp Ap9ny, ns, n, Odyss. 15, 80. for 
éroipIny, 1 aor. pass. Of τρέπω: . 

Ἔτρέ; ῥφθῇν, ns, ἢ, ᾿ aor. pass. of 
τρέπω. tt also of τρέφω. 

"Eronza, as, εἰ, 1 aor. act. (from 
toi. obs.) of τιτράω. 

Ἐτρίβην, ἧς, ἢ, 2 aor. pass. of τρίβω. 
“Ετριγον, es, €, 2 aor. act. of τρίζω. 
’"Eroip9nv, ns, n, 1 aor. pass. of 
τρίβω. 

"Erotywy, contr. of ἐτρύγαον, Hes. 
Sceué. 292, imperf. of τρυγάω. 
Erpimn, Theocrit. Ll, 1555. Dor: 
for érpira, 3 pers. sing. imperf. 
of τρυπάω. 
Erpigny, ns, ἢ, 2 aor. pass. of 
θρύπτω. 

᾿Ἐ τρώϑην, ns, ἡ, 1 aor. pass. (as from 
τρόω) of τιτρώσκω. 

(Ἔσρωσα, as, ε, 1 aor. act. (as from 
τρόω) of τιτρώσκω. 

ἘΕ τύθην, ns, ἡ, | aor. pass. of θύω, 
_ the @ being changed into τ. 
‘ErdunySpos,00, adj. speaking truth, 
veridical. Th. ἔτυμος, ἀγορεύω. 

‘Exrdpédpis, vos, ἡ, that is a genuine 
oak, bearing edible nuts. ‘Th. 
ἔτυμος, δρῦς. 

᾿Ετυμήθροος, 58. 8. as ἐτυμηγόρος. Th. 
Ervpos, θρόοξ. “ 

"Eripodoyéw, ὥ,͵ fut. ἥσω, to trace a 
word to its original root, and ex- 
plain its true meaning. ‘Th. ἔτυ- 
pos, (λόγος) λέγω. ᾿ 

(᾿ξ τὐμολογία, as, ἧ, the derivation 

‘of a word from its original root, 
and clear explanation of its mean- 
ing ; likewise, the deductions of 
formations from the radical word, 
Etymology: subst. of ἐτυμολογέω. 
δ Lat. “ veriloquium,’ ‘ notatio,’ 

Ὶ ἐόντα οὐρανὸ 83 other 
᾿ Roman writ. — 

BY ΤΟ 

(Ετὺμολογικὸς, xi, xdv, adj. pertain- 
ing to, or according to etymology; 
etyinological—skilled in etymo- 
Ο 

(‘Ertpodoyexds, adv. according to 
etymology, etymologically, &c. 
the s. of the ady. adverbially. 

(‘Eripédoyos, ov, adj. cultivating 
etymology. 

*Ertpa, neut. plur. of ἔτυμος. 
*Eripov, ov, τὸ, the true meaning 
of a word, according to its real 
origin, nature, and use; the true 
derivation of a word from the ori- 
ginal root: neut. of ἔτυμος. 

(Ετῦμον, adv. truly, verily, really ; 
properly: the neut. 0 ἔτυμος, in 
the ss. of the adv. ἐτύκως. 

‘Exripos, n, ov, (also Att. ὦ termin. 
ov,) adj. really true, true, real, 
positive, actual, that is fact— 
neut. plur. ἔπυμα, truth, as oppo- 
sed to falsehood, Odyss. 19, 203, 
and 567. Hes. Theog. 27. So 
also the sing. ἔτυμον, Iliad. 10, 
534. Odyss. 4, 140.—érvpov, neut. 
as the adv. ἐτύμως, truly, really. 
See ἔτυμον, subst. Elym. Some 
Gram. say ἐτὺς, Hol. for érés ; 
hence, Th. éreds, from (ἔω) εἰμὶ, 
to be. 

(Eripérns, nros, ἡ, truth, reality ; 
certainty —-the true sense and 
meaning—also 8. 5. ds érvpodoyia. 
Ἵ ἐτυμότης τῶν ὀνομάτων, the deri- 
vation and explanation of words. 

(‘Eripdvios, ov, adj. a poet. form 
for ἔτυμος. 
(CErépws, adv. really, actually, tru- 
ly, the ss. of the adj. ἔτυμος, ad- 
verbially. 

᾿Ετύπην, ns, ἡ, 2 aor. pass.—érvrov, 
es, ε, 2 aor. act.—éirumriOny, ns, n, 
a rare | aor. pass.( Lobeck. Phry- 
nich. p. 764.)—érvwa, as, ε, 1 aor. 
act. of τύπτω. 

’Eréynea, as, ε, 1 aor. act. (as from 
a form τυχέω, τύχω) Of τυγχάνω. 

"EroyOnv, ns, ἢ, aor. pass. (as 
Jrom a form τεύχω) of τυγχάνω. 
"Erwotoepyés, οὔ, adj. labouring in 
vain—working indolently, Hes. 
Oper. 411. Th. ἐτώσιος, ἔργον. 

᾿Ἔπτώσιος, ov, adj. vain, ineffectual, 
as a spear thrown, not hitting 
its object, Iliad. 14, 407. 22, 292. ; 
hence, useless , unprofitable, "liad. 
18, 104. 

Ei, ‘and in Epic poet. also ἐὺ, (the 
latter when εὖ is followed by a 
word beginning with two_conso-| 
nants which makes the ὃ long, or 
a position equivalent to it in pro- 
sody) adv., properly. neut. of evs, 
poet. és, well; rightly ; proper- 
ly; cleverly, skilfully, Hom: freq., 
‘care and. diligence’ implied. 
opposed to xaxds——happily, fortu- 
nately—easily, in late writ., but 
also, we'!, viz. morally 80. —freq. 
with verbs, ss, to ‘ know,’ to ‘ un- 

~ derstand; ‘also with: other ad~ 
verbs, enforcing, or augmentin 
the 8. ng μάλα, "ὦ ἘΝ very well, 
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and - in other writ. εὖ σαφῶς, very 
clearly, and such like. —with adj. 
also, εὖτ πάντες, εὖ πάντα, altogether, 
the ‘entire, without exception. — 
Neut. τὸ εὖ, right, that which is 
good, proper, or fit, as τοῦ εὖ ἕνεκα, 
Aristot. de Sens. 1. cit. Schn. L., 
for a noble object. 

In Composition, εὖ retains the ss. 
of the adv., but freq. expresses 
the ‘ ease,” or ‘ facility,’ with 
which any thing’ occurs, or is 
done; also often expressing, 
‘increase, aug mentatiun’—ichen, 
in Composition, tivo consonants 
follow, in Epic poet. it becomes 
ἐὺ, thet invariably long. In F’pic 
poet. n is sometimes inserted on 
account of the verse, as εὐηγενὴς, 
and εὐηπελής. 

Ed, lon. and Fpic genit. for ot, 
the subst. pronoun of the third 
person, only in Iliad. 20, 464. 
but, for αὐτοῦ, and enclitic, in 14, 
427.15.165. and 24, 293. Schn. L. 

Eva, a term expressive of joy, or 
encouragement, and used in ce- 
lebrating the festivals of Bac- 
chus, the same as sia—an im- 
itation of the bleating of a goat, 
Suidas, 

Εὐαγγελέω, 6, ful. iow, Plato. Rep. 
4. p. 353. ed. Bipont. s. s. and 
Th. as εὐαγγελίζομαι. 

Εὐαγγελίζομαι, fut. ίσομαι, 1 aor. 
mid. εὐηγγελισάμην, infin. ebayyed- 

ίσασθαι, part. εὐαγγελισάμεν)ς, to 
bring, or announce good news. to 
bring agreeable, or joyful intelli- 
gene, or a happy event, accus. 
of the thing, dat. of the person 
—no other s. in the ancient writ. 
—to teach, or preach, transiit, 
or make known orally, or in wri- 
ting, the Christ. doctrine, as Ν. 
T. Tue. 4, 18+ 90. Ὁ and 9, 6. 
Act. 8, 25, ihe ane to instruct, 
deliver, in writing, or orally, ad- 
monish, Lue. 4, rey 8: 1 Aetnd; 
42. 8, 12, ec. to cause to he an- 
nounced, Exphes. 2, 17. Act. 10, 
36.—to consider as a good omen, 
Iamblich. Pythag. 8 12.= Pass. 
to have received by transmission. 
viz. the Christ. doctrine: N. T. 

’ Matth. 11, 5.1 Pet. 4, 6. to be 
the object of a promise, Hebr. 4, 
ΟΣ . Wh; εὖ; idygehhepat mid. and 
pass.) ἀγγέλλω. 

(Εὐαγγελίζω, fut. tow, the act. of 
the foregoing, not in use in the 
old writ. to announce good news, 
&e. as the mid.—to announce, 
or teach, the Christ. doctrine, N. 
T. Apoc. 10, 7. 14,6. Luc. 3, 18. 
to take as ἃ good omen, late writ. 

only, 
(Εὐαγγελικὸς, kh, κῦν, adj. ‘pertain- 
ing to joyful tidings—inecelesiast. 
writ. pertaining. to the Gospel, 
evangelical. 

"Εὐαγγέλιον, ov, τὸ, a reward be- 
stowed on the ‘bearer of good, or, 
joyful tidings, Odyss. 14, 152, 

2 



and 166. good intelligence—in} 

‘ 
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ἊΝ T. any divine doctrine, but 
ite et the Christian doctrine, 
the pel, freq. the preaching, 
ané office of preaching reaching, 

‘1, Rom. 2,16. 10, 16. and 16, 
= Cor. 4, 15. 9, 14.—2 Go 

lat. 7, 14. the promises and re- 
wards held out by the Gospel, I 
Cor. 9, 23. interpret. “Chrysos- 
tom, supported by the Syrian 
version ; others compare, LX X. 
2 Samuel 4, 10.—the profession 
of Christianit , Mare. 8, 35. 10, 
29.—2 Tim. 8. Philem. verse 
2B —one of the four 15, also, 

1 doctrine of the | hristian 
ὯΝ —lastly, any new doctrine, 
even an erroneous one, Galat. 1, 
6. Ἵ εὐαγγέλια, wr, τὰ, sacrifices 
offered to the Gods in thanksgiv- 
ing for good tidings received. 

(Εὐαγγέλιος, ov, adj. 8. 8. as εὐαγ- 
ελεκός. 

(Biayyenerr6, οὔ, 6,-a bearer of 
good, or joyful tidings—N. T 
and Ecclesiast. writ. a teacher of 
the Christian doctrine, in the|~ 
Apostol. times, an aid, or assis- 
tant preacher. of the Apostles, 
who went on missions from 
church to church, N. T. Ephes. 
4, 11. Euseb. Hist, Eccles. 5.\E 
cap. 9. an Evangelist, one of the 
writers of the Gospels. 
(Εὐαγγελίστρια, as, ἡ, Sem. of εὐαγ- 

ελιστής. 
Batyyeros, ov, adj. bringing joyful 
news—Subst. a bearer of Joyful 
tidings. 

Εὐάγεια, as, ἡ, purity; sanctity : 
subst. of step fa] 

Esayéo, &, fut. few, to be, or to 
live -in +a. pure, or holy manner, 
Theocrit. 26,30. Callim. Del.98.; 
from ̓ εὐαγής. 

(Es dayéws, poet. for ebayds, accord- 
ing to each s..of εὐαγής- 
Εὐαγὴς, fos, adj. pure, Tblys blame- 
less, irreproachable; faithful to 
-Teligious rites and duties, s. δ: as 
ἅγιος, ὅσιος, opposed to δυσαγής. -- 
Adv. εὐαγῶς, poet. εὐαγέως͵---αρ- 
plied to things, pure, clean, clear, 
hence, met. shining, conspicuous, 
Eurip. Stippl. 652. ZEsch. Pers. 
464. some read εὐαυγῆς. Th. εὖ, 
ἅγιος, ἅγος. 

Εὐαγὴς; ἕος, nimble, active, agile.= 
Pass, well younded, as for εὐηγὴς, 
according to the analogy of περι- 

-ηγὴς, wvierts: in late writ., as 
Leon. Tar. 28., as epith. of the 
eyes and Sun. T improperly re- 
ferred to the preceding in the 
sense, ‘ bright,’ for the ais taken 
as as long, which it could not have | 
ited been tf, Srom ἅγος. Schn. Es Th. 

a , adj.m readily Α berry eee: ἈΠ ye. Aristoph. N 
‘Th. as the preceding, ahd 

fai aes same, igo! see the 7. 
= ot 
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Εναγῆς, ἔς, adi easily Broken, 1 
e. Th. "ἢ; ἄγω, ἄγ᾽ 

} Paes beak 
Εὐὐάγκαλος, ov, adj. easily. borne i in 
the arms. Th. εὖ, ἀγκάλη. ~~ 

Εϊῥαγκὴς, éos, adj. δον fine val- 
levs; ending in a gentle valley, 
Pind. Nem. 5, 84: Th. εὖ, ἄγκος. 

Esayopiw, Dor. ‘for εὐηγορέω. ἡ 
Etaypiw, ὦ, fut: ἥσω; ἴο make 8 
good capture; to be successful in 
the chase : from «δεγρῆς, 

(Εὐαγρέα, as, ἧ, a good 
capture — suceesstnl- 
hunting: subst. of εὐαγρέω. 

Etaypos, ov, adj. successful in the), 
chase. Th. εὖ, ἐπρκόγ rari 

Εὐὐὰγωγία, as, ἧ, a eading, or 
duseabod, met. a good education 
—docility : Srom εὐάγωγος. 
Εὐὐάγωγος, ov, adj. easy to lead, or 
guide ; easily eallmekicod docile. 
Th. εὖ, ἄγω. [ἃ] - 

Etéywv, ονος, adj. fortunate in 
battle, Pind. Nem. 10, 71. Th. 
εὖ, ἀγών. [a] 

Εὔᾶδε, (some say, ZEol.. without 
augm. for ἕαδε, and that) for ἅδε, 
or ἥδε, Hom., or rather v, for the| 

prize, or 

digamma, é Fate, 3 pers, sing. 2. 
aor. of dvdéyw—no other: person 
in ιι86.. 
ὑᾶδὴς, Soph. Phil. 828. read εὐαῆς. 

Eeabieoeast ov, adj. against whom 
injustice is easily committed ; ex- 
posed to injustice ; weak ; un- 
protected: from εὖ, ἀδίφητος. [1] - 

Evadov, Zol. for Sabon, and ἕαδον, 
for bow, pte > aor. of ἀνδάνω. 

-- See-ctade. 
Εὐάζώ, fit. “ἄσω, lit. to divin eda, 
in the festivals of Bacchus, to 
utter shouts of j Joy; to celebrate 
festive rites. Th. eda. 

Εὐδὴς, és, adj. blowing, or ΟΜΝ 
ing favourably. pass. exposed to 
a favourable wind ; in good air; 
well aired. | εὐαὲς πνεῦμα, a fa-|. 
vourable wind. Th. εὖ, dnyt.[-- -] 
Eva6os, ov, 6, ἃ valiant warrior 
Th. εὖ, ἄθλος. 

Εγαίνετος, ov, adj. highly extolled. 
Th. εὖ, aivéw. 

Béatoeros, ov; adj. easily captured, 
easy to choose. Xen. Mem. 3,1, 
10.- Th. εὖ, αἱρέω. 

ἘΕαισθησία, ας; ἡ, lively sensation ; 
-vigorous perception. Th. εὖ, αἰο- 
θάνομαι. 

(Εὐαίσθητος, ov, adj. having the 
sensations acute, or perception in 
full vigour ; enjoying fully the 
wwers of sensation, or perception. 
ῥαίων, wvos, adj. leading a ac kieey, 

life—happy- Th. εὖ, αἰών. - 
Evdxeoros, ov, adj. easily cured, or 
amended, Th. εὖ, ἀκέομαι. 
Esaxotw, and εὐάκοος, ov, adj. Dor. 
Sor εὐηκοέω͵ εὐήκοος. [εὐάκοος .- - 
Κδίλδλη ἕος, adj. growing πραᾷ, 
thriving. act. promotin; wt 
Th. eB ἀλδέω. a aii 

Esandns, és, * δ. 9. a8 εὐάκεστος. 
Th. εὖ, 800. 

‘ Donn ex 
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Εὐάχοος;. Dor. Sor εὐήλιος.. 
Εἰαλλοίωτος, ὁ ov, adj.easily changed; ~ 
changeable : fiom εὖ, ἀλλοιόω." 

Εὐάλωτος, ov, adj. | caught, 
seized, or made eaptive._ Com-. 
parat. irreg. elgg Th. εὖ, 
ἁλίσκω, or dbo. (a) 

Ἐϑαμερία, Dor. for cinpeota. 
Εὐάμπελος, ov, adj. having good, o7 
“numerous” vines > “skille in the 
cultivation of the vine. Th. εὖ, d= 
meXos. 

Εὐὰν, a ery of the Bacchantes. κι 
or) svas cia, and εὐοῖ. fi} 

Etavéyvooros, ov, adj. easily vend; 
very legible: from εὖ, ̓ἀνάγθξαρ ποσὶ, 
Etaviywyos, ov, adj. easily thrown 

rated : from 

ἄγωγος. [ἃ | 
y ENiavadidanros, ov, adj. easily taught 

_toanother: from εὖ, ar eaves {tJ 
Evavadéros, ov, adj. easily distri- 
- buted into all parts of t e body; 
easy of digestion: Th: εὖ, (ἀνά- 
doros, ἀναδίδωμι) ἀνὰ, ὅν δίδωμι... 

Εἰ ὑανάκλητος, ov, αεἰλ. Θα 51} brought 
back, recalled, or revoked. met. 
easily. gain ned over,-or dissuaded. 
Th. εὖ, (toduXnnros) ἀνὰ, καλέω.᾽ 

Εἰανάληπτος, ov, adj. easily” amend- 
ed, restored, or repaired—easily 
recovered from fainting, or sick- 

*ness: from ev, ἀνάληπτος. 
Esavérvevoros, ov, adj. easily reach- 
ed by a breath, uttered without 
requiring a pause, Aristot. Rhe- 

-tor. 3-Fh-; (ἀναπνέω) ἃ diva: reo. 
EtavdcgaXros, ov, adj. recovering 
easily from iliness.: Th. εὖ, (dva- 
@PAXNW) ἀνὰ, CPAAABW,” » “ea 
Esavarperros, ov, Adj: easily turned 
roun overthrown, or overturned. 
Th. οὗ, (ἀνατρέπων. ray τρέπω. 

Εανάτροφος, ov, adj. easily restored 
by nourishment.- ~The "εὖ, ̓ ἀνὰ, 
τρέφω. 

Εὐανδρέω, ὥ, fut. ἤσω, to apne in 
good, or brave men; to have 

good, or brave inhabitants. Th. 
εὖ͵ ἀνήρ... 

(Εὐανδρία, as, 4, abundance - of 
brave, er δὶ "men. — bravery ; ̓ 
valour, goodness, Ewrip. ΕἸ. 305. 
manly. beauty, or excellence—at 
Athens, ciavdpias ἀγὼν, [a contest 
for brave, or meet men], Xen. 
Memorab. 3, 3, 12. Schn. Li - 

(Evavdpos, ov, adj. abounding in 
good, or brave men ; having good, 
or brave inhabitants, - 

Eidvepos, ov, adj.'s. 8. as ediivepos, 
ex to the.wind; windy, 
tempestuous. Sopkoe.. Aj. 198.— 
with a favourable breeze... Th. εὖ, 
ἄνεμος. [- ν᾿ ‘but Dor. Sor rd 

vepos, - - vw 
Etéveros, ov, adj. easily dissolved, 
diluted, or liquefied, Dioscor. 5, 
152: from εὖ, ἀνίημι. 

Estavbéw, 6, fut. fow, to bloom, or 
flower luxurious! 2 Eng side Ohy. 

Esavbiis, éos, adj. ming luxuri- 
-antly — blooming ; adorned with 

| flowers — of a bright, or bloomy 
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-~healthy complexion. Th. εὖ, ἄνθος. 
Bidvorxros, ov, adj. easily openied : 
from, ἀνοίγνυμι. ᾿ 
Ἑξανορία, ας, ἡ, Pind. Dor. ar εὐ- 
ηνηρία. 

 (Εὐάνωρ, Dor. for εὐήνωρ. 
- Ἐάντης, 8. 8: and Th. as εὐάντητος. 

Εὐὐάντητυς; ov, adj. easily, or fre- 
. quently ‘met with — gladl y met 
~ with ;- whose meeting is of good 
omen; auspicious — said of the 
Gods, 'propitious—friendly ; wel-| 
‘come ; easily met, or accosted ; 
affible. Th. εὖ, ἀντάω. 

Evavrinexros, οὐ, adj. easily | contra- 
dicted, or refuted. Th. εὖ, (ἀντί- 
χξκτυϊὴ «ἀντὶ, λέγω. 

Εἰὐάντυξ, ὕγος, 6, and ἡ, having a 
_good, or handsome ἄντυξ, απ 
epith. of a chariot. Th. εὖ, ἄντυξ, 

Εἰὐαπάλλακτος, ov, adj. from which 
-one can easily ‘rid himself, or be 
delivered from — easily sold, or 
disposed of. 7 εὐαπάλλακτος ὕπνος, 
Tight sleep. Th. et, (ἀπάλλακτος) 
ἀπὸ, ἀλλάσσω. 

Ἡξλανοϑηδγοξαε ας, hy affability ; friend- 
liness : from εὖ, ἀπαντάω. 

(Etaravrnros, ov, affable, s. s. as 
εὐάντητος. 

Esarirnros, ov, adj easily deceiv- 
ed. Lh. et, ἀπατάω. [a] 

Eviariynros, ov, adj. Ion. for εὐαφή- 
ynros, ov, easy to relate. 

EdaréBaros, ov, adj. easy to de- 
‘scend. Th. εὖ, ἀπὸ, (Baw) βαίνω. 
Εὐαπόδεικτος, ov, adj. easy of de- 
monstration.’ TA. εὖ, dd, δείκνυμι. 

ἘΠ απύδεκτος, ov, adj. willingly ad- 
mitted, or received ; pivbable. Th. | 

. εὖ, (ἀποδέχομαι ἀπὸ, δέχομαι. 
Ebaz6doros, ov, adj. easily restored 
easily exported, or removed— 
easily evacuated by phgetc. Th. 
εὖ, ἀπὸ, δίδωμι.. 

Εὐαπύκρῖτος, ov, adj. easily. answer- 
ed. Th. εὖ, ἀποκρίνομαι. Ὁ 

(Etaroxpirws, adv. 8. s. as the adj. 
. adverbially. Ἵ ra εὐαποκρίτως ἔχον- 

ra, things easily answered. 
ἙΠῥαπυλύγητος, ov,-adj. easily justi- 

τ fied, or excused. act. offering a 
“yeady, or easy exculpation, Strab. 
“10; ps FHL: > from. εὖ, ἀπολόγητος,)΄ 
: εἠπολο χξομᾶμ. 

. Ἑγαπόλῦτυς, ov, adj. easily released, 
or absolved.” Th. εὖ, ἀπὸ, λύω. 
Εὐαπόσέιστος,. ov, adj. "easily shaken 
off... Lh. εὖ, ἀπὸ, σείω.. 
ἘΠϑαπόσπιστος, ov, adj. easily pulled 
‘up, or extirpated. 7. εὖ,. ἀπὸ, al 
σπάω: 

Εὐαποτείν LOTS, ov, adj. easily forti- 
- fied wit walls, or fortifications.: 
gro εὖ, ̓ ἀτοτειχίζω. 
Εὐὐαρδὴς, fos, adj. well. watered. 
ThA, ἄρδω. 
Ἑύάρεσκος, ov, adj. a? form, ΞΑ as. 

"a4 pt ΩΔΗ᾽ in Xen. Mem. 3,5, 5. 
read shigeoros, ‘Sehneider. Th. 

μ᾿ ἢ 

ee within please much, 

ah, ἀρέσκω. 
£ ι fut. 60; “tor take-de=| 

or-con-} 
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-ordelight any one, rivi= Mid. s. 
8. as the act., and more in use, 
opposed | to. δυσαρεστέω. ἜΣ a 
ἀρέσκω. 

(Εὐδρέστησις, ews, 4, satisfaction ; 
contentment; easiness of temper, 
opposed to Sucapborneis. 

(Εὐὰρεστικὸς, xh, κὸν; adj. contented, 
or pleased—easily pleased, or con- 
tented. 
(Εὐάρεστος͵ ov, adj. pleasing ; agree- 
able—contented, or pleased, op- 
posed to ΓΌΗΣ στὶ 

Εὐὰρίθμητος, ov, adj. easily count- 
ed; easily enumerated ; not nu- 
merous : Srom εὖ, ἀριθμητός: 

Ἐὔαρκτος, ov, adj. easily governed. 
Th. εὖ, ἄρχω. 

Esdpparos, ov, adj. having a good 
chariot, or driving ἃ chariot well ; 
successful in chariot races, Pind. 
Pyth. 2,9. Th. εὖ, dopa. 

Εὐαρμοστέω, &, fut. ἥσω, to be well 
fitted, joined, or assorted ; to be 
adapted skilfully, o7 suited—to be 
duly mixed, or tempered, Hip- 
pocrat. Precept. 4. to possess 
pliant | accommodating manners. 
Th. εὖ, (ἁρμοστὸς, ἁρμόζω) & ἄρω. 

(Εὐαρμοστία, as, 4, judicious adap- 
tation ; fitness ; exactness of pro- 
portion, or adaptation—due ad- 
mixture—the observance of due 
proportion, or measure, especial- 
ly, due measure and harmony i in 
music—pliancy of manners, a ju- 
dicious adaptation of manners 
and conduct to circumstances. 

(Εὐάρμοστυς, ov, adj. well adapted, 
or fitting, according to the ss. of 
the subst. ebuppooria. 

(Εὐαρμόστως, adv. the adverbial 58. 
of the adj. εὐάρμοστος. 

Εὔαρνος, ov, adj. 
sheep, or lambs. Th. ed, ἀρήν. 

Εἰὐάροτος, ov, adj. arable; easily till- 
ed—well tilled. ΤᾺ. εὖ, ἀρόω. [ἃ] 

Εὐαρχία, ας, ἡ, good — αν τὴ 
or command. Th. εὖ, ἄρ 

(Etapyos, ov, 5, or 4, one who co rates? 
or leads well; one who makes a 
good beginning—one whom it is: 
easy to lead, or govern; a docile 

Tson. 

eva, ἃ Bacchante. ΤῊ. εὐάζω, eva. 
Εἰὔασμα, aros, τὸ, a shout of the 

| Bacc antes ; a festive shout. 
Esdacpas, οὔ, ca Lit. the utterance. 
of the cry of eva, the celebration 
of Bacchanalian, or ΠῚ fes- 
tivity. 

(Εὐάστειρα, ας; ἣ, fem. of εὐαστὴρ, 
-a female votary, or priestess of | 
Bacchus,-a.Bacchante.. -_ 

( ὑαστὴρ, ρος, δ, εὐαστὴς, οὗ,. 5; one 
-who celebrates Bacchanalian fes- |. 
tivals, or rites; a priest. of Bac- 
chus. T Εαστὴρ, a name of J Bac- 

an ‘adj. ini αστικὸς, eh, κὃν, Gj. pertai ing 
~to the: rites: ; Baccha- 
nalian:~ τ τοῦς πἰςς -ς 

aap al, Dae 

Εὐὰς, δος: ἡ, lit: one who shouts, ; 

having many 

. a= Εὐβότρδος, a: and εὔβοτρυς; 

| 
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Εαυγὴς, € fos, adj. bright, resplen- 
dent; conspicuous. met. illustrious ° 
—easily visible. act. far-seeing. ᾿ 
Th. εὖ, αὐγή. 

Εἰὐαυξὴς, éos, adj. growing well; 
thriving. Th. εὖ, (αὔξω) αὐξάνω. 

Εἰὐαφήγητος, ov, adj. easily explain- 
ed, or narrated. ΤᾺ. εὖ, (dpnyéo- 
μαὴ ἀπὸ, ἡγέομαι, ἄγω. 

ὑάφεια, ας, ἣ, softness, or ease to 
the touch, or in handling : subst. 
of εὐαφής. 

Εὐὐᾶφὴς, ἕος, adj. easily touched, or 
handled. act. touching, or han- 
dling softly. Th. εὖ, (apn) ἃ anrw. 

Εὐάφορμος, ov, adj. opportune ; fit 3 
convenient — desirable — easily 
defended : from εὖ, ἀφορμή. 

Etagas, adv. 5. 5. as the adj. εὐα- 
φὴς, adverbially. 

Εὐάχητος, ov, adj. sounding sweet- 
ly; clear-sounding, Eurip. Ion, 
884. Dor. for εὐῆχητος. [a] 

Εἰὐβάστακτος, ov, adj. easily carried, 
Herodot. Th. εὖ, βαστάζω. 

Ei@aros, ov, adj. easily passed ; 
passable—accessible, opposed fo 
δύσβατος. Th. εὖ, (Baw) βαίνω. 

Εὐὔῤβτος, ov, and εὐβίοτος, ov, adj. 
living well, at ease, or happily; 
procuring subsistence easily—ex- 
pert in procuring means of sub- 
sistence -— living well, morally. 
Th. εὖ, Bioros, Bios. [εὐβτοτος. ι] 

Εὔβλαπτος, ov, adj. exposed to in- 
jury; easily injured. Th. εὖ; 
βλάπτω. 

Εὐῤβλάστεια, ας, ἡ, good germination ; 
abundance of buds, or of shoots; 
thriving growth : from εὐβλαστῆς. 

(Εἐβθλαστέω, 6, fut. ἥσω, to bud, 
shoot, or grow ‘Juxuriantly. 

Espraorts, éos, adj. budding, or 
shooting luxuriantly. Th.cd, βλασ- 
TAVW. : 

(Εὐβλαυτία, as, ἣ, 8. 8. as εὐβλάσ- 
TELA. 

(Εὐβλάστος, ov, adj. s. 5. as εὐβλασ- 
τής. 

ἙΠβλητος, ov, adj. easily hit; ex: 
posed to missile weapons. Th. εὖ, 
βάλλω. 

Ἐϊὐβοήθητος, ov, adj. easily succour- 
ed, assisted, remedied, or ae 
easily defended; Aristot. Pol. 
5. Th. ed, Ron dks. 

Εὐβολέω, 6, fut. iow, to cast wea- 
pons with a good aim; to cast 
nets. luckily ; to throw-dice suc~ 
cessfully, Lue. Th. εὖ, (Bodéw) 
βάλλω. 

(Εὔβολος, ov, adj. lucky in’ shoot- 
ing. missile weapons, in casting 
‘nets, or throwing dice. 
Εὐὐβοσία, as, _%,..good pasturage— 
goodness. οἵ food. Th. εὖ, (βόω) 
βόσκω. 

(Εὔβοτος, ov, adj. abounding in 
rich: pastures, Odyss. 
for: iipedinng.cattle—well fed, Theo 
οἴ 56,8 Pt ed tie 

vos, 
‘adj-abounding in, or having 
grapes. Th. εὖ, Bérpus.: wo 

15, 405.-fit- - 

good: 
) + 
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Ε ὐβουλεὺς, ἕως, δ, a good counsel- 
. lor. Th. εὖ, βουλή. 
(Εὐβουλία, as, ἡ, good counsel—pru- 
dence; penetration — cleverness 
in adopting measures, plans, &c. 

(Εὔβουλος, ov, adj. giving good 
counsel—prudent, provident. _ 

(Εὐβυύλως, adv. providently ; pru- 
dently, as adv. of εὔβουλος. _ 

Εὔβους, ov, adj. abounding in cat- 
tle. Th. εὖ, Bois. 

Εὔβρωτος, ov, adj. good to eat ; eat- 
able. Th. εὖ, (βρωτὸς) βιβρώσκω. 

Εὔβως, w, adj. Att. 5. 58. απὰ Th. 
as εὔβους. 

Εῤγαθὴς͵ εὐγάθητος, Dor. for εὐγη- 
θὴς, εὐγήθητος. 

Εὔγαιος, ov, adj. 8. s.and Th. as 
εὔγειος. 

Εὐγάλαξ, axros, adj. well suckled ; 
well fed—that furnishes abun- 
dantly milk. Th. εὖ, γάλα. 

Εὐγὰμία, as, ἡ, a happy marriage. 
Th. εὖ, γάμος. 

(Evy duos, ov, happily married. 
dys, an expression of encourage- 
ment or praise, or ironically, 
Well done! very well! bravo ! 
viz. for εὖ ye. 

Εὔγειος, ov, adj. having a fertile 
soil; fertile. Th. εὖ, γῆ. 

Εἰὐγένεια, as, ἡ, noble birth ; excel- 
lence of character and disposi- 
tion ; excellence, said of persons, 
or things. Th. εὖ, γένος, γένω. 

Eéyévetos, ov, 6, one who has a 
thick beard—an animal with a 
flowing mane. Th. εὖ, γένειον. 

Esyevérns, 8. s.and Th. as εὐγενής. 
Εὐγενὴς, éos, adj. well born; of 
good extraction ; of noble, or dis- 
tinguished birth—brave ; valiant ; 
honourable; honest—good ; ge- 
nerous—gvuod in quality, or kind ; 
genuine.—neut. sing. as. subst. 
τὸ edyevis, noble origin — good- 
ess. Th. εὖ, γένος. : 

(Εὐγενῶς, adv. nobly ; generously 
—excellently, tie 8. of the adj. 
εὐγενὴς, adverbially. τ 

Εὔγεως, gen. w, Att: for εὔγειος. 
Εγηθὴς, ἕος, and εὐγήθητος, ου, adj. 
pleasing ; delightful ; gay; cheer- 
ful; agreeable. Th. εὖ, γηθέω. 

Esynpta, as, ἡ, ahappy old age. 
Th. εὖ, γῆρας. ᾿ 

Ἐἤγηρυς, vos, adj. clear sounding. 
h. εὖ, γῆρυς. ' 

Εὔγηρως, w, Att. for εὔγηρος, ov, adj. 
enjoying a happy old age. Th 
εὖ, γῆρας. 

EayNayhs, fos, and εὐγλάγετος, ov, 
adj. full of milk ; abounding in 
milk. 7 εὔγλαγι, dat. of a form 
εὔγλαξ, occurs only in Leon. Tar. 
Antholog. Pal. 9; Ἴ44.. 8. that 
gives milk, Th. εὖ, γλάγος, poet. 
Sor γάλα. ' 
EsyAnvos, ov, adj. lit. having hand- 
some pupils of the eyes, having 
handsome eyes, or sharp sight. 
Th. εὖ, γλήνη. ᾿ 

Εὐὔγλυπτος, ov, adj. well engraven, 
or sculptured. Th. εὖ, we ig 
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(E γλύφὴς, έος, adj. 8. 8. as εὔγλυπ- 
Tos. τ΄ ᾿ 

Εὐγλωσσία, Att. εὐγλωττία, as, 4, 
‘good elocution; eloquence. Th. 
εὖ, γλῶσσα. 

(Εὔγλωσσος, ov, adj. speaking well; 
eloquent; singing well. act. giv- 
ing 4 flippant tongue, Q. Mec. 
6 p. 11. ν 

(Εὐγλωττέω, ὥ, fut. ἤσω, and εὐ- 
γλωττίζώ, fut. ίσω, to speak flu- 
ently ; to have a good elocution ; 
to sing well. 

Esdypa, aros, τὸ, 8. 8. as εὖχος. Th: 
εὔχομαι. ᾿ 
Edypa, σαι, ται, perf. of εὔχομαι. 
Εὐὔγναμπτος, in Epic poet: ἐΐγναμπ- 
ros, ov, adj, well, or handsomely 
bent, Odyss. 18, 294. easily bent ; 
very flexible. Th. εὖ, γνάμπτω. 

Etiyvwpovéw, ὥ, fut. ἤσω; to he rea- 
sonable, mild, equitable, prudent, 
or provident—to be kind, or gen- 
tle, like one who ἐβ εὐγνώμων: 
Srom εὐγνώμων... 
(Εὐγνωμόνως, adv. the ss. of εὐγνώ- 
pov, adverbially, and from its 
gentt. .~ ; 

(Es yvwpoatyn, ns, 4, the character 
and qualities of one who is: «- 
γνώμων ; goodness; gentleness ; 
noble-mindedness ; generosity ; 
mildness of disposition—intelli- 
gence ; circumspection ; prudence; 

netration. 
ὑγμώμων, ovos, adj. of a good, no- 
ble, generous, or kind disposition ; 
possessing good intellectual, or 
moral dispositions ; intelligent ; 
prudent ; provident—iild ; gen- 
tle, Xen. Mem. 2, 8,6. Th. εὖ, 
(γνώμη) γιγνώσκω. 7 

Εὐὐγνώριστος, ov, adj: easily recog- 
nised ; easy to be known, or dis- 
tinguished : from εὖ, γνωριζω. 

Εὐὔγνωστος; ov, adj. well known; 
easily known. Th. εὖ, (γνωστὸς) 
Adela catg 4 : κα 

ὔγομφος, and εὐγόμφωτος, ov, adj. 
firmly fastened. “P . εὖ, (γομφόω) 

os. » 

ren: ov, adj. having good 
knees, or knots. , εὖ, γόνυ. ὁ 

Esyovia, as, ἡ, fertility; fecundity; 
the production of a 
spring,.Xen. Laced. 1, 6.: from 
εὔγονος. ἢ ΡΝ 

Εὔγονος, ov, adj. fruitful ; produc- 
tive; happy in offspring ;_breed- 
ing good children. Th. εὖ, (γονὴ) 
ἕνω. 

iv oapate; as, ἡ, a good sketch, or 
delineation — skilful delineation 
of lineaments. Th. εὖ, γράφω. 

(Εὔγραμμος, ov, adj. well- traced, 
‘sketched, or delineated. . 
(Εὐγρᾶφὴς, és, adj. well written, 
- or well painted, act. writing, or} 
painting well. et 

Εἰὐγώντος, ov, adj.- having correct 
angles. Th. εὖ, γωνία. ὁ. ata 

Esdatpovécrepos, Compar., stdatpo 
véoraros, Superlat. of εὐδαίμων, | 

good off-} 
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tunate ; to live in a state of hap- 
piness ;to be wealthy : from εὐ-. 
δαΐμων. “. ττὸν ἡ δ re 

(Εὐδαιμόνημα, aros, τὸ; a piece of. 
good fortune. ee 

(Esdatpovia, as, ἡ, happiness ; feli- 
city ; opulence; a happy state. 

(Εὐδαιμονίζω, fut. iow, to deem 
happy ; to vaunt the happinessof 
anyone. yl ae Oe 

(Etdatpovixds, xi, xdv, adj. relating. 
to, or contributing to happiness. . 

(Εὐδαιμονικῶς, adv. happily. T εὖ- 
δαιμονικῶς πράττει, Aristoph. Pace. 
856. he is happy, or lives happily: 

(Εὐδαι ὄνισμα, aros, τὸ, something 
for which one is deemed happy ; 
that which constitutes happiness ;, 
good Juck: 

(Εὐδαιμονισμὸς, οὔ, δ, the-act of 
deeming happy—s..s. as sidaipo- 
via, Diogen. Epist. 12. 

(Εὐδαιμόνως, adv. happily, ἄτα. as. 
adv. of εὐδαίμων : from its genit. 

(Εὐδαιμοσόνη, ns, ij, 8. 8: as evdac- 
povia, ; 

(Εὐδαίμων;, ονος, adj. having a good 
Genius,’ or good fortune ; ‘fortu- 
nate ; happy—wealthy; opulent. 
Comparat. εὐδαιμονέστερος, Super- 
lat. sidatpovécraros.—neut. sing. 
Compar. and neut. plur. Super- 
lat. more, most, &c. adverbially. 
Th. εὖ, δαίμων. ag 

[Εὐδάκρυτος, ov, adj. tearful; that 
sheds many or lovely © tears ; 
much wept.. Th: εὖ, δακρύω.) 

[Εὐδάνω, poet. for εὐδω.} 
Kddardvos, ev, adj. sumptuous ; 
liberal ; expensive ; . prodigal— 
moderate in expense. Th. εὖ, da- - 
πάνη. [a] ν Ys ok 

Εὐδαρκὴς, és, adj. sharp-sighted ; 
Ph. εὖ, dépxw. . 

Eddeiedns, ov, adj. easily seen, (as 

being far separated from the 
main dand) very conspicuous, 
Odyss. freq. mostly as an epith. 
of Ithaca, also of other islands, 
as 13, . or met. illustrious. 
Some old Gram. interpret, situ-_- 
ated to the west; if so from εὖ, 
and deiedos, detkn—the s. lovely in- 
twilight, is fanciful. The first 
preferable, whether taken lit. or 
met., as Pind... Pyth. 4, 156. 
terms a hill near Olympia, εὐδείε- 
λον. Th. εὖ, (déedos) δῆλός. 

Εὐὔδειπνος, ov, adj. well feasted ; 
well entertained; on account of 
which a sumptuous feast has been 
given, A’schyl. Choe. 482. costly ; : 
sumptuous, or festive, viz. feasts. 
Th. εὖ, δεῖπνον. Ὁ Vig. 
Evdevdpos, ov, adj, producing beau- 
tiful trees — planted with fine 

-trees. Th. εὖ, δένδρον. © 
Εἰὐδερκὴς, gos, adj. 5.5. and Th.as 
-εὐδαρκήῆς. — _ » ee 
Etseoxe, Ion. for εὖδε, 8 pers. 9. 
impeérf. of edd. . 

Evéndos, οὐ, adj. very visible, clear, ἡ 

‘ 

or evident. Th. εὖ, δῆλος. 
Εὐδαιμονέω, ὥ, fut. tow, to, be fore’ Evita, ἂς, ἡ, serene, warm, dry, or 
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δ weather ; ἃ mild, still atmo- 
sphere; a calin at sea; a quiet 
state of the sea—quiet ; tran- 
quillity, en. Cyr. 6, 1, 16. Th. 
εὖ, Διὸς, genit. of (Ais, obs. ) Ζεύς. 

π᾿ ὑἐδιάβᾶτος, ov, adj. easily passed 
over, easily traversed. Th. εὖ, 
(διαβατὸς) διὰ, (Baw) βαίνω. 

Ἐγὐδιάβλητος, ov, and εὐδιάβολος, ov, 
adj. easily calumniated ; exposed, 
liable to calumny — difficult to 
explain, or expound, Plat. cit. 
Schn. L. Th. εὖ, διὰ, βάλλω. 

Eidtiywyos, ov, adj. gay ; joyous; 
agreeable to live with—pleasing. 
Dioscor: 4,61.: from εὖ, διάγω. ἃ] 

Εὐδιάζω, and εὐδιάζομαι, 85. 8. as 
εὐδιάω,͵ εὐδιάομαι. 

Εὐδιδθέτος: ov, adj. well ordered, 
or arranged—well dispused, in 
mind—easily disposed of; very 
vendible. See διατίθημι. Th. εὖ, 
διὰ, τίθημι. 

(Εὐδιαθε τως, adv. 5. 8. as the adj. 
᾿εὐδιάϑετος, adverbially. 
Εὐὐδίαιος, ov, 6, the hole by which 
the sink of a boat is emptied, 
Pollux 1, 92. the orifice of a 
clyster-pipe ; the .inus. 

Εὐὐδιαίρετος, ov, adj. easilv divided, 
or separated ; distinctly separa- 
ted; easy to separate. Th. εὖ, 
(διαιρέω) διὰ, ἱρέω. 

Εὐδιαίτερος, pa, ρον, adj. an irreru- 
lar compar. of cidios—see εὔδιος. 

Edstairnras, ov, adj. easy to judge, 
or decide. Th. εὖ͵ (διαιτάω) δίαιτα. 

(Εὐδίαιτος, ov, adj. living well; liv- 
ing by rule, or vemperately—fru- 
gal, Xen. Apol. 19. [x] 

Εὐὐδιάλλακτος, ov, adj. easy to con- 
ciliate, or appease ; placable. Th. 
en, (dvidduxt rs) διὰ, ἀλλάσσω. 

Eide td 57 6, ov, adj. easily dissolved, 
disjoined, or put asunder ; easily 
destroyed, or annulled — easily 
com: nosed, or accommodated, or 
conciliated. Th. εὖ, διὰ, Now. 

Εἰὐδιανὸς, ἡ, ὃν, adj. met. ‘said of a 
garment, warn, Pind. Ol. 9, 
146. Th. (εὐδιάω) εὐδία. 

Εὐὐδιάρπαστος, ov, adj. easy to rob, 
plunder, or pillage. Th. εὖ, (διαρ. 
πίζωῚ διὰ, ἁρπάζω. 

Eid ῥθαρτὸς, ov, and εὐδιάφθορος, 
ov, adj. easily corrupted, or de- 
stroyed; very perishable. Th. εὖ, 
διὰ, φθείρω. 
Εὐδιάχῦτος, ov, adj. easily liquified. 
Th. εὖ, διὰ, χύω, χέω 

Εὐδιάω, “fut. dow, to be calm, se- 
rene, mild, dry, or warm, applied 
to the weather, and atmosphere ; ; 
to be calm, ‘at’ sea. == Εἰὐδιάομαι, 
Mid. to enjoy calm weather. met. 

_ to pass life in a quiet tranquil 
: state. Th. εὐδίά. 

«Εὐδίδακτος, ov, adj. easily taught ; 
“docile. ΤῊ. εὖ, διδάσκυ. fr]. 
Εἰὐδιεινὸς, ἡ; ὃν; adj. 8. 8. and Th. 
“as εὔόδιος. - ay. 

ena ov, adj. easily related : 
}) δι ἡγέομαι. 
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Εὐδτκία, ας, ἡ, real justice ; upright- 
ness—justice duly administered 
and maintained. Th. εὖ, δίκη. 

Esdivnros, ov, adj. easily rolled, re- 
volved, or twisted round. Th. εὖ, 
δινέω. [τ] 

Εὐὐδινὸς, a form of εὐδιεινὸς, but? 
perhaps εὐδιϊνὸς, Schn. L. 

Etdiodus, ov, adj. easily passed, or 
traversed. Th. εὖ, διὰ, 606s. 

Εὐὐδίοπτος, ov, adj. very transparent ; 
easily seen through. Th. εὖ, διὰ, 
ὄπτω, obs. ww. 

Εὔδιος, ov, adj. serene, calm, mild, 
dry, or warm, weather ; calm, at 
sea—quiet ; still; tranquil. Com- 
parat. irreg. εὐδιέστερος, in Hip- 

pocrat. εὐδιαίτερος. Superlat. εὐ- 
dtécraros. . Th. etdia. 1.-ἰ Ὁ in 
Arat. Dis. 259. =.=] 

Evdpnros, or ἐύδμητος, ov, adj. well 
built. Th. εὖ, (dopéw) δέμω. 

Eidoxéw, ὦ, fut. iow, to be content- 
ed with, with a dat.—to agree to; 
to consent to, or vote for, or give 
an opinion in favour of. Th. εὖ, 
δοκέω. 

(Εὐδόκησις, ews, ἧ, contentment ; 
consent ; approbation ; approval. 

(Exdéenros, ov, adj, pleasing; agree- 
able ; acceptable, Diogen. Laert. 
Aristip. 86. 

(Εὐδοκία, as, ἡ, 8. 8. as εὐδόκησις ; 

kindness of disposition; benevo- 
lence, N. T. but, 2 Thess. 1, 2. 
delight in, approbation, or as some 
interpret, a love of goodness, 
Schleusner. L. ? 

Evdoxtpéw, ὦ, fut. fow, and more 
Sreq. mid, εὐδοκιμεόμαι, fut. ἤσομαι, 
to enjoy a good reputation, or 
public esteem ; to obtain general 
approbation; to acquire glory; 
to be loved, honoured, or valued ; 
to be fortunate : from εὐδόκιμος. 

(Εὐδοκίμησις, ews, ἡ, the acquisition 
of glory, celebrity, or fame. [7] 

[(Εὐδοκιμία, as, f, fame, renown, 
or celebrity ; glory. ] 

(Εὐδόκτμος, ov, adj. approved—uni- 
versally esteemed ; praised, hon- 
oured, renowned, or distinguish- 
ed. ΤῊ. εὖ, ΕΣ δέχομαι. 

Εὐδιξέω, ὥ, fut. fow, to enjoy a 
good reputation ; to be renown- 
ed. Th. εὖ, δόξα. 

(Eddogia, as, ἡ, good reputation ; 
glory; renown: subst. of εὐδοκέω. 
(Εὔδοξος, ov, adj. well reputed ; 
honoured, or renowned. 

Εἰὐδρᾶκὴς, éos, adj. sharp-sighted, 
Soph. Phil: 847. Th. εὖ, déoxw. 

Eidoavera, and sidodvia, as, ἡ, cor- 
poreal vigour and strength. Th. 
εὖ͵ δραίνω. 

(Εὐδρανὴς, éo¢, adj. having bodily 
vigour “and strength, Photius 
Lez. 

Εὐὐδρομέω, ῶ, _ fut. few, to run 
swiftly ; to run a race fortunately, 
without accident, or successfully. 
Th. εὖ, (δρόμος) δρέμω, obs. - 

(Εὐδρομία, as, ἡ, swiftness in run- 
ning—a successful: course. 
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(Εὐδρομίας, ov, 6, a fleet, or a suc- 
cessful runner. 

(Evdpopos, ov, adj. running swiftly, 

or successfully. 
Εὐὔδροσος, ov, adj. lit. dewy, well 
covered with dew; well watered. 
Th. εὖ, δρόσος. 
Εὐδυσώπητος, ov, adj. bashful ; blush- 
ing easily; ‘easily prevailed upon, 
Plut.—see δυσωπέω : from εὖ, dvo- 
ωὠπέω. . 

EY’AQ, fut. εὑδήσω, 2 aor. ηὗδον, 
but, Ton. or poet. without augm. 
Hom, εὗδον, to sleep, met. to rest, 
to he still, "calm, quiet, or tran- 
quil, poet., for ‘which in prose, 
καθεύδω. Th. (iabw) αὔω, dw, 
Schn. L. 

Esédvos, ov, adj. well attired, or 
clothed, Mosch. 4, 75. Th. εὖ, 
(ἑανὸς) ἕω, ἕννυμι. 

Evedpos, ov, adj. well seated; se- 
curely seated— splendidly seated 
—keeping a firm seat, on horse- 
back, AEschyl. Sept. 97. of happy 
omen from its position, 1. 16, 
16. hence, auspicious. Th. εὖ, 
(ἔδρα) Eu. 

Εἰὐειδὴς, gos, adj. well made; of a 

beautiful form, or aspect ; “hand- 
sume; serene of countenance, 
smiling, Xen. Mem. 3, 11, 14. 
Th. εὺ, (εἶδος) εἴδω. 

Εἰὐείκαστος, ov, adj. easy to be con- 
jectured, Hes ych. Th. εὖ, εἰκάξω. 

Εἰύεικτος, ov, adj. yielding ; obedi- 
ent; docile. ΤῊ. εὖ, εἴκω. 

(Riewras. adv. s. 8. as the adj. 
adverbially.’ 

Evewos, ov, adj. exposed to the 
sun; sunny; warm. Th. εὖ, εἵλη. 

Εὐὐειματέω, ὦ, fut. fow, to be well 
dressed. Th. εὖ, εἶμα. 

(Εὐείμᾶτος, ov, and εὐείμων, ovos, 
adj. well dressed; richly clad. 

(Εἰὐειμονέω, 8. 8. as ebetparéw. 
Εὔειρος, ov, adj. having good wool. 

Th. εὖ, evoos. 
Εὐὐείσβυλος, ov, adj..easily entered ; 
exposed to incursions. Th. εὖ, 
(eicBorjn,) εἰς, βάλλω. 

EvéxBaros, ov, adj. passing off easi- 
ly, Hippoc. Th. εὖ, τὰκ, (Béw) 
βαίνω. 

Εἰὐὐεκτέω, ὥ, fut. fiow, imperf. εὐήκ- 
reov, εὐήκτουν, εἰς, et, tO enjoy good 
health; to havea good constitu- 
tion : from εὐέκτης. 

Eséxrns, 9v, 6, one who enjoys 
good health, or a sound constitu- 
tion. Th. εὖ, ἔχω. 

(Εὐεκτία, as, ἡ, 8. 8. as εὐεξία. 

(Βὐεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. conducive 
to health ; promoting a good state 
of the constitution—of a good 
constitution; in perfect health. 

(Εὐεκτικῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially. | ~~ 

Eséxdopos; ov, adj. producing with 
ease ; “bearing children easily, 97 
well—productive ; . fruitful— pass. 
easily _produced ; easily uttered. 
Th. εὖ, ἐκ, φέρω. 

Εὐὐέλαϊος,͵ ov, adj. abspnding in oil, 
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or olives; having good oil, &. 
Th εὖ, ἔλαιον, ἐλαία. 

Εἰὐέλεγκτος, ov, adj. easily confuted, 
refuted, or contradicted ; easy to| 
convince, or convict—disposed το} 
rebuke, or blame, or contradict. 
Th. εὖ, ἐλέγχω. 

Εὐελκὴς, fas, adj. whose ulcers are| 
easily healed. Th. εὖ, ἕλκος. - 

Eve\ms, ἰδος, 6, or ἣ, one who in- 
dylges in in good ‘hopes ; one who 
gives good hopes, or raises fa- 
vourable expectations. Th. sv, 
ἐλπίς. 

(Ete\meort, adv. with good tapas. 
(Eickriorta, as, 4, good hope; fa-| 
vourable expectation. 

ExéuBaros, ov, adj. easily entered ;. 
affording a convenient entrance. 
Th. εὖ, ζεμθαίνων & ἐν, βαίνω. 

Εὐέμβολος, ov, adj. easily invaded. 
‘Th. εὖ, (ἐμβολὴ) ἐν, βάλλω." 

Εὐέμετος, ov, adj. exciting speedy 
vomiting —vomiting with facility. 
Th. εὖ, ἐμξω. 

(Εὐεμέω, 6, [ fut. ἤσω to vomit 
with ease. 

(Εὐεμὴς, 05, adj. inclined to vomit 
—yomiting with ease. 

Eicprrwoia, as, }, as subst.in-the 
5. of its adj. εὐέμπτωτος. 
Ἐὐὐέμπτωτος, ov, adj. easily falling ; 
easily tripping; : tottering—easily 
giving way ; feeble. Th, εὖ, tur 
πίπτω, ἐν, πίπτω. 

Ἐεξάλειπτος, ov; adj. easily expun=| ~ed 
ged. Th. εὖ, ἐξ, ἀλείφω. [ἃ] 

Ἐπδεξακάζητος, ov, adj. liable to easy | 
deception. Th. εὖ, ἐξ, drardw. [a] 

Ἐὐεξέλεγάτος, ου, adj. a stronger | 
expression than εὐέλεγκτος. Th. 
εὖ, ἐξ, ἐλέγχω. 

Εἰὐεξία, as, ἡ, a good habit of body ; 
perfect Health ; _the state of one 
who is εὐέκτης ; a good condition, 
or state; manly vigour, and cou- 
rage, opposed to ἀνανδρία, Poly i 
subst. Of εὐέκτης. .Th.-2b; ἔχω... 

Evégodos, ov, adj. affording ὁ an easy. 
issue. Th. εὖ, ἐξ, δὲύς. . 

Εἰὐεπαίσθητος, ov, adj. easily feeling 
or perceiving. pass. easily felt, or 
perceived. 7. εὖ, ἐπὶ; ᾿ἰσθάνδμαι. 
Εἰεπανόρθωτος, ov, adj. easily a 
mended, or corrected. Th. εὖ, 
(ἐπανορθδω) ἐπὶ, ἀνὰ, (ὀρθόω) ὀρθός. 

Esémera, -ας, ἧ, elegant diction— 
elocution, or -eloquence :. Jfrom|. 
εὐεπήῆς. ; 
Fécenpiaros, ov, adj. easily inju- 

—~ Ted, or prejudiced ; exposed to} 
prejudice, or injury: from εὖ, 
ἐπηρεάζω. 
Evers, éos, adj. causing, or pro- 

_ Moting eloquence, Analect. Ὁ, 
generally, speaking eloquently; 
possessing an ele ἜΝ elocution, 
or diction. pass. well a well | 
delivered, Herodot.. ὁ Th. 
εὖ, ἔπος, ἔπω, obs.. 
Εὐεπειβούλευτος, ¢ υ; adj. easy. to plot 
against ; "ἀρὴν y Nati She by stra- 

+ from εὖ, ἐπιβουλευτός:. -ὦ 
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acknowledged, or discerned, act. 
‘easily knowing, ἄς. Th. εὖ, ἐπὶ, 

ἐγνώσκως 
ἔθετος, ov, adj. easy to attack, 

-or invade ; exposed to, or situated 
conveniently for an attack, Thue. 
and Xen. Th. εὖ, (ἐπίϑετος) dai, 
τίθημι. : 

Eieridnoros, ov, , adj. fo tful. Te. 
εὖ, (ἐπιλανθάνω) ἐπὶ, Cibo, obs.) 
\aBara.. ᾿ 
Επεπίμικτος, ov, adj. of easy inter- 
course ; easily dealt—wit 
ble—of easy approach, or access. 
Th. εὖ, ἐπὶ, μίγνυμι. 

Εἰδεπίφορος, ov, adj. affording: an} 
easy access to; sloping towards, 
met. prone. to; ;-inclined to; any 
thing—acting,” or speaking Tea- 
dily, or willingly, Strab. Th..ev, 
ἐπὶ, φέρω. 

Eveniycipnros, ov, easy to-attack, or 
seize—easy to solve, or demon 
strate by logical. proof. Th. εὖ, 
(ἐπι χειρέω) ἐπὶ, χεΐρ. 

ὑεργεσία, ας, ἧ, beneficence; bene- 
volence ; kindness — good con- 
duct, or behaviour, Odyss. 4; 695. 

| from εὐεργής. .“" 
(Εὐεργετέω, ὦ, fut. how, toconfer | 
benefits ; to exercise beneficence 
—to act well; to do good.= 
Eveoyerotpat, Pass. to receive a 
benefit. Ἵ μείζονα εὐηργετημένος, | 
(part. perf. pass.) having receiv- 

the~ greatest benefits. T εὐερ- 
yereiv τὰ μέγιστα, Xen, Mem-1, 2, 
7. to confer the: greatest benefits. 

(Evepyérnpa, aros, τὸ, ἃ benefit ; a 
service ; beneficence. 

| (Esepyérns, ov, ὃ, a beneficent. per- 
son, a benefactor. 

(Esepyernruxis, κὴ, Kv, adj. ( Sfrom 
etepyeréw) beneficent; disposed to, 
and habitually conferring benefits. 

(Εὐεργετικὸς, kh, Kov, adj. 7τόπι. εὐ- 
epyétns, 8. 8. asthe preceding, and 

- also, pertaining to, or peculiar to 
a beneficent. person. 

(Evepyérts, wos, ἡ, Sem. of εὐεργέ- 
TNS. 

Evzpyiis, ἔος, adj. act. well made, or} 
constructed, said of ships. and 
chariots, Odyss. 9, 279. Iliad..16, 
437. of clothes, Odyss. 13, 224. 
well worked, gold, 24, 274. —-well}. 
done, kindly done, Odyss. 4,695. 
22, 319. in subseq. writers, doing 
well, or right ; doing kindness, or 

ee 

good—working Well, expert in} 
work, by late writ. —-preparing ; ° 
oe) -in readiness. pass. well 

one, or prepared ; well, or care- 
fully 
ἔργω, ἔρδω. - 

Εὐῤῴγὸς, οὗ, adj. doing 
forming his duty well, 
434. 15, 422. and 24, 2. well 
week, or executed, or rm-| 
ed—well performed ; well done ; 
(hap ae ᾿ 

ὑεργῶς, adr., it has the ft 
‘ond εὐεργὸς, eae ἀκ 

hit, per: 
ἘΝ πῇ 

Εὐεπίγνωστος, ὁ ov. adj. easily known! 

; affa-} 

ipguaaee Th. εὖ, (Epyov)| ers, 
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ked ; sfretfuls: ἘΣΤΟΝ! irrita- 
ble. Th εἶ εὖ, (ἐρεθί ) ἐρέθω. : 
its ae as, ἧ, odness of wool. 

εὖ, εἴρος. * ς 
Εἰὐέριος, a 7 fin Χο εὔερος. 
Εὐέρκεια, Ton. εὐερκία, as, ἡ, the state 
of being»well inclosed, or well 

- fortified :- subst. of εὖε <a 
Εἰὐερκὴς, é05,-.adj. well inclosed, 
_ Odyss. 21, 389. 22; 449. Hiad. 9, 
472,. easily closed, viz. doors, 
‘Odyss. 17, 267. some’ Crit. read 
evépyées —in subseq. writ. we 
fortified; well defended. The 

+ (Epcos) px, ἐΐργω. , 
ὑερκῶς, 8. 8. as- πὐερκὴς, adverbi- 

- ally... 
Ἑῤέρκτης.. ‘poet. for: slepytens; Antig. 
‘Thess. 30: 

Etcopéco, ὥ, Sut. Seis, to be. fortu 
nate : from. εὐερμής. 

Εἰ ὑερμὴς, éos, adj. favoured by Mer- 
cury; pro μι Ἀγ τοις in trade ; : lucky, 
in gener Th. εὖ, “Eppis. 
vee fa,,as, ἢ, prosperity in trade; 
ood luck, in general. 

Eiepric; éos, adj. growing, or blos- 
᾿ soming” well ;~-fresh™blown, = 
“grown — well grown — = reli“ 
plants... Th. εὖ, ἔρνος.. . 
Εἰὔερος, ov, adj. having good νάϊ, 

Att. for εὔειρος. Th. εὖ, ἔρος. 
Εἰὐεστῷ, 605, dat. etecroi, well be- 
‘ing ; prosperity.. Th. εὖ, (are, 
_ Dor. for οὐσία εἰμί. : 
Ἐ ϑετηρία; as, ἡ, the abundant fruit- 
- fulness of-a-year; a year of abun- 
dant production; a fortunate year. 
Th. εὖ, ἔτος. 
Everia, as, ἡ, poet. for. εὐετηρία, 
Ἐπ ετὸς, ὕος, ἡ, a? form of εὐεστώ. 
Εὐεύρετος, ου, ‘adj. ony. to find. Th, 
εὖ, εὑρίσκω, © - 

Ἐπϑέφοδος, ov, adj. easily approach- 
ed; of easy access. Ph. ev, (ἔφο- 
-δος- ἐπὶ, δὸ 
Ἐέψητος,. ov, adj. easily enciicatt or 

r- easily digested... Th.cd, &péw.—- 

Εὔεψος, ov,.adj. 8, 8. a8 εὐέψητος. 
naan as, 4; laudable, or success- 

emulation ; skill acquired by | 
~ zealous” endeavours, Plat: Lye. 
Ὁ]. Th.-ed, ζῆλος. " : 
Ἐύζηλος, ov, adj. having a laudable 
emulation, or zeal ; successful in 
rivalry, -or zealous endeavours; 
zealous for what is goed, opposed 
to κακόζηλός, κων ad. ; 

Exliyos, -in Hom. Ein 055, ov, 
well okéd ;. well Siete 
veer or bound—said. of ships, 
well. constructed, or; as. some in- 
terpret, well furnished pith a 

8. 8. AS «εὐήρετμος, ὦ 
᾿ 116. 17; 288.. PS oes “form 
in Sosip ep. 3, 8 
Εὐζωὰ, as, ἡ, Dor. for agi 
gener 6, fut.. How, | to live well, or 

ppily. εὖ, ζάω. 
tere, van k happy, ’ or good 

ieee ov, adj. giving, or making 
‘| broth... Th: εὖ, Capds... 

=~ 

Biepedwores, ov; adj. easily pjpvo- (Ex{apov.ov, τὸ, a plant weed. lm 



EYHK 
- seasoning broth, Brassica eruca. 
Exfwvos, ov, adj. well girded; hence, 
well prepared for any action, as 
fighting, running, &c.—active ; 
nimble; fleet, applied to men, 
and also to animals—applied to 
women wearing a beautiful zone ; 
having or wearing the zone so 
as to give appearance of fullness 
to the bosom, and of delicacy to 
the waist, viz.in the 8. 8. as (see) 
βαθύκολπος. Th. εὖ, (ζώνη) ζώννυμι. 

Extwos, ov, adj. enjoying a happy, 
or a long life. Th. εὖ, ζωή. 

Eitwoos, ov, adj. perfectly pure, or 
unmixed. Compar. εὐζωρέστερος. 
Th. εὖ, ζωρός. 

Etnyevis, poet. 8. 8. and Th. as 
εὐγενὴς, Iliad. 11, 427.—in Iliad. 
23, 81. some Commentat. give 
it the sense of εὐδαίμων, others 
that of πλούσιος, reading εὐηφενὴς: 
from εὖ, ἄφενος. ) ᾿ 
Εὐὐηγγέλην, ns, ἡ, 2 aor. pass. of εὑ- 
αγγέλλω, as from εὐαγγελέω, 
Gram. Antiq. 

Etnyscia, as, Ion. εὐηγεσίη, ns, i, 
fortunate, or good rule, or go- 
vernment. Th. εὖ, (ἡγέομαι) ἄγω. 

Esnyopéw, 6, fut. ἥσω, to speak 

well, or eloquently—to praise, in 
opposition to κακηγορέω: from 

 εὐήγορος. 
(Einyopia, as, ἧ, good elocution ; 
eloguence—praise, Callim. La- 
vac. 139. 

Εὐὐήγορος, ov, adj. speaking well ; 
eloquent—praising. Th. εὖ, ἀγο- 
ρεύω. 

Εὐηδὴς, éos, adj. very agreeable ; 
pleasing, opposed to ἀηδής. Th. 
εὖ, ἡζύς. ' 

Εὐήθεια, as, ἡ, sincerity ; frankness ; 
_ ingenuousness ; simplicity ; inno- 
cence; simplicity, in a bad sense, 
weakness of mind, or silliness— 
goodness of morals and character, 
Plat. Reip. 3. chap. 11. : from 
εὐήθης. ' 

{Εὐήθης, eos, adj. frank; sincere ; 
upright; plain dealing; inno- 
cent; guileless ; ingenuous ; sim- 
ple, and in an unfavourable 
sense, weak, silly.met. of wounds, 
of good condition, easily healed— 

. neut. as subst. τὸ εὐήθες, Thuc. 8. 
8. as 2640ea——opposed to κακοήθης, 
Th. εὖ, i005, Ion. for. ἔθος. 

(Εὐηθίζομαι, fut. ίσομαι, to be, or to 
act like one who is εὐήθης, to act, 
or speak Ingenuously—to act, or 
speak sillily. See the adj. 
(Εὐηθικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, peculiar to, becoming, or re- 
sembling the actions, conduct, or 
character of one who is εὐήθης, 

_candid—silly. 
(Εἰ ηθικῶς, adv. s. 8. as εδηθικὸς, ad- 
~werbially. 
fEsi0as, adv. the-adverbial s. of 
εὐήθη. - < 

sLbfKns, εὸς," adj very sharp, 
ὃ ea ἐς @ y ἀκῆ. i oe 

᾿Ενηκοέῳ, ὦ, fut. fow, to hear well; 

, 

or 

΄ 
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to lend an attentive hearing. met. 
to obey readily. Th. εὖ, (ἀκοὴ) 
ἀκούω. 

(Εηκοΐα, as, ἧ, the act of hearing 
well; attentive hearing; obedi- 
-ence, docility. 
(Εὐήκοος, ov, adj. hearing well; 
giving an attentive hearing. met. 
easily yielding obedience, docile, 
obedient. dca τί εὐηκοωτέρα νὺξ 
τῆς ἡμέρας ἐστὶ; Aristot. why is 
night more favourable for the 
hearing of sound than day ? 

Etnxéws, adv. giving a ready hear- 
ing, and met., obeying. s. 8. as 
the adj. adverbially. 

Edjcrovy, contr. for εὐήκτεον, tm- 
perf. act. of εὐεκτέω. 

Εὐὐηλάκᾶτος, ov, adj. possessing a 
beautiful distaff, or well skilled in 
spinning, Theocrit. 28, 22. pos- 
sessing fine arrows, or skilled in 
archery. Th. εὖ, ἠλακάτη. 

Εἰὐήλᾶτος, ov, adj. easily hammered 
out; malleable: well beaten out, 
or hammered—favourable for the 
use of cavalry, viz. even, Xen. 
Cyrop. 1, 4, 16. Th. εὖ, dw, 
ἐλαύνω. 

Εὐήλιος, ov, adj. sunny; exposed 
to the sun—loving to bask in the 
sun. Th. εὖ, ἥλιος. 

(Εὔηλος, ov, adj. another form for 
the foregoing, if not improperly 
for εὔειλος, Schn. L. 
Εὐὐημερέω, ὦ, fut. how, to enjoy a 
happy day, or days; to enjoy a 
happy life—to enjoy success on 
any particular day; to gain a 
victory ; to be fortunate in a con- 
test for a prize; to live happily ; 
to enjoy a good reputation, fame, 
or honour. Th. εὖ, ἡμέρα. 

(Etnpéonpa, aros, τὸ, a fortunate 
day; a successful undertaking, 
or issue; a victory, &c. 

(Εὐημερία, as, i, a calm day; mild 
weather. 8. s. as esdia—a lucky 
day ; success in enterprise ; suc- 
cess on a certain day—honour ; 
respect; general esteem; good 
fortune. 

(Εὐήμερος, ov, adj. enjoying success 
on a particular day; successful 
in enterprise ; fortunate ; happy ; 
honoured, or successful in life— 
calm ; tranquil—tt mild ; gentle. 
s.s.as,andin this s. from ἥμερος. 
Finpis, Jon. in Hippoc. for εὐεμής. 
Edfvepos, ov, adj. having favoura- 
ble winds—sheltered from wind. 
Th. εὖ, ἄνεμος. ἷ 

Edjvins, ov, adj. lit. obedient to the 
rein. met. mild; gentle. Th. εὖ, 
ἡνία. 

Esnvopta, ἃς, “ἧ, manly bravery, 
Pind. O1.5, 46.: from εὐήνωρ. 
Esjvveros, and εὐήνῦτος, ov, adj. 
easily finished, completed, accom- 
plished, or performed. Th. εὖ, 
dvéw, ἀνύτω, Alt. ἁνύτω. ‘ 

Ἑὐήνωρ, opos, adj. strengthening ; 
invigorating men, Odyss. 4, 622. 
13, 19. said:of wine, and brass ; 

(Εὐθάνατος, ov, adj. dying 
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othe-s interpret. worthy of, or 
suiting brave men, this a probable 
8. in Ody3s.—met. stout, strong, 
Schn. L. ed. Pass. ?-—having va- 
liant men, Pind. Ol. 6, 136. and 
elsewhere. Th. ev, ἀνήρ. 

Εὐηπελὴς, gos, adj. being in a state 
of health, or prosperity. Th. εὖ, 
πέλομαι. 

(Εὐηπελία, ας, ἡ, well-being; health; 
good luck, Callim. Cer. 136. 

Εὐήρᾶτος, ov, adj. very lovely; most 
amiable, poet. for siéparos, not in 
use, Th. εὖ, ipiw. 
Einoyérnoa, as, ε, 1 aor. act. of εὖ- 
ἐργετέω. 

Εἰὐὐήρετμος, ov, adj. well rowed— 
rowing well. Th. εὖ, (ἐρετμὸς) 
ἐρέσσω. 

Εὐήρης, eos, adj. well constructed, 
or fitted, well adapted; easy to 
use, convenient, handy, as epith. 
of an oar, Odyss. freq. in suchs., 
Jrom εὖ, aw; others underst. 
rowing well, from εὖ, ἐρέσσω. 

Εὐὐήροτος, 8. 8. and Th. as εὐάροτος. 
[Εὐήρῦτος, ov, adj. easy, or conve- 
nient to draw, viz. ὕδωρ. Th. εὖ. 
ἀρύω.] 

Εἰὐήτριος, ov, adj. well woven; of 
fine texture. Th. εὖ, ἤτριον. 

Eingevis, éos, adj. very rich, Iliad. 

23, 81. but ?— Wolf reads εὐηγε- 
vis. Th. ev, ἄφενος. 

Edixns, cos, adj. clearly sounding ; 
sonorous; having a_ pleasing 
sound. Th, εὖ, ἦχος. 

(Εὐὐήχητος. ov, and εὔηχος, ov, adj. 
s.sas εὐήχης. 

Εὐὐθάλασσος, ov, adj. situated near, 
or conveniently to the sea, Soph. 
ded. Col. 711. who may entrust 
himself to the sea, or navigation, 
Alciphron. 2. Ep. 4. Th. εὖ, θά- 
λασσα. [θὰ] 

Εὐθάλεια, ας, ἣ, abundant, or beau- 
tiful bloom: subst. of εὐθαλέω. [ἃ] 

Evdadéw, 6, ful. fico, to bloom 

forth luxuriantly. meé. to flourish. 
Th. εὖ, θαλέω, θάλλω. ᾿ 

(Εὐθαλὴς, ἔος, adj. blooming luxu- 
riantly; verdant. met. fiourish- 
ing. 

Εὐὐθαλὴς, 05, adj. Dor. for εὐθηλής. 
Th. εὖ, θηλή. 

Εὐὐθαλπιόων, Odyss. 19, 319, read 

εὖ θαλπιόων. : 
Εὐὐθὰνασία, ας, ἡ, a mild, a he Pry: 
an easy, or an honourable death: 
subst. of ὑθανατέω. 
(EvOavarécw, 6, fut. jow, todie by — 
an easy mode of death ; to termi- 
nate life tranquilly, or honoura- 
bly. ΤᾺ. εὖ, θάνατος... 

͵ by ἃ 
ait mild, or honourabledeath. 
a ᾿ Ν 

Εἰὐθάῤσεια, ας, 4, resolute courage ; 
intrepidity : subst. of εὐθαρσέω. 

(Εὐθαρσέω, &, fut. fow, to be of 
ood courage; to be brave and 

intrepid. Th. εὖ, θάρσος. 
(Es agcis, gos, and εὔθαρσος, ov, ad). 
resolute ; courageous; intrepid. 
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ἷ : 

(Εὐθαρσῶς, adv. confidently ; reso- 
‘lately : adv. of εὐθαρσήῆς. 
Εὐθεῖα, fem. of εὐθῦς. suf 
Εἰὐθένεια, εὐθενία, εὐθενέω, see eb 
νεια, εὐθηνία, and εὐθηνέω. 

Εὐὐθεράπευτος, ov, adj. easily healed, 
or cured—easily gained upon by 
kind services and attentions, Xen. 
Cyrop. 2, 2,10. Th. εὖ, θεραπεύω. 

Εἰὐθέριστος, ov, adj. Seay eons 
or reaped. Th. εὖ, θερίζω. 

Εἰὐθέρμαντος, ov, adj. easily warmed. 
Th. εὖ, θερμαίνω. 

Εἰὐθεσία, ας, ἡ, a good state, or good 
habit of body. 8. s. as εὐεξία, Hip- 
δ τρῷ and Gal.: from εὐθετέω. 

ὑθετέω, &, fut. ἥσω, to be well 
yee ordered, or arranged—-to 

fitting, or useful to any thing, 
or for any purpose. act. to lay out, 
dispose, or arrange well.  ci6e- 
τεῖν (8. 8. as εὐκοσμεῖν) τὸν νεκρὸν, to 
lay out a corpse well, Anecd. 
Bekker. p. 40. Th. εὖ, (0éw) ri- 
θημι. 

Εὐὐθέτησις, ews, ἡ, the being in ἃ 
good state, &c. as subst. of εὐ- 
θετέω. 

(Εὐθετίζω, fut. iow, to place, lay, 
or arrange well, Hes. Theog. 541. 

(Εὔθετος, ov, adj. well placed, laid, 
or arranged—fitting well ; adapt- 
ed,to, or useful to—secured well, 
Hippoc. 

Εὐὐθεώρητος, ov, adj. easily known, 
or contemplated. Th. εὖ, θεωρέω. 

Εὐθέως, adv. instantly ; quickly— 
presently—for example. s. s. as 
αὐτίκα. Th. εὐθῦς. ὶ 

Εἰὐθηγὴς, gos, and εὔθηκτος, ov,.adj. 
well sharpened ; well whetted— 
easily sharpened. act. sharpening 

_well. Th. εὖ, θήγω. 
(Εὐὔθηκτος, ov, adj. well sharpened. 
Εὐὐθηλέω, ὥ, fut. fow, to suckle, or 
nourish with milk. Th. εὖ, θηλή. 

(Εὐθηλήμων, ovos, adj. well suckled, 
or fed. 
(Εὐθηλὴς, Dor. εὐθᾶλὴς, fos, adj. 

- well suckled, or fed; hence, fat. 
(Εὔθηλος, ov, adj. having well-filled 
udders. a> dae 

Εὐὐθημονέω, ὥ, fut. few, to set and 
to keep things in due order; to 
practise order and neatness in 
distribution and arrangement.= 
Mid. 8. s.as the act.: from εὐθή- 

> 

μων. ς 
“(Εὐθημοσύνη, ns, ἡ, correct, or elegant 

order ; tasteful arr *ngement ; neat- 
ness in distribution. “ 
(Εὐϑήμων, ονος, adj. arranging with 
order and neatness—keeping in 
due orderly arrangement. pass. in 

. due order, Apollon: 1: 569... 
Eidjveca, as, ἧ, (also εὐθένεια) a 

᾿ healthy, vigorous, and flourishing 
state of the bodily constitution— 
well-being in general; an abun- 
dance of what is necessary to the 
happiness οἵ life ; affluence ; 
prosperity—a flourishing state of 
things—productiveness ; plenty: 

‘ 

subst. of ciOnvéw. _ 
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Εὐθηνέω, ὦ, fut. fow, to be healthy, 
| well; happy, or prosperous, to be 

in a flourishing, or prosperous 
state ; to ᾿ς πέβαι ἢ see the ss. of 
the subst.—to abound in, trith a 

| dat., sometimes also a genit. 
Etym. Some derive from εὖ, τί- 
θημι; others consider it-as a form 
4 sicbevéw; but, probably, Th. εὖ, 
τιθήνη, τιθή. oF 

(Εὐθηνὴς, éos, adj. in the ss. of εὖθε- 
véw, but only in Gram. Antigq. 

(Εὐθηνία, as, ἡ, a form of εὐθήνεια, 
in late writ., as Plut. and Hero- 
dian., an abundant supply of 
rovisions. ) 

Fedhoares, adj. Dor. for εὐθήρητος. 

Es0fpevros, ov, adj. easily hunted. 
Th. εὖ, (θηρεύω) θήρα, θήρ. 

(Εὐθήρητος, ov, adj. 8. 8. as the fore- 
going; easy to capture. 

Εἰὐθηρία, as, 4, fortunate hunting. 
(Εὔθηρος, ov, adj. fortunate in the 
chase, or ( from εὖ, θὴρ) abound- 
ing in game—adapted for the 
chase, as a place—pertaining to 
the chase, as a song. Th. εὖ, (θήρα) 
θήρ. 
Εὐθήσαυρος, ov, adj. possessing trea- 
sures ; worthy of being treasured 
up, well kept, or treasured, Th. 
eb, θησαυρός. 

Εὐθικτέω, 6, fut. fow, to touch, or 
reach easily, Apollod. Mathem. p. 
16. cit. Schn. Th. εὖ, θίγω. 

(Εὔθικτος, ov, adj. easily touched, 
or reached, or hit. act. touching 
with ease ; hitting the mark with 
ease. met, having a ready. wit; 
facetious ; ready-witted ; inven- 
tive ; clever. 

(Εὐθίκτως, adv. with ready wit, 8. 
8. as the adj. adverbially. 

(Εὐθιξία, as, ἡ, dexterity in hitting 
a mark. met. readiness of wit, or 

ture ; cleverness. ; , 
ΤΕ ὔθοινος; ov, adj. feasting, or eatin, 

well. Th. εὖ, Boivn. 
ExOvijctpos, Asch. Ag. 1304. read 
Maeght oe 2: ἊΝ 
ὑθορύβητος, ov, adj. easi rtur- 
bed, troubled, or terrifed, Th. 
εὖ, θορυβέω. [] - 

Εὐὔθραυστος ου, adj. easily broken ; 
very fragile. Th. εὐ, θραύω. 

Εὐὔθριξ, Epic poet. ἐθριξ, gen. 
eirptxos, having beautiful. hair; 
hairy; having a flowing mane, 
Il. 23, 13. made of strong hair. 
Th. εὖ, θρίξ. ὡ Ἔ 

Εἰὔθρονος, Epic poet. ἐύθρονος, ου, 
adj. seated on ἃ magnificent 
throne, or seat. Th. εὖ, θρόνος. 

| Εὔθροος, ov, adj. emitting an agree- 
able sound ; eg ogy 
or playing well, Analect. 2; 460. 
Th. εὖ, (8960s) Opéw. ᾿ ; 

Εὐθρυβὴς, éos, adj. fragile; friable. 
Th. εὖ, θρύπτω, Dioscor. 144... 

(Εὔθρυπτος, ov, adj. easily broken ; 
fragile—easily bruised, or ground ; 
friable. met enervated by volup- 
tuousness, x Ta - el” 

repartee ; readiness of conjec-| 
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Εὐθὺ, adv. straight forward—di- 
rectly, &e. adverbially : neut. of 
εὐθύς. ᾿ 

Εὐθυβολέω, ὦ, fut. few, toshoot well 
at, and hit the mark ; to.aim well, 
lit. and met. Th. εὐθὺς, βάλλω. 

(Εὐθυβολία, as, ἡ, correctness of 
aim. met. accuracy of conjecture. 

(Εὐθυβόλος; ov, adj. shooting well 
and hitting the mark ; well aime 
—but, ci Boros, (note the accent.) 
well hit. nite 

(Εὐθυβόλως, adv. aiming steadily ; 
hitting the mark, > ; 

Εὐθύγλωσσος, Att.—wrros, ov, adj, 
direct, or frank of speech ; tell- 
ing truth boldly. Th. εὐθὺς, 
ome : 

ὑθύγραμμος, ov, adj. straight-lined ; 
in a direct line. Th. εὐθὺς, (ypap- 
μὴ) γράφω. ᾿ 
ὑθυδικέω, ὥ, fut. few, to judge di- 
rectly—in: judicial . proceedings, 
to bring a cause to direct issue. 
See εὐθυδικία. Th. εὐθὺς, δίκη. ὁ 

(Εὐθυδικία, as, 4, the act of passing 
a right judgment—in judicial 
proceedings, εὐθυδικίαν ἀγωνίζεσ- 
θαι, or εἰσιέναι, also εὐθυδικίᾳ εἰσ- 
tévat, to let a cause come to di- 
rect issue, omitting all legal ex- 
ceptions, ἡ . , 

Εὐθυδρομέω, 3, fut. fiow, to rou 
straight forward ; to run directly 
towards.: Th. εὐθὺς, (δρόμος. δρέ- 
ω, obs, . 

(Ε ὐθυδράμος, ου, 
straight forward. 

Εὐθυεργὴς, fos, adj. worked straight, 
Lucian. Th. εὐθὺς, ἔργον. 
Εὐθυθάνᾶτος; ov, adj, causing sud- 
den death; slaying direetly, or 
suddenly. 7h. εὐθὺς, θάνατος. 

Εὐθύθριξ, ἴχος, adj. having lank 
hair, or straight hair. Th. εὐθυς, 
θρίξ, ; ees 

Εὐὐθύκαυλος, ov,adj. havingastraight . 
stalk. Th. εὐθὺς; καυλός. 

Εὐθυμᾶχέω, 6, fut. iow, to fight in 
open battle, viz. bravely. Th. 
εὐθὺς, μάχη, μάχομαι. « 

(Esdopcyns, nag adj. marching 
boldly, or openly, against a foe ; 
making fair-open warfare. [a] 

(Εὐθυμᾶχία, as, ἧ; open fight; di- 
rect warfare. ι : 

(Εὐθύμᾶχος, ov, adj. 8. 8. as εὐθυ- 

adj. running 

ayns. 
Εὐθεμέω, ὥ, fut. ἤσω, to be gay, or 
cheerful.= Mid. to rejoice; to be 
contented, cheerful; or gay. Th. 
εὖ, θυμός. - ' 

(Εὐθυμητέος, éa, gov, that 1s to, 
ought, should, or must give plea- 
sure, or satisfaction, Xen. Mem. 
Apolog. S. 27.: verbal adj. of 
phonon 5 ἜΣ. - ee 
εὐθυμία, as, ty ; Joy ; cheer- 
G Inees’delight, Pind. Ol. 2, 63. 
(Εὔθυμος, ov, adj, cheerful ; gay ; 
_of a serene, or tranquil mind 
-—courageous; resolute — kind- 
hearted; benevolent ; well-dis- 

| posed, generous, Odyss. 14, 63.. 
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ἐπ θύμως, adv. the ss. of the adj. 
εὔθυμος, adverbially. — a: 
Εὐὔθῦνα, as, and εὐθύνη, ns, f, a re- 
search ; an investigation ; an in- 
quest — generally in the plur. 
εὐθῦναι, inquisition into the ad- 
ministration of a public officer— 
ἀπαιτεῖν εὐθύνας, to require an in- 
vestigation into the affairs of an 
administration. — εὐθύνας διδόναι, 
or εὐθύνας ὑπέχειν, to render an 
account of an administration— 
to be punished for mal-adminis-. 
tration : from εὐθύνω. 

(Ev6ovos, ov, δ, adirector—a judge, 
or investigator—at Athens, the 
judge who investigated the ac- 
counts of public officers, and pu- 
nished malversation—a chastiser ; 
an avenger—a pilot. 

(Εὔθυνσις, ews, ἡ, the act of making 
straight ; rectification; correc- 
tion; direction in a straight line 
—examination ; trial: subst. of 
εὐθύνω. ; 

(Εὐθυντὴρ, ἦρος, δ, a director, one 
who regulates, also, who amends, 
or corrects; hence, an avenger, 
‘Theogn. 40. a pilot, Zisch. Pers. 
825. also, the rudder, Suppl. 725. 
—an investigator. 

(Εὐθυντηρία, as, ἡ, the place where 
the pilot sits, properly, fem. of 
εὐθυντήριος, accent. changed. 

(Εὐθυντήριος, a, ov, adj. making 
straight—steering, or directing— 
trying, or investigating—capable 
of, fit for, adapted to, or skilled in 
making straight, in directing, &c. 

(Εὐθυντὴς, ov, 6, 8. 8. as εὐθυντήρ. 

(Εὐθυντικὸς, κὴ, κὃν, adj. capable 
of, adapted for, or skilled in mak- 
ing straight, &c. and the other 
88. as εὐθυντήριος. 

(Εὐθυντὸς, ἡ, ὃν, adj. straightened ; 
rectified. See the several ss. of 
εὐθύνω. 

Εὐθύνω, fut. υνῶ, perf. ηὔθυγκα, to 
make straight ; to right—to steer ; 
to direct, or govern—to rectify ; 
to redress ; to correct, or amend 
—to blame; to rebuke—to in- 
vestigate ; to try and judge—to 
erect, Eurip. Hippol. 1226. 
Valck. met. to direct in a straight 
direction ; to favour, Pind. Ol. 
13, 38. to grant a happy fate, 
Pind. Pyth. 1, 88. to act as 
judge ; to direct, justice, judge, 
Pind. Pyth. 4, 273. to-examine 
into the affairs of an adminis- 
tration. See ev9uvos. Th. εὐθύς. 

Εἰὐθυονειρία, as, §, the state of hav- 
ing a clear, distinct, and circum- 
stantial dream. Th. εὐθὺς, ὄνει- 
oS. 

(Esdvsvecoos, ov, 5, or f, one who 
has a clear, distinct, and circum- 
stantial dream, who distinctly be- 
holds in a dream some past, or 
future event. 

Εὐθυόνυξ, ὕχος, and εὐθυόνῦχος, ov, 
adj. having straight nails. or 

claws. Th. εὐθὺς, ὄνυξ 
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Εἰὐθυπλοκία, as, 4, a straight tex- 
ture, or tissue. Th. εὐθὺς, πλέκω. 

Evdirvoos, contr. εὐθύπνους, ov, adj. 
blowing in a straight line ; blow- 
ing uninterruptedly, or favour- 
ably, Pind. Nem. 7, 42. Th. ei- 
03s, mvéw. 

Εὐὐθυπορέω, 6, fut. ἥσω, to goina 
direct line; to go by a direct 
road. Th. εὐθὺς, πόρος. 

(Εὐθυπορία, as, f, movement ina 
straight direction ; a straight road 
—the state of having straight 
channels, passages, or pores. 

(Εὐθύπορος, ov, adj. going forward 
in a straight line, or road—having 
straight passages, apertures, or 
channels. , 

Εὐὐθυῤῥημόνως, adv. thes. of εὐθυῤῥή- 
pov, adverbially : from the genit. 
of εὐθυῤῥήμων. 

Evdupinpovéw, ὥ, fut. iow, to speak 
without digression,or circumlocu- 
tion; to speak openly; to speak 
without disguise, or metaphor— 
to speak extemporaneously, Plut. 
Demetr. 14. Th. εὐθὺς, ῥῆμα. 

(Εὐθυῤῥημοσῦύνη, ns, ἡ, freedom of 
speech ; plain-speaking ; the cha- 
racter of one who is εὐθυῤῥήμων. 

(Εὐθυῤῥήμων, ovos, adj. speaking 
frankly, or plainly—speaking di- 
rectly to the point, without cir- 
cumlocution, or disguise, not 
using metaphors, calling each 
object by its name. 

Εὐὐθύῤῥιζος, ov, adj. having straight 
roots. Th. εὐθὺς, ῥίζα. 

Εἰὐθύῤῥτν, and εὐθύῤῥτς, tos, adj. 
having astraight nose. Th. εὐθὺς, 
plv. 

EY’OY'S, εἴα, 3, genit. gos, cias, 
éos, adj. straight ; in a right line 
—erect. met. sincere ; upright ; 
frank ; open ; undisguised ; with- 
out circumlocution.—Adv. εὐθὺς, 
and εὐθὺ, taken adverbially, 
straight forward, directly to, with 
ért, and a genit., or a genit. 
alone. in such s. εὐθὺ, mostly, in 
Att.—of time, immediately, di- 
rectly, presently—suddenly ; over 
hastily, heedlessly, inconsiderate- 
ly, εὐθὺ, εὐθὺς, equally and εὐθέως 
—also, for example, for instance. 
—as Subst. εὐθεῖα πτῶσις, in 

Gram., the nomin. case. Ἵ ἐκ 
τοῦ εὐθέος, forthwith, instantly ; 
unconditionally, _Thuc. 2, 5, 2. 
“T ἀπὸ τοῦ εὐθέος λέγειν, Eurip. 
Hipp. 491. Valcken, to speak 
openly, fairly. 1 dz’ εὐθείας, 
frankly; openly ; directly ; with- 
out circumlocution, and in the 

“8.8. ἐξ. εὐθείας, and δι᾽ εὐθείας. T 
εὐθὺς ἡμέρας, from the very break- 
ing of day. Ἵ rod dé θέρους. εὐθὺς 
ἀρχομένου, Thuc. from the very 
beginning of summer, Ἵ εὐθὺς ἐκ 
παιδίου, directly from his child- 
hood. Ἵ εὐθεῖα δὸς, or εὐθεῖα, 
(ὁδὸς underst.) a straight, or di- 

‘rect road. ™ κατ᾽ εὐθεῖαν (ὁδὸν 
underst.) in a direct line; by a 
‘ 75 
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straight road. met. directly ; up- 
rightly ; frankly. Ἵ εὐθὺς λόγος, 
a frank discourse; a discourse 
without circumlocution. Ἵ The 
Ion. and old form (Hom.) ἰθύς. 

Εὐθὺς, taken adverbially, see above. 
Ev6vurevis, gos, adj. drawn out, or 
extended in a straight line; di- 
rect. Th. εὐθὺς, τείνω. 

(Εὐθυτενίζω, fut. iow, to go directly, 
or swiftly forward. meé. to think 
uprightly, Photius. 
ὑθύτης, nros, %, direction in a 
right line. met. equity ; upright- 
ness. Th. εὐθύς: [ὺ] 

Εἰὐὐθυτόμος, ov, adj. cutting straight, 
or in a right line—etdropos, (note 
the accent.) cut ina straight line. 
Th. εὐθὺς, τέμνω. 

Εὐὐθύτονος, ov, adj. 5. 5. as εὐθυτένης. 
---ποιέ. plur. τὰ εὐθύτονα, warlike 
engines for hurling stones. Th. 
εὐθὺς, τείνω. 

Εὐθύτρητος, ov, adj. pierced through 
with holes in a straight line. 7'h. 
εὐθὺς, (τρέω, obs.) τιτράω. 

Evdugeons, éos, going, or running 
in aright line. Th. εὐθὺς, φέρω. 

[Εὐὐθύφλοιος, ov, adj. having a 
straight, or smooth bark. Th. 
εὐθὺς, φλοιά.] 

(Εὐθυφοοέω, ὥ, fut. iow, to carry in 
a direct line, or straight forward. 
= Mid.to move, or go ina straight 
line, or forward. ‘Th. εὐθὺς, (φο- 
ρέω) φέρω. 

(Εὐὐθυφορία, ας, i, movementstraight 
forward, or in a direct line. 

Evdvopén, ὦ, fut. iow, to go straight 
forward ; to go by a straight road : 
Srom εὐθύωρος. 
(Εὐθυωρία, as, ἡ, progression in a 
right line—direction in a straight 
line—a direct road. 

(Evdiwpos, ov, adj. going, or mov- 
ing in a right line — εὐθύωρον, 
neut. adverbially, straight for- 
ward ; rectilinearly. Th. εὐθὺς, 
ὥρα. 

Εὐὐθώρηξ, ἡκος, and εὐθώρηκος, ov, 
adj. well armed. Th. εὖ, θώρηξ. 

Εἰὐϊάζω, 8. 5. and Th. as εὐάζω. 
Εὐιακὸς, κὴ, xdv, adj. relating to 
-Baechus, Bacchanalian. Th. eva. 
(Εὐιὰς, ddos, i, 8. 8. as the fem. of 
εὐιακός. 

Estaros, ov, adj. easily healed. 
Th. εὖ, ἰάομαι. ὁ. ἀν ἢ 

Εἰὐὐϊλατεύω, fut. εὔσω, to be pro- 
pitious, benignant,. or merciful, 
LXX. Th. et, thaw. 

(Εὐΐλᾶτος, ov, adj. most propitious, 
or favourable. [1] 

Esiparéw, and εὐΐματος, 8. 8. and 
Th. as εὐειματέω, and εὐείματος. [1] 

Evivos, ov, adj. having strong 
fibres; sinewy. Th. εὖ, ivis, ge- 
nit. of is, Π| ; go eae Aet 

Exitos, ov, δ, Evius, a name of Bac- 
chus.—Adj. pertaining to Bac- | 
chus, or his rites, Eurip. Cyclop. 
25. prophetic, Eurip. Troad.451 
Th. eva, or εὐοῖ. ὦ hoes 
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Etirro;, ov, adj. possessing good 
horses—producing good horses— 
expert in horsemanship. Th. εὖ, 
ἵππος. ; 

Esxais, ἕος, adj. readily inflamma- 
ble; burning weil. Th. εὖ, cater | 

Εὐὐκαθαίρετος, ov, adj. easily over- 
- turned, overthrown, or destroyed. 
Th. εὖ, (καθαιρέω) κατὰ, αἱρξω. 

Εὐὐκάθεκτος, ov, adj. easily restrain- 
ed, or governed; from εὖ, κα- 
τέχω. : Asda 

Εὐκαιρέω, ὦ, ful. fow, to have a fa- 
vourable opportunity, leisure, con- 
venience, or time, for doing any 
thing—to pass one’s time, or lei- 
sure, in any occupation—to en- 
joy an easy fortune. = Εὐὐκαιρέομαι, 

οὔμαι, Mid. to be in favourable 
circumstances, or prosperous, and 
8. 8. as the act. form: from εὖ- 
καιρος. 

(Εὐκαίρημαᾶ, ατος, τὸ, that which has 
been done in a favourable time. 

(Εὐκαιρία, as, §, opportanity—con- 
veniency—favourable time—pros- 
erous circumstances ; wealth. 

(Εὔκαιρος, ov, adj. performed, or 
performing at a fitting time— 
opportune ; convenient ; timely ; 
at a fitting season ; having leisure 
for—employing his time on; de- 
voting his time to. Th. εὖ, και- 
6s. 

(Bécatous, ad». opportunely ; time- 
ly ; seasonably ; at proper time 
and place,and the other s. of the 
adj. adverbially. , 
Εὐκαλία, and εὔκᾶλος, Dor. for et- 
κηλία, εὔκηλος. 

Εὐκάπᾶτος, ov, adj. not distressing ; 
easily performed ; not fatiguing. 
Th. εὖ, (κάματος) κάμνω. [ἃ] 

Εὐκάμπεια, us, ἡ, flexibility : subst. 
of εὐκαμπης. ; 

Εἰὐκαμπὴς, fos, and etxaprros, ov, 
adj. well bent, Odyss.. 18, 368. 
easily bent, flexible. Th. εὖ, (κάμ- 
an) Kiprrw. 
Εὐκάμψια, as, 4, flexibility. 
ὑκάρδιος, ov, adj. having a good, 
or stout heart; having good cou- 
rage; brave; courageous—sto- 
machic ; cordial. T'h. εὖ, καρδία. 
Evxapdiws, adv. of εὐκάρδιος. 
καρπξω, ὦ, ful. ἥσω, to bear fruit 

abundantly ; to bear good fruit.| 
Th. εὖ, καρπός. 

(Εὐκαρπία, as, ἡ, fecundity ; fruit- 
fulness. “A 

(Etkapros, ov, adj. fruitful, bearing 
gon fruits. act. causing fertility ; 
δ ΝΝ to, or aiding fecun- 

_dity. pw ; 
Εὐκαταγέλαστος, ov, adj. that it is 
easy to ridicule ; ridiculous. 1 
Schn. L. : from εὖ, καταγελάω." 

Τὐκατάγνωστος, ov, adj. easily blam- 
-ed, culpable: from εὖ, xarayty- 
 νώσκω. ~ 
Εὐκαταγώνιστος, ov, adj. easily con- 
queréd.: easy to contend with: 
from εὖ, caraywvits,.st. 
Εὐκατάληπτος, ov, adj. easy to seize. 
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met. easy to comprehend. Th. εὖ, 
κατὰ. (λήβω͵ obs.) λαμβάνον. 

Εὐὐκατάλλακτας, ov, adj. easy to con- 
ciliate, or appease: from εὖ, κατὰ, 
ἀλλάσσω. 

Εὐὐκατανύητος, ov, adj. easy to know, 
comprehend, or conceive. Th. εὖ, 
(xaravoéw,) κατὰ; voéw. 

Εὐὐκαταπτύητος, ov, adj. easily scared 
away : from εὖ, caranroéw. 

Εἰὐκατασκεύαστος, and εὐκατάσκευος, 
ov, adj. easy to prepare, or get 
ready: from εὖ, κατασκευάζω. 

Etxardordros, ov, adj. well secured, 
established, or arranged—steady ; 
stable; firm: from εὖ, καθίστημι. 

Εὐὐκατατρόγαστος, ov, adj. exposed 
to hostile incursions, or attacks. 
met. exposed to reproach, refu- 
tation, or contradiction. Th. εὖ, 
(κατατροχάζω) κατὰ, (τροχάζω) 
τρέχω. ; 

Εὐκαταῤορία, as, 4, inclination, 
proneness. Th. εὖ, κατὰ, φέρω. 

(Εὐκατάφορος, ov, adj. prone ; hav- 
ing a propensity to. 

Εὐὐκαταφρόνητυς, ov, adj. contempti- 
ble; despicable. Th. εὖ, (xara- 
φρονέω) κατά, (φρονέω) φρῆν. 

Εὐκατάψευστος, ov, adj. concerning 
which a falsehood may be easily 
affirmed. Th. εὖ, κατὰ, ψεύδομαι. 

Εὐκατέργαστος, ov, adj. easy to per- 
form, effect, accomplish, or finish ; 
easy to achieve—easy to conquer, 
or slay—easy to cultivate—easy 
to digest : from εὖ, κατεργάζομαι. 

Etxarnyépnros, ov, adj. easily lia- 
ble to blame, reproof, or accusa- 
tion. Th. εὖ, (xarnyopéw,) κατὰ, 
ἀγορεύω. ᾿ 

[Εὐκέᾶνος͵ ov, adj. 5. 
ἄστος.] 

Εἰὐκέαστος, ov, adj. and poet. εὐκέᾶ- 
ros, ov, adj. easily cleaved, sor 
split. Th. εὖ, (xéaQw) κέω, κείω. 

Εἰὐκέλαδος, ov, adj: loud-sounding— 
clear-sounding,or sounding agree- 
ally ; sonorous ; harmonious. Th. 
εὖ, κέλαδὸς. ι 

Εκεντρος, ov, adj. well pointed, 
sharp. Th. et, κέντρον.υ ὁ ᾿ 

Εὐκέραος, ov, adj. having good, or 
stout horns. 1 εὐκέραος ἄγρα, Soph. 
Aj. 64. a booty consisting in 
horned cattle. Th. ed, κέρας. 

Evxépacros, ov, adj. well mixed ; 
well tempered. Th. εὖ, (xepdw) 
κεράννυμι. ; 

Εὐκέρως, w, Att. 5. 8. and Th: as 
εὐκέραος. ; 
Εὐὐκέφᾶλος, ov, adj. having a good 
or handsome head—good for dis- 
eases of the head, Cephalic. Th. 
ev, κεφαλή. 

Ἑὐκηλήτειρα, ἃς, 4, one who procures 
repose, that appeases, soothes, or 
-ealins. Ths εὔκηλος. 
EY’KHA OZ, 00, adj. at rest,quiet, 
‘at ease, Iiad..1, 554: free. from 
cares ; inactive, unoccupied, Od. 
3. 263: uninterrupted, iad. 17 
371. contented, Hes. Oper. 673. 
Hom. “Hymn. Merc. 380. not 

2 
8. as εὐκέ- 

- 

- 
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speaking, silent, Apollon. 2, 861 
—said also of inanimate things 
still; noiseless, Plat. Epigr. 15. 
motionless, unagitated, Apollon. 
4, 1249.—a fem. εὐκήλη, as of 3 
termin. Apollon. Etym. an ol. 
lengthened form of ἕκηλος, and 
JSrom, or the same origin, as ἑκὼν, 
ἕκητι, nxos added to make a ter- 
min. of an adj., Buttm. Lezil. 
p. 140. 

Esxndos, ov, adj. easily burning, 
Hesych. and Phot. Th. &, καίω. 

Εὐὐκτνησίὰα, as, hy facility of motion 
—agility ; mobility. met. readi- 
ness of wit; quickness of intel- 
lect. Th. εὖ, κινέω. 

(Etxivnros, ov, adj. easily moved— 
moving easily; agile; nimble ; 
active. met. ready-witted ; inven- 

_tive ; quick of comprehension. [7] 
Εὐκίων,. ovos, adj. adorned with 
fine pillars. Th. εὖ, κίων. [τ] 

Evxdaoros, ov, adj. easily. broken ; 
fragile. Th. εὖ, κλάω. 

Εἰὐκλεὴς, éos, adj. in the dccus. εὖ- 
κλεέα, contr. εὐκλεᾶ, but poet. εὖ: 
κλέα, and. accus. plur. εὐκλέας, ‘as 
if from sixdis—accus. plur, Hom. 
poet. éixdstas, famous; glorious; 
renowned. Th. εὖ, (Rene) κλέω. 

(Εὐκλεία, or εὔκλεια, (Dor. εὐκλεία᾽ 
as, in Hom. poet. ἐὐκλείη, (Ion 
also ᾿εὐκλεΐη), ns, ἡ, fame ; glory- 
celebrity ; renown. j 

(Εὐκλεΐζω, fut. iow, to celebrate 
to render famous. ’ 

(Εὐκλειὴς, fos, adj. poet. s. 8. ‘as 
εὐκλεής. ‘ : 

(Εὔκλεινος, ov, adj. much- famed. 
Th. εὖ, (κλεινὸς) κλείω, poet. for 
KEW. ᾿ TiS 

Etkdecoros, ov, adj. well shut in, or 
locked up. Th. εὖ, κλείω. 

᾿Εὐκλείως, poet. adv. the adverbial 
8. of εὐκλειήῆς. 

Εὐκλεῶς, adv. gloriously, &c. the 
adverbial 8. Of εὐκλεῆς. NM 

᾿Εὐκλήϊς, idos, ἧ, 8. 8. as εὔκλειστος. 
Ἵ θύρη ἐύυλήϊς, a well locked door. 
Th. εὖ, (κλεῖς) κλήω, κληΐω, for 
κλείω. 2 

Etrdnparéo, ὥ, fut. ow, to have 
good shoots (properly of the vine), 
to shoot well. Th. εὖ, κλῆμα. 

Evxdnpéw, 6, fut. fow, to have a 
happy lot, good fortune, or luck 
_—to enjoy prosperous fortune : 
Srom εὔκληρος. : 
(Εὐκλήρημα, atos, τὸ, and εὐκληρία, 
as, ἧ, ἃ happy lot; good fortune ; 
prosperity. Shige, 

(Εὔκληρος, ov, adj. having a happy 
lot ; prosperous; fortunate ; lucky. 
Th. εὖ, κλῆρος. ; 

[Εὔκλωστος, ov, adj. well or beau- 
tifully: spun or woven. Th. εὖ, 
κλώθω.] a st ἐξ 

Εἰὔκναμπτος, Alt. for εὔγναμπτος, 
Εὐύὔκναπτος, ov, adj. well cleansed; . 
well fulled. Th. εὖ, κνάπτω. 

Evcvnpis, Epic poet. ἐΐκνημις, téos, 

adj. well buskined ;, well booted ;. 
well armed—having good spokes, 
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Nicand, Ther. 648. Th. εὖ, xvn- 
pis. [Lota long in all the cases.] 
ae ov, adj. with good legs, 
or good spokes: from εὖ, κνήμη. 

Εἰὐκοινώνητος, ov, adj. communica- 
ting easily, or partaking with 
others — easily treated with, or 
spoken to, affable; accommoda- 
ting. Th. εὖ, (κοινωνέω) κοινός. 

(Εὐκλινωνησία, ας, ἡ, the conduct, 
or character of one who is εὐκοι- 
νώνητος. : 

Εἰὐὐκολία, as, ἡ, activity — prompti- 
tude—the conduct and character 
of one who is εὔκολος, the state of 
being content with one’s self and 
others, cheerfulness ;_ affability ; 
compliance. Th. εὖ, κόλον. 

(Evcodos, ov, adj. not difficult as to 
food—easily pleased ; of an easy 
affable character, and manners ; 
complying, or accommodating of 
character — gay ; of a cheerful 
character, humour, and _ disposi- 
tion—active ; fleet; prompt—op- 
posed to δύσκολος. WT εὔκολος ὀργῇ, 
prompt to anger ; passionate. 

(Εὐκόλως, adv. the s. of εὔκολος, 
adverbially. . 

Εὐύκυλπος, ov, adj. having a large, 
or beautiful bosom, hay, or folds 
of drapery. Th. εὖ, κόλπους. 

Εὐὐκομάω, εὐκομέω, Tead εὖ κομάω, 
εὖ κομέω. 

Εὐκόμης, and εὔκομος, poet. Hom. 
ἠύκομος, ov, adj. having beautiful 
hair. Th. εὖ, κόμη. 

Εὐκομϊδὴς, éos, adj. well kept, or 

taken care of, Herodot. 4, 53. : 
JSrom εὖ, κομιδή. 
Εἰὐὐκοπία, ας, 4, facility of labour ; 
activity. Th. εὖ, κύπος, κόπτω. 

(Βύκοπος, ov, adj. working with 
ease, or promptitude — of easy 
labour, not toilsome. 

«Εὐκόπως, adv. the 8. of εὔκοπος, ad-. 
verdially. 

Edxocpéi, o, fut. jow, to demean 

one’s self decorously, or in an 
orderly, discreet manner; to dis- 
charge one’s duties in an orderly 
manner, Th. εὖ, κοσμέω. 

(Etxéopnros, ov, adj. well ordered, 
taken care of, or adorned. 

(Εὐκοσμία, as, 4, decorum; well 
regulated behaviour, and man- 
ners; discretion. 

(Εὔκοσμος, ov, adj. well regulated ; 
orderly ; _decorous —highly, or 
elegantly adorned. os 

(Εὐκόσμως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially, in an orderly man- 
ner; decorously—elegantly. 

Evxpadtos, poet. for εὐκάρδιος. 
Eixpais, és, adj. 8. 8. and Th. as 
εὔκρατος, ov, adj. 

Εὔκραιρος, ov, adj. well horned. 

met..of ships, having a strong 
beak, rostrum. Th. εὖ, κραῖρα. 
Lixpas, dros, adj. 8. 8. and Th. as 
εὔκρατος. 

Εἰὐκρᾶσία, ας, ἣ, a good mixture, or 
temperature — a good tempera- 
ment, Th. εὖ, (xepicr) κεράννυμι. 
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(Etxparos, ov, adj. well, or suitably 
mixed, or tempered. met. of a 
mild, gentle character and tem- 

|. per; gentle. 
Εὐὐκράτῶς, adv. firmly, Aristot. : 
Jrom an obs. adj. εὐκρᾶτῆς. Th. 
εὖ͵ κράτος. 

Εἰὔκοεκτος, ov, adj. well struck, viz. 
well toned, said of string instru- 
ments — well, or firmly woven, 
the threads well struck together 
with the xeoxis. Th. εὖ, κρέκω. 

Evxpnvos, ov, adj. that possesses 

a handsome fountain, er good 
spring. Th. εὖ, κρήνη. 

Evxonros, ov, adj. poet. for εὔκρατος. 
Εὐὔκρτϑυος, ov, adj. having good bar- 
ley — fruitful, or abounding in 
barley. Th. εὖ, κριθή. 

Εὐκρίνεια, as, ἡ, clearness; distinct- 
ness ; perspicuity — orderly and 
distinct arrangement — purity : 
Jrom εὐκρινής. [1] 
(Εὐκχρτνέω, ὥ, fut. iow, to select. or 
separate, with distinctness, or dis- 
crimination—to put in suitable 
order; to put in readiness, Xen. 
Hellen. 4, 2, 6. 

Esxotvis, és, adj. clear, pure, as 
air, Hes. Oper. 672. met. perspi- 
cuous, intelligible — well diseri- 
minated ; well arranged, in good 
order, well prepared, Herodot. in 
a good state of health, healthy — 
in “tt. writ., by way of Euphe- 
mism, dead, deceased. Th. εὖ, 
κοίνω. 

Evxpivw, tn some ed. Odyss. 14, 
108. Iliad. 16, 199. but read with 
“Wolf, εὖ κρίνας. 
Etxodrnros, ov,adj. well hammered, 
viz. strong, as armour, Soph. 
Antig. 430. applauded ; famous. 
Th. εὖ, κροτέω. 

Εὐὔκρυπτος, ov, adj. and εὐκρῦφὴς, 
éos, adj. easy to conceal - - well 
concealed. Th. εὖ, κρύπτω. 

Εὐὐκταῖος, afta, atov, adj. wished 
for; desired ; desirable — as an 
epith. of a Deity, that receives 
prayers. Th. εὔχομαι. 

Evxrédvos, poet. s. s.and Th. as 
εὐκτήμων. 

Εὐκτέος, éa, éov, verbal adj. of εὖ- 
χομαι, that is to be, or ought, or 
must be wished for. 

(Εὐκτημοσύνη, ns, ἧ, opulence. 
Εὐὐκτήμων, ovos, adj. wealthy ; opu- 
lent; rich. Th. εὖ, «rdopac. 
Εὐκτήριος, ov, adj. pertaining to, or 
adapted for prayer. Th. εὔχομαι. 

(Εὐκτικὸς, xh, κὃν, adj. expressive 
of wish ; in Grammar, optative. 
4 εὐκτικὸς λόγος, a discourse ex- 
pressing wishes, or desires. 

(Εὐκτικῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially — in Gram. in the 
optative mood. 

Εἰὐκτίμενος, Hom. poet. ἐὐκτίμενος, 
ἕνη, evor, adj. well. built, agree- 

able to inhabit, said of cities, 

Hom. freq., and of countries, and 
islands, populous, also of plots 
_Y& ground, well planned, well 
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laid out. Th. εὖ, (xripevos) xri- 

ζω. [1 | 
(Etxrioros, and etxreros, ov, adj. 8. 
S. GS εὐκτίμενυς. 

Εὐκτὸς, ἡ, ὃν adj. wished for—to 
be wished for, desirable, neut. 
plur. ra εὐκτα, things that it 
lawful to ask of the Gods. 1. 
ευχυμαι. 

(Εὐκτὸς, adv. desirably, &e, 
Εὐκυβέω, ὥ, fut. iow, to play lucki- 
lv at dice. 71. εὖ, κύβος. 

Εὐὔκυκλος, ov, adj. moving in a cir- 
cle—well rounded—having good 

wheels, Od. 6, 58. Th. ef, xiedog. 
(Εὐτύκλως, adv. going round in a 
circle. 

Εὐλίβεια, as, ἡ, the char-eter and 

conduct of one who is εὐλαβὴς, 
circuinspection ; prudence ; cau- 
tion ; foresight— uneasiness ; em- 
barrassinent: fear; timidity: bash- 
fulness ; shyness— tardiness— a 
religious awe. or scrnpulousness : 
subst. of εὐλαβέομαι. [8] 
Εὐλαβέομαι, οὔμαι. fut. ἥσομαι, to he 
circumspect, cautious, or provi- 
dent; to act with circumspection, 
or caution—to avoil, shun, dread, 
take heed, or be shy of, with an 
accus. beware of, with an infin. 
Soph Ged. Tyr. 616. to be in 
terror, or anxiety; to be under 
the influence of religious dread, 
or scruples. 7 εὐλα ἢ τὰς ἐν τοῖς 
πότοις συν)υπίας, Isucr. ad Dem. 
p. 10. conduct thyself cautiously 
in drinking parties. 

Εὐλαβὴς, 05, adj undertaken with 
circumspection, or ccution: cau- 
tious; provident; circumspect - 
shunning; dreading; shy; timid; 
wary; heedful; uneasy; under 
the influence of religious awe, or 
scruple — holding well ; holding 
fast, AHL h. a. 3, 16. Th. et, (Ai 
Bu, obs ) λαμβάνω. 

(Εὐλαβητέον, it is necessary to be 
on one’s guard; we must dread. 
neul. sing. of εὐλιιβητέος, Ea, éov, 
verbal adj. of etraBéopat. 

Εὐλαβίη, ns, i, lon. for εὐλάβεια. 
(Εὐλαβῶς, adv. the adverbial. s. of 
εὐλαβής. 

Εὐλάζω, fut. dow, to have worms— 
to itch. Th. εὐλή. 

Εὐλαὶ, ὧν, ai, plur. of εὐλὴ, worms, 
especially, engendered in open 
wounds and ulcers. 

Εὐλάϊγξ, tyyos, 6, and ἡ, built with 
handsome stones, or well built. 
8. .8. as εὔλιθος. Th. εὖ. λάϊγξ, 
Adas. [a] 
EY’AA’KA, as, §, a coulter,a 
-plough-share, Thuc. 5, 16. 
Eby ados, ov, adj. speaking well; of 
easy elocution, eloquent—loqua- 
cious. Th. εὖ, λαλέω. 

Εὐλείαντος, ov, adj. easily levigated, 
smoothed, or rendered even. Th. 
εὖ, λεαίνω. anu 

Εἰὔλειμος, ov, adj. and εὐλείμων, 
Ὄνος, adj. having beautiful mea- 
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Εὔλεκτ' $, οὔ, adj. of a good, or 
Beauful bed. met. of a happy 
bridal-bed, Soph. Antig. 796. that 
ives a happy marriage, T'rach. 
15. living happily in marriage. 

Th. εὖ, (λέκτρον) λέγ. 6 
Εὔλεξις, cos, adj. having an elegant 
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choice of words; in good diction.: 
a? word, Lucian. Th. εὖ, λέγω. 

Εὐλεχὴς, éos, adj. 8. sand Th: as 
εὔλεκτρος. — 

Ecdémeros, ov, adj. easil stripped 
of its bark, shell, or husk. Th 

EY AH’, fis, 4, a worm, a maggot, 
_of the species which are produced 
tn dead bodies, and in ulcers, 

| Hiad. mostly in the plur. εὐλαί. 
--ἕλμινς is an intestinal worm. 
Etym.some derive it from αὐλὸς, 
from the shape ; others from οὐ- 
An; but better, Th. ciréw, εἴλω,. 
Srom its movements. 

EvAnpdréw, 3, fut. iow, to be brave, 
bold, or courageous. Th. εὖ, λῆμα. 

Εὔληπτος, ov, adj. easily laid hold 
of, seized, or taken: Th. εὖ, Xap- 
βάνω. : je 

(Εὐλήπτως, adv. so as to be easily 
seized, &c. as adv. of εὔληπτος. 
EY’AHPA, ων, τὰ, Dor. αὔληρα, 
a bridle ; reins—a leathern thorn. 
Th. probably, cirw, cihéw. 

Εὔλτθος, ov, adj. with good stones 
— built with handsome stones; 
having. many stones, Pollux. Th. 
εὖ, λίθος. 3 

Εὐλίμενος, ov, adj. possessing a 
ood harbour. Th. εὖ, λιμήν. fr] 

(Εὐλιμενότης, nros, §, goodness of: 
harbours... τ 

Ελτπὴς, fos, adj. very 
λίπος. ᾿ ; 

Eddoyéw, 6, fut. fiow, to extol; to 
praise : to celebrate—in ecclesiast. 
writ. to bless. Th. εὖ, λέγω. 

(Εὐλογητὸς, ἡ, ὃν, adj. extolled ; 
praised — in ecclesiast. writers, 
blessed. "- - 

(Εὐλυγία, as, 4, praise ; fame ; σογη- 
mendation; Eulogy; panegyric 
— probability, Cicer, ad Att. 13, 
22. in ecclesiast: writ. benediction. 
Εὐλογιστέω, ὥ, fut. iow, to. treat-a 
matter, or act. with prudence, cir- 
cumspection, or foresight, ἔν rw, 
also πρός τι : from et\bytoros..  ~ 

(Εὐλογιστία, as,” 4, circumspect, 
prudent, or provident action, or 
conduct. 
Εὐλόγιστος, ov, adj. well calculatéd 
upon; well weighed and. consi-| 
dered ; hence of persons, prudent; 
provident ; considerate ; thought- 
a Th. εὖ, (λυγίζομαι) λόγος, 

Babee γε Masog ὅρα, > Ke 

Ἐλογος, ov, adj: done, or treated 
in a reasonable manner ;. well 
founded conformable to reason; 
reasonable; rational ; conformable 
to the end proposed — probable. 
Neut.¢sing:. τό εὔλογον, in, the 
Academie Philosophy, probabili- 

fat. Th. eb, 

EYMA 

obability. Th. εὖ, (λόγος) λέγω: δὰ bility. Th iyos) λέγ 
Aéyws, reasonably, &c. s. 8. as 

εὔλογος, adverbially. ὁ 
Εὐὔλοφος, ov, adj. having a splendid 

—erest, Soph. Aj. 1286. having a 
good neck. meé. obedient ; tract- 
‘able, opposed to δύσλσφος. Th. εὖ, 

λόφος. ὌΝ | 
(Εὐλόφως, adv..s. 8. as εὔλοφος, ad- 
verbially. wen 

Ελοχος, ov, adj: facilitating child- 
bearing, an epith. of Diana. Th. 
εὖ, λόχος. Ὧν 

Εὐὐλύρας, Dor. for εὐλύρης, and εὖὔ- 
λῦρος, ov, adj. playing well on the 
lyre ; having a splendid lyre. Th. 
ev, λύρας 1 ὰ κ τες ἐντὸς 

Εὐλῦσία, as, ἡ, easiness in loosing : 
subst. of εὔλυτος. ΕΣ : 

Εὐὔλῦτος, ov, adj. easily 
easily dissolved—delivering itself 
easily-—loose.; vigorous ; active ; 
ied Th. εὖ, Na. © 

ὑμάθεια, as, 4, aptitude for receiv- 
ing instruction; goodness of ca- 
pacity —-facility of being learn- 
ed, th seta τ from εὐμα- 
θής. [ἃ] ΕΣ 

Εὐμαθὴς, ἕος; adj.. learning. easily ; 
docile—easy to be learned,known, 
or comprehended. Th. εὖ, μανθάνω. 
(Espa6ia, as, ἡ, Jon. and poet. for 
εὐμάθεια. - j 

(Εὐμαθῶς, adv. s. of the adj. ad- 
verbially. : τῆν λῆς 

Εὐὐμάλακτος, ov, adj. easily soften- 
uF Th. εὖ, μαλάσσω. [ἃ] . 

Εὔμαλλος, ov, . adj. of beautiful 
wool. Th. εὖ, parr6s. τ΄ ς΄ 

Evtpdpa, as, ἡ, a hide; a 
‘Theocrit. 5,.10.- Th. 

Εὐμάρεια, as, ἡ, lightness ; easiness 
of, facility ; facility, with which a 
thing is done, or borne — dis- 
charge of the bowels, by stool, 

skin, 

dance, Soph. Phil. 284. opportu- 
nity; convenience, .Xen. Gicon. 
5, 9. means -of -protection, Plat. 

and character ;. mildness : from. 
εὐμαρής. [a] ὁ ᾿ ΔΩ͂Σ : 

(Εὐμαρέως, Ion. 8. 8. as εὐμαρῶς, 
Bib 2 wT, Ps ἐπ »" 

Ἑὐμὰρὴς, éos; adj. light ; easy ; con- 
venient. poet. easy of character ; 
accommodating, s,s. as εὔκολος, 
easily done, or managed. 8. 8. as 
εὐχερής. Th. ed, μάρη, 8. 8. as χείρ. 
Eipdpla, ας, ἧ, poet. for εὐμάρεια. 
Εὐὐμαρῶς, and cipapéws, adv. easily; 

- promptly; conveniently. - 
(ὐμὰρίζω, Sut. ίσω, to lighten; to 
facilitate. s. s. as ἐξευμαρίζω. 

Eipapis, δος, }, a certain eastern 
shoe, or. buskin, with a thick sole: 

“ats use seems to have been consi- 
dered as a mark of effeminacy. 
Some derive it from eipdpa, others 

from . εὐμὰρὴς, but; ΤᾺ. [In 
_Eschyl. and Eur., when: men's 
shoes are spoken: of, ~~ 3m 

ty. T ἐκ τῶν εὐλόγων, according to 
_Antip., when. women’s shoes are 
spoken of) 26 oF re: 

AGouedur j 

Herodot.-2, 35, overflow ; abun- |: 

Protag. easiness of disposition | 
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Espeyé0ns, evs, adj. immense; of 
enormous bulk. Th. εὖ, μέγεθος. 

Εὐμέθοδος, ov, ad an a methodical 
manner; scientifically ; a-good 
method : from οὖ, Saiabier 

(Εὐμεθύδως, adv. the ss. adverbially 
as ἐὐμέθοδος. sto 

Εὐὐμέθυστος, ov, adj. easily intoxi- 
cated, Geopon. 7, 84. ΤῊ: εὖ, 
᾿μεθύσκω. a . 
Εὐὐμειδὴς, fos, adj. softly smiling; 
gay; cheerful. Th. εὖ, μειδάω. 
Εὐὐμείλικτος, εὐμείλϊχος, ov, and εὖὐ- 
μειλὴς, éos, adj. easily pacified, or 
appeased ; easily moved to com- 
assion. Th. εὖ, μειλίσσω. 

τὐμέλεια, ag, - ἡ; -good--singing, ov - 
good modulation. Th. εὖ, μέλος. 
Ἐὐὐμελὴς, éos, adj. well sung ; well 

᾿ 
: 

( 
modulated ; melodious. 

(Εὐμελέα, as, ἡ, poet. of εὐμέλεια. 
Εὐμελίας, ov, 6, Gram. as the 
common form. See the poet. form 

᾿ἐνμμελίης, gen. éipperiw. “Th. εὖ, 
ελία.. τ ἐπ ; 

Εἰὐμελίτέω, ὥ, fut. fiow, [to make 
ood honey.) . Th. εὖ, μέλισσα. 
ὑμένεια; as, ἡ, the condact, or cha- 
racter of one who is εὐμενὴς, be- 
-nevolence ; kindness of disposi- 
tion.; friendliness ; kindness ; ΔΕ 
fection ; goodness; friendship— 
the favour, of the Gods, Soph. 
Cd. Col. 631. Th. εὖ, μένος. 
ΡΣ ας, ἧ, fem. of εὐμενέτης. 
(Espevérns, ov, ὃ, a friend, Odyss. 
6, 185. Analect. 3: Ῥ: 942. 

(Εὐμενέω, ὥ, Sut. ἤσω, to be εὐμενὴς, 
to be well disposed, benevolent, 
affectionate, or kindly -disposed ; 
to be propitious, kind, or agreea- 
ble, Pind, Pyth. 4,2, 5. toreceive 
with _kindness, or. to -welcome, 
with an accusat. G59 re. 

(Εὐμενὴς, éos, adj, benevolent ; well 
“minded ; affectionate; kind ; gen-. 
tle—benignant, propitious, satd 
of the Gods—magnificent, liberal, 
opulent — overflowing, “2 in, 
Pers. 485. convenient; easy, as 
a road, Xen, Anab. 4,-6,- 12. 
ood, as a.remedy; Hippoc. . 

(Εὐμενίδες, wv, aiy the Eumenides, 
| benign, kindly disposed Goddess- 

es, but thus denominated by cig, ~ 
popes, to avoid the name 'Epw- 
voes, Furies... eRe 
(Εὐμενίζω, fut. iow, to render kind, 
or well disposed. Mid. to con- 
ciliate good will, Xen.. Cyrop. 3, 

) 22... 
- |EdperaBdnros, and εὐμετάβολος, ov, 

adj. easily changed ; changeable. 
Th. εὖ, (μεταβάλλω) μετὰ, βάλλω. 

Εἱὐμετάδοτος, ov; adj. liberal; gene- 
rous; giving freely—easily com- 
municated. Th. εὖ, pera, δίδωμι. 

Etperderos, οὐ, adj. easy to trans- 
‘pose, or change. Th. εὖ, (μετατί- 
Onpe) μετὰ, τίθημι. ie 
Egperaxivnros, ov, adj. easily remo- 
- ved, or changed to another place 
ἌΝ μετακινητός. [1|.-. > Bees 

ὑμετάπεϊστος, ov, adj. easy to dis- 
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suade from his purpose, or r oasily 
changed in his opinions, or re- 
solves: from ev, μετάπειστος. 
Etyerdrrwros, ov, adj. easily chang- 
ed ; changeable, Th. εὖ, (psra- 
πίπτω) μετὰ, πίπτω. 

Εὐὐμετάστᾶτος, ου, adj. easily chang- 

- ing’ place ; changeable ; unstea- 
dy. Th. <i, (μεθίστημι) μετὰ, ἵσ- 
τημι. 

Kiperayeipioros, ov, adj. easily ta- 
ken in hand; easily handled ; 
easily treated, or managed, Xen. 
Anab. 2, 6. easy to seize, capture, 

~ conquer, or subdue. Th. εὖ, (μετα- 
χειρίζω) μετὰ, χείρ. 
ὕμετρος, ov, adj. of good, or regu- 
lar measure, or metre—well mo- 
derated. Th. εὖ, μέτρον. 

Εὐμήκης, eos, adj. very long—of 
suitable length. The. εὖ, μῆκος. 

Εὔμηλος, ov, adj. possessing fine 
sheep ; abounding in flocks of 
sheep. Th. εὖ, μῆλον. 

Εὐὐμήρῦτος, ov, adj. easy | to spin, or 
(met.) prolong. Th. εὖ, μηρύω. 

Εὔμητις, 100s, ἡ ny a prudent, or wise 
female. Th. εὖ, μῆτις. 

Εὐμηχᾶνία, as, ἧ, inventiveness ; 
ingenuity ; dexterity ; expertness; 
skill. 5. s. as εὐπυρία, Pind. Isthm. 
4,3., Th. εὖ, μηχανή. 

(Εὐμήχᾶνος, ov, adj. inventive ; in- 
eek dexterous ; skilful. 

ὕμϊτος, ov, adj. composed of good, 
or fine threads , Eurip. Iph. Taur. 
817. Th. εὖ, μίτος. 

᾿Εὐμμελίης, poet. gent. ἐνμμελιέω, 

and in use Hom. ἐνδμμελίω, 6, one 
who has a good ashen spear, or 
rather, is armed with, or expert 
in the use of an ashen ὅδε ἘΝ 
spear, an epith. of a brave war- 
rior, Hom. persons of distinction 
always bore asa mark of dignity 
in remote antiquity. Th. εὖ, pedia: 
the best spear shafts were made 
of Ash. 

Εὐύμιτρυς, ov, adj. Wearing a beau- 
tiful μίτρα. Th. εὖ, μίτρα. 

(Εὐὐμνημονεστέρως, see εὐμνήμων. 

ὑμνημόνευτος͵ ov, adj.easily remem- 
-bered — memorable ; frequently 
called to mind. Th. εὖ, (μνημονεύω) 
eke 

(Εὐμνήμων, vos, adj. 8. 8. as εὐμνη- 
μόνευστος. — εὐμνημονεστέρος (adv. 

_ from the compar. } ἔχειν, to retain 
more easily in the recollection. 

Εὐὐμοιρία, as, f, a good share, or lot ; 
ood fortune ; good luck. ‘Th. £0, 
Ἢ οἵρα) peiow, = 

(Etporpos, ov, adj. having a- 
share, or lot; fortunate ; 
successful. 
Εὐὐμυίρως, adv. fortunately. 

᾿Εὐὐμολπέω, ὦ, fut. ἤσω, to sing me- 
lodiously. Th. εὖ, (μολπὴ) μέλπω. 
apni as, ἧ, melodious song. 
Pr abi av, adj. singing melodi- 

ously 
Εὐμορ 
ἴω 

ἫΝ 
lucky ; 

fa, as, }, a beautiful form ; 
Lieleeng a ih a φῇ 
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ing a handsome form, or counte- 
nance. Th. εὖ, μ re ‘ 

Ἑὐμουσία, as, 4, skill in, or aptitude 
for music, as opposed to dyovoia, 
elegance, grace; knowledge of 
music, poetry, or the liberal arts 
and sciences : from εὔμουσος. 

Ἐὔμουσυς, ov, adj. well instructed 
and skilled in music, poetry, 
dancing, and the fine arts; po- 
lite; polished ; elegant ; grace- 
ful, opposed to ἄμουσος. Th. εὖ, 
Μοῦσα. 

Εὔμοχθος, ov, adj. engaged in ho- 
a. toils. Th. εὖ, μόχθος. 

Brin, ns, ἡ, Hom. Hymn. Merc. 
ἘΠῚ a? word, for which Heyne 
reads αἱμυλίη, and Hermann pro- 
poses εὐμελίη. 

Εὐὐνάζω, fut. dow, to place in bed ; 
to lull to sleep—to place in am- 
bush, Odyss. 4, 408. met. tocalm; 
to ie soothe, or tranquillize ; 

ull, or appease.=Edrdlopat, 
Mid. imperf. εὐναζόμην, 1 aor. 
pass. εὐνάσθην, to goto bed; to go 
to sleep, Od. 5, 65. to sleep, with 
another, 5, 119. and in subseq. 
writ. with σὺν, or a dat. without 
a prepos. Hom. Hymn. Ven. 191. 
not in Iliad.—to sleep, Odyss. 
20,1. Th. eth. (dow, --] 

Esvaia, as, (Jon. —ain, αἴης) 4, poet. 
for εὐνὴ, Eurip. Jon, 171.: fem. 
of ebvatos. 
Εὐὐναιετάων, fem. woa, neut. ov, adj. 
well inhabited; agreeable to live 
in, Hom., as if part. of an obs. 
verb εὐναιετάω : from εὖ, ναιετάω. 

Εὐὐναιόμενος, évn, evov, adj. 8. 8. as 
the foregoing, and like it, as if 
a part. of a verb obs. εὐναίομαι. 
Th. εὖ, ναίω. 

Etvaios, aia, αἴον, adj. of, or per- 
taining to a bed ; ; partaking a bed, 
being a bed-fellow—in a bed ; in 
a lair, or seat, as a Freie aii othe 
(Ion.) λίθος, "Apollon. ἀνθ δῦ; ἃ 
stone used as an anchor. J. εὐνή. 

(Εὐνάσιμυς, ov, adj. convenient for 
sleeping in. 

(Εὐναστὴρ, ἦρος, and εὐναστὴς, οὔ, 
εὐνατὴρ, ἦρος, also εὐνάστωρ, ορος, 
and εὐνάτωρ, opos, 6, fem. εὐνάσ- 
τρια, and εὐνάτειρα, ek one who 
puts to bed, sets to sleep. met. one 
who calms, or soothes—an atten- 
dant ina bed-chamber, or friend 
of a bridegroom, in the fem. a 
bridesmaid, or female attendant 
—a bed-fellow, male or female, a 
husband, in the .fem. a wife—a 
sleeper : from εὐνάζω, εὐνάω. Th. 
εὐνή. ͵ 

(Εὐναστήριον, ov, τὸ, a bed-chamber, 
or place for sleeping in; a bed, 
ZEschyl. Pers. 160. met. a wife, 
Eurip. Orest. 589. 
Etvacrijs, οὔ, ὃ, ὃ. 8: as εὐνᾳστήρ. 
(Εὐνάστωρ, opos, 6, or εὐνάτωρ, opos, 
δ, 8. 8. as εὐναστήρ. 

; (ξυνάτειρα, ας, ἡ, fem. of εὐνατήρ, 
8. 8. as εὐνάστρια----86 6 εὐναστήρ. 

}Edvéw, fut. ἤσω, 1 aor. εὔνησα," to 
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place in ambush, Odyss. 4, 440. 
to set to sleep; to lull to rest, 
hence, to quiet, Odyss. 4, '758.= 
Mid. 'to go to bed, or to sleep, 
—l aor. pass. ἐὐνῆθην; infin. edvne 

θῆναι, part. εὐνηθεὶς, fem. εἴσα, to 
have slept with any one, Odyss. 
Jreq. to be stilled, as a storm, Od. 
5, 384. 

Eivawy, fem. ovea, neut. ov, flowing 
well. s. s. as ἀενάων, in form a 
part. of an obs. verb. Th. εὖ, 
vaw. [a] 

(Εὐνέτης, ov, δ, a husband, or bed- 
fellow, s. s. as εὐναστήρ. 

(Biserts; tos, ἡ, and εὖνις, ιδος, ἣ, 
a wife; a concubine; a bedfellow. 
EY NE’, iis, ἡ, the sleeping place of 
a man, or of an animal—a bed; a 
couch; a bedstead, Odyss. 16, 
34. cushions for a bed, 23, 179. 
the lair, of an animal—the mar- 
riage bed, Od. 4, 333. marriage ; 
the act of sleeping together in, or 
out of wedlock — met. a wife, 
Traged.—a grave, the last bed, 
Traged. Dorvil. Char. p. 258. 
—a stone used instead of an an- 
chor, in this sense, generally in 
the plur. εὐναί. Th. ctw, cid, 
Schn. L. 

(Εὐνήεις, εσσα, ev, sleeping ; at rest. 
(Εὐνῆθεν, adv. from, or out of bed. 
(Εὔνημα, aros, τὸ, sleep, especially 
as of married persons. 

(Εὐνηστὴρ, ἦρος, εὐνητὴρ, pos, and 
εὐνήτωρ, ορος, 6, fem. εὐνήστρια, 
and εὐνήτειρα, ας, ἧ, S. 8. as εὐνασ- 
Tio: from εὐνάω. 

Ewvnros, or poet. ἐΐννητος, ov, adj. 
well woven; wellspun. Th. εὖ, 
νξω. 

Etviide, εὐνῆφιν, poet. genit. of εὐνῆ. 
Εὔνια, wy, τὰ, (στρώματα underst.) 
bed-covers, ΟἹ ἃ bed, Suid. Th. 
εὐνήῆ. 

Ets, tdos, ἧ, 8. 8. as εὐνέτις. 
ὗνις, cos, adj. widowed ; rendered 
orphan — bereft, of something, 
with a genit. of the object ; de- 
prived; plundered. Th. εἷς, one, 
Damm Lh. 

"Etivynros, poet.—see EvYNTOS. 

Eivoéw, &, fut. fow, perf. εὐνόηκα, 
to entertain kind intentions, to- 
wards, benevolence, or affection, 
for any 'y one, with a dat. Ἵ εὐνοοῦ- 
μαι ὑπό σου, 'Χεη. thou hast kind- 
ness for me. lit. 1 am an object 
of kindness to you: from εὔνοος. 

(Εὐνόημα, aros, τὸ, a wise action, op- 
posed to ἀνόημα. 

(Εὐνόητος, ov, adj. easy to be con- 
Σ ceived, or comprehended. 
(Εἰὐνοήτως, adv. the 85. of the adj. 
adverbially. 

(Εὐνοιὰ, as, ἡ, benevolence ; kind- ᾿ 
ness ; affection; love. ἢ εὐνοῖα τῇ 
«σῇ, from the kindness I bear thee ; z 
for thy sake. ἡ ris: πατρίδος εὖ- 
νοια, the love of one’s country. 
[sbvota sometimes in the Tragic 
writers.]— 

᾿(Εὐνοϊκὺς; κὴ, kav; adj. denoting ‘he- 
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nevolence, kindness, or affection ; 

in a kind, affectionate, or loving 
manner. 8. 8 a8 εὔνους. 

(Εὐνοϊκῶς, adv. kindly, ἄς. the ad- 
verbial 8. of theadj, ἊΣ 

Εὐνομέω, ὥ, fut. ἥσω, to give good 
laws.—Ezsvopéopar, to be governed 
by good laws; to act justly, or 
uprightly. Zh. εὖ, (νόμος) νέμω. 

{Εὐὐνόμημα, ατος, τὸ, an action con- 
formable to just laws, 

(Εὐνομία, as, ἡ, a good constitution 
and laws—the observance of good 
laws; the practice of justice. 
Th. εὖ, (νόμος) νέμω. tt a good 
mode of pasturing cattle, Longus. 
gol pasturage, Philostrat. Schn. 
ἔξω, ΣῈ. Reh) νέμω. 

(Εὔνομος, ov, adj. having good laws, 
or a good constitution; acting 
justly, Odyss. 17, 487. : from εὖ, 
v6u0s.—having good pasturage, or 
fodder, Sophoc. Aj. 604. Longus.: 
from εὖ, νομή. 
Eivoos, ov, adj. Att. contr. εὔνους, 
ov, nom. plur. εὖνοι, kindly dispo- 
sed towards any one; benevolent; 
kind; affectionate —neut. sing. 
τὸ εὔνουν, benevolence; kind dis- 
pontan. Th. εὖ, νόος, νοῦς. 

ὑνουχίας, ov, 6, one who is impo- 
tent, or like a eunuch ; a eunuch. 
—a species of gourd, or melon, 
without seeds. See εὐνοῦχος. Th. 
εὐνὴ, ἔχω. 

(Εὐνουχίζω, fut. ίσω, to make a 
eunuch, Neut. to live like a eu- 
‘nuch. 
Εὐὐνουχοειδὴς, fos, adj. or εὐνουχώ- 

dns, cos, adj. effeminate, like eu- 
nuchs. Th. εὐνοῦχος, εἶδος. 

Εὐνοῦχος, ov, ὃ, one who is castra- 
ted; a eunuch; often also, ἃ do- 
mestic slave, or chamberlain of a 
prince, and a governor of a pro- 
vince, a man in high power, this 
appellation being often extended 
to them, as eunuchs frequently 
filled such offices; the context 
must determine the exact mean- 
ing. Th. εὐνὴ, ἔχω, eunuchs be- 
ing in the east the male attend- 
ani/s on women. 

Esvovy dns, see εὐνουχυειδής. 
Eivéws, adv. from εὔνοος, kindly 
disposed, and the others. of εὔνοος. 

Ewvra, Theocrit. 2, 3. Dor. for 
ἐόντα, Jon. accus. of ὧν, part. pres. 
of εἰμὶ, to be. 

Etvayas, ov, 6, one who is swift, 
as epith. of time, Soph. Aj. 604. 
Erf. and Herm., Brunck has εὐ- 
νόμα, Dor. for εὐνύμῳ, dat. of εὔνο- 
pos: from εὖ, νωμάω. 

Εἰὔνωτος, ov, adj. having a sinewy,. 
ΠΕ οινέω, ὥ, fut. ἤσω, to have good or strong back. Th. εὖ, νῶτος. 

Εὐξεινος, ov, and εὔξενος, ov, adj. 
kind to strangers; hospitable. Th. 
εὖ, ξένος. - 

(Εὐξείνως, adv. hospitably ; bene- 
volently ; friendly. 
Evésoros, Epic geet, ἑύξεστος, ov, 
adj. very smooth; well polished 

easily polished. Th. st, géw. 
v 

| τον | 
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Eaaieneery ov, adj, that easily dries. 
+ δῦ, ξηραίνω. - 

Εὐὔξοος, Epic poet. ξδξοος, ov, adj. 
smooth; Well planed, or polished 
Tek plane, polish, or smooth. 
AN, εὖ, ξέω. 
Εἰὐὐξυλὴς, ἔος, and εὔξῦλος, ov, adj. 
having good wood ; having abun- 
dance of wood.—the first form ? 
Th. εὖ, ξύλον. , 

Εἰὐξύμβολος, 8. 8. απ Th. as εὐσύμ- 
βολος. 

Evévvecia, ας, ἡ, quick intelligence ; 
pengireon. Th. εὖ, συνίημι. 

(Εὐξύνετος, ov, adj. easily compre- 
hended ; penetrating: Aét. for 
εὐσύνετος. 

Evoyxia, ας, ἡ, the state of being 
εὔογκος. 

Etoyxos, ov, adj. of considerable 
Calk bulky ; of great size, s 8. 
as παχὺς, Aristot., opposed to μικ- 
eés—of moderate bulk, so as to be 
easily handled. Th. εὖ, dyxos. | 

Εὐὐοδέω, &, fut. iow, to have, and to 
use a good road ; to go by an easy 
toad.= Mid. 8. 8. as the act. Th. 
εὖ, bdds. “S 

(Edodia, as, ἧ, a good road; a good 
journey. met. a successful issue 
to an enterprise. 

Εὐὐοὁμία, as, i, an agreeable odour. 
Th. εὖ, (ὀδμὴ) ὄζω. 

(Εὐὔοδμος, ov, adj. odoriferous; sweet- 
scented. 

Evodos, ov, adj. having an easy 
road, or an easy, or prosperous 
journey. met. successful in an 
enterprise—easily travelled. -Th. 
εὖ, ὁδός. 

(Εὐοδόω, 5, fut. dow, to lead, guide, 
or direct another wel] on his 
journey, or-in an undertaking ; 
to procure for another a prospe- 
rous issue of any undertaking. 
Ξε Εὐὐοδόομαι, vdpar, Pass. to suc- 
ceed; to obtain a happy issue to 
an undertaking. the mid. 8. s. as 
εὐυδέω, Herodot. -— . 

(Εὐόδως, adv. by an easy road ; 
prosperously : adv. of εὔοδος. 

EY’OI-, Evoe, a joyous exclama- 
tion, the cry of the Priestesses of 

Bacchus ; hence, Evios, a name 
of Bacchus: not from εὖ oi, but 
like. cia, εὐὰν, a joyful exclama- 
tion, Schn. L. 

Evocxovépnros, ov, adj. easily distri- 
buted—easy of digestion. Th. εὖ, 

. (οἰκονομέω) otkos, νέμω. 

Εὔοικος, ov, adj. of, in, or with a 
beautiful mansion; well lodged. 
pass. affording a good, or conve- 
nient dwelling—frugal; economi- 
cal. _ Th. εὖ, οἶκος. 

wine, or wine in abundance—to 
be good for the cultivation of the 
rape: from εὔοινος. ’ 

(Εῤοινία, as, 4, an abundance of 
wine ; a productive vintage. - 
(Εὐοένιστος, ov, adj. with λοιβὴ, 
a libation performed , with good 
wine. ]} ἌΣ age 
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Εὔόοινος, ov, adj. having good wine, 
or mas ae ἢ in wine; rich in 
wine; fit for the culture of 
vines. Th. εὖ, οἶνος. 

Evo)Bos, ov, adj. very wealthy, or 
opulent, or happy.. Th. εὖ, ὄλβος. 

Εὐολισθυς, ov, adj. very slippe . 
easily slipping — tottering ; δ; 
caying, Schaf. ad Esop. p. 148. 
Th. εὖ, ὀλισθαίνω. 

Εὐόμιλός, ov, adj. of easy inter- 
course; affable; gentle; mild; 
kind; friendly : from εὖ, ὁμιλέω. 

Εἰομολόγητος, ov, adj. easily avow- 
ed.; easily accorded, or agreed 
upon : from εὖ, ὁμολογέομαι. 
Eiomdos, ov, adj. having good, or 
handsome weapons ; alt armed 
—successful in arms. Zh. εὖ, 
ὅπλον. 

Εοπτος, ov, adj. easily seen ; very 
ARPATERE 5 visible. Zh. εὖ, ὄπτω, 
obs. arp. 

Evéparos, ov, adj. ὁ. 8. as εὔοπτος. 
Th. εὖ, δράω. : é 

Evopyncia, as, i, gentleness of dis- 
position ; meekness: subst. of 
εὐόργητος. 

Etépynzos, ov, adj. mastering an- 
ger ; well tempered, mild—of a 
mild and good disposition, or cha- 
racter, in general, Eurip. Hip- 

» pol. 1038. Valeken. Th. εὖ, ὀργή. 
(Εὐοργία, as, ij, 8. 8. 45: εὐοργησία. 
Εὐόργιστος, ov, adj. easily moved to 
anger. Th. εὖ, ὀργίζω. 

Evopyos, ov, adj. s.s.and Th. as 
εὐόργητος. : - 

Evépexros, ov, adj. having a good 
appetite, act. exciting the appe- 
tite for food. .Th. εὖ, ὀρέγω. ΄ 

Εἰὐὐόριστος, ov, adj. easily limited ; 
that admits of an easy definition 
— slightly connected. Th. εὖ, 
(dptfw) ὅρος, 

Εὐὐορκέω, &, fut. few, to swear with 
a firm purpose of observing one’s 
oath—to keep an oath faithfully ; 
to be honest. Ths εὖ, dpxos.  ~ 

(Εὐορκησία, as, ἡ, the religious ob- 
servance of an oath—integrity of 
character and conduct. 
Etopxia, as, i, 8. 8. as etopxneia. 
Εὐὔορκος, ov, adj. religiously obser- 
vant of an oath—of rigid, scru- 
palcas integrity ; pious ; honest. 
ὑόρκωμα, ατος, τὸ, 8. 8. 45 εὐορκία. 

Etépxwros, ov, adj. 8. 8. as εὔορκος. 
(Εὐόρκως, adv. the adverbial s.-of 
εὔορκος. ᾿ : 

Εόρμητος, ov, adj. easily put in 
motion—the s. (from δρμάομαι) 
‘from which an attack can be ea- 
sily made, 1: from εὖ, ὁρμάω. 

Etcppos; ov, adj. having secure 
roadsteads, havens, or landing 
pisces Th. εὖ, ὅρμος. “Ὁ 

ὔορνις, τθος, adj. auspicious ; un- 
dertaken, or done under happy 
auspices —abounding ἴῃ fowls. 
Th. εὖ, ὄρνις. 

Ἐμάμέω,, ὦ, fut. μὰ to emit an 
agreeable odour: from εὔοσμος. 

odour) (Εὐοσμία, as, ἡ, eweet 
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Εἰδοσμος, ov, adj. odoriferous ; sweet 
scented. Th. εὖ, (ὀσμὴ) ὄζω. 
Εὐὐοσφραντικὸς, xh, κὸν, adj. and εὖ- 
ὄσφρητος, ov, adj. having an acute 
sense of smell. Th. εὖ, ὀσφραίνω. 

Εὐὐόῤθαλμος, ov, adj. having fine 
eyes—agreeable to the sight— 
easily seen, conspicuous. met. 
clear, intelligible. 8. 8. as evorros. 
Th. εὖ, ὀφθαλμός. 

Εὐὔοφρυς, vos, 6, and ἧ, one who 
has beautiful eye-brows. Th. εὖ, 
ὀφρύς. , 

Evoyéw, ὥ, fut. iow, to keep well, 
to fodder. feed, or take good care 
of, Xen. Hipp. 8, 4. to rein in, or 
com nand well: from εὔοχος. 

Evo y0éw, ὦ, fut. iow, to be in abun- 
dance, Hes. Oper. 479. some read 
εὐυχέω: JSrom Evo x Bos. 

Evo γϑος, ov, adj. sumptuous feasts. 
Athen. Th. εὖ, 6x4, food. 

Εὐὔοχος, ov, adj. holding well, or 
firinly, firm—steady, fixed, pass. 
firinly held. Th. εὖ, ἔχω. 

Edowia, us, ἧ, a beautiful counte- 
nance, Anecdot. Bekker. Th. εὖ, 
ὄπτω, obs. ww. tt etopia, abun- 
dance of victuals, especially of 
fish. Th. εὖ, swov. 
Εὐὔοψψος, ov, adj. provided with good 
victuals, er abundantly provided 
with victuals, principally fish. 
Th. εὖ, ὄψον 

Εὐπαγὴς, ἕος, adj. solidly built, or 
constructed ; thoroughly com- 
pact; firm ; strong. Th. εὖ, πήγ- 
νυμι. 

Εὐπάθεια, ας, ἡ, quickness of feel- 
ing ; susceptibility of being ea- 
sily affected—enjoyment of sen- 
sual pleasure ; a delicate, luxuri- 
ous life; ease, pleasure, good 
cheer, enjoyment—a good state 
of health : from εὐπαθής. [a] 

(Εὐπαθέω, ὦ, fut. ἥσω, to be tender, 
or delicate ; to be sensible, or 
easily affected; to be feeling— 
to indulge in pleasure; to lead 
a voluptuous life; to pamper 
one’s self. 

Εὐπαθὴς, gos, adj. very sensible to 
pain, of a delicate frame and con- 
stitution—possessing great sensi- 
bility, easily affected, or excited, 
nervous, irritable—also, adapted 
for, or inclined to by natural con- 
stitution, πρός τι, Plut. Solon. 
Th. εὖ, πάθος, πάσχω. : 

(Εὐπαϑία, ας, ἡ, 8. 8: as εὐπάθεια. 
Εἰὐπαιδευσία, ας, 4, good education ; 
good instruction —the state of 
one who 15 edraidevros : from εὑ- 
maidevros. ᾿ : 

Εὐπαίδευτος, ov, adj. well brought 
up, educated, or instructed : from 

8b, παιδεύω. - 
(Εὐπαιδεύτως, adv. the 5. of the 
adj. adverbially. 
Εἰὐὐπαιδία, as, ἡ, the happiness of 
having good children, or a fiou- 
rishing fainily: 7h. εὖ, παῖς. 

(Eérats, atdos, 6, or §; one who has 
gocd children, or who is happy! 
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in his children—but, εὔπαις γόνος, 
Eurip. a good child. 
Εἰὐπάλαιστρος, ov, adj. lit. well prac- 
tised in gymnastic exercises. met. 
expert, clever, Longin. 34, 2. : 

from εὖ, πάλαιστρα. [ἃ] 
Εἰὐπάλαμνος, poet., and εὐπάλᾶμος, 
ov, adj. ingeniously wrought ; 
made by a skilful hand—ingeni- 
ous, or wise, schyl. Ag. 1542. 
Th. εὖ, παλάμη. [a] 

Εὐπαλὴς, gos, adj. easily fought. 
met. easy. Th. εὖ, πάλη. 

Εὐπαράγωγος, ov, adj. easily led 
aside; easily deceived, or per- 
suaded : from εὖ, παράγω. [a] 

Edrupadexros, ov, adj. easy to ad- 
mit; credible — well received ; 
welcome. Th. εὖ, παρὰ, δέχομαι. 

Εὐὐπαραίτητὸς, ov,adj. readily yield- 
ing to entreaties; easily appeas- 
ed, or conciliated. T'h. εὖ, (παραι- 
réopat) παρὰ, αἰτέω. 
Εὐὐπαράκλητος, ov, adj. easily per- 
suaded, consoled, οὐ moved, Plat. 
Epist. 7.: from εὖ, παρακαλέω. 

Εὐὐπαρακολούθητος, ov, adj. that may 
be easily followed—easily com- 
prehended; easy to conceive. 
act. following accurately an argu- 
ment; of quick conception. 7’. 
εὖ, (παρακολουθέω) mapa, dxodov- 
θέω. 

Εὐὐπαρακόμιστος, ov, adj. easy of 
conveyance, or transportation— 
that can be easily supplied, a 
city, Aristot. Polit. '7, 5, 2. easily 
brought over to an opinion, Plut. 
Th. εὖ, παρὰ, κομίζω. 

Εὐὐπαραμύθητος, ov, adj. easily per- 

suaded ; easily consoled ; easily 
moved by entreaty : from εὖ, πα- 
ραμυθέομαι. [Ὁ] 

[Edmioaos, ov, Dor. for εὐὑπάρηος, 
5. 8. as εὐπάρειος.] 

Εὐὐπάρεδρος, ov, adj.seated constant- 
ly near—assiduous ; busy: zea- 
lous, N. T. Th. εὖ, πάρεδρος. 

Εὐὐπάρειος, ov, adj. having lovely 
cheeks; having a beautiful coun- 
tenance. Th. et, παρειά. [a] 

Εὐὐπαρήγορος, ov, adj. easily con- 
soled: from εὖ, παρηγορέω. 

(Εὐπαρηγόρως, adv. 8. s. as the adj. 
adverbially. 

Εὐὐπαρόξυντος, ov, adj. easily exas- 
perated, Plut.: from εὖ, raoogi vw. 
Εὐὐπαρόρμητος, ov, adj. easily affec- 
ted, or irritated. Th. εὖ, παρορ- 
paw. 

Εὐὐπάροχος, ov, adj. readily giving, 
or presenting—readily admitting, 
‘the stallion, Xen. Hippiatr. Th. 
εὖ, (παρέχω) παρὰ, ἔχω. 

Eirdpidus, ov, adj. ornamented 
with a brilliant bordering—wear- 
ing a splendid garment, or purple 
robe—wearing the Roman ‘ ‘Toga 
pretexta” Th. εὖ, παρυφή. 

Etrardyos, ov, adj. making a loud 
clatter, or noise. Th. εὖ, πάτα- 
, {a] ° ἘΣ 
ὑπὰτέρεια, (for εὐπάτειρα, not in 
use) as, 4, the daughter of a no- 
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ble father, Iliad. 6, 292. Odyss. 
22, 227. Th. εὖ, πατήρ. 

Εὐὐπάτητος, ov, adj. easy to trample 
upon—much trodden, or tram- 
pled. Th. εὖ, raréw. [a] 

Εὐὐπατόριον, ov, Τὸ a medicinal 
plant, Liver-wort, or Agrimony : 
Agrimonia eupatoria. 

Εἰὐπατρίδης, ov, 6, one who is of no- 
ble birth ; the son of an illustri- 
ous father. a Patrician, αὐ Rome. 
---εὐπατρίδαι͵ ων, οἱ, in very re- 
mote times, the first class of ct- 
tizens at Athens were so deno- 
minated ; the second class, yew- 
μόροι, and the third, δημιουργοί. 
To persons of the first class 
alone, evenat a late period, were 
the offices of the priesthood, and 
matters relating to religion, con- 
Jided, Plut. Thes. 24. Xen. Ee. 
1, 17. and Symp. 8, 40. Th. εὖ, 
πατήρ. 

(Εὐὔπατρις, δος, ὃ, or ἡ, the child of 
a good, or illustrious father. 

(Εὐπάτωρ, ορος, 8. 8. aS εὔπατρις. [a] 
Εὐπαχὴς, éos, adj. very thick. 22 
εὖ, παχύς. 

Εὐὐπέδτλος, ov, adj. well buskined, or 
sandaled. met. swift of foot ; fleet 
Th. εὖ, πέδιλον. 

Εὐὐπείθεια, us, ἡ, promptitude to 
obey; docility; subst. of εὐπει- 
θής. 

Εὐπειθέω, 6, fut. ἤσω, to yield a 
ready obedience ; to be docile— 
to obey, with a dat. ; from εὐ- 
πειθής. 

Εὐὐπειθὴς, ἕος, adj. easily persuaded, 
docile—of easy belief, credulous. 
act. easily persuading, AZschyl. 
Choe. 257. Th. εὖ, πείθομαι. 

(Εὐπειθῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially. 

Εὐὔπειστος, ov, adj. 8. 8. as εὐπειθής. 
(Εὐπείστως, adv. 8. 8. as εὔπειστος, 
adverbially. Ἵ εὐπείστως ἔχει, he 
is easily persuaded. 

Etirexros, ov, adj. well combed. s.s. 
as εὔποκος. Th. εὖ, πέκω. 

Εὐπελέκητος, ov, adj. easily cut, or 
worked with an axe. Th. εὖ, πέ- 
λεκυς. 

[Εὐὐππέμπελος, ov, adj. mild, tractable, 
gentle. Th. εὐ, πέμπω.] 

Εἰὐὐπένθερος, ov, 6, or ἧ, one who has 
a good, or renowned father-in- 
law, or who is fortunate in a fa- 
ther-in-law, Theocrit. 12, 49. 
Th. εὖ, πενθερός. 

Εὐὔπεπλος, ov, adj. and Epic poet. 
ἑΐπεπλος, ov, adj. adorned with a 
beautiful veil, or mantle. Th. εὖ, 
πέπλος. 

Εὐὔπεπτος, ov, adj. easy of diges- 
tion. Th. εὖ, πέπτω, πέττω. 

Εὐὐπεριάγωγος, ov, adj. easily led 
about, or turned. Th. εὖ, (mepr- 
dyw) περὶ, ἄγω. [ἃ] 
Εὐὐπεριαίρετος, ov, adj. easily taken 
off from about a thing. Ἧ εὐπερι- 

᾿ αίρετος φλοιὸς, bark easily stripped 
from around the tree. Th. εὖ, (me - 

ριαιρξω) περὶ, αἵρέω, 
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Eéreptyparros, ov, adj. 5.5. ἀπά! 
Th. as εὐπερίγραφος. os 0 

Εἰὐπερίγρᾶφος, ov, adj. having the 
circumference accurately traced ; 
well defined ; susceptible of be- 
ing well circumscribed—of due 
roundness, or circumference —| 
easily described, or traced in δ᾽ 
figure, Strab. Th. εὖ, περὶ, γράφω. 

Εὐὐπερικάήλυπτος, ov, adj. easily con- 
cealed : from εὖ, περικαλύπτω. [a] 

Εὐὐπερίληπτος, ov, adj. easily encoin- 
passed, not wide. Th. εὖ, περὶ, 
(λήβω, obs.) λαμβάνω. 

Εὐὐπερίστᾶτος, ov, adj. much sur- 
rounded ; of considerable com- 
pass. act. easily surrounding ; ea- 
sily captivating, N. Τ'. Hebr. 12, 
1. Th. εὖ, (περιΐστημι) περὶ, ἵσ- 
τημι. 

Εἰὐπερίτρεπτος, ov, adj. easily turned 
round, or overturned. met. versa- 
tile. Th. εὖ, περὶ, τρέπω. 

Εἰὐπερίφωρος, ov, adj. easy to disco- 
ver, or detect... Th. εὖ, (τερίφωρος) 
περὶ, φώρ. 

Εἰὐὐπερίχῦτος, ov, adj. easily poured, 
or spread about. Th. εὖ, περὶ, 

Eunésanos, ov, adj. very leafy ; 
abounding in beautiful leaves. 
Th. εὖ, πέταλον. ᾿ 

Εὐὐπέτεια, ας, ἧ, easiness ; facility, 
in procuring any thing ; hence, 
abundance, Xen. G£con. 5, 5. le- 
vity of character, or disposition. 
Th. εὖ, πίπτω. 

(Εὐπετὴς, ἕος, adj. light, easy ; con- 
venient ; agreeable, Xen. Cyrop. 
4, 3, 13. light, of character, giddy 
—prim. s. falling easily ; hence, 
easy, graceful, closing in a well- 
rounded sentence, or phrase, 
Dion. Comp. p. 310. Schef. 

(Εὐπετῶς, and εὐπετέως, adv. easily. 
8. 8. as εὐπετὴς, adverbially. 

Εὐπέψια, as, 4, good digestion. 
Th. εὖ, wéinrw, πέττω: Ὁ 

Eérnyis, fos, adj. and εὔπηκτος; οὐ, 
adj. well joined, or fastened to- 
gether, or constructed ; firm; tho- 
roughly compact. 8. 8. as εὐπαγὴς, 
having the limbs well knit ; strong, 
Odyss. 21, 334. well οὐ μενα 
Th. εὖ, πήγνυμι. ι 

Εἰὐπήληξ, nxos, 5; or ἣ, one who 
wears a beautiful helmet. Th. εὖ, 
πήληξ. - 

Esrnyvs, eos, adj. having beautiful 
elbows, or arms. Th. εὖ, πῆχυς. 

Εὐὐπίδαξ, ἄκος, adj, abounding in 
springs. met. juicy. Th. εὖ, πί- 
dag. [7]. eet 

Eért0iw, a form of εὐπειθέω. 
Eiri6is,easily persuading, Aschyl. 
Ag. 991. s.s.and Th. as εὐπει- 
θής. ; 

Εὐπίνεια, ας, }, the ss. as subst. of 
εὐπινὴς, especially the met., a ner- 
vous style, after the manner of} 
the anéients, Longin. 30,1. viz. 

-*he*‘nitor obsoletus, Rhet. ad 
Heven. 4, 46. [1] 

Εὐπῖνὴς, fos, adj. lit. having the bo- 
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dy shining with oil, like an Ath- 
letes ; hence, having the shining, 

appearance of skin, an- 
_ neuncing the vigour and health 
of an Athletes: possessing mas- 
culine beauty.. met. applied to 
style, expressive, nervous, una- 
‘dorned, in the manner of the an- 
cients, Compos. p. 301. Schef.— 
τὸ εὐπινὲς, 8. 8. as εὐπίνεια, termed 
by Dionys. πίνος καὶ χνοῦς ὃ τῆς 
ἀρχαιότητος, the gloss and rust of 
antiquity, viz. the ‘#rugo nobi- 
lis,’ met. from antique metallic 
vases. Th. εὖ, rivos, from πίων. ᾿ 

Eémeoria, as, ἣ, easiness of belief 
—confidence : subst. of εὔπιστος. 

Etmoros, ov, adj. act. believing rea- 
dily, of easy faith, credulous— 
readily confiding, or trusting—in 
the s. of εὔπειστος, Xen. Cyrop. 1, 
2, 12. obedient ;.docile. pass. ea- 
sily believed ; finding ready be- 
lief, or credit. Th. εὖ, (πίστις) 
πείθομαι. mcd 

(Εὐπίστως, adv. the adverbial s. of 
the adj. εὔπιστος. - 

Εὐὔπλαστος, ov, adj. easily formed, 
or represented—well formed, or 
represented ; specious. Th. εὖ, 
πλάσσω. . So 

Εὐπλὰατὴς, és, adj. very broad ; 
very ample. Th. εὖ, πλάτος. 

Etrdewos, a, (Ion. n,) ov, adj. very 
full. Th. εὖ, πλεῖος.. Ὁ ᾿ δ 

Εἰὐπλεκὴς, poet. ἐυπλεκὴς, ἕος, adj. 
‘well. woven, intwined, inter- 
woven, or knit — having good 

.meshes. Th. εὖ, πλέκω. 
(Εὔπλεκτος, ov, adj. well woven. 
Εἰὔπλευρος, ov, adj. well-ribbed; 
strong-sided’; robust of frame. 
Th. εὖ, πλευρά. 

Εὐὐπλήθω, read εὖ πλήθω. ᾿ 
Εὐὐπλοέω, ὥ, fut.. fow, to make ἃ 
prosperous navigation: (from 
εὔπλοος. ἱ mie 

(Εὔπλοια, poet. εὐπλοΐα, as, §, Ion. 
:εὐπλσίη, ns, ἣ, ἃ Prosperous navi- 

| gation—an appellation of Venus 
as giving a prosperous voyage, 

. Pausan. 1, 1. : : 
Εὐπλοκὰμὶς, ἴδος, and εὐπλόκᾶμος, 
in Hom. poet. ἐυπλόκαμος, ov, adj. 
having finely curled locks, or 
beautiful iair. ΤῊ. εὖ, (πλόκαμος) 
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(Εὔπλοκος, ov, adj.s.s. as εὔπλεκτος. 
Εὐὔπλοος, ov, contr. εὔπλους, ov, adj. 
easily navigable—act. navigating 
with ease, or prosperously. Th. 

«εὖ, (πλόὸς) πλέω. . 
Εἰὔπλουτος; ov, adj.. very rich, Th. 
ed, (πλουτέω) πλοῦτο. ὃ 

Εὐὐπλυνὴς, Epic poet. ἐνπλυνὴς, éos, 
adj. ρένᾳ ἥν τᾶς ἧς perfectly clean. 

> Th. εὖ, πλύνω. 
Esrvevoria, as, ἧ, facility of breath- 
ing ;/ free respiration. Th. εὖ, 
πνέω.᾿ * ἱ 

(Εὔπνευστος, ov, adj. breathing free- 
iy emitting an agreeable odour. 
(Εὔπνοια, as, ἡ, facility of breath- 
ing, Hippoe. a favourable state of| 
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the wind—airiness of situation— 
an agreeable odour. δ᾽ 

(Etmvoos, contr. εὔπνους, ov, adj. 
breathing freely ; facilitating res- 
piration ; good for; or sweetenin 
the breath—exposed to the ind 
—blowing favourably—exhali 
an agreeable odour—havihg good 
wind, as a horse, Xen. 

Esrodia, as, 4, goodness, or heauty 
of the feet, Xen. Equ: 1; 4. Th. 
εὖ, ποῦς. * 

Etrotéo; &, fut. ow, to do-good; to 
be beneficent ; to oblige ; to ren- 
der services to any one, an accus. 
Ἵ εὐποιεῖν τὸν εὐποιοῦντα, Xen. to 
return benefit for benefit. Th. εὖ, 
ποιξω. yo? 

(Εὐποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. of a_be- 
-neficent disposition ; beneficent ; 
readily conferring benefits, or do- 
ing go0d—neut. sing. τὸ εὐπδίητι- 
ov, beneficence. 

(Εὐποίητος, ov, adj. (also as with 3 
termin. Hom. a fem. εὐποιήτη) 
well done; ingeniously, or skil- 
fully wrought. εὐ ae 

(Εὐποιΐα, as, 4, beneficence — the 
character and conduct of one who 
is εὐποιός. : 

(Εὐποιὸς, οὗ, adj. beneficent ; doing 
εἶ ; conferring benefits. 
Evroxos, ov, adj. having good wool, 
or a good fleece. Th. εὖ, πόκος. 

Exronépnros, ov, adj: easily warred 
_against, or conquered — not for- 
midable in war. Th: εὖ, πολεμέω. 

(Εὐπόλεμος, ov, adj. warlike, or fit 
for war. ... τ pal 

Εἰὐὐπολιόρκητοξ, ov, adj. easily be- 
sieged,. stormed, or taken. Th. εὖ, 
(πολιορκξω) πόλις, ἕρκος, εἴργω. 

Εἰὔπομπος, ov, δ, ἢ, a good guide, or 
leader, a good chief, in the T'ra- 
fore Th. εὖ, πέμπω. ᾿ 
ὑπόρευτος, ov, adj, σοϊηρ well, or 

_ easily ; affording an easy pas- 
sage: from εὔπορος... δ 

(Εὐπορέω, 6, fut. iow, to possess 
ability, or means ; to be able—to 

sess sufficiently, o7 in abun- 
ance, Xen. Mem. 274. to be 

well furnished, or provided with, 
the genit. in the old writ., accus. 
in the late. = Etropéopat, odpar, 
Mid. to possess an abundance ; to 
be wealthy. Ἵ καθ᾽ ὡς εὐπορεῖτύ ris, 
each according to his means. 

Eiré6p0nros, ov, adj. easily devas- 
| tated, or destroyed. Th. εὖ, πορθέω. 
Εὐὐπορία, as, ἡ, 8. 8. as εὔπορος ὁδὸς, 
an easy way; an easy journey, 
Xen. Anab. 7, 6, 817. ability, 

| power, or means, of doing any 
thing ; convenience, opportunity, 
or facility, for the performance 
of any thing — wealth; posses- 
sion; property. Th. εὖ, πόρος. 

Esropito, read εὐπορέω. Schn. L. 
Εἰὐπόριστος, ov, adj. easily procured 
-—cheap : from εὖ, πορίζω. 
Εἰὔπορος, οὐ, adj. going with ease ; 
easily passed ; affording an easy 
-passage — possessing ready abi- 
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lity, means, convenience, facility, 
-or-opportunity, for performing 
any thing; having power, or 
ability, for any thing—wealthy. 
subst. plur. οἱ εὔποροι, rich per- 
sons; persons possessing much 
means, or power. T'h. εὖ, (πορέω) 
πόρος. 

(Εὐπόρως, adv. 5. 8. as εὔπορος, ad- 
verbially. . 

Eémorpia, as, 4, a happy lot; good 
fortune : from εὔποτμος. 

Εὐὔποτμυς, ov, adj. lucky ; fortunate. 
Th. εὖ, πότμος. 

(Εὐπότμως, adv. fortunately. the s. 
of εὔποτμος, adverbially. 

E‘zoros, ov, adj. easy to drink; 
furnishing an agreeable draught. 
Th. εὖ, (ποτὸν, πόω, obs.) πίνω. 

Εἰὔπους, οδος, adj. having good, or 
handsome feet — swift-footed ; 
fleet. Th. εὖ, ποῦς. 

Eixpayéw, 6, fut. ἥσω, to succeed 
in enterprises ; to be prosperous, 
lucky, or successful —to lead a 
happy, prosperous life. Th. εὖ, 
ποάσσω. 

(Εἰὐπράγημα, ατος, τὸ, a fortunate 
undertaking ; a prosperous ac- 
tion. [πρα] 

(Εὐπραγὴς, és, adj. lucky ; prosper- 
ous in enterprise. — 

(Εὐπραγία, as, }, success in enter- 
prise ; prosperity ; good fortune. 

(Εὐὔπραςτος, ov, adj. easily done, 
performed, or obtained. [~~ ὦ] 

(Εὐπραξία, as, ἡ, 5. 8. as εὐπραγία--- 
good conduct, or a virtuous life, 
eet. Mem. 329 -S. 2 oo 

Εὔπραξις, ews, ἡ, poet. for εὐπραγία, 
fEschyl. Ag. 265. [- - Ὁ] 

Εἰὐπρέπεια, as, ἧ, decorum ; a deco- 
rous, or dignified appearance ; 
dignity of mien and aspect : beau- 
ty—a specious appearance, or a 
specious pretext ; specious pallia- 
tion, Plat. Phed. 41.: from εὐ- 
πρεπής. 

Eiroeris, ἕος, adj. of noble appear- 
ance ; seemly ; decorous ; mag- 
nificent ; beautiful; evident ; con- 
spicuous ; prominent—specious ; 
plausible. neut. sing. as subst. τὸ 
εὐπρεπὲς, ἃ Specious appearance ; 
a plausible pretext. Th. εὖ, πρέπω. 

(Εὐπρεπῶς, adv. in a becoming, de- 
corous, or seemly manner — spe- 
ciously ; plausibly. ἊΣ 

Etmperros, ov, adj. 8. 8. as εὐπρεπὴς. 
conspicuous. met. evident. 

[Εὐὐπρηξίη, ns, 4, Ion. for εὐπραξία. 
Εὐὐπρήσσω, imperf. poet. and Ion. 
éiimpnroecxor, es, ε, to look careful- 
ly to a performance ; to achieve. 
Th. εὖ, πρήσσω, Ion. for πράσσω. 

Εἰὔπρηστος, ov, adj easy to light up, 
or burn — kindling, or blowing 
powerfully, into flame, Jliad. 18, 

- 471. Damm. Th. εὖ, πρήθω. 
Etrpteros, ov, adj. easy to saw 
through, or split. Th. εὖ, roll. 

Εὐὐπρόσδεκτος, ov, adj. easy to re- 
_- ceive, or accept—to be accepted 

with pleasure; acceptable ; ayree- 
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able; aceepted graciously. Th. 
εὖ, (morcdéyopac) πρὸς, δέχομαι. 

Εὐὐπρόσεδρος͵ ov, adj. 8. 5. and Th. 
as εὐπάρεδοος, N. Τ᾽. as some read 
Hebr. 12, 1. assiduously occupied 

in any affair. 
Esrosonysola, as, ἧ, affability : from 
εὖ, πρυσηγορέξω. 

(Εὐπροσήγορος, ov, adj. affable ; ea- 
sily accosted ; sociable ; of agree- 
able intercourse. 

Εὐὐπροσηγόρως, adv. 8. 8. as the adj. 
adverbially. 

Εὐὐπρύσϊτος, ov, adj. of easy access, 
or approach; hence, not to be 
dreaded. Ἵ εὐπρόσιτι πράγματα, 
things that need not to be dread- 
ed. Th. εὖ, (πρ"σίημι) mods, ἴημι. 

(Εὐπρ᾽σίτως, adv. 5. s. as the adj. 
adverbially. 

Εὐὐπρόσοδος, ov, adj. accessible-—af- 

fable; easily accosted. Th. εὖ, 
(πρόσυδος) πρὸς, δός. 

Εἰὐπρύσοιστος, ov, adj. easy to bring 
near — from the mid. to which 
one may easily bring things near ; 
easily approached, or accosted, 
affable, agreesble in intercourse, 
sociable. Th. εὖ, (προσφέοω,) πρὸς, 
οἴω, 85. 8. as φέρω. 

Εὐὐπροσόμτλος, ov, adj. 8. s. as εὐόμι- 
hus: from εὖ, πρησόμιλος. 

Εἰὐπρόσρητυς, ov, adj. easily spoken 
to: from εὖ, προσρέω. 

Eizpdsgoo0s. ov, 6, or ἡ, one who 
speaks with fluency, or expresses 
himself with ease, in a foreign 
language, Herodian. 8, 3,7. Th. 
εὖ, πρὸς, φέρω. 

Εἰὐπρόσφῦτος, ov, adj. easily 
ing to: from εὖ, πρόσφυτος. 

Eizpoownréw, 6, to have an agree- 
able air, or demeanour, auth. ? 
—to please by one’s aspect. mien, 
or demeanour, to please any one, 
N. T. Chrysost. Th. εὖ; -πρόσω- 
TOV. 

(Εὐπροσωπία, as, f, an agreeable 
aspect: a pleasing mien; a good 
appearance. 

(Εὐπρύσωπος, ov, adj. having a 
pleasing aspect, or a smiling air 
—having a specious appearance ; 
specious ; plausible. 

Εὐὐπρυφάσιστος, ov, adj. easily de- 
fended by specious reasons; de- 
fended by, or furnishing plausible 
reasons, or pretexts, Thuc.: from 

| εὖ, προφασίζομαι. [a] 
(Εὐπροφασίστως, adv. the 
adj. adverbially. : 

᾿“Εὐὐπρυμνὴς, ἕος, adj. s.s.and Th. as 
εὔπρυμνος. met. having ἃ hand- 
some appearance, Zschyl. Sup. 
1002 

grow- 

s. of the 

Εὐπρυμνος, ου, adj. having a hand- 
|. some poop. Th. εὖ, πρύμνα. 

ful prow, or (met.) a beautiful 
face, or appearance. Th. et, πρώρα. 
Etrrepos, ov, adj. well winged ; 
fleet. met. high; noble; distin- 

| 
guished, Aristoph. Nub..792.. Th. 
ev, πτερόν. “᾿ SRA ὦ ἕν τὲ 

76 

Εὔπρωρος, ov, adj. having a beauti-| 
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Etrréptyos, ov, adj. s. 8. as εὔπτε- 
pos: from εὖ, πτέρυξ. 

Εὐὐπτόλεμος, poet. for εὐπόλεμος. 
[Εὐπυνδάκωτος, ov, adj. that has a 
good bottom. Th. et, πύνδαξ. [ἃ 

Εὐύπυργος, ov, adj. well turreted; 
well fortified. Th. εὖ, πύργος. 

Eimioos, ov, adj. abounding in 
wheat, Strab. Th. εὖ, πυρός. 

Εὐπύρωτος, ov, adj. easily kindled, 
set on fire, or set in a blaze. ‘Th. 
εὖ, (πυρόω) πῦρ. [Ὁ] 

Εὐὐπώγων, wos, 6, one who has ἃ 
handsome, or large beard. Th. 
εὖ, πώγων. 

Εὐὔπωλος, ov, adj. producing good 
colts, or good horses. Th. εὖ, πῶλος 

Etpai, ὧν, ai, the clout of an axle- 
tree, a plate to keep it from wear- 
ing from the friction of the 
wheel. Th. ? 

Edoiuny, part. εὑράμενος, by Alex- 
andr. and late writ. for εὑρησά- 
μην, εὑρησάμενος, 1 aor. mid. and 
particip. of (εὑρέω, stow, obs.) εὖ- 
ρίσκω. 

Εὐρὰξ, adv. obliquely; sideways. 
Th. εἶρυς, or πλευρὰ, Damm. 

Εὐὐραφὴς, Epic. poet. ἐυῤῥαφὴς, éns, 
adj well sewn; tacked, or fasten- 
ed together. Th. εὖ, (ῥαφὴ) ῥάπτω. 

Ete?, 2 aor. imperat. of εὑρίσκω. 
Εὐὐρία, accus. sing. masc. of εὐρῦς 
—- Dor. for εὐρέη, as nom. fem. 

Εὐὐρέη, Ion. for the fem. of evpis. 
Εὐρεὴς, and Epic. poet. éifpeis, 
genit. ἐυῤῥεέος, contr. ἐυῤῥεῖος, 1]. 
6, 508. and 14, 483. 5. 5. and 
Th. as εὐρείτης. 

Ede<Onv, ns, ἡ, 1 aor. pass. of εὑρέω, 
see εὑρίσκω. 

Eigcia, fem. of εὐρῦς. 
Εὑρεῖν, infin. 2 aor. of (εὕρω, obs.) 
εὑρίσκω. 

Εὐρείτης, Epic poet. ἐυῤῥείτης, ov, 6, 
that flows beautifully, or abun- 
dantly ; having abundant streams. 
Th. εὖ, ῥέξω. 

(Εὔρειτος, Epic poet. ἐΐῥῥειτος, ov, 
adj. 8. 8. as εὐρείτης. 

Etpepa, aros, τὸ, 8. s. and Th. us 
εὕρημα. 

"Εδρεσιέπεια, ας, ἡ, 8. 8. as εὑρεσιλυ- 
γία. Th. εὑρίσκω, Ems. 

(Etpcoteréw, ὥ, ful. ἥσω, 8. 8. a8 
εὑρεσιλογέω. 

(Εὑρεσιεπὴς, é0s, adj. s. 8. as εὕρεσι- 

λόγος. 
Εὑρεσιλογέω, ὥ, fut. fiow, to have ἃ 
ready invention ; to have a readis 
ness of words, thoughts, and rea- 
sonings, for the purpose of exr- 
planation, or proof—to have a 
readiness of reply—to invent, or 
narrate well; to possess a ready 
_command of words, or reasonings, 
to have a ready wit, or wit : from 
εὑρεσιλόγο. aren 

(EipeotXoyia, as, 4, ready inven- 
tion, for the purposes of reply, or 
proof ; readiness, in offering plau- 
sible arguments ; ready talent, 

_ for explanation, or reply—argu- 
ment, used for the purposes of 
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reply, proof, or explanation — 

πόαν ov, ied. possessing ἃ 
ready invention for reply, proof, 
or argument ; ready-witted, witty. 
Th. εὑρίσκω, εὕρεσις, (λόγος) pire 

Εὐρέσιος, ov, ὃ, the inventor, a 
name of Jove, as patron of in- 
ventors. Th. εὑρίσκω. ὦ 

Ερεσις, ews, ἡ, invention; discovery 
—in Rhet., invention; subst. of 
εὑρίσκω. 

Eiperéos, éa, ἔον, verbal adj. of εὑ- 
picxw, that is to be, that ought, or 
must be found, Thuc. 3, 45. 

(Εὑρέτης, ov, ὃ, spits, os, ἡ, fem. 
an inventor. 
Εὐρετικὸς, κὴ, κὸν, adj. inventive. 

ἔτις, 866 εὑρέτης. 
(Εὑρετὸς, ἡ, ὃν, adj.found ; διῶ: 
vered ; invented—susceptible of 
being found, or invented. 

(Εὐρέτρια, as; ἡ, 8. 8. as εὑρέτις. 
(Εὔρετρον, ov, τὸ, a recompense 
given to any one ‘who finds some- 
thing that has been lost. 

Εὐρέω, 866 εὑρίσκω. 

Εὐρέως, adv. widely ; broadly ; am- 
ly ; extensively, as adv. of εὐρύς. 

Birans, aros, τὸ, any thing found 
—an invention, or pape 8a 
unexpected gain; a windfall. 
εὕρημα ποιεῖσθαί τι, to consider a 

thing as a Godsend, as a piece 
of good-luck : from εὑρίσκω. 

Εὐρημοσύνη, ns, ἧἣ, eloquence : from 
εὐρήμων. 

(Εὐρήμων, ονος, adj. eloquent. Th. 
εὖ, ῥῆμα. 

Εὕρηκα, ας, ε, perf. act. of εὑρίσκω. 
Εὑρῆν, Dor. “for εὑρεῖν, 2 aor. infin. 
of εὑρίσκω. .. 

Εὔρην, nvos, and εὔρηνος, Epic poet. 
ἐΐῥῥηνος, ov, adj. abounding in 
sheep. Th. εὖ, paw. 

[Ερησιεπὴς, ἕος, adj. 8. 8. as εὗρε- 
σιεπῆς.}, 

Εὕρησις, ews, ἧ, 8. 8. and Th. as 
εὕρεσις. : 

Εὐὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 
ἙΕΓὔρητος, on, adj. well said; or 
spoken. Th. εὖ, ῥῆμα. 

Eipirwe, opos, 6; 8. 8. and Th. as 
εὑρέτης. 

Ἑριζος, poet , εὖ βάῥιζος, ov, adj. hay- 
ing lire or strong roots. Th, εὖ, 
ῥίζα. 
Εὔριν, tvos, and εὔρῖνος, ov, adj. 
having an acute sense of smell- 
ing ‘Th εὖ, piv. tt well. made of 
leather, , Apollon. 2, 1299. Th. εὖ, 

wvéy 

Εὐὐριπτόϊκῶς, adv. in Aristoph. after 
‘the manner, of Euripides: Th. 
“Εὐριπίδης. 
Espimoros, ov, adj. like the. Euri- 
pus, viz. in constant vicissitude ; 
_changeable. Th. Εὔριπος. ; 

EY’PIIIOS, ov, 4, the. Euripus, the’ 
strait between Aulis and the isl- 
and of Eubea, remarkable for 
an unusual and irregular ebb 
and. flow of its tide—a canal, or 
aqueduct, Schaf. Long. p. 328. 

augm. εὑρέθην, to 
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—Adj. met. unsteady ; variable ; 
changeable ; inconstant. Ἵ πλείους 
τ' τροπὰς τοὺ Εὐρίπου παρ᾽ 
ἣν ὦκει, AZschin. more changeable 
than the Euripus near which he 

lives. Th. probably, εὖ, ‘ easily, 
imrw, ῥιπίζω, Schn, L. [7] 
ὑρτπώδης, δος, adj. 4. 8. as cipime- 
τος. Th. εὔριπος, εἶδος. 
ΕΝ, Ivos, adj. 8. 8. as εὔριν. 
Y'PVUKQ. fut. εὑρήσω, (alse εὑ- 
ρέσω, from which some tenses, as 
from a form εὑρέω, εὕρω, obs.) 
perf. εὕρηκα, 2 aor. without augm. 
evoov,— Mid. 8. s. asthe act., 1 
aor. by Alexond. and late writ. 
εὑράμην, for εὑρησάμην, 2 aor. mid. 
εὑρόμην, to find, an object sought 
for—to find, accidentally, to hight 
upon, or meet, unexpectedly, o7 
unsought for, Od; yss. 24, 462. to 
find out, discover, or invent—to 
find a purchaser, to find a price, 
and so, to be worth.= Fass. 1 
aor. πόρῥθην, more freg. without 

to be found, ἄς. 
Ἵ ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος (, for εὑ- 
ρεθέντοςῚ, Xen. Mem. 2, 5, 5. he 

sells. him for any price he can 
fetch. 

Εὐροέω, 6, fut. how, to flow easily, 
uninterruptedly, or in a full cur- 
rent. met. to have a tide of good 
fortune ; to prosper. Th. εὖ; péw. 

Εὐρύθεος, ov, adj. running tapetiy, 
Th. εὖ, ῥόθος. 

Εὔροια, ας, ἧ, an easy flow, an un- 
interrupted current, an abundant 
flow. met. a flow of thoughts, or 
expressions—a prosperous career, 
prosperity, affluence—a prosper- 
ous Issue, success, in any under- 
taking. In the Stoic Phil, the 
desirable state, expressed by ‘vita| 
secundo defluens cursu,’ Seneca : 
subst. of εὐροξω. 

Εὐροΐζητος, ov, adj. making a hiss- 
ing noise in its flight. Th. εὖ, 
ῥοῖζος. 

ΤΕὐροκλύδων, ovos, δ, the north-east 
wind—a hurricane, Etym. Mag. 
Th. Eipos, κλύδων. 

Evpopes, Dor. for εὕρομεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. of εὑρίσκω. 

Εύρον, ἐς, €, (from εὕρω) 2 aor. of 
εὑρίσκω. 

Εἰὐρόνοτος, ου, ὃ, ἡ, a south-east wind. 
Th. Expos, νότος. 

Edpoos, contr. εὔρους, ov, adj. flow- 
ing well ; flowing uninterrupted- 
ly; flowing i in a rapid current. 
met. proceeding prosperously — 
prosperous ; fortunate—flowing, 
in style, Dionys. Comp. p. 268. 
Schaef. having the bodily excre- 
tions and secretions in a good 
state. Th. εὖ, péw. . 

Expos, £0, τὸ, breadth ; width. Th. 
stots. 
Expos, ov, 6, Euras, the south-east 
wind, Th. αὔρα, from εὔω, atu, 
Schn, L., or from nas, ἕως, as 
Dips, ara ζόφος.. Pane sed 

ΕΥ̓ΡῪ 

Εὔρους, contr. of etpoos. - 
᾿Εὐῤῥαφὴς, poet. 8. 8. as εὐραφής. 
᾿Εἰὐῤῥεὴς, poet. for sipefis, 
᾿Εὐῤῥεῖος, Epic poet, genit. of εὖ- 

ξωμείτες, ov, adj. Epic poet for 

εὐρείτης. 
(Εὐῤῥείων, ovros, adj. 8. 8. as ἐυῤ- 
ῥείτης. 

"EG LOppmy, nvos, and ξόῤῥηνος, ov, adj. 
in Epic poet. for evenv, &-pnvos. 

᾿Εὔῤῥηχος, ov, adj. a prickly. 
Th.. εὖ, ῥῆχος. . 

Ἔὐῥῥιν, 8. s. and Th. as εἴριν." 
"Esppoos,-poet. 8. 8. as et poos. 
Eset, neut. of εὐρὺς, as adverb, see 

etois In Composition, ἐξ imparts 
the s. of the adj., but according 
to Butim. Lezil. S. 147. is ἃ 
form, by the insertion of the Ff, 
of the augm. particle ior. bul, 7 
—Fr any word omitted begin- 
ning with εὐρὺ, add to the 8. of 
simple word, ‘ broad,’ ‘ wide,’ or 
‘ extensive,’ ‘for that of εὗρδ:--- 
also, the s..of εὐρὺς, adverbially, 
widely, Ke. [- v] 

Kipiayvios, via, υἱον, adj. having 
spac ious, or wide streets. Ὁ oh. 
εὐρὺς, ἀγυιά. [a] 

['Eipvatypas, Dor. gen. a, ὃ; sa 
ing a broad lanee; moving the 
Jance through much space ; ru- 
ling extensively. Thema sipis, 

αἰχμή.} 
Εὐρύαλος, ov, adj. εὐρύαλως, wos, 
adj. lit. having a wide threshing 
floor; wide—extensive.. Th. εὐρὺς, 
ἅλως. 

Etpvfias, Ion.— ins, οὔ, δ, one whose 
force extends far and wide. s. s. 
as εὑρυσθενής. Th. εἰοὺς, Bia. [t] 

Edov8pia, as, ἧ, perfect harmony, 
resulting from regularly measu- 
red morements in dancing, from 
the observance of due measure 
in music, harmonious versifica- 
tion, or well cadenced periods in 
prose—the perfect harmony, ari- 
sing from a due adjustment of 
parts, or the regulation of the 
respective positions of things: 
ΡΝ εὔρνθμος. ᾿ 
Εὐὔρυθμος, ου͵. adj. ἐρβραμξύμεο ἃ 
well. modulated; that has an ex- 
actly measured ‘cadence, harmo- 
nious members, or a harmonious 
flow — well proportioned ; per- 
fectly adjusted in all its parts. 
Ἵ εὔρυθμος βαδίζειν, to walk m 
measured time. Th. εὖ, ῥυθμός. 

(Εὐρύθμως, adv. in due cadence; 
harmoniously—in. exaet propor- 
tion—agreeably. 

Εἰὐρυκάρηνος, ου, adj. large-headed. 
Th. εὐρὺς, κάρηνον. [a] 

Εὐρύκερως, ὠτὸς, adj. broad-horned. 
like a follow: deer. . Th: εὑρὺς, 
κέρας. 

Εὐρυκλῆς, δῶν; Rievcles. a cele>ra~ 
ted. soothsayer, also a soothsayer, 
in general, he delivered oracles, 
speaking by ventriloguism, and 
his name was given to all who 
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delivered oracles in a similar 
manner. 7 

Εὐὐῤρυκλύδων, wvos, ὃ, a violent hurri- 
cane, N. T.. Act. 27, 14. some 
“ead εὐροκλύδων. Th. εὐρὺ, κλύδων, 
κλύζω. 

Εἰὐρύκολπος, ov, adj. wide-bosomed. 
Th. εὐρὺς, κόλπος. ᾿ 

Εἰὐρυκρείων, ovros, adj. having ἃ 
widely extended sway. Th. εὐρὺς, 
κρείων. 

Εὐρυμέδων, οντος, fem. εὑρυμέδουσα, 
s. 8. as εὐρυκρείων. Th. εὐρὺς, μέ- 
δων, μέδω, péd pac. 

Εὐὐρυμενὴς, ἕος, ααἰ). 5. 8. and Th. as 

εὐρύμενος. 
Εὐὐούμενος, évn, evov, and εὔρυμνος, 
(a later form) ov, adj. poet. for 
εὐρύς. 

Εὐὐρυμέτωπος, ov, adj. having ἃ broad 
forehead. Th. [εὐρὺς] μέτωπον. 

Etpive, fut. vv, to enlarge ; to di- 
late ; todistend. Th. εὐρύς. [5] 

Εὐρύνωτος, ov, adj. broad backed ; 
broad shouldered. Th. εὐρὺς, νῶτος. 

Εἰὐουύδειος, ov, or 3 termin. cia, 
(lon. ein) evov, adj. (fem. Ion. 
Hom. εὐρυ)δείη)ὴ having broad 
ways ; extensive; vast. γι. εὐρὺς, 
0066. 

Evosora, in the nom. and voc. and 
accus. in Hom. the far-seeing, 
(some underst. large eyed) as 
epith. of Jove: from εὐρὺ, op— 
some underst. loud-sounding, or 
thundering, and derive, from 
εὐρὺ, of. [Alpha ts long by na- 
ture, as in ἵπποτα, vepednyépera ; 
the last syllable, is, however, in 
hexameter verse, long by position 
and by the éesura. | 

(Εὐρυόπης, ov, 6, 8.5. and Th. as 
εὐρῦγπα. 

Εὐὐούπηρος, ov, adj. that has spacious 
ways — vast; widely-extended. 
an epith. of the sea. Th. εὐρὺς, 
πόρους. 

Εὐὐρύποωκτος, ov, adj. having wide 
buttocks, that is a lewd man, 
especially, an adulterer, see ῥαφι- 
vidiu. Th. εὐρὺς, πρωκτός. 

Edovridhs, és, adj. εὐρύπῦλος, ov, 
adj. having wide gates, or por- 
tals. Th. εὐρὺς, πύλη. 

EdovoéeIons, ov, adj. widely flowing; 
flowing in a wide hed, Wiad. 21, 
141. Th. εὐρὺς, (ῥέεθρον) ῥέω. 

(Εὐρυρέων, ουσα, ov, adj. 8. 8. as 
εὐουρΐεθο"ς : from εὐρὺ, ῥέω. 
ΕΡῬῬΥΣ, εἴα, 3, genit. ἕος͵ εἴας, 
éos, broad ; wide—far extended ; 
spacious; ample—also with 2 
termin.—as fem. εὐρέη, occurs, 
and Dor. cboéa—accus. regularly, 
εὐρὺν, in Hom. Epic poet. εὐρέα 
—Neut. εὐρὺ, adverbially, widely, 
&e. the 8. of the Adv. stpiws— 
see cipi. } 

Etovodens, eos, adj. that has a 
broad, or huge shiell. Th. εὐρὺς, 
σάκος. [a] 

Exovobevis, gos, adj. far-ruling ; pos- 
sessed of vast power, or sway; of 
vast strength. Th. εὐρὺς, σθένος. 
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Ι Εἰὐρύστερνος, ov, adj. broad-chested ; 
broad-breasted—vast ; spacious. 
Th. εὐρὺς, στέρνον. 

Εὐὐρυστήθης, cos, adj. 8. 8. as εὐρύσ- 
τερνος. Ih. εὐρὺς, στῆθος. 

Εὐρύστομος, ov, adj. wide-mouthed ; 
that has a wide aperture—broad ; 
wide, Xen. Th. εὐρὺς, στόμα. 

Εὐούτης, nros, ἡ, breadth; width. 
Th. cipis. [Ὁ] 

[Εὐρύτιμος, ov, adj. honoured far 
and wide. Th. εὐρὺς, τιμή. 

Εὐρῦτος, ov, adj. flowing easily, or 
abundantly. Th. εὐρὺς, ee 

Etpéronros, ov, adj. that has wide 
holes, ov apertures. Th. εὐρὺς, 
(roéw) τιτράω. 

[Εὐὐρυφαρέτρης, ov, adj. having a 
broad, large quiver. Th. εὐρὺς, 
φαρέτρα.] 

Εὐρυῤδὴς, ἔος, adj. στονίησ, ex- 
tending in its growth, an epith. 
of barley, Odyss. 4, 604. Th. 
εὐρὺς, φύω. 

Edovy adijs, ἔος, adj. widely gaping ; 
capacious, Luc. Lexiph. Th. εὐ- 
ods, [Exadov, 2 aor.] χαίνω. 

Ἐὐρύχορος, ov, adj. of vast extent; 
roomy ; spacious of vast circum- 
ference, anepith. of cities, Hom. 
poet. for εὐρύχωρος, and so from 
εὐρὺς, χῶρος — others, as Schn., 
prefer Th. εὐρὺς, yoods. 

Εὐρυχωρὴς, gos, adj. capacious ; 
roomy, Strab. Th. εὐρὺς, χωρέω. 

(Εὐρυχωρία, as, ἧ, ἃ spacious piece 

of ground—a large field; an open 
plain: from εὐρύχωρος. 

Etoiywoos, ov, adj. Comparat. εὐ- 
pvywpécreors, Spacious; extensive. 
s.8.as eipsxoprs. Th. εὐρὺ, χῶρος. 

Evpiww, wos, or onus, adj. far-see- 
ing, or all-seeing, or having large 
eves, Damm. an epith. of Jove: 
Srom εὐρὺς. a—some derive 
From εὐοὺ, dv, and interpret it, 
loud-sounding. 

Exo, obs. fromwhich εδοίσκω takes 
the2 aor. ehoov. See εὑρίσκω. 

Εὐοώδης, cos. adj. poet. for εὐοὺς,. 

Soph. Aj. 1191. interpret. Her- 
mann.—others underst. s. s.and 

Th. as εὐρώεις. Compare at end 

εὐοώεις. 

Εὐοὼν, οὖσα, ὃν, part. of εὗρον, 2 
aor. (from εὕρω, not. in use) of 
εὑοίσκω. 

Εὐὐρώεις, evros, adj. in its proper s. 
musty, foul, and so, murky, dark, 
gloomv, Hom. as an epith. of the 
infernal regions, and Hes. of the 
prison of the Titans, Theagn. 
731. and a sepulchre, Soph. Δ]. 
1167. Damm. and Schn. L.— 
others say. poet. for εὐρὺς, viz. 
Apollon. Lex. p. 312. Hesych. 
and Etym. Mag. p. 397. 37. so 
likewise Hermann. ad Soph. Aj. 
1146. Compare Heyne ad Niad. 
tom. 8. p. 23. and Grev. lect. 
Hes. cap. 4. Th. probably, εὐρώς. 
Etpwratos, aia, atov, and εὐρώπιος, 
ov, adj, of, or pertaining to Euro- 
pa, or to Europe: from Εὐρώπην 
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Εὐρώπη, ns, i, a proper name, Eu- 
ropa, and from her, Europe. ‘Th. 
εὐρὺς, ay, large eyed, viz. having 
beautiful eyes. ? 

Εὐὐρωπία, as, ἡ, a form of Esodrn. 
(Εὐρωπὶς, idos, ἡ, as fem. of εὑρω- 
TALOS. 

Eiowris, ἢ, ὃν, adj. 8. 8. as εἰρὺς, 
Eurip. Iph. Taur. 611. ed Seidl. 
as from εὐρὺς, ὕπτω, or poet. for 
eiovs—others say 8. 8. as εὐρώεις: 
from εὐρύς. ἢ 
ΕΥ̓ΡΏΣΣ, ὥτος, δι mould; musti- 
ness; putrefaction ἢ — foulness, 
Theogn. 452. viz. Situs, Squalor, 
not in a more ancient writ. ‘Th. 
etors, the south-east wind, as 
bringing moisture, Schn. L.? 

Εὐρωστέω, ὦ, ful. iow, to be strong, 
sound, vigorous, or healthy : from 

δ 
εὔοωστος. 

(Εὐρωστία, ας, ἧ, vigour; strength. 
Εὐὔρωστος, ov, adj. strong ; healthy ; 
vizorous. Th. εὖ, ῥώννυμι. 

(Εὐρώστως, adv. the adverbial s. 
of the adj. εὔρωστος. 
Εὐρώτας, ov, ὃ, the river Eurotas. 
Εὐρωτιάω, ὦ, ful. dow, to putrefy ; 
to become mouldy; to become 
totally decayed, from lying in 
dampness. Th. εὐρώς. 

"EY *S, gen. mase. (properly és) 
Ion. and Hom. éijos, (as from és) 
accus. éiv—genit. plur. neut. 
étwy, except in this last case, 
always mase. in Hom. good; no- 
ble ; brave—the genit. plur. neut. 
thus, δωτῆρες ἑάων, Hom. as epith. 
of the Gods, the bestowers of all 
good. See εὖ, ἐὺ, neut. adverbi- 
ally. 

Eton, Theocrit, 2, 76. 5, 26. 28, 
16. Dor. for οὖσα, fem. of ὧν, 
ὄντος, part. of εἰμὶ, Lam. 

Εὐὖσα, as, ε, 1 aor. act. without 
augm af εὔω, εὐδω. 
Εὐσ coxéa, as, i, fleshiness; plump- 
ness. Th. et, oioé. 

(Fiicaoxos, ov, adj fleshy : plump. 
Eisaox6w, ὦ, fut. Gow, to render 

fleshv, or plump; to give a 
healthy bloom, 07 complexion, 

(Εὐσάίρκωσις. ews. ἧ, 8. 8. as εὐσαρκία. 

“ὐσίβεια, as, hj, and poet etoePia, 
piety; religious feeling, or reve- 
rential awe ; devotion—filial pic- 
tv: from εὐσεθής. 

(Εὐσεβέω, ὦ, fut. ἥσω, to be pious, 
or religious —to act with filial 
piety; to, show reverence, (for 
parents, the aged, or persons in 
office, with περὶ, mods, or eis τινα. 
Ἵ ἵνα καὶ τοῦτ᾽. εὐσεβηγῆναι, Plat. 
that this duty of piety may be 
fulfilled. 

(Εὐσεβέως, Att. εὐσεβῶς, adv. pious- 
lv, the 5. of εὐσεβὴς, adverbially. 

(Εὐσέβημα, aris, τὸ, ἃ pious con- 

duct, or a pious aciion; pious 
reverence. 

Εὐσεβὴς, éos, adj. pious ; religious : 
, Teverencing the Gods, or parents. 
Th: εὖ, σέβω. ᾿ 

(Εὐσεβῶς, adv. and εὐσεβέώς, pious- 
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religiously. Ἵ ἔχει εὐσεβῶς, 
ΓΕ Gd. Ὑ Ἶ Tyr. 1451. s. s. as 
εὐσεβές ἐστι, it is just, or pious. 

Εὐσειστος, ov, adj. easily shaken, | 
tottering—subject toeaithquakes. 
Th. εὖ, σείω. Ν 

Εὐδέληνος, ov, adj. well lighted by 
the moon, Th. εὖ, σελήνη. 

Εὔσελμος, poet. ἐΐσελμος, ov, adj. 
well is ERE, with benches of 
Towers, or rowers; , well built, 
and equipped. Th. εὖ, σέλμα. 

Ἐὔσεμνυς, ov, adj. very “να 
Th. εὖ, σεμνός. 

Εὐσεπτος, ov, adj. very venerable ; 
much revered. Th. εὖ, σέβω. 

Εἰὐσημεία, ας, 7, a ered ‘indication, 
Hippoc. Th. εὖ, oi 

(Εὔσημος, ov, adj. clear; evident ; 
remarkable ; easily distinguished 
by certain marks — of happy 
omen ; boding good. 

Ebsarres, ov, adj. going easily into 
putrefaction. Th. εὖ, σήπω. 

(Εὐσηψία, ας, ἧ, facility of becom- 
ing putrefied. 

Evo@éveva; as,-4, vigour ; robust 
health—strength : “from εὐσθενής. 

(Εὐσθενόω, ὦ, fut. iow, to be vigor- 
ous, or robust—to be healthy. 

Esodevis, éos, adj. vigorous ; robust. 
Th. εὖ, σθένος. 

(᾿ὐσθενῶς, adv. vigorously —lustily 
—perseveringly. 

Ἑὕσκαρθμος, Epic poet. ἐΐσκαρθμος, 
ov, adj. leaping, or bounding with 
agility. Th. εὖ, cxaipw. ᾿ 

Evoxéracros, ov, adj. weil covered ; 
- well sheltered ; easily covered, or 
sheltered—situated i in a good cli- 
mate. Th. εὖ, (σκεπάζω, oxéras) 
σκέπη. 

(Εὐσκεπὴς, éos, adj..s..s. as εὐσκέ- 
παστος. 

Εὑσκευέω; ὦ; fut. Sa to be well]. 
es repared and provided, Soph. Aj, 
23.: from εὔσκευος. 

(Εὔσκευος, ov; adj. furnished com- 
pletely with all necessary instru- 
ments, furniture, or utensils — 
well equipped; or provided. Th. 
εὖ͵ (σκεύω) σκεῦος. “- 

Baetlacrd. ov, adj. well shaded, 
Soph. dip. Col. 1707. Th. εὖ, 
(σκιάζω) σκιά. [1] ΄ ... 

(Εὔσκζος, ov, adj. possessing agree- 
ably shady places, Pind. Pyth. 
11, 33. Th. et, ocd. > 

Biewwng, Ov, adj. of unerring aim, 

Odyss..11,.179. hitting. the mark. 
met. guessing well; provident ; 
circumspect—spying well; keep- 
ing a sharp look out; vigilant, 
an epith. of Mercury, Niad. 24, 
24. pass. favourably situated for 
affording a view, as an eminence, 
Xen.Cyrop, 6, 3, 2. Th: εὖ. σκοπός. 

(Εὐσκωμμοσύνη, ns, ἧ, the talent of 
jesting ; readiness in raillery. 
‘Th. εὖ, (σκῶμμα) σκώπτω. 

(Εὐσκώμμων, ονος, adj. expert in, or 
fond of jesting, or raillery. ὦ 

[Εὔσοια, as, ἡ, good condition ; con- 
tinued prosperity. ΤῊΝ. εὖ, σύος.] 
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Kiorerpos, ov, adj. forming agree- 
τ able serpentine windings; wind- 
ing in numerous spires, or wind- 
eee. Th. εὖ, σπεῖρα. —- 
Εὐσπλαγγνία, ας, ἡ, courage; bra- 
very. Lh. εὖ, σπλάγχνον. 

(Εσπλαγχνος, ov, adj. lit. having 
good bowels. met. courageous; 
brave. 

Εὐὔσπυρος, Epic poet. ἐύσπορος, οὐ, 
adj. having good, or abundant 
seed—well sown. Th. εὖ, σπείρω. 

᾿Εὔσσελμος, Epic poet. for εὔσελμος. 
᾿Εὔσσωτρος, ov, adj. that has hand- 
some wheels — rolling. well; or 
easily. Th. εὖ, σῶτρον. 

Εὐστάθεια, as, ἡ, stability ; solidity ; ; 
firmness. met. steadiness ; calny 
composure — good health; good 
constitution of body, Epicur. 
Philosoph.: from εὐσταθής. {a]- 

(Εὐσταθέω, 6, fut. iow, to be. firm, 
solid, or stable—to be calm, or 
unmoved—to enjoy a steady good 
health. 

Εὐσταθὴς, Epic poet. ἐυσταθὴς, éos, 

adj. steady; solid—enjoying a 
good state of bodily health ; un- 
ruffled; unmoved. Th. εὖ, ἵστημι. 

Εὐσταθία, ας, ἡ, Jon. and Poet. for 
εὐστάϑεια. 

(Εὐσταθῶς, adv. solidly ; shel. 
8. 8. as the adj. adverbially. 

Εὐσταλὴς, fos, adj. well dressed— 
neatly dressed; that is of a de- 
corous appearance—lightly dress-' 

| ed, lightly armed, or. equipped— 
ready ; alert ; prepared — light, 
in general—frugal θοομοιριοηῖ. 
Th. εὖ, στέλλω. 
{Εἰ ὀοτολῶς,- adv. alertly ; expedi- 
tiously, and the s. of t ihe adj.’ ‘ad- 
verbially. 

Evoray*s,vos, adj. producin abun- 
dant ears of corn; loade with 
rich ears of corn. Th. εὖ, στάχυς. 

Εἰὐστείλας, for εὖ στείλας. 
Εἰὔστειρος, ov, adj. having a yood! 

Th. εὖ, στεῖρα. ᾿. 
Etcrepvos, ov, adj. having a hand- 
some; -or- stout. breast. Th. εὖ, 
στέρνον, 

Escrépadvos, ov, adj. well, or splen- 
didly crowned—surrounded with 
ood walls and towers. Th. εὖ, 
"ῥῶ épavos) στέφω. 

(Εὐστέφὴς, éos, adj. 8. 8. as εὐστέ- 
φανος. 

Εὐὐστιβὴς, fos, adj. much trampled; 
beaten; trodden, or frequented— 
firm; even. Th. εὖ, στείβω. 

Eierohos, ov; Epic poet. ξύστολος, ov; 
adj. well ‘dressed ; adorned, or 

ov, dress; ornament ; equipinent: 
s.s.and Th. as εὐδταλῆξ, ; 

Εὐὔστομα, adv. neut. plur. of siaro- 
μος, adverbially, especiall y, as 
in εὔστομα- ἔχε, παῖ, Soph. Phil. 
201. observe a reverential silence, 
Bork 
Εὐὐστομᾶχία, 5, 4; ἡ, a, “good stomach ;| 
quality -of food agreeable to. or 

- food:- 

keel, or bottom, Apollon, 1, AGL 

-equipped.—neut. sing. τὸ εὔὗστο- 

ΕΥ̓ΣΤ 

good ἔτ the stomach from s- 
“στόμαχος. 

Εὐὐστόμᾶχος, ov, adj. having a yood 
-stomach—good, or agreeable to 
the stomach; stomachic. Th. εὖ, 
στόμαχος. 

Εὐστυμξω, ὥ, fut. how, ‘to sing wed 
lodiously τ. to. speak fnenths 
eloquently — to. utter sania cae of 
good ounen, 8. 8. sprlpentan: from 
εἰ στομος. 

(Εὐὐστομία, as, ἡ, beauty of ἀμ ὦ 
or countenance — agreeable ac- 
cent,. or tone of voice; good pro- 

_hunciation, or eloquence ; elocu- 
tion—loquacity—the act of utter- 
ing.words of good omen—the 
observance of a religious silence, 
or reverential attention—state of 
being agreeable. to the palate, as 

Εὔστομος, ov, adj. having a good, 
or handsome mouth ; having a 
good, handsome, or a ‘wide aper- 
αν hav ing a good mouth, said 
of a horse—having a beautiful, or 
pleasing countenance—having an 
agreeable utterance, or good elo- 
cution ; eloquent; singing agree- 
ably—voluble ; ‘Joquacious—ut- 
tering words of good omen—ob- 
serving a religious, o7 reverential 
silence, in this s. especially, neut. 
plur. εὔστομα, which see—pleas- 
ing the palate ; wholesome. as 
food—pass. well pronounced, or 

+-delivered. Th. εὖ, στόμα. 
Εὐστοχέω, 6, Sut. fiw, to have ὃ 
correct ain ; to hit the mark—to 
guess well; to have an aceurate 
discernment in discovering What 
is_ useful, or expedient —to be 

~ happy in jest, or raillery ; to be 
witty: from εὔστοχος. 
(Εὐστοχία, ας, ἡ, accuracy of aim ; ; 
_talent of hitting the unark—skill 
in archery, or in throwing: missile 
weapons. met. the talent of happy 
conjecture ; accurate reasoning, 

just discernment ;- readiless 
a propriety of wit. 

Εὔστοχος, ov, adj. hitting surely the. 
mark ; of good; aim; expert, or 
fortunate in aim ready i in con-" 
jecture; ready-witted ; of quick 
and happy repartee, “or . jest ; 
acute ; discerning, —neut. sing. 
as subst. τὸ εὔστοχον, 8 8..8 εὖ- 
στοχία. Ἵ τὸ εἴστοχον τῆς χειρὸς, 

Herodian. accuracy of aim ;.dex- 
terity. Th. εὖ, στόχος:" 

(Εὐστόχως, adv. dexterously—un- | 
erringly ; wittily, and the other 
8. of the adj adverbially. 

Evorpa, and sicrpa, as, ἧ, ἃ place 
where the bristles were singed off 
from the hogs which were slaugh- 
tered—barley not quite ripe, toast- 
ed in order to be converted into 
the flour, called ἄλφιτα. Th. ciw 

Εὐστραβὴς, é éos, adj. easily. twisted, 
turned, or bent ; ἐξ great flexi- 
‘bility. Th. εὖ, στρέφ Vo 
(Escrpaghs, éos, bl av. and 
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as εὔστοοφος. 
(Εὐστροφία, as, ἡ, facility of being 
moved, or bent; facility of turn- 

‘ ing—flexibility ;  pliability. med. 
mental flexibility ; 
dexterity ; readiness of reply. 

. Eborpedis, ἕος, adj. s. 5. and Th. 

(Εὐὔστροφος, Epic poet. ἐστροφος, ov, 
adj. well bent, wound, or twisted, 
Niad. 13, 599. easily turned, or 
twisted ; flexible, pliant. met. pli- 
ant ; supple—dexterous; prompt ; 
active; fleet; nimble. 

[Εὔστρωτος, ov, adj. well spread 
out; having a handsome cover- 
ing. Lh. εὖ, στρώννυμι. ; 

Εὐὔστυλος, ov, adj. having beautiful 
pillars, or pillars ranged in regu- 
lar order. T'h. εὖ, στῦλος. 

Εἰὐτύλληπτος, ov, adj. easily seized ; 
easily comprehended. act. easily 
conceiving: from εὖ, συλλαμβάνω. 
Εὐὐσύμβλητος, ov, adj. easily ex- 
plained, easy to divine, or guess, 
Herodot. 7, 57. Th. εὖ, (συμβάλ- 
Aw) σὺν, βάλλω. 

(Εὐὐσύμβυλυος, ov, adj. easily treated 
with; of a social, or accommoda- 
ting disposition—affording a fa- 
vourable sign; of good omen— 
easily explained, lit. by compari- 
son of two things, Ausch. Choe. 
167. 

Eisvprepidopos, ov, adj. of a com- 
plaisant, or social disposition ; 
pliant; complaisant; of an ac- 
commodating humour—conveni- 
ently situated for intercourse, or 
trade. Th. εὖ, (συμπεριφέρω) σὺν, 
περὶ, φέρω. 

Εὐὐσυνάγωγος, ov, adj. easy to col- 
lect together—convenient for im- 
portation ; to which things im- 
ported can be easily brought ; 
where people can conveniently 
assemble. Th. εὖ, (συνάγω) σὺν, 
ἄγω. [a] 

Εὐσυνάλλακτος, ov, adj. sociable ; 
accommodating of disposition : 
From εὖ, συνάλλακτος. 
Etovvippooros, ov, adj. easy to be 
joined, fitted, or adapted to any 
thing. Th. εὖ, σὺν, ἁρμόζω. 

Εὐσυνειδησία, ας, ἧ, a good power of 
consciousness ; a good conscience. 
Th. εὖ, (suveidw) σὺν, εἴδω. 

(Εὐσυνείδητος, ov, adj. clearly con- 
scious; having a clear conscience. 

Edcvvesia, as, ἣ, soundness of per-} 
ception, or discernment ; _perspi- 
cacity. Th. εὖ, (σύνεσις, συνίημι) 
σὺν, ἴημι. 

(Εὐσύνετος, ov, adj. easily compre- 
hended ; intelligible. act. com- 
prehending easily; intelligent ; 
perspicacious : from εὖ, σύνετος. 

Etovi9eréw, ὦ, fut. iow, to be in a 
well-regulated order, or condition; 
to be well composed—to conduct, 
or demean one’s self in a compo- 
‘sed, orderly. manner—to be faith- 
Tul to treaties, or agreements: 
from εὐσύνθετος. 

Εὐὐσύνθετης, ov, adj well compo- 

pliableness Σ᾿ 
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sed ; well ordered, or arranged— 
-easy to compose ; easy to put to- 
gether, or arrange. Th. εὖ, (συν- 
τίθημι) σὺν, τίθημι. 

(Εὐσυνθέτως, adv. the ss. of εὐσῦν- 
θετος, adverbially. 

Εὐὐσύνοπτος, ov, adj. easy to survey 
—easy to perceive ; easily com- 
prehended — visible; evident ; 
clear. Th. εὖ, civ, ὄπτω, obs. aw. 

Εἰὐσύντακτος, ov, adj. well adjusted, 
joined, fitted, or arranged ; fitting 
well. Th. εὖ, (συντάσσω) σὺν, 
τάσσω. 

Εὐσφῦρος, Epic poet. ἔΐσφυρος, ov, 
adj. having handsome ankles, in- 
steps, or feet. Th. εὖ, σφυρόν. 

Etoynpovéw, &, fut. iow, to have a 
ood form, or countenance—to 
fae a decorous, graceful, or dig- 
nified appearance, or demeanour 
—to attend to decorum in appear- 
ance, dress, manner, or conduct: 
from εὐσχήμων. 

(Εὐσχημόνημα, ατος, τὸ, the beha- 

viour, or conduct of one who is 
εὐσχήμων. 

(Εὔσχημος, ov, adj, 8. 8. as εὐσ- 
χήμων. 

(Etoynpocivn, ns, ἧ, decorous ap- 
pearance ; a good exterior, or 
demeanour ; a graceful mien, or 
manner. 

Εὐὐσχήμων, ovos, adj. possessing a 
good form—having a good, or pre- 
possessing, dignified, becoming, 
or graceful appearance, manner, 
look, dress, or conduct—obser- 
vant of all external forms of deco- 
rum; dignified; distinguished ; 
graceful. Th. εὖ, σχῆμα. 

Εὐὐσχϊδὴς, gos, adj. and εὔσχιστος, 
ov, adj. easily, orwell split, clo- 
ven, or divided—easy to separate, 
cleave, or divide. Th. εὖ, σχίζω. 

Εὐσχολέω, &, fut. fjow, to be at 
leisure ; to be totally free from 
business : from evo yoos. 

(Εὐσχολία, as, ἡ, entire freedom 
from occupation ; perfect leisure. 

Εἰὔσχολος, ov, adj. at entire leisure; 
free from all occupation ; at rest. 
Ts. eb, σχολή. 

Εὐὐσωματέω, 6, fut. iow, to be ina 
good state of bodily constitution ; 

| to be healthy and vigorous : from 
EVTWMATOS. 

(Etcwparia, as, ἡ, a good state of 
the body; good health; bodily 
vigour. re 

Esodpdros, ov, or svowpos, ov, adj. 
having a handsome body ; plump; 
sound, and in vigorous, blooming, 
health—robust. Th. εὖ, σῶμα. 

Evcwroos, ov, adj. s. 58. and Th, as 
the poet. form: ἐΐσσωτρος. 

Εὐτακὴς, gos, adj. easily macerated |. 
-—easily melted. Th. εὖ, rijxw. - 
Kéraxréw, 3, fut. ἥσω, to observe 
order; to attend to duties; to 
act and speak in proper time and 
place ; to be of good conduct and 
behaviour, whether in matters of 
duty? or courtesy—speaking and 
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acting at due place and season— 
to observe exactly military disci- 
pline; to keep his rank—to re- 
main at his post, whether civil or 
military: from εὔτακτος. 

(Εὐτάκτημα, aros, τὸ, the act, or 
conduct of one who is εὔτακτος. 

Εὐὔτακτος, ov, adj. well-regulated ; 
orderly ; correct in conduct ; dis- 
creet ; well-behaved.—neut. sing’. 
as subst. τὸ εὔτακτον, 8. 8. as εὐτα- 
gia. Th. εὖ, τάσσω. 

(Εὐτάκτως, adv. in due order; in 
an orderly manner; correctly; 
discreetly, the s. of the adj. ad- 
verbially. 

Εὐὐτὰμίευτος, ov, adj. well preserved, 
economized, or stored up—pre- 
serving, setting apart, or econo- 
mizing well—easily increased, or 
diminished, Hippoc. p. 799, 803, 
814. Foes. Schn. Lex. Th. εὖ, 
ταμιεύω. 

Εὐταξία, ας, ἧ, good order; the ob- 
servance of good order, or disci- 
pline; correct, orderly conduct, 
or behaviour; good morals—Jn 
the Stoical philosophy, the accu- 
rate knowledge, and strict obser- 
vance of the proper time and 
place, for speaking and acting: 
subst. of εὐτακτέω. 

Etréoaxros, ov, adj. easily disturb- 
ed; terrified, or thrown into con- 
fusion. Th. εὖ, rapacow. [τὰ] 

Εὔταρσος, ov, adj. having handsome 
soles to the feet, or feet. Th. εὖ, 
ταρσός. 
ΕὙΤΤΤ ΕΣ, adv. Ion. ηὗτε, when, as, 
then, Hom. freq. with the indi- 
cat. beginning a phrase,—with 
av, and the subj., as ὅταν, in case, 
when, as often as—adverb. just 
as, as, in comparison, only in 
Niad. 3, 10. for which in such 8. 
the Jon. form ἠΐτε. Th. probably 
οὔτε, Yen. of ὅστε, as quum, from 
qui, in Lat. Schn. L. 

Εὐτείχεος, ov, adj. well walled ; 
well fortified. Zh. εὖ, τεῖχος. 

(Εὐτειχὴς, gos, adj. s. 8. as εὐτεί- 
χεος, Pind. Ol. 6, 2. 

(Εὐτείχητος, ov, εὐτείχιστος, (from 
εὖ, τειχίζω,) and εὔτειχος, ov, adj. 
8. 8. as εὐτείχεος. 

Εὐὐτεκνέω, ὥ, fut. ἥσω, to have many 
children—to have renowned chil- 
dren; to'be happy as a parent: 
Srom εὔτεκνος. m8 

(Εὐτεκνία, as, ἡ, the state of being 
a happy parent, or of having a 
numerous offspring. 

Εὐὔτεκνος, ov, adj. having many il- 
lustrious, or good children—hap- 
py asa parent. Th. et, (τέκνον) 
ΤικτΤῶω. 

Εὐτέλεια, ας, ἡ, moderate expendi- 
ture; economy; frugality—par- 
simony ; penury—poverty ; mean- 
ness; insignificancy; littleness 
of value; worthlessness: from 
εὐτελής. Α ae 

Eéredijs, fos, adj. requiring - little 
expense ; not costly—making lit- 

i. Me ας 

΄ 
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tle expense ; economical; spar- 
ing; —parsimonious; nig- 
gard—of little value; worthless 

r; mean; abject; vile. Th. 
ev, (τελέω) τέλος. , 

(Εὐτελῶς, adv. economically ; fru- 
gally; parsimoniously ; penuri- 
ously. vs ἰΑ 

(Εὐτελίζω, fut. ἔσω, to hold as worth- 
less ; to despise. _ , 

(Εὐτελισμὸς, οὔ, δ, contempt; de- 
reciation: subst. of εὐτελίζω. 
ὑτέρπη, ns, ἧ, lit. she who delights, 
Euterpe, one of the Muses. Th. 

εὖ, τέρπω. 
(Εὐτερπὴς, fos, adj. delighting $ 
charming ; amusing ; agreeable. 

Εὐτέχνητος, ov, adj. well worked. 
Th. εὖ, (τεχνάομαι) τέχνη. 

(Εὐτεχνία, ας, ἣ, ingenuity ; skill; 
science. 

(Rireyvos, ov, adj. ingenious ; ex- 
pert ; clever in any art. 

Etrnxros, ov, adj. easily liquefied, 
or melted. Th. εὖ, τήκω. 

(Etrnéia, as, 4, facility of being 
melted. ι 

Eirpnros, Epic poet. ἐύτμητος, ov, 
adj. well cut, Hom. said of lea- 
thern thongs, gc. well cut, or 
split— easily cut, &c. - Th. εὖ, 
τέμνω. 

Εὐτοκέω, &, fut. ἤσω, to bring forth 
easily—to be fruitful: from εὖὔ- 
TOKOS. 

(Εὐτοκία, as, i, easy labour—fecun- 
dity : subst. of εὐτοκέω. 

Eiroxos, ov, adj. bringing ’ forth 
easily—fruitful. pass. easily, or 
well brought forth. Th. εὖ, τίκτω. 

Εὐὐτολμέω, ὦ, fut. ow, to be reso- 
lute, or bold; to have a happy 
daring ; to be full of intrepidity : 
from εὔτολμος. 
(Εὐτολμία, as, 4, bravery; happy 
daring ; valour: subst. of εὐτολμέω. 

Hirodpos, ov, adj. bold; nobly dar- 
ing; resolute. Th. εὖ, ré\pa. 

(Εὐτόλμως, adv. boldly, courage- 
ously, as adv.  εὔτολμος. 

Esropos, ov, adj. easy to cut—well 
cut. 8. 8. in prose, as the poet. εὖ- 
τμητος. Th. εὖ, τέμνω. 

Εὐτοόνέω, ὥ; fut. ἤσω, to be strong, 
or vigorous; to have sufficient 
strength, or power: from εὔτονος. 

(Εὐτονία, as, ἧ, vigour; continued 
effort—force ; vehemence—stead- 
fastness ; perseverance. 

Εὐὔτονος, ov, adj. strained; stiff— 
strong ; vigorous; straining eve 
effort ; ‘active; lively. Th. εὖ, 
(τόνος) τείνω. ἡ ἶ 

(Εὐτόνως, adv. with all his might ; 
with all his efforts; zealously. 

Εὐτοξία, as, 4, skill in archery, or 
in casting missile weapons : from 
εὔτοξος. ; . 
Eir gos, ov, Epic poet. tdrogos, ov, 
adj. having a good bow and good 
arrows ; dexterous in archery. 
Th. εὖ, rézov. 

Etrépvevros, ov, adj. well turned. 
Th. εὖ, (τυρνεθω) τόρνος. 

ΕΥ̓ΤΡ 

(Εὔτορνος, ov, adj. easy to turn— 
well turned, in a lathe: from εὖ, 
τόρνος. 

Εὐτράπεζος, ov, adj, keeping a good 
le; making good cheer.  ed- 

τράπεζος Bios, a life passed in con- 
vivial enjoyment. Th. ed, τράπεζα. 

ὑτρὰαπελεύομαι, fut. εὔσομαι, to ac- 
quit one’s self in conversation in 
a graceful, witty manner; to be fa- 
cetious, or witty: from εὐτράπελος. 

(Εὐτρᾶπελία, as, ἡ, wit; facetious- 
ness ; pleasantry ; graceful mer- 
riment—pliability of mind and 
character, the behaviour of one 
who is εὐτράπελος, in a bad 5. 
scurrility, N. Τ'. Ephes. 5, 4. See 
the adj. 

(Εὐτρὰπελίζω, fut. tow, 8. 8. as εὐ- 
τραπελεύομαι. 

Εὐὐτράπελος͵ ov, adj. properly, easily 
turning, voluble, nimble ; flippant 
—of a supple, pliant character, 
who can adapt readily his man- 
ners and language to times, per- 
sons, and circumstances, thus, 
witty, facetious, as a discourse, 
§-c.—of persons, witty, ready- 
witted ; facetious ; urbane—a/so, 
in a bad s. addicted to unseemly 
jesting and mockeryucifetde δή. 
false, Pind. Pyth. 1, 178. and 
4, 186. interpret. Beckh. p. 464. 
Th. εὖ, τρέπω. [a] 

Etrpagéw, ὥ, fut. ἤσω, to be well 
nourished—to have good nourish- 
ment: from εὐτραφής. 

Εἰὐτραφὴς, éos, adj. well fed; fat— 
well brought up, Eurip. Med. 
916. act. nourishing; nutritive. 
Th. εὖ, τρέφω. 

(Εὐτοὰφία, as, ἡ, the state of being 
well fed; good state of the body 
from good food. 

Εὐτρεπὴς, ἔος, adj. well “provided “ 

well prepared for any thing ; quite 
Tteady. ΤῊ. εὖ, τρέπω. 
(Εὐτρεπίζω, ful. iow, to prepare; to 
put in order, or readiness; to 
equip—to consume, or destroy, 
Anaiect. 1, p. 227. to bring into 
a good state by diet and regimen 
—to heal, Hippoc. Coray, ad 
“Theophrast. Charact. 26. ~ 
(Εὐτρεπισμὸς, ob, δ, the act of put- 
ting in order ; preparation ; equip- 
ment: subst. of εὐτρεπίζω. ᾿ 

(Εὐτρεπιστὴς, οὔ, 6, one who pre- 
pares, and. the other ss. of εὐτρε- 
πίζω. 

(Εὔτρεπτος, ov, adj. easily turned, 
or changed—changeable.  - 
Esrpewia, as, ἡ, changéableness. 
Lirpepns, Epic poet. éirpspis, Eos, 
adj. well fed—fattened + fat. Th 
εὖ, τρέφω. are 

Εὐὔτρητος,. Epic poet. éironros, ov, 
adj. well pierced—having a g 
or wide opening. Th. εὖ, (τρέξω) 
τιτράω. : 

Eérptaivns, ov, ὃ, one who has 
a beautiful trident. Th. εὖ, τρί- 
atva, 
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EirptGis, ἔος, adj. well rubbed. 
met. well practised, or exercised ; 
expert; clever. Th. ed, τρίβω. 

(Εὔτριπτος, ov, adj. well ground; 
easily bruised, or ground. 

Eérptyes, nom. plur. of εὔθριξ. 
Etrotyos, ov, adj. 8. 8: and Th. as 
εὐθρίξ ᾿ 

Εὐὔτριψ, ἴβος, adj. 8. 8. and ΤῊ. as 
εὐτριβής. - ᾿ 

Εὐτροπία, ας, ἡ, goodness of dispo- 
sition and character, Att. writ., 
and Plut. Democrat. Sentent. 
cunning, Theogn. 218. : from εὔ- 
τροπος. d . 

Etrpoms, dos, adj. having a good 
keel. The εὖ, τρόπις. 

Εὔτροπος, ov, adj. active—of good 
character, and disposition ; good- 
natured. Th. εὖ, τρέπω, 

Εἰὑτροφέω, 3, fut. few, and εὐτῥο- 
φέομαι, odpat, mid. to be well fed ; 
to take good nourishment; to 
have abundant food: from εὖὔ- 
τροῴφος. 

Εὐτροφία, ας, ἡ, good food, nourish- 
ing diet—good state of the body 
from good nourishment. this lat- 
ter sense is more correct’y expres- 
sed by εὐτραφία, Schn. L. 

(Εὔτροφος, ov, adj, act. nourishing ; 
nutritive — pass. well fed; fat; 
plump, healthy, more correctly 
εὐτραφὴς, in this s., Schn. L. Th. 

εὖ, (τροφὴ) τρέφω. 
ὑτρόχᾶλος, ov, Epic poet. ἐὐτρόχα- 
Nos, ov, adj. running swiftly - 
swift; fleet; agile; nimble; ‘ac 
tive. Th. εὖ, (τροχαλὸς) τρέχω. 

Εὐὔτροχος, ov, Epic poet. tirooyos, 
oe Ba: having good wheels, 07 
running easily, Hom. as epith. of 
a chariot—some interpret. well 
rounded, but ?—poet.swift ; fleet; 
running rapidly.. 

Esrpiynros, ov, adj. easy to be ga- 
thered, or plucked, Theophrast. 
ς. pl. 3,9. Th. εὖ, τρυγάω. [Ὁ] 
Εὐτυκίζω, fut. iow, to prepare; to 

ut in readiness. Th. εὖ, τεύχω. 
trixos, ov, adj. 5.5. and a rare 

form of εὔτυκτος, prepared. ‘I πὺρ 
μέν τοι ὑπὸ σποδῷ εὔτυκον ἔστω, 
Theocrit. 94. 86. let-the fire be 
ready prepared under the ashes 
—ready; active, Zschyl. Suppl. 
ot Pe τὰ 

Εἰὐὔτυκτος, Epic poet. ἐΐτύυκτος, ov, 
adj. well constructed ; ingenious- 
ly constructed, or built — well 
prepared ; in readiness, Herodot. 

_ 1, 119. easy to construct, prepare, 
or make ready., Th. εὖ, τεύχω. 

Εὐτύπωτος, ov, adj. easily receiving 
a stamp, or impress, Plut. : from 
εὖ, τυπόω. [0] : ] 

|Esriyéw, 3, fut. fow, to attain an 
object, succeed in obtaining, with 

ood}. a dat., also an accus—Neut. to 
be. fortunate, succeed, or prosper 
—to turn out fortunately, succeed, 
said of things, Herodot.: from 
εὐτυχής. ἊΝ r, 
ζΕὐτήχημα, aros, τὸ, good fortune 
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good luck; a happy accident ; 
success. - 

Εὐτῦχὴς, éos, adj. attaining the ob- 
ject of one’s wishes, succeeding, 
in. any thing—fortunate ; lucky ; 
successful ; prosperous.— Newt. 8. 
τὸ εὐτυχὲς, 8. 8. as εὐτυχία. Th. 
εὖ, τύχη. 

(Εὐτῦύχία, ας, ἡ, the attainment of 
an object ; success; good fortune. 

Etriyos, ov, adj. a rare form for 
εὐτυχής. } 

Εὐὐύαλυς, ov, adj. made of beautiful 
glass. Th. εὖ, ὕαλος. [6 

Εὐυδρέω, 6, fut. ἤσω, to have abun- 
dance of water, or good water, 
Strab.: from siidpos. 

(Εὐυδρία, as, ἡ, abundance of water, 
Strab. . 

Evidors, ov, adj. abundantly pro- 
vided with water—well watered, 
abounding in rivulets; having 
good water. Th. εὖ, ὕδωρ. 

Edipvia, as, ἡ, abundance of hymns 
—evijuvos, ov, adj. abounding in 
hymns. Th. εὖ, ὕμνος. 

Εὐϊὐπέρβλητος, ov, adj. easy to sur- 
pass; easy to conquer. Th. εὖ, 
brio, βάλλω. 

Evirvos, ov, adj. causing sound 
sleep. Th. εὖ, ὕπνος. 

Εὐὐύφαντος, ov, adj. and εὐὐφὴς, éos, 
adj. well woven—of good texture. 
Th. εὖ, ὑφαίνω. [5] 

Edpapia, Dor. for εὐφημία. 
Εὐφαντασίωτος, ov, ad). endowed 
with a powerful imagination ; 
gifled with vivid powers of fancy. 
Th. εὖ, (φαντασιόω) φαίνω. 

[Εὐφὰρέτρης, ov, δ, one who carries 
a beautiful quiver. Th. εὖ, φαρέ- 
rou. } ν᾿ 

Εὐφάρμᾶκος, ov, adj. possessing good 
medicinal virtues — having good 
colouring properties. Th. εὖ, φάρ- 
ακον. 

ΠΡΟΣ éos, adj. brilliant; radi- 
ant. Th. εὖ, φέγγος. 

Εὐὐφημέω, 6, fut. iow, to utter words 
of good omen; to avoid using 
words of ill omen, during a relt- 
gious ceremony—to observe a re- 
ligious silence, favere linguis— 
to celebrate, o7' praise any one; 
to felicitate ; to congratulate; to 
wish good fortune to any one— 
to receive with acclamations of 

_ applause and good wishes — to 
complain, to lament, by Euphe- 
mism, to avoid saying dvognpéw. 
—Inperat. 2 pers. sing. εὐφήμει, 
2 pers. plur. εὐφημεῖτε, observe a 
religious silence, or avoid utter- 
ing words of ill omen—also in 
Att. freq. say not so, be silent, 
be attentive, also, equivalent to 
forbid it, Heaven; God forbid: 
Srom εὔφημος. ᾿ ᾿ 
«Εἰὐφημία, as, 4, language of good 
omen; the avoiding uttering words 
of ill omen ; hence, a religious si- 
lence in religious ceremonies -— 
but, by Euphemism, (see εὐφημιφ- 
uds) also for δυτφημία, words of 
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bad omen, complaint, as some un- 
derst. Soph. Trach. 178. see below 
— praise, applause — renown ; 
fame, a good reception.—In Soph. 
Trach. 178. εὐφημίαν viv ἴσχε, 
have words of good omen, or ais 
serve a religious silence, as in 
Hom. the phrase σιγῇ μῦθον ἔχειν, 
Schn. L. ed. Pass.: subst. of εὐ- 
φημέω. 

Εὐὐρημίζω, read εὐφημέω, Schn. L. 
Εὐὐφημισμὸς, οὔ, δ, a later word, 
and 8. 5. as εὐφημία, but especially, 

Euphemism, a mode of expres- 
ston by which one avoids making 
direct mention of indecent, me- 
lancholy, or disagreeable things ; 
thus, the Furies are denomina- 
ted Hipevides, the benign God- 
desses, instead of 'Epwvies, the 
avenging Goddesses. 

(Εὐφήμιος, ov, adj. A’schyl. s. s. as 
εὔφημος. 

Εὔφημος, ov, adj. of happy omen ; 
auspicious ; hence, prosperous, 
fortunate, luck y—also, (by εὐφη- 
μισμὸς) to avoid saying δύσφημος, 

“Esch. Ag. 1227. Stanl. Plato 
Phedo. p. 60. A. ed. Heind.— 
act. uttering words of good omen; 
praising ; applauding, approving 
—neut. sing. τὸ εὔφημον, praise, 
applause {περί τινος) of any one. 
Ἵ εὔφημα φωνεῖν, to utter words of 
good omen. Ἵ ets εὔφημον ἐξηγεῖσ- 

θαι, to take in good part; to in- 
terpret favourably. Th. εὖ, φημί. 

Exig@apros, ov, adj. that becomes 
easily corrupted, or putrefied — 
digestible. Th. εὖ, φθείρω. 

Εἰὐφιλὴς, és, adj. loving well, 
fEschyl. Ag. 34. and Eum. 192. 
well beloved. Th. εὖ, φιλέω. 

(Εὐφίλητος, ov, adj. well beloved. [7] 
Εὐὔφιμος, ov, adj. of very binding 
properties; extremely astringent. 
Th. εὖ, pips. 

Evprexros, ov, adj. easily set on 
fire, or burned; very inflammable. 
Th. εὖ, φλέγω. 

Εὐὐφορβία, as, ἡ, abundance of food ; 
good nourishment; good pastu- 
rage : from εὔφορβος. 

Εὐφύρβιον, ov, τὸ, a prickly plant, 
Euphorbium: Euphorbia, Linn. 

Εὔφορβος, ov, adj. well fed. Th. εὖ, 
φέρβω. 

Εϊὐφορέω, ὥ, fut. ἤσω, to carry, or 
bear well, to be fruitful, in such 
4, N. T. Lue. 12, 16.: from si- 
popos. 

(Εὐφόρητος, ov, adj. easily carried. 
met. easily borne, or endured. 

(Εὐφορία, as, ἧ, facility of carrying, 
or bearing burthens—easy endu- 
rance of evil through fortitude, or 
patience—fertility ; abundance. 

Εὐφόρμιγξ, ιγγος, adj. having a 
beautiful lyre — weil played on 
the lyre. Th. εὖ, φόρμιγξ. 

Esdopos, ov, adj. easily borne; easi- 
ly supported. act. carrying with 
ease; supporting easily—fertile ; 
abuhdant—lightly equipped; ac- 
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tive; light; fleet. Th. εὖ, (φορὰ) φέρω. 
(Εὐφόρως, adv. 8. 8. as evpoprs, ad- 
verbially.—eipdows φέρειν, to car- 
ry with ease; to support patient- 
ly, or easily. - 

(Evpopros, ov, adj. lightly laden, 
or burthened; fleet. Th. εὖ, (φόρ- 

τος) φέρω. 
Εἰὐφράδεια, ας, §, eloquence; ele- 
gant elocution — correctness of 
diction: from εὐφραδής. [a] 

(Εὐφραδέως, adv. the adverbial s. 
of εὐφραδὴς, Odyss. 19, 352. See 
at εὐφραδής. 

Εὐφρᾶδὴς, gos, adj. speaking well; 
eloquent—expressing one’s self 
in correct and elegant diction 
— clear; explicit ; remarkable, 
Odyss. 19, 352. others interpret 
wisely, in the verse cited ; but, the 
phrase πεπνυμένα εὐφραδέως Means 
rather, to utter wise counsels elo- 
quently, as Damm has it. Th. 
εὖ, φράξω. 

(Ecgpadin, ας, i, Ion. and in Epic 
poet. for εὐφράδεια. 

Εὐὐφραίνω, Epic poet. ἐνφραίνω, fut. 
ave, perf. εὔφραγκα, 1 aor. εὔφρηνα. 
[also, εὔφρᾶνα] to gladden ; to de- 
light; to cheer; to render gay, 
or cheerful.=Eddpaivopar, Mid. 
and Pass. to be gay, amused, or 
delighted, particularly at ἃ re- 
past: from εἴφρων. 

(Εὐφρανέεαι, Ion. for εὐφρανῇ, 2 
pers. sing. fut. of εὐφραίνομαι. 

(Εὐφράνθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
εὐφραίνομαι. 

(Εἰὐφραντικὸς, κὴ, κὸν, adj. cheering ; 
delighting ; gladdening. 

(Etgodcia, as, 4, cheerfulness ; 
gaiety; joy, good humour, par- 
ticularly at meals — considera- 
tion ; reflection, Stob. Sermon. 
5, p. 155. Schneider. 

Exppacros, ov, adj. easy to express, 
or explain— well known : cer- 
tain, Dionys. Perieg. 171. Th. 
εὖ͵ φράζω. 

Εὐὐφρήτης, ov, Jon. and poet. for 
Εὐφράτης, ov, ὃ, the river Eu- 
phrates. 

Eidpovéw, Ep. poet. ἐυφρονέω, ὦ, fut. 
jow, to be prudent, wise, or intel- 
ligent—to be well. disposed ; to be 
kindly, or favourably disposed, 
towards any one—in use only in 
the part. éigoovéwy. Th. εὖ, (φρο- 
véw) φρῆν. . 

(Εὐφρόνη, ns, ἧ, poetically, night, 
Hes. Oper. 562. properly, the 
well-meaning—some underst. it 
as an εὐφημισμὸς, for νὺξ, imply- 
ing darkness, &c. yet in Hom. 
the epith. ἀμβροσίη, is often used 
—or, that revives, and so from 
edppaivw—others again interpret, 
favourable to meditation, and 
Jrom εὔφρων---. 8. ds εὐφροσύνη : 
from εὔφρων. - 
(Εὐφρόνως, adv. cheerfully ; gaily 
—with kind disposition — pru- 
dently, the 8. of εὔφρων, adver- 
bially, and from its genit. ΄ 
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φροσύνη, Epic poet. ξὐφροσύνη, 
~ Dor. εὐφροσῦνα, as, 4, cheer- 
fulness; gaiety; joy, particular- 
ly at a feast—a p name, 
Euphrosyne, one of the Graces. 

( wi n, ov, adj. poet. cheer- 
ing; ening ; causing gaiety; 
πκλᾶς τυ pass. delighted, ~ reac 
‘ed: from εὔφρων. 

᾿Ἐφρουρος, ov, adj. watchful ; care- 
fully watchful. act. watching, vi- 
gilant, Eurip. Dan. 23. Th. εὖ, 
ρουρά. 
ippwv, Epic poet. ξύῴφρων, ονος, 

adj. rly, gay, act. cheering ; 
gladdening, Jad. 3, 246. gay, 
cheerful, 15, 99. Odyss. 17, 531. 
well minded; having a good heart, 
or kind disposition; well-mean- 
ing. Th. εὖ, φρήν. 

Ei¢vyia, as, 4, facility of flight, or 
escape. Ἵ Polyb. incorrectly for 
εὐφυΐα, Schn. L. Th. εὖ, φεύγω. 

Εὐφῦὴς, gos, adj. growing well, or 
rapidly; thriving; of vigorous 
growth—well born ; having good 
talents; of good natural disposi- 
tions; good ; gentle ; having good 
qualities of the heart, 07 under- 
standing, generally the former ; 
good humoured ; witty, Athen. 
Th. εὖ, (dvi) φύω. 

(Εὐφυΐα, as, ἡ, thriving growth— 
the state of possessing good qua- 
lities of the head, or heart, from 
nature ; a good disposition,. a 
happy state as to mind, or body ; 
goodness of disposition ; good hu- 
mour. ; 

Εὐὐφύλαωκτος, ov, adj, easy to keep, 
preserve, or defend—well watch- 
ed, observed, or guarded—from 
the s. of the. mid. easy to be 
guarded against — against which 
precautions can be easily taken; 
easily avoided. Th. εὖ, φυλάσσω. [6 
Etpvddos, ov, adj. leafy; covere 
with abundant leaves. Th. εὖ, 
ὕλλον. nod 

Fagiros, ov, adj. well in growth. 
Th. εὖ, (φυτὸν) φύω. 

(ὐφυῶς, adv. the 8. of the adj. εὐ- 
pris, adverbially. 

Εἰὐφωνία, as, ἡ, a good voice; an 
agreeable voice ; agreeable pro- 
nunciation, euphony. 7h. εὖ, φωνή. 

(Εὐὔψωνος, ov, adj. having an agree- 
able, or clear voice, sound, or 
pronunciation ; clear, strong, or 
well-toned. _ 
ἘΣ ἐφώρᾶτος, ov, adj. easy-to detect, 
-discover, or to catch in the fact. 
Th: εὖ, (φωράω) φώρ. ΩΣ 

Ἐ χαίτης, ov, adj. having beautiful 
hair, or mane, met, with abun- 
dant leaves. T‘h. εὖ, χαίτη 
Εὐὐχαιτίας, ov, 6, 8. 8. as ebyatrns. 

. Εὔχαλκος, ov, adj. made of good 
_ brass — well wrought in brass. 
_Th. εὖ, χαλκός. : 
al a . 7 

«Εὐχάλκωτος, ov, adj. well worked 
ir ‘brass: Srom εὖ, χαλκόω. 

Esty apes, eras, adj. graceful ; agree- 
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able; elegant—highly favoured ; 
in hi h credit—much esteemed. 
Th, εὖ, χάρις. 

(Εὔχαρις, a proper name of a 
woman. 

(Εὐχὰριστέω, 5, fut. fiow, to be 
grateful—to return thanks — in 
ecclesiast. writ. to offer acts of 
thanksgiving: from εὐχάριστος. 

(Εὐχὰριστήριος, ov, adj. returni 
thanks ; done, or said by way of 
thanks.—neut. plur. as subst. εὐ- 
χαριστήρια, wr, τὰ, (ἱερὰ underst.) 
sacrifices and solemn rites by way 
of thanksgiving. . 

Εὐχὰριστία, as, ἡ, gratitude; thank- 
fulness; thanks ; an act of thanks- 
giving—by ecclesiast. writers; the 
Eucharist; the Lord’s Supper. >| 

Esydororos, ov, adj. and εὐχάριτος, 
ov, adj. graceful; elegant; face- 
tious, witty; agreeable — highly- 
esteemed ; in high favour. 7'h. εὖ, 

| (yaoilopat) χάρις. [ἃ ese ) χάρις. [a] 
χαρίστως, adv. the 8. of εὐχάριο- 

τος, adverbially. Ἵ εὐχαρίστως τὸν 
βίον τελευτᾷν, to end fis life hap- 
pily, and according to his wishes. 

(Εὐχάρϊτος, ov, adj. 8. 8. as ευχά- 
ριστος. 

(Εὐχαρίτως, adv. of εὐχάριτος, the 
8. of εὐχάριστος, adverbially. 

Εὔχεαι, lon. for εὔχῃ, 2 pers, sing. 
pres. of εὔχομαι. 

Εὔχειλος, ov, adj. having large, or 
handsome lips. Th. εὖ, χεῖλος. 

Edyeipeoos, ov, adj. where winter is 
conveniently, or agreeably pass- 
ed—having a mild winter—sup- 
porting cold well. Th. εὖ, χεῖμα. 

Εὔχειρ; εἰρος, adj. dexterous; han- 
dy; having good, or strong hands. 
Th. εὖ, χείρ. eh ih 

(Εὐχειρία, as, }, manual dexterity} 
handiness ; the.ease of well prac- 
tised hands, dexterity ; adroitness. 

(Βὔχειρος, ov, adj. 8. s. as εὐχεὶρ, 
and as εὐχείρωτος. 7 Schn. L. — 

(Esxeipwros, ov, adj. easy to seize, 
reduce to subjection, subdue, or 
conquer—easily tamed, or train- 
ed, Xen. Th. εὖ, (χειρδωὴ χείρ. 

Εὐχέρεια, as, ἧ, ease, or dexterity 
in handling any thing, or treating 
any person, or thing — pass. the 
ease with which a person, or thing 
may be handled, or managed— 
carelessness ; thoughtlessness ; le- 
vity——further, thoughtless, inso- 
lent, or contemptuous treatment, 
or behaviour; Plut. Demetr. 1. 
inclination to, or aptitude for any 
thing : from εὐχερής. 

Εἰὐχερὴς, 60s, dexterous ; who ma- 
nages any thing with ease, or 
dexterity—of a thoughtless cha- 
racter, careless—light, fickle, vo- 
latile—pass. easily managed—of 
a charaeter easily managed, easy, 
tractable, Eurip. Pheniss, 393. 
 Valck. opposed to δυσχερής, easily 
‘deceived, Hermanni Lezic. p.344. 

᾿ Th. εὖ, χείρ. ; 

(Εὐχερῶς, ade the 8. of 

- 

the adj. 

| to. supplicate, entreat, 
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_adverbially. Ἵ εὐχερῶς ἀναλίσκειν, 
Aristot. to be ἃ spendthrift. 

Εὐὔχεο, lon. for εὔχου, 2 pers. im- 
perat. pres. and 2 pers. sing. 
imperf. of εὔχομαι. 

Esxerdacbar, poet. for εὐχετᾶσθαι͵, 
infin. of eb erdopat. 

Εὐχετάομαι, dpat, poet. for εὔχομαι, 
beseech, 

Iliad. 8, 347. 15, 369. pray to, a 
Deity, Odyss. 12, 356. Midd. 6, 
268. to praise with thanks, thank, 
either Gods or men, Iliad. 11, 
761. Odyss. 8, 467. to vaunt, to 
boast, Odyss. 1, 172. Iliad. 12, 
391. οὐκ δσίη κεταμένοϊσιν én’ dv- 
δράσιν εὐχετάασθαι, Odyss. 22,411, 
it is not lawful to exult over the 
slain: another form.or the s 
origin-as εὔχομαι.  --- . 

(Eb.xérng ov, 6, one who petitions 
ὑχετιάζω, 8. 8. as. εὔχομαι, Hesych. 

Εὐχετοῷμην, poet. for εὐχετώμην, or 
εὐχεταοίμην, opt: pres. of εὐχετάο- 
pat. 

Evy, ἧς, ἡ, ἃ prayer; a petition; 
a supplication—boasting;.vaunt; 
a vaunt; a boast—a vow; a so- 
lemn promise. Ἵ εὐχὰς ἀποδιδόναι, 
Xen. to accomplish a yow. 4. εὖ- 
fis Toy xduetv, Or εὐχῇ. χρῆσθαι, to 

ave one’s wishes realised. ™ δι᾽ 
εὐχῆς ἐστί μοι τοῦτο, such are ny 
wishes. 7 κατ᾽ εὐχὴν, OT mods εὐχὴν, 
pursuant to a vow: from εὔχομαι. 

Εὐὔχτλος, ov, adj. abundant in_pas- 
ture, or in fodder—well foddered, 
“viz. ἃ horse, Xen. Hipp. 1, 12. 
(Th. εὖ, χιλός. 
Εὔχλους, contr. εὔχλους, ov, adj. 
verdant ; of blooming-vegetation. 
act; producing verdure, or bloom, 

_ Sophoc. Gd. Col..1600. Th. εὖ, 
λόα. . 

FY*XOMAI, fut. εὔξομαι, imperf. 
in Hom. εὐχόμην, ov, ero, 3 pers, 
plur. εὔχοντο, in Att., but not 
uniformly, 1 aor. ηὐξάμην, 2 aor. 
ηὐχόμην, perf pass. (in an act. or 
mid. s.) niypat, or without augm, 
evypat, to pray; to offer prayers ; 
to supplicate ; to ask earnestly— 

‘to pray to, ask of a God, dat. 
Hom. for any one, dat. only liad. 
7, 298. accus. of the thing asked, 
Hom. to-vow; to promise s0- 
lemnly—to affirm confidently of 
one’s self; to boast ; to vaunt— 
to exult in—to wish for earnestly. 
--ῶἰιὔχομαι evar, Hom. freg., does 
not necessarily imply boasting, 
but rather, the.s. of declaring 
solemnly, or with laudable pride. 
—The several ss. have an inti- 
mate’ connection ; for in praye~ 
we ask what is ardently wished 
for; in order to obtdin the object, 
we allege, or recall services or 
mérits past ; and lastly, some- 
thing is oflen promised on con- 
dition of receiving the boon soli- 
cited. Th, tiyw, obs. to long for; 

to ask for, the prim.’s. according 
to Hemsierh —akin to, or from 
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“the 8. origin as αὐχέω, and Kav- 

. ydouat: 
Bhyensctoic, odpat, to accomplish. 
a vow. Th. εὖχος, ποιξω. 

| [Esyopdos, ov, adj, well- strung 5 
wel tuned ; that sounds well. 
Th. εὖ, χορδή. 

Ἐὔχορτος, ov, ae: 3 bounding in 
_ plants, or forag h. εὖ, χόρτος. 

Εὔχος, εος, τὸ, that which is the 
object of prayer, or-also, of which 

one is proud, a wish, viz. tts ac- 
complishment, Hom. ‘glory, fame, 
often implied, as perhapsin Iliad. 
21, 473. glory, fame, renown, 
Pind. Ol. 10, 75. Pyth. 5, 26. 
Nem. 6, 101. a wish, a prayer, 
Soph. Phil. 1203. in late writ. a 
vow; a promise ; a votive offer- 
ing, ‘Analect. 1. p. 170, No. 8.a 
vaunting, or boasting; vain- glory, 
pride, Sidon. Antip. "3. Th. εἴ, 
AE: 

Es yonpdréw, 6, fut. ἥσω, to be 
ee Jrom εὐχρήματος. 

(Esa pipiiria, as, n, wealth. 
Εὐὐχρήμᾶτος, ov, adj. opulent; rich. 
Th. εὖ, χρῆμα. 

Εὐχρημονξω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. and 
Th: as εὐχρηματέω. 

Εὐχρηστέω, ὥ, fut. ἥσω, to be use- 
ful, serviceable, convenient, or 
advantageous, to any one, with a 
dat.—pass. to make use of; to 
turn to use. {1 εὐχρηστουμαι ‘oe 
τινὸς, I obtain, or receive service, 
or advantage from any one : from 
a 

(Ed yofernpa, aros, τὸ, a benefit, or 
advantage. 

(Εὐχρηστία, as, ἧ, easy, or conve- 
nient use—ease, or convenience 
in the use of any thing—advan- 
tage ; convenience: subst. of εὐ- 
ζρηστέω. 

ὔχρηστος, ου, adj. good for use; 

useful ; advantageous ; profitable; 
convenient. Th. εὖ, χράομαι. 

(Εὐχρήστως, adv. usefully, &c. the 
adverbial s. of εὔχρηστος. 

Εὐχροέω, ὥ, fut. ἤἥσω, to have a 
ood complexion; to have a 
baal appearance: from εὖ- 

χροής. 
Εὐχροὴς, éos, a rare poet. form Sor 
εὔχροος, Odyss. 14, 24. Th. εὖ, 

pda. - 
τρις ας, §, a beautiful colour 
_—a good complexion. _ | 

. (Εὔχροος; contr. εὔχρους, ¢ ov, adj. of. 
a beautiful colour, or complexion; 
of a bealthy appearance. act. pro- 

ducing, &e. 
Εἰὐὔὐχρῦσος. ov, adj. abounding in 
A Th. εὖ, χρυσός. 
ὔχρως, ὠτος, een Xen. Gicdo. 
10, 5. 8. s. and Th. as εὔχροος. 

Eiypria, as, i, sweetness, or good- 
- ness of juice—agreeable flavour = 
From. evyvros. 

Εὐὔχῦλος, ov, adj. having’ a good, 
sweet, orabundant j juice—-succu- 
lent ; i φῶσι Th. εὖ 3 
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Εὐχυμία, ας, 4, and etydpos,0v, adj. 
8) 8: as εὐχυλία, and εὔχυλος. Ἵ εὖ- 
χῦμος, more especially, means, 
well flavoured. See χυλός. Th. 

εὖ, χυμός. 
Εὐχωλὴ, fis, h, ἃ Vow. Tiad. 1, 65, 
and 93. a petition, a prayer, 9, 

- 499. Odyss. 13, 357. and offer- 
ings, or sacrifices made—a wish, 
viz. that which is wished for, 
Wiad. 2, 160. 4, 173. 22, 453.— 
fame, glory, 4, "450. exultation, 
joy, 8, θ4. vaunting, verse 229. 
Th. εὔχομαι. 

(Eiyortpatos, aia, atov, adj. 8. 5. as 
εὐκταῖος, to be wished, or prayed 
for ; desirable—bound by a vow, 
Herodot. 2, 63. 

Εὐχώριστος, ου, adj. easy to sepa- 
rate. Th.'ed, (χωρίζων) χωρίς. 

Εὔψυκτος, ov, adj. well cooled ; easy 
to cool. Th. εὖ, ψύχω. 
Εὐψυχέω, ὥ, fut. jow, to be coura- 
geous, bold, or brave—etwivyer, 
this word occurs freq. on tonib- 
stones, like ‘have anima,’ Lat. : 
Srom εὔψυχος. 

Εὐψυχὴς, gos, adj. moderately, or 
suitably cool. Th. εὖ, ψῦχος. 

Εὐψυχία, as, ἢ, bravery ; ae 
courage ; intrepidity; steadiness ; 
Srom εὔψυχος: 
Εὐὔψῦχος, ov, adj. 
steady—serene ; 
εὖ. ψυχή. 

Εὐὔψυχρος, ov, adj. cooling. Com- 
parat. εὐψυχρότερος, Theophrast. 
δι pl. 5, 20. Th. εὖ, ἱψυυχρός. 

Εὐψύχως, adv. courageously ; 
bravely, &c. the adverbial ss. of 
εὔψυχος. 

EY’Q, (Ion. ciw) fut. εὔσω, 1 aor. 
nica, to singe, especially the bris- 
tles from the skins of swine, 
Hom. also, to roast, or toast—to 
parch, or dry up. Etym. akin to 
ave, αὔω. 

Eiddns, cos, adj. sweet-scented ; 
fragrant; odoriferous. Th. τὶ 
(ὄδωδα, 2 perf. or mid. of ) ὄζω. 

(Εὐωδία, as, f, sweet odour. 
(Εὐωδιάζω, fut. dow, to make odo- 

courageous ; 

cheerful. Th. 

riferous.— Mid. to ‘become odori-. 
ferous. 

Eiddw, Tvos, ἥ, a woman who has 
easy labour—one who has fre- 
quent | ,abour ; a fruitful woman. 
Th. εὖ, ὠδίν. 

Εἰὐώλενος, ov, adj. having beautiful 
arms, or elbows, Pind. » Pyth. 9, 
si. Th. £0, oXéon, 

Esdvnrog, ov, adj. easily purchased; 
hence, cheap: Th. εὖ͵ ὠνέομαι. 

Ἑνωνίᾳ, as, ἣ; -eheapness. : 
(Eswrita, “fut. iow, to render cheap 
to render despicable. 

(Evwvos, ov, adj. cheap. met. des- 
picable. Th. εὖ, duos. ~~ 

Εὐώνῦὑμος, ov, adj. having.a good, or} 
distinguished name—renowned ; 

of famous name; having an.au- 
spicious name—on the left hand, 
viz. of good omen, inthe s. of | 
ἀριστερός. See. ἜΗΝ and δεξι- |” 
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f 65. Ἵ εὐώνυμος ΤΑΝ Lue. a dis- 
course abounding ‘in beautiful ex- 
pressions. Th. εὖ, (ὄνυμα, ol. 
Sor) ὄνομα. 
Εὐὐώνως, adv. cheaply ; at the low- 
est rate, the adverbial 8. of εὔωνος. 

Escmns, evs, δ, s.s.and Th. as εὐώψ. 
(Εὐῶπις, τόν ἢ i, one who has beau- 
tiful eyes, or countenance ; one 
who is lovely to behold. Th. εὖ, 
Sw. 

(Εὐωπὸς, ἡ, ὃν, adj. 5. 5. and Th. 
as εὐώψ. 

Εἰὐωρέω, ὥ, fut. iow, to be careless, 
unconcerned, or negligent : from 
εὔωρος. 

(Εὐωρία, as, i, negligence—care- 
lessness—rest ; content. tt beau- 
ty, or favourable state of the sea- 
son. 
(Εὐωριάζω, fut. dow, s. 8. α8 εὐωρξω. 
(Εὔωρος, ov, adj. free from care ; 
unconcerned — careless ;__negli- 
gent. Th. εὖ, dpa, note the accent. 
tt fruitful ; productive—season- 
able. Th. εὖ, ὥρα. Ἵ γάμος edwoos, 
the marriage of a person who has 
attained maturity, in the prime of 
life. Ἵ | εὔωρος yi, a fruitful soil. 
Th. "εὖ; dpa. 

Εὐωχέω, ὦ, fut. iow, to feed well, 
or to satiety—to entertain, or re- 
gale plentifully—to feed, or fod- 
Jer animals abundantly. met. to 
feed, with fallacious hopes.= 
Eswyéouat, Mid. to eat abundant- 
ly, or to satisfy one’s self; to ban- 
quet ; to make good cheer. pass. 
to be entertained plentifully, or 
metaph. to be fed with fallacious 
hopes. Th. εὖ, (4x) ἐ ἔχω. 

(Εύὐω χητήριον, ov, τὸ, a place of en- 
tertainment. 

(Εὐωχητὴς, od, δ, a guest; a ee 
er; a banqueter ; a lover of feast- 
ing, or good living. 

(Εὐωχητικὸς, κὴ, xdv, adj. pertain- 
ing to good living, or feasting. 

(Εὐωχία, as, ἡ, a feast; an enter- 
tainment ; feasting ; good living. 

(ξϑωχιάζω, fut. dow, 8. 8. as εὐω- 
ἕω. 

Kiow, ὦ Gros, adj. having beautiful 
eyes — beautiful to behold ; of 
agreeable aspect. Th. εὖ, dnp. 

*Ega, Dor. for ἔφη, 3 pers. 8. of 
ἔφην, 2 aor. of φημί. 
᾿φαάνθην, poet. for ig dvOnv, NS, Ny 
1 aor. pass. of φαίνω. 

᾿Εφαβικὸς, Dor. for ἐφηβικός. 
Ἔφαβος, Dor. Sor ἔφηβος. 
᾿Εφὰγίζω, fut. tow, 8. 8. and Th. 
as loa ite. 
᾿Εφὰἁγιστεύω, fut. stow, to observe 
Yeligious rites,, on” any y occasion, 
‘Soph: Antig. 247. Th. ἐπὶ, (aye 
-στεύω) dyos, fw. ᾿ 
᾿Ἐφαγνίζω, fut. iow, to offer. in 
sacrifice, or consecrate over and - 
above; or besides, or on-any oc- 
casion, as in. honour of the dead, 

~ Soph. ‘Antig. 196. Th. ἐπὶ, (dyot 
w) ἁγνός. 

payor, ες; &, ε 2 aor. act. (properly 
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ἄγω, obs, in ihe pres. of 

Soper ἔδω, to ) 

ὃ ᾿Εφαίνεο, Ion. for pang: 2 pers. 
sing. of ἐφαινόμην, emer mid. 
or pass. of φαίνω. 

᾿Εφαιρέομαι, οὔμαι, mid. 2 aor. 
λόμην, (as from ἐφέλω, ἐπὶ, ὃ 
obs.) to choose any one in pl cal 
of another who had been chosen. 
= Pass. perf. ἐφήρημαι, Laor. ἐφῃ- 
ρέθην, to be chosen, or selected, 
after, or instead of another. ah, 
ἐπὶ. (alpéopat): αἱρέω. 

᾿ tos, ov, adj. at, by, on, or near, 
the sea; maritime. Th. ἐπὶ; ἄλς [αἿ 

᾿ῬἘφάλλομαι, 2 aor. ἐφηλόμην, Ion. 
without augm. ἐφαλλόμην, 3 pers. 
s. ἐφάλλετο, and by syncope, ἐπᾶλ- 
το, in Niad. 13, 643. and 21, 140. 
(note the. accent., as ἔπαλτο, Ὅτ 
ἐπάλλετο, ts from wéi\Nopas) to leap, 
or spring upon—to fall upon, or 
assail. Th. ἐπὶ, ἅλλομαι. 

ἜἜφαλμος, ov, adj. aig dhs in 
brine. Th. ini, ἅλμη. 

"E¢ados, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ἐφάλιος. 

᾿Ἐνφαλόω, Dor. for ἐφηλόω. 
ἜΜφαλσις, ews, ἡ, the act of spring- 
ing upon, or of assaulting ;-an 
attack : subst. of ἐφάλλομαι. 

Ἐφάμαν, Dor. for ἐφάμην, 2 aor. 
mid. of φημί. fey 

[[Εφαμαρτάνω,. to err in any thing ; 
to add one sin to eer Ho to en- 
tice to sin. Th. ἐπὶ, aprévis!} 

᾿Εφάμαρτος, ov, adj. er ylaet. 
in sin, sinning ; sinful: from ἐπὶ, 
dp a orf. 

Ἔδει, 1 is plur. of ἔφην; Ὡ aor. 

act. of φημ 
CE siete, (mostly poet.) 2.aor. mid. 
of > 
pet ros, ov, adj. causing ene 
tion, or rivalship—furnishing oc- 
casion of combat, or contention ; 
controverted ; disputed, Dem. re- 
sembling ; equal. —neut. sing. as| 
subst. τὸ dibipidron equality. ἜΝ 
ἐπὶ, ἅμιλλα: [a] 
Ἔψαμμα, aros, τὸ, a dress worn in 
“war. 5.9. as ἐφαπτὶς, Polyb.: “Mites 
᾿ἐφάπτω. vA 
*Egappos, ov, adj. sandy: Th, ἐπὶ, 

μμὸς. 
ae fol. for ἔφασαν, 3 pers. 

lur. of ἔφην, 2 aor. of onpt. [Vs] 
’"Egéyny, ns, ἢ, 2 aor. pass.—ipav- 
θην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of φαίνω. [a] 

᾿Εφανδάνω, fut. ἐφ δήσω; (as from 
ipadéw) imperf.ipfvdavor,(a3 pers. 
sing. pres. ἐπιανδάνει, Niad. 7, 407. 
and in. Odyss. imperf, snifvdavod, 
es, €, imperf. of a poet. form ἐπι-: 

τι avddvw) to please: Th. ἐπὶ, ἁνδάνω. | 

Ἑφάνθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of 
*Egavov, es, ε, imperf. and 
act: of paiva. 
"Samp adv..once for all é once. 

ἐπὶ, ἅπαξ. [vv] : 

Eganris, ἴδος,, ἡ, a sort of military. 
garment, ‘Sagum,’ Strab. Polyb. 
8. 8. as ἐμπερόνημα: from ἐφάπτω: 
Sake, fut. mh 1 aor. ἔφηψα, 

ra ̓ 

| pat, 2.pers. ἐφάψῃ, Ion. ( 

c 
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to bind, or fasten to. Neut. to at-f 
aiag one’s self, devote one’s self 
to, Soph. Antig. 40. to touch ; to 
handle; ἐδ lay hold of; to see, 
with a genit.— = Mid. fut. i ἅψυο- 

om.) 
ἐφάψεαι, to touch, lay ach of, 
with a genit.= ᾿Εφάπτομαι, Pass. 
perf. ἐφῆμμαι, 3.pers, sing. ipir- 
rat, plus. perf. ἐφήμμην, 3 pers: 
sing. ἐφῆπτο, Hom. to be fastened 
to; to hang over; to impend, 
Wiad. 2,15. Th. Μὰ; ἅπτω. 

C Egérrup, opos, δ, also, ny one who 
touches, handles, takes, or seizes, 
ZEschyl. Supp. 861. 

᾿Εφαρμογὴ, ἧς, ἡ, the act of fitting, 
or adjusting—adaptation ; con- 
nection : subst. of ἐφαρμόζω. 

᾿Εφαρμόζω, (Dor. ἑφαρμόσδω) fut. 
6c, to adapt, or fit to; to-adjust; 
to adjoin ; to. fit into. Neut. to 
suit ; to” δε; to be connected 
with ; to agree with : Srom ἐπὶ, 
Bonhtes: 

᾿Ἐφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο, 3 
pers. plur. 1 aor. mid.of φράσσω. 
"Ἔφαυσα, ας, ε, 1 aor. act. of φαύω. 
*Egaoxoy, ‘es, ε, imperf. act. of φάσ- 
κω, a poet. form for dnut. - 

“Ἐφάρμοσις, ews, ἡ, 8. 8. and. Th. as 
ἐφαρμογή. 

᾿Εφαρμόττω, Att. 8. s.and Th. as 
ἐφαρμόζώω. 

Ἔφαψις, idos; f, a band ; a.stting ; ; 
a ligature : subst. of ἐφάνξῳ: , 

᾿Εφεβόμην, οὐ, ero, 3 pers. plur. ἐφέ- 
βοντο, imperf: of φέβομαι. 

Ἐφέβδομος, ov, adj. containing a 

certain number,and a seventh 
over. Th. ἐπὶ, (ZBdopos) ἑπτά. 

᾿Ἐφεδρα, ας, ‘ty the act of sitting 
upon—a sitting, viz. in order to 
deliberate, Plat.—a session—a 
siege. tt a plant. synonymous 
with ἵππουρις. Th. . ἐπὶ (ἔδρα) ones, 
(Ἐφεδράζω, fut. Gow, to seat, or 
lay upon, with a dat. Heliodor. 

(Egédpava, ὧν, τὰ, aseat; a chair, 
or stool—the seat, or posteriors, 
Hippoc, and Aristot. 9 

(‘Egsdpdw, s. 8. a8 ἐφεδράζω.  * 
(Ἐφεδρεία, ας, ἡ, the act of sitting 
‘upon, any thing, or at a place—} 

᾿ arrison, Polyb..a -συδτᾷ, or 
body of troops placed to watch 
an enemy, ‘ready for a sudden 
attack, or in ambuseade—the act 
of watching | the moment of at- 
tack; or of lying i in wait : subst. 

of ἐφεδρεῤω.. 
(Εφεδρεύω, fut. cious ‘to sit upon ; 
to sit in, or at, a with a dat. 
to. watch a favourable. opportunity 
of making an attack,, or taking 
advantage ‘of ἐ any favourable cir- 
cumstance ; to lie-in wait in order 
to do-an injury ; to watch for a}. 
favourable opportunity, in-order}’ 
to execute ‘any project—to act as 
ἔφεδρος : from ἐπὶ, ἑδρέύω. -. . 

φεδρίζω, Dor. ἐφεδρίσδω, Sut. tow, | 
to sit upon—to play at the juve- 
nile game rat" ἐφεδρισμὸς, ἐπὶ 

ἘΦΕῚ 

which the victor (ἐφεδριστὴρ) was 
carried on the back of his van- 
guished antagonist. : 
( [Ἐφεδρισμὸς, οὗ, 0, the act of sitting 
upon, also a. Contptrnarowie,s0e 
ἐφεδρίζω.-- 
ΟἿ ὄρος, ov, adj. “peated upon, at, 
or near, a thing or place ; “sitting, 
or placed firmly—pursuing 8 se- 
dentary employment ; sedentary. 
Subst. one who is in ainbus- 
cade, or on the watch to-attack 
an’ enemy ; one. who lies in wait; 
to avail himself of any favoura- 
ble opportunity of executing any 
project, or design—a, spy; an 
enemy—one who succeeds to, or 
is substituted for another, Xen: 
Anab. 2,.5, 10. Sophoe. Aj. 615. 
a. successor, to a throne, Herodot. 
5, 41. one who fights with two 
antagonists, ZEschyl. Choe. 856. 
one who takes up the conqueror 
in the public games, when, a.gla- 
diator was disabled; and who, 
in the arrangements Jor the. 
gameés, had not been matched, 
being retained Sor that purpose. 

᾿Εφέζω, 1 aor. ἐφεῖσα, which see 
_ the act. pres, not in use—to seat, | 
lay, or place apon; or at=’E¢élo- 
pat, Mid. ἐφεισάμην, see 
ἐφεῖσα, to seat Ow self upon; te 

_rest, or. lean upon: Th. ἐπὶ, ἕζω,- 
ἔζομαι. 

"Egénka, Ion. or poet, Sor ἐφῆκα, 1 
aor. act, of ἐφίημι.. 

᾿Ἐφεθεὶς, évros, part. 1 aor, pat. 
of ἐφίημι. . ᾿ 

( Ἐφείην; ns, η, 2 aor. opt. act. of 
ἐφίημι. 

"Ἐφεῖμαι; σαὶ, ται perf. pass. (f Pom. 
ἐφέω) of ἡφένϑομ ι. ᾿ 

᾿Ἐφειμένος, clothed ; dressed : part. 
perf. pass. of iptorom, poet. ἐπὶ- 

. évvupt. ἘΣ part.. POF. peer: of 
ἐφίημ t.. 

Egetpny, ἐφεῖσο, εἴτο, plus. perf. 
_pass..of Be oa tee of ἐφέννυμι.} 
Ἐφεῖναι, 2 aor. act. infin. of ἐφίημι. 
᾿Εφεῖντο, 3 pers. plur. plus. perf. 
pass. ( from égéw) of ἐφέννυμι. .᾿ 

"Egetmov, ες, €, regular imperf. act. 
-- ἐφειπόμην, οὔ, ero, epee: mid. 

of ἐφέπῳ. . 
᾿Ἐφεῖσα; ας, ε; “1 aor. of ἐφέζω, to 
place, to lay upon, infin. ἐφέσαι, 
poet. ἐφέσσαι, Odyss. 13, 274= 
Mid. Ἵ aor. ἐφεισάμην, poet. ἐφεσ- 
σάμην, 2 pers. ἐπιρεταΐ. poet. ἔφεα- 
σαι, part. ἐφεισάμενος, poet. ἐφεσσά- 
«μενος, to sit upon, or place one’s 
‘self upon,’ Odyss. 16, 443, and 
227.—in Odyss.14, 295. the pre- 
pos: “separated poet ἐπὶ νηὸς ééo~ 
σατο, the spirit. lenis distinguish 
es it from ἑέσσατο, s. tense, and 
erson from ἕννυμῖ. 4 See'sloa. 

Ἢ φεισάμην, 1 aor. να. 97 φείδομαι. 
Ἔφ δε ίσθὺ, 3 pers. sing. imperat. 
ar pass; of ἐφίημι. ~ 

ἐξ ίοτηνα,. és, ε, perf. act. -—épero~ 
‘rie, ets, εἰ, plus. ‘per’: act. of ° 
bce al er: Mier 
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"Egsiow, 2 pers. sing. of ἐφεισάμην, 
.1 aor. mid. φείδομαι. 
᾿Ἐφείω, poet. for ἐφέω, ἐφῶ, 2 aor. 
subj. of ἐφίημι. 

᾿Εφεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. having the 
power of restraining, withholding, 
mastering, or coercing—restrin- 
gent—in medicine, astringent— 
as a term in Philosophy, refrain- 
ing from passing a judgment— 
in the Sceptical Philosophy, not 
pronouncing with certainty; re- 
fraining from a decisive opinion. 
Th. (ἐπέχω) ἐπὶ, ἔχω. 

(Εφεκτικῶς, adv. 8..8. as ἐφεκτικὸς, 
adverbially. 

(‘Egexrés, i, ὃν, adj. in the Scepti- 
cal Philosophy, on which the 
judgment is to be kept suspended 
of which nothing certain can be 
affirmed, Sext. Empiric. 

᾿Εφελίσσω, Nicander. s. 8. as éped- 
κύω. Th. ἐπὶ, ἑλίσσω.. 

᾿Εφελκυσμὸς, οὔ, 6, the act of draw- 
ing, &c. as subst. of ἐφελκύω. 

"Egedxvorixds, xh, κὸν, adj. drawn 
after, trailed after, appended to; 
hence, in Gram. the term. », 
ἐφελκυστικόν ---- The addition of ν, 
to certain words, before a vowel 
to prevent a ‘hiatus,’ as to dat. 
plur. in σι, λόγοισι, λόγοισιν, to 3 
pers. of verbs in ε, and 1, to ad- 
verbs ending in ε, and τ, and the 
particles κε, and vv.—act. draw- 
ing after. met. attractive. 

“Ἑφελκύω, fut. tow, a later form 
for ἐφέλκω. [Upsilon in ὕω ts 
double-timed ; in tow, it is gene- 
rally long.]} 

Ἔφέλκω, fut. fw, to drag towards, 
or draw after, to drag along, or 
trail to, towards, or after. met. to 
attract ; to entice; to draw into, 
or allure.=’E¢éAxopar, Mid. to 
pull, or draw after one’s self; to 
pull to, or shut a door, Luc. to 
trail one’s self along, or to any 
place; to drag itself along.— 
Ἵ ἐφέλκεσθαι βρόγχον, Arrian. Ep. 
3, 12. to take a draught. Th. ἐπὶ, 
ἕλκω. : 

( Ἔφελξις, ews, ἡ, the act of trailing 
along—a trailing gait, Aristot. 

᾿Εφέμεν, Ion. for ἐφεῖναι, 2 aor. inf. 
of ἐφίημι. © : 

᾿Εφέννυμι, in act.to put on—in the 
mid, to clothe one’s self—fut. ἔσω, 
(as from épéw) 1 aor. ἔφεσα, poet. 
ἔφεσσα, 1 aor. mid. ἐφεσάμην, poet. 
ἐφεσσάμην, Att., but more common 
in the poet. form ἐπιέννυμι. Th. 
ἐπὶ, Evvuje., ῸΟῸΟὈ 

᾿Ἐφεξῆς, poet. ἐφεξείης, adv. in or- 
der; one after the other; after- 
wards; thereafter.. Th. ἐπὶ, ἑξῆς: 

 ἜἜφεξις, ‘ews, ἡ, hindrance; re- 
. Straint; coercion; the act of keep- | 
ing back, or withholding: subst. 
of ἐπέχω. : ee 

. "Exgémecxov,. es, «, Jon. and poet. 
Hom. imperf.-of ἐφέπω. τ 

"Ἔφεπον, ἐς, ἐ, 2 aor. Jon. without 
augin: Hom. Of iptrw. :.. 
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᾿Ἐφέπω, fut, ἐφέψω, imperf. ἐφεῖ- 
πον, Ion. without augm. ἔφεπον͵ 2 
aor. ἔπεσπον, infin, ἐπισπεῖν, part. 
ἐπισπὼν, (as from ἐπισπέω) to fol- 
low after, follow closely, Miad. 11, 
177. 22, 188. mostly, Hom., with 
a hostile intention, to pursue, 
press closely on, attack, as Iliad. 
20, 357, and 494. hence, to drive 
forward, 16, 724, and ‘732. to 
follow, attend, or wait upon; to 
accompany, Pind. Ol. 2, 19.— 
to attend to, order, arrange, 
Iliad. 20, 359. hence, to visit, 
search, as hunters in quest of 
game, Odyss. 9, 121. to attend 
to; to frequent, Pind. Pyth. 1, 
57. to follow up, or pursue zeal- 
ously, prosecute, a business, or 
occupation; Odyss. 13, 330. to 
follow, or observe, as a mode of 
life, Pind. Pyth. 1, 97. to prac- 
tise, Pyth. 4, 524. to meet with, 
or hasten, or bring on, one’s fate, 
Hom. mostly in the phrases πότμον, 
or θάνατον, ἐπισπεῖν. --- ᾿Εἰφέπομαι, 
Mid., fut. ἐφέψομαι, imperf. ἐφει- 
πόμην, 2 aor. ἐφεσπόμην, infin. ἐπισ- 

πέσθαι, to follow, with a dat., like 
the act., but in Hom. not in a 
hostile s—met. to hearken to, 
obey, Odyss. 3, 215. 16, 96. to 
yield to, 14, 262. 17, 431 .---ἐπισ- 
πέσθαι, with πόσιν, 11. 14,521.to run 
after—to accompany ; to go with. 
met. to conform to the opinion of, 
or agree with, (τινὶ) any one. Th. 
ἐπὶ, Erw. 

᾿Εφερμηνευτικὸς, Kh, Kdv, adj. ex- 
plaining further; subjoined as 
explanation. Th. ἐπὶ, ἑρμηνεύω. 

(Εφερμηνεύω, fut. εὔσω, to explain 
further. s. s. as ἑρμηνεύω. 

᾿Εφερπύζω, fut. tow, 5. 8. as ἐφέρ- 
roi from ἐπὶ, ἑρπύζω. 

’Edgéetw, fut. ψω, to creep, or glide 
intc, a7 to; to come ; to arrive at, 
ZT neocrit. 5, 83. Th. ἐπὶ, ἕρπῷ. 

"Eges, 2 pers.imper.2 aor. of ἐφίημι. 
᾿Εφεσάμην, aco, (w) aro, (poet. with 
oc) 1 aor. mid. of ἐφέννυμι. 

᾿Εφέδια, wy, τὰ, festivals of Diana 
of Ephesus. Th. ”Egeoos. © 

᾿Εφέσιμος, ov, adj. referred to ano- 
ther judge, or tribunal; suscepti- 
ble of appeal.—épéorpos δίκη, a 
cause pleaded before a court of 
appeal: from ἔφεσις. 
es EWS, Ny the act of discharg- 
ing missile weapons, at an. οὗ- 
ject, Plat. Leg. 4. p. 187.—in 
Judicial proceedings, an appeal 
to another court—desire ; appe- 
tite; longing after something— 
_permission—impulse; instigation. 

1 TH δὲ ἔφεσις ἐπὶ τὸν Δία ἔστω, 
Lue. let there be an appeal to 

_ Jupiter. T ἔφεσιν λαμβάνειν, to ob- 
tain permission. Ἵ ἔφεσιν διδόναι, 
to permit: subst. of ἐφίημι. 

Ἔφεσος, ov, 4, the city of Ephesus. 
᾿Εφεσπερεύω, fut. εὔσω, to watch, or 
pass the evening at ἃ place.’ Th. 
ἐπὶ, (ἑσπέρα) ἕσπερος. : : 
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([Ἐφέσπερος, adj. of the evening ; 
at evening ; towards evening. Ὁ 

᾿Εφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 
Ἔφεσσαι, 1 aor. mid. imperat. and 
poet.—igécoa, (note the accent. 
poet. for ἐφέσαι, infin. of ἐφεῖσα, } 
aor. act. of ἐφέζω---866 ἐφεῖσα. 

᾿Εφεσσάμην, poel. for ἐφεισάμην, 1 
aor. poet. for ἐφεσάμην, ago, w, aro, 
1 aor. mid. of ἐφέννυμι. 

᾿Εφεσσάμενος, poet. for ἐφεισάμενος, 
part. | aor. of i¢é(w—see ἐφεῖσα. 

᾿Εφέστηκα, perf. act., and by Po- 
lyb. in an act. s., commonly neut. 
of ἐφίστημι. 

᾿Εφεστήκει, 3 pers. 8. plus. perf. of 
ἐφίστημι. 

᾿Εφεστιασμένος, ἕνη, ἕνον, part. perf. 
pass. of ἐφεστιάω. 
᾿Εφέστιος, ov, adj. lit. on the hearth 
at the hearth, Odyss. '7, 248. in 
the house, 3, 234. pertaining to 
the hearth, or household ; domes- 
tic ; pertaining to the household, 
or family ; protecting, or guard- 
ing the house, or family, as Jove, 
or the household gods, and Ves- 
ta; seated on the hearth, as a 
suppliant — domesticated in, or 
among ; having a house, or abode 
in a place, Iliad. 2, 125. Apollon. 
1, 117. Dionys. Hal. Antigq. 1, 24. 
—Subst. mase. plur. οἱ ἐφέστιοι, 
the household Gods, the Lares— 
sing. ὃ ἐφέστιος, Jove, the pro- 
tector of the household.—Neut. 
plur. as subst. ἐφέστια, wv, τὰ, one’s 
hearth, home, or country. Th. 
ἐπὶ, ἑστία. 

᾿Εφεστρίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἐφεσ- 
τρις. 

᾿Εφεστρὶς, idos, ἡ, a military gar- 
ment ; a Sagum—a winter cloak, 
worn within doors; any outer 
garment, Heliodor. Th. ἐπὶ, ἕν- 
νυμι. 

᾿φεστὼς, abbrev. for ἐφεστηκὼς, 
part. perf. of ἐφίστημι.----ἐφεστῶτες, 
persons in office, magistrates. 

"Egérns, ov, ὃ, a chief, or leader, 
fEschyl. Pers. 77. an Athenian 
judge who pronounced sentence 
in criminal causes. το ὦ 

᾿Εφετικὸς, κὴ, κὸν, adj. that longs, 
or desires eagerly—permitting ; 
yielding : from ἐφίημι. 

᾿Εφετμὴ, fis, §, an order; a com- 
mission, Iliad. 1, 495. a command, 
or order, an injunction, or pre-. 
cept, Hom. Il. 14, 249. a prayer, 
petition, Pind. Isth. 6, 26. : from 
ἐφίημι. Ξ ; 

Ceperees ὴ, ὃν, adj. commissioned ; 
bidden; ordered; enjoined. __ 

᾿Εφευάζω, fut. dow, to shout, or 
exult, on any, occasion; to tri- 
umph. Th. ἐπὶ, (εὐάζω) eva. 

᾿Εφεύρεμα, arog, τὸ, that which is 
found ; an invention: from (ἐφευ- 
‘pioxw) ἐφευρέω. ἶ 
(‘Egevperiis, οὔ, δ, an inventor. ~ . 

᾿Ἐφευρίσκω, fut. ἐφευρήσω, (as from 
ἐφευρέῳ) 2 aor. ἐφεῦρον», to find ; to 
meet ; to light upon—to discover 
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viz. understand, Pind. Pyth. 4, 
466. Th. ἐπὶ, εὑρίσκω. } 

᾿Ἐφέψεις, 2 τὰς ψ' ἐφέψω, Fut. act. 

ἄκρος i, to insult with| ona μα at, 
mockery ; ne ; to revile, οὐ] 
abuse, Odyss. 19, ΕἾΝ ΤᾺ. Rais 
ἑψιάομαι. 

Bgehibusro, poet. for  ἐφοιόντο, ὃ 

_ pers. plur. imperf, mid of εψι- 
ἄομαι. 

᾿Εφέψω, Sut. fos & boil, or cook 
over again. ἐπὶ, ἔψω.. 

᾿Εφεώρων, ὡς, τ Ion. imperf. of 
opaw, ᾿ 

Ep 2 “4 sing. of ἔφην͵ 2 aor. 

"ἀκμῇ ov, τὸ, the private parts. 
8.8, as ἐπίσειον. Th. ἐπὶ, ἤβη. 
(Ἐφηβαῖος, ata, αἴον, adj. attaining 
the age of ἔφηβος. - 
Ἐφήβαρ ος, ov, ὃ, the inspector of | 
the ἔφηβοι. Th. ἔφηβος, ἄ ἄρχω.. 

᾿Ἐφηβάω, ὥ, fut. fiow, to attain the 
age of puberty, that of ἔφηβος, to 
be in the age of puberty. at 
end, ἔφηβος. Th. ἐπὶ, ἥβη. - 

(Ἐφηβεία, ας, }, the transition from 
childhood to. puberty ; ; the arrival 
at the state of puberty ; -puberty ; 
youth. 

([Ἐφηβεῖον, ov, τὸ, a place of exer- 
. cise for ἔφηβοι.. 
(Ἐφηβεύω, fut. cow, to attain’ the 
age of, to be, or to dress like an 
ἔφηβος; to exercise like an ἔφηβος. 

CEgnBucss, Kh, κὸν, adj, pertaining 
‘to ἔφηβοι —neut. sing. as’ subst,’ 
τὸ ἐφηβικὸν, the age of ἔφηβοι: 
the class of youths. s. 8. as ἔφηβοι, 
also, the place assigned to them 
at the theatre. 
Ἐφηβία, as, ἡ, 8. 8. as ἐφηβεία. 
ἜἜφηβος, ov, adj. having. attained ζ 

_ the age οὗ. puberty, viz. at Athens, 
eighteen-years old for boys, four- 
teen for girls—mostly, οἱ ἔφηβοι, 
grown young men, youths—after 
the 20th year they were- bed 
ἐπιδίετὲς ἡβῶντες.. -... 

Ἐϊφηβοσύνη, ns, ἧ, 8 9. as sonBorns. 
*EgnBérns, ntos, h, puberty ;-ado- 

"Egnyéopat ῥ οὗμαι, to serve as leader, 
“and guide in an” attack—at Ath-| 
ens, to inform against a culprit, 
‘or’ procure his. arrest. Th. ἐπὶ, 
(hyéopat) ἄγω: - 

(Ἐφήγησὶις, ews, hy the δοῖ οἵ lead- 
ing towards, or against—informa- 
tion against a culprit, in order to} 
“procure oh, arrest. : 

Ἐφῆκα,. "Clon: and poet. “ipinca) 
L.aor. act. of ἐφίημι. . . 

"Epica, fut. ξω, to. ama ἀρ: to. 
ative at a place; to - 4{και- 

wa 
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ρὸν δ' ἐφήκεις, Soph. Aj. 34. thou 
ae: in. time, or opportunely. 

| Ἐφυλάμην, me aor, mid: of- ἐφάλ- 

᾿ eave uxos, ὃ, ἃ youth; one of 
same age, or, contemporary 

' with. another. Th. ἐπὶ, Bene 
Egants, idos, also written é 

ς; ἡ, freckles; tan; morphew ; 
sun-burns. Th. hes ἥλως. tha 
cover of a vessel; _an_iron_band| 
on a chest.. Th: ἐπὶ, ἦλος. > 
(Ἔφηλος, ov, adj. freckled; sun- 
burned. # fastened with nails, or. 
clasps. 
Ἔμφηλόω, &, fut. Sines): ‘to fasten 
down with nails. Th, ἐπὶ, (ἡλόω) 
ἦλος. 
Eons, cos, adj. of the nature 

f, like, erchaying, ee-horns, ‘Th. 

ηλις, 

ΕΣ εἶδος... 

φηλωτὸς, ἣ, ia adj. fastened 
en with nails... —.. J 
"Egnpat, σαι, ται, to sit upon, or 
near, Th. ἐπὶ, ἦμαι. 

᾿Εφημερευτὴς, οὗ; δ, an-overseer who 
attends for the whole. day. Th. 
ἐπὶ, ἡμέρα... os 

(Ἐφημερεύω, fut. sow, ‘to remain 
αἴ ἃ place for an entire day. 

(Ἐφημερία, «ας, ἡ, daily order, οὐ 
succession ; diurnal rank; alter- 
nate’ function—a class ; a tribe,. 
LXX. 

(Egnpeptves, i, ὃν. _adj.. 8. τῷ. ἀπά 
Th. as ἐφημέριος. 

"Egnpéoios, ov, adj. (poet. form) 
-pertaining to a day; at a day, for, 
a day,..on_a day—day..by.day,} 
every day, daily—throughout the 

ephemeral; short lived; transient; 
hence, Subst. nom. plur. οἱ. ‘one 
ptot, mortals. 

([Ἐφημερὶς, ίδος, ἧ, a day-book ; -daily| 
register—a journal, or. diary, ἃ 
memorandum-book, of’, mmélitary;| 
or other évents, in ‘the plur. Ar- 
TN ὃν daily calendar, ‘or account| 
of the daily motions and situa-| 
tions of. the planets, Plut..° 
(Ἐφήμερον, ov, τὸ; an insect, the 
Ephemeris, “whose existence is 
comprised within a few hours— 
ἃ poisonous plant, probably the |. 
bulb of the Meadow saffron: Col- 
chicum autumnale, Dioscor. 4, 
84.—in Dioscor. 4, 85. (according 
to Sprengel) it is the Ornithoga- 
lum stachyoides. © 

Ἰ(Εφήμερος, ου,. -adj.livi 
ia a Gays. aay ngs _ by; 

dase day—generally, pe- | 
able, ficsting trausient, o7 

| eertal -ephemeral, the “form in 
prose of ἐφημέρίος. Ἢ ἐφήμερον. φάρ- 
ese a, Ψ. poison, 

tts. effect \within-the space of. a 
day. 

᾿Ἐφημία, ἔφημος, for εὐφημία εὔφημος. 
Ἐφῆμμαι, perf. pass. of ἐφάπτ' 
"Egnpoctvn, Ms ἦν 9»,-8. ‘ae ἐφετμῆ 

from spines --“-τς - | 

| —é¢irro, 

entire day —Jasting but.a day, 
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Ἔμν, 2 pers. ἔφης, ol ond Bite 
‘ poet., », ἔφ pers. ἔφη, 
+ for the L “pers, Ait Sreq. ἦν, ἢ. 
‘dual ἔφατον, 3. pers. ἐφάτην, 1 pers. 
plur. ἔφαμεν, 2 pers. ἔφατε, 3 pers. 
plur. ebteray, post also, ἔφαν, and 
ἣν» imperf. 2 aor. of φημί. 

φηνα, as, δ, 1 aor. ἀοἕ."--ἐφηνάμην, 
1 aor. mid. of φαίνω. 

᾿Ἐφήνδανον, es, ε; ey and 2 aor. 
act. of ἐφανδάνω. 
᾿Ἤφῆπται, 3. pers: sing. προ pass, 

3 pers. sing. plus. perf. 
pass. of tpanrw, , 

"Egyonpévos, part. perf. ‘artes 
= ed κρσῇ ἜΣ , 

φησα, as, 8; in Gram: Antig. as 
1 aor. act. of φημὶ, Srom Sore 

<A© 

fon φησθα, ol. and Epic. poet. for 
ἤρα 2 _ pees sing. φ. ἔφην, 2 aer. 

ieee eter, Bol. for ἐφησθίίηςαν, 3 
-pers..plur. 1 aor—opt: of ἐφήδομαι. 

or|("E¢nopat, cat, ταὶ, perf. pass. - 
ἐφήσθην, L.aor. pass. of ἐφήδομαι. 

᾿Εφήσομαι, fut. of ἐφίημι. ἘΜΉΝ of 
ἐφήδομαι. ; 

᾿Εφησύχάζω, Sut. dow, to rest, othe 
tranquil on, or as to any matter; 
to. be still, or calm. on any-occa- 
sion, Heliodor. ‘and the ecclesiast. 
writ: from ἐπὶ, hovyagw: ~ 
Ἔφθακα, as, ε, perf. αοἱ.-:-ἔφθασα,. 
as, ε, 1 aor. act. ( from baw) of 
᾿φθάνω.--εἔφθαξα, as, 6, 1. “αοτ-ἀοέ. 
Dor. of 8. verb. 
pay éa, éov, ad. costa boill- 

ἔψω,: 
ἸἘΕφθάρην, ἡς, n;- aor. ΕΝ ἐρδϑθαρ- 
καχιας; ε, perf. αοἴ:--ἔφθαρμαι; opm 

rat, perf. pass. of φθείρῳ.: 
᾿Εφθεγγόμην, ov, éro, 3 pers. plur. 
ἐφθέγγοντο,. imperf. - ἀφθεγξάμην,͵ 

aco, (ὦ) aro, 1 aor. mid. of φθέγ- 
opat, 

Bee φθέος, Ea, ἐὰν, poet Sor ἑφθός. 
φθημόριος, and. ἑφθήμερος, ov, last- 
ing seven days; of ey ‘days. : 
‘Th. ἑπτὰ, ἡμέρα. 

ΕΙφθηβτμερὴς, fos, adj. conv composed of 
}-seven halvess~in Proscdy, com- 
“posed of four lialf feet, especially, 
of the first feet of the ἡμιμερὴς, 
Hexameter, and Iambie Trime- 
ters: from. Ἱπτὰ, [ἡμιμερής.}. -- 

Ἔφθην,. ns, ἡ, 3-pers. plur. ἔφθασαν, 
in Epic poet: Hom. freq., also, 
φθὰν, 1 aor. pass. ( Srom the Jorm 
φθῆμι) of φθάνω. ~~. 

-Ἰ Ἐφθίατο, Ion, for ἔφθιντο, 3 pers. 
plur. plus. perf. of. Pos 

"Ἐφθιμᾶι; cat, rar, 3 “pers. plur. 
ἔφθινται, Alsch- Pers. 998.----έφθι- 

 pévos,. évn, évov, part. perf. pass. 
—ipdipny, to0,-tT0; a erf.(s. 
of an aor., Odyss. 4, 363. 15, 

| 268.-Burip. Ale. 414. unless a2 
‘aor: mid, of φθῖμι; obs.) of Ayo) 
φθίνω. 

ἵῳ Oo ες, ε, Ὁ aor. act. οἱ Ἐφθισαὶ 
as, ε, 1 αὐτὸ ἀεί, of φθίω, or φθινώ. 

᾿Ἐὐφθόνξον; contr: ΡΣ. δίς, πεῖ; " 
ie Ftmipery. act, of “bbevéa, ~~ 

—— ee: 
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᾿Ἐφθοπωλεῖον, ov, τὸ, a cook’s shop. 
Th. i¢0ds, rwdéw. 

(‘E¢0076)ns, ov, 6, a seller of dress-}. 
“ed victuals; one who keeps a 

cook-shop. — _- ; 

ῬΈφθορα, as, ε, perf. mid. or 2 perf. 
. of φθείρω. 

Ἕφθὸς, ἡ, ὃν, adj. boiled; cooked. 
Ν.-ἔψω. -͵ : 

(Ἑμφθότης, ητος, ἡ; the state of be- 
ing cooked — the state of being 
boiled, or sodden. met. fatigue ; 
enervation, Hippoc. . 

(Ἑφθόω, &, fut. dow, to boil; to 
cook, Suid. Photius: 

᾿Εφιάλλω, 8. 8. as ἐπιάλλω ; to throw 
upon; to lay, hands upon; to 
attack; to seize, or gripe. Th. 
ἐπὶ, ἰάλλω. 

᾿Εφιάλτης, ov, ὃ, the Night-mare: 
Incubus. Th. ἐπὶ, ἅλλομαι. 

(Ἐφιαλτία, as, , a plant, Piony: 
Peonia officinalis, ἐξ was believ- 
ed to have the virtue of prevent- 
ing the night-mare. 
( [Εφιάλτιον, ov, τὸ, 5. 8. 45 ἐφιαλτία. 
᾿Ἐφιᾶσι, 3 pers. plur. pres. of 
ἐφίημι. 

᾿Εφῖγμαι, σαι, ται, part. ἐφιγμένος, 
évn, évov, perf. pass. of ἐφικνέομαι. 

᾿Εφιδρόω, ὥ, fut. dow, to perspire ; 
to sweat on any occasion, or from 
a certain cause — to perspire and 
‘be weakened by perspiration. Th. 
ἐπὶ, (idpdw) ἱδρώς. 

( [Εφίδρωσις, ews, ἧ, perspiration ; 
the state of being weakened by 
perspiration : subst. of ἐφιδρόω. 

"Egiet, 3 pers. sing imperf. (pro- 
perly from the obs. form ἐφιξω) 
of ἑφίημι. 

CEgtéuev, and ἐφιέμεναι, Ion. and 
poet. for ἐφιέναι, infin. pres. of 
ἐφίημι. 

᾿Εφιζάνω, fut. avd, to sit at, by, or 
near, Iliad. 10, 578. to sit upon, 
verse 26. Th. ἐπὶ, (ἱζάνω) ifw. 
( [ἘΕφίζεσκον, es, ε, Lon. imperf. of 
ἐφίζω. 

(Ἐφίζω, fut. ἐφιζήσω, to sit at, near, 
or upon. Th. ἐπὶ, fo. 

᾿Εφίημι, fut. ἐφήσω (as from a form 
‘épéw,) 1 aor. ἐφῆκα, Ion. and Epic 

~ poet. ἐφέηκα, 2 aor. ἐφῆν, (infin. 
ἐφιέναι, part. ἐφεὶς.) 2 pers. impe- 
rat. &pes, optat. ἐφείην, ns, ἡ, subj. 
ἐφείω, ns, ἡ, imperf. 3 pers. sing. 
ἐφίει, to send to, Iliad. 24, 117. 

* to send against, to urge any one}. 
against another, τινά τινι; to 
‘rouse, impel, urge, excite against, 
or set on, at,.or against ; to drive 
towards, to excite to, or cause to, 
iad. 18, 124. to let-loose at; 
hence, let off at, fling at, as wea- 
pons, Hom. freq. to fling, the 
hands on, lay hands on, seize, or 
‘attack — to send to, o7 cause to 
fall: on, as destruction, or evil,| 
Iliad, 4, 396. to loose ; to slack- 
en, a rein ; to grant; to permit ; 
to have indulgence for. Neut. to 
have indulgence, for one’s self, to 

᾿ give way, to pleasure; to. give 
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one’s self up, to joy, or to any 
indulgence—to refer to, or leave 
a matter for a decision, or appeal 
to, a tribunal of justice, or a 
judge.=’E¢gicpar, Mid. to desire 
any thing earnestly ; to strive to 
obtain; to aim at, with a genit.— 
to devote one’s self to; to apply 
“to, or engage in; give one’s self 
up to, viz. the neut. s.—to give in 
charge ; to give a commission ; to 
enjoin, iad. 23, 82. to order ; to 
command — to permit—to send 
for, any one. 7 καί τινα Towtddwy 
-στοναχῆσαι édetnv, Iliad. 18, 124. 
and I would cause some Trojan 
dame to heave sighs. Ἵ ἐφιέναι 
ταῖς ἡδοναῖς (ἑαυτὸν underst.,) to 
give himself up to pleasure. 1 
épévres ἡδονῇ, giving themselves 
up to indulgence. 1 πᾶσαν ἐφεὶς 
(τῷ ἀνέμω) 606vnv, Leonidas. Tar. 
57. hoisting every sail, or having 
given every sail to the breeze. Th. 
trmiggt. [Ὁ οὐ Epes aot 
Attic: in the Homeric forms, 
however, ἐφιεὶς, ἐφίει, ἐφιέμενος, to- 
ta is long, excepting Odyss. 24, 
180. where iota in ἐφίει is short. ] 

Ἔφίησι, 3 pers. s. ind., but, ἐφίησι, 
with the poet, addition σι, for 
ἐφίῃ, 3 pers. sing. subj. of ἐφίημι. 

"Egtxvéopat, οὔμαι, fut. ἐφίξομαι, 2 
aor. ἐφικόμην, to attain; to reach ; 
to hit the mark; to succeed ; to 
attain, with a genit., Herodot. 7, 
9.—to extend to, a place, with an 
accus. — to have the power; to 
reach; to be able. Ἵ οὐδεὶς ἂν 
ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ διελθεῖν, Plut. de 
Alex. Fort. 2,5. no person could 
go through, or recount. Th. ἐπὶ, 
ixvéopat. 

(Εφικτὸς, ἡ, ὃν, adj. attainable; 
within reach. Ἵ ἐφικτὸν ἔργον, a 
thing not above one’s strength; 
an attainable object. Ἵ ὅσον ἐφικ- 
τὸν, or ὡς ἐφικτὸν, and καθόσον 
ἐφικτὸν, ΟΥ̓ κατὰ τὸ ἐφικτὸν, accord- 
ing to one’s strength; according 
to one’s powers, or means. 

᾿Εφίλαθεν, Dor., and ZZol. Ep in dev, 
Sor ἐφιλήθησαν, 3 pers. plur. 1 aor. 

- pass. of piréw. 
᾿Εφιλάμην, aco, (w) aro, 2° pers. 
Epic poet. for ἐφιλησάμην, 1 aor. 
mid.of φιλέω.. 

᾿Εφιλέεσκον, es, ε, (mostly Hom. φι- 
λέεσκον) tmperf. Ion. of φιλέω. 

(Ἐφίληθεν, Hol. for ἐφιλήθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of φιλέω. 

᾿Ε φίλησα, as, ε, 1 aor. act. of φιλέω. 
( [Εφιλησάμην, aco, (w) aro, 1 aor. 
mid. regularly of φιλέω. 
᾿ἘΕφιμείρω; with an accus. or infin., 
to desire. Th. ἐπὶ, ipeiow. 

('Eginepos, ov, adj. wished for ; de- 
sirable; lovely; agreeable. Th. 

ἐπὶ, ἵμερος. {t] ὁ. 
᾿Εφιππάζομαι, - fut. ἄσομαι, to ride | 
on; to ride towards; or against. 
Th. ἐπὶ, (inrdSopat) ἵππος. 
᾿Εφιππαρχία, as, ἢ, a body of caval- 
ry composed of one thousand 
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and twenty-four horsemen: from 
ἐπὶ, ἱππαρχία, viz. a double imrap- 
xia—see irrapyia. 

᾿Εφίππειος, ov, 8. s.and Th. as ἐφψίπ- 
πιος. : ᾿ 

᾿Ἐφιππεύω, fut. εὔσω, to ride to- 
wards, with a dat., to attack on 
horseback, or with cavalry. Th. 
ἐπὶ, (ἱππεύω) ἵππος. 

᾿Ἐφίππιος, ov, adj. on ἃ horse; done 
on horseback ; equestrian; per- 
taining to horses.—neut. sing. τὸ 
ἐφίππιον, a saddle-cloth ; housings 
for a horse. Ἵ ἐφίππιος ἀγὼν, Pla- 
to, a fight of cavalry. Ἵ ἀνδριὰς 
ἐφίππιος, an equestrian statue. T 
ἐφίππιος δρόμος, a horse-race. Th. 
ἐπὶ, ἵππος. 

Ἔφιππος, ov, adj. on horseback ; 
riding.— Subst. a rider. 

᾿Εφιπποτοξότης, ov, 6, an archer on 
horseback ; from ἔφιππος, τοξότης. 

᾿Ἐφίπτημι, ἐφίπταμαι, to fly to, 
against, or towards. Th. ἐπὶ, ἵπ- 
THC. 

"E¢icdavw, Dor. for ἐφιζάνω. 
᾿Εφίσδω, Dor. for ἐφίζω. 
᾿Εφίστημι, fut. ἐπιστήσω, 1 aor. act. 
ἐπέστησα, perf. ἐφέστηκα, plus.perf. 
ἐφεστήκειν, 2 aor. ἐπέστην, ὦ 3 pers. 
plur. pres. ἐφεστᾶσι, occurs, Iliad. 
12, 326. as if from igéornut—the 
perf., plus. perf., and 2 aor.ina 
neut. s., but the perf. act. in Po- 
lyb.—to place any thing on, or at, 
or over; to place, a guard, or 
overseer ; to put, an end to—to 
place one thing on another, as a 
tomb-stone, f-c. on a grave — to 
set a person over another ; to 
put any one in office, or confer 
authority upon, to constitute, o7 
appoint — to keep, or detain at a 
place. met. to suspend the judg- 
ment — to keep fixed ; to render 
attentive, Polyb. to bring ἴοτ- 
ward ; to place before—to direct, 
the attention, or apply, the mind 
to a subject, with a dat. (νοῦν, διά- 
νοιαν, Fc. are generally underst.,) 
to give the entire attention, or de- 
vote one’s self to a pursuit; to 
consider, or reflect on, and thus 
acquire a knowledge of ; from 
this signification, the mid. form 
Ion. ἐπίσταμαι, is derived, for ἐφίοσ- 
ταμαι, to observe ; to remark ; to 
know ; to understand; (the same 
observation applies to ἐπιστήμη.) 
See ἐπίσταμαι, in its alphabet. 
place.— Neut., viz. the perf., plus. 

perf, and 2 aor. act., to stand 
with, viz. aid, Odyss. 22, 203. 
24, 380. to stand against,-resist, 
withstand—to remain standing— 
to stand before ; to impend, J- 
ad. 12, 326. also, the ss. which 
begin with, ‘to be on, at, or 
over,’ in. the mid. = ’Ed¢icrapa, 
Mid. imperf. ἐφιστάμην, (with a 
dat.) to place one’s self upon, or 
at, or over — to beon, at, or over 
—to be placed as guard, or su 
perintendent ; to have authority 

{ 
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cover; to have the superinten- 
dence of—to_hover over ; to hang 
over ; to impend, to be imminent 
—to remain standing , or stand at 
a spot — to come forth or appear 
suddenly—to enter upon, as into 
ἐμὴ office. VT ἐπιστῆσας ταῖς θύραις 
φύλακας, having set guards at oe 
gates. T ἐφίστημι στήλην. τάφῳ, 1 
place a pillar on the grave. 1 
ἐφίστημι τέλος, Lend: % τὴν πορεί- 
ἂν ἐπιστήσας, having stopped the 
journey, or stopped. Ἵ ἐπιστῆσαι 

. 2, 61. to τοὺς ἀκούοντας, Polyb 
have fixed the saat of the 
hearers. 1 ἐφίστημι τὴν διάνοιαν, 
or νοῦν, (with a dat. of the object, 
or leaving νοῦν, 66. understood) 
to fix the mind, or attention on 
any subject. T ἐπιστήσας τοῖς 
ποιήμασι, Isocrat. having devoted 
himself to poetry. Ἵ παντὶ δῆλον’ 
τῷ καὶ μικρὸν ἐπιστήσαντι, Basil. 
it is evident to every body who 
chooses to reflect a little. Ἵ μικρὸν 
ἐπιστὰς ἀποθνήσκει, Luc. having 
stood still an instant, he died. Th. 
ἐπὶ, ἵστημι. 

᾿Εφιστορέω, ὥ, fut. fow, to inquire 
still further: from ἐπὶ, ἱστορέω. 

"Ἐφλᾶδον, es, ε, 2 aor. act. of φλάζω, 
Etym. Mag. 
βού ες, &, 2 aor. ae. of φλέ- 

Pgnega, as, ε, 1 aor. uct. --ἰφλέχθην, 
ης, ἢ, 1 aor. pass. of φλέγω. 

*Egdvor, ες, εν 2 aor. act. of φλύω.. 
"Eg 6Bndev, Aol. for ἐμ αν ἢ 
pers. plur. 1 aor. pass. of φοβέω. 
᾿Μοβήθην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of 
φοβέω. 

᾽᾿Εφόβησα, ας; ε, iy aor. act. of 
υβέω. ᾿ 

᾿Εφοδεία, as; ἡ, the’ act of going to, 
or visiting, but generally, that of 
going night rounds; 

οδεύω. 
(7 οδευτὴς, od, ὃ, One who makes 
the night rounds: 

(‘Egodciw, fut. εὔσω, to go to a 
place, with a dat. , Hischyl. Choe. 
724, to frequent ; to revisit; to 
go to visit night watches ;. to 
make military rounds.=’E¢odsto- 
pat, Mid. to place night watches. 
Th. ἐπὶ, (δδεύω) 506s. 

Ἐφοδιάζω, Sut. ἅἄτω, to. furnish, 
equip, or provide with all things 
necessary for a journey.—'E¢o- 
διάζομαι, Mid. to receive all t 
necessary for a journey — too 
tain what is necessary, and (with 
an accus.) to exact what is. ne-| 
cessary fora journey—to procure, 
or obtain, what 15 necessary, ¢ in 
Ke eneral : ’ from ἐφόδιος, 

φόδιος, ov, adj. necessary to, or 
furnished for, required, or pro- 

’ vided for a journey.—Neut. sing. 
as subst. τὸ ἐφόδιον, money, provi- 
sions, or any thing’ provided, οὐ! 
furnished for a journe —the ex-| 
pense of am army on the war. es- 
ρμρεμα, Dem. ati 3. P. 

subst. of |. 

EOP 

34. R. met. any aid for the at- 
tainment of an object. =< | 
( “Egodos, ἧς me a road, of avenue 
leading to 
opportunity of attaining any ob- 
ject—an ent, Cleom. 2, 4, 
2. an attack, made immediately 
after a march —the act of visit- 
i milita sts, or night 
Watches, Polyb 2, 10, 8, Th. in, 
bdés. ᾿ 

odos, ov, ὃ, 8. 8. as igodeurhe, 
To Ion. 1049. and Polyb. 
*Egodos, ov, adj. passable, Thue. 
'Edodéw, &, fut, dow, plus. perf. 
ἐφωδώκειν, Ion. ἐπωδώκειν, Aschyl. 
Pers. 655. to put on the road, or 
in motion.. 

᾿Εφοίτα, 3 pers. sing. of épotraov, 
wv, ἐφοίταες, as, époirae, a, Ge. im- 
por: act. of φοιτάω. 
Egoirn, Theocrit..5,42. Dor. for 
ἐφοίτα, 3 pers. sing. ἕω το act, 
of φοιτάω. 

᾿Εφοίτησα, as, ¢, 1 aor. act. of 
OLT AG. 

τ μελέα ov, +0, a ἜΤ Odyss. 
13, 350. where some interpret 8. 
8. as ἐφόλκιον : Srom ἐφέλκω. 
(Ἐφόλκιον, ov, τὸ, a boat, towed 
after a larger vessel ; a canoe, a 
small boat, or skiff, attending on 
a vessel—baggage, ‘for a journey. 
met. a companion, Eurip. And. 
199. -an appendage. 

( Εφολκὶς, idos, ἡ, 8. 8. and Th. as 
ἐφόλκιον. 
ῳ φολκος, ov, adj. drawing after 
one’s self. met. attracting ; per- 
suasive ; engaging ; seductive— 
tedious, or diffuse. — Subst. one 
who arrives late, or after the 

others ; a loiterer, Aristoph. Vesp. 
268. 
Fae ὦ, fut. how, to follow ; 
to accompany, Iliad. 8, 191. to 
follow in the train of another—to 
pursue: from ἐπὶ, ὁμαρτέω. 

᾿Εφομτλέω, pa aft fiow, to keep 
compan to accompany 
‘habitually, ak an accus.. Th. 
ἐπὶ, δμιλέω. 

᾿Εφοπλίζω, ζει. ἴσω, τὸ put in rat 
to prepare, get ready, with an 
accus. of the thing, Hom., in 
subseg. writ., to arm against.= 

“ἘΦοπλίζομαι, fut. ἰσομάι, Mid. to 
arm against, or attack, τινὶ, any 
one. Th. ἐπὶ, (ὁπλίζων ὅπλον. 

5}. Ἐφορᾶτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, or capable οὗ in- 
specting,or superintending : : from 
épopaw. 

ἜἘφοράω, ὥ, fut. dow, imperf. Ion. 
ἐφεώρων, for ἐφώρων, (oa ἐφεώρα- 

κα, to look at; to behold, or sur- 
vey; to observe ; to inspect ; to}. 
attend to, or su rintend, or ag 
side over, with an accus.’ 
ἐπὶ, δράω. 

᾿Ἐφορέεσκον, (mostly Hom. ‘ely 
ἊΝ ες; ᾿ imperf. Ion: of φορέω. 
᾿ἜἜφόρει, 3 5 

ovy, imperf. act. pooh: 

Ὁ place—a means, or| 

ἐφό i pers. sing. of ip es “peeve, ayy ing μὴν anchor: 

ΕΦΟΡ. 

᾿Εφόρευν, Dor, for ἐφόρουν, εἰς, ει, 3, 
pers. plur, im: fof popéw. 
(‘Egopeta, as, ἡ, inspection ; super- 
intendence—the office of ἔφορος: 
subst. of ἐφοράω." 

(‘Ego apsiots 0M ov, τὸ, the. apa of 
meeting of the: magistrates call 
Ephori. 

CEgopsiw, fut. chow; to be an it- 
spector, or superintendent—to be 
an Ephorus. 

CEgopéw, &, fut. ἤσω; Ton, and ~ 
poet. for ἐφοράω. 

(Egopirds, κὴ, κὸν, adj. of, : iad 
taining to Ephori. 

᾿Εφόριος, fa, tov, adj. ¢ontiguous ; 
-on the ‘oun es, or -confines ; 
marking boundaries. στήλη 
ἐφορία, a pillar, to: mark a boun- 
dary. Th. ἐπὶ, ὅρος. 

᾿Εφορμαθεὶς,. Dor. -for ἐφορμηθεὶς, - 
part. 1 aor: pass. of ἐφορμάω, - 

"Egoppdw, ὥ, fut. how, L-aor. ‘epap— 
μῆδα, to urge, to impel, excite, or’ 
provoke against another, τά 
τινι.---- ΙΝειέ. to rush upon ; to at- 
tack fiercely,-or. impetuously, or 
suddenly ; to assail. = Mid. to. 
feel urged, impelled, or excited, 
to have a strong inclination to— 
to hasten to, Odyss. 11, 206. to 
rush forth; ‘mostly, rush. against, 
attack, as in the neut. in Hom. 
an. accus., in others with a dat. 
Th. ἐπὶ, ὁρμάω. - 

᾿Εφορμέω, ὥ, fut. ἤσω, to lie in har 
bour, or lie at anchor, or lie to at 
sea, either to avoid a storm, or to 
lie,in wait in order to. attack a 
hostile ship, or fleet, also” to. 
blockade ; hence, met. to impede, 
obstruct, hinder, rit, Dem.-also, 
met. to wateh for a favourable ὁ 
portunity for making, an -attac 
or gaining an advantage. Ἵ ἐφόρ: 
μεῖν τοῖς καιροῖς, Dem. to watch a 
favourable oppanpanaty: Th, ἐπὶ 
δρμέω. 

᾿Εφορμὴ, fis, 4, a,place for making 
an attack from ; a passage, Odyss. 
22,130. an attack, also, an -un- 
dertaking - — often “interchanged 
with ἀφορμὴ, Soph. Aj. 283. : : subst, 
of ipoppdw, . 

( Ee oseuners EWS, fy (fr rom ἐφορμάω) 
the,.act of urging, impelling, or 
provoking to an attack on ano- 
ther—an attack—( from ἐφορμέω) 
thé. act. of lymg m, harbour, to 
avoid a storm,.or to lie in wait 
for an enemy, rT huc. See the 
verbs. ᾿ a 
Εφορμητικὸς, xh, κὸν, a pertain- 
Cie Ἂν capable of, or intended for 
provocation. to an attack, or for 
attack. 

᾿Ἐφορμίζω, μι. ἴσω, to bring a ship 
into harbour. met. to secure.= 
Mid. to run into harbour, Thue. 
sp S cho. in. Th. ἐπὶ, ζδρμίζω) 

Epa tS, ΡΥ the act of bring- 
pees a vessel into. harborr. 
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_ “ying in harbour—furnished with 
‘tonvenient harbours; having 

. good anchorage ground. 1 subst. 
‘8. 8 as ἐφόρμησις, in the 2nd. s. 
Th. ἐπὶ͵ ὅρμος. 

Ἔφορος, ov, adj. 8. 9. as ἐφόριος---ΟἹ 
the boundaries; marking boun- 
daries. Th. ἐπὶ, ὄρος. _ 

Ἔφορος, ov, ὃ, an inspector, or su- 
pervisor, 07 superintendent — an 
Ephorus, a certain Lacedemo- 
nian magistrate. — Adj. observ- 
ing, inspecting. Th. (ἐφοράω) ἐπὶ, 
δράω. ᾿ 

Ἐφύσον, or ἐφ᾽ ὅσον, so far; in so 
far as.; as faras. Th. ἐπὶ, ὅσον. 

"Egpadoy, es, ε, by Gram. Antigq. as 
2 aor.(but, érépoadov,in use Hom.) 

of φράζω. 
᾿ φράζεσκον, es, ε, tmperf. act.— 
ἐφραζεσκόμην, ov, ero, tmperf. mid. 
Ton. (φράζεσκον, φραζεσκόμην, poet., 
more in use) of φράζω. 

᾿Εφραζόμην, ov, ero, imperf. mid. 
— ἔφραδον, es, ε, 2 aor. act. of 
φράζω.. 

Ἕφραξα, ας, ε, 1 aor. act. ---- ἐφραξά- 
pny, aco, (w) aro, 1 aor. mid. of 
᾿ράσσω. 

*Edgoaca, ας, ε, 1 aor. act.—i¢oaca- 
pnv, aso, (w) aro, (poet. ἑφρασσά- 
μην, and φρασσάμην) 1 aor. mid. 
—idpacOnv, ns, ἡ, 1 aor. pass. of 

ράζω. 
φριξα, as, ε, 1 aor. act. of φρίσσω. 

᾿Εφρόνησα, as,e, 1 aor. act. of φρο- 
νξω. 

ἜἜφρυξα, as, ε, 1 aor. act. of φρύγω, 
or φρὕύττω. 

Ἐφυβροίζω, fut. iow, to treat with 
contumely ; to insult over. Th. 
ἐπὶ, (ὑβρίζων) ὕβρις. 

([Ἐφυβριστὴρ, ἦρος, and ἐφυβριστὴς, 
οὔ, δ, one who outrages, or insults 
contumeliously. 

CE¢éBptcros, ov, adj. treated with 
contumely, or insult. 

(Ἐφυβρίστως, adv. contumeliously ; 
ignominiously ; insultingly. 

“Egvyor, es, ε, 2 aor. act. of φεύγω. 
’Edioyooay, Alexandr. Dial. for 
ἔφυγον, 3 pers. plur. 2 aor. of 
ξευγω. 

᾿Εφυδάτιος, a, ον, adj. at, or near the 
water. Th. ἐπὶ, ὕδωρ. 
᾿Εφυδρεύω, fut. εὔσω, to water. Th. 
ἐπὶ, ὕδωρ. ἀν με 

{’Eovdotis, ἄδος, ἡ, a water-nymph. 
(Ἔφυδρος, ov, adj. near, or at wa- 
ter; watery ; humid. 

¥ 

CEgédwe, opos, 6, (at Athens) a| 
person whose office ἐξ was to fill 
‘the κλέψυδραι, and see that each 
orator or pleader spoke no long- 
er than during the allotted por- 

_tion of time. ws Kx. 
᾿Εφύην, ns, n; 2 aor. pass. of φύω. 
Ἔφύλαξα, as, ε, 1 aor. act. of φυ- 

- -λάσσω.͵ : ᾿ - 
Ἐϊφύλασσον, es,e, temper. of φυλάσσω. 
᾿Ἐφυμνέω, ὥ, fut. ἥσω, to celebrate | 

in Song} to’ panegyrize, oF extol 
τῇ odes=to sing to any one, or 
Ἢ, any occasion; to: charm by 

-EXET 

‘magical incantations—to impre- 
cate curses upon any one, Soph. 
Antig. 1305. to beseech with 
doleful lamentations, verse 658. 
to utter complainingly, dd. Tyr. 
1275.'s. 8. as éradw, ἐποιμώζω,απα 
érapdopat, Plat, Schn. L. Th. 
ἐπὶ, (ὑμνέω) ὕμνος. 

(Ἐφύμνιον, ov, τὸ, an ode sung af- 
ter a hymn — an epithet, or sur- 
name, Callim. and Apollon. 2, 

“Edguy, vs, v, 2 aor. in a pass. 8. 
(from φῦμι) of φύω. 

᾿Εφύπερθε, ἐφύπερθεν, adv. at top, 
above, over, upon, Hom. from 
above, Odyss. 9, 383. in other 
writ. with a genit. moreover, be- 
sides. Th. ἐπὶ, ὕπερθε, ὑπέρ. [Uv 

᾿Εφυπνίδιος, ov, adj. pertaining to 
sleep; sleepy. Th. ἐπὶ, ὕπνος. 
Vlouw and Vous 

᾿Εφυπνώττω, to fall asleep upon. 
Th. ἐπὶ, (ὑπνώττω) ὕπνος. 
"Eupov, ες, ε, emperf. and 2 aor. 
of φύρω. 

*Egvea, as, ε, 1 aor. act. of φύω. 
’Egion, Theocrit. 19, 3. Dor. for 
ἐφῦσα, 3 pers. sing. imperf. act. 
of φυσάω. 

ΣΕ φύσησα, es, ε, Laor. act. of φυσάω. 
᾿Εφυστερίζω, fut. iow, to be, or to 
come the last; to come after; to 
happen after; to follow. Th. ἐπὶ, 
(ὑστερίζω) ὕστερος. 

᾿Εφυφαίνω, fut. avd, to weave into. 
Th. ἐπὶ, ὑφαίνω. 

ἜΕφυφὴ, 5. 8. as κρόκη, a woof, 
Plat.: from ἐπὶ, ὑφή. 

᾿Εφύω, fut. ὕσω, to rain upon; to 
wet by rain; to rain.=’E¢dopar, 
Pass. to be rained upon; to be 
wetted with rain.—Impers. ἐφύει, 
it rains ; rain comes on. — part. 
perf. pass. ἐφυσμένος, Wet; quite 
wetted — steeped; soaked. Th. 
ἐπὶ, ὕω. [Ὁ] 4 

᾿Εἰφώνησα, as, ε, 1 aor. act. of φωνέω. 
Ἔφώριος, ov, adj. timely; seasona- 
ble. Th. ἐπὶ, ὥρα. 

"Ey’, for ἔχε, 2 pers. pres. impe- 
rat. of ἔχω. 

"Ey ddov, ες, ε, 2 aor. ( from χάζω, 
obs.) of χανδάνω. nae 
Ἔ χαίρεσκον, es, ε, Jon. imperf. act. 
(mostly poet. χαίρεσκον) 97 χαίρω. 

Ἐχαίρησα, ας, ε, | aor. act. of χαίρω. 
Ἔ χαλέπηνα, ας, ε, 1 aor. act. of χα- 
λεπαίνω. : 

ἜἜχανον, es, ε, 2 aor. act. of χαίνω. 
"Eydonv, ns, ἡ, 2 aor. pass. of yai- 

- “ = 

ρω. ee ~ 

"Exea,as, ε, 1 aor. of xéw. 
Ἔ χέβοιον, ov, τὸ, a leathern thong 
that fastens the horns of oxen to 
the yokes, 5: s. as μεσάβοιον, Pol- 
lux 1, 252. Th. ἔχω, Bods. 

’Eyéyytos, ov, adj. giving secure 
bail, or surety — secured by cau- 

sure; certain ; that may be reli- 
ed on; worthy of confidence ; to 
be’ credited — trust-worthy ; ho- 

LE yvéxodXos, 

‘VExebaro, 

tion, or surety; guaranteed —. 
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nest ; faithful—to whom security 
has been given, as a suppliant, 
Herodot. Th. ἔχω, éyyin. 

Ἔ χέθην, ns, n, (a late form) 1 aor. 
pass. of xéw. 
Ἔ χέθυμος, ov, adj. possessing un- 
derstanding, or mastering his 
passions, as Odyss. 8, 320. pru- 
dent ; wise. Th. ἔχω, θυμός. 

᾿Εχείδιον, ov, τὸ, a little, or young 
viper: dimin. of ἔχις. 

ov, adj. containing 
glue, Theophrast. h. pl. 5, 7. 
that admits of being firmly glued. 
Th. ἔχω, κόλλα. 

᾿Εἰχέμεν, and ἐχέμεναι, poet. and 
old Ion. for ἔχειν, infin. of ἔχω. 

"Eyepidéw, 6, fut. fow, to hold 
one’s tongue; to be silent : from 
ἐχέμυθος. 

(Εχεμῦθία, ας, ἡ, taciturnity; si- 
lence. 

"Eyépidos, ov, δ, and ἡ, that com- 
mands his tongue; silent ; taci- 
turn. Th. ἔχω, μῦθος. 

"Eyevni's, tdos, ἡ, let. that stops ves-_ 
sels, as an anchor — the eight- 
armed Cuttle-fish: Remora, or 
Echeneis, Linn., which the An- 
cients supposed capable of stop- 
ping the course of a vessel. Th. 
ἔχω, νηῦς, Ion. for ναῦς. 

᾿Εχεπευκὴς, gos, adj. as an epith. 
of an arrow, Iliad. 4, 129. and 
met. that of the plague, 1, 51. 
generally. bitter, but probably, 
sharp, penetrating, according to 
Buttmann’s deriv. of πεύκη, 
which see. Th. [ἔχω,] πεύκη. 

: sega ov, adj. having foals, or 
colts. 8. 8. as ἱπποτρόφος. Th. ἔχω, 
πῶλος. 

ἘΣ χερήμων, ονος, adj. and ἐχερημω- 
σύνη, 8. 8. 8 ἐχέμυθος, and ἐχεμυθία. 
Th. ἔχω, ῥῆμα. 

Ἔϊχέσαρκος, ov, adj. closely adhe- 

ring to the skin, or body. Th. ἔχω, 
. σάρξ. t 
"Exyeokoy, es, ¢, Jon. for εἶ γον, im- 
perf. of ἔχω. 
᾿ χέστονος, ov, adj. causing groans, 
sighs, or lamentation, Theocrit. 
25, 213. Th. ἔχω, στένω. 

’"Eyérns, ov, 6, one who is opulent, 
or wealthy. Th. ἔχω. 

(Ἐχετλεύω, fut. eiow, to hold the 
- plough, to plough, Hesych. : from 
ἐχέτλη. 

Ἔχέτλη, ns, ἡ, ἃ plough handle— 
any haft, hilt, or handle. Th. 
ἔχω. 

(Ε χετλήεις, ἐσσα, ev, adj. furnished 
with a handle, or shaft. 

(Εχέτλιον, ov, τὸ, a safe ; a pantry. 
Ἔ χέτρωσις, ews, ἧ, 8. 8. as βρυωνία. 
ἜἜχευα, in Epic poet. 1 aor. of 
χέω. ok 

: 3 pers. sing. of ἐχευάμην, 
_ ago, (w) aro, 1 aor. mid. of xéw. 
*Exévoa, α 1 aor., but auth.? of 

KEW. ς : 
Ἔχε ρονέω, , fut. ἥσω, to be wise, 
intelligent, or prudent; saga- 
cious: from ἐχέφρων. 
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VE ye σύνη, NS; ἡ, i ᾿ ἢ 

soundness of reason ; penetration | 
—prudence ; sagacity. 

( Ὀχέφρων, ovos, adj. who i is intel- 
δ τ λο prudent, or sagacious. _ 
Ἔχηρα, ας, ε, 1 aor. of χαίρω, 

Antig. Ion. for ἐχάρην, 
Varin. ? 

᾿Εἰχηράμην, aco, (w) aro, (poet. «οἰ: 
out augm. χηράμην, Tiny} 1 aor. 

ES ae of χαίρω. / 
χθαίρω, fut. aps, 1 aor. ἤχθηρα, 

to hate, to be " Natile to, to detest, 
with an aceus., with ἔχθος, as 
“Soph. Phil. 59.— Pass. to be ha- 
ted, or detested, Soph. Antig. 93. 
Th. ἔχθος. 

"Exists, adv. 8. 8. as χθὲς, yester- 

ΕΧΘΡ 

day. 
(Ἐ χθεσϊνὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as 

θεσινὸς, of yesterday. 
Boy Gée, 6, fut. iow, an imagin. 
form. from which the fut. of 

Ow. 
CEeyonua, aros, τὸ, hatred ; enmi- 

. ty, properly, the object of hatred. 
᾿Εχθήρειε, Aol. and Att. 3 pers. 
sing. opt. of ἤχθηρα, 1 aor. sal 
ἐχθαίρω. 

ΤΕχθήκομαι, fut of ἔ 
χθιμὸς, ἡ, dv, adj. 

ΣΟ [ Th. ἔχθος. 
᾿Εχθιόνως, adv. with more hostili- 
ty; with greater enmity: from 
genit. of ἐχθίων. 

Ἐϊχθίστατος, ἄτη, arov, a form of 

θομαι. 

hated: Schn. 

Superlat. in Lucian. Tragop. 
245. for ἔχθιστος. 

"Ey Ocros, n, ov, adj. most detested, 
most odious, Hom.; but in subseq. 
writers, most hostile, most ad- 
verse ; hating as much as possi- 
ble : Superlat. irreg. of ἔχθος. 
(Ἐ χθίων, oves, more hateful, more 
odious—detesting more, more in-| 
imical, more hostile: Comparat. 
irreg. of é ἔχθος. 

᾿Ε χθοδοπέω, ὥ, fut. ἤσω, to act, or|( 
speak against’ any one, τινὶ, only 
in Iliad. 1, 518. : from ἐχθόδοπος. 
Ἐ χθοδοπὸς, ἢ, ὃν, adj. poet. hostile, 
Simicel, Soph. and Plat. Ruhnk. 
\Tim. p. 128. Etym. from ἐχθρὸς, 
ὄπτω," Butim. Lezxil. 
oer. s. looking ~ hostilely — 
ΠῚ m ἔχθος, dy, Damm. ; better 

n. after the analogy of. 
pee “ἡμεδαπὸς; Gc. Th. ἔχθος, 
δαπος, a poet. elongation, 6. 

"Ex Oona, pass. of ἔχθω. ᾿ 
ἜΣΑΘΟΣ, - εος, τὸ, nom. plur. 
ἔχθεα, hatred, anti ipathy, ‘Odyss.. 
9,277. Iliad. 3, 416. Etym. some 
‘say akin to ᾿ἰἄχθος--- from ἔχω, 
Damm, or from ἐκτὸς, ἐξ, and the 
8. hostility, JSrom " stranger, a for- 
eign.’? 

‘Ex 9a, as, ἡ, enmity : properly, 
Sem. of ἐχθρός. 
"Ex Opaive, Sut. ava, 5. 8. as ἐχθαίρω, ἢ 
but, not used by Tragedians, 
Porson. ad. Eurip. Med. 555. 
Th. (x 8pds) ἔχθος. : 
Ἔχθρασμα, ατος, τὸ, enmity, He- 

i. 125. and} 
0 

EXIN 

eych.: from ἐχθράζω, 8. 8. a8 Ἰἃ 

(Έ χθρεύω, fut. sow, with a dat., s. 
ἐδὶ as éx0 paiva. 

Ἢ (Εχθρικός, xh, κὃν, adj. hostile ; in- 
-imical pertaining toan enemy. 
By Spodainan, ve adj. hated by 
the Gods; unfortunate ; wretch- 
ed ; miserable. Th. ᾿ἐχθρὺς, δαΐ- 
ΕΙΣ 

᾿Ἐχθρόξενος, ov, adj. hostile to stran- 
gers; inhospitable. Th, ἐχθρὸς, 
ξένος. 

᾿Εχθροποιέω, 6, fut. ἥσω, to render 
any one inimical; to produce ha-| 
tred; to render hostile. Th. éx- 
Boos, ποιέω. 

(Εὐχθροποιὸς, οὔ, adj. rendering 
hostile. 

"Ey dpds, ἃ; dv, adj. hatad, detested, 
abhorred, said of- things, with a 
dat, — act. hostile, inimical, with 
a dat. or.genit. — pubst. ἐχθρὸς, 
od, 6, an enemy. 

(‘Ex @psraros, arn, arov, 8. 8. as 
ἔχθιστος : Superlat. of ἐχθρός. ᾿ 

([Ἐχθρότερος, pa, pov, 8. 8. OF χθίων: 
Comparat. of ἐχθρός. 

"Ey Opcdns, eos, ad). like an enemy : 
hostile. Th. ἐχθρὸς, εἶδος. 

(Εἰχθρώδως, adv. hostilely, inimi- 
cally, the s. of the ad. adverbi- 
ally. 

Ἔχθω;, “fut: εἰδῶ, (as frou ἐχθέω, 
Gram. Antiq.):to-hate, to detest, 
Soph. Aj. 459. = *ExyOouar, im- 
perf. ἡχθόμην, to be hated by, or 
odious to any one, rivi, Odyss. 4, 
502. and. elsewhere, not in ἐμ}. 
liad. Th. ἔχθος. 

᾿Εχιδνα,᾿ ns, i, ἃ viper, poet. for 
. ἔχις, or according’ to-some, the 
Semale of ἔ ἔχις. See ἔχις. ἐμ 
CExtdvaios, aia, atov, adj. of, or 

aining to vipers, _ (Ey. dvijets, εσσα, ἐν adj. 8. 8, as 
ιδναῖος.. 

i x idvioy, ov, τὸ, dimin. of ἔχιὸδν 
Se ttvednceos ov, adj. bitten 
viper. Th. ἔχις, ~ (δήκω, obs.) 
᾿δάκνω. - 
᾿Εἰχιδνοειδὴς, ἕος, adj. like a viper; 
viperous ; viperine. 
εἶδος. 

[Ἐχινέες, οἱ, mice of Libya with 
bristly hair. Some write éxives.] 

᾿Εχινόπους, odos, ὃ, “or ἡ, lit. that 
has the feet of a Hedgehog, a 
ae: Genista lusitanica, or 

artium . horridum; Sprengel;| 
ἫΝ tor. ret herbar. 1. p. 154. Th.” 
ἐχῖνος, ποῦς. 

Ἔϊχϊνος, ov, ὃ, the ‘Hedgehog—the 
Se a-urchin—from a fancied, sim- 
ilarity, the term is applied to 
several objects, the inner rough 
muscular coat of the stomach of 
ruminating animals, as also of 
the muscular gizzard of birds 
that feed on grain — the rough 

“part of the mouth-piece, of a bri- 
dle —an earthen, or copper vase, 
in which the votes given by arbi- 
trators (διαιτηταὶ) were put, and 

Th. ἔχις, ; 

EXPT 
the vessel sealed and deposited 
with the judge wntil sentence 
was to, ‘be pronounced; Theo- 
phrast. Char. 13, 3. ™ 
Ἐχινώδης,. εος, ad}. like a ae 
hog; prickly ; thorny ;, bristling. 
Th. ἐχῖνος, didos. 

"Ex tédnxros, ov, adj. 8. 8, and Th. 
ae ἐχιδνόδηκτος. νι 

ἴον, οὐ, τὸ, ἃ plant, I r's- 
bg Echium.~ per 
"EXIZ> tos, or ews, ὃ, “tte Vipe 
‘according to ‘some, ‘the male τ 
per, ἔχιδνα, the female. —JIn Ga- 
len.and Attius, the terms are. 
‘applied to two different species 
of poisonous serpents.. 

“Expa; aros, τὸ, any thing made 
use. οὗ for the purpose of stop- 
ping, making fast, secu &e. 
that which holds; binds, or kee 
a thing firm, hence, a. bulwark, 
or defence, Ihiad. 12; 260.'a prop, 
or stay, that serves as ἃ support, 
as ἃ stone under a ship, 1 id, 410. 
a cohesion, or adhesion, joint, 
(a band of ‘rock) 13, 139;a ond, 

“fetter, a joint — a protection, or 
guard against, the object kept off 
in. the gen. Hom. Hymn. Merc. ~ 
37. an impediment, an. obstacle, 
a hindrance, Iiad. 21, 259. Th. 

ΠΝ μάζω, fut. dow, to stop ; to de- 
tat: to retain; to hold: firm— 
to secure, or make firm — to fas- 
ten; to bind together — to stop ; 

- to keep back ; to retain; to hin- 
der—often s. 5. as αἰχμάζω, Sehn. 
Lex 
Ἔχομαι, Mid. of ἔχω. ἐπ ἐς 
᾿Ἐχόμενος, n, ov, adj. with a genit. 
joined to; connected with; de- 
‘pendent on; ; consequent on ; ‘fol- 
lowing ; next ; ‘contiguous. τ. τῇ 
ἐχομένη ἡμέρᾳ, on the . following 
day. Ἵ τὰ τῶν ὀνειράτων ἐχόμενα, 
Herodot. freq. by circumlocution, 

4] for τὰ ὀνείρατα. Ἵ τὰ τροφῆς ἐχό- ᾿ 
μένα, 8..8.. 45 4 τροφή: part. pres. 
of ἔχομαι. 
ΟΕ χομένως, ddv. immediately after 
—thereupon ; conaeguenty: ; con- 
formably to. 

"Ex dpevea, as, ε, 1 aor. act. of χο- 
ρεύω. 

Ἔχραον, ες, ε, 2 aor. act. of χραύω, 
Lol. for χράω, or of χράω. 

᾿Εχρημάτιζον, es, ε) imperf.act. of 
ρηματίζω. 
ἰχρῆν, ns, n, itcwas necessary, of- 
ten Att. to be rendered by 
‘ should, or ought,’ ἐπῆρε. of the 
imperson. χρή." 

"Exonodpny, avo, (a) aro, 1 aor. 
mid. of χρἄομαι, Ton. χρέομαι, 
to make use of possess : mid. of 

χρίω. ᾿ 
᾿Εχρήσθην, ἧς, ἡ, 1 aor. pass. of 
χρέομαι, Jon. for xpdopat, to con- 

sult, or receive an answer from 
an Oracle : mid.of χράω. . - 

Ἔ χρίον, es, εἰ 2 aor act. of - -χρίω. 
ICExprea, as, εἰ 1 aor. act. of xpww 



EXQ 

"Expoiica, as,e, L aor. act. of χροι- 
tio. 

"Exypswvro, poet. for ἐχρῶντο, 3 
pers. plur. imperf. of χράομαι, 
ρῶμαι. : 

᾿Ἐχύθην, ns, η, 1 aor. pass. proper- 
ly of xiw, for χέω, pres. in use. 

ἘΪχύμην, 3 pers. sing. ἔχυτο, and 
plur. ἔχυντο, as plapf. pass. by syn- 
cope poet. of χύω, xéw, Schn. ed. 
Pass. or from a form in μι. 

*Exewca, as, ε, 1 aor. ( from χρόω, 
ρώζω, or χρώω) of χρώννυμι. 

᾿Εχυῦρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. firm ; secure ; 
to be relied on. 8. 8. as ὀχυρὸς, te- 
nable; fortified, Thuc. 5, 26. 
but, the latter is the proper s. of 
ὀχυρὸς, Schn. L. T ἐχυρὸν χωρίον, 
a strong place, whether it be so 
by nature, or art. Ἵ ἐν ἐχυρῷ 
εἶναι, to be in safety. Th. ἔχω. 

(‘Extedrns, nros, ἡ, fastness; secu- 
rity ; solidity; strength. s. s. as 
Syvpérns: subst. of ἐχυρός. 

 χῦρόφρων, ονος, adj. endowed 
with a firm, steady mind. Th. 
ἐχυρὸς, φρήν. 

'"Eyipsw, ὥ, fut. dow, to render 
firm, or secure ; to fortify. 8. s. as 
ὀχυρόω. Th. (ἐχυρὸς) ἔχω. 

( Ἐχύρωμα, ατος, τὸ, a fortified, or 
tenable place — a fortification, or 
rampart, security. [Ὁ] 

CEyipds, adv. of éxvods, firmly 
secured ; fortified ; securely—so- 
lidly. 

"EXQ, fut. ἕξω, in Hom. mostly, 
σχήσω ( from οχέω, ΟΥ̓ σχῶ,) tm- 
perf. εἶχον, in Epic poet. with- 
out anaugm. ἔχον, perf. ἔσχηκα, 
(an old Epic perf. only in 
comp. ὄχωκα) 2 aor. ἔσχον, (from 
cxéw) poet. without augm. op- 
tat. σχοίην, subj. σχῶ, tmperat. 
σχὲς, (in Att. comp. cyé,) infin. 
σχεῖ", prim. ss. ‘to have,’ — 
‘to hold, and so generally, 
in their various acceptations 
to have, as one’s own, to possess, 
wealth, property, Gc. Hom. very 
freq. to have, as a wife, Od. 4, 
569. as guest, 17, 516. often in 
part. apparently pleonast. in Att. 
writ.—often like civ, said of a 
General, ‘ with,’ or ‘ having,’ an 
army, rare in the Poets in such 

. s,—to have, the mind, or body, in 
acertain state, thus to ‘ be,’ well, 
or ill disposed, in good, or bad 

- health, and so forth, followed by 
an adverb—to have, prosecute, 
pursue, as with ’Adgoodirny, to 
make love—to be old, thus, ἔχω 
γῆρας, or γῆρας ἔχει με, Tam old 
-—to have in one’s 
to cover, Odyss. 12, 76. 23, 46. to 
occupy, or inhabit, Hom. freq. 
and also Att. to occupy, have 
power over, or prevail, as joy, 
Odyss. 9, 6. met. to possess men- 

tally, viz. to conceive, or-under- 
stand, Iliad. 17, 476. to exercise 
power, and thus, to force, compel, 
constrain, ἤίαα, 11, 269. to 

often 

power, hence, |. 

EXQ 

‘hold? to hold, in the hands— 
to hold by, witha genit. Iliad. 4, 

--154.—to keep, as watch, Iliad. 9, 
1. to preserve, to maintain—to re- 
tain, often ‘forcibly’ implied, 
Hom. freq. to hold back, detain— 
to keep erect, hence, to support, 
to sustain, Odyss. 1, 33.—to hold 
up, the head, Iliad. 6, 509. 15, 
266. to hold, or raise above, 
Odyss. 6, 107. to bear, to carry, 

of weapons, to wear, 
clothes, Hom., but mostly in the 
mid. with an accus.—to bear, 
endure, suffer, Xen. Anab. 4, 2, 
1.—to sustain, withstand, or re- 
sist, an attack, Hom. also in the 
mid.—to have, or bring with one, 
and so, cause, produce, give rise 
to, Iliad. 18, 495. also, perhaps 
11, 271. where some interpret, to 
stay ,toassuage, the pains—to hold 
towards, and so, direct, as a wea- 
pon, Hom. hold forth, the hands, 
in act to strike, Iliad. 5, 569. 
hence, to guide, or drive horses, to 
steer, a ship, also as a neut 
(ixmovs, and νῆας, underst.) to 
drive to, or towards, to sail to, 
&c.—to keep back, to stay—to 
keep, or direct the sight upon, or 
at, with ὄψψιν or ὄμμα, expressed 
or understood—to fix the thought 
on, νόημα ἐπί τινι, ΟΥ̓ εἴς rr—to keep 
back, to restrain, to stay, to stop, 
in such ss. often in the fut.cxyjow, 
tn Hom.—to keep off, avert, keep 
away, Hom. defend a person 
from, τινά τινος, Iliad. 13, 687. to 
hold off, the hands from, Odyss. 
22, 7. to protect, Lliad. 22, 322. 
to keep safe, to save, 24, 730. to 
have the power, means, or ability, 
to be in a condition, 9f doing, 
with an infin. of the aor. Hom., 
also infin. pres. Herm. ad Eu- 
rip. Suppl. p. 12., often render- 
ed by ‘can,’ freq. Att. in the 
optat. ‘could, Wyttend. Ep. 
ertt.p. 141. Neut. to hold, viz. 
to contain—to keep one’s self, or 
itself, and so, to be, in a certain 
state, whether of body, or mind 
—to remain, ina certain state, 
to persevere in, remain steady, 
Hom. thus, in Plato, ἔχε δὴ, stop 
-ἔχ᾽ ἀτρέμας, tear not—éy’ ἠρέμα, 
be quiet —to stand upright, 
Odyss. 19, 38. Iliad. 13, 420.— 
to extend, or reach to, viz. ‘ di- 
rect itself towards,’ Herodot. 5, 
81. hence, to regard, to concern, 
6, 19.—In Att. writ. with the 
participle of another verb, it may 
be resolved by the finite verb, thus 
θαυμάσας ἔχω, 8. 8. as τεθαύμακα, 
but it adds force in most cases 
to the expression, as here, I 
‘stand’ in wonder, I am seized 
with astonishment, in other cases, 
as ri κυπτάζεις ἔχων : Aristoph. 
Nub. 503. what art thou lurking 
about? and τί δῆτα διατρίβεις 
ἔχων, Plat., it τως pleonast.= 

EX®@ 

*Eyoua, Mid. (imperat. 2 pers. 
ἔχου, Ton. ἔχεο). fut. mid. ἕξομαι, 
also σχῆσομαι, imperf. εἰχόμην, 
poet. without augm. 2 aor. mid. 
ἐσχόμην, pers.poet.withoulaugm. 
Miad.7, 248.21, 345.) oyéro, infin. 
σχέσθαι, part. σχόμενος, imperat. 
2 aor. σχοῦ, to hold by, to hang 
on, attach one’s self to, hang by, 
Odyss. 11, 346.—to ply zealously, 
to prosecute, to busy one’s self 
with, Herodot. 6, 94.7, 5, and 6. 
—to hold by, or depend on, a 
genit. Odyss. 11, 346. hence, to 
be in the power of, Πίαά. 18, 130. 
to rest with, be with, 7, L02. to 
follow from, to this pertains the 
ss. of the part. pres. ἐχόμενος, 
and its adv. ἐχομένως, which see 
in their alphab. places—to bear 
one’s self, viz. behave, comport 
one’s self, bravely, Iliad. 16, 501. 
to keep one’s self from, to refrain 
from, with a genit. Iliad. 14, 
129.—to hold before one’s self, 
Miad. 12, 294. to carry on one’s 
person, bear, or wear, as arms, 
armour, or clothes, viz. to have 
on—to resist, to withstand ; to 
remain standing, to stand, Odyss, 
6, 141. -- Ἔχομαι, Pass. infin. 
ἔχεσθαι, part. ἐχόμενος, 1 aor. pass. 
(not in Hom.) ἐχέσθην, to be pos- 
sessed, to he held, &¢.—mostly, 
in Hom. to be possessed by, or 
held by, generally said of sorrow, 
grief, evil, misfortune, also, to 
be in the power of, compelled, or 
constrained. Ἵ καλῶς ἔχει, very 
well, Att. Comed.— πῶς ἔχει; 
what is the matter? how ?— 
ὅπως ἔχει, οὕτως ἔχει, ὡς εἶχε, 
ὥσπερ εἶ χε, as Matters stand, hence, 
fasthowitle directly, instantly. 7 
ἐπιδευὲς ἔχειν τινὸς, Iliad. 19, 180. 
to want, or miss something. 1 
εὐφροσύνη κατὰ δῆμον ἔχῃ, Odyss. 
9, 6. when joy prevails among the 
people. Ἵ τιμὴν ἔχω, 1 honour. T 
τιμὴν ἔχω παρὰ πᾶσι, | am univer- 
sally honoured. 7 θαῦμα ἔχω, I 
wonder. 1 συγγνώμην ἔχειν, to par- 
don. T ἔχω δρόμον, | run. Ἵ αἰτίαν 
ἔχω, 1 am accused. 7 ἔχειν φθόνον 
παρὰ τοῖς Δλινατοῖς, Plut. tobe an 
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-object of envy to persons in 
power. Ἵ of ras τέχνας ἔχοντες, 

Xen. Mem. 3, 10, 1. artisans. 9 
τοὺς cara τὴν ᾿Ασίαν ἔχοντες, per- 
sons residing in Asia. 7 ἔχε δὴ, 
Plat. stop; desist ; stay, accord- 
ing to Heindorf. ad Gorg. p. 
44. 8. 8. as ἄγε δὴ, ὅρα δὴ, πρόσεχε, 
Suidas. Ἵ ἔχειν τινὰ τοῦ προελθεῖν, 
to hinder any one from Sa 
ceeding. T ἔχθρας ἐχούσης és 7A On- 
vaiovs, Herodot. 5, 81. his hatred 
directed against the Athenians. 
“ ἑξόμεθα αὐτοῦ, Xen. Anab. 8, 6, 
41. we shall keep hold of him. 
WT κοινῇ τῆς σῳτηρίας ἔχεσθαι, Xen, 
Anab. 6,3, 17. Herodot. 1, 93. to 
be earnestly attentive to, or occupy 
himself with his safety. T ἔχεσθαι 
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μάχης, to engage the battle, en- 
oa. 9 λίμνη δὲ ἔχεται τοῦ, &e. 

erodot. 1, 93. the lake borders 

Thue. 1; 

aor, act, come the forms ἴσχω, 
and σκέθωβ. See further the fol- 
lowing examples. Miah * 

*Exo,—with an infin., and with 
articiples. Ἵ ἔχω déyewv, I have 

~tosay, or I can say. Ἵ ἔχω πρήτ- 
rev, I-cando. Ἵ ἔχω ποιήσας, I 
have done. Ἵ εἴρξας ἔχει, 8. s. as 
elptev, he confined. 1 πολὺν ἤδη 
"τὸν χρόνον ἔχω μὴ πρὸς αὐτὸν ἐπισ- 
rethas, [have not written to him 

- for a very long time. Ἵ ταῦτα 
ἔχομεν εἰπεῖν, Isoc, this it was that 
we had to say. 

"Exo,—with an Adverb, noting a 
particular state of body or mind. 
Ἵ εὖ ἔχειν τὸ σῶμα, to be in good 
health. 1 ἔχειν κακῶς, to be un- 
well. 1 ἢ χω εὐνοϊκῶς πρός σε, Xen. 
I am kindly disposed towards 
thee. 7 ἔχειν. ἀκράτως πρὸς τὰς 
ἡδονὰς, Plut. to be wholly devoted 
to pleasure.—1 ὡς, ὅπως, πῶς, οὔ- 
τως, ἔχει, mean ‘to be qualified, 
or endowed in any manner what- 
ever, Gram. Matth. § 315. ὡς 
ἑκάτερος τις εὐνοίας ἢ μνήμης ἔχοι, 
Thuc. 1, 22. as each wished well 
to a party, or remembered the 
past. T ναυπηγησίμης ὕλης ὃ τόπος 

πῶς ἔχει; Plat. Leg. 4. p. 163. 
how 15 the place with respect to 
timber for ship-building 1 1 καλῶς 
ἔχειν μέθης, Heroavt. 5, 20. to be 
pretty well as to, o7 with respect 
to drunkenness, to be pretty 
drunk. | ὡς ὀργῆς ἔχω, Soph. 
Ged. Tyr.345. as I am angry. 7 
ὁ νόμος οὕτως ἔχει͵ Plat. Cratyl. 
Pp. O76. the law runs thus. 7 
᾿ὥσπερ εἶχεν, Xen. Cyrop. so it, 

_ was, thus the matter stood. 1 ὡς 
εἶχε τάχους ἕκαστος, Thuc. 2, 90. 
as quickly as each person was 

able. Ἵ ὡς πυδῶν εἶχον, Herodot. 
6, 116. as quickly as their. feet 
could bear them. 1 οὕτως ἔχω 
γνώμης, such is my opinion, or 
thus I am as to my opinion—rds 
ἔχεις δόξης ; What is your. opin- 
ion ? , ᾿ 

"Eyw,—with a Preposition. Ἵ δι᾿ 
αἰδοῦς ὄμμ᾽ ἔχειν, Eurip. Iph. Aul, 
1000. to look ashamed. {I év ὀργῇ 
ἔχειν τινὰ; Att. writ. to be in- 
censed against any one. Ἷ ἔχειν 
ἐν στόματι, to.praise, or extol. 1 
ἔχω διὰ σπουδῆς, to apply. earnest- 
ly to, or occupy himself with. T 
διὰ τιμῆς ἔχω, T honour, or-te- 

- Spect. Ἵ δι᾿ ἐλπίδος ἔχει, to hope. 
T 662 ὃ λόγος ἔχει πρός ce, this dis- 
course concerns thee. 7 ra ἐς τὴν 
ἀπόστασιν ἔχοντα, Herodot. 6, 2. 
matters relating to the revolt— 
τὰ ἔχοντα πρὸς πύλεμον, matters re~ 
lating to the war. 
(Ἔχων, ὃ, part. of. ἔχω, as subst. 

( 5. Ἔχωντι, 
on. Ἵ τῆς γνώμης τῆς αὐτῆς ἔχομαι,͵ 

I persevere in‘ 
this same opinion— From the 2: 

EvVI6 

‘the 7 τ - Valeken: ad Eu- 

. for: ἔχωσι, 3-pers.. 
plur. subj. of ἔχω. ὟΝ 

᾿Ἐϊ χώσθην,͵ ns, ἡ, 1 aor. pass. (from 
᾿χόω, ΟΥ̓ yaw) of χώννυμι. Ι 
ἰναθηλάζεν, ἡ oy he! 1 aor. 
‘mid: of ψαθάλλω. 6 
᾿Ε ψάλαται, Ion. for ἐψαλμένοι εἰσὶ, 
3 pers: plur: ‘perf. pass. of ψάλ- 
lo. . 

‘EWanéos, a, gov, adj. poet: cook- 
ed; boiled—easily cooked ; ten- 
der ; commonly eaten © cooked. 
Th. ἕψω. . 

*Ewadka, as, ε, perf. act. of ψάλλω. 
(Ἑ ψάνη, ns, h, a vessel for cook-: 
ing; a boiler; a kettle—a bun- 
dle of vegetables to put into a 
kettle. ἘΞ] °° 

(‘Eavés, ἢ, ὃν, adj. s.s. as ἕψα- 
Nbbg ΡῈ Ae Oe os 

"Eweat, Jon. for tpn; 2 pers. sing. 
Sut. mid. of ἕπομαι, to follow. 
᾿ΕψΨέκασα, as, ε, 1 aor. act. of Ψε- 
κάζῳ; es SUN , 

"Ewevea, as, e, 1 aor. αοΐ.---- ἐψευσά- 
μηνκασο; (w) aro, 1 aor. mid. of 

ψούδῳ.; 5 71. ὦ 
(Εψεύσθην, ns, ny 3 pers. plur. 
ἐψεύσθησαν, 1 aor. pass. of Ψεύδω. 

"Ewevopévws, adv. falsely ; deceit- 
fully; erroneously : from. part. 

perf. pass. of Webdw. ὁ ὁὃΘὃσΐἑῃβ 
Ἕνψψεω, ὦ, fut. ἑψήσω, Laor. ἕψησα, 
3 pers. imperf. ἔψεε; Ion. Hero- 
dot. 1, 48. the Ion. form of tha, 
to seethe, to boil, &c.( Schn. L.) 

"Enda, as, €, 1 aor. act. of ψάλλω. 
("Ewnpa,-aros, τὸ, any thing boiled, | 
-or sodden—a_ decoction—sweet 
_-wine, prepared by_boiling.. 
*Ewnea, as, ¢, 1 aor. act. of ψάω. 
(ἙψΨητήριον, οὐ, τὸ, a vessel for 
cooking, or boiling... >. 

(‘EWnrio, fioos, ὃ, and ἐψητὴς, οὗ, ὃ, 
one who boils, or σοῦ 5. 

CEwnrtxds, xh, κὃν; adj. pertaining 
to boiling, 07 cooking—fit,’ or 
made use of in boiling, or cook- 
inves τ oe ὁ .- “ os i? Sn 

( ἜΜηξὸς, ὴ, δ᾽ adj. boiled ; cook- 
. ed.— Subst. οἱ ἑψητοὶ, ἃ species of 
small fish commonly cooked by 

ἜΝήφισα, as, ε, 1 aor. act. of ψη- 
φίζω. 

‘Evia, ας, ἡ, Ion. ἑψίη, ns, 4, and 
ἔψεια, as, }, a game played with 
small stones, but generally, play; 
sport; frolic; amusement ; pas- 
time. Th. Wea, Wed, 8. 8. as φῆ- 
gos. [1] - ᾿ 8 rE ἢ 

(Ἑψιάασθαι, Ion. and poet. for 
ἑψιᾶσθαϊ, infin. of ἑψιάομαι. ᾿ 

CEwWraopat, ὥμαι, properly, to play | 
at the game called ἑψία, but in 
general, to.be gay, sprightly, or 
agreeable in society ; to be pleas- 
ing in society. See ψιάδδω, and 
Wate. : 
"Evtdotpos, ov, adj. playful. 

ὃ | Ewbev, -adv; from m 

EQIO 

᾿Εψιθυρίσδομεν; (for ἐψιθυρίζομεν) 1 
pers. plur. imperf.act. of ψιθυρίο- 

.. 60, Dor, for ψιθυρίζω. 
ba ee as, εἰ Ἵ aor. act. of ψι- 

ω. wt a ene ἢ 

Ἑψιδωντο, Ion. and-poet. for ἔψι- 
avro, 3 pers..plur. imperf. of 
ἑψιάομαι: πο στο far 

Ἔνψισα, ας, ε, 1 aor. act. of Yiu. » 
᾿Εψύγην, ns, n, a fornv Begs 
ψύχω, Lubeck. Phrynich. p. 313. 
Butim. Gr. Gram, p-450-ano- 
ther form is iixnv. i 

"Evga, as, ε, 1 aor. αοἶ.--ἐψύχθην, 
us, ἢ, 1 ὍΟΥ. pass.—and- ἐψύχην, 
and also, ἐψύγην, ns, n, 2 aor. pass, 
(see-auth. at ἐψύγην) οὗ ψύχω. --- 

Ἐψεχασά, as, ¢, Τ aor. act. of Yo 
éte. 

Eide Sut. ἑψήσω, to seethe, to 
- boil. See ἑψέωΪΙ, — 
"EQ, the Th. of εἰμὶ; and ἐμὶ, to 
‘be,’ fut. ἔσομαι, part. poet. ἐὼν, 
ἐοῦσα, ἐὸν, in prose, ὧν, οὖσα; ὃν, 
imperf. tov, for ἥν"; ἕα, contr: ἥ, 

and. ἦα, for -imperf. iv, I was. 
See εἰμὶ, and ἐμί. ges 

"EQ, to ‘seat,’ or to ‘ place,’ the 
Th. of Ew, fut. tow, and poet. 
eiow, laor. eica, poet, toa, perf 
pass. εἶμαι, “Atthpat, fut. pass 
eicopat, pat seated, or placed ; I 

“sit “See ἔζω; Mees 
"EQ, to ‘clothe,’ the Th. of tw, 
ἑνύω, ἕννυμι, 1 aor. toa, poet: cea, 
1 aor. mid.» icodpnyv—see ἑνύω. 
ἄς. -Ο---- -----ς. : 
*EQ, to ‘ go” the ΤΉ. of εἶμι, ac- 
cording to Gram.-Antiq., but see 
εἶμι. Rs ; 

"EQ, fut. -ἥσω, (properly tow), 
- Miad. 17, 515. to ‘send ;’ to 
throw; to let go, Th, of εἶμι, eps, 
and ἴημι, fromit comes civa. , 

"EQ, ἔημι, to. ‘ satiate,’ see under 
the ἑῶμεν, viz. the 2nd. - 

"EG, Ait. for iéw, also Iliad. 8, 

(Εῷ, Att. contr., but also, Gdyss. 
20, 12. for ἐάοι͵ 3 pers. sing. opt. 
res. of ἑάω. 6 eget he 52 . 

"Eo, Ton. for ὦ, pres. subj. of εἰμὶ, 

"Ew, Jon. for ὦ, subj. [Ὁ aor.| of apts L* 

"Ew, genit. and accus. sing, of 
fws. “ 

‘EG, dativ. sing. of ἑὸς, Hom. 
"Ewya, as, ε, perf. act. Att.—iwy- 

μαι, σαι, rat, perf. pass, of οἴγ- 

νυμι. 
"Eada, ας, ε," part. ἑωθὼς, Jon. for 
εἴωθα, with the 8. of a pres., perf. 

Att. of ἔθω. 
ning. Com- 

pare ἠῶθεν. -Th.tws. Phy 
(Ἑωθινὸς, νὴ, νὸν, (also ov, 2 ter- 
min.) -adj.of, ‘or pertaiming to 

-morning, occurring at the dawn 
of day, or morning; towards 
morning—eastern. 

(‘Eaios, ov, (also a, ov, 3 termin.) 
᾿ΕΨιθύρισα, as, ¢, 1 aor. act. of ψι: adj. a poet. form for ἑῶος, 8. 5.. 8 

ἑωθινός. He 



*Fiskew, εἰς, ει, plus. perf. of ἔοικα, ) 
“perf. mid. or 2 perf. of εἴκω. 
Ἑωλέζω, fut. iow, to lay aside meat 
that it may grow tender. met. to 
put off, to. procrastinate. Th. 
ἕωλος. , 

- Ἐ(Ἑωλισμὸς, οὗ, ὃ, the act of laying 
meat aside to become tender. _ 
"Ewdoxpacia, as, ἡ, ἃ mixture com- 
posed of what remains of the dif- 
ferent wines of which guests had 
drank the preceding .day — the 
sickness’ caused by the inten- 
perance of the preceding day—a 
dish composed of the fragments 
of a former meal. met. in Dem. 
Cor. p. 242, 13. said of a repeti- 
tion of vituperation. Th. ἕωλος, 
(κρᾶσις) κεράω, κέραννυμι. 
ωὡλόνεκρος, ov, 6, or 4, One lying 

dead from the day before, or for 
a long time. Th. ἕωλος, νεκρός. 

“Ἕωλος, ov, adj. of, or pertaining to 
yesterday, to the day before ; 
kept from the preceding day, 
γος. applied to victuals, or drink; 
hence, stale, vapid, rancid, or re- 
heated, cooked over again, so also 
met. out of season; decayed, 
useless, in general-—said of men, 
that had past the preceding night 
without sleep—fw os ἡμέρα, Athe- 
nei 3, 13. the day after a mar- 
FET SA ὑπο ΤΥ ΥΒΕΝΦΟΝ 

᾿ώλπειν, εἰς, et, Hom. plus. perf. 
with 5. of an imperf. of ἔλπω, to 
hope. | 

"Eayev, Att. and Hom. for ἑάομεν, 1 
pers. plur. of éaw. 

“Ἑῶμεν, (Iliad. 19, 402.) by poet. 
pleonasm of ε, for ὦμεν, 1 pers. 

, plur. 2 aor. subjunct. act of an 
obs. form Enut, from ἕω, also obs., 
to ‘ satiate,’ Gram. Antig., Eus- 
tath., also Damm. Lex.—to this 
also belongs a 2 aor. mid. ἥμην, 
Ton. ἕμην, to which some refer 
ἕντο, viz. in the phrase ἐξ ἔρον 
ἕντο, Hom., which, however, mo- 
-dern Gram. refer to inut, as 3 
pers. plur. 2 aor. mid. 
"Edu, Att. for ἐάοιμι, pres. optat. 
Of thw -- nate - 
ων, Hom. and Ion. for dv, part. 

__pres. of εἰμὶ, to be. ~~: eg 
᾿Εώνημαι, cat, rat, for dvnpat, perf. 
pass. —iwvncdunv, for ὠνησάμην, 

.-ac0,(w) aro, L-aor. mid.—éwyvoi- 
pny, ov, ero, for ὠνούμην, imperf. 
of dvéopac. é 

᾿Εωῳνοχόει, 3 pers. sing. of ἐῴῳνο- 
«χόειν, plus..perf. of οἰνοχοέω.. — 

“Euga, ας, ἐν. aor. act: of (olyo, 
not in.use) οἴγνυμ. - 
“Eos, ( poet. idios) a, ov, (also 2 

_ termin. ov, adj.) of, or pertaining 
to morning ; matutinal—in the 
~ Morning — towards morning — 

e 
«θα 

: eastern, viz.s.s.asiubtw6s. Th. ἕως. 

"Edea, as, ἡ, another form of, and 
- &.8..and~Th.-as αἰώρα, a. halter, 

τ Soph. -Gid--Fyr. 1264... - -- 
ee Ἑώρᾶκα; as; Ξε; perf. act.—idpapat, 

sat, rat, perf. pass. of δράὼω. ~~ 

"Edpysty, εἰς, Ely Odyss. Ἐν 693. 
lus. perf. act. of ἔργω, ἔρδω. 

᾿Εώρημα, aros, τὸ, another form of 
᾿αἰώρημα, any thing hanging, or 
suspended—a theatrical machine 
used in representing Divinities, 
&c. as hovering over the stage. 
Schol. ad Aristoph. Pac. 75. Th. 
(édpa) ἀείρω. ὁ 

CEdonets, ews, ἧ, 8. 8. and Th. as 
αἰώρησις. ᾿ 

(Ewpiia, fut. ίσω, 8. 5. and “ΓΝ. α8 
αἰωρίζω---- ἔγοπι this μετεωρίζω. 

‘Ewpragoy, ες, ε, imperf. of ἑορτάζω. 
*"Eworo, merely another form of 
ἄωρτο. - “Ἐν 

‘Edowv, ws, w, Jon. imperf. of δράω. 
ἝΩΣ, ἡ, (Jon. ἠὼς, Dor. das) Att. 
gen. and accus. ἕω, dat. ἕω, the 
dawn of day, day-break, the dawn 
—the morning, day— Aurora— 
met. the East — ἅμα ἕῳ, at the 
dawn of day, as soon as it was 
day, so also ἅμα ἕῳ γενομένῃ---ἐξ 
ἕω, from the morning—-rods ἕω, 
towards morning. — ra πρὸς Ew 
μέρη, the eastern regions. Co7m- 
pare ἠώς. Etym. akin. to φάος, 
φῶς. Ἵ πρὸς ἕω ἐστὶ, it is nearly 
ay. 

ἝΩΣ, (Epic poet. and Ion, εἴως) 
ad». till, until, even to, up to, as 
far as—as long as, whilst, when, 
during; in such time, then—for 
awhile, Iliad. 13, 143. Construct. 
with the Indic. of time, Hom., 
also with ἂν, or κεν, and the Op- 
tat. by late writ., with the Subj. 
without κεν, Anthol. P. Jacob. p. 
405. by later writers, as Polyb. 
-and N, T., with a gent. of time, 
and also of the place, viz. in 
the first ss. ‘till? Seven: to,’ ‘up 
to,’ like ἄχρι, and μέχρι, further, 
with Adverbs of time, but not in 
the early Att. writ.—In Hom. 
till, until, with the indicat. Miad. 
11, 342. 20, 412. and Odyss. 5, 

123. 7, 280. 9, 230. with the Op- 
tat. and κεν, Iliad. 3, 291. Odyss. 
2, 78. even to, that time, Odyss. 
126: 13; 315s 15,. 155.17, 390, 
19,530. not in such 8. in Iliad. 
when, whilst, during, as long as, 

| Hiad. 20. 41. Odyss. 4, 90. in 
such ss. it begins the phrase, the 
corresponding word is τέως, Epic 
‘poet. τείως, but.often also, by δὲ, 
as. Miad.-1,.193. Odyss. 4, 120. 

“by τόφρα δὲ; 10, 507. ἀπά 11, 412. 
_—In the ss. of ὡς, or ὄφρα, * that,’ 
‘in: order that,’. with the optat. 
without-a particle, Odyss. 4, 800. 
5, 386. 6,80: 9, 376.°19; 367. 
and probably no where else. in 

| such s. Hermann: adnot. 360: ad 

~13, 143. 15, 277. 17, 27, and 

ἄρτι, ἕως νῦν; until iow—fas rote ; 
how Jong t-until when 7—éws τῆς 

by τόφρα, Iliad. 18, 15. 21, 602.| 
- other words; ὃ was often substi- 

- Viger. pag.568.—absolutely, for. 
a.time, for a while; Iiad. 12, 141.Ἱ. 

| 730. Odyss. ὃ, 148. ἀπὰ 3, 126. 
|} ST Sig σῆμερον, until this day; “ἕως 
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τελευτῆς ‘Hoddov, N..T. Matth. 1, 
17. until the death of Herod.— 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ, Matth. 11, 23. up 
to heaven—also in 71. refer- 
ring solely to the preceding time, 
not predicating any thing of the 
subseq., as ἕως οὗ ἔτεκε, Matth. 1, 
25. up to the time she had brought 
forth, Noldius in Concord. Par- 
tic. Hebr. Ἵ ἕως eis τὴν χάρακα, 
even up to the very intrenchment. 

*Ewea, as, ε, 1 aor. act. Att.—iw- 
σάμην, 1 aor. mid. Att. for ὠσάμην 
---ἐώσθην, ns, n, Alt. for ὥσθην, 1 
aor. pass. ( from dw) of ὠθέω. 

*Ewot, Jon.( Hom.) for dot, 3 pers. 
plur. subj. pres. of εἰμὶ, to be. 

’"Eoot, Att. (and in Hom.) contr. 
for ἑάουσι, 3 pers. plur. pres. of 
ἑεαω. 

Ἑωσφόρος, ov, adj. that brings in 
the morning, or day— Subst. ‘Ewo- 
φύρος, ov, 6, the harbinger of day, 
the morning star, Lucifer. Th. 
ἔως, (φυρέω) φέρω. [In Hom. the 

word is trisyllabie. } 
‘Ewirod, genit. plur. ἑωυτέων, Ion. 
for ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν 

Ζ 

Z, the sixth letter of the Greek 
alphabet. Asa Numeral letter, 
Ζ΄͵ denotes ‘ Seven,’ with a mark 
underneath, |Z, ‘Seven Thou- 
sand,’ ς΄, beeng used to denote 
‘Six,’ and with a mark under- 
neath, .s, ‘Six Thousand.’ 
The letter Z, is considered as a 
double letter, and as such, in 
Prosody, lengthens the prece- 
ding vowel, except in some very 
rare cases, as in Iliad. 4, 103, 

-and 121. See Dorvil. Char. p. 

670. Herman. Orph. p. 761. 
The ancient Grammarians re- 
gard Z,as composed of the letters 
od, (viz. its sound formed out of 
-them) which are often substitu- 
ted for it in the Doric and Holic 
dialects, thus, Xdeis for Ζεὺς, pe- 
λίσδω for μελίζω, μουσίσδω for pov- 
σίξζω, ψιϑυρίσδω for ψιθυρίζω, Fe. 
—By the Lacedemonians and 
Beotians, 65 were often used in- 

_ stead of ζ, as γυμνάδδομαι for γυμ- 
νάζομαι, padda, for μάζα, ddder, for 
ὄζει. In derivatives, and also 

‘tuted for, thus, παιδνὸς from 
» παίζω, ‘and ἀλαπαδνὸς Jrom ἀλαπά- 
fw, αἰκιδνὸς from αἰκίζω, and ἕδος 

from ἕζω; δὸρξ for (apg, and Δεὺς, 
- Hol. for. Ζεὺς, Hesych., from 
which. in-Latin, Deus.—In the 
Arcadian. dialect β seems to have 
sométimes occurred instead of 6, 
.as in: the wards ζέλλω for βάλλω, 
ξέρεθρον for βάραθρον; Porson. ad 
σοι. 48... 2 Ὁ 0. 

The letier- ,-seems ‘to. have been 

| sometimes: used instead ‘of the 
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breathing, as in’ the words, 
ζάγκλον, ζαγρεὺς, ζαλείνω, ζάω. 
di seems : , that in the pro- 
nunciation ofS, the. sibilant sound | 
φῇς ἐπ ἐδ Dorian 
and ZBolian dialects, while ‘that 
‘of d\was more perceptible inthe 
onian and others. | 
In “sound, ᾧ, probably : ecuibled 
that of the softs, as in the word 
‘Mase. See Hermann. de emend. 
ration. Grec. Gram.p. 54. sq. 
Zi,an Inseparable Particle, which, 
likevdya, dp, ἔρι; and more rare- 
ly δα, of which it is merely a 
Dialectic variety, augments the 
signification of words, thus, πλοῦ- 
“tos, rich, ζάπλουτος, very rich, ἄς. 
Wee. Rexores; ζαμενὴς, ζαφλογὴς; ζα- 
τρεφής. In some words fa seems 

stovhave the force of διὰ, as ζαβάλ- 
Aw, for διαβάλλω, and-some Gram. 
consider (a, as ol. for διά. 

ZaBbarrw, “οἱ. for διαβάλλω, He- 
sych. Th. fa, ΖΕ οἱ. for διὰ, βάλλω. 
Ce 7ιάβολος, ov, 6, ol. Sor dk Bones. 

&Boros, and ζάβωτος, ov, adj. 
abundant in pasturage, and also, 
abounding in wealth. 8. 8. as πο- 
λύφορβος, πολύκτηνος, Hesych. Th. 
a augm. βόσκω. 

αβρὸς, οὔ, adj. according to some 
Sor λάβρος, or for ζάβορος, greedy : 
from fa, (βυρὰ) βόσκω. 
“Ζάγκλην ης; 4,8. 8. as ζάγκλον---αἰδο, 
the-name of a city in Sicily, on 
the site of which Messina now 
‘stands. 
Ζάγκλον, ov, τὸ, a Crooked pruning- 
knife, or short bill, used in vine- 
“dressing — thes. s. as σκόλιον. 
‘Etym. Strabo has ἄγκλιον, or 
ζάγκλον, in the latter s., thus akin 
to dykvdos, ζ, Sor the aspirate, 
and.-so, ‘Th. ἀγκών. 

Zaypeds, ἕως, ὃ, the name of the 
elder Bacchus of Mythology; son 
of Jove‘and Persephone, but slain 

the Titans, Nonnus 6, 165: : 
\from ζωγρέω, according to some, 
or from ζ, as an aspirate, a 
by others, a name of Plu 
wiz. he that makes numerous coy. 

tures, and so from ta, ΝΣ 
Porphyrii Abstin, 4, 19. 

Zaetev, Att. for tatnoay;: 3 pers. 
‘plur: pres. optat. of ζῆμι, an obs. 
form’ of ζάω, as βαίησαν, from 
Bainv, in the 8. pers.and mood 
‘Of Bip; Biw.— ζαῖμεν, Gatre, for 
᾿ζαίημεν, and ζαίητε, and 2 pers. 
plur. also-of ζῆμι. 

Zaeis, part. pres. of ζάημι, either 
“8. 8. as ἄημι, or “ἄημι, with the 
augm. particle ta. Gram. Vet. 
‘Dis, gos, adj. accus. sing. ζἄεα, 
contr: ai, irreg. ζάην, Odyss. 12, 
“343. blowing violently. Th. fe, 
“ἀμ θην. dnp, do. 
“Ζάθεος, én, cov, (also ov, 2°termin. 
-in Burip.) adj. divine, or sacred, 
Hom, Iliad. ‘and the pseudo- 
“Hoi, Aymn.; wn Pind. and Hes. 
inky Of cities, mountains, rivers, 

ZAME 

eae ἸΘῪ winds, all consi- 
as peculiarly regardin 

‘the Gods ; net applied. to divting? 
beings—in’ Aristeph. Ran. 382. 
Th. fa, augm. θεός. [a] . 

Ziabepijs, gos, adj. very warm ; ; very 
hot. Th. a, (θέρος) ϑέρω. 
Latpev, (atre—see, at end ζαεῖεν. 
“Ζακαλλὴς, éos, adj. exceedingly 
beautifal, Hesych. Th. $a, κάλλος. 
Peau \ rides, wy, al, another name 
a ζακυνθίδες, tn Athen. 9. Ῥ. 

αν ζω, Sut. εὔσω, to hold the 
office of ζάκορος. 

Ζάκορος, ov, δ, and fem. h, a peed; 
a priestess — mostly, a servant, 
an attendant—some interpret. 8. 
8. as νεώκορος, a servant who at- 
tends to a temple, and Th. (a, 
for διὰ, xopéw, to Clean, or brush 
—Buttmann. Lexil. S. 220. re- 
Jers it to the radical word of διά- 
Kovos, διάκτορος, which see ; or 
Srom (a, and κόρος; in the 8. of a 
servant of a Deity, Schn. ed. 
Pass:, but this? [ἃ] 

Ἔδηοτὸς, ov, adj. furiously: angry, 
Miad. 3,220. raging furiously, 
said of a spear, met..Pind. Nem. 
6, 89. Th. a, κότος. [ἃ] , 

Liaxvvides, wv, ai, Turnips, and 
also Gourds, or Melons of the 
island: Ζάκυνθος. . 

Zaxvv0os, ov, ἡ, Zacynthus, the és- 
land at present called Zante. 

ZLaraivo, fut. ava, 8. 8. as popatvw, 

Hesych., probably a dialectic va- 
riety of ἀλαίνω; or from a, ἀλαίνω. 

Ζαλάω, fut. dow, to storm, ‘to be 
boisterous, Nicand. Th. ζάλη: 

“Ζαλεῦ, Dor. for rod; 2 pers. tm- 
perat. pass. of ζηλόω. | 

Zadevxos, ovjadj. exceedingly white. 
. Losimi 2,'6. Th. Fa, λευκός. [a] 
Taree; as; 4, a name ‘for the 
Alexandrian Laurel:tree. 

‘Zadrn, ns; 4, ἃ violent ‘agitation, of 
the sea, A£ischyl. Ag. 662, a 
storm, in general. met. agitation, 
Pind. Οἱ 12, 15. also, ‘a violent 
wind, or tempest. που. Prom. 
371. violent movement. ‘as of 
flames, Apollodor. 1, 6, 5. Etym. 
some derive from ζῶ; “to boil, 
but, cada, from*swhich σάλος, and 
ζάχη, are varieties of. the same 

word, the latter said particular- 
ly of the sea, Hemsterh..ad Lu- 
cian: 1. Ῥ. 316. ed. Bipont. Th. 
probably fa. [ἃ] 

(‘Zarses, εσσα, “ev, adj. stormy, 
Scholiast. Nicand. 

Zddos: ov. 6,°s. 8. as ζάλη, in Ni- 
cand. Ther. 252. according to the 
Scholiast.-xtpa, or πηλὸς, Hesych. 
but rather, the rusbing of a mud- 
dy torrent, or the mud and other 
substances rolled down by a tor- 
tent. 5» 
"Ζᾶλος, Dor. for ζῆλος. 
Zarswo, se scatin Dor. for: ηλόω, 
ζηλωτός. 

véoraros, “την. arty, p00." ζαμε- 
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apeviis . 
ZLapevéw, - 6, fut. ow, to rage fu- 
riously ; ‘to be in violent wrath, 
Hes. 928. : from Saperis. i 

“Ζαμενὴς, tos; adj. possessing vast 
courage ;courageous; Hom.) 
Mere. 307.:and 'Pind., in others, 
also, impetuous ; violent’; vehe- 
ment; fiery— furious ; raging — 
hostile ; inimical, having hostile 
dispositions. Th.’ 2a, μένος. 
roman) mens, ov, adj. raging in an- 

h ζαμενὴς, χόλος: 
aie teie, ov, 6, Dor. for μακαρίτης. 

ΕΑ ‘Dor. for ζημία. [τ| 
Ziv, genit. ζανὸς, Dor. for tin; 
Ζηνὸς, 8. 8. as: “Ζεὺς, Jupiter. ‘” 
JSrom (iw, is derived Janus, ‘im 
Latin. 

Zavea, 60s, ty Juno. ? Schn. L. Th. 

Cav. 
Lénedov, 8.8.8 μέγα ἔδαφος, Hesych., 
‘or rather Sor δάπεδον. - 
Zamipenos, ov, adj. very fat Besigch: 
from fa, augm., πιμελής. [1]. ~ 

Liardniis, £05, ad}. very populous ; 
crowded; very full. Th. fa, augm. 
πλῆθος. 

Zardovréw, ὥ, fut. fow, to possess 
immense wealth, Chrysost. Th. 
Ga, (πλουτέω) πλυῦτος, ᾿ 

"ζάπλουτος, ov, ΤΠ rich; i opu-- 
lent, Herodot. , 39. h. fa, 
hors. 

Zanérns, ov, 6, ἃ deep drinker : 
Jrom fa, augm. πότης. 

“Ζάπῦρος, ov, adj. in ἃ vast confla- 
gration, or blazing furiously, Es 
chyl. Prom. 1092. Th. fa, rip: [a] 

Ζιαργάνη, for σαργάνη. «ὦ 

Ζαρέω, ὥ, for βαρέω, (neither forms 
in use) see in the compound éme- 
Cape. 

Driven, ( for ζητοῦσα) Dor, part: 
fem: pres. of {aréw, Dor. for ζητέω. 
Lowa Dor. for ζητεύω, fut. εὔσω, 

2 as ζητέω.. © 
ἀπ μρρῤτον, Dor. for ζητρεῖον. 
Zaroeiw, Dor. for ζητρεύω. 
Ζατρεφὴς, os, adj. well fed; fat; 
stout ; strong. Th. fa, τρέφω. 

Bavntraopes: ov, adj. tenderly 
brought up: 8. s. and Th. as cav- 
κίτροφος. 

Liipeyyis, fos, adj. very brilliant ; 
shining clearly. Th. (a, φέγγος. 

Zaderis, ἔἕος, and ζάφελος, ov, adj. 
vehement; violent; ἐξ oceurs only 
in the compound ἐτιξξφελσς; liad. 
9, 512, and 521. Th. fa, ἀφείλῶ. 
according to others, fa, ὀφέλλω, 
others again derive it irom Sie, 
or φλάω. 

“Ζαφλεγὴς, éos, adj. shining, viz. in 
‘vigorous health, and spirits, IV. 
21, 465. ardent, fiery, Hymn. 7, 
8. in late writ.in the proper 5. 
shining brightly, or blazing vigor- 
‘ously. Th. Ga, φλέγω. 

‘Laxoros, ov, adj. 8. 8. as ζάκοτος. 
exceedingly angry. Th. fa, y6Xas. 

Ζαχρειὴς, fos, adj. 8. 8. and Th. 
as ζαχρηής. ̓  
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(Ζάχρειος, ov, adj. much wanting, 
“at a loss for, or perhaps seeking 
“anxiously, Theocrit. 24, 6. as &dé- 
rns ὁδοῦ ζάχρειος, a traveller at a 
loss for his road, or inquiring his 
way, here it may be derived.from 
χρεία, ‘want,’ or perhaps from 
χράω, with reference to its 8. of 
to question an oracle. : 
Zayonis, éos, adj. very violent, im- 
petuous, said of winds, Iliad. 5, 
‘525. of warriors, 12, 347, and 
360. and always in Hom. in the 
plur. Th. fa, augm., and χράω, 
in the s. to attack, as in the comp. 
ἐπιχράω. ; 

"Ζάχρῦσος, ov, adj.rich in gold. Th. 
ga, χρυσύς. 

Zip, απὸς, ἡ, poet. and rare, Eu- 
phor. Clement. Strom. 5. p. 673. 
s.s.and Th. as ζάλη. 
ZA‘Q, (fut. ἥσω, and ἥσομαι) 
contr. ζῶ, 2 pers. ζάεις, contr. ons, 
3 pers. der, ζῇ, tmperat. ζῆ, ζῆθι, 
(froma form ζῆμι,) infin. ζάειν͵ 
contr. Att. ζῆν, imperf. most in 
use, ἔζων, (from Ion. ζώω,) but, 
2 pers. ἔζης, ἔζη, for aes, ἔζαε, 
another imperf. ἔζην, from ζῆμι, 
1 aor. act. ἔζησα, perf. ἔζηκα, for 
which, as also for the fut., the 
purer Att. writ. take the corre- 
sponding tenses of βιόω. --- In 
Hom., the Ion. form. ζώω, an im- 
perf. ἐζώον, infin. ζωέμεν, and ζωέ- 
μεναι, poet. for ζώειν, prim. 8. to 
‘breathe,’ to ‘live’ — to blow. 
4Esch. in general, to be alive, to 
live, to exist. met. to flourish, 
Soph. Ged. Tyr. 45. Erdf. to live 
on, or by, something, maintain 
life by certain means, ἐκ, or ἀπὸ 
and a genit. Ἷ of ζῶντες, those 
who live, enjoy life, and are pros- 
perous. Ἵ εὐθύμως re καὶ εὐκόλως 
ζῆν, Xen. Mem. 4, 8, 2. (on ac- 
count of his) living quietly and 
agreeably—éevOéorov ζῆν, 1, 6, 3. 
to live like a freeman, or like a 
gentleman, in its genuine accep- 
tation. Etym. Some object to Th. 
(a, dw, ἄημι, (through fais) that 
the a, in ζάω, is short—akin per- 
haps to ζέω, ? 

Ze, α particle, equivalent to de, de- 
noting movement to a place, add- 
ed instead of δε, to words when 
the last syllable ends in as, as 
᾿Αθήναζε, towards Athens, or ’A- 
θήνασδε, ζ, for od. 
ZEA‘, or fea, ds, ἧς @ sort of 
corn, Spelt : Triticum spelta, some 
say ‘rye’—the furrows in th 
roof of a horse’s mouth. 

Ζείδισρος, ov, ὃ, or §, lit. the be- 
stower of fea, or corn, in gene- 

΄ ral, anu so, of food, Hom. ; some 
have it, of life, and from ζάω, 
‘but better as above, Th. fea, ζεὰ, 
(δῶρον) δίδωμι. ᾿ ᾿ 

ΖΕ Ῥ'. - as, fj, Ion. ζειρὴ, iis, ἡ, a 
garment falling to the feet, in 
use among the Thracians, Xen. 
Anab. 7, 4. and by the Arabians, 
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Herodot. 7, 69. a kind of tunic 
with a girdle, and hanging: over 
the trowsers. 

(Zetoogépos, ov, adj. wearing the 
ζειρά. Th. ζειρὰ, φέρω. 

Ζείω, poet. for ζέω. 
Ζέλλω, in the Arcad. Dialect. for 
βέλω, or βάλλω, to throw, Hesych. 

Zépa, aros, rd, a decoction. 8. 8. as 
ἀπόζεμα. Th. ζέω. 

Ζέννυμι, ζεννύω, 8. 8. as ζέω. 
“Ζέρεθρον, ov, τὸ, in the Arcad. 
Dial. for βέρεθρον, and βάραθρον, 
a sieve, Strab. 8. Porson. ad 
Eurip. Phen. 45. 

Zéoa, 1 aor. wnf. act. of ζέω. 
Ζέσις, ews, ἡ, ebullition: subst. of 
ζέω. 

Ζέσσεν, poet. for ἔζεσεν, (ν before a 
vowel) 3 pers. sing. 1 aor. act. of 
ζέω. 

“Ζεστολουσία, as, ἡ, the act of wash- 
ing, or bathing in boiling water. 
Th. ζεστὸς, (λοῦσις) λούω. 

Ζεστὸς, ἡ, ὃν, adj. boiled—boiling 
hot; bubbling. Th. ζέω. 

(Zeorérns, nT0s, ἧ, the heat of 
boiling water. 

Zevydpwov, ov, τὸ, a small team; a 
bad pair of draught horses, or 
oxen: dimin. of ζεῦγος. [a] 

ZLevyedarns, s. s. and Th. as ζευ- 
ΝΣ [a] - 

ευγηλᾶτέω, &, fut. fow, to drive a 
team of oxen, or horses; to plough; 
to act as charioteer, &c. Th. ζεῦ- 
γος, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

(Zevyndarns, ov, δ, one who drives 
a team ; a ploughman, waggoner, 
or charioteer. 

ZLevyiris, wos, or tos, 4, Callim. 
poet. for ζευγῖτις. 

Zevyicwov, ov, τὸ, the estimated, or 
real property of a evyirns. 

Zevyitns, ov, 6, one who is yoked 
with another; one who is paired, 
in marriage, or military tactics ; 
a yoke-fellow—at Athens, accord- 
ing to the classification of Solon, 
a citizen of the third class, so 
called, according to Backh. from 
having a team of cattle for 
ploughing. Ἵ ἵπτοι, or ἡμίονοι 
ζευγῖται, draught horses, or mules 
κάλαμος Cevyirns, a reed for the 
double flute, called ζεύγη. Th. 

ζεῦγος. [- --] 
ZLevyiris, cos, or wos, ἡ, fem. of ζευ- 

irns. 
Zesydn, ns, ἡ, 8. 8. as ζεῦγος, but 
properly, the part of the yoke in 

’ which the head of the animal is 
placed—the thongs by which the 
πηδάλια are fastened, Eurtp. Hel. 
1552. Th. (ζεῦγος) ζεύγνυμι. 
"Ζεύγληθεν, adv. 8. 8. as ἐκ ζεύγλης. 
ea Epic poet. as dat. of 
ζεύγλη. Η 

“Ζευγλύδεσμον, ov, τὸ, the thongs, or 
fastenings of the fedyAn. Th. ζεῦ- 
γλη, (δεσμὸς) δέω, to. bind. 

“Ζεῦγμα, ατος, τὸ, the act.of yoking, 
joining, or binding together—a 
junction ; a bridge; a ferry—a 
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band; a yoke. 8. s..as ζυγὸν, and 
ζύγωμα. Th. ζεύγνυμι. 
ZEY'TNYMI, ξεύξω, as.from ζεύ- 
yo, obs.) perf. ἔζευχα, imperf. ἐζεῦ- 
γνυν, poet. ζεύγνυν, to yoke—to 
harness; to couple; to pair—to 
join, bind, or unite together—to 
join by a bridge; to join by a 
cross beam. met. to join by wed- 
lock, to marry.—= Mid. 5. 8. as the 
act. for one’s self implied, imperf. 
ἐζευγνύμην, poet. Cevyvipnv.= Passe, 

aor. ἐζεύχθην, 2 aor. ἐζύγην, 
[---] as from a form ζύγω.---- 
Inf. pres. act. Il. 16, 145. ζευγνῦ- 
μεν, (Wolf.) ζευγνύμεν, Buttm. 
(for fevyvipevac, poet. and old 
Ion. for the reg. infin. fevyvivat) 
the ὃ long, and a solitary excep- 
tion, as the rule is, that this can 
take place only in the sing. in- 
dicat. pres. —¢sitar ποταμὸν, to 
build a bridge — ζεῦξαι τὰς vais 
Thue. to rig vessels, viz. as to 
ropes—also, to fit up with row- 
er’s seats. Ἵ ris ταύτην ἔζευξε, 
Eurip. Iph. Aul. 698. who had 
married her? Ἵ Πομπηΐω μεν ἐζεύ- 
γνυ τὴν θυγατέοα, Plut. he marri- 
ed his daughter to Pompey. 

(Zevyviw, another form of ζεῦ- 
νυμι. 

Realgantods: as, ἡ, the act of making 
a yoke—the act of preparing a 
team yoked by pairs; the act of 
coupling together, or pairing two 
things; in general, the act of pre- 
paring a cart, or carriage drawn 
by two draught animals. Th. 
ζεῦγος, ποιξω. 

“Ζεῦγος, eos, τὸ, a team of horses, or 
oxen; a pair of draught animals; 
a plough, or carriage, with its 
pair of draught animals—a wed- 
ded pair; a pair of yoke-fellows; 
a couple, or pair, in general. 
Sometimes said of more than twe 
joined together, such as three 
children at one birth. Th. ζεύγ- 
νυμι. 

“Ζευγοτροφέω, ὥ, fut. iow, to breed, 
train, and keep draught animals; 
generally, to keep chariot horses 
for racing : from ζευγοτρόφος. 

“ευγοτρόφος, ov, adj. that breeds, 
or keeps horses for chariot-racing. 
Th. veiyos, (τροφέω) τρέφω. 

Zetyw, fut. ξω, the obs. Th. of 
ζεύγνυμι, ζευγνύω. 

(Zebxreipa, as, 4, fem. of ζευκτὴρ͵ 
an epith. of Venus. 

(Zevkrio, ἦρος, 6, one who joins, or 
unites, lit. or met. 

(Zevxrnpia, as, h, a bond, by which 
an animal is fastened to a yoke ; 
a bend, in general, Acts 27, 40. 
Jem. of ζευκτήριος. ᾿ 
(ζευκτήριον͵ ov, τὸ, a yoke, “Ζβολ νυ 
Ag. 540. 

(Zeverijoros, ia, cov, adj. fit for fast- 
ening to the yoke; fit for, or 

made:use of for binding, or yok. 
ing. 

(Zevxras, ἡ, dv, adj. yokcd—pair 
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ed; coupled —matried ; joined in 
irs—joined, in general, 

Paine w, ὃ, one to whom the , 
people are in subjection. Th. 
εὔγνυμι, λεὼς, Alt. for dads. [Π.- 

ts, ews, ἧ, the act of yo 
th e act of uniting in wedloc 
coupling, or pairing ; the act of |. 
joining by a bridge, or communi- 
cation, &c. as subst. of ζεύγνυμι. 
Th. ζεῦγ w, obs. 

ZEY'X, genit. Aide, ( from Ais, 
obs. dat. Art, aceusat. Δία, voc. 
Led, — poet. genit. Znvos, dat. 
Zvi, accusat. Ζῆνα, Dor. genit. 

“Zavis; &c. as from the disused 
‘Ziv, Dor. Lav — Bol. Asis, 

' (whence ‘Deus,’ Lat.) also Σδεῦς 
_ —Jove, or Jupiter, whose seat 

_tn subseq.- poets. 
in reference to sun-set in the 

was, according to Hom., in the| 
ἀὴρ, the lower region of the air, 
hence, Zeds ὕει, it rains, or lit. 
Jove pours down rain —od μὰ 
“Ζῆνα, liad. 23, 43. and Odyss. 
20, 239. in Att. οὐ μὰ Δία, no! I 
swear by Jove, also with the arti- 
cle—an accus. “Lady, inan Epigr. 
Anthol. P. 7, 345, 5. Jupiter, 
Srom Ζεῦ xirsp—and Jovis, &c. 
Srom Διὸς, &c. Salmas. Exerctt. 
ZLeprpnis, tos, h, as poet. fem. of 
ζεφύριος. 

Legipin, ns, ἡ, (πνοὴ understood) 
a western breeze, Odyss. 7, 119. 
Th. ζέφυρος. 

(Zepiprxds, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as be 

φύριος. 
(Zediouos, ov, adj. of, or pertainin 
to Zephyr, or the west win 
Ἵ ὠὸν ζεφύριον, an addle egg. [Ὁ]. 

“Ζεφῦρίτης, ov, ὃ, mase., Lepvpires, 
Los, OF tos, ‘ts Sem. 8. 8. as ζε- 
ὕρ tos 

Ε΄ ΦΥΡΟΣ, δ, the west-wind ; a 
gentle breeze ; properly, ‘north: | 
north-west ; in Hom. freq, as a 
strong, rapid wind, as Iliad. 19, 
415, blowing with ‘Boreas, Iliad. 
9, 5. but also with Notos 21, 334. 
opposed.to. Eurus, the east wind, 

_ Odyss. 5, 332. an agreeable wind, 
4, 567. this last the prevailing 8. 

Th. ζόφος, viz. 

west, Buttm. Lexil. S. 120.. 
ZEQ, ful. ζέσω, perf. Mera, to 

¢ 

boil ; to seeth ; to bubble; to’ be 
boiling. hot ; “to boil, or bubble 
up; to bubble up, from a spring. 
met. to swarm, like- ants, ΟΥ̓ 

~ worms—to boil, with passion, 46. 
.—aet. to make boil, Apollon. 3, | 
273. See Etym. at bias: 
Zi, Eurip. Iph.. T. 699. Att: “Jor 

τ ζῆθι, 2 pers. imperat. of. ζῆμι; ζάω. 
‘Zi, Dor. for ζᾷ, 3 pers. sing, pres. 
of ζάω.---Ζιῆ; for ἔζη; 3 pers.. 5. 

— tmperf. of ζῆμι. —— 
. ἡ ήδωρος, ov, adj. an improper ᾿ 

| form, rejected by Gram.. Vet. Sor 
εἰδωρος. 
τῳ ̓ἐπυροταΐ. of fipr—see. Caco, 
“Ζηλαῖος; aia, atov, adj: jealous, en- 
‘vious. Th. ζῆλος, “. oe 
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(Ζηλευτὴς, οὗ; ὃ, 8. 8. as ζηλωτής. 

Tom ζῆλος, 
eo 8. 8. as χὐλονώδων Gram. 
᾿Ζηλημοσύνη, ns, ἡ, (from ζηλήμων 
ἿΞ 8. 8. as) ζῆλος. “» 
( λήμων, ovos, adj. envying ; en- 
‘vious ; jealous, ‘Odyss. 5, 118. 
“Ζηλοδυτὴρ, fipos,. ὃ, one. who causes, 
or excites zeal, émulation,or envy. 
Th. ζῆλος, δἰδμμι. 

“Ζηλομᾶνὴς, ἕος, adj. raging with 
zeal, emulation, or “envy: Th. 
dos; μαίνομαι. 
ῆλος, ov, ὃ, Zeal ; jealousy ;, emu- 

fervent zeal, or. ardour — envy ; 
envious: hatred—zealous admira- 
tion, Analect,, Schn..L. Th. (viz. 
as for ζέελος) ζέῳ. 
(Zn doosvn, ης; ἡ, poet. 8. 8. as ζῆλος. 

warmly ; to -be. jealous, or emu- 
lous of; -ἴο strive to imitate, with 
an accusat. to envy, or to be 
jealous of any one. Th. ζῆλος, 
τύπτω. 

(Ζηλοτῦπία, ας, 4, emulation ; ri- 
vality ; the state ‘of feeling emu- 
lation, or envy ; jealousy; envy; 
envious hatred. 

(Zndérvr0s, ov, adj. jealous, or en- 
vious of any one; .vying with, or 
emulous of any one. 
(Zn rorirws, the .adverbial_s. of 
ζηλότυπος. 

'ζηλόω, ὥ, fut. doa, ‘to admire 
warmly ; todeem the state of an- 
other fortunate, Valcken. Ammon. 
p. 65. to be emulous, and to strive |” 
to imitate another ; to aspire 
zealously, or anxiously after; to 

_ strive warmly. to attain to—to 
envy another, . Theocrit. 6, 27. to. 
be jealous: of, to hate—in as: of 
refusing, or denying, like ἐπαίνω, 

_ Eurip. Med. 59. I deem you 
happy, interpret. Schol., or I am 
amazed αἱ you, Valcken. ad 
Phen. 406., Th. ζῆλος. 
(Ζήλωμα, aros, rd, the object of 

- zealous admiration, imitation, 
jealousy,- or envy — emulation ; 
Daven : from ζηλόω. ᾿ 

ἤλωσις; ews, h;Zealous. admiration 
(τ any one; emulation ; zealous | 
imitation - of — rivality ; 3. envy: 
subst. of . ζηλόω. Ὄ 

()ηλωτὴς; οὔ; ὃ; an ardent, or zea- 
lous admirer, follower, or sectary 

‘imitator-—a. zealous; or envious 
~tival—one who i is ‘jealous, or-en- 
‘vious. .. - 
(“Ζηχωτικὸς, ih nov, adj, pertaining 
“to, peculiar.to, or resembling one 
who i is a ξηλωτὴς, see the-s. of that 

voony, disposed, or acting under 
‘the influence of zealous admira-} 
‘tion,’ emulation, or envy—caus- 

7. ing emulation; or envy. 
(Znwrds, ἢ, ὃν; adj. ἃ 
_vied ; imitated—being the e objets 

(Ζηλιύω, sigh εύσω, 8. 8, as ζηλόω:} ὁ 

lation’; ἃ zealous spirit of rivality ; |. 

Zodrorinéw, ὥ, fut. how, to admire |. 

—a zealous, "jealous, or emulous |. 

-abord; zealously; jealously, or en-}, 

nired 5 en} 

Sabana 

ble; en- 
vite, A tis 

ἣμι, @ Q of ζάω---ϑθ6. 
ΖΗΜΙ: ‘A, as, ἡ, injury, ee 
prejudice ; dama e, loss, as op- 
posed to ὠφέλεια: cen, Mem. 2,3, 
6. generally, a mulct; a fine; a 
penalty, or punishment. Ἵ ζημίαν : 
ποιεῖν, to cause detriment; ἕο in- 
jure—{npiav λαβεῖν, to suffer i in- 
jury—Cnpiay ἐργάζεσθαι, to incur, 
bring on one's self a a ase 
Ἵ ὀφλισκάνειν ζημίαν οὐ μικρὰν, ἴο 
be condemned to pay ἃ consider- 
able. fine. Etym. {πὸ the. Cret. 
“Dial, δαμία, ‘from which Lat. 
‘damnum,’ and so from δαμάω, 
Schn. 1. Pass. - 

(Zinprso, 6, fut. dow, to cause dé- 
triment, damage, or loss ; to pre- 
judice, or injure—to mulet ; to 
fine; to impose a penalty ; to 
punish. Pass. to suffer a. fine, 
~Herodot. 7, 39. Valcken.~ Ἵ μὴδὲ 
μηδένα ἐπμεῶ, I do not injure any 

. one. . TF ζημιοῦν φυγῇ, ἴο condemn 
to the punishment of exile. 

“Ζημιώδης, £05, adj. detrimental ; 
_ prejudicial ; injurious. Th. Fonte, 

εἶδος. 
Znpiwpa, aros, τὸ, detriment caus- 
pe ‘loss, “or injury sustained—a 
fine, penalty, or punishment m- 
flicted, or imposed : Srom ἔβριθυ. 

(Znpiwors, EWS, hy the act of caus- 
ing loss, injury, or detriment- 
the act of imposing a fine, or 
penalty, or inflicting δ. punish- 

Cease Ge Ke an th [ ημιώτης εν, one t at un lat iGtoal P 

Ζῆν, Att. contr. for ζάειν, infin, of 

Dn tn Ζηνὸς, 6, poet. for Ζεύς. ~~ 
“ηνόφρων, ovos, ὃ, ΟΥ̓ 4, one who is 
“inspired by Jove: one who pos- 
sesses the wisdom of gor an 

_epith. of Apollo, Th. Ziv, φρήν 
(Zarodorde, ρος, 6,-an epith. of 
Apollo, as giving out the Oracles 
of Jove, s.s,as Zinvddowy. 

Zins, Dor. Sor fasts, 2 pers. pres. 
of ζάω, or without ι; 2 pers. ‘pres. 
“Of ζῆμι, Gram. Vet. 
Zia, (part. ζήσας) 1 aor. inf. act. 
of Saw. 

“Ζηταρετησιάδης, 0 ov, ὃ, a seeker after 
virtue, rendered by Scaliger, 
‘ virtutaueupida’ "ὦ Comic. word 
ormed of ζητξω, doer. ~ 
nrebw, ful. ge 8. 8. as ζητέω, 
Hes. Oper. 402 

Znréw, 6, fut. iow, of Vive, 
“1 aor. ἐζήτησα, ‘to seek; fo search ; 
to seek out, or ‘search for, Hom. 
only Niad. 14, 258. to investigate ; 
to examine-into,- -juridically,. oz 

᾿ philosophically, to seek to know, 
-as- divine things, τὰ θεῖα, Xen. 
Mem. 1, 1, 15. to explore+to 

_seek, to desire earnestly, and 
“strive to-obtain.; to. > long. fap, to 
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wish, or covet—to endeavour; to 
strive—met. to regret, Plut. Ἷ τὸ 
φητούμενον,, the subject of i inquiry, 

- or ‘investigation. Ἵ ζητεῖς ἀναπεί- 
σειν τοῦτο ἡμᾶς, Aristoph. Plut. 

573. you are endeavouring to 
persuade us of this. Ἵ ζητεῖ “εἰδέ- | 
ναι, Plat. he is anxious to know. 
uw ζηξεῖ Νέρωνα, Plut. he regrets 
Nero. 

(Zijrnua, aros, τὸ, an object of 
search, research, or investigation 

a search, or inquiry; a ques- 
tion. *. 

(Zinenusiriov, ov, τὸ, dimin. of ζή- 

τημα. 

(Znriotpa, ων, Ta, places where 

game is to be looked for, Xen. 
Cyneg. 6, 6.: neut. of ζητήσιμος. 

(Zandoutes, ov, adj. that is to be 
searched ; searchable, that may 
be explored. 

(2ήτησις, EWS, ἧ, the act of seeking, 
or investigating ; ‘hea inves- 
tigation ; philosop 1104] inquiry ; 
controversial investigation, &c. 
as subst. of ζητέω. 

(Znrnris, οὗ, 6, a searcher; an in- 
quirer; an examiner—one who 
seeks, or earnestky endeavours to 
obtain. something—a_ magistrate 
who conducts a juridical i inquiry, 
or inquest—a person who prose- 
cutes philosophical researches— 
at Athens, an officer who sought 
out and prosecuted persons who 
defrauded the state. 

(Znrnrikds, xij, dv, adj. pertaining 
to, capable of, fit for, or condu- 
cive to search, investigation, or 
inquiry—seeking ; inquiring ; in- 
vestigating ; fond of inquiry, or 
investigation ; inquisitive.—Subst. 
one who is a professed searcher 
after truth. 

(Znrnrés, ἡ, ὃν, adj. sou ht—that 
is, or ought to be sought, worth 
seeking, or wishing for, Soph. 
Ged. ‘Col. 389. 

“Ζήτρειον, or ζητρεῖον, ov, τὸ, a place 
where slaves are made to work 
chained, Polluz, 3, 78. a place of 
punishment for slaves—the forms 
ζατρεῖον, ζήτριον, ζωντεῖον, ζώτριον, 
and ζωτεῖον, are noted: probably 
Srom ζωγρεῖον, or the same Th.| 
ΟΝ A Ae eee ρον 

(Znrpcbw, fut. εὔσω, to punish in 
the ζητρεῖον, Suid. 

Zi Bivn, ns, 4, 8.8. as σιβύνη. face} 
ZoeyyiBeoes, EWS, h, ‘Ginger. 5 
“Ζιζάνιον, ov, τὸ, Tare : 
triticum. 8. s. as αἷρα. 

Zifvpov, ov, τὸ, the fruit of the Ju- 
jube tree ; Rhamus jujuba. 
6n, ns, 4, Ton. Sor ζωή. ΤΉ, ζάω---- 
ἐπ the pellicle which forms on the] Ζ 
surface of boiled milk, and other 
fluids. Th. ζέω. 

Zota, as, 7, iol. _ for: Swi, Theoer. 
, 5. 

ads ἧι ἃ, ὃν; adj. Dor. for ζωός.] 
᾿ορκὰς, ‘ides; h, and $008, ζορκὸς, ἡ, 
8.8. 48 δοοκὰς, δόρξ:"" 

Ealinn 

- 
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"Ζούσθω, 9 pers. sing. pres.imperat. 
pass. of ζόω; obs., for which ζών- 
vopt, Gram. Vet. 
Zépeos, éa, cov, and ζόφιος, ov, adj. 
s.s.and Th. as ζοφερός. 

Zopepds, pt, ρὸν, adj. dark; black ; 
obscure ; stormy. ΠΡῚΝ: ζόφος. 

Ζοφοδορπίδας, ov, ὃ, one who takes 
his evening’s ‘repast after dark, 
in concealment, viz. who eats a 
mean supper, applied by Alceus 
to Pittacus, Diogen. Laert. 1, 
OL. “ir. L6gos, δόρπος. 

“Ζοφοείδελος, ov, adj. and ζοφοειδὴς, 
éos, adj. and ζοφόεις, becca, bev, ad). 
dark ; dusky ; obscure. Th. ζόφος, 
Mise ζει, alone , for the latter. 

Logopnvia, as, h, 8. 8, as σκοτομῆνη, 

a darkened moon, whether from 
an eclipse. or from a cloud. Th. 
ἔρον μῆν. 

ΖΟΦΟΣ, ov, 5, darkness, the dark, 
obscurity, Odyss. 3, 353. (opposed 
to pans), but especially that of the 
infernal regions, 20, 356. hence, 
the Infernal regions, 11, 57. Niad. 
15, 191. 21, 56. the west, Odyss. 
12, 81. viz. as the place where 
the sun sets, opposed to the east, 
Odyss. 9, 26. 13, 241. Etym. 
akin to, and differing but in 
form from γνόφος, δνόφος, κνέφας, 
and i ye 

(Zopsw, ὦ, fut. dow, to darken ; to 
render dusky, or obscure. 

(Zédwpa, aros, τὸ, a darkening. 
Lopadns, 8. 8. as Coposidedos, ζοφοει- 
djs. Th. ζόφος, εἶδος. 

Zipwots, ews, i, the act of darken- 
ing, or producing obscurity — 
darkness ; obscurity : subst. of 
ζοφόω. 

Zéw, poet. for ζάω, Theodorid, 
Ep. 8, 

Loy, ὧν, ἧς benches of rowers : 
plur. of ζυγόν. 

Ziyaénv, adv. yoked together; in 
pairs; by couples; conjointly. 
Th. ζυγόν. [a] 

Ziyawva, ns, ἢ, the Balance-fish. 
Th. ζυγὸν, from the shape of its 
head. [+] - 

Liydorprov, ov, τὸ, dimin. of ζύγασ- 
τρον. 

Ziyacrpov, ov, τὸ, and. ζύγαστρος, ov, 
ὃ, a wooden chest, or coffer, Soph. 
Trach. 692. Xen. Cyrop. 7, 2.1. 
be ζυγόν. [5] 
ZLiyeis, évros, part. of ἐζύγην, ns, a 
2 aor. pass. Of (ζεύγω) ζεύγνυμι. 

(Liyéw, ὥ, fut. iow, to be yoked, 
or coupled with another; to stand 
in the ranks side by side with 
another, Polyb. 3.113. ~ 

“Ζυγηδὸν, adv. for Seder: Helio. 
dor. p. 426: Coray. eat 

“ὺὑγηφόρος, poet. for ζυγοφύρος. : 
‘Liytaves, ἡ, ὃν, adj: born under the 
sign of the balance. ΤῊ. ζυγόν. 

(ZLiyerds, xh, κὸν, adj. pertaining to}. 
seales and their use. —nom. plur. 
as subst..ra ζυγικὰ, 8..8. as ζυγικὴ 
ἐπιστήμη, the art of weighing. 

| (Loyepos, ov, adj. 8,.8.. 68 5 ζάγιόρ: [0] 
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Ziyiov, ov, τὸ, diminut. of ζυγόν". 
(ὕγιος, ia, cov, adj. pertaining to, 
or fit for the yoke — ζύγιος ἵππος, 
a draught horse — fem. (vyu, an 
epith. applied to Juno, as prest- 
ding over the conjugal state.— 
Subst. ζύγιος, ov, 6, 8. 8. as ζυγί- 

της. Th. ζυγόν. al 
(Ziyirns, ov, ὃ, a rower, who sits 
in the centre of a vessel, or in the 
middle of the three benches placed 
one over the other, Schn. L. Com- 
pure θαλαμίτης, and θρανίτης. See 
ζυγόν. 

“Ζυγνὶς, ίδος, ἡ, a species of Lizard. 
Liyddecpov, ov, τὸ, and ζυγόδεσμος, 
ov, 6, the thongs binding the yoke 
to the beam, or till, the ancient 
mode of draughting, different 
Jrom the modern, Iliad. 24, 270. 
Arrian. Anab. 2, 3, 11. See pé- 
caBov. Th. Coven, δέω; 

ZLiyodérns, ov, ὃ, 8. 8. as the prece- 
ding. 

Ziyoerdis, éos, adj. resembling a 
yoke; in the form of a yoke. Th. 
ζυγὸν, εἶδος. 

“ιὑγοκουύστης, ov, 6, one who cheats 
by using false scales. Th. ζυγὸν, 
κροΐω. 

“Ζὺυγομᾶχέω, ὥ, fut. ἤσω, to contend 
with a yoke-fellow, with a spouse, 
comrade, or one of the same house- 
hold — to be at strife; to fight 
with an enemy. Th. ζυγὸν, μά- 
Xopat. 

(Ziyopdyia, as, ἧ, contest; conten- 
tion ; fight. 

Ziysy, od, τὸ, a yoke, in which 
two horses, gc. are harnessed — 
a bench for rowers, mostly in the 
plur. — also, in the plur. a ba- 
lance, or properly, beam of a pair 
of scales — the transverse piece 
uniting the two crooked extremi- 
ties of a lyre, the term is applied 
to various objects placed trans- 
versely to unite two others. Th. 
δύογον, (obs.) viz. equivalent to 
δύω ἄγον, Plato. Schn. L. 

Ziyordisrns, ov, one who uses 
false scales. Th. ζυγὸν, πλάσσω. 

“Ζυγοποιέω, ὥ, fut. ἥσω, to make 
yokes. also 8. 8. as ζυγόω. Th. 
ζυγὸν, ποίεω. 
( ὺγοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
yokes, &c. as the verb- 

| Ziyos, οὔ, δ, a yoke, s. s. as the 
“other form ζυγὸν, and applied to 
various other objects which serve 
to unite two, or more things, 
met. servitude —a cross beam; 
the beam of a balance; a balance; 
a bench in a boat, or other ves- 
sel; ἃ bench for rowers, Sophoc. 
Aj, 249. the seat of the pilot. met. 
the seat of government, Furip. 
Phen. 74. the part of the vessel 
where the benches for rowers are 
fixed,- Pollux, -1, c. 9. the thong 
of a shoe, or sandal, Photius, and 
Hesych. Ϊ Th. ζεδγνυμί. 1 

“Ζυγοσταθμέξω, 8. 8. as ζυγοστατέω 

Srom ζυγόσταθμ. = , 
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ἸΖυγόσταθμος, ov, δ ἃ pair of scales, 
Plut. Th. ζυγὸν, (σταθμὸς) στάω, 
ἵστημι. ἀρ: fh et dedi 

Ziyocracia, as, ἡ, the act of weigh- 
ing: subst. of ζυγοστατέω. 

Ziyooriréw, &, fut. how, to plac 
in scales ; to poise; to weigh, Jt. 
and met.—to keep in suspense, 
Polyb. Th. ζυγὸν, στάω, ἴστημι. 

(Zoyoordrns, ov, δ, one who weighs, 
2.32, or weighs out. [ἃ] 

ὕγουλκὸς, οὔ, adj. draughting, Jit. 
tugging at the yoke. Th. ζυγὸν, 

κω. 
Ζύγόφιν, E'pie poet. genit. of ζυγόν. 
ZLiyogopéw, ὥ, fut. ow, to bear a 
yoke. met. to be in a state of ser- 
vitude—to weigh, Hesych. Suid. 
Th. ζυγὸν, φέρω. 

( υγοφόρος, ov, adj. that bears a 
yoke. met. one who is under the 
oke of slavery. 

Ziybu 6, fut. dow, to yoke. met. 
to reduce to subjection—to yoke, 
or join together. 8. 8. as ζυγέω. 
Th. ζυγόν. 

Ziywloifw, fut. iow, to shut in un- 
der lock and bolt, Aristoph. Nub. 
737.: from ζύγωθρον. 

ZiéywOpov, ov, τὸ, a bolt for fasten- 
ing folding doors : from ζυγόω. [0] 
(Ζύγωμα, aros, τὸ, 8. 8. as ζύγω- 
θρον. [a] 

᾿Ζύγωσις, ews, ἣἧ, the act of yoking; 
subjugation; the act of yoking, 
binding together, or conjoining ; 
union by a fvyés—see ζυγός. [3] 

(“2 υγωτὸς, ἡ, ὃν, adj. yoked; sub- 
jugated ; bound together; united 
y ἃ ζυγὸς, see the 8. of that word: 

subst. of ζυγόω. 
ZY’OOX, ov, ὃ, also (600s, eos, rd; a 
JSermented liquor prepared from 
barley, beer, Herodot 2,77. Com- 
pare κοῦρμι. Th. perhaps ζέω. [ 
ZY’ MH, ns, ἡ, leaven. Th. ζέω. tH 
(Zapiets; ἥεσσα, ἥεν, adj. leavened ; 
in a state of fermentation; fer- 
mented. cs 

(Zipilo, fut. tow, to have a tart 
flavour; like that of leaven, Dios- 
cor. 2, 98. : : ; 

(Zapirns, ov, 5, lit. a substance that 
is prepared with leaven, leavened 
bread. ᾿ 

(Zipsw, ὥ; fut. dow, to sour with 
leaven ; to ferment by leaven. 
met.to cause to swell; to inflate. 

Ζυμώδης, é0s, adj. 8. 8. as ζυμήῆεις. 
Th. ζύμη, εἶδος. ἢ δον ; 

Ζύμωμα, ατος, τὸ, the product of 
fermentation, as barm, or leaven 
—a substance separated -by fer- 
mentation. Th. (ζυμόω) ζύμη. [Ὁ] 
(ύμωσις, ews, ἡ, the act-of souring, 
mixing with leaven, or leaven- 
ing ; acidulation ; férmentation— 

inflation, ἃ swelling, Hippocr. : 
subst. of ζυμόω. [Ὁ] 

‘ 

(Ζυμωτικὸς, xh, κῦὃν, adj. adapted} 
for acidulating; leavening, or fer- 
menting: possessing fermentative 
properties ; producing fermenta- 
tion, inflation, or tumefaction. 
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(Ζυμωτὸς; ἢ, ὃν, adj. soured’ lea- 
vened; fermented. ' 

Ζῶ, contr.  ζάω. 
“Ζωάγρια, wy, τὰ, a reward for hav- 
ing preserved life, Iliad. 18, 407. 
votive offerings in the temple of 
Esculapius, for life, or health 
restored—the support of the vital 
forces. Th. ζωὸς, (ἀγρεύω) ἄγρα. 
“Ζωάριον, ov, τὸ, a small animal : 
dimin. of ζῶον. 

Zwapxhs, éos, adj. sustaining life ; 
sufficing for the support of life-— 
Neut. plur. τὰ ζωαρκῆ, poet. pro- 
visions; sustenance; food. Th. 
ζωὴ, ἀρκέω. 

Ζώαρχος, ov, adj. that guides ani- 
mals.— Subst. one who guides. an 
animal, generally, an elephant ; 
a person having more than one 
under his care, is denominated 
θήραρχος, ALL. tact. cap. 22. Th. 
ζῶον; ἄρχω. ek ee 

Zwyigos, ov, adj. 85. 8. απὰ Th. as 
ζωογλύφος. : 

“Ζωγραφεῖον͵ ου, τὸ, ἃ painter’s work- 
shop, or cabinet, Plut.: from ζω- 
ραφέω. ᾿ 

Tropipts 6, fut. fiow, to draw, or 
paint, properly the figures of 
men, or animals, from the life, 
= Ζωγραφέομαι, otpar, Mid. to 
cause to be painted, Herodot. 4, 
88. Th. ζῶον, γράφω. 

(Zowyodpnpa, aros, τὸ, a painting ; 
“ἃ, portrait ; a picture. [ἃ] 
(Zwypaignros, ἢ; ὃν, adj. painted. 
(Zwypadia, as, ἡ, painting, the act, 
or art of painting. . 

“ 

(Zwyoagrxds, x}, xdv, adj. pertain- 
ing to, fit for, or skilled in the art) 
of painting — ζωγραφικὴ, fis, 4, 
(τέχνη underst.) the art of paint- 
ing figures of men, of animals, 
properly from the life, or paint- 
ing, in general. 

“Ζωγράφος, ov, adj. painting Ῥοτ-} 
traits of men, or animals, proper- 
ly from the life—that paints, in 

eneral, [a]. ene 
ὠγρεία, as, ἧ, or poet. ζωγρία, as, 
f, the capture of a living animal; 
the act of taking a prisoner in 
war, and sparing his life — the 
capture of any living thing: subst. 
of ζωγρέω. ; : 

(Zwyoetoy, ov, τὸ, an aviary, cage, 
menagerie, or other place where 
living animals are kept. 

Zwyoiw, 6, fut. few, to take any 
animal alive ;. to make a prisoner 
of war, and spare his life; to 
capture, in general ; to make pri- 
soners of war —to vivify, revive, 
animate, in the 8. s. os ζωπυρέω, 
Tiad: 5, 698. % in the latter 8. 
some derive from ζωὴ, dysiow, or 
ἀγέρω, but? Ἵ ζωγρεῖν οὐδένα, He- 
rodot. and Thuc. to refuse quar- 
ter. Th. ζωὸς; ἀγρεύω. .. 

(Zwypia, ας, h, poet. for ζωγρεία. 
(Zeypias, ov, ὃ, a prisoner of war, 
whose life has been spared, Cte- 
sié excerpt. ce. 3. Zosimi, 1, 61. 
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(Zaypov, ov, τὸ, and ζῶγρος, ov, | 
later forme ἀρ ταν μάν τ το 

Zwddptov, ov, τὸ, a small aninal: 
dimin. of ζῶον. 

“Ζωδιακὸς, xh, «dv, adj. of, or -with 
animals — as subst. {κύκλος un- 
derst.) the Zodiac: from ζώδιον, 
dimin. of ζῶον, the signs of the 
Zodiac being represented chiefly 

* by the figures of animals. 
“Ζώδιον, ov, τὸ, dimin. of ξΣῶον, pro- 
perly, a small animal, but gene- 
rally, a figure, picture, or repre- 
sentation of an animal; a figure 
of an animal, on a seal, or-a seal, 
as seals generally bear such an 
impress, a Constellation, as stp- 
posed to resemble the figure of 
an animal. Th. ζώω, Jon. for ζἄω. 

Zwdiopspos, 8. 8. as ζωδιακός; TH. 
“ζώδιον, φέδω , 
wdiwrds, 2, ὃν, adj. 8. 8. as ζωω- 

τός. Th. (ζώδιον, ζῶον) ζώω, Jon. 
se (aw. . 

ὥε, poet. without augm. for ἔζωε, 
3 pers. s. imperf. of ζώω, Ion. 
and Ep«, poet. for Caw.’ Σ 
Ζώεσκον; &, ε, for ἔζωον, ες, εἰ; im- 

677. of ζώω. LES 
Zon, ἧς, ἡ, life—means of subsis- 
tence, and so, property, Odyss. 
16, 429. 14, 96, and’ verse 208. 
in Att. writ., life, also, a-mode, 

_ or manner of life. "Th. (ζώω; Epic 
poet.) ζάω. : 

“Ζωηδὸν, adv. like animals, Palyb, 
6,5. Th. (ζῶον) ζώω, ζάω. 

(Zwnpds, ρὰ, ρὸν, adj. ‘alive; lively; 
full of life, or vigorous ; vivacious. 
act. protecting life; vivifying, 
Suid. : from (on. Θ᾿ “ 

“Ζωηφόρος, ov, adj. bringing life ; 
bestowing life; salctary. Th. 

ζωὴ, (popéw) φρῥω. 6  " 
“Πωθάλμιος, ov, adj. invigorating 
life, or causing life to bloom, 
Pind. Ol. 7, 20. Th. ζωὴ, θάλλω, 
some prefer θάλπω. »ᾳ! 

(72) ὡθαλπὴς, ἕος͵ “adj. warming ‘life. 
Th. ζωὴ, θάλπῶ. ~* - 

(Zwbarris, idos, fem. of ζωθαλπής. 
"Ζωθήκη, ns, ἧ, an alcove, or cabi- 
net for occasional repose by day, 
Plin. ep. 2, 17, 21. Th. ζῶον, ri- 

a Whey ΤΠ αι 
Ζωΐδιος, ov, δ, (κύκλος underst.) 8. 8. 
and -Th. as ζωδιακὸς, and as ζω- 
διοφόρος, Arat. 544.[- 2 ἢ 

‘| Zwixds, κὴ, κὸν, adj. pertaining te 
animals, animal: from ζῶον. 4 
pertaining to life, vital : from ζωή 
T ζωϊκὴ ἱστορία, the history of ani: 
mals, and ζωϊκὴ φύσις, animal na- 
ture. Th. (ζώω, Ion.) (ao. ᾿ 

Zidtov, ov, τὸ; poel. for ζῶον. 
Zipa, aros, τὸ, an inner dress 
reaching to the girdle, (others, as 
Damm, understand, the addition- 
al thickness of garments caused 
by the girdle, ζῶμα. being caused 
by the foerig) Iliad. 4, 187, and 
216, 23, 6083. Cdyss. -14, 482. 
Dionys. Per. 703. s. 8. as ζώνη, 

᾿ and ζωστὴρ, in subseg. writ. to 
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Hom., or as some interpret in 
iad. 23, 683. a covering worn 
round the loins by Athletes, ‘sub- 

ligaculum,’ Heyne, T°. 8. p. 492. 
Th. ζώννυμι. 

Ζωμάρυστρον, ov, τὸ, a soup, or 

᾿ skimming ladle, Schol. Aristoph. 
Th. ζωμὸς, ἀρύω. 

Ζώμευμα, aros, τὸ, sauce; broth; 
soup.—in a comic s., 8. 8. as ὑπο- 
ζώματα νεὼς, Aristoph. Eq. 279. 
Ph Gapegs ¥ 

(Zupeio, fut. εὔσω, to prepare with 
sauce; to boil, or prepare with 

_ sauce, or broth, Athen. 
“Ζωμήρῦσις, ews, ἧ, 8. 8. and Th. as 
ζωμάρυστρον. 

“Ζωμίδιον, ov, τὸ, dimin. of ζωμός. 
“Ζιωμυποιέω, ὦ, fut. jow, to prepare 
broth, or soup; to prepare with 
broth, or sauces, Athen. s. s. as 
ζωμεύω, to season soup, or sauces. 
TR. Cops, ποιξω. 

(Zwporotds, οὔ, 6, or ἡ, one who 
boils, or prepares soup; one who 
seasons soup, or broth, or pre- 
pares sauces. 

“Ζωμὸς, οὔ, 6, broth, or soup, of 
Jlesh, or soup, in general—sauce, 
or gravy in which meat is boiled, 
also, any sauce used to season 
dishes. met. a shedding of blood, 
Casaubon. Theophrast. Char. 8, 
2 Th. Fé. 
Zopordptyos, ov, adj. pickled. Th. 

ζωμὸς, τάριχος. [ἃ] 
ὠνάριον, ov, τὸ, ditmin. of ζώνη. 

Zeavn, ns, ἡ, a girdle, ἃ waist-band 
—a female’s girdle, worn outside 
the dress, but low round the loins, 
compressing the lower part of 
the waist, giving fulness to the 
upper drapery, and causing the 
lower to fall in graceful folds, 
(Compare Badlifwvos), Hom.; the 
custom is still retained in Cy- 
prus and some parts of Asia 
Minor: the upper band, worn 
higher, is termed στρόφιον, and 
rawiu—when, in other writers, 
applied to men, 8. 8. as ζωστὴρ, 

_ Damm—the part of the body co- 
vered by the girdle, between the 
lower ribs and hips, the waist, 
Iliad. 2, 479. hence, met. the 
womb, Zschyl. Eumen. 605. also 
any thing worn round the waist, 
as a purse, or pouch—met. equip- 
ment, and in late writ., military 
service —any thing having the 
form, or likeness of a girdle ; thus, 
a Zone, in Astronomy—a Frieze, 
called also διάζωμα, in Architec- 
ture, Pausanie 5, 10. — the 
Erysipelatous affection, vulgar- 
ly termed Shingles, or St. An- 

~ thony’s fire: Erysipelas phlycte- 
nodes. Ἵ ζώνην λύειν, Odyss. 11, 
245. to loose the girdle, said of a 
bridegroom with whom his wife 

_ first cohabits. Ἵ φέρειν ὑπὸ ζώνην, 
to be pregnant. Th. ζώννυμι. 

Ζώνιον, ov, τὸ, dimin. of ζώνη: 

Π 

; ᾿Ζωνιοπλόκος, ov, ¢ adj, weaving, plait-' 
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ing, or knitting a girdle. Th. (ζώ- 
γιόν) ζώνη, πλέκω. 
Zuwvirns, ov, 6, fem. ζωνῖτις, tos, or 
tdos, something pertaining to a 
girdle, worn as, or resembling a 
girdle — girt, wearing a girdle. 
Th. ζώνη. : 
ZQY’NNYMYI, ζωννύω, fut. ζώσω, 
‘(from ξώω) perf. ἔζωκα, part. 
ἐζωκὼς, to gird; to surround with 
a cincture, girdle, or zone ; to put 
on armour.=Zodvvepa, Mid. fut. 
ζώσομαι, 1 aor. ἐξωσάμην, tmperf. 
ἐζωννύμην, Jon. without augm. 
(as from ζωννύομαι) in Hom. ζων- 
νυσκόμην, 3 pers. ζωννύσκετο, to 
gird one’s self, or dress one’s self 
for a journey ; to put on armour. 
met. to prepare, or equip one’s 
self—to ‘put on the (dpa, and 
prepare for contest.— Pass. perf. 
ἔζωσμαι, 1 aor. ἐξώσθην, to be girt, 
ἄς. Etym. akin to ζεύγνυμι. 

“Ζωννύσκετο, Lon. for ἐζώννυτο, 3 
pers. sing. imperf.mid. of ζώννυμι. 

“Δώννυθ᾽͵, poet. for ἐζώννυτο, 3 pers. 
sing. imperf. mid. of ζώννυμι. 

“Ζωννύω, another form of ζώννυμι. 
“ωνογάστωρ, 00os, [ fem. -τρις,] that 
is girded round the belly. s. s. as 
ἐσογάστωρ. Th. ζώνη, γαστήρ. 

ae éus, adj. of the nature 
of, or like a girdle. Th. ζώνη, 
εἶδος. 

“Δώντειον, ov, τὸ, 8. 8. as ζήτρειον. 
“Ζωογενὴς, os, adj. begotten, or pro- 
duced by an animal; animal, 
Plat. Th. ζῶον, (γένος) γένω. 

“Ζωογλύφος, ov, ὃ, a sculptor; a 
figure-maker ; ἃ carver. Th. 
ζῶον, γλύφω. [ὺ] 

Zwoyovéw, ὥ, ful. iow, to produce 
animals; to produce a living be- 
ing, or its young living ; to be 
viviparous—to engender worms 
—to breed ; to engender ; to pro- 
duce : from ζωογόνος. 

(Zwoydvnos, ews, ἡ, the birth, or 
production of living young—the 
production of animals ; the pro- 
duction of worms, generally in 
trees, the ss. as subst. of ζωογυνέω. 

(Zwoyovnrikds, xh, κὸν, adj. of, or 
pertaining, or conducive to the 
production of living beings. 

(Zwoyovia, as, ἡ, 8. 8. as ζωογόνησις. 
(Ζωογονικὸς, kh, κὸν, adj. 8. 58. and 
Th. as ζωογονητικός. 

(Zwoydvos, ov, adj. having the fa- 
culty of, or producing living ani- 
mats, and also, producing worms 
—generative ; productive ; fruit- 
ful. Th. ζωὸς, (γόνος) γένω. 
Zwoyeagos, poet. for ζωγράφος. 
Zwodéretpa, as, }, fem. of ζωοδοτήρ. 
Zwodorijo, ἦρος, and ζωοδότης, ov, 0, 

- ? 

-one who ‘bestows, or who pre- 
serves life. Th. ζωὴ, (déw) dé- 
dwt. 

(Zwédwpos, ov, adj. giving, or pre- 
serving life. ' 

“Ζωοειδὴς, ἕος, adj. resembling an 
animal. Th. ζῶον, εἶδος. Ὁ A 
“Ζωοθετέω, ᾧ ἀκ νι to give life; 

1 Antholog. Vat. 1. p. 
~ Th. ζῶον, σοφός. , ν 
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to animate; toenliven. Th. ζῶον, 
᾿ τίθημι. ᾿ 
“Ζωυθηρία, ας, ἧ, the hunting of ani- 
mals; the chase, Plat. ‘T'h. ζῶον, 
(θηρεύω, θήρα) θήρ. 

(ZwoOnoexds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for the hunting of 
animals, or fund of the chase. 
wobicia, as, ἧ, the sacrifice of 
animals, J‘heophyl. in Matth. c. 
21.: subst. of (wobvréw. 

“Ζωοθῦτέω, ὦ, ful. iow, to offer sa- 
crifices of animals. ‘J'h. ζῶον, 
(θύτης) θύω. ᾿ 

Zwoxrovia, ας, ἣ, the slaughter of 
animals, Basil. Seleuc. cit. Schn. 
L. Th. ζῶον, κτείνω. 

“Ζωόμυρφος, ov, adj. having thie 
form, or appearance of an ani- 
mal. Plut. Th. ζῶον, μορφή. 

Zaov, ov, τὸ, ἃ living creature ; an 
animal—the picture, properly of 
an animal: but, a picture, a 
painting, in general, Herodot. 4, 
88. Construct. in Herodot. ζῶα 
γραφεῖν, or γράφεσθαι for ζωγρα- 
φεῖν͵ Ehus, as above cit., ζῶα ypi- 
Wacba τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου, to 
have caused the passage of the 
Bosphorus, to be, painted to the 
life. Some write (av, as froma 
poet. form ζώϊος : us subst. neut. 
of ζωὸς, accentuation changed, to 
distinguish it from the ailj, 
neut. Th. (ζωὸς) fiw, Lon. for 
Caw. 

Ziovres, Ion. or Epic poet. for 
ζῶντες, nom. plur. part. pres. of 
aa), 

“Ζωοπλαστέω, &, fut. iow, to make 
figures of animals : from ζωοπλάσ- 
της. 

Zworddorns, ov, δ, one who makes 
figures of animals. Th. ζῶον, 
πλάσσω. 

“Ζωοποιέω, ὥ, fut. ἥσω, to render 
animated; to vivify—to restore 
to animation ; to reanimate—to 
engender animals; to produce 
worms, Luc. T'h. ζῶον, ποιέω. 

ΖΏΟΣ 

(Zworoinors, ews, ἡ, the act of ren- 
dering animated ; vivification ; re- 
storation of animation—produc- 
tion of animals ; production of 
worms : subst. of ζωοποιέξω. 

(Zworoinrikds, κὴ, κὃν, adj. capable 
of vivifying, reviving, or produ- 
cing animals — vivifying — pro- 
ductive of animals, ov worms. 

(Zworods, οὗ. adj. wivifying ; pro- 
ducing animals, or worms. _ 

Ζωοπώλης, ov, 6, a vender of ani- 
mals, especially, for sacrifices. 
Th. ζῶον, πωλέω. 

(ϊωόπωλις, dos, ἧ, (ἀγορὰ underst.) 
a market for animals. 

Zwés, ζωὴ, ζωὸν, adj. living alive, 
Hom. freq. contr. of masce. vis, 
(not) ds), Riad. 5, 887. and He- 
rodot. 1, 194. Th. (iw, Jon. and 
poet: fortiw. - ῦϑ 

Zwécogos, ov. adj. living wisely, 
25. No. 88, 
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'"Ζωοστασία, ας, ἡ, 8. 8. and Th. as 
ωὡοστάσιον. τίς tae 
ὡοστάσιον, ov, τὸ, a place to which 
animals resort ; a retreat, or stand 
for ΜῈ beasts. Th. ζῶον, tern- 

ι. [ἃ , Aes hs 

died: nros, 4, animal nature, op- 
posed to θειότης, the divine na- 
‘ture, Plut. Th. (ζωὸς) ζώω, Epic 
poet. or Ion. for (aw. 
ὡοτοκέω, ὥ, fut. ἤσω, to produce 

living animals ; to be viviparous. 
Th. ζωὸς, (τόκος) τίκτω. 

(Zworoxia, ας, }, the birth, or pro- 
creation of living 
production of living young. 

(Z.worékos, ov, adj. producing living 
animals ; viviparous. 

Zworpogetov, ov, τὸ, a place where 
animals are fed and kept : from 
ὡοτροφέω. 
ὡοτροφέω, ὥ, fut. ἥσω, to feed, 
fodder, or keep cattle, or other 
animals. Th. ζῶον, τρέφω. 

(Zworpogtxds, xi), κὃν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for the feedin 
and keeping of cattle—fond of, 
or skilled in feeding and keeping 
cattle, Plat. : 

(Zworpogia, as, 4, the feeding, or 
fattening of cattle, or animals in 
ig ἐμὴ subst. of ζωοτροφέξω. 

(Ζωοτρόφος, ov, adj. feeding, or 
keeping cattle, or animals. 

"Ζωοτύπος, ov, adj. stamping, mould- 
ing, or forming the images of 
living objects. Th. ζῶον, (τυπόω) 
τύπτω. [6] : 

(Ζωοφαγέω, &, fut. fow, to feed on 
animals ; to make use of animal 
food. Th. ζῶον, φάγω. 

Zwogayos, ov, adj. living on ani- 
mal food; devouring animals. 
a] 

Sabie ov, adj. having eyes 
like an. animal.—neut. sing. as 
subst: ζωόφθαλμον, ov, τὸ, 8. 8..a8 
βούφθαλμον. Th. ζῶον, ὀφθαλμός... 

Ζωοφθορέω, ὥ, fut. iow, to corrupt, 
or destroy animals. Th. ζῶον, 
pbciow. 
(Ζωοφθορία, as, ἡ, the corruption, 
or destruction of animals. 

(Z.wopO6p0s, ov, adj. destroying ani- 
mals. ᾿ 

Ζωοφόρος, ov, adj. 8. s.and Th.as 
wodpos. 
woptréw,.d, fut. how, to procreate ; 

to give life to produce lively 
shoots, or suckers. Th. ζῶον, 
fgrryse) gow. 

(Zwégtrov, ov, τὸ; a living creature, 
— generally, a vegetable, or Poly- 
pus, partaking of the vegetable 
and animal nature, a Zoophyte. 

Ζωόω, a, fut. dow, to produce a 
living being ; to confer life— to 
vivify; to maintain in life, or in 
a lively, vigorous state—to ani- 
mate, or enliven—to paint, or 
embroider with figures of. ani- 
mals=Zw6opat, otpat, fut. ὥσομαι, 
Pass. to be injured by having] F 
worms engendered in it, as trees, 

things; the|(Z 

ZQiM 

that suffer from insects. Th. 
ζωὸς, (Caw, Jon. or Epic poet.) 
or (aw. 
ὕπισσα, as, 4, pitch and wax 

mixed with sea-water, taken from 
| old shtps, Dioscor. 1, 99. ‘Th. 

ωὸς, πίσσα. 
ὠπὺῦρέω, ὥ, fut. ἤσω, lit. to rekin- 
dle, from embers, or light up a 
fire. met. to revive ; to reanimate : 
Srom ζώπυρον. 
(Zwzripnpa, aros, τὸ, that which is 
rekindled, or revived—s. s. as 
ζώπυρον. [Ὁ]. ; 
ὠπύρησις, ews, }, the act of re- 

kindling, from embers. met. re- 
animation: subst. of ζωπυρέω. 
ὺ] - ; 
Bis ίδος, 4, (θέρμη) a reviving 
heat. 

Zaripov, ov, τὸ, embers, preserved 
under ashes for rekindling a 
Jire. met. a remnant—act. any 

as a bellows: neut. of ζώπυρος, 
ov, adj. that rekindles, gc. in use 
by late writ. as Clemens Alezx- 
andr. Th. (dw, (Ion. and Epic 
poet. for) (aw, πῦρ. 

Zwpdv, od, τὸ, see ζωρός. 
Zwporottw, &, fut. few, to drink 
wine pure, without dilution ; 
hence, in general, to drink to ex- 
cess. Th. (wods, (πότης) πύω, obs. 
πΐνω. 

(Zwporérns, ov, 6, one who drinks 
his wine undiluted; -a deep 
drinker. ee 
ΖΏΡΟΣΣ, οὗ, adj. pure ; unmixed ; 
hence, said of wine, strong. Com- 
parat. ζωρότερος, Hom., Herodot. 
Swpécrepo,: —Cwpdsrepov, (as subst. 
like ἄκρατον) κέραιε, Iliad. mix, or 
pour purer wine, viz. put little 
water; others, as Damm, inter- 
pret. it, as adverbially—{wodrepor 
πίνειν came from the abuse to 
mean, to drink to excess, to tip- 
ple. Th.. (as abbrev. form of 
ζωερὸς, not in use) ζωὸς, ζώω, Ton. 
and Epic poet. for ζάω. 
Zs, a rare contr. of (see) ζωός. 
Zéca, gird thyself, or prepare for 
the contest, Odyss. 18, 30. 1 aor. 
imperat. mid. of ζώννυμι, from 
go obs. and 1 aor. infin. act. 

ὥσιμος, ov, adj. having vital pow- 
ers; likely to live; vital. Th. 
dw, ζῶ. 

&e. as subst. of (ζώω, obs.) ζών- 
νυμι. 7, 

(Zaepa, aros, rd, 8.8. as ζῶμα. tin 
Iliad. a waist-belt, worn below 
the Cuirass, and protecting the 
loins, it was strengthened and 
ornamented with metal plates 
and studs—a girdle, in general, 
to confine the dress, Odyss. 14, 
72. in subseg. writ. the 8. 8. as 
ζώνη, which see—a certain height 
in-a ship, a species 
ucus—a certain disease, viz. 

the last 8. of ζώνη --- as~ Adj. 

thing used for rekindling a _fire,} 

ὥσις, ews, h, the act of girding, |’ 

4 sea-weed ᾿ 
is 

᾿ H 

wearing a girdle, girt, Callim. 2 
84. = yh ede oe 

[(Zweortp, ἣρος, 6,:a girth ; in the 
Niad. always a waist-belt ; as an 
adj. girded ; begirt.] 

(Zworhpwws, a, ov, adj. of, or per- 
taining to, or serving as a girdle, 
Bian ὺ ὍΝ 

ὠστηροκλέπτης; ov, δ," one who 
Steals a girdle. Th. ζωστὴρ, κλέπ- 
τω." ; . 

Zdarns, ov, δ, one who girds—s, 9. 
also as {worijo. — 

(Ζωστὸς, ὴ, ὃν, adj. gitt ; girded. 
(Zéerpov, ov, τὸ, 8. 8. as ζῶμα. 
“Ζώτειον, ov, τὸ, 8. 8. as ζητρεῖον. 

“Ζωτικὸς, kh, κὸν, adj. vital; vivify- 
ing ; animating ; supporting life 
—animated ; full of life; lively ; 
vigorous ; vivacious; . lively. 7 
ζωτικὴ ἀρχὴ, the vital principle. 
Ἵ ζωτικῶς. ἔχειν, to have strong 
powers of life. 1 ζωτικώτατα ypa- 
φειν, to paint to the very-life, or 
most accurately. Th. (ζωὴ) ζάω. 

ZLortkdraros, ἅτη, arov, Superlat. 
Of ζωτικός. 

“Ζιωΐφιον, ov, τὸ, dimin. of ζῶον. [5] 
Ζ ὠφόρος, ov, adj. bringing, or giving 
life, generating ; productive—é 
ζωφόρος, (κύκλος, expressed, ΟΥ̓ 
underst. Antholog. P. Jacobs, p. 
810. 913.) the Zodiac—in Arché- 
tecture, the frieze, or cornice, as 
often having figures on it. ° 

Ζώφῦτος, ov, adj. producing, or 
nourishing plants; fecundating, 
promoting © vegetation ; fruitful. 
Th. (fw, Ion. or Epic poet. for) 
Saw, (φυτὸν) dow. 
éw, in.Hom. imperf. ἔζωον, in- 

Jin. ζώειν, Jon. and poet. ( Hom.) 
᾿ ζωέμεναι, and ζωέμεν, the pres. 
and imperf: in Hom. Ion. and 
Epic form of ζάω. : 

ZQ'Q, considered by Gram. Vet. 
as the Th. of ζώννυμι. 

Zwdédns, cos, adj. of the nature of, 
or like an animal, animal : from 
ζῶον, eldos—?t vivacious, lively, 
full of life, or vigour. 

(Zowdia, as, 4, animal nature, 
Iamblich. Protr. p. 346. 

Zwwrds, ἡ, dv, adj. painted, or em- 
broidered with figures of animals. 
Th. (ζῶον) ζώω, Ion. and Epic 
poet. for Caw. 

H 

H,”’Hra, the seventh letter of the 
Greek Alphabet. As a numeral 
letter, H’, with a mark over it, 
denotes the number — ‘Eight.’ 
with a mark underneath, ,H, 
‘ Eight Thousand.’ 

H, is equivalent to ce, thus déedos, 
or djd\os—this letter, before its ine 
troduction with the w,at Athens, 
under the Archon Eveleides 
(408 years before the Christian 
era), served to note aspiration, 
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- thus HOX for ὅς, and before 0, 
¢, came into use it followed 

_ the consonants τ, x, and 7, to 
supply the aspiration. When 
adopted to note the breathings tts 
form was separated—thus, 1, 
“marked the soft breathing, F, 
the rough for these were substi- 
tuted the ‘¢’. 
The n, was most used by the Io- 
nians, for which the Att., and 

_ still more freq the AZolians and 
Dor. used a, thus πράσσω, Alt. 
Sor πρήσσω, θώραξ, for θώρηξ, Fe. 
In the Dor. n was often substi- 
tuted for εἰ, thus ἐλθῆν, λαβῆν, 
καλῆν, for ἐλθεῖν, λαβεῖν, καλεῖν, 
this arose from E, EI, and H, 
having been all originally ex- 
pressed by one character. Kidd 

_on Dawes M. C. p. 32. In New 
Att. ει, and ni, were often ez- 
pressed by yn, + subscript, thus 
κλῇθρα, for κλεῖθρα, Nnojdes, for 
Νηρηΐδες. 

"H; poet. also ἠὲ, a Conjunction, 
expressing, ‘ Separation, ‘In- 
terrogation, and ‘ Comparison’ 

—as particle of ‘ Separation,’ " or,’ 
often‘also, otherwise, in another, 
or in the opposite case, or suppo- 
sition, freq. }—, has for its cor- 
relative also }—, beginning the 
corresponding member, ἢ----, }i—, 
either—, or—, also often ‘ whe- 
ther, this, ‘or’ that, or may be 
rendered, be it this, or be it that, 
Miad. 1, 27. or 138, and 145. 
Od. 14, 330. and freq. in Hom. 
often also ἤμεν ----, ide —. in Pind. 
ἤτοι answers sometimes to }, as 
Nem. 6,8. in the Tragedians 
ἤτοι ----, 7 —, Schaef. Mel. p. 5. 
Eurip. Elect. 891. Seidl. Soph. 
Aj. 178. Lobeck. 

As particle of ‘ Interrogation,’ 
mostly used in indirect questions, 
often repeated in the next phrase, 
as Iliad. 1, 190. and freq. in 
Hom., for which, in Att. πρότε- 
pov—, i)—, also, in apparent 

_doubts, as ἣ ἵνα ὕβριν ἴδῃ ’Aya- 
μέμνονος ; Iliad. 1, 228. or can it 

be, or is it perchance that you 
may behold the insulting conduct 
of Agamemnon ?—properly, (as 
well as 7j,) the directly interro- 
gative particle at the beginning, 
but in Att. poet. also after other 
words. - 
The properly interrogative ad- 
verb 7, occurs where the ques- 
tion has no character of doubt, 
and is distinguished by the cir- 
cumflex. 
As a particle of ‘Comparison,’ 
‘as,’ ‘than,’ also answering to 
adj. that express in their posttive 
comparison. henee, after ἄλλος, 
(which compare) and ἀλλοῖος, 
as. Odyss. 19, 267.—also after 
verbs, like βούλομαι, in which com- 
parison is implied— }, also con- 
nects two Comparatives, noting 

δε! 

that the first is superior, or in a 
higher degree than the other, as 
πάντες κ᾽ ἀρησαΐατ᾽ ἐλαφρότεροι πό- 
δας εἶναι, ἣ ἀφνειότεροι, Odyss. 1, 
165. they would have preferred 
being fleeter, than being richer ; 
so also in, Att., as Aristoph. Ach. 
1077. Plat. Theaet. p. 144. B. 
Heind., freq. after a compara- 
tive, Plat. Gorg. p. 500. C. 
Heind.—as particle of Separa- 
tion and Compurison, in, Bédre- 
pov, ἣ ἀπολέσθαι Eva χρόνον, ἠὲ βιῶ- 
ναι, ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι, Πίαώ. 15, 
511. it is better ‘either’ to die 
once for all, ‘than’ to live, or 
longer to suffer pain. 

Ἢ,, as an interrogative exclama- 
tion, or by way of reprimand, 
ho! or ho there! hallo! as i, ἣ, 
σιώπα, Aristoph. Nub. 105. ho! 
ho! be silent—and ποῦ ZavOias ; 
ἢ Ξανθίας! where is Xanthias ? 
hallo, Xanthias! 

YH, adv. expressing, ‘Confirma- 
tion, and ‘ Interrogation’ — in 
the first. s. surely, certainly, as- 
suredly, without doubt, verily, 
mostly strengthened by one, or 
more particles, such as ἄρα, ἄρα 
δὴ, also yap, pada, Gc. Hom. very 
Sreq. Inthe Tragedians, follow- 
ed by κάρτα, surely, by all means, 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1028. 
It is, in many instances, nearly 
impossible to express in our lan- 
guage the exact force of the par- 
ticles thus combined.— freq. ἡ μὴν, 
occurs in oaths—rarely with an 
infin. in the ‘ oratio obliqua,’ as 
ἣ μέν μοι... ἀρήξειν, Iliad. 1, 77. 
swear, that you will aid me. Jn 
Att., Xen. Anab. 2, 3, 26, and 27. 
but only after ὄμνυμι, and verbs 
of similar import. 

As adv. of ‘ Interrogation.’ ἡ, with 
the Circumflex, whether, or is 
it not so? Odyss. 10, 330. Iliad. 
11, 666. 15, 132, and 504, 506. 
Freq. alsoin Hom. with ῥα, and 
in the Att. with yap, as in ques- 
tions, ἡ γάρ; is itso? and ἢ γὰρ 
οὔ; for is it not, or is it not then 
true 1—7, occurs only in direct 
questions. Compare at end the 
Jirst ij. In both ss. ἡ stands at 
the beginning of the phrase ; in 
Att. poets also after several words, 
as Eurip. Hec. 1007. and 1207. 

*—it occurs oftener in the first 
than inthe last signif. 

“H, fem. of the article 6, in Hom. 
as a personal, and demonstrative 
pronoun, for αὐτὴ, and also, for 
αὕτη. eae 

"H, fem. of the pronoun ὅς. Hom. 
*H, in Hom: dat. of i, fem. of the 
‘article 6, but, as a personal or 
demonstrative pronoun. 

"H, dat. fem. of ὃς, for ἑὸς, dat. 
fem. ἢ. | - 
Ἧ,, dat. fem. of the relative pro- 
noun ὃς, i}, δ, freq. adverbially, 
in Epic poet. as Hom, of place, 
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‘where,’ ‘whither.’ —Jn Ait. ‘as, 
in which way, so also Niad. 2,73 
others compare Odyss. 9, 268, 
and 24, 286. and read, i. Com- 
pare Hes. Oper. 136. wherefore, 
Thuc., freq. with Superlat., as 
μάλιστα, 8. 8. as ws, Xen. Anthol. 
Pp: 901, 

, ‘hesaid,’ ‘said he,’ 3 pers. 
sing. imperf. of hpi, for, or 8. 8. 
as ἔφη, in the 8. tense, from φημί. 
See ἡμί. 

YH, in Old Attic, (formed from 
the Ion. imperf. ἔα, and rare, 
Plat. Protag. p.310. E. Heind.) 
for iv, ‘1 was,’ 1 pers. sing. 
imperf. of εἰμὶ, to be. 

"H, 3 pers. sing. subj. of (&w) 
εἰμὶ, to be. 
“Ha (a 2 pers. ἔησθα) 3 pers. ἦε, or 
jev, poet. Niad. 5, 808, 4:ὁ. Odyss. 
Jreq. for ἔα, the old Ion. (Hom.) 
Jor iv, imperf. of εἰμὶ; to be; 
hence, the Att. 7, for the 1 pers. 

“Ha, Att. for ijia, Ion. imperf. (not 
perf.) in Att. chiefly in the first 
pers. for nev, the others from 
new, imperf. of εἶμι, to go. See 
hia, and jew. 

“Haro, Jon. for ivro, 3 pers. plur. 
imperf. of ἦμαι. 

"HBdckw, another form and 8. s. as 
iBaw, in use only in the pres. and 
imperf., ἥβασκον, by later Att. 
writ. s. to enter upon the age of 
puberty, also, to become marri- 
ageable, to attain full vigour, 
Piers. Mer. p. 180. 
‘Haw, fut. ἥσω, to attain the age 
of puberty; to possess the full 
strength and vigour of a man, 
Hom. freg.—met. to be vigorous 
in growth, as a vine, Odyss. 5, 
69.—to become marriageable—to 
have the external marks of pu- 
berty. met. to be in full bloom, or 
vigour; to have the passions, or 
ardour of youth; to desire eager- 
ly, Z2schyl. Ag. 593. to be ardent, 
Eurip. Orest. 694. to have youth- 
ful gaiety, Theogn. 1229, Asch. 
Sup. 621. Th. ἤβη. 

ἭΒΗ, ns, 4, puberty—the state of 
being marriageable—the external 
marks of puberty—ripeness of 
age, virility, especially at its com- 
mencement, mostly, youth, and 
youthful vigour, manly vigour and 
strength, Iliad. 23, 432. met. any 
blooming, happy, or flourishing 
state ; youthful joy, mirth, Pind. 
4, 525. from this s., ἡβητήριον---- 
the warmth, passions, fire, and 
spirit of youth—a proper name, 
Hebe, in Hom. as cup-bearer to 
the Gods, Iliad. 4, 2. the atten- 
dant of Juno, 5, 722. daughter of 
Jupiter and Juno, and wife of 
Hercules, Odyss. 11, 603. the per- 
sonification of youth, the God- 
dess of youth. 1 Th. ἥδω, Damm. 

(‘H@ndov, adv. like young. people ; 
bravely ; in a manly, or warlike 
manner—at the age of puberty; 
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_eapable of bearing arms. Ἵ πολί- 
τας Aedaviandiorasee) he slew all the 
citizens capable of bearing arms. 

"H8nxa, as, ε, part. ἡβηκὼς, perf. 
act. of ἡβάω. pia | 

Ἡβήσεια, Mol. for ἡβήσαιμι, 1 aor. 
optat. of ἡβάω. ) 

Ἢ βητὴρ, iipos, ὃ, and ἡβήτης, ov, 6, 
a youth, Ca/lim. a marriageable 
youth. Th. ἤβ. ὁ 
(βδητήριον, ov, τὸ, ἃ place where 
youths assemble for feasting, or 
banqueting, exercise, or amuse- 
ment; hence, a place of amuse- 
ment, in general. 

CHParns, (or ἡβητὴς, o@,) ov, δ, 8. 8. 
and Th. as ἡβητήρ. 

© CHBnrixds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to youth, or puberty— 
juvenile ; youthful. ἽὝ ἡβητικὴ 
ἡλικία, the age of puberty. T ἡβη- 
τικὸς λύγος, the language of a 
young man. 

ἩἩβήτριυν, by syncope for ἡβητήριον. 
"Hodiw, 8. 8. as ἀβολέω in the 
comp. συνηβολέω. 

᾿Ἢ βυυλήθην, ns, n, Att. with both 
augm..1 aor. pass.—fBovdédpnv, 
ov, ero, imperf. mid. (for ἐβουλή- 
θην, ἐβουλόμην) Of βούλομαι. 
Ἡβόωσα, Ion. for ἡβῶσα, fem. of 
ἡβῶν, part. pres. of ἡβάω. 
Ἡβυλλιάω, in Aristoph. and other 
comic poets, as a dimin. of ἡβάω. 

Ἥ βῴην, Att. for ἡβάοιμι, opt. pres. 
Of ἡβάω. 
Ἥβῷμι, poet. ἡβώοιμι, optat. pres. 
of ἡβάω. 

"HBdovres, and ἡβώωσα, see ἡβώω. 
Ἡβώωυ, an assumed poet. form of 
i Baw, to which some Gram. refer 
ἡβώοντες, ἡβώωσα, directly, viz. 
iBdovres, nom. plur. masc. part. 
pres., ἡβώωσα, fem. part. pres., 
which are poet. and Ion. by the 
repetition of the corresponding 
short vowel in one.case, and long 
in the other, for ἡβῶντες, ἡβῶσα, 
for ηβαοῦντες,. ἡβαοῦσα. Buttm. 
§ 94. obs. 10. 
Hya, as, ε, perf. mid. of ἄγω, to 
break 

he 

"Hydacve, Jon. and poet. for ἡγᾶσ- 
θε, 2 pers. plur. imperf. of dydo- 
μαι. (Odyes. δ. 122... 2G, the 
second syllable long, owing to 
the circumstances of the ve} 

*"Hyiyov, es, ε, Alt. for ἥγον, es, ε, 2 
aor. αοἰ.---ἠγαγόμην, ov, ero, 2 aor. 
mid. of ἄγω, to lead. 
Ἢ γάθεος, én, cov, adj. divine, or 
rather, sacred, under divine pro- 
tection, or favoured by Divini- 
ties, as a freq. epith. of cities, 
islands, mountains, and coun- 
tries, Hom., Hes.,and Pind., like 
Lee ‘Th. ἄγαν, (θεῖος) θεός. [ἃ] 
᾿Ηγάλεος, a, ov, adj. broken—easily 
broken, frangible; brittle. Th. 
ἄγω, ἄγνυμι, to break. [a] 
Ἐξ δώ, aco, (w) aro, imperf. of 
ἄγαμαι. = 

"Hy avo, Jon. for τήγανον. ᾿ 

Ἡ γάπεον, 1ογι.:-:-ἡγάπευν, Dor. for 

ΗΓΕΜ 

be bream et, imperf. of ἀγαπάω. 
yannoa, as, ε, 1 aor. act. of ἀγα- 

πάζω, OF dyariw. ; 
᾿Ἢ γασάμην, poet. ἡγασσάμην, aco, (ὦ 
aro, 1 aor. mid. of ἀγάζομαι. 1 

*"Ayyeda, as, ε. 1 aor αεἰ.--- ἤγγελ- 

κα, ας, ε, perf. act.—iyyédOnv, ns, 
ἡ, 1 aor pass. of ἀγγέλλω. 

*Hyeipa, as, ε, 1 aor. act. of ἐγείρω. 
Hyytxa, as, ε, perf. αεἰ.---ἤγγισα, 
ας, ε, 1 aor. act. of ἐγγίζω. 

"Hyyvaro, 3 pers. 8. imperf. of ἐγ- 
yodopa, pass. of ἐγγυάω. 
γγυησάμην, aco, ω) ατο, 1 δον. 

mid.—yyénpat, σαι, rat, perf. 
pass. of ἐγγυάω. 

"Hye, fem. of ὅγε. 
Ἡγεμονεία, as, 4, the act of lead- 
ing; the office of leader, or gen- 

‘eral; supreme command, often 
the supremacy, conferred on one. 
of several Grecian states confe- 
derated for a war.— met. the 
most essential; the most -impor- 
tant, or principal point. See the 
JSorm ἡγεμονία. ... ΕΓ 

᾿Ἡγεμόνεια, (note the accent) ας, ἧ, 
Sem. of ἡγεμονεῦς. 

(‘Hyepévevpa, aros, τὸ, 8. 8. as ἦγε- 
μονεία, Eurip. Pheeniss. 1501. 

“Hyepoveds, gen. ἕως, poet. ἡγεμονῆ- 
os, ὃ, poet. for ἡγεμών. ᾿ 

Ἡγεμονεύω, fut. εὔσω, perf. ἡγεμό- 
νευκα, to go before, to precede, 
Odyss. 3, 386. to lead, or point 
out the way, 24, 225. Iliad: 21, 
258. in such ss. in Hom. only 
with the dat.—to lead. especiall 
an army; hence, to- command, 
with a genit., a dat. of person, 
once only, Iliad. 2, 816. Th. 

(ἡγώμαι) ἄγω, άσε ἀπ δεν τις 
(Ἡγεμονέω, .6, fut. few, to have 
the lead, principal place, or com- 
mand. 

.- 

pov, an epith. of Diana and other 
Goddesses. 

(‘Hyepovia, 8. 8. as ἡγεμονεΐα, espe- 
_ cially, the supremacy, of one 
among states leagued together 
for a war, — ; 
(Ἡγεμονικὸς, ki, dv, adj. pertain- 
ing to, or,suiting guidance, rule, 
or command—skilled in, or fit for 
the art of rule, or command, 
Xen. Mem. 2, 3, 14. fond of rule 
—bholding the leading rank. 

(Ἡγεμονικῶς, adv. the 
of the adj. ᾿ 

(‘Hyepévios, ἴα, τον, adj. pertaining 
to, peculiar to, or practised by 
leaders, or guidés, also s, 8. as 
ἡγεμὼν, leading; guiding, an 
epith. of Mercury, as conductor 
of souls, also as being invoked 
in a sacrifice, usually offered by 
Athenian generals in beginning 
a war, ; 

(‘Hycpovis, δος, 4, a female leader, 
or guide, the Jem. 8: Of ἡγεμῶν.. 
(Ἡ γεμόσυνος, ὕνη, vvov, adj. 8: 8. as 
ἡγεμόνιος, Xen. Anab. 4, 8, 24.— 
neut. vlur τὰ ἡγεμόδυνα, (ἱερὰ 

(Ἡγεμόνη, ns, ἡ, the fem. 8. of hye-| 

adverbial 8.) 
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_underst.) sacrifices in thanksgiv- 
ing to the Gods for their protec- 
tion in an expedition—neut. sing. 
τὸ ἡγεμόσυνον, a reward given to 
Ὁ υνθαδυλεγιδ κοι BRS λῶν 

(Ἡγεμὼν, ὄνος, ὃ, ἃ leader, a chief, 
a_military leader, a general; a 
commander — a president, one 
who holds the first place — a 
guide, Odyss. 10, 505. in subseg. 
writ. with ris bd00—in general, 
one who is the first to do, who 
gives the first example, the au- 
thor, of any thing—in Prosody, 
8. 8: as 'πυῤῥίχιος, Schaef. Dion. 
rae cn nai eat 

“Hyéopat, odpar, fut. ἥσομαι, infin. 
ἡγεῖσθαι, 1 aor. ἡγησάμην, aco, (ὦ) 
aro, perf. pass. ἥγημαι, cat, rat, 

‘to go before, to head,: to pre- 
cede, Hom. freq. without a case 
JSollowing—to point out, o7 lead 
the way, ὁδὸν, Odyss: 10, 263. to 
point out any place to-any one, 
accusat. of the place, dat. of the 
person—to lead, lead forth, com- 
mand, an army, or fleet, mostly a 
dat. in such s., but also a genit. 
as λαῶν, ἑπικούρων, Hom., the 
genit. generally, where the 8. is ἡ 
‘to ‘go before any one,’ to ‘he 
over, —to be the first, in rank, 
to be a chief, or ruler, rivi, also 
rivés—to be the first, to do any 
thing, to take the first step, to be 
the author, or set the example, 
of any thing.—In Alt. Prose, 
Jreq. and mostly, the perf. pass. 
ἥγημαι, 8., as a present, to think, 

_ deem, be of opinion, 80. also in 
“Eurip. Hec. 794. Porson. Valck. 

Aristob.p.4.—an ἀεί. form, ἡ γέω, 
occurs in περιηγέω, but? if alone. 
Schaef. mel: p. 114:-—part. -pres. 
neul. as subst. τὸ fyvtpevov, the 
leading point, the principal sub- 
ject: Ὕ περὶ οὐδενὸς ἡγεῖσθαι, to 
despise. Th. ἄγω. ate 

᾿Ηγερέθομαι, (Epic poet. for dyeipo- 
pat) 3 pers. plur. pres. ἡγερέθονται, 
3 pers. plur. imperf. ἠγερέθοντο, 
to assemble, to congregate. ἽΝ, 
ἀγείρω. , rs 
Pa eae (Epic poet. for ἀγείρο- 
pa) infin. Jon. ἡγερέεσθαι, only in 
Tliad. 10, 127. s. s. as the fore- 
fring: Th. dyipw, dysigw. ᾿ 
Ἤνγερθεν, Lol. for ἠγέρθησαν, 3 
pers. plur. of ἠἡγέρθην, 1 aor. 
ye of ἁγείρω. 

Ζ γέρθην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of 
ἐγείρω. 

"Εἴγερκα; ας, &, ῬΕΊΥ. of ἐγείρω, ΟΥ̓ 
ἀγείρω. Bee 

‘Hycota, as, 4, 8, 8. as ἡγεμονεία : 
subst. of ἡγέομαι. 
Ἢ γεσίλεως, ὦ, 6, another form for 
‘A γεθίλᾶοξ. 

"Hyérns, ov, 
* 

δ, & 5. and Th, as 
ἡγεμών. Rs 
ἕω, see at end ἡγέομαι. 
"Hyfiyepxa; as, ¢, Att. for ἥγερκα, 

: Of ἐγείρω. rake 
Ἢ γηλάζω, fut. dew, (Epie poet. 
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to lead, Odyss. 17, 217. but meé. 
‘to bear, to endure. Th. ἄγω. 

*Hynpa, ατος, τὸ, the act of leading, 
guiding, or conducting—an opi- 
nion, counsel, or advice: from 
ἡγέομαι. δι ce 

CHynpar, σαι, ται, perf. of ἡγέομαι, 
(generally in prose as a present) 
I think ; I am of opinion. T ἤγη- 
μαι ἑμαυτὸν μακάριον, | esteem my- 

self happy. See ἡγέομαι. 
*“Hynv, ns, ἡ, 2 aor. pass. of ἄγω, 
ἄγνυμι, to break. 
‘faeeaaa, (ὦ) aro, 1 aor. mid. 
of hyécpat.- ᾿ 

᾿ γησίλεως, ὦ, ὃ, a form of ’Aye- 
σίλαος. 

*"Hynots, ews, 4, the act of leading. 
s. 8. as hyepoveia: subst. of ἡγέο- 

pat. 
lin as, n, fem. of ἡγητήρ. 
‘Hynrip, ἦρος, 6, hynriis, od, 6, and 

hyirwo, s.s.and Th. as ἡγεμών. 
(‘Hyntnota, as, }, and hynropia, as, 
ἡ, (παλάθη underst.) a basket of 
Jigs offered to the Gods, as first- 
Sruits, in the solemn festival of 
ΠΠλυντήρια, at Athens: properly, 
fem. of ἡγητήριος, or hynrépcos, 
adj. not in use, from ἡγέξομαι, to 
lead, as it was borne at the head 
of α procession. 
Ἔτι bie οὔ, 6, 8. 8. aS ἡγεμών. 
᾿Ἡγήτρια, ας, f, fem. of ἡγητήρ. 

(‘Hyfrwp, ορος, ὃ, 8. 8. as ἡγεμών. 

᾿Ἡγιωασμένος, évn, ἕνον, adj. part. 
perf. pass. of ἁγιάζω. 

"HyxvAnpévos, ἕνη, Evov, part. perf. 
of ἀγκυλέομαι. 

"Hypa, perf. pass. of ἄγω, to lead. 
"Hypévos, part. perf. pass. of ἄγω. 
(Hypévws, adv. like a well in- 
structed person; in a skilful, or 
intelligent manner. . 

‘Hyvevpéves, adv. purely; chastely: 
Jrom part. perf. pass. of ἁγνεύω. 
"Hyvexa, as, ε. ἥγνισμαι, σαι, rat, 
perf. act. and pass. of ἁγνίζω. 
Hyvénea, as, ες perf. act.—iyvonoa, 
ας. €, l aor. act of dyvoéw. 

’Hywinca, as, ε, 1 aor. of ἀγνοιξω. 
“Hyéa, as, ε, ἠγξάμην, aco, (w) aro, 
1 aor. act.and mid.—ijy xa, as, ε, 
perf. act. of ἄγχω. x 

"Hy ρεὔθην, ns, ἡ, 3 pers. plur. ἡγο- 
ρεὔθησαν, 1 aor. pass. of ἀγορεύω. 

"Hyvpdwvro, poet. for ἠἡγορῶντο, 3 
pers. imperf. of ἀγοράομαι. 
‘Hy dpevov, neut. of the following, 
866 Ἵ at nyéopac. 
"Hy duevos, évn, evov, part. pres. of 
ἡγέομαι. 

*Hyovy, adv. 3. 8. as ἤτοι, therefore ; 
to wit; that is to say, namely, 
‘pidelicet,’ principally by Scholi- 
asts, and Grammarians, in ex- 
planations. Th. ἡ, γὲ, οὖν. 
᾿Ηγρόμην, by syncope for ἡγειρόμην. 

imperf. pass. of ἐγείρω, or tmperf. 
directly from ἔγρομαι. 

*"Hydvicpat, σαι, ται, perf. pass. of 
ἀγωνίζομαιϊ. : 

"Hida, and ἕαδα, perf. mid. from 
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Ἡδανὸς, ἡ, ὃν, adj. sweet; agree- 
able, auth.? Th. ἡδῦς. 
Ἢ δὲ, conjunct. (properly, ἢ δὲ.) 
mostly, ‘and’—or ; also— besides 
—poet. when preceded by ἠμὲν, 
which means ‘ whether,’ ‘ either,’ 
‘as well,’ it answers to, or and 
as, thus, ἡμὲν νέοι, ἠδὲ γέροντες, 
whether the old, ‘or’ the young, 
or ‘as well’ the old, ‘as’ the 
young. 

"Hoe, fem. of the pronoun ὅδε. 
*Hoea, 3 pers. sing. ἤδεε, Ion. for 
non, 1 and 3 pers. Att. imperf. 
or plus. perf. of εἴδω, in s. to 
now. 

‘Hdéa, and ἡδέη, for ἡδεῖα, fem. 
but ἥδεα, (note accent.) neut. plur. 
of ἡδύς. 

‘Hdeta, Ion. ἡδεῖη, fem. of ἡδύς. 
"Héetpev, ἠδεῖτε, 1 and 2 pers. ἥδει- 
σαν, 3 pers. plur. for which Att. 
ἤδεσαν, of ἤδειν, imperf. and plus. 
perf. of cidw, to ‘know.’ 
{πεν ets, et, plus. perf. (s. of 
imperf.) of cidw, in s. to know— 
3 pers. plur. jdewv, in Apollon. 
Rhod. 4, 1700. for jdecuv, Att. 
Jor ἤδεισαν. 

Ἢ δεισθα, more in use than ἥδεις, 
as2 pers. sing. of ἤδειν. 

"Hoeire, see ndetpev. 
Ἤδεκα, perf. Att. of ἔδω, to eat. 
᾿Ηδελφισμένως, adv. like twins, 
Hippoc. s. s. as part. perf. pass. 
of ἀδελφίζω, adverbially. 

ἬἬδεσαν, 3 pers. plur. Att. imperf. 
or plus. perf. of εἴδω, 5. to know. 
Ἢ δέσθην, ns, n,(Hippocrat.) a rare 
1 aor. pass. of ἔδω, to eat. 

"Hoéws, adv. willingly ; cheerfully ; 
with pleasure, the ss. of its adj. 
ἡδὺς, adverbially, which see, at 
end. =. : 

Ἤδη, adv. already—directly ; pre- 
sently—even now; at present; 
at this instant—often in Hom. 
with particles, as viv, πότε, fc. 
also with tenses of verbs, with 
the fut. often, directly—for again, 
Pind. Pyth. 5, 25, and 68.—ijén 
ye, Iliad. 5, 391. even now al- 
ready—ijdn viv, 1, 457. even now 
--ἤδη πότε, 1, 260. now some 
time since, some time ago, or 
formerly— with the perf., in fine; 
finally ; in a word—in Att. writ. 
ἤδη ts often placed between the 
article and noun, as ἡ ἤδη χάρις, 
the present, the actual favour, 
Dem. and Xen. 1 γάμου ἤδη 
ὡραία, Xen. already marriageable. 
Ἵ ἤδη λέξω, Dem. | shall presently 
say. Ἵ ἤδη ἐκπορευόμενος, aS SOON as | 
he had gone out. Ἵ ἤδη ἐκ πολλοῦ, 
a long time since. 

*Hon, ns, n, Att. (also Hom. )imperf. 
or plus. perf. of cidw, in 8. ‘to 
know.’ : 

᾿Ηδήποτε, or mostly, ἤδη πότε, Πίαά. 
1, 260. some time ago. 

᾿Ἦ δήπου, adv. without doubt—no 
doubt ; to wit ; sidelicet. 

ἄδω, Of dvddvw. “Hons, and ἤδησθα, both 2 pers. of 
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ἤδη, mperf. or plus. perf. (8. of 
imperf.) Att. of cidw, 8. to‘ know.’ 

"Hoixnka, as, ε, perf. act.—idixnea, 
as, ε, 1 aor. act. of ἀδικέω. 

"Hewy, neut. sing. of ἡδίων, com- 
parat. of ἡδὺς, adverbially, 8. 8. as 
ἡδέως. 

Ἥδιστος, Superlat. of ἡδύς.----ἸΝ διέ. 
plur. ἥδιστα, adverbially, very 
agreeably ; very willingly. 

Ἡδίων, ovos, Comparat. of ἡδὺς, 
more agreeable, ἄς. 

"Hdoa, fut: ἥσομαι, 1 aor. mid. 
ἡσάμην, 1 aor. pass. ἥσθην, perf. 
pass. hopat, to please, to rejoice, 
or be glad, or divert one’s self 
with, delight in, with a part, 
Odyss. 9, 353. to enjoy, relish, 
be pleased, or delighted. Con- 
struct. Alt. sometimes with a 
part., mostly a dat. of the thing, 
or ἐπί and mods τινι, rarely with 
a genit. as Soph. Phil. 715. in 
Plat. ἥδεσθαι ἡδονὴν occurs.—Act. 
ἥδω, to delight, this form very 
rare, and only in late writ., from 
it the nom, plur. part. pres. neut. 
s. s.as the neut. of part. pres. of 
ἥδομαι, delights, joys, Plut. Etym. 
another form, fon. and 2ol., 
for adw, the radical word of dv- 
δάνω, from it, ἦδος, and akin to 
ἡδὺς, as likewise to γῆθος, γηθέω, 
and yaiw. Th. (ἁνδάνω, ἅδω) dw, 
to satiate. 

(Ἡδομένως, adv. with pleasure, 
cheerfully, willingly, &c. s. s. as 
ἡδέως : from part. pres. pass. of 
ἥδομαι. 

δον, ες, ε, 2 aor. act. of ddw, or 
ἀείδω, to sing. 

"Hor, es, e, 2 aor. act., from addw, 
ΟΥ̓͂ ἁνδάνω. 
Ἡδονὴ, jis, §, pleasure; delight; 
satisfaction; comfort ; enjoyment, 
in a good s. Xen. Mem. 1, 2, 23. 
voluptuous enjoyment — sensual 
pleasure, in 1, 5, 6.—in the s. of 
x iors, as favour, complaisance, a 
yielding in order to please, as 
Soph. Ged. Col. 1205. also in a 
bad s. as opposed to veracity, 
Herodot. 7, 101, and 102.—-see 
examples—met. a seasoning, a 
flavour, Mnesitheus apud Athen. 
8. p. 357. δ΄. where Casaub. in- 
terprets vinegar—év ἡδονῇ, gently; 
gracefully ; agreeably. Ἵ πρὸς ἡδυ- 
viv λέγειν, Dem. to say what plea- 
ses another, or speak to please 
another. Ἵ πότερα ἀληθηΐη χρήσομαι 
πρὸς σὲ ἣ ἡδονῇ; Ηετοαοί. 7, 101. 
shall I speak truth to thee, or only 
what may be agreeabie % Ff Ba- 
ρεῖαν ἡδονὴν vixdr ἐμὲ, Soph. Gd. 
Col. 1205. you have persuaded 
me to grant a favour which it is 
painful to me to confer: from 
ἤδομαι. ; 

(‘Hoovixds, xh, κὸν, adj. pertaining 
to pleasure—loving pleasure ; vo- 

‘ luptuous—delightful; delicious— 
fidovixot φιλόσοφοι, philosophers of 
the school of Aristippus, who 
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made the summum bonum, the 
at end and object cf life, con- 

sist in pleasure. — 
Ἡδονοπλὴξ, ἥγος, adj. struck, smit- 
ten, and also, stunned, deprived 
of the senses by pleasure. Th. 
ft πλήσσω. ᾿ : ΜΈΝ. 

0s, €0s, τὸ, pleasure, delight 1 
enjoyment, Tia, 1, 576. joy, 11, 
318. hence, the cause of joy, pro- 
fit, advantage, gain, 18, 80 and 
Odyss. 24, 95. only in Epic poet. 
in such ss.—s. 8. as ὅξος, vinegar, 
Casaubon. ad Athen, 2. p. 67.C.; 
but, probably, only as imparting 
a flavour, a seasoning. Compare 
the last 8. of ἡδονή. e Gram. 
write it ἦδος, with the rough 
breathing, in this latter s. 
Ἢ δ᾽ ὃς, see under iyi. 
"Hopaca, as, ε, 1 aor. act. of ἑδράζω. 
Ἡ ρήθην, ns, n, 1 aor. pass. ἥδρηκα, 
as, ε, perf. act. of ἁδρέω, a form 
of ἁδρόω. 

ἩΗδρύνθην, ns, ἡ, 1 aor. pass.  ἀὸ- 
vO). 

Ho, neut. of ἡδὺς, adverbially, 
agreeally in an agreeable, or 

sing manner. 
Ἡδύβιος, ov, adj. sweetening life— 
pass. living happily. Th. ἡδὺς, 
Bios. [ in all these com- 
pounds with ἡδὺ, upsilon is short, 
and can become long only by po- 

Ἡδυβύας, Dor. for ἡδυβόης, ov, ὃ, 
one who has an agreeable, or me- 
lodious voice. Th. ἡδὺς, βοή. 
Ἡδυγέλως, wros, and ἡδύγελως, ὦ, 
adj.smiling sweetly, or gracefully. 
Th. ἡδὺς, Oa) γελάω. 

Ἡδύγλωσσος, ov, sweet tongued. 
Th. ἡδὺς, γλῶσσα. ᾿ 

Ἡδυγνώμων, ονος, adj. having an 
agreeable turn of mind, opposed 
to ἡδυσώματος, Xen. Sympos. 8, 
30. Th. ἡδὺς, (γνώμη) γιγνώσκω. 

Ἡδυέπεια, as, 4, as epith. of. the 
Muses, Hes. Theog. 965. old 
Mee Sem. of ἡδυεπής. 
vers, ἕος, adj. speaking a: 

~ ably; delighting fy the bers 
of speech, orsong. Th. ἡδὺς, ἔπος. 

Ἡδύθροος, contr. ἡδύθρους, ov, adj. 
sweetly sounding; of agreeable 
sound. Th. ἡδὺς, θρόος, (Opéw) 
θροξω. 

‘Hosnapros, ov, adj. having sweet 
fruits. Th. ἡδὺς, καρπός. 

Ἡδύκοκκος, ov, adj. having sweet 
kernels. Th. ἡδὺς, κόκκος. 

Ἡδύκρεως, gen. w, adj. of which 
the flesh is delicious. Th. ἡδὺς, 
κρέας. ' 

τ eg ov, adj. lit. that glad- 
dens a κῶμος, and so, jovial, joy- 
ous, an epith. of a song, or dance. 
Th. ἡδὺς, κῶμος. 

ἩἩδυλίζω, fut. iow, 8. 8. as ἡδυλογέξω. 
_ Th. (ἡδύλος, dimin. of ) ἡδύς. 
(Ἡδυλισμὸς, od, 6, flattery; adula- 
tion; viz. as subst. of ἡδυλίζω. 

. 
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ter; to cajole by soft words. Th. 
ἡδὺς, d dds, λόγος. 

(‘Hoévdoyia, as, ἡ, sweet speech— 
Serie lahguage—flattery. 

(ΕΗδύλογος, ov, adj. speaking agree- 
+ ably—flattering,; cajoling. 
Ἡδύλος, ov, adj. a dimin. of ἡδύς. 

᾿Ἡδυλύρης, ov, δ, Dor. ἡδυλύρας, a, ὃ, 
one who plays delightfully on the 
lyre; one who sings sweetly ac- 
com ἡμῶν alyre. Th. ἡδὺς, λύ- 
ρα. [ ᾿ 

ἩἩΗδυμᾶνὴς, ἕος, adj. having a de- 
lightful madness, or infatuation. 
Th. ἡδὺς, μαίνομαι. : 

ἩἩΗδυμελὴς, ἕος, adj. sweetly singing. 
Th. ἡδὺς, μέλος. 

᾿ἩΗδυμελίφθογγος, ov, adj. having a 
voice sweet as honey, Analect. 
Th. ἡδὺς, μέλι, φθέγγομαι. 

ἭἨδῦμος, ἡ, ov, or 2 term. ov, adj. 
sweet ; agreeable. Comparat. ἡδυ- 
μέστερος.. Superlat. ἡδυμέστατος. 
Th. ἡδύς. " “ 

᾿Ηδυνάμην, aco, (w) aro, Att. (with 
both augm.) for ἐδυνάμην, imperf. 
mid. of δύναμαι. — 
Ἢ δυνάσθης, 2 pers. of ἠδυνάσθην, 
Att. for ἐδυνάσθην, 1 aor: pass. of 
δυνάζομαι, obs. 8. 8. as δύναμαι. 

᾿Ηδυνέατο, Ion. for ἐδύναντο, 3 pers. 
plur. imperf. mid. of δύναμαι. 

᾿Ἢ δυνήθην, ns, n, Att. for ἐδυνήθην, 
1 aor. pass. of δῦναμαι. re 

Ἡδυντὴρ, ἦρος, 6, one who sweetens, 
spices, or seasons: from ἡδύνω. 

(Ἡδυντήριος, ia, cov, adj. sweeten- 
ing—seasoning—delightful ; de- 
licious. 

(Ἡδυντικὸς, xh, κὸν, adj. fit for, or 
capable of sweetening, seasoning, 

- or giving an agreeable flavour. 
(Ἡδυντὸς, ἡ, ὃν, adj. sweetened— 
seasoned ; flavoured. met. render- 
ed agreeable. 
Ἡδύνω, fut. wo, perf. υγκα, to 
sweeten—to season, or render pa- 
latable. met. to render agreeable 
—to pleas: ; to delight.='Hdtivo- 
μαι, Mid. to take delight in; to 
enjoy; te celish. = Pass. perf. 
ἥδυμμαι, to be rendered sweet, or 
agreeable ; to possess flavour; to 
be pleasing. Th. ἡδύς. 

 δύοδμος, s. 8. and Th. as ἡδύοσμος. 
"Hovowwia, as, h, agreeable wine: 
Srom ἡδύοινος. 
Ἡδύοινος, ov, adj. having sweet, 
or agreeable wine. Th. ἡδὺς, 
οἶνος. 

Ἡδυόνειρος; ov, adj. having agree- 

able dreams. act. producing agree- 
able dreams. Th. ἡδὺς, ὄνειρος. 

Ἡδυοσμία, as, h, sweet odour; a 
perfume : from ἡδύοσμος. 

(Ἡδύοσμον, ov, τὸ, a plant, Spear- 
mint : Mentha. Rtg Ga 
Ἡ δύοσμος, ov, adj. diffusing an 
agreeable odour; odoriferous ; odo- 
tous, Th. ἡδὺς, (ὀσμὴ ὄζω. : 

ἩΗδυοφθαλμὸς, οὔ, adj. having love- 
Ἡδυλογέω, &, fut. iow, to say agree- 

_ able things —to wheedle ; to flat- 
ly, or mild eyes. Th. ἡδὺς, ὁφ- 

,εθαλμός.. ay in Gist ἐς 
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ἩἩδὺπάθεια, as, ἡ, a voluptuous life 
—voluptuousness ; pleasure; en- 
joyment : from ἡδυπαθής. [a a 
(Hovrabéw, ὦ, fut. fow, to a 
voluptuous life; to riot in pleasure; 
to addict one’s self wholly to vo- 
luptuousness and pleasure. _ 
᾿Η δυπάθημα, aros, τὸ, a pleasure; 
an enjoyment. [a] 

ἩἩδυπὰθὴς, gos, adj. living in plea- 
sure; devoted to pleasure and 
voluptuousness. Th. ἡδὺς, (πάθος) 
πάσχω. 

ἩἩδύπνευστος, ov, adj.s. s.and Th, 
as the following. 

"Hoérvoos, contr. ovs, ov, adj. brea- 
thing sweetly, or softly—blowing 
softly, favourably, or agreeably. 
met. wafting good, viz. bringing 
good news, or boding good, the 
latter, Soph. Elect. 480. agreeable. 
Th. ἡδὺς, πνέω. 

Ἡδύπολις, δος, adj. agreeable to a 
state, or to the citizens. Th. ἡδὺς, 
πόλις. ee 

‘Hourérns, ov, 6, a pleasant guest, 
or drinker—one who drinks with 
pleasure, Manetho 4, 493. Th. 
ἡδὺς, (πότης, πόω) πίνω.. 
(Ἡδυπότις, cos, or ἰδος, ἡ, a kind 
of drinking-cup which gave the 
wine an agreeable flavour; or 
seemed to do so—an onion eaten 
with wine. 4 
‘HAYS, fem. ἡδεῖα, (Jon. ἡδέα, 
and ἡδέη) neut. ἡδὺ, and neut, 
plur. ijdea, also with 2 termin. 
Odyss. 12, 369. gen. gos, adj. 
prim. s. ‘sweet’—sweet, to the 
taste, Hom. freq. as an epith. of 
wine, well flavoured, agreeable to 
the palate, savoury — agreeable, 
delightful, pleasing, charming-- 
said of persons, gay, joyous, 
sprightly, Hom., in subseq. writ. 
also, agreeable, pleasing ; kind, 
friendly ;_ gay, cheerful; a/so, 
lovely, mild, gentle, likewise, sim- 
ple, easy, in an unfavourable s. 
_Ruhnk. Tim. p. 131. Comparat. 
Att. irreg. ἡδίων, neut. ἥδιον, reg. 
ἡδύτερος, pa, pov. Superlat._ Att. 
irreg. ἥδιστος, ἡδίστη, ἥδιστον, Teg. 
ἡδύτατος, ἡδυτάτη, ἡδύτατον---Αὐν. 
ἡδέως, with pleasure, cheerfully, 
willingly —jdéws πίνειν, to drink 
freely, or cheerfully — ἡδέως μοί 
ἐστι, it pleases me, 1 am satisfied, 
with all my heart, or cheerfully— 
ἡδέως ἔχειν τινι, Dem. to be well 
disposed towards any one. Etym. 
a kindred word to ἥδομαι, and 
probably from ihe same origin. 
Ἡδύσαρον, ov, τὸ, a leguminous 

’ plant, Coronilla securidaca. ἡ 
ΣΊΜΩΝ ατος, 76, any substance 
used for sweetening, or giving an 
agreeable flavour, especially spi- 
ces; seasoning ; hence, also, salt, 
and vinegar—a perfume, Galen, 
any thing which gives a relish, 
lit. and met.—neut. plur. τὰ ἡδύσ- 
para, odoriferous washes, or oils ; 
perfumes. “παιδιὰ τοῦ πόνου ἥδυσμα 
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Plut. play is a seasoning to la- 
‘ bour. TW. ἡδύς. 
(Ἡδυσμάτιον, ov, 
ἥδυσμα. 

᾿ἩἩΗδυσματοθήκη, ns, ἡ, a box for spi- 
ces. Th. ἤδυσμα, (θήκη) τίθημι. 

(Ἡδυσμὸς, οὔ, 6, the act of giving 
a sweet, or agreeable flavour— 
also 8. 8. as ἥδυσμα. ἐ 

Ἡδύτερος, Comparat. — ἡδύτατος, 
Superlat. regul., but not Att. of 
hdis—neut. ἡδύτερον, ἡδύτατον, ad- 

verbially. ᾿ 
Ἡδυσώμᾶατος, ov, adj. Maving an 
agreeable, or handsome body. Th. 
ἡδὺς, σῶμα. 

᾿Ἡδύτης, ητος, i, sweetness—agree- 
ability; amiability ; loveliness, 
viz. the state of being ἡδύς : ss. as 
subst. of ἡδύς. [ὺ] 

‘Hdugais, gos, adj. emitting a mild, 
agreeable light ; sweetly shining. 
Th. ἡδὺς, φάος. 

ἩἩδυφὰνὴς, ἕος, adj. ἀρροατίησαστοε- 
ably. Th. ἡδὺς, φαίνω. 

ἩΗδυφάρυγξ, υγγος, adj. good for the 
throat, sweet-flavoured. Th. ἡδὺς, 

φάρυγξ. [a] ; 
Ἡδυφϊλέω, ὥ, fut. fow, to kiss 
sweetly. Th. ἡδὺς, φιλέω. 

‘Hovdpadis, ἕος, adj. speaking agree- 
ably. Th. ἡδὺς, φράζω. 

ἩἩΗδυφωνία, as, ἡ, sweetness of voice: 
Srom ἡδύφωνος. 
Ἡδύφωνος, ov, adj. having a sweet 
voice. Th. ἡδὺς, φωνή. 

Ἡδύχροος, contr. ἡδύχρους, ov, adj. 
having a pleasing colour. Th. 
ἡδὺς, χρόα. 

"How, fut. ἥσω, 1 aor. ἥσα, to sweet- 
en—to please; to delight. See 
ἥδομαι, at end. 

"HE, poet. for ἣ, or—whether. 
“He, 3 pers. sing. of tov, 2 aor. 
(from ἔω, obs.) of eipi,G@ram. Vet. 

“He, poet. he went, 3 pers. sing. 
of ja, Att. for ἤτε, imperf. of (cia, 
iw) εἶμι, to go. 

'Héa, 5. 8. as ἀγαθὰ, neut. plur. of 
iis, Ion. for és. 

“Hea, Ion. for ἤειν, imperf. or plus. 
perf. of εἶμι, to go. ᾿ 

*Hecde, 3 pers. sing. imperf. of ἀεί- 
dw, Odyss. 1, 154. 8, 514. 

Ἡείδειν, Epic poet. an elongated 
Sorm of ἤδειν, tmperf. or plus. 
perf. of cidw, to ‘ know.’ 

(Heidns, ἠείδη, 2 and 3 pers. sing. 
Ton. or poet. imperf. or plus. perf. 
( Hom.) of cidw, to know. 

"Het, jets, (also ἤεισθα, Plat. Tim. 
p. 299.) ἤει, dual ἤειτον, ἠείτην, 
plur. ἤειμεν, etre, ἤεισαν, but most- 
ly, ἤισαν, Expic poet., Hom., and 
ἤεσαν, and ἧσαν, ianperf. of (εἴω, 
or ἴω) εἶμι, to go— improperly 
considered as plus. perf., but 
never in such s.—the , subscript. 
improperly according to Buttm., 
from iis wrong deriv. from ja, 
which is itself an imperf.—see 
ita—formed from an obs.imperf. 
εἶν, of ἴω, Butim. 
Heitpa, as, ε, for eipa, 1 aor. of cipw. 

τὸ, dimin. of 
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"Hetpa, as, ε, 1 aor. act. Ion. of 
ἀείρω. 

"Hear, a rare form of the 3 pers. 
plur. of nev. 

Ἤδξλουος, ov, δ, poet. and Hom. freq. 
for ἥλιος, the prose form. 
"Hedtdrns, ov, δ, fem. ἠελιῶτις, 
tos, or wdus, h, poet. for ἡλιώτης, 
ἡλιῶτις. 

*Hev, before a vowel, for ne, 3 
pers. sing. of ἦα, Hom. poet. tm- 
perf. of εἰμὶ, to be. See ja. 

*He€ov, es, ε, 2 aor. of ἀέξω. 
Ἤξος, gen.sing.of nis, poet. for sus. 
"Hérep, poet. for ἤπερ. 
"Héoa, Hom. Ion. for ἀέρα, accus. 
sing. of ἀήρ. 

᾿Ηερέθομαι, 3 pers. plur. pres. in 
use, ἠερέθονται----ἠερέθοντο, 3 pers. 
plur. imperf. to hang over; to 
soar, hover, or float, Iliad. 21, 12. 
met. to be unsteady, 3, 108. from 
ἀερέθομαι, act. ἀερέθω, a lengthen- 
ed Epic poet. form of deiow. See 
ἀερέθω. 

Ἤξέρι, in Epic poet., Hom. or Ion. 
dat. for ἀέρι, of ἀήρ. 

᾿Ἤξέριος, ία, (Jon. in) wor, adj. 85. 8. as 
ἀέριος, ἴῃ the air; through the air, 
in the dawn, viz. when vapour 
covers the earth, Iliad. 1, 497, 
and 557. 3, 7. Odyss. 9, 52. δ 
interprets Voss—Buttmann de- 
rives it from ijt, akin to ἠὼς, but 
probably both ἦρι, and ἠέριος, come 
from ἀὴρ, which see, and compare. 
Th. dio. 

"Heoka, as, ε, perf. act.—népOnyv, ns, 
n, 1 aor. pass.—ropat, σαι, rat, 
perf. pass. of ἀείρω. 

"Hepodtvis, gos, and ἠεροδίνητος, [7] 
ov, adj. making circles in, or whirl- 
ing in the air; turned round in 
the air. Th. ἀήρ, δινέω. 

᾿Ηεροειδὴς, gos, adj. Ion. and Hom. 
s. 8. as ἀεροειδὴς, like air—dusky ; 
cloudy, an epith. of the sea, of 
grottoes, and the distant horizon, 
in Hom. Th. ἀὴρ, εἶδος. 

"Heoders, ὄεσσα, bev, adj. Ion. and 
Hom. for ἀερόεις, dusky; dark, 
Th. ἀήρ. 

"Hepdbev, adv. Ion. for ἀερόθεν, from 
the air. Th. ἀήρ. 

᾿Ηερομήκης, Ion. for ἀερομῆκης. 
᾿Ηερόπλαγκτος, ov, adj. Ion. for de- 
pdér\ayxros. Th. ἀὴρ, πλάζω. 

"Hepéropmos, ov, adj. appearing in 
the air, Heysch.: from ἀὴρ, τομπή. 

"Hépos, Ion. for ἀέρος, gen. of ἀήρ. 
"Hepopais, fos, adj. Ion. for ἀερο- 
pans. . 

"Hepogoirns, ov, 6, 8. 8. and Th. as 
ἠερόφοιτος. 

(Ἡεροφοῖτις, tos, ἡ, that wanders in 
darkness, Iliatl. 9, 571. 19, 87. 
epith. of a Fury. 

"Hepdporros, ov, adj. going, or flying 
through, or frequenting the air— 
wandering through the shades, or 
darkness; abiding in darkness. 
Th. ἀὴρ, φοιτάω. ; 

᾿Ηερόφωνος, ov, adj. whose voice 
resounds through the air—having 

» 
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a loud, or shrill voice. Th. ἀὴρ, 
Oh. 

"Héprnpat, cat, rar, perf. pass. of 
ἀερτάω. 

"Hecay, 3 pers. plur. of ja, or for 
ἤεισαν, 3 pers. plur. of fev, both 
imperf. of εἶμι, to go. 
"Ha nv, ns, n, 1 aor. pass. of ἀζαίνω. 
"Hh, conjunct., for ἣ, or. 
Ἢ,, ἢ, see }, as exclamation of in- 
terrogation, or rebuke. 

"Hidn, Odyss. 9, 206. for ἠείδει, 3 
pers. of ἠείδειν, Epic poet. for ἤδειν, 
which see. 

"Hnv, Ion. Hom. for iv, 3 pers. 
sing. of ἦν, imperf. of εἰμὶ, to be. 

"Hijo, a new Ion. nom. for the Ion. 
and Epic (Hom.) gen. ἠέρος, dat. 
ἠέρι, accus. ἠέρα, for ἀὴρ, gc. the 
air, but generally means a clou- 
dy sky, dark vapour, or fog. See 
ano. 

’Hyriwy, ovos, δ, a proper name, 
the father of Andromache. 

"Hoa, Até. for εἴωθα, or εἶθα, perf. 
mid. of 200, Gram. Vet. 

"HOddt0s, ov, adj. poet. for ἦθας, 
Oppian. Cyn. 1, 448. [a] 

"HOaios, aia, atov, Pind. Isth. 2, 
69. in s. revered, Damm: Dor. 
Jor ἠθεῖος. 
’HOaXe0s, éa, cov, adj. accustomed— 
tame, Oppian. Th. ἦθος. [a] 

"HOarno0v, lon. ἠθήνιον, ov, 7d, asmall 
strainer, or funnel: dimin. of ἠθ- 
pos. Th. ἠθέω. [a] 

Ἡθὰς, ddos, adj. Ion. for ius, ac- 
customed, Soph. Elect. 372. fa- 
miliar ; friendly ; intimate ; trusty 
—tame. TJ. (ἤθους) ἔθω. 

"Hea, contr. ἤθη, ων, τὰ, nom. and 
accus. plur. of ἥθος. 

Ἢθεϊος, sia, etov, adj. in Hom. 
mostly in the vocat. with the subst. 
left underst., in the Miad. used 
by a younger to his elder brother, 
as a term of regard and affec- 
tion, in the Odyss. 14, 147. by 
Eumeus, as speaking of Ulysses,’ 
thus, ss. beloved, or worthy—-re- 
spected, Pind. (ἠθαῖος, Dor.) Ist. 
2,69. Some derive it from θεῖς, 
‘divine,’ others from θεῖος, ‘an 
uncle,’ but, better, with Schn., 
Th. (ἦθος, ἠθὰς) ἔθω. 

᾿Ἢ θέληκα, ας, ε, perf. act.—ifédnoa, 
ας, ε, 1 aor. αεἰ.----ἤθελον, es, ε, tM~ 
perf. of ἐθέλω. 

ἬΠθεος, Att. for ἠΐθεος. 
'Hoéw, ὦ, fut. iow, to sift; to strain; 
to pass through a straining cloth, 
or sieve. Th. ἤθω. 

(Ἠθητήριος, ov, adj. pertaining to,- 
or fit for straining, or sifting. — 
neut. sing. as subst. ἠθητήριον, ov, 
τὸ, a straining vessel. 

('HO@nrijs, οὔ, 6, one who sifts, or 
strains. aa 

(Ἠθίζω, fut. tow, perf. ἤθικα, as, ε, 
1 aor. ἤθισα, as, ε, perf. pass, ἤθισ- 

pat, cat, rat, 8. 8. as ἠθέω. 
(Ἡθικὸς, xh, xdv, adj. 8. 8. as. ἠθη- 
THOLOS. 

"HOixds, κὴ, xov, adj. of, or pertain- 
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ing to morals, moral, ethical; in- 
fluencing the sentiments, con- 
‘duct, and actions of man 
taining to the character of man, 
property, to his customs and ha-| 

splaying character, cha-| 
racteristic ; hence, expressive, sig- 
— Plut. Bruti 52. : ἐ fon 
ἦθο 

( Ἤβθικῶς, adv. the 8. of ἠθικὸς, ad- 
verbially. T ἠθικῶς γελᾶν, Plut. 
Brut. 52. to laugh significantly. 

Ἥθισις, ews, §, or ἠθισμὸς͵ od, ἧ, the 
act of sifting, or straining: subst. 
iva, π΄ 
θιστήριον, ov, τὸ, 8. 8. as ἠθητή- 

ov, see ἠθητήριος. 
hone ov, τὸ, dimin. of ἡθμός. 
᾿Ηθμοειδὴς, gos, ‘adj. having. the 
form, or appearance of a sieve, or 
wtrainer. Th. ἡθμὸς, εἶδος. 

᾿Ηθμὸς, or ἡθμὸς, οὔ, ὃ, ἃ sieve, or 
strainer. Th. ἡθέω, ἤθω. 

"HOpcdns, εος, adj. 8. s.and ΤΉ. α8 
ἡθμοειδῆς. 

᾿Ηθογραφέω, ὥ, ful. ἥσω, to deline- 
ate characters and manners by 
writing, or painting: from ἠθο- 

γρήφος. 
᾿θογράφος, ov, 6, i, a delineator of 
characters and manners. Th. ἦθος, 
γράφω. [a] 

Hoorovéw, 6, fut. fiow, to give a 
vivid description, or representa- 
tion of character. Th. ἦθος, λέγω. 
(°H40 0 
livid escriptions, or representa- 
tions of characters and manners. 
(Hors yos, ov, 6, ἡ, one who gives 
vivid representations of life, cha- 
racters, and manners; a drama- 
tist, comedian, or mimic. 
(Hoorotéu, ὦ, fut. ἤσω, to form the 
character and manners—to por- 
tray characters and manners, 
whether by writing, dramatic 
representation, or imitation ; to 
imitate the characters and: man- 
ners of others. Th. ἦθος, ποιέω. 

ΑἸ ἩΘυ"ποιητικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, adapted for, or 
skilled in the formation of cha- 
racters and» manners, or in their 
imitation, or representation. 

CHoirnta, as, ἡ, the formation, 
imitation, or representation of the 
characters and manners of men. 

(Ἡδθοποὶὸς, οὔ, ὃ, ἡ, one who forms 
the character and manners by 
precepts, or example—one who 
gives vivid representations of the 
characters and passions of men, 

᾿ as poets, orators, or comedians. 
Ἔθος, eos, τὸ, Ion: for ἔθος, an ac- 
customed abode, or haunt; hence, 
a place where animals live i in, or 

~ haunt; a stable, or stall, Odyss. 
14, 411. said only of animals, in 
Hom., and mostly in the plur. ; 
a dwelling, of man, Hes. Oper. 

- 169, and 597. the den. of a lion, 
Herodot. 7, 125. and 1, 15. in the 
above ss. not Ait., Heind. Plat. 
Phedr. p: 81. Ε- generally, cus- 

fa, as, 4, the act of giving} 

HIME 

} tom; tom; habit, usage, fashion, Hes. 
Oper. 139. the mode of. acting, or 

g; behaviour; moral con-|” 

the air and countenance, or phy- 
siognomy, as indicative of ate 
racter ; temper and carriage, or 
disposition—the imitation, or re- 
presentation of characters and 
manners. T'h. (ἔθος) 00. 

"HOw, or ἤθω, fut. few, 8. s..and 
Th. of ἠθέω. 1 akin to αἤθω. ‘Th:) 
probably, ἕω, ἴημι. 

ἜἬϊα, (or ia) wy, τὰ, genit. plur. 
᾿ἠΐων, or ἤιων, provisions for ἃ 
journey, Odyss. 2, 289, and 410. 
4, 363. 5, 266. 9, 919. 12, 329: 
food, provisions, Niad. 13, 103. 
chaff; husks, or pods of pulse, 
only in Odyss. 5, 368. prey.— 
T λύκων ἤϊα πλονέδι, Iliad. 13, 103. 
πολι become the prey of wolves. 
Wolf writes ira, Odyss. 5, 266. 
and 9, 212. the two first syllables 
being taken as short, for genit. 
jiwyv, better read ἤιων. Th. ita, 

Ton. Att. Ha, imperf. of εἶμι, to 
go. [Jota is commonly. long ; 

363. 12, 329. Elsewhere, the 
word seems to be regarded as 
two syllables. ] 

Ἤϊα, in use, the 3 pers.-sing. ite, 
and 3 pers. plur. (the same as 
hew) viz. ἤεισαν, or ἤϊσαν, ἤεσαν, 
‘and also joav—see jew—for jew, 
imperf. of εἶμι, to go—aceording 
to Buttm. a poet. form for civ, 
(note, stv is a Gram. invention,) 
properly, lon. ja, like ἥα; ἔα, im- 
perf. (Ion. and: old Alt.) of eit, 

᾿ἴο be—thet subscript., as being 
Srom ἴω, the orig: form - —In 
Rem. Blomfield on Matth: Gram. 

tract. for ἤϊσα, a 1 aor. from εἶμι, 
or properly, siw, as ἔχευα for 
ἔχευσα, and ἔκηα Sor éxnoa, from 
κέω---ἤτα,. ja, and jetv, may. be 
construed as an aorist, or some- 
times as imperf. referring’. toa 
time past of itself, or with re- 
spect to another time. [vt] — 

"Hiya, as, ε, perf. mid. of diraw.: 
"Hie, Jon freq., may be either the 
3 pers. sing. of iiia,.or ἤϊον. 

Hiccay, for ἤεισαν, 3 pers. plur. 
plus. perf. as perf.) of εἶμι, ἄταπι. 
Vet. 

'EHideos, Att. ἤθεος, ov, δ, rarely as 
a fem. an unmarried youth, as 
Plat. interprets it—in late writ. 
as adj. young—a young woman, 
Nicand. fr. Ὁ. Some. derive it 
from ἠθεῖος, but ?—probabl, y, @ 
1 of Sates Th. (aignas) ζάω. 

Ἧι εἴκω, perf. εἶκα. 
ikro, [2 pers. sing. of ἠΐγμην, 

See its perf. in use ἔοικα. 

Hizev, for ἦμεν, contr. of fewer, 1 

uct, Hes. Oper. 67. Att. freq.| 

short in Hom. only Odyss. 4.} 

p. 298. ja ts considered as a con- 

tte, for εἴκειν, plus. perf. act.| of ἤθω. 

‘plus. perf. pass—the perf.pass. 
ἤϊγμαι, ἤϊξαι͵ ἤϊκται, of εἴκω, obs. 

HKAZ 

pers. plur..of ἢ few, plus. perf. or 

Boss oa of Ew, εἶμε, to. go, -- . 
Higa, as, ¢, 1 aor. indie. act. of 
᾿ἀΐσσω. * 
“Higa, Qpers. of hitypat, perf. pass. 
Of ixw./ . - 

"| "Hiéets, ἐσσα, ev, adj. lit. furnished 
with banks, viz, steep banks, as 
being a°mountain stream. I πέ- 
διον ἠϊόεν, Quint. Smyrn. 5, 299. 
a plain ona river's banks—pro- 
perly for ἠΐονόεις, not in use; from 
ἠϊών. 

Ἤτον, ζοτ"ηϊόνα, accus. of ἡϊών. nia] 
"τον, es, εἰ 3 pers. plur. er, 
Odyss. 23, 270. 24, 500. 2a 
ee Pa of étw, obs.) of εἶμι, to 

"Hiovacar, poet. Sor aliniieds, 1 aor. 
infin. of αἰονάῳ. 

᾿Ηἴόνιος, Jon. for ἠόνιος.. [1]... 
*Hivs, ov, ὃ, an epith. of Apolto, 
Miad. 15, 365. invoking his aid, 
JSrom the "exclamation ἡ, Schn. B. 
Compare ἰήϊος. [zt]. 
"His, for ais, dat. plur, fem: of ὅς. 
*Hicay, Hom. 3 pers. plur. of ἢ new, 
imperf. (not plus. perf.) of εἶμι, 

to go. [7]... 
"Hisar, Epic poet. for ἤδεσαν, in 
the ‘comp. “ἐπήϊσαν, Apollon. 1, 
1022: for ἐπήδεσαν; as from ἐπμίδω 
—see ἐπεῖδον. [1] 

ἬἪἬϊτσκεν, 3 pers. sing. imperf. of 
εἴσκω. 

“Hire, for ἤειτε; 2 pers. plur. of 
He, ‘émperf. of εἶμι, to go. 

"HiyOnv, ns, n, 1 aor. pass. of ἀΐσσω. 
τῶν, ὄνος, §, (Att. ἠὼν, Dor. ἀϊὼν) 
a shore, a strand; a coast; a 

bank—the most ancient form of 
the word is ἤϊον, the bed of a tor- 
rent, or river, Aristot: Meteor. 1 

“14. cit. Schn. [5 Th. ἔω, εἶμι, 
Damm. [1] 

Ἢ ων, or ἤιων, gen. plur. of ἤϊα. 
’Hitwr, ovos, 4, lit. that which is 
heard, a report, oF Ie Odyss. 
2,42. Th. ἀΐω. 
“HK A, adv. softly, in.a low tone, 
iad. 3, 155. gently, mildly, 20, 
440. mildly, or slig’ tly,. 24, 508. 
slowly, Odyss. 17, 254. Compare 
iixcoros—met. of colour, soft, mild, 
iad. 18, 596: a little, said of 
place, 23, 226. a little, in degree, 
Odyss.. 20, 301. —said of time, 
little by little, by degrees, lei- 
surely, Jacob’s. Antholog.. Pp. 
116. — the. prim. 8. ‘ weak,’ not 
strong, not much in degree.— 
Etym. not related to ἀκέων, ἀκὴν, 
ἀκαλὸς, but to be considered as po- 

‘sitive, from which ἥκιστος, and 
Of ἥσσων, Butim, Lexil. p. 13, 

301. {- v] 
-|"Ha, ας, δ, perf. of we. 

᾽ 

tt also 

*Hka, (Ton. and Epic pan Enna) 
as, ε, 1 aor. of inj. 
“qa, ‘perf-of ἄδω, to'sing. tt ἧκα, 
perf of ἥδω, to delight, t+ per: 

of ἥκω, to come. 
: εὐ est imperf.oid Att. for ἐνίων. 
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κάλδεις;, ὄεσσα, bev, adj. and ἥκι- 
- dos; ov, adj: tranquil ; calm; ‘mild. | 

not akin to ἕκηλος. Th. Ika. 
. ᾿κάμην, ασυ, (0) aro, 1 aor. mid. 

of ἵ ine. ; 
κασα, ας, ε, old Att. for εἴκασα, 

(the latter occurs Plat. Symp. p. 
. 259.) L aor. act. of εἰκάζω. 
Ἤκασμαι, perf. pass. of ἀκάζομαι.. 
᾿Ἢκἄχον, ες, €, 2 aor. of ἀκάχω. 
"Heew, εἰς, εἰ, for ἐώκειν, plus. perf. 
of εἴκω, bui Brunck reads in 
Aristoph. Av. 1298. εἴκεν. 

*Hxeoros, ἔστη, ἐστον, adj. lit. that 
has not felt the goad, or spur; 
hence, unaccustomed to the 
draught, and so fit for sacrifices. 
Some underst. it of heifers, not 
having as yet received the male " 
for ἄκεστος. Th. a priv. χαίσρος 
κέντρον) κεντέω. 

"Heh, jis, ἡ, lon. for ἀκή. 
"Henxéery, ets, et; plus. perf. act. of 
ἀκούω. 

Ἡκισάμην, 1 aor. mid. of αἰκίζομαι. 
“Ἥκιστα, neut. plur. of ἥκιστος. 
*Hetaros, η, ον, adj. Supertat. 
formed from ἦκα, very gently, 
very mildly, Niad. 23, Gol. oT 
some improperly write Sian’ 

“Ἡκιστος, n, ov, (note the breathing’) 
Superlat., of which the Compa- 
rat. is ἥσσων, the most feeble, the 
weakest, the most insignificant, 
the smallest, as if its positive had 
the ss. of κακὸς, and μικρός.----Α ἀν. 

“ἥκιστα, neut. plur. adverbially, in 
the least, or worst, &c. —~ody 
ἥκιστα, especially, ‘particularly, 
Xen. Mem. 1, .2,.23.3,4,1lsand 
Att. writ. ‘freq. Some suppose 
a Compar. ya ss Th. ἥκα, in tts 
prim. s. 

‘Heoa, as, ε, (Alt. atepeea) perf. act. 
of ἀκούω. Ξ 

Ἦκύόνημαι, σαι, ται, perf. pass. of 
ἀκονάω. 

᾿Ηκόντισα, ας, ε, 1 aor. act: of ἀκον-Ἰ 
τίζω. 

*Hrxov, Ion. for ἥπου, truly. 
Ἤκουκα, as, ε, (α late form) perf. 
᾿ act.—ixovopat, σαι, rar, perf. pass. 
᾿πἠκούσθην, ns,n, Laor pass.—ixov- 
σα, ας, e, 1 aor. act. — ἠκουσάμην, 
aco, (w) aro, 1 aor. mid. of ἀκούω. 
Ἐπμλν εν δ; ate ag ee 

_eare; - 

Of ἀκριβόω. 

Ἠκροβόλισα, as, ε, 1 aor. act.—ixoo- 
βολισάμην, aco, (w) aro, 1 aor. mid, 
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*Hxrae, 3 pers. s. of ij ἥγμαι; oat, perf. 
pass. ‘of & ἄγω, ‘o lead. 

; ‘Hxra, 3 “pers sing. of ἥγμην, plus. 

- ee pass. of ἄγω. 
με: Fut ἥξω; imperf κον, Ἐς, τ 
“the: pres. has thes. of a perf. ‘ 
am come,’I am herein Att. a e. 
ΚΕ. come, 6. the latter s. “in other} 

ener” petced _research :} 
- from ἠκοιβωμένος, part. perf-pass.|”. 

HAAK 

Dial. and. less pure Att., in pure 
Att. the imperf. not in use, as its 
8, is in the pres., Valeken. ad 

 Eurip. Phen. 1082. Thom. M. 
p. 418. mostly with eis, ἐπὶ, or an 
adverb, expressing movement to 
a place, poet., with an accus, in 
Hom. only, Niad. 5, 478. Odyss. 
13, 325. to relate to, purport, or 
mean, as a discourse, with a dat. 
usually expresssd, Eurip. Troad. 
155. to pertain to, affect, concern, 
or regard, Soph, Ged. ’Col. 738. 
by πρυσήκω, Truged. to relate to, 
mostly with εἰς, or πρός τι---ἴο de- 
pend on, or come from, occur out 
of Dem. to go to, proceed to, to 
attain, to reach, in the s. of ἀνή- 
κω, mostly with eis, often with εἰς 
te 28 as ‘sis τοῦτο τόλμης, to such 
a pitch of audacity, and so with 
other subst.—with εἰς ταὐτὸν, to 

-agree, Eurip. Hippol. 273. Val- 
cken.—with the fut. part., like 
-ἔρχομαι, thus, φράσσων, or dyye- 

. λῶν, I am going to say, or to re- 
late, or [ proceed to, &c. — with 
εὖ, especially in Eurip. εὖ ἥκειν 
τινος, to be well off with respect 
to any thing, viz. to have attain- 
ed and possess, or possess, as 
γένους, with respect to family ; 
χρημάτων, wealth ; δυναμέως, pow- 

er ; συφίας, wisdom, and so forth.| 
---οοὖ ἥκειν, without a subst., He- 
rodot. 1, 30. to be fortunate, in 
good, er happy eircumstanees—5 
καὶ νῦν ἥκει γενόμενον, Polyb. 26, 
2, 11. which even now takes 

_place. Ἵ τὰ πρὸς ἔπαινον. ἥκοντα, 
Polyb. 12, 15. tending to praise— 
ἥκει πρὸς ἔπαινον, Kurip. Toad. 

ἡ σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἧκε, 
-Dem. safety came from the em- 

κόσμον ἥκει, AGlian. which were 
particularly distinguished for (or 
best furnished with) size and 
beauty. Etym., a kindred form 
of ἵκω. 

"Hew, 2 pers. of ἡκάμην, 3 pers. ἥκα- 
το, 1 aor. mid. of tinue. | : 

Ἢλάθην, ns, n, 1 aor. pass. Att., 
another form, but less Att. than 

- ἠλάσθην, 977 rdw; ἐλαύνω. 
᾿Ηλαίνω, Jon. and poet. for ἀλαίνω, 
to wander up and down, Theo- 

“erit. 7, 23. met. to be” ‘deranged 
in the intellects ; to .rave. 1h. | 
ἄχης τις ας 
Ἤλακα, as, ε; perf. act. of ἰλάω, 8. 

8. as ἐλαύνω. 
᾿Ηλάκᾶτα, see the sing. ἠλάκατον. 
"HAAK A’ it ns, 4, a distaff, | 

491. Odyss. 1, 357. the part of-a- 
reed, or similat ‘stalk, _ between 

_two.. ‘Kknots—a. stem, or stalk, in 
general ; a. spindle—an »arrow, 

reed —the up ar extremit of a 
mast—-a win 

- χα - 

155. Seidl. its object is praise. 1}. 

bassy. Ἵ ἃ μάλιστα ἐς μέγεθος καὶ 

ass, or any. simi- |. 
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ἡλάσκω, Schn. Lex. » OF from tf, 
Damm. [ἃ] 

᾿Ηλακατὴν, νος, ὃ, a sort of fish fit 
for being preserved i in brine. 

"HAdkarov, ov, τὸ, wool on the dis- 
taff, threads spun from the dis- 
taff, Od. 6, 53, and 306.7, 105. 
17, 7. onlu in the plur.: from 
ἠλακάτη. 

᾿Ηλακατώδης, cos, adj. like a reed, 
see ἠλακάτη. Th. ἠλακάτη, εἶδος. 

Ἤλαλκον, ες, ε, imperf. act. of 
ἀλάλκω. 

Ἡλάμην, 1 aor. mid. of ἄλλομαι. 
᾿Ἤλάλαξα, ας, ε, 1 aor. of ἀλαλάζω. 
Ἢλασα, ας, ε, 1 aor. 977 ἐλάω, ἐλαύνω. 
᾿ἘΪλασάμην, ago, (w) aro, 1 aor. mid. 
(in an act. s., Iliad. 10. 537. 11, 
632.) of Dua. ἐλαύνω. 

᾿λάσθην, ns, n, a 1 aor. pass. of 

ἐλάω, ἐλαύνω, less purely Att. 
than ἠλάθην. 

᾿Ἤλάσκω, to wander ; to wander up 
and down, Hom., but, to flee from 
any one; to shun, or avoid, a 
person, or thing, an accus., 
Odyss. 9, 457. an Epic form of 
ἀλάομαι. 

Ἤλγηκα, ας, ε, perf. act.—ijrynoa, 
as, ε, 1 aor. act. of ἀλγέω. 

"Hdaver, es, ε, 2 aor. act. of ἀλ- 
δαίνω---ἤλδησα, as, ε, 1 aor. act.of 
ἀλδέω. 

᾿Ηλέεινον, ες, ε, tmperf. or 2 aor. 
act. of ἀλεείνω. 

Ἤλειμμαι, σαι, ται, perf. pass. - 
ἤλειφα, as, ε, perf. act. — ἤλειψα, 
as, εἰ 1 aor. act. of ἀλείφω. 

Ἤλεκα, (Att. ἀλήλεκα) as, ε, bale 
act. of ἀλέω. 

᾿λέκτρα, a proper name, Electra® 
ἼἭλεκτρον, ov, τὸ, and ἤλεκτρος, ov, 
ὃ, also, ἡ ἤλεκτρος, Electron, or 

Elektros, a miced metal, suppo- 
sed to have consisted of four 
parts gold, and one of silver, as 
an ornament of the walls of a 
palace, Odyss. 4, 73. and of a 
necklace, in the plur., 15, 459. 
18, 295. In the first citation from 

“Hom., the ‘mixed metal’ is unt- 
versally understood, by the an- 

cients, _as. 'Posidonius apud 
Strabo 3. p. 215. and Plinius 
33. c. 23.— it is described~ by 
Pausanias as in use in his time 
—in the above s. also Hes. Scut. 
Herc. 142. as the border of a 
shield ; so also, probably, Soph. 
‘Antig. 1038. ‘Some, as the old 
_interpret., prefer the ποτὲ 8. for 
~ Odyss- 15, 460. and 18, 296. but 
ἀξ ts rejected by Voss, ‘and "τῇ 

-} on good grounds. — Amber; Srom 
tts resemblance in: colour Ἂ the 

properly, 7 made of reed; liad. 6,|- former ;-probably meant, Hero- 
- dot. 3, 115. an. ornament of am- 
ber, “Aristoph. Eq. 532. Th. 
from its colour, ἠλέκτωρ) ἥλιος. 

Aexrpopans, éos, adj. having-the 
“arrows being’ generally made-of | --brillianey- Nearer: The ἤλεκ: 

W, φάω. 
ἱλεκτρώδης, eos, adj. resembling Ἦλες 

lar machine— τς -“»τοδαδίψ. 40]. ἤλεκτρον. Th. bs Baeerpow eidos: 
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᾿λέκτωρ, opos, 6, the beaming sun, 
Niad. 6, 513.—as Adj. the beam- 
ing, the radiant, 19, 398. Th. 
ἥλιος) ἕλη. : : 

᾿ἬἪΛλεμᾶτος, arn, arov, adj. silly ; 

HAIs 

foolish—-not genuine — impure :| 
From ἠλεός. 
(Ἠλεμάτως, adv. the advert 
of ἡλέματος. . 

"Hrskauny, aco, (w) aro, 1 aor. mid. 
of ἀλέξω. a. 

ἮἨλεος, a, (on. 9,) dv, adj. act, caus- 
ing folly, Odyss. 14, 464. infatu- 
ated ; foolish, Odyss. 2, 443. sil- 
ly, senseless. Th. (dds) ἄλη. 

"Eieva, as, ε, poet. for ἤλευσα, Laor. 
of ἁλεύω. 

᾿ 
΄"» 
. 

a 8. 

(Ἠλευάμην, aco, (w) aro, 3 pers. 
sing. ἡλεύατο, 1 aor. mid. of ἀλεύ- 
oat, 

λήθην, ns, ἢ, 1 aor. pass.of ἀλᾶ- 
ομαι. 

᾿Ἦληλάμην, aco, (ω) 3 pers. sing. 
ἠλήλατο, Att. for ἐληλάμην, plus. 
erf. pass, of (ἐλάω) ἐλαύνω. 
ΣΝ κὸν Att. for ἐληλίμμην, plus. 
perf. of ἀλείφω. . 
Ἦλθον, ες, ε, 2 aor. (from ἐλεῦθω) 

of ἔρχομαι. 
Rt cg Beot. or Alexand. for 
the 3 pers. plur. of the forego- 
ing’, ἦλθον. 
Ηλιάδης, ov, 6, a son of Helios, 

' see ἥλιος. 
Ἡλιάζω, fut. dow, to sun; to ex- 

se to the sun; to dry, or warm 
in the sun.="H):dfopa, Mid. to 
it as judge in the ἡλιαία. Th. 
Atos. 

Ἡλιαία, as, ἡ, α place where the 
judges who tried state criminals 
held their meetings in the open 
air, or in an open gallery, at 
Athens, _ 

(Ἡλιακὸς, xh, κὃν, adj. of, a - 
taining to the sun; regulated-by 
the sun; solar. 1 ἡλιακὸς ἐνιαυτὸς, 

‘-asolaryear, = “ ADS sry 
"Aras, ddos, ἡ, ἃ. daughter of 
*Aws. , ἐμ : 
Ἡλιδσις, ews, ἡ, insolation. 8. 8. as 
ἡλίωσις; from ἡλιάζω---(Ὠθ. func- 
tion of sitting as judge in the 
ἡλιαία, from ἡλιαία. Th. (ἥλιος) 
ἕλη. : = ° 

(Βλαστῷ, ἦρος, δ, 07 ἡλιαστὴς, οὔ, 
6, one who suns: from ἡλιάζω---ἃ 
judge in the ἡλιαία : from ἡλιαία. 
(Ἡλιαστήριον, ov, τὸ, ( from ἡλιασ- 
τὴρ,} ἃ place where things are ex- 
posed to the heat of the sun; a 
place fit for insolation. . : 

(Ηλιαστὴς, οὔ, 6, one who dries in 
the sun, from ἡλιάζω---ἃ judge in 

othe ἡλιαία, from ἡλιαία. 
(λιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or concerning the 
functions, or subject to the juris- 
diction of a ἡλιαστὴς, in its latter 
sense. . wR 
Ἡλιάω, 6, fut.dew, to shine 
the sun; ‘Th. (ἥλιος) ἕλη. > ; 
Ηλίβατος, ov, adj. abrupt, precipi- 
tous, craggy, as epith. of rocks, 

like 
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Miad. 15, 273. and freg. said of 
a cave, Hes. Theog. 483. eleva- 
ted, lofty, Xen. Anab.1, 4, 4. the 
prim. s. probably, on which the 

footing fails, which would suit its 
8. in Strabo, 17. ». 1173. where 
it seems to mean smooth. Etym. 
from ἥλιος and Baivw, is forced ; 
better, with Damm, take for 
Th., ἠλεὸς, (ἀλιτέω) Gdn, Baw, obs. 
αίνω. [ours ; ; 

Ἡλιεεῖον, ov, τὸ, a temple, or place 
sacred to the sun. 

᾿Ηλίευον, es, εἰ, tmperf. act. of 
ἁλιεύω. , 

ἜἬλϊτθα, adv. in great numbers, or 
quantity, abundantly; very, ex- 
ceedingly, Iliad. 11, 676. Odyss. 
5, 483. and elsewhere, ‘enough, 
Apollon. 4, 177. suddenly ; all at 
once; all together, Apollon. 2, 
283. in the above. signif. also 
ἥλιθα. ? Schn. L. Th. ἁλὴς, ἅλις 
—tt in vain, Callim. to no pur- 

se; from ἠλίθιος. 
ἩἨλεθιάζω, Jut. dow, to act, or 

speak, in a foolish, or simple 
“manner, see ἠλίθιος. Fh. ἡλίθιος. 

"Hits, fa, cov, adj. foolish ; silly; 
simple ; guileless;_ inexperienced 
—applied to inanimate objects, 
idle; vain; useless, Theoc. 16, 
9. isch. Ag. 374. Th. (ἠλεὸς, 
ἠλὸς) ἄλη, [t 

(λιθιότης, nros, 4, simplicity ; sil- 
liness ; folly. ΨΥ 

(Ἤλτθιόω, ὥ, fut. dew, to besot ; 
to stupify; to render’ silly, or 
senseless. : 

Ἡλϊχκία, ας, Ton. ἡλικίη, ns, 4, age, 
Niad. 22, 419. here old age is 
meant ; but mostly, the age of 
puberty, especially the age of 
manhood, between eighteen and 

Sifty ; the age, suiting some par- 
ticular purpose, as military ser- 

, vice, marriage, gc. ; the context 
must determine the s. precisely 
— collectively, the youth, the 
young men, of a city, or coun- 
try, Iliad. 16, 808. an age, as 
the present age, or time, Dem. 
life, Anacreon. 82. bodily size, 
growth, whether animal, or ve- 
getable. 1 6 ἐν τῇ ἡλικία ὧν, or 
_yevopevos, Xen. Mem. 4, 2, 3. one 
who has attained the age of man- 
hood. 1 ἡλικίαν ἔχουσαι γάμου; 
Dem: being marriageable. Ἵ ἡλι- 
κίαν στρατεὔεσθαι ἔχει, he is of an 
age to bear arms. Ἵ ἡλικίας γενό- 
ενος, ἐν ἡ, Plut. Lycurg. 29, 2. 
aving attained the age, at which. 

T ἕως εἰς τὴν viv. ζῶσαν “ἡλικίαν ὃ 
“ρόγος προῆγαγεν ἡμᾶς, Dem. time 
as brought us up to this present 

age, this is expressed by καθεστη- 
kvta ἡλικία, Thuc. 2,36. Th. ἤλιξ. 
(Ἡλυκιώτης, ov, ὃ, fem. ἡλικιῶτις, 
idos, ἣ, one of the same age; ἃ 
comrade ; a contemporary.-—Adj. 
contemporary, thus πράξεις ἡλικιώ- 
rides, Diodor. 1, 58. actions oc- 
curring at the same time. én. 
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(Ἡλῶος, xn; xov, adj. of such size, 
or stature; so large; how large 
—like ‘quantus, in Latin. — 
Jreq. in expres sions, θαυμαστὸς 

ἡλίκος, ΟΥ̓ μεγιστα ἡλίκα, how very, 
or how wonderfully large; 8, 8. as 
θαυμαστὰ ὅσα.---- when used inter- 
rogatively, πηλίκος, the corre- 
sponding word being rndixos. T 
εἶναι ἐν μέγεθος ἡλίκον λέοντα, to be 
in size equal to a lion. [1] 

Ἠλινδημαι; σαι, ras, perf. pass. 
part. ἡλινδημένος ---- ἠλίνδησα, ας, ε, 
1 aor. αοἰ.---ἡλινδῆσθαι, infin. perf. 
pass: of ἀλινδέω. 

"HATE, gen. ἥλϊκος, adj. that has 
attained full growth; of the 
same age with another, Odyss. 
18; 373. hence, subst., an equal, 
a companion, Pind. Pyth. 3, 30. 
Nem. 4, 147. a comrade—in late 
writ., with a genit., resembling, 
Tryph. 637. 

Ἡλιόβλητος, ov, and ἡλιόβολος, ov, 
adj. struck by the sun ; burned, 
injured, melted, or parched by the 
sun’s rays — exposed to the sun, 
sunny, Theophrast. c. pl. 4, 13. 
Th. ἥλιος, βάλλω. ; . 

᾿Ἡλιοειδὴς, é05; adj. like the sun in 
shape; shining like the sun. Th. 
ἤλιος, εἶδος. ᾿ 

(Ἡλιοειδῶς, adv. 5. 8. as ἡλιοειδὴς, 
adverbially. 

᾿ἩἩλιοθερὴς; éos, adj. heated by the 
sun. Th. ἥλιος, θέρω. 
Ἡλιοκᾶὴς, gos, adj. burned by, or 
dried in the sun; sun-burned. 
Th. ἥλιος, κάω, καίω. 

(Ἡλιοκαΐα, ας,. ἡ, the heat οὗ the 
sun, or its effect in burning, or 
parching; insolation. es 

ἩἩλιοκάμτνος, ov, δ, a chamber con- 
structed so as to receive the heat 
of the sun, Plin. Epist. 2, 17. 
Th. ἥλιος, κάμινος: Σ΄. . - 

ἩἩλιοκάνθαρος, ov; 6, an insect, α΄. 
species of beetle, the hemispheric 
Scarabeus : Coccinella, sacred to 
the sun in Egypt. ΤΉ." ἥλιος, 
κάνθαρος. ~ 

ἩἩλιόκαυστος, ev, 
as ἡλιοκαήῆς. 

[ἩἨλιόκτῦπος, ov, adj. sun-struck. 
Th. ἥλιος; κτυπέω.] 1 

ἩΗλιομᾶνὴς, éos, adj. loving the sun 
passionately. Th. ἥλιος; μαίνομαι. 

᾿Ηλιόμορφος, ov, adj. shaped like the 
sun. Th. ἥλιος, μορφή. 
Ἡλίοπος, ὅπη, orov, adj. having 
eyes like thesun. Th. ἥλιος, ὦψ,." 
Ἡλιόπους, odos, 6, 8. 8. ἃϑἡλιοτρόπιον. 
Th. fr0s; ποῦς. ας ee 

“Ἥλιος, poet. in Hom. ἠέλιος, ov, ὃ, 
the sun—day, res he St a day, 
Servius ad AEn. 1, 646.—in the 
plur. of ἥλιοι, the rays of the sun; 
sun-strokes, “‘Theophrast.. apud 
Plin.—as a proper name, Helios, 
the God of the sun, a personifi- 
cation, Iliad. 3, 277. Odyss. 
11, 109. from the time of 4s- 

_chyl. identified with Apollo. Th. 

ὡ 

adj. 8. s.and Th. 

\ 
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-ἘΠχιοσκόπιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἡλιοτρό- 
πίον. Th. ἥλιος, σκοπέω. 

(Ἡλιοσκόπιος, ov, 5, Dioscor. 4, 
165. a plant, Sun-spurge: Tithy- 
malus helioscopos. 

ἩἩλιοστερὴς, éos, adj. deprived of 
the sun. act. excluding the heat 
and light of the sun; shading, 
Soph. Ged. Col. 313. Th. ἥλιος, 
στερέω. 

Ἡλιοστῖβὴς, ἔος, adj. lit. trodden 
by the sun, viz. enlightened by 
the sun. Th. ἥλιος, στείβω. 

᾿ἩἩλιοτρόπιον, ov, τὸ, a plant, Turn- 
sole: Heliotropium Europeum— 
a sun-dial. Th. ἥλιος, τρέπω. 

᾿ἩΗλιοφάνεια, as, ἡ, sunshine—light 
like sunshine. Th. ἥλιος, φαίνω. 
a 

ΠΟΡΗΡΕΕ éos, adj. illuminating, 
or shining like the sun. pass. en- 
lightened by the sun. 

"Artéw, 6, fut. dow, to sun; to ex- 
pose to the βῃ.-- - Ἡλιόομαι, odpar, 
Pass. to be exposed to the sun; 
to receive fully the sun's rays— 
to warm one’s self in the sun; to 
live much in the open air, Plat. 
T ἡλιωμένος ἀνὴρ, Plat. a man liv- 

ing habitually in the open air: 
Srom ἥλιος. 

Ἡλιόχρῦσος, ov, ὃ, a plant, the 
same as ἑλίχρυσος. Th. ἥλιος, 

ρυσός. 

"Hickos, ov, δ, dimin. of ἦλος. 
(Haire, 3 pers. sing. of ἤλιτον, 2 
aor.( from ἁλίτω, ddtréw) of adt- 
ταινω. 

"Hiripeoos, ov, adj. that has mis- 
sed the proper day. Th. ἀλιταίνω, 
ἡμέρα. 

‘Hyiens, ov, δ, that pertains to, or 
is like nails. Th. ἦλος. [τ] 

ἬἨλίτησα, as, ε, 1 aor. act. ( from 
ἀλίτω, ddtréw) Of ἀλιταίνω. 

"Htroeoyds, οὔ, ὃ, or #, one who 
has done a useless work, or failed 
in any attempt. Th. ἀλιτέω, ἔργον. 

ἮἨλττόμην, ov, ero, 2 aor. mid.— 
ἤλιτον, es, €, 2 aor. of ἁλιταίνω : 
rom ἀλίτω, obs. 
᾿Ἢλττόμηνος, ov, adj. born before 
the natural time, properly, miss- 
ing amonth. Th. ἁλιτέω, piv. 

ἜΠλιτον, es, ε, 2 aor. act. from ἀλί- 
TW, OT ἀλιτέω, Of ἀἁλιταίνω. 

Ἤλιψ, tros, δ, a certain Doric 
shoe, or buskin. 
᾿Ἡλιώδης, éos, adj. resembling the 
sun — bright, or beautiful, like 
the’sun. ‘Th. ἥλιος. εἶδος. 

᾿Ηλίωσις, ews, i, insolation ; expo- 
sure to the action of ‘the light 
and heat of the sun: subst. of 
ἡλιόω. ᾿ Tony 

Ελιώτης, ov, δ, fem. ἡλιῶτις, dos, 
ἡ, lit. what comes from the sun— 

_ Subst. ἡλιῶτις, Jon. the moon. T 
ἀκτὶς ἡλιῶτις, Soph. Gidip. Tyr. 
699. the sun-beam. Th. ἥλιος. 
“λκησα, as, ε, 1 aor. act. of ἑλκέω. 
* reais Dor. for εἵλκον, imperf.of 

KO. > δας ον Sonia 

᾿Ηλλάγην ες, ἢ, 2 aor. pass. —I)ay- 
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pat, cat, rat, perf. pass. part. ἠλ- 
λαγμένος ----ἤλλαγον, es, €, 2 aor. 
second fut. ἀλλαγῶ---ἤλλαξα, as, ε, 
1 aor. act., from fut. in ἄξω, of 
ἀλλάττω. 

Ἠλλοέΐωμαι, σαι, ται, perf. pass. of 
ἀλλοιόω. 

᾿λλοτρίωνται, 3 pers. plur. perf. 
pass. of ἀλλοτριόω. ᾿ 

*TDroynpévos, évn, évov, despised: 
part. perf. pass. of ddoyéw. 

"Hbynoa, as, «, 1 aor. act. of 
ἀλογέω. 

‘Hoerdis, ἕος, adj. like nails. Th. 

ἦλος, εἶδος. 
᾿λυοήθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
ἁλοάω. 

᾿Ἢλυοΐησα, ας, ε, poet. for ἠλόησα, 1 
aor. act. of ἀλοάω. 

Ἤλοιφα, as, ε, a2 perf. of ἀλείφω. 
᾿Ἡλυκόπος, ov, δ, a nailer, one who 
hammers nails. Th. ἥλυς, κόπτω. 

᾿Ηλοπὰγὴς, gos, adj. fastened with 
nails. Th. ἦλος, πήγνυμι. 

"Aas, ἡ, ὃν, adj. deranged, disturb- 
ed in the intellects, insane, Iliad. 
15, 128. another form is ἠλεός---- 
in subseq. writ., vain, useless, 
worthless. Th. ἀλέομαι, ἄλη. 

THAOSY, ov, δ, a nail; a peg, or si- 
milar thing for fastening, Hom. 
also, a stud, as ornament, of a 
sword, iad. 11, 29.an ornament 
inlaid, or fastened on, and rais- 
ed above the surface, as of a cup, 
verse 633. said of things that ap- 
pear ercrescences, aS a COIN; a 

wart ; ἃ cock’s spur, &c. 
(λοσύνη, ns, ἧ, 5.8. as ἠλιθιότης. 
Ἡλότῦπος, ov, adj. pierced with 
nails; nailed. Th. ἧλος, τύπτω. 
"Hsu, &, fut. dow, to pierce with 
nails; to nail. Th. ios. 

"HAzéunv, ov, 3 pers. ἤλπετο, tm- 
perf. of ἔλπομαι. 

Ἠλσάμην, aco, (w) aro, 1 aor. mid. 
(from a form ἔχω) of εἴλω --- an 
irregular 2 aor. ἡλσόμην, occurs 
in Simon. and Ibycus. 

"HAro, for ἤλατο, 3 pers. 8. of ἡλά- 
pnv, 2 pers. w, 1 aor. mid. of 
ἅλλομαι. 

᾿ἬἪλυγάζω, fut. dow, to shade; to 
overshadow, cover, darken, or 
hide: from ἡλυὲ. 

(‘Hisyatos, ata, αἴον, adj. shady ; 
dusky ; dark. 

(Hasyn, ns, ἡ, shade ; duskiness ; 
darkness. [+] 
Ἠλυγίζω, fut. iow, 8.8. as ἠλυγάζω. 
᾿λυγισμὸς, οὔ, ὃ, a shading, a 
darkening. _ 

ἬἬλυθα, as, ε, (mostly ἐλήλυθα) Hes. 
_ Theog. 660. 2. perf.—irvOov, ες, 

ε, Hom., in prose, ἦλθον, 2 aor. 
act. ( from ἐλεύθω) of ἔρχομαι. 

ἬΗλυξ, ὕγος, adj. shady ; dusky ; 
dark. Th. λύγη. ἡ 

*HAvéia, as, ε, 1 aor. act. of ἀλύσκω, 
Ἠλυσία, as, ἧ, 8: 8. and Th. as 
ἤλυσις. : 

Ἠλύσιον, ov, τὸ, ΟΥ̓ ἠλύσιον πέδιον, 
Elysium, the Elysian’ fields, the 
abode of the departed, in the 
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Odyss., situated at the extreme 
west, inhabited by the shades of 
Heroes, where existence is de- 
scribed as free from care, but 
joyless—in Hes. and Pind. the 
abode of Heroes departed is plac- 
ed in the ‘Isles of the blessed,’ 
νῆσοι μακάρων, also in the west ; 
hence probably the tale of the isl- 
and Atalantis. Th. (ἤλυσις, ἔλ- 
evots) ἐλεύθω, obs. 8. 8. as ἔρχομαι. 

(Ηλύσιος, a, ov, adj. of, or pertain- 
ing to Elysium, Elysian— χωρία 
ἠλύσια, places struck by light- 
ning, and as such considered 
sacred, 

"λύσις, ews, ἡ, arrival ; departure ; 
a march, or journey. Th. ἐλεύθω. 

"Hdvexdlw, for ἀλυσκάζω, to avoid. 
*H) gor, es, ε, 2 aor. (as from ἄλφω) 
of ἀλφαίνω. 

"Hw, poet. as 3 pers. sing. of an 
aor. with a pass. 8. of ἁλίσκομαι. 

"Hwa, as, ε, perf. act. s. pass.— 
ἥλων, 2 aor. act.(as from ἅλωμι,) 
better ἑάλων, in a pass. 8. of 
ἁλίσκω. 

᾿ἬἪλώμην, ov, ero, imperf. of dddopat, 
“Ἤλωσαν, 3 pers. plur. of ἥλων, see 
under ἥλωκα. 

"Hua, aros, τὸ, the act of throwing 
a missile weapon; a cast of a 
missile weapon. Th. int. 

‘Hyuaypévos, part. perf. pass. of 
αἱμάττομαι. 
Ἢ μαθόεις, ὄεσσα, bev, adj. Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy. 

"Hyat, ἦσαι, frat, and ἧσται, dual 
ἥμεθον, ἦσθον, ἥσθην, plur. ἥμεθα, 
ἦσθε, ἦνται, the latter Ion. and 
poet. in Hom., Ion. and poet. 
Zarat, and ciara, tmperf. funy, 
hoo, ἦτο, dual ἥμεθον, ἧσθον, ἥσθην, 
plur. ἥμεθα, ἦσθε, ἦντο, the latter 
Ion. and poet. Hom. ἕατο, and 
eiaro — Imperat. ἦσο, ἥσθω, dual 
ἧσθον, ἥσθων, plur. ἦσθε, ἤσθωσαν---- 
Infin. ἧσθαι, part. ἥμενος, ἕνη, ενον, 
not ἡμένος, though of a perf.pass. 
Jrom its pres. signif. Gram. 
Matth. § 235. the other tenses 
supplied from ἕζομαι, ἵζομαι, the 
third pers. plur. pres. occurs re- 
gularly, Miad. 3, 153. properly, 
to be seated, placed, or laid, any 
where; hence, to sit, stand, or 
lie, freq. delay implied in Hom. 
to sojourn, rest, or remain—to sit 
still, to be, or remain inactive, to 
be idle, or unoccupied, to lie con- 
cealed, Odyss. 8, 503, and 512. 
in subseq. writ. also, of inani- 
mate objects, as buildings, vo- 
tive offerings, 4:5. to be situated, 

- lie, stand, or be laid, or placed, 
‘Herodot. 9, 57. In the poets Con- 
struct. with accus. of the place, 
as ZEschyl. Ag. 190. regularly, 
with a“prepos. expressing the 

. being in a place, sometimes also 
with ἐκ. Ἵ Compare xd@npat, 
the form. most freq. in prose. 
“Etym. Buttm. considers tt as ἃ 
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regular pass. of a form in μι, 
Tike, δίζημαι, and κεῖμαι ---- most |” 
others as for εἶμαι, perf. pass. of | 
ἕω, obs. in the pres. » from, which\ 
comes the laor. in use εἶσα. 

ακτέω, 866 περιημεκτέω. ~~ | 
‘ , (apap, Dor. Pind.) genit. 
ἤματος, poet: for ἡμέρα; and mostly 
for it in Hom. the day—the pe- =| _ 
riod, the season, the time—ér’ 
Sears, Odyss. 12, 105. 14, 105. 
aily, every day, but in” Tiad. 

, 229. for.a day, or during a 
day. —met. good fortune, luck, 
Misch. Pers. 229. . prosperity, hap- 
piness. Ἵ ἦμαρ αἴσιμον, pent | 
Hom.-and Pind: Pyth. 4, 455.) 
the fatal day, the day of doom, 
‘with ὀλέθριον, or νηλεὲς, Hom. the 
day of destruction, destruction, 
80 also, ἦμαρ ἐλεύθερον, 8. 9. a8 ἐλευ" 
ϑερία, freedom, with δούλιον, 8. 8. as 
δουλεία, slavery. 

Ἡμάρτηκα, as, ε, perf. act:—ipdp- 
τημαι, σαι, ται, perf. pass.—ihpag-|"H. 
τήθην, ns, ἡ, 1 aor. Ῥα55.--οἡμάρτη-: 
σα, ας, ε, 1 aor. act «τ ἥμαρτον, eS; 
ε, 2 aor. act. of ἁμαρτάνω. .-.-- 

᾿ἀνλρταμένως, adv. failingly ; frulti-~ 
Srom the perf. pass. ( from\’ 

wart) ἁμαρτάνω." : 

μάτιος, a, ov, adj. poet. for ἡμε- 
| ρέσιος, by day, during the day 
_Odyss. 2, 104.19, 149. but ode 
Tiad. 9, 72. : from ἢ ἦμαρ. [a] 

‘Hpéropat, σαι, et perf. pass. of 
αἱματόω. 

Ἤμβλακον, 2 aor. poet.-of ἀμβλα- 
κέω. 

᾿Ἢμβλύνθην, ns, η, 1 aor. ‘pass. of |. 
"όθω 

μβροτον, ες, ε, poet. in Hom. for 
« aprov, 2 aor. act of ἁμαρτάνω. 

μεδὰπὸς, h, ὃν, adj. ours—of our 
ἐπι ναὶ ; native, opposed to ἀλλο- 
δαπός: from. ἡμεῖς, δαπος, a poet. 
elongation. Compare ἀλλοδαπός. 

‘Hyées, the original form of ἡμεῖς, , 
according to Gram. Vet. 
Ἡμεῖς, we, plur. of éyé—nom. 
"ἡμεῖς, (old Dor. and Hom. -and 
Epic poet. also, ἄμμες, Dor. and 
Bol. ἄμες, and dues) gen. ἡμῶν, 
(Jon. Hom., but taken as of two}. 
yee ἡμέων, also poet. ἡμείων, 

fol. and Dor. ἁμῶν, and ἀμμῶνῚ 
dat. ἡμῖν, but in Odyss. 8, 589. 
90; 272. Tad. 17, 419, and 417, 
also Ftv, thet short, so also Ait. 
Soph..ded. Tyr. 921, and 1038. 
Antig. 308. and when not encli- 
tic written ἡμὶν, Herman. - de 
emend. Gr. Gr. p. 77. sq. Dor. 
and. Epic poet. he ἄμμι, and 
before a vowel: ἄμμιν, “Dor. ἁμὶν," 

‘and wy, accus. ἡμᾶς, Jon. and 
in Hom. ἡμέας, ashort, but Odyss. 
16, 372. ἡμᾶς, old. Dor. and Epic, | 
Hom. ἄμμε, Dor. as. Theocrit. 29, 
2. ἄμμες, (or ἄμμε, perhaps dual, 
Brunck.) Dor, also ἅμε, and ἄμε, 
ἄμμε.“ - 
κειφα, ας, ε, perf. act—hpenpa, 
ag,.8, 1 aor. act. σ΄ ἀμείβω. ποτ 

we to be. 
“Hyevos, évn, evov, seated, part. pres. 

EMEP 

‘Hana or ἡμεκτέω, _Ion..and dis- 
used, only in the comp. περιημεκ- 
᾿πέω; tts 8. ,to-feel- pain -from-a 
wound. Th. αἱμάσσω, αἷμα. 

μένως; adv. carelessly ; neg- 
y: Ὑ ἠμελημένως ἔχειν, to 

peed to be neglectful: from 
ἡἠμελημένος, part. perf. of ἀμελέο- 

ε, ς ν ac, 

Ἤέλησα, ας, ε, 1 aor. act.—ipé- 
λουν, εἰς, εἰ, Imperf. act..of ἀμελέω, |. 

ἜἬἬμμελλον, Ait. Sor ἔμελλον, imperf. 
of μέλλω. 

μεν, 1 pers. plur. of ἦν, imperf. 
of εἰμὶ, to be. 
(Ἥμεν, Dor., Thue. 5; 77, 79. 
Theocrit.2, Al. aby 86. for «εἶναι; 
ΚΟ ἃ sigh ; 
"Hpiv —, di —,--poet. for καὶ ----, 
καὶ, and —, as —, also, as well 
—, as also—, either —, or—, 
as ἢ --τ ἢ =, Hom, freq. ; sorties 
times δὲ follows instead of ἠδὲ, 
often hpiv —, καὶ ---. 7. ἢ, μέν. 
Lpevat, Dor. for εἶναι, infin. of 

Of ἦμαι, accent, as having the 8.) 
of-a-present,-- 
HME’PA, (Dor. ἀμέρωδ ταις. Ton: 
ἡμέρη, ἧς, h, the day—daylight. |. 
poet. lifetime, life, Eurip. Med. 
649. good. luck, prosperity, hap- 
_piness—a. personification of-day,|- 
the Goddess Hemera—with a 
prepos. tp’ ἡμέρα, with the day, 

~at daybreak, in the 8. 8. ἅμ᾽ ἡμέρῃ 
Stapavaxoton, ‘Herodot. 3, 86.—|* 

- ἀφ᾽ ἡμέρας river, - Pega 8, 29, 6. 
to drink from the. very. dawn of 
‘day, for the entire day.— is fini ἡμέ-. 
ραν, Οἡ ἃ day, also, for a da 
καθ' ἡμέραν, Eurip. Elect. 426. | 
Seidl. daily;-s. s: also τῆς ἡμέρας. 
τ μεθ᾽ ἡμέραν, by day, ‘in the day- | 
time—rpis. ἡμέραν, towards day, 

(Ἡμερεύω, fut.-edow; to pass the 
entire day.in any place, or occu- 

_pation.. Construct. ἐν, or.a dat. 
(' Hecate, ία, τον, (also 2 termin. 
ov) adj. of, , or-pertaining to a-day, | 
in beg} diurnal, daily—for a 
day, destined. for-a " day—Iasting 
for a day, or the entire day; 
hence met. ephemeral, -short- 
lived, transient, short, as life, qc. |' 
—that requires a day, as a jour- 
ney.— Neut... sing. .as subst. τὸ 
ἡμερήσιον, (βίβλιον underst.) a 
diary, a*day-book—ypicOwpa un- 
derst., a day’s wages, or pay.— 
ἡμερήσιον διάστημα, the distance. of 

a day’s journey. - 
[ "Hyepia, as, %h, 8.8. as ἡμέρα. 

pepions, ov, 5" one whois d, or 
gentle—an epith. of Bacchus, as 
srnentar of the cultivated pine, 
ἡμερίς. Th. ἥμερος. ; 

“Ἡμερίδιον, ου,- τὸ, a short. days a 
perk space of time dimin. of. 

eee πῇ’ “--- 

— 

(' 5 a h, ov, adj. of, or pertain- 

τῇ 8 journal ; a diary. 

- 

(a Toss os 

ἡμερήσιος: “τ΄. 
"Hyepis, édos,-4,-one whois taunt 
gentle, or mild —the. cultivated 
vine :. Vitis. arbustiva, Odven 5, 
89. ‘Theophrast.._h.-. pl. 3; Gree 
said of many trees that. have - 
edible fruits, thus,-a species of 
Oak-tree: Quereus cerris, Theo- 
phrast..he-pl.. 3, ΝΟΥΣ fem. 4 

HMEP 

it oats poet. diurnal; 
“8 8-48 © 

ἥκοι, 

μερόβτος; ov, 5, ps one that iit 
_on what he can procure each day,- 
as a beggar; hence, also, a 

_ Cynic philosopher—one that lives. 
| only: a day, or who is short-lived, 

the insect called Ephemera. Th. 
=| in Bios. 

μεροδᾶνειστὴς, οὗ, 6, one: who lends 
money at a daily interest. Th. 
ss (δανειστὴς) davetfo. 

pepvdpopéw, ὦ, fut--fhow, to run 
_for an entire_day-; to be. @-Tun- 
ning messenger : from: fipepodpo- 
0S. ‘ 

Elntielatar, ov, ih one who runs 
for an entire day ; a good runner 
=a messenger, so called, employ- 
ed for conveying dispatches ‘and 
carrying: messages, -an-epith.-of- 
the sun, from its apparent diur- ~ 
nal movement. Th. ἡμέρα, δρόμος, 

-ὁρέμω, -οὐϑ. --- 
"Hyepsdpis, vos, fi, the oak with 
edible acorns, viz.also called 
ΑΡΘᾺ 

μεροθηλὴς,. kaa, adj. -sprouting 
Fare Th. ἥμερος, θάλλω 

μεροθηρία, as, 4, the chase οὗ 
tame.animals. Th. -fipepos; θήρα. .-- 

(Ἡμερυθηρικὸς, κὴ, κὃν, adj. pertain- 
‘ing to, fit for, or fond of ἡμερο- 
θηρία. , ᾿ 

ἩἩΗμεροκαλλὲς, fos, τὸ, o” ἡμεροκαλλὲς, 
idos, h, @ species of Lily, which. 
lasts only a day, with yellow flow- ᾿ 
ers, the first Pancratium -mariti- 
ma, Theophrast. h. pl. 6, 1, and. 
6. ‘the. latter, Dioseor. 3, 137. 
‘Lilium Martagon, Sprengel. 
Hist. τ. herb... Ῥ. 87. Th. ἡμέρα, 
κάλλος.᾿ 

ἩΗμεροκουίτης, ov; 6, 8.5: and. ΤῊ. αϑ 
ἡμερόκοιτος. 

spsxottos, ov, ὃ, ἡ, [ἐξ ἃ sleeper. by 
day —a thief, "Hes. Oper.- 607. 
the Bat+the Seal. Th. ἡμέρα, 
κοίτη. ὁ 

[Ἡμερολεγδὸν, adv. numbered by 
days; day by day; daily. Th. 
ἡμέρα, éyw.] 

‘Hyepohoysioy; ov, Td, a calendar ; 
Th. ἡμέρα, 

alder 6, fut. iow, to keep 
_a calendar, or jongnal of daily 
occurrences. ‘ 

al(‘ Ἡμερολόγιον, another Sorm of fe 
ρολογεῖον." . 

(Ἡμερολογικὰ, ey Ta, 8. 8. AS ἥμερο: 
“λογεῖον, neut. plur. of an adj: 

ing to, or done by days. τῇ urna; 
Ss 8 Ge ἡμερήσιας.- ona i 3 

ἡμερολογικός. Ἶ ; 

ρθε κιργθῥα ov, τὸ, the space of 
1 Ἶ 
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a day anda night; a period of 
twenty-four hours. s. 8. as νυχθή- 

τ peoov. Th. ἡμέρα, νῦξ. ae 
‘Ginnpiecstes, 6, fut. ἥσω, 8. 8. as 

τ ἡμερόω. Th: ἥμερος, ποιέω. 
"HMEPOSX, ov, adj. tamed, Odyss. 
15, 162. rendered gentle; tame. 
—met. gentle ; mild—tame, ani- 
‘mals, in opposition to wild, ἄγριος, 
_Herodot. 8,115. cultivated, fruits, 
in. opposition to wild — mortal, 
ephemeral, s..s. as ἡμέριος, Aschyl. 
Prom. 945. met. said of roads, 
levelled, and delivered from rob- 
bers, or wild beasts. Comparat. 
ἡμερώτερος, Superlat. ἡμερώτατος. 

Gf doi ὡς ἡμερώτατοι, Plat. roads 
smooth and perfectly safe from 

- wild animals. 
Ἡμερ᾽σκοπεῖον, or—cxémov, ov, τὸ, 
a place for keeping watch by day. 
Th. ἡμέρα, σκοπέω. 

(Ἡμερ"σκοπέω, ὥ, fut. ow, to keep 
ἃ _day-watch. 

(ἩἩμεροσκόπος, ov, δ, one who keeps 
watch by day ; a day-sentinel. 

"Hycpdrns, nros, ἧ, tameness; gen- 
tleness ; mildness. Th. ἥμερος. 

"Hyeporpogis, idos, i, that furnishes 
food for a day. Xen. Th. ἡμέρα, 

τρέφω. 
"Hucorpais, fos, adj. lighting by 
day. Th. ἡμέρα, φάος. 

"Hycoog avirs, éos, and ἡμερόφαντος, 
ov, adj. appearing by day. Th. 
ἡμέρα, paiva, 

ἩἩμερόφοιτος, ov, adj. wandering by 
day, Basil. Th. ἡμέρα, φοιτάω. 

"Apeoopiraxéw, 6, fut. iow, to keep 

watch during the day. Th. ἡμέρα, 
φυλάσσω. — 

(Ἡμεροφύλαξ, axos, δ, 8. 8. aS ἧμερο- 
σκόπος. ῦ : 

ἩΗμερόφωνος, ov, δ, the announcer 
of day, epith. of a cock, Simont- 
des. Th. ἡμέρα, φωνέω. 

*Hyeosw, ὦ, fut. ὦσω, to tame ; to 
render gentle — to improve by 
culture, as land, or fruits.—met. 
to improve the state of roads by 
levelling, and clearing from wild 
_beasts, Plat. — met. to render 
mild or sociable. Th. ἥμερος. ᾿ 

ἬΜμερσα, (Ion. without augm. ἄμερ- 
-oa) as, ε, 1 aor. act. of dpépdw. 
(Ἡμέρωμα, aros, τὸ, an animal ren- 
dered tame—land, or a plant, imn- 
proved by culture—Plur. ra ἡμε- 
-ρώματα, the cultivated, in opposi- 
tion to the wild, species of plants. 

~Husowpiw, 8. 8. aS ἡμεροφυλακέω, 
Suidas. Th. ἡμέρα, don. , 

“Ἡμέρωσις, ews, ἡ, the act of ta- 

ming; improvement by -cultiva- 
tion, &c. as subst. of ἡμερόω. Th. 

_ ἥμερος. 
Wve, -Fheocrit. 7, 86. for ἥμεν, 

Dor, for siva, infin. of εἰμὶ, to 

CHyes, Dor. for ἥμεν, 1 pers. plur. 
imperf. of εἰμὶ, to be, Theocrit. 
pws re 
᾿Ημετέρειος, 70η., and ἡμετερήϊος, 

ἐρυς. 
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"Hyérepos, ρα, pov, pronominal adj. 
our; ours; of our party. Ἵ τὸ 
ἡμέτερον, sometimes 8. 8. as ἡμεῖς. 
Th. ἡμεῖς. 

Ἰ Ἡμέων, Jon. genit. of ἡμεῖς, plur. 
of ἐγώ. 

*Hynpa, part. perf. pass. of ἀμάω. 
Ἤμην, imperf. mid. sometimes, 
but rarely, for ἦν, 1 pers. imperf. 
act. of εἰμὶ, Lam. 

“Ἤμην, fico, tito, ‘ was seated,’ im- 

perf. of ἦμαι. 
᾿ΗἪμησάμην, (Ion. without augm.) 
ἀμασάμην, aco, (w) aro, 1 aor. 
mid. of dpdw. 

"Hpi, another form of φημὶ, in 
Att.,as Aristoph. and Plat. in 
dialogues, in quick repetition, 
‘I say,’ the imperf. ἦν, “1 said,’ 
3 pers. ‘he said, no other per- 
sons, or tenses, in use.—7 pa, he 
said, Iliad. 3, 355. and elsewhere 
— i pa γυνὴ ταμίη, only 6, 390. 
the housekeeper (or confidential 
maid-servant) said, this construct. 
very Tare, someeven write φημί. 
—rat, 7, tat, Aristoph. Ran. 37. 
boy, I say, boy! # δ᾽ ὃς, said he, 
Plato freq., also with repetition 
of the name, as ἢ δ᾽ ὃς ὃ Γ᾿λαύ- 
κων, Plat. de repub. p. 327. B. 
Heind. 

‘Hpi—for ἥμισυς, in Composition, 
‘half, —add such s. to that of the 
simple word, for any compound 
which may have been omitted in 
the following columns under 
ἡμι----. [Lota can become long only 
by position. } 

‘Hyrap@dpcov, ov, τὸ, a semi-ampho- 
ra. Th. ἥμισυς, ἀμφορεῦς. 

‘Hysdvdpiov, ov, τὸ, dimin. of ἡμίαν- 
ὄρος. P 

‘Hyiavdpos, ov, 6, one who is but 
half man; aeunuch. Th. ἥμισυς, 
ἀνήρ. 

᾿Ἡμιάνθρωπος, ov, ὃ, 8. 8. as the pre- 
ceding. Th. ἥμισυς, ἄνθρωπος. 

‘Hyrdvwp, ορος, 8. 8. and Th. as 
ἡμίανδρος. [7 - = 

‘Hytdppny, evos, ὃ, 8. 8. as ἡμίανδρος. 
ἩἩμιασσάριον, ov, τὸ, half an As, 
semiassis, Polyb. Th. ἥμισυς, ἀσ- 
σάριον. 

ἩἩμιαστράγαλος, ov, ὃ, half an ἀσ- 
τράγαλος. Th. ἥμισυς, ἀστράγαλος. 

Ἡμιβρᾶχὴς, ἕος, ἡμιβρεχὴς, éos, and 
ἡμίβροχος, ov, adj. half-wet. Th. 
feiss: βρέχω. ; : 
Ἡμίβροτος, ov, adj. 8. 8. as ἡμιάν- 
-Oownos. Th. ἥμισυς, βροτός. 
Ἡμιβρὼς, dros, and ἡμίβρωτος, ov, 
adj. half-eaten, gnawn, or corro- 
ded. Th. ἥμισυς, βιβρώσκω. — 

‘Hypiydpos, ov, adj. that has been 
only half married. Th. ἥμισυς, 
ἅμος. : 

Piagtaes. ov, adj. half-bearded, 
Theocrit. 6,3. Th. ἤμίσυς, γένειον. 

Ἡμιγενὴς, fos, adj.~ half-created ; 
imperfect. Th. ἥμισυς, (γένος) 
ἕνω. * 

ce ae ov, adj. half-naked ; 
lightly dressed. Th. ἥμισυς, γυμνός. 

“ κρανία. 

᾿λίος, 
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"Hytyvvacd, axos, 8. 8. and Th. as 
ἡμίγυνος. [-ὦὖὦ . 

Ἡμίγῦνος, ov, δ, one who is half 
woman ; an effeminateman. Th. 
ἥμισυς, γυνή. 

‘Hyp dais, fos, adj. half-eaten—half- 
burned. Th. ἥμισυς, dai. 

*‘Hytddixros,ov,adj.half cut through, 
or killed. Th. ἥμισυς, δαΐζω. [4] 

‘Hytdaxrédcov, ov, τὸ, half a finger. 
Th. ἥμισυς, δάκτυλος. [Ὁ] 

‘Hycddpis, ἕος, adj. half-tamed, or 
subjugated. Th. ἥμισυς, δαμάω. 

ἩΗμιδαρεικὸς, οὔ, δ, and ἡμιδαρεικὸν, 
od, τὸ, half the coin δαρεικός. ΤᾺ. 
ἥμισυς, δαρεικός. 

Ἡμιδεὴς, ἔος, adj. half-empty ; 
wanting half; incomplete. Th. 
ἥμισυς, δέω, to want. 

᾿Ἡμιδιπλοΐδιον, ov, τὸ, ashort under 
female garment: from ἥμισυς, 
διπλοΐς. 

ἹἩμίδουλος, ov, adj. that is half a 
slave. Th. ἥμισυς, δοῦλος. 

‘Hyepyiis, ἕος, and ἡμίεργος, ov, adj. 
half done ; unfinished. Th. ἥμι- 
ous, ἔργον. ; 

*Hyceris, éos, τὸ, a half year: neut. 
sing. Of terns, éos, adj. of a 
half year. Th. ἥμισυς, ἔτος. 

*HyiepOos, ov, adj. half-cooked. Th. 
ἥμισυς, Eo. 

‘HyiSwos, ov, adj. half-living. Th. 
ἥμισυς, (ζωὴ) ζάω. 

ἩΜμίηλος, ov, adj. half-sunned, or 
dried. Th. ἥμισυς, ἥλιος. 

‘Hpcd avis, é05, adj. half-dead. Th. 
ἥμισυς, Oavéw, θνήσκω. 

Ἡμιθέαινα, ns, ἣ, one who is half 
goddess : fem. of ἡμίθεος. 

Ἡμίθεος, ov, δ, or ἧ, a demi-god ; a 
hero. Th. ἥμισυς, θεός. 

᾿Ἡμίθηλυς, vos, adj. half-woman. 
Th. ἥμισυς, θῆλυς. ‘ 

Ἡμιθνὴς, τος, Aristoph. Nub. 497. 
some write ἡμίθνης, eos, 8. 8. and 
Th.- as ἡμιθανής. 

(‘Hpidvnros, ov, adj. half-mortal— 
dying every alternate day, epith. 
of Castor and Pollur. 

ἩΜμιθωράκιον, ov, τὸ, the front 
piece of a cuirass. Th. ἥμισυς, 
θώραξ. [a] 

‘Hyixavoros, and ἡμίκαυτος, ov, adj. 
half-burned. Th. ἥμισυς, καίω. 

Ἡμίκλειστος, ov, adj. half-closed. 

Th. ἥμισυς, κλείω. 
ἩἩμικλήριον, ov, τὸ, half an inherit- 
ance, Dem. Th. ἥμισυς, κλῆρος. 

Ἡμίκραιρα, as, ἡ, half the head. 
Th. ἥμισυς, κραῖρα. 

Ἡμικρανία, ας, ἡ, a head-ache, af- 
fecting particularly one side of 
the head. Th. ἥμισυς, κράνιον. 
Ἡμικρᾶνικὸς, xh, κὸν, adj. suffering 
from ἡμικρανία, 56, Th. as ἡμι- 

ἩἩμικύκλιον, ov, τὸ, a semicircle ; 
a semicircular place used for 

|. public assemblies—a semicircu- 
lar seat, Plut.: neut. of ἡμικύκ- 

Ἡμικύκλιος, οὔ, α ij. semicircular : 
L From jypixvndos. 
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ἩἩμικυκλιώδης, eos, adj. of a semi- 
‘circular form. Th. ἡμίκυκλος, εἶδος. 
"Hyixvedos, ov, δ, a semicircle.— 
Adj. semicircular. Th. ἥμισυς 
κύκλος. . . ᾿ ᾿ 

Ἡμικύων, κυνὸς, δ, that is but half 
dog. Th. ἥμισυς, κύων. [Ὁ] ΘΟ 
Ἡμιλέπιστος, ov, and ἡμίλεπτος, ov, 
adj. half-peeled, or shelled; half- 
extruded from the egg. Th. ἥμι- 
cvs, λεπίζω, Niro. 

Ἥμέλευκος, ov, adj. half-white: whi- 
tish. Th. ἥμισυς, λευκός. 

Ἡμιλιτραῖος, ata, atov, adj. consist- 
ing of a half pound: from ἡμίλι- 
τρον. 

ipihctoin, ov, τὸ, half a pound. 
Th. ἥμισυς, λίτρα. 

Ἡμίλουτος, ov, adj. half-washed. 
Th. ἥμισυς, λούω. 

“Ἡμιλοχία, ας, ἡ, ἃ half-cohort, or 
λόχος. Th. ἥμισυς, λόχος. - 
(Ἡμιλοχίτης, ου, 6, commander of 
half a cohort. 
Ἡμιμὰθὴς, éos, δ, or 4, a half-learn- 
ed person; a sciolist. Th. ἥμισυς, 
μανθάνω... 

Ἡμιμᾶνὴς, éos, adj. half-mad. Th. 
ἥμισυς, μαίνομαι. 

Ἡμιμάραντος, ov, adj. half-faded. 
Th. ἥμισυς, papaivw. [a] 

‘Hytpaonros, ov, adj, half-eaten, or 
chewed. Th. ἤμισυς, μασάομαι. [a] 

Ἡμιμέδιμνον, ov, τὸ, a half pédipvos. 
- Th. ἥμισυς, pédtpvos. 
᾿Ἡμιμέθῦσος, ov, adj. half-drunk. 
Th. ἥμισυς, (μεθύω) μέθυ. 

ἭἩμιμερὴς, fos, adj. divided into 
halves, halved. Th. ἥμισυς, (pé- 
0s) μείρω. ¢ 

Ἡμίμεστος, ov, adj. half-full. Th. 
ἤμισυς, μεστός. ; 

Ἡμίμετρον, ov, τὸ, half a measure. 
Th. ἥμισυς, μέτρον. 

Ἡμιμηνιαῖος; aia, αἴον, adj. every 
half month. Th. ἥμισυς; μήν. 
Ἡμιμναῖος, ata, atov, adj. consisting 
of a half Mina—neut. as subst. 
a half Mina. % fpipveov, and ἡμίμ- 
vovv, other forms, Lobeck Phryn. 

. 554. "ἜΣ 
ποι ιράνος; aia, atov, adj. of the 
size of a half part: from ἡμιμοί: 
Lov. 

Plibbedgents and ἡμὶμόριον, ov, τὸ, a 
half. Th. ἥμισυς, μοῖρα. 

᾿Ἡμιμόχθηρος, ov, adj. half-wicked ; 
nearly wicked. Th. ἥμισυς, (μοχ- 
θηρὸς) μόχθος. ; ; 

Ἡμῖν, dat. plur. of ἡμεῖς. 
(μιν, and ἡμὶν----866 ἡμεῖς. 
*Hyiva, ns, §, a measure for liquids, 
less than half a pint, a sextarius 

—as a measure 8. 8. as κοτύλη. 

Th. ἥμισυς. [- v'-] 
*Hyivnoos, (for ἡμινέαρος) ov, adj. 
half-fresh. Tt. ἥμισυς, (νεαρὸς) νέος. 
Ἡμίξηρος, ov, adj. half-dry.. Th. 
ἥμισυς, ξηρός. - Ψ»" Via: 

'Tyackignros, ov, adj. half-shorn, or 
shaven. Th. ἥμισυς, ξυράω. [Ὁ] © 
Ἡμιοβόλιον, ov, τὸ, a half Obolus. 
Th. ἥμισυς, ὀβολός. ᾿ 
Ἡμιυλία, as, ἡ (ναῦς wnderst.) a 

ἩΗΜΙΠ 

light vessel, having once and a 
half the ordinary complement of 
rowers, generally used by pirates. 
Th. ἡμιόλιος. ~ . 

᾿Ἡμιολιασμὸς, οὔ, ὃ, a certain mode 
of arithmetical computation, as in 
ἡμιόλιος, expressing arithmetical 

tions similar to those of 3 
to 2, of 15 to 10, and so forth: 
Srom ἡμιόλιος. 
Ἡμιόλιος, ov, and ἡμίολος, ov, adj. 
one and a half. ἡμιόλιον, ov, τὸ, 
(πλοῖον understood) 8. 8. as ἡμιο- 
λία. Ἵ ἡμιόλιον οὗ πρότερον, Xen. 
Anab. 1, 3, 21. once and a half 
more than the former quantity. 
Th. ἥμισυς, ὅλος. ᾿ 

Ἡμιονεία, as, ἧ, (κόπρος underst.) 
the dung of mules: fem. of ἡμι- 
ὄνειυς. : 

ing to mules; carried, or drawn 
by mules : from ἡμίονος. 

‘Hyuovnyds, οὔ, adj. leading, or dri- 
ving mules. Th. ἡμίονος, ἄγω. 

‘Hytovixds, xh, κὃν, adj. 8. s. and 
Th..as ἡμιόνειος- 

(Ἡμιόνιον, ov, τὸ, a plant, Mule’s 
fern: Asplenium hemionitis, sup- 
posed to have the property of 
causing sterility, or promoting 
abortion. : 

(‘Hytovis, idos, 4, mule’s dung. 
(‘Hysovirns, ov, δ, fem, ἡμιονῖτις, 

tos, OT, tdos, 4, one that pertains 
to a mule, or that-produces mules. 
Ἵ ἵππος ἡμιονῖτις, a brood mare 
producing mules—a species: of 
the plant ἡμιόνιον : Hemionitis 
lanceolata. . . 

‘Hyiovos, ov, 4, rarely, δ, a Mule, 
in Hom. mostly fem., masc. Iliad. 
17, 742.—Xvpia ἡμίονος, a species. 
of wild horse, Aristot. and “Theo- 
phrast., described by Pallas un- 
der the name; Dschiggetai: Equ- 
us hemionus. — as Adj. βρέφος 
ἡμίονον, a mule foal. -Th, ἥμισυς, 
ὄνος. a Oe : 

‘Hyioros, ov, adj. half-pierced with 
holes, or having small holes, 
Atheneus, 4. p. 176, and 182. 
Th. ἥμισυς, ὄπη. . 

‘Hyiorros, ov, adj. half roasted, 
baked, or cooked. Th. ἥμισυς, 
ὁπτάω. 

᾿Ημιπᾶγὴς; éos, adj. half-condensed, 
congealed, or coagulated — half- 
joined, or compacted. Th. ἥμισυς, 
πήγνυμι. ; 

Ἡμιπαίδευτος, ov, adj. half-instruct- 
ed; half-learned. Th. ἥμισυς, (παι- 
dew) mats. 

Ἡμιπέλεκκον, (xx poet.) ov, τὸ, an 
axe, that has an edge only on 
one side. Th. ἥμισυς, πέλεκυς. 

Ἡμιπηχῦαῖος, ala, atov,.and ἡμίπη- 
xvs, vos, adj.’ measuring half a 
cubit. Th. ἥμισυς, πῆχυς. . 

Ἡμίπλεθρον, ov, τὸ, ἃ half πλέθρον. 
Th. ἥμισυς, πλέθρον. 

‘ yop he Kh, κὸν, adj. affect- 
with ἡμιπληξίαά. Th. ἥμισυς, 

|. πλήσσω. : ἘΣ , 

Ἡμιόνειος, a, ov, adj. of, or pertain-|, 

ἼΝΜΙΣΥΣ, fem. ἡμίσεια, 

ἩΜΙΣ 
᾿Ἡμιπλὴξ, ἤγος, adj. half-struck 
pom a ὲ 
(ἩἩμιπληξία, ας, ἡ, a palsy affect- 
ing half the body, Homie 18. 

ἩΗμιπλήρωτος, ov, adj. half filled. 
Th. ἥμισυς, (πληρδὼ) πλήρης, πλέος. 

Ἡμιπλίνθιον, ov, τὸ, “ἃ half-brick, 
or πλίνθος---α square mass which 
with another completed the πλίν- 
60s — Semilatorium, Vitruvius. 
Th. ἥμισυς, πλίνθος. . 

“Ἑϊμίπνικτος, ov, adj. half-choked. 
Th. ἥμισυς, πνίγω. τ 
Ἡμίπνοος, contr. ἡμίπνους, ov, adj. 
only half-breathing; nearly dead ; 
at the last extremity: Th. ἥμισυς, 
πνέω. ᾿ τὰ ρρνΣ a. 

ἩἩΗμιπύδιον, ov, τὸ, half 
ἥμισυς, ποῦς. : 

‘Hy ίπολος, ov, 5, half the 
age Th. ἥμισυς, πόλος. : 
Ἡμιπόνηρος, ov, adj. half-wicked. 
Th. ἥμισυς, (πονηρὸς, πόνος) πένω. 

‘Hyizovs, odos, δ, ἃ half-foot. Th. 
ἥμισυς; ποῦς. ΣΟ τον sig 

Ἡμίπτωτος, ov, adj.» half-fallen, 
ruined, or overturned. Th. ἥμι- 
cvs, πίπτω. 

ἩἩμιπύργιον, ov, τὸ, a half-tower. 
Th. ἥμισυς, πύργος. ᾿ 

ἩἩμίπῦρος, ov, adj. half on fire. Th. 
ἥμισυς, πῦρ. . 
(Ἡμίπυῤῥος, ov, adj. half-red ; -red- 
dish. Th. ἥμισυς, πυῤῥός. 

Ἡμιπύρωτος, ov, adj. half-burned : 
Srom ἥμισυς, πυρόω. [5] 
‘Hypippayis, éos, adj. half-rent asun- 
der; half-burst.-Th. ἥμισυς, ῥήγ- 
vont. ες 
Ἤμιρόμβιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἡμίτομον, 
.866 ἡμίταμος, Th. ἥμισυς, ῥόμβος. 
Ἡμισάλευτος, ov, adj. half-shaken , 
tottering. Th. ἡμισὺς, (σαλευτὸς͵ 
σαλεύων σάλη. [a] 

᾿Ἡμισᾶπὴς, ἔος, adj. half-putrified. 
Th. ἥμισυς, σήπω. 
Ἡμίσεια, as, ἡ (μοῖρα understood), 
a half: fem. of ἥμισυ. 9 

Ἡμίσευμα, aros, τὸ, a half; a moi- 
ety ; a reduction to half: from 
ἡμισεύω. " 
υς ηοντ Sut. εὔσω, to halve ; to 
reduce to half; to bring to half. 
Th. ἥμισυς. : 

ἩἩμισίκλιον, ov, 7d, a half σίκλος. 
Th. ἥμισυς, σίκλος. ν 

Ἥ μίσους, see ἥμισυς. ais 
‘Hyicogos, ov, adj. half-wise ;-half- 
witted. Ἵ a pretended sage, Luc. 
Th. ἥμισυς, σοφός. ~ 

‘Hypicracros, ov, adj. half-torn. Th. 
ἥμισυς; σπάω. ; ‘ 
H, and ἡμίστἴχος, 

hemistich. 

a foot. Th. 

céleatial 

μιστίχιον, ov, τὸ, 
ov, 6, half a verse—a hen 
Th. ἥμισυς, (στίχος) στείχω. 

On. ἡμι- 

σέα, ἡμισέη) neut. ἥμισυ, genit. 
mostly ἡμίσεως, also apie, Jon. 
Herodot. 2, 126. in later writ. 
‘also contr. ἡμίσους, sometimes for 
ἡμισείας, the reg. genit. fem. — 
half— newt. sing. as subst. τὸ 
ἥμισυ, the half, the moiety, Hom., 
Sor which Att. ἡ tptceca—in Hom. 
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ἡμισεὲς (plur. for ἡμίσεις) λαοὶ, 
half the people, where others have 
the genit. of the 5. Ἵ ὃ ἥμισυς τοῦ 
βίου, or τοῦ χρόνου, the half of 
life, or of the time. Ἵ τὸ ἥμισυ τοῦ 
eroarod, the moiety of the army. 
T of ἡμίσεις τῶν ἱππέων, half the ca- 
valry. Etym. Coray proposes pé- 
cos as a Th., as ‘ dimidius’ from 
* medius.’ - ; 

ἩΗμισύτρϊτον, or ἡμισυτρίτον (τάλαν- 
τον), a talent and a half, proper- 
ly, three half-talents. Th. ἥμισυς, 

τρίτος. ; 
Ἡμισφαίριον, ov, τὸ, a hemisphere, 
or half-globe. Th. ἥμισυς, σφαῖρα. 

'Hytrddavrov, ov, τὸ, a half-talent. 
Th. ἥμισυς, τάλαντον. [a] 

ἩΜμιτάρτιχος, ov, adj. half-salted, or 
pickled. Th. ἥμισυς, τάριχος. [a] 

Ἡμιτέλεια, as, ἡ, the remission of 
the half of a tribute, or tax. Th. 
ἥμισυς, τέλος. 

ἩἩμιτέλεστος, ov, adj. half-finished, 
or completed — incomplete ; im- 
perfect. Th. ἥμισυς, τελέω, τέλος. 

(ἩἩμιτελὴς, gos, adj. s. 8. as ἡμιτέ- 
λεστυς ---- δόμος ἡμιτελὴς, Hom. a 
house abandoned by a husband, 
ΟΥ̓ wife. Ἵ ἡμιτελὴς ἀνὴρ, a eunuch: 
Srom ἥμισυς, τέλος. 
Ἡμιτετράγωνος, ov, adj. half-quad- 
rangular: from ἥμισυς, τετράγω- 
νος. 

ἩἩμίτμητος, ov, adj. 8. s. and Th. 
as ἡμίτομος. 

᾿Ημιτόμης, ov, 6, and ἡμιτομίας, ov, 
δ, one who 15 half-castrated, from 
whom one testicle has been ex- 
tracted. Th. ἥμισυς, τέμνω. 

Hyiropos, ov, adj. half-cut, or se- 
parated ; halved.—neut. as subst. 
a semicircular bandage for a 
wound, called from its shape, ἡμι- 
ρόμβιον. Ἵ ἡμίτομος σελήνη, Mosch. 
2, 88. the half-moon. 

᾿Ἡμιτονιαῖος, aia, atov, adj. consist- 
ing of half-tones: from ἡμιτόνιον. 

‘Huiréveov, ov, τὸ, a semi-tone, in 
Music. Th. ἥμισυς, (τόνος. τείνω. 

(Ἡμίτονος, ov, adj. 8. 8. as ἡμίφωνος. 
‘Hyirpavdos, ov, δ, a half-stammer- 
er. Th. ἥμισυς, τραυλός. 

Ἡμιτρτβὴς, éos, adj. half-worn. Th. 
ἥμισυς, τρίβω. 

ἀπ ae ov, adj. semi-trian- 
ular. Th. ἥμισυς, τρίγωνος. 
μιτριταῖος, ata, atov, adj. πυρετὸς, 

a double tertian fever: from ἥμι- 
SUS, τριταῖος. 4 

Ἡμιτύβιον, ov, τὸ, or ἡμιτύμβεον, ov, 
’ τὸ, a towel of strong linen cloth; 

a linen dress. Th. ?— probably 
an Egypt. word. 

ἩἩμιτυμπάνιστος, ov, adj. half struck 
‘dead: from ἥμισυς, τυμπανίζω. a] 
‘Hyivavos, ov, adj. half-sleepihg. 

. Th. ἥμισυς, ὕπνος. 
τ ."Hytpais, és, adj. 

Th. ἥμισυς, φάος." : 
. "Hyupavis, ἕος, adj. half appearing, 
- he ~visible. Th. ἥμισυς, φαίνω. - 
- Ἐῤμίφᾶτος, ov, adj. half, formed 
like digaros, Hesych: ~ — _ 

half-lighting. 

- πλακέω. 
V’HpréAnca, ας, ε, 

ΗΜΠΟ 

ἩἩμίφαυλος, ov, adj. half-bad. Th. 
ἥμισυς, φαῦλος. 

᾿Ἡμιφάλακρος, ov, adj. half-bald. Th. 
ἥμισυς, φαλακρός. [ἃ] 
λον fos, adj. and ἡμίφλεκτος, 
ov, adj. half-burned. Th. ἥμισυς, 
λέγω. 

‘Hyippaxros, ov, adj. half- fortified. 
Th. ἥμισυς, φράσσω. 

ἩἩμίφωνος, ov, adj. having but a 
half tone, or sound — ἣ ἡμίφωνος, 
in Grammar, a semi-vowel. Th. 
ἥμισυς, φωνή. 

‘HyuiyAwpos, ov, adj. half-green, or 
yellow. Th. ἥμισυς, χλωρός. 

ἩΜμιχοαῖος, aia, atov, containing a 
half-Congius. Th. ἥμισυς, χόος. 

‘Hyexoivixos, ov, adj. containing 
half a yotvid.—neut. as subst. τὸ 
ἡμιχοΐνικον, a half χοῖνιξ. The: ἥμι- 
συς, χοῖνιξ. 

Ἡμιχόριον, ov, τὸ, a half-chorus. 
Th. ἥμισυς, χορός. 
Ἡμίχοος, contr. ἡμίχους, ov, adj. 
containing a half yéos. — neut. 
sing. as subst. τὸ ἡμίχοον, a half 
ae Th. ἥμισυς, χόος. 
‘Hyiyoncros, ov, adj. half-good, or 
useful. Th. ἥμισυς, (χρηστὸς) χράω. 

Ἡμίχρῦσος, ov, adj. half-golden; 
not entirely gold. Th. ἥμισυς, 
ρυσός. 

ἩἩμιψυγὴς, éos, ἡμίψυκτος, ov, adj. 
half-cooled—somewhat cooled— 
half-dried, Geopon. 2, 27. Th. 
ἥμισυς, Ψψύχω. 

‘Hyiyworos, ov, half heaped up, 

&c. see χωστός : from ἥμισυς, 
words. 

‘“HyrwPortatos, aia, atov, adj. worth 
half an Obolus. mez. little; mean ; 
worthless. Th. ἥμισυς, ὀβολός. 

(Ἡμιωβόλιον, ov, τὸ, half an Obolus. 
(‘Hyped Boros, ov, δ, and ἡμιώβολον, 
ov, τὸ, 8. 8. AS ἡμιωβόλιον. 

ἹἩμιώριον, ov, τὸ, half an hour. 
Th. ἥμισυς, ὥρα. 

"Hypa, 3 pers. sing. ἧπται, ἡμμέ- 
vos, perf. and part. perf. pass. of 
ἄπτω. 

“HyorBa, ας, ε, perf. mid. or 2 
perf. of ἀμείβω. 

’Hyotonxa, as, ε, part. ἡμοιρηκὼς, 
perf. act. of ἀμοιρξω. 
"Hyogo, ov, for ἄμορος, ἄμοιρος. 
ἮΜΟΣ, Jon. (duos, Dor.) 8. 8. as. 
ὅτε, conjunct. poetic. when ; after, 
the corresponding word is τῆμος, 
then—said of the past, Hom.— 
whilst, during, of the present, 
Soph. Trach. 531. 1 ἦμος ὅτε, 
Apollon. 4, 1310. upon this; when. 

Ἥμοὸς, (Aol. ἀμὸς) 4, ὃν, adj. s. 8. 
‘as ἡμέτερος, only in Gram. Vet.; 
for it the dal. form in Hom. 
and Pind. «- 
᾿Ημοσύνη, ns, ἡ, dexterity in casting 
missile weapons. Th. ἥμων. 

᾿Ἦμπειχόμην, ov, ero, imperf. mid. 
---ἠμπισχόμην, 2.aor. mid.—iprio- 

a” ες, δ; 2 aor. act. of ἀμπέχω.. 
Ἴμπλακον, es,-€, 2 aor. act. of ἀμ- 

with a ‘double 
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augm. for ἐνεπόλησα, 1 aor. act. 
of ἐμπολάω. 

"Hyvéa, as, ε, 1 aor. act. — ἡμυξά- 
pny, aco, (w) aro, 1 aor. mid. of 
ἀμύσσω. 

"Hl Ἀδον as, ε, 1 aor. αοἰ.----ἠἠμυνάμην, 
aco, (w) aro, 1 aor. mid.—ipvvé- 
pny, ov, ero, 2 aor. mid. of ἀμύνω. 

[Hyiées, ἐσσα, ev, adj. sinking ; 
bowing ; nodding. From] 
"HMY’Q, Far. bow, perf. ἤμυκα, 

Att. ἐμήμυκα, to incline; to bend ; 
bow down, or let sink, as the 
head, Iliad. 8, 308. to droop, with 
a dat., or s. s. 19, 405. to sink, be 
loaded with, as a field with corn, 
2, 148. met. to sink, to go to ruin, 
viz. a state, or city—to die. Th. 
probably, a euphon., and piw, 
dpiw, Ion. jpiw. [ Upsilon, in 
Hom., short in the pres. and 
long inl aor. In later writers 
long in pres. and short in aor. 
and fut.] 

"Hygetpévos, évn, évov, part. perf. 
pass. of ἀμφιέννυμι. ; 

"HygiBadrov, imperf. of ἀμφιβάλλω. 
᾿Ημφίγνουν, es, εἰ, for ἠμφιγνόουν, 
imperf.—iyugtyvonoa, as, ε,  ἀογ. 
act. of ἀμφιγνοέω. 

"Hydgieca, as, ε, 1 aor. αοεἴ.----ἠμφιε- 
σάμην, aco, (w) aro, 1 aor. mid. 

ἠμφίεσμαι, 2 pers. ἠμφίεσαι, 3 pers. 
ἠμφίεσται, perf. pass. of ἀμφιέννυμι. 

᾿Ημφιεννύμην, co, ro, imper/. pass. 
Of ἀμφιέννυμι. 

Ἢ μφισβήτουν, εἰς, et, contr. of ἡμ- 
φισβήτεον, imperf. — ἠμφισβήτησα, 
ας, ε, 1 aor. act. of ἀμφισβητέω. 

‘Hpwdia, and ἡμωδιάω, Ion. for αἷ- 
μωδία, αἱμωδιάω, Attic. 

Ἡμῶν, gen. plur. of ἐγώ. 
ἭΜμων, ovos, adj. that is skilled 
in casting spears, missile wea- 
pons, and the use of the sling— 
Srom it ἦμα, ἡμοσύνη. Th. (ἕω) ἴημι. 

κων; Miad. 18, 551. 1 and 3 
pers. plur. imperf. of ἀμάω. 

“Hy, accus. fem. of the pronoun 
relative ὅς. 

“Hy, her, accus. fem. of ὃς, Hom. 
Jor ἑὴν, accus. fem. of the posses- 
sive pronoun ἕἑός. 

“Hy, conjunction for ἐὰν, if, when, 
with verbs of ‘being,’ ‘inquiring,’ 
‘seeking,’ in the subjunctive mood. 
—iyv μὴ, if not, unless—ijv περ, if 
even, although — ἤν rep καὶ, if 

~ 

even — ἤν που, if perhaps, if per-, 
chance, if somewhere, or some- 
how—ijv πως, whether, if perhaps 
- ἥν rot, whether—}y occurs also, 
but very rarely, with the indicat., 
as Herodot. 3, 69, 6. and even 
there ? Schweigh. var. lect., also 
with the optat., as Thuc. 3, 44. 
but there ? See others less ?, 
Schef: mel. p. 87. Compare at 
end the conjunction ἄν. 1 ἣν with 
the- subj. expresses ‘ expectation,’ 
εἰ with the optat.‘ doubt,’ or ‘un- 
certainty’ as to the future—iy al- 
ways-refers to the‘ future,’ Her- 
mann Adnot. 304. ad p. 507. 
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Ἤν, 1 pers. and 3 pers. sing.— 
‘also Dor. Sor ἦσαν, cee pers. plur. 
imperf. of εἰμὶ, to be.—in s. of 
ἐστὶ, ‘is,’ Aristot. Poet. 2, 12..a8 
‘ erat,’ sometimes, in Lat. » 

Ἤν, poet. for on, or ἔφην, I said, 

καὶ ag imperf. of φημὶ, or of sya," 
ν ἴον φημί. See ἡμί. 
“Hy, 8. 8. as im, fo! behold —from 
it the Latin ‘ en: abbrev. of ivi. 

"Hyp, ἧς, ii, plur. ἕμεν, fre, ἔσαν, for 
which εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, chiefly in 
compos. 2 aor. act. of inpt. 

*"Hydyxaca, as, ε, 1 aor. act.—ivay-|’ 
κασάμην, aco, (w) aro, 1 aor. mid. 
---ἠναγκάσθην, 1 aor. pass — ἡνάγ- 
κασμαι, σαι, ra, perf. pass.. of 
ἀναγκάζω. 

(ναγκασμένως, adv. by commis- 
sion: from the part. perf. pass. 

- ΟΥ̓ ἀναγκάζω. 
"Hyaidnxa, ας, ε, perf. of dvadéw. 
"Hyuivero, 3 pers. sing. imperf. of 
dvaivopat. — 

"Hyddwxa, as, ¢, perf. αεἰ.----ἠνάλωσα, 
as, €, 1 aor. act. —ivadwro, Sor ἠνῆ- 
λώτω; 3 pers. sing. pl. perf. pass. 
of ἀναλίσκω. 

ΦΡΕΠναντιώθην, ns, ἡ, 1 aor. pass.— 
Jvavriwpat, cat, ται, perf. pass. of 

᾿ ἀναντιόομαι, οὔμαι. " ᾿ 
*Hyaéa, ας, ε, 1 aor. αοεἰ.---ἠναξάμην, 

- ὅσο, (0) ττο, 1 aor. mid. of ἀνάσ- 
- 0. 
*Hyapa, ας, ε, 1 aor. αοἱ.---ἥναρον, ες, 

é, 2 aor. of ἑναίρω. 
᾿Ηνάσσον, es, ε, imperf. act. of dv- 
doow. 

"Hydavoy, ες, ἢ 2 aor. act. of dv 
δάνω. 

᾿Ηνδραγάθηκα, as, ε, infin. ἠνδρὰγαθη- 
κέναι, part. ἡνδραγαθηκὼς, perf. act. 
of ἀνδραγάθεω. 

᾿Ηνδρώθην, ns, n, 1 aor. pass. of dv- 

δρόω. 
Ἤ νεγκα, ας, ε, ἘΠῚ aor. act, — ἡνεγκά- 

PNY, aco, (w) aro, 1 aor. mid.—iv- 
_ eykov, ες, €, 2 aor. act. (not Hom.)| 
Ton, ἔνεγκον, of % ἐνέγκω, Obs., as- 
ened to φέρω. 

"Hyebix, ns, n, 1 aor. pass. _—tveKa, 
ας, ε, perf. act.—ijveca, as, ε, 1 aor. 
act. of αἰνέω. 

*Hyetxa, as, ε, 1 aor. ἀοΐ.---ὀνεικάμην, ἢ 
aco, (w) aro, 1 aor. mid.—ivety- 

θην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of ivéxw,| 
"ΠΟΤ᾽ ἐνείκω, obs., assigned to φέρω. 
ΕἸ ειχόμην, ov, ετο, with double 
-augm. imperf. and 2 aor. “τοῖα. 
of ἀνέχω. : 

Εἰνεκὴς, _ fos, adj, eirtended in 
_ breadth, or ‘length; * extensive; | 
wide ; broad ; ; long—of long du-) 
ration ; lon : continued.— Adv. 

“Ἢ πατεξώς: a and ἡνεκῶς, the. adverbial | . 
. 8. extensively—for along time ; 

continually, properly, borne, or 
bearing to an object, ἐξ bears the 

- same relation -to- φέρω, as ‘latus’ 
to ‘fero,’ in Lat. Th. ἐνέκω, or 
pe init obs. 8. 8. as φέρω... 

- venders, ἐσσα, ev, adj. windy; ex- 
Bee to the winds ; elevated ; 

ofty. Th. ἃ ἄνεμος. 

| livia 
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"Hyepos, ov; ὃ, Hesych. for rang 
᾿Ηνεμόφοιτος, ov, adj. σοὶ 
coming with the wind, Fh. ἄνε: 

$, φοιτάω. 
x wpat, oat, Tat, perf. pass., and 
ἡνεμωμένος, part. of ἀνεμόω. 

νεσχόμην, ov, ero, tmperf. and 2 
aor. mid. of dvéyw,. Thuc. 3, 28. 
for the usual ἠνειχόμην---ἠνεσχέ. 
θην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of ἀνέχω. 

"HyéxOnv, nS, ἡ, @ form: of 1 aor. 

pass. of ivéxa, obs., assigned to 
pw. 

Cie, as, &, perf. act. (with: a 
neut. 8. Ἡἠνέῳγμαι; oat, rat, perf. |’ 
pass.— vey Onv, nsyn, 1 aor. . pass. 
of (ἀνοίγω, obs.) ἀνοίγνυμι. - 

᾿Ἦνήλωκα, and ἠνήλωσα, late Att. 
for ἠνάλωκα, &e. which see. 
"Hy AXeopar,. eat; Tat, Att: for ἀνήλω- | 

αι; perf. pass. of ἀναλίσκω. 

7 7 ahh cat, rar, perf. pass. -ἤνη- 
σα, as, ε, 1 aor.act. of αἰνέω. 

ῬΪνηνάμην, 1 aor. mid., 2-pers. aco, 
contr. w, 3 pers. aro, of ἀναίνομαι. 

"Hy6a, ας, ε, perf. mid. of ἀνθέω. 
"HyOcxa, ‘as, ε, perf. act. — ἤνθισα, 

as, &, 1 aor. act. —ivOtepar, cat, 
ται, perf. pass. of ἀνθίζω.. 

Ἦνθον, ες, ε, Dor. for ἦλθον, 2 aor. 
eth of Bei, enn to z ἔρχο. 

Hii, ado. lo! behold ! look there! 
see! probably for vide. © - 
‘ANY A, as, 4, a bridle, a rein, the 
reins, Pind. Ῥὶ yth. ἢ, 43.—any 
leathern thong, ἃ - shoe- -string. 

-met. rule; government; guidance, 
mostly, restraint—dg’ ἡνίας, from 
the right to the left—2é: ἡνίας, 
Srom the left to the right—rap’ 
ἡνίαν, lit. against the rein, in an 
unruly, or disobedient. ‘manner. 

ta gen. ἡνίων, ra, Hom. ἃ bri- 
dle, the reins, Hom. freq. : “plur. 
of tutiy. fi οἱ 

ΓΗνιάζω, fut. dow, to bridle, to 
rein in. met. to rule ; to restrain. 

*Hotypat, σαι, rat, perf, of aivicoo- 
at, act. αἰνέσω: + 

Hise, δ. 8, as ἡνὶ, by some consi- 
dered as ‘for Ende : from ς an obs. 
évetdur. -υϑ 

᾿Ἡνίησα, as, ¢, Ἶ aor. act, — ἠνίηκα, 
as, e, perf. act—hvinuat, σαι, ται, 
perf. pass. of dvidw. “. 
INI ‘KA, adv. when ;. at which} 
time, mostly with an indicat., 
also- asubj. Theoc. 23, 30.—when 
interrogat. πήνικα, the correlative 
τήνικα. eee + τ 

“Hyiov, ov, τὸ; see the 2nd ἡνία. 
ἩΝνοκυμξηῖ ov, τὸ, a bridle maker's, 
or saddler’s. shop, Xen. Mem. 4, 

ἄς 1, 8.: from ἡνϊοποιέω. 

‘iiowution 6; fut: ἥσω; to anise 
bridles, or saddles. The oi, 
ὑποιξω." 

or | (‘Hytozords, ob, δ, a bridle jal ΣΙ 
ἃ saddler. 

‘Hvicorpngia, ὦ, ταῖς, hove, lit. to 
turn,- or’manage by~ the. reins ; 
to guide by the reins; 8.8. as 

ENTE 
Go acy The ἡνίον,: τς αν ποθ 
OT, 

( 
or, 
ἡνίοχος. 

Ἡνιοχεία,, ἃς; iy the act ‘of olding 
bridles, or reins ; “the manage- 
ment of reins; the. ance. of 
chariots, &c. met. guidance, rule, 
direction ; from. fwiogos. 
(Hooxeds, ἕως, Jon, ijos,. δ poet. 8. 
8. as ἡνίοχος. . 

Ἰ( Ἡνιοχεύω, Sut. εὔσω, ‘to hold. the 
reins; to manage the reins ᾧ to 
drive horses, ‘or chariots, without 
a case, Hom., but, in. subseg. writ. 
also with. an aceus..-— met. to 

uide, direct, or rule. 
vioxéw, ὦ, fut. fiow, a later form 

ἜΣ ἡνιοχεύω.. > 
(Ἡγιόχηαις; ews, ἧ; 8..8. as ἡνιρχεία. 

νιοχικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the management of the 
reins, or to a jvioyos; skilled in 
-the management, of the reins, 
—&e, See ἡνιοχεύω:. .᾿- 
(Ἡνιοχία, as, οἷ another ferme of 

ἡνιοχεία. 

(‘Hyioxos, ov, ὃ, one who holds, Or 
manages reins, who guides | horses, 
or chariots; a charioteer; a ri- 
der; Theogn. 260: a pilot, Eurip. 
Hippol. 1223. Valck. — met..a 
guide, director, or ruler, Th. ἡνία, 

χω. 

1Fyixars, 3 pers. sing. of a poet. 
2 aor. or poet. for. ἤνιπε, 3 ‘pers. 
sing; (as From ἐνίπω) of ὁ ἐνίπτω. 

woonpehas ov adj: that tums, 
directs the reins, &e. 8, 8. ‘as 

Bets, tos, tdos, ἧ, properly a year- 
ling; a yearling heifer, Hiad. 6, 
94. Th. ἔνος. 

ἬΗνισπον, es, ε; 2 aor, of. ἐνίσπω. 
᾿Ἡνισσάμην, aco, (w) aro, l aor. mid, 

of αἰνίττω----ἠνισσάμην, (without 
written under) from ἑνίσσω.. 

ἜἬνοθα, ας, ε, for iba: perf. mid. 
of. ἀὐυθεὼς ; ; 

"Hyotyny, ns, ἡ, 2 aor. pass. τὲ ΓΙΟΥ͂ 
as, ε, 1 aor. act. of ἀνοίγνυμι. ’ 

ἬΗἨνοισται, 3 pers: Oo ἤνοισμαι, perf. . 
pass. of ἀνα φέρ, ὡ. ἢ 
νον, ες, εν Od. 3, 496. bins e's 
of ἄνω. 

"Hyopéa, as, and Ton. avopén, ns, i, 
poet, manly courage ; valour; vir 
pour, Hom. also beauty, Πα, 6, 
156. “1 ἐπ composition: an 4 is 
added thus, dynvopia. Th. dvup, 
8. 8. as ἀνήρ. ‘ 

"Hyopéngr, Jon. dat. of. ἠνορέᾳ:. : 
*Hyoya, ας; ε; perf., Att. ἐνήνοχα, of 
“ἐνέχω, obs.; assigned to φέρω: 
Ἤνοψ, « ὑός, adj. sparkling,” shin- 
ing, Hom, as epith:af-xadxés, as 
some say, in which one can see Ὁ 
himself, Damm — others again. 
that dazzles the sight, and ‘so 
“from a, or ἂν: priv., ony —lastly s. 
8. as ἕνηχος, and Srom a augm. 
bw. 

Hear; 3. pers. plur. of hai. 
᾿Ἢντεβόχησα, ας,ε. Att. for ἀντεβόλη- 
σᾶ, ᾿ aor. act. of dvr BONE! + re 
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"Hyreov, ἤντουν, εἰς, εἰ, imperf. act. 
--ἤντησα, as, ε, 1 aor. act.—iyrnod- 
pnv, aco, (w) aro, 1 aor. mid.— 

. ἠντόμην, ov, ero, 2 aor. mid. (from 
ἄντω) of ἀντάω. ᾿ : 

*Hyrnxa, as, ε, perf.—ivrnea,; as, εν. 
1 aor. act. of ἀντάω. 

Ἠντιβόλουν, εἰς, εἰ; imperf. of ἀντι- 
~ Boréw. 
"Hy ridixovy, εἰς, ει, imperf. of ἀντι- 
δικέω. = 

ἮἨΝντιώθην, ns, 1, 1 aor. pass.— 
ἠντίωκα, as, 6, perf. act.—ivriwea, 
as, ε, 1 aor. act.—ivriwpat, σαι, 
rat, perf. pass. of ἀντιάω. 

*Horo, 3 pers. plur. imperf. of 
μαι. 

"Hyro, 3 pers. plur. of ἤμην, tm- 
perf. mid. 8. 8. as ἦν, imperf. act. 
of εἰμὶ, to be. 
Ἡντόμην, ov, ero, 2 aor. mid. (from 
avrw) of ἀντάω. 

*Hyvka, as, ε, perf. act. of dviw. 
*Hvipny, oo, το, imperf. of αἴνυμαι. 
’"Hyvmviacéuny, aco, (w) aro, 1 aor. 
mid. of ἐνυπνιάζομαι. 
Ἡνυσα, as, ε, 1 aor. act., optat. Hol. 
and Att. ἀνύσϑια, as, ε, of dviw. 

*Hyvorpov, ov, τὸ, the fourth sto- 
mach of ruminating animals, in 
which digestion is finished. Th. 
ἀνύω. 

᾿Ηνυτόμην, ov, ero, imperf. or 2 aor. 
mid. of ἀνύτω. 
Ἤνωγα, as, ε, perf. act.— jvadyea, as, 
ε, Ion. (Hom.) for ἠνώγειν, ets, εἰ, 
plus. perf. act.—ivwyeov, ες, ε, im- 
perf. act. of ἀνώγω. 
Ἤνωγμεν, (lon. Hom. without 
augm. dvwypev,) 1 pers. plur. 
perf. act.—ivwia, as, ε, 1 aor. act. 
of dvdyw. 

"Avepar, cat, rar, perf. pass.of ἑνόω. 
᾿νώρθουν, ovs, av, imperf. of ἀν- 
00 96w. 

᾿Ηνώχλουν, ovs, cv, imperf. of év- 
ογλέω. 
"Ha, as, e, l aor. act. ΟἸΚῸΣ 
*Héa, as, ε, 1 aor. act. of ἄγω. 
“Hina, 1 aor. act. of ἀΐσσω. 
"Héapnv, aco, (w) aro, 1 aor. mid. 
of ἄγω, to lead. 
Ἢ ξίυυν, ovs, ov, imperf. act. of 
ἀξιόω “ 

ἯξΣις, ews, ἧ, arrival. Th. ἥκω. 
Ἢ ξίωκα, ας, ε, Ῥ677.---ἠξίωσα, as, ε, 
1 aor. act. of ἀξιόω. ai 

"Héa, accus.—i6i, and ἠοῖ, dat.— 
jodv, accus. Dor. sing. of ἠώς. 

"Hoda, as, ε, perf. mid. of ἀείδω. 
*Hoin, ns,-4, the morning ; the fore- 
noon—the east: Ἵ πᾶσαν δ᾽ ἠοίην 

μένομεν, Odyss. 4, 444. we re- 
mained the entire morning. Ἵ 
πρὸς ἠοίην, Callim..towards the 

east: Th. ἠώς. 
. (Ἔοϊος, ofa, otov, adj. pertaining to 
“ morning ; matin ; early—eastern. 

8. 8. α8. ἠῷος.. 
; “Biba @dyse-, 10,570; and 11; 

Py . 1 pers: 1 plur. of ἧον, for ἤϊον, 
an tmperf. of εἶμι, to go. ὁ 
Si és; 8, for ἤτον, from which 

+ FOR ™ Ptl ὁ - 
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"Hoévnxa, as, ε, perf. act.—xévnca, 
as, ε, 1 aor, act, —névnpat, perf. 
pass., part. novnpévos, Of αἰονάω. 

"Hovos, fa, cov, adj. poet. on the 
shore; pertaining to shores, or 
banks, more freq. than the full 
form ἠϊόνιος. Th. nav, ἠϊών. 
᾿Ἢοῦν, accus. Dor. of ἠώς. 
᾿Ἢ πἀνέω, and ἠπᾶνάω, 6, fut. fiow, 
to be in a state of indigence: 
Dor. from σπάνις, or s. Th. 

Ἢ πανία, as, ἣ, indigence: Dor. 
σπανια. 

THITAP, dros, τὸ, the liver, the 
seat of violent passions, especral- 
ly anger and love, in the opin- 
ions of the ancients.—met. fer- 
tility. 

᾿Ηπάτηκα, as, ε, perf. act.—ijrarn- 
σα, us, €, l aor. act. of ἀπατάω. 

‘Hrérnoss, ἃ, ὃν, adj. pertaining to 
the liver, Hepatic. 8. 8. as ἧπατι- 
x6s.—neut. plur. as subst. τὰ ἧπα- 
tnoa, remedies for diseases of the 
liver. Th. ἧπαρ. 

(Ἡπὰτιαῖός, aia, atov, adj. 5. 8. as 
ἡπατικός. 

(‘Hrarias, ov, δ, that is of, or in the 
liver, but auth. ? 

(Ἡπατίζω, fut. iow, to resemble 
the liver, in colour, or otherwise. 

(Ἡπατικὸς, ki}, κὸν, adj. in, or of 
the liver; affecting the liver; per- 
taining to the liver; Hepatic. 1 
ἡπατικὴ νόσος, a disease of the liv- 
er. Ἵ ὁ ἡπατικὸς, one who has a 
liver complaint. 

(Ἡπάτιον, ov, τὸ, dimin. of ἧπαρ. 
(‘Hrdrirns, ov, δ, fem. ἡπατῖτις, 

Los, (dos, ἧ, 8. 8. GS ἡπατικύς. T fra- 
τίτης φλέψ, Hippoc. the vena cava. 

‘Hrdroeidijs, éos, adj. resembling 
the liver. Th. ἧπαρ, εἶδος. 

‘Hrdrocxoréw, 6, fut. fow, to in- 
spect the liver, in order to form 
prognostics, Th. ἧπαρ, σκοπέω. 

(‘Hrdrockoria, as, 4, the inspection 
of the livers of victims after the 
manner of Haruspices; the art 
of soothsaying by such means. 

(Ἡπατοσκόπος, ov, adj. that in- 
spects the livers, or intestines, of 
animals, as Soothsayers do. 

[Ἡπὰτουργὸς, οὗ, adj. that takes 
apart, or to pieces, the entrails in 
order to prognosticate. Th. ἧπαρ, 
ἔργον. - 

Ἤπαφον, ες, ε, 2 aor. act. (as from 
a form ἀπάφω) of ἀπαφίσκω. 

"HITA’Q, fut. ἤσω, to repair; to 
mend; to ameliorate.= Mid. 1 
aor. ἠπησάμην, infin. ἠπήσασθαι, 8. 
8. as the act. ina fragm.of Ar- 

-istoph. Lobeck. Phryn. p. 91. 1 
this word seems to have a com- 
mon origin with ἥπιος, Hemsterh, 
ad Thom. p. 26. 

"Hreddvés, ἢ; ὃν, tottering, feeble, 
weak, said of Vulcan, as being 
lame, Odyss. 8, 311. of a horse, 

‘Iliad. 8,104. Damm interprets, 
flung to the ‘ground, in the last 
cit.. met., feeble in the former, 
but ?-—mild, gentle, light, as sleep, 

ee 
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Hippocrat. and Hesych.—Etym. 
a priv., and πέδον, viz. the s. ‘not 
standing firm ;’ hence, νηπέδανος, 
in Oppian. ed. Schnetd., or 
rather with Schn. L. from the 
same Th. as ἤπιος. 
( Ηπεδανόω, ὥ, fut. dow, to weaken. 
Ἤπειγμαι, σαι, rat, part. ἠπειγμένος, 
perf. pass. of ἐπείγω. 

᾿Ηπειγμένως, adv. precipitately ; 
speedily; in haste: from part. 
perf. pass. of ἐπείγω. ἃ 
Ἤπειγον, ες, ε, 2aor. act. of ἐπείγω. 
᾿Ηπείλεον, ουν, εἰς, εἰ, imperf. act.— 
ἠπείληκα, ας, ε, perf. αεἰ.----ἠπεί- 
λησα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀπειλέω. 

᾿Ηπειρογενὴς, Alsch. Pers. 42. s. s. 
as ἠπειρώτης. Th. ἤπειρος, γένος, 
eva. 

᾿Ηπειρόθεν, adv. from the continent, 
or main land. Th. ἤπειρος. 

(ἩΗπειρόνδε, adv. towards the land, 
and the other ss. of ἤπειρος. 

Ἤπειρος, Dor. for ἄπειρος. 
ἬΠΕΙΡΟΣ, ov, ἡ, land, as oppo- 
sed. to the ‘sea,’ Hom. freq., thus, 
an island, Odyss. 5, 56. but, the 
main land, or continent, as op- 
posed to an island, 14, 97, and 
100. the interior, or upper coun- 
try, as distinguished from the 
coast, Herodot. a continent, viz. 
one of the two known to the an- 
cients, Europe, or Asia, Soph. 
Trach. 101.—the term is appli- 
ed indifferently to Asia, and to 
Greece, by Isocrat. and others ; 
the contert must determine the 
exact s.—a proper name of 
a country, Epirus. Etym. s. s. as 
ἄπειρος γῆ, and from ἄπειρος, 
Gram. Vet. 

(Ἤπειρόω, 5, fut. dow, to make 
firm, to turn into, or make firm 
land, or join to the main-land, or 
continent.= Pass. to be, ἄς. the 
ss. passively—the contrary word 
ts θαλαττόω. 

CHrepdrns, ov, 6, and ἠπειρῶτις, 
tdos, ἡ, fem. an inhabitant of a 
continent, main-land, or inland 
country—an Epirote. 

(ἩΗπειρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. helong- 
ing to a continent, main-land, or 
inland ; resembling a continent, 
&c.—pertaining to an ἠπειρώτης. 

Ἤπειτα, improperly, in old edit, 
of Hom. and. Hes., for which 
some substituted δ᾽ ἤπειτα, but 
modern critics have δὴ ἔπειτα. 

ἬΠπερ, poet. ἠέπερ, or—and in com- 
parisons, as, than. Th. i, περ. 

περ, (563 underst.,) interrog. 
how? in what way? whither 1 
See. 7. . 

"Hrxe0, fem. of ὅσπερ. 
"Hrepérevpa, aros, τὸ, a deception; 
a deceit, practised by seductive, 
or fallacious words, or promises: 
from ἠἡπεροπεύω. PS canis 
CHreporeds, ἕως, Ion. ios, 6,.a 46- 
ceiver; a seducer ;.a cheat. . 

CHrepérevors, ews, ἡ, deception ; 56- 
duction, by artful words, or Jalla- 
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cious promises: subst. of ἡπερο- 
πεύω. 

(‘Hrepomouris, οὗ, ὃ, 8. 8. as ἡπερο- 
πεὺς. " 

‘Haeporesw, fut. εὔσω, to deceive ; 
to overreach, especially, to cozen, 
or seduce by fallacious words, or 
promises, Odyss. 15, 421. in| 
subseq. writ. any one by any 
means, τινά τινι. Etym. Ernesti 
derives it from ἀπάω, assumed 
as Th.gfor draréw—nezxt an obs. 
adj. ἄπερος, and by—better, take 
nae ἔπος, ἀπύω, ἡπύω, Schn. L., 

CHespesate, téos, ἡ, (τέχνη) a de- 

Ἡπεχθανόμην, ov, ero, 3 pers. plur. 
ἠπεχθάνοντο, imperf. of ἀπεχθάνο- 
αι. 
πήσασθαι, 1 aor. inf. mid. of 

iraw,Aristoph. frag. Lob.Phryn. 
“Hrnris, οὔ, δ, a cobbler; a tailor; 
a mender—one who cures. 

‘(CHrfrpta, as, 4, fem. of ἠπητής. 
*Artadréw, 5, fut. ἤσω, to be affect- 
ed with the fever called ἠπίαλσξ. 

"Hxtadns, nros, δ, 8. 8. as ἐφιάλτης, 
Phryn. Anecdot. Bekker. p. 42. 
—s. 8. as ἠπίαλος, Aristoph. Vesp. 
1033. [a] ; τὸ 

Ἦπίλος, ov, δ, a kind of fever, in 
which the sensations of heat and 
cold are much blended, those of 
cold_ predominating, Hippoc. de 
aére et locis, Coray, 2, p. 35. the 
cold fit of a fever, Luc.—s. s. also 
as ἠπιάλης. [1] 
᾿ πϊαλώδης, eos, adj. of the nature 
of, or resembling ἠπίαλος. Th. 
ἠπίαλος, εἶδος. ; 

"Hriapa, aros, τὸ, a lenitive — any 
thing that calms, or assuages: 
from ἠπιάω. 

Ἡ πιάω, fut. dow, or fow, to calm, 
soothe, or assuage—to cure. Th. 
ἥπιος. ed 

"Hrtodivnros, ov, adj. whirled round 
gently: Th. ἤπιος, δινξω. [δι] ι 
᾿Ππιόδωρος, ov, adj. making agree- 
able presents, beneficent, Iliad. 
6, 251. calming by presents. ‘Th. 

᾿ ἥπιος, (δῶρον) δίδωμι. 
᾿Ηπιοδώτης, ov, δ, 8. 8. 48 ἠπιόδωρος. 

᾿Ηπιόθυμος, ov, adj. of mild dispo- 
sition. Th. ἤπιος, θυμός. 

ῬΗπιόλης, and ἡπίολος, ov,. ὃ, 8. 8. as 
ἠπίαλος, but according to Phry- 
nich. ἠπιόλης, the nightmare; ἠπίς- 
odos, the fever. See ἠπίαλος. 
ἬΠΙΟΣ, fa, τον, (Hes. Theog. 
and Att.) also with 2 termin.-ov, 
adj. gentle, indulgent, kind, well 
disposed towards any one, τινὶ, 
Niad. 8, 40. Odyss. 10; 337. and 
elsewhere—often ἤπια εἰδέναι τινὶ, 
to be indulgent, or kindly dis- 
‘posed towards any one, said-of 
fathers, princes, or superiors— 
mild, gentle — act. that calms, 
soothes, alleviates, as medicinal 
applications, Iliad. 4, 218. 11, 
515, and 830. — favourable, pro- 
pitious, auspicious, Hes. Oper. 
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789. in which 8. also dppevos oe- 
eurs. Comparat. ἠπιώτερος. Ἷ ἠπίως 
ἔχειν πρός, τινα, to be kindly dis- 

56. towards any one. Etym. 
from ix, to follow, and s. yield- 
ing, Damm. L. and others, but 
its use by superiors militates 
against this; better take with 
Schn. ed. Pass. ἔπος, εἰπεῖν, ‘sooth- 
ing,’ ‘alleviating,’ viz. by means 
of magical charms, (compare ἡπη- 
τὴς, #rdw) also, ‘ speaking kindly, 
confidentially, thus Th. ἔπος, 
ἔπω, obs. 

(Ἠπιότης, nros, 4, mildness; gen- 
tleness; goodness. ? Schn. L. - 

"Hrebyerp, εἰρος, δ, or 1, and ἠπιό- 
xetpos, ov, 6, and f, one who has 
a soothing, or healing hand, an 
epith. of Apollo, as God of medi- 
cine. 
‘Arbo, ὥ, fut. dow, 8. 8. as ἠπιάω. 
neut. to feel alleviation, Hippocr. 

᾿Ἦ πιστάμην, aco, (w) aro, 3 pers. 
plur. ἠπίσταντο, Ion. ἠπιστέατο, im-|" 
perf. mid.—imorhOnv, ns, ἡ, 1 aor. 
pass, Att. for ἐπιστήθην, of ἐπίστα- 
pat. 

᾿Ἢ πιστέατο, Jon.—see ἠπιστάμην. 
"Hriws, adv. mildly, &c. the ad-| 
verbial 8. of ἤπιος. 

᾿Ηπιώτερος, pa, ρον, Comparat. of 
ἥπιος. - 

ἬἮ πύρηκα, ας, ε, perf. act.—irépnca, 
as, ε, l~aor, act. — ἠπόρημαι, cat, 
rat, perf. pass. — ἠπόρουν, sts, εἰ, |" 
imperf. act. of dropéw. 

*Hrov, conjunct.,or as Wolf has it, 
ἤ που, 8. 8. as ἣ, conjunct. or, and 
in comparison, as, than, but mo- 
dified by the 8. of not, adding 
perhaps, Odyss. 1], 459. Iliad. 
6, 438. Th. }, conjunct. ποῦ. 

*Hrov, adv., or as Wolf has- it, ἡ 
που, surely, assuredly, certainly, 
doubtless, often in beginning a 
phrase, to confirm and strength- 
en ‘affirmation,’ Iliad. 3, 43. 16,, 
830. also in prose, Thuc. 6, 37. 
after ‘ denial,’ ‘ still less,’ much 
less—in ‘interrogation,’ it adds 
force to the quéstion, or is it? is 
it not? also with οὐ, thus ἥπου οὐ; 
is it not so? Th. 7, rod. © 

"Hrrat, 3 pers. sing. of ipat, perf. 
ass. of ἅπτω. ; 

Ἦ πύτα, poet. (as ἱππότα, for ἱππότης) 
Sor ἡπύτης, as subst. a crier; a he- 
rald—as adj. the loud-crying— 
loud-sounding. Th: ἠπύω. [- ] 

’"Hrirns, ov, δ, see the poet, ἠπῦτα. 

PATTY ’Q, (ἀπύω, Dor.) fut. tow, to 
call upon, τινὰ, any one, Odyss. 
9, 399. 10, 33. to invoke, Pind. 
Ol: 1, 116. Neut. to shout—to 
roar, to resound, Hom. of in- 
animate objects. Th. ἔπος, ἔπω; 
Damm. ? [ Upsilon always short, 
excepting Mosch. 2, 120. where 
‘itis long.J ~~ . 
*Ho, genit. ἦρος, dat. ἦρι, τὸ, Ion. 
and poet. for Zap, spring, ἄς. the 
cool hour of morning ; morning, 
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adverbially, which..see. — The 
genit. and dat. alone occur in 
‘prose. Piers. Herodian, p. 434. 
Schef. mel. p. 35. Th. perhaps, 
ἀὴρ, ἄημι, dw. Alte 

“Hoa, in form a neut. plur. that 
is grateful, pleasing, gratifying, 
or ΠΝ able, Iliad. 14, 132. Odyss. 
3, 164. 16, 375. 18, 56.—in ‘late 
writ., as Callim.(not before-him), 
8. 8. α8 χάριν, and construct. with 
a genit.—ijpa φέρειν τινὶ, also ἐπί 
τινι, Hom, to show favour to, do 
a kindness, do a thing agreeable 
to any one, as aiding in battle, 
§Fc..8. 8. as χαρίζεσθαι. Etym. He- 
rodian says accus. of a subst, iio, 

- Aristarch. neut. plur. of an adj 
ἦρος, Damm gives it-as abbrev. 
Of ἥρανα, plur. of ἤρανον, an obs. 
subst. from ipaw.—kindred words 
are ἤρανος, ἐπιήρανος, ἐπίηρος, tts 
neut, ἐπίηρα, s. 8. as ἦρα, also ἄρ- 
fr Th. dow, Buttmann, 

pa, as, Jon. "Hon, ns, 4, Juno, as 
daughter of Saturn and Rhea, 
and wife of Jove, in Hom.—the 
air. 

“Hoa, as, ¢, infin. ἄραι, part. ἄρας, 
aor. act. — ἠράμην, aco, ὠ, aro, 

infin. ἄρασθαι, part, ἀράμενος, I 
aor. mid. of αἴρω. 

"Hoa, as, ε, 1 aor. act. of dow, but, 
mostly, in the Att. reduplic. ἄρηρα. 

"Hoa, 3 pers. imperf. of tpdw. 
Hoaios, aia, atov, adj. of, or per- 

-.taining to Juno.—neut. sing’. as 
subst, τὸ ‘Hoatov, a temple of 
Juno.—neut. plur. τὰ “Hpata, fes- 
tivals, or sacrifices in honour of 
Juno. ἈΝ ἡ 
Ἡρακλέης, Att. contract. ᾿Ερακλῆς, 
gen. Ἡρακλέεος, and contr. Att.’ 
Ἥρακλέους, (in Hom. poet. or Jon. . 

- Ἡρακλῆος), dat. “Ἡρακλέεϊ, ‘Hoa- 
λέει, and contr. Att. “Ἡρακλεῖ, 
(Hom. Ion. or poet. Ἡρακλῆϊ), ac- 
cus. ‘Hoaxdéea, and contr. Att. 
*Hoaxdéa, (Hom.- poet. or Ion. 
Ἡρακλῆα, and “Ἡρακλῆ, Soph. 
Tra. 476. and Plato Phed. p. 
89.- C.) in late writ. also ‘Hoa- 
'κλῆν, vocat. ‘Hodkdces, contract. 
Ἡράκλεις, in later prose, “ἜΤρακ- 
hes.—nom. plur. "Ἑρακλέες, only 
in Plat. Theet. p.116.—the gen. 
"Hoaxdéos, dat. Ἡ ρακλέεϊ, accusat. 
Ἡρακλέα, are only poet.— Her- 
cules.—' Hoaxders, and "Hoaxes, 
Vocat. an exclamation express- 
ing wonder, anger, horror, and | 
used as an oath, like ‘mehercule,’ 
in Latin. ph, te ee 

(Ἡρακλείδης, ov, 6, a son, or descen- 
dant of Hercules. ~ ~*~ τ 

ἩΗρακλειοξανθίας, ov, 6, in Aristoph, 
a character made up of Hercuies 
‘and Xanthias. = τ᾿ 

“Ἡράκλειος, εἴα, evov, adj. of, or per- 
taining to Hercules; Herculean. 
—neut. sing. τὸ Ἡράκλειον, a 
temple of Hercules —neut. plur. 
τὰ Ἡράκλεια, (ἱερὰ underst.) fes- 

this.latter s.in the dat. ἦρι, taken tivals, or sacrifices in honour of 
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Hercules. — ἡ ἡρακλεία, a plant, 
“supposed to be the water Hore- 

- hound: Lycopus Europzus.. 
(Ἡράκλεις, vec. of ‘Hoaxdrjs. See 
‘Hoichine. 

Ἡρακλειτίζω, fut. iow, to be a fol- 
lower of the philosopher Hera- 
clitus : .from ‘Hoaxndeirns. 

(Ἡρακλειτιστὴς, οὔ, δ, a follower of 
Heraclitus. 
EA τα ov, 6, the philosopher 
Heraclitus. 

Ἡρακλήειος, εἴη, evov, Epic poet. for 
ράκλειος.--τβίη Ἡρακληείη, poet. 
for Ἡρακλῆς, Hercules. 
Ἡρακλῆς, contr. for “Ἡρακλέης. 
*Hoapat, σαι, ται, perf. pass. of 
ἐράω. 
τὰ aco, (w) aro, 1 aor. mid. 
of αἴρω. 

"Hoavéw, &, fut. iow, to be an ἤρα- 
vos, only in Gram. Vet.: from 

᾿ ἤρανος. 
"HodvOepov, ov, τὸ, an early spring 
flower, some species of Anthemis. 
Th. no for ἔαρ, ἄνθεμον. 

*Hodvos, ov, ὃ, a friend, a protector 
—a ruler, a sovereign, Hes. : from 
the Ist ja. 

*Hoata, (also ἤῤῥαξα) as, ε, 1 aor. 
act. of ἀράσσω. 

*Hodpa, as, «, Jon. in a neut. 8. 
Od. 4, 777. but mostly act., poet. 
Jor ἄρηρα, perf. mid. or 2 perf. 

- Att. of dow. 
ἬΗραρε, 3 pers. sing. of ἤραρα, or 
of ἤραρον, 2 aor. of dow, formed 
as ἤγαγον, from ἄγω, Hermann. 

(Ἡράρειν, ets, et, plus. perf. act. 
---ἤραρον, ες, ε, 2 aor. act. of dow. 

᾿Ἢρασάμην, poet. ἠρασσάμην, 2 pers. 
aco, ao) w, 3 pers. aro, 1 aor. 
mid. of ἔραμαι, ἐράω. 

(Ἡράσθην, ns, ἢ, 1 aor. pass. ind. 

of ἐράω. 
(Ἤράσσαο, poet. for ἠράσω, 2 pers. 
sing. of 1 aor. mid. of ἐράω. 

*Hodro, 3 pers. of ἠρώμην, imperf. 
of ἀράομαι----διιέ, ἤρατο, « subscript. 
the same person and tense of 
αἴρω. 

“Hoypat, σαι, ται, perf. pass. of 
ἄρχω. 

Ηρέθην; ns, n, 1 aor. pass. of 
αἱρξω. 

"Hoe, 3 pers. sing.  ἥρεον, ἥρουν, 
imperf. ast. of aipéw. 
ἬἬρεικα, as, ε, perf. αοἰ.----ἠρείκειν, 
εις, et, plus. perf. ἀοὲ.----ἤρεισα, as, 
ε, 1 aor. αοἱ.---ἠρεισάμην, aco, (ὦ) 
aro, 1 aor. mid. of ἐρείδω. 

‘Hoctro, 3 pers. sing. imperf. mid. 
of aipéw. ' 

"Hosea, as, ε, 1 aor. act.—hoewa- 
μήν, aco, (ὦ) aro, 1 aor. mid. of 
ἐρείπω. 
exe, as, ε, perf.act. of ἀρέσκω. 
“ρέμα, before a vowel ἠρέμας, adv. 
quietly, softly, gently — slowly ; 

᾿ς by degrees—unobserved—ipepos, 
as adj. is cited by the old Gram. 
Etym. formed from ἀτρέμα, ἀτρέ- 
pas, Etymol. Mag., ora kindred 
Jorm to ἔρημος. 
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(Ἡρεμάζω, fut. dow, to be quiet, 
or melancholy, L.X_X. 

"Hoepatos, aia, atov, adj. s. 8. as 
ἡσυχαῖος, quiet, &c. Comparat. 
ἠρεμαιότερος, ρα, pov. Th. ἠρέμα. 

(Ἡρεμαίως, adv. the adverbial 8. 
of ἠρεμαῖος. 

(ἩἪρεμέστερυς, more tranquil; more 
quiet ; more softly, Xen. Cyrop. 
3, 1, 30.—a Compar. formed, ac- 
cording to Buttmann, from ἠρέ- 
pa, as ἠρεμὴς, has not been found 
in any writer. 

CHoepéw, ὦ, fut. fow, to be, or to 
remain quiet; to be tranquil. 

CHoépnots, ews, ἡ, the state of re- 
maining tranquil; rest. 

(Ἡρεμία, as, 4, rest ; repose. 
CHoepivw, fut. icw, to render tran- 
quil. Neut. (but ?) to he quiet. 
=Mid. 1 aor. ἠρεμισάμην, to be- 

come quiet, to rest. bed 
"Hoev, 3 pers. sing. of joa, perf. 
act. of αἴρω. 

*Hoerrat, cat, rat, 3 pers. sing. 
perf. pass. of ἐρέφω. 

“Hoeca, as, ε, 1 aor. αοἰ----ἠρεσάμην, 
aco, (w) aro, 1 aor. ηνἱα.----ἠρέσθην, 
ns, ἢ, 1 aor. pass. of dow, and 
ἀρέσκω. 

”Hoeca, ας, ε, 1 aor. act. of ἐρέσσω, 
to row. 

ἩΗρετισάμην, aco, (ὦ) arto, 1 aor. 
mid. of αἱρετίζω, 8. 8. as aipéw. 

*Hoero, (note « subscript.) 3 pers. 
sing. imperf. of aiow—but, ἤρετο, 

without ι subser.3 pers. of ἠρόμην, 
Att. imperfect of épopat, Gram. 
Vet..2 Υ 

"Hoevy, for θήρευν, both Dor. for 
ἐθήρευον, from θηρεύω, Gram. Vet. 

"Hoew, Dor. for ἥρουν, imperf. of 
αἱρέω, Gram. Vet. 

"Hon, Ion. for fipa. 
"Honka, as, ε, perf. act., infin. jon- 
κέναι; part. ἡρηκώς---πἡρήκειν, εἰς, εἰ, 
plus. perf. act. — ἥρημαι, σαι, ται, 
part. ἡρημένος, perf. pass. of ai- 
ρέω. 

Ἢρήρειν, εἰς, et, Iliad. 12, 56. plus. 

perf. of ἄρω. 
"Hojoscoro, poet. Hom. for ἐρήρεισ- 
το, 3 pers. sing. plus. perf. pass. 
of ἐρείδω. 

᾿Ἢρησάμην, aco, (ὦ) aro, 1 aor. mid. 
of dpdopat. 

ἭἩρησάμην, (note « subscript.) ὦ, 
aro, 1 aor. mid. of αἱρέω. 

*"HoOnv, ns, ἡ, or fo-, 1 aor. pass. 
of αἴρω. 
aoe ns, ἡ, 1 aor. pass. of dow. 
*He0ewoa, as, ε, 1 aor. act. of do- 
θρόω. ᾿ τὰ <a 

*Ho:, adv. early, at an early hour. 
in the early morning, μάλ᾽ ἦρι, 
and ἦρι μάλα, very early, Hom. 
Ἵ dua roe τοῦ θέρους, Thuc. 4, 117. 
at the very beginning of summer. 
4 akin to ἠΐρ, which. see, and to 
ἠώς. Th. (dat. adverbialiy) ip. 

"Horyévera, as, f, one that is pro- 
duced in the morning, or that 
ushers in the morning. an epith. 
of "Tas, Aurora, as a Goddess, '*Heoca, 
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Odyss. 22, 197. 23, 347. : fem. of 
nee 

᾿Ηριγενὴς, ἕος, δ, or f, one that is 
born in the spring, or in the 
morning; one that ushers in the 
morning. Ἵ ’Horyevis ἠὼς, the 
morning dawn; Aurora. Th. ijp, 
Sor ἔαρ, γένος, γένω. 

᾿Ηριγέρων, οντος, ὃ, lit. that grows 
gray, or old, in spring, a plant, 
Groundsel : Senecio vulgaris. Th. 
70, γέρων, from its pappous seeds 
giving τέ a gray appearance. 

"Hotdavés, οὔ, δ, Eridanus, a river 
supposed to have its source in 
the Riphean mountains, Hes. 
Theog. 338. Herodot. 2, 115. a 
name also of the Po, and the 
Rhone. 

᾿Ἢριεργὴς, ὃ, a violater of graves, 
Hesych. Th. ἠρίον, ἔργον. 

᾿Ηριεὺς, ἕως, 5, a corpse in a grave, 
Hesych.: from ἠρίον. 

"HoOunpévar, infin. perf. pass. of 
ἀριθμέω. 

“Hora, as, ε, perf. act.—noikety, ets, 
et, plus. perf. of ἐρίζω. 

᾿Ηρικᾶπαῖος, a mystic appellation 
of some deity, probably of Bac- 
chus, 07 Priapus, Schn. L., and 
Srom iipt, κῆπος, but, Th.? 
"Hotkor, ες, ε, Epic poet. 2 aor. of 
ἐρείκω. 

"Howes, s. 8. as ἑαρινός. 
᾿Ηρίον, ov, τὸ, a tomb; a sepulchre 
— properly, a funereal earthen 
mound, a barrow, Proclus ad 
Hes. p. 46. Th. épa, the earth. 

᾿ἬΗριπόλη, ns, ἡ, the dawn; morn- 
ing; day. Th. to, πολέω. 

*Hotmoy, ες, ε, 2 aor. of ἐρείπω. 
ἬΗρϊσα, as, ε, 1 aor. of ἐρίζω. 
*Hoxa, as, ε, or ἦρκα, perf. act.— 
jopat, or (Gram. Vet.) ἥρμαι, cat, 
ται, perf. pass. of αἴρω. 

Ἤρκεον, contr. ἤρκουν, εἰς, εἰ, ἵπυ- 
perf. act.—ijoxexa, as, ε, perf.— 
ἤρκεσα, as, ε, 1 aor. act. of dpxéw. 

“Hoxrat, 3 pers. of ἤργμαι, 2 pers 
cat, perf. pass. of ἄρχω. 

"Hoxas, part. of ἥρκα. 
"Hopar, cat, rar, perf. pass. of αἴρω. 
“Hepat, σαι, ται, perf. pass. (part. 
ἠρμένος) of dow. 

*"Hopny, oo, το, plus. perf. pass. of 
αἴρω. 

HE μάθοις adv. suitably ; fitly: 
Jrom part. perf. pass. of ἁρμόζω. 
"Hopoca, as, ε, 1 aor. act.—fopofor, 

ες, δ, tmperf. act. of ἁρμόζω. 
"Hovodpny, ov, ero, imperf. of dpvio- 
μαι, act. dovéw. 

*Hovevro, 3 pers. sing. of ἠρνύμην, 
imperf. of ἄρνυμαι. , 

“Hoéa, ας, ε, 1 aor. act. of ἄρχω. 
*Hooka, as, ε, perf. act. of ἀρόω. 
*"Hoopat, σαι, ται, perf. pass. of 
ἀρόω, fut. 6rw. 

᾿Ἢρόμην, ov, ero, imperf. of ἔρομαι 
tt also same tense and pers. of 
αἴρω, in which some write ἠρ---. 

“Hoos, ov, adj. see ἦρα. 
“Hoos, genit. of ijo. 

as, & 1 aor. act. ο΄“ ἀρόω. 
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nod, 2 pers sing. of ἡρούμην. 
p2suny, οὔ, stro, imperf. of « αἷ- 

“ρέομαι. 
“Ἡροῦντο 

“Horo, 4 3 pers. plur. of ἡροῦμην.} ea pers. sing. imperf, pass. 
@. 

σα, as, ε, 1 aor. act, of a ain 
Hol. ipso -Ὦ 1 aor. Bus urat 
HHpra ἢ " 

ται, pers. sing. of ppat, 

cript.) perf. 

τημαι, σαι, rat, perf. pass.—hp- 
tnodpny, aco, (w) aro, 1 aor. mid. 
-- ἡρτήσθω, 2 pers. imperat. perf. 

- of ἁρτάω. 
fpr, 3 pers. sing. of ἥρμην (some 
aprite jp—) plus. perf. of αἴρω. 
*"Hovyyis, idos, ἡ, that pertains to 

0s, 
Ἠρίγγωον, ov, τὸ, dimin. of ἤρυγ 
ΤΕ pvyyos, ov, ἧ, a plant, Sea-holly ; 
Eryngium campestre. Th. μὰ μι 

t, from its supposed properties. 
δ τους 3 pers. sing. of ἤρυγον, ες, 
ε, 2 aor. Epic, Hom. of ἐρεύγω. 

Ἡρύθηκα, as, ε, Ῥ perf. of ἐρευθαίνω. 
"Hoixaxe, 3 pers. sing. of tpixaxoy, 
ες, ε, 2 aor, act. of ipsixw. as 

"Hove, or ἤρυκεν, before a vowel, 
3 pers. sing. of ἤρυκον, 2 aor. act. 
of ἐρύκω. 

"Hovor, ες, ε, 2 aor. αοΐ.---ἠρύσατο, 
3 pers. sing. of ἡ ἡρυνάμην, aco, (w) 
1 aor. mid. of ἀρύω 

*Hovro, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass., but in act. or mid. s. of 
ἐρύω. 

Ἤρχατο, Ion. for ἠργμένοι ἦσαν, 
Εν perf. pass. of ἔργω, εἴργω. 

ρχθην, ns, ἢ, 1 aor. and s. 8. as 
* ἠρξάμην, 1 aor. mid. of ἄρχω. 
"Hox Suny, ov, ero, imperf, of ἔρχο- 
oe — ἘΞ also imperf. Paes. of 

a hae Odyss. 18, 176. 3 pers. sing. 
of ἡρώμην, imperf. of dpdopar, 

"How, Miad. 7, 453. poet. for ἦρωϊ, ἢ 
dat. of ἥρως. 

"How, Alt. Sor ἥρωα, accus. of 1 ἥρως. 
Base ov, τὸ, 8, 8. and Th. as 
ἡρῷ 

‘Hoioedeyetoy, ov, τὸ, (μέτρον, or μέλος 
underst.) a species of verse con- 
sisting of heroic and elegiac mea- 
sures, Diz.. herameter.and pen- 
tameter.: from ἡρῷος, ἐλεγεῖον. 
Ἡρωΐζω, fut. t tow, to be a hero; to 
act like a hero—to compose ‘an 
Epic poem, or write in the heroic 
aging the hexameter. Th. 

~ 

( ica kh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to heroes, heroic. 7 ἡῤωΐ- 
κον μέτρον, heroic verse ; hexa- 
meter verse, T ἡρωϊκὴ ἀοιδὴ, an he- 
roic poem. : 

(Ἡρωϊκῶς, adv. heroically ; the 
adverbial s. of the adj. * 

(‘ Hoot, contr. ἡρῴνη, ns, ἧ, a de- 
mi-goddess ; a heroine; a prin-| 
cess’; ὃ. distinguished 
the heroic ages, [7] 

woman of 

7 HIAN 

( Ἡρώζϊος, ta, ἴον, adj. 8.8, G8 Aigat- 
PK6G, = 

CHogots, tdos, ἡ, apa contr. 
ἡρῷσσα, ns} ἡ, 8. 8. as ἡρωΐνη. Ἵ 77 
ἡρώϊσσα ἀοιδὴ, an heroic poem. 

‘Hpwyovta, as, 4, the descent of 
heroes, title of a work of Hes. 
Th. ἡρῶος, (γόνος) γένω. 

oroyéw, ὦ, Sut. iow, to sing, 
or narrate the actions of heroes. 
Th. ἥρως, λέγω. 

Ὁ πρψολογα, ας, ἧ, an Βοτοῖο, or 
Epic poem 
τ ῥόον ῶ, aro, imperf.of dpdopat, 

ρων, as, a, imperf. act. of ipdw. 
Ἡρῷον, ov, τὸ, (δῶμα, or Edos,.un- 
derst.) a temple, -or tomb of a 
hero—(éxos underst.) an heroic 
poem—(<detavov, or ἱερὸν, underst. ) 
a feast, or festival in honour of a 
aa neut. as subst. of ἡρῷος. 

-|@H dos, Sem. ga, neut, Gov—also, 
Gos, a, Gov, without ι subscript. 
8. 8. as ἡρωΐκύς. Ἵ «ποῦς ἡρῷος, a 
POS in Prosody. Th. ἥρως. 

PQY, genit. ἥρωος, (in Pausa- 
nias, also ἢ pw) dat. ἥρωϊ, ( poet. 
ἤρῳ) accus. ἥρωα, (Att. ἥρω,) ac- 
cus. plur. ἥρωας, (Att. ἥρως) a 
Hero, Hom. ; a Demi-god, Pind. 
—In ’ Homer, a title of respect, 
applied to persons of distinction, 
and in general to all who lived | 

_tn the heroic ages. In Pindar, 
synonymous with ἡμίθεος:; in af- 
ter times, it was given princi- 
pally to persons to whom divine 
honours were paid—in late writ. 
8. 8. as μακαρίτης, a person. de- 
ceased; Alciphron. 3, 37. Jacobs. 
Anthol. P. p. 341. 

"Hows, Att. for ἥρωας, accus. plur.| 
of ἥρως. 

gite fr} ἑῆς, gen. fem. of &6s,—tt 
gen. fem. of “ὅς. Sor ταύτης, 
fie fem. of οὗτος. 

ς, and how, for als, dat.  plur. 
Pig, of ὅς," 
‘ 2 pers. sing. of ἦν, imperf. of | do 

εἰ 

beth’ Dor. Theocrit. 5, 10. for »y, 
3 pers, sing.—also Dor. as | pers.) 

_imperf, of εἰμὶ, to be. 
"Hs 2 pers, sing. subj. of εἰμὶ, to 

"Hs, for dis, 2 ek 2 aor. of φημὶ, 
or 2 pers. of ἡμί 

"Hoa, as, ¢, as pa eS of (ξω) ἵ ἴημι. 
Hea, as, ε, Laor. of εἶμι, to go, 
Gram. Vet. 

"Hoa, as, ε, 1 aor. of ἥδω." 
"Hoa, as, ε, 1 aor. of ἄδω, detdw. 
"Heat, 2 pers. pres. of ἦμαι, I sit. 
Ἡσάμην, ow, σατο, 1 aor. mid. of 

Hesych. 
"Hodpny, oo, caro, 1 aor, mid. of 
ἄδω, to sing. 

“Hoar, Att. and a for ἤδεισαν, |’ 
or more commonly ἥδεσαν, Att. 3. 
ῬΕΙ͂Ν ‘plur. imperf. or plus. perf: 
Γ ἴδω, to know. — . 

ay they wer, iss ἴων. im- 

ἥδω. tt also of ἕω, 8. 8. a8 ἵζω,)- 

SEA 

“Heavy, they went, by Syncope, for 
ἤεσαν, ΟΥ̓ ἤϊσαν, 3 pers. plur. im- 
Ae, or plus. perf. of εἶμι, to. go. 

σαν, they, sung ΩΣ pers. plur. 
1 aor. of ἄδω. 

"Heet, 3 pers. Ἂν how fw; 
singe 33 also. of ἤδω. ath of | 

σειν, fut, mf. of ἴημι. 
᾿Ησέλγηνα, as, ε, L aor. act. of doeh- 

atvw. 
Εν, properly fidl., but also, 
more Att. than ἧς, 2 pers. sing, 
imperf. of εἰμὶ, to be. ; 

"Ho@a, ol: for ἧς, poet. and 
prose, 2 pers. pres. subj. v εἰμί. 
σθαι, infin. of ἦμαι. ᾿ 
᾿Ἡσθείην, ης, ἡ, 1 aor. pass. optat- 
of ἥδομαι." : 

᾿ σθένησα, ας, ε, le aor. act.—iobé- 
νοῦν, ets, et, imperf. act. of ἀσθε- 
νέω. 

ἬἭσθημα, aros, τὸ, joy. Th. Sonne: 
"Hodnpat, “σαι, Καὶ; perf. pass. of — 
αἰσθάνομαι: 

“Ἥσθην, ns, n; 1 aor, Ῥα85. 9 ῦ ἥδομαι. 
Ἤσθην, ns; η, 1 aor. Pan. of gw, 
Gram. Vet. 

᾿Η σθησάμην, ow, σατο, ας aor. mid. 
of αἰσθάνομαι: - 

"HoOnpévos, part. plus. ‘gerk of 
ἐσθέομαι, act. inbéw, 8. 8. asévvvpat, 
ἔννυμι, Θμΐαας. 

Ἤσθητο, 3 pers. sing. plus. perf. 
of αἰσθάνομαι. tt without ει sub- . 
script. 8. of ἐσθέομαι, act. ἐσθέω. 

“Hobiov, ες, ε, imperf. of ἐσθίον. ᾿ 
ἬἬσθμηνα, ας, ε, 1 aor. act. of ἀσθ- 
μαίνω. 

᾿Ησθόμην, ov, ero, 2 aor. _ mid. of aio 
θάνομαι. ὃ 

“Hei, poet. for ἢ; 3 pers. subj. 
pres. of sipt. 

"Hot, Sor φησὶ, he said, 3 pers. 
sing. of φημί. 

“How, Ion. for ais, dat. plur. of ὅς. 
σις, ews, ἡ, diversion ; enjoyment; 

᾿ pleasure : ‘subst. of ASopinte f 
᾿Ησίτουν,. τις; εἰ, tmpery. act, of 

tTéw 
Buen Niad. 3, 388. for ἤσκεεν, (ν 
before a “powel) 3 pers. sing. of 
ἤσκεον, ἤσκουν, imperf. of doxéw. 

᾿Ησκήθην, nS, ἢ, Ἵ- aor. pass. 

ἤσκηκα, ας, ε, perf. act.—ioxnoa, as, 
e, 1 aor. act.—ijoxnpat, cat, rat, 
perf. pass. —hoxovy, ets, et, ὕην- 
perf. act. of ἀσκέω. 

"Hepat, σαι, ται; perf. pass. of fido- 
μαι. 
fess, Att. for ἤδειμεν, 1 pers. | 
plur. of ide, plus. perf. or tm- 
erf. of sidw, to know. See ἤδειν. 

oo, 2 pers. sing. imperf. of ἦμαι. 
"Hoo, ἤσθω, 2 and 3 pers. sing. im- 

erat. of hat, 
Ἴσομαι, n, erat, fut. mid. of inp. 

Ἤσπαιρον, ες; 8, “Viad. 13, 571. im- 
erf. act. of doraipw. 
σπασάμην, aco, (ω) aro, 1 aor 

mid. of ἀσπάζομαι:  - 
ΤΉσπερ; genit. fem. of ὅσπερ. 

|"Homxa, as, ε, perf. αοἰ.---ἤσπισα, 
as, -¢, l.aor. act. of ἀσπίζῳ. 

perf. of "Hova, Ait, or, nS, ἦ, defeat ; ὃ 



ΠἸΕΙ͂ΣΤΟ 
᾿ . 

subjection—loss, disadvantage—| 
inferiority — the state of being 
-wholly subdued by, or addicted 
to any passion. 4 ἡ τῶν ἡδονῶν 

. ᾿ἧσσα, slavish subjection to plea- 
“sure: from ἡσσάομαι. - 
σσάομαι, Att. ἡττάομαι, pass. of 
ἡσσάω, and more generally used. 
Ἡ σσάω, ἡττάω, [ fut. ἤσω,] to ren- 
der inferior—to conquer, to sub- 
due. act. rare, Schol. ad Eurip. 
Phen. 1380. Valeken.=‘'Hocdo- 
at, Att. ἡττάομαί, Guat, Pass. to 
e feebler, or inferior (in any 

manner) to any one, or not to 
be equal to, with a genit. ; hence, 
to be surpassed, or worsted by 
any one ; to be subdued, or con- 
quered by any one, hence, to be 
subject to, give way, sink under, 
or yield to, always construct. 
with a genit. of the person, 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 457, 
and 724. a technical term in 
law proceedings, (the contrary 
term is vixdw) to lose one’s cause, 
Xen. Mem. 4, 4,17. Ἵ ἡττᾶσθαι 
τῶν συμφορῶν, Isocrat. to sink un- 

_ der misfortune. Ἵ ἡττᾶσθαι τῶν 
ἡδονῶν, to be the slave of plea- 
sure: from ἥσσων. 

(Ησσήθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of 
joodw. 

(Ἡσσόνως, Alt. ἡττόνως, adv. the 
adverbial s. of ἥσσων : from the 
genit. Of ἥσσων, ἥττων. 

ἭΣΣΩΝ, (lon. foowv) new Alt. 
ἥττων, ovos, adj. (as a comparat. 
followed by a genit.) weaker, 
feebler, less, as to strength, Hom. 
freq. inferior, in prowess, or skill, 
inferior, in any respect, worse— 
conquered, or subdued, worsted ; 
in subjection to, hence, yielding 
to, giving way to. Construct. a 
genit. Ἵ ἧττον, neut. taken ad- 
verbially, less. Ἵ οὐχ ἧττον, and 
οὐδὲν ἧττον, nevertheless; not- 
withstanding—in like manner— 
not at all. Ἵ οὐδενὸς ἥττων ἀρετῇ, 
inferior to nobody in worth. Ἵ 
ἥττων οἴνου, addicted to drunken- 
ness—dpyijs, the slave of anger 

_—xonpdrwy, the slave of avarice. 
As irregular Comparat. assign- 
ed to κακὸς, but probably formed 
Jrom iixa, from which the Su- 
perlat. ἥκιστος. See Th. ijxa. . 

"Hora, 3 pers. sing. of ἦμαι. 
"Hordrovy, εἰς, et, imperf. act. of 
ἀστατέω. Se , 

“Hors, or ἤϊστε, Att. and poet. for 
ἤδειτε, 2 pers. plur. plus. perf. of 
εἴδω, to know. 
(Horny, and jorov, Att. and poet. 
for ἠδείτην, ἤδειτον, 3 pers. and 2 
pers. dual of ἤδειν, imperf. or 
plus: perf. of sidw, to know. 
"Horny, and ἥστον, for ἤτην, ἦτον, 
Hom. 3 and 2 pers. dual of ἦν, 
imperf. of zipi, to be. 

“Horny, 3 pers. dual imperf. of 
ἦμαι, Gram. Vet. - 

ΗΣΥΧ 

*Horov, for ἦτον, 2 pers. dual of 
iv, imperf. of εἰμὶ, to be. 

YHorov, 2 pers. dual imperf. of 
ἦμαι, Gram. Vet. 

‘Hors, ἡ, ὃν, adj. λέων delight- 
ed—agreeable ; delightful ; pleas- 
ing—gay ; cheerful: from ἧσται, 
3 pers. s. perf. pass. of fiw. 

"HovvOérnxa, as, ε, perf. act. of 
ἀσυνθετέω. 

“Ἡσῦχα, adv. 8. 8. as ἡσυχῇ : neut. 
plur. of ἥσυχος, adverbially. 
Ἡσῦύχάζω, fut. dow, to be at rest 
—to lead a quiet tranquil life— 
to remain quiet, at rest, or silent : 

from ἥσυχος. 
(Hotyaiva, fut. avd, also ἠσυχάνω, 
pres. 

(‘Hotyaios, aia, atov, adj. poet. 8. 8. 
as ἥσυχος." 

(‘Hotyairepos, irregular compa- 
rat. of ἥσυχος, abbrev. of ἡσυχαιό- 
τερος, comparat. of ἡσυχαῖος. 

(‘Hetyacripiov, ov, τὸ, the abode 
of a hermit, or ἡσυχαστής. 

(‘Hctyasris, οὔ, 6, one who leads. 
a tranquil, or solitary life, one 
who lives alone, a hermit. 

"Hotydorpra, as, ἧ, fem. of ἡσυ- 

χαστῆς. 

(Ἡσῦχῇ, adv. quietly; tranquilly; 
leisurely—slowly ; softly ; gently 
— by degrees ; imperceptibly. 

(‘Hoiyia, as, Lon. ἠσυχίη, ns, ἢ, 
freedom from care, or trouble, a 
contented state of life, Odyss. 18, 
22. tranquillity, calm, peace, 
( personified) Pind. Pyth. 1. 
quiet, stillness; silence—loneli- 
ness, solitude, Xen. Mem. 2, 1, 
7 Ἢ ἡσυχίαν ἄγειν, to remain 
quiet, or at rest —riv ἡσυχίαν 
ἄγειν, to live in peace, or content. 
Ἵ ἡσυχίαν τῆς πολιορκίης, Herodot. 
6, 135. the cessation of the siege. 
T καθ᾽ ἡσυχίαν, quietly. 

(Ἡσυχιαῖος, aia, αἴουν, adj. 8. 8. as 
ἥσυχος. 

(Ἡσύχιμος, ov, adj. poet. Pind. 
for ἥσυχος. 
(Ἡσύχιος, ov, poet. for ἥσυχος, 
quiet, gentle, Iliad. 21, 598. viz. 
unobserved. [- θυ] 

‘Hciyiorns, ητος, ἧ, &. 8. aS ἡσυχία. 
( Ἡσνχίως, adv. the adverbial 5. 
of ἡσύχιος. ; 

ἭΣΥΧΟΣ, ov, adj. at rest, quiet, 
Sree from noise, Hes. Theog, 
763. tranquil, content, Hes. Oper. 
119% at rest, or at leisure, unoc- 
cupied —still; silent — gentle, 
softly, unobserved. _Comparat. 
regularly, ἡσυχώτερος, irreg. ἡσυ- 
χαίτερος, as abbrev. of ἡσυχαιό- 
repos, from ἡσυχαῖοςς Superlat. 
hovydraros—Adv. ἡσύχως, neut. 
plur. fovya, and dat. ἡσυχῇ, or 
ἡσυχῆ, adverbially. Etym. ἦμαι, 
from ἕω, obs. in the pres... 
(Ἡσύχως, adv. the adverbial s, of 
ἥσυχος. ; 

(Ἡσυχώτατος, ἄτη, arov, Superlat. 

(στο, στο. 3 pers. tmperfof ipas. 
—hovyarepos, pu, pov,-Comparat. 

. φῇ ἥσυχος. Χο * 

HTOP 

Ἢ σχολήθην, ns, ἡ, 1 aor. pass.— 
ἠσχόληκα, as, ε, perf. act.—iay6- 
Anoa, as, ε, 1 aor. act. of ἀσχολέω. 

Ἤσχυγκα, as, ε, perf. act. of aic- 
byw. 

1 OR ον évn, évov, part. perf. 
pass. of αἱσ χύνομαι. 
Ἡσχυνον, es, ε, 2 aor. act. of aic- 
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VV. 

"low, ets, εἰ, fut. of (Ew) ἴημι, Diad. 
tf also act. of ἥδω---ἤσω, (note 
accent,) Gram. Vet. of εἰμί. 

"Hraca, es, ε, 1 aor.—ijraka, as, &, 
perf. act. of ἐτάζω. 
ΣΕ, s. s. as 7 re, see i, adverb. 
Wolf writes ἡ re, separately. 

ἯΗ τὲ, Att. for jecre, 2 pers. plur. 
of jew, imperf. of εἶμι, to go. 

*Hre, 2 pers. plur. of ἥν, imperf 
of εἰμὶ, to be. 

"Hre, or ij re, 8. 8. as —see ἣ, con 
junet. 

“Hre, 3 pers. of ἤτουν, imperf.— 
ἥτηκα, as, ε. Ρ677.---ἠτήκειν, ets, εἰ, 
plus. perf. act.—nrnpévos, part. 
perf. pass. of airéw. 

Ἡ τέρα, for ἣ ἑτέρα, see ἕτερος. 
ἜἬχτην, 3 pers. dual of ἥν, imperf. 
of εἰμὶ, to be. 

"Hrnv, Att. for ἠείτην (ι subscript.) 
3 pers. dual imperf. of (ἔω) εἶμι, 
to go. 

"Hrnoa, as, ε, 1 aor. act.—yrnod- 
pnv, ow, aro, 1 aor. mid., 2 pers. 
plur. yrijcacbe, of airéw. 

᾿Ητιάθην, ns, n, 1 aor. pass.—ynria- 
μαι, σαι, ται, perf. pass. of airtdo- 
pat. 

CHridro, 3 pers. sing. of ἠτιώμην. 
"Hripaca, as, ε, 1 aor. act. of ἀτι- 
pag. 

"Hridpny, 6,3 pers. ἠτιᾶτο, imperf. 
Of αἰτιάομαι. 

*Hrot, Conjunction, expressing in 
Hom. surely, assuredly, certainly, 
doubtless, poet. always in Hom. 
in affirmation, and in passing 
JSrom one proposition, or member 
of a sentence, to another—regu- 
larly, at the beginning of a 
phrase, but, also after a pronoun, 
as Niad. 2, 813. 4, 237. or with 
δὲ between as 12, 141. 18, 378. or 
after a particle, ἄλλα, ἔνθα, ὄφρα, 

Hom., less freq. καὶ viv, as Iliad. 
19, 23, 67. Odyss. 4, 151.—in 
the beginning of the second 
member, ἤτοι piv, Iliad. 3, 213. 
the correlative, mostly, ἡ, thus 
ἤτοι----, surely either—, or—, in 
Pind. }—, ἤτοι, for t—, ἢ. 
ἤτοι----, hror—, occurs in late writ., 
but rarely, as (Schef. Schol.. 
Par.) Apollon, 4, 1239.—‘ to 
wit,’ therefore, 8. s. as ἤγουν, in 
such cases, as also where τέ 
strengthens the s.— Wolf writes 
ἢ τοι, Iliad. 6, 56. and elsewhere, ° 
separately ; others distinguish 
such ss. by writing ἥτοι. Th. i, ἡ 
Tot. ᾿ 

Ἤτον, 2 pers. dual of ἥν, imperf. 
of εἶμι, to go. ἢ ; 

*“HTOP, opos, τὸ, the ‘heart, in 
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. tts physical 8. as part. of the 
body, Iliad. 22, 462. generally, to 
express the seat of emotion, 
passions and desires, of the 
thinking faculty, and of the 
vital powers, which were sup- 

_ posed to reside in the breast, or 
immediately beneath it, and it 
may often be rendered by ‘ mind,’ 
ina general s.—its s. is nearly 
that of θυμὸς, but θυμὸς expresses 
rather the vital force, and impe- 
tuous passions and desires, ἥτορ, 
the more tranquil states of the 
mind—the seat of thought, Iliad. 
1, 188. compare 15, 252. the seat of 
joy, or sorrow, o7 pain, 9, 9, 21, 
and 329. 22, 166. Odyss. 1, 48, 
and 114. so likewise, of hope, fear, 
courage, cowardice, .freq. Iliad. 
and Odyss. of vigour, Iliad. 21, 
114. and elsewhere, in the phrase | 
Niro γούνατα καὶ φίλον irop.—the 
seat of desires, inclination, Iliad. 
19, 307. Odyss. 19, 136. also, 
life” Ziad. 5, 250. 11, 115. 24, 

50. as situated ἐν κραδίῃ, in lit. 
the ‘heart,’ some understand 
*in the body,’ as Damm—here 
κραδίη ts taken inanenlarged s., 
but, it generally has the same s. 
Ἵ Compare καρδία, θυμὸς, and 
φρήν. Etym. from the phrase, 
ἑνὶ φρέσι θυμὸς ἄητο, Nl. 21, 386. 
some support the probable deri- 
vation, viz. Th. aw, anu, to 
blow, or breathe. 

ἮΗτριαῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to, or forming part of the 
lower belly : from ἥτρον. eB 

"Hrpidtos, a, ov, adj. 8.8. as ἡτριαῖος, 
auth, 3 
"HTPION, ov, τὸ, the woof, laid 
out to receive the ‘warp,’ κρόκη, 
Valck. ad Phen. 1727.—a web, 
a fine tissue ; a cloth, or bag, for 
straining — jjrpia βύβλων, fine 
leaves of Papyrus laid one over 
the other crosswise, and glued, 
Leon. Al. 25. Ruhnk. Tim. p. 
135. Etym. akin to Grr, arrow, 
not from διάζομαι, Schn. L. Th.? 

‘Hrpov, ov, τὸ, the lower belly, 
Jrom the navel downwards. met. 
applied to vessels. Th. (probably) 
ἥτορ. 
Hrra, Att. for ἦσσα. 
Hrrdopat, Att. for ἡσσάομαι. 
"Hrrnpa, Att. ἥσσημα, a misfortune, 
disaster, N. T. Rom. 11, 12. a 
worse state, or condition, N.,T. 
1 a 6, 7. condemnation, Rom. 
9, 12. em, 

“Hrrov, Att. for ἥσσων. , 

. merat. of εἰμὶ, to be) formed from 
. €e, ἐέτω, contr. ἤτω, in the N. Τ'. 
and Hellenic writ., in Att. only 

_ Plat. Rep. 2. p. 215. but there ? 
"Hi, neut. of nis, which see. _— 
Higyxa, as, ¢, perf. act. of as- 
αίνω. ( 3 

Hiyaxa, as, 6, perf. act. of ai- 
γάζω. 7 

of| form 

HYXO 

Hiya, 3 pers. sing. of ηὔγουν, im- 
act. of aiyéw, to shine, a 
φΓ, αὐγάζω. 

᾿Ηὐγένειος, ov, adj. 
beard, Ion. and Epic poet. for 
εὐγένειος, 

"Hiyevis, tos, adj. Jon. and Epic 
poet. for εὐγενής. — 
Hida, 3 pers. sing. of niduv, im- 
perf. act. ¥ αὐδάω. 
Ἡύδάξαντο, 3 pers. plur.-of ηὐδαξά- 
pny, aco, (w) aro, Dor. 1 aor. mid. 
of αὐδάζομαι. ἮΝ 

Hidnxa, ας, ε, perf., part. ηὐδηκὼς 
--οηὔδησα, ας, ε, 1 aor. act. of a 
daw. fier, 

Hidov, ες, ¢, 2 aor. act. of εὕδω. 
᾿ὕζωνος,͵ ov, adj. Ion. and Epic 
poet. for εὔζωνος. ; 

Hinva, 1 aor. of αὐαίνω. 
᾿ἮἨΗυθέμεθλος, Ion.and Epic poet. for 
“a σεῤλ ἀτή, τι τ πὶ Sor εὐθέμη- 
ος. 

Ἡύὐθύνθην, ns, η, 
εὐθύνω. 

᾿Ἢὐκάρηνος, ov, adj. Ion. and Epie 
poet. for εὐκάρηνος. 

"Hixepws, Ion. and Epic poet. for 
εὔκερως. 7 

"Hixopos, ov, adj. Ion. and Epic 
For εὔκομος, having beautiful hair, 
Hom. as epith. of Goddesses and 
noble women. 4 

Ἡλησάμην, ow, caro, 1 aor. mid, 
of αὐλέω. 

Ἡὐλίσθην, ns,n, 1 aor. pass.—nidto- 
μαι, σαι, rat, perf. pass.—nddiod- 
pny, ow, caro, 1 aor. mid. of αὐλί- 
Copa, act, αὐλίζω. 

1 aor. pass. of 

ΤΗ ξάμην, ow, caro, 1 aor. mid. of 

εὔχομαι. 
ὔξανον, ες, &, 

αὐξάνω. 
Ἡὐξήθην, ns, ἡ, ἵ aor. pass.—ntinxa, 
ας, ε, perf. act.—ntéinoa, ας, ε, 1 

imperf. or 2 aor. of 

aor. αεἰ.---ἠΐξημαι, σαι, ται, perf. 
pass. (from attéw) of αὐξάνω. 

Hipdpny, Ὁ pers. nipw, 3 pers. niipa- 
το, by Sync. for ηὑρησάμην, or di- 

rectly from a form εὕρω, -obs. 
Gram. Vet. 
(Hipnpa, σαι, ra, infin. ηὑρῦσθαι, 
perf. pass. of εὑρίσκω, as from 
εὑρξω, or εὕρω, Gram. Vet. 

Hipw, 2 pers. sing’. of ηὑράμην. 
"His, Ion. and Epic poet. for its, 
neut. 7%, for ἐῦ, good; brave— 
the masc. nomin. and accus. itv, 
most freq. as in iis re péyas τε, 

phrase μένος ἠΐ. [-~] 
"Ἢ σε, 3 pers. sing. of fica, as, «, 

Hom.) 1-aor. act. of déw. [- --ὦ 
ὶ .| "Hire, adv. Ion. and Epic poet. for 

*Hra, (for ἔστω, 3 pers. sing. im-|’ i εὖτε, 50 as, as, like, Hom. freq., 
who has etre, only in such s. 
Iliad. 3,10. with a comparative, 
than, Hom. only, Iliad. 4, 277. 
7 From 3, εὖτε, as ὡς ὅτε, Buttm. 

"Hiroxos, ἠδχορος, ἠΐχροος, for εὔτο- 
_ KOS, εὔχορος, εὔχροος. ΩΝ 
ἘΠὐτομόλησα, Me aor. of αὐτομολέω. 
Hixéyny, ov, ero, imperf of εὔχο- 
pat, - 

having a fine| 

"H@AIZTOSE, ov, 5, 

the neut. nom. and accus. in the 

HXEI 

"Hoa, ds, ¢, perf. act. of ἅπτω. ~ 
Ἡφαιστεῖον, ov, τὸ, a temple of 

ulcan: neut. as 8, of ‘Ho¢aic- 
τεῖος. ᾿ οἷς 

(Ἡφαίστειος, εἴα, εἰον, adj. of, or 
pertaining, relating to, or con- 
cernin ulcan, made by, &c. 
Th."H¢oatcros.  ᾿ 

(Ἡφαίστια, (ἱερὰ underst.) festivals 
of Vulcan, Vulcania. 4 

᾿Ἡφαιστόπονος, ov, adj. worked by 
ulcan. Th. "Hoatoros, movéw, 

πόνος. ‘ 
‘“Hoatorérevxros, ov, adj: and ἡφαι- 
στοτευχὴς, gos, adj. fabricated by 
Vulcan. ΤῊ. “Ἥφαιστος, τεύχω. 

Hephais- 
tos, Vulcan, the son of Jupiier 
and Juno, described as lame, 
Iliad. 18, 397. compare the epi- 
thets. ἀμφιγυήεις, and ἡπεδανός---- 
the God of fire, and of the art 
of working metals, Hom.—met. 
fire. 1 The Dor. name of Vulean 
was” EXwos, according to.Hesych. 
Srom ἔλη, heat. 
"Hoaca, as, ε, l aor. act. of ἀφασ- 

4 

oad). 5 ᾿ 

Τ᾿ Ἡφείδηκα, ας, ε,. perf. act.—part. 
ἠφειδηκὼς---οἠφειδήκειν, ets, ec, plgpf. 
3 plur. ἠφειδήκεισαν---ἠφείδουν, εἰς, 
ét, imperf. of ἀφειδέω. 

᾿φΦείθην, ns, n, with a double 
augm. for, ἀφείθην, 1 aor. pass. of 

ἀφίημι. ἘΠ: ξ 
“Ἥφθα; Dor. for ἤφθη, 3 pers. sing. 
of ἥἤφθην, 1 aor. pass. of ἅπτω. 

"Honviaxa, as, ε, part. onviaxds, 
perf. act. of ἀφηνιάζω. 
"Hoda, infin. of hupar, perf. pase. 
3 ἅπτω. iw 

“Ἥφθην; ns, n, 1 aor. pass. of ἅπτω. 
ΤΉ φι, Liad. 22, 107. poet. for ἧ, 

dat. fem. of ὅς. 
"Hgte, 3 pers. sing. of ἤφιον, es, ε, 

"7.}- Ὁ aor. indicat. act. (properly 
JSrom ἀφιέω, ἀφίω, obs.) of ἀφίημι, 

ον Thue. 1, p. 130. cit. Schleusn. . 
L., Lucian. Timon. p. 66. and 
N. T. Mare. 11, 16. 

"Hoiet, 3 pers. sing. of ἠφίουν. 
"Adiew, εἰς, et, a rare imperf. of 
(dgtéw) ἀφίημι. 

Hour, ες, ε, a Qnd imperf. or 2 
aor. Of ἀφίημι, see ἤφιε. - 
"Hoiovv, εἰς, st, the Ist imperf. 
of ἀφίημι, from the obs. form 
ast 6. 
*"Hovea, (poet. ipveca) as, ε; 1 aor. 
indicat. αεἰ.--ἠφυσάμην, ( poet. oc) 
ow, σατο, 1 aor. mid. of ddicow, 
or ἀφύω. ᾿ 

71 φώρισα, ας, ε, with a double 
augm, 1 aor. act. — ἠφωρίσθαι, 
infin. of ἠφώρισμαι, σαι, ται, perf. 
pass. with double augm. for ἀφώ- 
'ρισμαι ἀφορίζω. 
“Hiya, es OF peer. indicat. act. 

of ἄγω, to lead. 
"Hy avia, as, i, 8. 8. as, and for 
dynvia, but.a? reading in Paul 
Silent. ep. 18: Wa verb, ἡχάνω, 

_ is cited by Suidas. 
"Hyetov, ov, rd, a brazen vessel used 



HXON 

asa drum in religious ceremonies, 
and war—a machine used in 
theatres for imitating thunder— 
a contrivance for increasing the 

- sound in theatres. Th. (ἠχέω) 
᾿ς ἠχή. ᾿ 
CEL era, poet. for ἠχέτης, as epith. 
of the Balm-Cricket, or of the 
Grasshopper, Hes. Oper. 584. 
Scut. 393. 

(Hyérns, ov, δ; one who utters loud 
sounds, cries, or sings in a loud, 
or shrill voice; hence applied to 
public criers, heralds, &c. also, 
the Balm-Cricket—see ἠχέτα, the 
poet. form. 
(ΗἩ χετικὸς, xh, κὸν, adj. sounding, 

resounding ; habitually sounding, 
making a loud noise, singing, &c. 
inclined to, &c. 

᾿Ηχέω, &, fut. iow, to sound; to 
ring ; to clang—to resound, Hes. 
Theogn. 42. act. to sound forth, 
utter, or sing, with an accus. 
Soph. Trach. 868. = ᾽Ἢ χέομαι, 
odpat, fut. foopar, Mid. to re- 
sound, Soph. Géd. Col. 1500. 
Th. ἠχή. 

Ἤ ΧΗΣ, jis, 4, sound, noise, or cla- 
mour, Hom., said of any inar- 
ticulate sound, especially the tu- 
multuous noise of crowds, the 
sea in a storm, agitated waves 
breaking on a shore —s. s. as 
iynow—in late writ. the emission 
of sound; a musical sound; a 
“song—a speech—a saying; a re- 
port. met. fame.—iyos, generally 
in prose. 
CH yjies, eooa, ev, adj. sounding ; 
roaring ; resounding, roaring, the 
sea, Iliad. 1, 157. echoing, Odyss. 
4, 72. 
(Ἤχημα, aros, τὸ, a sound, a noise, 
a tone, in music. 

(Ἤνχησις, ews, f, the act of sound- 
ing, of resounding, &c. a singing, 
&e. viz. as subst. of ἠχέω. 

CHynris, οὔ, δ---ἠχητικὸς, κὴ, κὸν, 
adj. 8. 8. as ἠχέτης, and ἠχετικός. 
Ἢ χθέσθην, ns, n, 1 aor. pass. of 
ἄχθομαι. 

*HyOnv, ns, ἡ, 1 aor. pass. of ἄγω, 
to lead. 
Ἤχθημαι, σαι, ται, perf. pass. of 
ἐχθάνομαι, as froma form ἐχθέο- 
αι: - 

Hosur, ov, ero, imperf. of ἔχθο- 
pat, pass. of act. ἔχθω, to hate— 
tt also 2 aor. mid. of ἄχθομαι, to 
load. ; Sag 
“Hy onvas, as, ε, 1 aor. indicat. 
act. of ἐχθραίνω. Cur 
"Hy, (or with Wolf, in Odyss.) 
ἦχι, in Epic poet. (Dor. ax.) for 
3, where— yi, ts ὦ poetical addi- 
tion. ᾿ ᾿ 
Ἡχικὸς, kh, κὸν, adj. 8. s. and Th. 
as ἠχετικός. = 

Ἧχιπερ, 8. 8. as ἧχι. 
Τχλυσα, ας; ε, 1 aor. 
ἀχλύω. . her 
“Hyov, es, ε, Dor. for εἶχον, im- 

perf. of ἔχω, auth? Δ 

indic. act. of 

ΗΩΣ 

᾿ χόπους, ποδος, adj. sounding with 
the feet. Th. ἦχος, ποῦς. 

“Hyos, eos, τὸ, 8. 8. as ἠχὴ, and 
the more usual form in prose. 
Th. ἠχή. 

[Ἡχρειώθην, and in 3 pers. plur. 
ἠχρειώθησαν, 1 aor. ind. pass. of 
ἀχρειόω, to render useless. Th. 
a priv. and xoeia.} 
(Ηχὼ, genit. ἠχόος, contr. ἠχοῦς, 
ἡ, 8. 8. as Hx}, ἥχος, Sound, Noise, 
but especially, an echo, Hes. Scut. 
H. 279, and 348. Hymn. Hom. 
18, 21. fame, Pind. Ol. 14,29.— 
a mountain Nymph, Echo, Ovid. 
Met. 3, 357. 

’"Hyddns, cos, adj. sounding ; re- 
sounding—emitting sound; sono- 
rous. Th. ἤχος, εἶδος. 

"Hwa, as, εἰ 1 aor. αοἰ.----ἡ ψάμην, 
ow, aro, 1 aor. mid. of ἅπτω. 
Ηψω, 2 pers. sing. 1 aor. mid. of 
ἅπτω. 

"TH, contr. of ἠόα, accus. sing. of 
ἠώς. 

Ἢῶθεν, adv. from the early dawn, 
Hom. freq., also, at the dawn, at 
daybreak, Iliad. 18, 136. Odyss. 
1, 372. 15, 308. and 306. from 
the east—in Att. ἔωθεν. Th. ἠώς. 

(Ἡῶθι, adv. at the dawn, at day- 
break, early in the morning— 
460 πρὸ, Iliad. 11, 50. Odyss. 5, 
169. 6, 36. before day. 

"Hoxotros, ov, adj. that sleeps in 
the morning. Th. ἠὼς, κοίτη. 

"Hoy, Ion. and Dor. for ἠδα, ἠῶ, 
and Dor. ἠοῦν, accus. sing. of 
ως. 

"Hav, ὄνος, ἡ, Att. an abridged 
form of ἠϊών. 
"Hovixewy, εἰς, et, plus. perf. act. of 
αἰωνίζω. 

"Hoos, ἠῴα, ἠῷον, adj. belonging to 
the morning ; towards morning ; 
at morning ; matutinal—towards 
the east, eastern. Th. ἠώς. 

(Πωρήμην, ἠώρησο, ἠώρητο, infin. 
ἠωρῆσθαι, part. ἠωρημένος, plus. 
perf. pass. of αἰωρέω. 

"Hopouy, εἰς, et, tmperf. act. of 
αἱωρξω. 
"HS, genit. ἠόος, contr. ἠοῦς, dat. 
ἡδι, contr. ἠοῖ, accus. ἠόα, contr. 
ἠῶ, Ion. and Dor. ἠοῦν, and jar, 
Schaef. mel. p. 94.— nominat. 
Dor. dis, Afol. atws, and Att. 

111. as distinguished from noon, 
μέσον ἥμαρ, and evening, δεῖλη, 

᾿Ηοην. freq., also, day, Iliad. 1, 
493. 21, 80. Odyss. 19, 192. day- 
light, Iliad. 7, 451, and 458. 
daylight, or the sun, Bion. 16, 
17, Musei 110, and 288.—the 
personification-of day, the god- 
dess Aurora, the divinity of -the. 
morning or dawn of day, an- 
nouncing day, preceding the 
Sun, the wife of Tithonus, 

_Hom., daughter of Hyperion 
and Theia, Hes. Theog. 372: 
Etym. Compare the kindred 

éws—the dawn of day, Jliad. 21,} 

words of iio, ἦρι, ἔαρ, etpos, αὔρα, 

ΘΑ 

αὔριον---ροτγοδαδῖν from ἄω, ἄημε, 
to blow, to breathe, Βείῤἔηιατπηε 
Lezil. S. 120. 
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0, Θῆτα, the eighth letter of the 
Greek Alphabet. As a numeral 
letter, Θ΄, denotes the number 
‘Nine,’ with a mark underneath, 
8, ‘ Nine Thousand.’ 

In the Doric dialect, and especi- 
ally the Lacedemonian variety, 
when followed by a vowel, o is 
sometimes used instead of 0, thus 
’Acdva for ᾿Αθάνα, ’Acavaia, for 
᾿Αθηναία, σάω for Caw, σεῖος, in- 
stead of θεῖος. 
The Ionians have βυσσὸς, for βυ- 
66s; hence ἑσλὸς is Doric and 
Tonic for ἐσθλός. 
The Aolians and Dorians change 
6, in some words into φ, thus φὴρ, 
“Lol. for θὴρ, and φλάω, ri Bw, 
for θλάω, θλίβω, φλίψεται, Odyss. 
17, 221. for θλίψεται---80 also, 
otpap, for οὖθαρ, from which 
Eel. ovtpap, comes ‘uber,’ in 
Latin. 

In Doric, also, x occurs sometimes 
Sor 0, as ὄρνιχος, for ὄρνιθος, and 
ixpa, for ἴθμα. 
In the Lol. some few words have 
6, instead of 0, as ἄνδηρον for 
avOnpov, Ψψύθος from ψεῦδος. Last- 
ly, θ seems to have sometimes 
supplied the place of the Spirt- 
tus usper, therough breathing, 
as θαμὰ, instead of apa, and θα- 
acca, formed from ars. 
The Pronunciation of 0, was that 
of th, in English.—O0, as being 
the first letter of θάνατος, was 
the mark used in noting a vote 
for, or sentence of death, Casau- 
bon. ad Pers. 4, 13. 

Oa, an inseparable particle added 
at the end of certain adverbs, as 
ἔνθα ; it was also added to the 2 
pers. sing. in the indicative, par- 
ticularly the subjunct., rarely the 
optat. of some verbs in μι, in the 
Old Dor. and Ion., but especially 
in the Aolic dialect—this length- 
ened form exists in Epic poet., 
as ἐθέλῃσθα, εἴπησθα, ἔχησθα, ἤδησθα, 
κλαίοισθα, Gc., and has been re- 
tained in Attic, in some anoma- 
lous verbs, thus οἶσθα is far more 
Sreq. in Att.than the proper form 
otdas, (but vicbas, likewise occurs) 
—freq. in Att. ἦσθα, for ἧς, 2 
pers. of ἥν, imperf. of εἰμὶ----ἤ δησ-, 
θα, for ἤδης, Att. for nodes, 2 pers. 
plus. perf. or imperf. of cidw, to 
Κηονν---ἔφησθα, for ἔφης, 2 pers. 
sing.. of ἔφην, imperf. of dnpi— 

ἤεισθᾳ, for ies, 2 pers. sing. of 
jew, plus. perf. of ἐΐμι, to go. 
Buttmann considers ofa, as the 
ancient termination of the 2 
pers. of verbs, which rematned 
in. some.words in the poet. lan- | 
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guage, and even in Att. in the 
‘above words. NEAR A 
Θὰαάσσω, Epic poet. for θάσσω, 
Hom. pres. and imperf. 

Θαεῖτο, Dor.—Oneiro, Ion. for ἐθεᾶ- 
ro, 3 pers. sing. imperf. of 

Odeo, Dor. for θάου, 2 . tmpe- 
‘vat. of θεάομαι. [-ve} 
Θδέομαι, Dor. for the Att. θεάσμαι, 
Ton. Onéopat, Valeken. ad Hero- 
dot. 7, 146. lengthened forms.of | 
θάομαι. ᾿ 

(θάημα, aros, τὸ, Dor. for θέαμα, 
Theocrit. 1, 56 . 1, 56. 

(Θαητὸς, ἡ, ὃν, adj. Pind. Dor. for 
θηητὸς, and Beards. 

Θαίνω, 5. 8. as θείνω, to kill, to slay, 
assumed by the old Gram. as the 
original form from which they 
derive θάνατος, and ἔθανον, 2 aor. 
assigned to θνήσκω. 
OAIPO'S, οὗ, ὃ, the hinge, of a 
door, Iliad. 12, 459.—in a cart, 
the side pieces, as also, the angu- 
lar pieces in which they are fix- 
ed; hence θαίραια fda, Pollux 1, 
44. wood fit for making such 
pieces. Etym. @ipa, and θαιρὸς, 
have probably the same origin. 

Θακεύω, fut. ciow; and θακέω, 3, 
fut. ἥσω, to sit—tJpay θακεῦειν, or 
θακεῖν, to hold a sitting; hence, 
from the practice of suppliants, 
the s. to supplicate, the 8. 8. as 
ἱκετεύω. Wédpas παγκρατεῖς θακεῖν, 
isch. Prom. 389. to sit on a 
sovereign throne: from θᾶκος. 

(Θάκημα, aros, τὸ, a sitting, a seat. 

Θᾶκος, ov, ὃ, a seat, a bench, chair, 
or throne —a_ place for sitting ; 
hence, a seat, dwelling, or abode 
—a stool, an evacuation of the 
bowels, Theophrast. Char. 14. 
Etym., another form is θῶκος--- 
some receive tt as a radical word ; 

‘others give for ‘Th. θάσσω. 
Θαλάμαξ, ἄκος, ὃ, 8. s. and Th. as 
θαλαμίτης. - 
ὄλάμευμα, Gros, τὸ, 8, 8. as θάλα- 
μος---θαλάμευμα Ἰζουρήτων, Eurip. 
Bacch. 120. the subterraneous. 
abode of the Curetes: from θα- 
λαμεύω. [ἃ] 

(Oarapeirpca, as, ῥ᾽ 8. 8. as νῦμ- 
φεύτρια, viz: the bride’s maid, or 
person .who attends to a bridal 
chamber. 

͵ Θαλαμεύω, fut. εὔσω, to lead toa 
bridal chamber, or θάλαμος, in 
‘any of its ss.= Mid. to be in a 
θάλαμος ; to live retired, viz. in 
the inner apartment, said of 
women—said of animals; to live 
in caves, or holes. Th. θάλαμος. 

 (Θαλάμη, ns; ἡ, the hold, den, or 
-lurking-place of a wild beast, 
Odyss. 5, 432. Eurip. Phen. 
938. [1] | > ee 
Θαλδμηγὺὸς, οὔ, 6, lit. which carries 
a θάλαμος, a barge in use on the 
Nile, having elegant and com- 
modious cabins. Th. θάλαμος, ἄγω. 
ἀλᾶμήϊος, th, tov, adj. properly 

ed 

θεάομαι. ; 

OAAA 

Ton. for θαλάμειος, eta, εἰον, not in 
| use, of, or pertaining to, or used 

in the construction of a θάλαμος. 
᾿ Th. θάλαμος. ae : 
Θαλὰμηπολέω, ὥ, fut, fow, to wait 
“ἴῃ, or attend bed, or bridal cham- 
bers. Th. θάλαμος, πολξω. 

(Θὰαλὰμηπόλος, ov, 6, or ἣ, one who 
is in a θάλαμος, an attendant in 
the bridal chamber, or inner 
apartment — one of the Galli, 
castrated priests of Cybele, either 
Srom being Eunuchs who had 
the care of the women’s apart- 
ment, or rather from having ac- 
cess to the shrine in the temple 
—an epith. of Venus. Th. θάλα- 
fos, πολέω. =. 

Θαλὰμία, as, Ton. θαλαμίη, ns, ἡ, the 
oar used by the @adapirns (κώπη 
underst.,) also, the aperture for, 
the oar (dr) underst.) Th. θά- 
Aapos. 

Oadaptatos, ov, or 3 termin. aia, 
(Jon, ain,) αἴον, adj. s.s.and Th. 
as θαλάμιος.. ey 

(Oaraptos, ov, ὃ, 8. 8. as θαλαμίτης. 
—as Adj. ος, α, ov, pertaining to 
a θάλαμος. [a] 
(Oarapirns, ov, δ, a rower who sits 
on the lowest bench in a Trire- 
mes, where the seats were one 
over the other ; his oar was short, 
labour lighter than that of oth- 
ers, and pay less, Schol.ad Aris- 
toph. Ach. 161. Ran. 1074. Com- 
pare ζυγίτης. 
OA’AAMOSY, ov, ὃ, “ἃ room, a 
chamber,’ in the inner part of a 
house, Hom. freq., viz. as the 
chamber of the mistress of ἃ fa- 
mily, iad: 3, 127. 22, 63. Odyss. 
4, 121. 7, Ἴ. 17, 36. the bed-room 
of a master and mistress, 3, 423. 
6, 316. 11, 227. 14, 338. 17, 36. 
Od. 10, 340. the ‘ bridal cham- 
ber,’ 18, 492. called also, παστὸς, 
παστὰς, thislatter became the pre- 
vailing 8. in subseq. writ.a pid 
ing, or lodging-room, 24, 317. the 
sleeping-room of an unmarried 
person, but, the heir, as of Tele- 
machus, Od. 1, 425. 19, 48.a 
store-room, where articles.of. va- 
‘lve, clothes, arms, and valuable 
presents, &c. were kept, in-carly 
times also provisions. under the 
care of the housekeeper, ταμίη, as 
Iliad. 4, 193. and elsewhere, freq. 
in such 8. in Hom. with the epith. 
ὑψόροφος, having a lofty, vaulted 
roof, the 5. s.in Xen. icon. 9, 
3. a dwelling, Iliad.’ 6, 248. 9, 
582; and 588. Odyss. 2, 5. where 
also the next s.is implied—a nup- 
tial chamber; a bridal bed, and 

. met. marriage—the female apart- 
ment, Herodot. 1, 9, and 12. 

innermost and most retired part 
of the house ; hence, the cavern, 

_den, hole, hold, or lurking place, 
ofa wild animal—the lower and 
inner part of a vessel, where the 

“Xen. Laced. 3, 4. situated in the 

OAAA - 

rowers called θαλαμῖται, sat, see 
Gadapirns —the inner chapel, 97 
‘shrine in certain Egyptian tem- 
ples, to which only the higher or- 
der of priests (ἱερεῖς dy yibeor) had 
access, Elian. h, a. ἴ , La- 
cian. de Dea Syr. ς. 31. 1 Ἢ. θάλπω, 
σε: L., or the kindred θάλλω. 

δα Αέσα as. θάλαττα, ns, ἥ, 
the sea — sea-water— the -Aitic 
form not in the Tragedians, nor 
in. Thuc. or Plato; when in 
Hom. a particular sea. is meant, 

_ it is underst. of the Mediterra- 
nean. Th. dds, 0, taking the place 
of the rough breathing. [p<] 

\(Qadaccaios, ala, atov, adj.. Pind. 
8. 8. a8 θαλάσσιος. “a 

(Θαλασσεὺς, ἕως; ὃ, 8. 8. as θαλασ- 
σουργὸς, Hesych. Kye 

(Oaracceiw, fut. εὔσω, to be in, or 
on the sea; to frequent the sea— 
to live chiefly at sea. 

(Θαλασσίας, ov, ὃ, a liquid mixed 
with sea-water, mostly wine... 

(Odraccidios, ov, adj. poet. for θα- 
λάσσιος. “τ, 

(Θὰἁλασσίζω, fut. ίσω, to: favour of 
the sea; to have a saltish taste. 

(Oaddeous, ia, cov; adj. out of the 
sea; of, or pertaining to the sea 
—lying “near the sea; maritime 
—marine. s. s. as ἁλιπόρφυρος, 
4“ θαλάσσιος οἶνος, wine mixed with 
sea-water. - oO 

(Oaddevirns, ov, ὃ, 8. 8. as θαλασσίας. 
Θὰλασσυβίωτος, ov, adj. living in, or 
also, by the sea, as fishermen, 
and sailors, or merchants. ‘Th. 
Oédacea, (βιόω) Bios. [{]. 

Oadaccoyerns, fos, adj. sea-born. 
Th. θάλασσα, (γένος) γένω" 

Θὰλασσοειδὴς, éos, adj. resembling 
the sea;.of a sea-green colour. 
Th. θάλασσα, εἶδος. ᾿ ; 

Θὰλασσοκοπέω, ὥ, fut. how, properly, 
to strike the sea, as with oars. 
met. to talk idly, Aristoph. Equ. 
830. Th. θάλασσα, (xoréw) κόπτω. 
Θαλασσοκρᾶτέω, G, fut. fiow, to be 
master of the sea; to have naval 
superiority. TZ. θάλασσα, κρατέω. 

(Oadaccoxpadria, as, ἡ, naval’ supe- 
riority : subst. of θαλασσοκβατέω. 

(Gadraccoxparwo, opos, ὃ, a sovereign 
of the sea; one who commands 
the sea. [kod] 

Θαλασσομέδων, ovros, fem. θαλασσο- 
pédovea, one who rules the sea. 
‘Th. θάλασσα, μέδων. - > 
Θαλασσόμελιε, tros, τὸ, a ‘purgative 
mixture, composed of honey, sea, 
and rain water, Dioscer. 5, 20 

_ Th, θάλασσα, pid. .... 
Oaraccovbp0s, ov, adj. inhabiting 
the sea, deriving noutishment 
from the sea. Th. θάλασσα, νέμω. 

Θὰαλασσόπλαγκτος, ov, adj. wander- 
ing over the sea, Th. θάλασσα, 
πλάζω. ogg 

OadaccbrAnkros, ov, adj. sea-beaten 
. θάλασσα, πλῆσσω. ς 

᾿Θἁλασσοπορέω, ὥ, fut. ἤσω, to go by 



' Oareia, as, ἡ, (ἃ in the first sylla- 

Θάλεια, as, ἡ, Thalia, the name of 

~~“Theog’. 245. a Mise, in verse 17: 

- blooming.” Th. θάλλω. [L- .] 
Θαλερόμμᾶτος, ov, adj. s. 8. as θαλε- 

᾿ Θαλερὸς; “ρὰ, (Jon. ρὴ,) ρὸν, adj. 

Like rérmu,—the quantity and ac- 

τ απ also the patroness of festi- 

VAAE 

sea; to navigate; to make voy- 
sae: JSrom θαλασσοπόρο. 

λάσσοπόρος, ov, 6, or %, one Who 
leads a sea-faring life, or makes 
sea -voyages. Th. θάλασσα, πο- 
pew. 

Θαλασσουργέω, ὥ, fut. few, to fol- 
low any trade, or occupation con- 
nected with the sea, as that of 
sailor, fisherman, trader, &c.: 
JSrom θαλασσουργός. 
(Θαλασσουργία, as, i, any trade con- 
nected with the sea, as that of 
a sailor, fisher, Gc. 

(Θὰἁλασσουργὸς, od, ὃ, a fisherman, 
a sailor, a trader, &c. Th. 04dac- 
σα, ἔργον. [also 8. 8. Adj.] 

Oaracc6u, Att. θαλαττόω, ὥ, fut. 
dow, to convert into, or cover 
with sea—to submerge—to wash, 
or purify by sea-water—to mix 
with sea-water.—= Pass. perf. re0a- 
Adoowpat, part. 1 aor. θαλαττωθεὶς, 
submerged ; inundated by the sea 
—purified by bathing, or wash- 
ing in the sea.—rsGadracowpéivos 
(part. perf. pass.) οἶνος, wine 
mixed with sea-water.= Mid. to 

become; &c. and vais θαλασσοῦται, 
Polyb. 16, 16. the ship draws 
water, or leaks. Th. θάλασσα. 

᾿Θάλαττα, Att. for θάλασσα. ᾿ 
Θαλάττιος, Att. for θαλάσσιος. 

Θαλαττοκράτωρ, Att. for θαλασσο- 
κράτωρ. 

Θαλαττουργὸς, Att. for θαλασσουργός. 
Θαλάττωσις, ews, ἣ, submersion by 
the sea; inundation of the sea: 
subst. of θαλαττόω, Att. for θα- 
λασσόω. 

Θάλε, poet. for ἔθαλε, 3 pers. sing. 
2 aor. of θάλλω. 

Θάλεα, wy, ri, things that render 
life happy and flourishing ; plea- 
sures—the delights of life, Iliad. 
22,504. Th. θάλχω. [a] “ 

O4£0w, to bloom. met. to flourish, 
to be abundant, Hom.—poet. 8. 8. 
as θάλλω. 

Θάλεια, as, Ion. θαλείη, ns,-4, that is 
_ flourishing, gay, joyous, or abun- 
dant, festive, Hom. that is rich, 
as a share, Pind. Nem. 10, 99. 
in Hom. always, δοιτὶ Bargin, dai- 
ταν θάλειαν, in the 8. of an adj. 

cent. prevent its being referred 
as fem. to 04\evos—probably from 
an adj. θάλυς, a form akin to and 
Ὁ. Th. as θῆχυς.. [L~V; in later 
writers, the middle syllable is 
sometimes short. ] 

ble short) s. s. as θαλία. 

a Nereid, Iliad. 18, 39. Hes. 

‘afterwards, the Muse of Comedy, 

vals and banquets, properly, ‘the 

eames. Th. θαλερὸς, ὄμμα. 
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blooming; hence, met. vigorous, 
strong, Iliad. 15, 113. youtt fal, 
‘in the bloom and freshness of 
youth, as a bride, παράκοιτις, 
Hom., and a marriage, Odyss. 
6, 66. as taking place in the bloom 
of youth—met. also, rich, abun- 
dant, great, in degree, as grief, 
Odyss. 10, 457. said of the voice, 
φωνὴ, Hom. either strong, or 1ῃ 
rich, full strains—with χαίτη, a 
mane, long, or full—in déschyl. 
Sept. 709. θαλερωτέρῳ πνεῦματι, 
with a gentler breeze, here the 8. 
of θάλπω seems to prevail, a kin- 
dred word to θάλλω, a similar 8. 
occurs Plat. Epigr. 14.—act. in 
late writ. invigorating, but auth.? 
Comparat. θαλερώτερος. Th. θάλ- 
Xo [owe] ᾿ 

Θὰλερῶπις, tos, oF ιδος, h, With bloom- 

ing, viz. met. lovely eyes. Th. 
θαλερὸς, ww. 

Oaréw, 6, fut. ἥσω, 8. s. as θάλλω 

with ἃ short in the 1st syllable ? 
but with a long, Dor. in Pind. 
for θηλέω. 
Θὰλῆς, gen. Θάλεω, dat. Θαλῇ, ac- 
cus. Θαλῆν, also genit., Θάλητος, 
dat. Θάλητι, accus. Θάλητα, in late 
writ. nom. Θάλης, genit. Θάλου, 
the Philosopher 'Thales. 

Oaria, as, ἡ, properly, bloom, most- 
ly, met. flourishing prosperity, 
happiness; joy, delight; hence, 
festive joy, a joyous feast, or ban- 
quet, Iliad. 9, 143, 285. in the 
plur. Odyss. 11, 603. Hes. Oper. 
115: 

(θΘὰλιάζω, fut. dow, to assist at, or 
also, to celebrate a joyous feast. 

Θάλικτρον, ov, τὸ, the plant F'lux- 
weed: Sisymbrium Sophia—or 
the Thalictrum minus. 

Θαλλέω, for θάλλω.3 
Θαλλία, for θαλία.9 
Θάλλτνος, ίνη, ι»ον, adj. of, or per- 

taining toe, or made of boughs, or 
branches : from θαλλός. 

Θαλλὸς, οὔ, ὃ, a sprig, branch, 
sprout, or sucker, Odyss. 17, 224. 
especially of the Olive-tree, ge- 
nerally borne in the hand by sup- 
pliants, and also used to make 
wreaths, worn on the head in fes- 
tivals — leaves of the palm-tree, 
used to weave into baskets.—féX- 
λον προσείειν τινὶ, a proverdial say- 
ing, to entice, to allure any one, 
as Goats are by an olive branch. 

Oaddogayéw, 6, fut. iow, to eat the} 
young shoots of the olive, or other 
trees. “TR. Garros, φάγω. . 
Θαλλοφορέω, ὥ, ful. fow, to bear ἃ 
branch of olive ; to be θαλλοφύρος. 

“Th. θαλχὸς, (φορέω) φέρω. Ὁ 
(Θαλλοφόρος, ov, 6, 4, the bearer of 
olive branches in the festival of 
Παναθήναια, at Athens: as this. 

_was generally the office of aged 
men, θαλλοφόρος became a term 
of reproach for any one unfit for 
active service. 0 ee 
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BA’AAQ, fut. θαλῶ, in Hom on- 
ly the perf. in a pres. 8. τέθηλα, 
Dor. τέθαλα, part. τεθηλὼς, fem. 
τεθᾶλυϊῖα, plus. perf. 3 sing. poet. 
ἐτεθήλει, 2aor. ἔθᾶλον, 3 pers. ἔθα- 
Ae, poet. θάλε, to bloom, to be ver- 
dant. met. to abound in, Odyss, 
5, 69. to flourish, to thrive ; to be 
in full vigour, or perfection—to 
enjoy the highest happiness, or 
prosperity—also, in a bad 5. to 
reach the highest degree — the 
part. of the perf. freq. as an adj. 
abundant, or rich; when said of 
food, it may be in the act.; s. 
said of dew, toon, perhaps so also, 
fecundating — act. to cause to 
grow, thrive, increase, or flourish, 
Pind. Pyth. 9, 14.7, 22. Etym. 
kindred words are θάλπω, as also 
θηλὴ, θηλέω, O7Avs—perhaps a form 
of ἅλλω, act. of ἄλλομαι, 0, for the 
rough breathing, Damm. ? 

(θάλος, eos, τὸ, poet. a sucker; a 
sprout ; a branch, especially that 
of the olive-tree.—met. a youth 
full of life and vigour, Hom. a 
son; adescendant, Eurip. Phen. 
88. Valck. 

Θάλπεαι, Jon. for θάλπη, 2 pers. of 
᾿θάλπωμαι, subj. pass. Of θάλπω. 
Θάλπημι, a form of θάλπω. 
Θαλπιάω, 6, ful. dow, to grow 

warm, o7 to be warm—to warin 
one’s self—part. (the short vowel 
added) Ion. or poet. θαλπιόων, 
for θαλπιῶν, Odyss. 19,319. Th. 
θάλπω. 

(Θαλπνὸς, ἡ. ὃν, adj. warming, 
heating, Pind. Ol. I, 8. 

(QuAnvdrepos, pa, ρον, adj. Compa- 
rat. of θαλπνός. 

(θάλπος, εος, τὸ, warmth; heat; glow. 
(Θαλπτήριος, ov, adj. producing 
heat. met. soothing ; cherishing ; 
encouraging ; comforting. 
OA’ATIQ, fut. θάλψω, perf. ré- 
θαλφα, to warm, to heat—to dry 
up, to parch; to burn. met. to 

_ enliven, to strengthen ; to cheer; 
to comfort—to cherish, to encou- 
rage, to flatter—from the s. ‘burn,’ 
to torture, to cause pain, or sor- 
row.—Neut. to be hot, to glow, 
to burn, Soph. Antig. 417. and 
met. T'rach. 1084.=Pass. to be 

set on fire, πρός τινος, (met.) to be 
“in love with any one, sch. 
Prom. 655. “Ἡθάλπειν λόγοις͵ 
Aristoph. Eq. 210. to wheedle, to 
cajole with fair words. Ἵ ἐμὲ οὐ- 
“δὲν τι θάλπει δόξα, Alctphron. 2, 2. 
fame does not tempt me. Etym. 
akin to 64\\w—see Etym. at 
θάλλω. ar 
(Θαλπωρὴ, fis, ἡ, properly, a warm- 
ing, calefaction, mostly met..as 
in Hom. the act of refreshing, 
consoling, or invigorating, thus, 
comfort, consolation ; solace ; en- 
-couragement, Iliad. 6, 412. 10, 
223. Odyss. 1,. 167. ἥν 

(θαλπωρὸς, pi, ρὸν, adj. warming, 

BAA 

1 only in late writ. 
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Θαλύζω, see θαλύω 
Oarvxpis, ρὰ, ρὸν, 
nvet. heated by passion, resolute ; 
brave, Analect. Th. θαλύω. 

Oarivw, and θαλύπτω, see θαλύω. 
Θάλυς, an adj. not in use, of which 
Θάλεια, (the first in alphab. order)| 
ts probably fem. 
Oaréota, wy, τὰ, (ἱερὰ wnderst.) of- 
ferings of the first-fruits, (at the 
harvest-home) originally, to” Ap- 
τεμις, Diana, Miad. 9, 534. sub- 
sequently, exclusively to Ceres, 
Theocrit. ‘7, 3. Spanh. ad Cal- 
lim. Cer. 20, 137.: neut. plur. as 
subst. of θαλύσιος. [Ὁ] 

Θαλύσιος, ov, adj. of, or pertaining 
‘to first offering, the θαλύσια, also, 
to firstlings, in general—6ads- 
otos ἄρτος, bread made ofthe first 
barley flour offered to Ceres. Th. 
θάλλω. ν 

(Θαλυσιὰς, ddos, adj. s. 8. as θαλῦ- 
σιος, 48 θαλυσιὰς ὁδὸς, Theocrit. 7, 
31. a journey to celebrate the 
festival of first offerings. 

Θαλύσσω, see θαλύω. 
Θαλύω, fut. ὕσω, to heat, to burn, 
this, as also θαλύζω, θαλύνω, θα- 
λύσσω, and θαλύπτω, is cited by 
old Gram. as a kindred form 
to 6ikrw— some refer all to a 
form θάλω, as the radical word. 
Θάλψις, ews, ἡ, calefaction, &c. see 
the other 8. as subst. of θάλπω. 
@AMA\', adv. thickly, closely,-in 
crowds, Iliad. 15, 470. Odyss. 4, 
686. mostly, often, frequently, 
as Odyss. 1, 209. Xen. Mem. 2, 
1, 22. οὐ θαμᾶ, Odyss.. 15, 515. 
rarely, Etym. some say abbrev. 
of θαμινὰ, but better, 9, for the 
rough breathing, and so a form 
of Th. ἅμα. [LL] 

(Θαμάκις, adv. frequently, often, 
Pind. Nem. 10, 72. [ ὁ ἢ 

Θαμβαίνω, fut. avd, to be’astonish- 
xd, Hem. Hymn. Ven. 84. act. to 
astonish, to amaze, Merc. 407. a 
orm of θαμβέω. 
apBaréos, éa, éov, adj. stunned ; 
amazed; astonished; dismayed 
—astonishing ; amazing: from 
θαμβέω. 

Θάμβευς, Dor. and Ion. Odyss. 15, 
533. Sor θάμβεος, gen. of θάμβος. 

Θαμβέω, &, fut. ἤσω, imperf. in 
Hom. ἐθάμβεον, 1 aor, without 
augm. θάμβησα, Jon. for ἐθάμβη- 
σα, to be amazed, or astonished, 
Iliad. 1, 199. and elsewhere, but, 
Odyss. 16, 178. and 17, 367. in 
the following—Act.to amaze, as- 
tonish, or terrify; Plut. Ces. 45. 
=Mid. the s. s.‘as the neut., so 
also Pass. Th. θάμβος, or its radi- 
eal word. 
(Θάμβημα, aros, τὸ, a fit of asto- 
nishment, or fright. 

(Θάμβησις; ews, i, the act of 8tri- 
king with amazement, astonish- 
ment, or terror. 

!OapPirevpa, as, }, the tertifier, the 
terrific, an epith. of a Fury. 

adj. warm; hot. 

OANA 

(θα, ὴ, ὃν, adj. amazed ; ter- 

OA’MBOS, eos, τὸ, amazement; 
_ wonder—dismay ; awe—terror— 
‘admiration mixed with terror, 
Etym. akin to θαῦμα, and to τέ- 
Onra, from θήπω, or θάπω, obs., 
hence, τάφος, 8. 8. as θάμβος, and 
θήπα, θάπα, in. Hesych.; thus, 
either from θήπω, or θάπω, obs., 
or from Th. θάομαι, θεάομαι. 

Oapées, gen. Oapéwy, dat. θαμέσι, 
᾿ accus. θαμέας, poet. and used only 
in. the plur. things crowded, fre- 
quent, o7 in great numbers—im- 
properly from θαμὴς, rather plur. 
of θαμὺς, Butimann. 

adj. 8. 8. as θαμινός. Th. θαμά. 
(Θὰαμίζω, fut. ἰσω, to frequent; to 
go, or come often, Hom. also, to 
be frequent, Odyss. 8, 451. 

(θαμινὰ, adv. frequently; often. 8. 
8. as θαμά: neut. plural of θα- 
μινός. : ; 

Θαμινάκις, adv. 8. 8: as θαμά. 
Θαμινὺς, i, ὃν, adj. crowded; close; 
thick; frequent; numerous ; a- 
bundant. [0] . 

(θαβϑιῶρ, adv, 8. 8. as θαμινά. 
ἄμνας, ov, δ, a poor wine made 
after the first pressing. 

Θαμνὰς, ἄδος, ἧ, a root: from θάμνος. 
Θαμνίον, ov, τὸ, OF θαμνίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of θάμνους. 

(Oapvirns, ov, ὃ, fem. θαμνῖτις, edos, 
8. 8. as θαμνοειδής. 

Θαμνοειδὴς, fos, adj. resembling 
bushes, or thickets. Th. θάμνος, 
εἶδος. Σ 

Θάμνος; ov, δ, ἃ shrub—a bush ; 
a thicket, a copse, Hom. also, 
a tree having numerous close 
branches at the top. Odyss. 23, 
190. a stump with numerous 
shoots—oi θάμνοι, shoots from the 

atid of a tree. Th, ᾿(θαμινὸς) 
apd. 

Θαμνοφάγος, ov, adj. eating bushes, 
-[ Th. θάμνος, φάγω]. δ 
Θαμνώδης, cos, adj. s.8.and Th. as 
θαμνοειδής. 

Θαμυνὸς, and θαμυρὸς, cited. by old 
Gram. as 8. 8. as θαμινός. [a] 

Θαμὺς, the supposed sing. of θαμέες, 
Buttm. ᾿ κυ 

Θανάσιμος, ov, rarely 3 term. tun, 
ιμον, adj. causing death ; deadly ; 
fatal—subject to death ; mortal— 
dead, Soph, Aj. 517. perhaps also, 
Gd. Tyr. 959. Ἵ θανάσιμα κρέα, 
the flesh of animals that have died: 
from θάνατος [Ὁ VL]. - 
(Oavardw, and θανατιάω, ὥ; to have 
a wish to die; to desire death. ~ 

Θανᾶτηγὸς, οὔ, adj. that _ causes 

death. Th. θάνατος, ἄγω. 
Oavarnpds, pa, ρὸν, adj. s. 8. a 
Th. as Oavaorpos. 

(Gavariiotpos, ov, adj 
as θανάσιμος. ὁ adi ρος 

ἸΘανατηφορία, ας, ἡ, the act of caus- 
ing death : from θανατηφόρος 

nd 

Θὰμειὸς, ἃ, ὃν, adj. and θαμὴς, fos, 

. 8.8. απὰ Th. 

Oavarngspos, ov, adj. producing | 
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death ; deadly ; mortal—bringing 
a dead person, Soph; Ged. Tyr. 
181. Th. θάνατος, φέρω. ᾿᾿ 

Oivaridw, &, see θανατάω. 
Oavartkis, Kh, Kov, adj. ining 
to, or concerning death. T @ava- 
τικὴ κρίσις, a trial. concerning life 
and death. Th. θάνατος. 

Oavarorords, οὔ, adj. causing death ; 
deadly. Th. θάνατος, ποιέω. ᾿ 

Θάνατος, ου, δ, death, whether na- 

tural; or violent, Hom. freq. in 
the latter s. Soph. Electr. 206. 
and Dem. freq.—in Att. also, 
capital punishment, in this 8, h 
ἐπὶ θανάτῳ, (ζημία underst.) the 
punishment of death—‘so also, 
καταγιγνώσκειν θάνατόν τινος, Men. 
Mem. 4, 8, 1. to condemn any 
one capitally — -καταψηφισμένος 
ἐμοῦ θάνατος, Apologr. Socrat. 27. 

“having voted my death, or con- 
demned me to death, and διώκειν 
θανάτου, 21: to’ prosecute capital- 
ly. 8. 8. with περὶ θανάτου, Hellen. 
7, 8, 6.---ἄγειν τὴν (ὁδὸν underst.) 
ἐπὶ θανάτου, to lead to execution 
—a dead body, a corpse, Crinag’r. 
ep. 35. Burm. Propert, 2,19, 22. 
Compare the comp. θανατηφόρος, 
last s. Th. θάνω, obs. See θάνω. 

( te OR wv, Τὰ, a festival -in 
honour of the dead, Lucan, 

Oavdrodépos, ov, adj. 8. s. and Th. 
as θανατηφόρος. 
Θανᾶτόω, ὥ, fut. dew, ἴο ἈΠ, 
ZEschyl. Prom. 1053. to con- 
demn to death: from θάνατος. — 

(Oavarddns, eos, adj: 8. 8. as θανάσι- 
pos. Th. θάνατος, εἶδος. 
(Odvarwors, ews, ἧ, the act of kill- 
ing ; condemnation to death : 
subst. of θανατόω. [ἢ "ἢ 

Θᾶνέειν, poet. θανέμεν, Dor. for θα- 
γεῖν, infin. of ἔθᾶἄνον, 2.aor. (from 
θάνω) of θνήσκω. ᾿ 4 EY 

Θάνοιμι, ots, οι, optat. of ἔθανον, 
(from, θάνω) of θνήσκω. ᾿ ᾿ 
(θανοΐσιις, Dor. for θανούσης, genit. 
fem. of θανὼν, part. of ἔθανον, 2 
aor. Of θνῆσκω. ; 

Θανοῦμαι, see θάνω. 
ΘΑ΄ΝΏ, or ϑήάνω, a Thema, as- 
sumed from analogy as primi- 
tive, from which ἔθανον, 2 aor. of 
θνήσκω, and θανοῦμαι, fut. mid. or 
Att., derive. Compare the form 
Oaivw—kindred words, likewise, 
ate θείνω, and κτείνω, to slay, to 
kill. : 

OA’OMAL, fut. θήσομαι, 1 aor. 
mid. ἐθησάμην, Ion. θησάμην, infin. | 
θήσασθαι, 3 pers. plur. optat. θη- 

caiaro, Jon. for θήσαιντο, Odyss. 
18, 191. to wonder, to be asto- 
nished, amazed, alarmed, or ter- 
rified, the optat. only in Hom. as 
above; in subseq. writ., especial- 
ly Dor.; to belold, to survey, whe 
have in. such s. Odea, Dor. for 
θῆσαι, Ὁ pers. imperat. 1 aor. mid., 
and θᾶσθε, Dor. for θῆσθε, 2 pers. 
plur., and the infin. θήδασθαι͵ 
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Ken. Greg. p. 222. See θᾶσαι. 
The lengthened forms are, Dor. 
θαέομαι, Att. θεάομαι, Jon. and 
Hom. θηέομαι. Etym. kindred 
words are θάπω, θήπω, θάμβος, 
ϑαῦμα---ο act. form occurs. [ Al- 
pha in the pres. probably short.] 

Θάομαι, mid. of θάω, to suck, see 
under θάω. 

Θάπος, evs, τὸ, S. 8. aS τάφος, AMaze- 
ment; stupor, Hesych. Th. θάπω. 
OATITQ, fut. θάψω, perf. réraga, 
2 aor. ἔταφον, to inter.= Pass. to 
be interred, 2 aor, ἐτάφην, [.. ὁ -Ἶ 
3 pers. plus. perf. ἐτέθαπτο---αοί. 
to perform the last duties of se- 
pulture, whether by inhumation, 
or by burning the body, thus, 
πυρὶ θάπτειν, Anthology. P. Jacob. 
p. 445. The tenses are derived 
Jrom a primitive form barw, θήπω, 
and both have a close affinity, or 
common origin with θύπτω, from 
τύφω, to burn, the custom of the 
earlier Greeks being to burn the 
bodies of their dead. 

Θάπα, and θάπη, as dialectic va- 
rieties of θάμβος, in Hesych. Th. 
θάπω. 

OATIQ, and θήπω, forms not in 
use in the pres., perf. with the s. 
of a pres. τέθηπα, as, €, part. τε- 
θηπὼς, gen. πότος, pl. perf. Ion. 
form ἐτεθήπεα, as, ε, 2 aor. ἔταφον, 
es, ε, (and Ion. without augm. 
τάφον) part. ταφὼν, to be amazed, 
astonished, stupified by amaze- 
ment, or terror, perplexed, alarm- 
ed, or terrified, Hom. freq. 1 To 
this TWh.some refer θάμδος͵ to tt be- 
long τάφος, Hom., θάπα, θάπη, θάπος, 
Hesych., and akin to ἐξ ts θάομαι. 

Θαργήλια, wr, τὰ, a festival of 
Apollo and Diana, celebrated in 
the month Θαργηλιών. 

Θαργηλιὼν, ὥνος, 6, an Athenian 
month, corresponding to the mid- 
dle of May and of June. 

Oapparéos, éa, éov, adj. new Att. for 
the more usual form θαρσαλέος---- 
neut. as subst. 5. 8. as θαῤῥαλεότης: 
Srom θάῤῥος, the new Att. form 
Sor θάρσος. 
(Θαῤῥαᾶλεότης, nros, h, new Att. for 
θαρσαλεύτης. 

(Θαῤῥέω, ὥ, fut. ἥσω, to be bold, 
resolute, or confident; to act in 
a bold resolute manner — to take 
courage; to take heart—to have 
courage, in order to perform any 
action—to take courage with re- 
gard to.any thing, and with an 
accus. without the prepos. freq. 
in new Att., as Dem. AEschin. 
&c., also this construct, in Plato, 
as Phedon. p. 200. thus, to rely 
‘upon, trust to, or place confidence 
in, any one, or in any thing, 
Dem., and Plut. Dem. 22. Alian. 
h. a. 6,17, and 22. also, a dat. 
and ἐπὶ, and an accus. Ἵ τινὰ, or 
τινὶ θαῤῥέω, Dem. 1 rely upon, or 
{ have confidence in any one. 
Ἵ Oappéw ἐπὶ τὰ μέλλοντα, Plut. I 
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have confidence in the future; 
trust to future circumstances. See 
the old form θαρσξω. 

(Θαῤῥητικὸς, kh, κὃν, adj. possessing 
boldness, or courage ; habitually 
bold, resolute, o7 confident. 

(Θάῤῥος, eos, τὸ, courage ; resolute- 
ness; confidence: new Att. for 
θάρσος. 

(Θαῤῥούντως, adv. boldly ; resolute- 
ly; confidently: from the gen. 
of θαῤῥῶν, part. pres. of θαῤῥέω. 

(Θαῤῥύνω, fut. υνῶ, to render bold, 
or courageous; to embolden; to 
inspire courage, or confidence ; 
to encourage: new Att. for θαρ- 
σύῦνω. 

(Θαρσᾶλέος, éa, éov, adj. the Ion. 
and old Att. form, bold, confi- 
dent, resolute, courageous, Hom. 
also, in a bad s. daring, rash, au- 
dacious, Odyss. 17, 449. 19, 91. 
Comparat. θαρσαλεώτερος --- Adv. 
θαρσαλέως. Th. θάρσος. 

(Θαρσᾶλεότης, nros, ἧ, Ion. and old 
Att. boldness; resoluteness; cou- 
rage—confidence. 

Oapoaddéws, adv. boldly; resolute- 
ly ; confidently — audaciously, 
Odyss. 6, 328. 

Θάρσει, 2 pers. imperat. of θαρσέω, 
have confidence with respect to, 
with an accus. Odyss. 8, 197. 
trust to. 

(Θαρσεῦσα, Dor. for θαρσοῦσα, part. 
pres. fem. of θαρσέω. 

Θάρσευς, Ion. for θάρσεος, genit. of 
θάρσος. 

(θαρσέω, ὥ, fut. iow, to be bold, re- 
solute, daring, courageous ;_ to 
take courage, Hom. freq. and 
without a case, except Odyss. 8, 
197. see θάῤσει: s. s. as the new 
Att. form θαῤῥέω---ἰο confide in, 
have confidence, or security in, 
rely on, an accus., and also a 
dat., or ἐπὶ and an accus. Th. 
θάρσος. 

(Θαρσήεις, ἤεσσα, fev, 8. 8. as θαῤῥα- 
λέος. 

(θάρσησις, ews, ἧ, a taking courage, 
Thuc.: subst. of θαρσέω. 

ΘΑῬΣΟΣ, gen. θάρσεος, (Ion. θάρ- 
cevs) Ion. and old Att. (in later 
Att. θάῤῥος) courage, confidence, 
boldness, Hom. freq., and also, 
in a bad 8. temerity, Iliad. 17, 
570. 21, 395. in this latter s. the 
form θράσος occurs freq.—securi- 
ty, or confidence, as opposed to 
φόβος, Xen. Mem. 3, 5, 5. 

(Θαρσούντως, (new Att. θαῤῥούντως) 
adv. courageously ; boldly ; con- 
fidently ; securely: from the ge- 
nit. of θαρσῶν, part. present of 
θαρσέω. " ' 

(Θάρσῦνος, (new Att. θάῤῥυνος) ov, 
adj. courageous, bold, daring, 1]. 
16, 70. in the 8. s. as θαρσαλέος---- 
confiding to, trusting in, with a 
dat. Iliad. 13, 823. “τὸ 3 

(Θαρσύνω; (new Att. Oappive): fut. 
wa, perf. vyxa, to give courage, 
or confidence, to embolden, Hom, 
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Sreq. Neut. to be of good courage, 
Soph. Elect. 916. [Ὁ] 

(Θαρσὺς, sta, 3, s. s. as θρασὺς, the 
more usual form. 

Θᾶσαι, Dor. 2 pers. imperat. 1 aor. 
mid. of θάομαι, for θῆσαι, Theo- 
crit. 1, 149. and 2 pers. plur. 
θᾶσθε, for θῆσθε, according to 
others, Dor., also Att. for θέασαι, 
2 pers. sing. pres. θεᾶσθε, 2 pers. 
plur. from θεάομαι, the Att. form. 

(Θᾶσθαι, Dor. for θεᾶσθαι, infin. of 
θεάομαι. 

Θάσιος, ia, τον, of, or pertaining to 
the island of Thasus—neué. plur. 
as subst. τὰ Θάσια, almonds of 
Thasus—dvaxvxay Oaciav, (ἅλμην 
underst.) Aristoph. Ach. 671. to 
make soup of sea-fish. Th. Θάσος. 

Odcos, ov, ἡ, the island of Thasus. 
ΘΑ ΣΣΩ, Lon. and Epic poet. 
Hom. θαάσσω, to sit, to rest. Some 
suppose from a radical word θάω. 
[Alpha probably long by nature.] 

Θάσσων, Att. θάττων, neut. θᾶσσον, 
Att. θᾶττον, ovos, swifter, fleeter, 
ἄς. as comparat. of ταχύς. [Alpha 
long by nature.] 

Θάτερον, neut. Att. for τὸ ἕτερον, 
plur. θάτερα, for ra Erepa—masce. 
nom. ἅτεοος, gen. θατέρου, dat. θα- 
τέρῳ, either, one or other, the 
other — in some late, and not 
good writ., also, θάτερος, and ὃ 
θάτερος, this latter however in a 
Fragm. of Menand., fem. ἡτέρα, 
and also θητέρα, but this? [a] 

Θᾶττον, θάττων, Att. for θᾶσσοι͵ 
θάσσων. 

Θαῦμα, (Ion. θώὑμα, and θῶμα) ατος, 
τὸ, un object exciting admiration, 
or astonishment; a wonder; a 
wonderful sight ;a spectacle, Hom. 
freq. astonishment, Odyss. 10, 
326. a prodigy ; a miracle —a 
theatrical display, mostly, a trick 
of jugglery, or legerdemain, any 
trick to excite astonishment, or 
to deceive. Th. θάομαι, θάω, obs. 

(Θαυμάζω, fut. (in use) θαυμάσομαι, 
1 aor. ἐθαύμασα, to admire; to be 
amazed, or astonished — to ad- 
mire; to esteem; to prize high- 
ly ; to revere; to venerate; to 
reverence the Gods, perhaps in 
Odyss. 16, 203. in sudseg. writ. 
freq. Thuc. 1, 38. Plut. Mare. 
4. to praise—Act. to behold with 
admiration, or wonder, or to mar- 
vel at any person, or thing, most- 
ly, followed by an accus., and 
sometimes by a genit., sometimes 
ἐπὶ, and a dat.—followed by εἰ, 
ὅπως, ὅτι, ὡς, to be amazed, that ; 
to wonder, that, to wonder how, 
be curious concerning.= Pass. to 
be a subject of wonder, thus, θαυ- 
μάζυμαι μὴ παρὼν, Aristoph. | am 
wondered at for not being there, 
or it is matter of surprise that, 
ἄς. 1 θαυμάζειν τί τινος, Eurip. 
Elect. 516, to wonder at some- 
thing in any one. Ἵ θαυμάζειν τὴν 
γλαῦκα, Aristot. h. a. 9, 1. to gaze 
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‘with amazement at an owl, in 
reference to birds that see an 
owl in broad daylight. Th. (θαῦ- 
pa) θάομαι, θάω, obs. ἃ 

(θαυμαίνω, fut. avd, in Epic ανέω, 
to wonder at, Od. 8, 108. Neut.| 
to be amazed, Pind. Ol. 
a rare poet. form. 

(Θαύμακτρον, ov, rd, the price paid 
for seeing a θαῦμα, in the last s. 
(Qavparéos, éa, éov, adj. wonderful ; 
marvellous — often used troni- 

3, ‘57. 

cally. Sa. " 
(Oavpdota, as, 4, wonder; amaze- 
ment ; subst. of θαυμάζω. 

(Θαυμάσιος, fa, tov, (aleg 2 term, 
ov,) adj. wonderful ; amazing. [ἃ] 

(Qavpiorsrns, nros, i, a wonderful 
state, nature, or property, of any 
object—amazement. 

Θαυμὰσιουργέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. 
and Th. as θαυματουργέω... 

Θαυμασμὸς, οὔ, 6, wonder ; admira- 
tion: subst. of θαυμάζω. 

(Oavpacri, adv. 8. 8. as θαυμαστῶς: 
neut, plur. of θαυμαστός. 

(Θαυμαστὴς, οὔ, δ, One who won- 
ders ; an admirer. ο. 

(θαυμαστικὸς, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to wonder, or admiration ; 
rone to wonder, or admiration. 

(Θαυμαστικὼς, adv. the adverbial 
s: of the adj. θαυμαστικός.. ᾿. 

(Θαυμαστὸς, ἡ, ὃν, adj. wonderful ; 
astonishing; surprising—admira- 
ble; excellent. — Att. θαυμαστὸν 
οἷον, it is amazing how. 

(Θαυμαστόω, ὥ, fut. dow, to render 
wonderful, or admirable. is 

(Θαυμαστῶς, adv. the adverbial 8. 
of the adj. θαυμαστός. ἜΡΙΝ 

(θαυμᾶτίζομαι, [ fut. icopat,} to be 
amazed. εἰς oa) be 

(Θαυμᾶτικὸς, xh, xdv, adj. of, or per- 
taining to wonder, or admiration. 

(Θαυμᾶτικῶς, adv. of Oavpariés. 
(Θαυμάτόεις, cova, ev, adj. poet. s.-8: 
as θαυμαστός. . 

Θαυμὰτοποιέω, ὥ, fut. iow, to. per-|. 
_form miracles—to perform tricks 
of jugglery ; generally the latter 
5: Th. θαῦμα, ποιέω, ΡΟΣ 

(Θαυματοποιητικὸς, Kh, xdv, adj. per- 
taining to miracles, or skilled in 
performing miracles, wonderful 
feats, or tricks of-jugglery. — - 

(Qavpdromorta, as, 4, the perform- 
ance of miracles, mostly, of tricks 
to excite wonder; jugglery ; the 
art of jugglery. 
(Gavpdromotixds,-xh, κὸν, adj. prac- 
tised by jugglers ; resembling jug- 
piers; peculiar to a θαυματοποιός. 

(Θαυμᾶτοποιος, οὔ, ὃ or i, one who 
performs miracles; generally, one 
who performs surprising feats, or 
tricks of jugglery. [s. s. Adj.] 
(Gavpards, ἡ, dv, adj, poet. for θαυ- 
δ ets es. Seut..165.-. 
lavpdrovpyén, ὥ, 

« * * » 

derful things. Th. θαῦμα, ἔργον. - 
(Θαυμᾶτούργημα, aros, τὸ, a miracle ; 

ΘΕΑ͂Ι 

| a wonderful feat—a trick of jug- 
plery, Heliodor. Zithiop. 
( ies oo as, ἧ, 8. 8. 29 θαυμα- 

(Gavparovoyas, οὔ, δ, or h, a worker 
of miracles. s. 8. as θαυματοποιός. 

Θαυσίκριον, ov, τὸ, a scaffold. for 
1 spectators. Tt. θαύω, (obs. or ima- 

in. 7) θεάομαι, ixptov. - 
OA’DQ, an obs. form to which 
some Gram. refer the tenses 
placed under Oé@rw. 

Θαψία, as, , a plant, Mullein: 
Verbascum ‘Thapsus, or the 
Thapsia villosa, or δ, Linn., 
used to dye yellow. 

Θάψϊνος, n, ov, adj. yellow; pale. © 
Θάψος, ov, }, 8. 8. as θαψία. 
OA’Q, obs., an act. form from 
‘which θάομαι, to be astonished, 
&e.—to behold, especially Dor. 
See θάομαι, and θᾶσαι.----ἶτι the 
Laconian var. of Dor. ἔσαμεν 
Occurs 8, 8, as ἐθεωροῦμεν, from 
σάω, for θάω. - 
ΘΑΏ, fut. θήσω, Epic poet. 8. 5. as 
θηλάζω, in prose θῆσαι, Laor.infin. 

alone occurs of the act.(and only 
in Gram.) to suckle, to nourish. 
=Mid. infin. pres. θῆσθαι, Ion. 
for θάεσθαι, 1 aor. mid. 3 pers. 
Jon. without. augm. θήσατο, for 
ἐθήσατο, part. Onodpevos, the only 
persons in-use, to suck,.anaccus. 
Iliad. 24, 58. Hymn. Cerer. 236: 

to milk, (θῆσθαι,). Odyse. 4, 89. 
°Etym. θαλία, 04d\w, -OndrAH, θοίνη, 
and 7.6}, are_either derivatives, 
or have a close affinity with this 
Thema, as the s..of ‘taking food, 
of nourishing,” evistsin all, ~ 

OA’Q, by some taken as the radi- 
cal form of θάσσω, θαάσσω. 

Oz, :see at-Oev. - - etree trai 

Θέαᾶ, as, 4, contemplation—a view ; 
a sight; a spectacle; a public 
show, game, or theatrical repre- 
sentation—a place where public 
shows are seen ; a theatre: from 
Oedopat. net 

Osa, as, ἡ, fem. of θεὸς, a Goddess 
in Hom. a dat. plur. Ion. θεῆς, 

_once occurs for Oeats—often as 
adj., as θεὰ μήτηρ, Goddess mo- 
ther—ra θεὰ, the two Goddesses, 
viz. Ceres.and Proserpine.-[v —; 
in the phrase πότνια θεὰ, Hom. 
makes the word a monosyllable 
three times in the Odyss. viz. 
5, 215. 13, 391. 20; 61.] 

Θεαγγελεὺς, ἕως, 6, a crier who an- 
nounces public games, spectacles, 
or festivals : from θέα, ἀγγέλλω. 

Ocaywyia, as, ἧ, the act of bring- 
ing forward the Gods by magical 
incantations. Th. θεὸς, ἄγω. ᾿ 

(Θεὰγωγὸς, οὗ, 6, §, one who makes 
| the Gods appear by magical in- 

cantations. [s.s. Adj.}~ ~~ > 

᾿Θεάζω, fut. dow, to be a deity ; ὃ 
be of ἃ godlike, or-divine nature. | 
—also, 8. 8. as θειάζω. Th. θεός." 

(Θέαινᾶ, ας, ἡ, poet. for θεά. .. 

(but act. to suckle, Apollin, 123.)|0 

ΘΈΑΤ' 

Θεαΐτητος, ov, adj. asked of God, 
Joseph. Th. θεὸς, airéw. 

Oéapa, aros, τὸ, ΜῈΝ 
Xen. Mem. 2, 1, 31. ἃ the 
speatcles From θεδομαὶ, 

ἑάμων, ovos, ὃ, or h, ἃ spectator. 

Θεανδρικὸς, Kh; κὃν, adj. pertainin 

to one partaking of the Gone 
me human natare: from θέαν- 
pos. ᾿ 

Θέανδρος, ov, δ, one who is both 
and man. Th. θεὸς, ἀνήρ... 

Θεανθρωπία, as, §, the condition of 
one who is both God and man; 

tacle, 

atrical 

| the union of the. divine and hu- 
man nature : from θεάνθρωπος.. 

Θεάνθρωπος, ov, ὃ, a God-man: ΤᾺ. 
θεὸς, ἄνθρωπος. "᾿ ᾿ 

Θεάομαι, Spar; fut: ἄσομαι, Ion. ἤσο- 
μαι, the Att. form. of θάομαι, to 
see; to behold ; to contemplate; 
to contemplate with admiration, 
Odyss. 5, δ. especially, to behold 
a spectacle, show, &c. Ἵ- ἀναιδῶς 
θεᾶσθαι, Xen. Mem. 4, 3, 14. to 
look with éffrontery, to stare bold- 
ly.—the act. form θεάω, occurs in 
some-rare fragm. from the La- 
conian var..of Dor. Valcken. p. 
279. B: [Alpha short in the 
pres. and long in the fut.] 

Θεάρεστος, ov, adj. pleasing to the 
Divinity. Th. θεὸς, ἀρέσκω. 

(Θεαρέστως, adv. 97. θεάρεστος. 
εἄριον, ov, τὸ, a place sacred to 
Apollo, or where the Gewp2 as- 
etd Dor. for θεώριον, not in 
use. 
Θεᾶρὸς, οὔ, 6, Dor. for θεωρός. 
Θεαρχία, as, ἡ, the supreme power - 
of the Divinity ; 8. 8. as θεοκρατία. 
Th. θεὸς, ἄρχω. ᾿ : 

(Θεαρχικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the supreme Divine 
power. BF es 
Θεαστὶ, adv.’ in the lang 
Jove, or of the Gods. Th. 

wevyv 

age of 

(θεάζω) 
θεός. At ries id 
(Θεαστικὸς, Kh, κἂν, adj. inspired, . 
or impelled by the Gods. - - - 

Ocaris, οὔ, 6, a Spectator. .Th. θεά- 
opat. 

(Θεᾶτικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or facilitating behold- 
ing—having the faculty of. be- 
holding, Arrian. Ep. 1, 6. 

plated. 
Θεατρεῖον, ov, τὸ, 8. 5. a8 θέατρον. 
Θεάτρια; as, i, ἃ spectatress. 

(Θεατρίζω, fut. tow, to be on a 
stage; to act in a theatre’ Act. to 
produce on the stage; to expose 

Ὁ hie-ridicule: from θέατρον. 
(Θεατρικὸς, xi, xiv, adj.. pertaining 
to a-theatre; suiting a theatre— 

(Ocards, ἡ, dv, adj: seen ;° visible— 
worthy of being seen, or contem- 

(Sr ὡ ov, τὸ, dimin. of θέα- 
Too. EE OR itp 

‘to public view ; to bring forward 
on ast met. to expose to pub- 

theatrical; pompous; declama- 
tory. - 
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(Θεατρικῶς, adv. theatrically ; pom- 
ously, as adv. of θεατρικός. 

Grrr prorie οὔ, ὃ, a player; 8. 8. as 

pipos. ἣ 
Θεατροειδὴς, gos, adj. having the 
form, or appearance of a theatre. 
Th.. θέατρον, εἶδος. ἐς 

Θεατροκοπέω, ὥ, fut. ἥσω, to solicit 
‘the approbation, or plaudits of 
“spectators at atheatre: from θεα- 
τροκόπος. teers et 

(Ocarpoxoria, as, ἡ, solicitation, &c. 

as subst. in the s. of θεατροκύπος. 
Θεατροκόπος, ov, adj. soliciting ap- 
plause, or flattering the specta- 
tors in a theatre. Th. θέατρον, 
(κοπέω) κόπτω. . 

Bearpoxparia, as, ἡ, the command 
of theatres. Th. θέατρον, κρατέω. 

Ocarpopaivéw, ὥ, fut. iow, to be pas- 
_sionately addicted to theatrical 
- representations. 1. θέατρον, pai- 

voyat. , 

Oéarpov, ov, τὸ, a theatre; any 
place where public spectacles of 
any kind were exhibited — the 

ancient theatres generally were 
of a semicircular form; when 
circular, they were called ἀμφι- 
θέατροι. Th. θεάομαι. [Alpha in 
θέατρον, and all its compounds, 
is long by nature.) 

Θεατροποιὸς, od, 6, ), one who builds 
a theatre, or also, who composes 
adrama. Th. θέατρον, ποιέω. 

Θεατροπώλης, ov, δ, one who lets a 
theatre. Th. θέατρον, πωλέω. 

Oearporopivn, ns, h, lit. a stage ladle, 
a nickname ofa courtezan, Athen. 
4. p. 157.: from θέατρον, τορύνη. 

Θεατρώνης, ov, δ, one who purcha- 
ses, or hires the use of a theatre. 
Th. θέατρον, wvéopat. 

Θεάφιον, ov, τὸ, and θέαφος, ov, ὃ, in 
very late writ. for θεῖον. 

Θέε, Ion. for ἔθεε, ὃ pers. sing. im- 
perf. of θέω, fut. θεύσομαι. 

Θέειον, Jon. and poet. for θεῖον. 
Θέειος, εἴη, εἰον, poet. for θεῖος, 

Mosch. 2, 50. 
Θεειόω, poet. for θειόω. 
“Θεεύμενος, n, ov, Jon. for θεώμενος, 
part. pres. of θεάυμαι. . 

Θεηγενὴς, éos, adj. poet. for θεο- 
- γενής. ' " 
Θεηγορέω, ὥ, fut. ἤσω, to speak of 
God. Th. θεὸς, dyopéw. 
Com Pe ov, adj. discoursing of 

ae. ede 

Θεηδόκος, and θεηδόχος, poet. for 
θεοδόκος. 

᾿ Θεήϊος, poet. for θέειος, and for 
θεῖος. 
Θεηκόλος, poet. for θεοκόλος.---θεηκο- 
λεὼν, ὥνος, the abode of a θεοκόλος. 
᾿Θεήλᾶτος, ov, adj. sent by a divini- 
ty; proceeding from a divinity | 
«=excited by a divinity—driven, 

~ to.a divinity, or his altar. 
» 90s, ἔχάω, ἐλαύνω. 
Θέημα; ατος, τὰ, ]οπὶ for θέαμα. 
Θεημᾶχία, θεημάχος, poet. for θεο- 

μαχία, θεομάχος. [ἃ]. 

Th. 

OEIO 

Oenpootvn, ns, #, contemplation ; 
observation. Th. θεάομαι. 

Θεήμων, ovos, adj. Jon. for θεάμων. 
Θεηπολέω, ὥ, fut. jow, to be a priest, 
especially a priest of Cybele, a 
᾿μητραγύρτης ; to be superstitious. 
Th. θεὸς, πολέω. 

(θεηπόλος, ov, 5, a priest, generally 
synonymous with μητραγύρτης ; a 
superstitious person. [s. s. Adj.] 

Θεητὴς, οὔ, δ, Ion. for θεατής. 
Θεητόκος, 8. 8. and Th. as θεοτόκος. 
Θεητὸς, ἡ, ὃν, adj. Ion. for θεατός. 
Θεήτωρ, opos, Jon. and poet. for 
θεατής. 

Θεία, as, ἡ, (fem. of θεῖος, an uncle) 
an aunt. 

Θειάζω, fut. dow, to render divine 
or godlike—to attribute to a God 
—to inspire—to prophesy, under 
the immediate effect of inspira- 
tion, Thuc. 8, 1. Th. (Getvs) 
θεός. 

(θΘειασμὸς, οὔ, δ, divine inspiration, 
or prophetic enthusiasm ; super- 
stition, Thuc. 7, 50. assurance 
coming from the Gods. 

Θειαστὶ, 5. 5. and Th. as θεαστί. 
Θείει, Jon. and poet. for θεῖ, 3 pers. 
sing. pres. of θέω, to run. 

Θεῖεν, generally for θείησαν, 3 pers. 
plur. of θείην. 

Ocinv, ns, ἢ, plur. θείημεν, θείητε, 
θείησαν, opt. of ἔθην, 2 aor. of τί- 
θημι--- ΓΟ which usually 1 pers. 
plur. Ostpev, 2, θεῖτε, 3, θεῖεν. 
Ocixedos, ov, adj. 8. 8. as Béoxedos. | 
cixds, κὴ, κὸν, adj. a late form, 8. 
8. and Th. as θεῖος. 

Θειλοπεδεύω, fut. εὔσω, to dry ina 
sunny place. Th. εἵλη, πέδον. 

(Θειλόπεδον, ov, τὸ, a Sunny place. 
---θειλόπεδον, for εἱλόπεδον, (0, for 
the rough breathing) generally 
a place set apart for drying 
Sruits in gardens or vineyards— 
also, a portion of a vineyard ina 
sunny situation where the grapes 
were left to dry on the stocks, as 
Odyss. 7, 123. 

Θεῖμεν, θεῖτε, Octev, see θείην. 
Θεῖναι, inf. of nv, 2 aor. act. of 
τίθημι. 
ΘΕΙΝΏ, fut. ενῶ, 3 pers. sing. 
(Hom.) imperf. θεῖνε, for ἔθεινε, 
to cut down, to strike.= Pass. to 
be, ἄς. Etym. akin to κτείνω, 
and θάνω. 

Θειοδάμος, ov, (also 3 termin. dyn, 
kien adj. God-compelling, or 
subduing, said of enchantments. 
Th. θεὸς, δαμάω. [a] 

Θειόδομος, ov, adj. of divine con-} 
struction. Th. θεὸς, δέμω. 

Ociouev, iad. 23, 244, and 486. 
_Odyss. 13, 364. poet. for θεΐωμεν, 
ϑῶμεν, 1 pers. plur. subj. of ἔθην, 
2 aor, of τίθημι. 

pure, or native sulphur. Ἵ πεπυρω- 
μένον θεῖον, sulphur extracted by 
means of fire. Etym.: Some de-| 
rive it from θεὸς, as neut. of 
θεῖος, viz. a divine and purifying} 

Θεῖον, ov, τὸ, sulphur. Tarvpov θεῖον, 
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fumigation, (Compare Iliad. 16, 
228.) others from θέω, σεύω. 

Θεῖον, ov, τὸ, the divinity; the 
divine power; divine providence: 
neut. of θεῖος. 

Θεῖος, cia, etov, adj. divine; sent by 
the divinity; godlike, Hom. freq.; 
hence, eminent; excellent in a 
supreme degree; excelling, by 
any quality or endowment — 
consecrated to a divinity, iad. 
7, 298. Odyss. 8, 264. protected 
by, ἄς. Miad. 9, 214. 21, 526.— 
Neut. sing. as subst. see Ostov— 
τὸ θεῖον, Hippoc., the precise 
meaning ts uncertain, Galen. 
—probably 8. 85. as τὸ θαυμαστὸν, 
something extraordinary, or su- 
pernatural, Wiegel. apud Schn. 
L. Supplem. Th. θεός. 

Θεῖος, ov, 6, an uncle, by the fa- 
ther’s or mother’s side ; it occurs 
for the first time in Xen.; in 
earlier writ. πατροκασίγνητος, or 
πατράδελφος and πάτρως,---μητρο- 
κασίγνητος, and μητράδελφος. Ety- 
mology, if not from s. Th. as 
ἠθεῖος, the Th. ? 

Θειοτει χὴς, éos, adj. having divine, 
viz. admirable walls, or walls 
built by a divinity. Th. θεὸς, 
τεῖχος. 

Θειότης, ητος, ἧ, the divine nature ; 
divinity ; godlike, or supreme 
excellence : from θεῖος. 

Ociro, 3 pers. sing. optat. of ἐθέ- 
μην, 2 aor. mid. of τίθημι. 

Θειοφᾶνὴς, gos, adj. shown by God, 
or a divinity. Th. θεὸς, φαίνω. 

Θειόγροος, contr. θειόχρους, ov, adj. 
of the colour of sulphur. Th. 
θεῖον, χρόα. 

Θειόω, 6, fut. dow, to render di- 
vine—to consecrate to a divinity, 
ὃ: S. as Badia. Th. Ostos, from 
θεός. tt to fumigate with sulphur ; 
to purify by sulphur.= Mid. to 
purify for one’s self with, &c. 
Odyss. 23, 50. Th. θεῖον, sulphur. 

Ocire, see θείην. | 

Θείω, poet. for θέω, to run. 
Θείω, poet. for θέω, contr. θῶ, subj. 
of ἔθην, 2 aor. act. of τίθημι. 

Θειώδης, evs, adj. sulphurous; re- 
sembling sulphur. Th. θεῖον, εἶδος. 

Ociws, adv. divinely, &c. the s. of 
θεῖος, adverbially. 

Θελγεσίμῦθος, ov, adj. charming by 
words; using soothing language. 
Th. θέλγω, μῦθος. 

Θέλγητρον, ov, τὸ, the act of alle- 
viating, soothing, or charming ; 
a charm; an alleviation—an illu- 
sion. Th. θέλγω. τ ᾿ 

(Ocryiv, another form for τελχίν. 
(Oa \ypa, aros, τὸ, that which is 
used to charm, or alleviate, or 
delight, &c. See the verb θέλγω. ᾿ 

OE’ ATQ, fut. θέλξω, to soothe ; to 
charm; to delight, Odyss. 1, 337. | 
to seduce, enchant, infatuate, de- 
lude, or beguile-—to lull; to charm 
away pain, to alleviate, Pind. 
Nem. 4, 5. to persuade, followed 



654 8EAO 

ὃν an infin., Soph. Trach. 355. 
in general, to a the senses, 
for a good, or bad purpose, Hom. 
thus, τῇ ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, Miad. 
24, 343. with which he, (Mer- 
cury with his wand) scals their 
eyes in eternal sleep—to seduce, 
in reference to the Syrens, Odys. 
12, 40. to enchant, Odyss. 10, 
290. to deceive, Iliad. 21, 276. 
to bewilder and confuse, Odyss. 
16, 298. to amaze, Odyss. 17, 
514. to render dizzy, Iliad. 13, 
435. to render timid, Iliad. 12, 
255, and 15, 322.—in writers 
_subseq. to Hom. to charm, lit. or 
met. also, to impose hands, using’ 
τὸς μά incantations in the cure 
of disorders.= Pass. to be charm- 
ed, &c. : 

Θέλεμος, ov, adj. Afschyl. Suppl. 
1034. an epith. of the Nile, nou- 
rishing, fruitful : from θηλὴ, θάλ- 
Aw, or that bears freely, as γῆ 
ἐθέλουσα, Xen., and so for θέλημος. 

Θέλεος, ov, adj. willing, Eschyl. 
Suppl. 875. Th. θέλω. 

Θέλημα, aros, τὸ, will; desire—a 
wish ; a desire. Th. θέλω. 

(Θέλημος, ov, OT θελήμων, ovos, adj. 
willing ; voluntary. 8. 8. as ἥσυ- 
yos, Hesych. and Suid. 

(θέλησις, ews, f, volition ; the will, 
late writ. 

(Θελητὴς, οὔ, δ, one who wills, 
LXX. 

(θελητὸς, ἡ, ὃν, adj. willed ; wish- 
ed for — agreeable; desirable, 
LXX. 

Θελκτὴρ, ἦρος, δ, one that soothes, 
&e. See θέλγω. Th. θέλγω. 

(θελκτήριον, ov, τὸ, a means of 
soothing, &c. See the ss. of θέλ- 
yo: neut. of θελκτήριος. 

(Θελκτήρίος, ov, adj. soothing ; en- 
chanting ; alleviating; charming; 
seductive. See the ss. of θέλγω. 

(Θελκτικὸς, Ki, κὸν, adj. s. 8. as 
θελκτήριος. 

(Θέἕλκτις, wos, ἣ, as fem. of θελκτὴρ, 
but? for it θελκτὺς, now in Apol- 
lon. 1, 515.-. 

(θέλκτρον, ov, τὸ, another form of 
Oedxrijotov. — 

(θελκτὺς, dos, 4, the act of enchant- 
‘ing, charming, or delighting, de- 
light, Apollon. 1, 515. 

(θελκτὼ, dos, ἡ, fem. of θελκτὴρ, 
Suidas. 

(Θέλκτωρ, opos, ὃ, or f, 8. 8..as Oed~ 
κτὴρ, and Oedkrijocos. : 

Θελξίμβροτὸος, ov, adj. that charms, 
delights, or deceives mankind. 
Th. θέλγω, βροτός. ; 

Θελξίνοος, ov, adj. charming, de- 
lighting, or deceiving the mind. 

- Th. θέλγώ, νόος. ¢ 

Θελξίπικρος, ov, adj. charming in 
‘a painful manner. Th. θέλγω, 
πικρός. : : 

Θελξίφρων, ovos, adj. 8. 8. as θελξί- 
ανοοξ, Th. θέλγω, φρήν. 

Θέλοισα, Dor. for θέλουσα, fem. 
part, pres. of θέλω. 
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Θέλυμνον, ov, τὸ, a foundation; ἃ 
base, Gram. Vet. 8. 8. and Th. 
as θέμεθλον, from θέμα, τίθημι. 
Θέλω, fut. θελήσω, 1 aor. ἠθέλησα, 
2 aor. ἤθελον, with a double augm. 
Att. to will ; to wish—to be wont, 
or accustomed, and according to 
the context, to be able—to mean, 
Eurip. Hippol. 8θ5---θέλων, θέ- 
ovea, part. willingly ; spontane- 
ously — eagerly, schyl. Choe. 
791, Eumen. 5. the ss. of ἐθέλω, 
of which it is but another form, 
before the Alexrand. Epoch, not 
in Epic poet., properly the prose 
Jorm, but good Att, writ. have 
also i0é\w—Compare the first T 
under ἐθέλω. Etym. Some (and) 
with probability) derive it from 
ἕλω, 9 supplying the aspiration. 

Θέμα, aros, rd, something placed, 
set down, or deposited ; a stake— 
a deposite, as money at a bank- 
er’s ; assum of money given as a 
prize, to be contended for at 
games—a fundamental proposi- 
tion ; a position—in Grammar, 
a ‘Thema,’ a primitive word, 
Srom which others are derived. 
Th. θέω, τίθημι. 

(Θεμὰᾶτίζω, fut. ίσω, to place; to 
put ; to deposite—to lay down a 
fundamental proposition—to de- 
termine the position of the stars 
at the hour of birth. Ts. s. as 
ἀποτίθεμαι, and κυβερνάω, Hesych. 

(θεμᾶτικὸς, xh, dv, adj. pertaining 
to θέμα, see θέμα ; laid down as a 
deposite, or as a prize, to be con- 
tended for—set down as a fun- 
damental proposition—in Gram- 
mar, primitive, or radical—pijpa 
θεματικὸν, a "Thema, ἃ radical 
word, or primitive root. 7 ἀγὼν 
θεματικὸς, a contest in which the 
prize was a sum of money, op- 
posed to φυλλίτης, or στεφανίτης, 

in which it was a crown ;, the 
Judges were denominated θεμα- 
τικοὶ"κριταΐ, 

(Θεμᾶτισμὸς, οὔ, 6, the act of laying 
down, or placing ; laying down 
a fundamental position, and the 
other ss, as subst. of θεματίζω---- 
that which is admitted, or receiv- 
ed, fixed, in opposition to φύσις. 

8. 8. as θέσις, Sextus. c. Gram- 
mat. c. 7. - 

(Θέμεθλον, ov, τὸ, the foundation ; 
the bottom, Iliad. 14, 493. 17, 
47. Hes. Theogn. 816. founda- 
vn of abuilding, Pind. Pyth. 

4, 28. 
Θεμείλιον, ov, τὸ, poet. for θεμέλιον. 
Θέμειλον, in Byzant. writ. for θέ- 
μεθλον. 

(Θεμελιακὸς, xh, κὃν, adj. 8. 8. as 
θεμέλιος. . 

(Θεμελιόθεν, adv. from the founda- 
beg: >: 

(Θεμέλιον, ov, τὸ; a foundation; a 
basis: neut.of θεμέλιος. 

(Θεμέλιος, ov, adj. aining to a 
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tal— Subst. δ'θεμέλιος, (λίθος une 
derstood) a foundation-stone. 

(Θεμελιόω, ὥ, fut: dow, to lay a 
foundation. 

(Θεμελίωσις, ews, 4, the act of lay- 
ing foundations, founding, or 
pore: subst. of θεμελιόω. 

(Θεμελιωτὴς, οὔ, 6, one who lays a 
foundation. 

Θέμεν, rare/y, and only in Odyss., 
oftener θέμεναι, poet. or Dor. for 
θεῖναι, infin. of ἔθην, 2 aor. of 
τίθημι. Sr bees 
eee θέμεν. tii 
Θέμενος, part. 2 aor. mid. of τίθη- ; , 
pt. D2) 

(Θεμερὸς, pa, ρὸν, adj. grave; dig- 
nified: probably pb shea 

Θεμερόφρων, ovos, adj. having ‘a 

grave, settled mind. Th. θεμερὸς, 
φρῆν.. ᾿ 

Θεμερῶπις, δος, ἡ, one of a staid, 
or venerable aspect. Th. θεμερὸς, 
ow. 

Θέμηλον, ov, τὸ, α 7 form for θέμει- 
λον. 

Θέμι, vocat. of θέμις. 
Θεμίζω, fut. iow, to administer jus- 
tice, to judge; to pass sentence, 
to punish. 8. 8. as θεμιστεύω.:- 
Mid. to regulate one’s self, as 
θεμισσάμενοι ὄργας, Pind. Pyth- 4, 
250. regulating their passions 
and desires. Th. θέμις. 

Θεμίπλεκτος, ov, adj. duly woven, 
Pind. Nem. 9, 125. Th. θέμις, 
πλέκω. - 

ΘΕ ΜΙΣ, in Hom. and Epie poet. 
gen. θέμιστος, dat. θέμιστι; accus. 
θέμιστα, nom. plur. θέμιστες, Ben- 
it. Epic poet. θεμιστέων, Hes. 
Theog. 235. accus. θέμιστας----ἰη, 
the common language, genit. 
θέμιδος, (Lon. θέμιὸς, voc. θέμι, Ti- 
ad. 15, 93.)—genit. Att. θέμιτος, 
‘accus. sing: θέμιν, that which is 
‘right, conformable to natural 
law, justice, or equity, or as. be- 
ing conformable to, and conse- 
crated by ancient usage, long es- 
tablished practice, and so, proper, 
fitting, just, customary, Hom. 
Jreq., especially, in the phrase, 
θέμις ἐστὶ, it is right, fitting, pro- 
per, allowable, or.just, or proprie- 
ty requires, &c. with a dat. of 
the person, and infin. of the verb 
‘expressing the action, thus Od. 
14, 56. Iliad. 14; 386. 23, 44.— 
also, ἡ θέμις ἐστὶ, as is the custom, 
as is the usage, or as right, or 
custom requires, and. in such 8. 
with a genit., Iliad. 9, 134, and 
277. 17, 177. with a dat, in dif- 
Serent s., ξείνια, & re ξείνοις θέμις 

- ἐστί, 11,779. friendly gifts, which 
it- is just to’ give to guests, or 
which guests have a just claim te 
—a sentence, or decision, Iliad 
11, 807.— apparently, as Adj. 
neut. or indeéclinable, according 

_ to Butim. thus, θέμις ἐστὶ. it 15 
fitting ;, φασὶ θέμις εἶναι, in Plato, 

base, or foundation ; fundamen-| they say it is right, so wleo Soph. 
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Ged. Col. 1191. νόμος is the usual 
word in Att.—In the Plur. 

 Oéuores, just decrees, institutions, 
or commands, or oracular decrees, 
Odyss. 16, 403. Pind. Pyth. 4, 
96. due rights, and privileges, es- 
pecially those of princes, or 
judges ; hence, power, authority, 
Niad. 2, 206. next, just tributes, 
9, 156, and 258. — existing insti- 
tutions, or, perhaps, oracles, 1, 
238. Hes. Theog. 235. institu- 
tions, Odyss. 9, 215. things sub- 
mitted for the decisions of juages, 
causes to be decided, iad. 16, 
387. Hes. Theog. 85. just and 
solemn decisions, Odyss. 9, 112. 
—in the Sing. justice, right, 
equity ; hence, a personification 

- of right, the Goddess ‘Themis, 
voc. Θέμι. T in Hom. Compare 
her office, Iliad, 20,4. 14, 87.and 
Odyss. 2, 68. which seems to 
confirm the derivation from Th. 
θέω, τίθημι. 

Θεμισκόπος, ov, adj. acting as in- 
spector of right, or justice, Pind. 
-Nem.7, 69. Th. θέμις, σκοπέω. 
Θεμισκρέων, ovros, 6, one who rules 
right, and justice, Pind. Pyth. 
5, 38. Th. θέμις, κρέων. 

Θέμιστα, accus. sing. — θέμιστας, 
accus. plur. of θέμις. 

(θεμιστεῖος, εἴα, etov, adj. conform- 
able to justice ; just. 

(Θεμιστευτὸς, ἡ, dv, adj. regulated 
by law, or custom. 

(Θεμιστεύω, fut. εὔσω, to administer 
justice ; to rule, or govern, Hom. 
to deliver oracles, Hom. Hymn. 
Cer. 123, and 473. 

(θεμιστέων, Epic poet. genit. plur. 
of θεμὶς, Hes. Theog. 235. 

(θεμίστιος, ov, adj. as an epith. of 
Jove, presiding over justice. 

Θεμιστοκλῆς, éos, ὃ, a proper name, 
hemistocles. Th. θέμις, κλέος. 

Θεμιστοπόλος, ov, ad}. that is con- 
versant with the administration 
of justice, as sovereign, or judge. 
Th. θέμις, πολέω. 

Θεμιστὸς, ἡ, ὃν, adj. right; just; 
lawful; conformable to natural 
law. Th. θέμις. 

Θεμιστοσύνη, ns, 4, poet. for θέμις. 
Θεμιστοῦχος, ov, adj. upholding, or 
protecting right, or justice. Th. 
θέμις, ἔχω. 

Θεμϊτὸς, ἡ, dv, adj. poet. for θεμισ- 
τός. 

Θεμιτώδης, eos, adj. 8. 8. as θεμιστός. 
Th. θέμις, εἶδος. ᾿ 

Ocuirds, adv. the 5. of θεμιστὸς, 
adverbially. 

Θεμόω, 5, fut. dow, 1 aor. ἐθέμωσα, 
poet. or Ion. without augm. θέ- 
μωσὰ, properly, to compel by law. 
met. compel, force, as a ship to- 
wards the land, Odyss. 9, 486, 
and 542. Ἵ θεμὸς, occurs as adj. 
8: 8. as θεσμὸς, Hesych.- Th. 
τίθημι. Ἀπ. ὁ 
θεν; (in-some words poet. be) an 
inseparable particle, added to 
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subst. and adj., denoting ‘move- 
ment from a place,’ ‘from,’ viz. 
the s. of ἐκ; οὐρανόθεν, from heaven, 
sometimes also said of persons, 
as Διόθεν, from Jove—éx, or ἐξ, is 
sometimes added, which confirms 
the belief of θεν being the old 
form of the genit.—it is also an 
adverbial termination. 

Oévap, apos, τὸ, the palm of the 
hand, Iliad. 5, 339. the sole of 
the foot, Arat. met. the base, 
Pind. Pyth. 4. the bottom, Pind. 
Isthm. 4, 97. Th. θένω, θείνω. 

᾿ς ναὶ fut. icw, to strike with 
the palm of the hand. 

OE’NQ, (poet. θείνω) fut. avd, to 
strike ; to push, Theocrit. 22, 66. 

Θέο, for θέσο, θοῦ, 2 pers. sing. im- 
perat. of ἐθέμην, 2 aor. mid. of 
(θέω) τίθημι. 

Θεοβλάβεια, ας, ἡ, the state, or con- 
duct of onewho is θεοβλαβής ; in- 
sanity; mental aberration, con- 
sidered as inflicted by a divine 
power. Th. θεὸς, βλάπτω. [a] 

(Θεοβλαβέω, ὥ, fut. fow, to be de- 
prived of understanding by the 
immediate action of a divinity. 

(Θεοβλαβὴς, éos, adj. deprived of 
the use of reason by the immedi- 
ate action of a divine influence— 
insane—acting like one deprived 
of the use of* reason. 

(Θεοβλαβία, as, ἡ, poet. for θεοβλά- 
βεια. 

(Θεοβλαβῶς, adv. the 8. of the adj. 
θεοβλαβὴς, adverbially. 

Θεύβλητος, ov, adj. thrown, or 
struck by a divinity. Th. θεὸς, 
βάλλω. 

Θεογενεσία, ας, ἧ, divine birth—in 
ecclestast. writ., baptism, Dionys. 
Areopag. Th. θεὸς, (γένεσις) γένω. 

Θεογενὴς, Eos, and θεογένητος, ov, adj. 
begotten by, or produced by a 
Deity. Th. θεὸς, (γένος) γένω. 

(Θεογεννὴς, ἕος, adj. of Divine race : 
poet. from θεὸς, γέννα, poet. for 
γένος. 

Θεύγληνος, ov, adj. having divine, 
or beautiful eyes. Th. θεὸς, γλήνη. 

Θεύγλωσσος, ov, adj. lit. having a 
godlike tongue—speaking of di- 
vine things. Th. θεὸς, γλῶσσα. 

Θεογνωσία, ας, 4, the knowledge of 
God. Th. θεὸς, (γνῶσις) γιγνώσκω. 

(Θεόγνωστος, ov, adj. known by a 

(γνωστὸς) γιγνώσκω. 
Θεογονία, as, 4, the generation of 
the Gods. Th. θεὸς, (γόνος) γένω. 

(Θεύγονος, ov, adj. begotten, or pro- 
duced by a God. Pees 

Θεύγρᾶφος, ov, adj. written by God. 
Th. θεὸς; γράφω. ᾿ 

Θεοδέγμων, ovos, 8. 8. and Th. as 
θεοδόκος. ἜΝ ; : 

(Ocodéxrwp, opos,, 8. 8. and Th. .as 
᾿ θεοδόκος. 

Deity ; injured by an avenging 
Deity. Th. θεὸς, dndéw, 

Deity, or the Deity. Th. θεὸς, 
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Θεοδίδακτος, ov, adj. instructed by 
a 7 a Deity. Th. θεὸς, διδάσ- 
κω, [ἴ 

Θεοδινὴς, ἕος, adj. rolled about, or 
put in movement by a Deity. Th. 
θεὸς, duvéw. 

Θεοδιφὴς, éos, adj. seeking God. 
Th. θεὸς, διφάω. 

Θεδόμητος, ov, adj. built by God, or 
a Deity. Th. θεὸς, δέμω. 

Θεοδόκος, ov, adj. receiving a Deity, 
Eurip. Th. θεὸς, δέκω, obs. δέχομαι. 

Θεοδόσιος, ov, adj. given by the Di- 
vinity, or by a God. Th. θεὸς, 
(d6w, obs.) δίδωμι. 

Θεοδόχος, ov, adj. s.s.and Th. as 
θεοδόκος. 

Θεύδρομος, ov, adj. moving by the 
will of God, pious, Ignat. Epist. 
ad Phylad. 2. Th. θεὸς, ὁρέμω, 
obs. 

(Θεοδώρητος, ov, adj. bestowed as a 
gift by the Deity, or a God. Th. 
θεὸ;, (δῶρον) δίδωμι. 

Θεοείδεια, ας, ἡ, resemblance to 
God; resemblance to a Deity, by 
beauty, corporeal, or mental, or 
by virtue. See θεουδεία. Th. θεὸς, 
eldos, εἴδω. 

(Θεοειδὴς, éos, adj. resembling the 
Deity—godlike, in Hom. chiefly 
of prowess, strength, or beauty. 

Ocoeixedos, ov, adj. like a God. T'h. 
θεὸς, (εἴκελος) εἴκω. 

Θεοεχθία, and θεοεχθρία, as, ἧ, ha- 
tred of the Divinity—the state of 
being hated by the Divinity, ora 
God.—Adj. θεόεχθρος, ov, hated 
by the Gods. Th. θεὸς, ἐχθρός. 

Θεόθεν, adv. from God ; anole. 
Th. θεὸς, θεν. 

Θεόθῦτος, ov, adj.immolated to God, 
or a Divinity. Th. θεὸς, θύω. 

Ocoivia, ων, τὰ, festivals of Bacchus, 
sacrifices in honour of Bacchus : 
Srom θέοινος. 
(Θεοίνιον, ov, τὸ, a temple of Bac- 
chus. 

Oéowos, ov, ὃ, the God of wine, 
Bacchus. Th. θεὸς, οἶνος. 

Θέοιτο, 3 sing. opt. poet. of ἐθέμην, 
2 aor. mid. of τίθημι. 

Θευκάπηλος, ov, δ, one who makes a 
sordid traffic of divine things, or 
who falsifies religious doctrines, 
Ecclesiast. writ., Nicet. Annal. 
Th. θεὸς, κάπηλος. [a] 

Θεοκήρυξ, ὕκος, ὃ, a herald of the 
Gods, or of a God. Th. θεὸς, 
κήρυξ. 

Θεόκλητος, ov, adj. called by God, 
or a God—calling on a God, or 
where a God is invoked. Th. θεὸς, 
καλέω. : 

Θευκλύτέω, 6, fut. fow, to call on 
the Gods, to witness one’s suffer- 
ings, or wrongs ; to implore the 
aid of the Gods.” Th. θεὸς, κλύω. 

(Θεοκλύτησις, ews, 4, the act of at- 
testing the Gods, &c. as subst. of 
θεοκλυτέω. [4] 

Θεοδήλητος, ov, adj. afflicted by a1 (Θεόκλῦτος, ov, adj. invoking a 
God, Zschyl. Sept. 173 . esteem- 
ed by God, Suid. . = 
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Qrorodve, o, fut. fw, to be a θεο- 
κὅλος. ̓  

Θεοκόλος, ov, ὃ, or ἢ, ἃ priest, a 
riestess. Th. θεὸς, κολέω, obs. in| 

Greek, the Lat. ‘ colo,’ to worship. 
Osonépos, ov, δ, 4, 8. 8. as θεοκόλος. 
Th. θεὸς, xopéw. 
Θεόκμητος, ie of wrought by a 
Divinity. Th. θεὸς, ae 

Θεόκραντος, ov, ‘adj. fulfilled by a 
Deity, Zéschyl. Ag. 1499. 1 θεό- 
kpavrot ἀρεταὶ, Analect. 2. p. 459. 
godlike virtues. Th. θεὸς, κραίνω. 

Geoxpacia, as, ἧ, a mingling with 
- God. Th. θεὸς, (κρᾶσις) κεράννυμι. 
Ocoxparia, ας, ἡ, the immediate go- 
vernment of the Godhead, Theo- 
cracy. Th. θεὺς, κρατέω. 

Θεοκρίτης, ov, 6, an epith. of Paris, 
a judge between Gods, or God- 
desses. Th. θεὸς, (κρὶτὴς) κρίνω. 
ζ 

(ΔἸ νι ov, adj. chosen by God : 
Δ θεὸς, κριτύς. 
εύκτιστος, ov, adj. built, or crea- 
ted, or established by a Divinity. 
Th. θεὸς, κτίζω. 

Θεοκτονία, ας, n, the murder of a 
God, Ecclesiast. writ. Th. θεὸς, 
κτείνω. 

(Θεοκτόνος, ov, δ, or ἧ, one who kills 

a God. 
θιόκοϑέυ, another form of θεοσκυ- 
νέω. 

Θεολαμπὴς, ἕος, adj. shining divine-, 
ly. Th. θεὸς, λάμπω. 

Θεοληπτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, conducing to the state of be- 
ing θεόληπτος---θεοληπτικὴ, (μαντεία 
underst.) 8. 8. as θεολήψια: Srom 
θεόληπτος. 

Θεόληπτος, ov, adj. divinely i inspir- 
ed ; under supernatural influence. 
Th. θεὸς, (λήβω, obs. ) λαμβάνω. 

(Θεοληψία; ας, h,divine inspiration. 
εολογεῖον, ov, τὸ, a-particular part 
of a theatre from which those 
who represented Gods ΤΟΙ ΕΑ, 

᾿ θεὸς, λέγω. 
(θεολογέω, ὥ,. fut. ‘sees io ἀνδωναίοο ἰ 

on God, or divine things ; to ex- 
pound, or narrate matters relating 
to religion. —Part. plur. neut. as 
subst. ri θεολογούμενα, researches 
into, or discussions on, the nature 
of God, and divine things. 

Θεολογία, ας, ἧ, the act of discours- 
ing on God, or religion, or giving 
instruction in religious matters ; 
generally, the science which 
tréats of the origin of tad 
worship, Theology. 

Θεολογικὸς, kh, κὃν,, adj. of, or per-| 
taining to θεολογία, theological— 
skilled in theology—belonging to 
the province of. a θεολόγος... 

(Θεολόγος, ov, adj. that discourses 
on God, or the Gods, or divine 
things, see θεολογέω,. and θεολογία. 
—in its original s.,one who pos- 
se8sed the gift of prophesy, as 
holding an intimate communica~ 
tion with a Divinity, and who 
speaks in the name, and by the}- 

. Gods, 
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authority of God, or of a Divini- 
ty—a person skilled in the ‘sci-| 
ence of Theology, a teacher of 
faith and morals, Ecclesiast. writ. 
Θεολώβητος, ov, adj. 8. 8..as θεοβλα- 

“Bas. Th. θεὸς, λώβη. 
Θεομᾶνέω, ὥ, fut. ἤσω, to be θεο- 
μανής : from θεομανής. 

Θεομᾶνὴς, éos, adj. afflicted with 
frenzy by a Deity. Th. θεὸς, μαί-]. 
vopat. 

(Θεομὰνία, as, 4, frenzy. caused by 
a Divinity. 

* set as, #, the prophesying 
future events from divine i inspira- 
tion. Th. θεὸς, μάντις. 

(Θεόμαντις, ews, 6, or 4, One who 
prophesies under a divine infiu- 
ence. 

Θεομᾶχέω, ὥ, fut. ἤσω, to contend 

against God, or the Gods. Th. 
θεὸς, μάχομαι. 

(Θεομᾶχία, ας, ἧ, struggle with, or 
resistance to God : a contest with 
the Gods—the battle of the Gods. 

(Θεομᾶχος, ov, ὃ, or ἡ, one who con- 
tends against God, ‘or the Gods ; 
one who resists the Gods. [a] 

Θέομεν, poet. for θῶμεν, 1 pers. plur. 
2 aor. subj. of (θέω) τίθημι. 

Θεύμενος, poet. for θεώμενος, part. 
pres. of θεάομαι. 
Θεομηνία, as, ἧ, divine wrath. Th. 
θεὸς, μῆνις. 

[Θεομήστωρ, ορος,- ὃ, ἃ divine ‘coun- 
sellor, or adviser. Th. Θεὸς, μῆσ- 
τωρ.] 

Θεομήτωρ, ορος, ἧ, the mother of | 
God, or of a God. Th. θεὸς, 

μήτηρ. 
εομϊμησία, ας, ἧ, imitation of a 
God : from Beoutynros. Ἂ 

(Θεομίμητος, ov, adj. done in imita- 
tion of God. act. imitating God, 

 Dionys. Areop. cited Schn. Lez. 
Th. θεὸς, μιμέομαι. [τ]. 

(Θεομτμήτως, adv. the adverbial 5. 

of the adj, θεομίμητος. 
Senge ς, ov, adj. TI 

a Deity; God 
Beoprohs éos, on peer by God, 
or the Gods ; odious to the Gods, 
hence, unfortunate ; unlucky.— 
θεομίσης; (note the accent.) hating 
the Gods. “Th. θεὸς, μισέω- [τ| 

(Θεομίσητος, ov, adj. odious to “the 
Gods. [7] 

Θεύμοδιος, ov, adj. allotted, or doom- 
ed by a Divinity—partaking of 
something Divine. Th. ts, 
(μοῖρα) μείρω. - 
Bans (Dor. isaditost): Ἢ τὸν, 
adj. a later form for θεόμορος. 

(Θεόμορος, (Dor. θεύμορος) ov; adj. 
8. 8. as θεύμοιρος. 

Θεόμορφος, ov, adj. of Godlike form. 
Th. θεὸς, μορφή. 

Θεομῦσὴς, ἕος, adj. ‘idnieed by the. 
unpurified from crime, 

Esch. Th. θεὸς, μῦσος. 
85] Θευξένια, wy, τὰ, festivals of Mer-} 

cury and Apollo, under the invo- 
cation θεοξένιος, Pausan. 7, 27, 2. 
Th. θεὸς, (ξένιος. ξένος. 

“[Θεοποιέω, ὥ, fut. 
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Θεόπαις," αιδος, ὃ, ἡ; the childiof — 
‘a God— gene Ἠὰ child Meleag. 
Epig- 1. Th. «θεὸς, ἢ παῖς. Ὁ 

Θεοπαῤάδοτος, ov, adj. transmitted 
by a Divinity : From θεὸς; παρά- 
δοτος. ᾿ 

Θεοπάρακτος, ov, adj. introduced by 
a God: from θεὸς, πα 

Θεοπάτωρ, opos, ὃ, God t hes Sither. 
Th. θεὸς, πατήρ. [ἃ 

Θεοπείθεια, ας, ἧ, obedience to God. 
Th. θεὸς, meiBopat. 
Θεοπειθὴς, Eos, adj. obedient toGod. 
εὔπεμπτος͵ ov, adj. sent by: God. 
Th. θεὸς, πέμπω. 
ase 6, fut. jow, to make 
images of Geds., met. to- invent 

. Tm θεὸς, πλάσσω. ᾿ 
(Θεοπλάστης, ov, 5, one who makes 
images’ of Gods. met.: ἃ fabri- 
«ator, or inventor of false Divi- 
nities. 

(Θεοπλαστία, as, f, the fabrication 
of images of Gods—the inven- 
tion of false Gods. 

Θεύπληκτος, ov, adj. smitten | , ἦν a 
Divinity, 8. 8. as θεοβλαβής. Th. 
θεὸς, πλήσσω. 

(Θεοπληξία, καὶ ἡ, the state of ζω: 
smitten by ἃ ‘Divinity, 8. 8. as 
θέοβχάβεια. 

Θεύπνευστος, ov, adj. diviiuby.3 in- 
spired. Th. cas, πνέω. : 

ἥσω, to make 
images of Gods—to make Gods ; 
to deify. Ἵ θεοποιεῖν τὴν κοιλίαν, 
Lue. to make a God of his belly. 
Th. θεὸς, ποιέω. 

(Θεοποιητικὴ, ἧς, ἡ »᾿ (τέχνη: under- 
stood), the art of ‘making i images 
of Gods ; the fabrication of Goad : 

“fem. of θευποιητεκός: - 
(Θεοποιητικὸς, xh, κῦν, adj. pertain- 

ing to the making of Gods, ke. 
6. θέεοποιξω. 

(Océroria, ας, ἡ, the making, ἄσ. 
as subst. of θεοποιέω. 

Herth οὔ, b-or hy. one “who 
_ makes statues of Gods, fabricates 
Divinities, or deifies. 

Θεοπολέω; Ῥξόκόλος, 6. s.and Th. as 
ϑεητολέξω; θεηπόλος. 

Θεόπομπος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
θεόπεμπτος. 

Θεοπόνητος, ov, adj. wrought by a 
God. Th. θεὸς, movéw... 

Θεοπρέπεια, as, ἧ, Godlike dignity, 
‘worth, majesty, aspect, or magni- 
ficence : From θεοπρεπής. 

(θεαπρεπὴς, éos, adj. becoming ἃ 
God; worthy of a God; or the 
Gods.—neut. sing. as subst, τὸ 
θεοπρεπὲς, 8. 8. as θουκρέπρον Th. 

᾿θεὸς, πρέπω. 
(θεοπρεπῶς, adv, 8. 8. 48. θεοπρεπὴς, 
adverbially. eae 

Θεοπροπέω,. ὥ- fut. eas, to predict 
future events, Pind. Pyth. 4, 
339. to be a ̓ θεοπρόπος. lit. to ex- 
plain a sign given by a Deity, 
Butimann. Lex. S. 19. Th. 
θεὸς, πρέπω — others give θεὸς 
πρδειπεῖν, OF πρέπω, ὃ τὰ τοῖς ests 
πρέποντα simwy. 



ΘΕΟΣ 
(Θεοπροπία, as, ἡ, prediction οὗ fu- 
turéevents. > 

- Θεύπρόπιον, ov, τὸ, 8.8. aS θεοπροπία, 
Hom., in subseq. writ. the place 
-where a prophecy is made. 
(θεοπρόπος, ov, ὃ, a soothsayer ; 8] 
seer ; a prophet—one who con- 
‘sults an oracle, Herodot. 6, 57. 
Θεοπτεία, as, ἡ, 8.8. and Th. as 

θεοπτία. ae 
Θεύπτης, ov, 6, one who has an im- 
mediate view of the Divinity— 
one who causes a God to appear. 
Th. θεὸς, dnropat, ὄπτω, wr. 

(Ocorria, as, 4, the immediate 
sight of the Divinity ; the act of 
obtaining a sight of Divinities by 
magical rites. 

Θεύπτυστος, ov, adj. rejected, spurn- 
ed, or detested by the Gods. Th. 
θεὸς, πτύω. 

Θεόπῦρος, ov, adj. set on fire, or 
kindled by the Gods. Th. θεὸς, 

πῦρ. - ‘ 
᾿Θεύργητος, ov, adj. 8. 8. as θεομανής. 

Th. θεὸς, ὀργή. 
Θεοῤῥημοσύνη, ns, 4, divine instruc- 
‘tion, or discipline. Th. θεὸς, ῥέω.. 
(Θεόῤῥητος, ov, adj. pronounced by 
the Deity. - = 

Θεόῤῥῦτος, ov, adj. flowing from, or 
emanating from the Divinity. 
Th. θεὸς, (pia, obs.) péw. 

Bévpros, ov, adj. sprung from God ; 
‘produced, or done by God. Th. 
θεός, (dow, obs.) ὄρνυμι. 
fos, eos, Td, Ss. s. as Oéapa. Th. 

θεάομαι. , ᾿ 
ΘΕΟΣΣ, οὔ, 5, God, the Divinity, 
in the Philosoph. writ.—a God, 

- a Divinity, Hom.—i θεὸς, for θεὰ, 
or θέαινα, a Goddess.—as Adj. in 
the Comparat. θεώτερος, more di- 
vine. Etym. from θέω, to ‘ run,’ 
Jrom the constant motion of the 
Sun, and Planets, Platon. Cra- 
tyl. p. 397. D. Heind. the Gods, 
ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πάντα πρήγματα, 
Herodot. 2, 52. as_ having fixed 
all things in the world, and so 
Srom θέω, riOnpir—others derive 
i simply from “Ζεὺς, genit. Διός. 

᾿ Θεύσδοτος, and Θεόδδωρος, ov, adj. 

poet.s.s. and Th. as θεύδυτος, 
and θεοδώρητος. 

Θεοσέβεια, ας, ἡ, religious worship; 
reverence for the Gods; piety ; 
Srom.Gcowefhhis. -  .e-ste 3 

(Θευσεβέω, 5, fut: fow, to be-a ve- 
nerator of the Gods ; to act pi- 

ously. ᾿ νον ἀν ee 
(Θεοσεβὴς, éos, adj. reverencing the 
Gods ; religious ; pious.—subst.. 
a pious person. Th. θεὸς, σέβομαι; 

τ: σέβω. “προσ eee wenn - ashe ας 

(Θεοσεβῶς, adv. piously, &c. the 
‘adverbial s. of the adj. θεοσεβῆς. 
(Θεύσεπτος, ov, adj. venerated as, or 

᾿ worthy of being ‘venerated as a 

(Θεοσέπτωρ, opos, δ᾽ ἃ pious person ; 
“one who venerates the. Fo ὩΣ 

. Θευσεχθρία, as; f, hatred -of the 
Gods; impiety. Pass. the state 
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of being hated by the Gods. Th. 
θεὸς, ἐχθρός. 

Θεοσημεία, ας, ἧ, ἃ celestial sign ; a 
sign sent by God predicting ἃ 
future event ; an oracle. Th. θεὸς, 

“(onpetov) σα. 
Ococxivéw, ὥ, fut. ἥσω, to worship 
the Gods. Th. Beds, xvvéw. 

Ococopia, as, ἧ, the science of di- 
vine things; the science of divi- 
nity—divine wisdom: from θεό- 
coos. 

Θεόσοφος, ov, adj. skilled in the 
_knowledge of God, or divine 
things ; learned in theology. Th. 
θεὸς, σοφός. 

Θεύσπορος, ov, adj. sown, or begot- 
ten by a God. Th. θεὸς, σπείρω. 

Θεύσσῦτος, or θεόσυτος, ov, adj. 8. 8. 
as Oéopros.’ Th. θεὸς, (σύω, obs.) 
σευω. 

Θεοστήρικτος, ov, adj. resting for 
support on God, very late writ. 
Th. θεὸς, στηρίζω. 

Θεοστιβὴς, éos, adj. trodden by ἃ 
God. Th. θεός, στείβω. 

Osécropyos, ov, adj. loving God. 
Th. θεὸς, στέργω. 

Θεοστῦγὴς, éos, and θεοστύγητος, [i] 
ov, adj. odious to, or detested by 
the Geds. act. hating the Gods. 
Th. θεὸς, στυγέω. 

(Θεοστῦγία, as, ἧ, hatred of the 

Gods ; impiety. 
(Θεοσύλης, ov, ὃ, OT θεόσυλος, ov, ὃ, 

one who plunders a temple; a 
sacrilegious robber. Th. θεὸς, ov- 
dw. [Ὁ 

(Ococdrjia, as, 4, the plunder of ἃ 
temple. 

Θεοσύνακτος, ov, adj. uniting with 

God: s.s. pass. from θεὸς, συνάγω. 
Θεοσύστᾶτος, ov, adj. recommended 
by God— recommending God : 
From θεὸς, συνίστημι. 

Θεόταυρος, ov, 6, a God in the form 
of a bull, Mosch. 2, 131. Th. 
θεὸς, ταῦρος. 

Θεοτερ τὴς, Eos, adj. pleasing to God. 
Th. θεὸς, τέρπω. 

Θεύότευκτος, ov, adj. made by God ; 
fabricated by a God. Th. θεὸς, 
τεύχω. 

Θεύτης, nros, ἡ, Divinity—divine 
nature, or majesty. Th. θεός. 

Θευτίμητος, and “θεότιμος, ov, adj. 
honoured by the Divinity—me- 
riting honour from the Divinity. 
Fh. θεὸς, τιμάω. [τ ς 

Θεοτόκος, ov, adj. giving birth to ἃ 
God.—6ebroxos, ov, adj. (note the 
accent.) engendered by a God. 
Th. θεὸς, τίκτω. . 
Θεότρεπτος, ‘ov, adj. turned, or 
-changed by a God, schyl. 
Pers. 899...Th. θεὸς, roérw.—tt 
nourished, or brought up by a 
God. schyl. Pers. 901. 1 the 
reading in the latter verse is dis- 

puted. Th. θεὸς, τρέφω. 
Ocovdsia, as, ἧ, fear of the Gods; 
piety: from Osovdiis.. 

᾿Θεδυδὴς, gos, adj. fearing the Gods, 
and so, pious, ane 6, 121. 19, 
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109. not in Miad., Apollon. 3, 
586.—in Quint. Smyrn. andlate 
writ. divine, like ὑεῖος. Etym. 
not a contract. of θεοειδὴς, which 
would be contrary to analogy, 
for if so, θεώδης should be the 
Jorm; but rather, with Butim. 
Lexil. S. 172., from an obsolete 
adj. ϑευδεὴς, θεοδεὴς, thus, Th. θεὸς, 
(δέος, fear) δέω, to fear. 

Ocovpyia, as, 4, divine agency—the 
work of God; the work of a 
God; ἃ miracle—a magical ope- 
ration produced by the agency of 
a Divinity ; the performance, or 
art of a θεουρῇκ. Th. θεὸς, ἔργον. 

(Θεουργικὸς, xh, κὸν, adj. rendering 
divine ; rendering blessed—hal- 
lewing; consecrating — pertain- 
ing to, suiting, or within, the pro- 
vince of one who operates by su- 
pernatural agency—skilled in, or 
devoted to such arts. 

(Θεουργὸς, οὔ, 6, or 4, one who per- 
forms divine actions—one who 
works miracles—one who _per- 
forms supernatural things by the 
agency of the Gods; a magician. 

Θεοφάνεια, as, j, the apparition ofa 
Divinity—in Ecclesiastical writ., 
the appearance of Christ in the 
world. Th. θεὸς, φαίνω. [a] 

(OeoMivis, poet. θειοφᾶνὴς, Eos, adj. 
S. S. as θεύόφαντος. 

(Θεοφάνια, wv, τὰ, a festival to 

commemorate the appearance of 
a Divinity—in Ecclesiastical 
writ., the festival celebrating the 
nativity of Christ. [a] 

(Θεύφαντος, ov, adj. shown, or made 
manifest by God, or by a Divi- 
nity. 

Océparos, ov, adj. and θεοφατίζω, 
s. s. and Th. as θέσφατος, and 
θεσφατίζω, Gram. Antig. 

Θεύφθεγκτος, (and θεόφθογγος) ov, 
adj. spoken by God, or by a 
Divinity. Th. θεὸς, φθέγγομαι. 

Θευφὶλὴς, gos, adj. pass. beloved by 
God; hence, fortunate ; lucky. 
act. loving God; pious ; godly. 
Th. θεὸς, φιλέω. 

(Θεοφίλητος, ov, adj. loving God, or 
the Gods, pious. [1] 

(Θεοφτλία, as, ἡ, the love, or favour 

of God, or of the Gods. 
(Θεύόφιλυς, ov, adj. 5. 8. as θεοφιλής. 
(Θεοφέλως, the adverbial 8. of the 

adj. ἕ 
Θεύφιν, poet. for θεοῦ, θεῶ, θεοῖς, 
genit. and dat. sing. and plur. 

Θεόφοβος, ov, adj. fearing God. Th. 
θεὸς, φόβος. : 

Θεύφοιτος, ov, adj. walking piously, 
pious. Th. θεὸς, φοιτάω. 

Θεοφορέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, to 

be inspired by, or possessed by a 
Divinity ; to act under superna- 
tural impulses, or inspiration—to 
act under the influence of an evil 
genius.—bcopopéw, is used, by Sex- 
‘tus Empiricus, to signify, to 
deify, and venerate as ἃ. God 
Schn. L. Th. θεὸς, φέρω. ὙΠ 
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(Θεοφόρησις; ews, ἧ, divine inspira- 
tion, impulse, or pc ion. — 

(Θεοφόρητος, ov, adj. divinely in- 
spired ; impelled by supernatural 
impuls . bearing a God, or 
Goddess. 

(Θεοφορήτως, adv. the adverbial 8. 
of the adj. θεοφύρητος. tN) 

᾿(Θεοφόρος, ov, adj. lit. carrying a 
within him; divinely inspir- 

ed, possessed by a Divinity. — 
Θεεφρᾶδὴς, éos, adj. pronounced by 
the Divinity: delivered as an 
oracle—speaking divinely,or met. 
with surpassing wisdom. Th. 
θεὸς, φράζω. 

(Geoppadia, ας, ἡ, the language of 
the Divinity ; an oracle. 
(Θεοφράδμων, ovos, adj. speaking di- 
Aiseky speaking with superna- 
tural wisdom. 

Θεοφρονὴς, fos, adj. 8. 8. and Th. 
as θεόφρων. 

(Θεοφροσύνη, ns, 4, state of having 
a divine mind—inspiration. 

Θεοφρούρητος, ov, adj. guarded by 
God. Th. θεὸς, φρουρέω. 

Θεύφρων, ovos, adj. having a divine 
mind; divinely wise, Pind. Ol. 
6, 70.—inspired. Th. θεὸς, φρήν. 

Θεοφύλακτος, ov, adj. protected by 
God, or by a God. Th. θεὸς, 
φυλάσσω. [ὺ] 

Θεόφῦτος, ov, adj. planted, or en- 
gendered by God, or a God. Th. 
θεὸς, (φυτὸν, φυτόω) φύω. 

Θεοφωνέω, ὦ, fut. ἤσω, to prophesy. 
. θεὸς, φωνέω, φωνή. 

Θεοχάρακτος, ov, adj. engraven by 
God, ora God. Th. θεὸς, χαράσ- 
ow. [a] 

Θεοχολώσια, as, ἡ, and θεοχολωσύνη, 
ns, ἧ, subst. from, and in the 8. 
of, θεοχόλωτος. 

Θεοχόλωτος, ov, adj. that is an ob- 
ject of God’s wrath. Th. θεὸς, 
χολόω,. χολή. } 

Θεόχρηστος, ov, adj. announced: by 
a Divinity. Th. θεὸς, yodopat. 

Θεόχριστος, ov, adj. anointed by 
od, or a God, Th. θεὸς, χρίω. 

Θεόω, ὦ, fut. dow, to make God ; 
to deify. Th. θεός. ἘΞ for θειόω, 
to fumigate .with, or purify by, 
sulphureous fumigations, Anec- 
dot. Bekker. 1. p. 99. .Th. θεῖον, 
sulphur. 

Θεράπαινα, ns, #, a maid servant ; a 
female attendant : fem. of θερά- 
πων. [a] ᾿ ; 

(θεραπαινίδιον, ov, τὸ, dimin. of θε: 
parawis, 5 ι ἘΣ 

(θεραπαινὶς, idos, ἡ, poet. for θερά- 
παινα. -" ' 

Ocoareia, as, §, service, ministry ; 
‘attendance, especially in’ courts 
of kings, 4. ; hence, household 

_ officers, ministers, or servants, 
collectively—cultivation ; culture, 
of the soil—care; management ; 
attention, to persons, or things ; 
care, and sanative treatment of a 
atient—esteem ; veneration ; re- 
igious service,- or worship—the 
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act of taking care of, or attend- 
ng δὼ any thing. See θεραπεύω. 

- 6 ω , 
(Θεράπευμα, aros, τὸ, an act of ser- 
vice, or attendance; an act of 
attention; a mark of esteem, or 
reverence—the act of attendin 
ona sick person ; a remedy. fal 
(Θεραπευσία, as, h, or rather θερα- 
movoia, Lobeck. Phryn. p. 5. ἃ 
rare form of θεραπεία, and of 
ἱκετεία, supplication, Hesych. 
Oepaneborpos, ov, adj. curable. _ 
Θερὰπευτὴρ, ἦρος, δ, and θερὰπευτὴς, 
od, 6, aservant ; an attendant ; a 
warden—one who waits on the 
sick; a physician—any one in 
charge, or office—a worshipper ; 
in Hocteeinatioal writ., a monk, 
or hermit—one who acts in any 
of the 88. of the verb θεραπεύω. 

(Θερὰπευτικὸς, xh, xdv, adj. perform- 
ing the offices of servant, or at- 
tendant — careful; attentive — 
waiting on the sick ; capable of, 
or skilled in, attendance—cura- 
tive; sanative—requiring atten- 
dance, or care—T ἕξις θεραπευτικὴ, 
Aristot. a state of the eonstitu- 
tion produced by Therapeutics. 
Ἵ θεραπευτικὴ μέθοδος, that branch 
of the medical art which has for 
its object the treatment and cure 
of disorders, Therapeutics. 

(Θερὰπευτικῶς, adv. the adverbial 
8. of the adj. attentively, &c. 

(Qepanevris, ἔδος, 4, 8. 8. 48. θερα- 
πέύτρια. : 

(Ocoarevrds, οὔ, adj. treated medi- 
cally ; eured—curable. 

(Θερὰπεύτρια, as, and θεραπευτρὶς, 
idos, ἡ, fem. of θεραπευτήρ. 

Θερὰπεύω, fut. εὔσω, prim. 8.. to 
wait upon, serve, or attend to any 
one, as servant, officer, attendant, 
or guard; and also, as subject, 
or client—to serve, to worship, 
with an aecus. Hes. Oper. 137. 
—to serve, to be useful, or ser- 
viceable, Odyss. 13, 265. to cul- 
tivate, or seek to please, by kind, 
or flattering attentions, Xen. 
Cyrop. 5, 15, 41. to pay court to, 
a woman, Mem, 3, 10, 3. to wait 
on the sick; to give medical at- 
tendance to —and thus, to cure 
the sick, Xen. Cyrop. 3, 2; 12. 
hence, to alleviate, or assuage, 
Schol. Pind, Ol. 2, 162, to treat 
with esteem and reverence; to 
“yender offices of dutiful regard, 
friendship, respect, or also vene- 
ration ; as, to worship, Xen. Me- 
morab. 2, 1, 28. to cultivate, the 
soil, Xen. Mem. as above —to. 
Watch over, or attend to, as the 
Gods mankind, Xen. Mem. 1, 4, 
10. so also said of parents and 

. teachers, to bestow care and. at- 
tention, in general—with an in- 

- finit., to direct care, in. order to 
produce certain effects, Thue. 7, 
70..in the.s, s, as ‘operam dare,’ 
τε Mid. 8. 8. as_ the act. Hom.. 
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Hymn. Apollon..390. 1 θεραπεύω, 
corresponds generally with ‘colo, 

and ‘ observo,’ in Lat. Etym. see 
θεράπων. Th. (as through obs. 
form θεράω, θεράπων) θέρω, in the 
8. of to warm, to cherish. Schn. L. 
ἕνα ea ns, 4, Jon. for θεραπεία... 
Θερᾶπήϊος, nia, vor, adj. Jon. and 
poet. for θεράπειος͵ sia, εἰον, adj. 
8. 8. a8 θεραπευτικόύς, ᾿ ι 
ral idos, ἡ, 8. 8. as θεραπαινίς. 
Θεράπνη, ns, ἧ, poet. contr.-of θερᾶ- 
mawa,—an ancient Laconian city, 
Jrom which Castor and Pollux 

. received the. appellation of θε- 
parvaioc—a dwelling, in late writ., 
as Nicand, Ther. 486. 

(Θεραπνίδιον, ov, τὸ, -dimin. of θε- 
ἄπνη. Ly γὴν 

(Θεραπνὶς, idos, 4, poet. contr. of θε- 
paratvis. — , 

(Θεράπων, ovros,- 6, a ‘ servant,’ an 
‘attendant,’ in Hom. not in the 
8. of δοῦλος, thus said of kings 
with respect to the Gods, Odyss, 
11, 255. a valiant warrior, the 
servant, of Mars, freq. of the 
Muses, Hom: Hymn. 32,20. often 
also, an associate, a companion, 
or one. who by choice placed him- 
self under the command of an- 
other, Riad. 16, 244. 23, 113. 19, 
143. 8, 113. thus Menelaus-is so 
termed, Odyss. 8, 113. Some con- 
sider θεράπων, as being the radi- 
cal word of the verb θεραπεύω, 
but both probably derive from 
θέρω. [ὦ -] © - 

(Θέραψ, dros, ὃ, a rare poet. form 
Sor θεράπων. , 
Θερεία, as, ἡ (ὥρα understood), sum- 
mer. 8. 8. as θέρος, Th. θέρω. 

Θερείβοτος, ov, adj. serving for sum- 
mer pasturage. Th. θέρος, βόσκω. 

Θερειγενὴς, fos, adj. that grows, or 
is engendered, or produced. in 
summer, of a warm nature, Th. 
θέρος, (γένος) γένω.. ᾿ - 

Phere po eviews fit for a sum- 
mer bed. Th. θέρος, λέχος. . 

Θερεινόμος, ov, adj. grazing, or feed- 
ing in summer. Th. θέρος, νέμω. 

Θόῴειος, εἴα, evov, adj. poet. (θερινὸς, 
in prose) of, or pertaining to, or 
in sutpmer —having the heat of 
summer; hot, in general—Com- 
parat. θερειότερος, Superlat. θερειό- 
τατος. 

Θερείποτος, ov, adj. watered in sum- 
mer—drunk in summer. Th. 6é- 
ρος, (πότον) πύω, obs. πίνω. 

Θερείτατος, irregul. for θερειότατος 
superlat. of θέρειος, ᾽ ; 

Θερείω, a poet. form for iow. _ 
Oéperpoy, ov, τὸ, a Summer resi- 

dence. Th. θέρος, θέρω. 
Θερέω, Jon. for θερῶ, 2 aor. subj. 

of θέρω. “ Lie oc 
(Θερήγᾶνον, or abbrev. θέρηγνον, ov, 
τὸ, the rail, ov basket work of a 
waggon for bringing in the har- 
vest... “ ‘ 

Θερηγενὴς, éos, adj. 8. 8. and ‘Th. aa 
- Osperyevis. sx 
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- Θεέρέζω, fut. tow, to gather the har- 
‘vest crops; to mow, or reap. met. 

᾿ Το cut down; to kill. Newt. to 
‘pass the summer. Th. (θέρος) 
θέρω. 

(θερινὸς, νὴ, νὸν, adj. in prose, 8. 8. 
᾿ 45 θέρειος. ; 
(Θέριος, a, ov, or 2 termin. poet. 
ov, adj. 8. 8. as θέρειος. 

(Béprots, ews, ἣ, and θερισμὸς, οὗ, δ, 
the act of gathering in the har- 
vest, of mowing, or reaping, &c. 
as subst. of θερίζω. 

(Θεριστὴρ, ἦρος, 6, one who gathers 
in a harvest; a mower, or reaper. 

(Θεριστήριος, ia, cov, adj. of, or per- 
taining to, useful in, or fit for, 
gathering harvest crops, reaping, 
or mowing—neul. sing. as subst. 
τό θεριστήριον, a scythe, sickle, or 
other instrument used in gather- 
ing in the harvest. 
Θεριστὴς, οὗ, 0, 8. 8. aS θεριστήρ. 
oe κὴ, kv, adj. 85. 8. as θε- 
ριστήριος. 

(θεριστὸς, iis, ὃν, adj. mowed ; reap- 
ed; gathered in as harvest crops. 

(Θερίστρια, as, ἡ, fem. of θεριστήρ. 
(Θερίστριον, or θέριστρον, ov, τὸ, a 
light sammer dress, Theocrit. 15, 

69. or as Winckelmann conjec- 
tures, a head dress in form of a 
veil—a goad for oxen, or more 
probably, a sickle, or some other 
agricultural instrument, LAX. 1 
Sam. 13, 20. Schn. L. 

(θέρμα, aros, τὸ, poet., but ? 8. 8. 
and Th. as θέρμη. 

{(Θερμάζω, fut. dow, θερμάζομαι, in 
Nicand.s.s.and Th. as θερμαίνω. 

(Oconaivo, fut. avd, perf. τεθέρμαγ- 
ka, and θερμάω, fut. dow, to warm; 
to heat, Iliad. 14, 7. to dry. met. 
to inflame, with love ; to rouse, 
to anger; to animate, or cheer, 
by hope, &c.=Oeppaivopa, Mid. 
to become warm; to glow; to 
warm one’s self, Odyss. 9, 376. 
to have fever heat, or fever. met. 
to glow, with any passion, as 
love, anger, to be animated, by 
hope, &c. Th. (θερμὸς) θέρω. 

(Θέρμανσις, ews, 4, calefaction, &c. 
as subst. of θερμαίνω. 

- (Θερμαντὴρ, ρος, δ, one that warms, 
viz. any vessel for heating liquids. 

(Θερμαντήριος, fa, cov, adj. warm- 
ing; heating ; fit for, or used for 
“warming, or heating—producing 
heat; calorific — neut. sing. as 
subst. τὸ θερμαντήριον, (ἄγγος un- 
derst.) a caldron, boiler, &c. 

(Θερμαντικὸς, Kh, Kdv, 8. 8. as θερ- 
μαντήριος. 

Θερμαντὸς, ἡ, ὃν, adj. warmed ; 
_heated—to be warmed, or heated. 
(Θερμᾶσία, as, ἡ, not Att. s. s. as 
θερμότης. 

«Θέρμασμα, ατος, ἐδ ἢ warming—a 

warm covering: as from a form 
- θερμάζω.. . ; 
(Θερμαστίον; ov, τὸ, dimin. of θερ- 
μαστίς. “ “2 

«Θερμαστὶς, idos, ἡ, 8.8. as θερμαστήρ. 
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(θέρμαστρα, ας, ἧ, an Oven; a smelt- 
ing oven. 

(Θερμάστρηθεν, adv. from an oven. 
(Θερμαστρὶς, idos, ἡ, tongs for hold- 
ing heated metals; hence, any 
tongs, or forceps, and so, s. s. as 
ddovréypa—from the crossing of 
the feet, also, a kind of dance, 
requiring great bodily exertion, 
in the bounds, the movement of 
the feet called in the French 
‘ Entrechat,’ was much used. 

(Θέρμαυστρα, as, f, another form 
for θέρμαστρα : not from ai, 
Schn. L. 

(Θερμαυστρὶς, idos, 4, merely an- 
other lengthened form of θερ- 
paorpis. 

(θΘερμερὸς, θερμερῶπις, 8. 8. as θεμε- 
ρὸς, θεμερῶπις. 

Θέρμετο, lon. for ἐθέομετο, 3 pers. 
sing. imperf. of θέρμω. 

(Θέρμη, ns, i, warmth; heat —in 
the plur. θέρμαι, warm baths, 
Therme. 

Ocopnyopéw, &, fut. fow, to speak 
warmly, vehemently, or angrily. 
Th. θερμὸς, ἀγορεύω. 

Θερμημερίαι, wv, al, summer, or 
warm days. Th. θέρμη, ἡμέρα. 

Θέρμιον, ov, τὸ, dimin. of θέρμος, 
a Lupine. 

Θέρμῖνος, n, ov, adj. of, or pertain- 
ing to Lupines. Th. θέρμος. 

Θερμοβαφὴς, fos, adj. dipped, or 
coloured in a heated liquid, op- 
posed to ψυχροβαφῆς. Th. θερμὸς, 
βαφὴ, Barre. 

Θερμόβλυστος, ov, adj. spirting, or 
springing up warm. Th. θερμὸς, 
βλύω. 

Θερμόβουλος, ov, adj. of warm reso- 
lutions, or resolves. Th. θερμὸς, 
βουλή. 

Θερμοδοσία, as, 4, the act of pre- 
senting warm water, or warm 
potations. Th. θερμὸς, δίδωμι. 

(Θερμοδότης, ov, δ, fem. θερμοδότις, 
tdos, n, One Who serves out warm 
water; generally, an attendant 
in a bath. 

Θερμοκοίλιος, ov, adj. having a warm 
stomach. Th. θερμὸς, κοιλία. 

Θερμοκύᾶδμος͵ ov, 6, some leguminous 
plant, from the name, a species 
apparently between the Lupine, 
and the Bean.? Th. θέρμος, κύαμος. 

Θερμολουσία, as, ἡ, the act of ba- 
thing in tepid, or hot water; a 
warm bath. Th. θερμὸς, λούω. 

(Θερμολουτέω, &, fut. ἥσω, to take 
a hot, or tepid bath. 

(Θερμολούτης, ov, δ, one who uses a 
hot, or tepid bath. 

(Ocoporovria, as, h, 
for θερμολουσία. 

Θερμολουτρέω, ὥ, 8. 8. AS θερμολου- 
τέω. Th. θερμὸς, (λουτρὸν) λούω. 

Θερμομϊγὴς, éos, adj. mixed with 
something hot. Th. θερμὸς, piy- 
νυμι, piyw, obs. ᾿ 

Θερμόνους, ov, adj. having a fervid 
mind. . Th. θερμὸς, νόος. ice 

Θερμόπλα, as, ἡ, an inflammatory 

another form 
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disease in horses, which attacks 
the hoof. Th. θερμὸς, ὅπλον. 

Θερμοπότης, ov, δ, ἃ drinker of warm 
wine and water, or other warm 
beverages. Th. θερμὸς, (πόων πίνω. 

(Θερμοπότις, δος, ἡ, properly, fem. 
of θερμοπότης, but, a cup used in 
drinking warm beverages. 

Θερμόπῦλαι, wr, al, the celebrated 

pass of Thermopyle. Th. θερμὸς, 
πύλη, from the hot springs ad- 
joining the pass. 
Θερμοπώλης,͵ ov, 6, a vender of warm 

wine and water, or warm victuals, 
Th. θερμὸς, πωλέω. 

(θΘερμοπώλιον, ov, τὸ, a tavern where 
warm wine and water, warm be- 
verages, or warm victuals, are 
sold. 

Θερμὸς, ἡ, ὃν, adj. warm; hot; glow 
- ing; heated—tepid, Iiad. 14, 6. 
boiling hot, Odyss. 19, 388. met. 
vehement ; violent ; ardent — 
hasty, rash, precipitate, especially 
in Att.—hot, or fresh, as the 
scent or track of an animal — 
neut. plur. as subst. ri θερμὰ (λου- 
toa underst.) hot baths. Compa- 
rat. θερμότερος, Superlat. θερμότα- 
τος. Th. (τέθερμαι, perf. pass. of ) 
θέρω. 

Θέρμος, ov, δ, a kind of pulse, the 
white Lupine: Lupinus albus. 

Θερμότατα, adv. met. most vehe- 
mently : neut. plur. of θερμότατος, 
superlat. of θερμός. 

Θερμότης, nros, 7, warmth; heat. 
met. heat ; vehemence ; violence, 
or warmth of feeling, or passion ; 
courage ; ardour. Th. (θερμὸς) 
θέρω. 

Θερμοτραγέω, ὥ, fut. fow, to eat 
Lupines. Th. θέρμος, τρώγω. 

Ocoporpyéw, ὦ, fut. ἤσω, to perform 
a bold, rash, or enterprising ac- 
tion: from θερμουργός. 

(Ocopovoyia, as, ἡ, a violent, bold, 
daring, or rash act: subst. of 
θερμουργέω. 

Θερμουργὸς, οὔ, 6, or ἧ, one of an 
ardent, or daring courage; a bold, 
rash, or enterprising person. Tv. 
θερμὸς, ἔργον, ἔρδω. 
ερμόω, &, fut. dow, to warm. ? 
Th. (θερμὸς) θέρω. 

Θέρμυδρον, ov, τὸ, and plur. τὰ θέρ- 
μυδρα, a place where warm water 
is—the name of a harbour in 
Fhodes. Th. θερμὸς, ὕδωρ. 

Θέρμω, and θέρμομαι, mid. 3 pers. 
sing. tmperf, θέρμετο, without 
augm. for ἐθέρμετο, to warm, to 
make hot, Odyss. 8, 426. Th. 
θέρω. ᾿ 

(Θερμώδης, sos, adj. lukewarm, 
Aret. 6,3. Th. θερμὸς, εἶδος. 

Θερμωλὴ, fis, ἡ, heat; febrile heat. 
from θερμός. i 
(θερμῶς, adv. with warmth; with 
heat. met. vehemently; warmly, 
the adverbial 8. of θερμός. 

Θερόεις, εσσα, ev, adj. like summer ; 
warm: from θέρος. 
Θέρος, sos, τὸ, summer ; the warm 
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season of the year, Hom, met. 
heat—harvest ; the harvest fruits, 
summer fruits. Th. θέρω. 
(Store ut, Aol. of Siow. . 
E’PQ) fut. θερῶ, Aol. θέρσω, to 
warm, to heat — to dry up, to 
parch—to scorch, 
attend to, a woun 
treat with warm fomentations, 
Nicand. Ther. 687. = Θέρυμαι, 
Mid., fut. θέρσομαι, part. θερσόμε- 
vos, to warm one’s self, at the 
Jire, in a genit., Odyss. 17, 23. 
to grow warm, 19, 64, and 507. 
to glow with alge aaa pk 
pass. τέθερμαι, 2 aor. ἐθέρην, 2 aor. 
subj. bepcs, Ton: θερέω, Hom. Od. 
17, 23. to be warm,or hot ;-to 
be burned, Iliad. 6, 331. 11, 667. 
Etym., θέρος, θερίζω, θέρμω, θερμὸς, 
θερμωλή ---- θεράπων, θεραπεύω, are 
akin, and θέρων ἕλκος, treating 
an ulcer medically, Nicand. sup- 
ports this. In the £Zol. 6 was 
changed into ¢, hence in Lat. 
‘ ferveo,’ and ‘ febris ’'— and τὶ for 
6, ‘ torreo.’ 

Gis, 2 pers. 2 aor. imperat. of ri- 
θημι. 5 

Θέσθαι, infin. θέσθω, 3 pers. impe- 
rat. 2 aor. mid. of τίθημι. 

(Gécbe, θέσθωσαν, 2 and 3 pers. 
plur. of ἐθέμην, 2 aor. mid. of 
τίθημι. 

(Θέσαν, Ion. without augm. for 
ἔθεσαν. 3 pers. plur. of ἔθην, 2 aor. 
act. of τίθημι. 

(Θέσο, imperat. of ἐθέμην, 2 aor. 
mid. of τιθημι. 

Θέσις, ews, ἡ, the act of putting, 
placing, or depositing ; position ; 
situation — in Prosody, position 
— in Grammar, punctuation — 
institution; establishment — the 
adoption, of a child —compare 
θετὸς, and θέτης, in the last ss.— 
deposite, of money at a banker’s, 
Dem. cont. Apatur. a deposite, 
as pledge, or security —a pro- 
position laid down, for disputa- 
tion—a proposition, proved, ὅτ 6. 
8. 8.as θέμα. Ἵ θέσεις, marks of 
punctuation, see ὑποστιγμή. T ὃ κα- 

΄ 

τὰ θέσιν πατὴρ, a father-by adop=| 
tion, Ἵ ἐπέων θέσις, Pind. Οἱ. 3, 
14. poetry. Th. (θέων τίθημι. 

Θέσκελον, the s. of θέσκελος, adver- 
bially.: neut. of θέσκελος. -- 

Θέσκελος, ov, adj. originally 8. 8. as 
θεοείκελος, godlike, noble, excel- 
lent, &c. but, θέσκελος is said by 
Hom. only of inanimate objects. 
θεοείκελος, of heroes, and heroic 

5, or qualities ;. hence, gene- 
ral_s., marvellous, prodigious, 
wonderful, Iliad. 3, 130. Odyss. 
11, 374. Hes. Scut. 34. Neut. 0éc- 
κελὸν, adverbially, wonderfully, 
iad, 23, 107. 1 Compare θέστπις, 
θεσπέσιος͵ and θέσφατος. Th. Beds, 
ἴσκω. : : : 

Θεσμὰ, irreg. plur. poet. of θεσμός. 
Θέσμιον, ov, τὸ, a law—a duty; an 
established 

to burn up—to 
d, medieaian to 

custom, institution,)} 
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rite, 
neut. of θέσμιος. 

Θέσμιος, ta, cov, also, 2 termin. ov, 
. confofmable to law, or fixed 

_usage; lawful; right; just. Ἵ οὐ 
θέσμιόν ἐστι, Apollon. 2, 12. it is 

+ not allowable: from θεσμός. 
Θεσμοδοκέω, ὥ; fut. how, to admit as 
law; to submit to as law. Th. 
θεσμὸς, δέκω, obs. δέχομαι. 

- δοτήρ. Sa Ἐν eh | a a 

Θεσμοδυοτὴρ, ἦρος, 6, ἃ lawgiver. Th. 
θεσμὸς, δίδωμι. ν 

Θεσμόθειον, a 7 form for θεσμο 
τεῖον. Ἶ 

Θεσμοθεσία, as, ἡ; legislation ; law ; 
legal institutions. Th. θεσμὸς, (0é- 
oes) FLA ate | A aT 

Θεσμοθετεῖον, ov, τὸ, ~the~ place 
where the θεσμοθέται assembled 
at Athens: from θεσμοθέτης. 

(θεσμοθετέω, ὥ, fut. iow, to legis- 

Of QeamoPiang. > τ oe 
(θεσμοθέτης, ov, ὃ, a legislator—at. 
Athens, one of the six Criminal 
Judges, who having remained 
one year in office, entered the 
Council. of the Areopagus: to 
them was confided the peculiar 
guardianship of the laws, and 
their amelioration by yearly re- 
vision. A Ea 

τεῖον, Lobeck. Phryn. p. 519. 

laws. Th. θεσμὸς, ποιέω. 
Θεσμοπόλος, ov, adj. 8. 8. as. θεμιστο- 
πόλος. Th. θεσμὸς, πολέω. -- 
ΘΕΣΜΟΣΣ, οὔ, (Dor. τεθμὸς 

plur. poet. θεσμὰ, properly, the act 
᾿ of putting, or placing ; position— 
general 8., ἃ law; a decree; an 
enactment ; a regulation, rite, in- 
-stitution, or established custom— 
a habit; custom, as~-Odyss.- 23, 
296. a divine decree, Pind. Isthm- 
8, 33. the object, or purpose, of a 
poem, Pind. Isthm. 6, 28.a usage, 
Pind, Pyth. 1, 194 ---θεσμὸς, at 

| Athens, was applied more par- 
ticularly to a law of Draco, νόμος, 
-to one of Solon; as some suppose 
JSrom those.of Draco commencing 
by θεσμός. Th. (θέω, τιθέω,) τίθημι. 

(θεσμοσύνη, ns, ἡ, legality ; justice 
πὸ law... -- - = Seen eae 

[Θεσμοτόκος, ov, adj. begetting, or 
‘bringing forth laws. Th, θεσμὸς, 

- τέκτων 5: “-πττπετ- Pam 

Θεσμοφόρια, wv, τὰ, a solemn festi- 
-val in honour of Ceres, as the. 
first who taught mankind —the} 
‘use of laws, Herodot. 2, 171. 
Th. θεσμός, pfow. .. 

(Θεσμοφοριάζω, fut. dow; to-cele- 
| brate the festival of θεσμοφόρια. 
eae ov, τὸ, a temple of 
Ceres.] 

(Θεσμυφόρος, ov, adj. giving laws— 

ἡ θεσμοφόρος, the lawgiver, a name 
of Ceres—ri θεσμοφόρω, Ceres 
and Proserpine, ΣΝ 

δ᾽ usage, Herodot. 1, 59.:: 

Θεσμοδότειρα, ας, ἡ, fem. of Oscpo-| 

θε-" 

late—at Athens, to fill the office} 

(θεσμοθέτιον, a form for θεσμοθε-} 

Θεσμοποιέω, ὥ, fut. ἤσω, to make} 

τῇ. 

SETA. 

Θεσμοφύλαξ; ἄκος, 6, a guardian of 
Jaws. Th. Seay a {* 
Θεσμῳδέω, ὥ; fut. how, to sing laws, 
or οἵ laws... Th. θεσμὸς, (ddi,) 
ἀείδω, ἄδω. ΣΝ. 

Θεσπεσίῃ, (αΐ. ΩΓ θεσπέσιος, adver- 
bially, (βουλῇ wnderst.) py the 
divine will,. by a divine decree, 
Mad. 2561, τς Ὁ δ 

Θεσπέσιος, ia, (Ton. én) « ov, adj. ori- 
ginal s. “spoken~by, or inspired - 
hy-a-deity ;’ hence, divine, τοῦτ᾿ 
like, as. α song, Iliad. Ὁ, 600: 
singing divinely, the Syrens,. 
Odyss: 12, 158. “in general, the 
8. Of θεῖος, in Hom. ; hence, ap- 
plied to thing's that seem ‘ super- 
natural; as also ‘wonderful,’ 

from size, degree, intensity, thus, 
divine, viz. enormous, extraordi- 
nary, vast, great, violent, power- 

“| ful, as shouting, noise, 46. Hom. 
“τες. divine, perhaps as‘ sent by 
a deity,’ as clouds, storms, gc. 
Jliad. 15,669. 20, 342. Odyss. 
7, 42. 9, 68.-42,. 314. great, ex-- 
cessive, as terror, dismay, flight, 
Iliad. 9, 2. 17, 118. immense, 
“wealth, 2, 670: excellent,:cemark- 
ably-good; 2, 457. Odyss. 9, 434. 
agreeable, 9, 211. extraordinary, 
with χάρις, Odyss. 2, 12. and - 
Sreq. Ἵ Compare θεῖος, and espe- 
‘cially θέσφατος, ἀθέσφατος. Εἰέψτη.", 
_s. uttered by, and that-can-only ᾿ 
“be; uttered, or expressed by a 
deity, thus, vast, &c. and so. Th. 
θεὸς, ἔπος, ἔπω, (obs. in the pres.) 
to say, Damm. Lex. "ἢ 

᾿(Θεσπεσίως; adv. thes. of θεσπέσιος, 
adverbially — excessively, Iliad. 
2 667. τῶ ρος Seen 
Θεσπῖδαὴς, ἕος, adj. lit. set on fire 
by the Gods, Hom., said of con- 
Jlagrations of extraordinary vio- 
lence. Th. θέσπις, δαίω.͵ 
Θεσπιέπεια, as, 4, speech delive 
“by. the gods—prophecy ; predic- 
tion —Adj. fem. of θεσπιεπὴς, de--- 
livering oracles; prophetic. Th. 

- θεὸς, ἔπος, ἔπω, οὔΞ. 
(Θεσπιεπὴς, fos, adj. pai td like 
ἃ god, or divinely inspired, pro- 
phesying, prophetic. 

Θεσπίζω,: fut..icw, Att. fut. 6, 
(Jon. fut. inf. θεσπιέειν) to. pre- 
dict; to deliver oracles: from 

Ὁ}. θέσπις--- — 
Θέσπιος, ov, adj. for θεσπέσιος. 

Θέσπις, wos, adj. speaking divinely, 
- or from divine inspiration, Odyss. 
1, 328. 8, 498. 17, 385. accus., - 
θέσπιν, not in Iliad. prophetic; © 
-divine — extraordinary, &c. the 
ss. of θέσπιος. T See Etym.. at 
θεσπέσιος. Th. θεὸς, ἔπος; ἔπω, obs, 

-in the pres... aint PA 
Θέσπισμα, aros, τὸ, ‘an oracular 
response, or command ; a com- 
mand, poet., and Herodot. 

(θεσπιστὴς, οὔ, ὃ, ἃ prophet; a_ 
soothsayer. 

Θεσπιῴδεω, 6, fut, fow, to be a pr 
phet; to prophesy, Th. θέσπις, 
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| @o806, ἀείδω, oracles being usual- 
ly delivered in verse. eet 
(θεσπιῴδημα, aros, τὸ, 8. 8. as θέσ- 

᾿ς tiepa. 
(θεσπιῳδὸς, poet. θεσπιαοιδὸς, οὔ, ὃ, 
ΟΥ̓ ἧ, a reed inspired be ; 8 

_ prophet; a soothsayer—Adj. ΓΒ 
ing divinely, or divinely inspire 
prophetic. 

Θεσσαλίζω, Att. Oerr—, ful. tow, 
to act, or speak like a Thessalian. 
Th. Οεσολος πο ππΠοΠΠΟῸῸ 

Θεσσαλὸς, Att. Θετταλὸς, οὔ, ὃ, ἃ 
Thessalian — Thessalians were 
charged with a want of good 
faith; hence, the proverb, Θεσσα- 
λῶν σόφισμα, and νόμισμα. — 

Θεσσαλότμητος, ov, adj. (kpéas, flesh) 
cut for a ‘Thessalian, and so 
large, the Thessalians being 
charged with gluttony. 

Θέσσαν, poet. for ἔθεσαν, 3 pers. 
plur. of ἔθην, 2 aor. act. of ri- 
‘One. 
Θέσσαντο, θέσσασθαι, see θέσσομαι. 
ΘΕ ΣΣΟΜΑΙ, infin. θέσσεσθαι, to 
seek. to obtain, or to obtain by 
supplication and prayers—of this 
poet. verb, only the 3 pers. plur. 
l aor. mid. without augm. θέσ- 
σαντο, Pind. Nem. 5,18. and a 
part. θεσσάμενος, ina fragm. of 

Hes. oceur—from it θεστὸς, in the 
comp. ἀπόθεστος, πολύθεστος, Etym. 
probably, from θέω, τίθημι, 8. to 
‘sit as suppliant.’ Compare θαάσ- 
ow, θοάζω. Th. θέω, τίθημι, Schn. 
Lex. 

Θέσφᾶτα, wy, τὰ, oracles: neut. 
plur. of θέσφατος. 

Θεσφατηλόγος, ov, adj. prophesying. 
Th. θέσφατος, λέγω. 

Θέσφᾶτος, ov, adj. pronounced, de- 
creed, or announced by a deity ; 
oracular; fated, Hom. freq. sent 
by a deity, Odyss. 7, 143. Th. 
θεὸς, (paw) φημί. 

Θέτης, ov, 6, one who places, fixes, 
or establishes; one who secures ; 
one who gives bail, security, or 
pledge—one who adopts a child. 
‘Th.-(0éw) τίθημι. 

=| 

(θετικὸς, κὴ, κὸν, adj. having the} 
‘power of fixing, or establishing 
“—positive ; affirmative ; pertain- 
ing to position—in form of posi- 
tions laid down, or abounding in 
$C er ae 

(Θετὸς, ἡ, ὃν, adj. placed; fixed; 
determined; established—adopt- 
ed,-as a child—introduced ; ad- 
scititious; foreign, Pind. Ol. 9, 
95. : 
Θεύ--- Words beginning with θεο--} 
have it changed into θευ-- in the 
Dor, dial., adopted also by later 

» Epic poets, and others of, and 
after the Alexand. E:poch.—6éo- 

-aoas-in Att.made θου-. ὃ 
Θεῦ, Dor. for θέο, θοῦ, θέσο, 2 pers. 
sing: imperat. of ἐθέμην, 2 aor. 
mid. of τίθημι. 

Bevdécios, “θευμορία, θευξενία, θευφό- 
pos, Dor. for θεοδόσιος, θεο--, Gre. 

ΘΕΩΡ 
Θεῦς, Dor. for θεὸς, Callim. 
Θεύσομαι, fut. of θέω, to run. 
Θευφορία, Dor. for θεοφορία. 
Θέω, Jon. for θῶ, subj. of ἔθην, 2 
aor. act of τίθημι. 

BE’Q, fut. θεύσομαι, Dor. fut. θευ- 
σοῦμαι, to ‘run,’ Hom. freq. often 
with ποσὶ, or rédecot, as Odyss. 
8, 247. Miad. 23, 623. to hasten 

“—met. run for, contend for, Iliad. 
22, 161. Herodot.7, 57. also said 
of any rapid movement, to fly, 
sail rapidly—to sail on, with an 
accus. in late writ. Plut. Dio. 
25. Antholog. P. p. 282. Jacob. 
to run, or go, to move, Liad. 13, 
547. said met. of the rim of a 
shield, 6, 118.—part. θέων, has- 
tening—é8» dé θέειν, he proceeded 
to go. See a similar expression 
under Baivw. Etym. according 
Ταῦ, Cratyl. gp. 3oa.- BD: 
Jrom θεὸς as the source of mo- 
tion—@ods, seems a derivative, 
and σεύω, perhaps, is another 
form. 
OE’Q, fut. ἔσω, and fow, obs. in 
the present—its tenses are adopt- 
ed for τίθημι. 

Θεῶ, behold! contr. for θεάου, 2 
pers. sing. imperat. of θεάομαι. 

Θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. subj. (from θέωλ) of 
τίθημι. 

Ocwripiat, wv, al, names after a 
god, or divine names, Dionys. 
Areopag. Th. θεὸς, ὄνυμα, Aol. 
Jor ὄνομα. 
Θεωρέω, 6, fut. ἥσω, to behold; to 
view, Herodot. 1, 59. to contem- 
plate; to survey: to observe— 
to consider, ponder, or reflect on 
—to examine—to view a public 
show, or theatrical representation 
—to go as deputy from a state 
(Oewpds,) to assist at a festival, or 
in order to consult an oracle; to 
go to a festival, or to consult an 
oracle : from θεωρός. 

(Θεώρημα, aros, τὸ, an object con- 
templated, considered, or exa- 
mined; a sight, or public spec- 
tacle. s. s. as 0éapa—a position, 
derived from speculation, or con- 
sideration, a theorem; a princi- 
ple, or.axiom—plur. τὰ θεωρήμα- 
ta, Polyb. 10, 47. knowledge, 
philosophical knowledge, philo- 
sophy. 

(Θεωρηματικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- | 

ward, or composed in the form of 
‘theorems—act. made use of as a 
theorem;--- ----- ----------.-.- 

(Θεώρησις, ews, h,.the act of view- 
ing, or beholding sights — con- 
templation ; speculation; con- 

«--- 

sideration ; observation. -Ὸ6ὉςὖὉῸ-΄Ὃ | 

Θεωρητήριον, ov, τὸ, a place where ρητήῆρ place 
public shows, or theatrical repre 
sentations are seen. 

(Θεωρητικὸς, xh, Kdv, adj. contem- |. 
plating; considering—pertaining 
to contemplation, or theory; theo- 

‘ing to theorems; brought for-}| 

ΘΕΩΤ 66\ 

retic; speculative; opposed to 
practical, or active. 

(Θεωρητὸς, ἡ, ὃν, adj. seen, per- 
ceived — visible; susceptible of 
being contemplated — perceptible 
by observation and consideration ; 
furnishing matter for specula- 
tion. 

᾿(Θεώρητρα, wy, τὰ, 8. 8. as θεωρητή- 
“ριον. 

(Θεωρία, as, i, the act of viewing, 
and surveying — especially, as 
connected with reflection and ob- 
servation, speculation, a reflec- 
tive survey, theory; a system, or 
rules discovered by speculation, 
particularly, of eloquence, as be- 
ing peculiarly cultivated by the 
Greeks—theory, opposed to ‘prac- 
tice,’ the celebration of a festival, 
by θεωροὶ, or ambassadors, (see 
θεωρὸς); the solemn embassy it- 
self of θεωροὶ, Herodot. 6, 87. 

(Θεωρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to θεωρία, in tts several ss.; 
of, or pertaining to, or destined 
for the solemn deputation called 
θεωρία, or to public shows and re- 
presentations — θεωρικὰ χρήματα, 
τὸ θεωρικὸν, OF τὰ θεωρικὰ, as subst, 
money furnished to poor citizens, 
to pay for seats at the theatres, 
and θεωρικὰ (with, or without 
χρήματα.) money expended in 
providing theatrical representa- 
tions.—Oewprxi) bdds, the road by 
which the solemn deputation of 

the θεωροὶ passed. 
(Θεώριος, and θεάριος, ov, 6, aname 
of Apollo, as patron of oracles. 

(Qewpis, idos, ἡ, (with, or without 
ναῦς) the ship which conveyed 
the θεωροί---αϑ Adj. θεωρὶς dds, 
the road by which the θεωροὶ 
passed. 
BEQPO'S, οὔ, ὃ, a beholder; a 
spectator; a contemplator; a spe- 
culator—a spectator at theatrical 
representations, or shows; gene- 
rally, one who is deputed by a 
state, or city, to assist at a reli- 
gious festival, to consult an ora- 
cle, or carry presents to a shrine, 
or for any religious purpose, also 
any one who goes to assist at a 
festival, or consult an oracle, 
Etym. according to some, tn the 
latter s. from θεὸς, wea; accord- 
ing to others, θεὸς, Sp4w—in the 
former s. θεάομαι, and ὁράω--- 
-better, take- Th.Oéaopar. 
Θέωσι, Jon. for Odor, 3 pers. plur. 
subj. of ἔθην, 2 aor. act. of τί- 

+ Onpe. 
ϑέωσις, ews; ἡ, deification, ἄτα. 6. 8. 
as ἀποθέωσις : subst. of θεόω. 

Θεώτερος, pa, pov, adj. more'divine ; 
~ more godlike more made use 
of by the gods, Odyss. 13, 111. 

- Buttm. considers it as an old 

positive, (and compares σαώτερος, 
θηλύτερος, ἀγρότερος, δημότερος, ὁρέδ- 
τερος,) others as Comparat. of 
θεός. Th. θεύς. τὸ Ni 
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Θηβαγενὴς, éos, adj. born at Thebes; 
Theban. Th. Θήβη, γένος. 

Θήβαζε, to Thebes. Th. 8 Θήβη 
Θῆβαι, wy, αἱ, the city of Thebes— 
one so called in. Baotia, another 
in the territory of Troy, the 
third in Egypt. 

OnBacyevis, a form of. OnBaysvac, | 
Lobeck. Phryn. p. 648, 

(Θηβαῖος, aia, atov, adj. pertaining 
to Thebes, or Thebans, Theban. 

(OnBuis, téos, ἡ, an heroic poem on 
Thebes. ee 

(OnBévas, ov, 6, a wind blowing 
from the quarter of Thebes to 

_ Athens. 
eer, adv. to Thebes. 

ogi thes h, poet. for Θῆβαι, 

Orsate, ‘adv. from Thebes. Th. 
Θήβη, θεν, α particle, in the 8. 
of ἐκ. 

Onyadéos, ἔα, éov, adj. sharp — 
sharpening, Analect. Th. (nya, 
obs. Schn.) θήγω. ᾿ 

(θηγάνη, ns, ἧ, and Siyavor, ov, τὸ, 
a whetstone. [_ ...] 

(Θήγᾶνος, dyn, avoy, adj.'s. 8. as On- 
anéos. 

(Onyére, 8. 8. as θήγω, Sieqek: 

(Θήγη, ns, ἡ, 8. 5. and Th. as θέσις, 
and for θήκη, Hesych. 
OH TQ, fut.-642w, to sharpen; to| 
whet. Iliad. 11, 416. meé. to rouse, 
animate, or excite—to irritate, or 
exasperate. = Mid. to sharpen, 
for one’s self, 3 pers. sing. 1 aor. 
‘imperat. θηξάσθω, let him sharp- 
en, for himself. Etym. Compare 
ἀκὴ, from which some derive it. Ὁ 

Θηέομαι, fut. ἤσομαι, the Jon. form 
Of θεάομαι, θάομαι, Dor. θαξομαι, 
imperf. 3 pers. plur. θηεῦντο, Ion. 
for ἐθηοῦντο, and 1 pers. plur. ἐδῃ: 
εὔμεσθα, for ἐθηούμεθα, Hom:, see 
θάομαι---ἴο behold, mostly, to be- 
hold with wonder, or amazement, 
to wonder, or with an accus. 
wonder at, "Tliad. 7, 444. 10, 524. 
Odyss. 2, 3. 4 

(Onéoxero, "Ton: for ἐθηεῖτο, 3 pers. 
sing. imperf. of Onéopat. 

(Θηεύμενος, Dor. for Onobpevos, part. 
pres. of Onéopac.. 

(Oneivro, lon. for. ἐθηοῦντο, 3. pers. 
plur. imperf. of Onéopat. 

Oiins, long vowel repeated, poet. 
and Ion. Iliad. 16,96. 2 pers. 
sing. subj. of ἔθην, 2 aor. indi- 
cat. of τίθημι. 

(Θηησάμην, 1 aor. mid. Ion. with- 
: me augm. Sor ἐθηησάμην, of Onéo- 

(Onirrp, ἤρος, 5, Ion. for θεατὴς--- 
θηητὴρ τόξων, Odyss. 21, 397. 

“a judge of bows. 
(Onnrés, (on. for Oeards) ὴ, ὃν, 
adj, surprised; astonished—sur- 
rising; astonishing ; admirable. 

(Θηήτωρ, opos, ὃ, poet. 8. 8: as Onn- 

Θήϊον, Ion. and poet, Sor θεῖον, 
sulphur, 

Θήϊος, nta, itor, adj. Ion. for eters _ Th. θὴλ 

ΘΗ͂ΛΥ 

Θῆκα,᾿ as, ε, Ion. without augm. 
Sor ἔθηκα, 1 aor. act. of (θέω) 
τίθημι. 

Θηκαῖος, ata, αἴον, adj. in form of 
or serving as a θήκη, serving as a 
coffin, Herodot. 2, 86. ‘ 

(Onézeros, part. of ἐθηκάμην, 1 aor. 
mid, of τίθημι. 

Θήκατο, Jon. without augm. Hom. 
Sor ἐθήκατο, 3 pers..sing. of ἐθηκά- 
μὴν, 1 aor. mid. of τίθημι. 

Θήκη, ns, 4, a place aelcen any 
thing is deposited ; a receptacle ; 
hence, a coffer, or ‘chest—a case, 
or scabbard—a coffin, or grave— 
a purse, Herodot. 1, "67. 2, 148. 
Th. (θέω) τἴθημι. 
Θηκίον, ov, τὸ, dimin. of θήκη. 
nkros, ἢ, ay; adj. sharpened ; 
whetted, lit. and met. Th. θήγω. 

Θηλάζω, fut. Gow, Dor. fut. ἄξω, to 
suckle ; ive suck—to suck, 
to draw ai , from the breast, 
accus. Theocrit. 3, 15: this “8. 
properly belong's to the mid.= 
Θηλάζομαι, Mid, fut. ἄσομαι, Dor. 
Seopa, to suck. Th. (θηλὴ) Oda, 

‘Gea. od, δ, or ἧ, ἃ suckling 
infant, or young animal : Srom 
τεθήλαμμαι, perf. pass. of θηλάζω. 
Θηλὰμὼν, ὄνος, adj. nursing ; nu- 
tritive— Subst. ἡ θηλαμὼν, a nurse. 

(Θηλασμὸς, οὔ, 6, the act of suck- 
ling—and from. the mid. s. the 
act of sucking: subst- of θηλάζω. 

(Θηλάστρια, ας, ἧ, a nurse. 
(Θήλεα, ας, θηλέη, ns, ἣ, Ion. for 
᾿θήλεια, 
(Θήλεια, fem.* of θῆλυς, Hom.—as 
neut. plur. of an adj. obs. θηλεῖος, 
in Aratus, 

Θήλεον, Jon. 3 plur. impf. of θηλέω, 
Θήλεος, ov, α poet. adj. in a quota- 
tion in Plut.-s. 8. as θῆλυς. 

Ondéw, (Dor. θαλέω) ὥ, fut. few, 
3 pers. plur. imperf. Ion. with- 
out augm. θήλεον, to bloom with, 
flourish in, or be proud. of, with 
a genit. Odyss: 5 6, 73. other late 
writ. a dat.: an. Jon: form of 
θάλλω.  ~ ι 
OHA’, fis, ἡ, a, woman’s sans 
apap; ’a nipple; an udder; 
teat. T properly fem. of ons 
obs. for θῆλυς, and -Th. θάω, 
Schn. L. 

Θηλοειδὴς, gos, adj. mammiform ; 
resembling the female breast, or 
paps. Th. θηλὴ, εἶδος. 

Θῆλυ, neut.*of θῆλυς. 
Θηλυγενὴς, fos, adj. sprung from 
woman—feminine; pertaining to 
women. Th. θῆλυς, (γένος) γένω. 

Θηλύγλωσσος, ov, adj. with a femi- 
nine, or delicate tongue, or speech. 
Th. ᾿ϑῆλυς, γλῶσσα. 

Θηλυγονία; as, ἡ, the procreation of. 
female children : from pete fe 
Θηλυγόνος,. -ov, adj. begetting, or 

iving birth to females. Th. θῆλυς, 
γόνος) γένω. 

Θηλυδρίας,. ου, ὃ, aneffeminate man. 
VS. 

OHAY 

Θηλυδρεώδης, cos, adj. of an effem~ 
nate nature ; feeble ; weak. Th. 
θῆλυς, εἶδος. 

Θηλυδριῶτις, wos, ἡ, 8 feeble, or 
weak female, Suid. Th. θῆλυς. 

(Θηλῦκὸς, xh, ee adj. peculiar to 
women, feminine, in Grammar 
—feminine—effeminate ; feeble. 

Θηλυκρᾶνεία, or Ondoxpavid, : as, ἧϊ @ 
tree, the female Cornel-tree : 
Cornus sanguinea, Th. θῆλυς, 
κρανεία. 

Θηλύκτονος, ov, adj. slain by ἃ wo- 
man—but, (note the accent.) θη- 
λυκτὄνος, slaying women. - Th. 
θῆλυς, κτείνω. 

Θηλυμᾶνέω, &, fut. fro, to havea 
violent passion for women : from 
θηλυμανής. 

Θηλυμᾶνὴς, fos, adj. having a vio- 
lent passion for women. Th. θῆ- 
dvs, μαίνομαι. 

Θηλυμελὴς, ἕος, adj. singing tender- 
ly, or softly. Th. θῆλυς, μέλος. 

Θηλύμορφος, ov, adj. having a femi- 
hine form, or αὐ ατὰς δες Th: 
θῆλυς, μορφή. sat 
ηλῦνοος, contr. Ondivovs, ov, “aay. 
haying a feminine mind. Th. 
θῆλυς, νόος. 

Θηλύνω, fut. υνῶ, perf. Τεθήλύγκα, to 
render effeminate ; to enervate ; 
to enfeeble — to pamper: ~ Mid. 
to assume haughty airs, Theoerit. 
20, 14. to have an effeminate de- 
meanour. ἽἹ πολὺ τῇ μορφᾷ θη- 
λύνετο, Theocrit. 90, 14.. she as- 
sumed many haughty airs on ac- 
count of her beauty. Th. θῆλυς. 

Ondérovs, odos, adj. having the feet, 
or gait of a woman, Eurip. Iph. 
Aul, 421. Th. θῆλυς, ποῦς. 

Θηλυπρεπὴς, tos, adj. befitting wo- 
men—of feminine aspect. Th. 
θῆλυς, πρέπω. 

Θῆλυς, θήλεϊα, θῆλυ, (and also"with 
2 termin. Hom. and Hes. gen. 
eos, accus. θῆλυν, and plur. θή- 
eas) adj. of, or pertaining to the 
female sex; female; feminine ; 
hence, tender, or delicate, timid, 
weak, or feeble—fruitful, Odyss. 
14, 16. fecundating :~ promoting 
fertilit , as the dew, 5, 467. Hes. 
Seut, 395. (in terms of several 
mechanical arts) female, such as, 
the female screw, a mortise, ὅτε. 
—said also of trees and plants, 
either as being more productive 
in fruit; or as of feebler growth 
than others of the same class:— 
Neut. sing. τὸ θῆλυ, the female 
sex, Etym. Compare the kin- 
dred words θάλπω, “and θηλή. 
Th, (θάλλων θάω. ὃ 

(Θηλύτερος, ἕρα, ερον, " properly, 
Comparat. of θῆλυς, in Hom. and 
Hes, mostly in the phrase θηλύ- 
Tepat | Ocal, or γυναῖκες, where some 

. rit as a positive, but the 
motion of * greater fruitfulness,’ 
or * delicacy,’ is. in these piomate 
implied: 

(θηλύτης, nros; ἡ, womanheod ; the 
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nature and character of the fe- 
male sex. met, timidity ; feeble- 
ness ; tenderness; delicacy. 

Θηλυτοκέω, ὥ, fut. ἤσω, to. breed, 
of give birth to female children. 
Th. θῆλυς, (τόκος) τίτω 

(θηλυτοκία, ας, ἡ, the act of giving 
birth to females. ἢ 

(θηχλυτόκος, ov, adj. breeding fe- 
males. | ἢ 

Θηλυφανὴς, éos, adj. resembling wo- 
men; of a feminine aspect. Th. 
θῆλυς, φαίνω. vee 

Θηλυφόνος, ov, adj. killing females. 
Th. θῆλυς, (φόνος) φένω. ὁ 

Θηλύφρων, ονος, adj. of a feminine, 
or effeminate mind. Th. θῆλυς, 

ἥν. 

Pie ov, adj. having a femi- 
nine, or delicate voice. Th. θῆλυς, 
φωνή. ‘ 

Θηλυχίτων, wros, adj. wearing a fe- 
male tunic. Th. θῆλυς, χιτών. 

Θηλῶ, 60s, ἡ, and Onrwris, idos, ἡ, a 
nurse. Th. θηλή. 

Θῆμα, aros, τὸ, 8. 8. as θήκη, He- 
sych. Th. θέω, τίθημι. 

Θημέρα, Soph. Ged. Tyr. 1283. 
poet. for τῇ ἡμέρα, dat. of ἡμέρα. 

Onperépov, poet. for τοῦ ἡμετέρου, 

genit. of ἡμέτερος. 
Θῆμι, an obs. Thema, from θέω. 
Θημονιὰ, ds, ἡ, another form of θη- 
μωνία. See θημών. 

Θημὼν, ὥνος, 6, and θημωνία, as, 4, 
a heap. s. 8. as θωμός. Th. θέω, 
τίθημι. 

Θὴν, an enclitic particle, poet. 
nearly 8. 8. as δὴ, expressing a 
moderate or qualified assurance ; 
it may be mostly rendered by, 
surely, for surely, yet certainly, 
or assuredly, truly, indeed, Hom. 
Freq. Th. di. 
Θῆξις, ews, ἡ, the act of sharpening. 
Ἵ 5. 8. as ῥοπὴ, στιγμὴ, τάχος, He- 
sych.: subst. of θήγω. 

Onoto, for θηξοιο, 2 pers. sing. im- 
perf. opt. of Onéopat. 

Θῆος, ov, adj. Jon. and Dor. for 
θεῖος. 

ΘΗ΄ΠΏ, Ion. form of θάπω. See 
the tenses and Etym. under 
θάπω. 
OH'P, θηρὸς, 6, a wild beast ; most- 
ly, a beast of prey—a monster— 
a satyr, Eurip. Cyclop. 620. a 
centaur, Sophoc. T'rach. 935.— 
when referring to a subst. fem. 
ἡ Ojo. Etym., the “οἱ. form ts 
ono, p, for 9, from which in Lat. 
* fera.’ Th. θέω, to run, Damm, 
but ? . 

(θήρᾳ, as, (Jon. θήρη, ns) 4, the 
chase of wild animals ; haunting 
—the fruit of the chase; cap- 
ture ; booty. me¢. an ardent pur- 
suit, of any thing, as honour, 
glory, §&c. with a genit, 
(noaypérns, ov, ὃ, poet. for Onoaris. 
Th. θὴρ, dypsio. _ 

()ήραγρος, ov, adj, serving for hunt- 
ing. Th. θὴρ, ἄγρα. 

ΘΗΡΗ 

Θηραϊκὸν, οὐ, τὸ, 8.8. and ΤῊ. as 
θήραιον. 

Θήραιον, ov, τὸ, a variegated dress 
worn on festivals of Bacchus at |( 
Athens, and made in the isle of 
Thera ; hence its name. 

Θήρᾶμα, aros, τὸ, the object of the 
chase. met. of pursuit—-the fruit 
of the chase; capture ; booty. 
Th. (θηράω, θήρα) θήρ. 

Θηραρχία, ας, ἢ, the command over 
wild animals ; the care of wild 
beasts, especially, the care of Ele- 
—— Th. θὴρ, ἄρχω. 

(Θήραρχος, ov, 6, one who has the 
care of wild beasts, generally, of 
Elephants. See ζώαρχος. ᾿ 

Θηράσιμος, ov, adj. susceptible of 
being hunted, or captured. Th. 
(θηράω) θήρα, θήρ. [- ~v .] 
(Θηρᾶτήριος, a, ov, adj. 8. 8. as θη- 
ρατικός. 

(θηρατὴς, οὔ, 6, a hunter. me¢. an 
eager pursuer of any object. 

(Onparexss, kh, κὸν, adj. pertaining 
to, made use of, or adapted for, 
hunting—fond ofhunting.—neut. 
plur. as subst. τὰ θηρατικὰ, the art 
of hunting.—@nparixa τῶν φίλων, 
Xen. Mem. 2, 6, 33. the means, 
or arts of gaining friends. 

(Θηρᾶτὸς, ἡ, ὃν, adj. captured ; sus- 
ceptible of being captured, or 
(met.) attained. 

(Θήρατρον, ov, τὸ, an engine, or im- 
plement used in hunting, Xen. 
Mem. 2,1, 4. a hunting net, 3, 
7, 

(Θηράω, fut. dow, and the Mid. θη- 
ράομαι, ὥμαι, fut. ἄσομαι, to hunt 
wild animals; to hunt down, and 
capture ; to overtake; to seize. 
met, to strive after; to pursue 
eagerly, Soph. Gad. Tyr. 541.— 
to use arts and stratagems in or- 
der to obtain; to acquire by stra- 
tagems, or deception. Th. θήρα, 
Ono. 

(Θήρειος, εἴα, εἰον, (also with 2 ter- 

min. ov) adj. of, or pertaining to 
wild beasts. 

(Θήρευμα, aros, τὸ, 8. 8. as θήραμα: 
Jrom θηρεύω. 

(Θηρεύσιμος, 8. 8. as θηράσιμος. 
(Θήρευσις, ews, ἡ, the pursuit of wild 
animals ; the chase; hunting; 
the act of hunting down ; cap- 
ture; subst. of θηρεύω. 

(Θηρευτὴρ, ῆρος, 0, 8. 8. as θηρευτής. 
(Θηρευτὴς, οὔ, 6, a hunter, Hom. 
met. one~who pursues eagerly, 
8. 8. as Onoaris—in Plato, one 
who pursues an object only os- 
tensibly. ~ 

(Onpevrixds, xh, Kdv, adj. 8. 8. as 
θηρατικός. a ; : 

(Θηρευτὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as θηρα- 
τός. ' ᾿ 

(θηρεύω, fut. show, and θηρέω, ὥ, 
Sut. ἤσω, 8. 8. as θηράω, the latter 
ts a Doric form, the others Att. 

-and JIon., but.also the part. θη- 
ρεύων, Odyss. 19, 465. Hey 

(Ofonpa, aros, rd, Ion. for θήραμα. 

(Θηρητὴρ, ρος, ὃ, Ion. s, 8. as θη- 
ρατής. 

Θηρήτειρα, ας, ἧ, fem. of θηρητήρ. 
ηρήτωρ, ορος, ὃ, poet. for θηρητήρ. 

(Θηριακὸς, kh, κὸὃν, adj. Dertaini 

to wild animals ; treating of wild 
animals. T θηριακὸς βίβλος, a treas 
tise on wild animals, generally, 
on venomous reptiles. T θηριακὰ 
φάρμακα, antidotes against the 
bite of venomous animals. Tv. 
θήρ. 

Θηριάλωτος, ov, adj. seized by wild 
beasts. Th. θὴρ, ἁλίσκομαι. [a] 

OnpiBopos, ov, adj. devoured by 
wild beasts. Th. θὴρ, βορά. 

Θηρίδιον, ov, τὸ, dimin. of Bio. 
Θηρίκλεια, wy, τὰ, (ποτήρια un- 
derst.) drinking cups having 
broad bottoms, and made either 
of ebony, or dark-coloured earth- 
enware, so called from a cele- 
brated Corinthian manufactu- 
rer, Onptkdjs.—the forms θηρίκ- 
λειοι, and θηρίκλειαι, αἱ κύλικες, 
underst., also occur. 

Θηρίμᾶχος, ov, adj.s.s.and Th.as 
θηριομάχος. 

Θηριόδηγμα, ατος, τὸ, the bite of ἃ 
wild, or venomous animal, late 
writ.. as Dioscor. 2, 97. Th. θὴρ, 
(δήκω, obs.) δάκνω. 

(Θηριόδηκτος, ov, adj. bitten by ἃ 
wild, or venomous animal. 

Onptopaxéw, ὦ, fut. ἥσω, to fight 

with wild beasts. Th. θὴρ, μάχο- 
pat. 

(Θηριομάχης, ov, ὃ, a gladiator 

who fights in a circus with wild 
beasts. [a] 

(Θηριομᾶχία, as, ἡ, a combat with 

wild beasts. 
(Θηριομάχος, ov, δ, or f, one who 
fights with wild beasts. [a] 

Θηριομϊγὴς, gos, adj. mixed with 
wild beasts, or the forms of, ἄς. 
Ths θὴρ, μίγνυμι. 

Θηριόμορφος, ov, adj. having the 

form, or look of a wild beast. Th. 
θὴρ, μορφή. 

Θηρίον, ov, τὸ, not in a dimin. s., 
s. 8. as θὴρ, a wild beast, Odyss. 
10, 171, and 180. a small animal, 
mostly a venomous reptile, or in- 
sect, said of a bee, Theocrit. 19, 
6. an intestinal worm—an angry 
eating ulcer, in medical writ. ; 
lastly, applied to men as a term 
of contempt : properly dimin. of 
θήρ. 

Θηριοπρεπὴς, ἔος, adj. according to 
the nature and habits of wild 
beasts. Th. θὴρ, πρέπω. 

Θήριος, ov, adj. 5. 8. and Th. as: 
θήρειος, but, auth. ? 

Θηριότης,᾿ nros, f, wildness ; fern-. 

city ; the nature and disposition 
of wild animals. Th. θήρ. 

Θηριοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
wild animals are kept. Th. θὴρ, 
τρέφω. ᾿ : 

(Θηριοτροφέω, ὥ, fut. ἤσω, to keep, 
or bring up wild Δῆμ ηα 5. ὁ 

(Θηριοτρόφος; ov, adj. nourishing, 

ΘΗ͂ΡΙ 
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bringing up, or keeping wild ani- 
᾿ mals—(note the accent.) θηριότρ 
for B fed, or broug'at up by a 4] 

Θηριύω, ὥ, fut. dow, to tender wild, 
or fierce ; to let grow wild. met 
to render ferocious; to exaspe- 

. Tate.=Mid. to become: wild, fe- 
rocious, or angry, &c.—applied 
to ulcers, to become t— 
applied to plants and trees, to 
become worm-eaten. Th. 0% 

Onpiras, ov, 4, Lacon. for ἜἘννά- 
λιος. 

Θηριώδης, £08, adj. abounding in 
wild animals—wild ; savage ; fe- 

_ rocious—angry ; malignant, ap- 
plied to ulcers, or distempers.— 
neut. sing. τὸ θηριῶδες, ferocity— 
malignancy, of a distemper. Th. 
(O@npréw) θήρ. 

(Onpiwdia, and θηριωδεία, as, f, 8. 8. 
as θηριότης. 

(Θηριώδως, adv. the adverbial 8. of 
the adj. θηριώδης. 

(Θηρίωμα, ατος, τὸ, ἃ malignant 
ulcer. 

(Onpiwors, ews, ἡ, the act of making 
wild, letting grow wild, or ren-| 
dering ferocious—transformation 
into a wild beast, Luc. : subst. of 
θηριόω. 

Θηρύβᾶτος, ov, adj. trodden by wild 
beasts. - Th. θὴρ, (Baw) βαίνω. 

Θηδοβολέω, ὥ, fut. iow, to shoot, or 

kill wild beasts. Th. θὴρ, βάλλω:. 
(Θηροβόλος, οὐ, 6, or ἧ, ἃ slayer of 
wild beasts. 

Θηρόβορος, ov, adj.s. s. and Th. as 
θηρίβορος. 

Θηρύβοτος, ov, adj. fed upon, or pas-} 
tured by wild animals. Th. “Ono, 
BécKau, 

Θηρύόβρωτος, ov, adj. devoured by | 
wild beasts. Th. θὴρ, βιβρώσκω. - 

Onoodtdackadia, as, ἡ, the training 
of -wild-beasts. Th. θὴρ, {διδασ- 
καλία) διδάσκω. τ 

Θηροέιδὴς, ἕος, adj. resembling wild 
~-beasts—ferocious. Th: θὴρ, εἶδος. 
Θηροθήρας, ov, ὃ, ἃ hunter. Th. θήρ.. 
Θηρόθυμος; ov, adj. of savage dispo-|- 
sition ; ferocious. Th: θὴρ, θυμύς. 

Θηροκόμος, ov, adj. that tends, or 
takes care of wild - ἡμθδιᾳ. Th. 
θὴρ, κομέω. - - 

Θηροκτόνος, ov, ὃ, or f, a slayer of 
wild beasts. 7) ἢ, Bip, kréiva. 

Onoodérns, ov; 6; a destroyer of wild. 
beasts. —OnodXeros, ov, Adj. de- 
stroyed by . wild beasts, Greg. 
Naz.--Fh. θὴρ, ὄλλυμι.... ΤΕΣ, 

Θηρομϊγὴς, ἔός, and~ θηρόμικτος, ov, 
adj, s. 5. and Th. as ᾿θηριομιγής- 

᾿Θηρονόμος; ου; ~adj. g~ wild. 
animals—(note~ the aecent.) θη- 

" Pbvopos, grazed - upon. by wild 
animals. Th. θὴρ, vépw. . 

[Θηρόπλαστος, « ov, adj. _ formed. like 
a wild beast; acts coiivasting into} 
wild. beasts:; moulding into the|- 
“fornt of δ ὙΠ] beast. Th. θὴρ, 
πλάσσω.} ᾿ wr 
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for wild animals. Th. θὴρ, σκο- 
πέω. 
oee nS; fy poet. 8. 8. and Th. 
as 0 ἤρα, 

Θηροτροφεῖον, Gnpor pope; c and θηρο- 
-| τρόφος, 8. 5. and Th. as Onprotpo- 

φεῖον, θηριοτροφέω, and θηριοτρόφος. 
Θηροφόνος, ov, adj. killing wild ani- 
mals. Th. θὴρ, anes? φένω. 

Θηρόχλαινος, ov, adj. clad in the 
skins of wild beasts. Th. θὴρ, 
λαῖνα. 

oT ἋΣ, θητὸς, ὃ, Fein θῆσσα, as, ἡ f,)| 
originally, one who had not pro- 
‘perty in land, thus; one who’ 
works for hire, Odyss: 4, 644. at 
Athens the term was applied to 
the lowest class of freemen, viz. 
the fourth class whose property 
did not equal that of the third 
class, the ζευγῖται, who were by 
law excluded from all honour- 
able places, or distinctions, and 
hired their services as servants, 
4. like slaves ; yet, in some 
“emergencies, they were employ- 
ed_ as light-armed troops, and 
as sailors. Ἵ Compare πενέστης. 
Th. 0éw, τίθημι, Damm, but ? — 

Θῆσαι, 1 aor. inf. of θάω, to suckle; 
to nurse. 
Oncataro, for θηήσαιντο, Odyss. 18; 
191.3 pers. plur. 1 aor. mid. 
optat. of θήομαι, .for Onéopat, Ton. 
for θεάομαι, to be amazed. 
θήσατο, 3 pers. sing. Ion. without 
augm. and θῆσθαι, inf. 1 aor. 
mid. of θάω, to- suck, and to milk. 

Θησαυρίζω, fut. iow, to collect and 
lay up in reserve; to store ; ; to 
treasure. Th.. θησαυῤάς. ὦ 
(Θησαύρισμα, ατος, τὸ, ‘something| 
jaid up, or treasured ; a provi- 
sion; a treasure, ‘ 

(Oncavoropas, od, ὃ, the act of stor- 
ing, or treastiring. 

᾿(Θησαυριστὴς, οὔ, 6, one who’stores, 
or treasures; a’ treasurer. PP 

taining to, or adapted for, trea-| 
‘suring—inclined to store, or trea- 
sure, “- “Ὁ 

Θησαυρυποιέω, ὥ, fut, fow, to col- 
lect treasure. Th. ϑησαυρὸς; ποιέω. 

(Θησαυροποιὸς, me «δ, OF A, 8.8. as 
θησαυ 

OHEAYPO'S, x οὗ, ὃ; aplace where 
precious things are kept ; ἃ trea- 
sury—a treasure ; a store—an of- 
fering, or present, Pind. Ol. 6, 
111. Etym. probably from θήσω, 

fut! of θέω, τίθημι, and according 
to Damm, αὔριον, to-morrow, but 7 

| —otters say, αὖρον, gold, this lat- 
τ ter word, however, does~not—ap- 
pear to have been.in use as early 

_asOncavpds, hence, Th.biw, (θήσω)! 
τίθημι. 7 

Θησαυροφῦλακέω, ὥ, fut. iow, to be 
treasurer; to guard-a treasury. 
Th. Oedaspex: φυλάσσω. 

᾿(Θησαυροφύλάκιον; οὖ, τὸς “ἃ ἔρος 
where treasures are 5a 

“γηροσκόπος,. ου, “adj. lying i in. wait treasury. [a] 

(Θησαυριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. per-| 
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opt dag, ἄκος, 6, one who 
a treasure ; a treasurer. [Ὁ] 

Θησαυρώδης, εος, adj. of the nature 
of, or like a treasure. ΤῊ. θησαυ- 
ods, εἶδος. : 
Θησεῖον, οὐ, τὸ, α temple : of The-. 
seus, which served as an asylum 
Sor slaves who had incurred. pe- 
nalties for running away,or other 
misdemeanours. Th. Θησεύς. ̓ 

Θησειότριψ, ἴβος, 6, a wicked. slave, 
an old offender. lit. a constant 
_frequenter of the_ θησεῖον,͵ Aris 
-toph. Th. θησεῖον, τρίβω.. ὲ 

᾿Θησείω; and θησέω, to wish to in 
Anecdat. Bekker. 1. p. 99. 
(θήσω, fut- of θέω,γ τίθημι." aa 
θησέμεν, Dor.,.in..Hom. also. θησέ- 
μεναι, poet. for θήσειν, fut. tf, @ of 
τίθημι. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησόμεθα, 1 
pers. plur. fut. mid, of éw, τίθημι. 

Θῆσθαι, to-milk:-1- aor: inf. mid. 
of θάῳ: ; 
Θήσομαι, fut. mid. of τίθημι. - ~~ 
Θήδω; Dor. with: circumflex; θησῶ᾽ 
Sut. ‘of τίθημι. 
Θῆσσα, ΟΥ̓θῆττα, ης, ἧ, fem. of Ors, 

a hired workwoman, see. θής. 
Ἵ θῆσσα τράπεζα, Eurip. Ale... 2. 
8. 8. as θητικὴ τράπεζα, the table, 

"ποτ the~humble-diet of the work- 
ing. class. 

Onreia, as, ii, hired service ; the 

~—state, ‘or condition of a θής: ‘from 
Onre6us. 

Θητέρῃ,. contr. φῇ τῇ τῇ ἑτέρῃ, and that 
for τῇ ἑτέρα, see θάτερα. 
Θητεύω, ful. εὔσω, to-work for hire, 
Iliad. 21, 444. to be poor, ov in 

the condition of a @fs—to serve, 
to be subservient, to any one, ‘in 
general. Th. θής. 

Θητικὸς, Kh, κὸν, adj. ‘pertaining to, 
or within the ‘province of, or suit- 
ing, a mercenary, or θὴς; “‘mer- 
cenary ;- servile—neut. sing. as 

“subst. τὸ θητικὸν; 8. 8: as οἵ pinged 
_the- working .class, the. θῆτες, ‘T 
θητικὴ τράπεζα, the food of the low 
hired working class. 
Onrra, as, ἡ, Att. for θῆσσα.- ιν 
Θητώνιον, ov, τὸ, the hire of~a day - 
labourer, or θής. Th. Ons, ὥνὸς. 

Or,.an inseparable. particle, added 
| -to-subst..and adj. expressing. t 
being ‘at,’'a place, as ἀγρόθι, in 

~ the ‘country’; ἄχχοθι, elsewhere, 
&c. also, apparently as. a-termi- 
nation. of a genit., as Ἰλώθι πρό, 
Niad. 8, 557. before Troy ; “Habe 
πρό, 11, 60. before morning.. 

Oracépyns, ov, by thes leader’ of, a 
θίασος. Th. Biacns, ἄρχω.. 

Otacsiu, ας; ἧ; 8: 8: us θίασος. | 
Oraceiw, fut. εὕσω, to be of the as- 
sembly, or-band called. Giacos.= 
Mid. in an.act. s. to lead a band 
of Bacchantes ; to introduce, or 
initiate, into a θίασος, in such 8. 

"Ῥδιασεύεται, 3 pers. sing. Eurip. 
* Bacch. 75. Th. θίασος. .~ 
(O.acirns, ov, 6, 8..8. as θιασώτης. 

“. --- 

(Onea 
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Θίασος; ov, 6, properly, a company 
of persons assembled to celebrate 
a festival in honour of a divini- 

“ty with music, dancing, solemn 
yrocession, and a feast, Aristot. 
thic. 8, 11. also, the feast itself 

—a festive meeting composed of 
members of the same family and 
kindred, Plut.— any band of 
dancers, singers, 07 players; a 
band of Bacchanalian revellers, 
or of Bacchantes; and, in ge- 
neral, any festive band, or troop. 
-the word is of Ionian, origin. 
Th. (θειάζω, from θεῖος) θεός. 

(θτασόω, ὥ, fut. dow, to collect ἃ 
θίασος; to rouse the sentiments 
usual in a θίασος, hence, to inspire 
with a holy zeal, or frenzy, Schn. 
L 

(Ordoddns, εος, adj. s. 8. as θιασω- 
τικός. Th. θίασος, εἶδος. 

(Θτασὼν, ὥνος, ὃ, a place where ἃ 
θίασος is held. 

(Oxacdrns, ov, δ, one who is mem- 
ber of, or associate in, a θίασος, 
inany of its ss. a votary, or wor- 

- shipper, of any Divinity, Xen.a 
disciple, or follower, by later 
writers, Schn. L. 

(θτὰασωτικὸς, xh, xv, adj. of, or per- 
taining to θιασῶται. Neut. sing’. 
τὸ θιασωτικὸν, 8. 8. as θιασῶται, 
plur. of θιασώτης. 

ΘΙ΄ΒΗ, also θήβη, ns, 4, a wicker 
basket, LX_X. — adopted from 
the Hebrew. 

ΘΙΒΡΟΣΣ, a, ὃν, Dor. 8. 8.. as θερ- 
6s. 

Θιγγάνω, fut. θίξω, and θίξομαι, 2 
aor. 20tyov, ( from θίγω,) 8. 8. as 

. θίγω. 

(θίγμα, aros, τὸ, any thing touch- 
ed, or handled. 

Θίγον, Dor. for diye, 2 pers. impe- 
rat. pres. of θίγω, Gram. Vet. 
ΘΙΓΏ, fut. fw, ἰξομαι, 2 aor. ἔθι- 
γον, to touch; to feel; to handle. 

᾿ met. to attain, reach, obtain, ge- 
nit. of the thing, dat. of the 
means, expressed, or underst. 
Pind. Pyth. 8, 33. to attain. 7 
the pres. is obs., its tenses_are 
adopted for θιγγάνω. 

- Θιμβρὸς, px, odv, Lacon. Dial. for 
θιβρὸς, in Doric. 

Ov, genit. θινὸς, δ, also 4, a heap, 
&c. See under the original form, 

Bis, θινός. ΄ os 

(Oivéw, ὦ, fut. dow, to cover with 
sea-sand, Polyb, 4, 41. or with 
sea-slime. ; ; 

(Θεινώδης, εος, adj. of the nature of, 
- or resembling a sandy beach. Th. 
Gis, or θὶν, εἶδος. Ἂ 

Θίξις, ews, ἡ, the act of touching,} 
_ or feeling ; touch: subst. of θίγω. 

. OLX, genit. θινὸς, δ, in masc.Hom. 
—in subseq. writ. also, the form 
Of nom. Mv, genit. θινὸς, and ὃ, 
or 4, mase. or fem. in Callim. 

- and late prose writ. as Plut. 
and Pausan.—a ‘heap,’ of bones, 
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Odyss. 12, 45. Eschyl. Pers. 
815. especially, a heap of sand 
on thesea shore, hence, the beach, 
strand, and shore, the only s., 
except, as in the instance above 
cited from the Odyss., in Hom., 
save Iliad. 23, 693. with θαλάσσης, 
or a4\és—a sand bank, or sand 
hill, Herodot. freq., but with 
ψάμμου, ἄμμου, or γῆς, also Polyb. 
4,41. this the prevailing s. in 
Att. writ.; also, sea-lime, left 
after the retiring of the waves, 
Soph. Antig. 591. Aristot. h. a. 
T. 4. p. 500. edit. Schneider. 
Etym., some consider θὶς, a shore, 
as a distinct word, and from 
θείνω, to ‘strike,’ from the beat- 
ing of the waves, and iv, a 
‘heap,’ from θέω, τίθημι, to place, 
or deposite—the Att. use of div, 
for shore, or beach, militutes 
against this, and the analogy of 
pis, and piv, ἀκτὶς, dxriv, δελφὶς, 
δελφὶν, fuvours the opinion which 
regards them as merely different 
Jorms of the same word, and 
both from Th. θέω, obs. τίθημι. 
[Jota long in all the cases. | 

Od dédias, or OXdcias, ov, 6, a eunuch, 
especially, one who has been cas- 
trated by compression of the tes- 
ticles. Th. θλάω. 

(Θλάσις, ews, ἡ, a fracture; pres- 
sure; the act of bruising, crush- 
ing, or breaking in pieces: subst. 
of Ordw. [LU U3 once only, in a 
late writer, -- ] 

(Θλάσμα, aros, τὸ, a fracture. 
(Θλάσπις, ιδος, ἡ, a plant, Penny- 
cress: Thlaspi capestre, the seed 
has a flattened, or compressed 
appearance. 

(Θλαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, having the power of, used for 
the purpose of, or fit for, bruis- 
ing, &c. See θλάω. 

(θλαστὸς, ἡ, ὃν, adj. bruised ; crush- 
ed; fractured; broken to pieces. 
BA A’Q, fut. θλάσω, 1 aor. ἔθλασα, 
poet. θλάσσα, without augm. to 
squeeze ; to bruise—to fracture ; 
to crush ; to break, or crush in 
pieces.= Pass. to be bruised, &c. 
part. perf. pass. τεθλασμένος, and 
also τεθλαγμένος. Etym. φλάω, ts 
only a different form, and kin- 
dred words are, θραύω, κλάω, τράω, 
obs., from which τιτράω. [ Alpha, 
in all the tenses, short ; hence, 
when a long syllable is required 
we find the aor. θλάσσε.} 

Θχιβίας, ov, ὃ, s. 8. as θλαδίας. Th. 
᾿θλίβω. . 
ΘΛΙΒΏ, fut. ἔψω, perf. τέθλιφα 
to press; to squeeze; to com- 
press ; to squeeze out—to press 
down; to crush — to crush in 
pieces. met. to oppress; to tor- 
ment; to afflict. = Pass. perf. 
τέθλιμμαι, to be pressed, &c. the: 
pass. ss. Etym. akin to τρίβω--- 
λίβω, another form. [τ 

(Odippa, ατος, τὸ, ee press- 
x. 
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ed, squeezed out, or crushed in 
pleces. ; 

(θλιμμὸς, οὔ, 6, and θλῖψις, ews, ἡ, 
pressure ; compression; the act 
of crushing, or bruising in pieces. 
met. oppression ; torture ; afflic- 
tion; anguish : subst. of θλίβω. 

Θνησείδιος, ov, adj. and θνησιμαῖος, 
aia, αἴον, adj. mortal — that died 
of itself; carrion. Th. θνήσκω. 
ONEVEKQ, fut. in use, θανοῦμαι, 
2 aor. ἔθἄνον, ες, ε, (as from a 
form θάνω,) part. θανὼν, perf. 
τέθνηκα, part. τεθνηκὼς, fem. τεθ- 
νηκυῖα, the following abbrev. 
forms most in use, 1 pers. plur. 
τέθνᾶμεν, 2 pers. τέθνᾶτε, 3 pers. 
τεθνᾶσι, 3 pers. plur. plus. perf. 
ἐτέθνᾶσαν, perf. infin. (Epic poet. 
τεθνάμεν, τεθνἄάμεναι, for) refvavat, 
(.o. and ou. =| In schyl, 
τεθνᾶναι, part. τεθνεὼς, gentt. τεθ- 
νῶτος, and τεθνηότος, alsoin Hom. 
Beeot. τεθνειὼς, genit. τεθνειότος͵ 
also Ion. τεθνηὼς, genit. dros, fem. 
τεθνεῶσα, dat. generally, τεθνεῶτι, 
Dor. part. perf. τεθναὼς, (as,from 
τέθναα, abbrev. of τέθνακα,) also, 
a neut. part. Herodot. 1, 112. τεθ- 
veds, genit. τεθνεῶτος --- for the 
imperat. perf. is τέθνᾶθι, as from 
τέθνημι, and optat. τεθναίην, ns, n, 
the a corresponds to the a, in τέθ- 
vapev, τέθνατε, as ἱσταίην, to ἴσ- 
rapev—to ‘ dje,’ viz. the pres. and 
part. 2 aor., but also in s. of the 
perf. to lie, or be dead, as Soph. 
Ged. Tyr. 118. Philoct. 1085. 
Theocrit. ep. 7, 2. Antholog. P. 
p. 265. met. to go to ruin, perish, 
Aristoph. Ran. 986.—perf. (see 
above,) fut. Att. formed from the 
perf. τεθνήξω, τεθνήξομαι, to ‘lie, 
or be dead, the s. of part. of 
perf. and of θανὼν, part. 2 aor.a 
deceased person, ἃ ‘corpse.’ 
Etym. θνήσκω, a contr. of θανέσκω, 
from θανέω, the prim. form θάνω. 
Ovnroydpia, as, ἡ, the marriage of 
a Goddess with a mortal. Th. 
θνητὸς, γάμος. 

Θνητογενὴς, fos, adj. poet. engen- 
dered by a mortal. Th. θνητὺς, 
(yévos) γένω. 

Θνητοειδὴς, ἔος, adj. resembling mor- 
tals ; mortal. Th. θνητὸς, εἶδος. | 

Ovnrés, ἡ, ὃν, adj. mortal — dead, 
but? in such s. Th. θνήσκω. 

Θοάζω, fut. dow, act. to put in ra- 
pid motion, to hurry forward, to 
urge eagerly, in such s. Soph. 
Cd. Tyr.according to Erdfurdt, 
see at end—to move rapidly, the 
wings, Eurip. Iph. Taur. 1142. 
Neut. to hasten, Eurip. Troad. 
307. to rage, to storm, to go about 
like one in a frenzy, Phen. 801. 
Bacch. 215. to rush upwards, 
Orest. 1565. to rush, Here. F'ur. 

. 382. viz. like θύω ---- The Old 
‘Schol. and Commentaries ὁπ 
Soph. Ged. Tyr. v. 2. and s- 
chyl. Suppl. 610. interpret the 
word in the 8. to ‘sit,’ and con» 
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_ sider it os merely another form 
Of θαάσσω, or θάσσω, and many 
modern editors adduce the ana- 
logous Lat. forms of expression, 
*pugnare pugnam,’ and ‘ dormire 
somnum,’ to support their inter- 
pretation of ἕδρας. .. Oodlere,—in 
this latter view, θοάζω comes from 
θέω, τίθημι, and is totally differ- 
ent in sense, though the same in 
form, from the first 0oa{w, which 
ts from Th. (θοὸς, swift, fleet, 
Srom) θέω, θεῦσομαι, to ‘ run.’ ? 
(Θόασμα, aros, rd, a place where ra- 
pid movements are made, as a 
mountain where Orgies are cele- 
brated, Orphica hymn. 48, 6. 
Θοιμάτιον, ov, rd, and plur. θοιμάτια, 
Att. contr. for τὸ ἱμάτιον, ra ἱμά- 
tra—the dimin. θοιμὰτίδιον, also 
Sor τὸ ἱματίδιον. [ἰδιον vv Aris- 
toph. Plut. 986.] 

Θοίμην, oto, otro, poet. (but ?) for 
θείμην, ὦ aor. opt. mid. of τίθημι. 

Qviva, as, ἡ, Dor. for θοίνη. 
(θοινάζω, fut. dow, a rare form for 
θοινάω. ᾿ 

Θυΐνᾶμα, aros, τὸ, a feast; an en- 
tertainment : from θοίνάω. 

(Θοινᾶτὴρ, ἤρος, 6, one who gives 
an entertainment— one who 
feasts. 

(Θοινᾶτήριον, ov, τὸ, a feast; an en- 
tertainment: neut. of θοινατή: 
tos. Αἱ 

(Boars tos, ov, adj. of, or pertain- 
ing to feasts, or entertainments— 
fond of feasts, &c. 

Bowdw, 5, fut. fow, and dow, to 
eat; to make a repast ; to feast— 
to feed upon ; to make a banquet 
of; to devour, Hes. Scut. 212. 
met, to consume; waste, or de- 
stroy.=Oorwdopat, dpa, fut.joonar, 
and dooua, to feast, dc. 8. 8.8 
the act. to partake of a feast, Od. 
4, 36. viz. θοινηθῆναι, infin. 1 aor. 
ass. Th. θοίνη. ‘ : 
OVNH, ns, ἡ, ἃ repast; a feast, 
Hes. Scut. 114. an entertainment 
— food; victuals, particularly, 
delicacies —év θοίνῃ ποιεῖσθαΐ τινα, 
to invite any one to a feast. Htym. 
Compare τιθὴ,. τιθήνη, kindred 
words, from. it also, ‘ coena,’ in 
Lat., all from Th. θάω. - . : 

(Θοΐνημα, θοινητὴρ, θοινητήριος, see 
θοίναμα, θοινατὴρ, θοινατήριος. 

(Θοινητικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to feasts—or entertain- 
ments—addicted to feasting.. 

(Θοινητὸς, ἡ, ὃν, adj. feasted upon 
—made use of at, or fit for a 
feast ;. edible. 
Θοινήτωρ, opos, ὃ, poet. for θοινατήρ. 
otro, Dor. for θεῖτο, 3 pers. sing. 

2 aor. mid. of τίθημι; but ? 
Θολερὸς, pi, ρὸν, (Alt. ὁλερὸς) adj. 
muddy ; miry ; turbid—impure ; 
filthy ; unclean—clouded ; dark. 
met. perturbed, Soph. Aj. 206. 
confysed, language, schyl. 
Prom. 891..Th. θολός. “" 

(Θυολερώδης, eos, adj. of a turbid, or 
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unclean nature. ‘Theophrast, Th. 
θὸόλερὸς, εἶδος. 

Θολία, ας; ἡ, a sort of parasol, used 
by women, Pollux, and Schol. ad 

heoc. 15, 39. Th. θόλος, a vault. 
Θολοειδὴς, éos, adj. having the form 
of a dome, or cupola; arched; 
vaulted. Th. θόλος, εἶδο. 

BOAO'S, οὗ, 6, mud ; mire, espe- 
cially that which renders water 
turbid. —- muddy water, or a foul. 
liquid—filth—the black substance 
ejected by the Cuttle-fish, when 
pursued. {1 Attic writers often. 
use dds, and bdepds,-for-Aodds, 
and θολερός. i 

Θόλος, ov, ἡ, ἃ coved roof, a cupola ; 
a dome; and in general; a οἷτ- 
cular building ; a round vaulted 
chamber, where dishes and. kitch- 
en utensils were kept, Odyss. 22, 
442. a vaulted chamber in baths 
where the bather retired to sweat ;- 
a sort of vapour bath. Th. (pro- 
bably) ὅλος. 

Θολόω, G, fut. dow, to render tur- 
bid, or impure; to cloud; to 
darken; to disturb; to trouble. 
lit. and met. ; hence, to.perturb, 
agitate, perplex, or confuse. .Th. 
θολὸς, mire. 

Θολώδης, eos, adj. turbid; dirty ; 
miry. .Th.. θολὸς, εἶδος. tt 8. 8. 
also, and Th. as. θολοειδῆ. 

Θόχωσις, ews, ἡ, the act. of render- 
ing turbid, filthy, troubled, or 
dark, ἄς. as subst. of θολόω. 

8000'S, ἃ, dv, adj.- swift;, fleet ; 
active, rapid, Hom. freq. as epith. 
of men, and ships, also, of wea- 
pons — prompt; in action, or 
_speech, ready, Iliad. 5, 430. ready, 
‘viz. promptly prepared, Odyss. 
8, 38. met. quick, ready witted, 
or voluble, Pind. Nem. 7. 106. 

_vigorous, sharp, keen, as a battle, || 
Pyth. 8, 37.—pointed; sharp, 
epith. of an island, from its 
conical appearance from the sea, 

or its rocks, Odyss. 15,299. Com- 
pare 006w.—Act. rendering rapid, 
or fleet, so understood by some, 
Iliad, 17, 430. and Soph. Aj. 

; 248. in the. first s., of a yoke, in 
the latter of a-whip, where ‘ra- 
pidly moving,’ seems, however, 
satisfactory.—Adv. Bods, swiftly, 
rapidly, ἄς. "Th. θέω, to run. 
(B06, &, fut. dow, to sharpen, Od. 
9, 325, met. to excite—not in the 
Ist s. of the adj. ine 

Θυραῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to sperm; seminal : from 
θορός. : 

Θύρε, 3 pers. sing. of OSpov, ες, &, 
Epic poet. without augm. for 

obs.) Gf θρώσκω. neers 
, in Piut. and 

Lue. s.s.as θρώσκω, from θόρω, 

Oop, iis, ἡ, 8. 8..as θορός. ΣᾺ 
Θορικὸς, xi, κὸν, adj, pertaining to 
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semen. Th. (θορὸς) 06pm, obsolete, 
Θόρνυμι; -απεῖ. θορνύω, to ‘spring, 
bound, leap, especially; to mount, 
to leap upon.=Osevey.a1, Mid. to 
couple, to copulate. Th. θόρω, obs. 

(Θυρόεις, soca, ev, adj. in a state of 
sperm, as yet undeveloped, in the 

(Θορὸς, -οὔ, 6; sperm ;-semenys*es- 
pecially, the roe of --fish:-- Th. 
ϑθόρω. τοῦ, π΄ Et κως = 

OopiBiw, ὦ; fut. few, to make a 
loud noise and-uproar ( ially 
in.a public meeting,) either’as a 
mark of applause,.or disappro- 

_ bation ; hence, to express appro- 
bation, or disapprobation by.Joud 
tumultuous -nolse and - uproar, 
Act. to disturb’ by loud noise, or 
outcry; in, general, -to disturb’. 
to throw into confusion 5 to-de-- 
range, perturb, o7 confuse. Th. 
θόρυβος. ; tpn ποτ κεν Ea Se aie 

(GoptGn, ῆς, ἡ, a form of θόρυβος, 

improperly -admitted~.as~ such, 
Schn. Lex, edit. Pass: 
(Θορυβητικὸς, Kh, κὸν, adj. excitin 
tumult, confusion, or uproar; ad 
culated. to produce tumult,-&er} 
prone to excite tumult, or uproar. 
OopiPoroéw, ὥ, fut. ἤσω, to produce 
uproar, or tumult. Th. θόρυβος, 
ποιξω. ; ς τος» 

(OoptBorords, οὔ, adj. éxciting tu- 
mult; . Subst. a disturber. -- —- 
ΘΟΙΡΥ͂ΒΟΣ, ov, 6, loud. tumultu- 
ous noise ; uproar; clamour ; par- 
ticularly, loud tumultuous~noise; 
or clamour, as, an indication of 
-applause ;- loud -plaudits,- Pind. 
Ol. 10, 88. confusion; trouble; 
peril, Eurip. ὥρῃ. Aul. 1349. 
Etym., ἐξ is-derived from, or has 

_a@ common origin with τύῤβη, rvp- 
βάζω, rapdcow. [0] . 
)ορυβώδης, eos, adj.noisy ; tumul-. 
tuous ; boisterous;-confused ; trou- 
bled. Th, θόρυβος, εἶδος. ey 

(Θορυβώδως, adv. 8. s.adverbially. 
ΘΟῬΏ, fut. θοροῦμαι, obs. in the 
pres:, Ὁ αὖτ. ἔθορον, Epic poet. 

_ without augm.6dpor, infin. θορεῖν, 
to spring; tojump; to bound— 
to spring upon; to leap upon—to 
horse,.to cover, as stallions: See 
θρώσκω. ΤῸΝ 

Θοῦ, (only in compounds,) for θέσο, 
2 aor. imperat.- mid. of béw, ri- 
θημι. 
av, Att, freq. for the syllable 
θευ--, see. Jev—. 

Θουραῖος, aia, atov, adj. met. impe- 
tuous; fiery;.vehement; brave; 

- properly, of, or. pertaining . to 
bounding, leaping, &c. see the 8. 
of θόρω. Th. (θοῦρος) θόρω.. 

(Θουρὰς, ἄδος, ἡ, the 8. as fem. of 
Oovpaios——freg. ina met. 8. lewd. 

(Oovpijers, eooa, ev, adj. 8. 8. as Bov- 
_eaios. ae - 
ἰδούρης ov, 6, a stallion, or other 
male animal kept for breed. 

Θουριόμαντις, ews, ὃ, a soothsayer, 

ἔθορον, es, ε, 2 aor. (from θόρω, 

Θορέω, ὥ, fut. joo 

obs. 

“Sperm; spermatic —. containing - Aristoph, Nub, 332. Etymol. un- 
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certain. -The explanation of the 
origin of the word by the Schol. 

εὐ ἐᾷ very obscure. ᾿ 
Θούριος, ia, ιον, adj. ardent; impe- 
tuous; violent; bold; boisterous ; 

. brave; warlike. Th. θόρω. 
"(Θοῦρις, dos, ἡ, the ss..as fem. of 

θοῦρος, Hom. freg. See θοῦρος. 
(θοῦρος, ov, 8. 8. as θούριος---Ὀουπά- 
ing, springing, violent, vehement, 

ardent, fierce, freq. epith. of Mars 

—the fem. θοῦρις, tdos, as an epith. 

of strensth, valour, ἀλκὴ, also, of 
ashicld, doris, Hom. of the AEgis, 
aiyis, as used in baille, or as urg- 
ing to flight. 

[(Θυυρόω, fut. dow, to bound ; to 
spring; to attack violently.) _ 

Θόωκυς, ov, 6, Epic. poet. for θῶκος, 
or θᾶκος----ἃ, seat; a sitting; a 
meeting. See θῶκος. 

Oods. adv. swiftly, and the other 8. 
of the adj. θοὸς, adverbially. Th. 
006s. 

[(Oswoa, as, ἧ, swiftness ; rapidity. ] 
Θραγμὸς, οὔ, 6, the crackling noise 
made by tae breaking of a hard 
substance. Th. θραύω. 

Ooikn, ns, ἡ, Thrace. 
Θρᾳκίζω, fut. ίσω, to act, speak, or 
dress like a Thracian. 

(Opdxcos, a, ov, or with 2 termin. 
ov, adj. Thracian. 

(Θρακιστὶ, adv. after the Thracian 
fashion, or in the Thracian lan- 
guage. 

Opaveiw, fut. εὔσω, to stretch lea- 
ther, on a currier’s frame, Aris- 
toph. Eq. 369. 1 See θρανόω. Th. 
θρᾶνος. 

Opavias, ov, 6, 8.5. and Th. as θρα- 

vis. 

Θρανίδιον, ov, τὸ, dimin. of θρανίον. 
(Qpaviov, ov, τὸ, dimin. of θρᾶνος. 
Θρὰνὶς, idos, 6, the Sword-fish. 
Opavirns, ov, 6, the rower on the 
upper bench of the three, in a 
galley. Compare (evyirns and θα- 
hapirns—Adj. belonging to the 
upper bench of a galley, σκαλμὸς 
Opavirns, the upper bench. Th. 
θρᾶνος. 

(Θρανῖτις, ιδος, ἡ, adj. (κώπη) the oar 
used by a Opavirns. 

(Θρᾶνιτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to a θρανίτης. + 

Θρᾶνος, ov, ὁ, a seat, a bench, a 
bench for rowers, especially that 
on which the θρανίται sat, the 
upper of the three in a galley—a 
currier’s frame, or stool—the pro- 
jecting head of a beam. met#. a 

_ stool, viz. evacuation of the bow- 
els, Galen.—the neut. Τὸ θρᾶνος, ? 
Etym. θρῆνυς, Ion., and θρόνος, are 

_ kindred words—‘ transtrum,’ in 
Latin, is a derivative through an 
obsolete dimin. θράνιστρον.. Th. 
θράω. : ν᾿ 

Θρᾶνόω, ὥ, fut. dow, and θρᾶνύσσω, 
to break, or crush in pieces. T not 
to δὲ confounded with Opaveiw. 
“Th. θραύω. . : 
Θρᾷξ, ᾳκῦς, 6; Jon, Opps, ὕκος, Θοηὶξ, 
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ἕκος, and Θρήϊξ, txos, fem. Θρᾷσσα, 
as, 4, a Thracian. 

Θρὰσέως, adv. boldly ; courageously, 
and the other 8. of θρασὺς, adver- 
bially. 

Θρασκίας, ov, 6, the Thracian, or 
‘ north-west wind. 
Θράσος, eos, τὸ, properly, 8. s. as 
θάρσος, being the same word by a 
change of letters, daring courage, 
Niad. 14, 416. but, in other writ. 
mostly, boldness, in a bad s., au- 
dacity ; temerity; rashness ; fool- 
hardiness. ‘T'h. θάρσος. [a] 

Opicca, and Att. Θρᾷττα, as, ἧ, a 
Thracian woman. 

Θράσσω, Att. θράττω, fut. θράξω, to 
trouble; to disturb. Th. ταράσσω, 
by Att. contr. 

Θρὰσυγλωσσία, or Att. θρασυγλωττία, 
as, }, bold, or rash language. Th. 
θρασὺς, γλῶσσα. 

(Θρὰσύγλωσσος, ov, adj. bold, or rash 
of tongue. 

Θρὰσύγυιος, ov, adj. having vigorous 
limbs ; stout-limbed. ‘I'h. θρασὺς, 
γυῖον. 

Θρὰσύδειλος, ov, adj. cowardly, but 
wishing to pass for brave. Th. 
θρασὺς, δειλός. 

Θρὰσύθυμος, ov, adj. bold; daring; 
rash. Th. θρασὺς, θυμύς. 

Opacvxdodios, ov, adj. stout-hearted, 
Niad. 10, 41. 13, 343. bold, dar- 
ing. Th. θρασὺς, καρδία. 

Opacvpdyavos, ov, adj. Dor. for θρα- 
συμήχαν τος 

Θρὰσύμαχ-ς, ov, adj. bold in fight. 
Th. θρασὺς, μάχομαι. 

Θρὰσυμέμνων, ονος, adj. of steady 
courage. Th. θρασὺς, μένω. 

Θρασυμήδης, or θρασύμητις, wos, adj. 
forming bold designs, or plans. 
Th. θρασὺς, μῆδος, and μῆτις, for 
the last. ᾿ 

[Θρὰσυμηχᾶνος, ov, adj. fall of bold 
plans or daring enterprise. Th. 
θρασὺς, μηχανή.) 

ρἄσύμῦθος, ov, adj. 8. 8. as θρασύ- 
γλωσσος. Th. θρασὺς, μῦθος. 

Θρὰᾶσύνω, fut. υνῶ, to embolden; to 
inspire courage, or boldness.= 
Pass. to be bold; to be daring. = 
Mid. to act, or speak boldly, or 
rashly—with a dat., to place con- 
fidence in, or rely on, as Zischyl. 
Supp. 772. Ἵ πλήθει τὴν ἀμαθίαν 
θρασύνοντες, Thuc. 1, 142. through 
ignorance they became confident 
from their numbers.. . Th. θρασύς: 

Θρὰσυξενία, as, 4, the boldness or 
audacity of a stranger, Plat. 
Legg. 9,p. 5& Th. θρασὺς, ξένος. 

Θρὰσυπόλεμος, and poet. θρασυπτόλε- 
pos, ov, adj. bold in war. Th. 
θρασὺς, πόλεμος" ies 

Θρὰσύπονος, vv, adj. braving. toil ; 
hardy; brave. Th. θρασὺς, πόνος. 
Θρὰσὺς, εἴα, 3, adj. bold; hardy ; re- 
solute ; courageous; brave; dar- 
ing, Hom. in a 
fool-hardy—audacious ; forward ; 
impudent — secure, safe, Ὁ h. 

_ Philoct: 106. “Th. (Gpécos) θάρσος." 

ood s.—rash;|° 
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Opaciordayxvos, ov, adj. bold; in- 
trepid; stout-hearted. Th. θρασὺς, 
σπλάγχνον. 

Θρὰσυστομέω, ὥ, fut. ἤσω, poet. to 
speak boldly, freely, or rashly. 
Th. θρασὺς, στόμα. 

(Θρασύστομος, ov, 6, or ἧ, poet. one 
who speaks, or has spoken bold- 
ly, freely, or rashly. 

(Θρασυστομία, as, 4, boldness, or 
rashness of speech. 

Opacirns, nros, §, boldness; hardi- 
hood—rashness ;_ temerity; au- 
dacity : frem θρασύς. 

Θρὰᾶσύφρων, ovos, adj. of a bold mind, 
courageous. Th. θρασὺς, pov. 

Θρὰσυφωνία, as, ἧ, 5. 5. as θρασυστο- 
μία. Th. θρασὺς, φωνή. 

Θρὰσύφωνος,͵ ov, adj. 8. s. as θρὰσύ- 
στομος. 

Θρὰσυχάρμης, ov, δ, one who is bold 
in fight. Th. θρασὺς, χάρμ᾽. 

Θρὰσύχειρ, ρος, adj. bold-handed ; 

resolute in attack. Th. θρασὺς, χείρ. 
(Opaovyeroia, as, ἧ, readiness of 
hand; boldness of attack. 

Θρὰσὼ, 60s, ἡ, the bold, as an ap- 
pellation of Minerva, Lycophron, 
936. Th. θρασύς. 

Θοάττω, Att. for θράσσω. 
Θραυλὺς, ἡ, ὃν, and Opavods, pa, ρὸν, 

adj. broken in pieces—brittle ; 
fragile; weak; frail. Th. θραύω. 

(Θραῦμα, 8. 8. as θραῦσμα. 
Θραύΐπαλος, ov, ὃ, a certain tree, 
species undetermined, perhaps 
Maple, Theophrast. h. pl. 3, 7. 
and 4, 1. 

Θραυρὸς, pi, ρὸν, adj. s. s.and Th. 
as θραυλός. 

Θραυσάντυξ, tyos, adj. breaking 
wheels, Aristoph. Nub. 1264. Th. 
θραύω, ἄντυξ. 

Θραῦσις, ews, ἡ, the act of breaking; 
fracture: subst. of θραύω. 

(Θραῦσμα, ατος, τὸ, something | bro- 
ken—a piece, a fragment. 

(Θραυστὸς, ἡ, ὃν, adj. broken in 
pieces—fragile. 
OPAY’Q, fut. aicw, to break in 
pieces; to bruise; to crush in 
pieces; to grind.—met. to en- 
feeble ; to enervate. 
OPA’Q, (obs. in the pres.) to sit. 
71 aor. mid. θρήσασθαι, Philet. 
Jragm. apud Athen. 5. p. 192. 
Etym. Compare θρᾶνος. 

Θράω, απ imaginary Th. for θραύω.. 
Θρέϊσσα, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσσα, 
as, ἧ, a Thracian woman. 

Θρεκτικὸς, xi, κὸν, adj. having the 
power of running; fleet; swift. 
Th. τρέχω. 

Θρέμμα, ατος, τὸ, ἃ nursling +) ee 

young child, or animal, reared 
and brought up; a pet, ‘mostly, 
however, a young sheep, or goat, 
but, a young lion, Plat. Charm. 

.». 150. D: a cow kept for. breed, 
also, a breeding she-goat, or ewe. 

Th, τρέφω. : : 
Θρέξᾳσκον, es, ε, imperf. lon. with- 
out augm..from rpéxw.. ae 

Θρέφω, fut. of τρέχων 
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Operxdpdios, ov, adj. having: a trou- 
bled heart. Th, θρέω, καρδΐα. 

Θρέπτα, ἃ wy, a later form of θρέπτρα. 
Opérreipa, as, §, fem. from 
Θρεπτὴρ, ρος, 6, one who nurses, 

or brings: up a child, or young 
Th. τρέφω. 

(Θρεκτύρια, ων, τὰ, (viper underst. ) 
x es, ead p60 or nursing, 

ringing up children—gene- 
rally, the maintenance of super- 
annuated parents by children, in 
consideration of the care bestowed 
in bringing them up, Hes. Oper. 
186. in Att. writ. τροφεῖα---5ὰρ- 
port, nourishment, Sophoc. Gi 
Cal. 1268.: newt. of θρεπτήριος. 

(θρεπτήριος, ov, adj. pertaining to, 
proper, or fit for nourishing, main- 
taining, or bringing up. Acé. nou- 
rishing, bringing up, rearing, or 
maintaining—nourished, viz. that 
it is customary to nourish, or let 
grow, as the hair, 4:0. Aschyl. 
paid for, or given in recompense 
of nourishment, or maintenance. 
See θρεπτήρια, 

(Θρεπτικὸς, Kh, κὸν, adj. nourishing ; 
_nutritive—capable of nourishing, 
or maintaining—adapted for, or 
pertainmg to nourishment, or 
maintenance. 

(Θρεπτὸς, ἡ, ὃν, adj. fed; nourish- 
ed; supported—to be ‘fed, nou- 
tished, or brought Up. 
(Opéra, wv, τὰ, (formed from 
θρεπτήρια) the gratitude of children 
to parents, and return made for 
their care, viz. the 2nd s. of Oper- 
τήρια, Iliad. 4, 478. 17, 302. 
θρέπτα, is a later form—Opérrpor 
does, not occur. 
Opérrpov, ov, ri—see θρέπτρα. 
Operrpia, as, ἡ, 8. 8. as optareay 
Jem. of θρεπτήρ. 
Θρέσκος, θρεσκεύω, θρεσκεία, Sor θρῆ: 
σκος, θρησκεύω, θρησκεΐα. 

Θρεττᾶνελὸ, Aristoph. Plut.. 290. 
JSormed to imitate the sound of 
the harp. 
Opérre, in Aristoph. Equit. 17.s. s. 
as τὸ θαῤῥαλέον, or θρασὺ, interpret. 

ες Schol. probablu not a Greek word. 
i θρέψαι as, ε, poet. without augm. 

for ἔθρεψα, 1 aor. of τρέφω. 
ρειψίππας, ov, ὃ, 8. 8. as ἱπποτρόφος. 
Th. θρέψις, ἵππος, 
Θρέψις, ews, ἡ, the act of feeding, 
oe supporting, or bring- 

up—nourishment ; pupport: 

subst. of τρέφω. 
OPE: Q, mostly θρέομαι, Mid. part. 
θρεόμενος, évn, evov, to make a loud 
noise, or outcry ; particularly, to 
break out into loud wailings, or 
clamorous lamentations; to 
wail, lament, or deplore, Eurip. 
Med. 51. Zschyl. Theb. 78. Ex- 
amples of the act. form. ate? 
Etym. 9605, contr. θροῦς, θροέω, 
and θρῆνος, are derivat. OldGram. 
tracé an affinity with θραύω, φω- 
viv ῥηγνύναι. 

Opntxcos, ta, ταν, poet..for Θρήκιος, 

§ 

n poets, 

Ἷ Ooiie, τοι (pct, G Θρῇξ, ~~ andi in 

log. 

Cd. | Θρηνέξω, ὥ 

| adverbially. 

be-| Θρῆξ, ηκὸς, δ, Jon. Sor θρᾷξ, a Thra- 

ΘΡῊΣ 

Thracian : Srom Θρῆϊξ. λον 

oe the time of the Alexandri- 

later poets, as Antho. Ῥ, ὥ. 
585: also Θρήϊξ, ἵκος) ὃ, a Thra- 
cian. 

Θρήκη, and Θρηΐκη, ns; ἡ, Ion. for 
Coser, Thrace. . 

(Θρήϊσσα, poet. Θρῇσσὰ, as, f, ἃ 
hracian female. 

Θρήκηθεν, adv. from Thrace. 
Θρήκηνδε, adv. into Thrace. : 
ρἤήκιος, én, τον, adj. Ion. for Θρά- 
κιος. 

, fut. how, to wail, groan, 
or lament, : -Odyss. 24, 6]. with 
ἀοιδὴν, Tiad. 24, 722. to utter a 
plaintive chant—in subseg. writ. 
with an accus. and in an active 
8. to. bemoan, or deplore. Th. 
θρῆνος, from θρέω, 

(Θρήνη a, atos, τὸ, the object of 

raids ag or lamentation—acom- 
plaint, lamentation, or wailing ; a 
δ rosette chant, or song. 

ρηνητὴρ, ἤρος, and θρηνητὴς, 0d, ὃ 
Sete θρηνήτωρ, opos, 6, one who la- 
ments, weeps, or oans. 

(θρηνγεικὸς, kh, κὸν, adj. pertaining 
to wailing, or lamentations—easi- 
ly moved to weeping, wailing, or 
complaint. 

(Θρηνητικῶς, adv. the 8. σι the adj. 

(Θρηνήτρια, as, ἧ, Sem. of Gaevariys 
a woman employed. to attend fu- 
nerals, as mourner, 07 weeper, 
Theophylact. Ep. Ὁ. hep 

Θρηνήτωρ, opos, 6, a poet. form for 
θρηνητήρ. 
ρῆνος, ov; δ, wailing ; lamentation, 
especially, funereal lamentation, 
or wailing, for the dead, Iliad. 24, 
721. a funeral dirge, Hymn. Hom. 
18, 18..and in prose writ. in ‘the 
last 5, Th. (some say through 
obs. forms θρένω, θρήνων θρέω. 

Θρῆνυς, vos, 6, a footstool, Hom. 
τες. ἃ bench for ‘rowers, or the 
pilot, Ziad. 15, 729. Th. (Opavos) 
bode, 

Θρηνῳδέω, ὥ, fut. bes; to ‘chit a 
plaintive ode, ‘or funeral dirge : 
JSrom ὀρηνιῤδὲς. 
(θρηνῴδημα, aros, τὸ, 8 plaintive, or 
funeral song, or chant. 

Θρηνώδης, cos, adj. wailing; lament- 
ing—lamentable ; deplorable. Th. 
θρῆνος, εἶδος. 

Θρηνῳδία, as; h, the act of chant- 
ing plaintive odes : from θρηνῳδός. 

Θρηνῳδὸς, od, adj. staging a Pye 
tive song, or funeral dirge. 
θρῆνος, (ὠδὴ) ἀείδω, ἄδω. ᾿ 

cian. 
Θρησκεία, as, ἢ, religion; “religious 
worship ; religious ceremonies— 
superstition: from θρησκεύω. 

(Opioxevpa, aros, rd, an act of re- 
ligious it teg.f by late Ecclesi-| 

or 

θριγκών, 

ΘΡῚΤ' 

ἰο ἀναμΝρ, or also, ta. 
sepereliten 

Geterto= ov, τὸ; a place οὔτε. 
ligious wors , Sehol. Pind. Οἱ 
7; 88. 

(Opnexsvsh, 08, ὃ, ἃ religions wor- 
shipper. - 

Θρησκεύω, fit. céow, to. introduce 
and observe religious ceremonies, 
Herodot. 2, 64, and 65. to be re- 
ligious ; to adore ; to worship—to 

| keep holy. Th. θρῆσκος. 
nota, ας, ἡ, Jon. for θρησκεία.) 
ΗΊΣΚΟΣ, ov, adj. religious , 

pious, but - mostly, bigoted, super- 
stitious. Th. uneertain—accord- 
ing to Plutarch. Alerand. 2, 
Θρῇξ, the Thracians being much 
addicted to religious mysteries, 
and superstitious rites. Etym. 
ἤγουν θρέω, from which comes θρό- 
os, θροῦς, a murmur, as was usual 
in repeating forms. of prayer, in 
Orphic, or Bacchanalian: rites, 
Hemsterhuis. as alluded to Pers. 
Sat. 5, 184. lastly from θρέω, for 
τρέω, to tremble with religious 
awe; Schn. inclines to the latter, 
but ? 

Θρῇσσα, as, ἡ, Ion. for θρῆσσα, 8 
Thracian Ἄρτα - 

Θρτάζω, fut. dow, to be in a state ο. 
prophetic frenzy, er inspiration; 
to prophesy. Th. ya 
Θριάζω, Sut. dow, to gather fig: 
leaves : Srom. θρῖον. 
OPIAT, ὧν, ai, certain Nymphs ο. 
Parnassus, who; taught by Apol- 
lo, adopted a mode of divination 
by means of pebbles put into an 
urn, and then drew prognostics 
from the manner in-which they 
fell when thrown out—hence,; 
also, such pebbles ; likewise, the 
prophecies, thus obtained, Zeno- 
bit Prov. 5, δ. Scehol. Callim. 
hymn. in Apoll. 45. but see, espe- 
cially, Hermann. Hom. Hymn. 
Mere. 552. some suppose them 
to have. been three in ‘number, 
and hence the name, but Th. ? [τ 

Θρταμβευτὴϑ, οὗ, δ, ἃ triumpher. Th. 
θρίαμβος. 

(Θρταμβεύω; fut. céow, to triumph. 
act. to lead in triumph. 

(Θρταμβεκὸς," xh, κῦν; adj. of; or per- 
taining to triumphs ; triumphal. 

(OprtupPis, ίδος, ἡ, 8. 8. as θριαμβιεκὴ, 
aot Ἔ of θριαμβικό., ᾿ 
ῬΡΙΓΑΜΒΟΣ, ov, δ, ἃ hymn, o 
ode in honour of Bacchus, chant-~ 
edinasolemn procession ; hence, 
in general, a solemn procession 

| at a festival of Bacchus—a tri- 
umphal procession, in Roman 
writ. Etym. akin to ἴαμβυος, anc 
διϑύραμβος. [᾿ 

Θριγγὸς, οὗ, ὃ, and αὐυβον, ov, τὸ, 
later forms of θριγκὸς, Opiyxiov. 

ον, dimin. Of θριγκός: 
KOE, οὔ, ὁ, the ‘ coping of a. 

wall,’ a ‘ cornice,’ either for pro-. 
tection from the weather, or or- ast. writers. -. 

Μὲ εὐδιμθάμ μόν: 00, adj. pertaining} nament. generally, the external 
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projecting part to throw off the 
rain s. s.-as yetoov, Odyss. 17, 
267. and Eurip. Troad. 489. a 
pitinacle ; a battlement, this was 
the highest part of the wall, on 
which the roof rested, hence, met. 
the finish, or the completion of 
any thing—a, frieze, or cornice 
within a room, Odyss. 7, 87. by 
writers of alate date, as Pausan. 
8, 31. ἃ wall, or fence of an in- 
closure. 

Θριγκόω, ὥ, fut. dow, properly, to 
furnish with a θριγκὸς, to build up 
a wall and complete its coping, or 
battlements; hence, met. to com- 
plete ; to fill up the measure ; to 
finish, 42schyl. Ag. 1294. Eurip. 
Herc. 1280.—to inclose; to hem 
in. 

Θροιγκώδης, εος, adj. serving as, or 
like a θριγκός. Th. θριγκὸς, εἴ- 
δὸς.. * 

Θρίγκωμα, aros, τὸ, 8. 8. as θριγκὸς, 
a coping, pinnacle, or battlement 
—a fence: from θοιγκόω. 
(Θρίγκωσις, ews, ἡ, the act of build- 
ing battlements, &c. see θριγκόω ; 
inclosure by fences, 97 walls. 

Θριγχὸς, οὔ, δ, a late form of θριγ- 

KOS. 

Opvidaxnis, tdos, ἡ, the 8. as fem. of 
θριδάκινος. 

Θριδακίνη, ns, ἡ, Att. lon. and Dor. 
θυίδαξ, axos, h, the garden Let- 
tuce: Lactuca sativa, T‘heophrast. 
h. pl. 1, 16. a certain cake, Lo- 
beck. Phryn. p. 130. T θριδακίνη, 
Helladii. Christom. p. 51. also in 
Galen. de Compos. med. l. 2. p. 
173.9. ed. Basl. is Wild Lettuce: 
Lactuca virosa. buf, both the words 
are in Theophrast. used to de- 
signate the Garden Lettuce. By 
Diphilus, and Glaucias,in Athen. 
the wild is termed θοίδαξ. [ὦ ~-; 
perhaps; also, os Ξ] 

(Optdaxivis, ids, ἡ, dimin. of θριδα- 
κίνη. : 

(Θριδάκινος, ίνη, wov, adj. made of 
Lettuce, or of the nature of, or 
like Lettuce. [σύ τ] 

(Θροϊδακίσκη, ns, ἡ, a little Lettuce: 
dimin. of θριδακίνη. 
Θρτδακώδης, eos, adj. of the Lettuce 
kind—like Lettuce. Th. θρίδαξ, 

61006. | 

Opidat, ἄκος, ἡ, Ton. and Dor. for 
the Att. form θοιδακίνη. Tin Lo- 
beck. Phryn. p. 130. θρῖδαξ. [LU _; 
according to Draco,~-|  . 

Θοίζω, fut. iow, contr. for θερίζω. ᾿ 
Θρινακίη, ns, ἧ, Epic poet. for Opi- 

.. vaxpia, Odyss. 11,107. [- -o-] 

᾿ς Opivaxpia, as, i, the three pointed, 
_ properly, (γῆ, or νῆσος, underst.) 

the ancient name of Sicily, viz. 
the Isle with three promontories. 

‘Th. (θρῖνα ) Opis, (9, Jor ts) τρὶς, 
ἀκὴ, ἄκρα, ἄκρος. aes 

Θρῖναξ, ἄκος, 6, a trident : a three- 
pronged ‘fork, a pitchfork, with 
uree prongs. I. The form τρίναξ, | th 

aed occurs. Th. τρὶς, (6, for τὴ 

ΘΡΟΝ 

ἀκὴ, ἄκρα, ἄκρος. [--; according 
to Draco, θρίναξ « -.] 
ΘΡΙῚΞ, χὸς, ἡ, dat. plur. θριξὶ, the 
hair of the head, or beard—bris- 
tles; hair; fur; wool. Ἵ θρὶξ ἀνὰ 
μέσον, Theocrit. 14, 9. about a 
hair’s breadth. 

Θρτοβόλος, ov, ὃ, }, asoothsayer who 
practises the mode of divination 
with θριαί. Th. θριαὶ, βάλλω. 

Θρῖον, ov, τὸ, properly, a Fig-leaf— 
in Nicand. Al. 55, 407. also for 
the leaf of other trees, probably 
Jrom the resemblance in shape— 
a certain sweetmeat, made of but- 
ter, eggs, honey, and flour, Schol. 
Aristoph. Ran. 134. and Ach. 
1100. Etym. from the form of 
the leaves. Th. (viz. 0, for τι) τρὶς; 
τρία. [_U; sometimes, perhaps, 

Opior, wy, οἱ, the ropes of a sail 
which are the first slackened after 
a storm, Aristoph. Equ. 440. 

Θρτοφόρος, ov, adj. lit. bearing the 
pebbles termed θριαὶ, hence, pro- 
phesying. Th. θριαὶ, φέρω. 

Θριπήδεστος, ov, adj. worm-eaten. 
Ἵ σφραγίδια θριπήδεστα, Aristoph. 
Thesm. 427. seals the engravings 
on which seem like the bites of 
insects. Th. Opi, ἔδω. 

Opir6Bowros, ov, adj. 5. s. as the 
preceding. Th. θρὶψ, βιβρώσκω.. 

Θριποφάγος, ov, adj. living on the 

insect called θρίψ. Th. Opi, φά- 
yw, obs. [a] 

Opiw, genit. Opirds, 6, (also ἡ Opiw) 
a certain worm that lives on wood. 
Compare ip. Th. τρίβω. 

Θροέω, &, fut. fow, to make a loud 
noise, or uproar; to make a tu- 
multuous noise, or outcry ; to cry, 
or speak in a loud voice ; gene- 
rally, to say; to relate, 4ischyl. 
Prom. 612.—late writ. as Nican- 
der. to disturb; to terrify. Th. 
θρόος, θρέω. 

(Θρόμβειος, ov, adj. clotted. Th. 
θρόμθος. 

Θρομβήϊος, Ton. Sor θρόμβειος. 

Θρομβίον, dimin. of 906/30. 

Θοομβοειδὴς, éos, adj, resembling 
clots; clotted. Th. θρόμβος, εἶδος. 

Θρόμβος, ov, ὃ, ἃ clot; a lump. Th. 
τέθραμμαι, part. perf. pass. of τρέ- 
ow, to coagulate, Schn. L. 

(Θρομβύω, ὦ, fut. dow, to coagulate ; 
to convert into clots. 

(Θρομβώδης, s.s.and ΤῊ. as θρομ- 

βοειδῆς. — - 

Θρόμβωσις, EWS, 
subst. of θρομβόω. 

Θρονίζω, fut. iow, to place on a 
throne, or seat... Th. θρόνος. 

(Θρονίον, ov, rd,dimin. of θρόνος. 
(Θρονισμὸς, od, δ, the act of placing 
on a throne, or ‘seat,’ as subst. of 
᾿θρονίζω- ᾿ ; 

(Θρονιαστὴς, οὗ, 4, 

4, coagulation : 

one who places 
another on a throne, or seat. 
OPO’NON, ov, τὸ, a flower; flow- 
er work, or imitation of flowers 
in embroidery, ar weaving, Biad. 
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22, 440. a magical herb, Theocrit. 
2, 59. Lycophron. 674. a medici- 
nal herb, or drug, Nicand. Ther. 
413. mosily occurring in the plur. 

Θρονοποιὸς, οὔ, adj. making thrones, 
or seats. Th. θρόνος, rosé. 

Opdvos, ov, 6, a seat: a stool, or 
chair, especially, an armed chair, 
a chair of state, a throne, Hom. 
JSreq. probably elevated, as a θρῆ- 
vous, a footstool, is said to be used 
with ut—in late writ. a judge’s 
seat, a pulpit, or rostrum. met. the 
throne, viz. regal power; also, 
high office, as that of Supreme 
Judge, or Magistrate. Th. (θρᾶ- 
vos, θρῆνυς) θράω. 

(Θρύνωσις, ews, 7, the act of placing 
on a seat, or throne,—but, espe- 
ctally, the term employed to ex- 
press initiation into the Coryban- 
tine Mysteries, on which occaston 
the person admitted was placed 
on a seat round which the Vota- 
ries performed a Mystic Dance, 
Plat. Euthycl. p. 277. D. Heind. 

Θρόος, ov, Att. contr. θροῦς, οὔ, ὃ, 
loud noise, uproar, murmur, or 
outcry, the confused noise of a 
multitude, Iliad. 4, 437. clamour ; 
loud speaking; outcry; acclama- 
tion—report ; rumour ; fame. 

Θρῦαλλίδιον, ov, τὸ, dimin. of θρυαλ- 
Ris. 
OPYAAATY, idos, 4, a lamp-wick 
—a plant, probably a species of 
Verbascum, used for making 
wicks. [0] 

Θρυγανάω, ὥ, fut. dow, or θρυγᾶνόω, 

6, fut. dow, to knock at a door 
very gently, only occurring in 
Aristoph. Eccles. 34. some read 
τρυγονάω. 

Θρύϊννος, ἵνη, tvov, adj. made of rush 
es. Th. θρύον. fove] 

OpdrArypds, οὗ, 6, see θρυλλιγμός. 
Θρυλλέω, (also, θρυλέω) ὦ, ful. jow, 
to make a loud noise; clamour, 
or murmur—to mutter—mostly, 
to talk frequently of any thing ; 
to prattle, or prate, Theocrit. 2, 
142. to spread a report; to make 
public; to rumour. s. 8. as θροέω. 
Ἵ θρυλλέω, 8. 8. aS ἐνοχλέω, OT B0- 
ρυβέω, Anecd. Bekker. p. 263. Th. 
θρύλλος. 

(Θρύλλημα, (also, θρύλημα, [Ὁ]). ατος, 
7d,a common subject of conversa-— 
tion; a report; a public rumour. 

Θρύλλιγμα, aros, τὸ, something bro- 
ken in pieces: from θρυλλίσσω. 

Θρυλλιγμὺς, (also, θῤυλιγμὸς) ov, b, ἃ 
defect in flute-playing, viz. mak- 
ing abuzzing sound in playing, 
Dionys, Hal. 5. p.56.: subst. of 
θρυλλίζω. ae 

Θρυλλίζω, and θρυλίζω, fut. tow, to 

play badly on the lyre, Hom. 
“Hymn. Merc. 488. Th. θρύλχος. 
Θρυλλίσσω, fut. gw, to break into 
pieces, Iliad. 23, 396.=Pass. to 
be broken, &c. the pass. s..1 aor. 
‘pass. ἐτρυλλίχθην, in, Hom, poet, Ὗ 
and Ion. τρυλλίχθην: Th. θραύω. ἡ 
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OPYA AOS, or θρῦλος, [5] ου, ὁ, 8] 
whispering; a murmur; ἃ report 
—loud 5 or crying, Batr. 
135. noise; tumult ; confusion ; | 
8. 8. as θρόος, and θόρυβος. ν 

Θρύμμα, aros, τὸ, a fragment; ἃ 
ban acrum. Th. θρύπτω. 
ΚΡ ΘΥΝΝν, ἰδὲ ίδος, ἡ, ἃ certain cake, 

Opbéecs, όεσσα, ζω aie abounding 
in rushes; rushy. Th. θρύον. 
OPY’ON, ov, τὸ, the Rush—a 
marshy plant used as a fodder 
at cattle. [Lv] 
ρυπτικὸς, Ki), κὸν, “adj. pertaining 
to, proper, or fit for, breaking in 
pieces, grinding, or triturating. 

pass. brittle, soft, friable—met. 
effeminate ; tender ; delicate ; lux- 
urious ; sensual ; ’ voluptuous — 
disdain ful, affected, like effemi- 
nate persons, said of things, de- 
licate, costly. Th. θρύπτω. 

(Opbarintic. adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 
OPYTITQ, fut. Yo, to break in 
pieces ; to crush in pieces; to 
crumble ; to grind down. met. to 
weaken; ‘to enfeeble; to ener- 
vate.— Mid. to lead a delicate, 
luxurious, or sensual life—to be 
capricious, or disdainful, or to act 
capriciously, disdainfully, or af- 
fectedly, like persons depraved by 
uxury—to counterfeit, to dissem- 
ble; Dorville ad Charit. -p. 472: 
= Pass. to be broken, &c. 2 aor. 
ἐτρύφην, ns, n. Etym. θραύω, is a 
kindred word, as also τρύω, and 
τρυφή. [ Upsilon i in the aor. pass. 
is short. 
(Opis, εως, ἡ, the act of breaking 
down in pieces, or crumbling— 
enervation—effeminacy ; luxuri- 
ous living ; debauchery : subst. of 
θρύπτω.. 

Θρυῦύώδης, - eos; adj. ekiundine: in 
rushes ;. τολρώρβος rushes, Th. 
᾿θρύον, εἶδος: 

ΘΡΩΣΚΏΩ, fut. -βοροῦμαι, Ion, θο- 
᾿ péopat,. imperf. ἔθρωσκον, 2 aor. 

ἔθορον, ες, ε΄ infin. 2 aor. θορεῖν, | 
(from θόρω, obs.) to lea 
to spring, Jliad. 10, 528. to spring 
forward, 21, 126. to Yeap. out, or 
forth, as. lots jung from a hel- 
met; 13, 589. in the. above «ss. 
mostly the pres. and imperf- —to 

: spring upon, or at, “ἐπὶ, or ἐν. τινὶ, 
in order to ‘attack, 5, 161. in the 
latter-s. the 2.aor. to spring up- 
on, viz. to.cover, as stallions, bulls, 
Ge. in the 8. 8. as θόρνυμι: Etym. 
Some. derive from. θόρω, -as 
through θορίσκω, and write θρῴο- | 
κω, t, subscript. Damm says θρώ- 
ow, as fut. of θόρω, next x..insert- 
ed, θρώσκω. Th. θόρω, obs... 

(θρωσμὸς, od, ὃν ἃ height, or mound 
on a high situation; a hillock, or 
_Inqund on‘ a shore; or bank 
Oia, as, fh, 8. 8: and Th. ‘as θυΐα. | 

Θίάζω, μὰ. fous, to make a: burnt- 

,or bound, ] 
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; to sacrifice; to immo- 
Prete celebrate a festival -of 

to. rave, to be frantic, 
like Bacchantes, ‘late writ. ‘as 
Nonnus. Th. θύω. 

(θυλνεία, and θυνία, as, fh, coarse 
rude mockery, and quarrelli 
Epicharm. apud Athen. 2. p. 36. 
a Lacon. word: from θυάω. 

(Odds, ddos, ἡ, a Bacehante; a wo- 
man inspired with religious fren- 
ZY. Ἵ θυὰς ἑορτὴ, Nonnus. a solemn 
festival. - - 

(Ova, Sut. dow, to- rut, said of 
swine. . 
OYTA’THP, . genit. ϑυγατέρος, 
contr. θυγατρὸς, dat. θυγᾶτέρι, and 
θυγατρὶ, accus. θυγᾶτἔρα, θύγατρα, 
vocat. θύγἄτερ, properly, a daugh- 
ter—a maiden, Brunck.ad dip. 
Tyr. 1102.--a waiting-maid, an 
attendant, Lobeck. Phryn. p. 239. 
Etym. the Goth. dauthar, Eng. 
daughter, and Germ. tochter, ob- 
viously all have the same origin 
as θυγάτηρ. . ΄. 

(Ovyarptdén,. éns, βέλος δφηλιεριδῆ, 
fis, ἡ, ἃ daughter’s daughter. 

(Oiyarptdéos, ¢ éov, contr. θυγατριδοῦς, 
od, ὃ, a daughter 5 son, 

(Oiyarpite, Sut. icw, to name any 
one daughter. 

(θυγάτριον, ov, τὸ, dimin. of θυγάτηρ. 
Θύγατρύόγαμος, ov, adj. married to 

΄ 

Θὺὕγατρογόνος, 0 ov, adj; begetting, or 
bringing forth a daughter. 
θυγάτηρ, (γόνος) γένω. 

Θὕεία, ας, ἧ, ss. and Th. as θυΐα, 
a mortar.. Etym. from.the action 
in using the ‘pestle, some big 
ἐξ from Th. θύω: 

(Oveidiov, ov, τὸ, dimin. of Buta: " 
Θύελλα, ns, ἡ, a violent gust of wind, 
a. storm : a hurricane. Th. (as 
ἄεχλα, from aw) 060. [LU 2c] 

Θυέλλειος, α, ov, adj. another. fornief 
θυελλήεις. 

νὦ - 

i (OveXrjjecs, ἥεσσα, ῆεν, stormy tem-" 
pestuous; raging; furious. — 

Θυξλλόπους, ποδος, adj. 8. 8. as ἀελ- 
λόπους, Nonnus. 37, 441. Th. θύ- 
exha, Movs.” 

Obedordx0s,- ov, ἘΣ ΗΕ producing. 
storms. Th. 'θδελλα, (τόκος) τίκτω. 

Θυξλλοφόρος, ov, adj. . bringing 
‘storms. Th. θύελλα, (dopéw) φέρω. 
ἐΟμμϑιὸ εος, adj. 8. 8. as’ θυεὰ- 
λήεις.. ΤᾺ. θύελλα, εἴδος. 

Ovéorns, ov, 6, a pestle, more com-' 
monly, doidut—'T hyestes, a proper 
name. ‘Th. (Oveia) θύω... - 

Θυήεις, esoa, ἐν, adj. aboundi in| 
oblations, or. sacrifices ; on which | 
‘oblations, &e. are frequently made, 
-epith. of an altar, Hom. Th: Bie, 
Θυὺύηκόος, ov, ὃ, 8. 8. ar Th. as 
ιθυοόσκόος. " 

egg to lay θυηλὰς on an al- 
“tar, or fire of sacrifice, Pollux’, 

Θυηλὴ, ἧς; 4, (proper and. original 
“senee) incense, or perfumes — 

the daughter. Th. θυγάτηρ, yapos.|- 

Θυύηλήσασθαι, 1 ‘aor. inf. mid. ‘of, 
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cakes, or certain of. victiins 
burned ‘on altars’ Iliad. 9, 220. 

thing offered as sacrifice —the 
~ blood of a victim, Soph. El. 1419. 
a mode of divination from the 
appearance of a sacrifice, Hesych. 
Th. θύω. 

(Θυὕήλημα, by syncop. θύχημα, aros 
τὸ, an offering, &c: s..s. as θυηλῆ. 

(θύημα, aros, » "τὸ, 8. 8. as θυηλή. 

Θϑητολέω, &, fut. sen to be a priest, 
or soothsayer ; to speak, or act as 
priest, or soothsayer, Plat. Resp. 
Th. θύος, πολέω. 

(θυδηπολία, ας, 4, the function of 
priest, sacrificator, or soothsayer 
—the ordination, or consecration 
of the Kabiri, see κάβειροι. 

(Oinr6rL0v, ov, τὸ, a sacrifice—an 
altar. 

,᾿(Θυὕηπόλης, ov, ὍΝ 8. 8. as θγηπόλος. 

(Osn76ros, ov, adj. that is conver- 
sant with sacrifices; subst. a 
priest, or soothsayer. - 

Odnris, od, ὃ; a sacrificator; a wor- 
shipper.. Th. θύω.  . 

(Θυύητὸς, ἡ, ὃν, adj. incensed, fumi- 
gated with . perfumes ; hence, 

crifice. 
Oinpayos, ov, adj, devouring sacri- 
Ta or oblations. Th. O05, φάγω. 
a): 

or|Ovia, as, ἡ, Theophrast. ἢ. plant. 
5, 5. ἃ tree, the timber of which 
was fragrant, supposed by Beck- 
mann, to be a species of Cedar— 
a tree _ytelding an odoriferous 
gum, the Thuia™ articulata, 
Sprengel Hist. ret herb. }; p. 105. 
others again, say the Citron, or 
Lemon ‘tree—in Theophrast. h. 
‘Hist. pl. 1, 15.3, 6. and 4, 1. an 
evergreenshrub, ‘probably, Savin: 
_Juniperus Sabina—a mortar, viz. 
the.s. 8. as Oveia. Th. θύω. ἔ..».] 

Ovia, wy, τὰ, certain- festivals of 
Bacchus. Th. (Oviis), θύω: 

Θυϊὰς, ἄδος, ἡ, 8. 8. as θυάς. [Va] 

Θυΐδιον, ov, τὸ, a small mortar, di- 
min, of Bits, 8. 8. 48 θυΐα. [ov] 

Θύϊνος; “νη, ἵνον, adj. made of tim- 
ber. of the tree called via. Th. 
θυΐαᾳ. [- 0] ; 

Oviov; ov, τὸ; 8.8. and Th. as θύον, 
Θυὲς; ἕδος, }, a mortar, 8.8. and Th. 
as θυεία. [ov] ᾿ 

Θυΐσκη, ης; ἡ, ἃ vessel containing 
perfumes. Th. 060s. ? Schn. 
Θυίω, fut.iow, to rush in ἃ prophe- 
tie frenzy,’ Pseudo-Hom: Hymn. 
Mere..560. 8. 8, as θύω. Th. θύω. 

Θύλάκιον, ου, τὸ, θυλᾶκίσκος, ov, ὃ, 
θυλᾶκίσκη, ἡς;" RS and θυχᾶκίσκιον, 
"δον τὰ a εἴα υ στ ᾿ or purse—a 

(dimin. of) 
δες τα fa: 

(θυλἀκέτης, 0 ap, δ, Sem. δυλακῖξις, 
“tos, 4, ὃ. 8. αϑ ᾿δυχακδειδῆς: ᾿ 

Θυλὰκυειδὴς, gos; adj. having the 
form, or appearance of a » sack. 
TH. θυλακύς͵ Mos. 

an oblation ; a sacrifice — any | 

odorous—burnt, or offered in sa- 

ie tel 
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Θυλᾶκδεις, ὄεσσα, bev, adj. 8. 8. as 
. θυλακοειδῆς. Th. θύλακο. . 

ΘΥΛΑΙΚΟΣ, ov, 5, a bag, sack, 
_ wallet, or purse, generally lea- 
thern—the wide trowsers worn 
by Persians and other Asiatics, 
Eurip. Cyclop..181. and Aris- 
toph.—a pod; a capsule. [Ὁ] 
υ)υλακοφορέω, ὦ, Sut. iow, to carry 
asack. Th. θύλακος, φέρω. _ 

(OdrAadKopdp0s, ov, adj. carrying a 
sack, 

()ολακώδης, εος, adj. s. s. and Th. 
as Oudakostdns. 

Wdrag, ἄκος, ὃ, θυλὰς, ddos, ἡ, θῦλις, 
ιδας, ἡ, OdALE, ἰκος, ἧ, 8. 8. as θύ- 
λακος.. : 

Θύλημα; ατος, τὸ, 8. s. and Th. as 
θυήλημα. : see 

Θῦμα, aros, τὸ, proper and primary 
sense, that which is burned as a 
fumigation ; incense, or perfumes 
burned as an offering ; a fumiga- 
tion—generally, that which is of- 
fered in sacrifice; an oblation; a 
victim; a sacrifice—incense ; per- 
fumes. Th.( from the perf. pass.) 
θύω. 

Θυμάγροικος, ov, adj. fierce in an- 
ger, or any passion: from θυμὸς, 
ἀγροῖκυς. 

᾿Θυμαίνω, fut. ανῶ, ἴο become angry; 
to be angry. Th. θυμός. ; 

Θυμαλγὴς, éos, adj. poet. that af- 
tiicts. the soul, or heart, distress- 
ing, sorrowful, opposed to θυμηδὴς, 
θ'"χήρης. Th. θυμὸς, ἀλγέω. 

Θυμάλωψ,, wos, 0, a burned brand, 
a brand, Aristoph. Ach. 320. 1 
properly, perhaps, θυμμάλωψ, 
formed, like μώλωψ, from μάω, 
σμώδιγξ, from σμώχω, and dow, 
from ὑδρόω, αἱμάλωψ, from ai- 
pacow. Th, ripw. [vr - 

Θυμᾶρέω, ὥ, fut. fiow, to be well 
pleased, contented, satisfied. Th. 
θυμὸς, dow. 

(Θυμαρὴς, gos, (or θυμάρης, eos, but 2) 
adj. suiting, adapted to, or de- 
lighting the heart; agreeable; de- 
lightful, Hom. freq. [- -. -] 

- (Θυμάρμενος, ἕνη, evov, adj. s. s. as 
θυμαρής: from θυμὸς, (ἄρμενυς) ἄρω. 

(Θυμάτιον, ov, τὸ, dimin. of θῦμα. 
avn Ὁ 

OY MBPA, as, ἡ, an herb, Sum- 
mer’s Savoury : Satureia horten- 
sis, used as seasoning. 

Θυμβρεπίδειπνος, ov, adj. having πο] 
other relish at his meals than 
θύμβρα alone, viz. frugal, mean, 
or poor. ‘Th: θύμβρα, ἐπὶ, δεῖπνον. - 

Θύμβρη; ns, ἡ, the name of a Tro- 
jan city, Miad..10, 430... Ὁ: 
Θυμϑθριὰς, ἄδος, 866 θύμβρις. “ae 
Θύμβοις, ιδος, ἡ, the’name of a Tro- 
jan-river ; also of others, as of 
one near Syracuse, Theocrit. 1, 
118. or of a mountain. ?— the 
Tiber—O vp Baris, ddvs, a Nymph 
of the Tiber ; a Roman maiden. 
In the latter ss. the.forms Θύ- 

7 

Bots, and OvBoris,Antholog. P. 
p. 903, op tial ἀν 

ΘΥΜΙ 

Θυμβρίτης, ov, ὅ, (οἶνος underst.) 
|. wine. flavoured with θύμβρα. 
Θυμβροφάγος, ov,-adj. living on 
θύμβρα, 8.8. as θυμβρεπίδειπνος. Th. 
θύμβρα, φάγω. [a] 

Θὺὑμελαία, ας, ἧ, a shrub, which pro- 
duces the grains termed ‘ Coccus 
Cnidius,’ viz. the Ἰζόκκος Kvidetos, 
Daphne Cnidium. 

Θύμέλη, ns, i, prim. 8. an ‘altar,’ 
Eurip. Supp. 72. a temple, Eu- 
rip. Jon..114. a hearth, or domes- 
tic altar, Eurip. Rhes. 235. 5. 8. 
as θύλημα, a public building, a 
senate-house, Z2schyl. Suppl. 683. 
a wall, (ef Cyclopean construc- 
tion) Eurip. Iphig. Aul. 152.— 

elevated pulpit, or stand, in form 
of au altar, ascended by steps, in 
the middle of the ὀρχήστρα, (that 
part of the stage assigned to the 
Chorus) from which the leader 
directed the movements of the 
Dancers ; probably also, the en- 
tire part of the stage assigned to 
the Chorus, which 8. ἐξ may like- 
wise have—compare θυμελικός--- 
when applied to ‘ Roman’ thea- 
tres, the entire stage, as in them 
the θυμέλη, properly so called, 
was wanting — in later writ., 
also, a ‘Theatre, in general, a 
Drama, Alciphr. Epist. 2, 3. a 
stage, or scaffold, Plut. Alex. 67. 
Th. θύω. 

(Θυμελικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the chorus, to singers, ov mu- 
siclans—ot θυμελικοὶ, those who 
played in the θυμέλη, but οἱ σκη- 
νικοὶ, the actors who took ἃ more 
immediate part in the action of 
the Drama.—from this it would 
seem that the entire part of the 
stage assigned to the Chorus was 
called θυμέλη, though that of the 
leader might have alone origi- 
nally been so denominated. 

Θυμέομαι, odpar, fut. ἥσομαι, to grow 
angry, incorrectly for θυμόομαι, 
Schn. Th. θυμός. 

Θυμηγερέω, 6, fut. fow, to gather 
} courage ; to revive, or recover 

spirits, or courage, Odyss. 7, 283. 
Th. θυμὸς, ἀγέρω, ἀγείρω. 

Θυμηδέω, ὥ, fut. fow, generally in 
the Mid. Ovpndéopar, odpar, fut. 

enjoy one’s self. Th. θυμὸς, ἥδο- 
pat, fdw. .." ; 

(Θυμηδὴς, fos, adj. grateful to, or 
‘delighting the heart ; agreeable, 
Odyss. 16,389. - ; ‘ 

(Θυμηδία, as, 4, heartfelt satisfac- 
tion; satisfaction—agreeableness; 
pleasure, recreation, = ‘i 

Θυμήρης, eos, adj. Ion. for θυμαρής. 
Θυμιάζω, fut. dow, another form of 
θυμιάω. ες ; . Fees 

(Odpiapa, ατος, τὸ, any substance: 
burned in fumigation ; a’fumiga- 
tion; incense; a perfume. _ 

(Θυμίᾶσις, ews, h, odoriferous fumi- 
gation—exhalation of vapour, --_ 

in the Athenian Theatres, an. 

ἥσομαι, to be gay, or cheerful; to. 
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(Θυμιᾶτὴι", ἦρος, δ, a censer, or 
other ve.'sel in which incense, or 
perfumes are burned. 

(θυμιατήριον, ov, τὸ, s. 8. as Ovpta- 
tip: neut. Of θυμιατήριος. 

Θυμιᾶτήριος, ta, cov, adj. pertaining 
to, made us? for, or fit for fumi- 
tesa 

(Θυμιᾶτικὸς, Kh, Kév, adj. fit for odo- 
riferous fumigation—having the 
properties of perfumes; odorife- 
rous, Plat. 

(Θυμιᾶτὸς, ἡ, ὃν, adj. perfumed by 
odoriferous fumigations—odorous 
—smoking. 

Θυμιάω, (or θυμιάζω) fut. dow, to 
burn incense, or make an odori- 
ferous fumigation; to fumigate 
with incense, or perfumes ; to 
cause to go off in smoke; to 
burn. Th. (@dpa) O60. [- vo -; 
Jal: See coe} 
ag ov, τὸ, dimin. of θυμός. 

Θυμικὸς, κὴ, κὸν, adj. of an ardent, 
courageous, or vehement disposi- 
tion—hasty, passionate, or wrath- 
ful. Th. θυμός. 

Θύμινος, in, wov, adj. made of 
Thyme; seasoned with Thyme. 
Th. Gipos. [poo] 

(θύμιον, ov, τὸ, a kind of wart, re- 
nt the buds of thyme, Aét. 

(Odpirns, ov, ὃ, (οἶνος understood) 
wine flavoured with Thyme.— 
Ἵ ἅλες θυμῖται, salt flavoured with 
Thyme. 

Θυμοβαρὴς, éos, adj. oppressing the 
heart. ΤῊΣ θυμὸς, βαρύς. 

Θυμοβορέω, ὥ, fut. ἥσω, lit. to de- 
vour the heart; to torment with 
corroding cares. Th. θυμὸς, (Gopi) 
βόσκω. - 

(θΘυμοβόρος, ov, adj. poet. gnawing 
the heart. 

Odpodaxis, ἕος, adj. lit. biting the 
heart ; heart-rending. Th. θυμὸς, 
(δήκω, obs.) δάκνω. 

Θὺμυειδὴς, éo5, adj. of the nature of, 
or resembling ‘Thyme. Th. θύμος, 
εἶδος. 

Θυμοειδὴς, éos, adj. violent ; vehe- 
ment; courageous — wrathful ; 
passionate. ‘J‘h. θυμὸς, εἶδος. 5 

(θυμοειδῶς, adv, violently, &c. the 
s. 8. Of θυμοειδὴς, adverbially. — 

Θύμόεις, ecca, ev, abounding in 
Thyme. Th. θύμος. ; 

Θυμολέαινα, ας, ἧ, fem. of θυμολέων. 
(Θυμολέων, ovros, 6, one who is 
lion-hearted, or courageous as ἃ 
lion. Th. θυμὸς, λέων. 5 
Θυμολϊπὴς, ἕος, adj. si:s. and Th. ° 
. as λειπόθυμος. ᾿ αν 
Θυμόμαντις, ews, δ, ἧ, a soothsaver 
who utters his predictions from 
his own mind, without divine in- 
spiration, Aschyl. Pers. 222. op- 
posed to this is θεόμαντις.  _ 

Θυμομᾶ γέω, ὥ, fut. ἥσω, to fight, 
or carry on war strenuously, or 

- with violent animosity. Th. @vpds, 
μάᾶχομαι. vas hh δ 



er ᾿ΘΥΜΩ͂ 
Duopdyta, as, ἣ the act of 

: (Or : or warring with violent ἢ ani- 
mosl ity. 
Θύμον, ov, τὸ, another Jorn of θύ- 

as. 
Θυυμοξάλμη; ns, ἧ, a kind of draught 
com of thyme, vinegar, and 
salt water. Th. θόμον, ὄξος, ἅλμη. 

Θυμοπληθὴς, éos, adj. wrathful. Th 
θυμὸς, πλήθω. 

Θυμοῤῥαϊστὴς, οὗ, adj. δον 
life; deadly. Th. θυμὸς, ῥαίω.. 
OYMO'S, οὗ, 4, the soul, or heart, 
considered as the seat of Life, 
awhether of menor animals, Hom, 
JSreq. also, the soul, chiefly consi- 
“dered as the seat of vehement 
passions and desires; hence, met. 
‘desire ; appetite; anger ; wrath ; 
ardent thirst of vengeance ; vehe- 
‘mence ; ardour — life, Iliad. 20, 
472. the mind, Odyss. 10, 415. 
inclination, or ‘resolve, Odyss. 9, 
302. s. 8. as νόος, mind, or recol- 
lection, Sophoc. El. 1347. | Com- 
pare ijrop, καρδία, and φρήν. Th. 
θύω. 

Θύμος, ov, ὃ, and θύμον, ov, τὸ, an} 
herb, "Thyme : Thymus vulgaris 
—a kind ‘of Leek, or wild Onion, 
according to some, or rather, 
Thyme with honey and vinegar, 
as a seasoning, much used by the 
poor at Athens, Aristoph, Plut. 
283. a kind of wart—the Thy- 
‘mus gland—the Pancreas, viz. 
Sweet Bread, of calves and lambs. 
~ v] 

ὀρὸς ὥ, Fut. ἥσω, to be 6v- 
μὄσοφος, to give proof of natural 
aptitude, or talent : from θυβό- 
σοφος. 

(Θυμοσοφικὸς, kh, κὸν, adj. proper to, 
or suiting, or like one who is θυ. 
μόσοφος. 

Θυμόσοφος, ov, adj. endowed with 
natural talents, wisdom, or cle- 
verness ;, having instinctive, in 

opposition to acquired knowledge, 
or. knowledge supposed to come 
from . eovernebaral epeatibt 
Th. θυμὸς; σοφῦς. 

Θυμοφθορέω, ὥ,. fut. feo, to con- 
sume, or harass the mind with 
cares, or anguish ; to afflict one’s 
self, "Soph. Trach, 142.: from 
θυμυφθύρος. 

Θυμοφθόρος, ου;- adj. harassing the 
mind, by toils, anguish, poverty, 
Fe. —destroying the understand- 
ing, by drugs; ‘deadly, fatal ; per- 
nicious. Th: θυμὸς, φθείρω. 

Θυμόωῳ, ὥ, fut. dow, to enrage ; ‘to 
- anger. 
with any one, τινὶ, of εἴς τινα. 
Th. θυμός. 

(θυμώδης, ες, adj. 5. s.as θυμοειδὴς, 
-in either of its ss.as derived from 
θυμὸς, the soul, or mind, or θύμος. 
LS oat note the accent., and 
εἶδος. 

Θύμωμα, aros, τὸ; the act of” enra- 
~ ging; wrath: from θυμόω. [---.] 
(δύμώσις, ews, hy ‘the act of -enra- 

== Mid. to become’ angry, | 
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-| ging. Ts. 8. as θυμὸς, Cicer. Tus-| 
cul. 4, 9. ? Valck. Diatrib. p. 

esis, H's ἤσω, to rush rapidly, 
Hes. Scut. 210. another form of. 
θύνω. 

Θυννάζω, fut. dow, to strike the 
Thunny-fish with a trident. met. 
to spear as one does the Thunny, 
Aristoph. Vesp: 1087. Th. θύννος. 

(θυνναῖος, aia, atov, adj. οἵ, or per- 
taining to the Thunny-fish. 
Θύνναξ, axos, ὃ, dimin. of θύννος. 

(θυννὰς, άδος, f, ‘dimin of θύννη. 
(Ovvvetos, εἴα, etov, 8. 8. a8 θυνναῖος. 
(θυννευτικὸς, κὴ, Kdv, adj. pertain- 
ing to, or made use of in, the 
catching the Tony expert in 
catching, &c. Lu 

(θυννεύω, εὕὔσω, to ἫΝ for, or catch} 
Thunny. 

(θύννη, ns, 4, and erie bo. ἡ, the 
female Thunny-fish. : 

(θυννίζω, fut. ίσω, 8. 8. as’ θυννάζω. 
(θυννίον, ου, τὸ, ἃ small Thunny : 

dimin. of θῦννος. 

ing for Thunny. 
(Θυννοθήρας, ov, ὃ, a fisher of Thun- 
ny. Th. Carved, θηράω. 
ΘΥ̓ΝΝΟΣ, ‘ov, δ, the. Thunny- 
fish: Scomber Thynnus. 7 The 
fish alluded to by ancient wri- 

cies, the fishing Jor which was in 
‘their time, as it is at present, an 
‘object of considerable importance, 
the, fish being highly esteemed 
as food, whether eaten fresh, or 
pickled. © 

or tower on the sea-shore, on 
which the θυννοσκόπος stood, to 
watch for the approach of. the 
shoals of Thunny. Th. θόννος, 
σκοπέω. 

(Θυννοσκοόπέω, 6, fut. how, to watch 
the approach of the Thunny, 
and direct the fishers ; to fish for 
Thunny. | 

(θυννοσκοπία, as, ᾿ ἣ, the action, or 
function of a Ovvvockéros. Ἵ 

(θυννοσκόπος, ov, adj. that watches 
for, or fishes for, Thunny ; pro- 
perly,. the former s. See θυννοσ- 
κῦπέξω. 

Θυννώδης, £05, adj. resembling, the 
Thunny. metaph. dull, heavy, or 
stupid. "Th. θύννος, ‘thee: 

Θύνω, fut. υνῶ, 2 aor. or imperf. 
ἔθυνον, es, ε, and Ion. and poet. 
Hom. Bévov, 3° pers. θῦνε, 2 pers. 
imperat. Dive, (note the accent.) 
Odyss. 14, 950. to rush furiously, 
or impetuously, also: hastily, as 
Iliad. 2, 446..8. 8. as δρμάω. T 5. 
8.. (8 δέω: δύνω, Simonid. Schn. 
Le THe, ἄξω, Fo) 

Brodéxos, ov, adj. receiving — oloBet 
ferous fumigation, or incense — 
containing incense, or perfitmes, 
μ ΤῊ: θύος͵ δέχομαι. — 

Θυννοθηραῖος, αἴα, αἴον, adj. ertain- | 
ing to, or made use of i in the fish- | 

ters, is the Mediterranean spe-|. 

ΡΥ ΘΑ ΤΗ͂Ν ΑΝ ου, τὸ, ἃ lofty rock 

Ovbets, ὅσσα, bev, 8. 8. as θυώδης,] 
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Saas Niad. 15, 153. ‘from 
og 

Θύον, ov, τὸ; acake offered: in sacri- 
fice — s..s. also as θύος --- 5. s, as 
θυΐα. Th. θύω. [vv . 

Θύος,᾿ fos, τὸ, 8; 8.- θυμίαμα, 1η- 
cense, ‘iad. 6, 270. a sacrifice ; 
a victim, Odyyss. 15, 261. frenzy, 
ZEschyl. Ag. 1420. "Th. θύω. °- 

Oiockivéw, ὥ; fut. ἤσω; ἴο promote 
sacrifices. Th. θῦος, κινέω. 

Oiocxsdos, ov, δ, one who offers sa- 
crifice for himself, or others, with 
out being by profession: a priest, 
Schol. Venet. Niad. 1, 462. 7 for 
the distinction from ἱερεὺς, ΟΥ̓ 
μάντις, see. Thad. 24, 221.-Th 
θύος, καίω. ΄. 

Θύὕοσκόπος, ov, ὃ, }, one 16 who inspects 
‘sacrifices, for the purposes of Di- 
‘vination, hence, a Soothsayer. Th. 
θύος, 'σκοπέω. 

Θὺύόω, ὥ, fut. dow, to incénse ; to 
perfume Ἐν" fumigation : to per- 
fume, — Mid. to be- frenzied, to 
rage, &¢. as θύω, in the intran- 
sitive eS = Pass. to be, &ce. the 
pass. 8. part. perf. τεθυωμένος, ἕνη, 
ἕνον. Th. (A605) θύω.᾿ 

Θύπτω, a very? form for ΤῊ. τύφω. 
OY’ PA, as, and Ion: θύρη, ns, 4, ἃ 
door, whether of a chamber 0% a 
‘house, a gate, Hom. frey. espe- 
cia!ly ‘in the plur.'and then fold- 
ing doors. met. also a dwelling, 
or Court,: Iliad. 2, 788. 7, 346.— 
In Xen. and other Historians, 
the Portals, by excellence, and so 
the ‘Court,’ as we now ‘say the 
‘ Sublime Porte’ forthe Palace of 
the Turkish Emperor. —An en- 
trance, in general, as to a grotto, 
Odyss.. 13. 109, and 370.— —from 
the form, other objects of an ob- 
long shape were so called, as the 
Shield, Oupe6s—in Aristot, ‘muscle 
shells. are called θύραι, which it 
“must δὲ observed are ‘oval.’ [u 7 

᾿(Θύραζε, adv. lit. out of doors, 1]. © 
18, 29, and 416.-mosily, outside, 
through, or beyond, as Iliad. 5, 
694. out of, or out from, 21, 9377, 
and 18, 447. Odyss. a, 410. see 

(Θὺράζω, fut. dow, to turn out-of 
doors. 

(Θύραθεν, adv. lit. from outside the 
door ; from the outside.; from 
without abroad. Th. θύρα, and 
θεν. [U— a 

(Oxpatos, aia, ator, ,, (also 2Qtermin.) 
ov, adj. of, or pertaining to doors 
— especial y, external — abroad ; 
absent ; foreign’; strange. T τὰ θυ. 
ραῖα, external things, Eurip, Med. 
“919. 7 θυραῖός ἐστι,. Sophee. Aj. 
‘804. he is abroad. 
Θὺραυλέω, ὥ, ful. how, to be, five, 
sojourn, sleep, or remain, out of 
“ἃ house; to live, or lie out in the 
‘fields, or in a camp; to be, or to 
‘live, in.the open air—to remain 
at. a door,-as a client waiting Mr 

‘a. patron, or.a lover at: the “door 
eo a'mistress. Th. θύρα, αὐλή. 
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(Θυραυλία, as, ἣ, the act of being 
-out of doors. See the 8. of the 
verb θυραυλέω. : Υ 

(Θύραυλος, ov, ὃ, or ἧ, one who lives 
out of doors, in the country, or 
passes a certain time out of doors, 
as during war, gc. See the ss. 
of θυραυλέω. [L -- ο] 

(Θὺραυλικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the state of being out 
of doors, in any of tts significa- 
tions, see the three foregoing 
words—done out of doors, or ca- 
pable of being performed out of 
doors. Ἵ ἔργον θυραυλικὸν, a Work 
done out of doors. 

Θὺρέασπις, cos, ἡ, a shield, of a form 
between that of the θυρεὸς, viz. ob- 
long, or perhaps ‘ oval’ (Compare 
at end θύρα), and that of the ἀσπὶς, 
which was ‘round.’ Th. θυρεὸς, 
doris. 

Θυὺρεαφόρος, ov, adj. another form of 
θυρευφύρος, Lobeck Phryn. p. 567. 

Θυὺρεοειδὴς, gos, adj. Lit. resembling 
‘the shield called θυρεὸς, hence, ob- 
long. Ἵ θυρεοειδὴς χόνδρος, the thy- 
roid cartilage, the prominent car- 
tilage of the windpipe. T'h. θυρεὸς, 
Eidos. 

Θὺρεὸς, od, δ, a stone used to stop 
uptheentrance of a cavern. Odyss. 
9, 240, 313 and 340. a shield 
of an oblong, or oval shape, like 
a door. See at end θύρα. Th. θύρα. 

Θὺρεοφύρος, ov, δ, 4, one who uses a 
θυρεὸς, or oblong shield. Th. θυρεὸς, 
(popéw) φέρω. 
ὕρεπανοίκτης, ov, ὃ, a door-opener ; 
one to whom every door was free- 
ly opened, an appellation of the 
philosopher Crates, Diog. Laert. 
6, 86. Th. θύρα, ἐπὶ, ἀνοίγνυμι. 

Θύρετρον, ov, τὸ, poct. for θύρα. [Loe 
and Cou 

Θύρηθε, adv. poet. or Ion. for θύ- 
eabev. [Ὁ...] 

Θύρηφι, adv. out of doors; before 
the door; outside. Tr. (θύρα, dat. 
of θύρα, and φι, a poet. addition) 
θύρα: [~~] 

Θὺρίδιον, ov, τὸ, θύριον, ov, τὸ, and 

Odpis, ίδος, ἡ, dimin. of θύρα, a small 
door, window, or aperture. 

Θυὺροειδὴς, gos, adj. resembling a 
door, or window. Th. θύρα. εἶδος. 

Θυὺριδοῶ, 5, fut. dow, to furnish with } 
doors, or windows. Th. θύρα. 

Osporyds, 0d, adj. that opens doors, 
a porter. Th. θύρα, οἴγω, οἴγνυμι. 

Odpoxoréw, ὥ, fut. jow, to knock at 
doors, especially said of lovers 
_knocking for admission at the 
doors of their mistresses. Th. θύ- 
ρα, κόπτω. : 

(Odpoxoria, ας, ἢ, the knocking at 
doors, see θυροκοπέω, and θυροκό- 
mos. : 
“Θυὺροκοπικὸς, xi), κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or made use of for 

; knocking at doors. I Ovpoxomekéy | 
μέλος, Athen. p. 618. a song sung | 
i bet seeking admittance to} θύω. . . ome 

. their mistresses. “1. Ἰθυδσοφορέω, ans ἤσω, to carry a' 
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(Ovpoxéros,ov,adj. knocking at doors 
—a beggar—a lover, who seeks 
Frequent admittance to his mis- 
tress. 

Θὺροκρουστέω, ὥ, fut. ἤσω, 8, 5. as 
θυροκοπέω. Th. θύρα, κρούω. 

Θὺρυπηγία, ας, i, the construction of 
doors. Th. θύρα, πήγνυμι. 

Θὺροποιὸς, οὔ, 6, a door-maker. Th. 
θύρα, ποιξω. 

Θὺρόω, ὦ, fut. dow, to furnish with 
doors, Xen. Mem. 1, 4, 6.=Pass. 
to be furnished with, ἄς. Th. 
θύρα. 

Θυρσάδδω, Lacon. for θυρσάζω, fut. 
dow, to celebrate a festival of 
Bacchus, lit. by bearing the Thyr- 
sus—Ovocaddwav, Lacon. for θυρ- 
σαζουσῶν, gen. plur. part. pres. 
fem. of θυρσάζω, Aristoph. Lysist. 
1313. Th. θύρσος. 
Θυρσάζω, ful. dow, see θυρσάδδω. 
υρσάριον, ov, τὸ, dimtin. of θύρσος. 

Θυρσαχθὴς, éos, adj. bearing a Thyr- 
sus. Th. θύρσος, ἄχθος. 

Θυρσοειδὴς, éos, adj. resembling a 
Thyrsus. Th. θύρσος,͵ εἶδος. 

Θυρσόλυγχος, ov, δ, a lance adorned 
like a Thyrsus. Th. θύρσος, λόγχη. 

Θυρσομᾶνὴς, éos, adj. lit. raging from 
a Thyrsus, inspired with prophe- 
tic, or Bacchanalian frenzy. Th. 
θύρσος, μαίνομαι. 

Θυρσοπλὴξ͵, ἥγος, adj. lit. struck with 
a Thyrsus; seized with a Bac- 
chanalian, or inspired frenzy. Ty. 
θύρσους, πλήσσω. 
ΘΥῬΣΟΣ, ov, 6, ἃ Thyrsus, ἃ light 
staff, surmounted with the cone of 
the Pine-tree, and intwined with 
wreathes of ivy and vine leaves, 
carried in the festivals of Bacchus, 
by the Bacchantes, and other vo- 
taries—originally, the first shoot 
of an umbelliferous plant, as also, 
the stalk of such plants, espe- 
cially that of the νάρθηξ, Ferula 
Gigantea, or in general perhaps, 
any light staff, or wand, as re- 
sembling such stalks. Ἵ Musgr. 
on Eurip. Bacch. 704. distin- 
guishes νάρθηξ, as being merely 
a ‘staff,’ but θύρσος, a ‘ spear,’ or 
‘javelin,’ decorated as above.— 
LIaucian 7. p. 303. describes the 
Bacchantes, as carrying déparé 
τινα μικρὰ doidnoa, while Diodor. 
Sic. 3, 64. on the contrary, ex- 
pressly says, that the Thyrsus 
was headed with iron, like an or- 
dinary spear, probably the ordi- 
nary javelin was made to serve 
as a Thyrsus occasionally, which 
‘reconciles these apparent contra- 
dictions. Etym. the word first 
occurs in the.Tragedians, and 
is, according to some, derived 
JSrom ripw, to ‘ swell,’ ‘ rise up,’ 
the obs. Thema, of τύρρις, τύρσις, 
and. ripsos— from which Th. 
comes also the Lat. turgeo, as also 
turio, 4:6. Others prefer the Th. 
ὕω 
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Thyrsus, or staff like Bacchantes,_ 
Th. θύρσος, (popéw) φέρω. 

(θυρσοφυρία, as, ἧ, the act of bear- 
ny a Thyrsus. 

(Θυρσοφόρος. ov, 5, ἢ, a bearer of a 
hyrsus; one who celebrates a 

festival of Bacchus. 
(Ovpsoy anijs, éos, adj. delighting in 
the 'Thyrsus ; celebrating festivals 
of Bacchus. Th. θύρσος, χαίρω. 

Θυρσόω, ὥ, fut. ὥσω, to make a 
Thyrsus, or form like a Thyrsus. 
Th. θύρσος. 

Θύρωμα, aros, τὸ, a door, or grate; 
any thing used as a door—in the 
plur. τὰ θυρώματα, double doors— 
a chamber furnished with a door, 
as some interpret. in Herodot. 2, 
169. but ?: from Bvpsw. Ὁ... Ὁ] 

Odpay, dvos, δ, a porch, or vestibule. 
Th. θύρα. 

Otpwoetov, ov, rd, a porter’s lodge: 
Srom θυρωρός. 

Gipwpéw, ὥ, fut. fow, to guard a 
door ; to act as porter. 

Θὺρωρὸς, od, δ, ἧ, one who guards a 
door, or gate. Th. θύρα, οὖρος. 

Θῦσα, as, ε, without augm. Ion. or 
poet. for ἔθυσα, 1 aor. of θύω. 

Θύσαι, ὧν, ai, Bacchantes. Th. θύω. 
Θυσὰνηδὸν, adv. in a fringe ; like 

tassels. Th. θύσανος. 
(Θύσανόεις, becca, bev, adj. fringed ; 
tasselled ; furnished with fringes, 
or tassels. 
OY SANOSY, ov, 5, a fringe, or 
tassel, a part which hangs from 
another, and is agitated by the 
slightest movements, as certain 
ornaments to the Agis, Iliad. 2, 
448. to a Zone, 14, 181. the wool, 
of the Golden fleece, Pind. Pyth. 
4, 411—the long arms of the 
Cuttle fish, θύσανοι, Oppian. Hal. 
3,178. Th. (θύσσω, obs. from θύω, 
to move rapidly, Schol. Pind. 
Pyth. 4, 407.) θύω. [Uv ο] 

Θύσάνουρος, ov, adj. having a long 
bushy tail. Th. θύσανος, οὐρά. 

Θύσανώδης, cos, adj. 5. s. as θυσα- 
νόεις, resembling fringes, or tas- 
sels. Th. θύσανος, εἶδος. 

(Θύσανωτὸς, ἡ, dv, adj. furnished 
with fringes, or tassels. 

Θύσθλα, wr, τὰ, 5. 8. as θύρσοι, and 
in general, things borne in the 
hands by priests, or votaries, du- 
ring the celebration of a sacrifice 
to Bacchus; hence, a festival of 
Bacchus. Th. θύω. 

(Gioia, as, ἢ, the operation. of sa- 
crificing; a sacrifice; a victim 
offered in sacrifice; a feast at a 
sacrifice, Plato Alc. 2, 19. the time 
during which sacrifices are made, 
Schn. T In Mem. Xen. 1, 1, 3. 
Schuz—compares Afsch. Prom. 
485. and interprets divination by 
the flight of birds, justly rejected 
by Schn. who refers to Xen. Apo- 
log. 12. Ἵ θυσία θεοῦ, or θεῷ, in 
Pind. a sacrifice in honour of a 
Divinity. | τ 

(Θὺὑσιάζω, fut. dow, to offer in sa- 

/ 
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crifice ; to sacrifice; to immolate 
—to worship (θεῷ) a Divinity. 

(Ovciacpa, aros, τὸ, 8. 8. as θυσία, 
LXX. 

(Θὺσιαστήριον, ov, τὸ, an altar, or 
table on which sacrifices are of- 
fered; a place where sacrifices 
are made. ἀν 

(θύσιμος, ov, adj. adapted for sacri- 
fices—in use in sacrifices. [LJ -] 

Θύσις, ews, ἧ, a raging, θυμοῦ, Plato 
Cratyl. p. 419. violent mental 
commotion : the intransit. ss. as 
subst, of θύω. fv v] 

(Θθύσκη, ns, 4, dimin. θυσκάριον, ov, 
τὸ, 8. 8. as θυμιατήρ. 
Θυσσὰνόεις--- θύσσᾶνος ---- θυσσανώδης, 
‘and θυσσαννωτὸς, oo poet., see θυ- 
σαν----, with a single σ. 

Θύσσω, obs.s. 8. asceiw, Schol. Pind. 
Pyth. 4,407. Th. θόω, to rush 
rapidly. 

Θυστὰς, ἄδος, ἡ, a priestess ; a fren- 
zied Bacchante.—Adj. made use 
of in sacrifices, or in sacrifices to, 
and festivals of, Bacchus. Τὴ. θύω, 
to sacrifice. 

(Orie, ἤρος, ὃ, a sacrificator;. a 
riest. 

(θυύτήριον, ov, 7d, 8. 8. aS θυμιατήρ--- 
also, 8. 8. as θῦμα: properly, a 
neut. of θυτήριος. 
Θυτήριος, ov, adj. 8. 8. as θυτικός. 
Θύτης, ov, ὃ, 8. 8. as θυτήρ. [LU -Ἰ 
Θὺτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to sacrifices, sacrificators, or 
priests.— θυτικὴ, τέχνη underst., 
the art of sacrificing ; the science 
of a priest, or sacrificator. 

Θύψαι, 1 aor. inf. of τύφω. 
(θύψις, ews, ἧ, the act of burning, 
or singeing. 
OY'O, fut. θέσω, [--] perf. τέθῦκα, 
1 aor. ἔθυσα, poet. θῦσα, as, ε, 2 
aor. or imperf. ἔθυον, ες, ε, Ion. or 
poet. without augm. θῦον, ες, ε, 
the most ancient s. is, to burn per- 
fumes ; to make a fumigation ; to 
burn perfumes in honour of the 
-Gods—in general;to sacrifice ; to 
burn in the fire of a sacrifice—to 
feast at a sacrifice—to celebrate 
by a sacrifice and feast.—See af- 
ter the Pass. 8. that of the Neut. 
or Intransit.=Otopa:, Mid. 1 aor. 
ἐθυσάμην, to immolate a victim, on 
any particular occasion, or for a 
particular purpose, ἐπὶ τινὶ, or 
περί τινος, to cause a victim to be 
sacrificed ; to inspect the fire of 
sacrifices, or entrails of victims, 
for the purposes of divination. 

_ Ξεθύομα᾽, Pass., 1 (ογ΄. ἐτύθην, ns, 
ἢ, to be sacrificed, &c. the pass. 8. 
—Neut. or Intransit. θύω, fut. 

᾿ tow, Gc. as in the act.—to move 
with a violent, or rapid motion ; 
to rush rapidly, o impetuously, 
of inanimate objects, the wind, 
Odyss. 12, 400, and 408. so of 
rivers, 13, 85. Miad..21, 324. 23, 
230. and elsewhere, to flow in 
torrents. viz. the floor covered 
with blood, Odyss. 11, 420. 22, 
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309. 24, 184. hence, to express 
Surious passions, to be in a state 
of fury,,or frenzy, to rage, to 
storm, to be boisterous, or furious, 
Hliad. 1, 342. 11, 180. and 16, 
699. in the latter cit. mental agi- 
tation, and rage, is combined 
with bodily movement. In the 
above-intransit. ss. θύνω, and θυ- 
νέω, in Hesiod. Ἵ dpypara θῦσε 
θεοῖς, Od. 14, 440. he offered first 
offerings, or firstlings in sacrifice 
to the Gods.—@%e δ᾽ ᾿Αθήνῃ, 15, 
222. he made sacrifices in honour 
of Minerva.—@cotor δὲ θῦσαι ἀνώ- 
yet Πάτροκλον ὃν ἑταῖρον, iad. 9, 
219. he ordered his friend Patro- 
clus to sacrifice to the Gods, viz. 
to prepare a meal, preceded by 
sacred rites.—In subseq. writ. ya- 
μους θύειν, Eurip. Elect. 1127. to 
celebrate a marriage by solemn 
sacrifices and a feast—so also, εὐ- 
ayyé\ta θύειν, to celebrate the re- 
ception of good tidings by, &c. 
and διαβατήρια θύειν, to celebrate 
a safe passage, or journey by, &c. 
—én’ ἐξόδῳ θύειν, to make sacrifices 
on occasion of an expedition, also 
with ἐπὶ, and a dat., or περὶ, and 
a genit. of the thing—so also, in 
Mid. ἐπὶ ἐξόδῳ θύεσθαι, to sacrifice, 
or cause sacrifices to be made at 
setting out on an expedition. 7 
θύεσθαι περί τινος, Plut. Alex. 73. 
to offer a sacrifice and inspect the 
entrails of the victim, in order to 
predict the fate of any person.— 
Ἵ Intransit. λαίλαπι θύων, Odyss. 
12, 400. rushing with a whirlwind 
—oidpart θύων, Iliad. 21, 234. 
rushing with a vast surge. ™ περὶ 
πρὸ yap ἔγχεϊ θῦεν, iad. 11, 180. 
for he rushed forward furiously 
with aspear, or raged furiously, 
&c. Etym. Some take θύω, to 
‘rage,’ ἄς. as a different Th. 
Jrom θύω, to sacrifice, but this 
seems unnecessary, as the in- 
transit. s. is closely connected with 
the originaltransit., viz.to ‘cause 
to burn,’ the transition to the s. 
_of ‘impetuous movement,’ from 
the rushing of flame, and next to 
‘ violent passion,’ seems of itself’ 
natural, though the frantic con- 
duct of the Votaries in the Or- 
phic, and Bacchanalian Myste- 
ries, may have also contributed 
to the acceptation of θύω, in the 
neut. s. The ‘ Derivatives’ are 
numerous, of the verb, in both ss. 
to the T'ranstt. or Act. belong 
θυηλὴ, θυσία, θυμέλη, θύσθλα, as also 
θύος, θυόω, θῦμα, and θυμιάω, so 
likewise θύμος, Thyme, as used in 
Sumigations, and for the same 
reason, θύον, Ovia, and probably, 
‘fumus,’ in Latin. 
From θύω, s. to ‘ rush,’ come θύελ- 
λα, perhaps, Oveia, and θύρσο 
more remotely, αἰθύσσω, ἀθύρω, a1 
ἰθὺς, ἰθύω, θέω, Bods, and cetw.— 
Some find an affinity also in θόρω, 

8QMI 

_ obs. from which θόρνυμι.--- To θύω, 
in the 8. to ‘rage,’ to’ be agitated, 
belong θυμὸς, θυμόῳ, with their 
compounds, and θυιὰς, θυστὴς, θύ- 
σαι, a Bacchante, an inspired, or 
frenzied Priestess, or Votary of 
Bacchus, seem to belong to θύω, 
in both act. and neut. ss: [ Upsi- 
lon, in the pres. and imperf., in 
Hom. and Hesiod, always long, 
except in the trisyllabie cases of 
the partic. θύων, where it is short, 
Odyss. 15, 260. Hymn. Hom 
Apol. 491, 509. Also, in .Sophoe. 
and.Aristoph. it is long, except- 
ing once in the latter, in the infin. 
θύειν Acharn. 790. in which Eu- 
rip. Electr. 1136. has it short. 
Pindar has the upsilon short in 
the Act. signification of the verb, 
and long in the Intransit. In the 
Sut. and aor, act. however, upsi- 
lon is uniformly long, excepting 
once in Timocl. Epigr, 3. where 
it is short in the fut. In the perf. 
act. and aor, pass. always short. } 

Odddns, cos, adj. fragrant, odorife- 
rous. Th. θύος, εἶδος. 

Θύώεις; εσσα, ev; adj. 8. 8. as θυόεις. 
Th. θύω. ᾿ : 

Θύωμα, ατος, τὸ, the fume of burn- 
ing perfumes; a perfume. s. s. as 
θυμίαμα, aromatic drugs; spices. 
Th. ζθυδω) θύω. [ eRe, | ? ~ 

Θὺύώνη, ns, ἡ, α name of Semele. 
Th. θύω. 

Θὺὑωρὶς, idos, ἡ, (τράπεζα wnderst. 
a table near an altar, on which the 
portions af victims set apart as 
oblations to the Gods, were laid. 
Th. (8605) θύω. 

(Oswpirns, ov, δ, an attendant ata 
table of oblation. s..s. as τραπεζί- 
rns; Lycophron. 93. an assayer of 
coin, or ἃ money-changer. Ὁ 

Oswods, οὔ, ἡ, (τράπεζα underst.) 
8. 8. properly, as θυωρὶς, but most- 
ly, a social table—a money-chang- 
er’s table—a table in general. 

06, Ons, θῇ, subj. pres. Of ἔθην, 2 
aor, act, of τίθημι. 

Owh, fis, ἡ, a penalty, fine, or pu- 
nishment imposed, Odyss: 2, 192. 
penalty, viz. reproach, Iliad. 13, 
669. injury, detriment, in late 
writ., as Maximus vers. 576. cit. 
Schn. Th. θέω, τίθημι. 

Θωκέω, 6, fut. ἥσω, another form of 
θακέω, to sit: from θῶκος. - 

Θῶκόνδε, adv. at a sitting, viz. a 
council, Odyss. 5, 3. . 

Θῶκος, ov, 6, a seat, Odyss.2, 14. ἃ 
seat, or court, Iliad. 8; 4 
ting, viz. sitting in council, a 
ay Odysr ἢ 16. 15, 468. 
Th.(an Ion. form of θᾶκος) θαάο- 
ow, θάσσω. ' 

Θῶμα, and θωμάζω, Ion. prose forms 
for θαῦμα, θαυμάζω. 
Θωμεύω, fut. εὔσω, to heap.. He- 
sych. Th. θωμός. tt 8. 8. as θωμΐζω, 
‘Hephest. p. 56. but read with 
Gaisford, θυμιῆσας. % 

Θῶμιγξ, vyyos, ὃ, θῶμιξ, ἐκος, 6, and 
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θῶμις, cdos, ὃ, a string; a cord; ἃ 
ad; a bow-string—a sling ; a 

whip: from θωμίζω. 
ΘΩΜΙ΄ ΖΏ, or θωμίσσω, fut. iow, to 
bind ; to tie—to whip with cords. 

Θώμισυ, Hes. Oper.561. for τὸ ἥμισυ. 
ωμὸς, ob, 6, a heap. 8. s. as Onpar. 
Th. θέω, τίθημι. 

Θῶυς, ev, 6, one who is culpable, or 
liable to a penalty : from θωή. 

Θωπεία, as, 4, adulation; flattery : 

Srom θωπεύω. 
(Θώπευμα, aros, τὸ, an adulatory act, 

or expression. 
(Owzevpdrtov, ov, τὸ, dimin. of θώ- 
πευμα. τ 

(θωπευτικὸς, κὴ, κὸν, adj, flattering ; 
adulatory. 

(Θωπευτικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Θωπεύω, fut. εὔσω, to flatter; to 
wheedle; to deceive—to pay court 
to, or strive to conciliate the favour 
of any one; to wait upon ; to at- 
tend to officiously ; to fawn upon, 
or caress—to deceive by praising 
—to praise ironically ; to banter. 
“θωπεύειν καιρὸν, to be a time ser- 
ver, Pseudoph. Etym. see θώψ. 

{θΘωπικὸς, Kn, Kov, 8. 8. aS θωπευτικὸς. 
orrw, and θώπω, fut. Pw, s. 8. as 
θωπεύω, only in the old Gram. 
See daw. 

ἐ)ωρᾶκεῖον, ov, τὸ, 8. 8. AS θωράκιον, 
Mead’s Pref.to Chishull’s Trav. 
p. 7.and Marm. Oxon. p. 296. 
Th. θώραξ. 

ἰΘθωρακίζω, fut. iow, to furnish with 
a θώραξ; to arm with a coat of 
mail; to furnish with armour, or 
equip. 

(Θωράκιον, ov, rd, a small coat of 
mail. met. applied to various ob- 
jects serving as defence ; hence, 
a breast-work, a rampart; a bat- 
tlement, or parapet, also, a pent- 
house, or other contrivance to 
protect the wall from rain ; but, 
Jrequently, a small tower carried 
by an elephant, and containing 
fighting men, lian. h. a. 13.— 
in a ship, the work, the scuttle, 
round a mast—lastly, the stump 
of a tree, that has been hewn. 

{ setae ὃς, οὔ, 6, the act of arm- 
ing with a coat of mail, 07 equip- 
ping with armour. me¢. defence. 

(Owpaxirns, ov, 6, a Warrior armed 
with a coat of mail, or cuirass. 

Owpaxopdyos, ov, ὃ, or f, one who 
fights armed in a coat of mail, or 
cuirass. Th. θώραξ, μάχομαι. [pa] 

()ωρᾶκοποιὸς, οὔ, adj. making coats 
of mail, or cuirasses. Th. θώραξ, 
ποιξω. ὲ 

()ωρᾶκυφόρος, ov, adj. wearing ἃ coat 
of mail, or a cuirass. Th. θώραξ, 
(dopéw) φέρω. 
vob agt on Jon. and Epic 
poet. θώρηξ, nos, ὃ, in Hom., viz. 
the Iliad. only, a cuirass, a coat 
of mail, consisting, like the mo- 
dern, of two.parts, the back piece, 
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and breast-plate, (connected by 
bands, ὀχῆες, ὀχεῖς) covering the 
trunk of the body to the hips, 
to this the girdle, (wari, ts fas- 
tened, which was plated with 
metal, and contrived so as to 
hang down nearly to the knees, 
defended also by plates, or scales ; 
it was joined to the θώραξ, by 
bands (by fies ζωστῆρος); under 
the ζωστὴρ, was the μίτρα, next 
the body, faced on the external 
side with plates, or scales—a coat 
of mail, armour—the trunk of the 
body, Aristot. h. a. 1, 7. (and 
probably the prim. s.) viz. all that 
part protected by the @ipaé—in 
medical and late writ., the chest, 
thorax, viz. that part of the body 
immediutely protected by the ribs, 
and separated from the abdomen, 
by the diaphragm, viz. the mid- 
riff—by late writ. also a bust— 
met. the outer part, or facing ofa 
wall, viz. properly, of a broad 
wall, the outer and inner part 
faced with stone ; also, like θωρά- 
κιον, a bulwark, a breast-work, 
&e.—a certain kind of cup, so 
calledin Aristoph., from tits form. 

(Θωρηκτὴς, od, δ, one who wears a 
cuirass, or one who is armed, 
mostly in the plur. Hom.: from 
θωρήσσω. 

(Θώρηξ, nos, 6, Ion. for θώραξ. 
(Θώρηξις, ews, 4, the act of putting 
on a cuirass, or, in general, of 
arming—the drinking wine not 
mixed with water, viz. of drink- 
ing to excess, to intoxication: 
subst. of θωρήσσω. 

(Θωρήσσω, fut. gw, 1 aor. ἐθώρηξα, 
(Jon. and poet. θώρηξα,) as, ε, in- 
Jin. θωρῆξαι, 1 plur. fut. subj. θω- 
ρήξομεν, poet. for θωρήξωμεν, to put 
on a cuirass, or in general, to 
arm, mostly in the mid.—Jn Ion. 
writ., to cause to drink to excess, 
to intoxicate, as Theog. 840. and 
elsewhere.=Owpijccopat, Mid. fut. 
fopa, tmperf. ἐθωρησσόμην, poet. 
θωρησσόμην, 1 aor. pass. ἐθωρήχθην, 
poet. θωρήχθην, ns, ἡ, infin. θωρηχ- 
θῆναι----ἴτι τι. pres. θωρήσσεσθαι, to 
put on arms, to arm, ἐς πόλεμον, 
Niad. 8, 376. also with μετὰ, s. s. 
20, 329. to arm one’s self with 
brass, viz. brazen armour, χαλκῷ, 
Odyss. 23, 369. in subseq. writ. 
to arm, to put on armour ; to get 
under arms.—ZIn Ion. writ. also, 
to drink to excess, to become in- 
toxicated, Theogn. 413, 470, 508, 
880. In this and the correspond- 
ing act. s.,it seems to come from 
the last 8. of θώραξ. 

Θὼς, genit. θωὸς, 6, and ἡ, a beast 
of prey, of an undetermined spe- 
cies, Hom. Some suppose it to 
mean some variety of the Hyena, 
others prefer taking it for the 
Jackall: Caneus aureus, Linn. 
Th. probably, θοὸς, θέω. 

Θώσσω, obs. in the pres. to satiate | In 
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with food, or drink.  6wx6eis, 
Sophoc. fragm. 8. 8. as μεθυσθεὶς. 
WT θῶσθαι, and θώσασθαι, Alschyl. 
8. 8. as εὐωχεῖσθαι. Th. 650, obs. 
8. 8. aS θάω, to nourish, Schn. L. 

Owixrip, ἦρος, δ, one who shouts, 
or calls out loudly; one that 
brays, or barks, &c. See the ss. 
of its Th. θωΐύσσω. 

Odipa, aros, τὸ, Ion. for θαῦμα---- 
Θωύμάζω, fut. dow, Ion. for θαυ- 
μάζω, both only in Ion. prose. 

Θωΐσσω, fut. iw, to call out loudly, 
cry out, call; to call out to—in 
general, to utter any loud cry; 
hence, said of dogs, to bay, bark, 
or yell—to hum, or buzz, as jlies, 
LEschyl. Agam. 887. and so of 
other sounds. : 

Θωῦτὸς, i, ὃν, adj. Hes. Scut. 8. s. 
as θαυμαστὸς, but? [-- 0] 

Θὼψ, genit. θωπὸς, 6, a wheedler, 

a flatterer, and so, a deceiver, pro- 
perly, by affecting admiration.— 
Adj. flattering—@dres λόγοι, flat- 
tering discourses. {I Compare ἠπε- 
oorets. . tym. θωπεύω, and θὼψ, 
have a common origin with θαυ- 
μάζω, Lon. θωμάζω, the former 
through θάπω, Ion. θήπω, (see 
Etym. at θάπω) from θεάομαι, to 
‘ wonder,’ to ‘ admire,’ (thus daw, 
one who affects admiration,) and 
so, Th. θάομαι, act. θάω, obs. 

I 

I, ¢, Ιῶτα, indeclin. the ninth let- 
ter of the Greek Alphabet. Asa 
numeral letter, I’, denotes the 
number ‘Ten,’ with the mark 
underneath, J, ‘ Ten thousand.’ 

I is sometimes interchanged with 
the dipthong εἰ, thus ἴλλω, εἴλω, 
ἴλη, and εἴλη, this occurs only 
when ts τ, long; on the other 
hand, ι, being t, is interchanged 
with ε, as ἑστία, iorin—t is also 
added, or inserted poet. in words, 
to lengthen the syllable, thus, διαὶ, 
Jor διά----εἰν, eis, for ἐν, is—xecvds, 
Sor κενός----ξεῖνος, for ξένος----πνείω, 
for πνέω----παραὶ, for παρά----ὐπεὶρ, 
for inio—In the formation of 
words, t ts sometimes interchang- 
ed with y. See Buttmann. Lezxil, 
p. 130, and 236. 
In the Attic Dialect, :is appended | 
to many words, especially to de- 
monstrative pronouns ; in every 
case, serving to impart more 
force to the meaning, and to point _ 
decidedly to the person designa- 
ted, as, οὗτος, this person, while 
οὑτοσὶ, may be rendered by, this 
identical person here present, and Ὁ 
so ina similar manner for αὑτηΐ, 
and τουτὶ---ἐκεινοσὶ, di, radi, του- 
τογὶ, for the plur. ταυταγὶ, the y 
inserted to prevent the hiatus— 
τοσουτονὶ, τοσονδὶ, and so forth. 
Demonstrative Adverbs, ‘ like- 
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wise, such as obrwot, an, ἐνθαδὶ, 
δευρὶ, and νυνὶ, the ¢ ts added,| i 
“and has the same influence on| 
the sense as with respect to pro-| 
nouns, as for example δεῦρο, here; 
δευρὶ, here at this very place ; vi, 
now ; νυνὶ; now, deci 
identical moment, and 80. Sor the 
other words. 
Of the above words, those which | 
have o before ι, take v, (ν ἐλϑυστι- 
xiv) when ἃ vowel begins the 
word immediately following In). 
all the instances in which. « is 
added by the Attics, as above, the 

| eisinvariably long, and shortens 
the preceding vowel, or diph-| 
thong, as abrni,[---] ond with a 
diphthong oiroti, the: always ac- 
eentuated. Grammarians term 
the ι thus added, ‘ lota Demon- 
strativum.’ 

In some words, « is prefixed, thus, 
ata, and ἰαύω, in others ἃ is pre- 
Sized to words beginning with ε, 
as ἴγδη, λίγδος---ἰκμάω, λικμάω. 
The 1, subscript. as under the 
dat., as in λόγῳ, and 2nd and 3d)’ 
persons, of the subj., as rinrns, 
τύπτῃ; ἐδ by Greek Gram. termed |” 
‘rd προσγεγραμμένον,᾽ ‘adscriptum,’ 
written in addition to, as the an- 
cient custom was to write, Neue 
τύπτηι, for λόγῳ, ronrg—the pre- 
sent usage seems, from existing 
MSS., not to be more ancient 
than the Thirteenth Century.’ 
I, and ὃ, also ts, ts, an ancient 
person. pron. of the 3 pers. he, 
the person—the nom. ὃ, and dat. 
ἵν, occur in Soph. only in the Lyy- 
rie parts, and in Pind.—iv, to 
Bom air, to himself, Hes. 

“ris, oft, σφὶν, μὶν, ‘vy, as 
ματι fem. 8. 8. a pia, one and 

rhtaps iva, Conjunct., have been 

sas, (ion. ἰὴ, ‘iis,) ἡ, also in the 
"ragedians, ἴα, as, f, a- sound ; 

an outcry ; a call—a noise, whe- 
ther produced by animate or in- 
animate objects. [s -] in 

"la, genit. ins, dat. in, one, Jon. 
μία, fem. of els.—a dat: masc. 

‘of ivi, occurs, Niad. 
6. "422. but not the nom. tos. [--J 

, plur. rare 68h) of ids, an 
arrow, Riad 68. 
"Ia , plur. regularly, of tov, side 

Nite, fut. ἄσω, to speak in the To. 
nian dialect; to speak, or act 
Tike, or imitate lonianis. Th. las. 
t#to paint, or colour of ἃ violet 
tinge, Heliodor. Th. tov. [1] 

"Ta0nv, ns, ἡ; 1 aor. pass. of idopat. 
‘TaiBot, an exclam. in Aristoph. 
for αἰβοῖ. [{- 
TANG, fut. av, 1 aor. tnva, to 
heat ; to warm —to soften; to 
melt : ‘to dissolve — to moisten. 
met. to mollify; to soften, the 
heart; to move to ‘eompassion— 
to affect “with joy, to gladden, 

at this} 

IAMB 

bei pe or delight. =Pass.1 aor. 
tobe warmed, &c. Etym. 

a kindred form, or from s. Th. 
as idopat, in Quint. Smyrn. iai- 
vw has the 8. of idopat. [ Jota re- 
gularly short, whenever it is not 
made long by the augment, as 
Odyss. 16, 359: In one instance, 
however, in Hom., it is long, at 
the commencement © of the vs.) 
without the augment, Odyss. 
22, 59.] 

ds, οὔ, adj. bearing, an 
ete 

votaries of Bacchus ; to utter j joy- 
ous shouts. Th. "Tax xos. ᾿ me 

(Τακχαῖος, aia, ato dj. 
᾿άκχιος. od 

(Ἰακχεῖον, ov; 4 

δ ω. [ζ 

ἄκχιος, ov, δα]. 
chus, bacchanalia 

Pepos Tané ov, more frig 
dolorous ain Talemus. “Th. ’Té- 
λεμος, ov, 6, the proper name of a 
man, author of insipid elegies. 
Re 

᾿Ιαλεμώδης, eos, adj. met. insipid, 
frigid ; worthless. Th. "Ta depos, 
εἶδος. 

᾿Ιάλλω, (Alt. ἰάλλων fut, a6, 1 aor. 
ae ‘infin. ijXar, to throw, cast, 
ngs ΤῈ: to send forth, as an ar- 

iad. 

stretch ἀφ γᾷ 
food, én’ dvétdra χεῖρας, Hom. freq. 
and ἐπὶ δίτῳ, ins 10, 376. to 
fling, a chain wpon their hands, 
περὶ χέρσι, Niad. 15, 19. mostly 
expressed by ἐπὶ δεσμὸν ἰῆλαϊ, in 
the Odyss.—to assail, attack, or 
disgrace, or dishonour any one, 
by contumelious treatment, τινὰ 
dripinow, Odyss. 13, 142.— in 
subseq. writ. to Hom., to send 
forth, or raise the voice, ora 
shout, with φωνὴν, to raise a yell, 
iain, §c.— Neut. with ἑαυτὸν 
underst., to send himself, to fly, 
or run, to soar, float in the air, 
Hes. Theog. 269. Th. ine. [Jota 
is short, where tt ts not made long 
by the augment. es 

(Ἰαλτὸς, i, ὃν, adj. flung, cast, 
hurled—sent. 
he aros, τὸ, & cure ; ἀγορά ϊδόνο!: 
a remedy. Th. ἰάδμαι. [--ὖ ἀπ" 

idipilbeplgtee> ov, ‘6, “properly, ἃ 

Ld et SA 

" Ionian = ‘also, a 

IANO 

writer of Tambics, a writer of a 
satirical, or libellous τη, ἃ sa- 
tirist, in a bad 8. ἃ Tibeller. —ap- 
plied be & Dem. to scurrilous ora- 
tors. ἴαμβος, γράφω. [a 

᾿Ιαμβεῖος, οὐ, arn if or ath ae | 
to’ iambic ; iambic. — Neut, τὸ 
ἰαμβεῖον, an 1ambie verse, or poem 
written in that mode of verse. 
Th. ἴαμβος. [τ] 

᾿Ιαμβειοφάγος, 8. 8. and Th. as ἴαμ- 
βοφάγος. [a] 

ν Ἰάμβηλος, ov, adj. satirical, Heiych. 
Th. tapos. 

(Ἰαμβιάζω, fut. dow, s.s.and Th. 
as ἰαμβίζω: 

1e Ταμβίζω, Sut iow, to write, or de- 
liver iambics, or satirical verses ; 

_ hence, to satirize; to rail at, or 
’ abuse. 
(Ἰαμβικὸς, xh, Kv, adj. 8. 8..as iap- 
Betos. - 

C Ἰαμβιστὴς, od, ὃ, one who delivers, 
or writes iambics, or satires— 
a satirist ; a libeller, or calumni- 
ator. , 

"lapBoypagos, ov, ὃ, 8. s. and Th. 
as ἰαμβειογράφος. Thema, ἴαμβος,͵ 
γράφω. 

| TapBonoréw, 6, fut. ἥσω, to com- 
pose iambics, to write satirical 

ms. Th. ἴαμβος, motéw. : 
-| Ἰαμβοποιὸς, οὔ, 6, ἧ, one who com- 
ad iambics, or writes -satirical 

IAM: MBO, ov, ὃ, in- prosody, an 
Tambic, a foot composed of a short 
and long syllable, viz.c., the 
iambic metre—a poem trig 
in iambic verses ; a satirical 
(mostly in the plur. oi tapBor, in 
such 5.) such verses being gene- 
rally used for satires, as by Ar- 
chilochus and Hipponax — the 
Trag. and Comic poets write 
in the same measure, in the Dia- 
logues—a kind of satirical drama, 
mostly raneously deli- 
vered by certain actors, or rather, 
buffoons, denominated ᾿αὕτοκάβ. 
δαλοι. 
bility, give ἐάπτω. fc vy] 

᾿Ιαμβοφάγος, ov, ὃ, a devourer of 
iambics, Dem. a satirical epi- 
thet of an actor. Th. ἴαμβος, pa- 

yo. [a] 
᾿Ιαμβύκη, ns, ἧ, ἃ certain musical 
‘instrument, with which the chant- 
ing of iambics was accompanied . 
another form, probably, of cap- 
βύκη. [x] 

ἸἸαμβώδης, εος, of the nature of, or 
resembling iambics. Th. ἴαμβος, 
εἶδος. 

ἸἸαμενὴ, ἧς, hy ἃ low, well-watered 
place, s. 8. and Th. cand a later 
form for εἰαμενή. [- vv re 
"Tay, gen. Ἰᾶνος, 6, properly, an 

Greek. — nom. 
plur. Ἰᾶνες, contr. for’ Ἰάονες, nom 

ur. of ὃ Ἰάων: [ 
ἄνθην, 2s, ἢ, Hom, 1 aor. pass. of 

“—— 

fave, ᾿. 
a Ἰάνθινος, ton, ἫΝ adj. of a violet 

Etym., some, with proba- 

‘ 
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oplour ; tending to purple. Th. 
ἴον. vevr 

ἘΞ Br ov, τὸ, a violet—a violet 
colour, Hesych. 
[avva, ns, ἧ, an Ionian female: 
from ‘lav. 
TA’‘OMAL, ὥμαι, Sut. ἰάσομαι, Jon. 
and Epic poet. ἰήσομαι, 1 aor. 
iacdpnv, infin. pres. ἰᾶσθαι, to cure; 
to heal, originally said of the 
curing of wounds.—met. to re- 
medy. Ἵ κακὸν κακῷ ἰᾶσθαι, Thue. 

- to make the remedy worse than 
the disease. Etym. probably, 
another form of iaivw, (from 
idw, obs.) viz. to apply warm 
dressings, to a wound, and thus 
heal, Hemsterh. Compare θερα- 
πεύω, from θέρω. - --ο--; only 
in the later writers is iota dou- 
ble-timed. | 

"Tdoves, ol, Tonians, Niad. 13, 685. 

the name was also given to the 
inhabitants of Aitica, and of 
Megara, Heyne, Il. T. 6. p. 287. 
and by the Persians, all Greeks 
were so called, as appears from 
Eschyl. Pers. 176, 561.—(CIwyves, 
ts the usual form, nom. plur. of 
*Twv,) ᾿Ιάων, nom. sing. is rare. 

TA'TITQ, fut. ἰάψνω, 8. 8.. as ἰάλ- 
Aw, to fling, to throw, send, &c. 
to fling upon, viz. lay hands on, 
χεῖρας underst. Odyss. 2, 376. 4, 
740; in the Traged. said of cast- 
ing missile weapons —to send 
forth, or utter, as a hymn of 
praise, aivoy, for any one, ἐπὶ τινὶ, 
Eschyl. to set in movement, ex- 

τ cite ; hence, with ὀρχήματα, Soph. 
Aj. 700. to dance, lit. to set the 
dance in motion—to strike, or 
assail any one by words, τινὰ λό- 
yots, verse 501. (Compare the 
cit. from Odyss. 13, 142. under 
ἰάλλω) hence, in the Alexand. 
poets. to affect, to distress, as 
Apollon. 2, 875. Theocrit. Ἢ Ly. 
Neut. (with ἑαυτὸν, underst.) to 
run, ‘to flv, to soar, 4isch. Suppl. 
563. ΞΞ. Ἰάπτομαι, Pass:, 1 aor. 
pass. ἰάφθην, ns, n, to be affected, 

- Theocrit. 2, 82. Etym. Some 
derive from ἅπτω, others, as 
Damm, from πέτω, obs. the Th. 
of πίπτω. 7 .[υ-...] 

TATIYE, Jon. ᾿Ἰήπυξ, γος, ὃ, Iapy- 
gus, the north-west wind, or rather 
West-north-west, Apatton. Arg. 4, 
819. Th. tw, inue.? [a 

"Tas, ados, adj Toniaz, — i, ’las, (γύνη 
underst.) an Ionian woman—(yij 
underst.) Yonia—(drddexros, un-| 
derst.) the Ionian dialect. [- υ] 
tact, Ion. 3 pers. plur. of εἶμι, to 

go. [ 
Tact, for εἰσὶ, 3 pers. plur. of εἰμὶ, 
to be, in Nicand. Sragm. 2, 2. 

+ but 7. Ἔν ᾿ς 
Ἴᾶσι, contr. of tea for istor,3 pers. 
_plut-pres. Of ἴημι. - 

ἄσιμος, ov, adj. curable. Th. ido- 

yv— ~ 

rz TP 

(Ἴασις, sws, ἣ, the act of healing, 
cure: subst. of idopac. 

᾿Ιασιώνη, ns, §, α plant, the larger 
Convolvulus: - Convolvulus — se- 
pium. 4 another form of the word 
ts iacivn, ns, ἧ. 

᾿Ιάσμη, ns, 4,and ἰασμέλαιον, ov, τὸ, 
a Persian perfume, probably, oil 
of Jasmin. 

᾿Ἰασπίζω, fut. iow, to resemble jas- 
er. Th. ἴασπις. [1] 

"TAXTITS, ιδος, hi, a precious stone, 
Jasper. B =] 

‘Tacri, adv. ἘΠ ΗΕ after the 
Ionian manner. Th. ‘lds. [U-v 

(‘Idortos, a, ov, adj. Ionian. [τσ 
*Tacd, 605, contr. οὖς, ἡ, Jaso, daugh- 
ter of Aisculapius, the Goddess 
of healing and of health. Th. 
(dopa. [- 5: -] 

(Ἰάσων, ovos, 0, properly, the healer 
—a proper name, Jason. ΚΣ ~ — 
Ἰατὴρ, (Jon. and Epic. poet. ἰητὴρ) 
ijoos, ὃ , a physician, poet. for ἰατρός. 
Th. tdopar. [ —. . 3 in the An- 
thol. also J ~ -] 

Clarnoia, as, 4, (τέχνη underst.) the 
art of healing: Sem. of ἰατήριος. 

Ιατήριος, (a, wov, adj. 4" ἰατικὸς, Ki), 
κὸν, adj. healing ; curative ; sana- 
tive—neut. sing. τὸ ached, a re- 
meay. [5 Se. Gsat 

‘laro, 3 pers. sing. imperf. of ἰάομαι. 

-—-— 

μ-- - - 

(Ἰατορία, ας, 4, (τέχνη underst.) 
JSrom idrwe, s. 8. as ἰατηρία. [-- -. 

ἰδ ὴ, ὃν, adj. healed; cured. 

(ἸἸάτραινα, as, ἧ, 8. 8. as iarpivn, late 
og a renee ee 

᾿Ιατρᾶἄλείπτης, av, 6, a physician who 
undertakes cures by means of fric- 
tions, fomentations, and other ex- 
ternal applications—iarpaderrrixi, 
fis, A, (τέχνη underst.) the art of 
curing by frictions, or unguents. 
This ἰατρὸς, ἀλείφω. 

Ἰατρεία, as, ἧ, medical treatment 
and cure; cure: from ἱατρεύω. 

(‘larpstov, ov, τὸ, the house of a 
physician, or surgeon—a _physi- 
cian’s fee—plur. ἰατρεῖα, wy, τὰ, 
physicians’ fees. 

(‘Tarpevors, ews, f, medical attend- 
ance, or treatment; cure: subst. 
of iarpedw. [. - - a] 

larpciw, fut. εὔσω, to treat medi- 
cally; to heal, or cure—to exer- 
cise the profession of physician. 
met. to remedy. Th. (dopar.[_ — - 

(Ἰάτρια, ας, ἧ, and Ion. ἰατρίη, ns, ἡ, 
a female physician. i eee, 

(Ἰατρικὴ, ἧς, #. the healing art 
(τέχνη underst:) ; the art of medi- 
cine: fem. of ἰατρικός. ; 

(Ἰατρικὸς, Kh, κὸν, adj. of, or 
pertaining to physic, or _physi- 
‘cians ; medical—skilled--in the 
medical art.— Subst. a clever phy- 
sician. [_.- ~~ 

(Ἰατρικῶς; -adv- - like. ~physicians. 

—_<—--Vv 

a 

Me 
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(larpivn, ns, 4, a female physician, 

a midwife, Pandect. [----] . 
(‘Iérptov, ov, τὸ, 8. 8. as ἰατρεῖον. 

Ἰατρολογέω, ὥ, fut. fiow, to discourse 
Ὡς medical subjects. Th. ἰατρὸς, 
Eyw. 

‘Lar popaOnparexol, ὧν, οἱ, Egyptian 
physicians who combined. astro- 
logy with the art of physic, Pro- 
clt Paraph. Ptol. p. 24. Τὴ. ἰατρὸς, 
(μαθηματικος) μανθάνω. 

᾿Ιατρόμαντις, ews, 6, one who Is phy- 
sician and soothsayer, 4Eschyl. 
Supp. 266. Th. ἰατρὸς, μάντις. 

Ἴατρον, ov, τὸ, a physician’s fee; 
the price of acure: another form 
Jor iarpetov. [- - ὦ 
Ἰατρὸς, (Ion. and Epic. poet. ἰητρὸς) 
od, ὃ, ἃ physician, or surgeon. Th. 
idopar. [- _ Vv; inthe Altic poets, 
αἰδο aw] 

Ἰατροτέχνης, ov, 6, one who prv- 
fesses the healing art. Th. ἰατρὸς, 
τέχνη. 

TATTATAL, and iarrdraaé,an 
exclamation expressive of sorrow, 
alas! Aristoph. Eq. 5. [ra] 

ἸἸάτωρ, opos, δ, poet. for ἰατρός. [~~] 
TAY, an exclamation, expressive 
of sorrow, alas! like tot—an ex- 
clamation, expressive of joy, as 
id—an exclamation,in answer to 
acall, us hot [=] 

᾿Ιαυέσκω, Jon. for ἰαύω. auth. ? 
Ἰαυθμὸς; οὗ, 6, a place for reposing, 
or sleeping in; a dwelling —a 
hold, den, or lurking place of 
animals—also, sleep. Th. iabeo, [1] 

(Ἰαυοῖ, 8. 8. as iad, as an exclama- 
tion expressing δι, θῶ [oS] 

Ἰαύω, fut. ἰαύσω, to sleep, Hom. 
also, to pass the nicht, as Niad.9, 
325. 14, 213. Odyss. 19, 340. to 
sojourn, in any place, Nicand.— 
Act. to give rest to, πόδα, Eurip. 
Phen. 1554. [v - "ἢ 

Ἰαφέτης, ov, 6, an archer, or one 
who throws missile weapons, αὶ 
epith. of Apollo: from ἰὸς, ἀφίημι. 

Ἰαχέω, 6, fut. fow, to shout, or 
call aloud; to vociferate : gene- 
rally, to utter cries of joy—ap- 
plied also to inanimate objects, to 
make a leud noise: s.s.and Th. 
as ἰάχω, Hom. Hymn. Cer. 20. 
but, this is the form chiefly in 
Att. writ. Herm. hymn. Hom. 19, 
18. [os oa 3 alpha ts, however, 
sometimes, long in the Attic 
Poets. | : 

(Ἰαχὴ, ἧς, ἡ, the loud outery of bat- 
tle, Iliad. 4, 456. and elsewhere ; 
whether of the victors, or the 
vanquished—vociferation; joyous 
shouting—a loud cry; a shout of 
joy—naise, in general. ΕΞ ΤῈ τ 
hae hoes also in the: Attic poets 

Clase, οὗ, 6, 8.8. as ιαχὴ, Orphic 

er, pit, ρὸν, (ον 2 termim. οὔ ) 
pad: ἘΣ os s. 8. as the adi. adverbially. adj.- melted; softened — falling 
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“IBIS, Ait. ιδος, and Jon. tos, ἡ, the 

«Οἴχδις, ιδος, ἡ, old Att. for ἴγδη, 

678 IrTMA 
into pretreating wet ladden- 
ed; delighted. Th. aly [1] 
Ἰαχυῖα, part. fem. of taxa, perf. 
of ἰάχω. = 
layw, part. pres. ἰάχων, imperf. 
ἴαχον, perf. taxa, part. ἰαχὼς, fem. 
iaxvia, to shout, either as in bat- 
tle, as Iliad. 2, 33. or through 
pain, as 5, 343. the cry of achild. 
6, 468. to shout, to call loudly, 
18, 160. in subseg. writ. to utter 
a joyous shout—to resound, to 
ring, to clang, said of the noise 
of the waves, the sound of atrum- 
pet, of a bow, also of a rushing 
flame, Hom. of glowing iron 
quenched in water, Odyss. 9. 
392.—Act. to cause to sound, or 
resound; to give utterance to, 
words, μύθους, Musai, 267. Etym. 
another form is the Att. iaxéw, 
kindred words are iaxxiw, & 
tax vos, (Compare laxyos) as also 
nxn, and ἰΐζω, formed probably, 
to imitate the sound, and thus 
may be referred to, Th. ἴα, a 
voice, a sound. [ὦ -; in the 
Attic poets sometimes ., _ —] 

"law, obs. Th. of idopar, and iaive, 
Hemsterhuis. 

Ἴάων, ovos, ὃ, see '᾿Ιάονες: a rarer 
form for Ἴων. [L ~ -] 
[Ἰδωνίζω, fut. iow, for ἰωνίζω. 
(aoner, 8. 8. as ἰαστί, 

᾿Ιβάνη, ns, 4, and ἴβανος, ov, ὃ, a 
well-bucket—i@avarpis, idos, 4, a 
well-rope—also, a verb, ἰβανέω, ὥ, 
Sut. iow, 8. 8. as ἀντλέω, but ? 
*IBAH, ns, ἡ, the stopper of the 
hole by which the water collected. 
in a ship’s hold is let out, when 
drawn up on shore. 
IBno, noos, ὃ, a Spaniard, of the 
north-east of Spain. [1] 

(Ἰβηρία, as, ἡ, Iberia, Spain, pro- 
perly the north-east part. 

ἸΔηρὶς, idos, ἡ, the plant, Dittan- 
der: Lepidium Latifolium. 

Ibis, a bird, resembling the Cur- 
lew in form and habits, appear- 
ing in Egypt at the time of the 
overflowing of the Nile; it was 
venerated as sacred by the an- 
cient Egyptians, there were two 
species, Herodot. 2, '75, and 76. 

[- -] : 
‘IB’ XK OS, ov, δ, the herb Marsh- 
mallow: Althza officinalis. 

Ἴδυ, Jon. adv. much—greatly. 
1 3b, or ἰβύζω, s. 8. as ἰόζω, Gram. 

Vet. 
*Lyén, ns, 4, a mortar, _ 
(‘Lydiov, ov, τὸ, a small mortar: 
dimin. of ἴγδη. 

(Ἰγδίζω, fut. iow, to pound in a 
mortar. 

Lobeck Phryn. p. 165. 
(Ἴγδισμα; aros, τὸ, the act of grind- 

ing in a mortar; a certain dance, 
so cqlled from the movement. 

"Tyna, perf. of ἱκνέομαι, and pass, 

IAEI 

Ἴγνητες, wv, of, Rhod. Dial. 8. 8. as 
αὐθιγενεῖς. δ : 

᾿Ιγνύα, ας, 5, ἴοπ., Epic poet., 4" 
᾿ς Att, iyvin, ns, ἡ, the ham. [- — -] 
(Ἰγνὺς, δος, ἡ, 8. 8. as iyvba—accus. 
ἐγνύα, for iyviv, Theocrit. 26, 17. 

"IAA, as, Ion. Ἴδη, ns, ἡ, mount Ida, 
the Phrygian mountain, cele- 
brated in Hom.., also, another in 
Crete—a wooded mountain, in 
general—a forest ; trees, in great 
numbers; timber fit for ship- 
building. 1 λόφος δασὺς idnot, He- 
rodot. 4,175. a hill thickly cover- 
ed with trees. {I {dn ναυπη γήσιμος, 
Herodot. 5, 23. timber fit for ship- 
building. [- —] 

(Ἰδαῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to mount Ida; Idean. 
| apa 

᾿Ἰδάλιμος, ov, adj. warm; sudorific. 
8. 8. as εἰδάλιμος, Schn. L. Th. 
tdos. [ wwueyv y 

"Idavxés, xh, κὸν, adj. ideal. Th. 
(ἰδέα) εἴδω, obs. [σ΄ Ve] - ; 

"Idavés, οὔ, adj. beautiful, Callim. 
Th. (εἶδος) cidw, obs. [Vo v] 

Ἰδὲ, (or as Wolf has tt, ἴδε, a later 
form Meris, p. 193.) 2 pers. im- 
perat. of εἶδον, 2 aor. of εἴδω, obs. 
to ‘see,’ or from ἴδον, from an obs. 
form ἴδω, for εἴδω. [L -] 
(Ἴδε, 3 pers. sing. of ἴδον, ες, ε, 
Hom. and Epic poet. for εἶδον, 2 
aor. of εἴδω, or from an obs. form 
ido. [L ] 7 

δὲ, Epic poet., rarely, if at all in 
the Traged. for ἠδὲ, s., and. [--; 
Hom., however, generally has the 
word in such a situation in the 
vs. that the last syllable, when not 
elided, comes in the rising part 
of the vs., and ts made long by 
position on the cesura. | 

"Idéa, as, (Ion. idén, ns) ἡ, the form, 
figure, external appearance, aspect 
or image of any object—the mode, 
or manner in which any thing is 
represented, Theogn. 128. man- 
ner, state, or condition, Herodot. 
1, 203. manner (θανάτου) of his 
death, Thuc. 3, 81. conduct, or 
rule of action, 4, 76.—a sort, 
kind, or species—in a Philosoph. 
sense, an original mental repre- 
sentation of an object; a model 
formed in the mind, an ‘idea,’ in 
its general s., an abstract notion 
of any thing—i φιλόσοφος περὶ τὰς 
ἰδέας σπουδάζει, ὃ δὲ ῥήτωρ περὶ τοὺς 
μετέχοντας----τί ἐστιν ἀδικία, ὃ dé, ὡς 
ἄδικος ὃ δεῖνα, Aristot. Problem. 
90,9. the Philosopher is occupied 
about ideas, but the Rhetorician 
about circumstances—the one in- 
uires into the nature of injustice, 
the other (Rhetorician) into the 
manner in which a certain person 
commits an act of injustice. Th. 
ἴδω, or εἴδω, obs. [vv nai 

"Idéewv, Hom. Ion. and poet. for the 
following, ἰδεῖν. 

Of tkw, but only in comp. wards. Ἰδεῖν, infin. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, 

IAIK 
or εἰδω, to see,.and to know. [Ὁ 

Ἰδέμεν, Pind. Ol. 13, 162. Dor.a 
poet. for ἰδεῖν, inf. of ἴδον, 2 aor. 
of cidw, or rather ἴδω, to see. 

“Idepws, δ, 97 ἧ, one who falls in love 
at first sight. Th. εἴδω, ἔρως, He- 
sych. . 

᾿Ιδέσθαι, infin. of ἰδόμην, 2 aor. mid 
of cidw, to see. - 

Ἴδεσθε, 2 pers. plur. imperat. of 
ἴδον, Eurip. Heracl. 29. 

"Ἰδέσκον, es, ¢, Iliad. 3, 247. Ion. for 
ἴδον, ες, ε, 2-aor. of ἴδω, or poet. 
Sor εἶδον, 2 aor. of εἴδω, to see. [1] 
᾿Ιδεχθὴς, gos, adj.. deformed ; hide- 
ous. Th. ἰδέα, ἔχθος. 

Ἰδέω, (t) Epic poet. Iliad. 14, 235. 
(Some read, but as with two syl- 
lables, εἰδέω) for εἰδῶ, as subj. for 
οἶδα, from εἴδω, to know, ,form- 
ed from an obs. form εἴδημι, as 
τίθω, from τίθημι, Gruin. Maith. 
§ 230. 

Ἴδη, ns, §, Ion. for ida. x 
(Ἴδηθεν, adv. from mount Ida. 

[---] 
Ἴδηαι, Jon. and Epic poet. for idén, 

ἴδῃ, 2-pers. 8. of ἰδόμην, 2 aor. mid. 
subj. of εἴδω. [1] - 

Ἰδῆν, Dor.and Aol. for ἰδεῖν, infin. 
poet. of εἶδον, 2 aor. of εἴδω, or in- 

n. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, obs. 
᾿Ιδησῶ, Dor. for ἰδήσω; Theocrit. 3, 
37. fut. of idéw, or ἴδω, both. abs. 
See cidw, to know. [1] 

‘Idia, Jon. idin, adv. in’ private ; 
alone—as a/ private person, Xe. 
Mem. 4, 4, 1.in a private capacity, 
as opposed te δημοσΐᾳ; singly, as 
an fadividial, Xen. Meme 1, 2, 
63. for one’s self, 3, 3, 3. 4. 12, 5. 

- in private, with private friends, at 
home, 3, 7; 4. at his.own risk, or 
peril; by his own private autho- 
rity—idia φρενὸς, Aristoph. Ran. 
102. without reflection, idia, 8. 5. 
as ἄνευ : dat. sing. adverbially, of 
ἴδιος. i 

(Ἰδιάζω, fut. dow, to be alone, of 
in private, Herodian. 4, 12. to be 
apart from, peculiar, or distinct 
from others; to be to one’s self, 
live after oné’s own manner, or in 
private—to have leisure for at- 
tending to any thing, τινί. τε Ἰδιά- 
ζομαι, Mid. to appropriate to one’s 
self; to make one’s own of; to 
render peculiar, or proper. [1] 

(Ἰδιαζόντως, adv. alone; in private 
—-separately, particularly. 

(‘Ideairaros, arn, arov, irreg. Super- 
lat., G- idtatrepos,irreg. Comparat. 
of idvos.—idtairara, neut. plur. su- 
perlat. taken adverbially. 

(Ἰδιασμὸς, οὔ, 6, the state of a per- 
son who lives retired, or after his 
own manner, &c.—see the verb. 
subst. of ἰδιάζω. : 

(Ἰδιαστὴς, οὔ, δ, a-private person ; 
one who lives retired, Diogen. 
Laert. . 

(Ἰδικὸς, kh, xdv, adj. special; pecu- 
liar. 8. 8. as εἰδικὸς, opposed to 
κοινός. 
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᾿δικῶς, adv. specially. 
"IdtoBovrcbw, fut. εὔσω, and idcoBov- 
λέω, &, fut. iow, to follow only 
one’s own counsel, Herodot. 7, 8, 
4. Th. ἴδιος, βουλή. ; 

᾿Ἰδιογενὴς, éos, adj. produced from 
its own species, as opposed to κοι- 
voyevis; peculiar, or distinct in its 
kind, or origin. Th. ἴδιος, (γένος) 
γένω. β ᾿ ; 

᾿Ιδιόγλωσσος, ov, adj. speaking in 
a peculiar language. Th. ἴδιος, 
γλῶσσα. 

᾿Ιδιογνωμονέω, ὥ, fut. fiow, to be 
self-willed; to follow only one’s 
own opinions. Th. ἴδιος, (γνώμη) 
γιγνώσκω. ΝΣ 

« Ιδιογνώμων,ονος, adj. self-opinion- 
ated. 

(‘Idtoyovia, as, 4, the procreation of 
an animal by one of its own pro- 
per species, not by mixed breeds: 
STOM ἰδιογενής. 
᾿Ιδιόγρᾶφος, ov, adj. written with 
his own hand. Th. ἴδιος, γράφω. 

᾿Ιδιοθᾶνέω, ὥ, fut. ἤσω, to die by his 
own free will, commit suicide, 
Procli Paraph. Ptolem. p. 277. 
Th. ἴδιος, θάνω. 

᾿Ιδιοθηρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. hunting 
for one’s own profit. Th. ἴδιος, 
(θηρεύω) θήρα, θήρ. 

(Ἰδιοθηρία, ας. ἡ, hunting for one’s 
own profit. 

"Ιδιόκοτος, ov, adj. of the proper and 
ordinary form, natural, opposed to 
ἀλλόκοτος, which compare. Th. 
ἴδιος, (and by transpos. of letters) 
τόκος, τίκτω. 

᾿Ιδιόκρϊτος, ov, adj. by one’s own pe- 
culiar choice. ΤῊ ἴδιος, κρίνω. 

᾿Ἰδιοκτῆτος, ov, adj. entirely one’s 
own private and peculiar pro- 
erty. Th. ἴδιος, κτάομαι. 

᾿Ιδιολογέομαι, odpar, fut. ἥσομαι, to 
discourse apart,or privately, among 
friends: from ἰδιόλογος. 

(Ἰδιολογία, as, ἡ, a private conver- 
sation—a particular discussion. or 
examination. 

᾿Ἰδιόλογος, ov, adj. discoursing, or 
discussing apart, or privately. Th. 
ἴδιος, λέγω. : 

᾿Ιδιόμορφος, ov, adj. of a peculiar 
form, or appearance. Th. ἴδιος, 

op pi. 
Ἴδιον, es, ε, imperf. of ἰδίω. 
᾿Ιδιοξενία, as, 4, hospitality exercised 
by an individual, or between pri- 
vate individuals : from ἰδιόξενος. 

᾿Ιδιόξενος; ov, adj. that is the guest 
of a private individual ; one who 
is received by another as guest 
from ties of mutual hospitality, 
not as πρόξενος. See πρόξενος. Th. 
ἴδιος, ξένος. 

᾿ἰδιοπάθεια, ας, ἧ, a peculiarity of 
disposition, or state of mind with 
respect to certain sensations, or 
feelings—a state of feeling not in 
common with that of others, op- 
posed to συμπάθεια, 58. 8. as πρω- 
τυπάθεια, Gal. 7, 454. .D. a prima- 
ry malady: from ἰδιοπαθέω. [a] 
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᾿διοπαθέω, &, fut. fiow, to have pe- 
culiar feelings, or affections : from 
ἰδιοπαθής. 

᾿διοπαθὴς, fos, adj. of a peculiar 
state of disposition, or state of 
mind with respect to certain sen- 
sations, or feelings—not sympa- 
thizing with others, opposed to 
συμπαθής. See ἰδιοπάθεια, and ἰδιο- 
παθέω, the subst. and verb. Th. 
ἴδιος, πάθος, πάσχω. 

᾿Ιδιοποιξω, ὥ, ful. fiow, 8. 8. as ἰδιόω, 
to render proper, or peculiar ; to 
give as a property; to attri- 
bute.= Mid. to make one’s own ; 
to appropriate to one’s self; to 
adopt as one’s own. Th. ἴδιος, 
ποιξω. 

(Ἰδιοποίημα, ατος, τὸ, that which is 
appropriated, or adopted. 

(Ἰδιοποίησις, ews, ἡ, the act of ren- 
dering proper, &c. as subst. of 
ἰδιοποιέω, appropriation; adoption 
—acceptance. 

᾿διοπραγέω, ὦ, fut. fow, to prose- 
cute, or manage one’s own af- 
fairs; to attend exclusively to 
one’s own concerns; to lead a 
quiet, tranquil life—to act with- 
out having received orders, Polyb. 
and Diodor, Th. ἴδιος, πράσσω. 

(Ἰδιοπρᾶγία, as, ἡ, the management, 
or prosecution of one’s own af- 
fairs; exclusive attention to one’s 
own private concerns. 

᾿Ιδιοπραγμονέω, &, fut. iow, 8. 8. as 
ἰδιυπραγέξω : from ἰδιοπράγμων. 

(Ἰδιοπράγμων, ovos, adj. attending 
to one’s own affairs—living solely 
for one’s self, &c. in the ss. of 
ἰδιοπραγέω : from ἴδιος, πρᾶγμα. 

(Ἰδιοπραξία, ας, ἡ, 8. 8. as ἰδιοπραγία. 
ἼΔΙΟΣ, ia, ιον, adj. proper; pecu- 
liar; belonging to as a property, 
or possession—peculiar, singular, 
different from others ; separate ; 
distinct, opposed to xowés—pri- 
vate, Odyss. 3, 82. 4, 314. as op- 
posed to public, énuécv0s—pertain- 
ing to private persons, or private 
concerns——proper, as a word, not 
by cireumlocution, or metaphor 
—idtor λόγοι, prose, as opposed to 
ποίησις, Plato Rep. 2. p. 366. E. 
See the dat, ἰδίᾳ, or idin, adver- 
bially—In Att. writ. it ts com- 
monly opposed to δημόσιος, or 
κοινὸς, in Herodot. 6, 9. to ἱερός--- 
ὃ ἴδιος, a private person, not in a 
public station, opposed to πολι- 
τικὸς, a public man—idios ἄνθρω- 
mos, aman who lives for himself 
—Neut. sing. τὸ ἴδιον, private 
property—ra ἴδια πράττειν, to at- 
tend to one’s own affairs, Lobeck. 
Phryn.p. 441. Comparat. regul. 
ἰδιώτερος, Superlat. ἰδιώτατος, but, 
only in late writ., mostly trreg. 
Compar. ἰδιαίτερος, Superlat. ἰδιαί- 
raros—neut. plur. ἰδιαΐτατα, taken 
adverbially.—-Adv. ἰδίως, 8. 8. as! 

᾿Ιδιόστολος, ov, adj. fitted out at pri- 
vate cost, or at his own expense. 
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Ἵ ἰδιόστολος ναῦς, a vessel fitted 
out at a man’s own cost. Ἵ idié- 
στολος ἔπλευσε, Plut. he sailed 
alone. Th. ἴδιος, στέλλω. 

᾿Ιδιοσυγκρϊσία, as, 4, a peculiar state 
of temperament and constitution 
of body, Idiosyncrasy. Th. ἴδιος, 
(σύγκρισις) ody, κρίνω. 

(Ἰδιοσύγκρἵτος, ov, adj. peculiarly 
constituted. 

᾿διοσύστατος, ov, adj. subsisting 
by itself: from ἴδιος, συνίσταμαι. 

Ἰδιότης, nos, i, a property ; pro- 
priety ; peculiarity ; peculiarity 
of mode, manner, or condition. 
Th. ἴδιος. 

᾿διοτροπία, as, ἢ, a peculiar mode, 
or manner : from ἰδιότροπος. 

Ἰδιότροπος, ov, adj. ina peculiar 
mode, or manner—of peculiar 
character, or habits; singular, 
particular, odd, eccentric — dis- 
tinct; separate; peculiar. Th. 
ἴδιος, τρέπω. 

(Ἰδιοτρόπως, adv. in a manner pe- 
culiarly his own; in an extra- 
ordinary manner. 

Ἰδιότροφος, ov, adj. feeding, or 
bringing up alone, or separated, 
Plat, Polit. 5. living at his own 
cost, Aristot. Th. ἴδιος, τρέφω. 

᾿διότῦπος, ov, adj. of a peculiar 
form. Th. ἴδιος, (rimos) τόπτω. 

᾿Ιδιοφεγγὴς, éos, adj. shining with 
its own proper light, Stobei 
Eclog. Phys. p. 556. Th. idtos, 

φέγγος. 
᾿διοφῦὴς, ἕος, adj. of a peculiar 
form, or nature. Th. ἴδιος, φυή. 

᾿διόχειρος, ov, adj. with his own 
hand; performed by himself— 
neut. sing. τὸ ἰδιόχειρον, a piece in 
a person’s own hand-writing. 
Th. ἴδιος, χείρ. 

(Ἰδιοχείρως, adv. 8. 8. as the adj. 
adverbially. 

᾿Ιδιόω, ὥ, fut. dew, to render pro- 
per, or peculiar, to another.= 
Mid. to render proper, or pecu- 
culiar to one’s self; to appro- 
priate to one’s self. Th. ἴδιος. 

Ἴδισις, ews, ἡ, Sweating, or sweat : 
subst. of idiw. [--v] 

Idiw, fut. iow, poet. to sweat, to 
perspire, through fear, Odyss. 
21, 204. 5. 5. as ἱδρόω, in prose, 
Th. ἴδος. [-- --; in the Odyss. 
only is the middle syllable short. | 

Ἰδίωμα, aros, τὸ, a peculiarity, or 
property ; something peculiar to 
the nature, or properties of a 
thing—the propriety, or exclu- 
sive possession of a thing—the 
particular product, or revenue of 
a possession, Athen.: from ἰδιόω. ὦ 

(Ἰδιωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to peculiarity of nature, 
or properties, &c. viz. to ἰδίωμα, 
see tts meanings. 

(Ἰδίωσις, ews, ἡ, appropriation ; the 
act of claiming as a property, 
Plat.: swbst. of ἰδιόω. ee 

"Idtwreta, as, ἧ, a private condition ; 
the life of persons not filling anv 
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“public offices, Plat. Xen. the 
eondition of persons not belong- 
‘ing to the distinguished classes 
— ignorance ; incapacity ; want 

IAPY 

er ex) inany art, or science, 
ae 
TANO'S, 4G, to bend; to bend 
down, or back; to crooken.— 

of skill; imexperience—want of| Pass. 1 aor. ἰδνώθην, ns,n, part. 
bodily exercise —s. s. also, 
ἐδίωμα : from ἰδιωτεύω. 

"Ἰδιωτεύω, fut. εὔσω, to lead ἃ pri- 
vate life, as opposed to that of 
persons holding office, or enga- 
gedin public affairs—to want 
experience, or skill; to be igno- 
rant, of any thing’, τινὸς, τινὶ, or 
τὶ, with a pr ton as κατὰ, 
περὶ, or mods — to oo gym- 
nastic exercises—to belong to an 
inferior class of society. Th. ἴδιος. 

(Ἰδιώτης, ov, 6, a private individual, 
in opposition to πολιτευόμενος, one 
who exercises the office of ma- 
gistrate, or acts in public life— 
ene who leads a retired life— 
one of the lower class; an igno- 
rant, or inexperienced person, 
who does not practise an art or 
profession — one who does not 
practise gymnastic exercises, op- 
posed to ἀσκητὴς, or dO\nris—ol 
ἰδιῶται, the ignorant, in opposi- 
tion to οἱ παιδευόμενοι, the well- 
educated. 
(Ἰδιωτίζω, fut. ίσω, ἴο act, or speak 
in the ordinary mannet,or phrase- 
ology. 

(Ἰδιωτικὸς, «i, «dv, adj. peculiar, 
or pertaining to private indivi- 
duals, viz. to ἰδιώτης, in its va- 
TiOUS 88. 

(Ἰδιωτικῶς, adv. like private indi- 
viduals — vulgarly. 8. 8. as the 
adj..adverbially. ἘΠ 

«ἐδιῶτις, (δος, ἡ, fem. of ἰδιώτης. 

(Ἰδιωτισμὸς, οὔ, 6, the common 
mode of acting, or speaking, (ge- 
nerally the latter) of private in- 
dividuals, or of ordinary persons. 

Ἰδιωφελὴς, 05, adj. ~-profitable to 
one’s self alone, for one’s own 
individual advantage, opposed to 
κοινωφελής. ‘Th. ἴδιος, ὀφέλλω. 
Ἰόμεν, according to some, Dor. for 
ἴσμεν, by syncope, for ἴσαμεν, 1 
pers. plur. of ἴσημι, adopted for 
οἶδα, perf. with the s. of pres. of 
éidw, to know—or, by syncope, 
for the reg. 1 pers. plur. οἴδαμεν. 
Idpév, by syncope, for ἴδομεν, 1 
pers. plur. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, 
or poet. of εἴδω. - 

"[dpev, tdpevar, Dor. for εἰδέναι, infin. 
of οἶδα, perf. with the 8. 9 a.pres. 
of cidw, to “ know.’. 

“Ἰόμεναι, Miad.. 13,273. for ἰδεῖν, 
inf. of εἶδον, 2 aor. of εἴδω, or of 
tov, 2aor. of ἴδω, a form of, 
εἴδω, to ‘ see’-—tt for ἰδεῖν, from 
"εἴδω, to ‘ know,’ Apollon. 3, 332, 
355. and 4, 1360. ᾿ 

"Idpevac, poet. for idépevar, Dor.for 
ἰδεῖν, 2 aor, inf. of εἴδω, Butt- 
~mann.- ee ae 
Idjectvn, ns, 4, science; know- 
ledge: skill. Th. εἴδω; to ‘ know.’ 

CLdpwv, oves, adj. that is skilled, 

as 
5 

ἐδνωθεὶς, to be bent back, to bend 
| backward, Iliad. 2,266. ᾿ 
"Idvd0n, 3 pers. sing. 1 aor. pass. 

idv6w. 
Ἰδοίατο, Jon. for ἴδοιντο, 3 pers. 
plur. opt. 2 aor. mid. of sidw, or 
ἴδω, obs. 

Ἴδοιμι, opt. of ἴδον, which see. 
Ἰδοῖσα, Pind. Ol. 2, '73. Dor. for 
ἰδοῦσα, fem. of ἰδὼν, part. of ἴδον, 
( poet. for εἶδον, from εἴδω, or) 2 
aor. of ἴδω, a form of cidw, to‘ see.’ 

Ἴδομαι, mid, subj. ἴδωμαι, of εἴδω, 
or as poet. for εἴδομαι, subj. εἴδω- 
αι. 

(ἴδόμην, infin. ἰδέσθαι, Hom. in an 
act. 8. like ἴδον, the 2 aor. act., 2 
aor. mid. of ἴδω, obs. or poet. of 
εἴδω, to ‘ see,’ to ‘ behold.’ 

ἼἼδον, ες, ε, inf. ἰδεῖν, part. ἰδὼν, idod- 
σα, iddv,2 aor. of ἴδω, ἴο 566, or as 
poet. aor. of cidw, to ‘see.’ 

ἼΔΟΣ,, cos, τὸ, heat—sweat, pro- 
duced by heat, summer heat, Hes. 

- Scut: 397.Etym. akin to ὕδος, 
ὕδωρ, from ὕω. 

Ἴδοσαν, for ἴδον, 3 pers. plur. 2 
aor. of ἴδω, obs. or of sidw, by 
writers of the Alerandrian school, 
as the LX X. 

Ἰδοῦ, 2 aor, imperat. mid. of εἴδω, 
to ‘see’ — but when taken ad- 
verbially, written ἰδοὺ, Alt. lo! 
behold. bat at J 

᾿Ιδοῦσα, fem. of ἰδὼν, part. 2 aor. 
of ἴδω, or poet. of εἴδω. 

Ἰδρεία, and idpia, as, (Jon. idpsin, 
and idpin, ης,) 4, science ; know- 
ledge ; skill : from ἴδρις. 

Ἴδρις, gen. ἴδριος, Alt. ews, adj. ex- 

pert; knowing ; skilful, Odyss. 
6, 233. 23, 160. with an infin. 7, 
108. with a genit. of the art, Hes. 
Scut. 351.—as. Subst.  idpis, the 
skilful one by excellence, viz. the 
ant, Hes. Oper. 780. Th. (οἶδα, 
ἴδμεν) ἴδω, an Jon. form of εἴδω, 
to ‘ know.’ 

“δρὸς, οὔ, 6, poet. for ἱδρὼς, sweat. 
dat. ἱδρῷ, Iliad. 17,385. “ 

‘Lip6w, 5, fut. dow, perf. ἵδρωκα, 1 
aor. ἵδρωσα, nom, plur. part. fem. 
pres. ἱδρόουσαι, contr. ἱδρῶσαι, Il. 
11, 597. 3 pers, opt. pres. Hip- 
pocrat. ἱδρῴη, for ἱδροίη, (viz. ov, 
ot, into w, ῳ, irregularly, as in 
ῥιγόω) to sweat, from anguish, 
Il. 11, 119. to sweat, from toil, 
18, 372. mez. to toil laboriously. 
—idpwoa ἱδρῶτα, Iliad. 4, 27.1 
sweated sweat. Th. ἱδρώς. 
“Ἰδρῦμα, aros, τὸ, that whichis firm- 
ly. fixed, built, or founded; a 
foundation , a building; a temple, 
seat, or dwelling: 8. 8. as ἕδος, Ἵ is- 
ρὸν Ἴασωνος ἵδρυμα, a temple of 
Jason. Ἵ ἵδρυμα πόλεως, Hurip. 
poet. citizens. Th. ἱδρύω, ἵδρυμι. 

"Idpvpat, σαι, ra, perf. pass. part. 
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ἱδρυμένος, (with thes. of the pres. of oe with of pr ) 

“Ἴδρυμι, probably an imagin. form, 
invented to account for the pres 
8.4 Γ the foregoing ἴδρυμαι. “" 

‘IdpivOnv,ns, ἡ, 1 aor: pass. in Hom. 
(as if from idpivw) of ἱδρύω. The 
Sorm ἱδρύνω does not occur ; it is 
assumed as the act. from which 
idetvOnv,in Hom., has been formed. 

Ἱδρύνω, fut. ὑνῶ----866 idpivOnv. β 
“δρυσα, ας, ε, 1 aor. act. of ἱδρύω. 

|"Idovets, ews, ἡ the act, of laying 
down, fixing, .placing, securing, 
or grounding ; foundation ; erec- 
tion; consecration: subst. of 
ἱδρύω. [-- «ὦ; later also. « Ὁ} 

(‘Idpiréos, éa, ἔον, verbal adj. of 
ἱδρύῳ, it is necessary, pr we must, 
or ought to be fixed, or sit still, 
viz. the 8. of the perf. ἵδρυμαι, 3 
pers. ἵδρυται, from which the adj. 
—thus, οὐχ’ ἱδρυτέον, Soph. Aj. 
809. we must not sit still; or re- 
main inactive: - - 

(‘Idpirds, ἡ, dv, adj. placed ; firmly 
fixed ;- grounded ; founded ; es- 
tablished ; erected; consecrated. 

Ἰδρύω, fut. dow, 1 aor. ἵδρυσα, to 
sit down, to seat, or cause to 
sit down, Iliad. 2,191.15, 142. 
Odyss. 3, 37. to fix, secure, or es- 
tablish. Valeken. Hippol. 31. to 
deposite, as a votive offering—to 
build, to erect, a statue, or tem- 
ple, but, especially, to consecrate, 
to dedicate—to pitch, a camp.= 
Ἱδρύομαι, Pass. 1 aor. idpivOnr, in 
Iliad. 3, 8. Ἵ, 56. but also, Att., 
Lobeck. Phryn, p. 37. (as from 
a form ἱδρύνω, not in use) 1 aor. 
Att. properly, ἱδρύθην, to be seat- 
ed, tied, or secured—to be de- 
dicated, or consecrated, viz. the 
ss. pass.—tdprvpat, oar, ται, perf. 
pass. with the 8. of a pres., to be 
seated, &c. to-be encamped—to 
be situated, to lie; to lie still, or 
“inactive. Etym. like ἕδρα, from 
ἕζω, 80, ἱδρύω has for Th., ἵζω, 
to seat. [ὑω, ~- ; tow, -- -- ; ὕθην, 
ω -- ᾧ mat, ὦ --ἰ from the time of 
Nonnus, downward, upsilon was 

. made short in the fut. and the 
1. aor. act.] 

‘Jdod, liad. 11, 620. poet. for 
ἱδρῶτα, accus. of tdepws—this form 
remained Ait., Maris, p. 202. 

"Idowa, or idpda, wy, τὰ, blisters 
arising from profuse perspiration. 
Th. ἱδρώς. 

Ἱδρὼς, dros, ὃ, dat. ἱδρῶτι, and 
idea, from ἱδρὸς, an obs. nom., 
accus. ἱδρῶτα, and.Hom. also Att. 
ἱδρῶ, sweat. “met. any juice, or 
liquor that oozes out, or falls drop 
by drop—that which is acquired 
by hard labour, Aristoph. Eccl 
750. “γῆς ἱδρῶτες, springs. T'h.idos. 

“Ἴδρωσα, as, ε, 1 aor. αοἱ.----ἰδρῶσαι, 
nom. plur. fem. part. pres. of 
ἱδρόω, by irreg. contr. of ἱδρόω. 

"Idpwors, ews, i, perspiration; sweat: 
subst. of ἱδρόω. 
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ΑἸδρωτήριος, ov, and ἱδρωτικὸς, Kh, 
~KOv, adj. promoting sweat ;-su- 
dorific. 

Ἵδρώτιον, ov, τὸ, dimin. of ἱδρώς. 
Tepcdrororéos, 6, fut. iow, to pro- 

voke sweating ; to excite perspi- 
ration. Th. ἰδρὰ ὃς, πυιέω. 

(‘Idowrorotta, ας, ἡ, the promotion 
of sweat. 

Τ' Ιδοωτηποιὸς, οὔ, adj. promoting 
perspiration ; sudorific. 

᾿Ἰδοώω, @ form of ἱδυόω. — 
Ἰδυῖα, as, (Jon. ns) ἡ, Epic poet. 
for εἰδυῖα, as part. fem. of otda, 
Sfromisw, Ion for εἴδω, ἴο know [1 ] 

‘Clévinow, Hom. and Hes. dat. 
plur. Ion. of idvia. 
Ἴδω, a kindred form to εἴδω, obs. 
in the pres., to ‘ see’—to ‘ know,’ 

- from tt idsv—see under εἴδω. 
*Idw, subj. of ἴδον, 2 aor. of ἴδω, or 
poet. of cidw, to see. 

Ἴδωμαι, subj. pres. of ἴδομαι, a mid. 
form, in the act. s. of idw, to see, 
‘or poet. for εἴδωμαι, from wiles 
Ἴδωμεν, 1 pers. plur. subj. of ἴδον. 
Ἴδωμι, Iliad. 18, 63. poet. for ἴδω, 
sub). of εἶδον, 2 aor. of cidw, to see. 

"Ie, he went, 3 pers. of tov, ies, te, 
imperf. of εἶμι, and 2 pers. im- 
perat. 1. 3 

"leh, ἱέτω, ὑπιρεταί. 2 and 3 pers. 
of ἴημι. 
ΟΠ Hom. freq. 3 pers. sing. of 
ἴουν, imperf. (as froma form 
léw) of inu. Ποῖ more rarely 

( icine ns, ἡ, optat. pres. of ἴημι. 
‘leis, part. of ἱέμεναι, and ἱέμεν, 
poet. infin. for ἱέναι, Of ἴημι. 
Teun, 2 pers. sing. iscat, 3 terat, 
mid. and S. 8. as the pres. act. of 
(iw) εἶμι, to go. 

ἽἼεμαι, Mid. of ἴημι, Sor which ἐφί- 

ἐμαι, 8. 8. 45 doéyopat, ts generally 
used, 

"Téue9a, (also ἱέμεσθα, as Soph. An- 
tig. 432.) 1 pers. plur. of (iw) 
εἶμι, to go. 
Téa, ἐέμεναι, poet. for ἱέναι, inf. 
Of ἕω, εἶμι, to go. 

Ἵέμεν, ἔοι ἱέμεναι, [--v-] Hom. 
and Hes. poet. for ἱέναι, infin. of 
tinue. 

Ἱέμενος, évn, evov, part. pres. of 
ἵεμαι. 

ἹἹέμην, eo, ero, imperf. mid. of ἴημι. 
ie newt. of leis, part. pres. of|. 

Cle, fBol. for ἵεσαν, 3 pers. plur. 
of inv, imperf. act. of ἴημι. 

(Inv, ns, ἡ; Hom. imperf. act. of, 
tinue. 

“Teva, to go, infin. of (ἴω, ἴ tH obs.) 
εἶμι, ‘to go. 

‘Tévai, infin. of ἴημι, late Att. 
"bevras, 3 pers. plur. of ἴεμαι, mid. | 
of iw, εἶμι, to go. 

Clevro, 3 pers. plur. imperf. mid. 
of (ἴω) εἶμι; to go. : 
‘Lead, ὧν, τὰ, plur. of ἱερόν. 
Tepayyehos, ov, 6, a herald who an- 
_ Hounces religious solem nities. Th. 
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Ἱευαγωγὴς, οὔ, adj. conducting sa- 
crifices, or conveving things | per- 

' taining to- sacrifices. ‘Th. ἱερὸν, 
ἄγω. 

Ἱερᾶκϊδεὺς, ἕως, ὃ, ἃ young falcon, 
or sparrow-hawk. 

‘Teoaxifw, fut. iow, lit. to cry like a 
hawk; to scream. ΤῊΝ. ἱέραξ. 

‘Teo ie: ov, τὸ, a plant, Dioscor. 
3, 72. Hawk’s-weed: Hieracium. 
Fh; ἱέραξ. [ἃ ] 

ἹἸεοᾶκτίσκος, ov ὃ, dimin. of ἱέραξ. 
ἹἹερακοβόσκος, ov, adj. that feeds 
falcons, or hawks. ‘7h. ἱέραξ, 
βόσκω. 

ἹἹερακόμυρφος, ov, adj. ΠΡῸΣ the 

form of a hawk. Th. ἱέραξ, μυρφή. 
Ἵερακώδης, eos, adj. of the nature 
of, or like a hawk. Th. ἱέραξ, 
εἶδος. 
‘TE’PAZ, ἄκος. ὃ, ἃ Sparrow- 
hawk ; a Falcon; a bird of prey. 

‘Tepdopar, Spat, fut. ἄσομαι, to bea 
priest, or priestess ; to be the 
priest, or priestess of some parti- 
cular Divinity, with a genit., 
Herodot. 2, 35. also a dat., 
Ruhnk. Tim. p. 148. Th. ἱερός. 

ἹἹεραπόλος, ov, ὃ, one who fills the 
highest sacerdotal functions, T'ay- 
lor. Dem. Th. ἱεοὸν, πολξω, 

᾿Ιεραρογέω, &, ful. ἥσω, to be the 
chief of the sacerdotal order, and 
director of all matters relati ng to 
religious worship. Th. ἱερὸν, ἄρχω. 
( leo, toyns, ov, 6, ἃ high-priest; ἃ 
spiritual chief. 

(‘leoapyia, as, }, the office, or dig- 
nitv of ἱερίργης; spiritual rule, 
or government ; hierarchy. 

CTeoapyexss, Kh. kov, ad). of, or per- 
taining to the person: oF functions 
of ἱερίρχης, or to ἱεραρχία ; hier- 

archical. 
‘leodreia, as, f, the office of priest, 
the priesthood, Plat. Aristot. 
Srom ἱερατεύω. 
(Ἱερᾶτεῖον, ov, τὸ, the residence of 
a priest ; a sacristy. 

Gleodreuia, ατυς, τὸ, 8. 8. AS ἱερατεία 

—the clergy, LX.X. [οὐ ..- .] 
(Ἰερατεύω, ful. εὔσω, and ἱερατεύο- 
μαι, Mid. fut. εὔσημαι; 5. 8. as 
ἱεράομαι. Ἵ θεὸς ᾧ ἱεράτευε, Herodot. 
the deity whose priest he was. 
ὦ Ἱερατικὸς, xi, Kav, adj. sacerdotal : 
‘performed by priests ; ‘destined 
for sacred purposes.—nom. plur. 
as subst. οἱ ἱερατικοὶ, priests. Ἵ ἡ 
ἱερατικὴ, the sacerdotal office, or 

science. 
[Ἱεραφόρος, ov, adj. that carries the 
things for sacrifice. Th. ἱερὸς, 

fow.] 
(‘Iépeea, as, (Ion. ἱερείη, ns) ἡ, Dor. 
tépea, as, fy, ἃ priestess, fem. of 
ἱερεύς. T Boeckh. Pind. ἘΝ 4, 
9. reads ipéa for ἱέρεα: ὁ 

(‘Lepetov, ov, τὸ, ἃ victim for sacri- 
ce. 

C Tepeirns, ov, ὃ, a priest —fem. Ἱερεῖ- 
τις, τος, απὰ δος, “A, a priestess, 

: ἵερον, ἀγνέλλω, « also, 8. s. ag ἱκέτις: ἡ 
8 
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(‘Lepeds, ἕως, 0, a priest; an a 
(‘Llepzdotpos, vv, adj. fit for being 
consecrated, or ottered in sacrifice. 

(Ἱερεύω, fick, εύσω, to sacrifice in 
honour of a divinity, Hom. to 
iminolate, Hom. to slaughter for 
an entertaininent, Odyss. 2, 5b. 
14, 414. to inake holy, or to de- 
dicate; to consecrate — to fultil 
the functions of a priest, or to be 
a priest. [Ln Odyss. 14, 94. ἱερεύ- 
ovat, ts tu be read as four sylla- 
bles, eee 
U Léon, NS, ἡ, a priestess. 

(Ἱερήϊων, ov, τὸ, fon. fur ἱερεῖον. 
(Ἱερητεύω, Jul. εὔσω, lon. fur ἱερα- 
τεύω. 

(Ἱερία, ας, ἡ, Att. and poet. for 
ἱέρεια. “͵.-υ 

(‘lepigea, fut. i iow, to hallow; 
purify. 

( ἱεριστὴς, od, 6, a priest, late writ. 
(‘levis, δὸς, ἡ, a priestess. 
Ἵερ »βυτάνη, ns, ἡ, the herb, Vervain: 

Verbena officinalis. Th. ἱερὸς, 
βοτάνη. [a] Ἐ 

ἹἹερυγλύπτης, ov, ὃ, ΟΥ̓́ἱεοογλύφος, [Ὁ] 
ov, 6, a carver of hieroglyphices. ! 
Schn. ΤΣ ὟΝ, ἱερὸν, γλύφω. 

(Ἱερυγλῦρικὰ, ὧν, τὰ, (γράμματα 
underst. ) hierogl vphies. 

“Ἱερόγλωσσος, ov, adj. having a holy, 
or prophetic tongue. Th ἱερὺς, 
γλῶσσα. 

“Ἱερυγραμματεὺς, Ews, ὃ, an Egyp- 

tian priest who explained the 
ceremonies and mysteries of reli- 
gion, Luc. one who expounds 
sacred writings. Th. icodr, yodpw. 

(Ἰερύγραφα, or icpoyodp ὕμενα, ων, 

τὰ, representations of holy things. 
(‘Isp γραφέω, ὦ, Sut. ἥσω, ἴο repre- 

sent holy objects by images. 
(‘ lepoypagia, us, ἧ, the act of repre- 
senting, &c., Dionys. Areopag. 

‘Tepddaxovs, ΤῊΝ adj. consisting of 
holy tears, an epith. of Frankin- 
cense. Th. ἱερὸς, δάκρυ. 

ἹἹερηδιδάσκαλς, ov, adj. teaching 
religious rites and worship ; a 
pontiff, Dionys. Hal. Th. ἱερὸν, 
(διδάσκαλος) διδάσκω. 

“Ἱεροδότος, ov, adj. receiving things 
pertaining to sacrifices. Pass. re- 
ceived in a temple, Esch. Suppl. 
364. Th. ἱερὸς, δέχομαι. 

Ἰερόδυυλος, ov, adj. serving ἃ god; 

ἃ slave consecrated tothe service 
of a divinity, and who attends 
priests in the temples. Th. ἱερὸς, 
δυῦλυς. , 

ἹἽερυθετέω, ὥ, fut. fow, to institute 
religious rites, or ceremonies. 
Th. ἱερὸν, θέω, τίθημι. 

(‘Ieooférns, ov, ὃ. an institutor of 
religious rites. 

( Τεροθήτη, ns, fy ἃ place for contain- 
ing things Pee to sacred 

«ΤΊ 65. Ὁ 
Ἱερυθύτης, ov, ὃ, a priest who per- 
forms sacrifices—the highest digs 
nity in certain states, Inscrip. 
Taylor. Dem. p. 227, 228. Reisk. 

ta 

Th. ἱερὸν, θύω. [0]. 
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3 Οἰδούθῦτο,͵ ov, adj. sacrificed to the 
ods.—neut. plur. as subst. τὰ 

ἱερύθοτα, sacred νἹ οὐ 115.---ἰερόθυτος } - 
θάνατος, Plut. the death of one 
who falls for his country. 
Ispoxavréw, ὦ, fut. sow, to bumas 
an offering in sacrifice, 
20, 65. Th. ἱερὸς, καίω.. 

Ἱεροκήρυξ, ὕκος, ὃ, ἃ herald wists 
office it was to maintain a reli- 
‘gious silence during the celebra- 
tion of sacred mysteries. ‘'h. 
isods, κήρυξ. 

Ἵεἐροκόμος, ἜΝ τς, te ΘΒ ου;- 6, 
a servant of a ‘temple. Lh. ἱερὸς, 
κομέω. 

‘lepodoyéw, ὥ, fut. how, to speak 
“upon, or discuss sacred subjects | 
—to recite sacred words. 7'h. 
ἱερὸν, λόγος, λέγω. 

(Ἱερυλογία, ας, ἧ, discourse on, or 
discussion of sacred matters—the 
utterance of sacred words. 

(: leo λόγος, ov, 0, ΟΥ̓ ἧ, one who dis- 
courses of holy things, or utters 

- sacred words. 
ἽἹερομᾶνία, as, 4, a holy frenzy. 
Th. ἱερὸς, μανία, μαίνωμαι. 

ἹἹερημαντία, ας, ἡ, 8. 8. as ἱεροσκοπία. 
Lh. ἱερὸς, μάντις. 

Ἱερομηνία, -as, ἧ, a consecrated 
month, ora day of such a weimead 
_a festival day. 1h. ἱερὸς, μήν... 
Ἱερυμνημονεύω, Sut. εὔσω, to be a 
ἱεο μνήμων. 

Τερομνήμων, ovrs, δ, , properly, one 
who fulfils a function at sacrifices; 
one who keeps record of matters} 
relating to religious worship—a 
pontifl, who was at the same time 
chief magistrate, in Byzantium 
and_ other. _states— the. Roman 
Pontiff, Pontifex —'a priest sent 
from each of the states of the}. 
league, besides. the regular. de- 
pasate to the council οἵ. ar wee 
phictyons. Th. ἱερὸν, (μνήμων) 
ἱμνήσκω. 

ἐς ἐρόμυρτος, ov, ἡ, a plant, Dioscor. 
4, 1460s: 8. as dfvpvpcivn. 

“Leo rpsarns, ov, 6, one who initiates 
others in sacred mysteries —: a 
riest. 8. 5.68 ἱεροδιδίσκαλος : : from f 

“ἱερὸν, ύστης: " 
"Ἱερὸν, v3, 7a, any thing consecrated 
to the Divinity ; a sacrifice; a}. 
victim — a temple; any conse- 
crated place —a festival. — plur: 

sacrificed, and the omens derived 
from inspecting them. Ἵ τὰ ἱερὰ 
ἀγαθὰ, favourable- omens. “τὰ 
ἱερὰ γίνεται. (ed underst.) the en- 
trails present -good omens ; in a 
contrary 8.) τὰ ἱερὰ οὐ γυῥπδαν Ἵ ἐν} 
rois ἱεροῖς φαίνεταί τις δύλος, Xen. 
Anab. 5, 6, 29. sonie treachery is 

_ foreboded- bythe entrails: of the’ 4 
victims: neut. of ἱεοός. 

"Lep»vixns, ov, ὃ, a victor in the sa-| 
ered es, as the Olympian, 
&e. ST h: feodv, νίκη. [i]. - 
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‘Tepém\aera, wv, rh, and ἱεροπλαστία, }. 
as, ἡ, 8.8. as” Ἱερόγραρα, ‘and {epo-} ἄνα 
-youpta, Th. ἱερὸς, πλάσσω. 
“Ἱερνποιέω; ὦ; fut. ἥσω, to perform 
as ce; to attend to matters 
-telating to ‘sacrifices, or religious 

-| worship; to hold the office of 
,ἱεροποιὸς, at Athens. 
‘CTeporatta, as, ἡ, the performance 
of sacrifices, or care of matters 
‘Telating to worship; the. office of 
ἱεροποιὸς, at Athens. 

(Ἱεροποιὸς, οὔ, adj. attending: to 
sacrifices, or religious -seryice.— 
Subst, οἱ ἱεροποιοὶ, ten persons at |. 
Athens, whose office-it was to in-| 
“spect the victims procured . for 
sacrifice; they were. also’ deno-| 
minated μωμοσκύποι. 

“Τεγύπολις͵ 150s, ἡ, a holy city. 
iepos, πόλις. “΄ 

Th. 

ἹἹερόπομπος, ov, ὃ, an. inatboagnilor't 
who brought the tribute to Jeru- 
salem. . Th: ἱερὸς, (πομπὴ) πέμπω. 

ἹἹεροπρεπὴς, éos, adj. becoming holy 
persons, religious ceremonies, or 
sanctified places ; conformable to 
what is required ‘by. ‘religion ; 
holy ; venerable ; sanctified. Th. 
‘Hkoas): πρέπω. Ἶ 
[‘leporrns,- ov, δι an inspector of 
sacrifices ; one who divines from 
an inspection of sacrifices: Th: 

εἱερὸν, ὄψομαι. ὦ 
ἹΕΡΟ' Σ, pa,.(Jon, πὰ ρὸν, adj. 
(sometimes 2 termin.,; as. Hes. 
‘Oper. 599, 807. - fon: and Epic 
“poet: also; ipas, oi, pov, adj. com-| 
ing’ from, or ‘pertaining to the 

“gods, divine, godlike, Hes. Theog. 
21,57 hence, -holy, sacred, as 
produced: by. the. gods, -as day, 
darkness, G-e. Hom. freq: holy,|. 
as‘a-war against. spoliators. of 
a temple—sacred, consecrated to 
holy: purposes; opposed to βεβη- 

dos, holy, inviolable, set. apart for]. 
᾿ sacred: use, not to be. employed 
Sor- ordinary purposes — ὅσιος, 
occurs in a somewhat similar 8., 
but refers to. ldars. established by 
men. Ruhnk; Tim. p. 196.— 
consecrated to a divinity, as tem- 

ples, ‘altars, sacred groves, rivers, 
a fish, as belonging to Neptune, 
also waves, where however some 

- underst: vast; immense, as Valek, 
Hipp: 1206. sacred, as sacrifices 

τὰ ἱερὰ, the entrails. of victims}- an honour of a divinity, Hom: 
Freq: sacred, holy; as-under the\ 
special protection. of .a divinity, 
as an epith. of cities and islands 
-also;- barn-floors, as ‘sacred to 
Ceres.. Consiruct.. in. Hom. with 
a genit., as’ Odyss. ¥3, 104. δ.) 
B22.- “the” prevailing * construct. 
Wolf Leépt. ἡ». 289. in late writ. | 
also. a. dat. ‘said of. men, and 
human -actionss “ὅπ 0." ‘like’ θεῖος, 
like the goide, sibepastingly: Srett, 
-or good; illustrious, 
~excellent, Iliad. 10, 56. Odyes.| 

—_ vv, adj. 8: 8.as ἱεροδιδάο- 
ταλῦς. Th. tapos, ?— wait 

_Tobbery, or vepionee. 

- 24, Bh. See: thie~ neut.- plur ar 
subst. ἱερά. Ot feph, ϑόσες, Hes.a 
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vine. gi — 8 ign vs, Hom. 
Ἴ τὸν ap’ ἱερᾶς. 

᾿ (γραμμῆς underst.) λέθον κινεῖν, lit, 
to move the pebble~ from-the-sa- 
cred line, viz. to play one’s last 
stake. Etym. the primary sense 
is derived from animals .conse- 
crated to a divinity, tern.ed ἄνε- 
rot, (from ἀνίημι; see ἄνετοι) and 
suffered to wander about unmo- 
lested, and. hence- the Thema - 
Srom ἴω, iéw, ἕημι, “Hemstermih 3 
according to others, as the Cid 

—Gram--and—Damm: hex:from~ 5 
the acclamation i ἰὴ, ‘much used in 

~religious ceremonies in the invo= 
cation of Apullo ? [Jota is regu- 
larly, and in the Aitic_ writers 
always short. ‘Homer, however, 
makes tt. long when ‘the verse 
requires it, viz. when.the last. - 
syllable. is short, as in-the phra- 
ses ἱερὸν imap, ἱερὰ ῥέζειν, Grc., at 
the end of the verse. In thecon- 
tracted form ἱρὸς, iota is always 
long’. In compounds, of _ ἱερὸς, tt ΒΑ 
is generally short.|. 

Ἱεροσκοπέω, ὦ, fut. few, to ins ct 
the entrails -of victims for ur 
poses of divination; to predict, ' 
from the inspection of entrails 
of victims, as an Ar ‘uspex : p+ from. 
πἱερησκόπος., 

(ἹἹεροσκοπία, as, 4. the fu functions of. 
ἃ ἱεροσκόπος. ἡ 

(Ἱεροσκόπος, οὐ, adj. that. views 
from the appearances of the en- 
trails. of victims, an Arusper 
Th. ἱερὸν, σκοπέω. τς 

Ἱεροσόλυμα, ἡ," also with wy, τὰ, 
Jerusalem—also; “Ἱερουσαλὴμ, ἡ. 

ἹἹερόστεπτος, ov , adjcrowned. with » : 
wreaths for a sacred purpose, 

| AEschyl. Suppl. 23% [Thr ἱερῦς,. 
στέφω.] 

“Ἰερόστολος, ov, and SequeroMerin οὗ, 
6, an. Egyptian priest, whose οὗ 
fice was to attend to the robes 

‘with ‘which the* statues of the 
ods were covered. The lepds; 

σπίθα στέλλω. : 
"lepddtitw, ὦ, fut. few, to plunder 
a temple; to eommit sacrilegious 

Th. ἱερὸν; 
Ἄρη wee 

Ἰοσύλημα, aros, 76, saerilegious 
‘lanaer aineriletoti robbery.[o] ’ 
(ἹἹεροδολία, "ἃς, ἡ, ἱεροσύλησις, εὡς, 
ἡ, the robbery of temples’; sacri- 
lege: [Ὁ] 

(Ἱερόσῦλος, ov, adj, sacrilegious. 
‘(CTepoctXas; ade: ‘sacrilegiously. ~ 
ἹἽἹεροτελετὴς, οὗ, and ἱεροτελεστὴς, 0, 
ὃ, 8. 8 as. ἱερομύστης. 4 “ἱερὸν, 
AME” 
(Je οτελεστία, as, fy ‘initiation into 
holy mysteries. 
Ἱερδτρυχὸς, 00, “aay. with “holy 
wheels, Orphic. peat. Th. sista 
᾿(τρόχος τ κα, 

ee ae, adj. having the 
stamp, or impression of some. 

. sacred object, saetill Areopag. 
Th. ἱερὸν, τύπτω. —- 
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“Negnpiytes, &, fut. iow, to offer sa- 
“erifices; to perform acts of reli- 

το gious worship. 7 τὰ igo υργηθέντα, 
(part. 1 aor. pass. néut. plur.)| 
--vietims sacrificed. ‘Ih. ἱερὸν, ἔρ- 

OV. 

: seni as, 4, the office of priest. 
— sacrifice; religious worship, 
and the performance of religious 
Tites, in general. 

(‘leasvpyes, οὗ, adj. performing re- 
ligious worship, see the fore- 
going subst. and verb.— Subst. a 
priest. 

“Ἱερουσαλὴμ, h—see 'Ἱεροσόλυμα. 
Ἱερυφαντέω, ὥ, fut. ἥσω, to be ἃ 
ἱερηφάντης, or to possess the know- 
ledge of hidden mysteries like a 
iconp turns. Th. ἱερὸν, φαίνω. 
( leo rp: ivrns, ov, ὃ, a teacher of reli- 
"gious rites, and ‘particularly those 

that relate to sacrifices: - at Athens, 
the Hierophant who presided at 
the Eleusinian mysteries; a high- 
priest ; a pontiff. 

(‘Iep»pavria, as, 4, the dignity, or 
functions of a ἱερυφάντης. 

(‘leo opavrexds, kh, “κὸν; adj. of, or 
ertaining to Hierophants; re- 

betitia. to, or suiting the functions 
of a “Hierophant. 
(Ἱεροφαντικῶς, adv. after the man- 
ner of a 
Ἰερυφάντις, ιἰδος, 4, fem. of ἱερο- 
 φάντης, 

Ἴερυψυρος. ov, adj. bringing victims, 
or bearing” sacred — “vessels, or 
things relating to sacrifices. Th. 
ἱερὸν, φέρω. 

“Ἱερηφύλάκιον, ov, τὸ, the treasury of 
atenple. Th. ἱερὸν, φυλάσσω. 

(Ἱεροφύλαξ, aus, 5, one who has 
sacred vessels in custody, or who 
has the care of a temple. [Ὁ] 

‘Teos yOu, ov9s, composed of holy 
earth. Tih. ἱερὸς, χθών. 

ἹἹεοοψάλτης, ov, δ, a singer, or mu- 
sician in religious ceremonies. 
Th. ἱερὸς, ψάλλω. 

Teos Wa γος, ov, adj. having a holy, 
or pious soul. ΤᾺ. ἱερὸς, "ψυχή. 

Tepe, ὦ, fut. dew, to render sa- 
cred ; to consecrate ; to dedicate ; 
to devote. Th. iepés. 

(ἸΤέρωμα, aros, τὸ, anv thing conse- 
ἡ crated, or sacrificed, a victim, 
LXX. 

Ἱερώνυμός, ov, adj. having a holy, 
or consecrated name. 1 Subst. 
the name of aman. Th. ἱεῤὸς, 
ὄνομα. 

Ἱερωστὶ. adv. after.a religious man- 
ner. Th. ἱερός. 

(Ἱερύσυνα, wv, τὰ, the fees paid to 
a priest for a sacrifice—the por- 
tions of victims offered to the 
gods, called by. Homer θυηλὰς, 
Phrynich. Bekker. p. 44.: neut. 
plur. of ἱερώσυν᾽ς. 
( Τερωσύνη, ns, i, the priesthood. 
‘Teodouvss,” ov, adj. of, ar pertain- 
-ing to. priests, or to sacrifices. 
Th. ieods. ᾿ ," 

Terat, ἔοται, 2 and 3, pers, Of ispat, 

IHAE 

mid. 8. 8. as the act. form φῇ (ἴω, 
obs.) εἶμι, to go. 

᾿Ιέσθαι, infin. of i. ἴεμαι, mid. pres. 
of εἶμι, εἰν : 

(Ἴεσθε, 2 pers. plur. pres. of ἴεμαι, 
mid. of εἶμι, to go—also, Iliad. 
12, 274. 2 pers. impcerat., Af Topat, 
mid. of i ἴω, to go. 
Ἴεσο, tero, 2 and 3 pers. sing. of 

1 ἐέμην, imperf. mid. of (iw) εἶμι, 
to go. 

'IEY™~, an interjection, expressing 
derision. 

‘léw, imperf. ἵἴουν, tes, ἵει, obs. in 
the pres., Srom at ts formed ἴημι. 
Th. éw, or tw. 

“Ἰζάνω,͵ fut. ἱζήσω, perf. ἴζηκα (from 
i{dw,) to seat, Iliad. 23, 208. to 
place, met. to establish, or insti- 
tute. Neut. to sit; to be seated ; 
to seat one’s self, Tliad. 10, 92. 
Odyss. 24, 209. to settle ; to sink; 
to goto the bottom. Th. ἵζω. 

(ἽἼζημα, ατος, τὸ, the act of seat- 
ing, or placing; aseat; asitting 
—the act of sinking, or subsi- 
ding. 
ἼΖΩ, fut. ἱζήσω, Att. 5, imperf. 
ἷζον, es, 3 pers. sing. ite-—imper. 
2 pers. sing. ile, to seat, or place 
upon, Iliad. 24, 553. mostly, in- 
trans. to seat one’s self, to sit. 
act. and neut. like avw.="Uopar, 
Mid. imperf. ἱζόμην, the neut. 8. 
of iLavw. Etym. Dor. ἵσδω, from 
which στάω, and ἵστημι. 

“In, on. four ἴα, fem. of tos, Ion. 
for cis—see the second ios. 
"In, 3 pers. s.2 aor. subj. of elute. 
‘Ii, 3 pers. s. pres. subj. of ἴημι. 
Eh 
sound ; a cry, /derodot. 1, 85. 

‘IH’, an interject., an exclama- 
tion expressive of joy and exul- 
tation, as ii) παιὰν, lo pran—and 
also, of grief, alas! bul, the lat- 
ter garely.*[s~ +. also; 2] . 

Ἰηδὼν, ὄνος, 4, JOY, Hesych. Ee: 
laivw. 

Titos, ov, adj. lamentable; deplo- 
rable ; doleful.—ijios Boa, Eurip. 
Phen. 1046. a doleful cry.—ijion 
κάματοι, Soph. Gidip. Tyr. 174. 
the pains of child-birth — an 
epith. of Apollo, according to 

jo y 3 or, according to others, from 
idopat, to heal, or cure ; or, ‘from 
ings, to shoot’ arrows, "and writ- 
ten ἰήϊος. Th. (in the Jirst 5. 
from in, an exclamation of grief ) 
in the last s. an exclamation in 
invoking Apollo, ih. Te: =e and 

*Tixoros, ov, adj. Aristoph. Baik 
1265. lit. striking, viz. asstaging 
ΒΟΥΤΟΥ͂ν, from th, κόπτω; or sorrow- 

ΔΙ], Srom ἰὴ, κόπος. Th. ἑδόμαι; 
κόπτω. [oo 

Ἴηλα, infin. ἐῆλαι, 1 aor. @ from 
᾿ἰάλων) of ἰάλλω. ̓ 
Ἰηλεμΐστρια, - as, τῆς a woman hired 
, to weep at funerals. Th. ἐδλαμος: 
"Tadepos, Ton. for iédspos. 

infin. 

iis, ἡ, Ion. for ti, a voice; ἃ] 

some, from ἰὴ, an exclamation of |. 
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Ἴημα, Ton. Sort tape. 

|"THML, 2 pers. ins, 3 pers. inst, 
plur. 3 pers. ἱέᾶσι, idot, and ἰεῖσι, 

ἱέναι, E pic poet. iépevat, 
Hom. ἱέμεν, Hes., part. thoes 
fiow— sub). to, optat. ἱείην, 2 pers. 
tmperaé. tee—imperf. inv, ns, n, 3 
pers. piur. ἵεσαν, “οἰ. tev, Miad, 
12, 23. 1 aor. ἧκα, Ion. and Epie 
poct. Enka, as, ε, 2 aor. ἦν, ἧς, ἢ, 
but, obs. in the sing. supplied by 
the 1 aor., plur. ἔμεν, Ere, Eouy, 

dual 2 pers. érov, 3 pers. ἕτην, 
and Att. with aug. εἶμεν, ire, 
εἶσαν, infin. 2 aor. εἶναι, part. εἷς, 
subj. 2 aor. ὦ, ἧς, }, optat. εἴην, HS, 
n, 2 pers. sing. imperat. és, 3 
pers. rw, 2 and 3 pers. plur. ére, 
ἕτωσαν, dual, ἕτον, trav --- μέγ 
εἶκα, ας, ε, plus. perf. εἴκειν, εἰς, Et, 
not in Hom., prim. 8. to ‘put in 
motion’—to send, Hom. freq. to 
send forth, utter, Ziad. 3, 152. 
and select ete fling, cast, 
hurl, throw, shoot, or. discharge, 
missile weapons, arrows, dc. 
with an accus., but often accus. 
omitted, as if intransitive, as 
Odyss. 8, 203. 9, 499. Miad. 2, 
774. so also in prose, Wyttenb, 
ep. crit. p. 161.—to smite, Xen. 
Anab. 1, 12. with accus. of the 
-person—to cause to flow, Iliad. 
12, 25. or to spring up, as 21, 158. 
Intransit. to stream, to flow, 
Odyss. 11,239. to’ spit up; 
spring forth, 7, 130. to let flow, 
viz. hang down, as the hair, Ili- 
ad. 19, 383. let hang down, 15, 
19.—to let fall, tears, Odyss. 16, 
191. 25, 33 —in a peculiar s. to 
put into, harness, Iliad. 16, 152. 
="Ieuat, Mid., imperf. ἱέμην, oo, 
3 pers. ἵετο, 3 pers. plur. ἵεντο, 
1 aor. mid. ἡκάμην, oo, το, Of aor: 
mid. ἕμην, and with augm. Att. 
εἵμην, prim. s. to ‘be in motion,’ 
‘put one’s self in motion, impel 
one’s self,’ hence, to feel an im- 
pulse, to be moved to, to long for, 
to desire, to wish, to strive to at- 
‘tain, strain after, Hom. freq., 
either absolutely, or with an in- 

fin. often in the phrases, tera 
θυμῶ, and ἵετο θυμύς---ρατέ. of the 

pres. ἱέμενος, with a genit. long- 
ing for, striving, &c. as above, 
also with an ado. tending, or σο- 
ing to, as ee homewards—3 
pers. plur. 2 2 aor. mid. ἕντο, Hom. 
‘only in the phrase, ἐπεὶ feel "ς "καὶ 
ἐδητύος ἐξ ἔρον Syne when the de- 

‘sire of food and drink had de- 
- parted, when they were satiated. 

Ξε Pass. 1 aor. £0nv, ns, ἡ. σπ Alt. 
with augm. εἴθην, perf. pass. 
“εἶμαι, σᾶι, Tat, plus. perf. εἵμην, 

᾿ εἶσο, etro, to be sent, ὧς often 8. 
8. asthe mid. Etym. from ἴω, &, 
Damm, Lex. [Asa general rule, 

_tota of the first syllable is short 
in, Homer and the Fpic poets, 
and long in the Attic writers — © 
Exceptions are found keweve? 
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tt, as in tet, ἱεῖσαι, ἱέμεν, ἱέμεναι, 
and in the pres. and imperf 
forms of the Mid. and Pass.]| 
οἷ να; ας, ε, 1 aor. act. of ἰαίνω. 
"Inrathwr, ovos, δ, a name of Apoi- 
lo, from the cry ἰὴ, παιὰν, used at} 
his festivals. ‘Th. th, παιάν. [tT] 

[C ἰηπαιωνίξω, Sut. iow, to ery ti 
παιὰν; to shout in honour of 
Apollo. ] 

᾿Ισασθαι, ἱήσιμος, ἴησις, ἰητὴρ, in- 
τρεῖον, inrpis, fon. for ἐἰάσασθαι, 
gc. See them under the Dor. 
form ia— — 
Ἴησθα, 2 pers. sing. subj. pres. of 
(iw, obs.) poet. of εἶμι, to go. 

Ἴησι, poet. for in, 3 pers. 8. subj. 
res. ( from iw, obs. ) of εἶμι, to go. 

tno, 3 pers. s. pres. of ings, 8. 8. 
t, to go, Gram. Vet. 

“ines, pers. 8. pres. of ἴημι. 
Ἴήσιμος, ov, adj. Lon. for ἰάσιμος. 
Ἴησις, ews, ἡ, Jon. for ἴασις. 
ἸΗΣΟΥ͂ΣΣ, Jesus. 
Ἰήτειρα, as, 4, fem. of inrio. 
Ἰητὴρ, ἦρος, ὃ, Lon. for ἰατὴρ, s. 8. as 
ἱατρός. 

Ἰητυρίη, nS) ἡ, Ion. for iaropia. 
Ἰητρὸς, οὗ, ὃ, "Ton. Hom. for iarpés. 
"Inrwp, opos, ὃ, Lon. for ἱάτωρ. 
᾿Ιθαγενὴς, poet. ἰθαιγενὴς, ἕος, on 
of legitimate ath: Odyss. 
203. ed to v600s, well er 
noble, Zschyl. Pers. 304. indi- 
genous, 8. 8. as αὐτόχθων---τιδῖιι- 
ral, not a production of art, He- 
rodot. 2,17. Th. ἰθὺς, (yérs) 
γένω. 

Ἰθαίνω, in Hesych. 8. 8. as ἰαίνῳ. 
Ἰθάκτη, ns, ἡ, the isle of Ithaca. 
᾿Ιθακήσιος, ov, adj. of Ithaca. 

"02066, ἃ, av, adj. fleet; swift, He- 
sych. liquid; clear; pure. Th. 
(aivw. Ee 

θέα, as, ἡ, Jon. for icta, fem. of |’ 
(0% ; ὕς. 

Ἴθεῖα, fem. of ἰθύς. 
(Ἰθεῖαν, accus. of ἰθεῖα, fem.. of 
ἰθὺς, taken adverbially, straight 
forward, on the straight road, 
ὁδὸν, απὰ κατὰ, underst, 

Ἰθέως, adv. the 8. of ἰθὺς, adverbi- 
ally. [-v~] 
ἴθ... imperat. (as from ἵμι, obs.) 
more in use than el, Of εἶμι, GO 
thou, go, and taken adverbially, 
like ἄγε, quickly ! forward ! pro- 
ceed! magch, Iliad. 4, 362. come 
on, also, in prose, Xen. Mem. 3, 
3, 3. and freg. [....] ́ 

"L0na, ατος, τὸ, ἃ pace; a step ; the 
ait, Callim, 8. s. as tyvos. Th. 
ζω Tue) εἶμι. : 

Ἴθοϊς, es, 6, a eunuch, Anitholog. 
P. p. 175. 

195, adv. straight forward; in a 
direct line —directly ; promptly; 
instantly. 8. s. as 806s: fairly ; 
openly: neut. of ἰθὺς, taken ad- 
verbially. 

Ἴρύβοχος, ov, adj. thrown, or going 
straight forward ; straight; right 
ποιθυβόλος, ov, (note the accent.), 

in Homer, when the vs. requires) 

Ie Y II 

straight forward, aiming 
er Th. ἐθὺς, βάλλω. [- ee 

᾿Ιθυδίζης, ov,—6, one who judges 
rightly, or equitably. Th. ibis, 
του. 

(Ιθύδικος, ov, adj. 
8. 8. as ἰθυδίκης. [-re 

Ι ἸΙθυδρόμος, ov, adj. running straight 
forward, or on the right road. 7'h. 
ἰθὺς, (δόμος) ὁρέμω, obs. [-τὺν 
and 

1060p, gen. ἰθύτρι: 
εὐθύθριξ, lank-hai 
θρίξ. i. ain ONES .] 

᾿Ιθυκέλευθος, ov, αεἰ). following the 
straight road, or going directly 
forward. Th. iis, κέλευθος. 

ding rightly. 
~~ 

-—wwe we 

οὗν aor for 
. ids, 

᾿Ιθυμαχέω, ὥ, fut. how, to fight an 
open fight with any one, τινί, Th. 
"ἰθὺς, μά γομαι. 
(Ἰθυμαχία, ας, ἡ, Jon. ἰθυμαχίη, ns, 
ἧ, a fair battle; a battle in an 
open plain. fascsan tea) 

Ἰιθόνοος, ov, adj. having an upright 
mind. Th. ids, vdo3. [- Gee] 

Ἴθυνσις, ews, “ἧ, 8. 8. as εὔθυνσις: 
subst. of ἰθύνω. [~~ .] 

᾿Ιθύντατα, adv. in the most direct 
manner; perfectly straight fcr- 

ward — see i0is: (for ἰθύτατα) 

—wSwwe 

adverbially. 
᾿Ιθύντειρα, as, 4, fem. of ἰθυντήρ. 

Ἰθοντὴρ, ἦρος, δ, one who makes 
straight, who rectifies, or amends 
—a leader, conductor, director, 

Srom idjvw. [- — -] 
(Ἰθυντήριος, ov, adj, pertaining to, 
or fit for making straight, direct- 
ing, &c. See iPivw. 
᾿Ιθυντὴς, οὗ, ὃ, 8. 8. as ἱθυντήρ. [i ] 
᾿Ἰθύντωρ, 000, | poet. for iOvvriis. [τ ] 
θύνω, fut. υνῶ, Ion. and in Epic 
poet. for εὐθόνω, to make straight, 
-Odyss. 5, 245. to guide in a 
straight line—to direct, to re 
late. to govern, Iliad. 17, 632. to 
guide ; to make straight again, to |. 
rectify, correct, redress, or amend 
—to pronounce sentence, Apolion. 
4, 1107. to punish with death, 
θανάτῳ, Herodot. 2, 177.= = Mid. 
8. 8. as the act. to disect, aim, an 
arrow, Odyss. 22, 8. with an ac- 
cus., a genit. Iliad..6, 3. Com- 
pare for the construct. ἰθὺς, ad- 
verbially.= Pass. 1 aor. idévOnv, 
to be made straight, or again 
placed in line, as 3 pers. dual 
ἰθυνθήτην, Iliad. 16, 475. T μύθους 
ἐθύνειν, to pronounce upright de- 
cisions. T ἀλλήλων (ovopévern δοῦρα, 
Iliad. 6, 3. directing their spears 

at each other. Th. idis. ud} 
TOurpieo, 6, fut. fom, to go in a 

straight line, or straight forward. 
Th. "ἰθὺς, πορος. [1] 

(Ἰθυπόρος, ov, 
straight di ection. 4 ἰθύπορος, hav- 

ing iti ορεπίῃρ, 5 gt or 

~ 
» 

8 

neut plur. superlat. of ἰθὺς, taken | 

guide, or ruler. s. s. as εὐθυντήρ: 

adj. going in a 

Ιθυφ. 

᾿Ιθυπτίων, πρῶ adj. as epith. of @ 
spear, that fiies direct. to its 
mark, Jitad. 21, 169. Ἵ Some, as’ 
Zenodot.; read ἐθυκοξμνῶ, and de- 
rive from Kreis, ᾿κτηδῶν, and 5: 
having straight fibres; ‘others 
again read iOvuxéavos, or ἐδοκέαστος, 
JSrom κείζω, easy tos; lit, but 7-τς 
better, simply take, Th. ἰθὺς, wk 
ropat. [ἰθυπτίωνα, in Homer, has 
the first four syllables lung.} 

᾿Ιθύῤῥοπος, ov, adj. sinking, or in- 
clining in a straight direction. 
Th.idds, (ῥυπὴν p ῥέπω. [zt] 

ἸΙθὺς. fem. iWeta,( Jon. idéu, Nicand.> = 
neut. ἰθὺ, (Jon. and in Epic poet. 
for εὐθὺς, εὐθεῖα; εὐθὺ, αὐοἡ. in.a- 
straight line, straight, directly 
forward, as a weapon held for-- 
ward, ‘liad. 14, 403. -20,- 99. 
placed upright, erect. met. straight 
—upright, just, equitable, as a 
sentence, INad. 23, 580. forward, 
fair, open, frank, sincere. Com- 
pare Hes. Oper. 36.-the contrary 
s, is expressed by σκολιός.--- Ado. 
the nom. ἰθὺς, is taken adverbi- - 
ally, directly forward, straight 
forward, directly. met. uprightly, 
justly, with a genit.. also with 
πρὸς, Iliad. 12, 137..and ἐπὶ τινος, - 
Herodvt. 5, - 64. Wesseling. — 
ἰθεῖαν, (ὁδὸν, underst.) also adver. 
bially, on the © straight road 
straight forward — also’ & τῆς 
θείης, directly forward, straight 
forward, &¢.—so also adverbial. 
ly, the neut. ἰθὺ, both, in the ss 
of the adj. lit, and met ‘as the 
reg. Adv. i0iws—Comparat. ié- 
τερος, pa, ρον, Superlat. ἰθύτατος͵ 
arn, arov, the neut. plur. superlat 
adverbially, ἐθύντατα (for ἰθύταταὶ 
εἰπεῖν, Iliad, 18; 508. to speak 
most truly, or most uprightly. 7 
ἰθὺς μαχέσασθαι, Iliad. 17, 168. to © 
fight in tair combat. Iota always 
long’; ; upsilon short 

-Ἰ(Ἰθὺς, dos, §,.8. 8: as ὡρμὴ, an onset, 
or attack, ‘Niad. 6, 59, met, an 
impetuous movement of the mind 
towards an object : vehement de- 
sire, Odyss. 16, 304. a project ; 
an attempt; an enterprise, 4, 
434.—dva (0d, upwards, 8, 377. : 
rom ἰθύω. [.... 
ἸΙθυτένεια, as, i, straight direction, 
or extension; from ἰθυτένής. [7] 

᾿Ιθυτενὴς, Eos, ‘adj. extended in-a 
straight line; straight. Th. ἰθὺς, 
τείνω. [Ξτῶϊ, ~ 

᾿Ιθότης; τος, ἥ, straightness : ΤΌΣ 
tion ἴῃ. ἃ straight line. Th. ἰθύς. 

Ιϑυτμὴς, ἥτος͵ adj. 8.8. aiid Th, as 
ἰθύτομης. [τ 

᾿Ιθύτομος; ov, adj. cut straightly ; 
divided. evenly; ecg gs Th. 
ἐθὺς, τέμνω. [1] ¢ 

adj. 8. s.and Th. as ἸΙθύτονος, 

ἐθυτενς. 
Ἰθύτρἴγες, “plur. of ἰθοθριξ, 
᾿Ιθόφαλλος, ov. ὃ, properly, the 
Phallus; emblem of the genera- 
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tive faculty, carried in some of 
the mystic festivals in honour of 
Bacchus, also, a song chanted on 
the occasion of such processions. 
met. a man devoted to lewdness, 
Dem. Th. ἰθὺς, φαλλός. [-- « -- ο] 

Ἰθύω, fut. tow, to rush forward, 
Niad. 4, 507. 11, 551. 17, 661. to 
attack, 12, 48. to rush forward 
against, or to attack the ship, ἐπὶ 

«νεὸς, 15, 693. ἐπὶ τεῖχος, against 
the wall, 12, 443.—to strain, to 
make an effort, to endeavour, 
Odyss. 11, 591. 22, 403.5 hence, 
to desire eagerly, to wish for, 
Herodut. 7, 82. Ἵ ἴθυσε μάχη, 
Hliad. 6,2. the battle, (viz. throng 
of co.nbatants) rushed forward, 
or-as some interpret in the last s. 
the battle rages, according to the 
latter s. of the verb. Etym. some, 
as Damm, Lex., derive from θύω, 
but compare (Wévw — probably 
rather from Th. i@ds, Ion. for 
evdis. [-V-, butin the fut. and 
aor. upsilon also long. | 

᾿Ιθυωρία, as, ἧ, a straight direction: 
an lon. form fur εὐθυωοία. 

itm. fut. isw, to be rusty, or to 
rese.nble rust. Th. is. [- - -] 

‘Ikuvis, ἡ, ὃν, adj. (properly, s. 8. 
as ἱκνούμενος) befitting ; fit ; suit- 
able ; proper ; due—convenient ; 
useful —sufficient ; equal to ; as 
large as—(with an infin.) able, to 
perform ; having the necessary 
power, or capacity for doing ; 
competent to—enough. Ἵ ἐφ᾽ ἱκ- 
ανὸν ( γούνον underst.,) for a long 
time. Ἷ ἐξ ἱκανοῦ ( γοόνονυ underst.,) 
a long while since. Ἵ τὸ ἱκανὸν 
τοιεῖν, Polyb. 32, 7. to satisfy. 1 
ἱκανὸν ἔχειν, to be satisfied, to be 
sufficiently convinced, Plato. Ἵ 
ἱκανὸν ποιεῖσθαι, Arrian. Anab. 5, 
26. to be contented, or satisfied— 
ἱκανὸν τίθεμαι, Arrian. 4, 8, 9.1 
deem it enough. Ἵ ἱκανοί εἰσι ζη- 
μιοῦν, Xen. Laced. 8, 4.thev have 
the power of imposing fines. T 
ἱκανοὶ rads κακοὺς ἀπερύκειν, Plut. 
sufficiently numerous to drive off 

“the wicked. Th. (ἱκάνω) ἵκω. 

([κἀνότης, nros, 4, fitness ; aptitude 
—sufficiency ; capabilitv. [7] 

(‘fx a6, ὦ, fut. dow, to render fit- 
ting, sufficient, or capable.='Ixa- 
v5 ja, oduat, fut. ὥσομαι, to be 
contented with ‘any thing, τινὶ, 
Dionys. Antiq. 2, 4. [1] 

(Ἰκάνω, to come to; to arrive, to 
reach. Construct. with an accus. 
of the place, person, or thing 
without a preposition—somelimes 
with sis, rarely with ἐπὶ, as Iliad. 
2,27.= Wid >. s. and construct. 
as the act, met. to move, or affect, 
Hom. Ἵ sir2o τί σε κῆδος ἱκάν:ι, 11- 
iad. 13, 464. if our, relationship 
(or some interpret, care, or sor-| 
row) interests you at all. See ἵκω. 
Th. tera. To =3 Mid. ve pes 

ΑἸκυνῶν, adevenough ; suficiently. 
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the adverbial s. of ἱκανός. Ἵ τὸ τεῖ- 
χος ἱκανῶς ἔχει, Thue. this wall 

is of a’sufficient height. 
“Ixehds, Edn, edov, adj. poet. for εἴκε- 
dos, like.—Adbv. ἱκέλως. Th. εἴκω. 
[uve 

(Ἰκελόω, ὥ, fut. dow, to render 
like. 

"Ixeo, Lon. for ixov, 2 pers. imperat. 
of ἱκόμην, 2 aor. mid. (from ἵκω) 
of ixvéopat. 

“Ἱκέσθαι, 2 aor. inf. of ixvéopat. 
‘Ikecia, as, 4, supplication. Th. 
(ixérns) ἱκῶ. [-χἣὐ . Epic; wove, 
Atlic.]} 

(ἱκεσιάζω, ful. dow, 8. 8. as ἱκετεύω. 
τὰς ρος τ, ΔΑ ΕΣ: 

(Ἱκέσιος, ia, cov, (also with 2 ter- 

min. ov,) adj. of, or pertaining to 
suppliants—an epith. of Jupiter, 
the protector of suppliants. [_ J 
Sy Pepe sO Su, Ae) 

‘Ikeradéxos, ov, adj. that receives 
suppliants. Th. ἱκέτης, δέχομαι, 
déxw. [1] 

Ἱκέτας, 2, Dor. for ἱκέτης. 
(‘Ikereia, as, 4, supplication : subst. 
of ἱκετεύω. [τ] 

(Ἱκέτευμα, ατος, τὸ, a petition; a 
supplication : from ἱκετεύω. [1] 

(Ἱκετευτικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or concerning suppli- 
ants—peculiar to, or used by sup- 
pliants ; in a supplicating form ; 
by way of supplication—suppli- 
cating ; urgent. [1] 

(‘Ikerevrixcis, the s. of the adj. ad- 
verbially. 

(Ἱκετεύω, fut. εὔσω, to supplicate, to 
entreat earnestly, Odyss. 11, 530. 
but, properly, to come to and im- 
plore aid as a suppliant of any 
one, τινὰ, or ets teva, Hom. to 
supplicate, for pardon, or for pu- 
rification by religious rites, on 
account of guilt ineurred. [LVL 

(Ἱκετηρία. as, ἧ, (ἐλαία, or ῥάβδος, 
underst.) an olive branch, twined 
with woollen fillets, carried by 
suppliants. met. an earnest en- 
treaty, supplication, or petition— 
hence, λαμβάνειν, or τιθέναι, or 
moBid\EcOae ἱκετηρίαν, to make a 
petition. — ἱκετηρίαν ὑπέρ τινος τι- 
θέναι, to petition in favour of any 
one: fem. taken as subst. of ἱκε- 
τήριος. 

(Ἱκετηριάζω, fut. dow, 8. 8. 
τεύω. [1] 

(Ἱκετήριος, ta, τον, adj. of, or per- 
taining to suppliants ; used by 
suppliants; s. s. as ἱκετευτικός. 
See ixernpia. [πὸ vv] - 

(‘Ikernois, ίδος,. ἡ, a female suppli- 
ant, &c..as fem. of ἱκετήριος. [7] 

(Ἱκέτης, ov, 6, properly, one who 
goes to another to supplicate for 

as ike- 

by religious rites—in general, a 
petitioner, or suppliant—one who 
‘receives a suppliant, Odyss, 16, 

aid ; a suppliant, soliciting par-| 
don, or purtficalion from guilt, |: 
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(Ἱκετήσιος, ia, cov, adj. an epith. of 
Jove, the protector of suppliants 
—in subseq. writ. s. 8. as ἱκετήριος, 
in tts other ss. [1] 

(Ἱκετικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as {kee 
τήριος. [1] 

(ἱκέτις, δος, h, fem. of ἱκέτης. [1] 
“Ἱκετοδόκος, and ἱκετοδόχος, 8. 8. and 
Th. as ἱκεταδόκος. 

Ἱκετώσυνος, 7, ov, adj. 8. 8. as ἱκετή- 
ptos.—.Neut. plur. as subst. ra 
ἱκετώσυνα (ἱερὰ underst.,) the ex- 
piatory sacrifice made by an ixé- 
της. Th. (ἱκέτης) ixvéopat, ἵκω, obs. 

"Iknat, Ion.and Epic poet. for ixn, 
2 pers. sing. 2 aor. subj. of ἱκό- 
μην, mid. of ἱκνέομαι. [.--ἢἸ 

Ἰκμάζω͵ fut. dow, s.s.and Th. as 
ἰκμαίνω. ͵ 

"Ikpaivw, fut. avd, to wet; to 
moisten ; hence, to soften.= Wid. 
to wet one’sgelf, and so to anoint, 
the body, Apollon. ‘Th. ἱκμάς. 

(Ikpatos, aia, atov, adj. showering ; 
raining, an epith. of Jupiter as 
sending showers. 

(Ἰκμαλέος, éa, gov, (also 2 termin, 
ov,) adj. wet; humid. 
IK MA‘Y, άδος, ἡ, properly, mois- 
ture, produced by exudation, or 
forced from abody by expression, 
Iliad. 17, 392. vapour; steam; 
moisture, in general, Apollon. 
Rhod. 8, 858.—ikpas Βάκχου, met, 
for wine. 
CIkpaoia, Ge, ἢν 6.38 a8 ἱκμάς. 

Ἴκμάω, ful. dow, a different form 
of λικμάω. 

Ἴκμενος, ov, adj. aiding arrival; fa- 
vourable, as a wind, Iliad. 1, 479. 
Odyss. 2, 420. 11, 7. and else- 
where—ikpevos οὖρος, a favourable 
breeze, viz. a fresh breeze. Etym. 
some write ἵκμενος, as by syncope, 
for ixéusvos, part. 2 aor. of ἵκω; 
but, the old Gram. unanimously 
prefer the derivation from ἱκμάω, 

ixpas, and cite Odyss. 5, 478. 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, mild moist 

breezes, opposed to dry stormy 
winds. Th. (ἰκμάω) ἱκμάς. 

(Ἴκμη, ns, ἡ, ἃ plant growing in a 
moist situation. 

(Ἴκμιος, ov, adj. moist; wet. 

‘Ikvéopat, οὔμαι, fut. ἴξομαι, 2 aor. 
ἱκόμην, ov, ero, perf. iypar, 2 pers. 
imperat. of 2 aor. ἵκεο, Ion. for 
ixov, infin. 2 aor. ἵκεσθαι, the tenses 
are from the radical form ixw, to 
come, or go, (in Hom. with an 
accus. of the place, person, or 
thing, rarely with εἰς, or ἐπὶ, but 
mostly in prose with a preposti- 
tion) to arrive ; to reach—to per- 
tain to; to concern—to enter, or 
glide into—to go to as a ἱκέτης, 
hence, to.supslicate ; to petition — 
to worship, by sacrifices, ‘I‘heo- 
crit, Epig. 7,3. to attack ; to as- 
sail—to suit; to be fitting. 8. s. as 
ἥκω, and ἱκάνω. T ἱκνουμένη ὥρα, ἃ 
suitable time. 7 ἐν χορόν.» ἱκνευμέν»», 
Herodot. 6, 86. at a fixed time. 
Th (through χάνω, next tow, 

IKNE- 
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and.so ἱκνέομαι) tee, [Jota is short| affected with jaundice werecured 
in the aor, whenever it is not 
made long by the augment, which 
és often omitted by Homer.] 

“Ἱκνεῦνται, Dor. for ixvodyrat, 3 pers. 
eh pres. of ixvéopat. 
“Ἱκνούμενος͵ part. pres. of ixvéopat, “ἡ 
ea adv. duly ; fitly; suit- 
ably. in tite 

*Ikotuny, Dor, ἱκοίμαν, 2 aor. mid. 
opt. of ixw, and ixvéopat. 

κόμην, 2.aor, mid. of ixw, and also, 
assigned to ixvéopat. 

Ἴκρια, wy, τὰ, in Hom. the deck of 
a vessel, as Odyss. 3, 353. 13, 
74. in 5, 252. some underst. the 
elevated sides on which the deck 
rests—-it may also be taken, in 
some instances, for the. side 
planks by which communication} 
was kept up between the fore 
deck and that part pert the poop, 
as 15, 685, Damm Lezx.: plur. 
of ἴκριον. 
*Ikpidtov, ov, τὸ, dimin. of ἴκριον. 

*IK PION, ov, τὸ, the deck of a 
vessel—a scaffolding, or seats ar- 
ranged for spectators at shows, or 
games; a scaffold; a floor; an 
upper room, Aristoph. Thesm. 
905. or as some interpret, in the. 
foregoing s.—a beam, a pile, 
‘stake; cross, or other object placed 
upright—a tower, Strab. 12. p. 
88, 5. cit. Schn. L. ; 

"Ixptornyds, od, 6, a constructor, or 
erector of ixpta—see ἴκριον, and} 
ἴκρια. Th. ἵκριον, πήγνυμι. 8. 8., Adj.| 

Ικριόω, ὦ, Sut. dow, to make scaf- 
folds; to drive piles; to lay floor- 
ing with planks ; to build, a stage, 
or a theatre. Th. ἴκριον. 

‘Ikraios, s.s.and Th. as ἱκετήριος. ? 
*Ixrao, adv. at the same instant, 
with one and the same blow, Hes. 
Theog. 691. said of place, at one| 

-and the same.-spot.; hence, near 
to, with a genit., Eschyl. Ag. 
117. Eum. 996. properly said of |. 
weapons aimed at a mark. Th. 
tkw. 

Ikrepiw, fut. dow, 5: 8. and Th. as 
ἱκτεριάω. ἀν 

"Ikrepias, ov, 4, a certain precious 
stone of a yellow colour, species 
undetermined, Plin. 37,10. Th. 
ixtepos. 

(Ἱκτεριάω, ὦ, fut. dow, to be affect- 
ed with Jaundice: - ἐ 
(‘Terepixds, xh, κῶν, χα]. affected 
with Jaundicé,-—------ =r τὰς 

᾿κτεριώδης, 205, adj. 8. 8..a8 ixrept- 
κός. Th. ixrepos, εἶδος. 

ἽἽΚτερδεις, coca, ev, adj. 8. 8: and 
Th. as ἱκτερικός. ᾿Ξ 

Tkrepsopat, οὕμαϊ; fut. ὥσομαι, to be 
attacked with Jaundice, to become 
jaundiced. Th. ἵκτερος. : 

heres, ov, 4, a disease, Jaundice 
—a yellow bird, probably, the 

-Loriot : Oriolus flavus. Τ The dis- 
ease according to Coel. Aurel. 3. 
ς. 5. was called after the bird, 

ΕΚ. 

by looking αἱ this bird ; the same 
was thought of the bird called 
xApaderés.—such explanation, gi- 
ven, in Anonym. Rhedingevia- 
nus MSS. cit. Schneid. Lex. ; 
“yet, probably, merely from the co- 
lour of the bird resembling that 
of the skin in Jaundice. 

Ἰκτερώδης, cos, adj. 8..8.. 8 ἱκτερικός. 
Th. ἵκτερος, εἶδος. ᾿ ‘i 

Ἵκτὴρ, ρος, 6, contr. of ἱκετὴρ, a 
suppliant—as Adj. suppliant. Th. 
‘tk. Stl St I Pe 

"Ixrijptos, ta, ov, adj. contr. for-ixe- 
τήριος. στα 

Ἰκτίδεος, éa, cov, adj. of, or pertain- 
_ ing to a weasel, made of-weasel 
skin—as Subst. ἱκτιδέα, ας, contr. 
ἐκτιδῆ, ἧς, ἡ, (dopa underst.) awea- 
sel’s skin. T'h, iris. ~ 
IK TEN, tvos, 6; and ἰκτῖνος, ov, ὃ, 
a Kite—a species of wolf. [_ —] 
IK TIS, ἕδος, ἡ, a kind of Wea- 
sel, or ferret. [ςτὸν = 

Ἵκτο, 3 pers. s. of typnv, plusg. 
perf. from ἵκομαι, of ἱκνέομαι, or 

pase. Of teen, τὰς 
Ἵκτορεύω, fut, stow, poet. 8. 8. as 
ἱκετεύω. ΟΣ dag bn nnn ΑΜ μην, 4 

"Ikrwp, opos, 8. 8. as ἱκτὴρ, viz. that 
of ἱκέτης. οἱ 

ἽΚΩ, fut. tiv, but ?—imperf. 
ixov, a 2. aor, Epic-poet. itor, 
formed as some suppose from iéw,| 
Sut. considered as a pres. a 2nd 
pers. 1 aor. igas, but ? in the 
‘Pseudo-Hom. Hymn. Apol. 2, 45, 
ixwpe, in Iliad. 9,414: for ἵκοιμι, 
the optat. pres.= Mid. 2 aor. ixé- 
μὴν, 2 pers. imperat. ἵκου, Ion. 
ἵκεο, infin. ixéoOat.—Pass., perf. 
pass. ἶγμαι, mostly in comp. as 
ἀφῖγμαι, lon. ἀπῖγμαι, plus. perf. 
ἵγμην, 3- pers..sing.. ixro,- Hes. 
Theog. 481. the mid. and. act. 
have the -8. s.—the prevailing 
forms in Hom. are ἵκω, and ἱκάνω, 
ss. to‘ come,’ to ‘go,’ to ‘reach,’ 
or ‘arrive,’ said of living things, 
as also of every object which can 

motion, and with reference to 
‘ place,’ or ‘ time,’—to come, asa 
suppliant, τινὰ, or eis reva,- Iliad. 

424. 17, 516. freg.in such 8.. τὰ 
σὰ γοῦνα, or γούναθ᾽ ix—.—go to, 
mount, ascend to; as heaven, 
smoke, steam, καπνὸς, xvicon, freq. 

~ said of “a lofty rock, as Odyss. 12, 
73. met. also, of crimes, Odyss. 
15. 329.—come to, a place, as a 
‘ship, Odyss. 9, 128.. 12, 66. to 
“come to, viz. fall in one’s way, 
6.7L χεῖρας ἵκοιτο, Whatever should 

come next to hand, Odyss. 12, 
321.—to reach, or extend to, asa 

_ vein, pv, Iliad. 13, 547.—to ar- 
rive, fall upon, come over, attack, 
or affect, as the. context shall in- 

vos, old age, γῆρας, death, fate, 
from a supposition that. patients 

_be considered as susceptible of| 

14, 260. 22, 123, 417. Odyss. 16,| 

dicate, as want, χρειὼ, sleep, tr: |. 

IAAP 
atti ties -veind an ~ Oracles, 

| Odyss. 9, 507. in 
Sreq..in such ss. in-Hom. ‘he 
ett. refer indiscriminately to ixw, 
and ἱκάνω. Compare ἱκάνω, and 
ixvéopat. Canstruct. — often in 
Hom. with a part., as ἱκάνω. φεῦ- 
γων, θέων, or νέων; I come flying, 

I fly, &¢—in Hom. mostly con- 
struct. with an accus. of the place. 

“pos..3 -sometimes~ with εἰς, rarely 
_ With ἐπὶ, μετὰ, πρὸς, κατὰ, ὑπό tr— 
"ὦ dat. for an-accus, Hiad: 12,374. 
~ Odyss.. 21, 209.—in. the δ. of 
Or παρά Trv0s,—ixvéopa, and ἱκάνω. 
differ only in form from. tkw— 
ἥκω, ts the. same word written 

| with. [Iota, in ἵκω, is generally 
- long; in~ikévw always short; ex- 
cepting when it is made long by 
the augment. Also, im ixvéopas 
itis short, and. long. in.the-aor. 
ἱκόμην only because of the aug- 
ment, which is oftén omitted by 
Homer. ' In Pindar, iota in ἵκω 
is. always short.) = -- 1. = 

CIkwpt, poet. Miad. 9,414. for 
ἵκοιμὶ, optat, pres..of tro. — 

“Tha, as, ἡ; Dor, for Dai ΟὙΡΝ ἐδ x: 
‘TAdddv, 8.5. as εἰλαδὸν, in troops; in 
squadrons; in crowds, Hes. per. 
289. Th: ida; for-thn, fi} >> > 

Ἵλάειρα, ας, ἧ, an appellation of the 
world. by .Empedocles, .Plut.: 

“from thapés. [Leo]. . 
ἽἼλαθι, Jon. ἵληθι, pres: imperat. of 
ἵλημι, obs. in the pres. 8. 8. as 
NAG » ΡῈ ον" ᾶ“σω ἢν.» = ay fe 

Ἵλάομαι, fut. ἄσομαι; poet. ἄσσομαι, 

a pres. ἱχεύομαι, Schn. L. for ἱχάσ- 
“κόμαι. See itts-tenses under that. 
verb, Th. ἵλαος. [ν τμκρβδῇ 

"IA AOS, οὐ, adj. mild, -clement; 
gentle, or good-natured, Ziad. 9, 

| -639.—cheerful ; gay—propitious ; 
placable, as a divinity, Iliad. 1, 
583. [Lota in the Epic and Attic 
writers always long. Alpha, also, 
is sometimes long, as Il. 1, 583. 

~~ Hesiod. Op. 342. from the ana- 
logy, probably, of λεὼς, λαὸς, ἵλεως, 
aos. } ve 

(Ἰλάρια, wr, τὰ, Greek-and Roman 
festivals; ~ solemnized m spring : 
Srom idapés. ᾿ 
ἹἸλαρία, as, 4, 8." & as ἱλαρότης.. 

ἹἽλαρὸς, ἃ, ὃν, adj. cheerful; gay ; 
joyous; merry—neut, . sing. τὸ 
ἱλαρὸν, mirth. Th. ἵλαοξ. fv £h o} 

(Ἰλὰρότης, τος, “ἡ, cheerfulness ; 
gaiety ; mirth; hilarity. [1] 

(Ἰλὰρύω, ὥ, fut. dow, to render gay, 

liven; to gladden; to inspire gai- 
ety and mirth. [rT] 

(Ἰλαρύνω, fut. wa, 8. 8. as ἵλαρόω, 
merely another την 9} ὦ... -.} 

Ἰλάρχης, ov, 6, the commander of a 
μόρος, ---80 also said of whatever troop of horse, ΤᾺ, ἴλη; ἄρχω.. 

in. like ‘manner, 

running, ΟἿ. swimming, poet. for - 

coming froma place, with ἀπὸ, ἐκ, 

Alt. ἱλέομαι, odpat, also Expic:poet. ᾿ 

‘or cheerful; to exhilarate ; to en- " 

— τσ νυ ΛΜΝ 

person, or thing, without a pre- —— 
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(Ἰχαρ γία, ας, ἧ, the office and func- 
tions of an ἱλάρχης. - . 

Ἴλαρωδέω, ὦ, fut. iow, to be an ἱλα- 
ρωδός: from ἱλαρυδός. [1] 

λαρῳδία, ας, ἢ, the song of 
ἱλαροδός. [1] ; 

(Ἰλαρ’»δὸς, υὖ, δ, a singer, or com- 
poser of joyous odes, or songs. 
Th. ἱλαρὸς, ὠδή. [7] ὃ 
λάσιμος, vv, adj. appeasing ; con- 
ciliating ; propitiatory—humble ; 
subinissive. I‘. (ἱλάσκομαι) ἵλαος. 

an 

Ἰχάτκομαι, fut. ἱχάσομαι, [a] and 
Epic poct. ἱλάσσομαι, (from a 
form ἱλάομαι, dw), ἱλάσεαι, Jon. 
and poet. for ἱλάσηαι, ἱλάσῃ, 2 pers. 
fut. subj. Odyss. 3,419. 1 aor. 
ἱλασάμην, Herodot. 1, 67. Iliad. 1, 
100. to render gracious, or fa- 
vourable to one’s self; to conci- 
liate ; to appease or propitiate, by 
sacrifices, offerings, or supplica- 
tions. ‘Th. (hans. (Lota generally 
long, but sometimes short in Ho- 
mer} 
(Ἰλάσκω, act. of the preceding, 
properly, to propitiate, or gain 
over for another. Neut. in late 
writ. s. 8. as ἴλημι. 

“ἴλασμα, aros, τὸ, an act of appeas- 
ing, or of conciliating ; an atone- 
nient. [1] 

(Ἰλασμὸς, οὔ, δ, conciliation ; propi- 
tiation—atonement ; expiation— 
8. 8. as εὐμένεια, Hesych. [i] 

(‘Lhacriptos, fa, τον, adj.and ἱλαστι- 
κὸς, ki, KOv, adj. propitiatory ; ex- 
piatory ; capable of, or intended 
for conciliation ; pertaining to, or 
made use of for the purpose of 
expiation, or propitiation. [7] 
(Ἰλάω, fut. dow, not in use, from 
which ἱλάομαι. 

(Ἰλέομαι, odpar, Att. Zsch. Suppl. 
123. for ἱλάνμαι [1] 

(Τλεόυμαι, Até. for ἱλάομαι. [τ] 
᾿Ιλεὺς, οὔ, 6, a disease, a species of 
Colic, s. s. as εἰλεὸς, a den, or lurk- 
ing place of a serpent, or wild 
beast, Theoc. 15, 9. met. a hovel, 
ἢ ἜΞΩ dwelling. Th. ἴλλω, εἴλω. 

t 

ἽἼλεος, ov, adj. poet. s. 8. as ἵλαος. 
t 

Ἱλεόω, 6, and ἱλέομαι, odpat, and 
ἱλεόομαι, οὔμαι, Att. forms of ἱλάω, 
ἱλάομαι. : 

“ἵλεως, w, ὃ, or ἧ, Att. for ἵλαος. [τ| 
λέως, adv. the adverbial 8. of ἵλεος, 
poet. fur thangs. 

"Tn, ns, ἢ, Dor. tra, as, 4, 8. 8. as 
εἴλη, a troop; a group; a band; 
a crowd; particularly, a troop of 
cavalry. E'tym. properly, a ball,} 

and Th. ἴλω, obs. 8. 8. as eihéw, 
Hemsterh. [- -Ἰ ' | 
"Wnt, [- - ἡ Lon. for ἴλαθι, [--ὦ «] 

2 pers. imperat. as from ἵλημι; 
obs. -of ἵχάω, Or ἱλάσκω, be propi- 
tious, or be -favourable to my pe- 

tition; accept graciously my offer-. 
1 σῷ - . - 
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peased: Odyss. 12, 365. Th. 
tAaos.] 

ἽΛημι, obs. to be propitious; to fa- 
vour—of this only the imperat. 
ἴληθι, ἴλαθε, in use. 

Ἰλιακὸς, xh, κὸν, adj. Trojan. Th. 
Ἴλιον; [2 ou] 

(Ἰλιὰς, ados, ἡ, (ποίησις underst.) 
the Iliad; a poem relating to 
Troy—(yvvi underst.) a Trojan 
woman. Ἵ κακῶν thias, Dem. met. 
a crowd of misfortunes. [- ὦ J] 

᾿ἸΙλιγγιάω, ὥ, fut. dow, to be affected 

with dizziness ; to become dizzy. 
met. to become perplexed: from 
imeyyas jo Ξ 55} 

Ἴλιγγ᾽ς, ov, 6, a whirling, or turn- 
ing round; rotation ; a vertigo, or 
dizziness—the coiling of a snake. 
Th. Dr, 8: 8. as εχ [- — 

(Ἴλιγξ, eyyos, 4, ἃ whirl; a whirl- 
pool. 

Tdrd9ev, adv. from Ilion, or Troy. 
Ἴλιος: Tots 3] 

(Ἰλιόθι, adv. at Troy. 
Ἴλων, ov, τὸ, only in Iliad. 15, 71. 
Jor Atos, [ἰῷ] 
᾿Ιλιυραΐστης, ov, 6, a destroyer of 
Tlium, viz. Troy. Th.” Ddtos, ῥαίω. 

"Theos, ov, ἡ, Hom. llium, Troy, 
from the name of its founder. 

(Ἰλιόφι, poet. genit. of Ἴλιον. 
᾿λλαίνω, fut. avd, to look askance 
at an object—to roll the eyes—to 
roll: from ἱλλός. 

Ἰλλὰς, ddos, ἡ, a twisted string; a 
cord made of twisted osier, or 
any flexible material—a noose. 
Th. triw, 8. s. as cthw. tha cer- 
tain bird, a species of small 
Thrush. 

Ἰλλίζω, fut. iow, to squint; to look 
askance at—to look with the eyes 
half closed, in order to observe 
narrowly, or to cast amorous 
glances ; to ogle; to wink. Th. 
(ἰλλὸς) ἴλλω. 

(ἰλλὶς, δος, #, one who rolls the 
eyes, or squints. 

(Ἴλλος, ov, 6, the eye. 
(Ἰλλὸς, οὔ, adj. rolling the eyes; 
squinting ; looking obliquely. s. s. 
as στραβός. 

"TA AQ, to roll; to turn round ; to 
turn, or twist about; to whirl 
round—to twist, or roll up; to 
roll, or twist together; to press 
together ; to force, or gather toge- 
ther—to wrap round about; to 
wind round about; to surround ; 
to encompass; to confine; to 

‘bind ; to fasten—to look askance; 
to squint.= Pass. to be rolled, &c. 
---γῆ ἱλλομένη, the earth turning 
round, its axis; Plat. Tim. Le- 
tronne, Journal des Savans, 
1819, Juin—irdbpevos ὁμίλῳ, sur- 
rounded, or pressed upon by the. 
‘throng, with δεσμοῖς, surrounded 
_by chains, Ruhnk. Tim. p..69. 
Etym. derivat. are ἰλλαίνω, ἴλιγ- 

yas, ἰλιγγιάω, ἴλη, ἴουλος; Com- 
ΓἸλήξω, to”be “propitinted, or -ap- nare the other form sido. 
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ἸΙλλώδης, eos, adj. squinting ; wink~ 
ing, or rolling the eyes. ‘Zh. iddés, 
εἶδυς. 

ἸΙλλωπέω, ὥ, fut. iow, ἱλλωπίζω, fut. 
ίσω, and ἱλλώπτω, ful. ww, to tum 
the eyes. and look obliquely, as 
if to observe something narrow- 
ly ; to turn the eyes, and look ob- 
liquely, with an amorous, or las- 
civious glance ; to ogle; to leer; 
to look obliquely, in jest, or mock- 
ery ; to wink; to squint. Th. ἴλλω, 
oy, from ἴλλος, alone, Th. ἴλλω, 
Lobeck Phryn. p. 607. 

Ἴλλωσις, ews, §, the act of rolling, 
&c. and the other ss. as subst. of 
ἴλλω. 

᾿Ιλυόεις, όεσσα, dev, adj. miry; mud- 
dy; full of dregs, sediment, 
grounds, or filth—slimy ; filthy ; 
foul; unclean. Th. ids. [- U-] 

‘TAvés, οὔ, δ, 8. s. and Th. as ἱλεὸς, 

a den, or lurking place of an ani- 
mal. ‘T'h. tddw, or eihw. [- 2] 
JAYS, ὐος, 4,.-mire >. and 
grounds ; sediment; in general, 
filth; dirtiness; foulness—rn\ os 
means clay. Elym. Some derive 
SJrom εἰλύω, ἴλλω. 

CDiw, fut. iow, to cover with mud, 
or slime; to befoul. [-._ and 

(Ἰλυώδης, εος, adj. resembling dregs, 
or grounds ; earthy, Hippoe. 8. 5. 
as ἱλυόεις. Th. thos, εἶδος. ες 

"Tua, aros, 76,8. 8. as ecina.? Th. fw. 
“Tua, as, ἡ, 5. 8. as ἱμονία. 1 Th. ἱμάω. 
(‘Ipatos, aia, ator, adj. of, or per- 

taining to drawing water from 
wells—ipatov μέλος, a song, sung 
by persons drawing water from 
wells, Callim. [Ὁ --] 

Ἰμαλία, as, ἡ, rich nourishment, 
Hesych. 

Tpdders, tu, cov, adj. abundantly 
fed. 1 Hesych. 

"Tnavrépiov, -» 7G, dimin. of ἱμάς. 

“Ἱμαντελικτεὺς, ἕως, 6, one who winds 

ropes ; a rope-maker. met. a so- 
phist, Plut. Q. S. 1,3. Th. ἐμὰς, 
ἑλίσσω. 

“Ἱμαντίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἱμάς. 
Ἵμάντινος, ίνη, wov, adj. made of 
leathern thongs, or straps. T'h. 
inact oa 

“Ἱμαντόπους, odus, 6, a kind of water- 
fowl, having remarkably long 
and thin iegs, probably, the Stilt 
Plover. Th. ἱμὰς, ποῦς. 

“Ἱμαντώδης, eos, adj. in form of, or 
like a thong; flexible as a thong. 
Th. ἱμὰς, εἶδος. 

“Ἱμάντωσις, ews, ἡ, the act of bind- 
ing, or tying with thongs, or 
straps of leather—the act of plac- 
ing pieces of wood to bind mason- 
work, L.X_X. Photii Lex. a dis- 
ease, the relaxation of the Uvula. 

oo ΠΝ ἱμάς, ὦ δον 
‘IMA‘S, dros, δ, a thong; a_lea- 
thern rope, Iliad. 10, 262. 21, 30. 
22, 397. harness, 37544. 10,475, 

| 499, 567: τοῖηβ; 23,-324.—a Tea- 
thern whip, or its thong, 23, 363, 
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_—the cestus worn by pugilists, 
made of leathern straps, 23, 684. 
a girdle, the cestus, of Venus, 14, 
911, 219. in Odyss. 1, 442. 4, 
802. 21, 46. in subseg. writ. any 
leathern thong, hence, a shoe- 
string; a rope for drawing water 
from a well—a disease, a relaxa- 
tion of the Uvula. Etym. the 
word may be derived from ἴημι, 
to throw, or let fall, in its sense 
of a well-rope, Schn. Lex. Th. 
inn. [--; Homer, however, has 

_tota long four times, Iliad. 8, 
544. 10, 475. 23, 363. Odyss. 21, 
46. In the compounds and the 
derivatives it seems to be uniform- 
ly short. ] 

(Ἰμάσθλη, ns, ἡ, a leathern whip, 
a whip, Hom.; in subseq. writ. 
any leathern thong. [LU ~~ 

(Ἱμάσσω, fut. ἱμάσω, to whip; to 
strike, Hom. [L ~~ 
Inarnyés, οὔ, adj. that conveys 
clothes. Th. ἱμὰς, ἄγω. [--ο-- ἢ 
Ἱματιδάριον, ov, τὸ dimin. of ἱμά- 
τιον. fo eRe OL 

Ἱματίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἱμάτιον. 

Ἱματίζω, fut. iow, perf. ἱμάτικα, 
to clothe. = Pass. to be, &c. 
perf. pass. ἱμάτισμαι : from ἱμάτι- 
“Ts Sper ; 

"“Ἱματιοθήκη, ns, 4, a closet, or other 
place for keeping clothes. Th. ἱμά- 
τιον, (θήκη) θέω, τίθημι. [ip] 
Ipartoxdrndos, ov, ὃ, a seller of 
frippery. Th. ἱμάτιον, κάπηλος. 
[τμ, κὰ] 

ἹἹματιοκλέπτης, ov, δ, a stealer of 
clothes. . Th. ἱμάτιον, κλέπτω. [τμ] 
"Tpartopions, ov, ΟἹ ἱματιομισθωτὴς, 
od, ὃ, one who lets clothes for 
hire, generally, to actors. Th. 
ἱμάτιον, (μισθόω) μισθός. [First 
syllable long. | 

Ἱμάτιον; ov, τὸ, in forma dimin. 
of ina, rarely, if at all used; for 
εἶμα. which tsa garment; a piece 
of dress, especially, a cloak, a 
mantle; hence, also, a table-cloth 
—a saddle, or  horse-cloth —a 
piece of cloth, a straining cloth, 
Herodot. 4, 23. Th. ipa, from ἕω, 
ἔννυμι. [vee Se 
Ἱματιοπώλης, ov, 6, a clothes seller. 
Th. ἱμάτιον, πωλέω. [τ Α 

(Ἱματιόπωλις, ἐδος, ἡ, afemaleclothes 
seller—dyoot ἱματιόπωλις, a clothes 
market. [7] 

“Ἱματιοφύλάκιον; ov, τὸ, a wardrobe. 
Th. ἱμάτιον, φυλάσσω. 

(Ἰματιοφύλαξ, ἄκος, &, or §, one-who 
has charge of a wardrobe.-{ip, 5] 

᾿Ιματισμὸς, οὗ, 6, a provision of 
_clothes; clothing; mattresses and 
bed-clothes, Theophrast: Char. 
23.: subst. of ἱματίζω. [- uv - v) 
ἱματουργικὸξ, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
“ing to, or conducive to clothes- 
making; expert in clothes-ma- 
king—ipa τουργικὴ, τέχνη Underst.., 
the art of clothes-making; the 
art of a tailor. Th. ipa, ἔργον. 

INA 

(Ἱματουργὸς, οὔ, δ, or §, a maker of 
defiant a tailor. [ 

Ἵμάω, 6 ful. dow, to pull up, pro- 
 perly, with a cord, or leathern 
thong—to draw water from a 
well.—s. 8. as βδῥάλλω, Schn. L.— 
Infin. pres. Alt. ἱμῆν, Photius. 
"Th. ἱμάς. [ἢ 

~—we wv 

‘IMEI!’ PQ, and the Mid. ipeipopar,| 
to desire eagerly; to long for, 
with a genit., and also an infin. 
—in Iliad. 14, 163. to have car- 
nal desires, so also, in Hippocrat. 
Galen. Gloss.= Pass. 1 aor. ipép- 
θην, 7s, ἡ, 8. 8. as the mid.—ipépOn, 
ἰδεῖν, he longed tosee. The word 
is Epic poet., but also in Ion. 
prose writ.,as Herodot. Th. (tpe- 
pos) inut, Hemsterhuis. [Jota al- 
ways long’. | , 

μεν, 1 pers. plur. of εἶμι, to go, 
and in Att. this, ds well as every 
other person of the pres. has the 
8. also of fut. 

(Ἴμεν, poet. for ἱέναι, infin. of (ipe, 
obs.) εἶμι. [LL] , 

(Ἴμεναι, poet. less freq. than the 
other foregoing form ἴμεν. [---] 
"Ipepbets, εσσα, ev, adj. desirable ; 
exciting love and desire—lovely ; 
graceful ; delightful —-in Hom. 
said only of things: from ἱμείρω. 

“ἹἹμεροθαλὴς, gos, Dor. for ἱμεροθηλὴς, 
éos, adj. shooting forth, or bloom- 
ing delightfully. Th. ἵμερος, θάλχω. 

‘Ipepdvovs, ov, adj. having a lovely 
mind. Th. ἵμερος, νόος, νοῦς. [7] 

Ἵμερος, ov, 6, desire ; longing—par- 
ticularly, amorous desire ;. love— 
Cupid. Construct. with a genit. 
Th. εἶμαι, (in the sense of ἐφίεμαι, 
to long for, or strain after,) perf. 
pass. of ἕω; ἴημι, Hemsterhuis. 

[-ve eal aI ide 
ἹἹμερύφωνος, ov, adj. having a de- 
lightful, pleasing voice. Th. ipe- 
ρος, φωνή. [τ] 

[Ἱμέῤῥω, ALol. for ἱμείρω. [τ 
ἽἹμερτὸς, ἡ, ὃν, adj. longed for ; 
desired, lovely, &c.. Th. ἵμερος. 

‘Tunrfiptov, ov, τὸ, a well-rope. Th. 
(ipdw) ἱμάς. [1] : 
‘Innrds, ἡ, ὃν, adj. drawn up with 
a well-rope. [.-c] | 

Ἴμμεναι, Iliad. 20, 365. poet. for 
ἴμεναι, and ἴμεν, for ἱέναι, infin. of 
εἶμι, to go. . 

‘Tpovia, as, ἧ, a well-rope, especial- 
ly,onemade of leather. Th. ἱμάς. 
tp ᾽ 

Fecal ov, 6, or f, a drawer 
of water,. Aristoph. Ran. 1297. 
Th. ipovia, ατρέφω. [1] 

"Iv, in the: Cretan Dial. for ἐν, 
‘hence, the Lat. ‘in? 

Ἔν, Pind. Pyth. 4, 63. dat. of the 
old personal pronoun i. 

“Ly, ἑνὸς, ὃ, another form of is. 
"INA, conjunct. that; in order 
that, generally with the verb in 

(sometimes also with the tmperyf. 
_ the subjinct. or optat. moods.) 

Ὁ 1π 
and future of the indic, Dem. 

' Sehn. L.) where, Odyss. 6; 27. 
when ; at which time—why—as ; 
Just as. 9. 8. as Gere, followed by 
a verb in the subjunet. or infin, 
N. T. and Plut. Schn. Suppiem. 
Ἵ ἵνα μὴ, lest. T iva μὴ, Iliad. 7, 
353, unless, or except. Ἵ ἵνα τί; 
or ἱνατί; Plat. why? wherefore ? 
Ἵ ἵνα τί ταῦτα λέγεις; Plat. why 
dost thou say these things? {...} 

"Iva, adv. of place, where ; there ; 
every where.. Ἵ rarpis γὰρ ἔστι 
πᾶσ᾽ iy’ ἂν πράττῃ τις εὖ, Aristoph. 
Nub. 1235. one’s country is wher- 
ever one can he happy. [- ~] 

Ivaia, as, ἡ, Hesych. s. s. as ἴς. 
"Ivdw, ὥ, 8. 8. as*ivéw. 

᾿Ινδάλλομαι, 8. 8.-a8 εἴδομαι, to ap- 
pear, to become visible, Miad. 23, 
460. to any- one, τινὶ, 17, 213. 
Odyss. 3, 246. to appear like ; to 
resemble ; to seem; -to appear ; 
to be represented to the mind, 
Odyss. 19, 224. Th. (εἶδος, εἰδά- 
Atpos, εἰδάλλομαι) εἴδω. 

(Ἴνδαλμα, aros, τὸ, an imagé; an 
appearance, s. 8. as εἴδωλον. 

(Ἰνδαλματίζω, fut. icw, to form an 
image, or representation. 

Ἰνδία, as, ἡ, the country of India. 
(Ἰνδικὸς, xi, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to India, Indian—see the neut. 
ἰνδικόν. : ‘ 

Ἰνδικὸν, οὔ, τὸ; two kinds of co- 
louring matter so called; the 
one, Indigo, the other, a colour 
prepared from  Woad —ivdixdr 
péyav, Gal. the true Indigo, origi- 
nally procured from India: neut. 
of ‘lvdrxds. 

"Ivdodérns, ov, 0, the conqueror of 
India, an epith. of Bacchus. Th 
*Ivdos, (6dérns) ὄλλυμι. 

Ἴνδος; ov, 6, an Indian—as Adj. s. 
s.and Th. as ᾿Ινδικός. 

(Ἰνόῷος, a, ov, adj. 8. 8. as Ἶνδικός. 
"INE’Q, ὦ, Jon. to empty—to eva- 
cuate; to purge. Etym. from 
this Lat. ‘inanis.”” 6 ́ 

(Ἰνηθμὸς, οὔ, 5, evacuation ; purga- 
tion, Hippoc. 

(Ἴνησις, ews, ἡ, the act of emptying 
out, evacuation ; purgation: subst. 
of ivéw. 

Ἴνίον, ov, τὸ, the nape of the neck, 
‘Niad. 5, 72. 14, 495. the muscles 
of the occiput; ‘the hinder part 
of the head. Th. ts. 

“Ines, 6, or ἧ, a son, or a daughter, 
ZEschyl. and Eurip. 

Ἴννος, or tvvos, ov, ὃ, 8. 8. as γίνος, 
a mule, produced between a horse. 
and she-ass—a small horse. 

ἽἼννυμι, not in a simple form—see 
καθίννυμι. ca τ΄ 

ἸΙνοειδὴς, gos. adj. like a fibre; fi- 
brous; nervous; sinewy. Th. 
ts, gen. ἱνὸς, εἶδος. [τ 

“} Ἰνδφλοῖος; ov, adj. having a fibrous 
bark, or rind. Th. is, φλοιός... 

"Ivddns, eos, adj. 8. 5. and Th. as 
ivoerdfis. {7} ΄ ; 

“LE, or if, ἱκὸς, ἡ, a kind of inscct, 
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‘which injures vines, 8. s. as, per- 
haps another form of ip. 

*Tzac, 1 aor. infin of ἱκνέομαι, from 
ω. 

᾿Ἰξᾶλος, ov, adj.leaping; bounding; 
“quick ; fleet, an epith. applied to 
the wild goat, Iliad. 4, 10. 
‘Etym. some derive it from ἀΐσ- 
aw, others from ἰξύς. 

"Téas, 2 pers. 1 aor. of ixw, but ? 
"Tésac, fur ἴξη, 2 pers. of igopat, fut. 

mid. of ixw, or Of ixvéopat. 
"Iécuriip, ijoxs, δ, or ἱξευτὴς, οὔ, 6, 
one who catches birds with bird- 
lime ; ἃ bird vatcher.— Adj. catch- 
ing birds with limed twigs. Th. 
ἰξός. 

(Ἰξευτήριος, ov, adj. and ἱξευτικὸς, 
κὴ, «ov, adj. pertaining to bird 
catchers and the art of catching 
birds with limed twigs—smeare 
with bird-lime. Ὑ ἰξζευτικὸς κάλα- 
μος, a reed besmeared with bird- 

lime. 
(Ἰξεύτρια, as, ἧ, fem. of ἰξευτὴρ, an 
epith. of Fortune. 

(Ἰξεύω, fut. εὔσω, to catch birds 

with bird-lime. 
"Itia, as, ἡ, a plant growing on 
trees, the mistletoe, s. s. and 
Th. as ié6s—a poisonous plant ; 
Chameleon albus—a disease, s. 
8. aS κιρσός. 

Ἰξίως, ov, 6, ἃ poisonous plant, spe- 
cies undetermined. 

ἸΙξιβόρυς, 8. 5. and Th. as ἰξοβόρος. 
᾿Ιξίνη, ns, ἧ, a certain plant resem- 
bling a thistle, (species undeter- 
mined) from which a kind of 
mastic was obtained, Theophrast. 
ti, Ὁ. 4: and Ὁ. WO) δὲ fae] 

᾿Ιξιόεις, ὄεσσα, bev, adj. made of 
ifia, poisonous. Th. ἰξία. 

"Lits, ews, ἡ, the act of coming, or 
going ; arrival —xa9’ ἵξιν, in a 
straight direction, Shafer ad 
Greg. p. 554.: subst. of ixw. 

Téthdyos, s. s.and Th. as ἱξοφάγος. 
Ἰξυβολέω, 6, ful. iow, to be ἐζυβό- 
dos: from ἱξοβόλος. 

᾿Ιξοβόλος, ov, adj. placing rods pre- 
pared with bird-lime— Subst. a 
bird catcher, properly, who uses 
bird-lime. 7%. ἱξὸς, βάλλω. 

"12086005, ov, ὃ, a bird that feeds on 
- mistletoe-berries, the mistletoe 
- thrush. Th. ifds, (βορὰ) βύσκω. 
ἹἹξοεργὸς, ot, 6, 8. 8. as ἱξευτήρ. Th. 
igés, ἔργον. 

Οἥ͵ξομαι, fut. of ἵκομαι, mid. of ἵκω, 
and adopted for ixvéopat. 

ἽἼξον, ες, ε, Odyss. 4, 1. a poet. aor. 
or for ixov, imperf. of ixw, 8. s. as 
ἱκόμην, 2 aor. of ἱκνέομαι, properly 
of ἵκω. 
THO‘X, Mol. βισκὸς, οὔ, ὃ, the 
plant; mistletoe—the berry of the 
mistletoe — bird-lime, made of 
mistletoe-berries—a rod besmear- 
ed with bird lime. met. a mean, 
sordid. miser, Loheck. Phryn. p. 
399. the disease termed κιῤσός. 

Ἰξοφάγος, οὐ, 8. 8. as ἰξοβόρος. Th. 
Ree ᾿ἐξὸς, φάγω. "ἃ 

᾿Ιοθαλλὴς, és, adj. bloomi 

IOAO 

"TZogopeds, ἕως, ὃ, a tree on which 
the mistletoe grows—a bird catch- 
er who uses limed twigs. Th. 
ἰξὸς, φέρω. ᾿ Ν 

(Ἰξοφόρος, ov, adj. producing mis- 
tletoe—using limed twigs. 

TEY'S, dos, ἡ, the part of the body 
between the hips and ribs, Hom. 
also, the loins—the parts adjoin- 
ing towards the sides and back, 
are termed, ὀσφύς. Elym. akin 
perhaps to ἰσχύς. [Upsilon in 
the nom. and accus. sing. long ; 
in the trisyllabic cases short. ] 

Léddns, cos, adj. viscous; gluti- 
nous. meé, tenacious; griping ; 
avaricious. Th. ἱξὸς, εἶδος. 

ἸἸοβάκχεια, wv, τὰ, festivals of Bac- 
chus, from the name of Bac- 
chus. ᾿Ιόβακχος, formed of ia, Βάκ- 
as: [1] ; ; 
LoBirrns, ov, δ, that is of a violet 

colour, Glossar. Vet. Th. iv», 
Barry. [1] 

(Ἰοβαφὴς, gos, adj. of a violet co- 
lour. [1] 

᾿Ιοβλέψαρυς, ov, adj. having dark- 

coloured eyes, (lit.) eye-lids. Th. 
tov, βλέφαοον. 

᾿Ιυβολέω, ὦ, Sut. ficw, to shoot ar- 

rows; to throw missile weapons 
—to give a poisonous sting; to 
erait poison; to poison.’ T%. ἰὸς, 
βίλλω. [1] 

(Ἰουβόλος, ov, adj. shooting arrows ; 
casting missile weapons =giving 
poisonous stings; emitting pol- 
son; poisonous. [1] 

Ἰοβόρος, ov, adj. feeding on poisons 
—poisonous. 7‘h. ἰὸς, βορά. [τ] 

υβύστρῦχος, ov, adj. having dark- 
coloured locks. Th. tov, βύστρυ- 

xos. [1] 
Ἰογληνος, fun, nvov, adj. having 
dark coloured pupils, or eyes. 1. 
tov, yAnvn. [1] 

"Ἰόδετος, ov, adj. bound with violet 
wreaths. Th. ἴον, δέω, to bind. [7] 

᾿Ιοδνεφὴς, £05, adj. of a deep violet 

colour; black, Odyss. 4, 135. Th. 
ἴον, (δνόφος) νέφος. [T] 

᾿Ιοδόκη, ns, ἡ, aquiver—a receptacle 
for, or vesse] containing poison. 
Th. ἰὸς, céxopa. [1] 

(Ἰοδόκος, ov, adj. containing arrows, 
or puison. [7] 

Ἰοειδὴς, £05, adj. resembling violets; 
of a: violet colour—dark coloured ; 
black, an epith. of the sea, espe- 
cially in a storm, Hom. -Th. ἴον, 
εἶδος. ἘΞ rustv; rust-coloured ; 
dark brown. Th. ἰὸς, rust, εἶδος. [7] 

Ἴδεις, ὄεσσα, bev, 8. 8. as ἰοειδὴς, 
in its double s. Th. ἴον, or ἰός. 

Peed ov, adj. wearing a violet- 
coloured, or. dark coloured zone. 
Th. tov, (ζώνη) ζώννυμι. [7] 

with 
violets. Th. tov, θάλλω. [z 

Ἰόκυλπος, ov, adj. 8. 8. as ἰόζωνος. 
. Th. tov, κόλπος. [1] 
Ἰολόχευτος, ov, adj. produced from | 

poison, Th. ἰὸς; λοχεύω. [1|΄ - 
ν 87 

* 
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"Toinv, for ἴοιμι, the most freq. opt. 
of εἶμι, Xen. Sympos. 4, 16. So- 
crat. ad Phil. p. 102. A. 

Ἴοιμι, optat. of (ἴω, obs.) εἶμι, 
to go. 

Clotca, Dor. for ἰοῦσα, fem. of ἰὼν, 

part. pres. of εἶμι, but auth. ? 
Ἴομεν, we went, 1 pers. plur. im- 
perf. of tw, s. s. as εἶμε, to go. 
“Lopev, let us go, Jon. for ἴωμεν, 1 
pers. plur. subj. of ἴω, εἶμι, to go. 
liad. 2, 440. 5, 226. [χω ; Ho- 
mer, however, sometimes has iota 
long in the rising part of the vs.} 

᾿Ιομιγὴς, éos, adj. mixed with poi. 
ie cua Th. ἰὸς, μίγνυμι 

᾿Ιόμωρυς, ov, Πιαά. 4, 242. and 14, 
479. fighting with arrows, accord- 
ing to some, who compare ἐγ- 
χεσίμωρυς, but, in both instances, 
the τ ts short, which is contrary 
to the other compounds of ‘6s— 
others interpret, having a dark 
fate, and derive from ἴον, and 
μόρος — others again, say, from 
ἱέναι ἐπὶ τὸν μόρον, going to de- 
struction—nezt. some underst. it 
as a reproach, in the sense, shout- 
ing madly, from ἴα, and μωρὸς, 
or from μόρος, and Th., μείρω, as 
if, whose lot consisted in shout- 
ing—lastly. some suggest, ia,and 
μῶλος, viz. in the s. fighting only 
with words, not with weapons ; 
this seems to apply to the word 
in the verse, Iliad. 14, 479. but ? 
Riemer prefers the 5. ‘ fighting 
with arrows,’ viz. as a reproach, 
not in close action, as with spears; 
but arrows were not used by the 
Greeks at that period; thus Ti.? 

*Iov, ov, τὸ, a plant, the violet, 
Odyss. 5, 72.—iov μέλαν, the com- 
mon violet—iov λευκὸν, the white 
violet—iov κρόκεον, the yellow vio- 

let: viola flava. [UL] 
lov, neut. of iav,part. pres. of εἶμι. 
to go. 

"lov, es, ε, Hom. and the old poets, 
imperf. of εἶμι, to go, properly 
Jrom an obs. pres. tw. 

Ἴσον, neut. of the adj. tos. 
Ἰονθὰς, ἄδος, ἡ, one that is covered 
with hair, or that is shaggy, or 
hairy, an epith. of the wild goat: 
SJrom ἴονθος. [1] 
ἼΟΝΘΟΣ, ov, δ, the root of the 
hair ; hair, in general—a pustule 
—the pustules which appear on 
the face at the period of puberty, 
also called ἄκμαι. Etym. probably, 
Srom ἀνθέω. [Π ᾿ 

᾿Ιόνιος, a, ov, adj. in Pind. poet. for 
᾿Ιώνιος͵ Ionian. [-- Ve 

Ἰόντων, Xen. Cyrop. 5, 3. for irw- 
σαν, 3 pers. plur. imperat. from 
iw, obs. of εἶμι, to go. 

Ἰόπεπλος, ov, §, one who wears a 
violet coloured veil. Th. tov, 
πέπλον. ; : 

ἸΙοπλόκᾶμος, ov, adj. 8. 8. as ἰοβόσ- 
τρυχός: Th. iov. (πλύκαμος) πλέ- 

κω. [τ ] ὲ 
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"Tor? bxos, ov, adj. plaiting, or wea- 
violets, or making wreaths 

of, « . ἰόπλοκος, (note the accent,)|’] 
made a wreaths. Th. tov,} 
πλέκω. 
TOPKOS %, ov, 6, a species of deer,| 
sometimes s. 8 as δόρξ. Th. δόρξ. 

"Ids, 0d, δ, (poet. plur, τὰ ia, Miad. 
20, 68. y a dart, javelin, or a ‘arrow, 
the latter s. always i in Hom. met. 
venom ; poison — rust, particu- 
larly that of copper or brass, 
Theegnis. 451. in. Pind. Ol. 6, 
79. honey, ts so termed, as emit-|* 
ted from the bee. Th. Ὠ ἴω, obs. ) 
ἴημι. [Lota is long, while in ἴον, 
tt is short; and this distinction 

ts observed in the compounds. ] 
"Ins, ta, tov, Epic poet. for εἷς, μία, 
ἕν, single ; alone—one—the self-| ” 
same ; “the same—the mase. only | 
‘occurs in the dat. ἰῷ, .6,422. [7] 
"Iéererros, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ioorépavos. [1] 

᾿Ιοστέφᾶνος, ov, adj. crowned with 
violets. T'h. tov, στέφω. [1] - 

Ἰἴότης, nros, 4, will; command; 
behest ; bidding ; order ; instiga- 
tion, “‘Tiad. εν ‘a1. favour, Od. 
6, 932. s. 5. as ἕκητι, and gene- 

_ rally used in the dat. case.— 
Ἵ Hesych. explains ἰότητι, the 
dat. by βουλήσει, αἰτία, ὀργῇ, and 
cae: Th, ts, Schn.; tw, obs. 
orm of εἶμι, to go, Damm. 3.52} 
οτόκος, ov, adj. producing poison ; 
poisonous ; venomous. Th. 
τίκτω. [τ] 

Ἰοτὺῦπὴς, éos, and ‘trois, ov, “adj. 
struck with an arrow, or dart— 
poisoned, Th. ἰὸς, τύπτω. [1] ὁ. 

TLOY™, tot, an exclamation of sor- 
rew, alas !—of joy; but rarely, 8. 
8. as ii, Plat:, and “of wonder, 
Plat Heind, ὃ a 

᾿Ιουδαΐζω, fut. icw, to intitate the 
Jews; to follow the Jewish rites 
and religion ; to Judaize. 

(ΟἸουδαϊσμὸς, od, 6, the Jewish reli-| 
gion and customs : conformity to 

e Jewish religion and customs. 
(lovdateri, adv. “after the Jewish 
manner. 

[[Ἰυυλόπεζος, ov, adj. having. many 
feet, like the insect ἴουλος... Th. 
ἴουλος, πέζα. 

“Tovdos, ov, ὃ, th e first aw on the 
cheek, or appearance of beard ; 
down—a sheaf of corn—a hymn 
in honour of Ceres an insect, 
the Wood louse : Iulus, Linn.— 
the male flower, on plants which 
have the sexes separated. ‘T'h. 
oddos) ἴλλω; εἴχω- [- 0) Page 

(Ἰουλὼ, εος, contr. οὖς, ἣ, a name 

of Ceres: from foodie, a sheaf. [1] 
᾿Ιουλώδης, eos; adj. of the same-spe~ 
cies as, or resembling the insect 
called ρων: Th. ἴόυλος, etdos. [1] 
‘Lotsa, Sem. of ἰὼν, part. pres, of 
“εἶμι; 'to go. ~ 
"lop, ‘an exclamation, ‘expressin 
bom ars. Aiesh. sits a 

ἰὸς, 

INNA 

"Lopépos,_ ov, adj. bearing poison; 
nous. Th. ἰὸς, φέρω ag 

oxéaioa , as, f, one who elights 
archery, or throwing missile 

‘weapons, an epith. of Diana, 

480. Th. ids, χαίρω. [ Tota in ‘the 
Epic writers always long ; onee 

in Pindar Ρὶ yth. 2, 16. short. ] 
Ἴδω, 5, fut. dow, {o cover with 
rust.='Idonat, οὔμαι, Pass. to ga- 
ther rust; to be rusty. ΤῊ. ibs 

πες, ὧν; of, insects that prey upon 
vines—see tw. 

ἸΙπνεύω, fut. εὔσω, to bake, or roast 
in an oven. ΤᾺ. ἱπνός. 

Ἴπνη, πὸ i, a bird, the Wood- 
ker 

πνιὸς, χὰ, tov, atl. of, or pertain 
ing to: ovens—pertaining to ex- 
crement, manure, or ‘stalls. 7'h. 
ἱπνός. δ το 

(Ἰπνίτης, ου, ὃ, Sona ἰὼ baked in 

an oven ; ‘brea: 
᾿Ιπνοκὰὴς, éos, adj. baked in an} 

oven. Th. ἱπνὸς, καίω. 
᾿Ιπνολέβης, nros, 6, a vessel: uséd for 

boiling water, heated by an oven, 
or furnace. Th; ἱπνὸς, λέβης. 
G [πνολεβήτιον, ov, τὸ, dimin. of é ἐπ- 
νολέβης. 

᾿Ἰπνοπλάθος, ἱπνοπλάθης, and invo- 
πλάστης, ov, 6, one who makes 
‘furnaces, or ovens of clay, Plat. 
Theat. p. 147. Heind. [ἃ] 

"I rvorotds, οὔ, δ, ἡ, one who builds 
ovens, or. furnaces—also, one who 
bakes i in an oven. Th. iene ποιξω. 
ἸΠΝΟΣΣ, οὗ, δ, an earthen “oven, 
stove, kiln, or. furnace—a farnace 
for heating water for baths; Aris- 

- toph. Av. 436. Vesp. 141. ἃ kiteh-|* 
en, ΟἿ" hearth; Vesp. 837. a lamp, 
Ran. 841. Plut. 816. — dung, 
manure, $.'s. as κοπρών. ἣ 

(Ἴπνόω, ὥ, fut. dow, to burn, or 
bake, Zischyl. Prom, 365. . 

Ἰποκτόνος, ov, adj. that . destroys 
the insects called 7 ines. Th. ty, 
κτείνω. τ] 

*ITIOS, οὐ, δ, &, the falling board, or 
weight. of a mouse- trap—a press, 
generally, for clothes—a grievous 
burthen ; a heavy load, Pind. Ol. 
4, 11. viz. Aina, ‘placed over 
Typhon. In the lst s., mase., in 
the latter, a burthen, Sem. in 
Pind. met. a penalty, or punish- 
ment. 

(Ἰπόω, 6, fut... a to press ; to 
weigh down. 

ἹΙππαγοέται, ὧν, οἷ, the three com- 
~manders οὐ the three hundred| ὦ 
guards of the a of Sparta, 
Xen. Rep. Laced, .4,. ὃ.. Thy ἴπ- 
Tos; ἀγείρω. -- μεν 

“Ἵππα, us, ἧ, 8. 85..ἃΔ8 ἵπνη. 
“Ἵππαγρος. ov, 6, a wild horse. Th. 

ἵππος, ἄγριος. 
“Ἰππαγωγὸς, οῦ, adj. ae δ and Th. 

as trrnyés.. 
‘Lemderos, ov, 6, a species of: large} 

{--] ee | Eagle ;. or a. Sabulone, animal, 

Hom. also, as subst., Iliad. Ὁ} 

᾿ toph. Ran, 937. Th. ἵππος; 

ISI A 

Eagle, ἢ Th. beat fem τος 
pee dow, to lead a ae 
hee ly in the Mid. ἱππάζομαι.᾿ 

ἄσομαι, to drive.a- chatgt, 
viii "98, 496, to τῇ de, ἐπ᾿ subseg. 
= Pass. to be rode. Th. ἵππος. 

᾿Ιππαιχμῖα, ας, ἡ, a fight on horse- 
back. Th. ἵππος, aty pi. 

Ἵππαι" μος, ov, adj. fighting on 

horseback, Pind. Nem. I, 25. 
Ἱππάκη, ns, ἣ, cheese made - -of. 
mare’s_ milk, - also, coagulated 
milk, Dioscer. 2, 80. a certain 
plant, of the leguminous kind. 
Vexdnouriarne ov, 6, ' ἃ -warricr 
fighting on horseback with a 
spear, or javelin : from ἵππος, 
ἀκοντίζῳ. : 

ἹἹππὰαλεκτουὼν, ὄνος, 6, lit. the mon- 
strous: Cock, an- animal repre- 
sented on Persian carpets. Aris- 

λεκ- 

τρυών.. 

Ἱππαλέος, ἕα, fov, adj. poet.. 9. ad 
and Th. as ἱππικός. 

᾿Ιππαλίδας, «ου, “δ, poet. for ΓΝ 
Theocrit. 24, 197." [yr]. 

‘InrévOpwras,-ov, ὃ, that i is half man, 
_half horse. 7}. ἵππος, ἄνθρωπος. 
Ἵππαπαὶ, an exclamation in Aris- 
toph. formed in imitation of ῥυπ- 
παπαὶ, a cry used by rowers... - 

Ἵππάρδιον, ov, τὸ, an animal hav- 
ing the appearance of partaking 
of the nature of the Horse and 
Leopard, viz. the Cameleopard. 
Th, ἵππος, πάρδιον; or πάρδος. 

Ἱππάριον, ov, τὸ, dimin..of ἵππος, ἃ 
foal ; a small horse. [a] - = 

Ἱπξαβμοδτὴς, od, ὃ, 8. 8. as ἵππαρ- 
ος.. Xen, Th. ἅππας, ἁρμόζω. 

Eup phe, 6, fut. ἤσω, to command 
cavalry; to. hold {πὸ office of % in 
παρχος. Th. ἵππος, ἄρχω. 

“ππάρχης, ov, ὃ, 8..8..68 ἵππαρχος. 

Ἱππαρχία, as, ἣν the office τον func- 
tions ἐς an ἵππαρχος--ἢ al 
of caval 

Ὁ Ἱππαρχικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the office, or functions 
of a ἵππαρχος ; made use of by 
commanders “of cavalrv—skilled 
in the command of cavalry, Xen. 
Mag. E-qu. 5. 

(Ἵππαρχος, ov, 6, a commander. of 
cavalry. 

Ἱππὰς, ἄδὸς, adj. properly, as fem. 
to inmxds, pertaining to a horse- 
man, Hevodot. 1, 80. pertaining 
to the class of Knights — Subst. 

ἡ, (τάξις underst.) the class of 
Knights-—inrida τελεῖν, ΟΥ̓ eis ἱππά- 
δα τελεῖν to belong to the class of 
ἫΝ chts. lit. to pay the tax levied 

nights. Th. {ἱππάζων ἵππος. 
? ‘Trriteta, tas, ἡ, the act of riding ; 
_practice in riding ; horsenianship 
—cavalry. ᾿ 

(Ἱππάσιμος, "οὐ, adj. adapted for 
riding on, or favourable for ca- 
‘valry maneuvres, Herodot. 2, 108, 
met.-liable to attack ;- exposed,- 
Plat. —rois κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικῶς 
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ἡ teraoipov, Plut. Alerand. 23. he 
gave himself to be (Jit. rode over) 
wholly governed by flatterers.— 
ἱππάσιμος τόπος, an even ground; 
a@champaign country. [a] ὁ 

“Ἵππασμα, aros, τὸ, a ride. 
{Πππαστὴρ, jjoxs, ὃ, and ἱππαστὴς, 
od, 5, a horseman.—Adj. of, or 
pertaining to horsemen. — 
(Ἰππαστὶ, adv. like horsemen — 
astride. 

Ἵππίστριαι, κάμηλοι, Plut. Eum. 
14. Camels, or Dromedaries of 
the kind trained to be used as 
horses, Dioscorid. 19, 37. 

"Ini pects, ews, 4, the starting-post 
at a horse, or chariot race. J’h. 
ἵππος, (pects, ἀφίημι) ἀπὸ, tinue. [ἃ] 

Ἵππεία, as, ἧ, the act of riding, 8. 5. 
as ἱππασία; dexterity in horse- 
manship—the breeding of horses, 
Strab.—a horse-race, Soph. El. 
505. Th. (ἱππεύω) ἵππος. 

(Ἵππειος, εἴα, εἰον, adj. of, or per- 
taining to horses, or horsemen — 
with bps, having a horse-hair 
crest, Iliad. 15, 537. an epith. of 
Neptune, as the creator of the 
horse. 

Ἵππελάτειρα, us, }, fem. of ἱππελα- 
rio. [a] 

β᾿Ἱππελᾶτὴρ, ρος, and ἱππελάτης, ov, 
δ, lit. a driver of horses, a rider, 
8. horseman, a skilful horseman. 
Th. ἵππος, ἐλάω, ἐλαύνω. [ἃ] 

βἹππέλαφος, ov, ὃ, lit. the Horse- 
Stag, an animal of the Deer, or 
perhaps, rather, of the Antelope 
kind, Aristot. h. a. 2, 2; °3,-Cir- 
vier takes it to mean the Capra 
/Egagrus, of Pallas, the same as 
the T'ragelaphus, of Pliny. Th. 
ἵππος, ἔλαφος. 

᾿ππεραστὴς, οὔ, δ, a lover of horses. 
Th. ἵππος, todw. 

(“Inzepos, ov, 6, a fondness for 
horses, Jit. the horse disease. s. s. 
as ἱππικὴ νόσος, Artstoph.: formed 
of ἵππος, ἔρος, for ἔρως. 

ἽἽππευμα, aros, τὸ, ἃ ride; an ex-| 
cursion, or march performed on 
horseback, Aristoph.: from in- 
TEDW. 

(Ἱππεὺς, ἕως, Ion. fos, δ, a chario- 
teer, or also, one who fights from 

_@ chariot, in Hom.—a rider, a 
-horseman —a member of the 
equestrian order, or Knight —- 
plur. ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, the class 
of iKnights— at Athens, the se- 
cond class of citizens, according 
to Solon's division ; each knight 
possessed 300 acres of land—a 
species of Crab, remarkable τ 
its speed in running; Aristot. 4, 
3. the Cancer messor, of Forskal,| 
no. 35..the C. depressus, in the 
system of Fabricius. Th. ἵππος. 
(“Ἵππευσις, eis, 4, the act of riding. 
(Ἱππεύω, Sut. εὔσω; to ride; to serve 
-as trooper — to belong to the} 
equestrian order. met. to rush 
rapidly, Hwrip. Phen. 219. Com- 

Immo ; 

‘Inenyérns, ov, a leader, or driver 
of horses, an epith. of Neptune. 
Th. ἵππος, ἄγω. 

“Ἵππηγὺὸς, οὗ, adj. leading, bringing, 
or conveying horses. Th. ἵππος, 
ἄγω. © ents 

‘Inrndav, adv. like horses, Zschyl. 
Supp. 440. like Knights, Aris- 
toph. Pac. 81. Th. ἵππος. 

“Ἱππηλασία, as, i, the act of riding, 
or driving chariots ; horseman- 
ship. T‘h. ἵππος, ἐλαύνω, ἐλάω. 

([ππηλάσιον, ov, τὸ, 8. 8. as ἱππηλα- 
cia: neut. of ἱππηλάσιος. 

(᾿ππηλάσιος, ov, adj. 8. 8. as ἱππά- 

σιμος ; passable for horses, or cha- 
riots, Iliad. 7, 340. 

(‘Inmnddra, ov, 5, Epic poet. for 
LaRHAUTNS. [oO 

(Ἱππηλατέω, ὥ, fut. fow, to ride, 
lead, drive, or exercise horses. 

(Ἱππηλάτης, ov, 6, a rider; a horse- 
-man; a trooper—a charioteer, a 
skilful horseman, or charioteer, 
Hom. often as an honourable term 
of praise. [ a} 

(Ἱππήλαᾶτος, ov, adj. 8. s. as ἱππάσι- 
pos, conveniently circumstanced 
for riding on; passable for horses, 
or carriages, Odyss. 4, 607. 

‘Inmnpodyia, as, ἡ, the milking of 
mares. Th. ἵππος, ἀμέλγω. 

“Ἱππημολγοὶ, ὧν, of, lit. milkers of 
mares, Scythian tribes that live 
on mares’ milk, Iliad. 13, 5.— 
Adj. milxing mares. Hes. fragym. 
46. Th. ἵππος, ἀμέλγω. 

[[ππιάναξ, axros, δ, commander of 
the horse, or cavalry. Th. ἵππος, 
ἄναξ. [= vv = 

‘Inntaroia, or immiarosia, as, 4, the 
veterinary art. Th. ἵππος, (ἰατρὸς) 
ιαομαι. 

(Ἱππίατρος, ov, 6, ἃ veterinarian. [7] 
“Ἱππίδιον, ov, τὸ, dimin. of ἵππος. [1] 
Ἱππικὸν, οὔ, τὸ, cavalry: neut. of 
ἱππικός. ; 

ἽἹππικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to riding, or horsemen; made 
use of by horsemen—skilled in 
horsemanship; equestrian — ἱπ- 
πικὴ (τέχνη understood), horse- 

manship—neut. sing. as subst. 
τὸ ἱππικὸν, cavalry — a space of 
ground for horse-racing, measur- 
ing four stadia, Plut. Solon. 23. 
Th. ἵππος. 

(Ἵππιος, ta, cov, (or 2 termin. ov) 
adj. of, or pertaining to riding, 
horses, or horsemen ; equestrian. 
8. 8. as ἵππειος, and ἱππικὸς, an. 
epith.of Neptune, also, of Athens, 
Soph. ΤΕ: Col. 1070. " 

ἽἹππιοχαίτης, ov, δ, (λόφος) a crest, 
adorned with horse-hair, Iliad. 
6, 469. Th. ἵππος, χαίτη. 

‘Inmioydouns, ov, 6, a warrior who 
_ fights from a chariot, Iliad. 24, 
257. ἐπὶ subseq. writ. one who 
fights on horseback ; a horseman. 
Th. ἵππος, χάρμη. ᾿ ἀν, 

ἹἹπποβάμων, ονος, adj. riding ; go- 
ing on horseback, 42schyl. Suppl. 

_ pare Horatit Carm, 4; 4, 44. 209. met. swift as a horse; fleet 
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— high-flown ; bombastic, Aris- 
toph. Ἵ στρατὸς ἱπποβάμων, Sophoc. 
1. 1097. cavalry. Ἵ ἱπποβάμονα 
ῥήματα, Aristoph. Ran. 821. high- 
flown, pompous expressions. 1 ἦν 
ἵππος, Baw, βαίνω. [a] 

(Ἱπποβάτης, ov, 6, ΟΥ̓ ἱπποβήτης, ov, 
ὃ, a horseman—a stallion, or an 
Ass, that covers mares. [ἃ] 

ἹἹππόβινος, ov, 6, a person exces- 
sively lascivious, Aristoph. Ran. 
429. Th. ἵππος, βινέω. 

“Ἱππυβυσκὸς, οὔ, adj. furnishing pas- 
ture to horses. ‘J‘h. ἵππυς, βόσκω. 

“ππυβότης, ov, ὃ, one who feeds, or 
keeps horses, 5. 8. as ἱπποτρόφος-ττ 
the Aristocrats were so called in 
Eubea, Herodot. 5, 77. Th. ἴπ- 
395, βόσκω. 

(Ἰππόβοτος, ov, adj. pastured hy 
horses ; adapted for the pasturage 
of horses, Odyss. 4, 562. © 

ἹἹπποβουκόλος, ov, δ, one who pas- 
tures horses, s. s. as ἱπποφορβός. 
Th. ἵππος, βουκολέω. 

ἹἹππόβροτος, ov, adj. like a person 
partaking of the nature of man 
and horse, Lycophron. 842. Th. 
ἵππος, Doords. 

“ππύβρωτος, ov, adj. eaten by horses. 
Th. ἵππος, βθιβρώσκω. 

‘Irroyéoavor, wy, οἱ, persons who 
ride upon cranes, Luc. ver. hist. 
Th. ἵππος, γέρανος. 

᾿Ἱππόγλωσσον, ov, τὸ, incorrectly for 
ὑπόγλωσσον, Schn. L. Supplem. 

᾿Ἱππόγλωσσος, ov, adj. having a 
tongue like a horse. Th. ἵππος, 
γλῶσσα. 

“Ἱππογνώμων, ovos, 6, or ἧ, one who 
is skilled in horsemanship, and 
horses, s.s.as μεγαλογνώμων, Schol, 
Sophoc. Aj. 143.: from ἵππος, 
γνώμων. ν 

‘Inréyirot, ων, of, Luc. ver. hist, 
persons who ride on vultures, 
Th. ἵππος, yow. 

᾿Ἱπποδὰαμαστὴς, οὔ, ὃ, and ἱππόδᾶμος, 

ov, δ, ἃ tamer of horses. 1. ἵπ- 
πος, δαμάω. 

Ἵππύδασυς, eva, υ, adj. thick set with 
horse-hair, an epith. of a helmet 
with a horse-hair crest. Th. ἵπ- 
πῆς, δασύς. 

Ἵππόδεσμα, wv, τὰ, reins; a halter; 
a bridle. Th. ἵππος, δέω, to bind. 

(‘Inzodérns, ov, 6, a thong, or strap 
for tying a horse, Soph. Aj. 241. 

“ἽἽπποδιώκτης, ov, 6, Dor. ἱπποδιώκτας, 
a, ὃ, 8. 8. as ἱππηλάτης ; one who 
rides, or drives horses; a horse- 
man ; a Knight. Th. ἵππος, διώκω. 

Ἵπποδρομία, as, ἡ, the running of 
horses; horse-racing ;- a horse-. 
race. Th. ἵππος, (δρόμος) δρέμω. 

(Ἱππουδρόμιος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to, or destined for, horse- 
races.—inrodp6pt0s μὴν, ἃ month 
in which horse-races were usually 
held.—neut. plur. as subst. ἱππο- 
δρόμια, wy, τὰ, horse-racing. | 

(Ἵππόδρομος, ov, 6, one who rides 
races, Herodot. 7, 159. horsé-ra- 

. » 

cing — the course of horses: -ἃ 
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lace where horse-raves, or cha- 
iot-races are held. [Jn the first 

signification accented inrodpéyos.; 
Ἵππόθεν͵ adv. from a horse. Th. 
ἵππος. - 

“Ἵππιθήλης, ov, δ, (ὄνος underst.) a 
jackass that had been suckled by 
a mare and made use of to cover 
mares, Aristot. h. a. 6, 23. Ti 
ἵππος, (θηλάζω) Ondrf. Τὰ, 

Ἱππόθοος, ov, adj. riding swiftly. 
Th. inmes, θέῳ ΩΣ ‘ 

"Ιπποθόρος, ov, ὃ, a stallion, but, ge- 
nerally, a Jackass used for breed- 
ing mules. Ἵ a tune played to 
overcome the repugnance of the 
ass to cover mares, Plut. Schn. 
L, Th. ἵππος, θόρω. 

[“Inraniv, Epic dual from ἵππος, 
Or ἵπποιν.] 

“Ἱπποκάμπη, ns, 4, ΟΥ̓ἱππόκαμπος, ov, 
δι a fabulous animal, a sea-horse, 
represented as having a tail like 
a fish, on which the Sea-Gods 
ride—also, a species of fish. 

(Ἱπποκάμπιον, ov, τὸ, dimin. of ix- 
πόκαμπος, a kind of ear-ring. See 
ἱπποκάμπη. 

“Ἱπποκάνθᾶρος, ov, ὁ, a Horse-fly, or 
Beetle. Th. ἵππος, κάνθαρος. 
πποκέλευθος, ov, δ, one who travels 
on horseback, or in carriages. 
Th. ἵππος, κέλευθος. 

"Inroxévravpos, ov, 6, and ἡ, a fabu- 
lous animal, half man, half horse, 
Xen. Cyrop. 4, 3, 5. in late writ. 
a Phantom, a fancy. Th. ἵππος, 
κένταυρος. ; 

*Innoxopéw, ὥ, fut. ἥσω, to attend 
to horses as a groom; to keep 
horses, Aristoph. 8. 8. as ἵπποτρο- 
φέω. “Th. ἵππος, κομέω. 

(ἱπποκόμος, ov, 6, one who takes 
care of horsés.—Adj. (note the 
accent.) ἱππόκομος, ov, made of 
horse-hair, or furnished with, &c. 
epith. of a helmet, Hom. s. s. as 
ἱππόδασυς. [ Th. ἵππος, κόμη. 

ἘΗποκορυστὴς, οὔ, δ, a warrior, in 
general, properly, one who pre- 

es horses for; or uses horses 
in battle, or rather possessing war 
horses, Hom. the latter s. has in 
ds favour the analogy of χαλκο- 
κορυστής. Th. ἵππος, κορύσσω. tt ac- 
cording to another interpret., 
one who wears a helmet with a 
horse-hair crest. Th. ἵππος, κόρυς. 
"Inroxparéw, ὥ, fut. ἤσω, to gain a 
victory with cavalry—to be supe- 
rior to the enemy ‘in cavalry, 
Thue. 6, 71. Th. ἵππος, κρατέω. 

(Ἱπποκρᾶτία, as, ἡ, superiority in 

cavalry; victory gained by ca- 
valry. : 

‘Innéxonyvos, ov, adj. a word: in- 
vented by Aristoph. said of a 
bombastic expression. lit. exces- 
sively steep, or craggy. Th. ἵπ- 
mos, κρημνός. = ΕΣ 

Ἰππόκροτος, ov, Gdj. resounding 
with the noise and trampling of 
horses. Th. ἵππος, κρότο. 

᾿Ἱαπολάπαθον, ov, τὸ, α plant, a kind 

_|, horsemanship, s. 8. as ἱππικός. Th. 

ITO 

Lapathum _hortense. | tate [ Th. mros, λάπαθον. [a] 
'ἽἹππολέχης, £06, adj. lying witha 

lorse, or borne by a horse, Oracl, 
Paus. Arc 42.[ Th. ἵππος, \éxos.} 

Ἵππολοφία, ας, 4, a /horse’s mane, 
Hadri. Decl. 4, Th, ἵππος, λόφος. 

({[ππόλοφος, ov, adj. having.a horse- 
hair crest. as a 

ἹἽἹππύλῦτος, ov, δ, @ proper name, 
Hippolytus. Th. ἵππος, dow. 

"Inmopdvis, gos, τὸ, a fleshy ex- 
crescence adhering to the -fore- 
heads of new-born foals, suppo- 
sed by the ancients to possess 
extraordinary virtues, and used 
in the composition of philiers, 
and for magical purposes—the 
desire of the mare for the horse 
—a passion for horses. Th. ἵππος, 
paivonat, vet 

(Ἱππομᾶνξω, &, fut..ficw, to be pas- 
sionately fond of horses—to be in 
season for receiving the horse; 
to rut. met. to have violent amo- 
rous desires; to be excessively 
lewd. 

(Ἱππομᾶνὴς, gos, adj. passionately 
fond. of horses—rutting ; in sea- 
son for receiving the stallion. met. 
exceedingly lascivious. 

(Ἱππομᾶνία, as, ἡ, an extravagant 
fondness for horses, and horse- 
racing : subst. of ἱππυμανέω. 

“Ἱππομάραθρον, ov, τὸ, @ plant, 
horse-fennel : Saxifraga Anglica. 
[ Th. ἵππος, papabpov.} 

“Ἱππομάχέω, fut. fow, to fight on 
horseback. 7h. ἵππος, μάχομαι: 

(Ἱππομᾶχία, as, ἡ, the act of fight- 
ing on horseback—a fight of ca- 
valry. ; ‘ 

(Ἱππομάχος, ov, adj. fighting on. 
horseback ; fighting with cavalry. 
—Subst. a warrior on horseback. 
a trooper. [a] 

Ἵππόμηέτις, ιος, tdos, adj. skilled in 

ἵππος, pitts. ᾿ ᾿ 
ἹἽἹἹππομϊγὴς, éos, adj. half horse, half 
man. Th. ἵππος, μίγνυμι. 

"Inmopodyia, 8, as ἱππημολγία. 
"Inropodyds, οὔ, adj. 8. s. and Th. 
as ἱππημολγός, sing’. of ἱππημολγοί. 
dagen: τὰς ad}. be BA a 
horse—having the, form, or ap- 
pearance. of.a horse. Th. ἵππος, 
ορφή.. 

Ant, Lacian. ver’ hist. the female 
winged ant, Aristot. h. a. 8, 28. 
in Plin. M. C. 30. formica pin- 

Nata. Th. ἵππος, μύρμηξ. _. 
"Inmovopeds, ἕως, δ, one “who -pas- 
tures horses. Th. ἵππος, vipwo. - 

(Ἱππονόμυς, ov, ὃ, 8. 8. as ἱπποβότης 

~—inrévopos, (note the accent.) pas- 
tured by horses, a 

ἹἽππονῶώμας, ov, 6, one who drives, or 
leads horses, Eurip. Hipp..1399. 
Aristoph. Nub. 567. Th. ἵππος, 
(νωμάω) νέμω. 

ν 

ἹἽἹππομύρμηξ, nkos, ὃ, a kind of large |. 

'Ἱππόομαι, odpat, fut. caopar, to be) 
transformed into a horse—to ap-| 

ino 
pear like a horse, Plut.: Mid.. — 
or Pass. of ἱππόω. “. 

["Ἱπποπείρης, οὐ, ὃ, one who is ex: 
perienced, or expert in horseman- 
ship. Th. ἵππος, πεῖρα... 

ἹἽἹπποπῆραι, ὧν, ai, saddle-bags. Th. 
ἵππος, Tha. By: 

“Ἱπποπόλυς, ov,” adj. poet. for trm-. 
xds, Skilled in the management of 
horses, in charioteering, or riding, 
Hom. Th. ἵππυς, πολέω. - 

Ἵππόπορνος, ov; 6, an extraordinary 
wencher ; 8. 8. as ἱππόβινος. “Th. 
ἵππος, πόρνος. ; 

‘Inmonéradpos, ov, ὃ, the river horse; 
viz, the Hippopotamus. Th. ix ᾿ 
πος, ποταμός. ᾿ 

ἹἽἹπποπώλης, ov, 6, a horse-dealer: 
Th. ἵππος, πωλέω, 
ἽΠΠΟΣ, ov, 6, a horse, and 4 
ἵππος, amare, Hom. freq. plur. 
ἵπποι, in Hom. horses for’a cha- 
riot, or waggon, also-met. the 
chariot and_ horses, Iliad. 5, 13, 
19, and 46.—also, warriors in 
chariots, as distinct from the in- 
Santry, 2, 554. 16, 167. 18, 153. 
20, 157. Odyss. 14, 267. mei. 
(ἡ ἵππος.) a lewd woman—the ge- 
nitals, of cither sex—a disorder 
of the eyes, during which the 
ball is in continual morement— 
a certain fish, of an undelermi- 
ned species—i ἵππος, Herodot. 
cayalry. % of ἵπποι, horsemen; 
cavalry. «1 pvpin ἵππος, ten thou- 
sand horse. Ἵ ἵππος δούριος, a 
wooden horse, a sort of machine 
used in sieges, Ἵ ἵππον, ov. τὸ, 
the genitals, Hesych.- Ln. com- 
pound words, ἵππος, ts often aug- 
mentative, and has the force of. 
βοῦς, denoting great size, or ex- 
cess, or a greater degree of size 
of objects compared with others 
of the same, or similar species, 
thus, népvos,-a wencher, ἱππόπορ- 
vos, a great wencher. Compare. 
also, ixropavéw, ἱπποτυφία, and in~ 
πόκρημνος. δ," 

“ἽἽἹπποσέλενον, ov, τὸ, a plant, a spe- 
‘cies of Celery, Alexanders ; 
Smyrnium olustratum. 

Ἵπποσύαξ, ov, ὃ, lit. one who drives. 
horses; ἃ skilful horseman, or 
horsemen, Pind. Isth. 5, 39. Th. 
ἵππος, σεύω. ᾿ 4 

(‘Ixroados,.a, ov, adj. driving horses, 
Pind. Ol. 3, 47. - 

Ἵπποστᾶσία, ας, ἧ, and ἱπποστάσιον, 
» ov, τὸ, 8, s.and Th. as ἱππόστασις. . 
‘lrnéordots, ews, ἧ, astanding-place, 
or stall for horses—the time for. 
giving rest to horses, viz. even- 
ing, Eurip, Ale. 596. but, in 
Paeth. fragm. 1, morning, the 
time for placing horses in har- 
ness,. Th. (στάσις) tornpt, στάω. 

ἹἹππόστράτηγος, ov, ὃ, a general com- 

manding cavalry: from ἵππος, 
στρατηγύς. [ἃ] ; 

Ἵπποσύνη, ns, ἧ, the art of driving 
horses, the art of charioteering, 

~ Hom. skill in charioteering, and. 
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hting from chariots, Iliad. 4, 
3, 11, 503. s. δ. tn the plur. 

10; 776. 23, 207. Odyss. 24, 40. 
in subseq. writ. the art of horse- 
manship—cavalry, Oracl. Hero- 

dot. 7, 141. a place where horses 
are exercised, Eurip. Orest. 
1389. Th. tmxos. [--~ -] 

“Ἰξπύσῦνος, n, ov, poet. in the 8. 8. as 
ἱππικὸς, skilled in horsemanship, 
&e. 

Ἵππότα, the poet. and most freq. 
form in Hom. for ἱππότης. [-- « .] 
"Ιππυτέκτων, ovos, 6, a horse carpen- 
ter, Lycophron. 930. Th. ἵππος, 
(τέκτων) τίκτω. 

(Ἱππότης, ov, δ, a horseman; one 
who understands horsemanship, 
or charioteering ; a knight. 

“Ἱπποτίγρις, wus, 0, a tiger of enor- 
mous size, or a rapacious animal 
resembling a tiger, Dio Cass. 
Th. ἵππος, τίγρις. 

Ἵππότιλος, ov, 0, a disease of hor- 

ses, a diarrhoea. Th. ἵππος, τιλάω. 
Ἵππότις, tos, ἡ, fem. of ἱππότης. 

᾿Ἱππυτοξότης, ov, δ, a mounted arch- 
er. Ih. ἵππος, (τοξότης) τόξον. 

[Ἱστοτραγέλαφος, ov, ὃ, a fabulous 
beast, parily horse, and partly 
goat, and partly stag. Th. ἵππος, | 
τρίγυς, ἔλαφος.] 

"Ἵπποτρφεῖον, ov, τὸ, a place where 
horses are fed, 07 reared: a place 
where a stud is kept: from ἱππο- 
τρηφέω. 

“Ἵππυτροφέω, 6, fut. ἥσω, to feed, 
breed, or keep horses ; to keep, 
breed, or train horses for racing. 
Th. ἵππος, τρέφω. 

αἰ [ππυτροφία, as, ἧ, the feeding, 
breeding, or rearing of horses ; 
the keeping of horses for racing ; 
the keeping of horses at his own 
expense, for the service of the 
state, αὐ Athens, Xen. con. 2, 6. 

(‘Inmorpogtxds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of for, or con- 
ducive to, the keeping of horses ; 
pertaining to a immorpogia, or toa 
inmot pops. 

(ἱπποτρύφιον, ov, τὸ, 5. 8. as ἱππο- 
τρυφεῖον. 

{Ππποτρόφος, ov, adj. that feeds, 
rears, or keeps horses, see the ss. 
of inmroopia. 

ἹἹπποτυφία, as, ἡ, lit. the pride, or 
mettle of a horse — excessive 
pride, or haughtiness. Th. ἵππος, 

τῦφος. ΄ | 
“Ἱππυυκρήνη, ns, 4, the fountain of 
Hippocrene, on Mount Helicon, 
Hes. Theogn. 5. Th. ἵππος, κρήνη, 
as being opened by the hoof of 
Pegasus. 

“Ἱππούραιον, ov, τὸ, Ss. 8. and Th. as 

immovots, viz. the plant, Ατα 438. 
“Ἵππουρις, «dos, ἧ, a horse’s tail; the 
crest. of a helmet, generally of 
horse-hair.— an aquatic plant, 
Horse-tail : Hippuris vulgaris— 
a disease. of the genitals. Th. 
ἵππὸς, οὐ τ : : 

‘“Tnnovpos, ov adj. furnished with 

IPAI 

a horse’s tail—Subst. ὃ inm—, a 
certain fish, species undetermi- 
ned—the squirrel, so called from 
its bushy tail, another appella- 
tion is cxiovpos—a certain insect, 
with bristles on the tail, lian. 
h. a. 15, 1. not. 

"InropoBias, ddos, ἡ, lit. that fright- 
ens horses, a fabulous plant, 
Plin. 24,17. Th. ἵππος, φοβέω. 

‘InrogpopBets, ἕως, 6, 8. 8. and Th. 
as ἱπποφορβός. 

‘InogopBia, as, ἡ, 8. 8. and Th. as 

ἱπποτρυφία. 
᾿Ἱπποφόρβιον, ov, τὸ, a place where 
horses are fed, or reared; a place 
where a stud is kept; a set of 
stables, Eurip. El. 623.: from 
ἱπποφορβύς. 

᾿Ἱπποφορβὸς, οὔ; adj. one who feeds 
horses ; one who pastures horses, 
or takes care of horses at pasture, 
8. 8. as innorodpos. Th. ἵππος, 
φέοβω. 

“Ἵππυχάρμας͵ a, 6, Dor. Pind. Ol. 
1, 35. for ἱπποχάρμης, ov, ὃ, 8. 8. 
and 1. as ἱππιοχάρμμης. 

“ἽἹππόω, ὦ, fut. dow, to change into 
a horse. = Mid. to be changed 
into a horse — to appear like a 
horse, Plut. Th. ἵππος. 

‘Inadns, εος, adj. like a horse. Th. 
ἵππος, εἶδος. 

(Ἱππὼν, ὥνος, 6, a stable—a post- 
house, Xen. Cyrop. 8, 6, 17. 

"Ϊππωνεία, as, h, & 8 and Th. as 
ἱππωνία. 

“Ἱππωνέω, ὥ, fut. ἥσω, to purchase 
horses; to deal in horses. ἽΝ. 
ἵππος, ὠνέομαι. 

(Ἱππώνης, ov, ὃ, one who buys 
horses ; a horse dealer. 

(Ἱππωνία, or ἱππωνεία, as, ἧ, the 
purchase of horses; horse dealing. 

“INTAMAT, fut. πτῆσομαι, tM- 
perf. ἱπτάμην, but, (note the ac- 
cent.) 2 aor. ἐπτάμην, infin. πτάσ- 
Oat, s. s. as réropat, to fiv; the 
pres. tense is not in use, Porson. 
Eurip. Med. 1. 
ἼΠΤΟΜΑΙ, fut. twopat, 1 aor. 
mid. ipipny, 2 pers. iWuo, 3 pers. 
iWaro, to oppress, to afflict, Iliad. 
1, 454. 16, 237. to inflict punish- 
ment, with an accus. to injure, 
to hurt, or harm, Theocrit. 30, 
19. in general, in the ss. of βλάπ- 
rw—the act. ἴπτω, ἴψω, does not 
occur tn writ. of good authority, 
Etym. the verb has been formed 
Jrom, or has a common origin 
with ἱπόω, ios, some also refer 
évinrw, and ἐνιπὴ, to tt. 

Ἴπωσις, ews, ἧ, pressure ; compres- 
sion,Hippoc. Schn. L. Supplem. : 
Subst. of ἱπόω: [= -v] 

‘Ipa, ὧν; τὰ, Ion. For ἱερὰ, sacrifices ; 
a festival. [J] ᾿ 

*Toai, ἴραι, oripar, gen. ἄων, and wy, 
a place for holding assemblies of 
the people, Damm, Lex. ~The 

~ best modern Philologists reject 
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Ἵράομαι, 3 pers. sing. ἱρᾶται, Jon. 
Jor ἱεράομαι. [7] - 
᾿Ιραφιώτης, ov, 0, another form of 
εἰραφιώτης. 

‘Ioéa, ας, ἡ, Dor. Pind. Pyth. 4, 5. 
Beckh. for ἱέρεια, a priestess. 
Ἵ others read ἱρία, from ἱερία. 

‘loin, and ἱοηΐη, Ion. ns, 4, for 
ἱέρεια, a priestess. 

“Ioepos, improperly, for εἴρερος. [τ] 
‘Ipeds, Jon. and Epic poet. for 
ἱερεὺς, a priest. [7] 

‘Ipeiw, Jon. and Epic poet. for 
ἱερεύω. [7] 

“Ἰρήται, Jon. for ἱέρειαι, priestesses. 
“Ἰρήϊον, ov, Jon. for ἱερεῖον, a victim. 
‘Toi, ἰρένος, Herodot. SA 85. Ion. 

for sionv. 
"Tong, nxos, ὃ, Lon. for ἱέραξ, a 
hawk. [7] 

Ἰρινόμικτος, ov, adj. mingled with 
the plant Iris. Th. fos, piyvope. 

Ἴρινος, n, ov, adj. made of the plant 
ines.” Th tps, [oe] 

Ἰριοειδὴς, ἕος, adj. like the plant 
inis,: ‘Philors,eltes; ΞΟ ἘΞ ἢ 

ἼΡΙΣ, gen. ἴριδος, aceus. “Tow, Voe. 
“Tor, the goddess Iris, fhe mes- 
senger of the gods, Iliad. 8, 398. 
15, 144. Compare “Ἶρος. Etym, 
εἴρω, ἐρῶ, to announce, tell, ac- 
cording to the old Gram. and 
Damm. 

(Ἴρις, edos, 4, the rainbow, ap- 
pearing as a sign, or announce- 
ment, (asin the Old Testament) 
Iliad. 11, 27. any object supposed 
to resemble the rainbow, a halo 
round the moon, or a lamp—the 
iris of the eve—a_ plant, Iris, 
F'rench-corn flag: Gladiolus com- 
munis, or the [ris Florentina— 
Some Gram. accentuate in the 
latter s. ipis, as Schol. Nicand. 

Al. 406.— the accus. is tow, or 
iptv, toda, and ipida. 

‘Touds, Lon. for εἷομός. 
“Ἰομοφύλαξ, Lon. for εἱομοφύλαξ, 
“Ἱροδρόμος, ov, adj. poet. running a 
race in the sacred games. Th. 

ἱρὸς, (δρόμος) dpgue. [7] - 
ρὸν, for ἱερὸν, a temple ; a victim. 
‘Jods, ρὴ, ρὸν, adj. Ion. and Epie 
poet. for ἱερὸς, pi, ρόν. [τ] 

ρος, ov, 6, properly, a messenger 
—lIrus, the proper name of a beg’= 
gar, socalled from his employ- 
ment as messenger, Odyss. 18, 
7. any wandering beggar. Th. 
(Ἴρις) εἴρω, Zow. 

‘Toopavrns, and ἱροσύνη, Ion. for 
ἱεροφάντης, and ἱεροσύνη. 

Ἴρω, an Jon. form for εἴρω. 
‘Towori, adv. Ion. for ἱερωστὶ, ina 
holy manner. Th. {oés. 

"Is, ivds, accus. ἵνα, nom. plur. tves 
dat. ἴνεσι, ἡ, a sinew; a tendon; 
a muscular fibre ; the tendons of 
the back part of the neck, Jliad. 

“17, 522. met. strength, or force. 
the word in Iliad. 18, 531. and 
read εἶραι, see sion. [tT]. ὁ. 

Hom. in general — the fibre of 
the muscles, and cellular mem- 
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brane, Hippoc. and Aristot, Schn. 
ees "Supplem. — the fibres of | 

nts, and in timber, Theophrast. 
eT ins, and ἰσχὺς, are kin- 
dred words to ἴς. * Tota always | 
lo ng. 

*Iou, adv. 8. 8. as ἴσως, equally ; 
perhaps. Ἵ ἴσα καὶ, just as, or like. 
See ἴσος, and ἴσως : neut. pier: 
of ἴσος. 
Ἰσάγγελος, ov, like angels Th. ἴσος, 

᾿ ἄγγελος. . 

᾿Ισάδελφος, ov, adj. like a brother. 
Th. ἴσος, ἀδελφός. [a] 
σάζω, fut. dow, to make alike ; 
‘to render. equal ; to poise; to 
balance. = Mid. imperf. ‘lon. 
ἰσασκόμην, to be equal. Th. ἴσος. 
[fota long in Hom. | 

(ἰσαῖος, aia, atov, adj. 8. 8. as ἴσος. 
Ἰσαΐτερος, comparat. Att. of ἴσος. 
eae poel. 8. 8. as ἰσάζω.[...-...] 
(Ἰσάκις, adv. equally; just as often; 
as many. [Vor 

Ἰσάλη, ns, §, 8. 8. as ἰξάλη, the skin 
of a wild goat; a goat skin dress ; 
a furred garment. Th. ἴξαλος. 

Ἴσαμεν, 1 pers. plur. Dor. fi ἴσημι. 
Ἴσᾶμι, Dor. for ἴσημι. 

᾿Ισάμιλλος, ov, adj. equal to in the 
contest; a match for another ; 
equal to; like. Th. i ἴσος, ἅμιλλα. [ἃ] 

Ἴσαν, for ἴ ἴσασαν, they knew, 3 pers. 
plur. of ἴσην, imperf. of ἴσημι, 
adopted for otda, Iliad. ‘18, 405. 
Odyss. 4, 772. 13, 170. 23, 152. 
See cidw. fox 

"Icav, 3 pers. plur. Epic ne for 
a 2. aor. ἴον, Gram: Matth. § 213. 
or rather, of a1 aor. ica, not in 
use, Damm. {Us] 

Ἰσάνεμος, ov, adj. swift as the wind. | 
Th: ἴσος, ἄνεμος. [a] 

Ἴσαντι, Dor. for ἴσασι, they know, 
3 pers. plur. pres. of i tone. 

᾿Ἰσάξιος, ov, adj. of equal value ; 
equivalent. Th. ἴσος, ἄξιος. 

᾿Ισάργῦρος; ov, adj. like silver. Th. 
ἴσος, ἄργυρος. 

“Ισάριθμος, ov, adj. 648] ᾿ἴπ num- 

ἼΣΘΜ 

“Tosov, ov, τὸ, a temple of [515.--- 
neut. plur. ἴσεια, ὧν, τὰ, a festival 
of Isis. Th. Ἴσις. [7] 

᾿Ισηγορέω, ὥ, fut. few, mostly, ion- 
ee odpar, to speak like an- 
ot 
dom ; to enjoy a similar right of 
5 g. Th. ἴσος, ἀγορεύῶ. 
{ onyopia, as, 4, equality in speak- 
ing ; like, equal freedom, or right 
‘of speech, or in general, equali- 
ty of rights as in purely democra- 
tical states, in ihe 8. 8. as ἴσονο- 
ia, or ἐλευθερία. 

ἔσηλικος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
ἰσῆλιξ. 

᾿Ισῆλιξ, txos, adj. of like age; of 
like age and stature, Xen. ‘Sym- 
pos. 8,1. Th. ἴσος, ἤλιξ. 

Ἰσημερία, ας, }, equality of days and 
nights; the Equinox; generally, 
the vernal equinox. Th. ἴσος, 
ἡμέρα. 

(Ἰσημερινὸς, wh, wav, adj. of, or per- 
taining tothe Equinox ; equinoc- 

οἸρήμεβες, ov, adj. on Tike days— 
8. 8. as ἰσημξρινός. Ἵ ἰσήμερος πυρὸς, 
Theophrast. c. pl. 4, 12. corn 
sown at.the vernal equinox. 
ἼΣΗΜΙ, Dor. in Pind. and 'The- 
ocrit. ἴσαμαι, 2 pers. sing. ἴσης, ὃ 
pers. sing. ἴσησι, Dor. ἴσατι, The- 
ocrit: 15, 146. the sing. only in 
Doric writers ; in use also the 3 
pers. plur. imperf. icacay, also 
abbrev. ἴσαν, Iliad, 18, 405. and 
Eurip. Cyclop. 230. adopted for 
oida—I1 pers. plur. ἴσαμεν, Pind. 
Nem. 7,21, part. ἴσας, dat. sing. 
ἴσαντι, Pind. Pyth. 3, 52. for the 
1 pers. plur. ἴσμεν, ἵόμεν, 3 pers. 
ἴσασι, 2 pers. sing. imperat. ἴσθι, 
abbrev. for ἴσαθι, 3 pers. ἴστω, for 
ἰσάτω, Gee. See under sidw, to 
know—s. to ‘know;’ to have 
ee of, a person, or thing. 
t } ; / 

"Ἰσήμοιρος, s.s.and Th. as ἰσόμοι- 
ber; as many, Callim. Th. ἴσος, }  ρο 
ἀριθμός. [ἃ] 

᾿Ισάρτητος,ου, adj. suspended alike. 
Th. isos, ἀρτάω. 

σας, avros, part. pres. of ἴσημι. 
Ἴδασαν, they knew, 3 Pe, βίων. 
imperf. of i ἴσημι.. 
Ἰσάσκετο, Epic and -Jon. fit iod- 

ζετο, 3 sing. tmperf. mid, of ἰσά- 
ζώ Toe 

"lodorspos; ov, adj. like stars. Th. 
tous, ἀστήρ. ᾿ 
IDA’ TIE; τδος, ἡ, a plant, Woad: 
Isatis tinctoria.. ὁ 

ῬἸσατώδης; εος; adj. dyed with woad ; 
of a blue colour. ΤῊ. ἰσάτις, κα 

['Toasdns, eos, adj. that speaks, or 
sounds, with the same voice, or 
tone, Th. ἴσος, αὐδή.] ᾿ 

"loads, adv. equally ; in-as many 
ways, or senses. 7. ἴσος. [o ~_] 

“Ἰσδώ, Dor. for ἵζω, the form from 
whick . some Etymologists derive 

efperiios, ov, adj. having an equal 
‘ number of rowers. Th. ἴσος, éper- 

Soto eos, adj. equal; alike, 9. 5. 
as ἴσος. Ἵ ἰαήρεις ψῆφοι, equality 
of votes. Th. ἴσος, ἄρω. 

Ἰσήριθμος, 8..8. and Th. as ἱἰσάριθ-}" 
0S. ὃ 

“L061, Eurip. Orest. 1320. imperat. 
of εἰμὶ, 1 am—tt for ἴσαθι, impe- 
rat. of ἴσημι, 1 know, and ‘adopt- 
ed for οἶδα, perf..s. of the pres. 

JSreq. without any further addi- 
tion, assuredly, certainly, and εὖ 
ἄδθις alone also, by way of paren- 
thesis, Shaf. Mel: p. 4. : 

Ἴσθμια, wv, τὰ, the Isthmian games: 

Jrom the isthmus of Corinth, 
where they were celebrated. 

ἵστημι, στήσω; and the Latin‘ sto.’ 
(Ἰσθμιάζω, fut. dow ri ee the 
Isthinian g anes 5 to bo ἃ specta- 

t; to speak with equal free-} 

lie ae κύκλος, the equa- |. Ὑ 

of εἴδω, to Κηονν---εὖ ἔσθ᾽ ὅτι, Alt. 

neut. plur. of ἴσθμιος. Th. ἰσθμὸς, 

ΣΚΩ 

tor of the Isthmian games, Ἢ 6:4, 
as. καταπίνω, Photius...» .. 

(‘ToOptaxds, κὴ, Kor, adj. 8. 8. as 
icOprKds. 

(Ἰσθμιὰς, ἄδος, ἡ, a female spectator 
of the Isthmian ganies—as Adj, 
of, or pertaining to the Isthmian 
games—icO jas γίκη, "ἃ victory” in 
the {sthmian games — ἰσθμιᾶι 
σπονδαὶ, a truce during the Isth- 
mian games. 

(Ἰσθμιαστὴς, οὔ, δ, one who. is a 
spectator of, or who celebrates the 
Isthmian. games. 

(Ἰσθμικὸς, ki), κὸν, adj, of, or per- 
taining to an isthmus ; of, or per- 
taining to the isthmus of Corinth; 
Isthmian. 

(Ἴσθμιον, ov, τὸ, somethin which 
pertains to the neck, or throat, or 
to a neck of land—a necklace— 
plur. τὰ ἴσθμια, the Isthmian 
games. 

δ᾽ νυν: ου, ὃ, ἃ victor in the 
ian games. Th. ree νίκη. 

Ἴσθμιος; ta, τον, adj. 8. 8. as ἰσθμικός, 
—neut. sing. τὸ ἴσθμιον, a neck- 
lace—neut. plur. τὰ ἴσθμια, the 
Isthmian games.—b ἔσθμιος, an 
epith. of Neptune. Th. ἰσθμός. 

᾿Ισθμοειδὴς, ἕος, adj. having the form 
of an ἐσθμός ; resembling an. io6- 
μός Th. ἰσθμὸς, εἶδος. 

ἸΙσθμόθι, at the isthmus, mostly, of 
Corinth. Th. ᾿ἰσθμός. : 

ἼΣΘΜΟΣΣ, οὔ, δ, (fem. ἡ ἰσθμὸς. 
Pind.) a narrow-tongue of land ; 
an isthmus,especially, the isthmus 
of Corinth —the neck ; the throat 
—a narrow pass. Htym:-after the 
analogy of δυσμὴ, δυθμὴ; Srom δύω. 
Th. (ἴθμα, ἴω, obs.) εἰμὶ, to go. 

(Ἰσθμώδης, eos, adj. like an isthmus; 
in form of, or resembling an ia6- 
pos. Th. ἰσθμὸς, εἶδος. 

σι, poet. for iact, 3 pers. plur. of 
εἶμι, to go, Theogn 716. they 

ἸΙσιακὸς, xh, κὸν, adj. initiated int δ 
mysteries of Isis.— Subst. a priest 
of Isis. Th. Ἴσις. [- UL] 

(‘Tevas, ados, fy. ‘a priestess of Isis, 

ἸΣΙΊ KION, ov, τὸ, ᾿ἴσικος, ov, ὃ, ἃ 
sort of sausage : a dish made of 
hashed meat, Athen. Th. Insivi- 
um, a dish invented by Apicius, 
Schn. L, [-ve v 

*TDIS, dos, hy ‘the ; odidens Isis. 
Ἴσκαι, wv, al, mushrooms growing 
on trees, y 

Ἴσκλος, another form of ὕσκλος. 
Ἴσκω, imperf. ἴσκον, ες; ες to render 
like, Odyss. 4,°279. so also, 19, 
203. —to deem like, consider as 
like, Tiad, 16, 41}. and ΤΙ, 799. 
to cunceive,or imagine, to think, 
or-suppose, Odyss. 22, 31 In 
Theocrit. 22, 167. to say, so also 
in others, as some Philologists 
suppose from a miscon-eption of 
the verse, Odyss. 19; 203. ἔσκε 

. ψεῦδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν δμοῖα 
telling many folschouls, he made 
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them appear like truths. Th. 
like the poet. forms ἐΐσκω, and 

- €taos) tous. ᾿ ἰ 
Ἴσμα, aros, τὸ, any thing set up, or 
erected; s. 8. as ἵόρυσμα. Th. 
wo. “- "Ὁ 
Ἴσμεν, for ἴσαμεν, we know, | pers. 
plur. of ἴσημι, and adopted for 

οἶδα, perf. with the 8. of pres. of 
εἴδω, to know. “ 

Ἰσοβαθὴς, fos, adj. equally deep. 
Th. ἴσος, βάθος. ᾿ ~ : 

[Ἰσυβαλλέίων, wos, 6, a loose, de- 
bauched fellow, like Ballio, a 
procurer, frequently brought for- 
ward by the comic writers. ] 

[Ἰσοβασϊλεὺς, ἕως, adj. like to a 
king, Th. ἴσος, βασιλεύς.) 

*Teéyatos, ov, adj. equal in land— 
resémbling the land. Th. ἴσος, 
γαῖα, γῆ. ͵ 

‘Icoyeviis, ἕος, adj. of equal birth ; 
of like race. Th. ἴσος, (γένος) γένω. 

Todyews, w, adj. Att. for ἰσόγαιος. 
"Iooydvios, ov, adj. equiangular. 
Th. ἴσος, γωνία. 

[Icoduipwv, ονος, adj. resembling ἃ 
god; experiencing the same fate. 
Th. ἴσος, δαίμων.) 

᾿Ισύδενδρος, ov, adj. like, or equal to 
a tree. Th. ἴσος, δένδρον. 

᾿Ισυδαίτης, ov, 6,one who deals out 
equal shares, an epith. of Bac- 
chus—one who distributes equal 
portions at a feast. Th. ἴσος, δαίω. 

CIcodiatros, ov, adj. living at the 
same table, and at a sirailar ex- 
pense, Schn Supplem. [δι] 
Ἰσόδομος, ov, adj. built alike, or like 
— built evenly ; constructed of 
stones of the same size, opposed 
lo Ψευδισύδομος, built of stones of 
unequal sizes. Th. ἴσος, δέμω. 

"Toodprpéw, ὦ, fut. jow, to run as 
swiftly as another; to run alike. 
Th. ἴσος, δρομέω. 

(Ἰσοδρόμος, ov, adj. running alike; 
alike. 
Ἰσυδυνᾶμέω, ὥ, fut. fow, to be of 
equal power, or strength—to be 
of like meaning. Th. ἴσος, δύναμις, 

CIosdivapia,as, ἡ, parity of strength, 
_ or powér—likeness of significa- 

tion. 

. (Ἰσυδύνᾶμος, ov, adj. having like 
power, or strength—being of like 
meaning. [Ὁ] 

᾿ἸΙσοελκὴς, gos, adj. drawing alike; 
equiponderant. Th. ἴσος, ἕλκω. 

᾿Ισοζυγὴς, fog, ἰσόζῦγτς, ov, and ἰσό- 
ζυξ, byos, adj. equally matched, or 
yoked ; equally paired ; alike. 
Th. ἴσος, ζυγός. | 

᾿Ισόϑευς, ov, adj. equal to the Gods; 
godlike ; divine; surpassingly 

beautiful, good, brave, &c. Hom. 
as-an epith. of heroes. Th. ἴσος, 

“θεός.. : 
(Ἰσοθεόω, ὥ, fut. dow, to 
Aisop:Schneid. 110. 

- Ισοκίνδονος, ov, adj. incurring like 
danger; s. 2. as ἰσάμιλλος. 
ἴσος; Kivdvvos. = - 

deify. 

Ἰσοκλεὴς, éos, adj. equally glorious, 
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or renowned ; alike in fame. Th. 
ἴσος, κλέος, κλέω. 

᾿Ισόκληρος, ov, adj. having an equal, 
or like lot, portion, share, inherit- 
ance, or property. Th. ἴσος, κλῆρος. 

"Icoxdivijs, ἔος, adj. of like bent, or 
inclination. Th. ἴσος, κλίνω. 

᾿Ισυκόρῦφος, ov, adj. having like 
summits, &c. met. equally emi- 
nent, or important. T'/. ἴσος, κο- 
ρυφή. 

᾿Ισοκράτεια, equal strength, or pow- 
~er—also 8. 8. as tcovopia: subst. 
of ἰσυκρατής. [a] 

᾿Ισοκρᾶτὴς, éos, adj. having equal 
strength; of like strength. 7‘h. 
ἴσος, κράτος. t¢ having a well-pro- 
portioned state of the bodily fluids ; 
of good temperament, Hippoc. 
Th. ἴσος, κεράω, κεράννυμι. : 

"Icoxparia, as, ἧ, another form of 
ισοκρατεία. 

᾿Ισοεωλία, ας, ἡ, likeness of parts, or 
members. 7‘). ἴσος, κῶλον. 

(Ἰσόκωλος͵ ov, adj. having like parts, 
or members.—neut. plur. τὰ ἰσό- 
κωλα, members of sentences form- 
ed alike, or in perfect conformity 
with each other. Ἵ ἰσόκωλοι χορδαὶ, 
chords which yield like, or corre- 
spondent tones. 
We ὩΣ as, }, 8. 8. as ἰσηγορία.] 
᾿Ισυμᾶλος, ov, adj. very nearly re- 
sembling ; nearly equal. T‘h. ἴσος, 
bards. | 

Ἰσόμαχος, ov, adj. equal in battle. 
Th. ἴσος, μάχομαι. 

Toopeyé0ns, eos, adj. equally large ; 
equal in size. Th. ἴσος, μέγεθος. 

σομερὴς, éos, adj. consisting of 
equal parts, or divisions, s. s. as 
ἰσύμοιρος. Th. ἴσος, (μέρος) μείρω. 

᾿Ισυμέτρητος, ov, adj. and ἰσόμετρος, 
ov, adj. of like measure. Th. ἴσος, 
ἔτρον. 
pee ov, adj. having the 
forehead, or fore part, alike. Th. 
ἴσος, μέτωπον. Ν 

ἸΙσυμήκης, eos, adj. equal in length. 
Th. ἴσος, μῆκος. 

Ἰσομήτωρ, ορος, adj. equal to the 
mother. Th. ἴσος, μήτηρ. 

[Ἰσυμτλήσιος, ov, adj. like that of 
Miletus. Th. ἴσος, MéXnros.] 

᾿Ισομοιρέω, ὥ, ful. fow, to have a 

like portion. Th. ἴσος, μοῖρα. 
(Ἰσομοιρία, as, f, equality of share ; 

equality of right. Σ 
(Ἰσόμοιρος, and ἰσόμορος, ov, adj. 
having an equal share, or possess- 
ing equal rights. 

᾿Ἰσόνειρος, ov, adj. like a dream, and 
thus, vain; transient; unreal. 
Th. ἴσος, ὄνειρος. 

Ἰσόνεκυς; vos, adj. like the other 
dead : dead alike: Th. ἴσος, νέκυς. 

Ἰσονομέω. ὦ, fut. ἤσω, to share, or 
distribute alike=’Icovopéopat, od- 
pat, fut. foopar,to enjoy equal 
rights and privileges ; to live un- 

der a democratical form of σο- 
vernment. Τῇ. ἴσος, (νόμος) νέμω. 

(Ἰσονομία; as, ἧ; the state of enjoy- 
-ing equality of rights and privi- 
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leges; a democracy, Herodot. 5,37. 
(Ἰσονομικὸς, xh, xdv, adj. pertaining 
to ἰσονομία ; living under a demo- 
cratical government ; enjoying 
equal rights and privileges, Plat. 

(Ἰσονομικῶς, adv. 8. 8. as the adj. 
adverbially. 

(Ἰσόνομος, vv, adj. equally shared, 
or distributed—enjoying an equa- 
lity of rights and privileges with 
others ; living under a democrati- 
cal form of government ; in full 
enjoyment of equal rights. 

(Ἰσοπαλὴς, gos, adj. or ἰσόπᾶλος, ov, 
adj. properly, a match for in 
wrestling ; hence, equal to in a 
contest ; possessing equal strength. 
Th. ἴσος, πάλη. 

(Ισοπαλῶς, adv. 8. 8. as the adj. 
adverbially. 

᾿Ισοπᾶχὴς, ἔος, adj. of equal thick- 

ness. Th. ἴσος, πάχος. 

᾿Ισύπεδον, ov, τὸ, a plain: neut. of 
ἰσύπεδος. 

᾿Ισόπεδος, ov, adj. of an equal bot- 
tom, or level; level with the 
ground; even, o7 level. Th. ἴσος, 
πέδον. 

[ἰσόπετρος, ov, adj. like a rock; 
hard as a rock, or stone. Th. ἴσος, 
πέτρα. 

᾿Ισόπηχυς, eos, adj. equal to ἃ cubit, 
a cubit in length. Th. ἴσος, THY VS. 

᾿Ισοπλᾶτὴς, éos, adj. equally broad. 
—-Neut. sing. as subst. τὸ ἰσοπλα-- 
τὲς, equality of breadth. Th. ἴσος, 
πλάτος. 

[ἰσοπλάτων, ὥνος, adj. equal, or like 
to Plato. Th. ἴσος, [Darwv.] 

᾿Ισόπλευρος, ov, adj. having equal 
sides, or ribs; equilateral. Zh. 
ἴσος, πλευρά. 

Ἰσοπληθὴς, ἔος, adj. equal in num- 
ber; equally full. Th. ἴσος, πλῆ- 
θος. 

ἸΙσοπολιτεία, as, ἧ, the condition of 

two, or more states, who grant to 
each other mutually the rights of 
fellow-citizens, Plut. Quest. Gr. 
39.: from ἱσοπυλίτης. 

᾿Ισοπολίτης, ov, 6, one who enjoys 
an equality of pdlitical rights with 
his fellow-citizens ; a republican. 
Th. ἴσος, πόλις. [AT] 

᾿Ισοῤῥεπὴς, éos, adj. s.s.and Th. as 
ἰσόῤῥοπος. ; 

[[Ἰσόπρεσβυς, vos, adj. of equal age. 
Th. ἴσος, rpécBvs.| ~ 

(Ἰσοῤῥοπέω, ὦ, ful. iow, to be equal 
in weight. met. to be equal to an- 
other, in general. . 

(Ἰσοῤῥοπία, as, i, equality of weight; 
equilibrium ; equipoise.. - | 

᾿Ισόῤῥοπος, ov, adj. equal in weight ; 
in a state of equilibrium. met. 

alike in strength; equal to, in 
general. Th. ἴσος, (ῥοπὴ) ῥέπω. - - 

(Ισοῤῥόπως; adv. the s.-of the adj. 
wbverbially: ΤΣ το 

Ἴσος, n, ov, mostly, Att. ἴσος, ἴση, 
“ἴσον, adj. equal; like; equal, ἐπ᾿ 
number, strength, Gc. 8. 8. 48. 

“ὅμοιος, resembling—just > reason- 
able—equanimous, not discou- 
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ae ἰσοταχῶς, adv. 

the adj. 
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“raged, not ἃ ing, Tabul. 
Cebetis—Comparat. Att. ἰσαΐτε- 
pos.—.Neut. sing. and plur. ἴσον, 
und ἴσα, are taken adverbially 
for *sws—xara ica, and ἐπὶ ἴσα, 
“Riad. 11, 336. 12, 436. adverbial-| 
ly, s. 8. as ἴσως, equally.—neut. 
sing. τὸ ἴσον, equality—equality 
of political rights; equity. Tf ica 
καὶ, just as; equally with. Ἵ ἴσα 
καὶ ὀδυρόμενος, Pausan. like one 
lamenting. Ἵ εἰς τὸ ἴσον καταβαΐνειν, 
Xen. Anab. 4, θ, 18. to go down 
into the plain. Ἵ ἐν ἴσῳ καὶ Boadiws 
πρυσήεσαν, Xen. Anab. 1, 8,11. 
(βήματι underst.) they advanced 
at the same pace, and slowly. 
Ἵ πολιτεία ἐν rots ἴσοις καὶ ὁμοίοις, 
Xen. Hellen. 7,1, 45. a constitu- 
tion according to which the citi- 
zens had equal rights, viz. a pure 
democracy. T ἔχων τὰς ἴσας vais, 
Xen. having a like number of 
ships. [Jota, in Hom. without ex- 
ception, long. Short in Hesiod 
once, Op. 754. where the reading 
varies, and in» Theogn. 678. 
Always short in the Attic writers 
and Pindar. In the Alerandrian 
and later writers, sometimes 
long, and sometimes short, ac- 
cording to the requirements of| 
the vs. These remarks apply to 
the compounds, except that here, 
especially in ἰσόθεος, the tragic 
writers sometimes have iota 
long. | 
Ἰσοσθένεια, as, ἡ, equal strength; vi- 

our, or power. Th. ἴσος, σθένος. 
᾿Ισοσθενέω, 6, fut. fow, to equal in 

strength, or power. 
(Ἰσοσϑενὴς͵ ἔος, adj. of like strength; 
equally strong. ae Het 

(Ἰσοσθενία, as, i, 8. 8. as ἰσοσθένεια. 

᾿Ισοσκελὴς, fos, adj. having legs of 
like size—being an isosceles, in 
Geometry. Th. ἴσος, σκέλος. 

"Ioéorpios, ov, adj. like ἃ. wood- 
louse, viz. rolling himself up, like 
that insect. Th. ἴσος, ὄσπριον. “~ 

‘Iooorddny, adv. standing alike ; of 
equal strength, or force. Th. ἴσος, 
ἵστημι. [a] ἢ 

Ἰσοσταθμέω, ὥ, fut. fow, to be 
equal in weight. Th. ἴσος, (σταθ- 
ὃς) craw, ἵστημι. hate 

(Ἰσόσταθμος, ov, adj. of like weight ; 
equally heavy. τ΄ 

σοστάσιος͵ ov, adj. of equal weight, 
or value; equally heavy; equal 
to, in general—equal in dignity, 
or importance. Th. ἴσος, (στάσις) 
στάω, ἵστημι. [ἃ] 

(Ἰσοστατέω, ὦ, fut. ἤσω, s.s. and 
Th. as ἰσοσταθμέω. ; 

᾿Ισοτάλαντος, ov, adj. of like weight ; 
equally heavy; like; alike. 7%. 
taos, τἄλαντον. [a] τορος 
Ioordxéw, 6, fut. ow, to run with 
equal swiftness. Th. ἴσος, τάχος. 
(Ἰσοταχὴς, éos, adj. equally swift ; | 

in'speed. ᾿, 
thé adverbial s. of 
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Ἰσοτέλεια, ας, ἡ, the state of paying 
qual taxes with others; the con- 
tion of one who pays taxes like 

a citizen; at Athens, that of a 
_ stranger who stood next in rank 
to the citizens, subject to the same 
taxes, and enjoying the Hs μα 
of citizens, but not eligible to the 
office of magistrate—making a 
like expenditure : from ἱσοτελῆς. 

(Ἰσοτέλεστης, ov, adj. 8. 8. as icore- 
fis. 

᾿Ισοτελὴς, fos, adj. making a like 
expense—paying taxes like a ci- 
tizen; at Athens, next in rank 
and privileges to a citizen. See 
ἰσοτέλεια. Th. ἴσος, (rédvs) redéw. 

Ἰσότης, nros, n, equality; parity ; 
equality of political rights and 
prvieges oie Th. ἴσος." 
"Icoripia, as, ἡ, equal honour; equa- 
lity in consideration, or dignity ; 
equality of right, to aspire to ho- 
nourable offices, or distinctions : 
from ἰσότιμος." 

Ἰσόττμος, ov, adj. equally honoured, 
or esteemned—possessing like con- 
sideration, or rank, or like claims 
to rank, consideration, or privile- 
ges, Th. ἴσος, τιμή. 

᾿Ἰσότῦπος, ov, adj. of like form. Th. 
ἴσος, (rémus) τύπτω. 

᾿Ισοτύραννος, ov, adj. like a tyrant ; 
tyrannical. Sh. ἴσος, τύραννος. I] 

ἸΙσουργέω, ὥ, fut. fiow, to do like 
ariother’ to. do the same thing. 
Th. ἴσος, ἔργον. ᾿ 

(Ἰσουργὸς, οὔ, adj. doing like, or 
the same as another. 

ἸἸσουψὴς, ἕος, adj. of like height ; 
equally lofty. met. equally sub- 
lime. Th, ἴσος, ὕψος. 

᾿Ισοφαρίζω, fut. iow, Dor. for ἰσοῴε- 
ρίζω, ful. iow, to be like ; to place 
one’s. self on an equality with; 
to liken.one’s self to, claim équal- 
ity with, and contend for seperi- 
ority with another, with a dat. 
τινὶ, Iliad. 6, 101. 9, 390. 21, 411. 
the object of contest in the accu- 
sat. to be like, any one, τινὶ, ἢ- 
iad. 21, 194. Hes. Oper. 492.— 
Act. to render like, Nicand. 
Ther. 572. Compare ἀντιφερίζω. 
Th. ἴσος, φέρω. 5 el 2] : 

(Ἰσοφόρος, ov, adj. bearing an equal 
burthen ; equal in strength, Od. 
18, 372.—icopépos οἶνος, a strong 
wine, viz. that bears an equal 
proportion of water, — 

᾿Ισυφδὴς, fos, adj. of like nature. 
Th. ἴσος, φυή. i 

Ἰσοχειλὴς, tos, and ἰσόχειλος, ov, 
adj. even with the rim, of α ves- 
-sel, or measure. 4 ἴσος, χεῖλος. 
Ἰσόχορδος, ov, adj. having a like 
ἐν πᾶς oF ‘tiotds, | Ph. “free 
'χορδῆ.. ὃ 
ΗΘ ΕΝ 6, fut. ἤσω, to be of 
the same age, or duration. Th. 
ἴσος, χρόνος. ᾿ . 

(Ἰσοχρόνιος, or ἰσόχρονος, ov, adj. 

adj 
of like age, or duration. _ ; 

Lebiyposk, (Bont ovs,) ov, adj. hav- 
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ing similar colour. Th. ἴσος, χρόα, 
᾿Ισόχρῦσος, ov, adj. like old—equal 
to gold in wali, Athen: p. 305. 
E. Th. ἴσος, χρυσός. 

᾿Ισοψηφία, as, ἡ, equality of votes ; 
parity of right to voting. Th. 
ἴσος, ψῆφος. " π᾿ 

᾿Ισόψῦχος, ov, adj. having a like 
soul, or mind; ‘having a like 
mode of thinking, or disposition; 
unanimous, Th. ἴσος, ψυχή. 

(Ἰσυψύχως, adv. the adverbial 8. 
φῇ the adj. αν : 

Ἴσόω, d, fut. dow, to-render equal 
to another ; to make alike. = Mid. 
1 aor. ἱσωσάμην, to be, or to be- 
come like, but, 8. 8. as the_act. in 
Hes. Scut,. Herc. 263.- Th. ἴσος. 
[-v = Epic.] 

“ΠἼσπω, a form assumed by some 
Gram. as Th. of ἐνίσπω. 

"Icra, poet. for ἵσταθι. ~ Bt 
"Icrahit, 2 pers. sing. imperat. of 
ἵστημι. : ; τὰ 

“Ἱστάριον, ov, τὸ, dimin. of ἱστός: 
"Iorackov, es, ε, Ion. for ἵστην. — 
ἽἽστάνω, and ἱστάω, 8. 5. 0&8 ἵστημι. 
Th. Woe. Ὁ HG 

“lore, for ἴσάτε, 2) pers. plur. of 
ἴσημι, to know, adopted for οἶδα, 
perf. of εἴδω. re a ey 

Ἰστέον, neut. sing. of ἱστέος, ἔα, 
éov, verbal adj. of ἴσημι, to“ know,’ 
as also for οἶδα, perf. of εἴδω, to 
“see,’— it must be known, it 
ought to be known—it ought te 
be seen; it must be seen. 

"Ioredy, Gvos, 6, see ἱστών. 
"Iorn, Iliad. 21,313. Eurip. Suppl. 

1229. poet. for ἵσταθι, 2 pers. im- 
perat. of ἵστημι. ΡΣ . 

"ISTHMI, fut. στήσω, (as from a 
form στάω) imperf. torny, ns, ἢ, 

Ion. and in Epic poet. ἵστασκον, 
és, €, pres. infin. ἱστάναι, 1 aor. 

abith an act. 8. ἔστησα, 3 pers, 
plur, regularly, ἔστησαν, (infin. 
στῆσαι) in Hom. Epic poet. éora- 
σὰν, in order to shorten’ the 2nd 
syllable, (te” be distinguished 
Srom toracay, tn α neut. 8. abbrev. 
for 3 pers. plur. plus..perf.) perf. 

L ἕστηκα, as, ε, plus. perf. ἑστήκειν, 
és, et, sometimes in Att. with an 
augm. εἱστήκειν, εἰς; €1,—a 2nd 
perf., or an abbrev. form of the 
reg. perf, is more in use in 
Hom., and-also in Att. writ. and 
others, without a singular, which 
would be ora, as, ε, viz. in the 
dual, ἕστᾶτον, 1 pers. plur. tora- 
μὲν, 2 pers. ἕστᾶτε, also in Iliad. 
4, 243, and 246. “ἔστητε, (in He- 

 rodot. 5, 49. ioréare,) 3 pers. plur. 
toract, Jon. icréact, Herodot. 1, 
200.—subj. ἑστῶ, ἧς, 9, 1 pers. 
plur. ἑστῶμεν, Plat. Gorg. p. 47. 
—Optat. icrainy, αἴης, ain, 3 pers. 
plur. ἑδταῖεν, ALol. for ἑσταΐησαν 

| —imperat. ἕσταθι, infin. ἑστάναι, 
for which Epic poet. ἑστάμεν, and 
᾿ἑστάμεναι, part. masc. ἑστὼς, fem. 
᾿ἑστῶσα; neut. ἑστὼς, for ἑστὼς, 
Ion; ἑστεὼς, Herodot. 102. ἑστηὼς, 
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Hes. Theog. 519.— genit. sing. 
“(of ἑστὼς) ἑστῶτος, gen. in Hom. 

ee as from a nom. ἑσταὼς, ἑσταότος, 

- dual ἕστᾶτον, 3 pers. ἑστάτην, plur. | 

nom. plur. ἑσταότες---α 2nd ‘plus. 
perf. or abbrev. form, 2 pers. 

ἔστᾶμεν, 2 pers. torare, 3 pers. 
plur. ἔστᾶσαν---ἕστακα, tn a tran- 
sitive s. occurs only in late writ., 
as Afschin. Antioch. 18. Gram, 
Matth. § 205. also in Polyb., but 
in no earlier writer—2 aor. neut. 
8., ἔστην, ns, ἡ, 3 pers. plur. regu- 
larly, ἔστησαν, mostly in Hom. 
abbrev. ἔσταν, and sometimes 
without augm. ordv—2 aor. subj. 
στῶ, 2 pers. στῆς, 3 pers. στῇ, for 
which in Iliad. 5, 598. and 17, 
30. poet. στήῃς, στήη,1 pers. plur. 
στῶμεν, for which, στέωμεν, taken 
as if consisting of 2 syllables, 
Niad. 22, 231.11, 348. and στεί- 

-onev, 15, 297. infin. στῆναι, for 
which Epic poet. στήμεναι, Odyss. 
5, 414.—Act. viz. the pres., tm- 
perf., fut., 1 aor., and 1 aor. 
mid. ἐστησάμην, but, the latter 
mostly in the 5. to ‘erect, —in 
the act. or transit. ss. to place, to 
put, or to cause to stand, said of 
persons, or things, Hom. to place 
in due order, as troops, Iliad. 2, 
525. 4, 298. 16, 199. in subseg. 
writ. to arrange, put in due or- 

* der, dispose, as a contest, ἀγῶνα, 
a choir, xoo6v—to cause to stand 
still, to stop, as horses, ships, &-c. 
Hom. a mill, Odyss. 20, 111. the 
word in the accusat. omitted, as 
in Odyss. 7, 4. 19, 188. in the 
tatter ss. the 1 aor. has been con- 
sidered intransit. as by Damm. 
to repress, to hinder —to place 
erect, to set up, to fix upright, 
Niad. 15, 126. to place against 
any thing, πρός τι, Odyss. 1, 127. 
and 17, 29.—to set, to place, or 
fix, as traps, or nets, for catching 
game—to place in a balance, to 
poise, or weigh, Xen. Mem. 1, 1, 
9. Iliad. 19, 247, 22, 350. 24, 
232.—to fix in a firm steady 
manner; to establish—to cause 
to rise, stand up, or arise, to 

raise, as dust. Iliad. 13, 356. 

- of the plus. perf., freq. in Hom. 

waves, 21, 313. clouds, 5, 523. 
Odyss. 12, 405. to give cause to, 
41, 314. Iliad. 18,172. to give 
rise to, a quarrel, Odyss. 16, 
292, and 19,11. so also, Soph. 
Cd. -Tyr. 692. Neut. or intran- 
sitive s., viz. the 2-aor. ἔστην, ns, 
ἢ, the perf. ἕστηκα, or Att. εἵστηκα, 
in the 8, of a pres. ‘I stand,” 

stood, in Hom. freq., the abbrev. 
‘form ἔσταν, for the 3 pers. plur. 

"to stand, or to be; in any place, 
said. of animate, or inanimate 
objects, to be present, or at hand, 
Odyss. 7, 89. 24, 209. to reinain 
standing, or fixed; ΤΠ αὰ. 11, 348. 

-188..(vfja-underst.) he stopped at. 
and plus. perf: ἑστήκειν, in that}. 
of imperf. ‘1 was standing,’ I}. 
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22, 231. Odyss. 6, 211. especial- 
ly, in the 1 aor. mid. Iliad. 11, 
574. 15, 317. to remain inactive, 
to rest,~5; 485. 10, 480. to stand 
erect, 12, 55. 24, 359. to stare, 
Odyss. 19, 211. to become con- 
gealed, or coagulated ; to remain, 
or. to become fixed—to arise, as 
dust, smoke, waves, &c. Iliad. 2, 
151. 23, 366. 21, 240. hence, to 
begin, 13, 333. 18, 72. to com- 
mence, as a month, 19, I17.= 
"Torapat, Mid., fut. στήσομαι, an- 
other fut. ἑστήξομαι, in late writ. 
also ἑστήξω, 1 aor. ἐστησάμην, in- 
fin. στήσασθαι, 2 pers. imperat. 
ἵστασο, Hurip. Ale. 1122. Phen. 
40. Aristoph. Vesp. 285. but, 
mostly, icrw-—the pres., imperf., 
and fut. mid. have an act., also 
a neut. s., the 1 aor. freq. in the 
s. of to erect, to set up—a 2 aor. 
ἐστάμην, ts cited by the old Gram. 
to place, to put in order, Odyss. 
2, 431. to place for any one, τινὶ, 
Tliad. 6, 528. to erect, set up, or 
fix, as a statue, a monument, a 
trophy, gc. to give cause to, 
rouse, or excite, as war, Herodot. 
7, 9, 2. to stand, toremain stand- 
ing, Xen. Anab. 1, 10, 1. to de- 
sist from action, to cease ; to be- 
come fixed ; to become congealed, 
or frozen—to stand, to place one’s 
self; to demean, or conduct one’s 
self, in a particular manner, Po- 
lyb. 17, 3. to desist from, to cease, 
ὅσον as in the neut.= "lorapat, 
Pass. infin. ἵστασθαι, imperf. ἱσ- 
τάμην, fut. σταθήσομαι, 1 aor. ἐστά- 
θην, ns, n, perf. pass. ἕσταμαι, σαι, 
rat, plus. perf. ἑστάμην, oo, ro, to 
be placed, caused to stand, placed 
standing, or upright; to be erect- 
ed—to be fixed, or established, 
and so forth, in a pass. s.—In 
Hom, τοῦ piv φθίνοντος μηνὸς, τοῦ 
δ᾽ ἱσταμένοιο, Odyss. 14, 162. 19, 
307. as the one month ending, 
and the next beginning, so also, 
ἔαρος νέον ἱσταμένοιο, 19, 519. the 
spring just newly commencing— 
in Hes. Oper. 782. it means, ex- 
tending to the middle of the 
month—but, in the Attic Calen- 
dar, μὴν ἱστάμενος, means, the first 
ten days of the month; μὴν με- 
σῶν, the second ten days; and 
μὴν φθίνων, the remaining ten 
days, of a Lunar month. Ἵ καὶ 
ὃς τὰ ὄμματα ἔστησεν, Plat. Phed. 
and he kept his eyes fixed. Ἵ 
στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμνισῷ, Odyss. 19, 

Amnisus. év” A pyet νῆας ἔστησαν, 
they put into Argos. Ἵ οὐ στήσε- 
ται ἀδικῶν, Dem. he will not cease 
committing injustice. Ἵ ἵστασθαι] 
πρός τίνα, to make head against, | 
or withstand, any one. Ἵ ἴστασθαι. 
πόλεμον, Herodot. to begin a war: 
to wage war. Ἵ κατὰ τὸν πόλεμον 
ἵστασθαι ἀγεννῶς καὶ ἀδίκως, Polyb. 

17, 3. to conduct themselves in a: 
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dastardly and unjust manner 
during the war. Ἵ ὁ δ᾽ ἔβδομος 
ἑστήκει peis, Iliad. 19, 117. it was 
the seventh month. Elym. ἵστημι, 
Sut. στήσω, as from a form στάω, 
Jrom which in Lat. ‘sto, seems 
to have been derived from ἴσδω, 
the Dor. form for ‘fw, to ‘ place,’ 
to ‘ seat,’ &e. 

"Iornv, ns, n, imperf. of ἵστημι. 
‘Iortdrwo, ορος, δ, Lon. for ἑστιάτωρ, 
at Ephesus, the president of a 
solemn feast. Th. ἱστίη, Jon. for 
ἑστια. 

ἹἸστίη, ns, ἧ, Ion. for ἑστίη. 
'᾿Ιστιητήριον, ov, τὸ, Ton. for ic τα 
τήριυν. 

[᾿Ἰστιητόριον, ov, τὸ, Jon. for ἑστια- 
τύριον.] 

‘Iortodpopéw, ὥ, fut. fow, to sail 
with full sails: from ἱστίον, δρό- 
μῦς. 

‘loriov, ov, τὸ, dimin. of ἱστὸς, a 
web; a sail. [_ 0] 

“στιοποιέω, 6, fut. ἥσω, to make 
sails ; to fit out with sails, Strab. 
Schn. L. Th. ἱστίον, ποιξω. 

“Ἰστιοῤῥάφος, ov, 6, ἡ, a linen weaver, 
or sail-cloth weaver — a cheat, 
Aristoph. Thesm. 935. persons 
of that trade bore a bad charac- 
ter, at Athens. [a] 

‘ToroBosis, ἕως, Ton. jjos, ὃ, the 
beam, or tree of a plough, Hes. 
Oper. 437. % ἱστοβοὴϊ γέροντι 
νέαν ποτίβαλλε κοῤῥώνην, a provet- 

bial saying, applied to old men 
who married young women, lit. 
put a new head to the old plough- 
tree. Th. ἱστὸς, Coeds. 

(Ἰστοβόη, ns, ἡ, 85. 8. as ἱστοβοεῦς. 
“Ιστοδόκη, ns, ἡ, the place for receiv- 
ing the mast of a vessel when 
lowered, Iliad. 1, 434. Th. ἱστὸς, 
δέχομαι. 

Ἴστοθήκη, ns, ἧ, 8. 8. as ἱστοδόκη. 
Th. ἱστὸς, (θήκη) τίθημι. 

ἹἹστοκεραία, ας, ἧ, ἃ sail-yard ; a 
yard. Th. ἱστὸς, κεραία. 

Ἴστον, ἴστων, imperat. dual of 
ἴσημι, adopted for οἶδα, perf. with 
a pres. 8. of sidw, to know. 

‘Iororédn, ns, 7, a plece of timber in 
which the mast of a vessel is 
fixed. Odyss. 12, 51, and verse 
162. Th. ἱστὸς, πέδη. 

‘Icrorévos, ov, adj. toiling at the 
loom. Th. ἱστὸς, (πόνος) πονέω. 

“Ἵστόπους, odos, 6, the lower part of 
a loom, mostly in the plur. 8. 8. 
as κελέοντες. Th. ἱστὸς, rods. 

‘Toropéw, &, fut. jow, to know from 
observation, research, or refiec- 
tion; generally, to explore; to 
contemplate ; to examine; to 
make diligent researches, and in- 
quiries —to relate b word of 
mouth, or by means of writing ; 

to narrate—to transmit by wri- 
ting ; to relate historical facts, or 
write historvy—to relate from one’s 

-own knowledge ; to affirm; to 
depose ; to adduce proof of, or 
prove any thing. Th:( ἴστω) tonpe. 
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(Ἰστόρημα, τος, τὸ, that which has 
been seen, explored, or examined 
into; that which has been rela- 
ted ; a fact; a narrative ; a histo-: 
Ty, 8. 8. as ἱστορία... . 

(‘lorspia, as, ἡ, the knowledge of 
facts and events acquired by per- | 
sonal observation and research ; 
examination, investigation, or in- 
uviry, in order to obtain the 
nowledge of see: or events ; 

the narration of facts, or events ; 
history. Ἵ οὐκ ἀκοὴν λέγειν, ἀλλὰ 

. ἱστορίαν, Aflian. h. a. 3, 53, and 
16, 42. to relate, not from hear- 
iy, but from actual observa- 

cies ‘ d , “Ἰστορικὸς, xh, κὸν, adj. ainin 
‘to ators: historical ; Piilled in 
history.—Neut. plur. τὰ ἱστορικὰ, 
historical monuments, or docu- 
ments. — Subst. an historian. 1 
ἱστορικαὶ ζητήσεις, Plut. historical 
researches. 

(Ἰστορικῶς, adv. historically ; like 
one skilled in history. 

Ἰστοριογράφος, ov, ὃ, an historian. 
Th. ἱστορία, γράφω. [a] 

"Tcrdpiov, ov, τὸ, a fact, serving as 
for proof, or illustration: from 
ἵστωρ. 

᾿Ἰστοριοσυγγρᾶφεὺς, ἕως, 6, a histo- 
riographer ; an historian. ΤῊ. icro- 
pia, (συγγραφεὺς, συγγράφω) σὺν, 

apw. ΄ 

ἤν idos, ἦ, 8. 8. and Th. as 
στορία. 

"Icrds, οὔ, ὃ, the. mast of a ship— 
the beam of an upright ioom, on 
which the warp, or chain: is roll- 
ed, like that in use at present in 
India, and in the manufacture 

_ of the Goblin tapestry, at Paris 
—a loom for weaving, or frame 
for working in tapestry—a warp; 
a web; a piece of cloth —icréyv 
ἐποιχομένη, lit. going round the 
Lidih, ‘aiving the Ἢ ie ‘of the 
loom: the most ancient form of 
loom, or tapestry-frame, was the 
vertical— Compare μίτος, καῖρος, 
κανὼν, ἀντίον, and ἄγγυθες, κρέκω, 

«κέρκις, καῖρος, words pertaining 
_ toweaving. Th. ἵστημι. 
"Icrovoyeiov, ov, τὸ, Ἃ from ἵστου 
Hind 8. 100m where weaving is 
pe rmed, Th. ἱστὸς, ἔργον. 

(Ἰστουργέω, 6, fut. iow, tobe a 
weaver ; to weave. 

(‘Icrovpyia, us, ἡ, weaving; the 
_ trade, or occupation of a weaver. 
(Ἰστουργικὸς, kh, κὸν, adj. ‘pertain- 
ing to weaving, or to the trade of 
weaver.—icrovpyiKki, τέχνη, the art 

_ of weaving. 
(‘Ierovpyas, od, δ; ἡ, a Weaver, © 
ἴστω, generally for icérw, 3 pers. 
imperat. of ἴσημι, adopted for 

oldu, perf. with the 8. of a pres. 
(Of eidw, to know-freg. in call- 
ing the Gods to witness the truth, 

of assertions, 5. " ~ " 
*Iorw. for ἱστάσο, 2 pers. sing. im- 
perat. mid. of ἵστημι. 

~ 
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Ἴστων, 3 pers. dual imperat. of 
tonpi—see ἴστον. 

‘Toray, or toredy, dvos, ὃ, a place 
where a loom is placed. Th. ἱστός. 
Ἴστωσαν, 3 pers. plur. imperat. of 
tonpt, adopted for oida, perf. 8. 
of a pres. of εἴδω, to know. 

"Iorwp, opvs, ὃ, or 4, one who 
knows; one who has the know- 
ledge of any thing from personal 
observation, or experience ; one 
who is skilled, or experienced ; 
8. 8. as ἴδρις ; a witness—one who 
investigates ; one who takes ¢6g- 
nizance of a thing; a judge, J- 
iad. 18, 501. and 23, 482. Th. 
ἴσημι. we 

Ἰσχάδιον, adv. dimin. of ἰσχάς. [ἃ] 
᾿Ισχᾶδοπώλης, ov, δ, fem. ἰδ χαδόπω- 
λις, δος, ἣ, a seller of dried figs. 
Th. ἰσχὰς, πωλέω. ἊΣ 

Ἴσχαιμος, ov, adj. stanching blood. 
—as. Subst. ἴσχαιμος, ov, ἢ, a 
plant, made use of to stop-a flow 
‘of blood: Andropogon Ischemon. 
ΤῊ. ἴσχω, αἷμα. ; 

‘Toyaive, ful. avd, to restrain. Th. 
ἴσχω. tt to dry up; to wither ; to 
make thin. Th. ἰσχνός. 

"lo'y adéo5, éa, ov, adj. dry; dried up. 
8. 8.as ἰσχνὸς, Hom. Th. ἰσχνός. 

"Icy avdw, ὥ, to hold, hold back, de- 
lay, or hinder, Iliad. 5, 89. 15, 
723. Odyss. 15, 346.=Mid. to 
keep back, to stop, Iliad: 12,38. 
to loiter, delay, or tarry, 19, 234. 
Odyss. ‘7, 161. to dwell upon, 
and so, met. desire, long for, ἢ- 
iad. 23, 300. Odyss..8, 288. with 
a-genit. and-an infin. Niad. 17, 
572. Th. (an Epic poet. form 
of, and s. 8. as) ἴσχω. 

‘lox dvw, poet. 8. 8. as ἴσχω, or 
ἔχω. [a] 

᾿Ισχὰς, ddos, ἧ, a dried fig—a kind 
of wart, on the anus, having the 
appearance of a dried fig—an 
‘anchor, Luc. cit. Schn. 1... Th. 
ἰσχνὸς, (inthe latter 8.) ἴσχω. 

᾿Ισχέμεν, ἰσχέμεναι, ΕἸὶς poet. for 
ἔχειν, infin. of ἔχω. he 00 

Ἴσχεο, Ion. ἴσχευ, Dor. for ἴσχου, 
-aimperat. of ἴσχομαι. 
ἸΙσχιᾶδικὸς, Kh, κὸν, adj. or ἰσχιᾶκὸς, 
xi}, κὸν, adj. suffering from: the 
disease of Sciatica—useful as a 
temedy in Sciatica, Dioscor. 1, 
351. Th. ἰσχιάς:. 

Ἰσχιᾶς, ἄδος, ἡ; (νόσος underst.) the 
disease of Sciatica. ‘Th. ἰσχίον. 

‘lo'yiovyov, τὸ, the hip, particularly 
the upper part, Iliad. 8,340. the 
hip-joint, liad: 5,.305. properly, 
that bone into which the head of 

- the thigh-bone is articulated. _ 
Ἰσχναίνω, fut. avd, to dry up; to 
-atteriuate; to miake lean, or thin 
—to assuage, Hippoc. Th. ἰσχνός. 

ΟἸσχνᾶλξος, €a, éov, ‘adj. 8. 8. as 
loryanéos.  ~ me ἐς 

(‘Teyvavers, ews, ἡ, the act of dry- 
ing up; attenuation; the ‘act of 
“making lean, or thin: subst. of 
ioyvaives. . 5 44} < 

ΙΣΧΥ͂ 

ΟἸσχναντικὸς, xh, xdv, adj. having 
the power of drying- up, or of 
rendering lean, or thin, . 

(‘loyvieta, as, ἡ, the state of being” 
dried up ; leanness ; thinness 

᾿Ισχνοεπέξω, and icyvodoyiw, &, fut. 
fiow, to speak, or discuss in a 
keen, refined,. or subtle manner. 
Th. ἰσχνὸς, ἔποξ, λέγω. 

Ἱσχνολογίά, as, ἣ, refined, or subtle 
speaking, or disputation. ~ 7h. 
ἰσχνὸς, λέγω. ἧς 

᾿σχνυλόγος, ov, adj. speaking τῇ 8 
‘refined, or subtle manner. 
᾿σχνομδθέω, 6, fut. ἥσω, 8. ὃ. as 
ἰδ χνολυγέω. Th. ἰσχνὸς, μῦθος. 

(Ἰσχνομϑθία, as, ἡ, 8. 8. as ἰσχνδλο-. 
γία. I precision in speaking ; ac- 
curacy: Wyttenbach. ad Eclog. 
histor. p. 418. 
ἸΣΧΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, adj. thin; lean ; 
emaciated ; attenuated ; meagre ; 
slender. s..s. met. thin; fine ; 
subtle ; feeble—Polyb. 1, 2. ἰσχνῶς 
εἰπεῖν, to “speak precisely, not to 
say any thing further, interpret. 
Wyttenbach. cited - Schn. «Ly 
Etym. some derive ἰσχνὸς, from 
an obs. verb ἰσχάω, 8. 8: as ἰσχ- 
vaivw, or from ixvaw, the o being 
inserted, as in ἔσπω, for ἔπω, 
Schn. L. ve 

᾿Ισχνοσκελὴς, éos, adj. having thin, 
or emaciated legs, or feet. Th. 
ἰσχνὸς, σκέλος. ᾿ 

Ἰσχνότης, τητος, fy dryness ; lean- . 
ness; lankness; emaciation—at- 
tenuation ; feebleness ; thinness ; 
slenderness. s.s: lit: and met. 
Th. ἰσχνός. ἡ Ν 1 

᾿Ἰσχνοφωνία, as, ἧ, -feebleness of 
voice in speaking; feebleness of 
tone — the act of stammering : ἢ 
Srom (see) icyvégpwvos. | 
᾿Ισχνόφωνος, ov, adj. having a feeble 
voice. Th. ἰσχνὸς, φωνή. +4 stam- 

_mering ; stuttering ;. repeating 
words in a feeble, hesitating man- 
ner, or repeating the same word 
over again in Speaking like stam- 
merers, persons intoxicated, or 
very aged persons. Th. ἴσχω, 
φωνή. 

Ἰσχνόω, ὥ, fut. dow,s. 8. ds ἱσχναί- 
vo, ἴρ dry up ; to make thin ; te 
emaciate; to attenuate. Th. 
ioyvds, ni 

(Ἰσχνῶς, adv. the adverbial 8. of 
the adj» ἰσχνός. Ἵ ἰσχνῶς εἰπεῖν 
Polyb. 1, 2. to speak precisely, 
Wyttenb. ad Eclog. histor. Ῥ. 
418. Th. ἰσχνός. 

ἸΙσχομένως, adv. the adverbial s. of 
iovipevos, part. of ἴσχομαι, mid. 
Of ἴσχῳ.. HT AES ὁ 

Ἰσχουρία, as, ἡ, ὃ. Suppression, cv 
retention of urine. Th. icyw, 
οὖρον. — <a 

Ἰσχύφωνία, as, ἡ, the act of stam- 
mering. Th. ἴσχω, φωνή 

[(Ἰσχόφωνος, ov, adj. stammering ; 
stuttering} ~~ am 

Ἰσχῦρίζομαι, fut. ίσυμαι. properly, 
fo strengthen one’s self; to τῆ 



΄ 

-TRAA 

‘nifest one’s strength; to put 
' forth and exert one’s strength— 
to place one’s confidence 1n, or 
defend one’s self by ; to place 
the strength of one’s argument 

‘in; to maintain firmly ; to af- 
' firm: from ἰσχυρός. ὃ 
(Ἰσχυρικὸς, xij, cov, adj. like one 
who is ἰσχυρὸς, see tts s.— Ss. 8. as 
ἱσχυρός. ν 

᾿Ισχυρογνωμοσύνη, ns, ἧ, firmness, 
or steadfastness ; obstinacy. Th. 
ἰσχυρὸς, (γνώμη) γιγνώσκω. 
Seiad ovos, adj. firm of 
mind; resolute—obstinate ; stub- 
born. 

᾿ Ἰσχῦροποιξω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as 
ἰσχυρόω. Th. ἰσχυρὸς, ποιξω. 

Ἰσχυρόῤῥιζος, ov, adj. having a 
strong root. Th. ἰσχυρὸς, ῥίζα. 

"Icyipds, ἃ, dv, adj. strong ; robust ; 
powerful — ardent ; vehement ; 
Impetuous—firm ; steady ; stub- 
born ; enduring ; persevering ; 
durable — Compar. ἰσχυρότερος, 
Superlat. ἰσχυρότατος. Th. (ὶσ- 
bw) ἰσχύς. 
Ee adv. strongly ; power- 
fully ; vigorously ; vehemently. | 

(Ἰσχυρόω, &, fut. dow, to render 
strong, robust, firm, or powerful ; 
to strengthen ; to fortify. 

Ἰσχὺς, tos, §, strength; force; 
power. Th. ts, or ἴσχω. [ Upsilon 
in the trisyllabic cases always 
short; in the nom. and accus. 
sing. in Pindar also short ; in 
the Attic wriiers long.]} 

(Ἰσχυτήριος, ia, τον, adj. strength- 
ening ; invigorating. 

CIcyiw, fut. tow, to be strong, 
firm, or powerful—to possess the 
power. of doing a thing; to be 
able. [Upsilon long in all the 
pen 
ἴσχω, another form of ἔχω, and 
identical in signification, in use 
chiefly in the pres. and imperf. 
ἔσχον, Hum. to hold, hold firm, 
withhold, keep back, restrain, or 
hinder, Hom. freq. = Ἴσχομαι, 
Mid., imperf. ἰσχόμην, to restrain 
one’s self; to compose, or com- 
mand one’s self, to stop, to halt— 

- 2 pers. imperat. mid. ἴσχεο, Ion. 
for icyov, restrain thyself, for- 
bear: another form of ἔχω. 
PIowvia, as, i, equality of price; 
equality in right of purchase. 

Th. ἴσος, avi.) 7 
[[Ἰσώνῦμος, ov, adj. having a like 
name. Th. tovs, ὄνομα.) “ 

Ἴσως, adv. equally—in a. state of 
equality as to political rights—in 

. a like manner—perhaps ; proba- 
bly — surely ; certainly, Plat. 
.Gorg. 7,39, 52. pretty nearly, or 
about. Ἵ ἴσως ἑκατὸν, Plut. Agis. 
. ἢ, about a hundred. Th. ἴσος. 
*Icwors, ‘ews, ἡ, the act of making 

ual, or like.’ Th. (ἱσόω) ἴσος. 
ΓΑ ἡ, Italy. a vve and’ 

1a et Pee 

PPTs 

ἸΙταλιώτης, ov, and ᾿Ιταλίδης, ov, 5,) 
a Greek inhabitant, or colonist 
in Italy. Compare 'Ἰταλός. 
ITAAO’S, οὗ, ὃ, a calf. [Lo -] 
Ἰταλὸς, οὔ, 5, an Italian, viz. an 
aboriginal inhabitant. Compare 
Tradiwrns. [σον and ~~ .] 

"Trapeiw, fut. εὔσω, to be ἑταμός : 
Jrom irapés. [-v ~ -] 
"Irapia, as, ἧ, 5. s. and Th. as ira- 
μότης, LXX. [1] 

"Irapds, ἡ, ὃν, ααἰ. 8. 8. asirns, bold ; 
intrepid; generally, rash; auda- 
cious; impudent; shameless ; 
petulant : from irns. [Vv ὁ] 

(‘Irauérns, nros, #, boldness ; in- 
trepidity ; generally, audacity ; 
rashness ; impudence; effront- 
ery ; petulance. [1] 

“Ire, 2 pers. plur. pres. of (ἴω) 
εἶμι, to go. 

(Ire, 2 pers. plur. imperat. pres. 
of εἶμι. 

"Iréa, as, 4, Jon. ἱτέη, ns, ἡ, the 
Willow tree—a shield made of 
osier, and covered with parget, 
Xen. Hellen. 2, 4, 25. a shield 
made of osier, and covered with 
leather, Eurip. Supp. 695. or 
with brazen plates, Troad. 1193. 
Th. ἱέναι, inf. of εἶμι, from the 
rapidity of the growth of the 
Willow. [-v -] 

(‘Irétvos, ἵνη, tvov, adj. made of, 
osier. 

Ἴτέον, and irnréov, Att. we must 
go; it is necessary to go, neut. 
sing. of verbal adj. iréos, or irn- 
réos. Th. (ἴω, obs.) εἶμι. 

(Ireav, Gvos, 6, a place where Wil- 
lows grow naturally, or are 
planted. Th. iréa. [- 51 

Ἴτην, Epic poet.as3 pers. dual. of 
(ἴω, obs.) εἶμι, to go. [. -] 

*Irns, ov, δ, a bold, intrepid, or ad- 
venturous, o7 rash person; an 
audacious, impudent, petulant, 
or forward person. Ἵ ἴτας, 5. 8. as 
irns, a bold, or rash person, viz. 
one who goes where others dread 
going to, according to the explan. 
given by Plat. Protagor. p. 167. 
Heind. Th. Κ(ϊέναι, inf. of ) εἶμι. 

evvwy 

‘Irnriov, Att. for iréov. [1] 
"Irnrikds, κὴ, nov, adj. s. s.and. Th. 
as irns, and trapés. [1] 

Ἰτθέλη, ns, ἡ, Jon. for διφθέρα... 
Ἴτον, ὦ απὰ 3. dual pres. of (ἴω) 
εἶμι, to-go. P 

(Ἴτον, 2 pers. dual imperat. of εἶμι. 
Ἴτρια, wy, τὰ, a kind of cake, offer- 
-ed in oblation on altars ; a cake, 
Athen. p. 646. 
᾿Ιγριοπώλης, ov; 6, a seller of cakes. 
Th. ἴτριον, πωλέξω. 

Ἴττω, Βαοί. for ἴστω---ἴττ 
I swear by Jupiter, Plat. 

"ITY, vos, §, a periphery; a cir- 
cumference — the border of a 
wheel, the felloes, Hiad. 4, 486. 
5, 724. or in subseg. writ. of a cir- 

w Ζεὺς, 
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body, in general ; a fishing-hook, 
Oppian. Hal. 5,138. Etym. pro- 
bably, from ἱέναι, infin. of iw, 
obs. εἶμι, to go. [0] 

"Irw, 5 pers. sing. imperat. of (ἴω,) 
cit, let him, or it go; let it 
pass; be it so—ré por dedopévoy 
ὑπὸ σφῶϊν ἴτω, Plat. Legg. 8. be 
itso, | take what you concede to 
me. 

Ἴτων, 3 pers. dual imperat. of (ἴω 
εἶμι, to go. 

"Irwoar, 3 pers. plur. imperat. of 
(ἴω) εἶμι. 

liyh, fis, 4, ἀγμὸς; [ΞἰΞς } 8, 4, 
and tiypés, οὔ, ὃ, 8. 8. as ἰαχὴ, 
ἰαχὸς, a shout; a loud shrill 
cry; a clamour; a groan; a 
shout of joy; a loud call—a 
noise: from ii{w. [---, Epic 
ee 

(Ἰυγξ, yyos, ἧ, α bird remarkable 
for uttering a shrill cry, the 
Wryneck—a magical charm to 
produce love, the Wryneck being 
sacred to Venus, was much used 
in magical rites intended to pro- 
duce love, T'heocrit. 2, 22. and 
Jreq. in Idyl. 2. hence,a charm— 
irresistible desire; passionate 
longing for some object—a ma- 
gical wheel, to which a Wryneck 
was fustened, and as it turned, 
an effect was supposed to be pro- 
duced on the object whose love it 
was proposed to excite, Schol. ad 
Pind. 4, 381. τ Epic and 
Pind. 3 Altice} 

ligw, fut. if, to utter a loud 
shout, or shrill cry, Iliad. 17, 66. 
Odyss. 16, 162. to utter a cry of 
jov—also, to utter a cry of sor- 
row, or wailing, and in general, 
to utter a loud shout, to make a 
loud noise. Th. (an imitation of 
the sound, and so, from the same 
origin as the exclamations ἰὴ, 
ἰοῦ, ἰὼ,) ἱὰ, or ἰή. 

Tira, Theocrit. 8, 30. poet. for 
the nom. tixris, see  tvxrijo. 

--v] 
aca fipos, ὃ, OT tixriis, οὔ, δ, One 
who shouts, or utters a shrill 
cry ; a singer ; a trumpeter—one 
who makes a loud noise. [7] 

Ἴφθιμος, ov, adj. strong; vigorous ; 
brave; valiant, Iliad. 1, 3. See 
ide. Th. toe. 

Ἴφι, adv. with might ; with pow- 
er; powerfully ; vigorously ; 
bravely ; valiantly ; nobly, Hom. 
Sreq.—«h, occurs freq. in proper 
names in Hom. as ᾿Ιφιδάμας͵ 
Ἴφικλος, He. Etym. ἴφι, probably, 
according to Schol. Venet. liad, 
1, 151. a poet. dat. of is. Others 
suppose it to be the neuter of an 
obs. adj. igus. πὴ 

Ἰφιγένητος, ov, adj. strongly be- 
ΔΩ Th. ἵἴφι, (γένος) νἔνω. 

C 
. 
, strong ; rubust, 

cular shield, or other round body, 
᾿ ΟἸκαλιάζω, fut. ἄσω to live in Italy. an arch, as φῇ the brows a round | 

φίος, a, ov, wij 
jad: “8, ᾿ς well 

Γ 

; ἴδε 
[-Ὁὦ} 
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_ “Igvor, ov, τὸ, a species of pot-herb, 
Aristoph. Thesm. 910, [~ 2 0]. 
Ιχθύα, as, h, or ἰχθύη, ns, ἡ, the 

ried skin of the Dog-fish 

Th. ἰχθῦς. Re 
(Ἰχθυύδριον, ov, τὸ, Aimin. of ἐχ- 
Gis. [a] 

(Ἰχθυάω, ὦ, fut. dow, imperf. Ion.| 
angle, | ἰχθυάασκον, to fish; to 

chan Ἀγ me a 
"Ty OvBoreds, ἕως, 6, properly, one 
who strikes fish with a paced; or 
trident; a fisherman. Th. ἰχθὺς, 
βάλλω. ~ “" , 

(Ἰχθυβολέω, ὦ, fut. fow, to strike 
fish with a spear, or trident. 

(Ἰχϑθυβόλος, ov, adj. striking fish ; 
spearing fish—Subst. 8. 8. as ἐχ- 
θυβολεῦς. 

Ἰχθυβόρος͵ ov, adj. eating fish ; de- 
vouring fish. Th. ἰχθὺς, βορὰ, 

} βόσκω. 
Ἰχθύβοτος, ov, adj. where fishés 
find their food, Oppian. Hal. 2, 
1, Th. ἰχθὺς, βόω.. et 

Ἰχθύδιον, ov, τὸ, a little fish, dimin. 
of ἰχθύς... (5% 

Ἰχθυδόκος, ov, adj. containing, or 
receiving fish. Th. ἰχθὺς, dé- 

ομαι. 
Vegeta, ὧν, τὰ, Scales scraped 
from fish. Th: (ἰχθύα) ἰχθύς. ~ 

ἸΙχθυηρὸς, pi, ρὸν, adj. of, or per- 
taining to fish; relating to, or 
concerning fish. Th. ἰχθύς. — 

(Ἰχθυΐα, as, ἡ, the catching of 
fish 

. Ἰχθυοβολεὺς, ἱχθυοβολέω, and ἰχ- 
θιοβόλος,8..8.. as ἰχθυβολεὺς, ἐχθυ- 
βολέω, and ἰχθυβόλος. Th. ἰχθὺς, 
Ae ee ee, ne, 

ἸΙχθυόβρωτος, ov, adj. devoured by 
shes. Th, ἰχθὺς, βιβρώσκω. 

᾿χθυοειδὴς, éos, adj. like fish in 
“form, of flavour ; fisliy ; abound- 
ing in fish. Th. ἰχθὺς, εἶδος. 

ἸΙχθυόεις, “εσσα, ev, adj. abounding 
hich: tesetibling fish=—fishy ἡ 
of, or pertaining to fish. s. s. as 
ἐχθυοειδὴς, and ἰχθυηρός. Th. 
ἰχθῦς. : , 

 ᾿Ιχθυοθήρας, 
ἰχθὺς, (θηράω, θήρα) θήρ. . 
(Ἰχθυοθηρευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as the 
preceding. RET eu ld 
(Ἰχθυοθηρευτικὸς, xh, κὸν, adj. of, or 
pertaining to, or made use of, in 
catching ἢ5}----ἰχθυοθηρευτικὴ (ré- 
xm underst,) the art of fishing. 

C χθυοθηρητὴρ, ἦρος, and οὐχθυοθη-. 
τὴς, οὔ, ὃ, 8..8. a8 ἰχθυοθήρας. 

Ὁ δι δυρικῆς, xi), κὸν, adj. 8. 8. as 
ἐχθυοθηρευτικός. » Τὰ , 

᾿Ιχθυόκεντρον, ov; τὸ, atrident, spear, 
or harpoon for striking fish. Th. 
ix 00s, κέντρον. eed, ‘ 

Ἰχθυοκόλλα; ας, 6, clue made from 
eu udaglons. Th. ἰχθὺς, κόλλα." 
Ἰχϑυολκὸς, οὗ, 6, ἃ fisher; an an- 
ler. Th. ἰχθὺς, ἕλκω." fx 

ov, 6, a fisherman: Th. 

? 1 χϑυολογέω, 6, Sut. ἤσω, to speak, 
or treat of fish. Th. ἰχθὺς, 
Ἀέγω.. ᾿ ἃς τὸν» 

2 ΟΥ̓ 

Skate, used for polishing τροοά.} 

IXNE 

(Ἰχθυολόγος, ov, adj. speaking, or 
“treating offfishes. Ea Ie “ee 
᾿Ιχθυολύμης, ov, ὃ, properly, a de- 
-stroyer of fish; a greedy de- 
vourer of fish. Th. ἰχθὺς, λύμη. 

‘ SPahativree, EWS, δ, a soothsayer 
who takes his predictions from 

θὺς, μάντις. i rel 
Ἰχθυονόμος, ov, adj. ruling fishes. 
Th. ἰχθὺς, (νόμος) νέμω. 

ἸΙχθυοπώλαινα, ἂς, ἧ, fem. of ἐχθυο- 
πώλης. ΓΉ. ἰχθὺς, πωλέω. ὦ. 

(Ἰχθυοπωλεῖον, or ἐχθυοπώλιον, ov, 
τὸ, a fish-market. 

(Ἰχθυοπώλης, ov, 6, a fishmonger. 
Ἰχθυοτροφεῖον, ov, τὸ, a reservoir, 
or pond for: fish: Th. ix6vs, 
τρέφω. . . ; : 

ὐπδονἠδμόκος, xh, κὸὃν, adj. of, or 
pertaining to, or made use of, for 

‘ feeding fish in ponds—fond of 
keeping fish in ponds. __ 

(Ἰχθυυτρόφος, ov, adj. feeding fish ; 
keeping, or rearing fish. Ὁ 

ἸΙχθυοφαγέω, ὦ, fut. ἤσω, to-feed on 
fish ; to live on fish. Th. ἰχθὺς, 
spa : 

(‘IyOvopayia, as, ἧ, the state οὗ 
living on fish as food.” z 

(Ἰχθυοφάγος, ov, adj. feeding on, or 
living on fish. [a]. - My 
ἸΧΘΥ͂Σ, dos, ὃ, ἃ ° fish, ἐπ the 
plur. a fish-market, Aristoph. 
Vesp: 785. -and-. Att—in-accus. 
ἰχϑύα, for ἰχθὺν, Bianor. Epigr. 
2.— nom. plur. ἰχθύες, accus. 
ἰχθύας, but, mostly, contr. ix bis. 
(Uipsifon in the nom.,and accus. 
sing. ἰχθὺν; ‘ts long; inthe tre 
syllabie cases, short.] εἶμ. 

ἸΙχθυφάγος, ov, adj. 8..8. ‘and Th. 
“as ἰχθυοφάγωης. [a] εν ᾿ 

ἸἸχθυώδης, cos, adj. s. 8. as 
δῆς" Th. Ty Bis, sdb tyne 
(Ἰχθυώδως, adv. the adverbial s. of 
the adj. ἱχθυώδης." 3 

Txvatos, ala, atov, adj. pursuing 
by the track ; tracing, an epith. | 
of Nemesis, Pseudo-Hom.Hymn. 
Apollon. 94. Some derive ‘the 
word from acity Ithne, where 

“there was a celebrated temple of 
Nemesis, Antholog. Jacobs. 2, 2. 
p. 79. others from Th. ἴχνὸς, 
CI yvaopa, 8. 8. as ἱχνεύω, Plut.~ 
Ἰχνεία, as, , the act-of tracing ; 
search ; investigation’: subst. of 
ixveto. - 

ἸΙχνελάτης, ου, 6, one who pursues 
by tracking. 8. 8. as ἰχνευτής. Th. 

. ἴχνος, dw, ἐλαύνω. [a] ~~ 

Ἴχνευμα, ἅτος; τὸ, that which has 
been tracked, traced, sought out, 
or investigated : from ἐχνεύω., 

ΟἸχνέύμων, ὄνος, ὃ, lit. one who 
tracks, an animal of the Weasel 
kind, the Ichneumon: Ichneu- 

ἐχθυοει- 

mon viverra, it is said to search 
- out and-devour the eggs of Οτο-. 
codiles—a species of bird, that is. 
‘in constant search for and lives 

observations on “fishes. ‘Th. ty=) 

a= = Ὁ 

IQ 

Bone hunts out, and preys on Spe 

cate Da) a aS 
(Ἴχνευσις, ews, ἡ, the act of track- 
ing, tr ,or seeking after, met. 
close search; investigation; per- 
quisition : subst. of ἐχνεύω. 

(‘Lyvevriip,-Apos, δ, and ἐχνευτὴς, οὗ, 
5, one who tracks, or traces; one 
-who seeks out; or goes in quest of. 

follow tracks; to track ;. to seek 
out; to go in quest of. mez. to in- 
vestigate ; to make diligent search 
after. Th. ixvos. ©. BESS μὸν 
᾿ἸΙχνηλᾶσία, or ἰχνηλᾶτία, ας, ἧ, pur- 
‘suit by followmg~ the-track ; the 

“ἴχνος, ἐλάω, ἐχαῦνῳ. τ 
(Ἰχνηλᾶτέω, ὦ, fut. fow, to follow 
by the track... s..as ἐχνεύω. 

CLyynddrns, ov, , 8. 8. as ἱχνελά- 
TNS. fa} - vay 

Ἴχνιον,. ου, rd, 
track, or vestige. dimin. of ἴχνος, 

Ἰχνοβάτης, ov, 6, one who treads 
on the footsteps, who. follows ‘on 
the track. ixvos, (Baw) βαίνω. [a} 

Ἰχνογραφία, as, j, a draught of a 
ground plot.. Th. ἔχνος, γράφω." 

'lyvorédn, ns, ἡ, ἃ snare; a fetter. 
Th. ἴχνος, πέδη. 5 : 

or pace; generally, a footstep; a 
vestige ; a track—the foot, Her- 
mann. ad Hecub. 1034: the ‘sole. 
of the foot; the heel. met. a yes- 
tige; a track, or trace. Etym. 
(like tOpa, from ἴω, “εἶμι, to .g0) 
From ixvéopat, ἵκω.. i 
᾿Ιχνοσκοπέω, 6, fut: few, to seek 
-out- tracks, or-traces; to- follow 
by the track. Th: ἴχνος, σκοπέω., 

Ἰχῶ, Sor ἰχῶρα, Πιαὰ., 5,416. or 
Jrom ἰχὼς, obs.s. 8. as ixcdp. ~ 
'TXQ'P,-doos, ὃ, properly, the -se- 
Tum, or waterv part of the blood, 
.Eurip. Ion.1016. sanies, or any 
thin acrid. matter distilling from 
wounds, or ulcers. poet. in Hom. 
a purer sort of blood, attributed 

“to the Gods, unlike ‘the ‘grosser 
} blood of mortals who-live on 

. earthly food,. liad. 5: 341.— iy, 

irreg. accus. Niad: 5, 416. [- -} 
“IW, ἱπὸς, ὃ, plur. ἵπες, an insect 
‘which injures vines. [Jota long 
“tn alt he tases. 7 τ τ: τ ς- 
Ἴψαο, for ἵψω, Ὁ. pers. sing. 1 aor. 
mid. of ἵπτομαι. “᾿ 
ἼΨΟΣ, ov, or pas, οὗ, δ, TReo- 
phrast. ἢ. pl. 3, 6>the Cork-tree: 
Suber, according’ to’ Pliny, the 

‘| Ivy, Hesych. the-Prunus. cretica, 
Sprengel. my Sey 

"To, subj. pres. of (tw) εἶμι; to go. 
"IQ, obssin the pres. the Thema 
of tu, obs, (from which ἱέναι) or 
εἶμι, to. go; tot, for εἶσι, 3 pers. 
plur. 2 aor. ἴον, ies, te, plur. ipev, 
tre, tov, for which ἴσαν. freq. Hom. 
(3 pers. plur..of an Ion: aorist. 
without augm.-ica,) optat. pres. 
ἴοιμι, infin. ἱέναι, poet. ἴμεν; tusvat, 

on insects ; also, a kind of Wasp, | —emrperal. ἴθι, δα, dart: ~pres. ἰὼν, 

Ἰχνεύω, fut. εὔσω, to Seek out and” 

act of tracking, or tracing. ΤᾺ." 

a_small, or ‘slight. 

ἼΧΝΟΣ, εος, τὸ; properly, a-step,- 
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dota, Ion. ivica, ἰὸν, like the Ion. 
ξὼν, ἐοῦσα, Buttmann. —iepat, and 
elopat, poet. mid. more in use for 
‘the pres. than the act.—but see 
εἶμι, to go, for all the tenses ret 
ly in use. 
Τὼ; interject. expressive of joy, as 
in Latin, Io! triumphe ; also of 
gricf, alas !-s. 8.65 ὦ. ἘΞ @ proper 
name, lo. [υ -- «πά- -] | 
Pa another form. of the verb é ἕω, 

. as ἴημι, Srom which téw, tm- 
ner tovy, tets, tec, ts derived, and 
also ἰάλλω, for fade. tis. s. .as 
ἕξω, to sit, and Thema of ἵζω, 
Schn. L. 

Ἰὼ, ἰὼν, ἴωγα, ἴωνγα, Wieck Jor 
ἐγὼ, ἐγὼν, ἔγωγε. 
ΤΣ 4 ἐπ ort ἰὸς, a dart. tt dat. 
sing. of the adj. ἰός. 

"Iw, subj. pres. ὌΠ" inut, from to, 
obsolete. 

‘Io, contr. for ἰά 
of ἰάσμαι. 
ἸΩΤῊΣ, jis, i, a shelter; a protec- 
tion, Odyss. 15,533. [Π 

Ἰώδης, £05, adj. 5. 8. aS ἰοειδὴς, vio- 
let-coloured. Th. tov, εἶδος. [1] Ἐ 

rusty, or like a dart. Th. tas, 
εἶδος. [1] ΤῈ: poisonous. Th. ids, 
εἴδος, poison. [7] 

Twn, ἧς, ἡ, the act of calling, or 
shouting, Jliad. 10, 139. the noise 
of wind, Jad. 4, 276. and 11, 
308. the voice; a voice, Apollon. 
3, 708. Th. ia, id. [7] 

‘Tarn, irreg.. (as From ἰὼξ) Jor 
ἰωκὴν, accus. of ἰωχή. 

"Twi, iis, ἢ, S. 8. as (wy Ls, the din 

and tumult of battle, Idiad. 5, 
740. onset, or pursuit in battle. 
Etym. Some refer it to ἰώκω as 
Jor διώκω, others, to the erclama- 
tion ἰὼ, or diw, which derive proha- 

dov, 2 pers. imperat. 

bly all from the same origin. [7] 
"lav, fem. tvica, neut. ἰὸν, part. 
pres. indicat. of (iw) εἶμι, to go. 

"Tov, ἴωνγα, Boot. for ἐγὼ, ἔγωγε. 
ἼΩΝ, wos, ὃ, Lon, the son of Xu- 
thus, or Apollo, and Creusa, the 
head of the Ionian race—hence, 
οἱ Ἴωνες, the Ionians. [υ .} 

Tavia, ἃς, ἡ, or ἰωνία, ας, i, a bed 
of violets—a violet. ΤᾺ. ἴον. [1] 

Ἰωνία, ας, ἡ, Tonia, Th. Ἴων, ᾶ ) pro- 
, ‘per name. {i 1] 
Clove, fut. icw, to speak in the 

Ionian dialect, or follow the cus- | 
writers use x, to express the Ro- 
man Q. As a Numeral letter, 

-toms and manners-of-Ionians. - 
(‘Taverds, kh, KOV, adj. οὗ. or. per-. 

taining to Tonia, to Tonians, ‘or 
the Ionian dialect; Ionian: — ἡ. 
διάλεκτος ἰωνικὴ, the Tonian dialect. 
Taverns ‘iS, adv. the s. of the adj. 

~ -adverbially. 
Maris, idvs, ἡ, (γυνὴ, ἀπ ΔῊ. 

nian female pai’ 45 sae, 
Tonia. ~~ 

Clonort, adv. (contr. ἀρ ΕΝ 
onian |: the Ionian manner; in the 

~ dialect.” ~ = 
JOE, Geos, Of which tna, Miad. 11, 
691... for ἐς aectbs, Of ivi, | 
Came seems to 

KABB 
"Ἰωξις,-εῶς, 4, 8. 8. and Th. as 
twki. vwev} 

Ἴῶτα, the name of the ninth letter 
of the Greek alphabet. 

(Ἰωτακίζω, fut. ίσω, to dwell too 
much on the letter I in pronun- 
ciation. 

(Ἰωτακισμὸς, οὗ, 6, the fault in pro- 
nunciation of dwelling too strong- 
ly on the letter 1. 

Ἰωχμὸς, οὔ, ὃ, 8. 5. and Th, as ἰωκή. 

Nowtonds, ὃ, ἃ kind of fish, the spe- 
cies not clearly ascertained. [ ..ἢ 

K 

Κι, x, κάππα, indeclinable, the tenth 
letter of the Greek Alphabet. As 
a Numeral letter, K, with a 
mark over it, denotes the num- 
ber ‘ T'wentv’—with the mark 
underneath, K, ‘'Twenty Thou- 
sand.’ 
The letter K, has a close affinity 
with y, and x, the latter differs 
Jrom it by its guttural, or aspi- 
rated sound, the former by being 
softer — hence, the three letters 
are often interchanged — thus, 
γνάμπτω, and yvarrw, are in Att. 
written with the x, κνάμπτω, κνάπ- 
τω, so likewise with respect to yx, 
yv60s, becomes in old Att. κνόος, 

and ῥέγχω, piyxo—in the Ionian 
dialect, δέκομαι is for δέχομαι, κι- 
θὼν for χιτὼν, and by similar 
changes, many others. — In Do- 
Tic, ἀτρεκὲς, ts writlen ἀτρεχές. 
The letter y, has the sound of n, 
before κ, as well as before the 
letters and y, as τέ has merare 
another y. 

The letter Kérra, ἜΣ exists on 
ancient coins of Corinth, and its 
Colonies, especially, Syracuse, 
and Crotona, was not received 
into the Samian, or Athenian 
Alphabet, ils form was 9, and 
thus in form, and power, the 
same as the Latin Q, or the 
Phenician, or Hebrew Koph, ἢ 
—It held a place in the Cont 

-thian Alphabet, between II and 
P. In the Athenian, it merged 
into Kanna, hence, we ‘find Greek 

-it denotes ‘ Ninet 
.‘ Eighty,’ and P, ‘ 

Rae? ee Df doed 
ne Hundred.’ 

Ka, Dor. fer ks; or κεν, equivalent 
_ to ay, Att. {For the quantity of 
alpha seé Elinsl. Aristoph. Achar. 
806.] 

KaBatcss, 0v,. adj voracious ; insa- 
tiable, Pollux, 6, 43: Th. ἐάβος.- 

Κ' ἀβάλλης; ου,. 0, ΟΝ ‘bad horse; a 
sorry jade, or nag. 7. Caballus, 
“in Lat. Horat. Ep. 1, 14, 43. 
Κάββαλε, poet. for. ri Bare,3 pers. 
8.2 aor. of καταβάλλω. ΄, 
Keddie, καββαλόμην, ‘by. ‘syncop: 
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for καταβαλεῖν, infin. 2 aor. act 
and κατεβαλόμην, 2 aor. mid. of 
καταβάλλω. 

Καββὰλικὸς, κὴ, κὸν, adj. for κατα- 
βαλικὸς, capable of overthrowing. 
—subst. a good wrestler, or one 
well skilled in gymnastic con- 
tests. lit. one who knocks down, 
Lacon. Dial.—i καββαλικὴ (τέχνη 
underst.), s. 8. as f γυμναστική. 
Th; (καταβάλλω) κατὰ, βάλλω. 
aBBas, doa, poet. for καταβὰς, 

part. 2 aor. ‘of καταβαίνω. 
Καὶ ἁβειριάζομαι, Fut. ἄσομαι, to cele- 
brate the mysteries of the Kabiri. 
Th. κάβειροι. 

(Καβειρικὸς, ki, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or after the manner of the 
mysteries of the Kabir, 
KA’ BEIPOT, wr, οἱ, the Kabiri, 
or Cabiri, venerated as Divini- 
ties by the Pelasgians of the 
islands of Lemnos, and Samo- 
thrace, whence the mysteries were 
extended to other parts of Greece. 
Those Divinities were said to be 
Sons of Vulcan, and considered 
as patrons of the art of working 
in metals. Their statues repre- 
sented them as Twins, and with 
monstrous Genitals, emblemati- 
cal of the power of Fecundation. 
Kant, nos, 6, read καυήξ, Schn. 
Lexil. [a] 
KA’BOX, ov, 6, @ measure for 
corn, equal to a yotvié, Geopon. 
7 20. note, probably the Heorew 
Kab, if not a var tety of κάδος. ? 

Kay, Epic poet. for κατὰ, before y, 
as Kay γόνυ, for κατὰ γόνυ, Iliad, 
20, 458. 
Κι ἀγαθὸς, Sor καὶ ἀγαθύς. 
Kayyaivw, and καγκαίνω, fut. τὴν 
a form of κάγκω, to dry up ; to 
parch. 

Kayrdadéos, ga, gov, and καγκᾶνέξος, 
éa, fov, adj. forms of xayxavos, 
but, auth.? 
KA’TKAMON, ov, τὸ, @ certain 
Gum, used as a perfume, and 
medicinally, the produce of an 
ortental shrub: of an undeter- 
mined species. 

Κάγκᾶνος, ov, adj. (poet. and rare) 
dried ; parched. Th. κάγκω. 
KA’ ΓΙΚΏ, obs. to dry up; to 
parch. met.to make thirstv. tym. 
κάγκω, has been assumed by the 
old Gram. as the Th. of xayxai- 
vo, and. κάγκανος, and πολυκαγκής; 

they may however be referred to 
vaiw, as the radical word, after 
the analogy, of davis, and δαλὸς, 
From δαίω. 

KAPXA’ZQ, Sut: dow, to-laugh 
aloud ; to break into loud: bursts 
of laughter ; ‘to‘be in high glee ; 
to rejoice ; to exult—to laug at; 
to ridicule, Soph. Aj. 200. Etym. 

i from the radical forms yaw, χάω, 

to which belong yaiw, χαίρω, 
| χαίνω; χάζω, yayyartto, γαγγαρίε 
ζω, as also καχάζω,. καγχαλάω, 

- καχλάζω, απα- κυχλίζω, Hemsterh. 
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αλάω, dow, and ἥσω, 

1 See yin plur. Hom. 
fou for καγχαλάουσι, to la h 

dly, or exultingly, Hom. « 
to laugh in derision, laugh αἵ, 
iad. 10, 565. in subseq. writ. 
with a dative, to rejoice | ὅδε. “0d 

_ exult in. 
Ἐκαγχασμὸς, od, δ, loud lau 
ἰαγχαστὴς, ov, δ, a loud - her 

hegre one 
who laughs at, or ridicules; a 
mocker, see καγχάζω. 

«Καγχαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- λᾶαν χαστεκσξ, KM; J. pe 
to loud laughter, or mockery; 

inclined to loud laughter, or 
mockery.— Subst. 8. 8. as καγχασ- 

—an immoderate. 

᾿ τής. 
Κάγχοὺς, vos, 4, toasted barley— 
Catkins, an appendage to the 
parts of Sructification of certain 
plants, or trees, particularly such 
as have the male and female 
flowers on separate trees, as Nut- 
trees,—the capsule of the Rose- 
mary. 

[Kayxpidias, ov, adj. made of 
toasted barley: subst: a kind of 
wheat. Th. κάγχρυς.} 

(Kayxpvsdns, eos, adj. resembling 
κάγχρυς. Th. κάγχρυς, εἶδος. : 

[Kaddpabérny, Epic for κατεδραθέτην 
from καταδαρθάνω. ] 
Ἰζάδιον, ov, τὸ, and κὰαξίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of κάδος. [a] 
αὁμεία, as, ἡ, the citadel, or city 

of Thebes — the recrement of 
brass, which arises in melting : 
Sem. of καδμεῖος. 
Kadpetos, cia, éiov, adj. of, or per- 
taining to Cadmus; Theban, ‘Th. 
Kadpos. 

(Καδμείων, wvos, δ, a descendant of 
Cadmus; a Theban. 

(Kadpiios, ta, «ἴον, re poet. for | 
Kadysios. 

(Kadpnis, tdos, 8. 8, as Kadyeta: 
Sem: of Kadpetos. 
(Kadpia, as, ἧ, 8. 8. AS καδμεία. . ́ 
Kadpos, ov, ὃ, Cadmus, son of Age- 
nor, the founder of Thebes. 

ἹΚάδος, συ, 6, a vessel for containing 
water, or wine; a bucket; a 
itcher-—an urn, used for collect-: 

ing votes. Th. χανδάνω, χάω. [ἃ] 
Ἰζάδουχοι, or κάδωλοι, ὧν, οἱ, boys, 
or attendants employed in the 
Mysteries of the. Kabiri, com- 
pared by Dionys. Hal. Antig. 2, 
22. to the Roman Camilli. 

Kudvras, ov, δ, a parasitical plant, 
ies ? Phy 

ΚΑ΄ ΔΩ, Sut. καδῶ, and καδήσῳ, 
obs. in the pres.; its perf..pass. 
Kékadpat, 8. 8..68 κέκασμαι, part. 
κεκασμένος, of κάζω, or Dor. for it, 
Pind, Ol. 1; 41.= Mid. fut. κεκα- 
Fea imperf. ἐκεκαδόμην-- ». 

Jon. or without augm. κε- ἮΝ 

a Miad. 4, 497. 15, 514. 
they yielded, or gave way, this 
some refer to χάζω---ἴπι a similar 
. the ἊΣ 1 pers. plur. κεκαδησό- 
μεθα, Riad, 8, 352.—to this verb 
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some refer as part. 2 aor, Epic 
poet. acti κεκαδὼν, making to quit, 
Sto way, or ‘yield, tad..11, 

Odyss. 21, 153, 170. while 
others refer it to atti (which 
‘compare) or to χάζω. Compare 
κάζω, of which ἐξ may be another 
form, and both dialectic var. of 

ἄζω. ᾿ , , 
[Réerpa, as, h, fem. of Kap, a Ca- 
rian (woman), Also adj, Carian. 

atic, ‘part. of ἑκάην, 2 aor. pass. 
of καίω. 

A‘ZQ, obs. or imagin.,.from 
which seem to have been formed, 
the perf. pass. κέκασμαι, (Dor. xé- 
kadpat) plus. perf. ἑκεκάσμην, 3 
pers. sing. ἐκέκαστο, inf. κεκάσθαι, 
part. κεκασμένος, Dor. xexadpévos— 
in Hom. ss. with an accus. of the 
person, and dat. of the quality, 
or art. to overcome, surpass, or 
excel, any one in any thing, Il. 
24, 23. 2, 530. 16, 808. Odyss. 
19, 395. with an infin, instead 
of’ a dat. only in Odyss. 2, 158.— 
to be eminent, to be distinguish- 
ed, .to distinguish one’s self, to 
excel, with a dat. of the art,. or 
quality, and without an accus. 
of the person, Iliad, 4, 339. 5, 
54. Odyss. 9, 509. and eisewihere, 
Eurip. Elect. 616. ‘nda distin- 
guish one’s self, &c. ‘among,’ 
with ἐν and a dat, Odyss. 4, 725, 
and 815. with μετὰ, 19, 82. ‘above,’ 
ἐπὶ, an accus. Iliad. 24, 535. —to 
be distinguished by, any thi 
and so adorned, or decorated with: 
Hes. Theog. 929. Pind. Ol. 1, 
41.—to be capable, of doing, awith 
an infin. Apollon. 3, 867. 1 From 
this verb appears to .come the 
termin. καστός, ἄστη, of certain 
ancient names, ‘as ᾿Ιοκάστη Μηδε- 
otkdorn, &c. Etym. Matth. § 238. 
and others consider κάζω, as an 
Ton. form of χάζω, and’ trace ats 
ss. to it, compare xa¢w—others, 
again, refer these tenses to καίνυ- 
μαι --- the obs. form κάδω, from 
which Kido, καίνυμαι, and χάζω, 
take tenses, is a kindred word— 
both κάζω, ‘and καίνυμαι, have a 
close affinity with, and καίνυμαι 
“may even. derive Srom -Kaiyen, 
κτείνω, 8. to overpower,’ or “beat 
down.’ 

Kan, 3 pers. sing. subj. of ἑκάην, 2 
aor. pass. of καίω. ; 
K afpevar, Epic poet. for καῆναι, 2 
aor. pass. of .xaiw. 

Kajwat, infin. of διάην, 2 aor. pass. 
of καίνω. 
Kafoouat, fut. pass. of καίω. : 
aba, adv. 8. s. as καθ᾽. ἃ, as; ‘just 

as; 8.8. as καθὼς, for ahich most- 
ly, ae is gig Th. wath, ὅς. 

‘adayite, Fut. ‘fas, ‘to madichil 40 to|. 6 
low; to, consecrate, particu- 

larly, by burned offeri ; to) 
burn in ‘sacrifice, Herodot. 1, 86, | 
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rato burn; to burn a dead body ; 
to perform the last rites of’ sepul- 
ture, to inter, Soph. Antig. 1081. 
—to purify a place which has 
been ttefiled:; to make sacrifices 
of aaa ἃ (ὦ crime; to ex- 

late κατὰ, (ἁγίζω τος. 
(Kadaiysopis, 0d, ὃ, γὼ) ἄγων, 
consecration — the act of burn- 
ing; the burning of bead bodies ; 
sepulture ; explation : subst. of 
καθαγίζω. ; 

Καθαγνίζω, fut. iow, to render pure; 
to purify; to cleanse; >to free 
from guilt. by expiation ; to. ex- 
ee. Th. κατὰ, (ἁγνίζω) ἁγνός, 

αθαιμακτὸς, οὔ, adj. defiled, or 
stained with blood : Srom καθαι- 
ἄσσω. 

ἐξαϑαιμάσου, ἢ fut. gw; and» καθαιμα- 
τόω, ὥ, fut. dow, to make bloo yi 
to defile with blood. ΤᾺ, κατὰ, 
αἷμα. 

(Ravarpr, ov, adj. bloody ; full, of 

K αθαιρεόμενος, Ion. for Karatpobps- 
vos, part, pres. mid. of καθαιρέω. 

ἸΚ αθαίρεσις, ews, 4, properly, the act 
of taking down ; the act of pull- 
ing down, or overturning—sub- 
version ; overthrow ; demolition 
—destruction ; ; ruin ‘—massacre ; ; 
Peper pond ues: subst. of κα- 
θαιρέω. 

(Ka@a:pérns, ov, 6,-an overturner , 
a subverter; a destroyer, a con- 
queror. 

(Kadaiperixds, Kh, κὸν, adj, ἐδ 
Ἰησ' 10, adapted for, or capable of, 
taking down, overturning, sub- 
verting, or destroying ; ; destruc- © 
tive; subversive ; murderous—in 
‘Medicine, made use of to remove 
fungous flesh in, ulcers. 

Kabapéw, &, fut. tow, 2 fut. καθε- 
| AG, 2-aor. καθεῖλον, infin. καθελεῖν, 

to take down, sails, Odyss. 9, 149. 
to close, the eyes of a corpse, 
Iliad. 1], 453.—to take, tear, or 
ull. down—to dethrone, Herodot. 
, 147.—to pull down; or over- 

turn, as walls, Ὁ. Xen: Cyrop.. 
6,1, "20. to subvert ; to demolish 
‘to strike down, in battle; to 
cut down ;. in general, to yan- 
quish ; to overthrow; to over- 
come—to take down, viz. to re- 
duce ; to-diminish ; to lower; to 
depress—in Medicine, to reduce, 
as proud flesh in ulcers—to con- 
demn, ‘Musgrave ad Soph. An- 
tig. 275. Th. κατὰ, aipéw. 
Κα ἀθαίρω, fut. apd, perf. apxa, 1 aor. 
ἐκάθηρα, in late writ. ἐκάθαρα, in- 
Jin. καθᾶραι, to purify ; to cleanse ; 
to purge—to cleanse from the 
pollution of guilt by expiatory sa- 
crifices; to expiate. met. to chas- 
tise ; to scourge, Theocrit. 6, 119. 
_Th. (according to Buttmann) ka- 
θαρός. : 
Κι αθάλλομαι, μα: καθαλοῦμαι, to leap 
down—with a genit., to ult ; 
to attack. ‘Th. κατὰ, ἄλλομαι.. Rc 

a ὰ. «ὦ 
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Ἰκ ἀθᾶλος, ov, and καθαλμὴς, ἕος, adj. 
much salted. act. salting much. 
‘Th. κατὰ, ads. 

Koddpagciw, fut. chow, to drive car- 
riages on; to frequent with car- 
riages—part. perf. pass. καθημαξ- 
evpévos, much used by carriages. 
met. hackneyed ; common ; pub- 
lic—6d05 καθημαξευμένη, a road fre- 

quented by carriages; a public 
road. — σκώμματα καθημαξευμένα, 
vulgar scoffs ; jeers, or jests made 
by persons passing in waggons 
on a public road. Th. κατὰ, (ἁμαξ- 
thw) ἅμαξα. or 
Kappa, aros, τὺ, that which is 
knotted, or tied on with a knot; 
a knot; a band: from κάθαπτω. 

Ἰζαθαμμίζω, fut. iow, to cover over 
with sand. Th. κατὰ, Gupos. 

Kadarav, adv. for καθ᾽ ἅπαν, in the 
whole; in a mass; universally ; 
entirely ; in general. [U~ J] 

ἸΚαθάπαξ, adv. s: s. as ἅπαξ, for 
once ; at once; once for all—en- 
tirely ; all together; for good and 
all, Odyss. 21, 349. Th. xara, 
anak. ὦ Ὁ =] 

Καθάπερ, adv. s.s. as καθὰ, as; just 
as. Th. καθὰ, περ. 

Kadarepei, and καθαπερανεὶ, just as 
if.; as it were; as if. Th. καθάπερ, 
εἰ, ἄν. 

Καθαπτικὸς, xh, κὃν, adj. adapted 
for seizing, or attacking ; seizing ; 
attacking—generally, met. offen- 
sive; abusive; cutting; keen ; 
Srom καθάπτομαι. 
ΚΚαθάπτομαι, fut. ἅψομαι, properly 
with a genit. of the person, dat. 
of the thing or means employed, 
to touch, with something; to 
touch, with a whip, to whip; to 
lay hold of, with a hostile inten- 
tion; to seize; to attack —to 
touch, with words, to rebuke ; to 
reproach ; to revile ; to abuse— 
to touch, gently, to stroke with 
the hand. met. to sooth, Miad. 1, 
582. to call as witness; to call the 
Gods to witness, Herodot, 6, 68. 
probably, met. from the custom 
of touching the person who was 
summoned as witness. Th. κατὰ, 
ἅπτομαι, mid. of ἅπτω. 

(Kadarris, ἡ, ὃν, adj. tied on; fitted 
on; wrapped in; clothed @@; 
from καθάπτω. ἘΞ touched, or that 
is commonly touched, thus; -κα- 
θαπτὸν ὄργανον, an instrument 
played with the hand, opposed to 
ἐμπνευστὸν ὄργανον, a wind-instru- 
ment: from καθάπτομαι. 

ἸΚαθάπτω, fut. ἄψω, to fasten on; 
to tie, or knot to; to put on, as 
clothes; to fit to. Th. xara, ἅπ-]} 
τω. 

ἘΚαθάρειος, ov, adj. and καθαρείοτης, 
nros, }, 8.s.and.Th. as καθάριος, 
and καθαριότης. [ἃ] : 

ἘΚ ἀθαρεύω; and καθὰριεύω, fut. ciow, 

- (the latter?) to be pure; to be 
innocent, or irreproachable—with 
a genit.; to be pure, or clear, 

| Kadagrévw, fut. mostly, go, but 
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from any thing ; to be innocent, 
_of any thing—to be cleanly. Th. 
καθαρός. 

([ἀθαρίζω, fut. ίσω, a later form 
of καθαίρω. 

(Κ ἀθάριος, ov, adj. cleanly—keep- 
ing one’s self, or others, clean— 
living in a cleanly, neat, or ele- 
gant manner—clean ; neat; ele- 
gait; pure, genuine. met. frank ; 
fair, sincere. [a] 

([ ἀθὰριότης, nros, 4, cleanliness ; 
neatness; elegance. 
(Katupiws, adv. the adverbial s.of| 
the adj. καθάριος. 

([ ἀθαρισμὸς, οὗ, δ, the act of cleans- 
ing, or purifying ; purification ; 
expiation, Luc. 8. 8. as καθαρμός: 
subst. of καθαρίζω. 

([Κάθαρμα, aros, τὸ, offscouring ; 
fiith collected from cleansing, and 
thrown away ; scourings ; sweep- 
ings; filth, in general; the re- 
mains of things used in an expi- 
atory sacrifice, and thrown away 
as unclean. met. a worthless wick- 
ed person; an outcast from all 
society. [a] 

Kabappofw, fut. 6ow, properly, to 
fit under, Hurip. Bacch. 917. to 
fit, or adapt to; to adjust one 
thing to another. Th. κατὰ, (ἁρμό- 
ζω) dow. 

Κι ἀθαρμὸς, οὔ, 6, purification ; ex- 
piation, by sacrifices, and reli- 
gious rites, Xen. Anab. 5, 7, 35. 
the first step in the initiation to 
the Eleusinian mysteries: subst. 
of καθαίρω. 

K ἀθὰροποιέω, 6, fut. fow, to render 
pure ; to cleanse ; to purify. 1. 
καθαρὸς, ποιξω. 

ΚΑΘΑΡΟΣΣ, pa, ρὸν, adj. pure, 
not foul; clean; neat— pure ; 
clear; as the sky, or weather, 
Theocrit. 24, 39. unmixed; un- 
adulterated ; genuine—unsullied : 
undefiled. met. pure; innocent ; 
irreproachable—clear, epen, un- 
obstructed, Iliad. 8, 491. or clear, 
not crowded, Aristoph. Eccl. 320. 
Adv. καθαρῶς, Etym. not from 
(καθαίρω) κατὰ, αἴρω, Buttm., but, 
itself, a Th. 

(Ka6apsrns, nros, ἧ, purity; clear- 
ness ; cleanliness ; neatness—mo- 
ral purity, innocence. 

Κι ἀθὰρουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. cleans- 
ed, sifted, as meal. Th. καθαρὸς, 
ἔργον. — 

(Κ ἀθὰρουργὸς, οὔ, adj. working in 
a cleanly manner, cleansing. 

Alt. ow, to tear down; to snatch 
down ; to seize-violently. Th. κα- 
τὰ, ἁρπάζω. : 

KaPdpows, ov, αὐ). purifying’; 
᾿ cleansing ; purgative ; purificato- 
ry ; expiatory ; pertaining to pu- 
rification, or expiation—pass. sus- 
ceptible of being, &c.— Neut. 
sing. τὸ καθάρσιον, an expiatory 
offering, Th. καθαρός: 
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piation—chastisement ' sudst. of 
καθαίρω. [a] 

(Κ ἀθαρτὴρ, ἣρος, δ, 8. 8. as καθαρτής. 
(Κα ἀθαρτήριος, ov, adj. 8. 8. α8 καθάρ- 
ovos.— Neut. sing. τὸ καθαρτήριον, 
(ἱερὸν underst.) an expiatory sa- 
crifice. 

([Κ ἀθαρτὴς, οὔ, δ, one who purifies ; 
one who makes sacrifices by way 
of expiation—one who cures dis- 
orders by offering expiatory sacri- 
fices, Hippoc. 

(Κ ἀθαρτικὸς, xh, κὸν, adj. adapted 
for purifying, or cleansing ; ca- 
pable of purifying, or cleansing 
—cathartic ; purgative. 

([Κ ἀθὰρύλλος, ov, adj. dimin. of κα- 
θαρός. 

(Κ ααθαρῶς, adv. purely, lit. and met. 
with pure intentions; innocently, 
and the other 8. of the adj. καθα- 
ρὸς adverbially. 
Kadavatyw, fut. avd, to dry up; to 
parch totally : from κατὰ, αὐαίνω. 

Kadavrov, for καθ᾽ αὑτὸν, by him- 
self, viz. without the assistance 
of others—separately—of him- 
self; voluntarily ; spontaneously. 

Kadédoa, as, ἦ; a chair; a seat, 
stool, or bench—a night-chair; a 
privy—a seat, viz. a place of sit- 
ting; an abode; the seat, of u 
hare, Xen. the state of being 
seated ; the state of sitting still, 
sojourning, or loitering; asojourn; 
a delay ; from καθέζομαι. 

([Καθέδριον, ov, τὸ, dimin. of καθέ- 
ὅρα. 

Καθέζομαι, Maid. to seat one’s self , 
to sit down, Odyss. 1, 372. to 
dwell; to sojourn; to tarry; to 
loiter, 6, 295.—act. supplied by 
καθίζω, or καθιδρύω, and καθεῖσα. 
Th. κατὰ, ἕζομαι, ἕζω. 

Kadénxa, Ι]1οτ. απ poet. for καθῆκιι, 
1 aor. indic. act. of καθίημι. 

Kadciaro, Jon. and poet. for ἐκάθην- 
το, 3 pers. plur. imperf. of κάθη-. 
a. 

ἸΚαθεῖκα, as, e, perf. of καθίημι. 
ἸΚ αθεῖλον, es, ε, 2 aor. act. of καθαι- 
βέω. 

Kadetpa, perf. pass. of καθίημι. 
Kadeipaopévos, évn, évov, adj. deter- 
mined by fate, against any one: 
Jrom κατὰ, μείρομαι. 
Kadepévws, adv. languidly ; yield- 
ing; submissively ; gently: from 
part. perf. pass. of καθίημι. 

ἸΚαθεῖναι, 2 aor. inf. of καθίημι. 
Kadcivro, 3 pers. plur. plus. perf. 

— Of καθίημι. 
Ἰ  αθείργνυμι, καθειργνύω, and καθείρ- 
yo, fut. ξω, to shut up; to lock 
up; to confine; to imprison ; to 
inclose. Th. κατὰ, εἴργω, and εἵρ- 
_yw, sipyviw, εἵργνυμι. 
P nditantes ,o pers. sing’. perf. pass., 
and καθεῖρκτο, plus. perf. of κα- 
θείργνυμι. < ' 

H(Raberoéis, Att. for κάτειρξις, ews, 4, 
“the act of locking up, or confin- 
ing; confinement ;’ inclosure. __ 

(Kadapats, εως, ἧ, purification ; ΘΧ- Καθεῖς, 8. s. as καθ᾽ εἷς, one 



ee 

ae KAVE 

- “another, NTT ey καθ᾽ εἷς, 8. 8, 
as καθεῖς. 
serra as, §; 1 had placed, or I 

, or set down, Iliad. 18, 
Boot to place, cause to sit down, 
test, stay, or remain, 5, 36.—the 
tenses are to be supplied by καθι- 
éptw=xabcice σκοπὸν, he placed, a 
Ὅν, Odyss. 4, 524.3 + from κατὰ, 
᾿εἶσα. 
Kadexéornv, 8. 8. as καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν, every day; daily : from 
κατὰ, ἕκαστος. 

Kadexoboros, ov, adj. 8.8. as ἑκούσιος, 
δ voluntary ; ; Spontaneous, LAX. 

Th. κατὰ, ἑκούσιος. 
Καθέκτης, ov, ὃ, a trap-door: from 
κατέχω. 

-(Καθεκτικὸς, κὴ, κῦν, adj. adapted 
for, 07 capable of, retaining, de- 
tain ᾧ restraining, or stopping 
—holding firmly ; restraining. 

(Kafexris, ἡ, ὃν, adj. held firmly ; 
detained ; restrained; kept back ; 
hindered. 

([Καθεκτῶς, adv. the adverbial 8. of 
the adj. - 

~~ Kadedeiv, infin. of καθεξλυίς. Q-aor. 
- τι νταραοέ. of καθαιρέω.- 

Καθελίσσω, fut. ἔων to enwrap, Fie: 
_ rodot. 7, 76. Th. κατὰ, ἑλίσσω. 
ἸΚαθελκυσμὸς, od, 6, the act οὗ draw- 
ing down : from the following 
verb. 

ἸΚαθελκύω, fut. tow, and καθέλκω, 
Sut. fo, to draw, or drag down, 
as a vessel to the shore. ‘Th. kata: 
ἑλκύω, ἕλκω. [Quantity same as 
in ἐχκθῳ; ] 
Κάθεμα, ατος, τὸ; something hang- 
ing down, or let hang down; 
hence, a necklace: from καθίημι. 

Kadépevos, part. 2 aor. mid. of κα- 
θίημι. 

Καθένγυμι; ‘Att. for καταέννυμι. 
es Hom. 3 pers. sing. of κα- 
θέξω, 3 pers. sing. fut. of κατ- 
éyo. 

ΚΚαθεξῆς, adv: 8. s.-as ἐφεξῆς, i in ‘on 
der. Th. κατὰ, ἑξῆς. 

Κάθεξις, ews, ἡ, the act of keeping 
firmly ; retention ; detention ; re- 

᾿ Straint ; constraint ; hindrance : 
subst. of κατέχω. ἡ 

[Κάθευ, and κάθου, Att. for κάθεσο, 
imperat, 2 aor. mid. of καθίημι. 
ΚΚ αθερπύζω, fut. iow, and καθέρπω, 
Sut-wo, to creep, glide, or steal 
down. Th. κατὰ; ἑρπύζω, ἕρπω. 
Kades, 2-pers. sing. ret: 2 aor. 
act. of καθίημι. 
ester, 3: pers. plur. 2 aor. of 
Kadi 

“Rabeors, ews, ἧ; the of letti 
down; the-act of ἐτῶν item, 
or letting fall into—the use of a, 
probe, or catheter, in surgery,: 
subst. of καθίημι. # the act of seat- 
ing,or placing ; the state of being |’ 
seated : from καθέζω. 
Kadéornxérws, adv. ἴῃ ἃ fixed and. 
established manner; according to 
institutions, or fixed customs ; fix- 

- edly ; “steadily—calmly ; quietly ; 
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sedately ; “in an sibel’ s manner : 
Srom part, perf. of καθίστημι. 
ἸΚαθεστήκω, Sut. καθεστήξω, to sub- 
sist; to remain firm: from perf. 
of KaBlornpe. 

Kabeoriio, a fut. of Kabterajt 
Kadecriss, Gros, by synéope for xa- 
“θεστηκὼς, or directly from καθέστα, 
ers. of καθίστημι. 4 ἢ 
αθεστῶτα, wy, τὰ, ( for καθεστηκό- 

τα,}) the actual state. of things’; 
present circumstances; establish- 
ed customs, mannefs, institutions, 
or regulations : neut, plur. of κα- 
θεστὼς, for καθεστηκὼς, Ἄν “pers. 
of καθίστημι.. 

ΚΚ αθετὴρ, ἦρος, 6, ἃ probe ; a piece 
of lint, or other substance put into 
a deep wound, Hippoc. a surgical 
instrument ΤΟΣ ‘injecting fluids 
into the bladder ; a catheter, Gal.. 
=s. 8. as κάθεμα: from καθίημι. 

([Καθετηρισμὸς, οὗ," ie use of a 
καθετήρ. ᾿ 

Κάθετος, ov, adj. sunk: ‘let down. 
Ἵ ἡ κάθετος (γραμμὴ anderst. ya 
perpendicular line let down. T κά- 
“Oeros “μόλιβδος, a plummet. “1 κάθε- |: 
“τὸς βοῦς, ἀπ. ox thrown overboard. 

ἊΣ way of sacrifice : from xabi- 

Καθεύδω, Sut. καθρυδηθῶς ltninerf. 
ἐκάθευδον, in Hom. “καθεῦδον, Att. 

καθηῦδον, ‘to sleep ; to slumber: ‘to 
‘beat rest’; to be free from care, 
or oceupation. met, to “be lazy, 
Th. κατὰ, εὔδω. 

Th. κατὰ, εὑρίσκω. 
Κιααθεψέω, s.s. and Th, as. εἰκαθέψω. 
([αθέψησις, ews, ἧ; the: ἀοῦ΄ ΟΥ̓ boil- 
ing thoroughly, or boiling down ; ; 
decoction ; digestion. - 

᾿Καθεψιάομαι, Opa, to: jest at ; - to 
mock. ‘Ih. κατὰ; ἑΨψιάομαι. ~~” 
Καθέψω, fut. "καθεψῆσω; τὸ boil 
down—to digest completely. Aris- 
toph. Vesp. 795. [ Th. κατὰ, 
Kan, Att. for «κάθησαι, 2 pers. ὃ . of 
κάθημαι. Ν 

KadnBaw, ὦ, fut. ἥσω, to. attain wee 
eof puberty; to pass his youth:? 
hn. L. Th. κατὰ, (Baw) ἥβη. 

ἸΚαθηγεμονικὸς, xh, xdv, adj. 8. 8. as 
ἡγεμονικός : Som κατὰ, ἡγεμῶωνι- 
κός. . 

Καθηγεμὼν, όνος, ὁ, ἧ, 8.58. Gs ἦγε- 
ov: from κατὰ, ἡγεμών, ς 
αθηγέομαι, οῦμαι. fut. foopat; 8. 8. 

as ἡγέομαι, to- lead ; to conduct, 
&e, See ἡγέομαι, Th. κατὰ, (iyéo- 
a) ἄγω. 

enbopesnioty δ, 8. 8.-as ἐγέμδν, 
Kabdndive, fut. wa, to sweeten tho- 
roughly ; ; to make very sweet. 
Th. κατὰ, ἡδύνω.. ᾿ 

ΚΚαθηδυπαθέω, ὥ, fut. fow, to waste 
_the time in pleasure and luxurious 
riot :. from κατὰ, ndvrabéw. 

Kadijxa, Ion., καβέῆκα, as, ε, 1 aor. 
act. of καθίημι. 

ἸΚαθῆκον, ovros, τὸ, that which. is 
meet, or fitting ;. duty ; obliga- 
tion: part. pres. neut, of καθήκω. 

Καθευρίσκω, fut. siphowi, to find out. : 
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Ciel adv. meetly; con- 
formably to duty; suitably. ΄ 

Καθήκω, to come to; -to reavh ; to 
arrive; to ‘fall, or "belong to; to 
belong g to, asa duty, or obligation 
—imper ϑοπα to behove.—xa- 
᾿θήκει por, it behoves me; it is my 

_ duty.—Neut, plur. τὰ Kalehabyra, 
Ion. for καθήκοντα, Herodot. 5, 49. 

_ the actual state, or circumstances, 
of things. καθερεὶ ὃ ἰσθμὸς ἐς δά. 
“λασσᾶν, ‘the isthmus extends’ into 
the sea. % καθῆκεν és ἡμᾶς ὃ λύγος, 
it. came to Jny turn to ‘speak. | 
Ὑ ἑορτῆς εἰς τ τὰς ἡμέρας ἐκείνας καθη- 

᾿ κούσης, a festival having fallen on 
that day, or it being a festival- 
day. Ἷ καθήκουσαι ἡμέραι, the ap- 
pointed, or customary days. T κα- 
θήκων χρόνος, Dem, the acy 
time. Th. κατὰ, ἥκω. 

᾿Καθηλιάζω, fut. ἄσω, to bri ¢ into 
the sun to dry,or to bleach—to 
enlighten with the sun. Th. κατὰ, 
(ἡλιάζω) ἥλιος. 

᾿Καθηλόῳ, ὥ, fut. dow, ‘to fasten 
with nails,nail up, or nail. Th. 
Kara; (ἄλδω) ἦλος: : 
([Καθήλωσις, ‘ews, 4, the. ΝΣ γωΐ. 
-ing up, or. fastening with. nails. 
([Καθηλωτὴς, οὗ, δ, one who nails, 
“or fastens with nails. 
([Καθηλωτὸς, οὔ, adj. nailed ; τρδ- 
‘eured with nails. 

|Ka0npai,. aimperf. ἐκαθήμην" τήπη. 
καθῆσθαι, to seat one’s self; to sit 
‘down; to sit, imperf. κὐδίήδην, 
‘Att. Dem. p. 285. in’ construct. 
ἔν τινι, παρά rit, ἐπί τὶνι; ἐπί τινος, 
and also, ἔκ τινος, as Odyss. 21, 
420. Compare Soph. Antig. 411. 
to sit, in ‘state, Odyss= 16, 264. 

_ to sit, as judge, Wolf Lept. Pp. 
387. to be at rest ; to be inactive, 
or slothful, Herodot. 2, 86. to re- 
main at a place; to sojoyrn; to. 
tarry—to lie in a low situation, 
as a country; or place, Al. 16, 
12. and Callim. in: Del-—In Att. 
κάθημαι, more Sreq. than ἦμαι. 
‘Th. κατὰ, hpat. 

Ka@npagevpévws, adv. met. hack- 
“neved; vulgar; common; pub- 
lic—see καθαμαξεδω: from part. 
perf. pass. of καθαμαξεύω. : 
Καθημέραν, adv. for καθ᾽ ἡμέραν, 

ilvy.—ré καθημέραν, daily cccu- 
pation. Th. κατὰ, ἡμέρα. 

([Καθημερεία, ας, fh, the act of pass- 
ing the entire day ; daily occu- 
pation, Polyb.. 6, 33. ᾿ 

([Καθημερινὸς, ὴ, ἂν adj. αὐ καθη- 
ἔριος, a, ov, adj. ‘daily: diurnal. 
αθημερόβτζος, ov, adj. “living from 
day to day, regardless of the mor- 
row. Th. kari, ἡμέρα, Bios. 
Κ αθήμην, see κἄθημαι. 
Κὶ ἀθῆραι, infin. part. καθήρας, 1 aor, 
act. of xaBaipw., ~~ 

| Kad ῃρέθην, ης. ἢ, 1 aor. pass.—xad- 
Honpat, cat, ται, perf. pass.—xaby- 
peo, Hom. and καθῆρουν, imperf. 
of καθαιρέω. 

Kadjjc0a,.infin. of κάθημαι: 
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Ἑαθῆστο, 3 pers. -imperf. of κάθημαι, 
Ton. without augm 
{ἰΚαθησυχάζω, fut. dow, s,s.as ἡσυ-}. 

. χάζω, strengthened δ᾽ Ψ kara]. 
Ἐξάθηῦδον, es, €, Att. for ἐκάθευδον, 
imperf. of καθεύδω. 

ἸΚαθιγμένος, part. perf. pass. of κα- 
θικνέομαι. | 

ἸΚαθιδρόω, 6, fut. dew, to moisten 
with sweat—to sweat. Th. war , 
ἱδρώς. | 

Kadidpipa, aros, τὸ, 8. 8. as » ἵδρυμα: 
Srom καθιδρύνω. 
Ἰζαθιδρύνω, and καθιδρύω, 8: ΘΝ 8 
ἱδρύνω, ἱδρύω. Th. κατὰ, ἱδρύνω, 
ἱδρύω. [For the quantity sce the 
angie verbs. } 

Kadidpias, . 8. &. as idpvots. Th. 
κατὰ, begets 
καθίει, 3 pers. sing. imperf. of 
καθίημι. 

ἘΚ αθιέναι, infin. pres. of καθίημι. 
Ἰζαθιεὶς, part. pres. of καθίημι. 
Kadiepar, pass. of καθίημι. 
ἸΚαθτϊερεύω, fut. εὔσω, to render 
holy ; to sanctify ; to consecrate ; 
to offer in sacrifice. Th. κατὰ, 
(ἱερεύω) ἱερός. 

{π|ϑϑτεβανρηέω; Sut. iow, 8. 8. as.] 
(Κ αθτερόω, 3, fut. dow, 8. 8. aS Ka- 
θιερεύω : from κατὰ, ἱερόω. 

([Καθτέρωσις, εως, ἧ, consecration ; 

dedication : subst. of καθιερόω. 
ΚΚ αθιζάνω, and καθιζάω, s. 5. and 
Th. as καθίζω. 
Ἰζ αθίζησις, ews, ἡ, the act of placing, 
or seating : subst. of καθίζω. 

Ἰζαθίζω, fut. καθιζήσω, Att. καθιῶ, 1 
aor. ἐκάθισα, as from a fut. καθί- 
ow, poet. imperf. κάθιζον, for ἐκά- 
θιζον, Epic poet. part. 1 aor. 
Hom. (oc poet.) καθίσσας, to lay 
down; to seat, or place upon— 
to constitute, a person as judge ; 
to establish, or constitute a court 
of judicature; to convoke, and 
hold, a meeting of a senate ; to 
establish ; to appoint. Newz. 8. 
as the mid.—Kadigouat, Mid. to 
seat one’s self; to sit; to fix, or 
settle. 1 και ῶ, 5. δὲ as Kadedodnett, 
Sut. of καθέζομαι, Anecdot. Bekker. 

—-p. 101. Th. cara, wo. _ 
Καθίημι, fut. xietlgaca, infin. ̓καθιέναι, 
part. καθιεὶς, 1 aor. καθέηκα, to 
let down ;. to lower; to sink— 
to place in ambuscade, against | 
anyone; to send, against one, 
as troops, &c. 
make ἃ, trial “(πεῖραν) met. JSrom 
sounding with a plummet: T xa- 

- θειμένος τὸν πώγωνα, Jetting” the} 
beard grow. “Ἷ ὀξὺ καὶ “μακρὸν κα- 

τ θεϊκὼς τὸ γένειον, Aleiphr. 3,55. | 
“having ἃ 8 arp-pointed and long 
‘beard. -Fvx. “κατὰ, ἴημι: τ 

᾿λλανίνίῳ, Sit. ciow, to supplicate 
“most” “earnestly, a ‘stronger ea 
pression than ἱκετεύω: fren κατὰ, 

~ ἱκετεύω. - 
Kadixeo, Ion. for nabixon, 2 pers. 
sing. 2 aor. Of kabexvéoua. 

Κ αθικνέομαι, οὔμαι, fut. ίξομαι, ( from 

Thue. 6, 16. Ὁ} 

“Ὁ ὦν»... 

καθίκοιαι,}) to reach ; 

- » 

ἩἸΦΑΒΆΒΕΆΙ ‘ 
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tot joss to touch, with a whip,) 
&c. to strike ; to ‘beat, metaph. 
to.accost ; to ‘address—to abuse ; 
to. revile. 8. 35. as καθάπτομαι---ἰο 
bruise ;- to pound, Pausan. 5, 18. 
rare 8. Schn. L. Th. xara, (invé- 
ομαι) ἵ ἵκω. - 

Kadixopat, fut. dant, Q aor. καθι- 
κόμην, 8. 8. as καθικνέομαι. Th. 
κατὰ, ἵκομαι, ἵκω. 

([Καθικόμην, ov, ero, 2 aor. mid. of 
καθικνέομαι. 

Kaéipaw, ὥ, fut. dow, or ἥσω, to 
let down by a rope. Th. xara, 
ἱμάω. [Lota long in Aristoph. 
Vesp. 379, 396.] 

([Καθίμησις, ews, ἡ, the act of letting 
down by a rope; the act of letting 
down, Plut. 

ΚΚαθιππάζομαι, fut. dconat, to ride, 
forward in order to attack—to 
ride through, or make hostile in- 
cursions with cavalry into a coun- 
try, Herodot.—to overrun; to 
subdue — to ride in ceremony. 
met. to attack; to inveigh against. 
Ἵ καθιππάσατο χώρην Μεγαρίδα, 
Herodot. 9, 14. he overran with 
cavalry the territory of Megara. 
WT καθιππάσασθαι τῆς φιλοσοφίας, 
Diog. Laert. to inveigh against 
philosophy. Th. xara, (ππάζω) 
ἵππος. 

(Καθίππευσις, ews, ἧ, an incursion, 
or attack of cavalry; a cavalcade. 

([Καθιππεύω, fut. εὔσω, 8. 8. as κα- 
θιππάζω. 

Καθίπταμαι, and καθίπτημι, to fly 
down. Th. κατὰ, ἵπταμαι, ἵπτημι. 

Κάθϊζσις, ews, ἡ, the act of seating, 
or placing—the state of sitting : 
subst. of καθίζω. 

(ΙΚάθισμα, aros, τὸ, a seat. 8. 8. as 
ἐγκάθισμα. 

Kadiora, Epic poet. for καθίσταθι, 
imperat, pres, of καθιστάω, 8. 8. as 
καθίστημι. 

8.] ἹΚαθιστάνω, καθιστάω, 8. 5. and Th. 
as καθίστημι. 

ΚΚαθίστημι, Sut. καταστήσω, 1 aor. 
κατέστησα, perf. καθέστηκα, part. 
καθεστηκὼς, abbrev. καθεστὼς, plus. 
perf. καθεστήκειν, 2 aor. κατέστην, 

—Act. in the pres. and tenses 
Sormed from it, as in the fut. 
and 1 aor. imperf. act. and 1 aor. 
mid. to set down; to lay down; 

lace—to introduce ; to esta- 
iis ; to constitute; to ‘institute ; 
to appoint—to regulate ; to put |. 
in order ; to prepare; to put into 
ἃ certain’ ‘staté ; to render; to} 
make—to reduce to order ; to re- 
storé to a settled state ; tocon: 
firm; to secure — ‘to “quiet ; =. 60] 
“still; to -appease.—Veut.- Siskel 
perf. and 2 aor. plus.-perf. and 
a fut. petanreto wo pecan Aished| 

“instituted, arranged, or secured ; 
to exist ; ‘to be ; to be in use ; “tol 
be customary ;_ to be ‘fitting —| 
to be fixed ; to be at rest—to fix 
one’s self, and remain establish- 
ed ; to become established, or 

‘ 
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fixed—to become; to resume a 
settled state; to recover. =Mid. 
1 aor. κατεστησάμην, to place one’s 
self, to stand, &c.—the pres., im- 
perf. , and fut. have the act. and 
neut. ss., the 1 aor. mostly act.= 
Pass. to be set down, ἄς. pas- 
eel: Ἵ καταστῆσαι ἸΠύλονδε, Od. 
13, 274. to convey to (lit. to place 
at) Pylos. 1 καθιστάναι εἰς κίνδυνον, 
to put in danger. T εἰς ἀτιμίαν κα- 
θιστάναι, Dem. to disgrace.  ἐπ- 
εἰδὴ τυράννους ἐκεῖνος ἐν ταύταις ταῖς 
πόλεσι κατέστησε, Dem. when he 
had placed tyrants in those ci- 
ties. Ἵ καταστήσασθαι λόγον, Plat. 
Hipp. major. p. 183. Heind. to 
arrange his discourse. Ἵ τὴν ζόην 
κατεστήσατο ἀπὸ ἔργων ἀνοσιωτά- 

των, Herodot. 8, 105. he gained 
a livelihood by doing the most 
wicked things. Ἵ καθέστηκε, or 

κατέστη, it is established ; it is a 
settled custom ; it is fitting; it is 
meet. (ra καθεστηκότα, or contr. 
τὰ καθεστῶτα, the present state 
of affairs; actual circumstanees. 
Ἵ παρὰ τὸ ‘uateeeniie contrary to 

established usage; improperly. 
Ἵ καθεστηκυῖα rip Dem. a reason- 
able price. Ἵ καθεστηκυῖα ἡλικία, 
Plat. a mature age. Ἵ καθεστῶτες 
ἐπὶ τῶν φονικῶν, constituted judges 
in cases of murder. Th. κατὰ, 
tornpe. 

Kads, adv. for καθ᾽ δι as; inas- 
much as; so faras; just as. Th. 
κατὰ, ὃ, neut. of ὅς. 

Καθοδηγέω, ὥ, fut. ἥσω, καθοδηγία, 
as, }, and καθοδηγὸς, οὔ, δ, 8. 8. as 
ὁδηγέω, bdnyia, and δὲηγός : from 
κατὰ, ὁδηγέω, δδηγία, δδηγός. 

κάθοδος, ov, ἡ, the act of descend- 
ing—descent ; a descent; a down- 
ward road — return, especially 
that of exiles, Herodot. 1, 61. 
Th. κατὰ, 5d6s. 

ΚΚ αθολικὸς, «i, κὸν, adj. extending 
to all; pertaining to all; univer- 
sal; catholic—Comparat. καθο- 
χἰκυ τως: Srom κάθολος. 

([Καθολικῶς, adv. universally, s. s. 
as the adj. adverbially. 
Κι αθυλκὴ, ῆς, ἡ, the act of drawing, 
or dragging down, particularly 
ships from the docks to the sea: 
subst. of καθέλκω. See καθελκύω. 
Κάθολος͵ ov, adj. the whole ; all._— 
καθόλου, adverb, in general ; uni- 

- versally ; altogether. Th. κατὰ, 
᾿ὅλος.. ᾿ 
᾿Καθομὰλίζω, fut. iow, to make even; 
to'smooth ; to polish. metaph. to 

polish, the manners ; to render 
mild. Th. κατὰ, (badger, “ὁμαλός) 
ὅμός. 

᾿Καθομηρίζω, fut iow, 8. 8. as Ὅμη- 
ρίζω, to describe any action, or 
st in verse after the. man- 
ner of Homer: from κατὰ, ‘Opa- 
᾿ρίζω. 3 
ἸΚαθομῖλεω. 6, Sut: fow, with an 

‘saéeus.; to. conciliate favour ;. S04 
intercourse, Aristot. Polit. 5.1 
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to hold daily intercourse, with.= 
Pass. to be familiar.—xa9wpedn- 
évos, part. perf. pass. that has 

me familiar ; in common use, 
as a proverb. Ἵ ὅδξα καθωμιλημένη, 
Polyb. 10, 5. an opinion very ge- 
nerally current. 
λέω, ὄμιλος) bp6s. 

Kadoporoyéw, &, fut. ἥσω, to ‘own; 
to confess; to allow; to agree 
to—to promise ; to promise in a 
solemn inanner—to troth: Jrom 
κατὰ, δμολογέω. 

ἸΚαθοπλίζω, fut iow, to arm com- 
pletely ; to fit out; to accoutre ; 
to equip : from xara, δὁπλίζω. 

([αθόπλϊσις, ews, ἧ, and καθοπ- 
Χισμὸς, οὔ, 6, the act of arm- 
ing ; equipment : subst. of καθ- 
δηλίζω. 

ἸΚ αθορατικὸς, ki, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or ‘capable of, ‘looking 
down, or surveying—sharp-sight- 

' ed; perspicacious; penetrating ; 
from καθοράω. 
Kadopiw, fut. κατόψομαι, 2. aor. 
κατεῖδον, es, ε, perf. καθεώρακα, to 
look down; to look down into; 
_to survey with attention ; ‘to look 
closely into; to inspect.= = Mid. 
part. pres. rato Gpevos, 8: 8. as the 
act. Iliad. 13, Th. κατὰ, ὄπτω, 
obs. δράω. 

ἸΚαθυρίζω, Sut. tow, ‘to limit; to 
circumscribe; to define. Th. κατὰ: 
(δρίζων ὅρος. 

αθοριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of limiting, defining, or determin- 
ing ; certain ; determined. 

Th. κατὰ, ( ὅμι- 

Καθορμάω, 6, Fut. fiow, 8. 8. as ὃρ- 
ἄω. Th. κατὰ, δρμάω. 

Kudopiitte, fut. tow, to put in- 
: harbour. Th. κατὰ, (outer 
ὅρμος. ᾿; 

( αθόρμιον, ov, τὸ, a necklace, 
LXX. 

Καθοσιόω, ὦ, fut., eed, to render 
holy. 8. 8. as καθιερεύω; to conse- 
crate ; to devote. Ἵ καθοσιούμενος 
Μαξιμίνῷ, Herodian. 7, 96. whol- 
ly devoted to Maximinus. ΤῊ. 
«κατὰ, (δσιόω) ὅσιος. 
Καθυσίωσις, εως; fh, consectation ; 
‘dedication ; oblation. 
Kadécov, ado. 8.8. as καθ᾽ ὅσον, 50 
far ; thus far; as far. Th. κατὰ,. 
δόος. 

ζαθότι; adv. 5. s..as καθ᾽ 8; τι; 
how? in what manner? how far? 
how 1 Th. κατὰ, ὃς, ris. 

Κάθου, for κάθεσο, imperat. 2 aor. 
mid. ‘of καθίημι. 

Κάθου (as Srom κάθεσο) ‘for κάθησο, |) 
2 pers. ala if κάθημαι, Me- 
ris, Ὁ. 234. ? 

᾿Καθυβρίζω, fut. icw, to treat with 
contumely ; to treat with exces- 
sive and wanton insolence. Con- 
struct., accus. and gen., but a 
dat, Soph. Aj. 153. Th. Kara, | 
ὑβρίζων Bors. 
αθυγραίνω, fut. avd, to wet all 

over; to wet ΡΝ ΤᾺ. 
᾿ κατὰ, ὑγρός. Ἶ 

ΚΑΘΥ 
eee) ov, adj. very wet—wa- 

ding in water. 
Κι ἀϑυδρος; ov, adj. 8. 8. as κάθυγρος, 
full of water, Sophoc. (αἵ. 
Col, 158. Th. κατὰ, ὕδωρ. 

ἹΚαθυλακτέω, ὥ, fut. ἤσω, to howl, 
bark, or yelp at any one. Th. 
κατὰ, ὑλακτέω. 

Καθυλομᾶνέω, ὥ, fut. ἥσω, to grow 
with exuberance into wood and 
leaves : Srom κατὰ, ὑλομάνέω: 

Kabvpviw, ὦ; fut. ἥσω, to celebrate 
re ced in song. ΤᾺ: ‘Rare, 
series: 
(i αθυπάρχω, 8. 8. as ὑπάρχω.} ᾿ 

αθυπερέχω, to be superior to, or 
surpass ‘another : Srom κατὰ, ὑπερ- 
ἔχω. 

Ἰζαθύπερθε, and before αἱ vowel, καθ- 
ὕπερθεν, adv. properly, from above; 
downward ; above; beyond ; 
over. Th. wir ὑπέρ. 

([Καθυπερτερέω, ὥ, fut. how,’ to be 
superior ; to surpass. 

ΚΚαθυπέρτερος, Epa, Epov, Comparat. 
higher ; superior; more eminent. 
Superlat. ̓ καθυπέῤτατος, the high- 
est. 

Καθυπισχνξομαι, οὔμαι, 8. 8. as ὑπισ- 
χνέομαι, to promise : Saye κατὰ, 
ὑπισχνέομαι. 

ἸΚ αθυπνὴς, fos, and κἄθυπνος, ov, adj. 
sunk in sleep—sleepy ; ; drowsy. 
Th. κατὰ, ὕπνος. 

(Katumvéu, 6, fut. dew, to sleep 
soundly ; to fall asleep.  ~ 

(Καθύπνωσις, ews, ἡ, 186 act of fall- 
ing into a sound sleep ; ; drowsi- 
ness. 

Καθυποβάλλω, 5. 8. as ὁποβάλλω͵ 
but a more forcible term: rom 
κατὰ, ὑποβάλλω. 

Καθυποκρίνομαι, to captivate by ac- 

or, or an orator—to act the 
τὰ μαντεῖα, of a God,- with re- 
spect to oracles, nom. Euseb. 

‘an infin. Lucian: _ from. din 
broxpivopat. 
Ἰζαθυποπτεύω, 8. 8. as ὁποπτεύω, 7 
αθυποτάσσω, fut. ἄξω, to render 
subordinate ; to subjugate : Srom 
kara, ὑποτάσσω. 

υστερίζω, fut. icw, to arrive much 
too late ; to arrive too late; to be 
posterior to; to be inferior. s. 8. as 
ὑστερέξω, ὑστερίζω. Th. κατὰ; (bore- 
ἕω, ὑστερίζω) ὕστερος. 
H soe ews, 4, Temissness,' ge- 
nerally, that of an advocate i in 
conducting a cause, by collusion 

_with the: adverse party fag καθ: 
υφίημ ι- 

ἐἀθυρίημι, Sut. καθυφήσω, 1 aor: 
act. καθύφηκα, part. 2 aor. act. κα- 
effort; to remit; to slacken in 

orts; to give way; to slacken 
in exertion : to slacken his ef- 
forts in defending a cause through 
collusion with the adverse party, 
τινί τι; “Dem. =Kadvgtepar, Mid. 

1 aor. mid, ἘΠ to" 

tion and declamation, as ‘an ae 

5, 26. to personate any one, with| 

Καθυστερέω, ὦ, fut. | few, and καθ. ἢ 
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come remiss nm war, ty μάχαις, 
Th. κατὰ, ὑπὸ, inp 

Καθωραΐζομαι, 8. 4: us ὡραΐζομαι: ' 
Jrom κατὰ, ὡραΐζομαι. . 
Καθὼς, adv..s. 8. as καθὰ, καθὸ, and 
καθάπερ; ; just as; as; according 
to J not used by Altic writers. 
Th. κατὰ, ὡς. 

KAT, conjunct. and; but; as.— 
καὶ, as a conjunct. copulative, dif- 
Jers from.re, in this, that the lat- 
ter imparts a degree of. uncer= 
tainty so as not to be strictly a 
copulative, Herm. ad Viger. Ad- 
not. 315. ad pag. 519. Ὁ Καὶ ἂν, 
8. 8, a8 κἂν, 866 κἂν.. Ἵ καὶ γὰρ, for: 
then. Ἵ καὶ γὰρ δὴ, for certainly 
certainly ; ; andin the's. 8. καὶ yap 
ovr, καὶ γάρ͵ τοι, and καὶ γάρ ῥα, 
poet. Ἵ καὶ ye, and indeed and 
truly,’ and certainly ; pate 
but ; marking condition, or re- 
striction, thus, καὶ τῶν νόμων. “ye 
μὴ mobrépov εἶναι θέλειν, HLurip. 
Orest. 487. yes, but however, not 
to raise himself superior to the 
laws: I καὶ δὲ, and yet; but vet. 
Ἵ καὶ δὴ, and even, Niad, 1, 161. 
in Att. expressed by Kai ἔ καὶ; 
and yet—and indeed, Iliad. 15. 
251.—in answers, Att. surely, 
by all means—now ; even now ; 
at this moment ; directly, Wolf, 
Lept. p. 285. —aiso, be it so, even 
80, or admitting it. Txai εἰ, al- 
though ; even though. Ἵ καὶ μᾶλα, 
yes truly ; very certainly, and 
καὶ para γε, 8. 8. and still further, 
yet more, Hom. T καὶ piv, cer~ 
tainly, . surely, Iliad.’ 9, 632--- 
καὶ ΡΞ δὴ, ΟΥ̓ καὶ μὲν δὴ καὶ, ‘but 
also ; besides. T καὶ μὴν, and truly; 
and even—but still, but also, or 
even though, when offering some- 
thing in contradiction, yet. T καὶ 
μὴν “καὶ, ‘and still farther. 4 καί 
ep, although. I καὶ ταῦτα; and 
that ras so; and) oe paged 

articularly ; espécially ; first. of 
Saad oh ar Ἂς καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα! ἃ πα the matter is 
thus. Ἵ καί τοι, but; Βυΐ yet; if 
indeed ; ; however—although ; ge- 
nerally with ye, καὶ rot γε, 
though. 
KATA’AAY; ov, 6, a deep pit at 
Sparta, into which criminals Cae 
pitally condemned were thrown, 
like the βάραθρον, at Athens. 
Etym. akin: to καῖαρ, and κῶς. 

Kai dv—see καί. 
KAI-AP, aros, ro, a natural ca- 
vity in the earth—the cavity ina 
sling, for receiving. the stone, or 

Kai yap—see καί. ὁ 
Kat ye—see καί. 
‘Kai dy—see καΐ. 
Kai xe, καΐ κεν, 8. 8. “eee poet. as 
καὶ. av—see καί; ᾿ 

Kat eisee καί. 
Katxias, ov, 6, the north-east wind. 
Kat μᾶλα---καί μάλα. bog αὐ. 
καὶ biv—see καί. 
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. Καινίζω, fut. iow, tomake innova- 
tions’; to innovate—to inaugu- 
rate, Callim. Th. καινός. 

(Katvicpos, οὔ, δ, innovation. 
Kaivodoyia, as, ἡ, novelty of lan- 
‘guage,or diction, Th. καινὸς, λέγω. 
opin éos, adj. suffering new 
misfortunes. Th. καινὸς, πάθος. 

. [Π αινοπηγὴς, éos, adj. recently fas- 
tened, compacted, or made. Th. 
καινὸς, πήγνυμι.] 

[ΠΞ αινοπήμων, ονος, adj. 8. 8. AS και- 
νοπαθὴς ; or suffering again. Th. 
καινὸς, πῆμα. 

ἸΚαινοποιέω, ὦ, to do something 
new ; to renew; to invent ; to 
discover something new. Th. 
καινὸς, ποιέω. 

([Καινοποιητὴς, οὔ, 6, one who re- 
news; an inventor. 

(Katvororta, as, ἡ, renovation ; in- 
vention. 

(Ka:vorotds, οὔ, adj. making new 
—renewing— inventing. 

Kawvorpayéw, &, fut. ἥσω, to make 
something new ; to do something 
new, or extraordinary ; to inno- 
vate—to seek after novelties. 
Th. καινὸς, πράσσω. 

([Καινοπραγία͵ ας, ἡ, the act of do- 
ing something new ; innovation ; 
inclination to innovations, or no- 
velty : subst. of xatvorpayéw. 

Kawvorpéreca, as, ἡ, novelty of ap- 
pearance, or aspect—novelty— 
novelty, or strangeness of beha- 
viour, demeanour, or conduct : 
Srom καινοπρεπής. 
Katvorperiis, éos, adj. having a no- 
vel appearance—novel ; strange ; 
extraordinary — having the de- 

- meanour, or conduct of a stran- 
ger, a novice, or ignorant person, 
Plut. appearing ignorant of, ora 
novice in any matter. Th. καινὸς, 
πρέπω. 

( αινοπρεπῶς, the adv. s.of the adj. 
KAINO'S, ἢ a, adj. new ; 
strange—unused ; unaccustomed ; 
unusual ; extraordinary; un- 

“Known. 7 ἐκ καινῆς, (ἀρχῆς un- 
derst.) anew ; over again. 

Kawvécrovdos, ov, adj. fond of novel- 
ties, Long. 5. Th. καινὸς, σπουδή. 

ΚΚαινότης, nros, ἧ, novelty ; strange- 
ness ; unwontedness ; wnaccus- 

- tomedness ; want of being known. 
Th. καινός. y 

᾿ἸΚαινοτομέω, ὦ, fut. iow, properly, 

εν menced ; introduced as.an inno- 

΄ 

of the: 

to cut out something new ; to open 
anew vein in mining. met. to 

_ strike out something new ; to in- 
troduce novelties, or innovations. 
Th. καινὸς, τέμνω. ; 

{Kaworédunpa, aros, τὸ, metaph. an 
_ innovation ; innovation. irs 
([Καινοτομία, as, }, innovation. 
(Kawworépos, ov, adj. innovating ; 
introducing novelties—-xatvéropos, | 
“(note thé accent,) newly com- 

Yation ;-new ; unusual. μὴ 
([Καινοτόμως, adv. the adverbial 8. 

adj, in-& novel. manner ; 

_ to the purpose. 

KAIP 

not following former customs, or 
usages. 

Kawovpyéw, &, fut. ἤσω, to do any 
thing new ; to introduce new, or 
alter established, customs ; to in- 
novate. Th. καινὸς, ἔργον. 

([Καινούργημα, aros, τὸ, an innova- 
tion. 

(Καινούργησις, ews, ἡ, and καινουρ- 
γία, ας, ἡ, the act of doing what 
is new; innovation; novelty ; 
change. 
(Καινουργίζω, fut. tow, 8. 8. as και- 
νουργέω. 

([Καινουργισμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as και- 
νούργησις. 

(Καινουργὸς, οὔ, adj. doing some- 
thing novel ; introducing novel- 
ties ; having made changes, or 
innovations. — Neut. sing. as 
subst. τὸ καινουργὸν, innovation. 

Kaw6¢thos, ov, adj. loving novel- 
ty—-one whois unsteady in friend- 
ship, and fond of making new 
friends. Th. καινὸς, φίλος. 

Καινόω, 6, fut. dow, to make new; 
to alter; to change. TA. καινύς. 

Kai vi κε, or κεν, and now per- 
haps, with the indicat. Miad. 3, 
373. and elsewhere, εἰ ph, in the 
next member.—optat. and pos- 
sibly. See καί. 
KAINYMAL, imperf. ἑκαινύμην, 
3 pers. sing’. éxaivuro, to surpass, 
to excel, in the art of steering, 
γυβεονῆσαι, Odyss. 3, 282. accus. 
of the person. Ἵ Some assign to 
this verb the tenses of the form 
κάζω͵ which see. Etym., probably, 
formed from, but certainly akin 
to, xaivw, κτείνω, in the s. ‘strike 
down,’ overpower, and so, sur- 
pass, be superior to. 

(Kaivw, fut. κανῶ, 2 aor. ἔκανον, 
infin. xavetv, to slay; to kill, 
poet., especially Traged.: an- 
other form of κτείνω. 

Καινῶς, adv. of καινὸς, newly ; in 
a novel, or unusual manner. 

Kaivwats, ews, ἡ, the act of making 
new; innovation : subst. of και- 
vow. 

Kaizep, conjunct. although—how- 
ever, 8. 8. as εἰ καί. Th. kai, περ. 

Kai πῶς ; and how 17 ᾿ 
Καὶ ῥα, and so, thus, Epic poet. — 
ἹΚαιρικὸς, κὴ, xdv, adj. pertaining 

- to, concerning, or denoting time. 
Th. καιρός. sg ol 

(Kaigios, ia, wov, or 2 termin. ov, 
adi. timely ; adapted to the time; 
opportune ; seasonable; at a fit- 
ting time ; to the purpose ; hence, 

mortal, deadly, as a blow, a 
wound, Xen. Cyrop. 5, 4, 5. 
vital, with reference to parts of 
the body where wounds are mor- 
tal.—xapia, dat. sing. adverbi- 
ally, s. 8. as καιρίως. Ἵ καίρια) 
pion, the vital parts of the body. 
WT λέγειν τὰ καίρια, Eurip:to speak 

“Some derive 
from κὴρ, wn the latter 8., see 

_ Biym, at καιρὸ. 6. 

\ 
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(Karpiws, adv. the adverbial s. of 
καίριος. 

KAIPO'S, οὗ, δ, prim. 8. due 
measure, Hes. Oper. 696. or pro- 
portion, in reference to duration 
of time, or size of objects ; mea- 
sure, or moderation, in reference 
fo appetites, passions, or conduct 
—time, or opportunity ; a right, 
fit, proper, convenient, or sui- 
table time, in reference to cir- 
cumstances of persons, or things, 
Sor speaking, or acting—conve- 
nience ; utility—a fixed, or sti- 
pulated time — καιροὶ, circum- 
stances ; state of affairs.—é« και- 
0d, on the occasion ; extempora- 
neously.—ézi καιροῦ, and ἐν καιρῷ, 
to the purpose ; αὖ a fitting time. 
—xkara καιρὸν, Herodot. 1, 30. or 
καιρὸν, alone, Pind. Pyth. 1, 
157. according to circumstances 
—xatods χρόνου, the right moment, 
or fitting time. Ἵ ἀέρων καιροὶ, 
Strab. the condition of the at- 
mosphere. — ἀπὸ, or ἄνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρὸν, unseasonably. T 
τίς cot καιρός, Eurtp. Andr. 130. 
what advantage is it to thee ? 1 
ἐν καιρῷ τινὶ γίγνεσθαι, Xen. Hel- 
len. to be useful to any one. Ἵ ἐν 
καιρῷ τινὶ εἶναι, Xen. to assist 
any one at the proper moment; 
to render a profitable service. Ἵ 
προσωτέρω τοῦ καιροῦ, longer than 
it ought to have been. Ὑ ὑπὲρ και- 
ρὸν σῖτα, excess in eating. Ἵ καιρῷ 
δουλεύειν, to adapt himself to cir- 
cumstances. {εἰς καιρὸν τυπεὶς, 
mortally wounded. Ἵ τὸ εἰς καιρὸν 
τοῦ τραύματος, the mortal nature 
of the wound. Etym. akin to, or 
Jrom κάρη, κάρα, the head—thus 
καιρὸς, the capital, the proper, 
or fitting moment. Compare xat- 
ριος. vl 

ΚΛΙΡΟΣ, ov, δ, the warp, or 
thread which crosses the woof. 

(Katpocéwv, for καιροεσσῶν, genit. 
plur. of καιρόεις, evros, of close 
texture, Odyss. 7, 707. well wo- 
ven. Th. καιρόω. 

Karpockoréw, 6, fut. iow, to watch 
a favourable opportunity. Tv. 
καιρὸς, σκοπέω. 

Karpornpéw, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as 
καιροσκοπέω. ΤᾺ. καιρὸς, τηρέω. 

Καιροῦ, gen. of καιρὸς, taken ad- 
verbially, opportunely ; season- 
ably; suitably ; to the purpose. 
Karpog dr dkéw, &, fut. fow, to watch 
a favourable time, or opportu- 
nity. Th. καιρὸς, φυλάσσω. : 

([Καιροφύλακία, as, 4, the act of 
watching, &c. as subst. of καιρο- 
φυλακέω. 3 τς 

Καιρόω, ὥ, fut. dow, properly, to 
pass the thread of the warp 
_acress the woof; to weave. Th. 
καῖρος. : 

(Kaipwya, aros, τὸ, and καίρωσις, 

_ews, 4, the act of weaving. —~.. 
(Katpworpis, idos, ἡ, a female wear 

ver, or wife of a weaver: τ΄ 
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‘[Karcapeio, fut. εὔσω, to be, or 
= like, a Caesar. Th. Katete, 
Cesar. 

Kai ταῦτα, besides. τ 
aay, ate although, 566. 

KAre, Att. xb, [a] fut. calvant. 
( from ̓καδωδ, imperf. ἔκαιον, Att. 
Exaov, Ton. Exnov, ( from κήω, a 
infin. καϊέμεν, poet. for καίειν, 
aor. ἔκηα, poet. tea, ἔκεια, and 
#xcica, to set on fire; to set Ina} 
blaze ; to burn. = Mid. 1 aor. 
ἐκιάμην, 8. 8. as the act. =Kaiopar, 
Pass. 2 aor. éxdnv, [a] perf. κέ- 
-xavpat, to be in a blaze; to burn. 
T walecOat τινος (ἔρωτι under- 
‘stood), to be desperately in love 
with any one. 1 ἔκηον, is some- 
‘times, but ἩΡΡΊΟΡΕΙ͂Ν, written 
Exnov. 
ΤῊΝ Sor καὶ ἐκ, Hes. Theog. 441. 

Kix, for κατὰ, before a word be- 
ginning with a k. 

Κι ἀκαγγελέω, ὥ, fut. ἥσω, to an- 
nounce evil tidings. Th. κακὺς, 

γέλλω.. . 
i area as, 4, evil tidings— 

(ἰόν, ov, ὃ, orf, a bringer 
of evil tidings ; an unlucky. mes- 
senger. 

[(Kaxdyyerros, ov, adj. of unfor- 
tunate, or appy.announce-| 
ment ; occasioned by distressing |. 
‘intelligence, as ἄχη κακ--.ἢ 

Kakayopia, as, ἡ, Dor. Sor. “κακη- 

RAKAAT ‘A, as, fy a lant. pro- 
bably, Colts-foot : Tussilago far- 
fara, or the Cacalia sonchifo- 
liam. 

Kaxayipia, as, i, esarantiioe : ; pusil- 
lanimity. Th. κακὸς, ἀνήρ. ; 

KAKA’ @, ὦ, Sut. fee, to "ἢ ois to 
stool, wna 
K; ̓κεῖθεν , for καὶ ἐκεῖθεν. , 
Κἀκεῖνος, Sor καὶ ἐκεῖνος. 

κεῖσε, for καὶ ἐκεῖσε. 
[F ἀκελπιστέω, fut. fiow, to cherish 
discouraging eaperterie:.- Ph. 

ε'κἀκὸς, ἐλπίζω.) - 
Κακεντρέχεια, ας, ἡ,. wicked i inge- 
nuity;. subtle knavery: from 
KaKEVTPEY fis. 

Kakevrpeyns, fos, adj. wickedly i in- 
genious ; wicked : from κακὸς, ἐν- 
TEX |S: - 

Kdeepyeris, ov, 6, and fem. κἄκε 
“‘yéris, tos, h, an évil doer ; wick 
Bd pein Th. κακὸς, Ligon: 

dros, ov, adj. that has” at-| 
“tained the last degree of wicked- 

« Kakds, ἔσχατος. 

δι: ἧς, ἡ; badness ; “im 
“tion ; Plat. _ badness of character, | 
or “eondict ; the bad conduct of 
a soldier, in ‘the Jjield ; cowardice ; 
timidity —an ΣΤ state ; mis- 
dorian, Eurip Me 1057. Th. 
κακός; . 

ia AKO 

te calumniate. Th. κακὸς, ᾿ἀγο- 
_ peo. 1 
cee err ia, as, fy abuse ; slander ; 

ΟΣ Bo ὐμς 
(ἰαινγόρων, 00, 76, 8.. 8. 48 κακη- 
γορία. Ἵ I “κακηγορίου ᾿ δίκη, a suit 
instituted for lumny, or-detrac~ 
tion. ᾿ 

(Kaxiiyopos, φᾧ; adj. abusive ; all 
lumnious ; slanderous.. 

[Κάκης, δ, 4 a kind ge bread used i in 

cowar- 
dice ; pusillanimity ;, ;. timidity— 
unfitness ; inutility ; want of ἃ 
titude ; incapacity ; ; awkward- 
ness ; ‘want of habit, .or skill— 
unhappiness ; Ἢ misfortune, Ὅ}-] 
posed to ιὐδαιμυνία, Xen. Memo- 
rab. 2, 1, 26. displeasure ;- vexa- 

Ὁ tion, opposed ἐο. ἡδονὴ,- Thue.- 3, 
89... faultiness imperfection: τος 
vice ; wickedness—infamy ; ; dis- 

ace. Th. κακός. 
ἄκιζότεχνος, ov, adj. finding fault} 

with a work. Th. κἀκίζω, τέχνη. 
Κακίζω, fut. iow, to find fault) 
with ; to..abuse ; to blame; to 
rebuke. Ξεϊζκ ακίζομαι, fut= oper 
to act like a coward, Iliad. 24, 

κός. : 

(Κ ἀκισμὸς, οὔ, 6, blame; insulting! 
reproach, 

(Κάκιστος, ἢ, ὃν, superlat,.and KO~ 
kiwy,. irreg’.. comparat... Of Ka-| 
κός. ab 

KAKKA’BA, ns, ἡ, and κακκάβη, 
oa ἡ; a partridge—a three-legged 

(Ravcidige, Jfut.icw, to make a} 
noise like a partridge. 

(Κακκάβιον; ov, τὸ; dimin: of KaK- 
κάβα. [ove 

(Κακκᾶβις; δος; ἢ; a hen-partridge.’ 
Κακκεῖαι, Epic poet. Sor κατακεῖαι,} 
-Ἴ aor. ‘infin. of κα κατακείω. 
Kaxxeiovtes, Epic poet. for κατα- 
κείοντες,. rat τορος, ἼΡΥ8.. 0 Of κατα-}" 
Keto. 
Kaxxeparis, more correctly, κὰς κε- 
Bt for κατὰ κεφαλῆς, “head- 

‘Th: kak, for κατὰ, κεφαλή. 
Kies, ns, ἧ, human excrement. 

| Kaxkjat, for κατακῇαι, or κατακαῦ- 
~oat, L-aor. inf: Of κατακαίω: “᾿ 
ἹΚακκόρυθα, or κὰκ κόρυθα, for κατὰ 
κόρυθα. 

ἹΚακκορυφὴν, for pn κορυφήν. 
ακκρύπτω, Sor κατακρύπτω. 

| Kax6Btos, οὐ; ὃ, or 4, one that has 
_ great difficulty i in supporting ex- 
istence ; one who lives mise- 
rably. Th. κακὸς, ‘Bios. me 

Κακοβλαστέω, 6, fut. iow, to bud, 
or shoot. badly- Th: κακὸς, BXao-| 

a ee et 

dye, 
per ipomn ἔος, had κἀὐκόβλαστος, 
on a a tien budding, or 

Reis 
Kaxo/ ae ies. εὔσω, to-act: like: 

an ill-advised, or. imprudent man man. 
Th. κακὸς, πδουλή.ς μον 

214. Eurip. El. 977. ΤῊ. κα-} 

e Κι ἀκοδοξέω, ὦ 

KAKO 

- _ imp? 
(Κακόβουλος,, on adj. 

|~ counsel — ill-counsel 
ae imprudent ; foolish:” ᾿ 
( ἀκρβουλοσόνη,, mS, hy “poet. Sor 
:κακοβοδυλία. ~ PVE srosttingt | be 

or state of aay whois oe 

led ; ill-ad- 

.| Kaxoyapia, ας; rt an unhappy; oil 

contested ‘marriage : From: ̓κακό- 
5 

( dkoy auto dixn,, an. action. i in law 
respecting.a contested marriage. - 

Κακόγᾶμος, ov. adj. unhappy~ in | 
marriage. Th. κακδξ ydpos. .. 

ΤΚ ἀκὸγείτων, ovos, ὃ, ἡ, a bad neigh- 
bour. ΤᾺ. κακὸς, γείτων.. 

Abt μον ov, 6, one who has but Ἢ 
“little beard. Th: bg γένειον, 
Κ' ἀκογλωσσία, as, ἡ, Ὁ 
—a love of “abuse; ογ΄ 
ΤᾺ. κακὸς, γλῶσσα. 

slander. 

— presaging evil 
657... 

evil disposed : from: xaxo 
(Κ ἀκογνωμοσύνη; ns, ἡ, an evil dis 
position. « 

posed, Th. καρ (γνώμων) γιγ- 
“ψῴσκω. 

Κακοδαιμονάῳ,. ΤῊ fut.” ἥσω, to-be 
“tormented by an evil genius ; to 
act like one under the influence 

of a-bad-.demon—to.. run. ἢ 
_lesshy 
cul.4. Th, κακὸς, δαίμων. . ... 
(ἀκ ιοδαιμόκέῳ,- 6,.fut. haw, to be. 
unfortunate ;. to be in adversity. ἢ 

(Kaodaruoria, as, 4, the state of 
scan tisfortune; or adver: 
fen versity. ; misfortune ; af- 

ace an evil Demon. - 

| (Karodatyaw, ovos, adj. wretched ; 
unfortunate.—-Subst;_ an evil ge- 

“hius. ~~~ 
Κακοδεκτεύω, fut. εὔσω, to wive an 
ill- ‘reception. - Th. κακὸς, - δέχο-. 

δα ρ λα ΑΡΩΝ ὥ,. Sut. fow, to 
teach badly ; ‘to teach bad things. 

ΓΝ: κακὸς, (διδάσκαλος) διδάσκω... 
Κ' ἀκοδϊκία, as, 4, a bad discharge 

ad language ~ 

(Κακόγλωσσύς, ου Στὰ evil-tongued , 
, Eurip. Hec. - 

Κακογνωμοψέω,- πῶ; fut. -ἤσω,. to be ; 

Ἕ ἀκογνώμων, vos,” adj: ex dis-. 

into misfortune, Plut: Dus : 

᾿ἔβειλοτεν frenzy; as if” possessed 

ἀκοδαιμόνως; adv. (from xaxosabe 
por) 4 in anunhappy state—under 

influence of an evil genius... 

-of the office. of - “judge—an unjust. 
- sentence. Th. κακὸς, δίκη. 

ῶ, 3, fut. iow, to have an 
evil reputation—to entertain’ a 
false, an erroneous, or a culpable’ 
opinion, or doctrine. Th.. κακὸς, 

δόξα: 
Ὁ ἀκοδοξία, i) ill-fame ; infamy’; 
bad reputation—an erroneous, or 
bad opinion;.or doctrine. - 

(Kaxbdogos, ov, adj. “having ἃ bad 

serable slave, Th. κακὸς, δοῦλος, 

| reputation ;__ of il-fame, Xen. - 

Ages. wanting renown ; obse
ure.»- 

"Κ ἀκόδουλος; ου; 6a: wicked, ΟΤ᾽ τὰι- - 

ΠΚακοειδὴς, tos, adj. of evil aspect; Kaknyopéw, 6, fut. fow, to ‘aa at ; 
to abuso. vilify «to slander ;| |(KiaroBovdia, ας, Ay the character, ἢ hateful, Th. κακὸς, εἶδος, ὃ + 



KAKO 
᾿Κακοειμονία, as, 4, bad. cape) 
Ph: κακὸς, (εἷμα) ἕω, ἕννυ 
(K -ἄκοείμων, ονος, adj. ile Ba co- 
‘vered with Tags. 
Kedkoémsta, as, ny incorrectness of 
language — abusive language; a 
disposition to use abusive- lan- 
guage. Th. κακὸς, ἔπω. 

Kaxnepyéw, ὦ 6, fut. iow, to do evil ; 
to be wicked. Th. κακὸς, ἔργον. 

(Κ ἀκοεργὴς, éos, adj. 8. 8. @S κακο- 
εργύς. 

(Kakoepyia, 
malice. 
(Κ ἀκοεργὸς, 03, adj. wicked ; com- 
mitting evil actions. 

Κι ἀκοζηλία, as, ἡ, imitation of what 
ought not to be imitated—unsuc- 
cessful, awkward, or ridiculous 
imitation, opposed to εὐζηλία. Th. 

“κακὸς, ξηλὰς. 
([Κ ἄκοζηλος, ov, adj. imitating what 
is bad—imitating awkwardly, or 
unsuccessfully. — neut. sing. τὸ 
κακόζηλον,͵ 8. 8. aS κακοζηλία. 

Ἑ ἀκοζοΐα, as, i, poet. Jor κακοζωΐα. 
Kaxolwta, as, i, a wretched life: 
Srom κακόζωος. 

Κ' ἀκόζωος͵ ov, adj. leading a wretch- 
ed life. ΤῊ. κακὸς, ζωή. 

K ἀκοήθεια, ας, ἡ, depraved morals, 
or habits; wickedness of disposi- 
tion; malignity—a malignant, or 
exasperated condition of ulcers: 
Srom κακοήθης. 
(Κ ἀκοήθευμα, ατος, τὸ, an act of de- 
pravity, or malignity ; a wicked 
action, or expression, Plut. 

(Κακοηθεύομ at, fut. εὔσομαι, to act 
maliciously, or wickedly; to be 
malignant or wicked. 
Κ΄ ἀκοήθης, cos, adj. of bad morals, 
habits, or character—malicious ; 
malignant ; ; evil- disposed—wick- 
ed ; “wily ; ; treacherous — in me- 
dicine, malignant, as an ulcer 
—opposed to εὐήθης. Th. κακὸς, 

ἦθος. 
(Κ ἀκοήθως, adv. maliciously. s. s. as 
the adj. adverbially. 

Κὶ ἀκοθάνᾶτος, ov, adj. dying mise- 
-rably—causing amiserable death. 
Th. κακὸς, θάνατος. 

Κι ἀκοθελὴς, fos, adj. malevolent ; 
-evil-disposed. Th. κακὸς, θέλω. 
Κ΄ ἀκοθημοσύνη, ns, ἡ, carelessness ; 
‘disorder, Hes. Oper. 474. oppo- 

as, 4, wickedness ; 

sed to εὐθημοσύνη. Th. mae ri- 
Onze. 

(Κ ἀκοθήμων, ονος, adj. carelesi: dis- 
orderly, opposed to es0hipov. 
Κι ἀκοθηνέω, ὥ, fut: iow, opposed to 
εὐθηνέω, to be weak; or thin—to 

~~ be unthriving, or unfruitful, Aris- 
πάκόθηνεν τὰ. tot. h. a. 6, 19. 

_ πρόβατα, the sheep produce but 
few lambs. Etym. κακὸς, σθένος; 

according to others, from τίθημι; 
but better from τιθήνη, θάω. 
ἸΚ ἀκὄθρυος, contr, κακόθρους, ov, adj. 

speaking’ badly ;»- ‘slanderous —- 
speaking words of ill omen, So-| 
“phoe. Aj: 137. ‘Th. κακὸς, 0 Bi. 

᾿ KanoOppia,~ as, “a “maler Ce; 

(Κ ἀκόμετρος, ov, 

ΤΚ ἀκομίμητος, ov, adj. 

KAKO 

aversion ; enmity — moroseness.] 
Th. κακῆς, θυμός. 

(Κ ἀκόθυμὸς, ου, adj. malevolent ; 
evil-minded ; ‘hostile ; morose. 

Κ'ἡ ἀκοΐἵλιος, ov, ἥ, fatal, or bad Troy. 
Th. κακὸς, ἤϊλιος. fe isu 

Kidxoxaoria, as, ἡ, the production 
of ba fruits, or of fruits in small 
quantity : from κακόκαρπος. 

Κι ἀκόκαρπος, ου, producing bad 
fruits; unfruitful. ΤᾺ. κακὸς, καρπύς. 

K ἀκοκέρδεια, as, ἧ, illicit gain ; dis- 
honest acquisition of wealth ; a 
wicked thirst for gain: from κα- 
KOKEpONS. 

K ἀκοκερδὴς, éos, adj. addicted to 
illicit gain. Th. κακὸς, κέρδος. 

Κ' ἀκοκλεὴς, ἕος, adj. ill- famed ; dis- 
honoured ; disgraced. Th. κακὸς, 
κλέος. 

Κ' ἀκόκναμος, Dor. for κακόκνημος, ov, 
adj. having bad legs—having thin 
legs. Hesych. an epith. of Pan. 
Th. κακὸς, κνήμη. 

Κ ακυκράσμων, 866 κακοχράσμων. 

Κ' ἀκοκρϊσία, ας, ἡ, an unjust sen- 
tence, or judgment. Th. κακὸς, 
naive. 

[Κακόλεκτρος, 0v, S. 8: as κακόγαμος. 

Κι drodoyéw, ὥ, to revile; to abuse ; 
to calumniate. Th. κακὸς, λέγω. 

(Kakodoyia, as, ἡ, injurious lan- 
guage ; detraction; slander; ma- 
lediction. 

(Κ ἀκολογικὸς, κὴ, xov, adj. offen- 
sive; calumnious ; slanderous; 
addicted to slander, abuse, or 
calumny. 

(K ἀκολόγος, ov, adj. abusing; de- 
tracting ; slanderous.— Subst. an 
abusive, or slanderous person. 

Kiaxopa0ins, éos, adj. slow of com- 
prehension ; learning with diffi- 
culty, or slowly. Th. κακὸς, pav- 
θάνω. 

Κ' ἀκόμαντις, ews, 6, ΟΥ̓ἧ, a prophet 
of evil—a bad ee Th. 
κακὸς, μάντις. 
Κκομὰ χέω, ῶ, fut. ἥσω, to fight 
unfairly, or treacherously. Te. 
κακὸς, μάχη. 

Κ' ἀκομετρέω, ὥ, to measure badly, 
_or deceitfully. Th. κακὸς, μέτρον. 

adj. measuring 
badly—ill measured—not in due 
measure, - 

K ἀκομηδὴς, ἕος, adj. crafty ; deceit-. 
ful; artful; fraudulent, Hom. 
‘Hymn. Merc. 389. Th. κακὸς, 
μῆδος. . - 
Κἀκομηχἄνέω, ὦ, fut. ie τς ‘act 
cunningly, or deceitfully. Th. 
“κακὸς, μηχανή. ; 
(Κ ἀκομηχανία; as, ἥ, ΤΩ, or de- 
ceitful conduct, or contrivance— 
wicked machination. 

(Κ ἀκομήχᾶνος, ov, adj. crafty ; ma- 
licious ; \ treacherous ; forming 
malicious plots; machinating evil. 

imitating 
badly. Th. κακὸς, μιμέομαι. [7] 

(Κ ἀκομιμήτως, adv: ‘the adverbial. 
s. of the adj. ~ 

3 | Kaxdpory Bas, ov, adj. badly, or un- 
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luckily performed — laboured in 
vain. Th. κακὸς, μόχθος. 

Κι ἀκὸν, οὔ, τὸ, misfortune ; injury ; 
loss; detriment—evil : ‘nett. of 
ΜΈΣ: 

Kakovoéw, ὥ, fut. iow, to be male- 
volent; to be evil-disposed, ορ- 
posed to etvosw. Th. κακὸς, νοξω. 

(Κ ἀκόνοια, as, ἡ, ‘malevolence, op- 
posed to εὔνοια. 

Κι ἀκονομία, as, i, a bad legislation ; 
a bad state of government, or 
constitution. Th. κακὸς, (νόμος) 
νέμω. 

(Κ ἄκόνομος, ov, adj. having a bad 
legislation ; governed by bad laws, 
or customs. 

Kaxévoos, contr. κακόνους, ov, adj. 
malevolent; evil intentioned; hos- 
tile, opposed to etvovs.—plur. Att. 
κακόνοι. Superlat. xaxovotcraros, 
Dem. Th. κακὸς, νόος. 

K ἀκονύμφευτος, ov, or κακόνυμφος, ov, 
adj. one who has contracted a 
bad, or unhappy marriage. Th. 
κακὸς, νυμφεύω, νύμφη. 

Κι ἀκοξεινία, and κακόξεινος, Jon. for 
κακοξενία, and κακόξενος. 

Κὶ ἀκοξενία, as, 4, inhospitality ; un- 
friendliness towards guests, or 
strangers. Th. κακὸς, ξένος. 

(Kaxééevos, ov, adj. inhospitable— 
hostile to strangers—unfortunate 
in his guests, Ody yss. 20, 376. 
Κὶ ἀκοξύνετος, ov, ὃ, or ἣ, intelligent, 
or artful in his. wickedness ; de- 
ceitful, Thuc. from κακὸς, ‘Ewe 
76. [3] 

Κὶ ἀκοπάθεια, as, §, pain; unhappi- 
Ness ; torment ; affliction. Th. 
κακὸς, (πάθος) πάσχω. [a] 

(K axoradécs, 6, fut. jow, to suffer, 
to be afflicted; to be unfortunate 
—to suffer from injury, or ill- 
treatment. 

(Κ ἀκοπὰαθὴς, ἕος, adj. suffering un- 
der misfortune ; unfortunate ; 
miser able—suflering from injury, 
or ill-treatment. 

([ ἀκοπαθῶς, adv. the adverbial s. 
of the adj. 

Κακόπατρις, tos, adj. sprung from 
a dishonoured parent ; of low ex- 
traction — native of a bad coun- 
try: Lh, κακὸς, πατρὶς, πατήρ. 
Κι ἀκοπετὴς, gos, adj. flying badly. 
Th. κακὸς, πέτομαι. 

Κι ἀκοπῖνὴς, éos, adj. filthy ; dirty— 
base; sordid, Sophoc. Aj. 381. 
Th. κακὸς, πίνος. 

Κι ἀκοποιέω, 6, fut. fiow, arith an 
accus., to harm; -to injure; to 

damage; to do. mischief; to do 
il; to act badly. Th. κακὸς, 
SPT, τ 

(ἀκοποιητικὸς; Kh, κὸν, adj. hurtful; 
pernicious ; ‘mischievous. 4 
( ἀκοποιΐα, ας, ἡ, the act of doing 
harm, prejudice, or mischief. - 
(K axccoias, οὗ, adj. injurious, hurt- 

ful; mischievous. : 
ἙΚακοπολττεία, ας; ἥ; a bad adminis-. 
tration, or government ; -a-bad. 
politieal constitution—a bad con- 
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. dition of affairs ina state, Polyb. 
Tom κακὸς, πολιτεία. 
ἄκοπονητικὸς, xh, κὸν, adj. inca- 

κακὸς, πόνος. ἡγῇ 

᾿ἸΚ ἀκόποτμος, ov, adj. having an evil 
destiny; unlucky; boding evil ; 
inauspicious. Th. κακὸς, πότμος. 

ἸΚ ἀκόπους, odos, adj. having bad, or 
deformed feet. Th. κακὸς, ποῦς. 

Kakompayéw, 3, fut. ἥσω, 8. 8.. as 
δυσπραγέω, to be unfortunate in 
undertakings ; to be unfortunate 
—to be in a wretched, or unhap- 
py condition. Th. κακὸς, πράσσω. 
(Kakorpayia, as, ἡ, an unfortunate 
_enterprise—ill luck ; misfortune. 
(Κ ἀκοπραγμονέω, &, fut. iow, to act 
craftily, deceitfully, wickedly, or 
maliciously. 
(Κ ἀκοπραγμοσύνη, ns, ἧ, craft; kna- 
vish, or malicious contrivance, or 
conduct ; malice ; wickedness. 

([Κἀκοπράγμων, oves, adj. acting ill ; 
designing; knavish; malicious. 

Kakérrepos, ov, adj. having bad 
wings ; flying badly. Th. κακὸς, 
πτερόν. ͵ 

K ἀκοῤῥαφία, ας, ἡ, treacherous wile; 
wicked machination ; treachery. 
Th. κακὸς, ῥάπτω. 

ig Κ' ἀκοῤῥαφὴς, éos, . κακοῤῥάφος, ov, 
adj..wily; treacherous; formi 
wicked stratagems against others. 
a] 
ἄκοῤῥημοσύνη, ns, ἣ, detraction; a 

love of calumny and detraction. 
Th. κακὸς, ῥῆμά. 

ΓΚ ἀκοῤῥήμων, ονος, adj. speaking 
injuriously ;. calumniating—pre- 
dicting misfortune, Aischyl. Ag. 
1166.-- ‘ 

Κι ἀκοῤῥοθέω, 6, ful. ἤσω, Aristoph. 
_Thesmo. 890: 8. 8. as κακολογξω. 
Th. κακὸς, ῥόθος. ; 

KAKO'S, ἢ, ὃν, adj. bad; wicked 
—: bad, applied to inanimate’ 
things, defective; faulty: incom- 
plete ; bad, in iis, general s. ; 
cowardly—of evil omen—mean ; 
of low-birth; poor ; in a low state, 
-or condition. —xaxds, Adv. the 
adverbial s. of the adj.—Com- 

 parat. κακίων, and κακώτερος, Su- 
perlat. κάκιστος ---- neut. plur. ta- 
ken adverbially; κάκιστα, neut. 
sing.rd κακὸν, misfortune; injurv; 
prejudice; hurt; damage; evil, 
—In Composition, κακὸς denotes’ 
‘badness,’ ‘ faultiness,’ often ‘de- 
ficiency,’ .as κακάσιτος, wanting 

appetite, and often also, farilt 
tirough ‘excess,’ κακόψογος, too 
inuch ‘addicted to. blame, o7 to 
rebuke. Compare dvo—. 

Kiixécivos, ov, adj. very. hurtful. 
Th. Raxés, ctvopac. ; 
Kakoctria, as, ἡ; want of appetite. | 
teens eas: eve Τὰ 

σῖτος, ov, adj. having a ‘ 
taste for food, or i of. ap- 

tite. δε a3 
éos, adj. having weak, 

(Κάκοσμος, ov, adj. fetid ; stinking 
pable of supporting labour. Th.} [a] a inte 

ἄκοσκελὴς, 
or bad 

.- 
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ΚΚ ἀκοσμία, ας, ἡ, a bad smell; 
stench.* Th. κακὸς, (ὀσμὴ) ὄξω, 

Ἑ ἀκοστόμᾶχος, ov, adj. having a 
bad, πὴ rains hacer a 
bad ss gg“ act. injuring the 
‘stomach. Th. κακὸς, στόμαχος. 
Kakooropéw, &, fut. how, to speak 
ill of; to slander; to calumniate 
—with an accusat., to revile ; to 
abuse, Sophoc. Elec. 528. to have 
a faulty pronunciation. Th. κακὸς, 
στόμα. 

(Κ ἀκοστομία, ας, §,, evil speaking; 
calumny ; abuse—a bad pronun- 
ciation. 

(Kaxécropos, ov, adj. having an 
evil tongue ; slanderous—having 
an incorrect pronunciation. - 

ἙΚ ἀκοσύνετος, ov, adj. 8. 8. as κακοξύ- 
veros, making a bad use of good 
sense, or understanding: from 
κακὸς, συνετός. ‘ 

Κι ἀκοσυνθεσία, as, 4, 8. 8. 45 κακοῤῥα- 
' eh Jrom κακὸς, συντίθημι. 

ακοσχημόνως, adv. unseemly; in- 
decorously ; improperly: from 
the genit. of xaxocxipwv. 
Κκοσχήμων, ovos, adj. unseemly ; 
indecent ; unbecoming. ‘Th. κα- 
Kos, σχῆμα. 

Κι ἀκοσχολεύομαι, fut. εὔσομαι, and 
κακοσχολέω, ὥ, fut. ἤσω, to make 
a bad use of leisure; to employ 
leisure to little purpose. ΤῊ. κακὸς, 
σχολή. ΡΥ hae ; 

(Κ κοσχολία, as, ἡ, leisure ill, or 
unprofitably employed. 
(Κ ακόσχολος, ov, adj. making a bad 
or unprofitable useof his leisure 
causing improper delay ; pro- 
tracting, Analect. Schn. L. .᾽ 

Kaxéras, Dor. for κακότης. 
K ἀκοτεχνέω, &, fut. fow, to employ 
wicked artifices, or wily ma- 
neeuvres; to use deceit—to: fal- 
sify ; to forge: » Th. κακὸς, τέχνη. 

(Κ ἀκοτεχνία, as,4, craftiness; wick- 
ed artifice; wile; fraud; deceit 
—falsification ; forgery—over re- 
finement, Demetr. Phaler. 27. 
want of skill in an art. ᾿ 

(Κἀκοτέχνιον, ov, τὸ, 8: 8..ὄ as κακο- 
τεχνία: Ἷ κακοτεχνίου δίκη, a pro- 
secution for forgery, or for per- 
jury, as giving false testimony. 

(Κ ἀκότεχνος, ov, adj. using wicked 
artifices ; artful ; wily ; deceitful ; 
fraudulent ;- of bad workman- 
ship.—Comparat. Att. κακοτεχνέο- 
repos, Lac. ~ fins 

Kakérns,*nros, ἡ, badness, in a 
general s.; unfitness, for the use 
for which a thing is intended— 
wickedness, Iliad. 3, 366. vice— 
cowardice, 2, 368.—evil; misfor-, 
tune, in general, but, in war, 
JSreq. Hom. suffering; pain. Th. 
Χακός. ᾿ Seis ἐνόν, 

Κ' ἀκοτροπεύομαι, 5. s. and Th. as 
κακοτροπξω. Me Deh osteo: 

Κὶ ἀκοτροπέω, 6, fut. fow, to have 
perverse inclinations, or evil 

᾿ {Κακόφρων, ονος, adj. 
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positions; to act wickedly, de- 
ceitfully, or treacherously. Th. 

.| κακὸς, (τρόπος) τρέπω. 
(Κακοτροπία, as, 4, bad morals ; 
evil itions ;. bad conduct. 

(Kaxorporos, ov, adj. having bad 
dispositions, or conduct; false ; 
wicked. . 

K ἀκοτροφέω, 6, fut. fow, to be ill 
fed, or nourished; to’ take bad, 
or insufficient. nourishment. ‘act. 
to feed ill; to nourish badly.— 
Pass. to be badly nourished. Th. 
κακὸς, τρέφω. aie 

(Kaxorpogia; as, 4, bad nourish- 
ment — decay, in plants, or ani- 
mals, from bad, or ᾿ imperfect 
Parma writ 

ἄκότροφος, ov, adj. nourishin 
badly. ill-noutished. ‘ ᾿ 

Kaxortyiw; ὥ, fut. iow, to be un- 
‘fortunate. Th. κακὸς, τύχη. τ᾽ 
(Kaxordyis, ἕος, adj. unfortunate ; 
unlucky... - yas aly 
Kaxovpyéw, 6, fut. iow, to commit 
bad actions; to. do evil; to be 
wicked ; to act. fraudulently, or 
maliciously ; to do mischief. act. 
to injure, or harm any one; to 
cheats -Th. κακὸς, ἔργον 
(Κ ἀκούργημα, ατος, τὸ, ἃ bad action; 
“ἃ crime—an injury done to any 
one. ' 

(Kakxovpyia, ας, ἡ, wickedness ; 
crime; wicked artifice ; fraud— 
wicked, or deceitful conduct ; the 

-Infliction of injury ; harm; pre- 
judice—the character, or conduct 
of ‘one who is κακοῦργος. 

(Κ ἀκοῦργος, ov, adj. wicked; mis- 
chievous ; injurious ; hurtful — 
Subst. an_evil-doer; a wicked, 
or deceitful man ; an artful, and 
_treacherous person. . : 
ακουχέω, 6, fut. ἥσω; to treat ill ; 
to afflict; to persecute.=Kaxov- 

éopar, otpat, Pass. to be in af- 
iction ;-to be in deep déjection. 
Th. κακὸς, ἔχω. : ᾿ 

(Κακουχία, as, ἡ, ill-treatment, of 
persons; the devastation, of a 
territory—a wretched condition, 
or appearance, the consequence of 
ill-treatment — bad. state, of the 
bodily frame ; sickness ; weak- 
ness—mean apparel, Pui 

[ακόφᾶτις, - «dos, adj. sounding 
badly; of evil omen... Th. κακὸς, 

gnpi.] reine 
Κὶ ἀκόφημος, ov, adj. in,evil repute 
— inauspicious ; sinister —disre- 

. putable ; dishonourable. Th. xa- 
Kos, φήμη. ee! Mal 2 

Kaxoppadis, éos, adj. evil-minded ; 
ill-intentioned—foolish, Iliad. 23, 
483. Th. κακὸς, φράζομαι. . 
Κι ἀκοφρονέω, &, fut. ἥσω, tobe evil- 
_minded, wicked, or foolish, oppo- 
sed to εὐφρονέω. ἐν me τώρα 
Κ γσύνη, ns, ἧ, Malevolence; 

fc na aig folly ; ‘silliness. 
wicked ; ma- 

“min 
dis-'-—foolish ; silly. 

licious ; evil-minded: malevolent 
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ἽΚ ἀκοφῦὴς, és, adj. of a bad natural 
sition; naturally bad; of a 
kind, form, or growth. Th. 

κακὸς, φυὴ, Pow. 
(Κ ἀκοφύῦΐα, as, ἡ, a bad natural 
disposition — badness of quality, 
or growth. 
Kakopwvia, as, ἡ, a bad voice, or 
pronunciation — a bad sound; a 
bad, or harsh sound of words, ca- 
cophony. Th. κακὸς, φωνή. 

([Κακόφωνος, ov, adj. having a bad 
voice — sounding disagreeably ; 
harsh in sound; discordant. 

Kaxéyapros, ov, adj. rejoicing at 
the misfortunes of others — at 
which the wicked rejoice. Th. 
κακὸς, χαίρω. 

Κι ἀκοχράσμων, ονος, adj. 8. s. and 
Th. αϑ κακοχρήμων͵ Theocrit. 4,22. 

Κι ἀκοχρήμων, ovos, adj. badly pro- 
vided with money, poor: from 
κακὸς, χρῆμα... 

Kaxoyootw, ὥ, fut. ἥσω, to have a 
bad colour, or to be discoloured. 
Th. κακὸς, χρόα. 

(Κακόχροια, ας, §, a bad colour ; 
discoloration. 

(Κακόχροος, contr. κακόχρους, ov, 
adj. having a bad colour; disco- 
loured. 

Kaxoydpia, as, ἡ, a bad state of the 
juices, or humours. Th. κακὸς, 

᾽ 

υμός. 
(Rates suo, ov, adj. having bad 
juices, or a bad state of the hu- 
mours. act. producing bad juices, 
or bad humours. 

(Kaxépoyos, ov, adj. fond of cen- 
sure, or detraction. [censuring, 
or detracting with wicked and 
malicious intentions.] Th. κακὸς, 

ψόγος. rete 
Κακοψυχία, as, 4, pusillanimity ; 
cowardice, opposed to εὐψυχία. 
Eh: κακὸς, Ψυχή. 

([Κακόψυχος, ov, adj. pusillanimous; 
cowardly, opposed to εὔψυχος. 

Kaké6w, ὥ, fut. dow, to do badly— 
to render unhappy ; to inflict evil 
upon, Odyss. 4, 754. to injure; 
to hurt—to lay waste; to ravage 
—to treat ill—to manage impro- 
perly; to train a horse badly, 
Xen, Anab. 4, 5, 35, .Th. κακός. 

Kakréyev, or κακτάμεναι, poet. for 
κατακτάμεν, Gc. See κατακτείνω. 

(Kaxrave, poet. for κατάκτανε, poet. 
imperat, 2 aor. of κατακτείνω. 
KA’K TOS, ov, ὃ, or i, α thorny 
plant, Theocrit. 10, 4: some sup- 
pose, a thistle—an artichoke, ac- 
cording to others, .Theophrast. 

heist. pl. 6, 4. ᾿ ᾽ 
Κὶ ἀκύνω, fut. wd. s.s.and Th. as 
κακόῳ, and κακίζω. ; 
Κάκκχαρτος, for κακόχαρτος. 

,Κακχεῦαι, in Epic poet. for κατα- 
xsdar, infin. κατέχευα, 1 aor. of 
καταχέω.. ᾿ 

 ἹΚακχεῦσαι, by syncop. for καταχεῦ- 
cat, L aor. infvof καταχέω. 

Κακώδης, ts, adj.” St aeenind Ὗ 
stinking. Th. κακὸς, ὄζω. 

! 
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(Κακωδία, as, ἡ, bad odour. 
Κακῶς, adv. the adverbial 8. of x1- 
κὸς, 866 κακός. WI κακῶς κυβερνᾷν, to 
steer, or met. govern badly. 1 xa- 
κῶς ἀῤίει, he dismissed him igno- 
miniously. 1 κακῶς ποιέω, I injure. 
Ἵ κακῶς λέγω, I calumniate; I 
curse; I insult. Ἵ κακῶς πάσχω, I 
suffer ill treatment, injury, or in- 
justice. Ἵ κακῶς πράττειν, to be 
unfortunate, or in adversity. 

Κάκωσις, ews, }, ill treatment; mis- 
conduct, Lys. injury, &c. See the 
8. of its verb κακόω. Th. κακός. [ἃ] 

Kaxdrepos, compar., and κακώτατος, 
superlat. of κακός. 

([Κ ακωτικὸς, Kh, κὸν, adj. inflicting 
injury; injurious; pernicious. 

ἸΚαλάβιον, ov, τὸ, and καλαθὶς, édos, 
ἡ, a little basket; a small wicker 
basket : dimin. of κάλαθος. [a] 

([Καλαθίσκος, ov, 5, dimin. of kada- 
Qos. 

([Καλαθισμὸς, οὔ, ὃ, acertain dance, 
in which the dancers carried 
baskets. 

Κὶ ἀλαθοειδὴς, E05, adj. like a basket. 
Th. κάλαθος, εἶδος. 

ΚΑΓΛΑΘΟΣ, ov, 6, a basket made 
of osier, or reeds.—s. s. as Ψυκτὴρ, 
Hesych. a utensil used in melting 
iron ore, Hesych. [a] 
KA’AAI™%, δος, 6, a kind of pre- 
ctous stone of a paler colour than 
Sapphire. [a] 

[Κ λαμαδίας, ov, adj. full of reeds, 
or sedge. Th. κάλαμος.] 

Kanapaia, as, ἡ, a species of insect, 
that frequents corn; the Mantis 
oratoria. Th. καλάμη. Ξῇ 

([ΚΚἀλὰμαῖος, aia, αἴον, adj. of, or 
pertaining to stalks, or ears of 
corn ; living on corn-ears. 

(Kardpdopar, dpa, fut. ἥσομαι, to 
gather stalks of corn, or sheaves ; 
to glean; to collect stubble; to 
glean after a corn harvest, or vin- 
tage. met. to glean; to gather 
what others have left; to gather 
after others. 

(Ka\dpdpror, ov, τὸ, a case for reeds, 
used for writing ; a pen-case. 

Κὶ ἀλαμαύλης, ov, and καλὰμαυλητὴς, 
οὔ, 6, one who plays on a pipe, 
properly, on a pipe made of reed. 
Th. κάλαμος, αὐλέω. 

[Καλλὰμεὺς, éos, ὃ, 8. 8: as the fol- 
lowing.) . 

Κὶ ἀλὰμευτὴς, οὔ, 0, an angler, An- 
thol.: from κάλαμος. tt a reaper ; 

, ἃ mower, Theorrit.5,111.: from 
“καλάμη. Th. κάλαμος. ; 

([Κ ἀλὰμεύω, to angle: from κάλα- 
pos. tt to gatherthe harvest : from 
καλάμη. > > Fag : 

(Κ ἀλάμη, ns, , the stalk of corn; 
straw. met. a remnant; a body 
decayed from old age; a corpse : 
a different form of κάλαμος. [a] 

Kaddpnropia, as, fh, the act of cut- 
ting down _corn-stalks ;: reaping 
_—the making a harvest. Th. xa-| 
λάμη; τέμνω.. 

"Κα ἀλαμήτρια, as, ἡ; καλαμιητοὶς, ίδος, 
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4, one who collects stalks, or ears 
of corn ; a gleaner: from καλα- 
μάομαι. 

Κἀλαμηφάγος, ov, adj. eating, or 
destroying sta of corn, or 
reeds. Th. καλάμη, φάγω. [a] 
Kad dpndédoos, see καλαμοφύρος. 
Καλὰμίζω, fut. ίσω, to play on a 
ὍΣ made of reed. Th. κάλαμος. 

ἀλαμίνθη, ns, 4, an aromatic 
plant, Calamint: Melissa cals- 
mintha. Th. καλὸς, pivOa. 

Κὶ ἁλάμϊνος, n, ov, adj. made of reed 
or cane: from κάλαμος. tt made 
of the stalk of corn: from κα- 
λάμη. 

Κὶ ἁλαμὶς, ἴδος, ἡ, ἃ fishing rod, made 
of cane, or reed—a limed reed, 
for catching birds—a reed used 
for writing—a case for contain- 
ing reed pens—an instrument for 
curling the hair, in Latin, ‘cala- 
mistrum’—a large pin, or bodkin 
for the hair—a toothpick—a pool 
where reeds grow. Th. κάλαμος. 

(Kaddpicnos, ov, δ, dimin. of κάλα- 
μος. 

Καὶ ἁλὰαμίτης, ov, 6, fem. κἀλὰμῖτις, 5. 
5. and Th. as καλαμαῖος. 

[ ἀλαμοβόας, ov, δ, one who makes 
a great noise by blowing through 
a reed; a nick-name given to 
Antipater of Sidon, who ventur- 
ed to contend with Carneades 
only with the pen ; knight of the 
quill. Tike. κάλαμος, βοάω.] 

Κι ἀλαμογλυφέω, ὦ, to shape stalks 
of corn, or reeds, into pens. 7. 
κάλαμος, γλύφω. 

([Κ αλαμογλύφος, ov, δ, one who 
makes pens οἵ reeds. [a] 

[Kan apodérns, ov, δ, α kind of hard, 
perhaps a species of bittern. Th. 
κάλαμος, δύω. [-durns . — and V_] 

Κὶ ἁλὰμοειδὴς, éos, adj. having the 
form, or appearance of astalk of 
corn, reed, o7 pipe. Th. κάλαμυς, 
εἶδος. 
Kad dpéets, ὄεσσα, bev, adj. of, or per- 
taining to reeds ; full of reeds. 
Th. κάλαμος. 
KA’AAMOS, ov, δ, the reed, or 
cane, of which pipes for playing 
on, arrows, anglers’ vods, and 
pens, &c. were made ; hence, a 
reed, or shepherd’s pipe; an 
angler’s rod—an arrow—a pen 
—the stalk of corn; s. 8. as κα- 
Adpn ; straw. T the species par- 
ticularly used for making pipes 
and arrows, is supposed to have 
been the Cenchrus frutescens, 
Linn: [ἃ] 

ἹΚἁλὰμοστεφὴς, és, adj. crowned . 
with reeds—covered with straw, 
or stubble. Th. κάλαμος, στέφω. 

Kad dpopbéyyns, ov, 6, one who plays’ 
on a reed,-or pipe. Th. κάλαμος, 
φθέγγομαι. ᾿ 

([Καλὰμόφθογγος, ov, adj. played on 
the reed, or-pipe. ame i: 

Kaa dpoddpus; or καλαμηφόρος, ov, adj. x 

| bearing straw; or reeds.’ 7%. κά- 
Aapos, φέρω. ὃ. 
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Ἐλιλαμώδης, cos, adj. like reeds, or 
pee -corn—reedy. Th. κἄλα- 

ΚΑ ΔΑ ΣΙΡΙΣ, cos, ἢ, αὶ sort of 
oe linen. garment, _ Worn in 

KARAYPI-TIS, a sort of lith-} 
arge, or dross of silver. 

Kanvadporp, ὅπος, ἧ, ἃ, oe or 
herdsman’s crook. 

ἸΚ ἀλέεσκον, Ion, imperf. of καλέω. 
Κάλεσις, ews, ἡ, 8. 8. as κλῆσις. [a] 
ἄλεσσάμην, poet: Sor ἐκαλεσάμην, 1 

aor. mid. of καλέω. 
ἘΚ ἀλεῦνται, Dor. and Ion. kadobvric, 
3 pers. plur. pass. pres.—xadedyrt, 

. for καλοῦσι, 3 pers. plur. 
pres. indicat. act.—xaXeivro, Dor. 

_ for ἐκαλοῦντο, 3 pers. plur. im- 
perf. pass. of xaréw. 
ΚΑΛΈΩ, ὦ, fut. ἔσω, poet. ἔσσω, 
Alt, καλῶ, fut. mid. καλοῦμαι, 1 
aor. ἐκάλεσα, poet. κάλεσσα, 1 aor. 
mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλέσσάμην,͵ 
perf. act. κέκληκα, imperf. Ion. 
καλέεσκον, to call ;. to call upon— 

‘to require — said of inanimate 
objects — to name — to call by 
name ; to summon—to cite before 
a judge ; to accuse; to inform 
against, or indict—to invite, as 
te an entertainment—to invoke, 
as a Deity. = Ἰζαλέομαι, Pass. 
perf. κέκλημαι, fut. κληθήσομαι, (τ 6- 
gularly) κεκλήσομαι, 1 aor. pass. 
“ἐκλήθην, to be called, ~poet. to be, 
Soph. Elect. 366. 

ἸΚ ἁλήμεναι, poet. infin. pres. ‘ek 
Sor καλεῖν, of καλέω. 
Kadjpevos,- Aol. for καλοῦμενος, 
part. pres. pass. of καλέω. 

Και ἁλήμερος, ov, adj. having had a 
fortunate day ; lucky. . Th. καλὸς, 
ἡμέρα. 

Κάλημι, an ZEol. form of καλέω. ᾿ 
ΚΚαλῆν, Dor. for καλεῖν, infin. of 
KarEas, 
ἘΚ ἁλήτωρ, opos, ὃ, a herald; a crier. 
Th. καλέω. 

Kana, as, (Ton. radii, fis) 4, a bird’s 
nest—a wooden house, Hes. Oper. 
505. a shed, for keeping corn in 
the sheaves, verse 303, and 309. 

“a house—a dwelling——a grotto ; 
a chapel; a cell. Th. κᾶλον. 7. 

enerally eS ie 
( ἁλιὰς, ados, ἡ, 8.8. as καλιὰ, a 
hut ; a cottage—a little chapel. 

(Καλίδιον, ov, τὸ, dimin, of καλιά. 
eatin, ὧν, al, shoes, of half- 

dodo, s. 8. as and another 
form of κυλινδέώ. 
Κάλλαια, wv, τὰ, the gills of weedeat 

a: cock’s comb—the bent feathers 
of a cock’s tail. Th. κάλχος. ἢ 
ἘΚ αλλὰρίας, ov, ὃ, a kind of cod- 
fish. Also, yadaptas.} 

Kadr«ir, ‘poet. Sor καταλείπω. 
Καλλίας, ov, 6, a tame ape. ‘Th. 
KadXos, Sehn. ΤΣ 
Καλλιβλέ ἄρος, ov, adj. having}. ti 
beautiful eye-lids.—Neut. τὸ καλ- 

|(Kadnéepyos, ov, adj. beautifully , or 
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darken the edges of the lids and| 
eye-lashes, in order to give lustre 
tothe eye. Th. καλὸς, βλέφαρον... 

|Kad\:Béas, ov, δ, one who has a 
beautiful’ voice—one that has an 
epee ble tone, Soph. Trach. 641. 

καλὸς, Bod. 
ἸΚαλλίέβοτρυς, vos, adj. producing 
fine grapes. Th. καλὸς, βότρυς. 

at calm, or lovely, Eurip. 
aay 337. Th. καλὸς, γολήνη. 

a ; 
τῷ cre: ov, adj. having” a 
beautiful_bridge.- Th. καλὸς, kag 

vod. 

Kariyotpto, ἃ &, fut. ἤσω, to write, 
or paint beautifully. mez. to orna- 
ment. 7 κεκαλλιγρῥαφημένη λέξις, 
met. ornamented diction. Th. 
καλὸς, γράφω. 

ἸΚαλλιγραφία, as, ἧ, the act of writ- 
ing, or painting beautifully —fine 
hand-writing. 

(Καλλεγράφος, ov, adj. that writes, 
or paints beautifully. [a 

ἸΚααλλιγύναιξ, acxos, adj. famed for 
beautiful women, Th. καλὸς, γυνή. 

[0] 
[Καλλιδίνης, ov, 6, that has a beau- 
tifully whirling, or gyratory mo- 
tion, Th. καλὸς, δίνη. eee 

[Καλλίδιφρος, ov, adj. having ἃ 
beautiful chariot, or chariot-seat ; 
riding in elegant ‘style. Th. καλὸς, 

δίφρος.] 
[Καλλιδόναξ͵ axos, adj. having beau- 
tiful reeds ; adorned with sedgy 
banks. ΤῊ. pea δόναξ ἢ 

ΚΚαλλιέθειρα, as, 4, one who has 
beautiful hair. Th. καλὸς, ἔθειρα. 

ἸΚαλλιέλαιος, ov, 6, the cultivated 
Olive-tree, opposed to ἀγριέλαιος,} 

the ‘Wild Olive. Adj. producing 
ood oil. Th. καλὸς, ἔλαιον. ᾿ 
αλλιἕπεια, as, 4, beautiful diction, 

᾿ singing, lan e, or writing, 
sihattted Wencn. diction. ΤῊ. Th. 
καλὸς, érw. + 

beautiful expressions ; to havea 
beautiful, or ornamented diction, 

{Καλλιεργέω, ὥ, fut. ἥσω, to perform 
a work with skill and. good taste. | 
‘Th. καλὸς, ἔργον. 

well made ; skilfully wrought, or 
fabricated. » 

Kad\tepiw, 3, fut. ἥσω, to offer a 
sacrifice acceptable to the Gods, 
viz. receiving favourable omens 
froma sacrifice. Th. καλὸς, ἱερόν. 
(Κ αλχεέρημα, aros, τὸ, a sacrifice 
F-aecepted “by the Gods, ϑεησκθε 
under happy auspices. ὁ. 
[αλλιζύγὴς, gos, adj. that has a} 
beatitiful air of horses. Th. κα- 

~ dds, rae TO 
ore ov, adj. Ἠκύδὲρ, a bebe 
. tiful girdl . καλὸς, ζώνη. 
Ἰζαλλίθ aN, why, adj having beau-| 

. ae 

or aa —Subst. a plant, Mai 
den-hair : Adianthum, - 

Καλλιγάληνος, ov, adj. beautifully | 

(Kad\teréw, 6, fut. ans: to-use } 

air, or a beautiful en - rat 
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| one Veneris. Th. καλοὶ, θρίξ, 
αλλίθῦτος, ov, adj. offered in sacri- 

| fice under happy auspices..T xa?” 
λίθυτος ᾿βωμὸς,. Eurip. an altar 
where fine sacrifices, or Hie i 

are made. Th. ‘adds, θδὼ 
Κ' ἀλλικαρπέω, 3, fut. few, to pro- 
duce-fine. fruits. Th. καλὸς, καρπός. 

([Καλλικαρπία, ας, ἡ, the production 
of fine fruits ; ‘the beauty of 
( oy 

λλίκαρπος, ov, adj. produci 
fine, or good fruitefertite: = 

ἸΚδλλικέλδδος; ov, adj. sweet-toned ; 
sweet sounding. Th. καλὸς, κ Ké- 
Aados. 

ἸΚ ἀλλικέρως; - ὠτὸς, adj. having 
beautiful horns:—Subst..an herb, 
Fenugreek: 'Trigonella foenum- 
recum.. Th. καλὸς, κέρας. δὲ «ἐς. 
αλλέκοκκος, ov, adj. having fine 

grains, or kernels. - Th. — 
κόκκος. ; 

ἸΚ ἁλλικολώνη, ἧς, hy a hill 80 called 
on the banks of ‘the Simois, the 
beautiful hill. “Th. καλὸς, ϑλώνᾳ, 

Καχλίκομος, ov, adj. having beauti- 
ful hair. metaph. having beauti- 
ful trees 5 well-wooded. Τ᾿ καλλι- 
κόμοις οὔρεσι, OD the’ well-wooded 
mountains: -Th. καλὸς, κόμη: 

ΚΚαλλικοτταβέω, ὦ, fut. iow, to play 
skilfully at the game of “xérraBos. 
Th. καλὸς, κότταβος. ΄. 

Καλλικρήδεμνος, ov, adj. having a 
beautiful fillet, or ornament on 
the head. Th. ‘ODS, κρήδεμνον. 

[Καλλίκρηνος, ov, adj. having ἃ 
beautiful, or lovely source or 
Aguntain. “Th. καλὸς; Kofwn.| 
[ αλλίκτῦπος, ov, adj. emitting an 
agreeable ‘sound ; that sounds 
well. Th. κἀλὸς, ervireea] 
᾿Καλλιλογέω, ὥ, fut..fiow, to express 
in beautiful language; to. tell in 

elegant diction.=Mid. to 5 
with elegance and talent; to dis- 
guise a meaning under ‘fair ex- 
‘pressions ; tospeak ironically. 5. 
's. as εἰρωνεύομαι, Dionys, Hal. 8, 
32. Th. καλὸς, λέγώ. 

KadXipnpos, ov, adj. haying beauti- 
ful haunches, or thighs. "Th. κα- 

᾿ λὸς, βηρός. ~ 
Καλλίμορφος, ov, adj. beautifully 
formed ; beautiful. Th. καλὺς, 

opi. 
Kantuos ov, adj. poet. for καλός. 
Καλλίνᾶδος, ov, adj, beautifully flow- 
ing ; having lovely streams, Ew- 
rip. Ale. 589. Th. καλὸς, νάω. 

ΨΚ ἀλλίντκος, ov, adj. are for 
splendid victories; ha 

; ‘alate +-eplenchdshchalipaeibet. 
- a conqueror.—Neut. sing.'r6 χαλ- 
"λένικον, ἃ splendid victory. Th. 
καλὸς, νίκη. 

: Καλλιοίνίά, ἀξ, “ἦ; the goodness, or 
abundance of wine: Th. καλὸς, 
οἶνος, τ 

Rane neut. of καλλίων, compa- 
. Of καλὸς; taken adverbially, 

- more panty i es" &e. a 
καλός. λιβλέφαρον, a substance applied to ΩΣ 
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(Καλλιόνως, adv. 8. 8. as κάλλιον, 
adverbially. 

Ἰζαλλιόπη, ns , f, one who has a 
beautiful voice—Calliope, one of 
‘the Muses. Th. καλὸς, dp. 
ΚΚ ἀλλίουλος, ov, ὃ, a hymn in honour 
of Ceres. Th. καλὸς, ἴουλος. 

Καλλιόω, &, fut. dow, to render 
more beautiful; to beautify ; to 
embellish. Th. (καλλίων) καλός. 

ἸΚ αλλιπαιδία, as, ἡ, the state of hav- 
ing beautiful children ; the beau- 
ty of children. Th. καλὺς, παῖς. 

([Καλλίπαις, atdos, adj. having 
beautiful children. — Subst. a 
beautiful child, 4schyl. Ag. 

ἸΚαλλιπάρηος, Jon. and ol. for 
καλλιπάρειος, ov, adj. having love- 
ly cheeks ; beautiful. Th. καλὸς, 
παρειά. [ἃ] 

ἸΚαλλιπάρθενος, ov, adj. possessing 
lovely maidens, or virgins—hav- 
ing virgin purity, or beauty, Eu- 
rip. Iphig. Aul. 1574. Th. καλὸς, 
παρθένος. 3 

ΚΚάλλϊπε, contr. for. κατέλιπε, 3 
pers. sing. 2 aor. of καταλείπω. 

ΙΚααλλιπέδιλος, ov, adj. well-buskin- 
ed. Th. καλὸς, πέδιλον. 

ἸΚαλλίπεπλος, ov, adj. wearing a 
beautiful veil; beautifully robed, 
or clad—an epith. of women, 
Pind. Pyth. 3, 43. Th. xadss, 
πέπλος. 

Ἰζαλλιπέταλος, Ion. καλλιπέτηλος, ov, 
adj: having beautiful leaves. Th. 

καλὸς, πέταλον. 
Καλλιπλύκαμος, ov, adj. 8. 5. as et- 
πλόκαμος, having lovely hair, or 
locks. Th. καλὸς, (πλόκαμος) πλέ- 
Κω. 

Ἰζαλλίπλουτος, ov, adj. possessing 
abundant treasures; adorned 
with wealth, Pind. Ol. 13, 159. 
Th. καλὸς, πλοῦτος. 

Ἰζαλλίπνοος, contr. καλλίπνους, ov, 
adj. s. 8. as ἡδύπνοος, sweetly 
breathing—having an agreeable 
smell — yielding an agreeable 
sound, as a flute, Athen. Th. κα- 
Ads, πνέω. 

ΚΚάλλϊπον, for κατέλιπον, 2 aor. of 
καταλείπω. ᾿ 

Καλλιπόταμος, ov, adj. watered by 
beautiful rivers. ΤῊ καλὸς, ποταμός. 

. Καλλιπρόσωπος, ov, adj. having ἃ 
fine visage ; of lovely aspect. Th: 
καλὸς, πρόσωπον. 

Καλλίπρωρος,ου, adj. having a beau- 
tiful prow. met. having a fine 
face. Th. καλὸς, πρώρα. 

[[αλλίπῦλος, ov, adj. having beau- 
tiful doors. Th. καλὸς, πύλη.}΄ 

᾿αλλίπυργος, ΟΥ̓καλλιπύργωτος, ov, 
_adj. having beautiful towers— 
lofty; well fortified. Th. καλὸς, 
πύργος. 

᾿[Καλλίπωλος, ov, adj. having beau- 
tiful colts, or horses. Th. καλὸς, 

"_ m@Xos.] . 
᾿Καλλιρέεθρος, ov, adj. beautifully 

flowing; having a beautiful cur- 

\ 

"rent, gos τῶν ere water. Th. 
καχὸς, ῥέεθρον, fia 

“ 
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Καλλιῤῥημονέω, &, fut. iow, to speak 
with elegant diction. T'h. καλὸς, 
eG). 

eS acdfineen, ns, ἧ, beautiful 
elocution,or language ; fine speak- 
ing—boasting, Lue. 

(Καλλιῤῥήμων, ovos, adj. speaking 
finely, having a fine elocution. 

ΚΚαλλίῤῥοος, contr. καλλίῤῥους, ov, 
adj. 8. 8. dS καλλιρέεθρος.---καλλιῤ- 
pon, ns, ἡ, the name of a fountain 
at Athens. Th. καλὸς, péw. 

Κ αλλισθενὴς, gus, adj. endowed with 
powerful strength. Th. καλὸς, 
σθένος. 

Κάλλιστα, adv. 5. 8. as καλῶς, beau- 
tifully ; very well— see καλῶς : 
neut. plur. of κάλλιστος. Th. κα- 
λός. 

[ΚΚαλλιστάδιος, ov, adj. having a 
beautiful race-course. T'h. καλὸς, 
στάδιον. [a] 

([Καλλιστεῖον, ov, τὸ, a prize for 
beauty, or for moral excellence. 
—plur. καλλιστεῖα, wy, τὰ, a CON- 
test for the prize of beauty. 

(KadXicrevpa, aros, τὸ, surpassing 
excellence in beauty. 8. 8. a@s καλ- 
λιστεῖον : from καλλιστεύω. 
(Καλλιστεύω, fut. εὔὐσω, to excel in 
beauty ; to be of exquisite beauty. 
Ξε Καλλιστεύομαι, Pass. to be con- 
sidered as eminently beautiful. 

KalXtorépavos, ov, adj. wearing a 
beautiful crown—well walled, or 
fortified. act. furnishing beautiful 
crowns, an epith. of the wild 
olive-tree at Olympia. Th. καλὸς, 
στέφανος. 

Κάλλιστος, superlat. of καλός. 
Καλλίσφῦρος, ov, adj. having beau- 
tiful ankles, or feet. Th. καλὸς, 
σφυρόν. 

Καλλιτεχνέω, ὥ, fut. iow, to per- 
form beautiful works; to work 
well. Th. καλὸς, τέχνη. 

(Kad).rexvia, as, ἡ, beauty of work- 
manship, or of art; dexterity of 
workmanship. 

([Καλλίτεχνος, av, adj. making beau- 
tiful works.— Subst. a skilful art- 
ist. 

[Καλλιτόκεια, as, }, as a fem. to the 
following. | 
ἸΚαλλιτόκος, ov, adj. begetting beau- 
tiful children. Th. καλὸς, τίκτω. 

Ἰζαλλίτοξος, ov, 5, or n, a skilful 
archer. Th. καλὸς, τόξον.  - 

Kaanirptyos, ov, adj. s. 8. as καλλί- 
-Oprg. act. promoting the growth of 
the hair, Dioscor. 1, 179. 

Κάλλιφ᾽, for κάλλιπε, before an as- 
pirated vowel, and. κάλλιπε, for 
κατέλιπε, 3 pers. sing. 2 aor. of 
καταλείπω. ~ 

ΚΚαλλιφεγγὴς, ἔος, adj. emitting love- 
ly light, or brilliancy. Th. καλὸς, 

φέγγος. - Cy aga 
Καλλίφθογγος, ov, adj. well sound- 
ing ; well toned. -Th. καλὸς, φθόγ- 
γος, φθέγγομαι. 

tiful, or lovely 
λόξ.} Ἐν 

Oe 

[Καλλίφλοξ, φχογος, having a beau- } 
flame. Th. καλὸς, | 
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Καλλίφυλλον, ov, τὸ, a plant. 8. 8. 
as καλλίτριχον, and ἀδίαντον. Th. 
καλὸς, φύλλον. 

Καλλιφωνία, ας, ἧ, a beautiful voice, 
language, or sound. Th. καλὸς, 
φωνή. 

([Καλλίφωνος, ov, adj. having a love- 
ly voice—emitting an agreeable 
sound ; speaking agreeably. 

Καλλίχειρ, χείρος, having beautiful 
hands. ΤΆ. καλὸς, χείρ. 

[Κάλλιχθὺς, vos, ὃ, a kind of sea- 
fish, sometimes called ἀνθίας. Th. 
καλὸς, ἰχθύς.] 

[Καλλίχοιρος, ov, adj. having, or 
producing beautiful young pigs. 
Th. καλὸς, xoitpos.] 

[αλλέχορος, ov, adj. having good, 
spacious, and beautiful dancing 
places; hence, spacious ; roomy. 
Th. καλὸς, χορός.] 

ΚΚαλλίων, ονος, comparat. ef καλὸς, 
finer ; more beautiful—better— 
more honourable.— κάλλιον, neut. 
taken adverbially. See καλὸς, and 
κάλλιον. Th. καλός. 

(Καλλονὴ, jis, 4, beauty, Theo- 
phrast. majesty, dignity, Hero- 
dot. 7, 36. 

(Κάλλος, cos, τὸ, beauty—a beauti- 
ful person, animal, or thing. 8. 8. 
as κάλλαιον, 866 κάλλαια ; in the 

plur. the gills of a cock. Ἵ κάλλος, 
a sweet-scented oil, Odyss. 18, 
191. as some interpret, but, pro- 
bably, meant to express, what- 
ever decorates in general, as also 
Iliad. 3, 392. Compare Odyss. 6, 
237. Ἵ κάλλεα, ΟΥ̓ κάλλη, beautiful 
persons—beautiful robes, or dress- 
es — beautiful carpets, schyl. 
Ag. 932. beauties, viz. beautiful 
women, Luc. Imag. 8 2. 
Ka) oosvn, ns, 4, poet. for κάλλος.] 
ἔφαντο ἡ, ov, adj. poet. for 
Kanés. | 

ΚΚ αλλυντὴρ, ἦρος, 6, or καλλυντὴς, οὔ, 

§, one who adorns, beautifies, or 
cleans. Th. (καλλύνω) καλός. 

([Καλλυντήριος, ov, adj. pertaining 
to, fit for, or used in, adorning, or 
cleaning.—Neut. sing. τὸ καλυν- 
Thovov, Ornament. 

(Κάλλυντρον, ov, τὸ, an instrument 
used in beautifying, or adorning 
the person, or for dusting, or 
cleaning—a brush—ornament. 

Καλλύνω, fut. υνῶ, to beautify ; to 
adorn —to clean; to sweep. = 
Kad évopar, Mid. to adorn one’s 
self; to set one’s self off to ad- 
vantage; to be proud, or extol 
one’s self. Th. κάλλος, καλός. 

Καλλωπίζω, fut. icw,.to beautify 
‘the face; to beautify; to orna- 
ment—to give a good aspect, or 
appearance ; to set off, or embel- 
lis «ΞΕ Καλλωπίζομαι͵ Mid. to as- 
sume airs of pride and affecta- 
tion; to vaunt one’s self; to be 

- proud, of, or to take credit, or 
Seay to one’s self for any 
‘thing, Plut. Alex. 11. Th. dd- 

Se a οἷς ὦ τες 
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(Καλλώπισμα. aros, τὸ, ornament ; 
embellishment. 

([Καλλωπισμὸς, οὔ, ὃ, the act of 
adorning, or setting off to advan- 
tage ; ornament; embellishment. 

([Καλλωπιστὴς,. οὔ, 6, one ‘who is} 
fond of adorning his own 

died dress—one who is employed 
to beautify the persons, - * to 
dress others. : 

([αλλωπιστικὸς, Ki, κὸν, adj. per- 
taining to or ornament ; 
conducive to dress, 07 orhament:; 
ornamental. 

([Καλλωπίστρια, as, ἧ, @ woman de- 
voted to dress—a waiting-woman; 
a tire-woman. 
KadoBéra, ὧν, of, persons who 

~ walk upon stilts. Th κᾶλον, βαίνω. 
Κα ἁλυκἀγαθία, as, i, probity; inte- 
grity ; honesty ;.-rectitude, the’ 
state of one who is καλοκᾷγάθος. 

Th. καλὸς, καὶ, ἀγαθός. ᾿ 
(Κα ἀλοκἀγαθικὸς,. Ki, κὸν, adj. proper- 
ly, of, or pertaining to, or becom- 
ing, a good, or honourable man ; 
in general, 8. 8. as καλοκάγαθός. 

(Κ ἀλοκᾳἀγαθὸς, οὔ, adj. properly,| 
and beautiful; brave; Up-| 

right ; honourable ; “noble,—oi κα: 
Noxdyado?, persons of high family 
and good education ; ee ἢ 
-ed_ persons, 
Phryn. p. 603. prefers καλὸς καὶ 
ἀγαθὸς, written separately. T καλο- 
κἀγαθὰ ἔργα, good and noble. ac-| 
tions. 

Καλοδιδάσκαλος, Ov, δ, a “teacher of | 
‘what is good, or honourable. ΤᾺ. 
καλὰς, (διδάσκαλος) διδάσκω... 
πον , ov, 76, wood , especially, 

ἘΚ ἁλοποιέω, ὦ, to beautify—to de 
corate — to do -good; δοὺ well: 
? Schn. L. Th. καλὸς, ποίέω. 

ἸΚαλοπόδιον, ov, “τὸ; ἃ ̓ ΒΒοΘΙ Δ ΚΟΥ δ᾽ 
last. Th. κᾶλον, ποῦς. 

«ἘΚ ἀχόπους, οδος, ὃ, “αὐτὰ ἢ; one wh. 
has handsome . feet. 
ποῦς. ἘΞ a- ‘shoemaker’ 8 last. “Th: 
κᾶλον͵ ποῦς. [a] 
Kaos, ov, δ, more ἐδρμηβδηδι “Att? 
. κάλως,. ma Ὁ or ὦν ὁ a cable 5 ἃ 

eke! Σ, ἡ, ὃν, adj. beautifil= 
good ; ‘useful ; advantageous — 
“convenient ;> commodious — mo- 
rally beautiful ; virtuous; noble 

honourable. _Comparat: eahktay,| 
and καλλιώτερος, ( Thuc. 4: 118. 
but 2. Lobeck, Phryn.. p. 136.) | 
“Superlat: κάλλιστος. - ΝΟ. sing. | 

_ 76 καλὸν͵ in Philosophy, moral ex- 
‘cellence ; virtue —Neut. plur. τὰ. 
«καλὰ, fine, or honourable actions 27. 
renowned deeds ; ‘good actions ; 

“ opposed: to αἰσχρὰ," ‘base, or bad' 
«actions —kadas καὶ ἀγαθὸς, ἃ good 
brave man; ἃ worthy man—«a- 
ot καὶ ἀγαϑοὶ, rsons distinguish-| 
ed in a state by birth, education, 
and fortune: τὸ καλὸς, ἡ“ καλὴ; ap- 
pellations, of a lover, the beloved 

| Tv καλῷ (τόπῳ understood), in a 
by the use of cosmetics; or stu=|: 

“1K A*ATIAY ns, ἡ, rig δος, ἣ, 

Scher L. Lobeck,. 

| or dwells in; a hut. Th. καλύβη.] 

Th. καλὰς," 

| flower-cup: dimin. of κἄλυξι, 

KAAY - 
T καλὰ: καὶ ἀγαθὰ, noble actions ; 
but generally, the goods of for- 
tune; things which render life 
happy, Schn. L. Ἵ καχὰ πάσχειν, 
8. 8. as εὖ πάσχειν, to be in agree- 
able papain: to be happy- 

secure place ; ; ina convenient 
place, with ἃ genit: of the thing 
Sor which it is convenient, or ad- 
vantageous ; as iv καλῷ τοῦ “πυλέ- 
μοῦ, conveniently situated for car-|. 
rying on the war. {καλὸς, in Hom:| 
in the Epic and older Iambic po- | 
els, has the first syllable’ always 
long ; in Hesiod twice short ; in 
Pind. and the Attic writers‘al- 
ways short, in the Elegiac,}| 
Epigrammatic, and Bucolic po- 
ets, double-timed. In ‘the ‘com=} 

, pounds, alpha is always- short. | 
Kadorézos, ov, 6, a bird, the W ood- 
_ pecker. Th. χᾶλόν; τύπτω.. 
[Καλόύφαντος, ov, adj. ‘beautifully 
“woven. Th. καλὸς, ὑφαίνω.}. 
Καλπάζω, Sut. ote to trot. Th. 
κάλπη... 

κάλπιον, οὐ, πὸ, and κάλπος, οὐ, 6, ἃ 
pail, bucket, or. other vessel for 
drawing water ; a drinking-cup :|- 
“an urn. sre kie ns, fy the trot- 

“FHimped ite “off th the Moccia 
ran on-by his side, gh ie Eli- 
at2d;'9, TR’? 
Kans idos, ἡ, ἃ. Mare, 8. 8. as κάλ- 

“ὦ. “ο΄... oe 

Καλύβη, ἧς, ἡ παν; a tent ; a pa-| 
vilion ;.an arbour; a. grottoe.—s..s.| 
as “eae TOE. em θάλαμος. Th. "κα- 
χύπτω: {a} 

| (KardBror, ov, τὸ, dimin. of καλύβη. 
{Κλὺβ της, δῦ, ὃ; ‘what belongs to, 

Raxwpiraceo, ‘to make huts; tents, | 
or arbours:. Th. κἀχύβη, ἀσιξῷ.- i 
αλύκιον;. ov, τὸ, “ἃ. small calix, or 

Κι ἁλύκώδης, eos, adj. resembling a 
flower-cup, or bud... Th. κάλυξ.. 
[Κλυκόπις, δος, hy, ‘one that has ἃ 
blooming, rosy countenance. “Thy 
κάχυξ, OW, 
Κάχλυμμ a, atos, Τὸ, a ‘ cuvering=a 
fema head-dress ; " a veil. Th. 
Kadorre. ° 

(Καλυμμάτιόν, ov, τῦ, dimin. of κἄ- 
Avppa.—plur. καλυμμάτια;, shingles, 
for roofing houses 
(Κάλυξ, tos, ἡ; - properly, the μὰν" 
or husk which incloses the flow 
‘er, ‘bud, -or fruit; generally, “the 
former the floweicut, or calix. 

Ah saraiie δ, ἃ cover ; a lid— 
a tile for roofing. ~ 

των. a 

ee δα ov, τὸ, a covering; al | 

(Kahwars, ἢ; ὃν, at. covered=0o-| 
“ἢν +1: vering, Sophoe, Antig 1011.” 

KAMA 

( ἁλύπτρα, ας, ἡ, ἃ cove 2 fe- 
pre head dre vat τ᾿ 22, 

KAAY’ ΠΤΩ, fut. bbw, 1 aor. ἐκά- 
AvWa, 2 aor. ἐκάληβον; to cover; to 

-veik;~ to- envelop; “to. wrap—to 
surround ; ‘to éncompa 
Καλχαίνω, Sut. avi, to- meditate 
profoundly ; to turns in one’s . 
thoughts, Sophoc. Antig..20. Eu- 
rip. Heracl. 40. proper 8. to dye 
purple, Nicand. ‘I'hier. Gal. τὸς 

~appear dark- “Fh. κάχχη: ᾿ : 
ΚΑΓΛΧΉΗ, ns, ἡ, the shell-fish:- 
~ which yielded a celebrated purple 
dye—the purple colouring matter - 
extracted from the fish—a plant, 
(supposed -to. -be) the Marigold : 
Caltha palustris —in Architec-_ 
ture; the Ionian volute, Chandler; 
Inserip. Attic. pr 38: >= 

‘Kane; Aristoph. the 968. for κὰ- 
déow, fut. Of KOEWe aka 

Κι ἁλώδιον, ov, τὸ, a small rope, or 
cord: dimin. of κάλως. 
KA’AQY, wos, or ω, ὃ, a-cable;-a. 
ΤΌρΘ--ἃ. cord. SI πάντα κάλων We 
νεῖν, ἐντείνειν, ἐξιέναι, OF dvacetetv. 
met. to strain every nerve. -* -. 

Καλῶς, adv. the adverbial s. of. 
«καλὸς; beautifully—well ; -honour-- 
ably ; ἮΝ dexterously — usefully ; 
commodiously.”'s. 8. as. χρησί 
Thuc. 3, 92.-(as_a term of op 

| probation, or civility, ) very well, 
or in returning thanks, well, or 

dg Soo opcmgee som what is. offer- 
ed. be accepted; or refused, Aris- 
toph. Ran. 512—587. 888. Ἵ κα- 
Pea πράττειν, to succeed. Al καλῶς 
TrOLEt ἴς. προνοῶν, XEN. you do well 

in considering : beforehand. Th. 
᾿ καλός: - 
Kap, abbrev. poet, > Of ie κατὰ, » before 
μ---κὰμ piv, Odyss. 20; 2. ak μέσ- 
oov, iad. 11,172. -. 
KA’MAE, tees, ἣν or 6; “ἃ prop 
for vines—a pole; a stake—the 
handle of ἃ spear: Ἵ κάμαξ, seems 
to mean a particular ‘kind of 

~wood;-probably~a~ sort of cane, ~ 
Loa L. Th. καμάω, Raphi. 

KAMA’PA, as, 4, an arch;> an. 
areade’;~a~ place with “an arched . 
“roof ;"a Vaulted room—a covered 
-waggon, Herodot. 1, 199. ‘the. hol- 
low of -the’ear: 
ΚΚ ἁμάριον, ov, τὸ, dimin. “if iaptel ‘| 
Κὶ ἀμὰρδῶ, 6, μέ: aoe, to arch ; 
vault. 

CBtadpaea, ares; τὸ; - an arch; a 
bend, 
(K ἡμέρως rab ἡ, the act of arch- 
ing, or vaulting, [a] 

μᾶρωτὸς;," αν ΤῊ ὃν, adj: arched ; 

Range 

vaulted ; constructed in arches. 
| (Kapdoow, Sut. dia, to shake’; to 
brandish. Th. κάμαξ." 
Kaparnpis, pa, ρὸν, adj. laborions ; 
ἐὐϊαδραρο ἢ fatiguing; painful; dis- 

worn with fatigue; | mi- 
“serable ; unhappy; sickly sake 
ble’ of ‘sustaining toil 2. strong, 



ae 

- opposed to ἀσθενὴς; ~Herodot. 4; 
~ oo. «ΤῊ. (κάματος) κάμνω. — ᾿ 
(Καματηρῶς, adv. the adverbial 8. 
of the adj. 

_ (Kézaros, ov, δ, toil ; labour—hard- 
ship; trouble; pain; fatigue; 
weariness ; weakness from toil ; 
sickness. 72. κάμνω. [Vv] 

(Kapardw, &, 8. 8. as κάμνω. : 
([ἀματώδης, es, adj. causing toil, 

ΠΡ ΟΥ̓ trouble ; fatiguing ; distressing 
-—sickly; weak. Th. κάματος, εἴ- 
δος. ae 

KapGBaivw, poet. for καταβαίνω. 
ἹΚαμβρίζω, Aol. for καταβρίζω. 
Κάμε, κάμομεν, for ἔκαμε, ἔκαμομεν, 
3 pers. sing. and 1 pers. plur. 9; 
ἔκαμον, 2 aor. of κάμνω. 

Kaystrat, 3 pers. sing. fut. mid. 
Of κάμνω. : 
Ἰζαμηλέμπορος, ov, ὃ, properly, a 

_ dealer in camels— a merchant 
who conveys his wares on camels. 
Th. κάμηλος, ἔμπυρος. 

Ἐὶ ἀμηληλὰασία, as, ἡ, the trade of ca- 
mel-driver—the act of riding on 
camels. Th. κάμηλος, ἐλαύνω. 

(Κ ἀμηληλάτης, ov, δ, a camel-driver ; 
a rider of a camel. [ἃ] 

Καὶ ἀμηλοπάρδαλις, ews, ἢ, the Camelo- 
pard, or Giraffe. Th. κάμηλος, πάρ- 

δαλις. 
Ἰζάμηλος, ov, 5, the Camel, ἡ κάμη- 
dos, the female camel—a body of 
men mounted on camels; a train 
of camels, accompanying an ar- 
my. [ἃ] 

ἘΚ χμηλοτροφέω, &, fut. fiow, to feed, 
or keep camels. Th. κάμηλος, τρέ- 

ω. 

Rikon’, jis, ἡ, (δορὰ underst.) a 
camel’s skin. Th. κάμηλος. 

([Κάμιλος, ov, 6, a cable; a rope. 
Kapiveia, as, }, work at a smelting- 
furnace; a furnace, or oven—the 
fire of a smelting-furnace, The- 
ophrast. h. pl. 5,10. Th. κάμι- 
vos. 

(Kaptveds, ἕως, δ, κἀμϊνευτὴρ, iipos, ὃ, 
and καἀμινευτὴς, οὔ, δ, fem. (from 

~ Καμινευτὴρ,) καμινεύτρια, ας, ἧ, one 
pilio works by means of fire; one 
who melts in a furnace, or fire; 
one who works at a forge, fur- 
“nace, or oven; a baker; a cook; 
&e. Ἵ αὐλὸς καμινευτὴρ, a-blow- 

"pipe, used by enamellers, or per- 
-.sons who work in metals. 
\ (Rintvete, fut. εἴσω, to bake in an| 
“oven; to melt in a furnace; to 
—.tortefy,-or roast,.for food. |» 
(Kapivtatos, aia, aiov, adj. of, or 

rtaining to furnaces. .- 
ἀμιμία, as, ἡ, 8. 8.-as καμινεία. 

-- 

nase ae 5, (ἄρτος wnderst.))- 
. .. bread baked in an oven. “0... 
(Kapivor, ov, τὸ, dimin. of κάμινος. 
“THs Gu a - ᾷν “ 

KA’MINOSY, ov, ἡ, an oven; a 
furnace ; the-fire-place of a forge ; 

a kitchen fire; or furnace. [ἃ; 1]. 
(Kaptvd, ods, ἡ, a woman who is 
‘blackened ‘by. smoke, or who at- 

KAMII 

| (Ké@pupapos; ov, ὃ, the river Cray- 
fish. rota 

Kappdppar, by syncop. for xara- 
papa, 1 aor. act. of καταμάρπτω. 

Καμμὲν, for κατὰ μέν. 
Kappévery, for καταμένειν. 
Kappes, for καὶ dupes, Dor. for 
ἡμεῖς. ’ 

Kappovin, ns, 4, Ion. and Epic for 
Karapovin, steadiness in fight ; vic- 
tory achieved by steady and per- 
severing courage, Iliad. 22, 257. 
Th. κατὰ, μένω. 

Κάμμορος, for κατάμορος, ov, adj. 
wretched ; unfortunate; having a 
hard fate. 8. 8. as κακόμορος. Th. 
κατὰ, μόρος. 

Kappiw, poet. for καταμύω. 
KA'MNQ, fi. Kapa, perf. κέκμηκα 

(for κεκάμηκα), 2 aor. ἔκαμον (from 
κάμω, obs.), and subj. poet. κεκάμω, 
ns, ἢ, 2 aor. mid. ἐκαμόμην, fut. 
καμοῦμαι, to labour; to toil, s- 
chyl. Eum. 870. act. to perform ; 
to fabricate, Apollon. 1, 111. to 
earn by labour; to procure by 
toil, iad. 18, 341. to work labo- 
riously ; to perform with much 
toil and pains. Newt. to be fa- 
tigued; to be broken from toil 
and exertions, Xen. Anab. 3, 4, 
47. to fall sick ; to be sick—to be 
in danger, or distress, Eschyl. 
Sept. 212.- Ἵ κεκμηκὼς, fatigued ; 
weakened. % of καμόντες, κεκμηκό- 

res, and κεκμηῶτες, poet., and 
Thuc. 3, 59. the deceased ; the 
slain. 

Kaprn, ns, ἧ, flexion; curvity ; 
crookedness —a bend; a curva- 
ture—the Caterpillar. 7‘h. κάμπτω. 

([Κάμπιμος, tur, nov, adj. bent ; 
flexible—winding. 

(Κάμπιος, ov, adj. 8. s. as κάμπιμος. 

Ἵ κάμπιος δρόμος, a winding race- 
course. 

(Kayrrip, fipos, δ, flexion; curva- 
ture —a bend; a bending — a 
curve; a turn; an angle — the 
goal at a race-course, round 
which the chariots were driven. 

(Kaprrés, ἡ, ὃν, adj. bent; flexible. 
KA’MIITQ, fut. Yo, to bend; 
to crook; to turn; to turn back 
—to bend, the knees, and sit 
down to rest, lliad.7,118. Eurip. 
Hec. 1056. met. to dissuade—to 

- persuade; to change the opinion 
οὗ or move any one—to turn, or 
go round, the goal at a race- 
‘course’; hence, to draw near an 
end—to. double a cape, or pro- 
montoxy—to go back; to return, 
-Eurip. Baech. 1214. Neut. to be 
crooked, or bent. T 7a κάμψω; 
Eurip. Hec. 1056. where shall I 

pol. to approach the term of life. 
Etym. the radical word is κάμπω, 
the same as γάμπω, obs. from 
which yap is, by the change of 

tends toe κάμινος; Odyse. 18, 27. 

i 

_ the y into x, Schn. L. ae 

anes 

rest 1 Ἵ κάμπτειν βίον, Eurip. Hip-| 

ΚΑΝᾺ 715 

(Kaprirdivw, fut. iow, same 8. as 
κάμπτω. ae 

Kaprid\éypappos, ov, adj. having 
curved lines — curvilinear. 7%. 

καμπύλυς, (γραμμὴ) γράφω. 
Καμπῦλοειδὴς, éos, adj. having a 
curved appearance. Th. καμπῦλος, 
εἶδος. ᾿ 

Καμπῦλόεις, ὄεσσα, dev, adj. poet. 
bent ; crooked. Th. κάμπτω. 

([Καμπύλος, n, ov, adj. s. 8. as «ape ” 
πυλόεις. [i] - 

([Καμπύλύότης, ητος͵ ἧ, curvity ; bent; 

crookedness. 
Kapa, ἡ, a basket; a casket; a 
coffer. Th. κάμπτω, or κάπω, obs. 
to be hollow, or to contain, Schn. 
Lexi. 

[αμψίπους, rodos, adj. that bends 
the feet; that causes to bend the 
knee and fall; that prostrates: 
epithet of Egwvis. Th. κάμπτω, 
robs. | 

(Kapyis, ews, ἡ, flexion; incurva- 
tion ; curvature. 

(Kapwas, ἡ, ὃν, adj. bent; crooked. 
Kapov, ὄντος, part. 2 aor. of κάμνω. 

Kav, 5. 5. as καὶ ἂν, and if—and 
for καὶ ἐὰν, even though; although; 
even — whether; or. Th. xai, 
av. [-] 

Kav, a poet. abbrev. of xara, when 
ν folluws, as κὰν νόμον, for κατὰ 
νόμον, Pind. Ol. 8, 103. 

KavaSevpa, aros, τὸ, a model; a 
sketch. Th. κάναβος. [a] 

(KavaBivos, tvn, wov, adj. of, or 
pertaining to, or like a xdva- 
Bos. [a] ; 

KA’NABOS, ov, ὃ, the piece of 
wood round which figure-makers 
lay the wax, or plaister in form- 
ing images —a figure in which 
an anatomical display is made of 
the veins. met. a very thin person 
—an image used bv painters, or 
sculptors to copy after; a first 
sketch, or outline. Ἵ the 8. ἃ rivu- 
let dividing into several branches, 
is to be rejected, Schn. L. Th. 
kdvva. [Loe : 

KANA’ZQ, fut. ξω, obs., the pro- 
bable Th. of καναχὴ, καναχέω, 
Schn. L. 

Κάναθρον, ov, ro, properly, a basket 
fixed in a cart—a cart provided 
with such basket. Th. κάννα. 

([Κάναστρον, ov, τὸ, properly, a bas- 
ket—a vase resembling a basket 
‘in form. ~~ Tae ΜΩ͂Ν 
Kavadgipos, Dor..for κανηφόρος. 
Kavayis, adv. with noise : neut. 
of καναχής. oot ay 

Kavayétw, 6, fut. fow, to tesound ; 
to makea noise like metals struck; 
to ring—to gnash the teeth—to 

.make resound, Apollon. 4, 907. 
Th. ἤχος, or κανάζω, Schn. L. 

(Kavayn, fis, ἡ, sound; noise, as 
' of metals ; a clang, or clash. _ 
(Kavaynda, κἀνα χηδὸν, ado. with 

nvuise; with loudclashing. 
va σδος, adj. making 8 

΄σ 

Ι ἘΚἀνάχήπους, 

χσ -- 



16 KANN 
noise by stamping. Th. καναχὴ, 
ποῦς. 

Kavayis, ἕος, and ah οὔ, adj. 
resounding ; 3 noisy ; cl anging’s 
Srom καναχέω. 
(Kava igo, Sut. tow, same 8. as κα- 
ναχέω.. 

ἸΚάνδαυλος, ov, 5, 8. 8. as choduhee. 
KA’NAYAOSX, ov, 6, a Lydian 
dish composed of several sub- 
stances. 
KA’NAYS, wos, ὁ, and κανδύκη, ns, 
ἡ, a kind of Persian cloak with 
sleeves, Xen. Cyrop. 1, 3, 2. 

ἸΚάνειον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. as 
_Kaveor. [a] 
Kaveoy, éov, contr. κανοῦν, οὔ, τὸ, a 
basket made of reeds—a vessel, 
a bowl, or dish, made of earthen 
ware, or other materials. Th. 
κἄννα. 
ca ntos, ἧ, a kind of mat made 
ο Tr . we 

Kavngopiw, &, fut. few, to act as 
κανηφόρος, in a solemn procession, 
at Athens. Th. κάννα, (opéw) 
Eow. 
ΝΣ as, 4, the office of κα- 
νηφόρος. 

ΕΚ νηφόρος, ov, ἧ, ἃ Canephora, a 
young maiden who bore on her 
head a basket containing offer- 
ings for Minerva, on enlemn JSes- 
tivals at Athens. 

ἹΚανθάρεος, ov, adj. an appellation 
for a particular kind of vine. Th. 
κάνθαρος. 

(Kav6apis, tdos, ἡ ἡ, the Cantharides, 
or Spanish fly—a species of in- 
‘sect of the heetle tribe, which in- 
ures corn. 

ga’ “NOAPOSX, ov, ὃ, a species of 
Beetle, venerated in Egypt—a 
kind of drinking-cup —a small 
canoe, or boat —a mark on the 
tongue of the sacred bull Apis— 
a kind of meal made of pulse, 
Phrynich. Bekker. p. 50. 

Κἀνταῦθα, for καὶ ἐνταῦθα. 
K4vbev, for καὶ ἔνθεν. . 
ἸΚανθήλια, wv, τὰ, pack-saddlés — 
pack-saddles with baskets at each 
side. Th. κάνθος. 
(Kav frios, ov, ὃ, a ies sumpter- 
ass—a heavy block head. 

(Kav6is, ἴδος, ἡ, dimin. of κἄνθος. 
ἹΚάνθος, ov, ὃ, an ass. 
ΚΑΝΘΟ": Σ, οὔ, δ, the corner’ of 
the eye. poet. the eye — the iron 
band of a mill-wheel. 

ἸΚανθὼν, dvos, δ, a large Ass; for 
κάνθαρος, Aristoph. Ran. 82 

Kavicxiov, ov, τὸ, a small basket, 
dish, or bowl. Th. κάννα: 

KA’ NNA, as, h,.and κάννη, ns, ἡ, 
; properly, reed, or cane —a mat 

of reed, or rushes—a fence, 
or skreen round a tent, or statue, 
made of reeds. . 

ἹΚαννάβινος,. ἐὴ oh adj. of, or 
pertdining to hemp; hempen. ΤΆ. 
κάνναβι a8 vw δ᾿ 

ΚΑ ΝΝΑΒΙΣ, wos, or ews, §, and 
ets συ, 6, ‘the plant of hemp Ke 

| Kat, Dor. for sa) 2, 

ΚΑΙ 

' bei gs prepared for use ;) 
tow—a hempen garment, Hero- 
dot. 4,74. [va] 

ἹΚάνναθρον, Sor κάναθρον. ; 
| Kavvetcas, poet. for κατανεῦσας, part. 

1 aor. of xaraveiw. 
Kin, ns, ἧ, see κάννα. 
(Kavvwris, ἡ, ὃν, adj. made of 
rushes, or reeds. 

Kavvéuov, poet. contr, aa κατὰ νό- 
ov, OT κατὰ νομόν. 

Kavrtas, ov, ὃ, ἃ tall lank man, 
Hippoc. Th. κανών. 

Kavovitw, fut. iow, to make ac- 
cording to rule and plummet ; to 
make according to a rule, or a 
model—to trace, ov delineate after 
a Tule, or model—to judge, or de- 
termine after a rule established— 
to establish as a rule, model, or 
pattern. Th. κανών. ᾿ 

(Kavovirds, κὴ, κὸν, adj. made by 
line and plummet; made accord- 
ing to rule; conformable to rule 
—~in Ecclesiastical | writers, cano- 
nical. ‘1 “κανονικοὶ, ὧν, οἱ, theoreti- 
cal musicians—in Ecclesiastical 
writ. Bishops canonically elected. 

(Kavovis, ἴδος, 4, a small Tule used 
by scriveners. 8. 8. as κανών. 

(Kavonopas, οὗ, 6, the act of build- 
ing accurately by the square and 
plummet: subst. of κανονίζω. 

Καὶ ἁνοῦν, οὔ, τὸ, see κάνεον. 
ἘΚ ἀνταῦθ᾽, poet. for καὶ ἐνταῦθα. 
Κἀντεῦθεν, poet. for καὶ ἐντεῦθεν. 
Κάνωβος, ov, 6, Canopus, @.city of 
Lower. Egypt, infamous forthe 
profiigacy of its inhubitants ; 
hence, κανωβίζω, fut. icw, to live 
after the manner. of the "inhabi- 
tants of Canopus, Strab. 
KANQ'N, 6vos, ὃ, a straight piece 
of wood, placed to keep something 
ina firm upright position —the 

= 

799. a carpenter's, or builder’s 
rule, or square—in Music, a mo- 
nochord—the strap, or piece of 

wood, by which as ield was held, 
met. a rule; a model, or pattern 
—in general, any rule which de- 
termines the measure, ΟἿ᾽ manner 
of other things, er that which is 
determined by a fixed rule, or 
measure——a spindle to wind thread 
on, /1.23,764. Eustath.a weaver’s 
shuttle—the great beam of a loom, 
Schn. L.—in Ecclesiast. authors, 
the books of the Holy Scripture 
which contain the rules of faith 

doctrine, or the canonical 
5, so termed, from oi Κανόνες, 

the term applied bythe Alexan- 
drian Gram. to:distinguish the 
writers which they deemed fit to 
be considered as models, or as 
we term them, Classical writers. 
ΚΑΊΝΩΠΟΝ, ου, 76,,the elder 
flower. _- 

Kévwros, ov, ὃ, 8. 8. as κάνωβος. 

Ἐ ἀξήγειρε; Dor. for καὶ gina é. 
an, a poet. abbren. a Te e, 

beam of a balance, Aristoph. Ran. 

KATIN 

κατὰ πέδιον. 

. ΠΚ απάνη, ἡ, a Thessalian carri 
the back part of the seat age a 
chariot. [ὦ -] 
Κάπειτα, for καὶ ἔπειτα. 
Κάπετον, Dor. . for κατέπεσον, 2 aor. 
act. of καταπίπτω. 

Kazeros, ov, h, Sor okdweros: a pit 
a trench. Th: σκάπτω. [a] 

Karo. fr - 

(Κάπηθεν, adv. "from a δήθ, or 
manger. 

small wares; the business of a 
petty dealer, ‘or huckster ἢ gene- 
rally, the trade of ‘a low tavern- 
keeper, or vintner. Th. κάπηλος. 

(Καπηλεῖον, ov, τὸ, and καπήλιον; 
ov, τὸ, the shop, or stall of ἃ dealer 
in small wares; a mercer, huck- 
ster, or vintner’ s shop ; hah Ne aw 
tavern. 

πηλος. 
(Κ ἀπηλεύω, fut. εὔσω, ἴο sin a κά-. 
_mndos, (see κάπηλος,) to exercise a 

a traffic of; to perform any ac- 
tion through a venal, or frandu- 
lent motive — to adulterate to 
falsify. 

(Κ πηλικὸς, Kh, κὸν, αὐ. of, or per- 

| duct οὗ ἃ κάπηλος, in any of the 
ss. of the term; expert in petty 
traffic; like a ndialiacs ; fraudu- 

lent ; crafty ; wily. 

fraudulently, 
[Πάπηλις, δος, also κατηλὶς, a fem. 
of κάπηλος. 

Κὶ ἀπηλοδύτης, ov, ὃ, a constant fre- 
quenter of low taverns, or vinit- 

pat, δύω. 
Κάπηλος, ov, δ, roperly,. one who. 
deals in victuals; generally, a low 
tavern-keepér; a yintner; a re- 
tailer of smail wares; a hv:«ster; 

Adj. adulterated ; falsified —frau- 
dulent. Th. κάπη, "from κάπτω. [ἃ ὰ] 

(Κ πητὸν, οὗ, τὸ, fodder for cattle. 
Kari, for καὶ ἐπί. 
Kama, wy, τὰ, onions, Hesych. 
Kijmidégcos, ov, for καὶ dnthibiat.< : 

Karyn, nS, ἧ, 8.8. as AERP chien, Th. 
καπνύς. 

([Καπνιάω, ὥ, fut. dow, or. fib, to 
fumigate ; to.smoke ; to smoke, 

to steam. 
([Καπνίζω, fut. iow, to» make. a fu- 
mi ation; to produce a smoke ; 

indle’ a fire, Iliad, 2, 399. to 
aedues smoke by burning per- 
fuines-—to fumigate ; to, smcke. 

(Kazvtov, ov, τὸ, a slight smoke: 
dimin. of καπγός. 

᾿ (Κάενῖσις, ews, ἧ, the act of produs - 
oot ang. smoke ; fumigation. 

(Ka Se NM, ατὸς, τὸ, a smoke; on 

π, as Kier’ πέδιον, “Πα. 6, 201. “fei 

Kann, ns, }, a crib; a manger. Th. 

Kannsia; ας; 4, the dealing in - 

(Κ ἀπηλευτὴς, οὗ, 6, same 8. as κά-᾿ 

petty retail trade. met. to make © 

tainiug to the business, o7 con- . 

(Kasnicds; adv. jike a néaphogs ς 

ners’ shops. Th. κατηλεῖον, δύ». 

any one who sells Ὃν retail— 

bee hives. Neut. to. emit smoke ; 

a —— 
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famigation ; the smoke of burn- 
ing incense. 

([Καπνιστὸς, ἡ, ὃν, adj. fumigated ; 
~ smoked ; smoke-dried. Ἵ " Piaioy 

καπνιστὸν, perfumed oil. 
πνυδόκη, nS, ἧ, καπνοδυ χεῖον, ov, 

“98° and καπνοδόχη, ns, 4, ἃ passage 
for the smoke; a hole in the roof 
of a kitchen, or chamber, by 
which light was admitted, and 
the smoke escaped, Herodot. 8, 
137. Th. des δέχομαι. 
ΚΑΤΝΟΣΣ, οὗ, ὃ, smoke ; steam. 
Th. καπύω, κάπω, obs. Schn. L. 

Karvoogpdyrns, ov, 6, OF καπνοσφρὰν- 

τὴς, οὔ, δ, ἃ smeller of smoke; a 
mean avaricious man. Th. inva, 
ἡσφραίνω. 

Καπνόω, ὥ, fut. dow, to produce 
smoke; to fumigate.= Pass. to 
smoke ; to go off in smoke, Eu 
rip. Th. shaiee: 

Karvidns, eos, adj. smoky ; in ge- 
neral, dusky; dark. Th. καπνὸς, 
εἶδος. 

KA ‘TIMAPIS, §, the Caper-bush, 
and fruit : Capparis spinosa. [a] 

Karzaiw, contr. for καταπαύω. 
Karrediov, poet. for κατὰ πεδίον. 
Kénnsooy, es, ε, Epic poet. for xa- 
rérecov, 2 aor. indicat. act. of κα- 
ταπίπτω. 

Ἰζαπποφόρος, ov, δ, or ἵππος καππο- 
φόρος, a horse marked with the 
letter K. Th. κάππα, φέρω. 

Καππυρίσας, for καταπυρίσας, part. 
1 aor. of καταπὺῦρίζω. 

Karoava, as, 7, a wild sow. met. a 
lascivious woman. Th κάποος. 

(Καπράω, ὦ, fut. dow, or ἥσω, κα- 
πρίζω, Sut. tow, and καπριάω, 3, 
Sut. dow, or iow, to rut like a sow. 

met. to be grossly lascivious. 
([Κάπριος, ov, ὃ, poet. a wild boar— 
the peak of a ship. Adj. project- 
ing; prominent. 
ΚΑ ΠΡΟΣ X, ov, 6, a wild boar—— 
the male part of generation. 
Karo, fut. bo, to eat up hastily, 
or greedily ; to devour; to eat 
by snapping at the food, like cer-| 
tain animals, also, to drink, as 
birds do, Aristot. h. a. 8, 6. Th. 
καπω. 

Κ ἀπῦρὸς, ἃ, ὃν, adj. dried in the 
sun, or air; parched; burned up; 
scorched—burning; ardent, The- 
ocrit. 2, 85. Th. κατἄπυρος, Or 
Karo, Schn. E. 
[(Κ ἄτϑρδω, fut. dow, to dry ; to 
make dry. Mid. to become dry. ] 

(Kaziw, fut. tow, 1 aor. ἐκάπυσα, 
to exhale. 8. 8. as ἐκπνέω, Hesych. 

Karpadaoa, poet..xin, for κατὰ, be- 
fore πὶ or tts aspirate φ, pea, 
~plur. of φάλαρον. 
“KATIQ, fut. ψω, an obs. "Soren, 

to’ breathe, to inhale—nezt. s. to 
~8nap; to -bite—of this verb, κεκα- 

᾿ φηότα," aecus. sing. of κεκαφὼς; 
gen . 6ros, part. perf. occurs, Iliad, 
5, 698. Odyss. 5, 468. with θυμὸν, 
ΘΝ ae shee forth his 

5 8 Btym. , from it de-} K : 

KAPA 

rive xdnos, κάπυς, καπύω, aNd κάπτω. 
Kary, wos, ὃ, a Capon. 
Kap, an abbrev. of κατὰ, before § A, 
ἐπ τ ῥόον, Iliad. 12, 33. Sor κατὰ 

in, an old abbrev. form for κάρα, 
xdon—thus, ἐπὶ κὰρ, Iliad. 16, 392. 
headlong, headforemost—the op- 
posite sense is in ἀνὰ Kap, subseq. 
writ. have ἐπίκαρ, ἀνάκαρ. [a] 

Κὰρ, genit. καρὸς, probably an an- 
cient word in the 8. s. as Opié, 
the hair, and the phrase, ἐν καρὸς 
aton, (I esteem him) but as a 
hair, Schn. L., others say, as a 
Carian, who were despised as 
soldiers, but the contempt into 
which they fell was subseq. to the 
period of Homer; besides, the 
measure does not suit, as ἃ is 
long, in Ka‘p, a Carian. The 
last objection equally applies to 
the s. ‘as death,’ cap, for xio, 
death, which some bring for- 
ward, citing ἴσον ἀπέχθετο κηρὶ 

pend, Iliad. 3, 454. he detested 
him like dark fate, or death. Etym. 
akin to κάρα, κάρη. Compare ἀκαρής. 
KA'P, genit. Kapds, δ, a Carian, 
Iliad. 2, 867. met. a term of con- 
tempt, as they were considered 
bad soldiers, mere mercenaries, 

Herodot. 5, 66. 1 The ἃ in Kao, 
occurs ἃ, short, only in writers 
of very late Epochs, as Antholog. 
P. p. 441. 
KA’PA, τὸ, Att.—Ion. κάρη, τὸ, 
indeclin. in Hom. the head, of 
men, or animals, as nom. ‘and 
accus. sing. Hom. freq. a sum- 
mit, Hes. Theog. 42. in Att. poet. 
like κεφαλὴ, in circumlocution, 
“Ζηνὸς κάρα, for Jupiter.—a dat. 
κάρα, occurs, Soph. did. Col. 564. 
Antig. 1272.— an Epic nom. 
plur. κάρα, Hom. Hymn. Cerer. 
12.—in later writ. a fem. of the 
Ist declension is used in the 
genit. and dat. cases, κάρης, κάρη, 
Theogn. 1024. Mosch. 4, 74. 
Jragm. Callim. p. 130. Valcken. 
the genit. κὰἀρήατος, dat. καρήατι, 
and nom. and accus. plur. καρήα- 
τὰ seem as if, through 'κἄρητος, 
to belong to κάρα; like. σώματος, 
gen. of σῶμα, and μέλιτος φῇ μέλι; 
hence, not Srom the imaginar Ψ 

“nominative κάρηαρ. Etym. κρὰς, 
“κράας, are kindred words—and 
‘from κάρα, comes κάρηνον, κάρανος, 
and probably κραῖρα. est 
Kao, the 3d in order. _ 
Καράβιον, ov, τὸ, dimin. ως 
tin all the ss. {= συν 

([ΚΚαρὰβὶς, idos, 4, α certain fish, a 
species of crab, having prickles 
on the back. 

Καρᾶβοειδὴς, é éos, adj..of the. nature 
of, or resembling a beetle, or 
crab. Th. κάραβος, etdas. ~ 
Κι ἀρὰβοπρόσωπος; av, adj, nisin: a 
face like a beetle, or crab. be 

aos, πρόσωπον. Ἧ 

ΚΑΡ PABOS, ov, 6, ‘a beetle, mst | 

KAPA N17 

insects of the class included—a 
crab, but especially, the prickly 
crab, a certain kind of boat. Com- 
pare κάνθαρος. [-U LV] 
Καραβώδης, cos, adj. another form 
Sor καραβοειδής. 
Κι ἀραδοκέω, ὥ, fut. iow, perf. nxa, 
properl y, to watch with the head 
erect—to expect anxiously, or to 
be waiting for any one, Herodot. 
7, 163. to be on tip-toe expecta- 
tion — to expect anxiously ; to 
long for. Th. κάρα, δοκέω, or do- 
κεύω. 

([Κ ἀραδοκία, ας, ἡ, waiting ; expec- 
tation—watchful attention—anx- 
ious hope. 
Κα αραιβαράω, or καραιβαρέω, ὥ, fut. 
ἥσω, for καρηβαρέξω. 

[Κα ρᾶνιστὴς, od, ὃ, as an adj. that 
hits the head ; that requires the 
life. Th. xépa.] 

Κάρανος, ov, 6, a sovereign ; an ab- 
solute master. ΤῊΝ. capa. [Θ᾽ ΘΙ 

[([Κ ἀρανόω, fut. dow, like xepa- 
λαιόω, to finish ; to accomplish. ] 

Kagaropée, ῶ, fut. jow, to decapi- 
tate. Th. κάρα, τέμνω. 
ὑπ τ ov, adj. decapitat- 

; (note the accent.) καρατό- 
τ cutting off the head.—«apa- 
τόμος, Ov, Ἢ a headsman; ἃ deca- 
pitator. [ρα] 

[Παρβανίζω, 5. 

ΩΣ 
[[Κάρβᾶνος, n, ov, adj. 8. 8. as βάρ- 

8. as βαρβαρίζω, 

βαρος. 
ΚΑΡΑΤΙΝΕΗΕΙ: ns, 4, a pea- 
sant’s shoe, or sandal, of coarse 
leather. 

[Κ αρδαμίζω, fut. iow, to look like 
cress ; to have a sour, bitter look. 
Rit: caine’: ] 

Kapédpivn, ns, n, and καρδὰμὶς, dos, 
ἡ, an herb, Meadow-cresses : car- 
damine pratensis. Th. κάρδαμον. 

[Kapdipoydigos, ov, adj. that splits 
cresses ; stingy ; niggardly. aN 
μάρδέήπον. γλύφω. [0] 
KA’PAAMON, ov, τὸ, a kind of 
cress, used for seasoning. [ca] 
Καρδάμωμον, ov, τὸ, an aromatic 
plant, cardamomon: amomum 
cardamomum ; the grains are 
used in medicine. Th. κάρδαμον, 
ἄμωμον. -“.-κ - 

KAPAT’A, as, ge Jon. penta NS, 
(poet. κραδία, as, ‘wid κραδίη, ns) 4, 
the ‘heart,’ as the source from 
which the blood Jlows, where pul- 
sation ts felt, and the source of 
life, Iliad. 10, 94. 13, 282, and 
442. met. like the corresponding 
word in most languages, consi- 
dered as the seat of the passions, 
dnd strong feelings, vigour, Mi- 
ad. 2, 452. anger, 9,646. courage, 
or cowardice, (the context marks 
‘the distinction) 1,225. 12, 247. 

4°21, 547. joy, or grief, 4, 395. 10, 
10. 23, 47. Odyss. 4, 548. 2, 
489. considered as. the seat of. 
Shoe ihe, mind, - reason, © under-. 

ng, Hind. 10,244, 21; 441, 
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the soul, itself like Suite, Com-| 
pare ‘irog and 6vyés—the heart, or 
core, tn plants, in the 8. 8. as ey |] 
κάρδιον. ; 

(Καρδιακὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- |. 
taining to, or ‘affecting the heart. 
8. 8. as καρδιαλγής, Ἵ καρδιακὴ (v6- 
cos underst.) the cardiac passion, 
spasms in the region ef the 
heart, producing syncope: 

Καρδιαλγέω, ὥ, fut. ἥσω, παν εῆν, 
to have pains in the heart; gene- 
rally, to be affected with καρδιαλ- 
yia. Th. καρδία, ἀλγέω. 

(Kepdiaryne, éos, adj. suffering from 
Coie. 

apdtadyia, as, ἣ, cardialgia ; 
vocal es Meal eit 

(Καρδιάλγικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or | 
‘pertaining to heartburn—produ- 
cing heartburn—subject to heart- 
burn. 

Kapdidw, &, fut. ἤσω, 8. 8. as καρ- 
'διαλγέω. Th. καρδία. 
ἸΚ αρδιογνώστης, ov, ὅδ, one who 
knows hearts, N. Τ'. Th. καρδία, 
γιγνώσκω. 

ἹΚαρδιουλκέω, ὥ, fut. ἤσω, to take 
out the heart. Th. καρδία, ἕλκω. 

Kapdiog dad, axos, ὃ, ὃ, mnanet-yiahe. 
Th. καρδία, φυλάσσω. [Ὁ] 

ἹΚαρδιόω; ὥ, fut. dow, and καρδιόο- 
pat, οὔμαι, 8. 8. as πων Th. 

|Kapis, Dor. for κηρὸς, od, 6, Wax. καρδία. 
([Καρδιωγμὸς, 0d, 6, 8. 8. as καρδιαλ- 
yla: from καρδιώσσω. 

(Καρδιώσσω,. or καρδιώττω, to have 
a pain, &c. s. 8. as καρδιαλγέω. 
ΚΑΡΔΟΙΠΟΣ, ov, 4, a bin, or 
hutch in which dough i is knead- 
ed, a kneading-trough—a wood- 
en bowl; a wooden ‘vessel, in ge- 
<. 

apn, τὸ, indeclin, Ton, or "κάρα 
ot ie μος ibid 
(Κάρηαρ, ἥατος, τὸ, 8. 8. as κἄρη. 7 
KaenBapéw, ὦ, to have'a heaviness 
of the head, from intoxication, 
4 any other cause. Th. κάρη, 

τς βαρύς. 
{πεερήδαρία, ας, ἡ, heaviness of the |- 

. ( ρηβὰἃρικὸς, κὴ, κὸν adj. caus 
ee of the. bit conning 
' heaviness of the head. - 3 
(KzpnB apirns, ov, “δ, (οἶνος under- 
stood) wine which produces head-| 
aches. 
Κα ἀρηκομάω, 6, fut. iow, to wear ἃ 
full head of - hair, opposed. to 
the practice of certain. nations, 
who ‘cut .off the hair on the 

fore part of the head. . Th, apn, 
τ τκόμη. 

ΩΝ _Kapivar, 2 aor. infin. pass, of ‘pete. 
donvov, ov, τὸ; the head—a_ sume |. 

~ Mot. T ὁρέων. κάρηνα, the summits Ἷ 
_of the mountains. Th. κἄρη. [a] 

᾿ Kaonros, by “syncop. for. Kapharos, 
of of κάρηαρ, See dpa, 

αριδάριον, ia τὸ, dimin. of kapts. 
-πὺν 

sete ἧς, "νι a Casian. woman, 

Kapraiow, to tremble, and resound, 

(Καρπαλίμως, adv. rapidly swiftly ; 
romptly. 

1 ΚΑῬΙ ῬΠΆΣΟΣ, ov, ἢ, ἃ poisonous | 

| mon in its properties. 

-|Ka ig t ἡ, for 

yed as weeper δὲ a fune- 

KA PY 

sedis ja fone weeper.. Th. κάρ. 
cam 

is, ἔδος, ἡ, the prawn, or shrimp. 

as in an earthquake. 
Kapxtvas, ddos, ἢ a small crab fish: 
dimin, of καρκίνος, a crab. 
KAPKI'NOS, ov, ὃ, a fish, the 
crab—cancer, a sign of the Zo- 
diat—a cancer; an eating ulcer 
—in surgery, a bandage for the 
head cut into slips—a goldsmith’s 
tongs—the hooks of a crane for 
lifting stones—a.circle, 

(Καρκϊνόω, ὥ, to make like a aaah 

—to produce a cancer—to icenok, 
Athen. . 

(Kapxivadns, 0s, ou: resembling a 
crab. Th. καρκίνος, εἶδος. 

(Kapkivwpa, aros, τὸ, a carcinoma, 
a'cancerous tumour—a crab. [1] 

(Κάρνεια, or κάρνεα, wy, τὰ, δι festi- 
val of Apollo. Ἵ καρνεῖος μὴν, the 
month in which the. festival was 
solemnized, Txapveovtkar, conque- 
rors in the Olympic games; the 
Jestival κάρνεια being celebrated 
during the games, Manso-Spart. 

“1. 2, p. 214: 
KA’ POS; ov; δ, a lew sleep— 
an apoplectic, or lethargic drowsi- 
ness. Ἵ xépos’ πορφύρεος, dizziness. 
Th.xdoa: fa] 

Kags, &, fut. deo, to cause a 
heavy sleep ; ; to cause heaviness 
of the head, and sluggishness— 
to stupify ; to benumb. Th. κάρος. 
KAPIIAI’A, as, ἡ 8. sort of Thes- 
salian ‘pantomimic dance. 

Kapraédtuos, ov, adj. poet. for ἁρπά- 
λιμὸς, quick ; rapid. Th. ἁρπάζω. 
“Ὁ 

drug a fine Spanish flax. [πὰ] 
ἹΚ αρπεία, as, ἡ, t the act. of makin 
use of enjoying; or deriving 
vantage from any thing; enjoy- 
ment.;: profit, “Th. καρπός. 

(Rapes, fut. stows but more 
‘commonly in the mid. καρπεύομαι, 
‘toenjoy; to makevuse of, or profit 
by any thi 
KAP! HSION, a sort of. aro- 
matic ἜΝ resembling Cinna- 

ἹΚαρπίζω, fut. iow, to gather fruits 
-+to gather ;.to. collect. the har- 
-vest—to fertilize, Eurip- αὐθαροῆ, 
-402..ὄ Hel; 1344. for καρφίζω, to 
affranchise a slave. Ξ- Καρπίζομαι, 
‘Mid, to. enjoy the fruits ; to de- 
tive” “profit, or advantage: “from— | 
to-exhaust..a soil, by too. many 
aes Theophrast. bi eget. 

os, tun, «pov, 4) ari 
fraiteul ial profitable es 

h which a slave is. struck when | 
affranchised. 

Kapriapis, οὔ, ὃ, the act of gether 

καρφὶς, the rod |. 

ing oe or ‘met. of deriving ad 

“KAP 
_ vantage from, any thing—exhaus 
tion of the soil by roe Th. καρ- 
més. tt the affranchisement. of a 
slave, for καῤφισμός. ᾿ 
Kapmereia, as, ἡ; the affrunchise 
ment of a.slave, “"- 

(Καρπιστὴς, ὁ οὔ, ὃ δε δι for ταρψιστὴς, one 
fifa ranchise » 

αρπογένεθλος, m8 ad}. u 
erences a ees 
νέθλη. 

Kaproyovéw, ὥ, fut. fiow, to produce 
fruit. Th. καρπὸς, γένω... “- 

+ ξαρνεγυνία, ας; }, the ; Bepdnekipn 

(ἄερυγώο, ov, adj. ne 

Keprilcns wv; τὰ, handcufis. 
καρπὸς, δεσμὸς, δέω. 

Κααρποδοτὴρ, ἦρος, 5, pS Pa ae ov, ey 
and ᾿καρπυδότειρα, ας, hy fem. ἃ 
giver of fruit ; one who promotes 
fructification: Th. καρπὸς, δίδωμι. 

ἹΚ αρπολογέω, ὥ, fut. ἤσω; to gather 
fruit. Fh. καρπὸς, λέγω. 

(Καρπολογία," ‘as, ἡ, the gathering 
of fruit... 

([Καρπολόγος, ov, adj. that gathers 
fruits, or grains. 

Kapréonat, οὗμαι; 866 pot bg 

ἹΚ αρπυποιὸς, 0d, adj. producing fruits 
and grain—causing the produc- 
tion. of fruits and grain. ‘Th. καρ- 
mds, mow. 
KAPIIO’S, οὗ, 6; fruit—fruit, that 
of trees ; generally, grain, and ~~ 
pulse—the fruits of the earth; in 
general—a kernel; a seed of | a 
plant... met. fruit ; advantage ; 
use ; profit—the wrist. Th. pro- 
bably, κάρφω." 

Kaproroxéw, ὥ, καρποτοκία, καρπο- 
τόκος, 8.. 8, as Καρπογονέξω, καρ- 
moyovia, καρπογόνος. ‘Th. «καρπὸς, 
τίκτω. 

τιαρισβάγεψι ἐν to eat fruit; +.to 
ive upon fruit. Th. capris, φάγω. 

| (Kapropiyos, ov, ‘adj. “ate 
on fruit. [a] . 

Kaprogopiw a, fut. ἡδῶ, to bear 
fruit. Th. καρπὸς, φέρω. — - 

(Kaprogopia; as, ἡ, the state of ‘bear: 
ing fruit ; fertility: 

(Kaproséoes, ov, adj. bearing fruit ; 
fruitful. 

Kaprogiéw, 6, 8. 8. aS καρπογονξω. 
ΤᾺ. καρπὸς, φύω. 

ἹΚαρποφύλαξ, aos, . “δ, one who 
than fy fruit. Th. xapras, φυλάσ- 
ow, [ 

Kapréw, ὥ, fut; Gow, to form. fruit. 
~—to make an ering, or 
crate ; to give the use,.or enjoy- 
ment of -a thi Ξε Καρπόομαι; οὗ- 

“par, Mid,to gather fruits, or crops. 
met. tomake use οὔ"; to profit by ; 
to derive. advantage, or disadvan- 
tage from any thing., s. s. as ἀπο- 
λαύῳ. T καρποῦσθαι τὰς τῆς πόλεως 
συμφυρὰς,. Lys. to profit by the. 

misfortunes of the state. Ὕ καρ- 
᾿ ποῦσθαι τὴν χώραν, ἴο awa: 
the corn ce ‘fruits of > country. 

καρποῦσθαι σχολὸν, OF. ἑύξαν, to 



ὦ τερὸς, θυμός. 
᾿ Καρτερὸς, pa, ρὸν, “adj. strong ; vi- 

A AET 

enjoy. igiaure,: or renown. Th. 

: ἡδομεώδης, εος, adj. fruitful profit- 
able. Th. καρπὸς, εἶδος. 

“[Κάρπωμα, ατος, τὸ, fruit — advan- 
tage; gain; use; profit — obla- 

“tion ; sacrifice ; a-victim ; an of- 
; fering : Srom καρπόύω. 
ΕΣ ἀρτώσιμος, ov, adj. Fruitful s 5, pro- 

fitable. 
([Κάρπωσις, ews, ity the use, or en- 
joyment, or advantage derived 
from any thing. 5. s. as κάρπωμα. 
Kagfwy, ovos, ad}. stronger; better ; 
braver: an irregular compara- 
tive of κάρτος. 
KA’PXIOX, a, ov, adj. oblique. 
(Kapsiws, adv. obliquely. 
Kaas, ews, ἡ, the act of shearing, 
or clipping, &c. See its verb xei- 
ev. Th. κείρω. 

Képra, adv. very ; much ; great- 
ly — certainly ; ~ without doubt, 
in Ion. writ.: neut. plur. of 
κάρτος. 

ΚΚαρταίπους, odus, adj. strong-footed. 
TR: καρταιὸς, Sor κραταιὸς, ποῦς. 

Κα ρταλάμιον, dimin. of κάρταλος. 
KA’ PTAAAOSY, and κάρταλος, 
ov, 6, a sort of small basket, nar- 
row at the bottom, LAX. 

Kaprepéw, 6, fut. fow, to be strong, 
firm, steady, resolute, or coura- 
geous—to bear with fortitude ; to 
sustain firmly; to endure; to 

~hold out ; ‘to forbear. Ἵ καρτερεῖν 
ἀπὸ τοῦ ὕπνου, Zl. h. a 18, 13. 
to refrain from sleep. Th. καρ- 

᾿τερός. 

(Kaprépnya, aros, τὸ, an act of pa- 
tient endurance, fortitude, or for- 
bearance. 

(Kaprépnots, ews, ‘ firmness — en- 
durance ;. patience ;_ steadiness ; 
perseverance—forbearance. ane pores 
eee Gg R93. Cy as καρτέρησις. 
Καρτερικὸς, κὴ, xv, adj. pertaining 

_to firmness, endurance, perseve- 
rance, or steadiness ; inclined, or 
habituated to patient endurance, 
steadiness, perseverance, or for- 
bearance. 

(Καρτερικῶς, adv. the s. wane adj. 
-_adverbially. 
‘[KaprepoBpsvrns, ov, τ one that 
thunders powerfully. Th. kapre- 
ρὸς, βροντή. 

ΚΚαρτεροθῦμος, ου, - adj. endowed | 
with fortitude, fades courage, | 
resolution, or - patience — obsti- 
nate, “Hes. Theog. 225. in gene-} 
ral 5. s.as renee eye: 

. 

Th. καρ- 

gorous courageous; valiant ; 
powerful——(with, a genit.) having 
thé possession, or command over. 

_-met. having the mastery over his 
passions; possessing forbearance, 
“moderation, * or ‘self-command:; 
‘patient , enduring ;- moderate; 

P abstinent: Comparat. καρτερώ- 
τερος., oye ‘Th. 

.sderes, “5 ἜΕΣΝ 
~ 

KAP® 

(Kapréows, adv. the adverbial s. of 
the adj. ~ 

(Kaprepoivrws, adverb, strongly ; 
bravely ; valiantly — patiently : 
from the gent. part. pres. of 
καρτερέω. 
ἹΚαρτερόφρων, 8. 8. as καρτερύθυμος. 
Th. καρτερὸς, φρήν. 

[αρτερόχειρ, χειρος, adj. ai Σ 
handed ; seizing with strengt 
or courage. Th. καρτερὸς, χείρ. 

Καρτερώνυξ, υχος, adj. or καρτερώ- 
οἴνυχος, ov, adj. having strong nails, 
claws, hoofs, or talons. Th. καρ- 
τερὸς, dyed. 

Kiprioros, Epic poet. for κράτιστος. 
Kapris, i, dv, adj. shorn; cut; 
clipped—to be shorn, or cut. Th. 
κεΐρω. 

ἹΚάρτος, eos, τὸ, strength; force; 
vigour; power; courage: Epic 
poet. for κράτος. 
(Kaprivw, to strengthen, &c. 5. 8. 
as κρατύνω. 
KAPY’A, as, ἡ, the walnut- 
tree. κάρυον, ov, τὸ, the walnut. 

ἹΚ αρυάριον, ov, τὸ, dimin. of κάρυον. 
ΚΚ αρύδιον, ov, τὸ, the hazel, or fil- 
bert nut-tree; the hazel, or fil- 
bert nut. 

K apindov, adv. resembling a nut. 
Kaginpds, pa, pov, adj. of nuts; per- 
taining to nuts; resembling nuts. 

(Kapiivos, ἵνη, eats adj. 8. 8, as 

καρυηρός. 

Καὶ apixeia, ας, ἧ, the preparation of 
ἃ dish with delicate and savoury 
sauces; in general, delicate cook- 
ery. Th. καρύκη. 

(Kapéxevpa, aros, τὸ, a delicate 
dish. 

(Κ ἀρυκεύω, fut. εὔσω, to prepare 
savoury dishes. 
KAPY’KH, ns, , @ kind of Ly- 
dian sauce, prepared with blood 
and various ingredients, famous 
among epicures; the appellation 
was given to any rich sauce, or 
delicate made dish. [ἃ, Ὁ] 

(Κ ἀρύκινος, ἡ, ov, adj. blood-colour- 

ed; dark-coloured. [Ὁ] 
Κα ἀρυκοειδὴς, éos, adj. 8..8. as καρύ- 
κινος. “Th. καρύκη, εἶδος.. 
K ἀρυκοποιέω, ῶ, Sut. few, 8. 8. as 
καρυκεύω. Th. «καρύκη, ποιξω.. 

(Κα ἀρυκοποιὸς, οὔ,.. adj. that pre- 
pares ΤΊ ἢ βδῦοθβ,. τ δὰ nice made 
‘dishes. . 
KapvoBapis, éos, adj. stained with 

the. juice of walnut: shells. Th. 
κάσυον, Barro. — > — 
K épvor, ov, τὸ, a nut, in general ; 
a walnut—the~stone “in ‘fruit— 
om the resemblance, said of | 

other objects. Th. κάρα. [Ὁ «(7 
(Κα ἁρυώδης; cos, adj. like nuts. 7 
(Kapidris, tdos; ἡ, a species of date- 
tree, the fruits ‘resemble nuts ; 
the palmula caryota. ° 

Kapparéos, éa, ἕον, adj. dry ip 
ed—poet.s.s.as αὖος. erid—thirsty” 
—squalid ; poor. The xéppeos a 

[apps m nS, “ 8. 8. as κάρφος. πῇ 

; parch- 

; |[Kaoad Bago, fut. 

; τ en vais les foutre. 
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(Καρφηρὸς, ἃ, ὃν, adj. s. 8. a8 καρ- 
φυρός. 

(Κάρφις, or καρφὶς, idos, ἣ, 8. 8. as 
καρπίς. 

(Καρφίτης, ov, 6, a thing composed 
of pieces of straw, or bits of dry 
wood, as a bird’s nest, Anthol. 

Kapgosidis, éos, adj. resembling 
straw, or dry sticks. Th. κάρφος, 
εἶδος. 

ἹΚαρφολογέω, ὥ, fut. iow, to gather 
straws ; to collect dry sticks—to 
pluck off little threads, or feathers 
adhering to clothes. See καρφολο- 
yia. Th. κάρφος, λέγω. 

([Καρφολογία, as, ἡ, the act of ga- 
thering straws; the act of pluck- 
ing off light substances adhering 
to clothes—the action of persons 
during dangerous febrile deliri- 
um, who seem to catch at minute 
particles on the bed clothes, Hipp. 

Kapgos, eos, τὸ, a dried straw; a 
dried stalk ; a small dried twig ; : 
a small splinter, or shaving of 
wood ; any light small dried sub- 
stance—a mote—the rod used in 
the enfranchisement of a slave. 
Th. κάρφω. 

(Kapdéu, and καρφύνω, see ndppu. 
(Kappipds, pa, ρὸν, adj. composed 
of straws, or dried sticks, as 
birds’ nests. 
KA’P@Q, fut. ww, and καρφόύω, 
6, fut. dow, καρφύνω, ful. υνῶ, to 
parch, or dry up; to wither, or 
wrinkle — to deform, or render 
unsightly. 

Kapxapsdovs, ὄδοντος, adj. having 
sharp-pointed teeth. Th. κάρχα- 
pos, ὀδοῦς. 

Κάρχαρος, ov, adj. rude; rough— 
sharp—wicked, or snappish, like 
an angry dog. Th: χαράσσω. : 

KAPXH’ SION, ov, τὸ, a sort of 
goblet, narrower in the middle, 
than at the top, or bottom, Ma- 

_crob. 5, 21. the scuttle of a mast. 
Κάρω, (obs.) Sut. κάρσω, 8. 8. as 
κείρω. ΄ 

ἸΚάρωσις, ews, ἡ, the state of stupor; 
heaviness of the head produced 
by drowsiness, dizziness, or inci- 

nt lethargy. Th. καρόω. [a] 
KS iowrides, wv, al, the carotid arte- 
ries ; s. 8. as καρωτικαὶ ἀρτηρίαι. 

(Κἀρωεικὸς; xi, κὸν, adj. causing 
heavy ‘sleep; stupor, or heaviness 
of the head. 

(Καρωτὸν, οὔ, τὸ, the common car- 

rot. 
dow, to go a 

whoring : act. in Aristoph. Eq. 
-355. κασαλβάσω. rots ἐν Πύλω. 
στρατηγοὺς, an expression of 
Cleon, which can best be trans- 
lated by the French phrase, “16 

ὩΣ κασαλ- 

ς.} 
᾿ ΚΑΣΑΛΒΑ, Σ, ios, h, and κἂ- 

} σάλβη, ns,,h, a common prostitute. 
7 κασάλβιον, ου, τὸ," 8." τικῶν 

ἅσαμον, οὐ, τὰ δν 8.8 κυκ ἀμῖνος. 

εὐ ase ov, ὃ, é,-a.sortof tich si 
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-or skin, wsed as a saddle-cloth. 
Th. κῶας, a skin, Schn. L. 

Kacatpu, as, ἡ, xacavpis, idos, ἡ, a 
rostitute. 

( σαυρεῖον, ov, τὸ, a brothel. 
ἀσθλὸς, for καὶ ἐσθλός. 

Kaotyvirn, ns, ἡ, a sister. Th. κασίγ- 
νητος. ; 

(Kaovyynrixis, xi, κὃν, adj. bro-| KAT 
therly ; sisterly. 

Kadciyvnros, ov, 6, a brother; a be- 
loved brother, Hom. the child of 
a brother, or sister—a relation by 
consanguinity—Adj. s. 8. as dde)- 
ὃς, fraternal. Th. κάσις, γεννάω. 

Γ᾿ Α΄ΣΙΣ, tos, 0, and ἡ, a brother ; 
a sister — a cousin; a near rela- 
tion —one of the same age, He- 
sych. ἔν ἘΠ 

KA‘XZA, ns, ἡ, a harlot. 
KAXZXIA, as, ji, cassia, the bark 
of the tree, Laurus cassia. 

([Κασσίζω, [ fut. icw,] to resemble 
cassia in appearance, or flavour. 

Kacstrépivos, ivn, wov, adj. made of 
tin; tinned. Th. κασσίτερος. 
ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ, or καττίτερος, 
ov, δι α metal, tin> Ἵ it is doubt- 
Sul if by κασσίτερος, in Hom. tin 
be meant, that metal being too 
soft for the uses to which it is 
said to have been applied; some 
suppose the word to mean pew- 
ter the ‘stannum,’ of the Ro- 
mans, Beckmann’'s' History of 
Invent. [i] 

(Κασσϊτερόω, 6, [ fut. dow] to cover 
with tin. 

ΚΚάσσυμα, Att. κάττυμα, aros, τὸ, 
properly, something composed of 
pieces of leather sewed together; 

_the sole of a shoe; a shoe; me- 
taph. a machination; an intrigue: 
Srom κασσύω. [_. 3; in Aristoph. 
Eq. 315: also ~- 2], ἐξ, 

Kasciw, Att. καττύω, to sew pieces 
of leather together, like a shoe- 
maker, or ‘cobbler ; to patch up, 
metaph. to form plots, or intricate 
“machinations. Th. xis, for κῶας, 
or κατὰ, σύω, Schn. Le aK 

Kacowpis, idos, a harlot. Ἵ κασσω- 
psiov, ov, τὸ, a brothel: Th. κάσσα. 

Kaéorava, ns, ἡ, a city in Thessaly, 
᾿ Tad’ ἑκατόμβης εὔξασθαι, to make and also one in Pontus. 

(Kacravov, ov, τὸ, the chesnut, call- 
ed also κάρυον Kacravatxdy, the 
nut of Castana. 6 as 

K.acrépetos, ov, adj. of Castor, or 
invented by Castor; done, ογ΄ 
composed in honour. of Castor. 
tt of, or pertaining to, or resem- 
bling the beaver. Ἵ καστόρειος ὕμ- 
vos, a hymn in-honour of Castor, 

_a Lacedemonian war song. Th. 
“Κάστωρ. - : 
Kacropifw, -fut: icw, to resemble 
the substance called castor, in 
smell, or flavour. .See καστόριον. 

re 

᾿(Καστόριον, ov, τὸ, ἃ medicinal) 
substance, Castor, α΄ sécretion 
formed tn small sacs, in-the 
ἔχον of the beaver... 

ALT LP, opos, 6,@ proper name, 

|Kacwpciw, fut. ciow, to lead 

KATA 
Castor, the son of Tyndarus and 
Leda—an‘animal, the beaver. 
er, for κατέσχετο, 2 aor. 
mid. of κατέχω. : 

the 
life of a harlot : from κασωρίς. 
Kacwpis, idos, ἡ, and κασωρῖτις, 
tos, ἡ, a harlot. Th. κάσσα. 

A’, preposit. governing the 
genit. and accusat,, as also poet., 
but rarely, the dat. case ; (with| 
a genit.) against — concerning ; 
relating to—by—on : at—under, 
Aristoph. through, N. T. Act, 
(with an aecus.) to; towards; 
with; by; near; at; on; in; 
among ; concerning — against ; 
in opposition to; opposite; over 
against, Thue. 2, 30,4. after— 
according to; as to— in propor- 
tion to—on account of, Herodot: 
8, 30. (in making comparisons) 
as; than, Hemsterh, ad Plutum. 
down, as down the. stream — 
(with a dat. poet.) in; among; 
from. See the examp. 

In composition, κατὰ often gives 
additional force to the sense of 
the, simple term, thus, φορτίζω, I 
load; καταφορτίζω, 1 overload, I 
weigh down — ἐξ likewise notes, 
opposition, abuse, completion, 
movement .downwards, | over- 
throw, and destruction. Ἵ κρίνω, 
I judge; κατακρίνω, I decide 
against, or Icondemn—wngifonac, 
I give a vote; καταψηφίζομαι, 1) 
give a contrary vote—xodopa, I 
make use of; κατα χράομαι, I make 
an ill use of, or I abuse—faiva, 
I go ; καταβαίνω, I descend. 
With a.genit,: Ἵ κατὰ Αἰσχίνου λό- 
γος, a speech against Auschines. 
Ἵ Kar’ ἀνθρώπου καὶ ἵππου τὸ ζῶον 
λέγεται, animal is said, both in re- 
ference to man, and to the horse, 
Ἵ τρία ἐγκώμια καθ᾽ ὑμῶν τὰ κάλ- 
χιστα, the three beautiful. pane- 
gyries pronounced on you. Ἵ κατὰ 
γῆς κάθημαι, Τ am seated.on the 
ground. I κατὰ γῆς ἀποπέμπω, 
Aristoph, I send him _under. the 
earth. 1 ὁμόσαι καθ᾽ ἱερῶν redeiwv, 
to swear by a solemn sacrifice. 

a solemn vow at -the sacrifice of 
a hecatomb. Ἵ «a? ἱερῶν τελείων 
ἑστιᾷν, Luc. to give a sumptuous 
entertainment with a solemn sa- 
crifice.T κατὰ νώτου, or κατὰ νώ- 
των, from behind, Ἵ καϑ' ὅλης τῆς 
Ἰουδαίας, NT. through all Judea. 
Ἵ κατὰ παντὸς εἰπεῖν, to say in 
general. « ot sym ἫΝ 
With an -Accus..1 κατὰ στῆθος ἔβα- 
λε, he struck him on the breast. 
Ἵ κατὰ βορέαν ἑστηκὼς, Thc. 
standing exposed. to the north. 
Ἵ κατὰ γῆν, on the ground. T κατὰ 
τὸν πορθμὸν ἐγένόντο, they came 
near the harbour. Ἵ κατὰ πλῆθος, 
in 

αὐτοὺς αἰὲν ὅρα, Hom. he kept con- 

great numbers; in a body. 
Ἵ kar’ ἔπος, at each word. Ἵ κατ᾽ 
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tinually looking at them. 7 xara 
τοὐναντίον, on the contrary. 7 κατὰ 
πόλιν, in the city ; concerning the 
city. Ἵ κατὰ ῥωπήϊα, among the 
brambles. T ὃ καθ᾽ ἡμᾶς γεγονὼς, 
one who was born among us, 
or one of our own age, er times. 
Ἵ οἱ κατ᾽ ἐμὲ, persons of my own 
age. Ἵ κατὰ κράτος, by force. 
Ἵ κατὰ φῦλα, by tribes. Ἵ κατὰ 
πόλεις, from town ἴο ἕοννῃ. Ἵ κατ᾽ 
ὀλίγους, little. by little; few at.a 
time. Ἵ καθ᾽ ἕνα, One by one—all 
together. Ἵ καθ᾽ ἑαυτὸν, by him- 
self; alone, Ἵ κατ᾽ ἰδίαν, apart; 
separately. Ἵ κατὰ μῆνα; every 
month. Ἵ τῇ δὲ κατὰ πόδας ἡμέρᾳ, 

- Herodot; but on the following day. 
Ἵ κατὰ νοῦν προσχωρεῖ, it succeeds 
according to his wishes. Ἵ κατ᾽ 
ἐμὲ, as for my part; according to 
my opinion; according to my 
abilities. 1 κατὰ δύναμιν, according 
to his. strength, or power. T,ra 
kar’ ἐμὲ, my. property. 7 καθ᾽ 
Ἡρόδοτον, according to Herodotus; 
in the language of Herodotus; in 
the time of Herodotus.. Ἵ xara 
λόγον, reasonably ; in proportion. 
Ἵ κατὰ λέξιν, literally. Ἵ κατὰ 
πάντα, generally ; universally. “{Ἱ 
κατὰ κύσμον, decorously. Ἵ κατὰ 
σπουδὴν, diligently ; zealously. .11 
κατὰ τὴν metenew ne οὐσίαν, In pro- 
portion to his property. Ὑ κατὰ 
τοὺς “νεκροὺς. ὅπλα πλείω . ἐλήφθη, 

Thue. more arms were taken than 
bore ἃ. proportion to the num- 
ber of the slain. Ἵ κατὰ πενίαν, 
Herodot. 8, 30. on account of his 

verty.. Ἵ ἀνὰ μὲν τὸν πυταμὸν ov 
δύναται πλέειν, Kara ῥόον “δὲ κομί- 
ζέται, Herodot. 2, 96, it is not 
possible to sail up the river, the 

navigation is down the, streain. 
Ἵ λευκὸς κατὰ χιόνα, whiter than 
snow. {I θβᾳσύσερος, ἢ κατ᾽ ἐμαυ- 
τὸν, he was bolder than I am. 
Ἵ οἱ κατ᾽ ἀγορὰν, 8. 8: AS dyopaioi, — 

‘orators. lit» persons frequenting 
the market-place, 1 κατὰ ts often. 
left understood, thus ὃν τρόπον, 

‘or καθ' ὃν τρύπον, according to 
which way. Ἵ δεινὸς λόγον (κατὰ 
understood,) possessing power- 
ful oratorical talents. 1 Σύρος τ᾽ 
ὄνομα καὶ τὴν πατρίδα (κατὰ under- 
stood) Syrian both by name and 
country. . ¥ 
With a Dat. poet. in; from. Ἵ κατ᾽. 
ὄρεσφι,. in, or among the “τηουῇ- 
tains; from the mountains. [(ὦ; 
in some compounds of xara and 
βαίνω, the last. syllable is made 
long, on account of the verse; by 
changing a tto.at, as καται- 

Bernt} es ; : 
Kira, for καὶ εἶτα, αὐ the begin- 
ning of asentence, in putting a 
question with, warmth. 
᾿Κατάβα, for κατάβαθι, or κατάβηθι, 2 
᾿ aor. imperat, of καταβαίνω. [ wo} ᾿ 

Καταβάδην, adv. going down ; de- 
scending : from καταβαίνω. [a] 



ς 
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([Καἀταβαθμὸς, od, 6, descent ; ἃ de- 
scent—a place with a steep de- 
scent. ᾿᾿ 

KaraBaivw, fut. βήσομαι, perf. Bé- 
Bnxa, 2 aor. κατέβην, tts 1 pers. 
plur. subj. καταβῶμεν, for which 
Epic poet. καταβείομεν, the tm- 

_perat. 2 pers. sing. κατάβηθι, Att. 
κατάβα, [.. .. .]---ἰ aor. mid. κατε- 
βησάμην, for the 3 pers. κατεβῆσα- 
ro, and Ion. in Hom. also κατα- 
βήσετο, imperat. Ion. Hom. κατα- 
βήσεο, for —cov, to step down; 
to descend ; to come down from 
a place; to come from the inte- 
rior to the sea-coast — to alight. 
metaph. to descend to; to conde- 
scend ; to stoop to. Ἵ ἵππου ταχὺ 
καταβαίνεται, Xen. Equ. 11, 7. he 
alights quickly from his horse. 
Ἵ λέγων δὲ ταῦτα κατέβαινε atris 
παραιτεόμενος, Herodot. 1, 90. hav- 
ing thus spoken, he again return- 
ed to supplications. Th. xara, 
Baw, Baivw. 

[Κ αταβακχιόομαι, to be inspired, or 
rave, like a priest of Bacchus. 
Th. κατὰ, Bax yw. | 

Ἰζαταβάλλω, fut. add, 2 aor. κατέ- 
Badov, to throw down; to fling 
down—to lay, as foundations— 
to strike down; to shoot down 
with darts, or arrows; to conquer 
—to let fall down, or into; to let 
down—to beat down totally, or 
destroy —to lay down; to pay 
down. = Ἰζαταβάλλομαι, Mid. to 
lay down as a foundation, or be- 
ginning; to found; to institute ; 
to begin, or give out, as the first 
verse of a song, Schol. Pind. 
Nem. 2, 1.= Pass. to be thrown 
down, &c. to be despised. T μαθή- 
para καταβεβλημένα, Aristot. Polit. 
8. the usual instruction which 
children receive. J μὴ τῶν καταβε- 
βλημένων εἷς εἶναι, Isocrat. Panath. 
not one of the common people. 
Ἵ καταβεβλημένων φρόνημα, an ab- 
ἰὼ sentiment. Th. κατὰ, βάλλω. 

αταβαπτίζω, fut. isw, to sub- 
merge ; to sink under. Th. κατὰ, 
βαπτίζω. 

KaraBéirrw, fut. Ww, 5. 8. as κατα- 
᾿βαπτίζω, to immerse; to dye, Luc 
Th. κατὰ, Barro. : 

ΚΚαταβὰρέω, ὥ, fut. ἥσω, to over- 
load ; to weigh down. metaph. to 
oppress. Th. κατὰ, βάρος. ! 

(Καταβάρησις, ews, ἡ, the act of 
overloading ; oppression. 

(Καταβὰρύνω; 8. 8. as καταβαρξω. 
ἸΚαταβὰς, part. 2 aor. of καταβαίνω. 
ἸΚαταβάσιον, ov, τὸ, a descent; the 
entrance into a cavern: from κα- 
᾿ταβαίνω. 
(Κατάβἄσις, ews, ἡ, descent; de- 
‘scent, from the interior to the 
seacoast, opposed to ἀνάβασις, in a 
contrary s.; a descent, or pas- 

. sage downwards—a place having 
a steep descent. 

᾿ Καταβασκαίνω, 9. 8. as. θασκαίνω. 
3 Th. κατὰ, βασκαίνω. 

ΚΑΤΑ 

αταβασμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as καταβαῦ- 
pos: from καταβαίνω. 

(KaraBarns, ov, ὃ, one who fights, 
riding in a chariot, or occasional- 
ly alighting to fight on foot, Plat. 
a 

Ke γιός i, ὃν, adj. leading 
downward ; [steep.] Ἵ ὁδὸς xara- 
Bari, a road down to a place. 

Karafaveddiw, 6, fut. ἤσω, to sing 
to any one; to lull to sleep by 
singing. Th. κατὰ, βαυκαλέω. 

(Καταβαυκάλησις, ews, ἡ, the act of 
singing to, or lulling to sleep by 
song. 

(Καταβαυκὰαλίζω, fut. iow, 8. 8. as 
καταβαυκαλέω, metaph. to cajole ; 

to wheedle. . 
Καταβεβαιόω, ὦ, fut. dow, to ren- 
der perfectly firm, or secure ; to 
corroborate ; to confirm. = Mid. 
to affirm, Plut.Cesar.47.: from 
κατὰ, βεβαιόω. 

(Κακταβεβαίωσις, ews, ἡ, the act of 
strengthening ; confirmation; cor- 
roboration. 

Καταβεβλακευμένως, adv. negligent- 
ly; lazily ; sluggishly. Th. κατὰ, 
and the part. perf. pass. of Bda- 
KEVW. 

[[αταβελὴς, éos, adj. full of darts, 
or arrows. Th. κατὰ. βέλος.] 

ΚΚαταβήσομαι, fut. of καταβαίνω, 
with thes. of a pres. Hes. Theog. 
750. 

(Καταβησόμην, imperat, καταβήσεο, 
or κατιβήσου, 8. 8. as κατεβησάμην. 

Καταβτάζομαι, to force; to compa ; 
to constrain — to obtain by com- 
pulsion — to conquer. Pass. to 
be compelled, ἄς. Th. κατὰ, βιά- 
ζομαι. ' 

Καταβιβάζω, to lead down; to 
bring down—tocause to go down; 
to make another go down, let 
down, or throw down. Th. xara, 
BiBalo. 

([Καταβιβασμὸς, οὔ, 6, the act of 
bringing down, or causing to 
come down, let down, or throw 
down. 

Καταβιβρώσκω, 8. 8. as καταβρώσ- 
κω. 

Καταβῖτόω, ὥ, fut. ὥσω, and κατα- 
βίωμι, to pass one’s life —to end 

one’s days. Th. κατὰ, βιόω, βίωμι. 
(KaraBiwors, ews, 7, the state of 
‘passing to the end of life; the 
ending of one’s days. [1] 

Κὶ ἀταβλακεύω, fut. εὔσω, (with an 
accus.) to neglect something ; to 
‘commit an error through negli- 
Piaget to be neglectful, or 
azy. Th. κατὰ; βλακεύω. 

Κατωβλάπτω, fut. yo, to hurt; to 
injure. ΤᾺ. κατὰ, βλάπτω. 

Ἰζαταβλέπω, fut. ww, to look down 
—to look closely at to examine, 
Plut. Th. κατὰ, βλέπω. . 

Ἰζατάβλημα, ατος, τὸ, any thing 
thrown down, or laid. down; any 
thing laid as a foundation—a de- 

_ posite; a payment—a -thing let 
fall, or steel: ὦ asa curtain, 
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or hangings, Pollux. 4, 127.: 
SJrom καταβάλλω. 
(Κακταβλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, capable of, or calcu- 
lated for, throwing down, beat- 
ing down, and the other ss. of 
καταβάλλω. ᾿ 

Κατωβληχάομαι, to bleat loudly. 

Th. κατὰ, βληχάυμαι. 
Καταβλώσκω, fut. μολοῦμαι, 2 aor. 
κατέμολυν, to go through; to go 
over. Th. κατὰ, βλώσκω. 

KaraS8odw, 6, (with a genit.) to 
call aloud to; to cry out to—to 
cry out against; to clamour 
against ; to revile, reproach, or 
accuse loudly, or clamorously- 
(with an accusat.) to cry down ; 
to cry louder than others; to 
stun with clamour. T'h. κατὰ, 
Bodw. 

(Κ αταβοὴ, fis, §, and καταβόησις, εως, 

ἡ, clamorous vociferation, outcry, 
reproach, or accusation against 
any one. 

Καταβολεὺς, ἕως, δ, a payer —a 
founder, Schol. Pind. Ol. 3, 1.° 
Jrom καταβάλλω. 

(Καταβολὴ, jis, i, the act of casting 
down, or of laying down—foun- 
dation, grounds, first cause, or 
beginning—payment—the onset ; 
the first attack, of a fever, Plat. 
Hippoc. Ἵ καταβολὴν ποιοῦμαι, I 
lay the foundation, or I begin. 
Ἵ ἐκ καταβολῆς, Polyb. 1, 36. from 
the very foundation, or begin- 
ning ; entirely. 

Καταβορβόρωσις, ews, f, the act of 
covering over with mud, Plut. 
Th. κατὰ, βόρβορος. 

ΚΚαταβόσκω, fut. βοσκήσω. to put 
out cattle to feed. =Kara@dcxopar, 
Mid. to graze upon ; to eat up; 
to devour ; to consume. Th. κατὰ, 
Bookw. 

ΚΚαταβόστρῦχος, ov,adj. having fall, 
or beautiful curls. Th. xara, 
βόστρυχος. 

KaraGovxoréw, ὥ, to deceive.? Schn. 
L. Th. κατὰ, βουκολέω. 
Καταβραβεύω, fut. ciow, to decide 
against, or condemn, Dem. Mt 
dian. Th. κατὰ, βραβεύω. ᾿ 

Καταβραχὺ, adv. little by little; by 
degrees, Thuc. 7, 2. Th. xara, 
βραχύς. 

Ἰαταβρέμω, to roar furiously. Th. 
κατὰ, βρέμω. ᾿ 

KaraBotyw, [fut. ξω.} to wet 
thoroughly ; to macerate. Th. 
κατὰ, βρέχω.. ; 

[Καταβρίθω, to press down by ἃ 
weight; to weigh down; to be 
heavily laden. Th. κατὰ, βρίθω. [τ] 
KaraBooyy fw, [ fut. ίσω,] ἴο swal- 
low down voraciously. ? Schn. 
L.. Th. κατὰ, βρόγχος. 

KaraSpovrdw, G, to stun, or terrify 
with thunder. Th. κατὰ, βροντάω, 

Καταβρόξειε, 3 pers, sing. 1 aor. 
optat. of καταβρόχω. ae 
Cente to defile with blood. 

? Schn. L. Th. κατὰ, βρότος, ᾿ ‘ 
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Ἐαταβροχὴ, ἧς, §, the act of wet- 
ting, or steeping thoroughly ; 
maceration : from xaraBpéxw. — 
KaraBoox cis, etoa, ev, part. 1 aor. 
P score of καταβρόχω. "Ως 

αταβρὸχθίζω, 5. 8. as καταβρογ- 
ἔζω. Th. κατὰ, βρόχθος. 

Karabpsyes, { fut. ξω,] to swallow 
down; to devour. Th. κατὰ, 
βρόχω.᾽ . 

Καταβρύκω, to gnaw; to eat up; 
to devour; to consume. Th. κατὰ, 
Botkw. [5] ᾿ 

Ἐαταβρύχω, fut. ξω, to roar; to 
_bellow--to gnash with the teeth ; 
8. 85. a8 Botyw, with the force of 
κατὰ, augem. Th. κατὰ, βρύχω. [a] 
ατάβρωμα, aros, τὸ, food—the act 

of eating ; consumption.? Schkn. 
L.: from καταβρώσκω. . 

(Κατάβρωσις, ews, ἧ, the act of eat- 
ing up, devouring, consuming, or 
wasting. 

Καταβρώσκω, or καταβιβρώσκω, to 
eat up; to devour ; to consume. 
Th. κατὰ, βιβρώσκω. 

Ἰζαταβυθίζω, [fut. icw,} to sub- 
merge ; to sink down quite to 
the bottom. κατὰ, βυθίζω; βυθός. 
"bese: od, 6, submersion. 

αταβυρσόω, &, fut. dew, to cover 
with leather. Th. κατὰ, βύρσα... 

ἸΚαταβώσομαι, Ion. for καταβοήσυ- 
a, fut. mid. of καταβοάω. 

Behr, ns, ἢ, 2 aor. subj. Att. 
of κατάγω. ey 

Kardyatos, ov, adj.-s.s. as xaré- 
ia Th ward, ydta. τὸ 
KRarayysveds, ἕως, ὃ, 8. 8. as ὃ καταγ- 
γέλλων, one who declares, &c. 
See xarayyA Xo, 

Ἰζαταγγελία, as, ἡ, the act of an- 
nouncing, or making known; 
publication, declaration—denun- 
ciation; accusation ; impeach- 
ment : from καταγγέλλω. 
Karayyéddo, “fut. 6; to η- 
nounce ; to proclaim ; to declare ; 
to declare, war—to aceuse ; to 
Ampeach. Th. κατὰ, ἀγγέλλω. 
Karéyyedos, ov, 6, ἡ, a messenger; 
one’ who declares, or makes 
known—one who impeaches, or 

_ accuses. 

{(Karuyyed\rixds, ἢ, ὃν, adj.” that} 
announces. | 
(KardyysXros, ov, adj, announced ; 
declared ; proclaimed—discover- 
ed—impeached ; accused, Thuc.| 

x FU» : 
Karayyitw, fut. iow, to pourinto a 
_vessel. Th. κατὰ, ἄγγος. 
Kardyewos, and κατάγαιος, ov, adj. 
subterraneous, { ὑπύγειος, means, 
under the earth, and wholly co- 
vered by it, as a grave. Ἵ υἱκῖαι 
κατάγειοι, ‘subterrancous  dwell- 

«ings. .Th. κατὰ, γαῖα; γῆ. [Δ]: nee 
K ταγελάσιμος, ov, adj. laughable ; 
ridiculous. “Th. κατὰ, γελάω. [ἃ] 
(Karaysdacrixds, κὴ, xdv, adj. per- 

᾿ taining to, or provoking, ridicule, 
or derision ; inclined to derision, 
or ule, * 
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(KarayeXNagrixas, adv. the adver- 
bial s. of the adj. 

(Karayédacros, ov, adj. laughed at ; 
derided ; ridiculed—to be laugh- 
ed at ; ridiculous. ‘3 
(Karayedéerws, adv. ridiculously. 
(Karayaldw, dy fut. ἄσομαι, and 
dow, (with a genit., and in He- 
rodot. often with α dat.) .to 
laugh at, mock, ridicule, or de- 
ride. [a] ( . 

(Kardyedws, wros, δ, mockery ; ri- 
dicule ; derision. 

Karayépw, to be full, or heavily 
laden. Th. κατὰ, yépo. 

Karayewris, οὔ, 6, a grave-digger. 
Th. κατὰ, γῆ. 

Karayfo va, Att. for κατῆχα, perf. 
act. of κατάγω, I have led. Th. 
Karaye. ν᾿ ᾿ 

Καταγηρασκω, also, —éw, fut. doo- 
pat, to grow old. Th. κατὰ, γῆρας. 

(Karéynows, w, adj. grown old ; 
very aged. ἢ Ὶ 

[Karaytyaprivw, fut. tow, to take 
out the kernel ; to stone. fruit : 
in an obscure sense in Aristoph. 
stuprare. Th. κατὰ, viyeprey.| 

Kariyivéw, Ion. for caréyw,to lead 
down, Odyss. 10, 104. ‘Th. xara, 
ἁγινέω, for ἄγω, Schn. L. 

Karayivopat, {t] and καταγίγνομαι, 
to be in; to dwell in; to be en- 
gaged in, or occupied. with—to 
go down ; to descend, Dem. and 

-Plut. Schn. L. Th. κατὰ, yivo- 
pat, γίγνομαι. 

αταγινώσκω, and καταγιγνώσκω, 
to perceive ; to examine ; to ob- 
serve ; to discern; to judge; to 
decide—in general the 8. s. as 
γιγνώσκω, with the additional 
meaning of something unfavour- 
able, or bad, implied, to detect, | 
or discover ; to decide, a suit 

against any one, Aristoph. Eq. 
1360. (with a genit. of the per- 
son) to accuse, reproach, or bring 

_a charge against—to think badly 
of ; to have unfavourable suspi- 
cions of any one, Herodot.-8, 2. 
to condemn—to decide, in the 
ordinary s. of γίγνωσκω, Alschyl. 

. Eum. 560. “καταγνοὺς τοῦ yépov- 
τος τοὺς τρόπους, Aristoph. Equit. 

46. having carefully remarked the 
weak points of the old man’s cha- 
racter. Ἵ καταγινώσκειν δίκην, Ari- 
stoph. Equit. 1360. to. decide a 
cause against any one. Ἵ καταγι- 
νώσκειν τινὸς ἀδικίαν, to accuse any 
one of injustice. . Ἵ τοσαύτην. pod 
δειλίαν κατεγνωκότες, Herodot. hav- 
ing tebuked me for such excess 
of timidity. ΟἿ καταγινώσκειν“ θα- 
νάτου τινὰ, to condemn ary one 
‘to death. Th. κατὰ, γιγνώσκω. 

|Karayhtoxpatvw, [ fut. avd,] to 
render very slippery : from xara, 

; λισχραίνω. POS : 
Riva Neatbis fut. avd, to make 

_ exceedingly sweet. met. to charm; 
_to delight the senses ; to flatter. 
T ἐν χοῤδαῖς κατανλυκαίνεσθαι, 
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Athen. to play delightfully on the 
lyre. Th. κατὰ, γλυκαίνω. ᾿ , 

billing like doves—to talk un- 
favourably. of any cne—to talk 
down any one — to use rare 
and beautiful expressions - in 
writing, or speaking. Ἵ ψευδῆ xa- 
τεγλώςτιζέ pov, Aristeph. he spoke 
falsely of -me. + Tl xarayhwrrivew 

by great flippancy of speech... 1 
ποιήματα κατεγλωττισμένα, poems re- 
markable for the exquisite choice 
of expressions. Th. κατὰ, γλῶττα. 

([Καταγλώττισμα, aros, τὸ, a billing 
kiss—the use of exquisite expres- 
sions. - 

[Κ αταγλωττισμὸς, οὔ, 5, the act of 
kissing, &e. 
λωττίζω. 

(Kaekyhurres, ov, adj. having ex- 
quisite phraseology. — Subst. a 
flippant. talker. 7 ποιήματα’ κα- 
τάγλωττα, Dionys. Hal. poems 
remarkable for select and elegant 
expressions, Οὀ FS 

Kéraypa, aros, τὸ, a fracture; a 
rent : from κατάγνυμι. tt a ball of 
spun wool; a thread, Sophoc. 
Tr. 698. : from κατάγω. 

[Karayvarrw, or xarayvadw, fut. 
Ww, to teat by scratching. Th. 
κατὰ, yvarrw. | ys! 

Karayvoiny, ns, ἡ, opt. of κατέγνων, 
2 aor. act. of καταγινώσκω. ἡ. 

Ἰζατάγνυμι, fut. κατάξω, (as from 
Karéyw) also Att. κατεάξω, from 
which 1 aor. κατέαξα, part. -xa- 
redias, 2 perf. or perf. mid; xa- 
réaya, part. κατεαγὼς, 2 pers. 1 
aor. optat. κατάξαις, Afol. καυ- 

pieces, Hom. met. to enervate. 
=Pass. 1 aor. κατεάγην, infin. 
κατεαγῆναι, to be broken, &e— 
κατεαγὼς, part. 2 perf.broken 
down—maimed—enervated. Th. 
κατὰ, ἄγω, ἄγνυμι. ahi 

Κατάγνωμι, 8. 8..αΔ58.καταγινώσκω. 
Καταγνῶναι, Q-aor: inf. of καταγι- 
νώσκω. ! 

Karéyvwots, ews, ἡ, disapprobation ; 
rebuke ; reproach; condemna- 
tion, Xen. Mem. 4, 8, 1. : from 
καταγινώσκω. 

(Karayvwords, ἡ, ὃν, adj. judged ; 
condemned — blamed — blame- 
able ; condemnable. 

Καταγογγύζω, [,fut. tow,] to mur- 
mur .against any one. Th. κατὰ, 

γογγύζω. ο΄ 
witch ; to deceive by magical 1]- 

᾿ lusions, or deceptive tricks ; to 
deceive thoroughly ‘by artifices. 

_ Th. κατὰ, γοητεύω. 

[Kardyouos, ov, adj. laden to the 
full; overladen. Th. καταγέμω.] 

[Καταγοράζω, fut. dew, to purchase 
with borrowed money. Th. κατὰ, 
ἀγοράζω.] " 

publication ;| exposition—denun- 

Karayhuwrrivw,. fut.. iso, to kiss — 

τινὰ, to put down an antagonist * 

See-the sof κατα- | 

égais—to break down, break in — 

Καταγοητεύω, fut. bow, to be- © 

᾿Καταγόρευσις, ews, ἡ, declaration; | 



Karaypapw, fut. pw, to mark ; to 
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Keeayopese, [ fut. εὔσω,] to de- 
“glare; to expose; to proclaim ;| 
to divulge. Th. κατὰ, ἀγορεύω. 

‘Karéyparros, ov, adj. marked— 
delineated ; painted in profile— 
written down—variegated, He- 
sych.: from καταγράφω. 
(Karaypapn, fis, ἡ, the act of mark- 
ing; description ; delineation : 
particularly, profile painting— 
the noting in an account-book, 
or memorandum-book ; entry on 
a roll, or register—the entry of 
the terms of a sale. 
(Kardypagos, ov, adj. 8. 8. as κατά- 
γραπτος, particularly, painted in 
profile—set down in writing. 

delineate; to sketch, or paint in 
rofile—to write down ; to set 
ee a note-book, roll, or re- 
gister ; to enrol ; to make a le- 
gal registry of the terms of a 
sale. met. to set down in one’s 
mind, to reckon on with secu- 
rity, or expect. Th. κατὰ, γρά- 
gw. {a 

‘Karayvidw, ὥ, fut. dow, to enfeeble 
totally. Th. κατὰ, γυιόω. 

Karayvpvagw, fut. dow, to exercise 
much—to inure by exercise—to 
waste in gymnastic exercises. Th. 
κατὰ, (γυμνάζω) γυμνός. 

Karaytvacé, atkos, καταγύνης, εος, OT 
καταγύναικος, ov, 6, one much ad- 
dicted to women. Th. κατὰ, 
υνή. 

yee fut. ἄξω, perf. καταγήο- 
χα, Att. for κατῆχα, 2 aor. κα- 
τήγἄγον, to lead, or bring down ; 
to draw down; to draw into; 
to draw out, a thread, to spin ; 
to bring back, exiles, or banish- 
ed persons, and reinstate them— 
to bring, a vessel into harbour ; 
to bring, or land, a cargo at any 
place—to bring away, or capture 
a vessel, Polyb. 5. Plut. Camil. 
8. to force a vessel to put into 

_ harbour, Dem. Xen.=Karéyopat, 
Pass. to be led, or brought down, 

or conveyed to any place—to put 
into a harbour ; to put up at the 
‘house of any one ona journey. 
Ἵ κατάγειν τὰ πλοῖα, Xen. Hellen. 
4, 8, 34. and Dem. ἴο compel the 
vessels to-_put into harbour and 
discharge their cargoes. Ἵ xaré- 
yew τὰ χρήματα. eis Χίον, to con- 
vey their lading to Chio. Ἵ ra 
karayéueva, goods conveyed in 
ships; cargoes. Th. xara, ἄγω, 
to lead. [a] 

Ἰζατάγω, obs. pres. — see κατάγ- 
νυμι. 5 ὲ 

Κατὰγωγὴ), fis, ἡ, the act of lead- 
ing, or bringing down, or back ; 
descent—the act of‘bringing back 
exiles—the putting into harbour, 
or stopping at a <a on a jour- 

ciation, Plut.: from xarayo-} 
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-stopping at in a journey, or voy- 
e: from κατάγω. 

ae icn ov, τὸ, a place for 
stopping at; an inn. plur. τὰ κα- 
raywyta, festivals to celebrate the 
return of exiles, or arrival from a 
voyage, or journey. ᾿ ᾿ 

Κατὰαγωνίζομαι, to vanquish in 
combat ; to overcome ; to subdue. 
Th. κατὰ, ἀγωνίζομαι, ἀγών. 

(Κατὰαγώνισις, ews, ἧἡ, and κατᾶ- 
γωνισμὸς, οὔ, δ, victory ; subju- 
gation. 

Καταδάζομαι, to share; to tear in 
pieces and devour, Iliad. 22, 354. 
Th. κατὰ, δάζομαι. 

Ἰζαταδαίνυμαι, and καταδαίομαι, to 
devour, Theocrit. 4, 34. Th. 
κατὰ, daivvpat, δαίομαι, daiw. 

Karadaxgiw, [ fut.tow,] to bemoan; 
to bewail—to produce tears, or 
wailing. Th. κατὰ, δακρύω, δάκρυ. 
[For the quantity see δακρύω. 

[Karadaxridtkds, ἡ, ὃν, apt or dis- 
posed to point with the finger, or 
to te a fillip on the nose; or to 
indulge in love of bovs, παιόε- 
ραστεῖν. Th. κατὰ, δακτυλίζω.] 

Καταδαμάζω, fut. dow, to tame, or 
reduce to complete subjection. 
Th. κατὰ, δαμάζω. 

[Καταδάμναμαι, 8. 8. 
δάμναμαι.] 

ΚΚαταδάνειος, ov, adj. deeply mort- 
gaged ; burthened with debt. Th. 
κατὰ, δάνειον. [ἃ 

Th. κατὰ, 

[a] 
Κ αταδαπᾶνάω, ὥ, toexpend totally ; 
to waste. Th. xara, δαπανάω. 

(Karadardvn, ns, i, expenditure ; 
wasteful expenditure. 

Karaddrrw, or καταδαρδάπτω, fut. 
Ww, to tear in pieces ; to tear and 
devour. Th. κατὰ, δάπτω. 

Karadapbavw, fut. δαρθήσομαι͵, (as 
from καταδάρθω) 2 aor. κατέδαρ- 
Oov, poet. κατέδραθον, 3 pers. dual 
κατεδραθέτην, poet. in Hum. xad- 
doabérny, 1 pers. (2 aor.) subj. κα- 
ταδραθῶ, to sleep soundly= Pass. 
2 aor. κατεδάρθην, part. καταδαρ- 
θεὶς, to have fallen soundly asleep. 
Th. κατὰ, δαρθάνω. , 

ζαταδαρθεὶς, part. 2 aor. pass. of 
καταδαρθάνω. ' Σ: : 

ἸΚ αταδεὴς, ἔἕος, adj. defective ; in- 
complete—not equal to, another 
in number, or size; smaller; 
inferior ; weaker. Comparat. κα- 
ταδεέστερος : from καταδέω. 

(Karadet, impers. there is need of ; 
there is wanting. 1 καταδεῖ δύω 
νηῶν ἐς τὸν ἀριθμὸν, Herodot. two 
vessels are wanting to complete 
the number. ‘ 

to fear, Aristoph. Pac. 59. act. 
to terrify, Plat. Epist. 84. Schn. 
1,. Th. κατὰ, δείδω. 

Karadetkvupt, καταδεικνύω, to show ; 
_ to declare; to make known—to 

teach, introduce, or institute, He- 
rodot, 7, 215. Th. κατὰ, δεικνύω, 
δείκνυμι. | ney, or vuyage ; arrival ; land- 

Ὁ the place-of- ; or of, Καταδειλιάξω, or καταδειλίαω, to be 

Karadeidw, fut. δείσομαι, to dread ; | 
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cast down by timidity, or fear. 
Th. κατὰ, δειλιάω. 

[Κ αταδειπνέω, fut. ἥσω, to consume 
by eating ; to use as food. Th. 
κατὰ, dectvéw. | 
ΚΚ ατάδενδρος, ov, adj. planted wii 
trees. Th. κατὰ, δένδρον. 

Karadéopa, to supplicate earnest- 
ly; to beseech. Th. κατὰ, δέομαι, 
ἘΣ pass. of καταδέω, to bind. 

[αταδέρκομαι, to look down ; act. 
to look at, or behold from above. 
Th. κατὰ, dépxopat. | 

Karddeots, ews, ἡ, (from καταδέω, 
to bind) the act of binding firmly, 
and fastening. See καταδέω. 
Karadecpeiw, fut. εὔσω, or καταδέοσ- 
péw, to bind; to bandage—to 
bind by magical charms, in which 
knots were used. Th. κατὰ, (δεσ- 
μεύω, decpéw) δέω. 

([Κατάδεσμος, υυ, δ, a band ; achain; 
a bandage—a magical charm, in 
which knots were used. 

ΚΚαταδεύω, fut. εὔσω, to wet tho- 
roughly, Hes. Th. κατὰ, δεύω. 

Karadéyopat, to accept ; to admit ; 
to allow—to receive—to under- 
take to receive again, Jsocrat, 
Th. κατὰ, δέχομαι. 

Καταδέω, fut. iow, to bind firmly 
together—to bind; to join; to 
bandage—to cast a magical spell 
on any one, using knots and in- 
cantations—to hinder; to pre- 
vent, Odyss. 14, 61. and 7, 272. 
to pronounce ἃ sentence; to 
judge, Herodot. 4, 68. Th. κατὰ, 
δέω, to bind. tt fut. δεήσω, 8. 8. as 
évdéw, and émodéw, to want; to 
need—to be defective, or incom- 
‘plete ; to be inferior, in number, 
size, Fc. ; to be inferior, in any. 
quality ; to be inferior to an- 
other, in general. See καταδεῖ, 
aimpers. Th. xara, déw, to 
want. 

Karadeds, adv. incompletely ; leav- 
ing something wanting, the ad- 
verbial 8. of καταδεής. 

Ἰζαταδηϊόω, [ fut. ὥσω,] to ravage ; 
- to lay waste. Th. κατὰ, dijtos, 
δηιόω. 

Κατάδηλος, ov, adj. clearly mani- 
fest ; quite evident. Th. κατὰ, 
δῆλος. Ξ 

Karadnpiywyéw, 6, to lead at his 
pleasure, or corrupt the people 
by all the arts of a demagogue : 
from κατὰ, dnpaywyéw. ᾿ 
Ἰζαταδημοβορέω, ὥ, fut. ἥσω, pro- 
perly to destroy the people ; to 
waste, or destroy the. property of 
the people. Jliad. 18, 301. Th, 
κατὰ, (δημοβόρος) δῆμος, βόσκω. 

Karadnpokoréw, ὥ, { fut. jow,] to 
gain over and corrupt the people 
by flattery. Th. κατὰ, (δημοκοπέω) 

. δῆμος, κόπτω. ; ignites ‘s 
Karadn6w, ὥ, 8. 8. as καταδηϊόω. Th. 
. κατὰ, dnb. Ἔ μος εἀ 
᾿Καταδηριάομαι; to fight ; to quarrel, — 

tdopat, δῆρις. ὁ - Th. κατὰ, δηρ ᾿ : 

Κατωδιαιρέω, ὥ, 7. ἡσῶ,} to 
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‘share; to share, as plunder, 
Polyb.: from κατὰ, διαιρέω. 
Karadtaréw, 6, fut. fw, to con- 
demn, or decide against any one, 
in a judgment by arbitration, 
Th. κατὰ, διαιτάω. ΤΟΝ 
[1 αταδιαλλάσσω, fut. ἄξω, to equa- 
lize ; to reconcile again. Th. κατὰ, 
διαλλάσσω.] ¥ 

[Karadiacrex6w, fut. dow, a 
stronger expression than the sim- 
le pt tad 
αταδῖδάσκω, to introduce, or teach 

false doctrines, LX_X. Th. κατὰ, 
διδάσκω. Prat ty 3 

Karadiddw, 8. 8. αὖ καταδίδωμι. 
ἸΚαταδιδράσκω, to run away; to es- 
cape. Th. κατὰ, διδράσκω. 

Karadidwyt, to bestow; to deal out; 
to share. Neut. to discharge itself, 
as a river, Herodot. 4,85. Th. 
κατὰ, δίδωμι. 

ἸΚαταδιΐστημι, to separate; to place 
asunder: from κατὰ, διΐστημι. 

Ἰζαταδϊκάζω, fut. dow, to give sen- 
tence against, or condemn any 
one. T καταδικάζω cov ζημίαν, or 
θάνατον, 1 condemn thee to pay a 
fine, or I condemn thee to death ; 

_ in the 8. 8. καταδικάζω σε θανάτῳ. 
Th. κατὰ, (δικάζω) δίκη. 

(Karadixn, ns, 4, condemnation ; 
unishment. [7] : 

(Kardéixos, ov, adj. pronounced 
ilty ; condemned. 

αταδϊώκω, fut. ξω, to pursue; to 
rosecute. Th. κατὰ, διώκω. 

Γ με ὥ, [ fut. δόξω,] to think 
unfavourably; or to suspect any 
one; 8. 8. as καταδοξάζω. Th. xara, 
δοκέω. : 

ἸΚαταδολεσχέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] (with 
a genit.) to harass by idle talk- 
ing. Th. κατὰ, ddod\eoxéiw> 

ἸΚ αταδοξάζω, fut. dew, to have a bad 
opinion of, or entertain suspicions 
of any onc—to have an opinion 
of, Dionys. Antig. 6, 10. to ren- 
der famous, Schn. L. Th. xara, 
δοξάζω) δόξα. 
αταδουλύω, ὥ, ὥσω, καταδουλόομαι, 

οὔμαι, to reduce to slavery; to 
bring into. complete. subjection— 
to render slavish, timid, or das- 
tardly, Xen. Cyrop. 3, 1, 23. Th. 
Kari, δοῦλος. 

(Karadot\wors, ews, ἡ, the act of 
reducing to servitude, or making 
ΕΠ κθ΄ ἃ slave ; subjugation. 

ἸΚαταδουπέω, ὦ, T Sut. ἤσω,] to fall 
down with a. loud crash. Ty. κα- 
τὰ, δοῦπος. ͵ “πον 
([Κατάδουπος, ov, δ, generally, κατά- 
dovrot, ὧν, of, the Ethiopians who 
live near the cataracts of the 

-- Nile; the cataracts, or country 
round the cataracts of the Nile. 
-—karddovra, wv, ra, the cataracts 

- of the Nile. 
Karadox7, ais, ἡ, the act of receiving 
again ; from banishment, 
Plat: Legg. Th. κατὰ, δέχομαι. ᾿ 

(Karadpats, 2 aor. subj. of κατα- 
δαβθάνω.᾿ 

~ 
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Karadpapejy, infin. of “ονρΆν ρὲ 
2 aor. act. (as from καταδρέμω) of 
κατατρέχω. 

Karadoérw, to pluck off; to strip 
off ; to gather. Th. xara, dpérw. 

Karadpopi, ais, ἡ, the act of running 
against, or assailing ; a hostile in- 
cursion, or attack. metaph. invec- 
tive; abuse—a private retreat in 
a house, 421. Hist. 2,9. Th. κατὰ, 
δρόμος, ὁρέμω. 

(Κατάδρομος, ov, adj. run over, or 
through — having run down — 
Subst. a rope hanging down, 
Schn. L. 

Karddpvpos, ov, adj. woody. Th. 
κατὰ, δρυμός. [Upsilon double- 
timed.] “ἧς F 

Karadpirrw, fut. ww, to tear; to 
scratch; to lacerate. Th. κατὰ, 
δρύπτω. 

ἹΚαταδρυφάσσω, [ fut. ξω,} to hedge 
in; to fence; to fortify: from 
κατὰ, δρυφάσσω. ; 

Karadbpeva:, Dor. for καταδῦναι, 2 
aor. inf. of xaradivw. 

Karadivacreia, as, i, the exercise of 
power against eny one}; oppres- 
sion. Th. κατὰ, δύναμαι. — 

(Karadtvacreiw, [ fut. εὔσω,] to ex- 
ercise power or force against any 
one—(with an accus.) to bri 
into subjection—(with a genit 
‘to hold in subjection; to oppress. 
Ἑατάδυμι, (and xaradévw) also, xa- 
ταδύω, fut. dow, 1 aor: Kxarédvea, 
infin. καταδῦσαι, 2 aor. κατέδον; in- 
Jin. καταδῦναι, 1 aor. mid. κατεδυσά- 
pnv, infin. καταδύσασθαι, act. to dip 
under ; to immerse; to sink-— 
properly, to cause the sinking of 
a thing, as of a ship, Thuc.1, 50. 
Neut. (particularly, the form κα- 
τάδυμι,) to plunge; todive; to go 
under ; to sink ; to go down ; to 
set, as the sun ; to penetrate deep- 
ly, as a weapon; to enter pri> 
vately ; to go into a crowd pri- 
vately, Odyss. 15, 327. to go into, 
or mingle in, as a battle, Niad.= 
ἸΚαταδύομαι, Mid. (s. s. sometimes 
as the act., generally, as the 
neut.) to enter; t0 steal into ; to 
mingle in; to hide. metaph, to 
hide one’s self through shame, 
Xen, Anab: 7, ‘7. 8. Dem. and 
Luc. 1 καταδύειν ναῦν, Thuc. 1, 50: 
to sink a ship, viz. to cause the 
sinking of the ship. Ἵ κατέδυ ἡ 
vais, the ship sunk. κατέδυ 
ἠέλιος, the sun went down. T xa- 
ταδύσης αἰχμῆς cis βάθος, Plut. the 
point having penetrated deeply. 
Ἵ μνηστήρων καταδῦναι ὅμιλον, 
Odyss. 15, 327. to mingle unper- 
ceived among the crowd of the 
wooers. Ἵ μάχην καταδύμεναι᾽ dv- 
δρῶν, Hiad. 3, 241. to mix in the 

“fight of warriors. Ἵ καταδύονται eis 
φάραγγας, Xen. they hide among 

the clefts of rocks.—xaradéeoBat 
δὲ ὑπὸ τῆς αἰσχύνης, Anab. 7, 7; 8.) 
to sink for shame. Th. xara, doje, 

 divw, δύω. [For the quantity 866 
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| δύω. In Hom. upsilon is alway 

(Karadéceo, Ion. for κἀταδύσου, im- 
perat. of καταδυσόμην, 8. 5. as κα- 
τεδυσάμην. ὶ mi) 

(Καγάδῦσις, ews, , the act of sink- 
ing ; immersion—a place of con- 
cealment; a cavern; a retreat. 

(Karadvcbunv, a poet. aor. 8.8. as 
κατεδυσάμην, 1 aor. mid.. of Kara- 
dba. “4 

ΚΚαταδυσωπέω, 6; [ fut. ἤσω,) to 
cause shame, and produce there- 
by a change of purpose; to pre- 
vail upon any one; to dissuade: 
Srom κατὰ, δυσωπέω. 

Karadéw, see κατάδυμι. 
Κατάδω, [.fut. ων (with a ge- 
nit.) to sing in preserice of, or to 
any one ; to plague another by 
singing, Luc.—(with an accusat.) 
to assuage pain, or cure by magi- 
cal verses, or incantations —to 
gladden by song, ZI. hist. '7, 2. 
Th. κατὰ, adw, or ἀείδω. ‘ 

Karadwpodoxta, &, [ fut. ἤσω,] to 
bribe by presents : froin xara, δω- 
Ben 

ardsidw, poet. for κατά δω. 
Karactpévos, ἕνη, évov, clad ; dress- ° 
ed: for xabetpévos, part. perf. pass. 
Of καταέννυμι. : 

ΚΚαταείομαι, 8. 8. as καταφέρομαι, OT 
κατέρχομαι. Th. κατὰ, εἴομαι. 

([Καταείσατο, 3 pers. 5. 1 aor. mid 
Karaévyvpt, καταεννύω, poet. ta 
clothe, dress, or cover over. Th 
κατὰ, ἕννυμι, ἑννύω." 

Karafaive, [ fut: ανῶ,] toparch up 
to wither totally. Th. κατὰ, ἀζαί- 
vo, Schn. L. 

Karaléw, 3, 8. 8. as καταβιόω,͵ to 
pass the entire of one’s life; to 
go on to the end of life. Th. κατὰ, 
ζάω. 

Κ αταζεύγνυμι, καταζευγνύω. με. εὔξω, 
to yoke together; to harness; to 
couple—to halt at, or rest at a 
place; to pitch a camp; to settle 
as Colonists. Th. κατὰ, ζεύγνυμι, 
nate : 

αταζευγοτροφέω, ὦ, fut. tow, to 
waste a fortune in keeping cha- 
riot-horses for racing, Jseus. Th. 
κατὰ, ζεῦγος, τρέφω. “ ᾿ 

ἸΚατάζευξις, ews, ἡ, the act of yok- 
ing, or harnessing, and. the other 
8. Of tts verb καταζεύγνυμι. : 

[Καταζήνασκε, Odyss. 11, 586. a 
poet. aor. of καταζαίνω. 
Karaldvvept, καταζωννύω, ful. ζώσω, 
to gird ; to girth. Th. κατὰ, ζών- 
γυμι, ζωννύω.. . 
ἸΚαταθαμβέω, ὥ, fut. iow, to strike 
- with wonder and amazement, or 
terror:=KarabapPéiopat, οὔμαι. fut. 
ἤσομαι, to be -amazed, or terrified 
at. Th. κατὰ, θαμβέω. 

Karadavety, 2 aor. inf. of καταθνήσ- 

KO. 
Karadérra, fut. wo, to inter. Th. 
κατὰ; θάπτω. 

αταθαῤῥέω, and καταθαρσξω, ὥ, 
“Pfus. fow,] (with a genit.) to be 

| 
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bold, daring, or audacious against 
-any one—(with an accusat.) to 
enter upon, or encounter boldly, 
or confidently—(with a dat.) to 
rely upon with confidence. Th. 
κατὰ, (θαῤῥέω, θαρσξωῚ θάρσος. 

᾿([Καταθαρσύνω, [ fut. υνῶ,] to im- 
bolden, or rouse another against 
any une: from κατὰ, θαρσύνω. 

Karadéaopat, properly, tolook down 
—to observe ; to contemplate; to 
survey. Th. κατὰ, θεάομαι. 

Καταθέλγω, fut. ξω, to sooth ; to 
charm ; to fascinate completely. 
Th. κατὰ, θέλγω. 

([Κατάθελξις, ews, ἡ, the act of sooth- 
ing, or charming ; fascination. 

Karifeots, ews, ἡ, the act of laying 
down, or laying upon, or depo- 
siting—payment. Th. κατατίθημι. 

Karabéiw, ὦ, [,fut. θεύσομαι] to over- 
run and devastate, a country— 
(with an accusat.) to confute an 
adversary, Plat. Theat. 77. Th. 
κατὰ, θέω. 

Κατάθηαι, for καταθέῃ, καταθῇ, Ὁ 58. 
2 aor. mid. subj. of κατατίθημι. 

Karadiyw, fut. ξω, to sharpen. met. 
to excite. J. κατὰ, θήγω. 

ἸΚαταθήκη, ns, ἡ, 8. 8. as παρακατα- 
θήκη: from κατατίθημι. 

ἘΚ αταθηλύνω, [ fut. υνῶ,] to render 
wholly effeminate; to enervate. 
Th. κατὰ, θηλύνω, θῆλυς. 

ἸΚαταθήπω, perf. κατατέθηπα, to won- 
der; to be amazed, generally 
used in the perf. Th. κατὰ, θήπω. 

Καταθλάω, fut. dow, to bruise, or 
crush into pieces; to break in 
pieces. T'h. κατὰ, θλάω. [ἃ] 

ΚΚ ἀταθλέω, ὥ, to overcome in fight ; 
to vanquish—to devote one’s self 
to the practice of gymnastic con- 
tests. Th. κατὰ, ἀθλέω. 

Karadvijcxw, fut. καταθανοῦμαι, 2 
aor. κατέθανον, Epic poet. κάτθα- 
γον, 8. 8. as Ovicxw, to die. Th. 
kara, θνήσκω. 

(Καταθνητὸς, ὴ, ὃν, adj. mortal ; 8.8. 

᾿ as θνητός. 

Καταθοινάω͵,ὥ, fut. ἤσω, to consume 
in feasting ; toconsume. Th. xa- 

_ τὰ, Aoivn, 
ἸΚαταθολύω, 6, [ fut. dow,] to ren- 
der totally troubled, or dark. Th. 
κατὰ, θολόω.. 

ΚΚ αταθυρέω, ὥ, [ fut. fow,] to jump 
ο΄ down—to spring against; 8. 8. as 
 καταθρώσκω. Th. κατὰ, O6ow. ᾿ 
Karadpaiw, fut. αὔσω, to crush to 
piece-meal ; to break into pieces. 
Th. κατὰ, θραύω. : 

᾿Καταθρηνέω, ᾿ fut. ἡσὼ,] ἴο bemoan; 
to bewail bitterly, with an Ασου- 

_ sat. Appian. Th. κατὰ, θρηνέω. 
ἸΚαταθρώσκω, to leap down from;}: 
to leap over, Herodot. Th. κατὰ, 
θρώσκω. ᾿ 

ΨΚ ἀξαθυμέω, ὥ, to sink into utter de- 
jection, or despondency ; ἴο lose 
courage totally. Th. κατὰ, ἀθυμέω. 
᾿αταθύμιος, ov, adj. and ia, tov, 

- adj. in the mind ; in the thoughts. 
Tkad. 10 383, according to the 
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thoughts, or wishes; agreeable 
to the mind ; satisfactory ; agree- 
able, Hom. Th. κατὰ, θυμός. [Ὁ] 

Καταθυμοβορέω, ὥ, 8. 8. as θυμοβο- 
ρέω: from κατὰ, θυμοβορέω. 
Karadiw, fut. dow, to sacrifice ; to 
immolate; to consume.=K αταθύ- 
opat, fut. ὕσομαι, to force by the 
effect of magical incantations and 
rites, Theocrit. 2,10. Th. xara, 
θύω. [For the quantity see biw.| 

Καταιβὰσία, as, 4, poet. descent ; 
in the plur. thunder and light- 
ning, Plut. Schn. L.: from κατα- 
Baivo. 

([Καταίβᾶσις, descent. 5. 8. as κατά- 
βασις. 

(KaratBarng, ov, δ, 8. 8. as καταβά- 
τῆς, one who descends—he who 
descends in thunder and light- 
ning, or the thunderer, an epith. 
of Jupiter. [ἃ] 

(KaraiBaris, wos, ἡ, leading down- 
wards, as a way. act. causing to 
come down, Schol. Apollon. 3. 
a ] 

Dec sivve i, ὃν, adj. for καταβα- 
τὸς, leading downwards, as a 
road, or a gate, Odyss. 13, 110. 

Karatydny, adv. rushing violently 
against : from καταΐσσω. 

(Καταιγίζὼ, Fut. iow, to rush in ἃ 
sudden and violent gust, or storm. 

(Καταιγισμὸς, οὔ, 6, the sudden ac- 
tion of a furious gust. 

(Karacyis, (dus, ἡ, a sudden and fu- 
rious blast, or storm. 

Karadéw, fut. ἔσω, to render any 
one ashamed ; to restrain, by ex- 
citing a sense of shame; to raise 
a feeling of respect. Karacdéo- 
μαι, fut. ἔσομαι, (with an accus.) 
to be ashamed of, or stand in awe 
of any one; to reverence; to re- 
spect—to be ashamed, or repent 
of any thing. Th. κατὰ, αἰδώς. 

Κι αταιθαλόω, 6, fut. dow, to burn to 
ashes ; to convert into soot—to 
defile and blacken with ashes, or 
soot: from κατὰ, αἰθαλόω. 

[Karadicow, ξω, a stronger ex- 
pression than αἰθύσσω. Th. κατὰ, 
αἰθύσσω.] 

ἸΚαταίθω, to burn. Th. κατὰ, αἴθω. 
Καταικίζω, fut. ίσω, to treat with 
indignity—to deform, or spoil by 
bad treatment. Th. κατὰ, αἰκίζω. 

Karaiveots, ews, ἡ, consent ; acqui- 
escence ; approbation—promise ; 

| the act of betrothing, Plut. Th. 
κατὰ, aivéw. ‘ 

(Karaviw, &, [fut. ἤσω,] to give 
consent to ; to approve; to agree 

to ; to promise. 
Karat, ἵκος, ἡ, 8.8. and Th. as 
καταιγίς. [τω gen. ~~] 
Karaovéw, and καταιονέω, &, fut. 
‘jow, to pour upon ; to besprinkle 
with a liquid ; to water. Th. κατὰ, 

- αἰονάω. ᾿ 
([Καταιόνημα, ατος, τὸ, water, or a 
liquid poured out, or sprinkled 
upon. _ “et: 

(Karacévazts, sos, ἢ, the act of 

(Κατακάχυψις, ews, ἡ, 
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pouring a liquid on any thing, or 
watering. 

Kuraipw, properly, to carry down, 
and s.s.as κατάγω, but generally 
neut. to come down; to arrive— 
to arrive in harbour ; to land—to ~ 
put up at a place; to stop and 
rest, Hemsterh. ad Luc. 1, p. 296. 
Th. κατὰ, αἴρω. 

ἹΚ αταισθάνομαι, fut. καταισθήσομαι, 
8. 8. as αἰσθάνομαι, Sophoc. Ged. 

Tyr. 422. Th. κατὰ, αἰσθάνομαι. 
Karaictos, ov, adj. 5. s. as αἴσιος, 
Th. κατὰ, αἴσιος. 

Καταΐσσω, to rush violently, o7 
precipitately down, against, or 
through. ΤῊ xara, dicow. [..- ---- 
Epic, - ~~ generally Attic. ] 

Karatcyerat, Odyss. 9, 122. is oc- 
cupied by, poet. for κατίσχεται, 
3 pers. sing. pres. pass. of κα- 
τίσχω. 

Καταισχυντὴρ, ρος, ὃ, καταισχυντὴς, 
od, 6, one who causes shame, or 
disgrace to another: from καταισ- 

vVW. 

ica coi. Sut. vv, perf. κατήσ- 
xvyxa, to shame; to abuse; to 
disgrace. = Mid. (with an accus.) 
to be ashamed of; to feel shame 
at any thing, or in presence of 
any one. Th. κατὰ, aicyivw. 

Καταΐσχω, 8. 8. as κατέχω. Th. xa- 
τὰ, ἴσχω. 

Ἰζ αταιτιάομαι, [ fut. ἥσομαι,] to ac- 
cuse ; to impeach; to impute 
fault to; to reproach: from xara, 
αἰτιάομαι. 

Karairvé, ὕγος, i, a low helmet 
without a crest. Th. κάτω, τεύχω. 

Karatwpéopar,[ fut. ἥσομαι,] ἴο hang 
down; to hang over. Th. κατὰ, 
αἰωρέξομαι. 
Karaxayy dla, [ fut. ἄσω,] to laugh 
aloud at; to laugh aloud. Th. κα- 
Ta, καγχάζω. 

Karaxaivw, to kill; to slay; s.s. as 
κατακτείνω, Xen. Anab. 3, 1, 2. to 
break, or cut stones, Diodor. 1, 
98. Th. κατὰ, καίνω. 

Karaxaiocos, ov, adj. deadly; mor- 
tal; s. s.as καίριος 7 : from κατὰ, 
καίριος. 

Karaxaiw, [Attic κάω, alpha long, ] 
Sut. αὔσω, 1 aor. poet. κατέκηα, 
8. 8. 48 κατακάω, to burn to ashes ; 
to burn down. Th. κατὰ, καίω. - 

ΚΚατακαλέω, 6, fut. ἔσω, to call 
down; to call on any one to come 
near—to call back; to recall. Th. 

_ κατὰ, καλέω. 
Κ ατακαλλύνω, 8. 5. a8 καλλύνω, with 
the augm. force of κατά. Th. κατὰ, 
καλλύνω." 

Κι ατακὰαλύπτω, fut. Ψω, to cover up; 
to hide. met. to disguise ; to pal- 
liate; to.excuse. Th. κατὰ, xa- 
λύπτω. 5 

the act of co; 
vering ; concealment ; disguise ; 
Bo eer [] ' ; ὦ 5 

ατακάμπτω, ful. ww, to nh 
down, waned or back ; to bend 
Th. κατὰ, κάμπτω. ᾿ χὰ 
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Barhrautss, ews, ἡ, the act of bend- 
“ing down. 
ἸΚατακἄπηλεύω, fut. εὔσω, to adulte- 
rate, like low pedlars, or vint- 
ners: from κατὰ, καπηλεύω. 

ἸΚατακάρδιος, ov, adj. towards the 

heart ; to the heart—according 
to one’s heart, or wishes. Th. 
κατὰ, καρδία. 

ἹΚατακάρπιον, ov, τὸ, 8, fruit-house. 
Th. κατὰ, καρπός. 

(Kardxapros, ov, adj. a 
fruits; fruitful; ric 

( ‘Karacdpros, ado. fruitfully ; rich- 
; abundantly. 

Parag ὥ, ἐν; dew, to burn 
offerings, L.X_X. 
ἹΚατακάρπωσις͵ ews, ἡ, the act of 
making whole burned offerings, 
LXX. 

ἸΚατακάρφω, [fut. ψω,] to dry up 
totally ; ; to consume. Th, xara, 

Kappa. 
Kardxavpa, aros, τὸ, something set 
on fire, or burned—a burn; the 

in 

mark of a burn, Luc. Th. xara-| 
καίω. 

(Κατάκαυσις, ews, 4, the act of burn- 
ing to ashes, or burning down. 

ἹΚατακαυχάομαι, Gpar, to act with 
pride, or haughtiness towards any 
one; to treat arrogantly, or con- 
temptuously, Th. κατὰ, καυχάο- 
αι. 

Ee prasifuen, Jon. for κατακείειν, to 
burn. 

ἸΚ ατάκειμαι, to lie down ; to recline 
at table—to lie idle, or ‘not to take 
any trouble, Xen. ‘Anab. 3; 1, 14. 

_to lie at hand : to be in readiness. 
Th, κατὰ, κεῖμαι. 
Karakxeipw, fut. κερῶ, 1 aor. κατέ- 
κειρα, to cut off—to consume—to 
θῆραι Th. κατὰ, κείρω. 

ατακείω, to burn to ashes; to 
burn down. Th. κατὰ, xeiw, 8. 8. 
a3 καίω; to burn. 1: to-lie down : 
8. 8. as κατάκειμαι. Th. κατὰ, ἀεί. 
ἤρα κξω, the Th. of κεῖμαι, Schn. 

te ov, 6,one that cries 
down others; that overcomes by} 
crying, or loud noise: Th. κατὰ, 
κράζω. 

Κ ατακελευσμὸς, οὗ, 4 command ; 
exhortation. Th. κατὰ, κελεύω. 

([Κατακελεύω; fut, εὔσω, to order ; 
to. command ; to direct, rowers, 
Aristoph. Ran. 208. 

Karaxevéw, 6, fut. dow, to empty 
out totally... Th. κατὰ, κενόω. 
ατακεντάννυμι, κατακεντάω, ΟΥ̓ κα- 

τακεντέω, to transpierce ; ἴο {τ8Π5- 
fix ; to shoot down with an ar- 
row. Th. κατὰ, κεντάννυμι, dean 
or kevréw.- 

(Karaxévrnpa, aros, τὸ, the act of 
piercing, or transfixing—a hole 
geet through. 

ατακέντρόω, ὦ 

prickly—to surround, or to fur- 
nish .with .spikes, Diodor. Sic. 
Schn. L. Th, κατὰ, κέντρον. Ὁ 

Karaxéoyat, 8, 8. ae 58. καρέξειμαι. 

ὥ, fut. dew, to render 
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ἐξαναμρήνννμαν ιν αγακεραγνῥῳ Sut.} 
κεράσω, to"mix; to blend ; to tem- 
per by ‘mixture—to temper the 
acrimony of humours. Th. κατὰ, 
κεράννυμι, κεραννύω, κεράω, 

(Kararipacc, EWS, ἦ, mixture; ad- 
“mixture ; incorporation. 
(Karaxepacrixds, κὴ, κὸν, adj. hav- 

| ing the property of tempering ; 
8. 8. as ἐπικεραστικός. 

ἸΚ ατακεραυνόω, ὥ, fut. dow, to thun- 
der down ; to strike down with 
thunder. Th. κατὰ, κεραυνόω, κε- 
αυνός, 

Kererpiiies Sut. ave, to commit 
oversights, or i a pain through 
pistes I love o 
τὰ, κερδαίνω. 

ΚΚ ατακερμᾶτίζω, fut. tow, to cut up, 
or divide into small” pieces—to 
change a piece of money for | 
smaller coins: from κατὰ, κερμα- 
τίζω. 

[ΞΚ ατακερτομέω, fut. few, to scold 
at; to deride, or mock, with gen. 
or accus, or sometimes dat.. Th. 
κατὰ, κερτομέω.] 

Karaxégana, adv. 8. 8. a8 κατὰ Ke- 
M ea head foremost. 

ατακεχύαται, Jon. for κατακεχυ»- 
Ται. 

Karaxnépev, incorreetly for xara- 
κειέμεν, for κατακείειν, Schn, .ἵ,. 
Κατακηλέω, ὥ, γιέ. iow, to enchant ; 

charm, or conciliate; to de- 
ht. Th. κατὰ, κηλέω. 

hen neh κὴ, κὸν, adj. capa- 
oo of, or adapted for enchanting 
or conciliating ; ; enchanting ; 
conciliating.. 
Karaxnpsw, &, fut. dow, to overlay | 
with wax. Th. κατὰ, κηρόω, κηρός. 
Ἰζ ατακηρύσσω, κατακηρύττω, fut. ξω, 
to proclaim, or command by ἃ 
herald. : Th. κατὰ, κηρύσσω. 

᾿Κατακιρνάω, ὥῶ, 8. 8.. a8 κατακεράν- 
νυμι. Th. κατὰ, κιρνάω. 

ἸΚ ατακισσηρίζω, Sut. iow, to polish 
with pumice-stone. Th. κατὰ, 
_ktoonots. 
[Κατάκισσος,- ov, adj. full of i Ny) 
Th. κατὰ, κισσός. 

Κατακλάζω, fut. ἄσω, to break in 
pieces—to move to compassion. 
Th. κατὰ, κλάζω. ἘΞ Dor. for κα- 
τακλείω, Theocrit. 7, 84. 

Κατακλαίῳ, fut. aiow, to bemoan ; 
to deplore ; to bewail. Th, κατὰ, 

~ κλαίω. 
ἸΚ ατάκλᾶσις; ἕως, ἡ, the act of 
breaking in pieces; _ fracture, 

erl ‘dashin, against 
pilin BK ‘Aristot τὰ 1: 
subst. of κατακλάζω. “᾿ 

Κατάκλαυσις, ews, ἧ, the act of ry 
wailing ; lamentation: subst. of 
κατακλαίω. 

Κατακλάω, 8. 8. as » χαλακλάζω, Th. 
. κατὰ, κλάω. [Alpha short in all) 

the. tenses. ] 
Karma εἶδες, ἡ, a. lock, or fast- 

-of a door — the j jo of 
ity reast-bone with the ribs, 

gain : from xa-| 
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Herodian, 4, 13... Schn, L. ΤᾺ. , 
Kara, κλείω, 

(Κατάκλειαις, εως, ἡ, the act of lock- 
ing up ; confinement. 

(Κατάκλειστος,. ov, adj, locked. up— 
worth keeping safe; precious. 
([Κατακλείω, to lock eyo keep 
confined; to block u sh ; todo 
—to conclude ; to e- 
termine, Dem, . 

Ἐατᾳκληΐζω, Ion, for potas 
and κατακλείζω. 

(Karakdnis, ἕδος, ἡ, Ton. for κατὰ. 
κλείς: 

Κατακληροδοτέω, ὦ 6, fut. ow, to dis- 
tribute in lots, or by lot. Th. xa- 
Ta, κλῆρος, Ψίδωμι, ὡ 
ἸΚ ἀτακληρονόμξω, 6,[ fut. iow, ] toi in- 
herit ; to. possess, by inheritance. 
—to constitute as heir—to share 
by lots, LXX. Th. κατὰ, κλῆρος, 
νέμω. 

Κατακληρουχέω, ὥ, Sut. fw, to pos- 
sess_a portion of land conquered 
from an enemy and distributed 
by lot, Diodor. 13, 2. to divide 
such land into lots, or by lot, 
Diodor. 1, 67.: from κατὰ, aie 
ρουχέω. 

Κατακληρόω,. 6,. fut.-dow, to distri-: 
bute by lot. = KaraxAnpdopat, οῦ- 
pat, Mid. to choose; to receive 
‘by lot. Th. κατὰ, année, κλῆρος. 
Κι ἀτακλησία, ας; 4, and κατάκληεις, 
éws, ἡ, the convocation of the 
citizens: outside the walls of a 
city, ἴο δὴ ersombly.s JSrom κατα- 
καλέω. 

Κ΄ ἀτακλὶνὴς, ἕος, ad. reclined ; in an 
accumbent posture, at table; ly- 
ing sick in bed ; bedrid—sloping 
downwards: from κατακλίνω.. 

Κατακλίνω , fut. ινῶ, to bend down ; 
to place in an accumbent posture 
at table; to lay a sick person in 
bed, or on alitter.=Karax\ivouac, 
Mid. to recline in an accumbent 
posture, at table; to lie on a 
couch, or bed, from. sickness. Th. 
κατὰ, ἡλίνω, fi 

(Kardedtocs, sws, ἧ, the act of re- 
elining in an accumbent posture 
at table; the act-of taking to hed, 
or lying i in bed, from sickness— Ξ 
the "bedding, or consummation 
of a marriage, Herodot. 7,129. 

;+(KardxAtrov, ov; τὸ, a bed, couch, 
or chair. 

Κατακλύζω, fut. tow, to overflow ; 
to lay under water —to sub- 
merge, Eurip... Orest. 344. to 

out; or wash over, marks, 
or traces, ’Ken. Ven. 5. to fill up’ 
ἃ vessel to overflowi , Aristoph. 
met, to heap, or layis ‘on to ac- 
-cumulate.. Th. κατὰ, «λέξω. λους 
(Κατάκλῦσις, ews, ii, the act of over- 
flowing, submerging, and met. 
Oe πράτ 
Κατάκλυσμα, atos, τὸ, “ἃ clyster, 
Hippoc. a. foment tation, 

([Κατακλυσμὸς, οὗ, 6, overflow ; in- 
“undation — accumulation — - fo- 

- Pollux. MT κατακλεὶς, Sor. mee J ‘mentation, » 
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Ἰζατακλῶθες, wy, ai, the fates. Th. 
κατὰ, κχώθω. 

- Κατακνάω, ὥ, κατακναίω, and κατα- 
κνήθω, to scratch; to lacerate 
severely by scratching — to cut 
into pieces. T'h. κατὰ, κνάω, κναίω, 
κνήθω. 

ἸΚατακνίζω, fut. iow, to cut up, or 
chop into pieces—to cause itch- 
ings, or pricklings. me¢. to pro- 

‘voke ; to excite jealousy—to cri- 
ticise severely ; to satirize. Th. 
κατὰ, κνίζω. 

([Κατακνισμὸς, οὔ, 6, 8. 8. aS κνισμύς. 
ἸΚ ατακοιμάω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to set 
to sleep; to lull; to sooth; to 
calm ; to assuage.= Mid. to fall 
asleep; to become lulled, calmed, 
or assuaged. Th. κατὰ, κοιμάω. 

(Κατακοιμητικὸς, κὴ, κὃν, adj. sopo- 
rific, or having the power of 
calming, soothing, or alleviat- 
ies 
Karakxotpifw, fut. ίσω, to place ina 
bed ; to set. to sleep ; to lull—to 
sleep out ; to sleep too long, Xen. 
Memorab. 2, 1, 30. Ἵ φυλακὴν κα- 
τακοιμίζω, Aristoph. Vesp. 2. to 
sleep on a watch. 1 τὸν λύχνον 
κατακοιμίζειν, Phrynich. Bekker. 
p. 46. toextinguish a lamp : from 
κατὰ, κοιμίζω. 

[[Καγακοινόω, fut. dow, to render 
common. Th. κατὰ, κοινόω.] 

Karaxopavéw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to rule 
over, or to command as master, 
or sovereign: from κατὰ, Kotpa- 
VEQ). 

ἹΚατακολλάω, ὥ, [ fut. fow,] to glue 
firmly ; to cement. Th. xara, 
κολλαω. ; 

ἸΚατακολουθέω, &, [ fut. ἤσω,] (with 
a dat.) to follow; to obey strictly. 
Th. κατὰ, ἀκολουθέω. 

ἹΚατακολούω, 8. 8. as κολούω, with 
theaugment. force of κατά. 

ἸΚατακολπίζω, fut. icw, to sail into 
ΠΑ gulf, or deep harbour, Tuc. 8, 
92. Th. κατὰ, κύλπος. 

KaraxodvpBiw, fut. ἥσω, to dive 
under; to dive. Th. κατὰ, κολυμ- 
Baw. Υ 

([Κατακολυμβητὴς, οὗ, δ, a diver. 
ἹΚατακομϊδὴ, ἧς, 7, the bringing 
down to a place: from κατακο- 
iw. 

EL ace, fut. iow; to bring 
~ down; to carry down; to bring 
back.=Karaxopifonar, Mid. to re- 
turn—to. keep back ; to restrain. 
Th. κατὰ; κομίζω. --. ,.τ. τς 

Karixopos, ov, adj. having the hair 
hanging down disheveled. Th. 
κατὰ, κόμη." Υ 

Ἰζατακομιψεύομαι, [ fut. εὔσομαι,} to 
speak in studied and highly οἵ- 
namented language on, or against: 
from κατὰ, κομψεύω. ᾿ 
Kardxova, is, 7, destruction ; death, 
Eurip. Hipp. 821.: from xara- 
κτείνω, OF κατακονάω, Schn, L. 
Karaxovaw, 6, fut. sow, to sharpen ; 
to whet—to wear by rubbing. Th. 
Kara, Gxovd@., .. 5... Ὁ ΟΣ 

‘ 
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Karaxovdd\ tlw, [ fut. ίσω,} to cuff 
lustily ; to beat soundly with the 

fists: from κατὰ, κονδυλίζω. 
Κατὰκοντίζω, fut. iow, to strike 
down with darts, or javelins. Th. 
κατὰ, (ἀκοντίζω) ἀκών. 

ΚΚατακοπὴ, ῆς, ἡ, the act of cutting 
to pieces, or mangling—the act 
of lopping, or pruning. Th. κατὰ, 
κόπτω. 

(Kardxoros, ov, adj. cut into pieces ; 
mangled — beaten to pieces ; 
mauled — broken down by fa- 
tigue ; harassed grievously. 

(Karakérrw, fut. ww, to cut into 
pieces, or shreds; to mangle; to 
gnaw, Aristoph. Lys. 731. to 
prune, or lop; to cut down, or 
slay—to beat violently ; to maul 
—to beat down by fatigue; to 
harass.= Karaxérropar, Mid. to 
beat the breast, or mangle the 
face in violent grief. met. to be 
affected with violent grief. 

Karaxopévvupe, κατακορεννύω, fut. κα- 
τακορέσω, to satiate: from κατὰ, 
κορέννυμι, κορεννύω. 

Karaxopéws, adv. to satiety ; exces- 
sively; superabundantly; the 
adverbial s. of κατακορής. 

Karaxopis, 05, adj. and κατάκορος, 
ov, adj. act. producing satiety— 
superabundant; carried to ex- 
cess ; excessive—full ; redundant 
—unmixed; of a full deep co- 
lour—carrying to excess ; insa- 
tiable — satiated ; ‘glutted. Th. 
κατὰ, κόρος. 

(Karaxéows, adv. ( from κατάκορος) 
S. 8. aS κατακορξως. 

Karaxocpiw, 6, fut. jow, to put in 
order; to regulate—to prepare ; 
to put in readiness; to accoutre, 
arm, or equip, Polyb. 3, 114. to 
tranquillize ; to calm, Plut. Lye. 
Num. and Brut. 13. Th. xara, 
(koopéw) κόσμος. 

(Karaxéopnors, εως, 7, arrangement 

—-equipment. 
[Kardxovors, ews, 4, the act of hear- 
ing, or of listening to. From] 

Kardxobw,[ fut. copat,| properly, to 
listen with a treacherous inten- 
tion, or in order to take some ad- 
vantage (the force of xara,) Thuc. 
3, 22. in general, (with a genit.) 
8. 8. as ἀκούω. Th. κατὰ, ἀκούω. 

Κατακράζω, to cry down; to stun 
‘with loud cries.= Mid. s. 8. as 
καταβοήσυμαει, Aristoph. Equ. 287. 
and Acharn, 711. Th. xara, 
κράζω. . 

Karaxpas, Zon. κατάκρης, from above 
‘downwards, Odyss. 5, 313. from 
the very summit, or citadel; ut- 
terly. “I πέρθειν κατάκρας, to sack, 
or destroy totally.. Th. xara,| 

: ἄκρα. : ; ᾿ 
Kardxpaots, for κατακέρασι. = 
Karaxpiréw, ὦ, [ fut. jow,] (with a 
'genit.) tu seize; to hold firmly ; 
to detain—to stop; to restrain — 

_ to hold in one’s power—to van- 
quish; to subdue—to possess—to 

727. 
keep; to preserve. TY. κατὰ, xpa- 
Téw, κράτος. 

(Karaxpdrnots, ews, §, the act of 
seizing, and the other ss. of the 
verb. [a] 

(Karaxparnrixés, nh, xov, adj. τὸ- 
straining; detaining—in Medi- 
cine, mitigating ; moderating. 

Karaxpartkds,s. 8. and Th. as κατα- 
κεραστικὸς, Schn. L. 

Karaxparos, adv. forcibly; with all 
his might. Th. κατὰ, κράτος. [a] 

ΚΚ ατακρεμάννυμι, κατακρεμαννύω, ἴο 

hang up.=Karaxpepdvvvpat, Pass. 
to be suspended ; to hang down. 
Th. κατὰ, κρεμάννυμι, κρεμαννύω. 

Karaxpépacros, ov, adj. suspended ; 
hanging down. Th. κατὰ, κρεμάω. 

([Κατακρεμάω, 8. 5. as καταρεμάννυμι. 
ἸΚατακρεουργέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
chop up into pieces, as butchers 
do, Herodot. 7, 181.: from κατὰ, 
κρεουργέω. 

ΚΚατάκρηθεν, or κατακρῆθεν, adv.from 
the head, or summit ; from above 
downwards; from top to bottom 
—totally ; s. s. as κατὰ κεφαλῆς, 
headlong. Ἵ κατακρῆθεν λάβε πέν- 
θος. Iliad. 16, 548. grief took en- 
tire possession of him. Th. xara, 
ἄκρα, κράς. 

Karaxonpvaw, ὥ, κατακρήμνημι, 8. 8. 

as κατακρεμάω, to suspend — to 
let hang, or sink down, Aristoph. 
Nub. 376. Th. κατὰ, κρημνάω, 
κρήμνημι. 

ἹΚατακρημνίζω, fut. iow, to fling 
down from a height; to hurl 
down a precipice. Th. κατὰ, κρημ- 
vos. . 

([Κατακρημνιστὴς, οὔ, δ, one who 
hurls down a precipice. 

(Kardxonpvos, ov, adj. 
downward ; steep. 
Karixons, Ion. for κατάκρας. 
Κατακριβύω, ὥ, 8. 8. as ἀκριβόω, but 
a stronger term, from the addi- 
tion of κατά. 

Kardxptpa, aros, τὸ, condemnation; 
sentence of death. Th. κατὰ, 
κρίνω. by 

(Karaxpive, fut. wo, to condemn ; 
to pass sentence against. 

(Karaxpictpos, ov, adj. 8. s.as κατά- 
KGLTOS. [1] 

(Κατάκρϊσις, ews, ἡ, the act of pass- 
ing sentence against ; condemna- 
tion. 
Karakporadilw, fut. iow, to make a 
loud clapping, or noise; to ap- 
plaud loudly by clapping: from 
κατὰ, κροταλίζω. es 

Karakporéw, 6, [ fut. ἤσω,] to give 
loud plaudits by clapping, to 
praise greatly: from κατὰ, xooréw. 
Karaxpovviva, fut. icw,to flow down 
as from a spring—to trickle down 
on: from. κατὰ, κρουνίξζω. 

Kardxpovets, ews, ἡ, the act of push- 
ing, driving, or -striking down. 
Th. κατὰ, Korb. 7% ey 

([Κατακρουστικὸς, xh, κὸν, adj. having 

‘the power of pushing, driving, or 
striking down ; repressive. - 

KATA 

sloping 
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(Karaxposa, οὔσω, to push, 
strike, or drive down, ‘or into—to 
acarify, or make incisions, Hip- 
oc. to strike upon some metallic 

y, and thus attract a swarm 
of bees, Plut. Legg. Schneider, 
Lex. 

Κατακρύπτω, fut. Ww, 2 aor. κατέ- 
κρυβον, to hide; to conceal; to 
dissemble. Th. κατὰ; κρύπτω. 

([Κατακρυφὴ, fis, ἧ, concealment; a 
place of concealment ; a retreat, 
or place of refuge—evasion. 
(Κατάκρυψις, ews, ἡ, concealment ; 
dissimulation ; disguise. 

ἸΚατακρώζω, ut. tw, to croak aloud 
to. Th. κατὰ, κρώζω. 

ἸΚατακτάμεν, or κατακτάμεναι, poet. 
infin. aor. See under κατακ-είνω. 

Karaxrdopat, Gpat, to acquire; to 
procure ; to conciliate. Th. κατὰ, 
κτάομαι. 

ἹΚατακτὰς, part. of κάτεκταν, a poet. 
aor. of κατακτείνω. - 

ΚΚ ατακτεὰτίζω, fut. tow, 8. 8. as κτεα- 
τίζω, with the augm. force of κα- 
τά.-- Mid. to acquire. Th. κατὰ, 
κτεατίζω. 

Karaxreivw, fut. κτενῶ, Ion. κτἄνῶ, 
in Hom. also xrevéw, 1 aor. κατέκ- 
retva, as, ¢, 2 aor. κατέκτἄνον, im- 
perat. xdxrave, 2 pers. sing. im- 
perat. Epic poet. for xaraxrave— 
α poet. aor. κατέκταν, as, a,as from 
a form in μι, for κατέκτην----κατακ- 
τάμεν, and κατακτάμεναι, poet. for 
κατακτεῖναι, infin.1 aor. to kill, to 
slay, Hom. JSreq.=Pass. 1 aor. 

KarexréOnv, also a 2 aor. mid. in 
Hom. as from a form in μι, Ka- 
τεκτάμην, part. κατακτάμενος, to be 
slain, &c, Th. κατὰ, (κτῆμι) κτείνω. 
κάνη ov, 6, one who leads 
down, or back. Th. κατὰ, ἄγω; to 
lead. tt one who fractures. Th. 
κατὰ, &yw, to break. 

Kardxrnots, eS, ἡ, acquisition : 
from κατακτάομαι. 
Karaxrés, ἡ, ὃν, adj. led, or brought 
down. Th. κατὰ, ἄγω, to lead. tt 
fragile; brittle. Th. κατὰ, ἄγω, 
to break. 

ἸΚατακυβεύω, [ fut. ciow,] to lose ata 
ame of dice. Th. κατὰ, κυβεύω. 

Karoetntidw, κατακὔλινδεω, and κα- 
τακυλίω; to roll, or fling down. 
Th. κατὰ, κυλίνδω, κυλινδέω, κυλίω. 

Ἰζατακύπτω, Sut. ψω, to stoop the 
- head forward, in order to go into, 
er look down into, any place. 
Ἵ ἐπεὶ δὲ Κατέκυψεν εἴσω τοῦ χασμα- 
"τος, Lue. but as soon as. he had 
stooped forward into: the chasm. 
Th. κατὰ, κὐπτὼ. .᾿ 

Ἱζἀτακυριεέω, { fut. εὔσω,] to rule— 
to overpower; to conquer, LAX: 
from κατὰ, κυριεύω. ι, 
Karaciosu, 6, fut. dow, to conics 
_—to adju , ata sale, or auc- 
- - tion, Joseph. Th. κατὰ, κυρόω. 
ἹΚατακωλύω, [. futeiow,) to hinder ; 
to restrain. - abate Kara, κωλύω. foo, 
~. and -- 3 a 

Κατακωμάζω, Cpu dou] to invonk 
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in riotously, Eurip. Phen. 363. 
Th. kari, κωμάζω, κῶμος. 

ἹΚατακωχὴ, ῆς, i, 8. 8. as κατοχὴ, 
see κατοχή — divine inspiration, 
Plat. : from κατέχω. 

(ζατακώχιμος, ov, adj. easily de- 
tained, captivated, or engaged. 
7 κατακώχιμος πρὸς τὴν ὁμιλίαν. γυ- 
ναικῶν, Aristot. easily engaged by 
(or addicted to) the .society of 
women. 

Κατἀλαβέω, 8. s. as καταλαμβάνω. 
Ἑ αταλαζονεύομαι, [ fut. εὔσομαι,} to 

boast of any thing, or in op 
tion to any one; to relate in a 
boastful manner : from κατὰ, ἀλα- 
ζονεύομαι. 

Καταλὰλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} with an 
accusat., to speak against, or ca- 
lumniate any one—to annoy by 
excessive talkativeness. Th. κατὰ, 
Aaréw. 

(Karadania, as, ἡ, calumny; de- 
traction. 
(Karé\ados, ov, adj. talking 
gainst others ; 
lumnious. 

Κι αταλαμβάνω, fut. καταλήψομαι, 
perf. κατείληφα, 2 aor. κατέλαβον, 
to overtake ; to catch; to seize ; 
to hold firmly; to retain — to 
stop; to restrain—to seize upon, 
or take possession before another 
—to comprehend ; to understand 
—to meet; to light upon; to find 
out; to discover—to seize, or at- 
tack, as a distemper. Neut. to 
arrive ; to. befall; to happen; to. 
occur. 7 isievindeay ἀδδόνρένων 
τὴν δύναμιν, Herodot. 1, 46. to re- 
strain the increasing power. Ἵ κα- 
τέλαβε νοῦσός μιν, Herodot. sick- 
ness seized upon him. {I κατέλαβε 
impers. it happened that ; it oc- 
curred. Ἵ τὰ καταλαβόντα, events ; 
occurrences. Ἵ ἐπεὶ κατέλαβον ai 

᾿ ἡμέραι, when the appointed days 
had arrived., Herodian. 1, 15. Th. 
κατὰ, λαμβάνω. 

Καταλάμπω;. fut. yw, to enlighten. 
Neut. to shine: Th. κατὰ, λάμπω. 

[Karadyéw, Sut. fiow, to suffer i in- 
-tensely ; to experience excrucia- 
ting pain. Th. κατὰ, ἀλγέω. 
Καταλγύνω, [fut. υνῶ,] to cause 
severe pain: Th, κατὰ, ἀλγύνω. 
Kunehalave. [. ως avd] to polish 
thoroughly. Th. κατὰ, λεαίνω. 
Karadéyw, Sut. ἕῳ; to select ; to 
choose—to inscribe on a roll, or 
register ; to set down, the names 
of citizens liable to military ser- 
vice, Xen. to levy troops ; to re- 
cruit—to reckon among ; to reck- 
on as; to account—to put to bed, 
Hom. =Karadéyouat, 1 aor. κατε- 
λεξάμην, 3 sing. plus. perf. contr. 

a- 

slanderous; ca- 

κατέλεκτο, Mid. to calculate; to 
count over; to reckon up ; to call 
over; to name; to relate in de- | 
ells 8. 8. as yeveaho ἕω, Herodot.| 
6, 53. to go to 
λέ yo. 

Καταλείβω, Sut. Ww, to pour down, 
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or pour, or let drop upon—to melt 
down, or consume, Eurip. Andr. 
130. Th: κατὰ, λείβω, 

ἸΚατάλειμ a, ἅτος, τὸ, «ἃ remnant, 
remainder, or residue. Th. hence 
λείπω) κατὰ, λείπω: - 

(Κατάλειπτος; ov, adj. left behind, 
or left as a remnant. 11 anointed, 
Aristoph.: from καταλείφω. ¢ 

Karadsirw, fut. Ww, to leave be- 
hind—to leave by will—to ‘leave 
behind, or omit—to leave behind, 
in difficulties ; ; to forsake; to 
abandon — to omit. Th. κατὰ, 
λείπω. 

ΚΚ ατὰἀλείπω, fut. ψω, to anoint; to 
rub over; to besmear. Th. κατὰ, 
ἀλείφω. 
ἐπῶν στὰ ews, ἡ, the act of leav- 

behind—abandonment ; de- 
re ον Ἀνινωραιερλομαγόλο subst. of κὰ- 
ταλείπω. 

ΚΚ αταλελειμμένος, part, perf. pass. 
Of καταλείπω. =~ 

Karaderrodoyéw, 6, fut. how, to 
subtilize ; to talk with excessive 
refinement on a subject. Th. κατὰ, 
λεπτὸς, λέγω. .΄. 

Karaderrive, fut. υνῷ, “to rednee 
to great leanness, or thinness : 
Srom κατὰ, λεπτύνω. 
ἸΚαταλεύσιμος, ov, adj. deserving to 
be saeaibal to death : Srom xara- 
λεύω. 

Καταλεύω, fut. εὔσω, to stone; ‘to 
stone to death. Th. κατὰ, wre 

Karadéw, 3, [fut ̓ ἔσω,] to grind 
down ; to levigate. Th. xara, 
ἀλέω. 

ΚΚαταλήγω, Sut. ξω, to céase; to 
discontinue—to end; to expire, 
Th. κατὰ, λήγω. . 

Καταλήθομαι, 8.8. α8 ἐπιλήθομαι. Th. 
Kara, λήθομαι, λήθω, οὔϑ.. 

Ἰζαταληΐζομαι, to rob, pillage, or 
προ » from κατὰ, ληΐζομαι. 

ατάληξις, ews, ἧ, cessation; con- 
clusion ; end: Srom καταλήγω. 

ΚΚαταληπτικὸς, Ki), κὸν, adj. capable 
of seizing; (or met.) conceiving, 
or comprehending: from xare- 
“λαμβάνω. 
(Karadnaris, ὴ, ὃν, adj, attainable 

comprehensible, see the ss. of 
καταλαμβάνω. 

([Κατάληψις, ews, ἡ, the act of 
reaching, or catching — seizure ; 
the act of taking possession, or 
occupying—the attack, of a dis- 
temper—the act of making, or 
retaining prisoner. met, concep- 
tion; comprehension ;._percep- 
tion , intelligence. See the ss. of 

‘athe verd καταλαμβάνω. 
Καταλτθάζω, Sut. dow, to stone. 
Th. κατὰ, λίθος. 

Καταλτθοβολέω, [ fut. ἤσω,} to cast. 
stones at; to stone. Th. xari, 
λίθος, βάλλω. 

ἸΚαταλϊθόω, 8. s.and Th. as κατα- 
“χιθάζω. 

Th. “κατὰ, Καταλιμπάνω, 5. 8. as and another 
orm (7 καταλείπω, Schn. L. 
αταλϊπαίνω, fut. avd, to fatten 
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thoroughly — to manure richly. | 
Th. κατὰ, (λιπαίνω) λίπος. 

᾿ Karadindpéw, ὦ, [ fut. fiow,] to be- 
_seech earnestly ; toconjure: from 

- κατὰ, λιπαρέω. np nee 
Καταλλάγδην, adv. by exchange ; 
reciprocally : from καταλλάσσω.. 

([Καταλλαγὴ, jis, ἡ. exchange; bar- 
ter—the profits of a money-chan- 
ger—reconciliation. ι 

([Καταλλάκτης, ov, 6, a reconciler ; 
a mediator; one who appeases, 
or conciliates. 

(Καταλλακτικὸς, κὴ, κῦν, adj. per- 
taining to, or calculated for ap- 
peasing, or reconciling — easily 
conciliated ; placable. 

KarakXéoow, or Att. καταλλάττω, 
Sut. &w, to exchange ; to barter— 
to produce a change of disposi- 
tion; to reconcile. = Mid. to con- 
ciliate for one’s self; to appease. 
Th. κατὰ, ἀλλάτσω. 

Ἐατάλληλος, ov, adj. opposite one 
another ; adapted to each other 
—corresponding ; agreeing with. 
Th. κατὰ, ἀλλήλων. 

{Καταλληλότης, ητος, ἧ, correspond- 
ence ; agreement; conformity— 
a corresponding series ; suitable 
proportion. 

Karddodw, fut. dow, and ἥσω, to 
bruise, or break to pieces; to 
grind down: from κατὰ, ἀλοάω. 

Karadoyddny, adv. in prose ; in con- 
versation, Plat. Lys. 3.: from 
καταλέγω. [ἃ] 

([Καταλογεὺς, ἕως, δι one who draws 
up lists of persons liable to taxes, 
or military service. 

[Karaoyéw, fut. jow, to neglect 
entirely; to despise. Th. κατὰ, 
ἀλογέω.] ι 

ΓΚ αταλογὴ, jis, ἡ, the act of regis- 
tering the names of persons liable 
to taxes, or military service. 

(Karadoyia, as, ij, s. s. as καταλό- 
éta, 

HE orshopetonan, [ fut. icopa,] to 
reckon up ; to compute—to carry 
into account; to impute; to at- 
tribute—to reckon among, Xen. 
Memorab. 2,2, 1.to relate in due 
-order; App. to calculate. met. to 
“weigh; to consider: from xara, 
λογίζομαι. ie 

(Karadoytopds, οὔ, ὃ, computation 
. —the act of reckoning among, or 

carrying into account—imputa- | 
tion—calculation. <n 
ατάλογος, ov, ὃ, a catalogue of the 
names of persons liable to milita- 
ry service, to pay contributions, 
or to perform other public duties [ 
according to their rank in the 

_state—the age for military ser- 
yvice; military service, Schn. L. 
Ο of ὑπὲρ τὸν κατάλογον, Dem, per- 
sons beyond the age for military 

- service. Th. (xaraXéyw) κατὰ, λέγω. 
Karédormos, ov; adj. remaining ; 
left. Th. κατὰ, (λοιπὸς) λείπω. 

[Κα χταλούω, fut.ocbew, to wash away; 
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Karadopddia, adv. s. s. as κατὰ 
“λόφου, on the nape of the neck. 
Th. kari, λόφος. [In the Odyss. 

Καταλύχεια, as, ἧ, 8. 8. as λόχος, 
ELXX. Th. κατὰ, λόχος. 

(Karadoyifw, fut. iow, to distri- 
bute into λόχοι, or cohorts. See 
λόχος. 

([Καταλοχισμὸς, οὔ, δ, distribution 
into, and formation of cohorts, or 
λόχοι. 

[[Κατᾶλσης, eos, adj. rich in forests. 
Th. κατὰ, ἄλσος. 

Κατάλῦμα, ατος, τὸ, a room, apart- 
ment, or dwelling—an inn, N. 
T.: from καταλύω. 

Καταλυμαίνυμαι, to injure; to de- 
vastate ; to destroy: from κατὰ, 
λυμαίνομαι. 

([Κατγαλύμανσις, ews, ἡ, devastation ; 
destruction. [0] 

ΚΚαταλύσιμος, ov, adj. susceptible of 
being dissolved, or destroyed ; 
easily dissolved ; destructible : 
from καταλύω. [i] 
ΚΚατάλῦσις, ews, ἡ, dissolution ; de- 
struction ; the act of finishing— 
death. 

(Κ ααταλύτήριον, ov, τὸ, 8. 8. 45 κατά- 
λυμα. Ά 

([αταλύτὴς, οὔ, δ, one who dis- 
solves ; a destroyer, s. 8. as ὃ κα- 
ταλύων, see καταλύω. “Ἷ κκαταλύτης, 
(note the accent) or κατάλῦτος, ov, 
6, one who puts up at an inn, or 
halting-place—a stranger, Polyb. 
9.15. Plat... Sul. 25. 

Karadiw, fut. tow, to loosen; to 
dissolve — to end; to abolish; 
to depose, Xen. Cyr. 1, 6, 9. to} 
destroy ; to slay—to relinquish ; 
to give up; to cease ; to quit, any 
place, or thing—to stop, or rest 
at any place, (viz. to give up a 
journey at, πορείαν, or δδὸν, being 
underst.)=Karadvébpar, Mid. to 
desist from any action ; to become 
reconciled to any one, (viz. to 
desist from hostility); to lay 
down office. Ἵ καταλύειν φυλακὴν, 
to dismiss, or relieve a guard, or 
to go off guard. “Ἴ καταλύειν τινὰ 
τῆς ἀρχῆς, Xen. Cyr. 1, 6, 9. to 
depose any one from his com- 
mand. VT καταλύειν ἐν τόπῳ τινὶ, to 
make ἃ halt in any place, πορείαν 
underst. ὴν 1 
to quit a trade. Ἵ οὔποτε κατέλυσε 
τὴν ἑαυτοῦ δόξαν, Philostrat. it did 

not diminish his reputation, Schn. 
L. Th. κατὰ, λύω. 
Καταλωβάω, [ fut. ἤσω,] Polyb. to 
mutilate. Thy κατὰ, λωβάω, Schn. 

Lezxil. . ee 
Karapdysiw, [ fut. ciow,]toenchant 
by magical operations. Th. κατὰ, 
μαγεύω. Po ge 

Καταμάθησις, ews; f, the act of 
learning, or comprehending; the 
knowledge, or comprehension of 
any thing: from karapadew, 8. 8. 
as καταμᾶνθάνω. [ἃ]. : ; 

‘fo consume... Th. κατὰ, λούω, sae aint ἐν, Kv, adj. per- 

VT καταλύειν τὴν τέχνην," 
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taining to, or adapted for learning, 
or comprehendizg. 
Karapaivopa, to rage against any 
one. Th. κατὰ, μαίνομαι. Ὁ 

ΚΚαταμαλακίζω, fut. ἔσω, and κατα- 
μαλθακίζω, fut. iow, to soften; to 
enfeeble ; to enervate.= Mid. to 
act feebly, or cowardly: from 
κατὰ, μαλακίζω, μαλθακίζω. 

ΚΚαταμαλάσσω, or Att. καταμᾶλάττω, 
to soften ; to calm; to sooth; to 
charm. Th. κατὰ, μαλάσσω. 
ΚΚ αταμαλθακίζω, see καταμαλακίζω. 
ΚΚαταμανθάνω, fut. μᾶθήσομαι, to 
learn; to perceive; to compre- 
hend ; to know—to consider ; to 
contemplate; to examine. Th. 
κατὰ, μανθάνω. 

ΚΚαταμαντεύομαι, (fut. ebcopat,| to 
predict something against, or 
concerning somebody : from xara, 
μαντεύομαι. 

Καταμὰραίνω, fut. avd, to wither 
up totally, or weaken. Th. κατὰ, 
B saathien 

ἁταμάρπτω, ful. Ww, to catch; 
to seize; to grasp. Th. xara, 
μάρπτω. 

Karapapripéw, ὥ, fut. ἤσω, to bear 
witness, or depose against any 
one; to convict, properly with 
a genit., also with an accus., to 
condemn, Diodor., Schn. L. Th. 
κατὰ, (μαρτυρέω) μάρτυρ. 

αταμᾶσάομαι, ΟΥ̓ καταμασσάομαι, to 
gnaw ; to corrode; to consume: 
from κατὰ, μασσάομαι. 
[ζαταμάχομαι, to vanquish. Th. 
κατὰ, μάχομαι, μάχη. [a] 

Karapdéw, to amass, gather, or heap 
upon. Th. κατὰ, ἀμάω. [For the 
quantity see ἀμάω.] 

Karapedicxw, or καταμεθύω, [ fut. 
écw,] to intoxicate with wine. 
Th. κατὰ, μεθύσκω, μεθύω. 

Ἰζαταμειδιάω, ὥ, fut. iow, to laugh 
at; to deride, or ridicule. Th. 
κατὰ, μειδιάω. [dow — —] 
αταμειλίσσομαι, OT καταμειλίττομαι, 

Sut. ξομαι, 8. 85. as μειλίσσομαι, with 
the force of κατὰ, augment. Th. 
κατὰ, μειλίσσω. 

Karapetvar, 1 aor. infin. of κατα- 
eva), 

ares adv. dismembered ; 
piecemeal. Th. xara, μελεΐζω, pé- 
NOG noes Wom eee 

Karapererdw, &, [ fut. ἤσω,] to 
practise; to exercise—to learn 
by practice, or exercise ; to keep 
in practice: from κατὰ, μελετάω. 

Ἰζατὰμελέω, 6, fut. few, to neglect 
—to lose, or let be lost, or de- 
stroyed through neglect: from 
κατὰ, ἀμελέω. . 

[Καταμελιτόω, fut. dow, to smear 
with honey ; to make very sweet; 

- Th. κατὰ, μελιτόω.] x 
Καταμέλλω, fut. few, to defer; 
to put off; to seek to gain time— 
to avoid danger, or shun fighting, 
Polyb. Th. κατὰ, μέλλω. 

| KarapepaOnxévat, perf. inf. (from 
᾿καταμαθέω) of καταμανθάνωὥ. ς, 
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Kardpeprros, ov, adj. censured ; 
blamed — reprehensible ; blama- 
ble: from καταμέμφομαι. ee 

Karapéppopat, (fut. ψομαι,} with 
a dat. and accus., to blame; to 
censure; to rebuke. Th. κατὰ, 
μέμφυμαι. ἐ 

([Κατάμεμψις, ews, ἡ, blame; censure; 
reproach ; displeasure, T’huc. 

Karapévw, to remain ; to abide’; to 
tarry. T'h. κατὰ, μένω. ᾿ 
ἸΚαταμερίζω, [ fut. tow,] to divide 
into pleces—to deal out in por- 
tions; to distribute. Th. κατὰ, 
(μερίζω) μέρος. 
Karapépns, adv. in parts; by pie- 
ces ; piece bv piece. 
Kardpecros, ov, adj. quite full. 
Th. κατὰ, μεστός. 

Karaperpiw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to mea- 
sure; to take the dimensions of. 
Th. xara, μετρέω. 

(Karapérpnots, ews, ἧ, measurement. 
Karapn dow, &, [ fut. dow,] to probe 
—to put down the finger into the 
throat to promote vomiting. met. 
to cause any one to disgorge, 
Aristoph. Eq.1150 Th. xara, μήλη. 

ΚΚαταμήνιος, ov, adj. monthly ; men- 
strual.—neut. plur. τὰ καταμήνια, 
the menstrual discharge of wo- 
men. Th. κατὰ, μήν. 

(Karapnvicdns, eos, adj. resembling 
the menstrual discharge. 
Karapmiw, s. 8. as pnviw, with the 
force of κατὰ, augment. Th. 
κατὰ, pnviw. [ύω, and _~_}; iow, 

Karaptaivw, to sully ; to defile; to 
A san Th. κατὰ, μιαίνω. 
ἸΚαταμίγνυμι, fut. ito, 2 aor. κατέ- 
_ ptyov, to mix; to mingle; to in- 
termix. Th. κατὰ, μίγνυμι. 

Καταμικρὸν, adv. 8. 8. as κατὰ μικρὸν, 
little by little; step by step; by 
degrees ; slowly—part by part; 
eee Th. κατὰ, μικρός." 

[| Karaptpéopat, fut. ἤσομαι, to excite 
laughter by ludicrous imitation, 
or caricature. Th. κατὰ, μιμέομαι. 

Ἱζωτάμιξις, ews, ἡ, mixture; inter- 
mixture: subst. of καταμίγνυμι. 

ἸΚαταμισθυφορέω,. ὦ, [ fut. ἤσω,} to 
expend, or dissipate in paying 
‘soldiers: from κατὰ, μισθοφορέω. 
Karapvnpoveiw, [ fut. εὔσω,] to re- 
tain the remembrance of; to re- 
member: from κατὰ, μνημονεύω. 

[Karapopdos, ov, adj. s.s. and Th. 
as κατάμεμπτος. Also, act, censur- 
-ing, blaming, or finding fault.] 
Karapévas, adv. alone; singly, 
Thue. Th. κατὰ, μόνος. 

Karapovd, iis, ἣ, the act of remain- 
ing, or waiting, Polyb.: from 

᾿ Καταμένω. 

ἘΚαταμυνομάχέω, ὥ, [.fut. ἤσω,] to 
vanquish in single combat. ΤΆ. 

“| κατὰ, μόνος, μάχομαι, μά γη. 
Kardyovos; ov, adj. remaining; en- 
during ; lasting : from καταμένω. 

Karapéryevors, ews, h, the propaga- 
» tion of plants by layers. Th. κατὰ, 
μοσχεΐω. δὰ My ἐξῇ 

¢ 
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Karapovosa, ὦ, [ fut. dow,] to adorn 
and set off by harmonious and 
well cadenced periods: from xara, 
ουσόω. 

Ἡρυῤέχο, to dress; to cover; to 
wrap on. Th. κατὰ, ἀμπέχω. 

Karapb0odoyéw, [ fut. how, |toamuse 
with ‘fictitious tales, or mytho- 

_|' logical fables: from κατὰ, μυθο- 
doyéw. 

Κατὰμύνομαι, to avenge one’s self, | 
El, Th. κατὰ, dpivopat. 

Ἰζατάμυσις, ews, ἧ, the act of clos- 
ing the eyelids in sleep, or in 
death : from καταμύω.. ὁ 
Κατᾶμύσσω, fut. b&w, perf. ἤμυχα, 
to tear ; to lacerate ; to scratch. 
Th. κατὰ, ἀμύσσω. 

Καταμυττόω, incorrectly for κατα- 
μυττωτεύω, fut. εὔσω, to grind: 
down, lit. to a μυττωτός : fro 
κατὰ, μυττωτός. Schn. L. a 

Karapiw, fut. tow, to close the 
eyelids; to sleep: to die. Th. 
κατὰ, pow. [For the quantity see 
pow. ] . 

Karapwxdouar, Spat, fut. foopar, to 
mock, ridicule, or deride any one. 
Th. κατὰ, μωκάω. ἶ 

([Καταμώκησις, ews, ἦν mockery ; 

derision. 
Karavayxélw, fut. dow, to compel 
by main force; to compel ; to 
constrain ; to effect by force, 
Thue. to reduce a dislocation ; 
Hippoc. to distress ; to torment, 
Luc.: from κατὰ, ἀναγκάζω. , 

([Κατἀνάγκη, ns, ἡ, constraint ; com 
pulsion compulsory means—a 
plant, Ornithopus compressus, or 
the Astragalus pugniformis. 

Κι ἀτανάθεμα, aros, τὸ, malediction ; 
imprecation : from κατὰ, ἀνάθεμα. 

(Kuravabeparivw, [ fut. icw,] _ to 
anathematize ; to curse ;.to im-. 
precate ill upon. ἡ 

Karavatotpéw, 6, 8. 8. as καταναλί- 
oxo: from κατὰ, ἀναισιμόω. f 

[Karavaiw, to dwell at, or in; to 
fix any one in, or at any place 
for the purpose of a residence : 
1 aor.. xarévica, act. caused to 
dwell in, or αἱ. Th. κατὰ, ναίω. 

Karavadioxw, κατανάλωμι, xatava- 
how, fut. καταναλώσω, to spend ; 
to waste; to consume. Th. κατὰ, 
‘ivadioxw, dvadéw. 
Karavapxéw, 6, fut. fiow, to be- 
numb ; to render torpid—to act 
with negligence,-or laziness. 1 
karavapraévrat τὸ σῶμα, Hippoc. 
they are: attacked with ‘a numb- 
ness. Th. κατὰ, ναρκάω. 

[Karavacow, fut. νάξω, to. tread, 
stamp, or pound, down firmly. 
Th. κατὰ, νάσσω: γέ 

Καταναυμᾶ γέξω, &, fut. ἤσω, to gain 
a naval victory. Th. κατὰ, (vav- 
payéw) ναῦς, μάχομαι. : 

Κατανδρηλογία, ας, ἧ, the enlistment 
of soldiers one by ‘one—a capita- 
tion tax. 5. 8. as ἢ κατ᾽ ἄνδρα συλ- 
λογήῆ. Th. κατὰ, ἀνὴρ, λέγω. ἢ 

Karavsiccopar, or xaraviccopat, to 

ΚΑΤΑ. 

come, ar go down ; to descend- Ὁ 
to come back.. Th. xara, veicco- 
δ κε, νίσσομαι. . Py, 

ατανέμω, fut. vend, to distribute ; 
to distribute in shares—to give 
out land for pasturage, Dem.=_ 
Rees Mid. to partition 
among themselves; to _possess— 
to feed on; to devour; to con- 
sume-—to destroy by fire. Th 
κατὰ, νέμω. “." ᾿ oe 

aravéouat, 8. 8. aS κατανείσσομαι. 
Th. κατὰ, νέομαι. ᾿ ‘ 

Karaveiw, [ fut. εὐσὼ,} to nod as 
sent; to grant by a nod—to nod 
Th. κατὰ, veiw. ier 

([Κατανεύσιμος, ov, adj. capable ot 
being granted; thgt may~ be 
ranted. = . . 

(Karavevors, ews, ἡ, the act of nod- 
ding assent, or granting. 

Karavepow, [ fut. ὥσω,] to eover 
with clouds; to darken. Th. 
kara, νεφόω, vipos. | ~ - ἐν: 

Karavéw, [,fut. fow,} to heap ups 
to amass; to accumulate. Th. 
κατὰ, viw. 

Κα-ανθρᾶκόω, ὥ, fut. ὥσω,} to | 
burn to a coal ; to consume: from 
κατὰ, ἀνθρακόω. “ 
Karavifw, fut. fow, and κατανίπτω, 
Sut. Yo, to pour water on; to wet. 
thoroughly; to wash, or rinse 
perfectly. Th. κατὰ, νίζω, virrw. 

Karaviccopat, see κατανείσσομαι. 
Karavicrapat, 2 aor. κατανέστην, 
(with a genit.) to rise up against ; 
to oppose ; to withstand ; to re- 
bel against : from κατὰ, ᾿ἀνίστημι. 

Karavidw, [ fut. ww, | to snow on} 
to cover with snow. Ἵ, «aravi- 
φέμενα ὄρη, ~mountains covered 
with snow. Th. κατὰ, νίφω. [τ 

Karavoiw, &, fut. jew, toobserve—- 
to take -notice; to perceive 5. to 
comprehend. Th. κατὰ, νοέω... 

(Karavénpa, atos, τὸ, that which is 
observed, or comprehended—an 
observation ; a perception. 

(Karavénots, ἕως, ‘4, observation ; 
perception ; comprehension. 

(Karavonrixés, xi, xdv, adj. obser- 
ving closely ; perceiving clearly; 

᾿ observant ; quick of perception. 
Κατανομιστεύω, [ fut. e6ow, }-tocoin ; 
convert into coin. Joseph : from 
κατὰ, νομιστεύω. if 

Karavopoberéw, &, [ fut. fiew,] to 
introduce a law against any mea- 
sure, or to repeal another law, 
Plat.: from κατὰ, vopoberéiw. " 

[Karawerfw, fut. iow, to return 
back. Th. κατὰ, vooréw.] 

Κ ατανουθετέω, ὦ, [ fut: ἤσω,] to di- 
‘rect by good advice, or instruc- 
tion : from κατὰ, νουθετέω. 
Kéravra, adv. downwards. % ἄντα 
κάταντα, up and down: fron κα- 

_réveng, τ PY. 
Karavrém, &, [ fut. fow,] to arrive ; 
“to come to a place—to come toa 
conclusion ; to énd—to come to 

+; to-happen— to return, 
Poly. Schn. L. Th. κατὰ, ἀντάω. 

| 
| 
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(Κατάντημα, aros, τὸ, an event; ant 
‘occurrence ; an issue ; an end. 

-Karivrns, εος, adj. going down-: 
wards ; sloping downwards—in-| 
clined, or prone to, Plut. Th. 
κατὰ, ἄντα. 

(Karavria, as, Ny 
ture, Hippoc. 

Καταντικρὺ, adv. opposite ; over 
against. Th. κατὰ, ἀντικρῦ. [In 
Oudyss. 10, 559. 11, 64. upsilon 
is long. in the rising part of 
the vs. } 

Karavriov, adv. καταντία, adv. and 
καταντίως, adv. opposite ; over 

against. Th. κατὰ, ἀντίος. 
(Karavrios, ia, iov, adj. s. 8. as ἐνάν- 
TUS. 

Ἰζαταντλέω, &, fut. iow, to pour 
upon ; to pour, or shed profusely 
upon. lit. and met. to atfuse ; to 
bathe with water. Ἵ γέλωτά τινος 

καταντλεῖν, to overwhelm with ri- 

dicule. Th. κατὰ, ἀντλέω. 
(Kurivr\npa, aros, τὸ, that which 
is poured upon; a fomentation. 

([Κατάντλησις, ews, ἡ, the act of 

pouring upon. lit. and met. affu- 
sion; fomentation. 

ἙΚάταντλος, ov, adj. 5. s. as ὑπέραν- 

τλος. Th. κατὰ, ἄντλος. 
Karavviis, ews, §, the act of pierc- 
ing, and met. of causing acute 
pain, or suffering : from κατα- 
νυσσω. 

Ἰζατανύσσω, fut. ὕξω, perf. κατανέ- 
νυγα, to transpierce ; to prick ; 
to pierce to the quick—to cause 
acute bodily pain, or mental an- 
guish—to slay ; to destroy, Ana- 
lect. Th. κατὰ, vioow. 

Κατανυστάζω, [ fut. dow,] to fall 
into drowsiness, or to slumber. 
act. to lull to sleep, 41. h. 13, 
22. Th. κατὰ, (νυστάζω) vebw. 

Kariviw, or κατανύτω, [ fut. to, ] 
to achieve ; to finish ; to accom- 
plish—to terminate, a journey 
(ὁδὸν underst.), to arrive—to put 
an end to, or destroy, Analect. 
Th. κατὰ, dviw, dvirw. 

Kurivo, s.s. as κατανύω. 
Karurwrtatos, aia, atov, adj. that is 

on, or behind the back. .7. 
κατὰ, νῶτος. 

(Karavwrifoua, [ fut. ίσομαι,] to 
-earry on the back. meé. to dés- 

ise. :- ¢ 
Karazaivw, fut. ξανῶ, perf. κατέ- 
tayxa, properly, to card thorough- 
ly—-see faivw— to lacerate; to 
scratch ; to cut in pieces ; to la- 
cerate by blows, or whipping, 
Aristoph. Acharn.320. to harass, 
and weaken by excess of labour, 
Eurip. Troad. 755. to distress ; 
to torment; to vex. Th. κατὰ, 
-ξαίνω. 
Ἰζαταξέμεν, Jon. for κατάξειν, fut. 

᾿ inf. of kardyw. . 

[Karageviw, fut. dow; to receive as 
a guest ; to entertain hospitably. 
Th. κατὰ, ξενόω.]. 

a reclining pos- 

᾿Ἰζαταξόων fut. ἔσω; td scratch ; Ὁ] 
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tear with the nails, Theocrit. 
Epigr. 6. to disfigure—to scrape, 
or pare of —to ornament with 
carved work, Aristot., Schn. L. 
Th. κατὰ, ξέω. 

ΚΚαταξηραίνω, [ fut. ανῶ,] to dry up 
totally. Th. κατὰ, ξηοαίνω. 

Karéénpos, ov, adj. arid ; dried up. 
Th. κατὰ, ξηρός. 

Καταξιοπιστεύνμαι, fut. εὕσομαι, 
(with a genit.) to doubt the vera- 
city of any one, Polyb. 12, 17.: 
From κατὰ, ἀξιόπιστος. 
Κατάξιος, ov, adj. 5. 8. as ἄξιος. 
Th. κατὰ, ἄξιος. 

Καταξιόω, ὥ, ful. dow, to deem 
worthy ; to honour; to esteem 
—to desire, and sue for, Sophoc. 
Philoct. 1095. Th. κατὰ, ἀξιόω. 

(Karugiws, adv. according to his 
deserts, Sophoc. Elect. 800. 5. 5. 
as ἀξίως. 

(Karagiwos, ews, 4, the act of 
deeming worthy, or esteeming ; 
esteem ; respect—worth ; merit ; 
Polyb., Schn. L: 

ΚΚ αταξυσμὸς, od, δι the act of scratch- 
ing, scraping or rasping, or carv- 
ing.? Schn. L. Th. κατὰ, fw. 

(Karagiw, fut. tow, to scratch, 
scrape, pare, or carve—to orna- 
ment with carving. [For the 
quantity see tiw.] 

Kararaiw, fut. aicw, to strike upon 
—to beat; to whip. Th. κατὰ, 
παίω. 

[Καταπακτὸς, ἡ, ὃν, adj. (θύρα) ἃ 
door that drops, being attached 
by hinges at the bottom. Th. 
καταπήγνυμι.] 

Ἰζαταπᾶλαίω, [ μέ. αίσω,] to over- 
come in wrestling—to overcome ; 
to vanquish. Th. κατὰ, παλαίω. 

Kararavoveyéw, [ fut. ἤσω,] (with 
a genit.) to act perfidiously to- 
wards ; (with an accus.) to out- 
wit ; to overcome by stratagems. 
Th. κατὰ, (ravovpyéw) miv, ἔργον. 

Kardragots, ews, ἧ, the act of bor- 
ing, transpiercing, or pricking : 
From καταπείρω. 

Kardracua, aros, τὸ, α catapasma, 

a powder to be sprinkled on a 
diseased part of the body. Th. 
κατὰ, πάσσω. 

([Καταπάσσω, fut. ἄσω, to sprinkle 
upon. 

([Κατάπαστος, ov, adj. besprinkled 
—variegated with embroidery. 

Karararéiw, 6, to tread down; to 
crush by trampling. met. to spurn ; 
to despise. Th. κατὰ, πατέω. 
(Karararnpa, aros, τὸ, that. which 
is trodden, trampled upon, or de- 
spised. [a] ; 

([Καταπάτησις, ews, 4, the act of 
treading down, trampling under 
foot, or met. of despising. [ἃ] 

Ἰζατάπαυμα, aros, τὸ, ἃ cessation; 
rest ; the end. ᾿ ' 

([Καταπαύσιμος, ov, adj. productive 
of cessation, or repose—allevia- 
ting—repressive. 3 

(Karéravers; ἕως) i the act of 
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causing cessation, or of procuring 
rest, or tranquillity; the act of 
mitigating, or appeasing ; alle- 
viation ; suppression ; repression. 

(Kararavorixds, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. 
as καταπαύσιμος. 

Κζαταπαύω, [fut. αὔσω,} to cause to 
cease ; to put an end to—to ap- 
pease—to suppress ; to repress ; 
to stop ; to hinder. Neut. to dis- 
continue ; to desist from. 7‘h. 
κατὰ, παύω. 

Καταπειθὴς, ἕος, adj. obedient ; do- 
cile. Th. κατὰ, πείθω. 

(Karamcidw, [ fut. eicw,] to per- 
suade ; to win over; to induce. 
= ΚΚαταπείθομαι, Mid. to yield to 
persuasion ; to be docile. 

Καταπειλέω, ὦ, [ fut. ἤτω,] to utter 
threats against; to threaten. 1‘. 
κατὰ, ἀπειλέἕω. 

Kardrewvos, ov, adj. excessively 
hungry. Th. κατὰ, πεῖνα. 

Kurareipalw, fut. dow, to try; to 
essay; to make a trial—to at- 
tempt ; to risk—to tempt, or en- 
deavour to deceive, or corrupt. 
Th. κατὰ, (πειρίζω) πεῖρα. 

(Κατατειρασμὺς, ot, ὃ; trial; exa- 

mination—attempt—temptation. 
(Kararetoarnpia, ας, ἧ, Jon. xara- 

πειρητηρίη. and κατωπειρητὴρ, ios, 

6, a sounding line and plummet, 
used on board ships. : 

Karazsiow, to bore through ; trans- 
pierce. Th. κατὰ, πείρω. 

Καταπελματόω, &, [ fut. dow,}] to 
sole, or repair sandals. Th. κατὰ, 
πέλμα. 

Καταπελτάζω, fut. dow, to make 
incursions into a country and 
plunder, properly, like ἃ πελτασ- 
tis. Th. κατὰ; (πελτάζω) πέλτη. 

Καταπελταφέτης, ov, 6, one who 

shoots missile weapons from a 
catapult : from καταπέλτης, ἀφίημι. 

ζαταπίλτης, ov, ὃ, a catapult; ἃ 
warlike engine used for throwing 
missile weapons—an engine of 
torture. Th. κατὰ, πάλλω. 

(Karemedrexds, κὴ, xv, adj. of, or 
pertaining to, or of the form of, 
or used as a catapult. {1 καταπελ-͵ 
τικὰ ὄργανα, 8. 8. 48 of καταπέλται. 

ἘΚ αταπέμπω, fut. Wo, tosend down 
—to let down—to send in; to 
send away; to dismiss. Th. 
Kara, πέμπω. 

Karazev9iw, ὥ, [ fut. fow,] to be- 
wail ; to deplore. Th. κατὰ, (7ev- 
θέω) πένθος. 

Καταπέπορδα, ας, ε, perf. indicat. 
act. of καταπέρδω. 

Karareréo0a, perf. pass. inf. of 
καταπίνω. 

Καταπεπτηυῖα, as, terrified: part. 
Jem. perf. mid. of xatarroéw, or 
καταπτήσσω. : : 

Ἰζαταπέπτω, [ fit. Yo,] to boil down 
-—to concoct; to digest. met. to 
suppress, or keep under. 1 xara- 
πέψαι χόλον, to stile his anger. 
Th. κατὰ. πέπτω.. 

Karénep; Jon. for xabdrep. 
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Karanépé., mostly καταπέρδομαι, 2| 
dor. κατέπαρδον, es, ε, perf. κατα- 

- πέπορδα, as, ες lit. to break wind 
at, any one; hence, to treat with) 
contempt, Aristoph. ais ΙΒ, 
Th. κατὰ, πέρδω. 

Καταπερίειμι, to be superior; ee 
cel; tosurpass : from wie mepi- 
εἰμι. 
Ἡλι ἃ &, [ fut. ἥσω, to fas- 
ten with a clasp, or bue Th 
κατὰ, περόνη. 

Karansprépetopat, 8, 8. as AES 
ζομαι: from kara, περπερεῦυμαι. 
αταπεσεῖν, 2 aor. inf. of κατα- 

“πίπτω. ΄ 

ἹΚατάπετάζω, καταπεταννύω, κατα- 
πετάννυμι, [ fut. ἄσω,] to spread 
‘upon, or over—to cover. Th. 
Κατὰ, πετάζω, πεταννύω, πετάννυμι. 

Kareveréopat, and καταπέτομάε, ἴο 
fly down. Th. xara, nerdopat, 
πέτομαι. : 

Kararéracpa, aros, τὸ, ἃ COver- 
ing ; a veil; ἃ curtain: Srom κα- 
ταπετάζω. 

ΚΚαταπετρύω, ὥ, [ fut. dew <0, }to stone. 
Th. κατὰ, (πετρόω) πέτρα. 

Kararérra, and καταπέσσω, 8: 8: as 
καταπέπτω. 

Καταπέφνω, 2-aor. παρ ρδ μβέι ἊΝ 
slay. Th. κατὰ, πέφνω. 

ἹΚαταπεφρονηκότως, adv. contemp- 
tuously : from part. perf. act. of 
καταφρονέω. 
αταπήγνυμι, καταπηγνύω, fut. πήξω, 

to strike, or fix any thing into 
the ground, or into any body— 
to congeal ; to coagulate: Th. 
Kara, πήγνυμι. 

Ἑαεαπηδάω, ῶ, Sut. ἔσω, to leap 
down. Th. xara, πηδάω. 

ἸΚαταπημαίνω, to injure; to da~ 
mage. . Kara, (πημαίνω) rapa. “ 

Kararnpfveca, as, e, 1 aor. ΡῈ 
“ΖἘοϊ. of καταπημαίνω, 

Karamhé, ἤγος, 6, ἃ stake ja epiles), 
8.8. as ἐπιπηξ: from καταπήσσω." 

Karénnoos, ov, adj. maimed; lame 
rm. h. κατὰ, moos. 

Ἰζαταπήσσω, ae: as neath cet 

Th. κατὰ, πήσσω. 

Raraxtétei, [ fut: ἐσὼ,} to press | 
downto compress ; to’depress.. 
met. to oppress: “Th. κατὰ; 

πιέζω. : Te Uk 
([Καταπίεσις, _sws, ἡ, the - -aét. of} 
pressing down ; compression; de- 
Poet nate [Π- 

αταπῖθανεύω, fut. εὔσω; to- per- 
suade, by renderin 
robable ; to per: 

tecBavds) πείθω. 

Kurémixpos, ἢ ov, adj. very, bitter. 
. κατὰ, πικρὸς. ~~ 

Keurantjscdos, ov, adj. very: fat. Th.} 
κατὰ, πιμελή. 

ΚΚαταπιμπλάω, “καταπίμπλημι,. mre: 
πιπλάω, καταπίπλημι, fut. 
‘(from pace to’ fill upto 
fulfil. 

e. Th. κατὰ, 

Th. κατὰ, τῴπλάυ,: Ripe | 

αταπιμπράω,. ἀπά" <afariatibe pi | 
‘bur 

πλημι. &C. 

fut. fw, to Bob on fire; to burn 

any thing}. 
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to ἀολθὰ,, gh. “κατὰ, a eh πίμ- ἢ 

mont. ἦ 
᾿Καταπίνω, fut. καταπώσω (from 
χαταπόω), καταπίομαι, and κατὰ- 
πιοῦμαι, 2-aor. κατέπιον (from κα- 

| ταπίων), fut. pass. καταποθήσομαι; 
_ to swallow. down ; to drink up. 
Th. κατὰ, πίνω. [For the quan- 
tity see πίνω. 

Ἰζαταπίπλημι, see καταπιμπλάω. 
Ἡ. [Καταπιπράσκω, to sell; to vend. 

. Kara, πιπράσκω. 
Καταπίπτω, Sut. καταπεσοῦμαι, perf. 
καταπέπτωκα, 2 aor. κατέπεσον, to 
fall down: » Ἵ ‘xarantiree τῷ 
θυμῷ, to lose courage. Th. κατὰ, 
πίπτω. 

Καταπισσύω, and xaramitréw,  Κιέ.]. 
éow,] to cover with pitch, Th. 
κατὰ, πίσσα, πίττα. 

Ἰζαταπιστεύω, Sut. εὔσω, $0 confide 
in ; to. entrust to: Srom. — πισ- 
γεῤῶ. 

Karameoréw, ὥ, 8. 8. as ieee ‘to 
render secure; to procure, or re- 
quire an assurance of, as upon 

oath, ,=Karamtoréopat, -odpat, Mid. 
~ to pledge one’s self. for ; to be- 
i security for; Plut. Cleom. 

> from κατὰ, πιστόω. © 
encore ee; to cover with pitch ; 

8. 8. as καταπισσόω. Th. κατὰ, 
πίττα. ᾿ 

covering with pitch. 

ly, to give to drink. ‘Th. xara, 
πίω. ' 

Karardays, fos, ἀα): 5. 8. a8 κατα- 

salve, or unguent; ἃ cosmetic 
“application “a poultice, or’ cata- 

~ plasm: from καταπλάσσω. 
{Κ αἀτάπλᾶσις, ews, ἡ, the act of be-| 
smearing, or overlaying with plas- 
ter, &c. See the verb. . 
Καταπλάσσω, or καταπλάττω, [fut.' 

Ἴ Gew,] to bésmear ; to: anoint. with | 
a salve; to overlay with plaster ; 

“to apply” a cosmetic substance ; to. 
stop up .an aperture with any 
‘pubstanée, Plut. Th. Κατὰ, πλάσσω. 
(KararXacrs, ἡ, ὃν, adj: besthear- 
ας plastered over—to bea pee 
in form of plaster, or poultice— 
fictitious ; counterfeit, Menand. 

- Suid. 
(Kareandards; tis, ἡ, Ion. 8..8.. 8] 
κατάπλασμα.. 

ἸΚαταπλέκω, fut. “Bo. to μον ἴο 
‘twist—to twist, or wind up. “met. 
to finish, Herodot. “ote εὖ τὴν 

. ἤδην κατέπλεξε, Herodot. 4, 205. 
“T Karamhétas τὴν ῥῆσιν, -Herodot. 
8, 83. having ‘terminated: his 
ee Th. κατὰ, πλέκω. 

ca ehbobiertin.: 

 Kiuritiehess;' bo, "aii cand: Atty: 

(Karanirroors, ews, 4, the act. οὗ 

Karaniw, | 8. 8. US καταπίνω, proper- ἢ 

᾿ πλὴξ, dismayed ; . terrified—timo- | 
| Tous: from ̓ καταπλήσσῳ. : 
᾿ΠΚατάπλασμα, aros, τὸ, a plaster, 
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πλέως, ὦ, adj. filled wp; crammed ; 
satiated. Th: κατὰ, πλέος. 
Καταπλέω, fut. εὔσομαὶ, to swim, 
or sail down, over, or ‘back. th. 
κατὰ, πλέω.. 

μἰώρρο τ νοεῖ. δος 
Ἰζαταπλήθω, fut. sow, to fil up. 
Th. κατὰ, πλήθω. 

Καταπληκτικὸς, Ki), κὃν, adj. pertain- 
‘ing to, or adapted: for striking 
‘down, or striking with terror, or 
amazement. Eh. κατὰ, age 

(Καταπληκτικῶς, ad. 8. 5. as Kara- 
πληκτικὸς, adverbially. - Σ 

([Καταπλὴξ, γος, adj. amazed; wer 
rified —timorous ; bashful — stu? 
-pid,-Aristot. 
(KardmAnéts, ews, ἡ, the act, pro- 
perly, of striking down, metuph. 
of. striking with amazement, or 

ὡς terror ; _intimidation—affright— 
‘timidity ; shyness—dejection. 
(K drankiiew: or καταπλήττω; f fut. 
τ ξω,] to strike down. metaph. to 
strike with terror, or amazement - 
= Mid. to.be amazed, or. terrified 
at; to wonder at. . 
Ἐπ κλυκῇ, fis, #, the act of tving, 
or winding up :~interlacement : 
Srom xaramd ‘rw. 
Karém)oos,. contr..xardthovs, ov, δι 

) the act of swimming, or sailing 
down, or into harbour — arrival 
in_harbour,_or. landing—the_re-. 
turn of a'vessel into bharbour—a 
harbour, or landing-place- Th. 
Kidd ie Nb: 

Karamdovréw, ὦ, [ fut. jow,] to be 

_ excessively ‘tich—to- be rich im; 
to abound in. Th. κατὰ, (ἀλουγέω) 
πλοῦτος. 

Karamdovrivw, fut. ἴσω, to render 
very rich: from κατὰ, πλουτίζω. 

Karandive,, fut. wi, to wash out ; 
to finsé — Pass: to be wasted 
out; to lose its colour. by wash-. 
ing. metaph. to become worth- 
less, or fall into discredit. Th 

“κατὰ, moval! ~~ 

(Κατάπλῦσις, ξως, ἧ; the act of rin- 
sing, or washing, or cleansing 
thoroughly. 
Karanhoiw,s. 8. «πᾶ Th. as κατα- 
πλέω. 

Κατάπνευμα, ατος, τὸ, a Dlast, οἵ 
breath, in thes. of erates Th. 
κατὰ, πνέξω. 

᾿Καταπνέω, Sut. cow, to breathe, or 

through ; ’ to air. 
Kiactaestyes, Sut. itw, to ὁ ‘tig, 
Th. κατὰ, πνίγω. [τ ᾿ 

(Κατάπνιξις; ews, ἧ,. suffocation ; ; 

strangulation. 
| Karanvon, “is, %, the act of blowing 

on, or at, or against. Th. Rate 
méw) ‘kara, πνέω. 

- [Καταπόδα, xeramb3as, adv. s. 8. ag 
\ κατὰ πόδα, or πόδας, at full speed; 
instantly. -De.-nara, ποῦς.- -- 

᾿ [ΠΚ αταποθεὶς, gis 1 aor. pass. of 

dee ae Oy 

ban toni 

Se ere 
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Ἰζαταποθῇ, 3 pers. sing. subj. of 
κατεπόθην, ns, ἢ, 1 aor. pass. (as 
Srom καταπόῶ) of καταπίνω. 
Ἰζαταποικίλχω, to diversify ; to va- 
Tiegate : from κατὰ, tees 

ἸἹΚαταπολαύω, [ fut. αὔσω,] to enjoy | 
to excess. Th. κατὰ, ἀπολαύω. 

Karatodepéw, 6, [ fut. ἤσω,] to re- 
duce to subjection by war—to 

' weaken, or overcome in war. Th. 
κατὰ, (πόλεμ τξωῚ) πόλεμος." 
( ἀταπολέμησις, ews, h, the act of 
vanquishing, of weakening by 
war, or of reducing to subjection. 

Κααταπολττεύομαι, to bring into sub- 
jection, overcome, or bring under 
his command by political regula- 
tions, or the management of “pub- 
lic affairs. I RasmnaXeredgnns τὴν 
πλεονεξίαν, Plut. Lyc. 9. he got 
the better of their passion of ava- 
rice by good institutions. Ἵ κατα- 
πολιτεύονται ὑμᾶς ἔνιοι, Dem. Phi- 

lip. certain persons lead you 
astray by false politics. Th. κατὰ, 
πυολιτεύομαι. 

Ἰζαταπολὺ, adv. by much; much. 
Th. κατὰ, πολὺ, neut. of πολύς. 

Ἰζ αταπομπεύω, [ fut. εὔσω,] to con- 
duct in solemn state — to make 
pompous boastings ; to insult by 
vaunting. Luc.: from κατὰ, πομ- 
πευω. 

Kararviw, ὥ, fut. iow, to harass 
with labour—to weaken with ex- 
cessive toil—to overcome. T'h. 
κατὰ, πυνέω. 

([Καταπόνησις, ews, fh, exhaustion 
by labour. 

([Κατάπονος, ov, adj. harassed, or 
‘worn down with toil—toilsome ; 
laborious. 

Κ' αταποντίζω, [ fut. ίσω.] act. to sink 
in the sea—to sink; to submerge; 
to drown. Th. κατὰ, πόντος. 

(Kararovriopas, οὔ, δ, submersion 
in the sea; submersion. 

([Κατωποντιστὴς, οὔ, δ, one who 

sinks into the sea, submerges, or 
drowns ; ἃ pirate. 

Kiresinte, s.s. and Th. as κατα- 
ποντίζω. : 

Kararopsiona, [ fut. εὕσομαι,] to 
come back—to come down; to 
descend — generally, from ba- 
nishment, Polyb. : from κατὰ, πο- 
ocd oat. 

ἸΚαταπυρθέω, 6, fut. ἥσω, Ἢ ἴων ut- 
terly waste; to desolate ; to ruin. 
Th. κατὰ, πορθέω. 

Karazdpvevots, ews, ἧ, the act of 
ruining by prostitution and de- 
bauchery—the act of debauching, 

or seducing to prostitution. 7%. 
κατὰ, (πορνεύω) πόρνος. 

(Καταπορνεύω, fut. iow, to de- 
bauch; to ruin by prostitution, 
or debauchery—to lead into pros- 
titution, or debauchery. 

ἙΚαταπορμοκυπέω, ὥ, -[, fut. ήσω,] to 
waste on prostitutes, or in de- 
beuchery:: from κατὰ ,»πορνοκόπος. 
Kararoorive, Xen.. Cyrop. Sor πορ- 
tivo. Th. ard πορούνω; 
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Karémoots, ews, ἡ, the act of swal- 
lowing down meat, or drink—the 
swallow; the gullet : subst. of 
satteortved: = 

(Kararérns, ov, 6, a glutton; a guz- 

zler. 
(Kararériov, om, τὸ, that which is 
swallowed down; a pill; bolus, 
or potion. 

Kararéw, obs. in the pres.—see κα- 
ταπίνω. 

Καταπραγμᾶξεύομαι, fut. εὔσομαι, to 
derive advantage from the neces- 
sities of others —to find out 
means, to satisfy hunger, Greg. 
Naz. Th. κατὰ, πραγματεύομαι. 

Kararoaxrixds, κὴ, κὸν, adj. expert 
in carrying into effect, or exe- 
cuting any thing. Thema, κατὰ, 
πράσσω. 

(Καταπράσσω, Att. καταπράττω, to 
execute; to perform; to carry 
into effect ; to carry any point.= 
Mid. to gain a point ; to gain. 

Καταπράῦνσις, ews, ἧ, the act of 
soothing, appeasing, or calming. 
Th: κατὰ, πραΐνω. [a] 

(Kurarpatves, to sooth : to appease ; 
to pacify ; to calm. [τ] 

Πζαδἀπρέσβεσω; Fut. εὔσω, to under- 
take and conduct an embassy 
against any one, τινός. Th. κατὰ, 
πρεσβεύω. ] 

Κι ἀαταπρήθω, to set on fire ; to burn. 
Th. κατὰ, πρήθω. 

Karazpnvijs, éos, adj. steep; precipi- 
tous—declivous; hanging down- 
wards. T‘h. κατὰ, πρηνής. 

([ΚΚαταπρηνίζω, fut. icw, to hurl 
down a precipice ; to fling down 
headlong ; to huri down. 

Karamonobi, 3 pers. sing. subj. 1 
aor. pass. of καταπρήθω. 

Karazonive, poet. for καταπραὔνω. 
Kararpiw, fut. iow, to saw through; 
to cut asunder, or in pieces. T'h. 
κατὰ, ποίω. [τ] : 

Karazpodidwyt, to betray—to de- 
sert; to forsake. Th. κατὰ, προδί- 
δωμι, πρὸ, δίδωμι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 fut. mid. infin. 

of ‘kararootnmu. 
Κζ αταπροΐημι, [ fut. ἤσω,] to throw 
towards any one, or away scorn- 
fully, or angrily. — Mid. to reject ; 
to spurn ; to despise : from xara, 
προΐημι. π: 

ἸΚαταπροΐκομαι, or καταπροΐσσομαι, 
Sut. καταπροΐξομαι, to escape un- 
punished. Ἵ ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνος οὐ κατα- 
προΐξεται, Archiloch. he shall not 
escape my vengeance. { οὐ xara- 
προΐξει ἐμοῦ, thou shalt not escape 
me. % often also with a participle 
expressing the action, thus, οὐ 
καταπροΐξονται ἀποστάντες, Herodot. 
5, 105. they shall not escape un- 
punished i in deserting. Th. κατὰ, 

προΐξ. 
[Καταπρολείπω, fr vt ww, to ke. 
to leave -in. difficulty. Th. κατὰ, 

᾿ιπρολείπω. ἢ 
Καταπροτερέω, ὥ, [ fat. ἡ οἷ (with 
a genit.) to get the better of; to. 
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surpass, Diodor. and Polyb.: 
Srom κατὰ, προτερέω. 
Karanpoyéu, Sut. ciow, perf. meoxé- 
χεῦκα, to pour out—(with a gen.) 
to shed profusely on, Apollon. 3, 
1118: from xara, προχέω. 

Kararréu, 6, generally, κατάπτημι, 
to fly down — Ἰζατάπταμαι, Mid. 
Sut. καταπτήσομαι, 8. 8. as the act. 
Th. κατὰ, πτάω, πτῆμι. 

Κατάπτερος, ου, adj. provided with 
wings. Th. κατὰ, πτερόν. 

Ἰζαταπτήσσω, and καταπτώσσω, fut. 
fw, act. to terrify: to scare. Neut. 
s. s.as the mid. to be terrified ; 
to be timorous; to act, or speak 
as under the influence of fright, 
or timidity. = Wid. to become dis- 
mayed, or intimidated ; (with an 
accus.) to be scared, or intimida- 
ted in the presence of any one, 
or at any object. Th. κατὰ, πτήσ- 
OW, πτώσσω. 

[Kararricow, fut. fo, to communi- 
cate by stamping, or pounding. 
Th. xara, eH 

Kararroéw, ὥ, fut. iow, to terrify 
Th. κατὰ, πτοξω. 

Ἰζαταπτῦχὴς, ἕος, adj. having many 
folds; ample. Th. κατὰ, πτυχή. 

Kararrveoros, ov, adj. spit upon. 

metaph. detested ; abhorred—abo- 
minable, Eurip. Troad. 1024. 
Th. κατὰ, πτύω. 

([Καταπτύω, fut. ὕσω, (with a gen.) 
to spit at any one; to spit upon. 
metaph. to abominate ; to abhor. 
fou, ΕΞ σῶν ὦ".]} 

Κατάπτωμα, aros; Τὸν ἃ downfall ; 

ruin: from καταπίπτω. 
([Κατάπτωσις, εως, ἧ, the state of 

falling down; downfall; ruin. 
ΓΕ: ἘΤῊ δὲ καταπτήσσω. 

ΚΚατάπτωτος, ov, adj. fallen down : 

Srom καταπίπτω. 
Ἰζαταπτωχεύω, [ιξ. εὔσω,] ἴο reduce 
to beggary. Th. κατὰ, πτω χός. 

Ἰζαταπϑγοσύνη, ης, 7; unnatural lust; 
Th. κατὰ, πυγή. 

(Karantyoy, ovos, 6, 1, one addicted 

to unnatural lewd practices. [0] 
Ἰζ αταπύθω, fut. iow, to produce pu- 
trefaction, or leave to putrefy.= 
ΚΚαταπύθομαι. Mid. ἴο putrefy. Th. 
κατὰ, πύθω. [Ὁ] 

ΚΚαταπῦκάζω, fut. dow, 8. 5. as πυ- 
κάζω, with the augm. force of 
κατά. 

ΚΚατάπυκνος, ov, adj. very thick, or 
firm, Hippoc. Th. κατὰ, πυκνός. 

(Kararvxvéw, ὥ, fut. dow, to thick- 
en; to stuff; to fill up—to in- 
crease. 

Κ αταπυκτεύω, [ fut. εὔσω,] to obtain 
the victory in βυρίβειο, Th. κατὰ, 

πύξ. 
Kardrtoos, ov, adj. on fire; in- 
flamed; burning. metaph. fiery ; 
passionate. Th. κατὰ, πῦρ. - 

Καταπυρπολέω, 3, [ fut. ἤσω, to 
“destroy by fire: from xara, . τῦῤ- 
πολέω. 

Κατάπυῤῥος. οὐ, ad). very ait Th. 
κατὰ; πυῤῥὺς. 
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Κατάρα, as, §, imprecation ; male- 
diction ; a curse. Th. κατὰ, ἀρά. 
--- Spe] δ 

αταρᾶκόω, to tear in pieces, or 
shreds. Th. κατὰ, ῥάκος. 
Karapdxrns, ov, 6, a waterfall; a 
cataract—a dam, or wear, Arrian. 
Alex.'7, 7. a portcullis, Herodot. 
5, 16. a kind of water-fowl, pro- 
bably, the Pelicanus bassanus. 
Th. κατὰ, ῥήγνυμι. 

Karadpéopar, ὦμαι, fut. ἄσομαι, [a] 
Jon. ἥσομαι, perf. κατήραμαι, to 
curse; to imprecate aledicticns 
upon. Ἵ μὴ καταράσῃ τὴν “lot τού- 
τῳ, Antholog. invoke not. the 
wrath of Isis upon that man. Th. 
κατὰ, aod. 

([Καταράσιμος, ov, adj. to be cursed ; 
execrable. [Ὁ - - ~~] 

([Κατάρατος, ov, adj. accursed ; exe- 
crated — execrable ; abominable. 
Subst. a wicked wretch. [LU ὦ... 0] 

Kardpioow, see καταῤῥάσσω. 
Karapyéw, ὥ, fut. jow, to neglect ; 
‘to let slip through negligence ; to 
leave unemployed, Eurip. Phen. 
766. Th. κατὰ, doyéw. 

Karapypa, aros, τὸ, generally, in 
the plur. xarépypara, wv, τὰ, first- 
fruits, presented as an oblation, 
Plut. Thes. 21. s. 8. as πρόθυμα, 
any thing offered before, or on 
commencing a sacrifice, as a con- 
secrated cake, Eurip. Iphig. 
Taur. 40. Th. (κατάρχω) κατὰ, 
ἄρχω. 

Ἰζατάργῦρος, ov, adj. silvered over. 
Th. κατὰ, ἄργυρος. 

([Καταργύρόω, ὥ, to silver over; to 
cover with gold, or silver, Sophoc. 
Antig. 1077. 

Karaodeiw, fut. εὔσω, to wet tho- 
roughly ; to soak ; to drench — 
to water ; to give to drink. Th. 
kara, ἄρδω. 

(Kardpdevros, ov, adj. drenched— 
watered—having been given to 
drink. , 
(Κατάρδω, 5.58. α8 καταρδεύω, met.s.s. 
as εὐφραίνω, Aristoph. Achar. 658. 

Karapéfw, to put down ; to stretch, 
or lay down—generally, to stroke 
with the hand ; to sooth; to calm; 
to appease. Th. κατὰ, ῥέζω. 
Karapéopat, Jon. for καταράομαι. 
Karaoiyn\ds, ἡ, ὃν, adj. frightful ; 
hateful. Th. κατὰ, ῥιγέω. [rau eo 
in the Odyss.] ‘ 

Ἐζατὰἀριθμέω, 6, fut. few, to count 
down to; to enumerate—to num- 
ber among. Th. κατὰ, ἀριθμέω. 
ΚΚατὰρίθμησις, ews, f, the act of 
counting down, or reckoning 
among—enumeration. 

Karapirrafw, fut. dow, and xara- 
ρίπτω, fut.. Yo, to cast down, or 

_ into; to beat down. Th. κατὰ, 
ῥιπτάζω, ῥίπτω. 

᾿ἸΚαταριστάω, ὥ, to lavish on a din- 
ner, Phrynich. Bekker. Th. κα- 
τὰ, dgtcrdw. - 

Karapxéw, ὥ, 8. 8. ἃ ἀρκέω, Ηδτο- 
dot. Eurip. Th. κατὰ, ἀρκέω. 
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(Karapxis, gos, adj..s. 8. as τέλειος, 
and doganis. be 
Karapxrixds, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to, or fit for a commence- 
ment ; from κατάρχω. 

ΚΚαταρνέομαι, to deny. Th. κατὰ, 
᾿ἀρνέομαι. “ ὰ 
Κατὰρόω, ὥ, to plough; to mark 
with furrows; to till and sow, 
Aristoph. Av. 582. metaph. to 
sow ; to engender. Th. κατὰ, dodw. 

Karappayh, ἧς, ἡ, the act of rend- 
ing, ov pulling to pieces; 8. s. as 
κατάῤῥηξις : from καταῤῥήγνυμι. — 

Karappabdpéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
neglect, or overlook through in- 
dolence. Th. κατὰ, ῥᾳθυμέω. [ῥα] 

Karafgpaivw, fut. ανῶ, to besprinkle, 
to moisten by dropping a liquid 
upon. 7%. κατὰ, paivw. 

Karagpaxéw, 8. s.and Th. as κατα- 
ακόω. 

"θα Pay ov, ὃ, 8. 8. and ΤῊ. as 
καταράκτης. : 

ΚΚαταῤῥάπτω, fut. yo, to sew to- 
gether; to stitch on; to sew; 
to stitch, Plut. Th. xara, parr. 

Karappécow, or καταῤῥάττω, fut. ἄξω, 
to throw down with violence—to 
tumble down; 8. 8. as καταῤῥήγνυ- 
μι, and xarappfiocw.-Th. κατὰ, ῥάσ- 
σω, ῥήσσω, obs. ῥήγνυμι. 

Ἰζατάῤῥαφος, ov, adj. stitched toge- 
ther ; mended; patched ; in patch- 
work ; ragged, Lue.: from καταῤ- 
anro. , 

Karapsiv, s.s.and Th. as κατα- 
ρέζω. ' 

Καταῤῥεπὴς, éos, adj. bent down- 
wards — sloping downwards — 
bending to one side. Th. κατὰ, 
ῥέπω. : 

(Karappérw, fut. ψω, ἴο sink down- 
ward; to bend down, er to one 
side. . 

Karappéw, fut. εὔσομαι, to flow 
down, or down to—to flow down 
little by littke—to fall to ruin; to 
tumble down. met. to devolve to; 
to fall to; to come to, Bion. 1, 
56. WT és τὲ καταῤῥεῖ & χίμαρος, 
Theocrit. 1, 6. the goat falls to 
thy share. VT καταῤῥεῖν εἰς τὴν γῆν, 
to fall on the ground. 1 κατεῤῥυη- 
κὸς ἱερὸν, a temple falling into 
Tuins. Ἵ ἀθρόοι κἀταῤῥέοντες, Aris- 
toph. crowding from all quarters. 
Th. κατὰ, péw. 

ἸΚατάῤῥήγνυμι, καταῤῥηγνύω, fut. κα- 
ταῤῥήξω, to break down; to throw 
down; to force downward — to 
cause to burst open, or break 
forth—in medical writers, to re- 
lieve costiveness by a purge; to 
purge. Neut. to fall down; to tum- 
ble down; to fall through — to 
break out; to burst forth. 7 76- 
λεμος κατεῤῥάγη, Aristoph. the war 

‘broke out. T ἐξ ὀμμάτων / πηγαὶ 
κατεῤῥώγασιν, Hurip. floods of 
tears burst from her eyes. Ἵ τὴν 
γαστέρα καταῤῥῆξαι, to produce a 
copious discharge from the bow- 
els. T ἡ γαστὴρ κατεῤῥάγη, ADE the 
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bowels discharged copiously. Th 
κατὰ, ῥήγνυμι, pnyvow. © > * 

([Καταῤῥηκτικὸς, «i, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for throw: 
ing down, or forcing down; caus 
ing to break .out— promoting ἃ 
discharge of the bowels. ΐ 

(Karéppnéts; ews, ἡ, the act of 
throwing, or. forcing down—the 
discharge of the bowels by pur- 
Sehr a ‘flux, or diarrhea: , 

ατάῤῥησις, ews, ἧ, accusation; con- 
demnation. Th. κατὰ, (ῥῆσις) ῥέξω. 
Κι ἀταῤῥήσσω, καταῤῥήττω, 8. 8. as κα- ᾿ 
ταῤῥήγνυμι. Th. κατὰ, ῥήσσω. . 

Καταῤῥητορεύω, [ fut. siow,] to 
speak against any one—to 
down any one; to get the better Ὁ 
of in argument; to harass by. 
excessive loquacity—to persuade : 
Srom κατὰ, ῥητορεύω. : 
Κι αταῤῥιζόομαι; to take root firmly ; 
to become inveterate. Th. κατὰ, 
ῥιζόω, ῥίζα. 

ΚΚ αταῤῥτνάω, ὥ, or xarappivéw, “Γαΐ. 
ἤσω, and καταῤῥτινίζω, fut. iow, to 
file down ; to file off. or fileaway ; 
to polish. met. to refine. Th. κατὰ, 
pivn. 

ΚΚαταῤῥιπτάζω, fut. dow, or καταῤ- 
pirréw, fut. ἥσω, and καταῤῥίπτω, 
Fut. Ww, to hurl down; to throw 
down ; to dash to pieces; to throw 
about, or scatter. T'h. κατὰ, ῥιπτά- 
ζω, pirréw, ῥίπτω. ἴ 

Κι ἀταῤῥοΐζομαι, to be affected with 
a catarrh: from κατάῤῥοος. 

(Karappotxds, and καταῤῥοϊτικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. proceeding from catarrh ; 
relating to catarrh ; catarrhal. 

Kardppoos, contr. κατάῤῥους, 6ov, ov, 
6, a defluxion; a rheum; a ca- 
tarrh; properly, a defluxion dis- 
charging into the mouth.—when 
the nose is chiefly affected, it ts 
called x6pv{a— when the wind- 
pipe is affected, Boiyxos—if the 
uvula, or palate becomes swelled, 
σταφυλὴ, and lastly, dvriddes, if the 
tonsils beceme inflamed. Th. κατὰ, 
ἕω. : 

gad eat as, }, downward in- 
clination — downward direction 
subst. of καταῤῥέπω. 

(Karépporos, ov, adj. 8. 8. as xarap- 
ῥεπής. . . 

Karappogiw, &, [ fut. fow,] to sup 
up; to swallow by sups. Th. 
κατὰ, ῥὀφέω. 

Karappoadns, cos, adj. of the nature 
of catarrh -— suffering ‘from ca- 

_tarrh. Th. κατάῤῥοος, εἶδος. 
Karappins, fos, adj. flowing down ; 
‘sinking; falling, Sophoc. /ntig, 
1010. Th. κατὰ, pow, 8. 8. as ῥέω. 

ἸΚαταῤῥυθμίζω, fut. iow, to bring 
into due form, proportion, ca- 
dence, or rhythm; 8. 8. as ἐπιῤῥυθ- 
μίζω. Th. κατὰ, ῥυθμίζω, ῥυθμός. 

Karappiratvw, fut. avd, and κατα- 
ρυπόω, to sully ; to tarnish ; to be- 
foul. Th. κατὰ, puraivw, ῥυπόω. 

Kardjpiros, ov, adj. overflowed. 
metaph. heaving ix, abundances ; 

= 

nae ? 
δ aes 

_ 

See ee ee 
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| the way. Ἧ κατάρχεσθαι τῶν ἱερῶν, abounding in. Ἵ τὸ κεραμωτὸν κα- ᾽ ἶ 
to perform the solemn rites pre- Bb tdi Polyb. a slanting roof | of 

tiles, Schn. L. Th. κατὰ, fiw. 
(Karappiw, and καταῤῥυέω, καταῤ- 

paratory to a sacrifice ; to immo- 
late a victim. 

ἐύημι, 8. 8. as xarappéw, to flow ζατάσαρκος, ov, adj. fleshy ; fat ; 

2 | plump; in gvod bodily condition. down, &c. 
Karappwdéiw, 5, and κατοῤῥωδέω, | 

| Th. κατὰ, σάρξ. - 

Sut. ἥσω, tobe terrified ; (with an (Κατασαρκόω, ὥ, fut. dow, to ren- 
accus.) to be afraid of any οὔθ. der fleshy ; to fatten. 
Th. κατὰ, ὀῤῥωδέω. 

Κατωῤῥὼξ, dyos, adj. torn down; 
broken off: from καταῤῥήγνυμι. 

Κάταρσις, ews, ἡ, arrival—a haven, 
or landing place : from καταίρω. 

Karapréw, ὦ, to hang on, or over 
—-frequently, 8. 8. as καταρτίζω, 
and καταρτύω. Th. κατὰ, ἀρτάω. 

([Κατάρτησις, ews, ἡ, the act of hang- 
Ing On, OT Over; 5. 8. AS καταρτισις. 

Karaprifw, fut. iow, to put in pro- 
per order; to adjust—to set to 

| 

Karacdrrw, fut. fw, to press down 
closely ; to stuff; to fill. Th. κατὰ, 
σάἅάττω. 

᾿Κατασβεννύω, κατασβέννυμι, κατάσ- 
βημι, fut. σβέσω, 2 aor. κατέσβην, 

JSrom κατασβέω, to extinguish—to 
exhaust, or dry up, the sea, sch. 
Ag. 952. metaph. to calm ; to ap- 
pease. Th. κατὰ, σβεννύω, σβέννυμι, 
σβὴμι, σβέω. 

([Κατάσβεσις͵ εως, ἧ, extinction. me- 
taph. the act of calming, or ap- 

rights ; to restore, or replace ; to _peasing. 
renew, or repair—to reduce adis- KaracZéiw, obs. in the pres. 8. 8. as 
location—to reunite; to reconcile, | κατασβεννύω. Th. κατὰ, oBéw. 
persons at variance; to redress Kardcecots, ews, ἡ, the act of shak- 
—to put in readiness; to prepare. 
Th. κατὰ, ἀρτίζω, dow. 

(Kardpriois, ews, ἡ, the act of set- 
ting to rights, or adjusting—regu- 
lation ; restoration; renewal; re-! 

| 
| 
| 

conciliation — the reduction of ἃ. 
dislocated limb. 

([Καταρτισμὸς, οὗ, 6, 8. 8. as κατάρ- 
FUG. 

([Καταρτιστὴρ, ἦρος, δ, one who puts 
in due order, regulates, or restores 
to order ; a judge ; an umpire; a 
conciliator. See καταρτίζω. 

Kardpricts, ews, i, preparation ; 
adjustment; arrangement ; adap- 
tation—education, Plut. Them. 
2. Th. κατὰ, (ἀρτύω) dow. 
(Karapriw, fut. iow, to get ready ; 
to prepare; to arrange; to per- 
fect ; to complete—to put in due 
order, Plat. Menon. 24. to curb 
and govern, a horse with a bridle, 
Sophoc. Ant. 478. Ἵ κατηρτυκότες 
ἵπποι, Philost. Apoll. 7, 23. hor- 
ses that have attained the full 
age. [i] 
Karaginut, καταρυέω, 8. 8. as καταῤ- 
ῥέω. Th. κατὰ, pow. 
Karaoyas, adv. in the beginning ; 
at first; at the commencement. 
Th. κατὰ, ἀρχή. 

(Καταυχὴ, ἧς, 7, a beginning; a 
commencement—in the plur. κα- 
ταρχαὶ, first-fruits; an offering | 

of first-fruits ; libations, or other 
religious ceremonies at the com- 
menceinent of any action. ~ 
(Kuripyw, fut. gw, to begin; to 
commence ; to do first; to give 
the example—to ¢et the better of; 
to sway, Diodor. 14, 74.=Kardo- 
χομαι, Mid. to begin; s. 8. as the 
‘act. to perform any of the cere- 
“monies usual at the beginning of 
a sacrifice ; to. begin a sacrifice ; 
to strike the victim; to immolate 
a vietim, Ewrip. Alc. 75. to:per- 
form a sacrifice: 1 6003. κάταρχε, 
Sorhoc. Gidip. Col. 1019. lead 

ing down, of throwing down, or 
of making a sign with the hand 
to impose silence: from κατασείω. 

([Κατασεισμὸς, οὔ, δ, 8. 8. as κατά- 
σεισις. 

Karaseiw, fut. είσω, to shake vio- 
lently ; to shake down, as fruits 
Jrom a tree; to shake the hand 
at any one, in order to command 
silence, or make a sign, Xen. 
metaph. to cause to shudder; to 
terrifv—to make fall to the ground 
by excess of drinking. Th. xara, 
σείω. 

Karacnpaivw, fut. avd, to fix ἃ 
mark, or seal on.= Mid. to seal 
up, tn order to preserve, Xen. 8, 
2 16a Dh. κατὰ, (σημαίνω) σῆμα. 

(Karacnpavrixds, ἡ, ὃν, adj. mark- 
ing clearly or intelligibly. 

) 

Ἰζ ατασήπω, [ fut. Ψψω,] to cause to. 
putrefy ; to let fall into putrefac- 
tion.= Pass. to fall into putrefac- 
tion. Th. κατὰ, σήπω. 
Karactyafw, fut. dow, to command 
silence ; to procure silence. 1. 
κατὰ, σιγάω. 

([Καταστγάω, 8. 8. as κατασιγάζω, to 
observe silence on; to conceal, 
Plat. Phed. 

Karacixehifw τυρὸν, Aristoph. Vesp. 
946. for σικελικὸν τυρὸν καταφάγω, 
Schn. L. Ἕ 

Karacirvavw, detier κατασίνομαι, 8. 8. 
as καταβλάπτω, Theocrit. Lpigr. 
90. Th. κατὰ, σίνω, civopat. 

Karactréopat, odpat, to eat up; to 
devour; to consume. ΤῊ. κατὰ, 
σιτέομαι, σῖτος. ᾿ - 

Karactwriw, ὥ, [ fut. fow,] to ob- 
serve silence. act. to command 
silence ; to procure silence. Th. 
κατὰ; σιωπάω. 

ΚΚατασκαίρω, to jump, or skip 
down, or on. Th. κατὰ, σκαίρω. | 

Karackérro, fut. po, to dig down; 
to destroy by undermining. Th. 
κατὰ, σκάπτω. : 

(Karackeon, is, ἧ; demolition ; de- Ἰζατασκέω. ὦ. (fui. 
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struction. Ἵ θανόντων κατασκαφαὶ, 
Sophoc. Ant. 920. the graves of 
the dead. 

(Karack apis, ἕος, adj. demolished ; 
Tuined. 

Κατασκεδάζω, κατασκεδάννυμι, fut. 
dow, [ἃ] and κατασκεδάω, to throw 
against ; to throw, strew, or 
pour out on. met. to discharge 
ill humour on any one; to insult, 
or abuse—to disperse; to scatter; 
to spread abroad —to spread a 
report to contradict another, 
Schn. L. Th. κατὰ, σκεδάξζω, fe. 

Karackedereiw, [ fut. eicw,] to re- 
duce to a skeleton; to make lean; 
to dry up. Ἵν. κατὰ, σκέλλω. 

(Karackehijs, éos, adj. reduced to a 
skeleton; meagre; dried up. 

([Κατασκέλλω, 8. 8. 48 κατασκελετεύω. 
Κατασκεπάζω, to cover up. Th. 
κατὰ, σκεπάζω. 

Karackérropat, [ fut. Ψομαι,] to ob- 
serve attentively; to examine. 
Th. κατὰ, σκέπτομαι. 

Karackevalw, ful. dow, to prepare ; 
to regulate ; to provide; to fur- 
nish ; to put in order; to equip; 
to fit out; to set off by dress, or 
ornament; to embellish—-to pre- 
pare, by instruction ; to instruct, 
Plut. Perel. 16: to beild > toe 
construct — to invent; to con- 
trive ; to fabricate; to forge; to 
feign — to support by proofs ; to 
demonstrate. Karackevagopat, 
Mid. to fit out, or build a habi- 
tation for one’s self; to fix one’s 
abode in a place, Thuc. 2, 17. 
Th. κατὰ, (oxevalw) σκευή. 

([Κ ατασκεύασμα, aros, τὸ, that which 
is prepared, or constructed; a 
construction; a fabric; a build- 
ing; a room; ἃ machine—an in- 
vention ; an expedient ; a device 
—a remedy ; a help. Ἵ κατασκευ- 
ἄσματα, wy, τὰ, household furni- 
ture ; moveables, Polyb. 

([Κατασκευασμὸς, οὔ, 6, preparation ; 
equipment — an expedient ; an 
invention, Dem. s. s. as κατασ- 
keoacpa: subst. of κατασκευάζω. 

([Κατασκευαστὴς, od, 6, one who pre- 
pares, and the other s. of κατασ- 

κευάζω. 
([Κ ατασκευαστικὸς, xi), κὸν, adj. per- 
taining to, or fit for preparing, 
equipping, arranging, or provi- 
ding. See κατασκευάζω. 

(Karackevacrés, ἡ, ὃν, adj. prepa- 
red; arranged ; constructed ; fit- 
ted up, and the other. 8. of κατασ- 
κευάζω.. 

ἹΚ ατασκευὴ, iis, , preparation; stu- 
‘died disposition, or arrangement; 
formation, or construction accord- 
ing to the rules of art; equip- 
ment —studied ornament — con- 
firmation by proofs—implements; 
tools; utensils; household furni- 
ture; necessaries; 8. 8. as κατασ- 
κεύασμα, Thue. 1, 10. Fh. κατὰ, ̓  
σκευή. ~ 2x58 ‘ 

fow,] to prac. 
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care and exactness. Th. xara, 
ἀσκέω. 1A 

Karacknvéw, and κατασκηνόω, &, to 
‘pitch a tent; to encamp — to go 
Into camp or quarters; to fix a 
dwelling —to lie down to rest.= 
Mid. 8. 8. as the act. κατὰ, 

͵ oe, σκηνόω) σκῆνος... 

([Κατασκήνωμα, ατος, τὸ, ἃ curtain ; 
canopy, AZschyl. Cheoph. 998. 
Karacxiywors, ews; §, the act of 
pitching a tent, going into quar- 
ters, or fixing one’s residence. 

ἸΚατασκήπτω, fut. po, s. 8. as ἀπο- 
᾿ σκήπτω, to break forth; to burst 

forth, as thunder, a storm, or vio- 
lent anger — to break out, or at- 
tack, as a distemper—to come to 
‘an end; to terminate — to lean 
upon ; to rely upon, Eurip. Med. 
93. Th. κατὰ, σκήπτω. ὁ 

(Κατάσκηψις, ews, ἡ, the breaking 
forth ; irruption—issue ; termina- 
tion—the act of falling down. 

ἸΚατασκϊάζω, fut. dow, perf. κατεσ- 
κίακα; to overshadow : to veil; to 
cover. Th. κατὰ, (σκιάζω) σκιά. 

ἸΚατασκίδναμαι, 5. 8. as κατασκεδά- 
ζω. Th. κατὰ, σκίδνημι. 

ἸΚατάσκϊος, ov, adj. shaded; shady. 
Th. κατὰ, oxida. - 

ἸΚατάσκλημι, perf. κατέσκληκα, to 
grow thin; to fall into a total de- 
cay — to become shrivelled, or 
dried up. Th. κατὰ, σκλῆμι. 

Karackoreiw, fut. chow, and κατασ- 
κοπέω, fut. fow, to observe nar- 
rowly ; toexamine into; to search 
narrowly—to watch ; to spy; to 
act as scout, or spy. Th. κατὰ, 
σκοπέω.. 

(Κατασκοπὴ, ῆς, ἣ, and xarackénnots, 
ews, ἧ, Close observation, or exa-| 
mination; observation as a spy, 

“pret. ye ἢ τοὶ 
([Κατασκοπικὸς, κὴ, «ov, adj. per- 
taining to close observation, or 
spying ; employed for the pur- 
pose, or adapted for observing, or 
‘spying, ees 

ατάσκοπος, ov, 6, an observer ; an 
examiner; a searcher—a scout; 
a spy. [s..s.. Adj.]. 

Karackérre, [ fut. ψω,] to deride ; 
to scoff. Th. κατὰ, σκώπτω. ; 
Karacpixpod\oyéw, ὥ, fut. flow, to 
accuse of parsimony, or niggard- 
liness.. Th. κατὰ, σμικρὸς, λέγω. 

Κατασμικρύνω, fut. wo, perf. κατ- 
ἐσμίκρυγκα, to diminish ; to lessen. 
metaph. to vilify ; to undervalue ; 
to degrade... Th. κατὰ, σμικρὸς, 
Ait. Sor μικρός. 

Κατασμύχω, fut. §@, to burn, pro- 
perly, in a smoky fire. Th. κατὰ, 
σμύχω. [Ὁ « | ap ioe 

KaracoBapetopat, (with a genit.) to 
assume insolent airs; to act arro-| 
gantly, or insolently. Th. κατὰ, 
σοβαρός. ἰ a5 
KarasoBéw, d, fut. ἥσω, to chase, 
or frighten away. Th. κατὰ, σοβέω. 

. 

Κι ατασοφίζω, fut. tow, and κατασο- 
‘ 
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to. de deceive Ὁ 
cohistich na ge 
“by-sophistry. “Lh, κατὰ, (σοφίζω) σοφός. 
Ἰζατασοφιδτεύω, fut. εὔσω, (with a 
genit.) to oppose with sophistry 
—(with an accus.) to defeat by 
sophistry: from κατὰ, σοφιστεύω. 

Κατασπαθάω, ὥ, to lavish in luxu- 
rious living; to spend prodigally. 
Th. κατὰ, σπαθάω. 

Karacrapicow, Att. κατασπαράττω, 
to tear in pieces; to worry. Th. 
κατὰ, σπαράσσω. “ 

Κατάσπᾶσις, ews, ἡ, the act of draw- 
ing, pulling, or tearing down: 
Jrom κατασπάω. 
(Kardoracpa, arog, τὸ, the effect of 
being pulled, or torn down. 

Karacnacpds, οὔ, ὃ, 5. 8. a8 κατά- 
σπασις. ᾿ ι 

([Κατασπαστικὸς, xh, κὸν, adj, per- 
taining to, or having the power 
of drawing down, and the other 
88. Of κατασπάω. : 

Κατασπαταλάω, ὥ, to waste in de- 
bauchery and luxurious living. 
Th. xara, σπαταλάω. 

ΚΚατασπάω, ὦ, [ fut. dow, | to draw 
down ; to pull, or tear down—to 
draw milk to the breast; to pro- 
duce a flow of milk; to. suek— 
to swallow down. Th. κατὰ, σπάω. 

ΚΚατασπείρω, fut. ἐρῶ, to sow, me- 
taph. to beget ; to procreate. Th. 
kara, σπείρω. ! 

Kardoretois, ews, ἡ, the act of pour- 
ing out upon, o” making a liba- 
tion—a sacrifice. metaph. conse- 
cration, or. devotion to the ser- 
vice of any one, Plut. Alex. 50. 
subst. of κατασπένδω. 

ἹΚατασπένδω, [ fut. σπείσω,] to pour 
out as a libation; to devote; to 
dedicate; to consecrate. 1. xara, 

“σπένδω. é 
Kuracrépyw, to urge on; to hasten. 
| Th: κατὰ, σπέρχω. 
Karaoretdw, fut. stow, act. to urge 
strongly forward; to accelerate. 
Neut. to hasten} to be diligent. 
Th. κατὰ, σπεύδω. 

Ἰζατασπϊλάζω, to spot; to stain; to 
defile—to cover; Etymol. Mag. to 
rush in, Julian. and other wri- 
ters of a late date, Sehn. L. Th. 
κατὰ, σπίλος. 

Karacropi, as, ἡ, the act of sow- 
ing, or begetting: from κατασ-. 
πείρω. , 

ἸΚατασπουδάζω, fut. dow, (with a 
genit.) to take trouble about; to: 
be much occupied with ; 8. s:.as 
σπουδάζω. “ κατεσπυυδάσθαι αἰεὶ, 
Herodot. to be always seriously 
occupied, Th. κατὰ, σπουδάζω. 

Karacraypds, οὗ, δ, the act of drop- 
ping, or pouring down on. Th. 
κατὰ, στάζω. “ Ξ ; 

(Καταστάζω, fut. ἕω, to drop, or 
pour down on. , Neut. to drop, or 
trickle down on. 

Karacrabpeiw, [ Sut. εὔσω,} to put 

in stalls; to stable—to quarter 

| or calming—establish 
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troops ; to oppress by quarteri 
troops, Strab, Th. wo pei ἀνα Ἄ 
(Κ ἀτασταθμίζω, [ fut. icw,|toweigh 
out ; to distribute by weight. — 
(Κατασταθμισμὸς, od, ὃ, the act. of 
weighing out; distribution by 
weight. , 

Karacra\rixis, xh, xiv, adj. repel- 
lent ; having the: power of stop- 
ping, keeping down, calming, or 
alleviating : from καταστέλλω. 
Karacrapvifw, -[ fut. ίσω,] to. pour’ 
into ἃ small cask, or amphora. 
Th, κατὰ, (στάμνος) ἵστημι. 

ἸΚαταστὰσιάζω, fut. dow, to oppose, 
oppress, or get the better of an 
opponent, oer opposite faction, by 
exciting a popular movement, or 
cabal: from κατὰ, στασιάξω. 

Kardordcis, ews, }, settlement ;es- 
tablishment ; arrangement ;_ re- 
establishment — institution ; ἴη- 
stallation ; appointment—the ap-. 
pointment of persons to serve. as 
troopers (at Athens); the pay of 
persons nominated for such service 
—the act of producing rest, or 
tranquillity, or of caiming—the 
introduction of ambassadors into 
an assembly of the people, Hero- 
dot. 8, 141. (from the pass. or 
mid. s. of the verb) the condition, 
quality, constitution, disposition, 
state,.or posture of any person, o7 
thing—the state of being at rest, 
or calm : from καθίστημι. 

[(Karacraréos, éa, gov, verb. adj. 
Jrom καθίστημι, that.is to be, or 
must: be settled, established, &c. ] 

(Karacrarns, ov, δ, one, who sets in 
order; one who restores, or re-es- 
tablishes, Sophoc.. Elect, 72. [ἃ] 

(Karacrarixds, κὴ, dv, adj. pertain- 
ing to, or capable, of fixing, or 
establishing ; of twee at rest, 

; placed 
in a certain state, or condition... 

Karacreyalw, [ fut. dow,] to cover ; 
toroof. Th. κατὰ, (στεγάζω) στέγω. 
([Καταστέγασμα, aros, τὸ, that which 
is covered ; ἃ house—a covering ; 
a roof. — Ser 

Karacreyvéw, [ fut..dow,] to cover 
thickly. Th. κατὰ, στεγνός. 

Kardorsyos, ov, adj. roofed ; cover- 
ed. Th. κατὰ, στέγω. 

KaracreiBw, fut. ψω, to tread up- 
on; to trample upon. Th. κατὰ, 
"στείβω.. 

ἹΚαταστείλας, part. of κατέστειλα, 1 
aor. indic. act: of καταστέλλω. 

Karacreiyw, fut. gw, poet. s..s..as 
κατέρχομαι. Th. κατὰ, στείχω. 

Ἰζἀταστέλλω, fut. cha, perf. κατέσ- 
“tadxa; 1 dor. κατέστειλα, to. put, 
or lay down—to keep down ; to 
restrain ; to repress—to put back, 

- Eurip. Bacch. 921. to calm ; to 
allay ; to appease—to dress; to 
attire; toequip. Th. κατὰ, στέλλω. 

ἹΚαταστενάζω, and καταστένω, to be- 
-moan—(with a genit.) to lament 
over any one. Th..card, στενάζω, 

΄ στένω. Ὁ : 

- 
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Karacrepitw, [fut. ίσω,] to mark 
with stars; to adorn with stars— 

to place among the stars. Th. κα- 
Ta, ἀστήρ. 

(Kardoreoos, ov, adj. starred—shi- 
ning like a star. ; 

(Karucrepéw, ὥ, 8. 8. as καταστερί- 
ὦ." ᾿ 

Karacrepivéw, &, [ fut. dow,] to 
crown. Th. κατὰ, (στέφανος) στέ- 

ω. ; 

ee éos, adj. crowned. Th. 
κατὰ, στέφω. 

(Καταστέφω, [ fut. ψω,] to crown. 
ἸΚαταστηλιτεύω, [ fut. εὔσω,)] to 
mark, engrave on, or affix to a 
pillar—to stigmatize, or hold up 
to public contempt; to disgrace 
publicly, lit. by inscribing a sen- 
tence of condemnation on a pil- 
lar. Th. xara, στήλη. 

(Karaornd5w, 6, [ fut. dow, ] to erect 
a monumental pillar; to adorn 
with pillars. 

Kardornpa, aros, τὸ, an arrange- 
ment; an establishment—a state, 
or condition ; a certain state, or 
habit of body—a composed, or 
serene state of mind. 8. s. as κα- 
τάστασις : from καθίστημι. 

(Karacrnpartkés, κὴ, κὸν, adj. set- 
tled : composed. Ἵ καταστηματικὴ 

ἡδονὴ, tranquil enjoyment. 
Karacrijvar, 2 aor. inf. of καθίο- 
τημι. 

Karacrnpivw, fut. ξω, ἴο lean upon. 
Th. κατὰ, στηρίζω. 

‘Karacrifw, fut. itw, to mark with 
pricks, or spots; to speckle ; to 
variegate. Th. κατὰ, στίζῳ. 

(Κατάστικτος, ov, adj. marked all 
over with pricks, or spots, speck- 
led; variegated. 

ἸΚαταστίλβω, [ fut. ww,] to shine 
on; to shine, or sparkle opposite 
to. Th. κατὰ, cr Bw. 

Karacroyerbw, [ fut.’ ὥσω,] and 
καταστοι χίζω, [ fut. ίσω,] to teach 
the elements, or first principles 
of any science. Th. κατὰ, στοῖ- 

os. Ἂ 

Rico, fis, 4, hindrance ; re- 
‘straint, prevention ; repression— 
moderation, or simplicity,in dress, 
Plut. dress ; attire, N. ἽΝ; from 
καταστέλλω. 

_ (Karacrodivw, [ fut. icw,] to clothe, 
Plut. Das SAF 

Karacrovayéw, &, and «aracrovd- 
χίζω, poet. to bewail ;to bemoan, 
Th. κατὰ, crovayéw, στοναχίζω. 

- Καταστυρέννυμι, xaracropevviw, fut. 
στορέσω, ( from xaracropéw), to lay 
down ; to strew, or spread on the 

»-ground—-to prostrate; to strike. 
to the earth ; to slay. -met. to 

. smooth; to quell; to abate; to 
allay; to calm. Th. κατὰ, στορέν- 
VoL, στορεννύω, στορξω, Obs. 
[Karacrépyupe, fut.icw, s. 8: Odyss. 

ος LT, 32. καστορνῦσα for καταστορ- 
wea. Th. κατὰ, στόρνυμι.} ' 
Karasroyagoua, - [ fut.’ “doo at, J 
(vith a genit:)to aim.at; inka? 

ν᾿ 
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in view: Srom κατὰ, στοχάζο- 
αι. 
ἐπα ὡς οὔ, ὃ, the act of 
aiming at, or having in view— 
the act of guessing, or conjectu- 
ring. 

Ἰζαταστράπτω, fut. ww, to lighten; 
to illuminate with flashes of light- 
ning ; to dazzle with lightning. 
{ καταστράπτει, impers. it light- 
ens. Th. κατὰ, ἀστράπτω. 

Karacrpareiopat, [ fut. εὔσομαι,] to 
take the field, or wage war 
against. Th. κατὰ, (στρατεύομαι) 
στρατός. 

Καταστρᾶτηγέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
defeat, or circumvent by using 
military stratagems : from κατὰ, 
στρατηγέω. ᾿ 

Karacrparonedebw, [ fut. ciow,| and 
καταστρατοπεδεύομαι, to pitch a 
camp; totake up quarters: from 
κατὰ, στρατοπεδεύω. 

ΚΚαταστρεβλόω, ὥ, [ fut. dow,] to 
torment, or torture grievously. 
Th. xara, (στρεβλόω) στρεβλός. 

Καταστρέφω, fut. ψω, to turn about, 
or turn over; to turn upside 
down ; to subvert—to turn. up, 
with a plough; to plough, Xen. 
to finish; to close; to terminate, 
life, (with, or without the subst.) 
to die, Dem. = Karacrpégopar, 

"Mid. to bring under subjection, 
or under one’s authority, Dem. 
Thuc. to persuade, schyl. Ag. 
976. tosubvert ; to overturn ; to 
destroy.— Pass. to be overturned, 
subdued, &c. Ἵ τῆς ἡμέρας κατα- 
στρεφούσης, at the close of day. 
Ἵ κατεστραμμένος πολλὴν γῆν, Hero- 
dian. having brought many coun- 
tries into subjection. 1 κατεστραμ- 
pévos, (part. perf. pass.) subdued; 
subverted. Th. κατὰ, στρέφω. 
[ αταστρηνιάω, fut. dow, to conduct 
one’s self arrogantly, or insolently 
towards any one. Th. κατὰ, στρη- 
vidw, which see.} 

(Karacrpogii, fis, i, the act of turn- 
ing about, or over; subversion— 
the final issue, or event; death— 
the final event of a dramatic 
piece ; the catastrophe. 

([Καταστροφικῶς, adv. after the man- 
ner of a tragical catastrophe ; by 
a catastrophe. ᾿ 

Kardorpwpa, aros, τὸ, the deck of a 
_ship—a covering ; a couch, The- 
ophrast. Char. 22, 2.: from xa- 
ταστρώννυμι. j 

Karacrpdvvvpt, καταστρωννύῶω, fut. 
στρώσω, s.s.and Th. as καταστο- 
pévyvpet. = a τς 

᾿([Κατάστρωσις, ews, ἣ, the act of 
laying down, or spreading upon, 
and the other s.of καταστορέννυμι. 
Karacrifw, 2-aor, κατέστὕγον, to be 
amazed, or terrified at, liad. 17, 
694. Schn, L: Th. κατὰ; orig. " 

Karacrigedos, [Ὁ] or κατάστυφλος, 
| dv, adj..s. 8.as στυφελὸς, with ‘the 
augment. force of κατὰ. Th. κατὰ, 
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[Karacrigw, fut.pw, to render sour, 
or harsh. Th. κατὰ, στύφω. [Ὁ] 

Karacrwpiddw, or καταστωμύλλομαΐ, 
to talk with extraordinary flip- 
pancy; to harass by loguacity. 
Th. κατὰ, στωμύλλω, στύμα. 

[KaractBwréw, fut. ἥσω, to fatten 
(act.) like a pig. Tt. κατὰ, συβω- 
TEW. 

Karacipirrw, fut. itw, to whistle, 
or hiss at any one. ? Schn. L. 
Th. xara, συρίττω. 

Karaciow, fut. συρῶ, to drag, 07 
pull down. met. to plunder. Th. 
κατὰ, σύρω. [Ὁ] 

ΚΚ ατασφάζω, or κατασφάττω, fut. tu, 
to slaughter ; to murder. Th. κα- 
τὰ, σφάζω. 

ΚΚατασφακτικὸς, xh, κὸν, adj. san: 
guinary ; pertaining to, or adapt- 
ed for slaughter. 

Karacgadivw, [ fut. icw,] to secure 
firmly ; to fasten; to bind: from 
κατὰ, ἀσφαλίζω. 

Κατασφενδονάω, ὥ, [ fut. fow,] (with 
a genit.) to throw at from a sling 
—(with an accus.) to beat down 
with a sling: from κατὰ, σφενδο- 
vaw. 

Κ ατασφηνόω, ὥ, (fut. dow,) to wedge 
in; to fasten firmly ; to join. Th. 
κατὰ, (σφηνόω) σφήν. 

ζατασφραγίζω, fut. ίσω, to fix a 
seal on; to seal. Th. κατὰ, (σφρα- 

γίζω) σφραγίς. 
Κατασχάζω, fut. dow, to scar; to 
scarify ; to make incisions; to 
open a vein and let blood. Th. 
κατὰ, σχάζω. 

(Κατάσχασμα, aros, τὸ, a Scar; ἃ 
cut ; a wound. 

(Karacyacpos, οὔ, δ, scarification, 
the opening of a vein and letting 
blood. 

[Κατασχεδιάζω, fut. dow, to talk 
idly ; to babble; to blab. Th. xa- 
τὰ, σχεδιάζω.] 

Κατασχέθω, poet. for κατέχω, tm- 
perf. κατέσχεθον, 2 pers. plur. κα- 
τέσχεθε, for which, κάσχεθε, Epic 
poet. Iliad. 11, 702. to restrain, 
ἄς, as karéyw—to steer, towarde 
a place, Hom. hymn. Cerer. 126. 
Th. κατὰ, σχέθω, poet. (from 

σχῶ,) ἔχω. | 
Κατάσχεσις, ews, ἣ, the act of hold- 
ing, stopping, detaining, retain- 
ing, or withholding—the act of 

- taking possession : from κατέχω. 
(Kardoyeros, ov, adj. poet. 8. 8. as 
᾿ἰκάτοχος, in prose, under the im- 
mediate influence of a superna- 
tural being; possessed ; frenzied, 
Sophoc. Antig. 1253. 1 ἀνὴρ ἐκ 
Νυμφῶν xaréoyeros, & Man- Los- 
sessed by the Nymphs.. 
Karéoyn, 3 sing. subj. of κάτεσ- 

_ xov, es, €, 2 aor. indicat. act. of 
“κατέχω. ee Neal, 
Κατασχημᾶτίζω, [ fut.icw,]to form, 
to figure, or fashion : from xara, 

-σχηματίζω. ΄᾿ Ἄν πεν 
Κατασχημονέξω, ὥ, [fi ut. fiow,| (with 

στυφελός.. 95 ἢ 
oO ‘ 

; Zenit.) to act in an indecorov 
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ir ner towards any one; to treat) 
with indecorum: from κατὰ, do-| 
ημονξω. 

ατασχίζω, fut. tow,] to split ; to] 
rend ; to break, or Βα νου" to pie=| 
ces. Th. κατὰ, σ χίζω. 

(Karéoytors, ews, ἡ, the act of shi-| 

vering, or bre
aking ‘to piec

es. ξν-.--ἰ-: 

(Κατάσχισμα, aros, τὸ, ὃ ia a 

fragment ; a splinter. psy 
Κατασχολάζω, [ fut. dow, to pass 
the time inactively, or idly. {1 κα-᾿ 
τασχολάζειν τινὸς, Athen. “to per- 

e, or cajole any one, Schn. 
L. Th. κατὰ, (σχολάζω) σχολῇ. 

Κατασχόμενος, évn, svov, part. of κα-] 
“réyopat, Ἵ κατασχομένη, Riad. 3, 
419. covering herself. 
Κατασχολέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to em- 
ploy ; to give occupation to, Ba- 
sil., Schn. L. Th. κατὰ, σχολέω, 
σχολῇ. 

[ ατασωτεύω, fut. εὔσω, to ruin by 
a disorderly, or debauched course 
of life. Th. κατὰ, dowredw.] 
[Κατασώχω, Sut. ἼΣΩΝ to rub, or 
pound, to pieces. Th. κατὰ, σώ- 

xo.) 
Karardpve, Dor. and Ion. for κα- 
TaTépvo. , 

ἹΚατάταξις, ews, 4, the act of atran- 
ging in due place, or order ; the 
act of enrolling, or setting down 
on.a list: from κατατάσσω. 

Karariots, ews, ἡ, extension; the 
act of stretching out—the act of 
restoring to its place, or forny by 
stretching ; the reduction of a dis- 
located limb : JSrom κατατείνω. ~ 

Kararécow, or κατατάττω, Sut. ἄξω, 
2 aor. κατέταγον; to arrange in due 
order —to write down; to set 
down on a list, or ot Th. κατὰ, 
τάσσω. . 

Karariyéw, ὥ, [Μώ. hoes} to out- 
strip; to outrun—to overtake— 
(with an accus.) to anticipate an- 
other. Th. κατὰ, τάχος. ~ : 

Kararityive, 8. 8. as ba Sra 
Th. κατὰ, ταχύνω, ταχύς. - 

RoerarcOaf intra; adv, confidently ; i 
boldly: from part. perf. act. of 
καταθαῤῥέω. 

Ἰζατατοθνάμεν, Epic poet. for xara-| 
τεθνάναι, infin. of κατατέθνηκα. 

Kararé@vnxa, as, ε; part. ̓ κατατεθνή- 

_ κὼς, (poet. in Hom.. κατατεθνηῶς) 
infin. premade per. act. of κα- 
ταθνήσκω. 

ἸΚ ατατεθνηὼς, δον “Gros, poet. in 
Hom.. for κατατεθνηκὼς, as part: 
perf. act. of καταθνήσκωϊ 

ΙΚαταθνητὸς, ἡ, ὃν, mortal, Hom. 
TOM καταθνῆσκω. 

Kararciva, fut. eve, to stretch out ; 
οἷο extend—to bend back ; to put | 
~ into place, or form, by stretching; | 
“hence, to set a dislocated limb— 

_ to. strain, or tighten ; to. draw 
“tight ; to tighten, the reins ‘of a 
bridle, Hom. to rein in. met. to! Κ΄ 

_ ‘coerce ; to restrain; to hinder ; 
to torture, by. straining the limbs 

ΕΞ 

Phot. Lex. to extend, or reach to. 
— = Karareivopat, Mid. s. 8. as the 

neut.= Pass. to be strained, &e. 

τείνω. 

Κατατει χογραφέω, ὥ, fut. ἤσω,] to 

another ; to post: ‘pasquinades 
against any one. Th. xara, τεῖχος, 
ράφω. 
ατατέμνω, [ fut. reps] to .cut up 

into pieces. met. to divide into se- 
veral parts—to cut down ; to kill... 
Th. κατὰ, τέμνω. 

Κατατεχνολογέω, ὥ, [ fut. ἡσῷ to 
write according to the rules of 
art—to reduce to principles. Th. 
κατὰ, τέχνη, λέγω. 

Κατάτεχνος, ov, adj. skilful ; inge- 
nious—skilfully elaborated. Th. 
κατὰ, τέχνη. ‘ 

(Κατατέχνως, adv. the adverb. 8. of | 
κατάτεχνος. ~ 

ἸΚατατήκω, fut. ἥξω, to melt down: 
to consume—to waste ; to weak- 
en; to impair. Th. cata, τήκω. 

Kardrtonue: fut. κασάθ 2 aor. 
κατέθην,͵ to put, place, or lay down; 

. to deposite ; to pay down—to lay 
up, in reserve. = aphid | 
Mid. to lay down, an office ; to 
abdicate—to lay up, or treasure | _ 
for one’s self. T καταθέσθαι χάριν, 
to confer a favour. “1 ἀσφαχῶς 
κατατίθεσθαι, Isocrat. to place” in 
safety. Ὑ κατἀτίθεσθαι ἐν ἀμελείᾳ, 
to neglect. Th. κατὰ, τίθημι. 

Καταττλάω, 3, [.fut. fides, (with a 
genit.) to defile with excrement. 
"Th. κατὰ, τῖλος, : 
Κατατίλλω, to pull out the hair ; 
to pull about ; to worry. Th. δα: 
τὰ, τίλλω. 

Κατατιτραίνω, bell warptirelc to 
pierce ; to bore.* fer Κατὰ; τι: 
τράω. = 

KarartrpdcKo, “put. κατατρώσω, to 
se πίογ αν. Th. κατὰ, τιτρώσ- 

Rat ῤῥοιἠ ῥα, ἢ Fut. soit to be 
ruined by the payment of exor- 
bitant interest. Th. κατὰ, τόκος: 
Kararod\pdw, ὦ, [ fut. ἤσω, (with a 
genii.) to risk one’s self on, ‘in, 
or against. Th. κατὰ, τολμάω... 

Kararopn, ais, ἡ, the act of cutting 
‘asunder, or ‘into pieces; the act): 
of making an. incision—an inci-| 
‘sion; acut: from xararé = 

1K ararobetta,. fut. coo, | 0. scharge 
arrows against; to ΕΝ or kill}. 
with arrows : from κατὰ, τοξεύω. 

Kararga ατίζω, Jot: iow, ] to co- 
ver. with wo 2 LTV kara, 
τραυματίξζω.. 
ατατράω, ὥ, [ fut. pate to pierce; 
to bore. Th. κατὰ, τοάω. 

. to —to pull dows ; to prostrate ; to F ̓τρέπομαι, [ fut. Wopae,| Mid. 

eee Pict: Ὡς κα grt tel ον 

met. tobe tormented. Th. κατὰ," 

write something on a wall against } 

KATA. 

put to flight—properly, to tani 
quite round about. Prk, "edd, τρέ- 
op eit 

ita poet Καταϑρέξμδιὴ and 
‘Karadpapodpat; 2-aor. “κατέδραμον, to 
make hostile. inroads ; to ravage 
by hostile jnroads—to assail with 
invectives ; to criticise. Severely ; 5 
to censure; to rebuke—to go 
through ; to go over’; toexamine 
carefully. Th. κατὰ, τοῦπῶ; ὁρέμω, 
obs; ΝΣ 

Ἰζατάτρῥησὶς, cS, h, _ Perforation : 
γον. κατατιτράω. i 
ΚΚατατρίβω, Sut. ww, to rub to pie- 
~ces;or grind down ; to wear out— 
-to diminish ; to impait—to pass 
much time in any. occupation : to 
waste time on; to dissipate ἃ for- 
tune. Th. κατὰ, τρίβω. [Ts - 

Κατατρίζω; Sut. iew, petf.-mid. τέ- 
τριγα, 8.8. as Τρίζῶ, tie mer Tk. 
kara, roigw.- * 

Κατατρίχιος, ου - th thin a as a hair, 
Th: κατὰ, θρίξ. [r] 

[Καρατρόζω; Sut. ὕσω," ‘to: weary, or 
‘oppress, by idle talking,» or. -by 
bawling. Th. κατὰ, τρύζω.} 

Ἰζατατρύφάω, . &, fut. ἥσω, to write, 
or Speak, in a divressive ‘and fio- 
rid style—(with: a ‘genit. of the 

- person) δ. 8: as ΨΈΡΡΦΕΩ. Th. κα- 
- τὰ, τρυφάω. 

Kararpiyw, [Ὁ] and Kararpbe, , to 
“wear out; to consume.- met. to 
harass ; to distress. Th. κατὰ, τρό- 

ω, τρύω. 

ατατρώγω, 2 aor. Sparbcpag, (δ᾽ 
gnaw ; to corrode ; to devour ; to 
consume: Th. ares τρώγω. Ἶ 

{Κατατρωμάτίζω, fut. tow, Jon. for 
κατατραυματίζω.} -. 

Kararvyydvo, 5. 8. as τυγχάνω, 
(with a genit.) to.attain, an ob- 
ject—to succeed Ὁ to be fortunate 
in an undertaking. Th. κατὰ, τυγ- 
ἄνω. 
αταυγάζω, fut. daw, to enlighten ; : 

to illuminate. Newt. to shine; to 
‘be brilliant. Th. κατὰ, αὐνάξω. 
(Καταυγασμὸς,: od, δ, the act of ΩΝ 
‘lightening ; illumination. - 
Karavdéw, 8. 8. a8 κατείπω. Th. κα- 
τὰ, αὐδάω. - 

(Karasdners, ἑὼς, i, vociferation 
clamour: 

Karad&:, adv. there ; 
κατὰ, αὖθι, ν 

ΚΚ αταυχὰκίζω, [ fut. ίσω,Ἷ. to ‘make 
‘furrows. Th. κατὰ; αὐλαξ. 
Καταυλέω, ὦ, [ fut. ἤσω,} to delight, 
or captivate by playing“ on: the 
flute. met. to. please the ears ; to 

“flatter. Karavdéo at; popaas Pass. 
“to hear flute-pia ; to resound 
with the agri! of utes. Th. xa- 

. τὰ, αὐχέῶ. 
([Καταύχησις, og? i the net of play- - 

on the flute 
ἸἹΚαταυλίζομαι, [ fut. Pag, J to en- 
‘camp; to take up lodging, or 

_ quarters. Th. κατὰ, αὐλίζομαι, 

\ ηὐμιάδον Th. 

ἸΚ ατατρέπω," { fut. Wo) ἐν fs 'κατα-} ‘addi. 
[Karasornpos, ov, adj. excessively 
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“sour, harsh, ¢ or. austere. Fh. κατὰ; 
- ἀὐστηρός.} 

[ ἸΚαταυτόθι, pee. there. Th. κατὰ, 

ττιαύτόθι. ᾿ 
“{Καταυχέω, Sut. ἥσω, to be boast- 
ful, proud, or arrogant concern- 
‘ing any thing. . Th. κατὰ, αὐχέω, 1. 

. Kardio, { fut. aiow,] to ae 
burn. Th. κατὰ, αὔω. 

Karagiyas, ἄδος, ὃ. ae ἡ, a glut- 
‘ton : from καταφάγω, obs. 
(Karagiysiy, | 2 aor. inf., obs. in 
the pres., to devour ; to eat up. 
met. to consume. Th. κατὰ, φά- 
VO). 

KR arapatvs: ‘and karapaivopat, 8. 5. 
as paiva, and φαίνομαι. Th. κατὰ, 
φαίνω, φαίνομαι. 

, (Karapavis, éos, adj. apparent ; 
“conspicuous — manifest —in an 

- open situation. 
Kardgavros, n, ov, adj. affirmative; 

to be affirmed: from κατάφημι. 
‘Karagavas, adv. 8. 8. as καταφανὴς, 
adverbially. Th. καταφαίνω. 

ἹἙΚαταφαρμὰκεύω, [ Sut. εὔὐσω,] to af- 
fect. by drugs, or magical spells— 
to polson—to injure; to harm. 
Th. κατὰ, φαομακεύω, φάρμακον. 

ἸΚαταφαρμάσσω, 8. 8. as καταφαρμα- 
᾿κεύω. Th. κατὰ, φαρμάσσω. 
ἸΚατάφασις, ews, ἣ, affirmation: 

— subst. of κατάφημι. 

 Καταφάσκω, to affirm. Th. xara, 
φάσκω.. ᾿ 

᾿Καταφατίζω, [ fut. icw,] to affirm ; 
to assure; to confirm; to pro- 
mise, “Plut. Solon. Pox Th. κατὰ, 
φατίζω. : 

: Roane ἑρεια, ας, ἡ, declivity ; “prone- 

ness : from καταφέρω. 
Καταφερὴς, éos, adj. going down ; 
descending — downward ; decli- 
vous—leaning g towards—having a 

_ bias, or propensity to; lascivious, 
"Athen. 1. wenn: 12. 

᾿ Karagéow, [ fut. xardiow,] to carry 
down; to beardown; to let down 
—to let fall, a blow ; to strike ; 
to drive down, as in digging, 
“Lue. Timon. to make ‘sink into 
sleep. Ξε:  αταφέρομαι, Pass. to fall} 

_ down; to be thrown. down; to 
sink down ; ; to fall into a deep 

sleep ; to go to ruin—to land. 
met. to upbraid, Schn, L. Ἷ xara- 

- φέρειν τὴν πληγὴν, to strike ; a blow. 
ΠΟΤ καταφέρεσθαι εἰς ὕπνον, to sk 
into a deep sleep.- Ἵ ὃ λύχνος κα- 

~ ταφέρεται, the Jamp goes. out. Th: | 
Kara, φέρω. ᾽ 

᾿καταφεύγω, to flee down, towards, 
or under—to take refuge i in. “met. 4 
tors seek--an excuse in.. Th. Karis, 

Foie εως, ἧ, ἃ τοῦασο ; ἃ 
Ν᾽ ΜῈ of refuge; an asylum. ~~ 

ατάφημι;, to αἴπτην; to assent ; to}. 

‘promise... Th. κατὰ, φημί, 
Ἱκατοῥομέζω, fut. seca, to divulge ; 

Spread a Teport. of, or against | - 
«any one..Th, κατὰ, (φημίζωλ φήμη. 
eee 18..:8. aS Seapets Th. 

+ κατὰ φθείρων". : #, T°. mea. 

|. spise, e,_and - brave, 
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Reereg histone, part. perf. pass. of 
. Καταφθίω. 
Καταφθινέω, καταφθινύθω, [...-- --] 
καταφθίνω, and καταφθίω, to de- 
stroy ; to destroy utterly ; to anni- 
hilate. Newt. to go to Tuin; to 
perish. Th. κατὰ, φθινέω, 40.60, 

θίνω, φθίω. 
(Καταφθορὰ, ἃς, ἡ, 8. 8. as διαφ- 
θορά. 

[[αταφίημι, fut. ἥσω, to let slip 
Srom the hand. Th. κατὰ, ἀφίημι.) 
ἸΚαταφϊλέω, ὦ, [ fut. ἥσω,} to kiss ; 
to embrace. T’h. κατὰ, φιλέω. 
Karagirocogiw, ὥ, [ fut. ήσω,] to 
reason from philosophical princi- 
_ples against any one, or over- 
come by philosophical arguments. 
Th. κατὰ, ζ{φιλοσοφέω) φίλος, σο- 
φός. 

ΚΚαταφλέγω, fut. ἕξω, to burn to- 
tally ; to destroy by combustion. 
Th. Kara, φλέγω. 

(Κατάφλεξις, εως, ἧ, combustion. 
Καταφλῦαρέω, ὦ, [ fut. iow, | to talk 
idly ; to harass with idle prate, 
Strab. Th. xara, φλυαρέω. 

ἹΚαταφοβέω, ῶ, [ fue. fico, ] to strike 

with terror; to intimidate. —Ka- 
ταφοβοῦμαι, to be terrified. Th. 
κατὰ, φόβος. 

(Κατάφοβες, ov, adj. timid ; fearful. 

Karapoirdw, Ion. καταφοιτέω, to go 
down ; to go down to any place. 
Th. nat φοιτάω. 

Karagoveiw, [ fut. εὔσω,] to slaugh- 
ter; to murder. Th. κατὰ, φονεύω. 
ἐπ δε, ὅτ; iy ee falling down ; 
the fall of a body, as of a sword. 
act. the act of striking down; a 
blow; a cut—an attack of drow- 
siness ; heavy wig Jrom κατα- 
gow. 

[(Karagopéw, fut. how; 8. 8. aS κα- 
ταφέρω.] 

(Κ αταφορικὸς, κὴ, nov, adj. rushing 
downward ; falling upon. met. 
vehement ; ‘impetuous. 

(Karapoptxsis, adv. the adverbial 
s. of the adj. 

(Kardgopos, ov, adj. Ss. 8. aS καταφε- 
pis, and ctxardpogos, restless ; un- 

quiet, Schn. L. 
[Kardpopros, ov, laden, τινὸς, With 
any thing. Th. Kara, φόρτος. 
Καζαφράζομαι, fut. ἄσομαι, to ob- 
_serve attentively ; ; to consider; 
to examine. Th. κατὰ, φράζομαι. 

Karagpaxros, ov, adj. completely 
armed ; wearing armour; fitted 
out for war: from καταφράσσω. 
Karagpicow, or καταφράττω, (fut. | 
_&w,] to furnish with armour; to 
_ protect. by” armour; to fortify. 
“ Th. κατὰ, φράσδω. ~~ ~ 

| Karappovéw, ὥ, fut. ow, to con- 
~tenin;- ise; to treat: with 
_contempt — 1 to -disre ard, or de- 

anger, Plat.| 
to be in his senses, or recover his 

ere ae 

senses, _ opposed, _ to παραφρονέω, 
“Hippoc. ' - κατὰ, φρονέω; φρῆν... 
(Καταφρόνημα aros, τὸ, contempt |" 
“—eontempt of danger 
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(Karagpdvnots, ews, ἡ, the act of 
despising ; contempt ; disdain. 

(Karagpornrhs, od, 6, one who de- 
splses ; a contemner. — 

(Karageumeicde: ki}, κὸν, adj. con- 
temptuous ; disdainful—contem- 
ning, 

(Karappovnrendis, adv. contemptu- 
ously; disdainfully ; scornfully. 

Καταφροντίζω, [ fut. 6} to waste 

in study ; to study to excess, 
Aristoph. Nub. 859. to take care 
of; to attend to, Polyb.: from 
κατὰ, φροντίζω. 

Karaggiye, [ fut. ξω,} to torrify ; to 
burn up. Th. κατὰ, φρύγω. fa] 

Ἰζαταφυγγάνω, S. 8S. as καταφεὔγω. 

Th. κατὰ, φυγγάνω. 
Karagtyh, iis, Ἧς δὲ δὲ and Th. as 

κατάφευξις. 

Κ αταφυλᾶδὸν, adv. 8. 8. as κατὰ φυ- 
Ads. Th. κατὰ, φολή. 

Καταφύλάσσω, or καταφυλάττω, to 
watch over; to guard. Th. κατὰ, 
φυλάσσω. 

[[αταφυλλοροέω, fut. fiow, to scat- 
ter the leaves upon the ground ; 
to wither. Th. κατὰ, φυλλοροέω.] 

Καταφύξιμος, ov, adj. affording an 
asylum, or refuge ; resorted to 
asan asylum, &c. Th. κατὰ, φεύγω. 

Karagiciw, ὦ, [ fut. iow, ] to spread 
by blowing—to blow upon. Th. 
κατὰ, φυσάω. ᾿ 

ἹΚαταφύτευσις, ews, ἡ, the act of 
planting. V'h. κατὰ, φυτεύω. [5] 

(Karagireiw, [ fut. esow,] to plant. 

{ the 8. to transplant, from a 
wrong reading in Theophrast. 
for καταφ. read. peragd.Schn. 12. 
(Κατάφῦτος, ov, adj. planted ; fur- 
“nished with trees, or shrubs. 
Karaguviw, [ fut. ἥσω,] to make 
resound, or to fill with the voice. 
Th. κατὰ, φωνή. 

Karapwpiw, [ fut. ἄσω,] to detect 
a thief in the act of stealing—to 
catch a criminal in the very act 
--to convict, Tuc. to detect ; to 
discover—to make manifest, Luc. 
Somn. to perceive ; to under- 
stand, Xen. Cyrop. 7, 17. Th. 
κατὰ, bans 

(Karapwpos, ov, adj. detected i ina 
criminal act; convicted of a crime 
—made known; manifested ; ex- 
posed. 

Κι αταφωτίζω, [ fue. kaa to illumi- 
nate; to enlighten : Srom xara, 
οὐ εν 
αταχαίνω, [ fut. avd,] with a 

“gent. to deride with loud laugh- 
ter. Th. κατὰ, χαίνω. 

Karayaipu, [_ fut. apa,] to rejoice 
at; or insult over the misfortunes 
of others. Th. κατὰ, χαίρω. ’ 

‘Karay trata, - [. fut: ἤσω,} to let 
fall like hail on; to shower down 
upon. Th. κατὰ, χαλαζάω. 

᾿Καταχαλάω, ὦ, fut. dow, to let 
own. . κατὰ, χαλάω. 

᾿ἩΚατάχαλκος;, ov, adj. coveréd with 
brass, or copper ; covered with 

4 “armour. The κατὰ ατὰ, χαλκός. es. 

r 
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(Καταχαλκόω, [,fut. ὥσω,] to cover 
with brass, or copper, &c. 
Karax dpifopac, i Sut. icopat,| (with 
an accus.) to do by favour, or to 
conciliate the favour of any one. 
Ἵ καταχαρίζεσθαι τὰ δίκαια, Plat. 
to favour any one in pronouncing: 
sentence. Ἵ καταχαρίζεσθαι rddn-| 
θὲς τοῖς πολίταις, Aél. Ὁ. h. 14, 5.) 
to conceal the truth in order to 
favour his fellow-citizens. Th. 
κατὰ, (χαρίζομαι) χάρις. 
ardyappa, ατος, τὸ, an act of in- 

sulting mirth; exultation at the 
misfortune of another. Th. xara, 
αἴρω 
Se to gape at. met. to de- 
sire eagerly; to long for. Th. 
‘Kara, xaivw, yaw. 
(Kardéyacua, aros, τὸ, 8. 8. a8 χἄσ- 

a. 
Gear, and xarayacpdopat, 
8. 8. as xatayaivw, to gape, or 
open, like the seed vessels of 
plants, Theophrast. c. pl. 4, 14. 

[Καταχειρίζομαι, fut. ἴσομαι, to let 
go, or slip out of the hands. Th. 
κατὰ, χειρίζω.] , 

αταχέίΐριος, ov, adj. suited to the 
hand; at hand. Th. κατὰ, yeip.] 

Karayewporoviw, ὥ, [ fut. ~fow,] 
with a genit.) to vote τ ark 
properly, by extension of hands) 
and condemn to death. Ἵ the 
word applies to the votes of a 
popular assembly. Th. xara, 
ἀαειβατονέω) χεὶρ, τείνω. 

ἀταχειροτονία, ας, ἧ, condemna- 
tion, according to the 8, of the| 
preceding verb. 

Karayeiw, fut. εὔσω, 1 aor. “κατέ- 
eva, Epic poet. 707. καταχέω. - 

Kardite, Sut. χεύσω, 1 aor. κατέ- 
yea, in Epic poet. κατέχευα, infin. 
καταχεῦαι, 1 aor. mid. Hom. xare-| 
evéyny, to pour upon; to pour 
own on; to let flow—to over- 

spread, or cover with any thing, 
Odyss. 7, 42. to melt, Herodot. 1, 
50. “Ἴ κατεχεύατο χαίτην, Callim: 
Ὅν. ὃ. she wore ‘the hair falling 
loosely. Th. κατὰ, yéw. ᾿ 

Karayfwn, ns, i, il a mockery; 
mockery by loud laughter : from 
karayaivo. = 

Karayyun, 9. pers. sing. subj. of 
karéynva, as, ε, 1 aor. act. of κατα- 

ἀΐνω. 
ΓΜ Ὴ [ fut. εὔσω,] to pass 
life in a state of widowhood. Th. 
kara, χηρεύω. ~ 

Karayis, és, adj. loud-sounding. 
Rh. κατὰ, ἦχος. 

ΚΚατάχθομαι, to be grievously o 
pressed, afflicted; or distressed ; 
to feel distressed and complain. 
8.8. but a stronger term- than 
ἄχθομαι. Th. κατὰ, ἄχθομαι, ἄχθος. 

ἸΚαταχθόνιος, ov, adj. subterrane- 
ous —terrestrial, Analect, Sehn. 
L. Th. κατὰ, χθών.. 

Καταχλαινόω, ὦ; [ fut. ὥσῳ,} to 

othe, properly, a χλαῖνα: 
Th. κατὰ, χλαῖνα. 
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ἹΚἀταχλευάζω, [ fut. ἄσω,] to mock; 
to pig ak κατὰ, χλευάζω. 
ἹΚαταχλΙδάω, (with ἃ genit.) to 
‘make an ostentatious, or insolent 
display in the presence of any 
one, Athen. 5. Schn. L. to reject 

_fastidiously. Th. κατὰ, χλιδάω. 
Karéy iors, ews, ἡ, obscuration by 
clouds. Th. κατὰ, ἀχλύω. 

ἹΚαταχορδεύω, [ fut. εὔσω,} to cut 
up; to chop up, like a maker of 
sausages — to plunge into the 
bowels, Suidas.. Th. κατὰ, yop- 
δεύω. ‘ Vee 

Karayépevors, ews, ἡ, a dance at a 
rejoicing for a victory.. Th. κατὰ, 
ορεύω. 

(Kava painter 8. 8: a8 κατορχξομαι: 
Karayoonyéw, ὥ, [ fut. ἤσω,) to 
expend, or lavish money as a 
χορηγός; to make a lavish ex- 
penditure ; to be liberal, or pro- 
fuse. Th. κατὰ,( χορηγός) yopds,ayw. 

Karaysw, obs. in the pres. See xa- 

ταχώννυμι. ᾿ 
Karaypéw, to serve as, Herodot. 
ἡ, 70. impersonally, to be suffi- 
cient ; to be enough, Herodot.— 
Καταχράομαι, Spat, (with a dat.) 
to make use of a thing for any 
purpose ; to dispose of a person’s 
services, Zischin.—(with an ac- 
cus.) to consume ; to waste — to 
make an ill use of a thing; to 

kill, Herodot. 1 καταχρᾷ, and κα- 
ταχρήσει, for ἀποχρᾷ, and ἀποχρή- 
mite is sufficient: it will be sath 
cient, Herodot. Ἵ ἀντὶ λόφου ἡ λο- 
φιὴ κατέχρα, Herodot. 7, “0. the 
mane. served as ἃ crest. Ἵ κάτα- 
χρήσασθε pot, εἰ δοκῶ τοιοῦτος εἶναι, 
4ischin. in Tim. dispose of me 
if I appear likely to be of use to 
you. Ἵ κατεχρῆσατο λέοντα, Hero- 
dot. he killed the lion. Th. κατὰ, 
paw. “tele 

Καταχρέμπτομαι, [ fut. popat|(with 
a genit.) to spit upon ; to despise. 
Th. κατὰ, xpépmropat, τ΄ 

Kardypeos, ov, Att. nardypews, ὦ, 
adj. loaded with debt, or mort- 
ages. Th. κατὰ, yoéos. ; 
ατάχρησις, ews, ἧ, USe—mMisuse ; 
abuse—in Rhetoric, the use of a 
word in a sense different from 
the natural one, catachresis: from 
karay pdopat. 

(Karaypnorixés, xi, κὸν, adj. ma- 
king an improper use of; using 
according to the figure κατάχρη-. 
σις. is 

Κατάχρζοις, ews, ἧ, the act of 
anointing; unction. Th. κατὰ, 

fw. : ; 3 

(Kar apa, aros, τὸ, that which 
is isa for anointing ;.a salve. 

(Karéyptoros, ov, adj. anointed. - 
(Karaypio, [ fut: iow,] to. anoint 

over; to overlay, or plaster. [7] 
Karaypdw, 8. 8. as καταχρώζω. 
Κατάχρῦσος, ov, adj. gilt—rich in 
gold, viz.acountry, Pollux. met., 
golden ; splendid. TT κατάχρυσος, 

abuse; to misuse—to treat ill ; to 

| p. 45e, 

poe ω. 
αταϊψάω, 

ΚΑΤᾺ 

means ἃ slight degree of gilding, 
smoked with gold. — ἐπίχρυσος, 
covered with plates of gold; and 
περίχρυσος, set, or cased in gold. 
Th. xara, χρυσός. ἀντ τ Αι 

(κάτα χβϑοίω, ὥ, [ fut. dow,} tor 

ἱ αταχρώζω, and καταχρώννυμι, or 
καταχρωννύω, fut. dow, to colour 
over; to tarnish;~ to discolour, 
Eurip. Hee. 912. met. to con= 
taminate. Th. κατὰ, χρώζω, χρῶν- 
γυμι, χρωννύω, from χρύα.. >. 

[Καξαχύδην, adv. (πίνειν) to drink 
ἢ erately.. Th. κατὰ, χύδην: 
ῦ ᾿ ~ 
Lardyxipa, aros, τὸ, 8. 8. and Th. 
as κατάχυσμα. -; : 

Kardytats, ews, 4, affusion; effu- 
sion—the vessel-used for ing, 
out liquids upon any thing: subst. : 
of καταχύω. 

([Κατάχυσμα, aros, τὸ, that whichis 
poured’ out ; water poured. on 
persons in’a bath — in the plur.- 
nuts, figs, and sweetmeats, which 
it was customary to strew before 
persons entering on a new mode ἡ 
of life, as brides and bridegrooms, 
or persons. setting out on an em- 
bassy, or undertaking something 
for the. first time. ΕΣ z 

(Karayvopériov, ov,adj. dimin. of _ 
κατάχυσμα; sauce poured over 
meat, o7 used in basting. 
Karayiw, Sut. tow, 8..8. and Th, 
as καταχέω. » τ΄ . 

Karaywreiw, fut. εὔσω, to lame. 
' Neut. to limp ; to -be, lame: Te - 
κατὰ, χωλεύω. 

Karayoveiw, fut. iow, to melt 
down — to pour a melted metal 
into. Th. κατὰ, χωνεύω, χέω. 

Καταχωννύω, καταχώννυμι, fut. κα-᾿ 
'ταχώσῳ, from καταχόω, to heap. 
earth upon; to inter; to cover _ 
up — to heap upon; ‘to strew 
abundantly upon ; met. to.cover, ΄ 
with praise, Phryn. Bekker. 

caraywpitw, | fut. icw,] to deposite ᾿ 
in any place; to set down, or 
place—to set down in writing ; 
to inscribe — to lay down. Th 
κατὰ, χώρα. : (ans 

(Καταχωρισμὸς, οὔ, 6, the act of 
placing, setting down, or setting \ 
down in writing. : 

Kardéywots, ews, §, the act of heap- 
ing earth upon ; mterment: fra 
καταχύω. ; 

Karawaipw, 8. s.asxwéopa . 
ΚΚαταψάλλω, [ fut. λῶ,} to delight 
_ by playing-on the lyre. Th. κατὰ, 

fut. fow,] to touch 
_ gently with the hand, or. stroke, 
and to calm by such an act. ἽΝ, 
κατὰ, ψάω. - - -. 

Καταψεκάζω, [ fut. dow,] to drop, 
_or sprinkle water upon; to wet _ 
_by_ sprinkling : from κατὰ, We» 
κάζω. 
Ἐ αταψεύϊομαι, fut, ψεύδογσι, to tell 
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~ Hes; to invent falsehoods—(with 
ἃ genit.) to invent falsehoods 
against, or belie any one: from 
κατὰ, ψεύδομαι. 

αταψευδομαρτῦύρέω, [ fut. ἤσω,] to 
bear. false witness. =Karawpevdo- 
μαρτυρέομαι, Pass.to be the victim 
-of false witnesses : from κατὰ, Wed- 
dos, μαρτυρέω. 
ατάψευσις, ews, ἡ, and καταψευσ- 

μὺς, od, 6, the act of telling a 
falsehood against any one. Th. 
karaweidopat. . 

(Κατάψευσμα, aros, τὸ, a false ac- 
count ; a lying discourse. 
Καταψηφίζομαι, [ fut. ίσομαι, (with 
a genit.) to vote against any one ; 
to condemn—to be of opinion that 
a thing ought to be done, Aristot. 
to vote negatively. Ἵ κατεψή- 
φίσμαι, 1 am condemned. 7 κα- 
τεψηφισμένος, and καταψηφισθεὶς, 
condemned: from κατὰ, ψηφίζο- 

αι. 

ΠΑΡ ἙΚΕΡῸΝ sentence of con- 
demnation must be passed ; we 
must condemn. 

([Κ αταψηφισμὸς, 0d, 6,-and καταψή- 

gtots, ews, ἧ, condemnation. 
Karavi ye, [ fut. ξω,] torub down; 
to rub down gently ; to stroke ; 
to calm by stroking ; 5. s. as κα- 
ταψάω, to lop, or pare—to cut, or 
saw into pieces—to comminute ; 
to bruise into small pieces ; to 
grind. Th. κατὰ, Phyo. 
Καταψθυρίζω, [ fut. icw,] to whis- 
per something to any one; to 
whisper something against any 
one; to slander privately : from 
κατὰ, ψιθυρίζω. . 
Ἰαταψτλόω, 6, [ fut. dow,] to make 
totally naked, or bare. Th. κατὰ, 
ψιλόω. ; 

ἸΚαταψυκτικὸς, xh, κὸν, adj. refrige- 
rative : from καταψύχω. ἐν 

(KarawWuxros, ov, adj. cooled; sus- 
ceptible of being cooled—affect- 
ed by cold. 

([Κατάψοξις, ews, §, refrigeration ; 
the act of refreshing; the act of 
growing cold. 

(Karébuypos, ov, adj. very cold : 
JSrom xara, ψυχρός. ᾿ 
Karapiyw, fut. ξω, to cool ; to re- 
frigerate ; to refresh—to give a 
cold—to air; to dry by airing ; 
to dry. Th. κατὰ, ψύχω. [Ὁ] 

_Kardwoos, ov, adj. see κατάορος. 
Karéaya, perf. Att. of κατάγω; Ka-| 
τάγνυμι, ΟΥ̓ Kardoow. © 

(Karedynv, inf. κατεαγῆναι, part. 
κατεαγεὶς, 2 aor. pass. of κατά- 

“td : | “ΨΩ 
(Kartoéa, 1 aor. act. Att. of κα- 
Tayo. se de 

Kareacow, and κατάσσω. [s. 8. as κα- 
τἄάγνυμι. a 

Karéara,; Ion. for κάθηνται, 3 pers. 
plur. of κάθημαι: ᾿ ie 

Karé@a; Dor. for κατέβη. See xaré- 
᾿ βὴν. . 

KaréBnv, 
βαίνω 

ns, ἢ, 2 ‘aor: of κατα- 
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KareBioaro, (Jon. Hom. κατεβή- 
cero,) 3 pers. sing’. of κατεβησάμην, 
1 aor. mid. of καταβαίνω. 

ἸΚατεβλακευμένως, adv. slothfully ; 
negligently ; remissly : from part. 
perf. pass. of καταβλακεύω. 

Κατεβλήθην, 1 aor. pass. of κατα- 
βάλλω. 

Kareyytéiw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to bind 
by taking a piedge, or mortgage, 
Polyb. 5, 15. to promise in mar- 
riage ; to betroth.— Mid. to be- 
come bail, or security ; to pro- 
mise marriage. Th. κατὰ, éy- 
γυάω. 

(Kareyyin, ns, 4, the act of secu- 
ring by a pledge, or mortgage, 
Dem. the act of betrothing. [Ὁ] 

Κατεγκαλέω, ὥ, 8. 8. as éyxadéw. 
Th. κατὰ, ἐγκαλέω. 

(KaréyxAnpa, ατος͵ τὸ, 8. 8. as ἔγ- 
κλημα. 

Κατεγκονέω, &, [ fut. ἤσω,] to has- 
ten. Th. κατὰ, ἐγκονέω. 

Karéyvwy, 2 aor. of 
VWOKW. 

KareyvdcOnv, ns, n, 1 aor. pass. of 
καταγιγνώσκω. 

Κατεγχαίνω, fut. avd, (with a dat.) 
to mock with loud laughter : from 
κατὰ, ἐγχαίνω. 

[Kareyyéw, fut. εὔσω, to pour in, 
or into. Th. κατὰ, tyyéw.] 

Kareyy\tddw, &, (with a dat.) to 
act with fastidiousness, affected 
airs, or arrogance ; to treat haugh- 
tily. 5. 8. as ἐντρυφάω : from κατὰ, 
ἐγχλιδάω. 

Karedap9nv, ns, n, part. καταδαρθεὶς, 
1 aor. pass. of καταδαρθάνω. 

Karedagivw, [ fut. icw,] to raze to 
the ground. Th. κατὰ, ἔδαφος. 

Kerédnda, as, ε, perf. act. Att. of 
κατέδω. 

Karedjdoxa, perf. act. Att. of κα- 
τέδω. 

Κατέδοαθον, for κατέδαρθον, 2 aor. 
act. of καταδαρθξω. 

Karédpapov, 2 aor. of κατατρέχω. 
Karédvv, 2 aor. infin. karadivat—xa- 
τέδυσα, infin. καταδῦσαι, 1 aor.act. 
mid. κατεδυσάμην, 3 pers. κατεδύσα- 
ro, infin. karadbcacbat, of κατάδυμι. 

Karidw, fut. κατεδοῦμαι, and xaré- 

karayly- 

~ donut, perf. Att. κατεδήδοκα, to 
eat up ; to devour. metaph. to ex- 
pend ; to consume. Th. κατὰ, ἔδω. 

Karénya, and κατεηγὼς, Ion. for κα- 
réaya, and xareayds. Th. xa- 
Tayo. 

Karé6ero, 3 pers. sing. of κατεθέμην, 
2 aor. mid of κατατίθημι. 

ΚΚατεθίζω, [ fut. ίσω,] to accustom. 
Th. κατὰ, ἔθος. . 

ΚΚάτει, 2 pers. sing. pres. of κά- 
τειμι. © ; ἐς 

Κατείβω, Ζ25οϊ. for καταλείβω. me- 
taph. to delight. Athen. SI κατεί: 
Bew δόκρυα, to shed tears, Hom. 
Κατείδω; to look down ; to behold; 
to perceive; to survey. ‘Th. κατὰ, 
El . : 

ἸΚατείδωλος, οὔ, adj. filled with 
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worship of idols: from xara, 
εἴδωλον. 

Karetev, for xarjev, or κατῆϊε, 3 
pers. sing. plusq. perf. or of an 
obs. imperf. (Buttmann,) of κά- 
TECK. 

Κατεικάξω, [ fut. dow,] to suspect ; 
to surmise, Herodot.: from κατὰ, 
εἰκάζω. 

Κατεικὴς, é0s, adj. 5. 8. as ἐπιεικής. 
Th. κατὰ, εἴκω. 

ΚΚατειλέω, ὦ, [fut. ἤσω,] to wrap 
up in; to infold ; to inclose—to 
press together into a small space; 
to confine. 1 κατειληθέντες ἐς τὸ 
ἄστυ, Herodot. crowded together, 
and shut up in the city. Th. κατὰ, 
εἰλέω. 

Κατείλησις, ἧ, the act of wrapping 
up, or of pressing, or crowding 
together : subst. of κατειλέω. 

Κατείληφα, perf. act., and κατεῖ- 
Anppat, perf. pass. Att. of κατα- 
αμβάνω. 

ΚΚατειλίχατο, Ion. for κατειλιγμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur. plusq. perf. 
pass. of κατειλίσσω. 

Ἰζατειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, to 
inwrap. Th. κατὰ, ἑλίσσω. 

Karei\\w, 8. 8. as καθείργω, and 
κατακλείω. Th. κατὰ, εἴλλω. 

Kareihoya, Alt. for καταλέλονγα, 
perf. act. of καταλέγω. 

Κατειλύω, another form of κατει- 
λέω. [For the quantity see εἰ- 
λύω.] 

ἹΚ ατειμένος, clothed ; dressed: part. 
of καταέννυμι. 

Κάτειμι, to descend; to go down— 
to come back; to return. Th. 
κατὰ, εἶμι. 

Κατεῖναι, Ion. for καθεῖναι, 2 aor. 
inf. of καθίημι. 

Karemetv, 2 aor. inf. of κατέπω, 
see κατέπω. 

Karewpyacduny, w, aro, 1 aor. mid. 
of xurepyafopat. 

Kareioyw, [ fut. ξω,] to force into ; 
to confine — to keep off from, 
Paus. to drive back into, Hero- 
dot. 5, 63. to constrain ; to com- 
pel; to keep under restraint, 
Thuc. Th. κατὰ, εἴογω, ἔργω. 

ΚΚατειρωνεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] with 
a genit.) to use irony towards 
any one, for the purposes of moc- 
kery, or deception. Th. κατὰ, εἰ- 
ρωνεύω. ᾿ 

Karéxavoy, 2 aor. of κατακαίΐνω. 
Karéxavoa, 1 aor. of κατακαίω. 
Karéxna, 1 aor. Att. of κατακαίω. 
Karéxndov, 2 aor. of κατακηλέω. 
ΚΚατεκλαξάμην, Dor. for κατεκλεισά- 
μην, 1 aor. mid. of κατακλείω. 

ΚΚατεκλάσθην, ns, ἡ, 1 aor. pass. of 
κατακλάω. 3 . 

Κατεκλύω, [,fut. ὕσω,] to loosen ; 
to dissolve ; to weaken, Polyb., 
Schn. L. Th. κατὰ, ἐκλύω. 

KarexpiOnv, 1 aor. pass. of .xara-_ 
κρίνω, ἊΣ 

KaréxpvGov, 2 aor. act. of κατα- 
κρύὕύπτω. ᾿ 

images, or idols ; addicted to the ἸΚατέκτανθεν͵ Boot, poet. for κατεκ- 
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᾿τάνθησαν, 3 pers: plur. ὧν aor. 

ass. of κατακτείνω. ὁ 
Heareerddnr, 1 aor. pass. rarsert: 
μην, a poet. aor. ‘as from a Jone 
in μι, and κατέκταν, as, ξ, 2° 
act. also from the form in pe 
κατέκτεινα, as, ε, | aor. bess oe κα- 
alia " 

ατέλαβον, 2 aor. of x ᾿καταλαμβάν 
Κατελαύνω, fut. κατελάσω, apBins. 
or push into—(with a genit. .) to 

_ ride against ; tomake an attack 
upon, metaph. to inveigh against. 
Th. κατὰ, ἐλαύνω. 

Karedéypny, 3 pers. sing. κατέλεκτο 
---κατελέγμενος, part. plus. perf. 
by syncope of a 
Karedéy yw, [ fut. γξω,] to .confute 
completely ; 5. s. but a stronger 

term than ἐλέγχω. The κατὰ; 
ἐλέγχω. 

Κατελεέω, [ fut. fiow,] to compas- 
sionate; to commiserate. ie 
κατὰ, Fheng: 

ἹΚἀτελεῖν, Ton. for καθελεῖν, 2 aor. 
inf. of καθαίρω. . 
ΚΚατελείφθην͵ 1 aor. pass. of -Kxara- 
λείπω. 

ἹΚατέλεκτο, poet. for Fath Docte, 
3 pers. s. plusg. perf. pass.” ox 
καταλέγω. . 

Ἰζατέλεξα, ας, ε, 1 aor ~act. of κατα- 
λέγω. 

; ἸΚ ατελέχθαι,. in Hom. Sa "Ἢ κα- 
οἰτελέγμην, by syncope, plus. perf. 
pass. of καταλέγω.. ~ 

ἸΚατελήφθην, 1.aor. pass. of Kara-| 
λαμβάνω. 

Ἰζ ἀτελθέμεν, Ion. for κατελθεῖν, 2 
aor. inf. of κατέρχομαι. 

KaréXrrov, 2 aor. of καταλείπω. 
[Karedéoow, Ton. for καθελίσσω.) 

~ Karedbpevos, naredov, Jon. for καθε-. 
λόμενος, καθελὼν, from καθαιρέω. } 

ἸΚατελπίζω͵ [ fut.-iow,] ἴο" hope 3 to 
entertain hope, of success from a. 

_contempt of the.enemy,. Scha. LA. 
Th. κατὰ, ἐλπίζω; ἐλπίς. 

([Κ ἀτελπισμὸς, οὔ, 6, hope. κα- 

spire | 

i | ατεμέῳ, Fut. ἔσω, ἴο spit on. Th. 
«κατὰ, ἐμξω.} 

᾿Καγεμμάξέω,. Τ fut. oe Π} ie ἘΡΤΕῚ 
duce the finger,.or any.substance: 
into the throat to. provoke vomit~ 
ing: from κατὰ, ἐμματέω. ~~ 

Karepev, Odyss., 9, 72: 1 pers. plur. 
Qaor. of xaréw, Jon. for καθέξω, 
8. 8. as. Kararidnui—some . critics 
read κάτθεμεν: See κάτθεμεν. 
[ Korgeetepaiss fe fiow, to set- on 
fire and burn » down. Ph. irae \F 

- ἐμπίπρημι.}-- 3 tm 
ατεναίρω, 8. 8. as κατόναρίζω. Th. 

“Kara; ἐναίρω:" - " 

ἹΚατενὰρίζω, (fut. imo” to slay — 
‘to despoil the person. slain. A 
Kara, ἐναρίζω. 

Kvarwrre, κατοναντία, -and xarevay= |. 
τίον, adv. opposite’; over against | 
“against: From κατὰ, ἐναντίος. -. 

᾿ “Κατενδεῆς; és; “adj. "8. 8: as lees 
Th. κατὰ, ae 

πελπισ ὧν ἐμβάλλειν," Poly toi ἴῃ: ᾽ 
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out alg Went. (imperf. (as from 
a form κατενείκω) of καταφέρω. 

ἴβαεένενρα, as, ε,1 aor. act. x. karan. 
 vebw. 
Ἐατενεχύράζω, [ fut. é dow τῷ ἢ topledge; 
to. engage ; to mortgage: ek 

- κατὰ, ξνεχυράζω, 
KarevexOcis, ἔντος, part. Laor. pass, 
of καταφέρω. 

Karevijveypat, fat, xrat, perf. pass. 
Att. of xaragipw. be 

Karevivoba, perf. . mid. Att. 9): κα- 
"τενέθω. 
Κατενήρατο, 3. pers. sing. of karéy-|- 
αἴρομαι, mid. of karevaipw, to 
slay. 

ἹΚ ατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν, infin. |. 
2 aor. of κατέρχομαι... 

Κατεντυγχάνω, to complain of any} 
one to another : rom κατὰ; ἐντυγ- 
“χάνω: ~ 
Κατενύγην, 5 aor. pass. of κατα- 
νύσσω. 

Karevara, ‘Or ᾿κατένωπᾶ, adv. be- 
fore the. face ; opposite; 8.8. us 
κατεναντίον. Th, κατὰ, ἐν, OW. 

(Karevamtov, 8. 8. as κατενῶπα. 
ΚΚατεξανάστᾶσις, εως, Ay opposition 
to any one ; resistance; -Tevolt ; 

from. κατεξανίσξαμαι." ΠΈΣ 
(Κατεξαναστατικὸς, Ki, κὸν, adj. per- 
taining to, promoting, or condu- 
cive to resistance, or revolt: 

Karstavicrapat; -part. 
'τεξαναστὰς, to rise against ; to Op- 
pose ; to withstand; to resist : 
from κατὰ, ἐξανίστημι. 
ἸΚατεξουσιάζω, [ fut. ἄσω,] 1 to exer- 
cise power, or authority over any 

one, NT ..2.fromxari, ἐξουσία. 
Karerayyé\Xopat, to make liberal. 
τ ase τ from κατὰ, ᾿ἐπαγγέλχω. 
ατεπάγω, to introduce; to invite ; 
to bring in—to. inflict ~punish- 

-ment y Plut.,Schn. a Ps i ϑιδτὰ, 
(ἐπάγῳ) ἐπὶ, ἄγω. [ἃ] 

ἘΚ ατεπάδω, [ fut. dow, λει, a ge- 

an accus.) to enchant ; to. sub- 
due, tame, or obtain “power, over 
by πὶ incantations ; to al- 
leviate by. magical influence. 
metaph. tu. charm ; to’ gain. in- 

. fluence over. Th. ret (eng des) 
ἀπὶ, dow. 
Kareraigopat, to rise up against 
any one. , Th. κατὰ, ἐπαίρω. 
Karerd\pevos, vn, vov, part.. for κα- 
τεφαλλόμενος, leaping down upon. 
Th. κατὰ, ἐπὶ, ἅλλομαι.. 

Κατέπαυσα, ας, εν Laor. act. of κα- 
-“ταπαύω. 

. ἸΚατέπαρδον͵ Sige 9 aor. act. . of Kas 
ταπέρδω.. 

ἹΚατέπεσον, 2 aor: of rhs sig 
Karexéorny, 2 aor. of κατεφίστημι: 

| Karenciyo, [ fut. ξω,1. to. press; to 
ass, or persecute, as a craving 

creditor does his debtor, Dem.|. 
-eontra Apatur. to hasten, or ur, 

» forward ; to stimulate ; to im 
‘to. incite. = Kurenetyopat, “ἐπ α 
~meut: 8. to » hasten forward d=rKa-| 

Karéy exe, 3 pers. sing. Ion. swith | 

nit.) to sing to any one-—(with | 
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τεκείγει; impers. there is an ur- 
gent-necessity for; it is neces- 
sary. Ἵ τὰ κατεπείγοντα, ie. 
sing circumstances ; feceastty ἢ 
urgency, τχατεπείγεσθαῖ. τινος," 
lyb. 5,- 37. to. have an. ursent " 
necessity - of, and to wish -ear- 
‘nestly for,. Th. kara, ἐπείγω. * 
Κατεπιάνθην, 1 aor. Page. of: κατα- 
"πιαίνω. 

Καατεπιλαμβάνω,: LXX. to seize, 
Lh: κατὰ, ἐπὶ, λαμβάνω. tugs 

| Karertopxéw, ὧν; [ fut, fow,] to gain 
‘a cause: by perjury ; Srom κατὰ, 
ἐπιορκέω. 

frequently. e-use ‘of, or too 
much, made. use, of, ἢ Dionys. Hal, 

-cens. veter, Schn. L iafrom αὶ kare- 
“mirndsbu. 
K arenirndsty, (fut. aoe to. use 
‘far fetched ornaments. of: diction, 
Dionys. Hal. Th. - κατὰ, emery: 
“δέύω: 

[[ατεπιφεύγω; fut. fos 829. _a8-Ka- 
᾿ταφεύγω. 

arethaynv, Att. 2 aor, Pass, of 
-καταπλήσσω. 

Κατέπλευσα; 1 aor, of, καταπλέω. . 
| Karem \ijynyy mS, ἢ; 1. aor. ‘Pes. “of 
 .“καταπλήσσω.. 
Κ ατεπόθην, 1 aor. pass. of καταπίνὼ, 
Jrom καταπόύω. ᾿ 

εἰς Ὁ Κατέπω, obs, in ΩΣ (with.a 
aor. xa- | gent.) to accuse, or make ἃ coni~ 

plaint against any one, Luc. Xen. 
to say, or relate of any one— 

|. (with an_accis:) to make known, 
or declare any. thing—to avow ; 
to tell at lengthy or openly: { 
κατειπεῖν THOS, | ‘to. accuse any one 
“δ᾽ κατειπεῖν. αὐτοῦ -πρὸς τὸν. _Irods- 

> μαῖον, Luc. he accused him to 
Ptolemy. ‘T κάτειπέ μοι; Aristoph. 

Nib. 1281. inform me, or make | 
Faia to πιο. The κατὰ, ἔπω, obs. 

ατεράω, fut. dow to pour into an- 
other vessel + ‘to. tana der Th. 
κατὰ, “Spd, to. pour out. 

Karepyagopat, to. ‘effect ; to perfect ; 
to bring’ about ; to accomplish ; 
to finish—to bring into subjec- 
tion; to conquer, Plat., uc., 
Herodot: to “put an end. to ; to 
kill—to; digest, Theophast, to 
-bring-any one. ever.to;-to induce, 
Xen. Mem. 2, 3,11. ‘to procure 
for one’s. self, or obtain, as the 
knowledge of any thing, Xen. 
Mem. 3, 6,.18.. to elaborate; ‘to 
cultivate ground, and. the s,.8..as 
Lame Th. κατὰ; (ἐργάζομαι) 

Γ᾿ reppin, Att. for ravelpye.. a. 
ζατεργᾶσία, ας, ἡ, the act of e. 
ing, and the other 5. of Kar igo 
μαι, accomplishment.; achieve- 
ment—the performance of. any 
work—digestion—the act of gain- 
ing, or... Procaring: ihe πρώ ρα 

“ξομαι. 
᾿Ἰζ εατερμαύτικὰς,. κὴ,. λα adja. pe 
taining to, -eapable of, or aiabted 
for accomplishing, performing, or 

Karemrfdevpa, aros, τὸ, “ something “| 
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ἅτεργος, ‘ov, adj. élahoratod 4k 
τ “cultivated. Th. κατὰ, foyer. 

arepeixw, to tear in pieces. Th: 
κατὰ, ἐρεΐκω. 

Ἑξχτέρπκω, [ fut. ww, ]to pull down: 
to overturn; to a σον Th: 

: κατὰ, ἐρείπω. 
Κατερεύγω, . [.fut. ξω,] to belch 
against ; to spew . against. ‘Jvh. 
κατὰ, ἐρεύγω. 

ΚΚ ατερεφὴς, ἕος, adj. ‘covered ; 
roofed, generally, κατηρεφήῆς. Th. 
κατὰ, ἐρέφῳ. 

- δ αν Sut. ww, to cover; to 

Ἐ ατερέω, 6, fut. fow, to speak 
-against; to accuse, or complain 
of —to declare ; to make known. 
Ἵ the pres. has often a fut. 8. 
Th. xara, ἐρέων οἷς 

Karepipinc, for κατῆριπε, ὃς pers. 8. 
perf. of κατερείπω. 

Kareonriw, fut. tow, to restrain; 
to hinder. Th. κατὰ, ΚΟ Ὁ ἐρύω. 
[For the quantity see the simple 
form ἐρητύω.] 
Karepidedopar, [με΄ εὔσομαι,] to op- 
press any one by faction. Th. 
κατὰ, ἐριθεύομαι. 

Κατεῤῥάγην, ns, ἢ, 2 adr. pass. of 
καταῤῥήγνυμι. 

ἹΚατερυθραίνω, [.fut. ανῶ,] to colour 

red; to make blush. Th. κατὰ, 
dovfloatvsa. 

Κατερυκάκω, κατερυκάνω, and κατε- 
ὕκω, [Ὁ] to pull back ; to with- 
old; to hinder; to restrain. ΤῊ. 

κατὰ, ἐρύκω. 
Karepiw, [ fut. dow, ]to draw down; 
to draw, a bow-string. Th. κατὰ, 
ἐρύω. [υ] 

Κατέρχομαι, to come down; to 
come back; to return. Th. Ker 
ἔρχομαι. 

Κατερῶ, see κατερξω. ' 
ἹΚατερῶτα, adv. 5. s. as καὶ ἄλλοτε. 
ἹΚ ατέσβην, 2 aor. of κατασβέννυμι. 
ΚΚατεσθίω, to eat up; to devour. 
Th. κατὰ, ἐσθίω. 

Κατέσκαμμαι, perf. pass. of κατα- 
σκάπτω. . 

ΚΚατεσπευσμένως, adv. with all pos- 
sible speed ; speedily ; diligently : 
from part. perf. pass. of κατα- 
σπεύδω... 

᾿ ατεσπουδασμένως, zealously ; earn- 
estly : from part. Per, ey, pass. ef 
κατασπουδάζω. - 

Κατέστᾶθεν, ZB. for eiterctede, 
_ 3 pers. plur. 1 aor. pass. ef Kabio-| 
τημί. 

ἸΚατέστασαν, Toi. Sor «ἀπότσο ay 
pers. plur. 2 aor. of. καθίστημι." 

Kareoreppévos, part. perf. pass. of. : 
καταστέφω. 
ατεστεὼς, dros, Ion. pe καθεστεὼς, ἢ 

shade καθεστηκὼς, part. perf. of Ka- 
᾿θίστημι." ᾿ 
Karéorny, 2 aor. of καθίστημι. 
‘Karesroappévos, adv. totally sub- 
verted hie a perf. gee 4) 
aa ital L 
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3. [Κ ἀτεστράφατο, Ton. for κατεστραμμέ- 
vot ἦσαν, 3 pers. plur. plusg. perf. 
pass. of καταστρέφω. 

Κατεστρώθην, 1 aor. pass. of κατα- 
στρώννυμι. 

Karécyov, 2 aor. of κατέχω. 
᾿ΚΚατετακόμην, Dor. for κατετηκόμην, 
JSrom κατατήκομαι. 
Karéros, for κατ᾽ ἔτος, every year; 
yearly. 
Karerpuoduny, 1 aor. mid. of κατα- 
τιτρώσκω. 

Κάτευγμα, aros, τὸ, ἃ VOW; a wish; 
a votive offering, Sophoe. CEdip. 
Tyr. 920. an imprecation ; a ma- 
lediction, AZschyl. Theb. 694. 
Th. κατεύχομαι. 

Κατευδαιμονίζω, [ fut. icw,] to deem 
happy, or vaunt the happiness of 
any one, Joseph.: from κατὰ, εὐ- 
δαιμονίζω. 

ἸΚατευημερέω, [ fut. jiow,] to enjoy 
great prosperity, favour, or au- 
thority—(with a genit.) to enjoy 
a greater degree of prosperity, 
&e. than another ; to surpass 
others in prosperity, &e.: from 
κατὰ, εὐημερξω. 

[ΠΚατευθικτέω, fut. ἤσω. to hit in the 
right place. Th. κατὰ, εὔθικτος.] 

ἸΚ ατευθὺ, adv. straight forward ; 
ina right line; directly opposite. 
T ἡ κατευθὺ ὑδὰς the straight road. 
Th. κατὰ, εὐθῦς. 

ἹΚατευθυντὴρ, ἦρος, δ, and κατευθυν- 
τὴς, οὔ, 0, 8. 8. as ὃ κατευθύνων, one 
who directs, and the other ss. of 
κατευθύνω. 

([ ατευθυντηρία, ας, ἣ, a carpenter’s 
rule. 

ἹΚατευθύνω, to direct; to order; to 
regulate; to rule ; to suide — to 
fine, Plat. Legg. 12. Neut. (with 
βίον understood) to live happily, 
LX X. to go over directly to,} 
Plut. Alex. 33. Thema, κατὰ, εὐ- 
θύνω. 

Κ ατευκηλέω, [ fut. ἤσω,] to assuage ; 
to calm—to quiet: from κατὰ, εὖ- 
κηλος. 

Karevdoyéw, [ fut. fiow,] to pane- 
gyrize highly ; to celebrate: from 
κατὰ, εὐλογέω. 

Κατευμὰρίζω, [ fut. ίσω,] to lighten; 
to smoothen; to alleviate : Srom 
κατὰ, sbuaeitiie. 

ατευμεγεθέω, 8. 8. QS καταδυναδ- 
τεύω : from κατὰ, εὐμεγέθης. 

Karevvato; [ fut. dow,] to lull to 
rest ; to set to sleep—to calm, or 

εὐνή... 
([Κατευνασμὺς, οὔ, 6, the act οἵ. put- 
p ting to bed, or luiling to sleep; 
the act of soothing, Plut.- 4 
( ατευναστήριος, ov, adj. 8. 8. aS Ka-| 
τευναστικός. 

( (Karevvaoris, οὔ, ὃ, one that Ῥω 

~ calms, or valleviates—s. 8. @S κατα- 
| κοιμιστής. 
(Karevvacrixds, eae κὸν, adj. ‘produe: 
tive of, or qualified. for ean 
rest: or "alleviation: 

appease. Th. κατὰ, εὐνάζω, from} 

to. bed,:07 sets to ‘sleep + : one that |: 
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Karsvvéw, 8. s. and Th. as κατευ- 
νάζω. 

ἹΚατευοδόω, 5. 5. but a stronge> 
term than εὐοδόω : from κατὰ, εὖ- 
οδόω. 

ΚΚατευορκέω, [ fut. ἤσω,] to make ἃ 
solemn oath : from κατὰ, εὐορκέω. 

Karevpivw, to enlarge ; to dilate; 
to extend. Th. κατὰ, εὐρύνω. 

ΚΚ ατευστοχέω, [ fut. ἤσω,] to guess 
rightly ; to succeed, Diodor. s. s. 
as κατευτυχέω: from κατὰ, εὐστο- 
χέω. 

Κατευτρεπίζω, [ fut. ἰσω,] to ar- 
range; to set again to rights, or 
put in order : Srom κατὰ, εὐτρε- 
πίζω. 

Karevriyéw, (with a genit. ) to suc- 
ceed fortunately : from κατὰ, εὖ- 
τυχέω. 

Κατευφημέω, fut. ἥσω,] to hail 
with expressions of applause, or 
good wishes; to praise; to ap- 
plaud: from κατὰ, εὐφημέω. 

Karevdpairw, to delight, Luc. Th. 
κατὰ, εὐφραίνω. 

Κατευχὴ, ἧς, i, ἃ prayer; a sup- 
plication—a vow : from κατὰ, ev- 
KXopat. 

Κατεύχομαι, [ fut. ξομαι,] (with a 
genit.) to imprecate curses on 
one’s self, or others ; to curse—to 
supplicate ; to conjure—to make 
a vow—(with a dat.) to wish, or 
pray for—to pray against, Sophoc. 
Gd. Tyr. 254. to boast, Theo- 
ertt. 1, 97. Th. xara, ev-yopac. 

Karevwyéopat, [ fut. ἤσομαι, }ἴο feast 
abundantly. Th. κατὰ, εὐωχέω. 

Karégayov, 2 aor. of καταφάγω. 
ΚΚατεφάνην, 2 aor. pass. of κατα- 

awa 

anaes cat, ται, perf. pass.-- 
κατεφθίμην, 3 pers. sing., κατέφ- 

Otro, infin., καταφθίσθαι, part., κα- 
ταφθίμενος, some consider as a 
plus. perf., others as a poet. aor., 
and anomalous, of καταφθίω. 

Karegiornpe, perf. κατεφέστηκα, 1 
aor. κατεπέστησα, to rise against, 
to resist : from κατὰ, ΠΑ νορὰς 

ΚΚατέφυγον, 2 aor. of καταφεύγω. 
Karéyea, 1 aor. of καταχέω. ἱ 

Κατεχθραίνω, [ fut. ανῶ,] to hate ; 
to detest : from κατὰ; ἐχθραίνω. 

Karéyoa, it served, imper-f. imper- 
sonally. of καταχράω, which see. 
Κατέχω, fut. καθέξω, and κατα- 
σχήσω, to detain; to restrain ; te 
withhold ; to stop ; to. keep back 
—to seize, or take possession of ; 
to possess ; to influence superna- 
turally — to hold; to keep; to 
keep and defend, Xen. Cyrop. 
(with a part.) to continue, any 
action, Herodot. Neut. to put in- 
to shore ; ‘to land; to stop at—to 
sustain, a hostile attach, Polyb. to ΄ 
be’ prevalent. —Karéyopat;, to be 
restrained, &c. to be under su- 
pernatiral influence, Thue. and 
Plat: to be covered up, Eurip. 
Pheniss. 739. Ἵ κατέχειν" τὴν ὁρ- 
᾿γὴν, Aristot.to restrain his anger. 
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oj κατέχειν ἑαυτὸν, to restram him- 

self. Ἵ κατέχουσι διώκουντες, Hero- 
dot. 6, 41. they continued the 

7 cag anit Niad, 3, 
41). concealing herself, or cover-| 
ing herself. Th. κατὰ, ἔχω 

τέω, 8. 8..65 κἄτειμι. 7 κα- a, 
ἕω. 

KarnBoréw, [ fut. fiew,] to have an 
attack of fever ; to fall into a 
fainting fit. Th. κατὰ; βάλλω. 

(Κατηβολὴ, iis, ἣ, an attack of fever; 
a fainting fit. 

Kariyayov, 2 aor. Att. of κατάγω. 
ee” Ton. for ep. a 

ατηγορίω, [ fut. fow,] 10 speak 
or harangue against any one; to 
rebuke ; to blame; to accuse; to 
bring forward an accusation, in 
a court of justice, against any 
one—to affirm, or say something 
of any one—as a Logical term, 
to predicate—to discover ; ; tomake 
known. Th. κατὰ, ἁγύρέω; 
( [Κατηγόρημα, ατὺς, “δ᾽ that of which 
any one is accused ; that which is 
censured—that which is alleged, 
or affirmed, in Logic, predicated, 
a predicate. 

(Karnyopia, as, f, accusation ; ; blame; 
an accusation, or charge—that i is 
alleged, or affirmed, of a person, 

_or thing—in Logic, a predicate ; 
a predicament; a category. 

᾿([Κατηγορικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to accusation ; accusatory ; 
inclined to accuse, or blame— 
pertaining to predicates, or cate- 
-gories; of a predicate, or of a 
category; categorical. 
(Karijyopos, ov, δ᾽ an accuser. 

ατήδησα, 1 aor. of καταιδέω." 
Karjev, plus. perf: of κάτειμι. 
Kary0édopat, perf. pass. ψ καται- 
θαλόω. 

ἹΚατήκει, Ion. for καθήκει; 3 pers. 
sing. of καθήκῶ. © 

ἸΚατῃκισάμην, 1 aor. mid——Karpecs- 
μαι; σαι, rat, perf. pass, πτκατῆκι-. 
Gov, ες, ε, imperf. act.-of καταικί- 
w, to treat with indignity, 

ζατήκοος, ovs, ov, οὔ, adj. ; aa 
to, or attentive to what is 

said: obedient: complaisant; tract- 
able — under subjection to any 
one—listening as a spy; acting 
as-a spy. “ΤῊ: κατὰ, axon. 

Kari\Oov, 2.aor. of κατέρχομαι: 
ΚΑΤΉΛΙΨ, ἵπος; Thos, ἡ; a Τοοῦ; 

᾿ς ‘the roof-tree,-or beams,of a. roof 
—a_ ladder; ‘according: to some, 
‘Aristoph. Ran. 514: 
Karavi, vdos, adj. descending ; 4 
declivous ; steep. Thema, κατὰ, 
ἐλεύθω. 

f "ἸΚ ατηλὺσία; as, ty and κατήλῦσις; 
ews, fi, descent ; a ἐνὸν ὃ down- 
wards. 

Ἰζατῆμαρ, daily ; 8.8. as Kar’ Sh a 
Karnnednpives, adv. nba ντς 
carelessly : from pears perf. pass. 
of καταμελέω, 9 
Ιζατημύχθην, ns; ἢ, 1 aor. pass, of 
καταμύσσω. 
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army, fut ὕσω,] to sink: to} 
Th. κατὰ, ἡμύω. [For 

the quantity see ἡμύω. 
Karnvayxacpévos, adv. by compul- 
sion: from part. perf. pass. of 
καταναγκάζω. - 

ἸΚατηνάλωμαι, perf. pass. of κατανα- 
λίσκω. 

ἹΚἀτήναρον, 2 aor. of xarevatow. 
Ἑατήνεγκα, 1 aor. of ̓καταφέρω. 
Karivepos, ov, adj. windy ; exposed 
to the winds. Th. κατὰ, ἄνεμος. 

Karfvoxa, as, ¢, perf. act. mid., or 
2 perf. (as fron a form κατεέγκω) 
Ry καταφέρω. 

ατήντεσα, as, ε, 1 aor. indic. act. 
of καταντάω. 

Κατήνυσα, as, ε, 1 aor. indic. act. 
of κατανύω, and κατανύτω. 

Karniesbneay, 3 pers. plur. of xa- 
τηξιώθην, ns, ἢ, 1 aor, pass. of 
καταξιόω. , 

Karnévev, imperf. of καταιονάω. 
Kariopos, adj. let down; hanging 
down ; pendent ; 8. 8. as pers. 
Th. κατὰ, ἀείρω. 

Karnmdw, ὥ, to mitigate ; to as- 
suage; to calm. Th. κατὰ, ἤπιος. 
Karioa, 1 aor. of. karaipw, 
Karnparo, 3 pers. es ἡ 1 aor. mid. 
of καταράομαι. 
Karnpepéw, ὦ, [ fut. ἤσω, to calm ; 
to appease ; to alleviate. Th. ke 
Ta, ἠρεμέω, ἠρεμίζω, ἤρεμος. 

Kargpcoy, Ton. for καθήρξον, imperyf. 
of κἀθαιρέω. 
Barnoep ς, €05, adj. well. covered : 

well 5 
shade. Th. κατὰ, ἐξέφω. ο. 

ἹΚατήρης, εος, adj. ready ; ; fitted out; 
ae SP — furnished. κατήρης 
ὀσμῇ, Eurip. Iphig. 1346. sweet 
smelling. Ἵ karijpes πλοῖον, Hero- 
* dot. 8, 21. a vessel furnished with 
oars. Th. κατὰ, ἄρω. 

Ἰζ ατηριθμημένος, ἕνη, ἕνον, part. perf. 
pass. of καταριθμέω. 
ΚΚατήφεια, as, ἧ, dejection ; sadness ; 
shame ; 

Boe ἢν { fut. ἡσὼ,) to be de- 
jecte or cast down through 

ief, or shame, Callim. " 
Karige, éos, adj. dejected ; sad; 
‘melanchely ; de i through 
shame; properly, having the eyes 
cast down through sadness, Plut. 
synonymous with κατωπὸς, "'Schn. 
E.. Th. Karo, φάη, φάος. . 

Karngia, as; i, and karngin, ns, i, 
Ton. 8: 8. as κατήφεια. 

(Κατηφιάω; part, κατηφιόων, 8. 8. as 
κατηφέω. 

(Κατηφὼν, ὄνος, ὃ, one who causes |. 
another. to: hold down his head 
through shame, or grief, Iliad. 24, 
253. according to some, and adj. 
8. 8. a8 ἀναίσχυντος---αϑ an adj. in 
the s. of κατηφὴς, according to. 
ie ps τοτη Schn. Lexil. but, 
‘latter? ~. 
Κατηχέω, ὁ ὦ, [ fut. fiow,] to woul; 
to resound. Act. to sound inthe 
ears of any-one; hence, to teach. 

aded—covering ; efording: 
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‘oral instruction; to teach the 
first elements of | any science; in 
N. T. and Ecclesiast. writers. to 
senate the principles of religion. 
ean εἶσθαι περί τινος, Plut:: ‘to 

ught by any one. Ἵ κάτηχη- 
ioe gad in any” science. 

Th. κατὰ, ἦχος. 
(Κατηχὴς, me, adj. loud-sounding ; 
sonorous. 

(Κατήχησις, ews, ἡ, the act of stun- 
ning by loud sounds and also, 
of ¢ asming by soun —instrue- 
tion in the first elements: of a 
science; instruction—knowledge, 
Dionys. Hal. ’ 

(Κατηχητὴς, οὔ, ὗὑ, ἃ teacher}. an 
‘instructor. 
(Κατήχητος, ov, adj. taught ; ‘in- 
structed. 

(Κατηχίζω, fut. iow, 8.8. as Kar" 
w, generally in its last s., 

εἴων topds, οὔ, 0, ‘instruction ; the 
know wledge conveyed by instrue- 
tion, Schn. L. - 

(Karnyiorhs, οὔ, ὃ, same 9.48 Karn 
ητῆς, ~ 

(Karnycorixds, xi), Rb: adj: pertain- 
_ing to, or adapted for Pemany in- 
’ struction: τ 
Kargtopetirsy Dor. for κατηωροῦντο, 
3 pers. Plur. imperf: of κάταιω- 
ρέομαι. 

ἸΚάτθανε, for itt: 3 pers. 8.2 
aor: of καταθνήδκω. 

ἸΚ ἄτθεμεν, (note the accent. ) κάτθετε, 
κάτθεσαν, poet.plur. of κατέθην; 2 
aor. for KartOepev, κατέθετε, κατέ- 
θεσαν----80 also κατθέμεθα for xare- 
θέμεθα, 1-pers. plur., and κατθέο- 
θην, 3 pers. dual of κατεθέμην, 2 

_ aor, mid. of κατατίθημι----κατθέμε- 
vot, poet. for καταθέμενοι, part. 
plur. 2 aor. mid: of κατατίθημι. 

(Kardéper, (note the accent.) poet. 
Sor καταθεῖναι, infin. of KaréOnv, 2 
aor. of karartOiipee 

|KérOeo, Jon. for. κατάθεσο, or karé- 
dejection produced by 

᾿ grief, or shames Srom κατηφής. 
(Karn 

θου, 2-aor. imperat. mid, ff: κατὰ- 
τίθημι. 

Kart, for καὶ ἔτι. 
Kartérre, Sut. por, to wound ; to 
‘injure: Th. κατὰ, ἱάπτω. 

ἸΚατίαᾶσι, Ion. for κάτεισι, 3 pers. 
plur. of κάτειμι. 
Κατιδὼν, part. 2 aor. of κατείδω." 
Kariévat; 707 κἀθεένας; inf, of κα- 
Oinpe.. ” 

Ἐ ατίζω, Ion. for καθίζω. 
Karinut, Jon. for καθίημι: 
ἹΚατιθὺ, adv. same 8. as karev06. 

ἀττθύνω, 8.. 8. an κατενδήνῶ. Th. 
κατὰ, ἰδθνώ. ; 

ΚΚατικετεύειν, Ton. for « καθίκετεύεϊν. 
Κατιλλαίνω; to mock any one, turn- 
ing aside-and Winking. Th. kara, 
. ἐλλαίνω. - 
Κατιλλώπτω, [ fut. Wo] τὸ ‘look at 

|. any--object with the eyes half 
closed, in order to observe more 
closely; to observe closely ; to look 
narrowly into—to wink at any 
‘one_through mockery —to ) wink 
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at, or cast lascivious glances at. 
Th. κατὰ, ἱλλώπτω.. 

Κατιλύω, [ μέ: ὕσω,] to cover with 
mud, or filth. Thema, κατὰ, ἰλύς. 
eM De MO Su cor om ἢ 

artéw, fut. dow, to cause to rust ; 
to stain. = Karidopar, to become 
rusty. Th. κατὰ, ἰός. 

Ἰζατιππάζομαι, Ion. for καθιππάζομαι. 
Karipéw, Jon. for καθιερόω. 
Karicrac9at, lon. for καθίστασθαι. 
Kartoréaro, Ion. for καθίσταντο, 3 
pers. plur. imperf. pass. of καθίσ- 
τημι. 

Κατισχναίνω, Sut. wd, and κατισ- 
χνόω, ἴο make thin ; to diminish. 
Th. κατὰ, ἰσχναίνω, icyvow. 

Kariyvos, ov, adject. exceedingly 
thin. Th. κατὰ, ἰσχνός. 

Κατισχύω, [ fut. ὕσω,] (with a ge- 
nit.) to overcome ; to subdue, 41. 
h. a. 5, 19. (with an accus.) to 
offer violence to; to oppress, Dio- 
nys. to strengthen—to take, or to 
maintain a superiority, Polyb., 
Schn. L. Th. κατὰ, ἰσχύω, ἰσχύς. 
BiH the quantity see icyiw.| 

ariayw, another form of κατέχω. 
Karirip.os, ov, adj. pertaining to 
descent, or return. Ἵ κατιτήρια, 
wv, τὰ, (ἱερὰ underst.) sacrifices 
on occasion of a return. Th. (κά- 
retut) κατὰ, εἶμι. 

Karodos, ov, ἧ, Lon. for κάθοδος. 
Karodivaw, &, [ fut. fow,] to afflict 
grievously with pain and sorrow, 
ΤΠ, ΧΑ. Th. κατὰ, ὀδυνάω, ὀδύνη. 

Κατοδύρομαι, to deplore; to bewail ; 
bitterly. Th. κατὰ, ὀδύρομαι. [Ὁ] 

[Kardgw, fut. οζήσω, to fill with 
stink. Th. κατὰ, ὄζω.] 

Karotddes, (atyes,) goats which 
serve as leaders to flocks of sheep, 
Pausan. 9, 13, 2. Th. xara, dis. 

Karowda, perf. mid. or 2 perf. of 
κατείδω. 

Ἰζ ατοίησις, ews, ἧ, self-conceit: from 
κατοίομαι. 

Karockéora, wy, τὰ, (ἱερὰ underst.) 
an annual festival in commemo- 
ration of an arrival, or fixing a 
residence in a place: neut. plur. 
of κατοικέσιος, from κατοικέω. 
Karotxéw, 3, fut. iow, to inhabit ; 
to dwell; to reside ΞΞ  ατοικοῦμαι, 
Pass. to be inhabited—to be fixed 
in a residence. Ἵ κατοικῶ παρά σοι, 
Thuc. I live in your house. 7 κα- 
τοικεῖν ἐν δημοκρατίᾳ, Isocrat. to 
live under a democratic govern- 
ment. Ἧ κατοικοῦσα πόλις, Plat. 
de Leg.a city situated, or built 
in. Ἵ κατῴκημαι, Thuc. 3. 1 am 
fixed in any place.  xarotxn- 
μένους παρὰ τὴν θάλασσαν, Herodot. 

2, 102. those situated, or dwell- 
ing near the sea. Th. κατὰ, οἰκέω, 
οἶκος. 

([Κατοίκησις, ews, ἣ, habitation; a 
dwelling; an abode; an inha- 
bited place, Athen. 

( ατοικητήσιον, ου, τὸ, a dwelling. 

χωρίον understood. 
I properly, neut. of κατοικητήριος, | 
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Karotxia, as, ἡ, a dwelling ; an in- 
habited place ; a colony—a farm; 
a country house, Strab., Schn. 
L. Th. κατὰ, (vixia) οἶκος. 

(Κ ατοικέδιος, ov, adj. pertaining to 
a house; to be found in houses ; 
domestic. 

Κατοικίζω, fut. icw, to place in a 
_dwelling ; to bring, or send inha- 
bitants to any place; to found a 
colony, or state, Eurip. Phen. 
645. to rebuild a city, and fur- 
nish it with inhabitants, Zschyl. 
Eum. 753. to bring back persons 
to their dwellings; to repeople. 
=Karorxivopa:, Pass. to be sent 
to, or placed in any place as an 
inhabitant ; to have an habitation 
assigned to any one. Th. κατὰ, 
(οἰκίζω) otkcs. 

(Κ ατοίκϊσις, ews, ἡ, and κατοικισμὸς, 
οὗ, ὃ, the act of sending to, or fix- 
ing inhabitants in anv place; the 
establishment of a colony. 

(Karucxcorijs, οὔ, 6, one who esta- 
blishes a colony, &c. 8. 8. as ὃ κα- 
τοικίζων----866 the verb. 

ΚΚ ατοικοδομέω, [ fut. fow,] to build 
in any place—to shut up in a 
house, Iseus. Schn. L.: from 
κατὰ, οἰκοδομέω. 

Karotxovopéw, &, [ fut. ἤσω,] to dis- 
pense with economy, or sparingly: 
from κατὰ, οἰκονομέω. 
Ἰζάτοικος, ov, 6, ΟΥ̓ ἧ, an inhabitant ; 
a dweller in any place. Th. κατὰ, 
οἶκος. 

Ἰζατιικυφθορέω, 6, [ fut. fiow,] to 
ruin the fortune of an individual, 
or dilapidate the property of a 
state, Plut. Alcibiad.: from κατὰ, 
οἰκοφθορξω. 

Karotxreiow, and κατοικτίζω, totake 
pity on any one; to compassion- 
ate; to commiserate. % κατοικτί- 
σαντα, Sophoc. Gidip. Col. 1280. 
(in an act. s.) having moved to 
compassion, Schn. L. Th. κατὰ, 
οἰκτείοω, οἰκτίζω. 

(Karoixriots, ews, ἡ, and κατοίκτρτ- 
σις, ews, , COMmiseration ; com- 
passion. 

ΚΚάτοινος, ov, adj. intoxicated from 
wine. Th. κατὰ, οἶνος. 

([Κατοινόω, [ fut. dow, ] to intoxicate 
with wine. 

Karofopat, to be self-conceited. 
Th. κατὰ, οἴομαι. 

Κάτοισθα, for κατοίδασθα, 2 pers. 

sing. perf. mid. (or 2 perf.) of 
κατείδω. 

ἹΚατοίχομαι, to go down; to die. 
Wthe pres. has generally the 
sense of a perf. % κατοιχόμε- 
vot, the deceased. Th. κατὰ, oi- 

opal. 

ἘΣ ριωνέζομαι; [.fut. iconat,] to de- 
rive an augury, or omen from. 
Th. κατὰ, oiwvifa. 

Karoxvéw, ὥ, [ fut. fow,] to omit, or 
neglect something through fear, 
or laziness, 8. s. but a stronger 
expression than ὀκνέω. Th. κατὰ, 
ὀκνέω. ἕ 
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Κατοκωχὴ, iis, ἡ. 8. 8. and Th. as 

κατοχή. 

Karodryweéw, ὥ, [ fut. fiow,] to 
neglect, or slight totally: from 
κατὰ, ὀλιγωρέξω. 

Ἰζατολισθαίνω, and κατολισθέω, ὥ, 
to slip, fall, or sink down—to 
come down. Th. κατὰ, ὀλισθαίνω. 
[Κ ατολυλύζω, fut. gw, to invoke 
woe; to pray for sorrow and 
distress on any one. Th. κατὰ, 
ὀλολύζω.] 

Ἱζατολοφύρομαι, to bewail exceed- 
ingly. Th. κατὰ, ὁὀλοφύρομτι. [Ὁ] 

KaropBoéw, and κατυμβρίζω, to 

rain upon; to wet. Th. κατὰ, 
ὄμβρος. 

([Κάτομβρος, ov, adj. rained upon, 
wet. 

Karépvupt, κατυμνύω, and κατόμνυ- 
μαι, mid. to swear to; to confirm 
by oath; to swear by—(arith a 
genit.) to swear against any one, 
Herodot. 6, 65. Th. κατὰ, ὀμνύω, 
ὄμνυμι. 

Κατονεύω, 8. 8. as ὀνεύω. Th. κατὰ, 
ὀνεύω. 

[Κ ἀτυνίνημι, to benefit. Mid. to 
derive benefit, τινος, from any 
thing. TR. xura, ὀνίνημι. 
Κ ατονυμάζω, [ fut. dow,] to name; 
to nominate—to promise; to be- 
troth—to destine ; to devote; to 
consecrate. Th. κατὰ, ὀνομάζω, 
ὄνομα. 

([Κατονομᾶσία, as, ἧ, nomination ; 
consecration ; the act of betroth- 
ing. 

Karovéw, generally κατόνομαι, to 
despise utterly—to blame, repre- 
hend, or criticise. Th. κατὰ, ὀνόω, 
ὄνομαι. 

Karoéivw, to make very sharp—to 
accelerate, Athen. Schn. L. Th. 
kara, (dfbvw) ὀξύς. 

ΚΚάτοξυς, tera, gv, adj. the 5. 5. as 
ὀξύς, but a stronger term, from 
the force of κατά. Th. κατὰ, ὀξύς. 
Karomigw, [ fut. dow,] to pursue 
closely ; to press closely upon— 
to overcome; to conquer. Th. 
κατὰ, ὁπάζω. 

Κατόπιν, κατόπισθε, and followed by 
a vowel κατόπισθεν, adv. (alone, or 
with a genit.) behind — after. 
Tot κατόπιν παῖδες, OT οἱ κατόπιν, 
Athen. the attendants. ὃ κατόπιν 
χρόνος, the future ; the subsequent 
time. Th. κατὰ, dmis, ἔπω. 

Karérrevots, ews, 7, observation ; 
the act of spying, reconnoitering, 
or watching: from κατοπτεύω. 

([Κατοπτευτήριος, ov, adj. pertain- 
ing to, or fit for observing, or 
spying. — 

Karorretw, fut. εὔσω, to observe ; 
to spy and discover, Xen. Gcon. 
10, 8. Th. κατὰ, ὄπτομαι. 

(Karorrijo, ρος, δ, and κατόπτης, ov, 

6, an observer; a spy. . 
(Karonrijotos, ov, adj. 8. 8. a8 κατοπ- 
τευτήριυς. δ a 

(Karérrns, ov, ὃ, 8. 8. a8 κατοπτὴρ, 
and κατάσκοπος, : 
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—(Karérropa, to behold; to look 
at; to perceive — to spy ; to dis- 
cover. Ate 

(Ka4rorros, ov, adj. visible. 34 8. 8. 
as κατύόπτητος, much roasted: from 
κατὰ, ὑπτάω. 

ΚΚατοπτρίζω, [ fut. ίσω,] to show in 
a mirror, or as in a mirror.=Ka- 
τοπτρίζομαι, Mid. to behold one’s 
self in a mirror; to behold as if 
in a mirror: from κάτοπτρις. 

([Κατοπτρικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to mirrors, or to vision by re- 
flection. Ἵ κατοπτρικὴ ἐπιστήμη, or 
τέχνη, the science of catoptrics. 
Gromrots, dos, ἢ, and κάτοπτρον, 

ov, τὸ, a mirror. Th. κατὰ, dr- 
Topat. ἢ τ. of 
Karopy:afw, fut. dow, to imitate in 
mysteries. Th. xara, ὀργιάζω. 

Karop65w, &, [ fut. dow,] to erect ; 
to make straight; to rectify—to 
put in order; to regulate — to 

rform well; to bring to a 
appy issue. Th. κατὰ, (dp05w) 

6006s. 
([Κατόρθωμα, aros, τὸ, that which is 
done well, or rightly; a thing 
brought to a successful termina- 
tion ; a good action—in.the Sto- 
‘ical philosophy, a duty strictly ac- 
complished. 

([Κατόρθωσις, ews, ἧ, erection—rec- 
tification ; amendment—the due, 
or successful accomplishment of 
any thing—in the Stoical philo- 
sophy, the strict performance of 
a duty. τς 

([Κατορθωτὴς, οὔ, 5, one who recti- 
fies, amends, performs well, or 
brings to a happy issue. 

([Κατορθωτικὸς, xh, xiv, adj. per- 
taining to, or.conducive to. recti- 
fication, or amendment ; promo- 
ting, or bringing about a success- 

issue. ° 
Karoppwdéw, &, [ fut. fiow,] (with 
an accus.) to fear; to dread—to 
tremble αὐλὸς eo fear; to be 
afraid of any thing. Th. κατὰ, 
ὀῤῥωδέω. ; 

 ἹΚατομυκτὸς, 4, ὃν, adj. interred ; 
buried : from κατορύσσω. - ~~ 
Karépvéis, ews, ἡ, interment. 
Karopicow, or κατορύττω, [ fut. ξω,] 
to inter. . κατὰ, ὁὀρύσσω. — 

(Κατορῦχὴ, ἧς, ἡ, 8.8. as κατόρυξις, 
and also, a grave. 

Karopyéoua, .[ fut. foopat,] (with 
~an accus. of the person,) to cap- 
tivate any one by dancing—to 
dance much, Strab. (with a ge- 
nit.) to treat with insolence ; to 
insult. Th. κατὰ, ὀρχέομαι. 

(Karopxirns, ov, 6, (οἶνος underst.) 
wine made of figs. 

[Ξ ανύυυ. και, to look at; to behold. 
Th. κατὰ, ὄσσομαι.] Ι 

Karovdaios, aia, αἴον, adj. 8. s. as 
. καταχθόνιος, on, or under the earth. 
Th, κατὰ, οὖδας. : 

Karovdas. (νὺξ), a dark night, Apol- 
i Argon. 4, 1695. 5. 8. as don 
νύξ. δῶν 
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Κ ατουλόω, ὦ, [ fut. dew, to heal, or 
cicatrize awound, ‘Th. κατὰ, οὐλόω. 

(Κατουλωτικὸς, xi, dv, adj. pro- 
moting cicatrization. 

Karovpéw, [ fut. jow,] (with a ge- 
nit. of the person,) met. to treat 
anyone with utter contempt. Th. 
κατὰ, οὐρέω. 

Karovpifw, fut. iow, 8. 8. as ἐπου- 
ρίζω, Sophoc. Trach. 827. Th. 
kara, οὐρίζω. 

Karovpsw, [fut. dew,] to impel 
with a favourable breeze. Th. 
Kara, δῦρος. ᾿ 

ἸΚ ατυφείλω, 8. 8. as ὀφείλω, Dem. - 
Karogpvaw, [ fut. ἤσω,] and: κατοφ- 
ρυόω, [fut.dow.] Pass. to have 
thick brows, Philostr. Apoll. 3, 
8.=Mid. to elevate the brows; 
to assume a haughty mien; to 
be haughty—(with a genit.) to 
treat any one with haughtiness, 
or insolence. T'h. κατὰ, ὀφρύς. 

Κάτοχα, wv, τὰ, the handle -of an 
auger: from κατέχω. 

(Karoyets, ἕως, δ, one that holds— 
a bolt, Callim. τῶ 

[Κατοχεύω, [ fut. εὔσω,] to cause 
to leap upon, or to cover. Th. 
κατὰ, ὀχεύω. 

Κατυχὴ, iis, ἡ, the act of holding 
firmly ; retention —the act of 
taking possession; possession— 
oppression ; restraint ; hindrance 
—the state of one inspired, or 
under supernatural influence ; 
frenzy, or enthusiasm, like that 
of an inspired person—a disease, 
catalepsy : subst: ofxaréyw. ᾿ 

(Karéytpos, ov, adj. influencing 
supernaturally. pass. possessed ; 
under supernatural influence ; 8. 
8. as κάτοχος. ε βρα κακή,» 

([Κάτυχος, ov, adj. holding firmly ; 
retaining ; seizing and holding ; 
taking possession of ; influencing 
supernaturally, and the 8. 8. pass. 
vanquished, 4@schyl. Pers. 222. 
affected with catalepsy.  xaro- 

ὃς; ov, 6, the handle of an auger. 
We Lae ov, adj. lying before the 
eyes: visible: from κατὰ, ὄψις. 
Karopopayéw, ὥ, [ fut. ἤσω,) to 
expend in luxurious living. s. 
8. as ὀψοφαγέω: from κατὰ, ὁψο- 

αγξω. 
(Kerowo ayia, as, 4, luxurious liv- 
ing; gluttony; expenditure in 
luxurious living. ___. 

Karracée, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
Karrirepos, see κασσίτερος. 

Karripa, see κάσσυμα. 
Ἰζαττύπτεσθαι, contr. for κατατύπ- 
τεσθαι. 

Karréw, see κασσύω. [Ὁ] 
ΚΚατύπερθε, Jon. for καθύπερθε. 
ἘΚ ατυπνόω, Ion. for καθυπνόω. _ 
Κάτω, adv. below; underneath— 
(with a genit.) under. Compar. 
κατώτερος, Superlat. κατώτατος .--- 
Ἵ Adv. comparat. κατωτέρω, and 
superlat. κατωτάτω. οἱ raérw, the. 
inhabitants of a coast, ig werd 
οἱ ἄνω, the inhabitants of the in- 
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terior of a country. Ἵ of κάτω τοῦ 
χρόνου γεγενημένοι, (or without 
χρόνου,) «1. h. a. postérity, as of 
ἄνω, Ge. means, ancestors. T ὃ 
κάτω νόμος, the succeeding part 
of the law, Dem. interpret. Er- 
nest. Th. κατά. [._] . 

Kardyetos, ov, and κατώγεως, ὦ, adj: 
8. 8. and Th, as κατάγειος. 

Karddivos, ov, adj. feeling severe 
ain. Th. κατὰ, ὀδύνη. 

ἅτωθε, and κάτωθεν, δα a 
vowel,) from below; below ; un- 
derneath—(with a genit.) under. 
Th. κάτω, κατά. τ 

᾿Κατωθέω, ὦ, [ fut. fow,] to push, 
or hurl down. Th. κάτω, ὠθέω. 

Karwxépa, adv. properly, κᾶρα 
κάτω, head foremost. [U_ J _] 

ἹΚατωμάδιος, ia, cov, adj. borne on 
the shoulders; worn on the 
shoulders. κατωμάδιος δίσκος. 
Miad, 23, 431. a quoit hurled b 
raising the hand over the ae 
ders. Th. κατὰ, ὦμος. [1] 

(Κατωμᾶδὸν, adv. on the shoulders. 
([Κατωμίζω, fut. iow, to place the 
shoulders under, and bear an ob- 
ject on them, Hippoc. 
(Κατωμισμὸς, οὗ, δ, a mode of redu- 
cing a luxation of the humerus, 
by laying the patient’s arm over 
the shoulder of a tall man, sO as 
to raise him from the ground, 
Paul. Ziginet. 

(Karwpioris, οὔ, δ, a horse that 
throws his rider, by flinging him 
( er his shoulders. 

drwpos, ov, adj. having low 
shoulders. Riis ᾿ 

ἹΚατωμοσία, ας, §, and κατώμοσις, , 
ews, ἧ, a solemn asseveration. on 

~oath; the act of swearing by a 
Divinity, or of making oath 
against any one: subst. of xa- 
τόμνυμι. wee 

(Karwportkds, xh, κὸν, adj. having 
the force of an asseveration; made 
use of in solemn -asseverations ; 
affirmative, in Grammar. 

Κατωμδτικῶς, adv. with a solemn 
|" asseveration ; affirmatively. 
Karavakn, ns, ἡ, a garment worn 
by slaves, having at the bottom a 
strip of sheep’s skin. Th. κάτω, 

“ψάκος. 

Κατωπιάω, and κατωπὸς, 8. 8. αϑ 
κατηφιάω, and κατηφής. Th. κάτω, 

ww = 

ee 
Κατωρὰᾶΐζομαι, Jon. for καθωραΐζο- 

at, 8.8, a8 σεμνύνομαι, Hesych. 
νον Dyos, κατώρῦγος, and κα- 
raptxos, ov, adj. deposited in 
the earth; interred: from κα- 
τορύσσω. ‘ 

(Karépvya, adn. under the earth. 
_|[Karwotopa, fut. ὕσομαι, to howl 

very much. Th. κατὰ, ὠρύομαι. [] 
ἹΚατώτατος, ov, adj. superlat. the 
lowest; the deepest; the most 
inferior. Th. κάτω. 

(Karérarw, adv. the adverbial 8. 
of κατώτατος. 

(Kardrepos, pa, spor, adj. lower 
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down; lower; inferior: compa- 
rat. from κάτω. : 
(Κατωτέρω, adv. comparat. 
adverbial s. of κατώτερος. 
[Κατωφαγᾶς, 6, one that eats in- 
-cessantly with the head always 
hanging down ; voracious. ΤᾺ. 

κάτω, φαγεῖν.] ; ; 
Κατωφέρεια, as, 4, ἃ declivity—pro- 
clivity ; propensity: from κατω- 
pepis. eye 

Kurweons, gos, adj. inclining 
downwards — exceedingly prone 
to—lustful. Th. κάτω, φέρομαι, 
φέρω. 

(Κατώφορος, ov, adj. prone; ad- 
dicted, or inclined to. 

Karwyptw, ὥ, ΟΥ̓́ Κατω χριάω,ἴο grow 
exceedingly pale. Th. κατὰ, ὠχρός. 

Kaiag, ἄκος, ὃ, or Kaing, nkos, 8. 8. 
as κὴξ, a kind of sea-gull. 
Kavigats, for κατάξαις, 2 pers. sing. 
1 aor. opt. of κατάγω, [or of κατάγ- 
νυμι. 

ΚΚ αυθμὸς, οὔ, 6, properly, the act of 
burning ; a disease of trees and 
plants, caused by a hot sun after 
anight’s frost. Th. καίω. 

Ἰζαυκαλὶς, ids, ἡ, an umbelliferous 
plant, like parsley : caucalis ori- 
entalis, Sprengel. 

ἹΚ αυκὶς, idus, 4, 8. 8. as βαυκίς. 

Ἰζααυκίζεσθαι, incorrectly for βαυκί- 
ζεσθαι, Schn. 12. 

Kavi\éw, ἐπ Theophrast. incor- 
rectly for ἐκκαυλέω, Schn. L. Th. 
καυλύς. 

([Καυληδὸν, adv. like a stalk.—in 
Surgery, a transverse fracture, 
ts called κάταγμα καυληδὸν, where 
the broken surfaces are free 
Jrom splinters,and comparatively 
smooth. 

Kavdiov, ov, τὸ, and καυλίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of καυλός. 

KAYAO‘S, οὗ, 6, a stalk; astem 
—a shank; the part of a spear 
handle on which the iron is fixed, 
Eustath. the stem of a quill—the 
penis. 

Ἑαυλώδης, sos, adj. resembling a 
stalk, or stem; in form of a stalk. 
Th, καυλὸς, εἶδος. 

ἸΚ αυλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. furnished with 
a stalk, or shank; in form of ἃ 
stalk, or shank. Th. καυλός. 

Katya, aros, τὸ, a fire; heat. met. 
ardour—a burning fever —the 
heat of the atmosphere—a burn- 
ed mark, Inscrip. Orchomenia. 
Schn. L. the effect of being frost- 
bitten, Luc. Th. καίω, κάω. 

(Kavpacia, incorrectly for xavoia, 
Schn. Li. 

᾿([Καυματηρὸς, ἃ, ὃν, adj. glowing ; 
hot ; burning. met. ardent. 

(Kavparife, [ fut. icw,| to dry up 
hy heat; to parch; to torture 
by fire, N. Τ᾽. to distress by heat. 
=WMid. io suffer from excessive 
heat, as that of the sun, or of a 
Sever. 
(Kavparddns, cos, adj. 8. 8. ag καυ- 
parnpés. TR. καῦμα, εἶδος. 

the 
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Kavos, 5. 8. and Th. as καυθμός. 
Kavvikn, ns, i, ΟΥ̓ καυνάκης, ov, ὃ, a 
kind of Persian garment lined 
with fur. [= ο -] 
ΚΚαυνιάζω, fut. dow, to draw, or re- 
ceive a lot; to draw lots. Th. 
Kavos. 
ΚΑΥ ΝΟΣ, ov, ὃ, 8. 8. as κλῆρος, a 
lot. 
Kavota, as, , a covering for the 
head ; a kind of hat with a broad 
leaf, worn in summer in Mace- 
donia. Th. xaiw.? 

([Καύσϊμος, ov, adj. combustible ; fit 
for burning. 

([Καῦσις, ews, §, combustion — a 
fire; glowing heat—the applica- 
tion of a cautery—the act of var- 
nishing with warm wax: subst. 
of καίω. 

([Καυσόομαι, odpar, [ fut. ὥσομαι,] to 
suffer from excessive heat; to 
suffer from a violent fever. 

([Κ αὖσος, ov, δ, heat; 5. s. Gs καῦμα, 
a burning fever, attended with 
excessive thirst, Hippoc.a species 
of venomous snake. 

([Καυστειρὸς, ἃ, ὃν, adj. and καυστη- 
ρὸς, burning ; glowing ; ardent. 

([Καυστηριάζω, and καυστήριον, 8. 8. 
as καυτηριάζω, and καυτήριον. 

([Καυστηρὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as Kavo- 
τειρός. - 

([Καύστης, ov, δ, ὁη6 that burns; a 
burner. 

([Καυστικὸς, xh, κὸν, adj. having the 
property of burning: caustic; 
corrosive ; glowing hot ; burning. 

(Kavorés, ἡ, ὃν, adj. burned—com- 
bustible ; fit for burning, as wood. 

([Καύστρα, as, 4, a place where 
things are burned, as dead bodies, 
Strab. 

([Καυσώδης, 605, adj. 8. s. as καυμα- 
TOONS. 

(Katowpa, aros, τὸ, 8. 8. as καῦμα, 
and καῦσος. 

Kavrijo, ἤρος, δ, a burner; an in- 
strument used for branding; s. s. 
as καυτήριον, Pind. Th. καίω. 
(Καυτηριάζω, fut. dow, to burn with 
a hot iron; to brand; to caute- 
rize. 

([Καυτήριον, ov, τὸ, an iron for mak- 
ing burned marks, or for caute- 
rizing ; in Surgery, a cautery; a 
corrosive, or caustic application 
—a mark made by a hot iron. 

(Kadrns, ov, δ, 8. 8. as καύστης. 
([Καυτικὸς, κὴ, xdv, adj. 8. 8. as καυσ- 
τικός. τ 

Καυχάυμαι, 2 pers. sing. καυχάεσαι, 
and καυχᾶσαι, infin. καυχᾶσθαι, to 
boast, to vaunt one’s self, Pind. 
Οἱ. 9, 58. 5: s. and a kindred 
form of εὔχομαι, εὐχετάομαι, and 
aby Ew. 

(Kavyas, ddos, ἡ, a female boaster. 
ea nS, 4, 8. 8. AS καύχησις. 

αὔχημα, aros, τὸ, a boast; .a 
vaunt. — 2 He 

(Katynots, ews, ἡ, the act of boast- 
ing—a vaunting. = 

(Kavyaris, οὔ, 6, a boaster. 
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Ἰζαύω, obs., the presumed Thema 
of the fut. of καίω, and of καῦ- 
σις, 4 6. : 

Kagéw, ὦ, [,fut. ἥσω,] to breathe 
out. Th. κάπος. 
ee 6; 4,0: FOX, JG te a7, 

Καχάζω, 5. 8. as καγχάζω, Anacr. 
Theocrit. poet. 

Καχεκτέω, ὦ, (fut. ἤσω,} to be in 
a bad habit of body. meté. to be 
in a bad state of mind; to have 
evil dispositions ; to be evil-mind- 
ed. Th. κακὸς, ἕξις, ἔχω. 

(Κ αχέκτημα, ατος, τὸ, a bad state 
of body; a bad condition, or 
state. 

(Kayéxrns, ov, 6, one who hasa 
bad state of bodily health. meé. 
one whose mind isin a bad state; 
an evil-minded person; a sedi- 
tious person, Polyb. 

(Kayeéia, as, ἡ, ἃ bad state of bo- 
dily health; a bad habit of body. 
met. a bad state of mind; an evil 
disposition ; 8. 8. as κακὴ, ἕξις. 
Κι ἀχήμερος, ov, adj. having evil 
days, or a wretched life. Th. xa- 
KOs, ἡμέρα. 
Καχλάζω, [ fut. ἄσω,] to sound like 
falling, or rushing water, sce 
χλάζω. Th. χλάζω. 

(Καχλαίνω, [ fut. ανῶ,] to move 
with a rustling noise, or with a 
noise like that of rushing waters, 
or of pebbles rolled on the shore 
by the waves. 

(Kady racpa, aros, τὸ, the noise of 
water gushing forth froma spring; 
the gurgling of a stream; the 
noise of pebbles put in motion 
by the waves, or any similar 
sound. 

([Καχλασμὲς, od, δ, 8. 8. as κάχλασ- 
pa, and also, a spring gushing 
forth. 
KA’XAHE, nkos, 5, ἃ smail peb- 
ble, especially such as are found 
in rivers, and on the sea-shore. 
Ἵ κάχληξ, probably, is another 
form of the word χάλιξ, Schn. 
Lex. 

[Kayoopicia, as, 4, unfortunate, or 
disastrous entrance into a har- 
bour. TW. κακὸς, ὄρμισις.] 
Kaypidiov, ov, τὸ, dimin. of κά-. 
KX evs. i Ἔ 

ΚΚαχρῦύόεις, ὄεσσα, oev, resembling 
toasted barley, or κάχρυς. Th. κά- 
XOvs. 

Kaypis, dos, ἡ, see κάγχρυς. 
Kaypiddns, cos; adj. 8. 8. as κα- 
χρυύεις. Th. κάχρυς, εἶδος. 

Κιχύποπτος, ov, adj. having evil 
suspicions. pass. suspected of 
evil; mistrusted: from κακὸς, 
ὑπόπτης. 

Kawa, ns, ἡ, a coffer, or chest; a 
box. Th. κάπτω. ; 

([αψάκης, ov, 5, 8. 8. as κάψα. 
(Kawaxtov, ov, τὸ, dimin. of κάψα. 
(Κάψις, ews, ἡ, the act of eating: 
hastily, or voraciously. See the ss, 
of the verb κάπτω. 
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. Κεάζω, fut. dow, to split ; to cleave; | 
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Ἰζάω, [ἃ long) κάομαι, ful. καήσομαι, 
ig oe pits for καίω. Ἁ 
Kaw,obs., original Thema of xat- 
vo, and κτάω, to kill, Schn. ΤᾺ. 

Ke, before a consonant, κεν, before 
a vowel, poet. 9. 8. as ἂν, in 
prbegs\, νι τ" ᾿ 

to sever; to separate—to wear 
down, or comminute, Nicand. 
WAY X00, κεϊῷ, > VERE 
ΚΈΑΡ, dros, τὸ, by contr. κῆρ, 
the heart; the heart, as the seat 
of the passions, Miad. 22, 504. 
and 19,319.as the seat of thought, 

‘reflection—the mind, or un- 
derstanding, in general, Iliad. 2, 
851. 16, 551, hence, the judgment, 
Tliad. 15, 52. 

Kédra:, Jon. for κεῖνται, 3 pers. 
plur. of κεῖμαι. 

Κέβλη, or κεβλὴ, for κεβαλὴ, or xe- 
φαλὴ, in the Macedonian, or Al- 
exandrian dialect. 

ἹΚεβλήπῦρις, ἡ, a kind of bird, 
species unknown, in Aristopha- 
nes. | 

Keyypapidddns, eos, adj. resembling 
fig-grains. Th. κεγχραμίς, εἶδος. 

Κεγχρὰμὶς, idos, h, ihe seed in a fig. 
Th. κέγχρος. 

(Keyyptatos, aia, atov, adj. of the 
size of a grain of millet. 

(Keyypivns, ov, δ, a kind of spotted 
haste. 

4 

(Kéyxoetvos, ivn, wov, adj. made of 
millet seed. 

(Keyxpis, idos, ἡ, a kind of Snake 
—a small bird of an unknown 
species. 

«Κεγχρΐτης, ov, 6, (λίθος) a kind of 
precious stone, having small 
spots resembling grains of mil- 
let seed. Ἵ fem. xeyxpiris—xey- 
ρῖτις ἰσχὰς the dried g. 

Keyoocisys, éos, adj. resemblin, 
grains of millet. Th. κέγχρος, ei- 
δος. : 
KET XPOS, ov, ὃ, or ἡ, Millet: 
Panicum italicum—the grain in 

= ([Κεγχρώδης, eos, adj. s.s. and Th. 
as Key x poetdis. : 
ζεγχρώματα, wy, τὰ, small studs, 
or (as others suppose) holes in 
the border of a shield. * 

ἹΚεδάζω, fut. dow, 8. 8. as σκεδάζω. 
Th. κεάξζω, κέω. , 

Kééuara, ὧν, τὰ, chronic pains in 
the joints, especially, the hips, 
and in the groin, or private parts, 
Hippoc. synonymous with dvev- 
ῥύσματα, Areteus. Coray. Hippoc. 
de aere et lovis. § 108. 

Kedves, ἡ, ov, adj. act. careful ; pru- 
dent; provident—faithful, As- 
chyl. Sept. 52. pass. meriting care, 
ar attention; respectable; wor- 
thy; venerable, Comparat. xed- 
γότερος, Superlat. kedvéraros. “Tin 

Zéschyl. xedva, is opposed to κακά. 
Th. κήδομαι, κῆδος. 3 

Bet ov, τὸ, oil made of the 
δου. τος, 
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turpentine of cedar. Th. xédpos, 
Lov. ν᾿ 

Kedpia, ας, ἡ, the turpentine pro- 
duced from the cedar-tree—ced 
wood. Th. κέδρος. 

(Kedpiveos, éa, cov, and κέδρινος, ivn, 
wov, adj. made of ar-wood. 

1] 

ar- 

(Kédpcov, ov, τὸ, 8. 8. as κεδρέλαιον. 

(Kedpis, idos, ἡ, the fruit of the ce- 
dar-tree—juniper-berries. 

Kedpirns, ov, ὃ, (οἶνος. wine impreg- 
nated with turpentine of cedar. 
KE’APOX, ov, ἡ, the Cedar-tree : 
Pinus cedrus—a kind of juniper- 
tree, the odoriferous wood of 
which was used in fumigations, 
and sacrifices. ἌΝ 

(Κεδρόω, ὦ, {πιξ. ὥσω,] to anoint 
with cedar-oil. 

(Κεδρὼν, dros, δ, a grove, or wood 
of cedar-trees. 

([Κεδρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. anointed with 
cedar-oil ; made of cedar-wood. 

Keiavres, nominat. plur. part. 1 
aor. act. of κείω, 8. 8. aS καύσαντες, 
from καίω, Epic poet. 
Kecdpevos, part. 1 aor. mid. of κείω, 
8. 8. as, καυσάμενος, from καίω. 

Keiira, andxeidro, Lon. for κεῖνται, 
3 pers. plur. pres., and ἔκειντο, 3 
pers. plur. imperf. of κεῖμαι. 

K:i0ev, Ion. for ἐκεῖθεν. 
Κεῖθι, Lon. for ἐκεῖθι, poet. 8. 5. as 
κεῖσε. 

Κεῖμαι, (κεῖσαι, κεῖται, conjugated 
as a perf.) fut. κείσομαι, to lie; to 
rest ; to remain inactive, Iliad. 2. 
to be laid, or placed; to be laid 
up, or stored ; to be deposited as 
a sacred, or consecrated object ; 
to be laid down as a proof, or 
axiom—to lie dead—to depend 
on, Apollon. Th. κέω, κέομαι, from 
which κεῖμι, κεῖμαι, κείω, κείομαι, 
Schn. 

Κειμηλιάρχης, ov, δ, and κειμηλίαρ- 
χος, ov, ὃ, one who has charge of 
precious objects, or treasures. T'h. 
κειμήλιον, ἄρχω. 

(ΓΚ ειμηλιάρχιον, ov, τὸ, ἃ place 
where precious objects are depo- 
sited, 

Ketpfdtov, ov, τὸ, any object laid up 
with care; a rare, or costly thing ; 
something highly valued and pre- 
served carefully ; something va- 
luable given as a present, to be 
kept as a memorial, Hom. Iliad. 

23,618. Th. neut. of κειμήλιος. 
Κειμήλιος, ov, adj. laid up as pre- 
cious ; treasured. Th. κεῖμαι. ᾿ 

ΚΚείνῃ, for ἐκείνῃ, (665 underst.,) in 
that way.. Th. ἐκεῖνος. 

Keitvos, Jon. for ἐκεῖνος. 
Κεινὸς, and κεινόω, poet. for κενὸς, 
and κενόω. 

Keivws, Jon. for ἐκείνως, 8. 8. as 
κείνη. ; ᾿ : 

ἹΚειρία, as, 4, a band; a bandage ; 
a band for swathing an eres φᾷ 
for wrapping a corpse (in the 
latter s. ἐμὰν generally occurs 3) 
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[ἘΚ ειρύλος, bv, ὁ, in Aristoph. a co 
mic form for κηρυλος. 
KEVPQ, fut. κερῶ; and xépaw,- 
(from xipw, obs ) perf. Kéxapxa,to - 
take away ; to cut, or clip off ; to 
shear. met. to shear, or diminish 
—to bite off with the teeth; to 
devour, Iliad. 11, 5, 59. Odyss. 
11, 577. to plunder. 

Κ εῖσε, for ἐκεῖσε, and for ἐκεῖ, Apol- 
lon. 1, 1224. » 

Keiw, 8. 8. as κέω, and κεῖμαι, par- 
ticularly in the s. of, to lie in 
bed; the pres. in Hom. has a fut. 
s. to wish to go to bed. : 

Keio, and κατακείω, for καίω, and 
κατακαίω, 

Κείω, to sever; to split, &e. s. s. 
as κξω, κεάζω. 

Kexaddjoopa, 8. 8. as the fut. of κή- 
dopa, formed from κήδω, κέκαδα, 
xexadéw, OF according to others, 8. 
8. as ἀποστήσυμαι, from κάδω, κάδο- 
μαι, for χάζω, χάζομαι, Schn. L. 
WT κεκαδησόμεθα, Iliad. 8, 352.comes 
Srom κάζω, καδῶ, καδήσω, Gram. 
Matth. See κάζω. 

Kexadyévos, Dor. for xexacpévos. Th. 
Kao. 

Ἱζεκάδοντο (3 pers. plur. 2 aor. mid 
of κάζω, Ion. for χάζω,) Iliad. 4, 
497. they gave way, viz. got out 
of the wav of the javelins. [a] 

(Κεκαδὼν, Odyss. 21, 153. part. 2 
aor. of κάζω, or κάδω, having de- 
prived, or forced to quit, Gram. 
Matth. § 238. but see κήδω 

[εκάμω, κεκάμωσι, ΗΕ ὶς redupl, 
subj. aor, of κάμνω. Iliad. 1, 168. 
a] 

te perf. pass., 2 pers. κέκασ- 
cat, poet. for κέκασαι, inf. κεκάσ- 
θαι, part. xexacpévos, Of κάζω, 
Ion. for χάζω, in the 8. of, to be 
superior: to overcome, Iliad. 13, 
431. to distinguish one’s self, 
Odyss, 24, 508. in these 8. alone, 
the perf. and plusq. perf. ἐκεκάσ- 
μην, are used, Gram. Matth. § 338. 
See further at κάζω. 

Kexagnas, 6ros, Jon. for κεκαφηκὼς, 
part. perf. of καφέω. 

ΚΚεκεύθω, 8. 8. as κεύθω. 
Κι έκηδα, as, ε, perf. mid. or 2 perf. 
of κήδω. 

Kexiwvéara, and κεκινέατο, Jon. for 
κεκίνηνται, and éxexivnyro, 3 pers. 
plur. perf. and plusg. perf. pass. 
of κινέω. 

Κεκινδυνευμένως, adv. hazardously ; 
dangerously. Th. part. perf. pass. 
of κινδυνεύω. 

Κέκλαμμαι, for κέκλεμμαι, perf. pass. 
of κλέπτω. 

Kexdacpévws, adv, broken in pieces. 
Th. part. perf. pass. of kaw. 

Κεκλήᾶται, Ion. for. κέκληνται, 3 
pers, plur. perf. pass. of καλέω. 

Κεκλήγω, from κέκληγα, perf. mid. 
(or 2 perf.) of κλάζω, 8. 8. a3 κλά- 

fedopat, see Kéxdoo, 
Kéxdv01, 8.8, ὧς κλῦθι, fram «rdpty 
\ for κλύω, . 
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Kérdtw, generally, κέκλομαι, with a 
dat. 8. s. as κελεύω, to call to and 
excite; to encouraye—with an 
accus. 8. 8. as καλέω, to call; to 
name. Th. in the former 8. κέλω, 
κέλομαι, and in the latter καλέω, 
(καλῶ, κεκαλῶ, κέκλω,) Schn. L. 

Κέκμακα, Dor for κέκμηκα, (Jon. 
kéxuna,) by syncop. for κεκάμηκα, 
perf. (as if from καμέωλ) Of κάμνω. 

(Kexpncdrws, adv. laboriously. Th. 
part. perf. act. of κάμνω. : 

Kevo\ucpévas, adv. correcting, or 
moderatiny—the met. 8. of the 
perf. pass. of κολάζω, adverbially. 

Κέκονα, perf. of κένω, 8. 8. as κτένω, 
κτείνω. 

ΚΚέκραγμα, aros, τὸ, or κεκραγμὸς, οὔ, 
δ, acry, or shout. Th. κράζω. 

Kexpiyw, 8. 5. as κράζω. Th. κέκρα- 

γα, perf. of κράζω. 
ἐκρίκτης, ov, 0, ἃ crier. Th. κράζω. 

Kecpinévws, adv. mixed; temper- 
ed; moderated. J. part. perf. 
pass. of κρίω, for κεράω. 

Kéxouf, axos, 6, accrier. Th. κράζω. 
Kexoaéidipas, ov, 6, a crier, Aris- 
toph. Vesp. 596. Th. κράζω, da- 
paw. 

Ἱζέκραχθι, Att. perf. imperat. (as 
if from a form in μι) of κράζω. 

Kéxonya, perf. Ion. of κράζω. 
Kexoipévws, adv. s. s. adverbially, 
as κεκρϊμένος, part. perf. pass. of 
κρίνω. 

ἹΚεκρυμμένως, adv. by stealth. Th. 
part. perf. pass. of κρύπτω. 

ἹΚεκοῦφαλοπλόκος, ov, 6, or #, one 

who knits κεκρύφαλοι. Th. κεκρῦ- 
φαλος, πλέκω. 

ἱκεςρύβᾶλος, ov, 6, a small net worn 
by women as a head-dress — the 
second stomach of ruminating 
animals, so called from its reticu- 
lar appearance—the throat-band 
of a bridle, Xen. Eq. 6, 7. the 
purse, o7 end of a hunting net, 
Xen. Cyr. 6, 7. Th. xpirrw. [8] 

KeriIw, 8. 8. as κεύθω. 
ἹΚελαδεινὸς, and κελαδεννὸς, 4, ὃν, 
adj. making a loud noise, an 
epith. of Diana. Th. xédados. 
Kedadéw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to make a 
loud tumultuous noise, like that 
of torrents, or rushing waters ; 
to make a loud noise ; to resound 
—to shout, or raise a clamour, as 
hunters, or warriors; to cry 
aloud; to proclaim—to utter a 
clear sound, or shrill cry, as. the 
crowing of a cock, Theocrit. 18, 
55. to warble, Aristoph. Ran. 683. 
Th. κέλαδος. 

(Κελάδημα, ατος, τὸ, ἃ, loud noise ; 

a shout ; a cry—see the 
verb. . M35 

([ελαδήτης, ov, δ, fem. κελαδῆτις, 
one that has a clear voice, Pind. 
Nem.-4, 140. 

Ké\aidos, ov, δ, the loud noise of 
rushing waters ; the murmur of a 
rivulet, or of water issuing from 
a spring—a clear loud noise ; a 

ss. of the! 
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hunters, or of warriors in battle. 
Th. κέλω, καλέω, or κέλλω. 

Κελάδω, the original form from 
which xehadéw, ts derived, Schn. 
Tas Vesta] 

Kedawey ys, é05, 6, or ἧ, one who 
bears a fatal spear. Th. κελαινὸς, 
ἔγχος. : 

Κελαινεφὴς, ἕος, adj. dark-coloured ; 
black—as an epith. of Jupiter, 
the cloud-darkener, or more pro- 
bably, 5. 8. as vepednyepérns, the 
cloud-compeller. Th. in the latter 
8. κέλω, κέλλω, νέφος, in the former 
8. κελαινὸς, νέφος. 
Κελαινιάω, &, [ fut. fow,] to be 
black, or dark-coloured. Th. xe- 
λαινός. . 

ΚΚελαινόβρωτος, ov, adj. black and 
gnawed : from κελαινὸς, βρωτός. 

[Kedawvéppivos, ov, adj. having a 
black skin, or hide. Sophocles has 
the plur. κελαινόῤῥινες. Th. κελαι- 
vos, ῥινός.} 

ελαινὸς, ἡ, ὃν, adj. black ; dark. 
met. pertaining to the lower re- 
gions. Th. μέλας, μέλαινα, from 
which it differs only by dialectic 
variation, Buttmann, Gram. 

(Kedatvorns, nros, ἡ, blackness; a 
black colour. 

ΚΚελαινοφᾶὴς, ἔος, and κελαινοφᾶνὴς, 

éus, adj. appearing black ; black. 
Th. κελαινὸς, φαίνω. 

Κελαινοχρὼς, ros, adj. having a 
dark body, skin, complexion, or 
colour. Th. κελαινὸς. χρώς. 

Kedatvoirns, ov, 6, Dor. κελαινώπας, 
6, fem. κελαινῶπις, tdos, ἧ, one Who 
has a dark, or met. a terrible 
aspect. Ἵ κελχαινώπας θυμὸς, So- 
phoc. Aj. 973. ἃ mind having 
thoughts deeply concealed, or a 
treacherous mind. Th. xedawvos, 
ow. 

[Keddovla, §, (κορώνη) the cawing 
crow. From. 

Kedapifw, Dor. κελαρύσδω, ful. tow, 
to murmur, as waler flowing 
rapidly, gc. s. s.and Th. as κε- 
λαδέω, Schr. 12. 

([Κελάρυξις, εως, ἧ, κελαρυσμὸς, οὔ, ὃ, 
and κελάρυσμα, ατος, τὸ, the noise 
made by water flowing rapidly ; 
the murmur of a stream, or any 
similar sound ; a loud noise— 
see the s. of κέλαδος, and κελαδέω. 

ΚΚέλεαι, Ion. for xédn, 2 pers. 8. of 
κέλομαι. ᾿ 

KenréBn, ns, ἡ, Dor. κελέβα, ας, ἡ, ἃ 
drinking cup, Theocrit. 2, 2. ἃ 
basin,used in sacrifices. Th. λέβης. 

Kedéovres, nom. -plur. of κελέων, 
8. 8. as ἱστόποδες, the lower part of 
the upright loom, or embroider- 
ing frame. Th. (κῆλον) καίω. 

ἹΚελεὸς, οὔ, α bird, the species not 
clearly ascertained ; according 
to some, the green wood-pecker, 
or the Loriot : Oriolus flavus. 
ΚΚέλευθα, wy, τὰ, ὦ poet. nom. plur. 
Jor κέχευθος. 4 
Kerevdziw, 8. 8, a δὺὐεύω. Th Kée 
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(Κελευθήτης, ov, ὃ, a traveller. 
([Κελευθιάω, 6, to journey. 
[Κελευθοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
a path, or way. Th. κέλευθος, 
ποιέω.} 

ἸΚέλευθος, ov, ἡ, a way; a road— 
the course of life, -Zschyl. Choe. 
346. arrival, Apollon. 4, 1007. 
Th. κέλλω, or ἐλεύθω. 

([Κελεύθω, s. 8. as πορεύομαι. 
Κέλευμα, ατος, τὸ, 8. 8. as κελέυσμα. 
Th. κελεύω. 

(Κέλευσις, ews, ἡ, the act of order- 
ing, or commanding ; an order; 
acommand: subst. of κελεύω. 

(KéXevopa, aros, τὸ, an order; a 
command; the word of command, 
or of encouragement given by a 
commander to troops, or by the 
person on board a vessel who 
directs the rowers ; the word, or 
cry used by a charioteer to his 
horses to direct their course. 

([Κελευσμὸς, οὔ, 6, and κελευσμοσύνη, 
ns, ἡ, the order, command, ov in- 
junction given, Herodot. 1, 157. 

[([Κελευσμοσύνη, ns, ἡ, Lon. for κε- 
λευσμός.] 

([Κελευστὴς, οὔ, ὃ, generally, one 
who directs the movements of 
rowers—a commander ;_ the per- 
son who urges on, encourages, 
or directs. Ἵ the first s. alone 
belongs properly to κελευστὴς, the 
others to κελεύστωρ, Phrynic. 
Bekker. 

([Κελευστιάω, 6, a frequentat. verb, 
to be continually occupied in or- 
dering, or encouraging. [/ather 
κελευτιάω, Which see.]} 

([Κελευστικὸς, xi, κὸν, adj. capable 
of encouraging, or commanding ; 
qualified for, or pertaining to 
command ; in form of command. 

([Κελευστὸς, ἡ, ὃν, adj. ordered ; 
commanded, to perform any ac- 
tion. 

([ελεύστωρ, opos, 6, one who com. 
mands, or encourages. 

[Kereuridw, ὦ, frequentative verb, 
Srom κελεύω.] 
Κελεύω, fut. εὔσω, to put in motion ; 
to impel; to urge; to incite; to 
encourage—(with a dat.) to call 
out to, and encourage—(with an 
accus. or inf.) to order; to com- 
mand—the. s. 8. also with a dat. 
in the Alexandrian, or Macedon. 
dialect. Th. κέλλω, or κέλω. 

ΚΚελέων, ovros, ὃ, see κελέοντες. 
Κέλης, nros, 5, a saddle horse; ἃ 
riding horse, particularly, a race 
horse — a pirate boat with one 
bench of rowers. Th. xéddw.. 

(Κελητίζω, fut. iow, to ride a race 
horse, or in general, to ride on 
horseback. 
KE’AAQ, fut. κέλσω, 8. 8. as κίλ- 
Aw, to move; to put in motion; 
but, most commonly, Neut. to go 
to any place, and especially, to 
arrive at in a voyage; to put inte 
harbour, or to land—to run, Bur | 
rip, Biect. 139. ἢ 
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Kaétca, 1 aor. inf. of κέλλω. Ὶ 
ἹΚελτιστὶ, adv. after the manner, 
or in the language of the Celts. 

Ἰζελύφανον, ov, τὸ, κελύφη, ns, h, and 
wédvdos, ov, ὃ, the hull, husk, pod, 
shell, or covering of fruits, or 

ins. Th. γλύφω, or καλύπτω. [Ὁ] 
Kev, and κέλομαι, [ fut. Kedjoo-| 
pat,] to impel; to urge; 8. 8. as 
κέλλω, and κέλομαι, 8, 8. a8 κελεύο- 
μαι, to order; to com 

Raroparcine, eos, adj. resembling ἃ 
husk, or shell. Th. κελύφανον, 
εἴδόξιν ΘΝ ἀρὴς : 

Κέλωρ, ορος, ὃ, a son. 
ἸΚελώριον, ov, τὸ, dimin. of κέλωρ. 
KEMA‘’Y, ἄδος, ἡ, the roe; a spe- 
cies of antelope, probably the 
Antilope pygarga, 4. h. a. 14, 

14. synonymous with ἔλαφος, 
Eurip. Iphig. Taur. 176. ? 

Κέμμα, aros, τὸ, the bed of a wild 
animal, Plut. Th. κεῖμαι : from 
κξω. 

Kev, 8. 8. as κε, the v added before 
a vowel. 

[Κεναγγὴς, éos, adj. that empties 
vessels. Th. κενὸς, &yyos.] 

Kevavdpia, as, f, a scarcity, Lit. 
emptiness of men. Th. κενὸς, 
“ἀνήρ. 
(Kévavdoos, ov, adj. uninhabited. 
Keveayyéerv, to have ΡΥ vessels 
from inanition; to suffer from 
inanition; to be hungry. Th. 
Keveds, ἄγγος. 

(Keveayyein, ns, ἡ, Ton. for reveay- 
yia, emptiness of vessels—inani- 
tion. 

(Keveayytxés, xh, xiv, adj. pertain- 
ing to, or-connected with empti- 
ness. of vessels, hunger, or ina- 
nition. 
Keveayopta, as, ἡ, idle, or vain dis- 
course; idle vaunting. Th. xe- 
veds, ἀγορέω. ἔξ 

Keveavyis, ἔος, adj. making un- 
founded boasts. Th. xeveds, αὔχη. 

‘KevéBouos, ov, adj. s. s. as θνησεἴΐδιος. 
Ἵ κενέβριος κρέας, Carrion. 

ἹΚενεμβᾶτέω, 6, fut. fow, to make ἃ 
false step; to step into a void 
space—to probe. Th. κενὸς, (ép- 
Baivw) ἐν, βαίνω. ry τ , 

(ἸΚενεμβάτησις, ews, ἧ, the act of 
making a false step. 1 in Sur- 
gery, the act of probing, or in- 
troduction of an instrument into 
a cavity of the body in order to 
cut, or break a substance ; when 
the instrument does not meet an 
impediment, or meets a soft part, 
at ts said κενεμβατεῖν, and the ex- 
amination is continued, μέχρι 
κενεμβατήσεως. 

Κενεὸς, ἃ, ὃν, adj. κενεότης, and κε- 
νεύφρων, 8. 8. and Th. as κενὸς, 
κενότης, κενόφρων. ; 
ἐνεὼν, Gvos, 6, an empty space— 

the flank—a vessel. Th. κενός. 
ἹΚενοδοξέω, [ fut. ἤσω,} to have a 
groundless opinion, Procl. Pa- 
raph. Ptol. Schn. L. Th. κενὸς, 
δόξα. : 
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eo pr κα πο 4,» a passion for’ 
vain-glory ; vain-glory ; vanity. 

(ερδύνξορ, ov, adj. vain-giorious. 
odoyéw, ὥ, fut. fow, perf. κεκενο- 

'λόγηκα, to talk idly ; to hold vain 
discourse. Th. κενὸς, Néyw. 

(KevoXoyia, as, ἡ, idle, vain talk- 
_ing ; empty prate. 
Kevorabéw, ὥ, to have vain affec- 
tions. Th. κενὸς, πάθος, πάσχω. 
ΚΕΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, adj. empty; void; 
vain; futile; frivolous. - εἰς κε- 
νὸν, and διὰ κενῆς, vainly; to no 
pu Ἷ 
psreote, as, ἧ, vain wisdom; ima- 
ἜΤ wisdom. Th. κενὸς, σοφία. 

ενόσοφος, ov, adj. possessing vain 
wisdom; wise in his own conceit. 
Th. κενὸς, σοφός. 

ΚΚενοσπουδέω, [ fut. ἤσω,] to pursue 
zealously vain things. Th. κενὸς, 
σπουδή. εἶτ ἐν 

([Κενοσπουδία, ας, ἡ, the earnest, or 
zealous pursuit of vain, or frivo- 
lous things; frivolous occupation. 

(Kevécrovdos, ov, adj. pursuing zea- 
lously, or prizing vain, frivolous 
things, or occupations. - 

Kevorapéw, ὥ, [,fut. fow,] to erect 
a cenotaph in honour of any one, 
with an accus. Eurip. Hec. 1562. 
Ἵ xevoragety τὸν βίον, Plut. to 
bury one’s self as it were alive. 
Th. κενὸς, τάφος. 

(Κενοτάφιον, ov, τὸ, δι empty grave; 
a monument erected to one in- 
ie elsewhere, a Cenotaph. 
a 

eras nros, ἧ, emptiness, lit. and 
met. Th. κενός. 

ἹΚενοφροσύνη, ns, ἧ, mental empti- 
ness, or frivolity; vanity. 17. 
κενὸς, φρήν. iy 

(Kevogowy, οτος, adj. having a vain 
or frivolous mind. 

Kevogwréw, [ fut. iow, ] to talk idly, 
or not to the purpose. Th. κενὸς, 
φωνή. ᾿ 

(Kevogwvia, ας, 4, idle talk ; empty 
discourse. 

([Κενόφωνος, ov, adj. talking idly; 
speaking without — sufficient 

unds. ὶ 
evo, ©, [fut. dow,] to make 
empty; toempty out; to evacuate 
—to exhaust; to plunder; to 
despoil—to render void, or vain. 
Ἵ κενοῦσθαι, to be rendered empty, 
as cities depopulated ; to be pur- 
ed, Gal. ; 
ἔνσαι, 1 aor. inf. of κένω, s. 8. as 

κεντέω, Epic poet. 
Kévrace,- Dor. and xéyrnoe, for 
ἐκέντησε, 3pers.s. 1 aor. of κεντέω. 

ἹΚενταύρειος, cia, evov, adj. of Cen- 
 taurs; pertaining to, or becom- 
ing Centaurs. Th. xévravpos. 

(Kevravpiéns, ov, 6, the son or de- 
scendant of a Centaur. Ὕ ἵππος 

_ xevravpiéns, a Thessalian horse. 
(Κενταυρικὸς, xh, xév, adj. conform- 
able to the manners of Centaurs, 
and the 8. 8. as κενταύρειος. 

{Κενταυμικῶς, in a rude and 
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manner; grossly, Aristoph. the 
adverbial 5. of the adj. 6 

(Κενταύριον, ov, τὸ, and : 
(Κενταύρειον, an herb, Centaury: 
Centaurium. majus,. so _ called 
JSrom the Centaur Chiron. 
(Kevravpicxos, ov, ὃ, dimin. of xév- 
Tavpos. ΔΕᾺ 

Kevravpoxrévos, ov, adj. slaying 
Centaurs. Th. xévravpos, κτείνω. 

Kevravpopayia, as, ἡ, the battle of 
the Centaurs. fig. a terrific battle. 
‘Th. xévravpos, μάχυμαι." 
KE’NTAYPOS, ov, δ, a fabu- 
lous being, half man, half horse, 
a Centaur — a constellation, 80 
called. Th. xevréw, ταῦρος. 

Κεντάω, and κεντέω, [ fut. fow,] to 
prick; to sting ; to goad; to pierce; 
to transpierce ; to stab; to slay, 
properly by stabbing, Eurip. 
Hee. 1148. Sophoc. Aj. 1245. to 
stitch; tosew. Th. κένω, Schn. L. 

(Kévrnya, aros, τὸ, a sharp point; 
a prickle ; a sting. 

(Kévrnots, ews, h, the act of prick- 
ing, stinging, or piercing. — 
( Rewricheaore adj. formed. for, or 
adapted for sticking, or pricking 
Ἵ τὸ κεντητήριον, a prickle; an 
awl. ; 

(Kevrnrixds, xh, κὸν, adj. capable 
of pricking; 8. 8. as κεντητήριος.. 
ἜΝ ὴ, ὃν; adj. pricked. Ἐίωϊ. 

(Kevrigvw, 8. 8. as κεντάω. : 
Kevrojets, feooa, fev, adj. pointed; 
prickly. Th. κέντρον. 

Kevronvexis, é0s, adj. spurred, or 
goaded forward. Th. κέντρον, 
ἠνεκής. 

Κεντρίζω, fut. iow, 8. 8. as κεντάῳ. 
. κέντρον. 

[Κεντροδήλητος, ov, adj. that in- 
jures, or harms by means of a 
‘sting. Th. κέντρον, δηλέω.} - 
ἹΚεντροειδὴς, ἕος, adj. 8. 8. as κεντρώ- 
ons. Th. κέντρον; εἶδος. 

Kévrpov, ov, τὸ, a goad; a spur; 
a prickle; a thorn, a sting, or 
any thing of-a similar nature ; 
a nail—a central" point, Luc. the 
centre—a knot in wood, or a 
nucleus in stone. met. a goad, or 
stimulus. Th. κεντέω. or xévro, 
κένω, obs. ᾿ 

[Kevrporayis,. éos, adj. that fixes 
the sting deep, or fast, in any 
thing. Th. κέντρον, miyyvope.] 

Kevrporéros, ov, adj. pricking with 
a goad, or spur; pricking. Th. 
κέντρον, τύπτω. [ὺ]} 

ΚΚεντρύω, &, [fut. dow,] to render 
pointed, or prickly; to furnish 
with a goad, prickle, or sting— 
to prick with a goad, or sting— 
to place in the centre, Manetho. 
Schn. L. Th. κέντρον. 

(Kevrocdns, eos, adj. pointed; prick~ 
ly; like’ a prickle. Th. κέντρον, 

. εἶδος. ὁ ἔ ΐ 
ἹΚέντρων, wvos, ὃ, a garment made 
up of several pieces—a composi- 

violent’ tion formed of scraps taken from 
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various authors, a cento. Th. 
'κεντάω. 
Κέντρωσις, ews, ἣ, the act of fur- 
nishing with a goad, or sting— 
the act of pricking with a goad, 
or stingy: from κεντρόω. 

(Kevrewrds, ἡ, ὃν, adj. furnished 
_ with asting—pierced with stings; 
pricked. ; 

Κέντωρ, opos, δ, one who spurs, 
goads, and met. who urges for- 
ward. T'h. κένω. 
KE'NQ, obs. fut. κένσω, 1 aor. 
infin. xévoa, to prick ; to pierce ; 
to spur. Etym. from the form 
κέω, Comes κένω, κέντω, κεντάω. 
Th. xiw, Schn. L. 

Κένωμα, aros, τὸ, that which is 
emptied out, or evacuated. Th. 
κενόω. ͵ 

(Κένωσις, ews, i, the act of making 
empty ; the act of rendering voi 
—evacuation. 

([Κενωτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or adapted for, 
making empty, rendering void, 
or evacuating. 
Kéopat, s. 8. as κεῖμαι, from κέω, 
κείω, κεῖμι, κεῖμαι, Schn. 1. 

Kerpdopnat, οὔμαι, to yield easily to 
deception, like the xéxpos; to be 
iddy, or thoughtless. Th. κέπφος. 
E’ITPOX, ov, δ, a sea bird, of 

the genus Procellaria, remarka- 
bly light, constantly on the wing, 
and easily caught.—met. a gid- 
dy man, or one who is easily 
duped. 
Keo iBdarns, ov, δ, s. s. and Th. as 
κεροβάτης. [a] 

Keoiedxijs, gos, adj. draughting with 
the horns—pulling by the horns. 
Th. κέρας, ἕλκω. 

ἹΚεραία, ας, ἧ, ἃ, horn ; 8. 8. aS κέρας: 

(the term is extended to various 
objects from the resemblance) the 
feelers, or antenne of insects, of 
crabs, and shell-fish of a similar 
kind —a sail-yard—a mark, or 
accent over letters, Plut. Th. 
κέρας. : 

ἹΚεραίζω, [ fut. tow,] to plunder ; 
to lay waste—to slay; to murder, 
Herodot. 7, 125. Th. κείρω, Schn. 
Lez. 

Κεραιοῦχος, ov, 6, the stay, or rope 
of the sail-yard. Th. κεραία, Zym. 

Kevaipw, another form of κεράω, 
κεράννυμι. . -- 

Kepais, téos, ἢ, one that destroys— 
an insect that preys upon horn— 
a sheep two years old, a hoggerel : 
Jrom κεραΐζω. 
{Kepaiorijs, οὔ, 6, a plunderer; a 
devastator. 

Kepatres, ἴδος, ἡ, a plant, Fenu- 

greek: Trigonella foenum grae- 
cum. 

(Kepaiw, Epic for κεράννυμι, to 
mix. Jl. 9, 203. where some read 

᾿κέραιρε.] | 
KepapBndos,-ov,-6, and κεράμβυξ, 
vkos; 6, the stag, or horned beetle. 
Dh, κέρας, Se} Sa ᾿ 
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ἹΚερὰμεία, as, ἡ, the trade of a pot- 
ter; a pottery. Th. κέραμος. 

[(Kepaperxds, ἡ, ὃν, adj. earthen, 
like κεράμειος. ‘ 

(Κεραμεικὸς, οὔ, δ, the Ceramicus: 
there were two piaces so called at 
Athens, one in the city, and ano- 
ther outside the walls; the buri- 
al-place of such as fell in battle. 
Adj. 8. 8. aS κεράμειος. 

([Κεραμεῖον, ov, τὸ, ἃ potter’s work- 
shop; a pottery. 

(Kepdpetos, cia, εἰον, adj. poet. xeoa- 
μήϊος, and κεράμεος, contr. κερα- 
pods, made of earthenware. 

(Kepapeds, ἕως, 6, a potter. 
([Κ εραμευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to earthen ware. Ἵ κεραμευτι- 
κὴ τέχνη, the art of a potter. 

(Keoapeiw, fut. εὔσω, to make work 
in earthenware. 

(Kepapidow, 6, from κεραμὶς, to 
cover with tiles—to hold the 
shield over the head as a defence. 
[Lota short in the Attic writers. ]} 

([Κεραμϊκὸς, xij, κὸν, adj. made of 
earthenware. 

(Kepapivos, ivn, «νον, adj. 8. 8. as 
κεράμειος. 

(Κεράμιον, ov, τὸ, an earthen ves- 
sel, of any kind; especially, an 
amphora. 

(Κεράμιος, (a, cov, adj. 8. 8. as κερά- 

μειος, and κεραμικός. 
(Keoapis, ἴδος, ἡ, a tile—a roof—a 
vessel of earthen ware — clay ; 
potter’s earth, (γῆ understood) 
Theophrast. c. pl. 2, 5. 

(Képapoy, ov, τὸ, a vessel, or other 
utensil of earthenware used at 
table. Ἵ τὰ κέραμα, any vessels 
used at table, whether of earthen- 
ware, or metal. 

ἹΚεραμοποιὸς, οὔ, δ, 4, ἃ maker of 
earthenware vessels; a potter, 
Th. κέραμος, ποιξω. 

ἹΚεραμοπωλεῖον, ov, τὸ, ἃ market for 
earthenware. T'h. κέραμος, πωλέω. 

(Κεραμοπωλέω, ὥ, [ fut. fow,] to 
vend pottery ; to deal in earthen- 
ware. 

(Κεραμοπώλης, ov, δ, a vender of 
earthenware. 
KE’PAMOS, 01, 4, potter’s earth; 
clay —a vessel made of baked 
clay ; a wine, or water-vessel ; a 
vase, a tile, plate, or other thing 
made of earthenware ; a vessel 
used in the service of the table, 
in general —a prison, Iliad. 5, 
387. Th. goa, earth, or κεράω, 
Lennep. 

Kepapovpyss, οὔ, δ, 4, 5. 8. a8 κεραμο- 
ποιός. Th. κέραμος, ἔργον. 

ἹΚεραμωτὸς, ἡ, “ὃν, adj. made of 
earthenware—made of tiles. Ἵ 
roofed with tiles (from κερα- 
pow), Mathemat. Veter. “τὸ κερα- 
μωτὸν κατάῤῥυτον, Polyb. a sloping 
roof. Ἵ στέγη xepapwrh, Strab. a 
tiled roof. Th. κέραμος. 

Κεράννυμι, κεραννύω, and κεράω, fut. 
κεράσω, Alt. κερῶ, 1 aor. ἐκέρασα, 
perf. κεκέρακα, perf. pass. κέκρᾶμαι, 
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and κεκέρασμαι, Ion. κέκρημαι, 1 
aor. pass. ἐκράθην͵ [ἃ] Ion. ἐκρῆθην 
(the tenses from the form xepaw), 
to mix; to mingle; to commin- 
gle—to temper—to mix, parti- ᾿ 
cularly, wine with water for 
drinking, to pour out wine, 
whether mixed, or pure, for 
drinking. Th. κέρω, an obs. form. 

Kepaogsos, ov, adj. that polishes 
horn, or works in horn. 1. xé- 
pas, ξέω. 

Keodés, ἃ, dv, adj. horned—made 
of horn. Th. κέρας. Ἐξ κέραος, poet. 
gen. of κέρας. 

Keoaodyos, ov, adj. s.s.and Th. 
as κεροῦχος. 

KE’PA%, aros, τὸ, contr. κέρως, 
dat. κέρατι, xépat, contr. κέρα (the 
contr. form is most common), a 
horn; a bow; a drinking-cup 
(the earliest bows and goblets be- 
ing made of horn); a horn, to 
blow with ; a kind of Phrygian 
flute, with horn at the bottom to 
deepen the tone—the wing of an 
army—a peak ; a promontory—a 
sail-yard—-an arm of the sea, 
and also, a branch of a river ; 
the term is applied to various 
objects, having a real, or fan- 
cied resemblance to horns. Ἵ ἐπὶ 
κέρας τὰς vias ἀνάγειν, Herodot. 6, 
12, 14. to sail one after the other, 
ἐπὶ κέρας, being in the 8. 8. as ἐπὶ 
κέρως, in Thue. and Xen. Valck. 
ad Herodot. Ἵ κατὰ κέρας, Xen. 
Hellen. 6, 5, 16. on the wings, of 
anarmy. [The later Epic wri- 
ters have also the longer forms 
Kepdaros, κεράατα, in which, in 
imitation of the Homeric form, 
κράατα, the second syllable is used 
as long ; which is done by Ana- 
creon and Euripides, also, in 
κέρᾶτε, κέρῆᾶτα, and κέρᾶα. In 
Hom., alpha is uniformly short. 
Of contracted forms, he has only 
κέρα, and the plur. κέρα, both, how- 
ever, only before a vowel, and the 
alpha, in consequence, is short. ] 

(Kepis, ados, i, a female horned 
animal ; a she-goat—a sheep two 
years old, a hoggerel. 

ἹΚερασβόλος, ov, adj. having fallen 
on horns: pulse, which did not 
soften in boiling, was said to 
have been produced from seed 
which had fallen on the horns of 
animals when sowing, in allu- 
sion toan ancient popular no- 
tion.—met. inflexible; unbend- 
ing; harsh, Plat. Th. κέρας, 
βάλλω. 7 

Kepicia, as, §, 8. 8. as κέρασος. 
ΚΚεράσιον, ov, τὸ, a fruit, the Cher- 
ty. Th. κέρασος. 

Képacpa, aros, τὸ, something that 
has been mixed; wine and water 
mixed for drinking. Th. κεράω. 
KE’PAXO3X, ov, δ, the Cherry- 
tree. [a] ‘ 

Kepderns, ov, 6, fem. κεράστις, edos, 
ἡ, one that has horns—the ce- 
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rastes, or horned serpent—a spe- 
cies of beetle, probably, the stag- 
beetle, that injures jigs. Th. κέ- 
pas. ἘΞ [xepacris, οὔ, 6,] one thar 
mixes. Th. κεράω: 

ἹΚεραστὸς, ἡ, ov, adj. mixed. Th. 
"i j 
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Ἰζϑοτώρος; ov, 6, one who sounds 
οι horn, or plays on'the Phrygian 
flute, see κέρας. Th. κέρας, αὐλέω. 
Keparcia, as, ἡ; the Caroub-tree : 
Cercis siliquastrum—s. 8: as τῆλις 
Ἵ τὸ κεράτιον,. the fruit of the 
tree, which is corniculated. ‘T'h. 
xépas. 
ἄἄδρέκες ov, 6, one that has horns, 
or the appearance of horns. 

(Keparigw, [ fut. tow,] to strike 
with the horns. 

(Keparivos, ivn, «νον, adj. horned— 
made of horn. 

(Kepireov, ov, τὸ, a small horn— 
the fruit of the xepareia—s. 8. as 
τῆλις. ᾿ 

([Κερατιστὴς, οὔ, δ, one that strikes 
with the horns. Th. κερατίζω. 

(Keparirns, ov, 0, and fem. κερατῖτις, 
one that has horns—a thing in 
the shape of a horn. 

Kepurverdis, ἕος, adj. shaped like a 
horn ; resembling a horn. T‘h. 
κέρας, εἶδος. 

Ἱζερατοφορέω, [ fut. ἤσω,] to bear 
horns. Th. κέρας, φέρω. 

(Keparogépos, ov, adj. having horns. 
(Keparéw, [ fut. dow,] to convert 
into horn ; to harden like horn. 
Th. κέρας. 

(Keparddns, cos, adj. s.s. and Th. 
as κερατοειδῆς. . 

ἹΚεραύλης, ov, 6,s.8.and Th. as κε- 
paraiAns. 

Kepatvetos, ov, and κεραύνιος, adj. of 
thunder; pertaining to thunder. 
Th. κεραυνός. 

(Kepavvias, ov, 6, one that has been 
struck by thunder. 

(Kepatviov, ov, τὸ, α akind of mush- 
room, supposed to grow on spots 
which lightning had struck. 

(Kepaivios, a, ov, adj. 8. 8. as κε- 
αὔνειος. > 

] ἐραυνοβλὴς, ῆτος, adj. struck with 
thunder. Th. κεραυνὸς, βάλλω. 

Ἱζεραυνοβολέω, 6, [ fut. ἥσω,] to 
hurl thunder; to strike with 
thunder. Th. κεραυνὸς, βολέω, 

βάλλω. ᾿ 
(εραυνοβολία, as, ἣ, the act of hurl- 
ing thunder, thundering, or stri- 
king with thunder. 

(Κεραυνοβόλιον, ov, rd, a place that 
has been struck with lightning 
—athunder-bolt, Glossar. Steph. 

(KepavvoBvdos, ov, adj. hurling 
thunder ; striking with thunder. 
pass, struck with thunder. 

[Kepavvo8,dvrns, ov, δ, one that pro- 
duces thunder and lightning. Th. 
kepavves, Boovraw. | 

ἹΚεραυνοπλὴξ, fryos, adj. struck with 
thunder. Th. κεραυνὸς, πλήσσω. 
KEPAYNO’E, οὔ, ὃ, the thun- 
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pavvds, means, the lightning which 
strikes thé earth, pas gh στε- 
πὴ, lightning, or the flash of 
ἔν, and βροντὴ, thunder. 

ἹΚεραυνοσκοπεῖον, ov, τὸ, properly, a 
_ place from which thunder is ob- 
served—a theatrical machme for 
imitating thunder. T'h. κεραυνὸς, 
oKoTéw, 

(Kepavvockorta, as, ; the observa- 
tion of thunder. 

Kepavvopans, éos, adj. shining like 
lightning. Th. κεραυνὸς, φάω. 

Ἱζεεραυνοφύρος, ov, adj. hearing thun- 
der. Subst. the thunder-bearer. 
Th. κεραυνὸς, φέρω. 

ΚΚεραυνόω, ὥ, fut. dow, to strike, or 
beat down with thunder. Th. κε- 
ραυνός. 

(ΚΚεραύνωσις, ews, ἡ the act of stri- 
king with thunder. 

Kepaw, 8, 8. as κεράννυμιε. See κε- 
pavyvpe, 

Κέρβερος, ov, δ, the fabulous dog, 
Cerberus. 
ερβολέω, ὥ, 8. 8. as κερτομέω. Th. 

κέαρ, βάλλω. 
Kepdaivw, fut. ανῶ, and κερδήσω, 1 
aor. ἐκέρδησα, ( from κερδάω), perf. 
κεκέρδαγκα, and κεκέρδηκα (from 
κερδάω,) to gain ; to obtain, or re- 
ceive from, or by any thing—to 
derive profit ; to gain by-usury ; 
to be attentive to gain, Eurip. 
Heracl. 959. Th. κέρδος. 

Kepdadén, contr. — dij, — λῆς, h, a 
-fox’s skin. Th. κερδώ. ‘ 
Kepdiadéos, éa, éov, adj. eager for 
gain—crafty ; cunning ; prudent; 
intelligent — profitable, Isocrat. 
Th. κέρδους. 

([Κ ερδαλεότης, nros, ἡ, 
cunning ; prudence. 

ἹΚερδαλεόφρων, ovos, adj. poet. 8. 8, 
as κερδαλέος. Th. xepdadéos, φρήν. 

Kepdavéonev, Ion. for κερδανοῦμεν; 1 
pers. plur. fut. of xepdaivw. 

craftiness ; 

its tenses are adopted for κερ- 
δαίνω. 

Kepdéw, ὥ, 8. 8. as κερδάω. : 
Képdtoros, torn, στον, superlat. adj. 
the most lucrative, or most pro- 
fitable —the most. crafty— the 
most prudent —the best. 7h. 
κέρδος. 

(Κερδίων, ονος, adj: εοτιραταξ. more 
lucrative, &c. See the preceding. 
Ἵ τὸ κέρδιον, neut._ ; 
ΚΕΙ͂ΡΔΟΣ, εος, τὸ, gain; lucre ; 
profit ; eagerness for gain—craf 
tiness; cunning — prudence. 1 
the plur. κέρδεα, is generally used 
in the s. of craft, or cunning. 

(Keodootvn, ns, ἧ, 8. 8. as Kepda- 
λεότης. : : 

ἹΚερδὼ, ‘60s, contr. οὖς, 4, a fox. 
metaph. a crafty woman ; 8. 8. as 
γαλῆ, Artemid. 3, 28. Th. κέρ- 
dos. : 

Ἡξρδροι, ov, adj. that procures 
gain, an epith. of Mercury. Th. 
κέρδος. tt one that resembles a 

derbolt ; the thunder clap. Ἢ xe- fox. Th. κερδώ. 

ἹΚερδάω, 8. 8. as κερδαίνω, some of 
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Képea, wy, τὰ, Jon. for κέρατα, κυ- 
ραα, plur. of κέρας. 

Κερκίδιον, ov, τὸ, dimin. of κερ- 
kis. 11 ν J 

KERRIES, ἔδος, i, a weaver’s comb, 
or stay, an instrument used for 
JSastening the threads in weaving, 
Odyss. 5, 14. and iad. 22, 148. 
Schn. L. (others interpret, a 
shuttle,) a shuttle—met. a web, 
as being worked with the xepxis 
—a long wooden ladle for stirring 
any thing with—the long bone οἱ 
the leg, the radius—the short 
bone of the fore-arm—a wooden 
peg, fixed in a yoke—the quill 
(plectrum) for playing on cer- 
tain musical instruments—a kind 
of comb, or bodkin for the hair, 
Apollon. 3, 46.—a species of Asp 
—a part of a theatre, not satis- 
Sactorily ascertained. Th. κρέκω, 
Srom the noise made in weaving, 
Eustath. 3 

(Képxtois, ews, ἡ, the act of weav- 
ing, properly, of striking the 
threads with the κερκίς. 

(Keoxtorixh, tis; ἡ, (τέχνη under- 
stood,) the art of weaving. 

KepxoriOnxos, ov, δ, a long-tailed 
ape, or monkey. Th. κέρκος, πί- 
Onxos. [r] : 

KE’PKOSY, ov, ἡ, the tail of a 
quadruped — an insect which 
injures vines; a  field-mouse, 
Hesych. 
Képxovpos, or xeoxodpos, ov, ὃ, akind 
of light vessel peculiar to the Cy- 
prians —a sea-fish, species un- 
known, — 

Kepxopépos, ov, adj. furnished with 
a tail. Th. κέρκος, φέρω. ; 

Κέρκω, 8. 8. as κρέκω. ; 
ΚΚερκώπειος, ov, adj. peculiar to, or 
resembling a xépxwy—artful ; cun- 
ning; malicious; — lecherous: 
Srom κέρκωψ,. 
ΚΚερκώπη, ns, §, a species of long- 
tailed cicada. Th. κέρκος. 
(Κερκωπίζω, fut. iow, to play the 
ape—to be treacherous, wily, or 
lecherous, like apes—to flatter, 
Eustath. : from κέρκωψ. 

(Κέρκωσις, ews, ἡ, a disease, an 
elongation of the clitoris. 

(Κέρκωψ, wos, 6, a long-tailed 
animal ; a monkey. mefaph.a 
crafty, malicious, or treacherous 
person ; a lewd man—a flatterer 
—a mean, or servile person, op- 
posed toa free man, Diogen. La- 
ert. 9, 114. 

Képpa, aros, τὸ, a small piece of 
coin—a small piece; a minute 
portion cut from any thing. Th. 
κείρω. | ao 

(Κερματίζω, fut. icw, to ent into 

small pieces for coins; to change 
a coin into smaller coins—to di- 
vide into small pieces. 

(Κερμάτιον, ov, τὸ, dimin. of κέρμα, 
‘avery small coin, or piece. 
(Κερματιστὴς, οὔ, δ, and κερμαδύτης, 

ov ὃ, ἃ money-changer ; ἃ usurer. 
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_. Képvos; av, 

4 

and κέρσε, for ἔκερσε, 3. pers.-s. 1 

| Keptopéw, &, fut. fow, to wound by 
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CTH. κερματίζω, and κέρμα, dt 
dwt. big po ; 

5; κέρνον, ov, τὸ, ΟΥ̓ Kép- 
vos, 0s, τὸ, ἃ large dish of ear- 
thenware, on which small vases 

“-were placed, containing various 
fruits, presented as an oblation on 
certain festivals. ‘. 

Κερνοφύρος, ov, ὃ, the priest who 
bore the «éovos, in solemn proces- 
sions. Th. κέρνος, φέρω. 

Κεροβάτης, ov, 5, a name of Pan, 
either from his hoofs, or as being 
a.frequenter of mountain-peaks. 
Th. κέρας, βαίνω. [a] 

ἹΚερυειδὴς, gos, adj. 5.5. and Th. 
as κερατοειδής. 

ἹΚεροβόας, ov, 5, (Awrds) a flute, 
that has the tone of a horn, or 
that has horn at the bottom, like 
the Phrygian flute—see κέρας. 
Th. κέρας, βοή. 

[Κερόδετος, ov, adj. bound with 
horn; united by means of horn. 
Th. κέρας, δέω.) 

Ἱζερόεις, ὄεσσα, dev, adj. furnished 
with horns—drawn by horned 
animals, Cailim. Dian. 113. re- 
sembling horns—edged, or orna- 
mented with horn, as a flute, 
Anaiect. Th. κέρας. 

Kepoiat, ἄκος, δ, the stay which is 
fastened to the sail-yard; Luc. 
Schn. I. (according to others), 
the extremity of the sail-yard. 
Th. κέρας, οἴαξ. 

Keooriréiw, &, [ fut. ἥσω,] to strike 
with the horns. Th. κέρας, τύπ- 
TQ). 

Kepovdxis, idos, ἧ, one that draughts 
by the horns, Theocrit. Schol. 
Th. κέρας, ἕλκω. ᾿ 

([ερουλκὸς, κὴ, κὸν, adj. draughting 
by the horns, as oren were com- 
monly harnessed—an epith. of 
Apollo, as drawing a bow made 
of horn, and also an epith. of the 
bow itself, as made of horn, Eu- 
rip. Orest. 268. 

Kepovrias, ov, 6, a proud, or haugh- 
ty person. metaph. from horned 
animals who carry their heads 
proudly, conscious of the power 
of their horns.. Th. κέρας. 
(Kepouridw, &, [ fut. ἤσω,] to carry 
the head proudly. mefaph. to be 
haughty. See xepovrias. 

Kepovyis, idos, ἢ, a female 
animal. ‘Th. κέρας, ἔχω. 
([ερυῦχος, ov, adj. horned; 8. 8. 
as κεραιοῦχος. .᾿ 
ἐροφόρος, ov, adj. 85..8.. and Th. 
as xeoatopbpos. ὃ- ᾿ κε 

ἹΚερόωντο, for ἐκερόωντο, 3 pers. 
plur. imperf. pass.of κεράω.. | 

ΚΚέρσαι, 1 aor. inf. Aol. for κεῖραι, 
Siom κέρω, obs. s.-8. as “κείρω, 

horned 
—_ 

cutting expressions, Iliad. 16, 
~ 261. torvex by “sarcasms ; toexs 
asperate—to rail at; or abuse—to 

KEXT 

ones rally, or banter, Odyss. 
13, 326. Hymn. Mere. 56. Th. 
“κέαρ, τέμνω. ᾿ 
(Κερτόμησις, ews, ἡ, and κερτομία, 
ἃς, ἧ, sarcastic, or offensive lan- 
guage ; rebuke; derision. 

(Kepropias, ov, 6, one who wounds 
by sarcasms; a derider. 

(Kepréptos, ov, adj. and képropos, 
ov, adj. wounding by sarcastic, 
or mocking language ; exaspera- 
ting—mocking — crafty ; subtle, 
Hom. Hymn. 2, 338. Ἵ κέρτομος 
χαρὰ, Eurip. Ale. 1124. deluding 
joy. 
Kepyadéos, éa, gov, adj. hoarse ; 
dry ; rough.. Th. κέρχω. 

(Κερχάω, &, and κερχνάω, ὥ, 8. 8. 
as κέρχω---866 κέρχω. 

(Κερχνασμὸς, οὔ, 6, dryness of the 
throat, or hoarseness. 

Κέρχνη, ns, i, and κερχνηΐς, tos, ἡ, 
a kind ef hawk, remarkable for 
its shrill cry, the Kestril: Falco 
tinnunculus. Th. κέρχω: from 
Κρέκω. 

(Κέρχνος, ov, δ, or cos, τὸ, the rough, 
or creaking tone of voice pro- 
duced by hoarseness—asperity ; 
8. 8S. as κέγχρος. 

Keoyvéw, &, κερχνόω, &, Keox ive, 
and κέρχνω, formed from, and 
S. 8. as κέρχω. 

ἹΚερχνώδης, cos, adj. dry ; hoarse; 
rough—causing hoarseness. Hip- 
poc. Th. xéoxvos, εἶδος. 

Képyvwpa, aros, τὸ, dryness ; as- 
perity — hoarseness—the rim of 
a vessel worked in carving, or 
raised work. Th. κέρχω. 

(Κερχνωτὸς, ἡ, ὃν (from κερχνόω), 
adj. dry ; rough—rendered hoarse 
—worked in raised work. 
KE’P XQ, to render dry, or rough ; 
generally, to render hoarse. Th. 
κρέκω. 

Κερχώδης, εος, adj. 8. 8. aS κερχα- 
λέος. Th. κέρχω. 

KE’PQ, fut. κέρσω, obs. in the 
pres. See κείρω. 
KE’PQ, obs. Th. of κεράω, κεράν- 
volt. 

ee 3 pers. s. imperf. Ion. of 
- κεόμαι, 8. 8. 48 κεῖμαι. 
Keorés; ἡ, ὃν, adj. stitched; em- 

- broidered. Th. κένω, fut. κένσω. 
(Kéorpa, as, ἧ, a hammer with a 
sharp head—a dart, or javelin ; 
an awl—a fish probably, the Esox 
sphyrena. . 

(Keorpaios, ov, 5, 8. 8. as κεστρεῦς. 
Keerpeds, ἕως, 6, a fish, the Mullet 
- —metaph. a faster—the stomach 
of this fish tssaid to be found 

always empty. ~ : ἐς 
(Κεστρεύω, fut. εὔσω, to have the 

| stomach empty, like the κεστρεῦς ; 
- te-be-hangrys: 1. ae τ. 
(Kéorpov, οὗ, τὸ, a plant, Betony : 

tool; a style for writing wit 
—a, wimble, for. working in 
ΔΌΟΥΥΨ. 

deride ; to-mock, A2schyl. Prom. | (Kéorpos, ov, ὃ, Ὁ ἼΩΝ κεστροσφεν- 

Betonica_officinalis—a “graving 

KE@A δ 

66vn—the sensation of pungency 
on the tongue—the shooting of 
the seeds of plants, Hesych., 
Schn. L. . 

Kecrpoogevddvn, ns, 4, ἃ warlike 
machine, similar in use to a sling, 
for throwing darts. Th. κέστρα, 
σφενδόνη. 

Κεστρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to make 
pointed—to engrave, or to pierce 
with a tool. Th. κέστρον. 

(Keorpwrév ξύλον, a stake sharpen- 
at the point, and hardened by 

re. 
Kevddva, 8. 8. as, and formed from 
κεύθω. 

(Κεῦθμα, ατος, τὸ, a place of con- 
cealment—a hole, or cave; a 
hollow, or retired place. 

(Κευθμὸς, οὔ, ὁ, and poet. κευθμὼν, 
Ovos, δ, 8.8. as κεῦθμα. 

(Κεῦθος, cos, τὸ, 8. 8. as κεῦθμα. 
ΚΕΥΘΏΩ, fut. κεύσω, to hide ; to 
conceal; to put in a place of 
safety. Neut. to be concealed, (in 
the part. perf.) Sophoc. Ant. 911. 
to lie, or be concealed, Gidip. 
Tyr. 977.=Keidopat, Pass. to be 
concealed. Th. κύθω, from κύω, 
Sehn. L. 

ἹΚεφαλαία, as, ἡ, a chronic head- 
ache. Th. κεφαλή. 

([Κεφάλαιον, ov, τὸ, the head, sum- 
mit, or top; that which is prin- 
cipal, or most important in any 
thing ; the leading point, main 
subject, or ground of any thing— 
the substance of a discourse, or 
composition ; a summary; an epi- 
tome—a pithy sentence, or max- 
im, Isocrat. de Antid. a princi- 
ple, Luc.—a chapter; (as a law 
term in the plur.) the heads, of 
an accusation—the principal, or 
capital, in money. Ἵ κεφάλαιον, 
properly the neut. of κεφαλαῖος, 
Adj. thus, κεφαλαῖον ῥῆμα, Aris- 

toph. Ran. 854. a principal word. 
Ἵ κεφάλαιον ἐπιτιθέναι τῷ ἔργῳ, 
Dem. to complete, or crown the 
work. 1 ἐν κεφαλαίῳ, or émi κεφα- 
λαίων εἰπεῖν, to relate in a sum- 
mary way. Ἵ ἐν κεφαλαίῳ αἰσθά- 
νεσθαι, Luc. to have a knowledge 
of the matter in a summary way, 
opposed to ἀκριβῶς εἰδέναι, to know 
accurately, in full detail. 1 ra xe- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, Lue. the 
principles of philosophy. % κεφά- 
λαιον, adverbially, summarily, 
Plat. Gorg. 49. 

(Kedadarda, 6, [ fut. dow,] to bring 
under heads; to make a summa- 
Ty; to treat in a summary man- 
-ner—to sum, or reckon up toge- 
ther. πεν 
(Kspardarcsdns, cos, adj.'in form of 
| a summary; summary. 
(Kegadatwdas, adv. summarily ; 
compendiously. ἣ 

(Κεφὰαλαίωμα, ατος, τὸ, that which 
is'summed up; a sum, Herodot. 

~ 

2): a : Lice 
ἹΚεφαλαλγέω, ὥ; [ frst. fiow,] to be 

κι 



14 ΚΕΧΑ͂ 
πἰῇροιοῦ with headache. Th. κε- 

add, ἀλγέω. 3 
Kegaradyis, éos, adj. affected with 
headache. Act. causing headache, 
Xen. Anab. 2, 3, 15. re 

(Kegadaryia, as, ἡ, headache. — 
Κεφαλαλγικὸς, xh, κὸν, adj. pro- 
ducing headache ; ining to 
headaches ; disposed to be - 
ed with headaches. = 
ΚΕΦΑΛΉ, as, 4, the head, lit. 
and met. the upper part, summit, 
or extremity of any thing—the 
chief point of a matter; the con- 
chasion ; the principal personage 
—a man; an individual, Aristot., 
but generally with an adj., thus, 
φίλη. κεφαλὴ, beloved friend.  xa- 
τὰ κεφαλὴν, 8. 8. as κατ᾽ ἄνδρα, 
Aristot. by the head; man by 
man. Ἵ ἐπὶ κεφαλὴν, precipitately ; 
headlong. Ἵ ῥίπτειν ἐπὶ κεφαλὴν, 
Luc. to fling headlong, Ἱ κατὰ κε- 
gadis, head foremost; upside 
down. és πύδας ἐκ κεφαλῆς, or ἐκ 

pes ποδῶν ἐς κεφαλὴν, from head to 
oot 

“ιν 

[Keparmyepérns, ov, ὃ, one that col- 
leets, or assembles, heads: form- 
ed after the manner of the Ho- 
meric νεφεληγερέτης : an epithet 
of Pericles. Th. κεφαλὴ, dycipw.] 

ἹΚεφαλικὸς, xh, κὸν, adj. of, or rela- 
ting to the head ; cephalic—capi- 
tal. T κεφαλικὰ φάρμακα, cephalic 
medicines. Ἵ κολάζειν ae yr 

. Herodot. to punish capitally. Th. 
κεφαλή. 

(Kegadivn, ns, 4, the part of the 
tongue which is the seat of the 
sense of taste, Pollux, 2; 107. 

(Kepanris, δος, ἡ, a head; a small 
head—the top of any thing ; the 
capital of a pillar—a covering for 
the head. 

(Κεφὰαλισμὸς, οὔ, δ, the multiplica- 
tion of single numbers up to ten. 

(Kegadirns, ov, ὃ, a key, or corner 
stone. . 

KeparoBapis, és; adj. having a 
heavy head, Th. κεφαλὴ, βαρύς. 

Kepadodécprov, ov, τὸ, a fillet; or 
head-band: from κεφαλὴ, δεσμός. 

Kegadostdijs, ἕος, adj. in form of, or 
resembling a head. Tv. κεφαλὴ, 
eidos, Ὁ 

ἹΚεφαλόῤῥιζος, ov, adj. having a 
round, or bulbous root. Th. κεφα- 
λὴ, ῥίζα, ‘ 

εφἄλοτομέω, &, [ fut. fow,] to cut 
off the head. Th. κεφαλὴ, τέμνω. 

CKepiserspes; ov, adj. that. decapi- 
; tes. j 

ἘΚεφαλώδης, cos, adj. 8. 8. as κεφαλο-} 1 

νὰ Th. κεφαλή. 
εφᾶλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. havmg ἃ 
P sae or round top. ; i 

ἔχαδα, perf. mid. of χάζω. 
Keyddovro, they gave way, for ἐχά- 
dovro, 3 pers. plur. 2 aor. mid. of 
ale, See κάζω, κάδω. 
δα for κέχαδα. : : 

Kéyaoa, perf. mid. (or 2 perf., 

KHAE 

Wer perf. part. κεχαρηὼς, 
( me Sorm xapéw) of xai- BA one 

pa Sor χαρήσειν, fut. inf. 
don. of χαίρω, from χαρέω. ; 

Κεχὰρισμένος, évn, évov, agreeable ; 
charming. part. perf. pass. of χα- 
ρίζομα. 

Ἐξεχάρημαι (from χαρέω), and κέ- 

χαρμαι (from χάρω), perf. pass. 
of χαίρω. | 

Keyapoiaro, Ion. for κεχάροιντο, 3 
pers. plur. 2 aor. opt. mid. of 

χάρω. ἀν, 
Κεχηναῖοι, wy, of, the gapers, Aris- 
toph. Equ. 1263. Th. xéxnva, perf- 
mid. of xaivw. Rte 

Kéynva, perf. mid. of χαίνω. 
(Keynvérws, adv. gaping; with 
open mouth. 

Κεχλᾶδὼς, part. perf. mid. of χλά- 
ω. 

Κεχολώσεαι, Ion. for κεχολώσῃ, 2 
pers. paulopost. fut. of χολόω. 
Keytpévws, adv. profusely ; prodi- 
μευ τᾷ Srom part. perf. pass. of 

VG). ᾿ ᾿ 

‘Q, obs., the Th. of κείω, κείο- 
pat, κεῖμαι, to lie. 1 from κέω, to 
lie, the part. κέων, Odyss. 7, 342. 
ththe Th..of κεάζω, and of κένω, 
Sut. κένσω. tt the Th. of κείω, κάω, 
καίω, to burn. Ἵ éxeta, κείαντες, 
Sor éxavea, καύσαντες. tt from κέω, 
to burn, κένω, perf. κέκονα, from 
which κόνις is derived. : 

Κῆ, Jon for πῆ, or ποῖ, and κη, en- 
elitic, for που. 

Κῆβος, ov, ὃ, a kind of monkey 
with a long tail; the striped is. 
the Simia Diana, the brown spe- 
cies is the Simia mora, or rubra, 

. Linn. 
Knya, contr. for καὶ ἐγώ. 
ΚΚηδαίνω, 8. 8. as κῆδω, and κηδέω 
\—s..8. as μεριμνάω, Hesych. Th. 
κῆδος. Sees 

([Κηδεία, as, 4, care, or attention, 
especially, that given to the-de- 

_ ceased; funeral obsequies—rela- 
tionship ; affinity. ΡΣ ἃ 

([Κήδειος; ov, adj. woithy of care 
and attention ; beloved ; dear ; 
highly valued; 8. 8. as xedvés. 
Ka depoveds, ἕως, ὃ, 8. 8. aS κηδεμών. 
Kndepovia,as,-4, eare, solicitude, 
or attention; the interest which 
one takes in a person, or thing. 

(Kndepovixds, xh, «dv, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, or befitting 
one who is κηδεμών ; taken care 
of; attended to. act. bestowing 
care, or attention ; careful ; sedu- 

adh ee koe 
[9] ᾿ 4 : 

| (Kinde ονικῶς, adv. carefully ; sedu- 
lously—in a manner befitting one. 
who is κηδεμών. 

care of, or has charge of any thing, 
or person ; a guardian ; a pro- 
tector. 8. 8. as κηδεστῆς ; a.son-in- 
law, Eurip. Med. 992. 

Srom χάρω) of xatoor, ? 

[Kideos, ov, adj.'s. 8. as κήδειος, I. 
160.) ae 3 Matty 

(Κηδεμὼν, “ὄνος, ὃ, one who takes| 

KHAQ 

(Κηδεστὴς, οὔ, ὁ, ἃ relation by mar- 
riage, particularly, a father-in- 
law, or son-in-law—one who at: 
tends to funeral obsequies. Ὁ 

([Κηδεστία,. as, ἡ, relationship by 
marriage ; affinity. - 

([Κηδεστικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining. 
to relationship by marriagey ἡ 

([Κηδέστρια, as, ἡ, fem. of κηδεστὴρ, 
8. 8. a8 κηδεστὴς, a mother-in-law ; 
a sister-in-law. 

(Kijdevpa, aros, τὸ, 8. 8. 485 κῆδος; 
care—relationship by marriage, 

- Eurip. Med. 368. Sophoc. dip. 
Tyr.85. marriage—funeral ‘obse- 
ules. ᾿ τ ἃ . 
, ηδευτὴς, 0d, ὃ, 8. 8. as κηδεστής.] 
Κι ηδεύω, fut. εὐσῶ, to take care of; 
to attend to, Sophoc. Gdip. Tyr. 
1348. to attend, to a dead body; 
to perform funeral obsequies—to 
wait. on, or adorn.a bride; s..s. as 
θεραπεύω, Eurip. Med. 887. to 
marry; any one to another—(with 
a dat. case) to contract.an affinity 
with any one; to many—to be 
related to any one by- marriage, 
schyl., Prom, 890. ee tah 

(Kndiw, fut: iow, to disturb, dis- 
tress, or afflict, viz. s..s. ad κήδω, 
Iliad. 24, 240. 

(Kidteros, superlat., and xndiwv, 
comparat., formed from. κῆδος, 
but in the 8. of κήδειος, most wor- 
thy ; most valued—more worthy; . 
more valued; dearer—s. s us κῦ- 
δίστος, Iiad.9, 638. 

(Kijdopa, pass. of κἤδω. 
ΚΗ ΔΌΣ; ἐος, τὸ, care ; anxiety; 
solicitude; sadness, Pind. Pyth. 
4,190. the care, bestowed on a 
dead body, funeral obsequies— 
relationshy by marriage; the 
state of affinity of a. father, or 
son-in-law... Very ay 

([Κηδοσύνη, ns, 4, 8. 8. as κῆδος; Care; 
affliction; anxiety, Apollon. I, 

Κήδω, 2.aor. Hom. without augm. 
Exndov, poet) κήδυν, es; €, to Cause 
care, trouble, or anxiety, to. an- 
ποῦ; trouble, or distress, Jiiad. 11, 
458. to harass, or injure, an ac- 
cus. 17, 550. 5, 404. and freq.= 
Kiajdopar, Mid., fut. “κεκαδήσομαι, 
perf: mid. or 2 perf. κέκηδα, as, ε, 
part. κεκαδὼν, (see at end,) to- be 
distressed, οὐ troubled concerning 
any one, rivds—hence, to, take 
care of, have an anxious, or zea- 
lous care of, Hom. freq., the fut. 
Niad. 8, 353.=Pass. part. pres. 
κηδύμενος, n, ov, affected with care 
sad ; troubled; distressed, afflict- 
ed, injured — Hom. freg.—the 
perf. mid. or 2 perf. ts by But- 
mann. referred. to χάζομαι, its 8. 
in Hom. is that of a pres. to be- 
reave of, deprive of, with a genit. 
 Odyss. 31, 153, and 170. thepart- 
Hiad. 11, 334. others, as Schn 
and Damm, refer it to κήδω, as tf, 
‘afflict out of, and so, deprive of 
Th. κῆδος, Fis 



Kijdex’, for καὶ ἔδωκ᾽. 

KHAH 

Ἰζηϑθάριον, and κήθιον, ov, τὸ, an uN 
made use of in drawing lots in 
the election of judges—a dice- 
box; 5. 8. as φιμός. Th. yaw, 8. 8. 

- as xwoiw, Athen. 
Kyx, for καὶ ἐκ, and κῆκα, Dor. for 
“καὶ αἴκα. 
Κηκαδέω, ὥ, and κηκάζω, to abuse ; 
to revile, in general ; 8. 8. as κα- 
κίζω. Th. κακός. co 

(Κηκὰς, ddos, adj. abusive ; inju- 
rious. 

([Κηκασμὸς, οὔ, 6, abuse ; oppro- 
brium. 

ἸΚηηκίδιον, ov, τὸ, ἃ, small gall-nut : 
dimin. of κηκίς. [--vv] 

Ἰζηκτδοφόρος, ov, adj. bearing gall- 
nuts. Tv. κηκὶς, φέρω. 

Ἑηκὶς, ἴδος, ἡ, moisture oozing out 
of any substance; steam; va- 
pour; smoke—the gall-nut, as 
produced from sap oozing from 
the puncture of an insect in the 
bark of trees. Th. kiw. See κίκυς. 

(Κηκίω, [7. ίσω,] to spirt out ; 

to ooze out ; to spring up; to as- 
cend, as steam, or smoke. [1] 

Κηλαίνω, 5. 5. and Th. as κηλέω. 
Ἰζηλὰς, ἄδος, ἡ, adj. stormy, Theo- 
phrast. Subst. masc. a species of 
bird, a Curlew. 

Ἰζήλαστρα, as, 4, κήλαστρος, ov, 4, 
and κήλαστριον, ov, τὸ, a certain 
ever-green tree: Celastrus. Ὑ κή- 
λαστραι, small skiffs, and also, 
vessels made of the wood of the 
κήλαστρα. 

Ἰζήλειος, and κήλεος, ov, adj. burn- 
ing; glowing; brilliant; s. s. as 
καυστικὸς, θερμὸς, and λαμπρός. Th. 
καιω. 

Ἰζηλέστης, ov, δ, one who calms, 
soothes, or alleviates—one who 
tames—one who charms, ravishes, 
or delights—a deceiver ; a flatter- 
er. Th. κηλέω. 

KHAE’Q, [ fut. jow, |] to quiet ; 

to calm; to sooth, or assuage, by 
the voice—to charm ; to enchant 
—to please, generally, by the 

_ voice ; to captivate by words, or 
singing—to allure ; to deceive by 
flattery, and injure, Suidas. Th. 
χαλάω, Suidas, or itself, a Th. 
KH’AH, ns, i, Att. κάλη, and κα- 
λήτης, ov, 6, a swelling ; a tumour, 

. especially, that of a rupture. 
ΚΚηληδῶν; ὄνος, ἡ, (from xnXéw) an 
enchahtress ; a Syren. . 

([Κηληθμὸς, οὔ, δ, delight, pleasure, 
enchantment, or deception; pro- 
duced by agreeable sounds, ὁ 
words. = ee 

([Κήληθρον, ov, τὸ, that which pro- 
duces pleasure, &c. in the s. of 
κηλέω. ey ἵ 

Κηλήκτας, ov, δ, Dor. for κηλητῆς. 
Ἰζήλημα, ατος͵ τὸ, 8. 5. as κηληθμὸς, 
and also; ἃ, deception : from xn- 
Nae Ae ΟΝ . 

(Κήλησις, ews, ἡ, the act of calm- 
ing, and the other's. of the verb 
«πλέον. tw) : 

ΚΗΠΕ 

Ἰ([Κηλήτειρα, as, ἧ, fem. of κηλητὴρ, 
8. 8. as κηλήτωρ, and κηλητής. 

([Κηλητήριον, ov, τὸ, (neut. of κηλη- 

τήριος), 8. 8. aS κήληθρον. 
([Κηλητήριος, ία, cov, adj. 8. 8. as κη- 
λητικός ; calming ; appeasing, Lu- 
rip, Hec. 535. 

Ky firns, ov, 5, Aét. καλήτης, one 
who is affected with a rupture. 
Th. κήλη. tt (accent on the last 
syli.) κηλητὴς, one who calms, or 
charms, &c.—see κηλέω. Th. κη- 
λέω. 

([Κηλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. calculated 
for calming, enchanting, delight- 
ing, or deceiving, by the voice ; 
pertaining to, ov producing, calm, 
enchantment, &c. See κηλέω. 

([Κηλήτωρ, opos, ὃ, the 8. of κηλητὴς, 
Srom κηλέω. 

ζηλτιδόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to stain ; 
to defile. Th. xndis. 

(Knrtdwrds, ἡ, ὃν, adj. defiled. 
KHATY, tdos, 4, a spot; a stain. 
met. a stigma; a disgrace—a 
wound, Hesych. 

ζῆλον, ov, τὸ, Att. κᾶλον, a piece of 
dry wood—a dart; a javelin; 8. 8. 
as κήλημα, Pind. Pyth. 1,21. Th. 
καιω. 

Ἰζηλοτομία, as, i, a surgical opera- 
tion for hernia. Th. κήλη, τέμνω. 

Κηλόω, ὦ, [ fut. éew,] to burn. 
Th xaiw. tf s,s. and Th. as xn- 

λέω, to charm ; to allure ; to se- 
duce. 
ήλων, wvos, ὃ, a stallion, general- 
ly, a jackass. met. a lascivious 
MAN. 85. 8. AS κηλώνειον. 

Ἰζηλώνειον, and κηλώνιον, Ion. κη- 
λωνήϊον, ov, τὸ, ἃ windlass, for 
drawing water out of a well. 

Κήμαυτὸν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 
Κ  ἠμὲ, Dor. for καὶ ἐμέ. 
ΚΗΜΟΣΣ, οὔ, δ, a muzzle for ἃ 
horse, Xen. Εἶφιι. 5, 3. a wicker 
basket, for catching fish—a bas- 
ket, applied to the same purposes 
as the κηθάριον. 

(Κημόω, 6, [ fut. ὥσω,] to muzzle 
a horse. 

(Κήμωσις, ews, ἢ, the act of muz- 
zling a horse. 

Kyy, and xjv, Dor. for καὶ ἐν, and 
ee 

Kat ay. 

Kijvos, A£ol. for κεῖνος, ἐκεῖνος. 
Ἰζήνυγμα, aros, τὸ, 8. s. and Th. as 

κίνυγμαι ἤν: 
KEE, κηκὸς, ἡ, a kind of sea-fowl ; 
5..8.ἃ 5 Knit. ° 

Κηξαπίνης, Dor. for καὶ ἐξαπίνης. 
Kouraios, ata, αἴον, adj. from, or be- 
longing to a garden. Th. κῆπος. 

Karey Dor. for καὶ εἶπε. 
Κ ἠπεὶ, Dor.<for καὶ ἐπεὶ, and κῆ- 
πειτα, Dor. for καὶ ἔπειτα. 

_|Kiyreta, ας, ἡ, the cultivation of 
plants in a garden. Th. κηπεύω. 

([Κἥπευμα, aros, τὸ, ἃ plant cultiva- 
-tedinagarden, 9 0 Δ 
([Κηπεὺς, ἕως, δ, and: κηπευτὴς, οὔ, ὃ, 
a gardener, -— 

([Κηπεύσιμος, ov, OF κηπεύσιμος, tun, 
ἐμὸν, adj, cultivated, or suscepti- 
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ble of being cultivated in a Lik 
den—meriting to be cultivated in 
a garden. : 

([Κηπευτὸς, ἡ, ὃν, adj. cultivated in 
a garden. 

Knreiw, fut. εὔσω, to rear, or cul- 
tivate in a garden. Th. κῆπος. 

(Knriov, or κήπιον, ov, τὸ, dimin. of 
κῆπος, a small garden—a peculiar 
mode of wearing the hair. 

Ἰζηποκόμας, ov, ὃ, one who wears 
his hair in the fashion called κῆ- 
πος. Th. κῆπος, xopéw. 

(Knroxépos, ov, 6, a gardener. 
(Knrorata, as, 4, gardening. Th. 
κῆπος, TOLEW. 
ΚΗ ΓΊΤΟΣ, ov, δ, properly, an in- 
closed space, with, or without 
trees, Pind. Ol. 3, 43. an inclo- 
sed place planted with trees; an 
orchard, or garden—a peculiar 
mode οὗ tonsure—a kind of ape. 
T οἱ 6.6 τῶν κήπων, the disciples Or 
Epicurus, whose lessons were 
usually given in a garden. 

Knyrovpyia, ag Ty gardening. Th. 

κῆπος, ἔργον. 

ἸΚηπουρέω, ὥ, [ fut. jow,] to follow 
gardening ; to take care of a gar- 
den. Tt. κῆπος, οὐρος. 

([Κηπουρικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to gardeners, or gardening ; prac- 
tising gardening. 

([Κηπουρὸς, οὔ, 6, one who attends 
to, or watches a garden; a gar- 
dener. 

Kio, contract. of κέαρ, the heart. 
KH 'P, nods, ἡ, fate ; destiny—mis- 
fortune ; unhappiness ; want ; ca- 
lamity ; misery ; sickness—a mis- 
fortune, or injury, Sophoc. Tr. 
454. 1 ai κῆρες, the Fates. 

(Knpatve, 5. 8. as βλάπτω, and φθεί- 
ow, to injure; to destroy. Νιουξ. 
to have cares, or anxieties ; 8. 8. 
as μεριμνάω, posvrifw—(with a 
genit.) to take care of; to attend 
to, Sophoc. Tr. to be angry at, 
Eurip. Hippol. 223. Ἵ Some de- 
rive the vcrb, in the 8. of μεριμ- 
vaw, from κῆρ, the heart. 

ἸΚηράνθεμον, ov, τὸ, 8. 8. as κήρινθον, 
and ἐριθάκη. ν 

Kpéctos, ov, adj. injurious ; dele- 
terious ; fatal. Th. κήρ. 

ἸΚηρεσσιφύρητος, ov, adj. produced © 

by a fatal destiny. Th. κὴρ, popéw, - 

φέρω. 
Knoia, as, 4, 8. 8. as κειρία, a swathe 
for wrapping a dead body. 

ἹΚηριάζω, fut. dow, to make cells 
like those in bee-hives. Th. 
κηρίον. ! Η 

Κήρινθον, ov, τὸ, according to some, | 
the daisy, or the flower of the 
honey-suckle — s. 8. as ἐριθάκη, 
Schn. L. var 

4 Κήρϊνος, ίνη, ινον, adj. waxen. Th. 

κηρός.. ay 
ἹΚηριοειδὴς, fos, adj. resembling ἃ, 
honeycomb. Th. κηρίον, sidos. 
Ἰζηριοκλέπτης, ov, ὃ, a stealer of 
honeyconibs. Th. κηρίον, κλέπτω. 
Kupiov, ov, τὸ; ‘a honeycomb ; a 
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honeycomb with-the honey—the 
. disease called* Scald-head, espe- 

cially, in an advanced stage. Th. 
κηρός. ‘ ΚΠ Ὁ 

[ΠΚηριοποιὸς, οὔ, adj. that makes, or 
constructs honeycombs. Zh.|(Ky 

__|_melte κηρίον, moréw,] 
ηριόω, 8. 8. as κηρύω. 

Ἰζηριτρεφὴς, ἕος, adj. born to unha: 
piness; mortal, Hes. Oper. 418. 
Th. κὴρ, τρέφω. , 

Hapioares, ov, adj.slainby a stroke 
or fa 

ω 

oe we 

te, or by disease. Th. κὴρ, 
ACW. - 

Raprisins, sos, adj. resembling a 
honeycomb. Ἵ ἄνθος κηριῶδες, a 

_ flower composed of several flow- 
erets. Th. κηρίον, εἶδος. 
Kypoyovia, as, ἡ, the production of 
wax, or honeycombs. Th. κηρὸς, 
ονῆ. 

᾿ς nporpigéw, to paint, making use 
of wax; to paint after the en- 
caustic manner. Th. κηρὸς, γράφω. 

(Knpoypagia, as, ἡ, painting, using 
war; encaustic painting. 

(Knpoypapos, ov, 5, a painter who 
uses wax; a painter in the en- 
caustic method. 1 Adj. painted, 
or written with wax; painted 
after the encaustic manner. [ἃ] 

[Knpodérns, Dor. xnpodéras, s. 8. as} ( 
κηρόδετος. | 

ἸΚηρόδετος, ov, adj. fastened with 
wax. Th. κηρὸς, δέω. a, 

ἸΚηροδομέω, &, [ fut. ἤσω,] to con- 
struct with wax. Th. κηρὸς, δομξω. 

ἸΚηροειδὴς, ἔος, adj. resembling wax ; 
waxen. Th. κηρὸς, ἔϊδος..... 

ἸΚηρόθεν, adv. from the heart ; cor- 
dially.. Th. κῆρ. 

(Kyp60z, adv. in the heart; at 
heart. 

ἸΚηηροπᾶγὴς, os, adj. joined, or fast- 
ened with wax. Th. κηρὸς, πήγ- 
νυμι. ᾿᾿ 

Knoordacréw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to fig- 
ure, or form of wax; to repre- 
sent in wax; to work in wax—to 
make honeycombs, Dioscor. Th. 

κηρὸς, TAdoow. - 

([Κηροπλάστης, ov, 6, one who works 
ἴῃ wax. 
(Κηροπλαστικὸς, xh, xdv, adj. per- 
taining to, or conducive to the 
process of working-in wax. 7 
κηροπλαστικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη wn- 
derst.) the art of working in wax. 

Ἰζηροποιέω, ὥ, [ fut. fiow,] to make 
wax, or construct honeycombs. 
Th. κηρὸς, ποιξω. ' 

Ἰζηροπώλης, ov, δ, a vender of wax ; 
a wax-chandler. Th. κηρὸς, πωλέω. 
ΚΉΡΟΣΣ, οὗ, 5, wax. % «noi, He- 
liodor. wax-tapers. 
Knporéyvns, ov, ὃ, 8. 8. as κηροπλάσ- | 
της. Th. κηρὸς, τέχνη. ' 

‘Knporpedpis, éos, adj. s. sand Th. 
as κηριτρεφής... ei Ss é δ 

ΟἸΚροτρόφος, ov; adj. producing 
death; deadly. Zh. κὴρ, «τρέφω. 
tt [knpdrpopos, accent onthe pe- 
nultimate,| produced’ by. wax. 
Th, κηρὸς, τρέψω. ᾿ 
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Ἀπρόχρω ς, wros, adj. of the colour 
ο waxe Th. κηρὸς, χρύα. 

or -works in wax. Th: 
κηρὸς, xéw. 

dros, ov, adj. formed of 
bf} ΘΒ. 5 ae Te ΒΦ τῆς 

ΚΚηρόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to cover over 

«κηρός. tt to hurt; to-injure. Th. 
κῆρ. ' 

Κηρίβια, read κυρήβια, Schn. L. 
Kipvypa, aros, τὸ, that which is 
announced by a herald, or crier ; 
an edict, or proclamation. Th, 
κηρύσσω. 

([Κηρυγμὸς, οὔ, 5, 8. 8. as κήρυξις. 

_dria, a woman-servant who took 
charge of the φυλάκια, towels 
used by women affected by the 
monthly discharge. [Ὁ] 

| (Kupixeia, as, ἡ, the office of herald, 
public crier, or attendant at sa- 
crifices.. rx 

(Κηρύκειον, [Ion. κηρυκήιον,} ov, τὸ, 
the wand, or mace of ἃ herald; 
the wand of Mercury, the Cad- 
uceus—the wages of a herald, or 
pubic ola [{{] πο ἘΠ ΤΠ 
Ἰζηρύκειος, εία, εἰον, adj. pertaining 
to, peculiar to, or relating to he- 
ralds. [Ὁ] 

a. v . 

UGaieonind EWS, 1,-8.8. aS κηρυκεία. 
D ; ‘ 

([Κηρῦκευτικὸς, xh, xdv; adj. pertain- 
ing to proclamation, ‘or to the 
function of herald. » ide, 
(Knpixeiw, fut. εὔσω, to discharge 
the duties of herald, or public 

tendant, αἴ ἃ sacrifice. —__ 

Knpixcxds, xh, xdv, adj. pertaining. 
to a herald, made use of by, fit 
for, or relating to a herald. - 
(Knpixcoy, ov, τὸ, 8. 8. as. κηρύκειον. 

~ Hoe 3 sometimes 0. 9}-- 
nodKrogéspos, ov, adj. bearing a he- 

rald’s wand. Th. κηρύκιον; φέρω. 
Knpvxrijs, οὔ, ὃ, s. s. and Th. as 
κηρυξ. ' ; 

Kijpvé, vxos, 6, (by later writers 
κήρυξ, a herald ; a deputy, or am- 
bassador, sent on a special. mis- 
sion ; a public crier—an officiat- 
ing priest, and also, an attendant, 
or inferior priest at a sacrifice—a 
kind of*shell-fish, Ceryx;its shell 
was used by eriers, or heralds. met. 
acock. T fem. xnpixawa. Th. 

γῆρυς, γηρύω, Schn. L. [Upsilon 
is always long; some old gram- 
marians, however, regard it as 
short in the nom. sing. and write 
χῆρυξ.} ᾿ 

“πουποϊησ by ἃ herald; οὐ public 
_¢rier;_ promulgation ; proclama- 
tion: | he 
(Knpicow,; κηβύττω, fut. go, perf: 

Knpoyxtréw, to. melt wax; to make} 

with wax ; toform of wax. Th.| 

([Κηρύκαινα, as, ἡ, and κηρυκίνη, ns, 4, | 
the fem. of κήρυξ. Ἵ at Alexan- 

([Κηρύκευμα, aros, τὸ, 8. 8. a8 κήρυγ- 

crier, of Officiating priest, o7 at-|( 

“Knpixnin; ns, ij, Ion. for κηρυκεία.} 

(Κιρυξις, tas, ἡ, theact-of an- 
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κεκῆρυχα, perf. pass. κεκήρυγμαι, 1 
aor. ἐκηρύχθην, to be a herald, or 
public “crier; to ery out aloud ; 
to make publicly known; to pro- 
claim; to promulgate; to an- 
nounce -openly—to call loudly 

| upon, or invoke, Hurip. Hec. 144. 
toconvoke, Hom. to praise loud- 
ly ; to celebrate—to.cause to be 

_sold by.the public .crier, at aue- 
thon I κηρύσσω, is from the 8. 
Th. as γηρύω, γαρύω; y exchang- 

ed for «SchaeEe Ὄ mee eee 
ἸΚηρώδης, cos, adj. 8. 8. as κηροειδής. 
Th. κηρὸς, efdos. - - Ἢ 

{([Κήρωμα, ατος, τὸ, that which -is 
made. of wax, or covered with 
wax; a wniting-tablet~ prepared 
with wax—a: wax plaster, or ¢e- 
rate—(by late writ:) anunguent 
used by wrestlers to anoint the 
body with, Plut. ; ms 
Knpwparikds, xh, κού, adj. anoint- 
ed with κήρωμα, see the lasts. - 

([Κηρωματιστὴς, οὔ, ὃ, one” who 
andints another with κήρωμα. 

([Κηρὼν, dvos,-6,.a hive containing 
, wax and ‘honey. ἫΝ ἈΤΠές 
(Κήρωσις, ews, ἡ, (from κηρόω) the 
act of covering with-wax... — 

ἽὙ(Κηρωτὴ, ἧς; ἡ; 8. 8 as κηρωτόν. 
([Κηρωτὸν; οὔ; τὸ, ἃ -cerate, made of 
wax and other ingredients.” 

Ἰζηρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. covered with 
| Wax—mixed up with wax. 
Kys, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyreta, and _xnria, as, ἡ, 
‘ing for, orcapture of large fishes, 
especially; of πο .'Tunny-fish: 

 Thexnrebo. ᾿ ’ 

.| Karetos, εἴα, evov,. adj. of, or per- 
taining to, or resembling large 
sea-fishes, Th. κῆτος: 
Rerana, τος, “τὸ; salted: tunny- 
sh. : 

Knrédopros, ov, adj. serving as food 
to great fishes. Th. κῆτος, δόρπον. 

Ἰζητοθηρία, as, 4, properly, the fish- 
- ing for, or capture of great fishes. 

ind other implements for such 
fishery, are kept... Th. κῆτος, θῆρα. 
Kyréopat, [ fut. ὥσομαι;} to acquire 
the. size of a κῆτος; or to become 
enormous, AZl:.Th. κῆτο. 
ΚΗ ΤΟΣ, τὸς, τὸ,. a large sea- 
fish, generally, the ‘Tunny-fish ; 
the~ whale=-the seal, Odyss. 4, 
443. the constellation : Pistrix. 
Ἵ in composition, xijros-has the 

force of βαθὺς, and of péyas, deep ; 
“enormous; immense... - 
[Knurogayos, ov, adj. that devours 
sea-monsters:- Th. κῆτὸς, φαγεῖν.] 

Knrédns, tos, adj. belonging to the 
class of large fishes, or like large 

. fishes. Th. κῆτος, εἶδος. 
(Κητώεϊς; becca, dev, or κητῶος, oa, 
τ Gov, Vast, or lying in_a hollow. 
Ἰζήηὐυξ, ὕκος, ὃ, ἃ Ser-bird. s. 5.. as 
καύηξ, ἀπεῖ-κήξ, Tin Odyss..15, 

"478. κὺξ ts the preferable réad- 
lu) ts ke ogame Maal 

pas py’; xipla, Dor. for καὶ ἔφη. 

the fish- 

_ but also, theplace where the nets, . 

—— 
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KHOEN, fivos, ὃ, ‘the drone-bee. 
met. one who is idle, ol, or fee- 

6. 
ἄξων ov, τὸ, dimin. ef στα 
and also, the cell of the drone- 
bee. 

. (Κηφηνώδης, ε εος, aes. like drones. | 
Th. κηφὴν, εἶδος.} 
p08, Dor. for καὶ ἤφθη. 
Kio γὅτι; Dor. for καὶ μὴ ὅτι, and 

εἴφ᾽, fore εἰπε. : 

Kayes, or κῆγχος, 8. 8. AS Tot γῆς, 

Hesych. Th. xij, for πῆ; ἄγχος. 
ἸΚηώδης, εος, adj. and κηώεις, ὥεσσα, 

cev, sweet-smelling ; odorous. ΤᾺ. 
KAW, KEY, 8. S. aS καίω. 

Kidda, see xiw, to go. [LL al 
Κιβδηλεία, as, ἡ, adulteration, of 
metals by a base alloy.—met. fal- 
sification; falsehood; knavery. 
Th. κιβδηλίς. 

(Κιβδήλευμα, aros, τὸ, that which 
is adulterated, or falsified. 8. 8. as 
κιβδηλεία, lit. and met. 

(KBandese, Sut. εὔσω, to adulte- 
rate the precious metals by a base 
alloy; to adulterate, or falsify, 
and thus deceive — to act, or 
speak artfully, or deceitfully, "Eu 
rip. Bacch. 467. 

(Κιβδηλία, ας; #, the adulteration 
of metals by a base alloy; adul- 
teration; deceit ; knavery. 

(Κεβδηλιάω, O, [ fut. fiow, | to look 
of a pale yellow colour, like gold 
alloyed with base metal ; to be 
affected with jaundice. 
ΚΙΒΔΉΛΙΣΣ, isos, §, the dross, or 
scorie of metals. {1 the original 
Th.was probably κίβδος, or κίβδη. 

(KiBdndos, ov, adj. impure; pro- 
perly, adulterated by base alloy, 
or the mixture of dross; adul- 
terated; falsified, as goods for 
sale—s»urious ; bastard—deceit- 
ful; cheating, in dealings ; de- 
ceitful; false—deceptive, as an 
oracle by tts equivocal responses 
—equivocal, Eurip. Elect. 550. 
KI’ Bis , and κίβυσις, EWS, 4, a 

wallet ; “ἃ knapsack ; a satchel. 

TRO’ PION, ov, τὸ, the ‘fruit of 
the sacred-Lotus. of the Egyp- 
tians:- Nympha nelumbo, bué 
properly, the globular pod which 

. contains its seeds, called κύαμοι 
Αἰἱγυπτιακοὶ, ἐξ was used as a 
drinking-cup, and-the leaves of 
the plant were made into ves- 
sels—a drinking- cup, less See 
λωτός. 

Κιβώτιον, and iio ὦ ov, a a " 
small coffer: dimin. of. κιβωφό;-." 

ἸΚιβωτοποιὸς; οὗ, adj. making “caf 
fers. Th. κιβωτὸς, ποιέω. . « 
KIBQT OD, οὗ, ἡ, ἃ chest; a cof. 
fer, _Avistoph.. an ark, LEX 
T thes: 8.-as eines: and χηλὸς, 

ιἰγκλίζω ΤΩΣ. 185; to move δ᾽ with a 
~~ freqtient and quick motion, pro- 
peclys as the κίγκλος does-its tail; 
li ‘Theoerit. to ἀνα ‘He-'. 

KIOA 

sych. -- Κιγκλίζομαι, to be shook 
—to shake. Th. κίγκλος. 

(Keyrdis, δος, ἡ, a folding-door, 
arailed fence, or inclosure with 
folding-doors ; the inclosure of 
the place of assembly of the 
Athenian senate. 

(Κίγκλτσις, ews, ἡ, and κιγκλισμὸς, 
od, ὃ, rapid and frequent move- 
ment ; movement. 
KITKAOS, ov, 5, a bird that 
keeps its tail in constant motion, 
supposed to be the Wagtail. 
KI’AAPIX, ews, ἡ, a Persian tur- 
ban, worn by sovereigns — the 
upper part of the turban, Plut. 
Antonin. 55. a kind of Arcadian 
dance: [oex) 

Kidapeiw, fut. ciow, to act cun- 
ningly, or deceitfully. Th. κιδάφη. 
KIAA’®H, nz, ἡ, the fox. [a] 
(Κιδάφιος, ov, or κίδαφος, n, ov, adj. 
artful; cunning ; wily; deceit- 
ful. ixidagos, ἘΕΡ 

Κιίδνημι, to scatter; to strew; to 
disperse ; to spread. $s hana ace: 
δάω, oxeddvvypt.—Kidvapa, Mid. 
to spread ; to diffuse itself:= Pass. 
to be scattered, dispersed, or 
spread. Th. κεδάω, or σκεδάω. 

Κιδνὸς, ἡ, ov, adj. weak ; worth: 
less. See ἄκιδνος. 

KIOA’PA, as, ἡ, a harp. s. s. as 
κίθαρος, the breast—r rib, Hesych. 
[KO aodocdos, BS: sie δ μιθαρῳ δὸς: 

Aristoph. has a supei'at. κιθαρᾶ- 
ΜΕΝ ΤᾺ [a] 
Κιθαρίζω, [ fut. iow,] to play on 
the harp.=K@upifopar, to cause 
the harp to be played to one’s self. 

(KiGdprov, ov, τὸ, dimin. of κίθαρις. 
(Κίθαρις, ιδος, ἡ, 8. 8. as κιθάρα, and 
also, the art of playing on the 
harp. rere 

(Κιθάρτσις, ews, ἧ, and κιθὰρισμὸς, 
οὔ, 6, the act of playing on the 
harp, or other stringed instru- 
ments. [a] ὁ 

([Κθάρισμα, ατος, τὸ, atune on the 

harp; an ode, or song, accompa- 
nied by the harp. [al 

(Κιθαριστήριος, ia, cov, adj. 8. 8. as 
_ κιθαριστικός. 
([Κιθὰριστὴς, οὔ, ὃ, eae κιθαρίζω) 
a harper. - 

([Κιθαριστικὸς, κὴ, Kov, adj. Ls 
ing to, or qualified for playin 
the harp ; expert in, or fond of 
harp:playing. 

(Κιθὰρίστρια, as, δ and Aibiadieintss 
idos, ἡ, fem. of κιθαριστὴρ, 8. S. as 
"κιθαριστής. 
Ἰζιθὰριστὺς, bos, h, ‘the act ‘of, or 
the art of, Playing on. the harp. 
(Κίθαρος, ov, 6, the breast—a kind 

of, flat-fish... ΓΝ vel 
Kr0deudéw, ὦ, { fut. Geib} to play . 
on the harp; with the accompa- 
niment of the. voice. Phi See Ἵ 

dsidas.-.> = αι 
(KrOapasdnocs, εὡς; h, 5 as 

(Κιϑαρῳδία,, as, ἧ; the act of play 

‘ing on the-harp,. with an ‘accom- 
paniment of the voice, “ . .-~ 
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(Κιθαρῳδικὸς, kh, kv, adj. pertain- 
ing to, fit for, or fond of, playing 
on the harp, &c, See κιθαρῳδέω. 

(Κιθαρῳδὸς, οὗ, δ, a harp-player, in 
the s. of κιθαρῳδξω. 

Kiddy, ὥνος, δ, Lon. 8.8. as χιτῶν. 
Kr KI, ews, τὸ, the shrub from the 
berries of which castor oil is ob- 
tatned: the Ricinus communis. 

(Kixcvos, vn, wov, adj.made of κῖκι, 
or of its fruit. [_ a | 

Κίκινος, and κίκιννος, ov, 6, a curl- 
ed lock ; curled hair. [U ~ J] 
KIKKABAY~ , the hooting of 
the screech-owl. 
Se ede ns, 4, the Screech-owl. 

[(Κικκάβίζω, fut. ίσω, to hoot like 
a screech-owl. } 

Κίκκος, ov, 6, the paring of fruit. 
met. a worthless thing. 

Κικλήσκω, Ion. for καλέω. 
Κικράω, and κίκρημι, 8. 8. as, and 
by reduplication, Jr om κεράω. 
Κι ικυμὶς, idos, ἡ, κίκυμος, ov, ὃ, the 
Screech-owl. 

(Κικυμώττω, to see imperfectly, 
like the owl. 
ΚΙ ΚΎΣ, vos, 4, strength; vigour, 
Odyss. 11, 392. accor ding to oth- 
er interpret. S. S. as ἰκμὰς, in this 
latter s. Eschyl., Schn. L. Th. 
(in the first s.) xiv. [- — 

Κυλγκίζω, to imitate the manners 
of Cilicians. Th. Κις. 

([Κιλίκιον, ov, τὸ, a hair-cloth, made 
of goat’s hair, and commonly 
manufactured in Cilicia. 

(Κ υλικισμὸς, οὔ, δ, the imitation of 
the evil customs and vices of Ci- 
licians, especially, the crime of 
committing murder, in drunken- 
ness, Schn. LL. 

Κιλλακτὴρ, ἦρος, 6, an ass-driver 
Th. κίλλος, ἄγω. 

ΚΙΛΔΛΥ͂ΒΑΣ, ἀντος, ὃ, a stand on 
which a shield is placed. 

Ka\Xtos, ta, cov, adj. of, or pertain- 
ing to, or like an ass. Th. κίλ- 
dos. 

KIT AAOZ, ου, ὃ, the ass. 
Κι λουρος, ov, 6, a bird, the Wag- 
tau. Th. κίλλὼ, οὐρά. 
ΚΙ΄ Δ ΛΏ, obs. to move. 
Κιμβάζω, 8. 8. as ὀκλάζω. 
{Κ μβερικὸν, and κιμβέριον, ov, τὸν 
(ἱμάτιον) a. mourning-garment. ] 

f Κιμβικεία, as, 4, sordid avarice. IT‘. 
“κίμβιξ. 

πεν έμο | Sut. εὔσομαι,] to be 
sordidly avaricious; to act like a 
sordid miser. . 

KiuBrg, exos, δ, ἃ sordid miser. 
Κιμωλία, as, ἡ, (γῆ understood) a 
kind- of marl, probably, faller’s 

- earth, Jaane in the.island .Ci- 
, molus. c= 

KINA’BPA, as, ἡ; ‘the smell of a 
buck goat;a.rank smell... 
(Κιναβράω,: 6, -{ fut. “ἤσω,} to.smell 
‘offensively, like-a buck goat. - 
KY NAA yy τὸ and 6, ~ the “Sici- 
} Lian name: “for a:fox ; ; acunping, 
Ba person; used as a term 
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“of reproach, Soph. Aj. 1030. and 
Kivabigw, fut. iow, according to 
some, 8. 8. as Kwiw, or μινυρίζω. 
Th. κίνω, κίω. 

Τ(Κινάθισμα, aros, τὸ, ἃ rustling 
noise, produced by motion. [uL.c 

Kivaideia, or κιναιδία, as, ἡ, the im- 

modest life, or conduct of a kivat-| 
dos. Th. κίναιδος. 

(Κιναιδίζομαι, [ fut. ἴσομαι,] to 
speak, or act immodestly, like a 
κίναιδος. 

(Κι ναΐδισμα, aros, τὸ, an obscene 
word, or action. 

Kivatdodoyéw, ὥ, [ fut. fow,] to hold 
obscene discourse. Th. κίναιδος, 
λέγω. 

([Κιναιδολόγος, ov, adj. that speaks, 
or writes obscenely. 

Kivaidos, ov, δ, one addicted to an 
unnatural crime; a sodomite— 
a debauched man, in general. 
Send ὧΐ r 

pda Τδὰ sos, adj. resemblin 
a xivatdos; obscene; debauched. 
Th. κίναιδος, εἶδος. ' 
wapa, ας, }, the artichoke plant. 

ιναχύρα, as, ἧ, a sieve for separa- 
ting bran from flour. Th. κινέω, 
ἄχυρον. [Uv -] 

ἹΚινδαλισμὸς, xivdados, see κυνδαλισ- 
10s, κύνδαλος. 

Ἰζωδας, ακος, adj. see σκίναξ. 
ἘΚινδύνευμα, ατος, 76, a hazardous 
undertaking; a risk; a daring 
action, or expression. Th. κινδυ- 
νεύω. [--- i 

(Kuvddvevrijs, 
‘rson. 

(Κι νδυνευτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to risk, or danger; disposed 

᾿ἴο ‘brave danger; hazardous ; 
venturous. ν 

ἹΚινδυνεύω, fut. εὔσω, to expose 
one’s self to danger; to be in 

peril ; to be in danger, as in war, 
or standing one’s trial—to run a 
risk ; to_hazard; to make an at- 
tempt—to seem, or appear, 7. e. 
to run the hazard of having it 
thought.=Kuwédvvetopa, Pass. to 
be in danger; to be exposed to 
danger. τὴν ψευδομαρτυρίαν κιν- 
δυνεύειν, Dem. to be ex d to 
danger from perjured witnesses. 
Ἵ περὶ τῆς ἑαυτοῦ βαδιλείας κινδυ- 
νεύσαντα πρός KXéapyov, Dem. hay- 
ing been placed in danger of 
josing his kingdom by Clearchus. 
Ἵ ἐνθυμοῦ οὖν, ὅτι κινδυνεύεις δυσα- 
ρεστότερος εἶναι. τῶν re οἱκετῶν “καὶ 
τῶν ἀῤῥωστούντων, Xen. Mem. 3, 
εἰμ pene: that you run the 
risk of appearing more icious 
than house rani or ee τὲ 
rlans. Ἵ Kevduveicers ἐπιδεῖξαι, od 
μὲν χρηστός τε καὶ φιλάδελφος εἶναι, 
Aen. Mem. 2, 3, 17. you will 
appear desirous to prove that-you 

. are a beneficent and philanthro- 

vd, 6, an adventurous 
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ril; risk; hazard; a trial. met. 
any thing: in which danger, or 

risk is tneurred, as battle, ἄπο. 

vs etl sos, adj. hazardous ; 
dangerous. Th. κίνδυνος, εἶδος. 

Kiviw, 6, [ fut. fow,] to put in 
motion; to move; to stir. met. 
to rouse; to urge; to incite—to 
shake; to shake, something that 
had been fired, and hence, to 
change—to commence ; to cause 
to begin; to be the cause, or 
author of—to move, or affect; to 
excite emotion—to put in com- 
motion, confusion, or uproar—to 
examine, or try, Plut. Nume. 
3. s. 8. as βινέω, Analect. Th. 
κίω, κίνω. 

(Κινηθμὸς, οὔ, 6, poet. 8. 8. as κί- 
νησις. ᾽ 

(Κίώνημα, ατος, τὸ, a movement; an 
agitation ; ἃ commotion ; an up- 
roar. [1] Ἦν 

(Kénors, ews, ἣ, motion—agitation 
— alteration—excitement—com- 
mencement: subst. of κινέω. [--—] 

([Κινητὴρ, ἤρος, 6, and κινητὴς, οὗ, δ, 
one who moves, shakes, and the 
other 8. of κιέω Ὁ . 

([Κινητήριος, ia, tov, adj. pertaining 
to, or adapted for, producing mo- 
tion, and the other. ss. of κινέω, 

(Κινητικὸς, κὴ, xdv, adj. pettaining 
to motion ; calculated to produce, 
or productive of, motion, excite- 
ment, or disturbance; turbulent; 
seditious ; unruly, Polyb. 
Kivnrés, ἢ, ὃν, moved; moveable. 
Kéivnrpov, ov, τὸ, for κινητήριον, 
neut. of κινητήριος, an instrument 
for stirring with, or moving. [7] 
KINNA’BAPI, ews, τὸ, ἃ mine- 
ral substance, cinnabar; vermi- 
lion—dragon’s blood, the resin 
of the Calamus rotang: [~ 0] 

(Κινναβὰρίζω, [ fut. icw,] to be of 
a vermilion colour. af 

(Κινναβάρινος, νη, wov, adj. made 
of cinnabar; of a_vermilion 
colour. [- wwe] 
KuvéPevpa, aros, τὸ, and κίνναβος, 
ov, ὃ; 8.5. and Th. as κάνναβος. 
KI NNAMON, or κιννάμωμον, [ἃ] 
ov, τὸ, cinnamon, the bark of the 
Laurus. cinnamomum ;. the: Cin- 
namon-tree. 

Kivvypa, aros, τὸ, something mo- 
ved, or suspended. Th. κινύσσω. 

ίνυμι, pass. κίνυμαι, [~~ -Ἶ 8. 8. 
as κινέω, κινξομαι. 
KINY’PA, as, ἡ, acertain Asiatic 
lute, remarkable for its melan- 
choly tone. [Lv _] 

(Κινύρομαι, to utter wailings ; to 
moan; to lament. iL 
(Kivipss, ρὰ, ρὸν, adj. wailing ; 

laintive ; doleful ; lamentable. 
τνύσσω, 8. 8, and Th. as xwiw. 

ἸΚΙνώπετον, ov, τὸ, a wild animal. 
ΣΡ νος ΩΣ Ὁ ; 
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cof man. Th. κίνδυνος. 
ΓΝΔΥΝΟΣ, ov, 5, danger; pe-} Τὶ 

Κιιξαλλεία, as, 4, highway robbery: 
Th. κιξάλλης, ww ws ὁ 

Κίσσηρις, 8..8. aS κίσηρις. ~ 

ΚΙΣΣ 
(Κικζαλλεύω, [ fut. εὔσω,] to commit 
highway robbery. hi 

ΙΚ ιξάλλης, ov, 6, a highway robber. 
Ktovitddr, adv. like a pillar; in form 
of a pillar. Th. κίων. 

(Ktovixds, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to pillars. wi 

(Κιτόνιον, ov, τὸ, and. κιονὶς, idos, ἡ, 
and κιονΐσκος, ov, δ, dimin, of κίων. 
‘I κιόνιον, (th Dioscor.) the centre 
part in a snail-shell, round which 
the spires turn, 
Kiovis, édos, ἡ, the uvula. 
τογοειδὴς, ἕος, adj: like 
Th. κίων; εἶδος. 

Κιτονόκῤᾶνον, ov, τὸ, the capital of 
a pillar. Th. κίων, κρᾶνον. 
ΚΙΡΚΆΤ'Α, as, ἡ, a plant used 
by magicians, enchanter’s night- 
shade ; Circea lutetiana, or the 
Asclepias nigra, Sprengel. 

[ΠΚιρκήλᾶτος, ov, adj. pursued by 
a falcon, .or kite. Th. kipkos,' 
ἐλαύνω.} , es 

Κιρκήσια,. wv, τὰ, (ἀγωνίσματα un- 
derst.) the Roman games in the 
circus, Ludi Circenses. Th. xip- 
k0S. 

ΚΙ͂ΡΚΟΣ, ov, 5, a kindof falcon, . 
that describes circles in his flight; 
a hawk—a kind of wolf, Oppian. 
—a circle, or ring, the Roman 
cireus, ; 

(Κιρκόω, 6, fut. dow, to surround 
with a ring, or cireular band. 
S. 8. AS κρικόω. 4 

Κιρνάω, κίρνημι, 8. 8. a8 κεράω. 
ΚΙΡ̓ῬΌΣΣ, pi, ρὸν, adj. yellow- 
ish. 7 κιῤῥὸς οἶνος, white wine. 
Κι σοειδὴς, éos, adj. like a xigcos, 
varicous. Th. κιρσὸς, εἶδος. 

ἹΚ ιρσόκήλη, ns, 4, a dilated, 07 vari- 
cous state of the spermatic arte- 
ries and veins; cirsocele : Hernia 
varicosa. ΤΆ. κιρσὸς, κήλη; 
ΚΊΡΣΟΣΣ, δῦ, 6, ἃ dilated blood- 
vessel, or varicous vein, particu- 
larly in the lower parts of the 
body. I κρισσὸς, Att., κριξὸς, Dor. 

(Κιρσώδης, sos; adj. 8. 8. as κίρσοει- 
δῆς ‘tay 

* 

pillars. 

KES, «ids, δ, an insect, the corn- 
weevil: Curculio, [Jota in the 
nom. and accus. sing. xiv, long, 
in other cases short.| 

Κίσηρις, εως, A, pumice-stone. 
ἘΚ ἰσθᾶρος, and κίσθος, see κίστος. 
ΚΙΣΣΑ, and xirra, ns, 4, a bird, 
the jay—the strange longing and 
depraved appetite of pregnant 
women. ᾿ς : τε 

(Κισσάω, ὦ, [fut fow;] to have 
“the strange longings of a preg- 
nant’ woman. met, to long pas- 

-sionately for any thing, Aristoph, 
Ῥαρ, FF hes nit 

Kuooadns, 8. 8. 48 κιξάλλης. ὃ 
ἹΚισσήρης, eos, adj, covered with 
ivy. Th. κισσός. 

ἹΚισσηρίζω, [ fut. iew,| to polish 
_ with pumice-stone. Th. κίσσηρις. 

(Κισσηρώδης, cos, adj. resembling 

pumice-stone. Th. κίσσηρις, εἶδος, 
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Kiectvos, tvn, wov, adj. made of 
-ivy. Th. κισσός. 
ἹΚ ἰσσοειδὴς, éos, adj. resembling ivy. 
Th. κισσὸς, εἶδος. 

ἹΚισσοκόμης, ov, δ, one who has the 
-hair adorned with ivy. Th. κισ- 
σὸς, κόμη. ᾿ ᾿ ὶ 

ἹΚισσόπληκτος, ov, adj. Lit. struck 
with a staff ornamented with ivy, 
viz. the thyrsus. met. inspired by 
Bacchus. Th. κισσὸς, πλήσσω. 

ΚΊΣΣΟΣΣ, Att. κιττὸς, οὗ, δ, ivy. 
ΚΚισσοστέφᾶνος, ov, adj. and κισσο- 
στεφὴς, éos, adj. crowned with ivy. 
Th. κισσὸς, στέφανος, στέφω. 

ΚΕ ἰσσοφορέω, ὦ, ἊΝ ἤσω,] to car- 
ry ivy; to wear ivy wreaths. Th. 
κισσὸς, φορέω, φέρω. ΡΥ 

«Κισσοφύρος, ov, adj. carrying ivy ; 
~ crowned with ivy. 
Kioséw, or κιττόω, ὥ, [ fut. dou, | 
to crown with ivy; to cover with 
ivy, Eurip. Bacch. 205. Th. 
κισσός. 

“Κισσύβιον, ov, τὸ, ἃ cup made of 
ivy wood; a goblet, used by 
peasants, Odyss. 9, 346. [-v vv] 

ΚΚισσώδης, eos, adj. like ivy. Th. 
κισσός, εἶδος. tt affected with 
strange longings. Th. κίσσα, εἶδος. 

Κισσωτὸς, ἡ, ὃν, adj. resembling 
ivy—covered, or crowned with 
ivy. Th. κισσόω. 
ΚΙ ΣΤΉ, ns, ἡ, a chest ; a coffer ; 
a hamper. 

ἹΚιστηφόρος, 8. 8. απὰ Th. as κιο- 
τοφόρος. 

[Κιἰστὶς, ίδος, and κίστις, dos, ἧ, a 
comic word in Aristoph. for 
iorn, with allusion also to κύστις.] 
KVXTOX, ov, 6, a shrub, the 
rock-rose: Cistus. Ἵ that with 
red flowers is called the male, 
and that with white, the female 
cistus. 

Kicrogdépos, ov, adj. carrying a 
κίστη. Ἷ Subst. a kind of coin. 
Th. κίστη, φέρω. 

Kirapts, ews, ἧ, see κίδαρις. 
KITPI’A, or xirpéa, as, 4, the 
citron, or lemon-tree: Citrus. - 

(Kirpiov, ov, τὸ, the citron, or 
lemon, and also, s. 8. as κιτρία. 

KirraBitw, to scream like a jay. 
Th. κίσσα. ee, 

Kurrdw, Att: for κισσάω. ὁ. 
Kurrés, Att. for κισσός. Ἵ for com- 
pound words, see the comp. of 
Κισσός. ͵ ; 

Krrav, dvos, Ion. for χιτών. 
Κιχάνω, κιχάω, κιχέω, κίχημι, fut. 
ἥσω; 1 aor. mid. ἐκιχησάμην ( from 
κιχέω,) 2 aor. ἔκιχον, (from κίχω, 
obs.) pres. opt. κιχείην, part. κι- 
χεὶς, inf. κιχῆναι, poet. κιχήμεναι, 
and part. pres. mid. κιχήμενος, 
pres. subj. κιχῶ, poet. κιχείω; 
(from κίχημι, Iliad. 1,274. Bion. 

.Ἰ laa: to overtake; to catch; to 
reach; to attain; to find; to 
light upon; to find,- an object 
sought for.=Kriydvopat, and κι- 
‘eopat, 8.8. as, the act. Th. xix, 

obs. [ἐιχάνω, in Hom. and ‘the 
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Epic writers, ὁ -- —; in the Attic, 
πῶς; in the other forms iota 
ts always short.} 

Kiyeiw, poet. for κιχῶ, subj. pres. 
(from κίχημι) Of κιχάνω. 

Kryfdn, ns, Dor. Sor κίχλη. 
ΟΠ Κίχημι, pres. opt. xexeinv, part. 

κιχεὶς, inf. κιχῆναι, poet. κιχήμε- 
vat, part. pres. mid, κιχήμενος--- 

see κιχάνω. 
Kiynots, ews, 1, the act of over- 
taking, catching, reaching, or 
finding. Th. κιχάνω. [ὦ - a 

Κιχήτην, 8 dual Ion. 2 aor. of 
κίχημι, Miad. 10, 379. 

KI XAH, ngs, ἡ, the thrush. 
(Κιχλίζω, fut: iow, to laugh gaily, 
or heartily—to feast luxuriously. 
lit. to live on thrushes. 

(Κιχλισμὸς, οὔ, δ, joyous laughter 
—luxiirious living. 

Κιχράω, κἴχρημι, to lend=Kiyoa- 

pa, Mid. to borrow. Th. χράω. 
KIXQ’PH, ns, 4, and κιχώριον,͵ 
ov, τὸ, a plant, wild, or garden 
succory ; Cichorium intybus. [7] 

(Κιχωριώδης, eos, adj. resembling 
succory. [ Ty. κεχώρη, εἶδος.} 
KIX, obs., from κίω. 
KI’Q, poet. to go. 1 from it is de- 
rived κινέξω, kivw, and κιάθω, Fe. 
[Iota always short.] 
KI‘QN, ovos, 6, or 4, in Hom., in 
Att. authors always mase. a pil- 
lar; a column — the cartilage 
which separates the nostrils — a 
monumental pillar; a grave stone. 
[Jota always long..] 

Krayyafw, s. 8. a8 κλάγγω. 
κλαγγή. 

(Κλαγγαίνω, κλαγγάνω, and κλαγ- 
γέω, 8. 8. as κλάγγω, generally, 
to give tongue as hounds do in 
pursuit of game. 

Kdayyh, jis, ἣ, clang; clangour; 
the loud and shrill cry of birds of 
prey, especially, eagles ; the cry 
of cranes, and the larger aquatic 
birds; the cry of hounds in the 
chase; the tumultuous noise of 
battle; the shouts of warriors ; 
the sound of trumpets; the noise 
made by birds in their flight; 
the sound of an arrow shot from 
the bow. Th. κλάζω---αοοοταΐη 
to others, this, as well as κλάζω, 
was formed to imitate the sense. 

(Κλαγγηδὸν, adv. with a loud 
clang, or noise. See κλαγγή. 
Kay, w, fut. ἄγξω, to utter a loud 
shrill cry: to make a loud pier- 
cing noise. ΤᾺ. κλαγγὴ, or κλάζω. 

Kyayyddns, eos, adj. resembling 
the shrill voice. of birds of prey, 
Hippoec. Th. κλαγγῆ, εἶδος. 

KA dyeoss, pa, pdv,. adj, uttering 
loud shrill cries, Analect. ΤΆ. 
κλάζω. Ng παν ie 

Κλάγξω, fut. of κλάζω. So ΝΣ 
ἸΚλαδαρόμμᾶτος, ov, adj. having roll- 
ing, or lascivious eyes; looking 
lasciviously. Th. κλαδάω, in the 
8. Of σείω, dupa ἧ 

Th. 
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bird, τρὄχιλος, that makes a chat- 
tering noise with its bill. Th. κλα- 
δαρὸς, poy xvs.] 

K)addapds, pa, ρὸν, adj. broken; 
fragile. Th. κλάζω, or κλάω, to 
break. 
Kadas, Dor. for κλεῖδας. 
Ky adaw, [ fut. ἤσω,] to break off, 
or remove branches; 8. 8. as κλα- 
δεύω---ἰο shake, to agitate. Th. 
κλάω. 

Kyadeia, as, i, and κλάδευσις, [ἃ 
ews, ἡ, the act of lopping o 
branches, particularly, that of 
pruning the vine. Th. κλαδεύω. 

(KAddevrip, ἦρος, δ, a breaker of 
branches, or a pruner of vines, 

(Κλὰδευτήριον, ov, τὸ, a bill, or 
pruning knife. 

Κλὰαδεύω, fut. ciow, to break, or 
cut off young shoots ; generally, 
to prune vines. T'h. κλάω. 

Κλαδεὼν, dvos, ὃ, 8. 5. and Th. as 
κλάδος. 

Κλὰδὶ, for κλάδῳ, dat. of κλάδος. 
Ἵ κλαδὶ, [ἃ] Dor. for κλειδί. | 

KA ddiov, ov, τὸ, and κλαδίσκος, ov, 
5, dimin. of κλάδος. 

Κιλάδος, ov, ὃ, the young shoot of 
trees, that which ts cut off in 
pruning, or for grafting; a 
sprig. met. a child, or descendant. 
Th. κλάω. [Alpha always short.] 

(Κλαδώδης, sos, adj. abounding in 
young shoots. [ Th. κλάδος, etdos.] 

(KA ddav, ὄνος, ὃ, 8. 8. as κλάδος. 
KAA’ZQ, fut. κλάγξω, 2 aor. 
éxdayov, 8. 8. as κλάγγω, to utter 
a loud shrill cry, like eagles, 
cranes, and wild animals; to 
make a noise, in any of the ss. 
of the word κλαγγὴ; to clang ; 
to sound, or ring, as weapons 
struck together, lliad.1,46.Txéxdn- 
ya, (part. κεκληγὼς) the Th. of 
κεκλήγω, 5. 5. as κλάζω, perf. of 

κλήζω, Lon. for κλάζω. Ἵ in the 
Dor. dialect, χλάζω ts used in the 
8. 8. aS κλάζω. 
Kaw, to break off; 5. 5. as κλάω., 
T from this form of the verb 
comes κέκλασμαι, perf. pass. of 

κλάω, and its derivatives, Schn. 
7.55: 

Κλαΐεσκε, 3 pers. 85. imperf. Ion. 
of κλαίω. 

Kyats, Dor. for κλείς. 
Ἰλαῖστρον, Dor. for κλεῖθρον. 
Κλαίω, Att. κλάω, [--, but without 
tota subscript.| fut. κλαύσω, and 
κλαιήσω, Att. κλαήσω, (from κλαι- 
ἕω, and κλαξω,}) 2 aor. ἔκλαον, to 
weep; to deplore; to bemoan ; 
to be sorry for; to have cause to 
weep, or to be punished, Aristoph. 
Ἵ κλαίειν λέγω σοι, I wish thee 
cause of weeping, or I wish thee 
ill fortune, Schn. LD. + 
Ky\apBos, ἡ, ὃν, adj. rautilated ; _ 

| curtailed. Th. nao. ~ 
ΚΚλάνιον, ov, τὸ, an armlet. 
Kad, ἀκὸς, 6, Dor. for κλείς. 
Κλαξῶ, Dor. {for κλείσω, fut. of \ - y Ἄ 

[Κλαδαρόρυγχος, ovyadj.nameofa|- κλέω. ὁ 
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Kndptos, ov, Dor. for xdipros, (not 
ΟΝ na that distribu a By lot. 
᾿ Th. κλῆρος. Ἂς 
ἸΚλαρονομέω, κλᾶρος, ἈΈΟΡΕΡ, Ἔ x 
Sor κληρονομέω, κλῆρος, κληρόω. 
Ἰζλὰστβῶλαξ, ακος, ὃ, or 4, one who 
breaks clods. Th. chats βῶλαξ. 

KAdots, εως, ἡ, the act of corer ἢ 
fracture ; the act of breaking o. 
or praning leaves, or shoots of 
the vine ; to lop, or prune. Th. 
κλάω. [al , 

(Κλάσμα, aros, τὸ, that which is 
broken off; a splinter ; a piece ; 
a fragment. 

(Κλασμὸς, οὗ, ὃ, s. 8. as κλάσις. 
([Κλαστάζω, and κλαστάω, 8. 8. as 
κλάζω, and κλάω, to prune vines. 
met. to humble, Aristoph. Equ. 
166. — 

(λαστὴρ, ἦρος, ὃ, xAdorns,'ov, ὃ, a 
vine-dresser. 

(Κλαστήριον, ov, τὸ, (δρέπανον un- 
derstood) a pruning bill, or knife. 
Coke h, ὃν, adj. broken ; frac- 

ured. 
Ἐπ is; ἢ; 8. 8. as κλαυθμός. 
Th. κλαίω. 

(Κλαυθμὸς, οὔ, 6, the act-of weep- , 
ing, or wailing ; lamentation. 

(Κλαυθμυρίζω, fut. icw, to wail; to 
whine ; to cry like an infant. 

(Κλαυθμυρισμὸς, od, 6, the act of 
wailing, or whining like a child: 

(Κλαυθμώδης, cos, adj. resembling’ 
wailings ; lamentable. [Th κλαυθ- 

ὃς, εἶδος. 7 
(Kxepcs,3 Gvos,6, a οἰκῶ of moan- 
Ing. 8, 8. as κλαυθμύς. 

(Κχαῦμᾶ, aros, τὸ, that which: is 
bewailed, 
one jis, h, 8.8: aeceaee 

λαύσασκε, 3 pers. s. imperf. Jon. 
of Kraiw. 

Κλαυσιάω, ὥ, to wish to whine, or 
wail —to creak, like a hinge, 
Aristoph. Plut. 1099: Th. Katou, 
fut. ὋΓ. κλαίω. ᾿. 
ἸΚλαυσίγελως, (TOS, Att. ὦ, δ, αὐ ἢ 
ter with weeps: . Th. κλαίώ, 7 γε- 

ν 
Ado. [17 

Ἰλαυσίθῦρος, ov, adj. wailing at 
doors, as lovers at the doors 

of their mistresses. . Th. κλαίω, 
: θύρα. [1] 
[KAaveipayxos, συ, adj. that weeps, 
or causes to. weep, in battle, or 

~ on account of a battle. Th. erates, | 

μάχη. [tT] 
ἸΚλαυστικὸς ich; κὸν, adj. plaisiiea 
—inelined to wailing. Th. κλαίω. 

᾿(Κλαυτὸς; ἡ, ὃν; adj. bewailed ; la-} tak 
mentable. 

Κ λάω, Alt- Sor. ἀλαΐῳ, as 
KAA’ Q, fut: tow; [Epic ee, 
perf. pass. κέκλασμαι ( from. κλά- 
ww), peek to break off; to 

~brea off; or prune youn shoots 
ἐν 8. a8 Radin. [άσω,.ο..}] © 
Ἐχέβῥην, Dor. κλέβδᾶν,. ado. ‘pri- 
vately ; by stealth. Th. κλέπτω. 

Κλεεινὸς, and κλεεννὺς, 9, ὃν; adj. 
8. 5. and Th. as κλεινός. 
Κι λεηδὼν, ὄνος, ὃ, ξ. 8. as κληδών. 

ΠἸΚλειδίον, ov, τὸ, a 

KAEO 

y, τὰ, illustrious deeds: 
τ. of κλεῖος, for κλέος. 

lock—a 
-valve—the collar-bone ; the clavi- 

Κλεῖα, « 
neut. 

|} cle: dimin. of κλείς. 
Κλειδοῦχος οὐ, 6, 4, ἃ key-bearer, or 
# sei r. Th. ΩΣ ἔχω. 

λειδοφύλαξ, ακος, ὃ, ἃ door-keeper. 
Th. κλεὶς, bodes: +] 

Κλειόδω, 3, [ fut. dow, | to lock. Th. 
κλείς. 
iy sa aros, τὸ, 8. 8. a8 κλεῖ- 

(Κλείδωσις, ews, f, the act of lock- 
in 
πλέω; Sut. ξω, to render famous ; : 
to celebrate. Th. κλέος. 
Kn e:Opia, as, ἡ, a keyhole, Luc., or 
(according to others) a latticed 
window. Th. κλείς... 

ἸΚλεῖθρον, ov, τὸ, a lock, Volt, or 
other fastening of a door ; also, a 

‘door locked, or. secured, ’ Eurip. 
Orest. 1577. Th. κλείω. 

ἸΚλεινὸς, ἡ, ὃν, αὐ. renowned; fa- 
. mous; illustrious, Th. κλξω, κλείω. 
Ἰζλεῖος, εἴεος, εἰους, For κλέος. — 
Kreis, eds, αδοιιϑαΐ. κλεὶν (Not κλεῖ- 
δα), 7, [don, κληΐς, κληΐδος, aecus: 

_ κλεῖδα,] ἃ key; ἃ lock—a: bolt, or 
bar, for a door—the clavicle, or 
collar-bone. Ἵ ai κλεῖδες, the col- 
lar-bones. Th: κλείω. [Iota in the 
Ton. form κληῖς, long’ in all the 
cases. | 

Ἰζλεισίαι, dv, αἱ, and κλεισιάδες, ων, 
| “at, as also chesttic and κλισιάδες, 
the large folding-doors of a gate- 
way; a gateway, Plut. Alcibiad. 
‘10. Th. κλίνω, Schn. Le 
(Κλείσιον, ov, τὸ; a stable for oxen, 
Eustath. a ‘court-yard, Plut. Po- 

“plicol. c. 20. ὅδε κλίσιον. ° 
Ἰλεῖσις, ews, ἡ; inclosure. Th. 
κλείω. 

{Κλειστὸς, ay” ὃν, adj. locked up ; to 
be locked up.. 

So Tons ας, ἡ, ἃ mountain-pass. 
h. κλείω, ὄρος. 

cute: ὴ, ὃν, adj, renowned ; fa- 
‘mous. Th. κλείω, κλέω. 
KAEIQ, fut. είσω, part. perf. 
pass. κεκλεισμένος, to close ; to lock, 

. κλεισμένος, Aaschyl. Suppl. 957. 
Κλείω, to render famous, to cele- 
brate, &e.'s. 8. as χλέω:--ΘΕδ κλέω. 
Kea, οὖς, Ay Clio, one of the Mu- 
ses. 

Kdéppa, aros, τὸ, atheft; any thing 
eh, or done by. stealth ; 

‘kniavish’ action ; a easing Bs trick. 
Th. κχέπτω. Ὁ 
(Κλεμμάδιόν, ου,- τὸ a larceny : 
newt. of κλεμμάδιος. 

to.| (Kreppiadios, : 8. 8. as- ̓ κλὐπαϊὸς; sto- } 
‘Ten ; taken by stealth. [ἃ] “. 

knavish; tful—furtive. 
(Κλεμματιστὴς, of, 6, a thief. 
Ἀλέμβυς, vos; ἡ, the tortoise. 
ἸΚλέομαι, see κλέω. ἡ 

- 

Κλέος, εος, ους; τὸ, rumour’; ἃ το- 

Ἰζλεῖστρον, ov, ra, ἃ lock, or bolt. ᾿ 

or shut up. T κεκλιμένος, for nes) 

a 

its 

(Κλεμμτικὸς; κὴ, κῶν, adj. thievish ; |" 
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port-fame, renown, glory, nin 
Th. Kw. Ν' 

Ἐλέπος; tos; τὸ, 8:8: and Th. as 
κλέμμα... 

Κλεπτέλεγχος, ὁ ov, adj. that disco- 
vers, or convicts.a thief. Th. κλέπ- 
“τῆς; Ἰλέγχωὶ 
Ἰλεπτὴρ, ἤρος, δ, and hbwinde, ov, 6, 
a thief—one who does any thing 
by stealth. 7 κλεπτίστατος, _super- 
lat. in Aristoph. Th. κλέπτω. ᾿ 

([Κλεπτίδης, ov, 6, 8. s. as κλεπτήρ. 
([Κλεπτσικὸς; κὴ, κὸν, adj. pertaini 
to, qualified for, or expert-in deat 
ing ; thievish—furtive. f eerre- 
ki} τέχνη _underst.) the art of 
stealing. 

Κλέπτις, dos, ἡ, fem. of. κλέπτης. 
λεπτίστατος, οὐ, 6, one who-is a 

finished thief : an Att. bupesiat. 
Srom κλέπτης: -᾿ 
[[Κλέπτος, n, ον, adj. stolen: also, 
thievish. “Th. «rxérro.]} 

Κλεπτοδύνη; ns, ἧ, thievery ; de ae 
ry—expertness in, or disposition 
to thieving—craftiness ; cunning. 
Th. κλέπτω: 

᾿Πζλέπτρια, as; fa female “thie: > * 
KAETTQ, fut. Wo, perf. κέκλο- 
‘ga, perf. pass. κέκλεμμαι, and Ké- 
κλαμμαι, 2 aor. ἐκλάπην, part. «Xa- 
πεὶς, [a] to steal? to do any thing 
by stealth, or privately—to con- 
ceal; Pind. Pyth.3, 54. and Ol. 
6; 60. to seduce ; to mislead, 
Pind. Nem. 9, 79. to delude; to - 
deceive, Sophoc.  Antig 1218. to 
procure by undue means, Theo- 
ertt. 22, 155.=K)érropat, Pass: 
to be stolen; ἄς. to be robbed; to 
be deceived without perceiving it. 
Th. κλέπω, obs. = 

(Κλεψυμαῖος, aia, utov, adj. stolen; 
furtive. 

KneWivoos, contr: νους; νόου, νοῦ, 
adj. having concealed, or trea- 
cherous thoughts ;” dissembling 
the real thoug} tsi Th. κλέπτω, ἢ γό- 

tv 
Κλαύμνγω, [2μὶ. ἤσω,] ἴο drink 
by stealth ; to deceive in drink- 
ing, by not drinking as much as 
the other guests. Th. :λλδέτῳ, 
πίνω. 

Κλεψίέῤῥῦτος, ov, adj. concealing its 
course. TI κλεψίῤῥυτον. ὕδωρ, a ri- 
-vulet which sinks under mega 
“Therdérreo, pow. 
ἸΚλεψίτοκος; ov, adj: eoncealing its 
birth. Th. «λέκτως τόκος, τέκτο. [7 1] 

Κλεψίφρων;, ονος: adj. 8. δ:.αϑ κλεψί- 
νοος: Th. κλέπτω, φρήν. 9° = 
[Κλεψέχωλος, ov, adj. ‘that conceals 

ameness. ae ἐλέπτῶ, χω- 
66.) 

“1 Kxepedoa, as, Pee a ἀρ κι. a 
vessel containing water, with an 
aperture at the bottom, contrived 
so'as to serve the purpose of an 
hour-glass—a. well. at Athenz, so 

᾿ called, as its waters failed at cer- 
tain periods. Th. κλέψις͵ ὕδωρ." 
KAE Q, obs. in the pres. (the ori 
ΨΩ Th of καλέω), fut. κλήσω͵ 
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1 αοὐ. ἔκλησα, perf. act. κέκληκα, 
perf. pass. κέκλημαι. a 

Ἐζλέω, or κλείω, to spread a rumour; 
to make publicly known, gene- 
rally, to render famous ; to cele- 
brate.= Κλέυμαι, or κλείομαι, to 
become famous, or celebrated ; to 
Le famous, &c. Ἵ 8. s. as λέγω, 
Hesych. ( κλέω, κλείω, and κλύω, 
differ only in form, Schn..L. 

Kyrjjdes, Att. for κλεῖδες. 
Κλήδην, adv. namely ; 
specially. Th. καλέω. ᾿ 

Ἰλῃδονίζω, [ fut. ἰσω,} to give, or 
produce an omen.=KAndovigopat, 
to forebude ; to derive an augury ; 
to prognosticate, especially, from 
ὦ sound, or voice. ‘I'h. κληδών. 

(KAndévicpa, aros, τὸ, an Omen ; an 
augury. 

([Κλῃδονισμὸς, οὔ, 6, the act of tak- 
ing an omen, or prognosticating 
particularly, from a sound, or 
voice. 

λῆδος, eos, τὸ, an enclosure; a 
hedge. Th. κλείω. 

Κληδυυχέω, [fut. fjow,] to keep 
the keys of a temple, as priest, 
or sacristan. Th. κλὴς, for κλεὶς, 
egy. 

Ἰζληδὼν, κλεηδὼν, and κληηδὼν, ὄνος, 
4, rumour; report—fame ; re- 
nown—an omen; an augury, 
particularly, taken from a sound, 
or a word—s. 8. as κλῆσις, Eurip. 
Andr. 561. Zéschyl. Ag. 236. Th. 
κλέος, κλέω. 

Κλήζω, 8. 8. as κλείω, to lock up ; 
to shut in. Th. κλείω. ἘΞ to make 
known; to announce—to name ; 
to nominate—to praise ; to extol; 
to celebrate. T'h. κλέος, κλέω. 

Ἰζληηδὼν, ὄνος, ἡ, see κληδών. 
Ἰζλήθρα, ας, ἡ, Lon. κλήθρη, ns, hy, 
and κλῆθρος, ov, 6, the Alder-tree. 

Ἰζλῇθρον, Att., and κλήϊθρον, Ion. ov, 
τὸ, alock, bolt, or bar. s. 8. and 
Th. as κλεῖθρον. 

Κληΐζω, Ion. s. 8. as κλήζω. 
[([ἀλήϊθρον, ov, τὸ, Ton. for κλῇ- 
Opov. | 

KAnis, tdos, ἡ, Lon. 8. 8. as κλείς. 
Καληϊστὸς, ἡ, ὃν, adj. locked up; 
shut in. Th. κλήζω, 8. 8. as κλείω, 
to close. 

KAnitw, or κλήω, poet. for κλείω. 
Kina, aros, τὸ, 8. 8. as κλάδος, and 
kav, a shoot; a twig, particu- 
larly, a: branch of vine; a vine- 
staff, borne hy RomanCenturions 
as a mark of their rank—a flex- 
ible and. brittle branch. Th. κλάω. 

(KAnparexds, xh, κὸν, adj. pertain. 
ing to vine, or other branches. 

{KAnpdrwos, ίνη, wor, adj. made of 
vine-branches. [-ἰὖ συ] 

([Κλημάτιον, ov, τὸ, dimin. of κλῆμα. 

by name ; 

ἔ “ “συ, 

if 
δι Andris, ίδος; ἡ, a small branch 
of vine; a faggot made of vine- 
branches; dry branches—a plant, 
the winter-green, or Fase etoile 
Vinca minor-—the Clematis vi- 
talba, Theophrast. h. pl. 5, 10. 
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(KAnparéets, όεσσα, bev, adj. 8. 8. as 
κλημάτινος. 

᾿(Κλημάτόομαι, [ fut. ὥσομαι,) to 
shoot too luxuriantly. 

KAnparaéns, sos, adj. resembling 
vine-branches ; resembling sprigs, 
or branches. T'h¢ κλῆμα, εἶδος. 

KAnptxos, xij, κὸν, adj. in Ecclesi- 
ast. writers, pertaining to the 
clergy ; clerical. 1 Swost. a cler- 
gyman. eR: κλῆρος. 

(KAnpiov, ov, τὸ, dimin. of κλῆρος. 
KAnpodacia, as, ἧ, distribution by 
lot; distribution by casting lots 
—the act of bequeathing by will; 
inheritance. Th. κλῆρος, δίδωμι. 

(KAnpodoréw, &, [ fut. jow,] to dis- 
tribute by lot—to leave by will. 

(KAnpodérns, ov, δ, one who distri- 
butes by lot—one who leaves an 
inheritance, Iszus. 

KAnoovopéw, &, [ fut. ἤσω,] to re- 
ceive a portion, by lot, or as a 
share ; especially, to receive by 
inheritance ; to inherit, act. (with 
an accus.) L.XX. Prov. 13, 22. 
to appoint any one heir. Ἵ «Ango- 

the thing inherited, Dem. in 
Aristocrat., the person is also in 
the genit. Dem. in Eubul. ; when 

the person, and accus. of the 

both, Luc. D. Mort. 11,3. Gram. 
Matth. Th. κλῆρος, νέμω. 

([Κληρονόμημα, aros, τὸ, a portion 
received by lot; a share of an in- 
heritance, Luc. 

property by hereditary right, or 
bequest ; an inheritance. 

([Κληρονομικὸς, ki, kov, adj. pertain- 
ing to inheritance ; hereditary. 

([Κληρονόμος, ov, adj. that has ob- 
tained by lot; that has received 
by inheritance. Subst. an heir. 

[Κι ληροπᾶλὴς, éos, adj. distributed, 
or to be distributed, by lot. Th. 
κλῆρος, πάλλω.] 

ΚΛΉΞΡΟΣ,; ov, 6, a lot, or any 
thing used in determining chan- 
ces—the act of casting, or draw- 
ing lots, or determining by chan- 

land) obtained by lot; an inhe- 
ritance, generally, of landed pro- 
perty—a species of insect that 
injures bee-hives. T in Ecclesiast. 
writers, in the plur. the clergy. 
Etym. the Th. according to 
some, κλάω, as the earliest sub- 
stances used in casting lots were 
small dry branches, or fragments 
of pebbles. ὁ ; 

Κληρουχέω, &, [ fut. ἤσω.] to re- 
ceive, or possess a share fallen by 
lot, particularly, in the distribu- 
tion of lands in a colony, or con- 
quered country. Th. κλῆρος, ἔχω. 

(KAnpovyia, as, ἡ, the reception, or 
possession of a lot, particularly, 

tion allotted. 
δ. “96 

νομέω, ts followed by a genit. of 

both are mentioned, a genit. of 

thing, sometimes also a genit. of 

(Κληρονομία, as, 4, the reception of 

ces—the portion (generally, of 

in the 8. of xdnpovxyéw—the por- 
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(Κληρουχικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing, or relating to xAnpovyia. 

(KAnpodxos, ov, δ, or 4, one who 
obtains, or possesses, an allot- 
ment, or a share, by casting lots, 
especially, in the 8. of κληρουχέω. 

Κληρόω, 6, fut. dow, to cast lots; 
to choose by casting lots.=K),- 
ροῦμαι, Mid. (with an accus.) to 
obtain by casting lots, or to ob- 
tain, or possess, in general. Th. 
κλῆρος. 

(Κλήρωσις, ews, ἡ, the act of casting 
lots, or of choosing by lots. 

([Κληρωτήριον, ov, τὰ, a place where 
elections are conducted by cast- 
ing lots—the place where judges 
and magistrates sat in a theatre. 
Ἵ s. 8. as KAnowris, Aristoph. Ec- 
cles. 681. interpreted by the Schol. 
κληρωτὴ ἀρχὴ, Schn. L. " 

([Κληρωτὴς, οὔ, 6, one who casts 
lots, or chooses by lots. 

(Κληρωτὶ, adv. by casting lots. 
(Κληρωτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, made use of in, or fit for, 
casting lots, or choosing by cast- 
ing lots. 

(KAnopwris, (dos, ἧ, an urn for con- 
taining lots, used in the election 
of judges at Athens. 

(Κληρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. done by cast- 
ing lots ; determined, distributed, 
or chosen by lots. 

Κλῆσις, ews, ἡ, the act of calling ; 
invitation—the act of summoning 
to appear in a court of justice 
under a penalty ; an action, or 
indictment—the deposition of a 
witness. Th. (κλέω, κλῆμι) καλέω. 

Κλῇσις, ews, ἡ, the act of closing, 
or locking, Thuc. 7, 70. Th. 
κλήζω. 

Κλῆσον, for κλήϊσον, in Aristoph. 
without « subscribed, 1 aor. im- 
perat. of κληΐζω, 8. 8. as καλέω. 
Κι λητεύω, fut. εὔσω, to summon any 
one to appear in a court of jus- 
tice; to prosecute, and enforce 
the penalty for refusing to appear 
as witness, Dem. to act as κλητὴρ, 
Aristoph. Nub. 1220. Th. καλέω, 
κλητός. - 

(Κλητὴρ, ἤρος, δ, one who calls ; 
one who invites—an inferior offi- 
cer in a court of justice, who 
serves summonses—a herald, 4s- 
chyl. Suppl. 622.—a witness who 
appears upon a summons; a wit- 
ness, whose name is marked on 
the indic. rent, to prove that a 
summons has been served on the 
person cited before a court of jus- 
tice; in Latin, ‘ subscriptor’-— 
an ass for carrying burthens, 
Aristoph. Vesp. 189. ; 

(Κλητικὸς, xh, κὸν, adj. that calls, 
or invokes; fit for, or made use 
4 in calling, or. invocation—in 
rummar, vocative. 4 

(Κλητὸς, ἡ, ὃν, adj. called; 5 
moned—invited. 5 _— - 

([Κλήτωρ, opos, ὃ, 8. 8. a8 KAnrip; 
an inferior officer in a court-of 
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ἩΜρῦοο; a servant who invites 
ests, 

Ajo, for «λήξω, 8. 8. as κλείω. 
Κλιβάδιον, ov, τὸ, and κλυβάδιον, a 
ΤῸΝ» the same as ἑλξίνη. 

iBaveds, ἕως, 6, one who bakes 
with a κλίβανος. Th. κλίβανος. 
ore ov, ὃ, (ἄρτος) bread 
‘baked in.a cdiBavos, 
Κλιβανοειδὴς, éos, adj. in the form 
of a κλίβανος. Th. κλίβανος, εἶδος. 
KAI’BANOS, ov, δ, a portable 
oven, or furnace, narrow at the 
top, made either of earthenware 

Κλεδὸν, ah 8. 8. as ἐγκλιδόν. Th. 
κλίνω. 
(Ἀλίμα, aros, τὸ, an inclined, or 

ny position—an inclination, 
or nsity, Arrian. Epict. 2, 
15. - eclivity, or slope—gene- 
rally, a region, or tract of coun- 
try, considered with respect to its 
inclination towards the pole; a 
clime ; a climate. [L -] 

(Κλτμάζω, 8. 8. AS κλιμακίζω, 
λτιμᾶκηδὸν, adv. in the manner of 

steps; by degrees. 7'h. κλῖμαξ. 
(Kripaxiva, fut. iow, to endeavour 
to trip an antagonist in wrest- 
ling. 

. (Κλιμάκιον, ov, τὸ, a small stair, or 
ladder; a step of a ladder : di- 
min. of κλῖ μαξ. 

(Κλεμᾶκὶς, (δὲς, ἡ n, ὃ small ladder; 
a female attendant, on whose 
back her mistress steps, as on a 
ladder, to mount into her car- 
riage, Plut. 
(KAtpdkicros, ov, δ, 8. 8. as κλιμά- 
κιον. 

(Κλιμᾶκισμὸς, οὔ, 6, ἃ foat in wrest- 
ling, see κλιμακίζω. : 

(Kat ἄκόεις, eooa, ev, adj: furnished 
with a ladder, stair, or ste 

([Κλιμακτὴρ, ἥρος, 6, a step; the ‘step 
of a stair, or ladder—a climacter, 
every seventh year of human 
life, on which, but especially, the 
sixty-third, great changes were 
expected to occur in the bodily 
constitution. 

(Κλιμακτηρικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to steps, or degrees; cli- 
macteric. T κλιμακτηρικὸς ἐνιαυτὸς, 
the climacteric year—see κλίμακ- 
Tip. 

Ἀλιμακώδης, eos, adj. resembling 
steps, or degrees. Th. κλῖμαξ, εἶδος. 

(Κλεμᾶκωτὺς, ἡ, ὃν, adj.formed like 
steps, Polyb. 5, 59. 
KAVMAS,. ἄκος, ἡ, ἃ stair; a 
winding staircase ; a ladder—an 
instrument of torture, Aristoph. 
Ran. 618. a mode of wrestling, 
in which the wrestlers strove to 
trip each other—a figure in_rhe- 
toric, by which the sense of the 
expressions rises gradually. Th, 
κλίμα, κλίνω, Schn. L 

(KXtparias, ov, 6, an ἐπ ἀμώναλοΣ 
Sfrom κλίμα. - 

KXtvéproy, ov, τὸ, a little bed : di- 
min. v kXlyn. 

. Or. 
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Ἰζλίνειος, tia, εἰον, adj. of, or from, 
toa couch, or bed: 

Srom κλίνη. w(t 
@| Kiva, ns, ἡ, a couch, properly, for 

reclining on at table ; any chair, 
couch, litter, or bed. Th. vin, 

λινήρης, εος, adj. bedrid; sick. Tn. 
κλίνη, Gow. 

ἸΚλινθήτην, Ion. for ἐκλενθήτην;, 1 
aor. dual pass. of κλίνω. , 

Κλενίδιον, ov, τὸ, dimin. Αρραν 
small couch, or bed. 

Κλενικὸς, xh, κὸν, adj. bedrid ; keep- 
ing his bed; clinical. 4 thebiwas, 
a physician who attends bedrid 
patients. T κλινικὴ, ἧς, 4, (τέχνη 
understood) the art of treating 
bedrid patients. Th. κλίνη, κλίνω. 

(KXivis, idos, §, dimin. of κλίνη, a 
small bed; the seat occupied by 
a bride in a chariot, when con- 
ducted home. 

KA tvorocpéw, &, [ fut. fow,] to ar- 
range, or prepare a bed, or couch 
for reclining on at table. Th. 
κλίνη, κοσμέω. 

Κλενυπετὴς, éos, adj. bedrid. Th. 
κλίνη, πίπτω. 

ἸΚλτνοπηγία, as, ἡ, the act, or trade, 
of making. beds, or couches. ΤῊ. 
κλίνη, πήγνυμι. 

([Κλινοπήγιον, ov, τὸ, the workshop 
of a bed or couch-maker. 

KA tvorddcov, ov, τὸ, a plant (so call- 
ed from the form of its flowers), 
Mastich thyme, or wild basil : 
Thymus mastichina. Th. κλίνη, 
ποῦς. 

Κλενοποιϊκὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for, making beds, or 
couches. Th. κλίνη, molt). 
(K ivoracés, οὗ, 6, ἡ, a bed, or couch- 
maker. ᾿ 

Kivérovs, odos, δ, the foot of a bed. 
Th. κλίνη, ποῦς. 

[KXtvoy dons, ἕος, adj. fond of the 
bed ; that loves to lie in bed. ΤΆ. 
ee χαίρω. a, 

Κλιντὴρ, fipos, ὃ, ἃ couch, or easy 
chair; a couch for reclining on 
at table. Th. κλίνω. 
“ae ov, τὸ, dimin. of «der- 

ἀπόδος ia, τον, adj. pertaining 
to a κλιντήρ; reclining. 
KAIT'NQ, {7 | fut. aXIvE, perf. κέκ- 
λικα, to bend ; to bend down, or 
towards ; to. lay down—to turn, 
or move towards a place; to cause 
to bend, or give way ; hence, to 
rout, an army, or body of troops, 
Hom. to sink, or decline, Hero- 
dot.—met. to go to ruin; to de- 
cay.=Kivopat, Pass, and Mid. 
to lean ἀρ ὐλῳὸς to shelter one’s 
aa, or ah eee rotected by, iad. 16, 

n e — to lie; to give 
airs or to be routed—to be hem- 
med in, Miad. 15, 740. 1 6 ἥλιος 
κλίνει, Herodot. 3, 104, the sun 

down, and ἡ ἡμέρα κλίνει, the 
ay ve towards a close. T do. 

πίσι κεκλιμένοι, Miad. 3, 135. lean- 
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ing on their shields. Ὁ κεκλιμένοι 
ἐπάλξεσι, Iliad. 22, 3. defended 
by -bulwarks. 7 οὐδ' ὑπὸ δυσμενῶν 
δούρασι κεκλίμεθα, Antipater Sid. 
Ep. neither have we fallen under 
the spears of our enemies. Ἵ πόν- 
τῳ κεκλιμένοι, ἑκὰς ἤμεθα πατρίδος 
αἴης, liad. 15,740. hemmed in by 
the sea, we are far from our na- 
tive Jand. Th. κλέω, obs., from 
which most of the tenses are 
Jformed, Schn. L. or κλάω, Damm. 
(Kitoia, as, ἡ, Jon. Krein, ης, ἡ, 
properly, ἃ place for reposing in, 
or resting upon; a tent, Hom.a 
couch; a seat, Pind. Pyth. 4, 
237. an casy chair; a bed, Eurip. 
Ale. 997. a rural dwelling, hut, 
or cottage; an arbour, Luc. ‘Amor. 
a chamber. 

([Κλτσιὰς, ddos, ἧ, 8. 8. as cNesioales 
([Κλισίδιον, ov, τὸ, a dining-room, 
or bed-chamber, Porphyr. ad 1]. 
9, 90. Schn. L. 

(Κλισίηθεν, adv. from a tent , couch, 
or bed. 

(Kytotnvde, adv. to a tent, couch, 
or bed. 

(Κλίσιον, ov, τὸ, ( from-cduota) the 
chamber, or lodging of a slave, o7 
servant, Odyss. 14, 207. a hut; a 
mean -house ; a brothel, Dem. pro 
Coron. a stable for oxen ; a shed ; 
a eart-house. [u.V; Attic, a; se 

(λύσις, ews, ἡ, inflection—declina- 
tion; movement towards a place 
T chides ἐπὶ δόρυ, in Military tac- 
tics, a wheel to the right. I dévov- 
ros ἐπὶ κλίσιν ἠελίοιο, Dionys. Per. 
the sun being on the decline. [LJ] 

(Κλισμὸς, οὗ, ὃ, 8. 8.. as κλισία, alt 
armed. chair, Odyss. 4, 136. 

(Κλίτος, εος, τὸ, 8. 8. as κλιτὺς, 
LXX. 8. 8. as κλίμα, Analect. 
Schn. 7, {. = 

(λιτὸς, ἡ, ov, adj. declivous; in- 
clined ; 8. 8. as κατωφερής. 

(Κλιτὺς, ὕος, ἧ, inclination; decli- 
vity; a descent, or steep ; the 
slope of ἃ hill. [Jota is always 
long 3; so also upsilon in Hom., 
in the trisyllalic cases, but never 
in the Attic writers. | 
K ords, οὔ, ὃ, Att. κλῳὸς, a collar 
for a dog; a collar by which a 
malefactor is fastened in the pil- 
lory. Th. κλείω, 

(Κλοιόω, [ fut dow, | te -put into a 
collar ; to put in the pillory. 

(Κλοιώτης, ov, 6, one: bound by an 
iron collar; a prisoner. 

Koterpor, ov, τὸ, and κλῷστρον, 8. 
8. as κλεῖστρον. ι 

Καλονέω, &, fut. fow, to put in con- 
fusion ; to put to flight, or drive 
before one; to push, or roll for- 
ward—to τουτὶ 'y, and put in com- 
motion, Iliad. 4, 908. to shake ; te 

itate, Orph. hymn. Th- κλόνος. 
( λόνησις, εως, ἧ, Movement ; com- 

; agitation—s. 8. as κλό- 
νος, Quini. Sm. 

Κλόνις, cos, ἡ, the breech-bone, the 
es sacrum; the breech, Hesyeh. 
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Kyovéets, decoa, dev, adj. tumultu- 
ously agitated ; tumultuous ; dis- 
turbed. {1 improperly, perhaps, 
for κλονεύεις, Schn. Lezil. Th. 
κλόνος. 

KAO’NOSY, ου, δ, the tumultuous 
disorder of troops routed, Iliad. 
16, 729. tumultuous movement ; 
the uproar of battle—confusion ; 
disorder—the shock of an earth- 
quake, Hesych. 
Koratos, aia, atov, adj. stolen— 
furtive; done by stealth. Th. 
κλέπτω. 

([Κλοπεία, ας, ἧ, 8. 8. aS κλοπή. 
([Κλοπεὺς, éws, 0, a thief. 
(Kdoreiw, fut. ciow, and κλοπέξω, 
Sut. flow, 8. 8. as κλέπτω. 

(Ἰζλοπὴ, fis, ἡ, or κλοπία, as, 4, theft 
—an action performed by stealth. 

(Kyoripaios, aia, atov, adj. 8. 8. as 
κλοπαῖος ; thievish. 

(Κλόπιμος, inn, ιμον, adj. 5. s. as 
κλοπιμαῖος. 

([Κλόπιος, a, ov, adj. thievishly dis- 
posed—stolen ; gotten by stealth 
—furtive—artful; knavish. 

Κλοποφορέω, 6, [frtt. ἥσω, ] to 
steal; to pilfer, DXX. Th. κλο- 
πὴ, φέοω. 

KAOTOTIEYQ, fut. εὔσω, to de- 
lay by using plausible, or artful 
pretexts, Iliad. 19, 149. 1 in the 
above s. according to some for 
κλοπετεύω, 8. 8. AS κλωπεύω, others 
read κλυτεπέύειν, to make use of 
flowery language in excuse. Th. 
κλυτὸς, Eros, ἔπω, οὐδ. 

Κλυβατις, a plant, Pellitory of the 
wall : Partetavia officinalis. [pL J] 

Κλυδάζομαι, [ fut. ἄσομαι.] to be 
tossed by the waves—to billow— 
to resound like the surge. Th. 
κλύζω. 

([Κλυδασμὸς, οὔ, δ, the violent agi- 
tation and tumult of the waves. 

([λύδων, wvos, 6, the surge; the 
heaving of the billows. [ὦ —] 
([Κλυδωνίζομαι, from κλύδων, 8. 8. as 
κλυδάζομαι. 

([Κλυδώνιον, ov, τὸ, dimin. of κλύ- 
δων, Eurip. Hecub. 48. the beach, 
Schn. L. 

ἸΚλύζεσκον, Jon. for ἔκλυζον, imperf.. 
of κλύζω. 
KAY’ZQ, fut. ὕσω, [Ὁ] to be-| 

_ sprinkle; to water; to wash, or 
_ rinse — in medical writers, to 
_ wash a diseased part; to admi- 

nister a clyster—to dash upon, 
Jliad. 23,61. or to resound, ae- 
cording to others.= Pass. some- 
times in Hom.s. s. as κλωδονίζομαι. 
I ἐκλύσθη. δὲ θάλασσα, Hom. the 
sea was agitated by stormy bil- 
lows. 7 ὃ ποταμὸς ὑπὸ τῶν διαβαι- 
νόντων ἐκλύσθη, Plut. the river 
overflowed its banks. 
Κλύμενον, ov, τὸ, a plant, the Ma- 
rigold ; Calendula officinalis. 

Ἰλύμενος, ἡ, ov, adj. renowned, 
The eocrit. 14, 26. an epith. of 
Pluto. Th. κλύω. [Ὁ] 

KaAdpe, tmperat. κλῦθι, 8. 8. as κλύω. | 
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λύσις, ews, ἡ, the washing out by 
a clyster. Th. κλύζω. [Ὁ 0] 

(Κλύσμα, aros, τὸ, that which is 
used for washing ; a wash used 
for medicinal purposes — an es- 
tuary, Plut. Ces. 52. 

(Κλυσμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
κλύσμα. 

(Κλυσμὸς, οὔ, δ, the swell of the 
surge. 

(Κλυστὴρ, ρος, 6, a clyster—clys- 
ter-pipe. 

([Κλυστήριον, ov, τὸ, dimin. of κλυσ- 
rio. 

Kvireresw, see κλοτοπεύω. 
[KAtréBovros, ov, adj. renowned 
for wisdom, projects, plots, or 
cunning. Th. κλυτὸς, βουλή.] 

ἸΚλυτυεργὸς, οὔ, 5, or ἧ, 8. 8. a8 κλυ- 
τοτέχνης. Th. κλυτὸς, ἔργον. 

[Κλύτόκαρπος, ov, adj. renowned 
for its fruit. Th. κλυτὸς, καρπός. 

Καλυτομήτης, ov, ὃ, and κλύτόμητις, 
tdos, 6, ΟΥ̓ ἡ, one famous for wis- 
dom, or soundness of judgment. 
Th. κλυτὸς, μῆτις. 

ΚΚλυτόμοχθος, ov, adj. famed for 
toils, or rendering famous by toils. 
Th. κλυτὸς, μόχθος. 

Καλύτόπαις, αἰδος, adj. famous by 
an illustrious offspring. Th. κλυ- 
τὸς, TALES. 

ΚΚλυτόπωλος, ov, adj. famed for 
horses, or horsemanship. 7‘). κλυ- 
τὸς, πῶλος. ᾿ 

ἹΚ λυτὸς, οὔ, or ἡ, ὃν, adj. audible— 
sonorous—heard of; renowned ; 
famous—uttering loud cries, ap- 
plied to the bleating of sheep, 
Odyss. 9, 308. to goats, Sophoc. 
Aj. 375.. Th. κλύω 

ἸΚλυτοτέχνης, ov, 6, a renowned ar- 
tist. Th. κλυτὸς, τέχνη. 

K λύυτότοξος, ov, δ, or ἧ, a renowned 
archer. T'h. κλυτὸς, τόξον. 
KAY’Q, and κλῦμι, to learn by re- 
port; to hear; to apprehend — 
(with a genit. and dat.) to give 
ear to; to listen to, a petition— 
to attend to, obey, or follow—to 
hear, or to be told. Ἵ κλύειν τινὸς, 
to listen to any one. Ἵ κλύειν ἐκ 
τινὸς, to learn from any one. Ἵ εὐ- 
χομένῳ μοι κλῦθι, listen to me sup- 
plicating. Ἵ κλῦθι ped, hear me; 
listen, to my supplication. Ἵ xa- 
κῶς κλύειν πρός τινος, to be badly 
spoken of to, or in bad repute 
with, any one. 7 κλύω, and κλέω, 
are the same, differing only in 
form, Schn. L. [Upsilon is long 
only in the circumflexed impe- 
ratives κλῦθι and κλῦτε ; elsewhere 
short.] re 
KAQBO'Y, of, δ, a bird-cage, es- 
pecially, a trap-cage, and a cage 
with two traps. 

Κλωγμὸς, οὔ, δ, the clucking, or 
voice of ahen calling her chickens | 

—the sound produced by striking 
‘the tongue against the palate, in 
encouraging a horse — the tone 
by which disapprobation was ex- 
pressed at a theatre.. Th. κλώζω. 
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KAQ’ZQ, to cluck; like a hen, or 
utter any similar sound, as in 
encouraging a horse, or to ex- 
press disapprobation of an actor. 
See κλωγμός. Ἵ the word is a ra- 
dical Th. being formed to imi- 
tate the sense. 

KA d6es, for κλωθῶες, the Fates. 
KAQ’@Q, fut. dow, to spin; to 
wind yarn, Plut. Sol. 12. Ἵ ra 
kexAwopéva, that which has been 
spun by the Fates. 

(Κλωθὼ, ods, ἡ, Clotho, one of the 
Fates. 

Κλωμᾶκόεις, becca, dev, adj. stony ; 
rugged. Th. κλῶμαξ. 

Ky apaé, ἄκος, ὃ, a heap of stones ; 
a rocky steep. 8. s. as κρῶμαξ. 
KAQN, ωνὸς, 6, a scion; a shoot; 
a sprout; a small branch. Th. 
κλάω. 

([Κλῶναξς, ἄκος, 6, 8. 8. as κλών. 
([λωνάριον, and κλωνίυν, ov, τὸ, αὖ- 
min. of κλών. 

(Κλωνίζω, [ fut. ίσω,] to lop off, or 
prune young shoots. 8. 8. @s κλα- 
δεύω. 

K dws, οὗ, δ, Attic for κλοιός. 
ἸΚλωπάομαι, [ fut. Aoopat,] to steal ; 
to do any thing by stealth, se- 
cretly, or unperceived; s. s. as 
κλέπτω. Th. κλώψ. 

([Καλωπεία, ας, ἣἧ, 8. 8. as κλοπεία. 
(Κλωπεύω, and κλωπιτεύω, 5. 8. as 
κλέπτω. 

([Κλωπήϊος, 8. 8. as κλοπαῖος. 
(Κλωπικὸς, Kh, κὸν, ἀα). 8. 8. as κλεπ- 

τικός. 
Κι λωποπάτωρ, ορος, 6, or ἣ, the child 
of a thief, or one whose father 
is not known. Th. κλέπτω, πα- 
rip. [a] 

Κλώσκω, 8. 8. as κλώθω. 
(Κλῶσμα, ατος, τὸ, that which is 
spun; ἃ thread. 

(KAwopds, οὗ, 6, 8. 8. as κλωγμός. 
([Κλωστὴρ, jos, 6, a spinners. 8. 
as κλῶσμα; a ball of thread; the 
thread roiled round a spindle. 

([Κλωστὴς, οὔ, 6, a spinner. 
(KAworés, ἡ, ὃν, adj. spun. 
Kaw, wrds, 6, a thief. Th. ac- 
cording to some, κλοπὸς, or ttself 
a radical word. 
Κι μέλεθρον, ov, τὸ, a beam. Pam- 
phylian for μέλαθρον. ; 

Kynzés, ii, ὃν, adj. made ; wrought 
—it generally occurs in tts com- 
pounds. Th. κάμνω. 
Κναδάλλω, to scratch—to tickle ; 
same 8. as κνάω, κνήθω. Thema, 
κνάω. 

Κ ναίω, 8. 8. as κνάω, tt occurs most 
Frequently in compound words, 
as droxvaiw, διακναίω. 
Kvaxés, Dor. for κνηκός. 
Kovapés, Dor. for κνημός. - 
Κνάμπτω, κνάπτω, κνάφαλον,͵ ov, τὸ, 
κναφεῖον, ου, τὸ, Κναφεὺς, εως, ὃ, κνα- 
φήϊον, Ion. for κναφεῖον, κναφικὸς, 
and κνάφος, see those words writ-— 
ten witha Τ'. the older Attic 
writers wrote κνάφος, with the K, 
Schol. ad Aristoph. Plut: 166. 
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Kraca, Dor. for xvijeat, 1 aor. inf. 
of κνάω, or κνήθω. 
KNA‘Q, xvéw, κνῆμι, fut. foo, to 
scrape; to n-Rhin to rub, πὸ 
scrape off; to grate to rasp; to 
excoriate; to abrade—to tickle ; 
to cause itchings. met. to tie 
Plut. 7 κνᾶσθαι τὴν κεφαλὴν, to 
scratch the head.  xvijeat, 8. 8. as 
ὁλέσαι, and λυπῆσαι, Hesych. [-- “i 

ἹΚνεφάζω, fut. dow, to darken ; 
cloud. Th. κνέφας. 

(Kvepatos, aia, atov, adj. dark ; ob- 
scure; dusky; happenin ng at dusk. 
Ἵ κνεφαῖος ἦλθε, hecame at twilight. 

KNE’@®AX, dos, 76,-and κνέφος, 
“Ὡς τὸ, obscurity ; darkness — 
usk ; twilight : a form of νέφος. 

Κνέω, 8. 8. as κνάω. 
ΚΚνέωρος, ov, 6, a plant, the Cneo- 
ron, or some species of Daphne, 
perhaps the θυμελαία. 

Kyi, Ion. for éxvn, 3 pers. 8. 2 aor. 
of κνῆμι. 

ἸΚνηθιάω, 8. s. and Th. as κνησείω. 
Kyn6pés, οὔ, δ, an itching or tick- 
ling. Th. κνήθω. 

ἘΚ νήθω, fut. fiow, 85. 8. as xviw, ᾿ 
rub; tv scratch—to tickle; 
provoke itching. met. to oka 
or excite, any passion, or emo- 
tion, as love, hatred, anger, &e. 
-Κννήθομαι, to scratch one’s self; 

to feel itchings. Ἵ κνήθομαι ἣν 
ἀκουὴν (κατὰ underst.) met. I long 
to hear. 

Kyynxédatov, ov, τὸ, an oil expressed 
frem the seeds of the xvijxos. Th. 
kvfixos, ἔλαιον. 

Kvnxias, ov, 6, a tawny coloured 
wolf. Th. κνῆκος. 

ἹΚνηκοειδὴς, éos, adj. resembling the 
κνῆκος. Th. κνῆκος, εἶδος. 
ΚΝΗΕΓΚΟΣ, ov, ὃ, a plant, Bas- 
tard Saffron: Carthamus tincto- 
Trius, its flowers are used for the 
same purpose. as runnet in the 
preparation of cheese, and also 
in dying yellow. 

, (Κηκὸς, xh, κὃν, adject. yellow; 
tawny ; pied. 

(Κνηκώδης, eos, adj..s. 8. and Th. 
as κνηκοειδῆς. 

Koijpa, and κνῆσμα, aros, τὸ, 8. 8. as 
κνίσμα. Th. κνάω. 

ἸΚνημαῖος, aia, αἴον, adj. pertaining 
to the leg. Th. κνήμη. 

gong my ov, adj. having white 
eee oe Sew ἀργός. 
K ἘΠῚ ns, 4, "the leg ; the 
bone of the leg, the shank, or ti- 
bia; the calf of the leg — — the 
spoke of a wheel—the arm of 
an easy chair, Hesych. 

ἹΚνῆμι, 8. s. as eubio,” 
Konia, as, 4, the spoke of a wheel 
—the leg of a chair, Schn. L. 
Th. κνήμη. 

Kynptdopspos, ov, ὃ, ἡ hy one who wears 
κνημῖδες. Th. κνημὶς, φέρω. 

ἘΚ νημὶς, idos, ἡ, ἃ covering for the 
leg, extending” from the foot to 
the knee, like a gaiter. T the 
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ara, and κρηπῖδες, Polyb. 10, 9. 
: —the barid of a wheel, Dioscor. 
Th. κνήμη. [τ] 

Κινημοπᾶχὴς, éos, adj. that is as 
thick as the leg. Th. κνήμη, 
παχῦς. 

Κνημὸς, οὔ, ὃ, ἃ woody part of a 
mountain ; the breast, or promi- 
nent part of a mountain. met. 
from κνήμη, the calf of the leg. 
Th. κνήμη. 

Bl itssecien or κνησίω, and κνηστιάω, 
to feel an itching, and to have a 
desire of scratching. Th. κνήσω, 
Sut. of κνήθω. 
Kyvijots, ews, ἡ, the act of scratch- 
ing, or scraping, and the other 
88. "of xvéw.—an eager desire of 
scratching ; itching, Hippoc. Th. 
κνάω. 

[Κνησίχρῦσος, ov, adj. that rubs, 
scrapes, or gnaws off, gold. Th. 
kvao, χρυσός] 

ΚΚνῆσμα, ατος, τὸ, that which is 
scraped, or rubbed off—an itch- 
ing; a tickling, 8. 8. as κνίσμα. 

([Κνησμονὴ, fis, ἡ, and κνησμὸς, οὔ, ὃ, 
the act of tickling. 

0| Kynopddns, cos, adj. affected with 
itchings. Th. κνῆσμα, εἶδος. 
eoneraes ἤρος, 5, a rasp. 
ΚΚνηστήριον, ov, τὸ, and. evhiorey, 
8. 8: ae igblorte: 

([Κνηστιάω, 866 κνησείω. 
([Κνῆστις, cos, and ews, 4h, a ΤΆΒΡ, or 
knife for scraping, particularly, 
cheese. 

[Κνηστὶς, idos, 4, with Koidn, | a 
hollow needle, Plut. Anton. 87. 

(Κνηστὸς, ἡ, ὃν, adj. paved; . scra- 
ped ; rasped, scratched, and the 
other 8. of κνάω. ᾿ 

(Κ νήφη, ns, 4, the act of itching, or 
scratching. 

[Κνίδα, irreg. accus. to κνίδη, as if |" 
Jrom κνίς. [oe 
Kvidéw, [ fut. fhow,] to sting with 
nettles, or cause a sunilar sensa- 
tion. Th. κνίδη. 

ΚΚντϊδέλαιον, ov, τὸ, a pungent oil 
made of Cnidian “berries, the 
Sruit of the daphne gnidium. ‘Th. 
κνίδος, ἔλαιον. “" 

Κι νίδη, ns, ti, the common nettle— 
a marine animal of the Medusa 
tribe, which on being touched 
ἫΝ an acrid juice. “ΤΉ: vies. 
Eee 

Κι νίδειος κόκκος, the berries of the 
θυμελαία. [From Kyvidos, a city of 

- Caria.) 
Kyidwors, eas, ἡ, a stinging sensa- 
tion like that caused by nettles ; 
the act of causing such sensa- 
tion. Th. [xvidéw; 8. 8. and Th. as 
κνιδάω. 

Kvivw, [ fut. tew,] to pinch; to 
twitch ; te scratch; -or. fret the |- 
skin—to cut, scrape off, ‘grate, or 
abrade ; -to ‘scarify—to excite a 

to titillate:. met. to teaze ; to pro- 
voke; to irritate; to. vex — to 

xumuls was worn with the ὑπσδῆ- provoke, or excite, amorous 

sensation of pricking, or itching; 
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sires. =Kvitopar; to be pinched, 

to have a passion for - ‘any one, 
Theocrit. 4; 39. Th: κνάω, κνήθω. 

Koireia, as, ἢ covetousness—pe- 
nury. Th. {κνιπὸς) κνίζω. 

Κιντπολόγος, ov, 6, a bird, a species 
of creeper that feeds on the xvitp. 
Th. κνὶψ, λέγω. 

sordid miser. Th. κνίζω. ~ 

ophthalmy without discharge. 
Κνίσα, (1 short,) 8. 8..ἃ5 κνίσσα. 
Ἐνίομᾶ, aros; τὸ, a pinch, twitch, 

or scratch—a. piece scratched, or 
pinched off—a rasure, or punc- 
ture, Hippoc. the pinching, or 
teazing of lovers; an amorous 
provocation ; 
provocation to anger. Th. κνίζω. 

(Κνισμὸς, οὔ, ὁ, vellication; an 
itching, or tickling ; a tickling, 
or pinching . practised by lovers ; 

sires—provocation.to anger. 
Kutopadns, eos, adj. 8. 8. as” κνησ- 
μώδης. Th. κνίσμα, εἶδος. 

burning, particularly that offered 
in sacrifice—the caul, in which 
flesh for sacrifice was generally 

κνίσση. 
(Κνιασὰλέος, ἕα, ἕσν, adj. full of, or 
yielding fat, Hesych. pete 

onevrt. 

σόω, [ fut. dow,] to. produce the 
smoke and odour of burning fat, 
or flesh; to offer in sacrifice. = 
“Knovdopat, Gpat,to be converted 
into vapour ; to yield steam by 

- burning. 

the steam and οὔσας. of burning 
fat, or flesh. 

κνισσήεις: 
{[Κνισσοδτώκτης, οὔ, δ, one: that runs 
‘after. the odour of. roast meat, 
Th. κνίσσα, διώκω. 
peta! ας, ἢ, daintiness'; 

luttony: Th. κνίσσα, det 
(νικάει ὃς, οὗ, ὃ, ΠΡ ΑΤΝ per- 
son; a glutton. . 

és—s. 8. as λίχνος. Th. κνίσσα, 

(kK 
σάω. 

Κνιόσώδης; tos, adj.and rvevsires, 
ὴ, ov, adj. filled with fat; fat- 
exhaling the steam of burning 
fat. Th. κνίσσα, εἶδος. “᾿ 

Kuords, ἢ, ὃν, a ‘cut into small 
.pieces—t 

Kon ae ἀν ἀπὸ ta 6, vb or. oxy ᾿ mos, OF τφὸς, 0, ἃ 

ἄν σα insect that injures the 
buds of vines and fig- ite ge 

er 

ἹΚνοὴ, ἧς, ἡ, Ion. for 
| Kyé05, κυόδῦς, ὁσύ, ὅ, th 

—" 

&c.; to have amorous desires; 

Kvizis, οὗ, 6,.a niggardly man; 9- 

(Kovirérns, nros, 4, an itching—an 

amorous desire — 

the excitement of amorous de-~ 

ΕΝΤΎΣΑ, ρα ney fy the 
smoke and odour of ‘fat, or flesh; 

wrapped up apd burned—fat. Ton. 

Kuiccdvre, Dor. for: κνισσάεντι, κνισ- 

(Κνισσάω, [ fut. ETS iar KULOS | 

(Κνισσήεις, ἤεσσα, fev; adj. exhaling 

(Knoonpis, pat, pov, adj 8. 8: GS 

Kiteots.: hy ὃν, adj. 8. 8. as κνισση- 

νισσόω, OF κνισόώ, 8. 8. as κνίσ. 

ig ΨΆ ΤᾺ. ἐς 

2 oleae” 

a 

eS Fs. ~~ ΝᾺ 
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noise of an axletree—the noise 
of the footsteps in walking. Th. 
κνάω, κνόω, κνύω. 

Κίνδω, see κνάω. 
Kyi, a mote, a thing not of the 
least value, "Hes ych. 
Kia, ns, ἥ, an itching ; die itch. 
Th. κνύω. 

Kila, ns, 4, see κόνυζα. 
Κνυζάω, κνυζέω, and κνυζάομαι, κνυ- 
ζέυμαι, mid. to whine, or utter 
the cry of a dog caressing its 
master, or of an infant in gay 
spirits. Th. yaviw. ? 

([Κνυζηθμὸς, οὗ, δ, and κνύζημα, ατος, 
τὸ, the whine, or caressing tone 
of a dog, or tame animal ; the 
pleased tone of an infant. 

Κινυζόω, ὦ, [ fut. dow,}] to darken ; 
to disfigure. 

ΚΚνύζω, 8. 8. as κνύω, and fw. 
ΚΚνῦμα, aros, TO, the act of scratch- 
ing, or scraping—the act of touch- 
ing softly, or of knocking gently, 
ata door. Th. κνύω. 

Kvias, eos, τὸ, a disease, the itch: 
scabies porrigo : scald-head: ve- 
tiligo, Th. κνάω. 

(Κνύω, fut. tow, to scrape; to 
scratch—to touch softly, Sein: 

] 
ENO AAAON, av, τὸ, a wild ani- 
mal; a venomous reptile, or in- 
sect. [ἃ] ΄ 

Kyddag, ἄκος, ὃ, the iron pin of ἃ 
turner’s lathe —the pin of an ax- 
letree, Hesych. Th. ddo%s. 

(Kvddwy, ovros, δ, generally in the 
plur. two projecting teeth in the 
head of a hunting spear, or sword, 
Xen. Cyneg. 10, 3. a sword, So- 
phoc. Aj. 1025. 

Κι νώσσω, to sleep soundly. 
Kyaw, ws, adj. blind, Suid:— 
Si subst. s. 8. aS κινώπετον, 

Koddepnos, ov, ὃ, a stupid, or fool- 
ish me Plut.: Jrom Kod, ἀλεός. 

τος a word formed to imitate 
the croaking of frogs. 

Kodw, to hear, to understand, or 
perceive, 866 Koéw, 

Ko@argia, as, ἡ, the jesting of a 
parasitical buffoon ; waggery ; 
knavish tricks under semblance 
of jesting. Th. κόβαλος. 

(ΙΚοβαλεύω. [ fut: εὔσω,] to jest, or 
act knavishly, like a κόβαλος. 

(KoBanrixevpa, aros, τὸ, the jest, or 
trick of a parasitical buffoon. | - 

(Κοβαλικεύω, 8. 8. as κοβαλεύω.- 
ΚΟ’ BAAOS, ov, 6, one who sub- 
sists by flattery, jesting,or knavish 
tricks; a parasite; a knave. 
4 κλδαχοῖ certain attendants of 

Bacchus, like. the Fauns or Sa- 
tyrs,. “Schol. ad Aristoph. ΤΉΝ, 
270. [a] 

K6Betors, ov; 6, 8. S. as K6Bados. 
KOTXH, ns, ἡ, and» κόγχος, ov, 
δ, a bivalved shell-fish ; a muscle, 
in Attic writers, S: 8. ad fipn—a 
concave shell used asa. ladle, or 

for meaguring—a formed 
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like a muscle-shell —a kind of 
measure—the cavity of the ear, 
or socket of the eye—the upper 
part of the skull—the knee-pan 
—the boss of a shield—the case 
of a seal—a thing of little value, 
8. 8. as τὸ ἐλάχιστον. 

(Koyxwr, ov, τὸ, dimin. of κόγχη. 
Κογχοειδὴς, éos, adj. resembling a 
Koy xn. ΤΉ. Koy XM; εἶδος. ᾿ 

Κόγχος, ov, ὃ, OF ἧ, 8. 8. aS κόγχη; 
a bivalved shell-fish—the skull 
— lentils boiled in the pods, 
Athen. 4. 

ΚΚογχύλη, ns, 4, ἃ bivalved shell- 
fish, an oyster, or muscle ; espe- 
cially y, the fish from which the 
purple dye-stuff was obtained. [3] 
(Κογχύλας, ov, δ, απ κογχὕλιάτης͵ 
ov, 6, marble containing petrified 
muscle shells. 

([ΚΚογχῦλιευτὴς, od, 6, ἃ fisher for 
κόγχαι, but particular ly, for that 
which yields the purple dye-stuff. 

Κογχύλιον, ov, τὸ, the muscle—a 
muscle-shell — the fish which 
yields the purple dye-stuff — 
the purple-dye—wool dyed pur- 

ple. [Ὁ] 
([Κογχύλιώδης, eos, adj. resembling 
muscles, or similar fishes. [ Th. 
κογχύλιον, eidos. | 

ΚΚογχύλιωτὸς, ἡ, ὃν, adj. dyed pur- 
ple: from κογχύλιον. 

Κοδομεῖον, ov, τὸ, a vessel in which 
barley is toasted. 

(Kodopeds, ἕως, 6, one who toasts 
barley : from κοδομὴ, is, ἢ 

([Κοδομεύτρια, as, ἡ, fem. of κοδομευ- 
Tip, 8. 8. as κοδομεῦς. 

([Κοδομεύω, [ fut. εὔσω.} to toast 
barley ; to toast, or roast ; to tor- 
refy, in gener al. 

Ketone: 8. as xodw, to hear; 
perceive ; S. 8. AS poew. 

KO’ ΘΟΡΝΟΣ, ov, 0, the cothur- 
nus, a buskin worn by actors of 
tragedy, fitting either foot, and 
sutting equally male, or female 
characters. met. a dissembler. 

K60ovpos, ov, ὃ, the drone-bee. 
Kot, cot, a word that expresses 
the grunting of swine. [υ -] 
(Koto, [ fut. tow,] to grunt. 
Kotn, Jon.and Lol. for ποία; ; (8c 
underst.) by which road 1 in 
what manner? how? why 1 
wherefore ? 

Κοικύλλω, [ fut. λῶ,] to stand 
gaping like a booby, Aristoph. : 

to 

| from κῦλα. 
Κοιλαίνω, fut. avd, perf. κεκοί- 
Aaya, to hollow.; ; to excavate. 
Th: κοῖλος. 
(Kothavets, ews, #, the act of hol- 
lowing ; excavation. 

([Κοιλὰς, ddos, ἡ, a hollow place; a 
cavity—a deep valley, properly, 
8. 8. as κοίλη. 

(Koidn, ns, #, a hollow ; a cavity. 

stomach and bowels ; 
mach; the bowels ; 

Sf 

(Kordia, as, ἡ, the belly, viz. the | (Kotyn 
- the ste-| Tecum 

’ any cavity: 
of the body, or visetra—a hollow * 
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place; a cavity—a conduit—an 
alvine evacuation, Hippoc. Ἵ ἡ 
κάτω κοιλία, the lower belly. 

(Κοιλιακὸς, xh, κὸν, adj. affected in 
the bowels, or stomach ; suffering 
from indigestion. aT κοϊλεαβὴ διάθε- 
σις, and mabe κοιλιακὸν, in gene- 
ral, a disease from indigestion ; 
a discharge of indigested food ; 
the ceeliac passion. 

Kordcodaipwyr, ovos, δ, 4, that makes 

a god of his belly; a luxurious 
liver. Th. κοιλία, δαίμων. 

ἸΚοιλιόδουλος, ov, Ἢ ἧ, a slave to his 
belly. Th. pote, δοῦλος. 

ἸΚοιλιυλῦσία, as, 4, a looseness ; 
diarrhea. Th. κοιλία, bw. 

Κοιλιοπώλης, ov, 5, a tripe- -seller. 
Th. κοιλία, sea ded 

Κοιλιώδης, eos, adj. big-bellied ; 
hollow; concave. ΤᾺ. κοιλία, εἶδος. 

[Κοιλογάστωρ, opos, adj. hollow- 

a 

bellied ; hungry. Th. κοῖλος, 
γαδγῆμ] 

[[Κοιλόπεδος, ov, adj. lying in a 
plain that is deep in a hollow. 
Th. κοῖλος, πέδον.] 

KOrAOX, n, ov, adj. hollow ; 
concave; deep; excavated ; hol- 
lowed. κοῖλα, wy, τὰ, the flanks. 

Ἵ κοίλη vais, the hold of a ship; 
in Hom. κοῖλαι νῆες, hollow ships. 

Ἵ κοῖλος ἄργυρος, silver wrought 
into vases. Ἵ τὸ κοῖλον, a cavity ; 
a hollow part. | τόποι κοῖλοι, 
close vallies. | κοῖλος ποταμὸς, 

a swollen river, Thuc. 7, 84. 
Ἵ κοίλη θάλασσα, a sworlen sea, 
Polyb. 1, 69. 

(Κοιλότης, nros, #, hollowness ; 
vity. 

ΚΚ οιλοφθαλμία, as, ἡ, hollowness of 
the eyes. Th. κοῖλος, ὀφθαλμός. 

([Κοιλοφθαλμιάω, [ fut. ἥσω,] to 
have hollow eyes. 

([Κ οιλόφθαλμος, ov, adj. hollow-eved. 
[ Kodopitis, éos, that is hollow by 
nature. Th. κοῖλος, φύω.] 

Ἐοιλόφυλλος, ov, adj. that has hol- 
low leaves. Th. κοῖλος, φύλλον. 

Κοιλόω, &, [ fut. dow,] to hollow; 
to excavate. Th. κοῖλος. 

(Κοίλωμα, aros, TO, a hollow; a 

cavity ; an excavation—a hollow- 
ed body. 

Κοιλώπης, ov, 6, fem. κοιλῶπις, dos, 
ἡ, one who has hollow eyes. Th. 
κοῖλος, OW. - 

([Κοιλωπὸς, οὔ, adj. hollow; 
cave—having hollow eyes. 

Κοιμάω, d, fut. iow, to put to bed; 
to set.to sleep; to lull to rest; to 
calm; to assuage. 3 μι βάξμας, 
Mid. to lie down to rest; to sleep; 
to rest; to die, properly Yy, 8. 8. as 
κεῖ pate bi sree eyo, the deceased, 

; i eR rer Schn., 

ca- 

con- 

= og 

+6, Ay ἘΝ for 
iitory ; a bed- 
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_ chamber; (én ecclesiast. 
burial-place ; 

sleep; to lull; to calm, or 5 
([οιμιστὴ 08, 6, one that lulls, 

[[Κοινὰν, ἄνος, δ, Dor. for κοινωνός, 
Pind, Pyth. 3, 28. Boeckh.] 

((Kowavéw, fut. fow, Dor. for κοι- 
νωνξω.] 

Forde, s.8.as κοινόω, Pind. Pyth. 

writ) a 

ἢ Ἷ 
ἸΚοινῇ, adv. in common ; at ἃ com- 
mon expense; affecting the pub- 
lic; 8. 8. as κοινῇ δόῷ, and δημο- 
σίᾳ ----8. 8. as σὺν, with, Eurip. 
Jon. 1228. and Hal. 835. Th. 
κοινός, 

ἸΧοινηλογέομαι, 8. 8. and Th. as 
κοινολογέυμαι. 

ἹΚοινοβιακὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to living in community ; 
cenobitical. Th. κοινὸς, Bios. 

KowwoStépyns, ov, δ, the chief of a 
κοινόβιον. Th. κοινόβιον, ἄρχω. 

ἸΚοινόβτον, ov, τὸ, the state of living 
in community, or the place where 
οὐκ a life is followed. ‘Th. κοινὸς, 

tos. 

(Κοινόβτος, ov, adj. living in com- 
munity. 

(Κοινοβϊότης, ntos, ἣ, the life of 
Cenobites. 

Κοινοβουλέω, 6, [fut. fow,] to 
consult in common. Th. κοινὸς, 
βουλή. 

([Κοινοβούλης, ov, 6, a senator; ἃ 
counsellor, 

(ἸΚοἱνοβουλία, as, i, consultation in 
common. 

([Κοινοβούλιον, ov, τὸ, a common 
council, or assembly. 

ἸΚοινογάμια, wy, ra, the state of 
promiscuous marriages, opposed 
io (see) ἰδιογάμια. Th. κοινὸς, 
γάμος. 

[Kowvoyeviis, ἕος, adj. that’ begets, 
(act.) or that is begotten, (pass.) 
between animals of different spe- 
cies. s. Th. as the following. 

Kowoyovia, as, i, the production 
of an animal between creatures 
of different species. Th. κοινὸς, 
γένω. 

ἸΚοινοδημεὶ, adv. 8. 8. as κοινῇ, and 
δημοσίᾳ. Th. κοινὸς, δῆμος. 

ἸΚοινοδημόσιον, ov, τὸ, 8. 8. as” δημό- 
σιον, or δικαστήριον. Th. κοινὸς, 
δημόσιος. ' 

Kowvodatrns, ov, 6, one of the com- 
mon people. Th. κοινὸς, λαός. 

ἸΚοινόλεκτρος, ov, adj. sharing the 
bed of another. Th. κοινὸς, λέκ- 
Tov. ; 

ἸΚοινολέκτως, adv. in the common 
language. Th. κοινὸς, λέγω, 

Prawedex ne fos, adj. 8. 8. as κοινό- 
ἐκτρος ---- 8. 8, as μοιγὸς, Sophec. 

Elect. 96. κοινὸς, ato : 
Kowodoyéopat, οὔμαι, ὝΝ a dat.) 
to confer, or consult with any 
one. Th. κοινὸς, λέγω ΄. 

Ἰκοινολόγημα, a τὸς, τὸ, ἃ Conference; | 
a consultation. “= © 98 ἃ 

ΚΟΙΝ 

(Kawodoyia, as, 4, conference ; 
ion, 

[ΠΚοινοπαθὴς, fos, adj. that suffers 
in common with others; com- 
‘panionable, sociable. Th. κοινὸς, 
πάσχω. 

[οινόπλοος, contract. —rdovs, adj. 
that sailsin company. Th, κοινὸς, 
πλέω.] ; 

ἸΚοινόπους, odos, ὃ, or §, one who 
keeps pace, and arrives with an- 
other. Th. κοινὸς, ποῦς. 

Kowworpayéw, ὥ, [ fut. ἤσω,} to act 
in common with another ; to par- 
ticipate in an action. Th. κοινὸς, 
πράσσω. 

([Κοινοπραγία, as, 4, the acting in 
common ; participation in an ac- 
tion. 
KOINO‘S, ἡ, ὃν, adj. common ; 
in common — general; public ; 
popular — vulgar ; mean — com- 
pieisant ; sociable ; civil; fami- 
iar—just ; upright—in the sa- 
cred writings, and - ecclesiast. 
writ., profane. neut, sing. τὸ 
κοινὸν, the commonwealth. Ἵ ri 

᾿ ἐστὶ Doi Bw cot re κοινὸν ἐν μέσῳ; 
Eurip. Ion. 1303. what has Phoe- 
bus to do with thee? or, what 
art thou to Pheebus ? 

([Κοινότης, nros, 4, commonness— 
community ; association — fami- 
liarity; a friendly and sociable 
character, or behaviour. 

[Kowwopdyia, as, 4, common, un- 
clean, or prohibited food ; defile- 
ment from eating such food. Th. 
κοινὸς, φαγεῖν. 

[Κοινοφϊλὴς, éos, adj. that loves in 
common with others, or that 
loves the same thing with others. 
Th. κοινὸς, φιλέω.) 

ἸΚοινόφρων, ovos, adj. of like mind. 
consentient. Th. κοινὸς, piv. 

Kowoypneia, and xowoypnoria, as, 
_ 4, community of advantage, or 
use: from κοινὸς, χρηστός. ΄᾿ 

ἸΚοινόω, 6, fut. dow, (with an ac- 
cus.) to communicate ; to impart; 
to make-known ; to confer with 

* any one, Thuc. 8, 48. to pollute, 
-or profane, ΟΝ. 17). = Ἰζοινόομαι, 
οὔμαι, Mid, to take a part; to par- 
ticipate in—to communicate with. 
Pass. to he communicated, &c. 
WT κοινοῦσθαι τινί τι, to impart 
something to, and confer with any 
one. Th. κοινός. 

([Κοινὼν, dvos, 6, a participator, a 
companion, or comrade; a coun- 
sellor. 

(Kowwvéw, 3; [.fut. fiow,] to have 
in-common with; to participate 
in. Ἵ with a genit.of the thing, 
thus, cowovd τινὶ τινὸς, I partake 
of something with somebody— 
sometimes, but rarely, with eis, 
and an accus. instead of the ge- 
nit. in Plat. Rep. Gram. Matth. 
§ 359. 

>| ([Κοινώνημα, aros, τὸ, that which is 
‘participated—asseciation ; » inter- 
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(Κοινώνησις, ews, ἡ, the act of ta- 

king part, participating, or giving 
a share; participation. . 

(Κοινωνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, participa- 
tion ; or community. . 

(Kowwvia, as, ἡ, the act of parta- 
king in ; community; mutual par- 
ticipation ; companionship ; soci- 
ety ; social intercourse ; relation- 
ship — the commerce between 
man and woman. F 

([Κοινωνικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, participa- 
tion, taking part in, or.com- 
panionship; social; generous; 
friendly, 8. 8. as gidéraipos, Alei- 
phron. 3, 19. : 

([Κοινωνικῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. ἘΣ 

([Κοϊινωνὸς, οὗ, ὃ, or h, 8. 8. 
κοινων. - 

ΚΚοινωφέλεια, ας, ἡ, 8. 8. and Th.as 
κοινωφελία. 50; 

Kotvederis, éos, adj. of public use, 
or common benefit. Th. κοινὸς, 
ὠφελέω. : 

([Κοινωφελία, as, ἧ, common utility, 
or benefit. 

([Κοινωφέλιμος, ov, adj. 8. 8, a8 κοινω- 
φελής. : 

Koitos, xoin, xotov, adj. 
motos, ποία, ποῖον. 

Koios, ov, ὃ, 8. 8. as ἀριθμὸς, in the 
Macedon. dialect. 

ἸΚοιοφόρος, ov, ἡ, a pregnant woman. 
Kotpavéw, &, fut. iow, to bea ruler, 
or commander; to govern; to 

rule ; to regulate, Pind. Ol, 14, 
12. to sway; (with a dat.) Apol- 
lon. 1, 34. to excel ; to be superi- 
or, (with a genit.) Oppian. Schn. 
L. Th. κοίρανος. 

(Kotpayin, ns; i, Ion. and κοιρανία, 
as,.4, power; sway; Tule; au- 
thority ; sovereignty. 

(Korpavidns, ov, ὃ, 8. 8. a8 κοίρανος. 

as 

Ion. for 

(Κοιρὰνικὸς, xh, κὸν, adj. -pertainin 
~ to, or relating to, a ruler, or lead- 
er ;. befitting a ruler, or sove- 
reign ; princely ; magnificent. 
KOIPANOS, ov, 6; a leader; a 
commander ; a sovereign.” Th. 
κῦρος, vchanged into οἱ, Schn. L. 
a . 

ovotpa, as, ἡ, the name of a wo- 
man celebrated for wealth and 
magnificence ; hence κοισυροῦσθαι, 
to live in splendour, Schol. ad 
Aristoph. Nub. 47. [.. - -] A ‘ 

ἸΚοιτάζω. fut. dow, to -lay in ἃ bed. 
Ξ--ἸΚοιτάζομαι, Mid. to go to bed ; 
to sleep. ΤΆ. κοίτης 5. “. 

([Κοιταῖος; aia, atov, lying in bed, 
or sleeping. Ἵ κοιταῖον γίνεσθαι, to 
sleep, or pass the night any 
where. τὸ xotratov, the hold, den, 

- or seat, of a wild animal. 
Ko:rééaro, Dor. for ἐκοιτάσσατο, 3 

8. 8. 1 aor. mid. of κοιτάζω. 
[Korraoia, as, 4, cohabitation ; sex- 
ual intercourse ; - concubinage. 
Th. κοιτάζομαι.] 
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Kofrn, ns, ἣ, a bed, or couch; a 
‘place for sleep, or repose—the 
seat, or hold, of a wild beast— 
sleep—coition—a chest ; a coffer. 
met. the bed of a river. Etym. 
κέω, κείω, κοίω, κέκοιμαι, and from 

this also κοιμάομαι, Schn. I. 
(Korris, idos, ἡ, dimin. of κοίτη, a 
little bed; a cradle; a trunk, or 
other place where things are 
laid. 

(Koiros, ov, ὃ, 8.8. as κοίτη, a bed 
—sleep. 

ἸΚοιτοφθορέω, [ fut. iow, ] tocommit 
adultery. Th. κυῖτος, φθείρω. 

Κοιτὼν, ὥνος, 6, a bed-chamber. 
Th. κοίτη. 

([Κοιτωνίσκος, ov, δ, and κοιτώνιον, 
ov, τὸ, dimin. of κοιτών. 

(Kocrwyvirns, ov, 6, a servant that 
waits in a bed-chamber. 

Κόκκᾶἂλος, ov, ὃ, the cone of the fir. 
Th. κόκκος. ‘ 

(Koxxifw, [ fut. icw,] to take out 
grains, or kernels. 

KoxxivoB apis, éos, adj. dyed scarlet. 
Th. κόκκος, Barr. 

Kéxxtvos, ivn, wov, adj. dyed scar- 
let ; scarlet. Th. κόκκος.. 

(Koxkxiov, ov, τὸ, dimin. of κόκκος. 
Ἰκοκκοβαφὴς, éos, adj. 5. s.and Th. 
as κοκκινοβαφής. 

KO’KKOSX, ov, 6, a kernel; a 
berry—a pill—Scarlet grain, or 
Kermes, the female of an insect 
found on the Scarlet oak: Quer- 
cus ilex, it ts used to dye scarlet, 
orcrimson. Ἵ κόκκος, ov, 4, the 
Scarlet oak: Quercus ilex.- 7 
κόκκος κνίδιος, 566 Kvidtos. 

ἹΚόκκυ, an exclamation, ho! ho 
there! Aristoph. 

Ἰζοκκύζω, [ fut. tow,] to cry like a 
cuckoo ; to crow like a cock. Th. 
κόκκυξ. : 

Ἰζυκκυμηλέα, ας, ἧ, and κοκκύμηλος, 
ov, ἢ, the plum-tree. Th. κόκκυξ, 
μῆλον. 

([Κοκκύμηλον, ov, τὸ, the plum. 
([Κοκκυμηλὼν, dvos, 6, an orchard 
planted with plum-trees. 
KO’K KY, vyos, 6, the Cuckoo— 
the Os coccygis, the Crupper- 
bone, so called, from its resem- 
blance to the bill of the Cuckoo— 
an early fig, that ripens when the 
cuckoo is first heard—a term of 
reproach for a libertine. Etym. 
the word is formed in imitation 
of the ery of the bird, represent- 
ed by κόκκυ. [ Upsilon 
long, in all the cases.] 

Koxkicdw, Dor. for κοκκύζω. 
Κόκκων, ὠνος, ὃ, the Pomegranate- 
seed, Ηΐρρος. --- the Mistletoe- 
berry, Hesych. T'h. κόκκος. 

Ἰζολαβρεύομαι, and κολαβρίζω, to 
dance armed, in a sort of Pyrrhic 
dance. T κολαβροίζειν, to treat with 
mockery, or contempt, LAX. 
Job 5, 4. Suidas. Th. κόλαβρος. 

([ολαβρισμὸς, οὗ, δ, a kind of dance 
by men armed. =~ 
Κόλαβρος, ov, ὃ, a kind of song, 

generally 
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sung while dancing the κολαβρισ- 
μός --- a young pig, in this 8. 
? Schn. L. 
KOAA’ZQ, and κολάω, fut. dow, 
Ait. κολῶ, fut. mid. κολῶμαι, pro- 
perly, to cut off, or take from, to 
curtail, clip, or mutilate; hence, 
to prune—generally, to chastise. 
lit. and met. to correct; to check ; 
to moderate—to chide; to re- 
buke ; to punish—to keep back ; 
to hinder, repress, er restrain ; to 
keep down.=Kodéfopxar, Pass. to 
be chastised, repressed, &c. tym. 
κολάζω, is the same as κολούω, po- 
et. Th. κόλος, Schn. L. Th. κόλω, 
8. 8. as κέλω, Lennep, 

κολακεία, ας, 4, adulation ; flattery ; 
the character, or conduct, of a 
flatterer. Th. κόλαξ. 

(Koddxevpa, aros, τὸ, a flattering 
word, or action. [a] 

(Kod dkevris, οὔ, ὃ, 8. 8. as κόλαξ. 
([Κολακευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, a flatterer, 
or flattery ; flattering ; adulatory. 

([Κολακευτικῶς, adv. the 5. of the 
adj. adverbially. 
(Koddxeiw, fut. ciow, to flatter ; to 
wheedle ; to deceive, or seduce, 
by flattery. . 

(Kodgxia, as, f, 85. 8. 45 κολακεία. 
([Κολὰκικὸς, κὴ, κὃν, adj. 8. 8. as 
κολακευτικός. 

([Κολακικῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. ‘ 

(Kod axis, idos, 4, a female flatterer. 
[Ko\dxdvtpos, ov, δ, the flatterer by 
name, a comic perversion of the 
name Cleonymus in Aristopha- 
nes. Vesp. 592. Th. κόλαξ, ὄνο- 

pa. ] 
KO’AAG, ἄκος, δ, an adulator; a 
flatterer ; a parasite. 

ἸΚολαπτὴρ, ἦρος, δ, a stonecutter’s 
chisel, Luc. a polishing instru- 
ment, Plut. Th. κολάπτω. 
KOAATITQ, fut. abo, to strike 
upon, and hollow by striking, as 
with a sharp hammer, or chisel 
—to peck ; to cut with the beak. 

ἸΚολὰσία, as, ἡ, s. s. and Th. as κό- 
λασις. 

ύλασις, ews, ἣ, the act of clipping 
or pruning — generally, restric- 
tion; restraint; reproof; check ; 
chastisement. lit. and met. pu- 
nishment. Subst. of κολάζω. 

([Κόλασμα, aros, τὸ, a punishment ; 
a chastisement. 
Ἰζολασμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as κόλασις. 
ἐεαϑηθΩΝς as, ἧ, fem. of κολαστὴρ, 
8. 8. AS κολαστῆς. . 

([Κολαστήριον, ov, τὸ, a place for in- 
flicting punishment, or torture ; 
a prison — an instrument of tor- 
ture—a mode of restraint, Xen. 
Mem. 1, 4, 1. properly, neut. of 
κολαστήριος. 

(Κυλαστήριος, ov, adj. 8. 8. as κολασ- 
TUKOS. 

([Κολαστὴς, οὔ, δ, one who punishes, 
chastises, &c» See κολάζω. 

([Κυλαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
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ing to, or qualified for punish- 
ment, chastisement, and the oth- 
er ss. of κολάζω. 

Kodapivw, [ fut. icw,] to cuff; to 
strike a blow on the ear. met. to 
insult. Th. κολάπτω. 

(Koddgiopa, aros, τὸ, a box on the 
ear; a cuff; a blow with the 
fist. met. an affront. [a] 

([Κόλαφος, ov, ὃ, Dor. s. 8. as κόνδυ- 
dos, Aét. a box on the ear ; gene- 
rally, a cuff with the fist. 

Koddw, 8. 5. as κολάζω. 

[[Κολεὸν, οὔ, τὸ, Lon. κουλεὸν, 8. 8. as 
κολεύς.] 

Ἰζολεόπτερος, ov, δ, 07 ἧ, an insect 
that has wing-cases. Th. κολεὸς, 
πτερόν. 

ΚΟΛΈΕΟΣΣ, Jon. κουλεὸς, οὔ, ὃ, ἃ 
case; asheath; a scabbard—s. 
8. as λάρναξ, and ὑδρία. 

Ἰζολερὸς, pi, ρὸν, adj. having short 
wool. Ἵ κολεραὶ ὄϊες, closely-shorn 
sheep, or sheep with short wool 
Th. κόλος, ἔριον. 

KOAETPA’Q, 6, [fut. ficw,] to 
trample, or kick ; to practise a 
peculiar mode of tripping in 
wrestling, Aristoph. Nub. 552. 

[Ko\cE, tos, 6, δι 8. as KoANE. | 
KO’AAA, or κόλλη, ns, 4, glue. 
Κολλαβίζω, fut. iow, to play at the 
game called κολλαβισμός. Th. κο- 

λαφίζω. 
Κολλὰβισμὸς, οὔ, δ, α juvenile game 
resembling blind man’s buff. 

KoddaBos, ov, δ, the key, or button, 
to which a string of a lyre is fas- 
tened—a kind of cake. Th. κόλ- 
dow. 

Κολλάω, [ fut. fow,] to glue; to 
glue, stick, or fasten, together ; 
to join, or fasten ; to solder, or 
cement. JT. κόλλα. 

Κολλεψὸς, οὔ, 6, a glue-boiler; a 
glue-maker. Ty. κόλλα, EW. 

Κολλήεις, feooa, ijev, adj. glued, fas- 
tened, or joined together. Th. 
(κολλάω) κὄλλα. 

Κόλλησις, ews, ἧ, the act of glue- 
ing, fastening on, or joining, with 
glue, cement, or solder; the act 
of joining, or fastening. 

(KodAnriip, feos, 6, or κολλητὴς, οὔ, 
δ, one who glues, &c. See κολλάω. 

([Κολλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for glueing, &c. See 
κολλάω. 

([Κολλητὸς, ἡ, ὃν, adj. glued ; sol- 
dered ; cemented ; joined. 

[Κολλικοφάγος, ov. adj. that eats, or 
lives on, coarse bread, or κόλλιξ. 
Th. κόλχιξ, φαγεῖν, [-- οὖς and 

Κόλλιξ, txos, δ, a kind of cake, of 
a cylindrical form. [Jota long, in 
the trisyllabic cases, in Hippo- 
nax, frag. 20. Short in Aristoph. 
Ran. 576.] 

Koddoperéw, [ fut. fow,] to com- 
pose verses. /*%. to stick verses to- 
gether. Th. κόλλα, μέλος. | 
Γολλοπίζω, [ fut. iow,] to wind up 
a lyre with a key. Th. κόλλοψ 
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 Ἰολλοπόω, [ fut. ὥσω,] to glue: Th. 
_ KbdOW. ΕἾ 
Ἰζολλούριον, ov, τὸ, a collyrium ; 8. 
8. a8 κολλύριον. ἜΣ 

ΚΟΓΛΛΟΨ, οπος, 5, the callous 
part of the hide on the neck of 
oxen, swine, or horses. met. a 
youth hardened in debauchery— 
the key of a lyre ; 8. 8. as κόλλα- 

_ Bos ; the handle of a wheel, Aris- 
tot. a diseased state of the glands 
in the neck of swine. 

ΚΚολλυβιστὴς, οὔ, 6, a money-chan- 
fe Th. κόλλυβος. 
(ἰζολλυβιστικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to the exchange in mon- 
ey, or money-changers. 
KO’AAYBOS, ov, 6, a small coin 
—the trade of money-changer.[+] 

KOAAY’PA, as, ἡ, asort of bun, 
or cake of a cylindrical form. [Ὁ] 

([Κολλυρίζω, [.fut. icw,] to bake 
the sort of cake called κολλύρα. 

([Κολλύριον, and κολλούριον, ov, τὸ, 
.a coliyrium, an external applica- 
tion for sore eyes, made in small 
round cakes. 

Kodvipis, idos, ἡ, dimin. of κολλύρα. 
ἸΚολλώδης, eos, adj. gluey; sticky ; 
viscous. Th. κόλλα, εἶδος. 

Ἰζολόβιον, ov, τὸ, a kind of tunic 
᾿ without sleeves. Th. κολοβός. 
ἸΚολοβοανθέω, [ fut. jow,] to bear 
papilionaceous flowers. Tv. xodo- 
Bas, ἄνθος. 

([Κολοβοανθὴς, éos, adj. bearing -pa- 
pilionaceous flowers. 

ἸΚολοβόκερκος, ov, adj. that has the 
tail cut off. Th. κολοβὸς, κέρκος. 

ολοβόπους, odos, adj. having the 
feét maimed. Th. κολοβὸς, ποῦς. 

Κολοβὸς, οὔ, adj. mutilated ; maim- | 
ed; cut short; curtailed. Th. 
Koos, κολύω, κολούω, Schn. LL. 

KodoBécraxvs, having short ears, 
viz. corn-ears. Th. κολοβὸς, στά- 

US. ᾿ 

HonoBérns, nros, #, mutilation ; 
truncation ; 

state of being curtailed, maimed, 
or short. {I πνεύματος κολοβότης, | 
Plut. shortness of breath. Th. 
κολοβός.. ἡ ; 

(Κυλοβόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to maim : 
to mutilate ; to curtail ; to short- 
en. 
(Κολόβωμα, aros, τὸ, a mutilated, 
ov maimed limb ; any thing trun- 
cated, or shortened ; 8.5. as κολύ- 
Boots. ἐδὼ 

([Κολόβωσις, ews, ἧ, the act of muti- 
lating, or curtailing; mutila- 
tion. 

([Κολυβωτὴς, οὔ, δ, one who viuti- 
lates, or curtails. : 

[ΠΚολοιάρχης, ov, 6, the leader of the 
gem. Th. κολοιὸς, ἄρχω.] 

ολοιάω, to scream, or cry, like 
daws. Th. κολοιός. 
ΚΟΙΛΟΙΟΣΣ, οὗ, 6; the Jackdaw. 
([Κολοιώδης, εος, adj. resembling 
daws. [ Th. κολοιὸς, εἶδος] 

Ἰζολοκὰσία, as, ἡ, and κολοκάσιον, [a] 
‘ov, τὸ, the root of the Pontic, or 

curtailment — the: 
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Egyptian bean: Nymphea_ne- 
lumbo. aes 

ἸΚολόκῦμα, aros, rd, a gentle wave 
“—a wave, or the undulation 
which forebodes a storm, Aris- 
toph. Equ. 692. Th. κόλος, κῦμα. 
KOAO’KYN®OA, κολοκύνθη, and 
κολοκύντη, ns, ἡ, the Pumpion, or 
ourd: Cucurbita lagenaria. 
Ὁλοκυνθὶς, idos, ἡ, the bitter apple, 
the fruit of the wild Gourd: Cu- 
cumis colocynthis. Th. κόλον; 
κινέω, from its purgative proper- 
ties: οἷ 
KO’AON, ov, τὸ, food ; fodder ; 
provender—s, 8. as κῶλον. 

Ko os, ov, adj. mutilated; maim- 
ed; generally, without horns ; 
docked. 

Κολοσσαῖος, correctly, κολοσσιαῖος, 
aia, αἴον, adj. taining to, or 
like a colossus; colossal. Th. 
κολοσσός. 

([Κολοσσικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 8. as 
κολοσσιαῖος. 

ΚΟΛΔΟΣΣΟΣΣ, οὔ, δ, ἃ colossus ; 
a statue of gigantic size ; ἃ statue, 
ZEschyl. Ag. 427.—the statue of 
Apollo at Rhodes. - 

[ἸΚολοσσουργία, as, 4, colossal la- 
bour. Th. κολοσσὸς, Eoyov.] 

-| Kodoovpréw, [ fut. fow,] to raise a 
tumult, or uproar; 8. 8. as θορυ- 
βέω. Th. κολοσυρτός. “ 

ἸΚολοσυρτὸς, οὔ, δ, tumultuous noise; 
uproar ; tumult—a noisy crowd, 
Aristoph. Vesp. 660. Etym. this 
word has an affinity with καλέω, 
κέλω, κέλομαι, Schn. L. 

ΚΚόλουρος, ov, adj. that has had the 
tail cut off, Plut. Flam. T κόλου- 
pot, wy, ol, the Colures, in Astro- 
nomy. Th. κόλος, οὐρά. 

Κόλουσις, ews, 4, the act of muti- 
lating, or cutting short—hinder- 
ance ; interruption, &c. see κολ- 
ob. Th. κολούω. 

(Κόλουσμα, aros, τὸ, 8. 8. as-xddopa, 
Hesych. cay? 
KOAOY YQ, fut. οὔσω,ἴο mutilate ; 
to cut short ; to curtail—to inter- 

-rupt, or cut short, a discourse, 
Niad. 20, 370. to repress; to 
suppress ; to hinder—to retrench ; 
to diminish, Odyss. 8, 211. and 
in general, 8. 8. as κολάζω. 
KOAOOQ'N, ὥνος, ὃ, a summif ; 
a pinnacle — the highest point ; 
the finish, or completion of any 
thing. Ἵ τὸν κολοφῶνα ἐπιτιθέναι, 
to finish; to complete. Ἵ a city 
in Tonia. - 

([Κολοφωνία, as,.4, a@ kind of resin 
found abundantly near the city 
of Ἰζολοφών. : 

(Κολοφώνιος, a, ov, adj. of, or per- 
taining to the city Kodogdv. 

ἸΚολπίζω, fut. iow, to. make a bo- 
- som; to form into a κόλπος, see 
the word. Th. κόλπος. 

Kodroerdis, ἕος; adj. resembling a 
bosom; sinuous. Th. κόλπος, εἷ- 
δος. ᾿ [ : 
ΚΟΙΛΠΟΣ, ov, δ, the bosom; the 

~ KOMA 

lap—the swell of a flowing robe 
—a gulf of the sea; a deep bay: 
—adeep hollow ; a hollow—(in 
the womb) che Cornua uteri—a 
sinuous, or fistulous ulcer. 

(Κολπόω, ὦ, [ fut. dew,] to form 
into x bosom, or swell, resembling 
a bosom, as sails swollen by a 
breeze, Luc. to form into a bay, 
or sinuous curves, Strab. met. 
to distend sails. ~ \ 

([Κολπώδης, cos, adj. sinuous; a- 
bounding in bays; having swell- 
ing folds. Th. κόλπος, εἶδος: 
(Κόλπωμα, aros, τὸ, that which is 
‘made in form of a bosom; a 
bend; a swelling fold of drapery. 

(Κόλπωσις, ews, ἡ, the formation of 
a bosom, bay, &c. see κόλπος, met. 
the distension of the sails of a 
ship, or drapery. 

(KoArwrds, ἡ, ov, adj. formed hke 
a bosom; sinuous; disposed in 
waving folds, Plut. _ 

Κολυμβὰς; ddos, ἡ; ἃ. pickled -olive : 
Srom κολυμβάω. 

KOAYMBA’Q, 6, fut. ἤσω; to 
dive ; to swim. ͵ 

([Κυλυμβῆθρα, as, ἣ, a place for 
diving, swimming, or bathing. 

([Κολύμβησις, ews, h, the act of «li- 
ving, or swimming. 
([Κολυμβητὴρ, ρος, and κολυμβητὴς͵ 
od, 6, a diver ; ἃ swimmer. 

(Κολυμβητικὸς, xh, κὸν, adj. pertain - 
ing to, qualified for, or expert in 
swimming, er diving. 

(KodvpBis, idos; 4, 8. 8. as κολυμβᾶς 
—a bird, the Dab-chick. 

(Κόλυμβος, ov, 6, the-act of diving ; 
natation—a diver, or swimmer— 
a kind of water-fowl. 

Ko)vréa, as, i, the Barberry-bush ; 
Berberis. WN 
KOAXIKO'N, οὔ, τὸ, a plant. 
Meadow-Saffron : Colchicum au- 
tumnale, “Νὰ 
Koh, Att. for κολάσω, fut. of κο- 
λάζω. ; 

Kodwda, ὥ, [ fut. fow,] to talk and 
wrangle with shrill vociferation, 
like the cries of Daws, or Rooks, 
Th. κολοιός. Ἵ κολῳάω is written 
κολωάω, without the « subscript. 
by Buttmann, who refers κολω- 
dw, κολωὸς, and κολοιὸς, to the 
same origin as καλέω, κέλω, xédo- 
αι, Butimann, Lexil. S, 139. 

Kodson, ns, ἧ, 8. 8. AS κολωγός. 
ΚΟΛΏΩΝΟΣΣ, οὗ, 6, ἃ hill; a 56- 
pulchral mound-—an_ elevated 
lace where public meetings are 

healdés hill near Athens sacred 
to Neptune and Minerva. _ 

Kodwés, or κολωὸς, οὔ, 6, the noise 
of scolding and strife ; vocifera- 
tion, like daws. Th. (κολοιός) κα- 
λέω... 

Ἰόμαιθος, ov, adj. having hair of ἃ 
fiery red colour. Th. κόμη, αἴθω. 

ἸΚόμᾶρον, ov, τὸ, the fruit of the κό- 
os. ἢ Η Ὧ 

KO’ MAPOS, ov, ὃ, the Straw- 
berry-tree : Arbutus unedo— 

oe el 
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Mopitpogéyos, ov, ὃ, 4, an eater of 
Strawberry-tree berries, one who 
lives. meanly. Th. κόμαρον, φάγω. 
ἃ]. 
ἐξ ὥ, fut. ἥσω, to have long 
hair; to let the hair grow long. 
met. to be vain, haughty, or proud ; 
the young men (ἔφηβοι) at Athens 
wore their hair long, as did also 
the "ἱππεῖς, who belonged to the 
wealthiest class—to wear the hair 
long, in sign of mourning, Aris- 
tot. Rhet. 3, 11. Th. κόμη. 

Kop Bordirns, ov, 6, a cut-purse. Th. 
κόμβος, λύω. [Ὁ] 

ΚΟΙΜΒΟΣ, ov, ὃ, a tassel; ἃ 
fringe—a kind of upper garment, 
worn by slaves. 
KOME’Q, ὦ, fut. ficw, to take care 
of ; to attend to; to provide with 
nourishment—to clothe ; to at- 
tire; to adorn. Th. κόμω, obs. 
KO’MH, ης, 4, the hair of the 
head. met. the leaves of trees ; 
grass—the tail of a comet. 

(ἰΚυμήτης, ov, δ, one who has long, 
or fine hair—a comet. 

Koyidn, ἧς, i, carriage ; convey- 
ance ; importation—the voyage, 
or journey to a place, Apollon. 3, 
1140. arrival, generally from a 
voyage—( from κομίζομαι) recep- 
tion ; recovery—care; attention ; 
care in providing with nourish- 
ment. Th. (κομίζω) κομέω. 

(Kopidy, dat. κομιδὴ, adverbially, 
carefully ; diligently ; accurately 
— very ; very much ; entirely ; 
wholly —in answering, by all 

_means; certainly. 
Kopigw, fut. ίσω, s.s. and Th. as 
κομέω, to take care of ; to attend 
to—to attire ; to adorn—(most 
commonly) to carry ; to bring ; to 
transport ; to convey.s.s. as Bac- 
τάζω, Pind. Nem. 6, 52. to ex- 
tol; to celebrate, Pind. Schn. L. 
=Kopifopa, Mid. to carry from, 

_or take away—to receive ; to ob- 
tain ; to recover—to return from 
a journey, Herodot. generally, 
from a voyage, zt. e. the proper s. 
to be brought back. Th. κομέω. 

(Κυμιστὴ, fis, 4, 8. 8. as τροφὴ, He- 

BYE sate 
(Ἰ ομιστὴρ, ρος, δ, and κομιστὴς, οὗ, 

δ, one who carries, or conveys; a 
porter ; a carrier—one who be- 
stows care, attendance, or atten- 
tion—one who buries the dead, 
_Evurip. Suppl. 25. a 
(Kouiords; ἡ, ov, adj. borne ; car- 
ried ; conveyed ; attended to; 

“taken fare WE. τ soso Stee! ς 
-(Kopiorpia, ας; h,.fem. of κομιστήρ. 
([Κόμιστρον, ov, τὸ, the wages of a 
carrier, or porter. Wego, 
Képpa, aros, τὸ, a piece cut off, or 

τ cut out; .a slice; a chop—an in- 

cision—a stamp, or‘ impress on a 
coin; a coin—a short division of 

_ & period—the - commencement οὗ 
. the’ παράβασις, in Comedies: Th: 

κύπτω; 2 es 
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(Kopparixés, xi, xdv, adj. consist- 
ing of, or containing, many-short 
sentences, or divisions of a period 
—pertaining to κομμός. T τὰ κομ- 
ματικὰ (μέλη) melancholy verses, 
see κομμός. 

(Κομματικῶς, the 8. 8. as the adj. 
adverbially. 

(Κομμάτιον, ov, τὸ, dimin. of κόμμα. 
KO’MML, τὸ, Gum. [7] 
(Kopptdcdns, or κομμιώδης, eos, adj. 
abounding in gum. [ TA. κομμι, 
eidos. | 

Koppés, ot, 6, δὲ 8. as xomerds, 
plaint; wailing; lamentation—a 
plaintive stanza, or an elegiac ode 
sung alternately by an actor and 
by the chorus, Aristot. Poet. Her- 
mann. Th. xérrw. tt extraordi- 
nary care bestowed on dress, and 
adorning the person. Th. κομέω: 
JSrom κόμω. 
Koppdw, ὥ, [ fut. ὥσω,] to dress; to 
taal with care; to paint the 
face. Th. κόμω, obs. 

(Képpwpa, aros, τὸ, that which is 
eed for studied ornament ; stu- 
died ornament; paint for the 
face: Subst. of κομμόω. 

(Κόμμωσις, ews, ἡ, studied ornament, 
or attire; the act of painting the 
face—s. 8. as κώνησις, and πισσό- 
κηρος. 

([Κομμωτὴς, οὔ, δ, one who attires, 
paints faces, or decorates with ex- 
traordinary care. 

(ΙΚομμωτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, fit for, or employed for, 
personal decoration ; cosmetic. 
met. affected ; florid, applied to 
style. 

([Κομμώτρια, as, i, fem. of κομμω- 
THO, 8. 8. AS κομμωτὴς, a tlre-wo- 

man; a waiting-maid, Aristoph. 
([Κομμωτρίδιον, ov, τὸ, an instrument 
used for dressing hair, or at the 

' toilette of women ; a salve, or cos- 
metic application ; an ornament 
in the female head-dress. 

Koporpodéw, &, [ fut. jow,] to nou- 
rish the hair ; to encourage the 
promt of hair. Th. κόμη, τρέφω. 

ομόωντε, part. pres. dual poet. 
for κομῶντε, from κομάω. 
Kopéwyre, poet. for κομῶντι, Dor. 
for κομῶσι, 3 pers, plur. pres. 
Ἰζομπάζω, properly s. 8. as κομπέω, 

brag ; to boast. .Th. κόμπος. 
(Képracpa, aros, τὸ, a boastful 
speech, or vaunt; boastful lan- 

guage. " 
(Kopracrijs, οὔ, δ, a boaster; a 

- pompous talker. eee 
(Κομπαστικὸς, xij, κὸν, adj. ostenta- 
tious; pompous; boastful. |» 
(Κομπαστικῶς, adv. the 8. of the 
adj. adverbially, ΄“ hee 
(Kopréw, ὦ, [ fut. fow,] to sound ; 
to resound; to emit a sound like 
that caused by the collision of 
‘inetallic, or sonorous bodies ; ἴο 

language, or Pe joastings. = | 

but generally, met. to vaunt ; to} 

clank. met. to use high-sounding |. 

769. 

Koyreopar, to talk pompously, 
haughtily, or boastfully. 

([Κομπηρὸς, ἃ, ὃν, adj. pompous in 
language ; bombastic ; boastfus. 

([Κυμπισμὸς, οὔ, δ, the act of talking 
in lofty and boastful terms—the 
production of tremulous tones 
from a musical instrument, Schn. 

τ. 

Κομπολακέω, [ fut. fiow,] to use 
pompous, empty language. 1. 
κόμπος, λακέω. 
Ἰζομπυλᾶκύθης, ov, 6, a comic name 
of a bird, invented by Aristoph., 
in allusion to the name of the 
boaster Lamachus : braggadocio; 
swaggerer. } 

Κομπυῤῥήμων, ovos, adj. speaking 
pompously. ? Schn. L. Th. κόμ- 
πος, ῥῆμα. 
ΚΟΙΜΠΟΣ, ov, ὃ, the noise made 
by a wild boar whetting his 
tusks, Hom. the noise made by 
dancers, Odyss. 8, 380. a clank- 
ing, or ringing sound, Sophoc. 
met. pompous, or boastful lan- 
guage—pride ; haughtiness ; pa- 
rade; pomp—praise, Pind. 

(Kopmds, οὔ, δ, 8. 8. as κομπαστὴς, 
Eurip. Phan. 609. 

Koprogdxedoppiwv, ovos, one who 
accumulates pompous expressions 
in his compositions, an epith. of 
<Eschyl, in Aristoph. Th. κόμπος, 

pores ῥῆμα. ς 

opmadns, εος, adj. boasting ; boast- 
ful; pompous. Ἵ τὸ κομπῶδες, 5. 8. 
as δ κόμπος. Th. κόμπος, εἶδος. 

([Κυμπωδῶς, adv. the s. of the adj. 

adverbially. 
Kopweia, as, ἡ, (from κομψεῦω) 
elegant, ingenious, or witty, dis- 
course, or writing—elegant, po- 
lite, or graceful behaviour. Th. 
κόμψος. 

([Κόμψευμα, ατος, τὸ, a witty, or spe- 
cious saying, or discourse ; a rea- 
dy expedient. 

[Κομψευριπιδικῶς, adv. comic word 
in Aristoph. Equit. 18. finely and 
elegantly as Euripides. ] 
Kopwevrds, ἡ, ὃν, adj. s. s. [and 
Th.] as κομψὸς, Dionys. Hal. 

(Κομψεύω, fut. εὔσω, to adorn, or 
render elegant. = Kopwedopat, 
Mid. to speak in an elegant, 
witty, facetious, pleasing, acute, 
ingenious, o7 artful manner—to 
behave, or act, in a graceful, or 
in an artful manner.= Pass. to 
be adorned, or set off, Dionys. Hal. 
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| Kopporédyos, ov, δ, f, a boaster; a 
specious talker. Th. κομψὸς, λόγος. 

Kopyonperiis, fos, adj. graceful ; 
dignified; elegant in appearance. 

. Th. κομψὸς, πρέπω. ὃ ; 
Kopwos, ἡ, ὃν, adj. attended to; 
adorned ; elegantly attired, deck- 
ed, or set off ; elegant. met. inge- 

| nious; witty; polite—of acute 
‘understanding ; artful; cunnin 
—in general, opposed to natural, 
simple, or unadorned. Th. xopéw. 

(Kopyorns, nros, ἡ, 8. 9 45 κομψεία. 
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. (Kops, adv. elegantly ; wittily ; 
ingeniously. 8. 8. as the adj. ad- 
verbiaily. 

KovaBiw, ὦ, [ fut. fow,] and xova- 
βίζω, [ fut. iow,} to resound ; to 
re-echo. Th. κόναβος. 

(KovaBndov, adv. with a loud noise; 
resounding. 
KO’NABOS, ov, ὃ, loud noise, 
particularly, that produced by the 
collision of hard bodies. Th. κόμ- 
πος, Buttmann. Lezil. S. 289. [a] 

ἹΚόνᾶρος, see κόνναρος. 
ἸΚονδύλη, ns, ἡ, ἃ bump, or mark, 
caused by a blow of the fist. Th. 
κόνδυλος. ᾿ ; 

([Κονδυλίζω, fut. icw, to strike with 
the fist; with an accus., to give 
‘any one a blow with the fist. 
(Κονδυλισμὸς, οὔ, 5, the act of stri- 
king with the fist. met. outrage ; 
ill-treatment. 
KO’NAYAOSX, ov, δ, a knuckle, 
especially, that of the middle fin- 
er; the extremity of the elbow- 
oint—the fist—a tubercle ; a cal- 
lous swelling. “Etym. perhaps, 
κόνδος, obs. as the word is in form 
of a dimin., Schn. L. [0] 

([Κονδυλόομαι, to swell into the form 
of ἃ κόνδυλος, Hesych. 
([Κονδυλωδης, εος, adj. resembling a 
κόνδυλος ; like a tubercle. [ Th. 
κόνδυλος, εἶδος. 

([Κονδύλωμα, aros, τὸ, 8. 8. as κόνδυ- 
λος ; generally, a hard swelling; 
a tubercle. [Ὁ] 

Kovéw, ὦ, 8. 8. as κοξω. 
Kovéw, ὦ, [ fut. fow,] to run rapid- 

lv, and raise dust; to haste; to 
speed—to be active, or busily oc- 
cupied. Th. κόνις. - 

Kovh, jis, ἡ, 8. 8. as φένος. Th. κένω, 
καίνω. 

Kovia, ας, ἡ, [Ion. and Epic | 
dust ; the dust, or fine sand, use 
by wrestlers to sprinkle on the 
body—sea-sand, iad. 21, 271. 
ashes—lime-dust; lime ; mortar; 
stucco, or plaster—lye, made of 
lime, or wood-ashes, for washing. 
{7 ἄνευ κονίας, proverbially, with- 
out trouble; easily. Th. κόνις. 
[lota is generally short ; Hom., 
however, frequently has ἐξ long 
in the sing., when the word κο- 
vin closes the line. Sometimes, 
also, long in Aristoph., in the-dia- 
logue,when it stands inthe arsis.] 

(Koviapa, aros, τὸ, (from xoviaw) 
a plastered work. I xovedpara, 
Dem, trifling repairs, Schn. L.. 

(Koviacrs, ews, ἡ, the act of plaster- 
‘Ing, or laying on stucco. [ὦ - ὦ] 
(Kovarns, ov, 6, a plasterer.[o-~ —] 
(Kovtarés, ἡ, ὃν, adj. plastered ; 
stuccoed—covered with pitch, in 
the latter 8. properly, κωνιατός. 
(Kovidw, 6, to cover with dust ; to 
white-wash ; to plaster—to cover 
with pitch, in this s. properly, 
κωνιάω.--ἸΚ ονιάομαι, Mid. to cover 
one’s self with dust, as certain 
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birds do. Ἵ κονιᾶν τὸ πρόσωπον, 
met. to paint the face. 

(Kovivw, and κυνέω, fut. iow, to fill 
with dust ; to cover, or sprinkle, 
with dust ; to raise a dust, as by 
a rapid flight ; hence, to hasten. 
= Kovifopar, xoviopa, to cover 
one’s self with dust, as by run- 
ning rapidly, Hom. to roll in the 
dust, as certain birds do, such as 
poultry, Gc. to cover one’s self 
with dust, as wrestlers do, having 
Jirst smeared the body with oti; 
hence. met. to prepare for ac- 
tion. 

ἹΚόνιον, ov, τὸ, see κώνειον. 
Koviérovs, and κονίπους, 6, 0r ἧ, one. 
who has the feet covered with 
dust; a countryman, or one of 
the common people, at Epidau- 
rus, Plut..akind of shoe with a 
narrow sole, Aristoph. Hesych. 
Th. κόνις, ποῦς. 

Konoorés, οὔ, ὃ, a cloud of dust—a 
slovenly, or filthy man; ἃ sordid 
miser, Dem. Th. κονία, ὄρνυμι. 

([Κονιορτύω, &, [ fut. dow, ] to. sprin- 
kle, or cover with dust, Theo- 
phrast. 

(ἸΚονιορτώδης, eos, adj. covered with 
dust ; dusty. [ 7h. κονιορτὸς, εἶδος. 

ΚΚόνιος, ov, adj. dusty ; raising dust. 
Th. κόνις. ι 

ἸΚονιόω, and κονίπτω, 8. 8. as κονίζω. 
Th. κόνις. 

Ἰζονίπους, see xovedrovs, : 

KO'NISY, cos, or ews, ἧ, dust ; ash- 
es—lye,;. to wash with..Th. κέω. 
κείω, καίω, to burn, Schn. L. [0] 

K 6s, téos, ἡ, a nit, note the aecent. 
Ἰζοντσαλέος, or κονισσαλέος, éa, gov, 
adj. dusty; covered with dust. 
Th. κόνις. 

(Kovicados, and κόνισσαλος, ov, ὃ, or 
ἡ, dust—s. s..as yotos—a_ Divi- 
nity, like Priapus, Aristoph. 

( ἸΚονιστήριον, ov, τὸ, 5.5. AS κονίστρα. 
([Κονιστικὸς, xh, κὸν, adj. that rolls 
in the dust, as certain birds do. 

(Koviorpa, as, 4, a dusty spot, 
“where certain birds roll in the 
dust ; a place where’ Quails nestle, 

. Aristot. a place where wrestlers 
in the Palestra cover themselves 
with dust. 

Koviw, and xoviopat, see κονίζω. 
[ Jota, in all the tenses from xoviw, 
is long ; in κονίζω it is short by 
nature.) ; 

Κόννᾶρος, ov, ὃ, a tree, supposed to 
be the same as the xdacrpos of 

Theophrast. ἜΤΟΣ 
Kowvéw, to know; to understand, 
8. 8. as κοέω. Th. κοέω, Schn. L 
KO’NNOSY, ov, δ, akind of ear- 
ring, Polyb. 10, 18. the beard, 
Ince. Th. κῶνος. a 

[KovroBodéw, fut. few, to throw 
the pole, pike, or spear. Th. κον- 
ras, βάλλω. ; : 

~~ 
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ia γος, ov, Gdj. carrying ἃ Kor- 
ς. .« KovTds, φέρω. 

Kévrwors, ews, ἡ, the use of a κον" 
τὸς, El. Th. κοντόω; κοντός: 

(Kovrwra, ὧν, τὰ, (πλοῖα wunderst.) 
boats worked with κοντοί. 

Ἰζόνυζα, ns, ἡ, and κνῆζα, a plant, 
the Inula viscosa. Ἵ κόνυζα. ἄῤῥην, 
the Inula viscosa, in Theophrast., 
and κόνυζα θήλεια, the Inula -puli- 
caria. in Dioscor. Sprengel. His- 
tor. rei herb. ss 

Κοπάζω, fut. dow, to grow tired— 
to cease. Th. κόπος. ν 

ἸΚοπᾶνίζω, fut. icw, to beat; to 
und. Th. κύπτω. 

(Koravecrfjoov, ov, τὸ, an instru- 
ment for beating, or pounding; a 
pestle. 

([Κόπᾶνον, ov, τὸ, 8. 8. a8 κοπανισ- 
Thotov—s. 8. 45 κόπις, a SWOrd; ἃ 
knife. ; 

(Koris, ados, ἡ, a tree that has been 
lopped, or pruned.» ~~ 

Ἰζοπεῖν, 2 aor. inf. of κόπτω. 
Korerds, οὔ, δ, violent grief, espe-- 
cially, when manifested by beat- 
ing the breast. Th. κόπτω. 

([Κοπεὺς, ἕως, 6, a sculptor’s chisel. 
(Kor, fis, ἡ, the act of cutting, or 
pounding ; 8. 8. as κόμμα. T thes. 
of, a steep place, from Strab. in- 
correct, read σκοπὴ, 8. 8. a8 σκοπιὴ, 
Schn. L. 5 ͵ 

([Κοπιάζω, Longin. 8. 8. as κο- 
πάζω. , 

ἸΚυπιᾶρὸς, ἃ, ὃν, adj. harassing; fa- 
tiguing. Th. κοπιάω. Ὁ 

(Komdw, ὦ, [ fut. ἄσω,} to be wea- 
Tied; exhausted from fatigue— 
to give over; to cease. Th. (xé6- 
10S) κόπτω. 2 ae : . 

ἸΚοπίζω, [μὲ. iow,] to feast at the . 
Lacedemonian entertainment xo- 

“gis. tt to talk idly; to tell lies. 
Th. κόπις, accent. on the penult. 

Kons, idos, ἡ; a dagger, or.sword; 
a knife used in weenie vic- 
tims ; a large knife—the sting of 
the scorpion, Nicand, a feast gi- 
ven to strangers, on certain fes- 
tivals at Sparta. Th. κόπτω. 

(Kémis, 5, accent. on the penult., a 
prater ; an artful speaker, Eu- 
rip. Hee. 130. . 

([Κόπος, ov, δ, 8. 8. as κοπετὸς, ,Ἔ8εἶι, 
Choe. 21. fatigue; weariness, 
from excessive toil, Bion. 10, 15. 

(Kors, 6, [futdew,) to weary, 
or harass by excessive toil. 

Kérra, τὸ, 8. s.-as κάππα, the letter 
K; the numerical sign of 90.. 
See K. a5 ai 

(Korrarias, ov, δ, ἃ horse marked 
- with the letter K. See Κα ~ 
Korpiywyéw, ὦ, [ fut. ἥσω,} to con- 
vey dung. Th. κόπρος, ἄγω. a 

(Konpaywyés, οὔ, adj. carrying, or 
conveying dung. 

‘Kénpavov, ov, τὸ, excrement, Hi 
poe. Th. κόπρος. 
(Konpéw, ὥ, κοπρεύω, and κοπρίζω, 
to manure with dung. 

KON TOS, οὗ, 5, ἃ pole, or perch ; 
‘the handle of a pike ; a boat- 

(Korpia, ας, 4, a dunghill—dung, 
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ΠΧ. Ἢ κόπρια, wv, τὰ, s. 8. as. 
κόπρος. ‘ 

(Κοπρικὸς, κὴ, κὸν, and κόπρινος, ivn, 
τἄψον, adj. miry; filthy; pertain- 
ing to dung. 

(Keérpcos, fa, τιον, adj. miry; filthy. 
t. mean ; despicable. 

Geta. ews, ἡ, απ κοπρισμὸς, od, 
δ, (from κοπρίζω) the act of ma- 
nuring with dung. - 

ἸΚοπριώδης, eos, adj. full of dung ; 
dirty ; filthy. Th. κόπρυς, etdos. 

ἸΚοπριὼν, dvos, δ, a species of beetle, 
the dung-chafer. Th. κόπρος. 

ἘΚοπρολόγος, ov,5,, adung-gatherer. 
met. a sordid miser ; a filthy, or 
contemptible man. Th. κόπρος, 
λέγω. 

ΚΟΙΠΡΟΣ, ov, ἡ, dung; the ex- 
crement of men, or animals ; ma- 
nure — dust; filth. Iliad, 22, 
414. 

Korpogopiw, ὦ, [fut. fow,] to carry 
dung—with an accus., to throw 
dung, or dirt, Aristoph. Equ. 
295. Th. κόπρος, φέρω. 

(Koroo¢6pos, ov, adj. carrying dung, 
or fit for that purpose. 

Ἰζοπρόω, ὥ, 5.8. and Th, as κοπ- 
Of). 

Ἰζοπρώδης, cvs, adj. 8. 5. απὰ Th. 
as κοπριώδης. 

Ἰζοπρὼν, ὥνος, 6, ἃ dunghill; a 
privy. Th. κόπρος. 

Kozpdvns, ov, ὃ, a purchaser of, 
or dealer in dung. Th. κόπρος, 
@véopat. 

Ἰζόπρωσις, ews, ἧ, 8. 8. as κόπρισις. 
Th. κοπρόω. 

Ἰζοπτὴ, iis, ἡ, and κοπτὸν, ov, τὸ, ἃ 
kind of cake, the ingredients of 
which were pounded together. 
Th. κόπτω. 

([Κοπτὸς, ἡ, ὃν, adj. beaten ; struck ; 
bruised ; pounded. 
KOTITQ, fut. ww, to cut; to 
split; to shred; to cut off; to 
make incisions ; to fell, trees ; to 
hew—to strike; to pound; to be- 
labour. met. to abuse—to knock, 
at a door ; to hammer ; to forge, 
Odyss. 8, 274. to mark coins ; to 
coin mouey—to strike, 07 wound, 
with the beak, Hom. to pierce by 
a sudden blow, as with the beak 

' of a ship ; to wound ; to slaugh- 
. ter, Xen. Anab. 2;1, 6. to fling 

. onthe ground, Hom. to injure; 
to mutilate ; to affect the intel- 
lect, and deprive of his senses, 
‘Eschyl. Ag. 476. to deprive of 
strength by ill-treatment ; to ha- 
rass ; to vex; to plague; to dis- 
tress.=Kérropat, Mid. to strike 
the breast in token of violent grief; 
‘hence, met. to lament bitterly ; to 
bewail ; with an accus.,-to la-| 
ment.any one.= Pass. to be cut, 

_and the other ss. passively ; to 
be injured by worms. ὁ 

ἘΚ πώδης; eos, adj. fatiguing ; 
distressi laborious. Th. κό- 3 

πος δ τῆχο δας YE. Rat we 

(Κύκωσις, ews, ἡ, lassitude; weari- 
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ness from excessive toil. Th. 
κοπόω. 

ΚΚοράκειος, εἴα, εἰον, adj. like the 
dark-coloured. Th. κό- raven; 

pag. [a] igs 
(Kopaxius, ov, ὃ, a bird like a ra- 
ven; the Jackdaw; the daw 
with red legs and bill, Aristot. h. 
a. 9, 24. 

([Κοράκϊνος, ivn, wov, adj. 8. 8. as 
κοράκειος. WT κορᾶκῖνος, ov, ὃ, ἃ kind 
of dark-coloured fish, found in 
the Nile. 

([Κοράκιον, ov, τὸ, and κορακίσκος, ov, 
ὃ, dimin. of x6oat—a plant, 
Hawk-weed, a species of Hiera- 
cium. [a] 

Κορακοειδὴς, éos, adj. raven-like; 
dark-coloured—like the bill of a 
raven, as an anatomical term. 
Th. κόραξ, εἶδος. 

Κορακώδης, eos, adj. 5. 58. as κορα- 
κοειδής. Th. κόραξ, εἶδος. 

Κοραλλίζω, [ fut. icw,] to resemble 
coral, especially, red coral. T'h. 
κοράλλιον. 

ΚΟΡΑΓΛΛΙΟΝ, and κοράλιον, ov, 
τὸ, Coral, especially, red coral. 

ΚΚοραλλιοπλάστης, ov, 6, one who 
makes images of coral. Th. κο- 
ρἄάλλιον, πλάσσω. 

KO’PAG, ἄκος, ὃ, a bird, the Ra- 
ven—a kind of fish—a kind of 
hatchet, Polyb. 1, 22. the point 
of a cock’s bill—the knocker of 
a door —an instrument οὐ tor- 
ture; (according to some)s. s. 
as κύφων. Ἵ ἄπαγε εἰς κόρακας, get 
thee gone to the ravens, used as 
an imprecation. Th. κύρος. ? 

Schn. L. 
[(Kopatés, ἡ, ὃν, adj. like a raven; 
black as a raven. ]} 

ΚΚόρασιον, ov, τὸ, dimin. of κόρη, a 
little girl; a baby; a puppet. 
Th κόρη. 5] 

ΚΚορασιώδης, e05,adj.resembling ἃ κό- 
ρασιον ; childish. Th. κοράσιον εἶδος. 

ΚΚοράσσω, or κοράττω, ἴο petition 
earnestly, and perseveringly. Th. 
κόραξ. 
υρδακίζω, [ fut. ίσω,]ἴο dance the 
κύρδαξ. Th. xépda€. . 

(Kopdaxtkds, xi, κὸν. adj. suiting, 
or pertaining to the κόρδαξ. 

([Κορδακισμὸς, οὔ, 6, the act of dan- 
cing the xépdaé. 
KO’PAA®, ἄκος, ὃ, properly, a 
kind of comic dance, Aristoph. 
Nub. 540. an immodest dance, 
danced only by buffoons, or dis- 
solute people, .Theophrast. Char. 
6:1..--- bi 

Ἰζορδίνημα, see σκορδίνημα. 
KOPAY’AH, ns, ἡ, a club, or 
cudgel; a-truncheon—a ‘round 
swelling—a. kind of head-dress 
—the young Tunny-fish, or a 
small species of the tunny—a 
sieve. ΑΜ λα : 

Kéodv dos, ov, ὃ, the Newt. [Ὁ] | 
Kopéet, for xopet, for κορέσει, 3 pers. 
s. fut. of κορέω. 
Κορεία, as, ἡ, the act of sweeping, 
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cr cleaning. Th. κορέω, to clean 
tt satiety. Th. xopéw, to satiate. 
t+ virginity ; maidenhood, An- 
ton. Liber. Th. κόρη. 

Képetos, εἴα, evov, adj. that pertains 
to maidens. Ἵ xopeta, wv, ra, the 
festival of Proserpine. Th. κόρη. 

Κορέννυμι, κορεννύω, and κορέσκω, 
See κορέω, to satisfy. 

Κορεστὸς, ἡ, ὃν, adj. satiated ; satis- 
fied—to he satisfied ; easily sa- 
tisfied. Th. κορξω. 

Κόρευμα, aros, τὸ, virginity ; maid- 
enhood, Eurip. Ale. 313. T'h. 
κόρη. 

([Κορεύομαι, [ fut. cicopat,] to bea 
virgin; to lead the life of a 
Virgin. 

Kopéw, κορέννυμι, κορεννύω, and xo- 
ρέσκω, ful. κυρέσω, and κορέω, 
perf. κεκόρηκα, perf. pass. Ion. κε- 
κόρημαι, Alt. κεκόοεσμαι, 1 aor, 
pass. ἐκορέσθην, 1 aor. mid. ἐκο- 
ρεσάμην, to satisfy; to satiate. 
Pass. to be satisfied ; to be sa- 
tiated. Th. κόρω. 

Κορέω, [.fut. ἥσω,] to sweep ; to 
trim ; to take care of; to deck; 
to dress ; to adorn. Th. κόρω. 

Kéon, ns, 4, a virgin; a maiden— 
a small image of wax, or clay - 
the apple, and the sight of the 
eve, from the image reflected in 
it—a long sleeve, Xen. Hellen. 
2, 1, 6.—Proserpine. 

ἹΚόρηθρον, ov, τὸ, a broom; some- 
thing used for cleaning with. 1. 
κορξω, to clean. 

(Κόρημα, aros, τὸ, sweepings; filth ; 
refuse. 

Ἰζορθύνω, κορθύω, to heap up; to 
accumulate—to raise, 8. s. as κο- 
ρύσσω, Nicand. Th. κορύω. [ύνω, 
er eae 

(Κόρθῦς, vos, 4, 5. 8. as κὄρυς, a 
heap ; an elevation. 

Kopiavvov, or xopiavov, ov, τὸ, the 
herb Coriander: Coriandrum sa- 
tivum. Zh. κόρις. 

Kopidtov, ov, τὸ, dimin. of κόρη. 
ΚΚορίζομαι, 8. 8. as ὑποκορίζομαι, 
Phrynich. Bekkeri, p. 47. 58. 8. 
as κουρίζομαι, see κουρίζω. Th. 
κόρος. 

Kootxés, xi, κὸν, pertaining to, or 
like a maiden ; maidenly ; deli- 
cate. Th. κόρη. : 

(Κορικῶς, adv. maidenly ;  deli- 
cately. 

Képtov, ov, τὸ, dimin. of κόρη. Ἵ 
κόρια, wv, τὰ, the festival of Pro- 
serpine. Th. κόρη. tt 8. 8. as κο- 
ρίαννον. 
KO’PIX, ews, δ, or ἡ, the Bug— 
a plant, Coris monspeliensis, 
Sprengel. 

Kopickn, ns, i, and κορίσκιον, ov, τῇ, 
dimin. of κόρη. 

ΚΚοριώδης, eos, adj. of, or pertain- 
ing to, or like, young girls. Th. 
κόρη. ἘΣ of, or pertaining to, or 
like Coriander. Th. κόριον, εἶδος. 

Kopkoptyéw, κορκορῦγὴ, and κορκο- 

ρυγμὸς, 8. 9. a8 βυρβορυγέω, &c. 
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pete dow, to cut into logs. 
‘Th. xop 

(ἄυρμεδν, γον ἢ like a log, Helio- |, 

Kopite, ἐς 6, a piece cut from a 
trunk ; a log ; a billet of wood. 
Th. xetoos. 

ἸΚοροκόσμιον, ov, τὸ, an ornament, 
or toy, for a young girl, a word 
i a late epoch. Th. κόρη, κόσ- 

citi ov, 6 , for κῤροκότας.ἢ 
οῤόπλᾶθος, ov, ὃ, ΟΥ̓ἡ, and κορο- 

πλάστης, ov, 6, one who makes 
images of clay, or wax. Th. κύρη, 
πλάσσω. 
Képis, ov, δ, the state of being sa- 
tisfied ; satiety—loathing ; dis- 
gust, following Srom satiety. met. 
aughtiness; arrogance. s.s. as 

ὕβρις, Pind. Ol. 2, 173. Th. κο- 
éw, to satisfy. 

KO’ ‘POL, Ion. κοῦρος, ov, δ, a boy; 
a child; a son; a youth, one of 
the common soldiers, Riad. 9, 
86. 5. s. as ἱππεὺς, at Sparta, 
Rhunk. ad Tim. a scion; a 
sprout, or shoot—a measure, 
containing 41 medimna—s..s. as 
κύρηθρον. 

Kopin, and κόρση, ns, ἡ, Dor. κόῤῥα, 
τ ἃς, ἡ, properly, the temple—the 

hair; the entire head—in Ar- 
chitecture, an ornament in the 
moulding. Th. κείρω. 

Képotoy, ov, τὸ, the root of the 
aquatic Lotus: Nymphea Lo- 
tus, Theophrast. ἢ. ῬῈ See λω-} 
rés. 

Kopobw, 6, fut. dow, to shear ; to 
shave. Th. κείρω. 

(Kopowreds, ἕως, 6, and κορδωτὴρ, 
ρος, δ, ἃ shearer ; a barber. 

ζΚυρσωτήριον, ov, τὸ; a barber’s 
shop. 

ἹΚορυβάντειος, εἴα, ειον, adj. 5: 8. as 
κὁρυβαντικός. “Th. κορύβας. 

(Κορυβαντιασμὸς, οὗ, δ, the celebra- 
tion of the rites, or a festival of 
the Corybantes. 
(Ko ορῦβαντιάω, ὥ, [ fut. ἄσω,] to 
‘paitate the ‘noisy dances, and 
frantic conduct of the ‘Cory- 
bantes, met. to be frantic—to be 
seized with poetic frenzy, Lac. 
(Κυρυβαυτίζω, Sut. tow, to perform 
religious rites after the manner of 
the Corybantes, Aristoph. Vesp. 
119. 

(K. apvBavrexds, ‘kh, κὸν, adj. ey or 
pertaining to, or practised 
the Corvbantes. 

(Κυρυβάντιον; ov, τὸ, ore of 
the Corybantes. 

(ζυρυβαντισμὸς, δῦ, ὃ, ( from κορυ- 
τ βαντίζω) lustration, or worship, 

after the manner of the Cory- 
~ bantes. 
ἹΚορυβαντιώδης, eos, adj. or more 
correctly, κορυβαντώδης, 5... 8. as 
κορυβαντικός, Schn. L. Supplem, 
Struve. Th. κορύβας, εἶδος. : 
KOPYBAS, -avros, 6, a priest of 
Cybele, or Rhea. [Ὁ ] : 

KOPY 

Kopidadris, or κορυδαλὶς, idos, %, 
and κορυδαλὸς, οὔ, δ, the crested 
lark. Th. κόρυς. 
(Kapa, ov, ὃ, 8. 8. as κορυδαλλίς.. 
Kéou τῷ ns, th, Coryza, a cold in the 

‘causing a dulness in the 
‘senses of smell. and taste—a dis- 
charge from the nose in_conse- 
quence of cold. met. dulness of 
intellect ; stupidity. Th. κόρυς, 
the head, or κάρα, ζέω. 

([Κορυζάω, ὦ, and κορύζω, to be af- 
fected. with κορύζα. met. to be 
stupid. 

Kopif{w, s. 8. as ξαίνω, Hesych. 
Kopvdaté, txos, δ, and κορϑθαίολος, 
or κορὕθαιόλος, ov, ὃ, ἃ warrior 
wearing a helmet with a waving 
plume. Th. κόρυς, dtoow, and 
αἰόλλω. [ou us wen. O Viale Ἂν 

ἸΚορύθιον, ov, τὸ, dimin. of κόρυς. [Ὁ] 
K 606605, ov, ὃ, "the golden-crested 

ren. Th. ‘x6 pve. 
KopupBas, ἄδος, ἡ, the running 
string of a purse-net. Th. κόρυς. 

Koptp@n, ns, 4, 8. 8. and Th. as κό- 

θυμβος. 
(KopupBidpa, ας, ἡ, the species of 
κισσὸς, that bears tte berries in a 
clusters . 

Ἔδρυμθον, ov, ὃ, nian κόρυμβα, the 
or extreme point of any 

nl ; the summit; the crown 
of the head—the poop of a ves- 
sel, iad. 9, 241. Eurip. Aul. 
258. a cluster of ivy-berries ; a 

“cluster of berries, or flowers, of 
other shrubs and plants. grow- 
ing—at the top of the stalk. Th. 
κόρυς, Schn. Ln 

KopvpBogdoos, ov, adj. Heating ἃ]. 
cluster of berries. Th. κόρυμβος, 
ἐρὼ. 

πε ρυμβδω, ὃ ὥ, [ Sut. ‘dow, to: roll 
up in form of a κύρνμβές: τόν: κό- 

Bos. 
KOPY’ ‘NH, ns, ἡ, ἃ club ; a » stick 
with a knob at the end: a war- 
rior’s mace—the knot in ΨΩ 
from which the shoot. springs ; . 
bud. in. plants ; the κα ὐσον the 
flower-stalk. . Th. κὄρυς. [ Attic, 
‘and in the Niad, vue; in Eu- 
rip. Suppl. 715. and more Sre- 
quently inthe Alexandrian poets, 

(Κυρυνῆτης, ov, ὁ, ΟΥ̓ κορυνίτης, Sem. 
κορυνῖτις, tds, ἥ, one who carries 
‘a club, or mace ; a warrior armed 
witha club—a thing in’ form of 
a club, or knob. [.U~~; later, 
abo SL 

Kopivnpépos, ov, one who carries 
a club, or, uses a mace as a wea- 
pon. Th. Kopin, φέρω. [ Upsilon 
is long. only i in the later writers. 

Kopoviders, becca, δεν; club-form 
Th. rile aps and Shine] 

mace, an. epithe of the > ini 
Orph. Hymn. ies nd Delon 
“yes 

Kopurritas, ov, 5, one that. strikes 3 

ΚΟΡΩ 

"6. horns. Th. _xoptm 
τω. μα δ 

Κορύπτω, fut. bo, and κορύσσω; 5. 
| 5. as κυρίσσω, to strike with the 

horns. Th. κόρυς, the crown of 
the head, or κόρος, ἃ young shoot, 

τας Aba K ῦθος, ‘i, accus,. 
and κύρῦν, a helmet ; a helmet 
with a. horse-hair crest —'the 
crown of the head—the crested 
lark. 

(Kopicow, 8. s. as κορύπτώ, and 
κορθύνω, to lift. up, Wiad, 21, 306. 

. 

| -to raise ; ‘to rouse; to excite ; ‘to 
urge on, to combat, Hom. =Ko- 
ρύσσομαι, Mid. to arise, 97 pre- 
pare for battle; to arm; to go 
forth to battle ; to fight, Hiad. 4, 
424, and 442. ᾿ 

(Κορυστὴς, οὗ, δ, ἃ warrior wear- 
ing ἃ helmet, or an armed ‘war- 
rior. 

(Kopvoros, i, ὧν». adj. heaped ™p, 
viz, a measure. . 

(Κορυττίλος, 8. s. as xopuatDlos. {r] 
[Kopipayenis, éos, adj. born, or 
sprung from aden head. Th. Ko- 
ρυφὴ, ἰγνόμαι. 

Rehcu. as, ἧ, the part of. ata 
die which rests on the horse's 

δ χω ΤῊ: κορυφή. : 
ὕψαῖος, aia, atov, adj.” that 

whet is at the head, or upper- - 
most—the leader of a choir Ἂς 
singers, or dancers—a leader ; 
chief.. Th. κορυφή. 
Hi fis, ἡ, the crown of the 

the head; the vertex ; the 
top, or uppermost art ; the s sum- 
mit. met. the finish ; the conclu- 
“sion ; the important, or principal 
point—Plut. 8. 8. as Repapervip. 
Th. κόρυς, Schn. L. 

(Κορὑφιστὴρ; ἤρος, 6, and xo sei 
τὴς, οὗ, ὃ, a female head 
the forehead band of a bridle; ἊΝ 
8. as κεκρύφαλος, the band of a 
head-dress ; a fillet xe the head ; 
adiadem. © 

(Koptg6w, 6, fut. dew, to bring ta 
edo to raise ; to make point- 

or elevated—to gather and 
heap up ; to reckon up; ‘to make 
a summary, or epitome. 

Képyopos, ov, 6, and xédpxopos, a 
plant, a kind of Cligkvweed : 
Anagallis Pheenicea, 
KO’PQ, an obs. Th. taload: of 
which κορέω, is used in the Ἔνθ. 
See the 8. of a 

[KopwvexdBn, ‘ns, §, an old woman 
that-has reached the age of the 

“long- -lived © crow.: “Th. "κορώνη, 
Ἑκάβη.) 
KOPY’ NH, nS; fi, the Crow—the 
knocker. of a door ; the ring,-or 
handle of a door—the poop of a 
ship; the crooked extremity of 

| the poop—a summit. met. the 
finish, or completion of any thing 
“—in. general, the extremity of 
any thing, especially if curved ; 
the extremity of a bow ; the 
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erooked end of a plough-beam— 
‘a crown—in Anatomy, the acute. 
“process of certain bones, from a 
fancied resemblance to a Crow's. 
beak. Etym. κορώνη, is probably 

“derived from κόρος, for κέρας, a 
horn, and has an affinity. with 
χορὸς, in tts 8. and origin, 
Schn. L. 

(Κορωνιάω, ὥ, [ fut. fow,] to carry 
the head high, applied to horned 
cattle. met. to be proud and 
haughty—to bend, Hes. 

(Kopwrtdeds, ἕως, 6, a young crow. 
(Kopwrigw, fut. iow, lit. to make a 
collection for the crow, see κορω- 
νιστής. 

([Κορώνιος, ov, adj. (from κορωνὸς) 
having crooked horns. 

(Kopwvis, idos, ἡ, a thing that is 
bent, an eptith. of a ship, from 
the shape of ils poop, or its dark 
colour, Hom. in general, s. s. as 
kopovn—-a mark used by writers 
to denote the end of a chapter, 
book, &c. Schol. Aristoph. Nub. 
506. metaph. the conclusion—a 
crown. 

([Κυρώνισμα, aros, τὸ, the song sung 
by a κορωνιστής. 

([Κυρωνιστὴς, οὔ, δ, one who went 
about begging, carrying a crow 
on the Real and chanting a 
song called κορώνισμα. 

ἸΚορωνόπους, οδος, ὃ, a plant, bucks- 
horn plantain: Plantago corono- 
us. Th. κορώνη, ποῦς. 

ΚΚορωνὸς, νὴ, νὸν, adj. properly, 
crooked; bent, in general, ap- 
plied to horned cattle, carrying 
the head high; rampant. Th. 
κορώνη, ΟΥ̓ κόρος, Jor κέρας. 

Kooktveiw, fut. εὔσω, to sift. Th. 
κόσκινον. 

([Κοσκινηδὸν, adv. like a sieve; as 

if with a sieve. > 
(Kooktvigfw, ful. iow, 8. 8. as κοσκι- 
νευω. 

(Kocxiviov, ov, τὸ, dimin. of κόσκι- 
νον. [1] β 

Ἰζοσκϊνομαντεία, ας, , the art of a 
κοσκινόμαντις. Th. κόσκινον, μάντις. 

(Kooxtvépavrts, ews, ὃ, or ἣ; one 
who uses a sieve for the purposes 
of divination. ihre Ss 
KO’EKINON, ov, τὸ, a sieve. [1] 
Kooxtvorotds, οὔ, 4, a sieve-maker. 
Th. κόσκινον, ποιέω. 

[ KooxtvordaAns, ov, δ, one who deals. 
~in sieves. ΤῊ: κόσκινον, πωλέω.] 
Kooxtvéetvos, ov, adj. having. the 
skin-pierced like a sieve. Th. xéo-| 

ς 
Ktvov, ῥινός. 

KOSKYAMA‘TIA, ων, τὰ, par- 
ings of leather. Th. σκύλλω, Len- ee spells Bee 

Κοσμάριον, ov, τὸ, dimin. of κόσμος. 

‘Kocpéw, 6,-[ fut. fow,] to. putin 

order ; to- regulate ; to direct; to} 

‘arratige; to prepare, Odyss. 7, 
13:—to deck; to adorn — to ho- 

- nour—to govern ; to rule, Sophoc. 
Aj. il 13.—to calin. - Th. κόσμος. 

(Kéopndev, 2561. for ἑκοσμήθησαν, 

~~» 

‘KO’XM 

KOEZM 

SB pers. plur. 1 aor. pass. of κοσ- 
ξω. 

(Kéopnpa, ατος, τὸ, that which is 
adorned ; ornamented ; an orna- 
ment. 

(Kéopnets, ews, ἡ, the act of put- 
ting in order; regulation; ar- 
rangement—the act of adorning. 

(Koopfirns, ov, δ, one who puts in 
order, or regulates, adorns, or 
embellishes. See κοσμέω. 

([Κοσμητικὸς, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or calculated for regula- 
tion, or ornament. 

([Κοσμητὸς, ἡ, ὃν, adj. set in order ; 
arranged ; adorned ; decorated. 

([Κοσμήτρια, ας, ἡ, fem. of κοσμητὴρ, 
8. 8. 45 κοσμήτης. 

([Κόσμητρον, ov, τὸ, an instrument 
used in cleaning, or adorning. 

([Κοσμήτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. aS κοσμή- 

TNS. 

(Koopexds, xh, xdv, adj. pertaining 
to the world; in ecclestast. au- 
thors, worldly ; living in the 
world, opposed to leading a se- 
cluded, or religious life. 

([Κόσμιον, ov, τὸ, dimin. of κόσμος. 
(Kécpuos, éa, cov, adj. or κόσμιος, ov, 
adj. set in due order; well ar- 
ranged—composed ; quiet ; calm 
—sedate ; of well regulated mo- 
rals; orderly ; gentle; discreet ; 
courteous ; decorous. 

(Koopedrns, nros, #, the condition 
of being well arranged—modera- 
tion ; decorum ; orderly, gentle, 
or courteous behaviour. 

(Kocpiws, adv. the 8. of κόσμιος, 
adverbially. 

Koopoyovia, «ας, ἡ, the creation of 
the world; the origin of the 
world. . Th. κόσμος, γόνος, γένω. 

Kocpoxdpns, ov, 6, one who dresses 
hair. Th. κοσμέω, κόμη. 

Kocpodoyia, as, 4, a treatise, or dis- 
course on the world ; the science 
which has for its object the phy- 

sical laws of the universe. Th. 
κόσμος, λόγος. * 

(Kooporoycxds, xh, κὃν, adj. of, or 
~pertaining to, or concerning the 
“science of κοσμολογία. . 
Kocporddorns, ov, ὃ, 8. 8. 48 κοσμο- 
ποιός. Th. κόσμος, πλάσσω. 

Kocpor)ékos; ov, 5, or 4, one that 
decorates the world, an epith. of 
Apollo. Th. κόσμος, πλέκω." 

Koaporotéw, ὦ, [ fut: jow,] to make 
the world. Th. κόσμος, rotéw. 

(Kocporotta, as, 4, the creation of 
the world. ᾿ 

([Κοσμοποιὸς, οὔ, 6, the maker of 
the world. ᾿ ῃ 

Kocpomodirns, ov, ὃ, a citizen of 
the world, or cosmopolite. Th. 

κόσμος, πολίτης. [1] ‘ 
ΣΜΟΣ, ov, ὁ; order; arrange- 

ment ;. regulation ; institution ; 
“constitution ; discipline, —Thuc. 
ornament; attire; embellishment, 
lit. and met.—praise ; honour— 
the system of the world ; the 

universe; the earth and its inha~ 
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bitants; the firmament and the 
heavenly bodies; mankind ; the 
world. Th. κόμω, obs. Schn. L. 

Kocporpyéw, ὦ, (fut. few, | to cre- 
ate the world. Th. κόσμος, ἔργον. 

(Kocpovpyia, as, ἢ, the creation of 
the world. 

(Kocpovpyds, οὔ, δ, the creator of 
the world. 

Κόσος, Jon. for πόσος, Etym. from 
κόσος are derived the termina- 
tions of διακόσιοι, and τριακόσιοι, 
as also, probably of τριάκοντα, Gc. 
κότα, for κόσα, with v inserted, 
Schn. L. 

Kéccos, ov, ὃ, a cuff; a blow. Th. 
κόπτω. 

Κόσσαβος, ov, 5, see κότταβος. 
Ἰζοσσυφίζω, fut. iow, to sing likea 
blackbird. Th. κόσσυφος. 
ΚΟΣΣΥΦΟΣ, Att. κόττυφος, and 
κόψιχος, ov, 6, the blackbird—a 
kind of dark-coloured fish. [>] 

Koorai, or xéora, ὧν, al, barley. 
Kécros, ov, ὃ, an aromatic plant, 
like pepper. 

Koctp8n, or κοσσύμβη, ns, 4, and 
κόσυμβος, ov, ὃ, the upper, or low- 
er extremity of any thing; a 
tuft of hair on the crown of the 
head. s. s. as ὄχθοιβος, Etym. 
Mag. a fastening for the lower 
part of the ἐξωμὶς, when tucked 
up, Schn. L. a tassel hanging to 
the hem of a garment, LX. 
Th. κόρυμβος, or κόμβος. 

([Κοσυμβωτὸς, ἡ, ὃν, adj. furnished 

with tassels. 
Koraivw, fut. avd, and κοτέω, fut. 
ἔσω and fiow, part. perf. act. κε- 
κοτηκὼς, and κεκοτηὼς, to have a 
violent hatred, animosity, or 
grudge; to be in violent wrath, 
Eschyl. to bear envy, or jealousy. 
=Koréopa, Mid. part. 1 aor. 
κοτεσσάμενος, Hom. (with a dat.) 
s. s. as the act. = Pass. to be 
hated, ἅς, Hesych. Th. κότος. 

Kére, lon. for πότε. 
Korewvis, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as Koriets. 
Th. xoréw, κοταίνω. 

[Kérepov, κότερα, Ion. for πότερον, 
πότερα. 

(Koriets, ἤἥεσσα, fev, adj. odious ; 
hateful; wrathful; envious, Iliad. 
δὲ ΠΟΤ ΟΝ 

Kortvas, ddos, 4, an olive tree graft- 
ed on a wild stock—the fruit of 
the wild olive tree. Th. κότινος. 

| Kortvngépos, ov, adj. bearing wild 

olive trees. Th. κότινος, φέρω. 
KO’TINOSY, ov, 5, and. ἡ, the 
wild olive tree, of this the crowns 
for the victors in the Olympic 
games were made. [1] : 

Kortvorpayos, ov, adj. eating wild 
‘olives: Th. κότινος, τρώγω. [ἃ] 
'ΚΟΤΟΣ, ov, 6, grudge; animo- 
sity; wrath; hatred; envy. 8. 8. 
as χόλος, and like it derived 

from χόω, Schn. L. eh 
Κύττα, as, ἡ, Dor. end 
‘the head? | 

κόττη, NS, ἡ, 

KorraGetw, and κοττάβιον, ov, τὸ, 



ΤᾺ KOTY 

8 pan or basin, used for playing 
at κότταβος; an apparatus for 
the same purpose, Pollux. also 
the prize won at that game. Th. 
κότταβος. ᾿ ἀκ: 

(KorraBiv{w, fut. tow, to play at 
the game of κότταβι. ὃ 

(KorraBixds, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of in, the 
- priat of κότταβος. 3 

(Κοττγαβὶς, idos, ἡ, a sort of drink- 
ing cup—the art of playing at 
κότταβος. 

([Κοτταβισμὸς, οὗ, δ, or κοττάβϊσοις, 
ews, ἧ, the act of playing at κότ- 
ταβος. 
KO’TTABOSX, ov, 5, an amuse- 
ment much practised at enter- 
tainments, especially, at Athens, 
which consisted in flinging from 
a cup the remnant of liquor, 
after drinking, to some distance 
into a copper basin, placed on 
the floor, not letting any fall on. 
the ground, and thus producing a 
sound, termed λάταξ, and λαταγήῆ; 
this was sometimes done, pro- 
nouncing the name of a friend, 
or mistress, and from the sound 
produced, an omen was taken as 
to the state of that person's affec- 
tions. Ἵ one of the simplest 
Jorms of the game was that of 
throwing wine, according to cer- 

_ tain ruies, into small cups float- 
ing in a basin of water. There 
were several varieties of this 
game, in some of which a com- 
plicated apparatus was employ- 
ed. Th. κόσσω, xérrw, Dor. for 
κόπτω. [a] 

Κόττος, ov, ὃ, a fish, the chub: 
Cottus gobio. Th. κόττα. 

Ἐζόττῦφος, Att. for κόσσυφος. 
Kori)\atus, aia, atov, adj. as if by 
κοτύλαι, in small portions, See 
κοτυλίζω. Th. κοτύλη. ” 
KOTY’AH, ns, ἡ, a cavity, or 
hollow ; the hollow of the hand ; 
(in anatomy) the deep cavity of 
a bone, into which another is 
articulated, especially, the socket: 
receiving the head of the thigh 
bone—a small drinking cup; a 
goblet—a hollow. vessel; a mea- 
sure for liquids, equal to thie 
hemina, holding about, three 
quarters of a pint; a measure 
for corn, or pulse, containing 
nearly eight ounces, Thuc,—s. 
8. as κύμβαλον, Hesych.See κότυ- 
Nos. [ὺ 

([Κοτυληδὼν, ὄνος, ἡ, the socket into} 
which the head of the thigh bone 
fits, or a similar-cavity in other | 
joints—the hollows with which 
the arms of the cuttle fish and 
polypi are furnished, or the arms 

_ themselves, Eustath.—the hollow 
- of a cup—da plant, kidney, or 
-navelwort: Cotyledon umbilicus 
veneris. ἘΝ 3 

Κοτὺύλήρῦτος, ov, adj. susceptible of 
being taken up with a,cup, or the 
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hollow of the hand. Th. xoréXn, 
ἀρύω. * - ; 

Korddtatos, ata, atov, adj. contain- 
ing the measure of a κοτύλη. Th. 
κοτύλη. 

(Κοτύλέζω, fut. iow, to sell by the 
κοτύλη ; to retail; to deal out in 
small portions. 
Kortnis, idos, ἧ, xord\ioxn, ns, ἡ, Ko- 
Tidicktov, ov, τὸ, and KordXickos, 
ov, 6, dimin. of κοτύλη. 

ἸΚότῦλος, ov, δ, 8.8. 48 κοτύλη, which 
probably is its fem.; both bear a 
close affinity to (perhaps are de- 
rived from) κοῖλος. 

Κοτύλώδης, eos, adj. resembling a 
κοτύλη. Th. κοτύλη, εἶδος. 

ΚΚοτύλων, wvos, ὃ, a contemptuous 
appellation for a drunkard, Plut. 
Anton. 18. Th. κοτύλη. [Ὁ] 

Koi, Jon. for ποῦ. 
Kotxéé’, for καὶ οὐκέτι. 
Kov)eds, see κολεός. 

ἸΚουλεόπτερος, see κολεόπτερος, 
Κουρὰ, ἃς; ἧἡ, the act of cutting, 
clipping, shearing, or shaving, 
see κείρω. Th. κείρω..- 

ἸΚουράλιον, see κοράλλιον. μ ̓ 
Kovpeaxds, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or practised by bar- 
bers. Th. κουρεῦς. 

(Kovpetov, ov, τὸ, a barber’s shop— 
. the sheep offered in sacrifice on 
- the xovpedrns, see Koupedrnsé 
Kovpeds, ἕως, δ, OF xovpevriis, οὔ; ὃ, 
Sem. κουρεύτρια, as, ἧ, ἃ shearer ; 
one who cuts hair;.a tonsor; 

-abarber. Th..xovpa, from κείρω. 
Kovpedrns, ov, δ, and κουρεῶτις, dos, 
ἡ, (ἡμέρα, or ἑορτὴ, understood) 
the first day of the festival ᾿Απα- 
Τούρια, on Which young men were 

᾿ admitted at Athens among the 
ράτορες, on which occasion their 
iat was cut short, and a solemn 
sacrifice offered.. Th. κοῦρος, or 
κουρὰ, from κείρω. : 

ΚΚοὔρη, Jon. for κόρη. 
ἸΚουρήϊος, poet. for κούρειος, or κό- 
petos. i oA 

ἸΚούρητες, ων, of, youths, 5. 8. as 
νεηνίαι, Strab.and Hesych. Kov- 
pijres, (with a circumflex accent,), 
the certain Cretan 
priests. ee 

(Kovpnrivw, [ fut. ίσω,] to follow 
the sacred rites of the Curetes. 

Kovpias, οὔ, 6, one that is shorn ; 
one who wears the hair cut short, 
or who is shaved. Th. κείρω. 

uretes, 

‘(Koitpidw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to wish 
‘to be shaved, or to have the hair 
cut short; .to require shaving, 
&c.; to wear long hair, 21. h. 
a. 7, 48. 

Kovpidwos, fa, tov, adj, married 
young, Hom. an epith of a hus- 
‘band or wife—lawfully married, 
opposed to the state of being a 
concubine, Herodot. bridal, An 
lect. Th. κοῦρος. =n ‘ 

([Κουρίζω, fut. ico, pag πἶη be 
young. act. to rear, or bring up oye, Hes. ‘Theog. 347. to take 

([Κουφολόγος, 
with in 
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care οὖς to cherish.—Kovpifonat, 
8, 8. a8 ὑποκορίζομαι. ; 

ΚΚουρικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to cutting the hair, or shaving. 
Th. κουρά. 
([Κούριμος, tun, ιμον, adj. pertaining 
to shaving, or clipping ti2_hair ; 
qualified for clipping hair, er 
shaving. : 

(Kovpit, adv: by the hair. _ 
(Kovpis, idos, ἡ, a razor; shears— 
8. 8. as xapis, but 7 Sat 
ΚΟΥῬΜΙ, τὸ, a kind of beer, 
made of barley, or wheat... - 

ἸΚουροβόρος, ov, adj. that devours 
children. Th. κοῦρος, βορά. 
Kovpoyovia, as, ἡ, the procreation 
of boys, Hippoc. Th. κοῦρος, 
γονή. , 

ἹΚουροθάλεια, as, ἧ; α species of 
laurel: Laurus cedua. ΤᾺ. κείρω. 
θάλλω, as shooting lururiantly 
when the head has been lopped, 
or Th. κοῦρος, θάλλω, as having 
luxuriant shoots. 

Kospos, Jon. for κόρος, a boy; a 
shoot, &c. Ἵ κούρη, Jon. for κόρη. 

([Κουροσύνη, ns, ἡ, childhood ; boy- 
hood; early youth, properly, fem. 
of κουρόσυνος. 

([Κουρόσῦνος, n, ov, adj. pertaining 
to boys.—xovpdcvvov, ov, τὸ, (ἱερὸν 
understood) the festival celebra- 
ted at Athens when the youths 
are enrolled among the ‘tribes. 
See κουρεώτης. 

(Kovpérepos, pa, pov, adj. (compar. 
of κοῦρος) properly, younger ; in 
E Aastha: young. 

ουροτυκέω, [ fut. fow,] to beget 
boys. Th, κοῦρος, τίκτω. ᾿ 

ἸΚουροτροφέω, ὦ, [μὲ. ἤσω,} to rear 
-male children. Th. κοῦρος, τρέφω. 
(Kovporpépos, ov, adj. that rears, or 
brings up, male children. & 

Kovgifw, fut. tow, to lighten; to 
exonerate; to lift up; to raise, 
Eurip. Hel. 40. met. to alleviate. 
neut. to be light, Hes. ἔργ. 463. 
Th. κοῦφος. 

(Κούφϊσις, ews; ἡ, the act of light- 
ening ; exonerating ; the act of 
lifting up. met. alleviation. 

([Κούφισμα,. aros, τὸ, an exonera- 
tion; an alleviation. 

(Kovgtopids, οὔ, 5, 8.8. as Kobpemts. 
neut. the remission of a distem- 
per, Aret. 

([Κουφιστικὸς, xi, xdv, adj. capable 
of, or qualified for, lightening, 
lifting, and the others. of xov- 
iw. 

nen ολογέω, &, { fut: ἤσω,] to speak 
with levity, or thoughtlessness. 
Th. κοῦφος, λέγω. 

(Kovgodoyia, ας, ἡ, light speech ; 
idle talk. 5)... 

ov, adj. that talks 
evity ; that talks idly. 

Kovdévora, as, ἡ, levity; fickleness. 
Th. κοῦφος, νόος. i 

(Koupévoos, contr. no ee ὅου, 
ov, haying a light, or fickle mind. 
Ἵ τὸ κσυφόνσυν͵ 8. 8. as κουφόνοια. 
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(Kovgovéws, adv. the s. of the adj. 
adverbially. 

Kovgdvwros, ov, adj. lit. having a 
light back ; light; active. ‘Th. 

. κοῦρος, νῶτος. 

᾿ΚΟΥΦΟΣ, n, ov, adj. light; not 
heavy—fleet ; active—transient ; 
unstable; frivolous. met. light- 
headed ; fickle ; inconstant. 

Kovgésxevos, ov, adj. light-armed,; 
lightly equipped. Th. κοῦφος, 
σκεῦος. ? 

Kovpérns, nros, ἡ, lightness ; levity ; 
fickleness. Th. κοῦφος. 

Kovgéw, improperly, for κωφόω. 
Kovgas, adv. lightly ; easily-—with 
levity, the s. of κοῦφος, adver- 
bially. 

Kogivorords, οὗ, δ, 4, ἃ basket-maker. 
Th. κόφινος, ποιξω. 

ΚΟΦΙΝΟΣ, ov, δ, a basket; ἃ 
hamper—a measure holding three 

όες. 
ΤᾺ ἵνόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to cover 
with a basket; to put ina basket, 
by way of punishment, as prac- 
tised in Beotia. 

Κόχλαξ, axos, 6, 8. 8. as κάχληξ, a 
pebble, especially that found on 
a sea-shore. 

Κοχλιάριον, ov, τὸ, ἃ Spoon. 
κόχλος. 

(Κοχλίας, ov, 6, a snail with ἃ spi- 
ral shell—a machine for drawing 
water, furnished with a screw 
—a screw—a winding staircase, 
Strab. 

([Κοχλίδιον, ov, τὸ, dimin. of κόχ- 
dos; a small snail. 

Koy rwerdis, 05, adj. s. s. as κοχλι- 
adns. Th. x6y os, eidos. 

Koyniov, ov, τὸ, dimin. of κόχλος, 
a small snail. Th. κόχλυς. 

(Key is idos. }, dimin. of κόχλος. 
ΚΚοχλιώδης͵ eos, adj. resembling a 
snail ; resembling ἃ snail-shell ; 
ofa spiral form. Th. κοχλίον, εἶδος. 
K6y os, ov, 6, properly, a snail with 
“a spiral shell—a shell used for 
sounding with; a conch —the 
shell-fish which yields the purple 
dye-stuff; a bivalved fish; an 
oyster. - Ἵ ἡ κόχλος, used by later 
writers, as Apollon. Rhod. 

Koyiw, fut. tow, and κοχυδέω, to 
flow profusely. Th. yéw, χύω. 

ΚΚοχώνη, ns, 4, the juncture of the 
ischium, near the breech, Gal. 
ithe breech, properly from the 
hip bones to the anus. 

Kéwipos, 866 xérivos. 

ΚΚόψζχος, ov, 6, Att. for κύσσυφος. 
Kodavov, for κρᾶνον, κρῆνον, tmpe- 
rat. 1 aor. of κραίνω. 

Kopdas, aros, τὸ, 8. s. as κρὰς, the 
head. [In the oblique cases, gen. 
κράατος, dat. κράατι, accus. plur. 
κράατα, --αὦὐ : 
ΚΡΑ' ΒΑ ΤΟΣ, or κράββατος, ov, 
6, a couch; a pallet bed, in Attic 
authors, σκίμπους. 
Kpéyyn, ns, 4, and κραγγὼν, ὄνος, 
4, @ species of 
mantis, Cuvier, 

Th. 
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Koayérns, ov, 6, a crier, Pind. 
Nem. 3, 43. Th. κράζω. 

(Koaysv, adv. 8. 8. as κραυγαστικῶς. 
Kpddaivw, or κραδάω, to brandish ; 
to shake. = Koadaivopat, to be 
brandished, or shaken ; to totter; 
to tremble ; toshiver. Th. κράδη. 

(Κράδαλυς, ov, 6, a branch of a fig- 
tree. [a] 
Kpddands, ἡ, ὃν, adj. easily shaken. 
Kpdddots, ews, ἡ, the act of sha- 
king, or brandishing. [a] 

(Kpadacpds, οὗ, ὃ, 8. 8. as κράδασις. 
(Κραδάω, ὥ, see κραδαίνω. [Lv -.] 
ΚΡΑ΄ΔΗ, ns, ἡ, the top of a fig- 
tree branch—the fig-tree—a the- 
atrical machine for keeping an 
actor suspended over the stage, 
as in playing the part of a Di- 
vinity —a disease of certain trees, 
Theophrast. h. pl. 1, 8, 5. [L Ε] 

Κραδηφορία, as, ἡ, the act of carry- 
ing branches of the fig-tree. Th. 
κράδη, φέρω. 

[Koadia, Dor. for κραδίη. 
ἹΚραδιαῖος, aia, atos, adj. pertain- 
ing to the heart; (met.) to the 
centre. Th. xpadia. 

Koddias, ov, δ, Ion. xpadins, a kind 
of cheese, flavored with fig-juice. 
Th. κράδη. 

Koadin, ns, i, Ion. for καρδία. 
Κραδοπώλης, ov, 6, one who vends 
fig-leaves, or branches. Th. xod- 
én, πωλέω. 

Koddos, ov, δ, a disease, or rot, 
that attacks fig-trees; 8.8. as κρά- 
on. [a] 

Kopddopayos, ov, adj. that lives on 
fig-tree boughs; a countryman. 
Th. κράδη, φάγω. [a] 

ΚΡΑ΄ Ζῶ, fut. κράξω, 2 aor. ἔκρα- 
γον, perf. xéxpaya, (in the impe- 
rat. κέκραχθι, Aristoph. Thesm. 
692.) to croak, to cry like a raven. 
met. to vociferate. Ἵ κράζειν τι, 
to demand something with cla- 
mour and importunity. Th. κράω, 
the radical form, in imitation of 
the sense, Schn. L. [The long 
alpha of the perfect seems, some- 
times, to be short in the later 
poets. | 
Koataiva, the 8. 8. as and formed 
by reduplication from κραίνω. 
KPATNQ, fut. avo, 5. δ. as κρέω, 
to end; to achieve; to complete; 
to fulfil; to bring to perfection— 
to rule ; to reign; to command, 
generally with a genit.to end, 
in a neut. 5. Hippoc. and Aret. 
Th. κράω, obs. Schn. L. 

Κραιπαλάω, &, [fut. ἤσω,] to be 
fuddled from excess in drinking ; 
to have a headache, or dizziness, 
from the effect of excess in eating, 
or drinking. Th. κραιπάλη. 

Koatradn, ns, %, the dizziness, or 
headache, caused by excess in 
eating, or drinking; in general, 
headache produced by a surfeit. 
Th. κάρα, πάλλω, OF ἅρπω, ἁρπάζω. 

erab, the Cancer. 
Felsen, ary ov, adj. entering at 

r γέϊνος. 
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night in a riotous manner under 
the influence of excess in wine. 
Th. κραιπάλη, κῶμος. 

ἸΚραιπάλώδης͵ cos, adj.getting drunk, 
or making others drunk. 7% 
κραιπάλη, εἶδος. : 

ἸΚραιπνὰ, neut. of κραιπνὸς, adver- 
bially, 5. s. as κραιπνῶς. 

ἹΚραιπνὸς, ἡ, ὃν, adj. quick; fleet; 
rapid. 

(Κραιπνῶς, adv. quickly: rapidly. 
ἹΚραιπνόσσῦτος, ov, adj. that nurries 
rapidly ; rapid; fleet. Th. κραιπ- 
νὸς, σεύω. 

ΚΚραιπνοφόρος, ov, adj. moving ra- 
pidly ; fleet; rapid. Th. κραιπ 
νὸς, φέρω. 

ΚΚραῖρα, ας, §, the head; a point, 
extremity, or summit. Th. κέρας, 
Schn. L. 

Kodkrns, ov, ὃ, acrier. Th. κράζω. 
(Κρακτικὸς, «i, κὸν, adj. pertain- 
ing to, o7 inclined to vociferation, 
Lue. 

Kopdpa, aros, τὸ, a mixture, parti- 
cularly, of wine and water —a 
temperature in the human con- 
stitution—mixture. Th. κεράω. 

KoapSaréos, éa, gov, adj. roasted ; 
dried up. WT κραμβαλέος γέλως, a 
simper; asmile. Th. κράμβος. 

(Κραμβαλίζω, fut. icw, to roast ; to 
parch—to laugh. 

KoapBetov, see κραμβίον. 
KPA’MBH, nz, ἡ, cabbage—s. 8. 
as papavos. 

(Κραμβίδιον, ov, τὸ, dimin. of 
κράμβη. 

(Κραμβίον, and κραμβεῖον, ov, τὸ, ἃ 
decoction of cabbage, Hippoc. 
Ἵκραμβεῖον, a Sicilian nanie for 
hemlosk, Hesych. 

(Koapfis, idos, ἡ, the green cater- 
pillar, found on cabbages, and 
the common butterfly, produced 
from such caterpillar. 
KPA’MBOS, η, ov, adj. burned; 
torrefied; dried up; _ parched. 
Ἵ δ κράμβος, the state of grapes 
blasted by a hot sun succeeding 
a frost, or dried up by excessive 
heat. T γέλως κράμβος, a smile. 

KoapBogayos, ov, a cabbage-eater. 
Th. κράμβη, φάγω. [a] 

Koavajredos, ov, adj. having a hard, 
or stoney soil, Th. xpavads, 
πέδον. 

ἹΚρὰανᾶὸς, ἡ, ὃν, adj. hard; rough ; 
rugged; barren. Th. κρᾶνον. | 
KPANEI A, as, 4, the cornel- 
tree: cornus sanguinea. met. a 
spear, or handle of a spear, 
made of cornel-wood. Jon.—ein, 

ns. [oi] 
(Κρανέϊνος, tvn, ἵνον, adj. made of 
cornel-tree wood 

(Κράνειον, and κράνιον, ov, τὸ, the 
fruit of the cornel-tree—a certain 
grove and gymnasium at Corinth, 
a 

( ve i” εἰον, adj. 8 8. aS κρα- 
a 

Koévn, Dor. for κρήνη. _ ee 
Koaviov, ov, τὸ, the skull—a sort 

-[----] 



Ν 

Kodvov, ov, τὸ, 8. 8. 

Ti6 KPAT 

of cup, Theophrast. Th. κάρα. 
3} κράνιον, (accent on the first syl.) 
8. 8. 48 Kpdvetov, — ; ἔ 

ἹΚρανοκολάπτης, ov, 6, a venomous] | 
insect, which i ly atte 
the head. Th. κρᾶνον, κολάπτω. 

as κάρα, 
κάρηνον, the skull; the head. Th. 
κἄρα. tt κράνον, [-~] the cornel- 
tree: cornus sanguinea. met. a 
spear made of cornel-tree wood. 

ἘΚρανυποιέω, 3, to make helmets. 
Th. κράνος, ποιέω. ὁ. 

(Κραᾶνοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
helmets. 

ἸΚράνος, eos, τὸ, a helmet. Th. 
κρᾶνον. tt κράνος, ov, ἧ, 8. 8. a8 κρα- 

ἘΚρανουργία, as, 4, the fabrication 
of helmets. Th. κράνος, ἔργον. 

(Kpavorpyss, od, δ, a maker of hel- 
mets. 

ἸΚράντειρα, as, 4, fem. of κραντήρ. 
ἹΚραντήρ, ἦρος, ὃ, κράντης, ov, ὃ, κράν- 
twp, apes, δ, one who perfects, or 
fulfils, in the ss. of xpatvw—a 
sovereign, ruler, or leading person 
—a_ back-jaw tooth, or wisdom- 
tooth; a.tusk of a wild boar, 
Theocrit. Th. κραίνω. 

(Κραντήριος, ia, cov, adj. effective ; 
efficient. ' 

(Κράντης, ov, 5, κράντωρ, opos, ὃ, see, 
κραντήρ. 

εἸΚρὰς, ards, τὸ, the head, or sum- 
mit. Ἵ κρᾶτα, accus. Soph. Antig. 

. 64. in the later common dia- 
lect, ἡ κρὰς, Schn. L. [gen. xpa- 
τὸς, dat. κρατὶ, accus. κρᾶτα, gen. 
plur. κράτων, (a) dat. xpaciv, κρά- 
reopi. (ἃ) 

Kodas, Dor. for κρῆς, for κρέας. 
᾿ἸΧρᾶσις, ews, §, mixture; incorpo- 
ration—temperature—in medical 
writers, Crasis, the temper, or 
state of the blood, or humours 
peculiar to an individual—as a 
grammatical term, the union of 
vowels, or diphthongs. Th. κεράω. 

ἄσπεδον, ov, τὸ, a hem, border, or 
rim ; the border, or verge, of any 

_ thing ; the bank, of a river; the 
skirts, of α mountain, 4.6. Th. 
ἄκρος, πέδον... 

(ΓΚ ρασπεόόω, ὦ, [ fut. ὥσω,} to in- 
_ clude within a border—to hem 
in; to environ. ge 

ἘΚραστήριον, ov, τὸ, a crib, or man- 
er. Th. κράστις. Do tae 
PA’OTIS, ews, ἡ, green, or half- 

dried food for cattle. Th: κράω, a 
form of γράω. 
(Koacrifopa, [ fut. ίσομαι,] to 

fed with koderts. . : 
[ΠΚραταβόλος, οὐ, adj. that. strikes, 

. or wounds the head. Th. xpis, 
εβάλλῳ.] Hf Aves Ry Β 
[KoararB6ros, ov, 6, adj. poet. Sor. 
κραταβόλος. ; 

~KPA’TAITOS, ov, δ, or xparat-| 
vis, οὔ, ὃ, the wild service-tree :} 
crategus azarolus, Sprengel. Th.|, 

. Κράτος, from the hardness of its 

and|[ 

KPAT 
ἸΚραταιγύαλος, ov, adj. firm; solid.) 

- κραταιὸς, γύαλον. [o vos 

poh asin ὧν; ὄνος, ὃ, a plant, ~ 

ats, ἴδος, 4, over-weight ;. pre- 
nderance. Th. κράτος. — 

ἴλεως, w, adj. hard-stoned ; 
rocky. Th. κραταιὸς, λεῦς, λᾶς. 

bust ; powerful, &c. 8. 8. as κρα- 
τερός. Th. κράτος. ᾿ 

(Κρᾶταιδω, ὥ, 8. 8. 18. κρατύνω, in 
ΣΝ, 

ἹΚραταίπεδος, ov, adj. having a so- 
lid bottom, or soil, Odyss, 23, 46. 
Th. κραταιὸς, πέδον. ; 5 

ΚΚρὰταίπους, οὗος, adj. firm-footed. 
Th. κραταιὸς, ποῦς. 

[ΕΚ ραταίρῖνος, ov, adj. having ἃ 
strong, firm shell, or skin. Th. 
κραταιὸς, ῥινός. ᾿ 

Kodraiwpa, aros, τὸ, a support, or 
strengthening—firmness; solidity. 
Th. (κραταιὸς) κράτος. . 

(Κραταιῶς, adv. strongly ;. power- 
fully, &c. the ss. of κραταιὸς, ad- 
verbially. 

(Kodraiwors, sws, ἧ, 8. 8. a8 κραταί- 
wpa, LXX. 

iiuetenl perk ov, ὃ, one that is 
powerful with the lance. Th. κρα- 
τερὸς, αἰχμή.] οὐ δ 

Kodrepds, pi, ρὸν, adj. strong; ro- 
bust ; vigorous ; powerful—firm ; 
solid ; hard—harsh; cruel—vio- 
lent ; brave ; valiant. Th. xparéw, 
κράτος. NP 

Kparepsdpwyr, ovos, adj.strong-mind- 
ed; firm; resolute; brave; in- 
trepid — fierce ; cruel — steady ; 
patient, Th. κρατερὸς, φρήν. 

[[Κρὰτεῤόχροος, ov, adj: that has a 
strong skin, or hide. ‘Th. κρατερὸς, 

νύν, ee 
Koarep6w, &, 8. 8. and Th, as xpa- 
τερύνω. ? Schn. L. 

copper and tin, of which tools 
were made, Hesych. 

Ἰζρᾶτερώνυξ, υχος, or κρᾶτερώνυχος, 
ov, adj. having strong claws, ta- 
lons, or hoofs. Th. κρατερὸς, ὄνυξ. 

Koareods, adv. strongly—firmly— 
stoutly; bravely; with all his 
might, the 8. of κρατερὸς, adver- 
bially. 

Koarevrut, dv, al, andirons, or (in 
early -times) stones on_which 
spits rested, or as some interpret. 
spits, probably, the handles of 
spits, Schn. L. Th. κρατέω, κράτος. 

(Κρὰτευτήρια, wv, τὰ, 8. 8. as κρα- 
_Tevrai, a spin 
Koaréw, ὦ, [ fut. ἤσω,] (generally 
with a genit.) to have power 
over, or to exercise _ power, or 
force over; to have in his power; 
to rule ; to command ; to be mas- 
ter οὔ: to to attam ; ‘to 

-obtain—to have ‘the superiority 
over; to master; to conquer; to 
surpass; to excel—to hold firm- 
ly, or with all his might; to 

- gripe; to seize, N. T. to keep; 

Κραταιὸς, ἃ, ὃν, adj. strong ; τος] 

(Kparépwpa, ατος, τὸ, ὃ mixture of |. 

KPAT 

to retain; to retain in the memory. 
Neut: to retain a superiority ; to 
be better, Aschyl. to prevail; to 
last ;. to become established—to 
hold, or take root, applied to trees 
.transplanted, or grafts. Ἵ ὃ μὴ 
πειθόμενος κρατεῖ, Plat. Phedr. 
he that does not believe it, is 
right. TI when in’ the sense, to 
conquer, especially, and some- 
times in that of, to hold firmly, 
or to possess, with an ἀξδιιδ. 
Matth. Gram: 338. with a dat. 
Odyss. 16, 265. é understood, 
Schn. L.. Th. κράτος. 

Kparig, ρος, ὃ, a vessel, in which 
wine and water is mixed, Iliad. 
23, 219. the basin of a fountain 
— the crater of a volcano, or the 
place where the melted substances 
are contained, Plat. Phed. 238. 
interpret. Heind, Th. κεράω. ὦ 

(Kparnpifw, fut. iow, 8. 8. as* συμ- 
πίνω, Eustath. aet, to pour - out 
wine for drinking, Anecdot. Bek- 
keri, p. 274. tale 

(Κρατήριον, and κρᾶτηρίδιον, ov, τὸ, 
dimin. of κρατῆρ. be tank 

[Koarnoirovs, todos, adj. that gains 
the victory in a foot-race.-Th. 
_Kparéw, ποῦς. [Lov] 
[ρατήοιππος, ov, adj. that gains 
the victory in a horse, or chariot- 
race. Th. κρατέω, jimmos.] > 

Koarnots, ews, 7, the act of hold- 
‘ing firm, or retaining —rule ; 
sway; mastership. Th. xparéw, 
κράτος. 

(Kparnrixds, xij, κὸν, adj. pertain- 
ing to holding, or conqner- 
ing; qualified for, or inclined 
to holding; and the other ss. of 
κρατξω. § 
Kodrioreiw, fut. εὔσω, to be supe- 
~Yior, or to prove one’s self supe- 
rior to another; to surpass; to 

underst.) to excel any one in any 
thing, Xen. Cyr. 1,5. Th. κρά- 
TLOTOS. ᾿ = 

(Kpariorivdny, adv. choosing the 

Koérioros, iorn, ἱστὸν, adj. Super- 
lat. the strongest; the most pow- 
erful; the bravest—the firmest ; 

_ generally, the most superior, or 
most excellent; the best.—xparic- 
ra, neut, taken adverbially, See 
κρείσσων. Th. κράτος. [a]. 

Κρατοβρὼς, Gros, 6, one that de- 
vours the head; or brains. Th. 
κρὰς, BiBodaxw, ἐν ἢ 
ΚΡ ‘TOX, εος, τὸ, strength; 
might ; force ; power; rule: 
sovereignty ; command—superi- 
ority ; victory. Ἵ κατὰ κράτος, for- 
cibly ; with all his might, Etym. 
akin to xods. [- <] x 
Κράτητα ρος, ὃ; 8: 8: as κατιο- 
_xéwv, Hesych, one that strength- 
ens, fortifies, secures, or retains 
eee mes , ᾿ 

ΚΚρατυντήριος, fa, τον, adj. pertain- 
ing to, or adapted for strength 

excel. κρατιστεύειν τινός τι (kara | 
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~ ening, or site 2 corroborant, 

Wa νεὸς, kn, kov, adj. 8. 8. as 
κρατυντήριος. 

ΚΚρὰατύνω, [ fut. υνῶ,] ἴο strengthén ; 
to fasten ; to make secure, strong, 
or firm ; to corroborate, with an 
aceus. Brunck ad Eurip. Phen. 
690). 5. s. as κρατέω, with an accus. 
ZEschyl, Pers. 886. Th. κρατὺς, 

_ κράτος. 
Koiris, tos, ὃ, 8. s.as κρατερὸς, and 
κραταιὸς. Th. κράτος. ere 

([Κρατυσμὸς, οὔ, δ, dently: firm- 
ness—corroboration, Hippoc. 

Κραυγάζω, fut. dow, and Kpavy advo, 
to croak ; to ery like a raven; to 
vociferate. s. 8. as κράζω. Th. 
κραυγὴ, κράζω. 
Κραυγασμὺς, οὗ, δ, vocifcration. 
ἸΚραύγἄσος, ov, 6, a vociferator. 
Koavyaorijs, οὗ, δ 8. 8. QS κραῦ- 
Ache 
( ραυγαστικὸς, xi, κὸν, adj. that 
vociferates ; clamorous. 

(Κραυγαστικῶς, adv. with clamour, 
or vociferation. 

([Κραυγάστρια, as, ἡ, fem. of κραυ- 
- γαστὴρ, 8. 8. as κραυγαστής. 

(Kpavyss, οὗ, 6, the woodpecker, so 
cailed from its shril cry. 

Koaipa, as, ἡ, a disease of oxen, 
Aristot. and also of swine, and 
of bees, Hesych. Th. κραῦρος. 
KPAX “POS, a, ov, adj. dry; 
hard ; parched ; brittle, in its 
proper 8. opposed to γλίσχρος. 

(Κραυρότης, ητος, ἧ, dryness ; hard- 
ness ; brittleness. 

(Roaiase, ῶ, Fut. dow, to dry up. 
Ἰζρεάγρα, as, ἡ, and κρεαγρὶς, idos, h, 

a flesh hook; a hook. Th. κρέας, 
ἀγρέω. 

ἸΚρεάδιον, ov, τὸ, ἃ piece of flesh, 
dimin. of κρέας. 

Kosavopéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to distri- 
bute flesh, as the flesh of victims 
sacrificed, or to distribute meat 
among suests. Ἵ κρεανομέοντο γυ- 
ναῖκες, Theocrit. 26, 24. the wo- 
men tore the flesh in pieces. Th. 
κρέας, νέμω. 
ἹΚρεανομία, ας, 4, the distribution 
of flesh; in the s. of xpeavopéw. 

(Κρίανόμος, ου, adj. one who dis- 
tributes flesh, in the 8. of kota- 
νομέω. 

KPE‘AY, _Kpéaros, Att. éws, τὸ, 
flesh ; a piece of flesh. Th. κράω, 

τ for ypiw, 
Koeypas, οὗ, ὃ, the act of striking ; 
-of playing on an instrument, &c. 
“8.8. as κροῦσις. Th. κρέκω:. 
Keénddxos, or xpetoddxos, _0v, adj. 
‘that receives, or contains flesh. 
Th. xpéas, δέχομαι. 

Kpenpayéerv, ‘Koenpayia, Jon., 
. κρεωφαγέω, κρεωφαγία. x τ - 

Sa ov, adj. 8. 8. α8. Κρεη- 

δῇ 

[Isto ov, “73, flesh-table; kitchen- 
‘table: ΤῊ. κρέας. ney, 

Κρεισσόνως, “and κ ἱττόνως; adv. 
“the adverbial eof κρείσσων. 

KPEM 

ΤΚρεισσότεκνος, ov, adj. more dear 
than children; very highly priz- 
ed. Th. κρείσσων, téxvov. | 

Κρείσσων, and κρείττων, Att. (used 
as comparat. for ἀγαθὸς,) strong- 
er; more powerful; braver; bet- 
ter ; ; yreater—more grievous, or 
heavier, Eurip. Hec. 608. supe- 
rior ; commanding. Ἵ κρείσσων, 
one that is superior by his nature 
to others ; a Divinity. Ἵ κρείσσων 
γαστρὸς, inaster of his appetite. 
“κρείσσων χρημάτων, superior to 
the love of money. Ἵ κρείττων λό- 
yov, admirable, above all expres- 
sion, superior to all description. 
Elym. κρατὺς, comparat. κρατίων, 
κράσσων, Lon. κρέσσων, Att. κρείτ- 
των, superlat. κράτιστος. 

Κρείων, οντος, fem. κρείουσα, a SO- 
vereign ; a ruler; a commander ; 
a leader ; a chief. s. s. as κραντὴρ, 
κράντωρ, and κράντειρα. | in Hom. 
an epith. generally applied to 
persons of superior rank ; κρείων 
’Erewveds, Odyss. 4, 22. is an ex- 
ception. Th. xpiw, κρείω, 8. 8. as 
κράω, κραίω, κραίνω. 

ἸΚρειῶν, poet. for κρεῶν, κρεάτων, 
genit. plur. of κρέας. 
[ Koexddia, wv, τὸ, a compactly wo- 
ven web; a ‘closely woven cover- 
ing. Th. “xpéxco. ] 

Koexras, i, ὃν, adj. sung ; played, 
Eschyl. Choe. 818. Th. κρέκω. 
ΚΡΕ ΚΟ, fut. ἐξώ, to strike ; to 
knock—to produce a sound, from 
a musical instrument—to strike 
with the xeoxis, viz. to weave. 
Ἵ κιθάραν κρέκειν, to play on the 
harp. “I κρέκειν αὐλὸν, to play on 
the flute , Aristoph. Av. 682. 4 βοὴν 
πτεροῖσι κρέκειν, to produce a 
noise by striking with the wings. 
Ἵ κρυύω, kooaivw, and κρέκω, have 
a common origin, Schn. L. 

Ἰζρεμάθρα, as, ἡ, a mat, or basket 
hung from the ceiling ; a hang- 
ing shelf for fruit. ΤῊ. κρεμάω. 
Koépapa, fut. κρεμήσομαι, amperf. 
ἐκρεμάμην, part. κρεμάμενος, subj. 
pres. κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην, to 
be hung ; to hang. 7 this form is 
probably from κεκρέμαμαι, perf. 
pass. (not. in use) of κρεμάω, 
Matth. Gram. Th. κρεμάω. 

([Κρεμάννυμι, 8. 8. as κρεμάω. 
([Κρεμασμὸς, οὔ, ὃ, suspension—the 
state of hanging. 
Koepacri, ἦρος, δ, that by which 
any thing is ‘suspended, as a cord, 
§-c.—in. medical writers, one of 
the suspensory | muscles of the 
testicles. ἷ 

(Κρεμαστήριος, ov, ag. 8. 8. aS κρε-" 
μαστός. 
ἹΚρεμαστὴς, οὗ, ὃ, 8. 8.-as pachcpndees hel 
ἸΚρεμαστὸς, ii, a, adj. suspended ; 
that hangs: ~ 

(Κρεμάστρα, as, f, 8. 8. as κρεμάθρα. 
KPEM ‘Q, (obs. in the pres.) xpe- 
μάννυμι, κρὲμαννύω, fut. κρεμάσω. (ἃ, 
short), Att. κρεμῶ, and poet. xpe- 

ba, ἴο. meen to ait and) 

KPEQ TH 

fasten up. met. to keep in sus- 
pense; to raise expectation, or 
attention. Ξε ΚΚρέμαμαι, Pass. to be 
hung up, &c. See κρέμαμαι. 

Κρεμβαλϊάζω, fut. dow, and κρεμ- 
βαλίζω, ful. ίσω, tu play On a κρέμ- 
Badov. Th. κρέμβαλον. 

(Κρεμβαλταστὴς, 03, 6, a player on 
the κρέμβαλον. 

[([Κρεμβαλταστὺς, bos, ἡ, the act of 

playing on the κρέ ἐμβαλον. ] 
KPE’MBAAON, ov, τὸ, an in- 
strument like a castanet, and used 
for similar purposes. [«] 

Κρεμνάω, ὥ, and κρήμνημι, 8. 8. α8 

κρεμάω. 
Kyeudw, Iliad. 7, 83. for κρεμῶ, ful. 
of κρεμάω. 
K pépus, for χρέμυς, a kind of fish. 
Koi, κρεκὸς, ἡ, a bird, the Rail: 
Rallus crex. 

[KoeoBéros, ov, adj. that feeds on 
flesh. Th. κρέας, βόσκω. 

ΚΚρεγκάκκαθος, ov, 6, ἃ fiesh-pot, ἃ 
dish made of hashed meat, Athen. 
[ Th. κρέας, κακκάβη ] 

K peorcidns, ov, ὃ, for κρεωπώλης. 
Kocoojmopat, Plut. read xaraciro- 
pat, Schn. ΤᾺ, 
Koeooxevacia, as, ἡ, the cooking of 
fiesh meat. Th. xpéas, σκευάζω. 

Kosovpyéw, ὦ, [ fut. jow,] to cut up, 
or chop flesh, like a butcher. Th. 
κρέας, ἔργον. 

(Κρεουργηδὸν͵ adv. cut up in pieces, 
as if by a butcher. 

(Kocovoyia, as, ἡ, the act of cutting 
flesh up into pieces, like a butcher. 

(Κρεουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the cutting up of flesh-meat, or 
fit for cutting, ἄς. 

ἹΚρεουργὸς, οὗ, δ, a cutter, or chop- 
ig of flesh ; a butcher. (s. s. Adj.] 

. as resodutene Pollux. 
Kalba 866 κρεωφαγία. 
ἸΚοέσσων, ονος, adj. Jon. for κρείσσων. 
ἸΚρεὔλλιον, ov, τὸ, dimin. gf xpéas, ἃ 
small piece of flesh. 

ἸΚρεωδαισία, as, 4, the distribution 
of flesh at a feast. Th. κρέας, duiw. 

(Kpswdairns, ov, δ, one who distri- 
butes flesh, or a carver at a feast. 

Ἰζρεώδειρα, as, ἡ, a knife for flaying. 
Th. κρέας, δείρω, dépw. 

Ἰζρεώδης, cos, adj. fleshy. Th. κρέας, 
εἶδος. 
ρεωδόχος, ov, adj. s.s.and Th. 

as κρεηδόκος. 
Ἰζρεωθήκη, ns, ἡ, a pantry, Gloss. 
Steph. Th. κρέας, τίθημι. 

Koewxoréw, ὦ, [ fut. ἤσω,]} to cut up 
flesh. T κρεωκόπος, vv, adj. cutting 
flesh. ? Schn. L. Th. κρέας, κόπτω. 

Κρέων, οντος, ὃ, fem. κρέουσα, ἃ 50- 
vereign. 8. s.and Th. as Ἰζρείων 
—Creon, a proper name. 

Κρεωπωλεῖον, ov, τὸ, ἃ, flesh-market. 

ΤΉ. κρέας, πωλέω. 
(Κρεωποωλέω, ὦ, [ fut. fiow,] to sell 
fiesh-meat. 

(Koewnddns, ov, 6, a seller of flesh; 
a butcher. - 

(Κρεωπώλεον, ov, Τὸ, 5. 9. as Rh 
ὑπωλεῖον. ὁ ἢ <i 
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ἸΚρεωστάθμη, ns, 4, ἃ butcher's 
scales. Th. κρέας, στάθμη, ἵστημι. 

Kpewpayéiw, ὦ, [ ful. ἤσω,] to eat 
esh; to live on flesh. Th. κρέας, 

φάγω. . ; 
πόνοι as, 4, the eating of 
flesh, or living on flesh-meat. ὁ 

(Kpewpayos, ov, adj. eating flesh- 
meat ; living on flesh. [ay vel 

Ἰζρήγῦος, ov, adj. good, Iliad. 1, 
106. true, Theocrit. 20, 19. use- 
ful, Plut, Alcibiad. 1. 

ἸΚ͵οήδεμνον, ov, τὸ, a fillet, or band 
for the head; a head-dress made 
to serve as a veil; a veil—a bat- 
tlement, Hom. the cover of an 
earthen vessel, Eurip. T'road. 
508. Th. κρὰς, dépa, from δέω. 

ἘΚρήηον, imperat. of ixeynva, 1 aor. 
of κραιαίνω. - 

ρῆθεν, adv. from the head; from 
above. Th. κράς. 
KPH-OMON, ov, τὸ, a maritime 
plant, Samphire: Crithmum ma- 
ritimum. 

Konpvaw, κρημνέω, and κρήμνημι, s. 
8. as κρεμάω; to let hang down; 
to precipitate, Eurip. Jon. 1613. 
Ξε Κρήμναμαι, to hang ; to be sus- 
pended, schyl. Sept. 131. Th. 
κρημνός. 

ἸΚρήμνη, imperat. for κρήμνηθι. 
ἱκρήμνημι, 866 κρημνάω. 

ἸΚρημνίζω, 8. 8. and Th. as κρημ- 
vaw, or to hurl down a steep; to 
E ac aN 

ρημνοβατέω, ὦ, [ fut. fow,] to walk 
upon, or climb steeps, or preci- 
pices. Th. κρημνὸς, Baréw, βαίνω. 
(Kony Barns, οὐ, ὃ, a walker on 
precipices ; a climber of rocks and 
oo rope dancer, Hesych. 

ρημνόθεν, adv. from a high place. 
Th. κρημνός, 

ἘΚρημνύκομπέω, ὥ, [.fut. ἤσω.} to use 
a bombastic, or abrupt style. Th. 
κρημνὸς, κομπέω. 

ρημνηποιῆς, od, δ, an inventor of 
harsh, bombastic words and me- 
taphors. Th. κρημνὸς, ποιξω, 

ΚΡΗΜΝΟΙ͂Σ, οὗ, ὁ, ἃ precipice ; 
the projecting verge of ἃ clif’; 
a steep bank, or shore. Ἵ κρημνοὶ, 
Apollon, 4, 945. steep mountains. 
Th. κρεμάω. Schn. L. 

(Κρημνώδης, eos, adj. precipitous; 
seep. Th. κρημνὸς, εἶδος. . 4 
[Konpvdpera, ας, ἡ, steep part of a 

hill, or mountain. Th. κρημνὸς, 
dpos.] ; 

Konvatos, aia, atov, adj. of, from, 
or pertaining to a fountain. Th. 

Kohn. , AY 
KPH'NH, ns, ἡ," ἃ well, Hom. a 
spring ; a fountain; a cistern. . 
(τ  ρήνηθεν, adv. from a fountain. 
(ἸΚρηνιὰς, ἅἄδος, ἡ, 5. 8. as xonvata, 
τ generally,a nymph of a fountain; 
τ a water nymph. nies ie 

| (Konvis, tidus, f,.dimin. of κρῆνη, 
[Jota long in all the cases : κρηνὶς, 
idos, ἡ,} 8. 8.68. κρηνιὰς, Moschus, 
Iota short in all the cases.) _ 
ρηνοῦχος, ov, adj. an epith. of 

| Koeica, for κεράσαι : from κεράω. 
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Neptune, as presiding over 
springs. Th. κρήνη, ἔχω. 

Konvogddaxia, as; ij, and κρηνοφῦλά- 
κίον, ov, τὸ, the office of inspector 
of fountains. 7'h. κρήνη, φυλάσσω. 
(Κρηνοφύλαξ, axos, 6, an imspector 
of fountains. [Ὁ] 
Konridorords, ov, δ, a maker of slip- 
yrs [s. s. Adj.] Th. κρηπὶς, roréw. 

ρηπιδοπώλης, ov, ὃ, ἃ seller of slip- 
pers. Th. κρηπὶς, rwréw. 

Konridéw, 6, [ Sut. ὥσω,] to found ; 
to lay a found ation. = K ρηπιδόομαι, 
otpat, to be founded ; to rest upon; 
to lean upon for support. Th. 
κρηπίς. © 

(Κρηπίδωμα, aros, τὸ, a basis} a 
foundation ; a pedestal. [7] : 
KPHIILY, ἴδος, ἡ, a basis; a foun- 
dation — a kind of slipper — the 
bank of a river. 

Koijs, Dor. for κρέας, and for κράς. 
Koiis, ητὸς, ὃ, fem. Ἰζρῆσσα, a Cretan. 
KPHEZE’PA, as, ἧ, a sieve for 
sifting meal, made of 2oollen 
cloth—a kind of net, Photius—a 
straining-cloth. 

Ἰζρησφύγετον, ov, τὸ, a refuge; an 
asylum. Th. κρῆς, for κρὰς, φεύ- 

ω. [Ὁ] 
ρηταγενὴς, ἕος, adj. born in Crete, 
an epith. of Jupiter. Th. Ἰζρήτη, 
évos. 

K pier, ns, 4, the island of Crete. 
[([Κρήτηθεν, from Crete; κρήτηνδε, 
to Crete.] -. > 

Kenrio, ἦρος, δ, Jon. and poet. for 
κρατήρ. 

(H onichoeoy ov, τὸ, 8. 8. as ἐπίχυσις. 
Konritw, fut. iow, properly, to act 
like Cretans, viz. to lie, and de- 
ceive. Th. Ἰζρήτη. 

(Κρητικὸς, xi, κὸν, adj. Cretan. 
(Κρητικῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. 

(Κρητισμὸς, οὔ, δ, (from κρητίζω) 
‘condact like that of Cretans : 
falsehood ; deception. - 

Κρηφᾶγέξω, 8. sas κρεωφαγέω. Th. 
ἀρῆς, for κρέας, φάγω. ᾿ ὁ 

Koi, τὸ, contr. for κριθὴ, barley. 
ἸΚριάδδω, see κρίδδω. - 
Κριβάνη, ns, 4, ἃ kind of bread, or 
cake. Th. xpiBavos. [- ~ -] Ke 

(KotBavirns, ov, 6, (ἄρτος) a loaf 
baked in an oven, or earthen pan. 
K piBavor, ov, τὸ, and xpiBavos, ov, ὃ, 
ἃ. baking oven, 8. 8. as κλίβανος. 
Th. κριθὴ, βαῦνος. ws) 3 

(Κριβανωτὸς, ἡ, ὃν, adj. made in 
form of a xpiBavos. Fone 

Kotyi, fis, 4, and κριγμὸς, οὔ, ὃ, a 
sharp, shrill noise; a creaking, 
or shriekingz—the act of gnashing 
with the teeth; s.s. as τριγμός. 
Th. κρίζω. ρον: 

ἸΚρίδδω, sand κριάδδω, Beot. for 

κρίζω, to laugh aloud. 
Kopréov, adv. with. choice, judg- 

KPYZQ, fut. tw, perf. κέκρίγα, to 
creak ; to shriek; to squeak, or 

ment, or discernment. Th. cpivw.|. 

utter a sharp tone, like that of | 

KPIN 
the cracking of a nard body ; the 
noise of ὦ wheel; turning on un | 
axletree—the cry of the bat, &e. 
8. 8. as τρίζω. : 

Kpindév, adv. like a ram. Th. κριός. 
"Κριθάμινος, ἡ, ον; adj: 8. s.and ‘Th. 

as κρίθινος. [- ὦ Ο] 
Κριθανίας, ov, 6, a species of νι βοαΐ,. 
resembling barley. Th. xpd. 

Kpidiw, see κοιθιάω. εἶτ: 
Koidev, Aol. for ἐκρίθησαν, 3 pers, 
plur. 1 aor. pass: of κρίνω. . 
KPIOH’, ἧς, ἡ, a barley—a stye 
on the eye-lid—a grain weight. 
tree ἕδος, ἡ, barley meat. 
Koididers, ews, ἧ, a disease of 
horses, a surfeit, caused by eating 
greedy of barley, when in a 
eat, Aristot.. 1, 24. Xen. Hipp. 

4, 2. Th. κριθιάω, κριθή. . 
(Κρτθτάω, [ fut. bau to eat barley 
—to be pampered with barley, 
and to. have hecome wanton—to 
be affected with κριθίασις, 
eee ov, τὸ. dimin. of κριθή. 
K pt0ifw, [ fut. icw,] to feed with 
barley. 4 

(Κρίθινος, tm, wov, adj. prepared 
from, or made of, barley. [=  .} 

Κρτθοτράγος, ov, adj. that feeds on 
barley. Th. κριθὴ, τρώγω. fa] 
K pt6o¢cyia, as, ἡ, the eating of, or 
living on barley, Th. κριθὴ, φάγω. 

Κρτθοφάγος, ov, adj. eating, or liv- 
ing on, barley. [ἃ] 

Κρτθοφύρος, ov, adj. carrying, or 
producing: barley. Th. κριθὴ. φέρνω. 

ἘΚρτθοφὺλ ixia, as, ἡ, the inspection 
of exports. Th. κριθὴ, φυλάσσω. 

([Κρτθοφύλαξ, ακος, δ, an inspector 
of exports. [ὺ] ᾿ 
K pidcdns, cos, adj. made of barley 
—resembling barley. Th. κριθή. 
ing: ν᾿ 

Koixe, iad. 16,470. read κρίγε, for 
_Exprye, 3 pers. s. 2 aor. of κρίζω. 
Koren) acia, as, i, the childish play 
of rolling a hoop, Th. xpixos, ἐχαύνω. 

Kotkiov, and xptxédXcov, ov, τὸ, di- 
min. of κρίκος. e 

K dixos, ov, ὃ. 5.8. as κίρκος, a circle ; 
a ring—a ring. for the finger; an 
armlet — a clasp, or. bracelet ; a 
collar—an armillary sphere. Th. 
κίρκος. ΟΣ ὁ ΡΟΣ, 

(Κρικόω, ὦ, [ fut. ὥσω,} to form 
into a ring ; to include in a ring 
—to shut with a ring, or clasp. © 

Koikw, 8. 8. as κρίζω. 

Kotkwrs, ὴ, dv, adj. made with 
rings. Th. κρικόω. 

Κρίμα, or κρῖμα, aros, τὸ, a judg-. 
ment; a resolution ; a decision— 
a sentence; a ears 2 

nalty. WT εὔκριτον κρῖμα, Alsch. 
Suppl 398. a contested pvint. 
Th. "κρίνω. [ὦὦ; in Aeschyl 
Suppl. 409. also kota. | 

Kpipvov, ov, 7d, coarsely ground 

Ἰζριμνώδης, sos, adi. resembling grit, 
ΤΥ. κρίμνον, etdos.} 6 

ἵνάνθεμον, ov, τὸ, @ plant, House 

flour of barley, maize, or wheat; . 
bran 

~~ 
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* leek: Sedum sempervivum tecto- 
rum. 

Kopivov, ov, τὸ, and. xpivos, cos, τὸ, 
the white lily. [ ota always short. | 

ARPI’NQ, [7] fut. κρινῶ, perf. κέκ- 
pica, 1 aor. ἔκρινα, perf. pass. Kéx- 
etna, to separate ; to put asunder 
—to discriminate; to cull; to se- 
lect ; to choose; hence; to form a 
judgment; opinion, or decision ; 
to examine; to criticise; to judge 
—to decide a difference ; to give 
a verdict; to pass sentence — to 
inquire, Suph. El. 1415. to con- 
firm; to ratify, Xen. Hellen. 1, 
7, 11.—to accuse, or charge, 
Plut.=Koivona, Vid, to choose 
for one’s self; to select—to deter- 
mine; to judge; to decide a quar- 
rel by a battle ; to fight; to have 
a discussion, debate, or alterca- 
tion; to be at law.= Pass. to be 
judged, decided, &c. to come to a 
final issue, or decision—in medi- 
cal writers, to come to a crisis, to 
assume a decided character, by 
which the issue may be judged 
of. Ἵ xexotuévos, Pind. Ol. 2, 56. 
decided, or indubitable.  xgives- 
θαι πεοὶ τῶν ὅλων, Polybd. to decide 
the entire contest by a battle. 
Ἵ πρίξας τὸ κριθὲν, Polyd. having 
done what had heen resolved up- 
on. 7 rao’ ἑαυτῷ κρίνειν, Xen. Cy- 
rop. to determine with himself. 
Th. xiow, xsiow, κέρνω, κίρνω, 
Schn. L. 

Kotvav, dvs, 6, a place where lilies 
are planted. Th. κρίνον. 

([Κοϊνωνιὰ, as, ἡ, 85. 5. as Kowdv—a 
young plant of lily. 

Kotis, Dor. for κιοσός. 
ἸΚοτοδόκη. or κριοδόχη, ns, ἡ. thestand, 
or carriage, of a battering-ram. 
Th. κριὸς, δέχομαι. 

ἹΚρτοειδὴς, ἔος, adj. resembling ἃ 
ram. ‘Ih. κριὸς, εἶδος. 

Ἰζοτηκοπέω, 6, [ fue. ἤσω.] to batter 
with a battering-ram. Th. κριὸς, 
κόπτω. 

Kotopayia, ας, ἡ, a battle between 
rams. Th. κριὸς, μάχη. 

Kotéuvgos, ov, adj. having mucus 
flowing from the nose, like a ram. 
J κριόμυξηος ἀνὴρ, a driveller; a 
blockhead. Th. κριὸς, μύξα. 

Kotds, οὔ, 4, the Ram—the constel- 
lation so called—a battering-ram 
-~in Architecture, a volute—(in 
Botany, Ciches: Cicer arietinum.) 
Th. κέρας, Schn. 14. eg 

Kpinptyos, ov, adj. that devours 
rams; to whom rams are offered 
in sacrifice. Th. κριὸς, φάγω. [a] 
Koinpsos, ov, adj. that carries a 
ram. Ἵ an epith. of Mercury at 
Tanagra, as having carried a 
ram round the walls, and thus; 

relieved the city from ἃ plague, 
Pausan. Th. κριὸς, φέρω. 

ἸΚοίσιμης, ov, adj. s. 8. as κριτικός ; 
decisive ; susceptible of being 
rudged, or determined—in .medi- 

«οἱ writere, critieal. "Th, eaiven. fr) 
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(Κρίσις, ews, ἡ, separation ; discri-|(Kpoxodeidivos, ivn, ινον, adj. of, or 
mination; choice ; decision ; judg-| pertaining to the crocodile. 
ment—the decision, or final issue (τὰ «odcidtov, ov, τὸ, a plant, Echi- 
—the crisis, of a distemper. [1] | nops spherocephalus, or Centau- 

ΚΚρισσὸς, οὗ, 6, Att. for κίρσος. rea crocodilium. 
ἹΚρισσώδης, 0s, adj. 8. s. and Th. KPOKO’AEIAOS, ov, 6, the Cro- 
as κιρσώδης. codile : Lacerta stellio—a certain 

Koirfiptoy, ov, τὸ, an instrument by form of syllogism. 
means of which one decides, or Kooxodidn, rs, i, spun thread. Th. 
judges ; a touchstone; a rule, | Kon, εἰλξω. 
square, or plummet—the organ, Kooxoediis, gos, adj. like saffron ; 
or faculty of judgment—a mark! saffron-coloured. Th. κρόκος, εἶδος. 
by which a thing may be known, | Kooxseipwy, ovos, adj.clad in yellow 
ον" judged; a criterion—a tribu- 
nal, or court of justice. Ἵ κριτή- 
ριον καθίζειν, Polyb. to appoint a 
court of justice. Th. xpiriip, s. s. 
as κριτής. 

Kirijs, od, 6, a judge; an arbiter ; 
one who decides. Th. κρίνω. 

(Koirixés, xii, xv, adj. pertaining 
to judgment, or decision ; quali- 
fied for judging, deciding, or cri- 
ticising ; inclined to judge, de- 
cide, or criticise; critical —xorri- 
κὸς, οὔ, 6, a Critie.—xKoerexi) (τέχνη 
underst.) the art of criticism. 

(Koiras, ἡ, ὃν, adj. separated ; dis- 
criminated — selected ; chosen ; 
select—decided ; judged. 

τζ ργαίνω, 8. 8. as κρούω, to strike, to 
play, on a lyre—to stamp, or 
tread, like a mettlesome horse, 
Hom. Th. κρόω, obs. 

ΚΚούκα, accus. of κρύξ. 
Kooxadn, ns, i, a pebble found on 
a strand, or beach—the beach. 
Th. κρόκη. [1] 

(Κροκαλὸς, ἡ, ὃν, adj. having peb- 
bles, or gravel. 

Kodé<ens, vv, adj. saffron-coloured. 
Eurip. Hec. 407. Pind. Pyth.4, 
412. Tin the latter, some inter- 
pret, woven, from κρόκη. Th. 
κρόκος. 

Ἰζρόκη,ης, ἧ, the thread of the woof, 
Luc. the woof—a pebble found 
on the sea-shore, Lycophr. 874. 
the beach, Lycophr. 107. Th. 
κρέκω. ; 

Kooxias, ov, δ, a thing that is of a 
saffron colour. Th. κρόκος. 

Kpoxtdigw, see κρυκυδίζω. 
ΚΚροκίζω, fut. ίσω, to resemble saf- 
fron. Th. κρόκος. $$ to weave ? 
Schn. L. Th. κοόκη. 

Kodxtvos, ivn, wov, adj. made with 
saffron ; coloured with saffron. 
Th. κρόκος. Α 

Kooxis, idos, §, and κροκὺς, ὕδος, ἡ, 
the nap on cloth; the woolly ends 
of threads sticking out from the 
texture—a lappet, or fringe of a 
~garment—a lock of wool. Th. 
κρόκη. 

ἹΚρ"κισμὸς, οὔ, 6, the act of weav- 
ing, Schol. Sophoc.: from κρο- 
κίζω. 

ΚΚροκόβαπτος, ov, adj. and κροκοβᾶ- 
φὴς, éo5, adj. dyed with saffron, 
or dyed yellow. Th. κρόκος, βάπτω. 

Kooxsdstdéa, as, the éxcrement-of 
the crocodile, that was used as a 
cosmetic. Th. κροκύδειλο. . ᾿ 

Κόων Th. κρόκος, εἶμα. 
'Kooxéers, ὄεσσα, dev, adj. saflron- 
| coloured. Th. κρύκος. 

᾿Κροκυνητικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη underst.) 

| the art of spinning the threads of 
| a woof. 7h. κρόκη, νήθω, Schn. L. 
Kooxémer\ns, ov, adj. wearing a 
saffron-coloured garment. T%. κρό- 
K9S, πέπλος. 

'ΚΡΟΚΟΣ,͵ ον, ὃ, Saffron : Crocus 
| sativus. 

᾿(ἰζροκόω, 6, fue. dow, to strew with 
saffron ; to colour with saffron ; 
to crown with a saffron wreath. 
#¢ to bind with the thread of a 
woof. in certain religious rites, 
Photius—Anecdot. Bekker. Th. 
κρόκη. 

Κροκύυδίζω, fut. ίσω, to pluck off 
the nap, or little threads adher- 
ing loosely to cloth, as a mark of 
obsequious attention to another, 

_ or as persons do in febrile deli- 
rium. Th. κροκύς. 

(Χροκῦδισμὸς, od, 6, the act of pluck- 
ing, &c. in the 8. of κρυκυδίζω. 

Ἰζροκὺς, ὕδος, 4, a small lock of 
wool ; properly, a little nap, or 
the ends of the threads of the 
woof; a woolly, or soft web, 
Schn. L. Th. κρόκη. [0] 

Κουκώδης, eos, adj. resembling saf- 
fron ; saffron-coloured. Th. κρό- 
kos. ἘΣ resembling a woof, Plat. 
pelit. 46. Th. κρόκη, εἶδος. 
Κρυκωτίδιον, and κροκώτιον, ov, τὸ, 
dimin. of κροκωτός. Th. κρόκος. 

(Κρυκωτὸς, οὔ, 6, (χίτων, or πέπλος, 
underst.) ἃ robe of ceremony, of 
a saffron colour. 

Kookwrogopiw, &, [fut. ficw,] to 
wear a κροκωτός. ‘Th. κροκωτὸς, 
φέρω. 

(Κροκωτοφόρος, ov, adj. that wears 

ἃ κροκωτός. | 
ΚΚρομμδογήτειον, ov, τὸ, the leek. Th. 
κρόμμυον, γήτειον. 

Ἰζρόμμῦον, or more correctly κρό- 
pvov, ov, τὸ, the onion. Th. κόρη, 

μύω, from its effect on the eyes. 
Ko oppiogipsypia, as, ἧ, sour eructa- 
tion, as of one who has eaten 
onions. Th. κρόμμυον, ὀξυρεγμία. 

[Kpspvov, ov, τὸ, see xodupvrv.] 
ΚΚρυμδυπώλης, ov, ὃ, a vender of 
onions. Th. cpsuvov, πωλέω.. ἢ 

Kosvia, wv, τὰ, the festival of Kos- 
v.s, Saturn, celebrated on the 12th 

_ dayof the Athenian month ‘Exa~ 
᾿τυμβαιών ; the Roman Saturnalia. 

' 
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meen ddos, 4, a day sacred to 
turn. WI κρονιάδες ἡμέραι, s. 8. as 

κρόνια. YS ee ἴω 

(Κρυνίδης, cv, 6, the 
Jove. fou] ᾽ ; 

(Koovexds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Sa iar turn ; ar to, 
befitting, or like Saturn. met. an- 
tiquate 
chronic. 

(Kosvios, ia, tov, adj. 8. 8. as κρονι- 
κύς, me 

Kodvermos, ov, δ, a very old man; 
an uld blockhead, or dotard, Aris- 
toph. Nub. 1070. Th. Koévos, ἵπ- 
mos, having the force of a super- 
lutive. 
povicsy, wos, and. ovos, 6, 8. 8. as 

avidns. Th. Koévos. [Iota in 
the nom. Kooviwy, and in the 
gen. Koosviovos, long; in other 
cases short.} 

ἹΚρυνοδαίμων, ovos, 6, 8. 8. as 
Anors. Th. Kodvos, δαίμων. 

KoovdXnoos, ov, ὃ, an old blockhead, 
or dotard. T'h. κρόνος, λῆρος. 
KPO‘’NOSX, ου, 6, Saturn—an old 
dotard; a silly, peevish old man. 
Kg, οκός. 4, 8. 8. as κρόκη. I from 
it, κρόκα, and κρόκες. 

ἸΚρόσσαι, ὧν, ai, parapets on walls ; 
(according to others) scaling lad- 
ders—the steps of stairs, Herodot. 
2, 125. s. 8. probably as κροσσός. 
KPOZZO'S, οὗ; 5; s..s. as θύσανος, 
a fringe, or border. 

κρονό- 

(Κροσσόω, ὥ, [ιξ. dew,] to put al 
fringe, or border to a garment. 

(Κρυσσωτὸς, οὔ, 6, 5. 8. as θυσανωτὸς, 

a garment having tassels, fringes, 
or a bordering.— Adj. —és, ἡ, ὃν. 

ἹΚροτάλια, wy, τὰ, earrings with 
pearl drops hanging loosely. Th. 
κρόταλον. . : 

(ζονταλίζω, Sut. ἴσω, to produce a 
clattering noise; generally, ‘to 
clap the hands in token of ap- 
probation. meé. to applaud loudly. 

([Κρυταλισμὸς, of, δ, the act of clap- 
ping, or of ringing ἃ κρόταλον : the 
manifestation of applause by clap- 

_ ping hands. met. applause. 
ἸΚρόταλον, ov, τὸ, a clapper; a kind 
of bell. met. (in. the. comic poets 
a prater; an importunate talker. 
Th. κροτέω. 

(Kpébridos, ov, ὁ, the. temple—the ; 
head οἵ ἃ hammer—from the pul-: 
sation felt at the temple. . 

Kooréw, ὦ, [ fut. jow,| to strike, 

generally, to play on. a musical 
instrument with chords ; to strike 
a web of cloth with an instru- 
ment, in order to make it of a 
close texture; to clap with the 
-hands. met. to applaud—to make 
a clattering noise, as the stork by 
clapping with the bill—to talk 
loud ; to sound forth, 21. h. α. 9, 
AL.=Kooréopat, οὔμαι, Pass.to be 
struck, or played upon—to be ap- 
plauded, sehin. Philos. % κε- 
κρητημένος, & man hatkneyed in| 
deceit, Th. κρότο. : 

son of Saturn, 

; silly; like a dotard— 

KPOY 

| (Kpérnpa, aros, τὸ, 8. 8. as κρότος---- 
a man hac kneyed in wiles and 
deceit; 8. s.as παιπάλημα. ᾿ 

([Κρότησις, ews, ἡ, the act of striking, 
| or playing on a stringed instru- 
ment—the act of clapping the 
hands in token of applause; loud 
applause. See xporéw. . 

(Κροτησμὸς, 08, 6, 8. 8. as Κροτισμός. 
conan i, ov, adj. struck ; struck, 
or hammered together, and fas- 
tened—producing a loud noise ; 
rattling, as chariots, Sophoc. Elect. 
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(Kportopds, οὔ, δ, the act of striking, 
or clapping. 

ἹΚροτοθόρῦβος, ov, 4, the noise from 
clapping, or loud plaudits. Th. 
κρότος, θόρυβος. 

KPO’TOSX, ov, 5, the noise pro- 
duced by clapping the hands ; the 
noise produced by: striking @ ves- 
sel, or sonorous body, or that by 
ar or by the stroke of an 
oar—a loud clapping of hands. 
met. applause—noisy talk ; sense- 
less prating. Th. xpotw, from 
κρύω, obs. Schn. L. 

(Koérwv, ὠνος, 6, or κροτὼν, ὥνυς, ὃ, 
the Tick, or Dog-louse — the 
shrub, Ricinus communis ; from 
its berries Castor oil is obtained 
—the bronchie of the lungs ex- 
pectorated, Hippoc. Fes.—the ci- 
ty of Crotona. . — 

(Κροτώνη, ns, i, an excrescence on 
olive and other trees, produced by 
an insect. φῆ, 

(Κροῦμα, ατος, τὸ, a sound produced 
by a stroke; the sound of ἃ 
stringed instrument; an air played 
on a lyre, or similar instrument ; 
sometimes also, a piece of music, 
played on any instrument, Ja- 
cobs ad Anthol. ‘ , 

(Κρουματικὸς, xh, κὸν; adj. pertain- 
ing to, or adapted for playing on 
musical instruments. ἽἹ μουσικὴ 
κρουματικὴ; instrumental music. 
Ἵ κρουματικὸς διάλεκτος, Plut. mu- 

more of sound than sense, 
)| (Kpovpartov, ov, τὸ, dimin. of κροῦ- 

μα. , 
ἹΚρυυματοποιὸς, οὔ, δ, (by the comic 
poets) ἃ plaver on a musical in- 
strument. Th. κροῦμα, ποιέω. 

Koovvatos, ata, atov, adj. of, or per- 
taining to springs. Ἵ xpovvatoy 
ὕδωρ, spring-water. Th. κρουνός. 

(Κρουνεῖον, ov, rd, or xpovvia, ας, ἣ, 
a kind of drinking-cup. ls 

(Κρυυνηδὸν, adv. like a spring. ~ 
(Κρουνίζω, fut. iow, to pour out as 
from a.fountain, — _ ᾿ 
(Κρούνισμα, aros, τὸ, that which 
flows as from a fountain; a stream. 

(Kpovvirns, ov, δ, fem. κρουνῖτις, 8. 
8. 8 Koovvatos. feng ey 

KPOYNO'S, οὔ; δ, the bed of ἃ 
river, or stream, Iliad. 22, 147. a 
spring; aspring issuing from. a 

r rock, Pi εἰς Ἶ = ΓΤ 

sical expression. Ἵ κρουματικὴ λεξ-} 
us, Polyb. an. expression having}: 
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~of a vessel. Th. according to 
some κρήνη, or both from κρούω. 
ΚΚρυυνοχυτρυλήραιον, ov, τὸ, -a silly, 
babbler, and drinker of water, 
Aristoph. Equ. 89.. Th. κρουνὸς, 
χύτρος, λῆρος, ὶ 

Κρούπᾶλα, ων, τὰ; high wooden 
shoes. Th. κρούω. Ht 

ἘΚρούπεζα, wv, τὰς ἃ kind of wooden 
shoe, worn in. Beotia, and by 
those who trod olives to press out 
the.oil. Th. xpobw, πέζα." 

ἘΚρουπεζοφόρος, ov, adj. that wea’ 
wooden shoes. Th. κρούπεζα, φέρω. 

ἹΚρουπεζόομαι, odpar, to wear woken 
shoes. Th. κρούπεζα. 

ἸΚρουσιδημέω, ὦ, [ fut. fow,] to de- 
ceive the. people, Aristoph. Equ. 
850. I the word is formed after 
κρουσιμετρξω. Th. κρούω, δῆμος. 

ΚΚρουσιμετρέω, ὦ, [,fut. fiow,| to de- 
ceive in measuring, by” striking 
the measure and causing the grain 
to fall out, Theophrast. Charact. 
11. to deceive im weighing -by 
touching the scale. Th. κρούω, pe- 
τρέω. : ᾿ 

(Κρουσιμέτρης, ov, δ, or κρουσίμετρος, 
adj. that deceives in measuring. 

Κροῦσις, ews, ἡ, the act.of striking, 
or knocking ; the act of striking 
-on a sonorous body ; the act of 

especially, a stringed instrument 
—the act of trying the-soundness 

by its sound-on being: struck,- 
Aristoph:. Nub. 318:: subst. of 

(Κροῦσμα, and κρουσματικὸς, 8. 8. as 
κροῦμα, κρουματικός. “3 

eee κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for striking... 

‘celled, by a stroke drawn over, 
Wxpovera γράμματα, Phot, letters 

KPOY’Q, fut. vicw, to strike up- 
on any thing; to strike, or knock 

metallic, or earthen vessel, in or- 
der to try its soundness ; hence, 

=K prtopar, to be struck, or tried 
—s.s. as the act. Thuc. 8. rpoi- 

vav, to back a vessel slowly, with- 
out turning. VT κρηύεσθαι τὸ πτερὸν, 

to alter-an opinion ; to retrace 
his steps. “Th. κρόω, obs. Ἵ κρόω, 

playing on-a musical instrument, - 

of a metallic, or earthen vessel, — 

κρηύω. : 

ἸΚρουσμὸς, οὗ, δ; 8. 8. 48 κροῦσις. 

(ρουστὸς, ὴ, ὃν, adj. -struck—can- 

not pronounced. 

together; to stamp—to strike a. 

metaph. to-put to’the test ; to try. 

ew ἐπὶ πρύμναν, and κρ᾿ὕεσθαι πρῦμ- 

ZEl:h a. 3, 13. τὸ flee. metaph. 

ΠΡ in the comp. προκρόω, Schn. 

Korbatw, 8. 8. as xptrrw, Hesych. 
(KosBda, κρύβδην, adv. secretly ;- 
privately; clandestinely. ; 
Kotepds, ρὰ, ρὸν. adj. cold; produ- - 
cing cold; chilling. met. freezing 
with .error ; terrific. Th. κρύος 

ουμᾶλέος, ‘éa, éov, adj. cold as ice; 
icy. Th. (xovpds) κρύω. Σ 
Ἑζρημϑὸς, 8. 8. 48 κρυμός. 

ὑπαγὴς, Gis, adj. CO 

7° 
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producing congelation. Th. xpv- 
(pos, πήγνυμι. 5 
Keates, οὔ, ὃ, icy coldness; frost; 
ice, Callim. Ἵ ἀνὰ κρυμνὸν, in win- 
ter. Ti. κρύω. Paes 

~ ἹΚρυμοχὰρὴς, gos, adj. delighting in 
“winter. Th. κρυμὸς, χαίρω. 
ἹΚρυμώδης, evs, adj. resembling ice. 
Th. κρυμὸς, etdvs. ᾿ 

Kodisers, όεσσα, dsv, adj. 8.8. aS Kpv- 
μώδης. Th. κρύος. - : 

Koss, eos, τὸ, poet. frost ; ice. Th. 
κούω. ι- ᾿ ἡ 

Κι ουπτάδιος; ia, cov, concealed ; clan- 
destine ; secret. Ἵ κρυπτάδια, ad- 
verbially, secretly ; clandestinely. 
Ἵ κρυπταδίῃ (ὁδῷ understood), se- 
cretly ; clandestinely. Th. κρύπ- 
τω. [a ; 

([Κρυπτάζω, fut. dow, 8. 8. as κρύπ- 
Τω. 

([Κρύπτασκον, Iliad. 8, 272. poet. for 
ἔκρυπτον, tmperf. of κρύπτω. 

(Kovzreia, ας, ἡ, (from κρυπτεύω) 
the practice of the Spartan ycuth 
of lying in wait for, and attack- 
ing the Helots. 

([Κρυπτεύω, and xovrredopat, to lie 
in ambuscade, Plat. Rep. and 
Xen. Cyrop. 4, 5, 2. 1 κρυπτεῦ- 
ομαι, I ain the object of an am- 
buscade, Eurip. Bacch. 876. 

(ἸΚρύπτη, ns, ἡ, (στοὰ understood), 
a covered portico, or passage; a 
corridor—a vault, or hollow re- 
ceptacle under ground; a Crypt. 

(Kovrrijotos, ia, cov, adj. formed 
for, or fit for concealment. 
Kourria, as, ἧ, 8. 8. 48 κρυπτεία. 
Koorrtxds, xh, κὃν, adj. capable of, 
or qualified for concealing. 

([Κρυπτικτῶς, adv. thes. of the adj. 
adverbially. 

([Κδυπτὸς, ἢ, ὃν, adj. concealed ; 
hidden ; clandestine—to be con- 
cealed. 
KPYTITQ, fut. ψω, 2 aor. ἔκρῦ- 
Bov, parl. 2 aor. pass. κοὐβεὶς, to 
hide; to conceal, with an accus. 
of the person and thing.=Koir- 
Topat, with an accus. to conceal 
one’s self from another; to con- 
ceal any thing from another.= 
Pass. to be concealed. Ἵ κρύπτων 
"Ἥρην, 8. 8. as κρυπτόμενος, Tom. 
-hymn.5,7 concealing from Juno, 
Ἵ κούπτειν τινά τι, to conceal a 
thing from any one. Etym. κρύπω, 
obs. with the aspirate, κρύφω, 
Schn. Le. . 
Kovsraive, fut.ava, to freeze, or 
coagulate.= Koveraivopat, to be-|( 
come frozen, or coagulated. Th. 
κρύ᾽ς. ας. 5 

ἸΚοουσταλλίζω, fut. iow, to shine and 
be transparent like crystal. Th. 

 Κρύσταλλος. _ 
(less λές; ivn, wov, adj. pure 
‘and transparent; crystalline. 

_ ἸΚρυσταλλοειδὴς, fos, adj. resembling 
crystal. Th. κρύσταλλος, sldos. 

ἹΚρυσταλλόπηκτος, ov, adj. congealed, 
or crystallized. . Ta. κρύσταλλος, 

ΚΡΩΖ 

([Κρυσταλλυπὴξ, ἥγος, adj. s. s. as 
the foregoing. . 

Kotcraddos, or (more correctly) 
κρύσταλος, ov, adj. frozen; coagu- 
lated, and thus transparent, like 
ice, crystal, om glass. Ἵ ὃ κρύσταλ- 
os, crystal, and also, a coloured 
precious stone, Dioscor. 2, 52. 
Th. (κρύος, κρυστάω, κρυσταίνω) 
κρύω. 

Kovoraddogivijs, éos, adj. of a crys- 
talline appearance. Th. κρύσταλ- 
dos, φαίνω. 

Kovoraddsw, 8. s.and Th. as κρυσ- 
ταίνω. i 

Kyiga, adv. secretly ; clandestine- 
ly. Th. κρύπτω. [Lv] 

[Κοῦφα, adv. 8. 8. as κρύφα, and 
Dor. for κρυφῆ.] 

(Koidaios, aia, atov, adj. clandes- 
tine; furtive; secret. 

(Kotgaiws, adv. the adverbial s. of 
the adj. 

Kosgavdoy, adv. privately. Th. xov- 
paiva. 

[Kos¢i, adv. 5. 8. as κρύφα.] 
[ρυφηδὸν, adv. s. s. as κρυφῆ.] 
Kov¢iatos, aia, atov, adj. 8. s. and 
formed from κρύφιος. 
Koavgipatos, aia, atov, adj. and xpi- 
φιμος, ov, adj. clandestine ; secret ; 
furtive. Th. κρύπτω. 

(Kovptpaiws, adv. secretly ; clan- 
destinely. 

([Κρύφιος, fa, tov, adj. 5. 8. as κρυ- 
patos. [Ὁ] 

(Kotgdesrns, nros, ἡ, concealment ; 
secrecy. 

([Κρύφος, ov, δ, concealment; a 
place of concealment — s. s. as 
κρύψις, Pind. Ol. 2 ATT. 

Keigw, imperf. ἔκρυφον, 8. 8. as 
κρύπτω. [0 

[[ρυψιμέτωπος, ov, adj. that con- 
ceals the forehead. Th. κρύπτω, 
pérwrov. | 

KovwWivoos, ὅου, and κρυψίνους, ov, 
adj. that conceals his thoughts ; 
artful ; deceitful. Th. κρύπτω, νόυς. 

ΚΚρύψις, ews, ἡ, concealment ; the 
art of concealment. Th. κρύπτω. 

ἸΚρυψίγολος, ov, adj. that conceals 
his anger. Th. κρύπτω, χολή. 
Koiwooyts, adj. whose testicles 
have not descended into the scro- 
tum, Gal. Th. κρύπτω, ὄρχις. 
KPY’Q, obs. to congeal ; to coagu- 
late—the Th. of κρύος, κρυμὸς, &e. 
Schn. L. } 

(Kotdéns, cos, adj. cold ἃ5 ice. 
[ Th. κρύος, εἶδος.) ~ 
Koswriptov, ov, τὸ, (by late wri- 
ters) 8. 5. as Ψυκτήρ. 
ΚΡΩΒΥΛΟΣ, ov, 6, 5..8. as κόρυμ- 
Bos, hair arranged in.a tuft on 
the crown of the head, worn by 
aged persons and children of 
rank at .Athens—the -crest of a 
helmet, Xen. Anab. 5, 4, 13. [Ὁ] 

(ρωβυλώδης, eos, adj. resembling 
a Κρωβύλυς, εἶδος. uae 8 

Kowynds, od, 6, the croaking, or 
-cawing of crows. Th. κρώζω. 
EPQ’ZQ, to croak, or caw like 
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rooks, or crows. metaph. to stun 
by noisy talk. Ἵ κράζω, is used 
for the cry of ravens-—both words 
are formed in imit. of the sense. 

ἸΚρωμᾶκύεις, ὄεσσα, dev, adj. rocky; 
steep; rough. Th. κρώμαξ. 
KPQ’MA, ἄκος, 5, a heap of 
stones, Hesych. 

Kodriov, ov, τὸ, dimin. of κρῶπος, 
a scythe ; a sickle—a double-head- 
ed axe. 

Κρῶσσαι, 8. 8. as κρόσσα, see κρόσσαι. 
Κρώσσιον, ov, τὸ, dimin. of κρωσσός. 
Kowosds, οὔ, δ, ἃ water-bucket; a 
vessel, 

Kra, for ἔκτα, he slew, 3 pers. s. 
of ἔκταν, for ἔκτην, 2 aor. of κτῆ- 
μὲ) (8. 8. as κτείνω.) 

Krépev, and κτάμεναι, for κτάναι, 2 
aor. inf. of κτῆμι, 8. 8. as κτείνω. 
a 

(Krapevos, part. 2 aor. mid. of 
κτῆμι. [ἃ] 

(Krav, they slew, for ἔκταν, and 
ἔκταν, for ἔκτησαν, 3 pers. plur. 2 
aor. of κτῆμι. 

Krave, Ion. for ἔκτανε, 3 pers. s.2 
aor. ( from κτάνω) of κτείνω. [a] 
KTA’OMAL, pat, fut. κτήσομαι, 
perf. κέκτημαι, and ἔκτημαι, to ac- 
quire, or provide for one’s self ; 
to purchase ; to obtain — in the 
perf. to have acquired; to pos- 
sess; to have. = Pass. to be ac- 
quired, or procured. Ἵ κτᾶσθαι 
συμφορὰν, Plat. to bring misfor- 

tune on one’s self. 1 κεκτημένος, 

part. perf. a possessor. Ἵ ἃ ἐκτήθη, 
Thue. things that were provided. 
Th. xraw, to provide, or procure 
for another, Schn. L., but, obs. 

Καὶ τᾶσθαι, inf. mid. of κτάομαι. 
Καὶ τάσθαι, (with an acute accent,) 
inf. 2 aor. mid. of κτῆμι, obs. to 
kill. 
Kris, part. 2 aor. of κτῆμι, obs. in 
the 5. of κτείνω, to kill. 
Kraro, lon. for ἐκτᾶτο, 3 pers. 8. 
imperf. of κτάομαι. 

Kraro (with an acute accent,) 3 
pers. 5. 2aor. mid. of κτῆμι, obs. 
8. 8. AS κτείνω. 

Κι σάω, to slay, 5..8. as κτείνω. 
Κι τέᾶνον, ov, τὸ,. 5. 8. and Th. as 
κτῆμα. 

réip, Gros, τὸ, ἃ possession; a 
property. Th. xrdopat. 

(Kredreioa, as, ἧ, ἃ possessor; a 
wife, Zschyl. Ag. 366. [a] 
(Kredrigw, fut. icw, to acquire—to 
possess, Schol. Pind. Ol. 13, 75. 

(Kreadricpos, οὔ, 6, acquisition; 
gain ; possession. | 

Krewvénevae, poet. for κτείνειν. 
KTEI'NQ, fut. κξένω, Ion. craves, 
“in Hom. fut. crevéw, ἕεις, ἕει, part. 
in the accus. κτανέοντα, (only Πὲ- 
ad. 18, 309.) Laor. ἔκτεινα, as, εν 
2 aor. ἔκτᾶνον, perf. in Hom. ἔκ- 
rova, as, e, two others, (but not 
Att.) are ἔκτᾶκα, and. éxrévnxa—a 
2.aor. only poet. (as,from a form 

ὑκτῆμι) ἔκταν, Extras, 3 pers. sing. 
᾿ bere, 3 pers, ρέων. Eerav, Syin 
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regularly κτάναι, but, usually, 
don., Dor., and poet. κτάμεν, κτάμε- 
vat, [ἃ] part. xras,—1 pers. subj. 
(of ἔκταν) xréw, ( for xra,) 1 pers. 
lur. xréwpev, Odyss. 22, 216. to 

Cit to slay, to slaughter. met. to 
destroy.= Pass. to be slain, &c. 
—the tenses in use are, perf. 
=. ἔκταμαι, 1 aor. pass. ἐκτάθην, 

pers. plur. ἐκτάθησαν, and Bol, 
ἔκταθεν, Hom., another (not in 
Hom.,) éxrévOnv, ns, n—2 aor. as 
pass. of κτῆμι, ἐκτάμην, infin. κτάσ- 
θαι, part. κτήμενος, in Hom. some, 
as Matth. Gram. § 239. deduce 
it from the mid. Etym. compare 
θείνω, and θάνω, as also the kin- 
dred words καίνω, καίνυμαι. 
KTEI'S, ενὸς, 5, a comb— the 
comb of a loom—the hand with 

_ the fingers expanded—a rake; a 
harrow—the four front teeth, the 
incisors—the hair on the parts of 
generation, Callim. frag. —a 
shell-fish, the cockle. Th. xréw, 
Jrom xéw, κεάζω, to split, Schn. 
Ler, ὦ 

(Krevifw, fut. isw, to comb; to 
OUETY ἢ 
Kreviov, ov, τὸ; dimin. of xreis. 
Κι τενισμὸς, οὔ, 0, (from κτενίζω) the 
act of combing. it 

(Κ κτενιστὴς, οὔ, δ, one who combs, 
or dresses hair. 

ἘΚ τέννω, κτέννυμι, κτεννύω, different 
Sforms of κτείνω. 
ἹΚτενοειδὴς, gos, adj. resembling a 
comb—like the cockle. Th. xreis, 
εἴδος. ; 

ἹΚτενοπώλης, ov, δ, a comb-seller. 
Th. xreis, πωλέω. 

ἸΚτενώδης, s: 5. and Th. as κτενοει- 
δῆς. ᾿ 

(Krevwrds, ἡ, ὃν, adj. combed — 
yroven. 

[Kréopat, Jon. for xréopat.] ᾿ 
Krépas, aros, τὸ, 8. 8. and Th:.as 
κτεᾶρ. ΐ 

ἘΚ τεερεΐζω, fut. ἔξω, or κτερίζω, fut. 
κτεριῷ, to perform the rites of se- 
pulture and inter a body, 8. s. as. 
κτεατίζω. Th. xrépos. : 

(Κτέρισμα, ατος, τὸ, 8. 8. as κτέρος, 
or κτέρεα ; that which is placed 
with a corpse in the grave. 

(Kreproris, οὔ, δ, one who prepares 
things necessary for sepulture. 

Krépos, eos, ré,-8. 8. and Th. as 
κτέαρ, and xrépas, (generally, in 
the plur. xrépea) funeral obsequies. 
I κτέρεα, properly, things bestow- 
edon the deceased, and thus be- 
come his property, such as orna- 
ments thrown on the funeral pile. 
Ἵ κτεοεΐζειν νεκρὸν; or κτέρεα xrepet- 
ζειν, Hom. to inter with all the 
rites of sepulture. ο΄, 

Kriw, a form of κτείνω. 
Krndow, ὄνος, f, 8. 8. as ‘«reis—the 

fibres, or layers of wood in trees. 
Th. xreis. aa 

Krijua, ατος, τὸ, ἃ possession; a 
property—in the plur. κτήματα, 
the entire property. ve 
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ney, and land; wealth. Th. κτάο- 
at. 

(eibiacinac, kh; κὸν, adj. that has 
fired property ; wealthy. 

(Κτημάτιον, ov, τὸ, dimin. of κτῆ- 
a ar 

(Krnparirns; ov, 6, one that has 
lands, or possessions. , 

Keri, obs., from κτάω. 1 from κτῆ- 
pt, the poet. aor. ἔκταν, for ixrny, 
part, κτὰς, inf. κτάμεν, κτάμεναι, 
Hom., and κτάμενος, part. 2 aor. 
mid, inf. κτάσθαι. . 

Krnyndév, adv. like oxen, or cattle. 
Th. κτῆνος. is 

Krnviarpos, ov, δ, a veterinary sur- 
ἐδ τ Th. κτῆνος, ἱατρὸς, ἰάομαι. 

τηνίτης, ov, 6, something that per- 
tains to cattle. Th. κτῆνος. 

Krijvos, cos, τὸ, in general, cattle ; 
(in prose) ‘draught oxen; domes- 
tic animals—property, in gener- 
al; 8. 8. as xréavov, and κτῆμα. 
Th. κτάομαι. 

Krnvocréctov, ov, τὸ, a stable for 
ac Th. κτῆνος, στάσις, ἵστημι. 
ὰ . . 

τηνοτροφεῖον, ov, τὸ, a place where 
cattle are fed. Th. κτῆνος, τρέφω. 

(Krnvorpogéw, 6, [ fut. ἤσω,] to 
rear cattle; to keep cattle. | 

(Krnvorpogia, as, ἡ, the rearing, or 
keeping of cattle. 

(Krnvorpégos, ov, 6, or 4, one who 
rears, or keeps cattle. 

Και τηνώδης, εος, adj. resembling cat- 
tle. met. dull, stupid; or brutal. 
Th. κτῆνος, εἶδος. 

([Κιηνωδία, as, dulness ; stupidity. 
hee ov, τὸ, dimin. of κτῆσις. 

ἕ 

Κι τήσιος, ia, tov, adj. pertaining to 
possession, or property; presi- 
ding over property, or bestowing 
wealth, an epith. of Jupiter, gc. 
Ἵ κτήσιοι θεοὶ, the household Gods. 
Ἵ κτήσιος Zeds, Jove the guardian, 
or giver, of wealth. 1 κτήσια. χρή- 
para, 8. 8. αἃ8 κτῆσις. Th. krdopac. | 

Krijets, ews, “ἡ, acquisition ; gain, 
Thuc. property ‘acquired ; pro- 

perty—possession. Th. κτάομαι. - 
(Κπτητικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to acquisition, or property ; quali- 
fied for acquiring, or possessing. 
Ἵ κτητικὴ τέχνη, the art of gain— 
(in grammar) possessive. | 

(Krnros, ἡ, ὃν, adj. acquired ; pur- 
chased; obtained—to be acqui- 
red, or purchased, Hes. Oper. 406. 

(Krijrwp, opos, ὃ, ἃ ‘possessor; a 
master. 9 * : 

᾿Κτίδεος, ἔα, env, adj. for ixrideos, 
pertaining to a weasel.  xridéa, 
cont?. κτιδῇ, a weasel’s skin, Th. 
ἱκτίς, [τ oA 
KTIVZQ, fut. tow, perf. ἔκτικα, 
perf. pass. ἔκτισμαί, to build ; to 
erect—to produce; to create ; to 
invent ; to found, establish, or in- 
stitute. poet. to do; to make; 

. Sophoc.. Trach. 898. AZschyl. 
. 

Pers. 237..Schn, L. 
mo-| Krttos, ov, ὅ, a ram, T κτίλος, ov; 

4 

KYAM 

adj. tame; familiar; properly, 
tamed, and thus become a proper- 
ty. Thxriw, in the s. of κτάω. 
Schn. 1... [1]. “ee oe 

(Kridéw, ὦ, [ fut. éow,] to tame ; to 
render familiar,or make acquaint- 
ed with another. = Mid. to be- 
come tame; to become a¢quaint- 
ed, or familiar with another. ὦ 
Κι τίμι, pass. κτίμαι, part. xrijevos, 
8.8. as κτίζω. [T or 

Krivvopt, κτιννύω, a form of κτείνω. 
Kris, idos, ἡ, for ixris. τὰ 
Κι τίσις, ews, 4, construction; erec- 
tion; creation ; institution. poet, 
the doing-any thing; . perform- 
ance, Soph. Trach, 230. s. s. as 
κτίσμα. Thi κτίζω. [7] ~ 

(Κτίσμα, aros, τὸ, a created thing, 
a creature; a construction; a 
building ; an establishment. 

Καὶ τισματολατρεία; as, ἡ, the worship 
of created things. Th. κτίσμα, 
λατρεύω. ΚΣ αν ζος 

Κτιστὴρ, ρος, ὃ, and κτίστης, οὐ; ὃ, 
a creator—a builder; a founder 
—an inhabitant. ΤῊ. κτίζω. 

(Kriords, ἡ, ὃν, adj. created ; built ; 
founded—prepared for building, 
hewn, Hom. hymn. 1, 299. ᾿ 

(Kricrwo, opos, δ, xrirns, ov, 6, κτί- 
‘Twp, opos, ὃ, (from -xriw) 8. 8. as 
xriorns. ~ . 
KTTQ, obs. (identical with craw) 
the immediate Th. of κτίζω. 
Schn. L. 

Krovéw, 6, 8:8. απὰ Th. as rrtive.. 
([Κ τόνος, ov, δ, slaughter; murder. 
Καὶ τύπέω; 6, [ fut. ἤσω,} Q-aor. ἔκτῦ- 
πον, to make a noise by striking, 
or stamping. Th. κτύπος. 

(Krémnpa, aros, τὸ, ἃ noise caused. 
by striking, clapping, or stamp- 
ing; a loud noise; acrash. [+] 

‘Kiros, ov, 6, ἃ loud noise, caused 
by striking, clapping, knocking, 
or stamping. Th. (τύπος) τύπτω. 
ἢ ᾿ f. ; « "at 

Kva0etov, and κυάθιον, ov, τὸ, dimin. 
of κυάθος. 

Καὶ σαθίζω, fut. iow, to drink ; to 
tipple ; to take up in cups, or as 
if with cups, Polyb. 8, 8. Th. 
κύαθος. : 

(Κ ὐάθιον, ov, τὸ, a small goblet. 
dimin. of κῦαθος. ; a 

(Kvabis, idos, 4, xdaBicxos, ov, 5, 
dimin. of κύαθος. : 

Ἰζύαθος, ov, ὃ, ἃ bowl; a drinking- 
cup—a measure, of the liquid 
and dry kind, equal to an ounce. 
‘Th. κύος, and κύαρ, ἃ hollow, from 
κύω. ων r ee ὶ ᾿ 

[(Kvabérns, nros, ἧἣ; a word. formed 
by Plato from κύαθος, denoting 
the state, or condition of being a 
cup: admits of translation into 
the German by the word “ bech- 
erkeit.”] - 
([ ὐαθώδης, eos, adj. resembling a 
κύαθος, εἶδος. ets. 

Kiaivo, s.s.and Th. as xvéw. 
Kidyevris, οὗ, δ, one who ballots. 
Th. {κυαμοθων xdapus. ᾿ 
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(Koapevrds, ἡ, dv, adj. chosen by 
ballot. .- 
Kodpeiw, fut. siow, to choose by 
“ballet, lit. using beans. Th. κύα- ids 

(Krapsatos, aia, atov, adj. of the 
size of a bean. 
([Κυαμίζω, fut. ίσω, to be matrriage- 

able, applied to girls. 
(Kidutvos, ίνη, wov, adj. made of 
beans. 

Kddcov, ov, τὸ, dimin. of κύαμος. 
Ἰκσαμυβόλος, ov, δ, one who ballots, 
(lit.) who-throws in his bean. 
Th. κύαμος, βάλλω. 

KY’AMOS, ov, 6, the bean-plant, 
a bean—a vote, beans being very | 
generally used in voting, and 
balloting—a diminutive measure, 
containing only the bulk of a bean 
—the plumpness of the female 
breasts at the period of puberty, 
causing a hardness of the nipple. 
Ἵ κύαμοι, the testicles. [UU ὁ] 

ἸΚὐὰμοτρὼξ, dyos, 6, lit. an eater of 
beans ; one who lives by selling 
his votes, see κύαμος. Th. κύαμος, 
τρώγω. 

Kidpoodyia, as, i, the eating beans, 
or living on beans. Th. κύαμος, 
φάγω. 

Kidpov, ὥνος, δ, ἃ bean-ficld; ἃ 
plot of beans. Th. κύαμος. 

[Kiavacyis, (dvs, ἡ, having a dark, 
frightful /Egis, an Epithet of 
Pallas. Th. κυάνευς, atyis.] 

Kidvavyiis, gos, adj. of a bright 
azure colour, or dark blue. 1. 
κύανος, αὐγή. 

Ἰζυάνεαι, αἱ, islands in the Euxine 
sea. ‘Th. xtavos. [-v ~~] 

( Ktaveros, see κυάνεος. 
Ἰζυἀνέμβολος, ov, adj. furnished 
with a dark-coloured beak. Th. 
κυανὸς, ἔμβολος. 

Kodveos, éa, and én, cov, κυάνειος, cia, 
evov, adj. dark blue; cerulean; 
azure, and also, dark-coloured ; 
dusky. Th. κυανός. [-Lv-] 

(Kiavirns, ov, 5, fem. κυανῖτις, wos, 
, a thing of a cerulean, azure, or 
dark blue colour. 

(Kiavigo, [ fut. icw,] to be of an 
azure colour. | , 

ἘΚ υἀνοβλέφαρος, ov, adj. having dark 
eyes. Th. κυανὸς, βλέφαρον. 

Kodvoedis, gos, adj. dark blue; 
dark. Th. κυανὸς, εἶδος. ΕΞ: 
ἘΠ τς τ. 2.5}: - 

ἸΚανόθριξ, τριχος, adj. having dark 
hair. Th, κυανὸς, θρίξ. 
Ἐ σανόπεζα, as, }, one that has dark 
feet. Th. κυανῆς, πέζα. 

Ἐ σανόπεπλος, ov, adj. having a dark 
cloak. Th. κυανὸς, πέτλος. 
((υὰνοπρώρειος, 07 κυανόπρωρος, ov, 
adj. having dark-coloured prows. 

. Th. κυᾶνὸς, πρώρα. ᾿ 
Kitavérrepos, ov, adj. having dark- 
coloured wings. Tt κυανὸς, πτερόν. 

ἘΚ σανὸς, ἡ, ὃν; or κύανυς, ἡ, ov, adj. 
’ eerulean; azure; dark blue. Ἵ the 
exact shade of colour has not 
been clearly determined. [~~] 
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Kéiavos, ov, δ, or κυανὸς, οὔ, δ, a kind 
of ochre, of a blueish colour—(by 

~ late writers) the Lapis lazuli—a 
blue flower that grows in corn- 
Jields, the blue-bottle. [... 2] 
Κα σἀνόστολος, ov, adj. clad in dark- 
coloured garments. Th. κυανὸς, 
στολή. 

Kiavogovs, vos, adj. having dark 
eyebrows. Th. κυανὸς, ὀφρύς. 

Kiaoyairns, ov, 6, one that has 
dark hair, or mane. Th. κυανὸς, 
χαίτη. 

ὕανόχροος, 6ov, adj. and κυανό- 
vows, wros, adj. dark-coloured ; 
having a dark skin, or surface. 
Th. κυανὸς, χρὼς, χρόα. 

Κα σανώπης, ov, ὃ, fem. κυἀνῶπις, dos, 
ἡ, one who has dark eyes. Th. 
Kvavos, Ow. 

Krdvwors, ews, ἡ, the colour of blue, 
Plut. Th. κυανός. , 

Ki.zp, dros, τὸ, the eye of a nee- 
dle; asmallhole. Th. κύω. 

Κυβάζω, fut. dow, 5.5. and Th. as 
κυβητίζω. 

Κύβδα, adv. with the head bent 
forwards ; stooping. Th. κύπτω. 

Ki@eia, as, 4, the playing at dice. 

Th. κυβεύω. 
([Κυβεῖον, ov, τὸ, a place where dice 
are played. 

Κυβέλειον, ov, τὸ, a temple of Cy- 
bele. Th. Ἰζυβέλη. 

Κυβέλη, ns, ἡ, Sybele. 

KYBEPNA’Q, 6, fut. ἤσω, to pi- 
lot; to steer. lit. and met. to di- 
rect ; to guide. 

(Κυβέρνησις, ews, fh, steerage ; guid- 
ance; direction. | 

(Κυβερνήτειρα, ας, ἡ, fem. of kvBeovn- 
THO. ᾿ 

([Κυθερνητὴρ, ἤρος, 6, a pilot; ἃ 
guide, or ruler. 

(ἰΚυβερνητήριος, ia, cov, adj. 8. 8. as 
κυβερνητικύς. 
re ov, 6, 8. 8. as κυβερνητήρ. 
[κυβερνητικὸς, xi, Kov, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, steering, 
guiding, or ruling. 

([Κυβερνισμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as κυβέρ- 

νησις, LXX. 
Κυβευτήριον, ov, τὸ, a place for 
dice-playing : neut. of the fol- 
lowing. 

KiBevripros, ia, cov, adj. s. 8. as κυ- 
βευτικός. Th. κυβευτήρ. 

Κυβευτὴρ, ἤρος, 6, and κὐβευτὴς, οὔ, 
δ, a dice-player. Th. κυβεύω. 

([υβευτικὸς, κὴ, xdv, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or inclined 
to, dice-playing. 

KiBetw, 6, [ fut. chow, | to play at 
dice. metaph.. to hazard; to 
a risk. Th. κύβος. 
Kon, jis, ἡ, the head. Th. xiv, 
Lennep. _ 

Κυβήβη, ns, i, α name of Cybele. 
Κύβηβος, ov, δι one who stoops. Th. 
κύπτω. tt a priest of Cybele, or 
one who is frantic like the priests 
of Cybele. Th. Ne hp βάτοι 

Ἰ  υβηλίζω, fut. icw, to strike wit 
an axe. Th. κύβηλις. ᾿. .... 

run 
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KY’ BHAT, «dos, 4, an axe. [.-.- υ] 
υβηλιστὴς, οὔ, ὃ, a mendicant 
priest of Cybele. Th. Ἰ υβέλη. 

Κύβησις, ews, ἡ, and κύβισις, a sack, 
or wallet. 

ἸΚυβίζω, fut. icw, to form into a 
cube—(in arithmetic) to proceed 
by the method of the square root, 
or cubature. Th. xiBos. « 

([Κυβικὸς, κὴ, κὸν, adj. having the 
form, or properties of a cube; 
cubical. 

(KvBixds, adv. the 5. of the adj. 
adverbially. 

Κύβιον, ov, τὸ, a piece of salted 
tunny-fish, of a square form. 7h. 
κύβος. [Ὁ] 

Κυβιστάω, ὥ, fut. iow, to stand, or 
fling one’s self on the head; to 
plunge head foremost. T'h. «vi. 

(KiBiornna, aros, τὸ, ἃ plunge with 
the head foremost; a somerset, 
or similar feat in tumbling. 

(KaBiornors, ews, 4, the act of plung- 

ing head foremost, standing on 
the head, or making a somerset 
in tumbling. 

(KiBiornrio, ἦρος, 6, one who 
plunges head foremost; a tum- 
bler, &c. see the preceding word 
—one who falls on the head, 
Lycophron. 296. 

Κύβιτον, ov, τὸ, the elbow. 
KiBoedis, gos, adj. resembling a 
cube; cubical. Th. κύβος, εἶδος. 
KY’ BOY, ov, 6, a cube; a solid 
square body; a die—an ace, on 
dice—the cleft in the hoof of ox- 
en—a cubic number, in arithme- 
tic. Ἵ ἀναῤῥίπτειν τὸν κύβον, pro- 
verbially, to cast the die; to run 
the, tisk: [νυ ᾿ 

Kiyyodpos, ov, δ, a bird that mi- 
grates with quails, supposed to 
be the Miliaria avis, Belon. 

ΚΚ υδάζω, Sut. ἄσω, to affront; to 
abuse; to insult; to defame. Th. 
κῦδος. 

([Κυδαίνω, fut. avd, to honour; to 
extol; to render famous—+to ve- 
nerate; to pay court to, Lyco- 
phron. Ἵ ἀκέξοντό re κύδαινόν τε, 
Iliad. 5, 448. they cured him, 
and restored him:to his former 
beauty.  κύδαινε θυμὸν ἄνακτος, 
he gladdened the heart of the 
chief, by the honours paid him. 

(Κυδάλιμος, ov, adj. honoured ; ex- 
tolled; renowned; famous. [τ] 

([Κυδάνω, s. 8. as xvdaivw, iad. 14, 

ΤᾺ anes aig | 
(Κυδάσσω, Att. κυδάττω, 5. 8. as κυ: 
δάζω. 

(Κυδάω, 6, for κυδιάω, and κυδαίνω. 
? Schn. L. 

(Kidiers, feooa, tev, adj. poet. re- 
nowned; famous; glorious. 

ἹΚυδιάνειρος, ov, δ, fem. κυδιάνειρα, 
ας, ἧ, one that renders men re- 
nowned. adj. pass. that is re- 
nowned for its: men. Th. κῦδος, 
ἀμῇρ. Linge ps τ ; ε 

Κυδτάω, 6, to be puffed up with 
pride; to be proud, or haughty ; 
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to be htly and gay, Hom. 
hymn, ad . 170. Th. κῦδος. 
(Κύδιμος, ov, adj. 8. 8. as tro 

( ξέδιντος, n, ov, and nvdlaniy ovos, 
superlat. and comparat. of κῦδος, ἢ 
most renowned ; most famous— 
more renowned, Ge. T τί κύδιόν] 
μοι ζῆν" Eurip. Ale. 900. what 
ferails it to live 1 [Ὁ] 
([Κυδιόων, poet. for κυδιάων, κυδιῶν, 
part. of κυδιάω, Hes. - 
(κῶνος i, ὃν, adj. 8. 8. as κυδρύς. 
Kidopéw, ὦ, [ fut. ἤσω,} to excite 
a tumult; to cause confusion and 
terror. Th. κυδοιμός. 
ΚΎΔΟΙΜΟΣΣ, 03, δ, noise; tu- 
mult, or uproar, especially Y; ‘that 
of battle—conflict, Theoerit. 22. 
—confusion ; disorder ; terror. [+] 
ΚΎ ΔΟΣ, εος, τὸ, honour ; praise; 
fame — insult; outrage; offence. 
Ἵ κῦδος, ov, ὃ, in the latter 58, 
Etym. M. % masc. and_ neut. 
good, or evil report, Schn.L. 

([Κυδότερος, comparat. and xvdéra- 
ros, superlat. of κῦδος. 

(Kodpss, pa, ρὸν, adj. renowned ; 
famous ; glorious. 

(Κυόρδω, &, [ fut. dew,} to honour; 
to render famous. = ἘΚ υδρόομαι; 
odpa, to glory in any thing; to 
be proud—to be mettlesome, Zl. 
ἢ. a. 11, 31. 

ἸΚύδων, Seer, ἡ, and Ἰζυδωνὶς, the 
city of Cydonia, in Crete. [ὺ] 

“Kyudwvéa, as, ἡ, and κυδωνία, as, 4, 
the quince-tree: Pyrus cydonia. 
Th. Κύδων, having been intro- 
- into Greece from that 

ἀκ, 6, [ fut. ἤσω ,] to swell, 
or become like a quince. 

(Kadeviov μῆλον, the quince-apple. 
([ υδωνίτης, ov, ὗ, οἶνος under- 
stood). wine made of quince-juice. | 

Kiéiw, &, [ fut. ἤσω,] to conceive; 
- to become, or to be pregnant, Th. 
κύω. 
{1 υζικηνὸς, Ay ὃν, from, or belong- 
ing to, Cyzicus, a city of Mysia. 
Subst. κυζικηνὸς, οὔ, ὃ, a coin of 
Cyzicus, equivalent to twenty- 
eight Attic: drachms, or four 
dollars, one and a half cents: ] 

᾿ς Κύημα, aros, τὸ, the child in the 
womb, the foetus. Th, Kvéo. G 

(Kénais, ews, Ny pregnancy. [Ὁ ane 

(Kinriiotos, ¢ ia, tov, adj. promoting 
conception, Hippoc. 

Kinrixds, xt, «dv, adj. pertaining 
to, or qualified for, conceiving ; 
promoting conception. 

ὑθέρεια, as, h, or Ἰζυθεριὰς, ddos, ἡ, 
and KéGeipa, as, hy Cytherea, 
Venus. Th. Κύθηρα. ; 

Ki0noa, ας, ἡ, the isiand Cythera, 
the modern Cerigo. 

{Κυθήρη, ἧς, ἧ, 8. 8, as κυθέρειαἿ. 
580s, £05, τὸ, 8. 8: as κεῦθος͵ 8. 8. as 
ὁπέρμα, Hesych. Th. κύω: 

K690a, and. κύθρινος, Ton. for χύτρα, 
and χύτρινὸος. 
Ἰζυθρόγαυλος. or χντρόγαυλορ, ου, ὃ, 
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. Sasi ee Th. xérpa, γαυ- 

Κύθω, 5. 8. and Th. as κεύθω. [The 
pres. Kidwy not in use: aor. 2. 
κύθε, LL, subj. 3 plur. with Att. 
meduplication κεκύθωσι, «, « -- ΩΣ 

| Kotex, to impregnate. - Καὶ υἵσκο- 
μαι, Mid. 
"Ph. κύω. 

Kix tvaw, a Form of κυκάω. 
KYKA’ Q, 6, [fut. ἤσω,} ἴο 5:17 
up; to mix together. mefaph.. to 
throw into disorder, or confusion. 
Th. κίω. Lennep. [a] 

(Κυκεία, as, i, mixture, confusion. - 
(Κυκεῶ, for κυκεῶνα, accus. of κυ- 
κεῶν. 

([Κυκεὼν, ὥνος, ὃ, a kind of mixture, 
the fundamental re ecard of 
which was barley meal, sometimes 
in form of a pap, at others of a 
ptisan, made with wine, milk, or 
water; honey, salt, cheese, and 
the juices of herbs, were added, 
according as it was intended for 
food, or medicine. 

(Κύκηθρον, ov, τὸ, a ladle for stir- 
ring porridge. met. a seditious 
person ; a perturber. [ὺ] 
Cocina, ares τὸ, 8. 8. as τάραχος. 

to become pregnant. 

( ‘snes, ews, 4, the act of. stirring 
ingredients together; mixture. [s] |. 

ἸΚὑκησίτεφρος, ov, adj. mixed up 
with ashes. Th. κυκάω, répoa.. 

Koxnris, od, 6, one who stirs, or 
mixes ingredients, met. one who 
puts into confusion. Th. κυκάω.. 

Κυκλάζω, fut. ἄσω, to go round 
about ; to surround. Th. κύκλος. 

(Kordatye; [ fut. avd] to make 
round, - . 

(Κυκλάμτνος, ου,. ἧ, κυκλάμτνον, ov, 
τὸ, ατιὦ κυκλαμὶς, ίδος, ἡ, “a plant 
with a round. root, ‘sow-bread : 
Cyclamen Europeum. 

(Κυκλὰς; ἄδος, ἡ, (ἐσθὴς, underst.) 
a female robe of ceremony. Ἵ in 

_the plur. .Kv«dddes, the islands 
round Delos, the Cyclades. T κυ- 
κλὰς ὥρα, Eurip: Ale. 450.. (in- 

_stead of κυκλουμένη) the circle of 
the year. 

(Κυκλεύω, fut. stow, and κυκλέω, 
[fut. fiew,) ἰο- turn. round ; to 
move in a circle ; to turn about ; 
to revolve, as day and night, 
Sophoc. El. 1365. to goin a cha- 
riot, ‘Strab. act: to: roll; to con- 
vey in a chariot, or carriage. 

(Κυκληδὸν, adv. "round about ; 
acircular manner; ina seins. 

(Κύκλησις, ews, ἧ; the act of tum-|_ 
ing round ; circular movement ; 
revolution—see κυκλεύω. 
(Κυκλικὸς, xi, xdv, adj. circular; 
orbicular. f Καὶ υκλικοὶ, Gv; of, an- 
cient poets, who treated of the 

1 genealogy of. the gods, and the 
war of Troy; the collection of 
their works was denominated 
κύκλος ἐπικὸς, the epic circle. 
(Κυκλικῶς, ‘adv. thes. of res adj. 
adterbially, 
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errs et ov, δι. ἃ master of 
thyrambic poetry, Th. κύκλιος 

διδάσκαλος. . ᾿ 
Κύκλεος, éa, tov) adj. circular; or- 
bicular. Ἵ χοροὶ κύκλιοι, choirs, 
that danced round altars, especi- 
ally, those of Bacchus, and sung 
‘dithyrambics. Ἵ rbehase ποιηταὶ, 
certain epic. poéts; who imitated 
the style of Homer, and treated 
of subjects taken from the lliad 
and Odyssey, Polliani Epigram. 
1. Th. κύκλος. 

ΚΚυκλίσκος, ov, 6, dimin. of sGellés. 

ἸΚυκλοβορέω, ῶ, (fut. how, ] to rage 

like the κυκλοβόρος, ἃ winter tor- 
rent in Attica, Schn. L. 

Kurdroypagin, 6, [ fut. faoww;)- το, 
write in studied periods ; to write 
diffusely, or at great length. Th. 
κύκλος, γράφω.  ᾿ 

(Κυκλογράφος, ov, one who writes 
in studied periods, &c. see the 
verb. plur. 8. 8. as κύκλιοι eae 
see κύκλιος. [a] 

ἸΚυκλοδίωκτος, ov, adj. driven round 
Ν a circle, Th. κύκλος, "διώκω. 

t 

Κυκλοειδὴς, det: sali: ‘circular ; sey- 
cloid, in geometry. _Th, κύκλος, 
εἶδος. 

ἸΚυκλύεις, ὅὄεσσα, bev, adj. poet. 8. 
8. as κυκλικὸς, in prose. Th. xé- 
κλος. 

ζ(Κώλοθεν; adv, from all around ; 
~round about. 
Κυλλοποιέω; ὦ, [ fut. ἤσω,] to hain 
into a circle, ora figure approach- 
ing that form. Th. κύκλος, mote). 

Κυκλοπορεία, ας, 4, the act of going 
round in a circle.- Th. κύκλος, 
πόρος. 

(Κυκλοπορέω, ὦ, | fut. fiow,] to go 
round in a circle. 

KY’KAOS, ov, ὁ, circle; acir- 
cumference—a circle, of persons, 
Xen. Anab. 5, 7, 2. the coil,.of a 
snake , Bschyl, Pr. 91. a market- 
place, properly, of a circular 
form—a ring ; a wheel, and other 
round bodies—the eye, Sophoc. 
dip. Tyr. (in logic) reasoning 
ἴη ἃ circle; (in rhetoric).a pe- 
riod. 1 χόκλού» has poet. a plur. 
neut. thus, τὰ κῦκλα, the wheels, 
and the eyes, Sophoc. Edip. 
Tyr. 1279. Ἵ κύκλῳ, adverbially, 
in a.circle; round about. 

(Κυκλόσε, ado. round about; all 
around ; in a circle. ὁ 

α [Κυκλοσοβέω, Sut. ἥσω, to scare in 
_a circle ; to. drive away round 
about.: Th. ae σοβέω.] 

ἹΚυκλοτερὴς, fos, adj. rendered αὶ 
fectly round ; round. 1. κύκλο 
τείρω. 

ΚΚυκλοφορέω,. ὅ,1 fut. Bids ] ton move 
ina circle.= Pass. to be turned 
round; to move round; to revolve. 
Th. pan φέρω. . 

(Κυκλοφορητικὸς, κὴ, κὸν, adj. put 
‘incircular motion ; moving round. 
2 brepnmabiee adv. the s. ba the 
“να. adverbi tall ys 
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ΚΕ ὐκλοφορία, as, 4, circular move- 
τ ment ; 
(Kordogoptxds, xh, κὸν, adj. pertain- 
“ing to, or adapted for circular 

~ movement. 
([Κυκλυφορικῶς, adv. the 6. of the 
adj. adverbiclly. 

| Ἰζυκλύω, 6, (fut. ὥσω,] to bring 
into a circular form—to encircle ; 

' -to surround; to encompass. = Kv- 
κλόυμαι, Mid. to go round about ; 
‘to stand round about; to forta a 

_ circle around, Xen. dAnad. 6, 4, 
20. to dance round, Callim. Dian. 
170... ΤῊ “κύκλος. 

(Κύκλωμα, ατος, τὸ, that which is 
formed. into ἃ ring, or circle ; 
8. 8. αἃ8 κύκλος, Eurip. Bacch. 124. 

, Κυκλώπειος, εἴα, εἰον, and κυκλώπιος, 
“Ga, tov, κυκλωπικὸς, κὴ, κὸῦὸν, adj. of, 
or pertaining to, resembling, or 
becoming the Cyclops. T κυκλώπει- 
os Bios, a happy life, like that of 
the Cyclops. Th. Κύκλωψ. 

([Κυκλωπικῶς, adv. in the 8. of the 
foregoing adj. — 
ἸΚυκλώπιον, ov, τὸ, the white of the 
eye. Th. κύκλος, ὦψ. 

[((ζυκλώπιον, ov, τὸ, dim. of xé- 
kop, Eur. Cycl. 266.] 

Κύκλωσις, ews, 9, the act of sur- 
rounding, or encircling—the state 
of being surrounded, or encircled, 
Thuc. Th. κυκλόω. 

(Κυκλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. rounded, 
Eschyl, 

Κύκλωψ, wros, adj. properly, hav- 
ing round eyes. Ἵ ὃ Κύκλωψ, a 
Cyclops. Th. κύκλος, dw. 

Κύκνειος, eia, esov, adj. of, or per- 
taining to the swan. Th. κύκνος. 

(Kuxvirns, ov, δ, fem. κυκνῖτις, 8. 8. 
as κύκνειος. 

KY’ KNOY, ov, ὃ, the swan. met. 
a poet. 

Koha, wy, τὰ, the hollow parts im- 
mediately under the lower eye- 
lids. Th. κοῖλος. [Lo] 

(ἰΚυλὰς, ddus, ἡ, 8. 8. as κῦλα, in the 
sing. 

Κύλη, 5. s. and Th. as κύλιξ. [LU -] 
Ἐζυλτκεῖον, ov, τὸ, ἃ cupboard. Ty. 
κύλιξ. + ae δὰ 

(Κυλίκειος, ov, adj. -pertaining to 
cups, or drinking ; done, or said 
over cups. 

Ἐυλτκηγυρέω, ὥ, fut. fow, to talk 

n 

over cups. Th. κύλιξ, dyopéw. 
{ἰ υλκηγόρος, ov, one who talk 
over cups. 
KwXixipuros, ov, adj. drawn, or to 
be drawn out with cups. Th. 

_ κύλιξ, ἀρύω. 
Ἰζυλίκνη, see κυλίχνη. 2 ae 
Ἰζυλίκεον, ov, τὸ, dimin. of κύλιξ. 
([Κυλτκὶς, idos, ἡ; a small goblet—a 
~ box for containing medicine. 

- Krudéw, a, fut. iow, to roll.= 

- Ἰυλιψδέομαι, οὔμαι, to roll one’s} 
‘self; to turn round ; to go round 
about ; to circulate. Th. kvXivdw. 
([Κυλινδήϑρα, as, ἣ, a place where 
horses are’taken to roll them- 
selves after exercise. ~~ 
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(Kanrivdnots, ews, ἡ, the act of roll- 
ing—practice, in an art, Plat. 
Soph. 52. 

Κλινδρικὸς, κὴ, «dv, adj. cylindri- 
cal. Th. κύλινδρος. 

([Κυλινδρικῶς, adv. the s. of the 
adj. adverbially. 

ΙΚλινδροειδὴς, é05, adj. in a cylin- 
drical form. Th. κύλινδρος, εἶδος. 

ΚΚύλινδρος, ov, δ, a round oblong 
body turning on its axis; a cy- 
linder; a roller—a book folded 
onaroll. Th. cvdivdw. [υ...ὦ] 

(Kirivdosw, ὦ, [ fut. ὥσω,] to roll ; 
to smooth with a roller. 

([Κυλινδρώδης, εος, adj. s. 8. and 
Th. as κυλινδροειδής. 

([Κυλινδρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. smoothed 

with a roller. 
Kindivdw, fut. icw, from κυλίω, to 
roll. poet. s. 8. as kxvdvdéw, in 
prose. Th. κυλίω. 

Koacé, teos, ἧ, or κύλη, ns, ἧ, ἃ gob- 

let; acup. Th. κοῖλος. [L-] 
([Κυλίσκη, ns, §, and κυλίσκιον, ov, 
τὸ, 8. 8. aS κυλίχνη, and κυλίχνιον. 

ΚΚύλισμα, ατος, τὸ, that which is 
rolled—s. s. as κυλινδῆθρα. Th. 
κυλίω. [Ὁ] 

Κύλισις, ews, 4, the act of rolling, 
or turning round—the act of roll- 
ing, in the 8. explained in κυλισ- 
tds. Th. κλύων» [Loe] 

(Kb \tortxds, xi, κὸν, adj. pertaining 
to rolling. 1 subst. a combatant 
in the public games, who over- 
comes his adversary by seizing 
him, and rolling on the ground, 
Schol. Pind. Isthm. 4, 81. 

([Κυλιστὸς, ἡ, ὃν, adj. rolled ; to ve 
rolled. 

([Κὑλίστρα, as, f, 8. 8. as κυλινδήθρα. 
Kidiyyn, ns, h, κὔλίχνιον, ov, τὸ, 
and κῦλιχνὶς, idos, ἡ, a small cup, 
bowl, or ane Th. κύλιξ. 
KYAIQ, fut. iow, to roll ; to turn 
round ; to twist about, ἅς. s. s. 
as κυλινδέω, κυλίνδω. [Lota long in 
all the tenses. | 

Κυλλαίνω, fut. avd, 8. 8. as κυλλόω. 
Th. κυλλός. : 

Koa) dpos, 866 σκύλλαρος. 
[[Κύλλαστις, tos, 6, Ion. for κύλλησ- 
reg. : 

[Κυλλὴ, ais, ἡ, the hollow hand. 
Compare κυλλός.] 

Kova orédns, ov, 6, and κυλλοποδίων, 
[-vv~-] ovos, 6, one who has 
crooked feet, and is lame. Th. 
κυλλὸς, ποῦς. 

ΚΥΛΛΌΟΘΣΣ,; 4, ὃν, adj. bent; 
crooked; lame; maimed. { in 

\ the 8. 8. as σκολιὸς, Hippoe. mean- 
ing, an inward bending, Gal. 
T Th. κύλω, κύχλω, obs. identical 
with κέλω, κέλλω, Sehn. L. ac- 
cording to oihers κοῖλος. 

(Κυλλόω, 5, [ fut. ὥσω,] to bend ; 
to make crooked, or lame; to 
maim. . 

(Κύλλωσις, ews, §, the act of ma- 
king crooked ; mutilation. 
Kddotdtdw, ὦ, [fut»fjow,| to have}; 
the under part of the lower eye- 

lid swollen, from want of sleep, 
ora blow. Th. κύλα, οἱδάω. 

Kiya, aros, τὸ, the surge; the 
waves, met. overwhelming mis- 
fortunes—the foetus in the womb, 
Apollon. 4, 1492.—the young 
shoot of cabbage—a kind of cor- 
nice. Th. κύω. 

Kipiywyia, 8. 8. and Th. as κυμα- 
τωγῇῆ. 

Κυμαίνω, fut. avd, to billow; to 
rise in stormy waves; to move 
like waves; to undulate. met. 
to fluctuate; to be in a state of 
violent emotion. act. to cause to 
swell; to disturb; to agitate, 
Th. (κῦμα) κύω. 

(Képavots, ews, 4, the movement 
of stormy waves—undulation— 
fluctuation ; agitation. [0] 

Kipas, ddos, 7, ἃ pregnant female. 
Th. κύω. 

Kipdrnods, pa, ρὸν, adj. billowy. 
ἽΝ, (κῦμα) κύω. 

(Kiparias, Jon. κυματίης, ov, ὃ, ἃ 
stormy, o7 agitated, river, Hero- 
dot. met. an unruly, assembly 
ἄς. 
(Kiparifw, fut. iow, 8. 5. as κυμαί- 
vw, act. to put in motion. 

([Κυμάτιον, ov, τὸ, dimin. of κῦμα, 
a wave; asmall wave—a sprout 
of cabbage—a cornice. 

Kiparoayis, éos, ad). dashing like 
waves. Th. κῦμα, ἄγνυμι, to 
break. 

ζυματοειδὴς, éos, adj. in form of 
waves; like waves; full of waves; 
hillowy. Th. κῦμα, εἶδος. 

[Kipardecs, eooa, ev, adj. s. 8. as κυ 
ματηρός.] 

Κυματοπλὴξ, ἤγος, adj. and κυματὰ 
πληγὴς, ἕος, adj. buffeted by the 
waves; tossed to and fro. 7h. 
κῦμα, πλήσσω. 

Koparéw, ὦ, 8. 8. απὰ Th. as κυμα- 
τίζω. 

Κυματωγὴ, jis, ἧ, ἃ beach, orstrand. 
Th. κῦμα, ἄγω, to break. 

Κυματώδης, sos, adj. 8. 8. as κυμα- 
τοειδῆς. Th. κῦμα, etdus. 

ΚΚυμάτωσις, ews, fh, the swelling of 
the billows; fluctuation; the 
surge: from κυματόω. 

Κυμβαλίζω, fut. ίσω, to play on 
cymbals. Th. κύμβαλον. 

([Κυμβαλισμὸς, οὔ, ὃ, the playing 
on cymbals. 

(KopBarsoris, ot, δ, fem. κυμβαλίσ- 
τρια, as, ἡ, (properly from. κυμ- 
Badtoriip) a player on cymbals ~ 

Κύμβαλον, ov, τὸ, a cymbal -——a 
basin, for containing water, Dor. 
TA. komfog. * ΟΣ : 

Κυύμβαχος, ov, adj. head foremost. 
Subst. the upper part of a hel- 

| met, where the crest is fixed. 
Th. κύμβη. Mi a gh Mace δ ὡς 
KopBetov, ov, τὸ, dimin. of κύμβη. 
Κύμβη, ns, ἡ, the head—a canoe— 

γ΄ a vinegar-cruet, .s.-s. as ὀξύβαφον 
—a certain bird, Hesych. Th. 
κύμβος. } ot ae 

(KopBior, ov, τὸ, 8. 5. a8 κυμβεῖον. 
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KRY MBOX, ov, ὁ, a cavity; the 
hottom of a Fase ; a hollow ves- 
sel ; a goblet; a vinegar-cruet—a 
canoe. Th. κύω, Lennep. 

ἹΚύμινδις, δ, or ἡ, see χαλκίς. [-. 
ἸΚυμινοδόχη, ns, i, ἃ small cup for 
containing cumin-seed at table. 
Th. κύμινον, δέχομαι. a 
on Saga ixos, 6, properly, one 
who is a niggard of cumin-seed ; 
‘amiser. Th. κύμινον, κίμβιξ. 
KY’ MINON, ‘ov, τὸ, cumin: Cu- 
minum cyminum ; the seeds were 
used by the Greeks us a condi- 
ment. 1.0 ~ Ὁ 

- Kiptvorpicrns, ov, δ, properly, a 
splitter of cumin-seed ; a sordid |( 
‘miser. Th. κύμινον, πρίω. 
[Πζ ὑμῖνοπριστοκαρδὰμογλύφος, ov, adj. 
8. 8. as καρδαμογλύφος, strengthen- 
ed bythe word κυμινοπρίστης, of 
similar import. ] 

KipivérpiBos, ov, adj. ground with 
cumin-seed. Th. κύμινον, τρίβω. 

Kipivadns, eos, adj. resembling cu- 
min-seed. Th. κύμινον, εἶδος. 

Kiyodéypwr, ovos, adj. receiving the 
waves. ‘Th. κῦμα, δέχομαι. 

Kivayyn, ns, ἡ, [and κύναγχος, ov, 
6,] an inflammation of the throat, 
causing the tongue to protrude— 
a dog’s collar. Th. κύων, ἄγχω. 

\Kivayytxds, κὴ, κὸν, adj. affected 
with κυνάγχη. 

Kivaywyés, οὔ, δ, one who keeps 
and trains hounds; 8. 8. as κυνη- 
γός. Th. κύων, ἄγω. 

Kivéxav0a, or κὔνακάνθη, ns, h, 8. 8. 
as κυνόσβατος. Th. κύων, ἄκανθα. 

Ἰζῦνακτὴς, οὗ, ὃ, ἃ dog’s. collar ; ἃ 
leash. Th. κύων, ἄγω. 

ἘΚ ὑναλώπηξ, εκος, ἡ, an animal pro- 
duced between a fox anda dog. 
Th. κύων, ἀλώπηξ. ἶ 

Κυνάμυια, ας, j, 8. 8. απὰ Th. 
κυνόμυια. fuse 
KivavOpwros, ov, ὃ, 8. 8. as λυπὰν- 
θρωπος. Th. κύων, ἄνθρωπος. 
Kivépiov, ov, τὸ, a dimin. of κύων. 
Kivas, ddos, ἡ, the Dog-briar: Ru-, 
bus caninus. 8. s. as xivagos; 

. Hesych. and as ἀπομαγδαλιὰ, Pol- 
lux. 6, 93. ἢ κυνάδες ἡμέραι, the 
dog-days. Th. κύων. 
ἰζυνάω, ὥ, 8. 8. as κυνίζω. 
υνδαλισμὸς, od, 6, a juvenile play, 

that consisted in flinging billets 
of wood at a peg set up in the 
Sround. Th. κύνδαλος, ov, ὃ, a. 

as 

Rony, contr. κυνῆ, fis, ἧ, pr openly, 
adog’s skin, of which caps and 
helmets were made ; a helmet, 
Hom. a cap, Odyss. 24, 230. : 
fem. of Kiveos. ὦ 
Bvetos, cia; evov, and κόνεος, ἔα, cov, 
adj. of, or pertaining to, a dog. 
met. like a dog; surly ; impu- 
dent ; currish ; snappish. Th. 
κύων. [0] 

Kivéiw, 6, fut. [κυνήσομαι, and} 
ktow ( from κύων), to kiss—to ve- 
nerate, Hom. Ἵ κύσε, and κύσσε 
(with ὃ short), Odyss. 16, 15.3 
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pers. 8. 1 aor. for ἔκῦσε. Th. κύω. 
Upsilon short:in all the tenses.] 

᾿ ὑνῆ, SCE Kvvén. τ 
J ἸΚυνήγειον, oy, τὸ, 8. 5. and Th. as 

κυνήγιον. 

Kivnyscia, as, ἧ, Ton. κυνηγεσίη, ns, 
ἡ; the chase ; hunting. Th. κύων, 

ἄ ᾿ ἢ 

ΡΧΉΟΦΕΝ ov, τὸ, ἃ pack of hounds 
and hunters, Herodot. 1, 36. s. s. 
as Kuvnyecia. : ‘ 

(Kivnyeréw, ὦ, [ fut. ἤσω,} to hunt, 
properly, with hounds. 

(Kivnyérns, ov, 6, fem. κῦνηγέτις, 
tdos, ἡ, a hunter ; a huntress. Lit. 
one who leads dogs. 
Kivnyerixds, xn, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, hunting ; 
addicted to hunting. : 

([Κὺνηγέω, 6, [ fut. jow,] to hunt 
with hounds ; to go a hunting ; 
to capture. 

(Kivnyia, as, ἡ, and κυνήγιον; ov, 
τὸ, 8. 8. as κυνηγεσία, and κυνηγέ- 
σιον ; ἃ hunting party. - 

([Κυνηγὸς, οὔ, 5, or ἡ, [[ὃὈογ΄. κῦνα- 
γὸς,}. ἃ hunter, or huntress ; &. 8. 
as κυνηγέτης. > oe 

Kivndov, adv. like a dog. Th. 
κύων. ee 7 * 

Kivndadcia, as, 4, hunting with 
hounds, Callim. Th. κύων, ἐλάω 
ἐλαύνω. siete st 

(Kirn aréw, 6, [ fut. ἤσω,} to urge 
on hounds in the chase ; to hunt. 

Kivijrodss,.wv, of, the fetlocks of 
horses. Th. κύων, ποῦς: 

Kividtov, ov, τὸ, a dimin. of κύων. 

ὕνίζω, fut. iow, to imitate dogs— 
to profess the doctrine of Cynie 
philosophers ; to act like a Cynic. 
Th. κύων. 

Κύνικλος, ov, ὃ, a rabbit. Sau V 
Kivrtxds, xh, xdv, adj. of, or pertain- 
ing to, dogs; canine—like a dog; 
impudent ; snappish ; like cynics; 
cynical, Th. κύων. 
oon ns, 4, a young female 

~. 

« 

og. Beh 
([Κυνίσκος, ov, δ, ἃ young dog ; a 

puppy. 
(Κυνισμὸς, od, ὃ, ( from κυνίζω) the 
doctrine, or.conduct of the sect 
of Cynic philosophers. +: 

(Kivicri, adv. like a dog, lit. and 

met 
KivoBépwr, ovos, and κυνυβάτης, ov, 
6, a horse that has short pasterns, 
Xen. Hippiatr: ‘Th. κύων, Baivw. 
ie ar] aie : 

woBrOwW, dros, adj. having a ca- 
nine front, or eyes; insolent. Th. 
κύων, βλέπω. ~ >. sa 

‘KivoBowros, ov, adj. bitten, gnawn, 

βρῴώσκω. ; . 
Κὐνόγλωσσον, οὐ, τὸ, @ »ίαηξ, 
Hound’s-tongue : Cynoglossum 
officinale. Th. κύων, γλῶσσα. » 

ἘΚ ὑνύδηκτος, ov, adj. bitten by adog. 
Th. κύων, δήκω, δάκνω. - 

Kividovs, ovros, 5,one of the ‘ca- 
Ι nine teeth. Th. κύων, ὁδοῦς. " 

ἸΚυνομᾶχέω, 

or eaten, by dogs. Th. κύων, βι- 
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Κύνοδρομέω; ὦ, [.Fut: ἡσὼ;} to hunt 
with hounds ; to stimulate hounds 
to the chase—to run like hounds 
in the chase. Th. κύων, δρομέω, 
ἐβέμω, obs. δ Oour 
(I ὕνοδρομία, as, ἡ, the act of hunt- 
ing with See the 
verb. 

ἸΚ ὑνοειδὴς, fos, adj. like a dog ; ca- 
nine, lit.and met. Th, κύων; dog. 

Kdvobapcijs, éos, adj. having canine 
effrontery. Th. κύων, θάρσος. ἢ 

ΚΚυνόκαυμα, ατος, τὸ, the heat of 
the dog-days. Th. κύων, καῦμα. 

ΚΚ ὑνοκέφαλος, ov, adj. having a head 
like a dog. Subst..a baboon of 
the dog-faced species. 1. κύων, 
κεφαλή. re ς 

Κὑνόκλόπος, av, ὃ, ἡ, a dog-stealer. 
ΤᾺ κύων, κλέπτω. Ὁ 
Κα ὑνοκοπέω, [ fut. ἤσω,} to beat as ἃ 
dog is beaten ; to’ belabour. Th: 
κύων, κόπτω ἶ 

Κὐνοκράμβη, ns, ἧ, a plant, Dog’s 
mereury : Chenopodium album. 
Th. κύων; κράμβη. * τε. 

Kdvoxréros, ov, adj. that kills dogs. 
Th. κύων, κτείνω. τ 

Κι ὑνολέσχης, ov, 6, or 4, an obscene 
talker. Th. κύων, λέσχης 

Kivodoyéw, f fut. Pa, | to talk of 
dogs, or the dog-star—to talk 
obscenely. Th: κύων, λέγω. 

Ἰζὑνόλυσσος, ov, adj..mad,-from the 
bite of a mad dog. Th. κύων, 
λύσσα. " 

hounds, ἄζο. 

“για. ἤσω,} to fight 
with. dogs. Th. κύων, μαχέω. 

ἸΚ ὑνόμυια, as, ἡ, the Dog-fly, a ἣν 
of an undetermined species, met. 
an impudent» person. Th. κύων, 
peta, «6 i 

ΚΚ ὑνοπρόσωπος, ov, adj. dog-faced. - 

Th. κύῶν, πρόσωπον. ~ 
| Kivépodov, or κυνόῤῥοδον, ov, τὸ, the 
Dog-rose : Rubus caninus. 
κύων, ῥόδον. : . 

Kivoppaieris, ΟΥ̓κυνοραιστὴς, οὗ, ὃ, 
the Dog-tick. Th. κύων, ῥαίω. 

Kivécapyes, eos, τὸ, ἃ gymnasium 
at Athens where bastards exer- 

. cised. j ; 
KivécB dros, ov, ἧ, 8. 8. a8 κυνόροδον. 
---κυνόσβατον, ov, τὸ, the Berry. 

Kivocovpi, as, 4, a constellation, 
the Cynosure. Th. κύων, οὐρά." 
(Kivocovpides; wv, αἱ, a kind ot 
fleet hounds, Callém. 

Kivoorépaxros, ov, adj. torn by 
dogs. Th. κύων, σπαράσσω. 

Kvoccébos, ov, adj. 8. 8. as κυνηγός. 

Th. κύων, σεύω. © 
ἘΚ ὑνοτροφικὸς, xh, xdv, adj. 

Th. 

pertain- 
| ing to, or qualified for the rearing 

of dogs. Ἵ κυνοτροφικὴ (réyun.un- 
derstood, the art of rearing dogs. 
Th. κύων, τρέφω. ὃ ὃὋὃὺ , 

Κι ὑνούχιον, ov, τὸ, adog’s-skin sack. 
2? Schn. Le Th. κύων, ἔχω. 
(Kavodyos, ov, 6, (μὰς understood) 
a leash for a dog—a sack mad 

of dog’sskin. $ 

Kivopayéw, [ fut. fiow,] to eat dog’s 
flesh. Th. κύων, φάγω ᾿ ~ gs 
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ἐκ υνοφθαλμίζομαι, [ fut. icopat,] to 
took Ane eeieaiay, Th. 
κύων, ὀφθαχμίζω, ὀφθαλμός. 

Kivégowy, ονυς, adj. having’ ἃ ca- 
nine mind; impudent. Th. κύων, 

ony. 
Γι μα δὰ ἃ comparat. and κύντα- 

_ tos, superlat. formed from κύων, 
one who is more, or very shame- 
less, or audacious, &e. Ἵ ἐπ co- 
mic poets, κυντερώτερος, and κυν- 
τατώτατος, Phot. Lex. Th. κύων. 

Ἰζυνώδης, sos, adj. 5. ὁ. and Th. 
as κυνοειδής. — 

Kivenns, ov, 6, fem. κυνῶπις, tdos, i), 
a shameless, or audacious person. 
Th. κύων, wip. 

(Kiva, woos, 6, a plant, Flea- 
wort: Plantago psillium. 

Kaos, eos, τὸ 8. Ss. as Konya. Th. 
κύω, [0] 

ἸΚοφορέω, ῶ, [ fut. joo, | to be preg- 

nant. Tr. κύος, φέρω. 
vemene as, 7, pregnancy. 
Kiopépos, ov, adj. pregnant. 
ἰζύπαιρον, Dor. for κύπειρον. 
Kiripicotvos, ivn, wov, adj. Alt. κυ- 
παρίττινος, made of cypress. Th. 
κυπάρισσος. 

ΚΎΙΑῬΡΙΣΣΟΣ;Σ Att. κυπάριττος, 
ov, ἡ, the Cypress-tree: Cupressus 
sempervirens. [Uv ~ — 

Kordpisony, dvos, 6, a hedge, or a 
grove of cypress. 

Κα ὑπὰριττοτρόφος, ov, adj. rearing, 
or bearing cypress-trees. Th. κυ- 
πάρισσος, τρέφω. 

Κὔπαρος, ov, ὃ, 8. 8. @S κύὕτταρος. 

ΚΥΠΑΣΣΙΣ, ἕδος, 6, or ἧ, or κῦ- 
πασσις, a kind of female gar- 
ment. [Ὁ] 

Κυπειρὶς, idos, ἡ, 8. 8. as, or a spe- 
cles of kimecoos. 

Κύπειρον, ov, τὸ, ἃ marshy plant, 
used as fodder for horses, Hom., 
8. 8. as κύπειρος. [LU ~ ] 

Κύπειρος, ov, δ, a kind of rush, that 
with round roots, the Cyperus 
comosus, Sibthorp. Flor. Grec. 

YTIEAAON, ov, τὸ, and xi- 
πελλὶς, (dvs, 4, acup; a goblet; a 
bowl. Th. dimin. of κύπος, s. 8. 
as oxigos, and having an affinity 
with κύβη, κύμβη, Schn. 1... 

Karn, ns, ἡ, 8.8. as γύπη, a hollow ; 
a kind of boat. Hesych. 

ἹΚυπρίαζω, s.s. and Th. as 
ρίζω. 

Κι υπρίδιος, a, ov, adj. pertaining to 
Venus, or love; delicate ; ten- 
der. Th. Κύπρις. [- ἘΠ Ὁ 

{ΓΚ υπρίζω, fut. ίσω, to flower; to 
᾿ς blossom, said of white blossoms, 
"τ especially those of the olive. 
Kimprvov, ov, τὸ, (ἔλαιον under- 
stood)’a fragrant oil, or salve, 
made ‘with the flowers of the 

ΨΟΣΡυΝ ες πὴ 10 τς 
Korpivos, ov, ὃ, afish, the Carp. 
Κύπρις, ἴδος, ἡ, Venus ; love; ve- 
nereal enjoyment—s. s, as κυπρίσ- 

᾿ μός. Th. ὕπρος rf : - 

’ KUTr- 
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([Κυπρισμὸς, οὔ, δ, blossom, espe- 
cially, the white blossom of the 

olive, or the vine. 
KY TIPO, ov, ἡ, the island of Cy- 
prus—a shrub, bearing white 
and remarkably fragrant jiow- 
ers, Eastern privet: Lausonia 
inermis—a measure, containing 
two bushels. 
Κυπτάζω, fut. dow, to bear the 
head in a stooping position, in 
order to view something, or to 
proceed cautiously ; to stoop over 
a work; hence, met. to apply 
closely to, or ply—to stoop for 
the purpose of concealment—to 
loiter ; to delay—to lurk, or be 
on the watch, Aristoph. Pac.'731. 
to watch, Aristoph. Lysist. 17. 
Th. κύπτω. 

(Korrés, ἡ, ὃν, adj. inclined ; stoop- 
ed. met. suppliant; humble. | 
KY TITQ, fut. wo, to bend the 
head ; to stoop ; to hold the head 
down from shame. act. to bend. 
Th. xirw, obs. Schn. Lex. xiw, 
Lennep. 
KYPBAXITA, as, i, and KipBacts, 
ews, ἡ, a kind of conical cap, or 
Persian turban—a cock’s comb, 
Aristoph. % for Th. see κύρβεις. 
KY’PBEIS, wy, of, or ai, certain 
triangular tables arranged in a 
pyramidal form, and turning on 
a pivot, on which at a remote pe- 
riod laws were inscribed at 
Athens—pillars on which calen- 
dars of religious festivals were 
inscribed, Apollodorus—in the 
sing’. κύρβις, met. a pettifogger, 
Aristoph. Nub. 447. Th. of 
κυρβασία, and κύρβις, κυρόω, 
Heyne. 

Kipeia, and κυρία, as, ἧ, power; 
rule ; domination ; dominion. Th. 
κυρέω. ' 

Kipéa, ὥ, fut. iow, [and κύρσω,] 
8. s. as, and in construction like, 
τυγχάνω, to be—with a genit., to 
touch ; to attain ; to meet with: 
to find—with an accus. also, Fu- 
rip. Hec. 693. and sometimes 
with a dat.in the s., to touch, 
Brunk, Eurip. Hec. 693. to hap- 
pen; to occur; to chance, Euw- 
rip. Rhes. 745. Th. κῦρω. 
KYPHBA’ZQ, fut. dow, 5. 8. as 
κυρίσσω, to fight, properly, with 
the horns. met. to wrangle ; to 
brawl. [Ὁ] 

(KtenGacia, as, ἡ, 
strife. ° 

(KitonBarns, and κύρηβος, ov, 6, one 
who quarrels, or abuses. [ἃ] 
KYPH’BION, ov, τὸ, the pods 
and husks~of pulse ; the hulls, 
or pellicle’of corn; bran. 

Kéonpa, arog, τὸ, that which is met 
~with; or found ; an occurrence. 
~ Th. κυρέω. [>] - 
Kipia, as, i, s. s. as xvpsta—fem. 
of κύριος, the mistress of a family. 

contention ; 

_ See κύριος. Aoi : 

Κυριακὸς, κὴ, «dv, adj. pertaining 
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to, or relating to a master—in 
Ecclesiast. authors, relating to 
God, or to Christ. T Κυριακὴ 
(ἡμέρα understood), the Lord’s 
day. Th. κύριος. 

Κυριαρχία, as, ἡ, the origin, or 
principle of dominion. Th. κύριος, 

ἀρχή. 
Κυριεύω, fut. ciow, with a genit., 
to be master, or possessor of any 
thing ; to possess, or have in his 
power — to obtain; to become 
possessed of ; to take possession ; 
to reduce under his authority. 
Th. κύριος. 

Κυρίζω, s.s. and Th. as κυρίσσω. 
Κύριξις, ews, ἡ, the act of striking 
with the horns. [v -- -] 

Kiptoxroviw, &, [ fut. fow,] to mur- 
der a master. Th. κύριος, κτείνω. 

(Kipcoxrovia, as, ἡ, the murder of 
a master. 

([Κυριοκτόνος, ov, δ, or 4, a murder- 
er of his lord, or master. 

Kiotodexréw, ὦ, [ fut. fiow,] t 
use expressions in their proper 
senses. Th. κύριος, λέγω. 

([Κυρίολεκτικῶς, or κυριολέκτως,͵ adv. 
using words in their proper 
senses. 

([Κυριυλεξία, as, 7, the use of words 
in their proper significations, not 
in metaphorical, 

(Κυριολογέω, and κυριολογία, 8. 8. 
as κυριολεκτέω, and κυριολεξία. 

Κύριος, ov, 6, a proprietor ; a pos- 
sessor ; a master ; one who has 
power, or authority over others 
—in reference tothat over slaves 
δεσπότης is used ; κύριος, for a 
father, a husband, a Divinity. 
Ἵ κύριος, fa, cov, adj. Comparat. 
κυριώτερος, Superlat. κυριώτατος, 
principal; capital; considera- 
ble ; important ; predominant ; 
decisive ; efficient ; operative, 
Aristot. competent, Plat. Ep. 7. 
fixed ; confirmed, Isocrat. regular 
—in grammar, proper, opposed 
to metaphorical. Ἵ ὃ Κύριος, N. 
T. the Lord. 1.5 ἀὴρ rot ψόφου 
κύριος οὐκ ἔστι, Aristot. the air is 
not the efficient cause of sound. 
T κύριος νόμος, a law in full force. 
T κυρία ἡμέρα, a fixed day, by 
law, or otherwise, and met. the 
last day of life. κυρία ἐκκλησία, 
the solemn assembly of the peo- 
ple, possessing sovereign autho- 

‘Yity. % κυριώτεροι κριταὶ, Plat. 
Ep.7. more competent judges. 
(I κυριώτατα μέρη τοῦ σώματος, Gal., 
and medical writers, the noble 
parts. Th. κῦρος. Comp. κυριώ- 
τερος, Sup.—draros. [Ξ Ce 

(Κυριύτης, ητος, ἡ, property ; pos- 
session—dominion, N. Τ᾽. 

(Κυρίσσω, and κυρίττω, [ fut. ξω,] 
- to butt, to strike with the horns. 
Th. κόρυς, or κόρος, a horn, Schn. 
Lexil. τ 

"(Κυὺρίττιλος, ov, adj. addicted 

strike with the horns; quarrel- 
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Κυρίως, adv. the 8. of κύριος, ad- 

- verbially; like a proprietor, or 
g as a proprie- 

tor—in a. proper pa teil 
fixedly ;- durably ; validly ; by 
regular authority. Th. κύριος.. 

ἸΚυρκανάω, 8. 8. as κυκανάω.. Μ 
νον τὰ 

unexpectedly ; a windfall ; a boo- 
Hom. Th. κύρω. Ν 

KY- “POX, εος, τὸ, ΣΕ 
ratification ; 5 validity — power; 
full authority—principal, or ‘effi- 
cient operation, or force; the 
source, or cause, Soph. El. 914: 
akin to κάρη. 

(Kips, ὦ ὥ, [ fut. ὥσω, to confirm ; 
to ratify, or make valid; to render 
authentic ; to sanction. = Pass. to 
receive full confirmation, i ae, 
or ratification. 

Ἰζύρσαι, 1 aor. infin. ‘Fol. of κύρω. 
Ἰζυρσάνιος; ov, 6, Dor. οὐ, Th. 
probably, xépos, Schn. L. 

Kipow, fut. of κύρω. 
καλέω. évos, adj. that binds 
the neck ; with crooked, or bent 
neck. Th. κυρτὸς, abyfv. ws 

Kupreis, ἕως, and κυρτευτὴς, οὔ, 6, 
a fisherman. Th. κύρτος. 

Képrn, ns, ἡ, 8. 8. and Th. as. κύρ- 
Tos; a Cage. 

(Kupria, or κυρτεία, as, ἡ, the act 
of fishing with a xépros—any work 
in osier; a fishing basket; a 
wicker shield, Diodor. 5, 33, ὁ 

Κυρτίδιον, ov, τὸ, dimin. of κύρτος. 

ΚΎΡΤΟΣΣ, ἡ, ὃν, adj. bent; crook- 
ed ; convex. 

(Κύρτος,. ov, ὃ, a wicker basket; a 
wicker basket. for catching: fish 
a wicker cage. . 

([Κυρτότης, nros;, hy curvature ; con- 
vexity, Strab. 

(Κυρτόω, ὦ, to curve ;-to crook; to 
render convex, . - 

(Κύρτωμα, aros, 74, that which is 
cur ed, 
bend ; a hump ;.an. arch—a round. 
τό hy Hippoc. 

(Κύρτωσις, ews, ἡ, the act ‘of. render- 
ing convex, crooked; . OF 
arched. s. s. as. κύρτωμα. ote 
ΚΥῬΩ, fut. Mol. , 1 aor. 
ἔκυρσα, ‘swith a dat.; er meet ; to 
light upon ; to fall upon, or into: 
in the s. of émxipo, and ἐντυγ- 
xavw; with a genit.,to-attain ; 
to reach, 4ischyl. Ag. 625.: with 
an.accus., to get.; to obtain, [ Up-} 
silon is long. 

Κύρωσις, ews, ἧ, confirmation ; : Ta- 
tification-s. 8. 8. κῦρος. Th. 
40060). _ 

(Kaporteds, ἘΝ nov, adj. capable of, 
or qualified for, confirming, or 

ratifying. : 
Kiéabos, συ, 6, a hole, in. general ; 
the anus, aud female pudenda, | 
Aristo: ~ (xvaés) κύω. “- 

ἘΚυσολαμπὶς, ‘tbos, h, the glow-worm. 
Th. κυσὸς, λάμπω. - 4 

KisgoMayn sehen ate ov, ὃ, an “obscene |. 
κυσὸς, Keay 

gibbous, or convex; a. 

KYO®Q2 

Koss, οὔ, δ, κύσσαρος, ov, δ, and xvo-| 
σὸς, οὗ, δ, 8. 8. as κύσθος. Ve anne! 
pov, Hippoc.s 8. - 

στη, ns, hh, 4.9. and-Th- a8 κύστις, 
ands. 8. as ὑπογάστριον, ἐφήβιον, 
and ἐφήβαιον. 

- 

τ. Κύστιγξ, ιγγος, ἡ; dimin. of αὐ, οἷ 
Κύρμα, ατος, τὸ, something 5 ay Ke an tortor, ov, τὸ, a species of night- 

“shade: . solanum halicacabum, 
Hesych. 

Κύστις, εως, hy ὃ, bladder—the-gall, 
or urine bladder—a purse. Th. 
κύω, to contain,» Schn. 1. 

οι τέλιον, ov, τὸ, ‘dimin. of κυτίς. 
Kérivos, ov, ὃ, the flower-cup. of 
the megranate. Th. κύτος. 

(Κυτινώδης, eos, adj. Rewed like the! 
κύτινος. Th. κύτινος, εἶδος. , 

basket. [ Th. κύω.] 
Κύτισος, ov, δ, the bean-trefoil-tre: 
cytisus laburnum. ἣν 

| Kiroyéorwp, egos, adj. that) .has 
a. capacious , belly. Th. "κῦτος, 
αστῆρ. 

RY ΤΟΣ, eos, τὸ, capacity; space; 

“body ; a hollow part in the bodies 
of men, or animals —a ‘vessel, 
basket, ἄς. Th. κύω, to contain, 
Schn.L. tt s. 8. ὅἃδ ¢ σκῦτος, 866 

σκῦτος. [L v] 

Κύτρα, as, ἧ, κύτρος, ov, ὃ, Ion. fo 
χύτρα, χύῦτρος. ἢ Me 

Korrdpiov, ov, τὸ, dimin. of οκύτ-. 
ταρος. ΤΡΆΒΑ 

the cup of the acorn—the male 
part of fructification of fig-trees.' 
{1 κύτταρος τοῦ οὐρανοῦ, Aristoph. 
Pac. 199. the ea valk. 
Th. (κύτος) κύω.. 

([Κυτώδης, eos, adj. hollow; 
cious. Th. κύτος, εἶδος. 
Kigaywyds, οὔ, adj. 
horse that carries the 
Th. κυφός, ἄγω. 

Kidaréos, ἔα, gov, 8. 8. and Th. 
as κυφός, poet. Ted, 

Κύφελλα, wv, τὰ, the chalet mint, 
Lyéophr. 1426. the ears, Lacoplir. 
1402. Schn. L. [-0...} 
KYO, ews, τὸ, a certain Egyp- 
tian drug, or ‘perfume. 
ἸΚ υφοειδὴς, éos, adj. resembling κῦφι. 
Th. κῦφι, εἶδος. 

Kopos, ἡ; ὃν, adj. bent; curved; 
gibbous ;. properly, inclined for- 
ward, or stooping over. Th. κύπ- 
τω, fri om, κύφω. 

(Kigos, 05, τὸ, convexity ; gib- 
bousness — a hump — a hollow 
vessel, 
it he nros, f, the state of being 
curved 
8. 8. as κυρτότης. ι } 

([Κυφόω, ὦ, [ fut. wow, } to crook; 
to bend, properly, so that. the 
head shall-stoop forward. 

{Κύφωμά, aros, τὰ, ahump..[o} - 
Kp ὠνος, 6, a crooked piece of 

“capa~ 

cores a 
ead low. 

Karis, idos, ἡ, a small box, ‘or! 

-hollowness—a cavity ; a hollow|’ 

Kirrdpos, ov, ὃ,. ‘ pronerlit. xérapos,, 

, arched, or crookbacked ; | 

wood—a- bent. yoke—an. instru- |. 

ΚΩΔΩ 

nals “were fixed; hence, met. ἃ 
wicked man, who: deserves such 
punishment: [8] ‘) 
( Ὀφωνίζω; fut.-iow, to- 
with the κύφων, Hesych. 

(Κυφωνισμὸς, οὔ, ὃ, torture by means 
of the κύφων. - 
([Κύφωσις, sas, f, ( from: κυφδὼ) 
crookedness, especially, that of ἃ 
crook-backed person. [2] “Ὁ 

Ἱζυψέλη, ns, 4, ἃ hollow, or hole ; 
the orifice of the ear—the wax in 

- the ear—a coffer; a bee-hive. Th. 
κύπη; or yirn, Schin- EB: 

([Κυψέλιον, . ov, . τὸ, divine: of 
κυψέλη. ; 

punish 

| (Ἰζυψελὶς; idos, fi, ‘8. 8: as κυψέχιδν: 
ἹΚυψελόβυστος, οὐ, αἀ]. that has the: 
ears stuffed from wax. Th. κυψέ- 
An, Bw. - 

Κύψελος, ov; δ᾽ a “species of swal- 
_low, the sand-martin, ‘that. nestles 
in-hole in- banks. 
KY‘Q;- and κυέω, fut. κυήσω; Pro- 
perl, , to: contain ; to have within - 
it—to conceive ; ‘to -be pregnant. 
met. to be pregnant with; or full 
οὔ Ξξ Kioum; Pass, and ‘Mid. ἴδ᾽ 
become pregnant. ° Ἵ κύειν υἱὸν, 
Hom. το θ6 with. child of; or carry. 
a-son, Ἵ κυσαμένη. (Ὁ lon θεοῦ; 
that had. become with child from 
the God- 9 the original s. of κύω, 
to impregnate, Hermann. 
KY’Q; fut. κύσω, to pacer vene- 
Tate... 
KY- ‘ON; genit. wanna’ ὃ; and ἡ; the 
dog—the. dog-fish—the dog-star, 
Sirlus—the penis,’ Aristoph. the 
frenum preputil. met: an impu- 
dent, or shameless man; a cyni¢ 
—a nail —aw ignited. particle: 
struck from iron with the -bam: 
Fe “ Διὸς κύων, the eagle of 
Jove. T’Atdév xéves, the Eiarpieay, 
ap Upsilon always short.} « 

éas,. contr. κῶς, τὸ; ὃν sheep’s skin , 
_ with the fleece; a Soret co- 
vering, or carpet, made of oer 8 
skin : for..Th. see κῶς. 

Κωβὼς, οὔ, .ὁ, a fish, the gudpeon:* 
Kofirns, ov, 6, and κωβτεὶρ! ‘dos; ty 
a species of anchovy. 
ae Lov, ov, τὸ, dimin. χάδι; 

EIA, or jena, as, ἡ i; a head; 
gelesen a popp “head. 
ΚΚώδιον, δυ,; τὸ, a sheep's skin; ἃ > 
filcece ; “8. sas κῶας; a bed-cover ; 
an under-mattress, Aristoph: Th 
κῶας. : 

ἹΚωδιοφόρος, ov, adj. bearing a fleece; 
vee in sheep’s skins, ΤᾺ «κώδιον, 
φέρ << 

Ko ‘AON, “senile a bell—the low- 
er aperture of a trumpet—a trum- 
et. Aischyl. Sept. 407. met. a 

locisceeleamuselae? 
(Κωδωνίζω, fut. iow; to ring a bell 
in making* military rounds, and 
thus ascertain if the sentinel was 

‘|vawake, his duty being to chal- 
“lenge on hearing ii; to try ἃ 
horse’s fitness for military purpo- 

Me j ment of POR ME crn ̓ ges, by ringing a bell; ἴθ try the 
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‘soundness: of a vessel, or the pu- 
rity. of a. coin, by the sound ; 

hence, met. to try,.or prove._ 
ἸΚωδωνόκροτος, ov, adj. ringing bells, 
or producing a similar sound. 
Th. κώδων, κρότος. : 
[ΠΚωδωνοφαλὰρόπωλος, ov, adj. hav- 

~ ing bells on the harness of horses. 
Th. κώδων, φάλαρα, πῶλος.] 

Kwdwropopiw, df [ fut. ἤσω;)] to 
carry a bell. Th. κώδων, φέρω. 

(Kwdwvogdpos, ov, adj. carrying a 
bell, generally, in making’ milt- 
tary rounds, 866 κωδωνίζω. 

ΚΚώεα, and κώεσι, nom. and dat. 
plur. of κῶας. 

Καωθάριον, ov, τὸ, α Kind of small 
fish, from κώθων, a gudgeon, or 
from κῶθος, 5: 85: ᾿ 
ΚΩ΄ΘΩΝ, ὠνος, δ,ἃ Lacedemonia 
drinking-cup, Plut. Lycurg. 9. 
met. deep drinking ; a drinking 
bout. | 
(Kw Owvin, NS). hi, S..8..aS κωθωνισμός. 
(Κωθωνισμὸς, οὔ, 6, the act of tip- 
pling, or drinking deep. 
(Kwiwrige, fut. iow, to tipple; to 
drink deep. 

([Κωθωνιστήριον, ov, τὸ, a place 
where persons resort to drink. 

ἘΚ κῦμα, aros, τὸ, wailing; la- 
mentation ; a lamentation. Th. 
κωκύω. ϑ ᾿ 

([Κωκυτὸς, οὔ, δ, wailing ; lamenta- 
tion—a river in the infernal re- 
gions, Cocytus. 

KQKY’Q, fut. tow, to wail; to 
lament; to cry in a lamentable 
tone. |, Upsilon, in Hom., before 
a vowel, consequently in the pres. 
and imperf. is uniformly short ; 
before a consonant, always long. 
In later writers, also before a 
long vowel tt is sometimes long. ] 
Kwdaxoérns, ov, 6, an Athenian 
magistrate charged with the reco- 
very of fines, the payment of the 
salaries of judges, and the pur- 

chase of cattle for sacrifices at 
public festivals. T'h. κωλῆ, ἀγείρω, 

as the skins and κωλῆ ‘were their 
perquisites. stots 

- Κωλάνωοον, ov, τὸ, dimin. of κῶλον. 
KiXéd, ἂς; or κωλεὰ, as, ἧ, see κωλῆ. 
KwAs0s, 06, 6, 8. 8. as κωλῆ. Στ 
ἹΚωλῆ, ἧς, f; contr. of κωλέα, the 
 haunch, or the hind-quarter of an 
animal—a ham. Th. κῶλον, 
Kody, νος, ὃ, 8. 8. ὧδ κωλῆν"- 
Ἰζ ὅλην, ἧπος, f, the ham, Ziad. 
23, 726. the haunch—the ankle- 

Ἰζλιὰς, ἄδος, ἡ, (ἄκρα underst.) a 
promontory in Attica, where ἃ] 
‘temple of Venus stood, hence the) 
appellation, ᾿Α φροδίτη Kwrtds. 

ἘΚ ωλτκεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] to be 
affected with colic pains. Th. κῶ- 
λον; the colon. τὰ . 

(KRiodteds, κὴ; κὸν, adj. affected with 
Colic, - Τικωλεκὴ “νόσος, or διάθεσις, 
the. colic: -΄ κωλικὸν. φάρμακον, “ἃ 
remedy for cdlic: pains. \2~ 
Kar ΑΌΝ, σὺ, “τὸ; a member ; al. 
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limb; a part. of a building—a 
member of a sentence—the largest 
of the bowels, the colon. 

Kwndoropéw, 3, [fut. jow,] to cut 
off limbs; to mutilate. Th. κῶλον, 
PE οι π 
Κώλῦμα, aros, τὸ, and κωλύμη, ns, ἡ, 
ahinderance; an impediment. 
Th. κωλύω. 

Kondiodvénas, and κωλῦυσάνεμος, ov, 6, 
something used to keep off the 
wind. Th. κωλύω, ἄνεμος. 

Kwdiciderrvos, ov, δ, one who hin- 
ders guests from going to supper. 
Th. κωλύω, δεῖπνον. 

Ἰζωλυσίδρυμος, ov, adj. that im- 
pedes running. Th. κωλύω, δρόμος, 
δρέμω. 
ΚΚ ὡλυσιεργέω, ὥ, (fut. ἤσω,] to hin- 
der work, or action. Th. κωλύω, 
ἔργον. 

([Κωλυσιεργία, ας, ἣ, hinderance, or 
interruption of work. 

ΓΚ ώλῦσις, ews, 4, hinderance; in- 
terruption; restraint ; suppres- 
sion. Th. κωλύω. 

([Κωλῦυτὴρ, ἤρος, δ, and κωλῦτὴς, οὔ, 
6, one who hinders, and the other 
ss. of κωλύω. 

(Καωλυτήριος, a, cov, and κωλυτικὸς, 
kh, κὸν, adj. pertaining to, capable 
of, or qualified for, impeding, hin- 
dering, interrupting, restraining, 
or suppressing. 

([Κωλυτὺς, ἡ, ὃν, adj. hindered ; in- 
terrupted ; restrained ; to be hin- 
dered, &c. 
Kodiw, fut. tow, to weaken ; to 
retrench ; to check ; to hinder ; to 
impede, or interrupt; to suppress. 
{ with an accus. of the person 
and thing, thus, ὅς ce κωλύσει τὸ 
dow; Sophoc. Philoc. 1241. who 
shall hinder thee from doing it ? 
T with a genit. Xen. Anab. 1, 6, 
2. Ἵ κωλύω, differs only in form 
Jrom κολούω, and κολάζω, Schn. 
LL. { Upsilon, whena vowel follows, 
consequently in the pres. and 
imperf., ts sometimes short, as 
in Pind. Pyth. 4, 57. Aristoph. 
Eeel. 802. and sometimes long, 
as in Aristoph. Eq. 972. When 
a consonant follows it is always 

long] 
Κωλώτης, ov, δ, a species of lizard, 
Lacerta gecko. 

Kwrwroerdiis, gos, adj. resembling 

Th. κωλώτης, εἶδος. 

|KQ°MA, ατος, τὸ, drowsiness; an. 
inclination to sleep, without the 

- power of sleeping —a lethargic 
sleep. Etym. κῶμα, κοιμάω, and 
κοίτη, have ἃ comnton origin. 

| Kopala, fut. dow, properly, to go 
in procession (generally wearing 
masks) through villages (κώμας), 

singing hymns in honour of Bac- 
chus;1n riotous merriment, and 
turning the inhabitants: into ridi- 

_ cule, Dem. to-go in-a riotous pro- 
cession, and make visits after a 

κωλώτης, spotted, like a lizard. | 

playing on musical instruments, 
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banquet at the house of a mis- 
tress, or others, acting in a boiste- 
rous manner,—in general, to go 
in joyous procession, singing, 
dancing, and jesting; to cele- 
brate a joyous festival—celebrate 
in song, Pind. Nem. 10, 62. met. 
to fall upon, or invade. T%. κῶμος. 

Κωμαίνω, ue ave, to be drowsy ; 

to have a lethargic heaviness. 
Th. κῶμα. 

Κωμαξ, axos, ὃ, s. s. as κωμάζων, see 

κωμάζω ; one who is wanton, pe- 
tulant, boisterous, or offensive in 
his jests and merriment. T'h. κω- 
μάζω, κῶμος. 
Κωμάρχης, and κώμαρχος, ov, 6, the 
head of a small town, or village. 
Th. κώμη, ἄρχω. 

Κζωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 
Κωμασία, as, 4, the act of going in 
festive procession, see κωμάζω. 

ἸΚωμαστήριον, ου, τὸ, SEC τωμαστήριον. 

Κωμαστὴς, οὔ, 6, one who partakes 
of bacchanalian, or joyous festivi- 
ties, or who goes to make visits, 
in the 8. of κῶμος, see κῶμος, and 
᾿κωμάζω ; ἃ reveller; a young man 
intoxicated, and acting riotously, 
or insolently : from κωμάζω. 

([Κωμαστικὸς, κὴ, xov, adj. pertain- 
ing to, after the manner of, or 
fit for, a bacchanalian, or fes- 
tive, procession, see κωμάζω, and 
κῶμος. 

Kwparddns, eos, adj. drowsy , (in 

medical writ.) comatose; having 
a drowsiness without the power 
of sleeping. Th. κῶμα, εἶδος. 
ΚΩ ΜΗ, ns, ἣ, a small open town, 
or village, opposed to a walled 
town—a quarter of acity. Th. 
κέω, κείω, κοίω, like κοίτη, a place 
to sleep in, Valekenaer. 

(Kwpndov, adv. by villages — by 
‘quarters of a city. 
(Kopirns, ov, δ, the inhabitant of a 
coun; a Villaver—a neighbour in 
a city, viz. one in the same quar- 
ter of the town. ; 

rt Ἰζωμητικὸς͵ i, kov, adj. pertaining 
to, or fit for, a κωμήτης. 
᾿Κ ὡμῆτις, δος, ἡ, fem. of κωμήτης. 
ΚΚωμήτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. a8 κωμήτης. 
Kwpidtoy, ov, τὸ, dimin. of κώμη. 

Koptxedopat, [ fut. εὔσομαι,) to 
speak in a comic manner. 7%. 
κωμικός. 

Καωμϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
comic poetry; after the manner 
of comic poets; comical. Th. 
κῶμος. — 

Κώμιον, ov, τὸ, a dimin. of κώμη, 
Strab. 

Kapodpopéo, ὦ, 8.8. 8 κωμάζω: Th. 
κῶμος, dpspéw, δρέμω. ς᾽. 

Κι ὡμόπολις, ews, ἧ, ἃ town of a size 
-between that-of a-village, and a 
city. Th. κώμη, πόλις. 
ΚΩΓΜΟΣ, ov, 6, a jovial assem- 
_bly of friends, who met at an en-. 
tertainment, or to celebrate a festi- 

val, with musi, dancing, and sing- 
ing hymns and odes —a band uf 
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revellers, who, after ἃ feast, go 
through the streets and visit their 
friends, or mistresses, singing, 
dancing, and indulging in wan- 
ton and boisterous merriment; 
hence, revelry, and the wanton 
conduct of persons elated by 
wine; licentious indulgence, Plut. 
a jovial meeting; the music, 
dancing, or singing, at festive 
meetings ; hence, a hymn, or ode, 
to celebrate ἃ. person, or action, 
Pind. (Schn. L.) a drinking par- 
ty. Th. κώμη, as in bacchanalian 
processions they went from vil- 
lage to village. 

ἹΚωμύδριον, ov, τὸ, a dimin. of 
κώμη. ; 
ΚΩΓΜΥΣ, ὅθος, ἡ, a bundle; a 
truss; an armful, Theocrit. 4, 
18.—a place where rushes grow, 
thickly set, Theophrast.—s. s. 
as κορυδαλός. [Ὁ] 

ἹΚωμῳδέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to be ἃ 
κωμῳδός: to be acomic poet, or 
actor. act. to mock; to turn into 
ridicule, as in the old comedy, by 
personal attacks. Th. κώμη, adh. 
(Κωμῴδημα, aros, τὸ, (from κωμῳ- 
δέω) a-mocking speech ; ἃ satiri- 
cal saying; a satirical attack, 
after the manner of the old co- 
medy, Plat. Legg. 7. 

(Κωμῳδία, as. ἡ, properly, a comic 
poem; a comedy—satirical mock- 
ery, like that in the old comedy. 

([Κωμῳδιακὸς, κὴ, κὃν, adj. and κω- 
μῳδικὸς, Kh, κὸν, adj. like the more 

ancient species of comedy ; co- 
mic. 

Koipedtddoxados, ov, ὃ, see κωμῳδο- 
διδάσκαλος. 

ἹΚωμῳδιογράφος, ov, δ, a. writer of 

comedies. Th. κωμῳδία, γράφω. [ἃ] 
ἹΚωμῳδιοποιὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as κωμῳ- 
διογράφος. Th. κωμῳδία, ποιέω. 

ἘΚωμῳδοδιδασκὰλία, «ας, ἡ, the art of 
composing comedies; comedy. 
Th. κωμῳδία, διδάσκαλος." 

([Κωμῳδοδιδάσκᾶλος, ov, ὃ, a comic 
poet, who instructs the actors, 

and prepares them for represent- 
ing his works. 

[Koppdor\erxéw, fut. few, to play 
‘the parasite with comic jests. Th. 
κωμῳδὸς, λείχω.] oi ‘ 

ἸΚωμῳδοποιητὴς, οὔ, ὃ, a writer of 
comedies. Th. κωμῳδία, ποιξω. 

([Κωμῳδοποιΐα, as, ἡ, the composi- 
tion of comedies. 

ἹΚωμῳδὸς, οὔ, δ, properly, one who 
chants odes and satirical verses 
on bacchanalian festivals, or one 
who goes from village to village, 
chanting such verses at an 

‘ early period, a comic poet, Th. 
κῶμος, OF κώμη, ὠδῆ. ; 

Κωμῳδοτρᾶγῳδία, ας, ἧ, ἃ 

- 

‘partaking both ‘ , με ¢ piece, parta. ο 
and comedy. Th. abe ose 

_ γῳδία. " 
(Kepeodorpatyeodds, od, 6, one- who 
composes, or an actor in, ἃ κωμῳ- 
δοτραγῳδία. : 

ΚΩΠΗΕ 

Κωνάὼ; [ fut. fiow,] or κωνάζω, fut. 
| dow, 8.8. as repidivéw ; to twist, 
or round about; to turn on 
its axis—tocover with pitch. Th. 
“κῶνος. 
Κὠνάριον, ov, τὸ, dimin. of κῶνος. 
Κωνειάζομαι, fut. doopar,| to drink 
the juice of hemlock, Strab. Th. 
κώνειον. 

ἹΚώνειον, and κώνιον, ov, τὸ, hem- 
lock; Conium maculatum. 

[ΠΚώνησις, ews, ἡ, the act of covermg 
with pitch: Th. κωνάω.] 

Kovias, ov, ὃ, οἶνος) wine that has 
the flavour of pitch.. Th. κῶνος. ᾿ 

(Κωνίζω, fut. icw, to cover. with 
pitch. 

(Κωνικὸς, xi, κὸν, adj. of a conical 
orm. 

(K.wvexds, adj. conically. 
en ov, τὸ, dimin. of κῶνος. 
Kovis, idos, ἡ, a conical water 
vessel. dal 

ἹΚωωνοειδὴς, é0¢, adj. of a conical 
form. Th. κῶνος, εἶδο. 

(Κωνοειδῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. | 
KQ"NOX, ov, 6, a cone—a spin- 
ning top—the cone of the fir, or 
other tree of ἃ, similar kind—the 
upper part of a helmet—pitch— 
the pine-tree. Etym. In:\Sweden, 

“are in the form of inverted 
Cones, perhaps so also formerly 
in Greece. fat 

Kwvogopéw, ὦ, [ fut. ἤσω,} to bear 
cones. Th. κῶνος, φέρω. = iy 

([Κωνοφόρος, ov, adj. bearing cones. 
Kwvoretor, ov, τὸ, a bed with hang- 
ings of gauze, to keep. off gnats, 
or (according to other interpret.) 
the gauze net itself. Th. κώνωψ. 

([Κωνωπεὼν, ὥνος, 6, a gauze curtain 
for a bed, to keep off gnats, 

Kovamov, ov, τὸ; dimin. of κώνωψ. 
Kwvwroetdis, ἕος, adj. resembling 

nats. Th. κώνωψ, εἶδος. 
YNQY, wiros, ὃ, an insect, the 

gnat. 5 « 
‘Kaos, εος, τὸ, ἃ sheep’s skin ; a 
fleece, 8. 8. as κῶας, for” Th. see 
κῶς. tt the cast of six, δ ἃ game 

' played with ἀστράγαλοι. Th. Kas, 
the island Cos. - 7 

Ν 

oar. Th. κώπη. . 
(Kortis, ἕως, 6, wood fit for oars 
— a rower, Synes.? Schn. L. 

(Κωπεύω, fut. chow, and ᾿κωπέω; 
[ fut. how, ] properly, to cause any 
one.to handle a sword, or rud- 
der; hence, met. to draw out, or 

"prepare, an army; to fit out, α 
ship. ; 
Κιωπεῶὼν, ὥνος, ὃ,.3. 8. as κωπεύς.] 
ὩΈΊΗ, ns, ἡ; properly, the han- 

dle of a rudder, or oar; a rudder, 
oar—the hilt of a sword— the 
handle. of a mill for grinding 
olives: Th. κάπτω, or κάπω, obs. 
to seize. © 

the furnaces for preparing pitch, |: 

Karatov, ov, τὸ, the handle of an| . 
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Κωώπηχασία, as, ἡ, the act of impel- 
ling with oars. Th. κώπη, ‘Die, 

(Κωπηλᾶτξω, 6, (fut. ἤσω,] to 
row. : 

marke: ov, 6, a rower, [ἃ] 
([Κωπήλᾶτυς, ov, adj. impelled by 
‘oars; rowed. ΟΘ΄. " 
Κὶ ὡπήρης, eos; adj. furnished with 
oars — holding ‘an’ oar, Eurip. 
Subst. a boat. Th. κώπη, ἄρω. 

ἐλαύνω.. 

‘Karnrip, ἤρος, ὃ, 8: ὁ. as δκαλμός. 
h. κώπη. oe 

Kwriov, ov, τὸ, dimin. of Κώπη. 
Se ov, ὃ, 8. 8. as μειράκϊον. 

ο,κῶρος. 
παρασφός oa Sor κοῦρος, κωροσόος͵ 

ΟΥ̓ κουροσόος. β ; 

ἹΚωρῦκαῖος, ov, 6, properly, an in- 
habitant of the Cilician promon- 
tory Καὶ ὥρυκος; a very inquisitive, 
person ; an eaves-dropper ἢ a 
spy. _ 
rte ov, τὸ, dimin. of κώρυ- 
Kos. | & 

ἽΚωρὺῦκύβολία, ας, ἡ, “and κωρῦὕκὸμᾶ- 
xia, ας, ἢ, exercise With a κώρυκος. 
Th. κώρυκος, βάλλω, μάχη. — 

Κώρῦκος, ov, 6, ἃ leathern sack, for 
containing _ provisions — a sack 
filled with sand, made use of in 
certain gymnastic exercises, and 
hung from the ceiling — not a 
playing ball, Schn. L.—an ex- 
crescence on the leaves of certain 
trees, caused by an insect. ™ tle 
word has me common origin with 
ωὡρυτός. Th. χωρέξω. 

ἀἀκωρυκώδης, cos, adj. resembling ἃ 
bag. Th. κώρυκος, εἶδος. ape 

Kas, rd, 8. 8: ds κῶας, and κῶος, a 
sheep's skin, ἅς. Th. dis, Att. 
οἷς, ΠΣ ὥς, Hemsterhuis.—the 
island Cos. © x . 
pee ἄδος, ἡ; the swallow. Ti. 
κωτίλλω. Ἄ, 
(atte, Ae ἡ, loquacity ;- whee- 

ing talk. ge nS D7 
KQTYVAAQ, to prate; to prattle, 

cag πὶ πο αν’ ταν ner, to coax ; to w δ, 
(Karittos, ίλη, ἕλον, adj. loquaci- 
ous, said of women especially ; 
prattling ; wheedling ; chatter- 
Ing; twittering, like swallows. 

/ 

τᾶς ὥ, [ fut. fiow,| to deafen, 
or render mute.=Kw¢donat, ὥμαι, 
to become deaf, or dumb. “ΤᾺ. 
κωφός. σὸς 

(Κωφεύω, and κωφέω, 8. 8. a8 σιω- 
πάω, LXX. 2 : >>. 

(Κωφίας, ov; 6, a kind of ser- 
| pent. oe; 1 pS PROCS. 

ΚΏΦΟΣΣ, ἡ, ὃν, adj. blunt ; blunt- 
ed; obtuse; imbecile, Jiad. 11, 
390. deaf; dumb; mute ; dull, 
or injured, in any of the senses 
—the most ancient, s. dumb, He- 
rod. 1, 34. insensible; dull of 
intellect ; stupid—ignorant; silly 
~—quiet ; still—vain; idle, Me- 
leag. Ep. 24:° (Korfets, mate jiev, adj. furnished 

with a hilt, or handle. > (Kagédrns, iets i, deafness ; dumb- 
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τ ness’; dulness ; stupidity ; igno- 
rance, Dem. 
Κ ὠφόω, ὥ, 8. 8. as κωφάω. : 
Kcben aros, τὸ, a state of 
dumbness, or stupidity ; stupi- 
dity. : 

(Κώφωσις, ews, ἡ, the act of deaf- 
ening, or rendering mute ; stupe- 
faction ; stupidity. 

Κώχεθ' and κῴχετο, for καὶ ᾧχετο, 
Κωχεύω, fut. εὔσω, to lift up; to 
support; to bear; 8. 8. as ὀχέω. 
Koy, see σκώψ. 

A 

A, , λάμβδα, (also λάβδα, τὸ, in- 
declin.) the eleventh letter of the 
Greek Alphabet. 

Asa numeral letter, A’, λ΄, de- 
notes ‘ Thirty,’ with a mark un- 
derneath, ,A, ., ‘ Thirty Thou- 
sand.’ 

In the ‘Doric Dialect,’ espect- 
ally, is often interchanged 
for v, thus, Bévriov for βέλτιον, 
and φίντατος for φίλτατος, Schef. 
Greg. p. 199, and 334.—In _ the 
‘ Attic Dialect,’ on the contrary, 

is frequently used instead of 
v, for example, dirpov instead of 
νίτρον, πλεύμων for πνεύμων, Greg. 
p. 140. Lobeck. Phryn. p. 305. 
—ZIn the ‘Ionian Dialect,’ at the 
beginning of words, ἃ is some- 
times omitted, thus we find civ 
instead of λείβω, tydn for λίγδος, 
Greg. p. 446. so also, αἱψηρὸς for 
λαιψηρὸς, ἀλαλὴ for λαλαγὴ, ἀφύσσω 
for λαφύσσω, ἄχνη for λάχνη. 

In Epic poet. to suit the versifica- 
tion, especially, after the aug- 
ment, i is doubled, thus, ἔλλαβε 
for ἔλαβε, ἐλλιτάνυε for ἐλιτάνυε, 
frequently likewise ἐπ Com- 
pounds, when the second word 
begins by \, as tn πολύλλιστος, 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, Ge. — In 
Attic, sometimes takes the 
place of 0, in Lobeck. Phryn. p. 
179, and 652. κλίβανος is cited 
for xpiBavos, and the obs. Radi- 
cal word κύλω for κόρω, from 
which the Latin, ‘ colo,’ ‘curo.’ 
—The letter v, in Compound 
words, ts always changed into d. 
when the second word begins 
with that letter, thus συλλαμβάνω, 
συλλέγω, ἐλλείπω, Gee. from σὺν, 
λαμβάνω, σὺν, λέγω, and ἐν, λείπω. 
The letter A, was emblazoned on 
the shields of the Lacedemonians, 

_ to designate their country, ‘as 
was %, and M, on those of the 
Sicyonians, and Messenians. 
Aad—,:an inseparable. ‘ augmen- 
tative’. Particle, which at the 
beginning of words strengthens 
the sense, like da.and (a, occur- 
ring only in few words, of which 
one ἐδ λάμαχος, the words \axara- 
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some supposed to have \a—aug- 
-ment.—the @dj. λάβρος, is pro- 
bably a derivative.—In a similar 
sense to Aa—, is Aai—, as in λαί- 
papyos, and according to the old 
Grammarians, also, in λαίσκαπ- 
ρος, λαίσπαις, λαισποδίας, and λαι- 
ψηρός.--- The Particle λι---. has 
the same force as ha—, and ha 
—, as in λιλαίομαι, λίπτω, and 
κίσσομαι, and in the compound 
word λιανθὴς, Orph. Agon. 584, 

where perhaps ἁλιανθὴς is the 
correct reading.— The adv. λίαν, 
is a derivative of hi—. 

Adas, genit. ddos, 6, dat. dat, ac- 
cusat. λᾶαν, genit. plur. λάων, 
dat. plur. λάεσσι, forms in Hom., 
in Att. writ. more freq. contr. 
nominat. ὃ λᾶς, accusat. τὸν dv 
—a rarer formis genit. déov, 
(as from a nominat. haas) Soph. 
(Ed. Col. 196. and in Callim. 
Jragm. 104. accusat. \da—fur- 
ther, a nominat. λᾶος, Gram. 
Vet. a stone, Hom. mostly a 
stone that is flung as a missile 
in battle ; but, a rock, Odyss. 
13, 163. 

AaBapyipos, ov, adj. lit. taking sil- 
ver, or money, doing something 
for money. Th. (λήβω, obs. or 
Dor. λάβω, obs. from which) dap- 
βάνω [ἄργυρος. 

Λάβδα, τὸ, indeclinable, the letter 
A, λάμβδα. 

Λαβδὰκίζω, fut. iow, to use in 
writing too many words begin- 
ning with the letter Δ, λάμβδα---- 
to dwell too much in pronuncia- 
tion on the letter \, most probably, 
giving to that letter the sound of 
the ll, double 1, in the Spanish, 
or gl, in the Italian language. 

(Λαβδακισμὸς, οὔ, 6, the fault in 
style, or pronunciation, explained 
under the verb λαβδακίζω. 

Λαβδοειδὴς. é05, adj. or λαμβδοειδὴς, 
éos, adj. that resembles the form 
of the letter \—in Anatomy, 
lambdoidal. Th. λάβδα, εἶδος. 

Λαβεῖν, infin. of ἔλαβον, 2 aor. of 
λαμβάνω. 

ΔΛαβὴ, ἧς, ἡ, the act of grasping, or 
taking hold of; seizure—a haft, 
hilt, or handle. met. a handle ; a 
pretext=a reproach ; a reproof, 
4. Schn. L. Th. λάβω, dAap- 
"βάνω. : 

Λάβησι, Epic poet. for λάβῃ, 3 
pers. sing. subj. of ἔλαβον, 2 aor. 
act. of λαμβάνω. 

(A aidtov, ov, τὸ, dimin. of λαβίς. 
(Δάβιον, ov, τὸ, dimin. of λαβή. 
(A.aPis, idos, f, 8. 8. as λαβὴ, a han- 
dle—pincers, tongs, or any simi- 

- lar instrument—a hook ; a crook ; 
a clasp. ς 

of λαμβάνω. 
Λαβρὰαγορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to talk 
to excess, inconsiderately, rashly, 
or boldly. Th. λάβρος, ἀγορέω. ᾿ 

πύγων, ‘and “λακατάρατος, are by (AaSpaysons, Att. \aBpaydpas, ov, 

Λαβόμην, for ἐλαβόμην, 2 aor. mid. |. 
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6, one who talks to excess, &c, 
See λαβραγορέω. 

Δαβράζω, 8. 8. as λαβρεύομαι. Th. 
λάβρος. 

(λάβραξ, ἄκος, 6, the Dog-fish; 
Perca labrax. [a] 

(Λαβρεία, as, ἡ, pes λαβρεύω, λα- 
βρεύομαι) 8. 8. as λαβροστομία. 

(Λαβρεὔομαι, 8. 8. as λαβραγορέω. 
«Λαβροποτέω, ὦ, [ fut. fow,] to drink 
to excess, or with avidity. Th. 
λάβρος, πίνω. 

(A αβροπότης, ov, ὃ, one who drinks 
with avidity; a toper. 
AA’BPOS, ov, adj. violent ; im- 
petuous ; boisterous; mighty; 
powerful—fierce, Eurip. Helen. 
385. bold, or rash, in speech, So- 
phoc. voracious, or greedy; in 
the latter s. by later writers, as 
Oppian. and Antholog. % this 
word is poet. by the early writers, 
but used also in prose by the 
Ἔν Th. λαύω, from λάω, Schn. 

AaBpécctros, ov, adj. that hurries, 
orruns with great speed. Th. 
λάβρος, σεύω. 

Λαβροστομέω, ὥ, 5. 8. as λαβραγορέω. 
Th. λάθρος, στόμα. 

(AaBpocropia, ας, ἡ, the act of talk- 
ing to excess, rashly, or boldly. 

(Λαβρόστομος, ov, adj. that talks 
inconsiderately, rashly, or to ex- 
cess ; that prates. 

ΔΛαβροσύνη, ns, i, and λαβρότης, 
nTos, 7, excessive greediness ; vo- 
racity, or rapidity in eating, Op- 
pian.— See λάβρος. Th. λάβ- 
ρος. 

ΔΛαβροφᾶγέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to eat 
voraciously, or hastily. Th. λάβ- 
ρος, φάγω. ᾿ 

ΔΛαβρόω, [ fut. dow,] to swallow 
down greedily. Th. λάβρος. 

(Λαβρύσσω, 8. 8. as λαβρόω. 
Λαβρώνιος, ov, 6, a large drinking- 
cup: from λαβῆ. ᾿ 

AdBows, adv. violently, &c. the 8. 
of the adj. adverbially. Th. 
λάβρος. 
ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΣ, ov, 5, a body 
that is convoluted; a snake coil- 
ed—a tortuous road with inex- 
tricable windings ; a labyrinth. 
Th. λάβω, Lennep. [Uv - -] 

(A ἀβὺυρινθώδης, eos, adj. resembling 
a labyrinth; tortuous; per- 
plexed. 

Λάβω, Ion. 48 uw, obs., from λάω---- 
866 λαμβάνω. 
ἕπτ ov, τὸ, dimin. of λάγα- 
vov. a ᾿ 

ἐλ άδκον, ov, τὸ, akind of 
cake baked in oil. [4] 
Λαγὰρίζω, fut. iow, 8. 8. as λαγαρόω. 
Th. λαγαρός. : <% pe 

Λαγὰροειδὴς, gos, adj. resembling 
that. which is λαγαρός. Th. da- 
γαρὸς, εἶδος. εὐ ear 

Λαγὰρὸς, pi, ῥὸν, adj. 8. 8. as λαπα- 
οὖς, slack; unst ; unbraced;. 
lank; thin; flaccid; hollow— 

- 

feeble, defective, as averse, hav- 



ρττοστ,π 

ΕΣ ̓ Δ Are 

a false antity. “Th. Neo, 
ing 1. or τ to λαπαρός. ᾿ 
See δι nros, ἣἧ, slackness; 
laxity ; thinness ; emptiniest 
reco } 

ἄγαρόω, ὥ, [ fut. dow sorender 
ships ea, ie the other 5. 
Aayapss. = ‘Aayapsoyat, οὔμαι,. A 

w thin, &c. 
ἀγαρόζω, 8. 8. ine λάγαῤδώ 

συ 

— St ὦ τα 

( 
ΔΛαγγάζω, λαγγέω, λάγγόω, Aay-| 
γεύω, Aayyapéw, to tarry ; to loi- 
ter; to be remiss—to be ’ timid ; 
to flee, Hesych. 
| Aéyém, rice 8. 8. as λάξ. 
“Λάγειος, ov, adj. of, or pertaining 
os hares. Th. λαγός. [a] 

éras, Or Nayérns, ov, 6, a leader 
athe people. Th. λαὸς, & ἄγω. 
«Λἀγήνιον, ov, τὸ, dimin. of χάγηνος. 
AA’ THNOS, and Adyvvos, ov, ἡ, 
a wine bottle ; a bottle. 

Aéytéebs, ἕως, ae a young hare. 
Th. λαγός. 

(A ἁγίδιον, ov, τὸ, dimin. of λαγός. 
(Λάγινος, ivn, wov, adj. 8. 8. as λά- 
γεῖος. 

(λάγιον, or λᾶγίον, ov; τὸ, dimin. 
of Naycs. 

Aayveia, as, 4, lewdness—coition 
—semen. Th. λαγνεύω, λάγνης. « 

(Λάγνευμα, ατος, τὸ, Δ act of lewd- 
ness ; coition, Hippoe. 

Aayrete, Sut. εὔσω; to be lewd ;- to 
have ἃ carnal communication. 
Th. λάγνος. 

Aéyrns, cv, 6, and , λάγνος, ov, 6, 
an excessively lustful man. Th. 
λα, augment., γόνος, or λαγώς. 

[Λαγοῤαίτης, ov, ὃ, a hare-devourer. 
Th. days, dais.) 

Aéyofjpas, ov, ὃ, a hare- hunter. 
Th. λαγὸς, (Onpdw, θήρα) θήρ. 

(AdyoOnpdw, and λαγωθηρέω, to 
hunt hares. 

Adyés, οὗ, 6, a hare—see λαγώς. ὁ 
Λαγύνιόν, oes ré,.and λαγυνὶς, idos, 
hy. i ed av Aéywwos, 8.8. as Maer. 
bos. [Lau 

[Adyovos, ov, 6, and later i, δ. 8. as 
λάγηνος, [regularly vey Tater). 

AATXA‘NG, fut. λήξω, Ion. 
bal and λήξομάε, perf. εἴληχα) 
(from λ w), Dor. and. Ion: λέ- 
ayxe α ana 2 aor. ἔλᾶχον, (from 
Ady x, obs.) to draw lots; to re- 
ceive by drawing lots; by inherit- 
-ance, or by some: Incky chance; 
to obtain ; to get possession of ; 
to have ; to possess. —with a ge- 
nit., but generally with an accus. 
λαγχάνειν. δίκην τινὶ, to commence 
a suit against any one, as the 

» order at Athens, in which causes 
were heard was devided by draw- 
ing lots. Etym. day, Ion. λήχω, 
-obs,, from rixw, dy XO, abs., 

΄ from ahich the 2 perf. is: formed. 
A ἀγωβολεῖον, ov, 76,,an instrument 
for, flinging at hares; a place 
where, hares are struck, Th. da- 
γὼς, "βάλλω. 

v=] 

wee 

AAOY 
hares with missile instruments. 

(Λαγωβόλον, i τὸ a staff for 
throwing at ha 
(AayaBoros, bv, adj that kills hares 
| by flinging staves. 

down, or feathers on the feet, 
supposed to mean the Ptarmigan, 

| Athen. Th. λαγώς. 
(Δαγώδιον, ov, τὸ, a leveret: dimin. 
of λαγώς. , 
(A dydetos, εἴα, tov, adj. pertaining 
to hares. 

᾿Λαγωθήρας, λαγωθηρέω, 8. 8. and 
Th. as λαγοθήρας, and λαγοθηράω. 

Λαγωὸς, 08, ὃ,. Ion. for λαγώς. 
(Aaydos, wa, Gov, adj. (from a- 
yotos, obs.) of hares. λαγῷα 
(κρέατα underst. ̓  hare’s flesh. 

[A dywogdvos, ov, ὃ or 4, Poet. for 
λαγωφόνος.} ᾿. 

ΔΛ ἀγώπους, οδος, 6, or ἧ, ἃ bird, Ὅτο- 
bably, some species of ouse—a 
plant, Hare’s foot-trefoil: ‘Trefo- 
lium arvense. T’h. λαγὼς, ποῦς. 
AAT Q'S, ὦ, 6, Att. for dayds, the 
hare—a species of swallow, the 
Swift—a bird, a kind of grouse. 
ἀγωτροφεῖον, ov, τὸ, ἃ Warren 

where hares are hope Th. payee, 
τρέφω. - 

(Δ ἀγωτροφέω, [ fut. how, | to feed, 
or keep hares. 
Δαγωφᾶγία, as, ἡ, the eating of, or 
living on hare’s flesh. Th. λαγῶς, 

᾿ φάγω. 4 

A γώφθαλμος, ov, adj. havin, pro- 
minent eyes, like hares—a: ected 
with a disease of the eye, in 
which the upper lid does not co 
ver the eye-ball. Th λαγὼς, ὁφ- 
θαλμός.. ᾿" 

‘hares. Th. λαγὼς, φόνος, φένω. 
“Λάδανον, 866 λήδανον. [ἃ] 
Aatstaros Ton. for λάζοιντο; 3 pers. 
plur. opt. pres. of λάζομαι. 

Adfopar, and Aagipar—see λάζω, to 
seize. 

Δάζω, λαζύω, λάζυμι, to lay hold. of ; 
to seize. =Adfopar, λάζυμαι, 8. 8. 
as the act. form. Th. Χηΐη, ληΐζω, 
Dor. λαΐζω, λαΐζομαι, and should 
δὲ written λάζομαι. dy MMENOE, 
Th. χὰξ, λάω. 

Adu, 8. 8. as ὑβρίζω--:8. s. as χῶν» 
rife, Schr. DL. 

Λάθα, as, 4, Dor. for λήθη. ἪΝ ‘al 
A ddvenos—see λανθάνεμος. 
AdBapyos, 8. δ. as aibapyos. — ° 
Λαθέμεν, Jow.and Dor. for λαθεῖν, 
2 aor. inf. 4 λανθάνω. 

Δ ἀθήβης, οὐ, ὃ, properly, one who 
has forgotten his youth; a very 
‘eld_man.. Th. λάθω, ἤβη: 
ΔΛαὰθητικὸς, κὴ, κὸν, adj.-that.. easily.| 
conceals itself, or remains con- 
_cealed; addicted to concealment. 
, Th. λάθω, λήθω. ©. 
A abeendns, τά adj. that produces | 
oblivion of. care. Th. λάθω, κῆδος. 

A ἀθίνοστος, ov, adj. forgetful of re-|, 

᾿Αἀγωδίας, ov, ὃ, α bird that has| 

A aywpbuos, ov, 6, or ἡ, a slayer of} 

( Ayaan as; ἢ he the hunting of]. 
turn; that. sojourns, or. tarries, |. 
Hesych. Th. nigh νόστος. 

AAPA 

Λαθίποινος; ov; adj. that forgets 
“vengeance. Th. λάθω, ποινή. >» > 
Aabizovos, ov, adj. that forgets 
cares, or toils; Sophoe: Aj. 711. 
that consumes secretly, Sophoc. 
Trach.1021. Schn. J. Th. λάθω, 
πόνος. ᾿ 

A αθίφθογγος, ov, «αἰ. that renders 
dumb, or kills. Th. λάθω, τατος 

Ἀκἀθιφροσύνη, ης, ἧ, forgetfi ' 
folly. Th. λάθω, φρήν. 
(eather, ὄνος; adj. forgetful 
foolish 4 

(Adios, s0s, τὸ, Dor. for Χῆθος, 5.8. 
and Th. as λήθη. ᾿ 

ig (Aabootvn, ns, A, forset fulness ; ob- 
livion: from λαθόσυνος, adj. PRO 
ducing oblivion, Schn. L. 

(Λάθρα, Ion. χάδῥη, adv. by stealth; 
clandestinely. Spi mine} Altic 
v- and __ 

(Aabpaios, aia, atov, adj. furtive ; 
clandestine—that does any thing 
in a clandestine-manner. 

(Λαθραίως, adv. the 8. of the adj 
adverbially. ἡ 

(Adon, λαθρηδὰ, ὃς. «ὸ ἀπά, ..ὦἢ 
and λαθρηδὸν͵ adv. 8, 8! as λάθρα. 

(Λαθρίδιος, ia, cov, adj. and χάθρε 
δίως, adv. λαθρτμαῖος, aia, aFov,adj. - 
and λαθριμαΐως, adv. poet. οἱ Seas 
λάθριρς, λαθρίως. ᾿ 

λάθριος, ov, adj. and λαθρίὼς, 
adv, 8. 8. as ̓ λαθρᾶῖος, and λαθραί- 
ως. 

Λαθροδάκνης, ov, ὃ, eke AaOpodinxens, 
ov, 6, one that: bites unawares; or 
treacherously. Th. λάθρα; Seat; 
δάκνω.. 

Λάθρος, ov, adj. 5. 8. and. Th,-as 
λάθριος. 

“Λαθροφᾶγέω, [. fut. how] to: eat pri- 
vately. Th. λάθρα, φάγω. ᾿. 

Λαθυὺρὶς, idos, ἡ, @ plant, Euphor- 
bia lathyris.. 

Λάθυρος, ov, ὃ, a kind of vetch: 
Lathyrus. [L - v 

ΔΛάθω, Dor. for 49, -Th. Φ΄. i. 
θάνω. 

Λάϊγξ, ἔγγος, ἡ, dimin. of. χξας, 
λᾶς, ἃ small. stone, or pebble—a 
large stone , Apollon. a 1678. Th. 
aac. 

Δαιδρὸς, pa, ρὸν; adj. bold sada. 
cious; impudent—s:s. as Nanopds, 
and ἀριστερὸς, Hesych. Th. λῆμα, 

εἰ λάω, Sehn. 
ἌΜΜΙΝ or χαιθργὸν τοῦ λήθαρ- 

κράζω, [ fut. ἄσω,} to deceive to 
cheat, Suid.—to be a prostitute ; 
to wench, Aristoph. in the latter 
s. Th.. Sines: seals . 

(Λαικαστῆς, οὗ, 65: fem. ἌΣ 
as, ἡ, ( properly, from Austeroe) 
a weneher—a. prostitute, 

Aatkérn, 1S, ‘han ‘assembly of the 
Papier. Bs in the Dorian’ states, 

aylor. ad Dem..Th. abs. _- 
(λαϊκὸς, xh, kav,.adj. of, or pertain- 
ing to the people—opposed to the 
priesthood, or the Atala pro- 
fane. 
AATAAY, anos, ἡ, a ἔν 
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. with rain and dark clouds, espe- 
cially, at sea. See 

Natya, aros, τὸ, 5. 8. as Aj pa—some 
interpret it ὃν. αἷμα, or by λαιμὸς, 
and also by ὅρμημα. 

ΔΛαιμάζω, 5. 5. and Th. as ‘Nai 
μάσσω. at 

Aatpapyiw, [ fut. ἤσω,] to be aglut-} 
ton. Th. λαιμὸς, ἀργός. 
(A αιμαργία, as, ἡ, gluttony ; vora- 
city. 

(Λαίμαργος, ov, χει greedy ; glut- 
tonous; insatiable. 

Aatpicr, λαιμάττω, [ fut. ξω,] to 
be voracious ; to eat greedily. Th. 
λαιμός. - 

“Λαιμητόμος, ov, adj. that cuts the 
throat. % λαιμήτομος (accent on 
the antepenult.), that has had the 
throat cut; slaughtered. Th. λαι- 
(pos, τέμνω. 

Aatnia—see λάμια. Ἂ μ 
Δαιμίζω, [ιξ. icw,] to cut the 
throat ; to slaughter. Th. λαιμός. 

Aatpodakis, gos, adj. that bites the 
throat. Th. λαιμὸς, δάκνω. 

A.aporédn, ns, h, a collar for a dog 
‘—a noose, for catching birds. 
Th. λαιμὸς, πέδη. 

᾿ [Λαιμόρῦτος, and λαιμόῤῥῦτος, ov, 
adj. flowing from the throat. Th. 
λαιμὸς, osu. ]} 

AAIMO'S, οὔ, δ, the throat, or 
gullet ; the swallow. Th. perf. 
pass. of λάπτω, or λάμος,͵ from raw, 
to contain, Schn. L. 

Λαιμότμητος, ov, adj. that has had 
the throat cut. Th. λαιμὸς, τέμνω. 
ot cn hneet ὥ, [ fut. ἤσω,] to cut 

e throat. 
Aaiva, 8. 8. as χλαῖνα. 
“Λαΐνεος, ἔα, cov, adj. or λάϊνος, n, ov, 
adj. of stone ; made of stone ; 
stony; Th Adas, [ou] 

Aatov, ov, τὸ, Dor. for λήϊον. 
AAIO'S, a, ὃν, adj. 8. s. as ἀριστε- 
ods, the left. 
or gees 3, [ fut. few, ] to plough. 

. Aatov, τέμνω. 
“Λαισαιοφόρος, ov, adj. that bears a 
λαισήϊον. Th. λαισήϊον, φέρω. 7 

᾿Λαισήϊον, ov, τὸ, a kind of shield 
covered with raw hides ; hence, 
Th. λάσιος, according to others.) 
dards, as being worn on the le 
hand. : 

A.uts9y7—see λάσθη. 

“Λαίσκαποος, ov, adj. lascivious; lust- 
‘ful. Th. rar, augm. κάπρος. 
Aaiorats, acdos, δ, 8. 8. as Bobrats. 
Th. λαι, augm. παῖς. 

Aatorodias, ov, δ, one who is lewd, 
or lascivious—one who has ugl 
feet, Aristoph. Av. 1569: Schn. L. 
Th. λαι, aUSM. σποδέω, πούς. 

Λαῖτμα, ατος, “τὸ, the deep ; the 
depth of the sea—an abyss, s. s. 

. oe βάθος. Th. λαιμός. ; ι 
~Aédiros, and λαῖτος, ov, adj. 8. 8. 
and Th. as djjiros. | 

᾿Λαιφάζω, 9: s.and Th. as λάπτω. 
-Aathn, ns,.$, and λαῖφος; ξος, τῦ, ἃ 
cloak ;\ an old .ragged cloak, 
“Odyss. 3, 399, a sail, ὃ. 5. as 

AAKTII 

φᾶρος. Ἵ Identical probably with 
λώπη; Schn. L. 

Δαιψηρύδρομος, ov, adj. and λαιψη- 
oxédevos, ov, adj. running swift- 
y. Th. λαιψηρὸς, ὁρόμος, δρέμω. 

[κέἔλευθος.} © 
ΔΛαιψηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. light ; swift; 
fleet; nimble; agile. 7. aia, 
or from dar, augm. Wapds. 
(Λαιψηρῶς, adv. the 5. of the adj. 
adverbially. 

ΔΛακάζω, fut. dow, to talk; to bab- 
ble. Th. λάκω. 

Λακάθη, ns, ἡ, a kind of tree, Phi- 
lyrea, latifolia. [LU  -] 

Λάκαινα, as, ἡ, (γυνὴ underst.) a 
Lacedemonian woman, [v - J] 

A axdvn—see λεκάνη. 
[Δακαταπύγων, 8. 8. as καταπύγων 
strengihened by λα, Aristoph. 
Achar. 664. The Rav. MS. has 
καὶ καταπύγων, which Passow pre- 
Jers. | 
Aidxe, for ἔλακε, 3 pers. 8. 2 aor. of 
Naxéw. [LL] 

A axedaipnwy, ovos, δ, a Lacedemo- 
nian, Th. Λάκων. 

A dxeods, ἃ, ὃν, adj. lacerated ; torn ; 
torn into shreds—noisy. 7. λα- 
KEW. 

(Λ ἀκέρυζα, as, 4, one that yelps, or 
makes a troublesome noise. 

Aaxéw, [ fut. fow,] to rend, lace- 
rate, tatter, or break in pieces— 
to resound, s. 8. as λάκω. Th. 
λάκω. : 

(Adxidéw, 6, [ fut. déow,] (from 
Aaxis) to rend, or lacerate. 

(Adkifw, fut. iow, to rend, or tat- 
ter—s. s. as θωπεύω, Hesych. 

(Adis, idos, ἢ, a rent; a lacera- 
tion; a fracture—a piece torn off; 
a fragment. 

(Λάκισμα, aros, τὸ, 8. 8. 45 λακίς. 

(Λ ἀκιστὸς, ἡ, ὃν, adj. torn; lace- 
rated. 

Aaxkaios, aia, atov, adj. of, or from, 
a cistern. Th. λάκκος. 

Λακκόπλουτος, ov, δ, one who has 
found a treasure in a cistern, an 
appellation of Callias at Athens; 
hence, a rich man. Th. λάκκος, 
πλοῦτος. 

Λακκοποιὸς, οὔ, 6, a maker of cis- 
terns. Th. λάκκος, ποιέω. 
AA’KKOYX, and λάκος, ov, δ, a 
hollow, pit, or cistern, where wa- 
ter is contained; a tank; a pit 
for containing oil, grain, pulse, &c. 
Λακκοσχέας, ov, δ, one that has a 
large hanging scrotum. Th. Adx- 
kos, ὀσχέα.] ° 

(Aaxxddns, eos, adj. fit for pits. 
Adxos, ov, δ, noise, especially, that 
produced by tearing, or breaking. 
Ἥλάκος; sos, τὸ, 8. 8. AS λακὶς, a 
piece torn off; a rag. Th. λάκω. 
a Ν ᾿ 

fads 6, ἐμ. ἤσω,] to tram- 
ple with the heel. Th. λὰξ, raréw. 

(Aakrarnros, ov, adj. trampled up- 
on with the heels; trodden under 
footef ey 2s" Fit 
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Λακτίζω, fut. icw, to kick — to 
stamp upon—to spring, or jump, 
like a child in the womb, Aris- 
toph. ‘Thesm. 509. or the palpita- 
tion of the heart, Zischyl. Prom. 
887. Th. λὰξ, λάκω. 

(Λακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, kicking, or 
stamping. 
Adxris, vos, h, a kind of pestle. 
Adxrispa, aros, τὸ, a kick, proper- 
ly, with the heel; a kick—s. s. as 
λακτισμός. 

(Λακτισμὸς, od, 6, the act of kick- 
ing. 

(Δακτιστὴς, οὗ, δ, one who kicks; 
one who treads grapes, in making 
wine. 

(Λακτιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. addicted 
to kicking, or stamping. 
AA’KQ, obs. in the pres. to emit 
a sound, like that produced by 
the fracture, or rending of any 
substance, or the collision of hard 
bodies—to make a loud noise; 
to yell; to bay—to speak ; to 
say. 
AA'KQ, or λαχω, obs. the Th. of 
Aaxrifw, Schn. L. 

ΔΛακωνίζω, fut. icw, to imitate the 
manners, dress, or dialect of the 
Lacedemonians ; to follow the 
Lacedemonian party. Th. Ad- 
κων. 

(A ἀκωνικὴ, ἧς, ἡ, (fem. of λακωνι- 
os) (γῆ underst.) Lacedemonia 
—a kind of shoe, Aristoph. 

(Λκωνικὸς, Ki, κὸν, adj. pertaining 
to Laced:emon, or the Laced:e- 
monians; after the manner of the 
Lacedemonians ; laconical. 

(Λκωνικῶς, adv. like the Lacedze- 

monians ; laconically. 
(ΔΛ ἀκωνὶς, idvs, ἢ, (γυνὴ underst.) 
a Lacedemonian woman. 

(ΔΛ ἀκωνισμὸς, od, 0, the imitation of 
the Lacedemonian manners, 
dress, dialect, or mode of speak- 
ing; conciseness in expression; 
laconism—the following of the 
Lacedemonian party in poli- 
tics. 

(Λκωνιστὴς, οὔ, δ, one who imi- 
tates the Lacedemonians, see λα- 
κωνίζω, and λακωνισμύς. : 

Adkovopiviw, &, [ fut. ἤσω,] to be 
passionately addicted to Laced:e- 
monian customs, dress, laws, or 
language. Th. Λάκων, μαίνομαι 
Δαλαγέω, ὦ, [ fut. few,] to prate ; 
_to prattle ; to chatter. Th. λάλαξ, 
(A ἀλὰγὴ, fis, 7, prattle; tattlk—the 
act of prattling, or chattering. 

(Λαλάγημα, aros, τὸ, that emits a 
sound, Analect. Schn. L. [α]. 

(Λαλαγῆτης, ov, 6, a prattler, He- 
sych. . + 

Λᾶλάζω, 8. 8. as βοάζω, Hesych. 
᾿Λάλαξ, ἄγος, δ, vociferation; cone 
| fused noise ; clamour. Th. χαλέω. 

AAAE'Q, 6, fut. fiw, to talk ; to 
speak; to ptate; to prattle; to 
babble; to chatter ; to twitter, © 
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(Aan, ns, 4, speech ; talk ;, prattle 
_—s. 8. as λάλλη, a pebble. 
(Λάληϑρος, ov, adj. talkative; lo- 
quacious ; that prattles, or chat- 
ters. [a] 

(Λάλημα, aros, τὸ, a talk; a prat- 
tling—prattle ; loquacity. [ ἢ" 

(Aadarixds, xn, κὃν, adj. pertaining 
to talk, or prattle; qualified for, 
or addicted to, talking, or bab- 
bling; loquacious. | 

(Aadnras, ἡ, ὃν, adj. said ; told ; 
prattled ; to be said, ἄς, . 
Addnrpis, idos, ἡ, ἃ prater. 
Λαλιὰ, ἃς, §, speech; talk —a 
speech; a report—chat ; prattle 
_——talkativeness. [ὦ ὦ -] 
(Λάλιος, 8. 8. as λάλος. [ἃ] 
“Λάλλη, ns, 7, ἃ pebble, of a river, 
or beach. 
Ἃ ἁλόεις, ὄεσσα, bev, adj. s. 8s. as λά- 
“Hos. Th. λαλέω. ; 
(Λάλος, ov, adj. talkative; loqua- 
cious ; prattling. Comparat. \a- 
λίστερος, superlat. λαλίστατος. [LV] 

Adpa, Dor. for λῆμα. 
Λάμαχος, ov, 6, a valiant warrior. 
Th. λα, augm., μά χομαι. [oo <] 

Λαμβάνω, fut. λήψομαι, (from λή- 
Bw), Ton. λάμψψημαι, Dor, λαψοῦ- 
μαι, perf. Ait. εἴληφα, Ton. λελάβη- 
Ka, perf. pass. εἴληυμαι, απαὶ λέ- 
λημμαι, 2 aor. act. ἔλαβον, and 2 
aor. mid. éhaBduny (from λάβω), 
to take; to receive, or admit, 
Pind. Ol. 1, 131. to take for 
one's self, procure, or purchase— 
to attain; to reach; to obtain ; 
to gain; to acquire—to receive— 
to conceive, viz. to become with 
voung. met. to conceive, or take 
In a particular sense; to take, or 
be affected by,’ Plut. Cicer. 13. 
‘to catch, to seize, or grasp; to 
lay hold of; to take possession of 
—to attack—to apprehend : to 
seize unawares; to catch in a 
fact ; to convict.—Pass. to be 
taken, seized, &c.—to be possess- 
ed, or affected, by any violent 
passion, or to be under a super- 
natural influence. With a genit. 
in Hom. in the 8. of to seize. 

WT rodro πρὸς ἀτιμίαν ὃ δῆμος ἔλαθε, 
Plut. Cicer. 13. this the people 
took as a dishonour. 7 ὁ πυρετὸς 
λαμβάνει, Hippoc. the fever  αἵ- 
‘tacks. T τῇ “Ῥέα λαμβάνεσθαι, Lac. 
Nig. 37. to be possessed, or in- 

 spired, by Rhea. Th. λάβω, Ion. 
λήβω; from λάω, obs. 

AdpBda, the name of the letter A. 
“Λαμβδακισμὸς, οὗ, ὃ, 8.8, as λαβδα- 
εἰΚισμός. ᾿ ‘ 
“Λαμβδοειδὴς, fos, adj. resembling 
‘the form of the letter A); lamb-|( 

. doidal. Th. λάμβδα, εἶδος. : 

AapBw, obs. inthe pres, fut. λάμ- 
ψημαι, Laor. mid. ἐλαμψψάμην, perf. 

» pass. λέλαμμαι, 1 aor. pass. ἐλάμφ- 
θην, 8. 8. as λαμβάνω. T λάμβω, is 

an intermediate form between 
εὐλάβων and λαμβάνω, Th. λάω, 
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Adpia, or λᾶμία, as, ἡ, a fabulous 
monster, talked of to terrify.chi- 
dren. Ἵ λαμία, a kind of large 
sea-fish. | Lage 

“Λάμος, ov, 6, a gulf; a large cavity. 
Th. λάζω, rdw, to contain. [Ὁ -] 
Aapridapyia, as, ἡ, the office of 
presiding over the λαμπαδηδρομία. 
Th. λαμπὰς, ἄρχω. 

Λαμπᾶδεύομαι, 8. 5. and Th: as 
Aapradife.' Ὁ Ms 

“Λαμπαδηδρομία, as, ἡ, the torch-race, 
or game, at Athens, performed by 
persons carrying lighted torches, 
which were passed from one to 
another ; the regulations varied 
according to the festival on which 
the race was held. Th. dapris, 
ὁρόμος, δρέμω. 

Aapradnxépos, δ, or ἡ, one who at-. 
tends to lamps. Thema, λαμπὰς, 
κομξω. ᾿ 

Λαμπᾶδηφορέω, ὥ, [ fut. fow,] to 
bear a torch, or flambeau ; to run 
in the race of the λαμπαδηδρομία. 
Th. λαμπὰς, φέρω. ᾿ 

(Λαμπαδηφορία, as, ἡ, the act of 
bearing torches, or running in 
the race of Aapradndprpia. > 

(Λαμπαδηφύρος, ov, adj. that bears 
a torch, or runs in the.race with 
torches. ας: 

Λαμπὰᾶδίζω, fut. icw, to run in the 
λαμπαδηδρυμία. Th. λαμπάς. 

(Λαμπαᾶδικὸς, κὴ, xiv, adj. pertain- 
ing to torches ; done with torches, 
as the race with torches, 

(Λαμπάδιον, ov, τὸ, a small flam- 
beau, or lamp—a bandage — a 
kind of fillet; Herodot, dimin. of 
λαμπάς. [-v ve 

(Λαμπᾶδιστὴς, οὗ, δ, (ἀγὼν underst.) 
8.8. aS λαμπαδηφορία---ϑ. 8. aS λαμ- 
παδηφόρος. . ‘Gnd 

Λαμπᾶδοδρομία, as, h, 8. 8..and Th. 
as λαμπαδηδρομία. ΟΥ̓ 

(Aapradodpoptxds, xh, κὃν, adj. per- 
taining to, qualified for, or em- 
loyed in, the Napradodpopia. - 

Kayad onxéw, ὦ, fut. jow, | to have, 
or hold a torch, or lamp. Th. 
λαμπὰς; ἔχω. ~ -.. ὩΣ 

(Aapridovyia, ας, h, ὃ. 8.. as λαμπα-- 
δηφορία, Lacophron.  . 

(Aapraidodyos, ov, adj. that holds a 
torch, or lamp. 
A apis, ddos, §, a torch; a flam- 
beau; a light; a lantern —a 
blazing meteor—an engine used 
in war. Adj. that enlightens, So- 
phoc. Gidip. Col..1048. Thema, 
λάμπω. - Stal . 

(Λαμπέσκω, Ion. from λαμπέω, 8. 8. 
as λάμπω . - , 

(Aaprerdw, poet. 8. s. as λάμπω. 
Λαμπετίη, ἧς, ἣ, ὦ proper name 
Lampetia, ἃ daughter of the sun. 

(Λάμπετις, ιδος, ἡ, that is lucid, or 
brilliant. 5 ΄. - 
A dyrn, ns, or λαμπὴ, ἧς, ἡ, the scum 
on wine, or water; the mouldi- 
ness which appears on the sur-| 
face of wine exposed to the air. 
8. 8. a9 λάπη, pi inserted. <n 
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Aa 2 ὰ 7 ὄνος, ἡ, lustre ; a ray, 

iodor. a spark, Hesych. Th. - 
λάμπω. — 

ΔΛαμπηρὸς, i, ρὸν, adj. that has 
scum ; full of scum, or froth. 1. 
λάμπη. ΕΝ ; 

Aduros, ov, ὃ, the name.of a horse. 
Th. λάμπω. | 4 

Λαμπουρὶς, idos, ἡ, the Glow-worm 
—a fox, Lycophron. Th. λάμπω, 
οὐρά. ᾿ 

(Δάμπουρος, ου, adj. that has a 
white, or brilliant tail. 

«Λαμπραυγὴς, éos, . adj. brilliant ; 
shining. Th. λαμπρὸς, αὐγή. 

Aaprpepovéw, 6, | fut. fow,)} to 
wear splendid clothing. Th. dap- 
πρὸς, εἶμα. ae 
(Δαμπρείμων, oves, adj. splendidly 
clad. : | 

- 

Λαμπροπυρσόμορφος, ov, adj, that has 
a face shining like fire, Greg. 
Naz. Th. λαμπρὸς, πυρσὸς, μορφή. 

Λαμπρὸς, pa, ρὸν, adj. luminous ; 
shining ; brilliant ; splendid — 
clear; manifest; visible; open— 
of a brilliant colour ; white ; pure 
—clear, applied to the roice ; so- 
norous. meé. famous ; illustrious ; 
renowned ; splendid, in conduct ; 
magnificent τ᾿ noble ; generous ; 
high-minded. Th. λάμπω. 

(Λαμπρῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially, 

(Aaprpérns, nros, 4, brilliancy ; 
splendour ; clearness. . lit. and 
met. renown ; magnificence. 

Aaprpopopéw, ὦ, | fut.fcw,] to wear 
splendid, or white garments. 7h. 

᾿λαμπρὸς, φέρω Aes : 
(Λαμπροφορία, as, 4, the wearing 
white, or splendid garments. 

(Λαμπροφόρος, ov, adj, that wears 
white, or splendid robes. Ἵ λαμ: 
ποοφύροι, wy, ol, in Ecclesiast. au- 
thors, the newly baptized Chris- 
tians, who wore white garments. 

«Λαμπροφωνέω, [ fut. fow,] to have 
-a clear voice, or to in a so- 
norous voice. Th. λαμπρὸς, φωνή. 
(A aprzpogwvia, as, , a clear voice; 
the act of speaking in a sonorous 
tone ; a loud ery. 

(Λαμπρόφωνος, ov, adj. that has:a 
loud clear voice. ἐν 

Λαμπρόψῶχος, ov, adj. 8, 8. as μεγα- 
λόψυχος; Magnanimous. Th. λαμ- 
πρὸς, Wuyi. ᾿ 

Λαμπρυντὴς, οὔ, δ, one that renders 
bright, or famous—( from the mid, 
form) one that appears proud. 
Th. χαμπρύνω. Pay 

(Λαμπρυντικὸς, Kh, xdv, adj. per- 
taining to rendering brilliant ; 
conduciye to, or qualified for ren- 

dering, &c. ; inclined to. magni- 
ficence, or ostentation. — 

Aaproive, ‘fut. υνῶ, to render 
bright, splendid, or clear; to en- 
lighten ; to adorn. Mid. to ren- 
der anes self ct : y make 
a proud, or magnificent display ; 
ΜΗΔΈΝ Ἵ ἐν ἡμῖν μόνος 

| λαμπρύνεται, Eurip. ΕἸ. 1039. we 
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are openly and loudly censured. 
Th. λάμπω. ; 

Adprovepa, ατος, τὸ, that which is 
used to render any thing bril- 
liant ; ornament. 

Aaprrijo, ἦρος, ὃ. a light; a lan- 
tern—a vessel in which fire is 
kept burning to light an apart- 
ment, Odyss. 18, 306. 

[Aaprrnorxdéxrns, ov, 6, one who 
steals lights, or lanterns; one 
who steals light. Zh. λαμπτὴρ, 
κλέπτω.] 

“Λαμπτηρυυχία, as, ἣν O89; as λαμπα- 
δουχία --- a watch that gives sig- 
nals by torches, 4Zschyl. Ag. 899. 
Th. λαμπτὴρ, ἔχω. 

Δαμπτηροφόρος, ov, δ, or ἧ, one who 
bears a λαμπτήρ. Th. λαμπτὴρ, 
φέρω. ; 

Aayripivw, fut. icw, to shine; to 
emit light, like the Glow-worm. 
Th. λαμπυρίς. 

Aayripis, idos, 4, 58. 8. and Th. as 
λαμπουρίς. 

ΛΑ’ ΜΠΏΩ, fut. wo, to shine; to 
be brilliant; to emit light; to 
blaze. act. Eurip. Hel. 1145. and 
Jon. 88. metaph. of the voice, So- 
phoc. (Ε ἀρ. Tyr. 187. T σώματα 

Adumovrac πυρὶ, Hurip. Iph. Taur. 
1155. the bodies are burned in 
the flames. 

Λαιιπώδης, εος, adj. 8. 8. aS λαμπηρός. 
Th. λίμπη, εἴδ᾽ς. 

A τμῦρία, ας, ἡ, boldness ; audacity ; 
forwardness ; impudence, in lun- 
guage, or conduct ; petulance. 
Th. λαμυρός. 

AAMYPO'SE, 03, ρὸν, and λάμυρος, 
οὐ, α(]Ἰ] profound, or full ofabysses, 
viz, the sea; awful: terrific. The- 
ocrit. 25, 234. bold; audacious ; 
impudent; by late writers, as 
Plut. gay ; graceful, or charming, 
applied to women. Th. (danza, 
λῆμα) Adw, Schn. L. [ee Ὁ] 

Δαμφϑθείη, Ion. for ληρθείη, 3 pers. 
s. 1 aor. opt. pass. of λαμβάνω. 

Aap Winn, see λαψίνη. 
A dyes, ews, §, splendour: brillian- 
cy; the emission of light. Th. 
λάμπω. 

ΔΛάμψομαι, Ion. for λήψομαι, fut. 
(from λήβωλ φῇ λαμβάνω. 

ΔΛανθίνεμος, ov, adj. in which the 
winds are at rest; calm; an epith. 
of a season, Simon. Th. λανθάνω, 
ἄνεμος. 

᾿Λανθανόντως, adv. secretly ; clan- 
destinely ; by stealth; unknown; 
unperceived. Th, λανθάνω. 

Λανθάνω, fut, λήσω, [ Dor. das, ] 
mid. λήσομαι, perf. λέληθα, pass. 
λέλησμαι (from λήθω, Ion. for λά- 
6w), to be unknown; to remain 
unknown, or concealed from any 
one, with an accus.—to do some- 
thing unknown to any one, or 
unconsciously = Mid. to forget— 
to omit, Iliad. 9,535. Ἵ λανθάνει 
pe ὅτι, it is unknown to me that, 
or I know not that..T μανθάνοντες 

“λήθασι, Xen. they learned in- 
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sensibly. 1 ὁ K poieds φονέα τοῦ 
᾿ παιδὸς ἐλάνθανε βόσκων, Herodot. 1, 
44, Croesus knew not that he was 
supporting the murderer of his 
son Tk. \a9w, obs. Ion. λήθω. 
AA‘Z, adv. with the heel; kick- 
ing, or stamping upon, with the 
heel. Th. perf. pass. of λάω, obs. ? 

Λάξασθαι, Dor. for λήξασθαι, 1 aor. 
inf. mid. of λαγγχάνω. 

Adgevois, ews, 5, the act of stone- 
cutting: from λαξεύω. 

(Δαξευτήριον, ov, τὸ, a stone-cutter’s 
tool, or chisel. 

(Δαξευτὴς, οὔ, ὃ, a stone-cutter. 
(Aagevrés. ἡ, ὃν, adj. cut in stone. 
Aaksiw, fut. εὔσω, to cut, or polish 
stone; to carve in stone. Th. λᾶς, 
gw, ξεύω. [ Alpha long by nature. | 

Adéis, Dor. for λῆξις. 
Aaérirnros, read λακπάτητος, Schn. 
Lexil. 

[Δαοδάμας, avros, 6, one that sub- 
dues, restrains, rules, 07 governs 
the people. Thema, dads, δαμάω. 

-vv-] 
se ov, adj. that is judged, 
or sentenced by the people. 17). 
λαὸς, δίκη.] 

Λαυδυγμᾶτικὸς, rh, κὸν, adj. that 
follows the popular opinion, Po- 
lyb. Th, λαὸς, δόγμα. 

(Aardoyparexcis, adv. the s. of the 

adj. adverbially. 
Adopédwv, ovros, 6, a Tuler of the 
people. Th. dads, μέδω. 

Aarédos, 6ov, adj. 8. 8. as λαξευτής. 
Th. λᾶας, ξέω. 

[Δαυπαθὴς, ἔος, adj. experienced, 
or suffered by the whole people. 
Th. λαὸς, παθεῖν.] 

ΛΑΟΙΣΣ, οὗ, δ, Alt. λεὼς, 5, ὃ, the 
people; the crowd; a multitude ; 
an army, or the troops, Hom. a 
nation, Pind. tt for λᾶας, a stone, 
Sophoc. Gidip. Col. 196. [a] 

AavceBins, ér5, adj. revered by the 
people. Th. λαὸς, σέβομαι. 

Adooa6os, dov, adj. that urges the 
people, ov warriors, to battle, J. 
17, 398. Th. dads, cctw. tt that 
protects the people. Th. λαὸς, σώζω. 
[ Adorivaxros, ov, adj. moved, or 
shaken by a stone. Th. λᾶας, τι- 
νάσσω. [1] ‘ 

Aadoredpos, ov, adj, that nourishes 
the people—(with the accent on 
the antepenult)- λαότροφος, nou- 
rished by the people. Th. dads, 
τρέφω. 

Λαυτύπος͵ 8. 8. and Th. as λατύ- 
πος. [3] ᾿ 

Λαοφθόρος, ov, and λαοφόνος, ov, adj. 
that destroys, or slays men. Th. 
λαὸς, φθείρω, φένω. 

[Δαοφόνος, ov, adj. that slays the 
people. ΤᾺ.-λαὸς, φυνεύω.] : 

Aadopédoos, or λεωφόρος, ov, adj. that 
bears people. Th. λαὸς, φέρω. 

Λάπαγμα, aros, τὸ, that which has 
been emptied out, or evacuated, 
Th. raralw. [Go vp 

(Adraypés, οὔ, ὃ, the act of empty- 
‘ing out; evacuation. 
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AATIA’ZQ, fut. éow, to empty; 
to evacuate; to clear the stomach, 
or bowels by medicins; to open 
the body by laxative medicines. 
Etym. it has a common origin 
with λάπτω, and also with haga, 
Jrom λάω, Schn. L. 
(Λάπαθον, ov, 76, a plant, that 
has purgtive properties, Monk's 
Rhubarb: Runex patientia. [ἃ] 

(Δάπαθυς, ov, 6, a pitfall, for catch- 
ing wild beasts. [a] 

(Admits, ews, ἡ, evacuation. feel 
(Aaripa, as, ἡ, the loins. 9 91] 
(Λαπαρὸς, pi, ρὸν, adj. properly, 
and generally, thin; lank; hol- 
low; flaccid; soft—that has the 
bowels relaxed. Th. λάπτω. 

(Λαπάσσω, and λαπάττω, s. 8. as 
λαπάζω. 

AA‘ITH, ns, ἡ, phlegm; pituita ; 
a viscous matter. [Ὁ -] 

A ἀπῆναι, 2 aor. inf. pass. of λάπτω. 
ΔΛαπίζω, fut. icw, to demean one’s 
self haughtily ; to boast; to va- 
pour; to swagger. Th. Λαπίθης. 
AATIVOHY, ov, 6, plur. Λαπίθαι, 
the Lapithx, a people remarkable 
for being bullies and boasters. 

ΠΩΣ aros, τὸ, (from λαπίξων 
a boast ; a vaunt; a boasting ; in- 
solence. [ὦ — .] 

(Δ ἱπιστὴς, or λαπικτὴς, οὔ, δ, a 
boaster, or bully, /ike a Λαπίθης. 
AATITQ, fut. wo, properly. to 
lap; to lap, drink up, or drink 
greedily. 

ΔΛαοτνεύω, [ fut. εὔὐσω,] to furnish 
with food; to fatten.= Wid. to 
feed and become fit. 17}. λαοινὸς. 

A apivis, ἡ, ὃν. adj. fed luxuriously ; 
fattened. Th. λαούς. 

Adoté, txos, 5, ἡ, the larch-tree. 
Λαρισσαῖος, ov, ὃ, (λέβης underst.) 
a kind of copper kettle, made at 
Larissa. 

Λαρκαγωγὺὸς, οὗ, 6, one who carries 
a basket. Th. λάρκος, ἄγω. 

A aoxidtov, ov, τὸ, dimin. of λάοκος. 
AA’PKOY, ov, ὃ, a basket, espe- 
cially, for charcoal. 

Aapxopopiu, ὦ, [ fue. fjow, | to carry 
a λάρκος. Th. Adoxos, φέρω. 

AA‘'PNAG, ἄκος, 4, a coffer; a 
box; an urn, Iliad. 24, 705. a 
closet—a kind of vehicle, A pollo- 
dor. 1, 7, 2. by late writers, 
masc. 

A dosed, éos, adj. resembling the 
λάρος. Th. λάρος, εἶδος. 

Adgos, ov, ὃ, α voracious bird, the 
sea-mew, or gull: akin to λάβρος. 

AAPO'S, pit, ρὸν, adj. sweet ; de- 
hiciuus; agreeable. Th. λάω, to 
choose, Hemsterhuis. [-- -] 

Adpvyytaw, 5, 8. 8. a8 λαρυγγίζω, 
and also, to speak with a hoarse 
voice. Th. λάουγξ. ᾿ 

(Λαρυγγίζω, fut. ἔσω, to vociferate 
with all his might, Dem. (with 
an accus. Aristoph. Equ. 357. to 
cry down any one by vociferation, 
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(Δὰρυγγισμὸς, οὔ," ὃ, νοῤβαθήρη 1 
see the Soregoing verb. . 

Aapvyyoro ἕω, 3, { fut. fiow,] to 
cut. t 'ynx, or or throat. Th, 
λάρυγξ, τέμνω, 
Adpvy arent as, f, ‘the cutting| 
¢ throat. of the larynx, or 
AA’ PYT 2, vyyos, ὃ, proper y, the 
larynx, or upper part of the Τῶν 
pipe; the windpipe ; the sw swallow, 
or gullet. Ἢ 

Nas" λαὸς, see λᾶας. 
“Λασάμενος, Dor. for λησάμενος, part. 
1 aor, mid. from λήθω, of λαν- 
'ϑάνω. 
AA’ SANON, ov, τὸ, 8. 8, as 
ρόπους, ἃ three-legged stand ἣν ο: 
pot, or kind of gridiron—a close- 
stool. [ἃ] 

“Λασανοφύρος, ου, ἃ slave who at- 
tends ἴο ἃ close-stool. Th. λάσα- 
vor, φέρ ω. 

Λάσδεο, Dor. for λάζευ, λαζου, 2 
pers. imperat. of λάζομαι. 
Λασεύμεθα, for λασοῦμεθα, Dor, 1 
pers. plur. of λήσομαι, fut. of rav- 
θάνω. 

«Λασθαίνω, [ fut. ανῶ,] to abuse; to 
insult, Th. λάσθη. 

A.icOn, ns, ἡ, insult; abuse ; insult- 
ing mockery. Th. λάζω, in the 8. 
8. as ὑβρίζω. 

“Λασθῆμεν, Dor. for λασθῆναι, or λησ- 
θῆναι, 1 aor. inf. pass. of λήθομαι. 
See λανθάνω. 

(Λασιωύχην, evos, adj. that has a 
hairy neck. Th. λάσιος, αὐχήν. 

Λασιόθριξ, τριχὸς, adj. that has 
Pie hair; shaggy. Th. λάσιος, 
Opi 
A ἀσιόκωφος, ov, adj. deaf, from hair 
growing in the ane, Th. λάσιος, 
κωφός. 

A ἀσιόμᾶλον, ov, τὸ, ἃ : ae apple. 
Th. λάσιος, μᾶλον, Dor, for μῆλον. 

AA’ SIOL, fa, τον, adj, hairy; 
shaggy — bushy; woody; leafy.|(A 
met. stout ; courageous, a hairy 
breast was ‘considered as a mark 
of strength and courage: akin 
to. δασύς. Τα]. 

ΑΛ ἀσιύστερνος, ov, adj. that has a 
y breast, Th. λάσιος͵ στέρνον. 

Adorérpt xos, ov, adj. 8. 8. and Th. 
αϑ.λασιόθριξ. , 

Aaeibpors, vos, adj. that i. bushy 
brows. Th. λάσιος; ὀφρῦς. 

Δασιὼν, ὥνος, δ, a place overgrown 
with brushwood. Th. λάσιος. 

Aasxiétiw, to speak. Th. λάκω. 
(Λάστω, [ fut. λακήσῳ, 1 aor. ἐλά- 
κησα ὦ... ~~, 2 aor. ἔλᾶκον, perf. 
λέλακα.] to 5 , Aristoph. Rhes. 
724. to bark, or yelp, aneee 
Equ. 1018. — to creak ; also, to 
cry, Hom. 
Aaos, Dor. for λήσω, fut. of λήθω. 
mh ays ov, 76, the vessel which 
receives the λάταξ. Th. χάταξ. 

(Aariyév, ὦ 6; [ fut: ἤσω ,}to produce 
μ᾽ sound as from the Adraé, in the 
game. of κότταβος. “᾿ 
ΟΝ ἧς, ἡ, the act: of flinging 

f liquor, or εἰ 

AAGY 

made* by its fall into a brazen] 

Pon osdlaalgeg of λάταγος, ἡ, the remnant 
wine flung into a vessel, or on the 
ground, in the _game_of- κότταβος 
—a species of four-footed aquatic 
‘animal. Th. in imitation of the 
sound. ? 
Aaropetov, ov, τὸ, ἃ. quarry. Th. 
Adas, τέμνω. 

(Aaropéw, ὥ, [ fut. ἡμὴ to.quarry, 
or break stones. ᾿- 

(Aarépnpa, aros,. a a ‘stone cut 
from a quarry ; 2 

(Λατόμητος, ov, adj. cut in stone ; 
cut out of a rock, LXX. 
Aaropia, as, 4, 8: 8. as λατομεῖον. 
Aaroptkds, xh, κἂν, adj. pertain- 
ing to a quarry ; qualified for 
quarrying. 
Aaréutov,-ov, τὸ, 8. 8. as λατομεῖον. 
Aarépos, ov, ἃ quarryman; ἃ stone- 
cutter — δ, an instrument used in 
quarries. 

Λατρεία, as, 4, service for hire— 
divine worship: from λατρεύω... 

(Adrpevpa, aros, τὸ, service——wor- 
ship. 

(Λατρεὺς, ἕως, 6, and Aarpevris, od, 
6, a servant. ᾿ 

Λατρεύω, Sut. εὔσω;. to serve στ 
hire—to worship the gods by sa- 
crifices and offerings; to serve 
the gods.—generally, with a dat. 
—with an accus: Eurip. Elect. 
131. and Iph.. Taur. 1115.—in 
the first 8. mostly with a dat. ; 
in the latter, with an~ accus. 
Matth. Gram. 381. Th: λάτρις. 
AA‘TPIX, 10s, 6, or ἥ, one who] 
serves for hire; a servant. Th. 
dw, λάβω, λάζω, Ruhnk. 

(Λάτρον, ov, τὸ, wages for service. 
Aariréiw, ὦ, [ fut.. ἤσω.] to. hew 
stones ; to oa with stones, 
Lycoph. 523. Th. λᾶς, τύπτω. . 

ατύπη, ns, 4, the dust, or frag- 
-ments of stone, or chalk: Ss i 
(ΔΛατύπος, ov, adj. 8.8.8 λατόμος, ὃ, 
a stone-cutter ; a mason. [τ 

Λιἀτύσσω, to shake—to expand— 
to strike, Hesych. Th. λάταξ, da. 
heerdihe, and. λευκανία, as, }, the 
throat ; the swallow; .s. s. as λαι- 
pos, Πιαά. 22, 325. Th... rdw, 
λαύω. feowe 

Λαύρα, ας; 4, a street; a quavter of 
a town—a, passage ‘between hou-|- 

_ Ses, S. 8. as ἄμφοδος ; a narrow 
pass between rocks-—a cloister, 
Schr. L.. Th. χαύω, λάω. 
AAY-POS, and λαύρως, 8. 8. and 
Th. as λάβρος, λάβρως: alate.form, 

Aavpocropéw, ὥ, 8. 8. as λαβροστο- 
μέω. Th. λαῦρος, στόμα. 
Λαφρία, ας, ἡ, απ epith. of Miner- 
va, one that gathers booty, Th. 
λάφυρ ον, 

Aapoynis od, ὃ, and Niet, [ss] 

EWS, ἡμῖν ΤΥ; Ness in 
eating, Th. λαφύσσῶ 

(A χφύκτης, ov, ὃ, a greedy eater ; a) 
glutton. 

apise) Ampeptiye ster: ὦ, Lyf teas} to] Aayaonpa 

AAXA 

carry off booty ; Anyploniiee, Th. 
noe, ἄγω. 

Prine mph, i, the carrying 

(Api οὗ, adj. that seizes 
carries off boot 

AA®YPON, ov, τὸ , booty ; ites 
gets Th, λάπτω; or machine Sechn. 

A ἀφυροπωλεία, as, i, the sale οὗ 
booty. Th. λάφυρον, πωλέω. | 
(Δα ἀφδροπωλεῖον;. and λαφυροπώλιον, 
ov, τὸ, a place where. booty 1 is sold. 

(ΔΛ ἀφδροπωλέω, ὦ, [ fut. ἥσω ,] to 
sell plunder, or like plundered 
property, to the highest bidder. 

_|(AadgiporaaAns, ov, 6, one who has 
purchased plunder, and. vends it. 
by retail. . 
AAGY’ ΣΣΏ, Att. χαφύττω, fut. 
éw, to devour: to swallow greedi- 
ly—to feast luxuriously, or like a. 
glutton... Etym.. λα, apicow—or, 
Srom λάω, dare, fub: λάψω, perf. 
λέλαφα---ΟΥἩῇ from dw, λαύω, from 
“en drodaiw is derived, Schn. 

(apeebice fa “ον, adj. greedy 
voracious; gluttonous. 
Adyaive, ἁνῶ, to dig ; to delve. 
Th. λάχω, obs. Etym. it has a 
common origin with λάκω, λακίζω, 
to break ‘in pieces. . 
Δαχανάριον, ov, τὸ, dimin. of Xa 
Pao a 

Airy et, as, i, the cultivation 
use of vegetables and gar- 

dea stuf Th. . λαχανεύω. Ε 
᾿Λαχανεύω, fut. εὔσω, to cultivate 
and make use of vegetables. Th. 
λάχανον. 

(Λαχανηρὸς; “ρὰ; ρὸν, adj. ‘pertain- 
ing to vegetables; of the nature 
of vegetables. 

(Λαχανήτης, ov, 6, 8. 8: as χαχανὸς 
- θήκη, ἃ dish of. vegetables. 
(Aa ἄνίζω, fut. ico, Aax aviGonat, 
ἐᾳ οὐφεῖς, or gather vegetables. ' 

ἤκῥ κού εῖεο Ki, Kv, adj..s. 8. as 
'λαχανηρός. —- 
Λαχανοθήκη, ns, ΤᾺ 2 placed in whieh; 
vegetables are kept ; a dish of 
vegetables : JSrom, λάχανον, θήκη. 

Λάχανον, ov, τὸ properly, plants - 
from cultivated. ground ; pulse, 
vegetables, or pot-herbs. 7 ra λά- 
xava, a market for vegetables and. 
pot-herbs, Th. \ayaivw. [vey] 

[Δίαχανόπτερος, ov, adj. having 
wings made of pulse. Th. a, Soa 
νον, trepdv. | 

ΔΛαχανοπωλεῖον, and λαχανοπώλιοι, 
ov, τὸ, a vegetable market, Th. 
λάχανῦν, πωλέω. 

ἐξα ἀναύένσττευ 6, [,fut. ἤσω,] ‘to 
sell vegetables. 
αν Ov, δ ‘a vender of 

᾿(λεχανοεωλι, or ---εἴα, as, 4, the 
sale of, or dealing in vegetables, 

| Aaggavaronss, 100s, ἧ, and day dvo- 

πωλήτρια, as, h, (from λὲ γἄνυπω - 
λητὴρ) 9. 8. 8 λαχανοπώλης.. ' 

γία, ας, 4, the eating, or 
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fiving on vegetables. Th. λάχα- 
vov, φάγω, ὃ a 

Ἀλχανώδης, cos, adj. resembling 
vegetables. Th. λάχανον, εἶδος. 
Δάχεια, as, }, a place that hasa 
ne 
“yaivw. according to others, in 
Odyss. 9, 116. for ἐλάχεια, and 
by another interpret. for doxeia. 

fea ews, ἡ, fate; destiny ; lot-— 
Lachesis, the name of one of the 
Fates. Th. (λάχω) λαγχάνω. [a] 

Λαχὴ, iis, ἡ, 8.5. and Th. as λάχε- 
σις. t¢ the act of digging. Th. 
λάχω, obs. 8. 8. aS λαχαᾳίνω. 

Λαχμὸς, οὗ, δ, improperly, for λάχ- 
vos, Odyss. 9, 445. 

Aaypés, οὔ, δ, 8. 8. as λακτισμός. 
Aayvaios, aia, αἴον, adj. woolly ; 
downy; hairy. Th. λάχνη. 
AA’XNH, ns, 4, wool; soft, or 
woolly hair; a woolly skin; a 
fleece—down. 

(Aayvijets, fecoa, fev, adj. 8. 8. 
as λαγνώδης --- hairy; shaggy ; 
rough, Nicand. 

[Adyvos, ov, 6, 8. as λάχνη.] 
(Λαχνόω, ὦ, [ fut. ὥσω,) to make 
rough, or hairy. 

(Λαχνώδης, eos, adj. woolly; dow- 
ny; hairy ; lanuginous. T'h. λάχ- 
vos, εἶδος. ; 

(ΔΛ ἴχνωσις, ews, h, the covering 
with hair, down, or wool. 

ΔΛαχοίην, Alt. for λάχοιμι, from 
λάχω, Any χάνω. 

Adyos, evs, τὸ, a lot; a portion 
fallen by lot, or inheritance—a 
portion, or part. Th. λάχω, λαγ- 
χάνω. [ἃ 

Aadivn, ns, ἧ, @ species of wild 
cabbage, probably, Sinapis ar- 
vensis. 

Λαψεῦμαι, Dor. for λήψομαι, fut. 
of λήβυμαι, see λαμβάνω. 

ΔΛάψις, ews, fi, the act of lapping, 
ἅς. See λάπτω. 

AA‘Q, part. λάων, Odyss. 19, 
229-2 aor. or imperf. ἔλαον, ες, €, 
poet.or Jon. without aug πηι. λάον, 3 
pers. dae, Odyss. 19, 230. to see; 
to behold. 1 The above are the 
only instances in which the word 
oceurs, except in the Pseudo- 
Hom. .Hymn. Merc. 360. viz. 
‘aicrés ὀξὺ λάων, the eagle looking 
-sharply, which militates against 

. the opinions of those who, in op- 
position to the Old Commentat. 
refer it improperly to the next 
Thema, viz. that of λαμβάνω. 
Etym. γλαύσσω, γλαυκὸς, γλαὺξ, 
γλήνη, γλῆνος, and λάμπω, λευκὸς, 
“λεύσσω, α΄ also ἀγλαὸς, with a 
euphon. and ἀλαὸς, with a priv. 
are derivatives. [ἃ] Bs 

AA’Q, the obs. Th. of the Dor. 
form λῶ, 2 pers. λῆς, 3-pers. λῆ, 
infin, λῆν, ‘to wish,’ ‘to desire 
earnestly, or eagerly’— to this 

Th. belong: the verbs, λιλαίομαι, 
Atal, λελιημένος. ἢ . 

To ΤᾺ. λάω, likewioe belong λάβω, 
4 

easily cultivated, from λα- 

AETQ 
| -λήβω, λαμβάνω, to ‘seize,’ to ‘hold,’ 
to ‘contain,’ and their deriva- 
tives.— 

Next, λαύω, which is only found 
in drodabw ; from this sense, im- 
plying’ ‘emptiness,’ space, some 
Etymologists refer also to λάω 
some words, which see below — 
Jinally, they also tracein daw, the 
JSorce of the prefixes ha—-, har—, 
and \\—. Compare as deriva- 
tives of this Th. λήβω, obs. or 
λάβω, also obs. from which dap- 
βάνω, λάζομαι, λάμος, λαιμὸς, λαί- 
papyos, λαμυρὸς, λαῖτμα --- Λαμία, 
λαρὸς, λάρυγξ, λαυκανία, as also λάπ- 
τω, λαπάζω, λαφύσσω, λάφυρον, λά- 
τρις, λατρεύω, λαγὼν, λαγαρὸς, λα- 
πάρα, and λαύρα..----ἴτι these words, 
the one or other of the above ss. 
is to be traced, which connected 
with the form renders the deri- 
vation from λάω probable. 

Aadéns, eos, adj. pertaining to the 
people ; done for the people ; 
adapted for the people ; popular. 
Th. λαὸς, εἶδος. 

Aéa, and λεία, as, 4, a stone used 
by weavers as a weight, in the 
vertical loom. Th. λᾶας. 

Aéatva, as, 4, a lioness. Th. λέων. 
Acaivw, fut. avd, to reduce in size; 
to render smooth; to levigate— 
to smooth ; to polish, me¢. to 
reduce ; to crush and destroy— 
to alleviate; to calm, Philostrat. 
Heliodor. Schn. Lex. Supplem. 
Th. λέω, λείω͵ obs. Schn. L. Th. 
λεῖος. 

(Λεάντειρα, ας, 4, from λεαντὴρ, 
ρος, 6, one that levigates, tritu- 
rates, or polishes; a polishing 
instrument. 

(Acavrixés, xh, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for bruising intosmall 
pieces, polishing, smoothing, or 
met. of alleviating; lenitive. 

Λεβηρὶς, ίδος, ἡ, the husk, shell, 
rind, or peel of grains, or fruits 
—a rabbit.? Th. in the latter s. 
λέπορις, dimin. of λέπωρ, AZol. a 
hare; in the former, the s. root 
as λέπος. 

AE’BHY, nros, ὃ, a caldron; a 
large basin—a boiler with three 
legs—a copper boiler; a vessel 
to wash the hands and feet in— 
an urn for containing the ashes 

“Ag. 455.. 
(Λεβητάριον, ov, τὸ, dimin. of dé- 
βης. 

(Δεβητίζω, fut. iow, to put in a 
caldron ; to cook. 

(Λεβήτιον, ov, τὸ, dimin. of λέ- 
βης. 

(ΔΛεβητώδης, εος, adj. in form of a 
λέβης ; resembling ἃ caldron. - 
AETNH, ns, ἡ, and λέγνον, ov; τὸ, 
the border of a garment. 

Λεγοίη, Ion. for λέγοι. Th. λέγω. 
(Λεγόμεθὲν; “ΖἜοϊ. for λεγόμεθα: Ὁ 

_ say; to tell; to relate—to gather ; 
΄ 

of dead bodies burned, Zschyl.| 

AETQ, fut. λέξω, to speak; to 
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to collect—to select ; to choose—- 
to count; to reckon up; to tell 
over—to put to lie down, or to 
rest. = Aéyopat, Mid. to speak 
well of one’s self, or vaunt, Iliad. 
13, 292. to count; to tell over; 
to enumerate — to lie down to 
rest; to go to bed.— with two 
accus. in the s. of, to speak to, 
or of any one. 7 εὖ λέγειν τινὰ, 
Xen. Memorab. 11, 3, 8. to treat 
with fair words. Ἵ κακῶς λέγω oe, 
I speak ill of thee. 1 with two 
accus. κεῖνόν te καὶ rods Ἰζορινθίους 
πολλά τε καὶ κακὰ ἔλεγε, Herodot. 
8, 61. he abused him and the 
Corinthians very much. Ἵ ἀλλή- 
λους τὰ ἔσχατα λέγωσι, Xen. Mem. 
2, 2, 9. (when) they abuse each 
other grossly. Ἵ χαίρειν λέγειν 
τινὰ, properly, to bid farewell to 
any one. Ἵ τὸ λεγόμενον (κατὰ un- 
derst.) Thuc. 7, 87. according to 
the proverb, or as they say. 
ΛΕΙ͂Α, as, ἡ, booty; plunder, 
especially, consisting of cattle, 
or slaves—herds and flocks, ge- 
nerally, in the plur. Soph. Aj. 
26. and Theoc. 25, 97. also 
weights, and weights in the s. 
of λέξαι. see λέα. Ἵ λείαν ποιεῖσθαι 
τὴν χώραν, to plunder the country. 

[Δειαίνω, fut. dvd, 5. 5. as λεαίνω.] 
Λείβηθρον, ov, τὸ, a channel for 
water; an aqueduct; a canal—a 
wet meadow; amarsh. Λείβηθρα, 
wy, τὰ, mountains in Thrace, 
Srequented by Orpheus, and sa- 
ered to the Muses. Th. λείβω. 
AEVBQ, fut. Ww, to pour; to let 
fall, or flow; to drop; to shed; 
to pour. = Λείβομαι, to flow; to 
melt ; to dissolve. 6 δὲ λείβεται 
(δακρύοις) θεώμενος, Aristoph. Equ. 
326. he melts into tears on be- 
holding it. 

Λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. 
pass, or mid. of λειόω. 

Actvreoiw, 6, [ fut. ἤἥσω,] to be 
afiected with λειεντερία. 

Actevrepia, as, 4, a disorder in 
which the food passes undigest- 
ed through the bowels, lientery. 
Th. λεῖος, ἔντερον. 

(Λειεντεριώδης, εος, adj. resembling 
λειεντερία, or affected with that 
disease. Th. λειεντερία, εἶδος. 

Act{opa, Ton. ληΐζομαι, [ fut. too- 
pa] to plunder; to make a 
booty ; to gain ; to acquire. Th. 
λεία. 

“ΔΛεικνάριον, ov, τὸ, dimin. of λεῖκ- 
νον. 

ΔΛεικνίζω, fut. ἴσω, to shake in a 
_van; or winnow—to rock. Th. 
λεῖκνον. 

Λεῖκνον, or λίκνον, ov, τὸ, a van for 
winnowing corn—a cradle. 

Λειμᾶκώδης, eos, adj. resembling 
meadows; moist; grassy; abound- 
ing in meadows. Th. λεῖμαξ. 

Λεϊμαξ; ἄκος, ὃ, or ἡ, and «λειμὰς;" 
ἄδος, }, 8. 8. and Th. as λει- 

| piv T λείμαξ. (vith an acute ac. 
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_cent,) a snail, of a species with! 
Shells. ; 

Λεῖμμα, ατος, τὸ, that which is 
left; aremnant. ΤῊ. λείπω. 
εἰμόδωρον, ov, τὸ, α parasitical 

»ίαπὲ, Lathrea pheli ) 
gel. Th. λειμὼν, didope, ὦ 
Δειμὼν, vos, ὃ, a grassy plain, 
or field; a moist meadow. Th. 
sent 

ἱμωνήρης, cos, adj. ining to 
grassy plains, = a sf 
meadows ; found in yrassy plains, 
&e. Th. λεῖμων, ἄρω. ; 

“Λειμωνιὰς, ἄδος, ἡ, one that belongs 
to meadows, or is found in mea- 
dows; s.s.as detpovia, fem. of 
λειμώνιος. 

“Λειμωνιάτης, ov, ὃ, a sort of pre- 
cious stone of a green colour: 
( ui λειμῶν. 

ειμώνιον, ov, τὸ, a plant. 
ραν δ ς eRe ecg 

(Λειμώνιος, ta, cov, adj. of, or per- 
taining to, or fuund in meadows, 

(Λειμωνίτης, ov, 5, and λειμωνῖτις, 
tdos, ἧ, 8. 8. aS λειμώνιος. 

“Λειμωνοειδὴς, éos, adj. resembling 
a meadow; grassy; blooming ; 
verdant. met. agreeable. Th. de- 

. poy, εἶδος. ! 
Ἀειμωνόθε, λειμωνόθεν, adv. from, or 
out of a meadow. Th. λειμών. 

Δεῖξις, ews, fi, s. 5. and Th. as 
Niis. - 
A6B dros, ov, adj. that goes smooth- 
ly, or easily; upon which one 
may go easily, or smoothly, as a 
road. Subst. a species of skate: 
Raia levis. Th. λεῖος, Baivo. ᾿ 

Δειογένειος, ov, adj. that has a 
smooth chin. Th. λεῖος, γένειον. 

ΔΛειόγλωσσος, ov, adj. smooth- 
tongued; flattering. Th. λεῖος, 
γλῶσσα. 

“ΔΛειοκάρηνος, ου, adj. that has ἃ 
smooth head; bald. Th. λεῖος, 
κάρηνον. [a] 

Λειόκαυλος, ov, adj. that has a 
smooth stalk. Th. λεῖος, καυλός. 

“Λειοκύμων, ovos, adj. free from 
El smooth. Th. λεῖος, κῦμα. 
a : } 

Atépiros, ov, adj: that smooths the 
threads of a web. Th. λεῖος, 
μίτος. , 

Λειοντῆ, ἧς, ἡ, for λεοντῆ. 
Λειοποιέω, ὥ, 8. 8. as λειόω. Th., 

λεῖος, ποιέω. " 
Astérous, odos, adj. that has smooth 
feet. ΤᾺ. λεῖος, ποῦς. 
AEIOY, εἴα, εἴον, adj. smooth ; 
polished ; even — ground ; levi- 
gated. met. smooth ; soft ; gentle. 
Th. λέω, λείω, iw, ‘obs, Schn. 
Lex. . 

ΔΛειόστρᾶκος, ov, adj. that has a 
smooth shell. Th. λεῖος, ὄστρακον. 

Λειόστρεια, ὧν, ri, and λειόστρεα, 
muscles with smooth shells. Th. 
λεῖος, ὄστρεον. " 

Ἀειότης, ητος, ἧ, smoothness. ΤῊ. 
λεῖος. 

Statice 

AEITD 

“smooth by rubbing; to polish— 
to levigate Ἢ rE τι ring 

(λειοτριβὴς, éos, adj. made smooth 
by fatinze polished—levigated. 
Azorptyéiw, ὥ, [.fut-ficw,] to have 
smooth hair. Th. λεῖος, θρίξ. 

“Λειουργέω, &, [ fut. ἤσω,} ο smooth; 
to polish. Th. λεῖος, ἔργον. 

Δείουσι, poet. for λέουσι, dat. plur. 
of λέων. 

ΔΛειόφλοιος, ov, adj. that has a 
smooth rind. Th. λεῖος, φλοιός: 

| 

leaves. Th. λεῖος, φύλλο. 
Λειόω, &, [ fut. ὥσω,} to smooth ; 
to make even; to polish—to levi- 
gate. Th. λεῖος. 

ΔΛειπανδρέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to want 
men, or people. Th. λείπω, ἀνήρ. 

(Λειπανδρία, as, 4, want of men, or 
of people. , 

AiroBoravéw, &, [ fut. fiew,} to 
want, or be deprived:of, grass, or 
plants. Th. λείπω, βοτάνη. 

ΔΛειπογνώμων, ovos, adj. that has 
lost the. mark, viz. the mark by 
which.a horse’s age is known. 
Th, λείπω, γνώμων, γιγνώσκω. 

Λειποδεὴς, éos, adj. poor ; indigent. 
Th. λείπω, δέω, to want. 

ΔΛειπόδερμος, ov, adj. circumcised. 
Th. λείπω, δέρω, δέρμα. 

Λειποδρανέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} ἴο want 
strength. Th. λείπω, δράω. 

ΔΛειπόθηλος, ov, adj. that has not 
sucked the dam. Th. λείπω, 
θηλή. Stee 

Λειποθυμέω, &, [_fut. ἤσω,] to faint. 
Th. λείπω, θυμός. 

(Λειποθυμία, ας, ἡ, faintness; a 
swooning. aif 

(Λειποθυμικὸς, κὴ, κὸν, adj. inclined 
to faintishness — resembling a 
swoon. : ot 

(Λειπόθυμος, ov, adj. properly, that 
gives up the ghost, or dies; that 
faints; in a swoon. \ 

(Λειποθυμώδης, sos, adj. faintish ; 
resembling a swoon; prone to 
swooning. Th. λειπόθυμος, εἶδος." 
ΔΛειπόκρεως, w, adj. that has. a len. 
off in flesh; thin. Th. λείπω, 

Kpéas. πάν 
Λειπομαρτύριον, ov, τὸ, the ποῦ ap- 
pearing as witness when sum- 
moned, or the fine incurred by it. 
T λειπομαρτῦρίου δίκη, an action 
against a witness who refuses to 
appear: from λείπω, μαρτύριον. 

Λειπόναυς, and λιπόναυς, ews, ὃ, 8. 8. 
᾿ and Th.-as λειποναὕτης. 
Λειποναὕύτης, or λιποναύτης, ov, ὃ, a 
deserter from a ship, or from the 
naval service. Th. λείπω, ναῦς. 

(ΔΛειποναύτιον, ov, τὸ, desertion from 
-aship, or the sea service ; a trea- 
cherous abandonment of compa- 
nions in a voyage. ; 

(Λειπόνεως, w, ὃ, 8. 8. 48 λειποναύτης. 
Λειποπάτωρ, ορος, 6, one who has 
_abandoned his-father. Th. λείπω, 
πατήρ. [ἃ] ‘ 

ΔΛειποπῦρίας, ov, ὁ, see λειπυρία. Ὃ 
Λειοτριβέῳ, ὥ, [ fut. jow,] to make 

Actépvd os, ov, adj. that has smooth | (A 

᾿Λειποπωγωνία, as, 4, the want of a 

AEIP 
beard; the state of being beard. 
less. Th. λείπω, πώγων. 

“Δειπόρινος, ov, adj. without a skin, 
or rind. Th. λείπω; ῥινός. 

ΔΛειπόσαρκος, ov, adj. 8. 8, as λειπό- 
κρεως. Th. λείπω, σάρξ. 

Λειποσττέω, [ fut. ἤσω,]. ἴο want 
food, or support. Th. λείπω, οσἴ- 
τὸς, 4. me [ 

“Λειποστρᾶτεία, or derroorparia,. ας, 
ἡ, desertion from an army. Th. 
λείπω, στρατός. ἌΝ 

εἰποστράτειον, συ, τὸ, 8. 8: AS λεῖπο- 
στρατεία. ᾿ oe 

(Λειποόστράτιός, ov, adj. of, or per- 
taining to desertion. — Subst. a 
deserter. [a] 

(Λειποστρατιώτης, ov, 6, a deserter. 
«Λειποτακτέω, &, [ fut. ἤσω,] to quit 
his rank; o7 post. Th. λείπω, τάξις, 
τασσω. ᾿ A ’ 

(Actrordxrns, ov, δ, one who quits 
his rank, or post; a deserter. 

(Λειποταξία, as, 4, the quitting a 
rank, or post ; desertion. x 
(Λειποταξίάς, ου, δ, 8. 8. as’ λειπὸ- 
τάκτης. ὁ ‘ ; 

(Λειτοτάξιον, ov, τὸ, the act of quit- 
ting a rank, or post; desertion. 

(Λειποτάξιος, ov, δ, 8. 8. as λειπο-΄ 
τἄκτης.. : ᾿ 

Aéirovpos, ov, adj. short-tailed. Th. 
λείπω; οὐρά." : 

ΔΛειποψυχέω, 6, [ fut. fow;) to fali 
into a swoon—to be timid, Hero- 
dot. 7, 229. Th. λείπω, ψυχή. 

(Λειποψυχία, as, 4, the state of 
swooning ; faintness. 

(Λειποψυχώδης, eos, adj. faintish; 
like fainting ; inclined to swoon- 
ings; accompanied with fainting 
fits, Hippoc. . 2 

Aciripia, as, 4, a kind of malig- 
nant fever, which suddenly re-~ 
mits,.according to Hoffman. Th. 
λείπω, πυρετός. tt or a fever of pe- 
culiar virulence. Th. λει pos 
augm. particle,) muperés. ὃ 

(Λειπὺῦρικὸς, κὴ, κὸν, adje of, or per- 
taining to λειπυρία. *. 

Asinw, fut: pw, 2 aor. ἔλϊπόν (from 
λίπω, obs.,) perf. mid. λέλοιπα, to 
leaye; to leave behind; to re- 
sign; to forsake. newt. to fail; to 
want.=Aciropar, Pass. (with a 
genit.) to be left; to be left be- 
hind; to be forsaken; to be left 
behind, in a race ; to be defeated, 
or surpassed. met. to be inferior 
to another. Ἵ λέλειμμαι τῶν ἐν 
“Ελλησὶ νόμων, Eurip. Hel. 1262. 
I am ignorant of Grecian laws. 
Ἵ οὐ λείπεται οὐδεμιᾶς ἀλγηδόνος, 
«ΖΓ ϑολῖτι. Phil. dialog. 8, 7. there 
was not any affliction wanting. 
Th: λίπω, the radical form,Schn. 

Vag 7.” 

ΔΛειπώδτιν, tvos, i, one whose labour 
pains have passed. Th. λείπω, 
ὠδίν.. 

Δείρϊνος, ivn, wov, adj. made of lil- 
ies; like lilies. Th. λείριον. ᾿ 

Δειριοειδὴς͵ 60s, adj. 8. 8. as λειρεώ 
dng, Th. λείριον, εἶδος. ἀν 
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Δειριδεις, ὄεσσα, dev, adj. resembling 
a lily in colour, or delicacy. met. 
fair ; tender ; delicate ; charming, 
Iliad. 3, 152. Th. λείριον. 
AEI’PION, ov, τὸ, the Lily, es- 
pecially, the white lily—s. s. as 
νάρκισσος, Phrynichus Bekker.— 
a flower, or blossom, Nicand. 
Ther, 
Δείριος, ov, adj. like a lily ; lovely. 
paneer eos, adj. resembling 
the lily. met. fair; lovely. 1“. 
λείριον, εἶδος. ξ 

Λειρὸς, pa, ρὸν, adj. thin; pale; 
wan. Subst. a young hare, He- 
sych. probably, an epith. Schn. 
L. See dips. Th. λείριυν. 

Asip6p0adpos, ov, adj. having lovely 
eyes, see λιρόφθαλμος. Th. λείριον, 
ὀφθαλμός. 

Δεϊστὸς, ἡ, ὃν, adj. s.s.and Th. 
as ληΐϊστός. ᾿ 

Aétros, λέϊτον, and λεῖτος, 8. 8. as 
δημύσιος. See λιτός. 
Δειτουργέω, &, [ fut. fow,] to per- 
form the functions of a public 
office, and defray the expenses at 
his private cost ; to discharge the 
duties of a public office, or acquit 
himself of any service required 
by the state; to perform any 
function in public, or private life 
—in Ecclesiast. writers, to per- 
form the functions of any office 
in the church. T'h. λέϊτος, λήϊτος, 
(s. s. as δημόσιος,) ἔργον. 

(Λειτούργημα, aros, τὸ. ἃ public 
function; an act in discharge of 
a public duty; 8. 8. as λειτουρ- 

ta. 

(Aaa as, ἡ, the functions of 
a public office, which an indivi- 
dual is obliged to discharge in a re- 
public, and defray the cost at his 
own expense ; a public duty, ser- 
vice, or office; a function, in ge- 
neral; an occupation; manual 
labour—in Ecclesiast. writers, a 
public function in the religious 
ministry; the discharge of a pub- 
lic religious duty. Ἵ ὁ ἐπὶ τῶν 
λειτουργιῶν, Polyb. in an army, 
one who has charge of the work- 
men. 

(Actrovpytxds, kh, κὸν, adj. of, or 
“pertaining to, a λειτυυργὸς, or to 
λειτουργία ; qualified for the dis- 

- charge of the duties of a public 
office. See λειτουργία. ; 

(Λειτουργὸς, οὗ, δ, 8. 8. a8 δημιουργὸς, 
especially, one who, in republics, 
discharges the duties of a public 
office ‘at his own expense, whe- 
ther devolving to him in turn, or 
imposed by nomination, see λει- 
rovoyéw, and λειτουογία---ἃ, work- 
man, Polyb.—in Ecclesiast. wri- 
ters, a minister of religion. 

“Λειφαιμέω,. 6, [ fut. ἤσω,] ‘to lose 
much blood; to become pale. Th. 
λείπω, αἶμα. ὁ. 

(Δ εἴφαιμος, ov, adj. that has lost 
much blood; that is pale; that 

-- 

wants the due quantity of blood. | 

| AEKT 
Λειχάζω, fut. dow, to lick. Th. 
λείχω. ᾿ 
AEIXA’N, ἥνος, ἢ, the Lichen— 
a cutaneous distemper affectin 
the head, forming scabs like li- 
chens; a Tetter ; a kind of scab 
on the skins of horses. 

(Λειχηνιάω, ὦ, [ fut. iow, ] to be af- 
fected with the disease called λει- 

hv. 

ΛΈΓΧΩ, Sut. ξω, to lick. T λίγω, 
or λίχω, the radical forms, Schn. 
Lex. 

Acupavépia, as, ἧ, 85. s. and Th. as 
λειπανδρία. 

[Λειψανηλόγος, ov, adj. that gath- 
ers up the remnants, or picks up 
the fragments. Th. λείψανον, 
λέγω. | 

ΔΛείψανον, ov, τὸ, ἃ Yemainder, or 
remnant. Th. λείπω. 

(Λεῖψις, ews, ἡ, the act of leaving, 
leaving behind, or forsaking — 
want, see the verb; subst. of 
λείπω. 

[Λειψόθριξ, τρῦχος, adj. that has 
lost the hair. Th. λείπω, Opiz.] 
Δειψυδρέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to want 
water. Th. λείπω, ὕδωρ. 

(ΔΛειψυδρία, as, ἡ, want of water. 
Astadns, eos, adj. 8. s.as λεῖος. Th. 
λεῖος, εἶδος. 

Aciwpa, ατος, τὸ, that which has 
been polished, smoothed, ground, | 
or levigated. Th. (λειόω) λεῖος. 

ΔΛείων, poet. for λέων. 
Λείωσις, ews, 4, the act of render- 
ing smooth, or polished, or of le- 
vigating ; trituration : from λειόω. 

ΔΛεκανάριον, ov, τὸ, dimin. of λεκάνη. 
ΔΛεκάνη, ns, 4, Dor. λακάνη, a dish ; 
a bowl. Th. λέκος. [a] 

(Λεκανίδιον, and λεκάνιον, ov, τὸ, λε- 
κανὶς, idos, ἡ, and λεκὰανίσκη, ns, ἧ, 
dimin. of λεκάνη. 

Λεκανομαντεία, as, ἧ, a divination, 
in which a bowl, or dish is used. 
Th. λεκάνη, μάντις. 

(Λεκανόμαντις, ews, 5, or 4, one who 
divines by means of a dish, or 
bowl. 

ΔΛεκανοσκοπίη, ns, ἢ, 8. 8. aS λεκανο- 
μαντεία. Th. λεκάνη, σκοπέω. 

Λεκτθίτης, ov, δ, (ἄρτος) a kind of 
bread, or cake prepared with 
meal made of pulse. Th. λέκιθος. 

Λεκτθολὰχνόπωλις, ιδος, ἧ, a vender 
of yolks of eggs, pulse, and ροῦ- 
herbs. Th. λέκιθος, λάχανον, πωλέω. 

[εκΙθοπώλης, ov, δ, and λεκϊθόπωλις, 
ἡ, one that vends broth .made of 
pulse, 71... λέκιθος, πωλέω.] 
ΛΈΓΚΙΘΟΣ, ov, ἡ, the yolk of an 
egg. mase. broth made of pulse.[7] 

(Λεκιθώδης, εος, adj. resembling λές 
κιθος, tn either 8. Th. λέκιθος, εἶδος.. 

Aékos, εος, 76, οΥ̓λεκὸς, οὗ, 6, a dish, 
bowl, plate, or goblet. j 

Aéxrns, ov, δ, an-orator, Gloss. 
Steph. Th. λέγω. 

(Λεκτικὸς, κὴ; κὸν, adj. pertaining 
to, adepted, or qualified for, or 
inclined to, oratory ;_ oratorical ; 
eloquent ; pertaining, &c. to con- 
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versation, or discourse ; consisf- 
ing of words. 

(Aexrés, ἡ, ὃν, adj. said ; spoken ; 
susceptible of being said — cho- 
sen; selected; collected.—ra λεκ- 
ra, things, the conceptions of 
which are conveyed by words, 
but not possessing a material exist- 
ence, such as time, and space, 
Plut. 

Aéxrpwos, ov, adj. bedrid. Th. λέγω, 
to put to bed. 

(Λεκτρίτης, ov, 6, (θρόνος) an easy 
chair, or couch. 

(Aékrpov, ov, τὸ, a bed. met. mar- 
riage. 

Λελαβέσθαι, for λαβέσθαι͵ 2 aor. 
mid, of λάβω, λαμβάνω, or from 
an obs. form λελάβω. 
(Λελάβῃσι, for λάβη, 3 pers. sing. 
2 aor. subj. 

(Δελαβόμην, Ton. for ἐλαβόμην. 
ΔΛελαθεῖν, 2 aor. inf. by reduplica- 
tion, of λήθω. 

Λελαθόμην, Ion. for ἐλαθόμην. Th. 
λάθω, λανθάνω. 

Aédaxa, part. λελακὼς, λελακυῖα, 
perf. mid. of λάκω. 

ΔΛελάσμεθα, 1 pers. plur. perf. pass. 
Of λάθομαι, or Dor. for λελήσμεθα. 

Λελαχεῖν, 2 aor. inf. by reduplica- 
tion, of A\ixw, λαγχάνω. 

ΔΛεληθότως, adv. 5. 8. as λάϑρα, 
privately ; clandestinely ἢ unper- 
ceived; by stealth. Th. λεληθὺς, 
part. neut. perf. of λήθω, see dav- 
θάνω. 

Aédnxa, Iliad. 22, 141. perf. mid. 
of λάκω. 

Λέλημμαι, Att. εἴλημμαι, perf. pass. 
( from λήβω) of λαμβάνω. 

Λελῆσθαι, inf. perf. pass. [of λαν- 
Dive. | 

(Λέλησμαι, 1 pers. perf. pass. 
ΔΛέληφα, Att. εἴληφα, perf. (from 
λήβω) of λαμβάνω. 

ΔΛελτημένος, n, ov, adj. ardent; ea- 
ger; impetuous; boisterous; 
fleet, Iliad. 4, 464, G-c. (with a 
genit. earnestly desiring, or long- 
ing for, Apollon. 1, 1164.: from 
part. perf. pass. of \iaw, or for 
λελιλημένος, part. perf. of λιλάω, 
Jrom λάω, Butimann Lexil.S.75. 
Λελιμμένος, part. perf. pass. of 
λίπτω. 

Aédoya, perf. mid. of λέγω, to say. 
ελογισμένως, adv. with reflection ; 
considerately : from part. perf. 
pass. of doyigopar. 

Addoyxa, perf. mid. of λαγχάνω. 
᾿Λελύμασμαι, for λελύμαμμαι, perf. 
of λύμαινομαι. 

ΔΛελὺῦμένως, adv. loosely ; in a slack, 
or slow manner—see λύω: from 
part. perf. pass. of bw. 
εμβάδιον, ov, τὸ, dimin. of λέμβος. 

AE’MBOSX, ον, δ, a sort of small 
_and quick sailing vessel, with a 
sharp prow. , 

(Δεμβώδης, eos, adj. shaped like a 
. λέμβος, especially, in the fore 
part, Aristot. de Incess. Animal, 

resembling a λέμβος. mee 
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Aéppa, aros, τὸ, that which is peel- 

off; a husk, shell, or rind; a 
scale. Th. λέπω. : 
eae ns, ἡ, α nt, Water-len- 

il: Lemna palustris. Ὁ | 
AE’M®OX, ov, δ, one who is 
snotty. met. a driveller; an idiot. 

“ΔΛέντιον, ov, τὸ, a linen cloth; a 
towel. 

“Δ εξίδιον, or λεξείδιον, ov, τὸ, dimin. 
Of λέξις. : 7 

“Λεξείω, to be about to speak, say, 
or tell. Th. fut. of λέγω. 

Aéico, Odyss. 19, 598. for λέξου, 
imperat. from λέξομαι, poet. taken 
as a present. Th. λέγομαι, to go 
to bed: act. λέγω. fs ω 
Δ εξτκογράφος, ov, ὃ, a writer, or 
compiler of dictionaries; a lexi- 
cographer. Th. λέξις, γράφω. [a] 

Aégéixov, ov, τὸ, a dictionary, or lex- 
icon. Th. λέγω. 

(Aééis, ews, ἡ, diction ; elocution ; 
speech; style—an expression; a 
form of speech — a word —by 
Grammarians, s. 5. as γλῶσσα. 

Acovrén, éns, contr. λεοντῆ, ἧς, hi, 
(δορὰ) a lion’s hide: fem. of 
Aedvreos. See the following. ; 

Asévretos, εἴα, evov, adj. λεὄντειὸς, ov, | 
adj. and λεόντεος, éa, cov, adj. of, 
or pertaining to, a lion; of the 
nature of, or like, a lion. Th. 
λέων. 
phic adv. like lions. 
Acovrtéeds, ἕως, 6, a young lion. 

(Acovrixi, ἧς, i, a plant, common 
Chervil: Scandix cerefolium. 
ee ia, cov, adj. ‘ 

Λεοντίσκος, ov, δ, dimin of λέων. 
A covréBoros, ov, adj. that lions. feed 
upon. Th. λέων, βόσκω. 

“Λεοντοδάμας, avros, 6, a tamer of 
lions. Th. λέων, dapdw: [L UCL] 

Acovrodepiis, éos, δ, a precious stone 
of a tawny colour. Th. λέων, 
δέρος. εν 

“Λεοντόδιφρος, ov, adj. that rides in 
᾿ς a chariot drawn by lions. Th. 

λέων, δίφρος. 

«Λεοντοειδὴς, fos, adj. of the nature 

= alion; like a lion. Th. “χέων, 
tides. 

“Λεοντόθυμος, ov, adj. lion-héarted. 
Th: λέων, θυμός. ᾿ ; 

“Λεοντοκέφαλος, ov, adj. th 

4 

/ at has the 
head of a lion. Th, λέων, κεφαλή. 

“Λεοντοκόμος, ov, adj. that takescare 
- of lions. Th. λέων, κομέω, 
Asovroptyis, fos, adj. produced be- 

_ tween a lion and ‘dn animal of a 
᾿ς different species. Th. λέων, ply 

νυμι. : 
“Λεοντόπαρδος, ov, ὃ, the leopard. Th. 
λέων, πάρδος. at ; 

, “Λεοντοπέταλον, ov, τὸ, a plant, Leon- 
tice leontopetalum. Th. λέων; πέ- 
τάλον. aan a ei τὴν 

“Λιευντοπόδιον, ov, τὸ, a. plant, Lion’s 
foot : Filago leontopodium. ΤᾺ. 
λέων, ποῦς. can 

(Λεοντόπους, odos, adj. that has the 
feet of a lion. 

~ Acovronpbowmos, ov, adj. ‘that ‘has 

-| Aeovrépoves, slam by lions. Th. 

Th. λέπω, Sthn. L. 
[Δεπαδοτεμάχοσε ἀτοσιλμμοταραυμῚ 

, 

ἸΛέπαργος, ov, adj. w 

_of its shell, husk, or rind. Th. 
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the face of a lion. Th. λέων, 'πρόσ- 

ωπον. 5 
“Λεοντοφόνος, ov, adj. that kills lions 
“—(aecent*on the ‘antepenult) 

᾿ λέων, φόνος. 
“Λεοντοφόρος, ov, adj. bearing lions. 
Th. λέων, φέρω. 

“Δεοντοφῦὴς, éos, adj. engendered by 
a lion ; that has the nature of a 
lion. Th. Xéav, φύω. ~~ 

Λεοντόχλαινος, ov, adj. clothed in a 
lion’s skin. Th. λέων, χλαῖνα. 

AcovréPiyos, ov, adj. that has'the 
courage, or disposition of a lion: 
Th. λέων, ψυχή. bi, χ᾽ 

Λεοντώδης, eos, adj. 8. 8. and Th. 
as λεοντοειδήῆς. Th. λέων. 

A coveyis—see λεωργύς. 
Acradebopat, [ fut: eicopat, 
for limpets. Th. Nerds. ὁ 

Aéradvov, ov, τὸ, a broad leathern 
thong, by which a yoke is fasten- 
ed under the neck of an animal, 
and joined to the μασχαλιστήρ. 

} to fish 

- Wavodptprdorptpparoathptowapdope- 
Arron drdxeydpevoxt y entxoocdpod a- 
ττοπεριστερἄλεκτρυονοπτεγκε φἄλοκι- 
γκλοπελειολᾶγωοσϊραιοβφητρὰγ ἄνο- 
τερύγων,͵ ἃ comic word formed b 

iph. -Eécles. “oy 
ting together the names of all 
known dainties: See Passow.]} 

Aeraios, aia, αἴον, adj. rocky; 
mountainous. Th. emis. ᾿ς 

Λέπαμνον, ov, τὸ, 8. 5. and Th. as 
Aéradvov. - 4 

hite.. Th. λέ- 
πος, ἀργός. 

Aeris, ddos, 4, ἃ “bare rock; a 
rocky mountain—a small  shell- 
Jjish that adheres to rocks, the 
limpet. ah 
(Λεπαστὴ, ἧς, f, ἃ drinking-cup 
shaped like a limpet-shell. 

Λεπίδιον, ov, τὸ, a pot-herb, and a 
medicinal plant used in cutane-| 
ous disorders, Dittander: Lepi- 
dium latifolium. Th. λεπίς. [τ 

Acrtdoewis, fos, adj. resembling 
scales; scaly. Th. Xezis, εἶδος. 
Λεπῖδόω; ὦ, [ fut.-dow,| to convert 
into scales; to render scaly ; to 

‘cover with scales. = Λεπιδδομαι, 
οὗὔμαι, to become scaly, and fall 
off, Hippoc. Th. λεπίς. * 

(Λεπιδωτὸς, i, ὃν, adj. scaly ; co- 
vered with scalés.— Subst. alarge 
fish found in the Nile, Cyprinus 
bynni, Geoffroy. _ 

Acritw, fut. tow, torshell ; to strip 

λέπω. * 

(Acris, idos, ἧ, 8. 8. as λέπος, ascale, 
of a fish ; a-shell, husk, peel, or 
rind; ascale, or flake of metals 
hammered ; a thin flake, of snov, 

_ Theophrast. h. pl. 4, 8... στο 
(Λέπισμα, ατὸς, τὸ, a peel, scale, 
husk, or rind, taken οἵ. 

A éropis, 6, AZol. a hare. 
- 
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hush #hell;-or rind ; «peel. ΔΆ. 
(λέπρα; as, ἡ, (from λεπρὸς) ἃ scaly - 
state of the skin ; the ence, 
Aenpis, ddos, ἡ, 8. 8. as λέπρα, 
“Λεπράω, ὦ, { 7." ἡσὼ,} to be af- 

with leprosy ; to be covered 
with sealés, or scurf. a 

(Δεπρικὸς, xi), xiv, adj. relating to 
scales, or scurf; fit for curing 
leprosy, or a scaly state of the 
skin. “ad ONS a 
(Amps, ρὰ, ρὸν, adj. scaly; seabby ; 
rough ; rising and falling off in 
scales; hence, leprous— rough ; 

(ΔΛεπρόω, 3, [ fut. ὠσω.] or λεπρύνω, 
fut. υνῶ,) to render scaly, or 
rough: =-Aempéopat, οὔμαι; and 
λεμπρύνομαι, Pass. to become scaly, 
or rough. ᾿. " 

(Λεπρώδης, eos, adj. resembling the 
leprosy; ‘scaly; leprous. Th. 
λέπρα, εἶδος. -- ὅν αν, 

Aenradéos, ἔα, éov, adj. poet, 8. 8. 
as λεπτὸς, thin; feeble; weak. 
Th. \érw. ~ : ὃ at ; 

Λεπτεπίλεπτος, ov, adj. exceedingly 
thin. ΤῊ. λεπτὸς, ἐπὶ, λεπτός. 

Acrrnyopiw, ὥ, & 8. as λεπτολογέω. 
Th. λεπτὸς, ἀγορξω. 

Λεπτηκὴς, éos, adj. 8, 8:.:48 λεπτός; 
thin at the point; pointed. Th. 
λεπτὸς, dxf. εἰδῇ 

Ἀεπτίζω, fut. iow, 5.8. as λεπτύνω, 
Hippoc. Th. (λεπτὸς) λέπω. 

«Λεπτοβαθὴς, éos, adj. of little depth; 
shallow. Th. λεπτὸς, βάθος. 

AerrdBXacros, ov, adj. producing 
thin, or feeble buds, or shoots. 
Th. λεπτὸς, βλαστὸς, βλαστάνω. 

Λεπτόβυρσος, ov, adj. that has a 
thin hide: Th. λεπτὸς, βύρσα. 

“Λεπτόγαιος, and Xerréyetos, ov, and 
λεπτόγεως, w, adj. that has a 
thin soil; barren. Th. λεπτὸς, γαῖα, 
ite ‘ 

dhberosrttnven ovos, adj. that has 
a subtle mind: from λεπτὸς, 
γνώμη. * ᾿ 

Aénréyoappos, ‘ov, adj. that has 

fine lines, or marks ; written in 
neat small letters: from λεπτὸς, 

vyedppa. 
Aerrodépparos, and. λεπτόδερμος, ov, 
adj. having a thin, or fine: skin. 
Th. λεπτὸς, δέρμα, dépw. 

(Acrrodcppia, as, 4, tenuity-of skin. 
Aerrédopos, ov, adj. built, or con- 
structed lightly. ΤῊ. λεπτὸς, 
δέμω. é oe 

Λεπτόθριξ, retyos, adj. that has 
thin, or delicate hair. Th. λεπτὸς, 

᾿ θρίξ. ὃ ; why 
Satelit adj. that has thin 
leaves. Th. λεπτὸς, θρῖον. | 

Acrréivos, ov, adj, that has thin 
fibres. Th. λεπτὸς, is. [] 

Λεπτόκαρπος, ov, adj. that has small 
fruit. Th. λεπτὸς, καρπός. 

πλεπτοκάρυον, ov, τὸ, the Hazel-nut. 
Th. λεπτὸς, κάρυον. ; 

Aenréxapgos, ov, adj. that has thin 
Λέπος, eos, τὸ, a scale; ἃ hull, _ twigs. Th. λεπτὸς, κάρφος. 
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Rhteevton ov, adj. that. ἫΝ a 
thin stalk. 1 ‘h λεπτὸς, καυλός. 

᾿Αξπτόκνημος, ov, adj. that has thin 
calves to his legs, or thin legs. 

. Lh. χεπτὸς, κνήμη. 
“Λεπτολογέω, 6, [ fut. fio, J to speak 
in a subtle manner; to discuss, 
scan, or inquire minutely into a 

; subject. Th. λεπτὸς, λέγω. 
(Λεπτολόγημα, ατος, τὸ, an acute, 

or subtle saying, gece or 
discussion. 

( Aenrohoyia, as, %, subtle, or mi- 
nute discussion, or argument ; 

6. & as the foregoing — penu- 
riousness, Phrynichus Bekkeri. 
p. 49. 

(Δεπτολογιστὴς, οὗ, 6, 8. 8. 48 λεπτο- 
λόγος. 

(Δεπτολόγης, ov, δ, or j, one who 
speaks, discusses, or scans acute- 
ly, minutely, or in a subtle man- 
ner. 

Δεπτομέρεια, as, ἧ, the condition of 
any body consisting of thin parts; 
tenuity of parts. Th. λεπτὸς, Ga 

pos) μείρω. 
“Λεπτομερὴς, €os, adj. consisting of 
thin parts; thin; subtle — lim- 
pid; clear. viz. water , opposed to 
muddy—treated minutely, or in 
detail, Ptulem. Geogr. 1, 22. 

Λεπτύμττος, ου, adj. consisting of 

‘fine threads ; ane woven. Th. 
λεπτὸς, μίτος. 

Acrropddéw, ὦ, 5. 8. “as λεπτολογξω. 
Th. λεπτὸς, μῦθος. 

ΔΛεπτὸν, οὔ, τὸ, a small coin, N. T. 
Th. λεπτὸς, λέπω. 

Λεπτόνητος, ov, adj. finely spun ; 
woven with fine threads. 7T'h. 
λεπτὸς, véw. 
Acrrorotéw, ῶ, [ fut. ἤσω,] to make 
any thing thin, or fine. Th. λεπτὸς, 
TOLEO). : 

Δεπτόπους, οδος, adj. that has thin, 
small, or delicate feet. T'h. λεπτὸς, 
Tavs. : 

Λεπτόπῦγος, ov, adj. 
small, ov lank buttocks. 
τῆς, ἔτ ας 

Λεπτόῤῥιζος, ov, adj. that has thin, 
or small roots. ΤᾺ. λεπτὸς, ῥίζα. 

Λεπτόῤῥῦτος, ov, adj: that flows i ina 
small current. Jk. λεπτὸς, ῥέω. 

Δεπτὸς, ἡ, ὃν, adj. properly, like 
something peeled off; thin; de- 

~licate ; sleek ; Tank ; slender ; at- 
tenuated ; small — ‘transparent ; 

- limpid — trivial ; 
acute; keen; subtle ; inute. 
Comparat: λεχτόπορος, and Nertio- 
TEp05, Supertat. λεπτότατος. Th. 

-λέπω. 
(Λεπτῶς, adv. the 8. of the adj. ad- 
᾿ verbially. ὦ 
ἀελμσώλυε: éos, adj. that has len. 

: der legs. Th. λεπτὸς, σκέλος. Ὁ ὁ 
᾿Λεπτοσπάθητος, ov, adj. finely wo- 
ven. Th. λεπτὸς; orabaw. | 

Neerboropax,: ov, adj. that has a 
small mouth, .or aperture. ~Th. 
Nerros, στόμα. ᾿ 

Λεπτοσθνη, μὰ ἢ, poet. for’ λεπτότης. 

that has 
Th. Xer- 

trifling. met. : 
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Λεπτόσῦνος, ov, adj. s.s. and Th. 
poet. as λεπτός. 

᾿Λεπτοσχϊδὴς, gos, adj. split into 
thin, or small ‘Pieces. Th. λεπτὸς, 
owiter 5, 

Asrrérns, nros, ἡ, thinness; deli- 
cacy; fineness; subtlety ; tenui- 
ty — leanness. ‘met. subtlety, or 
acuteness of intellect. Th. λεπτὸς, 
λέπω. 

[Λεπτυτομέω, fut. ἥσω, to cut up 
into small pieces. Th. λεπτὸς, 
τέμνω. 

esc rp ῆνυς, ov, adj. that has a 
thin, or delicate neck, ΤῊ. λεπτὸς, 
τοά ῬΡᾺΣ a 

Lhe “As 1 adj. that has 
thin, ie delieale hair. Th. λεπτὸς, 
θρίξ. 

ΔΛεπτουργξω, 6, [ fut. ἤσω,] to make 
something fine, or delicate; to 
make delicate works, in timber, 
as a joiner, or furners 8. 5. as 

λεπτολογέξω, Ἐπτίρ. Hippol. 934. 
Th. derros, ἔργον. 

(Rerroopyis,é éos, adj. of nice work- 
manship. 

(Acrrovoyia, as, ἧ, nice workman- 
ship, especially that of joiners, 
or turners. 

(Acrrovpyds, οὗ, δ, or f, one who 
makes nice works, as a joiner, or 
turner. 

(Λεπτοὐφὴς, é éos, adj. of fine texture. 
Th. λεπτὸς, ὑφαίνω. [0] 

Λεπτόφλοιος, ov, adj. that has ἃ 
thin bark. Th. λεπτὸς, φλοιός. 

Λεπτοφῦὴς, ἕος, adj. naturally thin, | 
or delicate ; thin; fine. Th. Nan 

τὸς, φυὴ, pow 
Newrigedice, ov, abe that has ΕΣ 

| leaves. Th. ἀπῆρε, πὶ 
Δεπτοῤωνία, as, ἧ, a shrill, or weak 
voice. Th. λεπτὸς, φωνή. 

Λεπτόχειλος, ov, adj. that has thin 
lips. Th. Necrad χεῖλος. 

Λεπτόχρως, wros, adj. that has a 
delicate skin, or body. Th. λεπ- 
TOS, χρώς. 

Λεπτόχῦλος, ov, adj. that has juice 
thin, er in small quantity. Th. 
ses χυλός. 

thin. “Th. (λεπτὸς) λέπω. 
(Λέπτυνσις, ews. ἧ, (from λεπτύνω) 
the act of making thin, fine, or 
small; attenuation. 

(Δ επευντικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for making 
thin, or lessening. ; 

(ΔΛεπτόνω, μέ. υνῶ, to make thin ; 
to attenuate. 

(Λεπτυσμὸς, οὔ, ὃ, 8.5. as ikerwats i 
Λεπυρικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. and 
Th. as λειπυρικός. 

Acriptov, Ov; τὸ, dimin. of ἀέπέλον. 

εν Re RE) 

off husks ; to peel. Th. λέπυρον. 
(‘Acriprdéns, εος, adj. resembling 
scales; consisting of layers like 
scales, as onions, Beare ister Se . 
Th. λῤκυρόν, εἶδος. i 

Aféripov, ov, -τὸ, 8. 8. ἂν λέπος, 8. 
τὲ 101 

Acrrivéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to become 
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husk, shell, hull, or rind. Th. 
'λέπος, λέπω. 
(Λεπὺρὸς, pi, ρὸν, adj. furnished 
with a husk, shell, scale, or rind. 

| (Acrtgddns, eos, adj. s. s. as λεπυρι- 
ὦδης. 

Δεπύχανον, ov, τὸ, the peel of an 
onion; 8. 8. as λέπυρον. Th. λέπω. 

AETIQ, fut. Ww, to strip off the 
skin, hull, husk, peel, or rind of 
any thing. 

| Aencdns, εος͵ adj. resembling scales, 
hulls, husks, on rind. 
εἶδος. 

ΔΛέρνα, ns, 7, the marsh of Lerna, 
near Argos. 

(Λερναῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to Lerna. 
Δεσβιάξω, fut. dow, and λεσβίζω, 
fut. iow, to imitate the obscene 
debauchery of Lesbians. 1. 
Λέσβος. 

(Λεσβιὰς, άδος, }, and λεσβὶς, idos, 
ἡ, a debauched woman of Lesbos; 
an obscene prostitute. 

[Δεσβόθεν, adverb, from Lesbos. 
From] 

AécBos, ov, f, the isle of Lesbos. 
Δεσχάζω, fut. dow, and λεσχαίνω, 
Sut. ava, to speak ; to prate. Th. 
(λέσχη) λέγω. 

(Λεσχαῖος, aia, αἴον. adi addicted 
to talking, or prating. 

Λέσχη, ns, 9, don. talk; prate; 
idle talk—a place where people 
meet to talk, or deliberate. Zh. 
λέγω. 

(Λέσχημα, ατος, τὸ, a prating ; idle 
talk. 

Vie Ninos, 

CRresgae as, 4, (from Meyer 

veow) the act of talking; con- 
versation. 

(Λεσχηνευτὴς, οὔ, ὃ, a speaker; a 
prater. 

(Accynveiw, fut. εὔσω, to talk; to 
converse ; to talk idly : to prate 
—to talk, in general. 

(Acoynvirns, ov, 6, 8. 8. as λεσχη- 
νευτῆς. 

᾿(Λεσχηνόριος, ov, adj. that presides 
over the λέσχη, see its last s—an 
epith. af Apollo. 

Λεσχηνώτης, ov, 6, 8: 8. as δμιλητὴς, 
a person with ‘whom conversa- 
tion is held; a disciple; an au- 
ditor, Diog. 'Laert. be Srom 
deo diver 

Λεσχηρέω, 8. 8. as λεσχαίνω. 
“Λεσχομάχη, ἧς, ἧ, 8. 8. as λογομαχία. 
Th. λέσχη, μάχη. 

(Λεσχόμᾶχος, ov, 6, or 4, one who 
contends in words. 

Δευγᾶλέυς, éa, éov, adj. bad; inju- 
rious ; destructive ; dire ; griev- 
ous ; harsh, Niad. 20, 109. cruel; 
terrific, with dives. -Hom. la- 

Acriptsu, 6, [fut. dow,] to take f mentable ; miserable — feeble ; 
“ powerless, Odyss. 2, 61. perturb- 

. distressed ; sorrowful, Hom. 
in all the above ss. bad ; ‘worth- 
less ; vile, Philetas. Strab. Schn. 
Line 5. κα οἱστρώδης, OT εὐτελὴς, 

- Hesych. as also’ ὑγρὸς, Sophoe, 
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cited, Hesych. Etym. tt has a 
common origin with λυγρὸς, with 
which it agrees in s in Hom. 
Th. λόγος, Schn. L. or λοιγὸς, 
Ernesti. 
Avivo, fut. dow, 8. 8. and Th, 
as λευκαίνω. : ν᾿ ᾿ 

Acvxaiva, fut. avd, to whiten ; to 
make white, with foam—in a 
neut. 5. Nicand. Th. λευκός: 

“Λευκάκανθα, ns, ἢ, the whitethorn- 
tree. Th. λευκὸς, ἄκανθα. [~~~] 

Acvxddgiros, ov, adj. that makes, 
or possesses white ἄλφιτον. ‘Th. 
λευκὸς, ἄλφιτον. ᾿ 

Λευκάμπυξ, ὕκος, adj. wearing a 
white fillet, or head-dress. Th. 
λευκὸς, ἄμπυξ. . 

«Λευκάνθεμον, ov, τὸ, a plant, with 
white flowers ; the name is given 
to Camomile, and other plants 
which resemble it. Th. λευκὸς, 
ἄνθος. 

((Λευκανθὴς, ἕος, adj. that has white 
flowers ; of a white colour. - 
(Λευκανθίζω, fut. icw,to have white 
flowers; to be white. 
Avdvia, as, Ion. λευκᾶνίη, ns, ty, 
also λαυκανία, the swallow; the 
throat. 
Acveavinvée, adv. in the throat. 

᾿(Λευκᾶνίηθεν, adv. from, or out of 
the throat. 

“Λευκανίζω, 8. 8. as λευκανθίζω. Th. 
λευκός. 

“Λεύκανσις, ews, 7, the act of whi- 
tening, or the state of becom- 
ing white; whiteness.: Th. λευ- 
καίνω. 

(Λ ευκαντὴς; οὔ, δ, one that whitens, 
or paints white. 

(Λευκαντικὸς, xi, xiv, adj. capable 
of, or qualified for whitening. 

ΔΛευκάργτλος, and λευκάργιλλος, ov, 
adj, that is rich in, white clay, or 
potter’s earth: Subst. white clay. 
Th. λευκὸς, Goydos. 

Acvxis, ἄδος, ny a thing that is 
white, or bright; 8. 8. as λευκή: 

Α Th: λευκός. ν Ὧν; 
“Λευκασμὸς, 0d, ὃ, 8. 8: as. λεύκανσις. 
Th. (λευκάζω) λευκός. . Σ᾿, 

Λεύκασπις, idos, ὃ, ΟΥ̓ 4, one who 
carries a white shield ; according 
to some, a shield without. any or- 
nament, schyl. Theb.90. Th. 
λευκὸς, ἀσπίς... hs 

“ΔΛευκέρυθρος, ov, adj. of a whitish 
red; tawny. Th. λευκὸς, ἐρυθρός.. 

ΔΛευκερώδιος, ov, δ, the white heron, 
or the spoon-bill. Th. λευκὸς, ἐρω- 
διός. ᾿ . 

_ Δεύκη, ns, ἡ, thé white -poplar-tree 
—a certain cutaneous eruption 
appearing in white spots—white 
spots on the nails. Th. λευκός. 

“Λευκηπατίας, or. λευχηπᾶτίας; ov, ὃ, 
ορῖν, one. who has a white 
ver, supposed by the ancients 

to be amark of timidity ; hence, 
a timid person. Th. λευκὸς, ἧπαρ. 

“Λευκήρετμος, ov; adj. white-oared, 
ΤΠ}. λευκὸς, ἐρετμός. © ο΄... 

Asvxfipns, és, adj. white ; “8. s. as 

- λευκὸς, λόφος. 
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“λευκὸς, ZEschyl. Pers. 1061. Th. 

᾿ λευκὸς, ἄρω. 
Acixivos, ivn, wov, adj. made of 
white poplar. 7'h. λεύκη. 

Λεύκιήπος, ov, adj. that rides, or 
has a white horse. Th. λευκὸς, 
ἵππος. ἶ 

Ἀευκίσκος. ov, δ, a fish, the white 
Mullet. Th. λευκό. ὃ 

(Λευκίτης, ov, 5, one that is white, 
8. 8. aS λευκός. —* . 

Λευκοβραχίων, ovos, adj. white- 
armed. 7. λευκὸς, βραχίων. 

Λευκόγαιος, aia, atov, and λευκόγειος, 
εἴα, evov, Alt. λευκόγεως, w,) adj. 
that has white earth, or a chalky 
soil. Th. λευκὸς, γαῖα, γῆ. 

Λευκογράφέω, ὥ, [ fut.-fiow,] to 
paint white. Th. λευκῆς, γράφω. 

(Λευκογρὰφὶς, ίδος, ἡ, a kind of clay 

with white streaks. , 
Λευκοδέρμᾶτος, ov, adj. that has a 
-white skin — covered with white 
leather. Th. λευκὸς, δέρμα. 

Λευκοδίφθερος, ov, adj. wearm 
white skins,-or ἃ white furre 
dress. ΤᾺ. λευκὸς, διφθέρα. - 

Λευκοείμων, ονος, adj. clad in white. 
Th. λευκὸς, (εἶμα) ἕω, ἕννυμι... 

Λευκυθέα, as, 4, the white goddess, 
Ino. Th. λευκὸς, θεά. 

Λευκόθριξ, τρῖχος, adj. that has 
white hair. Th. λευκὸς, θρίξ. 

[ΔΛευχοθώραξ, ἄκος, adj. having a 
white breast-plate, or breast. Th. 
λευκὸς, θώραξ.) oO 

ΔΛευκόϊνος, ov, adj. made of white 
violets. Th. λευκόϊον. [1]. 
Asox6iov, ov, τὸ, the white violet : 
Cheiranthus. 1 ἡ. λευκὸς, tov. [1] 

Λευκόκαρπος, οὐ, adj. that bears 
white fruit. Th. λευκὸς; καρπός. 
ΔΛευκόκαυλος, ov, adj. that has a 
white stalk. “Fh. λευκὸς, καυλός. 

Λευκόκερας, dros, adj.that has white 
horns. Th. Xevrés, κέρας. 

Acvroxépados, ov, adj. that has a 
-white head. Th. λευκὸς, κεφαλή. 
Λευκύκομος, ov, adj. that has white 
hair. Th. λευκὸς, κόμη... Ὁ 

Λευκοκύμων, ονος, adj. with whiten- 
ed, or foaming waves. Th. “λευ-" 

, KOS, κῦμα. [0] 

[ΔΛευκόλϊθος, ov, adj. made of white 
stone, “or marble. 
λίθος... foie) 

ΔΛευκόλϊνον, οὐ, τὸ, a kind of flax, 
used for making ropes, Herodot. 
7, 25. Th. λευκὸς, λίνον. 

Λευκολόφας, ΟΥ̓ λευκόλοφος, ov, δ, One 
who wears a white crest. 7h. 

Λευκομαινὶς, tdos, }, @ small fish 
like the Anchovy... Th. λευκὸς, 
μαίνη: ~ Mgt h~s 5 

ΔΛευκομφάλιος; ov, adj. that has a 
white stem. Th. «λευκὸς, ὀμφα- 
λός. [a] ΤΥ 

ΔΛευκόνοτος, ov, 6, the south-west 
wind, which brings calm clear 
weather, Albus notus, Horat. 
Carm.1, 7, 15... Th. χευκὸς, νότος. 

A svxo6rwpos—see λευκόπωρης. - ᾿ 
Δ ευκοπάρειος, ov, ]οτι.λευκοπάρῃος, οὐ, 

ΤῊ: λευκὸς, | 
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_adj. that has fair cheeks... Thi 
λέυκὸς, παρειά. [a] 

Acvxorépigos, ov, adj. that has.a 
white trimming to his robe. ΤᾺ. 
λευκὸς, παουφή. ἡ ᾿ : 

Δευκοπέταλος, ov, adj. that has 
white leaves, or layers, Th. dev- 
kos, πέταλον. - . 

Acvxérerpov, ov, τὸ; and λευκόπετρα, 
as, ἧ, ἃ bare rock. Th. λευκός, πέ- 
Tos, πέτρα. ; 

[Δευκόπηχυς, εως, adj. having white 
arms, or elbows. Th. λέυκὸς, 

- πῆχυς. , 
[Δευκοπληθὴς, éos, adj. filled with 
white, or with persons clothed 
in white. Th. devnis, πλῆθος. 
Avxérovs, odos, adj. that has white 
feet ; barefooted, Eurip. Cyel? 72. 
Th. λευκὸς, ποῦς. : 

ΔΛευκόπτερος, ov, adj. white-winged. 
Th: χευκὸς; wrepsv.. 

Asvxérados, ov, adj. that has white 
horses ;. that uses white horsés 
for riding, or for a chariot. Th: 
λευκὸς, πῶλος. ; 

Acvxérwpos, ov, adj. that bears the 
white species of figs. ‘Th. λευκὸς, 
Omapa.. 4°. es } 

ΔΛ ευκόῤῥοδον, or λευκόροδον, ov, τὸ, the 
white Rose, or the white Privet> 
Th. λευκὸς, ῥόδον." 

AEYKO'S, xi, κὸν; adj. properly; 
bright ; clear; _ conspicuous ; 
shining; Iliad. 23, 268.. limpid; 
pure, Iliad. 23, 282. white—calm; 
serene; cheerful; - fortunate: 
happy ;: agreeable—naked, hare, 
as the feet, Eurip: Bacch. 654, 
and 851. feeble, languid, or timid, 
as being brought up within doors 
—clear; manifest; intelligible. 
“T λευκὴ ἡμέρα, a fortunate day. T 
λευκὸν «ἔαρ; Hes. joyous” spring. 
Th. χέω, λεύω; λεύσσω, Schn. L, 

A ευκόσαρκος, ov, adj, that has white 
flesh, Th. λευκὸς, σάρξ. 

» 

"Δευκυστεφὴς, éos, adj: crowned with 
white fillets: Th. λευκὸς, δτέφω. 

“Λευκόστικτος, ov, adj. spotted with © 
white ; wariegated. Th. λευκὸς, 
στίζω. : ΟΣ 

“Λευκόσφῦρος, οὐ, adj. that has white 
ankles, or feet. Th. λευκὸς, ὀφυ- 

᾿ρόν. Na ΓΝ 

Acvx6rns, ἡτος, ἡ, whiteness; bright- 
ness. » Th. λευκός. * 

[Acvxorptxéw, fut. few, to have 
white hair: Th. λευκὸς, Opié.] 

[Aévxérotyos, ov, adj. s. s. as λευ- 
60018. | Ἂν 

[Δευκότροφος, ov, adj. that has 
grown up of a-white colour; 
white. ‘Th. λευκὸς, τρέφω. 

Acéxovprs, ov, adj. that has a white 
‘tail. Th λευκὸς, οὐρά. 
ΔΛευκουφὴς, tos, adj. of a white tex- 
ture. Th. λευκὸς, ὑφαίνω. [ὺ] 

Λευκοφδὴς. gos, adj. οὔ. a brilliant 
a white: Th. λευκὸς, φάος. ? 
Acvxépatos, ov, adj. ash-coloured. 
Th. Χευκὸς, pads, φάος. 
“Λευκόφθαλμος, ov, adj. that has 

_ white eyes. Th. λευκὸς, ὀφθολμὸς 
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Δευκόφλοιος, ov, adj. that has a 
_ white bark, or rind. T'h. λευκὸς, 
φλοιός." ᾿ 

“Δευκοϑορέω, ὦ, 
white garments. 
ἔρω: ᾿ ᾿ “ e 

(Acvxogdpos, ov, adj. that wears 
white garments ; bearing white, 
fruits ; producing white, wine. 
“ΔΛευκόῤρυς, vos, adj. that has white 

brows. Th. λευκὸς, ὀφρῦς. | 
Acvxoyirwy, wos, adj. wearing a 
white tunic. Th. λευκὸς, χιτών. [1] 

Δευκόχροια, as, i, the colour white. 
Th. λευκὸς, χροιὰ, χρύα. 

(Λευκόχρυυς, conlr. λευκόχρους, ov, 
adj. 8. 8. as λευκόχρως. 

Λευκόχρῦσος, ov, adj. of a pale gold 
colour. Th. λευκὸς, χρυσός. 

Acvxéyows, ὠτὸς, adj. that is of a 
whitish colour, or that has a 
white skin, or body. Th. λευκὸς, 

χρώς. 
Λευκόψᾶρος, ov, adj. of ἃ light gray 
colour; whitish, Th. λευκὸς, 
Wuods. 

Λευκόω, 6, [,fut. aew,] to whiten ; 
to whitewash, or paint white. 
Th. λευκός. 

Δευκώλενος, ov, adj. that has white 
elbows ; white-armed. Th. Asv- 
KOs, ὠλένη. 

ΔΛεύκωμα, aros, τὸ, that which has 
been whitened ; a tablet paint- 
ed white, on which things were 
written; a list; a register of 
names of magistrates, Dio Cass. 
the white of an egg—a speck on 
the Iucid cornea of the eye: 
JSrom λευκόω. 
Λευκὼν, dvos, δ, a grove of white 
poplars. Th. λεύκη. 

Δευκώπης, ov, δ, or λευκωπίας, ov, ὃ, 
Sem, λευκῶπις, δος, ἡ, one that has 
a white countenance, or appear- 
ance. Th. λευκὸς, ap. 

Δεύκωσις, ews, i, the act of whi- 
tening, whitewashing, or paint- 
ing white ; 8. 8. as λεύκωμα : from 
λευκύω. 

ΔΛευρὸς, pi, ρὸν, adj. Ion. 85. 8. as 
λεῖος ; even ; flat ; broad, accord- 
ing to some interpret., Aéschyl. 
Supp. 509. 

Acis, Dor. for λᾶς, a stone, Schn. 

[fut. fow,] to wear 
Th. Δλευκὸς, 

Aciotpos, ov, adj, that stones— 
stoned. 7 λεύσιμος θάνατος, death 

by stoning: from λεύω. 
(Λευσμὸς, οὔ, 0, the act of stoning ; 
lapidation. 

Acioow, and λεύσω, to see ; to look, 
Miad. 19, 19. Aeschyl: Pers. 709. 
to shine: to cast light. Th. λεύω, 
λέω, Adw. 

Δευστὴρ, ἤρος, 6, one who casts 
stones—one who deserves to be 
stoned? 1 λευστὴρ μόρος, AZschyl. 
death by stoning, Schn. L. Th. 
λεύω, to stone. . ᾿ = 
Λευστὸς, ἡ, ὃν, adj. stoned ; to be 
stoned. Th. ᾿λεύω, to stone. tt 
seen; visible, \‘Th.. λεύσσω, or 
ἀξύω, to see, eee 

Ν τς P ‘ 
4 

1 Aas, ὦ 

ΛΈΩΣ 

Asicw—see λεύσσω. 
Λευχειμδνέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be 
lated in white garments. Th. 
λευκὸς, εἶμα. ᾿ 

(Λευχείμων, ovos, adj. clothed in 
white. 

ΔΛευχηπατίας---866 λευκηπατίας. 
Λεύω, tostone. Th. λεὺς, for λᾶας. 
ΔΛεύω, 8. 8. as λεύσσω, to see. Th. 
λέω, λάω. 

Λεχαίνω, fut. ava, to wish to go to 
bed. Th. λέχος. 

(Acyatvs, aia, aiov, adj. pertaining 
to, or fit for, beds; used in ma- 
king beds. 

Λεχεποίης, ov, ὃ, that has high 
grass fit for beds. Ἵ an epith. of 
a river, andof acity seated on 
the bank of a river, or ina val- 
ley. Th. λέχος, moia, mba, or 
ποιξω. 

Λεχήρης, eos, adj. 5. 8. as κλινήρης, 
bedrid ; confined to bed. Th. dé- 
χος, dow. 

Aéxos, εος, τὸ, abed; a couch; the 
nuptial bed — coition. met. a 
spouse. Ἵ ἡ λέχος, 8. 8. as λεχὼ, 
Orph. Hymn. 2, 10. Th. λέχω, 
8. S. as λέγω, to put to bed, Schr. 
L 

(Aéyoode, adv. in bed ; to bed. 
Acydwrro, poet. and Ion. for ἐλε- 
χῶντο, 3 pers. imperf. plur. of 
λεχάομαι, to be in bed. Th. λέχω. 
AE’XPIOSY, iu, cov, adj. oblique ; 
sidewise ; askance; across. 

(Δέχοϊς, adv. obliquely ; across. 
Aéxw, 8. 8. as λέγω, to put to bed. 
(Δεχὼ, 605, contr. ots, ἡ, a bedrid 
woman; generally, a wornan in 
childbed. 

(Acywis, tdos, ἡ, 8. 8. as Ney. 
Λεώβᾶτυς, 9v, ἡ, (δδὸς) a beaten, or 
frequented road; a highway. Th. 
λεὼς, Att. for λαὸς, βαίνω. 

Δεώδης, εος, adj. 8. 8. and Th. as 
λαώδης, Of people ; common. 

Acwxéonros, ov, adj. s. s.as λεώλεθ- 
ρος, ‘Th. λεὼς, κορέω. 

Λεωλεθρία, as, i, total destruction. 
Th. λεὼς, (ὄλεθρος) ὄλλυμι. 

(Λεώλεθρος, ov, adj. wholly des- 
troyed, properly, with the entire 
people. 

ΔΛεῷμι, for λεάοιμι, 
λάω. 
ΛΕΓΩΝ, ovros, ὃ, the Lion—a 
kind of crab, Athen. Ἵ λέων, or 
Néov, as anaccus. for λέοντα, An- 
_tistius Anal. Schn. L.? poet. dat. 
plur. λείουσι, for λέουσι. 

Aswrarnros, ov, adj. trodden by the 
people. Th. λεὼς, πατέω. [ἃ] 

Acwrérpa, or λειοπέτρα, and λεω- 
merpia, as, ἧ, a smooth stone, or 
piece of rock. 1. λεῖος, πέτρα. 

Acwpyés, and λαοργὸς, οὔ, ὃ, an 
impious, or daring man. Th. 
λεὼς, ἔργον. 

ὥ, 6, Att: for λαός: 
Aéwus, Ton. 8. 8. as λίαν, 'πάνυ, παν-᾿ 

τελῶς, entirely ; wholly ; totally. 
Th. τελέως, Gram, Vet:, or. Mel ie ee 

opt. of λεάω, 
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ΔΔεωφόρος, ὃ, or ἡ λεωφόβος (ὁδὸς), a 
highway. Ἵ Adj. for λαοφόρος. 
Th. λεὼς, φέρω. 

Aj, Dor. 3 pers. sing. of dé. 
Λήβω, Ion. for λάβω, obs. in the 
pres. See λαμβάνω. 
ΛΗΤΏ, fut. ληξω, to cause to 
cease, or stop, Odyss. 22, 63. to 
terminate. Neut. to cease; to 
desist; to leave off, generally 
with a genit., but with an accus. 
Niad. 13, 424. s. s. as παύω, and 
παύυμαι. 

Λήδᾶανον, ov, τὸ, the gum collected 
on the leaves of the djdos—see 
λῆδος. 

Λήδανος, ov, δ, 8. 8. as λῆδος-τ-τ-556 
λῆδος, a shrub. 

Λῃδάριον, and λήδιον, or Anédiov, 
ληΐδιον, ov, τὸ, dimin. of λῇδος, 
a cloth of a thin texture ; a sum- 
mer dress. [a] 

Ajdos, ov, 6, a Shrub, Cistus ere- 
ticus, or Ladaniferus ; from its 
leaves the gum Ladanum ts ga- 
thered. 

Andos, eos, τὸ, or λῆδος, a thin 
light summer dress. 1. λεῖος, 
Damm. 

“Λήθαιος, aia, atov, or ληθαῖος, aia, 
aiov, adj. pertaining to forgetful- 
ness ; having the properties of 
the waters of Lethe; oblivious— 
8. 8. aS λαθραῖος. Th. λήθη, λήθω. 

Ληθάνεμος----866 λανθάνεμος. [a] 
ΔΛηθάνω, to produce forgetfulness, 
with a genit. Th. λήθω. 

Anfapyia, as, 4, morbid drowsi- 
ness, or lethargy. Th. λήθη, 
ἀργός. 

(Ληθαργίζω, fut. ίσω, to be affected 
with lethargy ; to be excessively 
drowsy. 

(Ληθαργικὸς, xn, xov, adj. affected 
with excessive drowsiness ; le- 
thargic. 

(Λήθαργος, ov, 6, S. S. as ληθαργία. 
Adj. oblivious, Weleager, No. 58. 
and 90. 

Ληθεδανὸς, ἡ, dv, adj. oblivious; 8. 
8. as ἐπίληθος. Th. 400. 

(Anfedav, ὄνος, ἧ, poet. s. 8. as 
λήθη. 

(Λήθη, ns, ἧ, forgetfulness ; obli- 
vion—the river Lethe. 

(Ληθήμων, ovos, adj. s. s. as λήθαρ- 
γος. 

(Ληθικὸς, κὴ, κὸν, adj. and λήθιος, 
ov, adj. pertaining to, or produc- 
tive of, oblivion ; forgetful ; s. 8. 
as ληθεδανός. 

Ληθομέριμνος, ov, adj. forgetful of 
care—producing oblivion of care. 
Th. λήθω, μέριμνα. ᾿ 

Λῆθους, evs, τὸ, 8. 8.. and Τὰ. as 
λήθη. - ' ᾿ 

Anfocivn, ns, ἧ, and ληθότης, ητος, 
ἧ, 8.5. and Th. as λήθη. 

Anéo, for Δητώ. 
Abu, fut. fow, Dor. λάθω, to lie 
hid. or be concealed.=A#O.pa1, 
Mid. to forget—to conceal; to 

.Tefrain from uttering, /£schyl. 

AHOQ 

| Ag. 39. opposed to αὐδῶ, Tar 



θάνω, is used inthe pres. Th. 
λάθω, obs. See rarOdvw. . 

((Ληθώδης, eos, adj. forgetful. 
Anidveipa, as, ἡ, one that makes 
mankind her prey, an ὍΝ of 
Venus. Th. drnits, ἀνήρ. [ἃ] 

Δηϊὰς, άδος, ἡ, 8. 8. as Antdin, a fe- 
male captive. Th. χηΐη. [1] _ 

AniBésrewpa, as, 5, fem. of ληϊβοτὴρ, 
8. 8. ds Ani Boris, one that preys 
upon crops. Th. λήϊον, Béw,|- 
βόσκω. 

Ληϊδάριον, and ληΐδιον, 8. 8. and 
Th. as λῃδάριον, dimin. of λῆδος. 

Αηΐδιος, ia, ιον, adj. poet. taken as 
a booty ; perc, Th. Anis, 8. 
8. as Antn. ~ 

(Anite, fut. tow, to devastate ; to 
ravage ; to pillage ; to seize and 
share as booty; in. general, to 
plunder, or rob ; with a genit. 
Eurip. Hel. 482. to acquire, He- 
rodot, 6, 86, 3. to gain, Hes. Op. 
702. aubatiapes, 8. 8. as the act. 

Antn, ns, ἡ, Ton. 8. 8. as λεία. 
“Ληϊνόμυς, ov, ὃ, or ἡ, one who tills 
Nee heigpecd. Th. λήξον; νέμω. 

‘ON, ov, τὸ, a crop; ἃ stand- 
aa crop, poet. a fie d with its 
crop, Th. γῆ, for γήϊον, Damm. [1] 
nts, ἴδος, n, 5. 8. as λεία; a herd,. 
Theocrit. 25, 97. a female cap- 
tive. See Ria. [1] 

(Ληϊστὴρ, ἤρος, or ληϊστὴς, οὔ, δ, one 
who makes booty ; a plunderer ; : 
a robber : from ληΐζω. 

σὴ ὴ, ὃν, adj. robbed ; ; plan-| A 
; gained, obtained pt ‘oper- 

eis + war—susceptible of being 
— away as booty, or plun- 
de 

(Katorts; 60s, ἡ, spoliation ; ‘plun- 

(Anires, tdos, ἡ, one who makes 
captives, or plunders, pass. a fe- 
male led captive.—as an epith. of 
Minerva, 5.8: as ἀγελεία. 
ἤϊτος, nov, adj. 8.8. as δημόσιος, 

pertaining to the people ; public. 
Th. Xnés, Ion. for λαός. fr} ᾿ 

«Ληϊτουργέω; ὥ, and pide a7 sus.’ 

as λειτουργέω, &e. 
Anxdio and ληκάω, 8. 8. as βινέω, 
Aristoph. Thesm. 57, and 493. 
Th. λάκω. . 

(Ληκέω, ὥ, Ion. for λακέω, ἴο maké 
a noise ; to emit sound. 

Anicrfipvos, i ia, cov, adj, ἤει δῆ: cir- 
cumsctibed. ‘Th. iyo. — > 

(Ληκτὸς, ἡ, ὃν; adj. peg end- 
ed ;.to be ended. 2 Schn. L 

Anncéderos, εἴα, εἰον, adj. pertaini: 
to a λήκυθος,. Callim. Ἢ Frag. a 
Th. λήκυθος. [0] , 

(Δηκυθίζω, fut. ico, properly, to 
anoint, or adorn with salves, or 
any cosmetic substance, kept ina 
λῆκυθος. met. to am plify and| 
adorn by rhetorical ornaments—}_. 
to speak, or sing ie loud, A full. 
sonorous, tone ; ey shout 
~-to speak in the pompons fod 
ner, ὁ ἑάπμα, used in ical. 465} 
clemnition, Ὁ. hat 

AHNA 

(Ληκύθιον; ov, τὸ, dimin. Of λή- 
κυθος. 

(Λααϑθεσμόεν. οὗ, δ, ( from ληκυθίζω) 
the act οἵ speaking, singing, or 
crying out in a loud voice. 

Ἰ(μληκθιστὴς, οὗ, 6, one whe-epouka; 
sings, or cries aloud. 
Ankidornds, οὔ, one who makes 
λήκυθοι. Th. λήκυθος͵ ποιξω. 

-Αἠκυθοπώλης, συ, 6,° a vender of 
λήκυθοι. Th. λήκαθος πωλέω. 
AH’ KYOOS, ov, ἡ, a -cruet, or 
other vessel, for containing oil, 
Odyss. 6, 79. a vase for contain- | 
ing scented oils, salves, or pig- 
ments, for decorating. the person. 
met, rhetorical ornament — the 
prominent cartilage of the wind-, 
pipe, the Thyroid cartilage. 1 
Srom this last s. the latter ss. of \ 
ληκυθίζω are derived, Schn. L. [0] 
Ajo, Ion.for λάκω." 
Ans, ὅος, i, the virile \tiehiiber « 
the penis, Photius. Hesych. 

Ajjpa, aros, τὸ, firmness of will; 
presence of mind ; determination ; 
resolution ; resoluteness ; ch cou- 
rage ; haughtiness ; pride—dex- 
terity ; address ; ‘talent. Th. 
Adw, Ad. " 

Anparéos, éa, éov, adj. eit vied : 
seeing imperfectly. Th. λήμη. 

-|Anparias, ov, δ, a brave, or reso- 
lute man. Th. λῆμα. 

(Λημᾶτόω, ὥ, [Fut. ὥσω ,] toi inspire 
ee 

Hy, ᾿ς, ἡ, 8. 8: as γχημὴ; “oF 
γλάμη, Viz, rheum flowing from 
theeye. “᾿Ψ 

Λῆμμα, arog, "τὸ, that which. is. 
taken, or has been received, or 
accepted ; that. which is received 
as a present, or bribe.; a present. 
—a profit, receipt, or income— 
in logic, a ee reviously 
taken for granted emma—a 

| title, of a poem, Gee. ἜΝ. Bes, 
λαμβάνω. 

(Λημμάτιον, ου, τὸ, dimin. of Apia, 
Λημνίσκος, ov, ὃ, a woollen band, 
or fillet. Th. λῆνος; wool. - 

Aijivos, ov, ἡ, the isle of Lemnos. 
Anpérns, nros, ἡ, the flow of rheum 
from the eyes. Th: dfn. - 
Ajj’ inf. of rdw, Ad, to wish, 
Ajvat, dv, αἱ, Bacchantes, female 
votaries of Bacchus. ΤᾺ. ληνός: 

(Ληναΐζω, fut. ἰσὼ, to celebrate the 
«Λήναια, or feasts of Bacchus ; to 
ae poems for those: festi-| 

(Ληναϊκὸς, kh, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, the féstivals of Bac- | 

| chus; Ηὸ epared for, or performed’ 
on sué festivals, as odes, or tra- 
gedies. 4 ~~ 

(Anvatos, ov, 6, an. epith. of. Bac: 
chus, one to whom. thie” wine-~ 
ress-is sacred. - é ‘is ᾽ ΓΑ 
ἤναιον, ov, τὸ, the place where 

the he festival of Baskin’ Anvaios, 
-was celebrated at» -Athens—the 

(A 

AHPO 

vateo ἁγὼν, the contest .for the 
prize. of poetry at the festival 
of Bacchus,. or in the Λήναιον. 

(Anvat: τῆς, οὐ, ̓δ,,8. 8. .(ὔ8 ληγακόϊς. 
nvacw, ὥνος, ὃ, » month ἴῃ 

‘which the Λήναια was celebrated, 
the month. Γαμηλιὼν, answeri 
to part of December. and. Ja- 
nuary. 

Anvas, ddos, ἡ, and "ληνὶς, “bos, iy 
the place in which ‘the mast is 
fixed; 8. 8. as’ ἱστοδόκη.. Th. 
Anvos. 

“Ληνοβατέω, [ fut. ἤσω,] properly; 
‘to tread grapes. in the wine-press. 
Th. ληνὸς,- βατέω, βαίνω. 

(AnvoBarns,.ov,- 6,-one who trends, 
on presses gra . [ἃ 

| AHNO: Σ, 0d, 6, or ἣ, the place i in 
a wine- press where the Tapes 
are laid; a wine-vat, or ‘press 5, 
a vintage, Theocrit. 7, °25. ἃ 
kneading trough—the coflér un- 
der the seat of a’ chariot—the 
hole, or socket ‘into which the 
mast of a vessel is fixed—a cof- 
fin, Phrynich. Bekker. αὶ hollow 
place ; a pool, or lake; a water- 
ing place for cattle, Hymn. Mere. 
104... FR. “λάω, to- contain; -Len- 

nNeD. -. 

Λῆνος, εος; τὸ; Der. λᾶνος;. wool, 
and also, woollen cloth. 

ΔΛηξιάρχικὸν, οὗ, τὸ, (βιβλιόν, «ΟΥ̓ 
«γραμματεῖον, anderstood) a re- 
gister of thenames of those youn 
men, who had attained the full 
age which gave them a Tight of 
inheritance. Th. λῆξις, ἃ ἄρχω. 

Ἰζληξίαρχος, ου, δ, ἃ magistrate at 
Athens, who superintended the 
revisters called ληξια ap χικά. - 

Ληξιπύρετος; ov, adj. that stops, or 
allays fevers. Th. λῆξις, Srom 
λήγω, πυρετός. [Ὁ] 

Λῆξις, eos, ἡ, cessation ; rest! Th. 
λήγω. Ἐξ the act of casting lots; . 
the receiving by lot; or inherit- 
ance ; an inheritance, or ἰοΐ--- 
the act of. casting lots to ascer-. 

“7. tain the order in which causes: 
are to be heard; hence, a trial, 
Ruhnk, ad Tim. Pp» 174. Th. 
λήχω, ay χάνω. 
A, eIxe and ληπτὴρ; πρὸς, ὃ, : 

one- who takes, seizes,’ receives; 
or acquires. Th. λήβω, λαμβάνω... 

(ληπτικὸς; xh, κῦν, adj: pertaining 
to, or fit for, taking, or seizing ἢ 7 
inclined to take, or seize. 
(Ληπτὸς͵, ἡ, ὃν, adj. taken ; caught ; 
seized ; “comprehended-—to be ta: 
‘ken, seized, ἄς. 
Δηραίνω, “fut. avg,’ or ληρέω, to be 
silly ; to act, or speak, in. a tri- 
vial, silly manner. Th. λῆρος. ; 
pet ay aras, τὸ, αν μὴ saying, oF 

(ows coy ce ‘the ‘acting, ‘or or 
ina foolish” manner ; 

a e. 
Chaoek jes, ov, 0, Ἃ a foolish talker. | 
*Th: λῆρος, “λέγω. festival itself; ores in .the| 

‘plur: Λήναια, wy, τὰ, Ἢ δ᾽ ἐπὶ Age ΔΈΟΣ, οὖ, ὃ lo, t ting, o 
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~ foolish. talk ;- silliness ; prate—a 
silly prater ; a silly, frivolous per- 
Son—a certain golden ornament 
in.the female head-dress. 
(Ληρωδέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to talk 
_frivolously 
{Anoadns, oe adj. silly; frivolous. 
U Th. λῆρος, εἶδος. ] 

(ληρωδία, ας, ἡ, idle talk ; frivolity. 
Δησίμβροτος, ov, ὃ, ἡ, ἃ thief ; a de- 
ceiver. Th. λήθω, βροτός. 

Ajjots, ews, ἧ, wish; resolution ; 
choice. Th. λάω, Ad. 

Anopévn, ns, h, and λησμοσύνη, ns, h, 
S. 85. aS λήθη, ληθοσύνη. Th. λήθω, 

᾿ λανθάνω. 
(Λήσμων, ονος, adj. forgetful ; 
grateful. 

Λῃστάρχης, οἱ ov, ba ἘΝ of robbers. 
“Th. "λῃστὴς, ἄ ἄρχω. 

Δῃστεία, ας, ἡ, robbery ; the profes- 
sion, or occupation of a robber. 
ale: (λῃστεύω) ληστής. 

Δηστεύω, fut. εὔσω, to rob, to plun- 
der, or to be a robber—(transi- 
tively, with an accus.) to rob; to 
plunder: from λῃστής. 

Anorip, ἦρος, δ, fem. λήστειρα, as, fi, 
s.s.and Th. as ληστής. 

(A ηστήριον, ov, τὸ, the life of rob- 
bers; the trade of robberv ; a 
den of robbers—a band of rob- 
bers. 

Anoris, οὗ, 6, 8. 5. as Nafbaih: a rob- 
ber; a plunderer; a robber by 
profession, espectalll y, a pirate. 
Ἵ Dor, λαστῆς. Th. ληΐη, Ion. for 
"λεία. 

(ΔΛῃστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, robbing, or 

plundering ; addicted to robbery, 
or plunder ; rapacious. 

Ajjorts, ews, fh, Ss. 8. and Th. as 
λήθη. 

“Ληστοδίωκτος, ov, adj. pursued by 
robbers... Th. Ngee: διώκω. 

Ληστοκτόνος, ov, adj, that slays rob- 
bers. Th. ληστὴς, κτείνω. 

Ansrés, i, ὃν, adj. 5. 8. and Th. as 
ληϊστός. 

.Ληστρικὸν, οὔ, τὸ, a band of rob- 
bers, or pirates: neut. of ληστρι- 
kos. 

Ληστρικὸς, κὴ, κὸν, oi 8. 8. 45 λῃσ- 
τικός. Th. λῃστής. 

(Anorpis, idos, ἡ, a female robber, 
‘or pirate—a pirate’s vessel. 
Ajrapyos, ov, $a priest, Lyco- | 
phron. 901. Th. Aftrov, ἄρχω. 

᾿Λήσειρα, as, 4,-a priestess, fem. of 
λῃτὴρ, ἦρος, 6, a priest. Th. λῆτος. |- 

Anroyévera, as, ἡ, the daughter: of 
Latona, Diana. Th. Λητὼ, γένω. 

(Anroyeris ἔ éos, δ, ‘the son of Lato- 
na, Apollo. - 
Λητοίδης, ov, δ, 8. 8. as : the fore 

’ ἣν BR: eas fz} 

Byns 8.5. US λῆϊτος. 
᾿Δητούργξω; Alt. for iad Th. 
λῇτος; ἔ ov. 

un- 

AHTQ, δος, contr. ots, ἐ Latona,}. 
mother of Apolla and Diana. 

(Anruis,. ἴδο ty δὸς ἂν hter of 
Latona,- Diane. Rt 

> 
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Chientos:: ga, Gov, adj. of, or per- 
taining to, Latona. 
(Aso, ov, 76,a temple of Lato- 

Aries 8. 8. as λαγχάνω, and from 
which its future is derived, as 
the tenses of λαμβάνω, come from 
λήβω. 

Δῆψις, ews, ἡἧ, the act of taking, 
seizing, catching, Teceiving, ac- 
cepting, or acquiring, (see dap- 
Bavw)—the act of taking away— 
the attack, of a distemper—(in 
logic) a position taken for granted 
—in the plur. receipts; profits ; 
income, Plat. Alcib. 1. Th. (λή- 
Bo) λαμβάνω. 

[Δηψυλιγόμισθος, ov, adj. that re- 
ceives small wages, or compen- 
sation. Tih. haus, ddiyos, μισθός.] 

Δι, an augment. particle, see da- -. 
AIA: ZQ, fut. dow, and λϊάζομαι, 
to go aside ; to move out of the 
way ; to give way; to withdraw ; 
to retire, Hom. Iliad, and Od1 yss. 
to sink, or fall, Miad. 15, 543. 
20, 418, and 420. to let fall, 23,| 
79. [ 

AYVAN, adv. very; strongly ; 
much ; vehemently. J. λι---. 
[In Hom. iota is long in the ri- 
sing part of the vs.; and short 
in the falling part, except in the 
phrase καὶ λίην, where it is long. 
In the Odyss. 15, 405. and 16, 
86. it is long also, aithough ‘it 
comes in the “falling part of the 
vs. In the later Epic and in the 
Attic writers, it is double-timed. 
Alpha is long, without an excep- 
tion. | 
sai pa, ρὸν, adj. 8. 5. and Th. 

λιαρὸς, properly, tepid ; warm; 
eicemick ly, or agreeably warm. 
met. agreeable, Iliad. 14, 164. 
favourable, as a wind, Apollon., 
2, 1033. 
(Xana; aros, τὸ, 8. 8. as χλίασμα. [1] 
Διβάδιον, ov, τὸ, a meadow; ἃ 
moist field, or marsh: from sai. 

Rvvch Sut. dow, 5. 8. as λείβω, to 
dripple ; to fall ‘drop by drop; to 
flow slowly. Th. λείβω. 
iBavifw, fut. iow, to have the 

odour of λίβανος. Th. λίβανος. 

(Λιβανικὸς, kh, κὃν, adj. pertaining 
to frankincense; relating to frank- 
incense. _ 

(Λιβάνϊνος, ivn, νον, adj. made of 
frankincense. [a] Ὁ 
AtBavorata, as, ἡ, the burning of 
frankincense. Th. λίβανος, καίω. 

AtBavopavris, ews, δ, and ἡ, a sooth- 
_|..sayer who uses frankincense for 

_purposes of divination. 1 \.Bayo- 
| μαντεία, the art of a patacuceg 

Th. λίβανος, paves. 
AYBANOSX, . ov, ὃ, aad i: the 
tree which produces frankin-| 
cense; frankincense. 1 the tree, | 
or shrub, has not been: sitisfacto- 
rily ator ee Ὁ $f 

b dsBeur | ves ἜΣ 
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Δυβᾶνοφόρος, ov, adj. bearing frank- 
incense. Th. λίβανος, φέρω. 
Ἰβανόχροος, δου, adj. contr. λιβα- 

νόχρους, οὔ, that has the colour 
of frankincense. Th. λίβανος, 

rie 
Διβανώδης, eos, adj. like frankin- 
cense ; of the nature of frankin- 
cense. Th. λίβανος, εἶδος. 

(Λιβὰνωτίξω, fut. ίσω, to fumigate 
with frankincense. 

(ArBavadrivos, ivn, wov, adj. made 
of, or prepared with, frankin- 
cense. 

(ArBavartov, ov, τὸ, dimin. of λιβα- 
νωτός. 

AiBavuris, δος, ἡ, Rosemary ; Ros 
marinus officinalis, Dioscor. 3, 
89. T λιβανωτὶς καγχρυφύρος, or 
καγχρυόεσσα, Dioscor. 3, 87. Ca- 
chrys libanotis, another species, 
Laserpitium latifolium, or Atha- 
manta libanotis ; both have a 
strong aromatic odour. Th. λί- 
Bavos. 

AiBavwromwréw, 3, [ fut. ἥσω,] to 
vend frankincense. Th. λιθανω- 
τὸς, πωλέω. 

(At iBavwrordrns, ov, 6, a vender of 
frankincense. 

AiBavwrés, οὔ, 6, frankincense. Th. 
λίβανος. 

Λιβανωτοφόρος, ov, δ, or ἧ, 8. 8. as 
λιβανοφόρος. Th. Χιβαονῦν φέρω. 

ΔΛιβανωτρὶς, idos, §, a vase, or cen- 
ser for burning frankincense 
Plut. Schn. L. Th. λιβανωτός. 

AiBa, accus. of λὶψ, 8. 8. as λιβάς. 
Διβὰς, άδος, ἡ, the dropping of a 
liquid ; dripping water ; tears—a 
spring, or fountain. ΤῊ. λείβω. 

(Λίβηθρον, ov, τὸ, 8. 8. as λείβηθρον. 

[τ] 
(Λιβηρὸς, pa, pars ad}. s. s. as A 

Boss. 
AiBov, ov, τὸ, a kind of cake. 
AtBévoros, ov, δ, asouth-west wind. 
Th. ri, νότος. 

A iBos, eos, τὸ, s. s.and Th, as λι- 
Bas. 

Λυβοφοῖνιξ, txos, 6,8 8. as λιβόνοτος. 
fe) dip, φοῖνιξ. 

Διβρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. humid ; drip- 
ping— dark ; cloudy ; dusky, like 
clouds portending rain. Th. 
λείβω. 

AcBin, ns, ἧ, Libya. = : 
(Δυβυκὸς, Kh, Kdv, adj. Libyan ; 
African. ' 

ArBvovis, idos, ἡ, and ABupror; [ἢ 
ov, τὸ, a light swift ship. - -- 

Δίῤυς; vos, δ, fem. Λίβυσσα, as, ἡ, 
a Libyan; an African; 5. 8. as 
Λιβυκὸς, Gnd Δι ιβυκὴ, of. Africa, 
Africam [LJ] 

(Λιβυστικὸς, xh, κὸν, adj, Libyan. 
(ArBvoris, δος, ἡ ἡ, Libya; hadith wes 
or African female. Carthe 
Are oiveé, txos, ὃ, a Cart ἐμάνη, 
Th Albee φοῖνιξ. 

| AiBu, 8. 8. as λείβω. : - 
Atya, ado. for Myée, 8. 8.. 68 λεγς 

fut ais] to ery but, oF 
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arm in a loud shrill voice. ἘΝ pr or clear voice..Th. λιγὺς, 

iy Sut. ξω, to hiss, or whiz, Δ 
an arrow shot froma bow. 

ee λέζω. 
iyda, ns, h, 8. 8. as Niydos, or ἴγδη. 

Αἰγδην, adv. grazing the PAL hi 
as the arrow whizzes over it: Th. 
λίζω. 

ΑΙ ΓΔΟΣ, ov, ὃ, a mortar—e. cru- 
cible used in melting metals ; s. s. 
as χῶνος. 

Alytogs sie εἴα, eh “ἢ 8. 8. as λιγὺς, 
εἴα, 0. 

Pete ie ado. i ρας Atyds) 8. 8. as 
᾿ λίγα, λιγὺ, and λιγυρῶς, see the 

latter. 
> een ov, τὸ, 8. 8. as λέγνη. but ? 
να βοᾷ ὄεσσα, ἔχ adj. sooty ; 

ginous; smoky. Th. λιγνῦς. 
το τὸ ΠΕ jos, ἡ, a smoky fire; 
smoke—soot. [- ὦ, Sophocl. An- 
tig. 1127.] 

Acyviaéns, eos, adj. sooty; fuligi- 
nous ; full of soot; smoky; like 
soot. Th. λιγνὺς, εἴδως, 
Λιγνωτὸς, οὔ, adj. that has ἃ λίγ- 
νον, 866 λέγνη. 

Διγδῆχὴς; éos, adj. that emits a 
clear sound. Th. λιγὺς, ἠχή. 

ιγύθρους, dov, contr. λιγύθρους, ov, 
adj. 8. 8. as the foregoing. Th. 
λιγὺς, θρόος. 

ΑΥγύμυλπος, ov, adj. melodious. Th. 
λιγὺς, μολπή..- 

Αἰγύμϑθος, ov, adj. that speaks, or 
sings in a ‘clear sonorous voice. 
Th. Acyds, μῦθος. 

Atyirvoos, ov, adj. blowing in shrill, 
or clear tones. Th. λιγὺς, πνέω. 

[Λιγυπτέρῦγος, ov, adj. making a 
shrill trembling. noise with- the 
wings. Th. λιγυρὸς, πτέρυξ.) 

ιγὰρίζω, Sut. ίσω, to speak, or 
sing, in a clear tone, or agree- 
ably. Th. λιγυρός. 

Aiyipé0po0s, 6ov, adj. contr. λιγυ- 
ρόθρους, ov, 8. 8. AS λιγύθροος. Th. 
λιγυρὸς, θρύος. , 

Atyipérvoos, 6ov, adj. contr. λιγυ- 
- pdmvous, 8. 8. a8 λιγύπνοος. Th. λι- 
γυρὸς, Trew. 

Atyipas, pa, ρὸν, adj. shrill ; sharp; 
piercing — properly, emittin a 
sound like that of the whistling 
of an arrow. shot from the bow, 
or of the wings of a bird in its 
flight—in a clear, harmonious, or 
agreeable ‘tone. Th. λιγύς. 

(Διγὺρῶς, adv, with a weliatihng 
noise; shrilly; clearly; expres- 
sively ; the 88. of λιγυρὸς, adver- 
bially. 

Aiyis, εἴα, 2, ers poet. 8. 8. as λι-}- 
γυρός. ΤΊ. λίζω, or λίγγω. 

ΟΛΙΓΡῪΣ, vos, δ, ἃ Ligurian. 
(Atyvorixas, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Liguria; Ligurian. ᾿. 

Atyveris, ides, 4, a plant, com- 
— i Ae i Ligusticum levisti- 

hin ovyds, ov, adj. or λῦγόφωνος, 
τω a nding loudly, orclear- 

Speaking, or singing in ἃ 

See » φωνή. 
Q, 8. 8. as Niyyw. 

ry adv. Ign. for λίαν... 
Αιθάζω, [ fut. ἄσω,] to fling shenind 
at ; to stone. Th. λίθος. ; 

(Aibaé, ἄκος, ὃ, or 4, a stone, or 
rock. — Adj. rocky ; ; rugged, 
Odyss~5, 415. 

Διθάργυρος, ov, 6, silver dross, which 
separates from the ore in ' smelt 
ing; properly, lead-in a semivi- 
treous state, gathered from silver 
ore when purifying, or otherwise 
prepared ; litharge—a white me- 
tal compounded of lead and_sil- 
ver, Beckmann. Th. λίθος, “oye 

Αιθαρίδιον, and λγθάριον, ov, τὸ, αἰ- 
min. of λίθος ; a precious stone. 
Th. λίθος. 

A tas, ἄδος, h, 8. 8. as λίθος. 
Aidacris, οὔ, 6, one who throws 
stones at an object, or stones. 
Th. (λιθάζω). λίθος. 

Αιθεία, ας, f, a kind of stone, or 
marble—a collection of, stones, 
particularly of precious stones: 
Jem. of λίθειος. 
A iOetos, εἴα, evov, OF λίθειος, ov, adj. 
and λίθοος, éa, cov, or λίθεος, ov, 
adj. 8. 5. and Th. as λιθινος. [1] 

Ai@ndoys, éos, adj. built of stones 
collected together, Analecta 2, » 
142. Th. λίθος, λέγω. ᾿ 

Aria, ας, ἡ, 8. 8. and Th. as xi 
θεία. 

Λυθτακὸς, κὴ, κὸν, adj. relating to 
stones, as a treatise on precious 
stones, or stones. Th. λίθος. 

(A roiacts, ews, n,.a distemper, the 
gravel— the formation of hard 
concretions between the coats. of 
the eyelid. 

(Atéraw, 6, [ fut. iow, to be aftect- 
ed. with gravel: - 
ΔΛυθίδιον, ov, ag seat of λίθος. 
(Ardivw, fut. 1 _to resemble 
stone. 

(Λίθινος, tvn, wov, or λίθινος, ov, 
adj. made of stone ; : stony ; 
rocky: [ἢ  ᾿ 

(Λιθῶον, ov, τὸ, and, Ais, (bos, 4, 
dimin. of Xibos. 

A106BXnros, ov, adj. struck ΝΙΝ 
stones ; stoned ;~ beaten down 
with stonea—adorned with pre- 
cious stones, Schn. L. Th. λίθος, 

| Brew, BAX. 

(Λυθοβολέω, ὥ, [ fut. fow,] tostrike 
with a stone, o7 stones. 

(ArOoBoriéa, as, ἦ, the act of casting 
stones, st with stones, or 

- stoning. 
(ArooBaros, ov, adj. that casts | 
stones; that strikes with stones, 
or stones. λιθόβολος, pass. struck 
with stones :. stoned. —neut. τὸ 

- λιθοβόλον, an engine for casting) 
stones. - 

Αἰθογλύπτης, οὗ, ὃ, ἃ stone-cutter. 
Th. Χίθος, γλύφω. Δ. 

(Αἰϑθογλύφὴς; éos, adj. cut; or en-| 
igraved, fn stone. Q enw “a Anal, 
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(Λιθογλυφία, ας, }, the act of cut- 
ting, or engraving, in stone. ' 

(Aido een: ov, ὃ, 8. 8.,a8 λιθογλύπ 
της. 

Αἰθόδενέρον, ov, ΡῈ ‘coral, Srom its 
resemblance to plants. Th. λέθος, 
δένδρον. . 

A tOodepxis, foe, she that turns to 
stone by a glance. Th. λίθος, 
δέρκω. 

Ἰθόδερμος, ov, adj. that has the 
skin of a stony hardness ; cover- 
ed with a shell. Th. λίθος, (δέρμα) 
δέρω. 

Attodinrte, [.fut. fiow,] to strike, 
or attack with stones. Th. λίθος, 
δίκω. 

ΔΛιθόδμητος,. ov, adj. λΙθοδόμητος, 
built with stones. Th. λίθος, δέμω, 
δομξω. 

Λιθοειδὴς, Eos, adj. resembling stone. 
Th. λίθος, εἶδος. 

Λιθοεργὴς, Eos, adj. and λιθοεργὺς, 
od, adj. turning into stone, An- 
tholog. and Oppian. Th. λίθος, 

ἔργον. 
τθοθλάω, ὥ, [7ιιξ.. ἄσω,] to break 

stones. Th. AiBos, θλάω. 
A tOoxdpdtos, ov adj. stony, or hard- 
hearted. Th. 'λίθας, καρδία. 

«ΑἸθοκέφᾶλος, ov, adj. that has a 
stony head. Th. λίθος, κεφαλή. 

«ΑἸθοκόλλα, as, ἡ, cement, for stones ; 
mortar. Th. λίθος, κόλλα. 

(ΑἸθοκόλλητος, ου, adj. composed of 
stones cemented cache i over- 
laid, or encrusted with precious 
_marbles; or adorned with marble; 
or precious stones, fastened by 
cement. 

‘Ax0oxoria, as, 4, the cutting of 
stone.. Th. λίθος, κόπτω. 

(A ioxéros, ov, ὃ, a stone-cutter. 
AtOoxrovia, as, 4, death by stoning, 
-Antholog. Th. λίθος, κτείνω. 
Λιϑόλευδτέώ, ὦ, [ fut. ἤσω,] to cast 
stones; to strike with, stones, of 
stone. Th. λίθος, λεύω. 

(Αἰθολεύστης, ov, ὃ, 8. 8. as λιθυβό- 
λος. 

(Λιθόλευδτος, ov, adj. sstoned—de- 
serving to be stoned, Callim. 

AtOodoyéw, ὥ, [,fut. fow,] to gather 
stones ; to build with stones alone 
without cement. ΤᾺ. "λίθος, λέγω. 

(ΑἸθολόγημα, aros, τὸ, properly, a 
collection, or joining together of 
stones ; the act of building with 
stones without cement, Xen. Cy- 
rop. 6, 3, 25. 

(Λιϑθολόγος, ov, δ, Or f, one who ga- 
thers stones, or builds with them 
alone ; a mason. 

| Ar Wokosiov, "ἢ ov, τὸ, the workshop of. 
a stone-cutter. Th. λίθος. ξέω. 

(Λιυθοξοϊκὸς, xh, κὃν, adj. pertaining 
to, or fit for; cutting and polish- 
arene stones ; ‘expert in cutting and 

ishing stones. ᾿ 
(Krtotéos, 60v; ὃ, a stone-cutter, or 
polisher of stones: [s. s. Adj. 

| ArOomotéw, ὦ, [ fut. fiw, ] to produce 
stone ; toturn into stone. Th. Ne 
θος;. wort “΄ me 
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(Λιθοποιὸς, οὔ, adj. that produces 
stone; that converts into stone. ~ 
Διθϑόῤῥτνος, ov, adj. s. 5. as λιθόδερ- 
pos. Th. λίθυς, ῥινός. 
ΛΔΙΘΌΣ, ov, 6, a stone; a rock. 
Jem a precicus stone, and poet. 
any stone —the rostrum in the 
Pnyx at Athens, from which the 
orators addressed the people—an 
anchor—a stone used in playing 

-at a game like draughts, T‘heo- 
erat. 6, 18. {5 4] 

Ai93069s, and poet. λῖθοσσόος, suv, 
adj. that attacks, or beats off, 
with stones ; that stones. 1}. λί- 
Hos, σεύω. 

AOooridis, és, adj. constructed 
with stones. Th. λίθος, σπάω. 

Αυθόσπεομον, ov, τὸ, a plant, proba- 
bly, Gray-mill: Lithospermum ar- 
vense. Th. λίθος, σπέρμα. 

Αἰθόστρωτος, vv, adj. paved with 
ornamental stones, as in mosaic 
work. Th. λίθος, στρώννυμι. 

θοτομεῖον, ov, τὸ, s.s.and Th. as 
λιθοτομία. 

Λιθοτομέω, [ fut. fow,] to cut, or 
hew stones; to quarry stones. 
Th. λίθος, τέμνω. 

(Ardoropia, as, ἡ, the cutting, or 
quarrying stones — the surgical 
operation of lithotomy—a quarry, 
Dem. stones cut from a quarry, 
Pausan. 1, 19. 

(Λιυθοτόμος, ov, 6, one who cuts 
stone, &c.— see λιθυτομέω; one 
who performs the operation of 
lithotomy. — Adj. (note the ac- 
cent.) λιθότομος, ov, cut from stone; 
formed in stone. 

Αιθοτριβικὴ, fis, ἡ, (τέχνη underst.) 
the art of cutting and polishing 
stones, or gems: from λιθοτρι- 
βικός. 

Αἰθοτριβικὸς, κὴ, κὸν, adj, pertain- 

ing,to, or qualified for, cutting 
stones, or gems. Th. λίθος, τρίβω. 

ΑἸτθουλκέω, 5, [ fut. fiow,] to draw 
up stones from a quarry. Th. 
λίθος, ἕλκω. 

(Διθουλκὸς, οὗ, 6, or ἡ, one who 
draws up stones from a quarry ; 
an instrument for such purpose. 

ΑἸθουργέω, 6, [fut. jow,] to work 
in stone; to prepare stone—s. 8. 
as λιθόω, Philostrat. Imag. 1, 11. 
and Analect. Th. λίθος, ἔργον. 

Atdovpyia, as, ἡ, the working in 
stone; stone-work. ᾿ 
ὑετῶν 8. 8. 48 λιθουργέω. 
᾿(Λιθουργικὸς, «i, κὸν, adj. pertain- 

ing, or relating to a λιθουργός.--- 
λιθουργικὴ (τέχνη underst.) the 
art of working in stone. 

(Λιθουργὸς, οὔ, δ, a worker instone. 
τὸ λιθουργὸν, an instrument for 
working in stone. 
Aopopiw, 5, [ fut. ἥσω,] to carry 
“stones... T'h. λίθος, φέρω. 

. (Διθοφόρος, ov, adj. that carries 
- stones. -. Wen ae aan 
Ardbu,.[ fut. dcw,] to change into 
Stone; tomake stone. ΤᾺ. λίθος. 
(Διθώδης, εος, adj. hard as stone, 
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(At@wdia, as, 4, the hardness of 
stone. 

AOwpérns, ov, ὃ, 8. 8. as δημηγόρος, 
one who harangues in the Pnyx, 
at Athens, see λίθος. Th. λίθυς, 
ὄμνυμι. ᾿ 

Aiduots, ews, ἧ, the turning into 
stone; the act of making stone. 

Ackpaios, aia, atov, adj. presiding 
vver the winnowing of corn, an 
epith. of Ceres. Th. λικμός. 

(Atkydw, 6, and λικμαίνω, fut. avo, 
to separate corn from the chaff; 
to winnow corn. meé. to separate; 
to disperse. 

(ΛΔικμητὴρ, ρος, 6, one who cleans, 
or winnows corn. 

(A ικμητήριον, ov, τὸ, an instrument 
for winnowing corn; a winnow- 
ing fan, or sieve. 

(Acxpnrnois, ios, ἧ, 8. 8. as λικμη- 
τήριον. 

(Λικμητὴς, οὔ, ὃ, 8.. 8. as λικμητήρ. 
(Λικμητικὸς, Ki, xdv, adj. pertain- 
ing to, or fit for, the cleansing of 
barley, or other corn. 

(Δικμητὸς, οὔ, 6, the sifting of bar- 
ley. 

(Λικμήτωρ, opos, ὃ, 8. S. as λικμητήρ. 
(Λικμίζω, fut. iow, 8. 8. as λικμάω. 
ΛΙΚΜΟΣΣ, οὗ, δ, a van, or sieve 
for sifting, ov winnowing barley, 
or other corn—see λίκνον. 

Λικμυφόρος, ov, adj. that carries a 
λικμὸς, See λίκνον. Th. λικμὸς, φέρω. 

ΔΛικνάριον, ov, τὸ, dimin. of λίκνον. 
ΔΛικνίζω, and λεικνίζω, 5. 8. as λικ- 
paw. Th. λίκνον. 

(Λικνίτης, ov, 6, a name of Bac- 
chus, he that is worshipped by 
the bearers of the λίκνον. 

Λικνοειδὴς, é05, adj. that resembles 
the λίκνον. Th. λίκνον, εἶδος. 

Δίκνον, and λεῖκνον, ov, τὸ, 8. 8. as 
λικμὸς, ἃ Winnowing van ; a shal- 
low osier basket, in which first 
JSrutts and offerings were borne 
in solemn procession, on festivals 
of Bacchus, and other divinities 
—acradle, Hom. Hymn.in Mere. 

Λικνοστεφέω, [ fut. ἥσω,] to carry 
the λίκνον on the head in reli- 
gious processions. Th. λίκνον, 
στέφω. 

(Λικνοστεφὴς, ἕος, adj. that carries 
on the head the mystic λίκνον. 

Δικνοφορέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to carry 
a winnowing van, or the mystic 
λίκνον. Th. λίκνον, gopéw, 

| (Atxvoddoos, ov, adj. that carries a 
van, generally, the mystic λίκνον, 
in religious ceremonies. 

ΔΛικριφὶς, adv. s. s. as λέχρις, ob- 
‘liquely. Th. déEx ous. [- vu] 
Arxpoi, ὧν, of, the points, or branch- 
‘es of a stag’s horns. 

| Aixrns, ov, δ, ἃ licker... Th. χείχω. 
At\aiopat, poet. (with a genit. or 
inf.) to desire earnestly ; to-long 
for ; to strain after, to strive to 
obtain. Th. λαίως λάω, AD. See 
Vie ἃ ny Cag end A ee eter 

Λιμαγχέω, ὥ, (fut. fow,] to cause 
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duce by starvation; to kill by 
inanition. Th. λιμὸς, ἄγχω. 

ΔΛιμάγχησις, ews, §, and λιμαγχία, 
ας, ἡ, hunger; fast; inanition. 

(Λιμαγχικὸς, xi, κὸν, adj. ane 
with hunger, or fasting. pass. af- 
flicted with hunger. 

Atpaivo, fut. avd, to suffer from 
hunger; to be hungry. J‘. λιμός. 

A tpaxdéns, evs, adj. 8. 8. and Th. 
as λειμακώδης. 

AipBos, ov, δ, or λιμβὸς, od, 6, one 
who is greedy, or voracious; a 
glutton; one who is dainty and 
fond of delicacies, late writ. for 
λίχνος. 

AipBpds, pt, ρὸν, adj. dark ; cloud- 
ed; dusky; obscure. Th. λιβρός. 

Aipevdoxyns, ov, δ, the inspector of 
a sea-port, or the collector of har- 
bour duties. Th. λιμὴν, ἄρχω. 

(Atpevapyia, as, ἡ, the office of a 
λιμενάρχης.. 

Λιμενηόχος, ov, adj. that inhabits 
a haven; that possesses a haven; 
and λιμενήοχος, (note tiie accent.) 
within a haven; shut up within 
a haven. Th. λιμὴν, ἔχω. 

ΔΛιμενίζω, fut. iow, to be ina haven. 
Th. λιμήν. 

(Atpévcov, ov, τὸ, and λιμενίσκος, ov, 
6, dimin. of λιμήν. 

(Δ μένιος, fa, cov, adj. pertaining to 

a haven. 
(Atuevirns, ov, δ, fem. λιμενῖτις, 
tdos, ἡ, that is of, or pertaining 
to, or resembling a haven. 

ΔΛιμενοειδὴς, 05, adj. that resembles 
a haven; like ahaven. Th. λιμὴν, 
εἶδος. 

Αἰμενοσκόπος, ov, 6, the inspector 
of a haven. JT. λιμὴν, σκοπέω. 

Atpevopiraxia, as, 4, the office of 
λιμενοφύλαξ. Th. λιμὴν, φυλάσσω. 

(Λιμενοφύλαξ, axos, 6, one who 
watches a harbour. [Ὁ] 
ΛΙΜΉΝ, és, 6, a harbour; a 
sea-port. [7] 

Aipnpds, pa, ρὸν, adj. hungry: poor ; 
wretched—s. 5. as εὐλίμενος, Strab. 
8. Th. λιμός. 

Διμνάζω, fut. dow, to turn into 
a marsh, by the overflowing of 
the sea, or a river,=Aiprdfopar, 
Mid. to become a lake. Th. λίμνη. 

Aiuvat, dv, ai, a place near Athens, 
where an ancient temple of Bac- 
chus stood; hence, Διμνήτης, a 
name of Bacchus. : 

Atpvatos, aia, atov, adj. swampy ; 
marshy ; stagnant. Th. λίμνη. 
tt of, or pertaining to the Aipvar. 
Th. Λίμναι. 

Atpvis, ddos, ἧ, a nymph ofa lake. 
Th. λίμνη. Ὁ ἐν 

ΔΛιμνᾶσία, ας, 7, the overflow and 
stagnation of water: from λιμ- 
νάζῳ. 5 5 

Λιμνᾶτις, wos, ἣ, Dor. «707 λιμνῆτις. 
AI'MNH, ns, ἡ, a swamp, lake, 
or stagnant pool; properly, that 
‘formed by the overflowing of the 
sea, or a river—poet. the sea; the 
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any one to suffer hunger; to re-; ocean—the original s. an estu- 



“ary, Schn. L.: from part, perf. 
pass. of λίβω, 8. 8. as λείβω.. 
(Λι μνήτης, ov, ὃ, and λιμνῆτις, wig 
i, 9 8. as λιμναῖος, and λιμναΐα, 
either from λίμνη, a lake, or Nip-| 
va, according to the context. 
Apviov, ov, τὸ, dimin. of λίμνη. 
Th. λίμνη 

AuosBros, ov, adj. that lives in a} 
‘swamp, lake, or pool; that lives 

- in the sea, or in water, opposed 
to χερσόβιος. ̓ Th. λίμνη, βίος. ] 
Apvosrdis, fos, adj. resembling a 

τ a or —acca, ns, fh, ἃ 
1, or lake, formed by the over- 

by narrow strips of land. 
‘pant Ἧ. λίμνη, θάλασσα. 

tends in the place called Aépvar. 

[a]. 
ponds. Th. λίμνη, ὄστρεον. 
Διμνουργὸς, οὔ, one” whose occu- 

λίμνη. ΤᾺ. λίμνη, fds. 

“i, of the sea—salt pools se- 

ΔΛιμνομάχης, ov, 6, one who con- 

Διμνόστρεα, wv, τὰ, oysters, kept in 

pation” is in salt-water lakes, or, 
in the sea; a fisherman. Th. 
λίμνη, ἔργον. 

A tnvogdiis, éos, adj. born, or pro- 
duced in lakes, or marshes, “ΤΆ, 
λίμνη, pow. 

Aipvo ans, éos, adj. that delights 
in Take es, or marshes. ΤῊ: λίμνη, 
χαίρω. 

ΑΑἰμνόω, 6, [ fut. o0,] to lay un- 
_ der water and turn into a lake, 

or marsh.—Arproopa, Pass. to 
be converted into, or become, a 
marsh. Th. Aeuvn. 

Amvadns, cos, adj. resembling a 
lake, or marsh; — abound- 

εἶδος: ἡ 
‘Ae fbiy as, 4, 8, “thirst for aan 
Th. λιμὸς, δόξα. 

Atpédwpor, ov, τὸ, see λείμόδωρον. 
«τμοθνὴς, ῆτος, adj: dying, or that) 
has died of. hunger. “Th. λιμὸς, }" 
θνήσκω. 

Αιμοκίμβιξ, ικὸς, δ, one sie lets 
himself die of hunger through. 

avarice. “Th. λιμὸς, κίμβιξ. : 
A tpoxrovéw, ὥ, [ fut. fow 7 to starve 
to death. Th. λιμὸς; κτείνω. 

(Atporrovia, ας, ἡ, death - by:inani-} 
tion, 

(Atporrévos, ov, adj. that kills by 
hunger ; that causes severe hun- 

ger 
AIMO® x, pws Dor. i, hunger ; 
want of food; famine : from 

; ἜΤ pass. of λείπω, Schn. Lex. 

Αἴμομρες, ἕως, ὃ, one that produ-; 
ceshunger. Th. λιμὸς, φόρω. 

(Aipopspos, ov, adj. ‘hat produces 
hunger: 

[Λιμόψωρος, ου, ὃ, ἃ “cutaneous 
occasioned by er, or 

bad food. Th. λιμὸς, Weipa. 
Διμφεύω, and λιμφὸς, Ss. 8. as ἀπα- 

Pn Popper ‘ famiab| er 
τμώδης, Bas, ungry ; 

ed. Th. λιμῦς. εἶδος. - 
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(Αημώσοῦ, and λιμώττω, ἴο- be}. 

hungry. 
Aivaios, ata; atov, adj. 8. 8. ana 
Th. as λίνειδς. 

Αἰνάριον, ov, rd, dimin. of λίνον, a 
; or thread made of flax, &c. 

See δένονι " -’ 
Atvéw, ὥ, [ fut. few,] to set and 
watch nets. Th. λίνον." — 
Atvéa, f, a line; a cord: from 
Aiveos.. 

Kivevos, εἴα, ecov, adj. and λίνεος,]. 
éa, cov, ad}. linen; made of flax-| 
en lands or cords. Th. λίνον. 

[1]. 
Atvepyis, ts; adj. propatéd with| 
flax; made of flax. Th. λίνον, Δ 
ἔργον. : 

Aitveds, ἕως, ὃ, a fisherman—a ‘fish, 
the mullet. ΤῊ. λίνον. ὁ΄ 

Αἰνευτὴς, οὗ, 5, ἃ hunter with nets: 
Srom λινεύω.. 
Atvsiw, fut. εὔσω, to catch with 
nets: Th. λίνον. ἡ 

᾿Αἰνίσκος, ov, ὃ, a dimin. of λίνον. 
Αἰνόδεσμος, ov, 6, a rope made of 
flax.— Adj. s, 8. as λινόδετος. Th. 
λίνον, δέω. 

(ΑἸνόδετος, ov, adj. bound wits 
Maxen cords. 
A tvédpvs, vos, ἧ, 4 plant, see χαμαί- 
dpvs. 

ΓΔινόζευκτος, οὔ, adj. bound, or 
binding with linen; or flaxen 
cords.’ Fh. λίνον, γεόγνομὶ ἢ. 

Λινόζωστις, δος, ἧ, α plant, Mer- 
cury: Mercurialis annua, and 
perennis. 

Atwob donk, nkos, ὃ, Ion.-one who 
wears a cuirass made of-flax, or 
linen.- Th. λίνον, θώρηξ, θώραξ; 

Αἰνοκαλάμη," ns, ἡ, and AtvoraXapis, 
idos, ἡ hy the plant of which flax is 

made:  J.inum  usitatissimum. 
Th. λίνον, καλάμη." 

‘i ᾿Αἰνδιλῶστος, ov, adj. with which 
flax is spun, as a distaff. pass. 
spun with flax. Th. λίνον, κλῴθω. 

᾿Αὐνόκρακος, ov, adj. woven with 
flaxen threads ; ‘flaxen. Th. λίνον, 
κρέκω. 
AVNON, ov, ri, flax—that which. 
is made of flax, yarn; linen 
thread, or cords; a net; ler’s 
line} linen cloth, Odyss, 1 , 13. 

the string of an instrument ; sail | 
cloth ; a sail. [Uv 
Atvénendos; ov, adj. that wears a 
linen robe. Th: λίνον, πέπλος. 
ΔΑ νόπληκτος, ov, adj. terrified at, 
or shy of nets, viz. as having. 
already escaped from nets. « Th. 
λέμβον, πλήσσω. ἡ 

Atvom\éxos, ov, adj. that knits, or 
twines. flax ;. that makes nets-| 
woven with flax. ‘Th, λίνον, πλέκω. 

.| Atvor6o0s, ov, adj. that passes} 
linen, as the wind through - 

sails. Th. Abo, πόρος. through 
| Atvorréw, λινοπτάζω, fut. dow, and: 

Aworréopat, Spat, to set and watch 
tome nets.- Bei pvt σε μοῦ, 

Moat ov, adj. (vasa vessel 
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with linen- sails: from λένον; wre- 

[Δινοπτέρυξ, vyos, adj. s:s. as the 
preceding. Th, λίνον, πτέρυξ] 

ἃ] Λινόπτης, ov, 6, one who. watches 
nets : from Xworrda.. 

| Atvoppagirs, éos, adj: ‘sewed, or 
joined with linen. + Th. λίνον, 
ῥάπτω. 

Aivos; ov, ὃ, the name. of a-son of 
Urania, Linus; a song; of which 
Linus. was the subject. . [Jota 
short without exception. | 

᾿ΑἸνόσαρκος, ov, adj. that-has flesh 
like jinen ; ; tender ; delicate. Th. 
λίνον, bane. ies 
ἵνόσπαρτον, ov, τὸ, a plant, Stipa. 

tenacissiina or Lygeum Spartum. 
Th. λίνον, σπάρτον. 

Δινόσπερμόν, ov, τὸ, flax-seed. Th. 
λίνον, σπέρμα. 

‘Atworaeta; as, ἡ, the settisiy of 
“nets. | Th. λίνον, ἵ ἵστημι. 
(Atvocraréw, &, [fut. ἤδω,Ἷ to set 
nets; to hunt witli vets set. ~~ 
AYnagrikta as, 7, luien dress ;_the 
wearing | linen garments, 
λίνον, στολῆ. ὁ 

Αἰνοστρύφὸς; ov, ‘adj. that twists 
flax: λινόστῥοφης, (note the ac- 
cent.) made of twisted, or spun 
flax. Th. λίνον, στρέφω: 

Atvorénos, ov, , one that.cuts 
cords, especially, a~juggler who 

"pretends. to.cut threads.and make 
them whole again. Th. λίωον, 
τέμνω. 

Aivovpystov, ov, τὸ, the workshop 
of a linen weaver. Th.» λίνον, 
ἔργον. - 

(Λινουργέω, ῶ, τι, foi to work 
flax, or: make linen cloth, 

(Atvoupiyia, as, ἡ, the images * of 
linen—linen cloth. ’ 

(Atvavpyds, « οὗ, ὃ, ΟΥ̓ ἡ, one who 
works up flax, or weaves linen. 
Subst. a species of goose. : 

Atvéipos, ov, ὃ, §, a linen weaver. 
Th. λίνον; igaive, [Ὁ]. 

Atvotyos; ov; ὃ, ἡ, ὃ fisher with, 
nets. Th. λίνον, ἔχω. 

Αὐνοφθόρος, ov, adj. that destroys 
linen. “Th. λίνον, φθείρω. 

Aivoxirov, wvos; adj. that wears a 
linen tunic; or under garment. 
Th. λίνον, purity, [Π 

Λινόχλαινος, ov, adj. that wears a 
‘linen cloak; or outer garment. 
Th. λίνον, yhatva, 

Λινόω, ὦ, [ fut: ὥσω;] to bind with 
flaxen cords; to tie. -Th λίνον. ᾿ 
(Λίνωσις, ws, ἡ, the act of binding 
with flaxen cords. {7 

(Aékts, ews, 4, the act ν» licking. 

Th. λείχω. 
Kira; adv. or aise deny to others, 
a subst. indeclin. or for dirat, 
dat. of diras, oil; fat. T ddefpeo~ 
‘Gat λίπα, to anoint with oil,'or fat. 
Th. λίπος, or λίπας. - 

(Λυπάζω, Sut. ἄσω, and λιπαίνω, 
fut.avs, to fatten—to manure— 
to anoint ; to grease. ~ 
Αιπαράμπυξ, vkos, adj. that wear 
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a brilliant fillet. Th. λιπαρὸς, 
ἄμπυξ. : 
pei éos, adj. shining bril- 
liantly. Th. λιπαρὸς, αὐγή. : 

, Airapéw, 6, [ fut. ἥσω,] to persist, 
_or persevere strenuously in any 
_thing, in an action, or entreaty ; 
to beseech, ask, or supplicate, 
with persevering earnestness ; to 
be earnestly occupied; to con- 
tinue. Th. λιπαρής. 

(A irapéws, adv. perseveringly ; con- 
tinually, the s. of λιπαρὴς, adver- 
bially. 
ΑΙΠΆΡΗΙΣΣ, éos, adj. that persists 
in, or continues any action ; en- 
during ; earnest ; assiduous ; dili- 
gent ; persevering ; incessant : 
from (according to some) λίαν, 
πάρειμι. [τ|, a] 

(Λιπαρία, as, 4, perseverance in 
any actlon—earnest entreaty— 
earnestness ; assiduity ; diligence 
—firmness ; steadiness, Herodot. 
9. tt fatness. Th. λιπαρός. 

Atripsyews, w, adj. that has arich 
soil. Th. λιπαρὸς, γῆ. 

Λιπαρόζωνος, ov, adj. that has a 
brillant girdle. Th. λιπαρὸς, ζώνη. 

ΑἸπὰρόθρονος, ov, adj. that has 
splendid seats. Th. λιπαρὸς, θρόνος. 

Atriooxpidepvos, ov, adj. that wears 
a splendid veil. s. s. as λιπαράμ- 
πυξ. Th. λιπαρὸς, κρήδεμνον. 

Λιυπᾶρόμματος, ov, adj. that has 
bright, or beautiful eyes. Th. λι- 
παρὸς, ὄμμα. 

Απὰρ᾽πλόκαμος, ov, adj. that has 
the locks anointed with oil, or 
that has beautiful shining hair. 
Th. λιπαρὸς, πλόκαμος, πλέκω. 

Atrdods, oa, ρὸν, adj. fat; anoint- 
ed with oil, or fat—applied to 
soils, rich; fruitful; (the other 
ss. are derived from the uses to 
which unctious substances are 
applied, the effect of their ap- 
pearance on bodies, and the in- 
dications which a plump, or fat 
state of the body gives) of a 
ἘΠῊΝ shining appearance; 
ealthy ; vigorous. 8. 8. as the 

Latin word, nitidus—rich ; opu- 
lent, using costly oils ; splendid ; 
magnificent ; brilliant; sparkling, 
Theocrit. 23, 8. beautiful ; good, 
as‘a harbour, Callim. Schn. 
Ἵ λιπαρὸν γῆρας, Hom. a vigorous 
old age. T λιπαροὶ θρόνοι, Apollon. 
4, 691. splendid seats. 1 λιπα- 
eat ᾿Αθῆναι, rich, or fortunate 
Athens. Th. dias, λίπος. 

(Atrapsrns, τὸς, H, fatness; plump- 

ness ; fruitfulness. 
, Αἰπαρόχροος, 60v, contr. λιπαρό- 

χροῖς, ov, adj. and λιπαρόχρως, 
τος, adj. that has a shining bo- 

me dy. Th. λιπαρὸς, χρύα. 
,ΛΙπᾶρῶς, adv. the ss. of λιπαρὸς, 
᾿ adverbially. Ἱλιπαρῶς ἔχω ἀκούειν 
τοῦ ἸΠουδίκου, Plat. Protag. I long 
anxiously to hear Prodicus. 

Airas, aos, τὸ, 8 5. as dimos; fat; 
ii Beat a a ng 
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Afracpa, ατος, τὸ, that which fat- 
tens—fatness : from λιπάζω. [1] 

(Atracpds, οὔ, δ, the act of fatten- 
ing. 

Ainavyis, fos, adj. 8. 8. aS λιποφεγ- 
γὴς, blind. Th. λείπω, αὐγή. 

ΔΛ πάω, ὦ, [fut. ἥσω,] to be fat, or 
plump—to be greasy. Th. λίπος. 

Λιπερνὴς, éos, 6, or j, a poor fugi- 
tive. Th. λείπω, ἔρνος, or φερνῆ. ἢ 

(Atreoviirns, ov, ὃ, and λϊπερνῆτις, 
tous, fem. 8. 8. as λιπερνῆς. 

ΔΛ πεσήνωρ, opos, }, a wife who 
abandons her husband. Th. λεί- 
πω, ἀνήρ. 

Λιπήμερος, ov, adj. (παῖς, underst.) 
a child born before the natural 
time. Th. λείπω, ἡμέρα. 

Λιπόβτος, ov, adj. dying; dead. 
Th. λείπω, Bios. 

Atroyvépov—see λειπογνώμων. 
Airéyvios, ov, adj. not having the 
use of his limbs; crippled ; lame. 
Th. λείπω, γυῖον. 

Λι πόδερμος, ov, adj. see λειπόδερμος. 

Λε πόεις, ὄεσσα, bev, 5. 8. aS λιπαρός. 
Airéfvyos, ov, adj. that has aban- 
doned the yoke; solitary, Hesych. 
Th. λείπω, ζυγόν. 

Δι ποθυμέω, ὥ, see λειποθυμέω. 

ΔΛ ποθυμία, ας, ἣἧ, see λειποθυμία. 
Λιπόκωπος, ov, adj. that wants a 
handle. Th. λείπω, κώπη. 

ΔΛ πομήτωρ, ορος, δ, or ἣ, one that 
abandons the mother, or dam. 
Th. λείπω, μήτηρ. 

Airovairns, ov, 6, and λἵπόνεως, see 
λειποναύτης. 

Atrérvoos, contr. ovs, ov, adj. that 
is breathless, that has fainted, or 
is dead. Th. λείπω, πνέω. 

Λιυπόῤῥτνος, ov, adj. that has been 
flayed. Th. λείπω, ῥινός. 

ΛΙΠΟΣ, εος, τὸ. fat; tallow; 
grease ; oil. Ἵ Gram. Vet. write 
λῖπος but, ι, is tr. [ Tota, in λίπος, 
and in all the derivations in 
which the signification “ fatness” 
ts predominant, ts short without 
exception. | 

Atmocapxéw, to become thin. Th. 
λείπω, σάρξ. 

(Λιποσαρκὴς, ἕος, adj. and λπόσαρ- 
kos, ov, adj. thin; meagre. 

ΔΛ ποστέφᾶνος, ov, adj. that has 
fallen from a crown, Antholog. 
Th. λείπω, στέφανος. 

Λὺποστράτιος, ου,δ, and ἡ, a deserter 
from an army. Th. λείπω, στρατός. 

Atroraxréw, and Xtmordkrns, see 
λειποτακτέω, ANA λειποτάἄκτης. 

Atnorptyis, és, adj. whose hair 
has fallen, or falls off. Th. λείπω, 
θρίξ. 

Λίπουρος, ov, adj. wanting a tail. 
Th? λείπω, οὐρά. [7] 

Airogeyyis, éos, adj. to whom light, 
or sight, is wanting ; blind—dark. 
Th. λείπω, φέγγος. 5 

Atrép0oyyos, ov, adj. wanting voice; 
mute. Th. λείπω, φθογγή. - - 

Atrodiyéw, &, see λειπυψυχέω. 
Airéw, 6, 8. 8. and Th. as λιπάζω, 
or Xiratve. fe . ΕἾ 
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ΛΙΠΤΏ, and λίπτομαι, (with ἃ 
genit.) to desire earnestly, or 
wish for something. Ἵ the erigin- 
al form was probably λίτω, the 
“ol. form is λίσσω, λίσσομαι, 

Jrom which γλίχω, is derived, 
Schn. L. 

Aindédns, cos, adj. fat ; greasy ; 
unctuous ; anointed with fat, or 
oil. Th. λίπος, εἶδος. 

Aipaive, fut. avd, s. 8. as ἀναιδεῦο- 
pat, Hesych. Th. λιρός. 

Λῴινος, and λιριόεις, See λείρινος, 
and λειριόεις. 

ΔΙ͂ΡΟΣ, ov, ὃ, or ἡ, shameless ; 
impudent, Callim. fragm. 229. 
Ἵ written λίρος, Suid. und λιρὸς, 
by Hesych. [7] 

ΔΛιρόφθαλμυς, ov, adj. see λειρύφθαλ- 
μος. 

Ais, poet. for λέων, a lion, accus. 
Atv. T written dis, λὶν, by Aristar- 
chus in Hom. ™ λίεσσι, dat. plur. 
Callim. Schol. Venet.ad Il. 11. 

AI*X, dat. λιτὶ, accus. λῖτα,. fine 
linen ; (according to some etym.) 
smooth, without embroidery, and 
thus from Nis, 8. s. as λεία, λισσήῆ. 
Ἵ Atri, and Nira, for λιτῷ, and λῖ- 
τον, Gram. Matth. 92. 

Ais, for λεία, or λισσὴ, smooth; 

polished, Odyss. 12, 64. 
Aisat, poet. λίσσαι, 1 aor. imperat. 
mid. of λίτομαι. 

Λίσγος, ov, δ, dimin. λισγάριον, ov, 
τὸ, a spade. 

Aiorn, ns, 4, generally in the plur. 
Nora, a kind of tali, made in 
pairs, which fitted exactly one 
into the other by an indenture 
in the middle ; when friends se- 
parated, one was kept by each 
to serve ona future meeting’ as 
a token of the bonds of hospitality 
by which they had been united, 
Schn. L.—a small animal, that 
has the lower extremity small 
and weak, Hesych. Th. λεῖος. 

(Aicros, Att. λίσφος, ov, ὃ, a thing 
that is worn, or smooth—a term 
of reproach for one who has weak 
haunches, also in an obscene sense. 

Λισσάνιος, at Lacedemon, s. 8. as 
ἀγαθὸς, Hesych. [a] 

Aocis, ἄδος, 4, 8. 8. as λισσὴ, fem. 

of λισσός. 
ΛΙΣΣΟΜΑΙ, and λίτομαι, [1] 

fut. λίσομαι, [1] to pray; to be- 
seech ; to supplicate.—the primt- 
tive forms are Xicopat, ΟΥ̓ λίτομαι, 
and Th. according to Hemster- 
huis, λίω, λείω, λεαίνω. Htym. 
λίσσομαι seems to be the same as 
λίπτομαι, from λίπτω, λίπω, primt- 
tive form λίω, Schn. L. 

Λισσὸς, ἡ, ὃν, adj. smooth. 8. 8. as 
λεῖος. Th. λίω. 

Λιστραίνω, fut. avd, or λιστρεύω, 
Fut. εὔσω, to dig; to make level, 
‘or smooth: fiom λίστρον. et 
Aicrpov, or λίστριον, ov, τὸ, AN 1Π.- 
strument for rendering even, or 
smooth ; a shovel. s. 8. a8 paxéAn, 
Mosch. 4, 101: Th. λισσὸς, λεῖος. 



% 

810 AITO 

(Atornbe, 6, fut. dew, to render 
smooth, or level. 

(Λιστρὼτὸς, ὴ, ὃν, adj. rendered 
even ; levelled ; smoothed. 

Αἴσχροι, wy, of, certain plants 
which when in flower, were turn- 
ed up by the plough in order to 
serve as manure. 

Aira, see Nis. 
Ατάζομαι, and λϊταίνω, fut. ἄνω, 
to ask as ἃ suppliant; to beseech ; 
to supplicate earnestly ; to pray 
for. Th. deri. 

(Atraveia, as, 4, earnest supplica- 
tion ; prayer ; entreaty. 

(Atravevrixss, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, supplica- 
tion ; in form of, made use of for, 
supplication, or entreaty. 
(Atravevris, }, ὃν, adj. supplicated 
for; prayed for. 
Atraveses, Sut. εὔσω, 8. 8. a8 λιτά- 
ζομαι, and λιταίνω. 

(Λίτανος, n, ov, adj. that suppli- 
cates, or entreats. 8. 8. as λιτανευ- 
τικὸς, ’ Hschyl. Suppl. 816. [ὦ] 

Airapyi{o, fut. icw, to-run; to 
hasten. Th. λίαν, ἀργός. 
(Ar ταργισμὸς, οὗ the act of run- 
ning ; haste. 

(Airapyos, ov, adj. 

Atracpés, οὔ, 6, supplication. Th. 
λιτάζομαι. 

Air, ἧς, ἡ, prayer ; supplication ; 

fleet; swift. 

entreaty. Atrai, ov, ai, goddesses, }. 
‘daughters of Jove, ‘personifica-|" 
tions of prayer. Th. Niropat. _ 

Airijotos, ov, adj. supplicatory. Th. 
λίτομαι, λίσσομαι. 

Αττὶ, see dis: 

AiréBios, ov, adj. that ites αἱ a 
small expense, or frugally. Th. 

- λιτὸς, βίος. = ""- 
A troBépos, ov, adj. 8. 8. as λιτόβιος. 
Th. λιτὸς, βορά. 

“Αἰτοδίαιτος, ov, adj. 8. 8. as λιτό- 
_ Bus. Th. λιτὸς, δίαιτα. [(- VL] 
Airopat, 8. 8. α8 λίσσομαι. T ἐλλι- 
σάμην, for ἐλισάμην, from this 
form, cane Lexil. See λίσδομαι. 

Αἴτον, ov, τὸ, 8. 8..ἃ5 λὶς, dat: λιτί- 
AITO‘, », ὃν; adj. [τ| 8. 5. lit.and| A 
met. as ἁπλυῦς, simple; thin; 
fine ; small ; trifing — frugal — 
unadorned ; simple, opposed to 
variegated. met. without form, or 
unaffected — fragal — not. requi- 
ring, or causing. trouble, or pre- 

AIXN 
Λιτουργέω, ὥ, to speak, or act! 
wic , or maliciously. Th. 
λέϊτος, λήϊτος, Niros) ἔ ἔργον," Am- 

|. mon. 2, 16.* 
Ategos, ov, adj. ‘Att. 8. 8. as λίσπος. (Acrovpyss, οὗ, 6, same. 8. as λεωρ- 

γός. 
ΛΙ͂ΤΡΑ, as, ἥ, a pound, of 
twelve ounces—by. writers of the 
Alexandrian epoch. the constel- 

an ὀβολός. 
(Λιτραῖος, ata, αἴον, adj. 1 ain- 
ing toa λίτῥα; weighing a Nes 
worth an ὀβολός. 

Airpov, Att. for νίτρον. 
Airvégons, ov, ὃ, Dor. paren 
the composer of a song sung by 
shepherds relating to a son of 
Midas, Theocrit. 10, 41. also, 
that personage himself. 

Auras, adv. the ss. of λιτὸς, adver- 
bially. 

Aipatpéw, and λίφαιμος, see λεῖφαι- 
μέω, and λείφαιμος. 

Διφερνέω, ὦ ὦ, (fut. ἤσω 9] to be poor, 
or in distressed circumstances, 

πω, ἔρνος. 
Λιχάζω, fut, dow, 8. 5. as ἐπιϑυμξω, 
Hesy yeh. “1 in the Cretan dialect, 
5. 8. as rae Heeyon- Ἵ in the s. 

ed with. ‘the Vea inger. fie Nev 
xo, λίχω, as the forefinger is 
sometimes used when licking. 

(Acyas, ddos, 4, the space- between | 
the forefinger and thumb when 

rock, Hesych. 
Αἰχὴν, fivos, 6, see λειχήν. 
Λιχμάζω, see Neypil ho. 
Λιχμάω, λιχμάζω, ful. dow; to lick: 
=Atypiopat, ‘Mid. to lick one’s 

. mouth ; to protrude the tongue 

snakes. Th..(diyw) λείχωςς “..- 
(Acxpions, εος, ααῇ. that protrudes 
the tongue, afler’ the manner 
Ke snakes—fond of delicacies. - 

veta, ΟΥ̓ λιχνία, as, 7, gluttony ; 
auiirinead in eating. Th. λιχνεύω. 

or morsel; Tuxurious eating. 
Λιχνεύω, fut. εὔσω, to be a glutton, 
or dainty in food —to: lick, or 

paration —s. s. as, Aibabsnzibde: | 8.5. as the act. and met, to 
with thes short, Pina. Ol..4, 
. 385. 1 the . short. ‘in Hom. and. 
the more ancient authors, long’ 

“in Callim. and the later, "Schn. 
L, Etym. λιτὸς, seems to have 
Ὁ common origin soith: Nis, Aes 
and λισσός. 

(Airérns, nros, 4, plalnviéaa ? sitn-s 
--plictyy. lit. and met. — thinness ; 

the state of not caus. 
“ing troub e, or expense—the con- 
ing dition of being λιτός. : 

after, thirst, or long for, Plut. 
Cicer. Th. λέχνος. : 

AcyvoB6pos, οὐ, adj. dainty in food; 
addicted to gluttony. Th. λίχνος, 
᾿βορὰ, βόσκω. 

| Aiyvos, n, ov, OF er si i, ὃν, adj. 
dainty. of palate ; gluttonous ; 
eager for, or ra εἶ dehencios 
met. curious ; r of novelties, 
Eurip. Hippo. Th. pane 
or γλίχω, yr se ὃν 
(Atyves, a tirtily keg ἃ glut-| 

lation Libra—a small coin, value 

Joseph. Antig. 11, 5, 5, Th. Nel. 

the fingers are extended—a steep | 

-as if in the act of: licking, like. 

(Aivecsie ἅτυς, τὸ, ἃ dainty dish,. 

taste of any thing. Al yveto as 
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ton: eteeeny. "8. 8. a8 λίχνος, ad- 
verbially. 

(Aivyos, cos, Ὁ; a ‘delicite fish. 
Ai, λιβὸς, ὃ, the south-west winc 
—( fem.)a tock, from which wa- 
ter distils—a drop. Th. λείβω. ἘΞ 
a longing ; ; desire. Hesych. Th. 
λίπτω. ~ 

Λιψύδριον, see λειψύδριον. > 
A6’ for X6e, Odyss. 10; 361. τῆ 
rat. of λύω, for λούω.: .“.. 

A6Brov, ov, τὸ, dimin. of obser - 
ΔΛοβὸς, οὗ, ὃ, the skin, hull, capsule, 
-or pod of grains, especially y, of 
patse 7 hence, in the plur. kidney” 
beans, as being eaten with the 
pods—the lower pendent part, or 
lobe of the ear ; the lap, or lobe 
of the liver, the chief object of at- 
tention in examining the en- 
trails.of beasts, for the purposes 
of divination—s. s.as Morey, λόφος, 
λέπίς. Th. λέπω. 

(Λοβῶώδης, eos, adj. that resembles 
the’ husks, or pods, of pulse, or 
capsules of vegetables. 

Aoyédny, adv. with selection ; with 
choices Th. λογὰς, Srom Xéyw. [ἃ] 

(Acyaios,. ata, atov, adj. chosen’; 
called.’ 

Δογδριάζω; fut. dow, to calculate. 
{ the word does not.occur earlier 
than the Alexandrian era. TR. 

|. χογάριδι, 
(Λογὰριασμὸς, οὔ, 6, caléatation ; 
supputation. _ See λόψαριάξῳ" 

Ἰ(λογὰριαστὴς, #,, 6a calculator; ‘a 
reckoner. 

«Λογάριον; ov, τὸ, dimin. of λόγος, 
a small account- book, Phadon. 
Anecdot, Bekker. Th. λόγος. Ὁ 

Aoyis, ddos, adj. picked ; culled ; 
chosen. ~- 1 Aoyas στρατιὴ, select 
troops. - 7 - λίθοι λογάδες, Ῥαιιξάπ. 

Ἵ,. 9. stones gathered, in the 
fields, ΤῊ. λέγω. ; 
[Acyaw, fut. few, to desire to 
speak; to be loquacious. ‘Th. λό- 
γος," Neves: ‘wt 

Aoyyaaw, see λαγγάζω. 
᾿Λογγὰσίη, ἧς; 4, (6 often) XSi 

wy, τὰ, and λογγὼν, ὥνος, ὃ, ἃ 
stone, or rocks with holes, on a 
‘beach; to which the cablés of 
vessels were made fast, by way 
of anchor, Th. λογγάζω. 

ΔΛογεῖον, ου, τὸ, the part of a stage 
on which ‘the actors stood, called 
also προσκήνιον. Th. λέγω." 

Λογέμπορος, ov, adj. who trades i in 
words, applied as a term of Te- 

oach. Th. λόγος, ἔμπορος. 
ἊΝ τ ογεὺς, ἕως, 6, an orator; a ὩΣ 

er. Th. λόγος, λέγω. 
(λογία, as, ἡ, ἃ. cotectisi for the 

poor, in Ecclesiast, auth. 
Aoyiarpos, ov, ὃ, a physician in 
words alone : From λόγους, ἱατρός. 

᾿Λογίδιον, ov, τὸ, dimin. of λόγος. [tT] 
Aoyisds, ἕως, 6, an orator. Th. λόγος. 
(Royooni, fut. ίσομαι, to reckon ; 
to. compute ; to cast up an_ac- 

+ count; to sum up; to count over ; ; 
to enumerate ; to estimate ; to 
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reason and come to a conclusion ; 
to conclude, in the s. of συλλογί- 
ona, Xen. Cyrop. 1, 6, 7. to 
charge to the account of, Aris- 
foph. N. Τ΄ 2 Corinth. 5. ~~ 

(Aoytxds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to reason; reasonable; rational ; 
pertaining to discourse, 07 words ; 
pertaining to reasoning and draw- 
ing conclusions; logical; made 
use of in reasoning, and discourse 
—skilled in the art of reasoning ; 
eloquent; intelligent. Ἵ λογικὴ 
(τέχνη understood), in prose, 
Dionys. Hal. and Demetr. Pha- 
ler. Schafer. ad Dionys. the art 
of reasoning ; logic. 

αΛύγιμος, inn, nov, and λόγιμος, ov, 
adj. remarkable ; renowned; s. s. 
as ἐλλύγιμος, Herodot. 2, 98. | 

(Δόγιον, ov, τὸ, a saying; an ora- 
cular saying ; an oracle—s. s. as 
λυγεῖον, properly, neut. of λόγιος. 
Aéytos, fa, cov, adj. intelligent ; 
rational; skilful; expert, Eurip. 
fon. 692. generally, learned ; elo- 
quent—s. 8. as μεγαλοπρεπὴς, De- 
metr. Phaler. 38. Ἵ λύγιοι, ora- 
tors; historians, Pind. logicians. 
Aoytérns, nros, h, eloquence, Plut. 
Δύγισμα, aros, τὸ, that which is 
calculated ; 
reckoning. 

(Δογισμὸς, οὔ, 6, the act of reckon- 
ing; computation; calculation ; 
the act of reasoning and drawing 
conclusions ; consideration; re- 
flection; thought; reason; the 
reasoning faculty, Thuc. 2.—the 
art of calculation, or common 
arithmetic. 
«Δογιστεύω, fut. εὔσω, to reason 
upon, or investigate. 

(ΔΛογιστήριον, ov, τὸ, a place at 
Athens where the magistrates, 
called λογισταὶ, assembled — a 
school of common arithmetic; a 
place where logical, or philoso- 
phical disputations are held. 

ἰΔογιστὴς, οὔ, δ, in the plur. ten 
persons at Athens, chosen by lot 
to examine the accounts of ma- 
gistrates going out of office; a 
‘supervisor of accounts; an ac- 
countant ; an appraiser. Dem. 

(Λογιστία, as, ἡ, the office, or func- 
tions of a λογιστῆς. 

(Aoyrorixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to calculation, computation, 
reasoning and drawing conclu- 
sions, see the ss. of doyifoua ; 
qualified for, or made use of in, 
calculation, &c.; expert in calcu- 
lations, &c.; capable of reason- 
ing and of reflection.—)sytertci) 
(τέχνη understood, ) the art of cal- 
culating ,arithmetic.— Neut. sing. 
τὸ λογιστικὸν, the power of rea- 

“soning. 
Aoyoypidéw, &, [ fut. fiow,] to 

_ write a discourse ; to compose in 
prose, opposed to poetry. Th. λό- 

τ. γος, γράφω: ᾿ aa ee ety ἃ 

(Aoyoypagia, ας, ἡ, the writing of a 

a computation; a 
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speech, of history, or any work, 
. in prose. 
(Λογογράφος, ov, ὃ, ἧ, one who writes 
a discourse, or other work, in 
prose ; an historian ; an orator ; 
sometimes unfavourably, a bad 
orator, or writer, who writes mere 
words. [a] 

Aoyodaidaddns, ov,5, 4, one who uses 
all the arts of composition in his 
writings, 07 harangues, Plat. Th. 
λόγος, δαίδαλος. 

ΔΛογύδειπνον, ov, τὸ, a learned en- 
tertainment. Th. λόγος, δεῖπνον. 

ΔΛογοδηρία, as, ἡ, a contest in words. 
Th. λόγος, δῆρις. 

ΔΛογοδιάῤῥοια, as, 4, lit. a flux of 
words : from λόγος, διάῤῥοια. 

Aoyodidackados, ov, ὃ, , a teacher of 
language, or eloquence. Th. d6- 
γος, διδάσκαλος. 

Δογοειδὴς, éos, adj. appearins +9- 
tional, or reasonable ; probable— 
reseinbling prose, or the ordinary 
language of conversation; pro- 
saic. Th. λόγος, εἶδος. 

(Δογοειδία, as, 4, a prosaic style, or 
expression, Dionys. Hal. 

Aoyobecia, as, f, the act of requi- 
ring and of verifyingan account, 
Philox. Gloss. the composition of 
a discourse. Thema λόγος, τίθη- 

ι. 

᾿ΕΝ ὥ, [ fut. ἤσω,] (with an 
accus.) to bring to an account ; 
to require, or verify an account, 
Photius and ZEsop. fab. 283. 

(Aoyo8érns, ov, 5, an inspector, or 
verifier, of accounts. 

Aoyoedonros, ov, adj. intellectual ; 
to be contemplated by the mind 
alone, viz. not falling under the 
senses. Th. λόγος, θεωρέω. 

Λογοθήρας, ov, δ, a hunter of words. 
Th. λόγος, θηράω, θήρα. 

Δογοκλοπεία, ας, ἡ, the stealing of 
the words, or knowledge of oth- 
ers. Th. λόγος, κλέπτω. 

Λογολεσχέω, &, [ fut. fiew,] to 
prate idly. Th. λόγος, λέσχη. 

(AoyoXéoyns, ov, 6, a prater. 
Δυγομᾶνέω, ὦ, [,fut. ἤσω,}) to have 
a violent passion for literature. 
Th. λόγος, μανία. 

Λογομαᾶχέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to con- 
tend by words ; to wrangle. Th. 
λόγος, μάχη. 

(Λογομᾶχία, as, ἣ, a contest in 
words; a ‘dispute about words— 
strife; jarring dispute. 

(Λογομάχος, ov, 6, or 4, one who 
contends in words ; a wrangler ; 
one who contends about words ; 
a sophist. [a] 

ΔΛογομύθιον, ov, τὸ, a fabulous nar- 
rative. Th. λόγος, μῦθος. [Ὁ] 

Λιογοπλάθος,. ov, 8. 8. AS λογοποιός. 
Th. λόγος, πλάσσω. [a] ( 

“Λογοποιέω, ὥ, [ fut. iow,] to speak; 
to relate ; generally, to fabricate 
and report false intelligence, 
Thuc. 5, 38. to compose fables, 
or fictions. Th. λόγος, ποιξω.. 

(Aoyoroinua, arog, τὺ, an invention ; 
‘| {reds λόγον, 
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a fable ; ἃ fabricated narrative ; 
idle prate. 

(Λογοποιητικὴ, fis, ἡ, (τέχνη under- 

stood) the composition of fictions, 
or fables; the art of a λογοποιός. 

(Aoyororta, as, 4, speech; narra- 
tion; the composition of fictitious 
narratives, or fables; the art of 
speaking, or relating ; the art of 
fictitious narration. 

(Δογυποιϊκὸς, xi), kov, adj. pertain- 
ing to Aoyororta—see its ss. 

(Δυγοποιὸς, οὗ, ὑ, ἡ, (ina goods.) ἃ 
writer in prose ; an author; an 
historian; cne who composes 
speeches for others ; a composer 
of fictitious narratives; a fabu- 
list—(in a bad s.) a relater, or 
fabricator, of false tales ; anidle, 
or lying talker. 

Aoyorpayéw, ὦ, [,fut. fow,] to in- 
vent, or spread a report—-to re- 
quue ἢ account, or verify an ac- 
count. Th. λόγος, πράσσω. 

Aoyorparns, ov, 6, 8. 8. as λογέμπο- 
[7 Greg. Th. λόγος, πιπράσκω. 
a 

Aoyordrns, ov, δ, lit. a dealer in 
words, Philostrat. Th. λόγος, 
πωλέω. ᾿ 

Λόγος, ov, ὃ, reason; understand- 
ing; reflection—a word ; a say- 
ing; speech; talk; a report; a 
narrative; a speech ; narration— 
a book—mere talk, or idle talk, 
as opposed to truth and fact; a 
falsehood, excuse, or pretext— 
consideration; reflection; thought; 
observation; attention; estima- 
tion; respect; value; esteem— 
calculation — proportion; _ strict 
relation ; analogy — an account, 
or a calculation —a ground, rea- 
son, motive, cause, or pretext— 
purport ;* meaning ; 1mport—true 
ground, or conception, Plat. So- 
phist, 43. the subject, Plat. Wyt- 
tenbach. Biblioth. Critic. 3, 2. p. 
9. a condition, Herodot. 9, 33. 
Ἵ κατὰ λόγον ζῆν, Aristot. Ethic, 
9, 8. to live according to reason. 
T λόγῳ ἑνὶ, in one word. Ἵ λόγῳ 
καὶ ἔργα, in word and deed. Ἵ ὃ 
παλαιὸς λύγος, Plat. Symp. the old 
saying. Ἵ ἤρξατο λόγου, Xen. Cy- 
rop. 1, 4, 25. he began his dis- 
course. Ἵ λόγος διεδόθη, Xen. Cy- 
rop. the report was spread. Ἵ λό- 
γον ἑαυτῷ διδόναι, Herodot. 2, 162. 
to reflect upon. Ἵ λόγου οὐδενὸς 
γενόμεθα mods ἸΠ]ερσέων, Herodot. 
2, 120. we are not held many. 
estimation by the Persians. Ἵ ἀνὰ 
τὸν αὐτὸν λόγον, Plat. Phed. ac- 
cording to the same proportion. 
Ἵ κατὰ λόγον τῶν ἡμερῶν, Aristoph. 
Nub. 619. according to the order 
of time. Ἵ κατὰ λόγων, Polyb.s. 8. 
as κατὰ τὸ εἰκὸς, according to rea- 

- son, or probability. Ἵ παρὰ λόγον, 
contrary to reason, reasonable 
expectations, o7 probability. T 

'Polyb. 2, 50. pertain- 
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to, or in proportion. Ἷ λόγῳ λαβεῖν, 
Plat. Parmenid. to conceive, or 
comprehend. Ἵ εἰς λόγον, to the 
subject, Plat. Theet. Ἵ ἐπὶ τῷ 
λόγῳ, Herodot.9, 33. on this con- 
dition. T the ss. of the Latin 
words, ratio, and oratio, are ez- 
pressed by λόγος. Th. λέγω. 

Aoyéromos, ov, ὃ, in Diogen.Laert. 
incorrectly for λογότροπος, Schn. 

Aoy6w, ὦ, [ fut. dow,]to render ra- 
tional, or reasonable, Ecclesiast. 
writers. Th. λόγος, λέγω. 

Aoyxaios, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to, spears; with a spear. 
Th. λόγχη. 

«Λογχάριον, ov, τὸ, dimin. of by χη. 
a 

posse, [.fut. εὔσω,] to pierce 
with a spear. 

Aéyxn, ns, 4, properly, the head 
of a javelin, Herodot. 1, 52. a 
javelin, or spear. tt Jon. a lot. 
Th. λέλογχα, perf. Ion. and Dor. 

JSrom λάγχω, the radical word of 
λαγχάνω. 

Aoyyions, eos, adj. a warrior armed 
with a spear. Th. λόγχη, dow. 
aye ov, τὸ, dimin. of λόγχη. 

Tt 
[Aéyxtpos, ov, adj. with the lance, 
or spear. Th. λόγχη. 

Aoyxis, idos, 4, dimin. of λόγχη. 
(Λογχίτης, ov, δ, that resembles a 
spear. 

(Λογχῖτις, ἡ, a plant, a kind of 
Fern, Serapias lingua. 

Aoyyodpéravov, ov, τὸ, a Spear re- 
soins a sickle. Th. λόγχη, 
dpéravoy. 
Avy seo 6, [ fut. ὥσω,] to arm 
with a spear. Th. λόγχη. - 

Aoyyorads, οὔ, 5, a spear-maker. 
Th. λόγχη, ποιξω. [s. 8. “Adj.] 

Aoyxogépos, ov, δ, a spear-bearer. 
h. λόγχη, φέρω. [s. 8. Adj.] 

Aoyxwrés, ἡ, dv, adj. furnished 
with an iron, or brazen top. Th. 
λογχόω. 

“Λογώδης, εὺς, adj. resembling prose. 
- Th. λόγος: [etdos.] ͵ 
Abywots, ews, ἡ, the act of render- 
ing reasonable, or rational, Ec- 
clesiast. writers: gubst. of λογόω. 

Ase, imperat. of d6w, for λούω. 
“Λοετρὸν, οὔ, τὸ, λυετροχόος, and λοέω 
—see λουτρὸν, λουτροχύος, λόω, ΟΥ̓ 
λούω. 

ΔΛοιβάσιον, ov, τὸ, and λσιβεῖον, ov, 
τὸ, & cup for ing libations. 
Th. (λοιβὴ) λείβω. [a 
οιβάω, λοβάομαι, 8. 8. as λείβω, 

λείβομαι. ; 
Δοιβὴ, ἧς, ἡ, that which is poured 
out; a libation, Th. λείβω. 

(AorBis, idos, ἡ, 8: 8. as λοιβάσιον. 
Aovyaios, aia, αἴον, adj: λοιγήεις, 
ἥεσσα, ἦεν, adj. λοιγὴς, tos, adj: 
and de i! fa; tov, adj. mournful; 
fatal ; ly ; pernicious ; griev- 
ous. Th. λοιγός. : i 
ΛΟΙΓῸΣ, οὗ, ὃ, destruction ; 
death. — Adj. pernicious. Etym. 

ΔΟΞΟ 

it seems to have acommon origin 
with λύγος, and dvypés. 
Aoidopéw, G, fut. ἥσω, to rail at; 
to revile; to inveigh against; to 
slander; to abuse; to reprimand, 

or reproach. = Aordopéopat, odpat, 
Mid. 8. 8. as the act. Construct. 
the act. with the accus. and the 
mid. with the dat. Thema λοίδο- 
os. ᾿ 

(Becdlphea, arés, τὸ, a reproach ; a 
taunt; a rebuke; an affront. 
Une dimin. of λοιδόρη- 

a. [a , 
(Aordeota. as, 4, reproach; invee- 
tive; abuse; contumely. 
AOYVAOPOS, ov, adj. that rails 
at, inveighs, or abuses—slander- 
ous; abusive; reproachful. 

(Λοιδόρως, adv. reproachfully ; 
abusively, &c. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Aotpetopat, [ fut. εὔσομαι,} to. de- 
stroy. LX_X. Th. λοιμός. 

(Λοιμικὸς, xij, kdv, adj. pertaining 
to the plague ; pestilential. 
ΛΟΙΜῸΣ οὔ, ὃ, a contagious 
and deadly distemper; the Ἔχ. 
—destruction. met. a plague; a 
scourge. Etym. it has.a common 
origin with λύμη. , 

Aotpodépos, ov, adj. that produces 
pestilence ; pestilential ; destruc- 
tive. Th. λοιμὸς, φέρω. 

ΔΛοιμώδης, eos, adj. like the plague ; 
contagious. Th. λοιμὸς, εἶδος. 

(Λοιμώττω, or cow, { fut.) to be 
affected with the plague. | 

Λοιπὰς, ἄδος, ἡ, a Yemainder ; an 
arrear. Th, deirw. 

Λοιπὸς, i, ὃν, adj. that remains; 
that is left. 1 λοιπὸν, adverbially, 
as to the rest; besides; finally. 
{I τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας; the remain- 
der of the day. Ἵ τοῦ λοιποῦ (χρό- 
νου understood) for the remain- 
ing time; for the future; hence- 
forth, .Th. λείπω, 

“Λοισθεὺς, ἕως, δ, 8. 8. a8 λοῖσθος. 
Λοισθήϊον, ov, τὸ, a prize given to 
the vanquished person: in public 
games, as the last person in a 
race. Th. λοίσθιος. 

(Λοίσθημα, aros, τὸ, 8. 8. as πέρας, 
and τέλος, Hesych. 
AOVXOIO“, fa, wv, adj. and 
λοῖσθος, ov, adj. the last. 

ΔΛόξευμα, aros, τὸ, an oblique posi- 
tion, or direction : from λοξεύω. 

“Λοξεύω, fut. εὔσω, 8.8. and Th. as 
λοξόω. 
Λοξίας, ov, 6,a name of Apollo, 
one whose ‘oracles are obscure, 
Schn. L. according to others, the 
epith. alludesto the course of the 
sun; Ἵ λοξιὰς, ddos, ἡ, (δδὸς wn- 
derstood) Achil. Tat. Isagog. 
the Zodiac. Th. Χοξός. 

(Δόξις, ews, ἡ, 8. 8. α8.λοξότης. 
AogoBapwr, ovos, 6, or λοξοβάτης, ov, 
6, one that goes obliquely. Th. 
otis, βαίνω. ἴα (|) Sipe ee 

A ogoxivnros, ov, adj. that moves ob- 
liquely. Th. λοξὸς, κινέω. [Π φάναι 
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“Λοξοπορέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to go ob- 
liquely. Th. om wie δ 
AOZO'S, ἡ, ὃν, adj. oblique ; 
slanting—that deviates from a 
straight direction, lit. and met. 
Ἵ λοξὰ, adverbially, obliquely ; 
askance. Ἵ λοξὰ βλέπειν, to look 
askance, through envy, or mis- 
trust. Ἵ λοξότερον ἔχειν πρός τινα, 
Polyb. 5, 36. to be mistrustful of 
any one. ee 

(Aogérns, nros, 4, obliquity; devia- 
tion from a perpendicular, or 
straight direction. 

«Λοξοτρόχις, «δος, ἡ, (ἄγγελος under- 
stood) one that runs in oblique 
Ways, an epith. of Cassandra, 
Jrom the obscurity of her -pro- 
phetic sayings. ‘Th. λυξὸς, τρόχις. 
Δοξοχρήσμων, oves, adj. that gives 
obscure oracular responses, Schol, 
Lycophron. Th. λοξὸς, χρησμός. 

Aoiéw, &, [, fut. dow,] to render ob- 
lique, or sloping. Th. λοξός. 

(Δόξωσις, ews, ἡ, the act of making 
oblique, or slanting; an oblique 
direction. 

Aorddaprayiéns, ov, 6, one» who 
steals dishes of victuals, or who 
snatches them greedily; a gree- 
dy parasite. Th. χοπὰς, ἄρπαζω: 

Λοπάδιον, ov, τὸ; dimin. of λοπάς, 
Th. λοπάς. [a] Fi 

Aoris, ddos, ἡ, a flat dish, used in 
cooking: fish ; a flat dish,» Hem- 
sterh. (in comic poets.) 8. 8. α8 
σορὸς, οὗ, h, — a disease in trees, 
especially lemon trees, caused by 
the puncture of certain insects. 
Th. λόπος, λέπω. 

(Δλοπάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to burst, 
and thus. cause the bark to peel 
off, as trees du when the sap is in 
_excess—to be aflected (viz. fig- 
trees) with a disease at tne roots, 
a kind of rot. ; A 

(Aornrés, οὗ, δ, a tree, the bark of 
which peels off, when-the sap as- 
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(Aoria, as, ἡ, the peeling off of the 
bark of trees at the period of the 
mounting of the sap. 

(Λοπίζω, fut. ἔσω, to pull off the 
rind, bark, peel, husk, or shell/ 

(Λόπιμος; ov, adj. that is easily 
stripped of its rind, husk, or shell. 

(Aoris, idos, 8, 8. 8. aS λεπίς. 

(Aémopa, aros, τὸ, 8.8. as doris, and 
λεπίς. ‘au ἈΦΡῸ 

Aros, ov, or λοπὸς, οὗ, δ, the skin, 
rind, husk, o7 shell of any thing 
—a hide, Hippoc. Th. λέπω. | + 

Aopéaivw, fut. avd, to bend the 
head and shoulders, forwards 
and inwards. Th. λορδός.. 
AOPAO'S, i, dv, adj. bent ; bent 
forwards and inwards; concave, 
opposed toxveris, Schn. L. 

(Λορδόω, ὦ, ἕ fut. dew,] to bend 
the upper part of a body forwards 

‘inwards, =Aopddéopat, odpac, — 
‘to stoop forwards and inwards. . 

, 

(Abpdwpa, aros, τὸ, a stooping for--. 
Geis and inwards; eninge; ι 
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(Λόῤδωσις, ews, f, the state of bend- 
ing forwards and inwards. 

Aoviw—see doéw. 
Aotpar, Att. for λούομαι. See λούω. 
Adicts, ews, ἡ, the act of washing, 
or bathing. Th. λούω. 

(Δούστης, ov, ὃ, from the fut. of 
λούω, one who is fond of bathing. 

(Δουτὴρ, jioos, δ, a vessel used for 
washing ; a bathing-tub. 

(Λουτηρίδιον, and λοὕτριον, ov, τὸ, 
and λουτρίσκος, ov, 6, dimin. of 
λουτήρ. 

Δουτιάω, ὥ, [ fut. ἄσω,] to be about, 
or to havean inclination, to wash, 
or bathe. Th. λούω. 

(Δούτριον, ov, τὸ, the water that 
has been used for washing, or 
bathing. 

(Aovrois, isos, §, a napkin worn 
round the loins while bathing. 

(Aovrpéy, οὔ, τὸ, water for wash- 
ing, or bathing—a washing-place ; 
a bath—s. s. as xo, Sophoc. 
Electr. 84, and 434. 8. 8. as λοῦ- 
rovov, Aristoph. Equ. 1401.1 some 
maintain that λοῦτρον means wa- 
ter for washing, and λουτρὸν, a 
washing-place. 

Aovrpogopéw, &, [ fut. how, |] to car- 
ry water for a bath—see λουτροφό- 
oos. Th. λουτρὸν, φέρω. 

(Λουτροφόρος, ov, adj. that brings 
water for bathing; in which wa- 
ter is brought for bathing—i dov- 
τροφύρος, a vessel containing wa- 
ter, placed on the grave of an 
unmarried person. Ἵ Aovroopdoos 
παῖς, at Athens, a boy,the nearest 
male relation, who on the bridal 
day fetched water to the bride- 
groom from the fountain Ka)- 
λιῤῥόη. 

“Λουτροχοέω, [ fut. ἤσω,] to pour 
out water for bathing. Th. dov- 
τρὸν, KEW. 

(Aovrpoyéos, ov, δ, or 4, one who 
pours out water for bathing, or 
who prepares a bath. 1 λοετρο- 
‘gos τρίπους, Miad. 18, 346. a cal- 
ron in which water is prepared 

for washing. —oe, Jon. for ov. 
Aovroay, dvos, 6, a bathing-house, 
or chamber for bathing. Th. dov- 
τρόν. 
AOY’Q, fut. λοέσω, contr. λούσω, 
1 aor. ἐλόεσα, and ἐλόεσσα, contr. 
ἔλουσα, to wash; to bathe.=<Aoi- 
pat, Mid. Att. to wash, or bathe 
one’s self. Etym. the radical 
form is λόω, from it λοῦμαι, Alt. 
λούω, is said of the body, virrw, 
of the hands, and πλύνω, of the 
clothes. τ 
Ada, or λάφη, ns; 4, an eminence ; 
a hill. Th. λόφος. . 

[Aocgaw, fut. ἤσω, to have a plume, 
or crest ; in Aristoph. Ran. 1221. 
to be sick with longing for a 
plume, or.crest.] 5 
(Aogetov, and λόφιον, or λοφίον, ov, 
τὸ, the raised part of a helmet in 
which the plume, or hair, was fix- 
ed—the stand. of a mirror — 8. 
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small crest ; a small hill. 1 λόφιον, 
| generally, in the two latter ss. 
(Δοφιὰ, ἃς, 7, Lon. λοφιὴ, jis, ἡ, the 
mane; the neck, properly, the 
upper part, 

(Aogidcov, ov, τὸ, dimin. of λόφος. 
(Λοφιήτης, ov, ὃ, one who dwells 
upon the tops of mountains, a 
name of Pan. 

(Adgiov, or λοφίον, ov, ra—see λο- 
φεῖον. 

(Aogis, δος, ἡ, 8. 8. as λοφεῖον. 
οφνία, ας, ἢ, λοφνίδιον, ov, τὸ, and 

λοφνὶς, idos, ἡ, a torch made of 
the bark of the vine, Lycophr. 48. 

Δοφόεις, becca, dev, adj. elevated ; 
hilly. ΤῊ. λόφος. 

Aogorotds, οὔ, δ, one who makes 
crests. Th. λόφος, ποιέω. 
Aogorwréw, 6, [ fut. ἤσω,] to sell 
crests for helmets. Th. λόφος, πω- 
λέω. 
ΔΟΦΟΣ, ov, δ, the upper part of 
the neck of an animal, that on 
which the mane grows, or the 
yoke rests—the crest, summit, or 
high peak, of a mountain ; a hill, 
or eminence; the crest of a hel- 
met; the tuft on the heads of 
certain birds; a top-knot; a 
cock’s-comb. {1 λόπος, Ion. for λό- 
gos, in Hippoc. leather, the s. 8. 
also in πυρσόλοφος. Th. λέπω, 
Schn. L. 

Adpovpos, ov, adj. that is furnished 
with a mane, and tail with long 
hair. Th. λόφος, οὐρά. 

Δοφοφόρος, ov, adj. crested. Th. λό- 
gos, φέρω. 

Adpwots, ews, 4, the state of being 
crested; a crest. Th. (λοφόω) λό- 
pos. 

Aoyayérns, ov, δ, Dor. for λοχηγέ- 
TNS. 

Aoyayéw, ὥ, [ fut. iow, Dor. and 
Aitie for \oxnyéw,] to lead a λό- 
χος. Th. λόχος, ἄγω. 

(Λοχᾶγὸς, οὔ, 6, [Dor. and Attic 
Jor doxnyés,| the leader of a co- 
hort, or λόχος. 

Δοχάδην, adv. by lying in wait ; 
insidiously : from λοχάζω. tt 5. 5. 
as κατὰ λόχους. Th. λόχος. [ἃ] 

ΔΛοχάζω, fut. dow—see λοχάω. 
οχαῖος, aia, αἴον, adj. s. 8. and 
Th. as λοχεῖος, pertaining to 
birth, or to women in childbirth ; 
made use of at childbirths, as a 
couch, 

Aoyéoxns, and λόχαρχος, ov, 5, the 
commander of a cohort. Th. λό- 
χος, ἄρχω. 

Δοχάω, fut. iow, and λοχάζω, fut. 
dow, to place a troop in ambus- 

' cade. act. with an accus. to seize 
by stratagem, or ambuscade.—= 
Aoyéopat, Gat, Mid. to seize by 
an ambuscade.= Pass. to be 
placed in ambuseade ; to be the 
object of, or captured by, an-am- | 
buscade. Th. λόχος. 

Aoxyeia, as; 4, the bringing forth of 
a child ; delivery; childbirth. 7%. | bed 
λὸ χεύω.. 
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Δοχεῖος͵ εἴα, εἴον, adj. that pertains 
to childbearing, or birth. T do- 
Χεῖα, wv, τὰ, the discharge after 
childbearing —(with χωρία un- 
derst.) a birthplace. 1 “Aprepes 
λοχεία, Diana, the protectress of 
lying-in women. Th. λόχος, dé- 
YW. ἔ 

[Δοχεὸς, οὗ, 6, 8. 8. as λόχος. 
(Λόχευμα, ατος, τὸ, (from λο χεύω) 
the infant brought forth. 

(Λοχεύτρια, us, 7, a lying-m wo- 
man. 

(Δυχεύω, fut. εὔσω, to bring forth 
a child ; to aid childbirth ; to act 
as midwife—s. s. as λοχάω, Aris- 
toph. Pac. 1014. = Λοχεύομαι, 
Mid. to bring forth a child. 

Aoynyeréw, (fut. ἥσω,] to com- 
mand a cohort. Th. λόχος, ἄγω. 

(Aoynyérns, ov, 6, 8. 8. as λοχαγὸς, 
and λοχηγός. 

(Λοχηγέω, ὥ, 5. 8. aS λοχηγετέω. 
[Λοχηγὸς, οὔ, δ, Jon. for λοχαγός.] 

όχησις, ews, ἧ, the act of placing 
a troop in ambuscade; the state 
of being in ambuscade: from 
λόχος. 

(Aédyta, wy, τὰ, 8. 8. a8 Noveta—see 
λοχεῖος, 

(Aoyia, as, ἧ, 8. 8. as λοχεία. 
(Δοχιάδες, ων, ai, (ὗλαι underst. ) 
8. 8. aS λόχμαι. 

(Λοχίζω, fut. iow, to arrange troops 
in cohorts, or order of battle— 
8. 8. aS Nogesw—(with an accus.) 
to lie in wait for any one. 

(Aéytos, ia, τον, adj. 8. 8. as λο- 
χεῖος. 

(Λοχισμὸς, οὗ, δ, the act of placing 
in ambuscade. 

(Aoyirns, ov, ὃ, ( fem. λοχῖτις, wos, 
ἡ.) one that pertains to λόχος--- 
commonly (Aovirns), the soldier of 
a cohort—one that lies in ambus- 
cade. 

Aoypaios, ata, atov, adj. pertain. 
ing to a bush, or thicket; that 
frequents bushes, or thickets : 
JSrom λόχμη. : 
Aéxpn, ns, 7, ἃ bush ; ἃ thicket—- 
s. 8. as ξύλοχος. Th. λόχος, λέγω. 

(Λόχμιος, ta, cov, adj. 8. 8. as λοχ- 
patos. Ἵ τὰ λόχμια, 8. 8. aS λόχμη, 
a thicket. 

(Aoypéw, ὥ, (Mid. λοχμόομαι, fut. 
doopat,| to grow like a bush; to 
grow thickly. : 

Aoypddns, «os, adj. resembling 
bushes, or thickets ; thickly over- ᾿ 
grown with bushes. Th. λόχμη, 
εἶδος. 

Λόχος, ov, 6, a troop of chosen 
warriors placed in ambuscade, » 
Hom, and Pind. (by later au- 
thors) a certain division of troops, 
always infantry—in Plut. and 
Dionys. Halic. a hundred men, 
the Roman centuria—childbirth ; 
birth,” Zschyl. Ag. 140. Seppl. 
691. Th. λέγω. Se ay 

(Λοχὸς, οὔ, ἡ, ἃ woman in child- 

Αδω; another form of λούω, henoe 
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Xe for ἔλοε, Odyss. 10, 361. See 
λούω. 

Ada, as, and λύη, ns, εἶ discord 
sedition, Pind. Nem. 9, 34. [Ὁ -j 
(Avis, and λυάω, 8. 8. ‘as στασι- 

ioe, ov, 6, one that looses ; ; one 
who delivers from care, a name 
of Bacchus. Th. λύω. 

Adyatos, aia, atov, adj. shady ; 
dusky ; dark; black. Th. λύγη. 

(Adyaiws, ado, the ss. of dvyaios, |. 
adverbially. 
raster Sut. avi, 8. 8. as ‘fw. 
pind Cn εος, adj. 

bing. Th. λυγγάω (not in use, 
8. 8. as λύζω), εἶδος. 
del adv. with sobs. Th. λύζω. 

divos, ivn, wov, [and vydiveos, 
ap eov,] adj. made of white 
i Th. λύγδος. 
AY TAO, ov, ὃ, ἃ much esteemed 
species of ‘white marble; Parian 
marble, Diodor. 
AY’ TH, ns, 4, duskiness ; dark- 
ness. Upsilon long, but short in 
ἡλύγη. 

Δυγίζω, Sut. ίσω, to bend; ἕο crook; 
to twine—to bind, met. ‘to sub- 
due. Th: λύγος. 

Aéytvos, ivn, wov, adj. properly, 
made of λύγος ; made of osier ; 
wicker. Th. λύγος. [Ὁ] 

«Δύγισμα, ατος, τὸ, something that 
is bent, wound, or twined; a 
bend; a contortion : Srom λυγέ: 
ζω. [Ὁ] 

(Adyiopés, οὔ, 6, the act of bend- 
ing, &c. See. λυγίζω. 

(Λυγιστὴς, οὔ, 6, one that works 
with osier; a maker of works in 
wicker. 

(Ady:orekds, κὴ, κὸν, ἀᾷ. qualified 
for; or capable of bending, or 
twisting. pass. flexible; pliant. 

(Δυγιστὸς, ἡ, ὃν, adj. bent; flex- 
ible. 

_Aéyceros, eta, evov, adj. _of, or per- 
tal to, a Ayan s quick-sighted 

like a a lynx. Th. λόγξ, 
(Λυγκεὺς, ἕως, δ, one who is famous 
for the quickness of his sight. 

(Avyxexds, κὴ, Kav, adj. 8. 8. as λύγ᾽ 
. KELOS. 

(Avyxioy, ov, τὸ, a young lynx, di- 
min. of λύγξ. 

“Λυγκούριον, ov, τὸ, amber, or a pre- 
cious stone of a ‘yellow colour, 

Avypoés, οὔ, δ, the act of sobbing; a 
sob—a hiccup. Th. λύζω. 

(Avypadns, cos, adj. 8. 8. as λυγγώ- 
dns 
AY: ΓΈ, λυγκὸς, ὃ, and λὺγξ, Avy- 
yds, the lynx. tt ἡ λὺγξ (from 
ito), ἃ sobbing ; a hiccup. 
ΑΑὐγόδεσμος, ov, adj. bound with 
osier twigs. Th. λύγος, δέω. 

᾿Αὐγοπλόκος, ov, 6, one who twines 
osier. Th. λόγος, πλέκω. 

AYTOE, ov, ἣ, ἃ: shrub, Vitex 
us castus, “resembling willow, 

ry ἃ. applied to similar purpo- 
868; hence, any. flexible ee 
used in Αδαμ work —a w. 

affected with. 

as Bosros—the colouri 

AYKA 

Joseph. a carpenter's tool, resem- 
ἃ screw, used for bending 

wood, Adj. flexible ; pliant, Tiad. 
11, 105. [1 

νγοτευχὴς, éos, adj. made of wick- 
er, (properly) of λύγος. ‘Th. λύ- 
yes, τεύχω. ; 
Δυγόω, ὦ, [ fut. dow,] to bend ; 
lit. and met. to tie ; to bind. Th. 
λύγος. 

AYTPO'S, pi, ρὸν, adj. poet. s. s. 
as λυπηρὸς, in prose, melancholy ; 
doleful ; piteous ; distressing— 
wretched—weak ; faint ; feeble ; 
pusillanimous. Hom. λυμβός; has 
probably the 8. origin as doiyios. 
Th. λύζω. 

(Avypss, the s. of doy pds, adver- 

bially. 
Asyddns, eos, adj. resembling λύγος, 
or osier; flexible ; pliant. Th. 
Abyos, εἶδος. 
AYA A, as, ἡ, the kingdom of. 
Lydia. [1] 

(ΑἸδιάζω, fut. ἄσω, or χυδίζω, fut. 
icw, to take part with, imitate 
the manners and customs of, or 
speak the language of the Ly- 
dians. 

(Addtaxds, Kh, Kdv, adj. Aséstos, εἴα, 
εἰὸν, and Λύδιος, ία, τον, adj. Ly- 
dian. Ἵ ἡ λίθος ἀυδία, the Radics 
stone, a kind of touchstone Jor 
the precious metals. 

(Λυδιστὲ ( from λυδίζω), adv. after 
the manner, or in the language, 
οὗ Lydians. 
ΔΛυδοπαθὴς, fos, adj. 8.8. as idura- 
θὴς, delicate and voluptuous like 
a Lydian. Th. Λυδὸς, πάσ 
AY’ZQ, fut. ξω, to sob; gc oe 
Adder, for λύθησαν, or ᾿ἐλύθησαν, 9 
pers. ρίωγ: 1 aor. pass. of λύω. 

we Ἔρον, ov, τὸ, OT λύθρος, ov, ὃ, 
_blood mixed with dust, Hom. 8. 8. 

matter of 
the fish which yields the purple 
dye, Pollux. Ἵ λύθρον has an affi- 
nity with ddpa 

(Avbosa, ἃ, LF fut. ow] to defile 
with gore and dust. 

Av6oddns, eos, adj. gory; defiled 
with gore and dust. Zh. λῦθρον, 
£100. - 

[Λυκαθαντίδες *Qoat, ai, the hours 
making, or Pomning the year. 
From. 

al AYKA’ BAS; avros, ὃ, the year. 
1 of uncertain ett yymol. Schn. L. 
Th. λύκος, an ancient name Sor 
the sun, Baivw, Lennep. or the 
Qnd Noun, βαίνω. [uv] 
Δύκαια, wy, τὰ, (ἱερὰ wnderst.) the 
‘festival of the Lycean Jupiter— 
the Roman Lupercalia. Th. λυ- 
καῖος, and in the latter 8. λύκος. 
Asawa, ns, ἡ, and Maris, ios, ἡ, 
“a she-wolf. Th. λύκος. 
.Αὐκαινόμορφος, ov, adj: ent has the 
form of a she-wolf, Th Ninety 
μορφή. 
ἜΣ δ, sand Konaier ov, τὸ Ἵ 

ount Lycmus, i in Are 3 the 

Τ lanchol 

* wolves. 

AYKO 

Aoeetie or. ngs ‘as an 

ἤρα να ας, th a of me-. 
y madness, in when the 

pes Toams at night, howling 
ike a wolf, or dog. Th porters, ἄν- 
θρωπος. 

(Λὐκάνθρωπος, ov, ὃ, or 4, one at- 
tacked. with ὀυκανθῥωνία i “λυ- 
κἄνθρωπος (νόσος underst. yi 8..8. a8 
λυκανθρωπία. ; 

Atcavyre,é éos, adj. of, or ‘pettakabig 
to twilight. Ἵ τὸ λυκανγὲς, 8..8. as 
λυκόφως. Th. λύκος, αὐγή. 

Αὔκαψος, or λύκοιψος, ov, th, and. oo 
κοψὶς, idos, ἡ, a-plant, resembling 

’ Anchusa. isi 
Atxén, éns, contr. λυκῆ, is, ἢ, and 
λυκεία, as, 4, (δορὰ) a wolf’s skin ; 
a helmet made of wolf’s skin. 
Th. λύκος. 

Λύκειον, ov; τὸ, the Lyceum, at 
Athens, so called from the neigh- 
bouring. temple of the Lycwan 
Apollo. Th. ΔΛύκειος. 

Λύκειος, cia, evov, adj. Lycean, an 
epith. of ‘Apollo. Th. Avxaios. 
tt of, or. pertaining to a wolf, 
Th: ines: | Fa BY IO 

Avra, fis, #$—see λυκέη. 
Aixn, ns, 4, 8. 8. as 'λυκόφως, ac- 
cording to Macrobius.? Schn. L. 

ν 

Aacnysviisy éos, ὃ, an epith. of Apol- 
lo, according to some, as born in 
Lycia. Th. Λυκία, γένος. 

Δυκηδὸν, adv. like a wolf, Th: λύκος. 
(Λυκηθμὸς, οὔ, ὃ, the howl of a 
wolf. 

(Δυκϊδεὺς, ἕως, ὃ, ἃ wolf’s whelp. 
Avia, as, ἧ, Lycia. 
“Αὐκίηθεν, adv. from Lycia. Th. 

ὑκία. ᾿" 
A dxvov,ov, τὸ, amedicinal substance, 
obtained from the roots and 
branches of a thorny shrub grow- 
ing in Lycia; the sheahl itself. [Ὁ] 

«Αὐκιουργὴς, fos, adj. made in Lycia; 
of Lycian workmanship. Th. λυ- 
kia, ἔργον. 

Αὐκόβρωτος, ov, adj. gnawed, tain, 
or. devoured. by wolves. Th. λύ- 
kos, β ιβρώσκω. 

Αὐκοειδὴς, ἕος; adj. like a wolf. Th. 
λύκος, εἶδος. 

A txospyis, or Anemia eel λυκι- 
ουργῆς. 

Αὐκοθαρσὴς, fie, adj. bold, or daring 
as.a wolf. TW. λύκος, ϑάρδος. 

ΑΑὐκοθῆρας, ov, ὃ, a wolf- hunter. Th. 
λύκος, θηράω. 

ὐκοκτονέω, ὥ; [ fut. fou] to. kill 
. λύκος, κτεΐνω.. 

(Λυκοκτόνος, ov, ὃ, or ἡ, ἃ slayer of 
wolves. 

Αὐκομόρφος, ov, adj. that has the 
shape of a wolf. Th. λύκος, μορφή. 

Αὐκύποδες, ων; οἵ. _that_have the feet 
_ of wolves. T the enemies of Hip- 
pias were thus denominated. Th. 
ee τες ποῦς. 
A itxoppatorns, ov, ὃ, ἃ "destroyer of 
wolves. Tw. λύκου, ῥαίω. - 
ΛΥΚΟΣ, ov, ὃ, 8 wolf—also, a 

+ 
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kind of fish—a sort of spider—a 
severe mouth-piece, in the bridle 

_ of a horse—a flesh-fork—the hook 
of a well-rope—the knocker of a 
door, 8. 8. as pavdados—an ancient 
name for the sun, according to 
Macrobius. [.. .] : 

Αὐκοσπὰς, δος, adj. torn by wolves. 
Th. λύκος, σπάω. [ἃ] ᾿ 

[ΔΛυκόστομος, ov, adj. wolf-mouthed ; 
subst. a kind of anchovy. Th. 
λύκος, στόμα.] : ἃ 

Adxogthia, as, ἧ, lit. the friendship 
of wolves. met. a treacherous 
friendship. Ty. λύκος, φιλέω. 

(Λυκοφίλιος, ov, adj. whose friend- 
ship resembles that of wolves. 
Ἵ ai διαλλαγαὶ λυκοφίλιοι, alli- 
ances where bad faith is mutu- 
al. [t] tes 

(ΔΛυκοφιλίως, adv. the s. of λυκοφί- 
Atos, adverbially. 

ΔΛυκοφύρος, ov, adj. that carries a 
wolf; that has the mark of a 
wolf branded upon it. Strab. Th. 
λύκος, φέρω. : 

Δυκόφρων, ονος, adj. met. malevo- 
lent. Th. λύκος, φρήν. 

Δυκόφως, wros, τὸ, the early dawn ; 
twilight. Th. λύκη, according to 
some, 8. 8. as λύγη, φῶς, OF λύκος, 

being the time at which wolves 
chiefly prowl. 

Αὐκόχροος, dov, contr. λυκόχρους͵ ov, 
adj. that has the colour of a wolf. 
Th. λύκος, x oda. 

Aitxowis, idos, ἡ, synonymous with 
λύκαψυς. 

Aixéw, ὥ, [.7μὲ. ὥσω,] to seize and 
devour as wolves do. Th. λύκος. 

(Λυκώδης, eos, adj. s. 8. as λυκοει- 
δῆς. 
μα, aros, τὸ, filth, taken off by 
washing—the discharge after par- 
turition, 8. 8. as λοχεῖα. met. mo- 
ral turpitude ; a disgrace; a vile 
outcast; an infamous wretch ; 
8. 8. as κάθαρμα. 8. 5. as λύμη, de- 
struction, dschyl. Prom. 696. 
8. 8. as ἐνέχυρον, Suid. Th. λύω, 
λούω. - : ᾿ 

(Λυμαίνω, fut. avd, to befoul; to 
injure by words, or actions ; to 
treat ignominiously ; to abuse— 
to injure; to destroy; to devas- 

- tate ; to ruin. =Avpaivopar, Mid. 
the act. ss. and to cleanse one’s 
self from wnpurities; to clean, 
cloth, Iippoc.= Pass. to be in- 
jured, ἄς. ~ 

((Λυμαντὴρ, ἦρος, or λυμαντὴς, οὗ, ὃ, 
and λυμάντωρ, ορος, δ, a destroyer; 
a devastator. 

- (Λυμαντήριος, fa, cov, adj. and Xs- 
. μαντικὸς, Kh, κὸν, adj..that .de- 
stroys, or ruins ; destructive ; per- 
nicious. . 
Adpacts, ews, ἡ, 8. 8. as λύμη. [Ὁ]. 
Aidpedy, ὥνος, 6, a destroyer, s. s. 
as \vpayrip. - — . . Pe 

(Λύμη, ns, 4, 8. 8. as dpa, outrage, 
or injury, by word, or. action— 
prejudice : injury; ruin; destruc- 
tion—injury by mutilation,.£u- 

AYPO 

- rip. Hec, 1061.—filth, Polyb. 5, 
89»-..}" 

Δύμην, for ἐλελύμην, plusq. perf. 
pass. of λύω, [have delivered my- 
self; I have ransomed myself. 
Th. χϑὼ. [L -] 

ΑΑὐμήτης, ov, ὃ, 8. 8. aS λυμαντήρ. 
Airiw, ὥ, fut. ἥσω, to grieve; to 
harass; to distress; to afflict ; to 
perturb; to sadden—to injure. 
Th. λύπη. 

AY IIH, ns, ἡ, sadness; grief ; 
trouble; distress; affliction. Act. 
disease ; injury. [- -] 

(Λύπημα, aros, τὸ, an affliction ; an 
injury:.{..) 

(Λυπηρὸς, pi, ρὸν, adj. afflicting ; 
distressing ; painful; injurious. 

(Adznods, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

ΔΛυπησϊλόγος, ov, adj. that harasses 
by language. Th. λύπη, λόγος. 

ΔΛυπητικὸς, Kh, κὸν, adj. distressing ; 
that causes distress, or grief ; 
grievous. Pass. afflicted ; distress- 
ed—accustomed to be sad. Th. 
λυπέω. 

Λυπρόβιος, ov, adj. that leads ἃ sor- 
rowful life. T'h. λυπρὸς, Bios. 

Δυπρύγαιος, ov, and Att. λυπρόγεως, 

w, adj. that has a bad soil. Th. 
λυπρὸς, γαῖα. 

Λυπρὸς, pa, ρὸν, adj. for λυπηρὸς, 
afflicting, Eurip. Orest. 1584. 
distressed ; poor; wretched; mi- 
serable — barren ; unproductive, 
Odyss. 13, 8343. 

(Δυπρύτης, nros, 4, wretchedness ; 
misery — generally, poverty, of 
soil; barrenness. 

Δυπρόχωρος, ov, adj. 8. 8. as λυπρό- 
yatos, Strab. Th. λυπρὸς, χώρα. 
AY’PA, as, ἡ, Jon. λύρη, ns, ἡ, the 
lyre—a constellation so called. 
met. lyric poetry—a species of 
fish, Trigla lyra. [L -] 
Ajpiodds, οὔ, 6, a singer who ac- 
companies his song on the lyre. 
Th. λύρα, ἀοιδὸς, ἀείδω. 

Δυὺυρίζω, fut. ίσω, to play on the 
lyre. T'h. λύρα. 

(Δυρικὸς, xh, xov, adj. pertaining 
to, or qualified for playing on the 
lvre ; formed for being played on 
the lyre; accompanied by the 
lyre ; lyric. 

(Adpcov, ov, τὸ, dimin. of λύρα. [Ὁ] 
(Λυρισμὸς, ot, δ, (from λυρίζω) the 
playing on the lyre. 

(Λυὺριστὴς, οὔ, 6, a player on the 
lyre. 

Αὐρογηθὴς, éos, adj. that delights 
‘in the lyre. Th. λύρα, ynPéw. 
Arobets, ὄεσσα, bev, adj. adapted for 
the lyre; lyric. Th. dda. x 

Λὐροεργὸς, οὗ, ὃ, “ἡ, a maker of lyres 
—s. 8. as λυρασιδὸς, Orph. Arg. 7. 
Th. λύρα, ἔργον. . -.. : 

ΔΛυροθελγὴς, éos, adj. that charms 
by the. lyre— charmed by the 
lIvre. Th. λύρα, θέλγω. ἡ ΠΡ 

Λυούκτἴτος, or -- κτιστος, ov, adj, 
built by the sounds of the lyre. 

. TR: λύρα, κτίζω. ὦ 
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Adpoxrintn, ns, ἡ, the playing on 
the lyre. Th. λύρα, κτυπέω. 
(A dpoxrizos, ov, adj. that plays on 
the lyre. [Ὁ] : 

Δυροπηγὸς, οὔ, 8. 8. as λυροποιός. 
Th. λύρα, πήγνυμι. 

Δυὺροποιέω, 5, [ fut. ἤσω,] to make 
lyres. Th. λύρα, ποιέω. 

(Adporornrixds, ki}, κὸὃν, adj. per- 
taining to, qualified for, or adapt- 
ed for making lyres. . 

(Adpororta, as, h, the art, or work 
of a lyre-maker. 

(Λὺροποιϊκὸς, κὴ, cov, adj. s. 8. as λυ- 
ροποιητικός. 

(Δυροποιὸς, οὔ, 6, 4, ἃ lyre-maker. 
ΔΛυρώδης, εος, adj. lyric; 8. 8. as 
λυρικός. Th. λύρα, εἶδος. 

Δυρῳδία, as, i, a song accompa- 
nied by the lyre. Th. λύρα, ῳδὴ. 
ἀείδω. 

(Δυρῳδὸς, οὔ, δ, one who sings ac- 
companied by the lyre. 

Λυσανίας, ov, δ, one who delivers 
from care. Th. λύω, ἀνία. 

Δυσήνωρ, opos, adj. that relaxes, or 
weakens men. Th. λύω, ἀνήρ. 

«Λυσίγαμος, ov, adj.that looses from 
the marriage bonds. Th. λύω, 
γάμος. 

Λυσιγυία, or λῦσιγυιΐα, as, 4, the 
relaxation, or weakening of the 
limbs—dislocation of limbs, Hip- 
poc. Th. λύω, γυῖον. 

(Λυσίγυιος, ov, adj. that looses, or 
relaxes the limbs. 

Adcidixos, ov, adj. that puts an 
end to a law-suit—that destroys 
right, or justice. T'h. λύω, δίκη. 

ΔΛυσιέθειρα, as, ἧς one that has the 

hair flowing loosely. Th. λύω, 
ἔθειρα. 

Λυσιζώνη, ns, 1, one that looses a 
girdle, viz. a maiden who ceases 
to bea virgin; an epith. or name 
of Diana, as presiding over par- 
turition. Th. λύω, ζώνη. 

(Λυσίζωνος, ov, ὃ, or ἧ, that looses 
a zone, or girdle. Ἵ ὁ λυσίζωνος, a 
soldier unaccoutred, o7 unarmed. 
T ἡ λυσίζωνος, 8. 8. aS λυσιζώνη. 

Λυσίκᾶκος, ov, adj. that removes, 
evil. Th. λύω, κακός: 

Adsixopos, ov, adj. 8. 8. as λυσιέ- 
θειρα. Th. λύω, κόμη. 

ΔΛυσιμαχία, as, i, ΟΥ λυσιμάχιον, ov, 
τὸ, a plant, Willow-herb ; Lysi- 
machia vulgaris. oy 

Λυσίμαχος, ov, adj. that dissolves 

strife, or contention. Th. λύω, 

μάχη. are 
Λὺυσιμελὴς, ἕος, adj. that looses, or 
relaxes the limbs. T'h. λύω, pé- 
dos. 

Λυσιμέριμνος, ov, adj. that delivers 
from care. Th. λύω, μέριμνα. 

Λύσϊμος, ov, adj. susceptible of 
being loosed. met. solvible. Th.. 
ow. [Ὁ] : 

᾿Αὐσίνομος, ov, adj.. that ‘repeals a” 
raw. Th. λύω, νόμος. -.. : 
ΔΛύσιος, fa, ιον,. or. λύσιος, ου, adj. 
that looses ; that delivers ; per- 
“taining to, or adapted for loosing, 
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&e. see λύω; that is capable of, 
disposed, to, or qualified for de- 
livering; s. 8. as λυτήριος. Th. 
(λύσις) λύω. [Ὁ] 
υσιπήμων, ονος, adj. that delivers 
AA pain, or injury. Th. Aba, 

Presi ng ov, adj. that delivers 
from, or assuages love, or desire. 
Th. λύω, πόθος. 

Αυσίπονος, ov, adj. that delivers 
from, or alleviates pain, or toils. 
Th. bao, πόνος. 

Λὔσις, ews, ἡ, the act of ναὸν, ἘΣ 
the act of setting at liberty ; the 
solution of a ες δμρωσρο δε 

tion; deliverance, from any 
evil ; release ; the. resolution, or 
termination of a disease — the 
discharge of a debt—deliverance 
from guilt by expiatory sacri- 
fices; expiation — dissolution, 
Andocid. Th. λύω. [. .} 

[Λυσισωμᾶτέω, fut. how, to be ina 
relaxed, or wearied state of body. 
Th. dG, σῶμα. 

Λυσιτέλεια, as, 4, utility; profit ; 
advantage. Th. λύω, τέλος. 

(Λυσιτελέω, ὥ, [,fut. fiow,] to be 
useful; to be advantageous to ; 
to discharge equally the cost, 
Schn. L. 

(Λυσιτελὴς, gos, adj. profitable ; 
useful; advantageous — costly ; 
valuable—cheap, Xen. Hiero. 9, 
11, 

(Λυσιτελῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Λυσιτελούντως, adv. profitably ; ad- 
vantageously : from λυσιτιτελῶν, 
genit. odvTos, 8. 8. aS λυσιτελής. 

[Δυσιφλεβὴς, éos; adj. that relaxes, 
or opens the veins. Th. does, 

φλέψ. 
(Δυσίφρων, ονος, adj. 8.58. 8 λυαῖος, 
delivering the mind from cares. 
Th. λύω, φρῆν. 

Δυσιχαίτης, ov, 6, one who has the 
hair disheveled. Th. λύω, χαίτη. 

Δυσιῳδὸς, οὔ, ὃ, a sort. of panto- 
mime, accompanied with songs 
of an "indelicate nature, Schn. L. 
Th. λύω, ἀοιδός. : 

_ AYXDA, Att. λύττα, as, n, frenzy ; 
raging passion of any kind—a 
worm supposed to exist under 
the tongue in dogs, an imagi- 
nary cause of canine madness. 

(Avocaivw, fut. ava, to be raging 
mad, especially said of canine 
madness. met. to be in. a state of 
furious anger, or frenzy ; also, to 
be affected by any violent pas- 
sion. Ἵ λυσσαίνειν τινὶ, to. rage 

“against and attack any one, 
Soph. Ant. 633. 

᾿(Αυσσᾶλέος, fa, fov, adj. furious ; 
_ raging ; frenzied. 
“Λυσσάνιος---- 568 λισδάνιος. 

(Ave, ddos, ἡ, one that is furi- 
mad, or in a state of frenzy. 

(Aeoutisiy ‘Alt. λυττάω, [ fut. foo] 
to be mad, or furious, generally 
said of canine madness. met. to 

AYXN 
Tee . 

with any 
Sins xia ado. in a furious man- 

(Aven εἰς, fiecoa, fev, adj. rabid ; 
mad; furious ; raging. 

(Asconpa, aros, τὸ, a fit of mad- 
ness, or frenzy. 
Λυσσήρης, 8. 8. as λυσσήεις. 
Avoonrip, ἦρος, and λυσσητὴς, οὗ, 
6, one who is mad, furious, or| 
frenetic. 

(Λυσσητικὸς, Kh, κὃν, adj. affected 
with any violent passion. 

Avoctdnxros, ov, adj. bitten by a 
mad animal, generally, a dog. 
Th. λύσσα, Siti: δάκνω. 

Λυσσομᾶνέω, [ fut. ἤσω,] to rage 
furiously. Th. λύσσα, μαίνομαι. 
pant 2 fos, adj. ἐν τ} like 
a mad dog—mad ;΄ frenzied ; 
raging. 

Avec6w, 5, [ fut. ὥσω,] to put in a 
rage; to render furious. Th. 
λύσσα. 

(Λυσσώδης, cos, adj. like one mad; 
furious; frenzied. Th. Moon, 
εἶδος. : ' 

Λύτειρα, “ας, §, fem. of λυτήρ. 

Δυτὴρ, ρος, δ, one who looses, 
solves, or sets at liberty—a judge, 
or umpire, dschyl. Theb. a de- 
liverer ; a redeemer; a ransomer. 
Th. Now. 

Ἰ(Αὐτηριὰς, ddos, ἡ, one that de- 
livers : 
ding. 

(Aitrfptos, ta, τον, adj. ainin 
to, or qualified for Bes, si 
ing, setting at liberty, or -deli- 
vering. 

(Atrixds, Kh, kov, adj. 8. s. as λυτή- 
ptos, capable of delivering, &c.. 
Αὐτὸς, ἡ, ὃν, adj. loosed ; deli- 
vered ; dissolved—susce tible of 
being ‘loosed, &e. ; Bebsble 3 50- 
luble. ᾿ 

(Λύτρον, ov, τὸ, the price paid for a 
ransom ; tedemption-money. 

(Avrotes, ἃ &, fut. dow, to deliver by 
a Tansom. =Avrpboyat, odpar, Mid. 
to redeem one’s self; to deliver 
one’s self by paying a ransom. 

(Λύτρωσις, ews, §, deliverance ; re- 
demption. 

(Λυτρωτὴς, οὔ, δ, a deliverer ; a re- 
deemer ; a ransomer, 
Asrra—see λύσσα. 
Avrraw—see λυσσάω. 
Αύτωρ, opos, 6,8. 8. and Th. as 
λυτήρ. ioe 

Avyvatos, ov, 6, or λυχνεὺς, dig 
(λίθος underst.) atransparent stone 
—a lantern, Athen. Th. λύχνος. 

Avyvarrns, ov, 6,-one who lights a 
lamp. Th. ιλδχνὸς, ἄπτω.. 

(Λυχναψία, ας, ἡ, the lighting of 
lamps. 

“Δυχνεῖον, ov, τὸ, a stand for a 
lamp, or light. Th. λύχνος. 

the fem. of the prece-|_ 

as 

᾿Λυχνεύω, fut. εὔσω, to enlighten. 

on υνϑῆς to be affected 
violent passion, ἃ 

ths ἕως, 6—see Avyvaios. 

Λυχνεῶν, vos, δ, ἃ lamp-stand. 

AYQ. 
(Avyvia, as, ἡ, ἃ flambeau, a chan- 

elier, or candelabra. 
(ἀνχνιαῖορ, μὲς αἴον, adj. pertain- 
ing to lights, lamps, or torches. 
Avyvias, ov, 6, 8. 8. as λυχνίτης. 
Avyvidtor, and λυχνίον, ov, τὸ, 
dimin. of λύχνος. ὁ. 

(Λυχνὶς, idos, hy α piant’ that has 
brilliant flowers, used for ma- 
king crowns, Rose campion : 
Agrostemma coronaria, Spren- 
fick —a precious stone emitting 
ight, Luc.—s 8. as λυχνίδιον. 
Th. χρήνος, 

(Λυχνίσκος, ov, 5, dimin. of λῦχ- 
vos. 

(Avxvtrns, ov, 6, that pertains to, 
or resembles. ἃ flambeau-— a 
precious stone of extraordinary 
brilliancy, a. Carbuncle. 

;| Δυχνόβτος, ov, adj. that turns night 
into day. Th. λύχνος, Bios. 

Λυχνοκαΐα, ας, ἡ ἢ οι lighting and 
burning of lamps ; an illumina- 
tion. Th. λύχνος, Kato. 

Δυχνόποιξω, 6, [ fut. ἤσω,} ἴο make 
lamps, or lanterns. Th. λύχνος, 
ποιξω. 

(Λυχνοποιὸς, οὗ, 6, ἢ a maker of 
lamps, flambeaus, or lanterns. 

Avyvérors, EWS, ἧ, ‘the city of lan- 
terns. Th. d\iyvos, πόλις. 

ΔΛυχνοπώλης;, ov, 6, a vender of 
lamps, or flambeaus. Th. λύχνος, 
πωλξω. 
ΛΥΚΝΟΣ, ου,δ, ἃ light ; ἃ lamp; 
aflambeau. { λύχνα, plur. He- 

 rodot. 
ΔΛυχνοῦχος, ov, 6, one that holds a 
lamp, o7 light ; a chandelier: a 
stand for a lamp ; a lantern. Th. 
λύχνος, ἔχω. 

Λυχνοφορέω, ὥ, [ fut. fow,] in the 
‘Laconian dialect, dvxvodopiaw, 
«ὦ, to carry a lamp, or Jantern. 
Th. λύχνος, φέρω. 

(Λυχνοφόρος, ὁ ov. adj. that τ ρὸν 
light, lamp, or lantern. _ 
AY, fut. λύσω, perf. λέλυκα, to 
loose ; to untie ; to slacken ; to 
set at liberty ; to deliver up, ‘for 
a ransom, Πίαα. 17, 163. to de- 
liver ; to release—to ‘solve, a dif- 
ficulty ; ; to terminate, a ‘contest 
—to discharge, a debt ; to defray, 
expenses— poet. s. 8. as λυσιτέλξω, 
to profit—to dissolve ; to annul ; 
to abolish; to destroy. = Aéojar, 
to buy off, or ransom a captive. 
[ Upsilon, in the pres. and im- 
perf. is short; Hom., however, 
hasit long in two instances, di. 
23, 513. and Odyss. 7, 74., where 
it occurs in the rising part of 
the vs., in which case the Attics 
also have it long. ἢ The later 
writers are guided by the re- 
quirements of the vs. In the 

ἍΜ fut. and aor. act. and mid. up- 
silon is uniformly long. In 
Hom. in the perf., pluperf., and 
both aor. pass. itis short, except 

| in the opt. perf. Odyss..18, 238. 
Contrary to rule, upsilon is 
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rong, in-déro, Il. 24,1. merely 
because it stands in the rising 
part of the vs. and commences a 
new rhapsody. Heyne writes 
hiro, which is unnecessary. | 

AG, λῆς, λῆ, Dor. for λάω, to wish; 
to desire. See λάω. 
Aw8ivw, fut. dow, and λωβάω, 6, 
8. 8. a8 λωβάομαι, more generally 
used, Th. λώβη. Ξ 
ΛΩΒΑΓΌΜΑΙ, ὥμαι, (with an 
accus.) 8. 8. 48 λυμαίνομαι, to mal- 
treat ; to injure, by words, or ac- 
tions ; to treat ignominiously ; to 
abuse; to deride ; to revile ; to 
abuse by blows—to injure ; to 
ruin, or destroy. 

AdBevots, ews, f, 8. 8. as λώβη. Th. 

λωβεύω. 
ΔΛωβεύω, fut. εὔσω, to deride and 
deceive, Odyss. 23, 26. Hesych. 
Th. λώβη. 

(AwBéw, λωβέομαι͵ 5. 8. as λωβάομαι. 
AQ’BH, ns, 4, maltreatment ; ig- 
nominious, or injurious treat- 
ment, by words, or actions ; in- 
sult ; abuse ; injury—injury, by 
torture, Plat. Gorg. 28. pre- 
judice ; ruin; destruction ; s. s. 
as, and akin to λύμη. 

(Λωβήεις, ἥεσσα, jev, adj. offensive : 

injurious; prejudicial ; ignomi- 
nious—destructive. 
ea ant εως, 1], 8. 8. aS λώβη. 
Δωβῃητὴρ, ρος, and λωβητὴς, οὔ, 6, 
Jem. λωβήτειρα, ας, ἣ, 8. 8. aS λω- 
βήτωρ. 

(Λωβητὸς, ἡ, ὃν, adj. maltreated by 
words, or actions ; abused ; re- 
viled ; dishonoured—injured in 
person, or character ; maimed— 
ruined ; destroyed. act. Sophoc. 
Philoct. 607, abusing, gc. 

(Δωβήτωρ, ορος, 6, (from wae) 
5. 8. as λυμαντὴρ, one who mal- 
treats, abuses, or injures; a des- 
troyer ; a wicked pernicious man, 
MNiad. 2, 275. s.s. as λυμεών. 

Δωβὸς, i, ὃν, adj. 8. 8. as λωβητός. 
Δωγάνιοι, wy, οἱ, ἀστράγαλοι, or tali, 
made of the bones of oxen.— 
lewd persons, Hesych. 

Awyis, ἄδος, ἡ, a lewd woman ; a 
harlot, Hesych. 

A ditov, neut. of λωΐων, adverbially. 
Th. λωΐων. 
(Adicros, superlat. of λωΐων, see 
Awtwv. Ἵ λῷστος, 8. 8. aS λώϊστος. 
T. ὦ λῷστε, a term of civility, 
most worthy man, &c. © 

(Awtrepos, for λωϊώτερος, prefera- 
ble; more desirable, comparat. of 
λωΐων, Schn. L., or like λωΐων, 
Srom λώϊος,͵ 8. 8s. as λωΐων, occur- 
ring Theocrit. 26, 32. Matth. 
_-Gram. § 134. 
Awtwy, oves, adj. better; prefera- 
‘ble; desirable, in the 8. of a 
‘comparat. of ἀγαθός. Superlat. 
Adieros, Adoros. Th. λάω, AG, to 

“wish, Schn.) L., or d0itos—see 
| Nwtregos. >. et ; 
AQ’ MA, ατος, "τὸ, 8, fringe ; a 
border, of a garment... 

AQTO- 

Advrt, Dor. fer λῶσι, 3 pers. plur. 
of λάω, AG. ' 

Ados, and λόος, ov, δ, α month of 
the Macedonian year, correspon- 
ding with parts of the Altic 
months ᾿Εἱκατομβαιὼν, and Bun- 

δρομιών. Ξ 
Awris, ddos, ἡ, and λώπη, ns, ἧ, 8. 
8. απὰ Th, as λῶπος. 

[Λώπη, ns, ἧ, see λῶπος.] 
[Λωπίζω, fut. iow, see ἐκλωπίζω.] 
Awriov, ov, τὸ, dimin. of λῶπος. 
Avwnodicia, as, i, properly, robbery 
by stripping off, or stealing 
clothes; plunder; robbery ; 
thievery. Th. λῶπος, δύω. 

(Awzodiréw, ὦ, [ fut. fow,] to rob, 
and strip off garments; to steal 
clothes from baths; to rob, or 
steal, in general. 

AGros, εος, τὸ, and λώπη, ns, 4, 
poet. 8. 8. as λοπὸς, a hide, or pelt; 
generally, a sheep’s skin, or a 
dress made of sheep’s skin, or 
wool. Th. λέπω. 

Δῶρον, ov, τὸ, ἃ thong. 1 a word 
used subsequent to the Alexan- 
drian epoch. 

Λῷστος, a superlat. of λωΐων. 
Adrag, ἄκος, 6, a flute player. Th. 
λωτός. 

Awreivra, Jon. 8. 8. as λωτόεντα, 
λωτοῦντα, accus. Of λωτόεις, Iliad. 
12, 283. abounding in lotus, see 
λωτός. T according to others, 8. 
s. as ἀνθοῦντα, blooming. Th. 
Awréw, obs. 

ΔΛωτίζω, fut. iow, and λωτίζομαι, to 
gather flowers, or met. the flower, 
or choice, A2schyl. Supp. 976. to 
gather the fruit of the lotus. 7”. 
λωτός. 

(Λώτινος, ίνη, wov, adj. made of 
the wood of the lotus-tree. 

(Λώτισμα, aros, τὸ, that which is 
chosen, or selected, viz. the flow- 
ΟΥ, πιεί. 

Awréets, becca, bev, adj. abounding 
in lotus; blooming. See λωτεῦντα, 
and λωτός. 
AQTO’Y, οὗ, δ, a éree, the Lotus: 
Rhamnus lotus, Linn. Zizyphus 
lotus, Wildenow. the fruit resem- 
bling dates afforded an agreeable 
food, that of the Lotophagi, Od. 
1, 84, and 91. Herodot. 4, 177. 
of the wood flutes were made— 
an aquatic plant, the Sacred Lo- 
tus, of the Egyptians, Nelum- 
bium speciosum, o7 Nelumbium 
cvamus, of Smith, with scarlet 
flowers, Nymphxa nelumbo, 
Schweigh.. Herodot. T. 5. p. 
313. and Voss. Virgil. Eclog. 4, 
20. its capsules, united in a gilo- 
bular form, are named κιβώριον, 
the grains κύαμοι Αἰγυπτιακοί--- 
a fragrant species of Trefoil : 
Melilotus pratensis, or officinalis, 
growing in meadows, and serv- 
ing as food for horses, Odyss. 4, 
602. Iliad. 2, 776. Hymn. in 
Merc. 107.—a flute, commonly 
made of — Nias sometimes} 
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in this 8. written λοτός----λωτὸς 
παλίουρος, Theophrast. 4, 4. Di- 
oscor. 1, 121. Rhamnus spina 
Christi. @f its wood flutes and 
images were made; another 
species was the Celtis australis.— 
another aquatic lotus (called also 
κολυκάσιον, and the round root 
κόρσιον): Nymphea lotus, with 
white flowers, the grains are 
contained in a round capsule, 
and the roots are edible, and of 
the pith of the stalk, bread was 
made—some confine the name 
of κολοκάσιον, tothe root alone— 
another species had blue flowers, 
Athen. 15, 21. these have been 
confounded with the sacred Lo- 
tus, no longer found in Egypt, 
but known in India, under the 
name of Tamara. Th. accord- 
ing to some, do, to wish, or 
choose, but probably derived 
from an Egyptian word. 
Awrorpdpos, ov, adj. that produces 
the lotus. Th. λωτὸς, τρέφω. 

Awrogayos, ov, ὃ, or ἧ, one who eats 
the fruit of the lotus. Zh. λωτὸς, 

φάγω. [ἃ] 
Λωτροχόος, Dor. for λουτροχόος. 
Adpup, τὸ, 8. 8. and Th. as λώ- 

φημα. 
Δωφάωυ, 6, and λωφέω, [ fut. fiow, | 
to rest from labour, properly, said 
of oxen whose necks are relicved 
from the yokes—to remit exer- 
tion; to cease; to desist—with 
an accus., 8. 8. as παύω, act. to 
loose ; to release ; to free, Auschy/. 
Prom. 27. Th. λόφος 

(ΑΛλωφήϊον, ov, τὸ, generally in the 
plur. (ἱερὰ underst.) propitiatory 
sacrifices, to procure the cessation 
of some evil ; 8. 8. as παυστήρια. 
(Λώφημα, aros, τὸ, a cessation; a 
rest. 

(Awdnots, ews, f, and λωφία, as, fh, 
cessation ; remission ; desistance; 
rest. 
Ady, λωπὸς, ὃ, 8. 8. and probably 
the original Th. of λῶπος. 
Aduv, for λωΐων. 

M 

M, p, pi, and Ion. pd, indeclin., 
the Twelfth letter of the Alpha- 
bet. As a Numeral letter, M’, or 
μ΄, denotes ‘ Forty,’ but with a 
mark underneath, ,M, or μ, 
‘Forty Thousand.’ 

In the /Kolian dialect, as also’ in 
the Laconian, p is often put in- 
stead of x, thus, ὄππα, for oppa— 
πέδα, for peri—redép youn, for με- 
τέρχομαι, ‘Grey. ΟΡ 282, 50, 
661.—y, is freq. doubled by the 
JEolians, as also by Hom. and 
Epic poets, as, ἄμμες, types, ἔμμα. 
éupl, for ἡμεῖς, ὑμεῖς, elpa, und 
εἰμί, Greg. Cor. p. 597.—p, + 
interchanged with β, thus, peu- 
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B ‘Be pits, βροτὸς El. μορτός. 
an ats and Dor., ν is some- 
times put in place of μ, thus, viv, 
Att..and Dor. for piv.— This} 
letter is also added or omitted in 
different dialects, thus, at the 
beginning of words, as in ἐρύω, 
μηρύω---ἴα, and μία---ὀνθυλεδὼ, and 
μονθυλεύω---ὄσχος, Or μύσχος---ὄχ- 
λευς, OF μόχλευς---ὕραξ, and μύραξ, 
Lobeck. Phryn. p. 95. 8. 48... 
In the middle also of words, p» is 
often inserted, poet. or by a dia- 
lectic variation, thus, πίπλημι be- 
comes πίμπλημι---πίπρημι, πίμπρημι 
ἄβροτὸος, or ἄμβροτυς---ὄμβριμος, for 
ὄβριμος----κύμβη, for κυβη---ἀρύῦμβας, 
Sor ἀρύβας----τύμπανον, for τύπανυν, 
Gc. ; so also λαμβάνω formed 
from λάβω, or λήβω. ; 
The letters a, or 0, are often add- 
ed euphonically to words begin- 
ning with μ᾽ as dpédyo, ἀμέργω, 
ἀμέρδω, for μέλγω, μέργω, and 
μέρδω, in like manner, ὀμόργνυμι, 
and ὁμιχέω, for μόργνυμι, and 
plyw. The letter o, is likewise 
added to many words beginning 
with p, or omitted for sake of 
harmony, as directed by the last 
syllable of the preceding word, 
thus we find σμάραγδος, or μάραγ- 
60s,—cpaw, and μάω----σμῆριγξ, or 
μῆριγξ---σμῖλαξ, or μῖλαξ----σμυγερὺς, 
and μογερὸς----σμῦραινα, or μύραϊνα 
---σμύρνα, μύῤῥα-ττσμῶδιξ, or μῶδιξ. 
M’, by. Apostrophe, for pe—rarely, 
and only by Epic poets,- for 
pot, as in. Thad. 9, 673. 10, 544. 
13, 481. Odyss. 4,367. but never |. 
by the Attics, according to Por- 
son. Med.719. and Herm. Elem. 
metr. p. 54. ΝΣ 

Ma, a particle, expressing denial, 
or negation, formed from ph, ge- 
nerally used in swearing, and 
followed by the name of the Di- 
vinity, or object sworn by, either 
expressed or understood,-no, I 
‘swear by, 46. when vai, yes, goes 
before, then pa loses its proper 
signification ; thus, μὰ τὸν Δία, 
no, I swear by Jupiter; but, vai 
pa τόδε σκῆπτρον, Iiad,.1, 234. 
yes, I_swear by this sceptre— 
the name of the Divinity is often 
omitted through reverence. — 
This particle does. not admit of 
Elision. ; 

Ma, an £Zolic and Dor. abbrev. 
for μᾶτερ, or μῆτερ, voc. of μάτηρ, 
or piirno,—in. Asch. Suppl. 903. | 
viz. pad γᾶ, for μῆτερ γῆ, mother 
earth ! as in verse 914. ὦ Ba, for 
ὦ βασιλεῦ. » 

ΜΜαγὰδεύω, Sut. εὔσω, and μᾶγδίξω, 
Sut. ἴσω, to play-on the μαγάδις. 

h. μαγάδις. ; 
Mayddiov, ov, τὸ, dimin. of pa- 
yds. [ἢ] - ; 

ΜΜαγάδις, or μάγαδις, ἄδος, ἧ, a mu-| 
sical instrument which had twen- 
ty strings, Athen. 4. also, a pecu-. 
liar kind of flute. [.«-} 6! 
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Μάγαρον, ov, τὸ, a place where of- 
-ferings, and sacred utensils used 
in mysteries were kept ; 8,8. and 
‘Th. as péyqoov. [ἃ] 
MATA‘S, ἄδος, ἡ, the bridge, of a 
lute, or similar instrument, over 
which the strings pass. 

Mayyéva, ns, ἡ, ἃ wooden wine 
vessel, Suid. 

Μαγγανεία, as, 4, enchantment ; 
jugglery ; illusion, fascination, or 
deception, produced by drugs, or 
any artificial means. Th. payya- 
veiw, μάγγανον." 

(Mayydvevpa, aros, τὸ; a charm; a 
hilter; a trick of jugglery ; an 

illusion ; a deception. [- ὦ -- ὦ] 
(Mayyavevrijs, οὔ, 6, one who prac- 
tises magical impostures, or jug- 
glery; one who uses drugs, 
philters, charms, or deceptive 
tricks. 

(Mayyavevrixds, xh, xdv, adj. per- 
taining. to magical illusions, or 
impostures ; to the use of charms, 
philters, and drugs; as also, to 
jugglery, and similar impostures 

killed in producing magical 
illusions, ἄς. % μαγγανευτικὴ (réx- 
vn underst.), the art of magic, 

or jugglery; the art of using 
charms and drugs in -the cure of 
diseases. - ey 

Μαγγανεύω, fut. chow, to deceive by 
magical. charms, philters, drugs, 
or mechanical ‘contrivances; to 
Tea magic; . to deceive by 
jugglery. Th. μάγγανον. 
MATTANON, id τὸ, & means 
of deception, by which others-are 
fascinated, or duped ; hence, a 
charm;,.a_philter;- a drug by 
which a powerful effect is produ- 
ced; an illusion, or deception 
produced by any artificial means 
—a machine used in. war for 
throwing missile weapons—s: 8. 
as pivdakos—a hunting net. [ya 
Mayda, as, 4, crum of’ brea 
used: for wiping the hands at ta- 
ble. Th. μάσσω. £¢ ~ 

. 

Mayeia, as, ἡ, magic—the religious : 
doctrine and rites of the Persian 
‘magi. «ΤῊ. μάγος. " 
Mayetov, ov, τὸ; 8. 8. as ἐκμαγεῖον, 
Longin. 32, 5.. Th. μάσσω. 

Μαγείραινα, ns, ἧ, ἃ female cook. 
Th. μάγειρος. ᾿ Ἢ 

(Μαγειρεῖον, ov, τὸ, ἃ. kitchen, or 
other place where ‘victuals are 
cooked, in Attic writers, ὀπτάνιον, 
Phrynich.—a place where cooks 
live, in this s. by Att. writers—a 
-cook’s shop, Longin. 43.—a ves- 
sel used in cookery. = 

(Mayetpevpa, aros, τὸ, that whichis 
cooked ; dressed victuals. 
(Méyetpeiw, fut. εὔσω, to be a cook ; 
toract as cook ; with an accus., to 
dress victuals, | “fq 

(Μαγειρικὸς, κὴ, xv, adj. pertaini 

_to cooks, or cookery; ~ qualified 
for, skilled in, or relating to cooks, | 
or the art of cookery.  prye- 
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puch (τέχνη underst.), the art of 
cookery. — ἫΝ 

(Μαγειρέσκος, ov, 6, dimin. of μά- 
(pos. tn, 

(Μαγεέρισσα, ns, §, a female cook. 
MA‘TEIPOS, ov; 6, ἃ cook. Th. 
pacow, to knead, Hemsterhuis. 

A ease: aros, τὸ, a magical charm, 
spell, or operation: from paysiw. 

Mayevs, ἕως, 6, one who kneads, 
-and prepares dough — one >that 
“wipes, Th. nioow, : 
Μαγεύω, fut-siow,to be a-Magus, 
and skilled in the doctrines and 
learning of the magi, act..to pro- 
duce effects by magical opera- 
tions ; to deceive by magical illu- 
sions; to deceive. -Th. péyos. ᾿ 

(Mayrxds, xh, «dv, adj. pertaining 
‘to, the Magi; practised by the 
Magi — magical ; qualified for 
operating by magical illusions, or 
influence. ~ ' 

Mayis, idos, 4, a cake of a peculiar 
form, or a kind of paste; ἃ 
kneaded mass-— ἃ kneading- 
trough, or table. .Th. μάσσα... 

(Μάγμα, aros, τὸ, a kneaded, or 
squeezed mass; ‘dregs, or sedi- 
ment—a salve of a certain con- | 

--sistence, opposed to oils.” 
(Mayyés, οὗ, ὁ, a cleansing, or puri- 
fication.—Adj. that cleanses, or 
purifies, nh a PRE ES 
MA‘TNHY, nros, δ; and μαγνῆτις, 
tdos, ἡ, the magnet, or Joadstone; 
Jirst found near the city of Mag- 
nesia: > er 

(Μάγνησσα, ns, 4, that is produced 
at, or found near Magnesia, also 
s.s.as the foregoing. : 

“ῬΜΑΤῸΣ, ov, δ, ἃ magus, a Per- 
stan priest and philosopher—a 
magician ; one who produces ef- 
fects by magical influence.—Adj. 
that produces pap, effects. [a] " 

Mayogovia, as, ἡ, the slaughter of 
the magi.. Th. μάγος, φόνος. ὁ 

Μαγύδαρις, ews, fi, the seed, or, ac- 
cording to others, the juice, of 
the plant cidptov-—the seed of the 
Styrax benzoica, from which 
tree gum. benjamin is obtained. 

Maydi, ἧς, and paywdia, as, ἡ, ἃ 
kind of pantomime in which the 
actors (according to some) ap- 
sared in female dresses. 

Madayéveros, see padnyéveros. Ὁ 
Μαδάλλω, 8. 8. as τίλχω, Hesych. 
Μαδαρὸς, pa, ρὸν, adj. bald ; whose 

- hair falls off. Th. μαδάω. 
ΜΜαδὰρότης, nros, 4, baldness. ° 
‘Madaosw, ὦ, [ fute dow,] to ren- 
der bald ; to cause hair to fall off. 

(Μαδάρωσις, ews, i, the causing of 
hair to fall off; the production of 

| baldness. Ὁ. ye ASR 
Madéw, ὦ, fut. iow, to lose the 
hair; to be bald—to be wet. Th. 
06 a . pads. Ὁ 

Madda, Dor. for μᾶζα. 
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Masnyéveros, ov, adj. that has a 
smooth chin. [ 7h. padds, yévetos.] 
Madénots, ews, ἢ, the loss of hair; 
baldness. Th. μαδάω. [Ec] 

(Μαδίζω, fut. iow, to pluck out the 
hair; to render bald. Neut. to be 
bald. . : ' 

(Mascots, ews, ἡ, the act of pluck- 
ing out hair, or rendering bald. 

(Miidtcrfocov, ov, τὸ, an instru- 
ment for plucking out hair ; 
tweezers. ᾿ 
ΜΑΔΟῚΣ, ἡ, ὃν, adj. 8. s. as pada- 
ρός. ποιέ. sing. τὸ μαδὸν, a depi- 
latory application. 
Maa, or μᾶζα, as, ἡ, Jon. pagn, ns, 
i, properly, a cake of barley meal, 
of different forms, or consistence 
—wheaten bread —a thing in 
form of a cake. Th. μάσσω. 

(Μαζάω, d,[ fut. jow,| to knead, 
or prepare a μάζα. 

(Μάζινος, ov, adj. made of dough, 
or paste.— Subst. a kind of fish. 

Magiov, ov, τὸ, dimin. of μαζός. tt 
dimin., of μάζα. 

ἹΜαζίσκη, ns, ἡ, dimin. of μάζα. 
αζονόμιον, ov, τὸ, α dimin. and 

pafovduos, ov, δ, (κύκλος, or mivaé, 
underst.) properly, a dish on 
which barley cakes are served—a 
dish on which pastry is served, or 
rvast meat. Th. μάζα, νέμω. 

Maforénrns, ov, 6, a baker of barley 
bread. Th. μάζα, πέπτω. 

Μαζοποιέω, ὦ, [ fut. fow,] to pre- 
pare barley bread. Th. μάζα, 
TOLEG). 

(Maforo.ds, οὔ, adj. making barley 
bread. 
MAZO‘SX, οὔ, 6, a breast ; an ud- 
der; a dug; see pacrés—a nurse. 
Th. μάζω, μάσσω. 

[(Μαζούσιος, ia, cov, adj. formed 
like a breast. ] 
Mlopiyéw, [ fut. fow,] to eat, or 
live on barley bread. Th. μάζα, 
diyw. 

(Mufopayos, ov, adj. that eats, or 
lives on barley bread. [- ὐὦ 0] 

Malog pis, ίδος, f, 8. 8. as μαζυνό- 
μιον. TR. pila, péow. - 
Μ΄ ζῶνες, wy, of, a festival of Bac- 
chus so called. Th. μάζα. 

Μ ιϑεῦμαι, Dor for μαθήσομαι, fut. 
of μανθάνω. 

Midiv, ὦ, fut. iow, perf. μεμάθηκα, 
3. 8. as μανθάνω. Th. μάθω, obs. ~ 

(M49nua, aros, τὸ, that which is 
learned ; the object of learning 
and instruction; knowledge; 
learning — in. the plur.. (μαθή- 
para) the mathematical sciences. 

(Ma9npairtxds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for learning ; 
apt, or desirous of learning ; per- 
taining to the mathematical sci- 
ences; mathematical. 5 μαθη- 
partxds,a mathematician. T μαθη- 
ματικὴ, fis, ἡ, (ἐπιστήμη) 8. 8. as 

τὰ μαθήγατα, the mathematical 
ONBHCER, T Teaser i. 

- | 
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(Μαθημᾶτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. Ν 
[MadnparorwXtxds, ἡ, ὃν, adj. ma- 
king a merchandise of science. 
Th. μάθημα, πωλέω.] 

Μάθησις, ews, ἡ, learning; acqui- 
red knowledge; knowledge ;_ in- 
formation—custom, Hippoc. [ Th. 
αθέω.] 

(Mirdnceia, as, 4, instruction re- 
ceived from a teacher, Greg. 
Schn. L. 

(Μαθητεύω, fut. εὔσω, with a dat., 
to be the disciple of any one, 
Plat.—act. with an accus. in Ν. 
T. to instruct. 

(Μαθητὴς, οὔ, 6, a learner; a dis- 
ciple. 

(Madnridw, ὦ, to wish to become a 
scholar, or disciple—with a dat., 
to be a disciple, Synes. 

(MaOnrixds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to learning, Plat. 

(Δχθητὸς, ἡ, ὃν, adj. susceptible of 
being learned—learned. 

(Μαθήτρια, as, ἡ, (from μαθητὴρ, 
S. Ὁ as μαθητὴς) and μὰαθητρὶς, idus, 

n, a female pupil. 
(Μάθος, cos, τὸ, 8. 8. as μάθημα, 
ZEschyl. Ag. 185. that which 
has been learned; that which is 
acquired by habit, or practice. 
~~} 

arabe, (not in use) the Th. of 
μανθάνω, from it ἔμαθον, 2 aor. of 
μανθάνω, and pabéw, the original 
Th. paw, μάομαι, to seek, or in- 
quire, Schn. L. 
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(Matnaxrnordv, dvos, ὃ, an Athe- 
nian month which derived its 
name from that of Zeis pat- 
μάκτης. 

Μαιμάκτης, ov, 6, a name under 
which Jupiter was invoked at 
Athens, properly, the stormer, or 
the boisterous, as the festival 
was celebrated at the beginning 
of winter — according to Plu- 
tarch and others, by untiphra- 
sts, 8. 8. as μειλίχιος. Th. pate 
μάσσω. 

(Μαίμαξ, axos, adj. wild; stormy; 
boisterous. 

Μαιμάσσω, or μαιμάζω, to desire ea- 
gerly—-to be affected with impe- 
tuous desire, or any violent pas- 
sion, or affection. Th. paw. 

(Matpaw, ὥ, fut. fow, to desire 
carnestly—to be agitated by any 
violent passion—to rage, AZschyl. 
Suppé. 895. 

(Μαιμώσσω, and μαιμώω, s. 5. as 
μαιμάω. 

Μαινὰς, ados, ἡ, a frenzied, or furi- 
ous woman; a female under the 
influence of any vehement pas- 
sion—properly, a priestess, or vo- 
tary of Bacchus, a Bacchante. 

Maivn, ns, ἧ, and pais, dis, ἡ, @ 
small fish like the Anchovy. 

Marvidtsy, ov, τὸ. dimin. of μαίνη. 
Μαινόλης, ov, 0, fem. patvoris, ido, 
ἧ, one who is furious; one in a 
state of frenzy. or under super- 
natural influerce. act. one that 
cavises frenzy. Th. μαίνομαι. 

MAI-A, as, ἡ, ἃ midwife—a nurse, ;Matvoun, see μαίνω. 
Od. 19,483. a mother, Eurip. Alr , Μωινομένη, ns, ἢ, (by late writers) 
394. a matron, or aged wom u,! 5. 5. as μαίνη. 
used as a term of respect— t, 
large species of Crab—as a 4 το- 
per name, Maia, the daughter 
of Atlas, and mother of Hermes. 
MAIVANAPOS, οὗ, ὃ, a river in 
Asia, remarkable for its wind- 
ing course, the Meander, met. a 
winding way, any thing which 
may be compared to the course of 
the Meander. 

Μαιεία, ας, ἡ, the office, or function 
of a midwife. Th. (μαιεύων μαῖα. 

(Maisvpa, aros, τὸ, the infant of 
which a woman has been deliver- 
ed by a midwife ; a birth. 

(Μαέευσις, ews, ἡ, the delivery of a 
woman in childbirth. 

(Matevrexds, «i, xv, adj. pertain- 
ing to, or qualified for the delive- 
ry of women in childbirth. 

(Matevrexss, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Μαιεύτρια, as, ἡ, a midwife. 
Μαιεύω, fut. εὔσω, to deliver a wo- 
man; to act as midwife.=Mareé- 
ομαι, 8. S.as,and more generally 
used than the act.. Th. μαῖα. 

ΜΜαιμακτήρια, wv, τὰ, a festival of 
Jupiter, at Athens, celebrated 

_in the fifth month of the Attic 
year, or as others maintain in 
the month Πνανεψιών: from μαι- 

peerage ES OE coerce] 

Μη NQ, fut. μᾶνῶ, (obs. in the 
pres. act to produce frenzy, or 
rage. = Maivopat, fut. pavodpat, 

and μᾶνήῆσομαι, pare. 2 aor. paveis, 

to become frenzied, or furious; to 
‘be furious; to rage; to be under 
the influence of prophetic inspi- 
ration, of love, or any vehement 
passion. Th. μάω. 

(Μαίμαι, to seek ; to desire earn- 
estly, 8. 8. as ἐπιμαίομαι. 

Μίαιόω, μαιόγμαι, μαιοῦμαι, 85. 8. us 
μαιεύω, to deliver a woman; to 
act as midwife. Th. μαῖα. 

Maioa, as, ἡ, heat—the Dogstar. 
Th. paiow. 

MAI’P®, to cast light; to shine. 
Μαίωσις, ews, ἡ, the act of deliver- 
ing a woman in childbirth; s. 8. 
as μαιεία : subst. of μαιόω. 

(Μαιωτικὸς, xi, κὸν, adj. s. 8. ag 
μαιευτικός. . 

(Μαΐωτρον, ov, τὸ, 
midwife. Δ 
MA’KAP,: [ἢ] αρος; 4, ἡ, τὸ; 
(and μάκαρς, fem. μάκαιρα, [.. -- Ὁ} 
Comparat. paxdpreons, Superiat. 
μακάρτατος, happy; blessed—opu- 
lent ; rich. oi paxaoes, the Gods; 
the departed, residing in Ely- 
sium. Th. χαίρω, Aristot., Schn 

il Le 

the wages of a 

(Μακαρία, as; ἡ; happiness; ἃ hap- 
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Py state—the abode of the bless- 
ed; Elysiam. ᾿ a 

(Μακὰρίζω, fut. iow, to deem ha 
ΡΥ. = Μακαρίζομαι, Pass. to be 
deemed happy, ov fortunate, 

(Μακάριος, ia, τον, adj. poet. 8. s. 
α8. μάκαρ. [ἃ “Ake 

Makxdpiws, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. cas 
(Μακὰριότης, nros, §, happiness 
felicity. Vatiys 

(ΔΛ ακαρισμὸς, οὔ, 6, ( from paxapi- 
w) the act of deeming happy. 

(Makapioros, ἡ, ὃν, adj. esteeemed 
happy ; or that is to be deemed 
happy, or fortunate. 

\Miakdpirns, ov, δ, fem. μακαρῖτις, 
tdos, 4, one that is departed, or 
who is in Elysium. 
ἽΜάκαρς, see μάκαρ. [.. ~] 
ἹΜὰδκαρτὸς, ἡ, ὃν, adj.-s. 8. as pa- 
κάριυς. : 

Μακεὸόνὸς, ἡ, dv, adj. long; lank ; 
8. 8. ond Th. as μηκεδανός. 

Makedovivw, fut. iow, to follow the 
Macedonian party ; to imitate the 
language, or manners, of the Ma- 
cedonians. Th. Μακεδών. ἢ 
Makedoucri, 4: Maxedovexds, adv. 
after the Macedonian manner. 

Maixedasv, ὄνος, ὃ, a Macedonian. 
Makédn, or μάκελλα, ns, ἡ, a pick- 
axe; ἃ mattock ;ahoe. T'h. κέλλω. 

(Μάκελον, or μάκελλον, ov, τὸ, and 
μάκελος, ov, δ, 8. 8. as μακέλη. 

Maxecixpavos, ov, adj. that has ἃ 

long crest, or top-knot, Th. μᾶ- 
xos, (for μῆκος), κρᾶνον. 

Makecrip, fipos, ὃ, 8. 8. as μακρός. 
Th. μᾶκος, for μῆκος. 

Makérns, ov, ὃ, and fem. Maxérts, 
wos, ἡ, a Macedonian, 

Maxicros, n, ov, adj. superlat, 8, 8. 
as oe Th. μᾶκος, for μῆ- 
κος. [ἃ 

Maxxodw, { fut. ἄσω,] to be dull, or 
re Aristoph. Eq. 62, 396. 

: μὴ, kodw, κοέω. 2 
Maxpaiw, ὠνος, adj. that lives, or 
lasts long, 8. 8. as πολυχρόνιος. Th. 
μακρὺς, αἰών. ος. ; 

Maxpiv, adv. (δὲὸν understood) at 
a great length; at a great dis- 
tance ; far; remote—extensively : 
accusat, fem, of μακρός. [L . and 

~~ 

Μακραὔχην, evos, adj. long-necked. 
Th. μακρὸς, αὐχήν. 

Μακρηγορέω, ὦ, [ γιέ. few, ] to speak 
at great length; tos diffuse- 
ly. Th. μακρὸς, dyopéw. 

(Makxenyopia, as, ἡ, long, or diffuse 
discourse. 

ἹΜακροβάμων, ονος, adj. that. takes 
long strides. Th. “μαχρὸς; βῆμα, 
from βαίνω. [...... - and --ὦ-. .ἢ 

- Μακρόβτος, ov, adj. long-lived. Th. 
κρὸς, Bins. 

VLaxpo8térns, nros, ἡ; longevity. 
MaxpoBiorvs, ov, adj. that has 

- lived long; long-lived. [1]. 
Maxaoyévetos, ov, adj, that has a 

long chin, or beard. Th. μακρὸς, 

(Μακροπαράληκτος, ov, adj. that has 
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' vs, vos, 6, or i, that has ἃ 
long jaw-bene. Th. μωκρὸς, γένυς. 

Maxpoddxridos, ov, adj. long-finger- 
ed. Th. paxpas, δάκτυλος. ‘ 

ἹΜακούδρομος, ov, adj. that runs for 
a long time, or to a great extent. 
Th. μακρὸς, dpdpos. 

Maxpofwia, as, ἡ, longevity. Th. 
μακρός, ζωή. J 

Maxponpépevois, ews, 4, longevity. 
Th. μακρὸς, ἡμέρ. Ὁ 

(Μακροημερεύω, fut. stow, to 
ong. 

(Maxpofpepos, ov, adj. long lived ; 
- ‘ τι; 

live 

Marpé0ey, adv. from afar; from a 
distance. Th. μακρός. 

ἹΜακροθυμέω, ὥ, [ Sut. ἤσω,] to pos 
sess longanimity ; to be slow to 
anger—to be steady-minded, Plut. 
Th. μακρὸς, θυμός. : 

(Μακροθυμία, as, ἡ, long-suffering ; 
longanimity ; slowness to-anger. 

(Μακρόθυμος,. ov, adj. possessing 
longanimity ; slow to anger. © 

(Maxpoipws, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. οἰῶν 

Makpoxaradnxréw, [ fut. ows] to end 
with a long letter, o7 syllable : 
from μακρὸς, καταλήγω. 
((Μακροκατάληκτος, ov, adj. that ends 
with a long letter, or syllable. ἡ 

Maxpéxavdos, ov, adj. that has a 
long stalk. Th. μακρὸς, καὐῦλός. 

Maxpéxevrpos, ov, adj. that has a 
long sting, spike, or goad#*7'h. 
μακρὸς; κέντρον. 

Maxpéxepxos, ov, adj. long-tailed. 
ΤῊ. μακρὸς, κέρκος. ? 

Μακροκέφαλος, ov, adj. that has ἃ 
long head. Th. paxpos, κεφαλή. 

Maxpoxwdia, as, ἧ, a state of hav- 
ing long limbs, or long members 
of sentences in writing. Th. pa- 
κρὸς, κῶλον, ates yy α ᾿ 

(Μακρόκωλος, ov, adj. that has long 
legs, or limbs ; that has sentences 
consisting of long members—that 
has long members, viz. a sentence, 

Μακρόλοβος, ov, adj..that has lo 
pods. Th. μακρὸς, λοβής. ὃ. 

Μακρολογέω, ὦ, [ fut. how, |] to speak 
-at great length, or diffusely. Th. 

ακρὸς, λέγω. 
(διακρολογία, as, ἧ, diffuseness in 
speech ; prolixity; a long dis- 

Gal hec, an nek acank axp»d6yos, ov, adj. that speaks 
at vent lett h, or diffusely. . 

Maxpovooéw, { fut. fow,] to havea 
tedious distemper. . μακρὸς, 
vooos. Pe ὁ vs 

(Maxpovoota, «ας; 4, tedious sick- ει : 
ness. κ᾿ ΄ 

ἹΜακροπαραληκτέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to! 
have the last syllable but one 
long. Th. μακρὸς, παραλήγω. 

the last syllable but one long. 
Μακρόπνοια, as, ἡ, the state of sup- 
porting long intervals of respira- 
tions ἃ of being long-winded. 

. ΤᾺ, μακρὸς, πνξω. 

(Mavotmsdes, b0v, contr. μαερόηνδυε, 
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ov, adj. that supports long inter- 
vals of nar ngs Lage lived. 

Μακροπορέω, ὦ, [ fut. jew, |] to make 
a long journey. Th. μακρὸς͵ πόρος. 

(Maxporopia; as, ἡ, a long journey 
—along road. --. 
Maxpérovs, odos, adj. long-footed. 
- Th. μακρὸς, mots. > - : 

Maxpérreoos, ov, adj. that has long 
wings. Th. μακρὸς, πτερόν. ᾿. " 

ἹΜΜακροπώγων, wvos, αα΄. ταῦ has-a 
long beard. Th. μακρὸς, πώγων:, 

ἹΜακρυῤῥιζία, as; 4, length of roots. 
. Th, μακρὸς, ῥίζα. ᾿ i? 
(Μακρόῤῥιζος; ov, adj. that has long 

[Maxpdppis, tos, adj. long-nosed. 

Th. μακρὸς, pis.) Ὁ : 
Μακρόῤῥυγχος, ov, adj. that has.a 
long beak. Th. μακρὸς, ῥύγχος. 

Μάκρος, εος, τὸ, 8. 8: αδ μῆκος, Aris 
toph. Av. 1131... |. , 

Maxpds, pa, ρὸν, adj. long ; of long 
duration ; of great extent—tall— 
deep — large, Apollon. 4, 1364, 
Comparat. μακρότερος, Superlat, 
paxpéraros—neut. sing. and plur. 
μακρὸν, μακρὰ, are used adverbial- 
ly, and dat. sing. μακρῷ, adver- 
bially, by far; by much more— 
—paxpérara, adverb. superlat— 
paxporépms, adv., and paxaoripn, 
comparat.— μακρὰν, adverbially, 
afar off; for a long time, &c. 
Ἵ μακρὰν χαίρειν “εἰπεῖν, to bid a 
long farewell. 7 “μακρὰν ἄῦσεν, 
Hom. he uttered a long loud cry. 

axpocxenijs, éos, adj. that has: long 
legs, or feet. Th. μακρὸς, oxéXos. ~ 

| Maxpooredéyns, cos, adj. that hasa 
long stem, Th. μακρὸς, στέλεχος 

Μακροούλλᾶβος, ov, adj. that cor 
sists of long syllables. Th. μακρὸς, 

| δυλλαβή. 
Maxpéraros, ἄτη, arov, Superlat. of 
μακρός. aT. Od 

Maxporépw, see μακρός. . 
Maxoérns, nros, 4, length; prolixity. 
Th. μακρός. : : 

Μακροτομέω, &, [ fut. how, |] to prune 
. (the vine) so as to leave“a long 
stem. 7%. μακρὸς, τέμνω. 

(Μακρότομος, ovadj. pruned, with 
a long stalk left—( with the accent 
on the penult) μακροτόμος, that 
runes, leaving a long stalk, ~.»- 

Maxporody nos, ov, adj. long-neck- 
| ed, Th. μακρὸς, τράχηλος. ᾿ 
ἹΜακροφλύδρήτης, οὐ, ὃ, a tedious 

rater. Th. μαρκὸς, φλυαρέω. 
᾿ακροφῦδὴς, éos, adj. that has grown 

to a great length; naturally long. 
Th μακρὸς, gio. . , oe 

ἹΜακρόφυλλος, ov, adj. that has-long 
leaves. Th. μακρὸς, Ey ieee 

Μακρόχειρ, 'χειρος, adj. long-hand- 
ed. Th. μακρὸς, χείρ. 

Μακροχῤόνιος, οὔ, adj. that lives, or 
lasts, a long time. Th. μακρὸς 

Clase sponta, nros, 4, duration, 
or longevity. φλῤύνδον ἀκ - 

Μάχρυνσις, τῶν; ἡ, the act of Iength 



MAAA 

ening, protracting, or extending ; 
the act of removing to a great 
distance: from paxpive. 
Μακράήνω, fut. wi, perf. υγκα, to 
lengthen—to remove to a great 
distance. Th. μακρός. 
Maro, see μακρός. 
Maxoss, adv. the s. of μακρὸς, ad- 
verbially. 

Mixpwors, ews, ἧ, 8. 8. as μάκρυνσις. 
Th. (μακρόω) μακρός. 

Mario, jos, δ, and μάκτης, ov, 6, 
one who kneads dough; a pastry- 
cook. Th. μάσσω. 

Μάκτρα, as, ἡ, ἃ kneading-trough, 
—a vessel in which something is 
bruised, or pounded—a bathing- 
tub. Th. parrw, μάσσω. 

(Μάκτρον, ov, τὸ, a napkin. 
Miaxayv, part. of ἔμᾶκον, 2 aor. poet. 
of μήκω, obs. ‘to bleat.’—see tenses 
in use under μηκάομαι. The form 
μάκω, ts Imaginary. 
MA’AA, adv. very; much—very 
much — certainly ; assuredly. in 
the latter 8. with καὶ, δὴ, or rot. 
Ἵ οὐ μάλα τι, not at all; by no 
means.  see.Comparat. μᾶλλον, 
and Superlat. μάλιστα. [L — ἢ 
Tin the Epic poets, it has a 
more forcible meaning than in 
Attic writers, equivalent to μάλα 
μέγας, Schn. Supplem. [LU 0; in 
Hom., however, the last syllable 
is sometimes long, in the rising 
part of the vs. especially when a 
liquid follows, as Il. 3, 214. 4, 
SI9A1LO 172] ὃ«ὅ 

Μαλαϑθάλοινος, ivn, wov, adj. made 
of μαλάβαθρον. 

Mad iBa9oov, or μαλόβαθρυν, ov, τὸς 
the leaf of Betel: Piper betel. / 

Madaypa, aros, τὸ, an emollient 
plaster, or application—hair-cléoth 
used in sieges to dull the effect 
of missile weapons. Th. μαλάσσω. 

Μελλκαίπους, 0695, adj. s.-s. as pa- 
, λακάπους, soft-footed — treading 
softly, Theocrit., Schn. L. Th. 
μαλακὸς, ποῦς. 

Μαλάκειον, see μαλάκιον. 
Madixevvéw, [ fut. ἤσω,] to sleep 
softly. Th. μαλακὸς, εὐνή. 
M iddxevrixds, xi), κὃν, σα]. capable 
of softening, or soothing ; leni- 
tive. Th. (μαλακεύω, not in use) 
padaxds.. ~~ - 

(ταλᾶκία, ας, ἡ, softness—delicacy; 
weakness ; bodily indisposition— 
pusillanimity ; want of resolu- 
tion ; timidity ; effeminacy—free- 
dom from storms; calm at sea— 
soft language, Iseus. ἂν 

(Μαλακιάω, &, [ fut. fow,] to be 
feeble, delicate, effeminate, or ail- 
ing; to be timorous, irresolute,. or 
inactive; to be averse from labour. 

Οὐ ἀλακίζῳ, fut iow, to-render soft, 
delicate, timorous, effeminate, or 
inactive. = ΜΙ ἀλακίζομαι, Mid: to 

~ demean one’s self feebly, delicate- 
ly, timidly, or effeminately—to 
be ailing; Ὁ. Fas ἀσθενέω. 
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(Μαλάκιον, ov, τὸ, in the plur. the 
class of soft-bodied animals (such 

~ as Polypi) the Molusce, in oppo- 
sition to those covered with shells, 
the Testaceous tribes—a kind of 
ornament in female dress, Hesych. 

((Μαλακίων, wvos, 6, 8. 8. as μαλακὸς, 
with as. asof a dimin. Schn. L. 
a tender, or effeminate person. 

ear δῷ ov, adj. of which the 
soil is soft. Th. μαλακὸς, γῆ. 

Μαλᾶκόγνᾶθος, ov, adj. that has a 
tender mouth, viz. a horse. Th. 
μαλακὸς, γνάθος. 

ΜΜαλὰκογνώμων, ονος, adj. that has 
a gentle mind; clement, Aschyl. 
Prom.188.: from μαλακὸς, γνώμη. 

Mardxédcouos, ov, adj. that has a 
soft skin, ov weak shell. Th. pa- 
λακὸς, δέρμα. 

Μαλᾶκόθριξ, rptyos, adj. that has 
soft hair. Th. μαλακὸς, θρίξ. 

Madékoroéw, ὥ, [ fut. fow,]- to 
soften; to render feeble, or effe- 
minate. Th. μαλακὸς, ποιέω. 

(Mardkorotss, οὔ, adj. that softens, 
or renders feeble, or effeminate. 

Maaddxordpnvos, ov, adj. that has a 
soft kernel. Th. μαλακὸς, πυρήν. [0] 

Manaxds, κὴ, κὃν, adj. soft, opposed 
to cxrngés—soft, feeble, enervated, 
or effeminate ; timid, opposed to 
καρτεριᾷός---οἴ delicate health ; ail- 
‘inggindolent ; unable to endure 
pel toil— gentle of disposi- 
tiohgin this s. μαλθακὸς is prefer- 
able—neut. plur. τὰ μαλακὰ, luxu- 
ries; delicacies; pleasures; good 

‘cheer. Th. paddoow. 
Mad dkdcapxos, ov, adj. that has soft, 
or tender flesh. Th. μαλακὸς, σάρξ. 

Maddxéorpdkos, ov, adj. that has a 
soft shell. Th. μαλακὸς, ὄστρακον. 
Man dakérns, nros, ἡ, softness ; weak- 
ness ; feebleness; 8. s. and Th. 
as μαλακία. 

Μαλᾶκόφλοιος, ov, adj. that has a 
tender rind, or shell. Th. μαλακὸς, 
φλοιός. 

ῬΜαλακόφρων, ονος, adj. that has ἃ 
tender, or placable mind. Th. μα- 
λακὸς, φρῆν. 

Μαλακόχειρ, χείρος, adj. soft-hand- 
ed, Pind. Th. μαλακὸς, χείρ. 

Μαλᾶκοψῦυχέω, ὥ, [ fut. tow.] to be 
weak-minded, or timid. Th. pa- 
λακὸς, ψυχή. 

Μαλακτὴρ, ἦρος, δ, one that softens ; 
one that mollifies, or .assuages. 
Th. μαλάσσω. a 

(Μαλακτικὸς, xh, cov, adj. that has 
the property of, or is qualified for 
softening ; emollient ; lenitive. 

(Μαλακτὸς, ἡ, ὃν, adj. softened ; 
mollified —to be softened, . or 
mollified. 

Μαλάκυνσις, ews, ἡ, the act of soft- 
ening, or. mollifying. Th. pada 
Kove. ¢ : 

Μίαλὰακύνω, fut. υνῶ, to soften; to 
mollify; s.s.and Th. as μαλακίζω. 

Μαλὰκῶς, adv. the 8. μαλακὸς, 
advertiallp 9 et 
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Μάλαξις, ews, §, the act of soften- 
ae Th. μαλάσσω. [L - «ἢ 
ΜΑΛΑΣΣΏ, Att. μαλάττω, fut. 
éw, to soften; to soften, by soak- 
ing in a liquid, Aristoph. Eq. 
389. met. to mollify ; to appease; 
to prevail by entreaty. 
Μαλάχη, ns, i, and μολόχη, ns, h, a 
plant, of emollient properties, 
Mallows: Althea officinalis. Th. 
μαλάσσω. [..  .. : 

Μαλάχιον, ov, τὸ, a female gar- 
ment of the colour of the flower 
of mallows, Schn. L. [5] 

Μαλερὸς, pa, ρὸν, adj. that burns 
rightly — burned ; consumed, 
Eurip. Troad. 1308. Th. μαλὸς, 
Schn. L. 
MA’AH, ns, ἡ, the armpit. T ὑπὸ 
μάλης, under the arm. meé. clan- 
destinely ; by stealth. [L -] 

Μάλθαᾶ, and μάλθη, ns, ἡ, ἃ com- 
pound of pitch and wax, used for 
calking ships—soft wax laid over 
writing tablets, Dem. Th. (padOa- _ 
κὸς, μαλακὸς) paddoow. 

(Μαλθάζω, and μαλθαίνω, 8. 8. as 
μαλάσσω. 

(ΜΙαλθάκινος, ίνη, wov, adj. s. 8. as 
μαλθακός. 

(Μαλθακὸς, xij, κὸν, adj. 8. 8. as μα- 
λακός. 

(Μαλθὰᾶκότης, nros, ἧ, 8. 8. as μαλα- 
κότης. 

(Μαλθακόω, ὥ, 8. 8. as μαλακόω. 
(Μᾶαλθακτήριος, ia, tov, adj. or μαλ- 
θακτικὸς, Ki}, κὸν, Adj. 8. 8. aS μαλακ- 
τικός. 

Μαλθώδης, ov, adj. soft, like μάλθα. 
Th. μάλθα, εἶδος. 

(Μάλθων, ὠνος, ὃ, 8.8 as μαλακίων, a 
weak, or effeminate person. 

Μαλιασμὺς, οὔ, 6, and padia, as, h, 
8. 8. as padts, with an accent on 
the penult. 

ΜΜαλιναθάλλη, ns, ji, an Egyptian 
plant, probably, Cyperus esculen- 
tus. 

Mantov, av, τὸ, 8. 8. as κίκιννος, κόμη, 
alock; ἃ small portion of hair: 
dimin. of μαλὸς, or paddés. [a] 
MA‘AIS, tos, ἡ; ἃ disease of 
horses, a kind of asthma. 

Manis, idos, ἡ, Dor. for μηλὶς, a 
W ood-nymph. 

Μάλιστα, adv. superlat. of μάλα, 
chiefly; principally ; especially 
—most of all; to the utmost ;.in 
the highest degree, or greatest 
number. Ἵ in the 8. of μᾶλλον, 
with a genit. Eurip. Iph. Aul. 
1594. ἐς τὰ μάλιστα, Heliodor. 
most particularly. [0--}]} 
Μαλκάω, 6, μαλκιάω, 6, padrkéw, 
μαλκείω, and parkiéw, and μαλκίω, 
to be cramped, or benumbed from 
cold.- Th. μάλκη.. 
MA‘AKH, ns, ἡ, torpor,or numb- 
ness from cold... © ᾿ 

(Μαλκιάω, ὥ, and μαλκιέω, and 
+ μαλκίω, 8. 8. as μαλκάω. 
(Madctos,ov, adj. that cools, that 
_benumbs with cold. 

᾿ Μαλεᾶς, ἢ, ὃν, acd). 9. 8. αὐ paidaietss. 
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“Manor, Dor. for μῆλον. 

‘Manos, 4, ὃν, adj. soft ; tender— 

e2 MANA 
Μᾶλλον, adv. Comparat. of μάλα 

more; rather. Ἵ μᾶλλον ἣ, rather 
than. Ἵ μᾶλλον μᾶλλον, more and 
more. Ἵ τοσούτῳ μᾶλλον, by so 
much the more. Ἵ μᾶλλον rod 
δέοντος, Xcn. more than was ne- 
cessary. Ἵ μᾶλλον μὲν, in truth, 
verily, Plat. Alcib. 1. Ἵ τί μᾶλ- 
λον; why so? wherefore? 

ἹΜαλλοτάρῃος, ov, adj. read μαλοπά- 
ρηος. Ν 

MAAAO’S, οὗ, 5, and μαλὸς, 03, 
ὃ, wool; a lock of wool — a lock 
of hair, Hesych. Th. μᾶλον, Dor. 
for μῆλον, a sheep. 
Ma))ogdpos, ov, adj. that bears 
wool. Th. μαλλὸς, φέρω. 

Ma)dwats, ews, 4, the act of cover- 
ing with wool, or clothing in 
woollen garments. ΤῊ. (μαλλόω, 
obs.) μαλλός. ; 

(Μαλλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. furnished 
with long wool; fleecy. 

ΜΜαλόβαθρον, ov, τὸ, 8. 8. as μαλάβα- 
ον. 

Madozdpnos, ov, adj. Dor. for μηλο- 
πάρῃος. : 

white, Theocrit. Epigr. 1. 
Μαλοφόρος, ov, adj. Dor. for pndo- 

ὅρος. 
[Μάμερσα, ας, ἡ, an ancient name 
of Minerva. [ἃ]. 

[Mapepros, ov, 6, an ancient name 
of Mars: In Plut. Μάμερκος, 
hence Mavors.]} 
MA’MMA, and μάμμη, ns, }, and 
pappaia, Or μαμμία, as, 7, ἃ MO- 
ther, by the earlier Attic writers 
—a grandmother, by later auth- 
ors, Schn. Etym. the word was 
formed in imitation of the at- 
tempts made by children to call 
their mothers. 

Mappéxovdos, ov, ὃ, or μαμμάκυθος, 
the name of a man remarkable 
for his stupidity ; hence, a block- 
ἊΜ) a dunce, Aristoph. Ran. 

MAMMACN, the cry of a hun- 
mit child, Aristoph. Nub. . 

ἀμμία, as, }, a.mother, Aristoph., 
Lysist. 878. more frequently, a 
 alaeraengige Th. μάμμα. 

(Mappidiov, and pappiov, ov, τὸ, 
dimin, of μαμμία. 

Mappd9perros, ov, adj. nursed, or 
brought up by a grandmother. 
Th. μάμμα. τρέφω. a 

May, Dor. for piv. [. . 
ἹΜανάκιον, μαννάκιον, dim, of μάννος. 
ἹΜαωνάκις, adv. s. 8..α8 ὀλιγάκις. ΤᾺ. 
μανός. [ru] ; eh 

ἹΜανδάκη, ns, 4, a mode of applica- 
tion of the cautery to, horses. " 

((Μανδακηδὸν, adv. by way of cau- 
tery. Shien 7, 
MA’NAAADOS, ov, ὃ, a bolt. [ἃ] 
ἹΜανδαλωτὸν, οὗ, τὸ, a lewd kiss... 
MA’NAPA, ας, ἡ, a .stable; a 
cave; a pen for cattle ; an inclo- 
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WAR APATO’PAXS, ov, ὃ, an 
é ssessing narcotic: proper- 

ties, Ὁ τρία Atropa man- 
agoras. [¢od] 2 oe 

(Mardpayopirns, ov, ὃ, (nivos) wine, 
» which mandrake has been in- 

[Μανδρεύω, fut. εὔσω, to shut up in 
a stable, pen, or inclosure, Th. 
dvépa. | : 

(ἀζάνϑθρευμα, aros, τὸ, 8. 8: aS μάνδρα; 
a pen, or inclosed place. . - 

Mavdéas, ov, ὃ, -pavdin, ns, ἡ, and 
pavdds, tos, ἡ, 8. 8. as ἐφεστρίς ; a 
thick woolly upper garment; a 
woollen mantle, a military coat 
used by the Persians. 

Mavéiopa, 8. 8. as μαίνομαι, from it 
ἐμάνημαι, Theocrit. 10, 31. 

[Mavépss, w, 6, Maneros, only son 
of the first Egyptian king: 
hence, a- national dirge of the 
Egyptians, compared by Hero- 
dot. with the Linos of the 
Greeks. | Pin 

acommon name for Slaves. T μα- 
vas, as anaccus. plur. Aristoph. 
Av. 523. τὸ τὸς 
ΜΑΝΘΑ’ΝΏ, fut. μαθήσομαι, Ποτ. 
μαθεῦμαι, 2 aor. ἔμᾶθον, Ion. with 
out augm. μάθον, ες, ε, also, poet. 
ἔμμαθον, perf. μεμάθηκα, to learn; 
to receive information; to com- 
prehend ; to understand ; to know 
—to inquire; to seek informa- 

wont ; to be accustomed, Hippoc. 
Ἵ τὸ πλῆθος ἐμάνθανε, Herodot. 17, 
208. he inquired the number. 

ri μαθών ; wherefore ? why ? for 
what reason ? in the 8. 8. as ri 
παθών, with this difference, that 
the latter relates to the feelings, 
the former to the understanding. 
Th. μάθω, obs. awe 

Μανία, as, 4, Ion. pavin, ns, ἡ, mad- 
ness; frenzy ; vehement passion; 
eager desire. Th. μαίνομαι. [ov ~] 
tt acommon name given to fe- 
male Slaves, as Mavis, to males. 

ανιάκης, ov, ὃ; a golden necklace, 
or armlet worn by the Celts, Po- 
lyb. 2, 31... 

Mavtas, ἄδος, δ, or ἧ, one who is 
in a state of frenzy. Th. paivo- 
at. . 

(Mivreas, Kh, KOv, adj. pertaining 
to, or peculiar to madness; ap- 
pearing like a person mad; ma- 
niacal — disposed to madness ; 
under’ supernatural - influence ; 
under the influence of raging 
-passion, or desire ; having: a vio- 
lent passion for any object. . 
(Mavis, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. ᾿ ἷ 
Μανιοποιὸς, 03, adj. that. produces 
madness. . Th. μανία, ποιέω. 

Μανιουργέω, ὦ, [ fut, ἤσω,] (with 
an accus.) to cause madness. Th. 
pavia, ἔργον. ~ sure+-the setting of the stone in 

ating. #0) eta? ey: | Manecidas, t9s, adj. resembling ma 

Mavis, οὔ, 5, a proper name Manes, 

tion, Herodot. frequently—to be 
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niacs; frenzied; distracted. Th. 
‘pavia, εἶδης. ~ : ιν 

(Μανιωδῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. .. . 
ἀγκύρας, ov, τὸ, 8. 8.a8 μαμμίδιον. 
Ἰάννος, and μάνος, ov, 6,8. 8. as pa- 
νιάκης, & necklace. . . 

Mavvogépos, ov, adj. that wears a 
pavvos.. Th. μάννος, φέρω. . 

Mavéxapras, ov; adj. that bears fruit, 
thinly scattered on the tree. Th. 
μανὸς, καρπός. δὴ 

ἽΜΑΝΟΣἫΣ, ἡ, ὃν, adj, as opposed 
ἐο πυκνὸς, thin; loose; slack— 
sparing ; rare; thinly scattered ; 
in small quantity. 1 the first syl: 
long-in Attic writers. 

Mavocropiw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to sow 
thinly. Th. μανὸς (copa σπείρω. 

(Mavéeropos, ov, adj. thinly sown. 
Mavécrnpos, ov, adj. of thin tex- 
ture. Th. pavds, στήμων. 

Mavérns, nros, 4, thinness, as op- 
posed to thickness—thinness ; in- 
frequency ; rarity, as of seed 
sown at considerable intervals, 
Ge. Th. μανύς. 

Mavégvrdos, ov, adj. that ~ has 
leaves thinly scattered. Th. μα- 
νὸς, φύλλον. nee 

Mavéypoos, 60v, adj. that has the 
skin relaxed, and its pores open. 
Th. paves, χρόα ο-. 

Μανόω, 6, fut. dow, torender thin, 
or slack ; to. render rare, or in- 
frequent. Th. μανός. yey 

Mapreia, as, }, prophecy; predic- 
tion—interrogation of an oracle. 
Ἵ μαντείας δεῖται, that needs the 
consultation of an oracle. 

(Μαντεῖον, ov, τὸ, an oracle, or the 
place where an oracle exists. s. s. 
as μαντείᾳ: neut. of pavreios. 

(Μαντεῖος, εἴα, ctov, adj. that per- 
tains, or relates to prophecy, or 

. divination—that delivers oracles. 
— Subst. 8. 8. ἃ8 μάντις. ᾿ ᾿ 

(Μάντευμα, ατος, τὸ, an orac 
response ; a prediction. $ 

(Mavretopar, fut. εὔσομαι, to pro- 
phesy ; to deliver oracles. met. 
to guess; to divine ; to surmise ; 
to conjecture—to consult an ora- 
cle; to inquire into futurity, 
Plat. Apolog.5. the latter,though 
not the most common, is the pri- 
mary.s.—in an act..s. to divine 
something, Xen. Ephes. 5, 4. 

(Mavrevrijs, οὔ, ὃ, ( from pavredw) 
8. 8. ASpavris. “ ; iS ES 

(Μαντευτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for divination, 
or prophecy. Li aL ai 

(Μαντευτὸς, ἡ, dv, adj. predicted ; 
‘announced, or commanded by an 
oracle, Eurip. and Xen. 

(Μαωντεύω, fut. ciow, to foretell any 
thing; to deliver an oracle re- 

“specting something. ς΄ = 
[Mavrijiov, and μαντήϊος, Ion. for 

ayretoy, μαντεῖος .] ᾿ : 
(Mayrixés, xh; «dv, ad). pertaining . 
to, qualified for, or inclined to the 
art. of divination; pertaining to 
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‘prophets ; _prophetical. — μαντικὴ 
ee underst.,) the art of divi- 
nation, or the gift of prophecy. 

Marrimodéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to pro- 
phesy, foretel, or deliver oracles. 

. Th. μάντις, πολέω. 5 
ἽΜαντῖπόλος, ov, ὃ, ἧ, 58. 8. aS μάντις. 
ΑΝΤΙΣ, ews, [10π. ws] 6, ἃ 

prophet; a diviner; one who 
speaks from supernatural inspi- 
ration—(_ fem.).an insect, Mantis 
orator — the tree-frog, Hesych. 
Th. paiva, μαίνομαι, Schn. L, 
(Mavrosivn, ns, ἡ, (from μαντόσυνος) 
the art of divination. [7] 

(Muavrécivos, tvn, vvov, adj. that 
rtains to divination ; proceed- 

ing from an oracle; oracular; 
prophetical. 

(Μωντώδης, eos, adj. that resembles 
Beale oracular ; prophetical. 

αντῷος, Sa, Gov, adj. 8. 8. as μαν- 
τεῖος. Th. μάντις. 

ΜΜανύω, pavirijs, and μάνῦσις, Dor. 

Sor μηνύω, μηνυτὴς, and μήνυσις. 
ΜΜανώδης, cos, adj. thin; appear- 
ing thin. Th. μανὸς, εἶδος. 

(Mavwers, EWS, ἡ, attenuation ; ra- 

refaction ; s. 8. as pavérns, Theo- 
phrast. c. pl. 4, 15. the rendering 
thin, or infrequent: Subst. of 
μανόω. - 

MATIQ, fut. Wo, to seize, &c.s. 8. 
and original Th. of μάρπω, 2 aor. 
inf. μαπεῖν, Ton. μαπέειν, and pe- 
paroev, 3 pers. plur. 2 aor. opt. 
Hes. See μάρπω. 

Μάραγδος, for σμάραγδος. Th. pa- 
ἀσσω. Ιω .-- ὦ 

MA’PAT'NA, ns, 4, a whip; a 
scourge. [ -- «] 
ἄραθον, and μάραθρον, ov, τὸ, an 

herb, Fennel: Anethum fcenicu- 
lum. [a] 

(ΔΙαραθρὼν, dvos, δ, a field sown 
with fennel. Th. μάραθρον. 

Mapai, ov, ai, the hands: plur. of 
paoh, Eustath. 

Μάραινα, ns, ἡ, 5. 8. as pdpayva. 

ΜΑΡΑΙΝΏ, fut. ἀνῶ, perf. αγκα, 
perf. pass. μεμάραμμαι, Att. με- 
μάρασμαι, 1 aor. pass. ἐμαράνθην 

(properly, to consume by fire and |. 
heat, ) generally, to dry up, parch, 
or wither—to enervate ; to weak- 
en; to produce gradual decay ; 
to consume slowly ; to destroy— 
to extinguish. = Mapaivopa, to 
become withered, parched, or} 
dried up; to grow languid; to. 
decay; to die away gradually ; 
to become extinct. % the primi- 
tive form probably μάρω, Schn. 
Lex. ~ 
“Mapavers, ews, ἡ, the act. of parch- 
sing, &c. See the ss. of the verb. 

: ἱαροντικὸς, Kh, xdv, adj. produc- 
tive of decay, &c. See papaive. 

(Mapacpis, οὗ, 6, act.s. 8. as μάραν-. 
σις, meut. decay; weakness ; 
waste ; consumption ; weakness 
and waste of the frame from age, 
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or sickness ; Marasmus, zn meaz-' 
cal writers. 

(Μαρασμώδης, cos, adj. accompanied 
with decay, and waste of the bo- 
dily: frame ; resembling, or of the 
nature of marasmus. ‘T'h. papac- 

- pos, εἶδος. 
ΜΜαράσσω, Erotian. s. 8. as Wopéw, 
probably, the Th. of σμαραγὴ, 
and cpapayéw. 

Mapavyéw, ὦ, [ fut. ficw,] to daz- 
zle the eyes. Th. dpapvyn, or 
μαραίνω, αὐγή. - 
Mapyaiv, fut. avd, see μαργάω. 
Mapydpis, idos, f, a pearl. 
Μαργὰρίτης, ov, δ, and papyapires, 
tdos, ἡ, the Pearl; also, the Pearl- 
oyster, Arrian. Indic. c. 8. ZEl. 
10. c. 14. under the same name, 
a precious. stone, thrice the value 
of the purest gold, Schn. Lex. 
Supplem. 

Μάργᾶρον, ov, τὸ, and μάργᾶρος, ov, 
6, the Pearl; the pearl-oyster, 
fil. 15, 8. 

(Μαργαρώδης, eos, adj. resembling 
a pearl in shape, or colour. 

Mapyiw, 6, and μαργαίνω, fut. avd, 
to be insane, or to act in an in- 
sane, or foolish manner — to be 
haughty, or insolent—to be lewd, 
libidinous, sensual, or luxurious. 
Th. papyos. 

Μάργη, ns, ἧ, 8.8. as ὕβρις. 2 Schn. 

Lex. 
Μαργήεις, ἤεσσα, ijev, adj. foolish ; 
frantic ; insane ; insolent—libidi- 
nous. Th. μάργος. 

Μαργηλὶς, édos, ἣ, a pearl, Philostr. 
Cae δε. 

Mapyirns, ov, δ, the name of a 
man ; also, a silly, foolish man. 
Th. μάργος. 

ΜΑῬΓΟΣ, η, ov, and μάργος, ov, 
adj. 8. s. as ἄφρων, foolish; sense- 
less, Hom. light-headed ; incon- 
stant ; giddy — insolent ;_libidi- 
nous ; voluptuous; lewd, Lurip. 
El. 1022. luxurious in eating ; 
aia hon 
(Mapyoctvn, ns, ἡ, and papyérns, 
ntos, 4, folly; senselessness — 
alienation .of mind — insolence ; 
haughtiness — lust, Eurip. An- 
drom. 950. voluptuousness ; lux- 
urious living ; feasting, Apollon. 
Rhod., Schn. L. 

(Μαργόω, ὦ, [ fut. ὥσω,} to rage ; 
to be furious;.or frantic. Ἵ in 
the pass. form, with an act. s., 
ZEschyl. Suppl. 758. Pind. Nem. 
9, 46.. 
MA’PH, ns, ἡ, the hand, Schol. 
Venet. ad Iliad. 15, 37. Etym. 
Srom μάρη, is derived εὐμαρὴς, for 
εὐχερὴς, and perhaps μάρπτω, 

h “ n. ᾿ 
Μαρτλεύω, fut. εὔσω, to reduce to 
the state of glowing embers ; to 
work in a forge. Th. μαρίλη. , . 
MAPI’AH, ns, §,. small coals; 

ve 
Ὁ 

glowing embers, οὐ hot-ashes;| 
ashes. Etym. this word, with 
-paipw, pappatow, patpa, and. μάρω, 
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has a common origin, Schn. L. 

Mapioxairns, ov, δ, one who burns 
small coals, Hesych. Th. papidn, 
Kata). 

Mapidorérns, ov, 6, a swallower of 
coal dust, or ashes, an epith. of a 
smith. Th.papirn,(x6rns, 760) rive. 
MA’PIY, ews, 6, a liquid measure, 
containing six κοτύλαι. 
MAPMAIPQ, fut. ἀρῶ, to shine ; 
to emit luminous rays; to be 
splendid; to emit a twinkling 
light, as from shining bodies in 
rapid motion. Etym. pappapicow, 
μαρμαρυγὴ, 866 μαῖρα, and papidn, 
all seem to have acommon origin 
Jrom μάρω, obs., Schn. L. 
Mappdpetos, εἴα, evov, and pappa- 
pcos, éa, cov, adj. of marble ; made 
of marble ; resembling marble, in 
whiteness, smoothness, or bril- 
liancy — bright, Iliad. 22, 441. 
and 3, 126. Th. μάρμαρον, μαρμαί- 
ow. [a] 
(Mappapivw, fut. iow, to shine like 
marble—to have the hardness of 
marble, Diodor. 3, 12. 

(Mappépivos, ivn, wov, adj. s. s. as 
μαρμάρειος. 

(Μαρμὰρόεις, ὄεσσα, éev, adj.shining; 
brilliant, Sophoc. Antig. 618. 

(Μάώρμᾶρον, ov, τὸ, 8. 8. as μάρμαρος. 
dopapos, ov, 6, or ἧ, a hard stone ; 

a grave-stone, Theocrit. 22, 211. 
by late writers, as Strab., marble. 
met. a hard body. Th. pappaiow. 
Μαρμὰρόω, 6, [ fut. dow,] to con- 
vert into stone, Lycophr. 876. 

(Mapnaosyi, iis, ἡ, splendour ; ra- 

diancy—rapid motion, producing 
a twinkling light, Odyss. 8, 268. 

(Μαρμὰρῦυγώδης, evs, adj. radiant ; 
shining ; brilliant. Th. μαρμαρυγὴ, 
εἶδος. 

(Μαρμὰρύσσω, 8. 8. as μαρμαίρω. 
ΜΜαρμὰρῶπις, ιδος, ἣ, one that has 
brilliant eyes, or a brilliant coun- 
tenance. Th. pappaiow, ὦψ. ἘΞ 8. 
8. as λιθοδερκήῆς. Th. μάρμαρος, ὦν. 

(Μαρμὰρωπὸς, ov, 0,07}, 8. 8. as the 
foregoing. 
MAP’NAMATL, part. papvapevos, 
inf: μάρνασθαι, aor, ἐμαρνάσθην, opt. 
μαρνοίμην, to fight with weapons, 
or fists—to wrangle—to toil. 
ΓΜ άρπτις, and μάρπτυς, 6, one who 
lays hold of, grasps, seizes, or car- 
ries off by violence. F’rom] 
MA‘PTIQ, and μάρπτω, fut. pw, 2 
aor. ἔμαρπον, perf: mid. μέμαρπα, 
poet. s. 8. as λαμβάνω, and συλλαμ- 
βάνω; to take; to lay hold of; 
to grasp; to hold — to overtake ; 
to reach. Ὕ οὐδὲ χθόνα pédorre 
ποδοῖϊν, Hom. he touched not the 
earth with his feet. % εὖτε τὸν 
ὕπνος ἔμαρπτε, Iliad. 23, 62. when 
sleep fell upon him. 1 μέμαρπον, 
for ἔμαρπον, Hes.. Th. pion, the 
hand, original Th. μάπω, Schn. 
Lex. [From .a short aor. ἔμᾶπον 
we meet with μᾷπέειν and μεμάποιεν 
in Hesiod.] τος a 



894 ΜΑΣΘ 
Μάβον, ou, var mattock. 

apoimiov, pipcimiov, an 

Pao ot. τὸ, a small vd αν 
urse: dimin. of the following. 

MA’ ΡΣΙΠΟΣ, [1] μάρσιππος, or 
μάρσῦπος, ov, ὃ, ἃ 5801 ; abag; a 
wallet. Etym. ‘akin to ἄῤῥιχος. . 
MA’PTYP, ὕρος, δ, or 4, (and by! 
later writers μάρτυς) a witness— 
by Ecclesiast. writers, ἃ martyr. 
Thema, μάρω, obs. to seize, Len- 

“περ. - 
(Mapripéw, ὦ, fut. ἤσω, to be ἃ 
witness; to bear testimony ; to 
ive evidence—to attest; to tes- 

tify—in Ecclesiast. authors, to 
be a martyr. 

(Μαρτύρημα, aros, τὸ, a testimony 

—a witness, Eurip. Supp. [Ὁ 
(Mapripia, as, ἡ, the act of giving 
evidence ; the bearing witness; 
testimony ; attestation—evidence 

ven. 
(Mupripis, kh, xdv, adj. pertain- 
ing to, or relating to bearing tes- 
timony, or (in Ecclesiast. writers) 
to martyrdom. 

(Μαρτυρικῶς, adv. the ss. of ἐ 
adj. adverbially. » . 

(Μαρτύριον, ov, τὸ, a deposition ; a 
testimony — a proof — a place 
where proofs are given—in Ec- 
clesiast. writers a place’ where 
the relics of martyrs are deposit- 

v 

(Μαρτύρομαι, 1 aor. mid. ἐμαρτυ- 
ράμην, to call to witness ; to attest 
—to take to witness; tocall upon 
as witness —to testify; to bear 
witness, Appian. Civil. 2, 47. 
and N. T.. Epist. ad Galat. 5, 3. 
Ἵ μαρτύρεσθαι θεοὺς καὶ ἀνθρώπους, 
to call upon gods and men_ to 
ΤῸΝ μαρτύρεσθαι alone 
s. 5. [Ὁ ae 

(Mapripos, ov, 5, poet. and gene- 
rally in the plur. 8. 8. as μάρτυρ 
—a protector, Odyss. 16, 423. 
(Maris, ὕρυς, 6, ΟΥ̓ ἧ, 8. 8. as μάρτυρ, 
the latter is the older form. © 

Mapvxdopar, Gpar, and μαρύκημα, 
Dor. for μηρυκάομαι, and μηρῦ- 
Mees. sss 

ἀρύομαι, Dor. for μηρύομαι. 

MAEA‘OMAL, μασσάομι 
Sut. fiona, to chew; to eat; to 
devour. Th. μάσσω, Lennep. 

Macoda, Dor. for μάζα. 
ἹΜασδὸς, Dor. for pages. 

Maonpa, or μάσσημα, aros, τὸ, that 
which is chewed.. Th. μασάομαι. 

( ἄσησις, and _padoonots, ews, ἡ 
_Inastication; the act of eating. 

(Μασητὴρ, and μασσητὴρ, fipos; ὃ, 
that chews, or contributes to mas- 
tication. I in Medical: ariters 

"(nis underst.) oneof the muscles 
of the lower jaw, the Masseter 
touscle, ἐν 

- 

MASOAH, ns, ἡ, and μάσθλης; 
nros, ὃ, 8. 8. as ἱμάσθλη, leather ;/ 
a thong; a leathern rein—a shoe 

accdopat, Opa, 
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of untanned leather. met. a cun- 
ning and cringing man, Aristoph. 
a thinid ig er ere ‘character, 

| Phrynichitts Bekker. p. 51. 

ἄσθλημα, ατυς; τὸ, 8. 8. as μάσθλη. 
ασθλήτϊνος, ivn, tvov, adj. made 

of leather, or of leathern thongs. 
Macs, οὔ, 6, 8. 8. as μαζὸς, or pac- 
τὸς. ; 

Mac, (according to Hesych.) a 
particle, which, ὦ. a prefix, has 
the ‘force of ἐρι, in augmenting 
the s. of words. 

Μάσμα, aros, τὸ, an inquiry; an 
examination, Plat. Cratyl. 31. 
Th. paw. 

Maccdopat, Gpat, μάσσημα, μάσσησις, 
and paconrip, see these words 
with a single σ. 
MAXX, Att. μάττω, fut. gw, to 
touch ; to feel; to handle; to take 
hold of; te hold and examine ; 
in the above ss. it generally oc- 
curs in compound words, as ém- 
μάσσομαι, εἰἱσμάσσομαι---ἰο knead ; 
to squeeze; to press. Μάσσομαι, 
to knead dough for baking. Ἵ in 
the s. of to inquire, μάττω 15 used. 
Ἵ μάσασθαι, 1 aor. mid. inf. 
(from a fut. in dow) to wipe; 
to clean, Hesych. and Apollon. 
Gram. Th. paw. ch: 

Μάσσων, ovos, neut. μᾶσσον, for pa- 
᾿κρότερος, comparat. of μακρὸς, and 
8. 8. also as μείζων, longer ; lar- 
ger, &c. see μακρός. Ἵ the compa- 
rat is probably formed from 
pact, 8.8. a8 μεγάλως, μασίων, pac- 
σων, and from an obs. Th. pact, 
Schn. L. . eer 

Μαστάζω, [ fut. ἄσω,] to chew ; to 
eat; s.s.and Th. as pacdopat. 

(Macraé, ἄκος, ἡ, the mouth, Odyss. 
4, 289. the upper lip; the beard 
on the upper lip ; - mustaches, 
Theocrit, 14, 4. food, 5. 5. as pa- 
onpa, Iliad. 9,324: and Theocrit. 
14, 39. a locust, poet. . "" 

Μαστάριον, ov, τὸ, dimin. of μαδτός. 
ἹΜαστὰρύζω, fut. iow, to chew with 

ἄσσω, Lennep. é 

~ difficulty ; to mumble. mét. to 
mutter, Aristoph. Acharn. 689. 
Th. μάσσω. 

Μάστειρα, as, }, fem. of μαστήρ. 
Μάστευσις, ews, ἧ, search; inquiry ; 
investigation : from μαστεύω. 

(Macrevris, οὔ, 5, a searcher ; an 
inquirer; a seeker; an investi-| 
gator. ἀν 

Maoreiw, fut. εὔσω, to search; to 
seek; to desire earnestly; to 

Strive after, with an infin:—to in- 
quire into ; to examine ; to in- 
vestigate, Th. (μάσσων paw. 

(Maori, ἤρος, ὃ, (fem. pdoretpa) 
8. 8. a8 μαστευτής; one who finds 
out the property of banished per- 
sons for confiscation. ὁ 

ὉΜαστήριος, ia, cov, adj. that per- 
tains to, or is qualified for, or ex-. 
pert in investigation, or search. 
Maortyeis, ἕως, ὁ, one who uses ἃ 
whip, or scourge. Th. μάστιξ, 

Maerpémov, ov, τὸ, a 
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or for μαστίζω, Herodot. 
᾿ , » . 

(Maortyfas, ov, ὃ, one who is fre- 
uently flagellated, or who merits 
requent flagellation ; a wicked 
slave; a vile wretch. ~ ' 

(Μασττιγιάω, 3, [ fut. ἤσω,} lit. to 
wish to be whipped ; to require 
the lash. . ; 

Maoriyovépos, ov, ὃ, ἧ, asuperinten- 
dant of slaves; s. 8. as ῥαβδοῦχος. 
Th. μάστιξ, νέμω. ᾿ ΑΝ 

Maortyogédpos, ov, adj. that carries 
a wand, or scourge; especially, 
one who maintains order during 
games and public meetings. 7h. 
μάστιξ, φέρω. , 
Maortyé6m 5, [{7ὲ. ὥσω,] to whip, 
scourge, -hastise, or punish. 1. 
μάστιξ... 

(Μασττγώσϊμος, ov, adj. that merits 
flagellation. 6 ΄ 

(Μαστίγωσις, ews, 4, flagellation ; 
castigation: subst. of pacriyéw. 

(Μαστίζω, Sut. tow, 8. 8. as μαστι- 
ee: : 

(Μαστίκτωρ, ορος, 6, a flagellator ; 
a scourger. 

Μάστιξ, tyos, ἣ, and μάστιγξ, μαδ- 
rtyyos, h, a whip; ἃ scourge—a 
means of exciting movement. 
met. a scourge; a plague; a 
chastisement. Th. ezther ἱμάζω 
ἱμάστιξ, from ἱμὰς, a thong, or 
ἄσσω, to touch, from paw. 

(δον, ξως, h, 85. 8. as μάστιξ. 
4 from which μᾶστιν, and μάστϊ, 
Sor μάστιϊ, Hom. Schn. L. ? 
ΜΜαστίσδω, Dor. for μαστίζω. 
(Maoriorijs, od, ὃ, 8. 8. and Th. as 
μαστιγεῦς. Εν: 

Μαστίχάω, ὥ, to gnash the teeth. 
8. s.and Th. as paccdopat, -. 
(Μαστίχη, ns, 4, gum mastic, the 
resinous exudation: of the len- 
tisk,-or mastich tree: Pistachia 

_lentiscus. 1 The practice of chew- 
) ing the gum, prevailed formerly, 

as it does at present, in Greece ; 
hence tts Th. μασάομαι. [1] ~ 

(Μαστίχινος, ivn, wov, adj. of, or 
pertaining to gum mastic. [1] 
Maoriw,s.s.and Th. as μαστίζω. ess . 

Viacrédorov, ov, τὸ, ἃ breast-band. 
Th. μαστὸς, δέω. 

Μαστοειδὴς, éos, adj. that resembles 
a breast, or nipple.. Th. μαστὸς, 
εἶδος. ͵ 

Μαστὸς, οὔ, ὃ, ‘a breast; a nipple; 
a.dug, or teat—a hillock ; an ele- 
vation. I μαζὸς, is generally used 
speaking of women, μαστὸς, for 
the dug, or teat of animals, Zh. 
μάσσω, paw, Lennep. 

Macrporeia, as, 4, from 'μαστρο- 
πεύω) the trade of a pander; 8. 8. 

| .as προαγωγεία. Th. μαστρυπός. 
(Μαστροπεύω, fut. εὔσω, to pander ; 
to act as pimp. ° 

brothel. - 
ἹΜαστροπικὸς, xi, κὸν, adj. pertait- 
ing to, or qualified for pimping. 
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MASTPOTO'S,. or μαστρωπὸς, 
ov, ὃ, and ἢ, a pimp; a bawd. 
Th. (according to some) pacrpés, 

“or μάτηρ, OY, one who assumes 
the look of a matron to deceive. 

Μαστρὸς, οὔ, ὃ, 8. s.-and Th. as 
μάστωρ. 

᾿Μαστὺς, bs, 4, search ; 
tion, Callim. Th. paw. 

Maucridns, cos, adj. 8. 8. aS μαστοει- 

δής. Th. μαστὸς, εἶδ. ἢ 
ΜΜάστωρ, ορυς, 6, ἃ seeker ; investi- 
gator; an inquisitor; s. s. and 
Th, as μαστήρ. 

MASXA’AH, ns, ἡ, the armpit ; 
the hollow part of a leaf, bud, or 
shoot, next the branch, or trunk ; 
a young shoot, especially, of the 
palm tree, used for making ropes 
or buskets—that part of the prow 
where the ἀρτέμων is fixed. LHe- 
sych. Ἵ μασχάλην αἴρειν, lit. to lift 
up the armpit, said of persons 
who break into loud fits of laugh- 
Hee Tee 

(Macyarivw, fut. iow, to hang to 
the armpits, but, generally, to 
dismember and mutilate the body 
of a murdered person, placing 
the limbs next the armpits. 

(Μασχάλιος, ov, adj. and pacya- 
Awos, n, ov, adj. made of palin- 
tree twigs. 
(Macy idris, idos, ἡ, 8. 8. as μασ χάλη. 
(Macy adicpara, wv, τὰ, (from pas- 

χαλίζω) the members, or muti- 
lated portions of a murdered per- 
ΒΟΉ, 866 pacy adifw—also, portions 
of the flesh of the shoulders, 
laid upon that of the haunches 
in sacrifices : from μασχαλίζω. 

(Μασχαλιστὴρ, ἦρος, 6, a broad 
leathern girth, connected under- 
neath with the neck-strap (λέ- 
madvov) of the yoke, in harness— 
8, covering for the armpits, Hero- 
dot. 1, 215. a girth; a band, 
fEschyl. Prom. 71. 

Maralw, fut. dow, to speak and 
act foolishly — to be fruitless, 
Leschyl. Ag. 1004. Th. ματάω. 

(Ματαιάζω, fut. dow, to talk fool- 
ishly. 

(Marat{w, fut. ow, 8. 8. as ματάζω. 
ἹΜαταιολογέω, ὦ, [ fut. fiow,] to 
τ speak vainly, or unprofitably ; to 

τ talk on vain, or trivial subjects. 
Th. μάταιος, λέγω. 

(Maratodoyia, as, ἧ, vain, or unpro=- 
. fitable discourse ; frivolous prate. 
((Ματαιολόγος, ov, ὃ, ἡ, ἃ Vain, or un- 
profitable talker; one.who talks 
on futile subjects—a brawler, or 
liar. 

Miratorovéiw, ὥ, [ fut. fow,] to la- 
bour in vain: Th. μάταιος, πόνος. - 

(Ματαιοπόνημα, ατοξ, τὸ, a vain, or 
- unprofitable work. | : 

(Miraorévos, ov, adj. that acts, or 
 toilsin-vain., = = ΄΄. 
Maravorpayéin, 6, and μὰταιοπρᾶ- 

' .γία, ἃς, A, & 8. aS ματαιοπηνέω, and 
᾿ ματαιοπονΐα.. Th. μάταιος, ποάσσω. 

ἰάταιος, uly, αἄἰον, adj. vain ;, use- 

investiga- 

MATP 

less; idle; unprofitable — vain ; 
light ;“ giddy ; silly ; foolish ; 
boastful; lying. Comparat. μα- 
ταιότερος, Superlat. paratéruros, 
Th. μάτος, obs. Schn. or ματάω. 

τ pane ns, 4, levity; folly. 
? Schn. L. 

Maratérexvos, ov, adj. that has 
children in vain, 7%. 6. that re- 
ceives no aid from his children. 
Th. μάταιος, τέκνον. 

Maraureyvia, ας, ἡ, the exercise, 
or pursuit of vain, or unprofitable 
arts, or occupations. Th. μάταιος, 
τέχνη. 

(Δ ἀταιότεχνος, ov, adj. that follows 
vain, o7 unprofitable arts, or oc- 
cupations. 

ΜΜαταιότης, nros, 7, vanity ; frivo- 
lity; levity; inutilitv. Th. μάταιος. 

Maratogoovéw, ὥ, [fut. ἥσω,) to 
have a vain, or frivolous mind. 
Th. μάταιος, φρήν. 

(Ματαιόφρων, ονος, adj. that pos- 
sesses a vain, silly, or frivolous 
mind; giddy ; light-headed. 

Ματαιόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to render 
vain, or unprofitable. Th. μά- 
Talos, 

Mardiopos, ov, ὃ, frivolity : foolish 

conduct, or language. Th. pa- 
ταΐζω. 

Μάταν, Dor. for μάτην. 
Ματαίως, adv. the 5. of μάταιος, 
adverbially. 
MATA’Q, ὦ, fue. few, to loiter ; 
to dally ; to be indolent, or inac- 
tive, Iliad. 5, 235. to do some- 
thing ineffectually, or unprofit- 
ably ; to attempt any thing to no 
purpose ; to miss; to fail. Etym. 
JSrom this Th. are derived paré- 
ζω, ματαΐζω, and μάταιος, Schn. 

Marevrijs, οὔ, 6, a seeker; ἃ search- 
er; an investigator. Th. ματεύω. 

Ματεύω, fut. ciow, and paréw, 3, 
Sut. ἤσω, s. s.and Th. as μαστεύω, 
/Eschyl. Ag. 1086. to search ; to 
inquire, or investigate. Th. (μα- 
Taw) paw. 

Marn, ns, ἧ, 8.8. and Th. as paria. 

Mien: adv. in vain; uselessly ; 
unprofitably—unfoundedly; rash- 
ly — falsely. Ἵ εἰς μάτην, Luc. | 
Tragopod. in vain. Th. ματάω, 
from paw. : 
Mari, fjoos, 6, 8. 8. aS μαστὴρ, He- 

sych. and Photius. 
Marne, Dor. for μήτηρ, ἃ mother. 

--- 

α 

Maria, ας, 4,: Ion. ματίη, ns, 4, 
levity ; folly, Odyss. 10, 79. va- 
nity—a fault ; an omission, Schn. 
L. Th.pardw. .. . 

Ματίζω, fut.-tew, 8. 8. as ματεύω. 
Μάτος, eos, τὸ, search; investiga- 
tion. Gal. Gloss. Th. (μέμαται, 3: 
pers. “8. perf. pass. of) μάω, or 
pirro. [...} er 

Ματρόξενος, 0, ὃ, or.4, Dor, a bas- 
tard. Th. μένη er μήτηρ,) ξένος. 
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Ματρυλλεῖον, ματρὕλεζον, ματρύλλιον, 
and ματρύλιον, ov, τὸ, a brothel. 
Th. ματρύλλη. : 

Ματρύλλη, and ματρύλη, ns, ἧ, ἃ 
procuress; a bawd. Th μάτηρ, 
Dor. for μήτηρ. 

Mirpws, Dor. for μήτρως. 
drropat, see μάσσομαι, μάσσω. 

Ἰαττύα, as, 4, and parrins, ov, δ, 
a highly seasoned dish, composed 
of hashed meat, herbs, and spices, 
served cold at the end of an en- 
tertainment to give a relish to 
wine. [_ Ὁ» .] 

(Marrialw, fut. ἄσω, to eat of the 
dish called ματτύα. 

Ματτῦολυι χὸς, οὔ, adj. loving de- 
licacies. ‘Th. ματτύα, λείχω. Tin 
Aristoph. Nub. 451. the context 
does not support this sense, Schn. 
L. others read ματαιολοι χὸς, or 
ματιυλοιχός. 

Μάττω, fut. ξω---866 μάσσω. 
Μαυλία, as, ἡ, 8. 8. as μαυλίς. 
(Μαωυλίζω, 8. 8. as μαστροπεύω---868 
μαυλιστῆς. 

Μαυλὶς, ίδος, 4, a knife, Nicand. 
Ther. 705. a procuress. Hesych. 

Μαυλιστὴς, οὔ, δ, a pander; a pimp. 
Ἵ probably for δμαυλιστῆς. Th. 
ὁμοῦ, αὐλίζω, Schn. L. 

(Μαυλίστρια, as, ἡ, fem. of μαυλισ- 
THO, 85. 8. AS μαυλεστήῆς. 

Μαῦρος, ov, adj. or μαυρὸς, pa, ρὸν, 
adj. obscure ; dark. (s. 5. as ἀμαυ- 
ρὸς,α added for sake of euphony.) 

(Mavpdw, ὦ, [ fut. dow,] to darken, 
ἄς. 8. 8. as ἁμαυρόω--- see ἁμαυρόω. 

Mayatoa, as, 4, a bent sword, or 
sabre, (opposed to ξίφος, a straight 
sword) a knife; a razor. met. 
death by the sword ; battle. Th. 

μάχη. [L-~] 
(Μαχαιρίδιον, and μαχαίριον, ov, τὸ, 
dimin. of μάχαιρα. 

(Μαχαρρὶς, ίδος, ἡ, a smail sabre, or 
small razor. Ἵ 

(Μαχαιριωτὸς, ἡ, ὃν, adj. shaped 
like ἃ μάχαιρα. 

Μαχαιρυδέτης, ov, ὃ, the strap by 
which a sword hangs to the belt. 
Th. μάχαιρα, δέω. 

Μαχαιρομᾶχέω, ὥ, [{π͵ιξ.- fow,] to 
fight with ἃ μάχαιρα. Th. μάχαι- 
ρα, μάχομαι. 

Μαχαιροποιὸς, od, 6, ἃ maker of sa- 
bres, &c. Th. μάχαιρα, ποιέω. 

Μαχαιροπωλεῖον, or μαγαιροπώλιον, 
ov, τὸ, a shop, or place where 
μάχαιραι are sold. Th. μάχαιρα, 
πωλέω. ; 

(Μαχαιροπώλης, ov, ὃ, a vender of 
swords, &c.—see μάγαιρα. 

Μαχαιροφορέω, fut. ἔσω, and ἥσω, 
to carry a sword, or knife. ΤᾺ. 
ἄχαιρα, φέρω. ἶ 

Misarpogépos, ov, adj. that carries 
asword, οὐ ΚΘ.  —_ 

Μαχαιρώνιον, ov, τὸ, dimin. of μά- 
xapa, 8. 8. as ξιφίον, and φάσ- 
avov. - aati ΟΕ ἐν 

Mayaiowrés, ἣ, ὃν, aaj. (, fo oad 
. aloes: not in use) shaped like a 
gabre, &e.—see μάχαιρα, 

ςὈ 
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rap, ὃ, Lacon. und payaris, 
δ, ΗΝ for μαχητῆς. Bass 

Madu, to wish to figh t. Th. μάχη. 

Ἰαχείομαι, 8. 8. aS μαχέομαι, poet. 

for μάχομαι. 
Μαχειόμενος, part. of μαχείομαι, or 
part. poet. of paxéopat, for μάχο- 
μαι. 

Mayéorro, and μαχέοιντο, 'Φ' pers. 
8. and plur, το of μαχέομαι, 8. 8. 
as μάχομαι. 

Mayéopar, obs. in the pres. 8. 8. as 
μάχομαι, from it comes a future 
Of μάχομαι, μαχήσομαι --- see pa- 

ομαι. 
Μέαχεούμένος, Odyss. 11, 402. for 
μαχούμενος, part. fut. Att. of pa- 

- vomat. 
May ἄχέσασθαι, and μαχέσσασθαι, 1 
aor. inf. mid. formed from pa- 
ἔσομαι, Fut. of μάχομαι. 

Ma ayéw, obs. from which μα χέομαι 
ts formed. 
May, ns, ἡ, fight ; conflict ; bat- 
tle ; a field of battle, Xen. Anab. 
2, 2, 6. Poprepig strife. Th. 

χομαι.  -Ἰ “ 
Γ᾿ αιφηβας ονος. warlike—disputa- 
tious; quarrelsome; 8. 8: as μά- 

3 f 

Maxnents, οὔ, ὃ, (from μαχέω) 
8. 8. as μάχη. 

(Μαχητὴς; οὔ, 6, (from paxéw) ἃ 
combatant ; a warrior. 

(May nrexés, ets κὸν, adj. pertaining 
to fight, conflict, or contention ; 
qualified for, or addicted to, fight, 
conflict, or strife. 

(Maynrixas, adv. the 88: of the adj. 
adverbially. 

(Maxynris; ἡ, ὃν, adj. susceptible of 
being attacked, or combated. 

(Μάχιμος, tun, pov, adj. or μάχι- 
pos, ov, adj. warlike; marti 
contentious; quarrelsome. [Ὁ - Ὁ] 

( «ΝΜ αχισμὸς, οὔ, ὃ, battle - conten- 

Mays, ἄδυς, ἡ, and Behe, idos, ἡ, 
8. 8. aS ἣ μάχλος, a lewd woman ; 
a harlot. Th. pay os. 

(Μαχλάω, ὥ, and μαχλεύω, chow, to 
ep ey or τόκα εὐλῦνι to wench, 
or to be a harlot. 
(Max txds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or peculiar to, one who is μάχ- 
Noe. 
Cee ὅι idos, 4, 8.8. a8 paydds. | 

OX, δ, or ἡ, unchaste ; 
lewd ; lascivious ; immodest. 

(Μαχλοσύνη, ns, 4 ‘lewdness ; ‘un- 
chasteness. T properly, a fem. of 

χλόσυνος, Not in use. 
Marynéring,. nros, ἧ, 8. 8. as μαχλο- 
σύνη, Etym. Ma, 

Mayotaro, Ion. for ikiyouts,8 pers. 
plur: opt. of μάχομαι. 
MA’XOMAT, fut. μαχέσομαι, Att. 
μαχοῦμαι, ‘and μαχήσομαι (from 
waxéonar), 1 aor. mid. ( from pa- 
χέσομαιλ, ἐμαχεσάμην, and ἐμαχεο- |M 
57. Att.(in Hom. Euaxncipny), | 
part.. perf. pass. μεμαχημένος, to 
pa to fight, especially, in a 
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field of battle; to contend; to 
quarrel, Th. μάσσω, or pao, Len- 

“EP: 
(ΔΙαχόμην, for ἐμα χόμην. 
Mayotpar, fut. Att. for μαχέσομαι, 
see μάχομαι. 

or| MA*Y, adv. poet. 8. 8. as μάτην ; 
in vain ; to no purpose—rashly ; 
hastily ; in a lear erly manner, 
Odyss. 3, 138. 

Μάψαυραι, év, al, light winds ; | M 
passing breezes. T μάψαυραι στόμ- 
got, Lycophron. 395. idle boast- 
ing. Th. μὰψ, αὖρα, or αὔρα... 

ἹΜαψίδιος, ia, τον; adj. vain; ‘un- 
profitable. Th. paw. [* 

(Διαψιδίως, adv. rashly; with 1. 
vity—unfoundedly, Odyss. 7,310. 
disorderly, 2, 57. 

Μαψιλάκας, ov, δ, an idle talker. 
Th. μὰψ, λακέω. 

Mayrréyos, ov, adj. (oiwvds). the 
voice, or flight, of which have 
been observed in vain, Hom. 
Hymn. 2. Th. pinp, λέγω. - 

Μαφψ͵τόκος, ov, adj. that has 
brought forth in vain. Th. μὰψ, 
τίκτω. 

Μαψίφωνος, ov, adj. whose voice 
has been uttered in vain ; 8. 8. as 
A tit ab Th. μὰψ, φωνή: 
Μαψυλάκας, ov, ὃ, one that barks, 

te, Toon 
(Μαψύλακτος, ov, adj. that has 
barked in vain, or (met. ) talked 
to no purpose. [*] 
MA’Q, μῶ, ( perf. μέμακα, 1 pers. 
plur. μεμάκαμεν, 3 pers. plur. pe- 
paxact, part. μεμακὼς, and ὃν 
contr. pépaa, μέμαμεν, μέμασι, μεμᾶ- 
ὡς, fem. μεμαυῖα, plur. μεμαῶτες, 
and μεμαότες) with a genit. or 
verb in the infin. to desire ardent- 
ly; to feel a powerful incitement 
to; to feel a strong impulse, or 
movement, to—the perf. has the 
8. of apres., and its part. means 
brave ; bold, or wrathful; accord- 
ing ‘to the context to seek ; to 
search ; to investigate. —Miopai, 
μῶμαι; 3. 8. as the act. form, to 

Xen. Memorab. 2, 1, 20. 
ἡ rll μεμαότες, Iliad. 9, 6877. 
eagerly desirous of supper. 1 μέ- 
papev, sometimes in the 8. of εὐ- 
χόμεθα, we eagerly desire to be, 
and boast of, or glory in being. 
Ἵ ὡς οἵ γε μεμαῶτε φέρον νέκυν, 
thus, they bravely bore along the 
corse. Ἵ this verb has many de- 
rivatives, as μαιμάσσω, μαιμάω, 

| patpao, μαιμώσσω, as also μάσσω, 
and opdo—and hkewise,¢ in the 8. 
of to seek, μῶσα, μοῦσα. - 

Μὲ, aceus. of ἐγώ. 
Μὲ a, neut. es μέγας, often taken 

verbially. See μέγας. 

he ay Th. péyas, βρέμω. 

ts; liberal ; bountiful. 7. ἐξ 
ὭΣ Japp St disp: : 

a γαθαμβὴς, ἕος, adj. greatly terri- 

or howls in vain. Th. paw, ὁλάκ: 

rete dat ὅν, 6, one who roars 

eee ov, adj. magnificent in. 
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rified, or astonished. Th. μέγας, 
θά ifs ' 

Μεναθαῤδηῥ, éos, adj. possessed of 
at boldness, bravery, or confi- 

ence. Th. μέγας, θάρσος. 
Μέγαθος, Ion. for μέγεθος. 
Μεγάθυμος; ov, adj. magnanimous ; 
high-minded ; valiant. Th. μέγας, 
A 

ἀθύνω, to enlarge. Th. μέγας. 

MEPAT ‘PQ, [.fut. aps, 1 aor. 
énéynoa,| to envy; to be jealous ; 
to gradge any thing ; to refuse ; 
to deny—to prohibit ; to keep 
from doing’; to oppose—to a 3 
to disdain, Theocrit. Ἵ, 101. 
be indignant, or displeased “4 

. Odyss. 2, 235. to cast a spell up- 
on, by envious looks, Apollon. 4, 
1670. Ἵ μέγηρε o οἱ τό γ' 1A nor 
λων, Riad. 22, ἐδ. for this ΑῬο]- 
lo denied him. 7 μηδὲ μεγήρῃς 
ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι τάδε ἔρ- 
ya, Odyss. 3, 55. do not refuse 
the accomplishment of these 
things to us thy petitioners. Th. 
μέγας, Buttman. Levil. S. 258. 

Meyaxiirns, eos, adj» of immense’ 
depth ; roomy ; vast ; immense 
—s. 8. as κητώδης, iad. 21, 22. 

Th. μέγας, κῆτος. 
ΓΜεγακλεὴς, éos, adj. greatly re- 
owned. Poet. accus. peyaxXéad 
Sor peyaxdeéa, peyaxded, as tf Jrom 
μεγακλής.} ᾿ 
Μεγάλα, neut. plur, of μέγας, and 
adverbially, s. s. as μεγάλως. [ἃ}" 

Μεγαλαδϊκητικὸς, xh, κὸν, adj. and 
μεγαλάδϊκος, ov. adj. unjust in 
important matters ; ‘inclined to 
commit great injustice. Th. μέ: 
yas, (ddixéw, ἄδικος) a, priv., δίκη. 

Meyadadxiis, é05, adj. possessed of 
great strength. Th. μέγας, ἀλκη. 

Μεγαλᾶνορία, ας, ἣ, Dor. for peyu- 
ληνορία, ας, ἧ, exalted courage 5 
bravery ; pride; high-mindedness, 
nS Nem. 2, 7. ΤᾺ. μέγας, 

(Meyanéve, opos, Dor. Sor peya- 
λήνωρ, endowed with, great cou- 
rage. act. producing great men. 

Meyahavyéu, 6, [ fut. fiow,] to 
yaunt one’s self—to speak, or act 
conceitedly, haughtily, or. boast- 
fully. =Meyaravyéopat, odpat, 8. 8. 
as the act. form. Th. μέγας, αὐ- 
veiw. ; 

Meyadavyiis, fos, and μεγάλαυ ἊΝ 
Se dj Poast fil : self- τάδ 
haughty ; overbearing. 

(Μεγδλαυχία, as, ἧ, hoastftitnéan 
haughtineés ; haughty, or over- 
bearing conduct, or language. 

Μεγάήλειον, ov, τὸ, greatness ; mag- 
nificence; dignity; majesty: ποτε, 

. of μεγαλεῖος. 
Meyanetis, cia, etov, adj. great; 

magnificent ; grand— dignified ; 
venerable. Th. μέγας. 

(Μεγαλείως, adv. lthe ss. of the adj. 
adverbially. ὃ. 

(Meyarerérns, τὸς, 4; grandear ; 
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magnificence—dignity ; majesty. 
Meyadépropos, ov, 6, a wholesale 
‘merchant; one who trades in va- 
luable merchandise. 7h. μέγας, 
ἔμπορος. ΡΣ 

ἹΜεγαλεπήβολος, ov, adj. that un- 
dertakes, or prosecutes success- 
fully great enterprises. Th. péyas, 
ἐπήβολος. 

Μεγάλη, Sem. φῇ μέγας. 
ἹΜεγαληγορέω, ὥ, fut. iow, to speak 
of magnificent things, or in a 
pompous manner—to boast ; to 
vaunt; to extol. Th. μέγας, dyo- 
ρεύω. τ αν 

((Μεγὰαληγορία, as, ἡ, magnificent 
language ; boastful talk ; pomp- 
ous praise. 

(Meyarnyépos, ov, adj. that talks in 
lofty language, or on great sub- 
jects ; that boasts in pompous 
terms, or extols. 

Meyadnvopia, 8. 8. and Th. as pe- 
yaravopia. 

Meyarjvwp, opos, ὃ, or ἡ, 8. 8. and 
Th. as μεγαλάνωρ. 

ἹΜΜεγαλήτωρ, ορος, ὃ, ἡ, a valiant, cou- 
rageous, or magnanimous person. 
Th. μέγας, trop. 

Meyarigo, ful. iow, 8. 8. as μεγαλύ- 
vw, to make great; to magnify ; 
to extol magnificently. = Μεγαλί- 
ζομαι, Mid. to boast of one’s self ; 
to be proud, or self-conceited. 
Th. péyas. 

Μεγὰαλογνωμοσύνη, ns, δῆς elevation 
of thought, sentiment, or concep- 
tion; high-mindedness ; magna- 
nimity : from μέγας, γνώμη. ΄ 

(Μεγαλογνώμων, ovos, adj. that pos- 
sesses elevation of thought, or 
magnaninity.— τὸ μεγαλόγνωμον, 
8. 8. aS μεγαλογνωμοσύνη. 

[Μεγαλογραφία, ας, ἡ, painting on 
a large scale, or of large objects. 

Th. μέγας, γραφή. 
Μεγαλόδυξος, ov, adj. of great re- 
nown—that brings great renown. 
Th. μέγας, δόξα. 

ἹΜεγαλύδους, ὄδοντος, adj. that has 
large teeth. Th. μέγας, ὁδούς. 

ἹΜεγαλοδωρεὰ, ἃς, ἡ, munificence— 
great bounty; 8. 8. as μεγαλοδωρία. 
Th. μέγας, δῶρον, δίδωμι. 

᾿ (Μεγαλοδωρία, ας, ἣ, liberality ; 
~ bountifulness ; magnificence in 

_ bestowing presents. 
((Μεγαλόδωρος; ov, adj. bountiful ; 
munificent ; liberal ; magnificent 
in bestowing presents. 

ἹΜεγὰλοεργὴς, éos, adj. magnificent, 
Polyb. Th. μέγας, ἔργον. ᾿ 

᾿ ἹΜεγαλόθυμος, ov, adj. high-minded ; 

magnanimous ; endowed with 
τἀ courage. Th. μέγας, θυμός. 

ἐγάλοιτος, ov, adj. Theocrit. 2, 
72. very unhappy. Th. péyus, 
ΚΠ ΝΥΝ 

᾿ Μεγᾶλόκαρπος, ov, adj. that bears 
large fruit. Th. μέγας, καρπός. 
[Μεγαλοκευθὴς, éos, adj. that con- 

- ceals, embraces, or contains, 
- Tnuch; spacious ; roomy. Th. pé- 
yas, Ke. J ΣΟ τως ΤᾺ 
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ἹΜεγαλοκέφᾶλος, ov, adj. that has a 
large head. Th. μέγας, κεφαλή. 

Meyadoxivdivos, ov, ὃ, oF 4, One who 
braves great dangers; enterpris- 
ing. Th. μέγας, κίνδυνος. 

Meyadoxoidtos, ov, adj. big-bellied, 
capacious. Th. μέγας, κοιλία. 

Meyddoxipwy, ovos, adj. that has 
high waves. Th. μέγας, κῦμα. 

Μεγὰλόμαζος, ov, adj. that 
large cakes, properly, of barley. 
Th. μέγας, μάζα. tt with large 
breasts. Th. μέγας, μαζός. 

Μεγαλόμασαθος, ov, adj. the latter s. 
of μεγαλόμαζος. Th. μέγας, μασθύς. 

Μεγαλομάτηρ, Dor. for μεγαλομή- 
TN. 

Meyadropépera, as, ἡ, the state of 
consisting of large parts; immen- 
sity. ΤᾺ. μέγας, μέρος. 

(Μεγαλομερὴς, éos, adj. that consists 
of large parts ; immense. 

(Meyddopepia, as, ἢ, 8. 8. 48 peyado- 
μέρεια. 

Μεγὰλομήτηρ, τέρος, contr. rods, ἢ, 
a grandmother. Th. μέγας, μήτηρ. 

[{Μεγαλόμητις, wos, adj. of a noble 
generous disposition, or spirit. 
Th. μέγας, μῆτις.] 

Μεγ ὰλόμισθυς, ov, adj. that receives 
high wages, or a great reward. 
Dh: μέγας, μισθός. 

Μεγαλομῦκήτης, ov, ὃ, ,a loud bel- 
lower. Th. μέγας, μυκάομαι. 

Μεγὰλόνοια, ας, ἡ, sublimity of in- 
telligence; greatness of mind— 
high-mindedness ; pride, ZI. 15, 
22. Th. μέγας, νόος. 

(ΔΙεγαλόνοος, 60v, adj. contr. νους, 
ov, possessing sublimity of intel- 
lect; 8. 8, as μεγαλόφρων. 

[Μεγὰαλυπάθεια, as, ἡ, great patience 
in suffering ; magnanimity. Th. 
μέγας, παθεῖν. [a] 

ΜΜεγαλοπλούσιος, ov, adj. that pos- 
sesses vast wealth. Th. péyas, 
πλούσιος. 

MeydadordXepos, ov, δ, ἧ, one who is 
renowned in war. Th. μέγας, πό- 
λεμος. 

Μεγαλοπολίτης, ov, 6, the citizen of 
a large state: from μέγας, πολί- 
της. 

Μεγὰλυοπόνηρος, ov, adj. of great 
wickedness. Th. μέγας, πονηρός. 

Meyadérovs, odos, adj. that has large 
feet. Th. μέγας, ποῦς. 

Meyddompayia, as, ἡ, 8. 8. as peya- 
λουργία. Th. μέγας, ὁράσσω. 

(ΔΙεγᾶλοπραγμοσῦνη, ns, 4, propensi- 
ty to, and aptitude for, great en- 
terprises. | 

(Μεγὰαλοπράγμων, ovos, adj. that 
contains great projects—that un- 
dertakes great enterprises. 

Meyadorpéresa,as, }, magnificence ; 
the conduct-and character of one 
who is μεγαλοπρεπής. Th. μέγας, 
πρέπω. ae 

(Μεγαλοπρεπὴς, gos, adj. that suits 
great and noble persons, or dis- 
positions ; magnificent, in ap- 

arance, expense, or conduct ; 
iberal, : ὶ ; ’ tye 
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Meyddorréptyos, ov, and μεγαλοπτέ- 
ρυξ, tyos, adj. that has large 
wings. Th. μέγας, πτέρυξ. 

᾿“Μεγαλόπῦλος, ov, adj. that has wide 
portals. Th. μέγας, πύλη. 

Meyadoripnvos, ov, adj. that has 
large kernels, or stones. Th. pé- 
yas, πυρήν. [Ὁ] 

Meyadogpnpovéw, ὥ, 8. 8. a8 μεγαλη- 
γορέω. Th. μέγας, ῥῆμα. 

Meyarndinioia as, 7, and peya- 
λοῤῥημοσύνη, ns, ἣ, 8. 8. aS μεγαλη- 
ορία. 

( γαλοῤῥημόνως, adv. talking pom- 

pously ; boasting. 
(ΔΙεγαλοῤῥήμων, ovos, adj. s. 8. ae 
μεγαληγόρος. 

Μεγαλόῤῥιζος, ov, adj. that has large 

roots. Th. μέγας, ῥίζα. 
Meyar6ppivos, ov, adj. that has a 
stout hide. Th. péyas, ῥινόν. 
tt that has a large nose. Th. μέ- 
yas, piv. 

Μεγάλος (not in use), 5. 8. as μέγας, 
866 μέγας. 

Μεγὰλοσθενὴς, ἔος, adj. possessed 
of great strength. Th. μέγας, σθένος. 

Μεγαλόσπλαγχνος, ov, adj. that has 
large bowels ; whose bowels are 
distended, Hippoc.—met. magna- 
nimous; brave—choleric. Th. μέ- 
yas, σπλάγχνον. 

Μεγαλύσταχυς, vos, adj. that has 
large ears of corn. Th. péyas, 
στάχυς. 

Meyadoobvn, ns, 7, grandeur ; mag- 
nificence; majesty. Th. μέγας. 

Μεγαλόσχημος, ov, adj. and peya- 
λοσχήμων, ονος͵ adj. of large form ; 
large. Th. μέγας, σχῆμα. 

ἹΜεγαλόσωμος, ov, and peyadoowpa- 
τος, ov, adj. large-bodied ; corpu- 
lent. Th. μέγας, σῶμα. 

Μεγαλότεγνος, ov, ὃ, or #, one who 
is eminent as an artist ; that pos- 
sesses great skill in any art. Th. 
μέγας, τέχνη. 

ἹῬΜΜεγαλόττιμος, ov, adj. highly ho- 
noured. Th. μέγας, tei. 

Meyadsroduos, ov, adj. possessed of 
great daring; brave. Th. péyas, 
τόλμα. 

Meyadovpyéw, ὥ, [ fut. ἥσω,] to per- 
form great actions, generally, to 
act magnificently. Th. μέγας, ἔρ- 

OV. 

(Me Govpyia, as, ἡ, great’ action 
- he performance of something 
great ; magnificence. 

((Μεγαλουργὸς, οὔ, adj. that per- 
forms great actions—magnificent, 
Polyb. 

ΜΜεγαλόφθαλμος, ov, adj. having 
large eyes. Th. μέγας, ὀφθαλμός. 

Μεγαλόφλεβ os, ov, adj. having large 
veins. Th. μέγας, φλέψ. 

Μεγαλοφρονέω, 6, [ fut. fow,] to 
possess a great mind, or elevated 
sentiments—to be proud on ac- 
count of any thing (with ἐπὶ) 
Xen. Cyrop. 4,2, 5. without pre 

pos. Dionys. Antig. 8, 83.=Mid 
“to act haughtily, or proudly. Th 

“μέγας, φρήν». 



88. META 
(Μεγαλοφρόνως, adv. the ss. of the 
ad). μεγαλόφρων, adverbially.. — 

(Meyadogpoosun, ns, ἡ, greatness of 
mind ; elevation of sentiment— 
pride. , 

" 

(Meyarsppar, vvos, adj. high-mind-| ; 
ed; magnanimous; of elevated 
aan a _self-conceit- 
ed. 4 

Meyddogiins, éos, adj, by nature, 
elevated, o7 noble; that acts, or 
thinks nobly; noble-minded. Th. 
μέγας, φυή. : 
(Meyadogiia, ας, },native elevation 
of sentiments; natural genius. 

ἹΜεγαλόφυλλος, ov, adj. that has 
large leaves. Th. μέγας, φύλλον. 
eyDogvos, adv. the adverbial ss. 

of the adj. μεγαλοφυής. Th. μέγας, 
φυή, 

ἽΜεγαλοφωνία, ας, §, ἃ loud voice ; 
lotty language; sublime language. 
Th. μέγας, φωνή. 

(Μεγάλόφωνος, ov, adj. that has ἃ 
loud voice ; that uses lofty lan- 

age. 
εγάλοψυχία, as, ἡ, greatness of 

mind ; magnanimity—folly, Plat. 
Alcibiad. 2. Schn. L. Th. μέγας, 

Ψυχή. 
(Μεγαλόψῦχος, ov, adj. possessing 
a great soul; noble-minded — 
foolish, Plat: Alcibiad. 2, 5. 
(Μεγαλοψύχως, adv. magnani- 
mously, &c. 8. 8. as the adj. ad- 
verbially. eek 

Meyadive, fut. wd, to render pow- 
erful, Thuc. to aggrandize; to 
enlarge; to magnify; to extol ; 
8. 8. as peyarifw.=Meyadévopat, 
Mid. to vaunt .one’s self ; and s. 

18. as the act. Plut. Th. μέγας. 
᾿Μεγαλώνυμος, ov, adj. bearing ‘an 

illustrious name; renowned. Th. 
éyas, ὄνομα. ms 

[Meyadwrds, οὔ, adj. having large 
eyes. Th. μέγας, op] ΝΣ 

ἹΜεγάλως, adv. the ss. of μέγας, ad-) 
verbially. Th. μέγας. [oo -} 

(Meyadwori, adv. strongly ; in a 
great, elevated, or . magnificent 
manner ; 8. 8. as the preceding. 

~~ we wv ὲ ᾿ - 

( εἐγᾶλωσύνη, ns, ἧ,8. 8. as 
σύνη. 

ἹΜεγάνωρ, Ὅρος, adj. 8.8. a8, μεγα- 
λάνωρ. Th. μέγας, ἀνήρ. [....-. 

ἹΜεγᾶπένθης, εος, adj. that has un- 

peyado- 

dergone great sorrows, or toils, 
or accomplished great achieve- 
ments. Th. μέγας, πένθος. . 

ἹΜεγὰρίζω, fut. ίσω, to follow the 
-party of the Megareans; or imi- 
tate the Me ns. “Th: Με. 
γαρα, the city of Megara. tt to 
construct. a subterranean cave, or 
recess, Porphyr. Antr.. Nymph. 
Th. μέγαρον, Sehn. L. - 
Meyapis, δος, ἡ, (γῆ understood 
the territory of Megara. _ 

Méydapov, ov, τὸ, a hansion, house, 
or dwelling—a chamber ; a din- 
ing-hall—a fane ; a temple :. 
guendly, ἃ. shrine; the inner. 

7 

~ 

| Meytorértpos, » 

re-) 
Te. 
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cess of a temple, where sacred 
offerings, or things used in re- 

place at Delphos, where those 
who. came to consult the oracle 
stood, Herodot. 1,47: Th. μέγας. 

Méyapors, ews, ἡ, envy; anger ; 
Hesych. Th. peyaipw. 

(Meyupris, οὔ, adj. envied ; 5. 8. 
as φθονερὸς, and ἀγνώμων, Hesych. 
MET AY, μεγάλη, fa} péya, gen 
μεγάλου, &c. accus. μέγαν, μεγάλην, 
μέγα, great; strong ; powerful. 
Comparat, μείζων, Lon. μέζων, 
Dor. μέσδων, Βαοί. μέσσων (regu- 
larly μεγίων, not ἔπι use), Super- 
lat. péysoros.—péya, and μεγάλα, 
neut. adverbially, s.s. as μεγάλως, 
or πόλυ. Ἵ μέγα χαίρειν, to rejoice 
greatly. Ἵ μέγα κρατεῖ, Iliad. 1, 
18. he holds a. powerful sway. 
I.with comparat..and superiat. 
μέγα ἀμείνων, much better; μέγα 
ἄριστος, by far the bravest ; also, 
μέγα ἔξοχος, greatly superior. 

Μεγασθενὴς, ἕος, adj. 8. 8. as ‘peya- 
λυσθενής. Th. μέγας, σθένος.. 

Μεγάτιμος, ov, adj. of great value ; 
‘much honoured. Th. péyas, τιμῆ. 
Μεγάτολμος, ov, adj. 8.8. as péya- 
λότολμος. Th. μέγας, rédkpas 

Meyavyiis, fos, adj. 8. 8. as peyadav- 
ἧς. Th. μέγας, αὐχέω. 
εγάφρων, and μεγαφρυνξω--"- 866 με- 

γαλόφρων, and μεγαλοφρονέώ. ‘Th. 
“μέγας, φρήν. Σ᾿ : 
“Μεγεθοποιέω, ὦ, ὌΝ "ἤἥσω,} “ἴο 
make great ; to enlarge; to mag- 
ιν, Th. μέγεθος, ποιέω. Ὁ ὃ 
Μέγεθος, eos, τὸ, Alt., and μέγαθος, 
Jon. greatness; magnitude; bulk 
— height; tallness ; elevation 
greatness of mind; grandeur; 
dignity. 1 adverbially, s..s.as-pé- 

“γα, Herodot. 2; 44: “μέγας. 
᾿"Μεγεθουργία, ας, ἡ, the performatice 
of great things, or extraordinary 
works. ‘Th. μέγεθος. ἔργον ὃ 

Meyebivw, fut: wa, 
greater ; to exaggérate ; to mag- 
nify ; to ampli 
Th. μέγεθος. ; is 

Meyfpdtos, ov, adj. dearly beloved. 
- ΤΠ. μέγας, ἐρατό. ( - - 
Αραμ ες ὧν, οἱ, dat, 'plur. με- 
γιστᾶσι, the leading persons in a 
state ; the great : from μέγιστος. 

(Μεγιστεύω, fut. εὔσω, to become 
“great. 

Nao seo dha ews, 6, or #, the ag- 

᾿ grandizer of states, an epith. of 
Peace, Pind. Th. μέγιστος, πόλις. 

Μέγιστος, Superlat.of μέγας, the 
neut. 8. μέγιστον, and plur. pé- 

_yeora, are taken adverbially.. See 
μέγας. - 

est honour, or reverence. 

μέγιστος, τιμή. 7 . 
Μεδέω, (μέδημι, Aol.) s. 8. as μέδω. 

SI from μεδέω, μεδέων, μεδέουσα. 
᾿Μεδιμναῖος, aia "'αἴον, adj, equal to 

μέδιμνον. TW. μέδιμνοφ, --- -- 

Th. 

ligious worship are kept, (in the | 
latter 8. wyiiten péyapov)—the 

Longin. 9,-5.|M 

ov, adj. in the high-| 
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ME‘AIMNOSY, ου, 6,an Athenian 
dry measure, containing about 
six_ bushels, 48 χοίνικες--- sume- 
times, a Measure, in general—s. 
8. as κρουνὸς, Diodor, Schn. T 
Sem-Herodot. 1, 198. 1 the word 
seems akin to pidw, Schn. 1.. “ΓΗ. 
_(aceording to: some) μέδω. 
Médoaro, Jon. for μέδοιντο.. Th. 
μέδω. ΑΘΆ 

ΜΕ΄ΔΏ, and μεδέω, to rule; to 
-govern, in the participle, witha 

enit. case; Hom. = Méédopat, 
Mid. Ion. μήδομαι, 8. s. See μήδο-, 
μαι, for other signif. . 

(Μέδων, ovros, 6, fem. pédoves, 7S, 
_hya- ruler ;.a ‘sovereign—Medon, 
α proper name. oe 
Mea, wv, τὰ, the organs of gene- 
ration. 7 ate ν 

Μεζόνως, adv. Ion. for μειζόνως; 
the adverbial. 8. of μείζων. Th. 
μέζων, Jon. for μείζων. oe 

Μεθ᾿, for μετὰ, before a vowel aspi- 
rated. Lagi eg τὰν 

Mebarpiw, ὦ, [ fut. fow,] to lift up 
and change alternately, asin per- 
Sorming the dance Oeppavorpis, - 
see θερμαυστρίς.- Th. μετὰ, alpéw. 
Μεθάλλομαι, to spring from one 
side'to another. Th. μετα, ἅλλο- 

“μᾶς. — σῷ fT «αι τῷ " 

ΜΜεθαμέριος, Dor. for μεθημέριος. 
Μεθαρμόζω, μεθαρμόσσω, Att. pedap- - 
μόττω, to change ; to adjust in a 
‘different manner ; to arrange, or 
adapt. differently ; to amend.= 
᾿ΙΜεθαρμόζομαι, to alter one’s mode 
of thinking, resolution, or mode 
of life, Eurip. Ale. 1160. Th. 
μετὰ, ἁρμόζω, dow, Ἂ 

Μεθέηκε. poet. for μεθῆκε, 3 pers. 
~baor: of μεθίημι. ‘ 
Μεθεῖλον, 2 aor. of μεθαιρέω.". 

| Medetpat; perf: pase: of μεθίημε.. 
“Μεθεῖναι, infin., part. μεθεὶς, of 2 
“aor. of μεθίημι. + - ORT 4) 
[Μεθεῖτε, syncop. for pebetnre, 2 

“| plur. 2 aor. opt, of μεθίημι.} " 
_ to render’ Medetei, Yon. For μεθέω, Alt. μεθὼ, 

for μεθίημι. 

eGéxrns, ov, 6, a participator; ‘a 
sharer; a partaker. Th, μετέχω. 

(Μεθεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. - that- par-- 

~ticipates ; pertaining ‘to partici- 
ation... Se ἣν ἐς 

(Medexsds, i, dv, adj. participated. ; -- 
‘communicated ; shared. : 
Μεθέλκω, fut. gw, to. draw hack; 
to draw from one side to the 
other. “Th. μετὰ, Ewe 0. 

Μέθεν, Dor. and poet. for ἐμέθεν. ᾿ 
Μέθεξις, ews, ἡ, participation, Th, 
μετέχω. Τὖ ᾿ Pe ;- 

Μεθέδρτος, ov, adj. (ἡμέρα under- 
-stood) the day after a. festival 

Th. μετὰ, ἑορτή ὁ ἢ 
Μεθέπω, to follow, Πίαα. 17, 190... 
to-go after; hence, to seek, Iliad. 

8, 126. and Pind. to follow, in 
order to protect—to arrive, Odyss... 

“Tin an unusual 8. to carty, on 
‘the back, Pind. New. 6; 98, Th. 

- μετὰ; Fra), τ - we rey w « 

Γι 
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Mébcounvebw, fut. chow, to translate, 
and explain. Th. μετὰ, ἑρμηνεύω. 

᾿Μεθερπύζω, ful. iow, and μεθέρπω, 
‘to creep after. Th. μετὰ, ἑρπύζω, 
ἕῤπω. ᾿ 
Μέθεσις, ews, ἡ, the act of letting 
g° ; remission; relaxation ; re- 
ease. See the ss. of the Th. με- 
θίημι. : ; 

(Μελετικὸς, kh, kv, adj. that pro- 

duces dismissal, release, remis- 
sion, or relaxation. 

((Μεϑετικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

_ Mé6n, ns, ἧς, drankenness—a drink- 

ing bout, Aristot. Polit. 8, 5. 
Th. μέθυ. - : 
ἹΜΜεθήκω, 58. 8. as μεθέρχομαι. 
᾿μέτειμι. Th. pera, ἥκω. 
Μεθήμενος, Odyss. 1. for μετὰ ἥμε- 
vos, Schn. L. 

ΜΜεθημερὶνὸς, νὴ, νὸν, adj. that hap- 
pens by day; diurnal; daily. 
Th. pera, ἡμέρα. 

ἸΜεθημοσύνη, ns, ny negligence ; 
carelessness ; remissness: from 

μεϑίημι. 
(Μεϑθήμων, ονος, adj. negligent ; 
neglectful ; careless ; supine. 

(Mednrixds, ki, kov, adj. 8. 8. as pe- 
- θήμων. 
(Μεϑητικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

ἱΜεθιδρυσις, δ I}, change of place, 
or residence: from μεθιδρύω. 

Μεϑιδουω, μεθίδρυμι, and μεθίδρυ- 
μαι, 8. 8. as μεθίστημι, μεθίσταμαι, 
to change a residence ; to change 
place. Th. μετὰ, ἱδρύω, ἵδρυμι, 
ἵόρυμαι. [For the quantity see 
ἱδρύω.] 
Mejiev, for μεθίεσαν, 3 pers. plur. 
imperf. of μεθίημι. [1] 

Μεθίημι, fut. pediow, 1 aor. pe- 
θῆκα, tmperf. μεθίην, 2 aor. μεθῆν, 
part. μεθεὶς, inf. μεθιέναι, and pe- 
θεῖναι, (don. and Dor. μεθέμεν, 
pedépevat,) to let go; to dismiss; 
to release—to lay down; or aside, 
Odyss.. 21, 377. to remit — to 
omit ; to permit, Appian. to neg- 

See 

lect; to be careless, Odyss. 4,| 
372. to desist from; to cease, 
Mliad. 24, 48. to recover from, 
Iliad. 17, 539.to introduce among, 

. Odyss. 18, 401.-- Μεθίεμαι, Mid. 
8.5: as the act. “Ἵ μεθίεσθαι, in 
the s.of to let go, takes only the 
frenitive ; μεθιέναι, on the contra- 
ry, in the 8. 8. usually the aceu- 

_sative, Gram. Matth. 367. §..1 
uedicuat, always takes the genit., 
Porson. ad Eurip. Med: 734. 
Th. μετὰ, inne. [In general, .iota 
is short in Hom. and the Epic 
poets, in the Attic poets long. 
Hom: however, sometimes, when 
the vs. demands it, departs from 
‘this rule; as in μεθίεμεν, 1]. 14, 
904. pediere, 11.4; 234. μεθεέμεν, 

~~. = ess 

«114. In ἢ. 15, 716. μεθίει, it is 
᾿ς dong by the augment, which in 
wie, Crdyoo ἢ ΟΥ̓. és dropped:)} 

N.4, 351. and μεθιέμεναι Ll. 13, 

ME@O 

᾿“Μεθίπταμαι, to fly to another place, 
or away. Th. pera, ἵπταμαι. 

ἹΜεθιστάνω, s.s. as μεθίστημι, by 
later writers, Phrynichus Bek- 
ker. 

Μεθίστημι, fut. μεταστήσω, perf. 
μεθέστηκα, 2 aor. μετέστην, to put 
in another place ; to transpose ; 
to transfer ; to change the place ; 
to remove, or cause to change 
place ; to force from a place ; to 
drive away, dislodge, or exile— 
to alter; to cause to change an 
opinion, or party; to change.= 
ῬΜεθίσταμαι, Mid. to change place; 
to go toanother place, or away ; 
to cross over to another side. 
met. to change one’s mind ; to 
change sides; to change one’s 
party — to: become changed ; to 
change for the worse.—to lose 
one’s senses, Eurip. Bacch. 932. 
Th. μετὰ, tornpe. 

Μεθίω, 8. s. as μεθίημι. 
Μεθὸ, for ped’ ὃ, after that. Th. 
pera, 0. 

Μεθυδεία, as, #, Cunning artful- 
ness ; artifice; deceit, N. 7 : 
from μεθυδεύω. 
((Μεθόδευμα, aros, τὸ, ἃ methodical 
investigation ; a method; 8. 8. as 
μέθοδος. 

(ΔΜιεθυδευτὴς, 03, 6, one who treats ἃ 
subject, or does any thing, me- 
thodically, Eustath. 
Μεθυδιυτικὸς, κὴ, kdv, adj. capable 
of. or qualified for doing, or ac- 
customed to do any thing, in an 
orderly, or methodical manner. 

Μεθοδεύω, fut. εὔσω, properly, to 
follow the traces of, in order to 
overtake ; to pursue—to investi- 
gate, or treat a subject according 
to regular rules-and method ; to 
treat methodically—to follow, or 
prosecute, in general, Diodor. 
See μέθοδος : from μέθοδος. 

Mefodnyéw, ὥ, [ fut. jo, | to lead 
another way. Th. pera, ὁδὸς, ἄγω. 

Μεθοδικὸς, xh, κὃν, adj. that acts by 
regular rules ; that treats a sub- 
ject according to certain rules, 
pass. treated of according to set- 
tled rules; done methodically ; 
methodical : from μέθοδος. 

(Μεθυδικῶς, adv. methodically, the 
ss. of the adj. adverbially. 

Μεθόδιον, ov, τὸ, 8.8. a8 ἐφύδιον. Th. 
μετὰ, 666s. 

“Μεθοδίτης, ov, 6, 8. 8. as 
From μέθοδος. 
Mé0d0s, ov, 4, properly; the act of 
following in order to overtake, or 
fetch ; pursuit—perquisition ; ex- 
amination ; investigation ; close 
_search into, Plat, Sophist. 3. met. 
‘the examination of a subject, or 
pursuit of an ‘object according 
to settled rules; method — the 
treatment of a subject;.a treatise ; 
‘a book; a method: Th. pera, δόός. 
᾿“Μεθολκὴ, fis, f, the act.of drawing 
to. another side : from μεθέλκω... 

( 

τεχνίτης τὸ 
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dat.) 8. 8. as ὁμιλέω, to keep com- 
pany with ; to frequent. Th. peri, 
δμιλέω. ; 

Μεθορία, ας, ἡ, a frontier; a bound- 
ary : fem. of μεθόριος. 

Mebopivw, fut. iow, to border, or be 
adjacent. Th. pera, ὅρος. 

(Μεθόριος, ta, cov, adj. and μεθόριος, 
ov, adj. contiguous ; lying next; 
bounding—that forms a bound- 
ary, or separation. 

Μεθορκόω, ὦ, [ fut. ὥσω,) to ad- 
minister an oath anew to any 
one, or to take one again under 
allegiance, (with an accus.) Ap- 
pian, Th. μετὰ, δρκόω. 
Μεθορμάω, &, [ fut. fow,] to drive ᾿ 
after another.=Mid. to pursue. 
Th. pera, ὁρμάω. 

Μεθορμίζω, fut. iow, to bring into 
another harbour. met. to cause a 
change of place, or destination ; 
tochange. Th. μετὰ, δρμίζω. 
ME’®Y, vos, τὸ, wine; unmixed 
wine. Ἵ probably, originally, any 
intoxicaling drink. 

Μεθύδότης, ov, δ, a bestower of wine, 
an epith. of Bacchus. Th. μέθυ, 
δίδωμι. 

ἹΜεθυμναῖος, ov, 6,an epith. of Βαο- 
chus. Th. μέθυ: 

Μεθυπίδαξ, axos, adj. from which 
wine flows, as water from a 
spring. Th. péOv, ridag. [ov ~~] 

ΜΜεθυπλανὴς, gos, adj. tottering from 
drunkenness. Th. μέθυ, πλανέω. 

Mefurdné, fyos, adj. intoxicated by 
wine. 7%. μέθυ. πλήσσω. 

[Μεθυποδέομαι, fut. ἥσομαι, to put 
off the shoes and put on others. 
Th, μετὰ, ὑποδέομαι.] 

ΜΜέθῦσις, ews, , intoxication, in 
its act. and pass. s.: subst. of 
μεθύω. - 

Μεθύσκω, fut. μεδύσω, and perf. με- 
μέθυκα (from pew, ) to intoxicate 
with wine; tointoxicate, lit. and 
met.—to give to drink—to wet 
thoroughly ; to soak. = Μεθύσ- 
κομαι, Mid. to drink to intoxica- 
tion; to become intoxicated. Jit. 
or met. to be intoxicated. Th. 
μέθυ. [Upsilon short in fut. and 
aor. act. | 

((Μέθυσμα, aros, τὸ, an intoxicating 
drink. 

(Μεθυσοκότταβος, ov, adj. intoxi- 
cated and playing at kérraBos. » 
Th. μεθύω, κότταβος. 

(Mé0s005, ὕση, voov, adj. or μέθυσος, 
ov, adj. intoxicated. 

ΜΜεθύστερος, ἔρα, spov, adj. 8. 8: as ~ 
ὕστερος. Th. pera, ὕστερος." 

Μεθυστὴς, οὔ, ὁ, a drunkard. Th. 
μεθύω. ᾿ ; 

(Μεθυστικὸς, κὴ, κὃν, adj. act. that 
_ pertains to, is adapted for, or 
causes, intoxication, lit. or met. 
—pass. that pertains to the state 
of intoxication ; addicted to 
drunkenness; drunken. —s- 

(Μεθύστρια, as, ἡ, (from μεθυστὴρ, 
| not in use, 8..8. as μεθυστὴς) ἃ wo 

᾿Μεθυμιλέω, ὧν fut, tow, (with “α΄ man, addicteil to drunkenness. 
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Mebvoparéiw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to tot- 
ter from the effects of wine. Th. 
θυ, σφάλλω. 

υσφᾶλὴς, éos, adj. that totters 
sie wine. ™ act. Analect. Schn. 
( 

Μεθυτρόφος, ov, adj. that produces 
wine, Simonid. Th. μέθυ, τρέφω. 

Maboxtoner, ovos, ὃ, or ἣ, one who} 
delights in wine. Th. μέθυ, χαίρω. 

Μεθύω, fut. μεθύσω, perf. pepé- 
θυκα, to drink unmixed wine; to 
drink wine, especially at festi- 
vals, or entertainments— to drink 
to intoxication ; to be intoxicated, 
lit. or met:—to indulge to ex- 
655. Th. μέθυ. [vv-] : 

'Μειᾶγωγέω, 6, fut. ἤσω, properly, 
to bring the smaller portion, but 
generally, to bring the μεῖον-"- 
see μεῖον. Th. μεῖον, ἄγω. 
MEIAA’Q, fut. ἤσω, to smile. 
iain: aros, τὸ, a smile. 
'Μειδίαμα, and pecdiacpa, aros, τὸ, 
(from μειδιάω) a smile, poet. for 
etdnua. [~~] 

(Μειδίασις, ews, ἧ, and μειδιασμὸς, 
od, 6, the state of smiling, Polluz. 

(Μειδιάω, &, poet. for μειδάω. [ Al- 
pha short in all the tenses.] 

ἹΜειζονότης, nros, ἡ, the state of be- 
ing greater — a greater crowd, 
or number, Jamblich. Pyth. 115. 
Th. μείζων. 

(Μειζόνως, adv. the s. of μείζων, 
adverbially. 
Meir, ovos, Ion. μέζων, Βαοί. péo- 
σων, (for peyiwy, not in use,) 
comparat. of péyas, greater, &c. 
See μέγας. 

ἹΜείλιγμα,. aros, τὸ, that which is 

used to sooth, appease, conci- 
liate, mollify, pacify, alleviate, 
charm, please, % amuse, see μει- 
λίσσω ; an atonement ; a remedy; 
Nicand. a delight, “δον. Ag. 
1341. 5. 8. as μέλος, Athen: Th. 
ειλίσσω. : 

ὐκειλιτήριος; ov, adj. and μειλικ- 
τικὸς, kh, κὸν, adj. capable of, or 
qualified for mitigating, pacify- 
ing, propitiating, alleviating, or 
calming. Ἵ τὸ μειλικτήριον (ἱερὸν 
underst.) a propitiatory sacrifice, 
or offering ; 8. 8. as μείλιγμα. 

(Μειλικτὸς, ἡ, dv, adj. appeased ; 
propitiated ; susceptible of being 
oe or propitiated. 
( ἔλικτρον, ov, τὸ, 8. 8. as μείλιγμα. 
“ἽΜείλῖνος, ov, adj. sweet ; soft, Hu- 
rip, Iphig., Aul. 234. Th: μέλι. 

Μείλτνος, ivn, wor, adj. of ash; ash- } 
en, Iliad. 19; 361. ‘poet. Th. 
μελία. ; : ; 

Μεᾶδιξις, ews, ἧ, the act of sooth- 
ing, appeasing, or calming ; pro- 
pitiation ; the act of giving plea- 
sure, or satisfaction, see the ss. 
of the verb. Th. μειλίσσω. 

(ΔΜ είλιον, ov, τὸ, a present ; a pre- 
sent, made for the purpose of 
pacifying, winning the affec- 
tions, or gratifying —any thing 

Maid y64novs, vos, adj. that has " 

‘which is agreeable, or acceptable. 
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Μειλίσσειο, poet. for μειλίσσεο, μει- 
,λίσσου, imperat. of μειλίσσω. 
ΜΕΙΛΤΣΣΏΩ, (and μελίσσω) fut. 
t&, properly, to sweeten, or to 
render agreeable; to please; to 

; ify by services, acceptable at- 
tentions, or kind offices; to ap- 
pease ; to sooth; to pacify ; to 
calm ; to miti -to persuade, 
Apollon. 4, 416. but at 4, 708. to 
appease. = Μειλίσσομαι, Mid. to 
use soothing words, and thus, 
propitiate, mollify, or pacify—to} 
soften, palliate, or. extenuate, 
Odyss. 3, 96. 4, 326. to petition, 
Apollon. 4, 1210. to calm; to 
keep down, Apollon. 3, 531. T mv- 
pos μελισσέμεν, Iliad. 7, 410. tol - 
appease by fire, viz. the Manes), 
by burning the body, and. the 
performance of funeral rites. 
Ἵ μηδέ τί p’ aiddpevos μειλίσσεο, nor 
through regard for me soften, 
any thing in the narration. Th. 
μέλω, Hesych. (according to oth- 
ers) μέλι. 

[(Μειλέχη, ns, ἧ, the leather strap 

of the boxers, in its most ancient 
form, without nails, and ‘there- 
fore soft and yielding. | 
(Μειλεχία, as, 4, softness ; mild- 
ness ; gentleness; tardiness, J/i- 
ad. 15, 748. 

(Μειλέχιος, ἴα, cov, adj. and μείλι- 
xos, ov, adj. soft; mild; placid ; 
sweet; pleasing ; lovely; amia- 
ble — flattering ; soothing ; -con- 
ciliatory ; propitiatory, as words, 
or actions, or offerings — placa- 
ble; gracious, an epith. of Jupi- 
ter. I μειλίχιον; ov, τὸ, OT Ta μειλί- 

‘a, propitiatory offerings. [Π 

soft. voice, or that uses gentle lan- 
guage. Th. μείλιχος, γῆρυς. 
Meare ἀρ ov, λα γῳ that is a 
grateful present: from: μείλιχος, 
δῶρον. : 

Μειλζχόμειδος, ov, adj. that smiles 
devbetl pe Th. μείλιχος, μειδάω. “" 

ἹΜειλγχόμητις, cos, adj. of a gentle 
mind ; clement. Th. μείλιχος, μῆτις. 

Μείλζχος, ου, αα]. s.s. and Th. as 
μειλίχιος. : 

ΜειλΙχόφωνος, ov, adj. that has a 
pleasing, or lovely voice. Th. pei-| 
λιχος, φωνή. 

Μεῖον, ovos, τὸ, that which is small- 
er, or inferior, taken also adverbi- 
ally — a victim. (generally, >a 
sheep,) which was offered. in sa- 
crifice at Athens; by the parents 
of a young man when: his name|[ 
was enrolled in his tribe: ἐξ was 
rigorously required not to be un- 
der a certain weight. Th. μείων. 
ts. 8. Ὧ8 μῆον. ὌΝΩΝ 

Μειονέκτέω, “ὥ, fut. ἥσω, to have 
less ; to have a less portion—to 
be of inferior condition. Th. 
μεῖον, yw. © i 

(Μειονέκτημα, aros, τὸ, a lesser por-| 
tion; a 
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(Metovéxrns, ov, 5, one who has a 
less share ; one who has the dis- 
advantage ; one who is inferior. 

(Μειονεξία, ας, i, the state of hav- 
ing, or receiving less, or of being 
of inferior condition, opposed to 
πλεονεξία. : ᾿ 

Μειόνως, adv. 8. 8. as μείων, ad- 
verbially, less. Th. μείων. 

Matérepos, ov, adj. 8, 8. as μείων. 
Th. μεῖον: I 

ἹΜειοὺρία, as, 4, μείουρος, ov; adj. 
and pevovpifw—see pvovpia, piovpos, 
and μυουρίζω. Th. μείων, οὐρά... 

ἹΜειόφρων, ονος, adj. light-headed ; 
foolish, Hesych. Th. μείων, φρήν. 

Μειόώ, &, [ fut. dow, ] to lessen ; to 
diminish ; to deteriorate ; to ren- 
der inferior. = Μειόομαι, οὔμαι, 
Pass, to be less, worse, or inferi- 
or; to become. less; to become 
diminished, or inferior ; to decay ; 
to deteriorate. Th, μείων. 

Μειρὰκεύομαι, 866 petpaxtedopuat, 
Μειρὰκίδιον, 8. 8. 48 μειράκιον. 

'Μειρᾶκιεύομαι, { fut. εὔσομαι,] ἰο ἀεί 
ike a boy, or with the petulance 
of a youth; to bea youth. Th. 
μεῖραξ. - 

(MecpaxiGopac, or μεὶρικίζομᾶι, [ fut. 
» ἔσομαι,] to attain the age of ado- 
lescence ; to bea youth; nolonger 
a child... athe 

(Μειράκιον, ov, τὸ, a boy ; one who 
has scarcely attained the age of 
adolescence. 

(Μειρᾶκιόομαι, οὔμαι, to attain, or to 
be at the age of adolescence. ~ 

(Μειρᾶκίσκη, ns,n, (dimin. of μεῖραξ) 
a young girl ; a maiden. 

(Metpaxicxos, ov, 6, dimin-of pet- 
pag, a boy ; a lad. te a 

((Μειρᾶκιώδης, eos, adj. boyish ; like 
“ἃ youth. Th. μεῖραξ, εἶδος: 
(Μειρὰκιωδῶς, adv. the adverbial 
8. of the adj. ated 

(Μειρᾶκύλλιον, ov, τὸ, dimin. of μεῖ- 
pag, alittle boy... ᾿ 

Meipag, ἄκος, 6, or ἡ, a boy; a 
youth; a girl, or maiden, gene- 
rally used by Attic writers in the 
latter 8. Th. εἴρω, εἴρη, cionr. .. 

ἹΜΜείρομαι; for ἱμείρομαι. 
ἽὝΜΕΙΡΏΩ, poet. forpépw, perfpass. 

_ Att. εἵμαρμαι, perf. mid. μέμορα, 
poet. ἔμμορα, to divide ; to share. 
= Mid. totake, or obtain ashare ; 
to take; to receive ; to get by lot, 
or in a distribution ; to partici- 
ate. , 

ως Ton., and μὴς, Dor. for μὴν, 
ηνὸς, δ, ἃ month... 
εἴστος, ἡ, ov, adj. superl. to 

_ μείων, which see.] j 
ἹΜείωμα, aros, τὸ, ἃ lessening ; a 
diminution ; a. deterioration — a 
deficiency : from pets. 

Μείων, gentt. ovos, neut. μεῖον, 
less; smaller, &c. an irreg. com- 
parat. assigned to μικρὸς, but ac- 
cording to analogy from μέος, 
not in use.-~ Superlat. stores, 
Bion: Id: 5, 10. See μικρός. 

condition. 
disadvantage ; an inferior |. 

Meéiwets, ews, ἡ, the act. of lessen- 
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ing; diminution ; deterioration: 
Subst. of μειόω. . 

(Μειωτικὸς, xh, κὸν, adj. pertainin 
to, qualified for, or capable o 
lessening, &c. See μειόω. 

(Μειωτὸς, ἡ, ὃν, adj. lessened ; di- 
minished; to be lessened, &c. ; 
susceptible of diminution, &c. 
See μειόω. 

ἹΜελάγγαιος, aia, atov, μελάγγειος, 

εία, evov, and Att. μελάγγεως, ὦ, 
adj. that has a black, or rich soil. 
Th. μέλας, γαῖα, yi. 

ΜΜελάγκαρπος, ov, adj. that produ- 
ces black fruit, lit. and met. Th. 
μέλας, καρπός. 

ἹΜελάγκερυς, ov, or Att. μελάγκερως, 
w, adj. black-horned. Th. μέλας, 
κέρας. 

ἹΜελαγκόρῦφος, ov, adj. that has the 
crown of the head black, or a 
black crest. Th. μέλας, κορυφή. 

Meddyxpaves, cos, ἡ, α kind of rush, 
probably, Scheenus nigricans. Th. 
ἔλας, κράνος. 

μόνους ov, adj. having the 
woof of a dark colour; with 
black sails. Th. μέλας, κρόκη.] 

ἹΜελαγχαίτης, ov, 6, one that has 
black hair, or a black mane— 
dark with leaves; leafy. Th. pé- 
λας, χαίτη. 

ἹΜελάγχειμος, ov, and μελάγχιμος, 
ov, adj. black ; dark. Ἵ τὰ μελάγ- 
χειμα, Xen. Venat. 3. dark spots 
amidst snow, where the snow had 
dissolved, or does not rest. Th. 
μέλας, χεῖμα. 

Mehayyirwy, ὠνος, adj. wearing ἃ 
black tunic; sorrowful; melan- 
choly. Th. μέλας, χιτών. [7] 

ἹΜΜελάγχλαινος, ov, adj. that wears 
a black cloak. Thema, μέλας, 
χλαῖνα. 

ἹΜελάγχλωρος, ov, adj. of a dark 
brown, or dark yellow colour. 
Ἵ incorrectly from Plat. Reip. 
5, 19. for μελιχρόους, or μελιχλώ- 
ρους, Schn. L. Th. μέλας, χλωρός. 

Madayxordw, 6, [ fut. ἤσω,] pro- 
perly, to be affected with black 
bile ; to be affected with melan- 
choly ; to be gloomy, pensive, 
atrabilious, or splenetic. Th. pé- 
λας, χολή. 

(Μελαγχολία, ας, 1, properly, a dis- 
ease arising from black bile ; me- 
lancholy ; spleen. ~ 

(Μελαγχολικὸς, κὴ, κὸν, adj.’ per- 
taining to melancholy ; conducive 
to melancholy—inclined to me- 
lancholy ; melancholic. 

(Merayxorexds, adv. s. s. as the 
_adj: adverbially. 
(ΔΙελάγχολος, οὐ, adj. atrabilious. 
Ἵ ἰὸς μελάγχολος, Sophoc. Tr. 
573. a dart dipped in black bile. 

Medayx pis, é0g, adj. that has a 
black ‘skin, surface, body, or co- 

μέλας, χρόα. : 
Μελαγχροὴς, ἕος, μεχαγχροίης, es, 
κελάγχροος, contr. μελάγχρυυς, also 

lour; black ; dark-coloured. ΤᾺ. (ΔΜ 

μελάγχρως, ous, .0T wros, adj. 8. 8. 
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as μελαγχρῆς. Th. μέλας, χρόα, 
ως. : 

τρν τδος ov, adj. that has black 
juice. Th. μέλας, χυμός. 
ME’AAOPON, ov, τὸ, the ceil- 
ing of a house, but especially, the 
cross-beam of the ceiling, Odyss. 
11, 277. a roof-tree ; a chamber ; 
a house, a mansion. 

(Μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου. 
(Μελαθρόω, &, [ fut. dow,] to fast- 
en with a roof-tree, or cross-beam, 
LXX. 3 Kings, 7, 5. 

[Μελαινόῤῥτν, ivos, adj. having a 
black nose. Th. pédas, piv.] 

Μελαίνω, fut. avd, to blacken. T pe- 
λαίνειν τὴν φράσιν, Athen. to use 
obscure phraseology. Th. μέλας. 

Μελαμβαθὴς, gos, and μελαμβαθὺς, 
dos, adj. dark and deep. Th. μέ- 
Aas, βάθος. 

Μελαμβαφὴς, éos, dyed black. Th. 
μέλας, βαφή. 

Μελάμβϊος, ov, adj. that leads an 
obscure life. Th. μέλας, Bios. 

Μελάμβωλος, ov, adj. that has black 
clods, viz. a rich sotl. Th. μέλας, 
βῶλος. 

ΜΜελαμπὰγὴς, éos, adj. black and 
clotted. Th. μέλας, πήγνυμι. 

Μελάμπεπλος, ov, adj. wearing a 
black veil. Th. μέλας, πέπλος. 

Μελαμπέταλος, ov, adj. that has 
black leaves. Th. μέλας, πέταλον. 

'Μελαμπύδιον, ov, τὸ, an herb, black 
Hellebore : Helleborus niger. 

ἹΜελαμπόρφῦρος, ov, adj. of a dark 
purple colour. Th. μέλας, πορφύρα. 

Meddprrepos, ov, adj. that has 
black wings. Th. μέλας, πτερόν. 

Μελάμπῦγος, ov, adj. that has black 
buttocks. met. robust ; strong. 
Th. μέλας, πυγή. 

Μελάμπῦρον, ov, τὸ, a plant, purple 
Cow-wheat: Melampyrum ar- 
vense. T'h. μέλας, πυρός. 
Μελαμφὰὴς, fos, adj. appearing 
black; dusky. Th. μέλας, φάω. 

Μελάμφυλλον, ov, τὸ, a plant, Bear’s- 
breech: Acanthus mollis. Th. 
μέλας, φύλλον. 

(Μελάμφυλλος, ov, adj. that has 
dark leaves ; dark from leaves; 
shady. 

Μελάμφωνος, ov, adj. that has ἃ 
hoarse, or indistinct voice. Th. 
μέλας, φωνή. 

[Μελαμψήφτις, τόος, adj. having 
black pebbles, or gravel. Th. μέ- 
λας, Wndis.} 

Ménkav, ὄνος, τὸ, something black ; 
ink: neut.of μέλας. 

ἹΜΜελὰναθὴρ, ἔρος, 6, a kind of dark- 
coloured spring wheat. Th. μέλας, 
ἀθήρ. ‘ ; 

[Meddvaryis, idos, adj. having a 
black gis ; or-veiled, or throned 
in dark, stormful clouds. Th. pé- 
das, αἰγίς.] 

ελᾶναυγὴς, éos, adj. of a shining 
black colour. Th. μέλας, αὐγή. ᾿ 

Medvderos, ov, adj. bound, or held 
-fast, or enchased with something 

᾿ 

dark. Th. μέλας, δέω: 

, Μελὰνόμαλλος, ov, adj. 
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ἽΜελανδίνης, ov, ὃ, that has dark, or 
deep whirlpools. Th. μέλας, δίνη. 
[τ 

ἹΜελανδόκος, ov, adj. that contains 
ink ; for containing ink. Th. pé- 
λαν, δέχομαι. 

Μελάνδρῦον, ov, τὸ, the heart in oak 
_timber—a piece of salted thunny- 
fish. Th. μέλας, δρῦς. 

(Μελάνδρυς, vos, 6, a fish, the Stur- 
Oe or ‘hunny. 

ehdpstpovéw, ὦ, [ fut. fiow,] to 
wear sable garments. Th. μέλας, 
εἶμα, ἕννυμι. 

(Μελὰνειμονία, ας, ἡ. black, or dark- 
coloured clothes. 

(Meddveipwr, ovos, adj. clothed in 
black. 

Madavéw, &, [ fut. iow, ]to be black, 
Iliad. 7, 64. Schn. L. Th. μέλας. 

ἹΜΜελᾶνήφᾶτος, ov, adj. that treats of 
chaos, Orph. Arg. 419. Th. pé- 
Aas, φατὸς, φημί. 

Μελανήφορος, ov, and μελᾶνοφόρος, 
ov, adj. that wears black. Th. pé- 
λας, φέρω. 

Μελάνθεμον, ov, τὸ, a species of An- 
themis. Th. μέλας, ἄνθος. 

(Μελανθὴς, gos, adj. dark-coloured. 
(Μελάνθιον, ov, τὸ, a plant, Pepper- 
wort: Nigella sativa. 

Μελάνθριξ, see μελανόθριξ. 
Me)avia, ας, ἡ, blackness; a black 
spot ; a black cloud, Xen. Anab. 
1, 88. Th. μέλας: 
(Maravivw, fut. icw, to be black- 
ish. 

Μελάνιον, ov, τὸ, the dark-coloured, 
or common violet. Th. μέλας, ἴον. 

[0] 
Μελανόγραμμος, ov, adj. that has 
black fics or stripes. Th. μέλας, 

γραμμὴ, γράφω. : 
ελᾶνοδοχεῖον, ov, τὸ, an inkstand. 
Th. μέλαν, δέχο δι. 

ἹΜελὰανοείμων, ονος, adj. 5. 5. and 
Th. as μελανείμων. 

Μελὰνόζυξ, ὕγος, adj. furnished 
with black oars. Th. μέλας, ζεῦγ- 
νυμι. 

Μελὰνόθριξ, τρἴχος, adj. black- 
haired, or that has a black mane. 
Th. μέλας, θρίξ. 

Μελανοκάρδιος, ov, adj. black-heart- 
ed; cruel; terrible. Th. pédas, 
καρδία. 

ΜΜελὰνοκόμης, ov, 6, ΟΥ̓μελανόκομος, ου, 

adj. one who has black hair: Th. 
μέλας, κόμη. . 

that has 
black wool. Th. μέλας, padrés. 

Medavépparos, ov, adj. black-eyed. 
Th. μέλας, ὄμμα. 

ἹΜελὰνονεκῦοείμων, ονος, adj. robed 
in .a [black] shroud. T'h. μέλας, ἡ 
νέκυς, εἶμα. Ὰ ᾿ ᾿ 

ἹΜΜελὰνονεφὴς, Eos, adj. 8. 8. as κελαι- 
μνεφής. Th. μέλας, νέφος. ᾿ 
ἹΜελᾶνοποιὸς, 03, adj. that blackens. 
Th. μέλας, ποιξω. 

"| Medavérrepos, ov, μελᾶνοπτέρῦγος, ov, 
and μελανοπτέρυξ, ὕγος, adj. black- 
winged, or black-plumed. 7%. 
uédas, πτερὸν, πτέρυξ. - af 
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ἹΜελανοφόρος, ov, adj. 8. s.and Th. 

ac ; 
᾿ ME’AAQ, to melt ; to liquefy ; to 

“- Μᾶλε, generally, ὦ μέλε, a friendly 

οἰ λείας tte, Schol. ad Theetet., or 

-MEAEATLPLS, ‘isos, ἡ, @ bird, 

2 MEAE 
᾿Μελὰανόῤῥιζος, ov, adj. that has 
black roots. Th. μέλας, ῥίζα. 

ἹΜελὰανόστολος, ov, adj. clothed 
black. Th. μέλας, στολὴ, στέλλω. 

ἹΜελανότης, nros, ἢ, blackness. ΤᾺ: 
μέλας. ᾿ 

ἹΜΜελανουρὶς, idos, ἡ, one that has a 
black tail. Th. μέλας, οὐρά. ὁ 

ἹΜελάνουρος, ov, adj. that has a 
black tail. Subst. a kind of fish, 

socalled; also, the name of a 
ome of poisonous serpent. [a] 

λανόφθαλμος, ov, adj. that has 
black eyes. Th. μέλας, ὀφθαλμός. 

ἹΜΜελανόφλεψ, Bos, adj. that has 
black veins. Th. μέλας, φλέψ. 

in 

as μελανηφόρος. 
ἹΜελάνοφρυς, vos, adj. that has black 
brows. Th. μέλας; ὀφρῦς. [a] 
ἹΜελανοχρὴς, ἕος, adj. and μελανό- 
χροὸς, dov, contr. μελανόχρους, ov, 
adj. and μελανόχρως, wos, OT vos, 
adj. s.s.and Th. as peday xis. 

Ménavets, ews, ἡ, the state of be- 
coming black. Th. μέλας. 

((Μελαντηρία, as, ἡ, verdigris; rust; a 
black substance produced from the 
superficial oxydation of metals. 

ἹΜελάνυδρος, ov, adj. that has black 
waters. Th. μέλας, ὕδωρ. [ἃ] 

ἹΜελάνω, to blacken; to become 
black. 1 in Iliad. 7, 64. read ‘pe- 

᾿ havet, from μελανέω, in a neut. s. 
~ not μελάνει, Schn. L. Th. μέλας. 
(Μελάνωσις, ews, 4, 8.8. a8 μέλανσις. 

a . 

MAAS, [a] ἄνος, ὃ, fem. μέλαι- 
va, aivns, ἡ, newt. μελᾶν, avos, τὸ, 
black ; dark ; obscure. meé. pro- 
found, Hom. as care, sorrow, 4 6. 
see μέλαν. Comparat. μελάντερος, 
from pédavs, obs. ABol. μέλαις. . 
(Mavacua, aros, ra a black colour ; 
a biack spot. Ph. μελάζω, not in 
use, 8. 8. as μελαίνω, μέλας. ~ 
ap od, 6, the act of making 
black. : 

dissolve ; to. consume, Plat. 

Attic form in addressing persons 
of both sexes, equivalent to; my 
worthy sir, &c. 8. 8. as  émpe- 

derived from μέλος, obs. signif. 
good, Buttm. Th. μέλι. See μέλεος." 

the Guinea-fowl. : 
ἹΜελεδαίΐνω, fut. avd, to take care 
of; to attend to—to care for, or 

desire, Theognis. Th. para. 
SMe nS, h, 8. 8. 48 μελεδώνη.. 
᾿Μελέδημα, aros, τὸ, ἃ care; an 
anxiety; s.s.as μελεδώνη. . 

(Μμελεδήμων, ονος, adj. that takes 
care of—that practises. .. 

(Μελεδὼν, ὥνος, ὃ, 0r fh, a ruler; an 
inspector ; a guardian.—i μελεδὼν, 
8..8. aS μελεδώνη. “ .΄. : 

᾿ΕἸΜελεδωνεὺς, ἕως, 6, and μελεδωνὸς, 
0%, ὃ, 8. 8. a8 μελεδών: ἄγεν τὴ 

(Μελεδώνη, ns, 4, care; solicitude— 

ff me. Ἵ μέλει μοι περὶ τούτου, I 
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Meer, fut: μελήσει, perf. μεμέληκε, 
plusq ; perf. ἐμεμελήκει, imperson- 
ally, generally with a dat. of the 
person, apd genit. of the thing, 
it is a care; it is a concern. J τοῦ- 
τό μοι μέλει, 1 am concerned about 

| this; this is an object of care to 
am 

concerned about this. 1 also, with 
a nomin, and accus. of the thing 
as a subject, Gram. Matth. 326. 
See μέλω.- ~~. Perce moe 

Μελεΐζω, 8. 8. and Th. as. μελίζω. - 
(Μελεϊστὶ, adv.- by pieces; piece- 
meal. [- ve ri 3 

Medépev, poet. and Ion, for μέλειν, 
infin. of μέλω. ἶ 

Me)sérovos, ov, adj. wretched from 
toil. Th. μέλεος, πόνος. 
ME’AEOSX, éa; cov, adj. 8. 8. as 
μάταιος, and ἠλεὺς, vain; ineffec- 
tual; void; idle; unprofitable, 
Hom. ; by later authors, foolish ; 
wretched ; miserable. 1 ὦ. μέλε, 
for ὦ pédes, wretch, or fool, Aris- 
toph. Nub. 1194, in a favourable 
s. Plat. interpret. Timeus; and 
Schol. ad Theetet. Butimann. 
See μέλε. Construct. a genit. 

ἹΜελεόφρων, ovos, adj. distressed in 
- mind ; miserable. TY. μέλεος, φρήν. 
ΜΜελεσίπτερος, ov, adj. whose wings 

Μέλεσαι, fut. μελήσεται, imperson- 
ally, from pédopat, poet. 8. s. as 
μέλει, μελῆσει. See μέλω. 

Μελετάω, fut. iow, to take care of 
—to bestow diligent .care, or at- 
tention upon; to apply to.=Me- 
λετάομαι, Mid. to practise dili- 

_ gently; to exercise one’s self in ; 
to apply to; to prosecute diligent 
ly —to practise oratorical decla- 
mation, Plat. Phedr. 3.=—Pass. 
‘to: be exercised, or practised in. 
‘T μεμελετημέναι τέχναι, Xen. Cy- 
rop. 1, 6, 36. arts acquired by close 
application, or practice. Th. pédw. 

(Μελέτη, ns; ἡ, propertly, care; at- 
tention ; solicitude concerning— 
the diligent practice of any thing ; 
close application ; diligence ; as- 
siduous practice — oratorical de- 
clamation ; the practice of orato- 
rical exercises. Ἵ τῶν μελέτην éyé- 
pev, Hes.. Oper, 316. to bestow 
care on: these things. 

(Μελέτημα; aros, τὸ, a careful and 
laborious work ; s. 8. as μελέτη: a 
diligent pursuit; a practised exer- 
cise. ee 

(Μελετηρὸς, pt, ρὸν, adj. that prac- 
tises diligently, Xen. Anab. 1,9, 
5. practised; exercised. 

((Μεχετητήριον, ov, τὸ, a place where 

of oratory; an instrument on 
| which one practises. ὁ 
(Μελετητικὸς, xii, ov, adj.- pertain- 
ing to, or fit for exercise, diligent 

- practice, or the practice of ora- 
-torical exercises ; fond of diligent 

sorrow, Odyss. 19, 517. 

produce melody. Th. μέλος, πτερόν." 

any thing is practised, as a school 

ractice, especially, that of orato- 
teal ceoreiods. ἄς ὠσίν, | . κεράω. 

MEAI 
(Μελετητὸς, ἡ, ὃν; adj. to be prac- 
-tised ; susceptible of being .ac- 

_ quired by practice. 
(Μελετήτωρ, opos, ὃ, one who takes 
‘care of, or attends to, any thing: 
Μελέω, 8. 8..a8 μέλω---866 μέλω. 
ἹΜεληδὸν, adv. 8. 8. as μαλεϊστέ. Th. 
μέλος. > gare no 

Μέλημα, aros, τὸ, the object of care, 
or attention—care, Aischyl. Ag. 
1544.. Th, μελξω, 8. 8. as μέλω. 

(Manors, ews, ἦν, and μελησμὸς͵, οὗ, 
δι, care;, attention ; diligence; ap- 
apecation foresight. .-. i» 3. 

E’ AL, [1], μέλττος, τὸ, honey. 
MEAT A, as, ἡ, the Ash-tree—an 
ashen spear. ' 
Μελιαδὴς, Dor. for μελιηδής. ΄.. 
Μελίβρομος, ου,. adj. that sounds 
agreeably. Th. μέλι, βρέμω. 

Maar yabns, Dor. and μελιγηθὴς; ἕος, 
‘adj. agreeable as honey ; delight- 
ful. Th. μέλι, γηθέω. ἣ 

Μελίγηρυς, vos; adj. that has an 
agreeable voice. Th. μέλι, γῆρυς. 

Μελίγληνος, ov, adj. that has lovely 
eyes. Th. μέλι, γλήνη. eS 

Μελίγλῶσσος, ov, adject. honey- 
tongued. Th. μέλι, γλῶσσα: 

Μέλιγμα, ares, τὸ, 8. 8: as μείλιγμα. 
met. ἃ flute, Mosch. 3, 56. Th. 
μειλίσσω. tt a song, Mosch. 3, 93. 
Th. μελίζω, from μέλος. 

ἹΜελιειδὴς, fos, adj. resembling 

honey. Th. μέλι, εἶδος. - a 
Μελίζω, fut. iow, to cut into pieces; 
to dismember; to mutilate. Th. 
μέλος. ἃ limb. tt to modulate; to 
imitate song; to sing. Th. μέλος, 
a song. 

Μελέζωρος, ov, adj. mixed -with 
honey. Th. μέλι, ζωρός. 

Μελιηγενὴς, gos, adj. sprung from 
an ash-tree, Th. pedia, γένος. , 

Μελιηδὴς, éos, adj. sweet _as honey. 
Th. μέλι, ἡδύς. ΡΣ 

Μελίθρεπτος, ov; adj. fed with honey. 
Th. μέλε, roépa. 9 πων ἱῖ 

Μελίθροος, contr. μελίθρους, ov, adj. 
‘that ‘sounds sweetly. Th. μέλε, 
θροέω. ; we, 

MeXiivos, tvn, tvov, adj. of ash; 
ashen. I others read μελέϊνος, 

-Theophrast. Hist. pl. 5; 7, 8. [7] 
ΜΜελίκηρα, wv, τὰ, and «μελικῆρα, as, 
ἡ, the eggs, or young brood of 
the fish which yields the purple 
dye. Th. pedixnoov. [T] 

(Μελτκηρία, as, 4, and μελϊκηρὶς, 
idos, ἡ, an eruption on the head, 
the Tinea favosa of modern phy- 
sicians. ἵ μέλικηρὶς, an encysted 
tumour, filled with a substance 
resembling wax and honey. 

ἹΜελίκηρον, οὐ, τὸ, a honeycomb — 
the distemper called μεχικηρία. Th. 
μέλι; κηρός: (FY 

Μελϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
song; accompanied by. song ; in 
‘the nature of song; lyric ;.that 
-sings. Th. μέλυς. 
Me)ikearos, ov, and Ion. μελίκρητος, 

Th. μέλι, 
t 

adj. mixed with honey. 
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. ἹΜελικτὴς, οὔ, or Dor. μελικτὰς, δ, ἃ 
 singer.. Th. (μελίζω) μέλος. 
ἹΜελὲελώτϊνος, ivy, tvov, adj. made 
of peditwrov. Th. μελίλωτον. 

ἹΜελίλωτον, ov, τὸ, a kind of trefoil 
that has the fragrance of honey, 
Melilot : Melilotus officinalis. 

Mana ov, τὸ, a kind of sweet 
apple. Th. μέλι, μῆλον. 

Medivn, ns, ἡ, Millet: Panicum 

miliaceum. ὡς 
Μέλιον, ov, τὸ, an herb—see μελισ- 
σόφυλλὸν. Th. μέλι. ι 

Μᾶλινος, ov, 6, 8. 8. as μελίνη. 
Μέλτνος,. ἵνη, wov, adj. 85. 8. and 
‘Th. as μείλινος. 

Μελίπηκτον, ov, τὸ, a kind of cake 
sweetened with honey. Th. μέλι, 
πήγνυμι. 

ἹΜελίπνοος, ὄου, contr. μελίπνους, ov, 
adj. that breathes of honey; fra- 
Biba Th. μέλι, πνέω. 

ελίῤῥοος, contr. μελίῤῥους, ov, and 
ελίῤῥῦτος, ov, adj. that flows with 
oney; mellifluous, Th. μέλι, ῥόος, 

pow. - 
Μελίσδω, Dor. for μελίζω. 
Μέλισμα, aros, τὸ, a song; an ode; 
a small poem—a melody. Th. 
(nediGw) μέλος. 

(Medtopadrov, ov, τὸ, dimin. of pé- 
λισμα. 

(Μελιομὸς, οὔ, ὃ, the act of cutting 
into pieces, or dismembering ; mu- 
tilation — the act of singing, or 
chanting. 

MsXiarovdos, ov, adj. in which liba- 
tions of honey are made. Th. μέλι, 
σπένδω. 
ΜΕΧΛΙΣΣΑ, Att. μέλιττα, ns, ἧ, 
the Bee—a priestess of Ceres—a 
pure and chaste person, Porphyr. 
de antro Nymph. Ἵ μέλισσα Δελ- 
gis, Pind. Pyth. 4, 108. the Del- 
phian priestess. Th. μέλι. 

(Μελισσαῖος, aia, atov, adj. of, or 
poe to, or concerning bees. 

(Μελίσσειος, εἴα, evcov, and μελίσσιος, 
᾿ία, tov, adj. made by bees; per- 
taining to bees. 

(Μελισσεὺς, ἕως, δ, one who attends 
to bees. 

(Μελισσήεις, fiecoa, fev, adj. abound- 
‘ing in bees. 

~ Μελισσόβοτος, ov, adj. fed upon by 
bees. Th. μέλισσα, βόσκω. 

᾿ Μελισσοκόμος, ov, adj. that keeps, 
or that attends to bees. Th. pé- 
λισσα, κομέω. ἌΝ 

Μελισσονόμος, ov, adj. properly, that 
pastures bees, or puts out bees to 

"+ feed; s. 8. as μελισσοκόμος. Th. 
τς μέλισσα, νέμω. ; 
οΜελισσοπόνος, ov, adj. 8..8. as μελισ- 

σοκόμος. Th. μέλισσα, tovéw 
ἹΜελισσόρῦὕτυς. ov, adj. flowing from, 
or produced by bees. Th. μέλισσα, 

fiw, péw. 
“Μελισσοσόος, 60v, adj. that protects 
bees, an epith. of Pan. Th. pé- 
λισσά, σώζω. : 

ες ᾿Μελισσότευκτος, ov, adj. made Ὀγ | 
~ bees.” Th. μέλισσα, τεὔχω. 
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Medtoobroxos, ov, adj. produced by 
bees. act. that engenders bees, 
in the latter s. accent on the pe- 
nult, μελισσοτόκος. Th. μέλισσα, 
τίκτω. 

ἹΜελισσοτροφεῖον, ov, τὸ, AN apiary. 
Th. μέλισσα, τρέφω. 

((Μελισσοτρόφος, ov, adj. that keeps, 
_or feeds bees. 
Medtosovpyetov, ov, τὸ, the occupa- 
tien of attending to bees, and col- 
lecting their honey. Th. μέλισσα, 
ε OV. 

(Μελισσουργέω, &, [ fut. ἤσω.] to fol- 
low the business of μελισσουργός. 

(Μελισσουργία, ας, ἧ, 8. 8. aS μελισ- 
σουργεῖον. 

((Μελισσουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to, or is qualified for, the 
occupation, or trade of attending 
to bees. 

(Μελισσουργὸς, οὔ, adj. that follows 
the occupation, or trade of at- 
tending to bees, 

Μελισσόφυλλον, ov, τὸ, an herb, 
Balm: Apiastrum. Th. μέλισσα, 
φύλλον. 

Μελισσὼν, Att. μελιττὼν, ὥνος, δ, an 
apiary. Th. μέλισσα. 

Μελισταγὴς, éos, adj. that distils 
honey. Th. μέλι, στάζω. 

(Μελίστακτος, ov, adj. from which 
honey drops, 8. s. as the fore- 
going. 

Μελιστὴς, οὔ, δ, a singer: from pe- 
λίζω. 

Μέλττα, poet. 8. 8. as μέλισσα. 
Μελίταινα, or μελίτταινα, ns, ἧ, 5. 8. 
as μελισσόφυλλον. Th. μέλι. [1] 

(Μελίτειον, and μελίτιον, ov, τὸ, ἃ 
drink made of honey and water. 

Μελϊτερπὴς, gos, adj. sweetening 
with honey ; sweet as honey. 
Th. μέλι, τέρπω. 

ἹΜελττήμερος, ov, adj. 5. 8. as καλή- 
peons. Th. μέλι, ἡμέρα. 

Μελττήριος, ia, cov, adj. απι μελιτη- 
0s, pa, ρὸν, adj. and μελίτινος, ίνη, 
wov, adj. of, or pertaining to 
honey; for honey, or that con- 
tains honey. Th. μέλι. 

Mantrirns, ov, δ, (οἶνος underst.) 
wine sweetened with honey. 

MeXiroerdis, ἕος, adj. resembling 
honey. Th. μέλι, εἶδος. 

MeNiréets, becca, bev, adj. made of 
honey ; honied ; sweet ; agreeable. 
T μελιτόεσσα, ns, 4, Herodot. 8, 41. 
(μάζα underst.) a sweet cake. — 

Μελῖτοπωλέω, [ fut. fiow,] to sell 
honey. Th. μέλι, πωλέω. 

(Ma tromddns, ov, δ, fem. μελιτόπω- 
ts, edos, ἡ, a dealer in honey. 

Μελττουργεῖον, μελϊτουργέω, μελῖ- 
τουργία, μελϊτουργικὸς, and μελῖ- 
rovpyés,—see μελισσουργεῖον, ec. 
Th. pédtra, for μέλισσα, ἔργον. 

Mentrosera, nS, ες cake Anroated 
with honey: from μελιτόεις. 

Μελζτόχροος, contr. μελιτόχρους, ov,. 
adj. 8. 8. as μελίχρους. a 

Mattréa, ὥ, [,fut. dow, ] to sweeten 
withhoney; to sweeten. Th. μέλι. 

᾿Μέλεττα, ns, ἡ, Att. s. 8. as μέλισσα. 
105 
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Μελίττιον, ov, τὸ, dimin. of μέλιττα, 
a cell in a honeycomb. 

Medtrromdéw, ὦ, [ fut. fow,] to be 
conversant with, o7 attend to bees. 
Th. μέλιττα, πολέω. 

(Μελιττοπόλος, ov, δ, ἡ, one who at- 
tends to bees. 

Μελιττοπτη χέω, ὥ, [ fut. how, } to 

prevent the flight of a swarm of 
bees by loud noise. Th. μέλιττα, 
πτήσσω. 

ἹΜελιττοτρυφεῖον, ov, τὸ, μελιττοτρό- 
pos, 8. S. AS μελισσοτροφεῖον, μελισ- 
σοτρόφος. Th. μέλιττα, τρέφω. 

'Μελιττουργέω, ὥ, μελιττουργία, and 
μελιττουργὸς, 8. 8. Gs μελισσουργέω, 

Ge. Th. μέλιττα, ἔργον. 
Μελιττοῦτα, see μελιτοῦττα. 
Μελιττώδης, eos, adj. resembling 
bees. Th. μέλιττα. tt resembling 
honey. ‘in this s. also written 
μελϊτώδης. Th. μέλι, εἶδος. 
Μελίτωμα, ατας, τὸ, a cake sweet- 
ened with honey. Th. μελιτόω. 

(Μελίτωσις, ews, ἡ, the act of sweet- 
ening with honey. 

Μελίφθογγος, ov, adj. that has a 
sweet voice, or sound. Th. μέλι, 

φθογγή. 
Μελίφρων, ονος, adj. that delights 
the soul. Th. μέλι, φρήν. 

Μελίφυλλον, ov, τὸ, a plant, see με- 
λισσόφυλλον. 

Μελίφυρτος, ov, adj. mixed with 
honey. Th. μέλι, φύρω. 

Μελίφωνος, ov, adj. that has a sweet 
voice, tone, or sound. Th. μέλι, 
φωνή. 

Μελίχλωρος, ov, adj. yellow like 
honey. Th. μέλι, χλωρός. 

Μελέχροος, όου, contr. μελίχρους, ov, 
adj. of the colour of honey; yel- 
low. Tit is oflen taken for μελι- 

obs. Th. μέλι, χρόα. 
RE crested 6, [ fut. ἤσω,] to 
sweeten, Hippoc. Th. μελιχρὸς, 
TTOLEG). 

Μελιχρὸς, pa, ρὸν, adj. sweet as 
honey ; prepared, or flavoured 
with honey. 1 sometimes taken 
for μελίχρους. Th. μέλι. 
ῬΜελίχρῦσος, ov, adj. of a yellow 
colour, like gold, or honey. Th. 
μέλι, χρυσός. 

Μελίχρωος, ov, or μελίχρως, wros, 
or ovs, adj. s.s.and Th. as μελί- 

00s. - 

νδλκα, ns, 4, a cooling food pre- 
pared with milk. 

Μελλέβιος, ov, δ, or f, One who is 
on the point of death. Th. μέλλω, 
Bios. 

Μελλείρην, or μελλίρην, evos, ὃ, (in 
the Lacedem. dialect) a youth in 
his eighteenth year. Th. μέλλω, 
εἴρην. 

Μελλέποσις, or μελλόποσις, ews, 6, OF 
4, one whois about tomarry. Th. 
μέλλω, πόσις. sex 

Μελλέφηβος, ov, 6, one who is just 
entering the age of ἔφηβος. Th. 
“μέλλω, ἔφηβος.. : ; 
Μελλέω, obs. in the pres., from ἐξ 
is formed μελλήσω, fut. of μέλλω 
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᾿Μέλλημα, aros, τὸ, a delay. 

é\Anots, ews, ἡ, and μελλησμὸς, od, 
6, the state of being about to do, 
of Gm ἡ or Wishing to do— 
the state of deferring, tarrying, 
or hesitating; delay; hesitation. 
Th. μέλλω. 

(Μελλητὴς, οὔ, δ, a procrasti 
a 

αἰ loiterer. fe 

(Διελλητιάω, 6, to wish to put off 
to put off, or tarry. 

(Μελλητικὸς, κὴ, xd, adj. pertain- 
ing to, or addi to deferring ; 
inclined to procrastinate, or delay. 

ἹΜελλτέρη, ns, 4, one who is about 
to become a priestess. Th. μέλλω, 
ἱέρη. 

ἹΜελλόγαμος, ov, 6, or ἧ, one who 
is about to marry. Th. μέλλω, 
yapéw. 
ἡϊελλόδειπνικὸς, xh, xdv, adj. about |. 
to do something at supper, Ari- 
stoph. Eecl. 1153. Th. μέλλω, 
δεῖπνον. 

ἹΜελλοντκιάω, &, to defer like Nicias, 
Aristoph. Th. μέλλω, Nexias. 

ἹΜελλονύμφη, ns, ἧ, ΟΥ̓ μελλόνυμφος, 
ov, ἧ, 6 who is about to become 
a bride. Th. μέλλω, νύμφη. 

(Μελλονύμφιος, ov, δ, one about to 
become a bridegroom. ; 
ἹΜελλόπαις, παιδος, ὃ, or ἧ, a boy, or 
wok ten years old. Th. μέλλω, παῖς. 
ἡΜελλόποσις, ews, 6, see μελλέποσις. 
ME’AAQ, fut. μελλήσω, (as if 
JSrom pedrdéa,) with a verb in the 
infin. of the pres. aorist or fut. 
expresses the future in relation 
to another time, which is marked 
by that in which μέλλω stands, to 
be about to do; to intend doing ; 
to purpose, or have an inclination 
to do; to wish to do; to prepare 
to do; to be about to come to 
pass, or destined to happen—to 

about to do, but not proceed to 
action ; to loiter; to delay; to 
hesitate, and refrain from doing ; 
to defer; to have the intention, 
but to be shy of domg—to be un- 
der an obligation, or necessity, 
whether ‘from the will of others, 
or the natural consequence of the 
_thing, or its likelihood, and pro- 
bability ; which is to be render- 
ed by ‘must,’ ‘ought,’ or ‘should’ 

' —Homer rarely uses it to signi- 
Sy @ future dependent on the 
will, or purposes of men, but 
chiefly to express that which, ‘is 
to follow by a decree of fate,’ or 
‘by a natural consequence; he 
also very frequently uses it with 
reference to a past time, when 
what has passed may be inferred 
Jrom present circumstances.and 
appearances. Mé))opat,to delay; 
to defer, Eurip. Pheniss: 1260. 
Ἢ besides its proper s., it expresses 
that of an action frequently re- 
“peated, *to be wont, Gram. 
Matt. 503, T ὃ μέλλων χρόνος, the 
future. Ὑ τὰ μέλλοντα, future events; 
things that are to come to pass. 

MEAT 

Ἵ ef τελέως μέλλει (07° μέλλοι) φι- 
λόσοφος γενέσθαι, Plat. 1[ one wish- 
es to be perfectly a philosopher. 
Ἵ καὶ καθίσας τὸν στρατὸν, ἔμελλε 
δηώσειν τὴν γῆν, Thuc. 6, and hav- 
ing halted his army, he was pre- 
paring to lay waste the country. 
Ἵ ὁ δ' οὐκ ἐμέλλησεν, ἀλλὰ ταχὺ εἷ- 
πεν, Aen. Cyrop. 1, 8, 15. he did 
not hesitate, but quickly replied. 

the infin. is often omitted when 
it can be easily supplied from 
the context, or otherwise; thus, 
τὸν υἱὸν ἑώρακας αὐτοῦ, ὡς καλός gore; 
Plat. hast thou not seen his son, 
and remarked how handsome ‘he 
is ? the reply is, πῶς yap ob μέλλει: 
certainly, or how should 
and in a similar sense, ri δ᾽ οὐ 
μέλλω ; why not ? Tpéd\wrovdréy- 
θεσθαι Διὶ πατρὶ, Miad. 11, 364. I 
must by some means have incur- 
red the hatred of father Jupiter. 
Ἵ τὰ δὲ pédXer’ ἀκουέμεν, Iliad: 14, 
125. you must have heard these 
things. Ἵ τοῦ δ᾽ ἤδη μέλλουσι κῦνες 
ῥινὸν ἀπ᾽ ὀστεύφιν ἐρῦσαι, Od. 14, 
133. the dogs must have already 
torn the flesh from his bones. ὁ 

ἹΜελογραφέω, ὥ,. [ fut. fow,} to 
write songs, or lyric poems: Th. 
ἔλος, γράφω. ‘ 

(Medoypadia, as, 4, the writing of 
verses, or poems. 

(Μελογράφος, ov, a writer of lyric 

poetry ; ἃ poet. [a] ᾿ 
Madoxoréw, &, [ fut. fiow,} to cut 
off limbs ; to cut in pieces, Th. 
μέλος, κόπτω. . 

((Μελοκόπησις, ews, ἧ, and μελοκοπία, 
ας, ἡ, the act of dismembering; or 
cutting in pieces. / 

(Μελοκόπος, ov, adj. who dismem- 
bers, or cuts in pieces. 

Manopat, see μέλω. 
Μελοποιέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to com- 
pose a verse, a song; lyric poetry, 
or melody ; to compose in an har- 
monious style, Longin. 28, 2. 
Th. μέλος, ποίξω. se 

((Μελοποιητὴς, οὔ, δ, 8. 8. as μελο- 
ποιός. : cree ar ἃν 

(Μελοποιΐα, as, ἣ, the composition 
of songs, or melodies, or lyric 
poetry. ; 

(Μελοποιὸς, οὔ, δ, ἧἣ, a composer of 
songs, or melodies; ἃ lyric poet. 
ME’AOSX, 20s, τὸ, a member; a 
part—a verse; a lyric poem; a 
song; an air; amelody. 7 τὰ pé- 
An, verses ; lyrical compositions. 

Μελοτύπέω, (fut. fiow,| to sing, 
ZEschyl. Ag.-1164.. Th. μέλος, 
τύπτω. ‘ 

ἹΜέλπηθρον, ov, τὸ, a play; that 
which one plays with, I/iad. 13, 
233. a i g. Th. μέλπω. 
ME’ ATIQ, and μέλπομαι, properly, 
to recreate one’s self; generally, 
to recreate one’s self by song, or 
dances ; to 
‘T pédrmecOa”Apnt; iad, 7, 241. 
lit. to play the game agreeable to 
Mars. Etym. μέλω, μείλω, μειλίσ- 

not 1} 

lay, sing, or dance. |. 

MEME | 
ow, from which are derived pet- 
Nov, μειλέχιος. - . 

Μελύδριον, ov, rd, -dimin. of μέλος, 
_a small poem; an idyl. Th. μέλος. 
ME’AQ, fut. μελήσω, (from με- 
λέων) 2 perf. er perf. mid. μέμηλα, 
part. μεμηλὼς, infin. pres. μελέμεν, 
Hom. poet. for μέλειν, to be acon 
cern, or care to any one, see pe” 
Act, used tmpersonally—Meé)opat, 
Mid. 8. 8. as μέλω, neut. 3. pers. 
perf, pass. μέμβλεται, 5: of a pres., 
and 3 pers. plus. perf. μέμβλετο, 
8. of-an imperf., for pepédnrat, 
and inepédnro, not in use, 2 pers. | 
plur, μέμβλεσθε, (μέλεται, imper- 
son. poet. 8. 8. as μέλει) in an act. 
signtf. to take care of, attend to; 
to occupy one’s self concerning. 
Ἵ μέλει, mostly takes_a dat: of the. 
person, and genit, of the thing. 
I the thing is sometimes put in 
the nom. or accus. as'a subject. 
Ἵ σοὶ δὲ “χρὴ τάδε πάντα μέλειν νύκτας 
τὲ καὶ ἥμαρ, Iliad. 5, 490: these 
things must be the objects of thy 
care both by day and night. 
T ὅσα φημὶ μελησέμεν ᾿Αργείοιδι, 
Iliad. 10, 51. which will long be 
remembered by the Greeks. Ἵ μέ- 
Aw ἀνθρώποισι πᾶσι, Odyss. 2,20. 

I aman object of concern to all. 
See μέλει, imperson., and μέμηλα. 

Μελῳδέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to ae ; to 
sing melodiously; to modulate ; 
to make use of in singing. 
ἑλὸς, adi, ἀείδω. 

ΜΜελῴδωμα, aros, τὸ, ἃ song. ἡ 
ἹΜελῳδητὸς, ἡ, ὃν, adj. sung ; made 
use. of in melody , sung melodi- 
ously ; susceptible of being sung, 
or modulated. 
(Meedia, ας, ἡ, melodious song; a 
song; a melody. | 

(Μελφδὸς, οὔ, δ, or ἡ, one who sings, 
modulates, or chants, a poem: 

Mepdxvia, see μάκω. ν 
Mendaéres, μεμαὼς, see paw. 
Menara, from μέμαπα, poet. 8. 8. as 
pare. ὟΝ 

ἹΜεμαὼς, μεμαυῖα, for μεμακὼς, hrc. 
part. perf. of paw. 
Μέμβλεται, and μέμβλετο, see μέλω. 
Μέμβλομαι, poet.s.s. and construc- 
tion as μέλομαι, to be. aconcern to. 
Imperson. μέμβλεται, 8.8. as_pé- 
λεται, and μέλει. Th. μέλω, thus 
formed, μεμέλω, from pépeda, 
μέμβλω. ΤῊΝ 

Μέμβλωκα, part. μεμβλωκὼς, for 
μεμόληκα, perf. of μολέω, μεμο- 
ληκὼς, or from βλώσκω, 8. 8. as 

Th 

μολέω. ; 
᾿Μεμβράνα, ns, ἣ, a- skin; a mem- 
brane; parchment. ςῸ -- 

Μεμβρὰς, ddos, 6, a kind of Ancho- 
not much esteemed. fi ἐς 

uy; be- 'Menskonae adv. carefi 
stowing particular care: from 
part. perf. of μελέομαι, 8. 8. as pé- 
Aopat. — 
Μεμερισμένως, adv. by division into 
parts; in parts: from part. perf. _ 
pass. of μερίζω. a > nae 
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Moiértpévos, Ton. for μεθειμένος, 
from μεθίημι. τα ᾿ 
ἹΜεμετρημένως, adv. according to ἃ 
fixed measure; by measure; 1n 
moderation: from part. perf. 
pass. of μετρέω. ’ 

᾿Μεμήκω, ea μηκάω. Th. μέμηκα, 
perf. of μήκω. : : 

Μέμηλα, ark μεμηλὼς, perf. mid. 
Of pédw, or for μεμέληκα, 8. 8. aS ὦ 
pres. and used imperson.—pepn- 
Ads, in an act. signif. s. 8. as 
φροντίζων, Iliad. 5, 876. Th. 
pero. ; : 

Mepnvipévs, adv. raging furiously ; 
angrily, Plat. Epist. 3.: from 
part. perf. pass. of μηνίω. 
Meunydvnpévws, adv. artfully ; by 
stratagem: from part. perf. pass. 
of μη χανάομαι. 

Νμταλμένως, adv. in an odious 
manner: from part. perf. pass. 
Of paiva. 
ἐμιγμένως, adv. confusedly: from 

part. perf. pass. Of μίγνυμι. 
Mepvéwro, iad. 23, 361. poet. 

Sor μεμνῶτο, Xen. Cyrop. 1, 6, 3. 
3 pers. sing. opt. pres. of μεμνάο- 
pat, Gram. Matth. § 198, 6. 
ἕμνημαι, 866 pvdopat. 

CMenvainny, for μεμνοίμην, optat. 
ἔμονα, perf. mid. of μένω, to de- 

sire earnestly ; to wish, in the s. 
of a pres. tense. See μένω. 
ἕμορμαι, Aol. for μεμοίρημαι, 

perf. of μοίρομαι, obs. s. 8. as μεί- 
ρομαι. ᾿ 

ἹΜεμπτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to reproach, reprimand, or blame; 
qualified for reproach, &c. re- 
proachful ; inclined to reproach, 
ἄς. Th. μέμφομαι. 

(Meprros, ἡ, ὃν, adj. blamed ; cen- 
sured; rebuked—to be blamed, 
censured, or rebuked—blaming, 
or reproaching, Sophoc. Tr. 446. 
ME’M®OMAT, fut. μέμψομαι, to 
rebuke, to censure, to blame, or 
reproach — to abuse, generally, 
with a dat. of the person, or 
thing, against which the reproof 
is directed ; sometimes, with an 
accus. of the thing, thus, péugec- 
Oui τί τινι, to reproach a person 
with any thing. 
Μεμψιβολέω, ῶ, [ fut. fiow, | to cast 
reproaches on any one. Th. pép- 
ψις, βολέω, 8.8. α5 βάλλω. ᾿ 

ἹΜεμψὶμοιρέω, ὥ, fut. how, to com- 
plain of one’s fate, with a dat. of 
the person, Dem. to be discon- 
tented ; to complain ; to reproach, 
with a dat. Diodor. 17, 77. Th. 
μέμψις, μέμφομαι, μοῖρα. — 

(Mevebrporpta, as, n, discontent 
with one’s fate, or lot; the com- 
Jaint of one discontented with 
is lot. 

(Μεμψίμοιρος, ov, adj. discontent- 
ed at one’s lot; discontented ; 
ill-humoured ; addicted to com- 
plaint and discontent; fretful ; 
snappish, — 

Mépyis, ews, ἡ, reproof ; rebuke; 

MENE 

reproach; blame; discontent : 
| subst. of μέμφομαι. 
Μεμὼς, μεμῶσα, for μεμαὼς, pepadca, 
Jrom paw. 
ME’N, a conjunct. indeed ; truly, 
generally, as an antecedent to 
which dianswers, in prepositions, 
or with words opposed to each 
other, or which correspond mutu- 
ally, sometimes, as adversative 
particles, in other cases, as copu- 
lative —(wilhout δὲ, especially 
with οὖν, or following ἐγὼ) truly ; 
at least. WT μὲν is often followed 
immediately by other particles, 
such as ἄρα, yao, γὲ, δὴ, ec. but 
is not always susceptible of trans- 
lation. See piv, in the alphab. 
order, as if it formed but one 
word with each of those and 
others of a similar kind. Ἵ od 
μὲν ἀκούεις, οὐ συνίης δὲ, thou in- 
deed hearest me, but dost not 
comprehend me. ἐγὼ μὲν, I, at 
least, or I, for my part. piv, 
and μὴν, were originally the 
same. 

Mevaivw, see μενεαίνω. 
Μέναιχμος, ov, adj. that bravely 
awaits, or stands, the shock of 
battle with his spear; brave ; 
courageous. Th. μένω, αἰχμή. 

Μένανδρος, ov, δ, or 4, one who 
awaits the enemy firmly ; a brave 
man, or woman. Th. μένω, ἀνήρ. 
Miv ἄρα, since then; whereas ; 
forasmuch as ; because that ; then, 
ἄς. 8. s.as μὲν οὖν, μὲν δὴ, μὲν 
TOLVUY. 

Miv γὰρ, 8. 8. as γὰρ, alone, piv, 
serving to mark the ontecedent. 

Μένγε, 8. s. as μέντοι, yet; how- 
ever; nevertheless.—poet. some- 
times ye piv, and μέν ye, written 
separately, s. s. 
Μὲν δὴ, 5. 8. as μὲν οὖν, or μέν νυν, 
forasmuch as; since {Π6η.---μὲν 
δὴ, and μέν νυν, are used by Ion. 
writers, as Herodot., as a for- 
mula,in repeating the substance 
of what was mentioned before, 
and in the beginning of a nar- 
ration after the introduction. 
ME’NAHY, ov, δ, a buck-goat; 
the god Pan. - 

Meveaivw, fut. avd, to long earn- 
estly for; to aspire to; to wish 
earnestly ; to strive to obtain—to 
be angry with, with a dat. Th. 
μένος. 

Μενέγχης, cos, adj. 8. 8. as μέναιχ- 
μος. ΤΆ. μένω, ἔγχος. 

Μενεδάϊος, and μενεδήϊος, ov, 6, or 4, 
one whois brave, or warlike. Th. 
μένω, δήϊος. ' 
Μενέδουπος, ov, adj. undismayed, or 
not to be dismayed by the tu- 
mult of battle. Th. μένω, δοῦπος. 

Μενέμᾶχος, ov, adj. warlike; brave ; 
that stands bravely against a foe. 
TR. μένω, μάχη. 

ἽΜενεπτόλεμος, ov, adj. poet. 8. 5. as’ 
the foregoing. Th. μένω, πόλεμος. 

Meverixds, ἡ, dv, adj. inclined, or 

wwe wv 
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prepared to remain, or persist. 
Th. μένω. 

(Μενετὸς, ἡ, ὃν, adj. that awaits ; 
that remains. Ἵ μενετοὶ θεοὶ, Ari- 
stoph. Av. 1620. the divinities 
slow to punish. Ἵ of καιροὶ οὐ με- 
veroi, Το. opportunities wait 
not. 

Μενεφύλοπις, tos, adj. poet. warlike; 
brave; valiant. Th. μένω, φύλοπις. 

Μενόχαρμος, ov, adj. an 8. 8. as 
the foregoing. Th. μένω, χάρμη. 

Mevi, Att. for μέν. See the letter I. 
Méy νυν, Ion. s. s. as piv otv—see 
μὲν δή. 

Μενοεικὴς, éos, adj. that gratifies 
desire ; pleasing ; delightful. Th. 
μένος, εἴκω, 8. 8. aS ἁρμόζω. 

Μενοινάω, ὦ, fut. ἤσω, and μενοινέω, 
or μενοινώω, [ fut. ὥσω,] to reflect 
upon, or ponder; to purpose, 
Hom. to desire vehemently; to 
wish earnestly; to strive to ob- 
tain, or long for, with a dat. Th 
μένος. 

ME’NOSY, εος, τὸ, bodily strength ; 
might; force; vigour; the vigour 
and mettle, of animals, produ- 
cing speed, or activity — met, 
force ; violence ; strength, or ve- 
hemence, as of the wind, heat, 
§-c. Hom. mental energy, but 
especially that of the passions, 
impelling to violent action ; vio- 
lence; rage; anger; ardent cou- 
rage; ferocious bravery; eager 
desire, Iliad. 19, 202. in the plur. 
projects; purposes; designs, J/i- 
ad. 8, 361. disposition; incli- 
nation, Miad. 13, 634.—by cir- 
cumlocution, μένος ”Aonos, means 
Mars. Tithe s. of the mind, or 
disposition, occur chiefly in the 
compounds. Th. paw, Schn. ἢ. 

Mevodv, and piv οὖν, separately, as 
also μέν οὖν δὴ, OT μὲν δὴ οὖν, suTely; 
verily; certainly; nay, rather, 
in the s. of ‘imo vero,’ in Latin 
—at least, Aristoph. Eccl. 1102. 

Mevoivye, 8. 8. as pevotv, N. T. net 
found in the more ancient au- 
thors. 

Μέν που, yet; however; surely; 
very likely ; to wit. μνημονεύεις 
μέν που, Plat. thou dost surely 
remember. 

Miév fa, poet. s.s.as μὲν, and form- 
ed probably from μὲν aoa. 

Μεντ’ av, for μέντοι ἂν, ἂν belong's 
to the verb, and μέντοι retains its 
own 8. 

Mévre, or μέν re, yet; however; at 
least; s. 8. as μέντοι. 

Mévro, Att. also, μέν τοι, yet; 
however—but ; but yet; on the 
contrary, Xen. Memorab. 2, 3, 5. 
assuredly ;_ certainly ; surely ; 
doubtless; indeed, Odyss. 14, 
508. certainly, or decidedly, Jad. 
8, 294. : 
Μέντοιγε, or with “γε, separately, 
yet ; however. ‘ 
Μὲν τοίνυν; indeed therefore ; thus; 
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then; used as a formula inthe 
same manner as μὲν δὴ, by Hero- 
dot. in summing up, or conclu- 
ree ὅν discourse. See piv δή. 
ME'’NQ, fut. pevéw, contr, μενῶ, 
perf. pepévnxa, 1 aor. ἔμεινα, to re- 
main; to abide ; to remain firm, 
or fixed; to persist — (with an 
aceus.) to wait for; to await—to 
abide a hostile: attack ; to stand 
firm Sie tf to wish ; to de- 
sire, liad. 24, 657. Herodot. 6, 84. 
to exercise power, Iliad. 21. —-. 
Ἵ μέμονα, with the s. of a pres. 
from the latter verb, in the 8. of 
to desire. Th. paw. 

ἹΜεράρχης, ov, ὃ, the commander 
of two thousand and forty-eight 
men, liani Tact. Th. μέρος, 
ἄρχω. 

(Μεραρχία, ας, ἡ, the office of με- 

pions. 
ME’PAQ, fut. cw, 8. 8. as dpépdw.. 
Mepidapyns, ov, 6, the governor of 
a province, or commander of the 
division of an army. Th. pépos, 
ἄρχω. -. 

ἹΜερίζω, fut. icw, to divide; to 
share.=Mepifona, to share, with 
another, taking a~portion for 
one’s self ; to partake.— Pass. to 
be shared ; to be divided. mct. to 
be divided in opinions ; to be split 
into parties.  pepifeoOai. τί τινι, 
τι πρός τινα, and μερίζεσθαΐ τινί 

τινος, to share any thing with any 
person. 

Mepixds, xn, κὸν, adj. pertaining to 
division ; particular ; special. 

(Mépipra, ns, ἡ, care; disquietude ; 
anxiety ; anxious thought, pre- 
caution, or reflection : formed by 
contr. from μεριμένη, part. fem. 
pers: pass. of pspifw. 
(Μεριμνάω, &, fut. ἤσω, to have 
care, or anxiety about; to reflect 
upon, or scan, anxiously, Xen. 
Mem. 1, 1, 14. 

(Μερίμνημα, aros, τὸ, an anxious 
care; care, or anxiety, concern- 
ing any thing. 

(Mepipynris, οὔ, δ, one who. has 
care, or anxiety, concerning any 
thing; a scrutinizer into, or anx- 
ious observer. 
(Μεριμνητικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, or inclined 
to; anxious care concerning any 
thing, or to close scrutiny into 
any thing; inclined to anxious 
care, or solicitude. 1 τὸ μεριμνητι- 

kov, 8. 8. aS μέριμνα. . } 
Mepipvoréxos, ov, adj. that begets 
care, or solicitude. Th. μέριμνα; 
τίκτω. ᾿ , : 

ἹΜεῤιμνοφροντιστὴς, οὗ, 6, a scanner 
f cares, a comic appellation for 

a philosopher, in Aristoph. Th. 
wees (φροντίζω. a 

Epis, (δος, 4, & part; 
portion ; a share—a 

a piece; a 
dish, or por- 

tion of food—a faction; a party 
— ari aid, help, om» advantage, 
Dem. ΤᾺ... uépos, μέριο, obs. ° 

MELA 

Μέρισμα, aros, τὸ, (from μερίζω) a 
share; a portion. _ 

(Μερισμὸς, od, ὃ, division; parti- 
tion. - : 

(Μεριστὴς, od, δ, one who shares, 
divides, or distributes. _ 

(Μεριστικὸς, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to, is capable of, or qualified 
for separating, dividing, or parti- 
tioni ning. _ 

(Μεριστὸς, ἡ, ὃν, adj. ἜΣ, 
divided — separable ;_ divisible ; 
susceptible of partition. 

(Μεριτεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] to di- 
vide among themselves, LX_X. 
Job 41,6. . 

(Mepirns, ov, 5, a partaker; a par- 
ticipator, Alciphron. 1, 17. 

ἹΜερμαίρω, peppépw, and μερμήρω, 
8. 8. απιὰ Th. as μερμηρίζω. 

Μέρμερος, ov, adj. properly, that 
causes great cares, trouble, or 

at injury, especially, great 
o orkis ) Niad. 10° 395, dis- 
tressing ; destructive; injurious, 
Plut. troublesome, Plat. 1 τοσ- 
cade μέρμερα, Πίαα. 10, 48. such 
evils. Ἵ πολέμου μέρμερα ἔργα, Hom. 
the destructive, or great deeds of 
war. Ἵ μέρμερα ἔργα γυναικῶν, Hes. 
the laborious works of women. 
Th. μέρω, 8. s. as peipw, to divide, 
and met. to distract the mind. 
Méppnpa, ns, 4, care; anguish ; 
Sa anxiety ; difficulty. 
(Μερμηρίζω, fut. iow, and ίξω; to 
ponder anxiously; to weigh; to 
be in anxious doubt ; to reflect.; 
to be distracted by doubt, Miad. 
7, ——. to pause ; to delay, Jl. 12, 
199. Odyss. 24, 235. to find out 
by reflection ; to contrive ; to de- 
vise, Iliad. 24,127. Odyss. 2, 324. 
ME’PMIX, τθος, ἡ, also μέρμτθος, 
ov, ὃ, acord; astring; 8. 8, and 
probably s. Th. as μήρινθος. 

Meoorfios, ov, adj. pertaining to 
man; human. Th. pépow. 

Μέρος, cos, τὸ, 2 part; a. portion ; 
a share—a- rank; a turn. Ἵ᾿ κατὰ 
τὸ ἐμὸν μέρος, Dem., and» τοὐμὸν 
μέρος, according to my abilities ; 

‘as far as depends upon. me.. Ἵ ἐν. 
μέρει, in turn; by turns, 1 ἐπείτε 
αὐτῇ μέρος ἐγίνετο τῆς ἀπίξιος, He-. 

rodot. 3, 69. when it came to her 
turn to approach him. Ἵ ἐν μέρει 
εὐεργεσίας τοῦτ᾽ ἀριθμήσει, Dem. 
he will reckon this as a. benefit. 
Ἵ μέρος re; partly. T μήτ᾽ ἐν ἀνθρώ- 
που μέρει μήτ᾽ ἐν θεοῦ ζῆν, Alexis 
Athen. to live neither like a man 
nora god. I in the 8. 8. as μοῖρα, 
fate, Eurip. Alc. 477. Th. μέρω, 
μείρω. ᾿ “4 

Miépow, οπος, 6, a man; often in 
the plur. μέροπες, men—sometimes 
adj. properly, that has an articu- 
late utterance, as an epith. of 
man, Hom, Th. μέρω, dp: 

Mipw, poet. for μείρω, 866 peipw.. 
Μέσᾶβον, and μεσάβοιον, ov, τὸ, and 

é a strap in harness, 

᾿. : ie to fasten the μέσαβον ; to yoke. 

ΜΕΣΕ 
with the beam of a plough, or 
waggon. Th. μέσος, Bois, ἢ 

(Μεσάβδω, ὦ, [.fut. ὥσω,] proper- 

σάγκεια͵, ας, ἧ, 866 μετάγκεια. 
Μεσάγκῦλον, ov, τὸ, a javelin, that 
has a thong in the middle, by 
which it is held. Th. μέσος, dy- 
κύλη. Br 4p ae 

Μεσάζω, fut. dow, to be in the mid- 
dle ; to come between. . Th. μέσος. 

Μεσαιπόλιος, ov, adj. nearly gray ; 
‘hoary. Th. μέσος, πολιός. 
Mecairaros, a Superlat. of pécaros, 
8. 8, as μέσος, most in the middle, 
Comparat. μεσαίτερος, more in the 
‘middle. . 
Μεσαίχμιον, ov, τὸ, the space_be- 
tween two armies drawn out ih. 
hostile array. Th. μέσος, αἱ χμή. 

Μεσἄκτιος, ov, adj. situated on the 
middle of the shore, or. between 
two shores, Eschyl. Pers. 886. 
Th. μέσυς, ἀκτῆ. ἐ ; 

Μεσαμβρινὸς, see μεσημβρινός. 
Μεσάντιον,. ov, τὸ, 8. 8. as ἀντίον 
the beam, or a large piece of 
wood in the loom. Th. μέσος͵ ἀν- 
τίον. ; , 

Μεσάραιος, ov, adj. 8. 8. as μεσεντέ- 
ptos, and μεσάραιον, ov, τὸ, 8. 8. as 
μεσεντέριον. Th. μέσος, ἀραιός. [ἃ 

-|Mécdaros, or μέσσατος, and μεσαίτα- 
tos, superlat. of μέσος. Gram. 
Matth.-§ 134. 

Μεσαύλη, ns, 4, a gallery, hall, or 
passage between two apartments 

“In a house, as between that of the 
men and women. Th. pécavdos. 

(Μεσαύλιος, ov, adj. 8. s. as μέσαυ- 
dos. Subst. an in-door. slave, or 
one who attends to the oxen in 
the stalls in the court οὗ a build- 
ing, Hom.—neut. 8. τὸ μεσαύλιον, 
8. 8. as μεσαύλη. : ; 

Mécavdos, ov, Att. μέταυλος, adj. 
that occupies, or. is placed in. the 
middle space between two apart- 
ments. 7 Subst. a hall, or court, 
between the apartments of the 
men and women—a court-yard 
in a building, where the stalls for 
oxen are, Iliad, 24, 29. 1 the 
dwelling of the Cyclops, Odyss. 
10, A435. is called pécavrov. Th. 
μέσος, αὐλή. ., 

ΜΜέσδων, Dor. for μείζων. 
Meseyyidw, [ fut. ἤσω,] to secure 
payment of a loan by depositin 
a pledge in the hands of a thir 
person.=Mid. to obtain a loan by 
a pledge deposited with a third 
person. Th. μέσος, ἐγγύη. : 

(Μεσεγγύη, ns, ἡ, the act of seeu- 

ring ts depositing a pledge in the 
hands of a third person. [ὺ] 

(Μεσεγγύησις, ews; i, 8. 8. a8 μεσεγ- 

én. [Ὁ]. . By Βα τ ; 
(Micestntane aros, τὸ, that which : 
is deposited as a pledge—see με- 
σεγγυάω. [Ὁ] 

ἐσαβὸς, ov, ὃ, 
: aakich the yoke is connected 

(Meséyyios, ov, 6, or, one with 

pany a pledge for a loan is depo-. 

cited. 6 ὡς 
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Μεσεντέριον, ov, τὸ, the Mesentery, 
viz. the membrane which con-| 
nects the intestines with each 

. other, Th. μέσος, ἔντερον. . 
Mesépxtos, ου, 6, an appellation un- 
der which Jupiter was invoked, 
as his statue stood in the middle 
ofa house. Th. μέσος, ἔρκος. 

Μεσεύω, fut. εὔσω, to be placed in 
the middle, in the midst, or be- 
tween. Th. μέσος. 

(Μεσηγὺ, or μεσσηγὺ, peonyds, and 
μεσσηγὺς, adv. in the middle; in 
the midst ; between—in the in- 
terval; in the mean time. τὸ 
peonyd ἤματος, Theocrit. 25, 216. 
the middle of the day. [ Upsilon 
is short ; in Odyss. 4, 845. in 
μεσσηγὺς, long, in the rising part 
of the vs.]} 
(Μεσήεις, ἤεσσα, fev, adj. middle; 
in the midst, Miad. 12, 269. 5. 8. 
as μέσος. 

Μεσῆλιξ, txos, adj. middle-aged. 
Th. μέσος, ἡλιξ. 

Μεσημβρία, as, 1), noon—the south. 
Th. μέσος, ἡμέρα. [Lota generally 
short. ] 

(MeonpBoravw, and μεσημβροϊάω, 
fut. dow, and μεσημβρίζω͵ fut. iow, 
to be at the hour of noon; to do 
at noon; to take the usual noon- 
tide rest. (| ἥλιυς μεσημβριόων, 
Apollon. 2, 739. the sun being at 
noon. 

(Μεσημβρινὸς, ἡ, ὃν, adj. pertaining 
to noon—meridian— meridional ; 
southern. [Jota is short in the 
Attic writers. F'rom the time of 
Cailimachus, onward, it is, how- 
ever, often long, from the re- 
quirements of the vs.| 

(Μεσημέριος, ia, cov, adj. s. s. asthe 
foregoing. Ἵ ὃ μεσημέριος (κύκλος 
underst.) a meridian line. 

Μεσήπειρος, ov, adj. midland; me- 
diterranean. Th. μέσος, ἤπειρος. 

ἹΜεσήρης, poet. μεσσήρης, 8. 8. as 

μέσος. Th. μέσος, dow. 
Μεσήτιος, ov, and μεσίδιος, [1] poet. 
μεσσίδιος, ia, tov, adj. 8. s. and 
Th. as μέσος. 

Méctreia, as, i, interposition ; me- 
diation. Th. μέσος. 

(ΔΙεσττεύω, fut. εὔσω, to be in the 
middle; to intervene; to act as 
mediator. . ; 

(Mesirns, ov, ὃ, and fem. μεσῖτις, 
td0g, 4, one who is in the middle ; 
one who intervenes, mediates, or 
accommodates differences, or ar- 
ranges affairs between parties. 

ἘΣΤΙ ΕΨΕ as, f, an interreg- 
num. Th. μέσος, βασιλεύς. 

(Μεσοβὰσϊλεὺς, ἕως, 6, and μεσοβα- 
σίλειος, ov, 6, or 4, one who rules 
during an interregnum. 

ἹΜέσόβοιον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. as 
βέσαβον. : ” 

Μεσόγαιος, ov, or μεσόγαιος, aia, ator, 
- adj. midland; situated towards 

the centre of a country. Th. pé-|_ 
ons, γαῖα, γῆ. 

ΜΕΣΟ 

(Μεσόγειος, sia, εἰιον, adj. or μεσό- 
γείος, ov, adj. 8. 8. AS μεσόγαιος. 
ἐσογονάτιον, ΟΥ̓ μεσογόνιυν, ov, τὸ, 

the space between the knots in 
stalks, such as those of reeds or 
corn. Th. μέσος, γόνυ. 

Μεσόδικος, adj. that judges be- 
tween two parties as arbiter. Th. 
μέσος, δίκη. 

Meoédun, ns, ἧ, a cross-beam—the 
transverse piece of timber in 
which a mast is fixed, Luc. 1 pe- 
σόδμαι, Odyss. 19, 36. ts inter- 
preted by some, by μεσόστυλα. Th. 
μέσος, ddpos. 

Μέσοι, adv.—see μέσσοι. 
Μεσοικέτης, ov, 6, one who dwells 
in the middle, or 8. 8. as μέτοικος. 
Th. μέσος, οἰκέτης. 

ἹΜΜεσόκλαστος, ov, adj. broken in the 
middle. Th. μέσος, κλάζω. 

Μεσύκοιλος, ov, αὐ). hollow in the 
middle. Ty. μέσος, κοῖλος. 

Μεσόκοπος, ov, adj. of middling 
length ; middle-aged. Th. μέσος, 
κόπτω. 

Μεσόκρᾶνον, ov, τὸ, the middle of 
the skull. Th. μέσος, κρᾶνον. 

Μεσοκρὶνὴς, ἕος, adj. that is left, or 
placed in the middle, in mining, 
to support the upper part of the 
excavations, Plut. Th. μέσος, 
κρίνω. 

Μεσοκύνιον, ov, τὸ, the pastern of a 
horse. [Ὁ] 

Meoéxwdov, ov, τὸ, the Mesocolon, 
in Anatomy, the part of the me- 
sentery that is fixed to the colon. 
Th. μέσος, κῶλον. 

Μεσολαβέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to take, 
or catch inthe middle ; to catch, 
seize, or hold, by the middle ; to 
seize between; to intercept, or 
interrupt, or stop, in the middle 
of any action. Th. μέσος, λαμβά- 
vo, λάβω. 

(Μεσολὰβὴς, éos, adj. seizing by the 
middle. 

(Μεσολάβιον, ov, τὸ, a mathemati- 
cal instrument for finding middle 
proportional lines. [ἃ] 

Μεσόλευκος, ov, adj. white in the 
middle ; half white, or variegated. 
Th. μέσος, λευκός. 

Μεσομήρια, ας, i, the space between 
the hips. Th. μέσος, μηρός. 

Μεσομφάλιος, and pecdpparos, ov, 
adj. placed in the centre of the 
naval. met. in the centre.—ro pe- 
σόμφᾶλιον, OT μεσόμφᾶλον, the mid- 
dle. Th. μέσος, ὀμφαλός. [a] 

Μέσον, ov, τὸ, the middle —péoor, 
Adv. in the middle; between. See 
μέσος. 

Μεσόνεοι, wy, of, the rowers placed 
on the middle benches of a gal- 
ley. Compare ζυγῖται, θαλαμῖται, 
and θρανῖται. Th. μέσος, vais. 

Μεσονύκτιον, ov, τὸ, midnight : neut, 
of pecovixrios. 

Μεσονύκτιος, ov, adj. pertaining to 
midnight ; at midnight. Th. μέσος, 
νύξ. - 3 at 

[Meoordyis, fos, adj. Epic pscoor. 

ΜΕΣΟ 837 

fastened, or fixed firmly in the 
middle, ἢ. 21, 172. where some 
prefer to read the following] 
[Μεσοπὰλὴς, é0s, adj. Epic. μεσσοπ. 
hurled by grasping in the middle. 
Th. μέσος, πάλλω. 

Μεσοπλεύριος, ov, and μεσόπλευρος, 
ov, adj. between the ribs. Th. pé= 
σος͵ πλευρά. 

Μεσοπόλιος, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as μεσαιπόλιος. 

Μεσόπολις, ews, ἧ, a metropolis. Ty. 
μέσος, πόλις. 

Μεσοπορεία, ας, ἣἡ, the middle of a 
pose Th. μέσος, πόρος. 

ἐσοπορέω, &,[ fut. jow,] to go in 
the middle; to be on the middle 
of a journey. 

(Μεσοπόρος, ov, adj. that passes 
through the middle. 

Μεσοποταμία, as, ἡ, (γῆ, or χώρα, 
underst.) Mesopotamia, between 
ihe Euphrates and Tigris. Th. 
μέσος, rorapds. [a] 

(Μεσοποτάμιος, ov, adj. situated be- 
tween two rivers. [a] 

(Mecororapirns, ov, 6, a Mesopota- 
milan. 

Meoorrepsyta, wv, τὰ, the middle 
oe roe Th. péoos, πτέρυξ. 
[a 

Meooridn, or poet. μεσσοπύλη, ns, ἧ, 
the central gate. hg μέσος, πύλη. [0] 

Μεσοπύργιον, ov, τὸ, the space be- 
tween two towers. Th. μέσος, πύρ- 
γόος. 

Μεσοπωρέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be in 
the middle of summer. Th. μέσος, 
ὀπώρα. 

Μεσόριον, ov, τὸ, a boundary be- 
tween two places. Th. μέσος, ὅρος. 

(Méoopos, ov, adj. that forms a 
boundary between two places. 
ΜΕΙΣΟΣ, ἡ, ον, adj. middle ; in 

the middle; in the midst ; inter- 
mediate ; between two extremes; 
middling; of a middle size; of 
a middle condition ; holding a 
mean ; in common; public. Com- 
parat, pecairepos, Superlat. pecai- 
τατος, and μέσσατος, 07 pécaros, 
Gram. Matth. § 134. T μέσος δι- 
καστὴς, Thuc. a mediator, or ar- 
biter. T νῦν ἔχεται μέσος, Artstoph. 

Eq. 387. he is now before us, 
and cannot escape, Schol. Ἵ εἰς 
τὸ μέσον κατατιθέναι, Xen. Gicon. 
1, 2,6. to produce in public. 1 διὰ 
μέσου ποιεῖσθαι, Xen. Cyrop. 6, 3, 
3. to place in the midst. Ἵ ἐκ τοῦ 
μέσου ἐξίστασθαι, Xen. Anab. 1, 5, 
14. to go out of the way. 7 ἐν 
μέσῳ, exposed to public view; in 
common. Ἵ διὰ μέσου (χρόνου un- 
derst.), Thuc. in the mean time. 
Ἵ πολὺ τὸ μέσον, Eurip. Hec. 1099. 
there is a great difference. T μέ- 
cov, Adv. between ; in the middle; 
in the midst; s. s. as "μεταξὺ, 
Appian... . > : 

Meoéorddov, μεσοστύλιον, and μεσόσ- 
τηλον, ov, τὸ, a Space between pil- 
lars’ Th. ‘péoos, στῦλος, στήλη. 

Μεσου χϊδὴς, ἕος; adj. 5011 in the 
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σχίζω. ᾿ 
Mosérns; nros, }, the middle; the 
atate, or condition, of being be- 
tween two extremes ; 
Par mean. 

σότοιχον, ov, Td, ΟΥ̓́ μεσότοιχος, 
ov, 6, a partition-wall. Th. tae, 
τοῖχος. ; : 

ἹΜεσοτομέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to cut in 
the middle; to halve. Th. μέσος, 
τέμνω. 

(Mecéropos, or μεσσότομος, ov, adj. 
cut through the middle; halved. 

Mecovpavéw, ὥ, [ fut. ἥσω,] to be in 
the midst of the heavens; to be 
at its meridian. Th. μέσος, οὐρα- 
πεν 

᾿(Μεσουράνημα, ατος, τὸ, and μεσου- 
ράνησις, ews, 4, the position of the 
sun at its meridian height; the 
meridian. [a] 

(Μεσουράνιος, ov, adj. meridian; in 
the middle of the heavens.—neut. 
8. τὸ μεσουράνιον, the meridian ; 
the zenith. [a] 

ἹΜεσούριον, ov, τὸ, Ion. for μεσόριον, 
a boundary. Th. μέσος, ὅρος. 

ἹΜεσόφρῦον, ov, τὸ, the space.be- 
tween the eye-brows. Th. μέσος, 
ὀφρῦς. 

ἹῬΜεσόχθων, ονος, adj. midland ; in- 
land. Th. μέσος, χθών. _ 

ἹΜεσόχλοος, dov, adj. half-green. 
Th. μέσος, χλόα. . 

ἹΜεσόχορος, ov, adj. that stands in 
the midst of a choir, viz. its di- 
rector. Th. μέσος, χορός. 

Meséy woos, ov, adj. mediterranean. 
Th. μέσος, χώρα. 

ἹΜΜεσόω, ὦ, [,fut. dow,] to be in the 
middle ; to be half, Eurip. Mid. 
60. Th. μέσος. 
MEXIII’ AH, ns, ἡ, the Medlar- 
tree; Mespilus tanacetifolia, 
Smith. [-. ὦ ..] 

(Μεέσπῖλον, ov, τὸ, the fruit of the 
medlar-tree ; the medlar-tree. 

(Meort\cdns, cos, adj. like the med- 
Jar. Th. μεσπίλη, εἶδος... 
ἹΜέσσαβον, and μεσσαβόω, see μέσα- 
Bov, and μεσαβόω. 

ἹΜεσσάτιος͵5.8. as μέσσᾶτος, μέσσαυλος, 

μεσσηγὺ, μεσσήρης, see these words 
with a single c. 

Meosoysvirs, gos, adj. poet. middle- 
aged. Th. μέσος, γένος. _ 

ἹΜεσσόγεως, w, adj. Att. for μεσό- 
γείος. ' 

Μεσσόθε, or μεσσόθεν, adv. from the 
middle; fromi the midst. Th. pé- 
σος. : 

(Μεσσόθτ, adv. in the middle ; in 
the midst ; and with a genit. be- 
tween, as a preposition. 
Μέσσοι, adv. 8. s. as ἐν μέσῳ. - 
ἐσσυπόρος, poet. for μεσοπόρος.᾿ 

ἹΜεσσοπύλη, poet. for μεσοπύλη.. 
ἹΜέσσοοος, poet. for μέσορος. Ὁ 

MEXTO'S, ἡ, ὃν, adj. with a ge- 
nit, full; replete ; satiated; sated; 
satisfied. Th. ἔδω, éords.? . 

(Μεσξότης, ητος; ἧ, fullness ; reple- 

tion ; satiety. _. Sees 

META 

(Μεστόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to fill; to 
sate ; to satiate. 

(Μέστωμα, aros, τὸ, (from μεστόω) 
a fu js repletion. 
ΜΕΙ͂ΣΦΑ, adv. poet. 8. s.as μέχρι, 
until; as long as; as far as—in 
the mean time, Callim. Lavacr. 
55. [a] 

Mécwpos, ov, δ, one who is between 
youth and manhood. Adj. that 
takes place between youth and 
manhood. Th. μέσος, dpa. 

Mécws, adv. the ss. of μέσος, ad- 
verbially, see μέσος, in.the middle ; 
in a moderate degree, ὥς. 

Méra, for μέτεστι. 
META’, a preposition: With the 
genit. together; with; together 
with ; jointly; incompany with; 
by; by means of, 8: 8. as civ— 
With a dat. poet. only, amongst ; 
between; in; at; by; together 
with; in— With an accus. gene- 
rally, after; next after, Iliad. 2, 
674. poet. to; towards, Iliad. 4, 
70. for, or in order to, Kurip. 
Alc. 67. in, Thuc. 1, 138. the lat- 
ter s. very rarely with an accus. 
—on, by Attic writers, with the 
word ἡμέρα, alone, or with an or- 
dinal number—in an adverbial 
s. poet. and by Herodot. s. s. as 
μετέπειτα, afterwards. 
With a Genit. per’ ἐμοῦ, with me. 
Ἵ μετὰ καιροῦ, ‘Thue. according to 
circumstances. Ἵ per’ ἀρετῆς πρω- 
τεὔύειν, Xen. Memorab. 3, 5, 8. to 
excel by means of. virtue. 7 in 
Hom. μετὰ, with’ a gentt. and 
neut. verb, denotes, together with; 
in common with—with. an act: 
verb, it joins two or more persons 
in an action, Schn. L.—riv Lré- 
τειραν. προσαγαγοῦσα μετὰ τῆς dded- 
gis ἀπέκτεινε, Plut. Alex, 77. hav- 
ing led forth Statira, she slew 
her together with her sister—the 
latter ex. is a deviation from the 
more ancient usage, Coray, on 

. Alex. S. 465. 
With a dat, only in the poets, 
ὕφαινε μετὰ φρεσὶν, Hes, Scut. Herc. 
82. he planned in his mind. 
Ἵ χαῖται δ' ἐῤῥώοντο “ μετὰ. πνοιῇς 
ἀνέμοιο, Hiad. 23, 367. his hair 
was agitated by the. blast. 
With an Accus, frequently, in. the 
8. of ‘after.’ Ἵ per’ ἀμύμονα TIy- 
λείωνα, Hiad. 2, 674. next after 
the valiant son of Peleus. -{ μετ᾽ 
ἀμύμονας Αἰθιοπῆας, to the good 
Ethiopians. Ἵ pera πληθὺν, in a 
crowd. % In Att. writers joined 
with ἡμέρα, thus, pe? ἡμέραν, Eu- 
rip. Orest. 58. in the ligaoners 
μετὰ τρίτην. ἡμέραν, Plat. Phedr. 
on the third ay—oire νυκτὸς οὔτε 
pe?’ ἡμέραν, neither by day, nor 

-by. night. Ἵ pera χεῖρας ἔχειν, 
Thue. 138. to have in en 
hands. In Composition it gene- 
rally marks change, or commu- 
tation. [.-] ὁ 

Μετγαβαίνω, fut: βήσομαι, perf. BE- 

META 
Anka, 2. aor. μετέβην, to go away, 
or to pass from one ma to Ar 
other. Th. μετὰ, βαίνω. 

Μεταβάλλω, fut. βαλῶ, perf. βέ- 
βληκα, to transpose ; to displace ; 
to change from one place to an- 
other; to transfer; to set aside, 
or put away ; to produce change, 
or alteration ; to ch ; toturn 
—to exchange ; bath ; to 
turn, or ‘alter, in ἃ middle, or 
neut. s.,as, to change one’s. ha- 
bits, or opinions.=MeraZa))opar, 
Mid. to become changed ; to alter 
one’s party, opinions, or mode of 

-life, Aristoph. Vesp. 1461. to 
change sides ; to exchange ; tc 
barter ; to traffic.  peraBédreu 
τὰ νῶτα, to retreat. T μεταβάλλειν 
τὴν γῆν, Xen. to till the ground 
Ἵ μεταβάλλειν τὴν τροφὴν, to digest 
the food. μεταβάλλειν. τοὺς. τό-᾿ 
πους, to change place. τὰ ἱμάτια ΄ 
μεταβάλλεσθαι, Xen. Mem. I, 6, 6. 
to change his clothes. Th. pera, 
βάλλω. : ᾿ , 

ἹΜΜεταβάπτω; fut. ye, to change the 
colour of any thing by dying; 
to alter the colour. Th.. pera, 
Barre. : 

Μετάβασις, ews; ἡ, transition; de-. 
parture : subst. of μεταβαίνω. 

(Μεγαβάτης, ου, 6, one who passes 
from one place to another; one 
who leaps from one horse to an- 
other. [ay gee 

(MeraBarcxds, κὴ, xdv, adj. pertain - 
ing to, qualified for, or inclined 
to change place; in Grammar, 
transitive. 

'Μετγσαβιβάζω, fut. dow, to cause to 
change place; to remove, o7 trans- 
port. Th. pera, βιβάζω. <i f 

MeraPi6w, ὦ, fut. ὥσομαι, to sur- 
vive. Th. μετὰ, βιόω. 

[Μεταβλέπω, fut. yw, to look after, 
toward, or at. Th. pera, βλέπω. 

Μεταβλητικὸς, xh, κὃν, adj. that per- 
tains to, is-adapted for, or condu- 
cive to transposition, change, or 

~ exchange ; inclined to change, or 
alteration; fond of, or qualified 
for traffic. Ἵ μεταβλητικὴ, (τέχνη 
underst.) the art of traflic. Th. 
(μεταβάλλω) μετὰ, βάλλω. 

(Μετγαβλητὸς, ἡ, ὃν, adj. displaced ; 
| transposed ; changed—liable to 
be transposed; susceptible of 
change ; changeable. f 

ἹΜεταβοθρεύω, fut. ciow, to trans- 

plant. Th. pera, βόθρους. , 
Μετσαβολεὺς, ἕως, 6, one who ex- 
changes, or barters; one who buys 
from a foreign merchant and sells 
by retail, Schol. Aristoph. Plut. 
1156.: from peraBOdw. ὦ. 

(Μετγαβολὴ, ἧς, 4, transposition ; 
transfer; change; exchange ; 
conversion ; change of life, or 
opinions ; traffic: subst. of pera- 

βάλλω. 
(Μετγαβολία, as, ἧ, 8. s. as the fore- 

oing. ᾿ 

(MeraBonexss, xh, κὸν, adj. pertains 
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ing to, qualified for, or inclined 
. to change, or alteration. 
(Μεγαβόλος, ov, adj. changeable. 
Subst. 8. 8. as μεταβολεῦς. 

ἹΜετγαβουλεύομαι, [ fut. εὔσομαι, to 
change one’s determination; to 
alter one’s mind. Th. pera, βουλή. 

(Μετγαβουλία, as, ἡ, change of reso- 
lution; repentance. 

(Μετγάβουλος, ov, adj. that changes, 
or repents of his resolution. 

Merayyedos, ov, ὃ, or ἧ, a Messen- 
ger between two parties. Th. pe- 
τὰ, ἄγγελος. 

Μεταγγίζω, fut. iow, to transfuse 
from one vessel info another. 7). 
μετὰ, ἄγγος. 

(Μετγαγγισμὸς, οὔ, 6, transfusion 
from one vessel into another. 

ἹΜΜεταγειτνιὼν, avos, 6, the second 
month of the Athenian year, an- 
swering nearly to June. _ 

Merayevis, éos, adj. born after, or 
at a later period ; younger ; pos- 
terior. Comparat. μεταγενέστερος. 
Th. pera, γένος, γένω. 

[Merayevvdw, fut. iow, to form, or 
create anew; to animate again. 
Th. pera, γεννάω.] 
Nerayiyvopat, and μεταγίνομαι, [τ] 
to be produced, to arise, or hap- 
pen after ; to happen otherwise ; 
to be produced, arise, happen, or 
be between, among, or in the 
mean time. Th. μετὰ, γίγνομαι. 

ἹΜεταγιγνώσκω, and μεταγϊνώσκω, 
[ fut. γνώσομαι,] properly, to dis- 
cover and know too late; s. s. 
and construction as peravoiw. Th. 
μετὰ, γιγνώσκω. 

Μετάγκεια, and. μεσάγκεια, ας, ἢ, ἃ 
valley. Th. μετὰ, ἄγκος. 

Meréyvota, as, 4, for μετάνοια ; 
change of purpose; regret; re- 
pentance, Sophoc. El. 581. Th. 
μεταγινώσκω. 

ἹΜεγαγνώμη, ns, n, a change of opi- 
nion; a defection, Appian. Th. 
μετὰ, γνώμη, γιγνώσκω. 

(Meréyvwors, ews, ἧ, change of pur- 
pose, or opinion; repentance ; 
regret: from μεταγιγνώσκω. 

Merayoupeds, ἕως, ὃ, transcriber ; a 
copyist: from μεταγράφω. 

(Meraypagh, ἧς, ἡ, transcription; 
a transcript; a copy. 

(Meraypagexds, ki), κὸν, adj. pertain- 
ing to transcription ; transmitted 
by transcription. 

Meraypigu, fut. yw, to change a 
writing ; to write in a different 
manner—to transcribe ; to trans- 
late--to repeal alaw. Th. pera, 
γράφω. [ὦ -- and vu] 
Μετάγω, fut. ἄξω, to transport ; to 
convey from one place to an- 
other, or away—to lead, or con- 
vey after; to lead in, or go in 
pursuit, Hesych. Th. μετὰ, ἄγω. 
ee Be he. : 

(Mera@ywyi, ἧς, §, conveyance from 
one place'to another; the act. of 
transporting, of leading away, or 
Κ᾽ Sek 
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Meradaivupa, fut. μεταδαίσομαι, to 
partake of a feast with another ; 
to partake of: from μετὰ, daivv- 
at, δαίομαι. 

[Meradée, fut. δήσω, to bind anew; 
‘to change the manner, or place 
of binding. Th. μετὰ, δέω.] 

Meradiptds, ov, adj. 8. 8. as ἐπιδή- 
peos ; domestic ; native ; at home, 
Odyss. 8, 293. affecting the en- 
tire people, Odyss. 13, 46. Th. 
μετὰ, δήμιος. 

Μεταδϊαιτάω, ὥ, [ fut. fow,] to 
change a mode of life. Th. pera, 
δίαιτα. 

Meradtdaskw, fut. ἄξω, to unteach ; 
to teach new doctrines in place 
of those that had been learned ; 
to teach different doctrines. Th. 
μετὰ, διδάσκω. 

Μετγαδίδωμι, fut. μεταδώσω, 2 aor. 
perédwv, to impart ; to participate 
with; to give a share of, with a 
genit. sometimes, an accus. of 
the thing, and dat. of the person. 
Th. pera, [δίδωμι.] [1] 

[Μετγαδίομαι, 8. 8. as μεταδιώκω. [1] 
(Μεταδίωκτος, ov, adj. overtaken : 
from μεταδιώκω. [1] 
Μεταδτώκω, fut. ξω, to follow ; to 
pursue ; to overtake—to come 
soon after, Xen. Hellen. and Cy- 
rop. Th. pera, διώκω. 

(Meradiwéts, ews, ἧ, the act of pur- 
suing, or overtaking. [1] 

Meradoxéw, &, [ fut. jou, | to change 
an opinion. Ἵ peradsdoypévoy μοι 
μὴ στρατεύεσθαι, Herodot. 7, 13. as 
I have changed my opinion as to 
making the campaign, viz. have 
resolved not to make it. Ἵ pera- 
δοκεῖ pot, I have changed my opi- 
nion. Th. pera, δοκέω. 

Μεταδοξάζω, fut. dow, to change 
one’s opinion, or sentiments. Th. 
μετὰ, (δοξάζω) δόξα. 

Μεταδόρπιος, ov, adj. that is after 
supper; that is done after sup- 
per.—neut. plur. ra μεταδόρπια, a 
dessert. Th. μετὰ, δόρπον. 

Merddoats, ews, ἡ, the act of impart- 
ing, or giving a share—assist- 
ance; help, Plut. Cleom. 32.: 
subst. of μεταδίδωμι. 

((Μετγαδοτικὸς, xij, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for, or disposed 
to imparting, participating with, 
or bestowing aid; liberal. : 

[Merédovzos, ov, adj. falling, or ly- 
ing. between. Th. μετὰ, δουπέω.] 

Meradpopadny, adv. by running af- 
ter, or pursuing. Th. μετὰ, δρό- 

ὃς: fos on πα θυ x] 
(Meradpopa, fis, 4, the act of run- 
ning after ; pursuit—an_ attack, 
Eurip. Iphig. Taur. 941. 

(Merddpopos, ov, adj. that follows, 
or pursues—-a revenger, Sophoc. 
El. 1387. - ; 

[Mérage, adv. afterwards, Th. 
μετά. | τῆν 

Μετσαζεύγνυμι, or —vbw, fut. ζεύξω, 
to change the horses to a car- 
riage; to yoke in a different 
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manner. Th. μετὰ, ζεύγνυμι, Cevy- 
ὕω νυω. ὲ 

Μετάθεσις, ews, ἧ, transposition ; 
change of place; the act of dis- 
placing ; change—passage from 
one place to another; change of 
opinion: subst. of μετατίθημι. 

(Merd6eros, ov, adj. transposed ; 
changed ; changed in opinion— 
susceptible of transposition, or 
change ; changeable. 

Meratydnv, adv. rushing, or hurry- 
ing after: from peratcow. 

Μεταΐζω, fut. tow, poet. for μεθίξω, 
to sit with. Th. pera, ἵζω. 

Μεταίρω, to remove from one place 
to another; to remove. Neut. to 
remove ; to depart, Plut. Th. 
μετὰ, αἴρω. 

Meratcow, fut. ξω, to rush after ; 
to pursue, with an accus. Pind. 
Th. peri, ἀΐσσω. [ - - -] 

Meracréw, 3, fut. ἥσω, (witha ge- 
nit.) to seek to participate of; 
to aspire to—to beg; to entreat, 
Aristoph. Equ. 715. Th. pera, - 
αἰτέω. 

(Merairns, ov, and μέταιτος, ov, ὃ, ἃ 
beggar. 

Merairtos, ov, adj. that is an ac- 
complice in guilt; also, guilty—- 
that participates in, Zéschyl.Choe. 
97. Th. pera, αἴτιος. 

Μεταίφνιος, ov, adj. sudden; un- 
expected. Th. μετὰ, αἴφνης. 

Μεταίχμιος, ov, adj. that is between 
two armies; intermediate. —ré 
μεταίχμιον, a space between two 
armies; an intermediate space ; 
a disputed ground, or boundary. 
Th. pera, αἰ χμή. 

ΜΜετακαθέζομαι, to change a place, 
or seat. Th. pera, καθέζομαι. 

ΜΜετακαθίζω, to remove from one 
place to another. Neut. 8. 8. as 
the preceding. Th. μετὰ, καθίζω. 

[Μετσακαθοπλίζω, ful. iow, to arm 
anew, or in another manner. Th. 
μετὰ, καθοπλίζω.] 

Meraxaddéw, ὦ, fut. ἥσω, to call 
away; to call elsewhere—to re- 
call. Mid. to call on any one; 
to’ call for, or invite. Th. pera, 
καλέω. 

ἹΜετακάρπιον, ov, τὸ, the wrist; the 
hand, between the fingers and 
fore-arm. Th. μετὰ, καρπός. 

Μετάκειμαι, to be placed, or to be 
in a different place; to be trans- 
posed; to be misplaced, Dionys. 
Hal. to be changed. Th. μετὰ, 
κεῖμαι. 

ἹΜετακεράννυμι, to mix fluids toge- 
ther. Th. μετὰ, κεράννυμι, κεράω. 

(Merdxepas, dros, ὃ, ἡ, and τὸ, mix-. 
ed ; tempered by mixture ; luke- 
warm. - eae 

(Meraxépacpa, aros, τὸ, ἃ mixture 
of different liquids ; water ren- 
dered tepid by the mixture of cold 
with boiling water. . 

MeraxtéOw, to follow; tc go te an- . 
other place. Th. μετὰ, κιάθω, poet. 
for kiwo. [ou-~- ΠΕΡῚ 
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Μετακινέω, 6, [fut. ἤσω,] to re- 
move from one place to another ; 
to displace; to put aside; to 
change. Th. μετὰ, κιέω. 

(Meraxtvnya, aros, τὸ, usually, in 
thes. 8. as the following ; 

lace ; chang 
ceptible of removal, or change of 
lace. 

sraxdaiw, fut. αὔσω, to weep af- 
‘ter; to deplore. Th. μετὰ, κλαίω. 
Merardeiw, and μετακλεΐζω, to call 
by a different name; to call 
otherwise. Th. pera, κλείω, κλεΐζω. 

Μετάκλησις, ews, ἡ, the act of call- 
ing for, or after any one, or call- 

. ing on any one to approach— 
recall: subst. of μετακαλέω. 

-ἹΜετακλίνω, to bend, or bow back. 
or in a different direction ; to 
change the bent, or inclination. 
Th. μετὰ, κλίνω. [7]... 

(Meraxdrots, ews, ἡ, the act of bend- 
ing, or bending back ; s. s. as pe- 
τάληψις. : ' 

. ἹΜετάκοινος, ov, adj. in common; 
participated. Th. μετὰ, κοινός. ᾿ 
érakoivwvos, 8. 8. as κοινωνός. Th. 

μετὰ, κοϊνωνός. 
ἹΜετακομίζω, fut. ίσω,. to convey 
from one place to another, else- 

_ where, or away. Th. μετὰ, κομί- 
ζω. 

Meraxocpéw, ὥ, ἴο change an order, 
or arrangement: Th. pera, xoo- 

EG). ξ » 

ἐδονμάρμαρις, ews, ἧ, the change of 
order, or arrangement ; change— 
the transformation of the world, 
Plut. Sulla... ᾿ 

ἹΜετακύσμιος, ov, adj. that is between 
different worlds. Ἵ τὰ peraxéopca, 
the space between the earth and 
the heavens, or different planets. 
Th. μετὰ, κόσμος. ᾿ . 

Meraxpotw, fut. οὔσω, to steer, or 
row back, met. to change one’s 
opinion, Plut. Th. μετὰ, xooto. - 

“Meraxrivw; fut. iow, to build ina 
different: place, or form ; to trans- 
form. Th. μετὰ; κτίζω.. ~ 

{Meraxuxréw, fut. iow, to remove 
by rolling, or turning. Th. μετὰ, 
κυκλέω.} - : 

ἹΜεγακῦλινδέω, ὥ, to roll away, or 
from one place. to another. Th. 
μετὰ, κυλινδξω. ᾿ 

ἹΜετσακύμιος, οὐ. αα΄. that produces 
calm after a stormy sea. Ἵ ἄτας: 

_ μετακύμιος, Eurip. Ale. 91. he that 
bias a calm after a tide of mis- 

- fortune. Ἵ τὸ μετακύμιον,. Schol. 
Eurip.the space between billows. 
Th. μετὰ, κῦμα. [Ὁ] Fra 
Meradayx dave, fut. λήξομαι, to ob- 
tain by exchanging lots; to par- 
ticipate with—s. s, as peradap- 
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βάνω, and μετέχω. Act. 8. 8. as 
μεταδίδωμι, to impart, Plut. Aris- 
tid. 6. Th. μετὰ, λαγχάνω. : 

ἹΜεταλαμβάγω, [ fut. λήψομαι, | (with 
@ genit.) to icipate in ;. to 
partake of ; to participate with— 
in the 8. 8. with an accus. 

_Protag. p. 329.—(with an ac- 
cus.) to take, or receive after an- 
other; to change for another ; to 
choose another ; to: change; to 
exchange—to coiu.prehend, Phi- 
lostrat. Ap. 1, 19. to.explain—to 
use the figure μετάληψις ---- in 
Grammar, to transpose—to take 
in an allegorical sense. Ἵ ἱμάτιον 
μεταλαβεῖν, to change clothes. 
Ἵ μετέλαβον τὴν Ἑλληνικὴν .xara-. 
σκευὴν τῶν ὅπλων, Polyb. 6, 25. 
they adopted the Grecian accou- 
trement-and arms. Ἵ μεταλαβεῖν 
λόγους, Or μεταλαβεῖν, Polyb. to. 
reply. Th. μετὰ, λαμβάνω. 

[Meradyéw, fut. fow, to sympa- 
thise ; to regret, or rue. Th. μετὰ, 
ἀλγέω.] r 

Μεταλδήσκω, to grow up into some- 
thing different. Th. μετὰ, ἀλδήσ- 
κω... . . 

ἹΜεγαλήγω, fut. tw, (with a genit.) 
to desist from ; to discontinue ; to 
cease. Th. pera, Myo. . ᾿ 
ἹΜεταληπτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for participation 
—pertaining. to, ογ΄, according to 
the rhetorical figure of metalep- 
sis: from μεταλαμβάνω. 

(Meradnrrés, 2, . dv, adj. partici- 
pated ; susceptible of participa- 
tion. i eter 

(Μεγσάληψις, ews, ἡ, participation— 
change; exchange; permutation ; 
the act of adopting through imi- 
tation, see the verb—explanation ; 
interpretation ; paraphrase — a 
Jjigure of speech, metalepsis—in 
Grammar, transposition—allego- 
ry, Eustath. “ων 

Μεταλλὰγὴ, fis, ἣν 8. 8. as μετάλλαξ- 
ws—change. of property, or pos- 
session, Sophoc. Phil. 1134.: subst. 
of μεταλλάσσω. ᾿ ᾿ 

(Μετάλλακτος, ov, adj. exchanged ; 
changed; susceptible of permu- 
tation, or change. 

ἹΜεταλλάσσω, Att.—érrw, fut. gw, 
to exchange ; to barter; to change 
one thing for another—to change ; 
to alter; todo ina different man- 
ner—to change, place, or coun 
try, §c.—to die, with βίον ex- 
pressed, or understood. Th. pera, 
ἀλλάδσω. 

Μεταλλάω, ὥ, fut. iow, to seek ; to 
inquire after; to search after; to 
inquire ; to. question. Etym. the 
original 85. was ‘to be curious 
concerning things,’ and Th. pe- 
τὰ, ἄλλος, Butimann. ΄ς 

(Μεταλλεία, ας, 4, (from μεταλλεύω) 
- the search after metals ;. the ope- 
ration of mining—a mine. 

(Μετγαλλεὺς, ἕως, ὃ, ἃ miner; 8, 8. 
as μεταλλευτῆς. wet ἐ ᾿ 

lat.|_ ning ; pertaining to fossils. 
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ecpaeceti ews, ἧ, 8.α8 μεταλλεία, 
Μεταλλευτὴς, ὁῦ, 6, a searcher for 
minerals ; a miner—a constructor 
of aqueducts, or conduits. 

(Μετγαλλευτικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to, or. qualified, for mi- 

(MeradXevrés, ἡ, ὃν, adj. dug out 
of, or. sought for in the. earth 
fossil—sought for. - οὶ 

(Μετγαλλεύω, fut. ciow, (from μέ- 
ταλλον) to dig for mineral sub- 

_ stances ; to work mines—to make 
mines, in sieges—to undermine 
—to search into; to inquire into 
closely—to condemn to the mines, 
Polyen. 2, 1, 26. 

(Μετγαλλικὸς, xn, κὸν, adj. of, or per- 
taining to metal. metallic. 
(MéradXirns, ov, δ, fem. μεταλλῖτις, 
tos, ἡ, that is of, or that pertains 
to metal ;_ metallic. : 
ME’TAAAON, ov, τὸ, ἃ cave, 
or pit, from which stones, metals, 
or any fossil substance is procu- 
red, or sought for; a mine —a 
mine, in sieges—a metal; a mi- 
neral, or fossil substance ; an ore. 
Th. (ueraXddw) μετὰ, ἄλλος, Butt- 
mann. 

Méeraddovpysiov, ov, τὸ, a place 
where metallic ore is purified, or 
metals .worked. Th: μέταλλον, 
ἔργον. ig 

(Meraddoupyéw, ὦ; [ fut. fieo,] to 
separate metals from the ore ; to 
work metals. _ 

((Μετγαλλουργὸς, οὔ, adj. that sepa- 
rates metals from the ore, &c. a 
metallurgist. 

Merédyevos, for μεθαλλόμενος. 
ἹΜεγαλωφάω, ὥ, Jon. —éw, [ fut. 
fjow,| to rest from labour : from 
μετὰ, Χωφάω.. ᾿ 

ΜΜεταμάζιος, ov, adj. between ‘the 
breasts. Ἵ τὸ μεταμάζιον, the space 
between the breasts. Th, pera, 

αζός.. ae Νὴ 
ΑΝ trace out ; to search 
for; topursue. Th. μετὰ, Estonae | 

MeraparOayw, fut. μεταμαθήῆσομαι, 
aor; μετέμαθον, to learn something 

-new, instead of what had been 
learned ; to, unlearn; to change 
the’ mode of learning, <Aristot. 
to. change a custom. Th. μετὰ, 
μανθάνω: . } . 

Μεταμείβω, fut. ψω, to exchange; 
to change ; to transform, Mosch. 
2; 52.. Th. μετὰ, ἀμείβω. 

(Μετάμειψις, ews, ἣ, exchange ; per- 
mutation: subst. of μεταμείβω. 

ἹΜεταμέλει, fut. ἥσει, imperson. 
[it repents, with a dat. of the per- 
son.  perepédnoé of, he repented. } 
Th. μετὰ, μέλω.. . : 

(Merapédera, as, ἡ, repentance ; re- 
στοῦ for something done ; change 
of purpose. . - 

(Merapedéopat, odpar, and μεταμέ- 
Nopat, fut.fjoopar, to feel regret ; 

_to repent of and alter one’s pur- 
pose. 76 μεταμελησόμενον, that 

* which will be a subject for regret. 
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(Merapednrixds; xi, dv, adj. per- 
taining to regret, or repentance ; 
inclined to regret, or repentance. 

(Merapednrés, ἡ, ὃν, adj. regretted ; 
repented of.) _ ᾿ 
{Msrapédov, a particip. nominat. 
absolute, as it is a subject of re- 

~ gret to him; as he repented. 
(Merdpedos, ov, 6,-regret ; repent- 
ance. adj. that regrets, or repents. 

ἹΜετγιμέλπομαι, to sing with, or 
among. TA. μετὰ, μέλπω. 

ἹΜετγαμέμβλομαι, for perapédopar, 
866 pipBdouat. Th. μετὰ, μέμβλο- 

at. - 

Meraufdeca; es, 4, after-thought. s. 
8. α5 μετάνοιιι. Th. μετὰ, μῆτις. 

Μετσαμίγνυμι, fut. ἰξω, to mix ἴο- 
gether, and change. Th. μετὰ, piy- 
νυμι. 

Saal adv. by mixture. 
ετάμιξις, ews, 7, change by mix- 

ture: subst. of μεταμίγνυμι. 
Merapop pow, ὥ, [ ful. dow,]totrans- 
form; to metamorphose; to 
change. Th. μετὰ, μορφή. 

(Merupdppwots, ews, 1, transforma- 
tion ; metamorphosis. 

Merapdoyevots, ews, 4, transplanta- 
tion. Pit." pere, (μοσχεύω) μόσχος. 

(Μεγαμοσχεύω, fut. εὔσω, to trans- 

plant. 
Meraunisyw, to change clothes. 
Th. μετὰ, ἀμπίσχω, 8. 8. as ἀμ- 
πέχω. 

Μετγαμφίεννυμι, fut. μεταμφιέσομαι, 
or μεταμφιΐζω, ful. μεταμφιέσω, to 
change clothes; to put on a dif- 
ferent dress, Luc. — met. to alter 
one’s mind, or opinions. 7. pe-| 
τὰ, (ἀμφιέννυμι) ἀμφὶ, Evvope. 
ἹΜεταμώλιος, and μετὰμώνιος, ov, adj. 
vain ; useless ; idle. s. s. as μά- 
ratos. Th. μετὰ, ἄνεμος, Buttmann. 
7 cnn. 1s. 

Meravaytyvdoxnw, to produce a 
change of purpose ; to dissuade. 
8. Ss. as μεταπείθω: from μετὰ, 
ἀναγιγνώσκω. ᾿ 

Meravatérns, ov, ὃ, 8. 8. 48 μετανάσ- 

της. Th. μετὰ, ναίω. 
ἹΜετανάστᾶσις, εως, ἧ, emigration : 
subst. of peraviornpt. 

(Meravacraros, ov, adj. that has 
emigrated. Se 

Meravasrebw, fut. εὔσω, to change 
_ country ; to emigrate. Th. pera, 

vaio. ; 
(Meravaorns, ov, δ, fem. peraviorora, 
as, n, one who goes to inhabit 
another country; an. emigrant ; 
an. exile ; a strange inhabitant. 
8. 8. 45 μέτοικος, Tliad. 9, 644. 

(Μεγσανάστιος, ov, adj. that pertains 
to a μετανάστης, or that is a pe- 
τανάστης. : in 

(Meravderpia, as, 4, fem. of pera- 
τ pdhorns. : 
Meraveiocouat, see μετανίσσομαι. 

eTavéopat, 8. 8, aS peraviocopat. 
I from it is derived peraveipevos, 
on. for μετανεόμενος. Th. pera, 

φξομαι; 

Μετανϑέω, 3, . fut. ἢὐω ἴο change 

META 

its flower, or colour. Th. μετὰ, 
ἀνθέω. 

Μετανίσσομαι, to migrate. ΤᾺ. pe- 
τὰ, νίσσομαι. 

Μετανίστημι, to remove any one 
from one place of abode to an- 
other.=Meravicrapat, Mid. 2 aor. 
peravéorny, to remove to another 
habitation ; to emigrate.= Pass. 
to be placed in another abode, or 
country, as exile, emigrant, &c. 
Th. pera, (ἀνίστημι) ἀνὰ, ἵστημι. 

Μετανοέω, ὥ, ful. iow, to change 
one’s mind on subsequent reflec- 
tion; to change one’s resolution 
—to repent, or regret; torue any 
artion, Plut. Galba. 6. Th. μετὰ, 
νόος. 

(Merdvora, as, ἡ, change of mind, 
or purpose, on subsequent reflec- 
tion, or experience ; repentance; 
regret. 
Merayriéw, ὥ, [ fut. fow,] to draw 

from one vessel into another; to 
transfuse. Th. pera, ἀντλέω. 
ME’ TAZA, ns, ἡ, dimin. μετάξιον, 
ov, τὸ, raw silk. 

Μεταξὺ, adv. between; among— 
whilst; during; in the mean 
time—on a sudden; immediate- 
ly, Hesych. % rd μεταξὺ, that 
which is intermediate ; the inter- 
mediate space, or the intervening 
time. Ἵ μεταξὺ δένδρου καὶ θάμνου, 
between the tree and the bark. 
Ἵ μεταξὺ λόγων, whilst speaking. 
Ἵ πολλὰ μεταξὺ οὔρεα, Iliad. 1, 156. 
many mountains intervene.Tused 
with participles, as μεταξὺ déyov- 
τος, Luc. Somn. whilst he was 
speaking—perald ὀρύσσων, during 
the digging, Plat. Lys. — otyera 
μεταξὺ ἀπολιπὼν, Herodot. 4, 155. 
he went away immediately, or 
soon after, Schn, L. 1 rots pe- 
ταξζὺ Μακεδονικοῖς βασιλεῦσι, Plut. 
after those Macedonian kings. 
Ph. werd, μέσος, Ao] : 

Μεταξυλογέω, [ ful. jow,] to inter- 
sperse a discourse with sentences 
introduced by way of parenthe- 
sis, or digression. Th. μεταξὺ, 
λέγω. -᾿ 

(Μεγαξυλογία, ας, f, the use of di- 
gressions, or parenthesis, in dis- 
course. 

ΜΜεγαξυτριγλύφιον, ov, τὸ, in Archi- 
tecture, the space between tri- 
glyphs. Th. μεταξὺ, τριγλύφιον [5] 

Μετγαπαιδαγωγέω, 6, [ fut. ἥσω.] to 
_ bring up, or instruct in’ ἃ differ- 
ent manner from that in which 
a person had been instructed. Th. 
μετὰ, (παιδαγωγξω) παῖς, ἄγω. 

᾿Μεταπαιδεύω, fut. εὔσω, s. 8. as the 
foregoing. . 
rats.. 

ἹΜετὰπαιφάσσομαι, to move back- 
_ wards and forwards rapidly. 7h. 
μετὰ, παιφάσσομαι. es 

Merarapadidwyt, to transmit from 
one to another. Th. pera, (rapa- 
δίδωμι) mand, δίδωι. ὃ 
Meraratopat, Ἢ aa and take 

Th. pera, παιδεύω, 
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rest between — to intermit. Th. 
era, παύομαι, act. παύω. 

(Mesaaoiv fis, ἡ, the intermis- 
sion of an action in order to rest. 

Merarei@w, to produce a change of 
opinion by persuasion; to dis- 
suade. Th. μετὰ, πείθω. 

Μεταπειράομαι, Spat, [ fut. ἥσομαι,] 
to try in a different way. 7. με. 
Ta, πειράυμαι, ACL. πειρΐίω. 

Μετγάπειστος, ov, adj. changed by 
persuasion: dissuaded — suscep- 
tible of being changed by _per- 
suasion, &c.: from μεταπείθω. 

Merdreurros, ov, adj. sent for 4 
summoned: from μεταπέμπω. 

Μεταπέμπω, fut. Ww, to depute; 
despatch, or send to, Furip. Hec. 
504. to send for, Thuc. 6, 88. 
and 7, 8. Aristoph. Vesp. 678.= 
Meraréuropat, to send for any one. 
Th. μετὰ, πέμπω. 

(Μετγάπεμψις, ews, ἡ, the act of 
sending to, or for; invitation to 
come ; the act of summoning. 

Merarérapat, or μεταπέτομαι, to fly 
to another place, or away. Th. 
pera, πέταμαι, πέτωμαι. 

Μεταπεττεύω, fut. εὔσω, to alter the 
place of a pawn in chess-play- 
ing. met. to change: from μετὰ, 
πεττεύω. 

Merarndiw, ὦ, [ fut. fow,] to leap 
from one place to another, or to 
leap after. Th. μετὰ, πηδάω. 

(Μετγαπήδησις, ews, ἢ, the act of 

leaping after, or leaping from one 
place to another. 

Merarive, [ fut. ropa] to drink 
after. Th. pera, πίνω. 
Μεταπίπτω, fut. μεταπεσοῦμαι, perf. 
μεταπέπτωκα, 2 aor. μετέπεσον, to 
fall back; to fall to a different 
side — to fall away; to grow 
worse ; to degenerate—to becoine 
changed—to pass from one to 
another—to alter an opinion—to 
lose hope. Th. pera, πίπτω. 

ΜΜετγάπλᾶσις, ews, ἡ, transformation: 
subst. of μεταπλάσσω. 

(Μεγαπλασμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as perd- 
πλασις, the grammatical figure 
Metaplasmus. 

Merarhioow, Att. —drrw, ful. dru, 
to transform ; tochange the form 
of any thing; to change. 7h. 
era, πλάσσω. : 

[Μετγαπλώω, poet. for μεταπλέω, to 
change one’s course at sea.] 

[Merarvéw, fut. πνεύσω, to take 
breath. Th. μετὰ, πνέω.] 

ἹΜετγαποιέω, 6, fut. ἤσω, to change 
the make; to make in a different 
manner; to renew ; to repair; to 
remake ; to restore the form to 
anv thing.=Meramruéopar, odpat, 
Mid. to appropriate to one’s self; 
to make one’s own of; to adopt; 
to take possession of. Ἵ 8. 8. as 
perarapBavw, perarayyavo, and 
μετέχω, with μέρος underst.,Schn. 

. Th. pera, roto. - oe 
(Meramoinars, ews. ἡ, the making of 
“a thing in ἃ different form, or 
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clanging its form—renewal ; re- 
storation; reparation. 

(Μετγαποιητικὸς, κὴ, xdv, adj. per- 
taining to, qualified for, or in- 
clined to remaking, repairing, or 
changing. Seethe verb. > 

ἹΜετγαπυμπὴ, fis, ἡ, 8. s.and Th. as 
μετάπεμψις. 

Meraropeidny, adv. pursuing +from 
μεταπορεύομαι. air 

ἹΜεγαπορεύομαι, [ fut. εὔσομαι,} to 
follow ; to pursue; to seek, or 
aspire to, as to power, gc. to can- 
vass for—to follow up with pu- 
nishment; to avenge: from με- 
τὰ, πορεύομαι. 

ἹΜεταπρεπὴς, éos, adj. that is distin- 
guished among, or excels, others. 
Th. μετὰ, πρέπω. 

(Μετγαπρέπω, (with a dat.) to be 
distinguished among, or surpass 
others. kets 

ἹΜεταπτάμενος, that flies from one 
place to another, or away, part. 
aor. mid.: from μεθίπταμαι.. — 

ἹΜετάπτωσις, ews, ἡ, change of place 
_— mutability ; instability — the 
state of falling back, or to another 
side ; change ; reverse, as of for- 
tune, hopes, &-c.: from μεταπίπτω. 

»ταπτωτικὸς, kh, κὸν, adj. change- 
able; mutable — falling back, or 
growing worse; falling to a dif- 
ferent side ; changing. 

ἹΜεταπύργιον, ov, τὸ, 8. 8. 45 μεσοπύρ- 
γίον, 

ἹΜετὰρίθμιος, ov, adj. numbered 
with, or among. Tih. μετὰ, ἀριθ- 
ὅς: > 

Merappéc, { fut. ἤσω,] toflow back, 
away, or in a different direction ; 
to fluctuate, lit. and met.. Th. pe- 
ra, ῥέω. πὰ 

Merappimréw, ὥ, and μεταῤῥίπτω, 
Sut. ψω, to throw down.; to fling]. 
from one side to another: Th. 
pera, ῥίπτω. μ ἡ κιναν 

“Μετάῤῥοια; as, 4, reflux ; ebb; fluc- 
tuation; flowing away. met. fluc- 
tuation ; unsteadiness. Th. {με- 
ταῤῥέω) μετὰ, péw. hy 
ἐταῤῥυθμέω, ὥ, and μεταῤῥυθμίζω, 

to change the form; to reform : 
to amend. Th. μετὰ, (ῥυθμέω, ῥυθ- 
fw) ῥυθμός. 

(Merajpo0uracs, ews, 4, Change of 
form’; reformation ; melioration. 

ἹΜετγάῤῥῦσις, ews, ἡ, that flows from 
one place to another: subst. of 
μεταῤῥέω. : uty 
Meérapctodec yéw, ὥ; 8. 8. a8 perewpo- 
λεσχέω, in its unfavowrable sense 
only. Th. μετάρσιος, λέσχη. 

(Μεοτγαρσιολέσχης, ov, ὃ, 8. 8. αϑ μὲ- 
τεωρολέσχης.. A 

(Μετγαρσιολεσχία, ἃς, hy 8.8. as pe- 
τεωρολεσχία. : , 

ἹΜετὰρσιολογία, as, ἡ, μεταρσιυλόγος, 
and μεταρσιολογέω, 5. 8. ὧδ μέτεω- 
ρολογία, μετεωρολόγος, and μετεω- 
ρολογέω. Th. μετάρσιος, λέγω. ἡ 

Μετάρσιος, ov, ΟΥ̓ μετάρσιος, ἴα, tov, 
adj. raised on high; elevated ; 

META 

sus ndeéd, s. s. as μετέωρος. met. 
high-minded ; proud—vain ; idle. 
8. 8. as μάταιος. Th. (μέταρσις, 

from peraipw) μετὰ, aiow. 
(Μετσαρσιόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to lift 
on high. 8. s..as μετεωρίζω. 

Mérapors, ews, ἡ, the lifting up, or 
taking away—(with εἰς) transpo- 
sition ; transplantation ; change: 
subst. of peraipw. ae 

ἹΜετασεύομαι, [Epic peraccciopa,} 
to go to, or with ; to. accompany. 
Th. μετὰ, cedopat. “ne 

Merackendlw, fut. dow, to change 
the form, habits, dress, or equip- 
ment.= Meracxevdfopar, to pack 
up and change one’s abode ; to 
make a total change in one’s 
mode of life. Tt. μετὰ, oxevagw. 

(Meracxevacrixés, κὴ, κὸν, adj, that 
pertains to, or is adapted for pro- 

_ducing change, according to the 
8. Of μετασκευάζω. 

(Meracxevi, ἧς, ἢ, change ; refor- 
mation; amendment. 

Meracknvéw, 6, [ fut. ᾧσω,] to 
change a habitation : from μετὰ, 
σκηνόω. 

ἹΜεγσασπάω, [ fut. dow,] to draw 
away, or draw.to ἃ different 
side; to. bring away. ΤᾺ. μετὰ, 
σπάω. ane re : 

ἹΜετασπὼν, 8. 8. as μετασπόμενος, OT 
; μετερχόμενος, pursuing and over- 

taking: from part. of μέθεσπον, 
2 aor. of μεϑυίσπω; 8. 8. a8 μεθέπω, 
to follow. : : 

Méracca, dv, at, young sheep, of 
an age between lambs and sheep. 
Th. μέσὸς — according to others, 
late born, and ΤᾺ. μετά. 

Meracacéopiut, see peracedopat. 
ΜΜετάστᾶσις, ews, 4, transposition ; 
removal fromone place to an- 
other ;-. banishment—migration ; 
emigration—transition — change 
of opinion, state, or condition ; 
change, in. general ; conversion ; 
political revolution—death : subst. 
of μεθίστημι, μεθίσταμαι. — 
(elec ated kK), 25 adj. that 
“pertains to, or -conduces to~re- 
moval; passage from one state to 
another, or change; ‘fond of emi- 
ΑΝ, or change. . 

δ ταστείχω, to follow in order to} 
recall, Hurip: Hee. 509. Th. pe- 
Ta, στείχω. Soe ; 
ἹΜεταστέλλομαι, to send after and 
bring back; to send for. Th. pe- 
Τὰ, στέλλω. eS ge 

ἹΜεταστένω, fut. vd, to rue ; to la- 
ment; to pass from one subject 
of lamentation to another, Eu- 
rip. Med. 997. ‘Th. pera, στένω. 

ἹΜεταστοιχεὶ, adv. in one line. Th. |, 
eT, στοῖχος, στείχω. ' 

(ἰνεταςτόιχειόω, ῶ, [fut ὥσω,] to 
-transform into other elements: 
from μετὰ, στοιχεῖον. ᾿ ‘ 
(Merasroryeiwots, ews, 
mation into’ other 
change; alteration. 

4, transfor- 
elements ; 

high—aloft Ἢ hanging on high 3 {[Meracroryi, 8. 8.. Gs per αστοιχεί. [1] 
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Μεταστονᾶ χίζω, "ay iow, to be- 
wail; to deplore: from μετὰ, 
ατοναχίζω. : : 

ἹΜεταστρᾶτοπεδεύω, [ fut. εὔσω,] to 
remove a camp to another place. 
Neut. to break up an-encamp- 
ment and pitch a camp elsewhere. 
= Mid. s.s. as the.neut.: from 
μετὰ, στρατοπεδεύω. ΡΝ 

Μεταστρεπτικὸς, xh, xdv, adj. . per- 
taining to, or qualified. for, turn- 
ing, changing, or converting; 
Srom. μεταστρέφω. 
ἹΜεταστρέφω, fut. ψω; to turn back, 
or to another side; to turn, per- 
vert, convert, or.change. Neut. 
(with a genit.) to turn one’s self 
to; or towards. s. 8. as imorpépo- 
μαι; Eurip. Hippol. 1237. Th. 
“μετὰ, στρέφω. ; 

(Μετσαστροφὴ, fis, ἡ, change ; con- 
version, &c. see the verb. 

Meracvyxpivw, (in the technical 
language of the methodical schoot 
of physicians) to produce a 
change in the entire constitution 
of the body, by the discharge of _ 
the peccant humour, especially, 
through the pores of the skin. 
Thema μετὰ, (ovyxpivw) σὺν, κρί- 
γῳ. ἡ! 

(Μετγασύγκρζοις, ews, ἡ, the produc- 
tion of a change, ἄς. see the fore- 
going verb. . es ὦ 

(Meracvyxpirixds, κὴ, κῦμ, adj. con- 
ducivé to μετασύγκρισις, see the 
‘verb, μετασυγκῤίνω. αι 
Μετασυντίθημι;. to change the order 
and arrangement of a composi- 
tion: from μετὰ, συντίθημι. 

Merasiopar, to hasten to, with an 
j ‘accus, Iliad. 23, 389. Th. μετὰ, 

ova). . 7% 

Μετασχημᾶτίζω, fut. icw, to change 
the figure,or form ; to transform; 
to alter. Th. μετὰ, σχηματίζω. 

(Meracynpdricts, ews, 4, trans- 
formation; .change of form ; 
change. ΄.. ΡῈ ci 

(Meracynpartopas, οὔ, ὃ, 8. 8. as 
. Μετασχημᾶτισις. ei 
Merardoow, Att. μετατάττω, fut. gw, 
tochange an order, or arrange- 
ment, as ‘the order of battle.== 
Mid. to change one’s order of 
battle ; to pass over to the enemy, 

~ Thrice. 1, 95. Th. μετὰ, τάσσω. 
Merariénpt, fut. θήσω, to transpose ; 
to transfer ; to transport; to dis- 
place ;- to alter; to change — to 
die, Diogen, Laert. Ξε  Μεγατί θεμαὶ, 

Mid. to become changed ; to al- 
ter one’s opinions ; “to. change 
one’s mind. Th. μετὰ, τίθημῖ. 
Merarpérw, fut. ww, to revert ; to’ 
turn back, or ina different direc- 
tion.— Mid. to turn one’s self 
round, or to the other side ; to 
become converted, or changed ; 

to turn towards ; ‘to care for, or 
pay attention to, with a genit. s. 
8. as ἐπιστρέφομαι, Iliad. 9, 696." 
Th. pera, τρέπω. 

Mérarpidw, fut. θρέψω, (with a 



“META 

- dat. poet.) to bring up among, or 
“with. -Th: μετὰ, τρέφω. 
Merarpéxw, [ fut. θρέξομαι, com- 
monly δραμοῦμαι] to run after, 

“away, or in another direction. 
Th. pera, τρέχω. 
Merarpord{opat, 8. 8. 
pat, Hesych. 
ἹΜετατροπαλίζομαι, to turn one’s self 
round, or to the other side. Th. 
μετὰ, (τροπαλίζομαι) τρέπω. 
ἑτατροπὴ, ἧς, ἡ, and μετατροπία, 

as, ἧ, mutation; conversion ; 
change ; alteration: from μετα- 
τρέπω. 

(Merérporos, ov, adj. susceptible of 
change; easily turned ; mutable ; 
convertible — turned ; changed ; 
come back ; restored. 

Μετατρωπάω, s. 8. as μετατρέπω. 
Merarpwydw, 8. 8. as μετατρέχω. 
Merarizéw, 6, fut. dow, to trans- 
form. Th. μετὰ, (τυπόω) τύπτω. 

(Μετγατύπωσις, ews, ἧ, transforma- 
tion. [ 
Meravdaw, ὥ, fut. ἤσω (with a dat.) 
to speak to, or address, any one. 
Th. pera, αὐδάω. 

Meéravdos, Att. for pécavdos. 
Meradptov, adv. after to-morrow. 
Ἵ ἡ μεταύριον (ἡμέρα understood, ) 
the day after to-morrow. Th. 
μετὰ, αὔριον. 

Meravrixa, adv. immediately after. 
Th. pera, αὐτίκα. [1] 

Μεταῦτις, adv. afterwards ; there- 
upon. Th. para, adris. 

Meravyévios, ov, adj. behind the 
neck. Th. μετὰ, αὐχήν. 

ἹΜΜεταφέρω, [ fut. μετοίσω.] to trans- 
port; to transfer—to relate, Ap- 
pian. to use in a figurative sense, 
by way of metaphor. Th.peri,pépw. 

Merégnpe, with a dat. 8. 8. as pe- 
ταυδάω. Th. pera, φημί. 

Merugopa, as, ἡ, the act of trans- 
ferring, or carrying, from one 
place to another; generally, the 
use of a word in a sense differ- 
ent from its ordinary import, a 
metaphor : from μεταφέρω. 
Serres 8. 8. as μεταφέρω. 
ἹΜετγαφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. carried 
‘from one place to another ; trans- 
_ferred—applied in a figurative, 
not in a proper sense; meta- 
phorical. 
(Meradédonros, ov, adj. susceptible 
of being conveyed from one place 
to another. 7% 

ἹΜεταφράζω, fut. dow, to convey 
the sense by another mode of ex- 
pression; to translate. = Mera- 
φράζομαι, 8. 8. as ἐπιφράζομαι, to 
consider ;_ to consult about, or 
deliberate, Iliad. 1, 140. Th. 
re φράζω. <a 

ετάφρᾶσις, ews, ἧ, the expression 
of the sense of a word,. or pas- 
sage, in» a different manner; 

as μετατρέπο- 

translation : subst. of μεταφράζω. 
(Μεταφραστὴς, οὔ, 6, one who gives 

he sense in a different form of 
expression ;-a translator, © 

META 

(Merappacrixds, xi, xdv, adj. per- 
taining to, qualified for, or in 
form of, μετάφρασις. 

Μετάφρενον, ov, 7o,the part between 
the shoulder-blades, or(according 
to others) the part opposite the 
diaphragm. Th. μετὰ, φρήν. 

ΜΜεταφύομαι, to be transformed— 
to grow, or be produced after. 
Th. pera, pow. 

Meragireia, as, ἧ, transplantation. 
Th. pera, (pureiw) φύω. 

(Μεταφύτεύω, fut. εὔσω, to trans- 
plant. 

Meragwréw, &,[ fut. jow,] to speak 
to, or accost, any one, with a dat. 
8. 8. as peravddw. Th. μετὰ, φωνέω, 
φωνή. 

Μεταχάζομαι, to shrink back, or to 
another side, and avoid. Th. 
pera, χάζομαι, act. χάζω. 

Merayddxevots, ews, 7, the forging, 
or working, of metals into a dif- 
ferent, or new form. Th. μετὰ, 
(γαλκεύω) χαλκός. 

(Μετγαχαλκεύω, fut. εὔσω, to forge, 
or work up anew. 
Merayepivw, fut. iow, properly, to 
give into the hands, Thue. 1, 13. 
in the act. s. rare—neut. to take 
in hand; to manage; to treat ; 
to administer; to attend to; to 
take care of, with an accus. of 
persons and things.=Merayevoi- 
ζομαι, Mid. 8. 8. as the neut. Th. 
μετὰ, χείρ. 

(Μετγαχείριος, ov, adj. that is in the 
hands. 

(Μετγαχειρισμὸς, οὔ, ὃ, and pera- 
χείρἴσις, ews, ἧ, the taking in 
ands, management, or treat- 

ment, of persons and thing's, see 
the verb. 

Merayeiw, and perayéw, [ fut. 
χεύσω,] to pour out differently ; 
to transfuse. Th. μετὰ, χεύω, 

EW. 

Mest: ov, adj. supernatural. 
Th. pera, χθών. 

Meraypévtos, ov, adj. properly, pro- 
duced, done, or being, after the 
time; posterior—poet. 8. 8. as pe- 
ταχθόνιος, Ruhnk. Epist. Critic. 
2. Ek. μετὰ, χρόνος. 

(Μετσάχρονος, ov, adj. that is done, 
or occurs, some time after. 

Meraypbw, fut. dow, to give a dif- 
ferent colour, or appearance, to 
any thing. Th. μετὰ, χρόα. © 

(Μετγαχρώννυμι, and μεταχρωννύω, 
fut. dow, 5. 58. as the foregoing: 
Srom pera, χρώννυμι. - 
ἐταχωρέω, ὥ, to pass to another 

place; to go away; to migrate ; 
to change place, or party. Th. 
ee χωρέω. ~ | - 

ἐταχώρησις, EWS; ἧ, Passage from 
one place to another. : 

MerawWaiow, to remove jto another 
place, Eurip. Phen. 1400. Th. 

μετὰ, ψαίρω.. ce: 
ἹΜΜεταψᾶλάσσω, ὃ. 8. as μετατίθημι. 
Th. μετὰ, ψαλάσσω. — 

᾿ἸΜεταψηφίζομαι, [ fut. tec και,} to 
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transfer by a vote and decree to 
another. Th. μετὰ, ψηφίζομαι͵ 

ψηφίζω, ψῆφος. 
ΤΥ τ ews, ἧ, the act of 
transferring by vote to another 
person. 

Mereyyoagw, to register in another 
place ; to change an entry from 
where it had been noted to an- 
other place, or set down in place 
of what had been expunged : 
Srom μετὰ, ἐγγράφω. [ἃ] 
Μετέειπον, Lon. for μετεῖπον, 2 aor. 
of μετέπω. 
Merénot, Ion. for perén, Att. peri, 
3 pers. sing. subj. pres. of pér- 
εἰμι. 

Μέτειμι, (with a dat.) to be with, 
among, or present, at the time ; to 
intervene, Iliad. 2, 386.— (with 
a genit. of the thing) to partici- 
pate in any thing. Ἵ μέτεστί μοι 
τούτου, I take part in that. 7 pe- 
τῆν αὐτοῖς ἀρχῆς οὐδεμιᾶς, Aristot. 
they had no participation in the 
government. Th. μετὰ, εἰμὶ, to be. 
tt to go to, or towards; to go af- 
ter, follow, or pursue — to desiro 
earnestly, or strive to obtain— 
(with an accus.) to follow up, a 
vengeance—to revenge, or punish 
—to pass over to another place, 
or into another state; to die, 
Alciphron. 3, 13. see μετέρχομαι. 
Th. pera, etpe, to go. 

Mereis, Jon. for μεθεὶς, part. 2 aor. 
of μεθίημι. 

Μετεισδύνω, to creep, or enter an- 
other place: from pera, εἰσδύνω. 

Mereiw, Iliad. 23, 47. poet. for 
pera, subj. of μέτειμι. 

MerexBaivw, fut. βήσομαι, perf. Bé- 
Bnxa, 2 aor. μετεξέβην, to pass out 
of one into another, as from one 
ship, or chariot, to another. Th. 
μετὰ, (éxBaivw) ἐκ, Baivw. 

Μετεκβιβάζω, [ fut. άσω,] to con- 
‘vey out of, or from, to another 
place. Th. μετὰ, (ἐκβιβαζω) ἐκ, 
βιβάζω. ν 

Μετεκδύω, and μετέκδυμι, 2 aor. με- 
τεξέδυν, to pull off garments one 
after the other. = Mid. to un- 
dress : from μετὰ, ἔκδυμι, or ἐκδύω. 
Meredéy yw, [ fut. yéw,] to produce 

change of opinion by conviction. 
Th. μετὰ, déyxow. 

MerepBaive, to embark in a differ- 
ent vessel: from μετὰ, ἐμβαίνω. 
Μετεμβιβάξω, fut. ἄσω,] to change 
the crew of a galley, Polyen. 
Th. μετὰ, (ἐμβιβάζω) ἐν, βιβάζω. 

Meréppevar, Dor. and poet. for με- 
τέμεν, for μετεῖναι, inf. of μέτειμι. 

Meréudtros, ov, adj. transplanted : 
Jrom pera, Eppnros. 
ἹΜετεμψυχόω, 5, [ fut. dow,] to 
cause a soul to pass from one 
body ay another. Th. μετὰ, (ἐμ- 
Ψψυχόω) ἑν, Ψψύχω, Ψυχή. 
και υκδνον εως, ᾿ the trans- 

igration of souls, or metem-_ 

péycbosis: ] 6Θο- - 
Mercvise, ̓μετένδυμι, and ὑετονδῦο- 
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pat, to put on one dress after an- 
other ; to change clothes ; to dress 
in other clothes. Th. μετὰ, (ἐνδύων 
ἐν, δύω. ' Ke τ 

Merevéyxw, 8, 8. as μεταφέρω, from 
ἐξ comes μετενήνοχε, Att. for μετή- 
νοχε. Th, μετὰ, ἐνέγκω. : 

Μετενιέπῳ, {with a dat.) to tell, or 
relate. Th. pera, évvérw. - 

Merevewpdrsw, G, 8. 8. as μετεμψυ- 
χόω: from μετὰ, ἐνσωματόω. — 

(Μετενσωμάτῳσις, ews, ἡ, 8. 8. 
ETE @ats. 

Maebacae to remove and settle 
in another place; to force into 

Ὁ emigration, transplant, or banish 
to another country. Th. pera, 
ἑξανίστημι) ἐξ, ἀνὰ, ἵστημι. 
τεξαντλέω͵ ὥ, [ fut. ἤσω.] to draw 

out and pour into another vessel. 
Th. pera, (ἐξαντλέω) ἐξ, ἀντλέω. 
ετεξέτεροι, pat, pa, adj. certain 

other persons, Herodot. Th. μετὰ, 
ἐξ͵ ἕτερος. 

ἹΜετέπειτα, adv. afterwards. Th. 
pera, ἔπειτα. . 

ἹΜΜετεπιγράφω, fut. Ww, to put ἃ 
different inscription, or super- 
scription. Th. μετὰ, ἐπὶ, γράφω [ἃ] 

ἹΜετεπιδέω, ὦ, [.fut. fiow,| to re- 
new, or change a bandage, Hip- 
poc. Th. μετὰ, (ἐπιδέω) ἐπὶ, δέω. 

Meréra, (with a dat.) in use chief- 
ly in the 2 aor. μετεῖπον, Ion. pe- 
réecrov, to speak to, or address; 8. 
8. as μετάφημι. Th. μετὰ, ἔπω. 

ἹΜΜετεράω, ὦ, to decant into another 
vessel. Th. peri, ἐράω. 

ἹΜέτεῤῥος, Aol. for μέτριος. 
ἹΜετέρχομαι, fut. μετελεύσομαι, to 
pass from one place, or from one 
side, o7 party, to another—(with 
an accus.) to follow in order to 
come up with, or bring back ; to 
go for ; to go to; tosend for;.to 
ollow; to pursue. met. to re- 
venge ; to punish—to desire ear- 
nestly ; to prosecute a suit, or 
object, with earnest perseverance 
—to solicit, as a candidate ; to 
go to and entreat. Th, μετὰ, ἔρχο- 
μαι, ἐλεύθω, obs. ; 
Merécynke, 3 pers. 8. perf. (from 
μετασχξω) of μετέχω. . 
ἐτεύχομαι, to retract a prayer. 
Th, pera, εὔχομαι, εὐχή. " , 

ἹΜετέχω, fut. μεθέξω (with a genit. 
pépos understocd,) to participate 
in; to partake of; to. be an ac- 
complice in; to possess, or enjoy 
in common with —to have after, 
Sophoe. GEdip. Col, 1484. Th. 
pera, ἔχω. ΄ ine 

Meréw, Iliad. 22, 388. for pera, 
subj. pres. of μέτειμι. 14 
Merewpia, as, ἡ, forgetfulness ; ob- 
livion—levity ; incunstancy: from 
eréwoos, : 

(Mersopite, [.fut. ἰσω,} to raise 
into the air; to elevate ; 10 cause 
to soar; to keep suspended. met. 
to elevate the mind, ὃν hope, ex- 
pectation, joy, or pride—to keep 

as 

in suspense, or anxiety; Neut, to, 
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go into the open sea, Philostrat. 
eroic, cap. 8. Schn. L:=Me- 

τεωρίζομαι, to be elated by hope ; 
to be elated yby pride ; to be ina 
state of agitation, or anxious sus- 

pense; to be uncertain, or waver- 
ing—to be of an inconstant, un- 
steady character. 1 μετεωρίσαι τὴν 
ναῦν eis τὸ πέλαγος, Philostrat. 
Apollon. 6, 12. 

(Merewpropds, οὔ, 5, elevation; ela- 
tion, lit. and met. suspense ; 
mental wavering; unsteadiness, 
&e. see the verb. 

ἹΜετεωρυθήοᾶς, ov, ὃ, one that hunts 
in the air, a species of falcon, 
Aristot. Th. μετέωρος, θηράω. 

ἹΜετεωροκοπέω, ὦ, [ fut. jow,] to dis- 
course, or occupy himself inces- 
santly with discussions, on the 
heavenly bodies, or abstruse spe- 
culations. ΤῊ. μετέωρος, κύπτω. 

ἹΜετεωρολεσχέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
rate about the stars, sublime, ce- 
estial, or supernatural things. 
Th. μετέωρος, λέσχη. 

(Merewporécxns, ov, 6, an idle talk- 
er; one who prates about the 
stars; or affects sublime discus- 
sions. ἌΡΕΙ 

Merewpodoyéw, ὥ, [ fut. fow,] to dis- 
course on, or treat of the heaven- 
ly bodies, or the phenomena in 
the atmosphere—to treat of sub- 
lime matters—in an unfavoura- 
ble sense, to affect to discuss ab- 
truse, or sublime subjects, Th. 
eréwpos, "λέγω. : - 

(Merewpodoyia, ας, ἣ, the doctrine 
of, or a discourse, or treatise on 
the heavenly. bodies, or appear- 
ances, and state of the atmo- 
sphere ; meteorology—the discus- 
sion of sublime matters of -specu- 
lation. . oy τα 

((Μεσεωρολογικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
- taining to, adapted for, or experi-} 
enced in, the doctrine, or discus- 
sion, of the state, or appearances 
of the heavenly. bodies, &c. see 
τεωρολογία ; meteorological. 

(Miccuopentyicg ov, 6, or ἡ, one who 
speculates upon, ‘discusses, 
treats of the heavenly bodies, or 
meteorological subjects, or super- 
natural things ; one who affects 
sublime discussions ;. s. 8, as. pe- 
γαλοῤῥήμων, Hesych. 

Μετεωροπολέῳ, ὥ, | fut. ἤσω,] to oc- 
cupy himself with the investiga- 
tion of supernatural, or sublime 
subjects. Th. μετέωρος, πολέω. 

(Merewporodos, ov, adj. .that oc- 
eupies. himself with sublime sub- 
jects, and lofty speculations. 
Merewporopéw, 6, [ fut. ἥσω,] to 
‘travel, ΟἽ wander in the air. Th. 
μετέωρος, πύρος. 

(Merewoordpos, ov, ὃ, 
traveller. 
Meréwoos, ov, adj. raised above the 

or ἡ, an aerial 

earth; sublime; elevated ; .soar-} 
ing; floating in the air; aloft— 
in the open. sea, Thur, 1, 2, met, 

or). 

4 
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under the influence of any strong. 
emotion, elated by hope; in anx- 
10US._ suspense, or expectation ; 
agitated. by doubt, anxiety, or 
terror.—neut. plur, τὰ μετέωρα (ἴῃ 
a general s.), the celestial bodies, 
sun, moon, and planets, and the 
appearances they present; the 
atmosphere, and the phenomena 
it presents, meteors, &c. 1. μετὰ, 
ἑώρα, for aidpa, from ainptw, s. 8. 
as αἴρω. oo 

(Meresows, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

ἹΜετεωροσκοπέω, 6, [ fut. ἤσω,] to 
observe the: heavenly bodies, me- 
teors, or appearances in the hea- 
vens ; to speculate upon sublime 
subjects. Th. μετέωρος, σκοπέω. 

(Merewpockomixds, xi, κὸν, adj: that 
pertains to, or is qualified for the 
occupations ~of δ΄ μετεωῤροσκόπος. 
Ἵ ἡ μετεωροσκοπικὴ (τέχνη  un-- 
derstood) the art of ἃ μετεωροσκό- 
πος. , 

(Merewpooxémov, ov, rd, an instru- 
ment to aid in. observing the 
heavenly bodies. ἡ 

(Merewpooxéros, ov, δ, 4,.an observer 
of the stars, and phenomena of 
the heavens; ἃ speculator on 
sublime subjects. ἡ rp 

ἹΜετεωροσοφιστὴς, οὔ, δ, a sophist 
who affects discussing sublime 
doctrines, or who treats of the 
phenomena of the heavens ; 8. s. 
as μετεωρολέσχης. Th. μετέωρος, 
(σοφίζω; σοφιστὴς) σοφός. ὁ. 

Merewpogévaé, ἄκος, δ, one who im- 
poses on his hearers by a display 
of abstruse science. Th. μετέωρος, 
φέναξ. ἶ πὰ : 

ἹΜετεωροφρόνέω, [ fut. fow.] to think 
on sublime things, or the pheno- 
mena of the heavens—to enter- 
tain lofty, or proud thoughts. Th. 
μετέωρος, (φρονέω) φρήν. 

ἹΜέτηλὺῦς, ὕδος, ὃ, or 4, a stranger ; 
an emigrant, or exile ; 8. s..as μέ- 
τοικος, and ἄποικος. Th. μετὰ, 
ἐλεύθω. υ 

ἹΜετηνέμιος; ov, adj. with the wind; 
fleet as the wind. Th. μετὰ, 
ἄνεμος. ἐ ; 

ἹΜετήορος, ov, adj. ροεΐ. 5.8. as μετέ- 
wpos—vain; useless, Hom. Hymn, 
2, 488.: from μεταίρω. 

ΜΜετήσεσθαι, Jon. for μεθήσεσθαι. 
Merietv, Jon. for μεθίειν. 
Merinut,. Jon. for μεθίημι. 
Μετίσχω, 8. 8. as μετέχω. 

| Μετοικεσία, ας, §, the transferring 
of persons from one place of abode _ 
to.another—habitation in a state 
as μέτοικος, see μέτοικος. Th. (us- 
τοικέω) μετὰ, οἶκος, ν 

ΝΜετοικέτης, ov, 6, 8. 8. and Th. as 
μεσοικέτης, OF μέτοικος. 

Μετοικέω, ὥ, fut. fow,; to quit ἃ re- 
sidence; to remove—to inhabit 
a City as “μέτοικος.-- Mid. to be- 
‘come an inhabitant under the 
condition: of gérotxos. Th. μετὰ, 

P Biker, υἷκος: : ᾿ 
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(Μετοίκησις, éws, 7, and μετοικία, as, 
ἡ, ἐξ 8... GS μετοικεσία. “ 

Meratvivw, fut. icw, to transplant. 
inhabitants from one country to 
another ; to fix inhabitants ina 
colony : from pera, οἰκίζω. 

Μετυέκιον, ov, τὸ, the tax of twelve 
drachms paid by strangers for the 
privilege of residing at Athens. 
T μετυΐςεια, wv, τὰ, a festival cele- 
brated in the month 'Εἰκατομβαιὼν, 
at Athens, in commemoration of 
the union of the citizens of Al- 
tica, and their settlement in fixed 
habitations. Ti. μετὰ, οἶκος. 

Μετοικισμὸς, οὔ, 6, the transplanta- 
tion of persons to a colony, or to 
another country—emigration to, 
and settlement in another coun- 
try, Plut. Agis. 11.: from μετοι- 
Kila. 
( Μετοικιστὴς, οὗ, δ. one whv removes 
inhabitants to otherdwellings; the 
founder of a colony. 

ΜΜετοικοδομέω, 6, [ fut. ἥσω,] to re- 
build; to build in another situa- 
tion: from μετὰ, οἰκοδομέω. 

Μέτοικος, ov, δ, 7, one who fixes as 
inhabitant in a foreign country— 
at Athens,a stranger who pays 
a tax for the privilege of resi- 
dence. Th μετὰ, οἶκος. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, δ, at Athens, 
a magistrate, whose office was to 
superintend and protect strangers 
residing in Attica. Th. μέτοικος, 
φυλάτσω. 

Μετοίχομαι, fut. ἥσομαι, to depart; 
to go to another place—to follow; 
to co:;ne up with; to accompany 
—to go for, or in search of; to 
pursue ; tocall back. Th. pera, 
οἴχομαι. 

Meroiw, obs. fut. οἴσω, 8. 8. as μετα- 
φέρω. 

Μετοιωνίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to 
take other omens, or begin again 
under happier auspices: from 
μετὰ, οἰωνίζομαι. 

Μετυκλίζω, [ ful. dow,] to change 
place, with the knees bent, or 
maintaining a crouching posture, 
Th. μετὰ, ὀκλάζω. ΄ 

Merovopivw, fut. dow, to call by ἃ 
different name—to use one word 
for another, by the figure perovo- 
pacia: from μετὰ, ὀνομάζω. 

(Merwonacia, as, ἡ, the calling by 
a different name; the use of one 
word for another. 
Merérn, ns, 4, @ metope, in Archi- 
tecture, the space between tri- 

_ glyphs. Th. μετὰ, ὁπή. 
Meréniv, adv. 8. 8. as μετόπισθε. 
Th. μετὰ, ὄπις. 

Μετόπισθε, adv. before a vowel, με- 
τόπισϑεν, behind—afterwards ; af- 
ter—as a preposition with a ge- 
nit. behind; after. Th. μετὰ, 
ὄπισθε. if 

ἹΜετοπώρα, as; 4, and μετόπωρον, ov, 
τὸ, the-end of autumn, ov harvest 
season. ΤῊ. μετὰ, ὁπῴρα. 

(Maranuptvds; ἢ; ὃν; adj. σῇ or per- 
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1 taining to, or at the end of au- 
tumn, or the season immediately 
succeeding to it. 

Merépx tov, ov, τὸ, the space between 
the rows of vines in a vineyard. 
Th. μετὰ, ὄρχος. 

ΜΜετουσία, ας, ἧ, participation ; com- 
munion; partnership — posses- 
sion. Th. (μέτειμι) pera, εἰμί. 

Μετοχέτευσις, ews, ἧ, Conveyance 
from one place to another by ca- 
nals, or conduits, properly, ap- 
plied to running water. Th. με- 
Ta, ὁ χετεύω. 

(Meroyereiw, fut. εὔσω, to convey 
from one place to another by ca- 
nals. 

Μετοχὴ, ἧς, ἡ, participation ; com- 
munion—in Grammar, a patti- 
ciple : subst. of μετέχω. 

(Meroytkds, xi, κὸν, adj. that par- 
ticipates—in Grammar, partici- 
pial. Ἵ τὸ μετοχικὸν, a participle. 

Μετο χλίζω, fut. iow, to remove by 
means of a lever, or by force. Th. 
pera, ὀὁχλίζω. 

Μέτο χος, ου, adj. with a gent. that 
participates in ; that partakes of: 
from μετέχω. 
Merpéw, ὦ, fut. fow, to measure, 
lit. and met.—to count, T'heo- 
crit. 16, 60. to estimate—to go 
over ; to pass through—to mea- 
sure out, or give by measure, as 
wares, gc. to deal out, lit. and 
met.to lend—to give due measure, 
lit. and met =Merpéopat, odpar, 
Mid. to cause to be measured to 
one; to obtain by loan; to re- 
ceive by measure. Th. pérpov. 

(Merendsv, adv. by measure. 
Méronua, aros, τὸ, that which is 
measured, or meted. 

(Μέτρησις, εως, ἥ, measurement ; 

valuation. 
(Meronrijs, οὔ, δ, a measurer; an 
appraiser. 

(Meronrekés, xi, xiv, adj. pertain- 
ing to, or qualified for measure- 
ment. 

(Merpnrés, ἡ, ὃν, adj. measured ; to 
be measured ; for measurement, 
Eurip. Bacch. 1242. 

(Merprigvw, fut. dow, to observe 
measure ; to act with moderation, 
or justice; to be moderate — to 
become moderate, Plut. Crass. 
to be of a moderate, modest, 
discreet character, act. to mode- 
rate, or govern, or restrain, Plat. 
Leg. 3.= Pass. to be governed, 
or moderated, Stmplic.in Epict. 
p. 249. 

(Μετγριάω, Dor. for μετρέω. 
(Μετρικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to measure, or to metre; 
metrical. = 

Μετριοπάθεια, as, ἡ, (from μετριο- 
παθὴς) the mastery and govern- 
ment of the passions. Th. μέτριος, 
πάθ᾽ς. é 

(Meroioridéw, &, [ fut. ἤσω,] to. 
moderate, or govern one’s pas- 
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(Μετριοπὰθὴς, ἕος, adj. that mode- 
rates, or governs his passions. 

Μετριοποσία, as, 4, moderation in 
drinking. Thema, μέτριος, πόσις, 
πινω. ν 

(Μετριοποτέω, to drink with mode- 
ration. 

(Μετριοπότης, ov, 6, one that drinks 

with moderation. 
Mérpuos, ia, tov, adj. or μέτριος, ov, 
adj. in due measure ;_ sufficient ; 
suitable ; conformable to what is 
right, or just; good; upright, 
Plat. correct—that observes mo- 
deration ; temperate ; equitable— 
middiing ; ordinary; moderate. 
Ἵ τὰ μέτρια, duties. Ἵ τοῦ μετρίου 
ἐστὶ πήχεος μέζων, Herodot. 1, 72. 
it is longer than the ordinary cu- 
bit. Th. μέτρον. 

(Merpcdrns, nros, 4, moderation, in 
its general signif. measure. met. 
discretion ; modesty ; orderly, or 
temperate behaviour and conduct ; 
temperance; uprightness—medi- 
ocrity, in its general s. 

Μετριοφρονέω, ὦ, [ fut. fow,] to 
have a modest opinion of one’s 
self; to be modest. Th. μέτριος, 

φρῆν. 
(Μετσριοφροσύνη, ns, ἧ, modesty. 
Μετρίως, adv. the adverbial s. of 
μέτριος. Ἵ ψυχὴ καθαρῶς τε καὶ pe- 
τρίως τὸν βίον διεξελθυῦσα, Plat: 

Phed. 57. the soul having pass- 
ed through life purely and virtu- 
ously. 

Μετροειδὴς, és, adj. resembling 
verse, or metre. Th. μέτρον, εἶδος. 
ME’TPON, ov, τὸ, measure, Jit. 
and met.—a measure, Hes. in 
Epig. Anal. Schn. L. a mea- 
sure of any thing; the quantity 
of a syllable; the measure, viz. 
height, depth, or size of any body. 
poet. by circumlocution, without 
reference toany determinate bulk, 
thus, péroa Oadtoans, the sea; pér- 
ρα βίου, life. Ἵ μέτρον ἥβης, Iliad. 
11, 325. youth, or the flower of 
vouth. 

Μετσρυνόμοι, wv, of, inspectors of 
weights and measures, at Athens. 
Th. μέτρον, νέμω. 

Μετωνυμία, ας, ἡ, change of name ; 
the use of a word ina different 
sense, the figure metonymy. Th. 
μετὰ, ὄνομα. ᾿ ᾿ 

(Merwvipixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

ing to, or by the figure μετωνυμία. 
Merwxrndov, adv. in front; to, or at 
the front. Th. μέτωπον. 

(Merwrias, ov, δ, one who has ἃ 

large forehead. _ a 
(MerwrtSaivs, ata, atov, adj.s.s. as 
μετώπιος. 

(Μετώπιος, ov, adj. pertaining to 
the forehead.—ré μετώπιον, 8. 8. as 
μέτωπον ; also, a kind of perfumed 
oil, or salve. . 

Mérwrov, ov, τὸ, the forehead; the 

front. Th. μέτα, OW. ο. 
ΜΜετωποσκόπος, ov, αὐ). that ob- 
serves thé forchea’s of mon te 
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Siscover their characters. Th. pé- 
τῶωπον, σκοπέω. 

Mes, Dor. and Ion. for μοῦ, or μέο. 
Μεχρὶ, and with a vowel follow- 
ing, μέχρις, adv. of place and 
time, until; till; as far as; as 
long as. Ἵ μέχρι γάνϑει to acertain 
time, or distance. Ἵ μέχρι παντὸς, 
ot goo Ἵ μέχρι πότε; how 
long 1 ι ρις 0b ee long 1— 
7 pied τ (with a verb follow- 
ing,) until that, equivalent to 
μέχρις ἐκείνου τοῦ χρόνου, ὅτε. T 
μέχρι τοῦτο ἴδωμεν, Herodot. until 
that we see. T μέχρι seems to 
have a common origin with pa 

_ pds, Schn. L. Th. ἔχρι, for ἄχρι, 
and both from ἄγω, Lennep. 
MH", a negative particle, and a 
conjunction, in prohibitions, or 
entreaties, especially when any 
thing is to be prevented, ‘ not’— 
as aninterrogative particle,with 
verbs in the indicat. ‘ or ;’ whe- 
ther, Brunck ad Aristoph. Nub. 
493. and also with verbs imply- 
ing ‘ doubt,’ or ‘anxiety’ —after 
verbs signifying ‘ to fear,’ that ; 
lest. T In general μὴ, prohibits, 
od, denies ; but where an affirm- 
ation immediately precedes it, 
μὴ also denies, Schn. L. Ἵ μὴ 

rorre, strike not, but if an aorist, 
μὴ τύψῃς (in rare cases an aorist 
in the imperat. also, Thesm. 
810.) Ἵ μὴ ote; dost thou sup- 
pose ? Ἵ φοβοῦμαι μὴ, I fear that. 
Ἵ μὴ ὅτι, and μὴ ὅπως, not only ; 
not even. pi τί γε, not only ; 
‘much less. Ἵ μὴ γάρ ὅτι, for not 
only. Tp) ὅτι δὴ, not only 80. 
Ἵ μὴ δύ, not ; lest, and sometimes 
with verbs in the infinit. them- 
selves implying negation, as if | 
to corroborate the negation, as 
ἀπαγορεύω, Gc. Ἵ μὴ οὐ, unless, or 
except, thus, πόλεις χαλεπαὶ λαβεῖν 
μὴ οὐ χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ, Dem. 

κ chitin difficult to be taken. but by} 
long. g blockade and siege. Ἵ μὴ οὐ 
πρῶτὸς παραδράμοι εἰς τὸ χωρίον, 
Xen. Anab. 4, 17, 11. lest he may 
enter the place first. Ἵ the dis- 

' tinctions between οὐ and μὴ, are, 
οὐ is a direct and definite nega- 
tive, mostly used in propositions 
‘which are independent of others, 
as, οὔ φημι, 1 deny; I sayno; I 
contradict, or refuse—oix ἑέω, Ι 
forbid, also with single substan- 
tives, when the substantives and 
the ‘negatives make a whole, 
as ἡ οὐ περιτείχισις, Thue. 3, 95. 
the’ not. blockading—pi, on. the 
contrary, is used with conjune- 
tions, which are. chiefly used in 
dependent propositions, such as 

ἡ ga, ei, ἵνα, dec. hence its use as a 
eonjunction, like the Latin. ne, 
in prohibitions, or entreaties, or 
where any thing is to be prevent- 
ed. + Again, after verbs ‘ to fear,’ 
expressed or understood, thus, 
ἀλλὰ τοῦτο μὴ οὐ θεμιτὸν ἢ, this| the 
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cannot be right, for, I fear that 
this cannot be right. With rela- 
tives, if the relative refers to a 

! definite person or thing, of which 
any thing is distinctly denied, 
οὐ is put; if it refers to an in- 
definite person or thing, which is 
only understood, in such case ph 
ts used. Hence, οὐ is used when 
the principal verb of the propo- 
sition, and together with it, the 
whole proposition is to be nega- 
tived ; μὴ, when the negation is 
confined to one word only of 
the proposition.— See Grammar 
Matth. Sec. 600, 520, Gc. and 
Hermann. de Ellipsi et Pleonas- 
mo, pp. 213. 

Μηδαμῆ, μηδᾶμᾶ, and poet. pnddpa, 
[=~] adv. properly pnd’ api, apd, 
by no means; not at a 

᾿Μηδὰμϊνὸς, ἡ, bp: adj. trifling ; ; of 
no value; frivolous ; vain. Th. 

αμός. 

(Marin, adv. not fies any 

Ctr adv. nowhere. 
ηδᾶμὸς, ἡ, dv, adj. not any onc ; 

none; 8. 8. as μηδείς. Th. unde, 
ἁμός. 

| Maca, adv. nowhere. 
noadpas, adv. 8. 8. as μηδαμῆ, by 

no means ; not at all. 
((Μηδὰμόσε, ‘ado. nowhere. — 
Μηδὲ, conjunct. (when in the mid- 
dle of a proposition) not once; 
not at all—(in connecting propo- 
sitions) nor, answering to οὐδὲ, or 
μηδὲ, twice, neither, nor. Th. 
μὴ, δέ. 

Μηδεὶς, μηδεμία, [-- ὦ Ὁ] μηδὲν, gre- 
nit. μηδενὸς, μηδεμιᾶς, μηδενὸς, adj. 
8. 8. as μηδὲ εἷς, not. one; nore ; 
not any; nothing. 7 μηδεὶς ὃ is often 
written μηδὲ cis, which increases 

the negative signif., thus, οὐδ᾽ 
ὑφ᾽ ἑνὸς, Xen. Hellen. 4, 1. not 
by one, by no one (a. practice of 
the later Attic writers. ) 1 Aris-| 
tot. writes μηθεὶς, not an Attic 
form, Schn.-L.. Th. pnd, εἷς. 
Mnéérepos, ἔρα, eoov, neither; not 
one of either. Th. μηδὲ, ἕτερος. 

((Μηδετέρως, adv. neither way ; nei- 
ther one way nor the other. 

(Μηδετέρωσε, adv, neither on one 
side, nor on the other. 

Μήδευμα, aros, τὸ, ἃ cunning trick. 
Th. μήδυμαι. 

Μηδίζω, fut. iow, to imitate the 
Medes ; to follow the party of the 
Medes. ‘T'h. Μῆδος. 

(Μηδικὸς Kh, κὸν, adj. Median ; 
from Media 

(Μῆδιον, ov, τὸ, an herb, Campa- 
nula laciniata. 
Μήδιος, ov, adj. s. 8. as Mndexés. 

Μηδὶς, idos, ἡ, (γῆ, mareretone) 
and Μηδία, as, ἡ, M 

(Μηδισμὸς, οὔ, ὃ, nighelnrtaik to 
the cause of the Medes. Th. μη- 
δίζω. — 

(Μηδιστὶ. adv. after the fashion « of. 
Medes ; like the Medes. 

~ 
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Μηδοκτόνὸς, ov, ὃ, or ἧ, ἃ slayer of 
Medes.” Th. Μῆδος, κτείνω. ~* 

Μηδόλως; adv, not wholly. Th... 
μηδὲ, ὅλως. is 

Mééopat, = tes at, Jon. for μέ- 
δομαι, to plan i δ execute a pro- ὁ 
ject—with an aecus., to machi- 
nate against, Iliad. 10, 52.—23, 
395. to plan and execute ‘with 
great art and skill; Simonid:— 
with a genit. in prose, to take 
care of; to concern one’s self 
about, Plat. ‘Th. -pijdos. 
Μηδοπότερος, 8. 8. as μηδὲ ὁπότερος, 
pis pnderepos. ‘Th. past, δπότε 

ME AOX, eos, τὸ, care; careful- 
ness ; consideration ; ; ‘counsel ; 
deliberation — discretion ; pru- 
dence ; wisdom—s. s. as μέξεα, 
Odyss. 18, 86.— neut. plur. τὰ 
μήδεα, the male parts of genera- 
tion. . 

Μῆδος, ov, ὃ, a Mede. 
Μηδοστισοῦν, μηδοτιοῦν, 8. 8 as μηδὲ 
ὅστις οὖν, and μηδὲ ὅτι οὖν, πὸ- 
body whosoever ; nothing: what- 
ever. 
erate nS; δ counsel ; circum- 

tion; wisdom. Th. ῥῆδος, τό. 
ndopbvos, ov, adj. slaying Medes. 
Th. Μῆδος, ὃ, φένω. 

ΜΜηθεὶς, by later writers, as’ Aris-- 
totle, for μηδεὶς, Gram. Matth. 
§ 137. not Attic, Lobeck. Phryn. 
p. 182. 
MET OQ, an obs. Th. from which 
the tenses of μανθάνω. 

Μηκάζω, fut. dow, to bleat, pro- 
perly, like goats, or sheep. Th. 
μήκω, obs. in the pres.—see paxw. 
MHKA’ OMAT, poet. 2 aor. ἔμᾶ- 
KOV, ἐς, Ἔ; “(from μήκω, obs ) part. 
μηκὼν, perf. with s. of a pres. 
μέμηκα, part. μεμηκὼς, Sem. poet, 
μεμᾶκυϊα, in Hom..an imperf. 
formed from the perf. ἐμέμηκον, 
_Odyss. 9,439. to bleat, said. Ὁ 
fawns, sheep, and goats, om. 
also, of hares, as Iliad. 10, 362. 
to utter a dying scream, said of 
a horse, wild-boar, and stag, 16, 
469. 10, 163. 19, 454. applied ἐσ 
the screams of a wounded man, 
Odyss. 18, 98. Etym. μυκάομαι, 
is another ‘form, and both word» 
have been probably formed in 
imitation of the sound of bleat-- 

(Mets, ddos, 4H, ἃ bleating she- 
goat, or mews ; the latter Proper: 
ly, βληχάς 

(Maxacpos,, ov, ὃ 
sheep, or goats. 

ἹΜηκεδᾶνὸς, ἡ, ὃν; adj. Tong. Th. 
μῆκος. 

Μηκέτι, adv. not more ; no longer; 
no farther. Th. pi, ἔτι: 

Mixa, ns; ἧ; 8. 8. and Th. as μηκασ- 

μὅς. 
(N meursedes Ki}, κὸν, od capable of 

6, the bleating of 

| bleating ; that bleats. 
Mix«cora,. ad. 8, 6 a8 ἐπὶ μήκιστον, 
at the farthest—at ngs ee 
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- 5, 299. very far, Apollon. 1, 82.: 

neut. plur. of μήκιστο. 
Μῆήκιστος, ἵστη, corov, adj. superlat. 

exceedingly long, tall, or high. 
Th. μῆκος. : 
Μηκόθεν, adv. from afar. 
ηκοποιέω, G, 8. 8. as μηκύνω. Th. 

μῆκος, ποιξω. ; ᾿ 

ΜΗΓΚΟΣ, eos, τὸ, length; height 
—prolixity—Jon. for μῆχος. 

(Μηκύνω, fut. vd, 1 aor. ἐμήκυνα, 
to lengthen; to prolong. Neut. 
(λόγον understood) to be, or to be- 
come prolix—to raise, or erect, 
a statue, Analect. 3. p. 198. 

(Μηκυσμὸς, οὔ, 6, prolongation. 
MH KQN, wos, ἡ, the wild pop- 
py, the cultivated species is μή- 
κων fpepos—in certain tribes of 
the Molusca, and also of Con- 
chylie, a yellow secretion, or ex- 
crement — the black substance 
ejected by the Remora, and other 
-Polypi — a kind of sand, or me- 
tallic dross. 

((Μηκωνικὸς, xi, κὸν, adj. of, or per- 
taining to poppy. 

ηκώνιον, ov, τὸ, the inspissated 
juice of the poppy, opium—the 
first discharge from the bowels of 
infants. 

(Μηκωνὶς, idos, ἡ, a kind of lettuce, 
the juice was thought to have 
soporific virtues. 

My)aris, οὔ, and Ion. μηλατὴς, ὃ, 
a shepherd. Th. μῆλον, ἐλάω. 
(Μηλάτων, gen. plur. for μήλων, 
from μῆλον. [a] 
Μηλαφέω, ὥ, 8. 8. as μηλόω. Th. 
μήλη, ἅπτω. 
Μηλέα, ας, ἧ, poet. for μηλείη. [as 
two syllables in Odyss. 24, 340.] 

Μήλε:ος, ov, adj. of, or pertaining 
to sheep. Th. μῆλον. 
MH’AH, ns, ἡ, α chirurgical in- 
strument, a probe; a sound; a 
catheter. 

Μηλία, as, ἡ, (γῆ understood) an 
ochre brought from the island 
of Melos, much used by painters. 
Th. Maruos. 

Μηλίζω, fut. isw, to resemble ap- 
ples, or quinces, in colour, or fla- 
vour; to be yellow. Th. μῆλον. 

Μηλὶνοειδὴς, gos, adj. resembling 
apples ; yellowish coloured. Th. 
μῆλον, εἶδος. : 

ἸΜηλὶνόεις, becca, bev, adj. 8. 8. as 
the preceding. Th. μῆλον. 
‘ManNivos, n, ov, adj. made of a 
ples, or of quinces ; μηδ Uke 
quinces. οἷν ἱ 

Manos, ia, τον, adj. of, or pertain- 
ing to theisland of Melos.. Th. 

~Miajros.  - | ἜΣ : 
- Μηλὶς, idos, ἡ, the apple-tree. Th. 

“μῆλον. ἘΣ a yellow ochre brought 
from the island of Melos. Th. 
Μήλιος, ἘΞ μῆλις, vos, ἧ, 5. 8. as μᾶ- 

τ us, a disease affecting horses. 
Mopérns, ov, δ, (οἶνος) a kind of 
wine made from apples, or quince- 

juice. Th. μῆλον. 
ΤἈηλοβᾶτξω, ‘fut. sow, to mount, 
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or leap upon sheep, for the pur- 
pose. of copulation. Th. μῆλον, 
βαίνω.] 

ΜΜηλοβολέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to throw 
apples at any one, in sportive 
provocation. Th. μῆλον, βολέω, 
βάλλω. 

ΜΜηλοβοτέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to pas- 
ture sheep. Th. μῆλον, βόσκω. 

(Μηλοβοτὴρ, ἤρος, ὃ, and μηλοβότης, 
ov, 6, a shepherd. 

(Μηλόβοτος, ov, adj. pastured by 
sheep. Ἵ γῆ pnddBoros, land un- 
cultivated, only used for sheep 
walks; a desert country. 

[Μίηλοδόκος, ov, adj. that receives 
sheep. Th. μῆλον, déxopat.] 

Μηλοειδὴς, éos, adj. resembling ap- 
ples in form, or colour; yellow- 
ish. Th. μῆλον, εἶδος. 

[Mn obirns, ov, δ, one that slays 
sheep for sacrifice, Eurip. Ale. 
119. where some read μηλόθῦτος, 
ov, adj. belonging to the slaying 
sheep for sacrifice. Th. μῆλον, 
θύω. 

ἸΜηλολόνθη, or μηλολάνθη, ns, ἧ, α 
kind of beetle, the gold chafer. 
Th. μῆλον, ἄνθος. 

Μηλομᾶχία, ας, ἡ, a fight, in which 
apples are used as weapons. Th. 
μῆλον, μάχη. 

Μηλόμελι, ιτος, τὸ, a mixture of 
quince-juice and honey. Th. μῆ- 
λον, μέλι. 

Μῆλον, Dor. μᾶλον, ov, τὸ, the ap- 
ple, and also a generic appella- 
tion for other tree-fruit.—met. 
in the plur. a firm round female 
bosom—the cheeks, Theocrit. 14, 
38.— μῆλον κυδώνιον, the quince 
apple. —pijA\ov περσικὸν, the peach. 
—nijrov μηδικὸν, the orange. 
MH-AON, ov, τὸ, generally, a 
sheep, in Hom. but also, a goat. 
Ἵ μῆλα, Odyss. 14, 105. cattle, 
in general. - 

[Μ]ηλόνθη, s. as μηλολόνθη. 
Μηλονόμας, Dor. for μηλονόμης, ov, 
6, a shepherd. Th. μῆλον, νέμω. 

(Mndovopeds, ἕως, ὃ, and μηλονόμος, 
ov, δ, s. s. as the preceding.—i 
μηλονόμος, a Shepherdess. 
My ordperos, Dor. μαλοπάρειος, and 
μηλοπάρῃος, ov, adj. that has the 
cheeks round and blooming like 
apples. Th. μῆλον, παρειά. oe 

Μηλοπέπων, ovos, ὃ, the melon. Th. 
μῆλον, πέπων. 

ΜΜηλόσκοπος, ov, adj. from which 
‘sheep can be watched. ΤΊ. μῆ- 
λον, σκοπὴ, σκέπτομαι. - 

Μηλύσπορος, ov, adj. planted with 
apple-trees. Th. μῆλον, σπείρω. 

ἹΜηλοσσόος, poet. for μηλοσόος, ov, 
adj. that protects sheep. T'h. μῆ- 
Nov, σώζω. 

Μηλοσφὰγέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to im- 
molate sheep. Th. μῆλον, σφάζω. 

(Μηλοσφὰἁγία, as, ἡ, the slaughter, 
or sacrifice of sheep. ; 

Μηλοτρόφος, ov, adj. that keeps 
sheep. Th. μῆλον, τρέφω. 

Μηλοῦχος, ov, adj. that supports | 
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the bosom. Th. μῆλον, metaph., 
ἔχω. : 
ΜΡ ἄγε, ov, adj. that eats sheep ; 
that lives on mutton. Th. μῆλον, 

φάγω. [a] 
Μηλοφόνος, ov, adj. that slaughters 
sheep. Th. μῆλον, φόνος, φένω. 

Μηλοφορέω, ὥ, [ fut. ἥσω,]) to car- 
ry, or bear apples. Th. μῆλον, 
φέρω. 

(Mndogopia, ας, §, the bearing of 
apples—the office of μηλοφόρος. 

(Μηλοφόρος, ov, adj. that bears, or 
carries apples.— Subst. a soldier 
of the Persian life-guards, who 
carried a spear ornamented with 
a golden ball, Athen. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, δ, or f, one who 
watches sheep. Th. μῆλον, φυλάσ- 
ow. [0 
i [.fut. dow,} to probe a 
wound ; to introduce a sound, or 
catheter. Th. μήλη. 

Μήλωθρον, ov, Td, S. S. as ἄμπελος 
ἡ λευκὴ, Dioscor. 4, 184. 

Μηλὼν, ὥνος, δ, an orchard. Th. 
μῆλον, an apple. tt [with an acute 
on the penult.] a name of Her- 
cules, to whom sheep were sa- 
crificed. Th. μῆλον, a sheep. 

Μήλωσις, ews, ἧ, the act of pro. 
bing, or using a catheter: from 
μηλόω. 
Mn wri, jis, §, a sheep’s skin; ἃ 
skin. Th. μῆλον. 

(Μηλώτης, ov, δ, a shepherd, He- 
sych, 

Μηλωτὶς, idos, §, and μηλωτρὶς, idos, 
ἡ, an ear-pick. Th. μήλη, ods. 

ΜΜήλωψ, οπος, adj. that resembles 
an apple in colour; yellowish. 
Th. μῆλον, ὦψ. 

MEVN, genit. μηνὸς, 6, a month— 
the god Lunus, Strab. 12. 7 of 
μῆνες, the menstrual discharge of 
females. Ἵ ἱστάμενος, ts used in 
expressing the days of the month 
until the middle ; φθίνων, for the 
remaining, thus, τρίτῃ τοῦ φθί- 
vovros μηνὸς, on the third day be- 
fore the end of the month, see at 
end ἵστημι. 

Μὴν, a conjunction, (for which 
Jon. writers use μὲν.) and as an 
affirmative particle, but—truly ; 
certainly. T σώφρων μὴν oye τοι- 

odros, but he is such a wise man, 
Ἵ ἢ μὴν, yes certainly, and μὴ μὴν, 
certainly not, or no indeed. 

Μηνᾶγυρτέω, 3, [ fut. fow,] to go 
-about and beg, like a μηναγύρτης. 
Th. μηναγύρτης. 
Mnvayiprns, ov, δ, a priest of Cy- 
bele, who went begging every 
month. Th. μὴν, ἀγύρτης, ἀγείρω.. 

Μήνανθος, ov, 6, an aquatic plant, 
water-trefoil: Trifolium meni- 
anthes. 

Mnvas, ἄδος, ἡ, 
μῆνη. ΝΥ ᾿ 

Mavn, ns, 4, the moon—s, 8. as μη- 
vioxos. Th. μῆν. - 

(Mavtaios, aia, ute , adj. morthly ; 
MORSUAL. ce ee ad! 

8. 8. and Th. as 
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Mand, ὥ, 5. 8. and Th. a8 μηνίω. 

Moviyywor, ov, τὸ, a dimin. of μῆ- 
νιγξ. 

Μηνιγγοφύλαξ, axos, ds a chirurgi- 
cal instrument for protecting the} 
membranes during operations 
on a fractured skull. Th. μῆνιγξ, 
φυλάσσω. 

Μηνιγξ, γγος, ἡ, ἃ skin, or mem- 
brane, especially, the ‘membrane 
which immediately envelopes the 
brain — the lees of wine. Th. 
Ἀν desea paves, Schn. L. 

ηνιθμὸς, οὗ, 6, wrath. Th. pnviw. 
(Mivipa, aros, τὸ, a burst of anger ; 
a subject of anver; anger —a 
murder, Pausan. 9, 13, 6. 
MECNIS, tos, dos, fi, wrath ; an- 
ger; in prose, generally Ψ, that of 
the gods. Th. according to some, 
paivw) μένω, Schn. L. [Tt] 

Μηνίσκος, ov, 6, a small moon—a 
round covering placed on. the 
heads of statues to protect them 
from dust — it is used to denote 
many objects resembling a moon, 
or its various appearances. T pn- 
νίσκοι, bracelets. Th. μήν. 

Movérns, ov, ὃ, an irascible person. 
Th. μηνίω. [7] 

Mviv,.- Sut. tow, to be angry— 
(with a dat.) to be angry with 
any one. Th. pivy. [Lota in the 
pres. and imperf. short in Hom., 
only once long in the rising part 
of the verse, Iliad. 2, 769. also, 
ZEschyl. Eum, 102. In the fut. 
and aor. alivays long.]~ 

Μηνοειδὴς, ἕος, adj. lunated; in 
shape of ἃ half moon: Th. xher, 
εἶδος. 

(Μηνοειδῶς, adv. the adverbial. 8. 
‘of the preceding. ' 
Mipos, £06, Τὸ, 8. 8. as μῆνις. 

ἹΜηήνῦμα, ατος, τὸ; ΔῊ indication ; a 
discovery ; a denunciation. Th. 
(Miva 

ἠνῦσις, ews, ἥ, indication ; dis- 

‘covery; denunciation; an an- 
nouncement. 

(Mnvirno, fjpos, 6, or pnvurijs, od, 8, 
an accuser; an "informer. - 

(Μηνυτικὸς, ah: κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for denouncing. 

(Mivarpo, ov, τὸ, ἃ reward for a 
discovery. - 

(Μηνύτωρ, opos, 5.8.8. as μηνυτήρ. 

[Ὁ 
MHNY’Q, fut. tow, perf. μεμήνυ- 
Ka, to indicate; to make known ; ; 

to announce, discover, or de- 
. nounce. [ Upsilon, in the pres. 
and imperf., is properly short ; 
but when a long syllable ‘follows, 
it is also long in the Epic poets ; 
the Attic writers, however, seem 

, to have it uniformly long; in 
the fut. and aor. long anteriores: 
exception. | 

Μήπερ, adv. nt yet, see μή. ‘Th. 

μὴ, πέρ. 
Μήποθεν, ide not from any where. 
Th. μὰ πόθεν; 
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Μήποτε, ‘adv. not at any time;|, 
lest that perhaps; not perhage 
Th. ph, πυτέ. 

Μήπω, advs not yet. T μήπω τί, 
not any thing whatever. Th. μὴ, 
πῶ. 
Μήπως, ado, that not perhaps— 
interrogatively, perhaps; yet per- 
haps; whether perhape-—eee ph. 
Th. μὴ, πῶς. 
Mio’, Sor μηρά. Tr μηρός.. 
(Μηρίατυς, aia, ator, sdj. of, or pet- 
taining to the thigh, or haunch ; 
femoral. 

(Μηριγξ, ἐγγος, ἡ, the coarse > hair 
on the hips and neck of several 
animals, Schn. L. Th. μηρύω. 
ΜΗἉΡΙΝΘΟΣ, ov, ἡ, Att. σμήριν- 
θος, a cord; a string. Th. pro- 
bably, μηρύω, and that from pépw. 
Schn. 1... 

Μηρίον, οὐ, τὸ, 8. 8. aS μηρὸς, the 
thigh, Hom. and Bion. 1, 84.— 
the thigh bone, Hom. accordin 
to some interpret. Ἵ μηρία, thig 
bones, Hom. which wrapped in 
Jat were burned. on the altar, 
Apollon. Gram. and the ancient 
Schol., when rolled, or laid in 
fat, they are μὴρία πίονα, Hom. 
and διπλόα μηρία, Apollon. Rhod. 
2, 699. this interpret. is main- 
tained by Voss. and Wolf. Hes. 
Theogn. 556. seems favourable 
to such an interpret. Others 
maintain that μηροὶ, and μηρία, 
mean alike, the thighs. Sophoc. 
and Pausan. do not make a dis- 
tinction—the latter the most pro- 
bable opinion, according to Schn. 
‘L.; others,‘ pieces eut from the 
thigh.’ Th. dimin. of μηρὸς, or 
from the s. Th. 
Mnoeoppagis, fos, adj. sewed up i in 

a thigh, an epith. of Bacchus. 
Th. μηρὸς, ῥάπτω. 
MHPO'S, od, ὃ, the thigh ; the 
haunch, or fleshy part of the 
‘thigh—plur. μηρὰ, poet. for pn- 
pot. 

Μηροτομέω, 6, [ fut. ἤσω,] to cut off 
the thighs. ΤᾺ. μηρὸς, τέμνω. 
Μηροτῦπὴς, éos, adj, that strikes, 
or wounds the thigh. Th. μηρὸς, 
«τύπτω. 
Μήρυγμα, aos, τὸ, 8. 8, a8 κάταγμα 
.-ἃ thread; a rope. Plut. Τῆς ; 

᾿μηρύω. 
Μηρυκάζω, and μηρυκάω, fut. ἄσω, 
and μηρυκάομαι, Gpat, αἶδο΄ μη- 
ρυκίζω, fut. iow, to chew over 
again ; to ruminate. Th. épebyw. 

(Mapverepss, od, δ, ( from’ μορυκίζω) 
Τα 0101}... 

ΜΜήρῦμα, and μήρυσμα, ατος, τὸ, 8. 8. 
and Th. as μήρυγμα--ἃ ball of 
thread. τμηρυμάτιον, dimin. - 
MHPY'Q, fut. tow, properly, to 
draw: out, and prepare wool for 

spinning ; commonly, to draw. 
out, or raw asunder, or unrol—_ 
to wind from a ball, Lue. to in- 
terweave; to: weave.— Ξε Μηρδομαι, 
Mid. to wind itself, . ae twine, 
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Theocrit. 1, , 29. to draw-up with, 
a line, C Cyn. 1, 50. Th. 
μέρω, qe Schn. L. 3 better, . 
Fm Upsilon always long] 

στο; Jon. for. ἐμέμηστο, 3 pers. 

5. plusg. perf. of phboyac.. 
Mijcrwp, woos, ὃ, 8. s. as add eves, 
an adviser ; a counsellor—a plan- 
ner; one who is skilful. in any 
art. I μήστωρ.- πολέμου, or diris, 
8. 8. as ἐργάτης, a warrior, Ba 
Th. μήδομαι, μῆδος.. Sores, 

Mire, a conjunction, neither ; nor. 
Th. ph, ré. ᾿ 

ἽΜήτείρα, ας, ἧ, 5. 8. as μήτηρ. : 
uae a, ov, adj. maternal. Th. 

ΜΉ 'THP, Dor. μάτηρ, genit. pn- 
répos, contr. μητρὸς, a mother— 
the mother of the gods, Cybele. 

Mfrt, far from it; much less. See 
μή. 
Mint, for μήτιϊ,, Iliad. 28, 316. 
dat. of pares. 

Μητϊάω, ὥ, [ fut. éo0,) to delibe- 
rate ;. to revolve in the mind—to 
plan; to contrive ; to execute ; 
to practise — generall Y; & 8. as 
ἥδομαι. Th. μῆτις. 

(Mnerérns: ov, and £ol. parsdras ὃ, 
an adviser; a counsellor—as an 
epith.-of. Jupiter, the source of 
all good counsel, or wisdom °T μη- 
τιέτης, ts from the obs. form pee 
τιέω, [pnriera, very 

(Marifopat, and pnriopar, 8. 8. ds 
ἤδομαι. 

(Murcets, ὄεσσα, bev, adj... wise; 
inventive ; prudent. pass. con- 
trived with great art, Odyss. 4, 
227. skilfully prepared. 
Μητιόω, Epic for μητιάω.] 
Tris, cos, Att. tdos, f, 8.°8. as μῆ- 

“δος, wisdom; penetration; skil- 
fulness — a> counsel ; an expedi- 
ent; a contrivance—in general, 
discernment ; prudence; reflec- 
tion. Th. pao, Lennep., μήδω, 
obs. Schn. Ὁ’. ~~ 

Μήτοιγε, but only not: “not how- 
ever—much less ; but far from i it. 
See μή. Th. μὴ, rot, ye. 
Mijiros, tos, τῷ, 8: 8. and Th. as 
μῆτις. 

Μήτρα, as, hi, the womb-——the pith 
of trees, or heart in timber—a 
generic term, in its last s., thus 
ἐντεριώνη, ‘means a soft pith — 
ἐγκάρδιον, a solid heart, in hh 
μελάνδρυον, that of the ‘oak ; αἰγὶς, 
that of the πεύκη, the Pinus pinea; 
and λοῦσσον, that of the ἐλάτη, 
Pinus picea—a Α ρον of — 
Th. μήτηρ. 

Μητρὰγυρτέω, &, f, fut. flow. to be 
a pid ety ΤΕ ‘or to beg hi e such 

Bren heen ale ‘Cybele, 
iow. / 

(More ἀγύρτης, ov, 6, ἃ mendicant 
rest of Cybele. 

Marpdbcrpos, ov, 6, and peed 
φεὸς, od, ὃ, ἃ mother’s brother. and 
ἦς gnrpbtchgos, a mother’s sister, 

μῆτηρ, ἀδελφός [a ] a 
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Marpddolas, ov, Ion. μητραλῴας, ὃ, 
a matricide. Th. μήτηρ, ἁλοιάω. 

Maron, ns, ἡ, on. for μήτρα. 
ἹΜητρικὸς, κὴ, xov, adj. motherly ; 
maternal ; like a mother. Th. 

s μήτηρ. Ἶ “ 

(Marows, fa, wr, adj. that per- 
tains to a mother, s. s. as the 
foregoing. 
(Μητρὶς, idos, ἣἧ, the mother-coun- 
try (γῆ, or χώρα, understood.) 

Mnrpodidaxros, ov, ὃ, or f, one who 
has been taught by a mother. Th. 
μήτηρ, διδάσκω. [1] 

[Μητρόδοκος, ov, adj. received by 
the mother. T%. μήτηρ, dévopat. | 

Μητρόθεν, adv. from the mother, 
or from the mother’s side. Th. 

μήτηρ. 
ητροκασιγνῆτη, ns, 4, a maternal 

aunt. Th. μήτηρ, κασιγνήτη. 
Mnrpoxdciyvnros, ov, 6, a maternal 
uncle. Th. μήτηρ, κασίγνητος. 

ἹΜητροκτονέω, ὦ, [ fut. fiow,] to kill 
his mother. Th. μήτηρ, κτείνω. 

(Mnrooxrovia, as, ἡ, the murder of 
a mother. 

(Μητροκτόνος, ov, 6, or 4, one who 
kills his mother.—(with the ac- 
cent on the antepenult.) μητρόκτο- 
vos, one slain by his mother. 

Μητρόξενος, 8. 5. and Th. as parps- 
éevos. 

Mnroordrwe, opos, 6, a maternal 
grandfather. Th. μήτηρ, πατήρ. 
α 

coe) ews, }, (original sense) 
the city, or state, from which a 
colony is derived; a metropolis ; 
a large city, especially applied to 
Asiatic cities—the mother coun- 
try, Pind. Nem. 5,16. Th. μή- 
τηρ, πύλις. 

ΟΜ ητροπολίτης, ov, δ, an inhabitant 
of a pnrpérodktg —in Ecclesiast. 
writers, a metropolitan bishop. 

Mnroorddos, ov, 4, a priestess of 
Ceres— adj. that aids mothers, 
viz. Εἰλείθυια, Pind. Pyth. 3, 15. 
Th. μήτηρ, πολέω. 

Μητροπρεπὴς, ἕος, adj. that becomes 
a mother ; matron-like. Th. μή- 
TNO, πρέπω. 

(Μητροπρεπῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 
Μητροῤῥαίστης, ov, 6, one who. has 
slain his mother. Th. μήτηρ, ῥαίω. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, 6, or ἧ, one who 
has been rejected by his mother. 
Th. μήτηρ, ῥίπτω. 

Μητρυφθόρος, ov, 6, or 4, one who 
has destroyed his mother. 7. 
μήτηρ, φθείρω. 
ἡτροφόνος, ov, ὃ, or 4, one who 

has slain his mother—note the 
accent., μητρόφονος, one who has 
been slain by his mother. Th. μή- 
Tnp, φόνος. - 
ἰδ ρρκυμάα as, ov, 6, a matricide. 

ἡτρυιὰ, as, ἡ, a step-mother. Th. 
μήτηρ.“ 

((Μητρυϊάζω, fut. dow, to be ἃ step- 
τέων to act like ἃ step-mo- 
ther. ; : 
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(Μητρυιὸς, οὔ, δ, a step-father, Pol- 
lux 3, 27. 

(Μητρυιώδης, ms, adj. like a step- 
mother. Ty. μητρυιὰ, εἶδος. 

Mnrpwakés, 8. 8. and Th. as μη- 
τρῷος. 

᾿Μητρῴας, ov, δ, 8. 8. as μήτρως, a 
mother’s brother; a maternal 
grandfather. Th. μήτηρ. 

(Mnrpwacpds, οὔ, 6, the celebration 
of a festival of Cybele. 

Μητρωνὺῦμικὸν, od, τὸ, a Name de- 
rived from that of the mother. Th. 
μήῆἥτηρ, ὄνομα. 

Mnrodus, wa, Gov, adj. that pertains 
to a mother; maternal—that per- 
tains to Cybele, mother of the 
Gods.—pnrpda, ων, τὰ, (ἱερὰ un- 
derst.) the sacred rites, or wor- 
ship of Cybele.—pnrodov, ov, τὸ, 
the temple of Cybele, αὐ Athens. 
ἽΝ, μήτηρ. 

Μήτρως, wos, 6, a maternal uncle, 
Iliad. 2, 662. a maternal grand- 
father, Pind. Ol. 9, 96.—zin the 
plur., ancestors by the mother’s 
side, Ol. 6, 130. Schol. 
Μηχὰνάω, ὥ, fut. iow,to machinate ; 
to contrive, Odyss. 18, 142. and 
Sophoc. Aj. 1037. rare in the act. 
form.=Mnyivéopat, par, to ma- 
chinate; to plan; to invent; to 
project ; to form deep, or secret 
machinations against any one ; 
to bring about by secret, or artful 
means, Hom., generally in the 
above senses—to bring about by 
skill, or contrivance; to procure 
by management, Xen. Cyrop. 3. 
in general, to accomplish ; to per- 
form; to effect—to construct by 
mechanical means; to construct ; 
to fabricate—to execute with skill, 
Iliad. 8,177. 1 Th. (according 
to the old Grammar.) perf. of 
pido. Th. paw, Hemsterhuis. 
0: aa a fon. for μηχανάο- 
pat. 

(Mnydvetw, fut. εὔσω, to build; to 
construct; to fabricate. 
(Mny avi, jis, ἧ, a machine; an en- 
gine, or instrument devised to 
producc an effect—an expedient ; 
a device; a stratagem; an arti- 
fice, and in general, the means of 
bringing about an effect. 

(Μηχάνημα, aros, τὸ, a machine; 
an expedient; 8. 8. as μηχανή. [ἃ] 

(Μηχάνησις, ews, ἧ; the employment 
of ἃ pnyavf—see μη χανή---ὃ, ma- 
chine, Polyb. 1. [ἃ] 

(Μηχανητὴς, οὔ, ὃ, a machinator ; 
a contriver, in a good, or bad 
sense. ; 

(Δηχανητικὸς, xh, κὸν, adj. skilful 
in forming plans, or expedients ; 
inventive. τ 

(Μηχὰνικὸς, xh, κὸν, adj. inventive; 
-8. 8. as μηχανητικός ; capable of 
applying the mechanical powers ; 
skilled in mechanics. Ἵ ἡ μηχανι- 
kh, (τέχνη underst.) mechanics. 

((Μηχὰνιώτης, ov, ὃ, 8. 8. as μηχανη- 
τῆς. ' ᾿ 
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[Mnx dvodidns, ov, 6, one that secks 
and uses every device, or art. Th. 
μηχανὴ, dupa. | 

ny avéecs, becca, bev, adj. fertile in 
expedients. 

Mnyxavoiaro, Jon. for μηχανάοιντο, 3 
pers. plur. opt. pres. of μηχανά- 
ὁμαι. 

δι ον ας, }, the fabrication 
of machines ; the occupation, or 
art of a μηχανοποιός. Th. μηχανὴ, 
ποιξω. 

(Μηχανοποιὸς, οὗ, 6, a maker of 
machines, especially, warlike en- 
gines. [s. s. Adj.] 

Mnydvoppagéw, 5, [ fut. fiow,] to 
contrive plots, or machinations. 
Th. μηχανὴ, ῥάπτω. 

(Μηχανοῤῥαφία, ας, ἡ, the invention 
and use of artifices. 

(Μηχανοῤῥάφος, ov, adj. that em- 
ploys artifices and wiles. [a] 

Μηχανουργὸς, οὔ, 8. 8. AS μηχανο- 
ποιός. Th. μηχανὴ, ἔργον. 

Mijyxap, ατος, τὸ, poet. for μη- 
avn. 

Miyos, eos, τὸ, poet. for μηχανή. 
Mia, gen. μιᾶς, adopted as fem. 
of εἷς, μία, ἕν, one. Th. ἴα, obs., 
Ion. in, in use, fem. of ios, ita, 
ἴον. [μία, and the accus. μίαν, ὦ; 
in later Ion. Prose pin, pinv.] 
MIAIVNQ, fut. avd, 1 aor. éuinva, 
perf. μεμίαγκα, perf. pass. μεμίασ- 
pat, 1 aor. pass. ἐμιάνθην, to stain; 
to colour—to contaminate ; to 
pollute ; to defile; to profane. 
Tin the mid. 8. 8. as ὀνειρώττω, 
Sophoc. Photii. [L ~~] 

Μταιφονέω, ὥ, [ fut. fow,] to be- 
come polluted by committing mur- 
der : ἴο murder. JT’. μιαίνω,͵ φόνος. 

(Μταιφονία, ας, ἣ, murder. 
(Μταιφόνος, ov, 6, or ἧ, one who be- 
comes polluted by committing 
murder ; a murderer. 

Miappa, aros, τὸ, 8. 8. as placpa— 
some interpret by βάμμα Th. 
μιαίνω. 

(Μίανσοις, ews, ἡ, the act of stain- 
ing ; contamination ; defilement. 

6 

(Mravros, ἡ, ὃν, adj. stained ; de- 
tiled; contaminated. 

Μιαρία, as, i, the conduct, or cha- 
racter of one who is μιαρὸς (see 
the word), Xen. Hellen. 7. the 
guilt and defilement incurred by 
a murder ; defilement ; impurity. 
Th. μιαρός: [suv -] 

Mrapsydwooos, ov, adj. abusive in 
μέρα ἢ Th. μιαρὸς, γλῶσσα. 

Μτὰρὸς, pa, ρὸν, adj. stained ; co- 
loured ; contaminated ; defiled, 
MNiad. 24, 420. especially, with the 
blood of a murdered person ; 
hence, impious (communication 
with whom renders profane, or 
defiled). Ἵ μιαραὶ ἡμέραι, certain 
days in the month ᾿Ανθεστηριὼν, 
on which sacrifices of expiation 
were offered to the manes of the 
dead. Th. μιαίνω. 

Mrapopayéw, ὥ, [ fut. fiew,] to eat 
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of unclean victuals. Th. μιαρὸς, 
᾿φάγω. a. 
“ene ατος, τὸ, a stain; a pollu- 

tion ; a defilement; the guiit of a 
murderer. Th. μιαίνω. [- -- «] 

tacpds, οὔ, ὃ, 5. 8. 48 piavors. 
ἹΜτάστωρ, ορος, ὃ, one who is μεα- 
ρὸς, Sophoc. one who has incurred 
the guilt of murder—s. s. as 

= tae an avenger, Eurip. Med. 
1371. 

Miya, μιγάδην, piyda, and μίγδην, 
Ὁ. poet. promiscuously ; inter- 

pert ; confusedly. Th. μίγνυμι. 
{μίγα, v “3 μιγάδην, vv πῇ j 

ἰγάζομαι, poet. for μίγνυμι. 
Mryas, ἄδος, adj. mingled ;_pro- 
miscuous ; miscellaneous ; indis- 
orgs 

ἰγδᾶ, plydnv—see piya. 
OMe for ἐμίγησαν, 3 pers. plur. 

2 aor. pass. of μίγνυμι. ΄ ae 
(Miyya, aros, τὸ, that which is 
mixed ; a mixture—a medicinal 
mixture—a mixture of colours 
for painting. | 

Μιγματοπώλης, ov, 6, ἃ vender of. 
mixtures; an apothecary. Th. 
μίγμα, πωλέω. ᾿ 
Μ ἜΝΥΜΙ, μιγνύω, fut. μίξω, 
(from piyw, obs.) 1 aor. ἔμιξα, 
perf. pass. μέμιγμαι, 1 aor. pass. 
ἐμίχθην, 2 aor. pass. ἐμίγην [1], to 
mix; to mingle. lit. and met. to 
“join—in the pass. form, to be 
‘mixed with others, &c.—to have 
an intercourse with, of love, 
Sriendship, g-c. ee al 
MITQ, the obs, Th. of μίγνυμι. 
Μίδας, ov, ὃ, a certain cast in 
dice-playmng—an insect that in- 
— pulse—a proper name, Mi- 

as. 
Μτηφόνος, Ion. for μιαιφόνος. 
Μίθρας, ov, 6, the name of a ‘Per- 
sian divinity, or the Sun. 

Μικκὸς, xi, xdv,adj. Dor. for μικρός. 
ἢ. μίω. 

Μικκύλος, a dimin. of μικκός. 
Mikpadtknrids, xh, κὸν, adj. that is 
unjust in little things. Th. μικρὸς, 
BS sepia a priv., δίκη. 

txpairtos, ov, adj. querulous ; that 
complains of trifles. Th. μικρὸς, 
airia. - ᾿ ; 

Mixpaddaé, ἄκος, adj. properly, that 
possesses small furrows, viz. but 
a small portion of land. Th. μικ- 
pds, αὐλαξ. 

Μικρόβωλος, ov, adj. that consists 
of small clods; not fertile. ‘Th. 
9 βῶλος. “Ὁ ᾿ 

txpoyévetos, ov, @ ixpdoyevvs, vos, 
adj. that has a stall ces Th. 

“μιχρὸς, γένειον, γένυς. per 
Mixpodosia,as, 4, the giving of small 
‘presents ; a small gift. Th. μικρὸς, 
δόσις, δίδωμι. 

Μικροθυμέω, ὥ, [fut. ἤσω,] to be 
δ nes erect to be narrow, or 
low-minded. Th. μικρὸς; θυμός. 

(Mixpa0onta, as, 4, pusillanimity ; 
low-mindedness. 

(Μικρόθυμος; ov, adj. pusillani- 

[o] |. 
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mous; -low-minded; narrow- 
oe ὃ ‘ 

ἐκροκαρπία, as, ἡ, the bearing o 
‘small fruit. «Th. μικρός, καρπός. 
(Μικρόκαρπος, ov, adj. that bears 
small fruit. 
ἹΜικροκέφᾶλος, ov, adj. that has a 
small head. Th. μικρὸς, κέφαλή. 
Μικροκίνδονος, ov, adj. that expo- 
ses himself to danger on trifling 
oceasions, Aristot:--Th. μικρὸς, 
κίνδυνος. 

Μικροκοίλιος, ov, adj. that has ἃ 
small belly, or hollow. Th. μικρὸς, 
κοιλία, κοῖλος. ἷ 

Μεχρόκομψος, ov, adj. minutely de- 
corated. Th. μικρὸς, κομψός. 

Μικρόκοσμος, ov, 5, a little world; 
a world in miniature. Th. μικρὸς, 
κόσμος. ε ) 

ἹΜικροληψία, ας, ἡ, the reception of 
small gifts. Th. μικρὸς, λαμβάνω. 

Mixpodoyéw, ὦ, { fut. fow,] proper- 
ly, to relate minutely, to relate, 
or go through in detail, or with 
minute aczuracy. = Mixpodoyéo- 
pat, to attend minutely ‘to the 
smallest things; to attend to tri- 
fles ; to calculate with minute ac- 
curacy—to be parsimonious—to 
be addicted to cavilling; to take 
offence at trifles ; to be ἃ μικρολό- 
γος. Th. μικρὸς, λέγω. a: 

(Mxpodoyia, as, 4, minute atten- 
tion to detail, or to'trifles; mi- 
nuteness ; parsimony, &c.; see 
the verb—the character, or con- 
duct of one who is μικρολόγος--- 
trivial, mean, or insignificant dic- 
tion, Plut.Educat.. 6΄ .. 

(Μικρολόγος, ov, ὃ, or ἣ, oné who 
attends to minute details; “one 
who attaches excessive import- 
ance to trifles—one who is parsi- 
monious—a caviller, or who loves 
to argue on insignificant things, 
Ic. one who readily. takes of- 
fence. ilar | 

ἹΜικρόλῦπος, ov, adj. 
small causes ; affe 
Th. μικρὸς, λύπη. ᾿ 
Μικρομελὴς, ἕος, adj. that has small 
limbs. Th. μικρὸς, péXos.. 

Μικρομέρεια, as; 4, smallness of. 
parts. Th. μικρὸς, μέρος. 

(Μικρομερὴς, fos, adj. that consists 
of small parts. © 

Mixpépparos, ov; adj. that has small 
i Th. μικρὸς, ὄμμα. 

ι 

eved by 
by trifles. 

κροποιξω, ὦ, [ fut. fow,] to make 
small... Th. μικρὸς, wotéw.. - 

Μικροποιὸς, οὔ, adj. that diminish- 
“65; that lessens. 
Μικροπολίτης, ov, δ, an inhabitant 
~of a’small state. Th. μικρὸς, πολί- 
τῆς. | : wh 

(Μικροπολττικὸς, xn, xd», adj. that 
pertains to a small state—rd μικ- 

. poroNTreKdy, the inhabitants. of a 
small state ; the -manners,. cus- 
toms, or policy of a small state. — 
Mixporéunpos, ov, adj. wicked ™m| 
little things; knavish. Th. μικρὸς, 
πονηρός. , A 
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Μικροπρέπεια, as, -§, meanness ; 
mean parsimony ; low-minded- 
ness, in general. Th. μικρὸς, πρέ- 
πῶ δὸς - ᾿ Ν ᾿ 

(Μεικροπρεπούομαι, [ Χεέ. εὔσομαι,] to 
act in a pusillanimous, or mean 
manner; to be pixporpeniis. 
(Mixpomperis, éos, adj. mean ; sor- 
didly parsimonious ; like. mean 
people ; illiberal. 

Mixporrépré,iyos,--adj...that- has 
small wings. Th. μικρὸς, πτέρυξ. 

Muxpép pag, ἄγος, adj. that has small 
berries. Th. μικρὸς. paé. 

Μεικρόῤῥιν, and μικρόῤῥις, tos, adj. 
that κω a, nant nose. Th. μικ- 
pos, piv. a 
MIKPO’S, pa, ρὸν, adj. Att. σμικ- 
ρὸς, small; little ; unimportant ; 
trivial,—regular Comparat. μικ- 
ρότερος, (Aristoph. Eq. 786.) ir- 
regular, ἐλάσσων ( from ἐλαχὺς), 
Superlat. assigned ἰο. μικρὸς, peto- 
tos ( from μείων), and also ἐλά- 
xtoros. Ἵ μικροῦ δεῖν, and (by el- 
lipsis) μικροῦ, nearly ; almost. 
Ἵ παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
Plut. Cas. 49. he had nearly 
died. Th. piw, obs., from which 
μινύω, μινύθω, are derived. Schn. 
Lex.>.- y 

Μικρόσοφος, ov, adj. wise in small 
things. Th. μικρὸς, σοφός. 

Μικρόστἄχυς, vos, adj. that has 
small ears (corn). Th. μικρὸς, 
στάχυς. - Mba! 

Mixpécropos, ov, adj. that has a 
small mouth, or aperture Th. 
μικρὸς, στόμα. ΟἿΣ - : 
ἱκρόσφυκτος, ov, adj. that has a 

feeble pulse. Th. μικρὸς, σφύζω. 
(Muxpocgvéia, as, ἡ, feebleness of 
pulse... . 

Mauxpérns, nros, 7, smallness ; little- 
“ness; insignificance. Th. μικρός. 
Muxporparelos, ov, adj. that keeps 
an ill-furnished table. Th. μικρὸς, 
τράπεζα. [ἃ] ee, sald 

Μικρότρι os, ov, adj, that 4 short 
hair, or fur. Th. μικρὸς, θρίξ. 

Μικροφιλοτίμία, as, ἧ, tty ambi- 
tion ; the seeking of distinction 
by trivial things. Th. μικρὸς, φί- 

OS, τιμῆ:- 

(Mixpootdértpos, ov; adj. that seeks 
distinction by trifles; vain. . 

Mixpogpoosvn, ns, , pusillanimity ; βροφροσῦν 
narrow-mindedness. Th. μικρὸς, 
φρήν. : ΠΥ 

(Μικρόφρων, ονος, adj. pusillani- 
a minded mous ; narrow- ; 

Μικροφνὴς, ἕος, adj.of small growth; 
naturally small. Th. μικρὸς, φύω. 

(Mixpogiita, as, ἡ, feeble growth. 
Μικρόφυλλος, ov, adj. that has small 
leaves. Th. μικρὸς, φύλλον. : 

Mixpogwvia, as, i, a weak voice. 
Th. μικρὸς, φωνή. 
(Μειωῤρόφωνος, ov, adj. that has a 
_feeble.voice ; in a feeble tone, 
Mexpoy apis, fos, adj. delighted at 
ΝΣ things, or trifles, Long. 4}.. 
Th. μικρὸς, χαίρως ᾿ 

Μιλρόψυχέω, ὦ, | fut. ἤσω,} to have, 

\ 
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or display in conduct, pusillani-| 
mity, or narrow-mindedness, Th. 

᾿ μικρὸς, ψυχή. 
(Muxpowoyta, as, ἣἧ, pusillanimity ; 
narrow-mindedness ; pusillani- 
mous, or mean conduct. 2 

(Mixpspixos, ov, adj. pusillani- 
-mous; low-minded. 
Mikpive, fut. wd, to lessen; to 
diminish. Th. μικρός. - 

ἹΜικρῶς, adv. the ss. of μικρὸς, ad- 

verbially. 
Maexros, ἡ, ὃν, adj. mixed; mingled ; 
susceptible of mixture. Th. piy- 
νυμι. 

Μικύθινος, ίνη, ινον, adj. dimin. of 
μίκυθος, dimin. of μικὺς, 8. s. as 
μικκῦλος, dimin. of μικκὸς, 8. 5. as 
μικρός. 

Μῖλαξ, 5. 8. as σμῖλαξ. 
Μιυλιάζω, fut. dow, to measure by 
miles. Th. μίλιον. 

(Μιλιάριον, ov, τὸ, a mile-stone. 

Μᾶλλον, ov, τὸ, a mile, a space con- 
sisting of a thousand paces, or 
etrht stadia. 

Minrretos, εἴα, εἰον, adj. made of 
vermilion, or red lead. Th. 
μίλτος. 

Μιλτηλῖφὴς, ἕος, adj. painted with 
vermilion. Th. μίλτος, ἀλείφω. 

ΜΜιλτοπάρῃος, ov, adj. that has the 
cheeks coloured with vermilion. 
met. that has the prow and poop 
painted red, Hom. Th. μίλτος, 
παρειά. [ἃ 

ΜΙΔΤΟΣ, ov, ἡ, Minium, red 
lead—red ochre—the red blight 
Of corn, s. s. as ἐρυσίβη. . - 

Μιλτοφυρὴς, gos, adj. marked, or 
streaked with red paint. Th. pid- 
τος, φύρω. 

Μιλτόω, ὥ, fut. dow, to colour 
with μίλτος; to paint red. Th. 
μίλτος. 

(Μειλτώδης, eos, adj. of the nature, 
or appearance of μίλτος ; red. 

Marrwpt xia, as, i, the digging for 
μίλτος. Tn. μίλτος, dptocw. 

(Mrrropiyos, ov, adj. that digs 
up μίλτος. [0 

Μιλτωτὺς, ἡ, ὃν, adj. painted with 
vermilion, or red ochre. Th. 
μιλτύω. 

ΜΙΛΦΑΙ͂, ὧν, αἱ, or μίλφωσις, ews, 
ἡ, the falling off of the hair of the 
eyebrows. 

Miuaixddov, ov, τὸ, the fruit of the 
Arvutus, or Strawberry-tree : Ar- 
butus unedo. ᾿ 

ἹΜιμαλλόνες, and μιμᾶλόνες, ων, al, 
priestesses of Bacchus, or Bac- 
chantes. 

“Μίμαρκις, ἰδος, ΟΥ̓ μίμαρκυς, vos, 4, 
properly, a savory dish made of. 
hare’s flesh hashed, and mixed 
_with the blood. [..-..] 
ἹΜεμὰς, ddos, §, a kind of drama. 
Th. μιμέομαι. i uJ} 
Mipéopac, odpar, fut. ἥσομαι, with 
an accus., to imitate; to counter- 
feit; to mimic; to copy after. 
Th. μῖμος τ χων 
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(Μιμηλάζω, fut. dow, 8. s. as the 
foregoing. 
eMipaas i, ὃν, adj. that imitates ; 
that is expert in imitation, Lac. 
imitated ; te after ; counter- 
feited ; mimicked. 

(Mizunpa, aros, τὸ, an imitation ; an 
image ; a copy; a representation. 

(Mipnots, ews, ἡ, imitation ; repre- 
sentation by imitation; mimickry. 

(Mipnris, οὔ, δ, an imitator. 
(Mipnrixés, Kh, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, expert in, or 
prone to, imitation. 

(Mipnrexas, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Mipnrés, ἡ, ὃν, adj. imitated ; 
copied—suseeptible of being imi- 
tated, or copied ; to be imitated. 

Minixés, xh, κὸν, adj. that pertains 
to actors of μῖμοι, or buffoons ; 
after the manner of actors of μῖ- 
μοι, or buffoons; that only suits 
such persons — unbecoming, or 
immodest, Cicero de Orat. 2, 59. 

Mipexuds, οὔ, 6, the neighing of 
orses. 

Μιμνάζω, fut. dow, 5. s.and Th. 
as μίμνω. ; 

Missin fe. μνήσω, (from pv dw) 
I aor. ἔμνησα, to remind; to re- 
member. = Miprijoxopar, perf. μέμ- 

vnpat, 1 aor. ἐμνήσθην, to remem- 
ber; to bear in mind. See μνάο- 
pa. Twith a genit. Odyss. Th. 
μνήσκω, μνάω. 

Μῴμνω, eek for μένω, from which 
it is formed, as yiyvw, from γένω. 

Mipoypagos, ov, adj. that writes 
μῖμοι. Th. pipos, γράφω. [ἃ] 

Μεμολογέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to act in 
pipot; to compose, or spout μῖμοι. 
Th. pipos, λέγω. : 

(Miporsyos, ov, adj. that compo- 
ses, or acts μῖμοι. 
ΜΙΓΜΟΣ, ov, δ, an imitator; a 
mimic: generally, an actor; a 
mime, or buffoon—a sort of farce, 
of which there were two kinds, 
one was merely extemporaneous, 
the other previously composed, 
both commonly of an indelicate 
and gross character, Plut. Q. S. 

(Mipa, 605, contr. οὖς, 7, an ape. 

Miv, poet. pron. indeclin. for αὖ- 
τὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, him; her, it, Hom. 
and Herodot. 1, 10.—2, 102. also 
for the accus. plur. αὐτοὺς, by 
Apollon. Rhodius, and others of 
the Alerandrian epoch — some- 
times, but rarely, for αὐτοῦ, ( Hes. 
Theog. 554.) and αὐτῆς. [1] 

Miv6a, or pivOn, ns, 4, a plant, Mint, 
including its-varieties. 

Miv6os, ov, δ, human excrement. 
(Μινθόω, ὥ, to defile with excre- 
ment. Ae 

Mividéw, ὦ, in an act. and neut. 
5. Hippoc. s.s.and Th. as μινύθω. 

Μενύθω, to diminish ; to weaken ; 
to impair; to lessen; to curtail. 
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Neut. to grow small, 07 weak ; to 
decrease; to waste. Th. piw, obs. 

(Mivvv6a, adv. a little; for a short 
time. T properly, an accus. of μι- 
vis, μίνυνς, genit. pivevOos, Schn. 

(Μενυνθάδιος, fa, cov, adj. of short 
duration ; short lived. [a] 

(Μινυνθώδης, cos, adj. s. 8. as μινυν- 
θάδιος. Th. μίνυνθα, εἶδος. 

Μινῦὸς, ἃ, ὃν, adj. s. s. as μικρὸς, 
see μινύς. Th. μίω. 

Μινύριγμα, aros, τὸ, 5. 8. as μινύρισ- 
pa: from μινυρίζω. [ὺ] 

Μεινῦρίζω, fut. ίσω, to sing in a 
low, feeble, or plaintive tone—to 
whine ; to moan; to lament. Th. 
(μινυρὸςῚ) puvis. 

(Miviprcpa, aros, τὸ, a low toned 
song; a plaintive cry; a moan- 
ing, or murmur. [UU ~-] 

(Mivigicpds, οὔ, 6, the act of sing- 
ing in a feeble tone; a moaning; 
complaint. 
(Μινύρυμαι, 8.8. α8 μινυρίζω. [..--ο-.] 
Mivipés, a, ρὸν, adj. that sings in 
a low tone; singing, or speaking 
in a plaintive tone; that chirps, 
like young birds, Theocrit. 13, 
12. whining. § Th. μινῦς. 

Mus, 8. s. as μικρὸς, it chiefly oc 
curs in compound words. Th. 
μίω. 

Mividotos, or μινύωρος, ov, adj. 
short-lived ; of short duration. 
Th. μινὺς, dpa. 

Mi, adv. 8. s. and Th. as piyda. 
Μιζαιθρία, as, §, and μιξαίθριον, ov, 
τὸ, variable weather. Th. μίξις, 
αἰθρία. 

Μιξάνθρωπος, ov, δι ΟΥ̓ §, one who 
partakes of the brute and hu- 
man nature, like the Centaur. 
Th. μίγνυμι, ἄνθρωπος. 

Μιξελλην, nvos, 6, or 7, one who is 
half Greck, half barbarian. Th. 
μίγνυμι, Ἕλλην. 

Μέξις, ews, 4, mixture; carnal 
communication: subst. of piy- 
γυμι. 

Μιξουβάρβαρος, ov, ὃ, or 4, a demi- 
barbarian. Th. picyw, βάρβαρος. 

Μειζοδία, as, }, a place where roads 
meet. Th. picyw, 6d6s. 

Μιζόθηρ, npos, δ, or #, one who is 
half a brute. 8. 8. as μιξάνθρωπος. 
Th. μίσγω, dio. 

Μιζόθριξ, retyos, ov, adj. that is 
half bald. Th. μίσγω, θρίξ. 

Μιξόλευκος, ov, adj. mixed with 
white. Th. μίσγω, λευκός. 

Meéovépos, ov, adj. grazing promis- 
cuously. Th. picyw, νέμω. 

Μιξοπάρθενος, ov, adj. that partakes 
of the form of a maiden, as the 
Sphinz. . μίσγω, παρθένος. 

Μιξοπόλιος, ov, adj. nearly gray. 
Th. μίσγω, πολιός. : 
Μέξοφρυς, vos, adj. whose eyebrows 
meet. Th. picyw, ὀφρύς. 

Μιξόχλωρος, ov, adj. half-green. 
Th. μίσγω, χλωρός. 

Μισὰγάθία, ας, ἡ, a hatred of good- 
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ness, and of the good. Th. μισέω, 
ἀγαθός. 

Οισάγαθος, ov, 6, or ἧ, one who 
‘hates , or the good. [a] 
Micadedpia, as, ἡ, the hatred of a 
brother. Th. μισέω, ἀδελφός. — 

(Micddedgos, ov, adj. that hates a 
brother. [a] 1 SSS 
Mivcardfwr, ovos, δ, or f, one who 
detests boasters. Th. picéw, dda- 
ζών. ι 

Micadétavdoos, ov, 6, an enemy to 
Alexander. Τὰ μισέω, "AN. 
avdpos. 

ἹΜτσαλληλία, as, ἣ, mutual hatred. 
Th. μισέω, ἀλλήλων. 
ἹΜτσάλληλοι, wv, οἱ, αἱ, persons who 
hate each other mutually. 

ἹΜισανθρωπέω, 3, [ fut. fow,] to 
hate mankind; to be a misan- 
thropist. Th. μισέω, ἄνθρωπος. 
rc eh cl as, ἡ, hatred of man- 

Ἢ 
Ω 

(Μισάνθρωπος, ov, δ, or ἣ, one who 
hates mankind. 

[Micapyipia, as, ἡ, hatred, or con- 
tempt, of money. Th. μισέω, ἀρ- 
γύριον. 

Micya, adv. 8. 8. as piyda, Th. 
μίσγω. 

ἹΜισγάγκεια, ας, ἧ, a narrow valley, 
or defile, between rocky moun- 
tains. Th. picyw, ἄγκος. 

Micyéras, ov, ὃ, (θόρυβος) a confu- 
sion arising from a crowd. Tv. 
μίσγω, dads. 

Micyévopos, ov, adj. that is pastured 
incommon. Th. picyw, νέμω. - 

Micyw, 8. 8. as μίγνυμι. Th. μίγω, 
obs. 

MicédAnv, nvos, ὃ, or 7, one who 
islikes Greeks. Th. μισέω, "EX- 

“nv. 

Micéiw, ὦ, [_ fut. fiow,] to detest; to 
hate ; to dislike ; to be averse to; 
to despise.=Moéopat, οὔμαι; Pass. 
to be detested, &c. Th. picos. 

MicnOpov, ov, τὸ, a medicine, or 
, charm, given to produce dislike. 
Th. μισέω. [7] pats 

(Μίσημα, aros, τὸ, an object of ha- 
tred, or dislike, Sophoc. Elec. 289. 
a hatred. [1] nef 

(Mionreta, or ptonria, as, ἡ, lewd- 
ness; lust; insatiable lust. 

(Mienrh, jis, ἡ, an insatiably lewd 
woman; a prostitute. 

(Μεσητὴς, οὔ, δ, one who hates, or 
dislikes. - 
fr ak Sut. tow, 8. 8. as μισέω. 
Micnrixds, xn, κὸν, adj. pertaining 
to, or prone to, hatred) or dislike. 

(Μισητικῶς, adv. 5. 8. as the adj. 
᾿ adverbially. 
(Micnras, ἡ, ov, adj. hated; dis- 
_ liked—insatiable; insatiably lewd; 
lewd. 
(Micnrpov, ov, τὸ, s. 8, a& μίση: 
θρον. {τ 

ἹΜισθᾶποδοσία, ας, ἧ, the payment 
of a reward, or hire. Th. μισθὸς, 
(ἀπαῤίδώμι) ἀπὸ, δίδωμι. 

(Μησθᾶποδότης, ov, δ, a. payer of 
wages; a remunerator. — 
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Μισθάριον, ov, τὸ, dimin. of μισ- 
θός. [ἃ] ; 

Μισθαρνευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to; or is given by way 
of wages, or retribution, Plat. 
Sophist. 17. others read μιο- 
θαρνητικός. Th. μισθὸς, ἄρνω, ἄρ-]. 
νυμαι.. 
Οἰωθαρνω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to labour 

‘or e. 

(Μισϑάρνης, eos, adj. s. 8. as μισθο- 

φύρος. - ei 
(Μισθαρνητικὸς, xh, κὃν, adj. 8. 8. as 

ἰσθαρνευτικός. 
(Miabapvia, as, }, the working, or 
serving, for hire. 

(Μιισθαρνικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to, that concerns, or is after 
the manner of one who works for 
hire; mercenary. « 

(Μεισθάρνισσα, ns, f, 8. 8. as pic- 
Oapvos. 

(Méc@apvos, ov, 5, or ἧ, one who 
works for hire ; a mercenary. 

Μισθαρχίέδης, ov, δ, one who seeks 
office for the sake of the emolu- 
ments. Th. μισθὸς, ἀρχή. 

Mic6:0s, fa, tov, adj. hired; to be 
hired; mercenary; venal. Th. 
μισθός. : Ι 

Μισθοδοσία, as, ἣ, the payment of 
wages, or keeping in pay. Th. 
μισθὸς, δίδωμι. 

(Μισθοδοτέω,ῶ, [ fut. ἤσω,] to pay 
wages, or keep in pay. 

ΜΊΙΣΘΟΣῚΣ, οὔ, 6, the reward of 
labour, or service; hire; pay ; 
wages; a salary; a reward; a 
retribution ; hence, a punishment. 

Μισθοφορὰ, as, ἡ, Wages ; pay ; sa- 
lary ; that which is received as a 
reward. Th. μισθὸς, φέρω. 

(Μισθοφορέω, ὥ, [ fut. fow,] to re- 
ceive pay, salary, or wages; to 
be a mercenary; to serve for 
re. 

((Μισθοφορία, as, 7, the receiving of 
wages ; service for hire — some- 
times, 8. 8. as μισθοφορὰ, Schn. DL. 

((Μισθοφορικὸς, xij, nov, adj. of, or 
pertaining to service for hire. 
T τὸ μισθοφορικὸν, 8. 8. as of μισθο- 
foo, mercenaries. 

ἰσθοφύρος, ov, 6, or. ἧ, one who 
works, or performs any service 
for hire; a mercenary; a hired 
servant; a soldier. 

(Μισθόω, 6, [ fut. ὥσω,] to let, or 
hire to another—to bargain for, 
and give to be done at a stipula- 
ted price:=MioO6opar, οὔμαι; Mid, 
to rent, or hire; to procure ser- 
vices for hire—to undertake for 
the performance of a work, or 
service, Dem: Th. μισθός. ~ 

(Μέσθωμα, aros, τὸ, that which has 
been stipulated for, and paid as a 
reward for work, or service done, 
or the hire, or use of any ee ἐς 
wages—often in a bad sense; the 
wages of prostitution—‘ honoura- 
ble reward,’ is μισθός. 

(Μισθωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of μίσ- 
᾿θωμα. 1} ς΄ cca 

( 
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(Μεσθώσιμος, ov,adj.( from μισθόω 
that may be eet fad 
venal. P 

(Μέσθωσις, ews, 4, the act of letting 
out; the act of hiring—the en- 
gaging for a stipulated price, sce 
=~ 
(ισθωτὴς, οὔ, 6, one who serves 
for hire; a mercenary. 

(Μισθωτικὸς, κὴ; κὸν, adj. that per- 
tains to, or is fit for hire ; that 
serves for hire; mercenary. 

(Μεσθωτὸς, ἡ, ὃν, adj. hired; en- 
gaged at a stipulated price; pen- 
sioned—to be hired ; mercenary. 
(Μισθώτρια, as, ἡ, properly, from 
μισθωτὴρ, fem. of μισθωτής. 

Μισοβάρβ ἄρος, ov, δ, or ἧ, oné who 
dislikes barbarians, or strangers. 
Th. μισέω, βάρβαρος. Ὑν» 

ἹΜΜισοβὰσϊλεὺς; ἕως, 6, ἃ king-hater. 
Th, μισέω, βασιλεῦς. 

Micéyapos, ov, ὃ, or ἧ, one who is 
an enemy to marriage. Th. μισέω, 
γάμος. . 

Mivoyéns, ov, 6, an enemy to im- 
posture. Th. μισέω, γόης. 

Micoyivacos, ov, 6, or 4, a Woman- 
hater. Th. μισέω, ort UI 

(Miocoyiveia, as, ἡ, hatred of -wo- 
men, . 

(Micoyivéw, 6, to be a woman-ha- 
ter, Schol. Aristoph. i 

(Micoyivns, ov, 6, Att. a woman- 
hater. [Ὁ] ; 

Micodnpia, as, 4, hatred of the peo- 
ple and of democracy. Th. μισέω, 
δῆμος." ς ; 

Μισόδημος, ov, adj. hostile to the 
people; attached to the aristo- 
cratic party. 

Micodtkacris, οὔ, 6, an enemy to 
judges: from μισέω, δικαστῆς. — 
Μεσόδικος, ov, [adj. inimical] to liti- 
πούς Th. μισέω, δίκη. . 

ἰσόθεος, ov, 6, or h, an enemy toe 
the Gods. Th. μισξω, θεός. j 

Μτσυλογέω, ὥ, [ fut. jow,] to dislike 
knowledge, or learning. Th. μι- 
o&w, λόγος. ἢ 
(Μεσολογία, as, 4, dislike of learn- 
ing, of knowledge. 

(Μεσολόγος, συ, δ, or #, one who 
dislikes, or despises knowledge, 
ΟΥ̓ the sciences. ; 

Mivoéevia, as, i, the character of a 
puodgevos, 866 μισόξενος. 

Mioééevos, ov, δ, or ἣ, one who’ ἀ15- 
likes guests, or strangers ; an in- 
hospitable person. Th. μισέω, 
ξένος. ; 

Micérats, παιδος, ὃ, or ἣ, one who 
dislikes children. Th. μισέω, παῖς. 

Micordpbevos, ov, ὃ, or ἧ, an enemy 
to virgins. Th. μισέω, παρθένος. 

ΜΜισοπόλεμός, ov, 6, or 4, one who 

* dislikes war. Th. μισέω, πόλεμος. 
Μτσόπολις, tos, 6, or ἧ, an enemy to 
the city,,or state. Th. μισέω, 
πόλις. 

ἸΜΠσυπονέω, 6, [ fut. ἤσω,} to be 
averse to toil, or labour. Th. »+- 
ctw, πόνος. . 

ἹΜ:σοπονηρέω, &, [ fut. few, } to hate, 
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resent, avenge, or punish wicked- 
ness—to hate, in general, with 
an accus. Diodor. Schn. L. Th. 
μισέω, πονηρός. ᾿ 

(Mtoorovnpia, as, ἣ, detestation of 
wickedness, and of the wicked— 
hatred, in general, Diodor. Schn. 
Lexil. 

(Mivorévnpos, ov, δ, or #, one who de- 
tests wickedness and the wicked. 

(Mivoorovfiows, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Micomovia, as, §, aversion to labour, 
or trouble. Th. μισέω, πόνος. 

(Micérovos, ov, δ, or ἧ, one who is 
averse to labour. 

Micoropraxtcrarn, ns, h, one exceed- 
ingly averse to war: from (as 
a superlat.) μτσοπόρπαξ, 

Μισοπόρπαξ, ἄκος, 6, met. one who 
is averse to war. Th. μισέω, πόρ- 
nag. 

ἹΜισοπράγμων, ovos, 6, or 4, one who 
is averse to business, or to active 
life. Th. μισέω, πρᾶγμα. 

Micérrwyos, ov, ὃ, or 7, one who 
detests the poor, or beggars. Th. 
μισέω, πτωχός. 

ἹΜΜισοπώγων, ὠνος, 6, or ἢ, an enemy 
to beards. Th. μισέω, πώγων. 
ΜΙΓΣΟΣ, eos, τὸ, hatred; enmity; 
aversion ; dislike. - 

Mioécogos, ov, ὃ, or ἣ, an enemy to 
wisdom, or philosophy. Th. μι- 
σέω, σοφός. 

Mioorexvia, as, ἧ, dislike of his 
children. Th. μισέω, τέκνον. 

(Micérexvos, ov, ὃ, or ἧ, a parent 
who detests his children. 

Micoripavvos, ov, ὃ, or i, one who 
hates tyrants. Th. μισέω, τύραν- 
vos. [0] 

Micérigos, ov, ὃ, or ἧ, an enemy to 
pride, or arrogance. Th. μισέω, 
τῦφος. 

ἹΜιτσοφίλιππος, ov, 6, an enemy to 
Philip. Th. μισέω, Φίλιππος. [-ve 

Μεισοφϊλολόγος, ov, adj. hostile to 
literature and literary men: 
Srom μισέω, φιλολόγος. 
Μεισόφϊλος, ov, δ, or ἧ, one who dis- 
likes friends, or friendship—one 
who hates, avoids, or abandons 
his friend. Th. μισέω, φίλος. 

Μεισόφροντις, dos, 6, ΟΥ̓́, one who 
shuns, or dislikes anxious cares. 
‘Th. μισέω, φρυντίς. 
Μισόχρηστος, ov, ὃ, or ἧ, an enemy 
of what is useful, or of the good. 
Th. μισέω, χρηστός. 

ΜΜτσόχριστος, ov, 6, or }, an enemy 
to Christ and to Christians. Th. 
μισέω, “Κριστός. 

Μισοψευδὴς, ἕος, δ, or ἦ, an enemy, 
to lies. Th. μισέω, ψεῦδος. 

Mioriddopai, dpat, to make use of 
a piece of bread by way of a 
spoon: from μιστύλλω. 

(Μηστύλη, ns, ἡ, a piece of bread 
made to serve as a spoon. 
MIZTYAAQ, to cut up into 
small pieces. Th. iw, Valeke- 
mer. ~ ΞΊ “iy ' 

MITP 

MI'XY, vos, and ews, τὸ, a sub- 
stance found in copper-mines, 
a sulphate of copper—a kind of 
truffle, or mushroom, Theo- 
phrast. Athen. p. 62. 

Μίσυβρις, tos, 6, or §, an enemy to 
insolence, or contumely. Th. μι- 
céw, Bors. [:Ξὸ and -VV] 
MI’=XOX, ov, ὃ, the leaf, or fruit- 
stalk, in plants—a kind of spade, 
used in Thessaly—s. 8. as κόκκος, 
Hesych. Th. ἴσχος, from ἔχω, 
Lennep. 

Μεισώδης, eos, adj. odious ; detesta- 
ble. Th. μῖσος, εἶδος. ? 

Miropsadijs, éos, adj. stitched with 
threads. Th. piros, ῥάπτω. 
MI’TOS, ov, 6, a thread ; a string 
— (in weaving) the warp, or 
chain, Il. 23,762. Schn. L. T pivot, 
the strings of a musical instru- 
ment. Th. piw, Lennep. [VL] 

(Miréu, ὦ, [ fut. ὥσω,] to extend 
threads; to string a musical in- 
strument—to arrange a warp for 
weaving. 1 μιτώσασθαι φθόγγον, 
met. to sing, Meleag. Ep. 112. 
MI’TPA, as, (Jon. piren, ns,) 4, 
in Hom. a broad belt, or girdle, 
worn next the skin, under the 
θώραξ, the cuirass, it was plated 
on the outside with metal plates, 
or scales, and served as an addi- 
tional defence for the loins, and 
lower part of the belly ; the 
ζῶμα, properly, a jacket worn un- 
der the cuirass, (Hom.) has been 
sometimes confounded with it, 
as having been also used in the 
s. of girdle. Compare the ss. of 
ζώνη, ζῶμα, and θώραξ, as used 
in Hom.—in later writ., poet. 
also, the 8. 8. as ζώνη, a zone, 
or girdle, as Apollon. 1, 28. and 
4, 1024. hence, the phrase λύειν 
μίτρην, to loose the zone, met. 
said as λύειν ζώνην, of a bride- 
groom who cohabits with his 
bride for the first time, also, of 
childbirth, as Apollon. 4, 1024. 
—a band, a girth, a bandage, in 
general, a head-dress, or cap, in 
Greece worn only by women-—a 
cap, or turban, as worn by Asi- 
atics, by the Persians, Theocrit. 
17, 19. by Lydians, Pind. Nem. 
8, 25. and also by Phrygians, 
the two latter nations, as well as 
the Maonians, wore a cap with 
pieces covering the cheeks, and 
tied under the chin, as appears 
Jrom figures on ancient sculp- 
tures——the Persian mitre was 
high, and conical. Etym. if not 
derived directly from μίτος, it 
has the same origin. 

Μιτρηφόρος, ov, adj. wearing a 
mitre, or girdle. Th. μίτρη, φέρω. 

Μιτρίον, ov, τὸ, dimin. of piron. 
Mirpogopéw, &, [ fut. fow,] to wear 
a μίτρα. met. to be efleminate. 
Th. μίτρα, φέρω. ad 

(Murpogdpos, ov, adj. 8. 8. as μιτρη- 
φύρος. - : 
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Μιτροχίτων, ὠνος, adj. that wears 
a tunic bound by a girdle. Th. 
μίτρα, χιτών. [-vv-= and Vou] 

Μιτρόω, ὦ, [ fut. dow,] to adorn 
with a μίτρα; to bind with a 
girdle, or band. = Mid. to sur- 
round; to bind round. Th. 
μίτρα. 

Μέτυλος, ὕλη, υλον, Dor. oda, υλον, 
adj. mutilated ; especially, want- 
ing horns. Ἵ it has an affinity 
with μιστύλλω. [Lov] 
ΜΙ ΤΎΣ, vos, ἡ, α substance used 
by bees in cementing the combs. 

Mirddns, eos, adj. consisting of 
thread. Th. piros, etdos. 

MI’ XQ, obs. 8. 5. as ὁμιχέω, Hem- 
sterhuis. - 

MI’Q, obs. to diminish; to wear 
by motion. Etym. from piw, are 
derived μικρὸς, μινὺς, μινύω, pevi~ 
θω, μιστύλλω, μίτος. 
ΜΝΑῚ, ἃς, ἡ, Ion. préa, as, ἧ, ἃ 
weight, and ἃ coin, equivalent to 
a hundred Attic drachms. 

(Mvaatos, and pvatos, aia, atov, adj. 
that weighs, or that is worth a 
μνᾶ. 

Μνάομαι, μνῶμαι, fut. μνήσομαι, 
perf. μέμνημαι, aor. ἐμνήσθην, 
(for the pres. μνώομαι, poet. is 
alone in use, and in prose, the 
perf. alone,) to remember; to 
recollect; to call to mind; to be 
mindful of, or to bethink one’s 
self of, Hom. to bethink one’s 
self of, and do, Hom. to make 
mention of. 7 with a genit. of 
person and thing, and also an 
accus.—tt is likewise constructed 
with a participle. Ἵ with a par- 
ticiple, μέμνημαι ποιήσας, | remem- 
ber having done it. Ἵ μέμνημαί cov 
λέγοντος, or σε λέγοντα, Dem. I 
remember your saying, or having 
said. μέμνηται τούτου τοῦ λόγου, 
he makes mention of this dis- 
course, Dem. Ἵ ἐμνήσατο σίτου, 
Hom. he bethought himself of 
food, or he eat. Th. μνάω. 

(Mrdoua, μνῶμαι, to seek after; 
to aspire to ; to strive to get ; to 
seck in love, or marriage; to woo. 

Μνάσιον, ov, τὸ, a plant, Cyperus 
esculentus, Sprengel. — pvuciov, 
acorn measure, containing two 
medimni, Hesych. 

Μνάστειρα, as, ἧ, fem. of μναστὴρ, 
8. 8. AS pynorijo. 

MNA‘Q, fut. μνήσω, to remind ; 
to put in mind, obs. in its simple 
την, but found in composition. 
See prdopat, μνήσκω. Th. μένω, 
Lennep. 

Mboéa, Lon. for μνᾶ. 
Mreia, as, 4, the act of reminding ; 
the mention, of any thing—re- 
membrance. Th. (μνέω, obs. 8. 8. 
as) μνάω, μνάομαι. 

(Μνῆμα, aros, τὸ, that ‘which re- 
minds; a memorial; a monu- 
ment; a tomb. 

(Monpértov, ov, 74, dimin. of prit- 
pa. ᾿ ' “Ὅν saw)? 
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Monpartrns, ‘ov, δ, (λόγος underst.) | 
8. 8. as ἐπιτάφιος. 
(Μνημεῖον, ov, τὸ, something to 
preserve the memory of persons, 
things, or actions, a memorial ; 
8. monument, 8. 8. as νῆμα:-ἃ 
secret, or secure place whine we 
cious ‘things are stored up and 

served 
( rer ns, 4, memory; the put- 

g in mind, or mention of any 
thi T ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν, to 
thing from memory. T ὃ τῆς Ba- 
σιλείου μνήμης προεστὼς, Herodian. 

8. ἢ iad charge of the im- 
rial archives. 

f νημήϊον, ov, τὸ, Ion. for μνημεῖον. 
ἹΜνημόνειος, ov, adj. that pertains 

_ to memory; that serves to pre- 
serve the remembrance of any 
thing. 

(Δινημόνευμα, ατος, τὸ, a thing made 
mention of, or recalled to the re- 
collection, or remembered. 

(Monpovséer, Sut. ciow, to remem- 
ber; to have in the memory— 
(with a genit. and accus.) act. 
to make mention; to remind. 
Ἵ in the pres. with a part, 8. 8. 

᾿ 48 μέμνημαι, see μνάομαι. ; 

(Monpovikos, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to memory ; qualified-for, 
or fit for. remembrance—that has 
a good, ready, or retentive me- 
mory—ro μνημονικὸν, Xen. Ce. 
9, 11. memory. — τὰ μνημονικὰ, 
Xen. Sympos. 4, 62. and Cicero 
ad Heren. 3, 16. an artificial 
memory ; ‘the art iis memory, 
Mnemonics. 

“(Monpovexds, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Monpévios, ov, adj, 8. 8. as μνημό- 
vetos. 

Μνημόνως, adv. the adverbial -ϑ. 
of pvfipov. : 
(Monyootvn, ns, 4, remembrance, 
Iliad. 8, 181. pass. memory—the 
mother of the Muses, Mnemosy- 
ne, Hes. Théog. 54.: properly, 

"fem. of μνημόσυνος. 
(Μνημόσυνος, ὕνη, vvov, adj. that 
promotes remembrance; that 

.. serves to preserve the memory of 
persons, or things; monumental. 
Ἵ τὸ μνημόσυνον, 8. 8.-68 μνημεῖον. 

(ΔΜινήμων, ovos, adj. (Dor, μνάμων) 
that remembers ; remem 
mindful ; having a good memory. 
act. that reminds ; that conducts, 
or guides, Odyse. 8, 163. Eus- 
tath. ad. Odyss. ll, 453. Adv. 
μνημόνως. 

ἹΜνηδαίατο, Ion. Sor μνήσαιντο, 3 
pers. plur. 1 aor. opt. of μνάο- 
μαι. 

Νίνησάσκετο, 3 pers. imperf. or Ion. 
Sor ἐμνήσατο, 3 pers. 8. 1 aor. of 

ες prdopat: 
Μνησϊκᾶκέω, 3, [ fut. ἤσω, to re- 
member injuries ; to be revenge- 
ful. Th. μνάομαι, κακός, 
( ἢ ἡστκακία, as, ἧ, remembrance of 
injuries. ' 

ring ἡ] 

MNHS 

(Μνησίκακος, 
members injuries ; 
avuy 

tine. adv. the adverbial s 
of the adj. 

Ὁ νικάνκ μα oves, . adj. that re- 
‘members an injury, er offence. 
Th. μνάομαι, πῆμα. 

ἹΜνῆσις, ews, §, remembrance: subst. 
of μνάομαι. 

(Μνήσκω, and. μνήσκομαι, 8. 8. as 
ἔμνημαι, see μνάομαι. 

Moers, as, ‘ the act of seeking 
in marriage, or wooing ; ; court- 
ship : from μνηστεύω: 

(Μνήστειρα, as, ἣ, fem. of μνηστὴρ, 
Analect. 3. 34. perhaps, a 
bride, Schn. L. ahandmaid, Pind. 
Isthm. 2, '7. interpret. Schol. 

(ΔΙνήστευμα, aros, τὸ, the object of 
a suit; the woman courted — 
courtship — espousals, or mar- 
riage, Nicetas. 

(Δινηστευτικὸς, kh, «dv, adj. that 
pertains to courtship, or betroth- 

ing. 
Μνηστεύω, fut. εὔσω, and pynoréw, 
to seek in marriage for another— 
to woo; to court, Theocrit. 18, 
16. to ‘pring about a marriage, 
Plat. Leg. 6. Callim. 3, 265. to 
betroth, Apollodor.—met. to sue 
for ; to prosecute . a suit ; to bring 
about, or procure. -- Μνηστεύομαι, 
Mid. to solicit in marriage for 
one’s self; to woo; to court. 
met. to prosecute B suit ; to soli- 
cit; to bring about, conciliate, 
or ‘procure, Plut. in Cas. Th. 

σμαι. 

(Monon fis, ἡ, one who is betroth- 
ed; abride; aspouse.. - 
(Μνηστὴρ, ἢ ρος, ΟΥ̓ μνηστὴς; 0d, ὃ, ἃ, 

ov, adj. that re- 
-revengeful. 

negotiates a marriage—a suitor, 
in general—one that remembers, 
or that is mindful of, and exe- 
cutes something, Pind. Nem. 1, 
24. 

(Μνηστήριος, ov, adj. pertaining to, 
‘or adapted for wooers, suitors, or 
courts 

Monornpicsdns, £05, adj. that resem- 
bles, or becomes a wooer, or 
suitor.. Th. μνηστὴρ, εἶδος. 

Mynornpoxrovia, as, ἡ, the slaugh- 
. ter of the suitors. Th. μνηστὴρ, 
κτείνω. ᾿ 

(Μνηστηροκτόνος, ov, adj. that slays 
suitors. 

Mynornpogovia, as, 4, the slaughter 
of the suitors. Th. μνηστὴρ, do- 
νεύω. : 

Myijoris, ges ἦς ἡ, 8. 8. as μνῆσις, and 
Apny Nicand. » μνάομαι. 

(Monerpor, Ov, or a hetrothing ; 
marriage, Schn. j A 

[Monoris, dos, ἡ, Ion. for μνηστεία, 
[- -, Odyss. 16, 294. 19, 13. but 
in the trisyllabic cases, upsilon 
short.] ‘ + nab sq 

(Μνήστωρ, opos, ὃ, 8. 8. as μνηστὴρ, 
ρος, ὃ,---8. 8. α8 μνήμων, ἌΝ yl. 
Theb. 164. 

wooer ; a bridegroom—one who 

MOIP. 

ne ρὰ, ρὸν, adj. mossy—wool- 
soft ‘Th. μνίον. 

Mit . ON, ov, τὸ, MOSs—sea-weed, 
» different ‘from. φῦκος. [Vv] 

"| (Moucdne, £05, adj. 8. 8. as prerts. 
Myoia, as, 4, slaves, or household 
yeh aterm used in ‘Crete, 

Monro 8. 8. as δοῦλος. 

X, ὅου, contr. μνοῦς; οὗ, ὃ, 
down, especiuily, that of young 
geese; the soft hair of young 
animals. Ἵ it seems to be derived 
Srom the same dhe as μνίον, 
Schn. L. 

Μνώα, or μνῴα, as, 8. 8. as- δουλεία. 
Μνώομαι, poet. for μνάομαι, to re- 
member, Odyss. 4, 106. to-woo , 
to court. ‘Th. μνόω, νώω, obs. 
ΜΟΓΤῸΣΣ, οὗ, 6, a hollow voice 
Μογείω, 8. 8. as μογέω. - 
Μογερὸς, pa, pov, adj. grievous ; ; 
distressing; painful—miserable, 
LEschyl. Theb. 819. Th. μόγος. 
μοι adv. the adverbiah 88. 
of the 

Moyéw, ὦ, τ toil ; to labour — to 
suffer from.toil, pain, distress, or 
sickness — to_ ‘be. har 
suffer. 
oe (Lacon. dvalect) Sor μο- 

to 7 

Moythanta, as, 4, difficulty of 
speech. Th. μόγις, λαλέω. 

(Moytraros, ov, adj. speaking with 
difficulty ; oognesen Aetius. 
dumb, LXX. [1] 
Méyis, adv. with difficulty; hard- 
ly; scarcely. Th. péyos. ' 
MO’ ΓῸΣ, ov, δ, labour; toil; trou- 
ble; misery ; sorrow; pain; dis- 
tress. Etym. péyos, is probably 
identical with μόχθος, and comes 
from μέμογα, perf. of μύσσω; obs. 
Moyooroxia, as, ἧ; laborious partu- 
rition. Th; poyos, τίκτω. © 
(Μογοστόκος, ov, adj. bringing forth 
with difficulty—that aids women 
in childbirth, iad. 19, 103. 
Μόδιος, ov, 6, the Latin, ‘modius,’ 
a bushel, a measure for corn. 

-|}|MO ΘΟΣ, ov, δ, the tumult of 
battle ; tumult ; battle : 
poyos. 

Μόθων, wvos, ὃ, a boy of a Laconi- 
an city, educated at-Sparta—a 
slave born ina family ; hence, an 
insolent, impudent, or malicious 
person, as resembling in charac- 
ter such slaves. 
(Μοθωνία, as, i, petulanee,s. s. as 
ἀλαζονεία. 

(Μοθωνικὸς, Kh, κὸν, ad}. resembling 
or having the vices of a μόθων ; 
servile ;. petulant. 

Mounds, fut. how, ]} to dieu the 
| lips—to sing with half closed lips. 

Th. μυάω, μύω. 
(Μοιμύλλω, 8. 8. as the preaiing, 

and, to suck. 
MOFrPA, as, ἡ, a part; a portion; 
a division ; an allotted portion, or 
measure; a share —a lot; des- 

> tiny ; fate—a hard fate; Odyse. 
᾽ 

akin to 
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11, 559.—a decree of fate; death 
—a duty; a suitabie thing; that 
which is meet. Ἵ Μοῖραι, dy, ai, 
the Fates. 1 κατὰ μοῖραν, suitably; 
properly. Th. μέρω, μείρω. 

(Motpaios, aia, atov, adj. fated. 
Μοιράω, fut. dow, [--, Ion. fow,] 
to divide by lot ; to share, to allot. 
~=Morpdopa, perf. μεμοίραμαι, to 
receive by lot, or by a decree of 
fate. 

Μοιρηγενὴς, éos, adj. destined to 
happiness at his birth. Th. μοῖρα, 
γένω. 

ἹΜοιρηγέτης, ov, 6, the leader of ἃ 
division; a leader. Th. μοῖρα, 
ἄγω. 

Μοιρίδιος, ία, τον, adj. allotted— 
allotted by fate; fated — fatal. 
Th. μοῖρα. [1] 

Μοιροδοκέω, &, [ fut. σω,] to re- 
ceive a portion; to partake. Th. 
otoa, δέχομαι. 
ΠΣ ov, adj. decreed by 
the Fates. Th. Μοῖρα, κραίνω. 

Μοιρολᾶχέω, &, fut. jow, to allot; 
to share—to partake; to par- 
ticipate. Th. μοῖρα, λάχω, Aay- 

ἄνω. 
Wirues ov, adj. prophetic. Th. 
μοῖρα, λέγω. 

Marpodoyyéw, [ fut. fow,] to parti- 
cipate. Th. μοῖρα, λαγχάνω. 

Μοῖσα, Mol. for μοῦσα. 
Μοιχάγρια, wv, τὰ, the penalty in- 
curred by persons taken in adul- 
tery. Th. μοιχὸς, ἄγρα. 

Μοιχάζω, fut. dow, to commit 
Sailiary: Th. μοιχός. 

(Μοιχαλὶς, ides, §, an adulteress, 
ING Gh 

(Moryarns, Ov, ὃ, 8. S. AS μοιχευτῆς. 
(Morydéw, &, act. to seduce a mar- 
ried woman ; to commit adultery ; 
to have illicit carnal communica- 
tion, with any woman, Dem. 
Neut. to be an adulterer, N. 17). 
and ina fragm. of Menand. 

(Moryeia, as, ἣ, from μοιχεύω, 
adultery. 

(Μοιχεῦτρια, as, i, an adulteress— 
properly, fem. of μοιχευτὴρ, 8. 8. 
as μοιγχευτής. 

(Motyriw, fut. εὔσω, 8. 8. act. and 
neut. as μοιχάω. 

(Μοιχίδιος, ia, cov, adj. of, or per- 
taining to an adulteress, or to 

adultery. [1] 
(Moryexds, xii, κὸν, adj. pertaining 
to adultery ; adulterous; prone to 
SAU OS a 

Μοιχογέννητος, ov, adj. born in 
adultery. Th. μοιχὸς, γεννητὸς, 
γένω. 

Moryodnrria, or μοιχοληψία, ας, h, 
the seizure, or detection of an 
adulterer. Th. μοιχὸς, λαμβάνω. 
ΜΟΊΙΧΟΣΣ, οὗ, 5, an adulterer—a 
certain mode of tonsure. Th. μί- 
yo, Or μείχω, μίχω, ὀμιχέω, Hem- 
sterhuis. ; a 

᾿ (ΝΜ ουχοσύνη, ns, ἢ, adultery... 
᾿Μουχότροπος, ov, adj. that-has the 
character, or conduct of an adul- 

Ἰ(ΔΙολίβδωμα, ατος, τὸ, 
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teress, Aristoph..Thesm. 392. Th. 
oy ds, τρόπος, τρέπω. 

Rayon A. ινον, adj. made of 
ox-hide. Th. μολγός. 
MOAT‘O'S, οὔ, δ, a sack made of 
ox-hide—a public peculator ; a 
bad man. Th. (according to 
some) μέλγω, as dopa, from δέρω. 

Μολεύω, fut. siow, to cut off suck- 
ers, or luxuriant shoots ; to prune. 

Μολέω, fut. ow, perf. μεμόληκα, 
poet. μέμβλωκα, for μόλω, to go. 
ModrBay dirs, éos, adj. loaded with 
lead. Tih. μόλιβος, ἄχθος. 

Μολίβδαινα, ns, i, a leaden ball, 
used as a quoit—a plummet fast- 
ened to fishing nets, or lines, or 
for sounding depths; a plummet 
used by carpenters and masons— 
a leaden vase—litharge of lead— 
a plant, Plumbago Europza. Th. 
port B dos. 

(Mod: 2ééos, éa, gov, contr. μολιβδοῦς, 
ῆ, οὖν, and μολιβδικὸς, Kh, κὸν, adj. 
leaden. 

(Μολίβδιον, ov, τὸ, a leaden pipe. 
(Μολιβδὶς, idos, f, 8. 8. as μολίβ- 
δαινα. 

Μολιβδοειδὴς, éos, adj. that is of the 
nature of, or that resembles lead ; 
lead-coloured : livid. Th. μόλιβ- 
δος, εἶδος. 
ΜΟ΄ΛΙΒΔΟΣ, ov, 6, and μόλυβδος, 
lead. 

Μολιβδουργὸς, οὔ, δ, ἃ worker in 
lead; ἃ plumber. Th. μόλιβδος, 
ἔργον. 

Μολιβδοφᾶνὴς, éos, adj. that has the 
appearance of lead; lead-colour- 
ed. Th. μόλιβδυς, paivw. 

Mod: Bdoyxoéw, to melt, or pour out 
melted lead. Th. μόλιβδος, xéw. 

Μολιβδόχροος, ὅου, contr. ovs, ov, 
adj. lead-coloured. Th. μόλιβδος, 

χρόα. 
Μολιβδοχρὼς, ὥτος, adj. that whose 
body is lead-coloured, or livid. Th. 
μόλιβδος, χρώς. 

Μολιβδόω,͵ ὦ, [ fut. dow,] to fasten, 
or solder with lead. Th. μόλιβδος. 

(Μολιβδώδης, eos, adj. of the na- 
ture of lead. Th. μόλιβδος, εἶδος. 

something 
made of lead. ea 

(Μολίβδωσις, ews, ἡ, the act of sol- 
dering, or of fastening with lead. 

Μόλτχβος, ov, ὃ, 5. 8. as μόλιβδος. 
Μόλις, adv. with difficulty ; hard- 
ly; scarcely, Att. s. 8. as péyts. 
Ἵ οὐ μόλις, AEschyl. Ag. 1090. 
entirely. Th. (dat. plur. of) μό- 
Rie Sk nee 

Μολίσκω, 8. 8. as μολέω. | 
Μολοβρὸς, οὗ, 6, a beggar; a glut- 
ton; a parasite. Th. μόλω, Bood. 
Μολόθουρος, ov, 7, α plant—see ἀσ- 
φόδελος. nears 

MO’AOSY, ov, δ, toil, especially, 
warlike toil; battle; fight ; tu- 
mult, s..s. as, and closely related 
to, p6yos, μόθος : the same word 
as μῶλος. ‘Th. μόλω, Lennep. and 
πίη: Tg: τὰν ἡ το gee τ με: 

ἹΜολοσσικὸς; κὴ, κὃὸν, Att: Μολοττι- 
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kas, Μολοσσὸς, Att. Modorros, οὗ, 
that pertains to the Molossi; Mo- 
lossian. Th. Μολοσσίς. 

Modocsis, Att. Modorris, idos, ἡ, (γῇ 
underst.) the territory of the Mo- 
lossi, in Epirus. 

Modovpis, idos, ἧ, a species of lo- 
cust—a kind of frog—a kind of 
snake. Th. μόλω, οὐρά. 

Μολόχη, ns, ἡ, a plant, see μαλάχη. 
Μολόχιον, see paddy tov. 
Μυλπάζω, fut. dow, to sing; to ce- 
lebrate in song. Th. μέλπω. 

(Moaraios, aia, atov, adj. pertain- 
ing to song. 

(Μολπαστὴς, οὔ, δ, a singer. 
Μολπὴ, jis, ἣ, ἃ song, or hymn; ἃ 
dance with music and singing; a 
sport; a pastime. Th. μέλπω. 

(Μολπηδὸν, adv. accompanied with 
singing; in sport. 

(Μολπηστὴς, od, ὃ, 8. 8. as μολπασ- 
τής. 

Μολύβδαινα, as, ἡ, 8. 8. as μολίβδαι- 
va. Th. μόλυβδος. 
ModvBééos, see μολιβδέος. 
Μολύβδινος, see μολίβδινος. 
Μολυῤβὰιϊς͵ idos, ἡ, 8. 8. as μολιβδῖίς. 
Μολυῤβδίτης, ov, δ, fem. μολυβδϊτις, 
tdos, ἡ, that is of lead, or that re- 
sembles lead. 

Μολυβδοειδὴς, éos, adj. s. 8. and 
Th. as μολιβδοειδῆς. 

Μολυβδουργὸς, s. s. and Th. as po- 
λιβδουργός. 

Μολυβδοφὰνὴς, fos, adj. s. s. and 
Th. as μολιβδοφανής. 

Μολυβδόω, &, for μολιβδόω. 
(Μολύβδωσις, ews, §, for μολίβδω- 
ols. 

(Μολυβδωτὸς, ἡ, ὃν, adj. fastened, 
or soldered with lead — loaded 
with lead. 

ΜΜόλῦβος, see μόλιβος. 
Μολυβοῦς, ἢ, οὖν, adj. contr. of po- 
λυβέος. 

Μολυβρὸς, see μολιβρός. 
Μολυνίη, ns, ἢ, the breech. Th. μο- 
λύνω. 

ἹΜολυνοπραγμονέω, &, [ fut. ἤσω,] to 
bring into the bustle of business 
and embarrassment, [rather, to 
institute, er introduce traflic in 
dirty articles ; mid. to be engaged — 
in such traffic,] Aristoph. Ach. 
82. 8. s. as πολυπραγμονέω, Schn. 

L. Th. μολύνω, πρᾶγμα. 
Μόλυνσις, ews, ἡ, the act of sully- 
ing, soiling, or staming ; conta- 
-mination—the state of flesh only 
half roasted, or boiled. Th. po- 
λύνω. : 
MOAY’NQ, fut. sv, to spot; to 
befoul ; to stain; to contaminate 
—to stain, or mark a white sub- 
stance with another colour, Hom. 
to throw into confusion; to per- 
plex, Aristoph. Plut. 310. Iso- 

erat, peer to roast, or boil 
flesh imperfectly, Heliodor. 

“Mondipis, δος; 5, see μολουρίς. 
Μόλυσμα, ατος, τὸ, ἃ stain 1.8 501] 3 

‘a defilement ; a contamination. 
Th μιλέν. “- --- τ 
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((Μολυσμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. a8 μόλυν- 
, ols. τὴ ΑΗ: ἡ 

MO’AQ, to go; to come; to ar- 
rive, in use in the 2 aor. ἔμολον, 
inf. μολεῖν. T from μόλω, ee 
μολίσκω, and βλώσκω, are 
γι ved. ore 

Μομφὴ, ῆς, i, a reproach 5 ἃ cCom- 
laint. Th. μέμφομαι. 
ονάγκων, wvos, ὃ, or ἧ, a warlike 

engine for throwing stones. Th. 
μόνος, ἀγκών. ; 

Movadny, adv. singly; alone. Th. 

(μανάξω) μένον. [2] 
ονᾶδικὸς, xi, Kdv, adj. single ; 

alone—solitary. 
(Movadixaés, adv. the adverbial ss. 
of the adj. 

(Movadav, adv. alone; 
as μόνον. 

ἹΜονάζω, fut. dow, to be alone, or 
single—to lead a solitary life, or 
live alone. Th. μόνος. 

ἹΜονάκανθος, ov, adj. that has but 
one prickle, or thorn. Th. μόνος, 
ἄκανθα. [. . - ο] 

ἹΜονάμπῦκος, ov, adj. and povdprvé, 
υκος (πῶλος), 8. 8. as xKédns, a sin- 
gle horse; a riding horse; [in 
Pind. povaprixia, as, ἡ, for ὃ po- 
νάμπυξ.}] Th. μόνος, ἄμπυξ. 

Movavdpéw, ὥ, [,fut. fow,| to have 
one man, or but one husband. 
Th. μόνος, ἀνήρ. 

(Mévavdoos, ov, ὃ, or ἧ, one who has 
one man. 

Mévaros, ov, ὃ, a kind of wild ox, 
8..8. as βόνασος. 

Movapyiw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to rule 
alone, or with sole, or supreme 
authority. Th. μόνος, ἀρχὴ, ἄρχω. 
Movépyns, ov, ὃ, one who rules 
with sole, or supreme authority ; 
a monarch. 

(Movapyia, as, ἡ, the absolute go- 
vernment of one; monarchy. 
Ἵ in Eurip. Suppl. 352. for the 
absolute power of the people. 

(Μοναρχικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
taitis to, that_leads to, or is prone 
to monarchy ; monarchical. 

(Mévapyos, ov, 6, or ἧ, 8. 8. as po- 
νάρχης. : 

Movis, ἄδος, ἢ, unity—a unit; a 
monade—an ace, on dice—as a 
measure, 8. 8. as déxrvos—Adj. 
solitary; alone: Th. μόνος. 

(Movacpds, οὗ, 6, a solitary, or mo- 
nastic life: from μονάζω. 

only; 8. 8. 

((Μοναστήριον, ov, τὸ, the habitation |. 
of a μοναστῆς ; ἃ Monastery. 

(Movasris, οὔ, 6, one who leads a 
solitary life; a monk. os 

(Μοναστικὸς, xh, κἂν, adj. that per- 
tains to persons leading a solitary 
life, or to the monastic life; in- 
ge to, or leading a solitary 

(Movéorpra, as, A, fem. of μοναστὴρ, 
8. 8. AS povacrijs.” : 

Movavréw; 6, [ fut. fiow,] to play 
onythe flute alone ; to sing alone,) 
Schn. L. to play on the μοναύχλιον, 
Th. μόνος, αὐλός. 

ΜΟΝΟ 

((Μοναυλία, ας, ἡ, the playing on 
the flute alone. met. (or Th. αὐ- 
Aj.) the state of living alone ; a 
solitary life—the playing on the 
“μοναύλιον. 
Mévavdos, ov, ὃ, or 4, one who 
plays on the flute alone, or on 
the μοναύλιον. Th. μόνος, αὐλός. 
tt solitary. Th. μόνος, αὐλή. 

ἹΜοναύλιον, ov, τὸ, a kind of flute 
played on without an accompani- 
ment. Th. μόνος, a» és. 

Movay7, (also, without ι subscript.) 
μοναχῆ, ade. alone; singly : from 
ovay 6s. - 

(Μονᾶχικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to persons living alone ; mo- 
nastic, Ecclesiast. writers. 

(Movaydbev, adv. from one side 
only. 

Μονᾶχὸς, ἡ; ὃν, adj. solitary; lead- 
ing a solitary life. Subst. a monk. 
Th. (povagw) μόνος. 
Μονᾶχοῦ, adj. alone ; only. 
Movayds, adv. alone; in one on- 
ly way; but only. 

Movévrepov, ov, τὸ, one of the in- 
testines, the Colon. Th. μόνος, ἔν- 
τερον. taht 

Movin, ais, ἡ, stay ; a tarrying—de- 
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ry but once, or but one wife. Th. 
| ie: γαμξω. : : 

ονογᾶμίὰ, as, i, the marrying but 
once, or but one wife. 

(Mov6y dpos, ov, ὃ, or 4, one who has 
been but once married... 

Movoyevis, fos, adj’born, or pro- 
duced alone ;-that grows alone. 
Th. μόνος, γένος, γένω. Ὁ ' 

Movoyépwy, οντος, 6, a morose. ol 
man. Th. μόνος, γέρων. ' 

MovéyAnvos, ov, adj properly, that 
has but one pupil; one-eyed. Th. 
μόνος, γλήνη. 1 

ἹΜονόγλωσσος, Alt. povéydwrros, ov, 
adj. speaking but one language. 
Th. μόνος, γλῶσσα. 

“Μονογνώμων, ovos, adj, that follows 
only his own opinion, or judg- 
ment. Th. μόνος, γνώμη, γιγνώσκω. 

ἹΜονόγονος, ov, adj. (poet. μουνόγο- 
vos) born solitary, or alone: 1. 
μόνος, γονή. - the 

Movoypdpparos, ov, adj. that con- 
sists but of one letter—ré povo- 
γράμματον, a mark made with a 
single letter: from: μόνος, γράμμα. 

Μονόγραμμος, ov, adj. consisting of 
one line: from μόνος, γραμμή. 

Movodaxridos, ov, adj. that .has but 
lay, Thuc. an abode; a dwelling. 
Th. μένω. 

Μονήκοιτος, ου, adj. that sleeps, or 
dwells alone. Th. μόνος, κοίτη. 

ἹΜονήλᾶτος, ov, adj, worked out of 
one piece. Th. μόνος, ἐλάω, ἐλαύ- 
vo. 

Movnpéptos, fa, τον, adj. or povij- 
μέρος, ov, adj. of one day ; last- 
ing but a single day. Th. μόνος, 
ἡμέρα. : 

Mowhpns; eos, adj. alone; solitary, 
—leading a solitary life, Hippoc. 
Ep. that has but one bench of 
rowers. Th. μόνος, dow. : 

Movias, ov, δ, one who lives alone; 
a solitary. Th. μόνος. 

Mévipos, ov, adj. that remains ; 
lasting ; enduring; permanent— 
firm ; immoveable ; stable—se- 
dentary—steady ; constant—assi- 
duous. Ἵ ζῶα μόνιμα, Aristot. ani- 
mals that do not change their 
lace of abode. Th. μονὴ, μένω. 
ονϊμότης, nros, h, stability ; firm- 

ness ; permanency ; persistence ; 
( 

steadiness ; constancy ; assidu- | 
ity. f 

(Δἴδνίως, adv: the adverbial ss. of 
the adj. q 

Μονιὸς, οὔ, or μόνιος, ov, adj. lead- 
ing a lonely, or savage life ; liv- 
ing alone, not. in couples, or 

Mévirmos, ov, adj. with a single 
horse.— Subst. s. 8. as κέλης, a 
horse not in harness; a single 
riding horse. ‘Th. μόνος, ἵππος. 

ἹΜονοβάμων, ovos, adj. going alone. 
_ Th. μόνος, βαίνω. [a] ἘΊ 
Μονόβιβλος, ov, adj. that consists 
of one book.— Subst. a single 
hook. Th. μόνος, βίβλος. fag 

ΜΜονογᾶμέω, ὦ, [ fut. few,] to mar- 

one finger.” Th. μόνος, δάκτυλος. 
‘ Movodépxrns, οὐ, 6, one who sees 
| but with one eye, or who has but. 

' one eye. Th. μόνυς, dépxopat.. 
Movédovs, ovros, adj. that. has but 
one tooth, or all the teeth of a 
jaw in one, Plut. Pyrrh. 8. Th. 

ει μόνυς, ddods. 
[[Μεονόροτος, ov, adj: plucked from 
' a single stock ; hewn out of a 
| single stock, or stem. Th. μόνος, 
' δρέπω.} Bot 
‘ Movosrdis, gos, adj. uniform. Th. 

μόνος, eidos.. 
- Μονοείμων, ονος, adj. that has but 
'- one garment. Th. μόνος, εἶμα, ἕν- 

γυμι. ᾿ 
Μαονοζυγὴς, fos, or μονόζυξ, ὕγος; adj. 
drawn by only one horse; alone. 

Ι Th. μόνος, ζεύγνυμι. 
ἹΜονόζωνος, ov, adj, wearing one 

girdle ; light-armed, LX_X, Th. 
᾿ μόνος, ζώνη, ζώννυμι. 
ἹΜονόζωστος, ov, adj. 8. 8. as “μονό- 
Swvos—poet. alone, 8.8. as οἰόζωνος, 
Athen. Th. μόνος, ζωννύμι. 

“Movojyepos, ov, adj. s. 8. and Th. 
: as μονήμερος. ; 

ἹΜονοθελῆται, ὧν, οἱ, in Eccles. wri- 
ers, those who ascribe but one 

will and one nature to Christ. Th. 
μόνος, θέλω. ᾿ ; ata 

ΜΜονόθὺῦρος, ov, adj. that has but one 
door, or entrance—single-shelled, 
Aristot. Th. μόνος, θύρα. Ἵ 

ἹΜονοίκητος, ov, adj. inhabited by 
one only. Th. μόνος, oixéw, οἶκος. 

| Movoxédapos, ov, adj. that has but 
' one , or stalk. Th. μόνος, κά- 

Napos. [a] 
ἹΜονόκαμπτος, ov, adj. that has but 
a single flexure, or joint. Th. μό- 

' γος, κάμπτω, ἊΣ 

| Movéxavdos, ov, adj. that has a sin- 
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' gle stalk, or stem. Th. μόνος, καυ- 

λός, 
ἹΜονοκέλης, τος, 6, (poet. μουνοκέ- 
Ans) 8. 8.458 κέλης. Th. μόνος, xé- 
λης. ! : 

Movoxéparos, ov, adj. that has but 
one horn. Th. μόνος, κέρας. 
Movéxepws, wros, 6, the unicorn. - 
Movoxépados, ov, adj. that has a 
single head, or summit. Th. μό- 

"vos, κεφαλή. 
ΓΜονόκλαυτος, ov, adj. (θρῆνος) the 
lamentation of one individual. 
Th. μόνος, κλαίω.] 

ἹΜυνυκληρονόμος, ov, ὃ, or ἧ, ἃ sole 
heir: from μόνος, κληρονύμος. 

Movékdwvos, ov, adj. that has but a 
single shoot, or but one branch. 
Th. μόνος, κλών. 

Movoxoidtos, ov, adj. that has but 
one belly, stomach, or cavity. Th. 
μόνος, κοιλία. 

Μονοκοιτέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to sleep 
alone. Th. μόνος, κοίτη. 

Movéxoxxos, ov, adj. that has but 
one kernel. Th. μόνος, κόκκος. 

ΜΜονοκόνδῦλος, ov, adj. that has but 
- one knuckle, or joint. Th. μόνος, 

κύόνδυλος. 

Movoxparopia, ας, ἡ, sole dominion ; 
unrestrained sway. Th. μόνος, κρα- 
TEG). 

(Movoxpadrwo, opos, adj. that exer- 
cises sole dominion, or uncon- 
trolled sway. [a] 

ἹΜονυκρήπις, tdos, adj. that wears 
but one slipper. Th. μόνος, κρη- 
nis. 

Movéxooros, ov, adj. moved by a 
single impulsion ; single-oared, or 
with one bench of rowers. Th. 
μόνος, κροτέω. 

ἹΜονόκυκλος, ov, adj. that has but 
one circle, or rim. Th. μόνος, κύκ- 
Ros. 

ἹΜονόκωλος, ov, adj. that has but 
one limb, foot, or member. Jit. or 
met. that has but one stalk—that 
consists of one member (a sen- 
tence)— that is without wings, 
all in one building. Th. μόνος, 
κῶλον. δεῖς 

» Μονόκωπος, ov, adj. that has but one 
oar—rowing alone, Eurip. Hel. 
11598..ὄ ΤῊ; μόνος, κώπη. 

“Μονολήκῦθος, ov, adj. with the oil- 
bottle only. Th. μόνος, λήκυθος. 

ἹΜονολήμματος, ov, adj. that consists 
of one lemma, or proposition. Th. 

μόνος, λῆμμα. 
Μονόλϊθος, ov, adj. that consists of 
a single stone. Th. μόνος, λίθος. 

Movodoyia, as, ἡ, the act of speak- 
- ingalone; soliloquy, Gloss. Steph. 

Th. μόνος, λέγω... 
(Μονολόγος, ov, adj. speaking alone, 
orto himself. 

~ Mov6domos, ov, adj. that has a single} 
rind, skin, or shell. Th. μόνος, do- 
més, λέπω. 

“Μόνολῦκος, ov, 5,-an enormous wolf, | 
-« Plut. Alex. 23.. Th. μόνος, λύκος. 

᾿ Μονόμαζος, ov, adj. that has but une 
pap, or nipple. Th. μόνος, pages. 
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Movopdrwp, opos, Dor. for μονομή- 
twp. [ἃ 
ΜΜονομᾶχεῖϊον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. 
as povopay tov. . 

Μονομᾶχέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to fight 
in single combat, (with a dat.) 
with any one. Th. μόνος, μάχομαι. 

(Movopayia, as, i, single combat. 
(Movopayexés, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for single 
combat. 

(Μονομάχιον, ov, τὸ, 8. 8. 48 povopa- 
‘ia—s. 8. aS μονομαχοτροφεῖον. [a] 

( Sie sntazic ov, 6, one who fights in 
single combats; a gladiator. [ἃ] 

Movopadyorpogetov, ov, τὸ, a place 
where gladiators are instructed 
and kept. Th. μονομάχους, τρέφω. 

((Μονομὰ χοτρόφος, ov, adj. that keeps 
and instructs gladiators. 

Movopiitwe, opos, adj. bereft of a 
sath eg Th. μόνος, μήτηρ. 

Μονόμζτος, ov, adj. woven with the 
same thread. J‘. μόνος, μίτος. 

Movépparos, ov, adj. one-eyed; mon- 
ocular. Th. μόνος, ὄμμα. 

ΜΜονόμορφος, ov, adj. uniform. Th. 
μόνος, μορφή. 

Μόνον, adv. alone; only ; but. 1 μό- 
νον οὐ, οὐκ, or οὐχὶ, only not; al- 
most; nearly; just, and μονονοὺκ, 
ΟΥ̓ μονονουχὶ, 8. 8. T μόνον εἰ, only 
if; provided that: neut. of μόνος. 

Μονόξῦλος, ov, adj. that consists of 
one piece of wood—made of wood 
alone. Th. μόνος, ξύλον. 

ΜΜονοούσιος, ov, adj. that is of one 
single nature; that is alone of its 
kind, without any thing resem- 
bling it. Th. μόνος, οὐσία. 

ΜΜονοπάθεια, as, ἡ, single suffering ; 
—an affection of one part of the 
body alone. 7h. μόνος, πάθος. [a] 

Movérats, παιδος, 6, or ἡ, an only 
child — that has but one child. 
Th. μόνος, παῖς. 

Μονοπέδιλος, ov, adj. that wears 
only one shoe. Th. μόνος, πέδιλον. 

Movézerdos, ov, adj. clad in a πέπ- 
dos, alone. Th. μόνος, πέπλος. 

Movérovs, odos, adj. that has but 
one foot. Th. μόνος, ποῦς. 

Movorpayparéw, &, [.fut. ἥσω,] to 
attend to one business alone: 
JSrom μόνος, πρᾶγμα. 

ἹΜυνοπρόσωπος, ov, adj. that has but 
one person, in Grammar. Th. 
μόνος, πρόσωπον. 

Movérrepos, ov, adj. that has but 
one wing. Th. μόνος, πτερόν. 

Movézrwros, ov, adj. that has but 
one case; in Grammar, inde- 
clinable. Th. μόνος, πίπτω. 

Movorwréw, 5, [ fut. fow,] to be 
the sole seller of any thing: Th. 
μόνος, πωλέω. ; 

(MovorwAns, on, δ, a sole vender of 
any thing ;~a monopolist. 

(Movorwdia, as, 4, the sole sale of 
any class of commodities ; mo- 
nopoly. ~ 

(Movord tov, ‘ov, τὸ, the privilege 
of monopoly—the place where a 

" monopoly is exercised, ᾿ 
᾿ : 108 ἶ 
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Movérw os, ov, adj. that drives one 
horse ; a riding horse. Th. μόνος, 
πῶλος. 

Μονύῤῥιζος, ov, αα). [μα has ἃ single 
root. Th. μόνος, ῥίζα. 

[Μονόῤῥυθμος, ov, adj. having but 
one rhythm, form, or mode of be- 
ing; in Eschyl. with δόμος, a 
house inhabited but by one. Th. 
μόνος, ῥυθμός. 

Μόνορχις, ews, that has but one 
testicle. Th. μόνος, ὄρχις. 
MO’NOX, μόνη, μόνον͵ adj. sole; 
alone ; solitary — one, 8. 8. as εἷς, 
Schafer. ad Apollon. Superlat. 
μονώτατος. Ἵ μόνον, neul. adver- 
bially, only. See μόνον. Ἵ μόνον 
οὐκ ἔτυπτε, he had nearly struck 
him. 

Movociréw, 5, [ fut. fiow,] to eat 
alone—to eat but one meal in a 
day. Th. μόνος, σῖτος. 

(Movosiria, as, ἡ, the eating alone, 
or only once in a day. 

(Movécirus, ov, adj. that eats alone, 
or but once in a day. 

ΜΜονοσκελὴς, gos, adj. that has but 
one leg. Th. μόνος, σκέλος. 

ΜΜονόσκηπτρος, ov, adj. that holds 
the sceptre alone. Th. μόνος, σκῆπ- 
Tpov. 

Movécreyos, ov, adj. that has only 
one roof, or story. Th. μόνος, 
στέγη. 

Movocredéyns, εος, adj. or povocré- 
Aexos, ov, adj. that has a single 
trunk. Th. μόνος, στέλεχος. 

Movécreos, ov, adj. consisting of 
one bone. Th. μόνος, doréov. 

MovooriBiis, ἕος, adj. going alone. 
Th. μόνος, στείβω. 

Movésrtyos, ov, adj. that consists 
of one line, verse, rank, or row. 
Th. μόνος, στίχος. 

Movécrodos, ov, adj. clad in ἃ στολὴ 
alone. Th. μόνος, στολῆ. ἘΣ sent 
alone; coming without attendants; 
solitary. Th. μόνος, στέλλω. 

Movécropos, ov, adj. that has but 
one mouth, or aperture. Th. μό- 
vos, στόμα. 

Movocrépbvyé, vyyos, adj. that is 
made of one block. Th. pévos, 
στόρθυγξ. 

Movocrpogixds, κὴ, κὸὃν, adj. that 
pertains to, or consisting of one 
strophe : from μονόστρουφος. 

((Μονοστροφικῶς, adv. the adverbial 
s. of the adj. 

Moréerpogos, ov, ὃ, or ἧ, (ὠδὴ) an 
ode consisting of a single strophe. 
Th. μόνος, (στροφὴ) στρέφω. 

ΜΜονοσυλλάβέω, ὥ, [μὲ. fiow,] to 
consist but of one syllable. 7h. 
ὄνος, συλλαβή. 

((Μονοσύλλαᾶβος, ov, adj. that con- 
_ sists of a single syllable. 
(MovoovrAr dB ws, adv. the s. of the 
adj: adverbially. ; 

Movérexvos, ov, adj. that has but 
one child. Th. μόνος, τέκνον. 

‘Movérns, incorrectly for povdrns, 
‘Schn. L.- 
Μονοτοκέω; &, [ fut. ἤσω,] to pro- 

. 
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duce but one at a birth. he 
vos, τίκτω. 

(Movoroxia, as, ἡ, the prodacting: 
of one at a birth. 

(Movorékos, ov, adj. producing only 
one at a birth. 

Movorovia, ας, 4, uniformity of 
tone; monotony. Th. μόνος, τείνω. 

; (Movéroves ov, adj. uniform, or 
Je, in tone; monotonous—self- 

wil ed; obstinate, Gloss. Philox. 
(Μονοτόνως, adv.in a uniform tone; 
monotonously. 

ἹΜονοτράπεζος, ov, adj. seated. at 
table alone. Tih. μόνος, τράπεζα. [ἃ] 

Movérpomos, ov, adj. simple; uni- 
form — self-willed ; obstinate — 
leading a solitary ‘life ; solitary. 
Th. μόνος, τρέπω. 

(Movorpérws, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Movorpogéw, &, [ fut. ἥσω,] to rear, 
or keep, or bring up alone, or but 
one. .T'h. μόνος, τρέφω. 

(Movorpogia, as, #, the rearing, or 
bringing up (in the ss. of the 
verb). Pass, the being reared, or 
brought up, or feeding alone. 

[Movosaros, ov, adj, having one 
ear, or handle. Th. μόνος, οὖς. 

Μονουχία, ας, ἧ, celibacy; a solitary 
life, Photius. Th. μόνος, ἔχω. 

Moropayéo, 6, and povopayia, ὦ. 8. 
as μονοσιτέω, μονοσιτία. Th. μόνος, 
ἄγω. 
Fr ov, adj. one-eyed ; 
monocular. 7h. μόνος, ὀφθαλμός. 

ΜΜονόφθογγος, ov, adj. single-toned. 
Subst. a vowel. Th. μόνος, φθογγή. 

ἹΜονόφορβος, ov, adj. that grazes|. 
alone. Th. μόνος, φορβὴ, φέρβω. 

ἹΜονόφρουρος, ov, adj. that watches 
alone—watched by one. Th. μόνος, 

φρουρά. 
ἹΜονόφρων, ονος, adj. that keeps his 
opinion to himself. Th. pévos, φρήν. 

Movodiis, éos, adj. naturally sin- 
gle; growing with one stalk. Th. 
μόνος, φυή. 

ἹΜονόφυλλος, ov, adj. that has but 
one leaf. Th. μόνος, φύλλον.  * 

ἹΜονόφῦλος, ov, adj. that proceeds 
from one tribe, stock, or nation. 
ἘΝ: μόνος, φυλή. 
ἹΜονοφῦύσῖται, ὧν, of, in Ecclesiast. 
authors, those who admit but one 
nature in Christ : from, μόνος, 
φύσις. : 

Μονόχειρ, χέιρος, adj. one-handed. 
Th. μόνος; χείρ. 

ΜΜονόχηλος, ov, adj. that has a solid 
hoof, not cloven. Th. μόνος, χηλῆ. 
Movo itwv, wvos, ad}. clad in a tu- 
sth aloe: Th. μόνος, χιτών. [1] 
(Αἰονοχιτανξω, ὦ ν᾿ Fut. ἤδωῇ ‘to 
~ Wear only a tunic. ᾿ 
ἹΜονόχορδος, ov, adj. that. has but 
one. string—ré μονόχορδον, an in- 
strument with one string, used 
-by Pythagorean philosophers in 
their ipereerenes: . μόνος, 

op 
ae ov, adi. that pertains 
» to one time, or has a aac: : 

MOPtI - 

duration, Athen. that consists of 
one time, measure, or. syllable. | 
Th. ἰδοὺ; χρόνος. 

Μονόχροος, do, contr. μονόχρους, ov, 
or μονοχρώματος, ov, ΟΥ̓ μονόχρως, 
ὠτὸς, adj. consisting of one uni- 
form colour. Ἵ ζῶα ονόχροα, Aris- 
tot. de Gener. 5, 6. animals, the 
entire species of which haye the 
same colour, as lions ;- ζῶα ὁλόχ- 
poa, whose entire bodies are'of one 
colour. Th. μόνος, χρόα, χρῶμα, 

ata ὦ, [ fut. ὥσω,] to cause to! 
be alone; to make single, or soli- 
tary; to ‘forsake ; to abandon — 
to deprive of; to separate from ; 
to bereave, or ‘render destitute.— 
Movéopar, ‘Mid. to lead a solitary 
life. Pass. to be abandoned, be- 
reft, ἄς, T pspovwpévos, destitute. 
Th. μόνος. 

Μονῳδέω, ὥ, [ fut. fow,] to sing 
alone; or to sing a wef Th. 
ἊΣ 0s; “(hb 
( ονῳδία, ας; ἣ ἡ, the singing alone ; 
a monod y: 

| (Movwdixds, xh, κὃν, adj. pertaining 
toa monody. 

(Movades, οὔ; 5, or 4, one who sings 
alone—a poet who introduces but 
one character into his-piece. 

Movdvut, ὕχος, adj. or povdviyos, 
ov, adj. s. 8. as povbxndos. Th. 
μόνος, ὄνυξ. 

Μόνωσις, ews, 4, the act of causing 
to be alone, or single; abandon- 

loneliness ; solitarinees ; a state 
of dereliction : subst. of μονόω. ~ 
(Mataras ov, 5, fem. povdris, wos, 
ἡ, that is alone, or that leads: a 
solitary life. 

tains to, or leads a solitary li 
T (Sa μονωτικὰ, opposed to ζῶα 

edata,. Aristot. 
Ἤ νχμε ὴ, ὃν, adj. left.in a n lone- 
ly, or abandoned state.? Schn. L. 
Μόνωτος; ου, adj. that has but one 
-ear, or handle. Th. μόνος, οὖς.. 
Mover, wos, adj. ets ας mon- 
ocular. Th. μόνος, dip. 
Μόρα, ας, 7, 8. 8. as, porto; one of 

the twelve divisions of the Spar- 
-tan citizens—a division of Spar- 
tan soldiers, consisting (as some 
affirm) of 400 men, Xen. Resp. 
‘Lacedem. c. 2; 4, am: Ep 

» μεΐίρω. 
Μόργνυμι; μοόργνύω, 8. 8. as ὰ ἡ μέρ. 
γνυμι. 

straw, or manure. 

Mopéw, to divide; to share, Hesych. |. 
Th. μόρος, μείρω. 

(Mopta, αξ, 4, ss. and “Τῆι. as μέ: 
pos, and jueots—the olive-tree at 
Athens) sacred to Minerva—for 

ἷ μωρία," ‘Pallad. Epigr. fe v= 5 

once only Ψ. sf ‘the 8. Me howl 
ve 

ment ; dereliction ; destitution — : 

(Μονωτικὸς, xh, κὸν, adj. that - per ; 

Μόργος, ov, ὃ, ἃ cart for drawing 

MOPE’A, as, ἡ, the Mulberry-| 
tree.. 1 μόρον, ov, τὸ, the Mulberry.: 

MOP® 

Mépitpos,’s. 8. as ̓ μόρσιμος. Th. μὅ- Υ 
pos; μείρω. . 

Μόριον, ov, 40, a parts ἃ member— 
‘the parts of’ generation—a spe- 
cies. Th. μόρος, μείρω. 
Μόρεος; ta, tov, adj. 8. si a8 μοίριος ; 
allotted. ΤᾺ. μόρος. ἘΞ as dn epith. Ὁ 
of Jove, μόριος σον, Jove the pro- 

tector of the olive-tree, ‘sacred 
to Minerva. Th. μορία. 

Mopis, ίδος, ἡ, a part, Herodot. Th. 

popes, μείρω. 
Ὁρμολύκειον, ΟΥ̓ μορμολυκεῖον, ov, 

τὸ, OF μορμολύκη, ns, ἧ, ἃ hideous 
spectre ; ἃ mask; 8. 8. as poppy. 
Th. ap pelea Ay ne μορμολῦττο- 
αι: “: 

Mopusnerdiyas, to terrify; to fri¢ht- 
en:. Th. Μόρμος, 8 ον 

Μορμορωπὸς, 06, adj. terrific of as- 
ae frightful ; terrific. Th. pop- 

Sw. 
MO’ ῬΜΟΣ, ov, ὶ. obs.” terror== 
Adj. terrible, Lennep. 

Moppipeos, éa, cov, adj. that mur- 
murs, or purls., Th. poppipo.- 
Mapp Sut. iow, 8. 8. ond Th. 

ΜΟΡΜΥΊ PQ, to murmur; to pro- 
duce a noise like: that of the sea, 
or a, rushing river; or rivulet: Ths 
μύρω, to flow, Sehn. L., in imita- 
tion of the sound, Lennep. {ὅν 

ἽΜορμύσσομαι; to terrify, Callim. 
8. 8. as δεινοποιξω, Hesych. Th. 
μόρμος, OF popped. 
MO QQ’, 605, contr. 66; ἡ, and 
μορμὼν, wos, or ὄνος, ἧ, a hideous 
female spectre; a phantom; -some- 
thing used to frighten children ; a 
frightful mask—an exclamation. 
expressive of terror, Théocrit. - 
15, 40. and Aristoph: Equ. 693. 
Th. μόρμος, obs. Lennep. 

(Moppwrds, h, dv, adj. Soleil 
dreaded — terrible. 1 properly, 
Srom μορμόω, not.in use. 

Mooéets, όεσσα, dev, deadly ; mortal ; 
fatal — carefully worked ;' "done 
with labour. Lh. (μδρέω) peipw. 
Μόρον, - ov, τὸ, the mulberry—the 
common lack, or bramble-berry. 

| Mopomovéw, same 8. as “κακοπαθέω; 
Ἡδεδυοΐ." Th. μόρος, “πονέω. 

ἹΜόρος, ov, ὃ, 8.8. as μοῖρα, lot, Apol- 
lon. 1, 1359. fate; death. Th. 
μείρω. 

Mépctpos, ov, adj. decreed by fate; 
_ fated-—fatal—mortal. Th. irépic, 
fate. - 

Moorh, is; ἡ, the portion of the pro- , 
duce assigned. in. a colony to one’ 
who tills the ground. Th. peipw.- 

Moprés, οὔ, adj. s. 8. as Βροτὸς, 
mortal. 7"). μόρος. 
ΜΟΡΥ ΣΣΏ, fut. popitersto stain, 
discolour, defile, contaminate, ἄς, 
8.8. as μολύνω.---Ῥατί. perf. pass. 
pepopvypévos, and μεμορυχμένος. 

Μορφάζω, fut. dow, to make faces, 
or contortions of the countenance; 
to make faces, or grimaces, αἱ 
ΕΓ στο; in mockery, or derision, 

Hor bh. j 
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ΟΜ όρφασμα, ατος, τὸ, something 
formed; a figure; a form; ΔΗ 

: image. 
(Μορφασμὸς, οὔ, 6, a mimic dance, 
«ΟΥ̓ pantomime ; distortion of the 
face ; the making of grimaces. 

(Μυρφάω, [ fut. jaw, } to form ; to 

represent. 
CMopgeis, ἕως, δ, the God Mor- 
pheus, so called from the images 
presented in dreams. 
MOP@H,, ῆς, ἡ, the form, figure, 
or shape of a body, generally 
that of the human body; the 
mien, or aspect—form. met. beau- 
ty—the form, or ornaments of 
diction, Odyss. 11, 366.-—it ap- 
plies to the external form, and 
chiefly of living things ; σχῆμα 
ts commonly used for inanimate 
objects. 

ΟΜορφήεις, feooa, fev, of beautiful 
form ; beautiful. 

ἹΜυρφνὸς, ἢ, ὃν, or μόρφνος, adj. as 
an epith. of an eagle, Iliad. 24, 
316. ts variously interpreted, 
tawny, Hesych. dark, from ὄρφνη 
— fleet, from μάρπτω, to seize — 
deadly, from μοροφόνος, by con- 
tract.—the meaning ? Schn. L. 

Mopgocxoréw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to ob- 
serve the form. Th. μορφὴ, σκοπξω. 

ἹΜορφόω, ὦ, [,fut. dow,| to form ; 
to fashion; to shape — by late 
writers, to represent by an image, 
Anthol. Palat. 3. p. 133. Aratus. 
Th. μορφή. 

(Moesivw, to adorn ; to ornament, 
Hesych. 

{Mooge, 605, contr. ots, ἡ, a name 
for Venus at Lacedemon, where 
ἃ statue represented her veiled 
and fettered. 

(Μόρφωμα, aros, τὸ, (from poppdw) 
a formation; a form, figure, or 
image, 

(Méogwors, ews, 4, formation; the 
act of forming, figuring, or ma- 
king an image; a form, figure, 
or image: subst. of μορφόω. 

(Μορφωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to, or is fit for forming, &c. 
See μορφόω. 

(Moogareta, ας. ἧ, one who forms, 
or makes an image. 

Mocovy, or μόσυν, vvos, ὃ, a wooden 
house. 

ὍΜοσύνοικοι, Xen. Anab. 5, 4, 26. 
inhabitants of wooden houses. 1 

Mocyédorov, ov, τὸ, a little calf: di- 
min. of μόσχος. 

(Μοσχὰς, ddos, ἡ, a heifer, Gloss. 
- Steph. ᾿ : 
(Moc yéa, contr. μοσχῆ, ἧς; h, (δορὰ) 
-a calf’s skin. J ie τν ποῦν take 
Mocyeia, as, ἡ, the act of planting 
a twig, or sucker: from μοσχεύω. 

᾿ Μόσχειος, ov, adj. of, or made from 
calf, sis. as μόσχιος. Th. μόσχος. 

-Méexevpa, ards, τὸ, a sucker plant- 
ed from μοσχεύω." ' 
(Μοσχευματικὸς, ‘Kh, Kod, adj. per- 

to, or fit for being plant- 

MOYN 

(Μόσχευσις, ews, ἡ, the act of plant- 
ing suckers, or laying down 
branches. . 

Mocyeiw, fut. εὔσω, to plant a 
sucker, or lay down a young 
branch for growth—to rear up; 
to bring up, Dionys. Antiq. 7, 46. 
Th. péoyxos. 

(Mocyndév, adv. like a calf. 
(Mocyias, ov, 6, that is like a calf— 
a leveret—a ram three years old, 
Eustath. any young animal. 

(Μοσχίδιον, ov, τὸ, a young plant 
of a fig-tree: properly a neut. of 
μοσχίδιος. [{] 

(Μοσχίον, ov, τὸ, a dim. of μόσχος. 
(Μόσχιος, ia, wov, adj. s. 8. as μόσ- 
xevos, of, or pertaining to a calf; 
like a calf; tender; soft; young. 

Μοσχοκάρυον, and μοσχοκαρύδιον, 
ov, τὸ, the nutmeg. [ Th. μόσχος, 
κάουον.] 

Mocyorotéw, ὥ, to make ἃ calf, viz. 
an wnage-.of -a calf, N.T.-Th. 
μύσχος, ποιέω. 

MO’XXOYX, ov, 6, or , poet. ἃ 
young animal, in general—in 
prose, a calf— a young shoot, 
bough, sprout, or sucker; a flexi- 
ble twig, or rod—the perfume of 
musk, by later authors. Etym. if 
doxos, from ἔσχω, for ἔχω, (Len- 
nep.) be admitted as the Th. the 
primary s. is ‘a young shoot,’ 
the others, met. 

Mocyosdpaytoris, οὔ, 6, one who 
examines calves forsacrifices, and 
marks such as have the necessary 
requisites : from μόσχος, σῴφρα- 
yo. 

Μοσχοφάγος, ov, adj. that lives on 
calves’ flesh. Th. μόσχος, φάγω. [a 

ΜΜοτάριον,ου, τὸ, dimin. of pords. ti 
Μοτὴ, fis, 4, see μότος. 
ΜΟΤῸΟΣΣ, οὔ, or μότος, ov, 6, and 
μότον, ov, or pordy, od, rd, lint, or 
any other substance used as a 
tent or dressing for wounds and 
ulcers. 

Morogidaé, axos, 6, a bandage to 
retain lint in its place. Th. μοτὸς, 
φυλάσσω. ) 

Μουτόω, ὥ, fut. dow, to dress ἃ 
wound with lint. Th. porés. 

(Μότωμα, aros, τὸ, a dressing with 
_ lint; s. s. as porés. 
(Mérwots, ews, ἡ, the act of dress- 
ing with lint : subst. of poréw. 

Movta, as, h, Lacon. for μυῖα. 
Μουκίζω, (Lacon. dialect) for poy- 
᾿ς, θίζω. © ee ahs 

Movwvadév, adv. 8. 8. as μόνον. 
ἹΜουνὰξ, adv. alone; singly. Th 
μοῦνος, Ion. for μόνος.  ΄ . 

ovveoérns, ov, 6, a single rower. 
Th. μοῦνος, ἐρέτης, ἐρέσσω. 

Μούνιος, Jon. for μόνιος. 
ΜΜουνόγαμος, Ion. for μονόγαμος. 
Μουνογένεια, ας, i, as a fem. of pov- 
νογενὴς, Ion. for μονογενῆς. ὁ. 

| MovvéyAnvos, Ion. for μονόγληνος: 
ἹΜουνολεχὴς; fos, adj. 
alone. Th. μοῦνος, λέ “τ σ 

_ edj or laid down for growth: - 

¢ 

ἔχος" "..- τς 
“Μουνολέων, ὄντος, ὃ, the ‘solitary 

that sleeps ‘ 
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lion, or that prowls alone. Th. 
μοῦνος, (μόνος) λέων. 

ΜΜουνόλϊθος, Ion. for μονόλιθος. 
Μουνομήτωρ, Ion. for μονομήτωρ. 
Movvédrovs, Lon. for μονόπους. 
Moivos, Ion. for μόνος. 
Movwvorékos, Lon. for μονοτόκος. 
Movréw, ὦ, s. 8. as povdw. Th. pod- 
vos, Ion. for μόνος. 
MOYNYXIA, as, ἡ, the haven 
near Athens, so called—a name 
of Diana, who had a temple 
there. [ὺ] ‘ 
[Mow yay, dvos, 6,the tenth month 
ofthe Attic year, in which the 
festival of Diana was solem- 
nized]. 

Μούνωψ, Ion. for μόνωψ,. 
ΜΟΥ͂ΣΑ, ns, ἡ, the Muse (in ge 
neral), the Goddess who presides 
over music, poetry, eloquence, 
science, &c.; a Muse, one of the 
nine ; amuse, tn sing. or plur. 
met. music, poetry, or the liberal 
arts in general. ol. potca, Dor. 
μῶσα, Lacon. pada. 

Movcayérns, ov, 6, a leader, or com- 
panion of the Muses. Th. μοῦσα, 
ἄγω. Bs SO any Pines ; in He- 

ples. pT) Geiss Se cat 
Μουσεῖον, ov, τὸ, a temple, or place, 
sacred to the Muses—a place des- 
tined for the study of the arts 
sacred to the Muses: Th. Μοῦσα. 

Μουσεῖος, εἴα, εἴον, adj. of, or per- 
taining to the Muses, s.s. as 
μουσικός. 

Movonyérns, 8. 5. and Th. as pov- 
σαγέτης. 

Μουσίδδω, Lol. for μουσίζω. 
Μουυσίζω, to sing; to play on a mu- 
sical instrument.= Mid. 8. 8. as 
the act. Th. Μοῦσα. 

(Movertketopar, 8. s. as μουσίζω, pro- 
perly, from μουσικός. 

(Movoitkds, xi, «dv, adj. that per- 
tains to the Muses, or any art 
sacred to the Muses; musical; 

devoted to, or skilled in any of 
the arts sacred to the Muses— 
learned ; polite ; accomplished, 
especially, in the superlat. — 
Subst. 6 μουσικὸς, a musician ; 
a poet; an orator.—% μουσικὴ 
(τέχνη underst.), the liberal arts, 
especially, music, poetry, and elo- 
quence.— Superlat. μουσικώτατος, 
and its neut. plur. adverbially, 
μουσικώτατα. 

(Μουσικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Moveixras, Dor. for μουσίκτης, ov, 
6, asinger; a player: from pov- 
σίζω. : 

ΜΜουσίσδω, Dor. for μουσίζω. Ν 
ΜΜουσόδομος, ov, adj. built by music, 
or by the Muses. Th. Μοῦσα, 
δέμω. 

᾿Μουσοεργὸς, ov, 6, §, one who occu- 
pies himself with arts sacred to 
the Muses, or gains a livelihood 
by the Muses ; a musician, sin- 
ger, or poet. Th.’ Moica, ἔρ- 
you, ¢ ; ᾿ tes? 
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ἹΜουσόληπτος, ov, adj. inspired, or 
p by the Muses. Th. 

οὖσα, λήβω, λαμβάνω. ε 
ἹΜουσυμᾶνέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be 
passionately devoted to the Mu- 
ses. Th. Μοῦσα, μαίνομαι. 

((Μουσομᾶνὴς, és, adj. possessed, or 
rendered frantic by the Muses; 
enthusiastically devoted to the 
Muses, to poetry, music, gc. 
(Movsopavia, as, ἡ, an enthusiastic, 
or insane passion for music and 

ΩΣ ὁ the ἀμ ουσομήτωρ, ορος, ἣ, the mother 
of the 2 Moe ἢ Th οὖσα, μήτηρ. 

ἹΜουσοπάτακτος, ov, adj. inspired, or 
possessed by the Muses, Cicero 
ad Quint. frat. 2,10. Th. Μοῦ- 
σα, πατάσσω. 

ἸΜουσοποιέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to com- 
pose poetry, especially, lyric 
poems—to celebrate in song ; to 
chant. Th. μοῦσα, ποιέω. 

((Μουσοποιὸς, οὔ, ὃ, or §, a lyric 
t; a singer. ; 

ουσοπόλος, ov, δ, or }, a worship- 
per, or votary of the Muses. Th. 

οὖσα, πολέω. 

Movoorpadis, ἕος, adj. nurtured by 
the Muses. Th. Moica, τρέφω. 

ἹΜουσουργέω, ὦ, [.fut. ἤσω,] to prac- 
tise any art sacred to the Muses ; 
to play on a musical instrument ; 
to compose, or chant poetry; to 
sing. Th. Μοῦσα, ἔργον. 

(Moveovpyia, as, i, the-playing on 

musical instruments, &c. — see 
the verb. . 

(Μουσουργὸς, οὔ, one who, &c.— 
see the verb. 

Μσυσοχᾶρὴς, fos, adj. that takes 
delight in poetry and song. Th. 
μοῦσα, χαίρω. 

Μουσόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to render 
, conformable to the rules of music, 
poetry, or any of the polite arts; 
to render harmonious, or-elegant ; 
to put into verse, or music ; to 
compose exquisite verses, or sing 
harmoniously—to instruct in the 
arts sacred to the Muses; to in- 

__structand polish. Th. Μοῦσα. 
Moy Géw, 3, fut. iow, 8. 8. as poyéw, 
to labour ; to toil; to take pains ; 
to be in trouble, or. distress, 
Hiad. 10, 106. act. to take pains 
with; to execute with much trou; 
ble and difficulty. Th. μόχθος. 

(Μυχθήεις, feooa, fev, adj. s. 81 as 
ox Onobs—act. Nicand. Schn. L. 

ἐμ χθηρία, ας, }, properly, hard- 
ship; distress ; commonly, alow 
state, or condition—a bad dis- 
position, or state of persons, or 
things ; perversity ; wickedness; 
vice 

(Μοχθηρὸς, pa, ρὸν, adj. (from 
μολ ὅξω) miserable ; wretched ; 
ώστε Ἴ ἀμίδα γησι- το a low, 
mean, or wretched state—bad ; 
useless ; unprofitab'e -- wicked ; 
vicious. 

“ 

“—wwe ew ww 

(Mok Gites, fut, foe, ἃ 8. a8 poy- | me's Fost μοχ 

" 
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Μόχθος, ov, ὃ, 8. 8. as μογος, toil; 
trouble ; labour—distress. Etym. 
μόχθυς, and péyos, have thes. 8. 
and both derive from μόσσω, obs., 

hn. L. 
Moy ia, as, ἧ, μόχλευσις, ews, hy 
the act of lifting with a lever,. or 
similar engine—the reduction of 
a dislocation : from μοχλεύω. 

(Moyevriis, οὔ; δ, one who lifts 
De moves with a lever, or other 
engine; a mover. 

Μοχλεύω, fut. εὔσω, and pox déw,;to 
lift, or move with a lever, or si- 
milar engine—to set in motion, 
or impel forward, Plut. to fasten 
with a bolt, im this 8. μοχλόω is 
more used, Demetr. 40. Th. pox- 
Abs. ; 

(Μοχλικὸς, «i, κὃν, adj. pertaini 
to, μὴν adapted for lifting, ras 
with an engine, &c.—see poy- 
Netw. ' 

Mox ior, ov, τὸ, μοχλὶς, ίδος, ἡ, and 
x AicKos, ov, ὃ, diniin. of pox dbs. 

MOXAO'S, οὗ, 6, a yest: a en- 
gine for lifting, or moving—a 
bolt, for a door. Etym. μοχλὸς, 
and its derivatives come from 
ὅκος, or byos, ὀχέω, ‘ to lift, next 
ὀχλεύω, from this μοχλεύω, Fc. 
Schn. L. sii : 

MY’, or μῦ, a particle, invented to. 
represent a sound expressive of 
complaint, sorrow, or discontent. 

Μυάγρα, as, ἧ, ἃ mouse-trap. Th. 
ds, ἄγρα. - | 

(Méaypos, ov, ὃ, a catcher ΟΥ̓ mice 
—a plant, probably, Myagrum 
perenne. [Ὁ] ἊΨ 

ΜΜυάκανθος, εὖ δ, α Lanta wild as- 
paragus : aragus albus. 
Méat, ace Sita edible rouscle ; 
8. S. aS pis. 
Μῦάω, to press the lips together, 
as when some painful emotion 
is felt, or something disagreca- 
ble, or unexpected occurs 3 to 
make a wry mouth, Aristoph. 
Lysistr. 126, to close the eyelids, 
or wink ; to compress, contract; 
or bite the lips, as indicative of | 
‘ pain,’ or ‘ vexation,’ Th. pio. 

Miyanén, contr. μυγὰαλῆ, fis, ἡ, the 
small-field mouse: Mus araneus. 
Th. μῦς, yadén: 

Μυγμὸς, οὔ, 6, the act of sighing, 
or groaning ; the production of a 

sound by forcing. the breath 
through the nostrils with the lips 
compressed—see pifw. Th. μύζω. 
Midaivw, fut. avd, to wet; to 
moisten—to corrupt with putri- 
‘dity, caused by moisture—to drip; 
8. s.as στάζω, Hesych. Th. pidos. 

(Μυδᾶλέος, fa, éov, adj. moist ; 
damp; wet ; soaked—mouldy ; 
rotten from humidity. - > 
(Μυδάω, ὦ, fit. iow, to be damp, 
or wet ; to be soaked—to be pu- 
rid, or mouldy, from humidity. 
T prddw, and μαδάω, are often 
used onefor the other. 

n , “ὡς, 4, moisture; damp- 
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ness; the state of being soaked; 
mouldiness ; putridity from damp. 

(Midées, ὄεσσα, bev, adj. s. s. as 
μυδαλέος. stra Ν 
ΜΥΔΟΣ, ov, 4, moisture ; -wet- 
ness ; dampness. $¢ adj. damp.- 
Th. μύζω, pow. [or 

Modpiacts, ews, ἡ, a. disease.of the 
eyes, causing imperfect’ vision, 
produced by an excessive dilata- 
tion of the pupil, supposed to.be 
occasioned by redundancy of hu- 
mours. Th. pidos, μυδάω. Th. 

seston, Sehn. L. 
υδροκτυπέω, ὦ, [fut. fow,]} to 

hammer ignited iron. Th. pidpos, 
KTUTEW, 

ΜΥΔΡΟΣ, ov, ὃ, an ignited mass 
of iron, or stone. . ; 

Midday, dvos, 6, flesh putrid from 
mouldiness. Th. μύδος. ; 

Miérzvos, ivn, wor, adj. made of 
marrow.” Th. μυελός. 

(Μρελόεις, -ὄξσσα, dev, adj. full of 
marrow ;. fat, or nourishing—de- 
licate ; tender. To 

(Miedd0er, adv. 8. 5. as. ἐκ μυελοῦ, 
out of the marrow, : Σ 

Miedozords, οὔ, adj. producing mar- 
row. Th. μυελὸς, roréw, 
MYEAO'S, od, 6, marrow ; fat. 
met. the innermost. part — the 
brain, Sophoc. Tr. 283. Th. pio, 
Lennep. : 

(Maied\éw, &, [ fut. ὥσω,} to fill with 
marrow, or fat, L.XX._ -, 

(Μϑελώδης, eos, ~~ like marrow Θ᾿ 
Th. μυελὸς, εἶδος. 

Mee a, [ fut. jew,] to mitiate 
into mysteries ; to instruct in any. 
doctrine ; to teach. Pass, to. be - 
-initiated in_ mysteries ; to be in- 
structed. Th. piw. . 

Μυζάω, ὦ, or prviw,[ fut. fow,] to 
suck ; to squeeze out by suction. 
Th. μύζω. 

MY’ZQ, [ fut. μύξω,] 
Xen. Anab.. 4, 5.. to oe 
groan; to snort, or snuifie, or 
uttera sound by breathing strong- 
ly. through the nostrils, keeping 
the lips compressed, as in anger, 
_indignation,or grief. Th. pd, μύζω, 
Miénya, ατος, τὸ, an initiation ; 8. 8. 
as-pinots. Th. préw. [vee 

(Minors, ews, f, initiation into re- 
ligious mysteries; the prepara- 
tion for instruction ; instruction. 

to suck, 
. sh Ἢ to 

Μυθάριον, ov, τὸ, dimin. of μῦθος. 
(Μυθέομαι, οὔμαι, 07 μυθέσκομαι, 
Ion. especially, in the imperf. to 
speak, say, tell, or relate. —. 

(Msbenia, aros, τὸ, (from μυθεύω) 
that which has been said, or re- 
lated ;. 8. 8. as μῦθος. [-- 2 0] 

Μυθεύω, ful. εὐσω, and μυθέω, ὥ, 
8. 8. as μυθέομαι, to say; to re- 
late ; toinvent, or feign, Eurip. ~ 
Herc. fur. 77.. Th. μῦθος. 

(Δ υθητὴρ, ἤρος, ὃ, a speaker ; a nar- 
rator—a seditious orator. _ 

Μρρίδιον, ov, ro, dtmin. of μῦθος 
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ἹΜυθίζω, μϑθίζομαι, 8. 8. as μυθέομαι 
—to invent fables. Th. μῦθος. 

ἹΜυθικὸς, «i, κὸν, adj. that pertains 
‘ to fabulous history, fables, or my- 
thology ; fabulous. - 
reeset the adverb. ss. of the adj. 
Τυθογραφέω, &,[ fut. jow,] to write 
fables ; to describe in a fabulous]. 
manner. Th. μῦθυς, γράφω. ΝΕ 

(Μυϑογραφία, ας, , the composition 
of fables ; fabulous description. 

(Μυϑυγράφος, ov, 6; or h, a writer 
of fables, or of fabulous descrip- 
tions. [a] 

Μυθύλατρις, tos, ὃ, or §, a worship- 
per of the Word (viz. Christ), 
μῦϑος, for λόγος, N. 1). John 1, 1. 
Th. μῦθος, λατρεύω. 

ΜΜυθολογεύω, fut. εὔσω, and μῦθο- 
λυγέω, ὥ, to speak, Plat. Phadr. 
140. to relate—to relate some- 
thing pertaining to the dark ages, 
before the period of authentic 
history ; to relate, or recite fa- 
bles—to imagine, or represent, 
Plat. Resp. 6, 13. to talk idly ; to 
rate. Th. μῦθος, λέγω. 

(Μιυϑολόγημα, ατος, τὸ, a fabulous 
narrative, or description ; a fable. 

(Μυθολυγία, as, f, the act of rela- 
ting fables—fabulous history ; fa- 
ble—idle talk. 

(Μυϑολυγικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for fabulous 
history ; skilled in the composi- 

- tion of fabulous history, fables, 
or mythology. 

(Μυθολόγος, ov, a narrator—a fa- 
bler; a composer of fables—an 
idle talker ; a narrator of fables. | 

Mi dopar—see μύθω. 
ἹΜυθοπλαστέω, [ fut. ἤσω,] to invent 
and relate his inventions ; to in- 
vent. Th. μῦθος, πλάσσω. = 

(Midordtorns, ov, 6, an inventor of 
discourses, narratives, or fables. 

ἸΜυθοπουιέω, 6, [ fut. fow,] to com- 
pose fables; to invent fables con- 
cerning persons, or things. = 
Pass. to be the subject of fables. 
Th: μῦθος, ποιέω. 

((Μυϑυποίημα, aros, τὸ, an invention 
—a fabulous narrative, or com- 
position. 

(Μυθυποιὸς, οὗ, 6, or §, an author 
of fabulous compositions. 

(Miforuia, as, 4, the composition 
of fables, or fictitious narratives. 
MYOOX, ov, ὃ, a word ; a speech; 
a discourse ; a saying ; a narra- 
tive; a fiction; a fable—an opi- 
nion ; a resolution, Wiad. 1, 575. 
a determination ; a deliberation, 
Herodot. Ion. for μόθος, tumult ; 
confusion.—piO0s, late poet. 

(Μύθω, μύθομαι, the latter only in 
use, 8. 8. as μυθέομαι. ‘ 

ΜΜυθώδης. eos, adj. fabulous. [ Th. 
pddos, εἶδος.. - 

ΤΑ, ας, 4, the common fly ; 
the gnat, Luc. a juvenile game 
resembling blind man’s buff. 

Moiaypos, ov, ὃ, a flycatcher. Th. 
μυῖα, ἄγνα. sy at. 

᾿ 
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Μυιΐδιον, ov, τὸ, dimin. of eet 
Moitvda, ns, 4, a juvenile game like 
blind-man’s buff. 

Μυιοθήρας, ov, ὃ, ἃ, fly-catcher. Th. 
μυῖα, θηράω. 

Μιυιοκέφᾶλον, ov, τὸ, an ulcer on the 
cornea of the eye, so called from 

ΜΜυιοσόβη, ns, ἡ, a fan to drive away 
flies. Th. μυῖα, σοβέω. 

(MoroadBns, ov, δ, or μυιοσόβος, ov, δ, 
one who uses a fan to keep off 
flies. 

(Μυιοσόβιον, ov, τὸ, dimin. of μυιο- 
σόβη. 

Μυΐσκος, ov, 6, and μυΐσκα, ns, ἡ, 
dimin. of μῦς, a species of small 
muscle. 

Motwyv—see μυών. 
MYKA’OMAT, fut. μυκήσομαι, in 
Epic. poet. 2 aor. ἔμυκον, with 3 
short and perf. μέμυκα, with ὃ 
long, part. μεμυκὼς, fem. μεμυ- 
κυῖα, (as from pixw) to roar ; to 
bellow ; to bray—to emit a loud 
hollow sound.=Moxéopat, s.s. as 
the act. form.— The forms μυκάω. 
and pixw do not occur. Etym. 
the word was formed to imitate 
the sense, compare μηκάομαι. 

(Μύκη, ns, ἧ, 8. 8. AS μύκησις. : ἘΞ 
(Μῦυκηθμὸς, οὔ, 6, 8. 5. as μύκησις. 
(Μύκημα, aros, τὸ, ἃ roar; a bellow. 

Μύκηρος, ov, 6, the Almond-tree ; 
the almond. 

ΜΜύκης, nros, or od, δι, the Mushroom 
—a snuff on a lamp-wick, of a 
mushroom-like form, supposed to 
denote rain—the chape of the 
scabbard of a sword. 1 The term 
is applied to various objects from 
a real or fancied resemblance, 
etther in form, or mode of for- 
mation, to mushrooms. Th. μῦ- 
KOS. [u - 

Mixnots, ews, §, the act of roaring, 
bellowing, or braying. Th. μυ- 
KaW. —--v 

Mere od, 6, a roarer ; a bellow- 
er; a brayer. 

(Mixnrias, ov, ὃ, (σεισμὸς) an earth- 
quake attended with a loud roar- 
ing. 

(Μυκητικὸς, xh, κὸν, adj. pertainin 
to, qualified for, capable of, or ad- 
dicted to roaring, bellowing, or 
braying. 

Mixfrtvos, ivn, wov; adj. made of 
mushrooms. Th. μύκης. 

Maxfrwe, opos, ὃ, 8. 8. and Th. as 
μυκητής. ᾿ ; : 

MY’ KAAI, av, ai, the black 
stripes on the neck and feet of 
asses, Hesych. Σ 

Mix os, ov, δ, a jackass — a lasci- 
vious person. Ti. (probably) an- 

- other form of pdx dos, the ass be- 
ing remarkably salacious. 

Moxés, οὔ, δ, dumb, Hesych.? Schn. 
Ἵ μῦκος, horrible ; wicked, He- 
sych. probably, 8. 8. as μωρὸς, stu-| 
id, foolish, Schn. L. Th. μύξω. 

(Morrto, fpos, 6; the nose; the’ 

its appearance. Th. μυῖα, κεφαλή. | ( 
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trunk of an elephant — the beak 
of a lamp. met. mockery ; deri- 
sion. 
(Moxrnpitw, fut. tow, to deride ; to 
mock ; to ridicule, jeer, or rally; 
to scoff. 

(Μυκτήρισμα, aros, τὸ, a scoff. 
uxtnotopds, od, 6, derision; mock- 

ery ; the act of jibing, or scoffing. 
(Μυκτηριστὴς, οὔ, ὃ, a mocker; a 
banterer. 

(Μευκτηρύθεν, adv. from the nose. 
MY’KQ, not in use, the supposed 
Th. of the tenses under μυκάομαι. 

Μύκων, wvos, δ, a part of the ear, 
Pollux. s. 8. as σωρὸς, Hesych. 
Th. μυχύς, Schn. L. 

Μὺυλαβρὶς, and μῦλαγρὶς, or μῦλα- 

κρὶς, ίδος, ἡ, a kind of black-bee- 
tle, common in mills and baking 
houses, Blatta pistrinorum, or 
Tenebrio molitor—(according to 
others) the corn-weevil. Th. 
porn. 

Μύλακροι, ων, of, the grinders, den- 
tes molares, Hesych. Th. μύλη. 

Vv 

(Morag, ἄκος, 6, a millstone; a 
large round stone. 

(Manes, ἕως, δ, an epith. of Jupi- 
ter, Lycophron. the protector of 
millers. 
MY’ AH, ns, ἡ, a mill—the lower 
millstone—the knee-pan—a mole 
in the womb, or false conception 
—a cake of barley meal, used in 
sacrifices. T μύλη, Odyss. 7, 104. 
according to some, 8. 8. aS κρόκη. 
Th. μόλω, Lennep. better, μύλλω, 
pow. [ve 

Μηυλήφᾶτος, ov, adj. ground in a 
mill. Th. μύλη, φάω. 

Mindias, ov, ὃ, (λίθος underst.) a 
millstone. Th. μύλη. 

(Μυλτάω, [ fut. jow,] to gnash the 
teeth. 

(Μυλωὸς, xi, cov, adj. that pertains 
to a mill. 

(Manirns, ov, δ, (λίθος underst.) a 
millstone. 

Μευλλαίνω, to close the lips, or the 
eyelids; to wink. Th. pow. 

ΜΜυλλάκανθος, ov, 6—see μυάκανθος. 
Μευλλὰς, ἄδος, ἡ, a harlot, Suidas, 
Th. μύλλω. 

ΜΜύλλον, ov, τὸ, or μύλλος, sos, τὸ, 
the lip. Th. μύω. 

(Μυλλὸς, οὔ, adj. crooked ; con- 
torted—squinting, Hesych. 

Maanos, ov, δ, a kind of fish, the 
exact species has not been clearly 
ascertained. 
Μύλλω, to grind ; (with an accus.) 
met. to have carnal communica- 
tion, Theocrit. 4, 58. neut. to 
close, or compress the lips—to 
mutter something in a low voice; 
to murmur, Eustath. Th. pow. 

Mod)édovs, ovros, 6, a grinder-tooth. 
Th. μύλη, ὁδοῦς. 

Manoerdis, ἕος, adj: 8. s. as μυλῴδης. 
Th. μύλη, εἶδος. aoe 

Μῦλόδεις, ὅεσσα, dev, adj. made of a 
millstone. Th. μύλη. . 
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; Mornepyis, éos, adj. ground Th. 
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μύλη, ἔργον. 
ἸΜυλόκλαστος, 
coarsely 

ἹΜῦλοκόπος, ov, adj. that picks, 
prepares a millstone. The porn, 
κόπτω. 

Manoxépos, ov, adj. that ‘iaphied a 
millstone. Th. μύλη, xopéw. Ὁ 

Μῦλος, ov, 6, a» millstone ; a mill, 
Plut. Schn. a larg stone — a 
grinder-tooth — a 

adj. instead 

ind of fish; 
8. 8. as μῦλλος. Th. μύλη. [ov 
(Morse, ὦ, ‘[ fut. ie) τος 
hard, or scirrhous, Hippoc. 

ἸΜυλώδης, eos, adj. pertaining to, 
or resembling a millstone ; of 
the nature of a millstone; round. 
Th. μύλη, eidos.] 
ὕλωθρικὸς, xh), κὸν, adj. that per- 

tains to millers : From μυλωθρός. 
(Μυλωθρὶς, idos, 4,a female miller ; 
a female slave who works in a 
mill. 

ἹΜυλωβθρὸς, οὔ, ὃ, a miller; a slave 
who works in a mill.— Adj. that 
pertains to, or concerns millers, 
or mills. T μυλωθρὸς ὠδὴ, a song 
sung by millers at their work. 
Th. μύλη. 

Μύλων, wvos, ἧ, ΟΥ̓ μυλὼν, ὥνος, as a 
mill-house, or grinding - house. 
Th. μύλη. 

Mo) pas, οὗ, 5, o7 §,one who watch- 
esa mill; a miller. Th. μύλη, 

ὥρα. 
᾿ MY*MA, τὸ, indeclin. a kind of 

Mega, ων, τὰ, a kind of 

savoury dish, Athen. 
ἹΜῦμαρ, τὸ, Bol. Sor μῶμος. 
Μύνδος, ov, adj. dumb ; mute. Th. 
pow. 

Μύνη, ns, ἡ, an excuse, a pretext, | 
| or cover, Th. povopat, or pow. ? 

fe to allege a pretext, or ex- 
cuse; to excuse one’s self; to 

; delay, or protract, by pr -etences. 
pow, or - rather, 

Butimann.? [- < -] 
Mééa, ns, ἡ, snot; mucus ; phlegm ; 
slime — the beak of a lamp: -- ἃ 
nostril. Th. μύσσω, μύζω, pow. 

um, ‘the 
fruit of ‘the Sebesten, or Cordia| 
myxa. 

ἀμύνομαι, 

; Moéaprov, ora τὸ, a dim, of nota. [a] 
Mi ξητὴρ, ἦρος, b—see“pvéwriio. 
Métis, or μυξῖνος, ov, ὃ, and μῦ- 
ξων, wvos, 6, a fish, the Mullet ; 
also, the Shad. 

Wistoeeiay-o¥; adj. 8. 8. as μυξώδης, 
_Hippoc. Epidem. Th. μύξα, ποιξω. 
ἸΜυξώδης; eos, adj. of the nature of, 
or resembling μύξα ; pituitous ; 
abounding in μύξα; slimy ; fall 
of mucus. Th.-péga, etdos. 
wd νος, b—see μύξινος. 
Μυξωτὴρ, ἤρος, ὃ; a nostril : from | 
μυκτήρ. 

Mioyani, iis, ἡ, 5. 9. and Th. as 
- μυγαλῆ. ᾿ 

Mo δόκος, OT μϑοδόχος, ἢ ου, adj. that 
eives, or conceals, mices: Th. 

uds, δέχομαι:" 

ground. Th. μύλη, κλάζω. ὯΝ 

MYPI 

Μυοθήρας, ov, ὃ, a mouse-catcher. 
+ μῦς, θηράω. 

Μεοθηρέω, 6, [ Sut. ἤσω,]} ἴο. catch 
“mice. 7. μῦς, θηρέω.. 
Μὺοκτόνος, ov, adj. that slays mice. 
Subst. a mouse-killer. Th. μῦς, 
κτείνω. 
Miorépwv, ὠνος, ὃ, a pirate’s pin- 
nace. Th. pis; πάρων. : 

Μυοσώτη, ns, ἡ, and μυοσωτὶς, idos, 
ἡ, a plant, Mouse-ear :. Myosotis 
scorpioides, 
Μὺουρία, as, 4, the state of ending} 
in a point—the state of being 

| curtailed. Th. μῦς, οὐρά. ᾿ 
(Μυουρίζω, [ fut. ίσω,} to run into 
a point—to be curtailed. 

Miocgévos, ov, adj. 8. 8. as μυοκτόνος. 
Th. μῦς, φόνος, φένω.᾿. “ 

Μυόχοδον, ov, τὸ, the excrement of 
mice. Th. pis, χέζω, κέχοδα. 

Mépaiva, ns, i, a fish much esteem- 
ed for the table, a kind of sea eel, 
Murena.. [_ — οἷ 

Miparoigéw, to anoint with per- 
fumed oil. Th. μύρον, ἀλοιφή." 

(Μυρὰλοιφία, as, 7, unction with 
perfumed oil, or salve. =~ 

Μὺράφιον, ov, τὸ, dimin. of μύρον, 
Arrian. Ep. 4,9, 7 Schn. L. [ἃ}} 

Μευρεψία, as, 4, the preparation of 
perfumed oils, or salves. Th. μύ- |: 
pov, ἕψω. 

(Mopewexds, xi, κὃν, adj. pertaining 
to, qualified for, or expert in the 
preparation of perfumed ‘oils, or 
ointments. 

(Mipeyas, od, one who prepares 
_ perfumed oils, or distils essences. 
Mipnpés, pa, ρὸν, adj. pertaining to, 
or for containing perfumed oils, 
or fragrant balsams.. Th. μύρον. 
Miptaywyés, οὔ, adj. that conveys, 
or is capable of conveying, ten 
thousand. 1 μυριαγωγὸς ναῦς, Lit. 
a vessel that conveys ten thou-. 
sand; in general, a lar e trans- 
port-ship. Th. μυρίος, ἄγω. . 

Μυριάκις, adv. ten thousand times. 
Th. μυρίος. [-- ὦ ce] 

Miaptapdopos, ov, adj. that contains 
ten thousand amphoree ; enor- 
‘mhously capacious. Th. μυρίος; ἀμε 
φορεῦς. - 

Mapiavdpos, ov; adj. that has: ten 
thousand men, or inhabitants. 
Th. μυρίος, Aviip. 

ΜΜτυριάρχης, or βϑρίαρχος, ov, ὃ, ‘the 
commander of ten thousand. men. 
Th. μύριος, ἄρχω. 

Μυριὰς, ἄδυς, ἡ, the number of ten 
thousand ; a myriad.’ Th. μυρίος. 

(Mipraxo6, “adv. in innumerable. 
aces. ‘ 
ὕ ἴδιον, ου, τὸ, dimin. of mee 

fr 
δριέλικτος;" οὗ, ay. that 1 is rolled | 

in ten thousand, or in innumera- 
ble folds. Th. μυρίος; ioow,, ¢ 
Mipcérns, ov, 6, or ἡ, that consists of 
ten thousand ‘years, 07 ten 
sand years old; a cp old, 
Th. μυρίος, ἄτας 
Μυρίζω, fut. ios, to “perfume; ‘to 

ra - poultifarious ; 
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ταῖν over with perfumes. Th. ye 
pov. — 
Mipixn, ns, 4, @ shrub, the Tara 

- -rind-tree: Tamarix ‘Africana, or 
Galliea. [τς Il. 10, 466, and 
467. 21, 18. Hymn. Hom. Merc. 
8l.; but ὦ Il. 21, 350. and 
generally in the later writers.] 

(Miptkiveos, éa, cov, adj. of the. ta- 
marind-tree. [Ὁ τς 

(Mipixivos, ov, adj. made of the ta- 
marind. [occ 

(Mipixddns, eos, adj. that resembles 
the tamarind-tree. Th. μυρίκη, 
etdos. - 

Mopion, wy ns, ἧ, the. Myr- 

Moupivys, ΟΥ̓. μυῤῥίνης, ov, ὃ, a kind 
of sweet, or fragrant wine; whe- 
ther naturally, or. rendered ‘so 
by the admixture of other sub- 
stances, seems uncertain. Th. 
μῦρον. 

“Μυριόβοιος, ov; adj. with ten thou- 
sand ox-hides. Th. μυρίος, βοῦς. 

Μευριόδοξος, ov, adj. that confers, or 
that possesses, extraordinary 
fame. Th. μυρίος, δόξα: , 

Μυριόδους, οντος, adj, that hasenor- 
mous teeth, Analect. properly, a 
vast number of teeth. ‘Th. μυρίος, 

; ὁδοῦς. : 
Mipibkapros, ov, adj. with fruit ten 
thousand fold. Th. μυρίος, καρπός. 

Μευριόκρᾶνος, ov, adj. many -headed. 
Th. μυρίος, κρᾶνον. ᾿ 

Μευριόλεκτος, ov, adj. ten thousand 
‘times said. Th. μυρίος, λέγω. 
Μευριόμμᾶτος, ov, adj. many-eyed. 
Th. μυρίος, dupa.” 

Μεριόμορφος, ov, σα." multiform. 
Th. μυρίος, μορφῆ... 

Méorsuo. 085 We adj. ‘that bas 
κα ten thousand labours, 
an epith. of Hercules. Th. μυ- 
ρίος, μόχθος. 

Miprévavs, “aos, adj. -with an infi- 
nite number of ships; consisting 
ofan infinite. aero of ships. 
Th.-popios, vais. 

Maptovrdxs, adv. 8. 8. one ‘Th. ag 
μυριάκις. [a] 

ἽΜυριοπάλαι;“ adv. an immense 
- length of time since. “Th. μυρίος, 
πάλαι. [a] 

Μυριοπλάσιος,᾿ οὐ, adj. ten thousand 
fold ; infinitely more, as ἃ com- 
parat. Xen, (Ες. 8, 22. Th. μῦυ: 
ρίσς, πλησίος.. [a] 

(Μυριοπλασίως, adv. the adverbia. 
ss. of the adj. : 

ΜΜυριόπλεθρος, ov, adj. consisting ot 
ten thousand πλέθρα, or of infinite 
spaciousness; vast. Th. poplos, 
πλέθρον. 

Μυριοπληθὴς, fos, adj. Annumerable. 
Th. μυρίος, πλῆθος. .- 

Mipetiee ποδὸς, adj. many-footed. 
υρίος, ποῦς. 

mret , ta; ἴον, adj. manifold ; 
innumerable ; infi- 

“nite; immense:—plur. ten thou- 
- sand, ‘Xen. Cyrop, 1, 5, 5. in 
such. sense, written poptor, μύριαι, 
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μύρια, a distinction in accentua- 
tion not observed by the early 
writers, Buttmann ; but, always, 
ape onal, Η ce 

Ὁριοστημύριον, ov, τὸ, the, ten 

thousandth part. Th. μυριοστὸς, 
μόριον. ᾿ . 

Mipwoords, ἡ, ὃν, adj. the ten thou- 
sandth. Th. μυρίος. ; 

(Μευριυοστὺς, dos, ἡ, a number con- 
sisting of ten thousand, or an 
immense crowd. 

(Μευριότης, nros, i, 8..8. as μυριὰς, 
incorrectly for μυριότρητος, Schn. 
6a δεῖς 

ἹΜυριοτρόφος, ov, adj. nourishing, 
or providing for, a countless num- 
ber. Th. μυρίος, τρέφω. 

Μυριόφθαλμος, ov, adj. with innu- 
merable eyes. Th. μυρίος, ὀφθαλ- 
μός. : 

Mipropédpos, ov, adj. s. 8. as μυρια- 
γωγός. Th. μυρίος, φέρω. 

Μυριόφῖἴλος, ov, adj. provided with 
innumerable friends. Th. μυρίος, 
φίλος. ‘ 

ἹΜυριόφυλλον, ov, τὸ, an aquatic 
plant, Muriophyllum. Th. μυρίος, 
φύλλον. 

(Μυριόφυλλος, ov, adj. with innu- 
merable leaves. 

Μευριόφωνος, ov, adj. of, or with in- 
numerable voices, or tones. ‘Th. 
μυρίος, φωνή. 
ὑρίπνοος, ὄου, contr. μυρίπνους, ov, 

adj. that breathes perfume; swect 
scented. Th. μύρον, πνέω. 

(Mipis, ides, ἡ, a perfume-box. Th. 
μῦρον. 

Mépicpa, ατος, τὸ, an unction with 
perfumed oils, or ointments. Th. 

(μυρίζω) μύρον. [Lv] 
(Μυρισμὸς, οὔ, 6, unction with per- 
fumed oil, or ointments. 

(Miptorexés, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to, or is fit for unction with 
perfumed oils. 

Miprdvipos, ov, adj. with innume- 
rable names. Th. μυρίος, ὄνομα. 

ΜΜυριωπὸς, οὔ, adj. many-eyed. Th. 
μυρίος, ww. 

Miopaé, Dor. for μύρμηξ. 
Μυρμηδὼν, ὄνος, ὃ, 8. swarm of ants, 
and Dor, an ant-hill. Th. μύρμηξ. 

(Μυρμήκειος, ov, adj. of ants; of 
the nature of, or resembling ants. 

(Moppixca, wy, τὰ, and μυρμηκίαι, 
ὧν; ai, warts growing on the 
palms of the hands and soles of 
the feet, that cause painful itch- 
Wigs“: Ἵ 

(Μυρμηκιὰ, ἄς, ἣ, a swarm of ants; 
an .ant-hill. met. a swarm; a 
crowd. — 

. (Μυρμηκίᾶσις, ews, §, or μυρμηκιασ- 
pas, 0d, δ, (from μυρμηκιάω) the 
growth of μυρμήκια; -{π6 itchings 
caused by such warts. 
(Μυρμηκιάω, ὦ, [ fut. ἄσω,] to have 
the warts μυρμήκια : to feel the 
prickling sensation caused by 
_such warts. . 2 
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stingings of ants, Aetius. 12, 41. 
(Μυρμηκίτης, ov, 6, a precious stone, 
which has the appearance of an 

| ant within it, Plin. 37, 11. 
Moppnxodéwy, ovros, 6, a species of 
lion, LXX. Job, or as others in- 
terpret, an insect, the Ant-lion : 
Formica leo. Th. μύρμηξ, λέων. 

Moppnxadns, eos, adj. resembling 
the ant—abounding in ants. Th. 
μύρμηξ, εἶδος. 
Y PMH, ηκος, δ, and μύρμος, 

ov, 6, the Ant—a sunk rock at 
sea, Herodot. 7, 183. an animal, 
supposed to be the Canis corsak, 
Linn. Schn. L., hence, ‘ formica,’ 
Lat. 

Mipofaravos, ov, i, a nut used in 
the preparation of perfumed oils, 
the Behen nut; Guilandina mo- 
ringa—by the later Greeks, the 
Srutt of the Phyllanthus emblica. 
Th. μύρον, βάλανος. 

Μυροβόστρῦχος, ov, adj. that has 
perfumed hair. Th. μύρον, βόστρυ- 

0S. 

MiosBorpis, vos, adj. s. 8. as the 
_ preceding. Th. μύρον, βότρυς. 
Mipéers, ὄεσσα, bev, adj. perfumed. 
Th. μύρον. 

Μυὺυροθήκη, ns, §, a perfume-box; a 
box for fragrant ointment. Th. 
μύρον, θήκη, θέω, τίθημι. 

(Μυροθήκιον, ov, τὸ, dimin, of μυρο- 
θήκη. 

Μύρομαι, to moan; to weep; to 
complain—see μύρω. [~~] 

ΜΜῦρον, for ἔμυρον, from piow. 
MY’PON, ov, τὸ; commonly, a 
perfumed oil, or ointment — a li- 
quid perfume—properly, a sweet 
scented juice, flowing naturally 
from a plant, especially that from 
the Arabian myrtle, or the shrub 
from which myrrh is obtained, 
Schn. L. a perfume in a liquid 
state — oil — a place where per- 
fumes are sold. Etym. the word 
is (according to Hemsterhuis) of 
Eastern origin, and first occurs 
in Archilochus. Th. piow, to flow, 
Schn. L. [Yu] , 

Mipgorotds, οὔ, 6, 7, one who pre- 
pares perfumed oils. Th. μύρον, 
ποιεω. 

MiporéXos, οὔ, 5, or ἧ, 8. 8. as the 
foregoing. Th. μῦρον, todéw. » 
Miporwdsiov, or μῦρωπώλιον, ov, τὸ, 
any place, where perfumes are 
sold. “Th. μύρον, πωλέω. τ 

(Miporwréw, ὦ, [ fut. jow,] to deal 
in perfumed oils and perfumes. 
(Μυροπώλης, or μῦρύπωλος, ov, ὃ, 
fem. μυρόπωλις, tdos, h, a vender 
of perfumed oils; a perfumer. | 

[Mipéppavros, ov, adj. sprinkled 
_with perfume ; dripping with per- 
fume, Th. μύρων, ῥαίνω.] 

Μύρος, ov, 6, a fish: the Lamprey. 
Μυρόχριστος, ov, adj. anointed 
with perfumed oils. Th. μύρον, 
ρίω, ."», a 

Wipigios, 6ov, adj. that has the (Μυρμηκίζω, fut. iow, to feel a sen- 
sation like that produced by the 
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has a sweet scented body. 7%. 
μύρον, χρόα. 3 
Μυρόω, ὦ, [ fut. dow,] to perfume; 
to anoint with perfumed oils. Th. 
μῦρον. 
MY’P’P'A, as, ἡ, Myrrh, the con- 
crete juice of an Arabian myrtle, 
the species remains unknown. - 

Μυῤῥίνη, or μυρσίνη, ns, ἧ, the myr- 
tle ; a branch of myrtle. Ἵ αἱ μυῤ- 
pivat, Aristoph. Thesm. 448. a 
myrtle-market. [7] 

(Μύρῥϊνος, ivn, wor, adj. of myrtle. 
—6 μύῤῥινος, the myrtle. 

(Μυρῤῥινὼν, dvos, δ, a myrtle grove; 
a place where myrtles grow. 

Mogfis, idos, ἢ, a plant, sweet Ci- 
cely, or Great Chervil: Scandix 
odorata. Th. poppa. 

(Mogpirns, ov, 5, that has the co- 
lour, or odour of myrrh. 

Μυρσίνη, ns, i, myrtle; a branch 
of myrtle. 

(Mopcivivos, ivn, wov, adj. of myrtle. 

(Mopcivirns, ov, δ, (οἶνος) wine fla- 
voured with the juice of myrtle, 
or of its berries. 

Μευρσὶνοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or resembling, myrtle. Th. 
μυρσίνη, εἶδος. 

Μύροσϊνος, ivn, wov, adj.—see μύρ- 
τινος. 

ΜΜυρτεὼν, ὥνος, δ, 8. 8. aS μυῤῥινὼν, 
Gloss. Steph. Th. μύρτος. 

(Mopria, as, 4, 8. 8. as μύρτος. 
(Μευρτίδανον, ov, τὸ, an excrescence 
on myrtles produced by the punc- 
ture of an insect—a kind of 
plant, the species not ascertained, 
Hippoc. a kind of Indian pepper, 
Galen. perhaps, the fruit of the 
Myrtus caryophyllata. [- ὦ υ] 

(Mooprivn, ns, ἡ, the myrtle—a kind 
of pear, and also, a kind of olive- 
tree, bearing a resemblance to 
myrtle. [1] 

(Miporivos, ivn, wov, adj. of, or per- 
taining to myrtle. 

(Μευρτὶς, idos, 7, the myrtle-berry— 
8. 8. aS μυρτίδανον. 

(Moprirns, ov, δ, (οἶνος) 8. 8. as μυρ- 
σινίτης. 

Μύρτον, ov, τὸ, the myrtle-berry. 
Th. μύρτος. 

Moprozéradov, ov, τὸ, ἃ plant with 
leaves like myrtle—see πολυγόνα- 
τον. Th. μύρτος, πέταλον. 
MY’PTOSX, ov, ἧ, the myrtle- 
tree. — τὸ μύρτον, the myrtle- 
berry. - 
MY’PQ, to flow, s. 5. as péw.= 
Μύρομαι, (δάκρυσι, understood,) 
to melt into tears ; to let fall tears; 
to weep; to lament—(with an 
accus.) to lament any one, Bion. 
1, 68. Mosch. 3, 74. T καὶ δάκρυσι 
μῦρον (for ἔμυρον), Hes. in Asp. 
132. they (the. arrows) flowed 
with tears, viz. caused tears to 
flow. I from pipw, is formed 
pvppipw, by reduplication. Th. 

| formed in imitation of the sense» 
hair and. body perfumed; that} Le mneEp.- 
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ἹΜύρωμα, aros, τὸ, 8. 8. a8 μύρον. Th. 
Se cot ‘rick be ΠΥ 

ὕρωσις, εως, 6 act o perfum- 
ing, or anointing with perfumed 
oils; to impregnate with perfumes: 
subst. of μυρόω. [. -- ο] ᾿ 
MY, μυὸς, ὃ, nom. plur. pics, 
pies, and pis, accus. plur. μύας, 
pitas, or μῦς, the mouse; the rat 
—a small bivalved shell-fish, the 
muscle—a muscle, of the body, 
Theocrit. 22, 48. a species of 
whale. [Upsilon in the dissylla- 
bic and trissyllabic cases, as in the 
compounds, always short; only 
once long in μυοδόκος ; μυὼν must 
be considered as an exception.] 

Micaypa, aros, τὸ, 8. 8. AS pdoos, a 
foul, or abominable action, or 
speech. Th. (μυσάττω) picos. 

sats, Sut, dow, 8. 8. as μυσάττω. 
Th. μῦσος. 

Micapia, as, ἣ, foulness—abomi- 
nable behaviour, or language. ? 
Schn. L.: from μυσαρύς. 

Micapds, pi, ρὸν, adj. foul ; disgust- 
ing; abominable ; horrible. Th. 
ῦσος. ᾿ 

ὑσάττω, fut. ἄξω, to befoul; to 
defile ; to pollute. =Mvcdrropar, 
with an accus., to abhor any thing; 
to have a disgust to, and feel a 
horror and detestation of. 

ὑσαχθὴς, vs, adj. s. 8. as μυσαρός. 
Ἵ properly, from predrropat. 

(Μυσαχνὴ, jis, 4, a prostitute : pro- 
perly, fem. of the following. 
Micayvis, i, ὃν, adj. 8. 8. μυσαρός. 
Τυσίδδω, Lacon. for μυθίζω. 

ΜΜύσις, ews, ἡ, the shutting of the 
lips, eyes, or other aperture; the 
act of closing—obstruction, Hip- 
poc.: subst. of μύω. [ ] 
MY*ZOX, or μύσος, eos, τὸ, a hor- 
rible action ; an action which pro- 
duces disgust, horror, or aversion; 
anabominable crime. Etym. from 
pow, to close the eyes, viz..from 
the horror such actions inspire, 
Eustath. or ‘the lips,’ not to speak 
of deeds so impious, and of ill 
omen, according to others, Th. 

( 

100. 
Μωώλίω, 6,°[ fut. ἤσω,] to run 
about like a mouse, Aristoph> 
Vesp. 140. Th. pis, rodéw. 

Μύσσω, Att. pirrw, obs. to blow the 
nose, in use only in its com- 
pounds, ἀπομύσσω, ἐπιμύσσω, προ- 
μύσσω. Th. μύζω, from μύω, Schn. 
“L., or in imitation of the sound, 
Lennep. ‘) 

ἹΜΜυσταγωγέω, &, [ fut. ἤσω,] to ini- 
in- mysteries. Th. μύστης, 

y®. δ 

(Μευσταγωγητὸς, ἡ, ὃν, adj. initia- 
ted in sacred mysteries. ᾿ 

(Μυσταγωγία, as, i, initiation in 
sacred mysteries. Ὁ , 

+ (Mosriywyés, οὗ, δ, or ἧ, one who 
initiates others in sacred myste- 
Sate ‘who shows strangers 
the curiosities .of a temple, or 

MYTT 

Miéoraé, ἄκος, δ, the u per lip—-the 
beard om the upper ip, or musta- 

ches, Dor. for péorag. 
Mvorn, 
iret mysteries, Gloss. Steph.: 
Srom μυστήριον. . 
(Μευστηριασμὸς, οὔ; ὃ, initiation in 
ira ae 

(Μευστηριακὸς, xh, «ὃν, adj. that 
pertains to secrets, or mysteries ; 
mystical. feb 

ΜΜυστήριον, ov, τὸ, a secret ; a mys- 
tery ; commonly, a religious mys- 
tery.. 17a μυστήρια, the mysteries 
of Eleusis, at Athens. 1 properly, 
a neut. of μυστήριος, from μυστὴρ, 
8. 8. as μύστης. ᾿ 

(Μευστηριώδης, eos, adj. mysterious; 
mystical. Th. μυστήριον, εἶδος. 
(Moernprdrns, ov, ὃ, that pertains 
to mysteries. 

(Mvernpidris, δος, ἡ, fem. of pro- 
τηριώτης. T μυστηριῶτις σπονδὴ, a 
truce during the celebration of 
the mysteries at Eleusis. 

Μύστης, ov, δ, fem. μύστις, «dos, ἡ, 
one initiated in sacred mysteries. 
—by late authors, 8. 8. as pvora- 
γωγός. Th. préw. 

(Μυστικὸς, xh, «dv, adj. mysti- 
cal; sacred to the initiated ; con- 
taining mystery; mysterious ; 
secret. 

Μευστιλάομαι, or μυστιλλάομαι, μυσ- 
τίλη, μύστιλλος, μυστίλλω, 866 μισ- 
τυλλάομαι, μιστύλλω, 46. ᾿ , 

Μυστϊπολεύω, [ fut. ciew,] to cele- 
brate sacred mysteries ; to solem- 
nize, or celebrate a festival. Th. 
ὕστης, πολέω. “ 
υδτϊπόλος, ov, ὃ, or ἢ, one who 

celebrates mysteries, or secret, 
rites of religion, or religious rites, 
in general—that pertains to a 
festival. 

Moorodéxos, ov, adj, that receives, 
or contains the initiated.. Th. 
_poorns, δέχομαι. 
ἽΜυστοπολεύω, and 
| and Th. as 

πόλος. 
ΜΜύστρον, ov, τὸ, a spoon—a mea- 
sure containing two spoonfuls. 
T dimin. μυστρίον. 

Micdéns, cos, adj. 8. 8. as 

ἕ 

” 

( 

μυστιπυλεύω, μυστι- 

Th. μῦσος, εἶδος. 
Μυσσωτὸς, or μυσωτὸς, ov, δ, see μυτ- 
τωτόν. ; ; 

ἹΜΜυτὰκίζω, fut. tow, to use the 
letter » too frequently. Th. pé. 

(Μυτὰκισμὸς, οὗ, δ, the frequent use 
in composition of words having 
the letter p. ng μν 

μυσαρός. 

fish.” Th. μῦς, or Lat. mitulus, 
- Heind. [2 24 

Mires, tos, and ίδος, ἡ, the part 
which suppliés the place of liver 

-in the cuttle-fish, Schn. L. the 
snout of fish, of sea-fish, especial- 
ly—the latter 8.7 Schn. LE. 
ὕττω, Att. for μύσσῳ. eho 

city; am Cicero. Orat. aijanragree 
ἄζω, fut. dow, to initiate in |. 

᾿μυστοπόλος, 8. 8.| 

Μυτίλος, ov, δ, the esculent muscle-| 
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Μυττωτεύω, 8. 8.68 καταμύττω, ATis- 
toph. Vesp. 63. 

Morrwrdv, οὗ, τὸ, or μυττωτὸς, Att. 
_ for μυσσωτὸς, od, ὃ, a dish flavour- 
ed “with strong smelling spices 
and gerlick, Schal. Aristoph. 
Vesp. Th. μῦσος, 

Miyatraros, or μυχιαίτατος, and 
μυχώτατος, drn, arov, adj. super- 
lat. the innermost ; the most re- 
‘tired, &e: see μυχός. “Th. μυχός 
Moyaryun,-ns, i, 8. 8. as βάθος θα- 
λάσσης, Photius. Th. μυχὸς, ἅλμη. 

Méxaros, ἄτη, ατον, adj. (contr. of 
μυχώτατος,) inner ;- interior; in- 
timate; concealed. Th. μυχός. 

ἈΝ fut. iow, (properly, to 
breathe’strongly through the nose 
with the lips closely pressed to- 
gether, as in anger, indignation, 
or vexation, as also, expressive 
of sorrow, or dislike,and_ like- 
wise in mockery, or contempt,) 
commonly, to sigh, moan, or 
groan—to mock; to jibe, jeer, - 
or deride, Theocrit. 20, 13. Th. 
pogo. ‘ 
(Μυχθισμὸς, οὗ, 6, the act of groan- 
ing—mockery and derision—see 
(My 5 ΡΟΝ 

Ἰυχθώδης, cos, adj. with sighs, 
. fins one sighing. Th. μόχθος, obs. 

, 

i 

εἶδος. 
Μύχιαζος, aia, αἴον, and μύχιος, ἴα, 
toy, adj. inward; interior; in the 
most remote, or secret part—s. s. 
as κρύφιος, κρυφιαῖος. 7 Schn,~L. 
Th. μυχός. ; yi 

Moyzpés, οὗ, 6, 8. 8, as μυγμός. Th. 
pogo. δ Ὶ . 

Moyes, οὗ, δ, a lascivous man, s. 
as μῦκλος. 

Μῦχόθεν, adv, from the interior. 
Th. μυχός. . ‘ 
Μυχοΐτατος, superlat. a form of 
μυχαίτατος. ΣΡ. 

(διδκονδε, adv. towards the interi- 
or; to, or in, the innermost recess. 
MYXO'%; οὗ, δ, a recess; a reti- - 
red, or secret place; the inner- 
most, or most retired part of a 
temple, or other building, or of a 
harbour; &e. Superlat. μυχώτα- 
τος, μυχαίτατος, μυχοίτατος, and 
μύχατὸος, see μυχαίτατος, and μῦ- 
χατος. T μυχὰ, poet. plur. Dionys. 
erteg. 11. Th. μύω. 

Méyovpos, ov, 6, the guard of a re- 
cess. Th. μυχὸς, οὖρος. [ὦ -ἰ 

(Μυκχώδης, eos, adj. that contains, 
or abounds’ in recesses. Th. 
μυχὸς, εἶδος. ' 

MY’Q, fut. ὅσω, to shut up; to 
close ; especially, to close the lips ; - 
to close-the eyes—to close, act. 
and neut. [Upsilon in the pres., 

| fut., and aor., is regularly long 
in the Epic poets, and short in 
the Attic ; in the perf. wnifcrmly 
long. as Iliad. 24, 420. With this 
exception Hom. has only the aor. 
‘with ὃ, Il. 24, 637. 

ὙΠ Mocdns, cos, adj. reserubling mice 
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ἐν ππαάβδαϊαν, ‘irrtan. Ven. 6; Ὁ, 
Th. μῦς, εἶδος. 

Maa», avos, 6, a muscular part of 
~ “the body, as ‘the thick part of the| 
arm, or calf of the leg. ‘Th. pis. 
ΑΗ as, ἢ, and μυωξία, ας, ἡ, ἃ 

- mouse-hole --- a ‘nick-name for 
a lewd woman: Th. pis. 

(Μυωξὸς, οὔ, 6, a species of field- 
mouse ; a dormouse. 

ἹΜυωπάζω, 9. s.as μυωπιάζω. 
Μυωπία, ας, ἧ, shortness of sight ; 
tee 8. as μυωνία. “Th. 

(Mrawiae, Sut. dow, to be affected 
with shortness of sicht. 

(Miwrias, ov, ὃ, 5. 8. as μύωψ. 
Moivwriacts, ews, ἧ, 8. 8. aS μυωπία. 
Ἰσωπίζω, fut. iow, to spur forward 
a horse. = Museitopat, to be spur- 
red; to be tormented by the horse- 
fly, or gadfly—to drive off flies, 
Xen, Equit. 4, 5. met. to be tor- 
mented, plagued, or vexed. Th. 
μύωψ, a spur; a gadfly. 

Miwras, οὔ, adj. s.s. and Th. as 
μύωψ, near-sighted. 

Miwris, ὴ, ὃν, ‘adj. muscular. Th. 
μῦς, ἃ muscle. 
Μύωψ, wros, 6, one who is short- 
sighted, and closes the eyelids in 
order to see objects more distinct- 
ly. Th. piw, dp. ἘΞ a horse-fly ; 
the gadfly—a spur. met. a plague | 
—the little finger, Nicol. Smyrna. 
Schn. L. ic 2 sometimes, in the 
second signification, — _] 
Maa, Lacon. for Μοῦσα. 
Midd, Ss. S. as σμῶδιξ. 

Maxéw, ὥ, and μωκάομαι, dpat, to 
mock; to deride, especially by 
imitation. Th. μῶκος. 
(Μώκημα, aros, τὸ, a mock ; a ridi- 
cule. 

(Μωκία; as, ἧ, mockery; derision, 
especially, by imitation. 
MQ*K OX, ου, 6, ἃ mocker—mock- 
ery, Cyril. et Philoxen. Gloss. 
Schn. L. 

MQ*AOSY, ov, ὃ, labour; work ; 
toil, especially, warlike toil ; bat- 

_ tle, ‘fight. Tthe same word in 
Bg aaa and origin as μόλος. 

“AY, vos, τὸ, a fabulous plant, 
to which extraordinary y virtues 
were attributed, by the poets,|. 
Odyss: 10, 305. Mol y—in Dios- 
cor. 3, 54. a kind of gatlick, pro-|- 
bably, Allium hirsutum, or ma-} 
icum. [ὺ] . 
ὥλυζα, ns, ἧ, ἃ kind of gadtick: 

or onion. 
Μωλύζω, Sut. ὅσω, and ̓ βωλύνω, 8. 

~ 3. a8 PON. Se oe 

. » Madeé, vKos, δ, “Dor: Sor μῶλυς.. 
wrupds, pit, ρὸν, adj. 8. 8. GS μῶ- 

hos, Schn. L. 
Mahos, vos, adj. ‘dull; weak: (86. 

᾿ harassed. met. dull of. un- 
2 ‘Gereanding ; stupid ; ignorant. 

ες Th. μῶλος: Ὁ ̓ 
(MaXérns,ov, ba ‘heey dull, or 

nit person. 
(loins κὴ, KO, adj. tetawedk:” 

--MQPI 

ani or is capable of weakening. | } 
(Marsa, [ fut. dow,] to weaken ; 
‘to enfeeble. 
Maronite, fut. ἴσω, ‘to mark with 
stripes from blows ; to wound, or 
hurt. Th. μώλωψ. 
Ret kh, Kov, adj. covered 
with weals. 

M2’ AQP, wos, δ, the weal, or 
mark of a stripe, or blow; a 

| bloody mark, or swelling, pro- 
perly, from a blow. Etym. from 
paw, σμάω, as μῶδιξ, σμῶδιξ, from 

LW Vw 

Moa, see paw, in the 5. of ‘to 
seek.’ 

Mopdopat, Ion. μωμέομαι, to bused 
to reprimand, properly, in a 
bing manner—to mock; to deride 

Lh: μῶμος: 

(Μῶμαρ, ατος, τὸ, 8. 8. 48 μῶμος. 
(Μώμευμα, aros, τὸ, (from μωμεύω) 
a reproach, rebuke, censure, gibe, 
or mock—blame ; mockery. 

(Monzeiw, fut. spats 8. 8. a8 μωμέ- 
ομαι. 

(Μώμημα, ατος, 76, 8. 8. AS μώμευμα. 
(Μωμητὴς, οὔ, δ, one who rebukes, 
blames, censures, ὅζο. see μωμάομαι. 

(Muxnréc, 7, ὃν, adj. censured ; 

blamed; reproved — —- blameable ; 
reprehensible. 
ΜΩΤΜΟΣ, ov, δ, properly, a fault, 
‘or blemish, bué commonly, a re- 
buke, with derision; a gibe ; a 
taunt ; censure ; derision — the 
god Momus, to whom the cha- 
racter of being a sarcastic jester 
and censurer was assigned. — 
Ἴ original sense, ‘a blemish,’ of- 
Jensive to the eye, and exciting 
derision, Lennep. Etym. the 
ancient grammarians derive the 
word from μάομαι, ‘to seek,’ more 
probably, Th. Ὄ κα perf. pass. 
of μέμφω, Schn. L 

Mopockoréw, 6, [ fut. jow, | pro- 
perly, to examine, a victim in- 
tended for sacrifice, to see whe- 
ther it were free from blemish. 
met. to examine censoriously. 
Th. μῶμος, σκοπέω. 

(Μωμοσκόπος, ov, a censorious ob- 
server ; properly, an inspector of 
victims, &c. See the verb. 
Μῶν, adv. (from μὴ οὖν, by contr. ) 
_or; whether, used by Att. wri- 
“ters in interrog. “ μῶν καὶ σὺ κα- 
ταγελᾷς ; dost thou too then ae 
at me? Th. ph, ov. - 

᾿Μῶνυξ, ὕχος, adj. or μώνδχος, ov, 
adj. that has solid hoofs, not clo- 
-ven-footed. TN. p6vos;. ὄνυξ... 

“{Maopar, 8. s. as μάομαι, to seek. 
Μωραίνω, fut. ava, to be silly, or 
foolish ;° to act, or speak, ina 

‘| silly, or foolish: manner. Act. to 
render insipid, ἽΝ. 1. ΤῊ. μωρός. 

(Μωρία, ας, , simplicity ; snes; 
folly ; stupidity. 
(Μώριόν; ov, τὸ; a. species of the 
plant ma drake, st 
fhe rere ty of pro ines toad 
ness, 4 

ed tohave |: 

«ἔμψυχος, from ἐν, wath ἐμψύχω, 

109 
τ from ἐν, ψέχωῤἐώο: 
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ἹΜωροκὰκοήθης, eos, adj. stupid and 
withal wicked. Th. μωρὸς, κα- 
κοήθης. 

Μωρολογέω, ὥ, [ fut. ἤσω,]} to re- 
late foolish things, or speak in a 
foolish manner. Th. μωρὸς, λέγω. 

(ωρολόγημα, aros, τὸ, ἃ foolish 
ies or narrative. 
(Muporoyia, as, ἣ, silly, or stupid 
discourse. 

(Mapodéyos, ov. adj. that speaks in 
a silly, or foolish manner. 

ἹΜωροπόνηρος, ov, adj. stupidly wick- 
ed. Th. μωρὸς, πονηρύς. 
ΜΏΩΡΟΣΣ, a, ρὰν, Att. μῶρος, adj. 
commonly, stupid; silly; simple; 
foolish—properly, dull; torpid ; 
sluggish, Schn. L. insipid ; taste- 
less, Dioscor. Etym. by some de- 
rived from μὴ, boaw. Th. μωλυ- 
pos, (by contr.) Schn. L.: akin to 
μῶλος: 

ΜΜωροσοφία, ας, ἡ, foolish wisdom. 
Th. μωρὸς; σοφύς. 

(μωρόσοφος, ου, αὐ). foolishly wise. 
Subst. a wise ‘fool, Luc. 

Mwpérns, nros, 4, dullness of the 
senses, or understanding ; silli- 
ness ; stupidity. Th. μωρός. 

Mapéopar, ovos, adj. silly; foolish. 
Dh, μωρὸς, φρήν. 

Μωρόω, ὦ, [ fut. dow,] to benumb ; 
to render dull; to stupify. Th. 
ωρός 

(ὃ Ae ews, ἧ, dullness of the 
senses, or understanding ; torpl- 
dity ; sluggishness ; stupidity ; ; 
silliness ; simplicity. 
Maca, Dor. for Μοῦσα. 
Μῶσθαι, inf. of μῶμαι, contr. of μά- 
ομαι to seek. 

N. 

N, v, vi, τὸ, indeclin. the Thir- 
teenth letter of the Greek Alpha- 
bet. As a Numeral letter, N’, 
denotes the number ‘Fifty,’ and 
with the mark underneath, Ν, 
‘Fifty Thousand.’ 

‘The following are the regular 
changes that take place with re- 
spect to this letter.— The v ἐδ 
changed into y, in compound 
words, before the letter y, as in 
ἐγγίγνομαι;. Srom ἐν, γίγνομαι, ty- 
yovos, JSrom ἐν, γόνος, also before 
k, as in ἔγκαιρος, from ἐν, καιρὸς, 
‘likewise before ἔ, as in ἐγξέω, 
συγξέω, from ἐν, and σὺν, ξέω, 
and before Χ; 48 ἐγχώριος, from 

“ἕν, χώρα---ν ts changed into μ, 
before the labial letters, β, π, φ, 
and also. before ψ, thus ἐμβάλλω, 

from ἐν, βάλλω, and σύμβιος, from 
᾿ σὺν, Bios—before ‘n, α8 ἐμπίπτω, 
‘from tv, πίπτω, συμπότης, from 

_ σὺν, mbrns—before φ, as ἐμφύωῳ, 

from ἐν, φύω, συμφυὴς, also from 
"σὺν, vn, From pia—before y, as 

᾿ τῇ 



the a, of the preposition ἀνὰ, is 
omitted poet. in Hom. when the 
following word begins with a B, 

or ¢, a8 ἂμ βωμοῖσι, ἂμ πέδιον, 
πέλαγος, and ἂμ φυτά---ὐοῦοτα, 

the letter u,v ts also changed 
into p, as ἐμμαίνομαι, from ἐν, pai- | 
νομαι, Eupaddos, from ἐν, μαλλύς---- 
ν is changed into Δ, before that 
letter, as ἐλλείπω, from ἐν, λείπω, 
ουλλαμβάνω; from σὺν, λαμβάνω, 
συλλέγω, from σὺν, λέγω----ν ts 
changed into ρ, when the word 
of the compound. begins with 0, 
as in συῤῥάπτω, Srom σὺν, ῥάπτω, 
συῤῥήγνυμι, from σὺν, ῥήγνυμι, and 
in ἔῤῥυθμος, from ἐν, pvIn6s—the 
rule does not seem to hold good 
in compounds with the prepost- 
lion ἐν, as ἔνρυθμος also occurs in 
the best writers frequently —v 
is changed into c, where the next 
word of the compound begins 
with that letter, very general; Y; 
except when the preposition ἐν is 
compounded, thus σύσσιτος, from 
σῦν, σῖτος, πάσσοφος, “γοπι πᾶν, σο- 
φὸς, yet πάνσορος occurs, not πάσ- 
σὺρος, and some others compound- 
ed with πᾶν. 
The letter v is omitted in comp. 
before words beginning with ζ, 
with σβ, ox, and σφ, as also with 
ox, OT cx, always excepting the | 
compounds of the preposition ἐν 
—it is also omitted in the dat. 
plur. in the 3d Declension, Butt- 
mann —v is inserted in the 1 
aor. pass. of verbs that have the 
aiquid consonants, d,-p, v, 9, ὃ» 
Lobeck, Phryn. p. '37—thus, for 
example, we ‘find ἱξρῦνθεν, in 
Hom. as 1 aor. pass. of idniw, but 
the form ἱδρύνω, 6 not to be met 
with. 
In the FEolian Dial., ν is doubled 
in order to shorten the preceding 
long syllabie, thus κτείνω, » be- 
comes κτέννω, and ἐγείνατο, γὲν- 
ψατο, Greg. Cor. dial. Aol. 11. 
For the changes ‘into λ, and By 
compare what is noted under 
those letters. - 
The v, ἐφελκυστικὸν, viz. ν y added 
‘tn certain cases, and to words 
ending in the vowels, £, OF t, ΟΥ̓ 
v, the following word beginning 
also with a vowel, thas: is done, 
either to avoid. the ‘ hiatus,’ or 
to give a fuller and more. dis- 
tinct sound. The v, ἐφελκυστικὸν, 
is annexed to datives plur.end- 
ing in σι, as μησὶ, μησὶν, λογοιδὶ, 
oyoustv—the atives ἡμῖν, and|N 
ὑμῖν, have also the ν, they being: 
contracted from ἡμέσιν, and ὑ ὑμέ- 
ow—consequently, also datives in 
ξι, and. We; have the v.— Verbs in 
the 3. pers. ending ὁ in’s, or «, have 
vy, as ἔτυπτε, τίθησι, ἔτυπτεν, τίθη- 
σιν---ἰξ is also’ annexed to the 
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acw, ἃ vowel beginning the next 
word, thus νόσψιν, παντάπασιν, 
διήθεν, πέρυσιν, πρόσθεν, before a 
vowel, for Ῥόσφι, Frc. 

‘The Enclitic particles, Ki, vd, be- 
come xiv, viv, before a, and this 
also takes place with respect to 
the t, termed‘ Demonstrativum, 
added by y Attic writ. to the de- 
monstrat. pronouns—see the ac- 
count of the letier τ, at: the end. 
The letter v ts also in Att. writ. 
annexed to the diphthong εἰ; in. 
the 3 pers. sing. plus. perf. of 
verbs—lastly, some consider it 
as inserted euphonically, in the 
composition of a word having a, ἢ 
priv., and beginning with the 
letter a, but, as regards this; 
compare ἀν--- privat. in its al- 
phab. piace. 

Naas, accus. plur. Dor. of vais. 
NA’BAA, ns, ἡ, also, νάβλας, ov, 
(ora) ὃ, a certain musical in- 
strument like a lute. 

(Ναβλέζω, fut. iow, to play on a 
vara. 

(Ναβλιστὴς, οὔ, δ, a player on a 
νάβλα. 

Néypa, ατος, τὸ, ἃ. _stone wall, Jo- 
seph. 1, 24, 7. Th. νάσσω, OT νάω. 
Naerip, ἦρος, or vaérns, ov, ὃ, and 
ναἕτωρ, opos, 6, an inhabitant. Th. 
ναίω. 
a od, 6, 8. 8. and Th. as vao- 

Nar, adv. yes—truly verily ; 1 in- 
deed. “See vi}. 

Ναϊὰς, ἄδος, ἡ, ἃ water-riymph ; a 
Naiad. ‘Th. νάω, to flow. [- su] 

“Ναιδαμῶς, adv. by all means, He- 
sych. Th. vai. 

Natdcov,, ov, ζῇ, dimin. Ψ' γαός. 

wwe we 

teen Ton. imperf. of ναίω, and 
vaterdaone, Ton. imperf. of. ναιε- 
τάω. 

Ναιετάω, ὥ, poet. to dwell ; to | in- 
’ habit—also in a pass. 8. to be, or 
to become inhabited: ie vaio. 

fies ov, δ, 8.8. τάμα Th. as vaé- 

Wishes Dor. for vatovea. 
Natoput, pass. of ναίω. 
Naios, Dor. for vijios. [vv] 
Nats; ἕδος, Ad a water-nymph; a. 
Naiad vad. [2] 

Naioxos, ov, δ, dimin. of ναός. 
Nairewoa, as, ‘ty fem. of ναιέτης, a 
female inhabitant—s. s. as oixo- 
δέσποινα, Hesych. 
Naa or ναίχϊ, tt. for vat. 

‘Q, poet. to dwell; to inhabit | 
—in a pass. 8. to be’ "inhab ited ; 
to lie, or to be situated—to flow, 
8. s. as vaw. See νάω.. 

ΝΝάκη, ns, 4, ἃ. sheep's skin with 
the wool; a fleece, see νάκος. 

haves ov, 6, a leather-dresser ; 
word εἴκοσι, and to Adverbs: 97" 
place, or datives taken adverbial-| 
ly as such, as ᾿Αθήνῃσιν, ᾿Ολυμπί-᾿ 

‘a currier, Athen. Th. panos, Siar, 
8. 8. ἅ8. 
ΝΑ΄ sole τὸ, ἃ skin; a de; ‘7 

=. 
Υ̓ 
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ae 5 skin with the wool ; a 
fleece. Soh 

NakoriAréw, 6, [ fut. fiow,] to tear 
off a hide with the wool; to 
pluck, or shear off a fleece! Th. 
νάκος, TIAA. 

(Naxoridrns, ov, 6, one who plucks 
the wool ftom a skin (the most 
meet practice); a sheep-shear- 

Nate aros, τὸ, ἃ ; a rivulet. 
Th. νάω, to Pel asin 

(Napdrtov, ov, τὸ, dimin. of νᾶμα. 

(Naparddns,-sos, adj. abounding i in 
springs, or rivulets; Th. a εἴ- 
Ἂς 

Nay, Dor. for ναῦν, accus. of ναῦς. 
Naviov,: or vavviov, ov, τὸ, 8. 8: as 

βρέφος, Philox: Gloss. 
ἸΝάννη, ns, ἡ, an aunt, and nye, 
ov, 6, an uncle, Hesych. 

Navvopais, éos, adj. dwarfish. Th. 
νάνος, φυή. 

Navyddns, eos, adj. that resembles 
a dwarf; dwarfish. Th. vévos, 
εἶδος. . 

NA‘NOS, or vévvos, ov, , ὃ; a dwarf~ 
—a small cheese, Athen. τ 

Nagia, (λίθος, or πέτρα) a kind of 
whetstone, brought from Naxos 
in Crete: ‘fem. of Νάξιος. ὁ. 

Νάξιος, Naiia, Νάξιον, adj. that per- 
tains to Naxos. Th. Νάξος. ; 

Nagtovpyis,. ἕος, adj. of Naxian 
workmanship. 7. Naétos, ἔ ἔργον. 

Naéos, ov, §, an island so balled, 
and a city y in Crete. 

Naorotéw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to build a 
temple. 7h. ναὸς, ποιέω. 

(Naozotds, οὗ, δ, the builder of a 
‘temple ; the superintendent of the 
building, or repairs of a temple, , 
Aristot. Rhetor. 1, 14. 

ἸΝδοπόλος, ov, ὃ, 4, the overseer of a 
temple— one who resides in” a 
temple. Th. ναὸς, πολέω. 
Nas, οὗ, δ, properly, ἃ jwelfias. 
especially, a temple ; particular- 

“ly, that’ part where the statue - 
stands, the ‘cella? Valekenaer. 
ad Herodot. 6, 9. Th. vaw, vaiw. 

| Naogodaé, ἄκος; 6, the guardian of © 
a tem le. Th. ναὸς, φυλάσσω. 
=-vve-]. 

Gratos, varaia, ναπαῖον, adj. 
woody ; that pertains to woods, 
see the Th, νάπη. ᾿ 

| Narn, ns, ἡ, and: γάπος, fos, τὸ, a 
valley between, rocky mountains, 
_awoody valley, Hom. and Theo- 
crit. 20, 39. a mountain wood, 
or forest, Aristoph. Thesm. 997. 
a wood. Ἵ νάπος, ἃ WOOd 3 Ψάπη, ἃ 
valley, Xen: Anab. 5, 2, bg. ak. 
(according to some)” γέφω, or, ac- 
cording. ® eres γάω, to flow. 

Ad Y, ona 8. 8. as σίναπι. 
Ναρόδίζω,. Sut. iow, to resemble the 
F nape νάρδος. ‘Th. νάρδος. 

ena 

(Napdirns, ov, ὃ, that resembles, or 

( “piven ivn, νον, adj. made of 
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- 48 prepared with spikenard—wine 
_ flavoured with spikenard. 

: στ tdos, ἡ, fen. of ναρδίτης. 
» NA’PAOSX, ov, ἡ; α plant, the 

| flowers of which yield a fragrant 
oil, Celtic spikenard: Valeriana 

᾿ Celtica, or Nardus Iatamansi, 
Asiatic Researches, Vol. 4, No. 
33. 

ἹΝαρθηκίζω, fut. iow, to bind a frac- 
tured bone with splints made of 
νάρθηξ. Th. νάρθηξ. 

(Nap9ixcov, ov, τὸ, dimin. of νάρ- 
θηξ, a box for containing fragrant 
ointments—-a book containing 
medicinal prescriptions, or re- 
ceipts. 

ἹΝαρθηκοφόρος, ov, adj. that carries a 
branch, or wand, of νάρθηξ. Th. 

᾿ ψάρθηξ͵, φέρω. 
Νιαρθηκώδης, eos, adj. that is of the 
nature of, or that resembles νάρ- 
Oné. Th. νάρθηξ, εἶδος. 
NA’POHE, nxos, ὃ, a plant, Gi- 
ant Fennel: Ferula communis, 
the stalks were used as walking- 
sticks, and as rods by schoolmas- 
ters, also by surgeons for splints 
to bind on fractures; the pith 
was used as tinder—a box for 
containing precious fragrant un- 
guents, or drugs—a book con- 
taining a collection of medical 
prescriptions. Ἵ ἡ ἐκ τοῦ νάρθηκος 
ἔκδοσις, Plut. Alex» 8. the copy 
of Homer’s works kept by Alex- 
ander in the perfume-box of Da- 
rius. 

Ναρκάω, ὦ, [ fut. iow,] to grow stiff, 
torpid, or benumbed ; to grow 
drowsy. Th. νάρκη. 

NA’PKH, or νάρκα, ns, ἡ, numb- 
ness, or torpidity, of the entire 
body, or of a part; stiffness; 
stupor—a species of flat fish, 
Torpedo, which has the power of 
benumbing the hand that touch- 
es it. 

‘Néoxnpa, aros, τὸ, a numbness; a 
stiffness. 

‘Ndoxnots, ews, §, numbness ; stiff- 
ness: subst. of ναρκάω. 

(Ναρκίσοϊνος, ivn, wov, adj. made of, 
or prepared from νάρκισσος. 

(Naoxtacirns, ov, δ, that is of the 
nature of, or that resembles vap- 

_/Ktooos. 

Νάρκισσος, ov, δ, ( Theocrit. 1, 133.) 
}, a species of Hyacinth, Narcis- 
sus: Narcissus poeticus, from its 
supposed narcotic properties. Th. 
vaoKn. ς 

,, ΚΝαρκόωυ, 3; [:fut. ὥσω,] to benumb; 
to stiffen; to produce dulness of 
sensation. ΝΣ 
{ Napxcidns, evs, adj. stiffened; be- 
numbed ; torpid. Th. νάρκη, εἶδος. 

(Νάρκωσις, ews, ἡ, the act, or pro- 

perty of rendering stiff, of - be- 
_ numbing, er of producing tor- 
por—numbness ; torpidness; in- 
sensibility: subst. of ναρκόω. ᾿ 
CNapxwrixds, xh, κὸν, adj. that has 

of ‘stiffening, be- 
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“numbing, or. rendering insensi- 
ble; narcotic. 

ΝΝασσάμην, for ἐνασάμην. 1 aor. mid. 
and νάσθην, for ἐνάσθην, 1 aor. 
pass. of νάω, 8. 8. as ναίω. T the 
1 aor. mid. is both transitive and 
intrans. ‘I dwelt,’ and ‘I made 
to dwell,’ Gram. Matth. § 242. 

Nacypés, οὔ, 6, the state of flowing ; 
a stream ; a spring. TY. νάω, to 
flow. 

(Νασμώδης, eos, adj. that: abounds 
in streams, or springs. [ Th. vac- 
OS, εἶδος. 

γον poet. for ἔνασα, 1 aor. of 
νάω, 8. 8. as ναίω. 
ΝΑ΄ΣΣΏ, fut. νάξω, to press down 
firmly ; to pack closely ; proper- 
ly, to heap up, or pile. Th. véw, 
to pile. ᾿ 

Naorns, ov, δ, an inhabitant. Th. 
yaw. 

Nacrickos, ov, δ, a little cake: di- 
min. of vacrés. 

ΝΝαστοκόπος, ov, one who cuts up 
cakes. Ti. ναστὸς, κόπτω. 

(Naorés, ἡ, ὃν, adj. thickly packed ; 
stuffed ; full; close; compact.— 
Subst. ὃ ναστὸς, aclose cake, used 
in sacrifices and oblations. Th. 
νάσσω. 

(Ναστότης, nros, §, closeness ; com- 
pactness. 

ΝΝαστοφὰαγέω, &, [ fut. fow,] to eat 

cakes called vacroi ; to eat bread. 
Th. ναστὸς, φάγω. 

(Ναστοφάγος, ov, adj. that eats 
cakes; that lives on_ bread. 

Nae "ὦ νάσσω. 
Ναυᾶγέω, ὥ, fut. ἤσω, perf. νεναυ- 
ἄγηκα, to suffer shipwreck. met. 
to be wrecked, or ruined: from 
ναυαγός. ᾿ 

(Navayia, as, ἧ, shipwreck. met. 
destruction. ; 

(Navaytoy, ov, τὸ, a fragment, or 
remains of a wreck. 

Navayés, οὗ, adj. wrecked. Subst. 6, 
or 4, one who has been ship- 
wrecked, or (met.) ruined. Th. 
ναῦς, ἄγνυμι. 

Navapyéw, ὥ, [ fut. fiow,}] to com- 
mand a ship. Th. ναῦς, doyw. 

(Navapyia, as, ἡ, the command of 
a ship, or fleet. 

(Navapyis, idos, 4, the admiral’s 
vessel. , 

(Nadapyos, ov, 6, an admiral. 
Navdrns, and “ναυβάτης, ov, δ, 8. 8. 
as ναύτης. Th. ναῦς, and ναῦς, Baw, 

᾿ βαίνω. ἷ-. ol : 5 
ΝΝαύδετον, ov, τὸ, a ship’s rope, or 
*mooring-cable. Th. vais, δέω. 
Navyyérns, 8. 8. 48 vavay6s. 
ἸΝαυηγὸς, ότι. 07 ναυαγός. 
ἸΝαυκληρέω, ὦ; [ fut. ἤσω,) to be 
master of a ship and hire it out, 
with a genit. and accus. Th. 
ναῦς, κλῆρος. eee : εἰ 

(Ναυκληρία, ας, ἡ, the mode of life, 
and profession of a ship-master 
—the ship of a ναυκλῆρος, Eurip. 
Helen. 1535. eye aye 

ΕΣ ΤῊΝ 

NAYA 867 

(Ναυκληρικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to ship-masters. 

(Νιαυκλήριον, ov, τὸ, the ship of a 
ναύκληρος. 

(Ναύκληρος, ov, 6, ἃ ship-master 
who takes in freight, or passen- 
aie master of a lodging- 
louse. Ἵ ναύκληρον πλάτην, in So- 
phoc. for ναυτικὴν, Schn. L. 

(Ναυκληρώσιμος, ov, adj. that is let 
to hire. 

Ναυκράρια, wr, ra, the archives of 
the ναὔκραροι. 

αυκρᾶρία, ας, ἧ, a subdivision of ἃ 
φυλὴ, previous to the time of Clis- 
thenes, at Athens (see vaixpapor), 
equivalent to that subsequently 
called dijnos. 

ΝΝαύκρᾶροι, and ναὔκλαροι, ων, οἱ, 
magistrates, whose functions in 
the early distribution of the Athe- 
nian tribes, before Clisthenes. re- 
sembled those of the δήμαρχ ο. 
subsequert periods, Herodot. 5, 
66, and 7, 71. 

Navxparéw, ὦ, [ fue. fiow,] to have a 
naval superiority; to be victo- 
rious in a naval engagement. Th. 
ναῦς, Koaréw. 

(Navxpirns, εος, 6, and 4, one who 
obtains, or maintains, a naval su- 
periority ; one who is victorious 
at sea; one who keeps posses- 
sion of any place with a ship, or 
fleet—a kind of fish, different 
Jrom the éyevnis, probably, Cy- 
clopterus, (Linn.) Georg. Pisi- 
des Hexemer. ver. 987. [-v -] 

(Navxparnrixés, kh, xév, adj. per- 
taining, or relating to naval supe- 
riority ; conducive to naval supe- 
riority. 

(Navxoadria, as, 4, superiority at 
sea; a naval victory. 

(Navxpdrwo, opos, ὃ, 8. 8. as vav- 
xoarns—the possessor ,or comman- 
der of a ship, Soph. Philoct. 1072. 

Naina, as, ἡ, 8. 8. as νάβλα. 
Navdodoyéw, ὥ, [fut. jow,] to col- 
lect freight, or passage-money. 
Th. ναῦλον, λέγω. 

ΝΝαῦλον, ov, τὸ, and ναῦλος, ov, ὃ, 
money paid for freight, or pas- 
sage, on board ships. Th. ναῦς. 

Nawoyéw, [ fut. fow,] neut. to lie 
in harbour, waiting ‘a favourable 
time for attacking an enemy. act. 
to lie in wait for an enemy un- 
der cover of the shore, &c. Th. 
vais, λέχος, λόχος. ε 

(Navdovia, as, 4, the lving in har- 
bour, “ὥς. see ναυλοχέω. 

(Ναύλοχον, ov, τὸ, 8.8. aS vabdoyos. 
(Ναύλοχος, ov, adj. affording a se- 
cure anchorage, or station, for 
vessels, Hom. where-vessels may 
lie to, waiting an opportunity of 
making an attack unawares. 
Subst. a‘secure station for ships 
—a convenient place for lying in 
wait for ships. FRY sary 

ἽΝαυλόω, 6, [ fut. ὥσω,7 to hire out 
the use of one’s ship. =Nacxs- 
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ομαι, odpar, to hire a ship: from 
Ὥς C fut. i Ἰὼ Ὰ a 

avpdxéw, @, ow, 

a navel battle—to fight, Ariatoph 
Vesp. 479. Th. vais, μάχη 
Navpadxia, as, i, a sea-figl ΕΝ 
ἸΝαύμᾶχος, ov, 6, one who hte a| 
naval ttle. — Adj. made use Ἃ ο 
in naval μόν, υρλϑρεον aus 

ἹΝαυπηγέτης, ov, ὃ, 8. 8, and. ‘Th. as 
γαυπηγός. 

Navznyéw, 3, [fut. soe ἢ to. build 
ships. Th. ναῦς, miyvupe. — 
(Ναυπηγὴς, ἕος͵ adj. 8.9.8 γαυπηγός. 
(Ναυπηγησία, ας, ἡ, 8. 8. a8 ναυπηγία. 
? Schn, L. 

(Navrnyfictpos, ov, adj. pertaining 
to, or useful in, ship-building. 

(Ni αὐπηγία, as, 4 ship-building ; ; 
the equipment of a fleet.” 

(Navrnyixds, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to ship building ; : expert i in 
ship-building. 

(Ναὐυπήγιον; ov, τὸ; a dock-yark.” 
(Navmnyés, od, ὃ, a shipwright ; a 
ship-builder. 
NAYS, Jon. νηῦς, genit-vads, veos, 
Att: νεὼς, Ion. νηὸς, dat. Ion. and 
Att. vit, accus. ναῦν, Ion. - νῆα, 
nom. plur. Ion. and. Att: νῆες 
(don. also νηῦς, and νέες), genit. 
Att. νεῶν, dat. ναυσὶ, Ion. νηυσὶ, ac- 
eus. vais, Ion. νῆας, nom. plur. poet. 
viies, Fenit, νηῶν, dat. ναυσὶ, νηυσὶ, 
accus. νῆας, véas,* νηῦς, a ship. I 
the old Doric form vas, exists in 
oblique.cases; genit. ναὸς, Eurip. 
Hec.. 1253. . dat. vai, Iphig.. Ty 
5991. ai νᾶες, Iphig. A. 242. accus. 
vas, Theocrit. : Ty 2 452.3:. Ps 
vataw, from vaw, tn the obs. 8. 
‘ to float,’ Schn. L. ' 

Navebodéw; see ναυστολέω. ““. 
Navoia, as, 4, sea-sickness ;, disp 
sition to: vomit’; * loathing for 
food ;. a” loathing ; a. _ralehing. 
Th. ναῦς. [σὦὲ] : 

(Navetaors; ews; th, Ὁ hom ναυσιάω)᾽ 
the-act of vomitin g; or inclination: 
to vomit, " 

(ἸΝαὐσιάω, ὦ, [ fut. Pi be. aft 
fected with nausea, loathing: 
retchings, or-inclination to Novelty 
to retch, 07 vomit: .. 
NavatG10s, ov, adj.. that - gains: aA 
livelihood - by . mnie Ph: “ναῦς, 
βίος. ἤονλυ .]: ΗΝ, 

ΝΝαυσικλειτὸς, ii, ὃν, or nae 
οὗ, ,adj, -renowned - for: ships, or 
navigation. Th. ναῦς, κλείω, αὐ 

ΝΝαυσζόεις, όεσσα, dev, adj. that ex- 
cites nausea, or. vomiting. ” Thi 
ναυσία, from vais. 
Navotrédn, ns, 4, ἃ ship’ 5 ΚΑ νι δε! 
an anchor, Th. vads, πέδη... 

Naveinovs, πὸόδος, 6; poet: an island-: 
er; as a person. who journeys by ' 
ships. ‘Th. vais, ποῦς. ~~ 

Naveiropros, ov, adj. act. that sends 
forward, or accompanies a ship, | 
as a favourable breeze... pass., 
sent, , brought, or conveyed by a} 
ship.. Fh. ναῦς, πέμπω: [t] “ | 

Navatropos, dv, adj. navigable. act. | 

wets ae 
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τῶι, navigating ; 
ships. Th. siting 
N avaicrovos ὕβρις, alamentable dis- 
Bing ca by a naval defeat, 
Sage Pyth. y 140. Th. vas, 

Ni oted τος, οὔ, “adj. carried in 0 
of a ‘ship; on, board a ship. . Th. 
“a, sent) 
ἸΝαύσταθμον, ἢ ov, τὸ, ἃ ἐλάας or. 
road for ships, Thue. strom wah 
σταθμός. 

ΤΙΝ αὐδγαῦμος, 0 ου, ὐ, an assembled 
naval. armament, Plat. “Aristid. 
92. 5.5. 8 ναύσταθμον. 

|Naverodéw, [ fut. ἥσω,] to send a a 
ship. met..to rule, Eurip. to send, 

| bring, or convey, bya ship; 
Neut.to go by a ship; to go. 
ΞεεϊΝ αυστολέομαι, odpar, ‘Mid. to 
-make a voyage; to go by sea.= 
Pass. tobe conveyed on ship- 
board... Th; ναῦς, στέλλω. 

. (Naver sdnpa, aros, τὸ that which 
has been brought on shipboard— 
8. 8. ds vavoro Xia. 

(Navorodia, as, ἣ, the. sending, or 

_conveying, by. sea; the act. of 
& ing by sea, ᾿ 
(Navordros; ov, adj, that sae by 
_sea—broughton-shipboard ; come 
by. sea.; <<... 

Nairns, ov, ὃ, ἃ. sailor ; a. naviga- 
tor; a mariner... Th. ναῦς. 
(Navria, as, ἡ,. and. ναυτιάω, 8... 
and Th, as ναυσία, ναυσιάω. 
(Navrixds, κὴ, κὸν, adj. nautical; 

that pertains to sailors, or navi-|. 
gation ; skilled in navigation. 
᾿τὸ ναυτικὸν, money lent. on ships, 
on bottomry. Ἵ ἡ ναυτικὴ; (τέχνη 
* underst. ), the art of navigation. 

ἣν ̓ (Ναντικῶς, adv. after-the manner} 
" Νεαλδὴς, foe. adj. newly. grown. 

Navridiay: ας; 4; Faieeta: oe Th: νέος; ἀλδαΐνω. --~ - 
‘of sailors ; nautically. 

«Ψψαυτίλος. a a ee 

Sahota. p90 © navigate ; to go}, 
‘by ‘sea; 

Nawriros, ov; δ, a--sailor; a-navic i 
hee kind: of shell Jish, the 

autihas. .: Th: vas. ξε- wy ΕΣ i 

Navridets, όεσσα; bev, adj. 8.8: and! 
This. varorbetse.-»-- 

ἹΝαυττώδης, ἐος, adj, . affected: with 
-retchings - and. nausea ; causing 
nausea’; inclined to, etchings, 07 
loathings. Th. vavria, εἴδσς. ὁ 

ΝΝαυτοδίκαι;ῶν, of ,judgesat, Athens, 
‘who took éognizance principally | 
of naval affairs, and matters re-} 
lating | to mariners and be pity 
‘Th. ναύτης, δίκη. +. 

ἹΝαυφθορία, as; ἡ aired 5! the 
“destruction, or loss of ships. _ Th. 
ναῦς, φθείρω. 

᾿(Ν αὔψθοσρος; on; ai shipwrecked. 
— ναυφθόρος, that causes ship. 
“wreck, note the accent. 
Nadgi, ψαῦφιν; poet. for “aati gen. 
plur. of vais. 

a 

ἽΝαύφρακτος, ov, adj. provided with, | 
or defended by vessels. Th, va 

Νιαυρολαξ;. ἄκος; 6, one wha watches) 

if vin by} 
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a ship: Th. vais, ψυλάσσω. fons}: 
Naiw, fut. ναύσω, 8. 8. as yaw, and 
péw, to flow—s. 8. as ἱκετεύω, to 
supplicate with teare. Th. νάω, 
Schn. L. τΥ 

|NA’®OA, ns, ἡ, or viglas, ov, ὃ, ἃ 
mineral bituminous substance. in 
a fluid state, ‘Naphtha. (0a). 

|NA’Q, fut. νἄάσω, 1. αὐτὶ vaca, 
_vaea, and poet, νάσσα, to set, or 
make to dwell. s. s. as κατοικίζω, 

' Odyss. 4,174.=Mid. 1.aor. ἔνα: ἡ. 
σάμην, poet. νασσάμην, to betake 

one’s self to and dwell. to dwell,” 
and also_inan.act,.s. to make 

| to. ‘dwell.=Naopa; Pass.; 1, aor. 
pass. évéoOnv, and νάσθην, to inha- 
- bit. Tfrom véw, is derived ναός; +4 
to flow, Odyss. 9, 222.  νάω͵ in 
this s. seems another form of νέω, 
vebow, ‘ko How,’ ‘toswim,’ Schn.. — 
Lex. 

Néa; as, i, (γῆ. underst.) fallow 
ground, 8. 8. a8 νεὸς, 866 νεός: Tix 
νέας ὐλικίάς unidersl, Ἂν from his: 
7ορίβείδορα, Ἤρεράρὶς Th. νέος... 

ἕα, poet. for ναῦν, aecus. of xs vais. 
Ν εἄγενὴς, Eos, adj. pewly born. Th. 
νέος, γένος. “ —: 

ΝΝεάζω, fut. dow, to. make new-—to 
plough up a: fallow, or prepare 
ground for a new crop, 866. νεός," 
Neut. to become ἃ youth ; to be 
a youth ; to act, speak, or ‘think, 
like a_young man ; to haye the ᾿ 
vigour of youth. T 8.8. as ἥκω. 
νεωστὶ, Photius. Th. νέος; 

Neaiperos, ov, adj. recently catighty 
or plundered. ‘Th. νέος; αἱρέω. . 

ἹΝεᾶκὴς, éos, adj. Dorzfor~venxiis:—- 
Nehitenress ov, adj. newly whetted, ἢ 
or- sha: Th. νέος; ̓ ἀκόνη. - = 

wy tly- 

ΝΝεαλὴς, ἑ £05; adj. p perly, 
salted, “but neomenreliy met. fresh ; 

4 

feet Taek 1908. αἴδεξόνο νἱ-᾿ 
gorous ; 8. 8. as νεανικὸς, ΕΙΣ 
119}. Th. νξος. [ο.0-ὦ Ξε some-- 

times as three syllables. ..=] - 
| Neavtevpa, aros, τὸ, the act of a 
-young-man, or like thatof'a young 
man; a tash, inconsiderate, or 
“intemperate ὃ action: from νεαν(εύ- 
ομαι. 

‘Neavtebopar, [ fut. εὕὔσομαι,Ἶ to act, 
or demean one’s self like ἃ young 

“man enerally, in an unfa- 
Sr “sense, Ἂς act, or ae 
‘&e. -rashly, ‘impetuously, imcon- 
siderately, a ies or pre- 

sum ptuo “νέος. " 
(Neavige, fut. fow, to be a young 
-manj; to fesemble” a young 
“many 
τε ας hy κὸν, adi, youthful. 
“met. ‘brisk aloo of ¢ ; Tobust.;~ 
streng, sat 80 of inanémate 

et jee Ns aes 



“better—rash, " presump- | 
orn 

Sars: 

(Nauta adv. the deed 8s. of 
the.adj... 
a ραθας dos, ἡ, 8 oul irl 5 wet a young gi 

(Neavicxevya, aos, 70; 8. 8. as νεανί- 
Srom νεανισκεύω. 

ἘΣ: Sut.stow, tobe a. 
young man. = Neanaxstouat, to 
pertain to the class of youths, 
Xen. Cyrop. 1;.2, 15. to demean 
one's self like’ a young man: 
from νεανίσκος. 
Neavicxos, ov, ὃ, a oung man; a 
vigorous, or resolute youth; a 
petulant, arrogant, presumptuous, 
or insolent youth. Th. νέος. 

(Νέαξ, axos, ὃ, (poet. 8. 8. as véos, and 
νεανίας. 

Νεάπολις, ews, ἧ, & New om Th. 
véos, πόλις. 

(Νεάπολίτης, ov, δ, the citizen of a 
new state. 

Nedporoéw, ὥ, [ fut. Pile to make 
new ; to renew; to refresh. Th. 
νεαρὸς, ποιξω. 

Nedpds, pi, ρὸν, adj. new; fresh ; 
youthful. —6 νεαρὸς, a youth. Th. 
E05 6- [roicrnsy NEVER ore] 

(Nedpds, adv. the adverbial ss. of 
the adj. 

Néas, poet. for νῆας, vaas, contr. 
ναῦς, accus. plur. of vais. 

Nedstpov, ov, τὸ, (χωρίον underst.) 
a fallow, Gloss. ia Sar anem 
νεάζω. 

(Nédots, ews, ἡ, and νεασμὸς, οὔ, ὃ, 
the. .act. of making new; the 
ploughing of fallow ground, 

Nedarn,- or νήτη, ns; ἡ, (χορδὴ πη- 
derst.) the under, or lowest string 
of a lute,_ yielding the highest 
tone. -Th. Jem. of véaros. [Uv —] 

(Neari, jis, ἡ, and -vedris, ios, ἡ 
(γῆ underst.) a fallow field. 

Nédros, ἄτη, arov, adj. the last; the 
undermost. Th. véos. 

ΓΝελτὸς, οὔ, 6, the ploughing and 
tilling of a fallow—the time for 
preparing fallow ground, Xen. 
con. 7, 20. Adj. in the s. s. 
veards, vearh, νεατὸν. ΤῊ. νεάζω. 

Nedw, ὦ, | fut. jow,}] to make new ; 
‘to renew’; ἴο prepare new; or 
fallow ground. Th. νέος. 

Νέβρειος, ov, adj. that pertains to a 
fawn properly, that of the stag. | 
Th: veB8o6s.- 

ΟΝ βρῆ, ἧς; 3, ζἀνρὰ: underst ) the. 
skin of a fawn. 

(NeBoitas, ov, ὃ, that resembles a 
‘young stag; ~~ 
ἹΝεβρτδόπεπλος, ov, adj. clad in a 
Bons made of the skins of 

Th: veBpis, πέπλος. ?-Schn.- 

) 

Νεβρί Bosker, Sut. iow, ἴο celebrate a 
~_festival of Bacchus wearing a 
coin ’s skin in: from veBpis. 
Sea is, ἕδος, ἡ, the skin of a fawn, | 
me asa dress of a. Πα 

NEIK 
(Νεθρισμὸς, οὔ, 6, (from νεβρίζω) 
the wearing of ἃ fawn’s skin, like 
the priestesses, or votaries of 
Bacchus : from νεβρίζω. 

al (NeBpieass ov, 6, that resembles the 
skin of a fawn. 
ΝΈΒΡΟΣΣ, οὗ, δ, the young of a 
stag; a young stag. Ἵ ἡ νεβρὸς, 
Plat. Sertorii. 11. a hind. 
ἹΝεβροτόκος, ov, adj. that brings 
forth fawns. Th. veBpds, τίκτω. 

ΝΝεβροφόνος, ov, ὃ, a slayer of fawns. 
Th. νεβρὸς, φονεύω. 

Νεβροχὰρὴς, ἕος, adi, delighting in 
the chase of fawns. Th. νεβρὸς, 
αίρω. 

NeBocséns, £06, adj. that resembles 
a fawn—s. s. as νεβροχαρὴς, An- 
tholog. Th. νεβρὸς, εἶδος. 

Nén, ns, 4, (σελήνη underst.) the 
first day of the new moon. Th. 
véos. 

Néna, Ion. for vén, 2 pers. s. subj. 
pres. of νέομαι. 

Nenyevis, éos, adj. 8. s.and Th. as 
νεαγενής. 

ἹΝεηθαλὴς, ἕος, adj. fresh blown ; 
verdant; blooming. Th. νέος, 
θάλλω. 

Nejixns, εος, or νεηκὴς, fos, adj. new- 
ly pointed, or sharpened. Th. 
νέος, ἀκή. 

Nen\darns, ov, δ, one that impels, or 
steers, a ship. Th. vais, ἐλάω, 
ἐλάω, ἐλαύνω. 

Νεήλᾶτος, ov, adj. newly ground. 
Ἵ τὰ νεήλατα, Dem. cakes made of 
newly- ground flour. Th. νέος, 
ἀλέω. : 

Nendigiis, é éos, adj. newly anointed. 
Th. νέος, ἀλείφω. 

ΝΝέηλῦς, ὕδος, δ, or 4, one ΚΕΝ od 
newly arrived ; a. new-comer. 
Th. νέος, (260) ἐλεύθω. 

Nenvins, ov, δ, νεῆνις, ἴδος, ἡ, and 
νεηνίσκος, “ὦ δ, Jon. for νεανίας, 
ὧς: 

ΝΝεήφᾶτος, ov, adj. Ss. s. as πρόσφατος, 

Hom. Mere. 443. recently slain. 
Th. νέος, φάω, to slay. tt recently 
said, or celebrated. ΤῊ. νέος, φάω, 
φημὶ, to say. 

Nei, Beot. for vi. 
Nizat, Odyss. 11,113. thou comest ; 
thou hast come ; 2 pers. s. pres. 
from véopat, ΞΟ Epic poet. 
Νείαιρὰ, as, ἧ, Jon. νειαίρη, ns, ἧ, 
(γαστὴρ underst. ) the lower belly. 
Th. (νειρὸς from νεαρὸς) νέος. 

ἹΝειάτόθεν, adv. 5.5. and ΤῊ. as 
_ νεόθεν, and νειόθεν." 
ΝΝείᾶτος, ov, ΟΥ̓ νείατος, arn, ατον, 
adj. 5. 85. and Th: as véaros. 

Netxétw, poet. for νεικέω. Ἵ from it 
the Ion. imperf. νεικείεσκον. 

᾿Νεικεστὴρ, ἤρος, 6, a vilifier ; a--re- 
viler ; a quarreller : From νεικέω. 

Neuter, ὦ, [ fut. éoa;) to bicker; 
_to quarrel ; to inveigh against ; 
to rail at; to irritate ; (with an 
accus.. Hom. and Hesiod. and 

| with,.or without ἔπεσιν) to. abuse ; 
to-scold—to- -aceuse, or-calumni-|- Ep idly Haceneey 

maakt 

ate, . πους 8, 125. ΒΙ with a) 
, ag m4 

NEKP 869. 

dat. Tiad. 20, 254. Odyss. 17, 
189. Th. νεῖκος. 

Neixn, ns, ἧ, 8. 8. 48 νεῖκος. 
NEI~ KOX, eos, τὸ, contention ; 
strife ; quarrel ; altercation ; bick- 
ering ; abusive language, or in- 
vectives in dispute. Etym. akin 
to νίκη. 

NetNaios, aia, atov, or “γειλεῖος, εἴα, 
εἴον, adj. of, or pertaining to the 
river Nile. ΤᾺ. Νεῖλος. 

ΝΝειλογενὴς, é éos, adj. born, or pro- 
duced in the Nile. ΤᾺ. Νεῖλος, 
ἕνος. 

Meontentn, ov, τὸ, a Nilometre, a 
pillar for measuring σ᾿ the rise and 
fall of the Nile. Th. Νεῖλος, 
ἔτρον 

Νιειλοσκοπεῖον͵ ov, τὸ, 8. 8. AS νειλο- 
μέτριον. Th. Νεῖλος, σκοπέω. 

Newharns, ov, ὃ, fem. νειλῶτις, dos, 
4, an inhabitant of the banks of 
the Nile. 1 πυραμίδες Nethwides, 
the pyramids of Egypt. Th. 
ΝΝεῖλος. 

ΝΝειόθεν, adv. poet. for νεόθεν, from 
the bottom—anew, Analect. Th. 
vetos, for νέος. 

(Nec667, adv. 8. 5. as ved6t, at the 
bottom ; in the inmost recess 
—under, with a genit. Hes. 

Neionat, poet. Jor νξομαι. 
Neiov, adv. 8. 8. as νέως, newly ; 
recently : neut. of vetos. 

Netorotiw, 3, [ fut. ἤσω,] to plough 
for the first time ; to make a fal- 
low. Th. νειὸς, arnt 

ΝΝεῖος, 5. 8. as νέος, new, fresh, ἄς. 
see νέος. Th. νέος. 

Netds, 0d, 6, or ἡ, (ἄγρος, or γῆ, un- 
derst.) 8. 8. as νεὸς, fallow ground. 
Ἵ νειὸν ποιεῖν, Theophrast. to re- 
new land for a future crop, by 
sowing grain that produces plants 
for manure. Th. νέος. 

Newéraros, superlat. for νεώτατος. 
Netoropeds, ἕως, 6, one who ploughs, 
or tills ground for the first time, 
or fallow ground. Th. νειὸς, τέμνω. 

Neia, or νείρα, as, ἡ, and νείρη, ns, 
i}, 8. 8. aS νείαιρα : from νειρός. © 

Nexods, oa, ρὸν, adj. for νεαρὸς, 8. 8. 
as ἔσχατος : a form of νεαρός. 

Neicopat, or νείσσομαι, 8. 8. 48 νίσσο- 
μαι. Th. νείομαι, νέξομαι, νέω. 

Netra, for νέεται, 3. pers. 8. of véo- 
αι. Εἰ 
pe poet. for vipw, 85: 8. as βρέ- 

Nema ddos, f, a heap of dead bo- 
dies. Th, νέκυς. 

Nexpiywyéw, ὦ, [ fut. how, | to con- 
duct the dead. Th. νεκρὸς, ἄγω. ὁ 

(Νεκραγωγὸς, οὔ, a conductor of 
the dead. 

Nexptrds; «i, «dv, adj: pertaining to 
the dead ; that suits, or relates to 
the dead : 8. 8. also-as γνεκρώδης. 
ne ΤῊ deci, 
sxpoB dons, ov, adj. that devours 
ie ae Th..vexpis, βορὰ, βόσκω. 

Κ νη νος, adj. . COR 
“faite, ‘or receives. the « dead.- 
‘weeps; Sse: peta 

»- 
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ἹΝεκροδερκὴς, éos, adj. looking like a 
corpse. Th. νεκρὸς, dépxopat. 

ἹΝεκροδοχεῖον, ov, τὸ, a receptacle for 
the dead. Th. νεκρὸς, δέχομαι." 
Nexpo@arrns, ov, δ, one who inters 
corpses. T'h. νεκρὸς, Oarrw. 

ἹΝεκροθήκη, ns, ἧ, a grave, or urn. 
Th. νεκρὸς, τίθημι. «Abd 

Nexpoxaicrns, ov, 6, one who burns 
corpses. Th. νεκρὸς, καίω. 

Nexpoxécpos, ov, ὃ, ἡ, one who deco- 
rates and arranges dead bodies 
for interment, Plut. Th. νεκρὸς, 
κοσμέω. : 

ἹΝεκρυλατρεία, as, ἡ, worship of the 
dead. Th. νεκρὸς, λατρεύω. 

ἹΝεκρομαντεία, as, ἡ, the revealing of ; ling 
future events by communication 
with the dead; necromancy. Th. 
νεκρὸς, μάντις. 

(Nexpoparreioy, ov, τὸ, a place where 
necromancy is practised—the pre- 
diction of a necromancer. 

(Nexpdpavris, ews, 0, ἡ, one whore- 
veals future events by communi- 
cation with|the dead; a necro- 
mancer. - 

Nexporépvas, ov, δ, the vender of a 
dead body. Th. νεκρὸς, περνάω. 

ἹΝεκροπυμπὸς, οὔ, one who accom- 
panies, or conducts the dead. Th. 
νεκρὸς, τὶ πέμπω. . 
ΝΕΚΡΟΣΣ, οὗ, ὁ, a dead Βοάν.--- 
as an adj. dead. Th. νέκω, obs. to 
kill. 

Nexpoorodéw, 5, [ fut. ἤσω,] to in- 
ter a dead body with the custom- 
ary rites; to ferry the dead, Luc. 
Char... Th. νεκρὸς, στέλλω. 

(NexpooréXos, ov, one who inters 
a dead body, &c. see the preceding 

“verb. 
Nexpooddia, ας. ἡ, spoliation of the 
dead. Th, νεκρὸς, συλάω, ἢ 

(ΙΝ εκρόσῦλος, ov, a despoiler of the 
dead. . 

Nexpordgos, ov, 5, an interrer of the 
dead. Th. νεκρὸς, θάπτω. [ἃ] 
ἹΝεκροτοκέω, ὥ, 
livered of a dead child.-Th. νε- 
Koos, τίκτω. ᾿ 

(Beepirticos, ov, "τὸ, a dead-born 
πο δον αν VOT yr : 

ΝΝεκροφᾶγέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to eat 
-dead bodies ; to live on carrion. 
Th. νεκρὸς, φάγω. ᾿ - 

(Νεκροφάγὸός, ov, adj. that eats dead 
ies, or lives on carrion...[a] 

ἹΝεκροφορεῖον, ov, τὸ, a bier. Th. 
vexoos, φέρω. ~ Mas 

(Nexpogopéw, &, [ fut. fiow,] to car- 
ry the dead ; to inter the dead. 

(Nexpogépos, ov, adj. that bears, or 
buries the dead. a 

ἹΝεκρόω, &, [ fut. dew,] to kill; to 
produce mortification, or decay; 
N. T. Th. νεκρός. 

_Nexpsdns, cos, adj. like a dead bo- 
Σ 7: cadaverous. Th. νεκρὸς, et- 
os. 

(Νέκρωσις, ews, 4, the act of kill- 
ing ; death; extinction ; morti- 
fication, N. T.: subst. of νεκρόω. 
NE‘KT AP, apos, τὸ, the beverage, 

~ 

(Jue. ἤσω,] to be de-} 

NEME 

according to some, also, the food, 
of the gods, Nectar—a precious 
wine, Pind. Th. (according to 
some τα article of negation,) 
κτάω, ‘to kill,’ or κὴρ, ‘death.’ 1 

(Νεκτάρεος, éa, Ion, én, cov, adj. like 
nectar; divine; beautiful, Iliad. 
3, 385. sweet; pleasing, as a 
smile, Apollon. 3, 1009. 

(Nexrdptov, ov, τὸ, a plant, suppo- 
sed to be elicampane, or some spe- 
cies of Inula. [ἃ] : 

(Nexrapirns, ov, 6, (οἶνος) wine fla- 
voured with vexrdpiov. 

ἹΝεκταρώδης, cos, adj. nectareous. 
Th. νέκταρ; etdos.] 
εκύδαλος, ov, 6, the silkworm in 

its state of chrysalis. Th. νέκυς, 
εἰδέω. “" 

ΝΝεκῦδὸν, adv. like ἃ dead body. Th. 
γέκυς. ' 

Nexinyds, ov, a conductor of the 
dead. Th. νέκυς, ἄγω. 
Nexvia, as, 4, a sacrifice and rites 
to call forth the shades of the 
dead ; 8. 8. as νεκρομαντεία, Hero- 
dian. 4,12. Th. νέκυς. 
‘2 exdiopds, οὔ, δ, 8. 8. as νεκρομαντεία. 

εκδομαντεία, ns, ἧ, and νὲκυομαν- 
τεῖον (Ion. νεκυομαντήϊον,) and ve- 
κυόμαντις, 8. 8. aS νεκρομαντεία, Wc. 
Th. νέκυς, μάντις. : ᾿ 

ἹΝεκύοσσόος, ὄου, adj. that arouses 
the dead. Th. céw, 8. 8. as σεύω, 
tt that saves the dead. Th. σόω, 
8. 8. as σώζω. oes 

Nexitoorddos, ov, one who conveys, 
or ferries the dead. Th. νέκυς, 
στέλλω: ἜΣ 

Néxvs, dos, ὃ, a dead body. — Adj. 
dead. Th. véxw, obs. to kill. ' 

(Nexiotos, ἴα, cov, adj. that pertains 
to the dead.—ra νεκύσια, funeral 
rites, or sacrifices mm honour of 
the dead. [>] 

-—wVvw 

exdwpov, OF νεκυώριον, ov, TO, 8. 8.} 
as vexpopavreiov. Th. νέκυς, ὥρα. 

Néned, poet. Népera, wy, τὰ, the Ne- 
mean games. — Nepéa, ns, ἡ, a 
place between Argos and Co- 
rinth where the games were held. 

(Nepeatos, aia, atov, and Nepetatos, 
Nemean. Ἵ νεμεὰς, poet. for ve- 
μεαία. 
(πόρπη ov, 6, the Nemean. 

ἐμέθω, for νέμω, Miad. 11, 634. 
Nepecdw, poet. νεμεσσάω, [ fut. ἤσω,] 
to be justly indignant, as at the 
unmerited prosperity, or good 
Sortune of others, or the bad use 
made of good fortune—to deem 
a thing unseemly, and scruple to| ἢ 
do it ; to stand in awe, or fear of | 
incurring blame, Odyss, 4, 158. 
commonly, to be indignant ; to be 
angry; to blame; to censure—, 
with a dat. to envy and. strive to! 
emulate, Iliad. 23, 53.= Nepeodo-| 
pat, Gpars.s.as thé act. Sform.| 
Th. νέμεσις. ~ ‘ ἘΝ 

(Νεμέσεια, and νεμέσια, wv, τὰ, ἃ fes-; 
, tiv 

_ viz, put to 

al of Nemesis ; sacrifices and} 
_ rites in honour of the dead, Dem.!~ 

NENA 

anigry—chiding—exciting indig- 
nation. ᾿ 

(Νεμέσητικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to, or 15 inclined to indigna- 
tion, see the ss. of νεμεσάω. 

(Nepeonrds, or-vepeconrds, 0, av, adj. 
that merits, or incurs, envy, ha- 
tred, vengeance, or indignation— 
ἀρ seep Ἵ ὃ vepeonrds, one 
who is morose, or whose displea- 
sure is to be avoided, Jliad. 11, 
648. - - ᾿ 

(Ν ἐμεσίζομαι, [ fut. ἰσομαι,} 
in awe of the 
nant at injustice, &c. 
νεμεσάω. : 

Népeots, ews, ἡ, just indignation ; 
indignation at the prosperity of 
the undeserving, or the ill use 
made of good fortune, Arisfot. 
Ethic. 2, 7; 3. displeasure caused 
by any thing evil, or wrong; ab- 
horrence’ of vice ; just reprehen- 
sion, Iliad. 37156. AZschyl. Sept. 
237. awe of just reproach, Dio- 
nys. Hal. Epitome, 12, 17. Schn. 
L. divine anger—the Goddess 
Nemesis. Ἵ od vépeots, “Γρῶας---- 
τοιῇ δ᾽ ἀμφὶ γυναικὶ---ἄχγεα πάσχειν, 
Hiad. 3, 156. iPought not is ex. 
cite indignation that the Trojans, 
&e. the passage was understood 
in the 8. 8. by Quinctil. 8, 4. ‘non 
indignum putant Trojanes, &c.’ 
Ἵ οὐ νέμεσις, Callim. 3, 65. -‘ nil 
mirum,’ Schn. Ler.’ Th. vepéw, 
νέμω- ᾿ . . 

(Nepérwp, opos, 6, a distributor; ἃ 
distributor of justice, AZschyl. 
Theb. 490. . 

to stand 
Gods—to be indi 

in the 8. of 

(Νέμησις, ews, ἡ, division ; distribu- 
tion: : 
NE’MQ, fut. νεμῶ, and νεμήσω, 
perf. νενέμηκα, Laor. ἔνειμα, to par- 

| tition ; ‘to distribute; to assign; 
to allot ; to bestow—to pasture, 

aze—to’ inhabit, 
Aristot. Polit. '7, 6. Plut. Zimil. 
metaph. to rule ; to sway, Pind. 
Ol. 2, 23. to possess; to have; 
to inherit and possess; Sophoc. 
Aj.-1016. to consume, Herodot.°6, 
33. to corrode (ulcers) ; to esteem, 
Sophoe. Elect. 150. to deem — to 
cultivate, or practise, as justice, 
Thue. to choose, or elect, Athen. 
Agathar. and Strab. (Schn. L.) 
= Népopat, Mid. to allot to one’s 
self; to possess ; to receive in an 
allotment, ‘or inherit—to feed, or 
raze. upon—to inhabit, Iliad. 

BO, 8. to consume; to corrode— 
in an_act. 8. to partition. J of vé- 
povres, Shepherds. Ἵ νέμειν ὄρη, 
Xen. Cyrop. 3, 2, 20. to pasture 
the mountains, ‘to put cattle to 
grazé on. Ἵ σὲ ἔγωγε νέμω θεὸν, 
Sophoc. Elect. 150. I esteem thee 
as a god. Ἵ εἰ τήνδ᾽ ἁμαρτίαν νέμεις, 
_Sophoc. Trach. 483. if you think 
ita fault. 7 νέμειν προστάτην, to 
elect a. president, Athen. cited, 
Schn.L. 

(Νεμεσήμων, ovos, adj. indignant; Névacrai, Theocrit. 9, 9. Dor. for 
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sii 3. Hers 8. perf. pass. of 
véw, to heap. . 

(Nevéarat, Ton. for vévnvrat, 3 pers. 
lur. perf. pass. of véw. 

Nemes, 3 pers. 8. perf. act. of véw, 
‘to spin. 
Nevinhos, ov, adj. foolish, Callim. 
in Jov. 63. or blind. 

Névva, ns, ἢ, an aunt, 
Néwos, ov, 6, an uncle. 

“ω «ὦ 

esych. 

ΝΝενώμεθα, vévwvrat, and νενωμένος, 
Jrom νόω. 
Neoaddijs, és, adj. s. 5. and Th. as 
νεαλδῆς. 

NeodAwros, see νεάλωτος. [a] 
Ν εοαρδὴς, Eos, adj. recently watered. 
Th. νέος, ἄρδω. 

Neo acriis, éos, or νεόβλαστος, ov, 
adj. recently budded ; freshly 
blown. Th. νέος, BYaarasn. 

NedBopos, ov, adj. recently eaten, 
or eating. Th. νέος, (βορὰ) Bios, 

NesBpoxos, ov, adj. recently water- 
ed — recently impregnated. Th. 
véos, βρέχω. 

Νεοβρὼς, ὦτος, eh. that has recent- 
ly eaten. Th. véos, βιβρώσκω. 

Nedyapos, ov, ὃ, or ἧ, a bride, or 
bridegroom; a newly married 
gece Th. νέος, γάμος. 

eoyevijs, ἕος, ΟΥ̓νεογέννητος, ov, adj. 
newly born, or produced. Th. 
νέος, γένος, γενν tw, γένω. 

Neoytdatos, aia, αἴον, veoytrjs, ἔος, 
and νεογϊλὸς, ἡ, ὃν, adj. for veoys- 
vis. 

Neby\nvos, ov, adj. with new eyes. 
Th. νέος, ἡλένη, 

Νεογνὸς, οὔ, 6, one that is newly 
born : from contr. of vedyovos. 
Neéyparros, and νεόγραφος, ov, ad}. 
newly painted, or written. Th. 
véos, γράφω. 

Νεόγυιος, ov, adj. with youthful 
limbs; young. Th. νέος, γυῖον. 

Neoyérns, ov, Ly a new married 
man. Th. véos, γυνή. [ὺ] 

Neodapadns, £05, ὃ, a Helot, who by 
bravery had obtained his freedom 
and certain rights of citizen-ship, 
Thue. 5, 34. Th. νέος, δᾶμος, for 
δῆμος. 

Neddapros, ov, adj. newly skinned. 
Th. νέος, (dépu) δείρω. 

ἸΝεοδίδακτος, ov, adj. newly instruc- 
ted — newly produced on the 
stage, or composed. Th. νέος, 
Σζακο: [1] 

ἹΝξοδμὴς, τος, or νεύδμητος, ov, adj. 
newly tamed, or brought under 
the yoke. met. newly married— 
recently. slain, Eurip. Rhes. 887. 
Th. véos, ἐν ἈΝ 
ἹΝευδμὴς, ἥτας, or γεοδόμητος, οὐ, aut 
newly built. TA. νέος, δέμω. 

ἹΝεόδορος, ov, adj. s.s. and ae as, 
νεόδαρτος. 

ἹΝεοδρεπὴς, éos, adj: or iheante ov, 

ea: newly plucked. Th.  véos,} 

Noi éos, > adj. οὗ youthful ; ap- 
‘ance; young. ΤῊ. νέος, etdos. 

Nevepyis, éns; adj. newly emt 
hh. νέος, wheter : 

~~ 
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Neé{evxros, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as νεύζυγος. 

ΝΝεόζῦγος, ov, or veofiyns, fos, adj. 
newly yoked, or married. Th. 
νέος, ζεύγνυμι. 

(Νεόζυξ, ὕγος, adj. 8. 8. as νεύζυγος. 
ἹΝεοθαλὴς, és, adj. newly sprout- 
ing, or blooming. Th. νέος, θάλλω. 

Neo avis, éos, adj. recently decea- 
sed. Th. νέος, θανέω, θνήσκω. 

Νεόθεν, adv. anew; over again— 
8. 8. aS νεωστὶ, Sophoc. (Edip. Col. 
1516.—s. s. as νείοθεν, Nicand. 
Schn. L. Th. νέος: 

NeoOnyis, ἕος, and νεόθηκτος, ov, adj. 
newly whetted, or sharpened. 
Th. νέος, θήγω. 

ἹΝεοθηλὴς, ἕος, 8. 8. as νεοθαλὴς, Hes. 
and Hom. Hymn. 2, 82. young. 
Th. νέος, θάλλω. 

ἹΝεοθὴξ, fiyos, 8. 8. and Th. as 

νεοθηγής. 

ΝΝεοθλιβὴς, Eos, and νεόθλιπτος, ov, 
adj. newly pressed, or squeezed 
out. Th. νέος, θλίβω. 

Neo6vijs, firos, adj. s.s.and Th. as 
νεοθανής. 

ἹΝεοθρέπτος, ov, adj. (τυρὸς) newly 
made (cheese) — newly grown, 
Apollon. Schn. L. Th. νέος, τρέφω, 
τροφαλίς, 

Νεόθῦτος, ov, adj. newly sacrificed. 
Th. νέος, Geo. 

Neoin, ns, 4, youth, Hom. Th. véos. 
Néockos, ov, δ, or h, a new inhabi- 
tant. Th. véos, Οἶκος, 

Νεοκάθαρτος, ov, adj. recently clean- 
sed, or purified. Th. véos,(xabaipw) 
xabapés. 

Neoxarackeiacros, ov, ΟΥ̓ νεοκατά- 
oxevos, ov, adj. newly built, or 
made: from νέος, κατασκεύαζω. 

Neoxardordros, ov, adj. recently 
founded, erected, or instituted : 
Srom νέος, καθίστημι. 
ΝΝεοκάτοικος͵, ov, δ, ἢ, 8. 8. as véotkos: 
Jrom νέος, κάτοικος. 
Nedxavoros, or νεόκαυτος, ov, adj. re- 
cently burned. Th. νέος, καίω. 
εοκηδὴς, €os, adj. whose sadness, 

or grief, is recent. Th. νέος, κῆ- 
dos. 

NedxAworos, ov, adj, newly spun, or 
woven, T‘heocrit. Th. νέος, κλώθω. 

Neoxpiis, firos, or νεόκμητος, ov, adj. 
recently wrought, prepared, or 
made. Th. νέος, (xapéw) κάμνω. 

ΝΝεόκοπος, and νεόκοπτος, ov, adj. 
newly hammered. Th. νέος, κόπτω. 

Nedéxoros, ov, adj. properly, newly 
angry—s. 8. as νέος, in general, | 
Zischy yl. Theb. 895. Schn. Lez. 
Th. νέος, κότος. 

ἹΝεόκρας, ατος, ΟΥ̓νεοκρὰς, Gros, and 
vedxoaros, adj. newly mixed. νεό- 
κρας κρητὴρ, a certain drink, and 
drinking-cup, used in entertain- 
ments.on solenin occasions, Plat. 
Athenai, p. 665. Schn. L. Th. 
vévs, κεράω. 

Neéxrnros, vv, adj. recently acqui- 
red; new. Th. vévs, κτάομαι. 

Neoxrt¢ros, ov, adj. newly built, or 
made. Th. νέος, Ke: 
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Neéxrovos, ov, adj. recently slain. 
Th. νέος, κτείνω. 

ἹΝεολαία, ας, i, the young people, or 
youth of a country, or ga Th. 
véos, ads. 

Νεολαμπὴς, éos, adj. of new, or un- 
common splendour. Th. νέος, 
λάμπω. 

ἹΝεύλεκτος, ov, adj. recently enlist- 
ed. Th. véos, "λέγω, 

(Νεολεξία, ας, ἡ, the state of a raw 
recruit, Philox. Gloss. 

i a ov, adj. newly admit- 
ted; recently taken. Th. νέος, 
λάμβάνω; 

ΝΝεολκέω, νεολκία, and νεόλκιον----5 66 
yecodnéea, ἄς. 

Neéidouras, ov, adj. poet. for νεόλου-- 
τος, that has newly bathed. Th. 
νέος, λούω. 

Neédtros, ov, adj. that has been 
recently loosed, or separated. Th. 
νέος, dw. 

Néopat, poet. and also νεῦμαι, and 
νίσσομαι, to go, or come ; to de- 
ταν or come back. See véw. 

εόμην, nvos, 6, or ἡ, the new moon, 
Arat. Phen. 471. Th. νέος, pi. 

Neédéavros, ov, adj. newly carded. 
Th. νέος, ξαίνω. 

ΝΝεόξεστος, ov, adj. newly polished, 
or carved. Th. νέος, ξέω. 

Neorayijs, és, adj. newly joined, 
constructed, compacted, or coa- 
᾿ πον Th. νέος, πήγνυμι. 

εοπὰθὴς, éos, τα]. suffering from a 
recent sorrow. Th. véos, πάθος. 

ΝΝεοπειθὴς, ἔος, or vebretaros, ov, adj. 
recently persuaded. Th. νέος, 
πείθω. 

ἹΝεοπένης, ntos, δ, or ἧ, one who 
has been recently, or suddenly 
reduced to poverty. Th. νέος, 
πένης. 

ἹΝεοπενθὴς, gos, adj. suffering from 
a recent sorrow. Th. νέος, πένθος. 

Neémenros, ov, adj. newly baked ; 
fresh. Th. νέος, πέπτω. 

Neomnyis, é0s, adj.s. 8. and Th. as 
a phe Νὰ 

Nedrnxros, ov, adj. 85. 8. and Th. as 
νεοπαγῆς. 

ἹΝευπλεκὴς, ἔος, adj. and νεόπλεκτος, 
ov, adj. fresh plaited, or woven. 
Th. νέος, πλέκω. 

Νεόπλουτος, ov, adj. recently en- 
riched ; proud and boastful from 
newly-acquired wealth, Plut. Q. 
S. 7,6. Th. véos, πχοῦτος, 

ἹΝεοπλῦμὴς, é05, and νεόπλῦτος, ov, 
adj. newly washed, or cleansed. 

_ Th. νέος, hive. 
Neororéw, ὥ, [ fut. foes] to make 
new ; ‘to renew. Th. véos, ποιέω. 

(Navtatitas. ov, adj. made new; 
renewed. 

Neénoxos, ov, adj. zewly-shorn. Te 
νέος, πόκος. 

NeoroXirns, οὐ, 6, fem. veorodiris 
tdos, ἧ, anew citizen: a slave that 
has recently obtained his freedom : 
from νέος, πολίτης. {1 
Neoréricros, ov, adj. that has  re- 
cently: received drink—fresh-w κ᾿ a 

A 
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tered. Th. νέος, {ποτίζω) πότος, 
πίνω. 

ἹΝεόποτος, ov, adj. recently drank. |. 
Th. νέος, πότος. 

ἹΝεοπρεπὴς, ἕος, adj. that. φόδιω the 
young—of youthful aspect. Th. 
νέος, πρέπω. 

ἹΝεόπριστος, ov, adj. newly sawn. 
Th. véos, πρίω. 

Neérrods, je νεόπολις, εὡς, f, ἃ 
νέος, πτόλις, πόλις. new city. 

Neoripinros, ov, adj. newly warm- 
ed, or come out of a vapour bath, 
Hippoc. Th. véos, πυρίαω. 
baie yos, ov, adj. swelling with the 

e of youth; in the vigour of 
youth Th. νέος, ὀργάω. 
τὰ avros, ov, adj. newly besprin- 

with water, or toistened. 
Th. νέος, ῥαίνω. 

Νεοῤῥαγὴς͵,ἕος, adj. newly split, rent, 
or torn asunder. Th. véos, ζῥάω) 
Eten 
cop bags, éos, adj. and vedppamros, 

ov, adj. newly made. Th. νέος, 
ἅπτω. 

weathers ov, adj. freshly flowing, 
Anal. Ἵ. νεοῤῥύτῳ ξίφει, ALschyl. 
Ag. 1362. with a newly drawn 

_sword, in this, the syllable pv, is 
long, and the ‘word comes from 

_ pow, to draw, Hermann. ‘cited 
Schn. Th. νέος, pow, 8. 83. as péw.. 

Niopros, ov, adj. newly sprung, 
or arisen; young. Th. νέος, ὄρ- 
νυμι. 

ΝΕΌΣ, νέα, Ion. νέη, νέον, adj. 
new ; fresh ; recent—unusual-; 
unexpected. —Comparat. νεώτε- 
ρος, Superlat. νεώτατος. ---- véov, 
Adv. 8. 8.. as νέως, generally, vé- 
wort, newly ; recently.—Subst. 
ὃ νέος, ἃ young man. 7 ἐκ νέου, 
from his youth—anew, Herodot. 
Ὁ»: 116. Ἵ ἐκ νέης, and poet. veb0ev, 
anew ; afresh. Ἵ νέῳ ἤματι, on the 
first day of the new moon. Ἢ ἕνη 
καὶ vén, the last day of a lunar 
month. See ἕνη. Th. véw, Len- 
nep. [Sometimes uttered as ‘one 
syllable.] 

“Neds, οὔ, or véos, ov, ἡ, (γῆ under- 
stood), or ὃ, (typos understood) 
new, or renewed ground; fallow 
ground ; ground - prepared for. ἃ 
succeeding crop, by receiving a 
new dressing, or by being sown 
with plants that serve-as manure, 
Theophrast. in this sense; νέον 

'ποιεῖν, to renew the soil. 
Neosiyados, ov, adj: shining with 
a’ fresh, vivid ’ brightness ; spark-| 
tite afresh. Th. véos, σιγαλόεις. 

εοσκαφὴς, éos, freshly dug. Th. 

. _véos, σκάπτω. 
edaunxTos, ov, adj. newly, scraped, 

or po lished, . . véos, σμήχω. 

ἹΝεοσπαδὴς, éos, adj. newly stretched, 
or.drawn out. Th. νέος, σπάω. 

(Ne6oras, dos, Or νεύσπαστος, ov, 
adj. newly drawn out, pulled Up, 
Rp ς οϑ or broken off. 
th ait ov, 

Ν 

| 

NEOT 

Bhi νέος, σπένδω. Ὁ 
ΝΝεόσπορος, ov, adj, newly. sown. 
Th. véos, σπείρω. 

σός. 
(Neoocia, Att. νεοττία, as, ἡ, the act |- 
of nestling ; incubation; the pe- 
riod of incubation—a nest. with 
the young brood —the young 
firbod of birds, in ‘this 8. often 
tee νεοσσιὰ, ἃς. 

(ΙΝ εόσσιον, or νεοσσῖον, Att. νεόττίον, 
ov, τὸ, dimin. of νεοσσός. -- - 

ἤσω,] ἴο rear, or keep young © ick- 
ens, or other. birds. Th. νεοσσὸς, 
κομέω. 

(Νεοσσοκόμος, Alt. γεονῥοβόμος, ov, ὃ, 
or ἧ, one who rears, or regs at 
he birds. - 

εοσσηποιέω, ὥ, [, fut. iow, ] tohatch 
and produce young. Th. νευσσὸς, 
ποιέω. 

(Neocconorta, as, ἡ, the act of hatch- 
ing, and ΟΝ of the young 
brood. 

Νεοσσὸς, Att. νεσττὸς; οὔ, 4, a new- 
born animal, especially, a bird—| 
the. young brood of bees, Xen. 

' Gcon. 7,34. a young child, Plat. 
a young girl, Athen, Epicrat. as 
a term of endearment, or of flat- 
tery, T'heophrast, Charact: 3. 
the yolk of an egg, Menand. 
Suid. Th. véos.’ \- 

Néoocorpodetov, Att. νεοττοτροφεῖον, 
ov, τὸ, ἃ place’ where young birds 
are reared, ΤΉ. veooods,; τρέφω... 

[ fut. fiow,} to rear young, birds, 
or young animals. 

(Neoccorpodia, as, ἡ, the rearing, or 
breeding of young animals, espe- 
cially, birds. ᾿ 

ἹΝεοσταθὴς, éos, adj. recently plant- |. 
ed, founded; or instituted. Th. vé- 

Ὃς, ἵστημι. .. 

Neoorepits, fos, and νεόστεπτος, ov, 
adj. neriy. crowned. Th. νέος, 
 στέφω. “Welty 

Nesarpérevros, ov, aij. new to mili- 
tary service. . νέος, (orpured- 
ofat) στρατός. [ἃ] ὁ Ὃ " 

Nedarpogos, ov, adj. newly woven: 
Th. νέος, στρέφω.. 

᾿Νεοσύλλεκτος, ov, adj. and γεοοῦλλο- 
γος, -ου, adj. newly enrolled, or 
collected : from νέος, συλλέγω: 
Bahr. ov, adj. newly pro- 

Nesegi ἫΝ tos vebefiaoe. ov, and 
νεόσφαξ, ayos, newly. slaughtered. 
Th. νέος; σφάζω. Att ἃ 

(Neocpayia, ας, ἡ; ‘recent slaughter. 
Neoredns, ἕος, adj. recently com- 

_ pleted; or eccomplished: Th. véos, 
τέλος. - " ἢ fight 
Neoreoms, “tag, Se e 

jiiieerep tr ΤΕ ΤῊΝ. 
Sor νεόσπειστος, ov, | νέος, τέρπω.] 

adj. newly offered in sacrifie.| 

Νεοσσεύω, Att. veorreiw, fut. stow, |. 
to nestle ; to hateh : from veoc-| 

Neoavorojifes, Att. veorroxopéw, . Sut. : 

(Neocoorpogéw, At. νεοττοτροφέω, ὥ,. 

duced; properly, by collection, or 
aggregation : Sm oe owvio- | 
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Nesreveros, ov, or -veorev ace. 
newly ‘made. ‘Th. mats 

Νεότης, ἡτος, ἡ, novelty ; newness ; 
commenly, -youth ; the-youth, or 
young peo of -any place. Th. 
νέος. 

(Νεοτήσιος; ov, adj: youthful ; ; ju- 
venile.. é 

shes τητος, δύ, elf. newly cut; 
ivided. Th. vévs, yen ἜΝ 

᾿πἠραταρ: ov, adj., that has recent- 
ly brought forth —(accentuated 
on the antepenult.) vedroKos, new- 
ly brought forth. ‘Th. νέος, τίκτω. 
εότομος, ov, adj. 8. 58. and Th. as 

᾿ψεύτμητος, 
Neorpediis, £05; adj. newly reared— 
newborn, Bech. Ag. 734. Th 
νέος, τρέφω. . 

Neorptie éos, adj. newly grated, 
or ground: Th: νέος, τρίβω: 

Neorpogiw, &, [ fut. iow,] to rear, 
or bring up young animals, or 
νας Th. νέος, τρέφω. ᾿ 
σάμενοι ov, αὐ. 8. 448. i 

Desens ov, adj. recently wound- 
ed. Th. νέος, (τρώω) τιτρῴδκω. 

Neorreia, ας, }, and. νείττευδις; ews, 
ἡ, the act of nestling ; incubation, 
and breeding y young; 5.8. as νεοσ- 
cia: apy νεοττεύω. 

and young brood. 
ἹΝεοττεύω, 8. 8. as νεοσσεύω. Th. γε- 
οττὸὺς, 8. 8. 48 γνεοσσός. ; 

Νεόττιον, ov, rd,and veorris, idos, ἡ. 
dimin. of ΘΝ ΡΝ 

Neorroxopéw, @,- Att. Jor εοσσοκο- 
τ Th. νεοττὸς, κομέω. ν. 

εοττοποιέω, ὥ, Att. for νεοσσοποιξῳ. 
Th. νεοττὸς, ποίξω. 

ἹΝεοττὸς, οὗ, ὃ, Att. for νεοσσός. 
Νεοττοτροφέω, ὦ, 8. 8, a8 νεοσσοτρο- 

ἕω. Th. veorra6, τρέφω. 
εουργέω, ὥ, [. Sut. ἤσω,} to make 
new ; to renew. Th. νέος, ἔργον. 

(Neovpyas, od,.or veoupyiis, fos, δ, or 
“ἢ, one who. makes new, or το- 
news. 

᾿ΙΝεούτατος, ov, adj freshly wound- 
ed. Th. νέος, obréw.: 

Neogiavis, fos, adj. appearing new- 
ly, or for the first ine. Th. νέος, 

Ἂ dri ας ἀκα ne aad 

εὐφᾶτος, ov, adj. 8. ὁ ΠΡ Th. as 
vehparos. 

ΝΝεόφθαρτος, ov, and ve6g0tros, ov, 
ad}. newly slain, or destroyed. 
Th. νέος, φθείρω, φθίω. 

ΝΝεύφοιτος, ov, adj. that has recently 
resented himself—recently ' δο- 

‘Ing about. Th. véos, φοιτάω. 
| Nedovos, ov, adj, recently _ slain. 

Th. νέος, φόνος. _-- 
Neopins, fos, howiord: or 
newly” h. νέος, pow. 
pera τὶ ov, τὸ, a place newly 
planted | with trees. Th. véos, φυ- 
τεύω. 

ΑΝ εύφῦτος, ov, adj. newly planted ; 
ted with young trees, Ὁ. 

εοὐφώτιστος, ov, adj. memny, en- 
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-fightened—in Ecclesiast. writers, 
newly baptized. Th. νέος, φωτίζω, 
᾿φῴς. 
εοχάρακτος, ov, adj. newly cut, 
engraven, or impressed. Th. véos, 
danas 
Neoypéw, improperly, for νεοχμόω, 
Schn. LL. 

Neoypia, as, ἧ, 866 vedxpwots. 
Neoypifw, fut. iow, see νεοχμόω. 

εοχμὸς, οὔ, adj. 8. 8. as véos, in all 
its ss. Th. νέος. 

(Νεοχμόω, ὥ, to make new ; to re- 
novate—to innovate ; to alter. 

(Neoypas, adv. 8. 8. as viws, viz. 
the 8. of νεοχμὸς, adverbially. 

(Neéypwors, ews, ἡ, renovation ; in- 
novation ; alteration. 

ἹΝεόχριστος, ov, adj. newly anoint- 
ed. Th. νέος, χρίω. 

Nedw, d, [ fut. ὥσω,] tomake new; 
to renew ; to renovate—to inno- 
vate; to change—to plough, or 
till fallow ground. Th. véos, and 

νεός. Ν 
Nérodes, wv, of, animals that have 
feet adapted for swimming, Odyss. 
4, 405. or (according to others) 
wanting feet—in the first s. Th. 
ἕω, ‘ toswim,’ ποῦς ; tn the latter 

ve, a negative particle, ποῦς. Ἵ in 
Theocrit. and Apollon. posterity 
—and in Geopon. 4, 3. ‘a young 
swarm of bees,’ Schn. L. 

Népde, and before a vowel, νέρθεν, 
Sor ἔνερθεν, adv. below ; beneath 
—(as a preposition with a ge- 
nit.) under—from below, Eurip. 
Alc. 987. s.s.and Th. as évep- 
θεν. 

ΝΝέρτατος, drn, ατον, for évépraros, 
superlat. of évepos, the under- 
most; the lowest ; the last, see 
ἐνέρτατος. 

Neprépwos, ov, adj. that which is 
beneath ; under the earth ; in the 
infernal regions. Th. ἐν, ἔρα. 

Néprepos, éoa, eoov, adj. for ἐνέρτε- 
ρος, comparat. of évepos, lower 
down; farther below; inferior— 
8. 8. as νερτέριος. T of νέρτεροι, the 
deities of the infernal regions. 
See ἔνεροι. 

Nedpa, aros, τὸ, a nod; a nod by 
way of sign; a nod of approba- 
tion. met. approbation —confir- 
mation, Philostrat. Th. veiw. 

Netpac, see νέομαι. Ἵ νεύμεθα, for 
νεόμεθα, 1 pers. plur. of vipat. 

-Nevoa; ἃς, ἡ, a bow-string ; the 
string of a musical instrument. 
Th. νεῦρον. — 

(Nevoeth, fis, ἡ, poet. 8. 8. as vevod. 
(Nevpi, ais, ἡ, Jon. for νευρά. 
(Nevoia, as, ἡ, a sinew; a cord 
--made of sinews. ἡ "αν: 

(Νευρικὸς, κὴ, κὸν, adj. relating to 
sinews, 07 nerves—affected in the 

. sinews, or nerves. | 
“(Nedpivos, ivn, wov, adj. made of 
sinews— made of the fibres of 
plants, Plat. Politic. 22. 
(Nevpiov, ov, τὸ, a dimin. of νεῦρον, 
a small sinew, &c. | 
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(Νευρὶς, idos, ἡ, a dimin. of νεῦρον. 
(Nevpirns, ov, δ, fem. vevpiris, cos, 
ἡ, that resembles a sinew, or 
nerve. 

NevpoBérns, ov, ὃ, a rope-dancer. 
Th. νεῦρον, Baivw, Baw. [~V v-] 

Nevpéderos, ov, adj. bound with 
co made of sinews; strung, 
as a musical tustrument. Th. 
νεῦρον, δέω. 

ΝΝευροειδὴς, ἕος, adj. of the nature 
of sinews, 07 nerves; sinewy ; 
that resembles sinews, or nerves. 
Th. νεῦρον, εἶδος. 

ΝΝευρόθλαστος, ov, adj. 8. 8. as νευρό- 
τρωτος. Th. νεῦρον, θλάω. 

Νευρόκαυλος, ov, adj. that has ἃ fi- 
brous stalk. Th. νεῦρον, καυλός. 

Nevooxoréw, [ fut. jow,] to cut si- 
news, or nerves ; to maim by cut- 
ting, &c. Th. νεῦρον, κόπτω. 

ἹΝευρολάλος, ov, adj. that speaks by 
chords, an epith. ef a musical 
instrument. Th. νεῦρον, λαλέω. 
a ] 

τὰν ober incorrectly, in Athen. 
Jor νεφρομῆτραι, 9, Rid. 

NEY~PON, ov, τὸ, in its original 
s.asinew; a ligament, of a joint, 
Hom. Hippoce. ; hence, met. nerve, 
strength ; vigour—nerve, in its 
usual s. ( first used in the time 
of Aristot.)—a bow-string ; the 
string of a musical instrument, 
properly, made of sinews ; acord 
made of the guts of animals; a 
tong for sewing, or for binding, 
Iliad. 4, 151. T ts, ts more fre- 
quently used by Hom. met. for 
corporeal strength. 

Nevpopagéw, or vevooppagéw, [ fut. 
ἤσω,] to sew with cords made of 
sinews ; to stitch shoes. Th. vei- 
ρον, ῥάπτω. 

(Nevoopagia, ας, ἧ, the work of a 
cobbler. 

(Nevoopagexds, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to cobblers. 

(ΙΝ ευρυράφος, ov, 6, a cobbler—a ma- 
ker of strings for musical instru- 
ments. [a] 

Nevooorddis, ἕος, adj. drawn, strung, 
or bent with sinews. Th. νεῦρον, 
σπάω. 

(Νευρόσπασμα, ατος, τὸ, 8. 8. as τὸ 
νευρόσπαστον, a puppet. 

| (Nevoveracreia, as, f, the setting in 
motion by means of sinews, or 
strings, as is done with puppets 
—the act of putting in motion. 

(Nevovoeracréw, ὥ, [ fut. ἥσω,) to 
put in motion by sinews, or 
strings; to put in motion. 

(Nevpoordorns, ov, 6, one who puts 
in motion, &c. see the verb—a 
puppet-showman. 

(Nevoooracrixés, xh, dv, adj. that 
pertains to, or serves for moving 
_by sinews, or nerves; that per- 
tains to, or serves for pulling, or 
moving, by. means of strings 

᾿ made of sinews, or cords. 7 vev- 
᾿ ροσπαστικὴ (τέχνη underst.), the 
‘art of a puppet-showman, - 

110 

NEGE 873 

(Νευρόσπαστος, ov, adj. moved, or 
pulled by sinews, or nerves; 
pulled, or moved, by strings. Ἵ τὰ 
vevpsoracra, figures moved by 
strings, puppets. 

Nevporevijs, éos, adj. drawn, bent, 
or strung with sinews, or strings. 
Th. νεῦρον, τείνω. 

(Nevpdrovos, ov, adj. 8. 8. a8 νευρο- 
τενής. 

ἹΝευρότρωτος, ov, adj. wounded, or 
strained in the sinews. Th. νεῦ- 
ρον, (τρώω) τιτρώσκω. 
ευροχᾶρὴς, éos, adj. delighting, lit. 
in bow-strings; that loves arch- 
ery, an epith. of Apollo. Th. ved- 
Ἔκ χαίρω. 

ευρόω, ©, [ fut. ὥσω,) to give si- 
news, or nerves. met. to nerve; 
to strengthen. Th. νεῦρον. 

ἹΝευρώδης, eos, adj. resembling si- 
news, or nerves ; abounding in 
sinews, &c. 8. 8. and Th. as vev- 
ροειδής. 

ΝΝεῦσις, ews, ἡ, the act of swim- 
ming ; natation; navigation. Th. 
véw. 11 the act of nodding; a 
nod ; an assent—the act of bend- 
ing ; declination ; inclination ; 
tendency. Th. veiw. 

(Nevordgw, fut. dow, to nod; to 
beckon—to stoop the head from 
drowsiness; 8. 8. as νυστάζω. 

Nevoris, ἄδος, ἡ, (ἐλαία) a preserved 
olive. Th. νέω. 

Nevoréov, it is necessary to swim; 
we must swim: adverbial adj. of 
véW. 

(Nevori, ρος, δ, and νεύστης, ov, ὃ, 
a swimmer. 

ΝΝευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for swimmirg. Th. 
véw, to swim. tt that nods, or 
stoops ; that bends downwards. 
Th. veiw. 

Nevords, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as νευστικός. 
Th. veiw. 
NEY Q, fut. εὔσω, to nod ; to beck-. 
on; to assent by a nod; to pro 
mise—to bend downwards ; to 
decline; to look downwards—to 
tend to. Th. véw, to move, Len- 
nep. 

NegéAn, ns, ἡ, ἃ Cloud—a fine net, 
used by bird-catchers. Th. νέφος. 

Negednyepéra, ὃ, AZol., Dor., and 
poet. for vedednyspérns, the ga- 
therer of clouds; the cloud-com- 
pelling, an epith. of Jove. Th. ve- 
gérn, ἀγείρω. [ Alpha, as in εὐρῦο- 
‘na, ἱππότα, Fc. ts by nature short ; 
in hexameter vs., however, the 
last syllable ts always long by po- 
sition. 

ἹΝεφέλιον, ov, τὸ, dimin. of νεφέλη, ἃ 
small cloud—a speck on the eye. 
Th. νεφέλη, νέφος. 

ἹΝεφελογενὴς, éos, adj. born of clouds; 
produced by clouds. Th. νεφέλη, 
évos, γένω. pee 

Negedocedis, éos, adj. resembling 
clouds ; cloudy. Th. νεφέλη, εἶδος 

[Nededoxoxxdyta, as, i, the name of 
a city which Aristophanes de- 
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scribes as built by the birds in 
the air. Also, ἹΝεφελοκοκκυγιεὺς, 5, | 
an inhabitant or citizen 
same. Th. νεφέλη, κόκκυξ. 

Negsdoordcia, as, ἡ, a place where 
the nets called νεφέλαι are set. 
Th. νεφέλη, ἵστημι. , 

Negedrow, &, [ fut. ὥσω,} to cloud ; 
to make of clouds. Th. νεφέλη. 

_(Negerddns, cos, adj. 8. s. and Th. 
as νεφελοειδῆς. é 

(Νεφελωτὸς, ἡ, ὃν, adj. made of 
clouds. ; 

Negiov, ov, τὸ, dimin. of νέφος. 
- ἹΝεφόβολος, ov, adj. cloudy ; over- 

cast ; dark. Th. νέφος, βάλλω. 
ἹΝεφοειδὴς, ἕος, adj. cloudy ; dusky ; 
dark. ΤῊ νέφος, eidos. 
NE’®O3, cos, τὸ, a cloud; a mist. 
met. any thing resembling a 
cloud, a crowd; a clouded brow. 

᾿ Th. véw, to heap. ? 
(Negéw, ὦ, [ fut. ὥσω,] to cloud; to 
darken. 

ΝΝεφρίδιος, ia, ov, adj. of, or per- 
taining to, or relating to the kid- 
neys. Th. νεφρός. [7]. 

(Νεφρίτης, ov, 5, that is of the kid- 
neys ; that is kidney-shaped. 

(Νεφρῖτις, ἰδος, ἡ, fem. of vedpirns, 
(νόσος underst.), a disease of the 
kidneys; the disease of the 
stone. 

ἹΝεφροειδὴς, fos, adj. of the nature 
of, or like kidneys. Th. végoos, εἴ- 
dos. 

ἹΝεφρομήτρα, as, ἡ, generally in the 
plur., the muscles of the loins. 
Th. νέ ρος, μήτηρ. 

ΝΕΦΡΟΣΣ, οὗ, 5, a kidney—a tes- 
ticle, Athen. Schn. L. 
NE’®Q; obs. 8. 8. as νείφω, νίφω, 

νένοφα, hence νόφος, γνόφος. 
ἐφώδης, eos, adj. of the nature, or 
appearance of a cloud ; cloudy ; 
clouded. vepadns φωνὴ, a dull, 
or hollow voice. Th. νέφος, εἶδος. 

(Νέφωσις, ews, ἡ, the covering with 
clouds; obscuration ; cloudiness. 
NE’Q, fut. νήσω, properly, to 
‘move, commonly, to go, come, 
degert, go forth, arrive, or return. 

ἕομαι, poet. Dor. νεῦμαι, fut. 
γνείσομαι, 1 aor: Mid. ἐνεισάμην, s. 

.8. and more frequently used 
than the act. form. tt νέω, fut 
εὔσω, to swim, from this viyw. 
tt νέω, fut. νήσω, to spin, from 
this νήθω. tt véiw, fut. view, to 
heap. 

ἹΝεωκορέω, &, [ fut. fow,] to have 
the superintendence of a temple. 
(lit.) the charge of keeping it 
clean. Th. νεὼς, for ναῦς, κορέω. 

(Newxopta, as, ἡ, the superintend- 
ence of a temple; the office of 
νεωκόρος.  _ 

(Newx6pos, ov, the superintendent 
of a temple (see the verb) Ἵ this 
title was assumed by cities espe- 
‘cially in Asia, where a temple 

_ stood erected in honour of a so- 

of the 
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_a ship into dock, and place it on 
its stand. Th. vais, EAxw. 

(Νεωλκία, as, ἡ, the drawing up a 
vessel into a dry dock. 
Nedxcov,"ov, rd, a dry dock. 

εωλκὸς, vd, adj. that draws and 
lays up.vessels in docks. 

ἹΝέωμα, aros, rd, a newly ploughed 
field; a field Soper for being 
sown, see νεός. Th. νεόω, νέος. 

Nedv, dvos, 6, Ton. 8. 8. as νεώσοικος, 
and νεώριον. Th. vais. 

Nesvnros, ov, adj. newly purchased, 
especially said of slaves. Th. 
νέος, ὠνέομαι. 

Newrotéw, &, [ fut. ἤσω,} to build a 
temple. Th. νεὼς, Att. for ναὸς, 
ποιέω. 1 ἴο build a ship. Th. 
veds, ναῦς, ποιέω. 

(Νεωποιὸς, οὗ, 6, the builder of a 
temple. ἘΣ a ship-builder. See the 
verb. 

Newrds, οὔ, adj. of youthful aspect. 
Th. νέος, dw. 

Newpéw, [ fut. ἤσω,] to be a νεωρὸς, 
the overseer, or guard of a ved- 
ριον. Th. νεωρός. 

Newpijs, ἕος, adj. s. 8. as νέος, So- 
phoc. Elect. 901. Th. νέος, ὥρα. 
Newptov, ov, rd, a dock, or other 
place where ships of war are laid 
up ; (bué more frequently) a na- 
val arsenal, with docks and naval 
store-houses, where vessels are 
laid up and repaired.—yvedcorxos, 
means a gallery on a wharf in 
which vessels are laid up: from 
vewods. “ ᾿ 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, 6, the guard of 
a νεώριον. Th. νεώριον, φυλάσσω. 

Νεωρὶς, idos, ἣ, 8. 8. a8 νεώρίον. — 
ΝΝεωρὸς, οὗ, ὃ, an inspector of ships, 
or dock-yards. Th. vais, dpa. 

Newotyis, éos, adj. newly-dug. Th. 
νέος, dptoow. 

News, ὥ, δ, Att. for ναός. 
Néws, adv., generally νεωστὶ, new- 
ly ; recently, the adverbial ss. of 
νέος. Th. νέος. ie 

Néwots, ews, §, the act of ploughing 
ce. for Bc yee time, or 

ou a fallow, and preparing: 
μ pea for seed. Th. τς 
εώσοικος, ov, 6, a shed, or dock, in 
which. vessels are laid up. See 
νεώριον. Th. (νεὼς) ναῦς, οἶκος. 

Nedoow, 8. 8. as καινίζω: from 
νεόω. 

Newori, adv. newly ; recently, 8. 8. 
as vias. Th. νέος. [Lv 
(Néwra, adv. next year, 

᾿ εἰς) for next year. 
᾿Νεωτερίζω, fut. tow, to innovate ; 
to cause sedition; to change an 
established order, or government, 
ἄς. Th. (vedrepos) νέος. 

(Νεωτερικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to, or suits a young man; 
8. 8. as veavixds, like a youth ; pe- 
tulant; unruly. | 

(Newreptopds, οὔ, ὃ, innovation ; 
change in an-established order of 

ἐν with 

vereign. 
Νεωλκέω, [ fut. fow,] to draw uo 

things; sedition; a passion Ὁ} 
innovation, 
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(Newreprorijs, od, 6, an innovator; ἃ 
seditious person. 

Newreporoéw, 5, and νεωτεροποιΐα, 
8. 8. a8 νεωτερίζω, and νεωτερισμός. 
Th. νεώτερος, ποιέω. 

(Newreporords, οὔ, an innovator ; 
a turbulent, or seditious person. 

Νεώτερος, pa, pov, adj. comparat. of 
νέος, newer ; more recent—more 
unexpected, and the other s. of 
νέος, comparat.—neut, plur. ra 

νεώτερα, innovations. Ἵ νεώτερα 
7p 8. 8. aS νεωτερίζειν 
(Νεωτέρως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

«Νεωφύλαξ, ἄκος, δ, one who takes 
care of a temple. Th. νεὼς, for 
ναὸς, φυλάσσω. [ = 

ἹΝεώχερσος, ov, 6, land brought for 
the first time under cultivation. 
Th. νεὸς, χέρσος. 

NH’, a particle of affirmation, 
with the name of a Divinity, as 
an oath, νὴ pa τὸν Δία, or νὴ τὸν 
Δία, yes, I swear by Jupiter—in 
answering an objection, νὴ τὰ Bed, 
yes, I swear by Ceres and | Pro- 
serpine — (and by Lacedemo- 
nians) νὴ τὼ σιὼ, by Castor and 
Pollux—yes ς in truth ; assured- 
ly, in comic poets, and Polyb. 
often _tronically.— In composi- 
tion, vi has generaliy a negative 
force, as viyyperos, νήποινος, &e. 
but, sometimes also an augmen- 
tative, as in νήχυτος, &e. 
NHI A’T EOS, én, cov, adj. newly 
made; new. Th. νέος, and ya- 
reos, for yaros, from yéyaa, perf. 
mid. or 2 perf. of γίγνομαι. 

fryperos, ov, adj. from which it is 
impossible to be awakened ; eter- 
nal. Th. νη, priv., éyeiow. 

Nidua, wy, τὰ, 8. 8. as ἔντερα, the 
intestines. Th. vndis. 

ΝΝηδυιόφιν, for νηδυόφιν. Lie 

[Nndépeos, in, τον, adj. 8. 8. as vi- 
ὀύμος;, [2 vow] | 
ΝΝήδῦμος, ov, adj. sweet; pleasing, 
Iliad. 10, 187. (according to 
some) ‘ deep, and derived from 
vn, δύω. Etym, the origin form 
was ἥδυμος, with the digamma, 
Buttmann. Lezil. S181. 

ΝΝηδυόφιν, 5. 8. as νηδύος, genit. of 
νηδύς. [% 
NHAY'S, dos, ἡ, the stomach ; the 
belly—the womb, Ziad. 24; 496. 
any cavity in the body—a hol- 
low ; a cavity; 8. 8. as κοιλία. 
[In the trisyllabic cases, wpsilon 
ts uniformly short ; in those of 
two syllables, generally long.} 

ἸΝηέω, &, [ fut. νηήσω,] and νηΐξομαι, 
to heap; to collect into’ a heap; 
to accumulate. Th. véw, to heap. 

(Ninots, ews, ἡ, the act of heaping ; 
accumulation. 

Nidecxe, 3 pers. 8. imperf. Ion. of 
vbw. : 

Nido, fut. view, 8. 8. as véw, to 
spin. 

ἽΝηϊάδες, wv, al, Ion. for ἸΝαϊάδες. 
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Niitos, ta, tov, adj. or vijios, ov, adj. 
‘of, or pertaining to ships.—ré 
“ψῆϊον, Iliad. 3, 62. (ξύλον un- 
derst.) timber for ship-building. 
Th. vnis, Ion. for vais. = 

Nijis, ἴδος, adj. ignorant; inexpe- 
rienced. Th. νη, priv., εἴδω, or 
ἴσημι. i 

Nnirns, ov, δ, of, pertaining to, o7 
inships; naval. Th. (νηῦς) vais. [1] 

(Νηϊτικὸς, xh, κὃν, adj. naval ; nau- 
tical. [Ξε 

Noyxeodis, éos, adj. unprofitable ; 
disadvantageous — prejudicial, 
Iliad. 17, 469. Th. vn, priv., κέρ- 
δος. 

Nijxepos, ov, and νηκέρως, wros, adj. 
without horns. Tv. vn, priv., κέρας. 

Nixecros, ov, adj. incurable. Th. 
vn, Priv., ἀκέομαι. 

Noxoveriw, 5, [ fut. fow,] not to 
hear ; not to obey. Th. vn, priv., 
ἀκούω. 4 

Nixrns, ov, δ, and νήκτωρ, ορος, ὃ, ἃ 
swimmer. Th. νήχω, νέω, ἴο swim. 

(Νηκτικὸς, κὴ, κὃῦν, adj. pertaining 
to, or qualified for swimming. 

(Νηκτὸς, ἡ, ὃν, adj. that swims ; 
that has the faculty of swimming. 
Ἵ τὸ νηκτὸν, the faculty of swim- 
ming. 

(Noxzpis, idos, ἡ, that swims, fem. 
of vixrns. Ἵ ἐλαῖαι νηκτρίδες, pick- 
led olives. 

Nodeyijs, éos, adj. careless ; negli- 
Fig Th. vn, priv., ἀλέγω. 

ηλεὴς, OT νηλειὴς, ἕος, adj. without 
compassion ἢ merciless ;_ cruel. 
Th. vn, priv., @deos. 

(Νηλεῶς, or νηλειῶς, adv. cruelly ; 
* mercilessly. 
Νηλεόθῦμος, ov, adj. cruel-hearted. 
Th, νηλεὴς, θυμός. 

ἸΝήλευστος, ov, adj. invisible. Th. 
vn, priv., λεύσσω. 

Νηλὴς, é05, adj. for νηλεής. 
NnAnriss, é0s, adj. faultless ; irrepre- 
hensible. Th. vn, priv., ἀλιτέω. 

Νήλιπος, ov, adj. and νηλίπους, οδος, 
adj. barefoot, Sophoc. Gidip. Col. 
349. Th. vn, priv., ἤλιψ, ποῦς. [7] 

Νηλττὴς, οὔ, 6, one who is an irre- 
prehensible, or faultless person. 
Th. vn, priv., ἠλίτης, Ion. for ἀλί- 
TNS. 

Νηλτφὴς, gos, adj. unanointed. Th. 
yn, priv., ἀλείφω. 

ἸΝήλωπος, ov, adj. without clothes. 
Th. vn, priv., λῶπος. . 

@ Niza, aros, τὸ, that which has been 
spun; a thread. Th. véw, tospin. 

. Nypépreca, as, ἡ, truth. Th. νημερ- 
τής. - 

ἹΝημερτὴς, ἕος, adj. poet. unerring ; 
‘true. Th. vn, priv., ἁμαρτάνω. 
ἸΝημερτέως, adv. unerringly ; truly. 
nvepéw, [fut. fiow,] to be free 
from winds ; to be calm. Th. νη, 

\ priv., ἄνεμος. 
(Νηνεμία, as, ἢ, freedom from wind ; 
calmness. [_ νυ - —] 5. f 

-CNavepos, ov, adj. free from wind ; 

Nwto, &, 8. 8. as νηξω, to heap; to 
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collect into a heap; to accumu- 
late. Th. véw, to heap. 

ΝΝηξίπους, odos, adj. furnished with 
feet adapted for swimming. Th. 
νήχω, ποῦς. [1] , 

Niiéts, ews, ἡ, natation. Th. νήχω, 
véw, to swim. 

NyoBarns, ov, 6, Jon. for vavBarns. 
Th. νηὸς, vais, Baivw. [a] 

Nnoxép0s, for νεωκόρος. Th. νηὸς, 
Sor ναὸς, κορέω. 

Nnoz6Xos, ov, one who is occupied 
in a temple ; a priest. Th. νηὸς, 
πολέω. 

ΝΝηοσόος, poet. νηοσσόυς, ov, 6, or ἧ, 
the protector of ships, an epith. of 
Apollo. Th. νηὸς, vats, (σόος) σώζω. 

Nijoxos, and νηοῦχος, ov, adj. that 
keeps firm, or protects ships. Th. 
νηὸς, vais, ἔχω. 

ΝΝηπὰθὴς, ἕος, adj. free from suffer- 
ing. Act. mitigating suffering, 
Oppian. Schn. L. Th. vn, priv., 
πάθος. 

ἹΝήπαυστος, ov, adj. 8. s. as ἄπαυσ- 
tos. Th. vn, priv., παύω. 

[Noredaves, ἡ, ὃν, adj. 5. 8. as ἠπε- 
δανός.] 

ΝΝηπενθὴς, ἕος, adj. free from grief 
—Act. assuaging grief, Odyss. 4, 
221. Th. vn, priv., πένθος. 

(NorevOéws, adv. ths ss. of the adj. 
adverbially. 

Νηπιάα, as, ἡ, childishness ; sim- 
plicity ; silliness; folly, s.s. and 
Th. as ϑηκιξῆι [-v v= 

ΝΝηπιάζω, fut. dow, and νηπιάζομαι, 
to act like a child ; to act in a 
childish manner, sillily, or fool- 
ishly. Th. νήπιος. 

(Νηπτα χεύω, 8. 8. as νηπιάξζω. 
(Νηπίαχος, ov, adj. poet. for νήπιος. 

ΝΝηπιάχω, 8. 8. as νηπιάζω. ἘΞ ve 

Noyrtayadns, eos, adj. c ildish ; 
simple; silly; foolish. Th. νή- 
πιαχος, εἶδος. 

(Nnzién, ns, ἧ, Ion. for νηπιεία, 
childhood; childishness; _ silli- 
ness ; folly, Iliad. 20, 411. 
Nnrieos, ἔα, cov, adj. pertaining to 
children ; childish. [7] 

(Nortedopat, [ fut. εὔσομαι,} to play 
the child; to act in a childish 
manner—to be a child, Schol. 
Hom. 

ΝΝηπίη, Ion. for νηπία, fem. of vi- 
πιος. 

Noyrtoxrévos, ov, δ, or ἧ, a child- 
slayer. Th. νήπιος, κτείνω. 

ΝΝηπϊοπρεπὴς, éos, adj. suiting child- 
ren; childish. Th. νήπιος, πρέπω. 

Nirtos, ov, and νήπιος, νηπία, νήπιον, 
adj. in a state of infancy, or 
childhood ; young ; tender—like 
‘a child ; simple; inexperienced ; 
silly; foolish. 1 Subst. 6, or %, 
νήπιος, a child. Ἵ βίη νηπίη, Iliad. 

11, 560. feeble force, or effort. 
Th. vn, priv., ἔπος, ἔπω. ; 

(Nortérns, nros, ἡ, childhood ; child- 
ishness; simplicity ; folly. 

ἸΝηπϊΙοφροσύνη, ns, 4, childishness of 
mind; folly. Th. νήπιος, φρήν. 

ary 
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(Nyrtégowy, ovos, adj. that has ἃ. 
childish mind, or thoughts : sim- 
ple; silly, Sérab. 

ΝΝηπτώδης, cos, adj. childish ; after 
the manner of children. Th. νή- 
πιος [etdos.] 

ΝΝήπλεκτος, ov, adj. not plaited, or 
woven. Th. vn, priv., πλέκω. 

ΝΝήποινα (neut. of νήποινος, adver- 
bially), and νηποινεὶ, νηποινῆ, and 
νηποινὶ, adv. unpunished; unfined. 
Th. νήποινος. 

ΝΝήποινυς, ov, adj. unpunished ; un- 
fined. Th. vn, priv., ποινή. 

Νήπτης, ov, ὃ, properly, an abste- 
mious man; a sober, o7 discreet 
man. Th. νήφω. 

(Νηπτικὸς, xi}, κὸν, adj. that fasts; 
sober; discreet; prudent. ™ ra 
νηπτικὰ, ascetic writings. 

Noririedopat, [ fut. εὔσομαι,] ἴο bea 
child; to act in achildish man- 
ner ; to play like a child. Th. vn, 
priv. ἀπύω, or νήπιος, Schn. L. 

(Norirwos, ia, cov, adj. and vnriria, 
as, ἧ, 8, 8. aS νήπιος, ANA νηπιότης. 

ΝῈΣΙ 

ΝΝηρεὶς, δος, n, a daughter of Ne- 
reus, a Nereid. Th. ΝΝηρεῦς. 

(Νήρειος, εἴα, scov, adj. of, or per- 
taining to Nereus. Ἵ νήρεια τέκνα, 
poet. fishes. 

ΝΝηρεὺς, ἕως, 6, a sea god, Nereus. 
Th. vnoss, νάω. 

Nnonis, tdos, ἡ, Jon. for Nnoets. 
NijocOuos, ov, adj. poet. without 
number; innumerable. Th. vn, 
priv., ἀριθμός. 

ἹΝήριον, ov, τὸ, a shrub, see ῥοδοδάφ- 
vn. Th. vnods, ἱξ grows in moist 
situations. 

ἹΝήριστος, and νήριτος, ov, adj. un- 
contested. Th. vn, priv., ἐρίζω. tt 
8. 8. as νήριθμος, innumerable; 
immense ; 8. 8. as ἄπειρος. tts. 8. 
as νηρός. Ἷ πέδον νήριτον, Pind. 
Nem. 1, 1. the watery plain, or 
sea. 

Nnoirns, ov, δ, the Sea-snail, or 
Periwinkle. Th. νήριτος, 8. 8. as 

νηρός. [~~ -] 
Nitros, 866 νήριστος. 

ΝΝηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. moist; wet; 
watery. Th. νάω. 

ΝΝησαῖος, aia, Jon. ain, atov, adj. of, 
or pertaining to an island ; in- 
sular: from νῆσος. 

ΝΝησϊάρχης, or νησίαρχος, οὔ, 5, the 
ruler of an island. Th. νῆσυς, 
ἄρχω. 

ΝΝΥησίδιον, or νησίον, ov, τὸ, a little 
island: dimin. of νῆσος. [1] 

Νησίζω, fut. iow, to be an island; 
to be in an insular situation. Th. 
νῆσος, viw, to swim. 

Nios, ews, §, the act of spinning. 
Th. véw, to spin. tt the act of 
heaping ; accumulation. Th. véw, 
to heap. ᾿ 

ΝΝησὶς, ἴδος, ἧ, 8. 8. as νησίδιον, αὖ- 
min. of νῆσος. [Lota seems to 
have been long, without excep- 

ΝΝησίτης, ov, ὁ, fem. vnatris, wos, hy, 
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He of, or. ‘pertains to an is- 
. Th. νῆσος, véw, to swim. — 

ἀν nay ov, 6, fem. νησιῶτις, eos, 
ἡ, an ier, 

Qamterinis, kij, κὸν, di Sink per-| 
- tains, or relates to islan 
Neccesdic ἃ é05, adj. hike ‘a hand | 
Th. νῆσος, εἶδος. 

J , 
τ 

Nieto i es 
νῆσος, φυλάσσω. [3] 

ἈΦ 6, [ fut. ὥσω,} to make an 
island ; toinsulate. Th. νῆσος, véw. 
Nica, "Att. νῆττα, ns, ἡ, ἃ duck. 
Th. véw, to swim. 

(ησσαῖος, aia, atov, adj. οὗ, or per- 
taining to ducks. 

ἸΝησσάριον, ov, τὸ, 8, duckling: di-. 
min. of νῆσσα. [a] 

Nnorsia, as, ἡ, the state of fasting ; 
fast : from νηστεύω. 

Νήστειρα, as, 4, fem. of νηστὴρ, iipos, 
ὃ, 8. 8. a8 νῆστις. 

Νηστεύω, Sut. εὔσω, to fast; to ab- 
stain from food. met. to abstain. 
Th. νῆστις. 

Νηστικὸς, κὴ, κὸν, adj. that rtains 
to, or is qualified for spinning ; 
expert in, or fond of sRnNINg.- 
Th. véw, νήθω. 

Nioripos, | ov, adj. of; or pertaining | 
to, or set apart for fasting. Th. 
heres: 

ΝΗΓΣΤῚΣ, ews, 6, or f, one that 
is fasting; a faster—the  Intes- 
tinum jejunum, in anatomy; 
JSrom tts being commonly found 
empty. Ἵ νῆστις, the element of 
water, by Empedocles, Photius. 
Th. vn, priv., Edw, Lennep. or 
ἐσθίω. 

ἸΝησύδριον, ov, τὸ, dimin. of vilaos. 
ἹΝητοειδὴς, £05, adj. that resembles 
the note produced from the νήτη, 
the last string of a lyre ; shrill ; 
sharp-toned. Th, νήτη, for vedrn, 

"εἶδος. 
ΝΝῆτος, νήτη, contr. of véaros, νεάτη. 
See νεάτη. 

ΝΝητὸς, i, ὃν, adj. spun ;" twisted. 
. νήθω, véw, to spin. 

Marpsxis, éos, adj. true; certain; 
Th. vn, affirmatively, droexhs. 

Nijrpov, ov, τὸ, a spin 6. Th. véw, 
to spin. 

Nirra, or νῆσσα, ns, ἧ, a duck. Th. 
véw, to swim. 

arrdpcer, and vijrrioy, ov, τὸ, ἃ 
,as a word of endear- 
rtp Plut. 1011. [ἃ] 

saad ov, 6, a duck-killer. ΤᾺ. 
νῆττα, povedw. 

Trrathes, ἄκος, ὃ, a watcher of 
Th. νῆττα, ᾿ῥυλάσσω. {] 

ΝΗηύγμὸς, see viiiirpos. 1 

Nnis, νηὸς, ἡ, Jon. for ναῦς. 
ΝΝήστμος, ov, adj. breathless—void. 
of s Th. vn, priv., ἀὐτμή. 
Νηφαίνω, 8. 8. a8 νήφω, but. 2 
Ν Kass bee! and enpanetras, 866. νηφά- 

and νηφαλιότης. 

4, ΝΕ οἵ fi 

ΝΙΚΑ͂ 

Ν iw, [fut. εὔσω,] to make 
letters 1 and att called 
νηφάλια. See νηφάλιος. 

Νηφαλίζω, Sut. low, 8. 8. as νηφα- 
'λιεύω. Th. νηφάλιος, 

ἹΝηφάλιος, fa, cov, adj. abstemious ; ; 
that abstains, pee pene JSrom 
wine 5 3 hence; sobe jiscreet ; 

8] circumspect ; ee ee 
ed without using v wine, as certain 
religious rites. %: νηφάλια ἱερὰ, or 

1 ie and νηφάλιοι θυσίαι, sacri- 
ces, in which the libations were 

made with water alone without 
wine, as those made to the Fu- 
Ties, the Muses, und the Nymphs 
-βωμοὶ πη λιδὶ, altars on which 
libations were not made with 
wine. Ἵ νηφάλια ξύλα, the wood, or 
shrubs used in the νηφάλια ἱερὰ, 
see above. Th. νήφω. [rev 

(Nupaartérns, ητος, ἧ, the state of 
being fasting ; ; abstemiousness. 

Nagartopds, οὔ, ὃ, abstemiousness ; 
sobriety—prudence ; circumspec- 
tion.. 

(Νηφαλίως, adv. abstemiously ; 80- 
berly—prudently ; with~ circum- 
spection. 

ἹΝηφαντικὸς, xh, κὸν, adj. making to 
fast, or abstain ; keeping fasting. 
T Ἢ νηφαίνω, νήφω. 

(Νηφαντὸς, n, ὃν, adj. 8. 8. as vn- 
άχιος. 
ηφόντως, adv. ( from νήφων, ὄντος, 

γατί. of viiow) fasting—prudently ; 
with circumspection. 
NH’®Q, fut. νήψω, to live abste- 
miously ; to abstain ‘from wine, 
Sophoc. Gdip. Col. 100. met. to 
be sober, discreet, wise, circum- 
spect, or ‘provident ; to act with 
rudence, &c. 

eke 8. 8. as vai. 

px ipo ov, adj. that flows in a 

Phe, χύω. 
Νήχω, Sut. vito, generally, νῇχο- 

αι, ἴο συγ. Th. véw, to swim. 
Ni ys, ews, 4, abstinence, 8. s. and 
Th, as νηφαλισμός. ᾿ 

Νίγλαρος, ‘ov, 6, a small flute, or 
pee en the sound of a νίγλα- 

Nite ζω, a Dor, Sor νίπτω, ‘vir 
ropat, the tenses from νίπτω. 

Nixdgo, fut. dow, Dor. age, 8. 8. as 
νικάω. Th: ψίκη.. 

(Nixaios, aia, atov, adj. that per-| 
tains to victory —that bestows 
victory, an epith. of Jove. 

(Ντκατὴρ, ἤρος, 6, and νικάτωρ, 995 
ὃ, 8. 8. 48 νικητής. 

ἸΝΙκάω, 6, fut. νικήσω, Dor. νικαξῶ, 
(from vixdtw,) to conquer ; to. be 
victorious — (with an accus.) to 

gain, a battle (μάχην); to make 
an opinion prevail, yptouns) He- 
rodot..1, 61: (with a genit.) to 
gain a superiority over; to excel ; 
to surpass, Iliad. 23, 742. to pre+ 
vail. Pass. to be conquered, ἄς. 

to be mastered by passion, pe 

stream. Th. νὴ, augmenta- 

NITP 

a battle. T νικᾷν γνώμην, to cause 
an opinion to prevail. Ἱ ἐνίκησεν. ἡ 
γνώμη, the opinion prevailed. 7 νι- 
κῷσα βουλὴ, Eurip, Med. 911. the 
preferable opinion. Ἱ νικώμενος ὑπὸ 
τῇ ἡδονῆς, subdued by ἃ love of 
eee. Th. νίκη. 

I’KH, ns, ἡ, victory; the God- 
dess of victory—a statue-of the 
Goddess of victory. 

or | Nixj, Dor. νικᾷ, dat. of νίκη. j 
Nixnpa, aros, τὸ, (from et a 
victory obtained, or adyan 
gained ; victory, Cebet. Tab. 
νίκη. 
ten 8. 8. 48 νικάω. 
ΝΝτκητὴρ, ἦρος, ὃ, a conqueror. 

(Nixnriptov, ov, τὸ, the prize_of vic- 
tory ; the reward of a CODG AERIS: 

(Nixnrfotos, fa, tov, adj. relating to 
victory, or conquerors. Ἵ νικητή- 
ora ἑστιᾶν (icoa.underst.).to cele- 
brate a ‘victory by a solemn feast. 

(Nixnris, οὗ, 6, a Conqueror. 
(Nixnrexds, kh, κὃν,. adj. that per- 
tains to victory, or conquerors ; H 
qualified for conquering ; victo- 
rious. 

(ΙΝ τκητρια, ας, n, fem. of νικῆτήρ. 
Nixngopéw, [ fut. fow,} to. gain a 
victory. Th. νίκη, φέρω. 

(Nixngopia, as, ἡ, the gaining of 

a victory ; victory: ~~~ 
(Nixngépos, ov, adj. bringing vic- 
tory—gaining a victory. 

[NixéBovdos, ov, adj. that conquers, 
or excels in the council, or se- 
nate. Th. νικάω, Bovdi.] 

Nikopayos, ov, 6, one who is victo- 
rious in a battle. Th. νικάω, μάχη. 

Nikorotds, ov, adj. that gives vic- « 

tory. Th. νίκη, ποιέξω. 
Nikos, . eos, τὸ, 8. 8. as νίκη. “I not 

used by the more ancient authors, » 
Hermann. ad Orph. p. 821. ~ 

ΝΝίμμα, ατος, τὸ, ἐλ ἃ that had- 
served for washing, 
the hands, or feet: Th. vinrw. 

-—— 

| Nw, @ poet. pronoun, like piv, for 
αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, him, her, it— 
in Hom. piv only occurs ; viv, im 
Pind. and the tragedians. Ἵ Jor 
αὐτὰ, Sophoc. El. 624. for αὐτοὺς, 
Pind. rNem. 4, 5. 

Nerrio, fipos, δ᾽ a-vessel for ~wash 
‘ing the hands, or feet in. Th. 
νίπτω. 

Ἰ(Νίπτρον, ου, τὸ, water for washing 
the hands. 
ΝΙΊΓΓΩ, fut. vipo, perf. νένιφα, 
to wet; to dash with water; to 
wash. -- Νίστομαι, Mid. to wash, 
particularly, one’s hands, or feet. 
T ̓νίπτω, has: α close affinity with 
νάω, véw, ναίω, VAX Ws — 

Nicoopat, 8. 8. as véopat. 
NI’'TPON, ov, τὸ, properly, a mi- 
neral alkaline substance, a car- 
bonate of soda; sometimes also 
the alkaline salt procured from 
wood ashes, potass ;. ‘both used ᾿ 
for awashing. Th. virrw, νίζω. 
(Νιτρόω, ὦ ὦ, [ ful. dow,] to make νί- " 

| sure, ke. νικᾷν. pig, to rpov,or wash with that substance - 
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(Nuzpadrs, cos, adj. like νίτρον ; 
abounding in νίτρον. Th. νίτρον, 

Wiga, accus. of vi, Hes. is wl 
Nigas, ddos, i, snow; a flake of 
snow; a shower of snow. Th. 
νίφω. he ἘΞ 

ἸΝφετὸς, οὔ, δ, a snow-shower. 
ἸΝΙφετώδης, eos, adj. snowy. Th. 
viz, Eidos. 

NigoPrixs, firos, and νιφόβλητος, ov, 
or νιφόβολος, .0v, adj. showered 
upon, or-covered, with snow. Th. 
viw, βάλλω. 

Niwéets, ὄεσσα, dev, adj. snowy ; Co- 
vered with snow. Th. vi. 

NigosriBiis, gos, adj. heaped with 
snow; snowy. Th. vip, στείβω. 
ΝΙΦΩ, ful. vipw, to snow; to 
water; to wet. Htym. the origi- 
nal Th. virrw, fut. ww, perf. vé- 
vida, from the latter νιφετὸς, and 
vit, vidos, Schn. L. better, Th. 
vip. [Lota long in all the tenses. ] 

ΝΤΙΨ, νιφὸς, ἡ, obs. snow.—vipa, 
Hes. Oper. 535. accus. Schn. L. 
(by others) for νιφάδα, accus. 
of νιφάς. [Lota always short in 
words from this stock, except νίφω 
with τ.] 

ΝΝοερὸς, pa, ρὸν, adj. that pertains 
to, or relates to the intellect ; in- 
tellectual, as opposed to that 
which falls under the senses. Th. 
νοξω. 

(Noepdrns, ητος, ἧ, the state of be- 
ing intellectual. ; 
NOE’Q, fut. νοήσω, perf. νενόηκα, 
Ion. vivwxa, to see; to perceive ; 
Odyss. 1, 58. Iliad. 5, 312. to re- 
mark; to observe; to under- 
stand ; to consider; to revolve in 
the mind; to think; to purpose 
doing, Iliad. 24, 560. T νοέω, 
νοέσκω, the origin. Th. of γιγ- 
νώσκω, Schn. L. Th. (according 
to Lennep) νέῳ, to connect, better, 
Th. νόος. 

 Nénpa, aros, τὸ, a thought ; a pur- 
pose; a resolution; a notion— 
an invention — the mind, or 
disposition, Grev. ad Hesiod, 
Oper. 129. | 

(Nojipwr, ovos, adj. poet. intelligent ; 
rudent ; sagacious. 

(Non; A£ol. for νοέω. from it 
vosis, and νώθητι, for νοήθητι. 

onpds, pi, ρὸν---“866 νοερός. " 
Nénots, ews, ἣ, the act, or opera- 
tion of thinking; thought; ob- 
servation ; perception; concep- 
tion—the understanding, Plat. in 
Timeo. gee Ν 

(Νοητικὸς, xh, xv, adj. that pertains 
to, or that is qualified for perceiv- 
ing, observing, or understanding ; 
intelligent. 

(Νοητὸς, ἡ, ὃν, adj: perceptible ; 
conceivable ; intelligible; intel- 
lectual, not material, or falling 
under the senses, Plat. 

(Nonras, adv. the adverbial ss. of 
the adj. 

Nnotayevas, adj: Dor. for voOnysvis. 

NOMI. 

ἹΝαθεία, as, 4, bastardy ; spurious- 
ness. Th. νόθος. 

(Νόθειος, cia, cov, adj. that pertains 
to bastards. Ἵ τὰ νόθεια, or νοθεῖα 
(χρήματα underst.), the bequest 
a parent to a bastard. 

(NoGevers, ews, ἡ, (from νοθεύω) 
adulteration ; falsification. 

(Νυοθεύω, fut. ciow, to render spu- 
rious ; to adulterate; to substi- 
tute one thing for another—to 
consider as spurious. 

No@nyevis, or νοθογενὴς, éos, and 
νοθυγέννητος, ov, adj. 8. s. as νόθος. 
Th. νόθος, γένος, γίγνομαι. 

ἹΝοθοκαλλοσύνη, ns, ἡ, Spurious, or 
counterfeit beauty. Th. νόθος, 
κάλλος. 

NO’OOY, ov, or νόθος, n, ov, adj. 
born of a concubine, or slave, 
Itiad. 8, 283. bastard—spurious ; 
not genuine. 

Nopddetos, ov, adj. pertaining to 
the pasturage of cattle, or to peo- 
ple who lead a wandering pasto- 
ral life. ΤῊ. νομὰς, from νέμω. [ὰ] 

(Nopadia, as, i, a tribe of persons 
who lead a wandering pastoral 
life, like Tartars, Arrian. Peripl. 
Erythr. p. 12. 

(Νομαδικὸς, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to grazing cattle; that lead 
a wandering pastoral life. 

(Nopadirns, ov, ὃ, (Bios) the pasto- 

ral life. 
Népatov, ov, τὸ, inthe plur. by 
Herodot. for νόμιμα, customs; 
usages. Th. νόμος, νέμω. 

ΝΝομαῖος, aia, utov, adj. that pertains 
to pastures, or herds of grazing 
cattle. Th. νόμος. 

Nopdoxns, ov, δ, the governor of an 
Egyptian province. Th. νομὸς, 
ἄρχω. 

(Νομαρχία, ας, ἡ, the office of νο- 

μάρχης. 
Nopas, ddos, 6, or ἣ, one who pas- 
tures cattle, or leads a wandering 
pastoral life. Toi νομάδες, persons 
living in wandering tribes, like 
the Scythians, Arabs, gc. Th. 
νέμω. 

(Νόμευμα, ατος, τὸ, a herd, Zschyl. 
Ag. 1408. properly, from νομεύω. 

(Nopets, ἕως, 6, a shepherd—a dis- 
tributor—a rib in a ship’s side. 

ἹΝομευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
_ tains to shepherds, or pasturage ; 
pastoral. 

[CNopeiw, fut. eiow, to tend, er 
pasture flocks. ] we 

(Nopi, ais, ἡ, partition; distribu- 
tion ; the partition of an inheri- 

. tance —the distribution of lar- 
gesses—a herd, Xen. Anab. 3,5, 
Ὁ, pasture. 8. s. as vonés—destruc- 
tion by fire; the spreading of a 
conflagration—an eating ulcer. 
Nopijes, poet. for vopées, conér. vo- 

eis, nom. plur. of vopeis. 
Nouiter, Fut. iow, fut. Att. νομιῶ, 

to establish oy law, or usage—to 
introduce, or adopt, as a custom, 
Hetodot. 2, 51. to recognise by 
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rites, or usage—to pay due ho- 
of sepulture, 

NOMO 

nours to, as those 
and of worship, Pausan. 3, 14. 
to make use of, as a coin, Plat. 
Eryzias. the most general 8. to 
esteem as ; to deem ; to think; to 
be of opinion.= Pass. to be esta- 
blished, or customary; to be 
sanctioned by law, or general 
usage. νομίζοντα λέγειν, Plat. 
Phred. 85. to speak in earnest, 
or according to his settled opi- 
nion. { τὰ νομιζόμενα, established 
rites, usages, or customs. Th. 
νόμος. 

(Νομικὸς, xh, xdv, adj. that pertains 
to laws, or tixed customs—skill- 
ed in laws, &c. Ἵ νομικὴ ἐπιστήμη, 

knowledge of the law ; jurispru- 
dence. 

(Noptpos, tun, pov, or νόμιμος, ov, 
adj. conformable to law, or esta- 
blished usage ; legal; just ; sanc- 
tioned by law, or usage; custo- 
mary; practised. {1 τὸ νόμιμον, 
and τὰ vopipa, 8. 8. as ὃ νόμος, and 
οἱ νόμοι. Ἵ οἱ νομιμώτατοι τῶν ἱερέων, 
Plut. the most just, or distin- 
guished of the priests. 

(Nopipsrns, nros, hy, conformity to 
law, or fixed customs; the es- 
tablishment and observance of 
laws. 

ΝΝόμιος, fa, cov, and νόμιος, ov, adj. 
‘pertaining to shepherds; that 
protects shepherds, Hom. Hymn. 
18, 5. Th. vopds, vipw. tt for 
νόμιμος, Hesych. Th. νόμος, νέμω. 

(Népiots, ews, f, established cus- 
tom; usage ; the way of think- 
ing ; opinion, 5, 105.: from νο- 
μίζω. 

(Νόμισμα, ατος, τὸ, that which is 

established by law, or fixed by 
general custom; a received cus- 
tom—current coin; a piece of 
money. 

(Nopicparends, xh, xdv, adj. that 
pertains, or relates to coin. 

(Nopscpdriov, ov, τὸ, a small coin : 
dimin. of νόμισμα. [ἃ] 

ἸΝομισματοπώλης, ov, δ, a dealer in 
coin; ἃ money-changer. Th. vé- 
μίσμα, πωλέω. . 

(ἸΝυμισμᾶτοπωλικὸς, Kh, κὸν, adj. that 
pertains to dealing in coin; deal- 
ing in coin, Plat. Soph. 10. 

ΝΝομιστεύω, fut. εὔσω, to establish 
as a law—to observe, or practise, 
as acustom: from νομίζω. 

(Nouort, adv. according to esta- 
blished law, or usage. 
Nopoypagéw, ὦ [ fut. jow,] to write 
laws ; to give written laws. Th. 
νόμος, γράφω. 

(Nopoypadia, ας, ἡ, the giving of 
-writterr dpwes— ~~~ rn τ 3: 

Nopodeixrns, ov, 6, a teacher, or ex- 
pounder of laws. Th. νόμος, deix- 
νυμι. 

Nopodtdderns, ov, 6, a teacher of 
the law, N. T. Th. νόμος, δι- 
δάσκω. 

ἽΝομοθεσία, ας, ἡ, legislation; ἃ sta- 
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__see esting Th. νόμος, τί- 

(Nenoderte 6, [ fut. ἤσω,] to le- 
ate; toenact a law; to or- 

ain. 
ἹΝομοθέτημα, aros, τὸ, a law peer 
: ve enactment, or ordi- 

(Nonodérns, ov, ὃ, ἃ legislator. 
(Nopodérnors, ews, ἡ, legislation ; 
the enactment of laws, or ordi- 
nances. é 

(Nopoberixds, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains. to law, or legislation ; re- 
lating to law, &c. qualified for, 
or skilled in ig ara 

Semalepha ἧς, ἡ, poet. for νομοθεσία. 
ομοποιέω, ὥ, and νομοποιὸς, οὔ, 

8. 5. as νομοθετέω, and νομοθέτης. 
Th. νόμος, ποιξω. 

Νόμος, ov, 6, partition; distribu- 
tion ; allotment ; ; arrangement— 
an established law, usage, or cus- 
tom—a regulation, or ordinance 
—a rule, or prescribed form — 
in the Sacred writings and Ec- 
clesiast. authors, the Divine Law. 
—in Music, a measure, as the 
Lydian measure (the highest), 
and the Dorian (the lowest 
an ode in honour of some Divi- 
nity, especially, Apollo, according 
to a certain prescribed tone and 
measure, and without an Anti- 
strophe ; an air played according 
to certain rules, also in honour 
of some Divinity. Th. νέμω. 

Νομὸς, οὔ, 5, (note the accent.) pas- 
ture ground ; pasture, viz. food 
JSurnished by a pasturage—an 
abode ; a dwelling-place—a cer- 

- tain division of land in Egypt. 
Ἵ ἐπέων νομὸς, Miad.20, 249. an 
interchange of words. Ἵ by some 
written νόμος, Schn. Lex. Th. 
νέμω. 

ἹΝομοτρὶβὴς, éos, adj. skilled in legal 
midlet Th. νόμος, τρίβω. 

ses esas σοῖο ov, rd, the place 
re the γὺμοφύλακες assemble— 

see νομοφύλαξ. 
(Nopopirdaxia, as, 4, the office of 
νομοφύλαξ, 

(Νομοφὺύλάκιον, 8. 8. as νομοφυλακεῖον. 
oles ἄκος, 6, a guardian of |( 
the laws, a certain magistrate in 
republican states, Xen. CEc. 9, 
14. Polluz, 8, 14. Th. νόμος, φυ- 
χάσσω. [ὺ] 

ἸΝομώδης; eos, adj..in Medical au- 
thors, of a corroding, or spread- 
ing kind, viz. ulcers. Th. νομὴ, 
εἶδος. 

Νιομῳδὸς; οὔ, 6, lit. a singer of laws; 
an expounder of laws,..Strab. 12. 
Pp. 813. ἢ vopodeixrns, substituted 
in its stead by Coray. Th. νόμος, 

 B6h, ἀείδω. 

vérXnkros, ov, adj. that affects, or 
disturbs the intellect. Th. 606, 
πτλήσσω.. 
ΝΟΌΣ, ov, contr. νοῦς, νοῦ, 6, (in 
ΝΥΓ. ᾿σοπίϊ. νοός, dat. vot) in 
Hom. generally, thought; pr- 
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pose; resolution ; sentiment; opi- 
'nion; the manner of thin! f 
or disposition of mind, Odyss. 
= the mind, in a general sense, 

the seat at of the passions, and 
of Feeling. Hom. intelligence ; sa- 
gacity ; foresight—the mind ; the 
understanding — prudence ; ‘wis- 
dom; judgment, Odyss. 6, 320. 
consideration, meaning, purpose, 
or object. ST by the latter Eccle- 
siast. writers, genit. νοὸς, dat. 
vot, accus. νόα, Att. νοῦ, νῷ; νοῦν. 
Th. véw, to connect, Lennep. 

Noooparis, éos, adj. disturbed in 
the intellects; insane. Th. νόος, 
σφάλλω. 
ποῦ, Sut. ὥσω,] to give to un- 
derstan , Eustath. Th. νόος. 

ἸΝοσάζω, fut. dow, to render sick. 
= Mid. to be sick. Th. νόσος. 

Grnieeeaye Le} a adj. sickly ; 
ailing ; in delicate health. 

ΝΝόσανσις εως, ἡ, ἃ state of ill-health, 
opposed to ὑγίανσις. Th. (vooaives, 
8. 8. as νοσάζω) νόσος. 

ΝΝοσερὸς----866 νοσηρός. 

Nécevpa, aros, τὸ, a sickness. Th. 
vooéw, νόσος. 

Novéw, ὥ, [ fut. fiow, | to be sick. 
met. to suffer, in general, to be 
under the influence of any pas- 
sion, or emotion—to be in bad, 
or distressed circumstances, said 
of cities, Dem., of affairs, Eu- 
rip. Troad. 27. Th. νόσος. ° 

Nocndeia, as, ἡ, the care of, and at- 
tendance on the sick—sicknéss 
requiring care: from νοσηλεύω. 

(NoofXera, wv, τὰ, the diet, medi- 
cines, and treatment of the sick. 
Ἵ properly, from νοσήλειος. 

Noonrciw, fut. siow, to attend on, 
and take care of a sick person. 
= = NoonAséopat, Mid. to cause 
one’s self to be attended in sick- 
ness ;‘to be sick and require me- 
dical treatment and attendance. 
{in an act; 8. to render sick, 
Hippoc. de Superfat. c.3. Schn. 
L. Th. νόσος. - ‘ 

ἸΝόσημα, acos, τὸ, ἃ inalady, 

ἸΝοσημᾶτικὸς, xh, κὸν, adj. subject 
to sickness; valetudinarian. 
Ἰνυσημάϊαεν ov, τὸ, a trifling ail- 
ment: dimin. of νόσημα; [a] 

(Noonpardéns, cos, adj. 8. 8. as voon- 
edge ; proceeding from a mala- 

Th. νόσημα, εἶδος. 
ΩΝ adv. the adverbial 
ss. of the adj. 

(Noenpis, 04, ρὸν, adj. sick; ailing ; 
unhealthy — producing sickness ; : 
unwholesome. 

ἸΝοσογνωμονικὸς, xh, κὸν, adj. that 
pertains to the knowledge of dis- 
eases from their symptoms ; skill- 

_ed in discovering the nature of 
‘diseases from their symptoms ; 
hence, * νοσογνωμονικὴ, (τέχνη wn- 
derst. y the art of discovering, &e. | 
I properly, from νοσυγνώμων; ovos 
ὃ, or 4, one who discovers, &e. 
Th. νόσος, γιγνώσκω. 

ΝΟΣ Φ 

Novonopetir, ov, τὸ, an infirmary: 
Srom νοσυκομξω. 

;| Nocoxopéw, ὦ, [ fut. ἡσώ,] to wait 
on, and take care of the sick. 
Th. νόσος, xopéw. 

(Νοσοκόμησις, ews, 4, and Sapoasiata, 
as, ἡ, the care and treatment of 
the sick, 

(Nocoxéyos, ov, 6, or ἡ, one who 
attends on, or takes care of the 
sick. 

ἐντιποφαδακὰ ὥ, [ fut. fow,] -to cause 
ase. Th. νόσος, ποιέω. 

(Macekests, od, adj. that causes ma- 
ladies. Ἵ οἱ νοσόποιοὶ, Antig. 890. 
exciters of disturbance, Dionys. 

ΝΟΊΣΟΣ, ov, ἡ, a disease ; a sick- 
ness — suffering —a deep-rooted 
passion—a vice—an evil, in 8ε- 
neral: Ion. νοῦσος. 

Nocorpogia, as, ἡ, the care of, and 
regimen of the sick. aie νόσος, 
τρέφω. . 

ΝΝοσοφόρος, ov, .adj. that causes dis- 
eases.. Th. νόσος, φέρω. 

Néocaé, ἄκος, 6, a young cock. Th.: 
veoocds, véos. 

ΝΝοσσεύω, 8. 8. and Th. as veos- 
σεύω. 

Νοσσιὰ, eerrapingd νεοσσιὰ, νεοσ- 

σίον. 
Nooois, idos, 4, a young pullet. met. 
a young maiden. See veoccis. 

ἹΝοσσοειδὴς, fos, adj. resembling 
young poultry, or young birds. 
Th. νοσσὸς, εἶδος. 

ΝΝοσσοποιέω, ὥ---866 νεοσσοποιξω. 
Noocds—see νεοσσύς: 

| Noccorpopéw—see νεοσσοτροφέω. 
NOXTE’Q, fut. fow, to. go; to 
depart ; to arrive ; to.return. Th, 
vow, véw, to come, ’ Lennep. 

Néortpos, ov, adj. that can return ; “ 
that is to return—useful ; - profit- 
able, Luc. and Dioscor. and Geo- 
pon. 2, 16,1. Schn. L. (according 
to some) sweet ; agreeable ; nu- 
tritive, Theophrast. Hist. Plant. 
8, 8. ripe, Callim. in Cerer. 130. 
8.8. as ὥριμος, Hesych. T νόστι- 

~ pov ἦμαρ, Hom. the day of return, 
or of the j journey home. 

(Nécros, ov, ὃ, a return ; a journey 

home —a journey, in general, 
Eurip. Iph. Taur. 1112. sweet- 
ness ; agreeableness. 

NO’ ΣΦΙ, (before a vowel) νόσφιν, 
adv. apart; asunder ; removed 
from, Iliad. 19, 422. alone—be- 
sides, Theocrit. 25, 197.—as a 
Preposition, with a genit. 8. 8. as 
χωρὶς, without ; except, Hes. Op. 
114. outside.’ 

(Νοσφίδιος, ia, cov, adj, clandestine ; : 
furtive. [1]. 

(ἰώνμια adv. by stealth ; furtive- 

(Noe iw, fut. fow, to separate ; to 
divide—to deprive ; to bereave ; ; 
to take clandestinely.= : ἸΝοσφίζο- 
μαι, Mid. 1 aor. ἐνοσφισάμην, with 
a genit., to separate one’s self 
from ; to remove from ; to stand 
aloof from. Odyss. 23, 98. met.. 
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to differ in opinion from, Ziad. 
24, 222. to abandon, Zidip. Tyr. 
707. to deprive; to bereave, with 
twoaccus., Pind. Nem. 6, 106. 
to set apart for, or turn to one’s 
own use, Plut. to take clandes- 
tinely, purloin, or steal. Pass. 
to be deprived of, &e. 

ἸΝοσφισμὸς, οὔ, ὃ, separation ; priva- 
tion—the taking by stealth ; em- 
bezzlement. 

ἸΝοσώδης, εος, adj. ‘sick ; sickly ; 
ailing. act. causing sickness ; un- 
wholesome—faulty ; bad, Eurip. 
Sup. 423. Th. vécos, abi. 

(Nooddws, adv. the adverbial ss. 
of the adj. 

Norepés, oa, ρὸν, adj. humid; wet. 
act. moistening ; wetting. Th. 
v6ros. 

(Noréw, 6, [ fut. jow,] to be moist, 
or wet. 

Nornods—see νοτερός. 
AN as, 4, humidity; wetness: 
properly, fem. of νότιος. 

(Noridw, 8. 9. as voréw. 

ein fut. icw, to moisten; to 
wet. neut. to be southerly, or 
southern. Ἵ θέρος νοτίζον, summer 
with southerly winds and rain, 
Aristot. Probl. 26, 17. 

(Nérios, ia, tov, or νότιος, ov, adj. 
southerly—moist ; wet ; humid ; 
rainy. 

(Noris, idos, 4, poet. wetness ; hu- 
midity. 

(Νοτιώδης, εος, adj, moist ; humid. 
Th. νότος, etdos. 
Noré6ev, adv. from the south. 
ΟἿΟΣ, ov, 6, the south; the 

south wind ; a southern region, 
or a south side. {the south wind 
in Greece generally brought rain. 
Th. vaw, Lennep. 

Norrdpioy, ov, τὸ, a little child, for 
νεοττάριον : dimin. of νεοττός. 

ΝΥηουβυστικὸς, xi, κὸν, adj. lit. stuffed 
with intelligence ; : abounding in 
sagacity. Th. νόος, νοῦς, Bow. 

(Νουβυστικῶς, adv. the adverbial 
ss. of the adj. 

Nov@ecia, as, ἧ, 8. s. and Th. as 
νουθέτησις. Ἷ the latter the oldest 
form. T vovde~cia, Eurip. Here. 
fur. 1256, Porson. 
Novderéw, ὥ, [ fut. ἤσω.] to put " 
mind ; remind—to admonish ; 
correct : to amend, Plut. Solon. 
5, ΤῊ. v60s, νοῦς, μέθην 

(Novdérnpa, aros, τὸ, ἃ reminding, 
warning, admonition, or. remon- 
strance. 

(NovOérnots, ews, §, the-act of re- 
minding ; admonition ;  correc- 
tion ; reprehension. 

(Movdergrixas, Kh), KOv, OT νουθετικὸς, 
Kh, κὰν, adj. that pertains to put- 
ting in mind, or admonition ; ad- 
monito 

Novpnvia, δὰ ἢ, Att, contr. for νεο- 
μηνία, the new month; the begin- 
pee of the month. Th. νέος, 

> 
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solemn feast at the new moon. 
(Νουμήνιος, fa, cov, adj. that is 
done, or happens at the new 
moon. 

(Novppiov, ov, τὸ, dimin. of νοῦμ- 
0s. 

Ness: ov, 6, a coin, in value three 
obolt, current in Doric colonts. 
Dh. ‘VOn08, νέμω. 

Novvéxea, as, i, prudence ; 
city ; intelligence : 

ἧς. 
ουνεχὴς, Eos, adj. possessing saga- 

city, prudence, or intelligence. 
Th. νόος, νοῦς, ἔχω. 

(Νουνεχόντως, and νουνεχῶς, the 

adverbial ss. of νουνεχής. 
Nois, gen. νοῦ, dat. νῷ, and νοῦς, 
Sen. νοὸς, dat. vot, in the N. T. 
always the. latter inflections, 
contr. Att. of véos—see νόος. 

ἸΝουσᾶλέξος, éa, éov, adj. sick ; 
ly. Th. νοῦσος, Sor νόσος. 

ἸΝουσαχθὴς, éos, adj. oppressed by 
sickness. Th. νοῦσος, for νόσος, 
ἄχθος. 

ἹΝοῦσος, Ion. for νόσος. 
ΝΝουσοφόρος, ov, adj. bringing dis- 
ease ; unwholesome. Th. νοῦσος, 
νόσος, φέρω. 

NY", or viv, now; then, an encli- 
tic particle, equivalent to δὴ, and 
οὖν, in, use chiefly in Ionian wri- 
ters, especially Hom. and Hero- 
dot.; it occurs, however, in Attic 
Tragedians, and in Aristoph. 
It differs from viv, in poetry, in| 1 
having the v short, in viv it is 
long. Ἵ in use with an imperat., 
as σίγα νυν, be silent then, one 
νυν, hasten then, quick, &c. 
7 om and viv, are the same in 
meaning, both signifying ‘now,’ 
Hermann. in Aristoph. Nub. 
142. 

Noyénv, adv. with a prick; by 
icking. Th. vicow. 

oe aros, τὸ, a prick. 

(Νυγματώδης, eos, adj. prickling ; 
pungent. Th. νύγμα, sidos. 

(Noypi, ἧς, ἡ, and νυγμὸς, οὗ, 6, 
the act of pricking ; a prick; a 
sting. 

Νιυκτάζω, fut. dow, to twinkle with 
the eyelids, Hippoc. Epid. 7. Th. 
vou. 

0| Nuxrateros, ov, δ, the Heron. Th. 
νὺξ, aterds. 

Novxrddds—see νυσταλός. 
Noxraddrnég, neos, δ, 8. 8. and Th. 
as νυκταλωπία. 

ἸΝυκτᾶλωπία, ας, ἡ, ἃ disease, con- 
sisting in loss of vision by night, 
the sight returning with day, 
Aristot. Gener. Anim. 5, 1. ina 
similars, (interpret. Coray) Hip- 
poc. Prorrhetic. sec. 40. Coray 

saga- 
from νουνε- 

sick- 

on. Hippoc. de aere, Fe. p. 40. 
Th. νὺξ, dy. 

(Νυκταλωπίασις, εως, ἡ, 8.8. as the 
foregoing. 

᾿ΑΝυκταλωπιάω, 6, to be affected 
| with νυκταλωπία. 

(Nevpamdt, -f fut. ἀσω,} to give. a Noxrdadww, wos, 4, or Ny one suf- 
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fering from the disease of νυκτα- 
λωπία. [-v] © 

Noxreyepoia, as, }, the act of watch- 
ing by night; a night-watch ; an 
action performed by night; a 
nocturnal expedition. Th. γνὺξ, 
A aii 

(Νυκτεγερτέω, 6, “[ fut. fiow,] to 
watch, or perform any action by 
night. 

Nuxredéw, ὦ, [ fut. fow,] to per- 
form sacrifices by night, especial- 
ly, in honour of Bacchus. ΤᾺ. 
νὺξ, τελέω, τέλος. 

Nenra\toe. ov, adj. performed by 
night. T vuxrédca (ἱερὰ underst.) 
nocturnal festivals in honour of 
Bacchus. 

Νυκτερεία, as, 4, the passing the 
night in any action, or occupa- 
tion ; the act of catching wild 
animals in their sleep, Plat. Th. 
(νυκτερεύω) νύξ. 

Νυκτερέτης, ov, δ, one who rows 
and fishes by ‘night. Th. νὺξ, 
ἐρέσσω. 

Noxrépev a, aros, τὸ, time passed 
by nig t—a night quarter, Po- 
lyb. 12, 4.: from νυκτερεύω. 

(Noxrepcuris, od, 6, one who keeps 
watch, hunts, o7 performs any 
action ‘by night. 

(Νυκτερευτικὸς, Ki}, κὃν, adj. that 
pertains to, or that is qualified 
fur the performance of any ac- 
tion by night. 

Νιυκτερεύω, fut. εὔσω, to pass the 
night, but generally, in some oc- 
cupation, as hunting, fishing, or 
some military occupation. Th. 
(voxreoos) νύξ. 
ΝΝυκτερήσιος, ov, adj. nocturnal. 

Noxreotvos, νὴ, νὸν, adj. nocturnal. 
(Νυκτερὶς, idos, ἡ, the Bat. 

NoxrepéBios, ov, adj. that lives du- 
ring the night—that pursues his 
occupations by night—that seeks 
its nourishment by night, like 
owls, gc. Aristot. Th. vixrepos, 

Bios. 
Νύκτερος, ov, adj. nocturnal ; night- 
ly; done, or occurring at night. 
Th. νύξ. 

Nokrepwrds, οὔ, adj. dark; dusky, 
Eurip. Here. 111. Th. νὺξ, ὠψ. 

Noxrnyopéw, ὥ, [ fut. fow,] to call 
to a nocturnal assembly. Th. νὺξ, 

ορέω. 
(N, υκτηγορία, as, ἣ, a nocturnal as- 
sembling, Eurip. Rhesi, 19. a 
nocturnal harangue, Liban. 4. 

Noxrnypecia, as, ἡ, and νυκτηγρετέω, 
s.s.and Th. as νυκτεγερσία, and 
νυκτεγερτέω. 

Noxriyoerov, ov, τὸ, α plant said to 
emit light. at night, Plin. 21, 
11 Ὁ. : 

ΝΝυκτηρεφὴς, éos, adj. starmadoveed 
by night, or darkness; dark ; 
gloomy; melancholy. Th. vié, 
ἐρέφω. - 

Noxri@ios, ov, oe 8. 8. aS νυκτερό- 
βιος. Th. νὺξ, βίος. [Ὁ ' 

Noxriydpos, ov, adj.. that marries 
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by night, or clandestin pepsi’ ̓  
νὺξ, γάμος. 

Νιατερόμος,.Ὦ ov, adj. thet Pape 
els by night. Th 

πως ακὸς, ὃ, an Ow 
το as 

ὁραξ. 
Nicriipi ns, Eos, adj. concealed by 

night ; by night. Th. γὺξ, 
wee 
gabe iagh ς, OV, adi eating 

t wetdet ly. ᾿ Th. νὺξ, da- 

Te τὴς 

“abel § 
ascertained. dé, 

res get [a] 
Noxttrdros, ov, ὃ, and ἡ, one that 
talks, or babbles at night. Th. 
ψῦξ, λαλέω. [a] 
Noxrtdapmijs, gos, adj. that shines, 
or enlightens by night. Th. νὺξ, 
λάμπω. 

Ἰχυλττλδ os, ov, adj. that lies in 
anhalt by night. Th. νὺξ, λοχάω. 

Noxripévn, ns, ἡ, the Screech-owl. 
Th. νὺξ, μένω. 

ἸΝυκτίνομος, ov, adj. that grazes by 
night. wie, νέμω. 
ζυκτίπλαγκτος, οὐ, and νυὐκτιπλᾶνὴς, 
fos, and γυκεϊηλάνος, ov, adj, that 
wanders by night. Th. νὺξ, πλα- 
vaw. 

ἸΝυκτίπλοία, as, §, nocturnal navi- 
ation. Th. νὺξ, πλέω. 

Hiheblvieos ov, and νυκτιπόλος, 
ov, adj. that wanders by night. 
Th. vit, πολέω. 

ΝΝυκτιπορέω, and νυκτιπόρος, 8. 8. 
and Th. as νυκτοπορέω, and νυκ- 
τυπόρος. 

Noxrepaiis, and νυκτιφᾶνὴς, éos, and 
vorrigavros, ov, adj. that shines, 
or appears by night ; nocturnal. 
Th. νὺξ, φάος, φαίνομαι. 

ΓΝυκτίφοιτος, ov, adj. that. goes 
about by night. Th. νὺξ, φοιτάω.] 

Nokreppoventos, ov, adj. watching 
by night ; watched by night. Th. 

| vb, φρουρέω, φρουρά. 
Novkr6Bios, ov, adj. 8. 8. as γυκτεῤό- 
βιὸς. Th. νὺξ, Bios. 

ΝΝυκτογραφέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
write by night. Th. νὺξ, γράφω. 

(Noxroypagia, as, ἧ, the act of wri- 
ting by night. 

ἸΝυκτοδρόμος, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as νυκτίδρόμος. 
Noxroedhs, fos, -adj. like night ; 
~ dusky; dark. Th. νὺξ, eidos.. 
ἸΝυκτοθῆραι, dy, of, nocturnal hunt- 
ers. Th. νὺξ, θῆράω. ᾿ 

ἸΝυκτοκλέπτης, ov, 6, a noeturnal 
thief. 

[Νυκτομᾶχία, us, ἡ, battle by a 
Th. νὺξ, μαχέω.} ̓  

ἸΝυκτοπεριπλάνητος, ov, adj. that 
wanders about by night. Th. vié, 
περὶ, πλάνη, πλανάω. [ἃ 

penile ar ἐὰν ὦ, [ fut. ἤσω,] to travel 
by night. Th. νὺξ, πόρος. 

(Noxroropia, as, ἡ, ἃ nocturnal 
journey. 

(Noxrorépos, ov, 6, and ἢ ἥ, ὃ. . noctur- Ι 
nal traveller. 

Nokroriipat, dv, οἷ, ‘nocturnal. spies, 
or watchers. "Th. νὺξ, τηρέω. 
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ΠΝ μράιος εως, ἡ, the keep- 
ing watch by night. [ἃ] 
Noxrogid dxia, as, ἢ, a night-watch. 
ΙΝυκτοφύλαξ, ἄκος, 5, oné who keeps 
watch by night. [- Gua] 

ΝΝυκτῷον, ov, τὸ, a temple dedicated 
to Night. Th. νύξ. 
Nestor, od, adj. nocturnal. Th. 

νὺξ, ὦψ. 
ἸΝύκτωρ, adv. by night. 1 properly, 
accus, Th. νῦξ. 

Nopdayevis, ἔος, adj. born of a 
nymph. Th. νύμφη, γένος, γένω. 

ΝΝυμφαγέτης, ov, 6, the leader of 
the Nyiiphi, an epith. of Nep- 
tune. Th. Νύμφη, (ἡγξομαι) ἄγω. 

ΝΝυμφᾶγωγξω, ὦ ὦ, [ fut. ἥσω,] to con- 
duct the bride from the house of 
her parents to the bridegroom— 
to arrange a marriage, Plut. So- 
lon. 20. Th. νύμφη, ἄγω. 

(Νυμφαγωγία, ας, ἡ, the act of con- 
ducting a bride. 

(Nop ἄγωγὸς, οὔ, 6, or i, one who 
conducts a bride to the bride- 
groom; a brideman, or bride- 
maid ; one who negotiates a mar- 
riage. 

Nopdaia, as, ἧ, a plant, the Water- 
lily : Nenuphar. Th. νύμφη: 
emmy ov, rd, a temple of the 

a place dedicated to 
the tie Np neut. of ἸΝυμφαῖος. 

(Noppaios, aia, atov, adj. that per- 
tains to Nymp hs. 

(Νυμφὰς, aa ἡ, that pertains to 
( the Nymphs; 8. 8. as Νυμφαία. 
Nopdetoy, οὐ, Ἢ AP Nig gn, a 
Nymph)s. 8. as υμφαῖον-- from 
νύμφη, a bride) a rida chamber. | N 

Nopgetos; εἴα, etov, adj. that per- 
tains to a bride, or wife; nuptial ; 
bridal. { τὰ νυμφεῖα, poet. espou-} N 
sals; marriage. Th. νύμφη. 
(Nopdevpia, tos, τὸ, a ma δ. 
(Νύμφευσις, εως, hy the act of be- 
trothing, or giving in marriage ; 

᾿ espousals. - 
(Νυμφευτὴρ, ἦρος, ὃ, 8. 8. 8 vupder- 
τῆς. met. a herdsman, who causes 
cattle to copulate, 

(Νυμφευτήριος, ia, cov, adj. that per- 
tains to. betrothing, or giving in 
marriage; 8. 8. as νυμφεῖος, and 
νυμφικός. 

(Νυμφευτὴς, 08, 6, the brideman, 
who ‘conducts the bride to her 
husband, and sits’ in the chariot 
with the married pair—a_ bride- 
groom; ἃ new married “man, 
Eurip.. 
(Noppesrora, as, }, one who. nego- 
tiates a esrnee a bridemaid, 

‘ who decorates the bride and pre- 
sents her to her husband; s. s. as 
ἡ παοάνυμφος---ἃ bride ; ἃ young |} 
married woman. 

ἸΟΝυύμφεδω, fut. εὔσω, to εἶνε in 
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marriage ; to marry a daughter 
to any one.=Mid. to receive a 
wife; to espouse.= Pass. to. be 
iven in marriage. “ ᾿ 
ὙΜΦΗ, and νύμφα, ἧς, ἡ, a 

bride, properly, when Pi 
veiled Srom her father’s to her 
husband’s house ; a new married 
woman ; ἃ maiden, at the age of 
puberty. ’ poet. a betrothed maiden, 
or ἃ young woman, in general, 
Hom. a daughter-in-law, LXX. 
and N. T.; «1 Nymph, a kind of 
inferior ‘goddess, to them was 
attributed the power of inspiring 
a prophetic phrensy, or inflicting 
akind of madness. poet. water, 
Sor λύμφη---ἃ bee before its wings 
are grown ; an insect in'the chry- 
salis state—the > winged, or female 
ant—the opening rose-bud—the 
point of a ploughshare—the hol- 
ow of the chin—a baby; s. s. as 
k6on—(in anatomy) in the plur. 
the nymphe, in the Female pu- 
denda.- 

Nopgidw, .ὥ, fo hess insane. 
Aristot. Th. Νύμφη. 

Nopgidtos, ia, wov, adj. poet. per- 
taining to brides, or bridegrooms, 
Eurip. Tro. 449, nuptial ; bridal ; 
belonging to brides, or maidens. 

Th. νύμφη. [1] 
(Νυμφικὸς, κὴ, κὸν, adj. nuptial; 
bridal ; 8.8. in prose, as νυμφίδιος. 

(Nop Δίου, ου, ὃ, ἃ, bridegroom ; a 
young hushand.f vipdros, ov, adj. 
8. 8. as τυμφίδιος. T γύμφιος παρθέ- 
νος, Ἑατίρ. Iph. Aul. 748. a be- 
trothed virgin. - 

(Nopgis, ios, ἡ, a shoe worn by a 
bride, s. 8. as mungeni, fem. o 
vojnpcn Ss, 

a| Noygoyeviis, Eos, adj. -born. of a 
aha te ‘Th. Νύμφη, γένυς, γένω. 
μφόκλαυτος, ov, adj. famaried by 
rides, or maidens. Th. vongn, 
pte 
upon 6, [, fit fow,] to Abe 

adorn a bride. newt. to attire 
κε a bride, Eurip. Med. 986. Th. 
νύμφη, κομέω. 

a a ov, adj: that: dresses a 
bride ; 4, a bridemaid, or asx 
ant on a bride. 
Nog ὄληπτος, ov, 4, or 4, One struck 
with frenzy by the Nymphs; pro- 
perly, a. priest of the Nymphs, or 
inspired by them, Plut. Aristid. 
1. Th. Νύμφη, λαμβάνω: 

(Nop οληψία, as, 4, frenzy, proper- 
ty, that caused by the Nymphs. 

Νυμφσλόνος, ov, one who is oecu- 
‘pied about a bride. Th. νύμφη, 
πόνος. 

ἸΝυμφοστολέω, ὥ, [ fut. foes, | to 
dress ‘a bride; to conduct ‘ a bride 
to her husband. Th. νύμφη, στέλλω. 

(Nopgoorddos,-ov, ὃ, or 4, one that 
dresses a bride, or conduets. ἃ 
bride to her husband ; one that 
arranges nuptial preparations. 

[Νυμφόττμος, ov, adj. that honours 
the bride, or pass. that is hon-irs 

" 
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“ed Sty thé bride: Th. νύμφη, τι- 

dw. . 

τὰν M ὑμφὼν; ὥν᾽ς, ὃ. a ‘nuptial chamber, 
ΓΝ. T. and Heliodor.—a temple |. 
“of Bacchus, Ceres, and Proser- 

- pine, - »Pausan. 2, Al, 3. Th. 
᾿ γύμφη. 

ΝΥΝ, adv. now; at the present 
time ; this day._ 7 νυνὶ, 8. 8. the ι 
adds strength to the signification. 

Nov, an enclitic particle—see νύ. 
υνγαρὶ, νυνμενὶ,- νυνὶ, Sor vov yao, 

το νὸν piv, and viv, the cadded when 
a consonant follows, or to give 
strength to the , signification. [ νυν- 
yaol, —V-, vovt, — — 
NY, γυκτὸς, 4, night ; nightfall ; 
evening. Th. νύσσω, Lennep. 
NYO ΣΝ οὔ, ἧ, ἃ daughter-i in-law— 
a bride— a beloved maiden ; a 
maiden. [Ὁ] 
Νυρίζω, ful. iow, and vipw ; δε δι as 
νύσσω. 

Νύσσα, ns, ἧ, a goal, in a race- 
course, met. a ΘΆΕ an object, 
or purpose. 
NY ΣΣΏΩ, Alt. νόττω, fut. le to 
prick ; to sting ; to spur; to 

; -pierce—to push, Od: yss. 14, ‘485. 
Weta ατυς, τὸ, asleep; a nap: 

from νυστάζω. 
(Νυσταγμὸς, οὔ, δ, sleep; slumber. 

fut. dow, properly, to 
droop the head in sleep; to fall 
asleep; to sleep; to slumber; to 
be drowsy. met. to be negligent, 
or inattentive. Th. viw, veiw, 
νεύσω. 

τΝυστακτὴς, od, 6, a sleeper ; 
slumberer ; a drowsy person. 

a 

[Naoracr ade: Kh, κὸν, adj. adapted 
for sleep ; inclined to sleep, or 
drowsiness. 
(Nosradéns, éa, éov, adj. inclined to 
sleep 5 drowsy: sleepy. met. dull. 
(Nicranos, ov, adj. 8. 8. as νυστα- 
λέος. ; 

ἸΝύττω---566 vicow. 

Noya, adv. by night, Hesych. Ἴ Th. 

νῦξ. [Ὁ 0] 
ΝΝυχεία, ας, ἡ, a nocturnal watch- 
ing : from νυχεύω. 

- (Niyeoue, aros, τὸ, a night- ‘watch. 
“e Rien ae 

Νυγχεύω, ful. εὔσω, to pass the 
nitht awake, or watching. Th. 

j vid. 

NaynBépos, οὐ, ἀν that eats, or. 
feeds, by. night. Th. νὺξ, βόρά. 
ΝΝυχθήμερον, ov, τὰ, a night and| 
day. Th. νὺξ, ἡμέρα. wie 

Νύχιος, fa; uv, ἀα)]. nocturnal— 
occurring at night; that is done 

-at night. Th. νύξ. f yy 
No yua, aros, τὸ, a prick, sting, or 
“bite. Th. νύσσω. : 
; ary ov, ee 8, 8. ‘and Th. 

- τὰ ἐγώ. 

ἴ meats served at dessert: 

βέρος. oer ath 
Nb, contr. Sor νῶϊ, we ‘both, dual) 

Gyada, wv, rh. delicate sweet- 

Noudoytour,. οντός, 6, ἃ toothless old 
- man, Th, ων api cgi 
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Nodis,. », dv, adj. toothless. Th. 
vn, priv., ὁδούς. _ speechless ; stu- 
pid. Th. vn, priv., addi, Του δ εν 
huis. 

| Nwdivia; as, ἡ; freedom from pain. 
Th. νη, priv., ὀδύνη. 

(Νύδενος; ov, “adj. freedom from 
ain. act. assuaging pain, 
we, for νῶϊ, dual of ἐγώ. 

Νώθεια »«ἀς, 4, sloth; sluggishness, 
either of body Ys or mind. Th. 
vw is. 

Nw6ijs, gos, adj. sluggish ; heavy ; 
slothful; dull; stupid. Th. νη, 
priv., ὠθέξω. ? ; 

No nr, Ion. Sor νοήθητι, imperat. 
of νόημι, for νοέω. 
wOpsia, as, }, and νωθρία, as, ἢ, 

laziness ; sluggishness, mental, or 
corporeal : from νωθρεύω. 

ἸΝωθρεύω, fut. bow, to be sluggish, 
or lazy ; to act sluggishly. = = Mid. 
s. s. as the act. Th. vwAo6s. 

ἸΝωθροκάρδιος, ov, adj. dull of intel- 
lect ; stupid, LAX. Th. νωθρὸς, 
καρδία. 

ἸΝωθρουποιὸς, οὔ, adj. that renders 
sluggish. Th. νωθρὸς, ποιέω. 

ἸΝωθρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. 8. 8. as νωθὴς, 
sluggish; indolent ; inactive. ΤΊ. 
νωθής. 

(Ν᾽, θρότης, τος, §, sluggishness ; 
heaviness ; inactivity ; ‘indolence. 

(Nedpcians,. eos, adj. properly, that 
resembles one who is νωθρός : s. 8. 
as νωθρός. Th. νωθρὸς, εἶδος. 

Not, νῷ, commonly νὼ, nom. and 
accus. and νῶϊν, vov, genit. and 
dat. dual of ἐγώ. 

(Notrepos, ρα, γὴν adj. of, or per- 

taining to us both. [1] 
Νῶκαρ; ὦ aps, τὸ, heavy drowsiness ; 
lethargic torpor. Th. vn, priv., 
oKAaALOG), : 

ἸΝωλεμὲς, neut. of νωλεμὴς, adver- 
bially, νωλεμέως, Ion. and νωλεμῶς, 
adv. continually ; ΗΔΘΆΒΙΒΘΙΤ᾽ 
Th. νωλεμής. 

ΝΩΛΈΜΗΙΣ, ἔος, adj. continual ; 
incessant. Th. vn, priv., λείπω. 

Noza, Ion. for νόημα. 
Νωμάω, ῶ, fut. how, to put in mo- 
tion; to agitate; to swing — to 
turn in the thoughts, to revolve, 
Odyss. 20, 257. ‘to meditate—to 
perceive, Herodot. 4, 128. to-par- 
tition ; to distribute, Tad. 9, 176. 

“neut. to turn round ; ta hover 
round, as a διρᾷ͵ in the air. Th. 
“νομὴ, νέμω. ᾿ 
(Νωμεὺς, for νομεῦς. ; 
(Νώμησις, ews, ἧ, movement—agi- 
‘tation—partition. 
Noy», Aét. for νῶϊν, gen. and. ieee 
dual of i éyo. 

*| Novipia, ας, ἡ, want of fame, or 
_ celebrity — properly, the state of 
"a name unknown. Th. νη, priv., 
ὄνομα, ὄνυμα. 
ΝΝώνῦμος, ov; adj. without a , Name} 
wanting fame, or celebrity. : 

_| Nore, Ion. for δυσωπέω. “ 
me Ί os, adj. 5) 8. as ἥνοψ, of 

i . dazzling Brightness, The: vn, priv, of 
Il 
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Ow, or ὄψις, οπ which the sight 
cannot rest. 

Nodcac9a, Ion. for νοῆσασθαι, infin, 
1 aor. mid. νοξομαι. 

Nordywyéw, [ fut. ow, ] to carry 
on the back. Th. varus, ἄγω. 

Noraios, aiu, αἴον, adj. of, or per- 
taining to the back ; dorsal ; on 
the back. Th. νῶτος. 

ΝΝωτάκμων, ονος, adj. that has an 
anvil on the back. 1. νῶτος, 
ἄκμων. 

Nwréons, ov, adj. taking, or bear- 
ing on the back. ΤῊ. νῶτος, αἴρω. 

wreds, ἕως, 6, one that bears a 
burthen on the back. T‘h. νῶτος. 

(Nortaios, aia, atov, adj. 8. s. as 
νωταῖυς. 

(Νωγτίζω, fut. iow, to make to turn 
the back ; to put to flight, Sophoc. 
Cd. Tyr. 193. neut. to turn the 
back ; to flee, E’urip. Andr. 1138. 
to cover the back, Eurip. Phen, 
657. to put on the back, Eurip. 
Hercul. 362. = ΝΝωτίζομαι, Mid. 
to take on the back, Luc. Leriph. 
Norof driv, 6, [ fut. jow,| to mount 
upon the back ; to go on the back 
—to cover the female animal, 
satd of stallions. Th. νῶτος, aac. 

ΝΝωτόγραπτος, ov, adj. that has 
streaks on the back. Th. νῶτος, 
yoapu. 

NO°TON, ov, τὸ, generally used 
in the plur. and ‘applied fo men, 
the back, s. 8. as νῶτος. G τὰ νῶτα 
δεῖξαι, to ‘flee, Plut. to outstrip an 
antagonist in a race, Antholog. 

Nwromdné, γος, adj. beaten on the 
back ; frequently beaten. act. 
striking on the back. Th. νῶτος, 
πλήσαω. 
NQ~TOS, ov, δ, the back, gene- 
rally, of animals — a rising 
ground ; a ridge; a height. 

Noropapée, ῶ, [ fut. ἥσω,] to carry 
on the back. Th. νῶτος, φορέω, φέρω. 

(Nwrogopia, as, ἡ, the act ΟΣ eee 
ing on the back. 

(Nerogépos, ov, adj. that carries on 
the back. 

ΝΝω χέλεια, as, ἧ, sluggishness ; in- 
dolence ; laziness. Th. νωχελής. 

‘CNanvelesopan [ fut. escopar,] to be 
lazy, sluggish, or indolent ; to act 
ina lazy, or indolent manner. 

Nwyendjis, és, adj. poet. impelled 
with difficulty ; sluggish ; inert ; 
lazy; dull. Th, vn, priv., ὀκέλλω. 
Ἐπ aes as, ἧ, 8. 8. as vwyédera. | 
Νωχελίζω, Sut. iow, to be sluggish 
inert, or inactive. 

ες ΠΗ͂Ι 

ἘΞ, &, ξἴ, τὸ, indeclinable, the four- 
teenth letter of the Greek Alpha- 
bet. As.a numeral letter, ξ᾽, “ὧδ- 

‘notes the number ‘sixty,’ διὰ 
with a mark underneath, 

“sixty thousand.’ _ 
mE ΡΨ 



88. ΞΑΝΟ 

The ancient Grammarians consi- 
der = as a double consonant, like 
Z,and as composed, (as ζ of ds) 
of T'S, ΚΣ, and ΧΣ, and the 
place of =, is, in the Molian| 
Dialect, often supplied by KX, 
κα, Greg. dial. ol.—In the Ho- 
lian and Dor. ox is often put in- 
stead of &, as ξίφος, ξιφύδριον, Dor. 
σκίφος, oxipidprov, ξερὸς, and ξηρὸς, 
are Dor. σχερὸς, σκηρὸς, of which, 
σκληρὸς, and σκιῤῥὸς, are deriva- 
tives — so also, (from its ol. 
origin (the Lat. ‘ scabo,’ derives 
Srom ξαίνω, ξάω, féw, as likewise, 
‘viscum,’ from icyés. In forming 
the future tenses of verbs, the 
change from ck, cy, ΟΥ̓ cx, to ἢ, 
takes place, thus διδάσκω, future | 
διδάξω, μίξω, fut. of pioyw, and 
ἕξω, which stands as fut. for ἴσχω. 

In Lol. and Att. ~ seems to be 
considered as equivalent toa k, 
or o, aspirated, thus κοινὸς, be- 
comes ξυνὸς, and civ, becomes ξὺν; 
in Hom. and the old Att. writ.— 
σίμβη, is in 2 )οἱ. givBn—In like 
manner the fut. of κληΐζω, viz. | 
κλήσω, is-in Dor. κλαξῷ, and rai- 
σαι, 1 aor. infin. of παίζω, is Dor. 
παῖξαι, so also of many other, 
Schaef. Greg. p. 240.— The oz, 
or rr, Att. becomes ἔ, often in 
the lonian dialect, thus δισσὸς, 
κρισσὸς, τρισσὸς, is in Ion. διξὸς, 
κιξὸς, and τριξός.----οσ, and-rr, are 
interchanged with &, thus verbs 
having oc, and rr, in the pres. 
the ful..is fw, and nouns, ha- 
ving the masc. in ¢, as for in- 
stance, θρᾷξ, ἄναξ, are in the fem.| 
θρᾷσσα, and ἄνασσα. The letter ~ 
belongs in a peculiar manner to 
the Dor. and old Att. Before the 
introduction-of the Samian Al- 
phabet, (nearly 403 years before 
the Christian @ra) the place of 
é was supplied by yc. ; 

ἸΞΙαίνω, fut. avd, perf. ἔξαγκα, to 
‘card, or comb wool, and prepare 
i for spinning, Aristoph. Ly- 
‘sistr. 578. to spin and weave, 
Eurip. Orest. 12. to beat; to lash 
with whips, or rods; to scourge. 
Th. ξάω.. evap 

(Zavaw; [ fut. fow,] properly, to 
have.thé hands stiff, and fatigued 
from carding wool; to be harassed. 

(Ξάνησις, ews, ἡ, (from tavaw) stiff- 
ness of the hands, &c.; fatigue, 
see the verb. [u -- .] ‘ 

ἸΞιανθίας, ov, ὃ, a common appella- 
tion for a slave ; properly, one 
who has bright yellow,.or reddish 
-hair—a sort of fish like the tun- 
ny, Athen. Th. ξανθός. 

(ΞΞανθίζω, fut. iow, to make yellow, 
_or-reddish—to be yellow, L.X_X. 
(ΞΞανθικὸς, οὔ, 6, a month of the}. 

donian year, nearly an- 
_swering to April. Tra ξανθικὰ 

᾿ (lepa underst.), certain religious 
rites performed in that month. 
FdvO0v, ov, τὸ, a plant, lesser Bur-| 

(Ξάντης, ov, ὃ, ἃ 
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dock : Xanthium  strummaria, 
used for dying the hair, Dioscor. 
4. 188, Th. ξανθός. Ὁ f 

ἸΞιάνθισμα, ages, τὸ, a yellow colour 
imparted to an object; a yellow 
colour. Th. ξανθίζω, ξανθός. 

ἸΞιανθόγεως, w, adj. that has a yel- 
low soil, Luc. Th. ξανθὸς, γῆ: 

ἸΞιανθόθριξ, τρῖχος, adj. that has fair, 
old-coloured, auburn, or.reddish 
air. Th. ξανθὸς, θρίξ. © 

ἸΞΙανθοκάρηνος, ov, adj. that has a 
old-coloured head, or hair. Th. 
δι ρῶν. κάρηνον. [- > -- «ἢ ; 

ἸΞΙανθοκόμης, ov, δ, or ξανθόκομος, cv, 
5, or 4, one who has fair, yellow, 
or auburn hair. Th. ξανθὸς, κόμη. 

SZANGOO'S, ἡ, ὃν, adj. yellow, like 
gold, or ripe wheat; reddish; 
auburn — flame-coloured—nearly 
blood-coloured, Pausan. 4, 35. 

(ZavO6rns, nros, ἡ, yellowness ; the 
colour of yellow, Strab, 

ΞΞΙανθοτρίχέω, ὦ, [ fut. fow,] to have 
bright yellow, or auburn: hair: 
Srom ξανθύόθριξ. 
ZavOopiiis, gos, adj. naturally fair, 
or yellow. Th. ξανθὸς; φυῆ. ὁ 

EavOoyirwy, wvos, adj. that has ἃ 
reddish, or gold-coloured tunic, 
or covering. ΤᾺ. ξανθὸς, χιτῶν. [1] 

᾿ΞΙανθόχροος, ὄου, contr. ξανθόχρους, 
ov, adj. or ξανθόχρως; wros, adj, 
that has -a‘yellow skin, or body. 
see the 8. of ξανθός. Th. ξανθὸς, 

χρόα, χρώς. ᾿ 
ΞΞιανθόω, ὦ, [ fut. dew,] to colour 
yellow. Th. ξανθός. 

ΞΕανθωπὸς, οὔ, adj. that has a yel- 
low countenance, or appearance. 
Th. ξανθὸς, oY. ~ 

ἹΞιάνιον, ov, τὸ, ἃ, comb; acard, for 
carding wool. Th. ξαίνω. [a] 

(Ξάυσις, ews, f, the- operation. of 
carding wool. Brea 

carder, or comber 
of wool, - oe 

(Zavrixds, xh, κὃν, adj. pertainin: 
-to, or qualified for carding wool, 
(Ξάντρια, as, 4, ἃ female wool- 
carder. a lee 
(dopa; aros, τὸ, carded wool. =. 
=A’Q, obs. Th. of taivw, and s. 8. 
as ξαίνω, another form of ξέω, ξύω. 

Rewairdrn, ns, i, Ion.-for tevararn. 
Rewdnarns, ov, δ, one who deceives 
strangers, or guests. Th. ξεῖνος, 
ἀπατάω. [a] ι S ge 

Eecivn, ns, ἡ, (χώρα underst.) a 
foreign country — (with τράπεζα 
underst.) 8. 8. as ξενία. Th. ξεῖνος. 

ἹΞεινηδόκος, ov, adj. 8. 8. as ξενοδόκος. 
ἹΞιείνηθεν, adv. for ἐκ ξένης γῆς, from 
a foreign country. See ξένηθεν. ᾿ 

ἹΞιεινήϊον, ov, τὸ, Ion. for ξεινεῖον. 
Zewia, as, ἢ, Ion. ξεινίη, ng, ἧ, 8. 8.|- 
as tevia. Th. ξεῖνος. ᾿ς 

(ξΞεινίζω, ξείνισσα, 8. 8. as ξενίζω, 
and ξένισσα. TEE 

(Zewixds, xh, κὸν, adj. and ξείνιον 
ov, τὸ, 8. 8. as ξενικὸς, ξένιον. 

(Ξείνιος, ta, ἴον, adj. 8. s. as ξένιος. 
ΞΞιείνοβάκ χη, ns, ἧ, one who con- 
ceives a violent passion for a: 

᾽ 
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stringer, an epith. of Medea. 
Th. εἴνος, βακχεύω. ᾿ , 

ΞΞΙεινοδυκέω, &, and - ξεινοδόκος, 8. 8. 
as ξενοδοκέω, ξενοδόκος: νῷ 
ἸΞεινοκτονέω, ὦ, | fut. ἤσω,] to mur- 
der guests, or strangers. Th. 
ξεῖνος, κτείνω. ‘ ‘js 

Eeivos, ἡ, ov, adj. 8. 9..a8 ξένος, see 
ξένος. ἐς 

(Ξεινοσύνη, ns, ἧ, 8. 8..:.ἃὰ8 ξενόσύνη: » 
Eewvéw, ὥ, 8. 8. as-bevéw. 6 
Fetpis, ξηρὶς, or ξυρὶς, ἴδος, h, ἃ 
plant, Iris feetidissima: Ἵ correct- 
ly, ξυρὶς, and Th. ξυρὸν, from the 

τ Shape of itsleaves. — ote 
[Zevayérns, ov, δ, one who conduets 
a stranger ; one who lends to, or 
waits upon strangers. Th. ξε- 

ναγξῶ.}.. 6 - 5) 5.» 
Ξενᾶγέω, ὥ, [ fut. ἡσώ,} Ῥτολετῖῳ, 
to‘conduct.a stranger ; to enter- 
tain.a stranger; to. entertain a 
stranger a8 a guest, and instruct 
him in the customs of a country 
— to command, foreign troops, 
Xen. Ag. 2,10. Th. ξένος, ἄγω. 
Ἔα gg i, 8.8.8 ξεναγία. [a] 
ἘΞεναγία, as, ἡ, the office of com- 
mander of mercenary, o7 foreign 

. troops—a: body of troops. 
(Zevayds, οὔ, one who conducts 
strangers ; 6, a commander of 

‘auxiliary, or mercenary troops, 
see the verb. 

(ΞΞεναγωγέω, 6, and ξεναγωγὸς, 8.8. 
as ξεναγέω, and ξεναγός. \ 

ἹΞενᾶπᾶτία, as, ἡ, the deception of 
a friendly guest, or stranger 
See the ss. of ξένος. Th. ξένος. 
ἀπατάω. ᾿ 

(Zevararns, ov, 6, one that deceives 
strangers —a wind that blows 
differently at sea from what it 
seems to doto those in harbour. [a] 

| [Zevapxis, éos, adj. that helps, or 
protects, the stranger. Th. ξένος,. 

. doxéw. SS 3 
ἸΞιένη, ns, n, (γυνὴ understood) a fo- 
reign woman—( γῆ understood) a 
foreign country. Th. ξένος. 

(ξΞένηθεν; adv.-s: 8. as ἐκ ξένης γῆς, 
from, abroad, " 

‘EZevndacta, as, ἡ, the expulsion of 
strangers. Th: ξένος, ἐλάω, ἐλαύνω. 

(Zemraréw, ὥ, [ fut. fiow, | to expel 
foreigners, or strangers. ok 

Revia, as, ἡ, Jon. éevin, ns, ἡ, the 
state, or condition of a stranger, 
or foreigner—the right, or claim 
of ‘tlenily hospitality, see tévos— 
the reception ‘and entertainment 
of any-one asa guest ; hospita- 
lity; in the latter. 8. τράπεζα, is 
understood, and the word is ra 
ther the fem. of ξένιος, Schn. L, 
Ἵ ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν, and δέχεσθαι 

“(τραπέζῃ understood), to invite as 
a guest ; to receive as a guest— 
in a similar 8. im feviav..Th. 

ξένος. oe Ase 
(Bevivw, fut: tow, to receive as ἃ" 
guest, and treat according to the 
tights of friendly Pe gee © to 
treat with friendship ; to lodge, 
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and treat with attention, Xen. 
_to’speak, or act, after a foreign, 
or strange, manner ; to be fo- 

reign, or strange, act. to astonish, 
or startle, by something foreign, 
strange, novel, or unusual—to 
injure animals, or plants, in their 
growth by change of situation, 
&c. Polyb.=Fevifopar, to be re- 
ceived as a guest, or kindly treat- 
ed—to be startled at, or asto- 
nished by a novelty—in a neut. 
s. to lodge, or be a guest, N. 1. 
Acts. 

‘ Blevixds, xn, κὸν, adj. that pertains 
to, that is proper for, or practised 
towards strangers, or friendly 
guests ; that is due to guests; 
that concerns strangers,or guests. 
Ἵ τὸ ξενικὸν, a body of auxuiary 
troops, or mercenaries. 

(Ξένιον, ov, τὸ, (δῶρον understood) 
a present made to ἃ guest—gene- 
rally, in the plur. (δεῖπνα under- 
stood) a hospitable entertain- 
ment: neut. of ξένιος. 

(Ξένιος, fa cov, adj. that pertains 
to friendly guests, or hospitality 
—that protects the rights of 
hospitality, an epith. of Ju- 

s piter. 
(Ξένϊοις, ews, ἡ, (from ξενίζω) the 
giving hospitality to guests (see 
vos), or strangers. 

(Févisua, aros, τὸ, something 
strange, or astonishing, Hesych. 

( Ξενισμὸς, vd, 0, 8. 8. as ξένισις ; the 
production of injury by being 
new, or strange, as injury from 
change of diet, Dioscor. 2, 182. 

(Zsvireia, as, ἡ, the life of a stran- 
ger, or traveller ; the occupation, 
or life, of one who serves as an 
auxiliary, or in the pay of a fo- 
reign country. 

(Zevireiw, fut. εὔσω, to be a stran- 
ger ; to reside in, or travel in a 
foreign country ; to serve in a 
foreign service for pay, or as an 
auxiliary ; to lead a traveller's 
life. = Mid. generally, to be ina 
foreign service. 

‘(svoditxris, οὔ, 6, a murderer of 
friendly guests, or strangers. Th. 
ξένος, δαΐζω, dais. : 
_ ΄ evoduirns, ov, δ, one who devours 
strangers, or guests. Th. ξένυς, 
Odis. 

ἹΞΙενοδοκεῖον, or gevodoxetov, ov, τὸ, a 
place where strangers, or guests 

are received; the apartment. of 
a friendly guest ; an mn. Th. 
ξένος, δέχομαι." 

(Ξενοδοκέω, or ξενοδοχέω, ὥ, [ fut. 
jow,| to receive friendly guests, 

"ΟΥ̓ strangers ; to lodge and énter- 
tain, strangers, &c.—to attest, 
Schn. L. 

(Rerodoyia; as, ἡ, the reception and 
entertainment of "strangers, or 
friendly. guests. : 

; Esvéets, beooa, bev, adj. that abounds 
πη guests, or strangers, Hurip. 

ἐ 
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Ἐπνοθυύτέω, ὥ, [.fut. ἤσω,] to immo- 
late strangers. Th. ξένος, θύω. 

Eevoxrovéw, ὦ, [ fut. jow,] to slay 
strangers, or guests. Th. ξένος, 
κτείνω.. ξ 

(Zevoxrovia, ας, ἢ, the slaughter of 
strangers, or guests. 

(Fevoxrévos, ov, adj. that slays 
guests, or strangers. 

ἹΞιενολεξία, as, ἡ, strange, or false 
doctrine, Ecclesiast. writers. Th. 
ξένος, (λέξις) λέγω. 

ἹΞιενολυγέω, ὥ, fut. fow, to recruit 
foreign soldiers. Th. ξένος, λέγω. 

(Zevodoyia, as, ἡ, the enlistment of 
foreign troops. 

(Ξενολόγιον, ov, τὸ, a hody of fo- 
reign troops. 

(Zevoddyos, ov, adj. that enlists 
foreign soldiers. 

Revonivinw, 6, [ fut. fow,] to be 
passionately attached to foreign- 
ers, and fond of foreign customs, 
manners, or things. Th. ξένος, 
μανία, μαίνομαι. 

(Ξενομανία, ας, ἡ, an extravagant 
passion for foreigners, or foreign 
things. 

(ΞΞενοπάθέω, ὦ, [ fut. ἤσω.] to feel a 
thing strange, or tobe shy of, and 
mistrust, as being strange, or 
unusual. Th. ξένος, πάθος, πάσ- 
χω. 

Zevoroerijs, éo5, adj. that becomes 
strangers—of foreign aspect. Th. 
ξένος, πρέπω. 

EE’ NOY, ov, 6, ἃ guest, properly, 
one with whom bonds of mutual 
friendship and hospitality have 
been contracted, sanctioned by 
solemn rites—a foreigner; a fo- 
reign soldier — Adj. foreign ; 
strange ; new; uncommon—that 
causes astonishment, by tts no- 
velty, or strangeness. ἯἽ in con- 
versation, ὦ ξένε tis used like ὦ 
pire, in speaking to any one not 
addressed by his name.—£évus, 
adv. in a strange, foreign, or un- 
usual manner ; strange ; uncom- 
mon. 

ἹΞενόστᾶσις, ews, ἧ, 8. 8. as ξενοδο- 
χεῖον. Th. ξένος, στάσις, ἵστημι. 

ἹΞιενοσύνη, ns, ἡ, the right of friendly 
hospitality ; friendly hospitality. 
Th. gévos. — 

Eevérinos, ov, adj. that honours 
strangers, or guests. Th. ξένος, 
τιμή. a 

Eevorpopéw, &, [ fut. jow,]to enter- 
tain friendly, guests, or stran- 
gers; to maintain foreign troops. 
Th. ξένος, τρέφω. a 

(Bevorpopia, as, ἡ, the entertain- 
ment of guests, or maintenance 
of foreign troops. 

(Zevorpdgos, ov, adj. that entertains 
guests, &c. See ξενοτροφέω. 

Esvodovéw, ὦ, [ fut. iow, | to murder 
friendly guests, or strangers: Th. 
ξένος, φένω. ΝΡ δον ott 
(Zevopsvos, ov, 6, or 4, a murderer 
of friendly guests, or strangers. 

| Hevapiis, 60s, adj. of foreign, or 
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strange nature, or form. Th. 
ξένος, dvi. 

Eevogwréw, ὥ, [ fut. fow,] to speak 
in a foreign tongue, or in a fo- 
reign, or unusual manner—to 
surprise by his language, Eccle- 
stast. writers, Socrat. Histor. 
Ecclesiast. 7,2. Th. ξένος, φωνή. 

(ΞΞενοφωνία, as, ἡ, strange, or extra- 
ordinary speech, or a strange lan- 
guage. 

(Revdpwvos, ov, adj. speaking ina 
strange tongue, or manner. 

Feviw, 6, [ fut. dow,] to grant 
friendly hospitality; rarely in 
the act.= Fevéopat, odpar, Mid. 
with a dat., to form a compact of 
friendly hospitality with any one 
— with an accus., to receive and 
treat with friendly hospitality. 
ξενοῦσθαί τινι, to form a bond o. 
friendly hospitality with any one, 
Herodot. and Xen. Anab. 7, 8, 
6.7 ξενοῦσθαί τινα, Aoschyl. Supp. 
940. to receive and entertain as 
a friendly guest. 1 ξενοῦσθαι rapa 
τινι, Xen. Anab. to be received 
by, or to lodge with any oneas a 
friendly guest. Th. ξένος. 

(Zevidpiov, or ξενύλλιον, ov, τὸ, di- 
min. of févos. 

(Zevav, dvos, δ, 8. 8. as ξενοδοχεῖον, 
an apartment in a house for lodg- 
ing the friendly guests. 

(Ξένως, adv. in a strange, foreign, 
or unusual manner, the adver- 
bial s. as ξένος, adj. see ξένος. 

Eévwsts, ews, ἡ, a strange, or un- 
usual condition, or change. Th. 
ξενόω, in the s. of ‘to render 
strange.’ 

ἹΞερὸς, see ξηρό;. 
Eéors, εως, ἡ, the act of scraping, 
shaving, or grating; the act of 
scratching—the act of polishin 
—the act of working in wood, 
horn, or stone; the act of carving 
in wood, or stone; sculpture. 
Th. gw. 

(Zécpa, aros, τὸ, that which has 
been scraped, &c. ; a shaving ; a 
scraping ; a chip—s. s. as ξόανον, 
Hesych. 

(Ξεσμὸς, οὔ, 5, 8. 8. as ξέσις. 
ἹΞέστης, ov, 0, α measure, that at 
Rome contained twenty ounces, 
the sextarius, but had different 
quantities in other places. 

(Zecriov, ov, τὸ, dimin. of ξέστης. 
ἹΞΙεστὸς, ἡ, ὃν, adj. scraped, or shav- 
ed ; scratched ; carved ; polished ; 
planed, filed, or rasped. See ξέω, 
and ξέσις. Th. ξέω. 

Eecrovoyia, as, ἡ, the work of po- 
lishing, or carving stone, &c. Th. 
ξέω, ἔργον. . 
ΞΕ Ώ, fut. ἔσω, to scrape; to 
scratch ; to rasp; to polish; to 
plane ; to carve, stone, wood, gc. 
Ἷ ξέω, is only another formof gw. 

Enoatvw, fut. iva, to dry up, to 
parch; to dry. met. to empty ; to 
drain. Pass. to be dried up, ὥς 
_—to be costive, Hippoc, Th. ξηρόφ, 

a 
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.ἸΞΞηρᾶλοιφξω, ὥ, απὰ ξηραλειπτέω, ὥ, 
fut rhe to anoint the dry body 
with oil, not after a bath ; or to 
anoint the body with pure oil} 
without mixing it with water, 
Schn. L. Th. npos, ἀλείφω.. μὲ ἐν 

(Znpadorgia, as, ἡ, unction of the 
body, which had not rerscat ὧν 
viously wetted. — © 

Enoadovrpiw, ὦ, [ fut. fou, ‘to use 
sand for rubbing the body—-s. 8. 
as ξηραλοιφέω, ag Th. ξηρὸς, | 
λούω. 

ἘΠηραμπέλϊνος, tn, wov, mej of the 
colour of dried vine leaves. Th. 
ξηρὸς, ἄμπελος. - 

ἸΞήρανσις, ews, ἣ, the act of drying 
up ; dryness; aridity. Th. ᾿ξη- 
ρας ξηρός. 

(Enpavrixds, xi, κὸν, adj. that. per- 
tains to, or that is qualified - for 
drying. 

(Ξήρᾶσις, ews, ἧ, and ἔπρασμὸς; οὗ, 
ὃ, 8. 8. as ξδραύσις. 
Eno, iis, f,and ξήριον, ov, τὸ, ἃ me- 

inal substance in the form ‘of 
powder. Th. ξηρός... 

meres kh, κὸν, adj. that goes 
on-dry land ; terrestrial. Th. gn-| 
Pas; βαίνω. 
ἸΞιηροβτωτικὸς, kh, κὸν, adj. that lives 
on dry land. Th. §rnas, βιόω. 
Ξϊηρόκαρπος, ov, adj. of, or with dry 
fruit; the fruits of which. ‘are not 
juicy. ΤΊ. ξηρὸς, καρπός. 
ἸΞηρύόκολλα, ns, 4, a dry Gomsnt, 
used by goldsmiths. Th. ξηρὸς, |- 
«ὅλλα. 

Zinooxoddéptov, ov, τὸ, ἃ collyrium, | 
or topical remedy - for sore eyes, 
applied in a dry form. Th. n= 

,Ῥὸς, κολλύριον. Ὁ 
Finpspdpov, ov, τὸ, ἃ fragrant oint- 
ment of’ a dry consistence ; a 
fragant powder. : Th. Spe, NF 
pov. 

Emoovoptexds, κὴ, kav, adj. grazing on 
dry yes Th. "ξηρὸς, if want 
νέμω. 

Enoorotw, ὥ, ΤῊΣ ἡσωῇ ο ἄγ. 
Th. ξηρὸς, ποιξω. ᾿ 

᾿Ξηροπότᾶμος, ov, ὃ, a river: which 
dries. up in summer. Th. ξηρὸς, 
πὺταμός. - ™ 
SHPO'S,. 02, kien. οὐ). βὰν; ‘adj. 
dry ; arid ; parched ; withered— 
‘dry, as dry land, or ‘land;-oppo-| 
sed to»sea. met. abstemious-s 'so- 
ber ; frugal. Ἵ ξηρὺς ἱδρὼς, sweat 
produced by’exercise, not “by a 
warm bath. 7 4: ξηρὰ: (γῆ un-' 
derst.) dry Ἰαπᾶ, opposed. to. τὰ 
ὑγρὰ, the sea. "ἢ ξηδὸς ὑπὸ δίψους, 
oe with thirst. 1 ξηρὸς ἡπὸ 

gous, withered with terror. Etym. 
oxepds,~and oxepos, differ’ From. 
᾿ξεῤὸς, ξηρὸς, only in the change of | 
€ into-ox—see explan. at the let- 
ae gt. Th. ξέω, Lennep: and |" 

n. Li 
Βέηρόσαρεαξ, οὔ, adj, that - Vas. dry. 
flesh. Ph. ξηρὸς, σάρξ. “ : 
Enodtns, τος, ἡ, οὐ λᾳνοῖ avidity 
leanness, Th. ξηρός. 

| Btpodixn, ng; ἡ, the: scabbard " of a 
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Ξηροτριβέω, ὦ, [fut. ἤσω,] to rub 

dry. “Th. fa A 
Einporpopexss, κὴ, xov, adj. that lives 
on dry ground—that lives on dry 

~ food. Th. ξηρὸς, τρέφω. 
Epo ayéo, ὦ, [ fut. ἤσω,} to “eat 

y food. Th. ξηρὸς, φάγω." 
opayia, ας; ἡ, the eatmg of dry}- 

 food—in Ecclesiast. writ., rigid 
abstinence from flesh-meat, or 

succulent food, and living. on} 
bread, or dried ‘fruits only... 

EnpopGadpia, as, i, @ disease of the. 
eyes, inflammation without. 
discharge. Th: ξηρὸς, ὀφθαλμός. : 
Bipis, idos, Hy 8. 8. as ξειρίς.. 
Bipeidiov-—s 26 ξιφίδιον. 
ἘΞΙφήρης, eos, adj. armed with 87 
sword. Th. ξίφος, dow. 
Eronpopéo, ὥ, { fut. fiow, | to carry 
a sword. Th. ξίφος, popéw, pipe. 

(Zipnoopia, as, ἡ, the carrying, or 
wearing a sword. 

(Ξιφηφόρος, ου, ὃ, or fy, one. who 
carries ἃ swor 

ἹΞιιφίας, ov, 6, ahaa that ἀμ." δῇ 
ἃ sword—the Sword- Fish ‘Th. 
ξίφος. [Lvs] 
(ξιφίδιον, (or deiietdcon): οὐ] τὸ, a 
‘small sword, dimin. of Riding: (i ra 
(Ξιφίζω,. Sut.icw, to perform a.cer- 
tain kind of martial dance, in 
which the arm is extended as if 
in the act of holding ‘a sword. ~ 

(Zidiov, ov, τὸ, &. “8: as ξιφίδιον--- α 
plant, Corn-flag = Gladiolus com=} 
munis. [Ὁ Ὁ. Ὁ} . 
Figicpa, aros, 76, ‘properly yy 
sword-fight, Hesych.. the: sword 
‘dance. “See ξι φίζω. «ξ..: aw : 

(Ξιψιόμὸς, οὔ, ὃ, i act of 
a certain martial oa or the 
dance itself. See ξιφίζω. > 
(Ξιφιστὴρ,᾿ ρος, and ξϊφιστὴς, οὔ, ὃ, 
_asword-belt—according toothers, | 
_the.scabbard of a.sword. 
(Etguris, Gos, ἡ, Ion. for epi 
ἘΠφοδήλητος, ov, adj. destroy 
a sword, “ΤῊ. ξίφος, δηλέω.-.-... A 
Eigodptravov; ov, τὸ, asickle-shaped 
sword. ‘Th. ξίφος; δρέπανον. © 

Ἐϊφοειδὴς, éos, adj. like a sword; 
-ensiform. I). ξίφος, εἶδος... 

‘sword. Th. ξίφος; τίθημι. : 
Ergoxrovéw, &;°[ fut: ἥσω; to kill 
with a-sword. Th. ξίφος, κτείνω. 

{πφύκτόνος, ov, adj. that kills with? 
va. Sword. 
Etpopatyarpa,,as, ᾿ a weapon par- 
Ῥάνκος of the forms οὔ ‘the straight 
sword and’ λα. The ξίφος, μά- 
χαιρα. [a] - 

ἸΞιφοποιὸς, οὔ; ὃ, ἃ sword-maker. 
Th: ξίφος, ποιέω. ἡ 

‘Eigos, cos, τὸ, a sword, properly: 
straight sword—the sh arp-porat=1: 
‘ed process “on the~ head. of the 
“sword fish: fh. ξίω, οὐ5.; a Som 

‘sirpovdeta; as, ἡ, the act of drawing; 
sa sword. Th. ξίφος, ἕλκω. ̓  
(ξξεφουλίος, oa adj. that didn 
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ἸΞιφοφύρος, ov; adj. s.s.and Th. as 
εξιφηφόρος. - - 
ἸΞιτφύδριον, ov, τὸ, ἃ ΒΙΩΔ11 sword, a 
~ dimin, of. ξίφος. ΤᾺ. ξίφος. 
ἸΞοἀνογλύφος, - ov, 6, }; ἃ carver, or 
~maker of images.” Th: ἰἔδανον, 
propo. []]-- = 

ἸΞιόᾶνον, ov, τὸ, a wok’ ‘performed 
by carving, or polishing; a piece 
of sculpture, or carved-work;-a 
carved image of stone, or metal. 
Th. ξέω. 

‘Bloavjomoita,. as, 4, and ξοανουργία, 
ας; 4; the seul pture, or carving of 

f images. Th. ξόανον, ποιξω, ἔργον. 
Botsy ἕδος, ἡ, a-seulptor’s chisel, or 

raving-tool.- Th tia. ~ 
Eds, 00, , 8.8. as féors Π Ὡς 
ἸΞουθόπτερος, ¢ συ, adj. that has ‘yel- 
ow Wings, an epith. of bees. Th. 

εξουθὸς; “πτερόν. 

ἸΞΞουθὸς;" ἡ, ὃν; adj. -yellow—accord= 
ing to some, nimble ; active—an 
epith. of bees, Eurip. Iph. Taur: 
165. an-epith.of the nightingale, ᾿ 
Aristoph. Av. 676. Is. 8..as ἀπα- 

das, λεπτὸς, -ἐλ s, - ἀπά-: ὀξὺς 
Hes, yeh. “re ᾽ : 
Eu—, words compounded ‘vith ξὺν, 
Alt. for σὺν; as ξυγγένὴς, G-c. are 
‘tobe looked for as. μ᾿ urtien’ 

= gpa 

Evadn, ns, ἢ, and ξϑήλη, ns, i, 9. 8. 
αϑδ᾽ κνῆστις; ὃ. chisel, or lane, or. 

-toolyfor working in wood—a dag- 
ger, Xen, Anab.4, 8, 25. Th: ξύω. 

ἘΞυλάλδη.- τῆς; “ἢ, aloes- -wood.. Th. 
Sidon, ἀλόη. ΣΝ ee 

~ 

ing ἸΞιὐλάριον, - θυ, τὸ, dimin: of ξύλον. 
᾿Ξ: λεία; ας, ἡ, the act of roviding, 
gathering, felling, and fetchin 

- wood-—wood that has been felled 
-and~gathered ;\.a provision of 
wood—s. s. as ξύλωσις. Th. (ἐν- 

- ~debopat;) ξύλον: 
ἸΞισλεύομαι, fut. εὕσομαι,. 8. 8. 8 ξυ- 
λίζομαι. -Th. ξύλον:. - 
(Ξλεὺς, ἕως, 6, one who» gathers 
“wood—a wood-merchant. © 
(Bsrcvriis, od, δ, s. 8. as ξυλουργός: 

ἩΞυληβόρος, ow, adj. that preys upon 
wood. . ξῦλον, βορά. 

ἹΞιυλήγέω, ὦ, fut..fow,- to convey 
wood... Th. ξύλον, ἄγω. ͵ 

Ἰ(ξυχηγὸς, οὔ; ὃ, ἃ: “soriveyer of 
-wood,. 8. s..adj. 
ἸΞυληφθόρος, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as ξυλοφθόρος.. , ᾿ 

ἸΞιὑχήφιον, οὔ, τὸ, a” small ieee of 
wood, dimin. of ξύλον. Th. ξύλον. 
ἸΞισλία, ας; s..s,as ξυλεία 
Ἐυλίζομαι, Fut. ἔσομαι, to gather 
and fetch wood; to collect, or 
mabe 8 provision οἱ ποράᾶι: Th. 

ὕχον 
(ξυλιῦς; “Kh; Kav, adj. ‘relating to 
wood ; wooden ; made of wood. 

A Teh ton; wov,* ddj.° οι 
ὁ made of wood—made of cotton. 
‘Bodonds, od, 5,-the act. of. making: 
ταὶ provigion of mere wm ξυλίζω: <ewontl yd siaieheeniaiaicins ΞΕ ἢ 
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"Bin τῆς, συ, ὃ, that resembles wood. | 
Th. ξύλον. ; 

᾿Ξ υλογλῦφος, ov, 6, a carver of wood. 
- Th. ξύλον, heel, [3] 
ἸΞιὐλοειδὴς, Eos, adj. ike wood. Th. 
ξύλον, εἶδος. - 
Πυλυθήκη, ns, ἧ, ἃ store-house for 

wood... Th. ξύλον, θήκη. 
᾿Ἐιὐλοκασσία, ας, ἣ, ἃ species of cas- 
sia, Th: ξύλον, κασσία. 

ἘΞυλυκέράτα, wy, τὰ, the Carob-bean 
—see κεράτια. Ὕ 

᾿Ξ ῦλ᾽κιννάμωμον, ov, τὸ, cinnamon- 
wood. Th. ξύλον, κιννάμωμον. [a] 

Ἰυλόκολλα, ns, 4, glue for wood. 
Th. ZoXov, κόλλα. 
ΞΙυλοκοπέω, ὥ, [ fut. few, | properly, 
to hew, or cut wood; to strike 
wood—to strike with a stick ; to 
cudgel. Th. ξύλον, κόπτω. 

(Ξρλοκοπία, ας, §, properly, the cut- 
ting, or striking of wood — the 
-act of cudgelling. 
(Ξυλοκόπος, ov, adj. felling, or cut- 
ting timber. Subst. one who 
hews, or cuts wood — one who 
strikes with a stick—an instru- 
ment for hewing wood—a bird, 
the woodpecker. 

ἸΞιῦλολυ χνηῦχος, ov, ὃ, a wooden 
stand for a lamp: from ξύλον, 

ελυχνοῦχος. 
Rvp Tew, 6, [ fut. ἤσω,] to grow 

too luxuriantly into wood. Th. 
a μαίνομαι. 

N, ov, τὸ, wood; timber] Ξ 
—a stick —a bench, Aristoph. 

' Achar. 25. (also applied to vari- 
ous things made of wood—the 
context determines the s.)—the 
cotton-tree. 7.0] 

Bor\ori iyiis, éos, adj. constructed of 
wood. Th. ξύλον, πήγνυμι. 

EvAbrovs, ποδος, adj. furnished with 
wooden feet. Th. f6dov, ποῦς. 

idowwAns, ov, 6, a wood-merchant. 
Th. ξύλον, πωλέω. 

Πηύλόστεγος, ov, adj. that has a 
wooden roof, or covering. Th. 
ξύλον, στέγη. 

πυλοταμᾶς, ov, adj. that hews wood; 
fit for hewing wood. 
wood-cutter. Th. ξύλον, τέμνω. 
eet, ov, 6, an eater, or 
snawer of wood. ΤῊ. ξύλον, τρώγω. 

“Bnew γέω, ὦ, [,fut. few] to work 
wood. Th. ξύλον, ἔργον. 
(Ξυλουργία, pa ty the: working of ἘΞ 
‘wood. ~ . 

. (Ξυλουργικὸς, eS ro adj. that per- 
tains to working of wood ; quali- 
“fied. for working wood ; ’ skilled 
in, &e.” 

Ἐπλοφί ἅγος, ov, adj. that eats wood. 
“Th. ξύλον, φάγω. [ἃ] - 

ἸἘυλοφθόρος,. ov, adj. that destroys 
-wood. Th. ξύλον, φθείρω. Ι 

᾿Ἰπυλοφηρέω, ὥ, [ fut. iow, | to: carry |. 

wood ; to carry a stick. Th. ξύλον, 
Eow. 

of | 
Ri i 

ne: sh ge as, ἡ, the carryin, 

= τῆς T Amare _vommnonty): 

ἄθλάμρμωι, ov, ai. “that: pertains! 

Subst. με : 

ΞΎΡΟ 

to, the. carrying of wood, or car- 
rying a staff. _ 

(Ξυλοφύρος, vv, adj. s. 85. as ξυλοφό- 
ιῆς. 

 λο δοιενέ, se ov, adj. cased, or in- 
closed in, or secured by ‘wood ; 
constructed of wood. ΤῊΝ. Bios. 

,Φράσσω. : 
ἸΞιυλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομαι, 8. 
8. as ξυλίζομαι. 

ἸΞύλοχος, ov, ἡ, a thicket, or bushy 
spot, where an ambuscade may 
be laid; the seat, or hold of a 
wild beast. Th. ξὺν, λύχος. [Ὁ] 

Zidbw, ὥ, [ fut. dow,| properly, to 
change into wood—to constr uct, 
or make of wood—to make a 
provision of wood, LXX. Th. 
ξύλον. 

(Ξυλώδης, eos, adj. like wood — 
woody—abounding in wood. Th. 
ξύλον, etdus. 

(Ξύλωσις, ews, A, (in building’) the 
frame, or wood-work of a house, 
Thue. 2,14. ‘Schn.@.-er s. 8, as 

,ξυλεία. (Ὁ 
Eon, incorrectly Jar Suan, Schn. 
Lex. 

Zive Att. for σὺν, iris used for it 
by Thuc. and the older . Attic 
writers. Ἵ All words compound- 
ed with ξὺν, are to be looked for 
‘as tf written with σύν. See ex- 
_plan. at the letter F, gi. [0] 
Ξυνάων, Dor. for ξυνήων. 
"Ξιυνήϊος, ᾿ξυνηΐη, ξυνήϊον, adj. Ion. 
for ξύνειος, εἴα, evov, in common. 
8. 8. as κοινωνὸφ, κοινός. Th. ξυνός. 

{ξυνήων, ονος, Adj. 8. 8. AS κοινωνός. 

Ξυνίημι, 866 συνίημι. 

Fivev, Πίαα. 1, 273. for ξυνίε- 
avi Ths Seuvdnite; Att. for συνίημι. 

μηνὸς, ἡ, ὃν, adj. 5. s. as κοινὸς, 
and ξυνόφρων, ξυνοχαῤὴς, ξυνόω, 
ξυνωνία, 8. 8... ἃ8 κοινόφρων, ovos, 

εκοινο χαρὴς, &e. 

Fipdpiov, ov, τὸ, dimin. of ξυρόν. 

{al 
Zioaw, 6, Ion. ξαβξω; [ fut. foo, | 
to shear ; to shave, properly, to 
clip the hair close to the skin ; 
hence, the proverbial expression, 
ξυρεῖ ἐν χρῷ, it is to be feared ; 
there is danger; and ξυρεῖν χέοντα; 
to attempt something ‘perilous. 
“1, gGu. 
Zdonkns, £05, adj. ΕΣ ΜΕ Y; sharp 
-as a razor—that shears, or cuts 
~— 8:8. as ξυρήσιμος, Eustath: 
T κάρα ξυρῆκες,. Eurip. Et: 335. 
a shaved, or closely shorn. head, 
_Schn. L. Th. ξυρὸν, ἀκῆ. ᾿ 
Ξιὐρήσιμος, μη, «μον; adj. -suscepti- 
ble of being, or requiring . to be 
-shaved, or shorn. Th. ξυράω..᾿ 
(Ξύρησις, EWS, ἡ, the act, of -shear- 
ing, or clipping the-hair elose. [Ὁ] 

(ξυρίας, ov, 6, one = ἘΠ been 
closely: shorn. 

Ξύριον, ov, τὸ, a small razor : dim. 

"of ξυρὸν. ἘΠῚ. Ὁ 517 τοῦ Ὁ, 
"δὰ ἔδος; ἡ, §. 8. ‘as. beats. Boh 

᾿Ξυβοδόκη; Foy gps Foe 

a ὟΣ ΣῈ 885 

ns, 4, a Yazor-case. Th. ξυρὸν, 
δέχομαι,. τίθημι. 
σόν, ὁ od, τὸ, and ξυρὸς, οὗ, ὃ, ἃ 
razor. Ἵ ἐπὶ ξυροῦ, or ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς, in great peril; in most 
critical circumstances. lit. on the 
edge of a razor, Iliad. 10, 174. 
Theocrit. 22,6. Th. ξύρω. 

Fipopopin, [ fut. fjjow,] to carry a 
razor. Th. ξυρὸν, popéw, φέρω. 

Zipw, 8. 8. as ξυράω, to shave the 
beard, or clip off the hair close 
to the head. = Zipopar, Mid. to 
shave one’s self, or get one’s self 
shaved. Th. ἔξω, 

ἸΞιύσις, εως, ἡ, the act of scratch- 
ing, or scraping—an itching. Th. 
ὕω. 

(Ξύσμα, ατος, τὸ, that which is 
removed by scraping, rasping, 
ἄς. (see ξύω) a shaving, or chip 
—a part scratched, or abraded. 
Ἵ ξύσματα, Aristot. Probl. atoms 
that appear in the sun-beams. 
Ἵ ξύσματα τὰ γράμματα, Hesych. 
letters engraven. Ἵ ξύσματα (in 
medical writers ,) shreds of skin 
abraded from the intestines and 
appearing in the stools. 

(ΞΞυσμάτιον, ov, τὸ, dimin. of ξύσμα. 
a 

ace eos, adj. that resem- 
bles a ξύσμα ; abounding in ξύσμα- 
re. Th: Bae εἶδος. 

(Ξυσμὴ, ἧς, ἧ, 8. Ss. as Liars, and 
,ξυσμός. 
EZvorap yéw, 6, [ fut. ἤσω,] to super- 
intend ὐένωτόν Th. ξυστὸς, ἄρχω. 

(ΞΞυστάρχης, ov, 6, the superinten- 
_dent of ἃ ξυστός. 

Ἰυστὴρ, ἦρος, 6, and ζύστης, ov, ὃ, 
one who scrapes, scratches, and 
the other ss. of f6w; an instru- 
ment for scraping, scratching, or 
carving ; a surgeon’s scalpel; a 
spatula ; a chisel. Th. fiw. 
ἸΞυστήριον, ov, 75, a tool, in the 8. of 
,ξυστήρ ; neut. of Lvaripios. 
EZ vor foros, ov, adj. that pertains to, 
or that is qualified for scraping, 
rasping, filing, &c. see fiw. Th. 
, ξυστὴρ, ξύω. 
ἸΞιυστικὸς, Ki, κὸν, adj. that is capa- 

ble of scratching, scraping, or 
abrading ; that scrapes, &c. met. 
corrosive; acrid; rough to the 

‘taste, Athen, — (from ξυστὸς,) 
pertaining toa ξυστός. Th. ξύω. 

ἘΠυστοβόλος, ov, 6, one that hurls ἃ 
Spear. . Dh: Ponree. θάλλω. 
ἸΞΙυστὸν, οὔ, τὸ, properly, the wood- 
en part of a spear; generally, a 

_ spear, or javelin—a tool used by 
masons, a trowel, or (according 
to others) a tule, Schol. Aristoph. 
Av. 1149: also, the Roman‘ Xys- 

~ tum,’ an open terrace, or gallery 
—see ξυστός. TN: Bo. 7 

(Zvoras, ἡ, ὃν, adj. or ξυστὸς, οὔ, 
adj. scraped ; polished ; planed. 

᾿(ὑξυστὸς, οὔ, ὃ, (δρόμος "underst.) 
properly, i a corey , where 
Ἀπ καὶ ge 
“were Ὁ + 90 wall 
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ed from the floor rendered 
peculiariy smooth and level, Pau- 
san. 6, 23. 1 the Roman ἔχγε- 
tum’ was an open terrace. ; 

ἸΞΙυστοφόρος, ov, adj. that carries a 
long spear. Th. ξυστὸν, φέρω. 

ἱΞιύστρα, ας, ἡ, and ξυστρὶς, ἕδος, Pal ϊ 

a currycomb—an instrument fo: 
scraping the skin after bathing. 
Th. fiw. 

ἸΞΙυστρολήκῦθος, ov, ὃ, an attendant 
who waited upon his master with 
a ξύστρα, and λήκυθος, when bath- 
ing. Th. ξύστρα, λήκυθος. 

ἹΞιύστρον, ov, τὸ, an instrument for 
scraping, planing, or polishing, 
Dicken’ Meat 8. 8. as λίστρον, 
and ξύστρα. 
που κῖν, od, ὃ, ἃ maker of ξύσ- 
toa. Th. ξύστρα, ποιέω. 
ἸΞιυστροφύλαξ, ακος, ὃ, ἃ; case for ἃ ξύοσ- 
τρα. Th. ξύστρα, φυλάσσω. [-οὦ.] 

ἹΞιῦφος, 8. 8. as ξίφος. 
, fut. tow, 5.8. as ξέω, to 

scrape; to scratch—to rasp; to 
polish; to plane—to carve and 
work in ivory, wood, stone, &c. |. 
see the ss. of ξέω. [ Upsilon, in 
Homer, in the imperf. and in 
the aor. long; 80 also in later 
writers, in all the tenses ; Non- 
nus alone has it in the aor. 
short.]} 

O. 

O, ο, ὃ μικρὸν, the lesser, or short o, 
as distinguished from the ὃ μέγα, 
the greater, or long o, viz. Q, ὦ, 
equivalent tooo. The fifteenth 
letter of the Greek alphabet. As 
a Numeral letter, O’ denotes 
the number, ‘Seventy,’ with the 
mark underneath, ,O, ΤΟΙΣ 
Thousand.’ 
The Ancient Gram:-called ὁ; οὗ, 
after the analogy of the names 

_ of the other letters. which are 
-monosyllables, and the syllable 
‘long, Plat: Craty yl p. 416. 8. 
Heind, 
From the substitution of 0, fer ov, 
in the “Ποῖ. dialect, as βόλα for 
βουλὴ, ᾿βόλομαι for | βόδλομαι, and 
dpayds for οὐρανὸς, Fc. some have 
supposed that. the sound of o 
resembled that of -ov, but, com- 
pare what follows as to the other 
diphthongs and the. letters by 
which its place is supplied 4 ὃς ἐδ 
dialects. 
The principal changes of the let- 
ter o, are—by the 4olians, o, in- 
stead of a, as, στροτὸς for orpa- 
τὸς, “προῦς, ‘for rpats; from this 
comes, by the -digamma, (as 
προ βὺφ) the Lat. ‘probus,’ so also, 
dvia for ἀνία, ὄνω for ἄνω,. and 

. βροσέως for θρασέως, Keen. Greg. 
p. 455, 600.—e instead of o, thus, 
Fibres, ἐδύναι, instead. of ὀδόντες, 
δὲύναι, Keen, Greg. . 597.— e 

O 

was likewise again changed into 
0, as ἔστολα, and στύλος, from 
στέλλω---ο was changed into 6, 
short, as dvipa for ὄνομα, and 
ortpa, forts, ὅμοιος, and μύγις, for |. 
στόλα, ὄρνις, ὅμοιος, and μόγις, 80 
also, ἄγυρις, in Hom. stands for 
a yooa—lastly, in ZEolian Dial. o 
takes the place of w, as ὅρα for 
dpa, and ὀτειλὴ for ὠτὲιλή.--- π΄ 
the Doric dialect, o is often 
changed into οι, ‘thus ἁγνοιξω,} 
ἀλοιάω, πτοιέω, πνοιὰ, ποία, ῥοιὰ, 
χροιὴ, for ἀγνοέω, ἀλοάω, πτοξω, 
πνοὰ, πόα, ῥοὰ, χροά---ἰλῖδ. conver- 
sion of letters took place in Epic 
poetry, on account of the metre; 
in order. to lengthen the syllable, 
thus in Hom. ἠγνοίησε for ἠγνόησε, 
ἁλοιᾷν for ddogv, even in Alt. 
ῥοιὰ, ΠΥ ῥοὰ, and ροιὰ for χροὰ, 
Aristoph. Nub. 718. 1012. 1016. 
1071. and στοιὰ for στοὰ, Eccles. 
672, 680.? Pierson ad Mer., 
but, contr. Brunck, ad Aristoph. 
Eccles. 676.— 0, instead of ov, 
LEol. Boda for βουλὴ, βόλομαι for 
βούλομαι, dpavds for ovpavés—but, 

Ionian, κοῦρος, μοῦνος, νοῦσος; οὔνο- 
pa, are for κόρος, μόνος, νόσος, and 
ὄνομα, these forms occur in, Hom., 
Herodot., Pind. ἄπ. ; 80 also 
with a change of breathing, οὐδὸς, 
οὖρος, are Jon. Sor ὁδὸς, 5p6s—in 
Dor. w is for ov, in the genit. of 
the second declension, as λόγω, 
Sor λόγου, the accus. plur. ws, for 
ovs, as λογὼς Sor λόγους, but also 
in Dor. the accus. plur. in os, as 
ὀφθαλμὸς for ὀφθαλμοὺς, Theocrit. 
1, 90. so also,_4, 11. ὅ; 109. and 
10, 54. 

In Compound words, the o is often |. 
exchanged for a long vowel, on 
account of the metre, mostly into 
"ἢ, thus, θεογενὴς, θεοδόκος, θεοκόλος, 
θεομάχος, ξιφοφόρος, among many 
others, become θεηγενὴς, (Dor, θεᾶ- 
yevds,). θεηδόκος, θεηκόλος, θεημάχος, 
and ξιφηφόρος —sometimes also, 
but rarely, at, εἰ, οι, or ὦ, are 
taken. The o is.also, in contract- 
ed terminations, added poet., as 
Bobwar, Iliad. 17, 265. αἰτιόῳο, 
Odiss. 20, 135. Be sear Niad. 
18,566. Sebeadi, Odyss. 19, 514. 
and 6960, iad.-5, 244. for δρῶσι, 
"αἰτιῷο, (αἰτιάοιο) τρυγῶεν, δρῶσα, 
and ὁρῶ» -ῶν also, θῦωκος for θῶ- 
κος.. In fine, it is.to be borne in 
mind withrespect to the conver- 
sion of ὁ into ov, or into w, that 
all three .were originally ex- 
pressed by the same character ; 
hence, in Hom., the quantity of 
these vowels varies as the ‘Ictus’ 
falls upon them or not. Compare 
Iliad.1, 406, and 408. and so 
also, ἄρτιπος for ἀρτίκυνει, 1, δ05: 
Kidd on Dawes; M. Ὁ p: 32. 
Ὁ, ἡ, τὸ, an article, the, ΡῈ 
ing that the noun with which it 
stands, indicates a deter mines |: 

« obgeet: amongst several, ΟΥ̓. the 

Oe 

_ whole species. Hom., Hesiod, and 
“other old poets, for the most part 
use it in the sense of a demon- 
strative pronoun, and even with- 
out a noun, thus, ὁ γὰρ ἦλθε, Ili- 
ad, 1,12. this person came ; and, 
wy oe na Us οὐ λύσω (rhv, for tatcar,) 

29. Attic writers put the 
pari where an. object not en- 
tirely indefinite is to be expressed 
—to mark an object that is inde- 
Jinite, it is omitted, or ris is added 
---ἀγαθὸν, a good, any good thing, 
but, τὸ ἀγαθὸν, τἀγαθὸν, good, by 
itself, In Hom. the.article is not 
regularly put with proper names, 
but in Attic writers even with 
proper names.— The article is 
put with. οὗτος, ὅδε, ἐκεῖνος, to ex- 
press the designation» more 
strongly, as, also with possess. 
pron. when the substantive is de- 
Jined, thus ὃ σὸς υἱὸς, thy. son, υἷος 
cov, a son of thine; ἐξ is added 
also to other words. to render 
them emphatic—In. Ionic, and 
old writers, as Hom., ὃ is-used in- 
stead of the relative pron. ὅς.--- 
With Adverbs, ὃ gives thes. of 
an adj. 5 é γὺς, the person stand- 

-ing near (dv underst.); 6 πάλαι 
(γεγονὼς underst.),the old: -‘man.— 
With adverbs of time, and Sub- 
stant. and Adj. adverbially, τὸ 
πάλαι, of old; τὸ νῦν; now; τοῦ 
λοιποῦ, besides; τὸ πρῷτον, and 
τὰ πρῶτα, at first. —With Prepo- 
sit. rd ἀπὸ τοῦδε, Sophoe. Aj.1376. 
after this ; τὸ ἐπὶ rade, hereupon. 
—With Adject. and Participles, 
and. with the infinite, to which tt 
gives the ss. of substantives.—oi 
θνητοὶ, the mortals—gener ‘ally, ¢ in 
the neut. s.and plur., τὸ ὑμέτερον, 
ford bpets— τὰ ἀναγκαῖα, the neces- 
sary eng 5. τὸ τί, the substance; 
τὸ ποῖον, the ‘quality ; 3 τὸ πόσον, the 
quantity, Aristot.— With Adj, in 
ικὸς, in the sing. they signify a 

_ whole, as τὸ πολίτι κὸν, the citizens, 
collectively, but inthe plur. any 
circumstance determinable by the 
context, thus, ra Tpwixa, the 
Trojan war; τὰ ‘Edna, the 

- Grecian history, Gram:. Matth. 
8 267.—ol ἀμφὶ, and οἱ περὶ, with a 
proper name, signify sometimes, 
himself and his companions— 
(by later writ.) the companions— 
often (by circumlocution)the per-, 
son himself—(with. a subst. or 
with the article in. the neut.) οἱ 

φιλοσοφίαν, those who. study 
pilasophy ς τοὶ περὶ. τὴν. θήραν, 
hiinters —-ra ἀμφὶ τὸν πόλεμον, 
Xen. Cyrop. 11, 21. what belongs 
to war, 8. 8. as τὰ πολεμικά---τὰ 
περὶ τὴν ἁμαρτίαν, Plat. Cratyl. 
55. for ἡ ayapria—the article in 
the neut, with averb in the in- 
Jfinit. gives it.the force of a subst. 
‘in all cases and combinations. 
“See. Gram. Matth, § aK tee. 
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"O, newt. of the relative pronoun 
$s, ἣ, 6. Ἵ de 8, and poet. 6, for 
᾿διὰ τυῦτι, Wherefore. See ὅς. 
"Oa, as, 4, the Service-tree: Sor- 
bus domesticus. [..-] 

"Oa, as, }, 8. 8. as ola, a sheep’s- 
skin—the border of a garment. 
Th. vis.- Tos =| 

᾿Οὰ, an exclamation, expressive of 
grief, alas! [U-] > : 

"Odo, ἄρος, §, a female companion, 
but especially, a wife, Iliad. 9, 
327. Th. dow, Lennep. ἄορ (by 
transpos. of letters,) Schn. L. 
(Odpifw, fut. iow, to live in habits 
of social intercourse, or intimate 
familiarity with; to converse fa- 
miliarly, or confidentially, like 
husband and wife, or lovers ; to 
converse, or discourse, with a dat. 
in Hom.—to live in a state of 
friendly union, Hesych. 
( Οάρισμα, aros, τὸ, a familiar in- 
tercourse ; a familiar, or confi- 
dential conversation, especially, 
that between husband and wife, 
or lovers ; a colloquy ; a conver- 
SAOR Luss] 
Oe aes od, 0, S. 8. aS δαριστῦς. 

᾿Οἀριστὴς, οὔ, δ, an intimate com- 

\ 

panion. 
(Οἀριστὺς, bos, f, 8. 8. as ὀάρισμα: 
the company, or society, Iliad. 
13; 291. 1 Miad. 14, 216. ὀαριο- 
ris, is considered as a participi- 
al adjective by Porson. [.v_-] 

"Odpos, ov, 4, 8. 8. as dap—(masce. 6,) 
8. S. as δμιλία, and λόγος, Pind. 

familiar intercourse : familiar con- 
versation, especially that of hus- 
band and wife, or lovers ; a dis- 
course; a speech; also, praise, 
or blame, Schn. Lex. Th. dap, 
ἀρω. 

ὌΠ βῥην, adv., and ἐσόβδην, in sight ; 
within view. Ty. ὄπτω. 

᾿Οϑδελίας, ov, 6, a loaf that had been 
roasted on a spit—a loaf that 
sells for an ὀβελός. Th. ὀβελός. 
Οβελιᾶφόρος, ov, one who in pro- 
cessions on festivals of Bacchus 
carried the ὀβελίας. Th. ὀβελίας, 
ἔρω. 

Obie, fut. iow, to mark with 
the mark ὀβελὸς, as spurious, or 
incorrect. See ὀβελός. Th. ὀβελύς. 

᾿Οδελισκολύχνιον, ov, τὸ, OF ὀβελισ-} 
κόλυχνος, ov, 6, ἃ spit, to which 
a lantern is appended ; a candle- 
stick. Th. ὀβελὸς, λύχνος. 

᾽Οβελίσκος, ov, 6, dimin. of ὀβελός. 
Ὁβελισμὸς, οὔ, 6, the act of noting 
with the mark ὀβελὸς--- 566 ὀβελός. 
Th. ὀβελίζω, ὀβελός. 

᾿Οβελίτης, ov, 0, 8. 8. and Th. as 
6BeNias. [7] 

’OBedds, οὔ, 6, a spit — an obelisk, 
Herodot, Ὁ, 111>— a mark by 
-which a spurious, or incorrect 
word; or passage of an author, 
was noted. Th. (βέλος) βάλλω. 

(Οβολζαῖος, aia, atov, adj. that “15 
‘of the size, or value of an ὁβο- 
Os. τ: kr et : 

OTAQ 

'OBododoyéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to ga- 
ther oboli. Th. ὀβολὸς, λέγω. 
᾿Οδολὸς, οὔ, δ, an obolus, a small 
Athenian coin, the sixth part of 
the drachm. T originally, ὀβελὸς, 
and ὀβολὸς, were but the same 
word differently pronounced,and 
the ὀβολὸς was originally of tron, 
or copper, in form like a spit ; a 
handful forming α δραχμὴ, Plut. 
Lys. 17. Th. βέλος, βάλλω. 

᾿Οβολοστατέω, [ fut. ἤσω,] to prac- 
tise sordid usury. Th. ὀβολὸς, 
ἵστημι. 

(Οβολοστάτης, ev, ὃ, ἃ sordid usurer. 
α 

([Οβολοστὰτικὴ, ἧς, A, (τέχνη un- 
derst.) the trade of a usurer. 

Ὄβρια, and ὀβρίκαλα, wv, ra, the 
young of wild beasts, 1. h. a. 
7, 47. 

᾿Οβρϊμόγυιος, ov, adj. that has ro- 
bust limbs. Th. ὄβριμος, γυῖον. 

᾿Οβρϊμοεργὸς, οὗ, adj. that performs 
great actions; (in a bad sense) 
bold ; audacious, Iliad. 5, 403. 
22,418. Th. ὄβριμος, ἔργον. 

᾿Οἰριτμόθυμος, ov, adj. stout-heart- 
ed; endowed with mighty cou- 
rage. Th. ὄβριμος, θυμός. 

’OBpipérarpos, ov, 6, and fem. ὀβρι- 
μυπάτρη, ns, 7, the son, or daugh- 
ter of a strong, or valiant father. 
S byl ὄβριμος, πατήρ. 

ὌΒΡΙΜΟΣ, ov, adj. strong; νἱ- 
gorous; mighty — courageous ; 
valiant — violent ; impetuous — 
great; immense; huge, Odyss. 
9, 232.---ὄβριμος, has a common 
origin with βριαρὸς, from βριάω, 
from which βρίμη, and Botpaw. 
Th. βάρος, Hemsterhuis — and 
has an affinity with βαρὺς, Schn. 
fer, [1 

Οῤρυζον, ov, τὸ, (χρυσίον underst.) 
pure gold, rendered pure by re- 
fining. Th. βρύζω, Lennep. 
'Oydoddixds, Kh, κὃν, adj. that per- 
tains to the number eight. Th. 
ὀγδοάς. 

(‘Oysoatos, aia, atov, adj. on the 
eighth day; of eight days; eight 
days old. 

᾿Ογδοὰς, ddos, i, the number eight. 
Th. ὀκτώ. 

(Oydé6aros, ἄτη, arov, adj. poet. 8. 8. 
as ὄγδοος, the eighth. 

(Ογδοήκοντα, of, ai, τὰ, eighty, and 
ὀγδοήκοντα δύω, τρεῖς, Ke. eighty- 
two, eighty-three, &c. 

|’Oydonxovradérns, cos, and by-contr. 
dydonxovrobrns, eos, adj. eighty 
years old. Th. ὀγδοήκοντα, ἔτος. , 

᾿Ογδοηκονταῖος, ala,’ atov, adj. on}. 
the eightieth day: from ὀγδοή- 
κοντα. te 

᾿Ογδοηκοντάπηγυςς vos, adj: eighty 
cubits long. Th. ὀγδοήκυντα, πῆχυς. 
ὰ ; 

ταν hae ae i, ὃν, adj. the eighti- 
eth: from ὀγδοήκοντα. Νὰ "Ογδοος, “6n, οον, adj. the eighth. 
Th. 6xro.\ οςς a) 

᾿Ογδώκοντᾶ, of, al, τὰ, and ὀγδωκον- 
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raérns, evs, adj. contr. for ὀγδοῆ- 
κοντα, and dydonxovraérns. 

"Oye, tye, réye, this—the article 5, 
ἢ, τὸ, with ye, or de, annexed, has 
the 8. of the pronoun ‘this.’ Th. 
6, ye. [Attic byi, .-. 

"Oyxa, ns, ἡ, α name of Minerva 
at Thebes. 

‘Or KA’OMALT, Spat, fut. ἥσομαι, 
properly, to bray, like an ass ; 
tc bellow ; to roar. 

"Oy«n, ns, i, size; bulk—a hook, 
Hesych. Th. ὄγκος. 

᾿Ογκηθμὸς, οὔ, δ, the act of bray- 
ing; the braying of an ass. Th. 
ὀγκάομαι. 

᾿Ογκηρὸς, pa, ρὸν, adj. bulky ; pro- 
minent—swollen ; elevated. met. 
haughty; proud—dignified. Th. 
oykos. 

᾿Ογκηστὴς, od, δ, a brayer. Th. ὁγ- 
κάομαι. 

Ογκϊνος, ov, 6, a small hook; ἃ 
crooked, or barbed point of any 
thing.[os, n, ov, crooked.] Th.dyxos. 

(Ὄγκιον, ov, τὸ, a small coffer, or 
basket, where iron instruments 
are kept, but especially, arrows. 

"OT KOX, ov, δ, protuberance ; 
swelling ; prominence ; elevation ; 
bulk ; amplitude — weight. met. 
pride; self-conceit ; ostentation 
—dignity, weight, or gravity—a 
hook ; a barbed point. Ἵ in rarer 
s an indivisible body, or atom, 
Sext. Emp. Phys. 1, 363. a kind 
of head-dress, Pollux, 4, 133.— 
Adj. of large size; bulky, Aris- 
tot. Probl. 38, 3. Etym. ὄγκος, 
has a close affinity with ἄγκος, 
and dyxidos, and is derived from 
ἔγκω, ἐνέγκω, obs. 8. 8. as φέρω, 
Buttmann. 

COykéw, &, [ fut. ὥσω,] to increase 
in bulk; to enlarge; to swell; to 
increase in height. met. to in- 
crease in dignity ; to give impor- 
tance to; to make to swell with 
pride.=’Oyxéopnar, Mid. to become 
enlarged ; to advance in dignity— 
to swell with pride, or arrogance. 

COykidrA\w, and ὀγκύλλομαι, 8. 8. as 
ὄγκω, and ὀγκόομαι. 

(Ογκύλος, 85. 8. as dyxnpds, and 
ὀγκώδης. [ὺ] 
δ γκώϑης, eos, adj. swollen; infla- 
ted; 8. 8. as dyxnods. Th. ὄγκος, 
εἶδος. 
(Ὄγκωμα; aros, τὸ, 8. 8. as ὄγκος. 
Th. ὀγκόω, ὄγκος. 

( Ὄγκωσις, ews, ἧ, the act of en- 
larging ; the act of elevating, Jit, 
or met. the act of causing te 
swell; inflation; elevation—s. 8. 
as ὄγκωμα, and ὄγκος. 

COyxwrds, ἡ, ὃν, adj. enlarged ; in- 
flated ; swollen ; elevated. 

᾿Ογμεύω, fut. εὔσω, to do some- 
| thing following a straight line ; 
to plough a straight furrow; to 
mow; to drive animals forward 
in the chase. Th. dypos. μ 
"Ὄγμιος, ov, ὁ, a Cellic name of 

ercules, Lac. 
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es ov, δ, a furrow; a line; 

; ht road, or track. Etym. 
Bie ive it from git ἐπα ταῦ 
mann. 
'Oyxiw—see. Oey 
Ὄγχνη, and ὄχνη, ns, ἡ, | the Peat-| 

; the Pear 
ὌΡΝΙΣ οὗ, ὃ, a biting ; ) a bite ; a 
rot ling; an itching > from 

‘Odive, 8. ὃ. and Th. as δόδω. 
᾽᾿δάζω, fut. ἄξω, to bite, &c. in 
prose, ὁδαξάω, and Ton. ὁδαξέω, 
are used — see ὁδαξάω. Th. (αο: 
cording to some) δήκω, or δάκω--- 
from 6, obs. to prick, Hemster. 
or ὁδοῦς. 

'Οδαῖος, ata, atov, adj. that pertains 
to roads ; that.is made use of on 
journeys’ — vendible. — ra ddata, 
merchandize ; -wares—provisions 
fora journey. Th. bdéw, δός. 

᾿Οδακτάζω, fut. dow, 8. 8. and Th. 
as ὁδάζω. 

’Odaé, adv. bitin 
with the teeth. | 
Lex. 
᾽Οδαξάω, 5, and Ion. ὁδαξέω, 6, fut. 
ἤσω, to bite; to prick ; to sting, 
or cause itchings. Neut. to feel 

ain from a bite, or to feel a sen- 
sation of prickling, or itching ; 
to scratch, or rub, in ‘order to 
allay’ itching: =Pass. tobe bitten; 
and thes. s. as adi ~neut. Ὁ Sor 
Th. see ὀδάζω. - 

?Odatnepds, ‘od, 6, more aorvedk 
“than ὁδαξισμὸς, οὗ, 6, a biting, or 
-prickling—a sensation of biting, 
or prickling ; a scratching to al- 
lay itching. 

(Ὑδαξηστικὸς, © or “abate Kh, κὸν, 
(more correct than. ὁδαξιστικὸς) 

‘adj. capable of causing, or caus-|' 
‘ing a ‘sénsation of prickling, ὁ or. 

itching ; pungent. 
ΟΟ δάξω, to bite, sting, or cause 
itchings. Ξε Οδάξομαι, Mid. 8. 8. as 

᾿ αοΐ., Hipp. Pass. to suffer from, 
or feel a sensation of stinging ; 
to itch. Ὑ properly, From: the Sut. 

- Of δδάζω 
COdatéine, £06, adj. 8.8. as  ὁδαξηῦ- 
'τικός. Th: ὁδὰξ, εἶδος. 4 

"Ὁ δάω, [ fut. ἤσω,} to vend = to 
, provide with provisions for a| 
journey. Ξε Ὁ δάομαι, Mid. to buy; 
to provide one’s,self with pro- 
visions for a joummey= Thema, 

_ 006s. 
"Ὅδε, ἥδε; τόδε, ΓΟ article with. 8,1 
equivalent toa pronoun) this; 5. 

"8. as ὅγε, fiyé, réys.. With the per- 
“sonal pronoun,. swith or without | 
εἰμὶ, s. 8. as*en adsum’ in’ Latin: 
T ὅδ᾽ εἰμ᾽ ᾿Ορέστης, Eurip. OF. 
374. lo! I am Orestes. 1 δῶρα 8’ |- 
ἐγὼν ὅδε πάντα παρασχεῖν, Iliad. 

_19, 140. I am ready to furnish 
“ all the presents. Th. 5, δέ. 
"Odeia, as, h, a jpurney's : departure; 
from ὑδεύω. 

’OdeXas, οὔ, δ, ol: for ὀβελὸς, and 
for ὁβολὸς, ‘Nicand, -’ 

holding fast 
, ὁδάζω, Schn. 

ΟΔΟΙ 

"Odeopa, “ares, τὸ, a departure; ἃ 
ues “from Boe. 

(Οδεύσιμος, ov, adj. passable ; ‘that 
may be travelled. 

᾿Ἰ(Οδευτὴς, οὔ, ὃ, ἃ wanderer ; ἃ tra- 
veller: 

"Oded, Sut. εὔσω, to. go “forth ; to 
travel ; to journey. Th, bdés. 

(‘Odée, 5. 8, as ddciw—s, 8. as ὁδάω. 
‘Odnyéw, 6, [ fut. few, (with. an 
accus.) to point out the way; to 
direct, or guide another.='Oén- 
yéopat, to guide ;-to serve asa 
guide, or conductor, and metaph. 
to instruct. Th. ὁδὸς, “ἃ ἄγω.“ 

(Οδηγητὴρ, ρος, ὃ, and bdnynris, 
οὔ͵ 6, ἃ guide on a road ; a lea~ 
der. met. an instructor. - 
( Οδηγητικὸς, Kh, κὸν, adj. that per-|- 
tains to, or is qualified for’ gui- 
chads. travellers ; pxperented as a 

δ Ὅδηγία, as, ἡ, the act of guiding 
ona journey. met. instruction. 

‘Odnyos, οὔ, 6,8. 8. as ‘bdnynrip. 
δι, Hoi, rot, Att. 8. s. as ὅδε, fide, 
7608. 

“Οδιος," ov, adj. that is of good 
omen fora journey ; atispicious— 
that protects travellers, an epith. 
of Mercury and of Hecate, whore! 
statues stood on roads. 

(‘Odérns, ov, ὃ, 2 avalon proper 
ly, from ὀδίζω. é 

"Odparéos, éa, “ov; adj. that ‘the 2 a 
strong smell;- rank; stinking; 
Hippoc. : from 6p aw. 

᾿Θἑμάω, [ fut hows] to smell. _ Th. 
ὀδμή. 

(Οδμῆεις, ΕΝ ijev, adj. selling 
strong ; rank ; stinking. 

᾿Οὐμώδης, εος, adj. 8. 8. as mpi 
fTh. ὀδμὴ, etdos.] 

‘Qdordoréw, 6, and” “$001 ddxos,- ov, 
8. 8. as bddcKoréiw, and bdooxbros. 
Th. 668s, δοκέω, δυκεύω. a 

“Ὁδοιπλανέω, &, [ fut. few,] to-wan- 
“der about from: one road_into|. 
another; to wander from his 
road : from. ὁδοιπλανής. 
Ὁδοιπλανὴς, éos, adj. that waits 
about ;~ that wanders from his 
road, ΤᾺ. ὁδὸς, mAdvn. 

(‘Odorndavia, as, , the act of wan- 
dering about, or ‘from his road. 
Ὁ δοιπορξω, &, fut. fow, to go ona 
journey ; to travel. Th. b306, πόρος. 
(Θδοιπορία, as, ἧ, ἃ joartiey : a 
‘march ; ἃ route: ~ 
(: Οδοιπορικὸς, Ki}, KOV, adj: relating | 
to-roads, travellers, or: travelling ; 

“that. pertains ‘to, is peculiar to, or’ 
suitable for: travellers. -τὸ. δῥὀῥπο- | 
“pind (Be βλίον underst: ὌΝ the de-| 
scription of: a journey. f 

{ Οδοιποῤρικῶς, adv. the 88. ‘of the 
adj.adverbially. 
(‘Odorndptos, ov, aay. 8. 8. PONE 
x κὅς. —r0. ain a recompense 
given to guides, ‘or companions, 

8. as ἐφόδιον. 

“ona journe Od ss. 15, 505. 8. _ way.* 
: ᾿ των Ἰ(Ὁ δοποιΐα, ‘as, fy 9. 5: as’ ὑδοποίησις ; 

(‘Odarns ς, οὐ, 6, or. ‘, a wre 
a wasiniitig man. 

oon 
‘Odsperpor, $e. τὸ; OF ὁδόμέτρος, οὔ, ἐν 
ὃ measure for ascertaining dis- 
tances on pourtese Th. δδὺς, ΒΕ 
τρον.. ὁ, 

᾿Οδοντάγρα, apy ἡ, an instrument for 
drawing teeth. Th. ὀδοὺς; ἄγρα. 

᾿Οδονταγωγὸν, οὔ, τὸ, 8. 8. a8 ὑδοντά- 
yea, Th.-(neut. of ddovraywyds) 
ὁδοὺς, ἄγω. 

᾿ὈΟδονταλγέω, ὦ; [ ‘fut. ἤσω,} [ὁ have 
a toothache. Th. ddods,: adyéws. 

(᾿Οδονταλγία, as; ἧ, the toothache, 
᾿Θδοντίᾶσις; ews, ἧ; dentition. Th. 
ὁδοῦς: " 

ἐᾷ Οδοντζάω, ὥ ὥ; to get teeth ; to breed 
teeth? 

᾿Οδοντισμὸς,. οὖ, δ, a peculiar: mode 
of playing on ‘the flute, intended 
to imitate the hissing of. the ser- 
pent Pytho, Jacobs Antholog.Pa- 

_lat.3, p-36.- Th. (ὁδοντίζω ὁδούς. 
Ὀδοντογλυφὶς, ios, ἧ, or. δὐοντόγλῦ- 
gov; ov, τὸ, atooth-pick. Th. store 
Bus po. 

decreaans 3 éos, like teeth : in 
form of teeth.’ Th ὁδοὺς, eBags 

'Οδοντομάχης,. ov, 6, one-that fights 
with his teeth, The Sans, μά: 

ἂν [ἃ] - 
δοντοξέφτης, οὗ, ra a “file tor" ‘the 

_ teeth ; a tooth- brush. Th. ὀδοὺς, 
ξέω 

᾿"Οδοντόσμηγμα, dros, τῷ, a tooth- 
Peto Th. ὁδοὺς, σμήχω. 

dav ropig og, ov, adj. that destroys 
teeth. Σὐδαὰς; φθείρω. “ 
᾿Οδοντοφόρος, ov, adj, that is orna- 
mented with teeth, as harness of 

‘horses. Th. ὀδοὺς: φέρω. ὃ 
᾽Οδοντυφύέω, 6, [7πιξ- joo An to breed 
teeth. Th. ὁδοὺς, Gia. “ 
(Οδοντοφνὴς, Eos, adj. teething; pro- 
ducing teeth — produced | from 
teeth, Eurip. Phoaniss. 828... 
{- Odovropita, as, 1) dentition. ~ 
(Οδοντόφῦτος, ov, “adj. ease 
from teeth that had been ‘sown. 

’Odovrée, ὦ ὦ, [, Sut. éo,] to furnish 
with teeth ; to render denticula- 
ted. Th. ὀδοῦξ᾽ 

(Odovrwras,” }, ov, adj. furnished 
with teeth ; denticulated, νὰ 

Οδοποιέω, ᾿ ὧν Sut. ἥσω, to make, or 
level a “toad Toa 

odpat, 
to” ier a way opene for one; 

-to make ἃ i Sigs Th. Baas, 
-ποιέω. 

( Οδοποίηδις, eas, ἡ, the act of ma- 
~king- roads, ways, or passages. 
lit. or met. the act of facilitating 
the performance of any thing ; 
direction ; guidanee ; the act of 
preparing the way for any thing: 
(Ὁ δοποιητικὸς, κὴ, κὸν," adj. that is 
capable of, or “qualified for ma- 
king, or levelling-a ‘road, or path. 
Ut. or -metaph. that prepares the 

the office of a superintendent of 
-roads and streets. 
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(Ὁ δοποιὸς, οὗ, ὁ, and ἡ, one who 
amakes, or levels roads, or ways, 
&e. see δδοποιέω----8. 8. as bdorot- 
ητικός. 

ὍΔΟΣΣ, οὗ, ἡ, ἃ road; away; a 
. journey—a warlike expedition ; 
-alying in wait ona road. met. 
a means; a way ; a mode of doing 
any thing ; a method ; a mode of 
life. 1 δόοῦ πάρεργον, in passing ; 
incidentally, Heyne ad Iliad. 4, 

. 60. 
Giae, οὔ, δ, Att. for οὐδὸς, a thresh- 
old. Th. ἕδος, Lennep. 

Οδοσκοπέω, &, [ fut. jow,] to watch 
roads—in a bad sense, to be a 
highway robber. Th. 6dds, σκοπέω. 

(Οδυσκόπος, ov, adj. that watches 
roads—6, a highway robber. 

‘Odocradréw, ὥ, s. 8. as the forego- 
ing. Tir. δδὸς, ἵστημι. 

(‘Odocrdrns, ov, δ, one who stands 
on, or guards a road—a waylay- 
er; a highway robber. [a] 

‘Ododpns, ddovpos, and bdvipos, ov, δ, 
and ἢ, a companion, or guide on 
a journey, Eurip. Jon. 1617. a 
highway robber, Schol. Pind. 
Pyth. 2, 62. Th. ὁδὸς, οὖρος. 
"OAOY'S, gen. ὀδύντος; 5, (Jon. 
ddav, gen. ὀδόντος) a tooth—also, 
the point of a tool—the second 
cervical vertebra, so called from 
the form of its process. Th. ὄδω, 
Sor ἔδω, to eat, or ddw, obs. 
᾿Οδυοφῦυλακέω, ὦ, [ fut. jow,] to guard 
roads. Th. ὁδὸς, φυλάσσω. 

(Ὃ δοφύλαξ, ἄκος, 5, one who watches 
roads ; a highway robber. [+] 

‘Od6w, 6, fut. dow, to point out 
the way; to guide; to conduct. 
='Oddopat, odpar, Pass. to be di- 
rected on a road, guided, &c. Th. 
δδός. 

᾿Οδύζομαι, 8. 8. as ὀδύομαι, see ὀδύω. 
᾿Οδύναμα, ατος, τὸ, Dor. for ὀδύνημα. 

᾽Οδῦὕνάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to pain, tor- 
ment, afflict, or grieve. =’Odvvito- 
pat, Mid. to become distressed, or 
afflicted ; to torment one’s self. 
Th. ὀδύνη. : 

’Odévn, ns, i, pain ; anguish ; grief; 
ee ; sadness. Th. ὀδύω. 

( Οδύνημα, aros, τὸ, @ pain, or an- 
guish caused, orinflicted. [.......] 

(Ὁ δῦνηρὸς, od, ρὸν, adj. distressing ; 
afflicting ; painful. 

᾿Οδῦνήφ τος, ov, adj. that destroys, 
or allays pain. Th. ὀδύνη, φάω. 

᾿Οδυνώδης, eos, adj. 5:8. α8 ὀδυνηρός. 
Th. ὀδύνη, εἶδος. ; 

"Οδυρμα, ατος, τὸ, a lamentation ; a 
wailing ; a complaint. Th. ὀδύρω. 

“COdspopat, see ὀδύρω. [L- Vv -] 
beat xh, κὸν, adj. inclined 

to lamentation, or complaint—la- 
mentable ; sad ; plaintive. 

COdvorixds, adv. the adverbial ss. 
of the adj- ’ 

“COdvpres, ἡ, ὃν, adj. bemoaned ; 
e nen ted — lamentable; deplo- 

; rable. Pree Sy } 

OZOL 

"OAY’PQ, (not in use) ὀδύρομαι, 
mid. to be distressed, or afflicted ; 
generally, to lament ; to grieve ; 

- to wail—(with an accus.) to de- 
plore, or bewail. Th. (according 
to Hemsterhuts) ὀδύω, from dow, 
obs. to sting ; to prick. 

᾿Οδυσσειακὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to the Odyssey. Th. ’Odve- 
σεία, from ᾽Οδυσσεὺς, Ulysses. 

᾿Οδύσσομαι (ddicow, not in use) 1 
aor. mid. ὠδυσάμην, (with a dat.) 
to be angry with any one; to 
rage against; to be angry. “7h. 
ὁδύω. 

ΟΔΥ Ώ, obs. to cause pain, an- 
guish, or anger. Etym. from this 
Th. are derived ὀδύνω, ὁδύσσω, 
ὀδυσσόμαι, and ὀδύρω, ὀδύρομαι, 
Schn. L., Hemsterhuis derives 
ὀδύω, from ὄδω. 

ΔΩ, obs. to prick ; to sting, Hem- 
sterhuis. 

"Odwda, perf. of ὄδω, bw. 

(Οδώδη, for ὁδώδει, 3 pers. s plus. 
perf. of Kw. 

(Οδωδὴ, fis, 5, smell: perf. of ὄξω. 
᾿Οδώδυσται, Att. for ὥδυσται, 3 pers. 
8. perf. pass. of ὀδύσσω---866 ὀδύσ- 
σομαι. 

᾿᾽Οδὼν, ὀδόντος, δ, Ion. for ὀδυῦς. 
‘Odwpéw, ὥ, 8. 8. as δδοφυλακέω. Th. 
ὁδὸς, οὖρος. 

'Οδωτὸς, ἡ, ὃν, adj. passable. met. 
easily performed. Th. δόός. 

"Osco, for ὀΐεσσι, dat. plur. of dts, 
οἷς, a sheep. 

"Olatva, ns, ἧ, a polypus, or ulcer 
in the nose exhaling a 
smell — a kind of sea-polypus, 
which has an offensive smell. Th. 
OCW. 

(Οζαινικὸς, κὴ, xdv, adj. that 
pertains to the polypus of the 
nose. 

COatvirns, ov, 6, fem. dlatviris, 
tdos, i, that is of the nature of a 
polypus of the nose. 

᾿ΟζΖαλέος, éa, éov, adj. that abounds 
in branches. Th. ὄζος. 

᾿Οζέω, obs. s. 8. as ὄζω, which de- 
rives tenses from this form. See 
ὄζω. 

("Ogn, ns, ἡ, a stench, especially, 
proceeding from the mouth, Cel- 
sus, 3, 11. the skin of a wild ass, 
δια. 

᾿Οζοθήκη, ns, 4, a receptacle for 
dung. Th. ὄζη, θήκη, τίθημι. 

᾿Οζόλης, ov, 6, and fem. ὄζολις, wos, 
n, one that emits a bad odour, or 
a strong smell.—i ὄζολις, a spe- 
cies of sea-polypus, that has a 
strong disagreeable smell. Th. 
ὄζω. , 

"OZOX, ov, ὃ, a shoot ; a branch ; 
a sprout—the knot, or part in 
plants and trees from which a 
_branch, or leaf, buds.—met. a 
child; a'descendant. Ὑ ὄζος τυφ- 
λὸς, the knot, when ἃ branch has 
not grown, Theophrast. Ἵ Th. 
(according to some) ὑδάω, oidiw, 
‘ to swell, Sat) ESS: 

late . 
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᾿Οζόστομος, ov, adj. that has a stink- 
ing mouth. Th. ὄζω, στόμα. 

'Ofsw, ὦ, [ fut. dow,] to produce 
branches, or knots. = ’O¢éopat, 
οὔμαι, to shoot forth into branches, 
Theophrast. Th. ὄζος. 

"OGvé, s. s. as δμόζυξ͵, Hesych. 
"OZQ, fut. ὀζῆσω, (from ὀζέω), 
and ὀζέσω, 1 aor. wleoa, perf. 
ὄδωδα, (with a genit.) to smell of 
any thing; to smell, to yield 
odour.= Mid. to smell, to yield 
odour. Ἵ Dor. ὄσδω. 

᾿Οὐζώδης, eos, adj. divided into 
branches ; that has many shoots, 
or knots. Th. ὄζος, εἶδος. ἘΣ stink- 
ing. Th. ὄζος, εἶδος. 

᾿᾽Οζωτὸς, ἡ, ὃν, adj. s. 8. as ὀζώδης, 
Jrom ὄζος. 

Ὅθεν, adv. from whence; whence 
—why; wherefore. Th. és. 

᾿Οθεύω, and ὀθέω, s. 8. as ὄθομαι. 
Th. ὄθη. 

“OOH, ns, ἣ, care; concern; atten- 
tion ; observation. 

“Οθτῖ, adv. for οὗ, where—éArep, 
where. 

᾽Οθνεῖος, εἴα, etov, adj. foreign. Th. 
ἔθνος, or, according to others, 
νόθος. 

᾿Οθνεότυμβος, ov, adj. that died and 
was buried in a foreign country. 
Th. ὀθνεῖος, τύμβος. 

“Odopat, to have ἃ care of; to at- 
tend to; to concern one’s self 
about, with a genit. Th. ὄθη. 

ὈὌΘΟΝΗΉΗ, ns, ἢ, linen—a linen 
napkin —the sail of a ship—a 
linen tunic. 

(Οθόνϊνος, ίνη, wov, adj. made of 
linen. 
( Οθόνιον, ov, τὸ, a small piece of 
linen; a linen bandage ; lint, 
for dressing wounds: dimin. of 
696vn. 

᾿Οθονιοπώλης, ov, δ, a dealer in linen. 
Th. 606vn, πωλέω. 

*Obovva, ns, i, α plant supposed to 
be 'Tagetes patulus, Sprengel. 

᾿Οθυνοποιὸς, od, ὃ, ἣ, a linen weaver. 
Th. 606vn, ποιέω. 

᾿Οθονοσκεπὴς, éos, adj. covered with 
linen. Th. 606vn, σκέπω. 

“OW οὕνεκα, for ὅτου ἕνεκα, because 
—s.s. as ὅτι, that, Sophoc. Elect. 
1304, and 47. 

"Οθριξ, τρῖχος, 8. 8. as budOpcé, He- 
sych. 

"Odpoos, 5. 8. as δμόθροος. 
Οἱ, an exclamation, expressive of 
grief, or pain, alas !—sometimes, 
also of amazement, or pleasure, 
Aristoph. Nub. 773. and of dis- 
content, Acharn. 590. 

Oi, adv. where ; whither. 
Oi, (dat. of the pronoun οὗ, dat. 
oi, accus. ὃ.) to himself—to him. 
See od. - 

Oi, nom. plur. of the article ὃ, ἡ, τὸ. 
Οἱ, nom. plur. of the relut. pro- 
NOUN ὅς. ei 

Ola, neut. plur. of οἷος, poet. 8. 8. 
as ὥσπερ, aS.—oldye, ola δὴ, SINCE; 
for. See οἷος. Th. οἷος. 
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Οἷα, as, Pope Th. οἷς, 
tt s. s. as ὅα, the service-tree, 

Oiadiy, adv. only ; solely; 8. 8. as 
Th. οἷος. οναδόν. 

δι inet, adv. like a rudder. ΤᾺ} 
οἴαξ. ; 

(Oiaxtto, Sut. fou, to steer; to 
pilot; to lead ; to direet ; to go- 
vern. 
(Oitxcov, dimin, of οἵαξ. Qu Fie, ᾧ 

᾿ (Oldecopa, aros, τὸ, (from οἱακίζω) 
the act of steering. ae -v 

(Oidxcorns, od, 6, a steersman ; a 
t. 

ἱᾷκονομέω, 6, [ fut. ήσω,] to direct 
the rudder; to steer, Zh. oiaé, 
νέμω. 

(Οἰδκονόμος, ου, δ, a.steersman. met. 
a ruler 

Oiaxoorpopio, 6, [fut. fiew,} to 
turn,.or direct.a rudder ; to steer; 
torule. Th. oiaé, στρέφω, 

(Οἰάκοστρόφος, ov, ὃ, a steersman. 
met, a Τὰ 
OV Ae, Buns, δ, properly, the han- 
dle of a rudder. poet. a rudder— 
a in a yoke, through which 
= S. pass, "liad. 24, 269. 
Th, οἴω, 8. 8.48 φέρω, Schn. 1, 

Οἰάτης, ov, δ, 8. 8. as κωμήτης, Pho- 
tius. Th. ofn, 8..s.as κώμη. [a] 

Oiaris,- tdos, 4, ἃ sheep-pasture. 
- OS. 

Οἴγνυμι, οἰγνύω, Sut. οἴξω, perf. 
Oya, and ἔῳχα, and perf. mid. 
cove, to open. —amperf. pass. 

μην. Th. otyw. 
Orbe. obs, in ike pres., its ten- 
ee are taken for οἴγνυμι, and 
ot VOW. 

Oiéa, ofdas, (Att. οἶσθα), οἶδε, 2 
‘perf. of cidw,‘ to know,’ and in- 
stead of, and with the s. of a 
\present. "I instead of the proper 
form οἶδας, Attic writers. very 
generally use οἶσθα, αγνὰ the poets 
οἶσθας. See cidw. ; 

Oidaivw, and οἰδάνω, to cause to 
swell. met. to rouse to anger.— 
Neut. to-swell. met, to swell with 
rc ger. =Oidaivopa, and οἰδάνομαι, 

me swollen ; to swell.— 
7 the tenses are supplied from 
οἱδέω. Th. οἰδάω. 

(Oidaréos, éa, for, adj. swollen ; in- 
flated ;, bloated. 

Oiiirics, see oidaivw. Ἶ.. v-] 
Oidéw, and oidéw, [ fut. ἤσω,} perf. 
donna, to swell; to become. in- 
flated; to be turgid; to swell 

effervescence, or ebullition. 
met. to swell with rage, or from 

‘any vidlent emotion ; tobe pom- 
pous, or turgid, én language, or 
style. met. also, Ἂς affairs, to fer- 
ment; to stir, Herodol. 1 οἰδάω, 
and 623%, are probably origin. 

_ the same, Schn. L. Th. oidos. ἡ 

(Θἴδημα, ara, 76, tumefaction; a 
-3we an elevation. - 
a rare i ὄεσσα, ber, adj. 
stm a swelling ; Fier 

OIHS 

lit. and met, elevation; a 

Οἰδιπόδης, ov, ἢ and Oidinons, audas KC 
Att. mov, accus. zoda, Att. πουν, 
(Edipus. Oiderodév, Jon. for 
Οἰδιπόδου. Th. oidéw, ποῦς. 

᾿Οἰδίσκω, 8. 8. απὰ Th. as οἰδαίνω, 
act. and neut. 

Oiépa, atos, τὸ, properly, s. 8. as 
oidos, a swelling ; an eleyation— 
but generally y, poet. the swellin 
of the surge ; the e surge ; the bil 
lows. 4 ofdpa, is not a contract. 
of οἴδημα, but from οἴδω, as oidos, 
Schn. L. 

[Oidparébes, εσσα, ev, adj. full of 
swelling waves. Th. otdpa. ] 

Ofdvoy, 8. 8. as ὕδνον. 
Oldos, eos, τὸ, ἃ swelling; a tu- 
mour; an elevation: i the Th. 
of oiddw, οἰδάνω, oidéw, which are 
probably the same as οἰδύῳ; Schon. 
L. the above all come from 
oidw, obs. Hemsterhuwis. 

Oiéavos, ov, adj. that has but one 
garment. T'h. οἷος, ἑανός. 

Οἰομαι, not in use in the pres. 
See οἴομαι, which takes its tenses 
Srom this form. 
Oiérns, eos, adj. of like age, for 
ὁμοέτης. 

᾿Οἰζυρὸς, pa, ρὸν, adj. lamentable ; 
miserable; unfortunate; unhappy 
—painfil ; troublesome, Theo- 
ertt. 27, 13. Th. ὀϊζύς. 

‘OIrzy's, tos, ἡ, affliction; an- 
guish ; suffering; misery. { Att. 
οἰζὺς, and οἰζυρὺς, Porson. Hecub. 
and Jacobs Obs. Critic. ad An- 
thol. Th. οἴζω, (obs.) from oi. 
1 Upsilon, in the trisyllabic cases, 
short-; in those of two syllables, 
probably always long.] 
(Θιζύω, [.fut. iow, | to be afflicted. 
tosuffer misery ; ; to be unfortunate. 
[ Upsilon; in the ‘pres., commonly 
short; in Apollon. Rhod. 4, 
1324, 1374. Py in the fut, aor. 
alway ys long.) - 
hes obs. ( ‘des ot) to wail; 

grieve; to be miserable—pro- 
+ to utter the ery of oi, ot.. 
oe obs., from which φέρω takes} 
its fut. οἴσω, Schn. L. 

Oin, ns, i, 8. 8. as κώμη, Hesych. 
Οἰήϊον, ov, τὸ; s.8.and Th. as οἵαξ. 

siditg, 

Oinnite,, and otnt, Ion. for οἱακίζω, 
and οἵαξ. 

Οἴημα, ατος, τὸ, an _ opinion con- 
cerning things, or persons— an 
opinion of one’s self’; a conceit-| . 
ed opinion of one’s self Diogen. 
Laert. Th. olopa 

(Oinparias, ov, ἃ a eae. ~opiniona- 
person. 

‘l(Oinaérvon, 48; τὸ, dimin. of οἴημα. 

ΩΝ kos, é, Ion. Tor οἵαξ. 

(Θἴησις, ews, γ the act of forming 

@ supposition; a notion, or an 
opinion; the act of concei 
conceited opinion of me δὲ 

(Οἴδησις, εἰς, ἡ, tumefaction ; ων a a ie 

OIKE 

(Οἰητὴς, οὗ, 6, one who thinks, ima 
πο or supposes. ᾿- 

inrds, }, dv, adj. supposed ; thar 
is presumed, or mg’; pos- 
sible. 

Otis, idos, ἡ, poet. 8. 8.48 bis.—Ac- 
cus. οἴϊδα.. 

Otxade, adv. Dor. οἴκαδες, home- 
wards ; towards the house. Th: 
οἰκὸς, 

Oixas, ἄδος, ἡ, an unripe fig. ἢ 
are ov, τὸ, dimin. σ΄ hte 
path. ᾿ 

|Oinetdxds—see oleate 

Oixevorpayéw, ὦ; [ fut. ficw,] to at- 
tend solely to private, or domestic 
concerns, opposed to πολυπραγμα- 
τέω : 8. 8, as idtompayéw. ΤᾺ. οἷ- 
neler, πράσσω... 

Oixeronpayia, as, ἡ, attention to 
domestic affairs, or private con- 
cerns ; private | life. 

Οἰκέτος, εἴα, εἴον, adj. ‘that pertains 
toa household, or domestie con- 
cerns—connected with a family 
by relationship (Dem. contra 
Neer. and Plat.), or by friendly 
intimacy, Thuc. that pertains to 
a man himself, or to a.country, in 
opposition to foreign—own : 06: 
culiar ; proper—adapted to, or 
fitting, Aristot. Ethic. —private ; 
domestic, as opposed to public 
Th. οἶκος. 

(Oixetérns, ηΐος, ἡ, the condition of 
one who is oixetos—familiar inti- 
macy ; ‘relationship ; matrimonial 
union, or cohabitation. ἡ 

Ολκειοφώνως, adv. with his own 
voice; by word of mouth. Th.. 
ptkitac, φωνή. 

Οἰκειόω, ὥ, [ fut. ὥσω,} to render. 
domestic, or familiar ; to make 
οἰκεῖος, see its s.—to make one’s 
own ; to appropriate to himself— 
to conciliate friendship—to .ren- 
der fitting, or suitable ; to adapt. 
Ξε Οἰκειόομαι, odpat, the Pass. s., 
and sometimes an act, 8. im He- 

_rodian. Th. οἶκος. 
Oixeiw, Poet. for. oixéw.] 
os tered aros, τὸ, that which has 
been adapted, or ‘appropriated ; 
fitness ; natural connexion, or 
affinity. 

(Οἰκείωσις, ews, ἡ, the act of ren- . 
dering familiar, or domestic ; ap- 
propriation ; adaptation ; accom- 
modation ; conciliation. See οἱ- 
κειόω, and οἰκεῖος. 

(Oixetwrixds, κὴ, xdv, adj. that is 
capable of adapting, or fitting, or 
rendering familiar, Plat. Soph. 
that ‘conciliates.. 

(Οὐἰκετεία, ας, ἡ, the household ; 
generally, the family servants, or 
slaves: from οἰκέτης. 

(Οἰκεσεύω, fut. εὔσομαι, to inhabit ; 
8. 8. as οἰκέω, Eurip. Ale. 437.= 
Οἰὐκετεύομαι, to be a slave, or ser- 
vant. 

a} Oisteag, ov, ὃ, generally, a slave, or 
servant, but sometimes in the 

sees 

| plur. a wife and children, Xen, 
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Cyrop. 4, 2, 2. and 5, 4, 2. Plat. 
Reip. 5, 12. Th. otkos. 
QOixsria, as, 4; 8. 8. as oixereia. 
ΓΟἰκετικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
“tains to the servants of a family. 
—ro οἰκετικὸν, 8. 8. as οἰκέται, the} 
servants, or slaves belonging toa 
family. 

(Oikxéris, ἴδος, #, ἃ female slave, or 
servant—the mistress of a house, 
Theocrit. 18, 38. iced 

(Οἰκεὺς, ἕως, and éos, Ion. ios, ὃ, 8. 
8. as οἰκέτης, a slave, or servant in 
a family. 

Oixiw, ὦ, fut. fow, to inhabit—to 
dwell; to keep house ; to manage, 
or adininister affairs ; to direct, 
ΟΥ̓ govern: = Οἰκέομαι, Mid. Hero- 
dot. to inhabit.= Pass. to be in- 
habited. = ἡ οἰκουμένη, the hahi- 
table world ; an inhabited, in op- 
position to an uninhabited, coun- 
try, and often understood of 
Greece alone. Th. otxos. 
Οἰκήϊος, Ion. for οἰκεῖος. 
Οἴκημα, aros, τὸ, a dwelling; a 
house, more commonly, a cham- 
ber; a private room—in Attic 
writers, mostly, a brothel, or 
( frequently) a prison, Xen. Me- 
mor. %, <3, 4. S. δ. as otkicxos, 

Valekenacr ad Herodot. 7, 119. 
(Oiknp ards, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to houses, or habitation. 

(Oiknpartoy, ov, τὸ, a small dwell- 
ing, &c.: dimin. of οἴκημα. [a] 

(OckHripos, inn, tov, adj. habit- 
able. 

(Οἴκησις, ews, ἡ, habitation — a 
house ; a dwelling. 

(Οἰκητὴρ, ρος, 0, 8. 8. as οἰκητής. 

(Οἰκητήσδιον, ov, τὸ, (from οἰκητὴρ) 
a dwelling ; a habitation, proper- 
ly, neut. of οἰκητήοιος, not in use. 

(Oiknris, οὔ, 6, an inhabitant ; a 
dweller. 

(Oixnrixds, xh, κὸν, adj. that has, or 
that is accustomed to have a fixed 
habitation, opposed to ἄοικος, Aris- 
tot. 

(Oixnras, ἡ, ὃν, adj, inhabited ; ha- 
bitable. . 
oo opos, 6, 8. 8. aS oiknriis. 
(Οἰκία, as, ἡ, a house, a dwelling. 
but especially, a family, the per- 
sons of a household, Dem. 

(Oixtands, κὴ, xdv, adj. s. s. as oi- 
κεῖος, domestic, &é, ; 

(Oixidtov, ov, τὸ, dimin. of οἶκος. 
[--&-, Aristoph. Nub. 92. ] 

(Oikidtos, ta, cov, adj. private ; do- 
mestic, opposed to δημόσιος. 

(Οἰκίζω, fut. icw, to build a house 
~-to render habitable ; to people; 
to place in a country as settlers ; 
to establish a colony. ' 

(Oikiov, ov, τὸ, a dimin. of otkos, 
in the plur. poet. 8. 8. as οἶκος, a 
dwelling, an abode, &c. [=] 

(Oixters, ἕως, ἧ, (from oixitw) the 
act of building a house, of fixing 
inhabitants, rendering habitable, 

- 

ΟΙΚΟ 

Οἰκίσκος, ov, δ, dimin. of οἶκος, a 
small house; a chamber ; a pri- 
vate room; a cage, &c. 
Οἰκισμὸς, 05, δ, 5. 8. a8 οἴκισις. 
eee ΩΝ 6, one who builds a 
house, or plants a colony —see 
οἰκίζω. 

(Οἰκιστὴς, οὔ, 6, 8. 8. AS οἰκιστήρ. 
(Οἰκιστικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to, that is proper, or pecu- 
liar to, or qualified for building 
houses, or planting colonies ; that 
suits, or that is like the building 
of houses, or planting of colo- 
nies. 

Οἰκογενὴς, fos, adj. that was born 
in the family, opposed to pur- 
chased slaves. Th. οἴκος, γένος. 

Οἰκοδέγμων, ovos, 6, a host; a land- 
lord. Th. otkos, δέχομαι. 

Οἰκοξέσποινα, ns, ἡ, the mistress of 
a family ; a housewife. Th. οἶκος, 
δέσποινα. 

Οἰκοδεσποτέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
master of a house, or family. Ty. 
οἶκος, δεσπότης. 

(Οἰκοδεσπότης, ov, 6, the master of 
a house. 

(Οἰκοδεσποτικὸς, κὴ, Kov, adj. that 
pertains to, or that suits, or be- 
comes the master of a family. 

Oixodopéw, G, fut. fow, to build a 
house ; to build, or construct, in 
general, lit. and met. Th. οἶκος, 
δέμω. 

(Οἰὐκοδομὴ, ἧς, ἡ, the building of ἃ 
house ; a building. 1 The older 
Attic writers use in tts stead oi- 
kodopia, and οἰκοδόμημα, Phryni- 
chus. 

(Οἰκοδόμημα, aros, τὸ, a building; 
a structure. 

(Oikoddpnors, ews, ἡ, the building of 
houses ; construction. 

(Οἰκοδομητικὸς, xi, κὸῦν, adj. that 
pertains to, or is adapted for 
building, or construction ; skilled 
in building. Ἵ η οἰκοδομητικὴ, (τέχ- 
νὴ underst.), the art of building. 

(Οἰκοδυμητὸς, i), ὃν, adj. built ; con- 
structed—to be built. 

(Oikodopia, as, §, 8. 8. as οἰκοδομὴ, 
and οἰκοδόμησις. 

(Οἰκοδομικὸς, κὴ, xdv, adj. practised 
in building ; skilled in architec- 
ture. Ἵ ἡ οἰκοδυμικὴ, (τέχνη un- 
derst.) the art of building. 

(Θἰκοδομικῶς, adv. the adverbial ss. 
- of the adj. 
(Oixodépos, ov, δ, the builder of a 
house ; an architect. [5. 5. Adj.] 

Οἴκοθεν, adv. from a house; from 
home — from himself; sponta- 
neously. met, from the commence-. 
ment, schin.. contra Ctes: 9, 
and 13. Schn.L. Th. otkos. - 

(Oixo9t, adv. at the house ; at home. 
ε poet, 8. 8. as ὅθι, πόϑι. oe ee 

(Οἴκοι, adv. at home, equivalent 
to ἐν οἴκῳ, being the oldest infiec- 
tion for the dat. case. Rate 

Oikoxeodis, éos, adj. profitable to a 

Roma S$, 11, 8. 8. aS οἷκίσκος. 

faniily. Th. otkos, κέρδο;. 4 

Oixévde, adv. 8. 8. as’ εἴκτδε, to, or 
towards the house; liomewards. 
Th. οἶκος. 

Οἰκονομέω, &, fut. fow, to direct 
and to manage ἃ household, 
household expenses, or affairs— 
to act as steward, or manager; to 
manage and regulate, affairs in 
general; to administer ; to go- 
vern; to dispose, distribute, 9r 
arrange. ‘Th. οἶκος, νέμω. 

(Oikovounrtxds, incorrectly for οἰκὸ- 
νομικὸς, Schn. L. 

(Otkovopiu, as, ἡ, the management 
and arrangement of a household, 
domestic affairs, and distribution 
of household expenses ; house- 
hold management, or steward- 
ship ; economy — distribution ; 
arrangement ; management. 

(Otkovopexds, xi, κὃν, adj. skilled in 
the management of household ex- 
penses and affairs; well prac- 
tised, or skilled in the manage- 
ment of affairs, administration, 
or government. 

(Orkovoper ds, adv. the adverbial ss. 
of the adj. 

((ὐἰκονόμος, ov, ὃ, ἡ, one who regu- 
lates the affairs of a family; the 
master, or head of a family; a 
steward =a manager ; a distribu- 
ter ; one who arranges, in gene- 
ral. 

Otxéredov, ov, τὸ, the place of a 
house; a house, Thuc. 4, 90. ThA. 
οἶκος, πέδον. 

Οἰκοποιέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to build 
a house. 2 Schn. L. Th. oixos, 
ποιέω. 

(Οἰκοποιὸς, οὔ, adj. prepared in a 
house, Sophoc. Philoct. 32. ὁ 

Οἰκοπορεῖα, wv, τὰ, household fur- 
niture, or utensils. Th. οἶκος, πό- 
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ρος. 
Οἰκόριος, Pind. for οἱκούριος. 
ΟΓΚΟΣ, ov, ὃ, a house ; ἃ cham- 
ber, Odyss. 1, 356. a tent—a 
household ; property belonging to 
a family—a family ; a race. 

Οἰκὸς, Ion. for ἐοικὸς, neut. of οἱ- 
kas, Jon. for ἐοικώς. Th. εἴκω. 

Oixoce, for οἴκαδε, Apollon. de 
Adv. 

Οἰκοσττία, as, ἡ, the act of taking 
meals at home: (from οἱκόσι- 
τυς. Ε 

Οἰκόσττος, ov, δ, or ἧ, one who eats 
his meals at home, one who lives. 
at his own expense; hence, oné 
who does any thing gratis. Ἵ oi- 
κόσιτος νυμφίος, a bridegroom who 
does not marry for the sake of 
the dowry. γάμοι οἰκόσιτσι, NUP- | 
tial entertainments to which rela- 
tions are alone invited. Th. οἶκος, 
otros. a: od ἫΝ 

Οἰκοτραφὴς, ἕος, ὃ, and f, 8. 8. a8 
-οἰκότριψ, and οἰκογενῆς. Th. οἰκὸς, 

τρέφω. : 
OixorpiBatos, afa, aor, adj. 5. 8. as 

οἰκότριψ. Ἵ οἰἱκοτρίβαιοι' παιδίον," 
the child of an οἰκότριψ, ἢ Φ { 

9, 76. Th. οἶκος, τρίβω. [i] 
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(OixorpiBns, εος, adj. 8..8. a8 oixé- 
ay. [rt] ray’ 

(OixorpScxds, xh, dv, adj. that per- 
tains to an οἰκότριψ. 

(Oixérpup, tBos, 6, and ἡ, a slave 
born and bred up in a family. 

(Oikorépavvos, ov, δ, a domestic ty- 
rant. Th. oixos, τύραννος. [Ὁ] — 

Oixovpévn, ns, ἡ, (yi underst.) the 
habitable globe. Th. oixéw. 

(Oixovpevixds, xh, xdv, adj. that 
pertains to the whole habitable 
globe ; universal ; cecumenical— 
pertaining to the entire Roman 
empire, by later writers.—vixov- 
μενικῇ, dat. abverbially, in the 
whole world ; universally. 

Oixovpéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to watch 
a house—to live retired—to keep 
aloof from all business and lead 
a private life—to be sedentary, 
inactive, or mdolent. Th. οἶκος, 
οὖρος. 
Οἰκούρημα, aros, τὸ, properly, the 
guard of a house—a woman who 
takes care of a house, Eurip. Or. 
924. 
Oixovpiay® as, 4, properly, the 
guarding of a house—a sedenta- 
ry, or private life; retirement 
from public affairs—indolence ; 
inactivity. ; 

(Ο ἱκουρικὸς, kh, κὸν, adj. that lives 
much at home; sedentary, do- 
mestic, or retired ; quiet. 

Οἰκούριος, ov, adj. that pertains to 
the. watching and guarding a 
house, or to staying at home.— 
τὸ οἰκούριον, wages paid to a per- 
son who watches a house.—ra 
οἰκούρια, playthings to amuse chil- 
dren who are left at home. by 
their mothers. 

(Oixovpds, οὔ, 6, and 4, one who 
guards, or takes care of a house 
—one who remains continually 
at home and attends to domestic 
concerns ; one who leads a re- 
tired life, or keeps aloof from pub- 
lic affairs—the mistress of a fami- 
ly, Eurip. Hec. 1261. 
Oixovpérns, nros, ἧ, 8. 8. as οἰκουρία. 
reg ἕω, ὦ, [ fut. how, | to waste 
an dilariilate .a fortune. Th. οἵ- 
kos, φθείρω. 

(Οἰκοφθορία, as, 4, the ruin and di- 
Japidation of a family property. 
Ἵ γυναικῶν οἰκοφθορίαι γαμετῶν, 
Plat. Educat. 15. the seduction 
of married women. 

(Οἰκοφθόρος, ov, adj. that dilapi- 
dates and brings to ruin family 
property— that seduces married 
women. ie 

Οἰκοφυλακέω, ὥ, 8. 8. aS οἰκουρξω. 

Th, οἴκος, φυλάσσω. 
_ (Οἰκοφύλάκιον, 8. 8. as οἰκούριον. [0] 
(Οἰκοφύλαξ, ἄκος, δ, and f, 8. 8. as 
οἰκουρὸς, inits proper 8. [Ὁ]. 

Oikreipnpa,aros, τὸ, οἰκτείρησις, ews, 
ἡ, and οἴκτειρμα; ατος, τὸ, compas- 
sion j commiseration ; ‘mercy ; 
ity: from olktos;. ὃ ᾿ 

(Oicrsiga; fut. spd, and gow, in 
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N. T.( from oixre:péw) to commi- 
serate, &c. 8. 8. as οἱἰκτίζω. 

(Oikrigw, fut. iow, to compassion- 
ate; to commiserate—with a ge- 
nit. of the thing. and accus. of 

_ the person, to pity on account of 
-something—without a case, to la- 
ment; to wail. ; 
(Oikrixds, κὴ, κὸν, adj. that pertains 
to, or concerns compassion. 

(Οἰκτιρμὸς, od, ὃ, compassion ; com- 
miseration, in the LXX. and 
Ni TF; oJ 

(Oikrippwr, ovos, adj. poet. compas- 
sionate ; merciful. 

(Θἴκτισμα, aros, τὸ, a lamenta- 
tion. , 
bonne od, 5, a lamentation. 
Oixricros, ἔστη, ἰστον, adj. super- 
lat. of οἶκτος, most lamentable ; 
most pitiful.—oixriora, neut. plur. 
adverbially, most lamentably ; 
most piteously. 

(Oikricrws, adv. most lamentably ; 
most piteously. 
OVKTOSX, ov, ὃ, lamentation ; 
complaint—mercy ; compassion ; 
commiseration , pity. Th. ὀϊζύω, 
ὀΐζω, Schn. L. from ot. 

Oixrpa, adv.—see oixrpés. : 
Oixrpéyoos, ov, adj. uttering piteous 
wailings, or lamentations. Th. 
οἰκτρὸς, γόος. 

Oixrpodoyia, as, 4, piteous dis- 
course, T'h. οἱκτρὸς; λέγω. 

Οἰκτρομέλαθρος, ov, adj. that has a 
wretched house. Th. οἰκτρὸς, pé- 
λαθρον. » 

Oixrods, pa, ρὸν, adj. that com- 
plains : wailing — lamentable ; 
piteous ; worthy of commisera- 
tion — compassionate ;__tender- 

hearted ; merciful.—oixrpa, neut. 
adverbially, wretchedly : miser- 
ably. Th. (oixréw, ofkrepds), otkros. 
Schn. L, ; 

(Oixrpds, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. . 

Οἰκτροχοέω, &, [,fut. fow,] to pour 
forth piteous.complaints. Th. οἱκ- 
Teds, yew. é 

Οἰκὼς, and οἰκὸς, οἰκότως, Ion. for 
ἐοικὼξ, &e. Th. sixw. 

Οἰκωφελὴς, éo5, adj. profitable. to_a 
“house, or family ;. frugal ; econo- 
mical ; thrifty, Theocrit. 28, 2. 
Th. οἶκος, ᾿ὠφελής. 

(Οἰκωφελία, ας, ἡ, advantage to ἃ 
house, or family ; household eco- 
mony and good management of 
property, opposed to oixopPopia— 
attention to domestic affairs, op- 
posed to a warlike. life, Odyss. 
14, 223. 

Olina, aros, τὸ, for οἴμημα, poet. 8. 8. 

as ὅρμημα, a violent attack, Th. 
oipaw, ἢ 

Οἶμαι, contr. for οἴομαι. : 
Οἰμάω, &, [ fut. how.) poet. 8: 8. as 
δρμάω, (in prose) to rush forth, 

_ hurry forward, or attack with vi- 
olence, rapidity, or impetuosity : 
From oipos. - Η 
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ney—a narrative; a melody; a. 
song; s.s.and Th. as vipos. 

Οἴμοι, μέ οἴ μοι, an exclamation, 
generally expressive of grief, 
alas! Odyss. 5, 299. e ressing 
joy, Aristoph. Nub. 710. Th οἵ, 

οἵ. ‘ 

ὄϊως, ov, ὃ, and. also ij, a way; ἃ 
road; a path—a place, or coun- 
try, Zschyl. Prom. 2. a strip, or 
streak, Iliad. 11, 24. a melody ; 
‘asong. Th. οἴω, 8. 8. as φέρω. 
Oipwyh, iis, ἡ, complaint, lamenta- 
tion ; wailing : from oipéter’ 
Oipwypa, aros, τὸ, a complaint; a 
lamentation ; a wailing. 

Οἱμώζω, fut. dow, to wail; to la- 
_™ment. Act. to bewail; to deplore, 
properly, to utter οἴμοι. Th. oi-- 
μοι. Σ 

(Θὲμωκτεὶ; or οἱμωκτὶ, [1] adv. wail- 
ing ; deploring. ae. 
Οἰμωκτὸς; iy ὃν, adj. lamentable 
deplorable — deploring ; lament- 
ing. 

(Οἰμωξία, Gs, ἡ; or οἴμωξις, ews, hy 
wail; lamentation. * ° it ΒΙ 

Οἰμώσσω, 8. 8. and Th. as vipat. 
Oivaywyés, οὔ, adj. that conveys, 
or is adapted for conveying wine. 
Th. οἶνος, ἀγωγὴ, ἄγω. δ! 

Οἰμαδοθήρας, ov, 6, one who catches 
wild pigeons. Τ᾽}. oivis, θηράω. 

Οἰνάνθη, ns, f, the flower of the. 
vine; the young bud of the vine ; 
the leaves and flower of the vine, 
Aristoph. Av. 588. the vine, Bu- 
rip. Pheniss. 238.and Aristoph. 
Ran. 1320. the flower of the wild 
vine, Dwoscor. 5,5. white Briony : 
Tamus communis, Sprengel.- - 
a plant, GEnanthe pimpinelli fo- 
lia—a species of bird, Aristot. h. 
a. 9,49. Th. οἴνη, ἄνθος. 
(OivavOivos, ivn, wov, adj. made o 
oivavOn—see οἰνάνθη. ; 

(Oivavbis, idos, h, 8. 8. as οἰνάνθη. © 
Oivipeor, ov, τὸ, 8. 8. as οἴναρον. Th. 
οἴνη. [ἃ] : 

(Oivapens; éa, cov adj. of, or pertain - 
ing to vine-branches, Hippoc. [a] 

(Oivapivo, ful. iow, to prune the 
vine. ~ 

|Oivdpwov, ov, τὸς a small wine, a 
wine of inferior quality, dimin. 
of οἶνος. [Alpha seems to have 
been long, in the Attic writers. ] 

Oivapis, idos, 4, a branch of wine. 
Th. οἴνη. 

(Oivapov, ov, τὸ, “Att. a -vine-leaf, 
or shoot—sometimes taken for 
the vine itself. 

Oivapos, ov, ὃ, Arbutus : 
unedo. . 

Oivis, ddos, ἡ, 8. 8. as οἴνη, the 
Vine ; a vine-branch — a. die, 
Suidas, a dark-colowred species 
of Dove. «945 « 

Oivay bis, és, adj. 8. 8. as vivoBapis. 
Th. οἶνος, ἄχθος. j 

Oivepacrijs, οὔ, ὃ, a lover of wine. 
Th. οἶνος, ἐραστὴς, ἐράω. ᾽Ἂ 

‘Arbutte 

Οἴμη, ἧς, ἢ, @ Way va path—a jour- 

Oivedv, duos, ὃ, 8. 8. ard Th. as 
σἰνών. ; as Oe, ΚΣ 



Οἰνοδόκος, ov, adj. that contains 

_ (OtvonPnris, οὔ, δ, one who strains, 

ΟΙΝΟ 

ΟΙ ΝΗ, ns, ἡ, the Vine. poet. wine 
the ace on dice. 

Oimnyia, as, ἡ, the carriage, or 
conveyance of wine. Th. οἶνος, 
ἄγω. ᾿ - 

Οἰνηρὸς, pi, ρὸν, adj. of, or pertain- 
-ing to wine ; for wine—vinous 
—addicted to wine—rich in vines. 
T οἰνηρὸν κεράμιον, a vessel for 
wine. Th. οἶνος. 

Oiviipsers, EWS, ἡ, ἃ vessel for draw- 
ing wine. Th. οἶνος, ἀρύω. 

Οἰνιὰς, ddos, ἡ, 8. 8. aS οἰνάς. 
Οἰνίζω, fut. icw, to taste, or smell, 
of wine. =Otvigopar, Mid. to pur- 
chase wine, or procure it by bar- 
ter, Iliad, 7, 472. to draw wine ; 
to fetch wine, Iliad. 8, 506. Th. 
οἶνος. 

(Οἰνϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to, or relating to wine. ? Schn. 
Lexil. 

(Oivivos, ίνη, wov, adj. of wine; 
made of wine. Ἵ oivivos ὄξος, vi- 
negar. 

(Otvicxos, ov, ὃ, 8. 8. aS οἰνάριον, a 
dimin. of οἶνος. 

(Oivtcrfora, wv, τὰ, at Athens, a 
festival on which the parents of 
boys who were to be enrolled as 
ἔφηβοι, made libations of wine in 

honour of Hercules, and present- 
ed a certain quantity to the tribe 
to which they belonged. 

Οἰνοβαρέω, ὥ, or —peiw, to have 
the head heavy from wine ; to be 
drunk. Th. οἶνος, βαρύς. 

(Οἰνοβὰρὴς, gos, adj. poet. heavy 
from wine ; staggering from 
drunkenness. 

Οἰνοβρεχὴς, gos, met. drunk. ΤΆ. 
οἶνος, baéxw. 

Oivéyada, axros, τὸ, a drink made 
of wine and milk. Tt. otvos, yada. 

Oivéyapov, ov, τὸ, a mixture com- 
posed of wine and γάρον. Th. 
vivos, ydoov. 

Oivoyeveréw, 6, [ fut. jow,] to taste 
wine. Th. οἶνος, γεύω. 

wine. Th. οἶνος, δέχομαι. 
Oivodéras, Dor. for oivodérns, ov, ὃ, 
a bestower of wine. Th. οἶνος, δί- 
δωμι. 

(Οἰνοδοτέω, &, [ fut. ἤσω,] (with an 
accus.) to give wine to any one 
—(in medical writers) to pre- 
scribe wine. 

Oivéets, becca, bev, adj. made of. 
ine; vinous; 8. s. as oivnpés. 

Th. οἶνος. ᾿ 
Οἰνοηθέω, ὥ, [ fut. fow,] to filter, 
clarify, or strain wine. Th. οἶνος, 
ἠθέω. ᾿ 

or clariftes wine. 
OivoSixn, ns, $, a stand for wine 
vessels. Ti. otvos, θήκη, τίθημι. 

Oiv69npas, ov, ὃ, a plant, that of 
Theophrast. Epilobium alpestre ; 
that of Dioscor. Epilobium ro- 
-seim, Sprengel. ἃ. herb. p. 77, 
and 171. ᾿ : 
Οἰνόληπτος, 4, adj, affected from 
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wine; intoxicated. Th. οἶνος, λαμ- 
βάνω. 

Oivoroyéw, [ fut. ἤσω,] to discourse 
on wine—to gather grapes. 7’. 
οἶνος, λέγω. 

Oivouavis, gos, adj. passionately 
loving wine. Th. οἶνος, μαίνομαι. 

Οἰνόμελι, tros, τὸ, ἃ kind of mead. 
Th. οἶνος, μέλι. 

Οἰνομήτωρ, ορος, ἡ, the vine. lit. the 
mother of wine. Th. οἶνος, μήτηρ. 

Oivorédn, ns, ἡ, a vineyard; a place 
planted with vines. Th. οἶνος, 
πέδον. 

(Otvéredos, ov, adj. that possesses 
vineyards; that abounds in vine- 
yards. [οἰνόπεδον, ov, τὸ, properly 
neut. of oivéredos, 5. 5. as oivorédn. | 

[Οἰνοπίπης, ov, 6, one that stares, 
or gapes, at wine; one that longs 
for wine. Th. οἶνος, ὀπιπτεύω.] 

Οἰνοπλάνητος, ov, adj. intoxicated. 
lit. wandering from the effects of 
wine. Th. οἶνος, πλανάω. [a] 

Οἰνοπληθὴς, éos, adj. full of wine; 
fertile in wine. T‘h. οἶνος, πλήθω. 

Οἰνοπλὴξ, γος, adj. affected from 
Wine ; intoxicated. Th. οἶνος, 
πλήσσω. 

Οἰνοποιέω, &, [ fut. fow,] to make 
wine. Th. οἶνος, ποιέω. 

(Oivorotta, as, ἡ, the preparation 
of wine. 

Oivorocia, as, ἢ, the drinking of 
wine. Th. otvus, πόσις, πόω, πίνω. 

Οἰνοποτάζω, ful. dow, and oivoro- 
réw, 6, to drink wine. Th. οἶνος, 
πότης, πίνω. 

(Oivororiip, ἦρος, ὃ, ΟΥ̓ οἰνοπότης, ov, ὃ, 
Jem. οἰνοπότις, tos, ἡ, a wine- 
drinker; one who is addicted to 
Wine. 

Oivérrns, ov, 6, lit. an inspector of 
wine, a person whose office it was 
in banquets to see that wine and 
water were mixed in due propor- 
tions, Athen. 10. Th. οἶνος, drropat. 

Οἰνοπωλέω, 6, [ fut. fow,] to vend 
wine; to deal in wine. T'h. οἶνος, 
πωλέω. 
Οἰνοπώλης, ov, δ, a wine-seller. 
Οἰνοπώλιον, ov, τὸ, a place where 
wine is sold ; a vintner’s shop. 
ἱνοπωτέω---866 οἰνοποτέω. 

ΟΓΝΟΣ, ov, δ, wine—also a kind 
of beer made from wheat, Theo- 
phrast. and the name was given 
to liquors made from the juices 
of several fruits, as cider, §c. 

Οἰνόσπονδος, ov, adj. at wnich liba- 
tions of wine were made. ἽΝ. 
οἶνος, σπένδω. 

Οἰνοσσόος, ov, adj. preserving wine. 
Th. οἶνος, σόω, σώζω. 

Οἰνοτόκος, ov, adj. that produces 
wine. Th. οἶνος, τίκτω. 

Οἰνοτρόφυς, ov, adj. that nourishes, 
or bears the grape. Th. οἶνος, 
τρέφω. : 

Οἰνουργία, ds, ἧ, the preparation of 
wine. Th. οἶνος, ἔργον. 

Oivosrra, or οἰνοῦσσα, ns, ἧ, a cake 
flavoured with wine and honey : 
contr. of civéeroa, fem. of vivéers. 
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Oivogeois, fos, adj. addicted to 
wine. Th. οἶνος, φέρω. 

Οἰνοφλύὕγέω, Oy [ fut. how, | to be 
drunk ; to be addicted to drunk 
enness. Th. οἶνος, φλύω. 

(Οἰνοφλύγία, as, 4, drunkenness; a 
passion for drunkenness. 

(Oivéprveros, ov, adj. s. 8. as οἷ- 
νόφλυξ. 

(Oivégrvé, ὕγος, adj. inebriated 
from wine. 

Οἰνοφορεῖον, ov, τὸ, a wine vessel. 
Th. οἶνος, φέρω. 

(Οἰνοφόρος, ov, adj. that carries 
wine ; that contains, or is fit for 
containing wine. 

Οἰνοφύλαξ, axos, 6, one who guards 
wine. Th. οἶνος, φυλάσσω. [ὺ] 

Οἰνόφῦτυς, ov, adj. planted with 
vines, Strab. act. oivogiros, plant- 
ing vines, Nonnus. Schn. L. Th 
οἶνος, pow. 

Oivox apis, éos, adj. that delights in 
wine. Th. οἶνος, χαίρω. 

Οἰνοχοεία, ας, ἡ, the act of pouring 
out wine; the office of serving 
guests with wine. Th. οἶνος, yéw. 

(Οἰνοχοεύω, [ fut. εὔσω,] or oivo- 
χοέω, &, [ fut. ἥσω,] to pour out 
wine for drinking. 

(Otvoyén, ns, 4, a vessel used for 
filling cups with wine from the 
large vessel, κρατήρ. 

(Oivox dna, aros, Td, the wine 

poured out by a cup-bearer—a 
banquet, Plut. Phoc. 6. 

(Oivoydos, 6ov, δ, ἡ, one who pours 
out wine; a cup-bearer—a vessel 
used for pouring out wine. 

Oivoypas, Gros, adj. wine-coloured. 
Th. otvos, yous. 

[Orvvéyiros, ov, adj. (πόμα) a drink 
of wine poured out. Zh. οἶνος, 
χέω.] ἢ 

Oivow, οπος, adj. dark-coloured. 
met. of the colour of wine, Hom.” 
Th. otvos, dw. 

Oivéw, 6, fut. dow, to make wine, 
to change into wine—-to intoxi- 
cate with wine. Th. οἶνος. 

Otvaédns, eos, adj. vinous—abound- 
ing in vines, or wine. Th. οἶνος, 
eldas. 

Oivov, ὥνος, 6, a wine-cellar—a 
vintner’s shop. Th. οἶνος. 

Οἰνωπὸς, οὗ, adj. 8. s. as otvop. Th. 
οἶνος, wy. 

Οἴνωσις, ews, ἡ, drunkennees: subst. 
of otvéw. 

(Οἰνωτὸς, ἡ, ὃν, adj. prepared with 
wine—intoxicated, Plut. Sehn. L. 

Οἴνωτρον, ov, τὸ, Dor. a vine-prop. 
ivay—s. 8. as oivorp. 

Oio, for οὐ, Apollon. 
Οὐβᾶτος, ov, adj. lonely ; solitary. 
Th. οἷος, Baw, Baivw. 

Oi6Bios, ov, adj. leading a solitary. 
life. Th. otos, Bios. 

Οἰὐοβότης, or otoBdras, ov, 6, one 
who pastures his cattle alone. 
met. an insane person. Th. οἷος, 
βόσκω. . . 

OisBoros, ov, ὃ, a shepherd. Th. 
ats, βύσκω: , ehh ὡς, 
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᾿Οἰοβουκόλος, ov, ὃ; ἃ shepherd. Th. 
οἷς, βουκόλος. 

Oisyapos, οὐ, we'd 8. 8. a8 povbyapos. 
Th. ofos, yapos.. 

Oistwvos, ov, adj. alone; without 
attendants. Th. οἷος, ζώνηι ζώννυμι. 

Οὐδθεν, adv. from one side ; 
one place. Th. οἷος. 

(Ois6r, adv. alone; only, s. 8. as 
ὄνον. 

Ot ἴομαι, and οἶμαι, 2 pers. 8. pres. 

Alt. οἴει, imperfect, φόμην, and 
ᾧμην, fut. οἱήσομαι, 1 aor. whiny, 
poet. ὀΐομαι (τ long) 1 aor. ὠΐσθην, 
1 aor. mid. ὠϊσάμην, and Ἐπ. 
δισάμην, to think ; to suppose ; 
Surmise ; to ‘suspect 5 to pest eg 
ture; to expect.  oierai por ἀνὰ 
Bopor, it appears to, or it seems 
to me. 

Ofov, adv, neut. of οἷος, only ; 
alone. Th. οἵος, alone. 

Οἷον, (aspirated) neut. of oles, used 
adverbially, just-as; a8; as for 
example; for besides — ‘almost ; 
as if; nearly, or about. Ἵ ola, 
neut: ‘plur. and οἷά τε, in similar 
s.—see ola. 
Thue. about ten stadia. Ἵ οὐχ 
οἷον, μὴ οἷον, not only not; so far 
from it. T οὐχ οἷον. ὠφελεῖνς δύναιτ᾽ 
ἂν τοὺς φίλους ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸν, Po- 
yb. so far was he from being 
able to aésist his friends, that he 

could not even maintain himeelf. 
οὐχ οἷον δρίζομαι, equivalent in 

8. to πολὺ ἀπέχω rod δρίζεσθαι, as 
used by later authors, Anecdot. 
Bekker, p. 110. I refrain ‘from 
determining. Th. oios. 

(Olovet, ofovavet, adv. just as; as; 
like. 

Oiordpos, ov, 6, 8... 8. as οἱοβότας. 
Th. οἷος; νέμω. 

Oisvre, possible. 7 οὐχ daca it is 
impossible—see οἷος. 

Oiorédtyos, ov, adj. that wears but 
one shoe... Th. οἷος, πέδιλον-. 

Oiéroxos, ov, adj incorrectly in 
Gdip. Col. 475, for veéroxos, 
Schn. L. , : 

Oiorordéw, ὥ, [ fut. ἤσω,} to be} 
alone ; to lead-a lonely” hfe, #u- 
rip. δ yclop. Ἴ4. Th. οἷος, πολέω. 
"2 to pasture sheep ; to be ἃ shep- 
herd. ‘Th. ὄϊς, πολέω. 

(Oidrbros, ov, ὃ, and ἢ; [from οἷος, 
πέλομαι.] one who leads a solitary 
life, or is alone: [ from ὄϊς, πολέω,] 
a she herd, ors epherdess. 

OT'OX, σἴη,. οἷον, adj. alone. 
Or ὍΣ, οἵα, οἷον, a relative an- 
swering to τοῖος, and τοιοῦτος, ex- 
pressed or understood, such ; such 
as; as; like; just as; of such 
kind, manner, or nature — (in 
compar.) resembli —(with an 

_ infin.) capable of doing ; wont to 
do; inclined to do; willing to 
do; accustoined; calculated for ; 
adapted to—often in the 8. of,the 
-person to do; οὔ such kind as.— 
olov, neut. adverbialy, as, just 
as, δὲ, and ola, neut. per (with 

from} h 

Ἵ οἷον δέκα σταδίους, Τ 
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or without re) see οἷον. Ἵ οἷος οὖν,}" 
or οἷος δήποτε, such as it is; of 
what sort soever it may be ; who-| 

understool) οἷον ἀκούειν αὑτοῦ τοῦ 
νόμου, Dem. there is nothing like 
earing the precise words of the 

law. Ἵ χιτῶνα σιγαλόεντα, οἷόν τε 
κρομύοιο λόπον κατὰ ἱσχαλέοιο, Od. 
19, 233. a brilliant.tunic like the 
skin of a dry onion. Ἵ οἷός εἶμι, or 
οἷός τ᾽ εἰμὶ, with the inf. is pro- 
perly τοιοῦτός εἰμι; ὥστε, IT am of 
such kind as—I am able—I am 
wont—I am ready, or willing, 

οἷός τ᾽ εἰμὶ, are more common, 
with this distinction, viz. that 
οἷός εἰ tye, signifies, I am wont, 
and οἷός τ᾽ εἰμὶ, 1 am able. This|: 
distinction. almost always holds 
good, but is not universally esta- 
blished by usage, Gram Matth. 
479. Ἵ οἷόν τέ ἐστι; οὐχ. οἷόν. τέ ἐστι͵}. 
it is possible ; it is not possible. 
Ἵ οὐχ οἷός τέ εἶμι, 1 am not able ; 
I refuse doing it, 1 ὅταν ἢ πρῶτον 
ἰόντε, Dem. at ‘the first favour- 
able opportunity. Ἵ οἷος. is often 
put for ὅτι τοιοῦτος, and ὅτι τοσοῦ- 
τος, thus, οἷ᾽ ἀγυρεύεις, οἷά μ᾽ ἔορ- 
γας, Hom. are for ὅτι τοιαῦτα ἀγο- 
ρεύεις, ὅτι τοιαῦτά μ᾽ Lopyas—see 
Gram. Matth. 8. 430. 

Oidppwv, ονος, adj. self-willed — 

οἷος, φρήν... 
Οἰοχίτων, ωνος, adj. that has but 
one tunic. Th. οἷος, χιτών. tt 
wearing a woollen tunic, or tunic 
made of sheep’s skin. Th. ὄϊς, 
χιτών. “τυ - 

Οὔ, &, [ fut. dow,] to render lone- 
ly; ‘to abandon ; to render desti- 
tute—s..s: as donsbed. Th. οἷος. 

᾿Οἵπτωτον, ov, τὸ, OF ὀΐπτωτος, ov, 6, 
the dung of sheep—in Aristoph. 
s. 8. 48 οἴσυπος. 7 Schn. Li. Th, dis,| 
πίπτω. 

Ors; olds, ¢ or bis, dios, ἡ, the sheep, 
6 Sis, or ois, the ram. Ἵ dat. plur. 
decor, Odyss. 9; 418, for ὀΐεσσι. 

Γ pia some derived Site οἴω, δύ 8. 
as φέρω ᾽ 

'Otouro, 3 pers. 8. 1 aor. mid. poet, 
of ὀΐομαι, 8. 8. as aituntr 908 οἵο- 

αι: 
ee imperat. of οἴσω, formed 
Srom οἴσω, fut. of oto, s. 8. as 
φέρω, Gram. Matth. 8. 953. Totce 
οἴσετε, οἱσέτω, οἱἰσόντων, imperat. 
and οἱσέμεν, οἱσέμεναι, infin. of a 
poet. and Attic aorist of oiw, 
Buttmann. A. Gr. 1,.338.. 

Olcba, and poet. sloBas, Att. for 
αἴδας, thou knowest, 2 pers: 8. 9 
perf. of εἴδω, to. know. 

᾿Οἰσθεὶς, part. 1 aor. of ὀΐομαι, 8. 8. 
as οἴομαι. . 

᾿Οἱσόκαρπον, ov, τὸ, the fruit of the 
oicos. Th. otcos, xeonte.” 

Ofcov, ov, τὸ, a robe made. of the 
branches of oloos. . .. 

Olcos, συ, or aiods, οὔ, οὗ, ὃ, a shew, 

sever ; whatsoever. 1 οὐδὲν. (τοῖον , 

the abridged forms οἷός εἶμι, and} 

lonely. ZEschyl. Suppl. 808. Th. 
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ΟΥ̓ trée, the. bianihes were used 
for the samé. purposes as the 
Willow; probably, Vitex agnus 

Οἰσοφάγος, ov, ὃ, the swallow; the 
throat. Th. ott, φάγω. [a] 

᾿Οἴστευμα, aros, τὸ, the arrow shot 
from the bow: from ὀϊστεύω. ; 

(Οἱστευτὴρ, ρος, 6, and diorevris, 
od, 6, one who flings an 
archer. 

(Οἰὐστευτὺς, 60s, ἥ, Ion. archery: 
᾿Οἰστεύω, fut. iow, to shoot ar-- 
rows ; to hit, or kill with arrows. 
Th. ὀτοτός: 

᾿Θιστοδέγμων;- ονός; adj; that con- 
-tains arrows. Th. ὀϊστὸς, δέχομαι. 
((Οἰστοδόκη, ns, 4, ἃ quiver: 
ogg ov, adj. 8. 8. a8 ὀΐστο- 

δέγμων. --. 
᾿Οὐσνφοθήκη" ns, ἡ, ἃ quiver. - -Th. 
ὀϊστὸς, θήκη, τίθημι. 

Οἰστὸς, ἢ, ὃν, adj. borne—that awed 
ται ie tolerable. Th. οἵω, 

COnede Ait. οἱστὸς, οὔ, ὃ, ( plur. 
poet.) (siora, Gv, τὰ,) an arrow ; 
a dart, or javelin. properly, the 
rapidity and force of the arrow 
ry from the bow, Burp. Med. 

7. 
Oicrpdw, and οἱστρέω, ὥ, [ fut. jow,] 
to be furious, or raging ; proper- 
ly, to run about furiously, as ani- 
mals do when. tormented and 
stung by flies—to rage, or to 
under the influence of any violent 
passion, as’ anger, love, &e.. act. 
to sting and render furious ; to 
render furious, or. frantic with 
assion. Tv. olerpos. 

(Oier ηδὸν, adv, properly, stung 
by the gadfly. met. raging. -furi- 
ously; in a frenzied manner. 

: (Οἰστρήεις, feooa, ijev, adj. raging ; 
frantic.- . 

Οἱστρηλᾶσία, as, ἡ, th driving 
about and torture caused by the 
gadfly. met. the impulsion of vio- 
lent passion; frenzy; rage. Th. 
οἶστρος, ἐλάω, ἐλαύνω. 

᾿(Οἱστρηλᾶτέω, ὦ, fut. fiw, properly, 
-to render furious by the stingi 
of the gadfly. met. to drive. furl- 
ous; to render furious by the ef- 
fects of any, violent passion; to 
excite violent passion, or emotion. 

(Οἰἱστρήλᾶτος, ov, adj. stung by- the 
gadfly. met. rendered furious, or 
frantic. act. driving into frenzy, 
ZEschyl. Prom. 582, 

Οἴστρημα, ατος, τὸ, frenzy — the 
cause one frenzy, Sophac. 
Ἰαΐρ. Tyr. 1341. s. s. as. ote- 
τρος, a stimulus; an impulse; a 
strong excitement, Th. (oierpaw) 
olorpos. : 

(Οἴσερνν, ews, ἥ, the act of ren- 
dering furious, or frantic — the 
state of being furious, or frantic, 

of any violent passion; violent 
amorous desire; frenzy. 
Οἰστρυβολέω, By [Fue fow,) 8.8.48 

or under the ‘impelling influence ἡ 
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οἰστρηλατέω. ‘Th. οἵστρος, βολέω, 
ἄλλῳ... “- ; 

Oterpodivnros, οἱστροδόνητος, and οἱσ- 
τρόδονος, ov, adj. rendered furious 
by the gadfly. meé. rendered fu- 
rious, or insane, by some violent 
passion. Ty. olorpos, divéw, do- 
véw. [7] 

Οἰστροπλὴξ, fiyos, adj. stung by the 
gadily ; furious ; frenzied ; s. 8. 
as οἰστρήλατος. Th. oicrpos, πλήσ- 

ow. 
Olcrpos, ov, 5, properly, a violent 
impulse, or incitement ; vehe- 
ment amorous desire ; anger ; 
fury ; frenzy—an insect, the Gad- 
fly, that stings, and renders cat- 
tle furious. Th. οἴω, to bear, or 
carry. 

Oicrpodédpos, ov, adj. producing vi- 
olent passion, or frenzy ; madden- 
ing. Th. oferpos, φέρω. 

Οἰστρόω, ὥ, 8. s.and Th. as οἱσ- 

τρέξω. 
Οἰστρώδης, eos, adj. like an animal 
tormented by the gadfly; fu- 
rious; frenzied. Th. οἵστρος, ei- 
δος. 

Oisda, ns, i, 8. 8. as οἷσος. [.:...} 
(Οἰσύϊνος, tvn, tvov, adj. made of 
osier, or ἴσος: [~ LV] 

Οἰσδοπλόκος, ov, adj. that plaits 
twigs of otcos. Th. οἷσος, πλέκω. 

Οἰσῦουργὸς, οὔ͵ adj. 8. 8. as οἱσυοπλό- 
kos. Th. οἵσυς, ἔργον. 

Οἰσύπη, ns, i, Ion. s. s. as οἴσυπος. 
{I contract. otern. [~~ -] 

Oicirnods, pa, ρὸν, adj. covered with 
sweat, grease, or filth, like dirty 
wool. Th. οἴσυπος. 

(Οἰσῦπὶς, δος, ἡ, a lock of dirty 
wool, dimin. of οἴσυπος. 

(Oicsréets, becca, ev, 8. 8. aS οἱσυ- 
πηρός. 

Οἰσῦπος, ov, δ, the 
—the dung of 
ῥύπος. 

(Οἱσύπώδης, cos, adj. 8. 8. as οἱσυπη- 
ρός. Th. οἴσυπος, εἶδος. 

Οἴσω, fut. of οἴω, and adopted for 
φέρω. 

Οἴσω, a pres. formed from the fut. 
of οἴω, 5. 8. as οἴω, to bear, or 
carry, Pind. Pyth. 4, 181. 

Oirédivos, vv, 6, 8.5. as Λίνος, Pau- 

san.9, 29. Th. otros, divos. 
Οἰτὸν, a plant, see οὔϊτον. 
ΟΥ̓͂ΤΟΣ, ov, δ, Ion. and- poet. 
fate; calamity; misfortune ; 
death. Th. οἴω; or better, otros, 
οἵ. 

4g of wool 
sheep. Th. dis, 

Οἰφάω, and. oigéa, [ fut. ἤσω,) to}. 
dave sexual communication. Th. 
ὀπυίω. ᾿ 

Oixéopat, fut. ἥσομαι, perf. ᾧχη- 
pat, 8. 8. as οἴχομαι. T Dor. oi χεῦ- 
a. See οἴχομαι. c 
ixvéw, and οἰχνεύω, 8. 8. as οἴχο- 
pat. Ἵ οἴχνεσκον, Ion. imperf. of 
οἱχνέω. Th. οἴχνω, oiyw. 

Οἴχομαι, ( Pieine ol yu) Ful. oly fiou- 
was; ( fromoiyéona) perf. ὥχημαι, 

and. οἴχημαι, imperf. Suny, to 

O1QN 

a participle following) —to pe- 
rish; to die; to go to ruin. 
T dyer’ ἀποπτάμενος, he went away 
flying, or he flew away. Ἵ ὥχετυ 
φεύγων, Iliad. 2, 71. he escaped. 
T οἴχεται θανὼν, Sophoc. Philogt. 
413. he perished. See οἴχω. 

Οἴχω, 5. 8. as οἴχομαι, but the lat- 
ter more in use, perf. oi ywxa, as 
if formed from oixyéw, or accord- 
ing to Butimann. from oiya, 
οἴχῳωκα. tym. οἴχω, ts probably 
the same as byw, obs. 8. to bear, 
Schn. L. 3 hence, οἴχομαι, | move 
myself away, I depart. 
OPQ, fut. οἴσω, obs. in the pres. 
(the future is taken for φέρω) to 
bear ; to carry; to fetch. 1 ofce, 
οἴσετε, οἰσέτω, οἱσόντων, imperat. 
and οἱσέμεν, οἰσέμεναι, inf. of the 
aor. poet. and Att. Buttmann, 
A. Gri, AV, 

Or’Q, and ὀΐω, to think; s. s. as 
οἴομαι, see οἴομαι. Ἵ the act. form 
occurs frequently in Hom. and 
in the Lacon. dialect, Aristoph. 
Lysistr. 156. 

Οἰωνίζομαι, [ fut. icopar,] to take 
an omen, properly, from birds ; 
to augur; to presage; to surmise; 
to conjecture. Th. οἰωνός. 

(Οἰωνικὸς, kh, κὸὃν, adj. pertaining, 
or relating to, augurs, or augury ; 
conducive to, or serving for, the 
purposes of augury. Ἵ ἡ οἰωνικὴ 
(ἐπιστήμη, or τέχνη, underst.) the 
science, or art of augury. 

(Οἰώνισμα, aros, τὸ, ἃ presage de- 
rived from observation of the 
flight, or cries of birds; an au- 
gury. 

(Otwvicpds, οὔ, δ, properly, the ta- 
king an omen from birds ; augu- 
ry; prediction; an augury; a 
foreboding, prophecy, or pre- 
sage. 

(Οἰωνιστήριον, ov, τὸ, a temple, or 
other place, where augury is ex- 
ercised—the object from which a 
prognostic is taken—an omen, 
Xen.: neut. of οἰωνιστήριος, obs. 

(Οἰωνιστὴς, οὔ, 6, one who foretels 
from observations on birds; an 
augur. 

(Οἰωνιστικὸς, kh, κὸν, adj. that per- 
tains to augury, or augurs; qua- 
lified for, or skilled in augury. 
Ἵ ἡ οἰωνιστικὴ (τέχνη underst.), the 
art of augury. 

OiwvdBewros, ov, adj. devoured by 
birds of prey. Th. oiwvds, βιβρώσ- 
KW,» - - - 

Οἰωνόθροος, 60v, δ, the clamorous 
noise of birds of prey. Th. oiw- 
νὸς, θρύος. . ᾿ 

[Οἰωνοκτόνος, ov, adj. that slays, or 
destroys birds, especially, birds of 
prey. Th. οἰωνὸς, κτείνω. 

Oiwvopavreia, as, f, prediction from 
the flight and eries of birds. “Th. 
οἰωνὸς, μάντις. : 

(Οἰωνομαντικὸς, Kh, xdv, adj. per- 
taining to οἰωνομαντεία. Ἵ ἡ οἰωνο- 

go.away; to depart, (often with μαντικὴ (τέχνη “μπαεγϑέ.), the art 
Ls 
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of predicting from observation of 
birds. © we 

(Οἰωνόμαντις, ews, δ, §, one who pre- 
dicts from the flight of birds; an 
augur. 

(Οἰωνοπόλησις, ews, ἧ, and οἰωνοπο- 

λία, as, ἧ, 8. 8. as οἰωνομαντεία. Th. 
οἰωνὸς, πολέω. 

(Θἰωνοπόλος, ov, adj. that is versed 
in the art of augury. . 

Οἰωνὸς, οὗ, δ, properly, a bird, es- 
pecially, an eagle, or vulture, or 
one of the larger species of car- 
niverous birds which soar high, 
and are generally seen flying 
alone; from such birds omens 
were chiefly derived—an omen; 
an augury; a presage. Th. οἵος, 
alone. 

Οἰωνυσκόπιον, ov, τὸ, 8. 8. as οἰωνισ- 
τήριον. Th. οἰωνὸς, σκοπέω. 

(Otwvockoréw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to ob- 
serve the flight, or cries of birds 
for the purposes of divination. 

(Οἰωνοσκόπημα, aros, τὸ, a presage 
derived from the observation of 
the flight, or cries of birds. 

(Οἰωνοσκοπητικὸς, kh, κὸν, adj. 8. 8. 

as οἰωνυσκοπικός. 
(Οἰωνοσκοπία, ας, ἡ, the office, or 
occupation of an augur. 

(Οἰωνοσκοπικὸς, xij, κὸὃν, pertaining 
to augurs, or augury; skilled in 
the art of augury. 

(Οἰωνοσκόπιον, ov, τὸ, 8. 8. as οἷω- 
νιστήριον. 

(Οἰωνοσκόπος, ov, adj. that makes 
observations on, and predicts from 
the flight and cries of birds ; an 
augur. 

Οἴως, adv. in what a situation ; in 
such a situation, or state; how, 
TN. oios. 

Oiwrds, ἡ, ὃν, adj. made of sheep’s- 
skin; woollen. Th. dis. 

"Oxad, Dor. for ὅτε. 
᾿Οκέλλω, fut. rd, 1 aor. ὦκειλα, inf. 
ὀκεῖλαι, 8. 8. as κέλλω. 

"Oxka, Dor. for ὅτε. Ἵ ὄκκα, with 
the last syllable long, is for ὅκα, 
ka, (ὅτε xe) Theocrit. 4, 68. 

’Oxdadia, as, ἧ, 8. s. as ὄκλασις. Th 
ὀκλάζω. 

( Οκλὰαδίας, ov, 6, a folding seat - 
8. 8. AS σκίμπους. ᾿ 

(Ὀκλαδιάω, ὥ, to be inclined to 
kneel, or crouch; 8. s. as ὁκ- 
λάζω. 

(Οκλὰᾶδὸν, adv. with bent knees ; 
in a crouching posture. 
'OKAA’ZQ, fut. dow, to squat , 
to crouch ; to sink on the knees, 
to sink, like beasts of burden over- 
loaded ; hence, met. to lose cou- 
rage; to cower; to despond—to 
be fatigued, Heliodor. 5. Th. κλά- 
ζω, Lennep. .+ > 

(ὈΟκλὰξ, adv. sinking on the knees; 
in a crouching posture. - 

(Ὀκλᾶσις, ews, 4, the act of bending 
the knees ; the sitting ina crouch- 
ing posture, or on the heels. 

("Oxdacpa, arog, τὸ, 8. 8. as ὄκλασις 
—a kind of dance,so called from | 
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- the posture assumed in perform-) Ὀκτάκις, ad. eight times. Th. 
ing it. 

('Oxdracri, adv. 8. 8. as ὀκλαδόν. [T] 
"Oxvadéos, ἕα, ov, adj. poet. 8. 8. as 
ὀκνηρός. ? Schn. L. Th. ὄκνος. 

(Ὀκνέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] poet. dxvetw, 
to be sluggish, or slow—to fear, 
or hesitate at doing any cay 
to be afraid of any one, Xen. Cy- 
rop. 4, 5, 20. to shrink from en- 
countering any difficulty, Dem. 

(Οκνηρὸς, pi, ρὸν, adj. slothfal ; 
sluggish—timid ; slow ; _hesita- 
ting. — 

(Οκνηρῶς, adv. sluggishly ; timid- 
ly ; hesitatingly. 
KNOX, ov, δ, sluggishness ; 

slothfulness ; tardiness—timidi- 
ty ; reluctance to encounter diffi- 
culty ; hesitation — species of 
Heron, or bittern : Ardea stella- 
Tis. 

(Oxvddns, cos, adj. slothful ; slug- 
gish timid. Th. ὄκνος, εἶδος. 
'Οκόθεν, Skotos, δκόσος, δκότε, ὅκου, 
Ion. for ὑπόθεν, δποῖος, ὁπόσος, δπότε, 
ὅπου. 

"Oxos, and ὄκκος, Hesych. the eye. 
Th. ὄσσε, ὄσσομαι. 
Oxptéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to exaspe- 
rate; to excite contention. = 
᾿Οκριάομαι, Spar, Mid. to quarrel, 
Odyss. 18, 33. Th. ὄκρις. 
OxpiBas, avros, 6, the part of a 
stage on which the actors stood 

_ while speaking—a painter’s ea- 
sel the seat of a chariot—a lad- 
der—the wild ram. Th. ὄκρις, 
Baivw. [-v- and οἱ, -]} 
Οκρϊοειδὴς, ἕος, adj. that resembles 
a point, or summit, s. 8. as ὄκρι- 
όεις. Th. ὄκρις, εἶδος. 

ὈΟκριόεις, becca, όεν, adj. poet. point- 
ed; rough; rugged; sharp. Th. 
ὄκρις. 

’Oxpis, tos, or ιδος, ἧ, ἃ summit 5 ἃ 
point ; a prominence—the sharp 
process of a bone, Hippoc. pro- 
perly,an adj. pointed; rugged ; 

. sharp. Etym. ὄκρις, i the same 
- Anorigin and meaning as ἄκρις. 

(’Oxpiwpa, aros, rd, 8. 8. as ὄκρις. [1] 
᾿Οκρύδεις, ὄεσσα, bev, 8. 8. aS κρυόεις, 
and (according to the ancient 
_grammarians) 8. 8. as Ψυχρὸς. 
φρικώδης, χαλεπός. Ἵ sometimes 
erroneously put for ὀκριόεις, Schn. 
Lex. 

᾿Οκτάβλωμος, ov, adj. consisting of 
eight morsels. Th. ὀκτὼ, βλω- 

\ ὅς. 3 j : Ἕ 

κξαδάκτυλος, ov, adj. that has 
eight fingers. Th. ὀκτὼ, δάκτυλος. | 

᾿Οκτάεδρος, ov, adj. that has eight 
_ sides. Th, ὀκτὼ, ἕδρα. [a] . 
’Oxrdernpis, tas; ἡ; ἃ period of eight 
years. Th. ὀκτὼ; ἔτος. ἡ 

COkraérns, cos, adj. of eight years ; 
eight yearsold. 
(Οκτὰέτις, dos, ἡ, one that is eight 
1 Aeon Ola. i. wns. 

'Oxrdfipepos, ov, adj. of eight days’ 
duration—done on the eighth day. 
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Onrdacapéproe, a, a, adj, eight 
thousand. *Th. ὀκτάκις, μύριοι. [Ὁ] 

᾿Οκτὰακισχίλιος, ia, τον, adj. gene- 
wally ὀκτακισχίλιοι, at, a, eight 
thousand. Ἵ ὀκτακισχιλίη ἵππος, 

Herodot. for ὀκτακισχίλιοι ἱππεῖς, 
and in like manner ὀστακισχιλίη 
ἀσπὶς, for ἀσπιδοφόροι ὀκτακισχί-. 
λιοι. Th. ὀκτάκις, χίλιοι. [Ξ- ὺ-- 

᾿Οκτάκνημος, ov, adj. that has eight 
spokes. Th. ὀκτὼ, κνήμη. 

᾿Οκτακόσιοι, at, a, adj. eight hun- 
dred. Th. ὀκτώ. J 

᾿᾽Οκτάκωλος, ov, adj. that has eight 
limbs, or members. Th. ὀκτὼ, κῶ- 
λον. 

᾿Οκτάμετρος, ov, adj. consisting of 
pa or measures, or of eight metri- 
cal feet. Th. ὀκτὼ, μέτρον. [ἃ] 

᾿Οκτσαμηντζαῖος, aia, atov, adj. on the 
eighth month—on every eighth 
month. Th. ὀκτὼ, μήν. 

(COxrépnvos, ov, adj. of eight 
months; eight months old. _ 

᾿Ὀκτάπηχυς, εος, adj. of eight cu- 
bits. Th. ὀκτὼ, πῆχυς. [a] " 

᾿Οκταπλάσιος, ia, tov, ΟΥ'. ὀκταπλασί- 
wv, ovos, adj. eight-fold ; octuple. 
Th. ὀκτὼ, πλάσιος. See διπλάσιος. 
a 

᾿Οκτάπλεθρος, ov, adj. consisting of 
eight πλέθρα. Th. ὀκτὼ, πλέθρον. 

᾿Οκταπλόος, ὅου, contr. ὀκταπλοῦς, οὗ, 
adj. eight-fold. Th. ὀκτὼ, πλέω, 
or πλόω, Obs. 8. 8. AS πλέκω. - 

᾿Οκταπύδης, ov, δ, that is eight feet 
long, Hes. 8. s. as ὀκτάποις, Luc. 
Th. ὀκτὼ, ποῦς. ᾿ 

(‘Oxrarovs, odos, adj. that has eight 
feet—-possessing a pair of oxen, 
and a waggon. [~~ -] 

Ὄκτάρυμος, ΟΥ̓ dxrappipos, ov, adj. 
lit. that has eight heams of wag- 
gons,or ploughs, viz. eight teams. 
Th. ὀκτὼ, ῥυμός. : 

Th. ὀκτώ. 
᾿Οκταστάδιος, ov, adj. eight stadia 
in length, viz. a thousand paces, 
Th. ὀκτὼ, στάδιον. [--- ὦ 

᾿Οκτάστῦλος, ov, adj. with eight pil- 
lars. Th. ὀκτὼ, στῦλος. 

'Οκταχῶς, adv. in eight ways. Th. 
ὀκτώ. 

᾿Οκτήρης, eos, adj. furnished with 
eight. benches of rowers. Th. dx- 
τὼ, Gow. 
‘OKT, οἱ, ai, τὰ, eight. 
᾿Οκτωδάκτῦλος, ov, adj; with eight 
fingers. Th. ὀκτὼ, δάκτυλος. 

᾿Οκτωκαΐδεκα, of, at, τὰ, eighteen. 
Th. ὀκτὼ, καὶ, δέκα. 

᾿Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, adj. that 
consists of eighteen drachms. Th. 

- ὀκτωκαίδεκα, δρα χμῆ. 
᾿Οκτωκαιδεκαέτης, eos, 6, one who is 
eighteen years old. Th. ὀκτωκαί- 
dexa, ἔτος. : 

᾿Οκτωκαιδεκαπλᾶσίων, ovos, adj. 

Ὀκτὰς, ados, ἡ, the number eight.| 
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᾿Οκτωκαιδεκαταῖος, ata, atov, adj. on 
the eighteenth day: from éxrw- 
καίδεκα. 

(Οκτωκαιδέκατος, ἄτη, arov, adj. the 
eighteenth, 

᾿Οκτωκαιδεκέτης, cos, 6, one who is 
eighteen years old. Th. éxrwxai- 
dexa, ἔτος. , . 

᾿Οκτωκαιδεκέτις, wdos, hy fem. of ὁκ- 
τωκαιδεκέτης. 

᾿Οκτώμηνος͵,ου, adj. of eight months 
Th. ὀκτὼ, piv. 

᾿Οκτώπηχυς, cos, adj. of eight cu 
bits. Th. ὀκτὼ, πῆχυς. 

᾿Οκτώπους, ποδος, adj. that has eigh 
feet. Subst. the Scorpion. Th. 
ὀκτὼ, ποῦς. - 

’Oxxéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] Dor. 8. 8. as 
- 6yéw, to bear ; to support ; to car- 
ry; toconvey. met. to endure; 
to support. See dyéw. 
(Oxy, Dor. for di. 
(Ὄκχος, Dor. for dyos. . 
᾿Οκωχεύω, 8: 8. α8 ἔχω, and cwtyw. , 
Th. ἔχω. τ 

(Ὀκωχὴ, iis, ἧ, 8. 8. as ὀχῆ, 
Ὁλάργῦρος, ov, adj. entirely silver. 
Th. ὅλος, ἄργυρος. . : 

‘ON ow, fut. iow, to render happy, 
Eurip. Pheniss. 1703. s. 8. as 

' μακαρίζω, todeem happy. Th. ὄλ- 
os. 

᾿Ολβιογάστωρ, opos, a glutton. Th. 
ὄλβιος, γαστήρ. 

᾿Ολβιοδαίμων, ονος; adj. that has a 
happy destiny; fortunate. Th. 
ὄλβιος, δαίμων. 

᾿Ολβιόδωρος, ov, adj. that bestows 
prosperity, happiness, or riches. 
Th. ὄλβιος, (δῶρον) δίδωμι. 

᾿Ολβιοδώτης, or ὀλβιοδότης; ov, ὃ, 
Sem. ὀλβιοδῶτις; ἰδος, ἡ, a bestow- 
er of wealth, or happiness. Th. 
ὄλβιος, δίδωμι. bs 

᾿Ολβιοεργὸς, οὔ, adj. that produces 
happiness, prosperity, or wealth. 
“Th. ὄλβιος, ἔργον. — _ 

Ὄσλβιος, ov, adj. happy ; prosper- 
ous; fortunate; wealthy. Th. 
ὄλβος. ᾿ ς 

᾿Ολβοδότειρα, ας, ἡ, fem. of ὀλβοδο- 
tip, s. 8. and Th. as ὁλβοδότης. 

‘Od Bodérns, ov, δ, fem. ὀλβοδότις, 
tdos, ἡ, a bestower of happiness, 
or wealth. Th. ὄλβος, δίδωμι. 
"OABOS, ov, ὃ, good fortune ; the 
goods of fortune ; wealth—pros- 
perity ; happiness, Odyss. 3, 208. 
Some give as Th:6dos, others ἄλφω. 

᾿Ολβοφόρος, ov, adj. that brings 
happiness, wealth, or prosperity. 
Th. ὄλβος, φέρω. 

ὈὈλέεσκεν, for ὄλεσκεν, 3 pers. 5. im- 
perf. Ion. of dréw, ὄλλω. See ὅλ- 
λυμι, , va 

"Ὃλέθριος, ov, adj. pernicious ; de- 
structive; fatal; deadly—unfor- 
tunate, Sophoc. Trach. 878. Th. 
ὄλεθρος.  _ 

(Ὀλεθρίως, adv. the adverbial ‘ss. 
of the adj. » 
"Ὄλεθρος, ov, δ, ruin : perdition. met, 
applied to persons, a scourge, or 

Th. ὀκτὼ, ἡμέρα. 
eighteen-fold. Th, ὀκτωκαίδεκα, 
NBG. ELIOT LAS BOM, | plague. . 



OAIT 

ἸΟχεῖται; 3 pers. s. fut. mid. Att. 
ἐᾷ ὄλλυμι. : 
[ Odékpavov, ov, τὸ, 8. 5. as ὠλέκρα- 
νον. : 
Ολέκω, 8. 5. as ὀλέω, ὄλλω, and ὄλ- 
λυμι, to destroy; ἴο Κι}. 

ἸΟλερὸς, for θολ pds, troubled ; black, 
Schn. L. 

᾿Ολεσήνωρ, ορος, adj. destructive to 
men. Th. ὀλέω, ἀνήρ. : 

᾿Ολεσίβωλος, ov, adj. destroying, or 
breaking the clods in pieces. Th. 
ὀλέω. βῶλος. 

"Ολεσίθηρος, ov, adj. destroying, or 
slaying wild animals. Th. ὀλέω, 
θήρ. ᾿ ᾿ 

Ὀ λέσκω, 8. 5. and Th. as ὀλέκω. 
"OXéreipa, ας, ἡ, fem. of ὀλετὴρ, ἤρος, 
δ, a destroyer; a murderer. Th. 
ὀλέω. 
λέω, (for which ὄλλυμι in the 
pres.) fut. ὀλέσω, 1 aor. ὦλεσα, 5. 
8. as ὄλλυμι. See ὄλλυμι. 
OAR, ais, ἡ, in the plur. ὀλαὶ, dy, αἱ, 
Jor which oddai, Ion. is generally 
used, see οὐλαί. 

"Odryaipia, as, ἧ, a scarcity of 
blood. Th. ὀλίγος, αἷμα. ; 
St δ ov, adj. that has little 

ood. [1 
’Odjydxis, adv. seldom; rarely. 
f ὰ ἢ ὀλίγος. {v vv wh 

"OD ἵγάμπελος, ov, adj. possessing 
few vines. Th. ὀλίγος, ἄμπελος. 

‘Odryavdpéw, 3, [. fut. ἥσω,] to have 
but few men. Th. ὑλίγος, ἀνήρ. 

COXyavdpia, as, ἣ, a scarcity of 
men. 

pinta eae! = adj. having but 
ew men. [Tt 

'OriryavOpanéw, ὀλιγανθρωπία, as, h, 
and ὀλιγάνθρωπος, οὔ, adj. 5. 8. as 
ὀλιγανδρέω, 4"ο. Th. ὀλίγος, ἄνθρω- 
πος. 

pea lead as, ἡ, a scanty repast. 
. tyos, ἀριστον. 

᾿Ολϊγάρκεια, ας, ἧ, contentment 
with a little. Th. ὀλίγος, ἀρκέω. 

COAtyapxéopat, οὔμαι, to be con- 
tented with little ; to be mode- 
rate. . 
COX yapxis, Eos, adj. contented 
“with little—sufficient for a few, 
Schn. L. 

COD yapxia, as, A, 8: as ὀλιγάρκεια. 
Ολτγαρχέω, ὥ, [μἰ. iow, | to go- 
vern bya few, or by an oligarchy. 
= Pass. tobe ruled by a few ; to 
be under an oligarchical form of 
government. 

doy. 
( Ολτγάρχης, ov, 6, a member ofan 
‘oligarchy ; an oligarch. 
(Ὀλιγαρχία, as, f, ἃ government 
in the hands of a few persons, or ds of a few persons, 
a few families ; oligarchy. 

VOX yap ytxds, xh, κὸν, adj. thatcon- 
cerns an oliyarchy, or its mem- 
“bers ; pertaining to, or leading to 

. oligarchy ; oligarchical ; addicted 
_to,-or inclined to a Se 

οὐΟλγγαῦχλαξ, ἄκος, adj that has few 
furrows, 1}... ἀλίγος, αὐλαξ. Ὁ 

᾿Ολτγᾶχύθεν, adv. from few places, 

Th. ὀλίγος, ἀρχὴ," 

ΟΛΙΓ 

with a genit. by Herodot. Schn. 
L. Th. ὀλίγος. 

(Ολιγᾶαχοῦ, adv. at few places. 
’Onrtyexréw, [ fut. fow,| to have a 
lesser portion, opposed to πλεο- 
νεκτέω. Th. ὀλίγος, ἔχω. 

᾿Ολϊτγήμερος, ov, adj. of, or in ἃ few 
days. ΝΣ ὀλίγος, ἡμέρα. 

᾿Ολϊγηπελέω, [ fut. ἤσω,) to be fee- 
ble, weak, or sick. Th. ὀλίγος, 
πέλω, πέλομαι. 

COndtynzedia, as, Jon. ὀὁλιγηπελίη, ns, 
ἡ, weakness ; feebleness. 

᾿Ολιγίστατος, more commonly ὀλί- 
γιστος, n, ov, Superlat. of ὀλίγος, 
the least ; the smallest ; the least 
numerous, &c. — ὀλιγίστου, ad- 
verbially, almost ; nearly. 

Odiyédatpos, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as ὀλίγαιμος. 

’Odty6Bios, ov, adj. short lived. Th. 
ὀλίγος, Bios. 

᾿Ολτγογόνᾶτος, ov, adj. that has few 
knots, or few members, or divi- 
sions. Th. ὀλίγος, γόνυ. 

᾿Ολιγόγονος, ov, adj. unfruitful ; 
unproductive. Th. ὀλίγος, γονὴ, 
γένω. 

᾿Ολτγοδάπᾶνος, ov, adj. that ex- 
pends, or wastes little. TY. ὀλί- 
os, δαπάνη. [a] 

Onryodens, éos, adj. that wants lit- 
tle ; that is contented with little ; 
moderate. Th. δλίγος, δέομαι. 

COdAryodeia, or ὀλιγοδεΐα, as, ἡ, the 
state of wanting little; modera- 
tion. 

[’Orryédovdos, ov, adj. having few 
slaves. TY. ὀλίγος, δοῦλος. 

"Ori yodpaviw, 3, [ fut. fow,] poet. 
to be feeble ; to be languid. T'h. 
ὀλίγος, δραίνω. 

( Ολιγοδρανὴς, ἕος, adj. poet. feeble ; 
powerless. 

CO) ryodpavia, as, ἡ, weakness ; fee- 
bleness ; want of power. 

᾿Ολϊγοελαιόω, 5, [ fut. dow,] to yield 
little oil. Th. ὀλίγος, ἔλαιον. 

’Odtyoepyiis, éos, adj. weak, 8. s. as 
ὀλιγοδρανής. Th. ὀλίγος, ἔργον. 

᾿Ολϊγοέτης, eos, adj of few years; 
voung. Th. ὀλίγος, ἔτος. 

(Ολτγοετία, as, ἡ, youth. 
Ὀλίγοζος, ov, adj. that has few 
branches. Th. ὀλίγος, ὄζος. [1] 

Ολϊγόθερμος, ov, adj. of slight 
warmth. Th. ὀλίγος, θέρμη, θέρω. 

᾿Ολϊτγοθυμέω, &, [ιξ. ἥσω,] to be 
pusillanimous, or timid. Th. 
ὀλίγος, θυμός.“ - 

(Ολιγόθῦμος, ov, adj. faint-hearted. 
Ὀλτγόκαιρος, ov, adj. in which the 
opportunities for action are few 
and transient, Hippoc. Th. ὀὁλί- 
γος, καιρός. ᾿ 

᾿Ολτγοκάλᾶμος, ov, adj. that has few 
stalks, or little straw. Th. ὀλίγος, 
κάλαμος. ΄. - : 

ὌὋλ ἵγόκαρπος͵ ov, adj. bearing little 
fruit.. Th. ὀλίγος, καρπός. 

’O\ryéxavXos, ov, adj. that has few)’ 
stalks. Th. ὀλίγος, καυλός. ὁ. 

᾿Ολϊγόκλᾶδος, ov, adj. that has few 
branches. Th. ddiyos, κλάδος, ~ 
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᾿Ολγγομὰθὴς, gos, adj. that learns, 
or bas learned little. Th. ὀλίγος, 
(μαθέω) μανθάνω. 

᾿Ολϊιγόμισθος, ov, adj. that receives 
little pay, or reward. Th. ὀλίγος, 
μισθός. 

᾿Ολιγομϑθία, ας, n, brevity in lan- 
guage ; fewness of words. 1. 
ὀλίγος, μῦθος. 

(ὈΟλιγόμῦθος, ov, adj. speaking 
little. 

‘Odtyoradia, as, 4, the state of 
having few children. Th. ὀλίγος, 
παῖς. 

(Ολγόπαις, παιδος, 
children. 

᾿Ολιγοπελέω, and ὀλιγοπελία, see 
ὀλιγηπελέω, aNd ὀλιγηπελία, 8. 8. 

᾿Ολϊγόπιστος, ov, adj. of little faith ; 
incredulous, N. 1. Th. ὀλίγος, 
«πίστις, πείθω. 

[’Odryérovos, ov, adj. that works, 
or labours, little. Th. ὀλίγος, 
rovéw. | 

᾿Ολϊγοποσία, as, ἡ, the state o. 
drinking little ; moderation in 
drinking. Th. ὀλίγος, πόσις, πίνω. 

᾿Ολιγοποτέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] todrink 
little, or moderately. Th. ὀλίγος, 
ποτὸν, πίνω. 

COAryéroros, ov, δ, and ἡ, and ὁλι- 
γοπότης, ov, δ, one who drinks mo- 
derately. 

᾿Ολτγυπραγμοσύνη, ns, h, occupation 
concerning trifling things. 7. 
ὀλίγος, (πρᾶ μα) πράσσω. 

ἐν; ovos, adj. that fol- 
lows trifling occupations, or pur- 
suits. 

‘Od tyérrepos, ov, adj. that has small 
feathers. Th. ὀλίγος, πτερόν. 

᾿Ολὶγόπῦρος, ov, adj. producing 
little lion. Th. ὀλίγος, πυρός. 

᾿Ολϊγόῤῥιζος, ov, adj. that has small 
roots. Th. ὀλίγος, ῥίζα. 
'OAITOS, iyn, ίγον, adj. few— 
little ; small; slender. Ἵ of ὀλίγοι, 
the oligarchs; the advocates of 
an oligarchy ; the few who pos- 
sess the supreme power in a 
state. Ἵ δι᾿ ὀλίγου, or ἐξ ὀλίγου 
(χρόνου underst.), in ἃ short time. 
Ἵ rap’ ὀλίγον, almost ; nearly. T 
κατ᾽ ὀλίγον, by degrees; by little 
and little. Ἵ ἐν ὀλίγῳ, in a short 
time. Ἵ ὀλίγου δεῖ, it wants but 
little. Ἵ ὀλίγου ἐδέησα πεσεῖν, I 
had nearly fallen. Ἵ ὀλίγου, ad- 
verbially, nearly ; almost. I ὀλί- 
you ἐς χιλίους, Thuc. 4, 129. 
nearly amounting to a thousand. 
Tév ὀλίγῳ, N. T. Acts, 26, 28. 
nearly; almost. Ἵ dv’ ὀλίγων, ina 
few words; briefly. Ἵ ὀλίγως, 
Hippoc. Aphor. 2, 7.in a short 
time ; quickly. Ἵ ὀλίγον, adver- 
bially, little ; almost; nearly.— 
Comparat. ὀλιγώτερος, and also, 
ὀλίγων, Schn. L. Superlat. ὀλί- 

toros. [1] : 4 

λιγόσαρκος, ov, adj. that has little 
flesh. Th. ὀλίγος, σάρξ. 

᾿Ολτγοσθενὴς, ἔος, adj. of little 
strength. Th. ὀλίγος, σθένος. 

adj. of few 
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"Oar οσττέω, ὦ, (fut. ἅσω) to eat 
ttle. Th Th. ὀλίγος, otros. 

COX yootria, as, 4, the eating little ; 
moderation in eating. 

᾿Ολιγόσπερμος, ov, adj. that has 
little Th. ὀλίγος, σπέρμα. 

᾿Ἤλγγόστζχαος, ov, adi. consist 
few rows, or of few verses. 
ὀλίγος, στίχος. 

᾿Ολιγοστὸς, ἡ, ὃν, adj. accompanied 
by a few, Plut. Th. ὀλίγος. 

*OXtybrexvos, ov, adj. 9. 8. as ὀλιγό- 
macs. Th, ὀλίγος, τέκνον. 

᾿Ολγγότης, τος, ἧ, paucity ; small- 

ness. Th, ὀλίγος. 
’Odtyortpia, as, ἡ, slight honour, or 
esteem; slight. Th. ὀλίγος, τιμή. 
"OXryoroxéw, ὦ, [ fut. fow to bring 
forth few ; to be unprolific. Th: 
ὀλίγος, τίκτω. 
( ̓Ολϊγοτοκία, as, 4, the act of bring- 

forth few, or rarely. 
( ‘ON γρτόμρρ, ov, adj. bringing forth 
ew 

Orr y6rpt vos, ov, adj. that has but 
little hair. Th. ὀλίγος, θρίξ. . 

᾿Ολϊγότροφος, ov, adj. eating little ; 
requiring little nourishment—not 
nutritive. Th. ὀλίγος, τρέφω. 

᾿Ολιγόῦδρος, ov, adj. having little. 
water—requiring little - water. 
Th. ὀλίγος, ὕδωρ. © 

*OXryogayia, as, 4}, and ὀλτγοφάγος, | 
8. 8. as ὀλιγοσιτία, and ὀλιγόσιτος. 

. Th: ὀλίγος, φάγω. 
᾿Ολιγοφιλία, as, 4, the state of hav- 
ing few friends. Th. ὀλίγος, φίλος. 

’Odryog 600s, ov, adj. that bears 
little, viz. weak wine with which 
only. a small-quantity of water 
can be mixed. Th. ὀλίγος, ae 
OAT y6dowr, ᾿ ovos, adj. that 
weak understanding. Th. Ayes, 

ΘΑ αὶ, ov, adj. that has few 
leaves. Th. vigils φύλλον. έ 

᾿Ολγγόχοος, δου, adj. contr. ὀλιγό- 
xovs, ov, adj. lit. “pes ring out little ; 
Omron little. Th. ὀλίγος, χέω.. 

λέγοχορδία, ας, h, the state of be- 
furnished with. few strings. 

oe ὀλίγος, χορδή. 
᾿θλιγόχῦλος, ov, adj. that ἜΣ little | 
sap, or juice. Th. ὀλίγος, χυλός. 

‘Odiyoyixéw, &,[ fut. ἥσω,} to be 
pusillanimous. Th. ὀλίγος, ψυχή. 
Ronee as, A, pusillanimity. 
aay ov, ‘adj. pusillani- |. 

Onryanag, ἄκος, adj. that has few 
— Th. ὀλίγος, apes, Por. 

"Ody wpeco; [ fut. ficw,] to be care- 
less about ; to neglect, or despise, 
with a genit. Th. ὀλίγος, dpa. 
COAypners, ews, « ἐς carelessness ; 

; Contemp 

(Ὀλέχωρος, ov, ai that is catalan, 
that ne , or despises. [1] 
(Ὀλιγώρως, adv. carelessly, ἄς. 
the'a, of the adj. adverbially. 

᾿Ολίγων, ονος, adj. 8.. 8..ὄ as ὀλιγώ- 
τερος, Ὁ. comparat. of ἀλέγηε.. See 

 δλίγος, 

οἵ 

OAKH 

Ὅλεικδς, Ki, er ‘adj. universal ; to- 
tal. Th. dros. 
(Ὀλικῶς, adv. totally ; universally. 
᾿Ολισθαΐνω, nd ὀλισθάνω, fut. ὀλισ- 
θήσω, (as rom ὀλισθέω), 1 aor. 
ὠχλίσθησα,᾿ perf. ὠλίσθηκα, 2 aor. 

ὥλισθον, part. ὀλισθὼν, to slip; to 
.| slide. 7 ὀλισθάνω, the form alone 

used by the more "ancient authors 
according to Porson, Eurip. 
Phen. 1395... 
( Ολισθήεις, feroa; fev, wai. “poet. 
Sor ὀλισθηρός. 
(Ολίσθημα, uros, τὸ, 8. stip 3 a 
slide; a false step, or fall. 

(Ὀλισθηρὸς, pa, ρὸν, adj. slippery; 
‘sliding—where one may readily 
slip—apt, or inclined to slip, or 
fall—smooth. 

ἊΝ Ολίσθησις, εως, ἧ, the act of sli- 

ding, slipping or falling ; a slip, 
or fall. 

(‘OrtcOnrixds, xh, xdv, adj. capable 
οἵ rendering slippery, or viscous, 
Hippoc. 

᾿Ολισθογνωμέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to. 
want sense, ~or~ understanding. 
Th. λισθος, γνώμη 

"OAIZOOSY; ov, 4, slipperiness—a |. 
slip, slide, or fall, on a. slippery 
place. 

᾿Ολισθὼν, part, 2:aor. of ὀλισθαίνω. 
Ὁλκὰδικὸς, kh, κὸν, adj. that pertains 
to transport ships, or ships’ of 
burthen; resembling an bdxds. | 
Th. δλκὰς: ἜΧΩ a ny 7 

(Ὁλκάδιον, ov, τὸ, ἃ. small transport 
_ vessel, dimin. of δλκάς. [ἃ] 
χε 8, 8. as δλκέω, and ἕλκω. 
Ολκαΐη; ἧς, ἡ, 8. 8..a8_ Wee: 

"O)katov, ov, τὸ, a large - vessel in 
which drinking-cups are wash-| 
ed, Pollux 6,99. -a-bathing-tub ;- 
a large bowl, or basin, Hesych. a 
piece “of, wood at the. under part 

= 

{ οἵα vessel by which. it was drawn | 
up. on shore —a body that is 
drawn along, or its under. part ; 

the under part of ἃ body, Schn. 
L. -% property neut. of δλκαῖος, 
Th. ἕλκω, : 

Ὁ λκαῖος, aia, atov, ‘ade. that is 
trailed, dragged, or .drawn. Ἱ 

pres δλκαίη, 8. 8. a8 δλκάς. 

ὯΝ 

ΝΎ 

kas, ἄδος, ἡ; atransport ship ;. ἃ 
ship ofburthen. ὃ“ τ. 
( Θλκεῖον, οὐ, τὸ (from δλκέω) ἃ 
piece of wood at the bottom of a 
vessel by which it was drawn up 
on the beach —a_ three-legged 
caldron, Photii Lez. 

(‘ Orxeds, ἢ ἔξως, ὃ. onewhodraws, or 
especially nets; ;afisherman. 

Ὃλκέω, &, [.7μὲ. how Ἴ to: draw ; to 
drag. Th. ἕλκω. 

(Ὁλκὴ, fis, ἡ, the act of drawing, or 
draughting—attraction—a_lean- 
ing, or bending towards any_ob- 

. lit: and met. an.impulse ; an 
inclination, or tendeney — the 
draught of scales; a weight, lit. 
and met.—a. drachm; in δ eng 

(Ὁλκήεις, ὁ ἥεσσα, ἦεν, adj. ἃ TAINS 5 

| weighty ;, weighed, - 

OA OE. 

Coie ov, 70, Ton. for δλκεῖον.. 
‘Odxfions; eos, adj. trailmg itself, 
¢ Ολκῖμος, ov, adj. that. has an at- 
tractive property, or that draws 
—viscous, Hippoc. 

(Ὁλκίον, ov, τὸ, ἃ ‘ship’s rudder, 
Pollux, 10, 134. s. 8. as xpartp, 
Athen. a caldron, or large basin, 
Hestjch, 

(Ὃλκὸς, 08, ὃ, a drawing ; draught 
—a draught, of drink, ‘Athen.— 
in general, a body that draws, 
that isdrawn, or with which ano- 
ther body is drawn—the current 
of a river; the- draught of a 
~plough ; the furrow left: by a 
plough ; the track left by a body 
that is drawn or that moves along; 
a furrow ; the luminous. track 
‘Telt by meteors ; the _ track of 
foam -left by a ship; the track 
left by a snake, or by. any thing 
trailed ‘along —the trailing. move- 
ment of a.serpent.; the body of a 
serpent, Nicand. the rein οὔ ἃ 
bridle—the piece of timber, ‘or 
machine, ‘by which ships are 
drawn, Schol. Thue. 3, 15. s.s..’ 
gid nec dinac! Herodot. 2, 154: the 
fall length of any thing drawn 
out—a species of Spider. 

“Ohxds, Kh, κὸν, adj. that draws-;- - 
that attracts ;- attractive. 

Ὄλλῦμε, δλλύω, ὄλλω, fut. ὀλέσω, 
(from: ὀλέω, or ὄλω, obs. ) fut..Att, 
ὁλῶ, ets, et, 1 aor. ὥλεσα, perf. 
ὀλώλεκα, Att. for ὦλεκα, 2 perf. or 
perf. mid. ὄλωλα;. for. Ora, fut. 
mid.or Att. ὁλοῦμαι, 2 aor. mid, 
ὠλόμην; to destroy ; to ruin; to 
-slay—to - lose.—” Ὄλλυμαι, Pass: 
to be destroyed; te: ‘perish. Th. 
Ow, Ob8-----—~ + a a 

᾿Ολμειὸς, οὔ, δ,.866 ὅλμος. 
(Θλμέσκος, ov, δ, dimin. of ὅλμο οἷν 
a small mortar—( plur.). the. 
low of the back teeth—the hinge 
of a door, Schn. La. : 

“Ohyonosds, ov, 6, a maker of mor- 
tars. Th. 6rpos, ποιξω. 

"OAMOS, ov, δ, a mortar; a 
trough—the hollow. part of the: 
tripod on which the Pythian pro- 

el” --» 

Ὁ phetess at Delphi sat—the mouth- . 
piece>of a flute—a drinking-cup 
- ἃ round stone, Iliad. 11, 147. 
this latter was probably the ori= 
ginal meaning, Schn. L,—the 
trunk of a body, Pollux, 2, 162. 
Ἵ some give-asa Th. ὅλω, obs. in 
the 5. of ‘to roll;’ others εἴλω, 
or ἀλέω. | 

ἡ Chavedentras ov, adj. written out 
_fully, viz. not abridged, «ΤᾺ. ὅλος, 
γράφω. 
oat haere 5, [ fut. fiaw,} to write 
eo 
‘Ododanrbhog ov, adj. consisting 
entirely of dactyls. Th. ὅλος, δάκ- 
τυλος. 

Ὀλόεις, coca, bev, adj. destructive, 
s. s. as ὑλοὸς, Sophoc. Fr. 251. 
Th. ὄλλυμι. 

‘Onoepyisy. od, and: ὑλοέργὸς, οὔ, 
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dj. 8. 8. as ὀλέθριος, and κακοῦργος.] 
“Th. ὁλοὺς, ἔργὸν. 

᾿Ὁλοθούριον, ov, τὸ, ,α kind of zoo- 
phyte, Holothuria priapus. Th. 
ἁλὸς, Bentt. of dds, οὐρά. 

᾿Ολόθρευσις, ews, ἡ, destruction ; the 
act- of causing ruin, or death. 
The (ὄλεθρος) ὄλλυμι. ᾿ 

(Ολοθρευτὴς, οὔ, δ, a destroyer. 
( Ολοθρευτικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. that 
destroys ; destroying ; destruc- 
tive. 
COP pe6w, fut. eiow, to produce 
ruin, or destruction ; to destroy ; 
to devastate. 

Odoiios, ov, and ὁλώϊος͵ ov, adj. 8. 
' 9, απᾶ Th. as ὁλοός. 
‘O)oirpoyxos, and ὁλοίτροχος, ov, 

adj. entirely round. Th. ὅλος, 
ὀλοὺς, τρέχω. 

'Ολοκαρπόω, ὥ, 8. 8. as δλοκαυτέω. 
Th. ὅλος, καρπύς. 

(Ολοκάρπωμα, ατος, τὸ, and bdoxdo- 
πωσις, ews, I, 8. 8. as ὁλοκαύτωμα, 
and ὁλοκαύτωσις, LXX. 

Ολόκαυστον, ov, τὸ, a Victim offered 
in sacrifice, and entirely consu- 
med by fire ; a holocaust : neut. of 
ὁλόκαυστος. 

ὋΟλόκαυστος, ov, adj. whole-burned. 
Th. ὅλος, καίω. 

(Ολοκαυτέω, ὥ, (an Att. form) or 
δλοκαυτίζω, fut. iow, to offer whole- 

burned offerings. 
(Ὁλόκαυτος, ov, adj. δ. 8. as δλόκαυσ- 
τος. 

CO)oxavréw, ὥ, 8. 8. as ὁλοκαυτέω, 
and more common. 
( Ὁλοκαύτωμα, ατος, τὸ, a Whole- 

burned offering. 
(Ὁλοκαύτωσις, ews, f, the act of 
making a whole-burned ee: 

'Ολοκληρία, as, ἧ, entireness; the 
completeness of a thing consist- 
ing of many parts. Th. ὅλος, 
κλῆρος, 

((Ὁλόκληρος, ov, adj. entire in all 
its parts; complete; wholly un- 
injured, or unimpaired ; fault- 
less. 

“ Ολυκλήρως, adv. the adverbial ss. 
of the adj. 

ἱΟλόκνημος, ov, adj. that has the 
legs entire. Th. ὅλος, κνήμη. 

[‘OroAapris, és, adj. that enlight- 
ens completely ; or that shines 
with all its light. Th. ὅλος, χάμ- 
ro. | ; : 

‘O)6XTI0s, ov, adj. made entirely of 
stone. Th. ὅλος, λίθος. 

᾽Ολολυγὴ, Hs, ἡ, the act of uttering 
loud cries, expressive of joy, or 
of grief; a shouting of joy; a 

_ clamorous wailing. Th. ὀλολύζω. 
(Ολόλυγμα, aros, τὸ, a loud shout- 
ing for joy; acry of grief. | 

(Ολολυγμὸς, οὔ, δ, 8. 8. as ὀλολυγή. 
(Ολολῦγὼν, ὄνος, ἡ, ἃ loud shouting 
for joy; aloud cry of grief—the 
call of the male frog —a sort of 
bird, Theocrit. '7, 139. the species 
undetermined — according. to 
some, the tree-frog: τοῖς ἢ 
‘OAOAY’ZQ, fut, ἕξω, to. utter a 

ΌΛΟΣ 

loud shout: of joy—to utter loud 
cries—to utter loud cries of grief; 
-to lament with loud cries and 
wailings.—‘ to shout for joy,’ the 
original 5. according to Hemster- 

_ huis.—the word has been formed 
to-imitate the sense, Lennep. 

‘Odopedis, gos, adj. that has all the 
limbs entire. Th. ὅλος, μέλος. 

(Ολομελία, as, f, 8. 8. as οὐλομελία. 
᾿Ολοοΐτροχος, 8. 8. as ὀλοίτροχος. 
᾿Ολοὸς, ἡ, ὃν, adj. destructive; τὰ- 
inous ; pernicious ; wicked ; ma- 
licious, Iliad. 3, 365. Th. (ὄλω) 
ὄλλυμι. 

᾿Ολοόφρων, ονος, adj. fierce; of evil 
intentions ; cruel—(with the as- 
pirate, δλοόφρων) possessing a 
sound mind; wise; intelligent. 
Th. (in the first s.) ddods, (in the 
latter s.) ὄλος, φρήν. 

‘Odorbppigos, ov, adj. entirely pur- 
ple. Th. ὅλος, πορφύρα. 

Ὁλόπτερος, ov, adj. that has the 
feathers, or wings entire—whose 
wings are not divided. —in the 
latter 5. τὰ ὁλόπτερα, insects, like 
bees and wasps, whose wings are | 
of one entire piece. Th. ὅλος, 
πτερόν. 

᾿Ολόπτω, fut. Wo, to pull, pluck, or 
tear off; to pull about—to weed, 
Schn. L. to strip off the bark. 
Th. dw, ὅλλως. Schn. Lex., or 
λέπω, ? 

Ολόπδρος, ov, adj.entirely wheaten. 
Th. ὅλος, πυρός. 

'Ολόῤῥιζος, ov, adj. together with 
the entire roots. Th. ὅλος, ῥίζα. 

᾿Ολὸς, οὔ, δ, Att. for θολὸς, the black 
liquor thrown out by the cuttle- 
fish. 

"OAOY, ὅλη, ὅλον, adj. the whole; 
all; entire. 1 τὸ ὅλον, 8. 8. as the 
adv. ὅλως, wholly; entirely ; 
throughout ; in general. Ἵ ὡς τὸ 
ὅλον εἰπεῖν, to sum up all, or to 
say all in one word. ™ τοῖς ὅλοις, 
or περὶ τῶν ὅλων κινδυνεύειν, to risk 
all; to put all at issue. Ἵ τὸ ὅλον, 
TO ὅλῳ, and rots ὅλοις, wholly ; to- 
tally ; entirely. 

'Ολοσηρικὸς, Kh, Kév, adj. entirely 
silk. TR. ὅλος, σηρικός. 

“Ὁλοσίᾶλος, ov, adj. full of spittle. 
Th. ὅλος, σίαλος. [1] 

‘OXosidnoos, ov; adj. entirely iron. 
Th. ὅλὸς, σίδηρος. [1] ; 

'Ολόστεος,. ov, adj. consisting en- 
tirely of bone. Th. ὅλος, ὀστέον. 

'Ολοσφύρᾶτος, Dor. for δλοσφύρητος, 
and δλοσφυρήλᾶτυς, and also δλοσ- 
φῦρος, ov, adj. worked entirely 
with the hammer, viz. massive, 
opposed to works in metal that 
are cast and hollow. Th. ὅλος, 
σφῦρα, σφυρήλατος. es 

‘Ondooxepiis, os, adj: entire; whole ; 
total ; complete — pertaining to 
the whole; important. Th. ὅλος, 
(σχερὸς, σχέω,) ἔχω, Schn. DL. 

(‘Odoe yeas, adv. wholly ; entirely. 
[[Ὁλόσχιστος, ov, adj. completely 
‘split, or cleft. Th. ὅλος, σχίζω.}- 
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((Ολύσχοινος, ov, 6, a sort of rush, 
used in making baskets, Juncus 
mnariscus, or Scirpus holoschee- 
nus. . 

“Odocyos, ov, 6, a leathern sack, or 
purse—s. s. as x6rivos, Nicand. 
Ther. 870. Th. ὅλος, ὄσχη. 

‘Odoredis, ἕος, adj. perfectly com- 
plete ; wholly finished. Th. ὅλος, 
τέλος. 

Ὁλότης, ητος, ἡ, totality. Th. ὅλος. 
'Ολύτμητος, ov, adj. the portions of 
which (suppers) consist in entire 
pieces. Th. ὅλος, τέμνω. 

‘Od6rpoxos, ov, adj. 8. s. as δλοίτρο- 
χος. 

᾿Ολοφχλυκτὶς, dos, ἧ, 8. 8. aS φλύκ- 
ταινα, a pustule; a blister. Th. 
ὅλος, φλύζω. 

᾽Ολοφυγδὼν, όνος, ἡ, 8. 8. a8 ὀλοφλυκ- 
Tis. 

᾿Ολοφυδνὸς, ἡ, dv, adj. lamentable ; 
deplorable—weeping ; lamenting. 
Th. ὀλοφύρομαι. 

᾿Ολοφύζω, ful. Ew, 5. 8. as ὀλοφύ- 
Popal. 

[΄Ολοφῦὴς, gos, adj. formed out of 
the whole ; made of, or consist- 

| ing of, one piece. Th. ὅλος, φυή.] 
’Odogpvppds, οὔ, ὃ, lamentation; a 
wailing ; a plaintive cry; a wail 
Th. ὀλοφύρομαι. 

᾿Ολοφύρομαι, to weep; to lament ; 
to complain — to bewail ; to de- 
plore ; to lament over — to com- 
passionate, Iliad. 8, 200. to sup- 
plicate with tears, Miad. 23, 75. 
to dread, or hesitate, Odyss. 22, 
230. Th. ὀλόπτω, to pluck out, 
viz.the hair through grief, Schn. 
hea. ΚΕΈΞΥΒΊΕΣ 

(Ολόφυρσις, ews, ἧ, 8. 8, aS ὀλοφυρ- 
ιός. : 

(Ολοφυρτικὸς, xh, xdv, adj. addicted 
to complaint, or wailing; plain- 
tive—that complains; complain- 
ing ; plaintive. 

᾿Ολοφώτζος, ov, adj. destructive ; per- 
nicious; causing destruction, o7 
death — wicked and artful, Hom. 
8. 8. as ὁλοός. Th. ὄλω, ὄλλυμι, 
as, OT ὁὀλοφύρομαι. Ἢ 
᾿Ολόφωνος, ov, adj. at the full pitch 
of the voice. Th. ὅλος, φωνή. 

'Ολόχαλκος, ov, adj. entirely of 
brass. Th. ὅλος, χαλκός. 

Ολόχροος, dov, contr. δλόχρους, ov; - 
adj. of one uniform colour. Th. 
ὅλος, χρόα. ΚΡ. 

'Ολόχρῦσος, ov, adj. entirely gold- 
en. Th. ὅλος, χρυσός. 

Ολόψυῦχος, οὐ, adj. with the entire 
soul, or mind. Th. ὅλος, ψυχή. 

((Ολοψύχως, adv. the 8. of tre adj. 
adverbially. | 

*OArn, ns, ἡ, aleathern oil-bottle— — 
a ewer, 8. 8. as πρόχοος, Athen. p. 
495. 
Ὄλπια, the Alps, Schn. L. 
’Odvpria, as, ἡ, the city of Olympia. 

/ 

the Olympic festival—(dywvic-. 
| para understood) the Olympic’ - 
} games. 

(Ὀλύμπια, wv, τὰ, (ἱερὰ understood) . - 
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(Ὀλυμπίαζε, adv. at Olympia. _ 
᾿Ολυμπίας, ov, 6, the west, or north- 
west wind. 

᾿Ολυμπιὰς, ddos, ἡ, a contest in the 
Olympic games—a victory at the 
Olympic games, Herodot. by later 
writers, a victory, in general— 

an Olympiad, a space of four 
years, the interval between the 
celebration of the games. Th. 
Odvpria. aot 

(Ὀλυμπίασι, or ---σι, adv. to 
Olympia. Pi 

(’Odvprietoy, ov, τὸ, the temple of 
Jupiter at Olympia. 
( Ολυμπικὸς, xh, xdv, adj. of, or per- 
taining to Olympia ; Olympic. 

᾿Ολυμπιονίκης, ov, δ, a conqueror in 
the Olympic games. Th. ’O)vp- 
mia, νίκη. [p.-v--- 

[(Ὀλυμπιόντκος, ov, adj. that con- 
quers in the Olympic games. | 

᾿Ολύμπιος, ov, 6, an inhabitant of 
Olympus. Th. "Ολυμπος. 
ὌΟΔΎΜΠΟΣ, ov, 6, Mount Olym- 
pus; the seat of the gods. ‘Th. 
ὅλος, λάμπω. 

᾿Ολυνθάζω, fut. dow, 8. 8. as ἐρινά- 
ζω ; to fructify the flower of the 
female palm with the pollen of 
the male flower, Theophrast. c. 

tl. 2, 13. 
~CAYN ΘΟΣ͵ ov, ὃ, a fig that does 
not attain maturity, or that comes 
at an undue season. 

᾿Ολυνθοφορέω, ὥ, [ fut. fow,] to 
bear figs that never ripen, or that 
come at an undue season. Tv. 
᾿ὄλυνθος, φορέω. ; 
"Ολυρᾶ, as, ἡ, a kind of corn, giv- 
en as food to horses, Iliad. 5, 
196. used for making bread in 
Egypt, Herodot. 2,36. stppo- 
sed to be Triticum spelta, Spren- 
gel, and by others, to mean a 
species of Rye, called in Italy, 
Olira. 5 

(Ολυρέτης, ov, δ, bread made of 
ὄλυρα. ᾿ 

*OAQ, obs. see ὄλλυμι. 
᾿Ολώδης, cos, adj. Att. for θολώδης. 
*O) dios, fa, τον, adj. s.s.and Th. 
as ὁλοίϊος, and ὁλοῖος. 

*Odwha, das, Ae, Att. for dda, das, 
Ae, perf. of brw, see ὄλλυμι. T 3 
am 8. subj. ὁλώλῃ, Iliad. 4, 164. 
“Ὅλως, adv. wholly ; entirely; in 
general — in fine, Dem. Lept. 4. 
G-c. as adv. of ὅλος. 

Ὁμαδεύω, fut. εὔσω, to gather to- 
gether. Th. (dpados) ὁμός. 

(‘Opadéw, 5, [ fut. fow,] to make a 
᾿ς tumultuous noise, like that of a 

_ large crowd. ei 
(‘Opadov, adv. in a crowd. ? Schn. 
' Lez. 
“Ομᾶδος, ov, ὃ, a crowd of people; 

€ noise and tumult of a crowd 
—loud strife; battle, Pind. Isthm. 
8, 55. a contest for a prize, Pind. 

- Nem. 6, 66. Th. ὁμός. 
['Opatpros, ov, adj. s. 8. and Th. 
as. fy siuos.] ὧν 4 

“ΟὉμαίμος, ov, adj. consanguineous : 

OMAY 

in the relation of bro- 
ther, or sister. Th. 60s, αἷμα. 

(Ομαιμοσύνη, ns, ἡ, consanguinity ; 
the relationship of brothers, or 

sisters. 
(Ὁμαίμων, ovos, adj. 8. 8, as ὅμαι- 

ς 

᾿Ὁμαιχμέω, 6, [ fut. fow,] to fight 
with any one—to aid another in 
battle. Th. dyds, αἱχμή. 

(Ὁμαιχμία, ‘as, ἡ, companionship. 
in arms; alliance in war—com- 
bat, Nicet. Annal. Schn. L. 

("Opatypos, ov, adj. fighting toge- 
ther; leagued in war ; giving aid 
in war. 

‘Opaxosiov, and ὁμᾶκόϊον, ov, τὸ, a 
school, a term used by the Py- 
thagorean philosophers. Th. ὑμὸς, 
ἀκοὴ, ἀκούω. 

Ὁμὰᾶλῆ, adv. 8. 8. as ὁμοῦ. Th. 
bpds. ᾿ 

(Ὁμᾶλὴς, fos, adj. even; level; 
smooth. 

(Opar(w, fut. tow, to make even, 
or level; to make equal; to 
smooth. met. to appease ; to calm. 
Neut. to be, or to remain equal, 
Theopkrast. c. pl. 5,2. — 

(Ομὰλισμὸς, οὔ, δ, the act of ren- 
dering level, even, or smooth. 

(‘Opartorino, pos, δ, one who ren- 
ders even, or smooth, or an in- 
strument, for such purposes ; a 
roller; a strickle. 

(Ὁμάλιστρα, as, ἡ, and ὁμάλιστρον, 
ov, τὸ, an instrument for. level- 
ling, or making smooth ; a strick- 
le. [a]. :-* : . 

'Ομὰαλόδερμος, ov, adj. that has a 
smooth skin. Th, byadds, δέρμα. 

'Ομᾶλὸς, 4, ὃν, adj. even; level ; 
smooth; like; resembling. Th. 
buds. wey 

(Oparsens, nros, %, evenness ; 
equality ; likeness. 

(Ὁμᾶλύνω, or ὁμαλόω, 6, 8. 8. as 
δμαλίζω. - 
«Ὁμαλῶς, adv. the adverbial ss. of 
the adj. ὁμαλό. == 

(‘Opdpis, fos, adj. agreeing ; con- 
sonant. Th. buds, ὁμοῦ, dow. ᾿ 

ὋὉμαρτάζω, to wipe frequently, 
Hom. Hymn. 2, 360. Th. spéoy- 
vou. 3 

‘Ouaorée, 6, [fut. fiow,] to go 
with; to accompany, or follow. 
met, to agree with. Th. ὁμὸς, 
ὁμοῦ, ἁρτάω. ἶ 

(Ὁμαρτῇ, adv. together ; conjoint- 
γ. ἣ 

(Ὁμαρτήδην, adv, 5. 8. as ὁμοῦ, or 
ἅμα 

(‘Opdoro, 8. 8. as byapréw. _ 
‘Opis, ἄδος,. f, a totality; the 
whole. Ἵ καθ᾽ ὁμάδα, Callim. all 
together. Th. yds. 

"Opacmes, ιδος, adj. 5. 5. ds ὅμαιχ- 
μος. Th. buds, ἄσπις. 

Ὁμαυλία, ας, ἡ, cohabitation. Th. 
buds, αὐλή. © 

(‘Opavdos, ov, adj. living together ; 
cohabiting. tt playing, or sing- 
ing together, Th. bys, αὐχός." 
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᾿Ομβρέω, ὥ, fut. fow, to rain. act, 
to rain upon. Th, ὄμβρος. 

᾿Ομϑθρηγενὴς, éos, adj. produced by 
rain. Dh. ὄμβρος, γένος, γένω., / 

᾿Ομβρηνὸς, ἣ, dv; ὀμβρήρης, εσς, ὁμ- 
βρηρὸς, pa, ρὸν, and ὀμβρινὺς, νὴ, 
«νὸν, adj. rainy. Th. ὄμβρος. 
(Ομβρίζω, fut. iow, to-rain on; to 
wet with rain, or wet. 

᾿Ομβριμοιργὸς, for this and other 
words beginning with ὀμβριμ---, 
see ὀβριμ---. ΕΣ, ΩΝ 

Ὄμβρϊμος, see ὄβριμος. AP 
"OpBo.os, ov, adi. rainy; of rain; 
ee rain. Th. ὄμβρος. 

‘Op Boodbxos, ov, adj. that contains 
Tain. Th. ὄμβρος, δέχομαι. ὁ 
᾿Ομβρύκτυπος, ov, adj. raining and 
thundering. Th. ὄμβρος, κτυπέω. 

[3] 
ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, a heavy shower 
of rain, especially that accompa- 
nied with thunder—a shower. 

᾿Ομβροτόκος, ov, adj. that produces 
rain. Th. ὄμβρος, τίκτω. . ΄“ 

᾿Ομβροφόρος, ov, adj. that brings 
rain. Th. ὄμβρος, φέρω. ; ; 

᾿ὈὈμβροχὰρὴς, ἕος, adj. delighting 
in rain. Th. ὄμβρος, χαίρω. “ 

᾿Ομβρώδης, sos, adj. rainy ; showery. 
Th. ὄμβρος, εἶδος. 

Ομέθνιος, 8. 8.. as δμόεθνος. 
’Opstrat, 3 pers. s. fut. Att. mid, 
Of ὅμω, ὄμνυμι. ᾿ : 

‘Outta ce ah that dwell toge- 
ther. Th. bpds, Eoria. τς μο 

[Ομευναῖος, aia, atov, adj. s. s..and 
Th. as δμευνέτης.} 

᾿Ομευνέτης; ov, δ, OT ὄμευνος, ov, ὃ, 
and 4, and bpevvérts, tdos, ἡ, one 
who partakes the bed of another ; 
a bedfellow ; a husband, a-wife, 
or concubine. Th. ὁμὸς, εὐνή. 

'Ομβηγερὴς, ἕος, adj. and. ὁμηγῦρὴς, 
we Bay collected together. Th. 
buds, ἀγείρω, ἀγορὰ, ἀγυρά. "ἘΝ 

Ὁμηγῦρίζω, and ὁμηγὺρίζομαι, ‘to 
_assemble. Th. ὁμοῦ, ἄγυρις. 
(Ὁμήγῦρις, ιδος, 4, an assembly; a 
crowd. 

ὋὉμήθεια, as, ἡ, the state of livin 
together. Oppian. Cyn. 4, 
Schneider. Lex... Thema, δμὸς, 
ἦθος. : 

(Ὁμήθειος, εἴα, εἰον, adj. 8. 8. as 
ὁμοήθης. ; 

ὋὉμηλϊκία, as, 4, the same age; 
equality of age. Th. ὁμὸς, ἤλιξ.. 

(Ομηλίκιος, fa, cov, adj. 8. 8. as 

ὁμῆλιξ. [1] ; : 
(Ομῆλιξ, ἴκος, adj. of like age; of 
like size. : 

“Ομηλὺς, ὕδος, ὃ, and- 4, a compa- 
nion on a journey., Th. ὁμοῦ, 
ἐλεύθω. os set anda 

(Ὁμηλῦσία, as, 4, companionship 
ona journey. — ae 

‘Opnoanarns, 
Schn. L. Ca τ 

ὋὉ μηρεία, as, i, the giving, or re- 
hostages as a security. 

read ‘Opnporérns, 

Th. bunpsio, ὅμηρο. 
“Ὁ μήρειον, ov, rd, a temple in honour 

“| of. Homer. ΤᾺ. “Ὅμηρος, 
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( Ομήρειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to Homer. 

"Ὁμήρευμα, aros, TO, a hostage, se- 
curity, or pledge. Th. ὁμηρεύω. 

“Ομηρεύω, fut. ciow, and ὑμηρέω, 
properly, to meet, Odyss. 16, 
“747. to come together; to join ; 
to accompany; to agree. Hes. 
Theog. 39. to serve as, or to be 
a hostage. act. to give a hostage. 
Th. δμοῦ, dow. 

(Ὁμηρία, as, ἡ, 5. 8. as δμηρεία. 
Ομηρίδης, ov, δ, ἃ member of a fa- 
mily in the island of Chios, who 
claimed a descent from Homer— 
a rhapsodist who declaims pas- 
sages from the poems of Homer, 
Pind. Nem. 2, 1. one who imi- 
tates Homer. Th. “Ὅμηρος. 
(Ομηρίζω, fut. icw, to imitate Ho- 
mer—to make use of words, or 

turns of expression taken, or imi- 
tated from Homer. 

(‘Opnotkds, xii, κὸν, adj. after the 
manner, or in the words of Ho- 
mer; Homeric. 

(Ομηριστὴς, οὔ, δ, an imitator of 
Homer—s. 8. as δμηρίδης, or ῥαψῳ- 
δὸς, Athen. 

Ομηρόκεντρα, wy, τὰ, and ὁμηροκέν- 
τρωνες, ων, οἱ, centos, composed 
JSrom Homer. Th. “Ὅμηρος, κέν- 
τρων. 

Ομηρομάστιξ, τγος, ὃ, the scourge 
of Homer, a name given to Zoi- 
lus. Th. “Ὅμηρος, μάστιξ. 

"Ὅμηρον, ov, τὸ, a hostage ; a pledge. 
Th. éunoos. 

Ομηροπάτης, ov, δ, a contemner of 
Homer. Th. Ὅμηρος, πατέω. [a] 

Ὅμηρος, ov, adj. joined together ; 
united ; accordant; hence as a 
subst. a hostage ; a pledge, given 
as a bond of union—blind, Ly- 
cophron. 422. Herodot. Vit. Hom. 
13. Arati 1038. Subst. Homer. 
Th. δμὸς, ὁμοῦ, dow. 

‘Outrdddv, or ὁμιληδὸν, adv. in a 
crowd; in 
with; 5. s. as ὁμοῦ, Apollon. 3, 
596. : from ὅμιλος. 
Ομτλέω, ὥ, fut. ἥσω, (with a dat.) 
to be in company with; to have 
a familiar intercourse with — to 
have sexual intercourse with ; to 
frequent—to converse with — to 
win confidence, or persuade by 
attentions, or conversation — to 
be among, or in the midst of, or 
to be in the thickest part of a 
battle, Hom. to fight, Hom. some- 
times with peri, and παρά---ἴο as- 
semble, Odyss. 4, 684. 21, 156. 
to be versed in, or thoroughly fa- 

-miliar with, or to cultivate, an 
art, or science—to pursue habitu- 
ally. Ἵ ἀπὸ τοῦ ἴσου. ὁμιλεῖν τινὶ, 
Thuc. to be on a footing of fami- 

liar intimacy with any one. T τοῖς 
πράγμασιν δμιλεῖν καὶ ἀνθρώποις, 
socrat. to be intimately acquaint- 

ed both with mankind and busi- 
ness: from ὅμιλος. ὦ 

ει Ὁμτληδὸν͵ adv.—see δμιλαδόν 

crowds — together|’ 
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(μέλημα, aros, τὸ, a place for 
meeting and conversation, Plat. 
Legg. 2. Schn. L. [t] 

(Ὁμτλητὴς, οὔ, 6, a companion—a 
disciple. 

(‘OpiAnrexds, xi, Kdv, adj. sociable ; 
familiar; easy of access. 

(‘Optiia, as, ἡ, a familiar inter- 
course —the social life of citi- 
zens, Thuc.1, 68. a frequenta- 
tion — the intercourse of man 
and wife —a familiar discourse ; 
a conversation— persuasion ; a 
means used to conciliate and gain 
over, Dem. Schn. L. an assem- 
bly; a meeting. See ὁμιλέω. 

“Ομῖλος, ov, 6, an assembly; a 
crowd; a multitude ; a throng— 
the multitude, viz. the people— 
—the tumult of a crowd—the 
throng of warriors, in battle, 
Hom. Th. buds, thos, Or tAn. 

Ὀμτχέω, ὥ, ful. fow, and ὑμίχω, 

Jut. ξω, to stale ; to let fall water. 
Th. pixw, μίγω, obs. 

‘OMI'XAH, and Ion. ὀμίχλη, ns, 
ἡ, acloud, a misty air—steam, 
Athen. Ἵ some give μίχω, μίγω, 
asa Th. 

((Ομιχλώδης, eos, adj. nebulous ; 
cloudy ; misty. Th. δμίχλη, εἶδος. 

Ὄμιχμα, aros, τὸ, urine. Th. ὀμίχω. 
᾿μίχω, fut. Ew, see ὁμιχέω. 

"Oppa, aros, τὸ, that which is seen ; 
a sight ; a spectacle—the aspect ; 
the countenance ; the view; the 
sight ; generally, the ‘eye.’ met. 
applied to the sun, or moon—- 
something most precious, or va- 
luable, 4ischyl. Eum. 1007. 1 
dupa, and ὄνομα, are often used 
one for the other. Th. dxrw. 

((Ομμὰτίδιον, ov, τὸ, a dimin. of ὁμ- 
μάτιον, which ἐδ itself a dimin. of 
ὄμμα. [1] 

᾿Ομματογράφος, ov, adj. that is used 
for painting the eyelids. Th. 

ὄμμα, γράφω. [a] 
μμᾶτολαμπὴς, éos, adj. that has 

brilhant eyes. Th. ὄμμα, λάμπω. 
᾿Ομματοστερὴς, éos, adj. that de- 
prives of sight, schyl. Eum. 
938. deprived of sight, Eurip. 
and Sophoc. Th. ὄμμα, στερέω. 

᾿Ομμᾶτόω, &, [fut. dow,| (with an 
accus.) to cause any one to see— 
to furnish (an image) with eyes. 
met. to make any one perceive, 
or understand. Th. ὄμμα. 

Ομνῦμι, (inf. ὀμνύναι) ὀμνύω, fu. 
ὁμόσω (from dpéw), perf. dpoxa, 
Att. ὁμώμοκα, fut. mid. ὁμόομαι, 
Att. épotpat, — et, — εἶται, perf. 
pass, ὁμώμοσμαι, part. 1 aor. pass. 
ὁμοθεὶς, to swear ; with an accus. 

-or κατὰ, to swear by. = Mid. 5. 8. 
as the act. Ἵ ὄμνυμαι ὅρκον, Hom. 
I swear an oath. Ἵ ὀὁμώμοσται 
“Ζεὺς, Rhesi. 816. Jupiter promis- 
ed with an oath. 1 the Attics use 
only the future mid. Etym. spo, 
or byw, obs. ( from which buds) ‘to 
unite,’ ‘ to bind together,” hence, 
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‘Opoadrak, see δμῶλαξ. 
‘Op6Bios, ov, adj. that live together 
—that lead the same kind of life, 
Alciphron, 1.12. Th. δμὸς, Bios. 

‘OpoBracris, £05, adj. that bud at 
the same time. Th. ὁμοῦ, βλασ- 
τάνω. 

‘OpoBovdéw, ὥ, [ fut. fow,] to con- 
sult together. Th. buds, βουλή. 

‘OpoBdptos, ov, adj. that make use 
of the same altar. Th. ὁμὸς, 
βωμός. 

‘Opoyédaé, axros, and ὁμογάλακτος, 
ov, adj. that have been nursed 
with the same milk—of the same 
family, Aristot. Th. bp0s, γάλα. 
[ὁμογάλαξ, VOL --; ὁμογάλακτος, 

‘OpéyapBpot, wy, of, sons-in-law of 
the same person. Th. ὁμὸς, yap- 
Bods. 

'Ομόγᾶμος, ov, adj. married. Th. 

buds, γάμος. 
‘Opoydorptos, ov, adj. and δμογάσ- 
τωρ, ορος, adj. born of the same 
mother. Th. duds, γαστήρ. 

‘Opoyévera, as, ἣ, consanguinity ; 
kindred : from ὁμογενής. 

᾿Θμογενέτωρ, opos, 6, a brother, Hu- 
rip. Phen. 168. Th. buds, γενετὴρ, 
γενέτωρ. 

'Ομογενὴς, ἔος, adj. of the same fa- 
mily, kin, or race; kindred ; con- 
generous; homogeneous. Th. 
ὁμὸς, γένος, γένω. 

‘Opoyévios, by contr. ὁμόγνιος----866 
ὁμόγνιος. 

‘Opoyrorréw, 6, [ fut. ἤσω,] to 
speak the same language. Th. 
buds, γλῶσσα. 

(Ομόγλωττος, ov, adj. that speak 
the same language. . 

'Ομόγνητος, ov, adj. s. s. as ὃμο- 
γενὴς, consanguineous. Subst. ὃ, 
or ἢ, -a brother, or sister. Th. 
ὁμὸς, γένος, γένω. 

(Ομόγνιος, ov, adj. contr. of dpoyé- 
ving, of the same race, or family ; 
that isin the relation of a bro- 
ther, or sister—kindred—as an 
epith. of a Divinity, that protects 
a race, or family. 

‘Opoyvapovéw, ὥ, [ fut. ἥσω,] to be 
of the same opinion. Th. ὁμὸς, 
γνώμη. 

(Ομογνωμοσύνη, ης, ἣ, the state of | 
being consentient. 

(‘Opoyvaper, ovos, adj. consentient, 
‘Opéyoves, ov, adj. s.s.and Th.as 
δμόγνιος. 

‘Ondypappos, ov, adj. that has the 
same lines. Th. ὁμὸς, γραμμή. 
+t that has the same letters. 1 δ. 
pos, γράμμα. 

᾿Ομόδελφος, ov, 6, and f, 8. s. as 
ἀδελφὸς, and ἀδελφή. ; 

‘Opodénvios, ov, adj. that is a bed- 
fellow , a husband, or wife. Th. 

᾿ bpds, δέμνιον. - 
‘Opodnpéw, [ fut. ἤσω,] to live with 
a people in their native country ; 

. to conform to the customs of a 

ὁμόω, ὄμνυμι, Schr. L. 
_ people and become popular. 7%. 

ὑμὸς, δῆμος. Ο ' 
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(Ὁ, npos, οὐ adj. of the same|' 
"Opty people; Find, that-oobr 
rene Dine to the manners of| h 

people. 
: ‘Oyodiacros, ov, adj. that lives with, 

or after the same manner as, or 
that is a messmate of δηρίδιαν, [ἢ 
Th. ὑμὸς, ὁμοῦ, δίαιται. ἢ 

ἹὉμοδογμᾶτέω, ὦ, [ fut. pie huey 
the same opinions, or 
Th. bués, δόγμα. 

ὋὉμοδοξέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be οἵ] Ὁ 
the same. opinion. Th. byds, δόξα. 

(‘Opodogia, as, ἡ, the same opinion ; 
ASR of opinion—the same 

(' Ὁ μόδαξος, ov, adj. that holds the 
— opinion—that has like re- 

Fluadspne, ov, adj. that partakes 
"poss the same supper. Th. δμὸς, 
δόρπον. 

‘Opddovdos, ov, adj. that. partakes 
of the same slavery. Th. ὁμὸς, 
δοῦλος. 

‘Opodpopéw, ὥ, [ fut. ἥσω,] to run 
gaan Th. ὁμοῦ, ὑμέας βῥέμο, 
οὗδι ““- 

‘Opodévapos, ov, adj. of like power. 
2. Schn. L. Th. ὁμοῦ, δύναμαι. [3] 

‘OpoeOvéw, 5, [ fut. fiow,] to be of 
the same race, tribe, or nation. 
Th. bpéds, ἔθνος. 

(Ὁμοεθνὴς, ἕος, and δός ov, ad). 
of the same race, or nation. 

(‘OposOvia, as, ἣ, Ton. ̓ ὁμοεθνίη, ns, ἣ, 
descent from the same stock, or 
kindred—the connexion of. parts| 
and their- sympathy, Hippoc. 1 
ἔθνος, signif. a part in Hippoc. 

Ὁμοείδεια, and δμοεϊδία, ας, ἡ, affi- 
nity in kind ; ; similarity of aspect, 
or appearance, Th. ὁμὸς, εἶδος. 

(Ομοειδὴς, ἕος, adj. of the same spe- | ( 
cies, kind, or appearance. ᾿ 

‘Opoepxis, ἕος, adj. in the same ἴῃ: 
closure, or~ “prison.” Th. ᾿δμοῦ,} 
ἕρκος. 

Ὁμοέστιος, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as δμέστιος. " 
Γ Ομόζενκτος, ov, adj. 8: 8. ‘and’ Th. 

Se neice Th. ΤΑ Cm γα 
Ομοζῦγὴς, éos,adj. 8. 8. α5 ὁμόζυγος. 
'Ομοζῦγία, as, ἡ, the state of being 
Σὰ together ; ‘union ; πόαν. 
-— similarity in ‘strength. 

ὀζῦγος, ov, OF ὁμόζυξ, ὕγὸς, adj. 
— together ; united ; married. 
wae as, 4, similarity of man- 
ners, or. character. Th. ὁμὸς,} 
ἦθος. - 

(Ὁμδήθης,. cos, adj. of the same 
manners, morals, or character. 

Ὁμοῆλιξ, 5. 8. and Th, as δμῆλιξ. 
'Ομοθάλᾶμος, ov, adj. that. partake 
of the same chamber. Th. ὁμὸς, 
θάλαμος. fa 
Ομόθεν; from the same place 
—of the same race, Xen.. Cyrop. 
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r O° δ, one who is alike 
or, who partakes” of the God- 

Th. ὁμοῦ, Beds. 
'Ομόθηρος, ov, ὃ, and ἡ, a companion 
in hunting.* Th. bpés, θήρα: 

Ὁμόθριξ, τρῖχος, adj. that has hair 
of τα e same kind. Th. ὁμὸς, 

~ Opt. 
hola Ope vos, ov, adj, that partakes 

of the throne of another. Th. 
Cuts, θρόνος. 

όθροος, ov, adj. that speak alike ; 
that at agree. Th. ὁμὸς, Opus. 

ὋὉμοθυμὰαδὸν, add. 
Th. ὁμὸς, θυμός. 

[((Ὁμοθυμέω, ὧν Sut. few, to be οἵ] ( 
the same mind with another, to 
be unanimous. .] 
Ομοθυμία, as, 7), unanimity. 
Ὃμόθυμος, ov, adj. unanimous ; 
concordant. 

Ὁμοιάξω, Sut. dow, perf. ὡμοίακα, 
to be like, N. T. to resemble. - 

‘Opoiios, poet. Sor ὅμοιος. T ὁμοίϊον 
νεῖκος, mutual strife; but bpotios, 
and ὁμοίτον, with δάνώνο, and γῆ- 
pas, ‘common,’. Schn. L. [Jota 
ts properly short, but is used by 
the poets as long, when. the last 
syllable ts long ; especially, in 
Hom. in the gen. ὁμοιΐου.) * 

Ὁμοιδαρκτος, ov, adj. beginning 
alike. Th. ὅμοιος, ἄρχω. 
Ὅμοιοβ ἄρὴς, éos, adj. of like weight. 
ΤῊ. ὅμοιος, βαρύς. 

“Ὁμουόβτος, and δμοιοβίοτος, ov, adj. 
of like mode Of life. Th. ὅμοιος, 

βίος. 
‘O μοιοβλαστάνω, [ἱ. ἃνῶ,] to bud 

6. Th. δμοῦ, Bracréve. 

‘Opotoyévera, as, ἣ, similarity of 
birth, or race; homogeneity. Th.|: 

Hnanimously, 

tos, γένος. 
ἀετῶν éos, adj. of like race, 
or species; homogeneous. * ~~ 

Ὁμοιοειδὴς, ἔ éos, adj. 8.. 8. as ὁμοειδῆς. 
Th. ὅμοιος, εἶδος. 

ὋὉμοιόθριξ, τρῖχος, adj. having like 
hair. -Th. ὅμοιος, θρίξ. 

1 Ὁμοιοκαρπέω, ὦ, [, fut. ἤσω,} to bear 
similar fruit. Th. ὅμοιος, καρπός... 

ἧς Ὁμοιόκαρπος, ov, ° adj. that bears 
similar fruit. 

- | Ὁμοιοκαταληκτέω," Tt. fut. fiow, | to 
“have a similar termination, in 
Grammar : From ὅμοιος, καταλήγω. 

C' Ομοιοκατάληκτος,. ov, adj. that end 
alike; of like termination. 

(‘Opotoxaradngia, as, Hi, similarity 
of termination. 

‘Opowodoyia, as; 7, similarity, or 
conformity of diction. 

‘Opotopépera, as, i, similarity of 
parts, or the state of a body con- 
sisting of similar parts. T ὁμοιομέ: 
ρειαι, first, elernents. Th. ὅμοιος, 
μέρος. 

(Ὁμοιομερὴς, éos, adj. consisting of 
similar. parts. 

'Ομοιομήτριος, ov, adj. born of the}' 
same mother... Th. ὅμοιος, μήτηρ.. 
᾿Ομοιόμορφος, ov, adj. of the same, 

8, 7, 14, near. Th: bubs. 
or like form. . Th. ὅμοιος, μορφή.. 

“Ομοισούσιος, “ov, Ἂν of wales 

OMOL. 
essence, or naggre: Th. Soros, 
οὐσία." 
Ὁμοιπάθεια, as, hy, ie! or 
con ormity in passions, ections, 
or feelings ; sympathy, -connex~ 
on, or agreement in nature, con- 
dition, or properties—a figure i in 
rhetoric, by which an appeal is 
made to the sympathy of an- 
other. [a] 

(Ὁμοιοπαθέω, ὦ, [ fut. ήσω,] to 
have a conformity of feelings, af- 
fections, or passions, with an- 
other ; to bein a similar state, or 
condition. —with a dat. case. 
‘Qpovonstiis, éos, adj. that . has si- 

ilar feelings, affections, or pas- 
ἐλ, in a similar state, or cir- 
cumstances. ‘ 

ὋὉμοιοπάτριος, ου, adj. hevtoe. the 
same father. Th. ὅμοιος, πατήρ. ; 

‘Opotonperis, éos, adj, -* Tike as- 
pect. Th. ὅμοιος, πρέπω. 
Ὁμοιοπροσωπέω, { Sut. how, | to be 
of the same person, in Grammar. 
Th. ὅμοιος, πρόσωπον. 

(Ὁμοιοπρόσωπος, ov, adj. ἴῃ ἃ simi- 
lar, or the same: person, « 

‘Qnotbirepos, ov, adj. that has simi 
lar feathers, or wings. Th. ὅμοιος, 
πτερόν. 

ἹὉμοιόπτωτος, ov, adj. ina similar 
accident ; in the same case, in 
Grammar : from ὅμοιος, πτῶσις. 

‘Opotéripos, ου, adj. resembling - 
wheat. Th. ὅμοιος, πυρός. 

Ομσιόρυσμος, and ὁμοιορυσμίη, 8, 8. 
and Th. as ὁμόρυσμος. ai 

Ὅμοιος, ov, adj. and ὃ ὁμοῖος, ὁμοία, 
otov, like ; resembling ; equal ; 

fe same, Sealy: ὅμοιον, resem- 
blance—in Rhetoric, a simile.— 
ὅμοιον, and ὅμοια, are used. adver- 
bially, in the s. of ὁμοίως, alike ; 
in like manner ; equally; just as. 
Ἵ of ὅμοιοι, persons enjoying equal 
rights and privileges in a state. 
Ἵ τὰ ὅμοια, things that are ne 
dient. Th. opés. 

ὋὉ μυιόσημός, ov, adj. bearing a Si- 
milar mark; of the same signifi- 
cation. Th. ὅμοιος, σῆμα. 

Ὁμοιόσκευος, ov, adj. of similar 
dress, array, or.equipment. Th. 
ὅμοιος, σκευῆν- 

ὋὉμοιόστομος, ov, adj. οἵ similar. 
mouth, or. aperture—in -military - 
tactics, that has the same front. 
Th. ὅμοιος; στόμα... 

Ὁμοιοσύντακτος, ov, adj. of like con- f 
struction : from ὅμοιος, συντάσσω. 
Ὁμοιοσχημονέω, ὥ, [ fut. ἤσω,) to 
have the same, or ἃ similar form. , 
Th. ὅμοιος, σχῆμα.:. 

(Ὁμοιοσχὴμοσύνῃ, ns, ἦν similarity 
in form, or position. 

(‘Opovooripon, ovos, adj. of - the 
same, or similar form, ὁμοιοσχης 
όνως, the adverbial ss. of the ad, 

Oroors ahs, Eos, adj. of like s 
ὅμοιος, τάχος. 

Ομ ενγέλουζου ov, adj, that handing 
same termination. {I τὸ δμοιοτέλευ: 
rov, a figure, according to which - 
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the members of a sentence have 
similar terminations. Th. ὅμοιος, 
᾿ τελευτὴ, τέλος. ἡ ' 

“τ Ομοιότης, ητος, τὸ, resemblance ; 
similarity. Th. ὅμοιος. ) 

‘Opotsrovos, ov, adj. of the same 
tone, or accent. Th. ὅμοιος, τόνος, 
τείνω. ; , 
Ὁ μοιότροπία, as, 4, a similar mode, 
or manner—similarity of man- 
ners, characters, habits, or modes 
of life. Th. ὅμοιος, (τρόπος) τρέπω. 

(Ὁμοιότροπος, ov, adj. that is after 
the same manner—having the 
same character, manners, or dis- 
position; or following the same 
mode of life. 

ὋὉμοιούσιος, ov, adj. s.s.and Th. 
aS ὁμοιοοὕύσιος. 
Ὁ μοιόφωνος, ov, adj. that has a si- 
milar voice. Th. ὅμοιος, φωνή. 

"Opodo, d, fut. dow, to make like ; 
to assimilate ; to liken, or com- 
pare — to make a likeness, or 
image ; to draw a figurative re- 
semblance ; to represent by a 
simile. Th. ὅμοιος. 

(Ὁμοίωμα, aros, Τὺ, that which is 

made like—a likeness ; an image ; 
a figurative resemblance; ἃ si- 
mile. 

(‘Opotwparikds, xh, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for, or used 
in figurative representation. 

‘Opoiws, adv. from ὅμοιος, the ad- 
verbial 8, of the adj. in a like 
manner; alike; just as. Th. 
ὅμοιος. 

‘Opoiwots, ews, ἧ, assimilation — 
comparison — representation by 
figures, images, or similes: from 
δμοιόω. 

(Ὁμοιωτὴς, οὔ, 6, one who makes 
ike, or compares; one who 
makes images; a painter. 

(‘Opotwrekds, xi, kav, adj. capable 
of imitating, or making likenesses. 
Ἵ ἡ ὁμοιωτικὴ (τέχνη underst.), 
the art of making images, or 
Rorzave: 

μόκαπνοι; wy, of, persons who live 
together. lit. who use the same 
fire. Th. p65, καπνός. 

‘Opéxadrot, wy, of, persons who live 
together. lit. who eat at the same 
manger. ‘I'‘h. 40s, κάπη. 

ὋὉμοκέλευθος, ov, adj. that journey 
together, or on the same road. 
Th. buds, κέλευθος. 

ὋὉμοκλάω, b,-and bpowdéw, ὦ, fut. 
ficw, to call out to, in order to 
threaten, to chide, to encourage, 
or excite—to threaten; to chide 
—to excite, animate, or encou- 
rage. Th. buds, ὁμοῦ, καλέω. 

[Ὁμοκλὴ, iis, ἡ, and ὁμόκλησις, ews, 
ἡ, the act of calling aloud to, 
in. order.to animate, or encou- 
rage; a threatening ; encourage- 
ment. 
Ομόκληρος, ov, ὃ, a co-proprietor ; a} 
co-heir. Th. ὁμὸς, «Afioos. | 

Ὁμοκλὴς, fos, adj. that. has the 
same name: from byoxdéw. 

OMOM 
(Ὁμοκλητὴρ, fipos, 6, fem. ὁμοκλή- 
reipa, as, }, One who threatens, 
encourages, or excites, by calling 
out aloud. 

Ὁμόκλινος, ov, [and δμοκλὶνὴς, éos, | 
adj. that lie together ; that re- 
cline on the same couch. Th. 
buds, κλίνη. 

ὋὉμόκοιτος, ov, adj. that sleep toge- 
ther, as husband and wife, &c. 
Th. δμὸς, κοίτη. 

[‘Opéxriros, ov, adj. built together. 
Th. ὁμὸς, κτίζω.] 

‘Opdrexrpos, ov, adj. 8. 8. aS ὁμόκοι-. 
tos. Th. ὁμὸς, λέκτρον. 

‘Opodroyéw, &, fut. fow, perf. ὧμο- 
Adynxa, to agree in opinion; to 
consent ; to agree; to agree up- 
on, or make a convention ; to as- 
sent; to acknowledge; to con- 
fess; to avow—to promise; to 
concede; to acknowledge and 
grant; to admit, in argument, 
or discussion —to profess — to 
surrender, or give up, to an ene- 
my on certain conditions, Hero- 
dot. 7, 172.='Opodoyéopat, (in an 
act. s.) to consent; to assent ; to 
concede.-= Pass. to be consented, 
or agreed upon, ἄς. T ra ὁμολογοῦ- 
μενα, things consented, or agreed 
upon; concessions. Th. ὁμοῦ, 
λέγω. : 

(Ὁμολόγημα, aros, τὸ, that which is 
agreed upon, or promised; that 
which is admitted in a discussion 
—an avowal ; a confession. 

(‘Oporoynsia, as, }, or δμολογησις, 
ews, 7, avowal; confession ; ac- 
knowledgment — agreement; ac- 
cord. 

(‘Oporoynrijs, οὗ, δ, one who avows, 
confesses, or promises. 

(‘Opodoyia, as, ἡ, consent ; assent; 
accord; agreement—in the Sto- 
ical philosophy, conformity with 
the laws of nature—an agree- 
ment; a convention ; a surren- 
der to an enemy on certain condi- 
tions. 

(Ὁμόλογος, ov, adj. that is of the 
same opinion; that consents, or 
assents ; that allows, confesses, 
or admits; that promises, or 
agrees ; accordant ; conformable ; 
analogous. J ἐξ ὁμολόγου, avow- 
edly; openly, 8. 8. as δμολόγως, 

adverb, — - 
‘Opodoyovpévws, adv. avowedly ; 
confessedly ; granted—manifest- 
ly; openly—suitably ; -conform- 
ably: from part. pres. pass. of 
buoroyew. Ὁ  ΄τ΄ὋΠΠπΠτ 

Ὁμολόγως, adv. 8. 8. as δμολογουμέ- 
vos, the.adverbial ss. af ὁμόλογος. 

‘OpOoxos, ov, adj. that belongs 
to the same λόχος as another. Th. 
δμὸς, λόχος. Ser 

‘Opopadbins, ἔος, adj. that have re- 

ceived the same instruction. Th. 
buds, (μαϑέω) μανθάνω. f 

[‘Opopacrtyias, ov, ὃ, one that is 
flogged in company with another; 
a fellow-slave. Th. binds, μάστιξ.] 

ΟΜΟΠ 
‘Opopfirptos, ov, Adj. 8. 8. a8 ὅμοιο» 
μήτριος. Th. δμὸς, μήτηρ. 

(Ὁμομήτωρ, ορος, ὃ, and i, 8. 8. απ 
Th. as ὑμομήτριος. 

‘Opévaos, ov, adj. that dwell in the 
same temple. Th. ὁμὸς, ναός. 

‘Opédvexpos, ov, adj. ΠΣ dead, Lue, 
Th. bpds, νεκρός. 

Ὁμονηδύϊος, ov, adj. 8. 8. as δμογάσ- 
τριος. Th. ὁμὸς, νηδύς. 

ὋὉμονοεῖον, ov, τὸ, a temple of con- 
cord. Th. ὁμὸς, νόος, νοῦς. 

(Ὁμονοέω, ὥ, fut. fow, to be of the 
same mind, or agree with ano- 
ther in opinion—to live in har- 
mony with. 

(Ομονοητικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to, or promotes conformity of 
naan and sentiment, or concord. 

(‘Opévora, as, ἡ, similarity of senti- 
ment and manner of thinking— 
concord. 

‘Opévopos, ov, adj. that have simi- 
lar laws; s. 5. as cévvopos, El. ἢ. 
a. ἢ, Τῆς Th. bpos, vdpos. 

‘Opsvoos, 60v, contr. δμόνους, ov, adj. 
of the same mind, or sentiments; 
unanimous; concordant. Th. 
buds, νόος, νοῦς. 

‘Opootctos, ov, adj. of the same es- 
sence. Th. ὁμὸς, οὐσία. 

(Ὁμοουσιότης, nros, ἧ, consubstan- 
tiality. 

[[Ομόπᾶγος, ov, adj. belonging to 

the same pagrus, or canton. ] 
‘Opordbéw, ὥ, [ fut. jow,] to have 
the same feelings, affections, or 
passions ; 8. 8. as ὁμοιοπαθέω. Th. 
buds, πάθος. 

(‘Oporabis, éos, adj. that feel, or 
suffer alike. 

(‘Opora0ds, adv. the 5. of the adj. 
adverbially. 

'Ὅμόπαις, παιδος, 6, and , a twin 
child. Th. ὁμὸς, παῖς. 

‘Oporérpios, ov, ὑμόπατρος, ov, and 
bpordrwo, ορος, adj. sprung from 
the same father. Th. byds, πατήρ. 

'Ομοπλεκὴς, ἔος, O71 ὁμόπλεκτος, ov, 
adj. interwoven, or bound toge- 
ther. Th. ὁμοῦ, πλέκω. 

Ομοπλήθης, cos, adj. of like num- 
bers. Th. buds, πλῆθος: " 

'Ομοπλοέω, 6, [fut. ἤσω,] to sail 
together. Th. ὁμὸς, ὁμοῦ, πλέω. 

(Ὁμόπλοια, ας, ἡ, the act of sailing 
in company. 

(Ὁμόπλους, 6ov, contr. δμόπλους, ov, 
adj. that sail in company. 

[[Ομοπλώτηρ, ρος, 6, ἃ fellow, or 
companion on ship-board; one 
that sails in- company with an- 
other. Th. buds, πλώω.] τ 

‘Opdrodts, ews, 6, and ἧ, one who 
is of the same city, or state. Th. 
buds, πόλις. 

“Ὁμοπραᾶγέω, &, [ fut. fow,] to parti- 
_ cipate in an-affair. Th. ὑμὸς, ὁμοῦ, 
πράσσω; eT. ΚΕ 

(Ὁμοπράγμων, ovos, 6, and ἧ, a par- 
_ ticipator, or assistant. 
‘Opérrepos, ov, adj. of like plu- 
Mage. met. of the same age; Tre-: . 
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sembling. Th. ὁμὸς, πτερόν. 
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Ὁ μόπτολις, ews, ὃ, and 4, poet. for 
δμόπολις. ‘ 

[Ομοργάζω, fut. dow, 8. 8. a8 ὁμόρ- 
νυμι. ( ς 

ὦ a, aros, τὸ, that which is 
wiped pif: a spot, or stain. Th. 
ὁμόργνυμι. : ie : 

Ομόργνῦμι, fut. ὁμόρξω, (from ὁμόρ- 
yo), 1 aor. mid. ὠμορξάμην, to 
wipe off; to press out; to dry up. 
Th. ὀμόργω, obs. 
OMO’PIQ, fut. ξω, obs. to wipe 
off; tts tenses are adopted for 

ὀμόργνυμ. . 
‘Opopiw, G, fut. fow, see ὁμουρέω. 
Th. δμὸς, ὅρος. 

(Ομόρησις, ews, ἡ, see ὁμούρησις. 
(Ὁμόριος, or ὅμορος, ov, adj. bor- 
dering; neighbouring.—with a 

enit. or dat. 
Disstiusc, ov, adj. see ὑμωρόφιος. 
Ομόῤῥειθρος, ov, adj. that flow in 
the same channel—drawing wa- 
ter from the same aqueduct. Th. 
buds, ῥεῖθρον. 

‘Opdppnros, ov, adj. that have spo- 
ken alike; that agree. Th. δμὸς, 
ἕξω. 

ἐδέημδι, ὥ, [ fut. ἤσω,] to row 
together; to act together ; to act 
in unison; to agree. Th. ὁμοῦ, 
οθέω. ᾿΄’ 

(Ὁμοῤῥόθιος, ov, adj. rowing toge- 
ther. 

(Ὁμόῤῥοθος, ov, adj. properly, that 
make a noise with the oars toge- 
ther ; that row, or (met.) that 
act in unison. - 

ὋὉμόῤῥοος͵ ov, adj. flowing together. 
Th. buds, ῥόος. ᾿ 

ὋὉμόῤῥοφος, ov, adj. see δμώροφος. © 
Opopvopin, ἡ, Jon. [ for δμορυθμία,] 
resemblance. Th. ὁμὸς, [ῥυθμὸς,] 
ῥυσμός. ; 

‘'Opépvopos, ov, [Lon. for ὁμόρυθ- 
μος,] adj. of like form; resem- 
bling. μ ἶ ' 
ὍΜΟΣ Σ ii, ὃν, adj. united ; joined; 
brought together—like; equal; 
resembling ;: the same.—6yéy, ad- 
verbially, in a like, or similar 
manner ; 8. 8. as δμοῦ.---ὁμὰ, neut. 
plur. adverbially, 8. s. as δμοῦ, 
‘see ὁμοῦ. Th. byw, obs. 8. 8. as 
᾿δμόω, Schn. L. , 4 mn , 
(‘Opéce, adv. together at one and 
‘the same place; at the same 
place ; 
movement to a place. I ὃμόσε ἱέναι 
τοῖς πολεμίοις, to go against the 
‘enemy, or to meet the enemy. 
See ὑμοῦ. I ὁμόσε χωρεῖν. τοῖς πο- 

. λεμίοις, to meet and engage with 
the enemy. Ἵ 9. 8. as δμοῦ, in Po- 
lyb., Schn. Ew. © 

*Opocbevijs, gos, adj. of like strength. 
_ Th; bpés, cbévos. 

‘Opocirtor, wy, of, persons who use 
_ the same pantry, who live toge- 

ther. Th. yds, σιπύη. . 
Ὁμοσττέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to eat with 
an@ther. Th. buds, otros. . 

(‘Opéctros, ov, adj. that live, or eat 
together. Subst: _ messmate. 

it properly. expresses: 

OMOT 

‘Opboxevos, on, adj. armed, equip- 

ped, or dressed alike. Th. ὁμὸς, 
σκεῦος, OT σκευήῆ. , 

‘Opocknvia, af, ἣ, the state of liv- 
ing in the same tent. Th. ὁμὸς, 
σκηνή. 

(Ὁμόσκηνος, ov, adj. that dwell to- 
pd in the same tent. 
(Ὁμοσκηνόω, ὥ, fut. dow, or byoo- 
᾿κηνέω, G, fut. ἤσω, to live toge- 
ther in the same tent, or dwell- 
ing. 

lOusonkaseyves, ov, adj. poet. sprung 
from the same womb. Th. ὁμὸς, 
σπλάγχνον. 2 ; 

‘Opoorovdéw, G, to have a part in 
the league, or treaty : from bp6c- 
trovdos. 

‘Opécrovdos, ov, adj. properly, par- 
ticipating in the libations and 
religious ceremonies by which a 
treaty was ratified; being a par- 
ty toatreaty. Th. ὁμὸς, (σπονδὴ) 
σπένδω.. ie 

‘Opéonopos, ov, adj. sown together. 
met. begotten by the same pa- 
rents, Sophoc. sprung from the 
same ancestors. Th. buds, σπορά. 

‘Opécreyos, ov, adj. that live under 
the same roof. Th. ὁμὸς, στέγη. 

‘Opoortydéw, or byoortyéw, ὥ, to 
accompany. Th. ὁμοῦ, στείχω. 

(‘Opoortx iis, éos, -ad). that accom- 

ἐρρυρα ; that go together. 
‘Opécrotxyos, or δμόστιχος, ov, adj. 
in the same rank, row, or line. 
Th. ὁμὸς, στοῖχος, στίχος. 

‘Opécrodos, ov, adj. going, or sent 
in company, with others. Th. 
ὁμοῦ, στέλλω. ttclothed in the 
same manner. Ἵ8. 8. as ὅμοιος, 
fEschyl. Supp. 512.. Th. bpds, 
(στολὴ) στέλλω. xh 

Ὁμόστοργος, ov, adj. that loves with 
the same affection. Th. dpds, 
(στοργὴ) στέργω. ee 

Ὁμοσχήμων, ovos, adj. of similar 
form: Th. bpés, σχῆμα. 
‘Oporayis, éos, adj. in the same 
order; constructed, or arranged 
in a similar manner. JT‘. ὁμοῦ, 
Taco). , 

‘Opéragos, ov, adj. interred toge- 
ther; having had the same fune- 
ral obsequies. Th. ὁμὸς, τάφος. 

ὋὉμοτᾶχὴς, fos, adj. equally fleet.. 
Th. ὑμὸς, τάχος. 

‘Oporayds, adv. with like speed. 
“Ομοτελὴς, ἕος, adj. paying the same 
taxes. Th. bpds, τέλη. 

‘Oporéppwy, ovos, adj. 8. 8.-as 
ptos. Th. buds, τέρμα. ν᾿ 

‘Oporexvéw, ὥ, [ fut. ἤσω,} to follow 
the same art. Th. ὁμὸς, τέχνη. 

(‘Opéreyvos, ov, adj. that. follows: 
the same art, trade, or calling. 
‘Opérnfos, ov, adj. that has had the 
same nurse. Th. buds, τήθη. 

᾿Ομοτὴς, οὔ, 6, a Swearer—a person 
sworn, Gloss. Steph. Th. ὀμόω, 
“ὄμνυμι. : ; 
(Ομοτικὸς, Ki, κὸν, adj. that, per- 
tains to, that relates to, or that is 

ὁμό- 

used in swearing. 

OMO® 

*Oportuta, as, i, equality of honour, 
or dignity. Th. bpos, τιμή. 

(‘Opéripos, ov, adj. honoured, or 
valued equally ; enjoying the 
same honours, or dignities. 

(‘Oporipws, adv. the adverbial ss. 
of the adj. ᾿ 

'Ομότιτθος, 8. 8. as ὁμότηθος. Th. 
buds, τίτθη. : 

ὋὉμότοιχος, ov, adj. that are sepa- 
rated only by a wall; néighbour- 
ing. Th. ὁμὸς, τοῖχος. 
*Oporovéw, 6, [ fut. ήσω,] to have 
the same tone, or tension. Th. 
ὁμὸς, τόνος, τείνω. ᾿ 

Οδμένδναν, “as, adj. that. has the 
same tone, tension, or strength ; 
having the same tone, or voice, 
Plat. Phil. 7. ihe 

Ὁμοτράπεζος, ov, adj. that eats at 
the fay table. Th. ὁμὸς, τράπε- 
ga. [a] ~ 

‘Oporporéw, &, [ fut. fow,] to have 
the same manners, or mode of 
life. Th: bp6s, (τρόπος) τρέπω. 

(‘Oporporia, as, 4, similarity of 
manners and habits. : 

(Ὁμότροπος, ov, adj. of similar cha- 
racter, manners, or mode of life: 

‘Opérpogos, ov, adj. brought up to- 
gether ; reared, or brought up in 
the same manner—(accent. on 
the penult, ὁμοτρόφος) that rears, 

or brings up together, or in the 
same manner. Th. ὁμοῦ, τρέφω. 

‘Oporiria, as, }, similarity of stamp, 
or form: from ὁμὺς, τῦπος. 

‘Opod, adv. together; in the same 
place; at the same time—alike ; 
equally — nearly ; almost, gene. 
rally with ri—about, with a word 
of number—near ; 8. 8. as ἐγγὺς; 
Sophoc. Philoct.. 1218. Antig. 
1180. ZI. h. α..4, 36. (as a pre- 
position, with a dat.) with; ac- 
companied by. Ἵ ὁμοῦ τι, almost ; 
nearly. Ἵ ὁμοῦ τῷ θανάτῳ ἱόντας, 

. Zl. h. a, 4, 36. drawing near the 
hour of death ; but ὁμόσε ἱέναι, to 
go to meet, ὁμόσε, implying, move- 
ment towards. Th. byds. “" 

Ομούπόστατος, ov, adj. consubstan- 
tial, Ecclesiast. writers. Th. ὁμὸς, 
(ὑπόστασις ὑπὸ; ἵστημι. : 

Ὁμουρέξω, ὥ, Ion. for ὁμορέω, ὥ, 
with a dat. to border on; to be 
neighbouring, or adjacent — to 
have communication with — to 
live together as man and wife, 
Stobeus.. Serm. 178. Schn. L. 
Th. ὃμὸς, οὖρος, for ὅρος. 

δευκομε ews, ἧ, neighbourhood. 
Ομούριος, ov, and bpovpos, Jon. for 
δμόριος, and ὅμορος. ἱ 
τόμοξαινς, ov, adj. and bpoverérns, 
nros, ἡ, 8. 8. and Th. as ὁμοούσιος, 
ὑμοουσιότης. 7 Schn. LB. δ» 

‘OpspOoyyos, ov, adj. that has the 
same sound. Th. δμὸς, φθόγγος. 

LOnkeiess ov, adj. that has a simi- 
lar bark, probably for ὁμοιόφλοιος, 
_Schn. L. . Th. byds, φλοιός. 
‘Opddorros,-ov, ὃ, and i, a compa- 

Γ 

nion. Th. ὁμοῦ, φοιτάω. 
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“Ομοφρᾶδης, fos, adj. that speak to- 
gether —of the same opinion ; 

Unanimous. Th. ὁμοῦ, φράξζω. 
A Ομοφράδμων, ovos, adj. unanimous. 
*Opopoovéw, ὥ, 8. 8. aS ὁμονοέω. Th. 
buds, φρήν. 

LOnsporethit nS, ἧ, 8. 8. as ὑμόνοια. 
(Ομόφρων, ονος, adj. 8. 8: as δμόνοος, 
unanimous. oe 

'Ομοφῦὴς, fos, adj. of like nature, 
stature, age, or growth. Th. ὁμὸς, 
φυὴ, φύω. ean 

(‘Opogita, as, 4, similarity of na- 
ture, age, stature, or growth. 

'Ομυφῦλία, as, ἧ, similarity of kin- 
dred, race, or stock. Th. dnd, 
φῦλον. 
(Ομόφῦλος, ov, adj. of the same 
stock, race, or nation; akin; 
kindred — of the same species, 
Aristot. 

‘Opoduvéw, ὥ, [ fut. ficw,] to have 
the same voice, or language; to 
speak, or sing alike ; to be in 
unison. Th. buds, φωνή. 
( Ομοφωνία, as, 4, resemblance in 
voice, or language ; unison. 

('Ομόφωνος, ov, adj. that has a si- 
milar voice, or language; whose 
tone, or voice, is in harmony with 
another; singing in unison. 

ὋὉμοχοίνιξ, tos, 6, and 4, a fellow- 
slave, properly, one who receives 
his measure of corn at the same 
time. Th. buds, χοῖνιξ. 

ὋὉμόχροια, as, , similarity of co- 
lour; a similar colour. Jon. the 
surface; the skin; s. s. as yada, 
and yoss—a smooth surface, Hip- 
poc. Th. duds, yooed. 

Ομοχρονέω, &, [ fut. ἤσον,] with a 
dat. to be contemporary with an- 
other. Th. 50s, χρόνος. 

(Ομόχρονος, ov, adj. contemporary. 
Ὅμόχροος. ὅσυ, contr. δμόχρους, ov, 
adj. of like, or the same colour. 
Th. δμὸς, or ὁμοῦ, yoda. 

‘Opoyodparss, ov, and ὑμόνρωμος, 
ov, adj. 8. 8. 48 δμόχροος. Th. buds, 
ρῶμα. 
μόχωρος, ov, adj. adjoining ; bor- 

dering ; neighbouring — of the 
same country. Th. ὁμὸς, χώρα. 
Ομόψηφος, ov, adj. whose vote is 
the same ; voting alike; accord- 

_ ant—having equal right to vote. 
‘Th. δμὸς, ψῆφος. 

ὋὉμόψῦγχος, ov, adj. unanimous ; 
agreeing in sentiment, or opinion. 
Th. δμὸς, ψυχή. 

‘Opéa, &, [ fut. dow,] to join; to 
unite; to pair—s. 8. as bode, 
Nicand. Ther. 334.==‘Opodpat, 
to become united; to unite, in 
love, or marriage, Niad. 14, 209. 
Th. ὁμὸς, or pw, obs., Schn. L. 

’Opbw, ὥ, obs. in the pres.—see ὄμ- 
voy. 

ὌΜΠΗ; and ὄμπνη, ns, 4, aliment ; 
“food, especially. that consisting 
of the fruits of the earth—the 
fruits of the earth ; corn, wheat, 
and barléy. ¥ ὄμπναι, cakes made 
of wheaten flour and honey, laid 

ΟΜΦΑ 

on altars, as oblations. T ὀμφαλὸς, 
and ᾿ὀφέλλω, ὠφελέω, have an af- 
finity with this word, as also 
ὄψον, Schn. L. Ἵ dun, is proba 
bly derived JSrom ὄπω, obs. ὄπτω, 

| bbw, from which ὀπνὸς, ord with 
p inserted, ὑμπνὸς, ὄμπνη, Schn. L. 
Th. (according to Ernesti) ἕπω, 
Eww. 

("Oprvetos, cia, εἰον, adj. 8. 8. as ὄμ- 
TVLOS. 

COprvedw, 8. 8. as αὐξέω, Photius. 
("Oprvn, ns, f—see ὄμπη. 

((Ομπνηρὸς, ρὰ, ρὸν, ὀμπνϊακὸς, xh, 
ov, ὀμπνικὸς, Ki, κῦν, aNd ὄμπνιος, 
ta, τον, adj. that pertains to the 
fruits of the earth, or that pro- 
ceeds from the fruits of the earth; 
nourishing ; nutritive—well fed ; 
strong ; large—abundant ; am- 
ple—wealthv ; opulent — liberal. 
[3unvios, fem. ὄμπνια, not dyurvia; 
this fem. belongs to the few words 
that are to be considered rather 
as dissyllabic in ta, as πότνια, and 
have the final alpha short, and 
accent on the antepenult.]} 

Ὀμφαῖος, aia, atov, adj. that pro- 
phesies ; that foretells. Th. ὀμφή. 

‘Ong ixn, ns, ἡ, the juice of unripe 
grapes, verjuice. Th. ὄμφαξ. [a] 

(Oppaxias, ov, δ, wine made from 
unripe grapes. met. that is sour, 
ill-tempered, harsh, or austere. 

((Ομφακίζομαι, [ fut. icopar,| to ga- 
ther unripe grapes. met. to steal, 
or do by stealth. 

(Ομφάκϊνος, νη. wav, adj, and ὁμ- 
φάκιος, ov, adj. made of unripe 
grapes, or unripe fruit. [a] 

(Ομφάκιον, ov, τὸ, 8. 8. AS ὀμφακίας 
—oil made from unripe olives. [ἃ] 

COppakis, idos, h, an unripe gall- 
nut—the cup of the acorn, used 
for tanning, Cornarius ad Galen. 
COpoakxiras, ov, 4, (otvos underst.) 

wine made of verjuice. 
COppaxires, ἰδος, ἡ, fem. of ὀμφα- 
kirns. 

᾿Ομφακόμελϊ, Tros, τὸ, ἃ drink made 
of verjuice and honey. Th. ὄμφαξ͵ 
μέλι. 

᾿Ομφᾶκορὰξ, ἄγος, adj. with sour, 
or unripe berries. Th. ὄμφαξ, pag. 

᾿Ομφᾶκώδης, eos, adj. acerb, sour, or 
austere, like unripe grapes. Th. 
ὄμφαξ, εἶδος. 

᾿Ομφᾶλητομία, as, hy, the cutting of 
the navel-string ; the function, or 
trade of midwife. Th. ὀμφαλὸς, 
τέμνω. : : 

᾿ΟὈὨμφᾶλητόμος, OF ὀμφαλοτόμος, ov, 
adj that cuts the navel-string 
T ἡ δμφαλητύμος, a midwife, Até. 
ἡ pata. ᾿ ᾿ 

Ἰ᾽ Ομφαλίον, ov, τὸ, a small navel ; 
a small boss.-Th. dimin. of ὁμ- 
ards. _ : 

᾿ὈΟμφάλιος, ov, adj. pertaining, to a 
navel; umbilical ; rising in a. boss. 
Th. ὀμφαλός. [ἃ] ΄. : 

(Ομφὰλιστὴρ, ρος, 6, ἃ. knife for 
- cutting the navel-string. — _ 
(Ὀμφᾶλόεις ἀν τὰν adj. furnish- 

~ 

ΟΜΩΣ AUS: 

ed with a navel, or ὀμφαλὸς, in 
any of its ss—having a round 
boss, shaped like a navel, or 
round. 

᾿Ομφλόκαρπος, ov, adj. bearing fruit 
of an umbilical shape. Th. ὀμφα- 
Ads, καοπός. . 
"OM®AAO'S, od, δ, the navel. 
met. a central point; a centre— 
the boss of a shield—the stem, or 
point of the stem, ‘supporting a 
fruit, or flower, Geopon. 10, 56. 
a hole in a yoke through which 
the reins pass. Iliad. 24, 273. 
WT Etymologists trace an affinity 
with ὄμπη, as it is by the navel 
that nourishment is received by 
the embryo. 

᾿Ομφὰαλοτομία, as, ἡ, and ὀμφαλοτό- 
pos, s. s.and Th. as éupadnropia, 
and ὀμφαλητόμος. 

᾿Ομφαλώδης, eos, adj. that resem- 
bles a navel, 8. s. as ὀμφάλιος. 1. 
ὀμφαλὸς, εἶδος. 

(Ομφὰλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. shaped like 
a navel; made into a buss-like 
form. { properly from ὀμφαλόω. 
ὌΜΦΑΞ, ἄκος, adj. unripe; im- 
mature—sour; austere. met. not 
marriageable — harsh; austere ; 
morose ; ill-tempered. T ἡ ὄμφαξ, 
and by later authors 6, the unripe 
grape.  dudat, and ὠμὸς, have 
the same origin and meaning, 
viz. ὠμάω, ὠμάζω, ὦμαξ, and by 
inserting o, oupat, o and w, be- 
ing originally the same, Schn. L. 

᾿ΟὨΜΦΗῊΣ;, jis, ἡ, a voice, (but ge- 
nerally, that of a Divinity, or 
supposed to be produced by a Di- 
vinity), an oracular response; a 
voice, supposed to be heard ina 
dream, or a sound which foretells 
any future event, or from which 
an omen is taken ; 8. 8. as κληδών 
—fame; renown; report. 7 in 
the Laconian dialect, 5. s.as ὀσμή. 
Th. (ἔμπω) érw, Schn. L. 

(Ομφήεις, jeooa, ἦεν, adj. speaking 
in a prophetic, or oracular strain. 
( Ομφητὴρ, ἦρος, 6, a soothsayer; a 
prophet. 

Ομῶλαξ, ἄκος, adj. Dor. for δμαῦ- 
λαξ, that is contiguous; that bor- 
ders; 5. 8. as épovpos. Th. δμὸς, 
ὥλαξ, Dor. for αὐλαξ. 

Ὀμώμοκα, Att. for ὦμοκα, perf. 
(from ὁμόω) of ὄμνυμι. 

‘Ouwvipéw, 6, [ fut. fow,] to have 
the same name as another, with 
a dat. Th. ὁμὸς, ὄνομα. _ 

(‘Opowvipia, as ἡ, identity of name. 

(Ὁμωνύμιος, (a, cov, adj. 8. 8. ae 
ὁμώνυμος. [5] > 2 

(‘Opdvipos, ov, adj. bearing the 
same name; having the same de- 
nomination, but different inmean- 
-ing; ambiguous; equivocal—ho- 
-monymous.—with a genit. and 
dat; =" ° - % 
Ὁ μωρόφιος, ov, OF ὁμώροφος, ov, adj. 
dwelling under the same roo 
Th. ones, ὁροφὴ, ἐρέφω. ith 

ὋὉμῶς, adv. together ; together 
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αλλά ΡΝ in like manner—with |. 
a like; just as; s. 8. as} 
ὃ a. Th. bpés. 
“Ὅμως, a conjunct. however ; yet ; 
nevertheless ; notwithstanding ; 
although. Ὑ f ὅμως μέντοι, μέντοιγε 
Or ὅμως γε μὴν, ὅμως γε μέντοι, but}” 
acti for all that ; yet. 

wyérns, ov, 6, for ὃ ὅμοε érng, ἃ 

decay worshipped i wee foie 
temple with ‘another. Th. ὁμοῦ,] 
ἔχω. 
‘Ova ds, οὗ, ὃ, » for. ὀνηγὸς, an ass- 

r. Th. byos, ἃ yo. 
; ‘Oniyatoon, ivn, wov, adj. of, or 
tail to wild asses; resembli 
a wild ass: from ὄναγρος. 

᾿Οναγρόβοτος, ov, adj. pastured by 
wild asses, Strab. Th. ὄναγρος, 
᾿βόσκω. 
ὌΟναγρος, ov, ὃ, the wild ass—a 
kind of warlike engine. Th. ὄνος, 
ἄγριος. 

*Ovapar—see ὄνημι, and ἔνομαι. 
ὌΝΑΡ, τὸ, indeclin. a dream ; 
sleep. met. a shade, ‘something 
vain, or illusory. Ἵ κατ᾽ ὄναρ, or 
without the preposition, ὄναρ, in 
a dream. 7 ἡ θεὸς ὄναρ φανεῖσα, the 
goddess having appeared to him 
in his sleep. 4 οὐδ' ὄναρ, lit. τιοῖ ἃ. 
shadow ; not the faintest trace, 
or appearance, of any thing. 
Ἵ ὄναρ καὶ trap, proverbially ψ, sleep- 

and waking. Ἵ οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ 
rap, not the vision of a dream, 
_but a real appearance. [a] 

"*Ovépror,. ου,. τὸ, dimin.of ὄνος, ἃ. 
small ass. [ἃ 

᾿Ονάσσῃς, —poet...for. ὀνήσῃς, from 
ὀνάω, ὄνημι. 

᾽Ονεία, as,.4, (dopa cite an 
ass’s skin. Th. ὄνος. 
*Ovetap, Zenit. dvetiros, τὸ, some- 
thing useful, or profitable ; ‘utility; 
profit ; _advantage—emolument— 
—aid; succour, IHiad: 24, 367. 
food ; victuals, Niad. 9. 91. and 
Odyss. 4, 444. Th. (dv) ὄνημι. ᾿ 

"Ὄνειαρ, τὰ a. dream—see ὀνείραρ. 
᾿Ονειδείη; ns, ἧ, 8. 8: and Th. as 
bverdos. 

᾿Ονείδειος, or ὀνείδιος͵ ov, adj. shame- 
ful; injurious ;-opprobrious ; ig- 
nominious ; that i incurs reproach. 
Th. ὄνειδος. 

(᾿Ονειδίζω, fut. é tow, to blame ; to 
find fault with; to vituperate, 
Iliad. 9, 34. to ‘upbraid ; to re- 
proach; to urge as a reproach ; 
to impute as a disgrace, with a 
dat: of the pers: and accus. ‘of the 
thing — sometimes, but rarely 
with the accus. of the pers 
Schn: L. a eae 
(Oveidtopa, aros, τὸ, a. reproach; 
an aspersion. 

-Ὁ Oveidiors, ews, ἡ, and ὀνειδισμὸς, 
οὔ, ὃ, vituperation; the casting 
of. reproach; an uphraidinigs; 
blame; reproach. — 

(Ονεψιστὴρ, ἦρος, 6, one. who re- 
proaches, &c.—see ὀνειδέζω. — -|. 

Ἴ ὄναρ. 

ONET 

-ratives-reproachfal : that pensive 
- to, that is qualified for, or inclined 
to casting blame. » 
( Ονείδιστος, qv, adj. shameful ; op-} 

brious ; meriting blame, or re- 
bation. 

verdos, εος, τὸ, “blame ; seis 
: reproach ; disgrace ; opprobrium ; 

nominy—good, or bad repute, 
= "μαμὰ like drones Valckenaer 
and Muret. {.Πὶ ‘Support of the 

latter meaning, κάλλιστον bveidos;) 
-Eurip. Bacch. 641. ὄνειδος οὐ ka- 
dev, Sophoc. Philoct. 478. are 
cited. Lambinus and others take 
the word in these and. similar|: 
phrases as being said-tronically, |. 
or by ὀξύμωρον. Th. ὄνω, ὄνομαι. 

"Ovewos, and ὄνιος, ov, “adj. (on. 
dviitos) profitable. Th. ὀνέω, ὄνημε. 

[Ονειραρ, atos, τὸ, ἃ dream. ; a 
shade, s. s. as ‘Svsibor; ΟΥ̓ ὄνειαρ, 
dat. sing’. ὀνείρατι (plur. ὀνείρασι), 
nom. plur.. ὀνείρατα, poet. απ. in 

_ prose, Blomfield, on Callimachus, 
Epig.l1. Th. ὄναρ.  ~ 

Oveipetos,. εἴα, cov, and ὀνειρήεις; 
fecoa, fev, adj. of, or pertaining 

to dreams. Th.” ὄνειρος. 
᾿Ονειροκρίτης,. ov, ὃ, an interpreter} 
of dreams, . Th. ὄνειρος, κρίνω. [1]. 

(Ὀνειροκρϊτικὸς, kh, Kdv, adj. ‘that 
pertains to, or that is. qualified 
for the interpretation of dreams; 
addicted to, or ‘skilled in the in- 
terpretation of dreams. 

᾽Ονειρολογία, ας, ἧ, ἃ discourse, or 
treatise . on. dreams;. interpreta- 
tion of dreams. Th: Beipos, λέγω. 

᾿Θνειρόμαντις, εως͵, ὃ, "ἧ; one Who -pre- 
dicts from dreams; an interpreter 
-of dreams. Th, Harper, μάντις; --. 
"Ὄνειρον, ov,-7d, and ὄνειρος, ov, ὃ, ΓΝ 
dream — something contin: tally. 
-present to the mind; an cbject 
of musing. T EeGrner, gercrally 
“means an ordinary dream, but 
ὄνειρον, a dteam that forepodes a 
future event, Anemia us. Th 

‘Oneuplbadisirde pom Ov; «αἱ, affected, or 
terrified by a*dream.- 77... ὄνειρος, 
πλήσσω.. . 

᾽Ονειροπολξω, δ γ Aces τναῖ μάξοῦβ 
met. to dream ;*to have fanciful, 
or illusive ideas——to, ‘be versed. in} 
the interpretation of dreams, He- 
sych. Act. to deceive ; to delude 
by vain fancies, Aristoph. Equit. 
809. Th. δῥιῤμ, πολέω. 

( Ovetporodfa, ας, ἧ, and. ὀνειροπόλη- 
σις, ews, ἡ, the act of dreaming; a 
dream. ̓  

(Θνειρυπόλος, ov, 4; and- ἡ, a dream: | 
er; one who forctells future events 
from dreams, Iliad..1, 63..one who 
receives inspirations, or intima- 
tions in a dream. 

᾿Ονειροπομπὸς, 0d, adj. that joc 8 
dreams:. Th. ὄνειρος, πέμπω. 

|’Ovetpos,- ov, 6, a dream,-s. 8.-as- ὄνει- 
pov — the Gol. of. dreams. : Th. 

dn det he λον ene! 

COmbrarinis, Kh, κὸν, adj. vitupe- 

᾿Ονειρῴδης, tos, αὐ]. Ὁ 

ΟΝῊΣ 
sérves and interprets ¢ dreams, 7%. 
ὄνειρον, σκοπέω. 

᾿Ονειρόφαντος; ov, aa ‘that, appear- 
in a dream. 7) ν; Ψαίγω," 

Γ᾿ Ονειρόφρων, ovos, he that under- 
_ Stands, ..and a Basan dreams. 
Th. dverpos,. Sef |: 

pets το οὗ, ὁ, the act of dream- 
ing a ascivious dream. Th. ὄνει- 

ὕσδω. “ 

dreams ; like a-dream; αὐτιά 
to dreaming. Th. Svespor, gidos. 

ow) the act of dreaining ; ἃ dream 
—in medical writers, the effect 

_of a lascivious-dream: Th: ὄνειρον. 

*Ovevos, ov, ὃ, a windlass, Th. bli 
COvetea, fut. stow; to lift with ἃ 
windlass, or crane. 

See Synge. 
᾽Ονήϊος, ov, adj. Ion. for ὄνειος, US6- 
ful ; profitable. - 

(Ὀνήϊστος, torn, worov, adj. wiipertats 
profitable; useful; .good — most 
excellent, or distinguished, Dio- 
gen. Laert. 8, 49. brave ; valiant. 
Apollon, — aufitar ori, “‘adverbially, 

this word as: ἃ. _superlat. from 

Schn. L. 
᾽Ονηλάτέξω;. [ fut. Δεν. to drive 
asses. Th. ὄνος, ἔλάῳ, ἐλαύνω. _ 
C Θνηλάτης; συ, δ, Δ ass driver. {4 
ὌΝΗΜΙ, and ‘viv, Sut. ὀνήσω 
‘( from: sey 1 dor. ὥνησα, to aid; 

="Ovn aty “ἀνᾶμαις. and ὀνίναμᾶϊ; 

ὠνάμην, (Eurip. Here Ὁ, 1571.) 
Pass. to profit by; to: Laie sa- 

tisfaction, or advantage ‘from- - 
with a genit. to enjoy; to take 
“pleasure in; to be gratified by, 
contented with, _or to delight in. 
T dvaro, in Hom. is from ‘Gvomat, 
‘to injure; to abuse.’T ὀνινάναι, 

Hom. if-1 have ever in word..or 
deed: done any thing’ agreeable 
to thee. Ἴ αὐτὰς ὀνήσεται καὶ τοὺς 
“ἄλχους ὠφελήσει, Aristot. Eth. 9, 
8. he will derive advantage for 
-himself, and_ will’ benefit others: 
7 barvoe ὄνησο, Odyss. 19, 68.-en- 
joy; or be contented with the 
feast: ὀναίμην, is often opposed 
to ὁλοίμην, and ὄνασθαϊ, is used in 
prayers. and. wishes, Aristoph. 
Thesm. 469. Sophoc. Gedip. Tyr. 
644. 7 ὄναιο Θησεῦ, Sophoc, Ged. 
Col. 1042: vaio, seems equivalent 

advance —érato, is also” used, but 

The ὄνω, obs., Schn. L. “ὄναρ: - 
᾿Ονκεροσεύσορ, οἱ oy ci, a one who obs 

Plat. Rep-10y infin. of ὀνίνημι." 
ΟὟ εἴ ποτε df ce ὄνησα ἣ ἔπει ἢ ἔργῳ, 

..to* macte,’ in Latin, mayest thou- 

᾿Ονείρωξις, ews, ἡ, ( Strom ὀνειρῶσ:. 

(Ονειρῴασω, Att. ὀνειρώττω, to - 
dream — to ἃ a lascivious 

dream. © | 

'Ovéw, 8. .. 68. ὄνημι, c aid;.to’ σοὶ ̓ 

-bravely, Apollon. Rhod. 2, 235: ° 
7 Some- Grammarians.. derive 

᾿ὄνης; oT dvos, οὗ; in tlie. 8. ‘good, , 

é 

to profit ; to gratify; to ‘delight. 

imperf. ὠνήμην, Synod, Ge. 2 aor. 

not. commonly, in imprecation. ; 

᾿Ονησίδωρος, οὐ, adj. that confers: 



ὌΝΟΜ. 
- ‘profit; or advantage. Th. ὄνησις, 
δῶρον. [Tt]. - TY dee 
“Ονήσιμος, ov, adj. profitable ; ad- 

τ vantageous. ‘Te. ὄνημι. 
(Ὄνησις, ews, ἡ, profit ; benefit ; 
utility ; advantage ; enjoyment. 

᾿Ονησιφόρος, ov, adj. that brings ad- 
vantage ; useful; profitable. 7‘. 
ὄνησις, φέρω. προ μι 

*Ovnrikds, Kh, κῦν, adj. capable of 
‘benefiting; profitable. Th. ὄνημι. 
COvnris, ἡ, ὃν, adj. profitable ; use- 
ful; that may be enjoyed. 

(Ονήτωρ, 0905, adj. 8. 8. as ὀνήσιμος. 
᾿Ονθηλεύω, 8. 8. aS ὀνθυλεύω. 
ὌΝΘΟΣ, ov, 6, dung; manure. 
T ὄνθυς, ts the same probably as 

évis, Schn. 12 
(OvOsrevots, ews, ἧ, (from ὀνθυ- 
χεύων a mode of cookery, as some 
suppose, stuffing with hashed 

= 

Cian Sut. εὔσω, to manure— 
to adulterate wine — to stuff, 
Hemsterhuis ad Aristoph. p. 396. 

᾿Ονίδιον, ov, τὸ, an ass’s colt; a 
small ass, dimin. of ὄνος. Th. 
ὄνος. [T] 

COvixds, xi, nov, adj. of, or pertain- 
Ing to an ass; asinine. 
"Ovivnut, inf. dvivdvat—see ὄνημι. 

’Ovis, idos, ἡ, ass’s dung. Ἵ Proba- 
bly the same as ὄνθος, Schn. L. 

᾿Ονίσκη, ns, ἧ, α dimin. of ὄνος, 
Gloss. Steph. Th. ὄνος. 

(’Ovicxos, ov, δ, a dimin. of ὄνος, a 
-small ass—a wood-louse—a kind 
of fish, of the gadus kind—a 
windlass—a small saw, Hesych. 

*Oviris, dos, §, a kind of wild Mar- 
 jorum: Origanum. 
᾽Ονοβᾶτέω, &, [ fut. ἤσω,] to cause 
a mare to be covered by an ass— 
to cover a mare, said of the ass 
itself. Th. ὄνος, (Barns) Baivw. 

‘COvoBdarns, ov, δ, a rider upon an 
ass. [ἃ] 

(‘OvoBaris, wos, h, fem. 8. of ὀνο- 
Barns. 

᾽Ονόβρῦχις, wos, ἢ, a leguminous 
plant, Holly-hay : Hedysarum 
onobrychis. Th. ὄνος, βρύχω, its 
smell is said to make asses bray. 

᾿Ονόγῦρος, ov, δ, a plant, probably, 
_ Anagyris fetida. 
“Ονοειδὴς, éos, adj. of the ass kind; 
_olike an ass. Th: ὄνος, εἶδος. ΠΥ 
᾿Ονοκένταυρος, 6, an unascertained 

_ Species: of ape. ee 
. ἸΘνοκίνδιος, ov, 6,8. 8. as ὀνηλάτης. 
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᾿Ονόκλεια, as, 4, the plant, ἄγχουσα. 
'Ovoxéros, ov, adj. that hammers 
~-a-millstone. Th. ὄνος (a mill-. 
“stone), κόπτω. 
“Ονοκρόταᾶλος, ov, ὃ, a bird, the Cor- 
“wnorant.. ᾿- - -τὰ oe 
-"OvéeaXos,-0v, adj. that has the 
“feet of an ass. Th. ὄνος, κῶλον. - 
“"ONOMA, (poet. οὔνομα, fol. 

ὕνυμᾶ,) ἅτος, τὸ, a name; an ap- 
- pellation—good, or evil report, or 
fame—fame ;- renown—a pretext 

. 

ΌΝΟΜ 

| —a word; ἃ saying—(in Gram- 
‘mar)a-noun. T εἶναι ἐν ὀνόματι, 
Strab. to be renowned. { ἐπ᾽ ὀνό- 
‘part, under the pretence. per’ 
ὀνομάτων καλῶν, using fair words. 
Ἵ ὄνομα, ts often used in circum- 

locution, ὄνομα σωτηρίας, for σωτη- 
pia, Επατὶρ. Iph. Taur. 902 and 
in a similar manner, Hec. 372. 
Med. 125. 1 Th. ὄνω, ὄνομαι, ‘ to 
give fame,’ whether in a good or 
bad sense, Schn. L., others derive 
ἐξ from νέμω. See ὄνω. 

( Ονομάζω, fut. dow, to call; to 
name; to nominate; to appoint— 
to tell; to say; to relate; to re- 
count, or enumerate — to an- 
nounce—to promise, Iliad. 9, 511. 
to celebrate; to render famous, 
Eurip. Phen. 364.=Mid. s. s. 
as the act.=FPass. to be called, 
nominated, το. 

᾿Ονομαθετέω, 6, to give a name to. 
Th. ὄνομα, τίϑημι. 

((Ονομαθέτης, ov, δ, one that gives a 
name. 

"Ovopat, 8. 8. as ὀνειδίζω, to blame ; 
to reproach; to rebuke; to as- 
perse ; to abuse; to injure. See 
OVW. 

᾽Ονομαίνω, fut. avs, Dor. and Aol. 
for ὀνομάζω, to nominate, to ap- 
point, or create, Iliad. 23, 90. to 
promise, Odyss. 24, 340. Th. 
ὄνομα. : 

᾿Ονομακλήδην, adv. calling by name. 
Th. ὄνομα, καλέω. 

(᾿Ονομακλήτωρ, ορος, 6, ἃ nomen- 
clator. 

᾿Ονομάκλῦτος, ov, OT ὀνομακλύῦτὸς, od, 
adj. of famous name; renowned. 
Th. ὄνομα, κλύω. 

᾿Ονομᾶσία, ας, ἧ, nomination—a de- 
nomination; an expression—the 
use of words, Aristot. and Dionys. 
Hal. Schn. L.: from ὀνομάζω. 

(Ὀνόμᾶσις, ews, ἧ, 8. 8. as ὀνομασία. 
᾿Ονομαστήοια, wv, τὰ, a festival ce- 
lebrated on the day when a name 
was given. Th. ὀνομαστὴρ, 8. 8. as 
ὀνομαστής. 

(Ονομαστὴς, οὔ, 6, one who calls, 
names, &e. See ὀνομάζω. 

(‘Ovopacri, adv. by name ; express- 
ly ; specially. [1] . 
᾿Ονομαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. calling, 
naming ; capable of, or qualified 
for, naming—(in Grammar) no- 
Minative. T 4 ὀνομαστικὴ (πτῶσις 
underst.) the nominative case. 
"4 ὑνομαστικὸν βιβλίον, a collection 
of words disposed according to 

the order of the matter, not as a 
λεξικὸν; In alphabetical order. - 

COvopacris, ἡ, ὃν, adj. named ; fa- 
mous; renowned ; celebrated— 

. that ought to. be named; to. be 
named... ᾿ ane 

(Ὀνομαστῶς, adv, the ss. of the 
adj. adverbially.* . r 

᾿Ονομᾶτογρἄφέω, ὦ, (fut. fiow,] to 
write, or inscribe names. Th. 
ὄνομα, γράφω. ἐπ ΠΣ ΣΕΥ ἢ 

(Ονομὰτογραφίά, as, ἡ, thewriting 
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down of names—a nomencla- 
ture. : 

((Ονομᾶτογράφος, ov, adj. that 
writes, or inscribes names. [a] _ 
’Ovoparobecia, as, 4, the act of giv- 
ing a name. Th. ὄνομα, (θέσις) τί- 
θημι. 

COvoparobéora, wy, τὰ, (ἱερὰ wn- 
derst.) 8. 8. as ὀνομαστήρια. 

COvopadroberéw, 6, and ὀνοματοθέ- 
τῆς, 8. 8. aS dvopaberéw, aNd dvopa- | 
θέτης. 

᾿Ονοματοκλήτωρ, opos, 6—see ὀνομα- 
κλήτωρ. 

᾿Ονομὰατολόγος, ov, 6, a nomencla- 
tor; one who tells the names of 
persons, Plut. Cat. Min.8. Th. 
ὄνομα, λέγω. 

᾿Ονοματοποιέω, &, [ fut. ἤσω,] to in 
vent words, especially, words imi- 
tative of the sense. Th. ὄνομα, 
ποιξω. 

((Ονομὰτοποίησις, ews, h, and ὀνομα- 
τοποιΐα, as, 4, the invention of 
new names, or words—see the 
verb. 

(’Ovopadrorotds, od, adj. inventive of 
names, 07 words—see the verb. 

’Ovopadrovpyéw, 6, and ὀνομᾶτουργὸς, 
οὔ, 8. 8. aS ὀνοματοποιέω, and dvo- 
ατοποιός. Th. ὄνομα, ἔργον. 

Cidhasben ov, τὸ, akind of Thistle. 
ὌΝΟΣ, ov, δ, the ass; (ἡ ὄνος) the 
she-ass —a fish, of the gadus 
kind—a kind of locust, or grass- 
hopper, without wings—a wood- 
louse—the ace, in dice-playing— 
(the term is applied to other ob- 
jects in reference to the ass, as a 
beast of burthen) a windlass, or 
crane for lifting loads—a distaff 
—the lower millstone—a kind of 
vessel, Aristoph. Vesp. 159. T ὄνοι, 
two stars in the sign of Cancer, 
Theocrit. 

"Ovoats, ews, f, blame; reproach ; 
abuse ; disparagement ; contu- 
mely. Th. ὄνομαι. 

᾿Ονοσκελὶς, idos, ἡ, one who has legs 
like an ass, 8. 8. as ἔμπουσα. Th. 
ὄνος, σκέλος. 

᾿Ονοστάσιον, ov, τὸ, the stall of an 
ass. Th. ὄνος, (στάσις) ἵστημι. 

᾿Ονοστὸς, ἡ, ὃν, adj. s. 8. and Th. 
as ὀνοτός. ; 

᾿Ονοσφὰγία, as, , the immolation of 
an ass. Th. ὄνος, σφάζω. 

᾿Ονοτάζω, 8. 8. and Th. as ὄνομαι, 
or ὀνειδίζω. 

(Ovorés, ἡ, ὃν, adj.’ blamed ; re- 
-puked ; abused ; despised—me- 
riting blame, reproach, or con- 
tempt ; 8. 8. as μεμπτὸς, Apollon. 
4,91. 18 ὀνοτὸς, 8. 8. as ὄνοσις, 
Pind. is 

᾿Ονοφορβὸς, οὔ, one who herds, or 
| feeds asses. Th. ὄνος, φέρβω. 
᾿Ονόχηλος, ov, δ, a plant, probably, 
“Onosma echioides. . © 
'Ovéw, 6, 88. as ὄνομαι. Th. ὄνω. 
"Ovra, ὧν, τὰ, that which is real, 

actual, positive, or true—proper” 
ty possessions. Th. dv, part. of 
εἰμί. shes ss 
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on ΟΝΩ͂ 
ὡς, adv. truly ; really ; verily ; 

in truth. 7h. ὄντος, gen. ΜῈ ὧν, 
rt. of εἰμί. 

vipa, ol. for ὄνομα. 
"Onin, and ὁὀνυμαίνω, Aol. for 

dw, and dvopaiv. 
ὌΝΥΞ, ὕχος, δ, a nail; a claw; 
a talon; a hoof—( froma real or 
fancied resemblance the term is 
pplied to various objects) the 
ea Bais of leaves by which 

they adhere to the stalk, and με 
the cloves of garlic—a fang ; ; 
hook ;_ an instrument of fe ae 
the point of a spear ; the barb of 
a dart ; the crooked point of an 
anchor —the extremity of one of 
the lobes of the liver—a white 

eck, or ulcer, on the cornea of 
the eye—a precious stone, onyx, 
which has spots like nails when 
polished ; a kind of alabaster; a 
vase made of onyx, or alabaster. 
Ἵ ἐξ ὀνύχων, is said of acute feel- 
ings, or passions intensely felt, 
in a similar 8. sis ὄνυχα, Anthol. 
leis ὄνυχα, accurately ; with scru- 
pulous accuracy, metaphoricall, Y; 
Jrom the modellers of Jigures in 
clay, or wax, who work the nicer 
yore with the nail. Th. νύσσω. 
((Ονυχίζω, Sut. iow, to clip the 
nails, or pare the claws, or hoofs, 
of animals. met. to overreach, or 
deceive—to mark with the nail ; 
to scratch—to examine with the 
nail, to ascertain if a work in 
sculpture be smooth and nicely 
finished; hence, met. to examine 
with minute exactness. Mid. to] ” 
pare the nails, Jambl. Pythag. 
Schn. L. 

(Ὀνύχϊνος, vn, wov, adj. made of 
onyx. [0]. 

᾿Ονύχιον, ov, τὸ, α dimin. of ὄνυξ, 
α precious stone, onyx, [ὺ] 

COvixtopds, οὗ, ὃ, (from: ὀνυχίζω) 
the cutting of ‘nails — accurate 
laden the verb dvv- 

Greer ρος, 6, one that clips}. 
, ΟΥ̓ pares claws, or hoofs— 

Lae splitting of the hoof, L.X.X. 
(Ονυχιστήριος, ov, adj. that per- 
tains to, or is used for cutting 
nails. 4 τὸ ὀνυχιστήριον (μαχαί- 
οιον underst.) a knife for paring 
(on 

vixtrns,. ov, δ, Jem. ὀνυχῖτις, 
ἀπ ἢ that is of the nature δ or 
that resembles onyx. 
’Ovdxoypagin, 3, [ fut. ἥσω, to 
scratch, or park with the. nails. 
Th. ὄνυξ, γ 

Ὀνυχοειδὴς, fos, ‘adj. of the nature 
of a nail, ὅζο. or an onyx—that 
resembles a nail, or an onyx. Th. 
 Byvk, εἶδος. ̓  
᾿Ονὕύχδω, ὥ, fut. dew, to make like 
a nail. Th. ὄνυξ.. 

"ONQ, fut. vd, obs. s. s. as dehy 
to aid, &e. 8. 8. as ὄνομαι, to 
blame ; to abuse ; to injure ; to 

, or revile, &e. 7 from 
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byw, have been derived ὀνέω, ὄνη- 
μι, ὀνίσκω, and ὀνίνημι, as also 
ὀνόῳ, ὄνομαι. Ἵ dw, means — ‘to 
praise,’ ‘tg give fame ;’ hence, 
comes ὄνειδος (which is taken in 
@ good, or evil part), and also 
ὄνομα, Valekenaer. 

᾿Ονώδης, ευς, adj. 8. 8. and Th. as} 
ὀνοειδής. 

"Overs, 1d05, ἧ, a plant, Rest-har- 
row: Ononis antiquorum. 

Ὃ ξαλὶς, idos, ἡ, a kind of Sorrel : 
Rumex divaricatus, Sprengel. 

᾿Οξάλμη, ns, ἡ, ἃ pickle made οἵ. 
brine and vinegar. Th. ὄξος, ἅλμη. 

Ὃ ξείδιον, ov, τὸ, dimin. of ὄξος... 
Ὄ ξέλαιον, ov, “ἢ 8 mixture made 
of oil and vinegar. Th. ὄξος, 
ἔλαιον. 

Ὃ ξερίας, ov, ὃ 2 \reeas) cheese made 
from sour milk, Th. ὀξύς. 

(Ogéws, adv. sharply ; offensively 
—shrilly — generally, quickly ; 
rapidly—warmly ; actively ; zea- 
lously, Xen. Cyrop. 2, 57. 

Ὃ ξηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. of the nature 
of vinegar ; like vinegar; per- 
taining to vinegar—for contain- 
ing vinegar. Th. ὄξος. 

(Ὀξίζω, Jut. iow, to be sour; ih 
_become acid ; to ‘have the taste of 
vinegar. 

Ὄ ξίνα, ns, i, a hostel. Hesych... 
Ofinns, ov, ὃ, (οἶνος) acid wine. Th. 
ὄξος. areal , 

(‘Ofis, idos, ἡ, acruet, or other ves- 
sel, for containing vinegar. 

Oioeahac, ov, 6, a vender of vine- 
ar. -Th. ὄξος, δ, γ᾽) 
fos, eos, τὸ, Vinegar ; sour wine. 

Th.. ὀξύς. 
Odd, neut. of ὀξὺς, adverbially, 
rapidly ; . speedily ; . promptly ; 
quickly; 5. 8, as ὀξέως, See ὀξύς. 

Οξύα, or ὀξύη, ns, ἧ, a kind of tree, 
according to some, the Beech- 
tree: Quercus cerris, Sprengel. 
a spear. [_ v ~] 

Ὃ ξυάκανθα, ns, ἡ, a, ΤΡ ᾳ ὧν Di- 
oscorid. .Mespilus pyracantha— 
in Galen, Barberry bush: Ber- 
beris vulgaris. Th. ὀξὺς, ἄκανθα. 

᾿Οξυβάφιον, and ὀξύβαφον, ow, τὸ, 
(ἄγγος underst.) a saucer for con- 
taining vinegar; a shallow cup 
—a measure containing the fourth 
part of a κοτύλη, or twenty-four 
drachms—the pan in the joint of 
bones. Th. ἀξὺς, βάπτω. [ἃ] 

Ὀ ξυβελὴς, «ἔος, adj. armed with 
sharp arrows, darts, ox weapons 
—hurling darts, or ’ shooting ar- 
rows. rapidly-—in general, that 
-has. sharp points ; uneven, Th. 
ὀξὺς, βέλος. 

Οἐυβλέπτεης, ov, 6, ἃ sharp- sighted |’ 
person. Th. ὀξὺς, Bhi ae Ἢ 

(Ὀξυθλεψία, ας, ἣν; sharpness of 
sight.. 

᾿Οξυβθόας,. ΟΥ̓ aenBéns, ὁ ov, 6, one that 
cries ina loud, or. shrill voice. 
Th. ὀξὺς, βοάω. ; 
Of y 7a, axros, τὸ, SOUL, OT coagu-| 
lated milk, whether by. μα 
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means, or that has become sour 
naturally, Th. ὀξὺς, γάλα. 

᾿Οξύγαρον, seat, τὸ, a mixture of vi- 
negar anh ον. Th. ὄξος, γάρον. 

Ὃ ξύγένειος, oer that has herp 
chin ; sharp-visiged, Th. ὀξὺς, 
γένειον, ~ 

Pea ns; iy the ‘Toad. 
Οξυγλῦκὲς, ἔος, τὸ, ἃ. potion made 
of vinegar and, ‘honey. Th: ὀξύ- 
AvKVS. 

es γλῦκυς, eta, Ὁ, adj. that has 8 
via στα and slightly acid flavour. 
Th. ὀξὺς, γλυκύς. - 

Ὀξύγοος, ov, adj. uttering loud 
τ shrill cries and lamentations. Th. 
ὀξὺς, γόος. ᾿ 

᾿Ὀ ξυγράφος, ov, adj. writing rapid- 
ly; δ. 4 as ταχυγράφος, LXX., 
Psalm 70. Th. ὀξὺς, γράφω. [ἃ] " 

Ὃ ξύυγώνιος, ov, adj. that has acute 
ΡΝ Th. ὀξὺς, γωνία. ᾿ 

ὠνιότης; nros, h, the property 
‘ee acute angles. 
Okbésiprers or ὀξυδερκία, as, ἡ, sharp 
sight. Th. ὀξὺς, δέρκω. 
(Ὀ ξυδερκέω, ὥ, [ fut. ἤσω,]. to have 
sharp. sight. ' 
Ὃ ξυδερκὴς, Eos, adj. sharp-sighted. 
Ὃ ξυδερκικὸς, Kh, Kdv, adj. that 
strengthens the sight. - 
(Ὁ ξὑδερκῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Ὃ ξύδουπος, ov, adj. that makes a 
loud piercing noise: ah ὀξὺς, dod 
πος. 

Ὃ ξυδρομέω, Oy [,fut. βὰς to run 
rapidly. Th. ὀξὺς, (δρόμος) δρέμω... 

(Ὀεθόμημαν, ov, adj. that runs τὰ- 

Bee ns, ἧ, 8.8. απὰ Th. ¢ as ‘étoa. 
ee as, , quickness of hear- 
ing. ΤᾺ. ὀξὺς, ἀκοὴ, ἀκούω. ofa 

(Οξυήκοος, 6ov, adj. that has ἃ quick 
_ sense of hearing. 
Ὀ ξύηχος, ov, adj. having a sharp, 
shrill tone, or sound. Th. ὀξὺς, 

ος. 
ΑΝ ov sad). that dics quick- 
ly. Th. ὀξὺς, θάνατος, Schn, Le 
iri ov, adj. sharpencd to-a 

oint. Th. ὀξὺς, θήγω. : 

᾿Οξυθομέω, ῶ, [ fut. iow, ] to be 
prompt to anger. Fh. ὀξὺς, θυμός. 

(Οξυθύμησις, ews, ἧ, promptitude to 
anger ; irascibility.. [- ~~~ vr 
(Ὁ ξυθομία, as, ἧ, irascibility. 
Ὃ ἐυθύμια, ov, τὰ, filth, properly, 
fragments and sweepings, left 
after expiatory sacrifices and pu- 
rifications, collected near the. sta- 
tues of Hecate ; they were com- 
monly burned with branches of . 
me Th. ὀξὺς, θύμος, Thyme 

| Psy ov, ὃ, and ty ‘and ὀξῦθο- 
μίας, οὐ, ὃ, an irascible person, 
Th. ὀξὺς, θυμός: 

᾿Οξύϊνος, ἵνη, ἵνον,. om made of 

᾿Οξύκάρδεος, ov, adj.- 8.8. αἃ8 ὀξύθυ- 
pos. Aaschy yl. Theb. 889., ΤΆ. ὀξὺς, 
καρδία... 
Ὃ ξυκάρηνος, ov, adj. that has a 
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ἃ, or conical censor eek 
Th. “yen κάρηνον. [a] 
Ὁ ξύκεδρος, ov, ἡ, a kind of j juniper- 
bush, with prickly leaves. Th. 
5 κέδρος. 
᾿Οξύκερως, wros, adj. that has sharp 
horns. Th. ὀξὺς, κέρας. 

᾿Οἐυκέφᾶλος, ov, adj. 8. 8. as ὀξυκά- 
nvos. Th. ὀξὺς, κεφαλή. ᾿ 

Gincividon ov, adj.that has moved, 
or that moves Tapidly. Th. ὀξὺς, 
κινέω. [1] 

᾿Οξύκομος, ov, aay that has sharp 
bristles, pointed, or prickly leaves. 
Th: ὀξὺς, κόμη. 

ὑΟξύκοος, incorrectly for ὀξυῆκοος, 
Schn. L. 

ὌὋ ξύκρᾶτον, ov, τὸ, drink acidulated 
with vinegar. Th. ὄξος, κεράω, κε- 
ράννυμι. 

Ὁ ξυκώκῦδτος, ov, adj. lamented with 
ony shrill wailings. Th. ὀξὺς, κω- 

"Οξυλάθεια, and ὀξυλαβία, as, 4, 
promptitude in seizing, or catch- 
Ing. met. promptitude in enter- 
prize, or in profiting of opportu- 
nities and circumstances. Th. 
ὀξὺς, λαμβάνω. 

(Οξυὕλαβέω, ὥ, [ fut. ow, | to seize 
rapidly—to profit promptly of op- 
portunities ; to be prompt in en- 

_terprize. 
ᾧ ee δι éos, adj. prompt in 
seizing, &c.—see the verb and 
subst. rapid; quick; prompt. 

᾽Οἐξύλάλος, ov, adj. that speaks ra- 
pidly, or sharply. Th. ὀξὺς, Nadéw. 
a 

ξυλάπᾶθον͵ ov, τὸ, a plant, sharp- 
a Dock: Rumex acutus. 
a 

Orica: ov, adj. [τρίμμα, a 
broth,] made with fat and vine- 
ar. Th. ὀξὺς, λίπος. 

᾿Οξυλοβέω, [ fut. how, ] to have quick 
hearing. Th. ὀξὺς, λοβός. 

Ὃ ξυμάθεια, or ὀξυμαθία, as, ἡ, readi- 
ness of capacity for learning. Th. 
ὀξὺς, (μαθέω) μανϑάνω. 

᾽Οξύμᾶλον, Dor. for ὀξύμηλον. 
ξυμελὴς, éos, adj. singing in a 
sacl or shrill tone. Th. ὀξὺς, pé- 
dos. 

’Okbyedt, Tros, τὸ, a drink flavoured 
with honey and vinegar. Th. ὄξος, 
per 

᾿Οξυμελίκρᾶτον, ov, τὸ, 8. 8. 48 ὀξύμε- 
A. Th. ὄξος, μόλε; κεράω. 

ὌὋ ξυμέριμνος, ov, adj.. that causes, 
or requires: acute attention, care, 
or penetration. Th. ὀξὺς, μέριμνα. 

᾿Οξύμηλον, ov, τὸ, properly, a sour 
apple. Th. abs, μῆλον. 

“"Οξυμήνττος, ov, adj. raging violent. 
ly; produced by violent anger. 
Th. ὀξὺς, pnvio. 

᾿Οἰξύμολπὸς, ov, adj. 8. 8. as ὀξυμελής. 
‘tase ὀξὺς, μολπή. ‘ M 

φασί, ἢ ΩΣ ἡ, the wild Myrtle: 
Ruseus.: - ᾿ 
Οξύμωρον; ovy τὸ, ἃ play. upon 
words, generally, by what seems 
a frst sight a contradiction, 

OZYP 

thus, for eramp. ‘Strenua nos 
exercet inertia.’ of Horace. Th. 
ὀξὺς, μωρός. 

"Ὄξυνυς, ov, adj. 8. 8. as ὀξίνης. Th. 
ὄξος. 

᾽ ξυντὴρ, ρος, 6, one who sharpens. 
Th. (ὀξύνω) BGs. ᾿ 

᾿Οξύνω, fut. υνῶ, to render sharp, 
or pointed. met. to quicken ; to 
animate, or encourage—to exas- 
perate, incense, or enrage, So- 
phoc. Tr. 1176. to pronounce, or 
mark, with an acute accent—to 
render acid. = ̓Ὄ ξύνομαι, to become 
acid. Th. ὀξύς. 

(Ο ἐδοόεις, becca, dev, adj. 5. 8. as 
ὀξύϊνος. T ἔγχος ὀξυόεν, Iliad. -5, 

51. dévéev, Sor ὀξὺ, Dumm. 
’Otirayis, éos, adj. prickly. 
ὀξὺς, πήγνυμι. 

 ξυπὰθὴς, ἔος, adj. deeply affected ; 
suffering acutely. Th. ὀξὺς, πά- 
θος. 

(Οξυπαθῶς, adv. the adverbial 5. of 
the adj. 

’Ofirewos, ov, adj. feeling sharp 
hunger. Th. ὀξὺς, πεῖνα. 

Ὄ ξυπευκὴς, é éos, adj. sharp and bit- 
ter. Th. 6fds, mebxn. 

Ὄ ξύπικρος, ov, adj. that is at once 
acid and bitter. Th. ὀξὺς, πικρός. 
᾿ξ ξὐποδέω, 6, [ fut. fow,] to be 
swift of ‘foot ; to move the feet 
rapidly, Gloss. Steph. Th. déds, 
ποῦς. 

(Ὃ ξύποδία, as, ἡ, swiftness of foot ; 
rapid motion of the feet. 

Ὃ ξύπόριον, ov, τὸ, a medicine for 
promoting digestion. Th. ὀξὺς, 
700906. ᾿ 

(Ὃ ξύπόρος, ov, adj. that passes ra- 
pidly. 

᾿Οξύπους, ποδος, adj. that has niim- 
ble feet; swift-footed. Th. dvs, 
ποὺς. 

᾿Οξύπρωρος, ov, adj. that has a sharp 
prow, or fore part. Th. ὀξὺς, 
TOW Oa. 

᾿Οξύπτερος, ov, adj. that has sharp 
plumes, or wings; that has rapid 
wings. Th. azds, trepay. 

᾿Οξὺῦρεγμέω, ῶ, fut. fjisw,] to be δῇς 
fected with indigestion, properly, 
with acid eructations ; : 'to be cho- 
leric. Th. ὀξὺς, ἐρεύγω. 
(Ὃ ξυρεγμία, ας, §, acid eructation 
—s. 8. as ὀξυθυμία. 
(Ὃ ξῦρεγμιάω, ὥ, 8. 8. as ὀξυρεγμέξω. 
᾿Οἐἠυρεγμιώδης, eos, adj. affected 
with acid eructations— causing 
acid eructations. Th. ὀξυρεγμία, 
εἶδος. 

Ὄ ξυρεπὴς, or ὀξυῤῥεπὴς, Eos, adj. s. 8. 
and .Th. as ὀξύῤῥοπος. 

Ὀξύῤῥτιν, and ὀξύῤῥτς, Tos, ΟΥ̓ὀξύβ- 
ῥινος, ov, adj. ‘that has a sharp 
nose. Th. ὀξύς: ptv, pis. 
Ot pporos, ov, adj. that bends rea- 
dily, properly, like a delicate ba- 
lance. met. easily moved ; easily. 
affected ; violent; passionate —} 
quick ; 7 ‘rapid ; fleet. Th. ὀξὺς, 

Th. 

ῥοπή 
οὐδξηηβογχος, ov, ὃ, OT 4%, ἃ ‘kind of. 

OZYT 909 

fish with a sharp snout, supposed 
to be the -Acipenser. 

ZY'S, sia, 3, adj. sharp; acute ; 
pointed ; cutting; piercing—acic , 
sour. me¢, acute; piercing; shrill, 
as the voice, or a sound— bright, 
clear, in colour, Plut. Cat. Mi- 
nor. 6. and Aristoph. Pac. 1172. 
acute, or severe, as pain, or dis- 
ease — vehement; rapid; fleet ; 
active—prompt, to anger-—acute, 
of sharp intellect ; ready witted; 
sagacious. — ὀξύτερος, Comparat. 
ὀξύτατος, Superlat. Ἵ ὀξέα, and 
ὀξεῖα, in Hes. adverbially, 8. s. as 
ὀξέως. Ἵ ὀξὺ, adverbially, 8. 8. as 
ὀξέως. Ἵ τὸ ὀξὺ, something sharp; 
sharpness ; s. 8. as ὀξύτης. I Beas, 
the adverbial 5. of the adj. (see 
ὀξέως) ὀξύτερον, neut. adverbially, 
and ὀξυτέρως, from ὀξύτερος, com- 
parat. of ὀξύς. Ἵ καιρὸς ὀξὺς, a 
sudden opportunity, or an oppor- 
tunity that quickly passes. Th. 
ἄκω, or ὄκω, obs, to sharpen, or 
make pointed, Valckenaer : akin 
to ὠκύς. [-] 

Ὃ ξυσιτία, as, 4, a distemper, a 
kind of dyspepsia; its chief 
symptcm excess of acidity impe- 
ding digestion. Th. ὀξὺς, σῖτος. 

'Ofsoropos, ov, adj. that has a sharp 
snout, or beak ; sharp pointed ; 
sharp. Tt, ὀξὺς, στόμα. 

Ὀὔξζσχοινος, ov, 6, a kind of rush: 
Scheenus mucronatus, Sibthorp. 
Flor. Grec. Th. ὀξὺς, σχοῖνος. 

᾽Οξυτενὴς, gos, adj. extended to, or 
ending in, a point. Th. ὀξὺς, 
τείνω. 

᾿Οξύτερον, and ὀξύυτέρως, adv. from 
the comparat. ΟΥ̓, ὀξὺς; more 
sharply, ἄς. See ὀζύς. 

᾿Ὄξύτης͵ nros, ἢ, sharpness ; acute- 

ness — sharpness, to the taste ; 
acidity—Sharpness, or shrillness 
of sound—acuteness, in tone, or 
accentuation—activity ; prompti- 
tude, or celerity in action—-acute- 
ness of understanding ; penetra- 
tion, see ὀξύς. Ἵ ὀξύτης τῶν καιρῶν, 
Diodor. 15, 43. a favourable, or 
convenient time; a convenient 
opportunity. Th. étis. [-~ -] 

᾿Οξσντόκιος, ov, adj. that promotes 
childbirth. Th. ὀξὺς, τίκτω. 

(Ὁ ξυτόκος, ov, adj. bringing forth 
children ‘easily.. 

‘Osbr6pos, ov, adj. that cuts sharp- 
ly. Th. ὀξὺς, τέμνω. 

᾿Οξυτονέω, 6, (ful. jow,] to termi- 
nate in a point—generally, act. 
to mark, or pronounce, with an 
acute accent on the last pyiaMie. 
Th. ὀξὺς, τόνος. 

(Οξυτόνησις, ews, ἢ, the act of 
marking the last syllable with an 
acute accent. 

(’Oésrovos, ov, adj. 8. 8. as atureils, 
sharp ; pointed—shrill ; piercing ; 
ina high tone—miarked, or pro- 
notinced, with an acute accent on 
the last syllable. 
"te 5p2¢, ov, adj. sliarp and easily 
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penetra’ met. loud ; - shrill; 
ἧς Ἢ ὀξὺς, τείρ Ὡ; 

9:0 

ἕξις ἔος, adj. Shintig gbright-| 

ὀξὺς, φέγγος. = 
Deeecorysss ov, adj. sharp-toned ;|* 
having a loud, or shrill voice. Th| 
ὀξὺς, φθόγγος. 

᾿Οξύφρων, ovos, adj. of avabs ander: 
standing ; sharp-witted. Th. ὀξὺς, 

Srepores, ov, ei Ἣν has point- 
eaves. Th. ὀξὺς, φύλλον. 

᾽Οξυφωνία, ας, ἡ, ere voice. Th. 
ὀξὺς, φωνή. 

(ers? wvos, ov, adj. that has a shrill, 
; 10k clear voice. a , ἐξ 

 Οξύχεςρ, χειρος, adj. expert in the 
tarot ΤΣ Randa te Mey Th. 
ὀξὺς, χείρ. 

(Θ᾿ ar as, %, quickness οὗ 
an exterity. 

‘Ofsxonia, as, 4, a choleric temper ; 
irascibility. Th. ὀξὺς, χολή. 

(Οξύχολος, ov, adj. choleric ; ‘pas- 
sionate. 

'᾽Οξυωπέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to ‘be sharp 
sighted. Th. ὀξὺς, op. ̓ 

(Οξυωπὴς, Eos, adj. sharp-sighted. 
act. that quickens the sight. 

COfvenia, as, Ay sharpness of 
sight. 
ΟΟ ξυωπίας, ov, δ, one that is de. 
sighted ; s. si as ὀξυωπής. ᾿ 

ἸΟξώδης, εόξ. adj.. sourish ; ἃ little 
acid. Th. ὄξος, εἶδος. 

᾿Οξωρεγμία, ας, ἧ, see ὀξυρεγμία. 
᾿Οξωτὸς, ἢ, ὃν; adj. prepared with 
vinegar; acidulated. Th. ὄξος. 

*Oov, ov, τὸ a tree, 8. s. as da. 

"Oov, for ob, or ὅτου, Miad, 2, 325. 
Odyss. 1, 70. 

’Oradéw, ὥ, and ὁπαδεύω, (with a 
dat.) to’ follow; to accompany : 
Srom ὁπαδός. 

( ̓Οπάδησις, ews, ἧ, the act of follow- 
-ing, or accompanying. Re gee} | 
*Owades, οὔ, adj. that follows, or 
accompanies. Subst..a follower ; 
an attendant; a slave: from 
ὁπάζω. 

᾿᾽Οπάζω, or ὁπάω, poet. to’ follow; 
__to follow closely ;_to press upon ; 

to pursue—to give a companion 
to; to cause any one to be ac- 
companied — to adjoin ; to add; 
to confer ; to bestow — to make, 
or create, ” Esch yl. Supp. 494 -- 
ἡὈπάζομαι,, to take with one; to 
cause one’s self to be accompa- 
nied.—Pass. to be followed ; to 
be pressed upon—to be accompa- 
nied. Th. érw, ἕπομαι. 

ῬΟπαῖος, ὁπάία, ὁπαῖον, adj. provided 
with an aperture. SI τὸ ὁπαῖον, an 
oe ἴῃ ἃ roof: serving as a 
chimney. Ἵ ὁπαία Kepapis, 8., 8. 
as Καπνοδόχη, {πὸ ἜΠ6 im a roof 
through which the smoke passes. 
Th. ori. 

᾿'Οπάτριος, and ὅπατρος, ov, adj. for 
fog the and ipérarpos, sprung 

the same ee. Th. pds, | | 
0.” 

πάω, aves, δ; ini ἡ, 8. 8. as ὅπα- 

3 Omit 

_ δὸς, a companion ; an attendant, |. 
y, an armour-bearer ; a 

servant ; a slave : from ὁπάω, ὁπά- 
we ΕἼΩΝ = 

ais, Gros, τὸ, anv awl. Th. “anf 
᾿Οπεύω, fut. siow, 8. 8. aS περισκο- 
πέω, and βλέπω. Th. ὦψ. 

"Oréwy, ovos, 6, and ἡ, Jon. for 
ὁπάων. 
‘OTH, jis, ἡ, a hole; an orifice ; 
an aperture ; a hollow. Some 
derive it from ὄπω, obs. in the 
s. of ‘to perforate.’ Th. perhaps, 
dy, an eye. 

"Orn, or ὅπῃ, adv. properly, where 
. —how; in what manner ; as ; in 
the manner that; in such man- 
ner as—whither ; risa hime 
in whatsoever manner. Ἢ ὅπη ἂν, 
wheresoever. Ἵ ὅπη ἂν, ὁπηοῦν, 
and ὑπητιοῦν, 8. 8. as ὁπωστιοῦν, in 
‘any way, or manner; in what- 
-soever manner; howsoever. Ἷ ὅπη, 
for ὅπως, in order that, Decret. 
Cnoss. apud Chishul.. 121. Schn. 
Lex. Th. (according to some 
Grammarians,) ὃ, πῆ, OT. πῇ, but 
probably, a dat. of ὅπος, an obs. 
pronoun. 

᾿Οπηδεύω, fut. ciow, and ὁπηδέω, 
Jon. for ὁπαδεύω, and ὁπαδέω. 

Οπηδητὴρ, ἤρος, ὃ, Ion. for ὁπαδη- 
tho, 8. 5. and Th. as ὁπαδός. 

’Orijets, feooa,- fev, adj. that has an 
aperture. Th. ὁπή. 

Οπηλίκος, xn, Kov, adj. 5. 8. as ἡλί- 
Kos, how great; how much. Th. 
ὅπη, ἡλίκος. [rt] > 

'Οπηλικοσοῦν, adv. how: great so- 
ever ; however great. Th. δπηλί- 
κος, oa: 

ὋὉπῆμος, see brrijpos. 
Ὁπηνίκα, adv. when; at shied time; 
at the time that — for ὅτε, ὃν 
Plut. and others. -Th. ὅπη, ἡνίκα. 

babel τὴ and ὁπήτιον, ov, τὸ, a 
small awl, dimin. of ὄπεας. 

’Orias, ov, ὃ, (τυρὸς) cheese made 
with the juice of figs. Th, ὁπός. 

’Omdvds, ἡ, ὃν, adj. awful re- 
doubtable. Th. ὀπίζομα 

᾽Οπίζομαι, mid. (the act να not 
in use) to stand in awe of; to 
dread, Iliad. 18, 216. to reve- 
rence, revere, or respect—to fol- 
low upon, or be the recompense 
of, good actions, Pind. Pyth. 2, 
32.-Th. dis. 

᾿Οπίζω, fut. iow, to curdle milk 
with the juice of a plant—to ex- 
tract the juices of plants by in- 
cisions in the stem, especially, 
those of a milky, o7 resinous 
kind. Th. ὁπός.. 

"OntOe, or ὄπιθεν, adv. poet. for 
ὄπισθε, ὄπισθεν, behind. - 
᾿Οπὶιθόμβροτος, ov, adj. posthumous ; 
that survives inortals. Th. raha 
βροτός... 

Ὅπιον, ὃν, γὸ, dimin. of ὁπὸς, the] 
| back part of the‘head. ΤᾺ. δπίδθε, 

κόμη. 
᾿Ὀ πισθοκύφωσις, ews, ra a bending 

uice of the POPPY, opium. 
τπευτήρ, ἤρος, ὃ, a close, or cu- 

rious observer ; ‘one who looks 

Ooms 

_out,'or watches; a spy; a scout: 
Srom ὀπιπτεύω. - 
᾿Οπιπεύω, Sut. εὔσω, 8. 8. and Th 
as émvcrebeo.”> ; 
(Θπίπης, 00; ὃ, δ. 8. as"  δαεπευτῆρ. 

᾿Οπιπτεύω, fut. εὔσω, to look at, or 
observe with attention, or curio- 
sity; to look at women for the 
purpose of seduction ; to deceive, - 
or seduce, Manetho, ὃ, 182, Schn. 
L. to watch. Th. drrw. 
ὌΜΠΙΣ, tos, ἡ, accus. dxda;) and 
driv, divine vengeance and pu- 
nishment, as the consequence of 
evil” deeds, Hom., generally, with 
θεῶν, (without ϑεῶν) Odyss. 14, 
2. awe; reverence—care ; =con- 

cern, Pind. Pyth 8, 101. Th: 
Ero, or bp. ? - 
‘OnteanBa, 6os, ὃ, retrogradation. 
Th. ὀπίσω, auBatves, Sor ἀναβαίνω. 

"Οπισθᾶ, AZol. and Dor. for ὄπισθε. 
"Ὄπισθε; adv. properly, from’ he- 
hind—backwards—said of time; 
hereafter—for the future ; hence- 
forth—( with a genit. as a pre- 
posit.) behind. {1 oi ὄπισθεν, those 
who come after; those. who fol- . 
low ; those who are behind, spos- 
terior, or inferior. Th. drs from 
ἕπω, Schn. L., or dy, the eye: 

’Omodévap, pos, τὸ, ἴ e back of the 
hand. Th. ὄπις, θέναρ... ὦ 

"Οπισθίδιος, ἴα, wv, adj. and ὁπίσ- 
θιὸς, fa, τον, and ὀπίσθιος, οὐ, adj. 
that is behind; that is on; the 
back part ; perta to the 
hinder parts ; the hinder; the 
farthest back: from ὄψισθε: [- 

(Οπισθιδίως, and ὑπισθίως, adv. the 
ss. of the adj. adverbially. 

᾿Οπισθοβάμων, ὄνος, adj, that goes 
backwards’; that mounts from 
behind. Th. ὄπισθε, βαίνω. [ἃ] 

(Οπισθοβᾶτικὸς, Kr, κὸν, adj. that 
moves, or walks backwards, like 
crabs} that mounts from be- 
hind. 

᾿Οπισθόγρᾶφος, οὔ; adj. written on 
the back. Th. ὄπισθε, γράφω: 

᾿Οπισθοδάκτῦλος, ov, adj. that has 
the fingers bent backwards. Th. 
ὄπισθε, δάκτυλος. 

᾿Οπισθόδομος, ov, 6, the back part 
of a building, especially, of a 
temple—at Athens, the treasury 
behind the temple. of Minerva. 
Th. ὄπισθε, δόμος. 

᾿Οπισθύκαρπος, ov, adj. that has the 
fruits growing behind the leaves. 
Th. ὄπισθε, καρπός. 

᾿Οπισθοκέλευθος, ov, adj. that comes 
behind ; that fellows. Th. ὄπισθε, 
κέλευθος. 

᾿Οπισθόκεντι os, ov, adj. that has a 
sting inthe tail. Th. ὄπισθε, κέν- 
τρον. 

᾿Οπισθοκόμης, οὐ, δ, or ὀπισθόκομος, 
ov, adj. wearing the hair on the 



ες ὄπισθε, κύπτω. [Ὁ]. 
_ outwards of the back bone. Th. 

᾿Οπισθόμβροτος, 5. 58. and Th. as 
ὀπιθόμβροτος. 

᾿Οπισθονόμος, ov, adj. that graze, 
walking backwards. Th. ὄπισθε, 

oe OC 
'"Οπισθονῦγὴς, éos, adj. that pricks, 
or stabs from behind. Th. ὄπισθε, 
νύσσω. 2 

᾿Οπισθοπόρος, ov, adj. s. 8. as ὁπισ- 
θοκέλευθος. Th. ὄπισθε, πόρος. 

'᾽Οπισθόπους, ποδος, 6, and n, an at- 
tendant ; a servant—one who re- 
turns, 42schyl. Choe. 711. Th. 
ὄπισθε, ποῦς. ; 

᾿Οπισθορμέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to go 
hack, Hesych. Th. ὄπισθε, δρμέω. _ 

(Οπισθύρμητος, ov, adj. that goes 
back. . aan + 

᾿Οπισθοσφενδόνη, ns, ἧ, an ornament 
in female dress worn on the back 
part of the head. Th. ὄπισθε, 
σφενδόνη. 

᾿Οπισθοτίλα, ns, ἧ, the cuttle-fish; 
5. 85. as σηπία. Th. ὄπισθε, τιλάον, 

Srom its squirting a black liquor 
JSrom its hinder part. [.. --ο-... 
᾿Οπισθοτονία, as, ἡ, a malady, a 
kind of tetanus, in which the 
body is bent backwards. Th. ὄπισ- 
θε, τείνω. 

(Οπισθότονος, ov, adj. bent back- 
wards — affected by ὀπισθοτονία, 
opposed to ἐμπροσθότονος. 
(Οπισθοτονώδης, cos, adj. of the na- 
ture of, or resembling ὀπισθύτονος 
—affected with ὑπισθοτονία. Th. 
ὀπισθοτονία, εἶδος. 

᾿Οπισθουρητικὸς, Kh, κὸν, adj. that 
discharges the urine backwards. 
Th. ὄπισθε, οὐρέω. ᾿ 

᾿Οπισθοφάλακρος, ov, adj. bald on 
the hinder part of the head. Th. 
ὄπισθε, φαλακρός. [φὰ] 

[[Θπισθοφόρος, ov, adj. that carries 
backwards, or behind. T'h. ὄπισθε, 
éow.] 

rcs em 6, to be in a rear- 

guard; to cover the rear, ef an 
army. Th. ὄπισθε, φυλάσσω. 
((Οπισθοφῦλακία, as, ἡ, the guard- 
ing of the rear of anarmy.  __ 
᾿᾽Οπισθόχειρ, χειρος, adj. having the 
hands tied behind the back. Th. 
ὄπισθε, χείρ. 

"Οπίσμα, arog, τὸ, the juice extract- 
ed from.a plant: from ὀπίζω. 

([Οπισμὸς, od, δ, the act of extract- 
ing the juices of plants. 

’Oxicow, poet. for ὀπίσω. ————~-- 
'Οπίστερος, comparat., and ὀπίστα- 
ros, superlat. ( formed .from ὄπις) 
farther behind; later; posterior 
—the last ; the farthest behind. 

COrxicw, adv. backwards; back— 
‘again, Herodot. for the future ; 

' -henceforth ; hereafter—(as a pre- 
pos. with a-genit.) behind, N. Τ' 
and LXX. [ov] - oak 
‘ee ov, τὸ; a-dimin. of ὅπλον. 
Pas th ΘΟ — = _- 
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“Omdéw, 6, 8. 8. and ΤΊΣ ὧϑ brrifo.| 
‘Onrd, iis, 4, properly, a solid hoof, 
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like that of the horse; a hoof. 
. Τῆι. ὅπλον... : 
(Ὁπλήεις, ἥεις, εν, adj. armed; 
prepared. 
(Ondo, fut. iow, to furnish with 
arms; to fit out; to prepare ; to 
put in readiness—to exercise ; to 
train, Herodot. 6, 12.='Ordifo- 
μαι, to arm, or prepare; to pro- 
vide one’s self with. Ἵ ὅπλισθεν 
(for ὡπλίσθησαν) δὲ γυναῖκες, 
Odyss. 23, 143. the’ women pre- 
pared themselves, for dancing. 
Ἵ νῆες ὁπλίζονται, Odyss. 17, 288. 
the ships were fitted out. 1 θράσος 
ὁπλίζεσθαι, Sophoc. El. 991. to 
arm himself with courage. 

("Ordtots, ews, ἡ, the furnishing 
with arms; equipment; prepa- 
ration—the act of exercising, or 
training. 

("OrXtcpa, aros, τὸ, a fitting out; 
an equipment; an armament— 
Weapons ; arms; s. s. as ὅπλον--- 

a fleet of ships of war; a martial 
array, or army, Eurip. Iph. Aul. 
dv. 

(Οπλισμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. aS ὅπλισις. 
(Οπλιστὴς, οὔ, 6, one who is pre- 
pared, or armed; 8. 8. as ὁπλίτης. 

‘On\iraywyds, od, 6, a leader of 
heavy-armed troops. Th. ὁπλίτης, 
ἄγω. 

‘OnXireia, as, 4, (ναυτικὴ) a combat 
of heavy-armed troops at sea: 
Jrom δπλίτης. 

(‘Or\trebw, fut. εὔσω, to serve in 
the infantry, or heavy - armed 

_ troops — to command infantry, 
Schol. Thuc. 8, 73. 

‘OxXirns, ov, 6, a heavy-armed foot- 
soldier, using the ὅπλον, a heavy 
shield, opposed to a πελταστὴς, 
who used the πέλτη, alight shield 
—as an Adj., armed ; equipped ; 
accoutred. Ἵ fem. ὁπλῖτις, ἰδος, ἡ. 
Th. ὅπλον. [τ] 

(:Οπλιτικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. that per- 
tains to, or concerns heavy-arm- 
ed, or foot-soldiers. 1 τὸ ὁπλιτικὸν, 
a body of heavy-armed infantry. 
4“ ὁπλιτικὴ τέχνη, the art of using 
arms. _ ἶ 

᾿Οπλιτοδρομέω, 6, [ fut. fiow,] to 
run a race heavily armed. Th. 
ὑπλίτης, δρόμος. : Ξ 

(‘Ondizododpos, ov, adj. that runs a 
race in heavy armour. 

‘OnXtromidns, Dor. ὁπλιτοπάλας, ov, 
ὃ, a warrior. Th. ὅπλον, πάλη. [ἃ] 

-Οπλυδοτέω, &, [ fut: ἥσω,} to give 
arms; toarm. Th. ὅπλον, δίδωμι. 

“Ὁπλοθήκη, ns, i, an armoury. Th. 
“ὅπλον; θήκη,.τίθημι.. ᾿ 

“Ὅπλομαι---566 bmw. : 
“Οπλομανέω, ὦ, {-7μέὲ-..ἤσω,]. ἴο. have 
a passion for. war—to fight furi- 
ously. TR. ὅπλον, μαίνομαι. 

'Οπλομᾶχέξω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to fight 
as a heavy-armed soldier; ‘to 
practise the ‘use of arms. Th. 
ὅπλον, μᾶχομαι. 

(Οπλομάχης, 00,6, 8. 8.. a8 δηλομά- 

gee dake Sea cee ess, CA 

ONO0A 911. 

(Ὁπλομᾶχητικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. 
as ὑπλομάχοςς Ἵ ὁπλομαχητικὴ, 
(τέχνη underst.) the art of using 
arms. 

(Οπλομαχία, as, 4, the art of fight- 
ing heavily armed; the art of 
fighting as a heavy-armed sol- 
dier ; instruction for fighting in 
line as ὁπλίτης. 

(Ὁπλομαχικὸς, ki}, κὸν, adj. pertain- 
Ing to ὁπλομαχία. 

((Οπλομάχος, ov, ὃ, a warrior hea- 
vily armed—a teacher of the art 
of fighting heavily armed, and 
of military tactics — one who 
teaches the use of arms. [a] 

"OIAON, ov, τὸ, a weapon; a 
tool ; an instrument — a large 
shield, used by foot-soldiers ; any 
thing pertaining to the equip- 
ment, or arming of troops, or 
Jitting out ships, mostly in the 
plur., the rigging of a ship—of- 
fensive weapon, Xen. Anab. 1, 5, 
15. arms, in general—a camp ; 
a garrison; a guard. 

ἱΟπλοποιέω, ὦ, [ fut. fow,] to fabri- 
cate arms. Th. ὅπλον, ποιέω. 

(Ὁπλοποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for making, 
or preparing arms. 

(Ὁπλοποιΐα, as, ἡ, the fabrication, 
or preparation of arms. 

(‘Ordorotds, οὔ, adj. that makes, 
or prepares arms. 

Ὁπλοσκοπία, as, ἡ, the inspection of 
arms, or troops. Th. ὅπλον, σκο- 
TEG). 

‘Ordébrepos, goa, conv, adj. younger, 
Comparat.—ir)éraros, arn, arov, 
Superlat. the youngest—s. s. as 
μάχιμος, Eustath. ad Iliad. 4, 
325. Th. ὑπλὸς, obs., but existing 
in ὑπέροπλος, ὑπεροπλία, F%sch. 2, 
p. 109. Schn. L. from ἕπω, ἕπο- 
μαι, Buttmann. 

'Οπλοφάγος, ov, adj. that corrodes 
a or shields. Th. ὅπλον, φάγω. 
a 

᾿Οπλοφορέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to carry 
arms; to be a warrior—to belong 
to a body-guard, Plut. 4imil. 27. 
Th. ὅπλον, popéw. - 

(‘Ordogdpos, ov, adj. that carries 
arms; ὃ, a warrior; one who be- 
longs to a body-guard. 

ὉΟπλοφύλάκιον, ov, τὸ, an armoury, 
or arsenal. Thema, ὅπλον, φυ- 
Adoow. [a] 

(Οπλοφύλας͵ axos, 6,1, one who has 
charge of arms, or of an armou- 

ἔχου τ ga 
‘Onmdox apis, éos, adj. that delights 

- inarms. Th. ὅπλον, χαίρω. . 
“Ὅπλω, to arm; to prepare, 8. 8. as 
ὑπλίζω, obs. inthe act.="Omdopat; 
Mid. (in use) 8. 8. as ὁπλίζομαι. 
“Th. Ordov. ἣν 

᾿Οποβάλσαμον, ov, τὸ, the juice of 
Τ the tree, or shrub producing the 
_ balm ‘of. Gilead. ΤΆ. ὁπὸς, Bad- 
σαμον. - 

᾿Ὁ ποδαπὸς, ἢ, ὃν; adj. of What coun- 
try, or place, s. 8. as ποδαπός. Th 
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ἀπὸ, δάπος for τόπος, ΟΥ̓ ὁποῦ, δάπε- 
dov—vather, a form of ποδαπός. 

*Oroerdiis, os, adj. 8. 8. as ὁπώδης. 
Th. ὁπὸς, εἶδος, 

'Οπόεις, ὄεσσα, bev, adj. juicy ; 
abounding in sap. Th. ὁπός. 
ὋὉ πόθεν, adv. poet. ὑππόθεν, from 
whence. Ἵ ὁπόθεν δήποτε, from 
whatsoever place it may be. Th. 
ὅπου, or dros, obs. 

‘Oxobevoiv, adv. wheresoever it may 
be, ined ye οὖν. 

Ὅπόθι, adv. poet. for ὅπου. 
Οτοι, adv. whither; where. Ἵ ὅποι 
ay, or bro ποτὲ, and ὅποι δήποτε, 
wheresoever. 1 ὅποι γῆς, in what- 
ever part of the earth. Th. ὅπος, 
Mase 

*Oxotos, ofa, otov, such; of what 
kind, nature, sort, or manner ; 
such, often as a relative answer- 
ing to τοῖος, also with, or without 
ris—followed by οὖν, δὴ, δήποτε, 
δηποτοῦν, in whatsoever manner ; 
of what kind, or nature soever. 
Ἵ ὁποῖος, the same as ποῖος, Schol. 
Aristoph. Plut. 392. denied by 
Dawes, Porson, and Hermann. 
[ The middle syllable sometimes 
short in the Attic poets.) 

(Ὁποίως, adv. the ss. of ὁποῖος, ad- 
verbially.. 

᾽Οποκάρπασον, ov, τὸ, α narcotic and 
poisonous drug ; a kind of resi- 
nous gum with which aloes was 
adulterated, sassa, the. produc- 
tion of a species of acacia, Phi- 
losoph. Transact. ‘vol. 65. 

᾿Οποπάναξ, axos, ὃ, the juice of the 
lant ravat. Th. ὁπὸς, ravaé. 

OT10'S, od, 6, the sap, or juice of 
plants, particularly, that- which 
distils naturally (the ‘Succus 
proprius’ in botany), or that flows 
Jrom incisions made in the stem 
—the milky juice of the fig-tree, 
used to coagulate milk in making 
cheese ; any milky juice, of trees, 
§-c. the juice of the Σίλφιον, and 
the plant, Hippoc.—met. sap, vi- 
our, Iliad. 5,902. - _ 

. -Ὅποσάκϊς, adv. as often as; how 
often. ἽἹ ὑπασακισοῦν, how often 
soever it may be; however often. 
Th. bréc0s.- [a] , 

‘Orocépnvos, ov, adj. of as many 
months old; as many months old, 

. Hippoc. Th. ὁπόσος, μήν. [a] 
ῬὩ ποσᾶπλάσιος, ia, wv, or brocatda- 
ciwy, ovos, adj. as many fold ; ma- 
nifold. 1 ὁποσοπλασιοσύῦν, how 
manifold soever. TY. ὁπόσος, πλά- 
σιος, for πλησίος. [a] : 

'Ὁπυσήπους, modos, adj. as many 
, feet long ; how many feet long. 
? Schn. L. Th. ὁπόσος, ποῦς. [a] 

ῬὉποσᾶχῆ, adv. in, or at as many 
places. 7. ὁπόσος. 

('Ὁπόσε, adv. whither.— See ὅπου. 
‘Orécns, poet. brréc0g; ὅση, ὅσον, as 
much ; as great ; as numerous ; 
how great; how much; how 
mahy, answering to τόσος: an- 
other form Of πόσος. ": 

ONTA 

‘Omococody, or ὁποσονοῦν, ὑποσοσδή- 
ποτε, and bxococricody, how much 
soever ; how great soever ; how- 
ever many ; 
be, &e. Th. 
τὶς, οὖν.. , 

‘Oréeros, η, ον, of what number, 
_ order, place, or-quality ; the num- 
ber that, &c. Ἵ ὁποστοσοῦν, of what 
number soever, or quantity : from 
ὁπόσος. ; 

Ὁπόταν, adv. when; after; as 
soon as—because ; since, with a 
subjunct. Th. ὁπότε, ἄν. x 

‘Oxére, poet. ὑππότε, adv. when— 
since ; for as much as (with a fu- 
ture), Xen. Cyrop. 8; 3, 7.: an- 
other form of πύτε. 

(Ὁπότερος, poet. ὁππότερος, Epa, poy, 
which of the two; either of the 
two; whichever of the two; the 
one or the other; either.—brére- 
pov, and ὑπότερα, neut. sing..and 
plur. adverbially, s. s. as the adv. 
ὁποτέρως. : 

(Οποτεροσοῦν, and δπότερος δῆπο- 
τε, Whichsoever of the two it 
may be. Th. ὁπότερος, οὖν, δήποτε. 

ἹὉποτέρωθε, adv. from which of two 
sides, or parts: from ὁπότερος. 

(Ὁποτέρωθι, adv. on which of both 
sides, or parts. ; 

(Ὁποτέρως, adv. in which of two 
modes, or ways; in which way 
soever of the two—whether in 
the one way, or the other—s. s. 
as πυτέρως ; how 1. : 

(Οποτέρωσε, adv. towards which 
art, side, or place of two. 

“Ὅπου, adv. where—(with ἂν, or 
περ ἂν, following) wheresoever ; 
wherever. Ἵ ὅπου piv, ὅπου δὲ, at 
one time there, anothertime here ; 
here, there. Ἵ ὅπου μὲν εἰς eddurpo- 
γίαν, ὅπου δὲ εἰς ὀλιγωρίαν, Plut. 
one time verging to opulence, at 
another to poverty : gen. of dros, 
obs., or rather a form of ποῦ. 

ὋὉπουδὴ, ὁπουοῦν, ὁπουδήποτε, where- 
soever; wherever. Th. ὅπου, δὴ, 
οὖν, δῆποτε. 

"Onna, for ὅππη. 
"Orrn, for ὅπη... . 
Ὁππῆμος, ddv. when, for ὁπότε. - 
‘Orrd9t, adv. for 5r60:, where. 
‘Ormoios, ὑππόσος, ὑππότε, ὑππότερος, 
and ὕππως, poet. for δποῖος, gc. 
see the words with a single m., 

᾿Οπτάζω, and ὁπταίνω, 8. 8. as ὄπτω, 
ὄπτομαι. , 

᾿Οπταλέος, éa, éov, adj. roasted ; 
baked ; torrefied—to be roasted. 
Th. ὁπτάω. ° oi) 

’Orrdvetov, and ὁπτάνιον, ov, τὸ, ἃ 
place for roasting, or baking ; a 
kitchen. Th. érraivw. [ἃ] 

COrravis, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. α8. ὅπτα- 
λέος. , Pe 

᾿Οπτάνω, (in later authors) 8. 8. 
and Th. as ὄπτω, ὄπτομαι. 

(Οπτασία, as, ἡ, vision ; sight—a 
vision ; asight ; a spectacle; an 
-apparition, N. T. Lue 

ὁπόσος, οὖν, δήποτε, 

OT A’Q, 6, [,fut. ἤσω] to roast 

as much as it may. 

onen 
to bake; to torrefy —to bake 
earthenware—to parch; to dry 
up. Th. ἕπω, irra, ἕψω, ‘to pre- 
are with fire,’ Schn. L. 
πτεύω, ful. εὔσω, to see, 8. 8. as 

Ont Th. brrw, © a 
πτὴρ, ἦρος, ὃ, a beholder, a spec- 

tator, Sophoc, Aj. 29. a scout; a 
spy. ‘ Ἢ δ 

(᾿Οπτήριος, pia, ριον, adj. that per- 
tains to seeing; given for, or on 
occasion of seeing. Ἵ τὰ ὁπτήρια, 
(δῶρα underst.) presents made to 
a bride at the first interview. 

᾿Οπτήσιμος, ov, adj. to be roasted, 
or broiled; that is commonly 
roasted ,or broiled—roasted,Athen. 
p. 369. Schn. L. Th. érréw, - 
("Oxrnots, ews, ἡ, the act of roast- 
ing, or broiling, or making hard 
" fire. 

(Oxrnrexds, xh, κὃν, adj. pertaining 
to, or fit for roasting. ee 

(Οπτητὸς, ἡ, ὃν, adj. roasted. 
᾿Οπτίκια, wv, τὰ, duties, Arriani 
Epictet. 3, 24. ees Pe 

’Orrixds, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
sight; concerning seeing, or sight. 
Ἵ ὀπτικὴ, (τέχνη, or θεωρία un- 
dersi.) the science of the nature 
and laws of vision, optics. Th. 
ὄπτω. 

᾿Οπτϊλέτσις, ἐδος, ἡ, a name of Mi- 
nerva, αὐ Lacedemon, from a 
temple erected by Lycurgus, to 
her honour, in gratitude for 
having escaped in. a dangerous 
riot with the loss only of an eye: 
Srom ὀπτίλος. : 
’Orridos, ov, 5, Dor. the eye. Th. 
ὄπτω. ore : Γ 

᾿Οπτὸς, ἡ, ὃν, adj. roasted ; baked: 
broiled ; cooked. .Th. ὀπτάω, 
tt seen—to be seen ; visible. Th. 
ὄπτω, ὄπτομαι. Ἢ ὡς oar 

*Orrw, (obs. in the pres.) fut, ὄψνω, 
(for which. ὄψομαι, is. generally 
used,) perf. Soa, 2-perf. (or perf. 
mid. poet.) ὄπωπα (from ὄπω), to 
‘see ; to behold. ="Orropa:, Mid. 
Sut. ὄψομαι, 8. 8. as the act. to 
see.— Pass. perf. ὥμμαι, 1 aor 
pass. ὥφθην. Ἵ see ὄσσομαι.. Th. 
ὄπω. 

ὈΠΥΙΏ, and ὁπύω, fut. tow, to 
take to wife; to have as wife, 
Odyss. 6, 63. to haye communi- 
cation as man and wife.= Pass. 
to be married, &c. Ἵ driw, the 

- more ancient form, Porson. 
ὌΠΩ,, obs., perf. ra, poet. ὄπω ἴα, 
perf. pass. Spupat, 1 aor. ὥφθην, 
to see ; to behold— (according to 
some Etym.) to perforate. T from 
_the perf. pass. dupa has been de 
 rived—from ὥφθην, ὀφθαλμὸς, 4 6. 
from brw, ὄψω, come Iw, and 
ay, Schn. L. 

’Onddns, eos, adj. of the nature of, 
or like the sap of plants ; that 

_ abounds in sap—that has the pro- 
perty of fig-juice, thut of coagu- 
lating milk. Th. ὁπὸς, εἶδος. 

"Onwra, perf. for ὦπα, (from ὅπω) 
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for ὄπτω, I have seen; I see. 
from this perf. comes ὁπωπή. 
᾿Οπωπέω, Isee, Orph. Argon. 181. 
᾿Οπωπὴ, jis, }, poet. 8. 8. as ὄψις. 
᾿᾽Οπωπητὴρ, ρος, 4, 5. 8. as ὀπτήρ. 

᾿Οπώπιος, ov, adj. of, or pertaining 
to the eyes. 

᾽Οπώρα, as, ἡ, Ion. ὁπώρη, ns, 4, pro- 
perly, the period between the rv- 
sing of the Dog-star, and that 
of Arcturus, the dog-days, Schn. 
L. the beginning of autumn; au- 
tumn; the early autumnal, or 
harvest fruits, especially those 
that grow on trees.—met. the full 
age of puberty ; the fervour of 
youth, Pind. Isthm. 2, 8. Nem. 
5, 11. Th. éms, doa, Schn. L. 
( Οπωριαῖος, aia, atov, adj. of, or 

rtaining to ὀπώρα, see tts ss. 
(Ὁπωρίζω, fut. iow, to gather har- 
vest fruits ; to gather fruit. 
( Ὁπωρικὸς, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to, or concerns harvest, or 
harvest fruits—made of harvest 
fruits. See ὀπώρα. 

(Οπώριμος, tun, nov, adj. that bears 
autumnal fruits. 

COrdprvos, ivy, «νον, adj. of, or 
pertaining to, in, or during au- 
tumn, see the proper ss. of ὑπώ- 
ρα. [Lota zs long in the Epic po- 
ets, tf, at the same time, the last 
syllable is long’, as is the case in 
Homer; Hesiod, on the other 
hand, Opp. 676. has the last syl- 
lable short, and consequently the 
zota short ; in the Attic writers 
it was uniformly short.] 

(Οπωρισμὸς, οὔ, δ, (from ὁπωρίζω) 
the collection of harvest fruits. 
? Schn. L. 

᾽Οπωροθήκη, ns, ἧ, ἃ fruit-house; a 
place for keeping autumnal fruits. 
Th. ὀπώρα, θήκη, τίθημι. 

"Οπωροκάπηλος, ov, 6, a seller of au- 
tumnal fruits. Th. ὀπώρα, κάπη- 
dos. a] 

ΟΝ ov, δ, 5. 8. as the fore- 
going. Th. ὁπώρα, πωλέω. 

"Orwpopopéin, ὦ, [ fut. fow,] to bear 
harvest fruits. Th. ὁπώρα, (dopéw) 
φέρω. ; 

( (Οπωροφόρος, ov, adj. that bears 
harvest fruits. 

᾿Οπωροφύλάκιον, ov, τὸ, 8. 8. as ὁπω- 
ροθήκη---ἰῃθ hut of an ὑπωροφύλαξ. 
Th. drépa, φυλάσσω. [a] 

COrwoopirak, ἄκος, δ, 7, one who 
watches harvest fruits. [Ὁ] 

᾿Οπωρώνης, ov, 6, a purchaser of 
harvest fruits; a dealer in, or one 
who farms the harvest fruits on 
a property. Th. ὀπώρα, ὠνέομαι. 

“Ὅπως, how ; as—that; in order 
that (commonly with the verb in 
the subj. mood, but often with 
the future indicat.)—when; af- 
ter, Herodot. 1, 17. with the verb 
in the optat. Ἵ with the optat., 
and also the,inperf. and aor. in- 
die. s.s. as ἵνα, ‘that,’-&e. ὅπως 
ἂν, ‘that,’ takes the subj. and 1 
aor, act. Dawes Mise. Crit. p. 

OPA 

227. Toby ὅπως, far from, not 
only not, followed by ἀλλὰ and 
ἀλλὰ καὶ, in the nert member of 

the sentence. Ἵ dpa ὅπως, see that, 
take care that, and épa ὅπως μὴ, 
beware lest, or take care lest— 
ὅρα is often left understood. ἽἽ οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως, it is not possible that ; 
it cannot be that, followed by a 
verb in the subj., Dem. Plat. Aris- 
toph. Th. ὅπος, obs. ὅπη, Schn. L. 

“Ορᾶμα, aros, τὸ, the thing seen—a 
sight; a spectacle; a view. Th. 
δράω. 

(‘Opaers, ews, 4, vision; the faculty 
of seeing ; the sight—a view. 

(‘Oparijs, οὔ, 6, a beholder; a spec- 
tator. 

(‘Oparckds, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to seeing; qualified for see- 
ing; that is conducive to, or that 
promotes vision ; possessing the 
faculty of sight, or having acute 
sight. Ἵ τὸ ὑρατικὸν, the seat of 
vision. Ἵ δρατικὴ δύναμις, the fa- 
culty of sight. 

‘Opavyéopat, [ fut. ἥσομαι,}) to look 
sharply at, or examine narrowly. 
Th. δράω, αὐγή. 

'OPA’Q, imperf. ὥρων, Att. ἑώρων, 
perf. dpaxa, Att. ἑώρακα, the other 
tenses are supplied by deriva- 
tives from ὄπτω, and cidw, to see; 
to behold ; to perceive ; to ob- 
serve—(with eis) to look at; to 
attend to—to look to, for any 
result ; to expect; to hope—to 
desire, or endeavour—(with πρὸς) 
to prepare for, or be intent upon ; 
to tend to.=" Opdopat, Guat, Mid. 
8.8. as the act., fut. ὄψομαι, from 
ὄπτω, obs. 

᾿Οργάζω, fut. drow, to soften by 
handling ; to knead; to dress 
leather, Herodot. 4, 64. to mix ; 
to stir; to move. Th. ὀργάω. 

COpyaive, 8. s. as ὀργάζω. 
᾿Οργάνη, NS, ἡ δι δὶ as ἐργάνη, Eu- 
rip. Alc. 1007. [a] 

᾿Οργὰανικὸς, κὴ, xdv, adj. of, or per- 
taining to instruments ; by means 
of instruments ; organical ; mu- 
sical. Th. ὄργανον. 

COpyavixds, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Οργάνιον, ov, τὸ, dimin. of ὄργα- 
νυν. |} a 

ὌΡΓΑΝΟΝ, ov, τὸ, an instru- 
ment ; an engine, machine, or 
tool; especially, a press ;_ an in- 
_strument of music, particularly, 
a stringed instrument, Aristot. 
a natural instrument; an organ, 
in the human body—metaphori- 
cally, also applied to inanimate 
things, Plat. a work, s. s. as 
ἔργον, Plat. Leg. 3, p. 110. Th. 
ἔργον. [ἃ ͵ 

᾿Οργανοπήκτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as ὀργα- 
νοποιός. Th. ὄργανον, πήγνυμι. 

᾿Οργανοποιητικὸς, kh, κὸν, adj. Capa-| 
ble of making instruments ; per- 
taining to the making, &c. Th. 
ὄογανον, ποιέω. 
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(Ὀργὰνοποιΐα, as, ἡ, the fabrication 
of instruments, engines, or ma- 
chines. 

COpydvorords, οὗ, adj. that makes in- 
struments, engines, or machines. 

᾿Οργᾶνόω, &, [ fut. dcw,] to ar- 
range, or dispose; to organize— 
to provide with organs, Sextus 
Empir. Schn. L.: from ὄργανον. 

COpyévwors, ews, ἡ, arrangement ; 
a building, Schn. L. [a] 
ὌΡΓΑΣΣ, ἄδος, ἡ, a fertile piece 
of arable ground —a piece of 
ground consecrated to a Divinity 
—a favourite haunt of deer, Xen. 
Ven. 9, 2. probably, a lawn—a 
piece of ground between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and 
Proserpine. Th. ὀργάω, or ἔργον, 
Lennep. 

"Opyacpos, οὗ, δ, the act of knead- 
ing, or softening; the tempering 
with water, or moistening. Th. 
ὀργάζω. tt appetency ; appetite ; 
desire, see dpydw. Th. ὀργάω. 

᾿Οργαστήριον, S. 8. AS ὀργιαστήριον, 
a place where orgies are cele- 
brated. 

’Opydw, fut. jow, perf. ὥργηκα, to 
feel an ardent desire, incitement, 
or impulse, especially, a venereal 
desire; to rut—to desire eagerly, 
in general; to be under the in- 
fluence of any ardent passion— 
to swell and become fertile, as the 
earth from genial moisture ; to 
swell and ripen, from the abun- 
dance and movement of the sap. 
Th. doyi. 

᾿Οργεὼν, dvos, δ, poet. a priest. T of 
ὀργεῶνες, at Athens, 8. 5. as yevvij- 
rat. Th. probably, ὄργια. 

COpyewvexds, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to the doyedves, or yevvijrat, 
at Athens. 

‘"OPT'H’, iis, ἡ, generally, anger; 
ire, properly, a permanent feel- 
ing of anger (differing from 
θυμὸς, which means a transient 
burst of anger, Ammonius.)— 
vehement desire, o7 emotion— 
pride; arrogance ; haughtiness 
a disposition, or inclination of the 
mind. Th. probably, ὀρέγω, Schn. 
Lez. 

(“Opynpa, aros, τὸ, 8. 8. 8 ὀργή. — 
ὌΡΓΊΑ, ων, τὰ, originally, sacri- 
fices with solemn rites and cere- 
monies, Sophoc. Tr. 765.; gene- 
rally, sacrifices, and sacred rites 
in honour of Bacchus—by later 
writers, secret rites; orgies ; 
mysteries, s. s. as μυστήρια. T 
Th. ὀργὴ, from the frenzy of the 
priestesses of Bacchus, or «ἔρδω, 
ἔργον. ? [1] ᾿ 

Οὐμνχάζω, fut. dow, to celebrate 
religious rites; to make sacrifi- 
ces and celebrate religious rites 
in honour of Bacchus ; to honour 
a Divinity by religious rites—to 
initiate in secret religious mys- 

᾿ (Ὀῤγτιασμὸς; 08, ὁ, the celebration 
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of ὄργια, see ὄργια; initiation. in 
~ mysteries. 
COpyiacris, οὔ, 6, one who cele- 
brates religious rites (ὄργια); one 
initiated in secret rites, or mys- 
ore a disciple, Plut. Q. 5. 

(Gp αστικος, Ki}, κὸν, adj. that 
ren eee 

ains to, or suits persons who| 
seed ὄργια. 

Ὀργίζω, fut. iow, to render angry ; 
to exasperate.=’Opyifopar, Pass. 
to become angry. Th. ὀργή... 

(Ὀργίλος, ἴλη, ov, adj. irascible— 
rege’ to anger; choleric ; wrath- 

COpyidws, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

COpytdérns, nros, 7, irascibility ; 
Sapam to anger ; anger. 

pytov, ov, τὸ, 866 ὄργια. 

᾿Οργίων, ονος, 8. 8. as dpyedy. [Jota 
uniformly Yy long. ] 
ργυιὰ, ds, Or dpyutd, as, i, a cer- 

tain measure, a fathom; the 
space between the hands, with 
the arms extended at full length, 
Xen. Memorab. 12, 3,19. 1 ac- 
eording to Herodot. 4 πήχεις. 
Th. ὁρέγω. 

(Οργυιαῖος, ata, αἴον, adj. measu- 
ring an ὑργυιά. =” ν᾿ 

(Opyviders, becca, bev, adj. 8. 8. as 
the Soregoing. 

(Ὀργυιόω, ὥ, [ Sut. dow, | to extend 
the arms. 

*Opéydnv, adv. with extended hands; 
with anxious desire; eagerly. 
Th. (épéyopat) ὁὀρέγω. 
*Opeypa, aros, τὸ, an extension of |’ 
the hand, or foot; a step; the 
length of a step. 
‘OP ‘TQ, Spéyvupt,, ὁρεγνύω, Sut. 
ὁρέξω, perf. apexa, to stretch 
forth ; to extend ; to put forward, 
the ‘foot, or. hand; hence, to 
give; to ptesent. = ᾿Ορέγομαι, 
Mid. to stretch the hands: to- 
wards, in order to take ; to strain} 
after; to strive; to long earnest- 
ly for —to stretch forth the hands 
and take—to thrust forward a 
spear, and wound, Iliad. 23, 805. 
to stride ; to run—to palpitate, or 
expand, as the heart with joy, | 
Apollon. 2, 878. 

"Operas, ides, 4: 8. 8. as ὁρεία, Sem. 
of ὁρεῖος, generally (with νύμφη! 
MAROC HOO Fi a mountain nymph. 
Th. ὄρος. - 

'᾽Ορείαυλος, ov, 5, and ΄, an inhabi- 
tant ofa mountain. Th. ὄρος, αὐλή. 

'᾽Ορειβ σία, ας, ἡ, the act of going, 
-or running. on mountains. Th.| 
ὄρος, Baivw. 

COpeBarée, 6, [ fut. fow,} to go 
‘among, or wander upon -moun- 
tains. 

ὉΟρειβάτης, ov, 6, one who goes 
on, or among mountains. {] 4 
( Ὀρειβατικὸς, κὴ, κὃν, adj. that 

tains to, or that ‘is “qualified 
_ for going upon mountains. 
Ορειβρεμέτηρ, ov, ὃ, one who than-}. 
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ders, or roars among, or om mouni- 
tains. Th. ὄρος, βρέμω. 

᾿Ορείγᾶνον, 8. 8. as ὀρίγανον. 
᾿Ορειγενὴς, ἕρς, adj. engendered on 
a mountain ; of mountain birth, 
or race. Th. ὄρος, γένος. 

᾿Ορειδρομία, ας, ἡ, the act of run- 
ning upon, or ranging mountains. 
me boos, ὁ δρόμος, τα 

(Ορειδρόμος, ov, adj. that runs up- 
on, or ranges mountains. 

᾿Ὀρειθαλὴς, éos, adj. blooming on 
mountains. Th. ὄρος, θάλλω. 

‘Opetxds,. xh, κὸν, adj. that pertains 
to mules; drawn by mules. Th. 
ὁρεῦς. 

᾿Ορειλεχὴς, ἕος, adj. that has his 
bed, or that dwells on mountains. 
Th. ὄρος, λέχος. 

᾿Ορειμᾶλέδες, wy, αἱ, wild, or moun- 
tain apples. Th. pos, μᾶλον, Dor. 
for μῆλον. 

᾿Ορεινομέω, &, F fut. ἦσω δῇ to graze 
upon, or inhabit mountains. Th. 
ὄρος, νέμω. 
( Ορεινόμος; ov, adj. that grazes, or 
lives upon, or sojourns, or is 
among mountains. 

᾽Ορεινὸς, νὴ, νὸν, adj. on mountains ; 
pertaining to mountains ; moun- 
tainous — wild ; "growing wild. 
‘Th. ὄρος. 

᾿Ορείοικος, ov, 6, and ἡ, an inhabi- 
tant of a mountain ; ; one who 
dwells on mountains. Th. ὄρος, 
οἶκος. 

᾽Ορειομᾶνὴς, éos, adj. that passion- 
ately loves mountains. Th. ὄρος, 
αίνομαι 

με Ως ου, adj. ‘that. grazes 
upon, or lives upon mountains. 
Th. ὄρος, νέμω. 

"Opstos, ov, adj. or ὄρειος, cia, είον, 
adj. 8. 8. and Th. as ὁρεινός. 

᾿Ορειοχρὴς, éos, adj. delighting i mn 
mountains. Th. ὄρος, χαίρω. 

᾿Ορειοπελαργὸς, οὗ, 6, properly, a 
mountain. Stork, but probably a 
spectes of Eagle. Th. ὄρος, πε- 
λαργός. 

᾿Ορειόπλαγκτος, ov, adj. and ὁρειο- 
πλᾶνὴς͵ ἕος, adj. wandering among, 
or ranging mountains. Th. ὄρος, 
πλανάομαι. 

᾿Ορειοπολέω, ὥ, 8..8. and Th. as 
ὀρεοπολέω. 

‘Opetorredéa, as, ἧ, the mountain 
Elm: Ulmus montana. Th, ὄρος, 
πτελέα.. 

᾿᾽Ορείτης, ov, 6, an inhabitant of 
mountains. Th. ὄρος. 

᾿Ορειτρεφὴς, ἕος, adj. and ὁρείτροφος, 
ov, adj. that has been reared, or 
that_has grown upon a- mountain. 
Th. ὄρος, τρέφω. 

᾿Ορειτύπός, ov, adj. that works up- 
on mountains, as.a wood-cutter, 
or Seal aerate Th. ὄρος, τύε- 
τω. [ὺ] 

᾿Ορείτωβ, pos, ἢ 6, ὃ. 8. and: Th. as as 
ὑρείτης. 

᾽Ορειφοίτης, b,0r ‘Spel pores, ov, aaj | 
tains. Th.|'Opecotvopos, ov, adj. 5. 5. and ΤΕ 

1αϑ΄ὀρείνομος: — 
who frequents. moun 
ὄρός, potrawe - . --- ᾿Ξ 

_ living-upon-mountains,..... 
᾿Ὀρέσσαυλος, ov; adj. 8. 8. and. 
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’Opetyarkos, ov, ὃ, originally, 6 
kind of ore of brass, and frau 
procured from. “it—Brass, pre- 
pared artificially. ‘Th. Spas; χαλ- 
κός. 

᾽Ορεκτέω, ὦ, ἜΑΡ ΣΙ ΕΣ ὥ,. 8. 8. 
as ὑρέγομαι. Th. ὀρέγω. 

COpéxrns,. ον 6, one who fights δὲ 
length, a close comba- 

Ὁ Opexrixds, Ki, xv, adj. that 
tains to appetite, or desire; t a 
excites desires ; that has desire, 
or appetite. —7d dpexrixdy, 8. 8. a9 

‘Oper (‘Opexras, ἡ, ὃν, adj. that i is stretch- 
ed out, or thrust forward, Hom., 
viz. a weapon that is held in the 
hand, opposed to radrés. 
ᾧ Opeéts, ews, ἧ; ἃ longing ; desire - 
appetite; an eager striving, Ci 
deavour, or longing, to obtain an ay 
thing : Subst. “Of ipé yoo. . 
κεν ov, ad) that attends to 
mules; ὃ, a muleteer. Th. ὀρεὺς, 
κομέω. - Σ 

’Opéopat, for 3popnar—see Soi, 
᾿Ορεοπολέώ, ὦ, [ fut. ἤσω,] to dwell 
upon, or frequent, ‘mountains. 
Th. ὄρος, πολέω, 

(Ορεοπόλος, ov, adj. ‘that dwells 
upon.mountains. | 

᾿Ορευσέλινον, ov, ὃ, an herb, moun- 
tain Parsley: Athamanta. oreo- 
selinum. Th ὄρος, σέλινον. 

᾿Ορεοτύπος, ov, 8. 8. and Th. as 
ὁρειοτῦπος. Ὁ Ὲ ἊΣ 

᾿Ορεοφύλαξ, ἄκρα δι, one ΠΩΣ guards. 
_ mountains... -ὅρος,- φυλάσ- 
σω. fo} 

'Ορέσβτος, ov, adj. that lives ou 
mountains, or in uninhabited 
laces: Ph: ὄρος: Bios. 

Πα τας, or poet. κε ιθενς 
s.s.and Th. αδ dpetBarns. [ἃ] 

oe 

᾿Ορεσϊγενὴς,, or ̓ ἀρεσσιγενὴς,. éos, | a 
dpsatyovos, ov, adj. s. 8, a 
as ὀρειγενής. 

’"Opestdpspos, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as épetdpbpos. - 

᾿Ορεσίκοιτος, ov, adj. that sleeps on, 
or lives on mountains, ΤΉ. ὄρος, 
κοίτη. [1 

᾿Ορεσϊνόμος, ov, adj. 8. 8. and Th. 
as ὁρεινόμος. 

᾿Ορεσίοικος; ov, adj. 8. s., and Th: 
as dosiotkos, 

᾿Ορεσίτρυφος, ov, adj..s. s.and Th, 
“as ὑρείτροφῦς, Sper rpegne. 
᾿Ορεσκεύω, [ fut. εὐσω;} “to ‘live -on 
mountains. Th. dpos,(xedw) κεῖμαι. 

(Ὀρέσκοιος, ov, and ὁὀρέσκους, ὅου, 
and ὁρεσκῷός, ov, adj. bissan oss 

Th. 
as dpetavdos. 

’OpecotBarns, ov, 6,8. 8. sand Th. as 

ὀρειβάτης. [ἃ] 
᾿Ορεσσίβοτος, ov, adj. pastured upon 
mountains: Th. ὄρος͵ βόσκω. 

᾿Ορεσσίγονος, ov, adj. s.s. and Th. 
as dost yeviis. 
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Ὁρεσσϊπάτος, ov, adj. 5. s. as dpe-| 
Barns. Th. ὄρος, πατέω. [a] 

*Opécrepos, épa, epov, adj. 8. 8. as 
ὄρειος. 
ceria ados, 4, an inhabitant of 
mountains. Th. ὄρος, ἑστία. 

Ὄρεσφι, poet. for ὄρεσφιν, gen. and 
dat. sing. and plur. of dpos. 

"Oper xis, ddos, , 85. 8. as ὄσχη. 
᾿Ορεὺς, ἕως, δ, a mule, Hom. 8. 8. 
as ὄρειος, Lycophron. 1111. Th. 
ὄρος. 

᾽Ορεύω, fut. εὔσω, to watch; to 
uard; s.s.and Th. as apiw. 

᾿Ορεχθέω, ὥ, fut. ἥσω, to desire 
earnestly ; to long for, Apollon. 

1, 275. to low, or bellow, Iliad. 
23, 30. to roar, like the sea, The- 
ocrit. 11, 43. to distend, or palpi- 
tate, Aristoph. Nub. 1372. Th. 
ὁρέγω.. ᾿ 

᾽Ορέω, 5. 8. as dpivw, and dow. 
᾿Ορεωκόμος, 8. 58. and Th. as ὁρεο- 
κόμος. 

᾿᾽Ορεωπολέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to take 
care of mules. Th. ὀρεὺς, rodéw. 

( Ορεωπόλος, ov, ὁ, one who takes 
care of mules. 

᾽Ορεωπώλης, ov, δι a seller of mules. 
- Th. ὀρεὺς, πωλέω. 
"Ὅρημι, I see, &c. Dor. and ol. 
for δράω. : ᾿ 
᾿᾽Ορθαγορίσκος, and ὀρθραγορίσκος, ov, 
6, a young pig. 

᾿Ὄρθάγωνος, 8. 8. aS ὀρθόγωνος. 
"Opda, for ὥρθαι, infin. perf. pass. 
of dow. 

᾿Ορθάνης, ov, ὃ, Priapus, or some 
divinity of the same nature. Th. 

tp ek ea ; 
‘OoBeseo, 8. 8. aS ὀρθόω. 

᾽Ορθὴν (with ὁδὸν understood), ad- 
verbially, straight forward. 

COpdia, as, ἡ, an epith. of Diana 
at Lacedemon. 

( Ὄρϑια, neut. plur.of ὄρθιος, ad- 
verbially, in a loud, or distinct 
voice ; distinctly ; intelligibly. 

(Ορθιάζω, fut. dow, to speak in a 
loud voice ; to cry aloud. 

COpGiacpa, aros, τὸ, a loud word; 
something said in a loud voice, 

(Ὄρθιον, neut. of ὄρθιος, adverbi- 
ally, s. 8. as ὄρθια. 

(Ὄρθιος, ov, adj. or ὄρθιος, fa, cov, 
adj. erect; steep, opposed to πρη- 
vis—loud ; distinct—in military 
tactics, with a. narrow front, or 
in column, opposed to the order 
in φάλαγξ. 

᾿Ορθοβατέω, &, [ fut. ἤσω,] to go 
erect, or straight forward. Th. 
ὀρθὸς, βαίνω. 

᾿Ορθόβουλος, ov, adj. of good, or 
upright counsel; giving good ad- 
vice, Th. ὀρθὸς, βουλή. 
᾿Ορθογνώμων, ovos, adj. thinking, 
or judging rightly. Th. ὀρθὸς, 
γνώμη. 

(Ορθυγνωμονέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to 
ave a correct opinion, or judg- 

ment. ; . 
Opdoy6n,. for ὀρθρογόη. 

᾿Ορθογρῥαφέω, a, [ fut, ἥσω, to write 

ΟΡΘΟ 

| in astraight line; to write cor- 
rectly. Th. ὀρθὸς, γράφω. 

(Ορθογραφία, as, 4, the act of wri- 
ting in a straight line; the act 
of writing correctly—the eleva- 
tion of a building delineated, op- 
posed to a ground plan. 

᾿Ορθογωνία, ας, ἡ, the property of be- 
ing rectangular. Th. ὀρθὸς, γωνία. 

((Ορθυγώνιος, ov, and ὀρθόγωνος, ov, 
adj. rectangular. 

’Opbod ahs, éos, adj.that understands 
rightly. Th. 4090s, δάω. 

᾿Ορθυδίκαιος, ov, adj. upright. Th. 
ὀρθὸς, δίκαιος. [1] 

᾿Ορθοδίκας, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, δ, 
an upright judge. Th. ὀρθὸς, δί- 

» kn. [1] 

᾿Ορθυδυξαστὴς, οὔ, δ, one who hasa 
right opinion: from ὀρθὸς, δοξάζω. 

((Ορθυδοξαστικῶς, adv. according to 
a correct opinion. 

᾿Ορθυδοξέω, ὦ, [ fut fow,] to have a 
right opinion. Th. ὀρθὸς, δόξα. 

(Ορϑοδοξία, as, ἡ, soundness of 
opinion ; orthodoxy. 
( (Ορθύδοξος, ov, adj. that has a 
sound opinion. 

᾿Ορθοδότειρα, as, ἡ,( διανοίας under- 
stood) one who gives right sense, 
or judgment. Th. ὀρθὸς, δίδωμι. 

᾿Ορθοδρομέω, &, [fut. fow,] to run 
straight forward. Th. ὀρθὸς, δρό- 
μος, δοέμω. 

(Ορθόδρομος, ov, adj. that runs 
straight forward, or forward. 

᾿Ορθόδωρον, ov, τὸ, the length of 
the hand from the wrist to the 
points of the fingers; the mea- 
sure ofa span. Th. ὀρθὸς, δῶρον, 
δίδωμι. 

᾿Ορθοέθειρος, ov, adj. 8. 8. as ὀρθό- 
θριξ. Th. ὀρθὸς, ἔθειρα. 

᾿Ορθοέπεια, as, ἧ, correctness, or 
propriety of diction, or language. 
Th. ὀρθὸς, ἔπος. 

(Ορθοεπέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to use a 
correct diction ; to express him- 
self correctly. 

᾿Ορθόθριξ, τρῖχος, adj. having the 
hair standing on an end; having 
the mane, or bristles erect. Th. 
ὀρθὸς, θρίξ. 

᾿Ορθοθύρη, 8. s. and Th. as ὁρ- 
σοθύρη. 

᾿Ορθοκάλαμος, ov, adj. that has ἃ 
straight stalk. Th. ὀρθὸς, κάλα- 

μος. [ἃ] 
᾿Ορθόκαυλος, ov, adj. 58. 8. as the 
foregoing. Th. ὀρθὸς, καυλός.. 
᾿Ορθυκέρως, wros, adj. that has. 
straight horns—having the hair 
standing on an end. Th. ὀρθὸς, 
"κέρας. 

᾿Οθόκραιρος, αίρα, atpov, adj. that 
has straight, or upright horns. 
Th. ὀρθὸς, κραῖρα. 

᾿Ορθόκρᾶνος, ov, adj. that has a high 
crown, or head; that has the 
head erect. Th. ὀρθὸς, κρᾶνον. 

᾿Ορθόκυλλυς, Or ὀρθόκωλος, ov, adj.| 
having a stiff joint, Galen, Th. 
ὀρθὸς, κυλλὸς, x@Aov—sEe ἀγκύλη, 
Sch. L. 
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᾿Ορθολάλος, incorrectly for ὀρθρο- 
λάλος. 

᾿Ορθυλογέω, ὥ, [ fut. fow,] to speak 
correctly. ? Schn. L. Th. ὀρθὸς, 
λέγω. 

᾿Ορθομαντεία, ας, ἡ, true prediction. 
Th. ὀρθὸς, μάντις. 

(Ορθύμαντις, ews, adj. whose pre- 
dictions are true.—Subst. a true 
prophet. 

᾿Ορθονόμος, ov, adj. that dispenses 
justly. Th. ὀρθὸς, νέμω. 

᾿Ορθόνοος, 60v, adj. contr. ὀρθόνους, 
ov, adj. that has a good, or accu- 
rate understanding ; having an 
upright mind. Th. ὀρθὸς, νόος. 

’Ooforayiis, ἕος, adj. fixed upright. 
Th. ὀρθὸς, πήγνυμι. 

[[Ὀρθοπάλη, ns, 7, Wrestling in an 
upright position. Th. ὀρθὸς, πάλη. 

᾿Ορθοπλὴξ͵ ἤγος, (ἵππος) a horse that 
rears, and strikes with his fore 
feet. Th. ὀρθὸς, πλήσσω. 

᾿Ορϑυπλοέω, ὦ, [ fut. fow,] to have a 
prosperous voyage. Th. ὀρθὸς, 
πλέω. 

(Ορθόπλοος, 6ov, adj. that has made 
a prosperous voyage. 

᾿Ορϑόπνοια, as, ἡ, the act of breath- 
ing in an upright posture; a 
state of disease in which respira- 
tion can be performed only in 
an upright posture of the body. 
Th. ὀρθὸς, πνέω. 

((Ορθοπνοϊκὸς, κὴ, κὃν, adj. that per- 

tains to ὀρθόπνοια ; labouring un- 
der ὀρθόπνοια. 

((Ορθόπνοος, ov, adj. s. 8. as the 
foregoing. 
᾿Ορθυποδέω, ὦ, [ fut. fow,] to go on 
the straight road, N. T. Th. 
ὀρθὸς, ποῦς. 

᾿Ορθόπολις, ews, adj. directing the 
state. Th. ὀρθὸς, πύλις. 

᾿Ορθόπους, ποδος, adj. with straight 
feet ; walking straight forward; 
standing upright. T'h. ὀρθὸς, ποῦς. 

᾿Ορθοπραγέω, ὦ, [ fut. fow,] to do, 
or to act rightly. Th. dedés, 
πράσσω. 

᾿Ορθόπρυμνος, ov, adj. that has an 
upright poop, or hinder part. 
Th. ὀρθὸς, πρύμνα. 

᾿Ορθύπτερος, ov,adj.that has straight 
feathers, or wings—that has lofty 
porticoes. Th. ὀρθὸς, πτερόν. 

᾿Ορθοπύγιον---866 ὀῤῥοπύγιον. [Ὁ] 
"Ὃρθὸς. 7, dv, adj. erected; erect ; 
upright ; standing—steep, Thue. 
5, 42. straight ; right, as a road, 
a line, anangle, gc. met. roused; 
encouraged ; in expectation, Jso- 
crat. attentive — upright; just; 
equitable; good; true; exact; 
accurate — steadfast; firm. Th. 
ὄρθαι, for ὥρθαι, infin. perf. pass. 
of dow. 

᾿Ορθοστάδην, adv. standing upright. 
Th. ὀρθὸς, ἵστημι. [a] 

(Opdocradias, and ὀρθοστάδιος, ov, 5, 
(χιτὼν underst.) a garment fall- 
ing et round the body, ποῦ 
irded. [ἃ . 

COpooeriddr, adv.s. 8.08 ὑφθσστάδην. 
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5 St ea ἄδος, ἡ, a kind of cake. 
uffered in sacrifices in honour o 
the dead, Schn. L. ᾿ 

(Ορθοστατέω, &,[ fut. ἤσω,] to stand 
upright, Hippoc. 

(ο “alle ov, ὃ, thing aati 
upright—an upright post, or pil- 
be Eurip. ha 1134. 8. Mae 
pm Eurip. Helen.554.Schn. 

. fa 

Ὀορθόστρωτος, ov, adj. that are. 
cased with marble, viz. walls, 
Hierocles Stobai Serm. 65. Schn, 
L. Th, ὀρθὸς, στρώννυμι, 

᾿Ορθοσύνη, ns, ἧ, 5: 5. απᾶ Th, as 

megs νει ς ae 
ρθότης, nros, ἡ, an ἃ 51- 

tion; δ straight ἀπ νι 
straightness. met rectitude ; up- 
rightness. Th. ὀρθός. 

᾿Ορθοτίτθιος, ov, adj. that has. 
straight, or plump breasts. Th. 
ὀρθὸς, τίτθη. : 

᾿Ορθοτομέω, -ὥ, [ fut. ἥσω,] to cut 
in a straight line. Th. ὀρθὸς, 
τέμνω. , 
( Ορϑοτόμος, ov, adj. that cuts in ἃ 
straight line—(note the accent. 
ὀρθότομος) cut in a straight line. 

᾿Ορθοτονέω, ὥ, [ fut. ἥσω,} to pro- 
nounce, or write, with the right 
tone, or accentuation. Th. ὀρθὸς, 
τόνος. 

(Ορθότονος, ov, adj. in Grammar, 
that has the acute accentuation, 
opposed to enclitics. 

᾿Ορθοτρϊχέω, ὦ, [ fut. fow,} to have 
the hair standing on anend. Th. 
ὀρθὸς, θρίξ. : 

(ὐρθοτρίχία, as, ἡ, hair standing 
on an end. 
COpborpt x dw, 5, 8. 8. as ὀρθοτριχέω, 
Gloss, Steph. 

᾿Ορθόφρων, ονος, adj. having the at- 
tention strained ; having awaken- 
ed hope. Th. ὀρθὸς, φρήν. 

᾿Ορθυφῦὴς, gos, adj. that- grows 
straight; of erect growth. Th. 
ὀρθὸς, φυή. 
( Ὀρθοφὺύΐα, as, 4, erect growth. 
᾿Ορθοχαίτης, ov, δ, one who has the 
hair, or mane, standing on. an 
end. Th. ὀρθὸς, χαίτη. ie 

ὌὈρθόω, &, [ fut, ὥσω,] to erect ; to 
raise ; to elevate—to make straight 
—to direct ; to regulate — to re- 
dress ; to amend. meé. to set up; 
to bring to a happy issue; to 
cause to prosper, or succeed.=— 
᾿Ορθόομαι, οὔμαι, Mid, to arise, 
met. to succeed. Th, ὀρθύς. 
᾿Ορθρεύω, fut. show, and ὀρθρεύομαι, 
to perform any action at the 
break of day—to rise early, Eu- 
rip. sate: ay Ἵ ὀρθρευόμενος, 
rising early and beginni 
Sohn L. Th. ὅ eee 

(Ὀρθρία, as, ἡ, (ὥρα underst.) s.s. 
as ὄρθρο. a, Ae 

(Ορθρίδιος, fa, cov, adj. poet. 8. 9. 
as ὄρθριος. [τ : ς 
δ: 8. 8. as ὀρθρεύω, LXX. 
᾿Ορθρινδς, ἡ, ὃν, adj. early in the 
morning, Ἵ τῦ ὑρθρινὸν, 8. 8. as dp- 

. 

COpbptos, ia, cov, adj. 8. 9. as ὁρ- 

ὌΡΘΡΟΣ, ov, 5, the dawn of day; 
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θρος---- adverbially, or- with κατὰ 
underst., in the morning. ; 

— Op.vés. > 

᾿Ορθριοφοίτης, ov, 5, one who comes, 
or goes early. Th. ὄρθρος, φοιτάω. 
᾿Ορθροβόας, ov, 6, an early crier, 
an epith. of the cock. Th. ὄρθρος, 

᾿ βοάω. , 3 
᾿Ορθρογόη, ns, ἡ, one that laments 
at break of day. Th. ὄρθρος, γοάω. 

᾿Ορθρολάλος, ov, adj. that prattles, 
or chatters, at break of day. Th. 
ὄρθρος, λαλέω. [a] 

the morning. Th. doa, ὄρνυμι. 
᾿Ορθωνῦμος, ov, adj. that has a right 
name. Th. ὀρθὸς, ὄνυμα, Aol. for 
ὄνομα. ᾿ 

᾿Ορθῶς, adv. rightly ; fitly - suita- 
bly. Th. ὀρθός. 

(Ορθωσία, as, ἣ, 8. 8. as ὀρθία, an 
epith. of Dianu, who gives a}: 
prosperous issue to undertakings, 
or (according to others) who 
brings relief to Women in child- 
birth—s. 8. as ὄρθωσις, Suidas. 

((Ορθώσιος, vv, 5, 8. 8. as ὀρθωτήρ. 
Ἵ “Ζεὺς ὀρθώσιος, Dionys. Halic. 
Jupiter Stator. 

(Ὄρθωσις, ews, ἡ, the act of making 
straight ; direction’; guidance— 
erection ; elevation, &c.—see the 
verb ὀρθόω. ; ‘ 

(Ορθωτὴρ, jjoos, 6, one who erects, 
or raises — one who redresses — 
one who gives success, Pind. 
Pyth. 1, 109. see the ss. of the 
verb ὀρθόω. - ; 

‘Optatos, aia, atov, adj. pertaining 
to, or on boundaries. Th. ὅρος. 

᾿Οριβρεμέτης, ov, ὃ, 8. 8. and Th. as 
ὁρειβρεμέτης. 

᾿Ορτγανίζω, fut. tow, to résemble. 
ὀρίγανον ; to have the flavour of 
ὀρίγανον. Th. ὀρίγανον. 

(‘Optyavirns, ov, δ, (οἶνος) wine fla- 
voured with dotyavov. , 

(Optyavécts, becca, bev, adj. of, or 
pertabsing to, ὀρίγανον. = 
’Opiyavov, ov, τὸ, ΟΥ̓ dpiyavos, ov, ἡ, 
an aromatic plant. (having a 
pungent taste,) Marjorum : Ori- 
ganum. 4] ὀρίγανον βλέπειν, to look 
sour, like one who ‘has chewed. 
that herb. Th. ὄρος, γανόω, being 
a mountain plant. 

᾿Οριγνάομαι, Gpar, and ' dptyvapac, 
Srom ὀρίγνημι, 8. 8. as ὁρέγομαι. 
Th. ὀρέγω. i 

᾿Οριδρομία, as, ἡ, and ὁριδρόμος, ov, 
adj. s. s. and Th. as dpecdoopta, 
and. ὁρειδρόμος. at "4 

Ὁρίζω, fut. ἴσω, Ion. οὐρίζω, to 
mark boundaries; to fix limits ; 
to limit ; to circumscribe ; to de- 
fine; to fix, confirm, determine, 
prescribe, or appoint — to sepa- 
rate ; to divide, Herodot.=‘Opifo- 
pat, Mid. to fix boundaries ; to 
fix boundaries and appropriate to 
one’s self, Eurip. F'ragm. s- 
chyl. Suppl. 264. to confirm, or 
establish, by a resolution, or de- 

[τ 
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cree ; to decree, order, or appoint 
Dem. to constitute, or enact. Th. 
onos. » ᾿ : 

(‘Opiten, Ὄντος, 6, (ἀὴρ wnderst.) 
the line which seems to mark the 
division between the earth and 
the air, the Horizon. 
'Opixis, xi, xdv, adj. 8. 5. and Th. 
as dvetkds. - L , 

Ορϊκὸς, xi, κὸν, adj. (with the ase 
pirate) that pertains. to limits; 
that marks limits; that fixes, or 
determines. Th. ὄρος. 

‘Opixds, adv, the ss: of δρικὸς, ad- 
verbially.’ τ 3 

᾿Ορικτίτης, ov, 6, an inhabitant of 
mountains. Th. ὅρος, κτίζω. 

‘Optparides, or ρομαλίδες, wv, al, 
‘mountain apples. ‘Th. ὄρος, μᾶλον,᾿ 
Dor. for μῆλον. ; , 

‘Opivéns, ov, ὃ, a kind of bread. 
made of some Egyptian fruit, 
or of ὄρυζα. ; Pack 

᾿Ορίνω, fut: wd, to move; to a- 
waken; to excite. = ’Opivopat, 
Mid. to. become. roused, or exci- 
ted ;. to move; to hasten; to run., 
Th. dow. : μὴ 

‘Opioberéw, ὥ, [ fut. frw,] to 
boundaries, LX X. 

τίθημι. = ‘ 
“Ὅριον, ov, τὸ, (with an aspirate) a 
boundary ; a limit, a dimin. of 
ὅρος. ᾿ : 

ριον, ov, 6, a small mountain, ὦ 
dimin. of ὄρος. 

‘Optrédtov, 8. 8s: and Th. as ὁροπέ 
διον. ᾿ 

᾿Ορίπλαγκτος, ov, and ὀῤιπλανὴς, gos, 
adj. s..s.and Th. as ὀρείπλαγκτος, 
and ὀρειπλανής. 

“Ὅρισμα, aros, τὸ, a boundary, or 
limit, that has been fixed; a wall 
of separation, Eurip.. Hec. some- 
thing determined, fixed, or de- 
fined ; a. fixed opinion, custom, 
or usage; an enactment. Th 
(δρίζω) ὅρος... 

(Ὁρισμὸς, οὔ, 6, the act of fixing 
boundaries; limitation; the act 
of fixing, determining, or defi- 
ning; determination ; definition— 
see δρίζω. 

(:Οριστὴς, οὔ, δ, one who marks, or 
determines boundaries—one who 
determines, or judges; an arbi- 
trator, Dem. one who detines. 

(Οριστικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to, or that is qualified for 
determining boundaries, for fix- 
ing, determining, or defining. 
Ἵ δριστικὴ ἔγκλισις (in pricey 
the indicative mood. Ἵ δριστικὸς 
λόγος, a definition. — . 

᾿Οριτρεφὴς, ἕος, adj. and ὁρίτρεφος, 
_s.s.and Th.as ὁρειτρεφής. 
‘Opxaviy, ns, ἧ, 8.8. a8 ἕρκος, a fence; 
a hedge ; a seine, a fishing-net— 
works round a besieged town—a 
rison. Th. ἕρκω. [~~ -] 

'‘Opxararns, ov, 6, one who violates 
an oath; a perjurer; one who 
deceives by false oaths. Th. ὄρ- - 
Kos, ἅπαν ἴω, [ἃ] Dit. ἢ 

ο mark 
ΤῊ. ὄρος, 
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"Ooxn, perhaps a form of ὔρχη, or 
η. 

Ὁρκίζω, fut. iow, perf. ὥρκικα, to 
cause to take an oath; to swear; 
to bind by an oath, often with.a 
double accus. of the person 
sworn, and the person or thing 
sworn by. Th. ὅρκος. 

‘Opxinrépos, 8. 8. and Th. as ὃρ- 
κιοτόμος. 

"Opxtov, ov, τὸ, ΟΥ̓ in the plur. ὅρκια, 
wy, τὰ; (ἱερὸν, or ἱερὰ, underst.) an 
oath accompanied with solemn 
rites and sacrifices, to sanction 
a solemn promise, or treaty; a 
treaty so sanctioned; a solemn 
engagement; a treaty ; a solemn 
oath—a bond ; a pledge; a secu- 
rity. Ἵ πιστὸν ὄρκιον εγάλαις ἀρε- 
ταῖς Pind. Ol. 11, é the faith- 
ful pledge of great virtues. Th. 
ὄρκος. 

("Opxtos, ov, adj. pertaining to an 
oath; that is sworn by, Eurip. 
Phen. 1691. that makes oath, or 
has sworn, Sophoc. Ant. 305. 
sworn to, Plut. 

ὋὉρετιοτόμος, s. 8: and Th. as δρ- 
κοτύμος. 

‘Opxcopds, οὔ, 6, the act of binding 
by an oath, or of requiring an 
oath: for δρκίζω. 
ὍΡΚΟΣ, ov, δ, an oath. Etym. 
by the earlier writers it meant 
that which was sworn by, the 
Deity called to witness, gc. ; 
hence, the 8. of ὅρκιον, Pind. 11, 
6, Buttmann. Th. ἕρκος, foxw, 
Schn. L. 

'Ορκοτόμος, or rather δρκιοτόμος, 5. 
8. as ὁρκωμότης, Schn. L. Th. ὅρ- 
kos, TEMVW. 

'Ορκοῦρος, ov, 6, 8. 8. as ἕρκουρος, 
Meleag. Epig. 129. Th. épxos, 
Jor ἕρκος, οὖρος. 

‘Opxéu, 6, [ fut. dow,] (with an 
accus.) to swear another ; to bind 
by an oath. Th. ὅρκος. 

*Ooxivos, ov, δ, a fish, the Thunny, 
or a fish of the same species. 

᾿Ορκύπτω, [ fut. ww,] to stand on 
tiptoe and stoop forward to look 
at any object. Th. ὀρθὸς, κύπ- 
TO). 

“Ὅρκωμα, aros, τὸ, an oath which 
has been caused to be made ; an 
oath; that which has been con- 
firmed by oath : from δρκόω. 

‘Opxwpocia, as, f, the act of ma- 
king oath; an oath. Th. ὅρκος, 
(ὁμόω) ὄμνυμι. 
( Ορκωμόσια; wy, τὰ, (ἱερὰ) 8. 8. as 
ὅρκια, sacrifices and rites on occa- 
sion of swearing solemn oaths 
— in the sing. Plut. a place 
where a treaty has been sworn 
to, sanctioned by religious rites: 
properly, neut. of δρκωμόσιος. 

COpxoporéw, 6, [fut. fow,] to 
swear. - 
(Ὁρκωμότης, ov, ὃ, 8. 8. as δρκωτής. 
(Ὁρκωμυτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
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firmative, in. Grammar, as cer- 
tain particles, νὴ pa, &e. 

(‘Opxdporos, ov, adj. thatare sworn 
by, Lycophron. 707. 

‘Opxwrijs, od; δ, one who swears 
another, or binds by an oath. 
Th. δρκόω, ὅρκος. 

(Ὁρκωτὸς, ἡ, ὃν, adj. sworn. 
"Oppa, aros, τὸ, 8. s. and Th. as 
δρμῆ. 

Ορμαθίζω, fut. iow, to place, or 
join in a row: from δρμαθός. 
Ορμαθὸς, od, δ, a TOW; aseries; a 
collection of things hanging to- 
gether, as a string of pearls, &c. 
met. a concatenation; a series, 
of evils, gc. δ. s. and Th. as 
ὅρμος. 

(‘Oppadw, 8. 5. as δρμάομαι. 
‘Oppaivw, fut: avd, properly, 5. 8. 
as ὁρμάω, act. to excite, to rouse, 
the courage, Aischyl. Ag. 1399. 
to animate — to revolve in the 
mind, Hom. generally, with φρεσὶ, 
or κατὰ φρένα, sometimes in the s. 
8. alone, Iliad. 22, 131.—(with an 
accus.) to meditate, or project. 
Th. δρμάω. 

(Ὁρμάστειρα, as, ἧ, properly, fem. 
of δρμαστὴρ, ἤρος, ὃ, one who ex- 
cites, animates, or impels. 

“Ὁρμάω, ὥ, fut. “jow, perf. ὥρμηκα, 
act. to excite; to urge, Iliad. 
338. Odyss. 8, 499. to rouse, 
Odyss. 18, 375. to animate, Pind. 
Ol. 10, 24. to move forward, an 
army, Herodot. to make a first 
movement; to rush; to begin; 
to undertake—to apply earnestly 
to, Plut. =‘Oppéopa, to rush 
forth; to rush forward and at- 
tack, Miad. 21, 595. to attack, ἢὲ- 
ad. 23, 817. to hurry forth ; to 
go forth, or advance ; to begin— 
to hasten, to do any thing, Plut. 
to feel an impulse towards; to 
desire eagerly, Iliad. 21, 572. 

Ὁρμειὰ, ἃς, f, 8.5. and Th. as ὃρ- 
μιά. 

*Oopevos, for ὁρόμενος, part. pres. 
pass. of dow, that rushes forward ; 
that attacks, in the 8. 8. as δομῶν, 
Jrom δρμάω. Subst. 6 dopevos, or 
ὅρμενος, Schn. L.a shoot; a shoot 
of asparagus; a young shoot, or 
sprout of cabbage. Th. dow. 

‘Oppin, &, fut. ἥσω, to lie at an- 
chor ; to be in harbour, or in se- 
curity : from ὅρμος. 

‘Ooun, jis, ἡ, the first movement, or 
impulse,which arises in the mind ; 
a strong tendency; a violent in- 
clination, or desire; an instinct; 
an appetite ; zeal; ardour—a re- 
solution—a beginning ; an enter- 
prise; an undertaking ; a vio- 
lent effort, or-attempt—a war- 
like movement, Thuc. Th. perf. 
pass. of dow. 

‘Oppndov, adv. eagerly ; vehement- 
ly. Th. δρμάω. 

(Ὅρμημα, aros, τὸ, properly, the 
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ing to others) the voyage, to 
Troy. , 

(Ὁρμητήριον, ov, τὸ, ἃ means of ex- — 
citing, or urging, Xen. ‘Inmex. 10, 
15, a place from which an attack 
is made, and that serves for a 
protection in an urgent danger ; 
hence, any place used as a fort- 
ress. 

(Ὁρμητικὸς, xi, κὸν, adj. eager for ; 
longing for ; tending strongly to 
— violent ; impetuous — capable 
of impelling, or exciting. 

(ΟὉρμητικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. “Ἵ ὁρμητικῶς ἔχω πρός 
τι, to have a violent inclination 
for, or tendency to. 

Ορμιὰ, is, ἡ, a fishing-line made 
of horse hair. Th. ὅρμος, ὁδρμαθός. 

(Ὁρμτευτὴς, οὔ, 6, an angler. 
'Ορμτηβόλος, ov, 6, an angler. Th. 
δρμιὰ, βάλλω. 

Ὁρμίζω, fut. ίσω, to bring a ship 
into harbour; to bring to an- 
chor; to render secure, lit. or 
met.=‘Oppifopat, Mid. to put in- 
to harbour; to come to anchor. 
Th. ὅρμος. 

“Oppivoy, ov, τὸ, a plant, Garden- 
clary : Salvia horminum. 

((Ορμινώδης, eos, adj. that resembles 
ὅρμινον, in colour, or form. 

6, |"Oppitocs, ews, ἡ, the bringing a ship 
into harbour, or to anchor; the 
act of securing, or placing in 
ease, or safety : from δρμίζω. 

‘Oppickos, ov, 6, a small necklace, ὦ 
dimin. of ὅρμος. 

‘Opptornpia, as, ἧ, a rope, or chain, 
for fastening, or lifting any ob- 
ject. Th. ὄρμος. 

‘Oppodorin, ἦρος, ὃ, one who affords 
a harbour; one who conducts 
into harbour. Th. ὅρμος, δίδωμι. 

"OPMOSY, av, ὃ, a necklace—s. s. 
as δομαθὸς, Pind. Nem. 4,28. a 
kind of dance, in which the dan- 
cers were placed in circles, the 
men in the outer circle, each be- 
hind a maiden—a road for ships ; 
a naval station ; a harbour—-s. s. 
as ἕρμα. Ἵ ὅρμοι, shoe-strings, He- 
sych. Th. stow, Schol. Venet. ad 
Iliad. 1, 486. Schn. L. 

᾿Ορνᾶπέτιον, ov, τὸ, Baeot. for ὄρνεον. 
᾿Ορνεάζομαι, [ fut. ἄσομαι,] to catch 
birds. met. to hold the head high 
and look up, like bird-catchers. 
Th. ὄρνεον, ὄρνις. 

(Opvedkds, xh, κὃν, adj. pertaining 
to birds. 

᾿Ορνεόβρωτος, ov,adj. eaten by birds. 
Th. ὄρνεον, βιβρώσκω. 

᾿Ορνεοθηρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for, bird- 
catching. Th. ὄρνεον, θηράω. 

᾿Ορνεόμαντις, ews, δ, One who pre- 
dicts from observing birds; an 
augur. . Th. ὄρνεον, μάντις. 7 

᾿Ορνεομἴγὴς, gos, or ὀρνεόμικτος, ov, 
adj. that partakes of the nature: 

of a bird. Th. ὄρνεον, μίγνυμι. 
ing to an oath; relating to, or} object of desire. T ὁρμήματα, Il. Ὁ, Ὄρνεον, ov, τὸ, a bird, 8.8. as ὄρνις 
made. use, of in swearing; Δ} 356. cares; anxietiey—(accord-|'Opveorwhsidy, ov, τᾶ, a bisd-markut, 



918 | 

or place where birds are sold. 
ἡ } 

‘ 

OPNI 

Th. ὄρνεον, πωλξω. - 
(Ὀρνεοπώλης, ov, ὃ, a vender of 

‘Opveocxoréw, ὥ, ὁρνεοσκοπία, and) 
ὀρνεοσκόπος, see ὀρνιθοσκοπέω, ge. 

ς Th. ὄρνεον, σκοπέω. " 1 ae; 
᾿Ορνεόφοιτος, ov, adj, that is used 
in catching birds. Th. ὄρνεον, 

> 

4 

'φοιτάω. : 
Opstcdas, eos, adj. that resembles, 
or is of the bird kind. Th. ὄρνεον, 
εἶδος. ΟΣ » ὟΣ <> F 

᾿Ορντθαγρευτὴς, οὔ, 6, a fowler; a 
bird-catcher. Th. ὄρνις, ἀγρεύω. 

᾿Ὀρντθάριον, ov, τὸ, a small bird: 
᾿ dimin. of ὄρνις. [a] 
᾿Ορντθεία, as, ἡ, bird-catching—the 

_ act of observing the flight, and 
other actions of birds, in. order 
to foretell future events, Polyb. 
6, 26.: from ὀρνιθεύω. 

᾿Ορνίθειος, ela, evov, and ὀρνίθεος, ov, 
adj. of, or pertaining to birds; of 
the bird kind; resembling birds. 
Ἵ τὸ ὀρνιθεῖον, a haunt of birds. 
Th. ὄρνις. : 

(Ορντθευτὴς, οὔ, ὃ, a fowler; a bird- 
catcher. - : 

᾿Ορντθεύω, fut. εὔσω, to catch birds ; 
to be a fowler.=’OpviOeiopa, to 
observe the actions of birds for 
purposes of divination, s. s. as 
οἱωνίζομαι, Joseph. 

COpviOtaxds, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to poultry, or to birds. 1 ra 
᾿δρνιθιακὰ, a history of, or treatise 
on birds. 
( Ορντθίας, ov, 5, that pertains to} 
birds. Ἵ ὀρνιθίας ἄνεμος, a north 
wind, by which birds of passage 
generally arrived in Greece. 1 

. χειμὼν ὀρνιθίας, a severe winter, 
fatal to birds. pate 
( Ορντθικὸς, x}, κὸν, adj. peculiar 
to, or suiting birds. 

(‘Opvidiov, ov, rd, a little bird; a 
chicken: dimin. of ὄρνις. [cL] 

᾿᾽Ορνίθιος, ia, τον, adj. s.s.and Th. 
as ὀρνίθειος. [-.--«.}] ᾿ 

᾿Ορντθοβοσκεῖον, ov, τὸ, an aviary ; 
a-fowl-house. Th. ὄρνις, βόσκω.᾽ 
( Ορνιθοβόσκος, ov, adj. that feeds, 
or keeps birds, or poultry. 

᾿Ορντθόγλον, ov, τὸ, a plant, Star 
of Bethlehem: Ornithogalum 
umbellatum. 

᾿Ορντθαγενὴς, gos, adj. 8. 8. and Th. 
as ὁρνιθόγονυς. ve 

ἹΟρντθογνώμων, ovos, adj, skilled in 
birds. Th. ὄρνις, γνώμη, γιγνώσκω. 

᾿Ορντθογονία, as, 4, the generation 
of birds—a brood of chickens. 
Th. bovis, γονὴ, γένω. 

( Ορντθόγονος, ov, adj. sprung from 
birds. ie οαἢ 

᾿Ορντθοθήρα, as, hy bird-catching- 
Th. ὄρνις, Onodw. 7% 

(Ορντθοθήρας, ov, ὃ, a 
bird-catcher. 

fowler; a 

( Ὀρντθοθηράω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to 
catch birds. ν᾿ 

| ὄρνις; εἶδος. ᾿ 

OPNI 

qualified for bird-catching. “4 
-θοθηρευτικὴ (τέχνη underst.) the 
art of bard catching. St 
Ὄ δ δοεόνολος, ov, ὃ, a dealer in 
_ birds, or poultry. Th. ὄρνις; κάπη- 
os. [a] wt bya al eam - 

Ἱ Ορντθοκομεῖον, ov, τὸ, 8. 8. a8 ὀρνιθο- 
βοσκεῖον. Th. ὄρνις, κομέω. 

(Ορντθοκόμος, ov, adj. 8. 8. as ὀρνι- 
CS ceed aay 

᾿Ορντθοκόος, ov, adj. that under- 
stands and interprets the cries 
and actions of birds. Th. ὄρνις, 
Koiw, for voéw. 

᾿Ορντθοκρίτης, ov, ὃ, 8.5. as the fore- 
‘going. Th. ὄρνις, κρίνω. [1] - 
᾿Ορντθολόγος, ov, adj. that speaks, 
or treats‘of birds. Th. ὄρνις, λέγω. 

᾿ΟΘρντιθυλόχος, ov, 6, a bird-catcher. 
_Th. ὄρνις, λοχάω. 
᾿Ορντθομᾶνέω, ὥ, to be immoderate- 
ly fond of birds. ΤᾺ: ὄρνις, patvo- 
μαι. , 

(Ορντθομᾶνὴς, ἕος, adj. immoderate- 
ly fond of birds. 

(OpviOonavia, as, 4, am immoderate 
fondness for birds. 

ΤΟρντθόμορφος, ov, adj. shaped like 
a bird. Th. ὄρνις, μορφή. 

᾿Ορντόθπαις, παιδος; ὃ, and fh, a 
_ young rea ὩΣ by a bird 

731. Schn. L. Th. ὄρνις, παῖς. 
᾿Ορντθοπέδη, ns, ἡ, a snare for catch- 
ing birds. 7. ὄρνις, πέδη. 
bar ah shisha ov, 6, a seller of birds, 
or poultry. Th. ὄρνις, πωλέω. - 

᾿Ορντιθοσκοπέω, 6, [ fut. fiow,| to 
observe the flight, or other ac- 
tions of birds, and therefrom 
foretell future events. Th. ὄρνις, 
σκοπέω. Ε 

((Ορντθοσκοπία, ας, ἡ, divination 
from observing the actions of 
birds. ose 

(Ορντθοσκόπος, ov, adj. that fore- 
tells from observation on birds ; 
an augur. 

᾿Ορντθοτροφεῖον, ov, τὸ, an aviary ; 
-a fowl-house. Th. ὄρνις, τρέφω. 
COpriorpogéw, ὦ, [ fut. fow,] to 
- feed, or keep birds, or poultry. 
(Ὀρνϊθοτροφία, ας, i, the feeding, 
or keeping of birds, or poultry. 

(Ορντθοτρόφος, ov, adj. that feeds, 
_or rears birds, or poultry. 
’Opvidogayos, ov, adj. that eats 
birds, or poultry... Th. ὄρνις, φάγω. 
a Ν 

᾿Ορντθοφῦὴς, ἕος, adj. 8. 8. as δρνιθό- 
ovos; Of the form, or nature of 

binds; or poultry, Athen. p. 491. 
ΤῊ, ὄρνις, φύω, prof. 
᾿Ορντθόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to change 
into a bird. ‘Th. ὄρνις. 
(Ορντθώδης, cos, adj. of the bird 
kind ;" resembling a bird. Th. 

( Ορντθὼν, Gvos, ὃ, an aviary; a 
fowl-house ; ahen-coop. _ 

Ὄρνιξ, txos, ὃ, and ἡ, Dor. for 
bovis. τ , 
ὌΡΝΙΣ, gen. i9os, accus, ὄρντθα, (Ορῥτθοθηρευτικὸς, Ki}, kv, adj. per- 

taining to, or relating to, oF and ὄρνιν, ὃ, and, a bird; ἃ 

—shaped like a bird, Lycophron. 

OPOK 

cock ; a hen—an omen, taken 
JSrom the flight, or actions of 
birds; 8. 8. a8 οἰωνός. Ἵ ἡ ὄρνις, 
a hen, a pullet, or a domestic 
fowl. Ἵ ai ὄρνιθες, poultry. davis, 
and ὄρνεις, Att. nom, plur. and 
accus. for ὄρνιθας, Sophoc. dip. 
Tyr. 966. Ἵ ὄρνεις, for ὄρνιθας, 

Athen. 9. p. 373. Th. dpive, ipo, 
Etymol. M. (Jota, in the dissyl- 
labic cases, in Hom. is. long, 
liad. 9, 323. where the last syl- 
lable stands in the rising part 
of the vs.3 but short in Iliad. 
12, 218, 24, 219. In the trage- 

| .dians, (the accus. plur. of course 
excepted) it seems to be general- 
ly short ; in Aristoph.,long:] 

᾿Ορνῦμι, and ὀρνύω, to-move; ἴο 
excite ; to rouse—to command ; 
8. 8. a8 bow, from which form the 
tenses are derived. See ὄρω. — 

᾿Ορνύφιον, ov, τὸ, 8. 8. as ὀρνίθιον. 
᾿Οροβάγχη, ns; 4, ἃ parasitical ἢ 
plant, choke-weed : Cuscuta Eu- 
ropea, Sprengel. Th. dpoBos, dy- 
xwo—it is peculiarly injurious to 
the growth of the dpoBos. 

᾿Οροβιαῖος, aia, αἴον, adj. of the 
size of a-chickpea. Th. ὄροβος. 
(‘OpoBias, ov, δ, that resembles the 
ὄροβος. ᾿ | Pet 

(Οροβίζω, Sut. ίσω, to feed, or fat- 
ten with chickpeas. 

(Ορύβϊνος, ivn, wov, adj. made of 
chickpeas. 

(’OpoBirns, ov, 6, fem. dooBires, idos, 
ἡ, that resembles a chickpea; that 
is of the size of a chickpea. 

᾿Οροβοειδὴς, éos, adj. of the same 
kind with, or resembling ἃ chick- 
ἘΣ Th. ὄροβος, εἶδος. 
"OpoBos, ov, 6, a kind. of pulse, 
chick-pea : Ervum ervilia. 

"Οροβοφὰγέω, &, [ fut. fow,] to eat, 
or feed on chickpeas. Th. ὄροβος, 
dyw. 

orbiting, εος, adj. 8. 8. as ὁροβοει- 
djs. Th. ὅροβος, εἶδος. - 

"Ὄρογκος, ov, 6, the summit of a 
mountain, Eustath. Th. ὄρος, 
ὄγκος, or perhaps ἐρέκω, ἐρείκω San L perhaps ἐρέκω, ep Os 

’Opsyvia; as, i, 8. 8. as 
Att. form, Schn. L.- 

‘Opodapris, idos, ἡ, dimin. of ὁρόδαμ- 
vos, ov, 6, a branch. 

᾿Ορύδαμνος, ov, δ, a branch ; a scion 
Th. ὄρος, δάμνος, from daw, Len- 
nep. , 

᾿Οροδεμνιάδες, wv, αἱ, (vépdat wn- 
derst.) mountain nymphs. Th. 
ὄρος, δέμνιον. - 

‘Opobecia, ας, ἡ, the fixing, or deter- 
mining boundaries ; boundaries. 
Th. ὄρος, τίθημι. 

(‘Opoberéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to fix- 
boundaries. 

᾿ 

(Ὁροθέτης, ov, ὃ, one who fixes 

ὀργυιάς. T an 

᾿ boundaries. 
᾿Οροθόνω, fut. vd, 8. 8. as ὅρω. 
᾿Οροιτῦπος, ov, 8..8, and Th. as 
δρειτύπος. [5] : 

‘Opoxdpuor, ov. τὸ a kind of tree, 



supposed tobe a species of cornel- 
tree: Cornus montana. 

"Ορυκτύπυς͵ vv, adj. that resounds, 
or thunders upon, or amon 
‘mountains. Th. “ὄρος, κτυπέω. Hie 
᾿Ορομᾶλίδες, 8. s. and Th. as ὀριμα- 

Aides: 
’Opovépos, a form of ὡρονόμος. 
᾿Οροπέδιον, ov, τὸ, a small plain, or 
piece of table-land, among moun- 
tains. Th. ὄρος, πξλίου: 

᾿Θροπύγιον, see ὀῤῥοπύγιον. [Ὁ] 
ὌΡΟΣ, εος, τὸ, ἃ mountain ; a 
hill ; an elevation. #4 s. 8. as ὄῤῥος 
—ésee Sppos. 

“ὌΡΟΣ, ov, ὃ, a boundary; a limit; 
a stone, or pillar, to mark boun- 
daries — a goal; a term; an ob- 
ject, scope, end, or purpose—a 
rule; a mode; a prescribed me- 
thod —a definition, Aristot.—a 
mark with a piece of writing an- 
nexed, fixed to the walls of houses 
which were mortgaged, or a 
stone, or post, set up in fields 
under similar circumstances ; 
hence the expressions ὅρον στῆσαι, 
or τιθέναι, to affix sucha mark, 
and ἄστικτον et bia, a place free 

from mortgage. lit. ‘unmarked.’ 
Opes, οὗ, ὃ, and οὐρύς----866 ὀῤῥός. 
Ἰθρουπέξης, ov, δ, a bird, a species 
of chaffinch. 
Οροτύπος, s.s.and Th. as ὁρειτύ- 
Tos. 1d 

Opovets, EWS, , S. 8. AS ὅρμησις---- 
in the Stoical philosophy, an ef- 
fort of thought, or reasoning, 
directed to the future, Stobeus 
Ecl. Eth. p. 162.: : from ὁρούω. 

‘Opotw, fut. οὔσω, perf. ὥρουκα, to 
rush upon ; to rush forward ; to 
hurry forward. ‘Th. dow. 

᾿Οροφὴ, ἧς, ἡ, a roof; the timber- 
work of a roof; a ceiling — any 
covered place. Th. ἐρέφω. 

᾿Οροφηφάγος, ov, adj. that destroys 
roofs. Zh. épodh, φάγω. [a] 

᾿Οροφηφύρος, ov, adj. that carries a 
covering, Aristot., as tortoises, 
snails, Gre. Th. span φέρω. 

ὈὌρρφίας, ov, δ, an animal that lives 
in the roofs of houses. Ἵ δροφίας 
μῦς, ἃ house rat. Th. ὁροφή. 
(Οροφικὸς, kh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to roofs. - 

᾿Ορόφινος, ίνη, wov, adj. made of 

reeds; covered with reeds. T'h. 
ἄροιβας:- eS 

*Opogos, ov, ὃ, ‘reed, ‘used for thatch- 
ing houses, Iliad. 24, 451. a 
roof ; thatch ; a covering. 5G 
ἐρέφω. 

(Οροφόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to thatch | - 
with reeds; to roof. 
"Ops, “poet. for 
Fragm. ἢ, 90... 
‘Opbure, spire, poet. for ὃ bodurre, 2 

ers. plur. opt. of δράω. 
om ov, τὸ, Ed. Jor ἑρπετόν. 

πη- 
“Opt re 

Orph. poe 
δράω, 

» Alt. panty. nos, ὃ, a 
ἃ scion. met. is 

a- child, or -descendant — a goad 

ΟΡΣΟ 

for oxen, Hes. a shrub, Apollon. 
4, 1425. T δρπηξ, and ὁρόδαμνος, 
have been probably derived from 
dow, Schn. L. — 

"Oppa, poet for ὃ ἄρα. 
᾿Οῤῥόπισσα, ns, 1, tar. Th. ὀῤῥὸς, 
πίσσα. 

᾿Οβῥοποτέω, to drink whey. Th. 
ὀῤῥὸς, πίνω. 

( Oppororia, or dpporocia, as, h, the 
drinking of whey. 

᾽Οῤῥοπύγιον, ov, τὸ, the tail of birds ; 
the tail of fish. ΤῊ. for ὀρθοιτῦ- 
γιον, Schn. L. (according to|’ 
others) ὄῤῥος, πυγῆ. [Ὁ] 

᾿Οῤῥοπυγόστικτος, ov, adj. that has 
streaks, or that is variegated on 
the croup. Th. ὀῤῥοπύγιον, στικτός. 

βῤῥὸς, or ὁρὸς, οὔ, 6, (Lon. οὐρὸς) 
ἐν ἃ the serum of the blood— 
tar, 7 ‘heophrast. a flat piece of 
wood used in oil, or wine presses. 
Ἵ from the Ion. ’ form ts derived 
οὖρον, ‘urine,’ 

"Oppos, or ὄρος, ov, δ, the rump, 
properly, the extremity of the 
os sacrum, the os coccygis, to 
which the tail of animals is ar- 
ticulated—(in the human body) 
8. 8. as τράμις, and ταῦρος, the 
space between the scrotum and 
anus. Ἵ from ὄῤῥος, ts derived 
οὐρά. 

᾿Οῤῥόω, ὥ, [ fut. ὥσω,} to make 
whey; to turn into whey, or 
serum.=’Ofpdopat, odpat, to be- 
come changed into whey ; to be- 
come serous. Th. ὀῤῥὸς, whey. 

᾿Ορῥωδέω, ὦ, [ fut. fow,] to be ter- 

rified.—met. from animals who 
show their fears by the move- 
ment of the tail. Th. οὐρά, (from 
dppos), δέος. 

((Οὐῥωδέως, adv. timidly ;  timo- 
rously. 

᾿Οῤῥώδης, eos, nak like whey ; se- 
rous. Th. ὀῤῥός, εἶδος. tt timo- 
rous. Th. ὀῤῥωδέω. 

(Οῤῥωδία, ας, ἧ, fear; terror. 
Ὄρσαι, 1 aor. inf. of ὄρσω, fut. 
LEO. for dow. 

᾿Ορσάσκω, 8. 8. as dow, used only by 
Jon. poets in the 2 aor. act. dpcac- 
ov, ἐς: Ἐς Th. dpsa, 1 aor. of dow. 

“Oren, and ὄρσευ, Sor ὄρσο, impe- 
rat. of ὄρσομαι---866 ὄρσω. 

᾿Ορσϊγύναιξ, αικος, 6, one who ex- 
cites women to frenzy, an epith. 

- of Bacchus. Th. dpa, yovi. 
6, an exciter of 

a thunderer. he ene 
Ορσίκτῦπος, ov, 
NOISE 5 

ime 
’Opstvedis, éos, adj. that rouses, or 
impels clouds; s. ὁ. as vegednye-| 
oétns. Th. dow, vépos. 

᾿Οροϊπετὴς, ἕος, adj. that flies high: 
Th. dow, πέτομαι. 

᾿Ορσίπους, todos, adj. that puts the 
feet in motion. . Th. pw, ποῦς. Tat: 

Ὄρσο, imperat. . of ὄραρμαι +> e867. 
᾿ὄρσω. 
᾿Ορσοδάκνη, ns, ἧ, an insect, that de- 

stroys the buds of Blanes, Th. 
᾿δρσὸς, δάκνω. τάχ, 
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Ορσοθύρα, as, ἣ, ἃ lofty door; a 
door leading into a court-yard, 
or street, Schn. L. Th. dow, θύρα. 

opYr 

υ 

᾿᾽Ορσυλοπέω, [ fut. fow,] and ὁρσο- 
λοπεύω, ful. εὔσω, to attack; to 
make war on, 4schyl. Pers. 10. 
to embroil; to throw into con- 
fusion. Th. dow, λοπός. 
( Ορσόλοπος, ov, 6, one who attacks 
or excites tumult, or disorder. 

ὈΟὈρσὸς, οὔ, δ, a shoot ; a sclon—a 
Fe 8 animal. Th. dow. 

ρσοτρϊαίνης, ov, δ, one who moves, 
or raises with a trident, an epith, 
of Neptune. Th. ὄρσω, τρίαινα. 

"Opow, to move; to excite; to 
raise ; to rouse ; " to encourage. = 
*Opcouat, to put ‘one’s self in mo- 
tion ; to arise ; to become roused. 
Th. bow. 

"Opow, fut. ol. of ὄρω. 
'Ορτάζω, fut. dow, Ion. for ἑορτάζω. 
᾿Ορταλίζω, fut. iow, to flap with 
the wings, as if preparing for 
flight, like young birds. met. to 
bound through spirit, or wanton- 
ness. Th. dpraXis. 
‘"OPTAATY, isos, ἡ, a young pul- 
let; a young animal. Th. dow, 
Schn. 1. [a] 

(Ορτὰαλϊχεὺς, ἕως, ὁ, and ὁρτάλιχος, 
ov, δ, ἃ young cock, a young fowl, 
ora young animal. 

'Ορτὴ, ἡ, Ion. for ἑορτή. 

᾽Ορτύγιον, ov, τὸ, dimin. of ὄρτυξ, 
υ 

᾿Ορτύγοθήρας, ov, 6, a catcher of 
quails. Th. ὄρτυξ, θηράω. 

"Opriyoxoréw, ὥ, [ ful. fow,] to 
strike quails, or play at the game 
of ὀρτυγοκοπία. 

([Ορτῦγοκοπία, as, 1, the striking 

of quails, a game at Athens, in 
which quails were killed accord- 
ing to certain rules, Pollux, 9, 
107. 

COpriyoxomikds, ki}, KOV, adj. per- 

taining to, qualified for, or ex- 
(Sor in éprsbpononta: 
COpriyoxéros, ov, ὃ, a player at the 

ype of ὀρτυγοκοπία. 
ρτὕγυμανία, ας, ἧ, an immoderate 

passion for quails. Th. ὄρτυξ, 
μανία. 

᾿Ορτῦγομήτρα, ας. ἧ, a certain bird, 
the land-rail. Th. ὄρτυξ, μήτηρ. 

'OpriyoraaAns, ov, ὃ, ak -seller. 
Th. dprvé, πωλέω. ; 

᾿Ορτῦγοτροφεῖον, ov, TO, a place 
where quails are fed. ‘and kept. 
Th. borvé, τρέ ἔφω. 

(‘Opriyorpogéw, 6, [ fut. ἤσω,] to 
feed, or keep quails. 
( Ορτανα τη δξ; ov, adj. that feeds, 
or keeps quails. 

|"OP TY, syos, 6, the quail. “ Th. 
probably the same. as ὄρνις, Schn. 

- Lex. 
᾿Ορύα, ας, ἧ, 8. 8. as χορδή, 5 5}. 

ovypa, atos, τὸς ἃ pit; a trench; 
8. 8..a8 βάραθρον, at Athens, a pit 
into which criminals w were thrown. 
Fh. οὐρύσσω.. τ 
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᾿Ορυγμᾶδὸς, od, ὃ, late writ. for 
“ὀρυμαγδός 
Ὄρ sips Na see ὡρύω. [5] 
*OPYZA, ns, ἡ, and ὄρυζον, ov, τὸ, 
Gus ‘both grain and plant. 

υκτὴρ, ἤρος, OF, ὁρύκτης, ov, ὃ, a 
= pals 8.8. as ὄρυξ. Th. ὀρύσσω. 
((Ορυκτὸς, ἢ, ὃν, adj. dug; to be 

ug—fossile, Dioscor. 5, 126. 
ὈΡΥΜΑΤΔΟΣΣ οὗ, ὃ, loud noise, 
as from ἃ ογοιρα, the rushing of 
torrents, or roaring of the sea; 
also, that from the clashing of 
weapons, or similar causes ; tu- 
mult ; —s. 8. as θόρυβος, 
and ταραχὴ, Hesych. [] 

"Opvt, ὕγος, and ὄρυγξ, vyyos, 6, an 
instrument for digging ; a stone- 
~eutter’s chisel—a species of ante- 
lope, having long upright horns 
-a large fish, having a kind of 

horn. Th. dpicow. 
(“Opvits, ews, ἡ, the act of digging, 
delving, or making ἃ hole ; exca- 
vation : subst. of dpicow. 
*OPY’LEQ, Att. ὀρύττω, fut. ξω, 
perf. ὥρυχα, Alt. dpdpvya, 2 aor. 

ὦρυγον, perf. pass. ὦρυγμαι, to 
dig; 'to make a hole; to excavate. 
Ἵ ὀρύσσειν τὰ φυτὰ, to put plants 
in holes dug for the purpose. 
Ἵ ὀρύσσειν, Theophrast. to dig 
round a tree, or plant. 
bos fis, 1, 8. 8. as ὄρυξις. 
᾿Ορύχω, 8. 8. as ὀρύσσω. 

᾿Ορφάνευμα, ατος, τὸ, the state ‘of 
an orphan; orphanage,. Eurip. 
Herc. 546.: from ὀρφανεύω. [i] 

᾿Ορφὰνεύω, fut. εὔσω, to have a con- 
cern about, or take care of, or be 
a guardian of orphans. Oppa- 
νεύομαι, to be an orphan. Th. ὁρ- 
φανός. 

᾿ Ορφὰνὴ, ἧς, ἢ, ἃ female orphan. 
᾿Ορφᾶνία, as, ἡ, the condition of 
an orphan ; orphanage ; orbation. 
7 earn στεφάνων, Pind, Isthm. 
8, 14. the want of crowns. 

COpgarvivo, fut. iow, to reduce to}. 
the state of an orphan. met. to 
deprive. ‘ 

(Oppavtkés, xh, κὸν, adj. and ὀρφά- 
νιος, ta, cov, adj. of, or pertaining 
to orphans. Ἵ ijpap ὀρφανικὸν, 
Pind. Ol. 9, 92. the life, or con- 
dition of orphans. | 

(‘Opganoris, οὔ, δ, (from ὀρφανίζω) 
one who takes care of, or is a 

rdian of orphans. ᾿ 
ὌΡΦΑΝΟΣΣ, νὴ, νὸν, adj. deprived 
of any thing; left without, or des- 
titute, with a genit. bereft of pa- 
rents, orphan; bereft of children, 
I the latter a more ancient accep- 
tation- than ‘ orphan, Schol. 
Eurip. Hec. 146. Ἵ ὀρφανὸς ὕβρῥιος, 
Pind. Isthm.4, 14. removed from 
contumely. [a] " 

᾿Ορφανοτροφεῖον, ov, τὸ, a place 
where orphans are brought up. 
Th. ὀρφανὸς, τρέφω. ἘΣ 

ἐν κεν grad a0 0 ov, 6, and %, on 
whd maintains and brings up or- 
phans. 

ὄ 
{ 
d 

OPXH. 

᾿Ορφᾶνδω, ὦ, [ fut. dow,] to reduce 
to a state of orphanage; to be- 
reave, Th. ὀρφανύς. 
᾿Ορφεοτελεστὴς, οὔ, δ, one Who ini- 

| tiates in the mysteries of Orpheus. 
Th. ᾿Ορφεὺς, redéw. 

᾿Ορφναία, as, ἧ, Or spine’, ης, ἧ, 
(νὺξ underst.) a dark night. Th. 

pun. 

ρφναῖος, alfa, αἴον, adj. dusky ; 
ark. 

“OPONH, ns, ἡ, darkness; night. 
Etym. bogvn,as well as ὑρφὸς, seem 
to have been derived from ἐρέφω, 
Srom which likewise come ἔρεβος, 
and ἐρεμνὸς, ὄρφνη, being thus 
Sormed, ὀρφινὸς, viz. ὀρφινὴ, or 
ὄρφνη, (ὥρα understood) dark 
night. 

(‘Opgvijets, ἥεσσα, fev, adj. dusky ; 
obscure ; dark ; black. 
an adv, from night. 
"Opdvtvos, ἡ, ov, and ὄρφνιος, ov, 
adj. 8. 8. as ὀρφνήεις. 
eter νὴ, νὸν, adj. dark; black. | 
᾿Ορφνώδης, eos, adj. dusky ; dark ; 
black. Th. ὄρφνη, εἶδος. 

᾿ὈΟρφοβότης, ov, 0, one who main- 
tains orphans. ΤῊ. dpgos, 8. 8. as 
ὀρφανὸς, βόσκω. ᾿ 
ὌΨΦΟΣ, ov, 6, Att. ὀρφῶς, a kind 
of fish—s. 8. as ὀρφανὸς, Schn. L. 

᾿Ορχάμη, ns, 4, (γῆ understood) a 
piece of provind overgrown with 
trees, Pollux, 7, 147. Th. εἴργω, | 

: ἕρκος. ' 
Ορχᾶμος, ov, 5, a prince, ruler, or 

_ chief—the first in rank, 8. 8. as 
κορυφαῖος. Th. ὄρχος, Schn. L. ; 
according to others, ἄρχω.. 

Ὀρχὰς, ddos, ἡ, a hedge—a kind of 
large olive. Th. ὄρχος,͵ and in the 
latter 8. ὄρχις. 

ρχαᾶτος, ov, ὃ, 8. 8. as ὄρχος. 
᾿Ορχείδιον, ov, τὸ, dimin. of boxes. 
‘OPXE’Q, fut. fiow, to lift up; to 
raise; toshake; to put in motion 
—s. 8. as μετεωρίζω, and πάλλω, 
Plat. Cratyl. ='Opyéopar, to 
move; to jump; to bound, or 
spring, from elevation of spirits, 
or joy; to dance—to dance in 
honour of, or for any one, Aris- 
toph. Lysistr. 1277. to represent 
in a pantomimic dance. Ἵ ὀρχέω, 
has probably the 8. Th. as ὀρθὸς, 
Schn. L. dow. 

᾿Ορχηδὸν, adv. man by man. Th. 
ὄρχος. ὶ : 

᾿Ορχηθμὸς, 06, 6, Jon. 8. 8. as ὀρχηδ- 
6s: from ὁρχέω. 

COpxnepés, 0d, ὃ, and ὄρχησις, ews, 
ἢ, active motion ; the act of spring- | 
ing, bounding, or dancing; a pan- 
tomimic dance; a pantomime— 
the art of dancing pantomimes. 

(Ορχηστὴρ, ἦρος, and ὀρχηστὴς, οὔ, 
6, one who moves with activity, 
an epith. of Mars—a dancer; a 
dancer in a pantomime ; a dan- 
cing-master, or teacher of the 
pantomimic art. ἢ 

(Opynertxds, xh, nov, adj. of, or 
pertaining to, qualified for, fond 

OPQ 

_ Of, or skilled in dancing. T dpyno- 
τικὴ (τέχνη understood), the art 
of dancing. Ἵ ὃ ὀρχηστικὸς, a lover 
of dancing ; one who is an adept 
in dancing. : 

Bid si pring! ov, 6, a teacher 
of dancing, in general, or of the 
art of performing pantomimic 
darices. Th. ὄρχησις, διδάσκαλος, 
διδάσκω. 

᾿Ορχηστομᾶνέω͵ [ fut. ἤσω,] to have 
an extravagant passion for dan- 
cing. tiny fab ὄρχησις, μαίνομαι. ὶ 

᾿ὈὈρχήστρα, ας, ἡ, that part of a 
theatre where the chorus dance. 
Th. ὀρχέω. 

(Ορχήστρια, as, h,a female dancer. 
Sem. of ὀρχηστήρ. Ζ 
(ὈὈὔρχηστρικὸς, κὴ, κὃν, adj. 8. 8. as 
ὁὀρχηστικός. eal 

dimin. of ὁρ- 

4, 8. 8. and ‘Th. 

Ὀρχήστριον, ov, τὸν 
χήστρα. 

Goyer, idos, 
as ὁρχήστρια. 

Ορχηστὺς, ὕος, 7, Ion. 8. 8. as ὅρ- 
nots. ; ᾿ 

Ὀρχίδιον, ov, τὸ, dimin. of ὄρχις. 
t ‘ 

‘Op iros, ov, ὃ, a kind of bird, 8. 8. 
as τροχίλος. [-- vv] . 

᾿Ορχίπεδον, ov, τὸ, the scrotum. ΤᾺ. 
ὄρχις, πέδον. ΠῚ] 

ὌΡΧΙΣ, ews, ὃ, a testicle—a plant, 
the orchis: Orchis. 1 the name 
has been given from the form of 
the root of this species of plants. 
Ἵ ἡ ὄρχις, a kind of large olive. 1 
some Etym. give dpéyw, as the 
Th 

*OPXOX, ov, ὃ, a row, range, or 
rank, especially, a row of vines, 
or trees; a collection of vines 
planted in regular order, a vine- 
yard; a garden, or orchard. 1 
‘some give as s. ‘a trench, or 
grave, and as Th. ὁρύσσω. Th. 
ὅρκος, from ἔργω, Schn. better, 
εἴργω, ἕρκος. 
᾿Ορχοτομέω, ὦ, [ fut. fow,] to cas- 
trate. Th. ὄρχις, τέμνω. 

(Ορχοτομία, as, i, castration. 
“ope, obs. in the pres., for which 
ὄρνυμι, fut. ὄρσω, 1 aor. Soca, perf. 
oka, perf. pass. ὥρμαι, inf. ὥρθαι, 
and bp0a, perf. mid. or 2 perf. 
for dpa, ὄρωρα, and ὥρορα, (the 
former in a pass., the latter in 

ar. act. s.) plusq. perf. dpdperv, to 
move; to excite; to rouse;. to 
stir up; to awaken:="Opopat, to 
arise; to put one’s self in move- 
ment; to go; to hasten; to be 
risen; to be aroused. 1 ὄρωρα, is 
generally intransitive, f am 
risen ;’ ὥρορα, mostly transitive, 
Ἵ dowpa, ὁρώρειν, ὄρετο, ὥρτο, ὦρθαι, 
and ὄρθαι, have the signif. of the 
pass. form, ‘to arise.’ Ἵ dppevos, 
Sor dpbpevos—see ὄρμενος. T ὄρωρε, 
for ἐστὶ, Apollon. 1, 713. T the 
perf. and plusg. perf. express 
the continuance. of the motion, 
of which ὄρνυμι marks only the 
beginning. ὁ. Os 
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‘Opadéw, see ὀῤῥωδέω. 
"Opwpa, perf. for doa, see dow. 
"Opwpéyaro, Ion. 3 pers. plur. 
_plusq. perf. pass., and ὁὀρωρέχα- 
rat, 3 pers. plur. perf. pass. Ion. 
Of ὀρέγω. 
'Opdptya, Att. for ὦρυχα, perf. of 
'δρύσσω. . 
Ὀρώρω, 8. 8. as ὀρω.--' Ορώρομαι, 

Pass. 2 aor. ὠρόμην. Ἵ from this 
verb, dpdonrat, Iiad. 13, 271. for 
dora. Th. ὄρωρα, perf. mid. or 
2 perf. of sow. 
οὗ oe an. relat. who, which, 
what—for ids, his, Odyss. 1, 59. 
poet. in Dor. and Ion. writers, 
rarely in Att. prose writers, freq. 
in the Tragedians, Blomfield. 
ad Eschyl. in the s. of mine, 
thine, Apollon. 4, 1015, and 1384. 
as a demonstrative pron. for οὖ- 
τος. Ἵ ὃς μὲν---ὃς δὲ, the one—the 
other ; in like manner, ἃ μὲν, ἃ 
δέ. Ἵ ἡ δ᾽ ὃς, said he, frequent in 
Plato. Ἵ ὃς καὶ ὃς, this and that 
person. 1 ὃς, for ὅτι, Herodot. 1, 
33. Ἵ 5s, sometimes for ris; who? 
but only in dependent propost- 
tions, Gram. Matth. 8 485. 1 δ, 
Jor δι᾿ δ, wherefore, poet. Schn. L. 
Ἵ in the masc. 6, in Hom. for ὃς, 
often with re, or ὅτε, and in Hom. 
and Ion. writers the article is 
generally used for ὅς. 

“Ὅσα, neut. plur. of ὅσος, adverbi- 
ally, 5. 8. as ὅσον, neut. s. also 
used adverbially, as much as; 
so far as; in as much as; just 
as; 50 as; just as much as, Xen. 
so that—( followed by μὴ) only 
that; only not; except that. 1 
νυκτὶ ὅσαπερ οἱ ἄλλοι ἡμέρα χρῆσθαι, 
Xen. Cyrop. 1, 5, 12. to use the 
night as others do the day, to turn 
day into night. Ἵ ὅσον ἐμέ γ᾽ εἰδέ- 

vat, Aristoph. Nub. 1252. as far 
as Lknow. 7 ἀοιστῶ ὅσα μήτε κενὸς, 
μήτε ἄγαν πλήρης διημερεύειν, Xen. 

icon. 11, 18. I dine so as to 
pass the day without having the 
stomach empty, nor yet entirely 
full. T ἥν piv motos διαφερόντως, 
ὅσα μὴ σφόδρα μισοτύραννος εἶναι, 
Plut. Timol. 3. he was remark- 
ably gentle, with the exception of 
being ἃ violent hater of tyrants. 
Th. ὅσος. 

(Οσάκι, ὁσάκις, adv. as often as. [a] 
('Ocartos, or δσσάτιος͵ ov, adj. poet. 
for ὅσος. [ἃ] ᾿ 
(Οσαχῆ, adv. in as much as; as 
much as; as far as; to the ut- 
most—in every way. 

(‘Ocdyos, adv. as often as; in as 
many places; on as many occa- 
sions, or on every occasion; 
every time that. 

(Οσαχῶς, adv. 8. 8. as δσαχῆ. 
᾿Ὅσόδω, Dor. for ὄζω. 
‘Oonnipa, adv. 8. 8. aS ὅσαι ἡμέραι, 
daily. Th. ὅσος, ἡμέρα. 
Οσία. ας. Ion. bain. nc. 4. (fem. of 

᾿ ὅσιος natural might: that which 
15 consecrated, or sanctified, .or 

OZON 

that is permitted, or sanctioned 
by divine, or natural laws—-the 
last duties towards the dead—a 
duty performed in compliance 
with form, or usage—piety, or 
duty, as towards parents, or the 
gods. Ἵ πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγμα- 
tos νομίσας, Aristoph. Plut. 682. 
having considered the thing as 
perfectly lawful. Th. ὅσιος. [1] 

“Ὅσια, neut. plur. of ὅσιος, fre- 
quently for ὅσιόν ἐστι, it is a reli- 
gious duty. 

Ὁσίκος, δσίχος, see δσσίχος. 
"OXIOX, fa, cov, adj. that is sanc- 
tified, fixed, or sanctioned by di- 
vine laws, or natural right, (op- 
posed to δίκαιος, which imports 
laws established by men)—(op- 
posed to ἱερὸς) consecrated by the 
common consent of men; not 
peculiarly consecrated to religious 
purposes; not pertaining to the 
gods; public, as public property, 
Dem. (a place) where it is lawful 
to enter, Aristoph. Lysistr. 743. 
—(applied to persons) pious ; re- 
ligious.—éovos, that reverences 
the gods, pious, religious ; ἱερὸς, 
consecrated to a divinity; and 
ἅγιος, pure of mind, holy, Val- 
ckenaer Animadvers.ad Ammon. 
Ἵ θεοὺς ὅσιόν τι δράσας, Eurip. 
Suppl. 40. having discharged his 
duties towards the gods. Ἵ ἱερὰ 
καὶ ὅσια, καὶ ἴδια καὶ δημόσια, Plat. 
sacred and profane, public and 
private. Ἵ ἱερῶν πατρῴων ὅσιος, 

LEschy!. Suppl. 1019. piously 
observant of his paternal religious 
rites: Ἵ ὅσια, for ὅσιόν ἐστι, it isa 
religious duty. Some Etymol. 
give ἄζω, as Th., others, Debs. ? [1] 

(‘Ocitérns, ntos, 1, sanctity—see 
dovos—piety. 

(‘Octéw, &, [ fut. dow,] to render 
holy; to free from guilt by ex- 
plation—to consecrate. 

(‘Ociws, the ss. of ὅσιος, adverb. 
COsiwots, ews, ἡ, (from ὑσιόω) 
sanctification — consecration — 
purification by expiatory rites. 

(Οσιωτὴρ, ἦρος, 6, a victim immo- 
lated on the election of a priest, 
Plut. Qu. Grec. 

᾿Οσμάομαι, Gpat, 8. 8. as ὀσφραίνο- 
μαι, to scent, generally, metaph. 
to perceive. Th. doph, ὄζω. 

᾿Οσμὴ, jis, ἡ, a smell, whether good, 
or bad; an agreeable odour; a 
stench. Th. ὄζω. 

COcpijons, cos, adj. and dcpnpés, pa, 
ρὸν, adj. odorous; eimitting odour 
(whether agreeable, or disagree- 
able); fragrant; fetid. 

(Οσμητὸς, ἡ, ὃν, adj.emitting odour. 
(Ocpirn, ns, ἧ, α species of sea 
polypus, remarkable for a fetid 
odour. : 

᾿Οσμώδης, cos, adj. 8. 8. as ὀσμήρης. 
[ Th. ὀσμὴ, εἶδος. 

“Ὅσον, neut. of ὅσος, adverbially, 
as much as; as far as; so faras 
‘—as long as (with χρόνον under- 
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stood)—about, or nearly, with a 
noun of number—as soon as—- 
(with od) only not; almost. T 
ὅσον, with ὀλίγον, or βαιὸν, only a 
little. Ἴ τυτθὸν ὅσον, Theocrit. 
1, 45. a very little. Ἵ ὅσον μόνον, 
only. T ὅσον οὔπω, or ὅσον αὐτίκα, 
immediately ; at the very instant. 
{I ὅσον οὐ, or dcov0d, almost ; near- 
ly. Ἵ ὅσον εἰσῆλθε, Plut. he had 
no sooner entered. Ἵ ὅσον τε ἑκα- 
τὸν σταδίους, Herodot. about a 
hundred stadia. Ἵ ὅσον τάχιστα, 
as quickly as possible. See ὅσα. 
Th. ὅσος. 

ὍΣΟΣ, oon, ὅσον, a relative pro- 
noun, often answering to τοσοῦ- 
τος, as much as; as great as; as 
many as; how much. 7 ὅσοι, how 
many soever; Whosoever; as 
many as; as much as—those 
who. Ἵ ὅσυιπερ, how many soever, 
8. 8. as ὅσοι. ὅσοι μῆνες, every 
month. Ἵ ὅσαι ἡμέραι, or ὁσημέραι, 
daily. Ἵ ὅσαι ὧραι, hourly. Ἵ ἐν 
ὄσω, in the mean time; whilst. 
Ἵ ὅσῳ μᾶλλον, by so much the 
more, and ὅσῳ, Thuc. s. s. Ἢ ἐς 
ὅσον, καθ᾽ ὅσον, ἐφ᾽ dcov, or ὅσα, iN 
as far as; in as muchas. Ἵ ὅσον, 
and ὅσα, neut. sing. and plur. 
adverbially, see ὅσον, and ὅσα. T 
θαυμαστὸν ὅσον, how immense; 
immensely. T χρήματα ἔλαβε θαυ- 

μαστὰ ὅσα, Plat. Hipp. Maj. he 
took property, it is wonderful 
how much, or a wonderful quan- 
tity, &e. 

᾿Οσπρτοδόχος, ov, adj. that receives, 
or contains pulse. Th. ὄσπριον, 
δέχομαι. 
ὌΣΠΡΙΟΝ, ov, τὸ, pulse. [1] 
᾿Οσπρτοπώλης, ov, 6, fem. ὀσπριόπω- 
Ars, eos, H, a Seller of pulse. Th. 
ὄσπριον, TwWAEW. 

᾿Οσπρτοφᾶγέω, [ fut. fow,] to eat 
pulse, or live on pulse. Th. ὅσ- 
πριον, φάγω. 

᾿Οσπρϊώδης, εος, adj. of the nature 

of, or resembling pulse. Th. de 
πριον, εἶδος. 

᾿Οσπρολέων, ovros, 6, a plant, 8. 8 
as ὁροβάγχη. Th. ὄσπρον, λέων. 

᾽Ὄσπρος, ov, 6, ὄσπρον, ov, τὸ, 8. 8. a8 
ὄσπριον. 

ὌΣΣΑ, ns, 4, a voice—a voice 
sent by a Divinity, by which a 
person is induced to perform any 
action, or to abstain from its per- 
formance, or from which a pre- 
sage is derived, or any intimation 
is received, Odyss. 1, 282. and 
2, 220. Hemsterhuis. a report, a 
rumour, or fame, generally, in 
Hom., Schn. L. a warning; a 
prophetic voice, or prediction, 8. 8. 
as ὀμφὴ, déjpn, in this 8. by Plat. 
and later authors, Ruhnken. ἡ 
Butimann. Lezil. S. 23. akin to 
dw, voice. [ἃ] 

‘Occdxt, poet. for ὅσακις. 
‘Oocdrios, poet. for δσάτιος, for ὅσος. 
ὌὌσσε, τὼ, the eyes,.for ὄσσεε, dual 

of ὅσσος, εος, τό. 
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᾿Οσσεύομαι, to forbode, or divine, 

_ from some voice, sound, or sign 
sent bya Divinity; to prophesy ; 
to predict—to in awe, or 
dread. Th. deca. 

ὋὉσσίχος, tyn, ἔχον, adj. as little Ἢ 
how little; as much as. Th. ὅσ- 
gos, poet. for ὅσος. [.-.- ...}] 

*Occopa, (Seow) Aol. and Ion. for 
ὅπτομαι.---ὅσσομαι, ts the most an- 
cient form—to portend; to fore- 
bode, Odyss. 2, 153. to meditate, 
Iliad, 24, 172. to think on, Odyss. 
1, 115. Th. boca. 

“Ὅσσος, on, cov, poet. for ὅσος. - 
Ἂς, £06, τὸ, and ὅσσος, ov, δ, the 

a Th. ὄσσω, ὄσσομαι. 
᾿Θστάγρα, ας, ἧ, a surgical instru- 
ment for extracting pieces of 
broken bones, Galen. s. 8. as ὁσ- 
τεοκόπος. Th. ὀστέον, ἄγρα. 

᾽Ὄστακος, ov, 6, Att. for ἄστακος, the 
Crabfish. 

᾿᾽Οστάριον, ov, τὸ, a small bone: di- 
min. of ὀστέον. [a] =. ὁ 

᾿Οσταφὶς, Att. for dcrapis—see 
σταφίς. 

᾿Οστέϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. madé of 
bone; bony. Th. ὑστέον. [1] 

᾿Οστεογενὴς, éos, adj. produced by 
bones. Th. ὀστέον, γένος, γένω. 
Ocreoxéros, ov, adj. that breaks 

bones, said of acute pain, or ex- 
cessive fatigue. Th. ὀστέον, κόπτω. 

᾿Οστεολογία, as, ἧ, the act of ga- 
thering bones—a description of 
bones; the science of Osteology. 
aM. Oorkoy, λέγ: ΠΤ Υ 

7OSTE’ON, éov, contr. ὀστοῦν, 03, 
τὸ, a bone—the stone in certain 
fruits. Etym. from créw, ἵστημι. 

᾿Οστεσυλκὸς, οὔ, 5,-an instrument] 
for extracting the bones of the 
feetus from the womb. Th. ὀστέον, | 
ἕλκω. 

Ὄστεύφιν, poet. genit. plur. of éc- 
τέον. Th. ὀστέον. 

"Ocrtvos, ivn, wov, adj. 8. 8, and 
Th. as ὀστέϊνος. ὁ 

Οστις, ἥτις, 6 τι, (or ὅ, τι, to dis- 
tinguish it from ὅτι, ‘ that’) ge- 
nit. οὔτινος, ἧστινος, οὗτινος, dat. 
ᾧτινι, Frog, ᾧτινι; &e. gen. Alt. 
ὅτου, dat. Att. ὅτῳ, genit. Jon. and 
poet. breo, ὅτεου, ὅτευ, and- dat... 
ὅτεω, and genit. plur. ὅτεων, dat. 
plur.. bréowr, fem. bréno, (dat. 
plur. Att. ὅτοισι) whoever, or 
whosoever, whatever. 7 in Hom..: 
and Ionic writers, 6 τις, is used, 
and the ὃ is retained unchanged 
in all the cases; the Attics re- 
tain the ὃ in the gen. and dat., 
as ὅτου, ὅτῳ, gen. plur. ὅτων, 
Xen. Anab. and dat. plur, ὅτοισι, 
Sophoc. and Aristoph. Equ. 758. 

- See ὅτις: Ἵ ὅστις, differs from 
ὃς, inasmuch as it applies to an 
object in general ; itis. often! 

preceded hy πᾶς, but only in. the 
sing. πάντες ὅσαι, Not “οἵτινες. T 
οὐδεὶᾷ ὅστις οὔ, Every one, and 
‘Kai οὐδὲν 6 τι oby ὑπέσχετο, he pro- 
mised every thing ; ὅστις, is go- 

_ line marked on the ground. — 

([Οστράκϊνος, im, wov, adj, that re- 
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verned in case by οὐδεὶς, or this 
by ὅστις. T ὄστις joined with δή- 
ποτὲ, or οὗν, (in the case of the 
subst. which accompanies it) any 
-man whoever he may be. Ἵ ὅστες, 
in indirect interrogation, where 
the person interrogated repeats 
the interrogation, Aristoph. Ran. 
198. 1 doris δὴ, or ποτὲ, and ὅσ- 
τισπερ, whoever. Ἵ the neut. ὅ τι, 

οὖδ τιϑοα when it refers to a thing 
generally, whether masc. or fem. 
as φθόνον δὲ σκοπῶν, ὅ τι εἴη, Xen: | -fi 
Mem. S. 8, 9, 8.considering what 
the-nature of envy might be. Th. 
ὃς, τίς. a 

"OX TAILTZ, tyyos, i, a lock of 
hair ; a curl—a bunch of grapes ; 
a tuft of flowers, in form like a 
bunch of grapes—a flash; a 
gleam, Apollon. 1, 1297. 1 Th. 
probably, στάλιξ, στάλιγξ, Schn. 

ex 
᾿Οστοειδὴς, gos, adj. osseous. Th. 

doréov, cidos. ἧς, 10 τὺ τον 
᾿Οστοθήκη, ns, ἡ, a receptacle for 
bones. Th. ὀστέον, θήκη, τίθημι. 

᾿Οστοκατάκτης, ov, δ, 8. 8: as ὄστο- 
κλάστης : from ὀστέον, κατάγνυμι. 

ὋὉστοκλάστης, ov, 6, an instrument 
for breaking bones. Th. ὀστέον, 

᾿κλάζω. 
᾿Οστοκόπος, ov, adj. 8. 5. and Th. 
as éboreoxéros. Ἐν 

᾿Οστολογέω, ὥ, [fut. ἤσω,] to col- 
lect bones, especially; for burning: 
previous to interment. Th. ὁσ- 
réov, λέγω. . ᾿ 

(Οστολογία, as, ἥ, the act of ga- 
thering bones—see the verb. 

(Οστολόγος, ov, or ὀστεολόγος, adj. 
that collects bones—see ὀστολογέω. 
᾿Οστομᾶχία, as, ἡ, a kind of ‘game 

_ played with little bones. Th. ὁσ- 
réov, μάχη. 

᾿Θστοῦν, contr. for ὀστέον. 
᾿Οστοφαγέω, ὦ, [ fut, ἤσω,] to eat 
bones. Th. ὀστέον, φάγω. 

᾿Οστοφᾶνέω; ὦ, [ fut. fow,] to show 
the bones, to be excessively thin: 
“ΤΆ. ὀστέον, paiva. 
᾿Οστοφῦὴς, és," adj. of an osseous" 
nature, Th. ὀστέον, φυὴ, dow. 

᾿Οστρᾶκεῦς, ἕως, δ, a potter; a ma- 
‘ker of earthenware. Th. ὄστρακον. 
(Οστρᾶκηρὸς, pa, ρὸν, adj. that is 
like earthenware. Ἵ. dorpaxnpi 
ζῶα, testaceous animals. 

(‘Ocroixias, ov; ὃ, a kind of stone, 
that resembles earthenware. 
( Ὀστραᾶκίζω, fut. iow, lit. to vote 
with shells ; to banish by ostra- 
cism. See ὁστρακισμός. 

(‘Oorpaxtvda, ns, ἡ, (παιδιὰ) a ju- 
venile game played with a frag- 

“ment of earthenware, having 
‘one side-white, the .other black : 
the chances of the game depend- 

.edon the side which remained 
uppermost tchen pitched upon a 

~sembles earthenware ; that is co- 

- 1 εἶδος. ἢ 

ΟΣΤΡ 

ὅντα ov, τὸ, dimin: of ὄστρα-. 
κον. [ἃ] Ὁ , 

(᾿Οστρακὶς, idos, fi, 9.8. a8 ὀστράκιον, 
(Οστραᾶκισμὸς, οὔ, ὃ, (from ὀστρα- 
rit) lit. the act of voting with 
shells ; banishment of a citizen, 
at Athens, whose power was sup- 
posed dangerous to the state, the 
name was marked upon a shell, 

COcrpdxitns, ov, 6, and dorpaxtris, 
tos; ἧ, 8: $=. aS ὑστρακηρὸς," and 
“derpaxias—the bone of the cuttle- 

——— een ee re ee 
. 

᾿Οστρᾶκόδερμος, ov, adj. that has a 
hard skin, or covering ; -testa- 
ceous. Th. ὄστρακον, δέρμα. 

'Oorpdxéets, ὄεσσα, dev; adj. made 
of baked clay, or earthenware; 
having a shell.. Th. ὄστρακον. 

᾿Οστρᾶκοκονία, as, ἡ, ἃ pavement 
made of tiles. T'h. ὄστρακον; 'κονία. 
ὌΣΤΡΑΚΟΝ, ov, τὸ, baked clay 
—a tile, a vessel, or any thing 
made of baked clay, or earthen- 
ware; a potsherd; a fragment 
of tile, or earthenware—a shell, 
of fish, or of an egg—a small 
shell; a small shell used in vo- 
ting, see ὁστρακισμός --- met. for 
ὀστρακισμὸς, Plut. Pericl. 14. : 
akin to ὀστέον. [ἃ] : 

᾿Οστρᾶκόνωτος, ov, adj. that has ἃ 
shell on the back. Th. ὄστρακον, 
νῶτος. . 

᾿Οστρακοποιὸς, od, δ, a potter. Th. 
: ὄστρακον, ποιέω. ~~ τ΄ , 
᾿Οστρᾶκοφορία, as, ἧ, the act of vo- 
ting with shells. Th. ὄστρακον, 
ss ω. 

᾿Οστρακόχροος, Gov, contr. ὁστρακό- 
χρους, ov, adj. that has.a hard 
amin, or that has a shell: Th. 
ὄστρακον, χρόα. a ᾿ 

᾿Οστρᾶκόω, G, [ fut. dew,} to con- 
vert into a tile, or earthenware ; 
to render hard-as a shell, or as 
earthenware; to cover with a 
shell..Th. ὄστρακον. 

’Oarpaxadns, eos, adj. like earthen- 
‘ware; testaceous. Th. ὄστρακον, 

᾿Θστρέϊνος, tyn, tvov, adj. that per- 
tains to oyster shells; that lives 
in shells, like muscles, or oysters. 
Th. ὄστρεον; ὄστρειον. [7] . 

᾿Οστρειογρᾶφὴς, gos, adj. marked 
with purple streaks. Th. derpetov, 

aow, 

Pia codien ov, τὸ, a dye-stuff for 
colouring purple; s. 8. as ὄστρεον. 

᾿Οστρειώδης, eos, adj. of the muscle, 
or oyster kind. Th. derpetor, εἶδος. 
*OZTPEON, or ὄδτρειον, ov, τὸ, 
an oyster; a muscle—s. 8, ‘as 
ὄστρειον, a dye-stuff for colouring 
purple, extracted from a bivalved 
shell-fish. ie aw 

᾿Οστρεώδης, eos, adj. s.s. and Th, 
as ὁστρειώδης.. ΣΝ 

“Oorptpov, ov, τὸ, a stable, Ly 
4 

‘| phron. 94. Schn. L 
᾿ στρύα, ns, h, and ὁὀστρὺς, 60s, hy, a 

vered with a shell ; testaceous. [ἃ] : 
tree supposed to be Carpinus 
ostrys. - ΄ 



+ 

\ ἊΝ 

; ener 

"Ὄσφρομαι, obs. 

e 

ὍὌΣΧΟ 

᾿Οστώδης, sos, adj. osseous. Th. do- | 
'τέον͵ εἶδος. 
Ὅσυρις, tos, ἧ, a plant, either 
Chenopodium scoparia, or Osyris 
alba. : ass 

*Ocgoa, as, ἡ, 8. 8. as ὀσμή. Th. 
6c poaive. 5 oe ᾿ 

ὌὈΣΦΡΑΙΓΝΏ, fut. avd, to emit 
an odour='Os¢paivopa, fut. ὁσ- 
φρανοῦμαι, also ὄσφρήσομαι, (Ari- 
stoph. Pac. 151. from ὄσφρομαι, 

οὐδ.) 2 aor. ὠσφρόμην, to inhale 
an odour; to scent, or smell. Th. 
bw, Schn. L. 
{"Ocgpavots, ews, ἧ, 8. 8. as ὅσ- 
το 

(Οσφραντήριος, fa, «ον, adj. that 
yields an odour; odoriferous. {1 
᾿τὸ ὀσφραντήριον (φάρμακον . un- 
derst.), a medicine to be smelt at. 

{(᾿ Οσφραντὴρ, ἤρος, ὃ, one who scents. 
met. an inquirer, or searcher. 

(Οσφραντικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for yielding a 
smell; s. s. as ὀσφραντήριος. 

(Οσφραντὸς, ἡ, ὃν, adj. smelt at ; 
to be smelt at—odoriferous. 

(Οσφρᾶσία, as, 4, odour. 
Οσῴράω, ὀσφράομαι, s.s.and Th. 
as ὀσφοαίνω, doppaivopat. 

("Ὄσφρησις, ews, ἡ, the act of smell- 
ing; the sense of smelling — 
odour, Oppian. Cyn. 4, 66. Schn. 
L. Ἵ ὀσφρήσεις, Herodian. the 
nostrils. 

COcgonrixés, 8. 8. as ὑσφραντικός. 

(Οσφρητὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as do- 

Gram. Matth. 8 
244. from which some tenses of 
ὀσφραίνομαι are borrowed, part. 
2 aor: ὀσφρόμενος. Th. ὄζω. 

᾿Οσφυαλγέω, [fut. jow,] to have a 
pain in the hips, or loins. Th. 
ὀσφὺς, ἀλγέω. 

Ὁ Ocptaryiis, fos, adj. having a pain 
- in the loins, or hips. 
COc¢saryia, as, ἡ, a pain in the 
loins, haunches, or hips. 

‘OL®Y'S, sos, ἡ, the loins; the 
haunches ; the hips. [ Upsilon is 
long in the trisyllabic cases. ] 

᾿Οσχέα, as, ἧ, 8. 8. as ὄσχη. 
*Ocyn, and ὥσχη, ns, ἡ, ἃ youn 
branch, but especially, a branc 
of vine with grapes—the sack 
containing the testicles, the scro- 
tum. Ἵ tf ὀσχέα be a correct 
reading, the word ὄσχη, ought to 
be accentuated ὀσχῆ, Schn. L. 
Th. ἔχω. 

"Ὄσχιον, ov, τὸ, the raised margin 
of the os uteri, not an excres- 
cence in the womb, Schn. L. 
Supplem. Struve. 

Ὄσχος, ov, 6, 8. 8. as ὄσχη, and as 
μόσχος, the same word with the 
addition of μ, Schn. 1... 

᾿Οσχοφόρια, wv; ra, a day during 
the celebration of the festival 
σκῖρα, on which chosen-youths, in’ 
Semale attire, went in procession 
from she temple of Bacchus to 
thatof Minerva,carrying branch- 
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es of vine loaded with grapes 
in their hands. Th. 6oxos, φέρω. 
COcxogoptxds, xh, κὸν, adj. that 
pertains to, or that is made use 
of at the festival of dcyopédora. 

(᾿Οσχοφόριον, ov, τὸ, a place at 
Athens where a temple of Diana 
stood. — ; 
((Οσχοφόρος, ov, adj. that bears 
branches of vines with ‘grapes. 

"Ora, Aol. for ore. 
"Orav, or ὅτ᾽ av, conjunct. when; 
as; since, with a subjunct. ; 
rarely, if at all, with an indicat. 
Ἵ ὅτε yao av, Polyb. for ὅταν γάρ. 

‘Or?, adv. at times ; sometimes. 
Ἵ ὁτὲ piv τοῦτο, bré δ᾽ ἐκεῖνο, Aris- 
tot. one time this, at another time 
that. 

"Ore, conjunct. (poet. érre, Dor. 
ὅκκα) When; as; since, with the 
indicat. and optat. 

"Oreo, ὅτεου, ὅτευ, genit. poet. for 
ὅτου, Att. for οὔτινος, gen. of saris. 

"Orew, dat. for ὅτῳ, Att. for ᾧτινι, 
See ores. 

"Ort, poet. ὅττί, a conjunction, 
that — as — because — why; on 
what account ; wherefore, in the 
latter s. mostly with ri, interro- 
gatively. T ὅτι with a superlat.} 
gives additional force, as ὅτι 
πλεῖστοι, aS Many as possible, ὅτι 
τάχιστα, and ὅτι τάχος, Herodct. 

9,7. as quickly as possible ; in 
such phrases, ὅτι is a pronoun, 
not a particle, Blomfield, Gram. 
Matth. Remarks, Ὁ. 165. Ἵ ὅτι 
μὴ, unless; save that; except. 7 
ὅτι οὕνεκα, or 60’ otvexa, Sophoc. 

Elect. 1304. because that, or that. 
Ἵ μὴ Ore (by ellipsis), not only, 
and μὴ ὅτι λέγειν, Xen. Sympos. 

2, 26. to say nothing of, or not 
to mention that. Ἵ ody ὅτι, not 
only. Ἵ οὐχ ὅτι μόνος ὃ Koiray, 
ἀλλὰ καὶ οἱ φίλοι, Xen. Memor. 2, 
9, 8. not only Criton, but also his 
friends. Ἵ οὐχ ὅτι, Plat. Lysis. 
37, p. 45. although. T ore zi; 
why 1 wherefore ? Th. neut. of 
ὅστις, wile διὰ understood, Schn. 
Lex. 

"O τι, or 6, rt, (to distinguish it 
Jrom the preceding) neut. of 
ὅστις. Ἵ 6, τι ; for διά τι; Where- 
fore 1 see ὅστις. 

(Οττὴ, adv. why ; wherefore. 1 
Srinré; Wherefore 1 for drei) τί. 

’Ortogdpos—see ὠτιοφόρος. 
"Orts, ὅτου, poet, drreo, Ion. ὄτευ, 
dat. ὅτῳ, Ion. ὅτε», genit. plur. 
ὅτων, Ion. ὅτεων, dat. plur. ὅτοισι, 
Ion. ὅτέοισι, whoever ; whatever, 
poet. for ὅστις, Gc. T driva, Alt. 
Jor ὅντινα, Apollon. 2, 877. and 
érivas, Att. for οὔστινας. Ἵ driva, 
neut. plur. for ἅτινα, Miad. 22, 
450. 1 ériva, common to all three 
genders, in the Hol. dialect, 
Schol. Soph. Aj. 290. Epic poet. 
and Ton. for ὅστις. 
᾿Οτλεύω, fut. ciow, and érréw, to 

; ἴσ en a 
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noun following) to suffer misery, 
Apollon. 4, 1227. Th. τλάω. 

(ζσλημα, ares, τὸ, a toil; a mi- 
sery ; a suffering. 

(Οτλήμων, ονος, adj. miserable ; 
wretched, 

(Ὄτλος, ov, 6, toil; misery ; suffer- 
Ing: s. 8. as μόχθος and πόνος. 

᾿Οτυβέω, ὦ, [ fue. ἤσω,] to sound; 
to resound; to make a loud tu- 
multuous noise. Th. ὄτοβος. 
ὌΤΟΒΟΣ, ov, ὃ, a sound—the 
sound of a flute, Schn. L. noise; 
tumultuous noise ; uproar. 
"OTOTOL, or ὁττοτοῖ, an excla- 
mation of sorrow, alas ! 

(Οτοτύζω, Fut. &w, lit. to cry ὁτο- 

rut, tolament ; to wail. 
"Orov, Att. gen. of dris—see ὅτις. 
᾿Οτρὰαλέος, ἔα, Ion. én, éov, adj. ac- 
tive; quick ; busy; alert. Th. 
ὁτρύνω. 

᾿Οτραλέως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

COronpds, pi, ρὸν, adj. quick; ac- 
tive ; diligent; assiduous, Hom. 

"Orpt yes, for δμότριχες. 
᾿Οτρῦνέω, Ion. and E'pic for ὀτρύνω. 
᾿ὈΟτρυντὴρ, ἦρος, δ, one who excites, 
stimulates, or encourages. Th. 
ὀτρύνω. 

(Οτρυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for exciting, urg- 
ing, or encouraging ; that insti- 
yates, or encourages. 

COrpvuris, ὕος, ἡ, on. for ὄτρυνσις 
(not in use), incitation ; instiga- 
tion; encouragement. [is, tos. } 
'OTPY NQ, fut. υνῶ, to urge, in- 
cite, instigate, or encourage. T 
the original form was probably 
érodw, droéw, from which come the 
derivatives éroadéos, and ὁτρηρὸς, 
Schn. L. Th. érw, obs. s. 8. as 
ὦθω, Hemsterhutis. 1 aor. ὥτρυνα. 

“Orra, Att. for dca, 
"OrraBos, Ion. for κότταβος. 
’Orreia, as, ἡ, divination ; predic- 
tion ; a secret sense of something 
future ; a presage—the awe, or 
dread caused by a presentiment. 
Th. ὀττεύομαι. 

"Orreo, and érrev, poet. for brov— 
see ὅτις. 

᾿Οττεύω, and ὀττεύομαι, 8. 8. aS ὁσ- 
σεύομαι. 

"Orrt, poet. for ὅτι. 
"O, rrt, or 6 στο poet. for & re, 
neut. of ὅστις. 

"O, rrexe, or 6, rrexev, for ὅ τι κε. 
Ὀττοβέω, drroBos—see droBéw, ὅτο- 
Bos. 

*Orropar—see ὄσσομαι. 
“Ὅτῳ, dat. Att. of ὅστις. 
OY’, before a vowel, οὐκ, and before 
an aspirated vowel, οὐχ, a nega- 
tive particle, not, no, differing in 
use from μὴ, in this, that ot, is a 
direct and definite negative, and 
is used mostly with verbs, and 
in propositions independent of 
others, ph, with substantives to 
be negatived, and in dependent 
propositions not extending’ the 
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ation to the whole proposition | 
—the imperative mood requires 
μὴ, but οὐ ph, with a future, is an 
equivalent—see μὴ, and οὐ μὴ, in 
the alphab. order. Ἵ οὐ φημὶ, 1 
deny—otx ἑάω, I forbid. Ἵ οὐ, ἐδ 
also used with substantives, but 
when the subst. and negat. make 
_a whole, thus, 4 οὐ περιτείχισις, 
Thuc. 3, 95. the not blockading. 
Ἵ the two simple negations, μὴ 
οὐ, or od μὴ, are often joined in 
a sense which continues nega- 
tive, thus, οὐ μὴ σκώψῃς, Aristoph. 
do not mock me. {I μὴ οὐ, after 
verbs signifying, ‘tofear,’ means 
lest ; that not. T several nega- 
tives strengthen the negation, 
unless the negatives belong to 
different verbs, hence, οὐ, occurs 
Srequently with verbs implying 
negation. Ἵ καὶ οὐδὲν (ἐστὶν un- 
derst.) ὅ τι οὐχ ὑπέσχετο, Herodot. 
lit. there is nothing that he did 
not promise, he promised every 
thing. Ἵ οὐκ ἔστιν οὐδὲν, there is 
not’ any thing, or nothing is. 
See otx—see also μή. Ἵ for the s. 
of οὐ, when joined with γὰρ, δὴ, 
μὲν, μὴ, μὴν, and other particles, 
look in the alphab. order as if 
they formed one word with οὐ. 

Οὐ, genit. of ὃς, adverbially, where; 
8. 8. as ἐφ᾽ od τόπου. Ἵ ἔστιν ob, 
somewhere. Th. ὅς. 

O3, or ἕο, the reflexive pronoun 
ob, of himself, daz. of, accus. ἕ. 

Οὐὰ, an exclamation of astonish- 
ment, Arrian. Epict. 3, 23. of 
horror and aversion, N. 
Marc. 15, 29. 

Οὐαὶ, an exclamation of grief, 
alas ! or woe to, LX_X. and Ar- 
rian. Ep. 3, 19. 

Odds, dros, τὸ, 8. 8. as οὖς, ὠτὸς, 
Dor. ὥς, ὠτὸς, an ear—a handle. 
See οὖς. 

(Oddrées, becca, dev, adj. furnished 
with ears—furnished with han- 
dles, or a handle. - 
Οὐ γὰρ, the 8. of each particle, for 
not—interrogatively, is it not? 
isit not true? is it not thus ? in 
answer to a question, surely not ; 
by no means. { οὐδὲ rodré pe θέμις 
εἰδέναι ; is it not lawful for me to 
know that ? the answer is, οὐ γὰρ, 
Luce. certainly not. 
Οὐ γὰρ ἀλλὰ, for indeed, truly, or 
for, by ellipsis. Ἵ μὴ σκῶπτέ μ᾽, οὐ 
γὰρ adr’ ἔχω κακῶς," Aristoph. 
Ran. 58. do not jest with me, for 
Iam (not in a jesting humour, 
underst.) in an ill humour. 
Οὐ γὰρ δὴ, and οὐ γὰρ δήπου, the 88. 
of the respective particles. 
Οὐ γὰρ οὖν, in such ‘case no, or 
therefore not, in reference to a 
negative proposition going be- 
ore. 
ὑ γάρ που, for surely not. _ 

Οὐ γάρ, τοι, ἀλλὰ, 8, .8. as οὐ γὰρ 
ἀλλα... 

Οὐδαῖος, aia, αἴον͵ 8... 8. as χθόνιος, 
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| terrestrial — underground. Th. 
οὖδας. ἷ 

Οὐδὰμᾶ, οὐδὰμῆ, also, —%, ---ῇ, poet. 
οὐδαμὰ, [~- y] adv. not in any 
place; nowhere—not in any way, 
Eschyl. Pers. 429. Th. οὐδαμός. 

(Oddapitves, wh, ἐνὸν, adj. worthless 
—feeble ; contemptible. 

(Oddaptvérns, nros, ἣ, worthless- 
ness. 

(Οὐδαμόθεν, adv. not from any 
lace; not from any side. τ 

C ὑδᾶμόθι, adv. nowhere. 
ὑδὰμὸς, ἡ, ὃν, adj. not any; none. 
Ἵ of οὐδαμοὶ, Herodot. persons of 
no consideration. Th. οὐδὲ, duds, 
8. 8. as ris. 

(Οὐδαμόσε, adv. not any where; 
nowhere. 

(Οὐδὰμοῦ, adv. nowhere. T with a 
gent. οὐδαμοῦ γῆς, not in any 
part of the earth. 

(Οὐδαμῶς, adv. not in any way ; 
not at all; by no means. 

Otdas, τὸ, nomin. and accus. (the 
oblique cases from ovdos) the 
ground; the earth; a floor; a 
pavement. Ἵ otdas, and οὐδὸς, a 
threshold, are akin. See otdos. Th. 
ἕδος. 

Οὐδὲ, conjunction, but not; not; 
even not; neither—not once, and 
not at all, when in the middle of 
a proposition—with οὔτε to cor- 
respond, or οὐδὲ repeated, it serves 
to connect proposttions, in the s. 
of neither, nor. See οὔτε. odd’ ἂν, 
with a subjunct., and οὐδ᾽ ei, with 
an optat. not even, not though, 
not if. (1 οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος, 

Hom. 8. 8. as οὐδὲ γὰρ υὐδεὶς ἄλλος, 
for even not any other person. 
Ἵ οὐδὲ μὴν, and οὐδὲ μὲν, but even 
not, or not even. Th. οὐ, δέ; j 

Οὐδεὶς, οὐδεμία, οὐδὲν, adj. ( proper- 
ly, οὐδ' eis, Fc.) not any one; no 

none; nothing. Ἵ οὐδένες, plur. 
men of no consideration ; s. s. as 
οὐδαμοί. Ἵ οὐδεὶς, is an older form, 
and more Altic than οὐθεὶς, the 
latter used by Aristot. and_later 
writers, Ἵ the later Attics wrote 
οὐδὲ εἷς (not eliding the « before 
et), but οὐθεὶς in two syllables— 
the hiatus however.occurs also in 
old. writers, but rarely, Gram. 
Matth. Remarks, p. 170. Th. οὐ, 
and δεὶς, for ris, Etymol. M. Th. 
οὐδὲ, eis. [οὐδεμία, vr 0] 

(Οὐδένεια, or οὐδενία, ας, 4, nullity ; 
nothingness — feebleness ; want 
of vigour, mental or corporeal ; 8. 
8. as νώθεια, AL. h. a. 15,13. 
δου νε Sa Sut. icw, to count as no- 

ng. 
Οὐδενόσωρος, “ov, adj. υἱοὶ meriting 
care; contemptible. Th. οὐδεὶς, 
Opa. _ 

Οὐδενόω, &, [ fut. ὥσω,] to reduce 
to nothing ; to destroy. Th. οὐδείς. 

Οὐδέπη, adv. not in any way. Th. 
οὐδὲ, πῆ. : oe 

one; not any thing; not any;/ 
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time, with a future, Herodian, 
Th. οὐδὲ, ποτέ. , 

Οὐδέπω; adv. not 
Th. οὐδέ, πω. ' 

Οὐδεπώποτε, adv. not at any time, ° 
with a past tense. Th. οὐδὲ, πώ- 
ποτε. 

Οὐδέτερος, Epa, ἔρον, neither. T οὐδές 
τερα ὀνύματα, (in grammar) words 
of the neuter gender. Th. οὐδὲ, 
ἕτερος. : : 

(Οὐδετέρωθεν, adv. from neither 
side. . 

(Οὐδετέρως, adv. not in either way 
—in Grammar, in the neuter 
ender. 

((ὐδετέρωσε, adv. on, or at neither 
side. - ἔτ. 

Οὐδήεις, feooa, ἥεν, adj. on the 
earth ; on the ground. Th. otéas. 

Οὐδήπου, adv. not. perhaps, or not 
indeed. Ἵ oddirov ἀδύνατον, Plat. 
not perhaps impossible. Th. οὐ, 
δὴ, ποῦ. sy 

Οὐδήπουθεν, 8. 8. as οὐδήπου. 

Οὐδοπύτερος, 8. 8. as οὐδέτερος. Th. 
οὐδὲ, πότερος. ΕἾΝ 

Οὐδοπωσοῦν, adv. not in any way 
whatever; not in the least. Th. 
οὐδὲ, ὅπως, οὖν. Wee. 
OY*AOS, eos, τὸ, genit. οὔδεος, dat. 
οὔδει, the earth; the ground. 7 - 
the oblique-eases are adopted fot 
οὔδας. dh. ἕδος. 

Οὐδὸς; “οὔ, δ, Ton. for δός. ΤῈ a 
threshold, Odyss. 17, 196. Theo- 
crit, 23, 50. 

Οὐδοτιοῦν, adv. nothing at all ; not 

yet—not at all. 

in the least ; not at all. Th. οὐδὲ, 
ὅντα; οὖν. ᾿ τ 

Οὐδὼν, ὥνος, 6, ἃ kind of woollen 
shoe, , 

Οὐ ev, Hiad. 1, 114. for οὐκ αὐτῆς, 
but οὗ ἕθεν, for ἑαυτῆς, Apollon, 1, 
362. Schn. L. as 
OY*OAP, dros, τὸ, properly, the- 
udder, of animals; the female 
breast ; the paps. metaph. fertili- 
ty. 1 hence, uber, uterus, Lat. [a] 

(Οὐθάτιος, ἴα, τον, adj. pertaining 
to the breast, paps, or udder. [ἃ] 

(Θύὐθᾶτόεις, deoou, bev, adj. furnished 
with udders, or paps. metaph. 
fertile. , 

Οὐθεὶς, another form for οὐδεὶς, the 
latter the most ancient, and more 
purely Att. See οὐδεὶς. Th. οὔτε, εἷς. 

(Odsbéveca, as, f, 8. 8. as οὐδένεια. 
Οὐθέτερος, Epa, epov, 8. 8. as οὐδέτε- 

os. Th. οὔτε, ἕτερος. 
Οὐ θην, δὴ, adv. surely ; no cer- 
tainly. ; 

Οὔϊπον, οὔϊτον, and οὔϊγγον, ov, τὸ, 
a plant, the bulbous root of which 
was used as food, ( Theophrast. 
1, 11.) Arachis hypogea,..Spren- 
gel, more probably, Arum. colo- 
casia,~ ΄,, : 

Οὐκ, before a vowel, (if aspirated) 
οὐχ, 8. 8. as the negative particle . 
od, see οὐ. Ἵ οὐκ ἔσθ᾽ ὅπου, NO- 
_where; not in any place. Ἵ οὐκ 
ἔστιν boris, not any one ; nobody.. 

Οὐδέποτε, adv. never; not at any, Ἵ οὐκ ἔσθ᾽ 4, re (or 6 τι) nothings 



OYAO 

“ οὐκ ἔσθ᾽ ὅτε, never. Ἵ οὐκ ἔτι, NO 
longer ; no farther. Ἵ οὐχ ἥκιστα 
8. as μάλιστα, particularly ; 

P iitcrr som 
tx, Att. for ὃ ἐκ. 

Οὐκέτι, adv. no longer; no farther. 
Th. ob, ért. 

Οὐκὶ, adv. 5. 8. as οὐχὶ, for οὐ, or 
οὐκ, no; ποῖ. {-- υ] ᾿ 

Οὐκοῦν, adv. interrogat. is it not 
so? is it not then ?— sometimes 
Jollowing a negation, therefore ; 
then. ‘1 οὐκοῦν τοῦτο κρεῖττον ἢ pé- 
νειν; Eurip. Or. 778. is not this 
preferable to remaining ? T οὐκοῦν 
οὐ φοβητέον, Plat. therefore, we 
must not fear. 

Οὔκουν, adv. not interrogat. not 
therefore—sometimes also it ex- 
presses merely negation. pa 
Av’, οὔκουν ἔγωγε νῶϊν οἱδ᾽ ὅδπόθεν 
δεῖπνον ἔσται, Aristoph. Vesp. 309. 
by Jupiter, I know not whence 
supper is to be provided for you. 
Ἵ οὔκουν, and οὐκοῦν, are fre- 
quently interchanged. 

[Οὔκως, Jon. for οὔπως.] 
Οὐλαὶ, dy, αἱ, (κριθαὶ understood) 
Ion. for ὁλαὶ, barley coarsely 
ground and toasted, which mixed 
with salt was strewed on the 
head of a victim to be sacrificed. 
Th. ἔλλω, akin to ἀλέω, from 
which ἄλευρον, and padevoov, as 
also the Latin ‘ inolere,’ have 
been derived, Butimann. Lexil. 
Ss. 101: 

Οὐλὰμηφόρος, ov, adj. that leads a 
band of warriors, 07 an army. Th. 
οὐλαμὸς, φέρω. 

Οὐλὰμὸς, οὔ, δ, a crowd, or throng 
of warriors, Iliad. 4, 25]. --- ἃ 
troop of horsemen — a crowd; a 
swarm. Th. oddos, from εἰλέω. 

Οὐλὰς, addos, 4, fem. of οὗλος, Νῖ- 
cand. Schn. L. 

Oddéw, 5, 8. 8. as odd. 
Οὐλὴ, fis, ἡ, a cicatrice—properly, 
‘a wound healed up.  oddai φυσι- 
καὶ, natural marks on the skin. 
T οὐλαὶ, Ton. for ὁλαὶ----86 6 οὐλαί. 
Th. oddos, for ὅλος. 

Odnipos, tun, tuov, adj. 8. s. as ὁλέ- 
θριος, destructive, ἄς. Th. (ὀλέω) 
ὄλλυμι. 

Οὔλιος, fa, cov, adj. 8. 8. as ὁλοὸς, 
destructive ; pernicious ; fatal. 
Th. ovdos, (from dréw) ὄλλυμι. 
tt that makes whole; that heals, 
or cures, an epith. of Apollo. Th. 
οὐλέω, GAAW. 

Οὐλοβόρος, ov, adj. the bite of 
which is poisonous. Th. oddos, 
βορά. ᾿ ( 

Οὐλοδέτης, ov, δ, a sheaf. Th. od- 
dos, δέω. , 

(Οὐλόδετον, ov, τὸ, a straw ban 
for binding sheafs. 

Οὐλόθριξ, τρῖἴχος, adj. that has 
curled hair. Th. oddos, θρίξ. 
DirACBpu0s, ov, adj. 8. 8. as ὁλοόφρων. 
Th. οὖλος (8. 85: as dods), θυμός. 

Οὐλοθυὺσία, as, i; a perfect sacrifice. 
Th. οὗλος, for ὅλος͵ θυσία. | 
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Οὐλοκάρηνος, ov, adj. that has curl- 
ed hair. Th. oddos, κάρηνον. [ἃ] 

Odrbxeows, w, adj. that has crooked 
horns. J‘. οὗλος, κέρας. 

Οὐλοκέφαλος, ov, adj. 8. 8. as οὐλοκά- 
envos. Th. οὗλος, κεφαλή. 

Οὐλομελὴς, gos, adj. with all the 
parts, or limbs entire. Th. οὗλος, 
Sor ὅλος, μέλος. 
(Οὐλομελία, ας, ἣ, entireness; a per- 
fect, or complete state of parts. 

Οὐλόμενος, évn, evov, adj. destruc- 
tive ; ruinous — ruined ; aban- 
doned; lost, Iliad. 14, 84. Th. 
ὄλλυμι. 

Οὖὔλον, ov, τὸ, generally, in the 
plur. the gums. Th. οὖλος. 
Oddods, 003, adj. s. 8. as 6 ods, 
Apollon. Rhod., Schn. L. 

Oddos, οὔλη, οὗλον, adj. whole ; en- 
tire, s. 8. as ὅλος, Odyss. 17, 345. 
and 24, 118. Th. ὅλος. ἘΣ perni- 
cious; destructive ; wicked ; bad; 
direful, Iliad. Th. (6déw) ὄλλυμι. 
tt shaggy ; woolly ; downy; soft; 
curled—in a throng ; croweled to- 
gether ; dense—close and moving 
rapidly, Callim. in Jov. 52. Ἵ οὐ- 
λον κεκλήγοντες, iad. 17, 755. in 
a dense crowd uttering shrill 
cries (οὖλον, taken adverbially). 
Th. eiréw. 

Odros, ov, 6, a sheaf—a hymn in 
honour of Ceres—s. s. as ἴουλος, 
Athen., Schn. L. Th. eitréw. 

Οὐλότης, nros, ἡ, the state, or pro- 
perty of being curled, downy, or 
woolly. Th. otros, adj. curled. 

Οὐλοτρἵχέω, ὥ, [ fut. ἥσω.] to have 
curled hair. Th. οὔλος, θρίξ. 

(Οὐλότρζχος, ov, adj. that has curi- 
ed hair. 

Οὐλοφόνος, ov, adj. entirely deadly. 
Th. oddos, for ὅλος, φένω. 

Οὐλόφυλλος, ov, adj. that has curl- 
ed leaves. Th. οὗλος, φύλλον. 

Οὐλοχόϊον, or οὐλοχοεῖον, ov, τὸ, a 
vase for containing od\ai—see οὐ- 
dai. Th. oddai, yéw. 

Οὐλόχῦτα, wr, τὰ, and οὐλοχύται, 
ὧν, al, an oblation, composed of 
barley toasted and coarsely bruis- 
ed, commonly used, mixed with 
salt, for sprinkling on the heads 
of victims to be sacrificed, Odyss. 
3, 442. 1 the same substance as 
an oblation also without a sacri- 
Jice, Odyss. 4, 713. s. s. as the 
Roman ‘mola salsa.’ See oddai. 
Th. οὐλαὶ, χέω. [odo ybrat, LE] 

Οὐλόω, [ fut. dow,] to heal a 
wound ; to cicatrize. Th. οὐλή. 

Οὔλω, to be in good health. T ode, 
may’st thou enjoy good health. 
Th. oddos, 8. 8. GS ὅλος. 

Οὐλὼ, 60s, ἡ, an appellation of 
Ceres. Th. οὖλος, a sheaf. 

Οὔλως, Ion. for ὅλως. ? Schn. E. 
Οὐ μὲν, certainly not. Ἵ od μὲν δὴ, 
8. 8. aS οὐ μέν. ᾿ τ 
Οὐ μὲν οὖν, surely not; not αὐ 8}}. 
Ἵ ἐμὲ δεῖ προκεκρίσθαι σοῦ, ἀμείνων 
γάρ εἰμι (I ought to be judged 
before you, for I am superior to 
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you), οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ ἐμὲ, Luc. by 
no means you, it is I on the con- 
trary. 

Οὐ μέν πως, not by any means, 
Hiad. 2, 203. 

Οὐμέντοι, adv. not indeed ; ποῖ 
however; not perhaps, Plat. and 
Aristoph. Vesp. 321. 

Otues, Hol. and Beot. for ὑμεῖς. 
Ἵ οὐμείων, and οὐμμίων, for ὑμῶν, 
Apollon. Dyscol. de pronom. 

Οὐ μὴ, not—certainly not. T in ne- 
gative propositions the 1 aor. 
pass. and 2 aor. act. and mid. in 
the subj. mood after od μὴ, are 
used for the future—instead of 
the 1 aor. the future is used. Ἵ οὐ 
μὴ πίθηται, Sophoc. Phil. 103. πί- 
Onrat, for od πείσεται, he shall not 
persuade me. Ἵ od μὴ, in inde- 
pendent propositions, is put with 
the future for an imperat. οὐ μὴ 
φλυαρήσεις, --- καλεῖς, ---- λαλήσεις, 
Aristoph. do not prate—call— 
talk. T with an infin. after a ne- 
gative propos.) οὐδὲν ἐλλείψψω τὸ 
μὴ οὐ πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ' ἀλήθειαν 
πέρι, I will leave nothing undone 
to ascertain the entire truth con- 
cerning this matter, Sophoc. 
Trach. 88. 

Od piv, but not—but even, especi- 
ally, when followed by καὶ, or ἀλ-- 
Aa καί. T od μὴν οὐδ' ἐρασιχρημάτους 
γε τοὺς συνόντας ἐποίει, Xen. Mem. 
1, 2, 5. but especially he did not 
make his disciples at all lovers 
of money. 
‘Odnds, for ὃ ἐμός. 

OY'N, conjunct. (serving gene- 
rally to connect a conclusion with 
the preceding reasoning, and 
also to connect discourse after a@ 
digression), therefore ; where- 
fore; consequently ; of course; 
then; hence—in referring to, or 
confirming what went before, so 
then; namely; to wit—in affir- 
mation, or confirmation, surely ; 
certainly. Ἵ γίγνεται οὖν οὕτως, 
Plat. Phedr. it is surely so. T εἰ 
δ᾽ ἐστὶν, ὥσπερ οὖν ἐστὶ, θεὸς ἤ re 
θείων ὃ "Ἔρως, Plat. if Love be, 
as he surely is, a god, or some- 
thing divine. Ἵ οὖν δὴ, Jon. ὧν δὴ, 
Herodot. now therefore; but there- 
fore, οὖν only marking the con- 
nexion. Ἵ annexed to pronouns, 
οὖν gives an indeterminate sig- 
nification, thus, δστισοῦν, whoso- 
ever. 

Obvexa, and οὕνεκεν, for οὗ ἕνεκα, on 
which account; since; because 
—poet. for ἕνεκα. Ἵ 60 obvexa, for 
οὕνεκα, Auschyl. Prom. 330. So- 
phoc. Aj. 123. Gidip. Tyr. 878. 

Οὔνεσθε, Πίαα. 24, 241. for ὄνεσθε, 
2 pers. plur. of ὄνομαι. | 

Odvopa, οὐνομάζω, obvopacrds, Ion. 
Jor ὄνομα, Fe. : 
Οὐξ, for ὃ ἐξ. - 
Οὖον, ov, τὸ, for ὅον, the fruit of 
the ba, Service-tree. 

Oita, Dor. for οὔπω. ἦ 
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 Οὗπις, wos, ἢ, @ name of Diana. 
ag Saba 8. as dmg. Tfrom 
the first 8. οὔπιγγος, ov, and οὔ- 

mys, tyyos, ὃ, a hymn to Diana. 
ὔποθι, adv. not in any place; no- 
where. ay § 

Οὔποκα, adv. Doric for οὔποτε; 
_ never. wr Ngee 
Οὔπω, adv. not yet—never, 
Οὐπώποτε, adv. never. ΟῸὃ 
nt adv. not in any way; not 
at all. oes 
OY’PA‘, as, ἡ, a tail—the stern of 
a ship. met. the rear. Ἵ the tail 
of birds is épporiywv. Th. ὄρος, 
ὄῤῥος, Schn. L. : Ion. οὐρὴ, ἧς, ἡ. 
ὕρα, wy, τὰ, 8. 8. as οὖροι, Jon. for 
ὅροι, boundaries. 

~ Οὐρᾶγέω, ὥ, fut. fow, properly, to 
lead a rear-guard; to be in the 
rear-guard of an army. Th. οὐρὰ, 
ἡγέομαι, ἄγω. 

(Odpayia, ας, ἡ, properly, the com- 
mand of the rear-guard of an 
army; the act of marching in 
the rear; the rear of an army. 

(Οὐρᾶγὸς, ot, 6, the leader of the 
rear of an army, or of the rear- 
guard. ; 

Οὐραῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to a tail. Ἵ τὸ οὐραῖον, the 
tail; the rear, or hinder part — 
the tail-fin, πτερύγιον understood. |. 
Th. οὐρά. 

(Οὐρᾶκὸς, οὔ, δ, the middle part of 
a rudder. ie ως 
Οὐράνη, ns, 5, a chamber-pot. Th. 
οὐρέω. |- ὦ - ᾿ : 

Οὐρὰνία, ας, ἡ, Urania, a name of 
~ Venus; the name of one of the 
Muses. Th. οὐρανός. — 

(Οὐρὰνιάζω, fut. dow, to fling a 
ball into the air; to play at 
a game at ball,- called οὐρανία, 
Hesych. 
Οὐρανίαφι, poet. for οὐρανίᾳ. 
Οὐρὰνίδης, ov, δ, a son of Uranus ; 
an inhabitant of heaven. [~V~ -] 
(Οὐρὰᾶνέζομαι, [ fut. icopa,] to reach 
to heaven. “i : 

(Οὐράνιος, ia, τον, or οὐράνιος, ov, 

adj. of, 
. heaven; celestial. Ἵ θεοὶ οὐράνιοι, 
the celestial deities, and οἱ οὐρά- 
vor, the gods. Ἵ οὐράνιον ὕδωρ, 
rain. Ἵ οὐράνιον ὅσον, Aristoph. 
Ran. Ἴ81. s: s. as θαυμάσιον ὅσον, 
enormous; excessive ; wonder- 
fully great. 1 οὐράνια dyn, Asch. 
Pers. 512. Sophoc. Antig. 418. 
excessive suffering. [ἃ] 
Οὐρὰᾶνίσκος, ov, 6, dimin. of οὐρα- 
νὸς, ἃ round ceiling, or canopy ; 
a tent—the roof of the mouth 
— a constellation, the southern 
crown. . Σ 

(Οὐρᾶνίων, ὠνος, 6, an inhabitant 
-of heaven, Hom. Ἵ Οὐρανίωνες, 
Niad, 5, 898. the Titans. 

OdpavoBépwv, ovos, adj. that goes 

to, or ascends to heaven. Th, οὐ- 

(δα ἀνοθαρεω, ay [Fut too) DdvoBaréw, ὦ; « ἥσω,] ta 

from, or pertaining to}. 
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| Οὐρᾶνογνώμων, ovos, adj. skilled in 
celestial affairs. T7h. οὐρανὸς, γνώ- 
wv, 
ὑρᾶνοδρομέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to di- 
rect the course to, or run through 
the heavens. Th. οὐρανὸς, ὁρόμος. 
(Οὐρᾶνοδρόμος, ov, adj. that runs to, 
or through the heavens. 
Οὐρὰνοειδὴς, éos, adj. that resembles 
the -heavenly vault; arched ; 
vaulted. Th. οὐρανὸς, εἶδος. 

Οὐρᾶνόεις, ὄεσσα, dev, adj. celestial— 
pertaining tothe roof of the mouth. 
Th. οὐρανός. 

(Οὐρᾶνόθτ, adv. in heaven ; inthe 
upper regions. Ἵ οὐρανόθι πρὸ, for 
πρὸ οὐράνου. 

(Οὐρᾶνόθεν͵ adv. from heaven ; hea- 
venly. τς ὕὕ.ὄ-- --- 

Οὐρᾶνολεσχὴς, fos, adj. that talks 
idly on matters relating to heaven. 
Th. οὐρανὸς, λεσχέω. ᾿ 

Οὐρᾶνομήκης, eos, adj. reaching to 
heaven ; of immense height. Th. 
οὐρανὸς, μῆκος. 

Οὐρὰνόπαις, παιδος, ὃ, 4, a child of 
Uranus. Th. οὐρανὸς, παῖς. ᾿ 

Οὐρᾶνοπετὴς, ἕος, adj. that-has fallen 
from heaven. Th. οὐρανὸς, (πέτω) 
πίπτω. Ὁ ΓΙ 
Οὐρὰνόπλαγκτος, ov, adj. that wan- 
ders through heaven. Th. οὐρανὸς, 
πλάζω. - 

Οὐρᾶνόπολις, ews, ἧ, a celestial city. 
Th. οὐρανὸς, πόλις. - - - -- 

Οὐρὰνοπολίτης, ov, ὃ,. ἃ denizen. of 
-heaven. Th, οὐρανὸς, πολίτης. [7] 

Οὐρᾶνόροφος, ov, adj. that has the 
heaven as a canopy. Th, οὐρανὸς, 
᾿ἐρέφω. 
ΟΥ̓́ΡΑΝΟΣΣ, οἵ, ὃ, heaven; the 
sta 
Aristot. de Cel. 1, 9. a rare s.— 
a-tent, with a round roof—the 
roof of the mouth. Some Etym. 
“derive οὐρανὸς from bodw, viz. the 
visible space above the earth. [a] 

(Ovpavéce, adv, towards heaven. - 
Οὐρᾶνοσκόπος, ov, ὃ, ἡ; an observer of 
heaven—4, a kind of fish that has 
its eyes placed on the upper part 
of the head. Th. οὐρανὸς, σκοπέω. 

Οὐρὰνοῦχος, ov, adj. that possesses, 
or inhabits heaven. Th. οὐρανὸς, 
ἔ xo SN 

Οὐρᾶνσοφάντωρ, opos, adj. the splen- 
dour of which reaches to heaven. 
‘Th, οὐρανὸς, paiva, 
Ovpavoparaw, 6, [ fut. fow,| to go 

νὸς, putrdw. 
(Οὐρὰνοφοίτης, ov, ὃ; one who goes 
to, or uents boone 

Odspavodédpos, ov, adj. that supports 
Ἰρόνοοθας that has a vaulted ca- 
nopy. Th: οὐρανὸς, φέρω. 
Disteidony, ovos, adj. that has a ce- 
‘lestial mind. Th. οὐρανὸς, φρήν. 
Odpavodpirevros, ov, OF οὐρανόφῦτος, 
ov, adj. sprung from heaven. Th. 
οὐρανὸς, φυτεύω, φύω. [Ὁ] 

Οὐρανόω, ὦ, [ fut. dew,] to place in 
heaven ; to deify, Eustath. Th. 

᾿ 4 

_heavens --- [Π6. universe, | 

to, or frequent heaven. Th. odpa- | 

ΟΥ̓ΡῚ 

᾿Οὐράνωσις, ews, ἧ, deification. [a] 
we ayos, ἡ, a. bird, 8. 8. as. ré- 
7) ον . ὮΝ“ 

Οὔρεα, wy, τὰ, poet. for οὔρη, Jon. 
Th. ὅρος. er Ὁ 

Οὐρειβάτας, 8..8. απιὰ Th. as dpe- 
βάτης. ᾿ 

Οὔρειος, Jon. for ὄρειος. . ᾿ 
Οὐρεοφοιτὰς; ἄδος; ἧ; Sem. of- οὐρεό- 
φοιτος, a female inhabitant of 
mountains; a mountain nymph. 
Th. ὄρος, φοιτάω. ire 

Οὐρεσιβώτης, ov, 6, one that grazes 
on mountains. Th. ὅρος, βόσκω. 

Θὐρεσιδρόμος; sosand Th. as dpe- 
ὁρόμος.. ΕΝ 

Οὐρεσιφοίτης, ov, ὃ, fem. οὐρεσιφοῖ- 
τις, ιδὸς, n, One who frequents,.or 

| tanges mountains. --Th: οὔρος, 
Ion. for ὅρος, φοιτάω. 

Οὐρεὺς, fos, Jon. for ὀρεὺς, the mule. 
Θὑρεὺς, jos, δ, a watcher ; a guard, 
8. 8. as οὖρος, iad. 10; 84. - 

Οὐρέω, &, fut. fow, to urine.. Th. 
οὖρον. t¢to watch: Th. οὖρος. 

Οὐρὴ, ais, A, Ion. for οὐρά. : 
ὑρηδόχος, ov, adj. that contains 
urine: ‘Th. οὖρον, déxopat. 

Οὐρήθρα, as, ἡ, the passagethrough 
which the urine flows, the Ure- 
thra. Th. οὖρον, ῥέω. 

Οὔρημα, aros, τὸ, urine. Th. οὐρέω. 
Οὐρησείω, to have an inclination 
to-make water. Th. future of 
οὐρέξω. ; ‘ag 

Οὐρηρὸς, pa, ρὸν, adj. that pertains 
to urine. 7 οὐρηρὸν ἀγγεῖον, a Ve5- 
sel for urine ; a chamber-pot. 

Οὔρησις, ews, ἡ, the act of discharg- 
-ing-urine. Th. οὐρέω. 
Οὐρητὴρ, ἦρος, ὃ, properly, one that 
stales.__{] of otenripes,.the ureters, 
which convey the urine from the 
kidneys into the bladder. -Th. 
οὖρον, péw. ; Ψ 

Οὐρητιάω; ὥ, same 8. απὰ Th. as 
οὐρησξίῳ, ". . ὦὦοὦοὺυ τα 

Οὐρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the discharge of urine; pro- 
moting a discharge, &c. diuretic. 
Th. oipéiw. : 
Οὐρητρὶς, idos, ἧ, a chamber-pot. 
dpia, as, h, (πνοὴ underst.) a fa- 
vourable wind. Ἵ ἐξ οὐρίας, and 
ἐξ οὐρίων (ἀνέμων wnderst.) with 
a favourable breeze. . Th. οὔριος. 

Οὔρια, wy, τὰ, Jon. for ὅρια, boun- 
daries. Th. οὖρος, Jon. for ὅρος. 

Οὐρίαχος, ov, ὃ, 8. S. as σαυρωτὴρ, 
the iron at the lower end of ἃ 
spear. Th. οὐρά. ere ν 

Οὐρίζω; fut- tow, Ion. ὕοτ' bpigw. 
Th. οὖρος, for ὅρος, ‘a boundary.’ 
tt to waft with. a favourable 
breeze. met; to bring to a happy 
issue ; to cause to prosper. Zh 
οὖρος, ‘a favourable wind.’ 

Οὐρίθρεπτος, ov, adj. Jon. for ὁρί- 
θρεπτος, reared, or grown on a 
mountain. Th. οὖρος, for ὄρος, 

ἐΆϑέβαν τ ΝΣ 
Οὔρϊνος, ἵνη, wor, adj. that is like 
serum. I ddv οὔρινον, an addle 
egg, that has lost its proper con- 

> 
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ststence. Th. οὐρὸς, Ion. for ὁρὸς, 
or ὀῤῥός. 

Οὐριοδρομέω, ὥ, [ fut. fow,] to sail 
with a favourable breeze. met. to 
prosper. Th. οὔριος, δρόμος. 

(Οὐριοδρόμος, ov, adj: that sails with 
‘a prosperous breeze, lit. and met. 
Oiptos, fa, cov, adj. enjoying a fa- 
vourable breeze. met. prosperous ; 
successful—s. s. as οὔρινος, Aris- 
tot. Ἵ οὔρια θεῖν, Sophoc. 8. 8. as 
ἐν οὐρίῳ, (ἀνέμῳ underst.) to sail 
with a favourable breeze. met. to 
prosper. Ἵ οὔριος πλάτη, and πλοῦς 
οὔριος, a prosperous voyage. Ἵ οὔ- 
ριος “Ζεὺς, Auschyl. Suppl. 594. 
Jupiter who is propitious. Ἵ οὐρία 
πρᾶξις, Aaschyl. Choe 805. an af- 
fair that had a prosperous issue. 
See oipia. Th. οὖρος. 

[Οὐριοστάτης, ov, ὃ, one that pro- 
mises sure, or certain success. 
Th. οὔριος, tornpe.] 

(Οὐριόω, ὦ, [ fut. dew,] to have a 
favourable wind. 

Οὔρισμα, Jon. for ὅρισμα. 7 Schn. 
exi. 

Οὐρυδοχεῖον, and οὐροδόχιον, ov, τὸ, 
a vessel for containing urine. 
Th. οὖρον, δέχομαι. 

(Οὐροδύχος, ov, adj. that contains 
urine. 

Οὖρον, ov, τὸ, urine. Th. οὐρὸς, Ion. 
for ὀρὸς, or ὀῤῥὸς, serum. tt for 
ὅρος, a boundary, &c. 

Οὐροπύγιον, ov, τὸ, s. 8. and Th. 
as ὀῤῥοπύγιον. [Ὁ] 

Οὖὔρυς, ov, δ᾽ a favourable wind. 
metaph. prosperity. Th. dow, or, 
according to Coray on Heliod., 
avoa. 

Οὖρος, 05, τὸ, Ion. for ὄρος, a moun- 
tain. 

Oiipos, ov, δ, for ὅρος, a boundary. 
Odoos, ov, ὃ, a watcher; a guard, 
Th. bpiw. 

Οὗρος, ov, ὃ, a wild ox; a buffalo. 
Οὐρὸς, od, 5, a trench, Miad. 2, 153. 
Οὐρὸς, οὔ, δ, Jon. for ὀρὸς, ὀῤῥός. 

Οὐροτομέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to cut off 
the tail. Th. οὐρὰ, τέμνω. 

Otpsw, ὥ, s. 8. as οὐριόω, Polyb. 
Ods, ὠτὸς, Ion. οὔατος, τὸ, Dor. ds, 
ὠτὸς, an ear—the handle of a 
vessel. Tih. (by contr.) ovas. 

Οὐσία, as, ἡ, an essence; a being ; 
a substance—a thing; a body— 
substance, viz. property. Th. 
οὖσα, fem. of ὧν, part. of εἰμί. 

Οὐσιαρχία, as, ἡ the commence- 
ment of being, or rule over beings, 
Dionys. Areop. Schn. L. Th. οὐ- 
cia, ἄρχω. ‘ 

Οὐσίδιον, ov, τὸ, dimin. of οὐσία. [1] 
Οὐσιοποιὸς, οὔ, adj. that creates be- 
ings. Th. οὐσία, ποιξω. 

Οὐσιόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to create, or 
produce a being, essence, or sub- 
stance; to give being. Th. οὐσία. 
(Οὐστώδης͵ 20s, adj. essential ; sub- 
stantial. ΤῊ. vicia, εἶδος. 

(Οὐσίωσις, εὡς, #, Creation; the 
act of giving being, or substance. 
rah ees ee , 

ΟΥ̓ΤΩ 

Οὖσον, ov, τὸ, for οἷσον, a cord; a 
rope, Lycophron. 20. Schn. L. 

Oira, 3 pers. 2 aor. of οὔτημι (οὐ- 
raw), Gram. Matth. or according 
to others, written otra, an abbrev. 
of οὔτασε, 3 pers. 1 aor. of οὐτάζω. 

Οὐτάμενος, Πα. 12, 658. for ot- 
racpévos, part. perf. pass. of οὐτά- 
ζω, Gram. Matth. or for οὐτασάμε- 
vos, (as κτάμενος, for xrewdpevos), 
Schn. L. Supplem. [a] 
OY TA’ ZQ, οὐτάω, οὐτάσκω, οὔτη- 
pe, fue. οὐτάσω, to hit; to wound, 
properly, with a weapon held in 
the hand, Odyss. 11, 353. Iliad. 
11. 658. to strike with lightning, 
Eurip. Hippol. 678. % the dis- 
tinction between οὐτάζειν, and βάλ- 
Aew, observed by Hom., not at- 
tended to by later poets. {| the 
Th. might have been ὄδω, ὄθω, or 
ὄτω, ‘to push.’ See otra, and 
οὐτάμενος. 

Οὔτε, a conjunction, which corres- 
ponds with οὐδὲ, and serves to 
connect propositions, not, nor— 
when they are put twice and refer 
to each other, neither; nor. Tovre, 
ts only used to separate proposi- 

tions, and not alone. Th. οὐ, τέ. 
Oireoos, for ὃ ἕτερος. 
Οὔτησις, ews, ἧ, the act of hitting, 
or wounding. Th. οὐτάζω. 

(Οὐτήτειρα, as, 1, fem. of οὐτητὴρ, 
ρος, 6, 8. 8. AS οὐτητὴς, οὔ, 6, one 
who wounds. 

Οὔτι, adv. chiefly poet., s.s. as pn- 
danas, not at all. Th. οὐ, ri. 

Οὐτϊδανὸς, οὔ, adj. and οὐτιδανὸς, 
νὴ, νὸν, adj. worthless; feeble ; 
good for nothing. Th. οὔτις. 

Οὔτιπου, adv. not perhaps. inter- 
rog. is there not perhaps? Th. 
od, τὶ, που. 

Οὔτιπω, adv. 8. 5. as οὔπω, not yet. 
Th. od, ri, πῶ, : 

[Odrts, οὔτινος, no one; none. Th. 

οὐ, Tis. 
Οὔτοι, adv. certainly not. Th. οὐ,τοί. 
Otros, αὕτη, τοῦτο, gentt. . τούτου, 
ταύτης, τούτου, nom. plur. οὗτοι͵ 
αὖται, ταῦτα, genit. plur. τούτων, 
α demonstrat. pronoun, this, that ; 
in the voc. ὦ οὗτος, ho! you there, 
listen, G-c. Ἵ ταῦτα, often for διὰ 
ταῦτα, on this account. Ἵ καὶ ταῦτα, 
has sometimes the 8. of ‘and in- 
deed,’ ‘ especially,’ and ‘although.’ 

(Οὑτοσὶ, s. 8. as οὗτος, the « added 
by the Attics, to give a greater 
emphasis, in all cases and gen- 
ders, hence, οὑτοσὶ is used in an 

τ absolute designation, without any 
reference to a relative following. 
[ This iota is always long, and 
when a long vowel, or diphthong 
precedes, this last is short, as in| 
αὐτηῖ, -- ο--, rovrovt - ὦ _] 

(Οὕτω, with a vowel following,|-~ 
οὕτως, and οὑτωσὶ, thus; in this 
manner ; in these circumstances ; 
on these conditions ; in this case; 
consequently —so; as. Ἵ οὕτω] 
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partly. % (at the beginning of a 
sentence) οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς καὶ γαλῆ, 
Aristoph. Vesp. 1221. there was 
once a mouse, &c. {] with a gen. 
for ἐς τοῦτο, or τυσοῦτο, Valcken. 
ad Eurip. Phen. 364. 

Οὐχ, 8. 8. as οὐκ, before a vowel 
aspirated, not, &c. see οὐ, and 
οὐκ. “Ἴ οὐχ ἥκιστα, 8. 8. aS μάλιστα, 
especially ; particularly ; chiefly. 
Ἵ οὐχ ὅτι, although, Plat. Lysis. 
37. p. 45. Heindorf. Ἵ οὐχ ὡς, 
not as; far from. 

Οὐχὶ, 8. 8. as oi—see οὐ. [-L] 
᾿Οφείδιον, 8. s.and Th. as ὀφίδιον. 
᾿Οφειλέσιον, ov, τὸ, a small debt, or 
obligation. Th. ὀφείλω. 

COgerérns, ov, 6, fem. ὀφειλέτις, 
tdos, ἡ, a debtor; one under an 
obligation. 
( Ogetdréw, ὦ, (obs. in the pres.) fut. 
ἥσω, 8. 8. as ὀφείλω. 
᾿Οφειλὴ, jis, ἡ, debt; obligation er ; Ig ’ 

( Ὀφείλημα, aros, τὸ, a debt; an 
obligation. 

᾿Οφείλω, fut. ὀφειλήσω, (from ὀφει- 
λέω), perf. ὠφείληκα, 1 aor. ὥφελλα, 
2 aor. ὥφελον, and Ion. ὄφελον, 
poet. ὄφελλον, to Owe; to be in- 
debted—to be under an obliga- 
tion, duty, or necessity ; (with 
an infin.) the s. of ‘ought,’ 
‘should,’ ‘ must,’ and in the 2 
aor. with or without εἴθε, αἴθε, ws, 
to express a wish — to be ob- 
noxious, orsubject to,or to deserve, 
as a penalty.=’Og¢eidopa, to be 
owing ; to be indebted. Ἵ ὀφείλεις 
μοι κακὸν, lit. thou art indebted to 
me for the evil done me, viz. thou 
art liable to punishment from me. 
Ἵ βροτοῖς ἅπασι κατθανεῖν ὀφείλεται, 

_ death is due as a debt from all 
men. Ἵ ὦὥφελον ποιῆσαι, | ought to 
have done; would that I had 
done! Ἵ ὦφελον, and poet. ὄφελον, 
es, €, followed by an infin. 
should, or ought ; thou shouldst, 
&e.—and preceded by εἴθε, poet. 
αἴθε, or ws, would that 1, would 
that thou, would that he, or I 
wish that. ἄς. (the particles 
εἴθε, Gee. are often omitted in ex- 
pressing wishes, the sense re- 
maining the same. in later 
writers, as Callim. Arrian. &c. 
ὥφελον, ὥφελε, are used uncharged 
as conjunctions, and joined with 
verbs inany person. Th. ὀφέλλω. 

(Οφέλτμος----866 ὀφέλλιμος. 

(Ὀφέλλιτμος, ov, adj. profitable: 
ὈΦΕ AAQ, (primary .form 6¢& 
dow) [ fut. ελῶ,] 8. s. as ὀφείλω, in 
the s. ‘ ought,’ “ should,’ ‘ must ;’ 
to owe; to be indebted, &e.— 
see ὀφείλω---ἰο augment; to in- 
crease ; to accumulate; to heap 
up—to aid; to succour; to fur- 
ther, or advance; to benefit—to 
sweep, properly, into a heap, 
from the 8. to ‘ accumulate, Schn 

ἜΤ): T ὥφελλον; es, ε, (with or with- 
piv, οὕτω dé, Xen. Anab. 5; 3, 12. out εἴθε, αἴθε, or ὡς) is used in 
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the 8. 8. as ὥφελον, see examp. 
at ὀφείλω. T ὀφέλλειν τιμῇ, to 

advance in dignity. Ἵ ὀφέλλειν 
ῦθον, Hom. to. speak at great 
ength. 
Ὄφελμα, ατος, τὸ, an anger 
Gao es oan, an aid; a fur- 

_ therance; an advancement; an 
advantage—sweepings—a broom, 
or brush. aa 

(Οφελος, os, τὸ, utility; advan- 
tage; profit ; benefit — service; 
id; succour. Ἵ τί δῆτ᾽ ἂν εἴης 

ὄφελος ἡμῖν ; of what service canst 
ou be to us? Ἵ οὐδὲν ὄφελος τοῦ 

κτήματος, no advantage (accrues) 
- from the possession. Ἵ 6 τι ὄφελος 

τοῦ στρατοῦ, the most efficient part 
of the army. 

(‘Opérctpos, ov, adj. 8. 8. as ὀφέλ- 
ἐμος. 

‘Operrpeses, [ fut. εὔσω,] to sweep ; 
to clean; to adorn, Lycophr.: 
from ὄφελτρον. 
*OgedrToov, ov, τὸ, a broom. Th. 
ὀφέλλω. 

᾿Οφθαλμία, ας, ἧ, an inflammation of 
the eyes, attended with discharge. 
Th. ὀφθαλμός. 

(ὈΟφθαλμιάω, ὥ, to have sore eyes. 
met. to feel envy at, or to feel 
pain at witnessing the prosperity, 
or happiness of others.—met. ἐπί 
τινι ὀφθαλμιᾶν, Philostr. to look 
with affection upon. 

(Οφθαλμίδιον, ov, τὸ, a small eye, 
dimin. of ὀφθαλμός. [1] 
pet table sol Sut. icopat, to be 
affected with sore eyes. 
( (Οφθαλμτϊκὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to the eyes; made use of 
for the eyes, as medicines. 

᾿Οφθαλμοβολέω, ὥ, [.fut. jow,]-to 
cast the eyes upon; to look at; 
to cast amorous eyes upon. Th. 
ὀφθαλμὸς, βάλλω. 

᾿Οφθαλμοβόρος, ov, adj. that de- 
vours the eyes. Th. ὀφθαλμὸς, 
βορά.. 5 

᾿Οφθαλμοδουλεία, ας, h, Service per- 
_ formed only under the eyes of a 

- master; eye-service. ‘Th. ὀφθαλ- 
pas, δοῦλος. 

(Οφθαλμόδουλος, ov, adj. that per- 
_ forms eye-service. ? Schn. L, 
᾿Οφθαλμὸς, οὔ,. δ, the eye—the eye, 
or bud of a plant. ὀφθαλμοὶ Ba- 
σιλέως, an appellation of the spies 
of the Persian monarchs. {I κατ᾽ 
ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν, to accuse 
any one to his face. Th. ὄπτω. 

᾿Οφθαλμοφᾶνὴς, éos, adj. visible ; 
“apparent ; evident. Th. ὀφθαλμὸς, 
φαίνω. : ᾿ ; 

(Οφθαλμοφανῶς, adv. the s. of the 
adj. adverbially. 

“ΟΟφθαλμώδης, sos, adj. of the na- 
ture, or appearance of the eyes. 
Th. ὀφθαλμὸς, εἶδος. 43 

᾿Οφθαλμώρῦχος, ov, adj. that digs, 
or plucks out the eyes. Th. ὁφ- 
θα, "ὃς, ὁρύσσω.. : ᾿ 

’Oata, ὃς, κὴ, κὸν, adj. that relates 

OAT 

pts. ΣᾺ ͵ 
COoptacss, ews, 4; a partial baldness, 
in which the hair falls off in 

(Οφίδιον, ov, τὸ, (dimin. of ὄφις) 
‘a small snake. [7] 
COgtirns, ov, ὃ, fem. ὀφιῆτις, a kind 
of spotted marble. 

᾿Οφτοβόλος, ov, adj. that strikes, or 
kills snakes, with missile wea- 

| pons. Th. ὄφις, βάλλω. 
᾿Οφτοβόρος, ov, adj. that eats ser- 

nts. Th. ὄφις, βορὰ, βόσκω. 
᾿Οφτογενὴς, ἕος, αὐ}. sprung from, or 
engendered by a serpent. Th. 
ὄφις, γένος, γένω. - 

᾿Οφϊόδηκτος, ov, adj. bitten by ἃ ser- 
nt. Th. ὄφις, (δήκω) δάκνω. 

᾿Οφϊοειδὴς, fos, adj. of the snake 
kind; like a snake. Th. ὄφις, 
εἶδυς. - 

’Ogibets, becca, ὅεν, adj, 8: 8. as 
ὀφιόνεος ---- abounding in snakes. 
Th. ὄφις. 

᾿Οφτοκτόνος, ov, adj. that kills ser- 
nts. Th. ὄφις, κτείνω. 

᾿Οφτχομάχης, ὃ, and ὀφιομάχος, ov, 
adj..that makes war upon ser- 
pents; an enemy of serpents. 
Th. ὄφις, μάχη. [a] , 

᾿Οφϊόνεος, éa, eov, adj. of, or per- 
taining to serpents; of the na- 
ture of, or like serpents. Th. 
ὄφις. [In Oppian, Cyn. 2, 237. 
totais long.| . 

’Odtordbxapos, ov, adj. that has ser- 
pents instead of hair. Th. ὄφις; 
(πλόκαμος) πλέκω. 

᾿Οφϊόπους, ποδος, adj. that has ser- 
pents instead of feet. Th. ὄφις, 
ποῦς. : ; 

᾿Οφτοσκόροδον, ov, τὸ, Mountain 
Garlic. - Th. ὄφις, σκόροδον. 
᾿Οφτοσταφυλὴ, . ἧς, 4, and ὀφιοστά- 
φυλον, ov, τὸ, White Bryony: 
ryonia alba. [ Th. δφίς, σταφυλή.] 

᾿Οφιοῦσσα, ns, ἧ,8,. place that abounds 
in serpents. Th. ὀζφιόεσσα, fem. 
of dprdets. 
Οφτοῦχος, ov, 6, a 
Serpentarius. Th. ὄφις; exo. 

᾿Οφτχοφάγος, ov, adj, that eats, or 

? 

ne w. [a] 
4 ΦΙΣ, ews, 6, ἃ serpent; a snake 
—a bracelet of a serpentine form. 
[The first syllable is sometimes 
long in the older poets. | 

(Ogirns, ov, 6, that resembles a 
snake—a kind of stone. 

᾿Οφτώδης, cos, adj. that is of the na- 
ture, of, or resembles snakes— 
that abounds in snakes. Th. ὄφις, 
εἶδος. ; 
᾿Οφλάνω, 8. 8. as ὄφλω. Th. ὄφλω. 
(ζὌφλημα, ατος, τὸ, a debt; a fine, 
or penalty, imposed by a judicial 
sentence. ‘ 

(‘OrAnors, ews, ἡ, debt ; obligation 
—8s. 8. as ὄφλημα. 
COdrnris, od, 6, a debtor; one who 
hasincurred a fine, or penalty. 

to, or. >t treats of serpents. T ra ᾿Οφλιεσκάνω, 8. 8. as ἤφλω. 

_ ὀφιακὰ, a treatise on serpents. ΤῊ.) 

constellation, | 

feeds upon serpents. Th. ὄφις, 

OOPY 

᾿Οφλέσκω, 8. 8. 48 pw. ὁ 
“Ogre, fut. ὀφλήσω, (from ὀφλέω, 
obs.) . ὥφληκα, 8. 8..as ὀφείλω, 
generally, lit. or met. with δίκη 
expressed or understood in the 
8. of, ‘to be liable to pay a fine, 
or penalty ;’ to incur; to bring 
upon ; to merit, or expose him- 
self to —to be fined; to be con- 
demned. 1 <npiay ὄφλειν, to be 
bound to pay a fine, or to be 
fined. Ἵ τάλαντα δέκα ὠφληκέναι, to 
be fined ten talents. Ἵ δίκην θανά- 
tov ὄφλειν, to be condemned to 
death. Ἵ δίαιταν dew, to be con- 
demned by, or lose ἃ suit by the 
sentence of an arbitrator. 1 ὄφλειν 
γέλωτα, to deserve to be laughed 
at, to expose hiinself to laughter, 
or to be an object of ridicule. 
Ἵ ὄφλειν παράνοιαν, ὠμότητα, δειλίαν, 
Gc. 8. 8. as tf δίκην παρανοίας ὄφ- 

λειν, and so forth, thus, ἡλίκην ἂν 
ὠφληκότες παράνοιαν ἦτε, εἴ τι τοιοῦ- 
το ἐτυγχάνετε ἐψηφισμένοι, Dem. 
of what a folly would you not 
have been guilty had you but 
voted sucha thing. 1 δειλίην ὥφλεε 
πρὸς βασιλῆος, Herodot. he incur- 
red the reproach of cowardice 
from the king. Th. (by contract.) 
ὀφέλλω. 

ὌΦΡΑ, conjunct. poet. s. 8. as 
ἕως, in prose, in order that ; that, 
with a subjunct.—until—whilst ; 
‘as long as — as far as, or up ta, 
Apollon. 2, 805. “ 

᾿ὈΟφρύα, as, ἡ, a height; a hill, He. 
rodot. Th. ὀφρύς. 
(Οφρυάζω, fut. dow, to gather the 
eyebrows; to mark haughtiness 
by the. movement of. the eye- 
brows. 

’Odgpidvacractdns, οὐ, ὃ, one who 
lifts up the brows. met. a haugh- 
ty, or proud person. Th. ὀφρὺς, 
(ἀνασπάω) ἀνὰ, ora. ξ 

᾿Οφρύάω, «ὥ, [ fut. fow,] to have 
hills, or heights. Th. ὀφρῦς. 

᾿Οφρύκνηστος, ov, adj. that rubs his 
brows, or forehead, in order to 
conceal a blush, ‘but probably, 
-met. hardened against all sense 
of shame 3 παρατριψάμενυς τὸ μέτω- 

πον, in Straby 8. 8.. as ἀπερυθριά- 
σας, confirms this explan. ‘Th. 
ὀφρὺς, κνάω. 
᾿Οφρύδεις, ὄεσσα, dev, adj. haughty, 

roud, or arrogant. lit, markin 
| smatitigens by the elevation. ὁ 
the brows—situated on achill, or 
a commanding eminence, Hero- 
dot. 5, 92. hilly ; mountainous. 
Th. ὀφρῦς. 

COdgpidopat, ofpar, to lift up the 
brows haughtily; . to behave 
haughtily. , 

eyebrows. Th. ὀφρὺς, σκιά. 
ὈΦΡΥ͂Σ, tos, 4, the eyebrows. 
met. pride; haughtiness ; .arre- 
gance; supsreciliousness (such 

passions and feelings being .g¢- 
nerally indicated by the cleration 

᾿ὈΟφρύδσκζος, ov, adj. shaded by the 



“OXEY 

(of the eyebrows )—a commanding 
eminence; a hill; a ridge, or 
brow: of a hill; an elevated shore, 

ον or bank, Polyb. 3, 71. the term 
is applied to other objects figura- 

~ tively. T ἀνασπᾷν, ἀνάγειν, αἴρειν, 
ἐπαίρειν, or ἀνέλκειν τὰς ὀφοῦς, to 
lift up the brows. met. to act 
haughtily, superciliously, —&c. 
{ Upsilon, in the nom. and ac- 
cus. sing’. ts long.] 
Ὄχα, adv. joined with superlat. 
by far, Hom. 8. 8. as ἔξοχα. Ἵ ὄχα 
ἄριστος, by far the bravest. 

Ὄ χάνη, ns, ἡ, and ὄχανον, ov, τὸ, 
the handle of a shield. Thema, 
ὀχέω. [a] 

᾿Οχεὰ, ds, ἡ, 8. 8. as χειὰ, Orph. 
Arg. 78. s. s. as ὀχὴ, Arat. Dios. 
224. 

᾿Οχεία, as, 4, act. the causing an 
animal to be covered by the male. 
—the act of covering; the co- 
pulation of animals. Th. ὀχεύω. 
tt s. 8. as ἄγκυρα, Hesych. Th. 
ἐχέω. . 

᾿Ονεῖον, ov, τὸ, a Stallion, or other 
male animal kept for a similar 

. purpose. Th. neut. of dyeios. tt 
fEschyl. Fragm. s. 8. as ὄχημα, 
and byos, from ὀχέω. 

*"Oxeoxov, Kes, κε, imperf. Ion. of 
ὀχέω. 

᾽Ὄχεσφι, poet. for ὄχεσι, dat. plur. 
of ὄχος. 
᾽Οχεταγωγέω, ὥ, ὀχετἄγωγία, and 
ὀχετὰγωγὺὸς, 8. 8. and Th. as ὀχε- 
τηγέω, ὀχετηγία, and ὀχετηγύς. 

᾿Οχετεία, as, ἡ, the derivation of 
water by canals, or conduits. Th. 
ὁὀχετεύω. 
δ πήμα aros, τὸ, water drawn 
off by a canal—an aqueduct, or 
canal. ' 

’Oyerebw, fut. εὔσω, to convey by 
a channel; to derive water by a 
drain, canal, or aqueduct. Th. 
ὑχετός. 

Ὄ χετηγέω, &, [ fut. ἤσω,] to draw 
oft water by canals, or channels ; 
to irrigate by channels, and 
drains. Th. ὀχετὸς, ἄγω. 

COxyernyia, as, ἡ, the act of con- 
ducting the course of water , de- 

_Yivation by drains; irrigation by 
drains. 

(Ὃ χετηγὸς, οὗ, adj. that conducts 
. water, &c. See the preceding 

verb and subst. ἡ 
 Oxértov, ov, τὸ, dimin. of ὀχετός. 
"Ὄχετλον, ov, 74,8. 8. as ὄχημα. 
Ο χετόκραᾶνον, ov, τὸ, and ὀχετοκρά- 
νιον, ὀυ, τὸ, the head of a canal, 

"ΟΥ̓ aqueduct. Th. ὀχετὸς, κρᾶνον. 
᾽Οχετὸς, od, δ, a trench, or channel 
for water; a canal, drain, or 
aqueduct ; ‘the bed of a river, 
-Eurip. Or. 806. s. 8. as βόρβορος," 

-  Helladii Chrestom. Th. ὄχος. 
Oxevpa, aros, rd, an act of copu- 
lation—impregnation. Th. ὀχεύω. 
Οχεὺς, ἕως, Ion. jos, 5, an instru- 
ment for carrying, for securing, 

ΠΟ χθοιβος, ov, 6, a purple stripe on: 
| ment of the multitude, or mob. 

ὈΧΘΟ 

_132. ἃ strap for a helmet, Iad. 
3, 372. a bolt, or bar for a door, 
Miad. 12,121. Th. ὀχέω. 
᾿ὈΟχευτὴς, οὔ, 6, a stallion, or other 
male animal, kept for breeding 
Jrom. met. a wencher. Thema, 

| 

ὀχεύω. 
(Operant κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to stallions, or copulation ; 
qualified for, or inclined to co- 
ulation ; salacious ; lascivious ; 
ewd. ; 

( Οχευτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 1 ὁ χευτικῶς ἔχω, 
to desire copulation. 

᾿Οχεύω, fut. ciow, to cover, as a 
stallion ; toimpregnate—to cause 
to be covered, Schn. L.=’Oxe%o- 
μαι, to be covered ; to receive the 
male, or become pregnant. Th. 
ὀχέω. 

Ὀχέω͵ 6, [ fut. fow,] to carry; to 
convey. met. to bear; to endure; 
to suffer ; to sustain—to practise, 
or follow, Odyss. 1, 297.=’Oxeto- 
pat, to be carried; to have one’s 
self conveyed, in a chariot, or 
on horseback, to ride. met. to be 
sustained, or elated by hope. 1 νη- 
mas ὀχέειν, Odyss. 1, 297. to 
follow childish pursuits, or a- 
musements. Th. ὄχος, from ὄχω, 
obs. 

Oxi, fis, ἡ, food; sustenance, Lu- 
stath. ad Iliad. 1, 202.Lycophron. 
—a hollow, Aratus. Ἵ s. s. as 
ὄχευσις, Arat. Dios. 337. 1 from 
dyn, in its first s. has been de- 
rived εὐωχέω. Th. ἔχω. 

"Ὄχημα, aros, τὸ, a vehicle; a car- 
riage, or chariot ; a mode of con- 
veyance, whether by land or 
water. 

(Ὃ χημᾶτϊκὸς, Ki, κὸν. adj. pertain- 

ing to vehicles, or conveyance. 
COynpareov, ov, τὸ, dimin. of 
ὄχημα. 

('Oynsts, ews, ἡ, conveyance; the 
act of riding in a chariot, or on 
horseback. 

ὌὋ χθάομαι, s. 5. and Th. as ὀχθέω. 
'OXOE’Q, fut. ἤσω, to be displea- 
sed ; to be indignant at, or offend- 
ed by, vexed, or grieved at any 
thing. Hom. 8. s. as ἄχθομαι, met. 
Ἵ some derive ὑχθέω from ὄχθος. 
Th. ἄχθος, Buttmann. 

ὌΧΘΗ, ns, ἡ, a bank;-a shore ; 
the elevated margin of a trench, 
or a parapet—a rising ground 
near a river, Xen. Anab. 4, 3. an 
eminence; a hill. Th. ὄχω, s. 8. 
as ὀχέω, ‘to raise,’ Hemsterh. 

(Ο χθηρὸς, pa, ρὸν, adj. elevated ; 
hilly ; steep. 

Ὄ χθησις, ews, 4, displeasure ; 
‘tion. ἢ. ὁ χθέω. 
᾽᾿Οχθίζω, 8. 8. and 

vexa- 

Th. as ὄχθέω.. | 

᾿Οχθοφύλαξ, ἄκος, adj. that guards 
banks, coasts, or hills. Th. ὄχθυς, 
Fee [0] ὦ - 

χθώδης, eos, adj. that has emi- 
nences, high banks, or hills; 
that has protuberances. Th. ὄχ- 
θος, εἶδος. 
Οχλαγωγεὺς, ἕως, δ, 8. 8. and Th. 
as dx raywy 6s. 

Oxrdywyéw, 5, [fut. ἤσω,] to 
gather a crowd, or mob; to raise 
a tumult, sedition, riot, or revolt, 
Th. ὄχλος, ἄγω. = 

COxrdywyia, as, 4, the act of ga~ 
thering a crowd together ; the 
act of raising an uproar, or sedi- 
tion, Plut. 

COyAadydytor, ov, τὸ, ἃ riot; 
riotous assembly. 

COxAdywyds, οὔ, δ, one who col- 
lects a crowd; a town-crier, one 
who raises a riot, or sedition. 
δὰ 8. Adj.] 

χλεὺς, ἕως, δ, a lever; a bar for 
lifting loads—a bolt, or bar for 
doors, 8. 8. as μοχλός. Th. ὀχέω. 

(Ὀχλεύω, fut. εὔσω, to move with 
a lever ; to move. = Pass. to be 
rolled forward, Iliad. 21, 261. 
Ὀχλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] properly, to 
disturb by a crowd ; to molest ; 
to put in commotion; ἐξ gene- 
rally occurs in compound words. 
Th. ὄχλος. 

CO Anpia, as, 4, ( from ὀχληρὸς) 
molestation ; annoyance; oppres- 
sion; trouble. 
COxAnpds, pa, ρὸν, adj. trouble- 
some; distressing — turbulent ; 
riotous ; seditious. 

COy Anpds, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Ὄχλησις, εως, ἡ, (ὀχλέω) molesta- 
tion; oppression; 8. 8. as ὄχλος, 

eris, 
Ὀχλίζω, fut. iow, to lift; to raise 
—to move; to put in commotion. 
= zs μοχλίζω, and μοχλεύω, 

esych. 
"Oy xs, kh, xov, adj. of, or per- 
taining to the people; popular— 
turbulent ; seditious, in the latter 
s.? Schn. L. Th. dy os. 

᾿Οχλοκοπέω, ὦ, [ fut. jow,] to seek 
popular favour. Th. ὄχλος, κόπτω. 
CO y2oxoria, as, 4, the act of en- 
deavouring to gain popular fa- 
vour; the character of an ὀχλο- 
κόπος. : 

(Οχλοκοπικὸς, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to, or qualified for seeking 
popular favour. ; 

(Ο χλοκόπος, ov, adj. that seeks to 
gain popular favour,by his actio 
and mode of life. ; 

᾿Οχληκρᾶτέξομαι, odpat, to be go- 
verned by the populace. Th. 
ὄχλος, κρατξω. 

OXAO 

8 

the middle of ἃ tunic. — . 
"O80, ov, ὃ, a hill, and the other; 
ss. of 6yOn—(in medical authors) | 
the elevated hard edge οὔ" δὴ ul- 

or fastening? ἃ clasp, Iliad. 4, cer. See ὄχθη, 8. Th. αϑ ὄχθη. 
“4 {17 ; 

(Oxroxpdria, ας, ἣἧ, the govern- 

᾿Οχλομᾶνέω, 5, [ fut. ἤσω,] to be 
assionately attached to the po- 

pulace, or to seek their favour 
eagerly. Th. ἴχλος, μαίνομαι. 
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Ὀχλοποιέω, ὥ, [7μὲ. ἤσω,] to excite 
ἃ tumult. ? Scan. L. Th. ὄχλος, 
ποιξω. x 
ὌΧΛΟΣ, ov, ὃ, ἃ crowd; a disor- 
derly crowd—a mob ; the popu- 
lace—tumult ; uproar—trouble ; 
molestation. 

᾿Οχλοτερπὴς, Eos, adj. that delights τὶ 
| In cookery. Ἵ ὀψαρτυτικὴ (τέχνη the populace. Th. ὄχλος, τέρπω. 

’Oxroxadpns, éos, adj. popular. Th. 
ὄχλος, χαίρω. i 

’Oxydddns, eos, adj. of the nature 
of, or like a crowd—unruly ; dis- 
orderly ; turbulent—troublesoine ; 
vexatious. Th. ὄχλος, εἶδος. 

"Oxpa, aros, τὸ, 8. 8. as ἔχμα, a 
ται a fetter. Th. ἔχον μι 
᾿Οχμάζω, fut. dow, to hold; to 
ον keep back ; to re- 
strain—to bind ; to fasten. met. 
to tame, horses, Eurip. Or. 265. 

(Ὀκχμὴ, ais, ἡ, a handle, of a shield, 
4tschyl. Pr. 919. 8. 8. as ἔχμα. 

(Ὄχμος, ov, 6, 8. 8. as πύργος, oF 
ὀχυρὸς τόπος, Lycophron., Schn. 

x 
ὍὌχνη, or ὄγχνη, ns, 7, the Pear- 
tree f 

“Oyos, ov, 6, that contains, that 
bears, carries, or conveys ; hence, 
a, vehicle ; achariot, or ἃ waggon, 
Hom. but in Hom. ὄχος, eos, τὸ, 
hence, ὄχεα, nom. plur. and ὄχεσ- 
gt, poet. dat. plur. Ἵ ὄχοι, as an 
adj, in the s.of ὀχετοὶ, Philo de 
Mirac., Schn. L. Th. ἔχω. 

 χὺροποιξομαι, οὔμαι, [ fut. foopat, | 
to secure ; to fortify, Polyb. Th. 
ὀχυρὸς, ποιέω. Ἶ 

"Ox spss, pa, ρὸν, adj. tenable ; ea- 
pable of defence ; strong by na- 
ture, or fortified; 5, s..as ἐχυρός. 
Th. ἔχω. 

(Oxipérns, nros, 4, fastness ; the 
secure state of a fortified place. 

(Οχύρόω, ὦ, [ fut. dow,} to render 
_ tenable; to fortify, or secure. 

(Οὐχύρωμα, aros, τὸ, a fastness ; a 
fortified place. [+] at” 

COxtpwpariov, ov, “τὸ, dimin. of 
ὀχύρωμα. ᾿ ; 

ὀδδννοιάμε, ews, ἡ, (from ὀχυρδω) 
the act of fortifying, or render- 
ing tenable, or secure. [Ὁ] ᾿ς 

COxyipas, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

*Ow, ὁπὸς, ἡ, voice; asong. Th.. 
ἔπω. tt 8. 85. as ὄψις, the eye ; the 
sight. Th. (ὄπω, obs.) ὄπτω. 

'OwWdparns, ov, ὃ, one who conti- 
nues mowing to alate hour in 
the day, Theocrit. Thema, ὀψὲ, 
dpaw, , ᾿ 

᾿Οψανθὴς, ἔος, adj. 8. 5. and Th. as 
ὀψνιανθής. ν᾽ ᾿ 

“Οψᾶνον, ov, τὸ, 8. 8. as ὄψις, Th. 
᾿ ὅπτω.. ᾿ 
Owdopat, Spat, to eat flesh-meat, 
Plut. Q. s. 4,4. Schn. L. Th. 
A ste ᾿ , 

(ὈΟψΨάριον, and ὀψὰρίδιον, ov, τὸ, 
dimin. of ὄψον, fish. 

᾿ΟΨαρότης, ov, 6, one who ploughs 
late, Hes. Th. ὀψὲ, ἀρόω. 6 

ΟΨΙΖ 

᾿Οψάρτῦμα, ατος, τὸ, a prepared 
dish. Th. ὄψον, ἀρτύω. 
COwapricia, ας, ἡ, the art of cook- 

᾿ 
τὴς, οὔ, 6, a cook. 

‘Owapririxds, κὴ; kov, adj. pertain- 
ing to cooks, or cookery ; skilled 

understood), the art of cookery. 
1 WT τὰ ὀψαρτυτικὰ (βιβχία under- 

stood), treatises on the art of 
cookery. , 

('Owapriw, [ fut. ὕσω,] to season, 
ἘΣ are, and cook food. [Ὁ] 
’OWE', adv. late; too late, pro- 
perly, after, hence, with a genit. 
long after—late in the day, T’huc. 
(without τῆς ἡμέρας.) WT ὀψὲ δὴ, 
and διψέ ποτε, at length. 1 ὀψὲ τῆς 
ὥρας, at a late hour. Ἵ ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day. Ἵ ὀψὲ τῆς 
ἡλικίας, at an advanced age. T ὀψὲ 
τῶν 'Γρωϊκῶν, long after the Tro- 
jan war. Ἵ ὀψὲ τῆς ἑορτῆς, after 
the festival. Comparat. ὀψαίτερον, 
Theophrast. h. pl. 3,3. Schn. L. 
Th. ὀπίσω, from sms. ‘ 

*Oweat, Ion. and ὄψει, Att. for ὄψῃ, 
2 pers. fut. of ὄπτομαι, act. 8. 

᾿Οψείω, to wish to see. Th. dw, 
Sut. of ὅπτω. 
"Ὄψημα, aros, τὸ, 8. 8. and Th. as 
ὄψον. : 

᾿Οψημέρα, as, f, 8. 8. as ὀψία. Th. 
ὀψὲ, ἡμέρα. 

Ὄνψι, Hol. for ὀψέ. 
"Oia, ας, ἡ, (dpa understood) 
evening. Th. ὄψιος. 

(Oytairepos, épa, epov, comparat., 

_or flower, late, ? Schn. L. Th. 
ὀψὲ, ἄνθος. ᾿ ᾿ 

(’'Owrarbis, ἕος, adj. that flowers 
slate. - νὴ 
᾿Οψιβλαστέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to bud 
late. Th. ὀψὲ, βλαστέω, βλαστάνω. 

(Οψιβλαστὴς, é05,adj.and ὀψίβλασ- 
tos, ov, adj. that buds, or blooms 
late... -- “Ὁ τ 

᾿Οψιγάμιον, ov, τὸ, ἃ late marriage, 
viz. after the age fixed by law at 
Lacedemon ; hence, δίκη ὀψιγα- 
μίου, ἃ prosecution for having 
contracted such. marriage. Th. 

ads yapos: [ἃ] 
(Οψίψᾶμος, ov, adj. that has mar- 
ried late in life. [7] 

᾿Οψγενὴς, fos, adj.-born late. Th.. 
ὀψὲ, γένος. 

(Οψ)γονία, ας, ἡ, remote posterity ; 
rity. 

7 Schn. L. 
(Οψίγονος; ov, adj. 8.8. as ὀψιγενής. 
7 leaders ἀράν Gist 
ὀψίγονον, posterity . [7] 

᾿Οψγέστερος, ov, adj. s..s. as ὀψιαίτε- 
pos, comparat. of ὄψιος. _ 

᾿Οψίζω, fut. iow, to come, go, set. 
out, or perform any action late ; 
to arrive too late.= Mid. to do 
any thing towards evening, Xen. 

ery; a cookery. book, Athen. 4.. 
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and ὀψιαίτατος, superlat. of dros. |. 
᾿Οψτανθέω, ὦ, [ fut. jew, ] to bloom; 

(Oxtybror, ov, τὸ, 8.8. as ὀψιγονία, 

OvVIT 

Hellen. 6, 5, 21. s. 8. as the act. 
form. Th. sé: _- 
᾿Οψεκαρπέω, 6, fut. how, to bear 
late fruits. Th. ὀψὲ, καρπός. 

COYtkapria, as, 4, the bearing late 
fruit. ~ “ 

(Οψίκαρπος, ov, adj. that has late- 
fruit; bearing late fruit.-[r} 

᾿Οψυκέλευθος, ov, adj.. that arrives 
late, or that.travels late. Th. ὀψὲ, 
κέλευθος. : 

’'OwWixotros, ov, adj. remaining late 
in‘bed.. Th. ὀψὲ, κοίτη. [1] 

᾿Οψυμάθεια, ας, ἡ, learning acquired, 
at an advanced age; hence, pe- 
dantry, imperfect repos Oe the 
misapplication of knowledge, as 
JSaults common to half-educated 
people. Th. ὀψὲ, (μαθέω) μανθάνω. 
a 

COptpabéo, &, fut. few, to acquire 
learning αὖ an advanced age; to 
be half-informed, or pedantic, 
see the foregoing word. 

(Οψυμὰθὴς, éos, adj: that had learn- 
ed late in life; half-informed ; 
pedantic, or that misconceives, or. 
misapplies what he has learmed. 

’OwWipopos, ov, adj. that died late; 
[ἢ with difficulty. Th. ὀψὲ, μόρος. 
i Ὰ ν 

Yipes, ov, adj. poet. late; slow- 
tardy. ὀψέ. ! 

(ὈΟψίμως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

’'Owivoos, δου, adj. that becomes 
wise too late; that perceives when 
too late. ΤᾺ. ὀψὲ, νόος. [1] 

᾿ὈΟψινὸς, νὴ, νὸν, adj. late; slow; 
ἰατὰν ---- ἰονγατὰβ. evening. Th. 
ὀψέ. 

(’Owtos, ta, τον, αα]. 8. 8. as ὀψινός. 
| Comparat. ὀψιαίτερος, and dyu- 
ἑστέρος, Superlat. ὀψιαίτατος, dyn- 
écraros. 

COwiérns, nros, 4, lateness; tardi- 
ness. ἐν 

᾿Οψυπέδων, wvos, ὃ, one who has 
been long fettered; an old slave. 
Th. ὀψὲ, πέδην. © > τοι : 

᾿Οψέπλουτος, ov, adj. that has be- 
come rich late in life. Th. ὀψὲ, 

‘ πλοῦτος. ‘ 
"Ours, ews, hy the act of seeing ; 
sight—the aspect; the counte- 
nance; the appearance—a sight. 
Th. ὄπτω.. . 

᾿Οψισμὸς, οὔ, 0, lateness; a late, or 
tardy arrival. Th. ὀψέ. 

᾿Οψισπορέω, ὥ, | fut. ἤσω,} to sow 
late in the season. Th. ὀψὲ, σπεί- 

COvionopos, ov, adj. that has been 
sown late; fit to‘be sown late in 
the season. metaph. begotten late 
in life. Lute Γι ΤΣ 
᾿Οψίτεκνος, ov, adj. that δα chil- 
dren late in life. Th. ὀψὲ, τέκνον 
ἽΝ : ᾿ 

[Οψυτέλεστος, ov, adj. accomplished 
at a late period; to be accom- 
plished at a-distant period: ΤᾺ. 
owe, τελέω. 

’‘OwWirepov, adv, later, comparat., 
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and ὀψίτατον, superlat. at the 
latest. Th. ὀψέ. [1] 
OWiropos, ov, adj. cut, clipped, or 

τς lopped late; to be cut, &c. late. 
“Th. ὀψὲ, τέμνω. [1] ὁ : 
᾿Οψιφανὴς, éos, adj. that appears 

. late; that rises late, viz. a star. 
Th. ὀψὲ, φαίνομαι, φαίνω. 

᾿Οψιφόρος, ov, adj. that bears at a 
late season. Th. ὀψὲ, φέρω. 

"Οψόβαφον, incorrectly for ὀξύβαφον, 
Schn. L. 

᾿Οψυοδαίδαλος, ov, adj. skilled in the 
art of cookery. Th. ὄψον, δαίδαλος. 

᾿Οψυδεία, as, ἡ, the want of meat, 
or fish. Th. ὄψον, δέω. 

᾿Οψυολογία, as, ἡ, a discourse, or a 
treatise on victuals, or cookery. 
Th. ὄψον, λέγω. 

(Οψυλόγος, ov, adj. that discourses 
on victuals and cookery; that 
treats of victuals, &c. 

᾿Οψυομανὴς, gos, adj. extravagantly 
fond of fish, or of gocd living. 
Th. ὄψον, μαίνομαι. 

“OWON, ov, τὸ, any thing eaten 
with bread, and previously cooked; 
vegetables ; flesh-meat—fish ; de- 
licate fishes—a fish-market, Schol. 
Eurip. ad Medeam. 67. Th. tw. 

᾿Οψυονόμος, ov, δ, at Athens, a ma- 
gistrate charged to watch over 
and regulate the price of fish and 
victuals. Th. ὄψον, νέμω. 

‘Oorotéw, &, [fut. fow,] to pre- 
pare and cook victuals. Th. ὄψον, 
ποιέω. 

((Οψοποίημα, ατος, τὸ, a prepared 
dish of victuals. 

(Οὐψυποιητικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or skilled in 
cooking victuals: 

COwororta, as, §, the preparation 
and cookery of victuals. 

(Οψυοπουιϊκὸς, xi, κὸν, adj. 8. 8. as 
dWoroinrikds. 

(Oworords, οὔ, 8, and f, one who 
dresses victuals ; a cook. 

᾿Ὄ ψυπόνος, ov, δ, and ἡ, 8. 5. as ὀψο- 
ποιός. Th. ὄψον, πονέω. 

᾿Οψυοπωλεῖον, and ὀψοπώλιον, ov, τὸ, 
a place where victuals, especially, 
dressed victuals, fish, or delica- 
cies, are sold; acook’s shop. Th. 
ὄψον, πωλέω. 
( Οψυπώλης, ov, δ, fem. ὀψόπωλις, 
«δος, 4, a vender of dressed vic- 
tuals, but especially, of fish, or 
delicacies. : 

(Ὀψυοπωλία, ας, ἣ, the sale of vic- 
tuals, of fish, and especially, of 
delicacies for the table. . 

᾿Οψοφὰαγέω, &, fut. iow, properly, 
to eat victuals without bread ; to 
eat delicacies; to be fond of fish; 
to love delicate eating; to be a 
glutton. Th. ὄψον, φάγω... ἐ 

([Οψυοφαγία, ας, ἡ, an extraordinary 
fondness for fish, or delicacies; a 
passion forgood eating ; gluttony. 

COwodayos, ov, adj. that eats vic- 
tuals without bread; that loves 
fish, or nice dishes. See ὀψοφαγέω. 
Comparat. Att. (irregularly) ὀψυ- 

Nh 

payiorepos, Superlat. ὀψοφαγίστα- 
τος. | a 

᾿Οψυοφιλία, as. ἡ, 5. 8. as ὀψοφαγία. 
2 Schn. L. Th. ὄψον, φιλέω. 

ΠΟ ψοφόρος, ov, adj. that carries vic- 

tuals. Th. ὄψον, φέρω. 
᾿Οψὼν, dvos, ὃ, a basket, or bin, 
for victuals. Th. ὄψον. 

᾿ΟψΨωνέω, 6, [ ful. fow,] to pur- 
chase provisions, especialiy, such. 
as are caten with bread. Th. 
dor, wvéopat. 

(Οψώνης, ov, δ, ἃ purchaser of vic- 
tuals ; a purchaser of fish. 

(Οψωνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to, that is qualified for, or 
skilled in the purchase of victuals. 

COwwvia, as, ἡ, the purchase of 
provisions; the providing with 
victuals. 

COWwrvialw, fut. dow, to furnish 
with provisions. 

(OWwviacpds, οὔ, ὁ, the act of fur- 
nishing with provisions, or pay— 
pay; the maintenance of troops. 
COWdvov, ov, τὸ, (from devas) 
the provisions furnished to troops; 
pay—s. 8. as ὀψωνία, in the older 
writers. 

II 

II, x, πῖ, τὸ, indeclin. the Sixteenth 
letter of the Greek Alphabet. 
As a Numeral letter, π', denotes 
the number ‘ Fighty,’ but with 
the mark underneath, π, ‘Eighty 
Thousand.’ 
The principal changes in the Dia- 
lects of the letier 7, are—inter- 
changed with the softer letter of 
the corresponding labial, as πάλ- 
hw, and βάλλω, rare, and βάτειν, 
πλαδαρὸς, and b\adapds—very fre- 
quently, interchanged with its 
aspirate, as ἀμπὶ, for ἀμφὶ, πανὸς, 
instead of φανὸς, πάτνη, and φάτνη, 
ἀμπίκεσθαι, for ἀμφίκεσθαι, and so 
Sorth—this takes place chiefly in 
lonian and Lol. The Attics, 
on the contrary, prefer the aspi- 
rated consonant, ἀσφάραγος, for 
dordpayos, λίσφος, instead of λίο- 
πος, σφύγγος, fur σπόγγος, and so 
forth, Lobeck Phryn. p. 113.—1, 
ts changed into r,in Ionian prose 
writers, and in olians, in 
words of interrogation, and re- 
latives, as κότε, κῶς, Kotos, δκότερος, 

, ὁκόσοι, for πότε, πώς, motos, ὁπότε- 
ρος, and bnréco1—from this change 
in Zol. come the Lat. ‘ lupus,’ 
JSrom λῦκος, ‘ equus,’ from ἵππος, 

‘ sepes,’ from σηκὸς, and ‘sequor,’ 
from ἕπομαι.:--τι Aol. x and p, 
are interchanged, as ὄππα, πέδα, 
πεδαίρω, πεδέρχομαι, for dupa, péda, 
peraiow, and μετέρχομαι---- ἔπι, Dor. 
and fol. π, and τ, are: inter- 
changed, as πέμπε, σπάδιον, σπολὰς, 
σπαλεὶς, for πέντε, στάδιον, στολὰς, 
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bc0w, πέσσω, πίσσω, for ὄπτω, πέπ- 
τω, πίπτω----π, is frequently duu- 
bled poet., as ὕππη, ὅππως, δπποῖος, 
ὁππόσος, for ὅπη, Grc.—the letter 
τι ws also inserted poet. after x, 
as πτόλις, for πόλις͵ πτόλεμος, 701 
πόλεμος. 

Ila, Dor. for πω, and πᾶ, Dor. for 
πὴ, and πῶς. 

11Δα, in the Lacon. dialect, for πᾶ- 
ca, Avistoph. Lys. 994. 

Ilayav, Dor. for πηγὴν, accus. 8.) 
and παγᾶν, for πηγῶν, genit. 
plur. of πηγή. 

Tlayyetos, see πάγγεος. 

Tlayyédowos, ov, adj. utterly ridicu- 
lous. Th. πᾶς, γελοῖος. 

Tlayyevet, and rayyevi, adv. with 
the whole race ; totally. Th. πᾶς, 

ἑνος. 

Tegel as, 4, fem. of mayye- 
νετὴρ, ἦρος, ὃ, 8.8. as mayyevérns. 

Ilayyevérns, ov, ὃ, the father of all. 
Th. πᾶς, yevérns. 

Ilayyevijs, £06, adj. of all races, 

kinds, or genders, Ἵ rayyevij, 
adv. 8. s.as παγγενεί. Th. πᾶς, 
γένος. 

Πάγγεος, ov, adj. round the whole 
earth. 7 πάγγεως, and πάγγειος͵ 
s.s. Th. πᾶς, yij. 

Tlayyéwp yes, ov, 6, one who attends 
to all kinds of husbandry. Th. 
mas, γεωργός. 

Παγγλῦκερὸς, pi, ρὸν, adj. all-lovely. 
Th. πᾶς, γλυκερός. 

Παγγλωσσία, ας, ἧ, loquacity. Th. 
πᾶς, γλῶσσα. 

Tlayydvios, ov, adj. entirely angus 
lar. Th. πᾶς, γωνία. 

Πάγεν, Aol. for ἐπάγησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of πήγνυμι. 

Ilayeods, pi, ρὸν, adj. coagulated ; 
congealed; frozen; icy ; cold. 
Th: πάγος, from πάγω, πήγνυμι. 

(layers, οὔ, 6, frost; icy coldness. 
(ILayercidns, eos, adj. frosty ; icy; 
cold as ice. Th. rayerds, εἶδος. 

Tlayn, Ion. for ἐπάγη, 3. pers. 8. 2 
aor. pass. of πήγνυμι. [a] 

Tlayn, ns, j, a snare, or noose; a 
trap; 8. 8. as πηκτή. Th. πήγνυμι. 

Παγτδεύω, [ fut. εὔσω,] to bring in- 
to a snare, or trap; to ensnare, 
LXX. Th. rayis. 

Πάγιος, ta, cov, adj. firm; fixed ; 
confirmed ; established ; correbo- 
rated—determined ; affirmed con- 
fidently. Th. (πάγω) πήγνυμι. [a] 

(Ilaycérns, nros, 4, firmness. 
(Πγιόω, ὦ, [ fut. dow,] to fix; to 
render firm; to confirm; to cor- 
roborate. 

(IIayis, idos, ἡ, a snare; a trap— 
artifice ; cunning. 

Ilayiws, adv. firmly ; confidently, 
the 8. of the adj. πάγιος, adverbi- 

| ally. Comparat παγιώτερον, more 
firmly, &c. toe 

Tlayxaivicros, ov, adj. ever new. 
Th. πᾶς, (καινίζω) καινός. 

and crareis—xr, and oo, also, 
Tlayxavos, ov, adj. thoroughly bad. 
Th, πᾶς, κακός. ᾿ 
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[Tidsiieeis: adv. 8. 8. as the adj. 
‘adverbially. 
Tayxdxovpyos, ov, adj. thoroughly 
wicked: from πᾶς, κακοῦργος 

Παγκαλλὴς, éos, and πάγκᾶλος, ov, 
adj. perfectly beautiful, noble, or} 
fon Th. πᾶς, κάλλος, ἀὐλῶ 

κἄρπεια, OT παγκαρπία, as, hy ἃ} 
‘cdllection of all inds of fruits. 
Th. πᾶς, καρπός. 

(Παγκάρπιος; or πά γκαῤπος, ov adj: 
com of all kinds of fruits, 
or seeds ; bearing all, kinds of, 
&eo.* 

Tlaykardparos, ov, adj. thoroughly 
wicked ; properly, accursed. Th. 
πᾶς, κατάρατος. [-L-_ ] 

Παγκευθὴς, gos, adj. entirely con- 
cealed ; that conceals entirely. 
Th. πᾶς, κεύθω. 

Πάγκλαυστος, and πάγκλαυτος, ov, 
adj. much lamented; much to be 
lamented. Th. πᾶς, thats 

Πάγκλειος, ov, adj. 8. 8. as πάγκλυ- 
τος. Th. πᾶς, κλέος. 

ἸΠαγκληρία, ας, ἡ, the whole inheri- 
tance, or property. Th. ras, κλῆρος. 

(Πάγκληρος, ov, adj. that inherits, 
or that possesses the entire inhe- 
ritance, or property. 

Tléyedtros, ov, adj. greatly renown- 
ed.. Th. πᾶς, κλύω: 

Πάγκοινος, ov, adj. common to all. 
ΤΆ. πᾶς, κοινός. — - 

Παγκοίρᾶνος͵ ov, δ, the riagter of all. 
mies πᾶς, κοίρανος. 

κοίτης, ov, ὃ, one that quiets 
τ Th. πᾶς; κοίτη. 
Tlayxévtros; ov, adj.-attended with 
violent contest. Th. πᾶς, κονίω, 
8. 8. a8 Tadaiw. 

Tlayxéopsos, ov, adj. of, or in the 
whole universe; common to all. 
Th. πᾶς, κόσμος. 

Tlayxparis, ἕος, adj. almighty ; that 
rules all.” Th. πᾶς, κρατέω. 

(Tlayxparnciu, as, ἡ, entire and 
continued government, or posses- 
sion, Philo. ‘Schn. L. 

Taykpariétes, Sut. dow, to be a 
παγκρατιαστὴς, lit. oa pts Th.) 
παγκράτιον. 

(Παγκρᾶτιαστὴς, od, δ, one who 
ractises the παγκράτιον. 

( ἀγκρᾶτιαστικὸς, kh, xdv, adj. that 
pertains to, or resembles the ray-| 
κράτιον. 

Παγκράτιον, ov, τὸ, the exercise of 
boxing and wrestli united—a 
bulbous rocted plant, Scilla mari- 
tima -radice-rubra; Ἵ ΤΉ. “was; 
κράτος, as requiring great bodily 
cour (2 wo] 
ἀπε aros, τὸ, (in Anatomy) 
a ancreas, a glandulous body 

᾿ gituated under the stomach. Th. 
πᾶς, κρέας. 

Tlaykoétag: adv. with loud noise. 
Th. πᾶς; κρότος... 
Depots ov, adj. entirely’ c con- 
cealed. . πᾶς, κρύπτω. 

Παγκέήμων; ovos, ‘adj. that Ῥοβ- 
scsseg all; -of immense posses- 
ions. Th. πᾶς, κτάομαι. 
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(Ilayxrnota, as, 4, universal pos- 
session ; immense wealth. 

Πάγέενον, ‘see πάνξενος. ᾿ 
Πγόλῦτος, ov, adj. -produced from 
melted ice. Zh. πά ‘0s, λύω. 

᾿ὰγοπληξία, ας; ἡ, a disease caused 
by frost, especially, lameness in 
beasts of burthen ; the state οὔ 
being froet-bitten: Th. πάγος, 
πλήσσω. 

Πάγος, ov, ὃ, ἃ hill; ἃ mound; a 
pointed rock, Odyss. 5, 411, pro-|. 
perly, a concrete mass; ice; icy 
coldness—sea-salt. ‘metaph.. the 
sea—the peritoneum, in Anato- 
my. Th. (πάγω). μὰς τὸ γον ω] 

Πάγουρος, οὐ, 6, a kind 

αγχάλεπος, ov, adj. excessivel 
ΠΗΓΉΝ Th. ii, χαλεπός. ne & 

Παγχάλκεος, ov, and πάγχαλκος, vv, 
adj. entirely brazen. Th. πᾶς, 
χαλκός. 

Πάγχρηστος, ov, adj..of general uti- 
lity, or service. Th. ras, χράομαι. 

over. Th. πᾶς, χρίω. 
Παγχρύσεος, éov, adj. and πάγχρυ- 
gos, ov, adj. consisting entirely of 
fe. Th. πᾶς, χρυσός. [0] ' 

dy; 3, adv. poet. for πάνυ. 
Q, Ion. πήγω, obs. the Th. 

of πήγνυμι. See πήγνυμι. 
Παγώδης, εος, adj. 8. 8. a8 παγέτώδης. 
Th. πάγος, εἶδος. .: «- 

Tladéw, Dor. for πηδάω. 
Tladaives, to cause emotion, Dionys. 
Hal. 8. 8. as δεινοπαθέξω, Photius. 
= Mid. by later writers, as Synes.} 
‘Libanius. to be affected with 
emotion ; to,speak, or act on the 
stage with ‘warmth, or emotion, 
or pathetically ; to lament ; to 
lament pathetically. Th. ἰθὺς. 

Tlabéw, (obs. in the pres.) fut. 
παθήσω, perfect πεπάθηκα ---- see 
πάσχω. Ἂ 

ΠΠάθε, for ἔπαθε; 3 pers. ‘sing. Qaor. 
indic. of πάσχω-- - aor, imperat, 

Πάθη, ns, ἧ, 8: 8. and Th. as πάθη- 

fortune, Herodot. a slaughter. 
Tanja; ὁ aros, τὸν that which is suf 
fered, s. 8: as ̓ πάθος, Plat. and 
Xen. Th: παθέω. [a ] 

(Πάθησις, ews, #, the act of sufter- 
ing, or enduring. [a] 

(ΠΠἀθητικὸς, κὴ, κὃν, adj. ~that ‘suf- 
fers, or that is affected ; pertain- 
ing to, or susceptible of emotion, 
or suffering. Act: that produces 
suffering, passion, or emotion ; 
_pathetic—in. Grammar, passive. 
(TlaOnriede, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. : 

(ΠΠαθητὸς, ἢ, ὃν, ‘adj. exposed to, 
liable to, or susceptible of suffer. 
ing, passion, or emotion. 

Πάθνη, ns, ἧ, see φάτνη. 
ΤΙΔθογνωμονικὸς, κὴ, κὸν; adj. that 
_ pertains to the knowledge of pas- 
sion, or disease ; qualified for, or| 
_expert in distinguishing diseases, 

‘| TLaGoxrévos, ov, adj, 

Τάγχρίστος, οὔ, adj. anointed all} 

ois, and, πάθος, a calamity ; ἃ mis-| 
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ristic of a malady, Galen. Th. 
πάθος, (γνώμων) γιγνώσκω. ᾿ 
ἀθοκράτεια, as, ἡ, a command over 

the passions. Th. πάθος, κρατέω. 
that destroys 

assions. Th. πάθος, κτείνω.. 
ἀθόλογέω, ὥ, fut. ἤσω,]. to dis- 

‘course; or treat of passions, or~ 
diseases. ‘Th. πάθυς, λέγω... 

(Πθολογικὴ, is, ἡ, fem. of παθυλο-᾿ 
γικὸς, κὴ, κὸν, (τέχνη underst.) the > 
art, or science, which has for 
its object__ the knowledge οἵ. dis-. . 
eases, Pathol 

Παθυποιΐα, as, ἡ, the pred ρδδν; of 
passion, or emotion. . Th. πάβος, 

7 ποιξω..- - 

Πάθος, εος, μέ: that which is sulle 
ed. whether mental. or bodily 5 ; 
‘passion ; an affection, or nae: 
tion—an inclination of. love; οὐ 
kindness—hatred, Herodian. 5, 
4. 7,5. a disease—an evil acci- 
dent ; a misfortune—an accident, 
in a philosoph. ὃ... ἃ oe not. 
inherent in an “object —an evil 
action, as a murder, Herodot. 1, - 
137.— in the Stoic -philosoph., . 
‘mental perturbation, contrary to 
reason—a passive state of the 
mind, or bédy ; a condition, dis- 
position, or state—a natural ‘good. 

| taste, opposed to ἐπιστήμη, Dionys. 
᾿ Halic: de ‘Compos. sect. 11. = 
πάθω. fox 

|ILA’OQ, Jon. πήθω, obs.2~see πάυ-. 
χω. T from this prim. form; πέ- 
παθα, πεπαθὼς, πρταάθυῖα, Odyss, 
PY 955."(o ἢ Ὁ ᾿ 

TIATA’ N, duos, ὃ, Peean, the name 
of a “deity y, the god of Physic, 
Iliad. 5, 401, and 899. Odyss. 4, 

~ 232. α΄ name~of Apollo; asa di- 
vinity invoked in. sickness and 

“perils, Pind. Pyth. 4, 481. a 
physician ; a deliverer, Aschyl. 
Agam. 99. a pran, a ‘hymn. in 
honour. of Apollo, or to invoke. 
ὃν οὐδ ἂν triumphal hymn; a 
ymn raise, in general; a 
pon in eaten ‘of gods,. or of 
men, Servius ad £neid. 10. ἃ 
hymn sutig hefore the onset of 
battle, Xen. Anab. and » Plat. 
Ep. 7. Ἵ παιὰν, as a contr. of 
παιήων, παιάων, ought-to be. writ- _ 
ten παιᾶν, Schn. L., s.s..as παιών. 
“The παύω, * to calm, disease, or 
cause evils to ‘ cease,’ or from 
πάω, ‘ to take care of, 'Hemiterh. 

(Haravttu, Fut. iow, to sing. ἃ pean 
| —see the-above ss. of παιάν. 
(Παιᾶνικὸς, kh, κὸν, adj. οὗ ΟΥ̓ ῬΟΙ-᾿ 
taining toa pean. ὁ. 

(Tlaraveopds, od, 6, (from παιανίξζω) 
the chanting of a pean, a a 
of victory, &c. 

Παιάων, ovos, 6, 8. 8. as παιήων. [4]. 

ἘΓΠΠαῖγμα, < aros, τὸ, ἃ play; a game. 
Ἵ ratypa λωτόν, Eurip. Bacch. 
160. a tune on a flute, Th. παίζω... 

(TTarypos, od, ὃ, 8. 8. as παιδιά, ~~ * 
or aang ype a characte- (Tlarynorivn, ne, f, 8. 8. a8 παιδιά, 



AIA. 
(Παιγνιὰ, as, i, play; sport, pro- 
6 i juvenile play—a festival, 
Aristoph. Lysist. 700. 

Alar yrssyodgos ov, adj. writing gay, 
udicrous poems. Th. παίγνιον, 

we [a] 
αιγνιήμων, ovos, adj. 8. 8. as παιγ- 
νιώδης. Th. παίγνιον. 

Παιγνιογράφος, ov, adj, 8. 8. and 
Th. as παιγνιαγράφος. [a] 

Παίγνιον; ov, τὸ, a play; ἃ sport ; 
a pastime—a little poem of a 
light gay character. Lh. παίζω. 

(ILueyvicddns, eos, adj. sportive ; fro- 
licsome; gay. Ἵ 76 παιγρεδις 
sportiveness ; merriment. Th. 
παίγνιον, εἶδος. 

ΠΠαιδαγρέται, dv, οἱ, 8. 8. as ἱππαγρέ- 
ται. Ih. rats, ἀγείρω. 

Παιδαγωγεῖον, ov, τὸ, the residence 
of a παιδαγωγός ; a school, Dem. 
Th. παῖς, ἄγω. 

(TMadayivyéu, 6, fut. iow, to lead, 
guide, conduct, accompany, bring 
up, or instruct boys, or youths ; 
to instruct, form, guide, or lead, 
in general; to accompany ; to 
follow the footsteps of any one, 
Plat. Reipub. 10, p. 294. 

(Παιδαγώγημα, ατος, τὸ, ἃ discourse, 
or action of a ταϊδαγωγὸς, ΟΥ̓ 
teacher, in general. 

(Παιδαγώγησις, ews, ἣ, and παιδα- 
γωγία, ας, 4, the act of conduct- 
ing, or accompanying boys, or 
youths ; the office of παιδαγωγός ; 
the instruction, or education of 
youth; guidance ; instruction ; 
education. 

(Παιδαγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to the education of youth, 
or to παιδαγωγοί ; adapted for the 
guidance, or instruction of youth. 

(ΠΠπιδαγωγὸς, οὔ, ὃ, one who con- 
ducts, or accompanies boys, or 
children ; a. preceptor; a “peda- 
gogue, or tutor, who instructs 
boys at home ;.a slave who ac- 
companies boys to the public 
schools, Herodot. 8, ‘75. Xen. 
Laced. 2, A. 

Παιδαρίδιον, ov, 7d, a very little 
child, dimin. of παιδάριον, and 
παιδάριον, ov, τὸ, a dimin. of παῖς. 
Th. παῖς, [7] 

(Παιδαριεύομαι, 

behave in ἃ childish manner. 
tree ov, τὸ, a little boy. [ἃ] 
Πιδὰρίσκος, ov, 6, 8. 8. as παιδάριον. 

1Ιαιδαρτώδης, adj. that. suits chil- 
dren ; that is expected from chil- 
dren; childish. Th. παιδάριον, 
εἴδος.- 

Παίδδω, ΦΉΏΡΗ Lacon, for παίζω, 
and καιζουσίν. Aristoph. Lysis. 
1313. 

Παιδεία, ας, ἡ, the instruction and 
education of youth; education ; 

instruction — learni ; know- 
“Tedge; science, Xen, Mem. 4, 2, 
-1. a talent, or art, Eurip..7 ‘road. 
1 8. youth, Theognis. 1305, ang 

48.: from raweiw. 
atta ov, adj” 9. 8. as παιδικός, 

[ fut. εὔσομαι,] to} 
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ΠΠαιδεραστέω, ὥ, to love boys. T In 
an obsc. 8. Th. παῖς, ἐράω. 
Tla:degacris, od, δ, a lover of boys. 
ΠΠαιδεραστία, as, ἡ, love of boys. 7 
In the obse. s. 

(Παιδεραστικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to, or concerning παιδε- 
_pacria. 
(ΠΠαιδέρως, wros, 6, 5. 8. as παιδερασ- 
tis —a plant, Bear’s breech: 
Acanthus mollis—a kind of paint 
for the face, Athen. and (ἘΠ. v. 
Be Dy as 

Tlaidsvpa, aros, τὸ, that which has 
been taught, or given by educa- 
tion; knowledge imparted ; in- 
struction—doctrine ; ; science. Ἵ 
παιδεύματα, Eurip. Hipp. 11. s. 
8. as παῖδες : from παιδεύω. 

(ILaidevors, ews, ἡ, education; in- 
struction ; 8. 8. as παιδεία. 

(Ηαιδευτήριον, ov, τὸ, a place where 
instruction is given ; a school. 

([Παιδευτὴς, οὔ, ὃ, a teacher, an in- 
structor. 

(ΤΠαιδευτικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. pertain- 
ing to, or adapted ‘for education, 
or “instruction. 

([Παιδευτὸς, ἡ, ὃν, adj. taught ; in- 
structed—to be taught ; suscep- 
tible of instruction. 

ΠΠαιδεύω, fut. εὔσω, to bring up and 
educate a child—to teach ; to in- 
struct—properly, to bring up; to 
form by discipline, and instruct, 
as a child ts educated ; to correct; 
or chastise, as a child, a young 
slave, §-c.—to discipline, train, or 
form, the mind, or body, by dis- 
cipline, or regimen, Xen. Me- 
morab. 1, 3, 5.=Pass. to be edu- 
cated, or instructed. Ἵ 6 πεπαιδευ- 
μένος, a well educated, or learned 
man. Th. rais. 

(ΠΠαιδέω, 5. 5. as rexviw, Callim. 
ΠΠαιδήϊος, ta, tov, Ion. for παίδειος. 
Παιδιὰ, ἃς, 4, a juvenile amuse- 
ment; a play; a pastime; an 
amusement ; a jes‘. Th. παίζω. 
+t childhood—s. 8. as παιδεία. Th. 
wats. 

Παιδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
boys, or girls ; suiting boys, or 
girls; puerile ; juvenile “par 
taining to the love of boys, in the 
s. of παιδεραστία. Ἵ τὰ παιδικὰ, ἃ 
beloved object, especially, one be- 
loved by. a raidepacris—any per- 
son, or thing, the object of pecu- 
liar fondness, Schol. ad Aristoph. 
Ἵ ὁ παιδικὸς, 8. 8. AS. παιδεραστὴς, 
Antipatr. Sid.. Epigr. 2. Th. 
παῖς. 

Br ee είν: adv. from childhood. 
? Schn. L. 

[{Παιδιμουσίον, οὔ, τὸ; ἜΦΥΝ a ho- 
liday at school: 

TIa:diov, ov, τὸς dimin. of παῖς, a 
young child; a little son, or 
daughter; a young slave. ἢ τοῦ 
πατρὸς͵ τ ̓ παιδίον, a. child that 
takes after his father ; and, τοῦ 
᾿μητρὸς τὸ παιδίον, a child- that 
takes after the mother. ἢ 
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Παιδιοτροφέω---866 παιδοτροφέω. 
Παιδισκάριον, ου͵ τὸ, 8. 8. as παιδίσκη, 
dimin. of παῖς. [] 
Παιδισκεῖον, ov, τὸ, & place where 
young boys, girls, or slaves are 
kept; but generally, for prostitu- 
tion, a brothel: from παιδίσκη. 

Παιδίσκη, ns, }, a young daughter, 
girl, or female slave, dimin. of 
Tats. 

(IIa:dicxos, ov, 6, a little boy, or 
son. 

Παιδιώδης, eos, adj. fond of play ; 
sportive—like a child ; childish ; 
Juvenile ; ; puerile. Th. made 
εἶδος. 

Παιδνὸς, νὴ, νὸν, adj. of, or pertain- 
ing to a child ; childish. Subst. a 
child. ΤᾺ. παῖς. 

Παιδοβόρος, ov, adj. that devours 
children. Th. παῖς, βορά. 

ΠΠαιδοβοσκὸς, οὗ, 6, 8. 5. as παιδαγω- 
γὸς, Luc. Lexiph. Th. rats, 
βόσκω. 

ΠΠαιδοβρὼς, Gros, adj. that devours 
children, or his own offspring. 
Th. παῖς, βιβρώσκω. 

ΠΠαιδογέρων, οντος, 6, a childish old 
man ; an old dotard. Th. παῖς, 
ἔχων. 

Τἰκιδογϑμία ας, ἡ, the procreation of 
children. Th. παῖς, γονὴ, γένω. 

(Lado ybvos, ov, adj. that begets 
children—procreative ; that pro- 
motes generation. 

Παιδύθεν, adv. from childhood. Th. 
παῖς. 

Παιδοκομέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to take 
care of children. Th. παῖς, κομέω. 

([Παιδυκομία, us, ἢ; the care of 

children. 
([Παιδοκόμος, ov, adj. that takes care 

qo attends to, or brings up chil- 
dren 
et ῶ, [ fut. ἤσω,] to slay 

children. Th. παῖς, κτείνω. 
(ITacdoxrevia, as, 4, the slaughter of 
children. 

TladoX\rerpa, and παιδολέτρια, as, ἡ, 
Sem. of παιδολετὴρ, ἦρος, 6, s. s. and 
Th. as παιδολέτωρ. 

Tla:dodérwo, opos, 6, a slayer of his 
own children, or of children; a 
destroyer of youth, Aischyl. Theb. 
‘a2. Th. παῖς, (ὀλέω) ὄλλυμι. 

Παιδολύμας, ov, δ, one who destroys 
children. Th. παῖς, λύμη. [--«-. -] 

Ἡαιδομαθὴς, ἔος, adj. that has been 
instructed in his youth ; welkin- 
structed, opposed to dyepadis. Th. 
παῖς, (ua6éw) μανθάνω. 

({Παιδομαθία, ας, }, instruction re- 
ceived in early youth. 

Παιδομᾶνὴς, éos, adj. extravagantly 
fond of children, or boys. Th. 
παῖς, μαίνομαι. : 

(Iladopavia, as, ἢ, an. extravagant 
passion for children, or boys, 

Tlatdovopéw, [ fut. ἤσω,] to hold the: 
office of παιδονόμος.. Th. παῖς, 
νέμω. 

(ΠΠαϊδονομία, . ας,- ἣ, the office, or 
functions of a παιδονόμος. ̓  

(ΠΠαϊδονόμος, ov, ὃ, a. magistrate ai 
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superintends the morals 
cation of youth. 
Tlatdorixns, ov, ὃ, a seducer of 

and edu- 

youth; properly, of boys, s. s.| 
as παιδεραστήῆς. Th. παῖς, ὀπίπης. 

αιδοποιέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] (gene- 
rally) παιδοποιοῦμαι, to beget chil- 
dren. Th. παῖς, ποιέω. > 

(ΠΠαιδοποιητὴς, οὔ, 6, 8. 8. as παιδο- 
ποιός. ~— 

(Παιδοποίησις, ews, §, and παιδο- 
motta, as, }, the procreation of 
children. 

(Iladorods, οὔ, adj. that begets 
children. 

Παιδοπόρος, ov, adj. through which 
the child passes, as the mouth of 
the womb, Analect. Th. παῖς, πόρος. 

Παιδοσπορέω, ὦ, [ fut. fow,] to beget 
children. lit. to sow, ἄς. Th. 
mais, (σπόρος) σπείρω. 

ΠΠαιδοσύνη, ns, ἧ, 8:58. and Th. as 
παιδεία. ι 

Ilaidoréxos, ov, adj. that produces, 
or. begets children. Th. παῖς, 
τίκτω. . 

(Παιδοτριβεία, and παιδοτριβία, as, 
ἡ, instruction in gymnastic exer- 
cises for youth; the art of a 
παιδοτρίβης. 

TlatdorptBetov, ov, τὸ, ἃ school, or 
place where gymnastic exercises 
of boys are taught. Th. παῖς, 
τρίβω. 

i lTatdorptBéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to ex- 
ercise boys in gymnastic exer- 
cises, in order to strengthen the 
Frame, and-as a branch of edu- 
cation ; to teach such exercises. 
met. to inure ; to strengthen ; to 
train. - 

(Παιδοτρίβης, ov, 5; the teacher o 
gymnastic exercises to youth. 
met..a preceptor; an instructor, 
in general. [1] 

(Παιδοτριβικὸς, xh, xdv, adj. that 
pertains to παιδοτριβεία, or a παι- 
dorptBns; practised in the gym- 
nasium for youths. 7 παιδοτριβικὴ 
(τέχνη underst.), the art of gym- 
nastic exercises for youth. 

(ΤΠαιἰδότριψ, ἴβος, 6, a slave attach- 
ed to the service of the children 
of a family, Luc. Schn. L. 

ΠΠαιδοτροφέω, &, [ fut. jow,] to rear, 
or bring up children. Th. παῖς, 
τρέφω. ᾿ - 

(Herdorpopta, ‘as, ἡ, the rearing, or 
bringing up of children. 

(Tla:dorpépos, ov, adj. that rears, or 

_brings up children. 
Tladovpyéw, ὥ, and παιδουργία, as, 
ἡ, 8. 8. as παιδοποιέω, and παιδο- 
rota, Th. παῖς, ἔργον. 

ΠΠαιδοῦσα, ns, ἧ, a pregnant woman : 
ee pres. of παιδόω. 

αιδοφθορέω, &, [ fut. ἤσω,] toslay, 
or corrupt children. Th. παῖς, 
φθείρω. ᾿ ΄ 

(Παιδοφθορία, as, ἡ, [Π6 destruction, 
or corruption of children. _ 

(ILardppO6p0s, ov, adj. that destroys, 
or corrupts children. 

» 
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sce ai 6, [ fut. ἤσω,] to love 
c n, or boys. Th. ree ret 

(Παιδοφίλης, ov, ὁ, a lover of chil- 

dren, or boys. [1] 
Tlardogovedsy ἕως, ὃ, a slayer of chil- 
dren, or boys. Th. παῖς, gévw. _ 

(Παιδοφονέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to mur- 
der children, or boys. : 

(Tlardogévos, ov, adj. that murders 
children, or boys. - 

Παιδόω, ὥ, [ fut. dow,]- to impreg- 
nate—to be with child, Hippoc. 
Schn. L. Th. παῖς. 

(Παΐδωσις, ews, ἡ, the 
of children, Joseph. ᾿ 

ΠΠαίζω, fut. aiow, Dor. aigw, pro- 
perly, to play like a child ; to 
sport; to frolic; to play; to 
joke; to be merry; to dance, 
Odyss. 8, 250.—with an accus. or 
the preposit. eis, to sport with ; to 
laugh at ; to mock—to play, at a 
game, with an accus. Plut. Alex. 
73. Th. παῖς. Foie 

Tl atnévios, ia, cov, adj. 8. 8. as παιώ- 
νιὸς. Th. παιήων. 

(Παιηοσύνη, ns, ἣἧ, the art of physic. 
ἸΠαιήων, ovos, 6, as a subst., 8. 8. as 
maa, and παιὰν, a triumphal 
song, Iliad. 1, 473:—as an adj. 
5.8. GS παιῶώνιος. oa 

Παίκτειρα, as, ij, fem. of παίκτης, ov; 
ὃ, one who plays, &c. properly, 
from παικτήρ. Th. παίζω. τ 
(Tatxrixés, κὴ, κὸν, adj. adapted 
for, or practised in play ; frolic- 
some ; playful. : 

(Παικτὸς, ἡ, ὃν, adj. played ; joked 
upon ; sported with—to be sport- 
ed with, or joked on; sportive ; 
merry. 

(Ilairad\a, wv, τὰ, steep places; 
places that are rugged, or of diffi~ 
cult access—according to other 
interpret., covered with dust ; 
dusty—tortuous, Callim. 3, 194., 
according to Hermann. and Th. 

procreation 

πάλλω. : 
ΤΠαιπάλη; ns; 4, fine meal, or flour ; 
fine dust. met. an exceedingly 
cunning, or artful person: ‘Th. 
(by reduplication) πάλη. [- - -] 

(IIawéAnpa, aros, τὸ, 8. 8. as παι- 
πάλη, generally in the met? 8. 

(Ταιπάλιμος, tun, ιμον, adj. difficult 
to be dealt with ; cunning. Ἵπαι- 
πάλίμος, Schol. 8. 8. as τραχὺς, and 
οὐχ ἁπλοῦς. [a] 
[Παιπάλλω, fut. add, to shake: by 
reduplication from πάλλω.] 

ΠΠαιπᾶλόεις, ὄεσσα, dev, adj. rough; 
rugged ; lofty—steep—dusty. 1 
παιπαλόεις, and παίπαλος, seem to 
have thes. s. as δυσπαλὴς, ‘ dif- 
ficult,’ Schn: L. Th. πάλη. 

ΠΑΙ͂Σ, παιδὸς, poet. πάϊς, didos, ὃ, 
and ἡ, a child; ἃ son; ἃ daugh- 
ter; a young male, or female 
slave. 7 πάϊν, accus. for παῖδα. 

ΠΠαῖσδα, Dor. for παῖδα, 
παῖς. i 

accus. of | 

Tlatcrtxds, x}, xdv, adj. sportive ὃ 
playful. Th. παίζω. 
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Παιφάσσω, to move rapidly, or 1Π1- 
petuously ; to rush, Schn. L. to 
go about in a restless manner— 
to be insane, Hippoc. to palpi- 
tate, Oppian. Cyn. 2,250. 1 The 
word has a common. origin and 
8. with σφαδάζω, and Th. φάω, 
an by reduplic. Schn. L, 
AYQ, fut. παίσω, Att. rathow, 

perf. πέπάικα, perf. pass. πέπαισ- 
pat, to strike ; to wound—to des- 
patch, or perform quickly; te 

| dash, schyl. Prom. 891. ἘΠ to 
eat, Aristoph. Ach. 835. Th. 
TAG, . 

Tlarév, dvos; 6, the god of physic; 
a physician—s. s. as παιὰν, ἃ 
pean, see ratv—in Prosody, a 
foot consisting of three short and 
one long syllable. 

TIatwvia, as, ἡ, ἃ plant, Peony: 
Peonia— an antidote against 
poison, so called. 

Tlatwrivw, fut. tow, 8. s.and Th. 
as παιανίζω. 

|TIatwvixds, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to the god of physic, or the 
medical art ; skilled in the medi- 
cal art—in Prosody, consisting, 
‘of the feet called radves. Th. 
παιών. 

(ΠΠαιώνιος, ia, τον, and παιώνιος; ov, 
adj. healing ; salutary ; 8. 8. as 
παιωνικός. 1 

(Ilatwvis, dos, 4, (τέχνη under-_ 
stood) the science of healing, 

ahaa 
(ΠΠ]αιωνισμὸς, οὗ, “ὃ, 8. 8. as παιανισ- 

ς ός. ᾿ 
Haxrd, as, }, and πακτὴ, ἧς, 4, 8. 8. 
and Th. as mnxrh. : 

Tlaxris,~idos, ἡ; and πακτὸς, Dor. 
for πηκτὶς, and πηκτός. 
1Πακτόω, 6, [ fut. dew,] to make 
compact, or firm} to join firmly 
together —to stop, or fill up, as 
chinks, Herodot. 2, 96. to close, 
or fasten, Aristoph. Lysistr. 265. 
Th. πήγνυμι. Ξ ‘ 

ἸΠακτὼν, Gvos, 6, ἃ “ small boat, or 
vessel, that admits of being taken 
to pieces at pleasure, Strab. 17, 
p. 609. Sieb. : from πηκτός: 

Πάκτωσις, ews; ἧ, the act-of render-. 
ing compact, or joining together, 
&e. see the verb. Th. πακτόω. . 

ΤἸ]αλάθη, ns, i, a mass of dried figs 

ΒΡ together. [.. -] 
(ΠΠυλάθιον, ov, τὸ, dimin. of 
θη. [ἃ 
Trans, idos, ἧ, dimin. of παλάθη. 
ἀμέτε eos, adj. that resem- 
bles ἃ παλάθη. Th. παλάθη, εἶδος. - 
IIA’AAI, adv. formerly ; in an- 
‘cient times—long since ; long ago. 
7 ὃ πάλαι, and i πάλαι, 8. 8. ash 
παλαιὸς, ἢ παλαιά. Ἵ τὸ radar, ad- 

verbially, of old Ἵ In Aristoph. 
Plut. 1040. and Eurip. Hipp. 
1085. a short time before, Valck-- 
ven. feu} » 
Παλαιγενὴς, fos, and παλαΐγονος͵ gv, 
‘adj. ancient ; old. Th. πάλαι, (yé- 
vos, γονὴ) γίγνομαι. ᾿ ΜΝ 

παλά- 
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(Πιλαιγονία ας, ἦν antiquity. ? ΤΎτ- 
whitt. 
Laraideras, ov, adi. made, or laid 
by, long since; old. Th. πάλαι, 
τίθημι. 

Παλαιμάτωρ, ορος, ἡ, 8. 8. as παλαιὰ, 

oe [-μᾶτωρ.] 
dXatpovéw, 8. 8. as παλαίω. Th. 

Tladaipwv. 
(Πἀλαιμόνια, wy, τὰ, a festival of 

αλαίμων. 
Τλαίμων, ovos, ὃ, the son of Ino, 
Melicerta, Gloss. Steph. a name 
of Hercules, Hesych., hence, πα- 
Aatpovéw has been derived. 

ἸΠἁλαιόγονος, ov, adj. s. s. and Th. 
as παλαίγονος. 

Πλαιολογέω, ὥ, [ fut. jow,] to dis- 
course, to treat of, or investigate 
matters pertaining to antiquity. 
Th. πάλαι, λέγω. 

ΠΠἁλαιομήτωρ, ορος, ἧ, a grandmo- 
ther. T'h. παλαιὸς, μήτηρ. 

Πἀλαιόπλουτος, ov, adj. that has 
been a long time rich, opposed to 
νεόπλουτος 3 Whose riches have 
been long accumulating ; opu- 
lent. Th. παλαιὺς, πλοῦτος. 

Ἰ]λαιοπράγμων, ovos, adj. long 
versed in business : 
πρᾶγμα. 

ΤΠἀλαιοοάφος, ov, ὃ, ἃ mender of old 
shoes. Th. παλαιὸς, ῥάπτω. [a] 

ΠΠἁλαόριζος, ov, adj. that has old 
roots. Th. παλαιὸς, ῥίζα. 

Tla\ards, αιὰ, acdv, adj. old, Miad. 
19, 346. ancient—former ; pris- 
tine ; antique—of ancient date 
—antiquated. Comparat. παλαιό- 
repos, Superlat. παλαιότατος and 
madairaros. τὸ παλαιὸν, adver- 
bially, formerly. Ἵ ὃ παλαιὸς, 8. 5. 
as παλαιὸς, γέρων. Ἵ οἱ παλαιοὶ, the 
ancients. Ἵ τὰ παλαιὰ, ancient 
events. Ἵ ἐκ παλαιοτάτου, (χρόνου 
underst.) from the most remote 
antiquity. Th. πάλαι. [ The mid- 
dle syllable is not unfrequently 

Jrom πάλαι, 

short in the Altice poets, and 
generally in the later wri- 
ters.] 

(TT aA atdrns, nTOS, 1), ALE ; antiquity 
—obsoleteness. 

[Παλαιόφρων, ovos, adj. intelligent 
beyond one’s years. Th. παλαιὸς, 

φρῆν.] 
Παχαιύω, 0, fut. dow] to make 
old ; to ‘let fall into disuse ; to re- 
peal. ΞεΤ]αλαιόομαι, οὔμαι, Pass. to 
grow old—to become antiquated, 
or obsolete: Th. παλαιός. 

Πάλαισμα, aras, τὸ, the art of wrest- 
ling; a feat in wrestling; a 
trick used by a wrestler. met. a 
stratagem; a cunning trick—s. s. 
as πάλη, Herodot. 9, 33. a con- 
test, Zschyl. Hum. 763. an ef- 
fort’; a struggle, dip. Tyr. 879. 
Th: (radaiw) πάλη. [a] 
Τλαισμοσύνη, ns, A, the art of 

wrestling. 
TWaraserd, | fis, #, a measure of four 
fingers’ breadth; a palm; pro- 
perly; s. 8..as παλάμη. Th. πάλλω. 

ΠΑΛΑ 

TI παλαστὴ, more correct, Phry- 
nich, 

TIadatoris, od, ὃ, a wrestler ; a com- 
batant; a struggler. -- (by the 
Alexandrian writers) 8. 8. as πα- 
λαιστή. Th. παλαίω, πάλη. 

ἸΠ]ἁλαιστιαῖος, aia, ἀν, adj. that 
measures a palm in breadth. Th. 
παλαιστή. 

ΠΠἁλαιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to a wrestler; expert in 
wrestling. Th. παλαιστὴς, πάλη. 

([[ἀλαίστρα, ας, ἡ, a place for wrest- 
ling; a palestra. 

([Πλαιστρικὸς, xi, xdv, adj. pertain- 
ing to the palestra; 8. 8. as πα- 
Naiorelte 

(([λλαιστρικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

({Πλαιστρίτης, ov, ὃ, 8. 8. aS παλαισ- 
τής ; one who resembles ἃ παλαισ- 
TiS. 

Ilaracorpogdraé, ἄκος, 6, the super- 
intendent of a palestra. Th. πα- 
λαίστρα, φυλάσσω. [Ὁ] 

ILadairaros, in the poets and Thuc. 
Jor παλαιότατος, Superlat. and ra- 
λαίτερος, (Callim.) for παλαιότερος, 
Comparat. of παλαιός. 

ΠΠλαίφαγος, ov, adj. consumed by 
time. ‘Th. παλαιὸς, φάγω. 

[Ladaiparos, ov, adj. that had been 
spoken long since ; ancient ; that 
had been ‘long since predicted. 
TJ radaipara θέσφατα, ancient ora- 
cles. Th. παλαιὸς, φάω. 

([Ἰαλαιφάτως, adv. the adverbial ss. 
of the adj. 

Πλαίχθων, ovos, adj. aboriginal ; 
indigenous ; that has possessed 
the land time immemorial. Th. 
πάλαι, χθών. 
Tarai, fut. αίσω, to wrestle; (with 
a dat.) to contend, or struggle 
with. TZ. πάλη. 

TLadaiwpa, aros, τὸ, 8. 8. aS παλαίω- 
ots; that which has been let grow 
old, or inveterate ; that has been 
repealed, or let fall into disuse ; 
any thing obsolete, or antiquated. 
Th. παλαιόω, πάλαι. 

(ΤΠἀλαίωσις, ews, #, the act of let- 
ting fall into disuse, or becoming 
obsolete, or crowing old, or inve- 
terate—the act of repealing. 

“| Παλωκίζω, 8. 8. as ὑβρίζω, ? Schn. 

Lex; 
Πχλαμάομαι, Gpar, fut. ἥσομαι; pro- 
perly, to perform, with the hands, 
Xen. Cyrop. 4,3, 17. to contrive ; 
to plan ; to invent ; to devise. Th. 
παλάμη. 
ΠΑΛΑ ΜΗ, ns, 4, the palm of 
the hand—a contrivance, a de- 
vice, a stratagem, or means for 
effecting, or. bringing about any 
thing—in its origin. - acceptation, 
a mechanical contrivance. {I some 
Eitymol. derive tt from radia, 
Lennep. better, τον, πάλλω. fal 
ἘΕ Θ 

(Ἰ[ἀλάμημα, ατος, rd, (from xaos 
μίομαι) a device ; a contrivance: 
a ᾿ 3 , γΓ 
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(Ila\apvaios, ov, ὃ, properly, a mur- 
derer, Sophoc. Tr. 1209. an epith. 
of Jupiter as the avenger of 
murder, Eustath. Ἵ τὸ παλαμναῖ- 
ov, the pollution contracted by the 
cuilt of murder, Hurip. Iph. 
Taur. 1218. 

ΠΠλάσιον, ov, τὸ, ἃ diminutive of 
παλάθη. 

ΠΠαλάσσω, fut. ἄξω, to cast lots, 
Nliad. 7, 171. Th. πάλλω. tt to 
defile ; is stain ; to contaminate, 
Iliad. 6, 268. to ‘moisten, Callim. 
L. P.7. Schn. L. to soften Quint. 
Calab. 12, 402. 

Πἁλαστὴ, ἧς, ἢ, s. s. and Th. as 
παλαιστῆ. WT παλαστὴ, the correct 

reading, Phrynichus. 
Παλᾶχὴ, ἧς, 4, a lot; any thing de- 
cided by lot. Th. caldenes, 

([ἀλᾶχῆθεν, adv. 5. 8. as ἐκ παλα- 
χῆς, Nicand. Ther. 450. or ac- 
cording to another interpret. ἐξ 
ἀρχῆς, Schn, 1... 

Πάλευμα, aros, τὸ, an allurement ; 
an enticement. Th. παλεύω. [a] 

([Πἁλευτὴς, οὔ, 6, a decoy-bird—one 
who catches birds by means ef a 
decoy-bird. met. a deceiver. 

([ΠΠἀλεύτρια, as, h, and παλευτρὶς, 
idos, ἡ, fem. of παλευτῆς. 

TIA AEY’Q, fut. ciow, to decoy, 
by means of a decoy-bird, Lyco- 
phron. to allure into a snare, lit. 
and met. to allure, or entice. 
ddéw, 8. 8. AS παλαίω. 

ΠΑ΄ΛΉ, ns, ἡ, a wrestling—fine 
flour; fine dust, or sand; fine 
SNOW; 8. 8. 45 παιπάλη, 866 παιπά- 
λη. Th. πάλλω, Hemsterh. [ -Ἰ 

(ΠΠ]ἄλημα, aros, τὸ, 8. 8. as πάλη, 
flour, &c. [ἃ] 

Πάλι, ‘adv. a late form for πάλιν. 

Παλίβλαστος, ov, adj. that buds 
forth anew. Th. πάλιν, βλαστάνω. 

ΠΠἁλίβολος, see παλίμβολος. 
Tladtyyevecia, ας, ἣ, regeneration ; 
renewal of existence ; renovation. 
Th. πάλιν, γένεσις, γίγνομαι. 

(Παλιγγενέσιος, ov, adj. that per- 
tains to regeneration. 

Παλίγγλωσσος, ov, adj. that speaks 
a foreign tongue—that gives con- 
tradictory, or false intelligence, 
Pind. Nem. 1, 88. Th. πάλιν, 
γλῶσσα. 

Παλίγγναμπτος, ov, adj. bent back. 
Th. πάλιν, γνάμπτω. 

ΤΠ λιγκἄπηλεύω, fut. εὔσω, to sell by 
retail; to be a huckster. Ih. πά- 
λιν, ΚΑΎΣΕΙ ; 

Παλίγκλαστος, ov, adj. broken, or 
bent backwards; _ refracted — 
bent. Th. πάλιν, (κλάω) κλάζω. 

TT iuyxordw, παλιγκοταίνω, and πα- 
λιγκοτέω, 6, to resume its. malig- 
nity, or violence, Hippoc. Th. 
πάλιν, κότος. 

(Ηἁλιγκότησις, ews, §, and παλιγκο- 
‘ria, as, 4, the. renewed exacerba- 
tion of an uleer, ora veins 
Hippoc. 

(Tak iyntoros, ov, adj. that resumes ; 
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former | rancour, or en- 
a! . that renews an ol idge 
—that becomes again al or 
‘aero viz. ἃ distemper, or 
he Hippoc. 

aXe Kvpros, ov, ὃ, a basket for 
catc fish. Th. πάλιν, κῦρτος." 

[Haare hs, tos, adj. for πάλιγε: 
apis. 

Τί δλιλλόγέω, 6, [ fut, ἤσω,] ‘to re- 
pest over again. Th. πάλιν, λέγω. 
(Πἀλιλλογία, as, ἧ, tepetition—re- 
cantation ; retractation—a figure 
in rhetoric. 
(lars yos, ov, adj. that repeats, 
retracts, or recants — collected 
again ; counted again. Th. πάλιν, 
Abyos, ἄξγω; to gather. 

Ππαλίλλῦτοξ, ov, adj. loosed again ; 
unbound. ΤῊ. πάλιν, dw. 

TLar pBdx xé0s, ov, 6, in Prosody, 
a foot having ohe long syllable 
between two short. 7. πάλιν, 
βάκχειος. 

Παλέμβαμος, ov, adj. that goes back- 
ward: and forward. Th. πάλιν, 
βάω, βῆμι. 

Παλίμβτος, ov, adj. living again ; 
revived. Th. πάλιν, βίος. 

Παλιμβλαστὴς, Eos, and παλίμθλασ- 
τος, Ov, adj. that’ buds forth, or 
ane again. Th. πάλιν, Bracréve. 

Σλιμβολία, as, #, inconstancy ; 
changeableness — deception ; 
falsehood. Th. πάλιν, βάλλω. 

(TlaripBoros, vv, adj. inconstant ; 
changeable—that has heen fre- 
quently changed—deceitful ; kna- |. 
vish ; artful. Ἵ ὁ maXipBodos, a 
bad slave, ‘one who has frequent- 
ly changed masters. fords πα- 
λίμβολός, Aristen. 1. Ep, 28. a 
web that is undergoing continual 
renewal, the web of Penelope. 

Tare Bovdéa, as, i, a change of re- 
solution. Th. πάλιν, βουλή. 

(Παλίμβουλος, ov, adj. that alters his 
resolution ; inconstant, 
Haripphens,, eos, adj. doubly long. 
of great length. Th. πάλιν, μῆκος. 

Τ]αλίμπαις, παιδὸς, ὃ, ἡ, one who is in 
-astate of second childhood. Th. 
πάλιν͵ rats.’ 

Tla\tprerts, neut. of παλιμπετὴς, ad- 
verbially, falling backwards; turn- 
“ing back. 
ΤΠἁλιμπετὴς, tos, adj. falling back ; 
retrograding. Th. πάλιν, (wer) 
πίπτω. 

Πλίμπηγος; ov: adj. fastened -toge- 
ther again. Th. πάλιν, πήγνυμι. 

(Thadipanges, ‘ews, ny the act of 
joining together again, or mend- 

pitch - reboiled.; 
Th. πάλι Ms 

ing. 
Tladipreca, ns, fy 
Hint, hard pite 

Henin. Ov, aij.” ‘turning 
back—wandering up and down, 
Zischyl. Prom. 837. Th. πάχω, 
πλάζω. 

(Ταλιμπλάζω,, and. wo ee 
fut.xagopar, to turn back ; to wan- 
“der up and down. 

adver fos; adj. tied, or plait- 
1 ed back 
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Πὰλ ἐμπλᾶνὴς,. fos, udj. wandering 
back, or up down. Th: πά- 
Aw; πλανάἄω. 

wards. Th. rane: πλέκω. 
Παλίμπλῦτος, ov, adj. washed over 
again. Th. tide’; πλύνω. 

Παλέμπλωτος, ov, adj. sailing back, 
or again. Th. πάλιν, πλώω." 

Πλιμπνοίη, ns, ἧ, a contrary wind. 
Th. πάλιν, πνοή. 

ΠΠἁλίμποινον, ov, τὸ, ἃ retribution— 
a revenge. Th. πάλι; ποινή. 

Πλιμπόρευτος, and παλίμπορος, 0, 
adj. poet. that goes..back again ; 
that goes and comes, Th. πάλιν, 
πορεύομαι, πόρος. 

Παλίμπυυς, modos, adj. going back 
again; that retraces his steps. 
Th. πάλιν͵ ποῦς. 

Πἁλιμπράτης, ov, ὃ, a huckster, one 
who buys to sell | again by Te- 
tail. Th. πάλιν, (πράω) πιπράσκω. 

ΠΕ Μ ἢ ov, adj. purchased 
and repurchased ; that has often 
changed masters, viz. a slave of 
a bad character ; hence, a bad 
man. 

Tladtprpodocia, as, ἧ, or πάλιμπρδδο- 
σις, εως, ἣ, double treachery, viz. 
to the party left and to that which 
he joins—treachery pretended in 
order to deceive, Polyb. 5, 96. 
Schau. L. Th. ‘niiXev (πρόδίδωμι) 
πρὸ, δίδωμι. 

(Πδλιμπ οδότης, ov, 6, one who be- 
trays the party he leaves and that 
which he joins. 

Ἠλιμπρυμνηδὸν, adv. backwards, 
Th. πάλιν, πρῦμνα." 

ΤΙ λιμπυγηδὸν, adv. backwards ; 
with the back part foremost. Th. 
πάλιν, πυγή. ' , 

Παλίμπωλος, ov, 5; ἧ, one who sells 
again—one who buys again, Pol- 
lux, ‘7, 12. Th. πάλιν, roréo. 

Παλίμφημος, ov, adj. 8. 8. as δύσφη-} 
μος, 8 anderous—that contradicts, | 
Eurip. Ton. 1096. Th. πάλιν͵ φῆ- 

μή, φάω. 
Ταλίμφοιτος, ov , adj. that. goes back. 
Th. πάλιν, φοιτάω. 

Τλίμφρων, ονὸς, adj. that has 

changed, or that changes _ his 
mind. Th. πάλιν, φρῆν. 

TLarinpins, os, adj. engendered | 
again ; that revives ; that grows 

“again. Th. πάλιν, $60. 
Tlaripwateros, ov, “adj. s.s. and Th. 
as παλίμψηστος. 
Tandiptlinoros, ov, adj. it. that has 
been scraped a second time, as a 
piece of parchment from which 
the writing’ has been erased. to 

-make room Sor new, Plut. Th. 
πάλιν; Wie 
ITA’AIN, adv. back; “pack , from, 
Nad. 18, 138. back again ; back- 
wards—again ; anew ; afresh— 
on the contrary ; ; im opposition ; 
in an opposite sense ; the . latter 

_s. viz. ‘on the contrary,’ ἄς. ge- 
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of πάλιν.. T we is: often joined 
with πάλιν, especially in prose. 
Ἵ πάλιν τρἄπεθ᾽ υἷος ἑοῖο, Πα. 18, 
138. she turned away from her 
son. Ἵ πάλιν ἐρέει, Iiad.-9, 56. he 
will contradict, o7 be opposed to. 
Ἵ πάλιν aero pi, Niad: 4,357. 
he spoke in a different manner 
from what-he had done, or con- 
trary to his real opinion, as in 

Tartvayyaros, ov, ὃ, and i, one 

who serves as messenger to both 
arties. Th. πάλιν, ἄγγελος. 

ἀλϊνάγρετος, ov, adj. that recalls 
his word ; that retracts his pur- 
pose — susceptible of being re- 
called ; revocable — changeable; ; 
inconstant. : ΤῊ. πάλιν, dypew.- 

Ilartvatperos, ov, adj, fe- ‘elected, or 
reinstated, after having been de- 
posed from office—rebuilt, after 
having been demolished—ruined; 
in ἃ bad’ state, Plat. Timei. 
Schn. L. Th. λιν, αἵῤξω. 

Ταλτναυξὴς; gos, adj. renewing its 
M sesyhg Th. πάλιν, αὐξέω. 

ἀλϊναυτόμολος, ov, adj. that de- 
serts fromthe party to which he 
had come as deserter of another: 
JSrom πάλιν, αὐτόμολος. 
ΤΠ λινδτκέω, ' ‘[ fut. ἤσω,} to appeal 
and ‘have a cause tried over 
again. Th. πάλιν, δίκη: 

(ΤΠ λινδτκία, as, ἣ, the renewal of a 
trial, or suit, that’ had been de- 
cided. 

(Παλώδῖκος, ov, adj. that. has been 
again brought before a court of 
justice ; rejudged. 
ἀχυδίητος ov, adj. that rolls 
backward; that is in continual 
ebb and flow. Th. “πάλιν, δινξω. 

ἀίδια, as, ἡ, the state of jolt 
ing back; ebb and flow, rolling 
to and fro, or moving in a vortex, 
or whirl, generally applied to the 
air, or. waters. 
Tlartvdpopée, 6, [ fut. Hous] to: run 
“back ; to return; to revert. Th. 
aXe, δρόμος. ᾿ 

(Πἁλινδρομία, as, i, , the act of run- 
ning back, ¢etracing a course, or 
running to and from ; return. . 

(Πἁλινδρομικὸς, Kh, xdv, adj, that 
runs back, reverts, returns, or re- 
traces a course ; proper, or pecu- 
liar to running back, ἃς. 

(Πλίνδρομος, ov, adj. that runs 
back, retraces a course, Ae 
or returns. 

TIA wiwta, as, ἧ, ΕΗΒ or se- 
cond life; a resurrection. = Th. 
"πάλιν, ζωή. ᾿ 
(ΠΠαλίνζωος, οῦ, adj. poet. living 
over again. 

Παλῖνηνεμία, see πολυνηνεμία. : 
Παλινοδία, as; ἡ, the act of go- 
ing back; a return. Th. πάλιν, 
ὁδός. 

Tlartvéppevos, ov, adj. that rushes 
back; that returns, see ὄρμενος. 

nerally occurs in the compounds Th. aKa; ὄρω. 
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«Πάλϊνόρμητος, ov, adj. 8. 8. as πᾶλιν- 
“ὁρμενός. Th. πάλιν, ὁρμάω. 
Τἁλίνορος, and παλίνορσος, ov, adj. 
8. 8. as παλινόρμενος. Th. πάλιν, 
bow. 

Tladivocriw, 6, fut. fow, to come 
back ; to return. Th. πάλιν, voo- 
τέω. 

(Παλινόστιμος, ov, adj. that per- 
tains to return; that is to re- 
turn. 

(Πἁλίνοστος, ov, adj. that goes 
back ; that returns. 

Πἁλινπροδυσία, as, i, s. 8. and Th. 
48 παλιμπροδοσία. 

Παλίνσκτϊος, ov, adj. thickly shaded ; 
shady; dark. Th. πάλιν, σκιά. 

Παλινστομέω, ὥ, 8. 8. aS παλιλλογέω; 
to speak again, Zschyl. Theb. 
260. Th. πάλιν, στόμα. 

Jladiverperros, ov, adj. that has 
been turned back; turning back. 
Th. πάλιν, στρέφω. 

Τπἁλινστρόβητος, ov, adj. 8. 8. as πα- 
λινδίνητος. Th. πάλιν, στροβέω. 

ΠΠἁλίνστροφος, ov, adj. s. s.and Th. 
as παλίνστρεπτος. 

Wladévriros, ov, adj. repaid ; retali- 
ated upon; punished in turn; 
revenged. Th. πάλιν, riw. 

Tladtvroxia, ας, , the requiring 
payment of interest already paid. 
Th. πάλιν, τόκος. 

ἸΠἁλίντονος, ov, adj. bent, or stretch- 
ed back ; drawn back. Ἵ παλίντο- 
va, wy, τὰ, engines used in war for 
casting stones; εὐθύτονα, served 
to cast darts, and. missile wea- 

ns. Th. πάλιν, τείνω. 
ἄλιντράπελος, ov, adj. turned 

back, or turned in a contrary di- 
rection, s. 8. as παλίντροπος, Pind. 
Ol. 2, 68. Th. πάλιν, (τράπελος) 
τρέπω. [a] 

ἹΠἁλιντρὶβὴς, ἕος, απα παλίντριψ,, τοί- 

Bos, adj. rubbed, or worn again; 
thoroughly rubbed, 07 met. exer- 
cised; artful; cunning. Th. πάλεν, 
τρίβω. 

ΠΠἁλιντροπάομαι, to turn one’s self 
back ; to return. Th. πάλιν, τρέπω. 

(Πλιντροπία, as, 7, a return; a 
turning back—a turning to the 
other side; a change. Ἵ παλιντρο- 
πίαι, Apollon. 3, 1157. doubts ; 
anxieties ; trouble, Schn. L. 

(Tadivrpomos, oy, adj. going back ; 
returning—that changes, Diodor. 

returned. 
Πἁλιντῦπὴς, fos, adj. beaten back. 
Th. πάλιν͵ τύπτω. 

Παλιντῦύχὴς, ἕος, adj. having a re- 
verse of fortune; whose fate has 
changed, Th. πάλιν, τύχη. 

ΠΠἁλινῳδέω, ὦ, [ fut. fow,) lit. to 
revoke a former ode; to sing an 
‘ode in contradiction to a former ; 
to recant; to retract. Th. πάλιν, 

, δὴ, ἀείδω. ᾿ 
([Πἀλινῳδία, as, ἧ, a revocation of a 
former ode; the chanting an ode 
in a contrary sense to a former; 
recantation ; retraction. 

Πλίνωρος, ov, adj: that returns 
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again at the same hour. ΤΊ". πάλιν, 
: “ a. - 

Παλτυύρϊνος, ivn, wov, adj. made of 

παλίουρος. 
Πᾶλίουρος, ov, ἡ, α thorny shrub, 
Rhamnus paliurus, Linn. Rham- 
nus aculeatus, Decandolle. Ἵ λω- 
"τὸς παλίουρος, Theophrast. 4, 4. 
Dioscor. 1, 121. Rhamnus spina 
Christi. 

ΠΠἁλιῤῥοέω, &, [ fut. ἤσω,] to flow 
back ; to be in continual ebb and 
flow. met. to be inconstant. Th. 
πάλιν, ῥέω. 

Παλιῤῥοθία, ᾷς; ἡ, 8. 8. @S παλίῤῥοια. 
Th. πάλιν ῥύθυς. 

(Παλύῤῥοθυς, ov, and παλιῤῥόθιος, ov, 
adj. that flows back; that moves 
backward ; 8. 8. as παλίῤῥους. 

Tlapigpoca, as, ἡ, the ebb and flow, 
or agitation of waters backward 
and forward; a flowing back- 
ward. Th. πάλιν, péw. 

(Tlarépfoos, dov, contr. παλίῤῥους, ov, 
adj. that flows back; that is in 
continual ebb and flow, or liable 
to ebb and flow; agitated ; mo- 
ving backward and forward. met. 
fickle; inconstant. 

Τ[ἀλίῤῥοπος, ov, adj. leaning back ; 
bent. Th. πάλιν, ῥέπω. 

Tladippiros, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as παλίῤῥοος. 

TLadicktos, ov, adj.s.s.and Th. as 
παλίνσκιος. ᾿ 

Πλισσύτέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to rush 
back; to hurry back. Th. πάλιν, 
συω. 

([Παλίσσῦτος, ov, adj. hurrying, or 
rushing back. 

ΠΠἁλισύλλεκτος, ov, adj. collected 
together again. Th. πάλιν, συλλέ- 
yo, σὺν, λέγω. 

1ΠΠἀλέψηστος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as παλίμψηστος. 

ΠΠἁλίωξις, ews, §, a beating back 
and pursuit of an enemy by 
troops who rally after a retreat. 
Th. πάλιν, ὥκω, for διώκω. [.... --Ο] 

Πάλλα, ns, ἡ, 8. 8. as σφαῖρα, a ball 
for playing with. Th. πάλλω. 

Πάλλαγμα, aros, τὸ, the act of 
sleeping with a concubine. Th. 
πάλλαξ. ' 

Παλλάδιον, ov, τὸ, a statue of Mi- 
nerva. Th. IIa\\ds. [Vu] 

Tla\\dxefa, and παλλακία, as, ἡ 
concubinage. Th. παλλακεύομαι. 

Παλλὰκεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] (with 
a dat.) to be a concubine for any 
one — (with an accus.) to have 
as concubine, Herodot. Th. πάλ- 
λαξ. 

(ΠΠαλλὰκὴ, ἧς, ἡ, a concubine. 
(Παλλᾶκία, see παλλακεία.. 
(Παλλάκιον, ov, τὸ, dimin. of παλ- 

) 

«λακός,. [ἐς oS 
(TIa\) axis, ἕδος, ἡ, 8. 8. as παλλακή. 
(Παλλάκισμα, aros, τὸ, 8. 8. as πάλ- 
λαγμα.. rn ef 

(Παλλακὸς, οὔ, δ, a favourite youth, 
enerally in an obsc. 5. - 
A’ AAA, ἄκος, απ πάλληξ, nkos, 
6, or 4, a youth; Ν maiden. 1 from 

11 
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πάλλω, from the vigor enjoyed 
in youth. 

Παλλὰς, ἄδυς, ἡ, a name of Miner 
va, in her warlike capacity, Pal- 
las. {1 παλλάδες, virgin priestesses, 
so called, Strab. 17, 601. T from 
«πάλλω, to wield a spear, acccord- 
ing to some Etym.; from πάλλαξ, 
‘a maiden,’ Hemsterhuis. [- -] 

ΠΠαλλάχανον, ov, τὸ, a kind of onion 
Πάλλευκος, ov, adj. entirely white 
Th. πᾶς, λευκός. 

Πάλληξ, jixos, δ, or ἧ, see πάλλαξ. 
TIA’AAQ, fut. add, perf. αλκα, to 
throw ; to hurl; to toss — to 
brandish; to wield; to shake. 
Neut. to be agitated; to move 
with a tremulous movement; to 
quiver ; to vibrate ; to palpitate ; 
to tremble. = ]Πάλλομαι, s. 8. as 
πάλλω, neut. to tremble, through 
fear ; to be agitated by any emo- 
tion, as joy, Auschyl. Choe. 520.. 
to cast lots. lit. to shake them 
together. Ἵ πάλλειν κλήρους, or 
without κλήρους, πάλλειν, OT πάλ- 
λεσθαι, to cast lots. Ἵ the origin. 
form its πάλω, obs. the same as 
πέλω, πέλλω, Schn. L. 

(Πάλμα, aros, τὸ, a body that is 
shaken—s. 8. as πήδημα, Schol. 
Sophoc. Schn. L. 

(Παλμαστικὸς, xi, κὸν, adj. 8. 8. as 
παλμικός. 

(ΠΠαλμᾶτίας, ov, 6, an earthquake 
attended with oscillation. 

(ΠΠάλμη, ns, ἡ, a shield. 
(Παλμικὸς, κὴ, xv, adj. (from παλ- 
μὸς) that pertains to pulsation. 
T οἰώνισμα παλμικὸν, an omen de- 
rived from a pulsation. 

(Πυλμὸς, οὔ, 6, the act of brandish- 
ing, and the other s. of the verb 
πάλλω. Neut. agitation; vibra- 
tion; pulsation. 

ἸΠαλμοσκοπία, as, ἡ, divination de- 
rived from the observation of 
pulsation, or palpitation. Th. 
παλμὸς, σκοπέω. 

(ILadpocxéros, ov, adj. that divines, 
in the 8. of παλμοσκοπία. 

ἸΠαλμώδης, eos, adj. that resembles 
vibration, or pulsation. Th. παλ- 
μὸς, εἶδος. 

Πάλυς, ov, 6, agitation; vibration- 
the casting of lots; a lot. Th. 
πάλλω. [Lu] 

(Παλτάζω, (from παλτὸν,) to hurl 
a spear. 

Πάλτο, Iliad. 15, 645. for ἐπέπαλ- 
το, 3 pers. sing. plusg. perf. pass. 
of πάλλω. | 

Παλτὸν, οὔ, τὸ, a javelin; a missile 
weapon, neuf. of παλτός. 

Παλτὸς, ἡ, ὃν, adj. thrown; hurled; 
to be thrown. Th. πάλλω. 

Παλύνω, [ fut. tvd,] properly, to ᾿ 
strew with meal, or flour, Odyss. 
14, 429. to cover with snow, Jiad. 
10, 7. to moisten; to wet; to 
whiten, 5. 8. as παλάσσω, Apollon. 

Prd; 3256. fs '-] 
Tapa, aros, τὸ, 8. 8. 8 κτῆμα. Th 

(πάω) πάομαι. 
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Παμβὰσιλεία, a5, 4, absolute domi- 
nion ; unlimited power—(accen-' 
tuated on the antepenult) παμβα- 
σίλεια, fem. of παμβασιλεῦς. Th. 

. was, βασιλεύς. Ν : 
([Παμβᾶσϊλεὺς, ἕως, 6, an absolute 
Bp 

αμβδελῦρὸς, pi, ρὸν, adj. utte 
homin tb ‘Th, πᾶς, Pati 

Παμβέβῆλος, ov, adj. utterly impi- 
ous. Th. πᾶς, 

Παμβίας, ov, 5, that has irresistible 
force. Th. πᾶς, Bia. [-- ..- 

TlépBopos, ov, adj. that devours 
every thing; that is a glutton. 
Th. πᾶς, βορά. 

ThapBéravos, ov, adj. that abounds 
in herbs. Th. πᾶς, βοτάνη. 

‘os, ov, adj. that feeds all; 
fruitful. Th. πᾶς, βόσκω. 

(Παμβῶτις, dos, 4, that nourishes 
all, viz. the earth, Sophoe. 
απο opos, 6, that nourishes 

Ténpe; tmeorrectly for πᾶμα, Schn. 
Lex. 

Πάμμακαᾶρ, ἄρος, and παμμακάρισ- 
τος, Ov, adj. perfectly happy, or 
blessed. Th. πᾶς, μάκαρ, pard- 
ΠΣ 

ἀμμάᾶταιος, ov, adj. utterly vain. 
Th. πᾶς, μάταιος. [~~], 

Παμμάχιον, ov, τὸ, a combat, in 
which every mode is used—s. s. 
as παγκράτιον, Photius. Th. πᾶς, 

ax: : 
(itd, ἄχος, ov, adj. contending by 
every mode of fighting — that 
conquers all. Ἵ 6 πάμμαχος, 8. 8. 
as παγκρατιαστής. 

ΠΠαμμέγᾶς, yadn, ya, and παμμεγε- 
Ons, ἕος, adj. of enormous size; 
immense. Th. πᾶς, μέγας, μέγεθος. 

Παμμέλας, λαίνα, λαν, adj. entirely 
black. Th. πᾶς, μέλας. 

ΠΠαμμελὴς, fos, adj. consisting of all 
inds of. measures, or melodies. 
Th. was, μέλος. 

ἸΠάμμετρος, ov, adj. in every kind 
of measure. Th. πᾶς, μέτρον. 

ΤΠαμμήκης, eos, adj. of vast- length. 
“. πᾶς, μῆκος. 

Πάμμηνος, ov, adj. lasting all the 
months of the year. Th. πᾶς, μήν. 

Παμμῆστωρ, opos, adj. s. 8. as πάν- 
texyvos, ov, adj. possessing great 
skill, or extraordinary inventive 
Bes Th. πᾶς, μήστωρ:" 

αμμήτειρα, as, ἡ, and παμμήτωρ, 
ὁρος, 4, the mother of all, an 
παρ of the éarth—that is per- 
fectly a mother; Sophoc. Antig. 
1282, Th. was, μήτηρ. 

. Παμμῆτις, dos, adj. that. knows, 
understands, or can accomplish 
every thing: Th. πᾶς, μῆτις. 

Mapphix aves, ov, adj. 8. 8. as navro- 
πόρος. Th. πᾶς, μηχανή. 
Happiapos, ov, adj. the 8. of μιαρὸς, 
superlatively. Th. πᾶς, μιαρός. 
“οὔ -»; 

apptyns, ἕος, adj. composed of a 
ἀλη Mi of things. Th. mas, (pi- 
ye) μίγνυμι. . ᾿ } 

1 

βέβηλος. ~ 
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᾿Πάμμικρος, ov, adj. exceedingly 
small. Th. πᾶς, μικρός. 
Τάμμικτος, ov, αεἰ]. 8. 8. and Th. 
σϑεπαμμιγής.. 

ppopos, ov,eadj. exceedingly, or 
completely unfortunate. γι. πᾶς, 
όρος. » 

[ρα ρθας ov, adj, that assumes 
all forms. Zh. πᾶς, poppy. 

Tlapptocpis, pa, ρὸν, adj. utterly 
impious, or wicked, 8. 8: as παμ- 
pt Th. πᾶς, μυσαρός. si 

dpovyéw, ὦ, | fut. ἤσω.} to pos- 
sess great wealth. Th. rapa, 
ἔχω. 

ἀϊξαμνχός, Dor. παμῶχος, ov, adj. 
opulent ; of vast wealth. 

Tlayradis, éos, adj. that suffers all; 
that gratifies the lust of others 
in every kind of manner. Th. 
πᾶς, πάθος. ; 

Παμπαιδὶ, adv. with all his 6}}}}- 
dren. Th. πᾶς, παῖς. [τ] ὡς 

ΠΠαμπάλαιος, ov, adj. exceedingly 
old.. Th. πᾶς, παλαιός. [- 6 .- «ἢ 

Πάμπᾶν, adv. entirely ; altogether; 
wholly ; thoroughly ; absolutely. 
Th. πᾶς. 

Tlapravi, entirely. Th. πᾶς, πάνυ. 
ΤΙαμπειθὴς, ἔος, adj. all-persuasive. 
Th. πᾶς, πείθω. 

Πβαμπήδην, adv. 8. 85. as παντελῶς, 
whally, ἄς. Th. πᾶς, πάομαι. 
ΠΠαμπησία, as, ἧ, 8. 8. αϑ παγκτησία, 
universal possession ; the posses- 
sion of the entire property. Th. 

_ tis, πάομαι. ‘ 
ΠΠαμπληθεὶ, adv. with the entire 
multitude. Th. πᾶς; πλῆθος. 

(Παμπληθὴς, ἔος, adj. very much, 
S. 8. as πάμπολυς. Ἵ παμπληθὲς, 
neut. adverbially. s,s. as map- 
πληθεί. 

(ΠΠαμπληθία, ας, ἧ; the 
tude ; a vast crowd. 

ΠΠάμπληκτος, ov, adj..in whieh all 
kinds of blows-have been dealt, 

΄ 

entire multi- 

Sophoc. Trach. 505. . Th. πᾶς, 
πλήσσῳ. MNES 

Tlapm\osoros, ov, adj. immensely 
_Tich.. Th. πᾶς, πλούσιος." 
Παμποίκϊλος, ov,-adj. all over varie- 
gated ; of all manner of colours. 
met, that can assume every ap- 
pearance; artful. Th. πᾶς, moe- 
κίλος. , 

ΠΠάμπολυς, παμπόλλη, πάμπολυ, adj. 
very much; very many; very 
considerable. Tt. πᾶς, πολύς. 

ἸΠαμπόνηρος, ov, adj. utterly wick- 
ed. Th. πᾶς, πονηρός. 

(Tlaprovijows, adv. the 8. of the 
adj. adverbially. : 

ΠΠαμπόρφυρος, ov, adj. entirely. pur- 
ple.. Th. πᾶς, ropptpa, 

Tlaprérvios, ov; adj. most venera- 
ble, the superlat, 8. of πότνιος. 
Th. πᾶς, πότνιος. i ; 

Tlaprpacia; as, ἣ, the sale of the 
entire goods. Th. πᾶς, πράω, πι- 

“πράσκω. nz hl shores 
Tlaprperros, ov, adj. most dignified 
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ITépmpwros, ov, adj. the first of all. 
Th. πᾶς, πρῶτος. Siete 

Πάμπδος, ov, adj. full of, or consist- 
ing entirely of purulent matter. 
Th. πᾶς, πῦον. 

[lappayos, ov, adj. that eats all; 
voracious ; gluttonous: Th. πᾶς, 
* nade i as wet. *% 

1 ἀμφὰαὴς, ἕος, adj. all-brilliant ; 
shining brightly—perfectly clear, - 
or transparent. Th. πᾶς, φάω. | 

Παμφαίνω, and rayppavéw, to. shine - 
clearly ; to be entirely. brilliant. 
Th. πᾶς, paive, 

Tlappar\dw, s. 8. as παπταίνω. Th. 
πᾶς, φάω, or φαλάω, 8. 8. obs. Schn. 
Lexil. ‘ 

Παμφάρμᾶκος, ov, adj. versed in the 
knowledge of all sorts of drugs. - 
Th. πᾶς, φάρμακον. 

([Παμφαῶς, the ss, of the adj. ad- 
verbially... Toa 

Παμφεγγὴς, fos» adj. 8. 8. as map- 
| dais. Th. πᾶς, φέγγος. ᾿ 
Πάμφθαρτυς, ov, adj. that destroys 
all, 4ischyl. Choe. 293. pass. de- 
stroyed with all. Th. πᾶς, φθέϊρώ. 

TlappOoyyos, ov, adj. that resounds 
loudly ; that has all kinds ‘of 
tones, or sounds, Hesych. Th. 
πᾶς, φθυγγ. - τ᾿ 

Πάμφι, adv. 8. s. as παντάπασι, and 
πάγχυ. δον κα 

Tlapptdos, ov, adj. beloved by all; 
universally agreeable. Th. πᾶς, 
fos. ’ 

thé φλεκτὸς, ov, adj. that consumes 
all, Sophoe.. Elect.. 1139. wholly 
burned. Th. πᾶς, φλέγω. , 

Παμφόβερος, ov, adj. exceedingly 
timorous. Th, πᾶς, φοβερός. 

Πάμφορβος, ov, adj. feeding, or nou- 
rishing all. Th. ras, φέρβω. 

Παμφόρος, ov, adj. that carries all— 
that yields all kind of produc- 
tions ;-most fertile. Thema, πᾶς, 

ξρω), υ 

τκράνδον, adv. in total rout. Th. 
πᾶς, φυγῆ. ~ ¥3 

Πάμφῦλος, ov, adj. composed of 
every tribe—of every race, kind, 
or species. Th. πᾶς, φυλὴ; φῦλον. 

Πάμφυρτος, ov, adj. composed of 
many things mixed together. Th. 
πᾶς, φύρω. . τὰν 

Πάμφωνρος, ov, adj. in all kinds of 
sounds; that has every kind of 
sound. Th: πᾶς, ψωνῆ. 

Tlapwnget, adv: with the votes of 
all; unanimously. Th. πᾶς, ψῆφος, 

Πάμψῦχους, ov, adj. entirely. alive, 
Sophoc. Elect. 841 (according to 
other interpret.) that rules over. 
all-souls. Th. πᾶς, Ψυχῆ." 

Tlapdyos, παμωχέῳ, rapwx td, Dor. 
for παμοῦχος, παμουχέω.. 

ΠΑῚΝ, genit. Πανὸς, the god Pan, 
Th. πάω, to feed; or take care of 
cattle, Hemsterh. — 

Πάναβρος, ov; adj. utterly effemm- 
nate. Th. πᾶς, ἁβρός. [. vv and 

ve 3 Ph 

august, venerable, or excellent. 
Th. πᾶς, πρέπω. ἱ 

‘ s 

Tlavayadia, as, ἡ, perfect good oe 
Th. πᾶς, ἀγαθός. ; ᾿ 
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“Clavayados, ov, adj.. thoroughly ¢ 2 

‘Tlavayiodos, ov, adj. entirely un- 
susceptible of growing old; im- 
mortal. Th. πᾶς, (dyfpaos) a priv., 

aes. ; 
Tlavayts, és, adj. entirely holy, 
or pure. Th. πᾶς, ἅγος. 

Ilavayia, as, ἡ, perfect holiness, or 
purity. Th. πᾶς, ἅγεος. 
(IIavéytos, ia, ιον, adj. perfectly 
holy, or pure. [a] 

Tlivayicria, as, i, perfect holiness. 
Th. πᾶς, (ἁγίζω) dyos. 

Ilivayvos, ov, adj. perfectly chaste, 
innocent, or pure. Th. ris, ἁγνός. 

Hesse ov, adj. s. s.and Th. 
as πανάγριος. 
ἄναγρεὺς, ἕως, δ, one that captures 

all: from πᾶς, ἀγρεῦς. 
ἸΠανάγριος, ov, adj. utterly wild. 
Th. πᾶς, ἄγριος. 

Ἰξάναγρον, ov, τὸ, ὃ, kind of capa- 
cious fishing net, and a fowler’s 
net, Oppian. Schn. L.a hen-coop, 
Athen.: neut. of ravaypos. 

Πάναγρος, ov, adj. that catches all. 
Th. πᾶς ἄγρα! [4 Wand J — -] 

ἸΠἀνάγρυπνος, ov, adj. completely 
sleepless : from πᾶς, ἄγρηπνος. 

Tlavaspyis, éos, adj. not finished, or 

prepared — undigested. Th. ras, 
deo yiis. 

Tl ivdBecpos, ov, adj. utterly lawless, 
or impious. Th. πᾶς, ἄθεσμος. 

Παναθήναια, wv, τὰ, a festival of 
Minerva, at Athens, the Pana- 
thenean festival, at which all the 
nation assembled. Th. ris,’ A@n- 

vatos. 
[Π|νὰθηναϊκὸς, κὴ, «dv, adj. that 
pertains to, that is made use of, 
or customary at, the Panathenean 
festival. 

Πανάθλιος, ov, adj. completely mi- 
serable. Th. πᾶς, ἄθλιος. 

Tlivatydjets, fecoa, fev, adj. all ra- 
diant; most brilliant. Th. πᾶς, 
αἴγλη. 

Πάναιθος͵ ov, adj. s. 8. as παναιγ- 
λήεις. Th. πᾶς, αἴθω. [LU ~ ο] 

TIavaiodos, ov, adj. variegated all 
over — multifarious. met. most 
artful; s. s. as παμποίκιλος. Th. 

πᾶς, αἰόλος. 
ΠΠὰναισχὴς, ἔος, adj. utterly odious, 
or deformed; utterly base, or 
shameful. Th. πᾶς, αἴσχος. 

Tlavaireos, ov, adj. that is the cause 
of all, Zschyl. Ag. 1496. alone 
culpable, Zéschyl. Eum. 194. Th. 
mas, αἴτιος. 

Πανὰᾶκαρπὴς, £05, and πανάκαρπος, ov, 
adj. utterly barren. Thema, πᾶς, 
ἄκαρπος. 

᾿Τνάκεια, as, ἣ, an universal medi- 

cine, a panacea—the name of a 
daughter of A&sculapius. Th. 

- πᾶς; ἀκέδμαι. τ, Y= wi} J 
Thdvaxes—see πανάκης. 
Tlavaen, ns, §, s.s. and Th. as πα- 

νάκεια. [UO - 
ἸΤανᾶκήρᾶτος, ov, adj. unharmed - 
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imperishable ; immortal. Th. πᾶς, 
ἀκήρατος. 

Πανὰκὴς, ἔος, adj. that cures all ; 
that has universal healing pro- 
perties. Ἵ τὸ πάνακες, the plant 
ἡράκλειον, so called, of which there 
were three kinds, All-heal: He- 
racleum panaces — ἡράκλειον ’Ac- 
κληπιοῦ, Thapsia Asclepium — 
ἡράκλειον χειρώνιον, Laserpitium 
chironium. 

Tlavaxirns, ov, 6, (otvos) wine im- 
pregnated with the herb Hera- 
cleum panaces. Th. πάνακες. 

TLivescpis, idos, ἡ, that flutters round 
the tops of all flowers, an epith. 
of the bee, Callim. Th. πᾶς, ἄκρα. 

ΠΠαναλάστωρ, opos, 6, a universal 
avenger—the 8. of ἀλάστωρ, su- 
perlatively. Th. πᾶς, ἀλάστωρ. 

Ila arnOns, éos, adj. perfectly true. 
Th. πᾶς, ἀληθής. 

(ΠΠαναληθῶς, adv. the 5. of the adj. 
adverbially. 

Πὰναλθὴς, éos, adj. all-healing. Th. 
πᾶς, ἀλθέω. 

Πνὰαλίγκιος, ov, adj. entirely re- 
sembling. Th. πᾶς, ἀλίγκιος. 

ἸΠἀναλκὴς, és, adj. omnipotent ; 
possessing immense strength. Th. 
mas, ἀλκή. 

Tlavéd\wros, ov, adj. that captures, 
or overpowers all. Th. πᾶς, ἁλω- 
τὸς, ἁλίσκομαι. [a] 

ΠΠανὰμείλικτος, and rivapeideyos, ov, 
adj. implacable ; totally merci- 
less. Th. πᾶς, a priv., μειλίσσω. 

Tlivapepos, Doric for πανήμερος. 

βοάν ov, adj. wholly unfor- 
tunate — utterly portionless, or 
destitute : from πᾶς, ἄμμορος: 

Tlivdpwpos, ov, adj. entirely blame- 
less; wholly irreproachable : from 
πᾶς, ἄμωμος. : 

ΠΠἀνάνθρωπος, ov, adj. that pertains 
to, or includes all men. Th. πᾶς, 
ἄνθρωπος. 

Ilavaviros, ov, adj. susceptible of 
being perfected, or accomplished, 
—that accomplishes all, Photius.| 
Th. πᾶς, dviw. [ἃ] 

Πάναξ, ἄκος, δ, a plant, 8. s. as πά- 
vaxes, All-heal: Heracleum pa- 
naces. 

Tlavaoidipos, ov, adj. of universal 
renown ; most celebrated. Th. 
πᾶς, ἀείδω. ᾿ 

ΠΠχνάπᾶλος, ov, adj. exceedingly 
soft, tender, or delicate. Th. πᾶς, 
ἁπαλός. [Properly «ὦν ὦ, but in 
the Odyss. in the rising part of 
the v8. .-- 2] 

ἸΠανάπαστος, ov, adj. fasting; that 
has eaten nothing whatever : 
Jrom πᾶς, ἄπαστος. [6 vv] 
Ilwareiptros, ob, and πᾶναπείρων, 
ovos, adj. poet. boundless; im- 
measurable ; immense: from πᾶς, 
ἀπείριτος, ἀπείρων. tern 

Πανᾶπήμων, ovos, adj. entirly harm- 
less — wholly unharmed: from 
πᾶς, ἀπήμων. ς 

Πανὰπηρὴς, ἕος, adj. wholly free 
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from mutilation ; entire in all the 
members; wholly uninjured: from 
πᾶς, ἀπηρήῆς. 

Ilavarowvos, ov, adj. entirely free 
from penalty, or punishment. Th. 
wis, a priv., ποινή. [a] 

Πανάποτμος, ov, adj. overwhelmed 
with misfortune. Th. πᾶς, (ἄποτ- 
μος) a priv., πότμος. [a] 

Tlavarveros, ov, adj. poet. altoge- 
ther unheard of; of which there 
has been no intelligence what- 
ever; not to be heard of; con- 
cerning whom no intelligence can 
be obtained. Act. that has not 
heard, or discovered any thing at 
all. πᾶς, (ἄπυστος) a priv., πυνθάνο- 
μαι. [a] 

Πανάργῦρος, ov, adj. consisting en- 
tirely of silver. 7%. πᾶς, ἄργυρος. 

[ILwaperos, ov, adj. altogether vir- 
tuous. Th. πᾶς, dgeri.] 

ILavéproros, ov, adj. altogether the 

best; the best of all. Th. πᾶς, 
ἄριστος. 

ΠΙνάρκετος, ov, and παναρκὴς, éos, 
adj. properly, all-sufficient; great; 
rich; abundant. Th. πᾶς, ἀρκέω. 

Tlavappévios, ov, adj. perfectly har- 
monious; in perfect symmetry : 
Srom πᾶς, ἁρμονία. 
Ilavapyatos, aia, αἴον, adj. exceed- 
ingly old; very ancient. Th. πᾶς, 
ἀρχαῖος. 

ILivapyos, ov, δ, a sovereign ruler. 
Th. ras, doxw. ἡ ὦ Ὁ ΟἽ 

TlavacGevis, gos, adj. totally want- 
ing strength: from πᾶς, ἀσθενής. 

Tlavackn9is, gos, adj. wholly un- 
hurt: from πᾶς, ἀσκηθής. 

ΠΠνατρεκὴς, 0s, adj. entirely true: 
from πᾶς, drpexis. 

Ilavatyea, as, 4, the entire radi- 
ance, or splendour—total bril- 
liancy. Th. πᾶς, αὐγή. 
([Πἀναυγὴς, és, adj. most lumi- 
nous, or brilliant; all-brilliant. 

Ilavdirvos, ov, adj, totally sleepless. 
Th. ras, (dirvos) a priv., ὕπνος. [ἃ] 

ΠΠὰναφῆλιξ, ἵκος, adj. not having 
companions of his own age, Iliad. 
22, 490. according to analogy, 
grown exceedingly old, Schn. L. 
Th. πᾶς, (ἀφῆλιξ) ἀπὸ, ἢλιξ. 

ΠΠανάφθτἴτος, ov, adj. wholly impe- 
rishable, or indestructible. Th. 
πᾶς, (ἄφθιτος) a priv., φθίνω. 

ΠΠἀνάφυκτος, ov, adj. wholly un- 
avoidable ; that cannot at all be 
escaped : from πᾶς, ἄφυκτος. [a] 

[Π|νάφυλλος, ov, adj. entirely with- 
out leaves. Thema, ras, a priv,, 
φύλλον.] ᾿ 

Tlivayatis, tdos, §, all Achaia. Th. 
πῆς, "Ayarts. 

(ἀνα χαιοὶ, ὧν, of, all the Acheans, 
or Greeks. 

TI ivadoros, ov, adj. wholly unsea- 
~ sonable — perishing by an un- 
timely death, iad. 24,540. Th. 
πᾶς, a-priv., ὥριος, Goa. ὁ 

ΠΠνάωρος, ov, adj. totally neglect- 
ed. Th. πᾶς, a priv., ὥρα. 
Πανδαίδαλος, ov, adi. done with ex- 
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_traordinary skill —that possesses 
extraordinary skill. Th. πᾶς, dai- 
δαλος. ᾿ 

Tlavdaicia, as, 4, ἃ complete, or 
sumptuous entertainment — a 
feast to which all contribute, and 
which is shared in common. Th. 
πᾶς, dais. ‘ 

Tlavdaxérns, ov, δ, one that bites, or 
snaps at every body. met. a quar- 
relsome person. Th. πᾶς, δάκνω. . 

Πανδάκρῦτος, ov, adj. full of tears, 
or sorrow. Th. πᾶς, δάκρυ 

ΠΠανδὰμάτειρα, as, ἡ, fem. of πανδα- 
parwp. T properly, from πανδαμά- 
mo. Th. πᾶς, δαμάω. [-- vv - v] 

(Ilavéapdrwp, opos, 6, one who sub- 
dues all. [..0 - - 

Tlavdetdos, ov, adj. exceedingly ti- 
mid. Th. πᾶς, δειλός. 

Πάνδεινος, ov, adj. most dire, and 
the other ss. of δεινός. Th. πᾶς, 
δεινός. . 

Tlavdéxrns, ov, ὃ, that receives, or 
contains all; a book containing 
all that pertains to a science, or 
subject. Th. πᾶς, δέχομαι. 

(Ilavdékrwe, opos, ὃ,. same’s: as παν- 
δέκτης. ; 

Tlavdepxérns, ov, 6, ΟΠ6΄ who sees 
every thing. Th. πᾶς, dépxopat. - 

(Tlavdepxns, gos, adj. all-seeing. ᾿ 
Πανδεχὴς, gos, adj..that receives, 
or contains all.. Th. πᾶς, δέχομαι. 
Πάνδηλος, ov, adj. fully visible; 
manifest to all. Th. πᾶς, δῆλος, 

Tlavdnpel, and πανδημὶ, adv. from, 
with, or by all the people. Th. 
πᾶς, δῆμος. [7] - ; 

avdnpia, as, 4, the whole people. 
Ἵ πανδημίᾳ, Aschyl. Suppl. ad- 
verbially, 8. 8. as πανδημεί. 

(Πανδήμιος, ov, adj. that pertains to 
the whole people; for the whole 
people, as a festival; common; 
public, Ἴ πανδήμιος πτωχὸς, Odyss. 
18,1. ἃ public beggar: Ἵ πανδῆ- 
tov ἦμαρ, a public festival,  ο,, 
ρων ov, adj. of, or pertaining 
to, or concerning the entire peo- 
le ; public; common; general. 
dvdtkos, ov, adj. most just. Th. 

πᾶς, dixn. FO ee 
Tlavdoxetov, Or πανδόκιον; ov, τὸ, a 
house for. receiving. guests; an 
inn. Th: πᾶς, δέχομαι.“ 

(TIavdoxeds, ἕως, 6, 8. 8. and Th. 
as πάνδοκος. . ate 

(Tlavdéxevors, ews, ἡ, (from πανδο- 
Kebw).8..8. as πανδοκία. 

(Tlavdoxevris, οὔ, ὃ, a host; an inn- 
keeper. 

(ΠΠανδοκεύτρια, as, ἡ, a hostess, the 
Sem. of πανδοκευτής. ᾿ς - 
(ΠΠανδοκεύω, and. πανδοκέω, to re- 
ceive guests, as an innkeeper, &-c. 

(TIavdoxia, as, i, the act of receiv- 
ing and lodging guests, as an 
innkeeper; G-c.—the business of 
innkeeper. Ὁ 

(Tldvdokos, or πανδόκος, ov, adj. that 
receives, or contains all—that re- 
ceives, or lodges all comers, as 
an innkeeper, 4. 
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Tlavdogia, as, 4, universal . fame. 
Th. πᾶς, δόξα. ’ 

ἸΠάνδουλος, ov, adj. that is wholly a 
slave. Th. πᾶς, δοῦλος. 

Tlavdotpa, as, 4; or πανδουρὶς, ίδος, ἡ, 
@ musical instrument with three 
strings. 6 “ng 

(Tlavdovpigw, fut. iow, to play on a 
~ ravdodpa. as 

(Πανδουριστὴς, 03, 6, ἃ player on a! 
mavdodpa. 

(Tl4vdovpos, ov, δ, same 8. α8 πανδου- 
ie 

αὐδοχεῖον, ov, τὸ, 8. 8, and ΤῊ. 
as πανδοκεῖον. 

Tlavdoyeis, ἕως, ὃ, 8. 8. and Th: as 
πανδοκεύς. : 

Πανδοχὶς, idos, ἡ, 8. 8. and Th. as 
πανδοκεύτρια ; πανδοχεύω, as πανδο- 
κεύω; and πανδόχος, as πανδόκος. 

[Handvpnes; poet. for πανόδυρτος.} ᾿ 
ανδῦσία, as, 4, the complete set- 
ting of a planet. Th. πᾶς, (δύσις) 
δύω. . 

Πανδώρα, as, 4,.0one who bestows 
all things, an epith. of the earth 
—Pandora, a proper name... Th. 
πᾶς, (δῶρον) δίδωμι. ᾿ ἣ 

(Πάνδωρος, ov, adj. that bestows all. 
Tlavddreipa, as, j, one who bestows 
all things, an epith. of the earth: 
foie of πανδώτηρ. r 

ανδώτηρ, noos, 6, one who gives} 
allthings. Th. πᾶς, (δωτὴρ) δίδωμι. 

Πανεθνεὶ, and πανεθνὶ, adv. together 
with the whole nation. Th. πᾶς, 
ἔθνος. 

Πανεῖα, wv, τὰ, (δείματα underst.) 
panic terrors—(ieoa uwnderst.) a 
festival of Pan, the same as the 
Latin ‘ Lupercalia.’ Th. Πάν... 

Tlaveidaros,ov, furnished abundant- 
ly with victuals. 1 δόρπὸς raveida- 
τος, 8. 8. as πανδαισία. Th. πᾶς, εἶδαρ. 

Πνείδεος, ov, and Πανειδὴς, ἕος, adj. 
of every form, or kind; suscep- 
tible of assuming every form:-Th. 
πᾶς, εἶδος. κι 

Tlaveixedos, ov, adj. perfectly -re- 
serabling. Th. πᾶς, εἴκελος... .. 

ΠΠὰνελεύθερος, ov, adj. wholly free. 

5. 7 λλην. 
(Πνελλήνιον, ov, ‘rd, an assembly 
of all the Greeks. - 

Tlavepos, ov, 6 ἃ month so called at 
Corinth, corresponding to Bon- 
δρομιών. , i Bet 

Tlavégoyos, ov, adj. supereminent ; 
that surpasses all. Th. πᾶς, ἔξοχος. 

Tlaverdpxtos, ov, adj. that suffices to 
all: from πᾶς, ἑἐπάρκιος. 

ILaverfrptpos,ov, adj. ofa thick tex- 
ture; close : from πᾶς, ἐπήτριμος: 

TlaveriOopos, ov, adj. that craves, 
or desires of every thing : from 
πᾶς, ἐπιθυμέω. ; 

Tlaverixdoros, ov, adj, of exceeding- 
ely great knavery, or cunning : 
Srom πᾶς, ἐπίκλοπος. ᾿᾿ nha τὰ 
Ilivericxoros, ov, adj. that sees 
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Tlaverérrns, ov, δ, one’ who super 
intends, or observes all : JSrom 
πᾶς, ἐπόπτης. . ν 

Πνεπόψιος, 6v, adj. that oversees 
all Th. πᾶς, ἐπὶ, drropac. 

TIavepyérns; ov, δ, one who performs 
all. Th. πᾶς, ἔργον. 5" BESS ΓΌ 

ΠΙἀνέρημος, ov, adj. totally waste, 
or deserted. Th. πᾶς, Zonpogi. - 

Πνέσπερος, ov, adj. that lasts the 
entire evening. ΤᾺ, πᾶς, ionépa. 

Tlavecrivs, ov, adj. with the entire 
|. household, or family, Plut.»Sol. ~ 
24. Th. πᾶς, ἑστία. a 
Tlavéoy dros, ov, adj. the very last. 

. πᾶς, ἔσχατος. ; τ 
᾿Πανέτης͵ eos, adj. that. 1α5ὲ5 the en . 
‘tire year. — πάνετες, neut. adv 

: throughout the entire year. Th > 
πᾶς, ἔτος. .- ὁ. ; 

Τνετήτῦμος, ov, adj. perfectly true; ~ 
or certain. Th. πᾶς, ἐτήτυμος: 

Πανετώσιος, ov, adj. wholly. vain, or 
useless, Th. πᾶς, ἐτώσιο. ο΄. 

Πἀνευδαίμων, ονος, adj. perfectly 
happy: from πᾶς, cddatpov. > - 

Tlavenépodos, ου,. adj. of perfectly. 
easy access : from πᾶς, etépodos. - _ 

Tlavedxndos, ov, adj. perfectly calm. 
~ ΤῊ πᾶς; οὔκηλος. - 0... 5.....0.0.Ὁ 
Tlavevredis, gos, adj. entirely desti- 
tute of value; vile; bad: from. 

mds, εὐτελῆ. ὦ ; 
Taveépnpos, ov, adj. entirely praise- 
worthy : from πᾶς, εὔφημος.. ᾿ 

Ἡἀνεύφρων, ovos, adj. 5. 8. as πάννυ- 
χος, Cratinus Pollucis, 6.. ΤΆ... 
πᾶς, (εὐφρόνη) εὖ, φρήν. . 

Πάνεφθος, ov, adj. thoroughly boil- 
ed; perfectly smelted. and freed 
from dross, Hes. Scut. 208. Th. 

“πᾶς, ἕῳ, ΠΧ}. ἡλῶν εν sable ies sie 6 + 
Tlavnyiprapyéw, 6, [fut. how, | to be 
at the head of ἃ πανήγυρις. 1... 
πανήγυρις, ἄρχω.. ; ᾿ 

(Ilaunytprdépyns, ov, 5, the president, 
or chief οὗ. ἃ πανήγυρις...“ « 
Tlavnyipive,. fut. iow, to.solemnize - 
a‘popular festival; to be present 
_at.a. ‘public festive meeting ; to. 
celebrate, as is usual in public 
meetings and festivals, with re- 
joicings and pompous.ceremonies 
—(by later writers) to celebrate 
_the praises of any one in a so- 
lemn oration, in- a-public assem-~. 
-bly ; to-make a panegyric on any 
one: from πανήγυρις.. 

(ΤἸἀνηγὺρικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to, that.suits, or that is ge- 
nerally performed at a public 
‘meeting, public-festival, or solem- 
nity: solemn; pompous; splen- 
did—highly adorned ; -ornament- 
ed—(by later writers) delivered. 
in public assemblies in praise of 
_any one; encomiastic, - Se 
(Πανηγυρικῶς; adv. the ss, of the 
‘adj. adverbially, ~§ |. | 
Πανήγῦρις, ews, h, properly, an as- 
sembly of the people ; generally, 

τ an assembly at the celebration of 
“a great festival, at which there. and observes all: from πᾶς, ἐπί- 

σκήπης, x ; ἈΠῸ’. _are processions, games, ἐπδαίϊγῖ- 
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“sav Trep*esentations, and feast- 
ings, as also markets held for 
‘the sale of merchandize ; a pub- 
lic festival; a festive meeting. 
Th. πᾶς, (ἄγυρις) ἀγορά. aaa 

{Πανηγὺρισμὸς, οὔ, δ, ( from πανηγυ- 
ρίζω) the celebration of a solemn 
festival — pomp and ostentatious 
display, Plut. 
(Πανηγυῦριστὴς, οὔ, δ, one who cele- 
brates, or assists at a public fes- 
tival. 
Πανήλιος, ov, adj. perfectly illumi- 
nated by the sun; sunny—of 
continual sunshine, as a day, 
Hil. Th. wis, fAcos. 

Πανημᾶδὸν, adv. during the entire 
~ day. Th. πᾶς. ἡμαρ. 
(ΠΠἀνημάτιος, (a, τον, adj.s. 8. as παν- 
ημέριος. [a] 

Πανημερεύω, fut. εὔσω, to pass the 
entire day. Th. πᾶς, ἡμέρα. 

(Ilavnpéptos, fa, tov, and πανῆμερος, 
ov, adj. lasting the entire day; 
doing for the entire day. — πανή- 
peoov, neut. adverbially, during 
the entire day. Th. πᾶς, ἡμέρα. 

ΠΠνήπορος, ov, adj. utterly desti- 
tute of means of subsistence. Th. 
πᾶς, (ἄπορος) a priv., πόρος. 

Tl aviiens, cos, adj. pleasing, or agree- 
able to all; adapted to every 
thing. Th. πᾶς, dow. 

ἸΠανθαρσὴς, fos, adj. that possesses 
extraordinary daring. Th. πᾶς, 
θάρσος. 

Πάνθειον, or πάνθεον, ov, τὸ, a tem- 
ple dedicated to all the gods. Th. 
mas, θεός. 

“Πάνθειος, ov, adj. of, pertaining 
to, or common to all the gods. 

TlavOedyis, gos, adj. that sooths, or 
that delights all. Thema, πᾶς, 
θέλγω. - 

([Πανθέλκτειρα, as, ἧ, fem. of παν- 
θελκτήρ. 

(ΠΠανθελκτὴρ, ἦρος, 6,one who sooths, 
or charms all. 

Tl4vOno, npos, δ, a beast of prey, the 
Panther. . 

TlavOfoa, as, ἡ, the entire capture, 
or booty. Th. πᾶς, θήρα. 

ΤΠανθοινεὶ, adv. at, or in a solemn 
feast ; during an entire feast. Th. 
πᾶς, θοίνη. ᾿ 

([Πανθοινέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to give 
a complete, or a public feast; to 
partake of a solemn feast. 

(ΠΠανθοίνη, ns, ἢ, -and πανθοινία, as, 
ἡ, a public, or complete feast; a 

~ feast at which all assist. 2 
(ΠΠανθοινὶ, adv. s. 8. as πανθοινεί. [τ] 
(Πάνθοινος, ov, adj. that is of, or 
pertains to a complete, or solemn 
feast. 

Πάνθροος, dov, contr. πάνθρους, ov, 
. adj. that. raises a universal cla- 
-mour. Th. πᾶς, θρόος. 

. Πανθυμᾶδὸν, adv. cheerfully ; will- 
“ingly, s..s. as ὑμοθυμαδόν ---- angri- 
Bess δὰ tly, Odyss: 18, 33. Th. 
κασι θυμύσιοι ΠΡ νι τὸς 

Πάνθῦτος, ov, adj..s, 8. as πάνσεπτος. 
+ ny hy ROS ABI ς, τ SIS 
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Πανία, as, ἧ, 8. 8. as πλησμονὴ, and 
πάνια, ων, τὰ, 8. 8. AS πλήσμια. 

ΤΙἁνίερος, ov, adj. all-holy. Th. πᾶς, 
ἱερός. [Commonly ULL; in the 
Epicpoets ccc] 

Tlavixds, κὴ, κὸν, adj. influenced, 
or agitated by Pan ; panic.—detpa 
πανικὸν, Sudden panic, or terror, 
which occurring without any 
evident cause, was attributed to 
the influence of Pan. 

Πνίλᾶος, ov, adj. perfectly propi- 
tious, benign, gracious, or friend- 
ly. Th. πᾶς, ἵλαος. 

Πανίλᾶρος, ov, adj. perfectly gay. 
Th. πᾶς, ἱλαρός. [1] 

TIaviov, ov, τὸ, a festival of Pan, 
Gloss. Steph. Th. Πάν. 

ΠΠάνιον, πανίζομαι, and πανίσδομαι, 
Dor. for πήνιον, and πηνίζομαι. [ἃ] 

Tlavicxos, ov, 6, a little Pan, dim. 
of Wav. Th. Wav. 
Tlaviwves, ων, oi, all the Ionians. 
Th. πᾶς, Ἴωνες, sing. Ἴων. 

([[ἀντώνιον, ov, τὸ, an assembly of 
all the Ionians ; a place of assem- 
bling of, &c. plur. πανιώνια, wv, 
ra, a festival celebrated by all the 
Tonians. 

Πανλώβητος, ov, adj. much-injured ; 
grossly abused — odious, Luc. 
Schn. L. Th. πᾶς, λωβάομαι. 

Tlavviya, adv. properly, neut.plur. 
of πάννυχος, during the entire 
night. Th. πᾶς, νύξ. 
(Ilaviyigvw, fut. iow, to watch the 
entire night ; to pass the entire 
night, 

(IIavvixtos, ia, cov, adj. lasting the 
entire night—performing any ac- 
tion during the whole night. [0] 

(Ilavviyis, idos, ἡ, the vigil of a 
festival—a nocturnal festival, or 
a festival prolonged through the 
night, Aristoph. Ran. 374. 

(Tlawviyitopds, οὔ, 6, a watching by 
night—the celebration of a noc- 
turnal festival. 

(Ilavvixycoris, οὔ, 6, one who per- 
forms any action by night, or 
who celebrates a nocturnal festi- 
val. 

(Ilévviyos, ov, adj. 8. 8. as ravvi- 
χίος.---πάννυχον, neut, adverbial- 
ly, during the entire night. 

Tlavédupros, ov, adj. much to be la- 
mented — much lamented, Me- 
leag. Ep. 109. Act. making great 

‘lamentations, Sophoc. El. 1077. 
Th. πᾶς, ὀδύρομαι. 

ΠΠὰνόϊζος, ov, and πᾶνοϊζὺς, bos, adj. 
totally wretched. Th. πᾶς, ὀϊζύς. 

Tlavotxecia, πανοικησίᾳ, πανοικίᾳ, Jon. 
ravotkin, adverbially, and πανοικεὶ, 
πανοικὶ, adv. with the entire fami- 
ly, or household; 8. 8. as σὺν πάσῃ 
οἰκίᾳ, oixecia, adv παντὶ οἴκῳ. T 
πανοικεὶ, and “πανοικὶ, are not used 
by the moré ancient authors, nor 
at all by pure Attic writers, Schn. 

7. Supplem. Th. πᾶς, οἰκία, otxos.} 
(Π νοίκιος, and πάνοικος, ου, adj. 

mily. 
with the entire household, or fa- 
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Πνόλβιος, ov, adj. perfectly happy. 
Th. πᾶς, (ὄλβιος) ὄλβος. 

ΠΠἀνολεθρία, ας, ἡ, total destruction ; 
total extermination. Th. πᾶς, 
ὄλεθρος, ὄλλυμι. 

(ΠΠἀνολέθριος, ov, adj. utterly de- 
structive, or pernicious. 
lai δ ov, adj. see πανώλεθρος. 

Gvopthet, adv. with the entire 
tg. in a crowd. Th. mds, ὅμις 
os. 

Πνόμοιος, ov, adj. entirely like. 
Th. πᾶς, ὅμοιος. 

(ἀνομοίως, adv. the 8. of th” 1dj. 
adverbially, 

ΠΠἀνομφαῖος, ov, 6, one wh ¥ che 
author, or source of all oracles 
and predictions. Th. πᾶς, ὀμφῆ. 

ΠΠανοπλία, as, ἢ, complete equip- 
ment—complete armour, the full 
complement of the arms of an 
ὁπλίτης ; panoply. Th. πᾶς, ὅπλον. 

(IIavordirns, ov, ὃ, a completely 
armed warrior, T'yrt@i. 2, 38. 

(ἄνοπλος, ov, adj. completely arm- 
ed, or equipped. [a] 
dvor\éraros, drn, arov, adj. by 

much the youngest. Th. πᾶς, 
ὁπλότατος. 

Ilavérrns, ov, 6, one who sees all 
things. Th. πᾶς, érropat, ὄπτω. 

(Ilavorrpca, as, ἡ, fem. of πανόπτης. 
(IIavorros, ov, adj. seen by all; vi- 
sible, or manifest to all. [a] 

Ilavdparos, ov, adj. 8. 8. as πάνοπτος. 
Th. πᾶς, δράω. 

Πνορμεὶ, and πανορμὶ, adv. with all 
his force ; impetuously. Th. πᾶς, 

ὁρμή. 
Πάνορμος, ov, adj. most convenient 
as a harbour, or landing-place. 
Th. wis, ὅρμος. 

Tlavds, οὔ, 6, bread. 1 hence, panis. 
Πανὸς, οὔ, 6, for φανὸς, a torch; a 
lantern. 

ILivoorpia, as, ἣ, a mixture of all 
kinds of pulse. Th. πᾶς, ὄσπριον. 

ΤΠανούργευμα, aros, τὸ, a crafty 
trick ; a knavish, or wicked ac- 
tion: from ravovpysiopar. See 
πανουργέω. 

Iavovpyéw, [ fut. iow,] and πανουρ- 
γεύομαι, toact ina crafty, knavish, 
deceitful, or wicked manner. Th. 
πᾶς, ἔργον. 

([Πἀνούργημα, arog, τὸ, 8.8. 48 πανούρ- 
γευμα. ne : 

([Πἀνουργὴς, ἕος, adj. 8.5. as πανοῦρ- 
ος 

isms as, 7, craft; dexte- 
rous cunning ; artful deception ; 
roguishness ;_ villany ; wicked- 
ness. 

(ΠΠἀνουργικῶς, adv. in an artful 
manner ; in a roguish, or wicked 
manner. 

(ILavoteyos, ov, adj. properly, that 
is capable of doing évery thing— 
artful; dexterous; clever—cun- 
ning—roguish ; thoroughly wick- 
ed.—the word is mostly used in 

ἃ bad sense. 1 -Eurip. and Aris- 
“toph.. the first writ. in which it 

. occurs. Schn.L. Ἢ 

4 
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Τνούριος, ov, adj. perfectly favour- 
able, as ‘a breeze. Th. es οὖρος. 

Πα νόψιος, ov, adj. clearly visible to 
all; most conspicuous. Th. πᾶς, 
érropat, ὅπτω. 

- TANT 

(Ilavredds, adv. entirely ; wholly ; 
ly. 

Tlavrenicxoros, ov, adj. 8. s. and 
Th. as πανεπίσκοπος. ‘ 

Παντεπόπτηρ, s.s..and Th. as πανε- 
Tlavedyia, as, ἡ, 8. 8. as πανοπλία. πόπτη 
Th. πᾶς, σάκος; σάγη. 

TlaveéAnvos, ov, adj, at 
- moon. Th. πᾶς, σελήνη. — 
Πάνσεμνος, ov, adj. most venerable ; 
most august. Th. πᾶς, σεμνός. 

Tlavcerros, ov, adj. ὡς δας Te- 
vered ; 8. 8, as πάνσεμνος. Th. πᾶς, 
σέβω. 

ἹΠανσθενὴς, éos, adj. of irtesistible 
strength. Th. πᾶς, σθένος, 

ἹΠάνσκοπος; ov, adj. that surveys all 
things, Th. πᾶς, σκοπέω. 

Tlaévopixpos, pa, pov, adj. exceeding- 
ly small. Th. πᾶς, σμικρός. F 

Tldvoogos, ov, adj. all-wise. ‘Th. 
πᾶς, σοφός. ᾿ 

Ilavoreppia, ας, ἣ, a mixture of all 
kinds of seeds. Th. πᾶς, σπέρμα. 

Ilaverpari, and πανσοτρᾶτιᾷ, with 
the entire army. Th. πᾶς, στρατός. 

Ilavevdci, and πανσῦδὶι, adv. and 
πανσῦύδίῃ, 8. 8. ατιῶ Th. as πασσυδεὶ, 
and πασσυδί. 

ΠΠάνσυρτος, ov, adj. crowded to- 
ether. Th. πᾶς, σύρω. 
avra, Dor. for πάντη. 

ἹΠάνταθλος, ov, adj. skilled in every 
mode of combat. ? Schn. L. Th. 
mas, ἄθλος. ’ 

ἹΠαντὰκῆ, adv. Ion. for πανταχῆ. 
? Schn. L. 

ΠΠαντάλας, awa, av, adj. utterly 
wretched, or unhappy. Th. πᾶς, 
πάλας (Mase... ., Fem. — vv, 
Neut, _ vu] 

Παντάπασι, adv. totally ; wholly ; 
entirely ; thoroughly. Th. πᾶς, 
ἅπας. 

the full 

Tlavrapkiis, fos, adj, that aids, or is 
propitious to all) Th. πᾶς, doxéw. 

Tlavrdpyas, Dor. for παντάρχης, ov, 
6, one who rules all. Th. πᾶς, 
ἄρχω. 

(Πανταρχία, as, ἧ, sovereign rule." 
Tlavrdoxtos, ov, adj. entirely with- 
out shade. Th. πᾶς, σκιά. 

Tlavrayi, adv. every where; all 
over; in every manner. Th. πᾶς. 

(Ilavray60ev, adv. from every side ; 
from all sides. 

 (Πανταχοῖ, ἀπά παντἄχόσε, adv. at 
all sides; any where; in every 
place, or part; all over. 

(Ilavrayot, adv. every where; s. 
8. U8 πανταχῆ. Ξ , 

ITavré\eva, as, 4, completeness ; 
perfection. Th. πᾶς, τέλος. 

(ΠΠαντέλειος, ov, adj. and παντελείως, 
adv. 8. 8. as παντελὴς, and παντε- 

_ λῶς. 

ἐππεκήλεὼς, adv. Ion. 8. 8. as παντε- 
Ws. 2 , 

(Παντελὴς, fos, adj. complete ; en- 
tire; pei finished ; comple- 

ted. Act. that achieves, or com- 
 pletes, Aischyl. Sept. 118. total ; 
universal. Ἵ ἐς τὸ παντελὲς, whol- 
ly ; entirely ; perfectly. 

ς. ᾿ 
Tlavrepyarns,s.s.and Th. as πανερ- 

TNS 

Llavrepm,, éos, adj. that delights 
. πᾶς, τέρπω. , 

Tlavrevyia, as, h, 8. 8. -@8 πανυπλία. 

Th. πᾶς, τεῦχ᾽" . 
Tlavrégopos, ov, adj. that oversees 
all. Th. πᾶς, (ἔφορος) ἐπὶ, ὁράω. 

Πάντεχνος, ov, adj. skilled in every 
art—profitable to all arts, Schn. 
L. Th. πᾶς, τέχνη. , 

Πάντη, adv. entirely ; wholly ; al- 
together ; thoroughly ¢ complete- 
ly ; in every way — in general ; 
universally — continually. Th. 
πᾶς. ὶ 

Παντῆμαῤ, Apollon. Rhod. 2, 580. 
read πᾶν ἥμαρ, Schn. L. 

Tldvripos, ov, adj. most honourable ; 
universally honoured. Th. πᾶς, 
τιμή. bd 

ΠΠαντλήμων, ovos, adj. completely 
miserable. Th. πᾶς, (τλήμων) 
Thaw. Z 

TIavroBins, ov, δ, one who subdues 
all.-by force. Th. πᾶς, Bias [1] ἡ 

TIavroyéveOdos, ov, adj. that is the 
parent of all things. Th. πᾶς, 
(γενέθλη) γίγνομαι. 
αντογήρως, w, adj. that subdues 

all. ? Schn. L. Th. πᾶς, γῆρας. 
Tlavrodaiis, éos, adj.-all-wise. Th. 
πᾶς, datw. ᾿ ε 

ΠΠαντοδᾶπὴς, ἕος, adj. 5. 8. and 
as παντοδαπός. 

ἸΠαντοδὰπὸς, πὴ, πὸν, adj. of every 

form; various; sundry ; diverse; 
of all varieties, or kinds; omni- 
farious.—ravrodardv, neut. adver- 
bially, 8. 8. as παντοδαπῶς. Th. πᾶς, 
δάπεδον. ; 

(Ilavrodamds, adv, the ss.-of the 
adj. adverbially, in every way ; 
in various ways, &c. © 

Tlavrodévapos, ov, adj. all-powerful.’ 
Gloss. Steph. Th. πᾶς, δῦναμις [ὺ]} 

Tlavroeris, éos, adj. that speaks of 
all; that prates of every thing. 
Th. πᾶς, ἔπος. - 

Tlavro ans, éos, adj. in full bloom, 
or verdure ; flourishing—causing 
all to bloom, of flourish. Th. πᾶς, 
θάλλω. ie 

Πάντοθε, πάντοθεν (before a vowel, ) 
adv. from all sides. Th. πᾶς. 

(Πάντοθτ, adv. every where; in 
every part’; on all sides. 

Tlavrotos, ofa, otov, adj. of all kinds, 
_or sorts; multifarious ; various ; 
‘in every way. Ἵ παντοῖον γίνεσθαι, 
to ke in the utmost. perplexity, 
From terror; to assume every 
Jorm, or try every mode of es- 
cape. “Ἵ παντοίους ὑπ᾽ εὐφροσύνης 
γενομένους, Luc. to be quite’ be- 
side themselves from joy. Th. πᾶς. 

(Tlavrotws, adv. s. 8. as the adj. 

Th. 

adverbially. 
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Παντοιότροπος, ov, adj.. of every 
form, or manner ; in every way. 
Th. παντοῖος, τρέπω. 

(Παντοιοτρόπως, adv, 8. s.-as the 
adj. adverbially.. 

ΠΠαντοκράτειρα, ας, ἡ, fem. of παντο- 
κρᾶτὴρ, 8..8.. 48 παντοκράτωρ. 

Tlavroxparopia, as, ἧ, supreme pow- 
er ; absolute dominion. . Themds, 
κρατξω. ᾿ ri 

(laveicparipands, Kh, κὸν, adj. per- 
taining to, or concerning. sove- 
reign rule; proceeding from ab- 

} solute power, or omnipotence. 
(Llavroxeérwp, opos, ὃ, an-omnipo- 
tent ruler ; a ruler of all things. 

αντολάβος, ov, adj.that takes from 
all. Th. πᾶς, λαμβάνω. [2 oor] 

Παντολέτειρα, as, ἡ, fem. of mavro- 
‘Aerie, ἤρος, 6, 8. 8. -as “παντολί- 
τωρ... 

ΠΠαντολέτωρ, opos, ὃ, a universal de- 
stroyery Th. πᾶς, (ὀλέω) ὄλλυμι. 

ἸΠαντολΙγοχρόνιος, ov, adj. of ex- 
ceedingly short duration. Th. πᾶς, 
ὀλίγος, χρόνος. ; 

Παντολμία, as, 4, extraordinary 
boldness, or daring. Th. πᾶς, 
τόλμα. ,; ἔ 

(Πάντολμος, ov; adj. that dares eve- 
ty thing ; that possesses extraor- 
dinary boldness—that forces one 
to dare any thing, Anthol. 

ΠΠαντολόγος, ov, adj. 8. 8. as παντοε- 
rhs. Th. πᾶς, éyo. y 

ΠΠαντομϊγὴς, éos, adj. composed “οὗ 
a mixture of all kinds of things. 
Th. ras, μίγω, μίγνυμι. : 

Tlavrépiyos, ov, 6, an» actor in a 
pantomime. Th. πᾶς, μιμέομαι. 

Tlavropicis, éos, adj. hateful to all. 
Th. πᾶς, μῖσος. ᾿ 

Tlavrépopgos, ov, adj. multiform ; 
that assumes every shape. Th. 
nds, μορφή. ᾿ ι 

ἸΠαντόμωρος, ov, adj. ‘completely 
foolish. Th. πᾶς, μωρός: 

Tlavrorabijs, é05, adj..s.s. and Th. 
as παμπαθής. 
Tlavrorotés, οὔ, adj. that does, or 
that undertakes every thing. Th. 

᾿ πᾶς, ποιξω. ; 

ἸΠαντοπόρος, ov, adj. that is fertile 
in expedient. Th. πᾶς, πόρος. 

Tlavrérras, Dor, for παντόπτης, ov, 
ὃ; s.s.and Th. as παντόπτης. 

Tlavrorwdetov, and παντοπώλιον, ov, 
τὸ, ἃ market for all kinds of wares; 
a place where old things are sold. 
Th. πᾶς, πωλέω. : 

(ΠΠαντοπωλέω, ὦ, [ fut. ἤσω,} tovend 
all kinds of wares. 

(Tlavromddngs, ov, ὃ, a vender of all 
kinds of wares; an old clothes- 
seller. 1. 

(Tlavromades, dos, ἡ, fem. of παντο- 
TANS. nrg 

(ΠΠαντοπωλία, as, }, the sale of all 
kinds of wares. . 

Tlavropaierns, ov, 6, a universal de- 
vastator. Th. πᾶς, paiw. 

Tlavropéxrns, ov, δ, one who. does, 
or undertakes doing every thing; 
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a bold, daring; or venturesome 
on. Th. πᾶς, piu. 

ἄντοσε, adv. at every side; every 
where. Th. πᾶς. 

Tlavrécepvos, ov, adj. s.s.and Th. 
as πάνσεμνος. . 

Tlavrécogos, ov, adj. 58. 5. and Th. 
as πάνσοφος. 

Πάντοτε, adv. at all times ; always; 
continually. Th. πᾶς. 

TlavroreXis, éos, adj. 5. 8. and Th. 

as παντελής. 
Tlavroreyviis, éos, adj. 5.8. and Th. 
as πάντεχνος. 

ἸΠαντότολμος, ov, adj. 8. s. and Th. 
as πάντολμος. 

Ilavrérporos, ov, adj. 8. 5. and Th. 
as πάντροπος. 

ἹΠαντοτρύφος, ov, adj. that nou- 
rishes, or maintains all. Th. πᾶς, 
τρέφω. 

Ilavrovpyds, οὔ, adj. s.s.and Th. 
as πανοῦργος. 

Tlavrogayia, as, 4, the indiscrimi- 
nate use of all kinds of food. 
Th. πᾶς, φάγω. 

Tlavrogiis, ἔος, adj. that produces 
all things. Th. πᾶς, φυή. 

ἸΠαντόφυρτος, ov, adj. that mixes 
all together. pass. mixed all toge- 
ther. Th. πᾶς, φύρω. 

Ilavréypo0s, 6ov, adj. of all colours. 
Th. πᾶς, yoda. 

Πάντρητος, ov, adj. entirely pierced 
with holes. Th. πᾶς, τιτράω. 

IIavrpéros, ov, adj. that turns all. 
Th. πᾶς, τρέπω. 

ἸΠαντρόφος, ov, adj. 5. s.and Th. 
as παντοτρόφος. 

Πάντως, adv. altogether ; in every 
way; entirely; absolutely ; uni- 
versally; totally—at any rate— 
at least — directly, Aristoph. 
Thesm. 851, and 1012. Th. πᾶς. 

(Πάνυ, adv. very much ; very well 
—entirely; totally; altogether. 
Ἵ with an adj. or adverb, it gives 
a superlat. s. thus, πάνυ μικρὸς, 
exceedingly small. Ἵ πάνυ σπουδῇ, 
most zealously. Ἵ ὃ πάνυ (περιβόη- 
τος underst.) the celebrated ; the 
most famous. % πάνυ τι, Aft. cer- 
tainly ; very well; by all means. 
Ἵπάνυ piv οὖν, yes surely; un- 
doubtedly. [Lv] 

Tlavireipoyos, ov, adj. most distin- 
guished, oreminent; pre-eminent. 
Th. πᾶς, ὑπὲρ, ἔχω. 

Tlavirépraros, ἄτη, ατον, adj. far 
above all others; by much the 

first of all. Th. πᾶς, trégraros. " 
Ilaivicriros, arn, arov, adj. the last 
ofall. Th. πᾶς, ὕστατος. 

ΠΠχνώδῦνος, ov, adj. suffering ex- 
cessive pain, or sickness. Th. 
πᾶς, ὀδύνη. 

ΤΠνωλεθρία, ας, ἢ, utter destruction ; 
extermination. Th. πᾶς, (ὄλεθρος) 
ὄλλυμε. ὅν ᾿ 

(ΠΠνώλεθρος, ov, adj. utterly de- 
stroyed. act. that destroys totally, 
ZEschyl. Supp. 420. 

(ΠΠανωλέθρως, adv. the s. s. as the 
adj, adverbially. (16 AS τ 

ΠΑΠΥῪ 

Τ|τνώλεια, and πανωλία, ας, ἡ, com- 
plete destruction. Th. πᾶς, ὀλέω, 
OrArvpt. 

([Πἀνώλης, εος, adj. utterly ruined ; 
completely unfortunate—that de- 
stroys all; most destructive— 
most wicked, or abandoned. 

Ilavwrfets, ἥεσσα, ev, adj. s. 8. and 
Th. as πανόψιυς. 

ΠΠάνωρος, ov, adj. at every season. 
Th. πᾶς, dpa. [a] 

ITA’, an exclamation, generally 
to impose silence. 

Πάομαι, see πάω. 

Ilads, Dor. for πηὸς, οὔ, 6, a rela- 
tion, acquired by alliance. 

Ilarai, παπᾶ, and πὰπαιὰξ, an ex- 
clamation, expressive of pain 
and sorrow, Sophoc. Philoct. 746. 
of astonishment, and also of joy, 
Eurip. Cyclop. 153. and Aris- 
toph. Thesm. 1192. 

Tlarrafw, fut. dow, to call father, 
like a young child. Th. πάππας. 
ΠΑΊΠΙΑΣ, and πάπας, ov, ὃ, a fa- 
ther; a papa. % rérras, has been 
Jormed by reduplication from ra, 
as μάμμα, from pa) one of the 
Jirst sounds uttered by children 
calling their parents, Valckenaer 
ad Herodot. 

(Ilarracpés, οὗ, 6, (from παππάζω) 
the act of calling father. 

ἸΠαππεπίπαππος, ov, ὃ, a great 
grandfather. Th. πάππος, ἐπὶ, 
πάππος. 

Ilarrias, ov, δ, and παππίδιον, ov, τὸ, 
dimin. of πάππας, and used as a 
term of endearment. 

Ilarrigw, fut. ίσω, to call papa, 
s.s.and Th. as παππάζω. 

Tlarmxds, κὴ, κὸν, adj. that pertains 
to, or relates to a grandfather. 
Th. πάππος. 

Ilarroxrévos, ov, adj. that murders 
his grandfather. Th. πάππος, 
κτείνω. 

ΠΠάππος, ov, 6, a grandfather—the 
down on the cheek—the down 
on the seeds of certain plants, as 
thistles, dandelion, the artichoke, 
Gc. Ἵ πάππος πρὸς πατρὸς, a pater- 
nal grandfather, and πάππος πρὸς 
μητρὸς, & maternal grandfather. 
Th. πάππας. 

Ilarrocréppara, wy, τὰ, seeds fur- 
nished with down, (in Botany) 
pappous seeds. Th. πάππος, (σπέρ- 
pa) σπείρω. 

ἸΠαπποφόνος, ov, adj. that murders 
a grandfather. Th. πάππος, φένω. 

Ἰ]Παππώδης, cos, adj. downy ; pap- 
pous. Th. πάππος, εἶδος. 

ΠΠαππωνυμικὸς, xi, κὸν, adj. bearing 
the name of his grandfather. Th. 
πάππος, ὄνομα. 

Παππῷος, wa, Gov; adj. 5. 8. and 
Th.as παππικός. 
WATITAVNQ, fut. avs, perf. ay- 
κα, Laor. érarrnva, to look aidntel : 
to look carefully round; to look 

|-attentively; to consider. Th. 
πτήσσω. 

ΠΑΙΠΥΡΟΣ, ov, ὃ, and ἡ, an 
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Egyptian aquatic plant, Cype- 
rus papyrus, from the inner rind, 
and concentric lamine of the 
stalk, paper and cordage were 
made. [Commonly, ὦ -- ὦ; once, 
however, Ὁ. u] 

Tlaripogdyos, ov, adj. that gnaws, 
or eats the stalk of πάπυρος. Th. 
πάπυρος, φάγω. [a] 

ΠΠἀπυρώδης, eos, adj. like πάπυρος. 
Die: πάπυρος, εἶδος. 

Πὰρ, poet. for παρὰ, Hom. and the 
Dorians —for πάρεστι, and for 
πάρειμι, Aristoph. Schn. L. 
ΠΑΡΑ", ( poet. παραὶ) a preposi- 
tion, governing the genit. dat. 
and accus. cases—(with a genit.) 
of; from; on the part of, with 
act. or neut. verbs, especially 
those in the s. of ‘to hear,’ ‘to 
announce’—sometimes poet. at ; 
near, Sophoc. Antig. 966, and 
1123.—(with a dat.) at; by; 
near; with; (sometimes, but 
rarely) to, a place, or person, 
Xen. Anab. 2, 5, 27.—(with an 
accus.) together with — to; to- 
wards—by ; near; at; next to; 
in comparison with — during ; 
throughout; through; whilst— 
against; contrary to; otherwise 
than; differently from ; beyond; 
in preference to; above (hence 
it is used in comparisons, when 
the word governed of παρὰ suf- 
fers disparagement); beyond, 
a place—on account of; by 
means of ; by, Dem. except; be- 
sides. 
With a Genit. “4 ἐλθεῖν παρὰ τινος, 
to come from any one. 1 ἀγγέλ- 
ew παρά τινος, tO announce on 
the part of any one. % μανθάνειν 
παρά τινος, to hear, or learn, from 
any one. Ἵ ἡ παρὰ τούτων εὔνοια, 
the kindness of those persons. 
Ἵ παρὰ βασιλέως πορεύεσθαι, Thuc. 
to go on the part of the king. T οἱ 
παρὰ τοῦ Νικίου, Thue. the mes- 
sengers of Nicias. 1 of παρ᾽ αὐτῶν, 
N. T. their relations. 
With a dat. Ἵ παρὰ τῷ βασιλεῖ, 
with the king. Ἵ παρὰ σοὶ, with 
you, 07 on you, or in your power ; 
at your option. Ἵ παρὰ μνηστῆρσιν, 

Odyss. 1, 154. among the suitors. 
Ἵ ἔφη χρῆναι ἰέναι παρὰ ᾿ΙΠ ̓́ σσαφέρνει 
obs ἐκέλευσε, Xen. Anab. 2, 5, 27. 
he said that it was necessary that 
those he had ordered should go to 
Tissaphernes. 
With an Accus. Ἵ παρὰ τὸ τεῖχος, 
near the wall. Ἵ παρὰ τοὺς πύδας, 
Ν. T. Acts c. 4. αἵ the feet. 1 πα- 
pa νῆας, Iliad. 1, 347. towards the - 
ships. T rapa Καμβύσεα, Herodot. 
3, 15. to Cambyses. Ἵ ὁρῶν ra 
ἐπιτηδεύματα αὐτῶν ἐγγύθεν παρὰ τὰ 
τῶν ἄλλων, Plat: Rep. 7, p. 196. 

considering attentively their pur- 
suits in comparison with those of 
others. Vf παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, through 
one’s whole life. 1 παρὰ τὴν πόσιν, 
in drinking. { παρ᾽ αὐτὰ τὰ ἀδική- 
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‘para, Dem. at the very moment 
of the unjust transaction. Ἵ παρὰ 
φύσιν, contrary to nature. rapa 
τὸ δίκαιον, or τὰ δίκαια, contrary 
to jastioe Ἵ παρ᾽ ὥραν, unseason- 
ably. rap’ ἀξίαν, undeservedly. 
Ἵ παρὰ ἃ viv μανθάνουσιν, Plat. 
Rep. Ἴ. differently from the pre- 
sent mode of learning it. Ἵ παρὰ 
δύναμιν, beyond the power of, or 
beneath the power of. Ἵ παρὰ τὰ 
ἄλλα ζῶα, Xen. Mem. 1, 4, 14. 

- beyond all other animals. zap’ 
δντινοῦν, above any other person. 
{ παρὰ ποταμὸν, beyond the river. 
Ἵ παρὰ τὴν ἡμετέραν ἀμέλειαν, Dem. 
Phil. 1. on account of your negli- 
gence. Ἵ παρὰ τυῦτο, because.— 
Ἵ παρὰ τί; on what account ? 
Ἵ παρ᾽ 5, because; wherefore. 
Ἵ παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾷν 
᾿Ολυμπιάδα, Herodot. 9, 33. with 
the exception of the wrestling 
alone he had gained the victory 
in the Olympic games. Ἵ παρὰ 
πολὺ, by much; by far. Ἵ παρὰ 
μικρὸν, and rapa ὀλίγον, by little ; 
nearly. Ἵ παρὰ πολὺ, παρὰ μικρὸν, 
παρὰ ὀλίγον, especially with the 
verbs ἔρχεσθαι, ἥκειν, which have 
also a negative sense, it: wants 
much ; it wants little; and παρὰ 
μικρὸν, nearly; almost. Ἵ παρὰ 
μικρὸν ἦλθον ἀποθανεῖν, Isocrat. 
figin. p. 388. I had nearly lost 
my life. % παρὰ πολὺ ἑλέσθαι τὴν 
πόλιν. ἦλθεν, he was far from ta- 
king the town. det γὰρ tao’ ὀλί- 
γον ἣ διέφυγον ἢ ἀπώλλυντο, Thuc. 
for they were continually within 
a little either of escaping, or of 
perishing. Ὕ παρὰ τοσοῦτον, by so 
much ; so far. Ἵ παρὰ τοσοῦτον μέν ἡ 
ἹΜΜιτυλήνη ἦλθε κινδύνου, Thuc. so 
near was Mitylene to destruction. 
Ἵ παρ᾽ οὐδὲν εἶναί τινι, Eurip. 
Orest. 568. to despise any one. 
I rap’ ὀλίγον ποιεῖσθαι, Xen. Anab. 
6, 6, 11. to think little of, and in 
the 8. 8. with ἡγεῖσθαι, τίθεσθαι. 
Ἵ παρ᾽ οὐδὲν ποιεῖσθαι, or ἡγέϊσθαι. 
ἴο 568 at nought ; to disregard ; to 
despise, Ἵ παρὰ μῆνὰ τρίτον, Aris- 
tot. every third month. παρ᾽ 
ἡμέραν, and παρὰ μίαν ἡμέραν, on 
every other day—In compound 

— words παρὰ frequently marks a 
faulty, or defective action, as 
παραβαίνω, παραβλέπω. [....]} 

Πάρα, for πάρειμι, ΟΥ̓ πάρεστι, see 
πάρειμι. ᾿ 

[ΠΙαραβαίνω, fut. παραβήσομαι, perf. 
παραβέβηκα, 2, aor. (from παράβη- 
pt) παρέβην, to pass by; to pass 
over; to overlook ; to omit—to 
pass beyond. met. to transgress ; 
to violate. Ἵ τίνα δαιμόνων παρα- 
βάντες; Herodot. 6, 12. what god 
have ye offended 1. 1 παραβέβηκα, 

‘ Herodot.7, 40. I stand next any 
one in a chariot, the part. in the 
s. s. Iliad. 11, 522, and 708. Th. 
raph, Batvs, = ον λει στ 

Παράβακχος, ov, adj. approaching 

ΠΑΡΑ 

to the frenzy of the votaries of 
Bacchus. Th. rapa, Βάκχος. 
ΠΠαραβάλλω, [ fut. βαλῶ,] to throw 
before ; to throw to—to hold out 
to; to display —to hold near; 
hence, to conipare—to bring to; 
to put to; to put near—to lay 
down; to deposite; to give in 
trust; to commit — to turn to- 
wards; toturn sideways towards, 
as the eyes, or to incline the head 
in order to listen. Neut. (with 
ἑαυτὸν underst.) to approach ; to 
draw near to, Plut. to give him- 
self up to, as to pleasure, Aristot. 
to put in to, with a ship, or pass 
over to—to cause to pass over to, 
Thuc.=TlapaBaéd\Xopa, Pass; to 
be thrown to; to be compared; 
to be brought to.—Mid. to ex- 
-pose one’s. self to danger ; to in- 
cur risk, or peril; to hazard one’s 
self against—to stake; to risk ; 
to hazard; to expose, as his life, Il. 
9, 322.—(in an act.s.) to throw 
to; to present to, hold out, or 
display—to commit, or entrust to 
—to approach ; ‘to put in to, with 
ships —to cease; to give over, 
Aristoph. Ran. 108. to deceive, 
Thuc. 1, 37. (some interpret ‘to 
risk,’) to deceive, Herodot. 1, 108. 
Schn. L. Th. παρὰ, βάλλω... 

ΤΠαραβσϊλεύω, ὥ, [ fut. stow, ] to go- 
vern badly; to make a bad use 
of the confidence of a king. Th. 
παρὰ, (βασιλεύω) βασιλεύς. . 

Παραβᾶδία, see παραιβαᾳσία. ' 
Παράβᾶσις, ews, ἡ, the act of pass- 
ing by, over, or beyond—a trans- 
gression; a Violation—a mistake ; 
an oversight, or omission--a di- 
gression—(in the. ancient come- 
dy) a passage addressed directly 
to the audience, Schol. Aristoph. 
Nub. 514.: from παραβαίνω. 

(Παραβᾶτέω, [ fut. fow,] to sit, or 
stand, next another, especially, 
in a chariot ; to be a παραβάτης. 

(Παραβάτης, ov, 6, one,who stands 
with another in a chariot, either 
to fight,“or drive—s. 8. as ἅμιππος, 
a foot-soldier, serving with ca- 
valry, -Plut. Zmil..12. a trans- 

‘ gressor, Macrob. 5, 19. [a] © 
(TLapaParixds, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to the παράβασις, see the last 
s.—that pertains to transgression ; 
inclined to transgress. 

Παραβᾶτὸς, ἡ, ὃν, adj. transgressed ; | 
violated—to be’ transgressed, So- 
_phoc. Antig. 874, ~~. .- . - 
Παράβημι, 2 aor. παρέβην, see παρα- 

rh PN a ee Om Pe WN PRE af 
TlapaBtagopar, [ fut. ἄσομαι,] to do 
any thing by, force against the 
laws of nature, or justice; to 
wrest the sense of a passage; to 
make a forced application of a 
law. Th. παρὰ, (βιάζομαι) Bia, ᾿ 

Παραβιάομαι, Gpat, 8. 8. as παραβιά- 
ζομαι. ᾿ ἊΣ ὧν : 

Παραβιβάζω, 8. 8. as παραβαίνω, Sui- 
das; properly, to place next. or} 

the s. of παρὰ, Schn. L. 

MAPA 

by the side of—ty convey away, 
LXX. Th. παρὰ, βιβάζω. 

ΠΠαραβλάπτω, fut. Yo, to hurt; to 
injure. Th. παρὰ, βλάπτω. 

ἹΠΠαραβλαστάνω, fut. παραβλαστήσω, 
(from rapaB\acréw), to bud forth, 
or shoot next to, or by the side of. 
Th. παρὰ, βλαστάνω. 
ἐμ μαι ns, ἧ, a sucker. 
ἸΠαραβλάστημα, aros, τὸ, that which 
shoots out from the side, or at 
the root; a-sucker.~ .. ἢ 

(Παραβλάστησις, ews, ἡ, the growth 
of shoots, or suckers. 

(Παραβλαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. shoot- 
ing, or sprouting from the side, 
or root. , 

ΠΠαράβλεμμα, aros, τὸ, aside look ; 
an angry look ; a careless glance: 
from παραβλέπω.. , 
ΤΤαραβλέπω, fut. bw, to look aside 
at—to cast a passing glance at— 
to overlook, or see imperfectly, 
Th. παρὰ, βλέπω. gr: 

(Πυράβλεψις, ews, ἣ, the act of 
looking aside at, angrily at, or 
casting a-passing glance at... 

Παραβλήδην, adv. in reply, iad. 
4, 6. 8. 8. as ἀντὶ βολῆς, others 
interpret, with dissimulation, or 
deceitfully, .s. 8. as drarnrixds, 
but erroneously, Schn. 7,. com- 
paratively : from παραβάλλῳ. 

([Πἀὡράβλημα, aros, τὸ, that. which is 
thrown to, as food to animals; 
fodder—that which is hung be- 
fore, asa curtain, or canopy, 
Xen. Hellen. 2, 1, 22. 

‘(TlapaPAnrixds, xij, xov, adj. that 
‘pertains ἴο, adjoining, laying 
down, placing near, or compa- 
ring; qualified for adjoining, &c. - 

(ΠἸαραβλητὸς, ἡ, ὃν, adj. thrown 
down before ; eompared—suscep- 
tible of being compared. _ ~ 

Παραβλύζω, fut. tow, perf. υκα, to 
gush forth as from a fountain ; to 
vomit forth, involuntarily, from 

h. παρὰ, 

βλύζω. : ΡΥ, ὅτις 
TlapaP arp, Gros, adj. that squints; 
that. looks ‘askance. Etym. the 
word imports squinting, the eyes 
turning inward towards the 

‘nose, Schn. L.: from παραβλέπω. 
TlapaBodo, &, fut: few, to ery-out 
aloud; to make» acclamations. 
Th. παρὰ, Bodw. -. . 

ἸΠαραβοήθεια, as, 4, succour, or-as- 
sistance, afforded during 
tion. Th.rapi, βοηθέω. ΄. 

(Παραβοηθέω,. ὦ,. [ fut. ἤσω,) to 
come up to the aid of any one 
during an action. ἌΡ 
(ΠΠαραβοήθημα, aros, τὸ, a 
“assistance, — : = 
TlapuBorddnv, adv. poet. by way of 
comparison; 8. 8. and Th. as 
παραβλήδην. [ἃ] 

ΤΠαραβολεύομαι, to expose one’s self 
to danger: from παραβάλλω. 

(ΠΠαραβολὴ, jis, i, Juxta-position—a 
comparison; a simile, allegory, 

any ac- 

help; an 

or parable—in Arithmetic, divi- 
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Sion—in Geometry, a conic sec- 
tion, a parabola. P 

(Tlapaforixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for comparing; 
in form of comparison, or para- 
ble. 

(ΠΠαραβόλιον, ov, τὸ, a sum deposit- 
ed in a court of justice as seeu- 

-Yity for a fine when an appeal 
is made. 

(Πράβολος, ov, adv. daring ; ven- 
turesome ; rash—hazardous, ge- 
nerally referring to actions. 

(ΠΠαραβόλως, adv. rashly — unex- 
-pectedly ; suddenly, Polyb. 
Παράβοῤῥος, ov, adj. receiving the 
north wind in the side. Th. παρὰ, 
βοῤῥᾶς. 

TlapaBéoxw, s. 8. as παρατρέφω. Th. 
παρὰ, βόσκω. 

ΠΠαραβουλεύομαι, 8. 5. as παραβολεῦο- 
at, Schn. L. Th. παρὰ, βουλή. 

LadaBoaBese [ fut. εὔσω,] to ad- 
judge a prize in a contest unjust- 
ly ; to decide contrary to justice. 
Th. παρὰ, βραβεύω. 

ἸΠαραβραχὺ, adv. 85. 5. as παρὰ μικ- 
ρὸν, almost; nearly; within a 
little of. Th. παρὰ, βραχύς. 

ἸΠαράβυσμα, aros, τὸ, that which is 
thrust in to fill up a space; a 
stuffing ; something put in, in- 
serted, or superadded. Th. παρὰ, 
Biw. 

. (Π]αράβυστος, ov, adj. forced in; in- 
serted ; placed within another 
body—introduced into an enter- 
tainment by an invited guest, or 
coming uninvited, or coming in- 
trusively, like a parasite. Ἵ ἐκ πα- 
ραβύστου, intrusively, or in addi- 
tion to the guests, see the last s. 
of the word. Ἵ ἐν παραβύστῳ ποιεῖν, 
to do privately, from παράβυστον, 
ov, τὸ ἃ, court of justice at 
Athens, situated in a remote 
part of the city, or because its 
‘proceedings were private. 

(ΠΠαραβύω, fut. tow, to thrust, or 
stuff in, or at the side; to insert 
—to force in intrusively. 

Παραβώμιος, ov, adj. that is next to, 
by the side of, or at an altar. 
Th. παρὰ, βωμός. 

Παραγγελεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8. as ὃ παρα- 
τ: παραγγέλλω. ᾿ 
Llapayyedia, as, }, an order; ἃ pro- 
clamation ; the order of a mili- 
tary commander, passed from 
one to another, not proclaimed 
by a herald—a canvassing for 
office — the raising a party, or 
summoning friends to aid any 
one in prosecuting a suit at law, 
Dem. advice ; admonition ; warn- 
ing; instruction. Th. παρὰ, ἀγ- 
yer. 3 Abs 
᾿ΔΑξαραγγέλλω, - fut. ελῶ, to an- 
nounce, make known, proclaim. 
_or issue an order, or prohibition ; 
to. forbid ; to inhibit—to. enjoin ; 
to warn; to counsel; to admonish, 
advise, or exhort, as a teacher, 
parent, or friend—to convey a 

ITAPA 

word of command, or a military 
order from one to another, not by 
a herald, or by writing, Xen. 
Hipparch. 4, 3, and 9. to convey 
an intimation, or intelligence, in 
a similar manner, Plat. Phedr. 
3. to summons, to appear in a 
court of justice—-to call, to arms, 
Xen. to summons, for military 
service, Xen. to summon friends 
to one’s aid, or to raise a party 
in order to carry through a suit 
in a court of justice, Dem. to 
canvass in order to obtain office. 
Ἵ παραγγέλλειν εἰς ὅπλα, Xen. to 
call to arms. Ἵ παραγγέλλειν τινὶ, 
Dem. to make a party for any 
one, in order to aid his cause in 
a court of justice. Ἵ παραγγέλλειν 
τὴν ἀρχὴν, to canvass for office. 
Ἵ παρηγγείλαμεν οὖν ἀλλήλοις ἥκειν 
ὡς πρωϊαίτατα, Plat. Phed. 3. we 
passed the word one to another 
to come as early as possible. 7 ra 
παραγγελλόμενα, the orders of a 
general transmitted from one to 
another. Ἵ παραγγέλλειν, (in law 
proceedings, by later writers) is 
said of a woman who gives no- 
tice to the husband, from whom 
she has been divorced, that she 
is pregnant. 

(IlapdyyeApa, aros, τὸ, an order; 

a prohibition—a precept, Xen. a 
counsel, or exhortation, Jsocrat. 

(Ilapayyedparixds, xij, xov, adj. ca- 
pable of, qualified, or calculated 
for commanding, exhorting, or 
encouraging ; imperative ; admo- 
nitory ; hortatory. 

(ΠΠαραγγελματικῶς, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. 

(IIapiyye\ots, ews, ἡ, the act of 
making known an order, or com- 
mand; the passing of an order, 
or intimation from one to another 
—a word of command, or order 
issued by a general; exhortation; 
encouragement ; a precept; a 
command, 

(Ilapayyedrixds, κὴ, κὸν, adj. im- 
perative ; prohibitory ; monitory ; 
instructive; hortatory. 

Tlapayévnots, ews, ἧ, presence among 
his fellow citizens. Ἵ οὐ παραγέ- 
nots, 8. 8. aS ἀποδημία, Schn. L. 
Th. παρὰ, γίγνομαι. 

Ilapayeiw, fut. εὔσω, to ae to 
taste; to give to taste slightly, 
or incidentally. met. to cause to 
relish, or adopt. = Ἰ]αραγεύομαι, 
to taste slightly, or fastidiously, 
Casaubon. Th. παρὰ, γεύω. 

ΠΠαραγηράω, ὦ, [ fut. doopa,] to 
dote from great age. Th. παρὰ, 
ῆρας. τ : 
apayiyvopat,[ fut. γενήσομαι,] to 
be present—to arrive; to come 
up unexpectedly ; to approach— 
to come in order to protect, or 
assist. Th. rapa, γίγνομαι. 

Παραγιγνώσκω, | fut. yvaoopat,] to 
judge unjustly, or incorrectly. 
Th. παρὰ, γιγνώσκω. 
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Ἰαραγκὰλίζομαι, fut. ίσομαι, to take 
or carry in the arms. Th. rapa, 
ἀγκαλίζομαι. 

(Πὰραγκάλισμα, ατος, τὸ, that which 
is taken up in the arms, or em- 
braced ; a concubine. 

Παραγκωνίζομαι, [ fut. icopa,] to 
push with the elbows—to push 
away with the elbows. met. to 
reject. Th. παρὰ, (ἀγκωνίζω) ἀγκών. 

(Π]αραγκωνιστὴς, οὔ, 6, one who 
pushes with the elbows. 

Παραγλύφω, { fut. ψω,] (σφραγῖδας) 
to counterfeit seals. Th. παρὰ, 
λύφω. 

Tosa ναθίδιος, ov, adj. on, or next 
to the jaws; pertaining to the 
jaws. Th. παρὰ, γνάθος. 
ἀραγνάμπτω, fut. ww, to bend to 
the side. Th. παρὰ, γνάμπτω. 

Ilapayovariov, ov, τὸ, the space be- 
tween two knots, ina reed. Th. 
παρὰ, γονάτιον, γόνυ. [ἃ] 
ΠΠαρὰγοράζω, fut. dow, 8. 8. as παρο- 

Wovéw: from παρὰ, ἀγοράζω. 
Τ]αρὰγόρευσις, εως, ἡ, negation. Th 
παρὰ, ἀγορεύω. 
ἀράγραμμα, ατος, τὸ, something 
subjoined, or written in addition, 
Dem. the act of putting a letter, 
or word instead of another—the 
alteration, or falsification of a 
writing : from παραγράφω. 

(Ilapaypapparigo, [ fut. icw,] to 
alter a writing, or to put a letter, 
or word instead of another. 

([Παραγραμμὰτισμὸς, od, δ, the alter- 

ation of a writing; the act of 
using one letter, or one word for 
another—a vicious pronunciation, 
Bud.ex Eustath. 

(Ilapaypign, jis, ἢ, a mark, or an- 
notation, critical, or grammatical, 
placed next a word, or in the 
margin—a mark to note the end. 
of a sentence, or passage—an 
alteration, or emendation, or 
marginal note in a manuscript— 
comparison, Diodor., Schn. L.in 
law proceedings, a demur, or 
exception, Dem. in Rhetoric, a 
short phrase to recapitulate, in 
passing to another subject, Eus- 
tath. and Schol. Venet., Il. 1, 304. 

(Tlapaypagixss, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to, or is made use of for 
establishing a demur, or excep- 
tion, in law. 

(IIupaypagis, idos, ἡ, an implement 
for writing. 

(Tlupdéypagos, ov, 7, (γραμμὴ un- 
derst.) a mark to distinguish the 
divisions of a dramatic piece 
such as the parts belonging te 
the chorus, und the παράβασις---- 
a mark of punctuation—a line to 
_separate the columns in a manu- 
script, Schn. L. (according to 
some) a demur, 07 exception, in 
law proceedings. | 5 

Παραγράφω, [ fut. ψω,] to write 
next to, or in addition; to make 
a marginal mark, or annotation 
—to,. write badly, or unreasona- 
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bly, Dein. pro Coron.. to propose 
a law to abrogate another—to 
offer a pretext, Polyb. to put, 
limits to, or terminate, Polyb. 9, 
30. to plead a demur, in law pro- 

_ ceedings, in this 8. generally πα- 

ἀγράφομ. mn 
Ctopay dip, ov, adj. to be re- 

Wenss, ov, adj. naked at the 
side, or almost bare. Th. παρὰ, 
υμνός. 

CTrepmiysrtin 6, [fut. dew,| to 
strip; to expose; to reveal; to 
explain—the:s. 8. with the addi- 
tional 8. of improperly, or at the 
side, the force of rapt. - — - 

(Tlapayipvecis, ews, ἡ, the act of 
unveiling, &c.—see the verb. 

Παράγω, fut. ἄξω, to bring for- 
ward; to produce, Lysias. to 
lead into; to induce —to turn 
aside ; to pervert ; to lead astray, 
lead into error, seduce, or de- 
ceive—to promote, Chrysostom. 
to extend a line, in Military tac- 
tics—in Grammar, to derive a 
word from the Thema; often, to 
derive incorrectly. Neut. to go 
towards—to pass by ; to pass 
away.=IIapéyouat, Pass. to be 

d,; &c.—s. s..as the neut. to 
pass away, N. Τ'. 1 John, 2, 17. 
Th. παρὰ, ἄγω. [υ ῳ =] vena ty 

(Tlapaywyn, jis, ἡ, the act of lead- 
ing, or bringing forward, or bring- 
ing towards, or next to; the act 
of leading by, or beyond ; the act 
of leading into error, or pervert- 
ing—in Military tactics, the act 
of extending a line—in .Gram. 
the derivation of a word from its: 
Thema; generally, the incorrect 
derivation of a word. _ 

(ἀρὰγωγιάζω, fut. dow, to exact 
a toll for passage. 

(Tlapayayroy, ov, τὸ, aN export, or 
transit duty}; passage money. 

(Tlapaywyss, οὔ, adj. that leads, or 
‘conveys next to; that leads by, 
or beyond—that deduces from— 
‘in Grammar, that derives from, 
a primitive word, generally by 

᾿ς improper derivation—that per- 
 verts, leads astray, or sina 

jassing by; led astray ; pervertec 
Ss dudlonsient liable to dislocation, 
Hippoc. in Grammar, derived; 
derivative; generally, incorrectly 
derived. 

(Hapaywyds, adv. the ss. of the| 
adj. adverbially. 
Hapadaxpiw; fut. ὅσω, to weep be-| 
side, or with another. Th. παρὰ, 
δακρύω. ἰ Upsilon, in the’ pres. 
and imperf., generally, in the 
other tenses always, long.] 
Παραδαρθάνω, and παραδαρθέω, fut. 
ἤσω, 2.aor. παρέδαρθον, poet. παρέ- 
ὅραθον, to sleep beside, or with. 
Th. παρὰ, δαρθάνω, δαρθέω. 
Παράδειγμα, “ατος, τὸ, a proof—a 
-pattern;.a model; an.example : 

PR 

(Tlapaderyparinds, κὴ, κὸν, adj. ca- 

- Infamy. 

ᾧ (Παραδιαζευκτικῦς, kh, dv, adj. 8. 8. 
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(Παραδειγματίζω, [ fut. iow,] (with 
an aecus.) to hold forth as an 

unple ; to make an.example of, 
by a punishment, Polyb.; hence, 
to expose to ignominy, or deri- 
"sion; to disgrace. 

pable of serving as an example, 
proof, or model; brought for- 
ward as an example, &c. 
(Tlapaderyparixds, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. 
(Ilapaderypariopés, οὔ, ὃ, (from 
παραδειγματίζω) the act of making 
a public example ; exemplary: 
punishment; public disgrace, or 

(IIapadetyparddns, eos, adj. after 
the manner of, or resembling a 
public example; exemplary ‘pu- 
nishment. Th. παράδειγμα, εἶδος. 

(Παραδειγμάτωσις, ews, f, 8. 8. as 
παραδειγματισμός. Thema, rapa- 
δειγμα. [a]... 

Παραδείκνυμι; and παραδεικνύω, fut. 
᾿παραδείξω, to show by the side of, 
or compare—to hold out; to ex-| 
tend, Theocrit. 22, 102. to ex- 
pose to view ; to exhibit—to make 

- evident, or demonstrate—to hold 
forth as an example;- to make 
an example of, by an exemplary 
punishment, Polyb. to assign, or 
‘make-over, Xen. Hellen. Th. 
παρὰ, δείκνυμι, δεικνύω. Ὁ ᾿ 

Tlapaderrvéw, ὦ, [ fut, ἥσω,] to eat 
‘by the side of, or together with ; 
to feast. Th. παρὰ, δειπνέω, δεῖπνον. 

Tlapadernvis, idos, adj. 8. s.and Th. 
as παράσιτος, Athen. Schn. Lv - 

TIAPA’AEIXZOS, ov, 6, a pleasure- 
garden, or orchard; a park in 
which wild animals are kept—, 
aradise, N. T. [pv 0} 

τὰ ἄδεκτος, οὔ, adj. accepted; adopt- 
d ; to be received, or accepted : 

Sfrom παραδέχουμαι. 
ΤΠαραδέχομαι, to receive; to obtain 
“to receive by tradition, Plat. 
toaccept; to admit; to approve. 
Th. παρὰ, δέχομαι. ; ere = 

Tlapadnibw, ᾧ, { fut. ὥσω,) to ex- 
plain, or make manifest conjomt- 
ly—to give information, Plut. 
to give to be understood. Th. 
mapa, δηλόω. ἐξ 

(TlapadsXwors, ews, ἧ; explanation, 
&c. see the verb. t 

Παραδιαζευγνύω, [ fut. ὑσὼ,] to place 
near each. other, and -disjoin,-er 
to disjoin things placed near each 
other, or appearing like, Schn. 
L. % παραδιεζευγμένος, disjoined 
and opposed, not in reality but 
only apparently, Gellius 16, 8. : 
from παρὰ, διαζευγνύω. 

as παραδιεζευγμένος, see the fore- 
oing. - ν ‘ 

(Tlapadratevées, ews; 4, the placing 

near each other, &c. see the verb 
—improper disjunction. ? Schn. 
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᾿ ἑτέρῳ τινὶ τρέφομαι, Photius, Th: 
παρὰ, διαιτάω: ᾿ 
Tlapadtaxovéw, [ fut. ἥσω,} to serve 
and. be near any one, Aristoph, + 
STom παρὰ, διακονέω. ee, 
Ἰ]αραδιαστέλλω, to separate. things 
which. appear to resemble ; from 
nee διαστέλλω. : 

ἀραδιαστολὴ, ἧς, 4, the separation. 

of things which appear alike, 
Παραδιατρὶβὴ, fis, ἡ, unprofitable “ 
occupation, N..T. Th. παρὰ, δια- 
τριβή, διὰ, τρίβω. “Tae 

Tlapadiswpe;{ fut. δώσω,] to deliver; 
to hand over; to consign; to re- 
sign; to transmit; to bequeath 
to surrender—to betray, NV. 7). 
to relate, Xen. Cyrop. 2, 56. Th. 
παρὰ, δίδωμι. ny as 

ΠΠαραδιηγέομαι, otpar, fut. ficopat, 

to relate incidentally, or to sub- 
join to a relation: from παρὰ, διη- 
CT aka του προ ἢ 
(lings: thanal aros, τὸ, an inciden- 
tal, or cursory relation. Ὁ 

(Ilapadiiynots, ews, 4, incidental 
narration ; 8. 8. as παραδιήγημα.- 

Tlapadtorxéw, 6, [ fut. ἥσω,] to’ ad- 
minister together with another 
—to.administer badly: from παρὰ, . 
διοικέω. Ἷ ‘ : 

ΤΙαραδιόρθωμα, an improper correc- 
tion, Porphyr. Q. Hom. Th. 

rapa, (διορθόω) διὰ, ὀρθόω, ὀρθός. 
([Παραδιόρθωσις, ews, ἢ," correction, - 
or emendation by. something 
placed next to, subjoimed, or by 
alteration, Plut. improper cor- 
rection. ; 

Tlapadtskas, fut. ξῶ; to pursue close- 

. 

Th. παρὰ, doxéw.} 
[Παρᾶδολεσχέω, fut.4iew, to-chat to, ᾿ 
or on occasion of. Lh: παρὰ, déo~ 
λεσχέω.] ᾿ Ses 

ΠΠαραδοξάζω, fut. dow, to render an 
‘object of admiration, or wonder, 
LXX. Schn..L. to dishonour, 
LXX.. Deuteron. ς. 8. Th. παρὰ, 

* Sebi ΩΝ 8 τὸ a τον ον. od 
Tlapadogia, as, §, astonishment 
caused by something extraordi- 
nary—an ~~ extraordinary “object, 
Strab. Schn. L. Th. παρὰ, δόξα, 

ΠΠαραδοξολογέω, [ fut. iow, | to relate 
things extraordinary, or incredi- 
ble. Th: παράδοξος, λέγω. 

(Παραδυξολογέα, as, ἡ, a discourse 
on, or the relation of incredible, 
or extraordinary things. 

(ΠΠαραδοξολόγος, ov, adj. that speaks 
of, or relates extraordinary, or 
incredible things. Pw Oy 

[Ilapadofovixns, ov, ὃ, one that con- 
quers contrary to expectation, 
Th. παράδοξος, νικάω. [7] 

ΠΠαραδοξοποιέω, ὦ, [fut.. fow,} to 
do extraordinary, or wonderful 

things. Th. παράδοξος, ποιέω. ~~ 
‘(Tlapadogororta, us, ἡ, the perform- 

Tlapadtarriopar, Spas, 8. 8. as rap’ 
-ance of wonderful things ; an ex- 
traordinary action. sess 

“se 



ΠΆΡΑ 

(Tlapudotorods, οὔ, adj. that per- 
forms wonderful, or extraordina- 
‘ry things. 
ἸΠαράδοξος, ov, adj. contrary to re- 

_ ceived opinions, notions, or be- 
lief ; extraordinary ; wonderful ; 
astonishing—unexpected ; incre- 
dible. Comparat. παραδοξότερος, 
Superlat. παραδοξότατος. Ἵ παρα- 
δοξότατα, neut. adverbially, most 
wonderful. Th. παρὰ, δόξα. 

(ΠΠαραδόξως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Tlapadéctpos, ov, adj. transmitted ; 
handed over ; bequeathed—hand- 
ed down by tradition ; taught— 
susceptible of being transmitted, 
&e.: from παραδίδωμι. 

(Παράδοσις, ews, ἡ, the act of hand- 
ing over, delivering, giving up, 
surrendering, yielding, transmit- 
ting, er bequeathing — inheri- 
tance; that which has been trans- 
mitted, or conveyed ; tradition ; 
oral instruction ; doctrine. 

(IIaoadords, ἡ, ὃν, adj. given up; 
delivered up ; to be given up. 

Tlapado xi, fis, ἡ, reception ; accept- 
ance; admission ; approbation. 
Th. (παοαδέχομαι) παρὰ, δέχομαι. 

ἸΠαραδρὰαθεῖν, and παραδρὰαθέειν, for 
παραδαρθεῖν, inf. 2 aor. of παραδαρ- 
θάνω. 

Tlapadpdw, παραδρήσκω, and παρα- 
δρώω, (with a dat.) to wait upon 

-asaservant. Th. παρὰ, ὁράω. 
ἸΠαραδρομάδην, adv. in running, or 
passing by. Th. παρὰ, δρόμος. [ἃ] 

ἐΠΠαραδρομὴ, ἧς, ἡ, the act of run- 
ning by the side of, or running 
pneyond—course; lapse of time. 
Ἵ ἐκ παραδρομῆς, in passing ; cur- 
surily. 

(TI1padpopis, idos, ἡ, an open gal- 
levy for taking exercise in. 

(Tlapddpopos, ov, adj. that runs next 
to, or bevond—that passes away ; 
transient. Ἵ τὰ παράδρομα, pas- 
sengers, Xen. Ven. 6, 9. 

ΠΠαράδυμι, 8. s. as παραδύομαι, from 
it comes παραδὺς, and παραδύμεναι, 
aid Jor rapadivat, Iliad, 23, 416. 

apadivacreiw, ful. εὔσω, to reign 
with another. Th. παρὰ, δυναστεύω. 

{lapadivw, 8. 8. as παραδύω. 
Παράδῦσις, ews, ἡ, the act of creep- 
ing into. 

Tlapadiw, to go into; to glide, or 
creep into, or beyond. =I Iapadio- 
pa, Mid. 8. s. as the act. form. 
Th. παρὰ, δύω. [For quantity see 
δύω. ar 

tlapadwoeiw, to be inclined to deli- 
ver up, or surrender. Thuc. Th. 
παρὰ, δώσω, fut. of δίδωμι. 

[Παρᾶείδω, to sing by the side of, or 
“with. Th. rapa, ἀείδω. 
Tlapisiow, and rapaipw, perf. ἥερκα, 
to lift up, or suspend next to.= 

. Mid. to hang at the side of, as a 
sword, Iliad. 10, 341. Th. παρὰ, 
ἀείρω. 

Παραζάω, ὥ, to miss the true pur- 
pose of life, Plut. to lead a bad 
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life—to live with as a companion, 
Plut.. Th. παρὰ, fiw. [L ~ o-] 
Tlupagevyviw, [ fut. ζεύξω,] to yoke, 
or join to. Th. rapa, ζευγνύω. 

Παραζηλόῳ, &, fut. dow, to inspire 
emulation, zeal, envy, or anger 
—to emulate; to vie with; to be- 
come jealous. Th. rapa, ζηλόω. 

(ΠΠαραζήλωσις, ews, ἡ, jealousy ; 
envy. 

Tlapatnréw, [ fut. fiow,] to make 
useless, or improper inquiries. 
Th. παρὰ, ζητέω. 

TIueagvé, ὕγος, adj. properly, har- 
nessed next to another, not 
draughting, met. over and above, 
or superfluous, 8. s. as περιττός. 
Th. παρὰ, ζεύγνυμι. 

ΠΠαραζώνη, ns, i, ἃ girdle. Th. παρὰ, 
ζώνῃ, ζώννυμι. 

(Π]αραζωνίδιυς, ov, and παραζώνιος, 
ov, adj. at the waist, or hanging 
at the girdle. [7] 

Tlapalwrviw, παραζώννυμι, ful. ζώσω, 
to gird to the side. = Mid. to gird 
to one’s side. Th. παρὰ, ζωννύω, 
ζώννυμι. 

Πραζωστρὶς, idos, ἧἡ, a dagger, or 
knife, worn at the girdle. Th. 
παρὰ, ζωστήρ. 

ΤΠαραθαλασσίδιος, Att. παραθαλαττί- 
διος, ov, and παραθαλάσσιος, éa, ἴον, 
Alt. παραθαλάττιος, ta, ιον, adj. 
near the sea; on the sea-coast. 
Th. παρὰ, θάλασσα. [1] 

Παραθάλπω, fut. Ww, to warm; to 
cherish ; to alleviate ; to sooth, or 
console. Th. παρὰ, θάλπω. 

ΠΠαραθαῤῥύνω, or παραθαρσῦνω, to in- 

spire courage, or confidence ; to 
animate, or encourage. Th. παρὰ, 
(θαῤῥύνω, Bapcivw) θάρσος. 
apabedopat, μαι, fut. ἄσομαι, [ Jon. 
ἥσομαι,} to view any thing by the 
side of another, and compare. 
Th. παρὰ, θεάομαι. [dopar,  v --; 
doopat. oC 

Παραθέλγω, fut. ξω, to sooth; to 
appease. Th. rapa, Or yw. 

ΠΠαράθεμα, aros, τὸ, 8. 8. as ἐπίθεμα, 

something fixed at the side, or 
appénded ; a supplement, or ap- 
pendage—a dish served up at 
table: from παρατίθημι. 
Tlapabspitw, fut. ίσω, to mow, or cut 
down, in. passing; to cut down. 
Th. παρὰ, (θερίζω) θέρω. 

ΤΠαραθερμαίνω, fut. avd, to warm 
next to, or at the side; to warm. 
‘Th. παρὰ, (θερμαίνων) θέρω. 

᾿Παράϑερμος, ev, adj. improperly, or 
badly warmed. met. too fiery, vio- 
lent, or daring : from παρὰ, θερμός. 

Παράθεσις, ews, ἡ, the act of putting 
to, or near; adjunction; or an- 
nexation—the act of putting near 
and comparing, or of putting in 
opposition ; comparison ; opposi- 
tion—the act of entrusting, or 
giving as a deposite—the act of 
putting by in reserve—the act of 
setting down in writing, or ma- 
king a memorandum—the adduc- 
tion. of a passage as a proof; cita- 
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tion—the serving an entertain- 
ment; also, the dishes served, 
Polyb. 31, 4. a storehouse, or 
magazine, Polyb. and Diodor. 
18, 41, 7.: from παρατίθημι. 

(ITugadérns, ov, 6, one who serves 
dishes at a feast, Philor. Gloss. 

({Παραθετικὸς, kh, κὸν, adj. properly, 
placing near to, or at—suggest- 
ing, or recommending, in the lat- 
ter s.? Schn. L. 

Tlapadéw, fut. εὔσομαι, to run by the 
side of; to run beyond; to pass 
by in running; to outstrip; to 
run rapidly over. me. to touch 
upon a subject in a cursory man- 
ner, Luc. de Hist. Scrib. to run 
up to and overtake. Th. παρὰ, 
θέω. 

ΠΠαραθεωρέω, ὥ, fut. ἤσω, ἴο examine 
an object by placing it near to 
and comparing it with another— 
to overlook, despise, or scorn, N. 
Γ΄. Acts, 6,1. Th. rapa, dewpéw. 

ΠΠαραθήγω, fut. ξω, to sharpen for 
any purpose. met. to animate, or 
excite to. Th. παρὰ, θῆγω. 

(Παράθηξέις, ews, ἡ, the act of sharp- 
ening for, or (met.) animating to. 

Παραθήκη, ns, ἡ, an addition ; a sup- 
plement, or appendage —some- 
thing laid by carefully—a depo- 
site, s. 8. as παρακαταθήκη. Th. 

παρὰ, τίθημι. 
Παραθίγω, fut. ξω, 8. 8. as παράπτο- 
μαι. Th. παρὰ, θίγω. 
Παραθλίβω, fut. pw, to press to, or 
at the side. Th. παρὰ, θλίβω. [1] 

ΠΠαράθρᾶνος, ov, (ὁδὸς, underst.) the 
passage between the benches of 
the @oavirarc—see Opavirns. Th. 
παρὰ, θρᾶνος. 

ΠΠαραθρᾶσύνω, for παραθαρσύνω, to 
be bold at an improper time. Th. 
παρὰ, θρασύνω, θράσος. 

ΠΠαράθραυσμα, ατος, τὸ, a fragment. 
Tr. παρὰ, θραύω. 

(ΠΠαραθραύω, fut. αὔσω, to break; 
to weaken—to infringe a law, 
Plat. Legg. 6. 

ΤΠαραθριγκίζω, [ fut. icw,] to form 

on the side something resembling 
a parapet, Theophrast. h. pl. 3, 
18. Th. rapa, θριγκός. 
[Παραθυμιάω, ful. dow, to fumigate, 

- or to burn incense, by the side of, 
or near by. Th. παρὰ, θυμιάω.] 

ἸΠαραθύρα, ας, ἡ, or παραθύριον, ov, τὸ, 
a side, or back door; ἃ wicket ; 
a false door. Th. rapa, θύρα. [ἃ] 

Tlapabiw, [ fut. ὕσω,] to outstrip In 
speed. Th. παρὰ, θύω. [For the 
quantity see θύω.]ὔ 

Tlapai, poet. for παρά. 7 
[Παραιβὰδὸν, adv. going near by, 
or directly to: with a gen. Th. 
παραβαίνω.] = 

Tlapa:Bacia, as, 4, a trespass; a 
transgression. Aschyl. Theb. 748, 
Th. (rapaBaivw) rapa, Baivw. 

(TlapaiB acts, ews, ἡ, 8. 8. as παράβα- 
ois—a means of escape, Apollon. . 
“Rh. 4, 832. : 
(IIapa:Barns, ov, δ᾽, fem. παραιβάτις, 
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ἐδὸς, f, one who stands, or sits, 
by the side of another; one who 
accompanies another in a war- 
chariot, who fights by the side of, 
or works beside another, Tyeocrit. 
3, 32. a transgressor. [ἃ] 

Παραίβολος, ov, adj. poet. for παρά- 
Bodos. ͵ : 
[laparytadirns, ov, 6, fem. maparyta- 
λῖτις, δος, f, one who is on, or 
who inhabits the sea-shore. Th. 
παρὰ, aiytadds. _ : 

Παραιθύσσω, fut. gw, to rouse; to 
excite. neut, to rush by, Pind. 1, 
169. Th. παρὰ, αἰθύσσω. : 

Παραΐνεσις, ews, ἢ, exhortation ; en- 
couragement ; admonition ; coun- 
sel; instruction: from παραινέω. 

(Tlapatveriip, ἤρος, ὃ, and rapaivérns, 
ov, 6, an adviser, or instructor, 
&c. see the verb. 

(ΠΠαραινετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, adapted, or qualified for, 
encouraging, admonishing, advi- 
sing, or instructing; hortatory ; 
admonitory ; instructive — dis- 

sed to exhort, advise, &c. 
(ΠΠαραινετικῶς, adv. the s. of the 
adj. adverbially. 

Tlapavéw, &, [ fut. ἔσω,] 8. 8. as 
mapnyopéw, to encourage; to ad- 
vise ; to admonish ; to instruct. 
Th. παρὰ, aivéw. 

ΠΠαραινίσσομαι, Att. παραινίττομαι, 
[ fut. ξομαι,] to give to be under- 
stood in an enigmatical manner. 
‘Th. παρὰ, aiviccopac. 

ΤΠαραιολίζω, fut. iow, to deceive. 
Th. παρὰ, αἰολίζω, αἰόλος. 

Tlapainacpa, aros, τὸ, see παράπασμα. 
Tlapaipects, ews, f, the act of taking 
away; diminution. Th. rapa, ai- 
ἕω. : 

ΠΡ ὥ, [ fut. fow,] to take 
away from; todiminish.—Tlaga:- 
ρέδμαι, οὔμαι, same s. as the act. 
orm. ‘ 

(Tlapaipnpa, aros, τὸ, that which is 
taken away—the selvage, or list- 
ing of cloth—a girdle, or waist- 
belt, Thuc. 4, 48. Scholiast.’ 

Tlapatow, s.s.as παραείρω. Th. πα- 
ἃ, αἴρω. . Tiki 

Hipsietiby ssa to be mistaken—to 
lose his senses—to guess at, or 
understand, something not open- 
ly said, Theocrit. 5, 120. Th. 
παρὰ, αἰσθάνομαι. 

Tlapatcros, and παραίσιμος, ov, adj. 
that forebodes ill. Th. παρὰ, ai-| 
σιος, αἴσιμος. 

Tlapatcow, [ fut. tw,] to rush by 
the side of, by, or beyond. Th. 
παρὰ, dtccw. ~ | < 

ἸΠαραιτέομαι, odpar, [fut. foopat,] 
to prevail by entreaty ; to conci- 
liate ; to pacify—to deprecate; to 
supplicate for pardon, or exemp- 
tion—to avert, or remove by sup- 
plication—to refuse ; to reject— 
to petition; to implore, s. s. as 
αἰτέομαι, Herodot. 1, 90. Eurip. 
Med. 1156. Zschyl. Choe. 781. 
παρὰ; alréopat. ated): 

4 
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(Tlapatrnots, ews, 4, the act of de- 
recating prec τ; or offering excuses; 

intercession ; earnest petition, or 
supplication—refusal. Ἵ the lat- 
ter 8. less common than ‘ earnest 
entreaty, or petition.’ 

(ITapatrnris, οὔ, 6, one who depre- 
cates ; one who pleads for others, 
an intercessor, Plut. Sulle, 26. 

(Ilapairnrixds, xh, cov, adj. that de- 
precates; qualified for depreca-} 
tine. 

(Πραιτητὸς, ὴ, ὃν, adj. supplicated; . 
entreated ; deprecated ; appeased 
—to be moved by entreaties ; exo- 
rable ; placable. 

Tlapairtos, ov, adj. that is in part 
the cause of any thing—s. s. as 
αἴτιος. Th. παρα, αἴτιος. 

ΤΠαραιφάμενος, for παραφάμενος, liad. 
24, 771.: from παράφημι. fa] 

(Ilapatpaicia, as, ἣ, and παραΐφασις, 
ews, ἡ, encouragement; admoni- 
tion; advice; instruction. 

Tlaparpicow, s. 8. as τινάσσω, παρα- 
κινέω, and in the neut. as πηδάω, 
Hesych. Th. παραὶ, for παρὰ, 
ΝΣ 

αραιφρονέω, ὥ, 8. 8. and Th. as 
παραφρονξω.. : 

Παραιωρέω, ὦ, [ fut. fow,] to fasten 
to, or to hang at the side:= Pass. 
to hang at the side, as a‘sword ; 
to hang down from the'side, as 
Slowing garments, Herodian. 3, 
4. Th. παρὰ, aiwpéw. 

(ΠΙαραιώρημα, aros, τὸ, that which is 
hung from the side; as @ sword 
—a rope with which a 
hangs himself. 

(ΠΠαραιώρησις, ews, 4, the act of 
hanging up next to, or at the 
side. : 

[Παρακάββᾶλε, Epic form for πα- 
ρακατέβαλε, from παρακαταβάλλω. 

Τ]αρακαθέζομαι, to sit next to, or by 
the side of—to seat one’s self 
next to, ἅς. Th. παρὰ, καθέζομαι. 

ἹΠαρακαθεκτικὸς, xh, κὸν, adj. that 
holds firm, retains, or keeps back : 
JSrom παρὰ, κατέχω. 
ἸΠαρακαθεύδω, [ fut. εὐδήσω,] ἴο sleep, 
or keep watch, near, or by the 
side of. Th. παρὰ, καθεύδω. 

ΠΠαρακάθημαι, to sit by the side of. 
Th. παρὰ, κάθημαι. 

Παρακαθίζω, [ fut. ιζήσω, Alt. ιῶ,] 
to set down, o7 place by the side 
of..Neut. to be seated, or placed 
next. = ΠΠαρακαθίζομαι, Mid. to 

person 

seat, or place one’s self next to;} 
‘to cause any one to sit by one’s 
side. Th. παρὰ, καθίζω. - 

᾿ ἸΙΠαρακαθίημι, [ fut. καθήσω,] to let 
down, or let fall by the side, as 
the hands from fatigue, Plut. 
Nicias, 9. Th: παρὰ, καθίημι. 

ΠΠαρακαθίστημι, [ fut. καταστήσω,] to 
‘place next to; to set down, or es- 
tablish-by the side οὔ: from παρὰ, 
καθίστημι. ; P 

Tlapaxaiotos,and παράκαιρος, ov, adj. 
untimely ; unseasonably ;. done, 
or said at an improper time—im- 

TIapaxarabiixn, ns, ἧ, ὃ 
fid 
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moderate ; excessive, Isocrat. ad 
Dem: Th. παρὰ, καιρός. 

(ΠΠαρακαίρως, adv, -the ss. 
adj. adverbially. | 

Tlapaxadéw, &, fut. ἔσω, to call to 
any one to approach; to call for 
assistance ; to invoke the aid of 
gods, or men—to conjure ; to be- 
seech ; to implore—to invite—to 
call out to*’and encourage; to 
comfort ; to consale—to call forth, 
or excite, as tears, Eurip, Phe- 
niss. 1213. Th. παρὰ, καλέω. 

ΤΠαρακαλπάζω, fut. dow, to run by 
the side of a horse.’ Th. παρὰ, 
καλπάζω. ᾿ ᾿ 

of ihe 

Tlapaxédvppa, aros, τὸ, something 
that hangs, or is placed before, 
or at. the side, as a covering; ἃ 
veil; a curtain. met. a pretext; 

; an excuse: from παρὰ, καλύπτω. 
Tlapaxadirrw, fut. yw, to cover, to 
veil, or conceal, properly, by some- 
thing placed at the side of, or be- 
fore. Th. παρὰ, καλύπτω. ~ : 

Tlapaxéprrw, fut. ψω, ἴο bend to 
the side. neut. to bend; to give 
way. Th. παρὰ, κάμπτω. ~ ) 

Tlapdxav0igw; [.fut.. tcw,} to be 
prickly at the side, Theophrast. 
h: pl. 1,16. Th. παρὰ, ἄκανθα. 

TlapakaraBaivw, to descend, or a- 
light, during a battle, or other 
action : from παρὰ, καταβαίνω. ἢ 

ΤΙαρακαταβάλλω, to lay down to, or 
at; to deposite—(in Athenian law 
proceedings) to deposite a sum 
on commencing a law-suit, to be 
forfeited by the party nonsuited 
Th. παρὰ, κατὰ, βάλλω. : > 

ἸΠαρὰκἀτάβᾶσις, “5 ὁ the act of 
descending and placiny one’s self 
beside another: from ‘rapaxara-. 
Baivw. i ἂν 

ΠΠαρακαταβολὴ, iis, ἡ, the making a 
deposite in a court of justice, see 
the last 8. of παρακαταβάλλω: from 
παρακαταβάλλω.. > ay 

deposite con- 
ed to the care of any’ one. 

from παρακατατίθημι. 
Ἰ]Παρακαταθνήσκω, to die near, or by 
‘the side of: from παρὰ, κατα- 
θνήσκω: i 

ἸΠαρακατάκειμαι, to recline next to 
at table : from παρὰ, κατάκειμαι. 

Tlapaxaraxdivw, to lay down next. 
== Mid. to lay one’s self down 
next. Th. παρὰ, κατὰ, κλίνω. ‘ 

Tlapaxaradéyopar, [ fut. ξομαι,} to 
lie down, recline, or sleep next: 
from παρὰ, καταλέγομαι. ; 
Ilapakaradoyh, ἧς, i, change ; va- 
riety, Arvstot. inequality. Th. 
παρὰ, κατὰ, λέγω. : ee 

ΤΠαρακαταπήγνυμι, [fut πήξω,] .to 
| fix to, near, or by the side. Th. 
παρὰ, κατὰ, πήγνυμι. ) 

ΤΠαρακατάστᾶσις, ἑως, ἡ, 8. 8. as πα- 
_paxaraBorn: from παρὰ, καθίστημι.. 
ese hen sers, ews, 4, the act of 
keeping back, or withholding: 
Jfrom παρὰ, κατέχω. - ae 
ΤΠρακατατίθημι, to deposite some- 
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‘thing in the hands of any one for 
‘another.=Mid. to deposite for 
one’s self; to deposite in trust ; 

to give in charge; to entrust. 
‘Th. παρὰ, κατὰ, τίθημι. 

Tlupaxaraypdopar, Guar, to make 
an ill use of. Th. παρὰ, xara, 
χράομαι. ' : 

Ilapaxarecdiw, to eat next to, or in 
company with: from παρὰ, κα- 
τεσθίω. - 

Παρακατέχω, [fut. καθέξω,] to re- 
tain; to keep with one’s self: 
Srom rapa, κατέχω. 
ἸΠαρακατοικίζω, fut. icw, to place as 
an inhabitant near, or with: 
from rapa, κατοικίζω. 
ἸΠαρακατορύττω, fut. tw, to dig near. 
Th. παρὰ, κατὰ, dpicow. 

ΠΠαρακαυλίζω, [ fut. ίσω,] to send 
forth a side shoot. Th. παρὰ, 
καυλός. 

ἸΠαράκειμαι, to lie near, next to, or 
at the side; to be contiguous; to 
recline next to, af table. Ἵ 6 παρα- 
κείμενος χρόνος, (in Grammar) 
the perfectum. T'h. παρὰ, κεῖμαι. 

(ΠΠαρακειμένως, adv. (from the 
part. of παράκειμαι) successively ; 
in order; next to; after. 

ἸΠαρακεκαλυμμένως, adv. in a veiled, 
or concealed manner: from part. 
perf. pass. of παρακαλύπτω. 
αρακεκινδυνευμένως, adv. in a bold, 

or hazardous manner : from part. 
perf. pass. of παρακινδυνύω. 

ἸΠ]Παρακεκλὶμένως, adv. 5. 8. as παρα- 
κλιδόν : from part. perf. pass. of 
παρακλίνω. 

ἹΠαρακελεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] to 
call out to; to encourage; to 
urge on ; to animate—to solicit 
and make use of the assistance 
of a party and of friends to ob- 
tain office, Dionys. Hal. Th. 
παρὰ, κελεύω. 

([Πωρακέλευσις, ews, ἡ, the act of en- 
couraging, animating, or exciting 
—the act of canvassing for office. 
Dio. Cass. 

(Ilapaxédevepa, aros, τὸ, a call; 
an encouragement ; an exhor- 
tation. a 

(TlapaxeXsvoparixds, xh, κὸῦν, adj. 
that pertains to encouragement ; 
calculated for, or containing en- 
couragement ; encouraging ; ani- 
mating. 

(ΠΙαρακελευσματικῶς, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. 

(Παρακελευσμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as παρα- 
κέλευσις. 

(IlapaxeXevorijs, οὔ, 6, one who en- 

courages, urges on, or animates. 
(Tlapaxedevorixis, xii, κὸν, adj. 8. 8. 
as παρακελευσματικός. 

(ΠΠαρακελευστὸς, 9, ὃν, adj. encou- 
raged.; animated—elected for an 
office by ‘means of a party, or 
cabal, 

᾿Παρακελεύω, 5. 8. aS παρακελεύομαι, 
the latter forn most in use. Th. 
παρὰ, κελεύω. 
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the side of, or ride past any one. 
Th. παρὰ, κελητίζω. ; 

Παρακενόω, ὥ, [ fut. dow, ] to empty, 
or exhaust. Th. παρὰ, κενόω. 

Tlupaxevréw, ὥ, [ fut. jow,] to pierce 
next to, or at the side—to perform 
the surgical operation of tapping 
for dropsy, and also, that of punc- 
turing the eye in the operation 

. for cataract. Th. rapa, κεντέω. 
(Ilapaxévrnots, ews, ἡ, the surgical 
operation of tapping for dropsy, 
and that of puncturing the eye in 
cataract, see the verb. 

(Παρακεντητήριον, and παρακεντήριον, 
ov, τὸ, the instrument used in 
couching for a cataract. 

(ΠΠαρακεντητὴς, οὔ, δ, one who per- 
forms the surgical operation of 
παρακέντησις. 

Παρακερδαίνω, fut. avd, to gain in 
addition, or over and above—to 
gain, or endeavour to gain, un- 
justly. Th. παρὰ, κερδαίνω, κέρδος. 

Τ]αρακερκὶς, idos, ἡ, the lesser bone 
of the leg, or shin-bone. Th. 
παρά, κερκίς. ' 

ΤΠαρακινδύνευσις, ews, ἡ, the act of 
exposing one’s self to danger ; a 
perilous undertaking; ἃ risk. 
Th. παρὰ, κινδυνεύω. [5] 

(ΠΙαρακινδυνεύω, fut. εὔσω, to expose 
one’s self to danger; to hazard. 

(IIapaxivdives, ov, adj. perilous ; ha- 
zardous. 

([]Παρακινδύνως, adv. the 5. of the 
adj. adverbially. 

Ilapaxivéw, ὦ, [ fut. jow,] to move ; 
to rouse; to stir up—to move 
improperly ; to put out of place ; 
to dislocate, or distort; to de- 
range ; to cause commotion—to 
disturb the intellects. New. to 
move, or be agitated ; to be vio- 
lently affected, or have the intel- 
lects deranged. Th. παρὰ, κινέω. 

(ΠΠυρακίνημα, ατος, τὸ, that which 

has been displaced. or distorted 
—displacement; dislocation ; de- 
rangement—in Grammar, a de- 
rivative, Hustath. [τ] 

(IIapaxivnors, ews, i, the act of stir- 

ring up, or encouraging ; incite- 
ment—properly, displacement ; 
derangement—derivation. [7] 

(IIapaxtvnrixds, xij, xov, adj. pro- 
perly, removed from its place ; 
distorted ; deranged—generally, 

tic. 
([[ἀρακινητικῶς, adv. the s. of the 
adj. adverbially. Ἵ παράκινητικῶς 
ἔχειν, to have the intellects de- 
ranged. i 

ΤΠαρακιρνάω, to mix ; to intermingle. 
Th. παρα, κιρνάω. 

[Πρακίω, togo by. Th. παρὰ, κίω.] 
Παρακλαίω, fut. αὔσω, to weep be- 
side, or with any one. Th. παρὰ, 
κλαίω. ᾿ 

ἸΠαρακλαυσίθῦρον, ov, τὸ, (ζσμα un- 
derst.) an amorous complaint 
-sung at the door of a mistress. 

Τ]χρακελητίζω, [ fut. ἴσω,} to ride by Th, παρὰ, κλαίω, θύρα. 

deranged in the intellects ; fran-| 
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Tlapaxdetw, [ fut. εἴσω,] (Jon. παρα- 
κληΐω) to exclude ; to thrust out. 
Th. παρὰ, κλείω. ᾿ 

Tlapaxrérrw, fut. Wo, to steal from 
the side of, or in passing. Th. 
παρὰ, κλέπτω. 

Παράκλησις, ews, ἧ, the act of call- 
Ing to approach; the act of im- 
ploring aid—entreaty, supplica- 
tion—the act of encouraging, or 
exhorting ; consolation, N. T:: 
subst. of παρακαλέω. 

(ΠΠὰρακλητεύω, 8. 8. as παρακαλέω. 
([Παρακλητικὸς, xi, κὸν, adj. quali- 
fied for encouraging, or conso- 
ling; encouraging ; admonitory 
—consolatory. 

(Ilapaxdnros, ov, 6, one who has 
been called to give assistance ; an 
intercessor ; an advocate, in a 
court of justice—a comforter, or 
consoler, N. J’. one that helps. 

(ΠΠαρακλήτωρ, opos, δ, one who ex- 
horts, encourages, or consoles— 
one who supplicates, or depre- 
cates. 

ΤΠαρακλῖδὸν, adv. turning aside, or 
away ; swerving from, the truth, 
Odyss. 17, 139. giving way— 
towards the side; aside: from 
παρακλῖνω. , 

(Παρακλίντωρ, ορος, δ, one who lies, 

or reclines, beside any one. 
Ἰ]αρακλίνω, to place, or lay at the 
side, or next; to cause to lie 
next, at table—to open a door a 
little ; to bend aside ; to pervert, 
Hes. Oper. 1262. to turn aside, or 
away. Neut. to lean, or incline to 
the side ; to incline.=ITagakdivo- 
μαι, Mid. to lie, or recline by the 
side of, or next to, as at table. 
Ἵ παρακεκλιμένος, part. perf. pass. 
having a natural inclination, or 
propensity to. Th. παρὰ, κλίνω. 
{t, but in the perf. and aor. 
pass. — κέκλῖμαι and παρεκλίθην, 
with short iota.] 

(ΤἸὰρακλίτης, ov, 6, 8. 8. as παρα- 
κλίντωρ. [1] 

ΠΠαράκλυτος, ov, adj. ἴῃ disrepute ; 
disgraced. Th. παρὰ, κλύω. 

(ΠΠαρακλύω, 5. s. as παρακούω, An- 
tholog. [For the quantity see 
crow. | 

Παρακμάζω, fut. dow, to lose vi- 
gour, strength, bloom, or beauty ; 
to decay ; to grow feeble ; to de- 
cline ; to grow old. Th. παρὰ, 
ἀκμή. 

([Πὰρακμαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. losing 
strength, or vigour; declining ; 
decaying ; growing old. 

(IIaoaxpun, jis, ἢ, the period at 
which loss of vigour hegins ; the 
decline of life; decrease of 
strength, or vigour. 

Παρακνήμζον, ov, τὸ, the small bone 
of the leg, the shin-bone, or fibu- 
la. Fh. παρὰ, κνήμη. 

(Tlapakynpidtos, ia, wv, adj. placed 
on the shin, or leg; covering the 

leg. [rt] ae 
ΤΠτοακνίζω, fut. ism, to irritate se- 
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cretly ; to excite anger, or jea- 
lousy. Th. rapa, κνίζω 

Tlapaxotiw, 8. 8. as παραφρονέω. Th. 
παρὰ, κοάω, OT Koéw, for vow. 

Tlapaxon, ἧς, 4, imperfect, or bad 
instruction; properly, such as 
has not been well listened to, or 
clearly understood — disobedi- 
ence ; indocility, N. T. Rom. 5, (Παρ 
19. Th. παρὰ, ἀκοὴ, ἀκούω. 

ΠΠαρακοιμάομαι, ὥμαι, (with a dat.) 
to sleep by the side of, next to, or 
with. Th. παρὰ, κοιμάω. 

(Παρακοίμημα, aros, τὸ, an act of 
sexual. communication ; the act 
of sleeping with another. 

(ΠΠαρακοίμησις, ews, ἡ, the act of 
sleeping beside, or with. 

(ΠΠαρακοιμητὴς, οὗ, δ, one who sleeps, 
or watches beside; Gloss. Steph. 
(Hapaxotpigvw, fut. iow, to cause to 
sleep, or lie beside, or with. 

Tlapaxotvaw, 8. 8. as κοινόω, Pind. 
Pyth. 4, 236. Th. παρὰ, κοινάω, 
for κοινόω. 
Ilapaxorréw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to slee 
beside, or with ; to keep wate 
near, Polyb, Th. παρὰ, xoirn. - 
Tlapaxoirns, ov, ὃ, a bed-fellow ; a 
husband. — 

(Ilapaxocria, as, ἡ, the act of sleep- 
ing, or watching beside ? Schn. 
ee. a 
(Tlapaxotrts, tos, §, fem. of παρακοί- 
της, a bed-fellow ; a wife. 

Tlapdxotros, ov, ὃ; and ἡ, 8. 8. as πα- 
F χρνόϊον and παράκοιτις. 

ἀρακολλάω, [ fut. ἤσω.} to glue 
upon,or to. Th. παρὰ, κολλάω, κόλλα. 

ΚΠαρακόλλημα, aros, τὸ, “a piece 
fret: or fastened on. 

αρακόλλησις, ews, 4, the glueing, 
or fastening on, or to. 

(TIapaxodAnrixds, xi, κὸν, adj. adapt- 
ed-for glueing, or fastening: 

Ταράκολλυς, ov, adj. (χαμεύνη) alow 
couch having a resting place for 
the head only at one side, opposed 
to ἀμφίκολλος. Th. παρὰ, κόλλα. 

ἸΠαρᾶκολουθέω, ὦ, fut. iow, (with a 
dat.) te yo by the side of, or 
with; to follow closely : to ac- 
company. met. to follow an ar- 
gument; to comprehend—(awith- 
out a dat.) to observe narrowly, 
Arrian. Ep. and the Stoic phi- 
losoph. Th. παρα, ἀκολουθέω. 

(Παρὰκολούθημα, aros, τὸ, that 
which accompanies, or follows— 
a consequence; aresult. 

(Παρὰκολούθησις, ews, ἡ, the act of 
following, see the verb; a fol- 
lowing ; a consequence. 

(Παρὰκολουθητικὸς, xh, xdv, adj. that 
pertains to following, or .accom- 
panying; following an argument, 
or comprehending ; qualified for 
following, disposed to follow, &c. 

Παρακομὶδὴ, ἧς, 4, conveyance to, 
by, er beyond any place ; trans- 
portation ;, carriage. Newt. a pas- 
sage, or the going to a place. 
Th. παρὰ, κομίζω. es 
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near, or beyond ; to transport ; to 
carry over ; to import; to lead 
forth, or carry on; to conduct 
along — to. seduce.=IIapaxopigo- 
yer lid. 4ο σο, or be conveyed 
beside, or with ; to pass over ; to 
pass by—to go toa place. Th. 
παρὰ, κομίζω. a ie 

αἀκομιστὴς, οὔ, δ, one who con- 
veys, or transports, &c. see the 
ss. of the preceding verb. 
Tlapéxoppa, aros, τὸ, ἃ counterfeit 
coin, or stamp. Th. παρὰ, κόπτω. 

Tlapdxopos, ov, adj. covered with 
hair. Th. παρὰ, κόμη: - | 

ΠΠαρᾶκονάω, &, [ fut. jow,] to sharp- 
en, or whet. met. to excite, with 
the 8. of ‘together with,’ or 
‘near,’. the force of παρά. Th. 
mapa, ἀκονάω. 

Παρᾶκοντίζω, fut. tow, to fling darts 
at, by, or over—to excel in throw- 
ing darts : from παρὰ, ἀκοντίζω.. 

Tlapaxori), fis, ἡ, the act of striking 

falsely—adulteration ; the coun- 
terfeiting of coin — delirium ; 
alienation of mind: from παρα- 
κόπτω. ᾿ : 

(Παράκοπος, ov, adj. struck falsely ; 
falsified ;- adulterated ; counter- 
feited—deranged in the intellects, 
ZEschyl. Prom. 582..° ΠΣ 

(ΠΠαρακοπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. deran- 
ged in the intellects ; delirious ; 
producing alienation οἵ mind ; 
attended with delirium. _ 

Tlapaxérrw, fut. bw; to strike false- 
ly, or badly—to break in pieces, 
or mutilate, Polyb. 10, 15. to 
stamp counterfeit coin ; to fal- 
sify ; to adulterate—to cheat, or 

_ deceive (in the act. and mid. 
forms), Aristoph. Equ. "807. 
Nub. 636. Th. rapa, κόπτω. - 

Tlapaxopéw, 3, [ fut. ἤσω,] tosweep 
away; toclean. Th. παρὰ, κορέω. 

Παρακόσμως, adv. in a disorderly, 
or unseemly manner ; indecorous- 
ly. Th. παρὰ, κόσμος." 

Tlapaxoréw, 8. 8. as ὀργίζομαι, Pho- 
tius. Th. παρὰ, κότος." 

Tlapéxovepa, aros, τὸ, that which 
has been badly heard, mistaken, 
or imperfectly comprehended : 
Srom παρακούω. [a] 
ἸΠαρᾶκούω, fut. οὔσω, to hear ac- 
cidentally,. in passing, or by 
stealth ; to listen, like a spy—to 
hear imperfectly; to mistake, or 
misconceive — to listen inatten- 
tively ; toact.as if one had not 
listened, or comprehended ; to 
misapply what has been heard— 
to disobey what has been heard ; 
to be disobedient—to refuse hear- 
ing, Polyb. with a genit. of the 
person, or thing. .Th. παρὰ, 
ἀκούω. : χὴ 
Tlapaxparéo, &, [7ξ. ἤσω,] to re- 
strain ; to retain—to detain, or. 
delay, Appian. to. restrain con- 
trary to nature, Antonin. 11, 20. 
Th. παρὰ, κρατέω. . 

[I τουκομίζω, fut. tow, to.convey to, Παρακρεμάω, 3, παρακρεμάννυμι (fut. 

| Tlapaxinre, fut. Yo, to 
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κρεμάσω,) and x αννύω, to 
hang next, by the. dide of or to. 
Th, παρὰ, κρεμάω, κρεμάννυμι, κρε- 
nee [For the quantity see κρε- 
αω. ὶ ° wy 

lapbiaetied ov, adj, steep at the 
side. Pa tes Sag Fe 

Tlapaxpive, ἰ fut. ἵνῶ,} to. place 
things together, an . judge—to 
judge falsely, superficially, rashly, 

_orin passing. Th. παρὰ, κρίνω. a 
Tlapaxpodopar, Spat, 8. 8. as mapa- 
κούω. Th. παρὰ, dxpodopat, [άομαίι, 
vv= ; «ἄσομαι, ..... .} Ae 

(Πἀρακρόᾶσις, ews, ἡ, the act of 
learing imperfectly; disobedi- 

ence; see the ss. of παρακούω.. 
(Παρακροᾶτὴς, οὔ, δ, one who hears 
imperfectly, misconcéives, or dis- 
obeys, see παρακούω. yur 

Tlapaxporéw, ὦ, [ fut. how,] to strike 
at the side of, or near—toencou- 
rage by plaudits. Th. rapa; κροτέω. 
αράκρουσις͵ ews, ἡ, the act of stri- 
king badly ; the act of playing out 
_of tune on a stringed instrument; 
the act of missing, or failing— 
deception ; fraud. ; a_kmavish 
trick—alienation of mind; in- 
sanity; folly : from παρακρούω. 

(IIapaxpovortxds, xh, κὸν, Gdj. 8. 5. 
as παρακοπτικός. . ; 

(Παράκρουστος, ov, adj. 8. 8.-as πα- 
ράκοπος. . οὖς nite 

Τ]αρακρούω, [ fut. οὔσω,} to strike at 
the side,-or near to; to strike 
improperly—to push at,the side ; 
to push back; or repulse ; to-trip, 
in. wrestling; to push; ὅν a 
Soot race ; to over-reach ;-to de- 
ceive by a trick; to cheat (met. 
Jrom persons who cheat by towch- 
ing the-beam in weighing )—to ἡ 
lead astray, Plat.-Criton. 6.= 
Tlapaxpotopar, Mid. to strike: at 
the side, and the ss. that follow 
(more commonly used in: this 
than the act. form.)=Pass. to be 
struck, ἄς. Ἵ παρακεκροῦσθαι᾽ τῶν 

“ φρενῶν, to become disordered ἴῃ 
the intellects... Th. παρὰ, κρούω. 

Tlapaxratos, aia, atov, adj. on a 
shore. Th. παρὰ, ἀκτή. 
Tlapaxrdopat; ὥμαι, [ fut. foopac,] to 

acquire propefty by the side of, 
or near ; to possess property’ in 
the neighbourhood. -Th. παρὰ, 
κτάομαι. ΡΣ 

Tlapdxrns, ov, 6, one who leads 
hounds. Th. (xapayw) παρὰ, ἄγω. 

Tlapaxrnats, ews, i, the acquisition, 
or possession of property, conti- 
guous to, or by~ the. side of: 
subst. of mapaxrdopats.. . . 

Tlapaxridcos, ov; and mapaxrios, ia, 
wy, adj. situated on, or near a 
shore. Th, παρὰ, ἀκτή. [1] 

stand stoop- 
| ing by any. object, Luc. Dialog. 
Mer. 12. to stand and stoop, in 
order to obséive, or examine 
narrowly — to. stoop and creep 
‘into; to steal into. Th. aoa, 
KONTO. 
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Παρακωμῳδέω, ὥ, [ Sut. ow] to ridi- 
cule in a comedy incidentally. 
Th.. παρὰ, κώμη, ἀείδω. 

ΤΠαράκωφος, ov, adj. somewhat deaf. 
Th. παρὰ, κωφός. 

Παρακωχὴ, ee τος 5. as παρόχη. 
Th. παρὰ, (aya, ὄκωχα) ἔχω, 
Schn. L. 

ΠΠαραλᾶλέω, ὦ, [ fut. fow,] to speak 
improperly, or foolishly; to talk 
of things one does not under- 
stand. ΤᾺ. παρὰ, λαλέω. 

Παραλαμβάνω, ful. παραλήψομαι, 
perf. παρείληφα, to receive what 
has been handed down by inhe- 
ritance, or tradition; to take to 
one’s self ; to adjoin. Th. παρὰ, 
λαμβάνω. 

ἸΠαραλάμπω, fut. pw, to shine at 
the side of, close by, or with. Th. 
παρὰ, λάμτω: 

(ΠΠαράλαμψις, ews, ἡ, a white speck 
on the eye, 8. s. as λεύκωμα. 

ΤΠαοαλανθάνω, s. 8. as λανθάνω, Dem. 
Th. παρὰ, λανθάνω. 

Παραλέγω, fut. ξω, to rave; to talk 
as one who is delirious. —Tupa- 
λέγομαι, (with a dat.) to sleep 
with any one —to sail by, or 
coast—(with an accus.) to pluck 
out superfluous hairs, particular- 
ly from the eyebrows, Aristoph. 
Eccl. 904. Th. παρὰ, λέγω. 

Παραλειπτικὸς, kh, κὸν, adj. passing 
by ; omitting : from παραλείπω. 

{Tapancirw, fut. Ww, to pass by, or 
over; to neglect—to pass over in 
a narrative, or discourse ; to omit. 
Th. παρὰ, λείπω. 

(Π]αράλειψις, ews, ἢ, the act of 
passing by, or over; neglect; 
omission. 

Παράλευκος, ov, adj. whitish. Th. 
παρὰ, λευκός. 

Παραλεύσσω, Eurip. Hipp. 1132. 
8. 8. as παροράω. Th. παρὰ, λεύσσω. 

ἸΠαραλήγω, fut. fw, to be the next 
to the last. Ἵ ἡ παραλήγουσα συλ- 
λαβὴ, the last syllable but one, or 
penult. Th. παρὰ, λήγω. 

ΠΠὰραληπτέον, it must be taken, &c. 
see the s. of its Th. παραλαμβάνω. 

(Ilaoadnrrés, ἡ, ὃν, adj. to be re- 

ceived ; acceptable, Plut. 
ΠΙραληρέω, oO, { fut. iro, | to talk 

in a silly manner; to be silly, or 
foolish. Th. παρὰ, Nipos. 

(ΠΠαραλήρημα, atos, τὸ, a silly say- 
ing; or action. 

ἀραλήρησις, ews, ἡ, silly talk; a 
silly-action; foolish conduct. 6 
(Παρληρός, ov, adj. that talks, or 
acts ina silly manner. 

ΤΠιράληψις, ews, h, the act of taking, 
or receiving, in the ss. of παρα- 

λαμβάνω. 
Παρ Xia, as, 4, the land on the sea- 
“coast in Gi ttica, see sie dala from 
παράλιος... 

Παεράλιμνος, ου; ‘adj. near a marsh, 
anarm of the sea, a pool; or lake. 
Th. παρὰ, λίμνη: is 

ἸΠαραλιμπάνω; 9. 8. (5 παραλείπω. Th, | 

παρὰ, λιμπάνω. τρὶς δ. Ὁ»; 
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Tlaganuos, ov, adj. bordering on the 
sea; maritime. Th. παρὰ, ἅλς. [a] 

{Παρδλιταίνω, Sut. iow, 2 aor. παρῆ- 
λῖτον, to err, to mistake, to be in 
fault. Th. rapa, dheraive,] 
ἸΠαραλλὰγὴ, jis, ἡ, 8. s. and Th. as 
παράλλαξις. 

Παράλλαγμα, aros, τὸ, ἃ change; a 

difference; that which consti- 
tutes the difference, Plut. Num. 
18. : from παραλλάσσω. 

(ΠΠαράλλακτος, ov, adj. changed ; 
susceptible of change, ? Schn. 
1,65. 

(ΠΠαραλλὰξ, adv. alternately ; in an 
alternate series; near one an- 
other, but not on the same line, 
Thuc., Schn. L. 

(Παράλλαξις, ews, i, change ; dif- 
ference — aberration, Plat. and 
LX X. mental aberration, Plat. 

Tlapad\doow, Att. παραλλάττω, fut. 
éw, to change things that are near 
each other; to change in an al- 
ternate order—to go through, or 
by ; to go over; to pass; to avoid 
—to surpass ; to excel. Newt. to 
deviate, from the right road ; to 
change to a worse state, or dege- 
nerate. met. to err; to deviate 
from rectitude; to become per- 
verted, or degenerate; to lose 
one’s reason, Pluét. Lucul. 43. to 
be ambiguous ; to be different at 
different times—(with a genit.) 
to be different from—to vary—to 
constitute a difference, to import, 
in the imperson. {I παραλλάσσει, 
it makes a difference, it imports ; 
it concerns. Αἴ mapn\dayuevos, 
strange ; extraordinary, and with 
a genit. differing from. I. παρὰ, 
ἀλλάσσω. 

ΠΠαραλληλία, ας, ἡ, the state of be- 
ing placed near each other : from 
παράλληλος. 

(ΠΙαραλληλίζω, fut. iow, to place 

near, side by side, or opposite ; to 
compare. 

(ΠΠαραλληλισμὸς, od, δ, the act of 
placing near, or. opposite ; the 
comparison of like things — in 
Grammar, the placing words of 
the same sense together. 

ἸΠχραλληλόγραμμον, ov, τὸ, a space 
inclosed by parallel lines — in 
Geometry, a parallelogram. Th. 
παράλληλος, γράμμα. 

ΤΠαράλληλος, ov, adj. that are placed, 
that lie, or that run near, or op- 
posite each other, especially, at 
the same distance in every point ; 
parallel—standing close together ; 
crowded. Th. παρὰ, au\e wil, 

(ΠΠαραλλήλως, adv. by placing pa- 
rallel ; by comparing together. 

Uapadayta, as, §, false reasoning— 
an excuse, a pretext.—ss.as subst. 
of παράλογος. 

Παραλογίζομαι, fut. icopat, to cheat 
by making a false ealculation— 
to reason falsely; to draw false 
conclusions — to deceive by false 
reasoning,-or sophisms ; 
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lead, or deceive. Th. παρὰ, (λογί- 
ζομαι) λέγω. 

(Iluparoytopds, οὔ, δ, false calcu- 
lation ; deception by false cal- 
culation — false reasoning ; de- 
ception by sophisms—a captious 
discourse — deception; — over- 
reaching. 

(Llaparoyroriis, οὔ, δ, one who de- 
ceives by false calculation, ἄς. 
see the verb. 

([Παραλογιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to deception by false 
calculation, or by captious, or 
sophistical reasoning; expert 
at, or addicted to deception by 
false, &e. 

(Π]αραλογιστικῶς, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. 

(Ilapadoytords, ἡ, dv, adj. that suf- 
fers himself, or that is liable to 
be deceived by false calculations, 
or reasonings. 

Παράλογος, ov, adj. contrary to ex- 
pectation ; unlooked for; unex-— 
pected — unfounded ; unreason- 
able, Nemesius, Schn. L. 1 τὸ 
παράλογον, something unexpected, 
Thuc.. 2, 85. something given 
over and above, the ordinary 
portion, Xen. Laced. Rep. 5, 3. 

(Ilapadéyws, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Πάραλος, ov, adj. situated near the 
sea; maritime. Ἵ ἡ πάραλος (τρι- 
ἥρης underst.) a gallery at Athens, 
for the public service of the state, 
866 Σαλαμινία. Ἵ οἱ πάραλοι, the 
crew of the gallery called πάραλος 
—the inhabitants of the sea-shore 
of Attica; those of the plain 
were ἸΠ]εδιάσιοι, and those of the 
mountains, Διάκριοι. Th. παρὰ, 
ἅλς. 

ΠΠαρὰλουργὴς, ἕος, adj. that has a 

purple stripe on each side — be- 
longing to the class of citizens 
next the highest, viz. who wore 
purple robes, Schn. L. Th. παρὰ, 
(ἁλουργὴς) ἅλς, ἔργον. 

ΠΙαραλούω, and παραλούομαι, odpat, 
to bathe together. Th. παρὰ, λούω. 

Tlapadopia, as, ἧ, the nape of the 
neck. Th. παρὰ, λοφία, λόφος. 

ΤΠαραλυπέω, 6, [ fut. ἥσω peanuts 
to distress. Th. rapa, 

Παράλῦσις, εως, ἧ, ἃ cee or un- 
tying at the side, close to, or by 
stealth — a loss of sense, or mo-. 
tion of the limbs, at one side of 
the body ; palsy, the particular 
part affected is putin the genit.: 
from παραλύω. 

(ὩΤἸαραλυτικὸς, xh, kav, adj. that per- 
tains to loosing at the side, or by 
stealth—affected with paralysis ; 
aralytic. 

CHanshtre, ov, adj. loosed ; united; 
relaxed ; enervated ; enfeebled. 

ΤΠαραλύω, ΒΝ ὕσω, ἴο loose at the 
side, or close by; to loose, or 
‘undo by stealth ; to loose, or 
open something prohibited ; to 
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‘to mis-| remove, or detach from, Thue. ‘to 
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free from ; to deliver, Herodot. 6, 
94. to violate a law—to enervate, 
or relax — to affect with paraly- 
sis. = Παραλύομαι, Pass. to be af- 
fected with palsy. 1 παραλύεσθαι, 
Herodot. 5,75. to remain inactive. 
Th. παρὰ, dow. iy 

Παρὰμαρτάνω, fut. παραμαρτήσω, 
perf. παρημάρτηκα (from παραμαρ- 
τάω,) to fail; to miss. Th. παρὰ, 
ἁμαρτάνω. 

Tlapapapripia, ας, ἡ, the offering 
evidence to stay proceedings in 
a process; a demur, 8. 8. as rapa- 
a Th. παρὰ, μάρτυρ. 

ἀραμᾶσήτης, ov, 6, a parasite. Th. 
παρὰ, μασάομαι. 
ἀραμᾶχαρίδιον, ov, τὸ, 8. 8. aS παρα- 

ξιφίς. ? Schn. L. : from παρὰ, μα- 
αιρίδιον. [T] 

the ἀμείβω, fut. ww, to change, 
while passing by a person, or 
place. = Παραμείβομαι, Mid. to 
pass on to a place by another ; 
to pass, Schn. Lex. Th. παρὰ, 
ἀμείβω. ᾿ 

Παρᾶμελέω, &, fut. ἤσω, to neglect ; 
to disregard. Th. παρὰ, ἀμελέω. 

Παραμέμνημαι, perf. of παραμνάομαι, 
with the s. of the pres. 

[lapapévw, fut. μενῶ, to remain 
near, or close by; to last ; to 
persist—to remain in vigour, or 
unchanged, as wine that keeps 
well, Strab. Th. παρὰ, μένω. 

TTapapéon, ns, 4, (χορδὴ underst.) 
the string next the middle string 
in a lyre, the second of five : from 
παράμεσος. 

ἸΠαράμεσος, ov, adj. next to the 
middle. Th. παρὰ, μέσος. 

Tlapaperpéw, &, fut. ἥσω, to mea- 
sure by placing near, to measure 
on ; to make of equal length, or 
size—to. deceive in measuring, 
Plut. to measure by a similar 
measure ;. to proportion to ; to 
compensate, or retaliate—(with 
ὁδὸν wnderst.) to pass near to, or 
Py to pass. Th. παρὰ, perpéw. 
(Tlupapérpnots,” ews, ἡ, the measu- 
ring of any thing by another ; the 
rendering like; compensation, 
seé the verb. 

Tlapipetu, fut. εὔσω, to outstrip; to 
excel. Th. παρὰ, ἀμεύω." 

ἸΠαραμήκης, eos, adj. oblong, with 
reference to another thing near. 
Th. παρὰ, μῆκος. ᾿ ᾿ 

(ΠΠαραμηκῶς, Ion. παραμηκέως, adv. 
the 8. of the-adj. adverbially. 

ΤΠαραμηκύνω; to lengthen ; to pro- 
long. Thema, 
“μῆκος. . 

Ταραμήρια; ὧν, “τὰ; the inner part 
of the haunches, or thighs. ΤῊ, 
mapa, μηρός. ς 

ἀραμηριαῖος, ata, atov, adj. on 
the side of the thighs. 

(Tlapapnpidtos, ov, adj. that is placed 
on, or that covers the sides of the 
thighs; pertaining to the sides 
of the thighs. [rf] ς΄ ᾿ 

Ταραμιγνύω, παραμίγνυμι, fut. go, 

παρὰ, ( μηκύνω), 
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to mix with; to intermingle. 
Th. παρὰ, μίγνυμι, μιγνύω. 

ἸΠαραμικρὸν, adv. very nearly ; al- 
most; within a little of. "1 παρα- 
ἱκρὸν ἡλθενεάἀποθανεῖν, he had nigh 
ost his life. Th. παρὰ, μικρός. 

Παράμιλλος, ov, adj. contending 
against ; rivalling with. Th. παρὰ, 
ἅμιλλα. [a] © 
ΠΠαραμιμνήσκομαι, to recollect by the 
way. Th. rapa, μιμνήσκομαι. 
Tlapapipva, 8. 8. as παραμένω.. Th. 
παρὰ, μίμνω. ἘῸΝ 
apapividw, and παραμϊνυθέω, to 
diminish. Th. rapa, μινύθω.. [ὺ] - 

Παραμὶξ, adv. intermixed. ‘Th. 
παρὰ, plyvopt. 

Παραμιξολυδιάζω, [ fut. ἄσω,] to in- 
termingle the semi-lydian mea- 
sure in playing on the lyre : from 
παρὰ, μιξολύδιος. ᾿ 

Tlapapiocya, 8. 8. as παραμιγνύω. Th. | 
παρὰ, μίσγω. 

᾿Παραμνάομαι, to remind: one of, or 
mention in passing. Ἵ rapapép- 
νημαι, perf. 8. 8. as the pres. Th. 
παρὰ, μνάομαι-. : 

Tlapapodéw, ὥ, to arrive at. T from 
this “παραμέμβλωκα, has been de- 
rived. Th. παρὰ, podéw. 

ΠΠαραμονὴ, ἧς, ἡ, the act of remain- 
ing close by, or with ; duration ; 
persistence—steadiness ; perma- 
nency : from παραμένω. 

(ΠΠαραμόνιμος, or παράμονος, ov, adj. 
permanent ; lasting — steady ; 
faithful. 

Tlapépoveos, ov, adj. that is not in 
harmony with; that disagrees 
with, or is in opposition to—not 
suiting the Muses, or the arts sa- 
cred to the Muses. Th. παρὰ, 
Μοῦσα: - 

ἸΠαραμπέχω, fut. παραμφέξω, perf. 
παραμπέσχήκα, to conceal some- 
thing bad, or shameful. Th. παρὰ, 
ἀμπέχω." ᾿ μον 

ΠΠαραμπυκίζω, fut. iow, to tie up the 
hair. Th. rapa, ἄμπυξ. 

Tlapapd0éopar, odpat,, to address 
any one in terms of encourage- 
ment, or of consolation ; to en- 
courage — to console — to sooth ; 
to calm—to persuade—to reme- 
dy, or repair ; to compensate, or 

_tmake amends — to corréct, or 
qualify what had been said im 
too strong terms, Hermogen. Th. 
παρὰ, μῦθος. 

(ΠΠαραμυθητὴς, 03, 6, one who en- 
courages, or consoles, 

(TlapapoOnrixds, xh, κὸν, adj. quali- 
fied for encouraging, or conso- 
ling ; encouraging ; consolatory. 

(TlacapvOnrixdis, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Tlapapd9ia, as, §, encouragement ; 
consolation ; persuasion, Plat. 
Phed. the act of appeasing—jus- 
tification, or palliation, Longin. 
in Rhetoric, the act of qualify- 
ing a strong phrase, Hermogen. 

(Tlapapé0cov, ov, rd, that which is 
said by way of encouragement ; 
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a consolation, s. 5. as παραμυθια. 
Ἵ παραμύθια πλησμονῆς, Plat 
things which excite a sated ap- 

tite. ; 
ἀραμῦκάομαι, [ fut. ἤσομαι,] to low 

or bellow close by. Th. παρὰ, 
υκάομαι.. . 

Ha αμύω, [ fut. 6ow,]to close some- 
what. Th. παρὰ, piw. [For the 
quantity see μύω.}" 

ΠΠαραναβαίνω, to mount close by, or 
with. Th. παρὰ, ἀνὰ, Baive. 

ΤΠαραναγιγνώσκω, to read near, or 
‘close by; to read in order to 
compare with—to read umproper- 
ly, or incorrectly, Polyb. 2, 12.: 
from, rapa, ἀναγιγνώσκω. 
Tlapavayxégw, fut. dow, to con- 
strain;-to bring about by force. 
Th. παρὰ, (ἀναγκάζων ἀνάγκη. 

ΠΠαραναδύομαι, to come forth, or 
appear close by, or near. Th. 
παρὰ, ἀνὰ, δύω. 

ΠΠαραναιετάω, [ fut. fow,] 
near. Th. παρὰ, ναιετάω. 

(Ilapavardive, 8. 8.. as mapaxarakdi- 
vo: from παρὰ, ἀνακλίνω. [7] 

Tlapavadioxw, and παρᾶναλόω, fut. 
Adow, to waste, or sacrifice im- 
providently, or unprofitably. Th. 
παρὰ, ἀναλίσκω, ἀναλόω. 

(Παρανάλωμα, ατος, τὸ, that which 
has been wasted improvidently, 
or unprofitably. [J o_ — -] 

ΠΠαρανατέλλω, to arise, or appear 
close by, or near. Th, παρὰ, ἀνὰ, 
τέλλω. 

ΤΠαρανάω, to cause to dwell near.= 
Mid. to dwell near. Th. παρὰ, νάω. 

Tlapavdpsw, ὥ, [ fut. cow,| to be 
nubile. Th. παρὰ, ἀνήρ. Ὁ ᾿ 

ἸΠαρανέμω, to pasture  πδᾶγ, Th. 
παρὰ, vépw. ~ 

Tlapavéopar, to go, or ride by, or 
beyond. Th. raga, véopat. 

Tlapavevptfw, fut. iow, to relax si- 
news, or nerves. {I rapavevevpiopé- 
vos, unstrung, yielding false tones. 
Th. παρὰ, (vevpifw) νεῦρον. 

Tlapavesw, fut. séow, to nod 
side. Th. παρὰ, vebw. - 

Tlapavé yw, to lift up near, or close 
by. Neut. to rise above an object 
at-the side, or opposite , to over- 
top. Th. παρὰ, (ἀνέχωῚ ἀνὰ, ἔχω. 

Tlapavéw, [ fut. νεύσομαι and νευσοῦ- 
pat,] to swim close by, near, or 
by. Th. παρὰ, véw, to swith. tt to 
heap up by the side of; or near. 
Th. παρὰ, véw,to heap. 

ΠΠαρανήτη, ns, ἡ, the last string but 

one of a lyre, or other imstru- 
ment. Th. παρὰ, νήτη, for veirn. 

Tapavjyouat, fut. νήξομαι, to swim 
beside, close by, near, or beyond ; 
to swim round, Odyss. 5, 417. 

Th: nae, vig) .γ. Ὁ. 
Tlapavdiw, ὦ, [ Sut. ἥσῳ, | to put 
forth successive flowers, and re- 
main long in bloom, Theophrast. 
to lose its blossoms; to decay, 
Pollux. Th. παρὰ, ἄνθος.. 

[Παρανικάω, Sut. few, to conquer ; 
to excel. Th. παρὰ, vixiw.] 

to dwell 

to the 
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Παρανίσδομαι, 8.. 8. as παρανέομαι. 
Th. παρὰ, νίσσομαι. riley 

Tlapavicyw, a different form of πα- 
ανέχω. ᾿ 

Tiisatéo, 6, [ fut. fow,] to miscon- 
ceive—s. 8. as παραφρονέω. Th. 
παρὰ, νοέω. ΔΎ 
Ilapavora, ας, ἢ, folly ; silliness— 
insanity. 

Tlapavoiyw, 5. 8. as παροίγω. Th. 
παρὰ, dvoiyw.- . 

Hapavopéw, ὦ, fut. jow, to act con- 
trary to the laws—to transgress| 
the laws—(with εἰς) to act un- 
justly towards, any one— (with 
an accus. by later authors, as 
Diodor.) to treat illegally, unjust- 
‘ly, or cruelly. Th. παρὰ, (νόμος) 
VEUG). 

(Tapavépnpa, aros, τὸ, an illegal, or 
unjust action ; an action contrary 
to custom, or usage. 

(ΠΠαρανομία, as, ἡ, conduct contrary 
to law, or established usage, or 
custom; a mode of life contrary 
to established manners, or cus- 
toms, Thuc. 6, 16. 

(TLapavopos, ov, adj. illegal; un- 
just ; violent; wicked. { παρανό- 
pov γράφεσθαι, in Athenian juris- 
prudence, to indict any one for 
proposing a law in opposition to 
another in force, the indictment 
is called παρανόμων, γραφή. 

(ILapavépws, adv. in an illegal, un- 
Fa or violent manner. 

ἄραντα, adv. in an oblique direc- 
tion : Srom παράντης. 

Tlapavrns, cos, adj. in an oblique 
direction ; that deviates from a 
straight line. Th. παρὰ, ἄντα.. 

Tlopavuxrepeiw, [{ fut. εὔσω,] to pass 
the night, or keep watch beside, 
or near: from παρὰ, νυκτερεύω. 

Lapavippeos, ov, δ, a Paranymph, 
the friend of a bridegroom who 
sits by him in the chariot when 
he brings home his bride. Th. 
παρὰ, νύμφη. 

(Παράνυμφος, ov, ἧ, one who brings 
about a marriage, demands the 
bride, and attends her to the 
bridegroom. 

ΤΠαρανυσσω, [ Att. -rrw, fut. ξω,] to 
rick at the side. meé. to excite 

in secret; to vex, or irritate. Th. 
παρὰ, νύσσω. 

Παράξενος, ov, adj. that is a pre- 
tended friendly guest, Aristoph. 
Achar. 518. strange; rare; ex- 
traordinary, Palephatus. Th. 

. mapa, ξένος: 
ΤΠαραξέω, fut. ἔσω, to scrape at. the 
side, or close by—to rub against, 
or graze in passing. Th. παρὰ, 

ξέω. Α "᾿ 

ilaodénaos, ov, adj. somewhat dry. 
Fh. παρὰ, ξηρός. 
Tlapatiay, adv. s. 8. as παρ᾽ ἀξίαν, 
undeservedly ; unworthily. Th. 
παρὰ, ἄξιος. ᾿ ; 

Tapatigis, idos, §, and παραξϊφίδιον, 
ov, τὸ, ἃ poignard worn next a 
sword. Th. παρὰ, ξίφος. 
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ἸΠαραξζόνιος, ov, adj. that is next the 
‘axletree. Subst. masc. a linchpin. 
Th. παρὰ, ἄξων. 

Tlapagivects, Att. for rapacivects. 
Ilapugipéw, [ fut. fjow,] to sltave 
close to. Th. παρὰ, ξυράω.. 

Παράξυσμα, ατος, τὸ, an additional 
ornament in carving, or sculp- 
ture, Demetr. Phaler.: from za- 
ραξύω. 

(Πυράξυστον, ov, τὸ, a tool used by 
masons, the precise use not clear- 
ly determined, Schol. Aristoph. 
Av. 1149. 

Tlapaziw, [ fut. ὕσω,] to scrape off ; 
to graze. metaph. to approach ve- 
ry closely to, Longin. 31,5. Th. 

ξύω.] 
ἸΠαραόρνυμι, to excite; to encou- 
rage. Th. παρὰ, ὄρνυμι. 

Tlaparadiywyéw, &, [fut. fow,] to 
alter and amend gradually —to 
educate near, or with: from πα- 
oa, παιδαγωγέω. 

ΠΠαραπαιόντως, adv. foolishly ; like 

a person crazed. Th. genit. of 
the part. pres. of παραπαίω. 

ΠΠυράπαισμα, aros, τὸ, 8. 8. GS παρα- 
kor: from παραπαίω. 

(IIaodratoros, ov, adj. crack-brain- 

ed; foolish. 
ΠΠαραπαίω, [ fut. παιήσω,] Ss. 8. as 
παραπίπτω, to miss, or wander 
from, as from the truth, Polyb. 
17, 14. to lose his reason; to be 
crazed ; to rave. Th. παρὰ, παίω. 

ΠΠαραπάλλω, to throw, or brandish 
near, or close by ; to brandish. 
Th. παρὰ, πάλλω. 

ΠΠαράπαν, adv. 5. 8. as παρὰ πᾶν, 
universally ; generally ; thorough- 
ly. Th. rapa, mas. [Lue 

Tlaparavraw, [ fut. fiow,] to go 
against, or to meet: from παρὰ, 
απαντάω. : 

Παρὰαπάσσω, fut. dow, to sprinkle 
upon. Th. παρὰ, πάσσω. tt lon. 
by Hippoc. for παραφάσσω. 

Tlapiriraw, [ fut. fow,] to lead 
astray ; to lead into error; to de- 
ceive. Th. παρὰ, ἀπατάω. 

Ilapiragw, s. 8. as παραπατάω, Mliad. 
14, 360. 

ΠΠαραπείθω, fut. εἴσω, perf. ecxa, to 
persuade artfully, by dissembling 
the truth, or by false reasonings 
—to pacify; to calm. Th. παρὰ, 
πείθω. 

ΠΠαραπειράω, ὥ, and παραπειράομαι ys 
᾿ὧὥμαι, to make a slight attempt, 
or experiment. Th. παρὰ, πει- 
paw. > ᾿ 

ἸΠ]αραπελεκάω, ὥ, to cut with an axe 
on the side. Th. rapa, πέλεκυς. 

Iluparéurw, fut. pw, to send to, 
near, or among—to convey to, or 
beyond-—to import—to pass over, 
or by ; hence, metaph. to omit, 
or neglect ; to disregard, or de- 
spise—to conduct by, to, or be- 
yond—to permit ; to permit, him- 
self, or indulge in, Plut. Solon. 
to turn aside.= Mid. to send away 

120 . 

παρὰ, ξύω. [For the quantity 8566] 
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from one’s self; to repudiate, a _ 
wife. Th. παρὰ, πέμπω. 

ΠΙραπεπλεγμένως, adv. interwoven : 
Jrom part. perf. pass. of παρα- 
πλέκω. 

ΠΠαραπέπταται, for παραπέταται, he 
expands, the wings, Arati, 312. 
Schn. L.: from παραπετάζω. 

ΤΠαραπεριτατέω, [ fut. ἤσω,] to walk 
about, near, or close by. Th. πα- 
pa, περιπατέξω. 

Ἰ]αραπετάζω, παραπετάννυμι, παραπε- 
ταννύω, ful. τάσω, to expand, or 
hang close to, or before ; to cover 
by a veil, curtain, or awning. Th. 
παρὰ, πετάζω, πετάννυμι, πεταννύω. 

Παρωπέτᾶλος, ov, adj. covered with 
metal in thin plates. Th. rapa, 
πέταλον. 

ΠΠαραπετάομαι, ὥμαι, ΟΥ̓ παραπέἕτομαι, 
to fly to, near, or by. Th. παρὰ, 
πετάομαι. 

ἸΠαραπέτασμα, aros, τὸ, a curtain, 
canopy, or awning. metaph. an 
expression having a concealed 
meaning : from παραπετάζω. 

Ilaparéropat, 85. 8. AS παραπετάομαι. 
Th. παρὰ, πέτομαι. 

ΠΠαράπηγμα, aros, τὸ, something 
hung, or fastened up; a tablet 
hung up in a public place, on 
which edicts were inscribed, as 
also, astronomical and chronolo- 
gical notices, and records, by way 
of calendar: from παραπήγνυμι. 

Παραπήγνυμι, [ fut. ξω,] to affix, or 
set up near, or to; to hang up 
near; to fix, or plant near, or at. 
Th. παρὰ, πήγνυμι. ᾿ 

Παραπηδάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to leap, 
or skip over. Th. παρὰ, πηδάω. 

Παραπήχιον, ov, τὸ, the lesser bone 

of the fore-arm, the Radius. Th. 
παρὰ, πῆχυς. 

(ΠΠαράπηχυς, ews, adj. next the el- 

bow. 
Tlapartévu, fut. ἔσω, to press down; 
to overload—properly, to press at 
the side, or press improperly. T'h. 
παρὰ, πιέξζω. 

(ΠΠαραπϊεσμὸς, od, δ, the act of press- 
ing, see the verb. 
Παραπικραίνω, fut. avd, to imbitter; 
to exasperate, LAX. Th. rapa, 
πικραίνω. 

([]απαπικρασμὸς, οὔ, ὃ, exaspera- 
tion. 

[laparizrw, fut. παραπτώσω, perf. 
παραπέπτωκα, 2 aor. παρέπεσον, to 
offer, or present itself; to arrive; 
to happen; to occur—to fall to, 
or come in the way of—to come 
forth, or appear near, close by, 
or incidentally—to make a false 
step; tostumble near, or against; 
to fall. metaph. to err. Th. raga, 
πίπτω. 

Ταραπλαγιάζω, fut. dow, to render 
sloping at the side. Th. παρὰ, πλά- 
γιος. δ ΤΌΝΟΝ 
ΕΑ βεζάγωος, ov, adj. slanting at 
the side. [a] . ites 

ΠΠαραπλάγχω, παραπλάζω, and παρα- 

πλανάω, to turn from the right 



954 MAPA 

‘way; to lead astray, lit. and me- 
taph. Th. παρὰ, πλάγχω, πλάζω, 
πλανάω. ᾿ 

ἸΠαράπλασμα, ατος, τὸ, a bit of co- 
. loured wax to mark a doubtful 
passage in a book, Cicero ad At- 
tie. 15, 14.: from παραπλάσσω. 

(Παραπλασμὸς, οὔ, 6, wax used for 
stopping holes in flutes. 

Tlaparhacow, to plaster—to mix up, 
Schn. L. Th. παρὰ, πλάσσω. 

(Παράπλαστος, ov, adj. counterfeit ; 
urious. ᾿ 

(Tlapderdey ia, aros, τὸ, that which 
has been woven, braided with, or 
to: from πὰραπλέκω. 

Τἀράπλειος, ov, adj. nearly full, 
? Sehn. Th. παρὰ, πλέος. 

ἸΠαραπλέκω, fut. go, to intertwine, 
or braid with, as false hair with 
the natural. Th. παρὰ, πλέκω. 
Hapardevpidia, wy, τὰ, coverings for 
the sides of war-horses, Xen. 
Cyr. 6, 4, 1—properly, neut. of 
παραπλευρίδιος, Th. παρὰ, πλευρά. 
ἵ 

ἢ ἐκουῆβ ov, adj. next the ribs, 
or sides. 

THapardéo, [,fut. εὔσομαι,] to sail by 
the side of, or beyond. Th. παρὰ, 
πλέω. ? ‘ 

Tlapar\nyta, as, 4, Jon. for παρα- 
πληξέία. 

ἹΠαραπληγικὸς, xh, κὸν, adj. and πα- 
ραπληγικῶς, adv. Ion. for πὰρα- 
πληκτικὸς, παραπληκτικῶς. 

ἸΠαραπλήθω, 8. 8. as πλήθω, with. the 
|. of ‘near,’ or ‘close by.’ Th. 
παρὰ, πλήθω. 

ἹΠαραπληκτικὸς, xh, xdv, adj. dis- 
abled by a blow, or a paralytic af- 
fection in a limb, or part of the 
body : from παραπλήσσω. 

(ΠΠαράπληκτος, ov, adj. struck on the 
side—generally, metaph. brain- 
struck ; crazy... ne 

(Tapaxdné, ἢγος, adj. properly, beat- 
én, by the waves, Odyss. 5, 418. 
8. 8. a8 παράπληκτος, lit. and me- 
taph. ᾿ 

(Πραπληξία, as, ἡ, partial paraly- 
sis—mental derangement; insa- 
nity ; folly. - 

βαπληῤόω, G, [ fut. ὥσω,} to fill 
up, or stuff near; to superadd ; 
to fill up with something acces- 
sory, or redundant. Th. παρὰ, 
πλὴηρόω. j 

(Tlapard fpwpa, aros; rd, something 
stuffed in over and above, or add- 
‘ed merely to fill.up—in Gram- 
mar, an expletive. 

(Tlapat\nowparikds, κὴ, κὸν, adj. 
᾿ “used merely to fillup; redundant 
in Grammar, expletive. τὸ 

(Παραπληρωματικῶς, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. itt 
ΤΙἀράπλήρωσις, ews, ἡ, the filling up, 
δ, see the verb. ~ 

Παραπλήσιος, ov, and παραπλήσιος, 
fa, cov, adj. near; approaching 
to; like ; equal. Ἵ παραπλήδιον, 

_neut. adverbially , 8. 8. 65 παραπλη- 
σἴως. Th. mapa, πλησίος. 

|Tlaparaparh, ἧς, ἡ, the act of accom- 
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(Παραπλησίως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 
eevee, Sut. ξω, to strike bad. 
y, as in playing on a lyre ; to 
strike ia at the side.=Ta- 
ραπλήσσομαι, Pass. to be struck 
with palsy, especially at one side ; 
to be struck senseless ; to lose his 
reason. Ἵ παραπεπληγμένος, 8. 8. as 
'παραπλὴξ, Aristoph. Schn. Lez. 
Ἵ γέλως παραπεπληγμένος, Eurip. 
Herc. 935. senseless laughter. 
ΠΠαραπλύκαμος, ov, adj. having curl- 

ed side locks : from παρὰ, πλόκα: 
os. 

Tinpavignt, iis, ἡ, the act. of inter- 
weaving, or intermingling: from 
παραπλέκω. ; ἊΝ 

ΠΠαράπλοος, 60v, contr. παράπλους, ov, 
ὃ, navigation close to the shore ; 
the sailing beyond, er doubling; 
a passage. Th. παρὰ, πλέω.  ~ 

Tlaparhéw, and παραπλώω, fut. dow, 
8. 8. as παραπλέω. Th. παρὰ, πλόω, 
TA, » 

Tlaparvéw, fut. εὔσω, to breathe, 
blow, or let out air from a side 
aperture—to blow from the side ; 
to blow, or breathe softly —to 
have a slight odour οὗ, Dioscor. 
Th. παρὰ, πνέω. - 

Tlaparédas, adv. 8: 8. as παρὰ πόδας, 
at his feet—in his footsteps; im- 
mediately. Th. παρὰ, ποῦς. . 

(ΠΠαραποδίζω, fut. iow, to impede— 
to lead astray, Plat. Leg. 2. 

Tlaparodéopar, properly, to~ strip’ 
and prepare one’s self for a.com- 
bat, Plat. Theat. 16. to undress 
near, or together with. Th. παρὰ, 
(ἀποδύομαι) ἀπὸ, δύω. [For the 
quantity see δύω.] .. 

Tlaparotéw, &, fut. iow, to counter- 
feit—to make something in a bad, 
or improper manner—to alter, or 
pervert—to imitate, adopt; or ap- 
propriate, making some. altera- 
tions—to imitate, or copy after, 
Demetr. Phaler. 98. Th. rapa, 
ποιέω. . 

(Παραποίημα, aros, τὸ, that which 
has been counterfeited, &c. see 
the verb. ι ; 

(Παραποίησις, ews, 4, imitation ; fal- 
sification. 

ΤΠαρὰποχαύω, [,fut. atow,] to.derive 
enjoyment, er advantage from, 
by, or incidentally — to receive 
detriment from, &c. Th. παρὰ, 
ἀπολαύω. ᾿. : 

ΤΠΙαραπόλλτμι, and παραπόλλυμαι, the 
8. 8. AS ἀπόλλυμι, and ἀπόλλυμαι, 
with the additional 8. of, with- 
out an object, er purpose ; unpro- 
fitably— incidentally —unjustly : 
from παρὰ, ἀπόλλυμι. a. ὙΠτὸ 

ἸΠαραπολὺ, adv. by much ;-by far ; 
properly, παρὰ πολύ. 

panying, or conducting ; an es- 
cort ; ἃ convoy—the act. of con- 
_veying provisions, or suppli - ; 

ΠΑΡΑ͂. 

(ΠΠαραπόμπιμος, ov, adj. that accom 
anies, or conducts. 

(Llaparopmas, οὔ, 6, ἡ, one who ac- 
companies, conducts, or guards 
—one who conveys provisions, or 
supplies. ° ee 

ΠΠαραπόντιος, ov, adj. near the sea. 
Th. παρὰ, πόντος. : 

Tlaparopetopiat, [ fut. εὔσομαι,] to go 
near ; to pass. by, over, or beyond. 
Th. παρὰ, πορεύομαι. 

ἸΤαραπόρφῦρος, ov, adj. having a 
purple border. Th. παρὰ, πορ-- 
υρα. 4 

iclndisns, ia, tov, adj. situated 
near, or residing on the banks ‘of 
a river. T'h. rapa, ποταμός. [ἃ] 

ΠΠαραπράσσω; Att, —érrw, fut. tw, 
to do something differently from 
what,it should be done; to act 
_eontrary to orders, or to what is 
right, or contrary to the end pro- 
posed—to aid, Sophoe. Aj. 261. to 
make an unjust exaction, Plut. 
Agis. 16, Th. παρὰ, πράσσω. 

ἸΠὰραπρεσβεΐα, ας, j, an embassy, 
the duties of which have been ill, 
or unfaithfully discharged. Th. 
παρὰ, πρεσβεύω. ' Ἶ 

(Παραπρεσβευτὴς, οὔ, δ, an ambassa- 
dor who has discharged his du- 
ties badly, or unfaithfully. 

(IlaparpscBeiw, fut. εὔσω, and πα- 
ραπρεσβεύυμαι, to discharge the du- ᾿ 
ties of an embassy badly, er un- 
faithfully. as 

Παράπρισμα, aros, τὸ, saw-dust, or 
chips. Th. rapa, πρίω. 

(Παραπρίὼω, [ fut. iow, ] to saw at the 
side, or to saw a little. ' 

Tlapanpobecpia, as, §, the neglect of 
doing something at a fixed. time > 
Srom raph, moobéopios. 
Llapazpowiw, ὦ, [ fut. ficw,] to re- 

flect a little. beforehand: from 
παρὰ, προνοξω.΄. Loewe 

ἹΠαραπροσδέχομαι, to admit rashly: 
JSrom παρὰ, προσδέχομαι. ε: 
ἸΠαραπροσποιέομαι, οὔμαι, to 
ble : from παρὰ, προσποιέω. 

ΠΠαραπροσποίησις, ews, ἣ, dissimula- 
tion: . ‘ 
ἹΠαράπταισμα, aros, τὸ, an error; a 
fault; a mistake: from zapa- 
πταΐω. ‘ : 

Tlaparraiw, [ fut. aicw,| to strike 
- against something ; to stumble. 
metaph. to fall into a fault ; to 

“mistake. Th. παρὰ, πταίω. Ὁ 
Παράπτομαι, [ fut. Wouat,|_to-touch 
at the side ; to touch in passing ; 
to touch by mistake, or touch im- 

eprepesly: Th. παρὰ, artw.. 
apanrw, { fut. “Ψψω,} to hang, or 
fasten to, or near. ΠΝ. παρὰ, ἅπτω, 
to fasten. . sea hone 

Παράπτωμα, ares, τὸ, a fall; a mis- 
take; a fault: from παραπίπτω. 

Tlaparrwots; ews, 4, the act of fall- 
ing, or committing a fault—the 
falling out of the right road, .Po- 
yb. 2, 17, 3. a failure, or neglect 
of a duty, Polyb. 15, 23. 4, 32, 5. . 

- 
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supplies, or provisions sent: from 
'παραπέμπω. “Ὁ Ποω.ώ.ς 

κ᾿ 

the situation of a place near to 
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τς the road—in Grammar, the put- 
ting one case for another. 

Παραπύλη; ns, ἧ, ἃ side door, or 
- wicket. Th. rapa, πύλη. [Ὁ] 
Παραπύλιον, ov, τὸ, 8. 8. as παραπύ- 
λη. [0] 

ἸΠαράπυξος, ov, adj. the sides of 
αὶ εὐ are made of, or are overlaid 

- with box-wood. Th. παρὰ, rigos. 
ἸΠαραπωμάζω, fut. dow, to put ona 
cover. Th. rapa, πῶμα. ᾿ 

Ἰϊαράραμμα, ατος, τὸ, something 
sewed, or fastened on; a border: 
Sram παραράπτω. ᾿ ᾿ 
Ilapapéw, [ fut. fow,| to flow by, 
near to, or beyond ; to pass away. 
Th. rapa, ῥέω. 

ΠΠαραρητὸς, ὴ, ὃν, adj.[s. s. and Th. 
as παραῤῥητός.] ‘ 

ἸΠαραρθρέω, ὥ, fut. ἥσω, to dislo- 
cate. Th. rapa, ἄρθρον. 

(Παράρθρημα, aros, τὸ, a dislocated 
limb. 

(Π]Παραοθρόω, ὥ, 8. 8. as παραρθρέω. 
[Παραρτγόω, &, [ fut. dow,] to freeze 
by the side of, or near. Th. παρὰ, 
διγόω. 

ἔΤαραριθμέω, ᾧ, [ fut. ἥσω,} to reckon 
in besides ; to reckon among—to 
cheat in reckoning, Stobai. Schn. 
L. Th. παρὰ, ἀριθμέω. 

ΠΠαραρίπτω, fut. ww, to throw be- 
fore, to, or by the side of—to risk, 
Sophoc. Gidip. Tyr. 1493. Th. 
παρὰ, ῥίπτω. 

, Πάραρμα, ατος, τὸ, 8. 8. and Th. as 
παραίρημα. 

Πάρᾶρος, ov, adj. disordered in the 
intellects; crazy; foolish. Th. 

rapa, dow. 
Παοαρπάζω, fut. dow, and ἄξω, to 
snatch up, or carry away from 
the side of. Th. παρὰ, ἁρπάζω. 
Παραῤῥάπτω, fut. pw, to sew, or 
fix to the side of, to, or upon. 
Th. παρὰ, ῥάπτω. 

[Παοάῤῥειθρος, ov, adj. that flows by. 
Th. παρὰ, ῥεῖθρον. 

Παραῤῥέω, [ fut. ρεύσομαι,] παραῤῥύω, 
παραῤῥυέω, and παῤῥαρύημι, to flow 
by the side of, near to, by, or be- 
yond. metaph. to pass away ; to 
vanish—to slip, from the recol- 
lection. Th. rapa, ῥέω, piw, ῥύημι. 

ἢυραῤῥήγνυμι, fut. ῥήξω, act. to 
burst asunder ; to rend ; to break 
to pieces. Neut. to burst forth, 
with the additional s. of ‘be- 
tween,’ ‘ at the side,’ or‘ close to.’ 
Ἵ φωνὴ παρεῤῥωγυῖα, Theophrast. 
ἃ piercing voice. Th. παρὰ, ῥήγ- 
νυμι. 

(ΠΠαράῤῥηξις, ews, ἡ, the act of rend- 
ing, or breaking to pieces—a 
bursting forth, at the side, or 
near —a violent, or sudden at- 
tack. 
ΕΓαραῤῥητὸς, ἡ, ὃν, adj. susceptible 
of being persuaded, advised, or 
appeased ; that conveys advice, 
or persuasion, Iliad. 9, 522. Th. 
mapa, pio. ᾿ : 
Ἰαραῤῥιπτέω, and παραῤῥίπτω, 5. 8. 
end ‘Th. as παραρίπτω: ." 
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Tlapappréw, s. 8. and Th. as πα- 
ραῤῥέω. 

ΠΠαράῤῥυθμος, and παράρυθμος, ov, 
adj. contrary to harmony; out 
of time, or measure, Aristoph. 
Thesm. 121. in time, or measure, 
Orph. Hymn. Curet. 3. Th. πα- 
a, ῥυθμός. 
ΜΝ adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

TIapap siya, ατος, τὸ, a sheet made 
of leather, or haircloth, hung out 
in naval combats to deaden the 
effect of missile weapons — an 
awning, or curtain, LX_X. Exod. 
35, 11. something which covers 
the side, of the foot, Sophoc. Th. 
παραῤῥύω. : 

Ilapappiriw, (fut. ὥσω,] to plaster, 
or overlay at the side; to make a 
mark with wax at the side of a 
passage in a book. Th. παρὰ, 
ῥυπόω. 

Τ]αράῤῥδσις, εως, ἧ, the 5. 8. as πα- 
ράῤῥυμα: from παοαῤῥύω. 

Tlavappiw, 5. 8. as παραῤῥέω. Th. 
παρὰ, ῥέω, to flow. 1 ἴο cover, 
or protect at theside. Th. παρὰ, ῥύω. 

Ilapaordw, ὥ, fut. iow, to hang at 
the side, near to, or on. Th. rapa, 
ἀρτάω. 

(Παραρτέω, Jon. 8. 8. as παραρτάω, 
to get in readiness, Herodot. 7, 20. 

(Ilapiornua, aros, τὸ, something 
hung to the side, or appended. 

Tlapaprifopar, s. 5. as παρασκευάζο- 
pat. Th. rapa, ἀρτίζω. 

Tlapapriw, s.s.as παρασκευάζω. Th. 
παρὰ, ἀρτύω. [8 

ἸΠαράρῦμα, s.s.and Th. as παράῤ- 
ῥυμα. 

Τ]Παραρῦὕπόω, see παραῤῥυπόω. 
TIAPAXA’‘TTHS, ov, 6, a Para- 
sang, a Persian mile, equal to 
four English miles. 
ἸΠαρασὰλεύω, [ fut. ciow,] to put m 
motion, or to toss, or shake close 
by. Neué. to ride at anchor near ; 
to shake; to be tossed, or agita- 
ted, lit. or met. Th. παρὰ, σαλεύω, 
σάλος. 

ΤΠαρασὰρόωυ, ὦ, [ fut. ὥσω,] to sweep 
near, or sweep away. Th. παρὰ, 
σαρόω. 

Tlapacdrrw, fut. ξω, to stuff in at 
the side, or over and above. Th. 
παρὰ, σάττω. 

ΤΠαράσειον, ov, τὸ, a top-sail, Schn. L. 
Tlapdcetpus, ov, adj. (ἵππος) a led 
horse. met. a companion—s. s. as 
παρήορος. Th. παρὰ, σειρά. 

ἸΠαράσεισμα, aros, τὸ, the act of 
running swinging the arms, Hip- 
poc.: from παρασείω. 

Tlapaceiw, [ fut: ciow,] to shake at 
the side, or near; to swing the 
arms, in running rapidly. Th. 
rapa, σείω. 

Tlupuceiw, 8. 5. as παρορμάω, or παρ- 
ἔρχομαι, Schn. L. Supplem.. Th. 
παρὰ, σεύω. : 

Παρασημαίνω, 8. 8: as παραχαράττω, 
to affix a false mark ; to: stamp, 
or.make counterfeit coin. =ITaea- 
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σημαίνομαι, to fix a seal, or mark 
on; to affix a seal next another 
seal—to set down marks, notes, 
or annotations, at the side, near, 
or on—to judge, or draw a con- 
clusion from certain marks. Th. 
παρὰ, (σημαίνω) σῆμα. 

Τ]αρασημᾶσία, as; % generally, a 

mark of approbation ; approba- 
tion; applause; praise—proper- 
ly, a mark, or annotation placed 
on, or at the side. Th. παρὰ, σῆμα. 
Tlapaonpedw, 6, (fut. dow] to 
make a mark, or annotation, at 
the side, near, or on: from παρὰ, 
σημειόω. 

(Ilapacnpeiwors, ews, n, the act of 
marking, &c. see the verb. 

ἸΠαράσημος, ov, adj. marked; noted 
—remarkable ; distinguished ; fa- 
mous — counterfeited ; falsified. 
Th. παρὰ, σῆμα. 

(ΠΠαρασήμως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Τ]αράσιον, see παράσειον. 
Ilapaciréw, ὦ, fut. ἥσω, to eat by 
the side of, or with any one— 
(with a dat.) to flatter another 
and live at his expense; to be a 
parasite—to partake of a feast at 
the public cost (according to the 
institutions of Solon), Plut. So- 
lon. 24. Th. παρὰ, ctros. 

(IIapaciria, as, 4, the act of eating 
in company with any one ; the 
conduct of a parasite. 

(Ilapacirixis, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to, that is practised by, or 
that suits a parasite; parasitical. 

ἸΠαρασίτιον, ov, τὸ, a place where 
parasites assemble, Athen. Schn. 
tS ee ee | 

(ΠΠαράσττος, ov, 6, and 4, one who 
eats with another ; one who flat- 
ters another in order to live at 
his expense ; a parasite. 

Tlapaciwrdw, ὦ, [ fut. jow,| to sup- 
press some circumstance in a dis- 
course. Th. παρὰ, σιωπάω. 

(Π]αρασϊώπησις, ews, ἡ, the suppres- 
sion of something in a discourse. 

Tlapackaiow, to bound by the side 
of; to bound. Th. παρὰ, σκαίρω. 

Παρασκέπω, to cover at the side, or 
near. Th. παρὰ, σκέπω. 

Παρασκευάζω, fut. dow, to prepare ; 
to get ready; to equip, or ac- 
coutre; to attire, Aschyl. Choe. 
1031. to provide; to furnish—to 
procure, or obtain, Thuc. and 
Isocrat. to acquire — to bring 
about, or effect ; to render.=TIa- 
ρασκευάζομαι, Mid. to prepare 
one’s self; to put and hold one’s 
self in readiness; to provide one’s 
self with what may be necessary ; 
to make preparations; to prepare 
for; to set about—to form to 
one’s self, or adopt a resolution, 
Xen. Anab. 6,3, 17. Th, παρὰ, 
(σκευάζω) σκευή. ee 

(Tlapacked acts, ews, ἧ, 8. 8. GS πα- 

ῥασκευῆ. 

(Ι]αρασκεύασμα, τος, τὸ, that which 
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has been prepared, or provided ; 
‘a preparation. — 
(Tlapackevacpds, οὗ, 6, 8. 8.8. mapa-| 
σκεύασμα. 

(ΠΠαρασκευαστικὸς, xh, κὸν, adj. ca- 
pable of, or qualified for provi- 
ding, furnishing, or preparing ; 
reparatory. AT) 

Caspemens, iis, 4, preparation; an 
equipment, or fitting out—a pre- 
meditated purpose; a premedita- 
ted, or preconcerted measure, or 
plan, for accomplishing any pur- 
pose—a cabal, or intrigue, Dem. 
a previous symptom in a distem- 
per. Ὑ ἐκ παρασκευῆς, premedita- 
tedly ; according to ἃ preconcert- 
ed plan. 

~[Tlapacknvéw, fut. iow, to spread 
out like a tent. Th. παρὰ, oxnvij.] 

ΤΠαρασκήνιον, ov, τὸ, in the plur. the 
side entries in a theatre at-each 
side of the orchestra, Suidas. 

' Th. παρὰ, σκηνή.᾽ 
(Ilapacknvéw, and παρασκηνάω, lit. 
to have a tent next to; to dwell 
near—to eat with, Xen. Cyrop. 
4, 5, 8. 

Παρασκήπτω, fut. pw, to burst in- 
to, or force down into, at the 
side, or near, as the stroke of a 
thunderbolt, Luc.. Thema, rapa, 
σκήπτω. 

ΠΠαρασκιρτάω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
bound, or skip beside, or near. 
Th. παρὰ, σκιρτάω. -- 

Παρασκοπέω, ὥ, [ fut. faw,] to be- 
hold, or (meé.) understand incor- 
rectly. Th. παρὰ, cxoréw. . 

ΠΠαρασκώπτω, fut. ww, to attack 
with covered raillery; to banter 
by the side of, or near. Th. παρὰ, 
σκωώπτω. ; γ 

Παρασοβέω, &, (fut. ἥσω,] to pass 
by proudly, or insolently, Plut. 
Caton. 24. properly, to scare, or 
drive away, at the side, or near, 
Aristot. Mirab. 128. Th. παρὰ; 
wee Zaps 

apacopifopa, fut. ίσομαι, to make 
a ool ἐμά Ib or awkward abl 
cation of knowledge. Th. παρὰ, 
(copifopar) σοφύς. 
Ἰαρασπὰς, ἄδος, ἡ, a scion torn off} 
for the purpose of being trans- 
lanted eee ἐξχόοψας 5 ae 
ἀρασπάω, ὥ, fut. dow, to pull. to 
the side ; to wrest—to pluck, or 
tear off. Th. παρὰ, σπάῶ.  ~ 

[Παρασπειράω, fut. fow, to wind 
near, or by the side of: Mid. to 

: roll, or wrap one’s self up near, 
or by the side of. Th. παρὰ, σπει- 
fo] “ee 
apacreipw, to sow, or strew near, 
among, or on. Th. παρὰ, σπείρω:.. 

Παρασπίζω, fut. iow, to carty a 
shield by the side οἵ; to fight by 
the side of: from παρὰ, ἀσπίζῳ. 

(ΠΠαρασπιστὴς, οὗ, ὃ, a ahield-opeaes 
one who fights by the side of, or 
aids another in battle ;- an_assist- 
ant; a helper. ; 

Ταρασπονδέω, ὥ, fut. ἥσω, to -vio- 

¢ 

a 
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late a solemn treaty; to act to- 
wards another-in violation of a 
solemn treaty, with a dat. of the 
perecn: ‘Th. παρὰ, σπονδῆ. ὁ ὁ 
bbls το aros, τὸ, an act in 

violation of a solemn treaty, or 
convention. : 

» 4.-...-..--.«. 

_ or near: from παρίστημι. 
ἸΠαραστάζω, Sut. ἄξω, to drop, o 
trickle upon. Th. παρὰ, στάζω. 

Tlapacrabpigw, fut. iow, to weigh 
down ; to weigh beside. ‘Ih. παρὰ, 
σταθμός. 7 Schn. L. 

ΠΠαραστὰς, ἄδος, ἡ, the entrance, or 
portico of a house, or temple, 
Eurip. Phen. 426. Iph. Taur. 
1159. Th. Camptoragit) παρὰ, ἵσ- 
'τημι. 

(Παράστᾶσις, ews, ἡ, the act of 
placing by the side of, or near; 
the act of standing by—the being 
present; presence — the act of 
placing before; representation ; 
demonstration—absence of mind, 
Jrom the effect of joy, terror, or 
rage—presence of mind; reso- 
lution ;-boldness; courage—exile, 
removal, or flight from his native 
country — a enghts a resolu- 
tion; an opinion, Schn. L. a se- 
dentary_ trade, Aristot, Polit. 1, 7.. 

(Ilapacraréw, &, ful. fow, to stand 
near; to aid. 

(Tapacrarns, ov, 6, one who stands, 
by the side of, or aids another, 
especially, in battle ; an assistant ; 
a defender —-in Anatomy, the 
epididymis, also, the testicles, 
especially, of birds, Athen. 9, p. 
395. a small bone at the root of 
the tongue, os hyoides.: [ὦ τ 

(ΠΠαραστὰτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
‘of, or qualified for bringing before, 
representing, exhibiting, remind- 
ing or explaining — foretelling 
while under ophetic inspira- 

to inspire cou- 
rage, to rouse, or animate—in- 

 spiring terror, “Polyb. Schn:  L. 
possessing presence of mind, or 
courage ; bold; intrepid. 

(IIrpacrarixcis, adv. with presence 
of mind; intrepidly; Polyb. and 
‘Diodor. Sic. ina state of frenzy, 
Polyb. Schn. 1.. 

(Ilapacréres, ιδος, ἡ, fem. of πα- 
pacrinns, an assistant; a help- 
er, Sophoc, Gidip. Col. 586. 

tates 6; [ fut. dow,] to 
plant stakes near, or round; to 
fortify with palisades. Th. παρὰ, 
oraved@. = ’ 

ΤΠαραστείγω, =f ut. ἑῷ δ, approach, 

ΠΑΡᾺ 

or arri.€ αὐτ δ. pass by! ΤΆ. 
παρὰ; στεΐχω. ae 

Παραστέχλω, 8. 8. as ἀναστέλλω, 
Hesych. to put at the side, Heli- 
odor. Th. παρὰ, στέλλω. 

[Π]αραστενάχω; to sigh near, or by 
the side of. Th. παρὰ, crevayw. 

= oH aros, τὸ, presence οὗ. 
mind; courage; reselution—a 
conception, or thought, Schn:-L. 
a maxim, Antoninus, 3, 11. an 
inspiration, Dionys. Hal. Schn.” 
L.: from (rapicrapar) παρίστημι. 

ΠΠὰραστίζω, fut. igo, to note with - 
points, or other marks. ΤᾺ. παρὰ 
στίζω. ror 

ΤῈαραστὕχίδιον, ov, τὸ; dimin. of 
rapaorit xis, 8: 8. as ἀκροστιχίς. Th. 
rapa, στίχος. ὦ : 

Tlapacropéw, ὥ, fut. ἤσω, and παρα- 
στορέννυμι, to lay, stretch out, or 
spread near, or by'the side. ΤᾺ: 
παρὰ; στρρέω. 

Tlapacrparnyéw, ὥ, [ fut. fow,) to 
accompany a general, or partake 
the command with him—to in- 
terfere with the functions of a 
general, Plut. Alex. 39. Th, πα- 
ἃ, (στρατηγὸς) στρατὸς, ἄγω. “. 
αραστρᾶτοπεδεύω, [| fut. εὔσω,} to 
pitch a camp by the side of, near, ᾿ 
or directly opposite to: from παρὰ, 
στρατοπεδεύω. : 

Παράστρεμμα, 8᾽ sprained “joint ; 
something contorted : from παρα- 
στρέφω. δ 

Tlapacrpipw, fut. pw, to twist; to 
contort ; to dislocate—to wrest 
from its natural state ; to pervert. 
Th. παρὰ, στρέφω. Υ, 
ΠΠαραστρωφάωῳ, ὥ, 8..8. as παραστρέφω. 
Th. παρὰ, (στρωφάω) στρέφω. 

ΠΠαραστύφω, to. be somewhat. acid 
and astringent. Th. παρὰ, cré- 

. ow. [Ὁ - Ἄν 
dancin [ fut. fjow,) with . 
an accus. to violate, orto infringe 
on the provisions of a contract, 
or treaty, Dem. : from rapa, συγ- 
γραφή. 
({{αρασυγγραφν, ῆς, 
ὧς, see the verb. 

ΠΠαρασυλλέγομαι; to assemble near, 
_or with others. "Th. παρὰ, (cvddé- 

w) σὺν, Aéyo. : 
[Hapacvp Barres fut. 6, to make 
like; to resemble. Th, παρὰ, ovp- 
βάλλω.) 

TlapactpBapa, ατος, τὸ, (a. term in 
use among the Stoics) an acces- 
sory accident; an accident oc- 
curring in consequence of an- 
,other—an affirmative proposition 
not making in itself a complete 
sense, thus, Σωκράτης περιπατεῖ, is 
ασύμβαμα, but Lwxodrer μέλει, or 
μεταμέλει, ts called a παρασύμβαμα.. 
Tit, παρὰ, (ovpBatvw) σὺν, Paiva. 

Tlapactprrwpa, aros, τὸ, 8, 8 as πα- 
ρασύμβαμα. Th. παρὰ, (στ πίπτω) 
σὺν, πίπτω. 

ἡ, the violation, 

| Παρασυνάγγη; ns, i, an inflamation 
Y of the throat in which the exter- 
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‘nal muscles are chiefly affected. 

_ Th. παρὰ, σὺν, ἄγχω. 
ἹΠαρασυνὰγωγὴ, ἧς, ἧ, ἃ secret, or 
illegal congregation. Th. παρὰ, 
συναγωγή. akin 

ΠΠαρασύναξις, ews, ἣ, ἃ prohibited 
meeting. ? Schn. L. Th. rapa, 
ody, ἄγω. 

Tlapacvvarrixds, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of binding, or that binds next 
to, or on: from παρασυνάπτω. 

Παρασυνάπτω, [ fut. ψω,] to fasten 
close to, or to join to another 
thing which is itself joined, or 
fastened on. [Th. παρὰ, συν- 
aru. | 

Ilapacivests, ews, ἧ, misconception ; 
error—an error that approaches 
the truth, Galen: from παρὰ, 
σύνεοις. 

Παρασύνθεσις, ews, ἡ, the formation 
and derivation of a word from a 
compound word : from παρὰ, συν- 
τίθημι. 

(ΠΠαρασύνθετος, ov, adj. derived from 
a compound. 

Παρασύνθημα, aros, τὸ, a counter- 
signal—see σύνθημα: from παρὰ, 
σύνθημα. 

Ἰ]αρασύομαι, παρασύω, 8. 8. as παρέρ- 
χομαι, Schn. L. Supplem. 
Tlapasipw, fut. ves, to pull near, or 
at the side—to distort; to wrest, 
the sense of a passage—to take, 
or drag away. Th. παρὰ, σύρω. 

ieee idos, 7, a part next the 
throat. Th. παρὰ, (σφαγὴ) σφάξω. 

ΠΠαρασφᾶλὴς, ἕος, adj. missing his 
way ; erring, Nicand. Th. παρὰ, 
σφάλλω. 

ΠΠαρασφὰλίζω, fut. iow, to strength- 
en, or secure by something placed 
at the side. Th. rapa, (σφαλίζω) 
σφάλλω. 

ΤΠαρασφάλλω, to push at the side, 
and cause to fall, to fail, or miss. 
Th. παρὰ, σφάλλω. 

᾿Παρασφηνόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to fast- 
en, or fill up with wedges at the 
side, or close to. Th. παρὰ, σφήν. 

Tlavasgiyyw, fut. yéw, to bind 
closely to. Th. παρὰ, σφίγγω. 

Tlapasppayivw, fut. iow, to coun- 
terfeit a seal. (? Schn. L.)= 
Mid. to mark and secure by a 
seal. Th. παρὰ, (σφραγίζω) σφρα- 

is. 

ΠΣ ΥΘΈΎΤΗ ews, 4, the act of 
counterfeiting a seal. ? Schn. L. 

ΠΥ ΤΩΝ ov, adj. near on, or 
by the side of the ankles. Th. 
παρὰ, σφυρόν. [0] 

ἸΠαρασχάζω, to stop; to detain, 
2? Schn. L. Th. παρὰ, σχάζω. 
ΠΠαράσχεδιάζω, fut. dow, thes. 8. as 
σχεδιάζω, with the additional s. 
of improperly ; inconsiderately ; 
hastily ; rashly ; contrary to the 
design, or object—s. 8. as παρα- 
χαράττω, Hesych. Th. παρὰ, σχε- 

οἴ ἀιάξωϊ ἐν SoS ἀν 00.ὃ 
Παρασ χεδὸν, adv. close beside — 
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Ϊ presently ; immediately. Ty. 
παρὰ, σχεδόν. 

Παρασχέθω, 8. 8. as παρέχω. Th. 
παρὰ, σχέθω. : ooh 
ἀρασχετέον, verbal neut, it is ne- 

cessary to afford, &c. according 
to the ss. of παρέχω. 

Tlapacynparifo, fut. iow, to alter} 
the proper form ; to disfigure— 
to make in form of, Pausan. 
10,5. Th. rapa, σχῆμα. 

(ΠΠαρασχημᾶτισμὸς, οὔ, δ, in Gram- 
mar, the formation of a word 
from another by altermg the ter- 
mination, or gender, Schn. L. 

Ilapacyides, wv, ai, splinters : from 
παρασχίζω. [T 

TIapacyigw, fut. iow, to split, or 
hew at the side—to slit length- 
wise, Polyen. 6,49. Th. παρὰ, 
σχίζω. 

(ΠΠαρασχίστης, ov, δ, one who opens 
bodies for the purpose of em- 
balming—a robber who breaks 
into houses, Polyb. 13, 16. im- 
properly written παραχίτης, Schn. 
ber. 

IIuparyoréw, ὥ, [ fut. fiow,] to oc- 
cupy himself with accessory 
matters, with improper things, or 
in an improper manner. 7h. 
παρὰ, σχυλέω. 

ἸΠαρασχὸν, accus. neut. of παρασ- 
χὼν, part. 2aor. of παρέχω, (with 
κατὰ understond) as the opportu- 
nity offered; when possible. Th. 
(παρέχω) παρὰ, ἔχω. 

ἸΠαράταξις, ews, f, the act of rang- 
ing opposite, especially, an army 
in order of battle ; battle. met. 
a cabal, or party formed to for- 
ward any measure : from παρα- 
τάσσω. 

ΤΠαρατὰράσσω, [ fut. ξω,] to bring 
into confusion, ? Schn. L. Th. 
παρὰ, ταράστω. 

ΤΠαράτασις, ews, 4, extension, or 
prolongation, with the s. of next 
to, near, or by the side of : from 
παρατείνω. 

Παρατάσσω, Αἰΐ.----τάττω, fut. ξω, 
to range beside, or near ; to range 
opposite, or in battle order.= 
Τ]αρατάσσομαι, Mid. to place one’s 
self opposite ; to put one’s self in 
opposition to ; to contend against 
—to give battle, with a dat. Dio- 
dor. 17, 48. to purpose, or re- 
solve, Plut. Cat. Min. 19, and 

. Th. παρὰ, τάσσω. . 
Tlapararexés, xi, κὸὃν, adj: capable 
of extending, or prolonging. 1 
παρατατικὸς χρόνος, (tn Grammar) 
the imperfect tense: from παρα- 
τείνω. 

(ΠΠὰρατατικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Παρατεΐνω, fut. evs, perf. παρατέ- 
raxa, to extend by the side of; 
to extend ; to stretch out—to pro- 
long ; to continue—to lengthen, 
a word in pronunciation, Lue. 
to spin out, or cause delay ; to} 
defer —to weary; to distress 
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Neut. to extend, or reach to, 
Strab. and Joscph. to extend 
along, Thuc. to persevere in, 
Philostr. Apoll. 7, 22.=Tlaparei- 
vonat, Pass. to be extended by the 
side of, &e. to be prolonged, or 

᾿ persevered in, as a siege, Thuc. 
3, 46. toextend, or he along—to 
be wearied, or distressed. Th. 
παρὰ, τείνω. 

Παρατειχίζω, fut. iow, to erect a 
wall, or fortification near. Th. 
παρὰ, (τειχίζω) τεῖχος. 

(Ilaparsiytcpa, ατος, τὸ, a wall, or 
fortification erected near any 
B ps 

αρατεκταίνω, 1 aor. παρετέκτηνα, to 
add to, or to alter a structure, 
Miad. 14, 53. to forge, or alter 
the truth, Odyss. 14, 131. to build 
near, Plut. Pomp. 40. Th. rapa, 
τεκταινω. 

ΠΠαρατελευταῖος, aia, at-v, the last 
but one ; the penult. Th. παρὰ, 
{τελευτὴ) τέλος. 

(IIaparé\evros, ov, adj. 8. 58. as the 
preceding. 

Πρατελωνέω, [ fut. iow, ] todefraud 
the revenue: from παρὰ, τελώνης. 

Παρατέμνω, [ fut. répd,] to cut by 
the side of, or lengthwise ; to cut 
beyond, limits, as in ploughing. 
Th. παρὰ, τέμνω. 

Παρ ireraypévos, n, ov, (part. perf. 

pass. of rapardoow,) drawn out in 
order of battle. 

(Ilapareraypévws, adv. drawn out 
in complete battle array. 

Tlaoarernonpévs, adv. with circum- 
spection, o7 care; with foresight : 
JSrom part. perf. pass. of παρα- 
TNDEW. 

Παρατηρέω, [fut. ἤσω,] to observe 
narrowly—to pay close attention 
to, standing beside—to observe 
superstitiously, N. 7. Th. παρὰ, 
TNOEW. 

(ILaparfonpa, uros, τὸ, an observa- 

tion ; a remark ; that which has 
been observed—an augury, Pho- 
tius. 

(ΠΠαρατήρησις, ews, 7, the act of ob- 
serving, or remarking—observa- 
tion—observance ; a superstitious 
observance, N. 1΄. Luc. 17, 20. 

(IIaparnonris, οὔ, ὃ, an observer ; 
an overseer. 

(IIaparnonrexds, κὴ, κὃν, adj. quali- 
fied for observing, or remarking ; 
accustomed to, or skilled 1n ob- 
serving, or remarking. 

ΤΠαρατίθημι, to adjoin ; to put near 
to—to set down before, as dishes ; 
to set. before, or propose—to place 
opposite to; to compare—to put 
down, or deposite, (in this s. ge- 
nerally lhe mid.) = ἸΠαρατίθε- 
pat, Mid. to take to one’s aid ; to 
make use of; to adduce as a 
proof, or justification ; to cite, or 
quote in support—to stake; to 
hazard, or expose, his life, Odyss. 
3, 74. to lay by; to put up in 

‘reserve ; to commit to the care of 
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another; to confide to, or depo- 
site with. Th. παρὰ, τίθημι. 
TlaparAdw, to pluck out super- 
fluous hairs, and remove the hair 
from the armpits and other parts 
of the body. Th. rapa, τίλλω. 

(Παρατιλμὸς, οὔ, 6, and παράτιλσις, 
sws, ἡ, the act of plucking out su- 
perfluous hair, &c. see παρα- 
TAX. 

(Ilaparirros, ov, adj. that has had 
the hair removed, &c. see the 
verb. 

(ΤΠ αρατίλτρια, as, ἡ, a female slave 
whose office it was to pluck out 
superflious hairs, see the verb. 

ἹΠαρατμήγω, 8. 8. as παρατέμνω, He- 
sych. Th. παρὰ, τμήγω. 

 Παρατμίζω, fut. iow, to fumigate. 
Th. παρὰ, (ἀτμίζω) ἀτμός. 

ΠΠαρατολμάω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to be 
daring ; to act boldly, or rashly. 
Th. παρὰ, τολμάω. 

(ΠΠαράτολμος, ov, adj. rash, fool- 
hardy. : 

TIaparovos, ov, adj. extended at the 
side : from παρατείνω. 

Tlaparégevors, ews, 4, the act of 
_ shooting arrows beyond the mark 
—the act of discharging arrows 
in passing. Th. παρὰ, τοξεύω. 

Ilaparoros, ov, adj. misplaced, Sui- 
das. Th. παρὰ, τύπος. 

ἹΠαρατραγῳδέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to as- 
sume improperly the style of tra- 
gedy ; to deliver in a pompous, 
or bombastic manner; to am- 
plify, or exaggerate: from rapa, 
τραγῳδέω. 

(ΠΠαρατράγῳδος, ov, adj. somewhat 
in the style of tragedy; rather 
ompous ; overstrained, Longin. 
αρατρέπω, fut. Ww, to turn aside; 
to cause to deviate ; hence, to de- 
ceive ; to pervert — to alter.= 
Mid. to miss ; to fail; to deviate ; 
to digress ; to turn aside to. Th. 
παρὰ, τρέπω. 

Tlaparpigw, fut. θρέψω, to rear, nou- 
rish, or bring up in addition to, 
near, by the side of, or with. Th: 
παρὰ, τρέφω. ; 

ἸΠαρατρέχω, fut. θρέξομαι, [and δρᾶ- 
podpat,|] to run towards ; to ap- 
proach hastily—to run ‘by-the 
side of—with a dat. to pass by; 
to pass; to elapse; to run be- 
yond ; to outstrip—with an ac- 
cus. to overreach; to cheat—to| 
pass rapidly over ; to treat in a 
cursory mafiner. Th. rapa, τρέχω. 

Tlaparpéw, [ fut. écw,] to start: aside 

from fright, Iliad. 5, 295. Th. 
παρὰ, τρέξω. ᾿ 

ἹΠαρατρὶβὴ, ῆς, ἡ, friction ; collision ; 
conflict ; strife ; contention :from 

_ παρατρίβω. 
TlaparpiBw; fut. yw, to rub upon, 
or against. metaph. to clash with, 
or be in a state of hostility with. 
Ἵ παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, Strab.s 
metaph. to have become utterly 
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(Παράτριμμα, ατος, τὸ, ἃ 
ἐφ κΆοῦ, ομοβδκάβας ch 

(Παράτριψις, ews, ἡ, friction; the 
rubbing together, or collision of 
bodies. « 

gall, or 

Tlaparporéw, ὥ, 8. 8. as παρατρέπω. 
(Παρατροπὴ, jis, ἡ, the act of turn- 

i ide ; deviation ; digression ; 
error, see the s. of the verb. Th. 
παῤατρέπω. 

(Tlapaérporos, ov, adj. turned aside ; 
unusual—altered — improper, or 
unjust, Pind. Pyth. 2, 65. Act. 
that turns aside, or averts, Hu- 
rip. Andr. 527. 

near, or with. Th. παρατρέφω.. 
Tlaparpoydgw, s. 8. as παρατρέχω. 
Παρατρόχιος, ov, adj. next the 
wheel. Th. rapa, τροχός. 

Ilaparpvydw, [ fut. ἤσω,] to steal 
grapes. met. to do something by 
stealth. Th. παρὰ, rpvydw. 

Ilaparpéfw, to murmur near. Th. 
παρὰ, τρύζω. Bad 

ΠΠαρατρώγω, [ fut. ξομαι, 2 aor. ra- 
pérpdyov,] to gnaw. Th. rapa, 
τρώγω. ᾿ 

Παρατρωπάω, ὥ, 8. 8. as παρατρέπω. 
Th. παρὰ, τρωπάω. 

Παρατυγχάνω, fut. παρατεύξομαι 
(from παρατεύχω), perf. παρατέ- 
τευχα, 2 aor. παρέτυχον, to be pre- 
sent—to come up ; to arrive—to 
offer accidentally, or on the occa- 
sion ; to occur. Ἵ 6 παρατυχὼν, 
one who had been present; an 
accidental witness ; one who has 
come up accidentally ; “ἃ first, or 
chance comer. Ἵ ἐκ παρατυχόντος 
λέγειν, to speak extemporane- 
ously, or at the spur of the mo- 
ment. Ἵ. τὸ παρατυχὸν (κατὰ wn- 
derst.), (adverbially) fortuitously. 
T (παρατυχὸν, absolutely,) παρα- 
τυχὸν ἰσχύϊ χρήσασθαι, Thuc. as 
soon as an opportunity occurred 
of using his strength. Th: παρὰ, 
τυγχάνω. ᾽ν 

ἸΠαράτῦπος, ov, adj. counterfeit 
Meat κα ρας ὑπ᾿ Th. παρατυπόω. 

or express in a bad, or careless 
manner, Th. rapa, τυπόω. 

(Ilaparémwots, ews, ἡ, imcorrect, or 
imperfect representation, o7 ex- 
pression, [>] 
Ilaparimwrixds, κὴ, κὸν, adj. incor- 
rectly, or imperfectly formed, re- 
resented, or expressed, - | 

Maiaeontishede adv. the. s. of the 
adj. adverbially. . 

ΠΠαραυγάζω, fut. dow, to enlighten 
at the side—to represent in some 

“measure, Dionys. Perieg. 89. Th. 
rapa, αὐγάζω. > 

Tlapavdiw, ὥ, 5. 8. as παρηγορξω. 
Th. παρὰ, αὐδάω. ith | 

Tlapavréw, fut. few, to play the 
flute near ; to play the flute bad- 
1. Th, παρὰ, αὐλέξω. 9 - 

ἀαραυλίζω, fut. iow, and παραυλί- 

“σον 

insensible to shame. Th. παρὰ, 
τρίβω. [tT] : 

ζομαι, to be, to lie, or to be quar- 
tered near. T'h. παρὰ, αὐλίξω, 

Tlaparpogos, ov, adj. brought up} 

apariné6w, ©, [ fut. ὥσω,] to form, 

ΠΑΡᾺ 

Παραύλιον, ov, τὸ, a vestibule. Th. 
παρὰ, αὐλή. 

(Πάραυλος, ου, adj. dwelling near ; 
neighbouring ; adjacent. ἘΣ dis- 
cordant ; di eing. Th. παρὰ, 
αὐλός. as 

Ilapaviéve, παραύξω, fut. fow, to 
increase by addition ; to enlarge 
incidentally. Thema, παρὰ, ai- 
ξάνω. ; 

(Ilapaignors, ews, ἡ, increase; &e. 
see the verb. 

Tlapaiornpos, ov, adj. austere to ex- 
cess. Th. παρὰ, αὐστηρός. ; 

Ilapavri, properly, παρ᾽ αὐτὰ (τὰ 
πράγματα, OT τὰ γιγνόμενα, UN- 
derstood), at the very-moment ; 
instantly. [vey] ᾿ 

Παραυτίκα, adv. 8. 8. as παραυτά. T 
τὸ παραυτίκα, Thuc. immediate- 
ly. Ἵ ἐς τὸ παραυτίκα, at the pre- 
sent moment. T'h. παρὰ, αὐτίκα. 
[τ 

Παραυτόθεν, adv. 8. 8. as αὐτόθεν. 
ΠΠαραυχενίζω, 8. 8. as παρακλίνω, He- 
sych. 8. 8. as ἀνακρούω, Photius, 
Th. παρὰ, αὐχήν. ; 

(Ilapavyévios, ov, and παραυχένιος, 
ia, τον, adj. on the neck ; hanging 
from the neck. ἡ 

Tlupapiyw, to gnaw. metaph. to 
wound by sarcastic raillery.. Th. 
παρὰ, pay. : 

Παραφαίνω, fut. avd, to show by 
the side of, or close to; to exhibit 
in passing.—[lapagaivouar, Mid. 
to appear near ; to appear in pass- 

ing—to come up, or appear ac- 
cidentally. Th. παρὰ, paiva. 

Tlapa@aipects, ews, i, the act of 
taking away from the side; or 
A sires ν Th. παρὰ, ἀφαιρέω. " 

ἀράφᾶσις, ews, ἧ, persuasion 7 ex- 
hortation ; consolation. Th. πα- 
ράφημι. tt the act of handling,or 
touching. gently, Hippoc. Th. 
παραφάσσω. τ 

ἸΠαρἀφάσσω, to handle ; to feel, 8. 
8. as ἐσαφάσσω, Hippoc., and also 
as ἀχλοφάσσω, Hippoc. Th. παρὰ, 
ἀφάσσω. 

ΠΠαράφερνα, wy, τὰ, goods in the 
wife’s disposal, not included in 
the dowry ; paraphernalia. Th. 
παρὰ, φερνή. 
Tlapadiow, fut. παροίσω, Laor, παρή- 
veyxa, to bring towards, or to, o7 
close to; to carry about, Xen. 
Cyrop.2,2, 4. to turn away from, 
as the sight from an object, Xen. 
Ven. 5, 27. to turn aside, as, a 
weapon, Plut. Camil. 41. to con- 
vey from the right road ; to lead 
astray ; to seduce—to bear away, 
in its course, asa river, or torrent 
—to pass by, or beyond, metaph. 
to surpass. Neut. to pass; to 
elapse, Tuc. 5, 20.=Pass. to be 
brought towards, &c.—to be 
slightly disordered in the intel- 
lects. Th. παρὰ, φέρω. 
Παραφεύγω, [ a ξομαι, and ξοῦμαι,] 
to escape. . παρὰ, φεύγω. , 

Παράφημι, 8. 8. a3 παραμυθέομαι, to 
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τ advise, or persuade. Th. παρὰ, 
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Παραφθὰδὸν, adv. anticipating ; pre- 
venting. Th. παραφθάνω. 
ΤΠαραφθάνω, παραφθάω, and παρά- 
φθημι, to prevent ; to anticipate ; 

_ to obviate. = ILapap9apa,, Mid. 
8. 8. as the act. form. Th. παρὰ, 
φθάνω. ! 

Tlapagpdéyyopat, fut. γξομαι, to make 
a. fault in singing, or speaking ; 
to produce a false note, in music ; 
to speak superfluously, not to 
the purpose, or incorrectly—to 
interrupt a speaker—to give to 
understand, Polyb. 28,15. Th. 
παρὰ, φθέγγομαι. 

(ἸΠαράφθεγμα, ατος, τὸ, ἃ false tone 
in singing ; ἃ fault in speaking 
— an improper, or superfluous 
speech. 

Ilapapbciow, fut. sod, to corrupt, 
alter, or falsify somewhat. ,7‘h. 
παρὰ, φθείρω. 

(Ilapagdopa, ἂς, 4, slight corruption, 
change, or falsification. 

Παραφίημι, to dismiss; to leave 
aside, or omit ; to pass lightly 
over, in a discourse—to send to, 
or beyond. Th. παρὰ, ἀφίημι. 

Tlapagipwots, ews, f, a disease, 
when the foreskin cannot be drawn 
over the gland of the penis, pa- 
raphymosis. Th. παρὰ, φιμύω. 

apagooa, ds, }, mental aberration, 
in a slight degree, Galen. 5. 8. 
as παραφροσύνη. Ih. παραφέρω. 

(Tlapagopéw, 5. 8. as παραφέρω. Th. 
παρὰ, φορέξω. 

(TIapdgopos, ov, adj. borne, or forced 
from the right road; wandering 
— staggering, in walking ; fal- 
tering, in speech. — met. out of 
his senses ; delirious, in a slight 
degree, Galen. Act. that disorders 
the intellects, that bewilders, per- 
plexes, or disturbs. 1 παράφορον 
βλέπων, having a bewildered look. 

(Τ]Πὰραφόρως, the 8. of the adj. ad- 
verbially. 

Tlapapoprigopar, [ fut. icopar,] to in- 
crease a burthen. Zh. παρὰ, φορ- 
τίζομαι. 

ΤΙαράφραγμα, ατος, τὸ, ἃ place in- 
closed by a wall, or palisades; a 
bulwark, or rampart added toa 
fortification, Tuc. 4,115. Th. 
παραφράσσω. ᾿ 

ΤΙαρμῤράζω, Fut. dow, properly, to 
speak next after, but generally, 
to give the discourse of another 
diffusely, for the purpose of in- 
terpretation ; to paraphrase. Th. 
παρὰ; φράζω. 

(Tlapdgodors, εως, ἧ, the act of giv- 

‘ing, ἄς, see the verb; a para- 
hrase. 

(Tapagpacris, οὔ, δ, one who deli- 
vers the discourse of another, &c. 
see the verb ; a paraphrast. 

Παραφράττω, ---ἄσσω, fut. ἄξω, to 
inclose, or shut up by fences, or] 
‘fortifications. Th. rip, φρίσσω. 

ΠΆΡΑ 

Παραφρίζω, fut. iow, to have foam 
at the side of the jaws. Th. παρὰ, 
ἀφρίζω.. 

ΠΠαραφρονέω, ὥ, fut. iow, to be out 
of his senses; to be light-headed, 
or delirious—to understand im- 
perfectly, schyl. Sept. 807. Th. 
παρὰ, φρήν. 

(Παραφρόνησις, ews, f, 85. 5. as παρα- 
φροσύνη. 

Tlapagpovia, ας, ἧ,5. 5. aS παραφρυσύνη. 
(Π]αραφρόνιμος, ov, adj. insane ; 
raving. 

(ΠΠαραφροσύνη, ns, 4, Insanity; men- 
tal aberration — deviation from 
truth, or right, or from sound 
reason, Plat. Soph, 15. 

ΠΙαραφρουρέω, [ fut. ἤσω,] to keep 
watch near; to watch. Th. παρὰ, 
φρουρέξω. 
ἀραφρυκτωρεύομαι, [ fut. εὕὔσομαι,] 
and παραφρυκτωρέω, [ fut. ἥσω,] to 
give traitorous intelligence to an 
enemy by signals: from παρὰ, 
PovxTwoew. 

Παράφρων, ovos, adj. out of his 
senses ; foolish; light-headed — 
false, or erring (a prophet), So- 
phoc, El. 472. Th. παρὰ, φρῆν. 

TIapagias, ddos, ἧ, a scion, lit. and 

met, Th. παρὰ, pow. 
Παραφῦλακὴ, iS; “iy Ὁ watch ra) 

guard, Polyb. the act of watch- 
ing; observation, Hippoc. Th. 
παρὰ, φυλάσσω. 

(ΠΠαραφύυλακτικὸς, xi, κὸν, adj. qua- 
lified for watching, or observing. 

(TIaoagtdaéd, ἄκος, 6, a watcher; an 
observer, Gloss. Steph. [0] 

Tlapagiddoow, Att. —drrw, fut. ἄξω, 
to watch, or observe, standing 
near. Th. rapa, φυλάσσω. 

Παραφυσάω, ὦ, N. T's. s. as φυσάω. 
ΠΠαράφῦσις, ews, 4h, growth at the 
side, or near; supernumerary 
growth, as that of an excrescence, 
a finger more than the usual 
number—s. 8. as παραφυάς : from 
παραφύω. 

Τ]Παραφύτευσις, ews, 7, the act of plant- 
ing near. Th. παρὰ, φυτεύω. [7] 

([Παραφυτεύω, fut. εὔσω, to plant 
near. 

ἸΠαράφὕτος, ov, adj. growing near. 
Th. rapa, φύω. 

(ΠΠὰραφύω, fut. dow, to cause to bud 
forth, or grow at the side of, near, 
or on.=ITupagiopar, Wid. to grow 
at the side, near, or on; to grow 
as an excrescence, supernumera- 
ry, or unnatural production, as a 
sixth finger on the hand, &c. 
{For the quantity see φύω.}" 

Παραφωνέω, [ fut. fow,] to utter 
near; to say in a low tone—to 
make an acclamation. Th. παρὰ, 
φωνή. ω 

([Πὰραφώνησις, “evs, ἧ, the act οὗ 
speaking in a low tone, or utter- 
ing a sound next to; acclamation. 
(Ilapagwvia, as, ἡ, a dissonance; a 
false tene—an accompanying, or 
corresponding sound, or tone, like 
an octare-in music. 

4, « 
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(ΠΙαράφωνος,͵ ov, adj. that accom- 
panies, or corresponds with a 
sound, or note, in music, as an 
octave, Longin. 28, 1. 

Tlapayafopar, 8. 8. as παραχωρέξω. 
Th. παρὰ, χάζομαι. 

Tlapayé\acpa, ατος, τὸ, something 
| that has been relaxed : from πα- 
payadiw. [Lovie 

Ἰ]Παραχὰαλάω, 6, fut. dow, to un- 
string, or unbrace, or relax. Th. 
παρὰ, χαλάω. 

Tlapayioaypa, ατος, τὸ, a counter- 
feit coin; a false stamp: from 
παρα χαράασως [σας 9] 

(Ilapaydpaxrns, ov, 6, a coiner of 
base money. 

Παραχὰράσσω, Att. -drrw, fut. gw, 
to mark with a false stamp; to 
make counterfeit coin—to coun- 
terfeit, forge, or falsify. Th. παρὰ, 
χαράσσω. 

Παραχειμάζω, fut. dow, to pass the 
winter in any place. Th. rapa, 
χειμάζω. 

(Πἰὰραχειμὰσία, as, ἣ, the act of 
passing the winter in any place. 

Tlapayéw, [ fut. yetow,] to pour out 
on, over, or in addition. T'h. παρὰ, 
χέω. 

Παραχλιαίνω, fut. avd, to warm at 
a fire, or by placing next to a 
warm body. Th. παρὰ, χλιαίνω. 

TIapayopdivw, fut. icw, to touch a 
wrong chord. metaph. to make a 
fault. Th. παρὰ, χορδή. 

Tlapa χορεύω, [ fut. εὔσω,] to dance 
next to, or near. Th. παρὰ, χορεύω. 

Tlapayopnyéw, ὦ, fut. ow, | to give, 
or defray expenses, as χορηγὸς, 
with the additional s. of near, or 
next to: from παρὰ, χορηγός. 

(Ilapayopiynpa, aros, τὸ, the ap- 
pearance of an actor more than 
the ordinary number of three, 
Pollux, 2, 110. 

Tlapaypdopar, Spat, fut. ἥσομαι, to 
misuse ; to abuse—to overstrain ; 
to carry to excess; to use im- 
properly, or contrary to nature, 
or immoderately — to disregard 
and not make use of, Herodot. 8, 
20. Th. παρὰ, χράομαι. 

Παραχρῆμα, adv. properly 8. 8. as 
παρὰ τὸ χρῆμα, at the very instant; 
on the spot; instantly. Ἵ τῶν πα- 
ραχρῆμα, of the present, opposed 
to τῶν μελλόντων, Of the future, 
Thue. 1, 138. 1 ἐκ τοῦ παραχρῆμα, 
and εἰς τὸ παραχρῆμα, sud enly. 
Th. παρὰ, χρῆμα. - 

ΠΠαράχρησις, ews, ἧ, misuse ; abuse ; 
subst. of παρα γράομαι. 

[Παραχρηστηριάζω, fut. dow, to de- 
ceive with an oracle. Th. παρὰ, 
χρηστήριον. ᾿ 

Παράχροος, éov, contr. παρᾶἄχρους, 
ov, and παράχρωμος, ov, adj. ill- 
coloured; discoloured. Th. παρὰ, 
veda, χρῶμα. ᾿ . 

Παραχρώζω, παραχρώννυμι, and πα- 
ραχρωννύω, td lay on colours; to 
change the colour; to spoil by 
colouring - to ‘spoil by intro- 



90 ΠΑΡΔ 
ducing chromatic harmony. Th. 
ταρὰ, χρώζω, χρώννυμι, χρωννύω, 

ῬΛλαράχρωμος, ov, adj. 8. 8. as παρά- 
-xpoos. Th. παρὰ, χρῶμα. .. 
1 RD ὐὰ ews, ἡ, the act of lay- 
ing on colours, &c.: subst. of 
παραχρώζω. 

Παράχῦσις, ews, ἡ, the act of pour- 
ing on, or over, or in addition : 
suost. of παραχύω. 

ἹΠαραχύτης, ov, 6, the person who 
attends to pour out water in a 
bath. [ὺ] a> 

Tlapayiw, fut. ὕσω, to pour upon ; 
to pour near, or over. Th. rapa, 

a. 

i ὡρέω, ὥ, fut. fiow, to ap- 
Seach. to advance to, Schn. L. 
to give way to, Xen. Cyr. 7, 5, 
20. to yield; to give up to; to 
-cede—to depart from, Dionys. 
Antig. 6, 50. to abdicate. T'h. 
παρὰ, χωρέω. 

(Παραχώρημα, ατος, τὸ, something 
conceded, or yielded up. 3} 8. 8. 
as παρα χορήγημα. 

αραχώρησις, ews, ἧ, the act of giv- 
ing way, of giving up, or yield- 
ing; cession. _ : 

Παραχωρητικὸς, xh, κὸν, adj. that 
ives way ; that gives up—yield- 

ing ; condescending. 
αχώριος, ov, adj. bordering on; 

djacent.. Th. rapa, χώρα. 
ΠΠαραψαλίζω, fut. iow, to clip, or 
rasp off, and thus diminish the 
value of coins. Th. παρὰ, ψα- 
λίζω. Ἵ ' . 

ἸΠαραψάλλω, [ fut. αλῶ,] to touch a 
string of an instrument lightly in 

playing: _Th. παρὰ, ψάλλω. 
αράψαυσις, ews, ἡ, the act of feel- 

ing, or touching lightly. Th. 
rapa, Ψαύω. εὐ) υής 

Παραψαύω, [ fut. αὔσω,] to feel, or 
touch lightly. ᾿ 

Παραψάω, [ fut, ἤσω,] to rub at the 
side, or slightly. Th: παρὰ, ψάω. 

ἸΠαραψελλίζω, [ fut. iow,] to stam- 
mer slightly. Th. παρὰ, ᾿ ψελ- 
Ao. ; 

{Γαραψεύδομαι, to deceive. Th. παρὰ, 
Wetdopat) ψεῦδος. £ 

ἸΠαράψηστος, ov, adj. rubbed down, 
or smoothed at the side: from 
παραψάω. τς 
Τ]αραψήχω, fut. gw, to rub off; to 
scrape off; properly, to smooth 
at the side. met. to. appease, or 
“persuade. Th. παρὰ, ψήχω. ΄ 
αραψυχάομαι, ὥμαι; to console.’ 
I παραψυχῶντο, Theocrit. 13, 54. 
incorrectly, for παραψύχοντο, from 
παραψύχομαι, [Ὁ] Schn. L.. Th. 

παρὰ, ψύχω.. ἐξ 
ἀραψῦχὴ, is, ἧ, consolation; ἃ 
res [t, Pors.Eur. Or. 62.] 

ρβάτης, ov, ὃ, 8. 8. and Th. as 
παραιβάτης. [-o -᾿ 

᾿ Παρβολάδην, adv. for παραβολάδην. 

Ἰ]αρδὰκὸς, κὴ, κὸν, adj. moist; hu- 
mid. Th. ἄοδω, Schn. L. 
VWagdedén, Ens, contr. παρδαλῆ, Ais; ἡ, 

TIAPE 

(δόρα underst.) a panther's skin : 
from παρδάλεος. ᾿ 
ἸΠαρδάλειος, sia, εἰον, and παρδάλεος, 
[--ὦ...] ἔα, cov, adj. of, or per- 
a i toa panther. Th. πάρδα- 
ALG. Die eat i 

ἐυσεμ μὰ ov,adj.wearing ἃ pan- 
ther’s skin. Th. παρδαλέη, φέρω. 

Tlapdadtayyis, gos, τὸ, a kind of 
plant, said to be poisonous to 
panthers, the species undetermi- 
ned. Th. πάρδαλις, ἄγχω. 

- |TIapdadtdcis, ἕως, 6, ἃ young pan- 
ther. Th. πάρδαλις. 
ILA’PAA ATS, ews, ἡ, the panther.’ 

δὰ : 
Or tek cos, adj. of the panther 
kind; resembling ἃ panther. Th. 
πάρδαλις, εἶδος, 

Tlapdadwrds, ἡ, ὃν, adj. speckled 
like a panther. Th. (properly, 
παρδαλόω) πάρδος. ; 

Tlapdéw, (obs. in the pres.) fut. how. 
See πάρδω. 

Πάρδος, ov, 6, 8. 8. aS πάρδαλις. ὶ 
Πάρδω, an obs. form of πέρδω, the 
Sut. from which παρδήσομαι, and 
2 aor. éxapdov, subj. πάρδω, are 
alone in use—see ripdw. | 

Tlapedw, &, to leave aside, 7. Schn. 
L. Th. παρὰ, ἑάω. Re 

Παρεγγίζω, fut. iow, to approach 
somewhat near, Th. rapa, ἐγγίζω. 

Tlapéyyparros, ov, and παρέγγραφος͵ 
ov, adj. inscribed secretly, or sur- 
reptitiously, on the list of citizens. 

Th. παρὰ, (ἐγγράφω) ἐν, γράφω. 
(Παρεγγράφω, fut. ww, to set down 
surreptitiously, or illegally, on the 
roll of citizens. [a] 

Tlapeyytaw, ὦ, [ fut. ἤσω,} to hand 
_over, or pass from one to another, 
_as the order of a general, in thé 

8. 8. as παραγγέλλω----ἴο excite ; ‘to 

encourage, Xen.-Cyrop. 3, 3, 42. 
to give a word of command ; to 
order ; to enjoin. Th. παρὰ, éyyin. 

(Ilapeyyin, ns, ἡ, and rapeyyinors, 
ews, 9, the act of passing a word 
of command, or other order, from 
eae 8. 8. aS παράγγελ- 
σις. [ὕ ; } 

Ilapeyyis, adv. close beside ; very 
near. Th. rapa, ἐγγύς... 

Παρεγκάθημαι, to sit beside. ? Schn. 
VE: Srom παρὰ, ἐγκάθημαι Ὁ. 
Παρέγκειμαι, to lie’ between. Th. 
παρὰ, (ἔγκειμαι) ἐν, κεῖμαι. 
ἀρεγκελεύομαι, 8. 8. AS πάρακελεῦο- 

μαι: from παρὰ, ἐγκελεύομαι. 
ἀρεγκεφᾶλὶς, idos, n, the posterior 
parts of the brain, the cerebel- 
lum: from παρὰ, ἐγκέφαλος. 

Παρεγκλίνω, to bend downwards 
and sideways: from παρὰ, ἐγκλίνω. 

᾿Παρέγκλτϊσις, ews, fh, inclination, ἄς. 
see the 8. of the verb. 
ΠΠαρεγκύκλημα, aros, τὸ, something 
said, or done on the stage durin 
a representation, but not mark 
in. the text of the play, Schol. 
Aristoph, Nub. 18.: from παρὰ, 
ἐγκύκλημα. gene! 

Παρεγχειρέω, ὦ, fut. iow, the s. 5. 

ΠΑΡΕ 
as ἐγχειρέω, with the additional 
-s. of improperly, -sophistically, 
erroneously, or differently, accord- 
ing to the contezt: from παρὰ, 
ἐγχειρέω. 

apeyxsionats, ews, }, the act of 
undertaking, &c. according to’ 
the.s. of the verb—a false conclu- 
sion, or argument. 

Tlapeyxéw, 8. 8. as παρεγχύω : from 
. παρὰ, ἐγ χέω. ; ἡ 

Tlapéyxipa, ατος, τὸ, the substance 
of the lungs, as also, of the liver, 

- and spleen,.so called from a no- 
tion that it was formed by extra- 
vasated blood ; the muscular flesh, 
ts σάρξ : from. παρεγχύω. - ᾿ 

(Παρέγχῦσις, ews, ἢ, the’ δοῖ of pour- 
ing’ into ; affusion. — 

Παρεδρευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. assidu-- 
ous; remaining busily occupied 
about, or near ; abiding ; remain- 
ing near: from παρεδρεύω. 

Παρεδρεύω, [ fut. cicw,| to sit be- 
side, or near—to remain assidu- 
ously occupied near, or at—to be 
an assessor, of an archon, or πά-. 
edpos. Th. παρὰ, ἕδρα. ᾿ 
Δ ας, ἧ, the sitting’ next 
, any one; the. state of remaining 
near any one; the office of πάρε- 
ὅρος : ν , ᾿ 

(Παρεόριάω, ὥ, 8. 8..α8 παρεδρεύω." 
(Ilépsdpos, ov, δ, an assessor, to an 
archon at Athens; a colleague 
in office; .a, companion. Adj. 
abiding ; permanent. 

Tlapéfopat, to sit, or seat one’s self 
next, or near. Th. παρὰ, ἔζομαι. ᾿ 
ITAPEIA‘, as, ἡ, the cheek’; ‘the 

jaw. [na] 2 Ὑ 
dpsias, ov, 6, a species. of harm- 

less serpent, sacred to A®scu- 
lapius. , ᾿ ᾿ 
Ilapeidw, not in use in the pres. 
2 aor. παρεῖδον, I overlooked; I 
did not observe. 7‘h. παρὰ, εἴδω. 

Τρεικάἄζω, ful. dow, to place near 
and assimilate, or compare. Th. 
παρὰ, εἰκάζω. ἡ . 

Παρεικάθω, 8: 5. as παρείκω. Th. πα- 
pa, εἰκάθω. [a] 
Ταρείκω; to yield; to step aside; 
to give way to—to concede ;, to 
E gee Th. rapa, εἴκω. : 

αρειλίττω, 8.. 8. and Th. as παρὲ- 
λίττω. 

Tlapetpévws, adv, negligently ; care- 
lessly. Th. part. perf. of παρίεμαι. 

Πάρειμι, fut.-napécopat, to be pre- 
sent at ;. to be present. Tl πάρεστι, 
imperson, it is permitted; one 
may, or can—there is; such is. 
T ra παρόντα, present. circum- 

stances ; the present ; the actual 
state —- circumstances—conveni- 
ences at hand} Plut. Pomp. 73. 
Ἵ ἐκ τῶν παρόντων, according to 
circumstances ; according to what 

_ the actual state of things. per- 
‘mitted. See παρὸν, (part. neut.) 
in its alphab. order. .Th. παρὰ, 
“εἰμί, Lam. 

Tlapsipe, to approach ; to come up, 
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Ὁ er come forward—to come near— 
‘to pass by; to pass beyond—-to 
excel, Xen. Cyrop. 1, 4, 5.. οἱ 
“παριόντες, Dem. those who come 

' -forward, to address the people, 
the public orators. Th. παρὰ, εἶμι, 
I go. Bon: ms 
ΤΩΣ Ion. rapijiov, ov, τὸ, 5. 8. GS 
παρειά. 

[Παρειπεῖν, 2 aor. inf. παρειπὼν, part. | 
to advise, persuade, exhort, or 
encourage — to lead, schyl. 
Prom, 121.: from παρέπω. 

ΠΠαρείργω, [ fut. ξω,}] to keep off; 
to exclude. Th. παρὰ, εἴργω. 

Παρειρύω, 5. s.and Th. as παρερύω. 
{lapciow, to put in, or near; to in- 
sert; to push, or put between, 
Xen. Symp. 6, 2.  παρείρων, 
Sophoc. Antig. 369. (according 
to some) injuring, read ῥύων, 8. 
8. as φυλάσσων, Schol. and Her- 
mann. de Metris Gr. Th. παρὰ, 
εἴρω. ς 

[Παρεισάγω, fut. ζω, to introduce 
privately — to introduce impro- 
perly—to introduce to—to intro- 
duce, or adduce in a discourse. 
Th. παρὰ, ets, ἄγω. [a] 

(IIapeicaxros, ov, adj. introduced 
secretly, surreptitiously, or in- 
truded. 

Tlapeto8adXw, to throw in privately, 
at the side, near to, or in addi- 
tion. Neut. to force into secretly ; 
to burst into: from παρὰ, εἰσ- 
βάλλω. Ι ' 

grea al fis, 4, surreptitious, or 
illegal registering, or enrolment : 
Srom παρὰ, εἰσγράφω. 
1]αρεισδέχομαι, fut. δέξομαι, to re- 
ceive, or admit, over and above, 
at the side, next to, or secretly. 
Th. παρὰ, εἰς, δέχομαι. 

Παρείσδυμι, παρεισδύνω, and παρεισ- 
δύομαι, to enter at the side, or 
close by ; to enter by a side door ; 
to enter by stealth: from παρὰ, 
εἰσδύνω, εἰσδύω. ἶ 

(Παρείσδῦσις, ews, ἡ, the act of en- 
tering, see the verb — a place for 
entering secretly by. mef. an eva- 
sion ; a subterfuge, Schn. L. 

Tlapecceidw, 2 dor. infin. παρεισιδεῖν, 
to look aside. Th. παρὰ, εἰς, εἴδω. 

Παρείσειμι, to enter at the side, or 
privately. Th. παρὰ, εἰς, εἶμι. 

Παρεισενέγκω, ΟΥ̓ “παρεισενεΐκω, 8. 8. 
as παρεισφέρω. 
ἔγκω. 

Παρεισέρχομαι, - 8. Ss. as 
Th. παρὰ, εἰς, ἔρχομαι. ᾿ 

ses ca το [ fut. icw,] to convey 
privately into. Th. παρὰ, εἰς, κο- 

μίζω. ᾿ a 
 Παρεισκρίνω, to permit, or autho- 

‘Yize; secretly, or improperly. Th. 
παρὰ, εἰς, κρίνω. - hie 

Tlapetoxuxdéw, [ fut. fow,] to 

-παρείσειμι. 

bring 

“mapa, εἰς, κυκλέω. -.... 

Παρεισοδεύω, [ ful. εὖ 
duce next to, or privately :. from 
παρὰ, εἰσοδεῦ:».. 

iby stealth, or unperceived. 7%. | 

Th. παρὰ, εἰς, ev-} 
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TMapstoodialo, fut. dow, to introduce 
accessorily, or as an episode: 
from rapa, εἰσόδιον. 
Ilapetoripurw, [ fut. Ww,] to send 
privately. mto. Thema, παρὰ, eis, 
πέμπω. 

Παρεισπίπτω, [ fut. πεσοῦμαι,} to fall 
into, or enter privately; to fall 

- upon unawares—to steal into. 
Th. παρὰ, εἰς, πίπτω. 

go privately into. Th. παρὰ, εἰς, 
πορεύομαι. 

ΠΠαρεισπράσσω, (fut. ξω, Att. --ττω,] 
to exact tolls, or taxes illegally. 
Th. παρὰ, εἰς, πράσσω. 

Tlapercpéw, [ fut. ---ρεύσομαι.] and 
παρεισρυέω, and παρεισρύημι, to flow 
into unperceived. met. to glide, 
or steal into. TW. παρὰ, εἰς, péw, 
préw, pone. 

ΠΠαρεισφέρω, fut. παρεισοίσω, 1 aor. 
παρεισήνεγκα, to bring in at the 
side, together with, privately, or 
in opposition—at Athens, to pro- 
pose a law by which another was 
to be repealed, Dem.. Th. rapa, 
εἰς, φέρω. 

ΤΠαρεισφθείρομαι, to introduce one’s 
self into for one’s own ruin, or 
that of others. Th. παρὰ, εἰς, 
φθείρω. 

Tlagix, and πὰρὲξ, a preposition, 
poet. far παρὰ ἐκ, with an accus. 
out of, Odyss. 15, 199. except, 
Herodot. 1, 130. sometimes the s. 
of παρὰ alone, against; next to; 
near—mostly the ss. of both pre- 
pos. when the 8. of ἐκ predomi- 
nates, it governs a genit.—(as 
an adverb without a case) be- 
sides; yet. Th. παρὰ, ἐκ. 

Παρεκβαίνω, to step aside; to get 
out of the way; to deviate from 
—to digress—to pass over, or be- 
yond; to transgress; to offend 
against, or violate. Th. παρὰ, ἐκ, 
βαίνω. 

ἸΠαρεκβάλλω, to make a collection 
of critical remarks and observa- 
tions. Th. παρὰ, ἐκ, βάλλω. 

TlapéxBiors, ews, ἣ, deviation. met. 
digression—transgression : from 
παρεκβαίνω. ᾿ 

(ἸΠὰρεκβατικὸς, xh, «dv, adj. that 
deviates; that transgresses—di- 
gressive. 

ΤΙαρεκβολὴ, ἧς; 4, a collection of se- 
lect critical remarks on an author: 
from παρεκβάλλω. 
(ΠΠαρεκβολικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to παρεκβολαί. Ἵ τὸ παρεκβο- 

-λικὸν, 8. 8. as αἱ παρεκβολαΐί. 
Tlapexdéyopat, [ fut. ξομαι,} to mis- 
conceive ; to take in a different 
sense. Th, παρὰ, ἐκ, δέχομαι... 

ΤΠαρεκδύω, or -“παρέκδυμι, to go out, 
or go away by stealth; to steal 
away. Th. παρὰ, ἐκ, δύω. [For 
the quantity:see δύω] π᾿ 

or sail by. Th. παρὰ, ἐκ: θέω. ~~ 
᾿ΠΠαρεκκλίνω, to bend from the side; 
to turn out of ee way; to make 

ΟἹ 

ΠΠαρεισπορεύομαι, [ fut. εὕσομαι,] tor 
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way, often interchanged with 
παρεγκλίνω. Th. παρὰ, ἐκ, κλίνω 

ΠΠαρεκλέγω, to collect taxes, or pub- 
lic contributions, secretly for one’s 
own use; to peculate. Th. παρὰ, 
ἐκ, λέγω. 

Tlapexdeira, [ fut. ψω,] to let pass. 
neut. to fail; to want, LX X. 
Th. παρὰ, ἐκ, λείπω. 

Tlapexvéopac, οὔμαι, to pass, or sail 
by, or beyond. Th. παρὰ, ἐκ, véo- 
pat. 

ΤΠΠαρεκπίπτω, [ fut. recodpat,] to es- 
cape privately from; te elude. 
Th. παρὰ, ἐκ, πίπτω. 

Tlupexrpogetyw, [ 7. ----φεύξομαι,7ο 
elude; to escape; to fly away 
from. Th. παρὰ, ἐκ, πρὸ, φεύγω. 

ΤΠαρεκπῦρόομαι, odpac, to take fire in 
the interim. Th. rapa, ἐκ, πυρόομαι. 
αρέκταμα, aros, τὸ, immoderate 
extension, ? Schn. L. properly, a 
body stretched out near. Th. 
(napexreivw) παρὰ, ἐκ, τείνω. 

(IIupéxraors, ews, f, extension ; 
prolongation. 

Πωρεκτείνω, to extend, to stretch, or 
lengthen, near, at the side, by, or 
beyond. Neut. to extend itself 
along; to be extended, or situa- 
ted by the side, or along. Th. 
παρὰ, ἐκ, τείνω. 

Tlapexredéw, [ fut. éow,] to fulfil ac- 
cording to one’s wishes; to ac- 
complish. Th. παρὰ, ἐκ, redéw. 

Tlapexréov, verbal neut. there is to 
be furnished, or provided, &c. 
see παρέχω. Th. rapa, ἔχω. 

(Ilapexrixds, xi, κὸν, adj. qualified 
for affording, furnishing, or giv- 
ing; that gives, or furnishes. 

Tlapéxromos, ov, adj. devious. Th. 
παρὰ, ἐκ, τόπος. 

ΠΠαρεκτὸς, adv. on the outside—be- 
sides, LX_X. and N. T.. Th. πα- 
Oa, ἐκτός. 

Ilapexrpézw, [ fut. Yo,] to turn 
aside, or away from the right 
way—to change from its proper 
state, or direction ; to distort; to 
pervert. Th. rapa, ἐκ, τρέπω. 

Tlapexrpéyw, to run out from and 
pass. Th. παρὰ, ix, τρέχω. 

Παρεκτρίβω, [ fut. ἔρος to wear 
out by friction. Th. παρὰ, ἐκ, τρί- 
Bo. [1] ᾿ 

ἸΠαρεκτροπὴ, ἧς, ἧ, deviation from 
the right road; a wrong road; a 
side-path ; a by-way. Th. παρὰ, 
ἐκ, τρέπω. 

Tlapexgaivopar, to appear at the 
side, or near; to appear in pass- 
ing. Th. παρὰ, ἐκ, φαίνω. 

ἸΠαρεκφέρω, to carry forth by, or 
beyond.=Tlapexgépopar, Pass. to 

| be carried, ἄς. met. to be hur- 
ried away by passion, &c. Th. 
παρὰ, ἐκ, φέρω. - - 

Tlapexyéw, [ fut. χεύσω,] to pour 
᾿ Ἵ out at the side.=Mid. to pour 

. τς ἢ Παρεκθέω, [-fut. Oetcopar;} to’ pass, | 
εὔσω,] to intro-} 

out, or discharge at both sides— 
> to extravasate. Th. παρὰ. ἐκ, yéw. 
Tlapéxyicts, ews, 4, the pouring out 

at the side—extravasation ; the 
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overflowing of a river. 
ἐκ, χύω. ᾿ 

Παρεκχύω, 8. 5. as παρεκχέω. Th. 
παρὰ, ἐκ, vow. ν 

Παρελαύνω, παρελάω, fut. ελάσω, [a] 
to drive, or ride by, or beyond; 
to ride to meet, or against; to 
pass by, or beyond, on horseback, 
in a chariot, or in a vessel. Th. 
mapa, ἐλαὔῦνω, ἐλάω. NORE 

Tlapshéy ya, 5. 8. as ἐλέγχω, 7 Schn. 
L. Th. παρὰ, ἐλέγχω 

ΠΠαρέλευσις, ews, ἧ, the 
ing by, or beyond: from παρέρ- 

opal, ᾿ 

"ρὸν a adv. superabundant- 
ly; redundantly—prolonging un- 
necessarily ; tarrying, ? Schn. L. 
Th. genit of παρέλκων, part. of 
παρέλκω. 

Παρέλκῦσις, ews, ἡ, the act of pro- 
tracting, or deferring—see the 
verb, παρελκύω. 

(ΠΠαρελκυστὴς, οὔ, 6, one who. pro- 
longs, protracts, or delays. fem. 
παρελκύστρια, as, ἡ 

ἸΠαρελκύω, fut. tow, and παρέλκώ, 
fut. ξω, to draw out at, or from 
the side, or near, Herodot, 3, 102. 
to spin out; to prolong—to de- 
lay; to defer; to put off; to 
waste time. Neut. to be. redun- 
dant, accessory, or superfluous. 
Ἵ τὰ παρελκόμενα, things not es- 
sential, that are redundant. Th. 
παρὰ, ἑλκύω, ἕλκω. 

Παρέλλειψις, ews, ἡ, (in Grammar) 
the leaving out one of two letters 
that stand together, as writing 
κάλλιον, with a single λ, κάλιον: 
Srom rapa, ἐλλείπω. 
[Παρεμβαίνω, to go by in a chariot, 
or in a vessel. Thema, παρὰ, 
ἐμβαίνω. 

TlapepBarrAw, perf. παρεμβέβληκα, 
to put between; to insect; to put 
in secretly, or insidiously; to 
place between ranks, or compa- 
nies of soldiers—to put in battle 
array—to arrive with an army; 
to pitch a camp. Th. παρὰ, ἐν, 
βάλλω. 40 : 

Παρεμβατικῶς, adv. in a parenthe- 
sis, Schol. Pind. Ol. 2, 178.: 
Fad παρεμβαίνω. 

apeuBrérw, [ fut. pw,] to look “αἱ 
aside. Th. παρὰ, ἐν, βλέπω. ὲ 

Παρεμβολὴ, ais, ἡ, properly, the act 
of putting something between— 
see the verb—the placing an army 
in order of battle; an army 
drawn out in battle array; an 
encampment ; a camp—a trip in 
wrestling, Luciani Ocyp. 60. Ἵ 
παρεμβολαὶ, s,s. as παρεξειρεσίαι, 
Polyb, 21, 2.: from παρεμβάλλω. 

(Παρεμβολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or done in a camp. ᾿ 

ἸΠαρεμβολοειδὴς, ἕος, adj. that resem- 
bles a parenthesis. 7‘. παρεμβολὴ, 
εἶδος. . 

Παρεμβύω, [.fut. ὅσω, to stuff in δὲ]. 

ἕν, Bow. [τ] 

the side or between. ‘JT’. παρὰ, 

Th παοὰ, 

act of pass-| 
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Παρεμμανὴς, 8: 8..as ἐμμανής: from 
παρὰ, ἐμμανής. ; 

ΤΠαρεμπάσσω, to strew, or sprinkle 
ee Th, παρὰ, ἐμπάτσω.. 

ἀρεμπίμπλημι, to overfill; to over- 
toad Th, =f ἐμπίμπλημι. 

Παρεμπίνω, [.fut. πίομαι and πιοῦ- 
pat,| to drink to excess. Th. πα- 
if ἐν, πίνω. 3 

ἀρεμπίπτω, to fall between—to 
intervene; to intrude; to happen; 
to occur—to happen accidentally 
with. Th. παρὰ, ἐν, πίπτω. 

Παρεμπλάσσω, ἢ future, ἄσω,} Ate. 
- -πλάττω, to plaster, or stop up, at 
the side, or between ; to stop up; 
to plaster. Th. rapa, ἐν, πλάσσω. 

(Παρεμπλαστικὸς, xh, κὸν, adj. ca- 
pene of stopping ; qualified for, 

C, ‘ 

Tlapepmr\éxw, [ fut. ξω,] to weave, 
interweave, or plait between, or 
near. Th. παρα, ἐν, πλέκω. 

(ΠΠἀρεμπλοκὴ, ἧς, i, the act of inter- 
weaving near, or with, or be- 
tween. 

Ταρεμποδίζω, [ fut. ἔσω,] to impede, 
8. 8. as ἐμποδίζω. Th. παρὰ, ἐν, 
ποδίζω. f 

Παρεμπολάω, [ fut. ἤσω,] 8. 8. as πὰ- 
᾿ρεισφέρω, to bring in over. and 
above, besides, or improperly. 
Th. rapa, ἐν, todo. 

Tlapeprdpevpa, aros, τὸ, that which 
is given over and above in a bar- 
gain; an overplus; a by-work; 
an accessory: from πὰρεμπορεῦο- 
at. - 

ΑΕ Αἰ auc [.fut. εὔσομαι.} to 
bargain for. incidentally ; to in- 
tr 

gain. met. to treat over and 
above, or accessorily. Th. παρὰ, 
év, πορεύομαι. 

Tlapéprrwots, ews, “ἧ, 
improper intervention; intrusion: 
from -nageprinro. 
ΤΠαρεμῥαίνω, to show,.or let be seen, 
by the side of, or besides ; to let 
be seen, or to disclose, in a secret, 
or indirect manner; to show in 
passing; to~signify besides, in 
addition to, or together with—to. 
bear some likeness to—to ex- 
plain; to define.=Mid. to ap- 
pear near, or together with; to 
disclose itself indirectly. Ἵ παρεμ- 
φαινόμενον ὕδωρ, Aristot. water re- 
flecting an object standing near 
it, Th. παρὰ, ἐν, φαίνω. 

(ΤΠὰρεμφαντικὸς, xh, κὸν, adj. capa- 
ble of, or. qualified for showing 
near, or in an indirect manner. 

Παρέμφᾶσις, ews, ἡ, exposition ; ex- 
planation—-s. 8. as παραίνεσις, and 
συμβουλὴ, Photiti Lex. Th. rapa, 
ἐν, φαΐνω, ; nie 

(Παρεμφᾶτικὸς, xh, xdv, adj. (in 
Grammar) definitive, opposed to 
drapéuparos, indefinite, infinitive. 

ΤΠαρεμφερὴς, 0s, adj. somewhat like. 
Th. παρὰ, iv, dépw..- Η 

{ιορεμφέρω, to be somewhat like. 
ἐμφύομαι, to grow at the side. 

uce over and above into a bar- 

intervention ; 

NAPE 
met. to depend upon, Lue. : from 
παρὰ, ἐμφύομαι. ἫΝ Ἐπ αν 
ἀρενδείκνεμι, 8.. 8. 4.8. παρεμφαΐι w, 

to discover in a secret, or indirect 
manner. Th. παρὰ, ἐν, δείκνυμι. 

Παρενδίδωμι, to give up; -ἴο yield; 
to remit. Th. παρὰ, évdidwpe. 

Tlapevdiw, and rapevdivw, to enter 
unperceived, or be stealth. Th. 
παρὰ, ἐν, δύω, ἐν, δύνω. [For the 
quantity see δύω. 

Ταρενέγκω, 8. 8. as παραφέρω. Th. 
παρὰ, ἐνέγκω." ᾿ Ρ 

ΠΠαρενείδω, to look from the side 
into. Th. παρὰ, iveidw, ἐν, εἴδω. 

Tlapeveipw, to put in at the side, or 
between ; to insert secretly, sur- 
reptitiously, insidiously, or im- 
propeny 78 intrude; to inter- 
meddle : from παρὰ, ἐνείρω. 

Tlapevivobs, 8. 8. as πάρεστι. 
Παρένθεσις, ews, ἧ, insertion ; inter- 
calation ; that which is_inserted, 
or intercalated—in Grammar, a 
parenthesis : from παρεντίθημι. 

(IIapévOcros, ov, adj. placed be- 
tween; inserted; intercalated. ᾿ 

(ΠΠαρενθήκη, ns, §,an insertion; an 
_addition, supplement, or appen- 
dix—a parenthesis. - - 

TlapevOtpéopar, [ fut. ἥσομσι,] to 
leave unnoticed, Ecclesiast. wri- 
ters, Euseb.—to neglect; to slight 
—to dissemble: from παρὰ, ἐνθυ- 
μέομαι. : 

ΓΗαρενθύμησις, ews, ἧ, want of atten- 
tion, or observation; neglect; 
negligence. [Ὁ} 
apévOvocos, ov, 6, inflation in style, 
or diction, or unseasonable 
warmth, or energy of expression, 
Longin. 3,5. Th. παρὰ, ἐν, θύρσος. 

Tlapeviarrogéoos, ov, adj. bearing 
_ fruit every second year. Th. παρὰ, 
ἐνιαυτὸς, φέρω. . ἱ 
αρεννέπω, 8. 8: as παραυδάω. Th. 
παρὰ, ἐννέπω." ot 

Παρενοχλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to- dis- 
tress, molest, or trouble, with the 
8. of during, or near. Th. παρὰ, 
ἐν, ὀχλέω. 

(Παρενόχλησις, ews, ἣἧ, 
see the verb. 

Παρενράπτω, [ fut. Ψψω,] to stitch, 
or fasten to. Th. παρὰ, ἐν, parr. 

Tlapeveddevors, ews, ἡ, agitation ; the 
movement of the feet in dancing. 
Th. παρὰ, ἐν, σαλεῦω, σάλος. fal ; 

(ΠΠαρενσἁλεύω, [ fut. siow,] to shake; 
to toss; to move, the feet, to 
dance. 

Τ]αρενσπείρω, tosow,or strew among. 
Th. παρὰ, ἐν, σπείρω. 

Παρένταξις, ews, ἡ, 8. 5. as mapévOects : 
Srom παρεντάσσω. ι 
Ilapevréccw, Αἰέ. ---τάττω, to place 
between, or insert. Th. παρὰ, ἐν, 
τάσσω. hee 

Tlapevreivw, and xapevreivopat, to 
extend near; to strain, stretch 
out, or brace, near, or with. Th. 
παρὰ, ἐν, τείνω. ; ν 

Ἰ]αρεντίθημι, and παρεντίθεμαε, ἴα 
put near; to put between ; toin- 

molestation. 
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sert; to intersperse, or intermin- 
le. Th. παρὰ, ἐν, τίθημι.΄ 
αρεντρώγω, | fut. ξομαι,}) to eat up 

ἜἜ Th. παρὰ, ἐν, τρώγω. 
ἀρεντῦὔχία, as, ἣἧ, intervention, 
Gloss. Steph. Th. παρὰ, ἐν, τυγ- 
ἄνω. 

Τί τρὶς, 866 παρέκ. ; 
ἸΠαρεξάγω, to lead forth against; to 
march an army against an enemy 
—to lead astray; to deceive. Th. 
mapa, ἐξάγω, ἐξ, ἄγω. [a] 

{Παρεξαγωγὴ, fis, ἡ, the act of lead- 
ing forth against, &c. see the 
verb. the act of passing by, or 
oing beyond. 

Haptaies, to lift up between, or 
near.=Pass. to be arrogant, or 
proud. Thema, rapa, ἐξαίρω, ἐξ, 
αιρω. 

Παρεξαμείβω, [ fut. ψω,] to pass by, 
or beyond; to sail by. Th. rapa, 
ἐξ, ἀμείβω 

Παρεξαυλέω, &,[ fut. ἤσω,] (the part. 
of the perf. pass. alone in use) 
παρεξηυλημένος, Worn out like the 
mouth-piece of an old flute, ap- 
plied met. to old men, Aristoph. 
Acharn. 681. Th. παρὰ, ἐξ, αὐλέω. 

Παρέξειμι, to go out at the side, or 
near; (with an accus.) to pass 
by, or beyond ; to transgress ; to 
escape. Δ: παρὰ, ἐξ, εἶμι. 

Ἰ]αρεξειπεῖν, properly, παρὲξ εἰπεῖν͵ 
to speak contrary to truth, Odyss. 
4, 348.: from παρὲξ, ἔπω. 

Παρεξελαύνω, to ride, or drive a cha- 
riot by, or along—to march troops, 
or go forth against an enemy. 
Th. παρὰ, ἐξ, ἐλαύνω. 

Ἰ]αρεξέλεγχος, ov, 6, a sophism used 
in refutation, Aristot. Elench. 2, 

Ὡς: from παρεξελέγχω. 
Ἰ]αρεξελέγχω, [ fut. γξω,] to confute 
by sophisms. Thema, παρὰ, ἐξ, 
ἐλέγχω. 

Παρεξερέω, to speak against the 
truth. Th. παρὰ, ἐξερέω. 

ΠΠαρεξέρχομαι, [ fut. παρεξελεύσομαι,] 
to pass by; to go beyond; to 
transgress,; todeviate, fromtruth. 
Th. παρὰ, ἐξ, ἔρχομαι." . 

ἸΠαρεξετάζω, fut. dow, to examine 
any thing by holding it near, and 
comparing it with another. Th. 
παρὰ, ἐξετάζω, ἐξ, ἐτάζω. 

Ἡαρεξευρίσκω, fut. παρεξευρήσω, 2 
aor. παρέξευρον, to find out near; 
to find out besides. Th. παρὰ, ἐξευ- 
ῥίσκω, ἐξ, εὑρίσκω. 

Ταρεξηγέομαι, odpar, fut. ἥσομαι, to 
explain, or interpret falsely: from 
παρὰ, ἐξηγέομαι. ! 

(ΠΠαρεξήγησις, ews, ἡ, a false expla- 
nation. 

Tlapetiis, adv. 5. 8. as ἑξῆς. Th 
παρὰ, ἑξῆς. 

Παρεξίημι, to let pass: from παρὰ, 
ἐξίημι. [For the~ quantity see 
ἴημι.} Σ = 

Tlapetts, ews, ἣ, the act of offering, 
_or affording, of furnishing, or pro- 

: from παρέχω: ᾿΄ 

Tapegiosw, to place near, and make 
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like; to assimilate; to compare: 
from παρὰ, ἐξισόω. [z, Attic.] 
Tlapetiornut, to remove; to dis- 
place ; to remove from its natural 
state. Newt. to depart; to change 
place, or situation; to become 
changed in its nature; to become 
insane. Th. παρὰ, ἐξ, ἵστημι. 

ἸΠαρέξοδος, ov, ἧ, a side passage. 
Th. παρὰ, ἔξοδος, ἐξ, 506s. 

ΠΠαρεξωθέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to push 
aside; to thrust aside in passing. 
Th. παρὰ, ἐξωθέω, ἐξ, ὠθέω. 

Tlapéorxa, (perf. of παρείκω, not in 
use) I am somewhat like. Th. 
παρὰ, Elk. 

Παρεπάλλομαι, Ion. for παρεφάλλο- 
pat, to spring up upon, near, or 
at the side. Th. παρὰ, ἐπὶ, ἅλ- 
λομαι. ᾿ 

ΠΠαρεπιβοηθέω, [ fut. fiow, | to come 
up to assist, properly, from the 
side. Th. παρὰ, ἐπὶ, βοηθέω. 

Tlapemyp agi, fis, ἡ, something writ- 

ten at the side, or next, as an 
annotation, or the remark of a 
Scholiast, to mark what takes 
place during the representation 
of a play. Th. παρὰ, ἐπὶ, γράφω. 

(Πἀρεπιγράφω, [ fut. ψω,} to set 
down next to, as an annotation, 
or emendation. [4a] 

Τ]αρεπιδείκνυμι, to make an unsea- 
sonable, or ostentatious display ; 
to make a parade of. Th. παρὰ, 
ἐπὶ, δείκνυμι. 

ΠΠαρεπιδημέω, 6, fut. ἥσω, to arrive 
with others in a foreign country ; 
to be arrived recently as a so- 
journer, or stranger. Th. παρὰ, 
(ἐπιδημέω) ἐπὶ, δῆμος. 

([[ἀρεπιδημία, as, ἧ, arrival with 
others in a foreign country ; so- 
eam in a foreign country. 

([Παὰρεπίδημος, ov, adj. present with 
others in, or newly arrived ina 
foreign country. 

ΠΠαρεπικουρέω, ὥ, 8. 8. as παρεπιβοη- 
θέω. Th. παρὰ, ἐπικουρέω. 

ΠΠαρεπινοέω, [ fut. jow,] to discover, 
or invent, besides: from παρὰ, 
ETLVOEW. 

ΠΠαρεπιπνείω, to blow from the side 
on. Th. παρὰ, ἐπὶ, πνείω, πνέω. 

Tlapertoxoréw, [ fut. fow,] to exa- 
mine and compare a thing near, 
or opposite to another. Th. παρὰ, 
ἐπὶ, σκοπέω. : 

ΠΠαρεπισπάομαι, [fut. ἄσομαι,] to 
draw to one’s self; to adopt. Th. 
παρὰ, ἐπὶ, σπάω. : ; 

Tlapemorpéipw, fut. wo, to turn 
round towards the side, or close 
to any one.=[lapacrpégopar, Mid. 
to turn one’s self round and look 
towards in passing, Plut. Th. 
παρὰ, ἐπὶ, στρέφω. ᾿ phe 

ΠΠαρεπιστροφὴ, ἧς, ἡ, the act of 
turning round, or towards the 
side, on any occasion. 

ΠΠαρεπιφέρω, to carry near, or to the 
side of, or towards. Th. παρὰ, 
ἐπὶ, φέρω." aah 

Παρεπιψαύω, (fut. αὔσω,] to feel 
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at the side; to touch slightly in 
passing ; to graze. Th. παρὰ, ἐπὶ, 
Wdvo. 

[ΠΠαρέπλω, 3 sing. 2 wor. Hpic of 
παραπλέω.] 

TTapéropar, [ fut. ψομαι,} to follow 
closely ; to be connected with. 
Th. παρὰ, ἕπομαι, ἔπω. 

Ἰ]αρεργάτης, ov, 6, one who does 
something more than is neces- 
sary. Ἵ παρεργάτης λόγων, Eurip. 
Suppl. 442. a loquacious person. 
Th. παρὰ, ἔργον. [a] 

(IIépepyov, ov, τὸ, (neut. of πάρερ- 
γος) a surplus; an _ accessory 
work ; something secondary, su- 
peradded, or not necessarily per- 
taining to a thing or to the main 
subject ; something over and 
above; an addition, or supple- 
ment; an accessory object, in 
painting, as an ornament, ἄπο. 
—something done besides one’s 
usual occupations, Plat. a digres- 
sion, or something incidentally 
treated in a discourse—something 
considered as secondary, or of 
little importance, Eurip. El. 63. 

(IIépeoyos, ov, adj. not necessarily 
pertaining to a matter; over and 
above ; accessory; performed 
over and above one’s usual oc- 
cupations, or at leisure hours 
—treated incidentally — see πά- 
pepyov. 

(Παρέργως, adv. in a cursory man- 
ner; superficially ; done as a 
supernumerary work, the ss. of 
the adj. adverbially. 

Παρεριθίζω, fut. iow, to irritate. 
Th. παρὰ, ἐριθίζω. 

ΠΠάρερμα, ατος, τὸ, a prop placed at 
the side : from rapa, ἕρμα. 

ΠΠαρερμηνεία, as, ἡ, false interpreta- 
tion. Th. παρὰ, ἑρμηνεύω. 

(ΠΠαρερμηνεύω, [ fut. ciow,] to inter- 
pret falsely. 

ΤΠαρερπύζω, [ fut. ὕσω,] to creep, or 
crawl in at the side, or by stealth; 
s. s. as παρέρχομαι, Callim. Th. 
παρὰ, (ἑρπύζω) ἕρπω. 
apcoow, [ fut. ὕσω,] to draw near, 

or before. 1 φραγμὸν παρείρυσαν, 
Herodotus, 7, 36. they drew a 
hedge round. Th. παρὰ, ἐρύω. 
[ Upsilon is regularly short ; see 
£000). 
Tlapépyopar, fut. παρελεύσομαι, perf. 
παρελήλυθα, 2 aor. παρῆλθον, to 
pass by, or beyond—to draw near, 
or come towards — to outstrip, 
Πιαά. 1, 132. to excel; to sur- 
pass—to overreach, Hes. Theog. 
613. to pass over; to omit— to 
pass away ; to elapse; to vanish 
—to come up; to come forward, 
to speak in, public, as an orator, 
Dem. to come forward, in order 
to make a display of one’s talent, 
Plut. Th. παρὰ, ἔρχομαι, ἐλεύθω. 

Πάρεσαν, liad. 11, 75. for παρῆσαν : 
from πάρειμι... 

ἩΠΠαρεσθίω, [ fut. rapédopat, | grow) 
to eat privately of; to 
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to eat together with. Th. agi) 
ἐσθίω. [Ὁ] 

ΠΠάρεσις, ΤῊΣ ἢ, the act of letting}. 
; the letting through — re- 

axation; weakness; want. of | 
strength, or tone: from παρίημι. 
Ἐπ alge sa Ton. for παρεσκευασ- 
μένοι ἦσαν, 3 pers. plur. plusq. 
ay: of παρασκευάζομαι. [a] 

pecxevacuivws, adv. prepared. 
Th. part. perf. pass. of mapa-| 
σκευάζω. 

Tlapecrayev, Ion. for παρεστάναι, 
Pree infin, og παρέστημι, Sor πα- 
fornut. , 

ἕστιος, ov, adj, near a hearth; 
8. 8. as ἐφέστιος, Sophoc. El. 279. 
Th. παρὰ, ἑστία. 

Tlaperéos, ἔα, éov, verbal adj.. it is 
hecessary to let pass, to omit, &c. 
see thes. of its verb παρίημι. 

(ἸΙάρετος, ov, adj. Relaxen 
braced; enfeebled. 

Tapevécétopas, [ fut. 
pass a a a life. 
εὐδία. 

(Παρευδιαστὴς, οὗ, ὁ, one that comes 
ὁπ land~ dui fine weather, 
such as certain sea-fowl, Athen. 

Tlapevdoxtpéw, ὥ, (fut. iow, ] to sur- 
another in public estimation ; 

in fame, or celebrity: from rapa, 
εὐδοκιμέω. 

Tlapevnpepew, ὦ, | fut. ἤσω;] to sur- 
pass another in good fortune, 
prosperity, or fame, 8. 8. as the 
ek: from παρὰ, εὐημερξω. 

ρευθύνω, 8. 8. as παραφέρω--- pro- 

Ῥετυψ, to compel any one to act 
against his will, Schn. L.- Th. 
παρὰ, ευθύνω. 

Παρευθὺς, and παρευθὺ, adv. 8. 3. as, 
εὐθύς. Th, παρὰ, εὐθύς. [Ὁ] | 
Tennis, [ fut. few,] to calm; 
to pacify ; s.s,. as παρηγορξω. ΤᾺ. 
παρὰ, εὔκηλος; 

Παρευλᾶβέομαι, οὗμαι, to. ἰδὲ to 
be in terror in*the mean time ἡ 
Srom παρὰ, εὐλαβέομαι." : 

μαρέω, 8. 8. 48 καταφρονξω. Th. 
παρὰ, εὐμαρέω. 

Παρευναῖος, aia, αἴον, adj. pertain- 
ing to bed,? Schn. L. Th. παρὰ, 
εὐνή. 

(Tapevvéfopar, [ fut. ΔΩ and. 
παρευνάσμαι, | fut. ἤσομαι,] to sleep 
by the side of, or with. 

(Topevvérns, ov, 6, fem. παρευνέτις, 
pag i, ἃ bed- fellow ; a husband ; 

un- 

ἄσομαι,] to 
Th. παρὰ, 

i 0s, ov, adj. that sleeps with 
ip, that i isa bed- fellow. 
Τ]αρεύρεσις, ews, ἡ, the invention of 
an evasion, or subterfuge ; ἃ sub- 
terfuge, or feint; a mode of de- 
ception: subst. of παρευρίσκω. 

ρῆμα, ατος, τὸ, an evasion ; ἃ 
i e, or feint ; something | 

invente to. deceive 
(Παρευρημένως, (from the part. 

perf. pass,) adv. migned «. a 
i of evasion ; for wake. of 

mA 

find out something that had been 
eoncealed—to find out something 
that-had escaped the notice of 
‘others— to invent a subterfuge, | 
or mode of deception. Th. παρὰ, 
εὑρίσκω. 
ΤΠαρευτρεπίζω, Sut. ἴσῳ, 8. 8. as πα-. 
| salen : from παρὰ, εὐτρεπίζω. 

ἀρεφάπτομαι, [ Aa ψομαι,} to 
touch ‘lightly ; to graze: from). 
παρὰ, ἀῤάπτομαι. 

Παρεφεδρεύω, [ fut. εύὐσω,]. to sit, or 
keep watch near; to be near as 
a watch, asa guard, as a scout, 
or spy: from παρὰ, ἐφεδρεύω. 

ἹΠαρέχω͵ fut. tw, perf. παρέσχήκα, to. 
_place near; to hold near, I. 4, 229. 
to offer ; to present ; to bestow 3 
to afford; to farnish—to make, 
or render ; to produce, or cause. 
—TMapéyopat, to produce on one’s 
own part; to manifest ; to afford | 
proof in one’s ‘person, Dem..to 
display ; to possess —to bring 
about for one’s self, or obtain, to 
render, a deity propitious, Eurip. 
Andr. 54, % παρέχει, tmpers. 
(καιρὸς underst.) there is time, or 
opportunity for; it is lawful, or 

; permitted ; it may, or any see 
παρασχόν. Th, παρὰ, ἔ Ι 

᾿Παρηβάω, fut. ἥσω, to ᾿ "beyond 
the age of youth, or begin to de-}. 
cline: Th. ra pa, ἥβη." 

Hipates ov, ad past the age. of 
puberty. 

Tlapnyopéaro, Ion. for παρηγορημένοι 
ἦσαν, 3 plur. prusq. perf. pass. 
as παρηγορέω. 

αρηγορέω, ὥ, fut. how, 8 n- 
er to admonish, Pind. or. 
, 17. to encourage, or exhort—. 

to console; to sooth; to calm; 
to appease ; to alleviate ; to re-. 
lieve ;. to. remedy, or atone for, 
8. 8. as παραμυθέομαι---ἴο speak to, 
Not fs Hec. 292. Th. παρὰ, éyo- 

“pew, ἀγορεύω. ὁ : 
A finer atos, τὸ, an exhortz.- 

nm; an encouragement ; a.con- 
solation ; ‘a solace, alleviation, or 
relief—something ‘that passes ‘be- 
hind the scenes on the stage, but 
~which the audience is to ‘hear, 
Schol. Aristoph. απ. 913. ὁ 

(Παρηγορία, ας, ἧ, exhortation ; en- 
cour. ment—consolation ; alle- 
viation ; relief. ani 
Tlaonyo ns kh, xiv, adj. capable 

| eon quahsed for, encouraging, 
consoling, or alleviating ; encou- 
raging ; consolatory ; soothing. 

(lagen yogrkds,..ade.. the 88. of the. 
adj. adverbially. 

(Ilaphyopos, ov, adj. that exhorts, 
consoles, or alleviates. Ἵ ILapn- 
γόρα, s. s. as Ikeda, the goddess 
of persuasion. _- 

Παρηδύνω, to sweeten a ‘little, or 
‘render palatable. Th. παρὰ, ‘die 
Παρηθέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to strain, | 
or filter. Th; παρὰ, ἠθέω. , - 

se oe ov, τὸ, lon. for παρεῖον, 
Tleproptéc Lot. EN to 9. 8. as παρειά. some Etym. 
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derive it. from stay, and. παρᾶ, 
ἃρήϊος; ta, tov, adj. on the cheek. 

‘Tlaonis, δες, 4, 8. 8 a8 παρειά--- 
the neck, or ‘throat, Eurip. El. 
1018. 

Tapiixoos, dov, adj. that does. not 

listen; that does not attend ; 
disobedient : Srom παρακούω. 

(Παρηκσυσμένως, adv. (from the 

“fot a perf. pass.) imperfectly. 

| Tapixer, Sut. ako, perf. ye to” 
come ta; to arrive; to rea 
extend to—to lie, or be ee 
near, or along: side of. sig ra 
παρῆκον τοῦ χρόνου, Thue. 4, 36. 
‘to come down even to the present 
time. I with the “jp mapa, μέχ q 
“πρὸς; ἐπὶ, to reach to Polyb,. " 
Tapa. Ako. 

Tispahin‘es as, 4, the decline of life, 
? Schn, L.. Th. παρὰ, hr. — 

(Ἰαρηλιξ, tkas, αα)..5.. 8. as. ̓ πάρηβος, 
Fees old ; declining in years. 

αρήλεος, Ov, 5, a false, or mock 
sun, a Parhelion. ‘Thema, παρὰ, 
ἥλιος, -. 

ΠΠαρηλλαγμένως, adv. altesad+ ina- 
different, or extraordinary - man- 
ner, the adverbial ss- of the part, 
pe pass. of παραλλάττω. 
pene to. a beside. Th. παρὰ, 

RS adv. negligently, 
Th. part. perf. pass. of παρα- 
ἐλέω. . 
yma [fut. εὔσω,] with 4 
dat.) to pass the May. wit 
παρὰ, ἡμέρα. ᾿ 

(ΠΠαρήμερος, ov, adj. on eve: ; other 
day, Pollux, 1, 65. on each day ; 
daily, Pind. Ol. 1, 160. 
Πάρηξις, ews, ἣ, arrival, schyl. 
_ Ag. 567. according to others, s. 
8. a8 πάροδος, νεῶν : from παρήχω: 

ἸΠαρῃονίτης, ov; 0, fem. “mapnoveris, 
δος, ἡ, an inhabitant of a shore. 

| Th. παρὰ, ̓ ἠτών. 
Tlapnopia, a as, h, ‘the bridle of a led 
horse, ‘see rapropos—the side of 
‘the edge of a vessel, Apollon. 4, 
‘943. alienation of mind ; ; insani- 
ἐγ; folly ; Srom παρήορος. 

(Ikapnépios, . fa, cov, adj. 8. 8. as 

Tap }opos. 
Tlapijopos, ov, .adj.., {ππορ. not 
draughting, but ranning by the 
side of the others, or led by the 
side of — hanging at the side, 
Iliad. 16, 471. extended near; 
stretched out, Miad. 7,156. crazy; 
insane ; foolish. Th. παρὰ, αἰωρέω. 

[Κ{ΠΠαρηρία, ας, 4, folly; 8. 8. 5 μωρία." 
apns, ἦδος, h, 8. 8.68 παβειά. 

Tlapnyxéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] = —e ; 
in tone, or sound. Th. π yes. 

(Παρήχημα, aros, τὸ, 8. WOT 
in ‘sound to another ; a simaint 
tone, or sound. 

(Παρήχησις,. ews, ἡ, the imitation — 
of atone, or sound... 
(Tlapnynrexas, Ki, Kov, adj. smita- 
‘ting the tone, or sound ; resent 
bling i in tone, or sound 



ΠΑΡΘ 

ἩΙαρθέμενος, poet, for παραθέμενος ὃ 
from παρατίθημ. ses 
Ἰ]αρθενεία, as, ἡ, the life, or con- 
dition of.a virgin ; virginity. Th. 
παρθένος. . - 

(Παρθενεῖα, wy, τὰ, (ἤθη underst.) 
8. 8. as παρθενεία, ας, ἡ, (μέλη 
underst.) verses sung by choirs 
of virgins, Polluz,4, 81. 

(Παρθένειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to virgins; virginal. 

(Παρθένευμα, aros, τὸ, (from παρθε- 
νεύω) a place where virgins re- 
‘side—the state in which virgins 
live—(in the plur.) the amuse- 
ments of virgins, Eurip. Phen. 
1275. Jy 

(Παρθένευσις, ews, ἡ, (from παρθε- 
_veow) the mode of life, or condi- 
tion of a virgin. 

(ΠΠαρθενεύω, fut. εὔσω, to maintain 
in a state of virginity ; to keep as 
a virgin, Luc.=TLapGevetopar, to 
lead the life of a virgin; to re- 
main a virgin. 

([Ιαρθενεὼν, ὥνος, δ, 8. 8. as παρ- 
θενών. 

(ΠΠαρθένια, wy, τὰ, the marks of 
virginity, DXX. 

(IlapGevias, ov, ὃ, the son of an 
unmarried woman. 

(Παρθενικὴ, ἧς, ἡ, poet. for παρθένος. 
fem. of παρθενικύς. 
(Παρθενικὸς, κὴ, xv, adj. 8. 8. as 
παρθένειος. 

Παρθένιον, ov, τὸ, an herb, pelli- 
tory of the wall : Parietaria offi- 
cinalis. 

ΠΠαρθένιος, fa, cov, adj. s.s.and Th. 
as παρθένειος. 

ἹΠαρθενίσκιον, ov, τὸ, dimin. of παρ- 
θένος. 

ΙΠαρθενογενὴς, ἕος, adj. born of a 
virgin. Th. παρθένος, γένος. 

ἹΠαρθενοκομία, as, ἧ, the care of 
maidens, or virgins. Th. παρθέ- 
vos, κομξω. - 

Ἰ]Παρθενοκτονία, ας, ἡ, the murder of 
virgins. Th. παρθένος, κτείνω. 

«Παρθενοκτόνος, ov, adj. that mur- 
ders virgins. 

ἸΠαρθενομήτωρ, opos, 4, the virgin- 
mother; in Ecclesiast. writers, 
the Virgin Mary. Th. παρθένος, 

μήτηρ. 
ἸΠαρθενοπίπης, ov, 6, one who looks 
after virgins, a gallant, or wench- 
er. Th. παρθένος, ὀπιπεύω. [τ] 
ΠΑΡΘΕΝΟΣ, ov, 4, a virgin; a 
maiden. Adj. virgin; untouch- 
ed. met. new; pure; charming ; 
lovely. 5 : τὰ 
ἸΠαρθεμόσφαγος, ov, adj, of an im- 

᾿ molated virgin, Zischyl. Ag. 217. 
Th. παρθένος, opator. 

TapGevorpogéw, 3, [ fut. ἤσω,] to 
_Tear,-or bring up, a virgin, or 
bring up with similar care. Th. 
mapQévos, raépw. 

vorpogia, as, i, the bringmg 
up of virgins. - 

Παρθενάχρως, wros, adj. virginal. 

6, an apartment of 

ari 

virgins; in Ecclesiast. writers, a) 
monastery of virgins—the temple 
of Minerva, the Parthenon at 
Athens. Th. παρθένος. 

ΠΠαρθενωπὸς, οὔ, adj. that has the 
countenance of a virgin. Th. 
παρθένος, ὦψ. 

ΠΠάρθνος, for παρθένος. 
ΠΠαρθύω, see παραθύω. 
Tlapiaiw, [ fut. αὔσω,] to sleep be- 
side, or near. Th. παρὰ, ἰαύω. 

Tlapidetv, 2 aor. inf. of παρείδω, to 
look at in passing ; to overlook ; 
to neglect. 

ΠΠαριδρύω, to place, seat, or fix be- 
side, or near. Th. rapa, ἱδρύω. 
[For the quantity see ἱδρύω.] 

Tlapigw, fut. iow, to seat, or place 
beside. Th. παρὰ, ἵζω. 

Παρίημι, fut. παρήσω, to let pass 
by; to let pass—to omit, pass 
over, or neglect—to let loose ; to 
unbrace ; to relax; to render 
weak—to yield ; to give up, or 
resign—to grant; to permit; to 
allow—to let enter; to admit.= 
ἸΠαρίεμαι, Mid. to conjure; to 
pray against ; to deprecate ; 8. 8. 
as παραιτέομαι. Th. παρὰ, ἴημι. 

ΠΠαριλλαίνω, to look askance. Th. 
παρὰ, ἰλλαίνω. 

ἸΠαριππάζομαι, 8. 8. as παριππεύω. 
Th. παρὰ, (ἱππάζω) ἵππος. 

Παριππεύω, [ fut. εὔσω,] to ride be- 
side; to ride beyond; to ride 
before others ; to outstrip. met. to 
surpass. Th. παρὰ, (ἱππεύω) ἵππος. 

(ΠΠάριππος, ov, adj. that rides be- 
side, Polyb. that runs beside and 
keeps pace with a horse; fleet as 
a horse. Th. παρὰ, ἵππος. 

Tlapinrapat, 1 aor. παρεπτάμην, to 
fly by, or over. Th. παρὰ, ἵπταμαι, 
mid. of ἵπτημι. 

Tlapicalw,s.s.and Th. as παρισόω. 
? Schn. L. [i Alvic.] 

Παρίσθμια, wv, τὰ, the tonsils. Th. 
παρὰ, ἰσθμός. 

ΤΠάρισος, ov, adj. almost like; near- 
ly resembling. % ra πάρισα, (tn 
Rhetoric) when the members of 
sentences have similar termina- 
tions. Th. παρὰ, ἴσος. [τ Epic ; t 

Attic.] 
Ilaptcoypovos, [ov, adj. almost of 
‘equal duration. 1 ἢ,.πάρισος, χρύνος.] 
Παρισόω, ὥ, to render like, and 
place near each other, or to ren- 
der. things like that stand near 
each other. Th. παρὰ, (ἰσύω) ἴσος. 
[iz Attic. ] : 

Παριστάνω, παριστάω, παρίστημι, 
Sut. παραστήσω, perf. παρέστηκα, 
1 aor. παρέστησα, 2 aor. παρέστην, 
to place beside, or near; to place 
before, or present; to. bring be- 
fore—to bring before, in order to 
compare ; to compare; to bring 
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spire the thought; to give cou- 
rage, or confidence. =Tupicrapar, 
Mid. to approach; to step up 
close to; to come up, or appear ; 
to come up, in order to give suc- 
cour, or assistance ; to stand be- 
side; to stand by and assist, or 
defend—to present itself to the 
mind ; to occur to one—to place 
by one’s side, Xen. Anab. 6, 4, 
22. to have standing beside one, 
Xen. Anab. 7, 8, 3. to take cou- 
rage—to bring over to one’s own 
side; to take to one’s self; to 
plunder ; to bring into subjec- 
tion ; to subdue—to give up to ; 
to become subject to, Herodot. 6, 
99.—3, 45. and Dem. to bring 
one’s self, to do any thing--to 
carry away, or ravish, Hesych. to 
come to a perfect state of strength 
and flavour (viz. wine)—to lose 
the senses, generally in the perf. 
Ἵ the perf. παρέστηκα, (part. πα- 
ρεστηκὼς), has the s. of the mid, 
Ἵ τὸ παριστάμενον, that which oc- 
curs to the mind. 7 τὸ παραστὰν, 
that which has occurred to the 
mind, a sudden thought, Hem- 
sterh. ad Luc. Ἵ παρεστηκέναι φρε- 
νῶν, to have lost his senses ; and, 
παρεστηκὼς τῇ διανοίᾳ, having lost 
his senses. Ἵ παρίσταται ὃ οἶνος, 
Theophrast. the wine has attain- 

ed perfection. I tapacrabeis, Strab. 
a maiden that has been ravished. 
Th. παρὰ, ἵστημι. 

ΠΠαρίστημι, see παριστάνω. 
ἸΠαριστία, as, ἧ, 8. 8. as ἑστία, He- 
sych, 

Tlagtcristos, ia, cov, adj. near, or at 
ailoom.' The. 2apa, ἱστός. [L2G ὦ] 

Ταριστορέω, [ fue. jiow,] to inquire 
into, or investigate, in a cursory 
manner; to relate incidentally, 
or in acursory manner. Th. ra- 
0a, ἱστορξω. 

TIaoicyvaivw, to render thin, or 
lean. Th. παρὰ; ἱσχναίνω. 

Τ]αρίσχω, s.s. as παρέχω. 
Tlagicwpa, aros, τὸ, a likeness. T πα- 
ρισώματα, in Rhetoric, s. 8. as 
πάρισα, see πάρισος: fir" παρι- 
σόω. [1] 

(ΤΠαρίσωσις, εως, ἧ, the act of ren- 

dering equal; especially, in the 
arrangement of words, or mem- 
bers of sentences. [7] 

(TLaptowrixds, κὴ, κὸν, adj. reader- 
_ing like ; assimilating. 
Tlapirnréov, neut. verbal, it is ne- 
cessary to go towards, come for- ᾿ 
ward, or pass by, ἄς. see the. 
verb: from πάρειμι, from εἶμι, to 
go. 

(ΠΙαρϊτὸς, ἡ, ὃν, adj. of easy access. 
Tlagiyveiw, [ fut. εὔσω,] to ren 
close to—to imitate. Th. παρὰ, 

forward; to produce; to show ; 
to make manifest ; to prove ; to 
demonstrate—to remind one of, 
doing ; to suggest, or insinuate ;} 

| to incite, or encourage ;— to ‘in- 

ἰχνεύω. ἌΣ 

Παρκατέλεκτο, poet. for παρακατέλε- 
Nexro: from παρακαταλέγομαι. ὁ 

ΠΠάρκειμαι, περκλίνω, παρκύπτω, poet.’ 
for παράκειμαι, mipaxdivw, ΄παρα- 

duce; to excite ; to urge; to in-| κύπτω. 
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ἔμβλωκε, for παραμεμόληκε, he 
mt see : he is peer 
has come with, Apollon. 4, 1167. 
hs παρὰ, es , 

αρμένω, poet. for παραμένω. I 
Πέρμη, ns, ἧ, a light shield, the La- 
tin parma, Polyb. 

Παρμόνιμος, poet. for παραμόνιμος, 
and πάρμονος, for παράμονος. 

Tlapvozes, wv, of, a species of Grass- 
hopper. ᾿ 

ὃ, α conjunct. 8. 8. as παρ᾽ δ, 
wherefore ; for which reason— 
besides. Th. παρὰ, ὃ, neut. of ὅς. 

Tlapodeia, as, ἡ, the act of passing 
by; passage: from παροδεύω. 

Tlapodeiw, fut. εὔσω, to pass by ; to 
go beyond ; to travel by, &c. Th. 
παρὰ, bdds. 

(ΠΠαροδικὸς, xh, xdv, adj, that per- 
tains to the πάροδος, on the stage, 
see πάροδος. 

(Ilapodixcis, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Παρύδιος; ov, adj. that goes by; 
on the road; near the road ; look- 
ing towards a road, or street, as 
a window; or door, Plut. met. 
common; well known; obvious. 

Tlapodirns, ov, ὃ, fem. rapodirts, ιδος, 
4, one who passes by; a wayfa- 
ring person; a traveller—some- 
thing placed on a road, or a thing 
occurring on a road, : 

(Tlépodos, ov, ἡ, arrival; the act of] 
coming forward—the act of pass- 
ing by; a passage, way, or pass, 
Xen. Anab. 1, 4, 4. entrance; an 
entrance; a side, or secret en- 
trance ; a side-door—the entrance 
of the chorus on the stage (the 
departure is called μετάστασις, the 
re-appearance, ἐπιπάροδος) ---- the 
beginning of the verses sung by 
the chorus, Aristot. poet. Her- 
mann, Observ. s. 142. a road, or 
way, leading by, or beyond. Ἵ ἐκ 
παρόδου, and ἐν παρόδῳ, in pass- 
ing. Wes tee 

ἸΠαροδύρομαι, to bewail beside, or 
eae with. Th. παρὰ, ὀδύρο- 

“pat, [vt - . 

i [ fut. éw,] to open by de- 
grees; to half open. Th. παρὰ, 
οἴγω. ᾿ “4 

ΠΠαροιδαίνω, or παροϊδίσκομαι, to 
swell near, ὁ." at the side. Th. 

- παρὰ; οἰδαίνω. : 
᾿ Πάροιθε, and πάροιθεν, before a 

vowel, poet. prepos. with a genit. 
before—(as an adverb) previous- 
ly ; formerly. Comparat. rapoire- 
ρος, adv. παροιτέρω, Superlat. πα- 
ἡ ‘Th. πάρος. 

ἀρσικεσία, ας, ἧ,,8. 8. and Th. as 
παροίκησις. ῖ ᾿ 

ἸΠαροικέω, ὥ, fut. ἤσω, perf. παρῴ- 
_xnxa, to dwell near, or αἱ. Th. 
παρὰ, oixéw, οἶκος: 

(ἸΙαροίκησις, ews, ἧ, the state of 
dwelling near; neighbourhood. 

(IIaporxéa, as, ἡ, the dwelling, or 
sojqurn of a stranger in a place, 

* 
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Tlaporxitw, fut. icw, to cause to 
dwell near; to place as an inha- 

| bitant at. Th. παρὰ, (οἰκίζω) οἶκος. 
(ITapockis, δος, ἡ, a neighbouring 
city. * 
Thapotxodopéw, 3, [ fut. ἤσω,] ἴο build 
near, or close to: from παρὰ, oixo- 
δομέω. ; ; 

(Παροικοδόμημα, aros, τὸ, an adja- 
cent building. 

Πάροικος, ov, adj. that lives near— 
that is a sojourner, or new inha- 
bitant. Th. παρὰ, οἶκος. 

Παροιμία, ας, }, a proverb, Th. πα- 
ἃ, otpos. ' 

ἀπο patho, Sut. dow, to make ἃ 
proverb; to render proverbial.= 
Pass. to become proverbial; to 
be repeated as a proverb. 

(IIapotpeaxds, x}, κὸν, adj. prover- 
bial. 
Tlapotpraxds, adv. proverbially. 
apotproypados, ov, ὃ, 4, a writer, or 
collectcr of proverbs. Th. παροι- 
is γράφῳ. [ἃ] 

apotmodoyéw, [ fut. ἤσω,} to col- 
lect proverbs ; to treat of, or to 
explain proverbs, ? Schn. L. Th. 
παροιμία, λέγω. 

ΠΠαροΐμιον, ov, τὸ, 8. proverb. Th. 
‘mapa, οἶμος. . 
Παροιμιώδης, eos, adj. proverbial. 
Th. παροιμία, εἶδος. ; 

(Παροιμιώδως, adv. proverbially ; in 
form of proverb. 

ἸΠάροιμος, ov, adj, next a road— 
neighbouring, Hesych. Th. παρὰ, 
oi 0s. τ : 

Παροιμόω, ὥ, to deviate from a road. 
Th. παρὰ, oipos. vege? ; 

Tlapowéw, ὥ, (fut. ἤσω,] to behave. 
improperly in drunkenness, Xen. 

- Sympos. 6, 1. to treat any one ill, 
δὴ insult, in a state of drunken- 
ness (with an accus. or εὶς γ---ῖο 
conduct - himself. disgracefully, 
like persons intoxicated. Neut. 
to live in an intemperate and dis- 
solute manner, Plut. Ἵ τὰ πεπα- 
βῳνημένα, insults given in a state 
of drunkenness ; the disorderly 
actions of a person drunk. Th. 
παρὰ, οἶνος. 

(Παροίνημα, aros, τὸ, an insult, or 
act. of ill-treatment, offered by a 
drunkard — the person who τοὶ 
ceives such ill-treatment. "Ὁ 

(IIapowia, as, 4, improper conduct 
at a banquet; insult, or ill-treat- 
ment, offered in drunkenness ; 
dissolute, or disgraceful conduct, 

_like that of a person intoxicated. 
αροινιάζω, 8. 8. a8 παροινέω. 

(Tlapotvixds, xh, κἂν, adj. 8. 8:. as πα- 
οἴνιος. ᾿ Ky. ᾿ - , 

ἐκείν, ov, adj. that pertains 
to, or that is customary at ban- 
quets ; adapted for banquets, or 
drinking parties— intoxicated and 
insolent in drunkenness; disso- 
lute; intemperate. Ἵ παροίνιον ao- 

a, a -song. 
ἄροινος, ov, adj. intoxicated ; s.s. 

| F _by Beclesiast. writers Ὁ as παροίνιος. 

| tion ; 
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(Ilapoivws, adv. the adverbial ss. 
of πάρῤοινος.  - re 

Παροινοχέω, ὥ, [ fut. fow,] to act 
as cup-bearer to any one: from 
παρὰ, οἰνοχέω. : 

Παροιστράω, and παροιστρέω,; ὦ, 
Sut. ἥσω, 8.8. as οἱστρέω, oicrpdw, 
LXX. Th. παρὰ, oterpos. 

(Ilépotorpos, ov, adj. nearly frantic; 
like a frantic person. 

Ilapotraros, arn, arov, superlat. adj. 
the first; the oldest. Th. πάρος. 

(Ilapoirepos, éoa, epov, comparat. be- 
fore; earlier; foremost. Adverb, 
παρδιτέρω. 

Παροΐχομαι, fut. παροιχήσομαι, to 
go by, or beyond—to depart ; to 
pass; to pass away; to disap- 
pear; to vanish—to avoid, or be 
saved from, with a genit. Eurip. 
Med. 996. Th. παρὰ, οἴχομαι. 

(Παροιχώκεε, Jon. for παρῳχώκει, 3 
pers. s. plusq. perf. act. of the 
preceding. Ἵ τὸ παρῳχηκὸς, that 
which has passed. τ᾿ ' 

Tlapoiw, s. s. as παραφέρω, part. 1 
aor. pass. παροισθείς. Th. παρὰ, 
οἴω. ὅδ 

ἸΠαροκλάζω, 8. 8. as γονατίζω, to 
kneel. Th. παρὰ, ὀκλάζω. 

Παροκωχὴ, iis, ἧ, 8. 8. and 
παράκω χῇ. ν 

Tlapodtywpéw, ὥ, 8. 8. as ὀχιγωρέω. 
ΤΠαρυλισθαίνω, παρολισθέω, Fut. ἥσω, 
to slip,.or fall beside, or near—to 
glide into by stealth, Lue. Th. 
παρὰ, ὀλισθαίνω, ὀλισθέω. 

ΤΠαρολκὴ, ῆς, ἡ, the act of protract- 
ing, or lengthening— prolonga- 

delay ; procrastination : 
JSrom παρέλκω. : 
(Πάρολκος, ov, 6, a cable for pulling 
up a vessel on shore. 

Tlapopapréw, 6, [.fut. ἤσω,] to go 
beside ; to accompany, attend, or 
follow. Th. rapa, ὁμαρτξω. 

Παρομοιάζω, fut. dow, to be like, 
N. T. Th. παρὰ, ὅμοιος. 

(TIapopoiios, poet. for παρόμοιος. 
(Tlapéporos, ov, adj. nearly -like. 
Ἵ κῶλα παρόμοια, Demetr. Phaler, 

. members of sentences that resem- 
ble each other in the beginnings 
and endings. μι 

(Tlapoporsw, &, [ fut. dow,] to ren- 
der like. ; 

(Tlapopotwors, ews; 4, the resem- 
-blance of the members of sen- 
tences to each other, especially in 
the terminations, Aristot. Rhet.” 

Tlapopodoyéo, ὥ, 8. 8. as byodoyéw: 
Srom παρὰ, δμολογέξω: 
(Ταρομολογία, ἃς, ἧ, ἃ pretended ad- 
mission, Quinctilian, 9, 3. 

Tlapsv, ὄντος, τὸ, (neut. of παρὼν, 
part. of πάρειμι, to be present) 
the present time ; the present cir- 
cumstances—(absolutely, with an 
inf.) as the opportunity offered ; 
“as it was possible, or permitted ; 
as the circumstance admitted. 
WT μέχρι τοῦ παρόντος (χρόνου wn- 
derst), until the present time ; 

Th. as 

until now. Ἵ ἐν τῷ παρόντι, ΟΥ̓ ἐπὶ 
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τοῦ παρόντος, for the present. T ἐκ 
τῶν παρόντων, according to the 
present circumstances, conve- 
nience, or opportunity. Th. πάρει- 

t, from παρὰ, εἰμὶ, tobe. © 
ensue. fut. dow, to use a 
name, or word; in a different ac- 

ceptation, see tapovopacia—to de- 
rive a word from another, De- 
metr. Phaler. 97. Th. παρὰ, ὄνομα. 

(Ilapovupacia, as, 7, a play upon, 
or slight alteration of words— 
parva verbi immutatio in litera 
posita, Cicer. Or. 2, 63, 6. nomi- 
num fictio, according to Quinc- 
tilian, 6, 3, 52. a play on words 
by using words somewhat similar 
in sound, but differing in sense, 
thus, ᾿Α χαιΐδες, οὐκέτ᾽ A χαιοί. 

ΠΠαροξίζω, fut. ίσω, to have an ad- 
ditional slightly sour flavour. Th. 
παρὰ, ὀξύς. 

ΠΠαροξυντὴς͵, οὔ, δ, 8. 8. as ὃ παροζύ- 
νων, one who excites, encourages, 
or exasperates: from rapofivw. 

(ΠΠαροξυντικὸς, xh, κὸν, adj. that 
pertains to, or is qualified for ex- 
citing, &c. see παροξύνω. 

ἸΠαροξύνω, properly, to sharpen for. 
met. to excite, or encourage, to 
any action ; [ο΄ irritate, or exas- 
perate, against any person; to 
exasperate, a distemper; (in 
Grammar) to mark with the 
acute accent.=T[lapotivopar, Mid. 
to become exasperated, &c. to 
grow more violent, as a distem- 
per. Th. παρὰ, ὀξύνω. 

(ΠΠαροξυσμὸς, οὔ, ὃ, incitement ; ex- 
acerbation—the fit of a disease, 
or the point at which it has 
reached its height ; a paroxysm. 

Tlaprfdrovéw, 5, [ fut. ἤσω,] to mark 
the antepenult of a word in wri- 
ting, or speaking, with an acute 
accent. T'h. rapa, (dévrovéw) ὀξὺς, 
τόνος, τεΐίνω. 

(ΠΠαροξύτονος, ov, adj. accentuated 
with an acute accent on the an- 
tepenult. [5] 
ΠΠαροπλίζω, fut. iow, to disarm. Th. 
παρὰ, (δπλίζω) ὅπλον. 

ἸΠαρυπτάω, ὥ, [ fut. fiow,] to roast 
slightly. Th. παρὰ, ὁπτάω. 

Ilaporréos, éa, fov, adj. to be over- 
looked, or neglected; not to be 
noticed : from παρόπτομαι. 

Tlapérryots, ews, 4, the act of roast- 
ing slightly: subst. of παροπτά- 
Oude. 

Tlapérropat, 8. 8. as παροράω. Th. 
παρὰ, ὄπτομαι. 

ἹΠαρύρᾶμα, aros, τὸ, an oversight ; | 
an error; 
οράω. 

(Τ]αρύρᾶσις, ews, ἡ, the act of pass- 
ing by, or overlooking ; want of 
observation ; oversight: subst. of 
παροράω. 

(ΠΠαρορατικὸς, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to oversight, or want of ob- 

“servation; inclined to oversight, 
&c. see the verb. ἡ “ake tid 

Tlapopiw, 6, [ Fut. παρόψομαι,) to 

a neglect: from παρ- 
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look aside—to overlook through 
carelessness ; to overlook, or af- 
fect not to see, through conni- 
vance, or intentionally ; to be in- 
attentive to—to observe, or re- 
mark, Xen. Cyrop. 7, 1,5. to 
look at, a person, or thing (with 

person and accus. of the thing, 
to observe something in any one, 

ΠΠαροργίζομαι, [ fut. icopat,| to be- 
come angry on occasion of any 
thing, Dem.: from παρὰ, ὀργί- 
Comat. 

(Ιαρόργισμα, aros, τὸ, a fit of anger 
excited, LX_X. 

(Παρόργισις, ews, §, 5. 8. as παρόργισ- 
μα, ΝΟ Sch. ἘΣ 

Τ]αρόρειος, and παρύριος, ov, adj. s. 
5. and Th. as παρώρειος. 

Tlapspia, as, ἡ, 8. s. and Th. as πα- 
pwosia. 

Παρορίζω, fut. icw, to pass boun- 
daries ; to pass over a boundary 
and encroach upon the property 
of another—to circumscribe with- 
in limits, Longin. 10, 10. Th. 
παρὰ, (δρίζω) ὅρος. 

Ilapéptos, ia, tov, adj. situated near 
mountains; 8. s.as παρώρειος. Th. 
παρὰ, ὄρος. tt situated near boun- 
daries. Th. παρὰ, ὅρος. 

ΠΠαρορισμὸς, οὔ, 6, the act of pass- 
ing boundaries ; encroachment on 
neighbouring property: subst. of 
παρορίζω. 

(ΠΠἀροριστὴς, οὔ, ὃ, one who passes 
boundaries, &c. see παρορίζω. 

ΤΠαρορκέω, ὦ, [ fut. fow,| to violate 
an oath; to be a perjurer. Th. 
παρὰ, OOKOS. 

Tlapoppadw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to impel, 
excite, urge, or encourage to.= 
Mid. to rush rapidly, or violently 
at. Th. παρὰ, δρμάω. 

Tlapoppéw, 5, [ fut. fow,] to lie at 
anchor in harbour, near, or next 
to. Th. παρὰ, δρμέω. 

Tlapdppnpa, aros, τὸ, an incitement ; 
a stimulus; an encouragement : 
JSrom παρορμάω. 

(Παρόρμησις, ews, f, impulsion ; in- 
citation ; encouragement. 

(IIapopunriids, κὴ, κὸν, adj. that im- 
pels, incites, or encourages ; qua- 
lified for impelling, &c. 

(ἸἸαρορμητικῶς, adv. s. 8. as the adj. 
adverbially. 

Tldpopvis, τθος, adj. of ill omen; in- 
auspicious. Th. παρὰ, ὄρνις. 

ΤΠαρόρνυμι, to excite ; to animate. 
Th. παρὰ, ὄρνυμι. 

Tlapopicow, [ fut. ξω,] to dig next 
to. Ih. παρὰ, ὁρύσσω. 

ἸΠαρορχέομαι, odpar, [ fut. foopar,] 
to dance out of time, or badly; 
to represent arr action incorrectly 
in pantomimes. Th. παρὰ, ὀρχέο- 
μαι. ἊΝ Σὰν 

Πάρος, a preposition, poet. for πρὸ, 
(with a genit.) before; in pre- 
sence of—with a verb in the in- 
fin. ς, s. and construction as xiv 

4 : 

eis, or mods). with a dat. of the}. 

Aristoph. Av. 454. Th. παρὰ, ὁράω. | I 
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—also as an adv. before ; before- 
hand; previously ; sooner ; ear- 
lier. Comparat. rapoirepos, toa, 
eoov. Superlat. παροίτατος, arn, 
arov. Ἷ πάρος δωμάτων, before the 
mansion. Ἵ Tvdeidao πάρος, in 
presence of the son of Tydeus. 
Ἵ πάρος δόρποιο μέδεσθαι, previously 
to supping, or thinking of sup- 

ping [0] 
apovdrios, ov, adj. with pendant 

ears. Th. παρὰ, οὖς. [a] 
TIapovXis, idos, ἡ, an ulcer in the 
ae Th. παρὰ, odds. 

dpovdos, ov, adj. slightly curled. 
Th. παρὰ, ovdos, from εἴλω. 

Ilapoveia, as, 4, presence ; arrival. 
Ἵ παρουσίαν ἔχει, 8. 8. aS πάρεστι, 
Sophoc. Aj. 540. 7 s. s. as ὃ 
καιρὸς, opportunity, Sophoc. Elect. 
1248 : from πάρειμι. 

(Παρουσιάζω, fut. dow, to be pre- 
sent ; to arrive, Ecclesiast. wri- 
ters. 

Tlapoyérevors, ews, 4, derivation of 
water ; illegal derivation of water 
—in medical writers, the evacu- 
ation of humours by a different 
channel from the usual one : from 
παρο χετεύω. 

Tlapoyerciw, fut. εὔσω, to divert 
from the proper channel; to draw 
off by a by-channel, or illegally— 
(in medical writers) to evacuate 
by a different channel. Th. παρὰ, 
ὀχετεύω. 

ἸΠαροχεύω, fut. εὔσω, to have carnal 
communication with the wife of 
another.=IIapoyetopar, Mid. to 
admit the embraces of another 
man than one’s husband. Th. 
παρὰ, ὀχεύω. 

Tlapoyéw, fut. ἤσω, to convey by 
the side of another, or beyond.= 
Mid. to ride in a vehicle by the 
side of another. Thema, παρὰ, 
ὀχέω. ἡ 

ΠΠαροχὴ, ἧς, 4, the act of furnish- 
ing, affording, supplying, or_be- 
stowing ; expenditure ; an allow- 
ance; a largess: subst. of za- 
ρέχω. 

Tlapoyréw, ὥ, fut. ἤσω, 8. 8. as πα- 
ρενοχλέω, to molest, or trouble by 
being near. Th. παρὰ, ὀχλέω. 
Παροχλίζω, fut. iow, tolift up with 
a lever; 8. 8. as μετοχλίζω. Th. 
παρὰ, ὀχλίζω. J . 

Πάροχος, ov, δ, one who sits beside 
another in a chariot, especially, a - 
παρανύμφιος. Th, παρὰ, ὄχος. tt 
one who furnishes necessaries ; 
an officer ina Roman province 
who provided . travellers on the 
public account with necessaries, . 
parochus. Th. (παρέχω) rapa, ἔχω. 

TIapoyionat, Gpat, to eat of some 
other dish in addition to what is 
eaten with his bread.- Th. παρὰ, 
dwWov. 

(Tlapéynpua, aros, τὸ, a delicate 
side, or additional dish. 

(Παροψημάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
παρόψαμα. [ὰ] 



968 WAPY 

Beewtisir, ov, τὸ, dimin. of πα- 
ψίς. [t] 
ἀροψίδιος, fa, tov, adj. ce or per. 

to delicate side dishes. "el 2 
(Tae is, dos, ἡ, a side, or ad 

dish of sweetmeats, or| 
elses: also, a small dish on 
which such nice meats are 

pe iekss,f ΤΩ ροψωνέω, ὥ, [ fut. fow,| to pro- 
vide and serve up delicate ἧδε, 
or additional dishes : from rapa, 
ὀινωνέω. 

(ΠΠαροψώνημα, ατος, τὸ, 8. 8. as παρό- 
μα. 

* sl by reduplication, Sor 
παραπιθόντες, 8. 8. aS παραπείσαντες, 
ἮΝ παραπείθω. 

αρπόδιος, ov, adj. poet. for παραπό- 
dios, at, or before his feet; pre- 
sent. ΤΊ. παρὰ, ποῦς. 

Tlappadtos, tn, τον, adj. poet. for πα- 
ἅλιος. ove 

Hagineia, as, 4, freedom of speech ; 
frankness. Th. πᾶν, ῥῆσις. 

(Παῤῥησιάζομαι, ἐ Sut. doopat,| to 
speak freely ; to speak and act 
frankly. 
ἀπρδωνύης, οὔ, δ, one who speaks 
freely, frankly, or boldly. 
αῤῥησιαστικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. per- 

taining to, or qualified ‘for free, 
or frank speaking ; ; thatis accus- 
tomed to speak freely, or frankly. 

(Παῤῥησιαστικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Tlappnowsdns, eos, adj., and ado. 
παῤῥησιωδῶς, 8. 5. as παῤῥησιαστικὸς, 
and παῤῥησιαστικῶς. Ἵ παῤῥησιω- 

δέστερον, comparat. adv. Th. παῤ- 
ῥησία, εἶδος. 
ἀρτέμνὼ---866 παρατέμνω. 

Παρτθέω, ὥ, for παρατιθέω, παρα- 
τίθημι. 

Παρτομὶς, ίδος, ἧ, 8. 8. as ἐγχειρίδιον, 
a manual, Hesych. Th. παρατέμνω. 

Hagoy pais [.fut. tive, | to moisten |” 
a litt 
Tlépvypos, ov, -adj. moist ; 
wet. Th. παρὰ, ὑγῤύς. 

Παρυδάτιος, ov, adj. near, 
“water. Th. παρὰ, ὕδωρ. { a] 
ΠΠαρυπάρχω, 5. 8. as πάρειμι, to be 
present ;. to assist. Th, παρὰ, 
εἰ ὑπάρχω) ὑπὸ, ἄρ 

aptrarn, ns; ἡ, Crepe underst.y 
the second string in a lyre, that 
next the first, or upper string, 
Th. παρὰ, Grates. [a] 
Ταρυπομιμνήσκω, to remind, or con- 
vey a hint in passing, indirectly, 
or underhand. Th. rapa, ὑπὸ, μιμ- 
νήσκω. ὲ 

Th. παρὰ, (ὑγραίνω) ὑγρός. 
a little) 

or αἱ 

(ΠἸαρυπόμνησις,. «εως, ἧ, the act οὗ re-|. 
minding incidentally, or-secretl 

ἸΠαρυπόστᾶσις, ews, ἧ,. coexistence 
—imperfect, or. casual existence, 
Dionys. Areop., Schn. L.. Th. 
παρὰ, (ὑπόστασις. ὑπὸ, ἵστημι. - 

ΠΠαρυποψύχω, [ fut. éw,] to cool ἃ 
little. Th 3 ine $a’, titan [-ᾧν- 

ω.] 
we, ave, to weave upon. ; to! 

“weave a border, “or stripe on 

-TLAP®2 

ee ees Or ὅν side of, 
εν ‘to ex- 

“cel in weaving, Philostr. Icon. 2, 
29. Ἢ ἐσθὴς πα ὑφασμένη, Diodor. 
a garment with a purple stripe; 
or border. . παρὰ, ὑφαίνω. 

(Tlapégavros, ov, adj. woven ἴο--- 
that has a border, or stripe. [0] 
puna a, atos, τὸ, 8. 8. as πα- 

(Kiet, fis, ἥ, ἃ stripe, atch, or 
border ; the Roman ‘clavus.’ 

(Tapogas, fos, adj. wearing a robe 
with a purple stripe, or clavus. 

Παρυφίστημι, to exist. close to,’or 
together with—to appear next. 
to, or with : from rapa, ὑφίστημι. | ( 

Πάρῦφος, ov, δ, 8.8. and Th. as πα- 
vpn. 

ier, for παῤαφάμεν, ap παρᾷ- 
φάναι : from παράφημι. 

Tlappacta, as, 4, for παραφασία. 
Πάρφᾶσις, for παράφασις. - 
Tlappépopat, for παραφέρομαι. 
Tlapgiyéw, Odyss. 12,99. for rer 
ihe ἕω. 

ἄρφυκτος, for παράφυκτος. 
Tlapdas—see πάρωος. 
Παρῳδέω, [ fut. fiow,]- to. _sing be- 

| side—to imitate a song in a bur- 
lesque. manner, to parody. Th. 
rapa, ἀείδω. 

(TIapwdh, fis, ἡ, and παρῳδία, ας, h, 
asong sung next to; a parody. 

(Παρῳδικὸς, xh, κὃν, ad}. pertainin 
to, or adapted for parody ; skille 
in, or disposed to parody. 

(Tlaprsdas, οὔ, adj. along with; or} 
besides a song—spoken by cir- 
cumlocution, or in a disguised. 
"manner, Eurip. Iph. Aul. 1147. 
Subst. ὃ παρῴδὸς, one. who pa- 
rodies, 

Tlapw0éw, ὥ, fut. ὥσω, and isbhow, 
to push aside—to push away ; to 
drive away—to reject ; to despise 
—to put off, or defer. Th. παρὰ, 
ὠθέω. 

Παρωκεάνιος, ov, adj. παρὠκεανίτης, “8 
ov, ὃ, fem. παρωκεανῖτις, “δος, 
μὰ dwells, or is near the 
Th. παρὰ, ὠκεανός. [a] 

TlapwXévios, ov, adj. next the arms, 
or elbows. ΤῊ. mapa, ὡλένη... 

Tlapwopia, or rapddopos—see rapa- 
λοφία. 

ΤΠαρώμᾶλος, ov, adj. nearly smooth. 
Th. παρὰ, ὁμαλός. 

ΤΠαρωμὶς, ίδος, ἡ, probably, for πε- 
ριωμὶς, Schn. Ζ 

Τ]αρὼν, ὥνος, 6, a pinnace, or light 
vessel. ἡ 

Παρωνομᾶσία, improperly, for ape 
νομασία...- 

ἡ, 
Ocean. 

tly. | Tapwvipia, «ἐς ἢ, the derivation οἵ 
a word from another—s.s.and 
Th. as παρονομασία. 

ΤΠαρωνὺῦμιάξζω,᾽ fut. dow, and rapw- 
- ψυμίζω, [fut.-ioa, | to. derive. from 
another word; tocall bya namede- 
rived from another word ; to de-} 
‘nominate from. Th. rape, ὄνομα. 

ἴδε! apwriptos, ου;. at 8.8. as. tape 
νύμος. [7 

IAS 

(Tlapdvtpos, ov, a. derived from 
-aname, of word ; denominated 

r. I τὸ. παρώνυμον,. Gloss. Phi- 
“lor. a surname, 
(Παρωνύμως, adv. the 48. of the 
adj. adverbially.’ 

Tlapwrdyia, as, 4, and παρωνυλὶς, 
idos, ἡ, a whitlow—a plant, Po γ- 
ie ‘tetraphyllum. Th. pepe, 
vv 

Tlépwos, or πᾶρῶος, ov, and aipiis 
οὔ, adj. (ἵππος) between the «co- 
Jours of reddish brown and ash- 
colour. 

or | Tlagartat; ὧν, af, the external an- 
ΠΣ of the eyes. Th. παρὰ, arp. 

apariov, ov, τὸ; ἃ screen, oT 
guard. for the eyes on a hore’ 8 
bridle. 
Παρωρεῖα, as, ἡ, the side of a moun- 
han: Th. παρὰ, ὄρος. 

ἐρώρειθρ, ov, adj. situated on the 
1de © ἔ ἃ mountain. 
ies ov, 6, an inhabitant of 
‘the side of a mountain. 
Παρωρμημένως, adv « violently; im- 
petuously ;. eagerly: from part. 

perf. pass. of rapoppdw, 
Πάρωρος, ov, adv. unseasonable ; 3 
untimely. Th. παρὰ, ὥρα. 

Παρωροφὶς, -ἴδος; ἢ, the: projecting 
part of ἃ roof; the eaves, Th. 
παρὰ, ὁροφὴ, ἐρέφω. 

a ὦτιον, ov, τὸ, ὃ, coverin 

~nament, for the ears. ? 
Th. παρὰ, (ὠτὸς) οὖς. 

(Tlapwris, idos, 4, a gland near Ἢ 

ear ; the parotid ‘gland; a swell- 
ing of the parotid gland, ᾿ς 
reer ov, adj, pallid, Th. παρὰ, 
WX 

πᾶς ee πᾶσα, πᾶν, adj. (in the sin, 
with, or without ris) every ; “each 
—all—with the article expressed, 
or underst., the. greater number ; 
most. Neut, τὸ- πᾶν, the whole ; 
the . tepality — the coment or 
rincipal thing—in ilosop 

ἘΣ ‘the whole ; 2 he universe + all 
thin 5, Ἵ πάντα τὸν δῆμον, all the 
ἜΗΝ T πύλαι πᾶσαι, Iliad: 2, 
oa. all the gates, or every gate. 
Ἵ πάντες, many, or-the greater 
number ; most.; but, ἅπαντές, al 
together. Ἵ (with numerals) in 
all, thus, δώδεκα πάντες, Odyss. 24, 
10. twelve in all, or exactly 
twelve. ἐν παντὶ δας, or ἐν παντὶ 
κακοῦ εἶναι, to be in the greatest 
danger. I εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to 
incur the greatest peril ; to run 
all hazards, 1 ἡ διὰ πασῶν (χορδῶν 
συμφωνία), or διαπασῶν, in Music, 
_an octave, or the diapason. Newt. 
plur. every thing ; of the highest 

, or οἵ- 
ὕλη. : 

: importance } thus, ἦν τέ οἱ ἐν. τῷ 
λόγῳ τὰ πάντα ἡ Kova, Herodot. 

1, 122. Cyno was every thing in 
his. story, or he talked of nothing 
but Cyno; απο πάντα" δὴ cat rotor 
BaBvrwviorer” Ζώπυρος, Zopyrus 
was every thing to the; Bahylo- ἡ 
nians.. Ἵ πάντα, adverbially,-s. Se. 
as πάντως. Ἵ τῷ παντὶ, totally 3 



WALT 

universally; s. 8. as πάντως. T 
ἐπὶ τὸ πᾶν, in general; generally. 
4 τὸ πᾶν, adverbially, totally ; in 
general, &c. 8. 8. as πάντως. [Al- 
pha of the root is long in the 
three genders ; in the neuter, in 
compounds, short, asin ἅπᾶν, πρό- 
xiv. The Attic writers have, how- 
ever, sometimes, made it long 
even here.] 

πάσασθαι, 1 aor. inf. mid. of πάω. 

aciyvworos, ov, adj. known to all. 
Th. πᾶς, γιγνώσκω. 

Tlactpédovca, ns, ἧ, that is known 
to all, or renowned, the ship Argo 
so called, Odyss. 12,70. Th. πᾶς, 
pero. 

Πᾶσις, ews, §, possession ; property. 
Th. (πάομαι) πάω. 

ἸΠὰσϊφᾶὴς, and πασῖφανὴς, éos, adj. 
visible to all. Th. ras, φάω, φαίνω. 

Tlacigidos, ἴλη, tov, adj. 8. 8. and 
Th. as πάμφιλος. 

ΠΠασπάλη, ns, ἡ, 8.58. as παιπάλη, dust. 
met. something impalpable, or 
almost imperceptible, Aristoph. 
Th. was, πάλη. = aS a 

ἸΠασσᾶλεύω, Att. πατταλεύω, to fas- 
ten with wooden pegs ; to drive 
a peg, or stake—to plant a stake, 
or sucker : from πάσσαλος. 

(Πασσάλιον, ov, τὸ. [--ο ὦ] and πασ- 
σᾶλίσκος ov, ὃ, dimin. of πάσσαλος. 

ἸΠασσᾶλοκοπία, ας, §, the driving in 
of stakes. Th. πάσσαλος, κόπτω. 

ἸΠἀσσᾶλος, Att. rarrados, ov, ὃ, and 
πάσσαξ, axos, 6, a wooden peg—a 
stake, or pile; a club, Aristoph. 
Thesm. 322. a scion for planting 
—a small upright stick in a 
mouse-trap, Pollux. Th. (πάσσω, 
πήσσω) πάγω, πήγω, Hemsterh. 

(Πασσὰλύω, [ fut. ὥσω,] to furnish 
with pegs. 

Τ]άσσομαι, to eat. Th. πάω. 
ἸΠασσῦδεὶ, or πασσῦδὶ, with all his 
might—with all the forces ; all 
together ; together. Th. πᾶς, σύο- 
at, act. σύω, σεύω. 

([Ταυσυδὶ, and πασσυδίῃ, adv. 58. 8. 
as πασσυδεί. Ἵ 5. 58. as Gua, or 
πάντες, Apollon.Rhod. frequently. 
T πασσυδίῃ, a dat. of πασσύδιος. 

(ΠΠασσύδιάζω, fut. ἄσω, to crowd 
together, or assemble. 

[lacctpci, adv. 8. 8. as πασσυδεί. 
Th. πᾶς, ciow. 

ΠΑΓΣΣΏ, Att. πάττω, fut. πάσω,]} 
{- -Ἴ to strew ; to sprinkle; to 
besprinkle, or powder. met. to 
adorn with embroidered figures, 
Iiad. 22, 441. to variegate; to 
ornament. 

ΠΠάσσων, ovos, 8. 8. as παχύτερος, 
comparat. of παχὺς, thicker ; fat- 
ter; broader. Th. παχύς. 

Tlacris, ddos, ἡ, (στοὰ underst.) a 
orch, vestibule, or portico—a 
1—a nuptial chamber, Theoc. 

24, 40. a nuptial couch.—the Ro- 
man Basilica, Dionys. Antig. 3, 
21. Th. πάσσω, to adorn — ac- 
cording to others πάσσομαι. to 
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eat, or for παραστὰς, from rapic- 
τημι. 

Tlacréos, éa, ἕον, verbal adj. that 
is to be besprinkled—that is to 
be variegated, or adorned. Th. 
πασσω. 

([Πἄστη, ns, 4, ἃ dish composed of 
various ingredients. . 

(Παστὸς, ἡ, ὃν, adj. besprinkled ; 
salted—adorned with varied or- 
naments.— Subst. a nuptial cham- 
ber; the variegated ; curtain of 
a nuptial chamber—a small cha- 
pel, or niche, in which an image 
of a divinity stands—the cham- 
ber, or house of a priest. 

Tlacropopetov, or παστοφύριον, ov, τὸ, 
a small case, representing a cha- 
pel, containing the image of a 
god. Th. racris, φέρω. 

(Ilacrogédpos, ov, 6, and ἡ, one who 
carries about acase, &c. see ruc- 
τοφορεῖον. 

Tlacynreacpds, οὗ, 6, lust, especially, 
unnatural desire. Th. πάσχω. 

(Πασχητιάω, ὥ, to feel unnatural 
lust. 
ΠΑΣΧΏ, fut. πείσομαι (for πήσο- 
μαι, from πήθω, Ion. for πάθω), 2 
aor. ἔπαθον (from πάθω), perf. 
mid. πέπονθα, to suffer; to bear; 
to endure ; to sustain—to feel ; 
to be disposed, or to be affected, 
in a particular manner towards 
another, or by any event—some- 
times act. to do, Miad, 22, 220. 
rare in this s. Schn. L. T ἕτοιμος 
ὁτιοῦν πάσχειν, Dem.and Isocrat. 
ready to endure any thing, or to 
undergo any punishment. 7 4, 
Tl, yon παθεῖν ἣ ἀποτῖσαι, Dem. 
whatever punishment, or penalty, 
it is necessary to submit to. 7 
εὖ πάσχειν, to be in happy circum- 
stances ; to make good cheer ; to 
live happily. Ἵ εὖ πάσχειν ὑπό 
τινος, to receive a favour from, or 
to be well treated by any one. T 
κακῶς πάσχειν ὑπό τινος, to receive 
an injury from, or to be ill-treat- 
ed by any one. Ἵ καίτοι δοκῶ μοι 
τὸ rod ᾿Ιβυκείου ἵππου πεπονθέναι, 
Plat. Parmen. p. 93. I seem to 
be in the same situation as the 
horse of Ibycus. Ἵ πάσχειν τι 
πρός τινα, to be affected towards 
another; to feel love, or com- 
passion for any one. 7 ὁμοιότατον 
πάσχω πρὸς τοὺς φιλυσοφοῦντας ὥὧσ- 
περ πρὸς τοὺς ψελλιζομένους καὶ 
παίζοντας, Plat. I feel towards 
persons discussing philosophical 
subjects, as I do (towards child- 
ren) stammering and playing. 7 
6, τι μὲν ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
A σόι ὑπὸ τῶν ἐμῶν κατηγόρων, 
οὐκ οἷδα, Plat: Apol. Socrat. how 
you may have been affected by 
the representations of my ac- 
cusers, Athenians, I know not. 
4 ri παθών: on what account 7 
why ? wherefore? in the phrase 
τί μαθών, the sense is, by what 
motive; the former refers to 
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something suffered, or felt. 1 τί 
ἄν τις πάθοι 3 What could one do? 
were sucha thing to occur. 1 
καὶ πείσομαι ὡς σὺ κελεύεις, Iliad. 
23, 96. and I will do as thou 
commandest me. Etym. derivat. 
πάθος͵ πόθος, perhaps πένθος. 

Παταγέω, ὦ, fut. ἤἥσω, to make a 
loud noise, like that from the 
collision of hard bodies, or like 
that of the sea, Theocrit. 22, 15. 
Th. πάταγος. 

(Ilaraéyi, jis, ἡ, s. s. as πάταγος. 
(Ilaraéynpa, ατος, τὸ, a crash; ἃ 
loud noise, produced by collision, 
or the crackling noise of an en- 
gine. [a] 

([[ἀτὰἀγητικὸς, κὴ, nov, adj. produc- 
tive of a loud crashing sound; 
making loud noise, or uproar. 

Πτγὰγοδρόμος, ov, adj. making a 
loud noise in running, or rushing. 
Th. πάταγος, δρόμος, δρέμω, obs. 

Πάταγος, ov, 5, loud noise, produced 
by collision ; a crash; a clash— 
the gnashing of the teeth, Iliad. 
13, 283. Th. πατάσσω [LOL] 

Ilaratkiwy, wvos, δ, the name of a 
notorious impostor and calumni- 
ator, and given to persons of 
similar character. 

Tlaratxoi, ὧν, οἱ, little figures re- 
presented standing, and with 
smiling countenances, as orna- 
ments on the prows of Phenician 
vessels, Herodot. 3, 37. 

ΠΠατάνειον, and πατάνιον, ov, τὸ, di- 
min. of πατάνη. [a] 

ILardvn, ns, ἡ, a kind of hollow 
dish. [a] 

Πάτᾶνον, ov, τὸ, 8. 8. as πατάνη. [a] 
ΠΑΤΑΥΣΣΩ, fut. ξω, to strike; 
to heat—to sting ; to pierce. Newt. 
to beat; to pulsate ; to palpitate, 
Miad. 13, 282. Ἵ πάταξον μὲν οὖν, 
εἴπεν, ἄκουσον δὲ, Plut. strike, said 
he, but hear me. Etym. Some 
derive from raréw, better akin to 
rurayéw—from πάω, Valcken. 

ΠΠατέλλα, as, ἡ, dimin. πατέλλιον, ov, 
τὸ, adish, or shallow bowl. [U ~~] 

Tlaréopat, Jon. and poet. to eat; to 
devour. Th. πάομαι. 
Tlarepigw, fut. iow, to call father ; 
call by the name of father. Th. 
πατήρ. 

Πἁτέριον, ov, τὸ, dimin. of πατήρ. . 
ΠΑΤΈΏ, fut. iow, perf. πεπάτηκα, 
to tread; to trample; to tread 
under foot; to crush by tramp- 
ling, as grapes—to tread, habitu- 
ally ; hence, to inhabit, Sophoc. 
Phil. 1060. to go, Aschyl. Ag. 
1309. to live, Pind. Ol. 1, 185. 
δ. ἴο do any thing frequently ; 
to make constant use of, as to 
study a book, g-c.to trample upon. 
met. to insult ; to treat contume- 
liously ; to spurn. 1 Th. πέπαται, 
3 pers. sing. perf. pass. (another 
form for πέπασται) of πάω, ‘ to 
press,’ Valckenaer.{a@] 

(Πάτημα, aros, τὸ, that which is 
trodden, trampled, or treated 
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with contempt—a Ἀρτνν , Aret. 
4,12.a duigiael, or vile object ; a 
worthless vile person. [a] 
ΠΑΤΉΡ, genit. πατέρος, but, ge- 
nerally, πατρὸς, ὃ, a father—an 
author, or δὴ inner. Th. πάω, 
‘to take care of,’ ‘to feed,’ Valck- 
enaer. [a] ¥ 

Tlarnopas, οὔ, 6, the act rage aa 
or trampling, schyl. Ag. 972. 
Th. raréw. ; 

(ΠΠἀτητήριον, ov, τὸ, a place where 
apes are trodd en. 

(Ilaryris, οὔ, δ, a treader, particu- 
larly, one who squeezes out the 
juice of fruits by trampling, in 

᾿ς making wine. 
(Tlarnrés, ἡ, ὃν, adj. trodden ; 
trampled ; susceptible of being 
trodden, or trampled. 

Tlarvn, ns, ἡ, 868 φάτνη. 
Πάτος, ov, ὃ, a path; a foot-path ; 
a beaten path, or road—frequent- 
ation, or haunt, Odyss. 9, 119. 
the act of treading, Plut. ditt, 
filth, or excrement, properly, that 
Ke on roads. Th. πατέω. [L .] 

arpa, as, ἡ, Jon. πάτρη, ns, ἡ, the 
posterity of a common father, 
Pind. country, Hom. according 
to some interpret. Iliad. 13, 354. 
8. 8. as φατρία, .a tribe; a family. 
See φατρία. Th. πατήρ. 
ατρᾶγὰαθία, as, ἡ, the valour, or 
good conduct of a father, or of 
forefathers. Th. πατὴρ, ἀγαθός. 

TlarpadéAgn, ns, 4, an aunt by the 
father’s side.. Th. πατὴρ, ἀδελφή. 

(IlarpadedAgia, as, 4, relationship by 
a paternal aunt ; relationship by 
the paternal uncle, Zschyl. Supp. 
39. [In the passage cited from 
ZEschil., iota islong, or we must 
read πατραδελφεία. | ; 

Tlarpadsd gos, ov, ὃ, a father’s bro- 
ther; a paternal uncle. Th. ra- 
τὴρ, ἀδελφός. [vv and -v τς 
Tas pabe, FG Dor. for ist 4 
Schn. L. ‘SBR 

ΠΠατρὰλοΐας, or πατραλῴας, ov, δ, one 
who strikes his father ; a parri- 
cide, Th. πατὴρ, ἀλοιάω. 

Πάτρη, ns, 4, Ion. for rérpa. 
Tlarpne, or πάτρηθεν, 8. 8. as ἐκ πά- 
tons, from home, or from his na- 
tive country. : 

Πατριὰ, ἃς; ἡ, a race, line, or fami- 
ly, Herodot, 3, 75. also-in the 
sense of φυλὴ, a tribe, Herodot. 
Ἵ Ionian writers use generally 
πατριὰ, in the s.s..as Attic writers 
do φατρία. Th. πατήρ. 

ἄτρια, wy, τὰ, 866 πάτριος. .. 
Ἰατριάζω, fut. dow, to take after 

᾿ἃ ather ; to follow the habits of, 
or resemble a father. 7 πατριάζειν 
Τα ἴο do a thing after the manner 
ἥ one’s father. - ‘ “μὴ 
Ἰατριαρχεῖον, ov, τὸ, the residence 
of t εἰς OE of a race, or patriarch: 
from πατριάρχης. a 
Ilarptdoyns, ov, 6, the head of a fa- 
-mmily} or race; a patriarch. Th. 
πατριὰ, ἀρχή. ᾿ 
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(Thar, abies as, fj, the situation, or 
ig of head 

(Πατριαρχικὸς, xi, xiv, adj. of, or 
_ pertaining to the head of a race ; 

iarchal. 
Hasidic, ov, τὸ, dim. of πατήρ. [1] 
Tlarpixds, κὴ, xiv, adj. of, or be- 

longing to, or like a father; fa- 
_therly ; paternal — derived from 
forefathers ; patrimonial; heredi- 
tary. Ἵ πατρικαὶ βασιλεῖαι, Thiic. 
hereditary monarchies. Ἵ τὰ πα- 
τρικὰ, patrimonial property. Th 
πατήρ. ρ ; 

(ΠΙατρικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Tlarpidnxros, ov, adj. inherited from 
_a father, or from ancestors. Ty. 
πατὴρ, λαγχάνω. ΟΣ 

Πάτριος, adj. pertaining to a fa- 
ther, or ancestors ; deriving from, 
or inherited from ancestors—pa- 
‘ternal ; hereditary. πάτριος dp- 
x», Plat.- hereditary dominion. 
Ἵ πάτριοι θεοὶ, Plat. paternal dei- 
ties. Ἵ τὰ πάτρια, the institutions, 
or customs of forefathers. Ἷ πάς- 
τριόν ἐστι, it is an hereditary cus~ 

_tom, or institution. Th. πατήρ. 
(Πατρὶς, isos, ἡ, country; the na- 
tive land.— Adj. native. ἵ 

(ΠΠατριώτης, ov, 6, one of the same 
country; a fellow-countryman. 
in Attic writers generally re- 
stricted to slaves ; πολίτης is used 
to denote freemen. ° 

(Πατριωτικὸς, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to natives of the same coun- 
try, fellow-countrymen, or those 
of the same tribe. 

(Πἀτριῶτις, ἐδος, ἡ, fem. of πατριώ- 
τῆς. Ἵ πατριῶτις 
Eurip. Heracl. 

[Tlarpoyevijs, éos, adj. sprung from 
a certain father. Soph. Antig. 
938. s. s. as rarpdos. | 

(Tlurp30ev, adv. from a father ; from 
the father’s side ; after his father, 

δ 8. 8. a8 πατρὶς, 
55 

as, to be named after his father, | 
Hom. taking after his ancestors. 

Tlarpoxdctyynros, ov, ὃ, a father’s 
brother; ἃ paternal uncle. Th. 
πατὴρ, κασίγνητος. 

Tlarpoxrovéw, &, fut, ἥσω, to commit 
rricide.. Th. πατὴρ, κτείνω. - 

CHitoorrpiti. as, 4, parricide. 
(Ilarpoxrévos, ov, δ, or 4, one who 
kills a father—(accentuated on 
the antepenult) rarpéxrovos, one 
_who is slain by his father. 
Tlarpopfirwe, opos, ὃ, a maternal} 
_grandfether.. Th. πατὴρ, μήτηρ. 
Tlarpovopéw, fut, how, to rule like a 
father; to rule by laws derived 
from his ancestors. Ἵ πατρονομοῦ- 
pevot, Plat. Leg. governed by 
their paternal laws and customs. 
Th. πατὴρ, (νόμος) νέμω. 

(ἸΤατρονομία, 
ment, or authority. 
(Tlarpovopixds, xh, κὸν, adj. ste af 

ing to, or of the nature of pater- 
nal government. 

of a race, or fa-|. 
ἔτ ; ἃ patriarchate. 

as, ἧ, paternal govern-| 
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TIarpo:Snos, ov, 6, one who exer- 
cises paternal government, or au- 
thority ; ὦ magistrate, thus de- 
nominated, as having the par- 
ticular inspection of youth, Plut. 
“Th. πατὴρ; νέμω. τ 
Tlarporapédoros, ov, adj. transmitted 
from a father, or from ancestors. 
Th. πατὴρ, (παράδοτος) rapa, δίδωμι. 

ἸΠατροπἄᾶτωρ, opos, 6, a paternal 
grandfather. T'h. πατρὸς, πατήρ. 
piste one yo] 

arpéroXts, ews, ἧ, the native coun- 
try of a father. Th. πατὴρ, πόλις. 

Tlarpoppatorns, ov, ὃ, a parricide. 
_Th. πατὴρ, paiw. 
Tissoebrept, éos, adj. bereaved of a 
father. Th. πατὴρ, στερέω. 

Ilarporénrns, ov, δ, one who strikes 
a father. Th. πατὴρ, τύπτω. 

Tlarpodxos, ov, 6, or §, one who in- 
herits the entire paternal - proper- 
ty, in Attic writers ἐπίκληρος. Th. 
πατὴρ, ἔχω. ' ᾿ 

Tlarpogovers, ἕως, and poet. jos, ὃ, ἃ 
parricide. Th. πατὴρ, φένω. 

(IIarpogévos, ov, 6, or h, 8. 8. as the 
preceding. 

(Πατροφόντης, ov, 5, 8. 8. as πατροῴο- 
νεῦς. 

ΠΠατρυιὸς, οὗ, ὃ, and πατρυὸς, οὗ, ὃ, a 
stepfather. Th. πατήρ. ; 

(ΠΠατρώζω, fut. dow, to take after 
his father ; to imitate, or resem- 
ble his father, or follow his cus- 
toms. i 

(Tlarpdios, tn, Dor. ta, ἴον, adj. 
poet. paternal ; pertaining to, or 
descending from a father, or an- 
cestors ; 9. 8. as πάτριος. T rarpak'n 
yi, country, one’s native land. 
Ἵ ξεῖνος πατρώϊος, Odyss. 1, 417. 
one who had been his father’s 
friendly guest, who had heredita- 
ry claims of hospitality. 
Tlérpwr, wvos, ὃ, a patron. 
Tlarowveta, as, 4, the office of 
atron. 

En pasvibi Sut. εὔσω, to be a pa- 
tron ; to patronize. 

(Πατρωνϊκὸς, κὴ, κὃν, adj. pertain- 
ing to, or after the manner of pa- 
trons. 

Tlarpwvipiw, fut, jow, to denomi- 
nate after a father. Th. πατὴρ, 
ὄνυμα, Aol. for ὄνομα. Peet 

(Tlarpwvipia, as, ἣ, a denomination 
after a father; a name’ derived 
from a father. hts 

(Ilarpwvtpexds, xd, κὸν, adj. dertvin 
from, or expressing the name o 
a father, or head of a race ;.pa- 
tronymic. he ate 

Tlarpaios, ga, Gov, adj. of, or per- 
taining to a father; paternal ; de- 
scending from a father; s. s. in 
prose, as πατρώϊος, poet. 1 πατρῷα 

«οὐσία, paternal property. I za- - 
τρῷος, also poet. for πάτριος, πα- 
τρῷα γῆ, 8. 8. as πατρίς. Th. πατήρ. 
ατρωὺς, οὔ, ὃ, 8. 8. as πατρυιός. 
ἄτρως, wos, δ, a paternal uncle ; 

an ancestor by the father’s side. » 
ἸΠατταλεύω, see πασσαλεύω. 
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Tlarrad\ia, ὧν, οἱ, stags at two 
years old, prickets. 1. πάτταλος, 
eam the shape of the horns. 

ἀττᾶλος, see πάσσαλος. ; 
ITaiecxov, Ion. for ἔπαυον, imperf. 
of παύω. 

—Tlatdnv, for ἐπαύθην, 1 aor. pass. of 
παύω. - 

ἸΠαῦλα, ns, ἡ, cessation ; rest—end. 
Th. παύω. ; 

Tlavpdxis, and παυράκι, adv. s. 8. as 
ὀλιγάκις, and παυρίδιον. Thema, 
παῦρος. ' 

ἸΠαυρίδιον, adv. very little—very 
rarely : neut. of παυρίδιος, 8. s. as 
παῦρος. [1] 

ἹΠαυροεπὴς, ἔἕος, adj. of few words ; 
speaking little. Th. radpos, ἔπος. 

ἹΠαῦρος, pa, pov, adj. poet. 8. 5. as 
ὀλίγος, small; little; few. Th. 

᾿ παύω. 
ἸΠαυσάνεμος, ov, adj. that calms the 
wind. Th. παύω, ἄνεμος. [ἃ] 

ἸΠαυσικάπη, ns, ἧ, ἃ kind of muzzle 
- which is put on slaves, and also 

on animals, to prevent them from 
eating of food within their reach, 
while at work. Th. παύω, carn. 

-vvy 

αὐυσίλυπος, .ov, adj. that allays 
pain, or grief. Th. παύω, λύπη. [1] 

ΠΠαυσίπονος, ov, adj. that lightens, 
or ends toil, or trouble. Th. παύω, 
πόνος. [ΠῚ] 

ΠΠαῦσις, ews, ἣ, the act of causing 
to cease, or ending; cessation ; 
relief ; end. Th. παύω. 

{Παυστὴρ, ρος, δ, one who causes 
to cease, &c. See παύω. 

(ΤΠαυστήριος, ia, cov, and TAVOTIKOS, 

kh, xov, adj. pertaining to, or 
ἱ qualified for ending, calming, or 
relieving. 

ΠΠαυσώδῦνος, ov, adj. that allays 
pain. Th. παΐω, dd6vn. 

Π]αυσωλὴ, jis, ἡ, 8. 8. and Th. as 
παῦσις, rest; repose; cessation ; 
alleviation ; end. 
WAY’Q, fut. παύσω, perf. réravxa, 
to make to desist, with a parti- 
ciple following—to restrain ; to 
suppress, wilhout a participle— 
to cause to cease, or end. met. to 
allay, or relieve. τ Παύομαι, Mid. 
to desist, with a participle, and 

with a genit.—to cease. met. to 
become pacified, or allayed. Ἵ παύ- 
ew τινὰ λαλοῦντα, to cause any 
one to give over taking. { παῦ- 
ew τινὰ τῆς bBoews, to cause: any 
one to desist from insolence. 
Ἵ παύειν ὀδύνας, to allay pain. 
‘T παύεσθαι τῆς ἐδωδῆς, to cease eat- 
ing. Ἵ παύσασϑαι κακῶν, Plat. to 
obtain an end to his misfortunes. 
1 Th. πάω, ‘to press down,’ 
Hemsterh. 

ΤΠαφλάζω, fut. dow, to boil up. met. 
‘to be in great agitation; to rage 
—-to stammer, Hippoc. Cris. 6. 
Th. φλάζω. ἜΣ 

(Πάφλασμα, aros; τὸ, an ebullition ; 
- the agitation of the sea ina 
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Πάχετος, for παχύτερος, comparat. 
Odyss. ὃ, 187. Th. παχύς. [a] 

Πάχνη, ns, #, a hoar frost, Odyss. 
14, 476. a fine snow, or sleet, 
Theophrast. h. pl. 5, 19. meé. hor- 
ror; aversion, 4schyl. Ag. 1505. 
Th. (πάγη) πήγνυμι. : 

([[αχνήεις, ἥεσσα, fev, adj. covered 
with hoar frost. 

(Παχνίζω, 8. 8. as παχνύω. 

(Παχνόω, ὥ, [ fut. dow,] to cover 
with hoar frost; to freeze, or to 
chill. met. to chill; to afflict, Hu- 
rip. Hippol. 803. = Ἰ]Παχνόομαι, 
odpat, to become frozen, or stiff, 
met. Riad. 17, 112. 

Πάχος, eos, τὸ, thickness. Th. ra- 
vs. [a 

ἡ. ὦ ov, adj. that has thick 
blood. Th. παχὺς, αἷμα. 

Tlayvdaxrddos, ov, adj. thick-finger- 
ed. Th. παχὺς, δάκτυλος. 

Πα χῦύδερμέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to have 
ἃ thick hide. Th. παχὺς, δέρμα. 

(ΠΠαχύδερμία, ας, f, thickness of 
hide ; callosity. 

([Πἀχύδερμος, ov, adj. thick-skin- 
ned ; callous. 

Παχύθριξ, τρῖχος, adj. having thick 
hair, or fur. Th. παχὺς, θρίξ. 

Tlayd«ddapos, ov, adj. having thick 
stalks, or straw. Th. παχὺς, κά- 
Aapos. 

Tlaytxdodios, ov, adj. thick-hearted. 

met. heavy-hearted. Th. παχὺς, 
καρδία. 

ΠΠἀχύκαυλος, ov, adj. that has a 
thick stem, or stalk. Th. παχὺς, 
καυλός. 

ΠΠαχύκνημος, ov, adj. that has thick 
calves to the legs. Th. παχὺς, 
κνήμη. 

Παχῦλὸς, ἡ, ὃν, adj. thick ; clum- 
SV; gross; coarse; stupid. Th. 
παχύς. 

Tlaxyspeots, ἕος, adj. composed of 
thick parts — thick; clumsy ; 
gross. met. dull; stupid. Th. πα- 
DS, μέρος. 

hictieonce as, 4, the state of 
consisting of thick parts — thick- 
ness ; grossness. 

ΠΠαχῦνευρέω, ὦ, fut. fow, to have 
the sinews swollen. Th. rayis, 
νεῦρον. 

Tlaytvoos, dov, contr. παχύνους, ov, 
adj. dull of understanding. Th. 
παχὺς, νόος. [] ᾿ 

Πάχυνσις, ews, ἧ, the act of thick- 
ening, or fastening: from πα- 
χύνω. j 

(Ilayovrexds, wh, κὸν, adj. eget 
‘ing to, or capable of thickening, 
or fattening. 

Tlaytve, fut. υνῶ, perf. πεπάχυγκα, 
to thicken—to fatten ; to stuff, 
or swell. Th. παχύς. [.. - -] 

Παχύπους, πῦδος, adj. having thick 
feet ; having swollen feet. Th. 
παχὺς, ποῦς. | a4 

Παχύριν, vos, adj. thick-nosed. Th. 
παχὺς, piv. - a ἕ 

Παχύραβδυς, ov, adj. having thick 
‘ode Th. παχὺς, paBdos. 

Ἂ 
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Παχύῤῥιζος, ov, adj. having thick 
roots. Th. παχὺς, ῥίζα. 

Tlay, 66/vyxos, ov, adj. having a 
thick snout. Th. παχὺς, ῥύγχος. 

Ilayts, eta, 3, (comparat. παχῦτε- 
pos, superlat. παχύτατος) adj. thick 
—fat—stout ; robust—rich ; opu- 
lent. met. stupid. Th. (πάγω) 
πήγνυμι. [3 v] 

ἀχυσκελὴς, Eos, adj. having clum- 
sy legs. Th. παχὺς, oxédos. 
ἄχυσμὸς, οὔ, ὃ, the act of thick- 

ening—thickness, ? Schn. L. Th. 
Taxis. : 

Παχυστομέω, ὦ, [ fut. iow, ]to speak 
thick ; to have a thick pronun- 
ciation. J. παχὺς, στόμα. 

Ilayirns, nros, 7, thickness. Th. 
παχύς. [Lv -] 

Tlaxvrpayndos, ov, adj. thick-neck- 
ed... Th. παχὺς, τράχηλος. [a] 

Tlaxtrptyos, ov, adj. 8. 5. and Th. 
as παχύϑριξ. 

Παχύφλοιος, ov, adj. having a thick 
rind. Th. παχὺς, φλοιός. 

Πα χύφρων, ovos, adj. dull of intel- 
lect ΤΉ: παχὺς, φρήν. 

Πα χύφυλλος, ov, adj. having thick 
leaves. Th. παχὺς, φύλλον. 

Παχύχειλος, ov, adj. thick-lipped. 
ΤΉ, παχὺς, χεῖλος. 

Πχύχῦμος, and παχύχῦλος, ov, adj. 
having thick juice, or sap. Th. 
παχὺς, χυμὸς, χυλός. 

TTA‘. Chea the act. form, prim. 
s, to take care of; to feed; to 
pasture, Valckenaer. to press up- 
on, Hemsterh.—ITLaopu, to feed, 
or keep for one’s self, viz. catile ; 
hence, to possess (the earliest sort 
of property consisting of cattle) ; 
to have ; to acquire and possess 
—to feed, one’s self; hence, to 
taste of, Odyss. 9, 87. to eat; to 
enjoy, Hes. Oper. 33. Ἵ πάομαι, 
signifying, “1 eat, I enjoy,’ has 
the first syllable short—in the s. 
‘I possess,’ ἐξ ts long, Schn. L. 
Ἵ πάομσι, seldom occurs in any 
other prose writer than Xeno- 
phon. Ἵ from πάω, has been de- 
rived nape, πάμων, Jon. πήμων ; 
and raréw, from the 3 pers. perf. 
pass. Valcken. 

Παώτης, ov, 6, Lacon. 8. 8. as rads, 
mds, od, 6, a relation. 

Πέδα, Dor. and Lol. for μετά. 
Πεδάᾳ, fon. for eda, 3 pers. sing. 
pres. of meddw. [Uv - 

Iledéacxov, imperf. Ion. of medaia- 
καὶ for reddw. [9 Ὁ Ξ 8] 

Iledaipw, Dor. for μεταίρω. 
ΠἨεδαίχμιος, Dor. for peraiy pros, ΟἹ 
μετέωρος, Auschyl. Choe. 587. 

Tledéuapos, 8.8. as μετημέριος, Aaschyl. 
Choe, 588. 

Πεδὰαμείβω, Aol. and Dor. for ps- 
τἀμείβω. Thema, réda, for μετὸ, 
ἀμείβω. ; 

‘| Tledaves, ἡ, ὃν, adj. low—short. 7%. 
πέδον. 

ΤΠεδάρσιος, ov, adj. Dor. for μετάρσιος, 
Πεδαυγάζω, Dor. for ἀετἀυγάζω.} 
édavpos—see médovpos, . - 
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ἹΠεδάφρων, ovos, adj. silly; foolish, 
Pind. Pyth. 8, 103. according to 

“some, πέδ᾽ ἀφρόνων, 8. 8. as per’ 
ἀφρόνων. Th. πέδον, φρήν. 

Πεόάω, fut. fow, to fetter; to bind 
—to ensnare, or entangle—to de- 
tain; tostop; to hinder—to hold, 
bind, or force, as by the power of 
fate, or divine influence, Hom. 
Th. πέδη. ΟΣ; 

Πεδαωριστὴς, οὔ, ὃ, (ἵππος) 5. 8. as 
μετεωριστὴς, ἃ horse that rears, 
Hesych. 

Πεδεινὸς, ἡ, dv, adj. s.s.and Th. as 
Partie 

δέρχομαι, Dor. for μετέρχομαι. 
Tleséun a Jon. for wih j 
TIE’AH, ns, ἡ, a fetter. Th. ac- 
cording to some, ποῦς, δέω, or πξω, 
obs. 8. 8. as πάω, ‘ to press,’ Len- 
nep. 

ἹΠεδήορος, Dor. for μετήορος. 
Tlednrijs, οὔ, δ, one who chains, or 
fetters—(note the accent.) πεδήτης, 
a person fettered, or bound. Th. 
πεδάω. 

Πεδϊαῖος, aia, αἴον, adj. 8. 9. and 
Th. as πεδιάσιος. 

Πεδιὰς, ddos, ἡ, a flat, or level place. 
Th. πέδον. 

(Πεδτάσιος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to a plain; that inhabits a 
plain, or the low grounds of a 
territory. Ἵ of πεδιαῖοι, and πεδιά- 
cot, in Attica, the inhabitants of 
the flat country, towards Megara. 

Πεδίζω, [ fut. icw,] to fetter, Gloss. 
Steph., probably for ποδίζω, Er- 
nestt, 

Tledsfions, sos, adj. s. 8. as πεδινός. 
Tlédtdov, ov, τὸ, a shoe; a buskin 
—a fetter, put on a cow while 
milking, Theocrit. 25, 103. Th. 
πέδη. 

Πεὸόϊνὸς, ἡ, ὃν, adj. level; flat; cham- 
paign — living in a plain; in 
lains. Th. πέδον. 
diov, ov, τὸ, dimin. of πέδον, a 

plain; a level ground—the part. 
of the foot behind the toes, or me- 

’ tatarsus. tt rédiov, dimin. of πέδη. 
Tlediovde, adv. in, or at a plain, or 
field. Th. πεδίον. 

Πεδιονόμος, ov, adj. that inhabits a 
ain. Th. πεδίον, (νέμομαι) νέμω. 

εὐϊοπλόκτῦπος, ov, adj. et ἀ by 
the trampling of horses’ hoofs. 
Th. πεδίον, ὑπλὴ, κτύπος. 

Πεδοβάμων, Dor. for πεδοβήμων, 
oing on the earth. Th. πέδον, 

ἰβιω βαίνω. [ἃ] 
εὐόεις, ὕεσσα, dev, adj. 5. 8. and 
Th. as πεδανός. 

Tled68ev, adv. from the earth, or 
ground; from the foundations. 
Th. πέδον. ῚῺ 

: ρων, on the earth; on the 
Tieden ° 

édotxos, and πεδοικέω, Dor. for 
μέτοικος, and perotxéw. Th. πέδα, 
for μέτα, οἶκος, οἰκέω. 
ἸΠεδοκοίτης, ov, 6, that lies on the 

ound. Th. πέδον, κοίτη. 

TIlE ZO 

Seg τα habitation; . Dionys. 
er. 505. 

[Clédovde, adv. to the ground or 
earth ; downwards. | 

(Iledéce, adv. s¥s. as πέδονδε, Eurip. 
Bacch. 590. 

ΠΠεδοσκαφὴς, éos, adj. digging the 
und. Tk. πέδον, σκάπτω. 

"1]εδοστὶβὴς, éos, adj. treading the 
- earth ; terrestrial. Thema, πέδον, 

στεΐίβω. ' 
ΠΠεδοτρεφὴς, éos, adj. nourished. on, 
or by the earth. Th. πέδον, τρέφω. 

TIedorpt Bins, éos, adj. 8. 8. as πέδο- 
στιβής. Th. πέδον, τρίβω. 

Πεδότριψ, ἴβος, adj. whose feet are 
worn by fetters, applied to a wick- 
ed slave. Th. πέδη, τρίβω. 

Tlédovpos, ov, adj. Aol. for μετέωρος. 
ΠΠέδων, ὠνος, 6, one who is kept 
constantly fettered, a wicked 
slave. Th. πέδη. 

Πεδωρύχος, ov, adj. that digs the 
oe” . Th. πέδον, ὁρύσσω. [0] 

ἔζα, ns, ἧ, a foot; the sole of the 
foot—the under part, or the ex- 
tremity of any thing; the fringe, 
or border of a garment; a mar- 
gin; a border; a parapet; a 
bank—a kind of fishing-net, Op- 
pian. Hal. 3, 83. a region; a 
country. Etym. πέζα, is Doric 
and Arcadian, for ποῦς. 

ΠΠεζὰκοντιστὴς, οὔ, δ, one who throws 
darts on foot. Th. πεζὸς, (ἀκοντισ- 
τὴς) ἀκών. 

Πέζαρχος, ov, 6, a commander of 
infantry. Th. πεζὸς, ἄρχω. 

ΠΕεζέταιροι, wy, of, foot dard 
or select infantry soldiers in the 
Macedonian army. Th. πεζὸς, 
ἑταῖρος. 

Πέζευμα, ατος, τὸ, mfantry, Gloss. 
Steph. Th. πεζός. 

(IleGevrixds, xh, xdv, adj. (from πε- 
ζεύω) pertaining to going on foot, 
or on land, to travelling on foot, 
or on land; qualified for, capable 
of, or accustomed to going on 
foot, &c. 

(Πεζεύω, fut. εὔσω, to go on foot; 
to travel by land. 

(Πεζῇ, adv. properly a dat. of πεζὸς, 
(6d underst.) on foot; by land 
—(néyn underst.) in a fight by 
land—(A\éy wnderst.) in prose, 
Photit Lez. . 

(Tlegixds, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to persons on foot, or infantry. 
J τὸ πεζικὸν, infantry, opposed to 
cavalry ; a land force, opposed to 
a naval force. 

(Πεζιξ, txos, ἡ, a sort of mushroom 
without a foot-stalk. 
Πεζὶς, δος, i, 5.8. a8 πέζα, Aristoph. 

(Πεζίτης, ov, 5, one that goes on 
foot; an infantry soldier, s. s. as 
πεζός. [τ] 

TlefoBaréw, [fut. ἥσω,) to go on 
foot. Th. πεζὸς, βατέω, Baivw. 

Πεζοβόας, ov, 6, one who fights on 
foot, or by land. Th. πεζὸς, βοή. 

Tlefoyoapéw, ὦ, [ fut. pa to write 
E’AON, ov, τὸ, the earth; the in prose. Th. πεζὸς, γράφω 

ΠῈΤΘθ 

(Πεζογράφος, ov, adj. that writes in 
B wa ἃ] . 

εζοθηρδι, ας, ἡ, a hunting by land. 
Th. πεζὸς, θήρα. 

(Πεζοθηρικὸς, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to, or qualified for hunting 
on land, 

ΠΕεζολεκτέω, G, and πεζολογέω, ὥ, 
[.fut. ἤσω,} to speak in prose. Th. 
πεζὸς, λέγω. 

(Πεζοχλογία, as, ἡ, the act of speak- 
ing, or writing in prose. 

(TleGorsyos, ov, δ, and ἡ, one -who 
speaks, or writes in prose. 

Πεζομάχης, ov, 6, 8. 8. and Th. as 
πεζομάχος. [a] 

Πεζομαχία, as, ἡ, a battle of infan- 
try; a battle on land. Th. πεζὸς, 
ay opat. 
{πο ἄχος, ov, adj, that fights 
on ἕν or only on land, not in 
the naval service. [a] 

Tlefovopexds, Kh, Kv, adj. pertaining 
to the feeding, or keeping of 
quadrupeds ; expert in the ma- 
nagement of, &c. Th. πεζὸς, νέμω. 

(Πεζονόμος, ov, adj. that feed on 
land, 

( 

Πεζοπορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to go on 
foot. Th. πεζὸς, πόρος. 

(Πεζοπόρος, ov, adj. that travels on ~ 
foot, or by land. 

Πεζὸς,͵ ἡ, ὃν, and πεζὸς, οὔ, adj. on 
foot—infantry, opposed to caval- 
ry—t|and, or by land, opposed toe 
naval, or at sea, see nefj—in 
prose, opposed to poetry; in an 
umble style, as distinguished 

Jrom a sublime style—common ; 
ordinary. {I τὸ πεζὸν, infantry ; a 
land force. Ἵ τὰ πεζὰ (ζῶα wn- 
derst.), animals living entirely on 
land, quadrupeds. ™ of πεζοὶ, sol- 
diers serving on foot, as opposed 
to cavalry; land troops, as op- 
posed to sailors, Ἵ πεζὸς λόγος, 
prose. 7 πεζαὶ ἑταῖραι, mere cour- 
tezans, who do not disguise their 
trade by being also musicians, 
as the αὐλήτριδες. Th. πέζα. 

ἸΠεζοφόρος, ov, adj. κὸν ὁ a fringe, 
or (as some interpret) descending 
to the feet. Th. πέζα, φέρω. 

Πεῖ, Dor. for πῆ, ΟΥ̓ ποῦ. 
Πεῖαρ----866 πῖαρ. 
Πειθανάγκη, ns, ἢ, forcible persua- 
sion, or conviction, Cicero ad Al- 
tic. 9,13. Th. πειθὼ, ἀνάγκη. 

Πειθαναλογία, and πειθανός----866 πι- 
θαναλογία, and πιθανός. 

Πειθάνωρ, opos, adj. poet. 8. 8. as 
πειθόμενος, obedient. Th. πείθω, 

ἁνήρ. [a] ᾿ 
Πειθαρχέω, ὥ, fut. ἥσω, to yield 
obedience to authority; to obey. 
Th. πείθω, ἀρχή. 

(Πειθαρχία, ας, ἣ, obedience to au- 
thority. { 

(Πειθαρχικὸς, xi, xdv, adj. obedient: 
docile. 

(Πείθαρχος, ov, adj. 8. s, as πειθαρ- 
εκδξ. : 

ξιδενν, ovos, adj. with u dat. 
obeying ; ovedient. Th. τείθω 
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Πειθήνιος, ov, adj. obedient to the 
rein; obedient. Th. πείθω, ἡνία. 
ΠΕΙΘΏ, fut. πείσω, 2 perf. or perf. 
mid. πέποιθα, to move a person by 

_ words, or actions, to any thing ; 
to persuade ; to induce ; to move 
by persuasion, or conciliate ; to 
influence, judges by bribes, Plut. 
to convince a person of any thing, 
(with two accus.) Plat. to per- 
suade, a person to do any thing 
(followed by ὡς, or ὥστε, and an 
infin.)\—to advise, Xen. Hellen. 
6, 5, 23. to trust to, in this s. the 
2 perf. πέποιθα, is used.—ILeibo- 
μαι, perf. pass. πέπεισμαι, perf. 

mid. (or 2 perf.) πέποιθα, 2 aor. 
mid. ἐπιθόμην, infin. πὶθέσθαι 
(from the obs. form πίθω), to per- 
suade one’s self, or bring one’s 
self to; to be persuaded; to yield 
to persuasion; to yield, or give 
up to, (with a dat.) Miad. 23, 
645. to believe, any one (with a 
dat.)—to believe, any one in any 
thing (dat. of the person, accus. 
of the thing )—to obey, generally 
with a dat., but sometimes a ge- 
nit., as Herodot. 1, 126. and 5, 
29, and 33.—to follow the advice 
οἵ --- πέποιθα, (2 perf. or perf. 
mid.) witha dat. 1 rely on; 1 put 
my trust in; I confide in. Ἵ πέ- 
moa τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος, Sophoc. 
I am confident that I shall ac- 
quire that glory. Ἵ σθένει πεποι- 
θὼς, relying on his strength. 4 
πείθεσθαί τινος, Herodot. 1, 126. 
to obey any one, generally with 
a dat, Ἵ ταῦτ᾽ ἐγώ σοι οὐ πείθομαι, 
Plat. as to these things, I believe 
thee not. 1 γήραϊ πείθεσθαι, Iliad. 

23, 645. to yield to age. Ἵ ἀλλ᾽ 
ὑμᾶς τοῦτο οὐ πείθω, [but I do not 
advise you this.] Ἷ μὴ πείθων σε 
ταῦτ᾽ οὐ ποιήσω, Plat. not having 
persuaded you I will not do this 
(against your consent). Ἵ πεισό- 
μένος, for πεισϑησόμενος, obedient ; 

docile. According to Hemsterh., 
Valcken., and other philolog. 
the primary 5. of πείθω, is ‘to 
bind,’ hence, to oblige, or impel, 
&e. from which comes πεῖσμα, a 
cable. 1 Primitive form rid, 
obs., from which some of the 
tenses are formed. 

(Πειθὼ, genit. 60s, contr. ods, ἡ, the 
goddess of persuasion—the gift, 
or talent of persuasion; elo- 
quence—a persuasive discourse ; 
persuasion—the ground, or mo- 
tive employed in_ persuading, 
Eurip. Iph. Aul. 104. obedience; 
docility. 

Πείκω, fut. fw, 8. 8. as πέκω. - 
Vetva, Jon. πείνη, ns, 4, hunger; 
famine. Th. πένω. 

ἐπενάλέος, éa, éov, adj. hungry. 
ILewvarixds, adj.—see πεινητικός. 
(Πεινάω, πεινῶ, [ fut. iow, rarely| 
ασω, -- -Ἰ to be hungry—to feel 
the want of and desire eagerly ; 
to hunger, or long for. 

TEIP 

Πεινέω, Jon. for πεινάω. 
Πείνημι, inf. πεινάναι, 8. 8. as πει- 
νάω. 

(Π[εινητικὸς, xh, κὸν, adj. accustomed 
to feel hunger—causing hunger. 

Πεῖρα, as, ἡ, an attempt; an un- 
dertaking—a trial; an experi- 
ment—experience, Xen a proof; 
a specimen, Dem. a trick; a stra- 
tagem ; a deception; hence, a 
robbery, or piracy, Aristoph. Av. 
582. a way, or means, Sophoc. 
Ajac. 290. a plan, or contrivance 
—a temptation, Ecclesiast. wri- 
ters—an attempt to seduce a fe- 
male. Ἵ ἰέναι εἰς πεῖράν τινος, 

Dem. to try; to tempt; to at- 
tempt, to seduce a female. Th. 
πείρω, πέρω. 

(IIetoa, ἃς, ἡ, a point, Aschyl. 
Choe. 857. [a] 

(Ilepagw, fut. dow, 8. 8. as πειράω, 
to try; to attempt—to make an 
experiment; to seek, to discover ; 
to tempt; to solicit, to evil, gc. 

(Πείρᾶμα, aros, τὸ, a trial; an es- 
say—a temptation, Gloss. Stepl. 

ΠΕειραίνω, fut. avd, to terminate— 
to join, or bind, fastening the 
ends together—s. s. and Th. as 
περαίνω. 

Iletoap, and πεῖρας, ατος, τὸ, 5. 8. 
as πέρας, the end, or extreme 
boundary; the extremity, or 
height; the principal, or most 
important point; the end, or 
completion—a rope, or cable, 
Odyss. 12, 51. a tub; 3, 433. 
Much used poet. in circumlocu- 
tion, thus, ὀλέθρου πείραθ᾽, iad. 
6, 148. destruction, or total des- 
truction; s.s.and Th. as répas. 

IIcipaots, ews, f, and πειρασμὺς, οὔ, 
δ, the act of trying ; temptation, 
Ecclesiast. writers —solicitation 
of female chastity: subst. of πει- 
ράζω. 

(Πειραστὴς, οὔ, 6, one who tries; a 
tempter; one who attempts the 
seduction of females; a seducer. 

(Πειραστικὸς, xij, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for trying, or 
proving ; expert in trying, &c. 
See the ss. of πειράζω. 

Ileipareia, as, ἡ, piracy. Th. πειράω. 
({Πειρατεύω, fut. ciow, to exercise 
piracy ; to follow the profession 
of pirate. / 

(Πειρᾶτήριον, ov, τὸ, the residence, 
or haunt of pirates—a crowd, or 
assembly of pirates—a trial; an 
experiment, Schn. L. 

(Ilecparijs, οὔ, 6, and πειρατὴρ, ρος, 
6, a pirate. 

(Iletparexds, xh, xv, adj. of, or per- 
taining to pirates ; piratical. ἢ 

(Πειρατικῶς, adv.the ss. of the adj. 
adverbially. 

Πειράω, 6, fut. dow, Ion. iow, perf. 
πεπείρακα, to try; to make trial, 
or prove—to attempt to seduce a 
woman—to attempt—(with θά-. 
Narrav, expressed, or understood) 
to exercise piracy, Lysias, and 
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Hom. Merc. 2, 175. to attempt 
to reduce, or to besiege, Herodot. 
6, 82.=[Ietodopar, to try; to es- 
say; to attempt, or endeavour, 
with an inf., and sometimes a 
part. Herodot.7, 139. Nl. 24, 391. 
to attempt to seduce, Pind. Pyth. 

- 2, 62. to seek to know, or inquire, 
Od. 4, 119. to make trial of; to 
try one’s self in, or against, Iiad. 
1, 278. to exercise one’s self in, 
or practise, 16, 590. to be prac- 
tised in, or skilled, ( perf. pass.) 
Odyss. 3, 23. to experience. Th. 
πείρω. 

(Πειρητίζω, fut. ίσω, to try—to 
search into, or explore; s. s. as 
TELOAW. 

IIEV’PINY, gent. πείρινθος, ἧ, a 
wicker basket, or case, in which 
things are conveyed in a chariot, 
or other vehicle, Iliad. 24, 190. 
TEV PQ, fut. περῶ, perf. πέπαρκα, 
perf. mid. (or 2 perf.) πέπορα, 2 
aor. ἔπαρον, to pierce ; to transfix 
—to pass; to traverse; s. s. as 
περάω (wish κέλευθον, or bddv, UN= 
derst.) to perform a journey, 
Odyss. 2, 434. to make a voyage. 
Apollon. 1,326. The prim. form 
πέρω, obs., from which its tenses 
are derived. 

ΠΕεῖσα, ns, ἧ, 8. 8. as πειθὼ, obe- 

dience. Ἵ ἐν πείσῃ, at rest; tran- 
quilly. Th. πείθω. 

Ileicea, wv, τὰ, well watered 
grounds, or meadows. Th. zeiw, 
πίω, πινω. 

[Πεισίμβροτος, ov, adj. that per- 
suades mortals; that leads, or 
conducts mortals, (βάκτρον). Th. 
πείθω, βροτός.] 

Πεῖσις, EWS, ἧ, persuasion. Th. πεί- 

Ow. ἘΞ 8. 8. as πάθος. Th. πείσομαι, 
Sut. of πάσχω. 
ΠΕεισὶ χάλινος, ov, adj. obedient to 
the bridle. Th. πείθω, χαλινός. [a] 

Π]εῖσμα, aros, τὸ, trust ; confidence, 
Ser, Langirie: Pyrrk. 1.9, 18: 
persuasion—belief— a cable for 
fastening a vessel tu the shore, 
Odyss. 10, 167. a rope—a fig- 
stalk, Geopon. Th. πείθω. 

(ΠΠεισμάτιον, ov, τὸ, dimin. of πεῖσ- 

pa. [a] 

(Πεισμονὴ, fis, 4, confidence, or (ac- 
cording to other interpret.) per- 
suasion, N. T". 

ΠΕείσομαι, fut. mid. of πάσχω. 
Iletoos, cos, ré6—see the plur. πείσεα. 
Πειστέον, verbal neut. of πείθω, it 
is necessary to obey, &c.—see the 
ss. of πείθω. 

(ΠΠειστὴρ, ρος, ὃ, one who per- 
suades—one who obeys—a cable, 
Theocrit. 21, 58. 

(Πειστήριος, ia, tov, and πειστικὸς, 
κὴ, κὸν, adj. that pertains to, or 
that is qualified for persuasion ; 
persuasive. 

Πείσῦνος, ὕνη, vvov, adj. 8. 5. and 
‘Th. as πίσυνος, ? Schn. L.- 
Πειώλης, ov, 6, a libertine ; a wench- 

er. Th. πέος. 
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card wool. , | Th. πελαργός. 
(Ilexrhe, ἤρος, 6, one who plucks| (Πελαργικὸρ, x}, κὸν, adj. of, or per- 
out wool; ashearer. 6Ὅ6ὁϑΘσΘωο᾽  ἰαϊηϊησ to the stork. 
(Ilexros, ἡ, ὃν, adj. shorn; carded ; Πελαργὸς, οὔ, ὁ, the Stork. Th. πε- 

bed. πε χε! ἢ bs, ἀργός. ὰ».; combed. 
TIE’ KQ, fut. πέξω, to 

wool ; to shear (the earliest prac- 
_ tice was to pluck the wool from 
the skins); to card; to comb. 

Tié\a, πέλλα, ns, 4, (in the Mace- 
don.. dialect) for φέλα, φέλλα, a 
stone. 

Πελάγειος, εἴα, cov, adj. 8. 8. and 
Th. as πελάγιος. [ἃ] 

Πελὰαγίζω, fut. icw, to spread, or 
overflow, like a sea, or to be like 
a sea, Herodot. Schn. L. to be in 
the open sea, Xen. Gc. 21, 3. 
to navigate the sea, Hyperides, 
Phryn. Bekker. p. 111. Th. πέ- 
Aayos. 

(Tledaytxds, κὴ, κὸν, adj. fond of, 
or living in the sea; 8. 8. as πε- 
Adytos. 

(Πελάγιος, ia, cov, adj. of, on, at, or 
rtaining to the sea; marine; 

in the midst of, or in the open 
sea, opposed to αἰγιάλειος. [ἃ] 

(Πελὰγισμὸς, οὔ, 6, in the plur. 8. 8. 
as vavoia, Alciphr. 2, Ep. 4. 

᾿ {Πελὰἁγίτης, ov, δ, fem. πελαγῖτις, 
ἰδος, ἧ, one that is in the open 
sea, or that goes on the sea. 

Tle\dyodpopéw, &, fut. fow, to sail 
on the open sea. Th. πέλαγος, δρό- 

pos, δρέμω, obs.. 

(IIe\dyodpspos, ov, adj. that. sails, 
&ec. see the verb. 
Ik’ A ATO, cos, τὸ, the sea; the 
open sea; the midst of the sea, 
as opposed to the sea near the 
coast; differing from θάλασσα, 
as being applicable to a part, 
and, susceptible of being deno- 
minated after the country which 
it washes.—met. a crowd, or a 
vast. quantity. [a]... τς τος 

Tle\adyéerpogos, ov, adj. in, or on 
the sea; that lives.in the. sea. 

_ Th. πέλαγος, στρέφω. - - 
Πελὰγόω, 8. 8. as πελαγίζω. ? Schn. 

me oY : 

ΠΠελάζω, fut. dow, to bring to- 
wards; to bring near. Neut. to 

‘approach; to come near, gene- 
rally, with a dat.—with a-genit. 

Sophoc.. Phil. 1327, 1407, Th. 
πέλας. 

(Πελάθω, contr. πλάθω, Ion. πλήθω, 
8. 8. ἀδ΄ πελάζω. [ἃ] — rey 
TIE’ A ANOSY, ov, δ, a cake (made 
originally *of barley meal), of- 
fered in solemn sacrifices—thick 

_ froth, Eurip. Or. 220. the con- 
erete juice of plants, or gum, 
? Schn. L. T that πέλανος meant 
also a liquid substance, appears 
Srom Aéschyl. Choe. 89. χέουσα 
τόνδε πέλανον ἐν τύμβ 

- Bum, 200, ὅτο. [a] ' 
Πελαῤγᾷν, 8.5. as νουθετεῖν, Diogen. 

5 

hy eg ap sheep's skin; a 
f . Th. πέκω. . 

(Ilexréw, for πέκω, to shear —to 

pluck off 

@ πατρὸς, and; 
" "| Tedexito; fut: (eo, to-strike with 

NEAE 

Laert. sect. 20. incorrectly for) 
παιδαρτάω, Schn. L. 

Tle\apytdeds, ἕως, ὃ, a young Stork. 

Πελαργοχρὼς, dros, adj. resembling 
a stork in colour. Th. rédapyos, 

ἀφόρητα eos, adj. of the stork 
kind; resembling the stork. Th. 
πελαργὸς, εἶδος. Thre ἧς, ἢ 

TIE’A AX, adv. near, with a ge- 
nit.— Superlat. πελαστάτω, Hip- 
poc.— ὃ πέλας, a neighbour. 
I from πέλας, has been derived 
πελάσιος, contr. πλησίος, neut. πλη- 
ciov, adverbially, 8. 8. as πέλας, 
Schn. L. [ἃ] 
ἹΠελάστης, ov, 6, 8. 8. as πελάτης. 
Πελὰτεία, ας, ἡ, the relation of ἃ 
client to his patron ; clientship. 

(ΠΠελάτης, ov, δ, ἃ near inhabitant ; 
a neighbour, or borderer, Zschyl. 
Pers. 50. a man of low condi- 
tion who works for hire;..s.-s.-as 
θής----ὃι man of low condition un- 
der. the patronage- of ἃ. great: 
man; a client. [.--] 
Sr le tdos, 4, fem. of πελάτης. 

a 

(IIekarexds, xh, κὸν, adj. attached 
to a patron as client—pertaining 
to the class of workers for hire. 

‘{ τὸ πελατικὸν, the class that work 
for hire—clients. 

Πελάχνη, ns, ἡ, a dish. . on 
Πελάω, 6, fut. dow, to bring near. 

_ Neut. to draw near ; to approach. 
Th. πέλω. 

Πέλεθος, ov, 6, human excrement. 
Th. πηλός. ᾿ 

Πελέθρισμα, and πέλεθρον, 8. 8. and 
Th. as πλέθρισμα, and πλέθρον. 

Πέλεια, as, f, and πελειὰς, ἄδος, ἡ, 
ἃ dove of a blueish colour. 7%, 
πελός. : 

Πελειάδες, ων, αἱ -τ-866 πλειάδες.- 
Πελειοθρέμμων, ονος, adj. that rears, 
feeds, or keeps doves..Th. πέλεια, 
τρέφω... ᾿ - ~<a pe ee - 

Πέλειος, εἴα, ειον, adj. dusky; brown- 
ish, Th. πέλος. oe 

ΠΠελεκὰν, dvos, and πελεκᾶς, ἄντος, 
Att. πελεκᾶς, κᾶ, Dor. δι properly, 
the. Woodpecker —the Pelican, 
‘according to some, a species of 
Bittern. Th. πέλεκυς... 

(Πελεκάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to cut, or 
work with an axe; to chisel. 

(Tledéxnpa, aros, τὸ, a plece of wood 
chopped off with an axe; a chip, 
ἄς “ ‘ ; oo ~-* 

(Tledéxnots; ews, h, the act of work- 
ing wood with an axe. 

(Πελεκητὴς, οὔ, δ, one who uses a 
CT ie et τ ae 
(ΠΠελεκητὸς, ἡ, ὃν, adj. worked with 
an axe; susceptible of being 
worked with an axe, ain 
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with an accus, Strab. 
Sieb, 

(Lledexivos, ov, ὃ, a plant, probably, 
Coronilla securidaca—a bird, the 
Pelican, or some species of Bit- 
tern—the mode of joining called 
dovetailing, or that by a mortise. 

(Ile\extvwrds,-2, dv, adj. 8. 8: as πελε- 
κῖνος, in the last 8. 

(Tledexxéw, poet. for πελεκάω. 
(Πέλεκκον, ov, τὸ, the handle of an 
axe. ’ 

“Πελεκοειδὴς, os; adj. like an axe. 
Th. πέλεκυς, εἶδος. 

Πελεκύδιον, ov, τὸ, a small axe. Th. 
_(dimin. of ) πέλεκυς. [0] 
TIE’ AEKY2, cws, δ, an axe; a 
battle-axe. Th. probably, πέλω, 
πέλλω, 8. 8. as πάλλω, Schn: Lx [Ὁ] 

ΠΠελεκυφόρος, ov, 6, an axe-bearer ; 
a lictor. Pass. one before whom 
axes. are borne, as consuls, gc. 
Th. πέλεκυς, φέρω. 

Πελεμίζω, fut. ξω, to move; to 
shake; to brandish. Ἵ πελεμίζειν 
τόξον, Odyss. 21, 125. to: attempt 
to bend the bow. Th. πέλω, πέλ- 
λω, the-s. s as maw, πάλλω, 
“alcken. 

TeXéw, 5.8. as πέλω; πέλομαι, in the 
compounds ὀλιγηπελέω, and ἀνα- 
πελέω, Schn. 1... Yi 

[leAnias, ddus, §, 8..8.-a8 medevis— 
see πέλεια. 

Tle\taivw, to: render whitish, pale, 
or livid.=Tle\caivopar, to become 
pale, or livid. Th. πελιός. 

Πελιδνήεις, ἥεσσα, fev, adj. and. πε- 
λιδνὸς, ἡ, Ov; 8.8. αὐνῷ Th. as πε- 
λιός. : 

ΤΠ]ελιόνότης, nros, ἡ, deadly paleness ; 
lead-colour ; lividity. Th... πελός. 
ken ὦ, 8.8. 48 πελιαίνω. -. 

16, 331. 

Π]ελέδνωμα; aros, τὸ, a livid spot. 
Π]ελίδνωσις, ews, ἧ,. 8. 8. aS πελιὸ- 

Γνότης. — ΤΩ Ἂ = 
Πελίκη, ns, ἡ, ἃ wooden cup, or 
dish, Pollux, 10, 78. Th. πέλιξ. 

nae 1K0S, ὃ, 8. 8. aS πέλλις. 
Tle\tds, ca, τὸν, adj. a form of 
“πελλός..- -᾿ : wn he 
{Πελυύτης, ητὸς, 4,8. 8: as πολιὸ- 

νότης. 

ΤΠ ελίδω, ὥ, 8. 58. and Th. as πελι- 
αινω. 5 

Πελίωμα; ατος, τὸ, and πέλίωσις, ews, 
ἡ, 8. s.and Th. as πελίδνωμα, and 
πελίδνωσι. 
WE AAA, Jon. πέλλη, ης, ἡ; ἃ milk- 
pail; a vessel for milk—a drink- 
AEH: tt a skin ; leather; Pol- 
lux, 10, 57. tt (Macedon. dial.) 
for φέλλα, a stone. tta city in 
“Macedonia, Pellas, Π᾿ 
ἹΠελλαῖος, ata, αἴον, adj. dark-co- 
loured ; brownish ; tawny ; livid. 
Th. πελλός. ΤΊ of, or pertaining to 

_ Pella. Th. Πέλλα. 

Πελλαντὴρ, ἦρος, ὃ, and πελλητὴς, φῦ, © 
ὃ, 8. 8. a8 ἀμολγεύς. Th. πέλλα, ἃ 
milk-pail. με ἃ» 

Πεχλὶς, δος, ἡ, ana πελλὰς; ἄδος, ἣ, 
an axe—to behead with an axe, ‘a dish; a bowl. Th. πέλλα. 
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ΠΕΓΛΛΟΣ, η, ov, or πελλὸς, ἣ, ὃν,} es, or writes upon pastry, or 
adj. dark-coloured ; brownish, or 
tawny —livid. 

Πέλμα, aros, τὸ, the sole, of the 
foot; the sole, ef a shoe —the 
stalk of an apple, or pear—the 
top, or extremity of any thing. 
Th. τέλμα, Ernesti. 

(ΠΠελματώδης, eos, adj. resembling 
the sole of the foot. Th. πέλμα, 
εἶδος. 

ἹΠελοποννησιστὶ, adv. in the dialect, 
or after the manner of the Pelo- 
ponnesus; in the Doric dialect. 
Th. Uedordvynoos. [vo - εἰς 3 

Tle\orévvnoos, ov, ἧ, the peninsula 
so called, the Peloponnesus. Th. 
Πέλοψ, νῆσος. 

Πελὸς, ἡ, ὃν, 8. 8. as πέλλος. 
Πέλοψ, οπος, 6, a proper name, Pe- 
lops. 

Πελτάζω, fut. dow, properly, to use 
a light shield (πέλτη), to serve as 
πελταστής. Th. πέλτη. 

ΠΕελτάριον, ov, τὸ, dimin. of πέλτη. 

([Πελταστὴς, οὔ, δ, a light-armed sol- 
dier, properly, one who uses a 
πέλτη. 

(Πελταστικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to ἃ πελταστῆς ; quali- 
fied for, or expert in the service 
of a πελταστής. T πελταστικὴ (τέχ- 
vn underst.), the skill and ex- 
pertness of a πελταστῆς. Ἵ τὸ πελ- 
ταστικὸν, a body of πελτασταὶ, 8. 8. 
as οἱ πελτασταΐ. 

Πελταφόρος, ov, adj. that uses ἃ πέλ- 
τή, 8. 8. aS πελταστήῆς. Th. πέλτη, 
ἄν ρα 

ἕλτη, ns, ἧ, a small light shield— 
s. s. also as δόρυ, and λόγχη, 
Etymolog. Th. πάλλω, Schn. L. 

[Πελτοφόρυς͵ s.s. and Th. as πελτα- 
φόρος. 

Πέλυξ, υκος, and πέλυς, vos, ὃ, 5. 8. 
as πέλεκυς, L.X_X. Jerem. cap. 23. 
—s.s.and Th. as red is. 

THE’ AQ, and πέλομαι, poet. to be; 
to become; s. 8. as τέλλω, and 
τέλλομαι, or the same verb. Ἵ ἔπλε, 
Sor éxere, 3 pers. sing. imperf. 
of πέλω, and ἔπλετο, 3 pers. sing. 
imperf. of πέλομαι, generally in 
the s. of the present. 

TIE’AQ, obs, (the Th. of πολεμίζω, 
πόλος, πολέω, πόλεμος) another form 
of πάλλω, Schn. L. 
ME’ AQP, woos, τὸ, a monster; a 
prodigy.— Adj. monstrous ; pro- 
digious. > 

ἸΠελώριος, a, ον, πέλωρος, ov, adj. 
monstrous ; prodigious; enor- 
mous. Th. rédwo. ° 

(Πελωρὶς, idos, ἡ, a sort of large 
cockle, or muscle. 

(Πέλωρον, ov, τὸ, 8. 8. as πέλωρ. 
Πέμμα, ατος, τὸ, properly, any thing 
cooked, or baked; generally, a 
pasty, cake, or sweetmeat, served 
‘at a dessert. Th. πέπτω. 
(Tleppareov, ov, πὸ, dimin. of πέμ- 

α.1ἃ ; 

Lleuparodbyos, ov, adj. that discours- 

sweetmeats. Th. πέμμα, λέγω. 
Tlepparovpyds, οὔ, δ, a pastry-cook. 
Th. πέμμα, ἔργον. 

Πεμπὰαδάρχης, and πεμπάδαρχος, ov, 
δ, acommander of five men. Th. 
πέμπε, ἄρχω. ᾿ 

Πεμπάζω, fut. dow, properly, to 
count on five fingers ; to count. 
Th. πέμπε, for πέντε. tt poet. to 
ruminate. met. to ponder upon; 
to reconsider, or meditate ; dva- 
πεμπάζω, and ἀναπεμπάζομαι, are 
used in prose. Th. πέμπω. 

Πεμπὰς, ddos, ἡ, the number five ; 
a number consisting of five. Th. 
πέμπε. 

(ΠΠεμπαστὴς, οὔ, 6, one who counts 
five ; one who counts. 

Πέμπε, Hol. for πέντε, five. 
Πέμπελος, ov, 6, poet. a very old 
and decrepit man. Th. πέπτω, 
Schn. L. ? 

Ileurratos, aia, atov, adj. on the 
fifth day. Ὕ πεμπταῖος ἦλθε, he 
came on the fifth day. Th. πέμπε. 

ἸΠεμπτάμερος, ov, adj. lasting five 
days; of, or for five days: Dor. 
Sor πενθήμερος. [a] 
Ileurras, ados, ἡ, 8. 8. as mevras, the 
number five ; a number consist- 
ing of five. Th. πέμπε. 

Πεμπτέος, ἔα, gov, verbal adj. that 
is, or ought to be sent, &c. See 
πέμπω. 

ΠΠεμπτημύριον, ov, τὸ, ἃ fifth part. 
Th. πέμπτος, (μόριον) μείρω. 

ΠΕεμπτὸς, ἡ, ὃν, adj. sent ; sent on 
an embassy; delegated. Th. 
πέμπω. 

Πέμπτος, η, ov, adj. (note the ac- 
cent) the fifth. Th. πέμπε. 
ΠΕΙΜΠΏ, fut. ww, to send’; to 
send to—to send away; to dis- 
miss—to cast, weapons—to send 
forward, or conduct a procession 
(πομπήν).Ξ-- Πέμπομαι, Mid. (with 
an accus.) to send for any one, 
Sophoc. Gd. Col. 602. 

ΠΠεμπώβολον, ov, τὸ, ἃ flesh-fork 
with five prongs. Th. πέμπε, ὀβυ- 
Abs, for ὀβελός. 

IIipgedos, ov, ὃ, 8. s. and Th. as 
πέμπελος. 

Tlepgtycidns, and πεμφϊδώδης, £5, 
adj. full of bubbles; full of blis- 
ters, Hippoc. Th. πέμφιξ, πέμφις, 

εἶδος. 
TIE’ MIE, τγος, and πεμφὶς, ίδος, 
ἡ, [1] a breath; a wind; hence, 
a bubble; a blister, or pustule 
(s. s. as φυσαλὶς), Hippoc. the 
breath of life; the soul; a de- 
parted soul, Lycophron. 686. a 
drop, of rain, or other liquid—a 
ray, of the sun, Aischyl. and So- 
phoc. Schn.. Le ov 

ΤΙεμφρηδὼν, ὄνος; ἧ, α kind of wasp. 
Πέμψις, εως, ἧ, the act of sending ; 
a mission. Th. πέμπω. 

Tlevecreia, as, ἡ, the state of a πε- 
νέστης---8. 8. as οἱ πενέσται. See πε- 

_ νέστης. Th. πένης. 
(ΠΠενέστερος, ἕρα, ερον, Comparat. 
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and πενέστατος, ἄτη, arov, Super- 
lat. of πένης. 

(Ilevécrns, ov, ὃ, in Thessaly, one 
belonging toa class in a state st~ 
milar to that of the Helots at 
Sparta, having been reduced to 
slavery, or having voluntariy 
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- sudmitted to a state of vassalage, 
Athen. 6, 18. a slave; a labourer; 
a poor man, Eurip. Heracl. 639. 

(Πενεστικὸς, Ki}, κὸν, adj. pertaining 
to the class of πενέσται, in Thes- 
saly ; pertaining to the class of 
slaves, or poor men. 
Ilevéw, to be poor, Hesych. 
évns, nros, 6, a poor man; one 
who must live by labour. Th. 
πένω. : 

(Πένησσα, ns, ἡ, fem. of πένης. 
Tlevnreiw, fut. siow, 8. 8. as mevéw. 
Tlevnroxdpos, ov, adj. that attends 
to the poor, Greg. Naz. Th. πέ- 
νης, κομέω. 

Ἰ]ενθὰαλέος, ἕα, ἕον, adj. mournful ; 
sad. Th. πένθος. 

(Ilev0as, ddos, ἡ, that is mournful. 
(IlevOcia, as, ἧ, 8. 8. as πένθος. 
ΠΠενθείετον, dual poet. for πενθέετον, 
πενθεῖτον. Th. πενθείω, for πενθέω. 

IIevOeoa, ἄς, ἧ, a mother-in-law. 
Th. πενθερός. 

(ΠΠενθέριος, ἴα, τον, adj. pertaining 
to a father, or mother-in-law. 
IIENOEPO'S, οὔ, 6, a father-in- 
law. 

ΠΠενθεροκτόνος, ov, or πενθεροφθύρος, 
ov, adj. that slays his father-in- 
law. Th. πενθερὸς, κτείνω, φθείρω. 

Πενθέω, ὦ, fut. ἤσω, to mourn; to 
lament; to grieve. Th. πένθος. 
IlevOjerov, 5. 8. as πενθείετον. 
neal arus, τὸ, a grief; a sor- 
row. 

ΠΠενθήμερος, ov, adj. of, or for five 
days; lasting five days. Th. 
πέντε, ἡμέρα. 

Πένθημι, 5. 58. as πενθέω, from it 
πενθήμεναι, infin. for πενθῆναι. 
ἐνθημϊμερὴς, ἕος, adj. consisting 

of. ὕννο metrical feet and a half: 
Jfrom πέντε, ἡμιμερήῆς. 
ΤΠενθήμων, ονος, adj, mourning— 
lamentable : from πενθέω. 

([ενθήρης, εος, adj. mourning—in 
grief. 

([Πενθηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. mourning ; 
pertaining to mourning. 

(IIevOnrio, ἦρος, ὃ, ἃ Mourner; a 
weeper. 

(ΠΕενθητήριος, ta, τον, adj. pertain- 
ing to, or done in grief, or mourn- 
ing. 

(IlevOnrexds, xij, κὸν, adj. 8. s. as 
πενθητήριος. ῖ 

(Πενθήτρια, ας, f, a female weeper, . 
or mourner, fem. of πενθητήρ. 

(Tlev0rxds, xh, κὃν, adj. and πένθτμος, 
ov, adj. pertaining to mourning— 
mourning ; grieving ; sad; melan- 
choly; lamentable, Eurip. Suppl. 
1066... . 
ΠΈΝΘΟΣ, εος, ro, grief; sadness 
—a melancholy occurrence ; mis- 
fortune. 1 Th. according to some, 
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mévo—or πάθος (as βένθος, from 
᾿βάθος,) Valckenaer. πένθος, is re- 
lated to πένθω, an obs. Th. 8. 8. as 
πάσχω, Gram. Matth.—rivdw, a 
different verb, Rem. on Gram. 
Matth. p. 355. 

Πένθω, obs. inthe pres., perf. mid. 
πέπονθα, part. πεπονθὼς, another 
Sorm of πήθω, Ion. for πάθω, see 
πάσχω, and πένθος, for Th. 

lIevia, as, Jon. revin, ns, 4, poverty. 
Th. πένω. 

(Πένισσα, ns, ἡ, and πενιχρὰ, as, ἡ, 
a poor woman. y's 

(Ilevireiw, fut. εὔσω, to be poor. 
(Ileviypadéos, Ea, gov, and πενιχρὸς, 

ἃ, ρὸν, adj. poor ; necessitous. 
ΤΟΣ ρῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially. 

(Πενιχρότης, τος, %, poverty ; 
digence. 

Tlévopa, inthe 8. of rovéw, in Hom. 
occurs chiefly in its compounds, 

__ 866 πένω. 
ΠΠεντάγαμβρος, ov, adj. that has five 
sons-in-law. Th. πέντε, γαμβρός. 

Ilevréypappos, ov, adj. consisting 
of five lines, or letters. Th. πέντε, 

ae γράμμα. 
΄ 

ντάγωνος, ov, a 

in- 

dj. pentagonal. 
Th. πέντε, γῶνος. [ἃ] . 

ἹΠενταδάκτῦλος, ov, adj. of five fin- 
rs’ length. Th. πέντε, δάκτυλος. 

svTdddpyns, and πεντάδαρχος, ov, ὃ, 
the commander of five men. Th. 
πεντὰς, ἄρχω. 

Tlevridexdérns, ov, δ, one who is 
fifteen years old. Th. πέντε, δέκα, 
ros. - Ss; 

Tlevradtxds, xi, κὸν, adj. consisting 
of five. Th. πεντάς, gen. πεντάδος. 

IIsvrédpaypov, ov, τὸ, a piece of 
coin, in value five drachms. Th. 
neut. of πεντάδραχμος. 

Ilevrddpaxpos, ov, adj. weighing 
five drachms; in value five 
drachms. Th. πέντε, ὁραχμή. 

Tlevradwpos, ov, adj. measuring five 
Pay Th. πέντε, δῶρον, δίδωμι. - 

νταέθλιον, and πεντάεθλον, ov, τὸ, 
and πεντάεθλος, ὃ, 8. 8. as πεντάθ- 
λιον, πένταθλον, and πένταθλος. 

. Πεντᾶἄετηρὴς, ἕος, adj. of, or lasting 
five years; five years old—quin- 
quennial. Th. πέντε, ἔτος. 

(Ilevraernoia, as, 4, a term of five 
ears. : 

(ITevraernpcxés, xh, κὸν, adj. oceur- 
ning every five years ; quinquen- 
ni ; 

(Tlevrdernpis, idos, i, a space of 
\ five years; five years—s. s. as 

πανήγυρις, by later authors. 
evrdérnpos, ov, adj. quinquennial. 

(Ilevrdérns, eos, or πενταετὴς, ἔος, 
adj, of. or lasting five years ; 
quinquennial. Ἵ πεντάετες, newt. 
adverbially, for five years. 

(Ilevrieria, as, ἡ, five years; a 
term of five years. ; 

Πεντάζωνος, ov, adj. having five 
irdles, or zones. Th. πέντε, ζώνη. 
νταθλητικὸς, κὴ, kdv, adj. pertain- 

ing*to the πένταθλον. 

\ 
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Πένταθλον, ov, τὸ, the five exercises 
in the public games, ἅλμα, δίσκος, 
δρόμος, πάλη, and πυγμή. Th. 
πέντε, ἄθλον. 

(Πένταθλος, wv, 6, one who prac- 
tises five exercises of the 
πένξαθλον---ο, victor in the five 
games. met. one who has studied 
every branch of philosophy. T in 
Xen. Hellen. 4, '7, 5. applied to a 
commander who imitates but does 
not equal his predecessor, as a 
πένταθλος may not equal one who 
has practised only one of the 
ve exercises. 
évrarypos, ov, adj. that has five 
ints. Th. πέντε, aiyph. 

ἐντἄκέλευθος, ov, adj. that has 
five roads. Th. πέντε, κέλευθος.. 

Tlevraxépados, ov, adj. having five 
heads. Th. πέντε, κεφαλή. . 

Πεντάκις, adv. five times. [-- ο ὦ] 
ΠΠεντὰκισμύριοι, ται,. τα, fifty thou- 
sand. Th. πεντάκις, μυρίος. [5] 

Πεντὰακισχίλιοι, ιαι, τα, five thou- 
sand. Th. πεντᾶκις, χίλιοι. [-ο -- 

ΠΠεντάκλᾶδος, ov, adj. having five 
branches. Th. πέντε, κλάδος. 

Πεντάκλινος, ov, adj. having five 
beds, or five couches for reclining 
at table. Th. tévre, κλίνη. 

Ilevraxdpwvos, ov, adj. who has 
lived five times the age of a crow; 
very old. Th. πέντε, κορώνη. 

Πεντὰακοσιάρχης, and πεντακοσίαρ- 
vos, ov, ὃ, ἃ commander of five 
undred men. Th. πεντακόσιοι, 

ἄρχω.. 
(ΠΠεντὰκοσιαρχία, ας, ἡ; the rank, or 
office of πεντακοσιάρχης. 

Ilevraxoctacrés, αστὴ, αστὸν, adj. the 
five hundredth. Th. πεντακόσιοι. 

ΠΠεντὰκόσιοι, tat, τα, five hundred. 
Ἵ πεντακωσία. ἵππος, Longi, 3, 1. 
five hundred horses. \_ 

Πεντὰακοσιομέδιμνος, ov, adj. of five 
hundred Attic bushels, or me- 
dimni ; whose property produces 
five hundred medimni. yearly, 
the qualification of a citizen of 
the first class, according to the 
classification by Solon. Th. πεν- 
τακύσιοι, μέδιμνος. ξ 

Πεντακοσιοστὸς, ἡ, ὃν, the five hun- 
dredth. Th. πεντακόσιοι. 

Πεντακυμία, as, 4, an enormous 
surge. lit, as large as five. Th. 
πέντε, κῦμα. 

ἹΠεντάλεκτρος, ου, ἡ, a woman who 
has had five husbands. Th. πέντε, 
λέκτρον. 

Tevradt0ivw, fut. iow, to play αἵ ἃ 
game in which five pebbles are 
flung from the back of the hand, 
and caught in falling. Th. πέντε, 
λίθος. ; i 

(Πεντάλϊϑος, ov, adj. of five stones. 
I πενταλίθοις παίζειν, 8. 8. aS πεν- 
ταλιθίζειν. : el 

Πεντάλιτρος, ov, adj. consisting of 
five pounds. T'h. πέντε, λίτρα. 

Tlevrapeoijs, fos, adj. divided into 
five parts. Th. πέντε, μέρος. 
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Tlevréperpos, ov, adj. consisting of 
five metrical feet. Th. πέντε, pé- 
Tpov. 

Πεντάμηνος, ov, adj. of five months ; 
five months old; lasting five 
months. Th. πέντε, piv. shi is 

Πεντάμορφος, ov, adj..of five forms. 
Th. πέντε, μορφή. 
ἐν ων ov, adj. that has five 
branches. Th. πέντε, ὄζος. 

Πενταπάλαιστος, ov, adj. measuring 
five palms in breadth. Th. πέντε, 
(παλαιστή) πάλη. 

Tlevramérndos, ov, a 
Th. πέντε, πέταλον. 

Ilevréxnyvs, £09, adj. measuring 
five cubits. Th. πέντε, πῆχυς. 

Πενταπλᾶσιάζω, fut. dow, to make 
five times as large ; to make five- 
fold. Th. πέντε; πλάσιος, for πλη- 
cios, Gram. Matih. Blomf. Rem. 

(Πενταπλάσιος, fa, cov, and πεντα- 
πλᾶσίων, ovos, adj. five times as 
large; five-fold. [--.. and 

(Ilevrardaciws, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Πεντάπλεθρος, ov, adj. containing 
five πλέθρα. Th. πέντε, πλέθρον. 

ΠΠενταπλόος, οὖς, gen. 6ov, οὔ, and 
πενταπλόος, οὖς, -“πλόη, TAF, “πλόον, 
πλοῦν, adj. five times; five-fold. 
Th. πέντε, πλέω, πλόω», Obs. Gram. 
Matth. Blomf. Rem. — 

Πεντάπορος, ov, adj. that has five 
Ways, passages, &c. see πύρος. 
Th. πέντε, πόρος. 

Πεντάπους, ποῦος, adj. consisting of 
five feet. Th. πέντε, ποῦς. 

Ilsyramowreia, as, 4, the office, or 
rank of πεντάπρωτοι. Th. πέντε, 
πρῶτος. ἡ ; 

(Πεντάπρωτοι, wv, of, certain officers 
to the number of five. 

Πεντάριθμος, ov, adj. five in num- 
ber,? Schn, L. Th. πέντε, ἀριθμός. 

Ilevras, ἄδος,. ἡ, the number five ; 
a number consisting of five. Th. 
πέντε. 

Πεντάσκαλμος, ov, adj. furnished 
with five places for oars, or five 
benches. Th. πέντε, σκαλμός. 

Tlevracridcpos, ov, adj. measuri 
five spans. Th. πέντε, σπιθαμή. a 

Πενταστάδιυς, ov, adj. measuring 
five stadia. Th. πέντε, στάδιον. 

Tlevrécriyos, ov, adj. of five rows, 
lines, or verses. Th. πέντε, στίχος. 

Llevracropos, ov, adj. that has five 
mouths, or apertures. ΤῊ. πέντε, 
στόμα. 

Πεντασυλλαβία, ας, ἡ, a word of 
five syllables. Zh. πέντε, συλλαβή. 

(Πεντἀσύλλαβος, ov, adj. composed 
of five syllables. ἡ 

(Ilevracvd\\ dbus, adv. the s. of the 
adj, adverbialiy. 

Πεντάσχημος, ov, adj. of five forms, 
Th. πέντε, σχῆμα. — 

Tlevrara\avros,.ov, adj. worth five 
talents. Th. πέντε, τάλαντον. [. 2 

Ilevrarevyos, ov, adj. composed of 
five books. —6 πεντάτευχος, the 

dj. five-leaved. 
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Jive books of Moses, the Penita- 
feuch. Th. πέντε, τεῦχος. 
Levrdrovos, ov, adj. composed of 
five tones—in music, the small 
septima, Schn. Lex. Th. πέντε, 
τόνος. ng 

Tleyragdppaxos, ov, adj. composed 
of five drugs, or ingredients. Th. 
“πέντε, φάρμακον. 
Tevragiis, éos, adj. 8. 8. aS πενταμε- 
ons. Th. πέντε, poi. 

ΤΙεντάφυλλον, “ov, τὸ, @ plant, 
cinque-foil: Potentilla. Th. πέντε, 
φύλλον. 

(Πεντάφυλλος, ov, adj. five-leaved. 
ἹΠεντάφωνος, ov, adj. having five 
voices. Th. πέντε, φωνή. 

{Iléraya, adv. five-fold; in five 
parts. Th. πέντε.] 

Tlevréyopdos, ov. adj. having five 
strings. Th. πέντε, χορδή. 

[Ilevrayod, adv. in five places. Th. 
Reiter 

Πενταχῶς, adv. in five ways. Th. 
πέντε. ‘ 

TIE’NTE, οἱ, αἱ, ra, five. 
ἹΠεντεδάκτυλος, ov, adj. of five fin- 
gers; five fingers long. Th. rév- 
TE, δάκτυλος. 

Tlevrexaidexa, of; af, ra, fifteen. Th. 
πέντε͵ Kat, δέκα. 

Tlevrexacdexdernpis, (dos, 4, a period 
of fifteen years. Th. πεντεκαίδεκα, 
ἔτος. 

(Ilevrexacdexderis, os, adj. of five 
ears ; quinquennial. 

Tlevrexatdexadvata, as, 4, a fleet con- 
‘sisting of fifteen ships. Th. rev- 
τεκαίδεκα, ναῦς. 

Ἱ]εντεκαιδεκάπηχυς, eos, adj. mea- 
suring fifteen cubits. Th. πεντε- 
καίδεκα, πῆχυς. 

Πεντεκαιδεκαπλᾶσίων, ovos, adj. fif- 
teen-fold. Th. πεντεκαίδεκα, πλά- 
σιος, for πλησίος. 

Ἰ]εντεκαιδεκάταῖος, ata, αἴον, adj. 
on the fifteenth day. Ἵ πεντεκαι- 
δεκαταῖος ἦλθε, he came on the 
fifteenth day. Th. πεντεκαίδεκα. 

(Πεντεκαιδέκαᾶτος, ἄτη, arov, adj. the 
fifteenth. 

IIevrexacdexfipns, eos, adj. furnished 
with fifteen benches of rowers. 
Th. πεντεκαίδεκα, ἐρέσσω. 

Ἡ]εντεκαιδεχήμερος, ov, adj. of, or for 
fifteen days. Th. πεντεκαίδεκα, 
ἡμέρα. 

Ἱ]εντεκαιεικοσιετὴς, ἕος, adj. of five- 
and-twenty years; twenty-five 
years old. Th. πέντε, καὶ, εἴκοσι, 
fros. -, 

VLevrexatrptaxovrotrns, eos, adj. of 
-five-and-thirty years, ἄς. Th. 
πέντε, καὶ, τριάκοντα, ἔτος. 

IIevrémovs, ποδος, adj. 8. s.and Th. 
~ as πεντάπους. 

ΠΙΕντεσύριγγος, ov, adj. that has five 
apertures. 7 τὸ πεντεσύριγγον (sup- 
ply ξύλον,) a sort of stocks, or 
jaeety through which the head, 

δε and feet were passed. ΤᾺ. |. 

πέντε, σύριγξ. [0᾽᾿ ᾿ ; 
ντετάλαντος͵ see πεντατάλαντος. 

Πεντετηρικὸς, xh, κὸὃν, adj. of five 
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years ; five years old; quinquen- 
nial. Th. πέντε, ἔτος. 

(Hevrernpis, idos, ἡ, a space of five 
ears. 

evrerpiagw, fut. dow, to be victo- 
rious five times. Th. πέντε, τρίαζω. 

ἹΠεντηκονθήμερος, ov, adj. of fifty 
days. Th. πεντήκοντα, ἡμέρα. 

Πεντήκοντα, of, αἱ, ra, fifty. Th. 
πέντε. 

ΠΠεντηκοντάδραχμος, ov, adj. weigh- 
ing, or worth fifty drachms. 1. 
πεντήκοντα, δραχμή. 

Ilevrnxovraernois, ίδος, ἡ, a period 
of fifty years. Th. πεντήκοντα, 
¥ 
ἔτος. 

(ΠΠεντηκονταέτης, ov, or —erijs, éos, 
and πεντηκοντούτης, eos, adj. of 
fifty years; fifty years old. 
ἐντηκοντακαιτριετὴς, fos, adj. of 
fifty-three years. Th. πεντήκοντα, 
καὶ, τρὶς, ἔτος. 

Tlevrnxovraxdonvos, ov, adj. having 
fifty heads. Th. πεντήκοντα, κά- 
onvov. [a] 

Ilevrnxovraxépados, ov, adj. s. 5. as 

the foregoing. Th. πεντήκοντα, 
κεφαλή. 

ΠΕεντηκοντάλιτρος, ov, adj. weigh- 
ing fifty pounds. Th. πεντήκοντα, 
λίτρον. 

ΠΠεντηκοντάπηχυς, eos, adj. measu- 
ring fifty cubits. Th. πεντήκοντα, 
πῆχυς. 

Ilevrnxovrapyia, as, ἧ, the office of 
ἃ πεντηκόνταρχος. Th. πεντήκοντα, 
ἄρχω. 

(Ilevrnxévrapxos, ov, 5, ἃ command- 
er of fifty men. 

Ilevrnxovraradavria, as, ἧ, a sum of 
fifty talents. Th. πεντήκοντα, τά- 
λαντον. 

Πεντηκοντατὴρ, ἦρος, ὃ, (or more 
correctly, πεντηκοστὴρ, Schn. L.) 

in the Lacedemonian army, a 
commander of fifty men, in the 
Athenian πεντηκόνταρχος. Th. 
πεντήκοντα, τάσσω. 

Πεντηκοντάχοος, όου, contr. —dyovs, 

ἄχου, adj. yielding fifty-fold. Th. 
πεντήκοντα, YEW. 

ἹΠεντηκόντερος, (or more correctly, 
πεντηκόντορος, Schn. L.) ov, ἡ, a 
ship of burthen with fifty oars. 
Th. πεντήκοντα, (ἔρω) ἐρέσσω. 

ἹΠεντηκοντὴρ, ἦρος, ὃ, 8. 5. and Th. 
as πεντηκοντατήρ. 

ΠΠεντηκοντήρης, eos, furnished with 
fifty oars. Th. πετήκοντα, ἐρέσσω. 

ἹΠεντηκοντηρικὸς, κὴ, κὸῦν, adj. s. 8. 
and Th. as the preceding. 

Ilevrnxovréytos, ov, adj. consisting 
of fifty acres. Th. πεντήκοντα, γύα. 

Tlevrnxovroxdpnvos, 8. 8. and Th. 
as πεντηκοντακάρηνος. ; 

Tlevrnxovropécodpos, ov, adj. having 
fifty cross beams, see μεσύδμη. 

_ Th. πεντήκοντα, μεσόδμη. ὌΝ, 
Πεντηκοντόπαις, παιδος, adj. that has 
fifty. children. Th. πεντήκοντα, 
παῖς. ; : ν᾿ ἢ" 

ΠΠεντηκοντόργυιος, ov, adj. of fifty 
fathoms. Th. πεντήκοντα, dpyvia. 

ἹΠεντηκόντοοος, see πεντηκόντερος. 
123 : 
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ΠΠεντηκοντούτης, eos, adj. of fifty 
years; fifty years old. Th. zev- 
τήκοντα, ἔτος. 

Πεντηκόσιοι, tat, ta, 8. 8. as πεντὰ- 
κύσιοι. 

Ilevrnxosratos, ata, atov, adj. onthe 
fiftieth day. Th. revrnxocrés. 

ΠΠεντηκόσταρχυς, ov, ὃ, at Athens, 
the chief person of the farmers of 
the tax denominated πεντηκοστή. 
Τὰ: πεντηκοστὴ, ἄρχω. 

Πεντηκοστεύω, fut. εὔσω, to collect 
the taxes, properly, that deno- 
minated πεντηκοστῆς. Th. πεντη- 
KooTh. 

Πεντηκοστὴ, ἧς, ἡ, at Athens, a toll 
of the fiftieth. Th. πεντηκοστός. 

ΠΕεντηκοστὴρ, ἦρος, 6, 8. 8. as πεντη- 
κοντατήρ. Th. πεντηκοστός. 

Πεντηκοστολογέω, ὥ, to collect the 

toll of the πεντηκοστή. 

Ilevrnxocrds, ἡ, ὃν, adj. the fiftieth. 
Ἵ πεντηκοστὴ (ἡμέρα understood), 
the fiftieth day after Easter, 
Pentecost, Ecclesiast. writ, Th. 
πεντήκοντα. 

(Ilevrnxoords, tos, 4, the number 
fifty ; a number consisting of 
fifty persons. 

Πεντηκοστώνης, ov, δ, 5. 8. as πεντη- 
κόσταρχος. Ih. πεντηκοστὴ, wvéopat. 

ΠΕντήρης, cos, adj. having five oars. 
Th. πέντε, ἐρέσσω. 

(Πεντηρικὸς, xi, κὸν, adj. s. 4. as 
the preceding. 

Πέντοζος, ov, adj. 85. 58. and Th. as 
πεντάυζυος. 

Πεντύργυιος, ov, adj. of five fathoms, 
Th. πέντε, ὄργυια. 

Πεντόροβος, ov, δ, and πεντόροβον, ov, 
τὸ, a plant, 8. s. as γλυκυσίδη. 

ΠΠεντύροφος, ov, adj. having five 
roofs, or stories. Th. πέντε, ὄροφος. 

ΠΠεντώβολος, ov, adj. of five obol 
Th. πέντε, ὀβολός. 

IIE’NQ, obs. in the act. form.= 
Tlévopat, 8. 8. as its derivative ro- 
véw, neut. to work; to be occu- 
pied. act. to do; to perform; to 
prepare; hence, the s. of to be 
poor, Xen. Anab. 3, 2, 26. viz. to 
work, for his subsistence. 1 prim. 
s. ‘to be in want; to be necessi- 
tous,’ Schn. L. 

Πέέις, ews, ἡ, the act of shearing, 
plucking wool, or combing. 7%. 
TEKW. 

IIE’OY¥, eos, τὸ, the penis. 
Πεπαίνω, fut. avd, to bring to ma- 
turity ; to ripen; to concoct; to 
mollify. met. to mollify; to as- 
suage; to appease — to warm, 
Theocrit. 2, 141. Th. πέπτω. 

Ilexairaros, ἄτη, arov, adj. superlat, 
πεπαίτερος, comparat. of πέπων. 

Πεπᾶλὼν, for παλὼν, part. 2 aor. 
of πάλλω. ow 

Tléravos, ov, adj. 8. 8. as vérwv. 
Πέπανσις, ews, ἧ, the act of ripening : 

subst. of πεπαίνω. 
(IIsravrixds, xh, κὸν, adj. capable of 
ripening, or softening. = = 

(Πεπασμὸς, ot, ὃ, 8. 8. as πέπανσις 

and πέψις. 
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TfemsiOarar, Jon. for πεπεισμένοι ei- 
ot, 3 pers. perf. pass. of πείθω. 

7 Πεκείθω, poet, reduplic. for poe sn 
Πέπειρος, ov, adj. mature 
concocted. met. nubile. “Ph. 
mo) πέπτω: ὁ. 

Πεπεισμένως, adv. confidently ; re- re- 
solutely : from part. perf. Salk 
of πείθω. 

TIE‘TMEPI, ews, and “the τὸ, the 
p r-bush ; pepper.. [7 

die dice fut. bor = resemble 
pepper ; to have the flavour of 

per. 
πέριον, ov, τὸ, dimin. of πέπερι. 
sta δος, fy a pepper-corn ; 

tem arene 

( wa ov; δ, fem. πεπερῖτις, wos, 
4, that resembles pepper. 

Tenepénacros, ov, adj. sprinkled, or 
seasoned with pepper. Th. πέπε- 
t, πάσσω.. 

te 10éw, πεπίθω, by poet. reduplie. 
for πιθέω; πίθω. 
Τπέπιθμὲν, by syncop. for πεπίθομεν, | 
1 plur. poet. 2 aor. act. or for 
πεπίθαμεν, 1 pers. plur. perf. mid. 
of ἠείθω. 

Πεπῖνωμένως, adv. brightly, Cicero 
, ad Attic. 15, 16.: from part. 

rf. pass. of πινόω: 
fev Pass. adverb, wandering| 
‘about; wandering: "from part. 

rf. pass. of - πλανάω. 
arias, adv. dissembling ; 
falsely : from part. perf. pass. of 
πλάσσω. 

Πεπληγέμεν, πεπληγέμεναι, for πεπλή- 
ν, infin. of πεπλήγω. 

Thend fy, poet. formed from πέπλη- 
ya, perf. mid. or 2 perf. of πλήσ- ]. 

“C6, 51 8: Us πλήσσω. 

Πενλημένος, for πεπελημένος, ὁΤ' πε- 
πελάσμένος, part: perf. pass. ὍΝ 
λάω, πελάζω. 

Hisenios, οὐ, τὸ, and πεπλὶς, ἔδος, i, a 
ee: , probably, Euphorbia peplis. 
emodbyos, OF metodbkos, ov, adj. 
that contains a wiring. Th. πὲτ- 

ὅλος, δέχομαι. ἂν 
Πέπλον, ov, τᾶ, oily soot in the 

ur, #6aha, poet. for, πέπλοι. 
ΠΛΟΣ, οὐ, 6, plur: poet. xén-} 

Xa, ἃ fertiale robe of state, also, a} 

robe, morn by men, (that of wo- 
Wen served as a ‘veil, Xen. Cy- 
rop. 5, 1, 6.) ἃ. carpet, or cover- 
‘ing for a seat, Odyss. '7, 96. in 
Anatomy, the peritoneum—the 
δα], omentum—a plant, 8: 8. as 
πέπλιον.. 

Πεπλώμᾶ, aros, τὸν 8. 8. as πέπλος, 
Tlémvapai,. part. πεπνυμένος, see πνῦμι. 
Πέποιθα, (part. πεποιθὼς) 2 perf. * 
perf. mid, of πείθω, with a dat. I 
vely on; 1. place confidence in;) 
Iam proud of. See πείθω: 

(Πεποίθησις, ews, ἡ, and πεποιθία, as, 
4, (from xéror0a)-confidence ; Te 
liance ; trust. 

{ὩΠεζοιθότως, ς adv. ( from τοκοιθδὼν 
ee 

‘boldly; fr mcm relying upon. 
, formed from πέποιθα, 

and 6. s. 

| 2, 235: Th. (πέπων πέπτω. 

HEP 

Πέπονθα, perf-mid. of πάσχω, from) 
πένω, πένθω. 

ci ἔσῃ, the a adv. with devasta- 
_tion, the adverbial s..of the part. |. 

᾿ Pass of πορθέω. 
Ἰέποσθε, Odyss, 23, 53. for. ποία 
iia 2 pers. plur. perf. mid. of 
πάσχω, OF Sor menéoyare, 2 pers. 
ων. “Of πέποσχα, perf. obs. of 
πάσχω. 

Πεποτήαται, Ion. for πεπότηνται, 3 
pers. “plur. of πεπότημαι, (with the 
8. of a pres.) perf. of ποτάομαι. 

Πεπραδίλη, ns, ἡ, wind from behind 
—a kind of fish. Fh. ph. 

ἔπρωμαι, and πεπρώμην, part. 'πεπ-} 
ρωμένος, perf. pass. and γἴκιδᾳ. 
perf. of πρόω, πόρω, ‘ to partition, 
allot, or bestow,’ Schn, L. ac- 
cording to others; πέπρωμαι, by 
syncop. Sor πεπεράτωμαι, Srom πε: 
ατόω. 

Πεπτᾶμαι, part. 'πεπταμένος;- poet. 
Sor πεπέτασμαϊ, from Ὁ πετάω. 
llerredra, aecus. of πεπτεῶς, part. | 
perf. of πέτω; obs. 8, 8. as πίπτω, 
Gram: Matth. —from πτόω, 58. 8. 
as πίπτω, Schn. L. | 

Πεπτήριος, ia, cov, adj. and πεῦτεκὸς, 
κὴ, Kv, ad}. fit for cooking, or 
digesting ; aiding digestion—pro- 
moting suppuration. Th. πέπτω. 

ἹΠεπτηὼς, Sor_nexrnkas, part... perf. 
of πτάω, πτῆμι, πτήσσω." 

Tlerrés, + ὃν, “adj. boiled ; “apaked; 
concocted — supe of being 
boiled, &c.—digested ; digestible. 
Th. πέπτω. 

HETITQ, fut. ‘Wo, to ‘boil ; 
cook; 

to 
to-bake-— to- -concoct ; to 

to soften down, or calm, one’s: 
anger. VW πέπτῶω, Was also used 07 

_signt ify, ‘ to- knead and..work. up 
flour,’ Schn. DLL. “ πέσσω, Att -rér- 
rw, ts a later form. I. the primi- 
tive form πέπω, obs. Schn. D, 

ΠΠεπύθοιο, for “πύθοιο, optat. 2 aor. 
mid. of πυνθάνομαι. ~~ 
Πέπων, ὄνος, adj. Comparat. merrai- 
repos, Superlat. πεπαίτατος, ripe ; 
mellow ; ‘atidet, viz. baked by the 
sun: met. mild; gentle, dschyl. 
_Eum. 66.-- Stibet ὃ πέπων, Or 
σίκυος πέπων, a Sruit, the’ melon. 

as a term of kindness, as also 
elsewhere, but ὦ πέπονες, O faint- 
hearted, or timid men, Hom. in 
this sense only once in Hom, Il. 

TE P, anenelitie particle, formed 
by abbrev. Srom περὶ, πέρι, 8. 8. as 
περισσῶς, ‘much,’ ‘very,’ Schn. 
L. it often affirms, confirms, or 
strengthens the sense, and may| 
be rendered by, even; though; 
although ; (ἐδ prose, the force of | 
‘the particle subsists in ὅσπερ, ὅπερ, 
, ἧπερ, διόπερ, 456. —yet, or at least, | - 
or “frowever, Niad. 8, 242. — as 
πὸ or any longer, 8. 8. as ἔτι͵} 

digest—to soften; to~ripen. ‘met:| - 

Ἵ ὦ πέπον, Odyss. 13, 154. wsed} 

EPA 

441. πὲρ φρο communicates an 
indeterminate ὁ sense like cunque, 
in Latin; or ‘ ever,’ in. English. 
Satrot περ, 10, 70. they them- 

| selves, the very persons...i-dya- 
06s περ. ἐὼν, brave indeed tho: 
he ‘be, or brave indeed he is. 
Ἵ ἀλλὰ τόδε. πέρ μοι. ἐπικρήηνον ἐξλ- 
δωρ, Iliad. 8, 242, but grant me 
at least this prayer. Ἵ ἐπεί μ᾽ ἔτε- 

_ Kis ys μινυνθάδιόν περ ἐόντα, τιμὴν. 
πέρ μοι fe ee Ζεὺς,:. 
Itiad...1, 8352. since thou. hast 
Seeker me forth destined indeed 
to a short-life, Jupiter is at least 
bound to. confer glory. on me. 
“ ὅστισπερ ἢ iv; whosoever he was. 
“ ἅπερ λέγει, δίκαια. πάντα, ᾿Ατίο- 
toph. whatever he says, all is 
right. ἽὝ- ἔνθαπερ, wheresoever. 
Ἵ ὄθενπερ, whencesoever. Ἵ pri- 
mary 8. ‘thoroughly,’ ‘ entirely,’ 
and Th. πέρω, in this 5. in οὐδέ 

--νῷῇὸ πώ: rep ἐπεφράσω, Iliad: 21;-410> 
Hoogeveen. Doctr. Part. cap. 44. 
sec. 1. 

TIE’PA, and πέῤᾶν, as a preposi- 
tion, with a genit. on the farther 
side of; beyond; on the other 
side ; above-—as an adverb, be- 
sides ; further ; far beyond; ex- 

ib cessively ; immoderately ; extra- 
ordinarily. Ἷ πέρα ἢ, Sophoe. Phil. 

. 1977. more. than. 1-4. πέρα, asa 
| subst. s. 8. as πέρας, AEschyl.. 
‘Suppl. 270. Schn. L. Ἵ ἡ πέρα τιμὴ, ᾿ 
Zl. the extraordinary honour. 
Eiym. πέρα, πέραν, nom. and 
accus. absol. of an obs. subst. [a] 

ΠΠεράασκε, 3 pers. 5: of” περάαδκον, : 
tmperf: Ton. and poet. φ' πέράω. 

Πέρᾶθεν, ‘ado. from the farther side. 
Thy πε 3) ΤΥ Υτ, 

(Περαία, NS, ἡ, bine γῆ, or χώρα) 
land at the farther sae of a sea, 
or river—the horizon, 5. 8. as. πε- 
ράτη, Aratus, 499. 

Legsiew, Sut.ava, properly, 8, 8. ag 
περάω, to go through, or traverse 
—to carry through; to bring to 
an end; to terminate, accomp ish, 
or’ ichieve—to: bring” to’ pass, or 
fulfil—to infer.a consequence’; to 
conclude, Newt: to extend to ;. to’ 
reach to, with πρὸς, or εἰς. Th. 
περάω, from π πέρας. 

Περαιόθεν, adv, s.s..and Th. as πέ: 

ii ὦ 

abev. 
Wepatos, ata, atov, an: that dwells, 
or is, situated at the other side, 
or Fe Ν a sea, or river. Th. 

ἄπρωδω 6, [ fut. doo; J to convey 
‘to the other side, or beyond a 568; 
or river. = Mid. to pass beyond— 
to traverse, Xen. Anab. 7, 2, 12. 

‘ 
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. 8, 201. and 21, 410, also, περαίη. ὐπὸ δ“. 



ἹΠεραίωσις, ews, 4, transportation ; 
passage: subst..of περαιόω. — 
«ΠΠεραιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, or adapted for 
transporting. : 
Tlépapa, aros, τὸ, for dtarépapa, 

_ πορθμός. Th. περάω. 
Πέραν, adv. 8. 8. as néipa—see πέρα. 
ἹΠερανόω, [ fut. dew,] in Plato, in- 

correctly for περατόω, Schn. L. 
ἹΠεραντικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or conducive to accomplish- 
ing, &c. see the ss. of mepaivw— 
expert in drawing -conclusions. 
Th. repaivw. 

ΠΕΙ͂ΡΑΣ, dros, τὸ, the end; a 
term; a limit; a boundary—an 
extremity — a goal, in a race 
course —the principal, or most 
important point ; the main object 
—the completion, or accomplish- 
ment; the power of performing, 
or terminating, Dinarchus, Schn. 
L.—Adverbially, lastly ; finally. 
Th. πέρω, Hemsterh. [ἃ] 

Περάσιμος, ov, adj. susceptible of 
being traversed; passable. Th. 
περάω. [a] 

(Πέρᾶσις, ews, 5, passage; the act 
of traversing. Ἵ πέρασις βίου, So- 
phoc. Ged. Col. 103. s. 8. as τε- 
λευτὴ, the end of life. 

(ΠΕερασμὸς, οὗ, 6, the act of finish- 
ing ; 8. 8. as πέρας, LXX. 

Tlepareiw, 8. 8. as περαίνω, Hesych. 
ἸΠεράτη, ns, ἧ, (γῆ, or χώρα, under- 
stood) a region beyond, or oppo- 
site; an opposite quarter of the 
heavens ; the verge of the horizon 

- —the lower hemisphere, Aratus. 
the evening, Callim. Del. 169.: 
Sem. of πέρατος, from πέρα. 
Περάτηθεν, adv. 8. 8. as πέρηθεν, and 
ad ντιπέρηθεν. [a] 

ἸΠεράτης, ov, 6, 8. 8. as πορθμεὺς, Sut- 
das. Th. zepaw. [~~ ἢ 

ἹΠερὰτοειδὴς, éos, adj. determined, or 
defined, opposed to ἄπειρος, Plat. 
Th. πέρας, εἶδος. 

Πέρᾶτος, ἅτη, arov, adj. on the far- 
ther side; on the opposite side. 
See περάτη. Th. πέρα. 
ερᾶτὸς, ἡ, ὃν, adj. 5. 8. aS περάσιμος. 
Th. περάω. ᾿ } 

Περὰτόω, ὦ, [{)ὲ. ὥσω,} to deter- 
mine; to allot; to assign; to 
decree, or ordain—to conclude; 

' toend; to terminate. Th, πέρας. 
(Περάτωσις, ews, ἡ, the act of de- 
termining, &c. see the verb ; ter- 
mination. [@]- 

(Περάω, 6, fut. dow, and fow, to 

transport; to convey ; to cause to 
pass. Neut. to pass through ; to 
pass over; totraverse; to pass— 
to. incur, risk, Aschyl. Choe. 268. 
‘to convey beyond seas, or beyond 
the confines, in order to sell, Il. 
"21, 40. Odyss. 14, 297. . ; 
-Περγᾶμηνὴ, ῆς, hye χάρτη underst.) 
“parchment. Th. ἸΤέργαμος, a city 
in Asia where it was invented. 

Περγὰμον, ov, τὸ, a citadel, in. Hom. 
the citade * Troy; Troy. - 

and 

| wind. Th 
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᾿Πέρδησις, ews, 4, the act of breaking 

- TEpdw. 

Tlepdixtéeds, ἕως, §, a young par- 
tridge. Th. πέρδιξ. 

(Περότκικὸς, xh, xdv, adj. pertaining 
to a partridge, 

(Περδίκιον, ov, τὸ, a small partridge, 
dimin. of πέρδιξ---α plant, Pellita- 
ry of the wall: Parietaria offici- 

_|_nalis, Celsus. [. ~ v —] 
ΠΠερδικοθήρας, ov, ὃ, fowling for par- 
tridges. Th. πέρδιξ, θήρα. 

Ilepdtxorpogety, ov, τὸ, a place where 
partridges are fed au kept. Th. 
πέρδιξ, τρέφω. 

TIE’ PAL, τκος, ὃ, and ἡ, the par- 
tridge. 

TIE’PAQ, fut. περδήσω, perf. mid. 
or 2 perf. πέπορδα, 2 aor. ἔπαρδον, 
to break wind.=ITépdopa:, Mid. 
8. 8. as the act. 

Πέρηθεν, adv. from the farther side, 
8. 8. as ἐκ τοῦ πέρα. Th. πέρα. 

ἹΠερητήριον, ου, τὸ, ἃ boring instru- 

ment, an auger. Th. περάω. 
Πέρθαι, Ion. for πέπερθαι, infin. 

perf. pass. of πέρθω. 
IIE’ POQ, fut. πέρσω, perf. πέπερκα, 
2 aor. éxpabov, perf. mid. (or 2 
perf.) πέπορθα, to lay waste, sack, 
ravage, or destroy ; to ruin. poet. 
to exterminate, in prose applied 
only to cities and countries—to 
capture, Eurip. El. 814. Etym. 
the same as rpéw, πρήθω, Butt- 
mann. Lexil. S. 107. Th. πέρω, 
obs. Hemsterh. 

Tléor, for περίεστι. Th. πέρειμι. 
[ΠΕΡῚ prepos. with a genit., 
dat., and accus. Fundamental 
signification, about; around ; 
indicating the relation of the cir- 
cumference to the centre. Com- 
pare ἀμφὶ and πέριξ. 

With the genitive, which denotes 
the object upon which some acti- 
vity ts exerted, or to which an 
action is directed ; and the cen- 
tral point from within which the 
activity proceeds, which is deno- 
ted by the verb: about ; of; on 
account of ; above; in the prose 
writers there ts always, in the 
poets, from Homer downward, 
generally, adeparture from the 
original and fundamental signt- 
Jieation. 
1. in respect to; in relation to; 
about, or concerning; like the 
Latin de; especially in the Attic 
writers ; τὰ περί τινος, what re- 

lates to any one;- his circum- 
stances ; his condition; his lot ; 
properly, what 15. about him: so 
οἱ περί τινος, those who stand in 
some relation, or connection with 
another; or who belong to him: 
‘with the verbs ‘to hear,’ ‘ to fgow, 
‘to say, ‘toask, 4:6. of; a 
concerning ;\ about; after: πορὶ 
νόστου ἄκουσα, 1 have heard of his 
return, Odyss. 19,270. :. οἶδα περὶ 

“κείνου, I know of, about, or con- 

» 

cerning, him, Odyss. 17, 563. : 

ut 5 | 
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περὶ πατρὸς ἔρεσθαι͵ to ask about, 
or after, his father, Odyss. 1, 135. 
3, 77.. κέκλυτέ μεν τοῦδε περὶ ξείνου, 
hear me concerning, or in behalf 
of, this stranger, Odyss. 17, 371.: 
λέγειν περί τινος, to speak about a 
matter: διαλέγεσθαι περὶ τινος, Lo 
converse about a matter: fre- 
quently, however, the gen. stands 
alone witout περὶ, 6. g. λόγος 
τινὸς, for λόγος περί τινος: in 

Hom., sometimes, also, as εἰπὲ dé 
μοι πατρὸς, εἴ τι πέπυσσαι Ἰ]ηλῆος, 
for περὶ πατρὸς, περὶ Πηλῆος, Od. 
11, 174, 494. with the verbs, ‘to 
think,’ ‘ to care,’ ‘ to provide,’ ‘ to 
fear, about ; concerning ; on ac- 
count of; for: μερμηρίζειν περί 
twos, to care for, or to be anxious 
about, any one, Iliad. 20, 17.: 
ἄχος περί τινος, sorrow for, or on 
account of, any one, Odyss. 21, 
249.: βουλεύειν περὶ φόνου, to de- 
liberate about the murder, Od. 
16, 934): περὶ πομπῆς μνησόμεθα, 

Sor πομπῆς μνησόμεθα, we will con- 
sider concerning the mission, 
Odyss. 7, 191. In Hom. most 
Jrequently with the verbs ‘to 
Jight,’ ‘to contend,’ μάχεσθαι, μάρ- 
vacOat, ἀμύνεσθαι, ἐρίζειν, Fc. €. 5. 
μάχεσθαι περὶ νηὸς, to fight for the 

ship, Iliad. 15, 416, 707. 16, 1. - 
περὶ θανόντος, to fight for the dead 
body, Iliad. 8, 476.: θεῖν περί ψυ- 
χῆς, to run for life, Iliad. 22, 
161.: περὶ νίκης ἐπείγεσθαι, and 
ἀγάσσασθαι, to vie with one an- 
other for the victory, Iliad. 23, 
437, 639. περὶ ἴσης ἐρίζειν, to con- 
tend for equal rights, I. 12, 423.: 
περὶ τρίποδος θεῖν, to run (in the 
foot-race) for the tripod, fl. 11, 
700. compare 23, 718.: ἐρίζειν 
περὶ μύθων, to strive for the mas- 
tery in speaking, Il. 15, 284.: 
ἐρίζειν περὶ τόξων, to strive for the 
mastery, or for superiority in the 
use of the bow, Odyss. 8, 225.— 
Compare 24, 515.: mpi πτόλιος, 
περὶ τείχεος, Ge. for, (ὦ. 6. on ac- 
count of, for the purpose of ob- 
taining possession of,) the city, 
the wall, Gc.: μαχεσόμενος Aa- 
ναοῖσι περὶ πτόλιος, about to fight 
with the Greeks for, (ἷ. e. in de- 
fence of,) the city, Iliad. 17, 147.: 
ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης, περὶ τέκνων, 
περὶ νηῶν, &c. for ἀμύνεσθαι πατρης, 
§-c. to fight (in defence) for one’s 
country, children, ships, Gc. Il. 12, 
142, 170, 243. 15, 496. Denoting 
the ground, or the occasion of con- 
tention, on account of ; from ; out 
of : περὶ ἔριδος μάρνασθα, to fight on 
account of, or out of, hostility, 1. 
ἢ, 301. compare 16; 476. 20, 253. 
’ Odyss. 18, 403.: περὶ τῶνδε, on 
account of these things; there- 
fore, dliad. 23, 659, 802.: περὶ 

. ὀργῆς, from anger, Thuc. 4, 130. 
2. Like the Lat. prae, it denotes, 
out; or away beyond, and. hence 
‘expresses a preference, excellence, 
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or superiority ; in Hom. very 
often : περὶ πάντων, and répi ἄλλων, 
before all, above others: περὶ mav- 
τῶν ἔμμεναι ἄλλων, to be before all 
others, to excel all the rest, lliad. 
1, 287.: the prepos. is often sepa- 
rated from its gen. as περὶ φρένας 
ἔμμεναι πάντων, to be above, or su- 
perior to, others in understand- 
ing, iad. 17, 17). compare 11]. 
1, 258. 13, 374, 631. 21, 214. 
Odyss. 1, 66. 24, 24.: with a su- 
perlative, περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Α χαιῶν 
φέρτατός soot, thou art the most 
skilful of, (out of, from among,) 
the Acheans in the use of the 
lance, Iliad. 7, 289. 

3. In its proper and local signifi- 
cation, around about; very sel- 
dom, and only in the poets ; once 
in Hom. περὶ ceiovs, Odyss. 5, 68. 
eo near by; by; as in Mosch. 

4.'From the time of Herodotus 
onward, especially in the Attic 
writers, we meet very frequently 
with the phrase, περὶ πολλοῦ ἐστιν] 
ἡμῖν, it is to us of great impor- 
tance; ἐξ concerns us much: 
also, act. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, or 
ἡγεῖσθαί τι, to prize any thing 
highly: in the same manner, 
περὶ πλείονος, περὶ πλείστου, ‘and 
περὶ ὀλίγου, περὶ ἐλάττονος, περὶ οὐ: 
δενὸς ποιεῖσθαι. 
With the dative, it denotes the ob- 
ject about which, or within the cir- 
cle, or circuit of which any thing 
is found or moves, about any 
thing, in answer to.the question, 
where ? 

1. In its proper signification, in 
reference to place, about; around ; 
around about: περὶ χροὶ, περὶ στῆ- 
θεσσι, περὶ χερσὶ, περὶ κροτάφοις, Fc. 
Srequently.in Hom: compare 1, 
303. 23, 598. Odyss. 9,394. : χεὶρ 
περὶ ἔγχεϊ, the hand that is about} 
the lance, Iliad. 2, 389. compare 
Odyss. 11, 424.: θώρηκα περὶ στή- 
θεσσιν ἔδυνε, he put on the coat of 
mail so that it sat around the 
breast: περὶ ypot ἕσσατο τεῦχεα, 
he put on armour, so that it sat 
or rested around ¢éhe body, Hom. 
Also. round and_ round, enclosed 
on all sides; περὶ δουρὶ πεπαρμένη, 
pierced by the spear so that it 
(the spear) was enclosed on all 
sides, Iliad. 24, 577.: ἐρεικόμενος 
περὶ δουρὶ, Il. 13, 570.: doraipew 
περὶ δουρὶ, to tremble around the 
spear, Il. 13, 570.: κυλίνδεσθαι 
περὶ χαλκῷ, to roll about around 
the brass, Il. 8, 86, 183.: so πίπ- 
rew περὶ ξίφει, Soph. Aj. 828. 
Also, in a looser sense, near; by ; 
near by; on; at: περὶ δαιτὶ, Od. 
2, 245.: περὶ πύλῃσι; Il. 18, 453. : 
περὶ yer, Ml, 22,95.: περὶ φρεσὶν. 
ach, courage about, on, or at, the 

art. τ ὁ , 
2. Tt denotes an object around 
which one moves, huving regard 
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to that object: with the verbs 
‘to fight; ‘to strive, Gc. πόνος 
μάχης περὶ παιδὶ, vigorous fight 
around, ἐ. 6. in defence of, one’s 
son, Tl. 16.4568.: μάχεσθαι περὶ 
οἷσι κτεάτεσσι, to fight for his pos- 
sessions, Odyss. 17, 471, 472.: 
εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι, he stood 
around iis offsrring, viz. to de- 
Send them. In prose, περὶ with 
the gen. is used in this sense, 
With the verbs ‘to fear,’ -‘ to 
care,’ 4:6. about ; for ; on account 
of: 22. 5, 556. 9, 433. 10, 240.; 
so also, θαῤῥεῖν περὶ τινι, to be of | 
good courage on account of some 
person or thing, Plat. Phedo. 
In general it denotes the cause, 
or occasion; because of; through ; 
from . ἀτύζεσθαι περὶ καπνῷ, to be 
perplexed because of, or by, the 
smoke, Iiad.’8, 183. where Wolf. 
however, reads ὑπὸ καπνοῦ: like 
the Lat. prae: περὶ φόβῳ, from fear: 
περὶ ydopart, for joy, &e. “ . 
With the Accusative, denoting t 
object around which any thing 
goes or moves, around; around 
about; about; in answer to. the 
questions, ‘ whither ?’ ‘ where ?’ 

1. Said of place, about; by the 
side of; by; near by; on: 4 περὶ 
Κνίδον ναυμαχία, the. naval en- 
gagement about or near Cnidus : 
περὶ φρένας ἤλυθ᾽ iwh, the call or 
shout came about the mind or 
sense, Iliad. 10, 139. compare 11, 
89. : ἑστάμεναι περὶ τοῖχον, stand- 
ing round .about, on, or near by, 
the wall, Iliad..18, 374. +. ἑλισσό-. 
μένοι περὶ divas, whirling about in 

_ the whirl-pools, Iliad. 21, 11.: 
also. in prose, οἱ περὶ τὸν "Ολυμπον, 
those who dwell round about 
Olympus : τὰ περὶ τὰς Θήβας, the 

“region round about. Thebes: περὶ 
Μηδίαν, around about in Media :| 
περὶ ἐκείνην τὴν χώραν, around about 
through ἐπε whole of that region: 
strengthened by the addition of 
another preposition: περὶ τ᾽ ἀμφί: 
τε τάφρον, Iliad. 17, ἼΘ0. : “περὶ τ᾽ 
ἀμφί τε κύματα, Hes. Theog, 848.: 
περὶ πίδακας ἀμφὶ, Theocr. 7, 142. 
the Lat. circumcirca. 

2. Said of persons: αἰεὶ περὶ κεῖνον 
ὀΐζυε, wail continually about, ἑ, 6. 
near, by the side of, him, Iliad. 
3, 408. : of περὶ Πλάτωνα, those 
who are usually about Plato, his 
disciples. or scholars: then, the 
person himself was included, 
Plato and his followers : finally, 
the person alone was denoted by 
thisphrase. ΄Ἄ ΤᾺ 

3. Said of the object about which 
one is busied or exercises care: 
περὶῃῥύρπα πονεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πέ- 
νεσθαι, to be busied about the meal, 
Miad. 24, 444. Odyss. 4, 624-: 
περὶ red yea Exover, they are busied 

’ about the armour, Miad. 15,555. : 
then, in the Attic writers, § φιλο- 
σοφία περὶ ἀλήθειάν ἐστί, philosophy 
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sung itself about truth : of περὶ 
φιλοσοφίαν, γραμματικὴν, ῥητορικὴν 
456. those who employ shemsaidas 
about philosophy, grammar, rhe- 
toric, Gc.: εἶναι περί᾽ re, more 
rarely, ἔχειν περί τι, to be busied 
about any thing: in general, 
said of an object, in reference to 
which any activity is exerted, in 
respect to; im reference to; in 
relation to: πονηρὸς περί τι, bad 
Im.respect to any.thing’: ἐξαμαρ- 
rave περί τινα, to do wrong in 
reference to any one : ai περὶ ταῦ- 
ta πράξεις, the actions that have 
respect to, or pertain to, these 
things: αἱ περὶ τὸ σῶμα ἡδοναὶ, 
the pleasures which pertain to - 
the body: τὰ περὶ τὴν ἀρετὴν, ἔς 
things pertaining to virtue ; 
hence, virtue itself: 

4. After the time of Homer, it ἐδ 
said of time: περὶ τὰ Μηδικὰ, 
about, or at, the time of the Per- 
sian war: περὶ τούτους τοὺς χρό- 
νους, about this time: περὲ λύχνων 
ἁφὰς, about the time of the light- 
ing of lamps. py 

5. Also, after the time of Homer, 
used with numbers not definitely 
determined.: περὶ τρισχιλίους, 
about three thousand. . - 
Inallthe cases, περὶ may stand after 
‘the substantive: it then suffers 
anastrophe and becomes πέρι. 
Without a case, used adverbially, 
about ; round about; by the side. 
of; near by : frequently strength- 
ened in Homer by the addition 
of ἀμφὶ; as περί τ᾽ ἀμφέ τε, Hymn, 
Hom, Cer, 277. With the accent 
drawn back,as an adv.,only in - 
the poets, beyond; hence excel- 
lently; by .way οὗ eminence; 
most ; very; very much, Iliad. 8; 
161. 9, 53, 100. 10, 244. 13, 554, 
727. 16, 186. 18, 549. 21, 105. 
Odyss. 1, 66. 2, 88, 116. 3, 95, 
112, 325. 4, 722. 7, 110. 8,.44, 
63, 281. 12, 279. 17, 389. and so, 
perhaps, should be accented. Od. 
14, 433. Especially in Hom. we 
jind the phrase πέρε κῆρι, ve 
much from the heart,.very cordi- 
ally, Mad. 4, 46,53. 13, 119, 206, 
430. 24, 61, 423, 435. Odyss. 5, 
36. 6, 158. 7, 69.15, 245. 19, 280. 
23, 339.: in the same manner, 
πέρι θυμῷ, Iliad. 22, 70. Odyss. 
14, 146.: and πέρι σθένεϊ, Mad: 
17, 22. In these cases, care must 
be taken not to connect- the adv. 
with the following dat. as though 
it were a preposition. Sometimes 
in a. superlative sense followed . 
by a gen. πέρι μέν σε riw Δαναῶν, 
thee, I honour, most among the 
Greeks, iad.A, 257. . “πέρι μὲν. 

εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλ-᾿ 
λων Δαναῶν, Mad. 17, 210. Od. 
11, 550. wnless, in. these three 
passages, ἐξ be better to read περὶ, 
and regard it as a preposition, 
“Strengthened by mi, in which Ὁ 
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. ease περὶ receives its usual accent 
‘ περὶ, Iliad. 11,180. 16, 669.: and 
sometimes as one word περιπρό. 
Sometimes πέρι stands for περίεστι 
and then always suffers anas- 
trophe. 
In composition, we find all the 
leading significations of the pre- 
position ; especially, the idea of 
surrounding, or spreading, from, 
or on, all sides; around ; around 
about; as περιβάλλω, περιβλέπω, 
περιέχω, Gc.: Of completing a 
course and returning to the same 
point, around; περιβαίνω, περίειμι 
(from εἶμι), περιέρχομαι: of going 
beyond, exceeding, excelling, as 
in περιγίγνομαι, περιεργάζομαι, πε- 

, βιτοξεύω : sometimes merely 
strengthening the simple idea 
denoted by the word with which 
it is in composition, very ; emi- 
nently ; as περικαλλὴς, περίκηλος, 

περιδείδω. Although iota in περὶ 
ts short, it is not, however, gene- 
rally, elided, as in the case of ἀμφὶ 
and ἐπὶ, beforea vowel. This 
was permitted only in the Lol. 
dialect, in the case of περὶ, and 
ts thus used by Pindar, Beckh. 
Ol. 6, 38. Hesiod, also, has περί- 
aye for περιΐαχε, like ἀμφίαχε.] 

Περιάγαμαι, to admire, or wonder 
at exceedingly, Gloss. Steph. 
Th. περὶ, ἄγαμαι. [a] 

Περιὰγαπάω, &, fut. iow, to love 
greatly, ? Schn. L. Th. περὶ; 
ἀγαπάω. 

Περιαγγέλλω, fut. edd, to announce 
round about, on all sides—with 
an accus. to put in requisition, 
Thuc. 7,18. Th. περὶ, ἀγγέλλω. 

IIcprayeiow, fut. ἐρῶ, to collect to- 
gether from all sides. Th. zeoi, 
ἀγείρω. 

ἹΠεριαγκωνίζω, fut. ίσω, to bind the 
hands behind the back. Th. περὶ, |1 
ἀγκωνίζω. 
ἐριαγκώνισμα, ατος, τὸ, the bind- 

ing of the hands behind the back, 
or the hands bound, &c. 

TIeotdyviue, περιαγνύω, fut. ἄξω, to 
break round about; to break in 
pieces; tobend. Th. περὶ, ἄγνυμι, 
ἀγνύω. 

Tleptayopatos, ov, 6, one whois a 
constant frequenter of the ἀγορὰ, 
a loquacious person. Th. περὶ, 
(ἀγοραῖος) ἀγορά. eee τς 

' . Περιάγχω, to strangle. Th. περὶ, 

ἄγχω. , τας 
Περιάγω, fut. ἄξω, to lead about— 
to turn round about ; to twist 
round; to convert ; to bring, or 
reduce to; to bring gradually to, 

-or induce. Newt. to make the cir- 
cuit of; to visit all. round about; 
to go about.=TTeprayopat, Mid. 
to lead about with one, or have 
continually by one’s side, Xen. 
Cyrop. 2, 2, 28. Mem. 1, 7, 2. 
Th: περὶ, ἄγω. [ἃ] ; . 
(Tleota&ywyeds, ἕως; 6, and περιᾶγω- 

ys; 03, ὃ, one who leads about, 

ΠΈΡΙ 

. ἄτα. seethe verb—a machine used 
for turning, or wheeling, Luc. 
Navig.. 6. 

(Περιᾶγωγὴ, fis, ἡ, the act of leading 
about ; a leading about—the state 
of being turned round, Aristot. 

Περιάδω, to sing round about ; to 
celebrate in song. Th. περὶ, ddw. 

Περιαθρέω, 3, fut. fow, to look 
round about ; to look at, or con- 
sider carefully. Th. περὶ, ἀθρέω. 

(Περιάθρησις, ews, ἡ, the act of look- 
ing round about, &c. see the 
verb ; circumspection. 

Περιαίνῦμαι, 5. 8. as περιαιρέομαι, see 
περιαιρέω. Th. περὶ, αἴνυμαι. 

ΠΕεριαίρεσις, ews, 4, the act of ta- 
king away all that is round about ; 
spoliation. Th. περὶ, aipéw. 
Chaat }), ὃν, adj. susceptible 
of being taken away, or removed. 

(Περιαιρέω, 3, fut. αἱρήσω, perf. 
yonka, aor. περιεῖλον, to take 
away what is round about; to 
remove, or relieve from, anziety, 
Cyrop. 2, 1, 21. to deprive of, 
his arms, Xen. Cyrop. 8, 1, 47. 

(Περιαίρημα, aros, τὸ, that which 
has been taken away. 

Περιακμάζω, [ fut. dow,] to attain 
the highest point. Th. περὶ; 
(ἀκμάζω) ἀκμή. 

Περιᾶκοντίζω, fut. iow, to shoot ar- 
rows, or throw darts, from all 
sides around. Th. περὶ, ἀκοντίζω. 

Ilepiaxros, ov, adj. led about ; turn- 
ed about.—ra περίακτα, certain 
warlike engines.—ré περίακτον, 5. 
S. as περιφερόμενον: from περιάγω. 

Ileptadryéw, ὥ, fut. iow, to feel bit- 
ter affliction—(with a dat.) to 
grieve bitterly at any thing. Th. 
περὶ, ἀλγέω. 

(Περιαλγὴς, ἕος, adj. afflicted sorely. 
(Περιαλγῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially. 
ἐεριἀλείφω, fub. Pw, toanoint round 
about ; to besmear, paint, or 
plaster. Th. περὶ, ἀλείφω. 

Περίαλλα, properly, neut. adver- 
bially, above all others; prefer- 
ably—remarkably—in a great, or 
excessive degree : from zepiaX os. 

Περιαλλόκαυλος, ov, adj. that winds 
round other trees, or plants. Th. 
περὶ, ἄλλος, καυλός. 

ΠΠερίαλλος, ov, adj. above all others ; 
remarkable ; distinguished ; great; 
excessive, Neut. adverbially. Th. 
περὶ, ἄλλος. 

(ΠΠεριάλχως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Περιὰλουργὴς, os, adj. deeply dyed 
in purple. met, deeply imbued, 
Aristoph. Ach. 856. Th. περὶ, 
ἁλουργής. «ὖ 

ΠΠεριαμάω, 6, to collect together 
from all sides.=Mid. to mow, 
Hesych. Th. περὶ, ἀμάω. [ν ve va 4 

Andover wd : 
Tlepéaupa, aros, τὸ, any thing hang- 
ing round, or on, as a necklace, 
or collar ; an appendage—gene- 
rally, ‘an amulet, sborn hung 
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round the neck: from περιάπτω. 
Περιαμπέχω, [ fut. περιαμφέξω,]) and 
περιαμπίσχω, to put round about ; 
to envelop, invest, cover totally, 
or clothe. Th. περὶ, ἀμπέχω, ἀμ- 
πίσχω. 

Ileptapivw, to protect from sur- 
rounding dangers ; to move round 
and defend. Th. περὶ, ἀμύνω. 

ΠΕεριὰμύσσω, Att. —apirrw, fut. ξω, 
to surround on all sides and 
wound; to lacerate on all sides. 
Th. περὶ, ἀμύσσω. 

ἸΠεριαμφιέννῦμι, 8. 8. as περιαμπέχω. 
Th. περὶ, ἀμφὶ, ἕννυμι. 

ἹΠεριάμφοδος, ov, adj. that stands 
alone, but surrounded on all sides 
with streets : from περὶ, ἄμφοδος. 

Περιανθέω, [ fut. fow,] to be in 
bloom allover. Th. περὶ, ἄνθος. 

(Περιανθὴς, ἕος, adj. in full blow. 
ΠΠεριανθίζω, fut. icw, to adorn all 
over with flowers, or a represen- 
tation of flowers; to variegate— 
to decorate ; to adorn. Th. περὶ, 
ἀνθίζω. 

ΠΕεριανίσταμαι, the s. of ἀνίσταμαι, 
with the additional 5. ef ‘ round 
about,’ or ‘over: from epi, 
dvicrapat, act. dvicrnpt. 

Περιαντλέω, 6, ful. fow, to pour, or 
shed over. Th. περὶ, ἀντλέω. 

ΠΠριαπλόω, [ fut. ὥσω,) to spread 
all over. T'h. περὶ, ἁπλόω. 

Ilepiarros, ov, adj. hung round ; 
appended. Ἵ τὸ περίαπτον, s. 8. as 
περίαμμα : from περιάπτω. 

ΠΕεριάπτω, fut. pw, to hang round ; 
to append, or fasten on. met. to 
attach to; to confer. Th. περὶ, 
ἄπτω. 

ΠΠεριὰράσσω, [ Att. --ττω, fut. ξω,] to 
strike round about; to break 
into pieces. T'h. περὶ, ἀράττω. 

ΠΠεριάργῦρος, ov, adj. covered with, 
or cased in silver: from περιαρ- 
γυρόω. 

Περιαργῦύρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to sil- 
ver over ; to case in silver. Th. 
περὶ, ἄργυρος. 

ΠΠεριαρμόζω, and περιαρμόττω, fut. 
όσω, to fit, or adjust round about. 
Th. περὶ, ἁομόζω, ἁρμόττω. 

ΠΕεριάροσις, ews, ἡ, the act of plough- 
ing, or tilling round about, or 
ploughing up : from περιαρόω. 

Περιὰρόω, &, [_fut. ὥσω,] to plough 
round about; to plough up, or 
till. Th. περὶ, ἀρόω. 5 

Ileptapraw, fut. iow, to hang round 
about, oron. Th. περὶ, ἀρτάω. 

ἸΠεριασθμαίνω, fut. avd, to breathe 
heavily ; to be asthmatic. Th. 
περὶ, ἀσθμαίνω. ᾿ 

ΠΠεριαστράπτω, fut. wo, to flash with | 
lightning all round, or greatly. 
Th. περὶ, ἀστράπτω. Ξ 

Περιασχολέω, ὦ, fut. ow, to be oc- 
ented busily about any thing. 
Th. περὶ, ἀσχολέω. ἄν τς 

Περιαυγάζω, fut. iow, to shine 
round about ;_ to enlighten all - 
around. Th. περὶ, αὐγή. 

(Περιαύγεια, ας, ἣ, Wumination. ο΄ 
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(Πρφιαυγέω, ὥ, fut. iow, 8. 8. as πε- 
“ βιανγάζω. uae, 

apa fis, 4, 8. 8. a8 περιαύγεια. ag baa éos, and περίαυγος, ov, 
ay ng ro about 

ant; brilliant—illuminated,, 
Περιαυθαδίζομαι, [ fut. icopat,] a 
more forcible expression than 
αὐθαδίζομαι.. Sot 

Περιαυτίζομαι, fut. ίσομαι, to speak 
much of one’s self, or upon the 
same subject.. Th. περὶ, αὐτός. 
Περιαυτολογέω, ὥ, fut. how, to speak 
much of, or boast of one’s self. 
Th. περὶ, αὐτὸς, λέγω. 

(ΠΠεριαυτολογία, ας, ἣἡ, the act of 
speaking much, &c. See the fore- 
oing verb. 
ιαυχένιος, ov, adj. on the neck ; 

worn round the neck. Th. περὶ, 
αὐχήν. ; 

Περιαύω, fut. αὔσω, to.pass the 
night. Th. περὶ, αὔω. 

Περιᾶχῦρίζω, fut. icw, to husk, or 
hull. Th. περὶ, ἄχυρον. 

Περιβάδην, adv. going round about 
—with the legs asunder ; astride : 
Srom.repiBaivo. 
ἸΠεριβαίνω, fut.-Bicopa, to walk 
round about ; to walk round about 

and defend, as animals do. their 
~young—to fight. with the legs 
much asunder; to place the’ feet 

~asunder—to bestride: Th. περὶ, 
~ Baivo. 
Περιβάλλω, fut. ἁλῶ,ἴο throw round 
about; to throw round, or on; to 
put round, or on; to surround, 
encompass, or enclose; as with 
walls, G-c.; to encompass, with 
evils ; to encompass, with the 
arms ; to embrace, and met. to 

- ove, Xen. Ven. Θ᾽ 18. Neut. to} 
_ turn round, the goal, . Iliad. 23, 
462. with an accus. to surpass, 

- Hom.to excel; to be distinguish- 
ed, Iliad. 23, 276. Odyss. 15,.1'7. 
Ξε Περιβάλλομαι, Mid, to surround, 
&e. s..s.as the act. to put on, 
clothes, or armour ; to gird on, 
-asword ; to. surround one’s self 
-with—to embrace; to hold em- 
braced ; to include, or contain— 
to strive to embrace, and seize ;’ 
to seek to acquire—to take pos- 
session of—to obtain, or acquire, 
Herodot. 6, 25. to seize, and carry 
away booty, especially, in cattle,. 
Xen: Anab. 6, 6, 3. to have ade- 
sign, project, or intention, Dem. | 
Th. περὶ, βάλλω. . lt 

{Περιβαρίδες, αἱ, a kind of shoe for 
women. | 

heavy. Th, περι; βαρύς. 
TepiB aes, EWS, Hf the act of going 
about ; the act of going about, as 
animals do todefend their young, 
see περιβαίνω: 7͵οην. περιβαίνω. 

Περιβεβλημένως, adv, clothed ; in- 
- vested, or surrounded with, the 
adverbial’ 8. of the part. perf. 
ass. of περιβάλλω. ‘ 
spt 3ιβρώσκω, [ fut. περιβρώσω,} to 

. 

ἹΠερίβαρυς, εος, adj. -exceedingly τ 
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round about ; to corrode. 
Ἵ περὶ, βιβρώσκω. - 
Περιβῖόω, ὦ, | fut. ὥσω,] to outlive ; 
to survive, Plut. Anton. 53. act. 
to maintain alive, LX_X. Exod. 
22, 18, Th. περὶ, Bid. 

Περιβλαστάνω, [ fut. Bdracrhow,] to 
bud forth, or grow around. Th. 
περὶ, βλαστάνω. 

Περίβλεπτος, ov, adj. contemplated ; 
looked at; admired—admirable ; 
conspicuous; renowned: from 
περιβλέπω. re ey 

(Περιβλεπτότης, nros, ἡ, distinction ; 
dignity, ? Schn. L. Ὁ 

Περιβλέπω, fut. pw, to look round 
about; to look about for, desire 
earnestly, or aspire teo—to behold 
with admiration ; to admire—to’ 
consider. Th. περὶ, βλέπω. 

(Περίβλεψις, ews, ἡ, the act of look- 
-ing round, or surveying—inspec- 
tion, Plut, Alex. 23..the behold- 
ing with admiration; admira- 
tion. ἢ 

Περίβλημα, ατος, τὸ, 8. 8. and Th. 
as περιβόλαιον. 

Περίβληχρος, ov, adj. exceedingly 
weak. Th. περὶ; βληχρός.  _ - 

Περιβλύζω, and περιβλύω, fut. tow, 
to bubble up, or gush forth, with 
great force; to cause to gush, or 
spring forth abundantly. Th. 
περὶ, βλύζω.. ἱ wilt « 

Περιβοάω, ὦ, fut. how, to ery round. 
about; to make known,. 07. to 
spread the good,.o7 ill fame. of 
on all sides—to make a great 
noise, or raise an uproar, or out- 
cry.. Th. περὶ, Bodw. 

(TlepeBénots,jews, ἡ, and περιβοησία, 
as, 4, the act of crying round 
about, of rendering famous, or 
decrying—outcry ; uproar ; cla- 
mour, . _ - . 

(IIsp:Bénros, ov, adj. published— 
celebrated ;. decried ; famous ; in- 
amous. Act. Sophoc.: dip. .Tyr. 

19 ( 4 ἐν Sue ἐδ ‘ 

ἀμ 6, [fut. ὥσω,] to dig 
round about. Th. περὶ, βοθρόω. 
ἸΠεριβόλαιον, ov, τὸ, that which is 
thrown round, or put round, or 
on; adress; a cloak : from πε- 

‘pt BarrAw. mh 
(ἱεριβολὴ, fis, ἡ, the putting round, 
or putting on; the act of en- 
-compassing, encircling, or em- 
bracing—that which is put on, or 
placed round ; dress, ornaments, 
decoration — also, walls, ἄτα. 
drawn .round—amplification, in 

- Rhetoric, (circumjecta . oratio, 
Quinctil. 4. 2, 117.) a-cireuitous 
way, Plut. Lucul. 21. the stri- 
ving to embrace, or encircle, or 
(met.) to reach; hence, -a pro- 
ject, or design; the aspiring to ; 
a scope, or object—the act of en- 
circling; a circle; a circuit, or 
circumference ; an enclosure—a 

riod, in discourse—the extend- 
ing the wings of an army, in 
order to envelop. an enemy. 
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(TlepiBoros, ov, 6, ἃ circuit ; an en- 
closure; an enclosed piece of 

_ ground ; -a wall, or_hedge, of en- 
closure. mnie 

Περιβομβέω, ὦ, fut. fow, to murmyr 
around, Th; περὶ, βομβέω., 

Περιβόσκω, [.fut. βοσκήσω,]. to pas- 
ture cattle all around.—Mid. to 
grazeall around.; to lead cattle 
to graze round about. Th. περὶ, 
βόσκω. ρα ; 

Περιβοτὰανίζω, fut. tow, to weed 
round about : from περὶ, Boravigw. 

Περίβουνος, ov, adj. surrounded with 
-hills.. Th. περὶ, βουνός. : 
Περιβρᾶχτόνιον, ov, τὸ, an armlet ; 
Srom περιβραχιόνιος. 
IlspBpayténos, ov, adj. passing 
-round the arm: Th. περὶ, βραχίων. 
Περιβρέμω, to roar around,s. 8. in 
the mid. and with.a dat. Dionys. 
Perieg. Th: περὶ, βρέμω. 

Περιβρδὴς, ἕος, adj. abounding in 
bloom, or fruit; verdant. Th. 
περὶ, βρύω.. . - “48 

Περιβρομέω, ὥ; 8. 8 as 
Th. περὶ, βρομέω. 

[Περιβρύχιος, ia, τιον, adj. over- 
whelmed with water, or -waves, 
in,or under the water. Thi περὶ, 
Betyws. [Ὁ] > 
Περιβρύχομαι, to. bellow round 
about, ? Schn, L. Th. περὶ, βρύ- 

w, [a] 
Ueatouers, ews, ἡ, the act of gnaw- 
ing; corrosion. Th. περὶ, βρώσκω. 

(Περιβρώσκω, to gnaw ; to corrode. 
(IIe apes ov, adj. gnawed ; cor- 
roded. | 

περιβρέμω. 

(Περίβωτος, lon, for περιβόητος. 
Περιγᾶνόω, ὦ, [ fut. coli} to. de- 
light, or gladden. greatly. “Th. 
περί, γανόω. : ᾿ : 

Περιγεγραμμένως, adv. in a defined, 
or determined manner; clearly: 
Srom part. perf.. pass. of περι- 
γράφω... ; ΡΥ 
ερίγειος, ov, adj. round about. the 
earth ; encompassing the earth— 
on the earth; terrestrial. Th. 
περὶ, (γξα) γῆς-. 3 3 

ἐριγενητικὸς, κὴ, κὸν, adj. victori- 
ous, Plut. : from περιγίγνομαι. ᾿ 

Περιγηθὴς, ἕος, adj. ῥωγὰν, αὐ δά... de- 
lighted. Th..zepi, γῆθος. ; 

Περιγηράσκω, Sut. ράσομαι, to gro 
oldin ; to grow old. Th. περὶ, yn- 
ἄσκω. 
πνεῖν and. περιγίνομαι, [τ 
Sut. γενήσομαι, 2 aor. περιεγενόμην, 
to be over and above ; to remain 
‘over-and above; hence, to be 
profitable,.or advantageous to 
to remain ; to survive; to-remain 

safe, or escape, Xen. Anab.5, 
8, 26. to conquer, surpass, or ex- 
cel, with a genit. and genit. of 
the person and dat. of the thing, 
Xen. Cyrop. 1, 6,8. Th. περὶ, 
ίγνομαι. . ; Ἶ 
ἐριγλᾶγὴς, os, adj. fall of milk 

[ Th. περὶ, γλάγος.᾿ 

Tse ἔγλισχῤος, ov, adj. exceedingly 
slippery. Ty. περὶ, yAicxpos. | — 
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[Ππερίγλῦύκυς, eva, υ, adj. exceedingly 
sweet. Th. περὶ, γλυκῦς. 

. Περιγλύφω, [ fut. ψω,] to carve 
᾿ around—to strip off ἃ shell, 
Aristid.-1.<Schn.- L. -Th. περὶ, 
Eade [0] 

ορίγλωσσος, ov, adj. fluent of 
speech; eloquent. Th. περὶ, γλῶσσα. 

Tleptyvaprrw, fut. ww, to bend 
round—to sail round, Odyss. 9, 
30. Th. περὶ, γνάμπτω.. 

Περίγρα, as, ἡ, a pair of compasses, 
Eustath. Th. περὶ, γράω. 

Περ. ya pa, aros, τὸ, ἃ Clrcum- 
scribed, or enclosed space, or 
body: from περιγράφω. 

(Tlepiyparros, ov, adj. circumscri- 
_ bed; defined by certain limits ; 
susceptible of circumscription— 
delineated. Εἰ 

(Περιγραφεὺς, ἕως, 6, 8. 8. as ὃ περι- 

ρων Philox. Gloss. 
{Περιγρᾶφὴ, ἧς, ἡ, circumscription ; 
limitation ; definition — delinea- 
tion—a sketch—a boundary ; a 
circumference. 

Περιγράφω, fut. ψω, to circum- 
scribe ; to limit ; to enclose within 
bounds; to define; to conclude 
—to draw a sketch, or delineate 
—to cross out a name, from a 
list, Ruhnk. ad Tim. to annul. 
Th. περὶ, γράφω. 

Περιγυρὶς, ίδος, ἣ, a circumference ; 
a periphery. Th. περὶ, γῦρος. 

Ileoryiosw, [ fut. ὥσω,] to bend, or 
lead round about. Tk. περὶ, yv- 
0G). 

Περιδαίδᾶλος, ov, adj. much varie- 
ated. Th. περὶ, daidados. 

Περιδαίω, to burn round about. 
Th. περὶ, dai. 

Περιδάκρῦτος͵ ov, adj. weeping abun- 
dantly ; melting in tears. Th. 
περὶ, δακρύω, δάκρυ. 

Περιδδείσασα, poet. for περιδείσασα, 
part. fem. 1 aor. act. of περιδείδω. 
ΠΕεριδέεια, as, 4, excessive timidity. 
Th. περὶ, δέω, to fear. 

(Περιδεὴς, éos, adj. excessively ti- 
morous — very frightful ; most 
formidable. 

Περιδείδω, fut. εἴσομαι, 1 aor. περιέ- 
dsica, perf. περιδείδια, to be griev- 
ously afraid—to dread very much, 
with adat.or genit. Iliad. 10, 
93. Th. περὶ, δείδω. 

Περιδειπνέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to give, 
or partake of a funeral entertain- 
ment. Th. περὶ, δεῖπνον. 

«Περίδειπνον, ov; τὸ, a funeral re- 
past. 
epidetpov, ov, τὸ, the bend of the 
neck, Pollux, 2,135. the under 
part of the neck. Th. περὶ. δειρή. 
Περιδέξιον, ov, τὸ, an armlet: newt. 
of περιδέξιος. 
Περιδέξιος, ov, adj. s. s. as ἀμφιδέξι- 
os, Hiad. 21, 163. 5. 8. as δεξιὸς," 
Aristoph.. Nub. 9,50. Th. περὶ, 
δεξιός. ΄ 

Περιδέραιον, ov, τὸ, "ἃ collar : ~meut. 
of mepidépacos. - on 
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‘tied-round the neck. Th. περὶ, 
δέρη. 

(Περιδερὶς, idos, ἧ, 8. 8. as περιδέ- 
ραιον. 

"Περιδέρκομαι; poet. 8. 8. as περιβλέ- 

πω in prose, to look round about ; 
to survey—to consider. Th. περὶ, 
δέρκω. ᾿ 

ΠΕεριδεσμεύω, fut. εὔσω, and περιδεσ- 
péw, to bind round. Th. περὶ, (δεσ- 
εὔω, deopéw) δέω. 

Blagidouas ov, adj. bound round, or 
bound upon : from mepidéw. 

Περιδέω, [ fut. jow,] to bind round 
about, or on. Th. περὶ, δέω. 

Tlepidndos, ov, adj. very manifest ; 
most evident. Th. περὶ, δῆλος. 

Περίδημα, aros, τὸ, that which is 
bound round : from περιδέω. 

ἸΠεριδήρττος, ov, adj. s. 8. as περιμά- 
χῆτος. Th. περὶ, dnotopat. 

ΤΠεριδιδόω, περιδίδωμι, [ fut. δώσω, 
to give round about; ἴο lay round 
about. =TTepididopar, Mid. to lay 
down as a stake; to wager. Th. 
περὶ, διδόω, δίδωμι. 

ΠΕριδιείρω, to pierce through, and 
connect with. Th. περὶ, διείρω. 

Περιδινέω, &, (fut. fow,] to turn 
round about; to roll round. Th. 
περὶ, δινξω. 

(ΠΠεριδινὴς, éo5, adj. turned round. 
(ΠΕεριδίνησις, ews, ἡ, the act of turn- 
ing ina vortex, or circle. [LU ~ ~~] 

(ΠΠεριδίνητος, ov, adj. rolled round ; 
susceptible of being turned round. 
met; versatile:[9 v.20] 

Ileoidtvos, ov, ὃ, i, a wanderer ; a va- 
gabond—a pirate, Plat. Leg. 6. 
Th. περὶ, δῖνος. 

Περιδιπλόω, &, [ fut. dow,] to dou- 
ble round about ; to fold round. 
Th. περὶ, διπλόω. 

ΠΕεριόνοφέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to sur- 
round with, or involve in, dark- 
ness. Th. περὶ, dvdgos. 

ΠΠεριδονέω, [ fut. ἤσω,] to drive 
about. Th. περὶ, dovéw. 

ΠΕερίδοσις, ews, n, the act of giving 
round about—(from the mid.) 
the act of laying down as a 
pledge, or staking: from περι- 
διδόω. 

Περιδουπέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to make 
a loud noise, or resound round 
about. Th. περὶ, δουπέω. 

Tlepidéw, see περιδιδόω. 
Περιδρὰμητέον, verbal neut. wemust 
run round about : from περιδρά- 
pw, not in use, 8. 8. aS περιτρέχω. 

TIepidpagts, ews, ἡ, the act of grasp- 
ing inthe hands. Th. περὶ, δράσ- 
copat, δράσσω. 

Περιδράσσομαι, Att. —drropar, [ fut. 
ξομαι.} to grasp and hold in the 

-hands.— Thema, περὶ, δράσσομαι, 
᾿δράσσω. se 
ΠΠεριδρομὰς, ddoss, one that runs 
round about. — Adj. ἡ; running 
‘about—that is fastened -round. 
Th. περὶ, dospos. j 

(Tlepdoopets, ἕως, δ, one who runs} 
- yound about: 
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round about ; a course round— 
a circuit; a circumference. met. — 
circumvention. 

Tlepidpopos, ov, adj. running round 
about ; running about, frantic, 
Bentley, Callim. Epigr. 30. that 
surrounds, or encloses, Xen. Cy- 

- Top. 6,1, 53. pass. encompassed, 
Apollon. 3, 1085. susceptible of 
being run round about, Odyss. 
14, 7. circular; round, Miad. 5, 
726—728.— Subst. 6 περίδρομος, 
8. 8. aS περιδρομὴ, a circuit; a cir- 
cumference; a circular gallery, 
or corridor—a portico of a tem- 
ple, Heliodor. Ethiop.Coray. the 
running rope of a net, for open- 
ing and closing it; in general, 
any thing that goes round. Th. 
περὶ, δρέμω. 

ΠΕεριδρύπτω, [ fut. ψω,] to pluck 
and tear round about. Th. περὶ, 
δρύπτω. 

Περιδύω, [ fut. tow,] to strip off 
garments ; to divest ; to despoil, 
Miad. 11, 100. to plunder, Ap- 
pian. {the 8. ‘to clothe, or co- 
ver,’ is unsupported by authori- 
ty, Schn. L. Th. περὶ, δύω. 

Ileptedpeiw, s.s. as περικάθημαι, to 
besiege. Th. περὶ, ἕδρα. 

ΠΕριέδω, to gnaw. Th. περὶ, ἔδω, 
Περιεγείρω, 8. 8. as ἐγείρω. 
Περιεθέλω, and περιεθελέω, 58. 8. as 
ἀγαπάω, Hesych. 

IIepteidw, to look round about; to 
survey ; to contemplate—with a 
part. to overlook ; not to take 
heed of, or neglect—to connive 
at; to permit to happen. Ὗ περιΐ- 
δεῖν τὸ μέλλον, to look to the fu- 
ture; to wait the issue. Ἵ περιΐό- 
μεναι ἄλλων βουλῇ, to surpass all 
others in wisdom; περιΐδμεναι, for 
περιϊδεῖν, from ἰδεῖν, ἰδέναι, iduevat. 
Th. περὶ, εἴδω. 

ΠΕεριειλὰς, ἄδος, 1, that is wound 
round : from περιειλέω. 

Περιειλέω, and περιείλω, and περιει- 
λίσσω, to roll round about. Th. 
περὶ, εἰλέω, εἴλω, εἱλίσσω. 

(Π[εριείλημα, aros, τὸ, (from περιει- 

λέω), that which has been rolled 
round. 

(Τεριείλησις, ews, ἡ, (from περιει- 
λέω) the act of rolling round about, 
and s. 8. as περιείλημα. 

ΠΕεριειλίσσω---- 866 περιειλέω. <a 
Tleptetpévos, and περιεσμένος, LXX. 
part. perf. pass. of περιέννυμι. 

ΠΕερίειμι, to go round about ; to go 
about—to come back in his turn 
to the same place. Th. wept, εἴμι, 
to go. sl 

(Περίειμι, to remain over and above 
—to survive; to escape danger ; 
to recover—to remain as a profit, 
or advantage ; to accrue, 8. s. as 
περιγίγνομαι, Dem. with a genit. 

to conquer, surpass; or excel, 
Ἵ τὰ περιόντα χρήματα, Dem. the 

Γ balance remaining over, or tHe ΄ 
“| “overplus. Ἵ περίεστί pot, there re- 

Περιδέραιος͵ ov, adj. on the neck Σ 

* 

(Περιδρομὴ, fis, ἡ, the act of running mains, or accr.es to me, Dem, 
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41 τοιγαροῦν ὑμῖν περίεστιν ἐκ τοῦ- 
των. Dem: dharctne τὰ derive ad- 
vantage from these. Ἵ ψηφίσματα 
ὁμῖν περιέσται, βελτίω δὲ τὰ πράγμα- 
τὰ οὐδ᾽ δτιοῦν ἔσται, Dem. your 
decrees will indeed remain to 
you, but not any other advan 
whatever. Ἵ οὔκουν ἐκ τοῦ περιόν- 
Tos ταῦτα ποιῶ, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
σπουδῆς, Dem. so that I do these 
things, not by any means from 
having time to spare from my 
own affairs, but, &e.  rodrots δὲ 
τοσοῦτον (supply ὕβρεως) περίεστιν, 
Dem. their insolence is so exces- 
sive. Th. περὶ, εἰμὶ, to be. 

Περιειργνύω, and περιείργω, 8. 8. as 
᾿ς περιέργω. 

ἹΠεριεκτικὸς, xh, κὸν, adj. containing 
within itself ; that contains ; that 
comprehends —— comprehensive ; 
general; universal; 8. 8. as yevt- 
Kés—s. 8. aS σωτήριος, Hippoc. 
Ἵ τὰ περιεκτικὰ, in Grammar, 
verbs of the middle voice. {I περι- 
exrikdv ὄνομα, a generic appella- 
tion, or term: from περιέχω. 
(Περιεκτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Tlepcéd ots, ews, §, the act. of dri- 
ving, or leading about; the col- 
lecting together and driving off 
cattle as booty—the act of riding, 
or driving a chariot round : subst. 
of περὶελαύνω. 

ΠΠεριελαύνω, fut. ἐλάσω, (from περι- 
edd) to drive round about; to 
‘collect and drive away, cattle as 
booty—to circulate the bowl in a 
banquet, Xen. Symp. 2; 27. to 
treat with violence ; to force, Po- 
ἵν. 8. 8. as περιυβρίζω, Phrynich. 
Bekker. το ride. round, or go 
round in a chariot, with or with- 
out ἵππον, or aopna.—Mid. 8. 8. as 
περιβάλλομαι, Pobyb. frequently, 
Schn. L. Th. περὶ, ἐλαῦνω. 

Περιελεύθω, not in use—see περιέρ- 
Fae Th. περὶ, ἐλεύθω, obs. ᾿ 
ΑἸΪεριέλευσις, ews, ἡ, the act of go- 
ing round about ; circumvention. 

Περιέλιξις, ews, #, circumvolution : 
subst. of περιελίσσω. Ἵ 

ΠΠεριελίσσω, Att. —irrw, fut. tw, to 
roll round about; to -il, fold, or 

οὐ twine round about. Th. πέρὶ, 
ἑλίσσω. “᾿ ἱ , 

Περιέλκω, fut. gw, to draw round 
about ; to draw asunder—s. 8: as 
περισπήω, to draw in another di- 
rection, or cause a diversion. Th. 
περὶ, ἕλκω. ᾿ δεν 

Περιελλείπω, fut. ww, s. 8. as ἐλλεί- 
πω, neut. to be inferior. ? Schn. 
Th. περὶ, (ἐλλείπων) ἐν, λείπω. 

(Περεέλλειψις, ews, ἧ, the act of ne- 
θόρε: omission, 2 Schn. L. 

εριενέγκω, ενείκω, ενέκω, 8. 8. as 
περιφέρω. “Γι. περὶ, ἐνέγκω. 

Περιέννῦμι, to clothe one’s self ; to 
dress. Th. περὶ, ἕννυμι. ς 
Περιέξειμι, 8. 8. as περίειμι, from 
εἶμι, to go. Th. περὶ, ἐξ, εἶμι. | 

ΠΕεριεπτισμένως, adv, husked ; hull- 
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ed: from part. perf. pass. of πε- 
ἱπτίσσω. ‘ 

ιέπω,. [σι ἐψω,] to occupy 
one's self with, Ziad. 15, 555. to 
be about ay one, or on, as ar- 
mour—to surround ; to surround, 
as attendants, or companions ; 
to accompany—to wait upon; to 
attend to, or take care of ; to pay 
assiduous court to ; to revere; to 
esteem highly—to treat, well, or 
ill, Herodot. to treat, with honour, 
Xen. Cyrop. 4, 4, 12. 5. 8. (with- 
out the subst. τιμὴ) Xen. Memor. 
2, 9, 5.=—Mid. 8. s..as the .act. 
(with εὖ, or τρηχύτατα) Herodot. 
to treat well, or ill. Th. περὶ, ἔπω. 

Περιεργάζομαι, [ fut. ἄσομαι,]} to per- 
orm things accessory, not essen- 
tial, or over and above; to occu- 
py one’s self with unprofitable 
things; to trouble one’s self too 
much about the concerns of 
others ; to be over-curious—to 
perform with extraordinary trou- 
ble and care, or with great exact- 
ness—to do. something superflu- 
ous, or do more than is necessa- 
ry: Th. περὶ, ἔργον. μα 

(Περιεργεία, and περιεργία, as, ἧ, 
extraordinary exactness, or dili- 
gence — exceedingly great, or 
overstrained care in any perform- 
ance, as writing; speaking, ge. ; 
anxious care—overstrained com- 
plaisance, Theophrast. Charact. 
13. excessive curiosity. 

(Περίεργος, ov, adj. performing any 
‘action with extraordinary care, 
or diligence, also with overstrain- 
ed, or too minute, or unnecessar 
care, &c.— Pass. performed wit 
extraordinary, or with overstrain- 
ed, or unnecessary care and mi- 
nuteness—highly laboured, or or- 
namented ; having studied orna- 
-ments of style, or diction—cu- 
rious to excess; that occupies 
himself with unnecessary things,. 
or the affairs of others. 
(Περιέργως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. : 

ΠΕεριέργω; and περιείργω, and περι- 
εἰργνύω, fut. ξω, to enclose ; ἴο 
draw a wall round. Th. περὶ, ἔρ- 
w, &e. . 
spteptoow, [ Att. —rrw, fut, ἔσω, 
to row dt both sides—to row 
round about. Th. περὶ, ἐρέσσω. 

᾿ἹΠερίερκτος, ov, adj. enclosed round 
about: from περιέργω. 

ΠΠεριέῤῥω, to wander about. Th. πε- 

οὶ, ἔῤῥω. : 
Περιέρχομαι, [ fut. περιελεύσομαι,] to 
go round about; to wander—to 
go about every where telling any 
thing ; to relate, or spread a ru~ 
mour about—with an accus. to 
go round about any one; to go 
round, in order to attack, or cap- 
ture; to surround; hence, to 
circumvent, to infatuate,-or de- 
ceive, Herodot. 3, 4. to enter—to 
come round in turn to, or return 

ΠΕΡῚ 

to—to come to, attain, or reac 
Plut. Thes. 26. to_reach, or fi 
upon, as a chastisement, Hero- 
dot.8, 107. Th: περὶ, ἔρχομαι. 

Περιεσθίω, to gnaw. Th. περὶ, ἐσ- 
θίω. [1] 

Περιεσκεμμένως, adv. with circum- 
spection: from part. perf. pass. 
of περισκέπτομαι. 

Tleptecradpévws, adv. secretly ; with 
dissimulation: from part. perf. 
ass. of περιστέλλω. -. 
ιεστήκω, ( from περιέστηκα, perf. 

Of περιΐστημι) 8. 8. as περιΐσ. ipat, 
866 περιΐστημι. 

Περιέσχ dros, n, ov, adj. nearly the 
; last, Herodot. 1, 87.° Th. περὶ, 
ἔσχατος. ." . 

Περίεφθος, ov, adj. well, or much 
boiled. Th.mepi, fw, ὃ ΄ 

Περιέχω, [fut. περιέξω,}] to sur- 
round ; to embrace ; to enclose, 
or encompass; to environ— to 
contain ; to comprehend—to shut 
in; to besiege — to vanquish, 
Thuc. 5,7. to surpass ; to excel. 
Ξε Περιέχομαι, (with a genit.) to 
attach one's self to; to conceive 
an affection for, Herodot. 1, 71. 
to hold firmly ; to retain, lit. with 
the hands thrown round — to 
maintain ; to hold: firmly to, or 
insist upon—to defend ; to Ῥτο: 
tect, Iliad. 1, 393. Odyss. 9, 199. 
Ἵ ὃ περιέχων, (supply ἀὴρ) or ra 
περιέχον, the circumambient air, 
or atmosphere—the heavens, Po- 
lyb. Ἵ τὸ περιέχον, Aristot. Me- 
taph. 5, 26. s. 8. as τὸ καθόλον. 
Ἵ ὀνόματα περιέχοντα, , generic 
names, or terms. Ἵ ἐκ τοῦ περιέ- 
χόντος, bya generic appellation. 
Th. περὶ, Exo.” 

ΠΕεριζὰαμενῶς, adv.’ most’ ardently ; 
‘most vehemently. Th. περὶ, ζα- 

ενῆς. ἀν oe ᾿ 

The ἐἰζείω; poet. for περιζέω, : 
eed to..boil up, or around. μὰ 
περὶ, ζέω.  ᾿ ae 

Περίζυγος, ov, adj. incorrectly fon 
παρἄζυγος, in Xen. Schn.L. | 

Περίζωμα, aros, τὸ, that which is 
tied round the waist ; a girdle ; 
an apron: from _repifwvviw. 

(ΠΠεριζωμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
περίζωμα. [ἃ] ; : 

Πεέριζωννύω, περιζώννυμι, fut. ζωσω, 
to gird ; to put round ; to bind 
round. = ἸΠεριζώννυμαι, “Mid. to 
ird one’s self; to put on ἃ gir- 

fle, apron, or belt, round the loins, 
Th. περὶ, ζωννύω, ζώννυμι. 

(Περίζωσις, ews, ἢ, the act of gird- 
ing, of putting, on an apron, gir- 
dle on other thing round the 
waist. ei te oy 

εριζώστρα, as, 7, a band; a girth; 
τες ; an apron—a fillet, The- 
ocrit..1, 121. ~ jf 

Tlepinyéopar, odpar, fut ἥσομαι, to 
ach ζα found about and show, 
or explain; to show ; to describe: 
to explain. Th. περὶ, (ἡγέομτι) 
byw. 
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| (Περιηγηματικὸς, κὴ, κὃν, adj. mi- 
nutely, or completely descriptive, 
see the prim. s. of the verb. Ἵ πε- 
ριηγηβατικὸς λόγος, a descriptive 
discourse ; an accurate descrip- 

ΠΠεριηγὴς, éos, adj. led round about 
. situated round, Callim. Del. 

198. round ; circular. 8. s. as περι- 
᾿ φερὴς, bending; curved ; bent— 

forcibly bent and bound. Th. περὶ, 
ἡγέομαι) ayo. , 

Περιήγησις, ews, ἣ, the act of con- 
ducting any one about, and de- 
scribing ‘accurately the most re- 
markable objects ; hence, accu- 
rate description; circumstantial 
explanation— external form, or 
outline, Herodot. 2, 73.: subst. 
of mepinyéopat. 

(ΠΕριηγητὴς, οὔ, 6, one who con- 
ducts another about and shows 
and explains remarkable objects ; 
one who describes remarkable ob- 
jects, or explains obscure things; 
the author of a descriptive work, 
such as geographical works, ὅσα. 

(Περιηγητικὸς, κὴ, nov, adj. pertain- 
ing (ὁ, or adapted for, or skilled 
in conducting, &c. see the ss. of 

. περιηγέομαι, and περιήγησις ; οἷτ- 
cumstantially, or accurately de- 
scriptive ; explanatory. T repenyn- 
τικὴ δόξα, Plut. an opinion widely 
promulgated. © 
spindéw, fut. jow, to filter, or 
strain. Th. περὶ, ἠθέω. 

(ΠΠεριήθημα, ατος, τὸ, that which has 
been filtered. 

ἸΠεριήκης, evs, adj. very sharp, or 
pointed. Th. περὶ, ἀκή. 

Περιήκω, fut. fa, to come round 
about, or fall to, as the turn for 
mounting guard, &c. Arrian. 
Anab. 4, 13, 8. to come to, or 
reach, Pausan. 8, 51. to attain, 
Herodot. 7,16. Th. regi, ἥκω. 

ΠΠεριήλυσις, εως, I), 85. 8. AS περιέλευ- 

σις, and περίοδος. 
ἐριημεκτέω, ὦ, fue. how, to be sore- 
ly distressed at, or properly, to 
be wounded by. Th. περὶ; αἱμάσσω, 
Schn. L. ἡμεκτέω, ts ? bd 

᾿ Περιηχέω, &, fut. iow, to resound 
_round about. Th. περὶ, ἠχέω. 
ἹΠεριθαλπὴς, gos, adj. exceedingly 

_ warm: from περιθάλπω. 
 Περιθάλπω, fut. po, to warm round 
about; to warm thoroughly. Th. 
mepi, θάλπω.. “-- --...- -- ..-. 

ΠΠεριθαμβὴς, fos, adj. exceedingly 
amazed, or terrified ;, very fear- 
ful. Th. περὶ, θάμβος. og 

ἹΠεριθαρσὺς,. éos, adj. exceedingly 
bold, daring, er brave. Th. περὶ, 
Bapcos.. 

- Περίϑειος, ov, adj. most divine ;|. 
“most illustrious. T'h. περὶ, (θεῖος) 

2 θεός, pe Ν 3 ᾿ dese» - 

Περιθειόω, ὥ, [ fut. dow,} to fumi- 
gate. all-round: with sulphurous 

> wapours. «Tih. rept, θειόω, Oetos. © 
(TleoOstwors, ews, ἡ, fumigation and 
purification with sulphur. 

ΠΠεριθύω, [ 
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Περίθεμα, aros, τὸ, that which has 
been put round: from περιτίθημι. 

Περίθερμος, ov, adj. very hot. Th. 
περὶ, θερμῦς. ι 

ΠΕεριθέσιμος, ίμη, «μον, adj. s. s. as 
περιθετός : from περιτίθημι. 

(Περίθεσις, ews, 4, the act of placing 
round about, or on. 

(Περιθετὸς, ἡ, ὃν, περίθετος, ov, adj. 
put round, or ΟΠ. --- ἡ περιθετὴ, 
ΠΌΡΕ κόμη) false hair ; a wig. 
Ἰεριθέω, fut. θεύσομαι, to ran round 
about ; to run round in a circle. 
7 with a dat. Herodian. 5, 5. 
Th. περὶ, θέω. 

Περιθεωρέω, ὥ, fut. how, to go round 
about and observe. T'h. περὶ, 
θεωρέξω. 

ΠΠεριθήκη, ns, 4, that which is put 
on; a cover; a cap, or hood: 
Srom περιτίθημι. 

Ilepi0\ dors, ews, ἡ, contusion : from 
περιθλάω. ἶ 

Περιθλάω, [ fut. ἄσω,] to bruise, or 
crush round about. Th. zepi, 
θλάω. 

Περιθλίβω, [ fut. ψω,] to press 
round about. Th. περὶ, θλίβω. 
ΣΉ ΔΙ eel 

Περιθραύω, fut. αὔσω, to break 
round about; to break in pieces. 
Th. περὶ, θραύω. .- 

ΠΠεριθρεκτέον, we must run about, 
ἄς. verbal neut. of περιτρέχω. 

Περιθριγκόω, 6, [ fut. ὥσω,] to sur- 
round with a hedve ; to surround 
with a moulding, or cornice. Th. 
περὶ, θριγκόω. 

Περίθριξ, τρῖχος, 6, hair that had 
never been cut, of the first growth. 
Th. πέρι. for περίεστι, θρίξ. 

Περιθρομβόω, &, { fut. dow,] to pro- 
duce coagulation round about. 
Neut. to coagulate, ἄτα. = ITeor- 
θρομβόομαι, οὔμαι, to become totally 
coagulated. Th. περὶ, θρόμβος. 

Περιθρυλλέω, ὦ, [ fut. iow, ] to sound 
continually about; to din with 
talking. Ἵ τὰ ὦτα περιθρυλλεῖσθαι, 
Greg. Naz. to have the ears 
stunned by the continued noise. 
Th. περὶ, θρυλλέω. 

ἹΠεριθρύπτω, fut. yo, 8. 8. as περι- 
θραύω. Th. περὶ, θρύπτω. 

Περίθυμος, ov, adj. exceedingly an- 
gry; furious. Th. περὶ, θυμός. 

Περιθὺυρέω, ὥ, fut. iow, to stand at 
a door; to be at the door. Th. 
περὶ, θύρα. 

fut. ὕσω,] to sacrifice 
round about. Th. περὶ, θύω. [For 
the quantity see θύω.] 

Περιθωρᾶκίδιον, ov, τὸ, a garment 
“worn over a θώραξ. ΤῊ περὶ, θώραξ. 
Περιϊάπτω, fut. po, to be affected 

—to suffer, Theocrit . 2, 81. Th. 
περὶ, ἰάπτω. [Ty 

Περιϊάχω, to sound round about ; 
to re-echo. Th. περὶ, ἰάχω. ες 
Περιϊδρόω; ὦ; [ fut. ὥσω,] to per- 

«spire all over the body. ? Schn. 
Le. Th. περὶ, pba. ὁ. - 
(Περιϊδρωσις, ews, 4, ἃ violent per- 
spiration. 
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Περιΐζομαι, to sit round about ; to 
besiege. Th. περὶ, ἵζω. 

Περιϊππεύω, to ride round about. 
Th. περὶ, (ἱππεῦω) ἵππος. 

Περιΐπταμαι, to fly round about. 
Th. περὶ, ἵπταμαι. 

ΠΠεριΐστημι, fut. περιστήσω, perf. 
. περιέστηκα, 2 aor. περιέστην, to 
place round about; to surround 
—to invest, Polyb, to reduce, or 
bring to a different, or opposite 
state ; to alter, generally, for the 
worse—to bring any one round 
to a certain way of thinking, or 
acting.—=Ilenicrapar, Pass. to be 
surrounded, and the other s. pass. 
= Περιΐσταμαι, to stand round 
about ; to surround ; to surround 
one’s self with, as with guards, 
Appian. to change one's situa- 
tion, condition, or mode of think- 
ing; to become changed (gene- 
rally,in a bad sense), s. 8. the 
perf. and 2 aor —to stand aside ; 
to elude, or avoid, Luc. to be in 
dread, Jambl., Pythag., and Jo- 
seph. Ἵ εἰς ἑαυτὸν περιέστησε τὴν 
πολιτείαν, Aristot. hechanged the 
form of government so that all 
devolved on himself. «at περιέσ- 
τῆκεν ἡ δοκοῦσα ἡμῶν πρότερον σω- 
φροσύνη, Thuc. 1, 32. and our for- 
mer supposed wisdom became 
changed, so as to appear folly. 
Ἵ περιΐστατο γὰρ μὴ πολλοὶ μιμηταὶ 
— Joseph. he was appre- 
ensive lest numerous imitators 

should arise. Th. περὶ, ἵστημι. 
Περιΐσχομαι, 8. 8. as περιέχομαι. 

Περικαγχᾶλάω, to laugh loudly all 
-around. Th. περὶ, καγχαλάω. 

Περικᾶὴς, éos, adj. burning brightly 
—totally burned. met. most ar- 
dent, or glowing. Th. περὶ, καίω. 

ΠΕερικαθαίρω, to purify on all sides ; 
to clean all around. Th. περὶ, (κα- 
θαίρω) καθαρός. 

ΠΕερικαθάπτω, fut. ψω, to hang, or - 
fasten all round upon. Th. zepi, 
(καθάπτω) kara, ἅπτω. ἢ 

Περικάθαρμα, ατος, τὸ, 8. 8. aS κάθαρ- 
na, N. T’. Apolloniit Lexic. 

ΠΕερικαθέζομαι, and περικάθημαι, to 
sit round about ; to besiege. Th. 
περὶ, καθέζομαι, κάθημαι. : 

(Περικάθησις, ews, fi, the act of sit- 
ting round about, sitting round 
in a circle, or besieging. ; 

Περικαθίζω, [ fut. icw,| to seat, or 
place round about.=IIep:xa6ito- 
pat, to seat one’s self round 
about; to besiege. Th. περὶ, 
καθίζω. 

ΠΠερικαίνυμαι, to excel by far all 
others. Th. περὶ, καίνυμαι. . 

Περικαίω, fut. καύσω, to burn round 
about—to burn up—to scorch, or 
singe. Th. περὶ, καίω. 

Περικακέω, &, fut. ἥσω, to be sur- 
rounded by, or overwhelmed b 
grievous misfortune ; to be total- 
ly sunk in hopeless misfortune, 

_s.8. with a dat. Th. περὶ, κακός. 
(Tlepixdxnars, εωξ ἡ, grievous, or 
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overwhelming misfortune ; a state 
of hopeless misery and ill-for- 
tune. [a] 

Περικαλινδέω, and περικαλίνδησις--- 
866 περικυλινδέω, περικυλίνδησις, 

ΠΠερικαλλὴς, fos, αὐ]. Comparat. 
περικαλλέστερος, Superlat. περι- 
καλλέστατος, surpassingly beauti- 
ful. Adv. περικαλλέως, and περι- 
καλλῶς. Th. περὶ, κάλλος. ᾿ 

ἹΠερικαλλίμᾶχοι, see παρακαλλίμα- 
οι. [ἴ : ὶ : 

Τίζρικαλχῶς, adv. the ss. of περικαλ- 
Anis, adverbially. 

Hepixé\vppa, aros, τὸ, ἃ covering 
that inwraps a body ; a wrapper : 
Pata περικαλύπτω. [a] 

ρικαλύπτω, fut. yw, to inwrap; 
to veil—to encompass ; to sur- 
round ; to contain. Th. περὶ, κα- 
λύπτω. ἜΡΟΝ Sa 

ικαλυύφὴ, ἧς, ἧ, the act of 1η- 
Sec ‘or veiling, Plat. Leg. 
12. a covering ; a veil. 

Περικαμπὴ, fis, §, a bending round ; 
a turn round: from περικάμπτω. 
Περικάμπτω, fut. ψω, to bend round; 
to turn round about. Neut. to 
drive, ride, or go round ; to make 
a circuit round. Th. περὶ, κάμπτω. 

(Περίκαμψις, ews, ἡ, the act of bend- 
ing, &c.—see the verb. 

Περικάρδιος, ov, adj. that is reund 
the heart. Ἵ τὸ περικάρδιον, in 
Anatomy, the pericardium. 

ΠΕερικαρπιάκανθος, ov, adj. having a 
thorny περικάρῤπιον. Th. περικάρ- 
mov, ἄκανθα. 

ἹΠερικάρπιον, ov, τὸ, the covering of 

fruits, or seeds ; a capsule ; a pod; 
ashell, ἄς. Th. περὶ, καρπός. 

(Περικάρπιος, ov, adj. that covers, or 
inwraps fruits, or seeds. +t that 
goes round the wrist. Th. κάρπος, 
accent. on the penult. 

Περικαρφισμὸς, οὔ, 6, the operation 
of cleaning itself and its eggs 
with a straw, performed by hens 
after laying, according tova no- 
tion of Aristotle, Plut. Symp. 7, 
2. Th. περὶ, κάρφω. 

Περικαταβάλλω, to throw, or lay 
all round about: from περὶ, xa- 
ταβάλλω. ; 

ΠΠερικατάγνυμι, περικαταγνύω, and 
. περικατάγω, fut. ἄξω, to break 
round about, or break -in pieces. 
Th. περὶ, κατὰ, ἄγνυμι, Fe. 

Περικαταλαμβάνω, [ fut. anes 
to surround on all sides an 
seize; to include; to compre- 
hend—to surround with circum- 
stances, and thus compel, Polyb. 
to come round ‘to; to overtake— 
‘to return, at a certain season, 
Schn. Lex. Thema, περὶ, κατὰ, 
λαμβάνω. tnt {πη ͵ 

ΠΠερικαταλείπω, fut. wo, to leave 
remaining. Thema, περὶ, xara, 

“λείπω. ' 

ἹΠερικατάληπτος, ov, adj. surrounded 
on all sides; seized ; overtaken : 
TOM περικαταλαμβάνω. 

ἹΠερικατάληψις, “ews, ἡ, the act of 

ΠΕΡῚ 

See πεοικαταλαμβάνω. 
Τερικαταπίπτω, [ fut. πέσοῦμαι.] to 
fall round about ; to tumble down 
totally. Th. περὶ, κατὰ, πίπτω. μ 

Περικαταῤῥέω, ὦ, | fut. ῥεύσομαι,] to 
flow, or fall down from all sides. 
Th. περὶ, κατὰ, piv. . 

Περικαταῤῥήγνυμι, fut, ῥήξω, to rend, 
er burst all around,.or totally. 
Th. περὶ, κατὰ, ῥήγνυμι. - 

ΠΕερικαταστρέφω, Sut. Wa; to over- 
turn and destroy. Th. περὶ, κατὰ, 
στρέφω. 

Περικατασφάττω, fut. ξω, to slaugh- 
ter, with the s. of ‘round about,’ 
or‘ over.’ Th. περὶ, κατὰ, σφάττω. 

Περικατατίθημι, to place round 
about, or upon. Th. περὶ, κατὰ, 
τίθημι. , 

Περικαταχέω, [ fut. χεύσω,} to pour 
round about, or upon. Th. περὶ, 
κατὰ, χέω. 

Περικατέχω, [ fut. καθέξω,] to 56- 
cure firmly, or retain round 
about ; to shut in securely : from 
περὶ, κατέχω. 4 

ΠΠερικάτημαι, Ion. for περικάθημαι. 
Περίκαυσις, ews, 4, a burning on all 
sides round about: from zepixaiw. 

Περίκειμαι, [ fut. κείσομαι.) to lie 
round about — to be surrounded 
by; to have about one, or on 
one’s person, with an’ accus.—to 
be advantageous to ; thus, οὐδέ ri. 
μοι περίκειται, Iliad. 9, 321. s.-s. 
as οὐδέν μοι περίεστι, it is not 

any advantage to me.. Th. περὶ, 
κεῖμαι. é 

Περικείρω, to shear round about ; 
to clip, or cut off. Th. περὶ, κείρω. 

Tleptxexoppévws, adv. concisely: 
Srom part. perf. pass: of περικόπτω. 
Ilcptxevréw, to pierce on all sides. 

Th. περὶ, κεντέω. 
Περικεράω, ᾧ, 8. 8. as ὑπερκεράω, to 
encircle by extending the wings 
of an army, Polyb. Thema, περὶ, 
κέρας. ; 

Περικεφᾶλαία, as, ἡ, and περικεφά- 
λαιον, ov, τὸ, a helmet, or other 
covering for the head — a head- 
ache, Theophrast. Thema, περὶ, 
κεφαλή. . ἢ 

(Tleotxép aos, ov; adj. that is round 
the head. “oD 

Περικήδομαι, to be much concerned 
about, Th. περὶ, κήδομπι. 

Περίκηχος, ov, adj. parched up. Th. 
περὶ, κῆλον. “ 

Περίκηπος, ov, δ, a garden round, or 
near a place, Photius. a border 
round a garden—a passage round 
a garden, Longus. p. 117. ed. 
Villoison. Th. περὶ, κῆπος. 

Τερικίδναμαι, 8. 8. as ar ea ol tae 
Περικτνέω, ὦ, [ fut. fow,] to drive, 
or move round about. Th. περὶ, 
κινέω. ' 
Περικέων, ονος, adj. a gallery with 
pillars, a peristyle, 8. 8. as πέρί- 
στυλος.. Th. περὶ, κίων. ὦ -- - 

Περικλᾶδὴς, ἕος, adj. abounding ἴῃ. 
branches. Th. περὶ, κλάδος. ὦ 
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surrounding and laying hold, &c.' Περικλάζω, [ fut. κλάγξω,] to make 
. @ noise round about. T'h. περὶ, 
κλάζ. δ oi : 

Περικλαίω, [ fut. κλαύσομαι,] to weep 
round. Th. περὶ, κλαίω. 

Περίκλᾶσις, ews, ἡ, the act of break- 
ing round; the act of bending 
round ; from περικχάω. 

Περικλάω, § fut. ἄσω,]. to break 
round about ; to bend—to double 
a°promontory, in. thes. s..as 
κάμπτω. Th. περὶ, κλάω. 6. . - © 

Περικλεὴς, gos, adj. most renowned. 
. wepl, κλέας.ς © *, 

Tleptxdéicros, ov, adj. far-famed. Th. 
περὶ, κλεΐζω. - 

Ἡερίκλειστος, ov, adj. shut up; en- 
closed. Th. περὶ, κλείω. 

(Πεῤικλείω, Ion, περικληΐζω, to en- 
close ; to encompass ; to shut up. 

Περιχληΐζω, fut. tow, Ion. for περι- 
κλείζω, to celebrate far and wide. 
Th. περὶ, κληΐζω, κλεΐζω, κλέος. 

Περικλϊνὴς, és, adj. sloping, © or 
shelving on all sides. Th. περὶ, 
κλίνω. > ' ΣΝ 

Περικλύδην, adv. pouring over, or 
round about, Hippoc.: from περι- 
κλύζω. [Ὁ] ᾿ ' : 

Περικλύζω, fut. tow, to dash and 
wash all around, as the surge 
does the shore, lit. and met. Th. 

περὶ, κλύζω. ὁ. 
Περικλύμενον, ov, τὸ, @ creeping 
shrub, probably, Woodbine: Ca- 
aeetan. [Ὁ] 

ερίκλῦσις, ews, ἧ, 8. 8. AS περικλυσ- 
pos: from περικλύζω. 

(Περίκλυσμα, ατος, τὸ, an aspersion, 
a washing all over, or affusion, 
Galen. ale ee bi 

(Περικλυσμὸς, od, ὁ, the act of dash- 
ing water upon all over; the act 
of washing, or rinsing. 

(Περίκλυστος, ov, adj. washed by 
the waves on all -sides—round 
which the waves dash, Zschyl. 
Pers, 595. oe 

ΠΙερικλῦτὸς, ἢ, ὃν, adj. heard on all 
sides ; 8 >. ing, or singing ina 
clear fhry Odyss. I, ΗΝ most 
renowned: Th. περὶ, κλυτός. 

Περικλώζω, 8.8, as κλώζω, with the © 
s. of ‘round about.’ Th. περὶ, 
κλώζω. . - 

Περικλώθω, fut. dow, to spin round 
about, LAX. Th. περὶ, κλώθω: 

ΠΠερικνημίδιος, ia, τον, and περικνή- 
μίος, ov, adj. round the leg; on 
the calves of the legs. Th. περὶ, 
κνήμη. Fine 

(Ilepcxvnpis, édos, ἡ, a covering for 
the legs. 

Περικνίζω, fut. iow, to nibble, or 
gnaw round about...7%. περὶ, 
κνίζω. - : ν 

Περικολλάω, [ fut: ἤσω!] to glue 
round about. Th. περὶ, κολλάω. | 

Περικολούω, [ fut. οὔσω,] to cut-off 
-from round about. © Th. περι, 

κολούω. ~ - ᾿" ᾽ 
Περικολπίζω; fut. iow, to sail round 
a gulf, Thema, περὶ, (κολπίζω) 

᾿ κόλπος. ‘ PME: 
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Περικομῖἴδὴ, ἧς, f, conveyance round 
‘about : from περικομίζω. 

- Περικυμίζω, fut. icw, to convey 
round about. Th. περὶ, κομίζω. 

Περίκομμα, aros, τὸ, that which has 
been clipped off—a hash, Athen.: 
Srom περικύπτω. 
ΠΠΕρικομμάτιον, ov, τὸ, dimin. of 
περίκομμα. ἢ 

ἹΠερίκομος, ov, adj. leafy, Theo- 
phrast. Th. περὶ, κόμη. 

lepixopwos, ov, adj. exceedingly 
clean, nice, elegant, &c. see the s.} 
of κομψός. Th. περὶ, κομψύός. 

{Π|ερικονδυλοπωροφίλα, ἧ, one that 

loves swellings on the joints of 
the fingers: satd of the gout. 
Th. περὶ, κόνδυλος,͵ tapos, φιλέω] 

Περικοπὴ, js, ἣ, the act of cutting 
round about ; the act of clipping 
off, ov lopping round about ; nau- 
tilation, Truc. 6, 28. a retrench- 
ment; a clipping—a segment; a 
section—extraordinary, or super- 
fluous ornament ; extraordinary 
expense ; extravagance—-s. s. as 
περίστασις, and χορηγία, by Polyb. 
a sketch, or delineation: subst. 
of πέρικόπτω. 

(ΠΠερικόπτης, ov, ὃ, a thief, or rob- 
ber, Photius. 

Περικόπτω, [ fut. ψω,] to cut round 
about; to lop, clip, or prune all 
round ; to clip, or cut short; to 
curtail ;-to cut down, or cut off; 
to cut off limbs ; to mutilate. met. 
to curtail ; to diminish, or reduce ; 
to infringe upon—to plunder, or 
ravage. Dem. Th. περὶ, κόπτω. 

Περικορέω, &, [ fut. iow,] to sweep, 
or clean round about, or tho- 
roughly. Th. περὶ, κορέω. 
thie me aros, τὸ, Sweepings. 

ἐρικοσμέω, &, ful. iow, to decorate 
all around; to ornament. Th. 
περὶ, κοσμέω. 

Περικόσμιος, ov, adj. round about 
the world. Th. περὶ, κοσμός. 

IIepixovpos, ov, adj. shorn all round ; 
having the hair clipped all round 
the head—surrounded and cap- 
tured, Hesych. Th. περὶ, κείρω. 

Περικόχλιον, ov, τὸ, the nut of a 
screw. ‘Th. περὶ, κοχλίας. 
Περικράζω, fut. ἄξομαι, tocry, or lit. 
to caw, like rooks, or daws, round 
about. Th. περὶ, κράζω. 

Περικρᾶνία, as, ἧ, (supply μήνιγξ) 
the skin round the skull, ? Schn. 
L. Th. περὶ, κρᾶνον. 

(Περικράνιον, ov, τὸ, a pillow for the 
head, Gloss. Philox, [a] - — 

(Περικράνιος, ov, adj. that surrounds 
the skull. [a] : 

(Περίκρᾶνον, ov, τὸ, a helmet; ἃ co- 
vering for the head. , 3 
Περικρᾶτέω, ὥ, fut. ἥσω, to get the 
superiority over; to vanquish. 
Th. περὶ, κρατέω. 

(Περικρᾶτὴς, tos, adj. victorious ; 
having the superiority over ; com- 
manding — having obtained — 
very strong, or powerful, Analect. 

Llspixpepdw, ὥ, act, with a dat, to 
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hang round.—Tlepixpépapar, Mid. 
( from the form περικρέμημι) to 
hang, or be suspended round. 
Th, περὶ, κρεμάω. 

(Περικρεμὴς, éos, adj.hanging round 
about—hung up; suspended. 

Περίκρημνος, ov, adj. steep all round 
about. Th. περὶ, κρημνός. 

Περίκροτος, ov, adj. clanging round 
about. Th. περὶ, κρότος. 

Περικρούω, fut. οὔσω, to strike, or 
dash round about—to hammer 
round, or on, as feiters, Plut. to 
strike upon a vessel, to try its 
soundness, Themistus. Schn. L. 
Supplem. Th. περὶ, κρούω. 

Περικρῦερὸς, pa, ρὸν, adj. very cold; 
very chilly, Gloss. Steph. Th. 
περὶ, κρυερός. 

ΠΕερικρύπτω, fut. ψω, to cover round 
about, and conceal. Th. περὶ, 
κρύπτω. 

Περικρώζω, { fut. ξω,] to croak all 
round, like ravens. Th. epi, 
κρώζω. 

ΠΕερικτάομαι, ὦμαι, fut. ἥσομαι, to 
gain; to acquire. Th. περὶ, κτάο- 
μαι. 

Περικτείνω, fut. ενῶ, to slay near, 
or close by. Th. περὶ, κτείνω. 

Περίκτησις, ews, ἡ, acquisition ; pos- 
session : from περικτάομαι. 

[Ileptxrioves, ovwy, of, those dwell- 
ing about or around any place; 
neighbours. Th. περὶ, κτίζω.] 

Ilegixrirar, dv, of, poet. persons 
dwelling round about; neigh- 
bours; 8. 8. 45 περίοικοι, in prose. 
Th. πορὶν kre. [0 S| 

ΠΠερικτύπέω, 6, fut. fow, to make a 
loud noise resounding all about. 
Th, περὶ, κτυπέω. 

ΠΠερικυδὴς, éos, adj. very famous. 
Th. περὶ, κῦδος. 

ἹΠερικυκλὰς, ddos, ἡ, that goes round 

in a circle. Th. περὶ, κυκλάς. 
ΠΠερικυκλεύω, fut. εὔσω, to twist 
round about. Newt. to surround; 
to encircle: from περὶ, κυκλεύω. 

Περικυκλέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to twist, 
or turn round. Th. περὶ, κυκλέω. 

ἸΠερίκυκλος, ov, 6, a circle, ? Schn. 
L. Th. περὶ, κύκλος. 

Περικυκλόω, 6, [ fut. dow,] gene- 
rally in the mid. to surround ; to 
encircle; to environ; to enclose. 
Th. περὶ, κυκλόω. 

(Περικύκλωσις, ews, ἡ; the act of en- 
closing, &c. see the verb. 

ΠΠερικυλινδέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] and 
περικυλίω, fut. tow, to turn round; 
to roll round about. Th. περὶ, κυ- 
Awdéw, κυλίω. 

(Περικύλϊσις, ews, ἡ, (from περικυ- 
λίω) circumvolution ; the running 
round. [Ὁ] 

Περικῦμαίνω, to. flood totally. Th. 
περὶ, (κυμαίνω) κῦμα. : : 

Περικύμων, ονος, adj.'s. 8. αϑ'΄περίῤῥυ- 
‘ros, Eurip, Tr. 96. Th. περὶ, 
κῦμα. ὁ ᾿ : : 

Περικυρτόω, [ fut. dow,) to. bend 
round about. Th. περὶ, (κυρτόω) 
κυρτός. ὁ oat 
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Tleptxwdwvitw, fut. iow, to ring up- 
on all over, viz. on earthen or 
metallic ware, in order to try 
the soundness.—met. to try care- 
fully. Thema, περὶ, (κωδωνίζω) 
κώδων. 

Περικωκύω, [ fut. dow,] to ery and 
lament loudly. Thema, περὶ, 
κωκύω. [5 and 5] 
Περικωμάζω, fut. dow, to go round 
about riotously, or jovially, as in 
α κῶμος, see that word. Th. περὶ, 
(κωμάζω) κῶμος. 

Tleptxwvéw, { fut. ἤσω,] to cover all 
over with pitch. Th. περὶ, κωνέω. 
Περιλακτίζω, fut. iow, to kick round 
about him. Th. περὶ, λακτίζω. 

Περιλᾶλέξω, ὦ, fut. fow, to talk all 
about ; to din with talking—to 
talk to excess, or idly, Aristoph. 
Eccles. 230. to describe, Philostr. 
Th. περὶ, λαλέω. 

(Περιλάλημα, ατος, τὸ, prate; idle 
talk; properly, that which has 
been blabbed about—see the ss. 
of the verb. [a] 

(IIeo:kadnt05, ov, adj. talked to; 
molested by idle prate. 

(Περίλᾶλος, ov, adj. talkative ; lo- 
quacious. 

Περιλαμβάνω, [ fut. λήψομαι,] to 
embrace; to hold embraced, or 
within grasp. metaph. to compre- 
hend, or concelve—to encompass} 
to enclose ; to contain. Th. περὶ, 
λαμβάνω. 

ἸΠεριλαμπὴς, ἔος, adj. shining bril- 
liantly : from περιλάμπω. 
Περιλάμπω, fut. ww, to shine bril- 
liantly and illuminate all around; 
to irradiate, or enlighten. Th. 
περὶ, λάμπω. 

(Περίλαμψις, ews, ἡ, irradiation, or 
illumination, round about. 

Περιλέγω, fut. λέξω, to use circum- 
locution in speaking, o7 writing. 
Th. περὶ, λέγω. 

Περιλείβομαι, [ fut. Wopat,] to let 
drop, or pour upon from all sides, 
Nicander. Th. περὶ, λείβομαι, 
λείβω. 

ἹΠερίλειμμα, ατος, τὸ, a remnant: 
from περιλείπω. 
ΤΠεριλείπω, fut. Ww, to leave re- 
maining.=ITeo:deiropat, Pass. to 
be left; to remain after; to sur- 
vive. Th. περὶ, λείπω. 

Περιλείχω, fut. fw, to lick round 
about, or allover. Th. περὶ, λείχω. 

Περίλεξις, ews, ἧ, properly, circum- 
locution ; talkativeness: from πε- 
ριλέγω. ᾿ 

ΠΠεριλεπίζω, fut. iow, or περιλέπω, 
fut. Ww, to take off a hull, or 
husk ; to shell. Th. περὶ, (λεπίζω) 
λέπω. ᾿ 

ΤΙεριλεσχήνευτος, ov, adj. much talk- 
ed of; far-famed, Herodot. 2, 
135. Th. περὶ, λεσχηνεύω. ᾿ 

ΠΠεριλευκαίνώ, fut. avd, to whiten 
-round about: from περὶ, λευκαίνω. 
ΠΙερίλευκος, ov, adj. white all round, 
or very white, Th. περὶ, λευκός. 

Περίλημμα, ros, τὸ, that which is 
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embraced, contained, or compre- 
hended: from περιλαμβάνω.. 

(ἸΠεριληπτικὸς, κὴ, xdv, adj; that 
mee a to embracing, compre- 
ending, &c. see the s. of πεῤι- 

AapBévw—qualified for, or having 
the property of embracing, &c., 
comprehensive; in Grammar, 
collective:——---~-—2-> YOR 

(Περιληπτὸς, ἡ, ὃν, adj. embraced; 
contained, or included within ; 
comprehended — susceptible of 
being embraced, or included with- 
in; that may be conceived, or 
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comprehended. pKa! 
(Περίληψις, ews, ἡ, the act of em- 
bracing, lit. and metaph. the act} 
of including, enclosing, or hold- 
ing within the grasp; compre- 
hension. 

sor ina Sut. dow, to overflow 
1 round about and convert into 

alake, or sea. Th. περὶ, (λιμνάζω) 
λίμνη. rl . 

Περιλιμπάνω, 8. 8. as περὶλ 
περὶ, λιμπάνω, λείπω. 

Περιλϊπὴς, fos, adj. 8. 8. and Th. 
as περίλοιπος. — ἊΣ 

Περιλιχμάζω,. περιλιχμάω, .8. 8. as 
περιλείχω. Th. περὶ, Χιχμάζῶ, λιχ- 

εἰπω. Th. 

dw. 
ΡΨ [ fut. εὐσῳ,} to lick 
up; to eat like one fond of dain- 
ties. Th. περὶ, \uxvebw. 

Περίλοιπος, ov, adj. remaining; left: 
JSrom περιλείπω. 
Περιλοπίζω, s.°s. as περιλεπίζω, Th. 
περὶ, (λοπίζω) λοπός. 

ἹΠεριλούω, fut. οὔσω, to wash round 
about, or most carefully. Ty. περὶ, 

dob. 
Περίλῦπος, ov, adj. sorely grieved ; 
deeply afflicted and dejected. Th. 
περὶ, λύπη. 

Περιλωπίζω, 8: 8: as περιδύω, Pollux. 
Th, περὶ, λωπίζω. : 

Περιμάδᾶρος, ov, adj. smooth. all 
round and free from hair, Th. 
περὶ, eee: me Ae Ne 

(abs, Eos, j. 
or Steltigent: Th 
“μανθάνω. 

γι μοι μέ [Epic déw,] to seek 
round about. Th. περι, μαιμώω, 
αιμάω, which see. 

Γ΄ πδιμρι αι to rage around, with 
an accus.—to have a violent pas- 
sion for, with a dat., Naumachii 
57. Schn. L. Th. περὶ, μαίνομαι. 

Πιριμάκτρια, as, ἡ, “ἃ woman who 
purifies by magic spells, or rites, 
'Plut. Superstit.3.-Th.repipaoow. 
Περιμὰανὴς, éos, adj. frantic; raging 

' furiously: from περιμαίνομαι. ᾿ 
Περιμαρμαίρω, to shine, or irradiate 

laround. Th. περὶ, pappaipw, 
ΠΠεριμάρναμαι, poet. 8. 8. as περιμά- 
χομαι; in- prose. ‘Thema, “περὶ, 

very learned, 
. περὶ, (pabéw) 

pdpvapat. ᾿ : 
Περιμάσσω, Att. --τάττω, to swipe 

away, or clean ‘all round about, 
er thoroughly—to cleanse and 
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Περιμάχητος, ov, adj. round which, 
ΠΟΥ for which a battle is fought; 
~contended~ for; worth contend- 

| ing for;- much and deservedly 
sought. forg precious. Th. περὶ, 
“μάχομαι. [a]. 
Tsp μεχαίνο toblacken round about. 
Th. περὶ, μελαίνω.. 

Περιμεμφὴς, éos, adj.- blaming, or 

ἔμφομαι. 

Eiaseysatee, to desire most ear- 
nestly. Th. περὶ, peveatvw. 

Περιμένω, to wait for some person ; 
_ to remain for; to await. Th. περὶ, 
μένω. ; 

Τεριμέριμνος, ov, adj. full of ‘cares, 
?.Schn. L. Th. περὶ, μέριμνα. 

Περίμεστος, ov, adj. full all round ; 
quite full. Zh. περὶ, peorés. 

round about. T’h.-repi, μετρέω. ᾿ 
Tlepiperpos, ov,-adj. immeasurable; 
immense. — Subst.- ἡ “περίμετρος 
(γραμμὴ understood), the circum- 

. ference. Th. περὶ, μέτρον. , ΄ 
Περιμήκετος, ov, adj. 8. 8. and Τ' 
as περιμήἥκης. : 

Περιμήκης, eos, adj. extremely long. 
“Th. wept, μῆκος. ΠῚ ΤΥ ᾿ 
Περιμήρια, wv, τὰ, a covering for 
‘the thighs, or buttocks. ‘Th. περὶ, io aioe δΐὰν, 

Περιμηχᾶνάομαι, Spar, fut. foopat, 
to lay stratagems for on all sides. 
Th. περὶ, pnxavaw. 

Πεῤεμτνύθω, to diminish, or impair, 
on all sides. Neut. to become im- 
paired; to decrease on all sides. 
Th. περὶ, μινύθω. [6 

Περιμοτόω, [ fut. dow, | to surround, 
or fill up with lmt. Thema, περὶ, 
οτόν. ΠΗ 

(Περιμότωσις, ews, 4; the act of fill- 
“ing up, &c. see the verb: ἢ 
Περιμοχθέω, &, [ fut. ἤσω,] (τινὶ) 
to suffer on.account of any one. 
Th. περὶ, (pox Siw) μόχθος. 

- 

|Tlepepixdopar, ὥμαι, fut. ἡσομάι, to 
bellow, low, or bleat afl around. 
Th. περὶ, μυκάω. ᾿ 

ly. 
esasenouas to bewail all around. 
Th. περὶ, μύρομαι. [Ὁ] 

Περιναιετάω, [ fut. jow,] to dwell 
round about. Th. περὶ, ναιετάω. 

Περιναιέτης, ov, 6, one of persons 
-who dwell round about; a neigh- 
bour, Iliad, 24; 488. an inhabi- 
tant, Apollon. 4, 470. 

Tlepivacos, ov, 5, see περίνεος, 
Περιναύσιος, and —vatrios, ov; adj. 
about to vomit. Th. περὶ, vavria. 
Tlepwevonpivws, adv. with circum- 
spection, or reflection: from part. 
perf. pass: of περινοέω. ~~ : 
Tleptveos; or περίναιος, ov, 6, the part 
between the anus and scrotum,. 

ὄῤῥος, τράμις, and ταῦρος, Pollux. 
{| some interpret the. word. by 
penis, and assign fo τὸ περίνεον, purity ‘magic spells, and rites, 

Tut. , περὶ, μάσσω. . | or περίναιον, the s. of perineum— 

complaining. greatly... Th. ~mepi,} 

Περιμετρέω, ὥ, fut. ἥσω; to measure | 

(Tlepepoxrs, éos, adj. bellowing loud- 

perineum, in Anatomy, s. s. as} 
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the ldtter séems a correct. inter- 
et. Schn. L. Th. πηρίν.- 

Thepweiw, fut. ciow, to outweigh— 
_to -bend; to bow—to incline to- 
wards a particular quarter of the 
heavens. Ἵ περινεύοντες ἐκ τοῦ λό- 
gov, Appian. Civ. 4, 46. stoopi 
and looking rotnd about-timidly 
from the top of the hill. Th. περὶ, 

Tlepivégedos, ov, adj. clouded: all 
over; totally overcast. Th. περὶ, 
νεφέλη. ἐν" wk 

Tlepiveppos, ov, adj. covered: over 
with fat round. the kidneys. Th. 

_irepl, νεφρός. ie aie 
Tleoivéw, ὦ, fut. ὑεύσομαι, to swim, 
or float round about;. to flow 
around. Th. περὶ, véw, ‘ to swim.’ 
tt with the fut. νῆσω, to heap; or 
accumulate, all around. Th. περὶ, 
véw, ‘ to heap.’ Koa Αγ τῇ 

Heptvews, genit. περίνεῶ, δ᾽ ἃ, pas- 
senger, or other person not doing 
any duty on board ship. ΤΆ. περὶ, 
νεὸς, νεὼς, Att. for ναῦς. -. ; 

Tlepwnéw,-[ fut. ἡσω,} to- heap. up 
all around: Th. περὶ, νήω. 9. 

ἹΠερινήσαιδς, and περίνησος, ov, adj, © 
furnished with a purple stripe, 
or border. Th. περὶ, νῆσος. “". 

Περινήχομαι, [ fut. fopat,] to swim 
round about; to swim about. - 
Th. περὶ νήχω: " τον ΑΝ 

Περινήω, fut. few, to heap round 
y in heaps all around. about; to lay 

Th. περὶ, νήω. ᾿ 
Περινίζω, and περινίπτω, [ fut. wos, 
to wash and clean all roun 
about. Th. περὶ, νίζω, νίπτω: 

Περινίσσομαι, to go about. Th. περὶ, 
νίσσομαι. - _ τῇ αὐτὸν τὰν τ 

[Περινισσομενάων, gen. plur, part. 
pres. AZo. of verb above.} “. 

Tlepivote, 6, Sut. jew, to think 
about; to consider attentively ; to 
weigh+-to invent; to devise; to. 
contrive. Th. περὶ, voéa. Ὁ 
Tlepevénors, ews, ἡ, reflection ; con- 
sietations Plut. — 

“ ἽἽ 

( 

| (Tlepivora, ας; ἡ, consideration : re- 
‘flection ; penetration; perspica- 
city ; wisdom—contrivance, s. 8. 
as μηχανὴ, and τέχνη, Hesych. 

Περινομὴ, ἧς, ἣ, a rank, or order. 
Ἵ ke πέρινομῆς, Dionys. 10, 57. 
according to rank ; in order. ‘Th. 
περὶ, νέμω. 
ερινόστέω, 6, fut. ἥσω, ἴο σὸ round 
about; to go about from one 
place. to another, Aristoph. Th. 
περὶ, vooréw. ᾿ ie 

Maprosnporss ov, adj. that surrounds 
a bride; agreeable to a bride. 
Th. περὶ; νύμφη. . 

Πέριξ, prepos. 8. 8. as περί---(τοϊέ]υ- 
| owt a case) allaround. 1 formed 

~ from xepit, obs. the Th. of mepra- 
σὸς, Schn, Ly — ; 

Περιξαίνω, to scratch all over ; ‘to 
‘lacerate. Th. περὶ, ξαίνω. 
ΤΙεριξεστὸς, ἡ, ὃν, acdj. scraped per- 
fectly smooth; -f ‘lished: from 
περιξέω. Ν. ἃ ἊΝ 
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Περιξέω, [,fut. éow,] to scrape, or 
polish all.round, or thoroughly. 
Th. περὶ, ξέω. ; - 

Περιξηραίνω, fut. avd, to dry up, 
or parch round about. Th. περὶ, 
ξηραίνω) ξηρός. ah a Ay 

(Ϊερίξηρος, ov, adj. dried all round ; 
thoroughly desiccated, Nicand. 

Περιξυράω, or —évpéw, to shear 
round about; to shear. Th. περὶ, 
ξυράω. 

Περιξυστὴρ, ἦρος, δ, ἃ surgical instru- 
ment used to remove, or smooth 
the asperities of fractured bones: 
Srom περιξύω. 
Περιξύω, fut. sow, to shave, rasp, 
or plane round about; to scrape 
off, or curry. Th. περὶ, fiw. 

IIspioyxos, ov, adj. of great circum- 
ference, or bulk. Th. περὶ, ὄγκος. 

ἹΠεριοδεία, as, §, and περιύδευσις, 
ews, ἧ, the act of going, or travel- 
ling round about; a circuit, or 
tour—the perusal of a work—the 
treatment of a patient by a regu- 
lar course of diet and medicines, 
(a later s.) Horapollo. 2, 93. Schn. 
L.: subst. of περιοδεύω. 

(Περισδευμένως, adv. by a circuitous 
road; by going round about: 
Jrom part. perf. pass. of περιοδεύω. 
{ΠΕεριοδεύσιμος, iun, τμον, adj. that 
has circuitous roads, Gloss. Steph. 
«Περιοδευτὴς, οὔ, δ, 8. 8. as ὃ περιο- 
δεύων. 

(Περιοδευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for going 
round, &c. see the 8. of περιοδεύω: 
circuitous ; accustomed to go 
round, &c. 

Περιοδεύω, fut. εὔσω, to go round ; 
to make a journey round about— 
to pass over in the mind, or con- 
sider; to peruse, or study tho- 
roughly —to circumvent, Luc. 
Philop. 9. to cure a patient by a 

‘regular course of dict and medi- 
cines ; hence, to cure—to write in 
regular periods, Demetr. Phaler. 
229. Th. περὶ, δός. 
{Περιοδία, ας, ἣ, ἃ tour round ἃ 
country; a geographical descrip- 
tion ; an account of a tour. 

Περιοδίζω, fut. iow, to return at 
fixed, or certain times, as inter- 
mittent fevers: from περίοδος. 

(Περιοδικὸς, κὴ, κὸν, adj. that re- 
turns at stated times ; periodical 
—delivered, or written in regular 

riods. ; 
epivdos, ov, 6, one who goes the 

‘rounds to visit guards. 7h. περὶ, 
bdés. >. | | 

(Ilepindos, ov, ἡ, the act of going 
round, or making a tour, ΟΥ̓ cir- 

- cult—a passage round; a circuit; 
“8. circumference—a tour round.a 
“country, especially, by sailing 
round the coast; hence, a des- 
‘eription of a tour, or voyage round 

-@ country ; a geographical. table, 
or description, Aristoph. Nub. 
207. and Herodot. 2, 36. accord- 
wmg to Bredow. a period, in ge- 
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neral; a circuit; a cycle; a pe- 
.riodical return, or revolution, as 
that of a planet ; the return of 
an intermittent fever ; a regular 
course, or turn, as of speaking 
in turnin an assembly; hence, 
the four great public games of 
Greece are called ἡ περίοδος---ἃ, 
regular sentence, or period, in 
Fhetorie. 

Tleptodtvaw, &, and περιόδῦνος, more 
correctly περιωδυνάω, and περιώδυ- 
vos. Schn. L. Supplem. 

ἹΠεριοιδάω, to swell round about. 
Th. περὶ, oiddw. 

Tleotorxéw, ὦ, [ fut. fow,] to dwell 
around. Th. περὶ, οἰκέω. 

(Περιοίκημα, aros, τὸ, a neighbour- 
ing dwelling, ? Schn. L. 

(Περιοικέα, as, ἡ, habitation round 
about, especially, round, or near 
a city. 

(ΠΕεριοικὶς, idos, ἡ, (supply χώρα) 
the land round about; the land 
and villages immediately round a 
city ; the suburban land and vil- 
lages, (called by the Dorians κώ- 
pn, Artstot. poet. 2.) the suburbs 
—a city adjoining to, and depend- 
ant on another, Aristot. Polit. 
oh 

Περιοικοδομέω, ὥ, fut. fow, to build 
round about; to build round, and 
enclose: from περὶ, oixodopéw. 

Περίοικος, ov, adj. that dwells round 
about ; neighbouring—that dwell 
near, and are subject to a city. 
Ἵ of περίοικοι, the free Laconians, 
so called at Sparta, Valckenaer 
on Herodot.— in Geography, 
those who dwell exactly under, 
Cleomenes, 1, 3. Schn. L. 

ΠΠεριοιστέος, éa, ov, verbal adj. to 
be borne about; that ought to be, 
&e. Th. περιοίω, 8. 8. as περιφέοω. 

Περιοιχνέω, ὥ, [ fut. fow,] to go 
round about. Th. περὶ, οἰχνξω. 

ἸΠεριοίω, obs. 8. 8. as περιφέρω. Th. 
περὶ, οἴω. 

ἹΠεριοκωχὴ, iis, 4, 8. 8. as περιοχή. 
ΠΠεριολισθαίνω, fut. ave, and περι- 
ολισθέω, fut. iow, to slip, or fall 
round about, or on. Th. περὶ, ὀλισ- 
θαίνω, ὁὀλισθέω. 

(ΠΠεριολίσθησις, ews, ἧ, the act of 
falling, or sliding down on all 
sides, or in. 

ἹΠεριολκὴ, ἧς, ἡ, 8. 8. AS περισπασμὸς, 
hinderance, or impediment, as by 
a diversion in war, Joseph.: 
From περιέλκω. 
Tleptoppaxddns, cos, adj. almost un- 
ripe. Th. περὶ, ὄμφαξ, εἶδος. 

Περιὸν, ὄντος, τὸ, that which is over 
and above, ov remains ; a surplus ; 
that which accrues to any one, 
as an advantage, or profit, see 
περίειμι, and the examp: WI τὰ πε- 
ριόντα, abundance ;~ affluence ; 
wealth: neut. of περιὼν, part. of 
περίειμι, from εἰμὶ, tobe. 

Περιονῦχίζω, fut. iow, to pare the 
nails all’ round: from περὶ, dvv- 

¢ 
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ΠΕεριοπάζω, 8. 8. as διώκω, Necand, 
Ther. 356. Th. περὶ, ὁπάζω. 

ΠΕεριόπτομαι, fut. ὄψομαι, to look 
round about ; to survey—to over- 
look ; to permit to happen; to 
leave unheeded ; to neglect. Th. 
περὶ, ὄπτομαι. 

(Περίοπτος, ov, adj. conspicuous ; 
meriting to be contemplated ; ad- 
mirable—s. 8. as περίβλεπτος, act. 
overlooking ; not heeding. 

Περιόρᾶσις, ews, §, the act of look- 
ing round, or surveying ; exami~ 
nation—the act of overlooking ; 
not heeding, or permitting to hap- 
pen ; neglect : from περιοράω. 

Περιοράω, ὥ, to look round —to 
overlook; to permit to happen, 
8. 8. as περιείδω.---ἸΤεριοράομαι, to 
tarry, or wait, TYiuc. 6, 93. to be 
in fear, or anxiety on account of 
any one, Thuc. 4, 125. Th. περὶ, 
δράω. 

Περιοργὴς, ἕος, adj. furiously angry. 
Thi περὶ, ὀργή. 

([Περιοργίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to be 
furiously angry. 

IIzovopyvidw, 6, [fut. ὥσω,] to 
clasp with both arms: from περὶ, 
ὀργυιόω. 

ΠΕεριόρθριον, or περίορθρον, ov, τὸ, the 
time near the break of day. Th. 
περὶ, ὄρθρος. 

ΠΕεριορίζο,͵ fut. ίσω, to set bounda- 
ries round about; to circumscribe ; 
to determine, or define; to ex- 
plain. Th. περὶ, (ὁρίζω) ὅρος. 

(ΠἸεριόρισις, εως, ἧ, aNd περιορισμὸς, 

od, δ, the act of enclosing within 
fixed boundaries ;  circumscrip- 
tion; definition. 

(Περιόριστος, ov, adj. bounded ; li- 
mited; circumscribed— suscepti- 
ble of being included within cer- 
tain limits, or circumscribed. 

Tleovwppéw, ὥ, fut. ἥσω, to cruise, 
or be in station, round; to sail 
round and into harbour. Th. περὶ, 
δρμέω. 

Τ]εριορμίζω, fut. iow, to sail round 
and put the vessel into a harbour. 
Th. περὶ, δρμίζω. 

ΠΕεριορύσσω, Att. ---ορύττω, fut. ὕξω, 
to dig round about; to dig up 
round the roots of trees—to en- 
close. with a trench. Th. περὶ, 
ὀρύσσω. 

ΠΠεριορχέομαι, οὔμαι, fut. ἥσομαι, to 
dance round about. Th. περὶ, ὁρ-- 
χέομαι. 

ΠΠεριόστεος, ov, adj. covered with 
bone. act. covering bone. T τὸ πε- 
θιόστεον, (tn Anatomy) the mem- 
brane immediately covering a 
bone, periosteum. Th. περὶ, ὀστέον. 

ΠΠεριοσφραίνομαι, [ fut. feopat,] to 
smell round about. Th. περὶ, ὁσ- 

φραΐνομαι. | 
Ἡεριουσία, as, ἡ, that which re- 
mains, or is over and a ove ; that 

which is over and above necessa- 
“ry expenses; savings, galn ; 
emolument—afflence ; wealth ; 

~ property’ —. superabundance ; 
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‘abundance ; overplus; excess ; 
superfluity—safety ; escape from 
peril; preservation—the state of 
surviving. Ἵ περιουσίαν ποιῶν, Xen, 
(ον. 1, 4. making savings, af- 
ter defraying necessary expen 
ses. II ἐκ περιουσίας, from having a 
superabundance ; without com- 
pulsion, or necessity ; over and 
above, or superfluously : from 
περίειμι. : : ΟΣ 

(ΠΠεριουσιάζω, fut. dow, to possess 
abundant, or superfluous wealth ; 
to have wealth; to possess in 
great quantity; to abound in ; 
Ἵ περιουσιάζειν εἰς τοὺς ἀναγκαίους. 
Phalar. Epist. Schn. L. to dis- 
pense his wealth upon his rela- 
tions. 

(Tleptoveracpas, οὔ, 6, 8. 8. as περι- 
ουσία ; abundance ; wealth ; su- 

rfluity ; a crowd, Photius. 
OE kh, κὸν, adj. per- 
taining to affluence, wealth, or 
abundance, see the ss. of περιου- 
cia; abundant. 

(Περιούσιος, ov, adj. abundant ; su- 
perabundant — opulent — distin- 
Foran peculiar. 

ἐριόφθαλμος, ov, adj. going round 
the eye. Th. περὶ, ὀφθαλμός. 

Περιοχέω, &, [ fut. iow, | to convey 
round about.—TIep:0yéonar, to be 
conveyed, or ride round about. 
Th. περὶ, dxéw. 

Περιοχὴ, ἧς, ἡ, the encompassing, 
containing, or enclosing ; com- 
prisal—a circuit ; a compass—a 
summary ; the contents—a pas- 
sage, of an author—a full sen- 
tence, or period, Cicer. Attic. 13, 
26. a husk, or pod, Theophrast. : 
Srom περιέχω. 
ἹΠερίοχος, ov, adj. encompassed ; 
enclosed ; contained. 

Περιπαθέω, &, [ fut. ἤσω,] to be 
strongly affected by any emotion ; 
to express violent emotion by 
words, or gestures. Th. περὶ, (πα- 
θέω) πάσχω. ΄ ᾿ 

(Περιπὰθὴς, ἕος, adj. affected deep- 
ly by any passion, or emotion ; 
sunk in affliction; deeply in- 
censed;. violently angry. 

(Περιπαθῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ' 

Περίπαμπᾶν, adv. a stronger ex- 
pression than πάμπαν. 

[Περιπαμφανόων, fem. ὄωσα, Epic 
participle of περιπαμφαίνω,ἴο shine 
round about. | 

Περιπαπταίνώ, to look round about, 
or survey timidly.. Th. περὶ, παπ- 
ταίνω. 

Περιπάσσω, Att: —drrw, fut. dow, 
to sprinkle, or strew round about. 
Th, περὶ, πάσσω. is 

Περιπατέω, 6, fut. fow, to walk 
roundabout; to-walk about—to 
walk‘about and hold philosophi- 
cal discussions, after the manner 
of the disciples of Aristotle. Th. 

περὶ, πατέω. 
Mma ews, ἡ, the 

f 

act of (Tap 

NEP! 

walking . about — philosophical 
discussion (especially, by way of 

tion and answer, Diogen. 
Laert. 7, 109.) held walking up 
and down, see the verb. [al + 

(Ileperarnris, οὔ, 6, one who walks 
round about ; one who goes to 
walk. . 

(Περιπατητικὸς, xh, xdv, adj. per- 
taining to, or inclined to walking 
about; pertaining to the Aristo- 
telian, or peripatetic school ; pe- 
Tipatetic. {I 6 περιπατητικὸς, a fol- 
lower of Aristotle, a peripatetic 
hilosopher. 

(Gepieares ov, 6, a place for walk- 
ing about; the act, or exercise of 
walking about—a place where 
conversation is held walking up 
and down; hence, conversation, 
or discourse, Aristoph. Ran. 980. 
a philosophical disputation, or 
discussion, properly, that of the 
Aristotelian, or peripatetic philo- 
sophers, the lessons of Aristotle 
having been given in the Ly- 
ceum at Athens walking up and 
down with his scholars—the sect 
of peripatetic philosophers ; the 
school of Aristotle. 

ΠΠεριπάττω, see περιπάσσω. ~ 
ΠΠεριπεζίδες, wv, ai, orname 
the feet. Th. περὶ, πέζα. 

(Περιπέζξιος,. ia, tov, adj: that. is 
round the foot, edge, or border— 
near the ground ; low, humble, 
Hesych. . 

(Περίπεζος, ov, adj. round about the 
border, Schn. L. 

ἹΠεριπείρω, to pierce; to stick upon. 
Th. περὶ, πείρω. 

Περιπελὴς, ἔος, and περιπέλιος, ov, 
adj. livid all round, or all over. 
Th. περὶ, πελός. ν᾽ ‘ei 4 

Περιπέχω, (but generally) περιπέλο- 
pa, Mid. (with a genit.) 8. 8. as 
περιγίγνομαι, to remain, or sur- 
vive; to excel; to surpass, or 
overcome—to be round about, 
Apollon. 3, 1150. to surround ; to- 
enclose -— to .revolve, Theognis. 
184. Th. περὶ, πέλω. ~~ 

Περίπεμπτος, ov, adj. sent round 
about : from περιπέμπω. ᾿ 

Περιπέμπω, fut. ψω, to send round 
about. Th. περὶ, πέμπω. 

Περιπένομαι; to take care of, s. s. as 
ἀμφιπένομαι. Th. περὶ; πένομαι. 

ἹΠεριπέπταμαι, for περιπέτασμαι, perf. 
pass. of περιπετάννυμι. 

ΤΠεριπέπτω, fut. Pw, see περιπέττω. 
Περιπετάζω, (περιπετάννυῦμι, and 
—awiw), fut. dow, to spread 
round about ; to spread all over 
and cover. Th. περὶ, πετάζω, &e. 
dow, a] 
Ἐριπέτασμα, ατος, τὸ, that which 

has been spread, &c. see the verb ; 
a curtain, veil, awning, or hang- 
in 
(Tipaaodat, h, dv, adj, that has 
been spread round about, or over. 
ΠΠεριπέτεια, as, 4, the sudden. fall,’ 
or change, from one state to an- 

nts for 
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other, mostly, from a better to 3 
worse ; a reverse of fortune ; 
misfortune; an event, or acci- 
dent, Diodor. Sicul., frequently, 
Schn. L., a Temarkable change, 
or incident ; (as a critical term) 
that part of a dramatic com- 
position in which the plot is un- 
ravelled by some sudden change 
of fortune, a ‘ denouement,’ peri- 
petia, Aristot. Poetic.: from πε- 
ἐπίπτω. Ἶ ᾿ 

(Περιπετὴς, ἔος, adj. that have fall- 
en into, or fallen down ; revers- 
ed, or altered; unfortunate — 
fallen upon, viz. embracing, Soph. 
Antig. 1223. fallen upon, Soph. 
Aj. 907. ἘΞ covered over; veiled, 
Eschyl. Ag. 241.: from περι- 
πέττω. 

Περιπέτομαι, fut. πετήσομαι, to fly 
round about; to fly, or flutter 
about. Th. περὶ, πέτομαι. 

Περιπετρίζομαι, [ fut. icopat,] to be 
dashed against the rocks.. Th. 
περὶ, πέτρα. : 

Περιπέττω, to cover, or conceal ; to 
gloss over, cover by a pretext, or 
palliate. 1 The above s., accord- 
ing to Hemsterh., met. from ‘co- 
vering over with a crust in ba- 
king. Th. περὶ, πέπτω, πέττω. 

Περιπευκὴς, ἕος, adj. exceedingly 
bitter. Zh. περὶ, πεύκη. 
ἸΠεριπεφρασμένως, adv. with consi- 
deration: from part. perf. pass. 
of περιφράζω. “, : 

Περιπηγὴς, ἕος, adj. coagulated, Ni- 
cand, : from περιπήγνυμι. 

(Ilepinnypa, aros, τὸ, a piece of 
wood fixed round about. © - 

Περιπήγνυμι, and περιπηγνύω, fut. 
πήξω, to fix, or fasten, round 
about, or upon; to make com- 
pact, or secure—to coagulate all 
over. Th. repi, πήγνυμι. — 

Περιπηδάω, [ fut. fow,] to jump 
round about. Th. περὶ, πηδάω. ᾿ 

\Tlepimnéts, ews, ἢ, the act of fixing 
all round—coagulation ; congela- 
tion: subst. of περιπήγνυμι. 

Περιπήσσω, Att. ~frro, fut. gw, 8. 
8. 68 περιπήγνυμι. 

Πεῤιπηχύνομαι, to 6 
pl, πῆχυς. 

Περιπταίνω, [ fut. avd,] to fatten all 
round, or greatly. Th. περὶ, m- 
αίνω. Ζ 

Περιπίμελος, ov, adj. exceedingly 
fat. Th. περὶ; πιμελη [Vo sve 

Περιπιμπράω, and περιπίμπρημι, to 
set on fire, or burn all. round 
about. Th. περὶ, πιμπράω. - 

ἹΠριπίπτω, [ fut. πεσοῦμαι,] ‘perf. 
περιπέπτωκα, 2 aor. περιέπεσον, with 
a dat. to fall into; to fall upon— 
to fall upon, viz. to meet—to fall 
into, reverses, Polyb. 8, 2. Ἵ περι- 
πίπτειν ἀλλήλαις, Arrian. Ep. to 
fall foul of one another, viz. the 
ships. Ἵ ἐγὼ τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις 
περιπίπτω, Aischin i am caught 
by my own words. fi μὴ twine 

_ περιπέσης, Herodot. 1, 108, lest 

mbrace. Th. πε- 
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you may fall into misfortune 
through your own fault. Th. ze- 

“ol, πίπτω. 
1]εριπίσματα, wy, τὰ, the husks and 
grounds of grapes after pressing, 
Schol. Aristoph. Nub. 45.  in- 
correctly according to Ernesti, 
for περιπίεσματα, ΟΥ̓ magtricpara, 
from παριπίζω. . 
TIcoimirvéw, ὥ, 8. 8. as παραπίπτω. 
ἹΠεριπλάζω, [ fut. γξω,] and περι- 
πλᾶνάω, to cause to go astray.= 
Mid. to go astray ; to wander 
about. Th. περὶ, πλάζω, πλανάω. 

(Περιπλᾶνὴς, gos, adj. (from περι- 
πλανάω) Wandering about. 

(Περιπλάνησις, ews, ἡ, the act of go- 
ing astray, or wandering about. 

(ΠΕεριπλάνιυς, ov, adj. s. s. as περι- 
ἱπλανής. [ἃ] 
ΠΠερίπλασμα, ατος, τὸ, a plaster laid 
round about : from περιπλάσσω. 

ΠΠεριπλάσσω, Att—érrw, fut. dow, 
to plaster all over, or round. Th. 
περὶ, πλάσσω. 

Περιπλέγδην, adv. coiled, or folded 
round about: from περιπλέκω. 

(ΠΙερίπλεκτος, ov, adj. twined about, 
or entwined. 

ΠΙριπλέκω, fut. gw, to wind, or coil 
round about ; to inwrap—to in- 
volve ; to implicate. met. to veil 
a meaning; to use covered ex- 
pressions. Ξε Περιπλέκομαι, Mid. to 
twine itself round; to embrace. 
Th. περὶ, πλέκω. 

(ΠΕερίπλεξις, ews, ἡ, the act of twi- 
ning, or coiling round about— 
the act of entwining, implicating, 
or involving, see the verb. 

ΠΕερίπλεος, ov, adj. quite full. Th. 
περὶ, πλέος. 

ΠΠεριπλευμονία, ας, ἣἧ, an inflamma- 
tion of the lungs, properly, of 
the skin round the lungs. Th. 
περὶ, πλεύμων. 

(Περιπλευμονικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or suffering from in- 
flammation of the lungs. 

(Περιπλευμονικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(ΠΠεριπλευμονιάω, [ fut. fow,] to be 
affected with περιπλευμονία. 

Περιπλευρίζω, fut. iow, to embrace, 
Phrynich. Bekker. Th. περὶ; 
πλευρά. 

(Περιπλευριτικὸς, xi, κὸν, adj. at-| 
tacked with a violent pleurisy, 
2 Schn. L. 

(Περίπλευρος, ov, adj. on, or about 
the sides. ’ ς 

Περιπλέω, fut. c6ow, to sail round 
about any place ; to sail, or swim 
about, or up and down. met. to 
move backwards and forwards, 
Hippoc. oe 

Περίπλεως, ω, Att. for περίπλεος. _ 
Περιπληθὴς, 0s, adj. very full; re- 
dundant —immense, Odyss. 15, 

| Thema, περὶ, 
πλῆθος. μῆς δες 

ΤΠεριπλήθω, fut. ἤσω, to fill quite 
full. Neut. to be quite full. Th. 
περὶ, πλήθω.. ἘΣ, A 

. 
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ΤΙεριπλίγδην, and περιπλὶξ, adv. 
standing with the feet asunder : 
from περιπλίσσομαι. 
ΤΠΠεριπλίσσομαι, Att. ---πλίττομαι, to 
bestride ; to spread the legs over. 
Th. περὶ, πλίσσομαι. 

Περίπλοια, wy, τὰ, incorrectly for 
περιπόλια, Schn. L. see περιπόλιον. 

Περίπλοιον, see περιπόλιον. 
Περιπλοκάδην, adv. 8. 8. and ΤῊ. as 

περιπλέγδην. [a] 
ΠΕεριπλυκὴ, fis, ἡ, ἃ coiling round, or 
embracing; involution ; implica- 
tion —in Rhetoric, the use οἵ 
veiled expressions: from περι- 
πλέκω. 

(ΠΠερίπλοκος, ov, adj. twisted about ; 
entwined ; enfolded— involved ; 
implicated, see. περιπλέκω. 

ΠΠερίπλοος, dov, adj. act, sailing 
round about—susceptible of being 
circumnavigated. Subst.a circum- 
navigation; the description of a 
coasting voyage round. T'h. περὶ, 
πλόος. Τ1 8. 8. as περιτόναιον. 

ΠΕερίπλῦμα, ατος, τὸ, that which has 
been removed by washing : from 
περιπλύνω. 

Περιπλύνω, to wash all over; to 
wash thoroughly. 1 γαστὴρ περι- 
πλυθεῖσα, Hippoc. a liquid dis- 
charge from the bowels, in diar- 
rhea. Th. περὶ, πλύνω. 

(Περίπλῦσις, ews, ἡ, the act of wash- 

ing, or rinsing thoroughly.  ze- 
ρίπλυσις κοιλίας, Hippoc. a liquid 
discharge from the bowels. 

Περιπλώω, Lon. for περιπλέω. 
ILepirveiw, Jon. for περιπνέξω. 
ΠΠεριπνευμονία, as, ἡ, 8. 8. as περι- 
πλευμονία. ‘Th. περὶ, πνεύμων. 

(Περιπνευμονιάω, and περιπνευμονι- 
κὸς, ki), κὸν, Adj. 8. 8. as περιπλευ- 
μονιάω, περιπλευμονικός. 

Ilepirvéw, Fut. εὔσω, to blow round 
about; to blow upon. Th. περὶ, 
TVEG). 

ΠΕεριπνϊγὴς, éos, adj. pressed on all 
sides, even to suffocation ; nearly 
suffocated. Th. περὶ, rviyw. 
coimviyw, to press round to suf- 
focation; to choke. Th. περὶ, 
miyw. [V. -.. and yo ες 

Περίπνοια, as, 4, a blowing round 
about: subst. of περιπνέω. 

(Περίπνοος, όου, contr. περίπνους, ov, 

adj. blown round about; blown 
upon; ventilated. ᾿ 

ΠΕεριπόδιον, ov, τὸ, a border, or 
fringe. Th. περὶ, ποῦς. 

(Περιπύδιος, ia, cov, adj. round the 
feet. ? Schn. 1. 

ἸΠεριπόθητος. ov, adj. much desired, 
or longed for; dearly beloved. 
Th. περὶ, ποθέω. ᾿ 

Περιποιέω, ὥ, | fut. ἥσω,] to spare, 
or earn; to acquire; to procure, 
for one’s self; to provide, for 
others ; to produce—to lay claim 

-to; to arrogate; to assume—to 
leave remaining ; to leave alive; 
to save, or deliver.=IIeormaréopac, 
οὔμαι, “Mid. same.s. Dio. Cass. 
Frequently, Schn. L. to execute 
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with extraordinary skill, Tyheo- 
phrast. Th. περὶ, ποιέω. 

(Περιποίησις, ews, 4, acquisition ; 
the act of saving, or sparing ; 
preservation—the act of claim- 
ing, or arrogating, N. 7’. assump- 
tion. - 

(ΠΠεριποιητικὸς, xi, κὃν, adj. capable 
of, or qualified for acquiring, and 
the other ss. of περιποιξω, making 
savings, or gains ; procuring ; pro- 
viding ; acquiring—in Grammar, 
having the signification of ‘ ac- 
quiring.’ 

ΠΕεριποίκϊλος, ov, adj. variegated 
round about, or all over ; varied. 
Th. περὶ, ποικίλος. 

Περιπολάρχης, and περιπολάρχος, ov, 
6, the commander, or inspector of 
a watch. Th. περίπολος, ἄρχω. 

Περιπολεύω, fut. εὔσω, and περιπο- 
λέω, d, [ fut. ἤσω,] to move, or 
drive round about. Neut. to move 
round about any thing; to go 
round about ; to go round about, 
in keeping guard, or in perform- 
ing lustrations. Th. περὶ, πολέω.. 

(Περιπόλησις, ews, ἡ, the act of go- 
ing round about. 

(Περιπολίζω, fut. iow, to go round 
about. 

ΠΠεριπόλιον, ov, τὸ, a watch-house ; 
a guard-house, Thuc. 3, 99. and 
7, 48. Th. περίπολος. ἘΣ a sur- 
rounding territory ; the imme- 
diate environs: neut. of περι- 
πόλιος. 

ἹΠεριπόλιος, ia, tov, adj. situated 
round acity. Th. περὶ, πόλις. 

(Περίπολις, ews, 6, and 4, one who 
runs about a city. 

ΠΕεριπολλὸν, adv. very much. Th. 
περὶ, πολλὸς, JOT πολύς. 

Περιπολλοῦ, adv. s.s. as περὶ πολλοῦ, 
(the words ought to be separated, 
Schn. L.) highly ; very much; 
by much. 

Περίπολος, ov, 6, and ἡ, one who 
goes round about ; especially, one 
who keeps guard, or reconnoitres. 
Ἵ ἡ περίπολος (ναῦς underst.), a 

guard-ship. Ἵ of περίπολοι, at 
Athens, the young men from the 
age of eighteen to twenty, who 
served on horseback as guards on 
the frontiers. Th. περὶ, πολέω. 

ΠΕεριπομπὴ, ἧς, }, the act of sending 
round about: from περὶ, πομπῆ. 

ΠΠεριπόνηρος, ov, adj. a stronger 
expression than πονηρός. 
ΠΠεριποππύζω, fut. tow, a stronger 
expression than ποππύζω. met. to 
wheedle ; to flatter. Th. περὶ, 
ποππύζω. ἥ 

Περιπορεύομαι; [ fut. escopar,] to go, | 
or travel round about; to go 
‘through; to go, or travel about. 
Th. περὶ, πορεύομαι. 

ΠΕεριπορπάομαι, ὥμαι, fut. ἤσομαι, to 
hang round and fasten with ἃ 
clasp. Th. περὶ, πορπάω. “. ς 

ΠΕεριπόρφῦρος,. ου, adj. clothed in- 
purple. Th. περὶ, πυρφύρα. 

᾿Περιπορφῦρόσημος, ov, adj. wearing 
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eg a φρίρ stripe ; 
the Roman. Pretexta. 

"Th. rea περὶ, πορφύρα, σῆμα. 
ΤΠεριποτάομαι t, ὦμαι, to 
about, hoc, (Εα. 

| for περιπέτομαι. 
Ilepizov, adv. somewhat about ; 
nearly; almost. Th. περί, που. - 

Περίπους, modus, adj. properly, fit- 
ting the foot, like a shoe. met. fit- 
‘ere: well ‘adapted. Th. περὶ, 
ποῦς. 

Περιπρήθω, the 8. φῇ π' ήθω, with the 
addition of “τοῖα ‘ utterly,’ 
or ‘all round.’ Th. περὶ, πρήθω. 

Περιπρὸν adv. very; especially ; 
particularly. 8. 8. a8 dtarp6—s. 8.. 
as περισσῶς, greatly ; excessively. 
Th. περὶ, πρό. 
Περιπροβάλλω, properly, to throw 
round about, and forwards—to 
go forth, and ran about.. Th. 
περὶ, πρὸ, ̓ βάλλω. 

ἹΠεριπροχέω, fut. εὔσω, to. pour out 
all around ; to overflow, [περιπρο- 
χὐθεὶς, part. 1 aor. pass. Iliad. 
14, 810. Th. περὶ, πρὸ, χέω.. 

Περίπτερος, ov, adj. surrounded with 
a row of pillars. Th. περὶ, πτερόν. 

᾿ Περίπτισμα, aros, τὸ, the hull of 

‘barley ; the husk of grapes. 8. 8. 
as στέμφυλον : Srom περιπτίσσω.. 
ἐριπτίσσω, to clear off hulls, or 

husks of barley thoroughly. Th. 
περὶ, πτίσσω. - 

ἹΠερίπτυγμα,. aros, τὸ, something 
wrapped round about; a cover: 
from περιπτύσσω. : 
Περιπτύσσω, Sut. ξω, to iawrap ; to 
infold;~ to wind round. = ΠΠερι- 

: wréoeopat, Mid. 
round ; to wind round, embrace, 
or_infold ;-to surround ; to. en-} 
viron.. Th. περὶ, πτύσσω. ἡ 

(Περιπτῦχὴ, ἧς; i, an~ embracing ; 
an infolding;..a covering ; 

round, surrounding, or covering, 
(Theperrs ‘ns, éos; adj. folded round ; 
‘surrounding—covered ; envelop- 

. ed, Soph. Aj. 898.. iat 
Thepirriw, to spit upon ; to spurn. 
Th: περὶ, πτύω. [60, - - ; to, ~] 

Περίπτω a, ατος, τὸ, an accident ; 
an un ucky accident -- ἃ mis- 
chance, Plat. Protag.: from πε- 
gintereo 

᾿Περιπτώσσω, to dread exceedingly. 
_Th. περὶ, πτώσσω. . 
CTlepracreorenas; Kn, κὸὃν, adj. acci- 
dental—exposed to accidents. .... 

ἹΠεριπύημα, aros, τὸ, a suppuration 
all round. Th. περὶ, rvéw. [Ὁ] 

_ ἹΠερίπυστοὸς, ov, adj. well known ; 
renowned. Th. περὶ, 'πυνθάνομαι. 

᾿Περιπωμάξζῳ; Fut. ἄσω, to shut in 
‘with a cover. Th. περὶ, πῶμα. 

Περιρηγνύω, (τινὰ) to tear of clothes |. 
from around. Th. περὶ, ῥηγνύω, 
(Περιῤῥαγὴς,ἕος, adj. rent all around. 
act. yending, &c. 

ΤΙριῤῥαίνω, fut. ava, ‘to moisten, or 
_besprinkle all: around. τς "πέρᾳ. 
ῥαίνω. , ὲ 

ἌΝ } 

to coil itself 

an|. 
envelope —the act of folding 
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(Περίῤδανσις, ews, ἡ, the act of] 
,& 6. see the verb. 

ριῤῥαντῆριον, ov, τὸ, a woudl, or 
an instrument for sprinkling, wa-|. 
ter all round, especially in lus- 
trations. 

ΤΙεριβῥαντίξω, fut tow, 8. 8. as περιῤ- 
αίνω. 
ιῤῥάπτω, [ fut. Ww,] to stitch 

round about, or upon. Th. περὶ, 

thee free fi : b ppéfw, to free from t, 
sacrifi hits ces and religious pe Th. 
περὶ, ῥέζω. 

Περιῤῥέπω, fut. pa, to bend to one 
side, ? Schn. L. Th. περὶ, Men, 

ΑἸερῴῥεψις, ews, 4, the falling to 
one side, opposed to a steady po- 
sition, Hippoc. 
ΤΕριβῥέω, [ fut. ῥεύσομαι,] to flow] 
round about — to overflow; to 
flow, or trickle down—to slip, or 
slide down. Th. περὶ; péw. 

Περιῤῥηγνύω, -and περιῤῥή νῦμι, to 
rend, or tear in pieces, all round; 
to burst, or break on all sides. 
‘Th. περὶ, ῥηγνύω, ῥήγνυμι. + 

Περιῤῥήδην, a Taine down- 
wards ; slanting ; falling to ei- 
ther side. Th. περὶ, péw. 

(Περιῤῥηδὴς, éos, adj. falling down; 
‘either backwards, or to either 
side, Odyss. 22, 84, sliding, or 
bending to either side, Hippoc. 

Περίῤῥηξις, ews, ἡ, the act of rend- 
ing all. round, be 866-- περιῤῥήγ- 
νυμι. 7 Schn. De Thema, περιῤ- 
ῥήσσω, οὐδ. - 

ΤΙεριῤῥοὴ, jis, 4, the flowing round 
about ; an overflow : Srom περιῤ- 
péw. 

ἍΠερίῤῥοια, as, ἡ, a flow round 
-about;-a- Hiechesge -and- ‘contin: 
ence, Plut, 

Περιῤῥσμθέω, "ὦ; 
round. about like ἃ ‘ityBos. Th. 
πέρὶ, popBéw. -— 

Tlepippoos, 60v, -contr.-mepippovs, ov, 
-adj. flooded all round ; -surround- 

|.round, 1. in-Hippoc. and Aret. 
as a subst. a cage P ae πε- 

φιβῥέω. 
Περιῤῥυέω,. 8. 8. as περιῤῥέω. Th.|. 
περὶ, pow. 

Περίῤῥῦπος, Ov; -adj. allover smutty. 
Th. περὶ, ῥύπος. ὁ. 

Περιβῥύπτω, fut. er, to wash out ; 
_to clean,Th. περὶ, ῥύπτω.- -—- 
Περίῤῥῦτος, av, adj. 8.8. as miplids. 
~Th. περὶ, pow. 
Ἱπεριῤῥῷξ, ὥγος, φε!: abrupt, or 
steep all round. Th. περὶ, ῥήσσω. 

Περισαίνω, or περισσαίνω, properly, 
to wag the tail around, as dogs 
do.caressing their masters. met. 

. to wheedle; to fondle, or ‘flatter. 
Th. περὶ, ἀρ μόν. de gegen 
Περισαλπίζω, fut. sos, to sound 
the trumpet round about: Th. 

, περὶ, cadrigo. — 
(Περισαλπισμὸς, νοῦ; 5, the act of 
-sounding 8 trumpet _ round 
about. | 

[. fut. 9 ,] to (τη, 

ed by a current — ‘that flows’ 

ἢ Πρισάλπιστὰς, ἢ, ὃν," adj. -round 
- which the trumpet i is sounded... __ 
Περίσαξις, ews, ἦ, the act of heap- 
ing up, upon and pressing down, 

round : from περισάττω. 
Περισαρκίζω, [ fut. icw,} to cut the 
flesh all round, Chirurg. Vet. 
Th. περὶ, σάρξ: ~ 

(ΠΠρισαρκισμὸς, οὔ, 6, the act οἴ. 
cutting the flesh all "round. 

(Περίσαρκος; ov, - adj.” “surrounded 
with. flesh. ' - 

(Περισαρκόω, 3, [ fut. dow,] to sur-- 
round with flesh, ? Schn. L. 

‘(Tlepicdoxwors, ews, 4, the act. δῇ 
surrounding, or σονουίηρ with 
flesh, Chirurg. Vet..Schn. L. 

Tleptodrres, Sut. wo, to heap up, 
and press together all round. 
Th. περὶ, σάττω. 

“Περισβέννθμι, or matin ereGis [ fut. 
oBéow,]. to. extinguish all round. 
Th. περὶ; σβέννυμι. 

Πρρισοῖωι [ fut. civw,] to shake on 
all sides. Th. περὶ, σείω. 

Περίσεμνος, ov, adj. the 8. of σεμνὸς, 
superlativeh y- Th. περὶ, cepvos. 

Tlepicerros, ov, adj. highly to be 
revered. Th. περὶ, σέβομαι. 

Περίσημος, ov, adj. most remarka- 
ble, distinguished, or rerowned. 
Th. περὶ, σῆμα. -. 

Περισήπω, [ fut. ψω,] act. to putrefy 
round about, or. να ἐν Th. περὶ, 

. σήπω. 

Teprobevéw, 8; [ fut. Hea: to be of 
superior. strength — to - conquer, 

~~ Odyss. 22, 368: Th. περὶ, σθένος. 
(Περισθενὴς, éos, adj. powerfully 
strong. 

Tleptot arse, 8, [ fut. ὥσω,]. to en- 
compass, LXX. Seley obs. me, 
περὶ, craw. - 

| Περιστγάω,. Fut. foo, es pass over 
in silerice. Th. περὶ, ovyaw. 

ἹΠερισίδηρος; ov, adj, covered over 
with iron. Th. περὶ, σίδηρος. τῇ. j 

IIepcoxaiow, to jump, or. skip round 
about—to palpitate, ἜΦΕΔΡΟΝ. 
69: ΤῊ περὶ, σκαΐρω. δὰ 

(Περισκαρίζω;, fut. tow, © 8. as πε- 

Ὕ; 

ἰσκαίρω. 
Ths acorns: fut: Wa; to dig round - 
about; to dig up. Thema, περὶ, 
σκάπτω. 

Περισκέλεια, ας, 4, difficulty. Th. 
περὶ, σκέλλω. 

(ΠΠφισκελῆς, éos, adj. exceedingly 
hard; rigid. . met:--rigid, 

Sophoe. Antig. 475. harsh ; ob- 
stinate; cruel. :.t+ falling to the 
legs ; round the legs. Ἵ ra περισ- 
κελῆ, trowsers,. Suidas.. Th. “τῇ, 
σκέλος. 

Περισκελέα, ἃς, oF 8.8: anid. Th. as 
περισκέλεια. - 

“Περισκελὶς,. (dos, ἦν. an ornamental 
ring worn on:the ancle. ‘Th. περὶ, 
σκέλος. ὦ 

ΕΠΠερισκελιστὴς, οὗ, ΓΝ one who wears 
a covering -on the legs, or trow-" 
sers, Strad. 11, p. 526. ed. δῖον. 

ΤΕρισκεκἀάζω, fut. dow, to cover; to 
defend: from περὶ, σκεπάζε". 
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{Περισκεπὴς, fos, adj. covered ; pro- 

. act. covering ; protecting, 
*Callim, Del.23. Dionys. Per, 245.. 
Περισκέπτομαι, fut, ψομαι, to look 

_ round about; to survey. med. to 
examine carefully. {1 περιεσκεμ- 
μένος, a Clrcumspect person. Th. 
περὶ, σκέπτομαι. ’ 
Ilepicxerros, ov, adj. that affords a 
view all round; elevated, Odyss. 
1, 426. remarkable, Callim. Schn. 
L. circumspect ; prudent. 
Περισκέπω, fut. Pw, 8. 8. as περισκε- 
πάζω. Th. περὶ, σκέπω. : 

Περίσκεψις, ews, 4, the act of look- 
ing round, or surveying ; exami- 
nation; circumspection: from 
περισκέπτομαι. 

Περισκϊάζω, fut. dow,to overshadow. 
Th. περὶ, σκιάξζω, σκιά. 

(Ilepicxios, ov, adj. shaded all round; 
having the shadow all round. 

Περισκιρτάω, 6, fut. jow, to skip, 
or leap round about. Th. περὶ, 
σκιρτάω. 

ΠΕερίσκληρος, ov, adj. exceedingly 
hard. Th. περὶ, σκληρός. 

(Περισκληρύνω, to harden round 
about —to harden completely, 
Hippoc.: from περὶ, σκληρύνω. 

Περισκόπευσις, ews, i, the act of sur- 
veying, ἄς. see the verb: subst. 
of περισκυπξω. 

Ilepicxoréw, 3, fut. fiow, to look 
round about ; to survey ; to look 
out from ἃ height.= ἱΠερισκοπέο- 
pat, οὔμαι, Mid. to look round 
one and observe. T'hema, περὶ, 
σκοπεω. 

(Περισκόπησις, ews, ἧ, 8. 8. as περί- 
σκεψις. 

Περισκυθίζω, fut. ίσω, to scalp, af- 
ter the manner of the Scythians. 
Th. περὶ, (σκυθίζω) LxiOns. 

(Περισκυθισμὸς, od, δ, the act of 
scalping. 

ΠΕερισκῦλακισμὸς, od, 6, an expiatory 
sacrifice of a dog which was car- 
ried about, Plut. Rom. 20. Th. 
περὶ, σκύλαξ. 

ΠΕρισκυτίζω, s.s.and Th. as περι- 
σκυθίζω. 

Ilepiopadpcyéw, 6, [ fut. ἥσω,] to 
make a loud crackling noise round 
about. Th. περὶ, σμαραγέω. 

Περισμύχω. to consume round 
about, or totally. Th. περὶ, σμῦ- 
χω. [Ὁ ; - 

Περισοβέω, ὦ, fut. fow, to cause to 
circulate rapidly. Newt. to ciren- 
late rapidly. 1. περὶ, σοβέω. 

ΠΠερισοφΐζομαι, [ιιξ. ioopac,] pro- 
perly, to deceive by sophistical 
arguments; to overreach : from 
περὶ, σοφίζομαι. Pe ee 

ἹΠερισπαίρω, to pant and make con- 
vulsive movements. Th. περὶ, 
σπαίρω. 

Περισπασμὸς, οὗ, 6, the act of draw- 
“ing round about—the act of tear- 
ing away; spoliation—the act 

-- of drawing in another direction 
—distraction; diversion, in war : 
from περισπάω. ͵ = ‘ \ 
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Περισπάω, ὥ, fut. dow, to pull 
round about, or over —to tear 
away, plunder, or despoil, Xen. 
Cyrop. 3, 1, 13. to pull in a dif- 
ferent direction; hence, to dis- 
tract; to create embarrassment, 
or perplexity—to create a diver- 
sion, by military movements—in 
Grammar, to accentuate with a 
circumflex. Th. περὶ, σπάω. [άω, 
dow, ΟΞ : 

ἹΠερισπειράω, ὥ, fut. dow, to wind, 
or twine round about. Th. περὶ, 
οπειράω, σπείρω. 

Πρισπείρω, fut. ἐρῶ, to sow, or 
strew round about. Th. περὶ, 
σπείρω. ῃ 

ΠΠερισπέρχεια, ας, ἧ, celerity ; expe- 
dition; haste, Eustath. Th. περὶ, 
σπέρχω. 

(Περισπερχὴς, ἔος, adj. rapid ; 
prompt; fleet—pressing ; urgent 
—causing pain, Sophoc. Aj. 1005. 
urged on; instigated, Oppian. 
Cyn. 4, 218. Schn. L. 

(ΠΠερισπέρχω, to drive about—to 
drive, urge, or press exceedingly. 

ΠΠερισπεύδω, | fut. εὔσω,] to hurry 
forward — to pursue and press 
closely upon all round. Th. περὶ, 
σπεύδω. 

ἸΠερίσπλαγχνος, ov, adj. magnani- 
mous, Zheocrit. 16, ὅδ. Th. 
περὶ, σπλάγχνον. 

ΠΠερισπούδαστος, ov, adj. eagerly 
sought, desired, or pursued : from 
περὶ, σπουδάζω. 

(ΠἸερισπουδάστως, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. 

Ilepisrovdos, vv, adj. very earnest, 
or grave. Th. περὶ, σπουδή. 

ἸΠερισπωμένως, adv. accentuated 
with the circumflex accent : from 
part. pres. pass. of περισπάω. 

ΤΠερισσαίνω, see περισπάω. 
Περισσάκις, adv. in an unequal 
number. Th. reoioads. [U-Uv] 

Tleorcodpreos, ov, adj. odd and even. 
Th. περισσὸς, ἄρτιος. 

ΠΠερισσεία, as, 4, abundance : τ- 
dundancy—superfuity ; excess— 
excellence ; superiority, LALX.: 
from περισσός. 

(ΠΕερίσσευμα, and mepirrevpa, 8. 8. as 
περίττωμα. 

(ΠΠερίσσευσις, ews, ἧ, 8. 8. as περισ- 
σεία, Gloss. Steph. 

(Περισσεύω, Alt: περιττεύω, [,fut. 
eécw,} to abound; to supera- 
bound ; to be, or remain over; to 
be redundant, or superfluous ; to 
overflow ; to be in excess—to ex- 
ceed in number; to surpass; to 
be superior, or excel. 

ἸΠερισσόβοτος, ov, adj. abundantly 

furnished with food. Th. περισ- 
σὸς, βοτόν. - ἢ 

ἸΠερισσοδάκτυλδς, ov, adj. having a 
redundant, or odd number of 
fingers. Th. περισσὸς, δάκτυλος, 

ΠΠερισσοέπεια, and πευϊττοέπεια, as, 
ἡ, poet, 8. 8. 48 περισδολογία. Th. 
περισσὸς, ἔπος. : 

(Περισσοεπέω, poet. 8; 8. as περισσο- 

ι 195 ᾿ 
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᾿λογέω, and περισσοεπὴς, ἕος, adj 
poet. for περισσολόγος. 

Π]ερισσόκομος͵ ov, adj. furnished with 
thick hair, or mane. Th. περισ- 
σὸς, κόμη. 

Περισσολογέω, Aft. περιττολογέω, ὥ, 
[.fut. ἥσω,] to discourse on use- 
less, or superfluous matters ; to 
be verbose, and repeat frequently 
the same thing-—to use studied, 
or ornamented diction. Th. πε- 
ΤΑΣ λέγω. 

( ἐρισσολογία, Att. περιττολογία, as, 
ἡ, superfluous discourse ; verbo- 
sity—studied, or florid diction. 

(Περισσολόγος, Att. περιττολόγος, ov, 
adj. speaking on useless matters, 
or idly; verbose in discourse— 
speaking in a highly adorned, or 
studied style. 

[Πρισσόμῦθος, ov, adj. 8. 8. as πε- 
θρισσολόγος.] ' 

ΠΕερισσόνοος, ὅου, contr. περισσόνους, 
ov, adj. of excellent understand- 
ing. Th. περισσὸς, νόος. 

Περισσὸς, Att. περιττὸς, ἡ, ὃ», adj. 
above the ordinary number, or 
measure ; odd, in number ; su- 
pernumerary ; remaining, or left 
over and above—abundant ; co- 
pious—redundant: superfluous; 
useless—immoderate ; excessive ; 
hence, overbearing ; proud; arro- 
gant—select; distinguished ; re- 
markable; eminent; excellent ; 
superior. —zeoiccdv, adverbially, 
eminently ; excellently, s. s. as 
περισσῶς. --- περιττὰ, OF περισσὰ, 

neut. plur. adverbially, more ; 
thus, εἴκοσι περιττὰ, twenty and 
more. Ἵ ἀριθμὸς περισσὸς, an 
number. Th. περί. 

ΠΠερισσόσαρκος, ov, adj. fleshy ; 
plump; also, immoderately fleshy. 
Th. περισσὸς, σάρξ. 

Πρισσοσυλλάβέω, [ fut. ἤσω, |(with a 
genit. and a dat.) to have a syl- 
lable over. Th. περισσὸς, συλλαβή. 

ΠΠερισσοτεχνία, as, i, extraordinary 
care, accuracy, or skill in any 
art. Th. περισσὸς, τέχνη. 

ΠΠερισσότης, Att. περιττότης, ητος, 

i, superabundance; superfluity ; 
redundance—abundance—an ex- 
traordinary, or eminent quality ; 
excellence ; superiority ; subst. 
of περισσύς.. 

ΠΠερισσύφρων, ovos, adj. poet. 8. 8. as 
περισσόνοος. Th. περισσὸς, φρήν. 

Περίσσωμα, ατος, τὸ, 8. 85. and Th. 
as περίττωμα. : ᾿ 

Tlepicods, adv. the ss. of the adj. 
περισσὸς, adverbially. 

Περίσσωσις, Att. περίττωσις, ews, ἧ, 
an overflowing ; an abundance}; 
8. 8. as πέρισσωμα, Aristot. Th 
περισσός. 

Περισταδὸν, adv. standing rouna 
about. Th, (περιΐσταμαι) περιΐσ- 

τημι. : 
ΠΠεριστάζω, fut. ἄξω, to let drop 
round about. Th. -wepi, στάζω. 

Περισταἄλάδην, see περιστολάδην. [ἃ] 
ΠΠερισταλτικὸς, xh, κὸν, adj. that en- 
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_velops and compresses, or con- 
tracts—in Anatomy, peristaltic, 
applied to the intestines, Galen.: 
του περιστέλλω. ᾿ 

ἐρίστᾶσις, ews, ἧ, circumstance ; 
the circumstances, in which a 
person is—a condition, or state, 
of something that surrounds, as 
the weather, or aiv—unfortunate 
circumstances ; peril; misfortune 
—an opportunity, or favourable. 

_ occasion offered by circumstances 
—a reverse, or change of circum- 
stances (from the mid. reptiora- 
par,) Polyb. a circuit; ἃ circum- 
ference ; a surrounding ; that 
which surrounds—preparations ; 
an equipment ; luxury ; pomp— 
a surrounding country, or place, 
Polyb. 1, 54. a crowd, or throng, 
round about a person, Theoph. 
hence, met. necessity ; care; afflic- 
tion: from περιΐστημι. ; 

(Περιστάτέω, &, fut. ἡσῶ, to stand 
round, or surround. 

(Tleptordrixds, xh, nov, adj. of, or 
pertaining to a circumstance, or 
circumstances ; attended by cir- 

“cumstances. Ἵ τὰ περιστατικὰ 
πράγματα, Plut. circumstances. 
Ἵ οἱ περιστατικοὶ, Galen. active 
men. 

(Περιστατικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Ilepioraros, ov, adj. surrounded by} 
men, or other objects. 

ΠΠερισταυρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to de- 
fend all round by palisades. Th. 
περὶ, σταυῤύω. 

(Περισταύρωμα, ατος, τὸ, a place 
defended by palisades. 

Περιστέγω, [ fut. w,] to eover 
round about. Th, περὶ, créyw. 

Περιστείχω, fut. gw, to go round 
about ; to go round in a circle; 
to go round any thing; Odyss. 4, 
277. Th. περὶ, στείχω. 

Περιστείωσι, poet. for περιστέωσι, 
Ion. for περιστῶσι, 3 pers. plur. 
2 aor. subj. of περιΐστημι. ΄ 

ΠΕεριστέλλω, fut. ed, perf. περιέ- 
σταλκα, to dress; to decorate ; 
especially, to lay out.a corpse in 
state—to cover; to inwrap; to 
conceal—to take care of; to at- 
tend to—to maintain, or observe, 
as the laws, Herodot. 2, 147. to 

.compress, or contract. Th. περὶ, 
στέλλω. ᾿ 

Περιστένάζω, Fut. ἄξω, and περι- 
στενᾶχίζω, fut. tow, to, bemoan 
round about ; 
sound all abou Odyss. 10, 10. 

Ξε: Περιστενάζομαι, Mid..s.s. as the. 
act. Th. περὶ, στενάζω, στεναχίζω. 
Περιστένω, to groan, of moan round 
about ; to bemoan. — Περιστένο- 
pat, 8. 8. as the act. Th. περὶ, 
στένω. : . 

Ileptorerros, ov, adj. wreathed; 
crowned ; encompassed. Th. περὶ, 
στέφω. “- , poe 
MEPISTEPA’, ἃς, ἡ, the dove, 

n. . 

σ΄ 

or pigeo 

bemoan—to re- 
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(Περιστερεὼν, Gvos, 6, a dove-cot ;1 
a place where doves, or pigeons 
‘are kept—a plant, common ver- 
vain: Verbena officinalis. 

(Περιστερτδεὺφ, ἕως, 6, a young dove, 
- or pigeon. 
(Περιστερίδιον, and περιστέριον, ov, 
τὸ, a small, or a young dove, or 
igeon: dimin. of περιστερά. 
torepvigw, fut. icw, to put 

-round, or on the breast. Ty. περὶ, 
τ στέρνον... . ̓.. - 
(Περιστέρνιον, ov 
the - breast : 
περιστέρνιος. 

(Περι ~fovtos, ἴα, cov 
τοῦς, the breast. 

Περιστεροειδὴς, fos, adj. of the dove, 
or pigeon kind. Th. περιστερὰ, 
εἶδος. 

Περιστερόεις, ὄεσσα, sev, adj: per- 
taining to, or taken from a dove- 
cot: from περιστερεών. 

ΠΕεριστερὸς, οὔ; 6, a cock-pigeon, or 
dove. ‘Th. περιστερά. 

ΠΠεριστεροτροφεῖον, ov, τὸ, a place 
where doves, or pigeons are fed. 
Th. περιστερὰ, τρέφω. ὦ 

ΠΠεριστερώδης, cos, adj. of the dove, 
or'pigeon kind. Th. περιστερά. 
ἐριστερὼν, dvos, δ, a dove-cot, or 
© acer owes Th. περιστερά, 

ριστεφανόω, ὦ, 8. 8. AS περιστέφω, 
to wind, or wreath around; to 
encompass. Th. περὶ; στεφανόω. 

, ἢ, the part round 
properly, neut: uf 

, adj. that is 

Περιστεφὴς, éos, adj. wreatbed 
around ; surroundéd: from πέρι- 
στέφω.. ᾿ 

Περιστέφω, fut. Wo, to wreath 
about; to ericompass. Th. περὶ, 
στέφω. ' κὰν 

Περιστήθιος, ov, adj. surrounding 
the breast; worn on the breast. 
Ἵ τὸ περιστήθιον, a pectoral; a 
breast-plate ; a breast-band. ΤῊ. 
mel, στῆθος. 

Περιστηρίζω, fut. ito, to prop, or 
support round about. ‘Th. περὶ, 
στηρίζω. , ; 

Περίστια, wy, τὰ, sacrifices and cere- 
monies of purification, αὐ Athens, 
Th. περὶ, ἑστία. 

Περιστίαρχος, ov, 6, one who per- 
formed the sacrifices of περίστια, 

- Aristoph. Eccles. 128. Th. repic- 
ria, ἄρχω. 

Tlepiort Bing, ἕος, adj. much trodden; 
firm. Th. περὶ, στείβω. 

Ileporiyhis, és, adj. spotted, or 
variegated all over: from πεῤί- 

_oriva. , aes 
Περιστίζω, fut. iw, to mark -all 
over, or round about, with spots; 
to stick up round about, Herodot. 
4, 205. Th. περὶ, στίζω. 5 AS 

(Περίστικτος, ov, adj. punctured all. 
over—marked all over with a 
peireeys iron --- spotted; varie- 

ΤΠ ρισείλβω, [7 μὲ. ψω,] to shine, or 
to beam round about. Th. περὶ, 
στίλβω. .- Μ , le 

Tlepiortydw, to stand round in a 
row... Th. περὶ, στίχος. ἡ 
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᾿((Περιστίχίζω, fut. ἔσω, G8; as πε’. 
ἰὔ οίχον. 

εριστλεγγίζω, fut. ἴσω, to scra 
all round with a στλεγγίς. Th. 
περὶ, orheyyis. ἡ ᾿ 

Περιστοιχίζω, fut. ἰσω, to surround 
with toils, as hunters do game ; 
to hem irall round: from περὶ, 
στοιχίζω. 

Περίστοιχος, ov, adj. © planted’ in 
rows. Th. περὶ, orotxos: 

Περιστολάδην, adv. inwrapping, or 
covering round about : from περι- 
στέλχω. [ἃ 

(Περιστολὴ, ἧς, 4, clothing; cover- 
ing; attire—the decking and 
laying out a dead body; 9. 8. as 
κηδεία, - ; 

Περιστόμιος, fa, τον, adj. round a 
mouth, or aperture. Ἵ τὸ περιστό- 
prov, the rim, of a vessel, Polyb. 
Th. περὶ, στόμα. 

(Περίστομος, vv, adj. round about, 
or on each side of the mouth— 
presenting several fronts, 1, 
Tact. 

Περιστονᾶχίζω, 
ἔζω. 

Πρίστουν, ov, τὸ, a portico; a ‘peri- 
style, 5. 8. 45 περίστυλον. Th. περὶ, 
στοά. Sed fe 

[Ilepcoropévvipr, fut. cropéow, and 
στρώσω.) to lay, or strew all 
round. Th. περὶ, cropévvupe. ὁ 

Περιστρᾶτοπεδεύω, and περιστρατο- 
πεδεύομαι, to pitch a camp round 
about ; to eneamp round; to be- 
siege : from περὶ, στρατοπεδεύω ἢ 

Περιστρέφω, fut. Pw, to turn round 
| about; to whirl round; to turn 
round in a circle. Th. περὶ, στρέφω. 

“Περιστροβέω, to twist round about, 

Th. περὶ, στροβέω. wb 
Περιστροφἄδην, adv. twisting, or 
turning round about ; turning it- 
self-round in a circle: from πεέρι- 
στρέφω. [a] a : 

(Περιστροφὴ, fis, ἡ, the act of turn- 
“ing, or whirling round—a wind- 
ing round, or curling, as smoke 
ascending, Pollux. : 

(Περέστροψος, ov, adj. turned round. 
ΠΕερΐδτρωμα, aros, τὸ, 8. 8. a8 περιπέ- 
τασμα, a coverlet, for a bed—a 
curtain; hangings; a carpet: 

| from περιστρώννυμι. 
᾿Περιστρώννομι, fut. στρώσω, to 
spread, lay, .or strew round about, 
or all over; to cover over, or 
round about. Th. περὶ, στρώννυμι. 

Περιστρωφάω, ὦ, 8. 8: as περιστρέφω. 
Ξε Περιστωφάομαι, ὥμαι, Mid. to 
go round about, ‘fo visit oracles, 
Herodot. 8, 135. Th. περὶ, στρω- 

8. 8. as περιστενα-" 

aw, Ἢ 

Hegtoctien, ov, τὸ, a colonnade ya 
gallery with pillars, a peristyle ; 
neut of. meptorvdos. 

Tlepicrbdos, ov, adj. . surrounded 
with pillars, or with a gallery 
having coregilgp περὶ, στῦλος. 
Περιστυφελίζω, fut. icw, 8.8. as 
a re the additional s. 

“of ‘round about’—a stronger éx- 
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“pression than the simple verb. 
- Th, περὶ, στυφελίζω. . 
Περιστύφω, [ fut. ψω,] to dry up by 
astringent, or absorbent applica-] 
tions, Plut. Th. περὶ, στύφω. 
ἹΠεοίστῳον, ov, τὸ, (for περίστοιον) 

-8-8..and. Th. as. περίστοον: ~~~ 
ἹΠερισυλάω, 6, fut. fow, to despoil 
totally ; to carry away forcibly 
from all sides. Th. περὶ, συλάω. 

TIepicvppa, aros, τὸ, a distraction, 
Eustath. ad Odyss. 17. a sport ; 

_a banter: from περισύρω. 
(Περισυρμὸς, οὗ, 6, the act of pull- 
ing off, or away, of drawing 
aside, or diverting from the right 

_ road; Theophrast. Schn. L. 
«Ἰερισύρω, fut. vod, to drag round 
~about—to pull about; to pull in 
pieces ; to tear off, or asunder— 
to tear away ; to carry off, Polyb. 
to collect together and carry off, 
Polyb. 3, 93.= Pass. to be pulled 
about, &c. Th. περὶ, σύρω. [5] 

“ΠΠερισφαλὴς͵ é0s, adj. slippery : from 
περισφάλλω. ὃ 

Περισφάλλω, fut. add, to cause any 
one to slip, or [Ἀ]].-- ΠΠερισφάλλυ- 
pat,-Mid. to totter and fall, Hip- 
poc. Th. περὶ, σφάλλω. 

ΤΠερισφηκόω, ὦ, (fut. ὥσω,] to stop 
up and bind fast round about ; 

also, frequently, s. s. as περισφη- 
vow. Th. περὶ, σφηκόω. 
Περισφίγγω, fut. tw, to tighten all 
round; to bind tight over, or 

_round about. T'h. περὶ, σφίγγω. 
(Tlepicgiyéts, ews, δ, the act of tight- 
ening round about, &c.—see the 
verb. 

ἹΠερισφύριον, ov, τὸ, a coverag for 
the ankle, or foot: newt. of περι- 

. σφύριος. [Ὁ] = 
ἐρισφύριος, ov, adj. that is round 
the ankle, or foot. Th. περὶ, 

σφυρόν. [Ὁ] 
Περισχελὴς---ϑ66 περισκελής. 
Περίσχεσις, ews, ἡ, ἃ Surrounding ; 
an encircling: from περίσχω, πε- 
ιέχω. 

Oe ic ov, adj. surrounded ; 
--enyironed. 
-Περισχτδὴς, ἔος, adj. split, or slit 

round about : from περισ χίζω. 
Ἡερισχίζω, fut. iow, to split, or slit 
_all around—to tear off, or sever 
from, Arrian. Ep. 1, 25. Th. περὶ, 
σχίζω. 

(Περισχεσμὸς, οὔ, 6, the act of 
‘splitting, &c.—see the s. of the 
verb. e 4 
Περισχοινίζω, fut. iow, to enclose 
by a rope and separate,.as a 
place for a public meeting. Th. 
περὶ, σχοῖνος. 

(Περισχοίνισμα, aros, τὸ, a place 
_ enclosed by a rope. 
(Περισχοινισμὸς, οὔ, 6, the act of 
enclosing, &c.—see περισχοινίζω. 

Περισώζω, fut. dow, to save and 
‘- protect, properly, so that he may 

survive. Ts. 8. as σώζω τινὰ, ὥστε 
. ἀέριεῖναι; ALL v. h. 15, 46.. Schyn. 

Ly Τῆν πορὶ; otf - ὉΠ 
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Περισωρεύω, fut. siow, to heap up 
round about. Th. περὶ, σωρεύω. 

Περισώφρων, ovos, adj. remarkably 
modest, prudent, or wise. Th. 

«περὶ, σώφρων, . 
Περισωφρονέω, [ fut. ἤσω,] by the 
force of περὶ, a stronger expres- 
ston than σωφοονέω. : 

Περιτάμνω, Ion. for περιτέμνω. 
Περίτᾶανος, 8, 8. as εὐνοῦχος, Ptolem. 
Hephest. 1. Schn. L. 

Περίτᾶσις, ews, ἧ, tension round 
about, er over; distension — ἃ 
swelling round about : from περι- 
τείνω. 

ΠΕεριταφρεύω, fut. εὔσω, to surround 
with an intrenchment. Th. περὶ, 
ταφρεύω. 

Περιτείνω, fut. ενῶ, to stretch round 
about, or all over—to draw out, 
strain, or distend greatly — to 
strain and produce a swelling. 
Th. περὶ, τείνω. 

Περιτείρω, the 8. of τείρω, with the 
addition of ‘exceedingly.’ Th. 
περὶ, τείρω. 

Περιτειχίζω, fut. iow, to wall round; 
to wall round, or enclose, either 
for purposes of defence, or to 
blockade an enemy. Th. περὶ, 
τειχίζω. 

(Περιτείχτσις, eos, h, and πέριτει- 
χισμὸς, od, ὃ, the act of walling 
round - circumvallation ; fortifi- 
cation. 

(Περιτείχισμα, ατος, τὸ, a Walled 
in, or fortified place. 

(Περίτειχος, εος, τὸ, 8. 8. a8 περιτεί- 
topuda, ae ss 

μαννα [ fut. ἔσω,] to finish, 2 
Schn. L. Th. περὶ, redéw. 

ΠΠεριτέλλομαι, 8. 8. as περιέρχομαι; 
to go round about ; to perform a 
revolution ; to revolve. Th. περὶ, 
τέλλω. 

Περιτέμνω, fut. ἐμῶ, to cut round 
about; to clip, lop, or prune all 
round — to circumcise —to cut 
short ; to curtail—to intercept, or 
cut off, in term of war, Xen. 
Cyrop. 5, 4, 8. T περιταμνόμενον, 
Od. 11, 401. 5. 5. as περιβαλλόμε- 
vov, collected and diriven off, as 
booty, in a similar sense, ἀμφιτάμ- 
νεσθαι, Iliad. 18, 528. Th. περὶ, 

τέμνω. τὴν meee 
ΠΕριτενὴς, éo5, adj. much strained ; 
very stiff: from. περιτείνω. 

ΠΠεριτέρμων, ovos, adj. bounding all 
round. Pass. bounded, &c. Th. 
περὶ, τέρμα. ᾿ 

Περιτεχνάομαι, ὥμαι, from the 8. of 
περὶ, a stronger expression than 
the simple verb. : ΝΑ 

(Περιτέχνησις, ews, ἧ, a stronger ex- 
pression than τέχνησις ; general- 
ly, exceeding great art, or cun- 
ning, Thuc.Schn. L. _ 

Περιτήκω, fut. to, to melt round 
about, or totally—to consume. 
Th. περὶ) rhe, 2. oe - 

(Περίτηξις; ews, ἡ, total fusion, or 
fasion round about—a melting 

_ away, Hippoc. _ ae 
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Περιτίθημι, to put round about; to 
put on; to surround; to attire; 
to invest. metaph. to bestow, or 
confer—to attribute to.=THeprride- 
pat, Mid. to put on one’s self; to 
put round one’s self; to appro- 
priate to one’s own use. Th. περὶ, 
τίθημι. 

Περιτίλλω, to pluck out, or round 
about. Th. περὶ, τίλλω. 

Ilepiripiecs, feooa, ἥεν, adj. highly 

honoured, or valued. Th. περὶ, 
τιμή. 

Περιτϊταίνω, to strain all round. 
Th. περὶ, τιταίνω. 

Περιτιτραίνω, [and περιτιτράω, fut. 
περιτρήσω,] to bore all round a- 
bout ; to perforate. Th. περὶ, 
τιτραίνω. 

Περιτίω, [.fut. icw,] to honour 
highly. Ih. wept, τί [ον ve 
GA SS o = 

Περίτμημα, aros, τὸ, that which has 
been cut off; a cut, or slice; s.s. 
as κνίσμα: from περιτέμνω. 

(ΠΕεριτομεὺς, ἕως, 6, one who cuts, 
&c. see the 8. of περιτέμνω---ὃ, shoe- 
maker’s knife. 

(Περιτομὴ, jis, ἡ, the act of cutting 
round about (see the verb); cir- 
cumcision. 

(Ilepiropos, ov, adj. cut all round 
about—abrupt ; steep, Polyb. 

Περιτόναιος, aia, acov, περιτόνειος, εἴα, 
εἰον, and περιτόνιος, ov, adj. stretch- 
ed over and covering. Ἵ τὸ περι- 
Tévatov, περιτόνειον, OT περιτόνιον, 
(in Anatomy) the membrane 
which covers the contents of the 
abdomen, peritoneum: from πε- 
ριτείνω. 

(Περιτονία, ας, ἡ, the act of stretch- 
ing, straining, or stiffening. 

(Περιτόνιον, ov, τὸ, a handle for 
winding up, or straining a ma- 
chine. 

(Περίτονος, ov, adj. stretched over ; 
strained. ra περίτονα, timbers 
projecting from the sides of the 
poop. 

Πεοιτοξεύω, fut. εὔσω, to shoot ar- 
rows round about. Th. περὶ, (το- 
éctw) τόξον. 

ΠΕεριτορνεύω, fut. sow, to turn with 
a lathe. Th. περὶ, τορνεύω. 

Ilepirpavos, ov, adj. very distinctly. 
Th. περὶ, τρανός. 

Περιτρᾶχήλιος, ov, adj. placed round 
the neck. Ἵ τὸ περιτραχήλιον, a 
collar; a necklace. Thema, περὶ, 
roaynros. 

Περιτρέμω, 8. 8. as περιτρομέω. Th. 
περὶ, τρέμω. 

Περιτρέπω, fut. Ww, to turn round; 
to turn about—to subvert; to. 
overturn.=—IIepirpéropat, Mid. to 
whirl round ; to become - dizzy. 
Th. περὶ, τρέπω. 

ΤΗεριτρέφω, [ fut. θρέψω,] poet. to 
condense, or congeal round.=. 
Tlearpé¢opar, to become conden- 
sed, or congealed, &c. Th. περὶ, 
τρέφω. ὧν φ . . 

Περιτρέχω, fut. Opégoua, to run 
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μεθ about; to travel over, or 
. to run oyer;. to go 

through. Ἵ περιτρέχων, 8. _8. as 
περιτυ ὧν, common; oO Vy i 

Plat. Theet. and Epist. 7. p 
113. Th. περὶ, τρέχω. 

Περιτρέω, fut. περιτρέσω, to flee on 
all sad ides. Th. περὶ, rpéw. | 

Tlepirpnets, ews, ἡ, the act of boring}. 
round about. Th. περὶ, τιτράω. 

(Περέτρητος, ov, adj. pierced, round 
about. 

Περιτρὶβὴς, éos, adj. much rubbed, 
or worn, met. well exercised in; 
hence, cunning ; artful — worn 
down. by toil. Th. περὶ, τρίβω. 
a aros, τὸ, that which 
has been much rubbed, &e, (see 
the verb. ) met. one who is well 
aprececds in any art—a crafty, or 
itigious person. 

Περιτρομέω, [ fut. fow,] to. tremble 
all over.= Mid. 8. 8. as the act. 
Odyss. 18, 76. Th. περὶ, CS 

(Περίτρομος, ov, adj. trembling in 
every b—exceedingly timor- 
ous. 

Περιτροπάδην, adv. propenly, turn- 
ing. round—driving forward, or 
away, Apollon. Rhod. 2, 143.: 
Srom περιτροπάω. [a] 
ἹΠεριτροπάω, and —xéw, to go round 
in a circle and return; to.revolve. 
Ἵ περιτροπάοντες, Odyss. 9, 465. 
collected and carried away as 
booty, Schn. L. Τ' h. περὶ, τροπάω. 

᾿ Περιτροπὴ, ῆς, i, a turning about; 
a revolution, Ἵ ἐκ περιτροπῆς, in 
turns ; turn about ; alternately : 
from περιτρέπω. 
(Περίτροπος, ov, ὃ, a circular move- 
ment, Plut. Lys. 12. a vertigo, or 
dizziness, Hesych. 

ΤΙρριτράχαλος, ov, adj, 8. 8. as τρίς 
τροχος.. Ἵ κείρεσθαι περιτρόχαλα, to 
ee the hair cut μλεος the head. 
Th, περὶ, (pox ards) τρέχω. 

ΠΠεριτροχάω, Bi, and περιτροχάζω, 
8.8. a8 περιτρέχω. Th. περὶ, τρο- 

Kaw, τροχάζω, τρέχω. ᾿ 
Tearcerxss: av, adj. running round; 
moving in a circle — circular ; 
round, Miad. 23, 455.: from. ne 
ἱτρέχω 

thers, [.fut, .redgopa,} to 
gnaw, nibble, or corrode round 
about. Th. περὶ, τρώγω. 

Tlepirrds, περιττάκις, and περιττεύω, 
see περιδο---. 

ΠΙερίττωμα, ατος, τὸ, that, which has 
been. spared, or left ; that which, 
remains over and. above ; that 
which remains, after digestion 
excrementitiously, excrement, 
urine, &c;; sediment, lees, dregs, 

and “the like, Th. {περιττόω) πε- 
ριττὸς,͵ see περισσὸς, from Th. 
περί. 

(Περιττωματικὸς, xh, κὸν, adj. of, or 
ROTRE to excrement, or or- 
ure; relating to, or containing 

excrement, &e., see the ss. of πε- 

p.| ex 
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or βίκρικεν, vo, [ fut. τεύξομαι,] (with 
dat to be be present accidentally 

noe ; to arrive accidentally ; to light 
upon, meet with, or fall into, un- 

γον Th. περὶ, τυγχάνω. 
Περιτύμβιος, ov, adj. round about, 
or ata Th, περὶ, τύμβος. 

Περιτυμπανίζω, Sut. iow, to beat ἃ 
drum round about: from περὶ, 
τυμπανΐ 
δια πιυΝ ω, fut. iow; 8.8. as ὑβρίζω, 
with the additional 8. of ‘ great- 
1 Th. περὶ, (ὑβρίζων ὕβρις. © 

οιὔλακτέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to γεῖρ, "ἢ 
bark, or yell round about. Th. 

_ περὶ, Praxréea. δ 
Περιυφαίνω, to weave round about. 
Th. περὶ, ὑφαίνω. 

[Περιφὰγεῖν, inf. 2 aor. to περιεσθίω, 
περιέφᾶγον, }todevour round about, 
or totally; to consume. Th. περὶ, 

Theptpis,& éos, adj. 8. 8. as περιφανής. 
Th. περὶ, φάος. 

Περιφαίνομαι, to be illuminated from 
all sides ; to be perfectly conspi- 
cuous ; “to appear clearly. met, 
to be ‘clearly known. Th. περὶ, 
fr. iv. 

(Περιφάνεια, as, fy. the appearance 
of any thing illuminated on all 
sides ; conspicuousness. met. the 
state of being clearly known, 
‘Herodot. 4, 24. [ἃ] 
(Περιφανὴς, éos, adj. visible from 
all sides; conspicuous—manifest ; 
well known ; renowned ; illus- 
trious. , 

(Ilepigavros, ov, adj. 8. 8. as περι- 
paviis. 

(Ilepipacis, ews, ἡ, 8. 8. as περιφά- 
νεια. 

Tlepipéy γγεια, as, fi, brilliancy sur- 
rounding any. ,body—brilliancy 
diffusing itself all round. Th. 
περὶ, φέγγος. 

(Περιφεγγὴς, éos; adj. shining all 
round about. 

Περιφείδομαι; to. spare and let, re- 
main. Th. περὶ, φείδομαι. 

Tlepipépera, as, Ay a going round 
about ; a turning round about—a 
wandering about, or going astray 
πὰ circumference ; the margin of 
a round body, the periphery— 
roundness; a round body. Th.|: 
περὶ, φέρω. 

(Περιφερὴς, ἕος, adj. turned round ; 
rolling round ; susceptible of roll: 
ing ; hence, round—that attend 
upon, or accompany, Herodot. 4, 
33. 

Περιφέρω, fut. περιοίσω, to carry 
round about; to hand, or present 
‘about ; to. carry about, expose. 
and make known—to turn, or roll 
round ; to. carry about, or bring 
round to the same point, as ina 
discourse—to bring round, or-re- 
duce, to a certain, state—to bring 
back again, to the recollection, to 

about, or (met,) to wander, or Sie Fe excrementitious. 
ρίττωσις, 6s, ἡ, see περίσσωσις,, ᾿ err. Neut. to recover from s ἣν 

remind Plat. to cause to go-round ' 

ΠΕΡῚ 

ness, Hesych. and Photii Lex.= 
ΤΙεριφέρομαι; to be carried about ; 
to return to the same point; to 
be. hurried a or led astray, 
Plut. Cas. 32. περὶ, φέρω. 

Περιφεύγω, [ fut. τ ύροα ‘and φευ- 
spas) to escape—to recover— 
to elude; to avoid—properly, to 
escape after: having had recourse 
to every means. Th. περὶ, φεύγω. 

Περίφημος, ov, adj: wn far and 
wide ; most renowned. ‘T'h. περὶ, 
ἥμη. 
aailirlespes to go to ruin, or 
perish, round about; to decay— 
to. be the cause of one’s own, or 
others’ destruction. .Thema, περὶ, 
Et poate 

ἐριφϊλέω, ὥ, fut. few, to love 
greatly, Th. περὶ, φιλέω. 

(Tlapeptharet, ov, adj. greatly be- 

Περιφλεγὴς,. ἕος, a burning vehe- 
mently. met, glowing); ardent : 
from περιφλέγω. 
Περιφλέγω, fut. gw, to burn up 
round about ; to consume totally. 
Th. περὶ, AXbyianit: 

(Περιφλεγῶς, adv. the ss. of the 
adj. περιφλεγὴς, adverbially. - 

Tlepipdeiw, 8. 8. as περιφλύω. 
Περιφλιδάω, to ‘be quite full; to 
swell up, Nicand. Alex. 62. Th. 
περὶ, φλιδάω.. 

Περιφλοΐζω, [ fut. tows] to strip off 
, the bark all round. iw περὶ, “ 
sPhaniey 
Ϊερίφλοιος, ov, adj. farniahed with 
its entire bark. Th. περὶ, φλοιός... 

Περιφλοϊσμὸς, οὔ, 6, the act of strip- 
ping off the bark : from — 
λοΐίζω. 
εριφλύω, Sut. ὕσω, to scoreh or 
singe all round. Ἵ περιφλύω, in ‘the - 
8. 8. as περιφλοΐζω, Theophrast: 
ec. pl. 5, 21. Th. περὶ, φλύω: ; 

ΠΕεριφοβέομαι, οὔμαι, [ fut. ἥσομαι,] 
to be in great terror and flee. 
Th. περὶ, φοβέομαι. - 

te 
Περιφοιτάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to go 
round about; to wander about. . 
Th, περὶ, dorritss 

(Περιφοίτησις, ews; ἡ, ἃ wandering 
about. 

‘| (TlepipoBos, ov, adj. exceedingly 
rrified. 

(Περίφοιτος, ov, adj. going about; 
roaming, ‘or wandering about. 

Tispspep, as, 4, the act of carrying, 
anding ‘about; the act of 

handing about victuals, or serving 
at.table—a going round about; a 
cireuit ; a revolution, as ef the: 
sun, doit — aberration); disquie- 
tude ; perplexity—a. going about, 
Plut, Pericles, 5.: from περιφέρω. 

(Περιφομάδην, ade. carrying round 
about. [a aj ᾿ 

ΠΠεριφυρέω, 8..8:- 48 περιφέρω. Th. 

us { Σ 

ΟΣ ΩΝ inne, τὸ, that which is 
carried about, or served at table. 

(Περιψύρητος, ov, adj. eariied. a+ 
“bout . to-be carried a ad 
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about, Schol. Aristoph. Acharn, 

Περιφρᾶγὴ, ἧς, 
περιφράσσω. ἡ 

(Περίφραγμα, aros, τὸ, a hedge, 
railing, &c. by which any place 
has been enclosed, or fortified. 

{Περιφραγμὸς, οὔ, 6, the act of en- 
closing, or fortifying. 

Περιφοᾶδὴς, éos, adj. circumspect ; 
prudent ; intelligent, Sophoc. An- 
tig. 352.: from περιφρμάζω. 
ΠΠεριφράζω, fut. dow, to express by 
periphrasis, or circumlocution. = 
ΠΠΙεριφράζομαι, Mid. to consider ; 
to ponder on, or examine, Odyss. 
1, 76. Th. περὶ, φράζω. 

(ΠΠερίφρακτος, ov, adj. enclosed, 
hedged in, or fortified on all sides. 

(Ilepidoagis, ews, h, same sense as 
περιφοαγή. 

Περίφρᾶσις, ews, ἡ, circumlocution ; 
periphrasis : from περιφράζω. 

Περιφράσσω, Att. —rrw, fut. gw, 
to hem in, enclose, or wall round. 
Th. περὶ, φράσσω. 

Περιφραστικὸς, κὴ, κὸν, adj. in a pe- 
riphrastic manner ; with circum- 
locution ; making use of circum- 
locution in speaking, or writing : 
Srom περιφράζω. 
ἸΠεριφρονέω, G, fut. ἤσω, (with an 
accus.) to reflect upon ; to weigh, 
or consider—to despise, T’huc. 1, 
25. and Aristoph., also with a 
gent. Plat. Thes. 1. Neut. to 
be prudent, wise, or intelligent, 
Eschin. Dial. 3, 3. Th. περὶ; 
(poovéw) φρήν. 

(Περιφρόνησις, ews, §, consideration 
—contempt. 

Περιφρουρέω, &, fut. iow, to watch 
round. Th. περὶ, φρυυρέω. 

ἹΠεριφούγω, fut. gw, to torrefy, or 

parch on all sides. Thema, περὶ, 
φούγω. [a] 

Περίῤρων, ovos, adj. provident ; pru- 
dent ; wise—for ὑπέρφρων, over- 
bearing, Zschyl. Suppl. 765. 
Th. περὶ, φρήν. 

ΠΠεριφῦὴς, éos, adj. growing round 
about—creeping, in reference to 
plants. Th. (περιφύομαι) περιφύω. 

Πεοιφύλακὴ, ἧς, ἡ, a guard round 
about: from περιφυλάσσω. 

Περιφύλάσσω, Att. —rrw, fut. ξω, 
to keep guard, or watch round. 
Th. περὶ, φυλάσσω. 

Περίφυμι, and περιφύομαι, to grow 
round about ; to adhere firmly to ; 
to hold — to embrace closely, 
Odyss. 24, 235. Th. περὶ, gow. 

Περιφύρω, to throw into confusion. 
Th. περὶ, φύρω. [Ὁ] 

Πεοιφυσάω, [ fut. ἤσω.] to blow 

‘4, enclosure. Th. 

round about, or upon. Th. περὶ, 
φυσάω. 

Πεοίφῦσις, ews, ἡ, a growth round 
about; that which has grown 
und about : from περιφύω.. 
ρεφυύτεύω. fut. εὔσω, to plant round 

about. Th. περὶ, φυτεύω, . ᾿ 
ἸΠεριφύω, [Ὁ] Sut. ὕσω, [5] perf. πέ- 
dvca, to cause to grow to; to fix: 

ΠΕΡῚ 

firmly upon. See περίφυμι. Th. 
περὶ, pow. 

Περιφωνέω, &, fut. fiow, to sound 
round about; to resound ; to re- 
echo. Th. περὶ, φωνέω, φωνή. 

Περίφωρος, ov, adj. uncovered ; un- 
protected; exposed. Th. περὶ, dap. 

Περιφωτίζω, fut. iow, to enlighten 
round about: from περὶ, φωτίζω. 

(ΠΙεριφωτισμὸς, od, δ, illumination 
by light emitted all round. 

Περιχαίνω, fut. avd, to swallow 
with the mouth wide open; to 
gape wide. Th. περὶ, χαίνω. 

ΠΕεριχαίρω, [ fut. περιχαιρήσω,] and 
περιχαίρυμαι, mid. (with a dat.) 
to rejoice greatly at. Th. περὶ, 
χαίρω. 

Περιχαλτνόω, ὥ, fut. dow, to bridle. 
Th. περὶ, χαλινόω, χαλινός. 

ΠΕερίχαλκος, ov, adj. covered over, 
or all round, with brass. Th. 
περὶ, χαλκός. 

Περι χαλκόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to cover 
with brass. Th. περὶ, (χαλκόω) 
χαλκός. 

Περιχρακόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to sur- 
round with paling. Th. περὶ, ya- 
ρακόω. 

Περιχἀρακτὴρ, ῆρος, 6, an instrument 
for making incisions round about, 
as in separating the gum from 
a tooth to be drawn: from περι- 
χαράσσω. 

(Τεριχὰρακτικὸς, xi), κὸν, adj. fit for 

making incisions, or indenting ; 
pertaining to, &c. 

(Π]εριχάραξις, ews, 4, the act of 
making incisions; scarification 
round about. [..u-] 

Tleorydpacow, Att. —drrw, fur. gw, 
to scarify, or make incisions 
round about. Th. περὶ, χαράσσω. 

Περιχάρεια, or περιχαρία, as, ἡ, eX- 
traordinary, or immoderate joy, 
Plat. Leg.8.: from περιχαίρω. [a] 

(Περι χὰρὴς, ἕος, adj. extraordinari- 
lv gay, or delighted. 

(Περιχαρῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially. - 

ΤΠεριχάσκω, 8. 8. as περιχαίνω. Th. 
περὶ, χάσκω. 

ἸΠεριχειλόω, ὥ, fut. dow, to put ἃ 
rim round about; to enchase. 
Th. περὶ, (χειλόω) χεῖλος. 

Περιχειρίδιον, ov, τὸ, dimin. of πε- 
ριχείριον. Th. περὶ, χείρ. 

ἐριχείοιον, ov, τὸ, Something worn 
round the hand, or arm; an arm- 
let-—a kind of glove, Pollux. 

(Tleoryetors, and περίχειρος, ov, 
adj. that is round the hand. 

Περίχευμα, aros, τὸ, that which has 
been poured round about: from 
περιχέω.. 

Πεοιχεύω, and περιχέω, fut. εὔσω, 
to ῬΟΌΓ.- Του about, or upon— 
to sprinkle upon. Ἵ περι γέασθαι, 

to take a moderate bath, Athen. 
Schn. L. Th. περὶ, χεύω, χέω.. 

Teor χθὼν, ὄνος, adj, round about 
‘the earth. { improperly, for περὶ 

θὼν, Πιαὰ. 19, 362. Sehn. Lez. 
h. περὶ, χθών. 

΄ 
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Περιχτλόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to eat 
one’s fill, Hesych. Th. περὶ, 
(χιλόω) χιλός. 

Περέχολος, ov, adj. abounding in 
bile. Th. περὶ, χολή. 

Περιχορεύω, fut. εὔσω, to dance 
round about. Th. περὶ, χορεύω. 

ΠΕεριχρήμᾶτος, ov, adj. abounding 
in wealth ; very opulent. ΤᾺ. περὶ, 

χρῆμα. 
ΠΕερίχρϊσις, ews, ἡ, the act of anoint- 
ing round about, or all over: 
subst. of περιχρίω, 

(Περίχριστος, ov, adj. anointed 
round about, or all over. 

Περιχρίω, fut. iow, to anoint round 
about, or all over. Th. περὶ, χρίω. 
poe GRE weiee 

Περίχρῦσος, ov, adj. enchased in 
gold, having gold round about: 
Srom περιχρυσόω. 

Περιχρῦσόω, 6, [ fut. dow,] to en- 
chase, or surround with gold: 
Srom περὶ, χρυσύω. 
ΠΠερίχῦμα, ατος, τὸ, that which is 
poured upon, or round—an ablu- 
tion: from περι χύω. 

(ΠΕερέχῦσις, ews, ἧ, the act of pour- 
ing round about—affusion ; ab- 
lution. 

(ΤῈ ρι χύτήριον, ου, τὸ, ἃ vessel used 
for pouring, properly, a neut. of 
περιχυτήριος. 

Περιχύτης, ov, 6, one that pours 
out, Gloss. Steph. [ὺ] 

Περιχύω, 8. 8. as περιχεύω, to pour 
round about, or upon; to affuse. 
Th. περὶ, χύω. 

Περιχώννυμι, [ fut. χώσω,] to sur- 
round with a mound, or dam ; to 
dam. Th. περὶ, χώννυμι. 

[Περι χώομαι, fut. χώσομαι, to be 
greatly enraged; τινί τινος, at 
any one on account of any thing. 
Th. rei, χώομαι.] 

Περιγχωρέω, ὦ, fut. iow, to go round 
about — to come round about in 
regular turn, or revolution, or by 
rotation; to devolve upon, s. s. 
as περιέργομαι ---ἰο open round 
about, Hom. Hymn. Cer. 430. 
Th. περὶ, ywpio. 

(Ikeoryconors, ews, ἡ, a going round 
about; return by periodical revo- 
lution, or rotation. 

Περίχωρος, ov, adj. round about 
any place, or adjacent. Th. περὶ, 
χῶρος. 

Περιϊναύω, fut. αὔσω, to feel, handle, 
or examine all round. Th. περὶ, 
Wado. 

Περιψάω, fut. fow, to wipe, or 

scour round about; to clean. Th. 
περὶ, Wao. ; 

(Tleoiapa, arog, τὸ, that which is 
removed by wiping, or cleaning ; 
offscouring; filth. met. a -vile 
wicked wretch, s. s. as κάθαρμα. 

(Περίψησις, ews, ἥ, the . circular 
movement and trituration of a- 
millstone, Suidas. 

Περιψτιλόω, 3, [ fut. ὕσω,] to make 
_ bare, or bald, all round. Th. περὶ, 
πριλύτ, ne ᾿ς - 
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ἴλωσις, , ἢ, the act of 
ies ‘ τα bald, all round. 

tes, ὦ, fut. fow, pelea "5 
ὩΣ hollow noise round about =} 
& Th. περὶ, Wopéw. 
[(Τεριψόρησις, εως, ἡ, the act of 
makin eae meet noise round 
about. 
ἹΠεριψυγμὸς, spt rs 8. 8. as περίψυξις: 

Mm περιψύχω 
ἀζπρίρτατοι δὲ ου, adj. cooled and re- 
freshed ; cooled; cool. +f most 
cordially ; with the entire soul. 
Th. περὶ, ψυχή 

Περίψυξις, ews, ̓ξ, ‘the act of cooling, 
or of refreshing by cooling—a} 

chill, as in the cold fit of a fe- 
wer: subst. of περιψύχω. 
Fae ov, adj. exceedingly 

Tenwisye, Sut. ξω, to cool; to. re- 
fresh, or revive by cooling—to 
produce a chill-on the skin, or 

‘ extremities. Th. περὶ, ψύχω. [τ]. 
ΠΠεριωδευμένως, adv. circuitously ; 
by circumlocution, or diffusely: 
Srom part. perf. pass. of meprodsbor. 
ἐριῴδέω, G, 8. 8. as περιάδω, to 
charm by incantations. “Th. περὶ, 
ὠδὴ, ἀείδω. 

᾿Περιωδυνάω, ὥ, fut. ἤσω, to produce 
excessive pain, Hippoc. Th. περὶ, 

᾿ δύνη. 
(Teprodivéw, &, [ fut. ἤσω,] to feel 

- acute pain. - 
ΤΠεριωδὺῦνία, ας, 4, excessive pain. 
(Tlepridovos, ov, adj. suffering ex- 
cessive pain — causing excessive 
pain. 

Περιωθέω, ὥ; fut. iow, [and repr 
ὥσω,} to push round about ; ἴο 

- push about, or away—to repulse, | 
treat with contume Υ͂, Oppeens, ΟΥ̓ 
molest. Th..rept, ὠθέω. 

ἹΠεριωθίζω, fut. iow, 8. 8. as πε- 
'ριωθέω. 

Ἡεριώμιος,. ov-adj. placed about the| 
_shoulders.. Th.. ‘rept, ὦμος. 
(Theptapis, idos, ἢ, a kind of cloak, 

15. 8. as ἐπιωμίς. ~ 

Περιώνῦμος, ov, adj. renowned. ΓΙ 
and wide. T'h. περὶ, ̓ ὄνυμα. %, 

Περιωπέω, 8. 8. a9 περιωπίζομαι. ΤᾺ. 
- περὶ, aw. 
(eprom, fis, ἡ, ‘the act of looking 

all round, or: ο rving from an 
elevated ‘sitaation. met. citcum- 
spection; caution—a~ place from 
which one may 566 "extennteehy 
- round. f 

(ΤΠεριωπίζομαι, ut. to at,| to 
look round fom an uae te 
situation. 

ριωρεσία, as, 4, -a place round 
about, or adjacent to a mountain. 
Th. περὶ, ὄρος: ἘΞ a place. round 
-sabout, or near boundaries. Th. 

᾿ περὶ, ὅρος." 
Tleptdotos, ov, adj. ‘beyond “mea- 

. sure; excessive ; enormous ; vast: 
great. — περιώσιον; and περιώσια, 
neyt. sing. and plur, adverbial- 
ly inte Sin greatly, and with 

TIEPO 

| @ genit. beyond, above, or sur- 
pene: Th. (περίειμι) περὶ, εἰμὶ, 

᾿προρϑ ews, ἡ, the act of pushing 
round about, &e.: subst. of πε- 
τωθέω.. or 

Weed, 6, [ Sut. ὥσω,] to ci- 
catrize all round, or perfectly. 
Th, περὶ, (ὠτειλὴ) ‘ordi. 
Περιωτὶς, idos, 4, 85. 8. as ἀμφωτίς. 
Th. περὶ, ὠτὸς, gen: of οὖς. 

Περκάζω, fut. dow, properly, ap- 

‘come dark-coloured, “aphen - ap- 
proaching maturity ; to become 
-dark-coloured, like grapes, or 
olives—to. become spotted with |: 
dark spots, the latter interpret. 

| rejected by Schneider Lex. met. 
to attain puberty. Th. πέρκος--- 
see περκνός. 

(Περκαίνω, to wats: dark-colored. 
(Ilépxn, or πέρκα, ns, ἢ, and περκὶς, 
- idos, ἡ, α fish, the Perch: 

(Tepxidcov; ov, τὸ, a small Perch, 
dimin. of περκίς. [1] 

Tlepxvérrepos, ov, adj. having dusky 
wings—Subst. a kind of eagle. 
Th. περκνὸς, πτέρόν. 
ΠΕΡΚΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, and also πέρ- 
Kos, adj. dark-colored ; swarthy ; 
dark blue, especially, ‘of the co- 
lour which olives and the red’ 
&tapes assume when ripening 
-—marked with black spots, or 
spotted, Thesaur. Steph. this 

interpret. rejected by Schn. L. Ὁ 
(Πέρκνωμα, ατος, τὸ, a dark spot— 
a variegated colour, Hes; en τωρ 

- perly, from περκνόω. . 
TLE: PNA, ns, ἡ, a ham, Strab. 
prateres πέρνημι, to vend ; proper- 
ly, to transport, or carry any 
where, for sale.=Tlépvapat, ‘Mid. 
_.to be. carried away and sold. Th. 
περάω, πέρω. 

Tlépvns, ov, δ, α certain bird of prey, 
‘incorrectly Sor πτέρνις; Schn. L. 
Tlepévapa, Dor. for περόνημα. 
Tlepovdw,- { Sut. ἤσω,7. to” trans-) 

: pierce ; to pierce—to fasten with 
a clasp, brooch, or buckle. Th. 
περόνη, (πέρω) wipe, ne 

ΤΕερόνη, ἧς, ἡ, properly, the tongue 
of a buckle, or brooch; a brooch; 
pin,. or buckle, especially, for 
fastening a “garment on the} 
shoulder — a linch-pin, or axle- 
pin—in Anatomy, the lesser bone 

_of the ‘leg; or shin-bone, and ‘al- 
so, the lesser bone of the fore- 
arm, Hippoc. the process of a 
bone, or a bony excrescence. Th. 
πέρω, TENG), 

(Περόνημα, arcs, τὸ; that which is 
fastened by ἃ. κράνη τ᾿ 

(Περονῆτις, ἰδος; and Seyi ide, 
ἡ, Dor. ( Theoerit. 15,21.) mepova- 
Τρὶς, δος, ἡ, "ἃ robe worn bv wo- 
men,;-and in the Dorian fashion, 
open at- the sides, and fastened 
ee 2 πε΄ * ai by clasps. il. 
Φ 

_ plied to grapes and olives, to be-|_ 
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Περπερεία, and περπερία, as, ἧ, vani- 
ty boastfulness. “Th. πέρπερός. 
( ρπερεύομαι, [ Sut: εὔσομαι.}) to 
vaunt one’s self; to set off, exag- 
gerate, and boast of something— 

“to act, or spéak like one who is 
_ πέρπερος. M- ἀλαζονεύεσθαι, differs 
Jrom. περπ.. in signifying ‘to 
boast,’ but without any Sounda- 
tion whatever. _- 

TIE’ PITEPOXL, ov, adj. vain and 
loquacious ; light-headed ; = 
—vain-glorious ; boastful... 

Tléppoyos, Aol. for ὑπέ onde) or 
tHepeta oy for περίοχος, hn. ZL. 

ρσέα, and πέρσεια, ns, h, a certain 
‘tree, Cordia: myxa, .Schreber in 
Usterit Botan., but, ? taken by 
Pliny for the Peach-tree: © 

[ΠΕερσέπολις, ews, adj. that destroys 
cities. Th. πέρθω, πόλις. 

Περσεὺς, ἕως, 6, a proper name, 
Perseus—the name of a certain 

Slesueelovtictes ns; re sets he as;and 
Περσεφόνη, ἧς, 4, Prose 
ΠΕῬΣΗΣ, ov, δ, a Persian—also, 
a certain cast on dice. 
Tlepoia, as, ἧ, 8. 8. as περσέα. ΄. 
Περσίζω, fut. tow, to affect, or to 
imitate the manners and dress of 
the Persians ; to speak Persian ; 

“to follow the Persian ‘party “i in 
politics. Th. Πέρσης. 

(Περσικὸς, Kay: κἂν, adj. Persian 
T περσικαὶ, dy, al, a kind of slip- 
pers, Aristoph. Nub. 151. 7 περσι- 
Kol, ὧν, ch, Peaches, Aristotle, 
Aphrod. Probl. 2,16. and τὰ περ- 
σικὰ, 8. 8: Geopon. 10, 14. -Schn. 
L. Ἵ μηλέα περσικὴ, the Lemon- 
ah and μῆλον περσικὸν, the Jemon. 

"τὰ Περσικὰ, a history of the 
Perdanet the Persian war. 

Περσίον, ms τὸ, 8. 8. aS mEpcéa. 
[ Thépots; “ews, ἡ;- devastation ; de- 

struction: Th. πέρθῶ. 
Περσὶς, idos, 7; (γῆ ‘underst. ) Persia 
-ἰ γυνὴ underst. ) a Persian wo- 
Ὑηδῆ-- (χλαῖνα “underst.) a Per- 
sian cloak. ΤῊ. Πέρσης. 

(Περσισεὶ,. adv. after the Persian 
manner; in- the Persian lan- 

guage. { 
ἩΣερσιδιώκτης, cv, 5, 2 persecutor, or 
a conqueror of the Yersiste. Th. 

-—— 

Tlépois, διώκω. 

Περσοκτόνος, ov, adj. that ‘Wie 
‘Persians: Th. Πέρσης, κτείνω. ὁ 
ἹΠερσονομέομαι, [ fut. ἥσομαι.] to be 
_ governed by. estate or by Per- 
sian laws. Th. Thipens, νέμω. 
(Περσονόμος, ov, adj. raling Per- 
sians. AZschyl: Pers. 991." 

Tipe: adv. last year ; formerly— 
ἃ dat. of an obs, nomin. πέρυς͵ 

- according to some Eiym. Th. 
πέρας, Schn..L . 

(Tlepteias, tov, and τεῤῥατνὸς, Τὴ, 
ἐνὸν, adj. of last year; a year old. 

Πέρφιλος, 8. 8. and Th. as’ τε 

igo ῬΩ; an obs. Th.—seé πέϊρω 
(Περονὶς, ἐδος͵ “hy, 8. as πἐρόνη. Περώσιος---866 περιώσιος. Ἶ ᾿ 
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_ Πεσεῖν, 2 aor. inf.of mare. - 
᾿Πεσέμεν; Ion. for πεσεῖν, 2 aor. inf. 
Of πίπτῳ. ν 
Πεσέω; obs. fut. πεσήσω, 8. 8. as 
! πίπτω. 
(Πέσημα, ατος, τὸ, a fall; an oc- 
currence—that which has fallen, 

—or-eccurred, | ; Ἢ 
ΠΈέσκος, εος, τὸ, 8. 8. as πέκος, a skin ; 
a hide, or rind. Th. σκέπω. 

ἹΠέσμα, uros, τὸ, the stalk of a fig. 

Th. πείθω. : 
Tlécos, cos, τὸ; 85..8. and Th. as πέ- 

onpa. / 

Tlecoeia, as, i—see πεττεία. 
Πεσσέυτήριον, ov, τὸ, a kind of chess, 
or draughts board on which as- 
tronomical figures were traced, 
Eustath. ad Odyss.: neut. of 
πεσσευτήριος. 

ἹΠεσσευτήριος, ία, tov, adj. 5. 8. as 
πεσσευτικός. Th. πεσσευτὴρ, 8. 8. AS 

πεσσευτής. 

ΠΠεσσευτὴς, οὔ, 5, a chess player. Ah: 

πεσσός. 

(Πεσσευτικὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for the game 
of draughts, or chess; fond of, 
or skiJled in playing draughts. 

(Πεσσεύω, Att. πεττεύω, [ fut. εὔσω,] 
to play with πεσσοὶ; hence, to 
move backward and forward; to 
change. 

Tlecoovopéw, 6, [ fut. fow,] to ar- 
range the πεσσοὶ, at a game like 
draughts, or chess ; to play at 
draughts—to arrange. Th. πεοσ- 
σὸς, νέμω. 

ΠΕΣΣΟῚΣ: Att. xerris, ot, 6, a 
stone, or other substance, used 
for playing at draughts—in Me- 
dicine, a pessary. Ἵ of πεσσοὶ, the 
game of draughts; the place 
where draughts are played, Eu- 
rip. Med. 67. 
Mk’ SxQ, Att. rérrw, (older forms 
than πέπτω) fut. πέψω, (from 
πέπτω), 1 aor. ἔπεψα, perf. pass. 
πέπεμμαι, 1 aor. pass. ἐπέφθην, 8, 8. 
as πέπτω, to boil, or cook ; to ripen 
—to concoct ; to digest. met. to 
keep down, anger. Ἵ θυμὸν πέσ- 
σειν, to digest, or keep down one’s 
anger. Ἵ πλοῦτον πέψαι, Pind. to 
enjoy his wealth tranquilly. 1 βέ- 
os πέσσειν͵ Hom. to attend to and 
cure the wound of an arrow-shot. 
See πέπτω. ; 

Πετὰ, Aol. for μετά. 
Πετάζω, fut. dow, 5. 8. as πετάῳ. 
(Πέτακνον, ov, τὸ, a wide goblet, or 
bowl. ee 

Tisradetov, ov, τὸ, for πέταλον. [a] 
Πεταλίζω, fut. iow, to bud forth 
leaves—to gather leavés—to con- 
demn by πεταλισμὸς, see the word. 
Th. πέταλον. , 

(Πεγαλισμὸς, οὔ, bythe budding, Kc. 
see the verb—a mode of judg- 
ment at Syracuse similar to the 
ὀστρακισμὸς, αὐ Athens, instead of 
α shell, the name was written on 

ον a leaf, Diodor.: ΤΊ, 87. 
(ΠΠετάλϊτις, idos, h, 8, 8, a8 φυλλῖτις. 

META 
Tléradov, ov, τὸ, a leaf; aleaf, or 
thin plate of metal, the term is 
applied to other things from the 
resemblance. 

Tlera\oro1ds, οὔ, and meradovoyss, 
os, adj. that hammers out and 
prepares plates of metal. Th. 

|} πέταλον, ποιέω, ἔργον. — ᾿ 
Tlérados, n, ov, adj. and Jon. πέτη- 
dos, expanded ; flat; broad—newly 
blown; growing up; young. Th. 
πετάω. ' ; 

Πετὰλόω, 6, [ fut. dow,] to change 
into leaves—to hammer out into 
thin plates — to cover over with 
thin plates of metal. Th. πέταλον. 

Tleradcidns, eos, adj. of the nature 
of,or like leaves. Th. πεταλον, εἶδος. 

Tleradwrds, ἡ, ὃν, adj.in form of a 
leaf—covered over with leaves: 
Srom πεταλόω. 
ΠΠέτᾶμαι, 8. s. as πέτομαι, ( from πε- 
rdw, πέτημι.) Ἵ πέταμαι, not pure- 
ly Attic, and πέτομαι, the most 
ancient form, Heinsdorf on Plat. 
Theat. p. 473. πέταμαι, occurs 
sometimes in Attic prose writers, 
as Xen. Anab. 1, 5, 3.. but fre- 
quently in Pind. Schneider L. 

Ilerdvvipe, and πεταννύω, fut. πετά- 
ow, Att. πετῶ, 1 aor. ἐπέτασα, perf. 
pass. πεπέτασμαι, more commonly, 

πέπταμαι͵ 1 aor. pass. ἐπετάσθην, to 
expand; to spread; to open. 
Ἵ πεπταμένος, poet. displayed ; ex- 
panded; extensive; wide. Th. 
πετάω, πέτω. 

(IIerdopar, fut. πετήσομαι, to fly, 
Aristoph. Pac. 77. 

(Ilerdotpos, μη, ιμον, flying ; quali- 
fied for flying. [ἃ] 

ΠΠετάσιον, ov, τὸ, dimin. of πέτα- 
σος. [a] 

Ileracirns, ov, 6, that resembles a 
hat—qa plant, Tussilago petasites. 
Th. πέτασος. 

Tléracpa, aros, τὸ, an expansion ; 
an extension—a carpet, or piece 
of cloth spread out —a curtain, 
LfEschyl. Ag. 917. Th. πετίω. 

(Ilérdons, ov, 6, a broad-brimmed 
hat. 1 worn by the ἔφηβοι, with 
the χλαμύς. 7 ἡ πέτασος, Athen. 

Schn. L. δὰ 
(Tleraocidns, E05; adj. resembling 

a πέτασος ; having umbellated 

leaves, or flowers. Th. πέτασος, 
εἶδος. ᾿ 

ἸΠετασὼν, ὥνος, δ, a shoulder of ba- 
con. Laz. petaso. 
Πεταυρίζω, fut. iow, to 
rope. Th. πέταυρον. 

(ΠΠεταυρισμὸς, οὔ, δ, a : 
rope; the performance, o7 tricks 
of a rope-dancer. 

(Πετγαυριστὴς, οὔ, 6, and πεταυριστὴρ, 
ἣρος, 6, ἃ rope-dancer. 

TE’ TAYPON, and πέτευρον, ‘ov, 
τὸ, a pole, or perch; -ἃ roost, or 
perch for poultry —a stage on 
which ἃ rope-dancer performs his 
feats: 1 derived from πετάω, 
Lennep: for πέδαυρος, Aol. for 

dance ona 

μετέωρος.. 

dance on αἱ 
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Πέταχνον, ov, τὸ, see πέτακνον. 
TIETA’Q, ὥ, fut. dow, Att. πετῶ, 
to spread; to expand, 8. 8. as πε- 
τάννυμι. WI from πετάω, by contr. 
πτάω, πτῆμι. Th. πέτω, obs. in 
the yet. 

Πετεεινὸς, πετεηνὸς, and πετεινὸς, ἣ, 
. 6v, adj. that flies ; having the fa- 

culty of flying; winged. Tv. πέ- 
τομαι. 

Πέτευ, Dor for πέτου, 2 aor. impe- 
rat. of πέτομαι. : 

Πέτευρον, ov, τὸ, see πέταυρον. 
ΠΠέτηλον, Ion. for πέταλον. 
Πετηνὸς, ἡ, ὃν, adj. s. 8. as πετεεινός. 
Πέτομαι, [ fut. πετήσομαι, commonly 
πτήσομαι,] 2 aor. ἐπετόμην, by contr. 
ἑἐπτόμην, infin. πτέσθαι, to fly; pro- 
perly, to spread itself, or expand 
the wings for flight—to spread. 
Th. πέτω, obs. Hemsterh. 

TIE’ TPA, as, ἡ, a rock; a stone. 
(IIerpatos, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to stone; stony ; rocky— 
that is among, or that lives among 
rocks. . 

(IIerondév, adv. of the nature of 
stone, or rock; stony. 

(Ilerpijiecs, ἥεσσα, ἦεν, adj. stony; 
rocky. 

ΤΠετρηρεφὴς, 05, adj. roofed, or co- 
vered with stones. Th. πέτρα, 
ἐρέφω. 

Ilerofpns, eos, adj. 8. 58. as πετρήεις. 
Th. πέτρα, dow. 

Tlerpidtov, ov, τὸ, dimin. of πέτρα. [1] 
Πετρίδιος, ia, cov, adj.s.s.and Th. 
as πέτρινος. [T] 

Tlérpivos, ίνη, «vor, adj. made of 
stone. Th. πέτρα. 

Πετροβατέω, ὦ, fut. ήἤσω,] to mount, 
or climb upon rocks. Th. πέτρα, 
βατέω, Baivo. 

(Πετροβάτης, ov, 6, one whe climbs 
upon rocks. [a] 

ἸΠετρύβλητος, ov, adj. struck, or 
hurt by stones. Th. πέτρα, βάλλω. 

(Πετροβολέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to cast 
stones. 

(ΠΠετροβολία, as, ἡ, the casting of 
stones, as missile weapons. . 

(Πετροβολικὸς, xi), xdv, adj. capable 
of, or adapted for flinging stones. 

(ΠΠετροβόλος, ov, adj. that casts 
stones. Ἵ τὰ πετροβόλα (ὕργανα “ἐ7- 
derst.) machines for projecting 
stones. 

ἸΠετρόκοιτος, ov, adj. that lies, or 
sleeps on rocks. Th. πέτρα, κοίτη. 

Tlerpoxoréw, Oo, ΕΠ: ἤσω,] to ham- 

mer, or break stones. Th. πέτρα, 

τὴς, οὔ, 6, one who rolls 
ΚΓ ἢ. πέτρα, κυλίω 

ας, ἧ, a structure of 
. πέτρα, ποιξω. 

ἸΠετοοῤῥτφης, gos, adj. hurled down 
from a rock. Th. πέτρα, ῥίπτω. 

ΠΠετρόῤῥῦτος, ov, adj. flowing from a 
Tock. Th. πέτρα, ftw. 
Πέτρος, ‘ov, ὃ,. ἃ stone; a rock, 8. 8. 
as πέτρα. Ἵ poet. fem. Theodorid. 

Epig. 18. 
TlerpoceNtvirns, ov, ὃ, (οἶνος «(τἱ- 



derst.) wine impregnated with 
the ‘see of ‘stone-parsley. Th. 
“merpoctAtvov. 
TlerpocéXtvor, ov, τὸ, ὦ 

ey : Caucalis daucoides. 
τροτόμος, ov, adj. hewing, or cut- 

ting stone. Th. πέτρα, τέμνω. _ 
Tlerpopiiis, fos, adj. growing on 
stones, or rocks—of the nature 
of stone— living among rocks. 
Th. πέτρα, bo. 

Πετρόω, ὥ, fut. dew, to turn into 
stone; to petrify—to stone. Th. 
πέτρα. 

ἹΠετρώδης, eos, adj. s. 8. as πετραῖος. 
Th. πέτρα, εἶδος. 

(Πέτρωμα, ατος, τὸ, ἃ change into 
stone—a stoning, Eurip. Or. 50. 
a rock; astone, Schn. L. 
Tlerpav, Gvos, 6, a rocky place. 

τρώροφος, ov, adj. 8. s.and Th. 
as πετρηρεφής. : 

Ilerreia, as, }, the game of draughts, 
or chess, with recocoi—in Music, 
the striking frequently the same 

«chord, Schn. L. Th. πεττὸς, see 
πεσσός. [ 

Πέττευμα, aros, τὸ, ἃ game at chess, 

&e. Att. for πέσσευμα. 
Ilerre6w, and πεττευτὴς, Att. for 
πεσσεύω, πεσσευτής. 

“Ἡεττικὸς, xh, κὃν, adj. 8. 8.as πεπτι- 
κός, Th. πέττω, 8. 8. as πέπτω. 

ΤΠ]εττύκια, ὧν, τὰ, 8. 8. as πιττάκια. 
érrw, 8. 8. a8 πέπτω, see πέσσω. 

ΠΕΎΏ, obs. in the pres., instead 
of which πίπτω, in the Attic poet. 
dialect rirvw—2 aor. Dor. ἔπε- 
τὸν, hence, κἄπετον, Pind. Ol. 8, 
50. in. the other dialects ἔπεσον. 
See πίτνω, πίτνημι, and πίπτω. 
tan obs. act. form 8: 8: as πετάω, 
see πέτομαι: 

ΠΠεύθη, <ns, ἡ, 8. 8 and’ Th. as 
πεῦσις. 

Tlev9 iy, ῆνος, δ, an inquirer, Arrian, 
. Ep. 2; 23. a searcher; a spy; ἃ 

NEY K 

. scout—a listener. Th. (πεύθω) 
πυνθάνομαι.. ᾿ 

ΠΕ ΎΘΏΩ, obs. in the act. πεύθομαι, 
8. 8. as πύνθανομαι. 

(Πευθὼ, 60s, ods, 4, intelligence ob- 
tained by inquiry, Zschyl. Theb. 

ov, adj. intelli- 
855... iz 

ΠΠευκάλιμος, inn, ψ 
gent ; acute; sharp—s..s. and 
Th. as πευκεδανὸς; Butim. Lex. 

᾿ S18. ων ἴω 

Πευκέδᾶνον, ov, τὸ, ατι umbelliferous 
plant, Hart-wort, or Seseli: Peu- 

. cédanum officinale. 
Levxedaves, ἡ, ὃν, adj. bit 
gent—deadly. T-prima 
ect ὁ to Buttman 
pointed ;’ ‘sharp,’ a 
obs. ‘to puncture.’ 
Jrom the taste of resin. 
{IEY’KH, ns, ἡ, a tree, the pine, 
or fir, the species used for torches, 

᾿ς is chiefly the Pinus mugho; of 
‘this also writing tablets were 
made ; hence, a torch, properly, 
of pine-wood ; a writing. tablet. 
dae aship. Jk. aecording to 

; pun- 
8. ac- 

sharp- 
TOKW, 
πεύκη, 

Stone-} 

TIE ® Y 

-Buttmann, πύκω, obs. ‘to prick, 
Jrom the form of the leaves. 
ἹΠευκήεις, feooa, tev, adj. consisting 
of pine-wood, as a fire, Sophoc. 
Ant. 124% covered with pines. 
Dionys. Per. 678. bitter, viz, la- 

| mentation, ZEschyl. Choe. 377. 
Πευκὴς, ἕος, adj. 8. s. as πευκεδανὸς, 
but used only in its compounds. 

Πεύκϊνος, ivn, wvov, adj. produced by 
‘the fir-tree, us resin ; made of fir. 
Πεῦσις, ews, ἡ, inquiry—informa- 
tion, obtained by inquiry, Phalar. 
Ep. 53.? Schn. L. Th. πεύθω. 

(Ilevernpia, as, ἡ, ( from meveriiptos) 
inquiry, search, especially, that 
made by soothsayers. 7 Schn. 7. 

(Πευστήριος, ia, cov, adj. pertaining 
“to, or conducive to inquiry, or 
investigation; inquiring ; seeking 
intelligence, 

(Πευστὴς, od, ὃ, 8. 8. as πευθὴν, Phi- 
lox. ‘Gloss. 

(Πευστικὸς, κὴ, xdv, adj. (from πευσ- 
ris) interrogative ; for the pur- 
pose of seeking information. 

(Ileverixds, adv. in form of inter- 
rogation; by way of inquiry. 
levers, ἡ,. ὃν, adj. learned by in- 
quiry—docile, Hesych. 

Ilepacpévos, évn, ἕνον, visible; ap- 
parent ; 
perf. pass. of φάω, φαίνω. ἘΞ spo- 
ken ; uttered, Iliad. 14, 127.: 
Srom part. perf. pass. of φημί. 
tt slaughtered: from part. perf. 
pass. of φάζω, by. 

ΠΕεφασμένως, adv. the adverbial s. 
of πεφασμένος, from φάω, paiva. 

Πεφεισμένως, adv. sparingly; eco- 
nomically; parsimoniously :;from 
part. perf. pass. of φείδομαι. 

Ilegevypévos, part. perf. pass. of 
φεύγω. 

Πέφηνα, perf. mid. of φαίνω. ᾿ 
Περήσομαι, Πιαά. 17, 155. for πε- 
φάσομαι, (from φάω, obs.) 8. 8. α8 
atte Hs. 8. as φονευθήσομαι, 

) (from φάω, φάζω, σφάζω,) Iliad. 
13, 829, ' ἐπ ρῦ 

Πεφιδέσθαι͵ 
" φείδομαι. 

epvaios; ata, αἴον͵ adj. s. 8-as φονι- 
κός. Th, πέφνω.. Yr 

Πέφνων, part. of πέφνω. ὁ 
Πῴφνω, 8..8.. as φένω, contr. of πε- 

A sae by reduplication from φένω. 
εξ 

απὰ΄ πεφτδήσομαι;, 866 

“the part. perf. pass. of φοβέω. 
Tlegoaypévws, adv. the-adverbial 8. 
of the part. perf. pass. of φράσσω. 

Ππέφρᾶδον; es, ε, aor. poet. of φράζω, 
Schn. L. ΤᾺ, ΜῊΝ 

Tlegpovrtopévws, adv. the adverbial 
‘8s. Of the part. perf. pass. of φρον- 
τίζω: ras 

Tle@vypévos, 8. 8. as, or for, πεφευγ- 

poy. 
Ilegiyw, or πεφύγγω, from πέφ 
Hh of φύζω, 8. 8. as φεύγω. . 
ἹΠέφυζε, πεφυζὼς, Jon. for πέφυγε, 
and πεφυγώς. . 

Πεφυκότως,͵ adv. 

υγα, 

in a natural man- 

evident : from part. 

φοβημένως, the adverbial s. of. 

“μένος, others derive it from πε- 

ΠΉΓΗ 

Zenit. of πεφυκὼς, part. 
bg : Of φύω. ἷ 

φύκω, 8. 8. as, and formed from, 
πέφυκα, perf. of iw. [- Rs 2] 

Tlepdraypévws, adv. with ‘circum- 
spection ; cautiously: from part. 
perf. pass. of φυλάσσω. 

Πεφυρμένως, adv, mixed’ together ; 
in confusion: from part. perf. 

ner: from 

Sah of φύρω. ν 
ἐψις, ews, ἡ, coction; concoction 
—digestion. Th. πέπτω. . “ 

Πεώδης, eos, adj. having the penis 
swollen. Th. πέος, oidéw, “or 8. 
erect, εἶδος. , 4 
Πῇ, interrogatively, how, in what 
manner. Jon. 8. s. as ποῖ, whither, 
Tiad. 6, 377.—(without an_ac- 
cent, enclitic) mn, and-not tnter- 
rog. somehow ; in some “way or 
other. Jon. s. 8. as ror, (also with- 
out an accent) somewhere ; 8. 8. as 
ras, and πως; without an accent. 
Ἵ τῇδέ πη, in some such manner, 
Polyb. 8, 34,4. Thuc. 6,2. V2 
piv—np δὲ, here—there, Plut.: 
Jrom dat. fem. of ris, obs. 
IInyaw, fut: dew, to spring, or 
gush forth, as from a spring. 
Act. to make to gush, or spring 
forth. Th. πηγή. ὃ 

(TInyaios, aid, aiov, adj: of, or out 
of a source, or fountain, 
Πηγὰνίζω, fut. iow, to resemble the 
herb rue. Th. miyavov.. 

IInydviov, ov, τὸ, a kind of pot- 
herb, with thick leaves, Theo- 
phrast. h. pl..1, 16. for πήγανον, 
Nicand. Ther. 531.: dimin. of 
πήγανον. [a] : 

(IInyavirns, ov, 6, (οἴνος" underst.) 
wine impregnated with Tue. 

(Πηγνόεις, ὄεσσα, dev, adj. of rue; 
made with rue. fs 
TH’TANON, ov, τὸ,. a ~plant, 
Rue; Ruta graveolens. I miyavor 
dpewov, Ruta montana, Clusi 
Histor..Plant. 4“ πήγανον ἄγριον, 
Peganum harmala, gf Linn. [ἃ] 

IInyavéoneppov, ov, τὸ, rue-seed. 
Th. πήγανον; σπέρμα. “Te 

IIn ἀνώδης; εος, adj. of the nature 
of rue; resembling rue. Th. πή- 
γανον, εἶδος. πώ ὦ 

Πηγὰς, ἄδος, 4; ground hardened 
after rainy Hesyth. 8. 8. as πάχνη, 
and rayeris, Hes. ἔργ. 507. ἃ rock. 
Th. πήγω, πήγνυμι. - 

ἸΠήγᾶσος, ου; ὃ, the horse, Pegasus, 
4 πηγάσιον, ov, τὸ, dimin. Aristoph. 
Th. πηγάζω, as having caused a 
fountain to spring on Mount 
Helicon, by a stroke of his πος. 
TInyecipaddog, ov, adj. that has a 
thick fleece, Hom.. others derive 
JSrom πηγὸς, and interpret accord- 
ingly, see πηγός: Th. (πήγω) πῆγ- 
νυμι, μαλλός. } 

Lnyerds, οὗ, ὃ, 8. 8. as παγετός. 
ΠΗΤῊΣ;, jis, 4, a spring, fountain, 
or source—the corner of the eye, 
as the-source from which tears 

met. ἃ source, or origin, 
| Th according to some Etym, | 



‘ ΠΗ͂ΔΑ 
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- πηδάω; or to others, πήγω, πηγνύω. 
«ΠΠηγίδιον, and mnyiov, ov, τὸ, dimin. 

of πήγή. [1] 
(UInytpatos, aia, αἴον, adj. from a 
fountain. ss 

-Tliypa, aros, τὸ, something joined 
together, or compacted ; a struc- 
ture formed of several parts; a 
scaffold—a confirmation, as by an 
oath, Afschyl. Ag. 1209. some- 
thing condensed, or coagulated— 
that which produces coagulation, 
as rennel. Th. πήγω, πήγνυμι. 

(Πηγματώδης, eos, adj. concrete ; 
_ resembling bodies in a state of 
condensation. Tt. πῆγμα, etdos. 
Πηήγνῦμι, πηγνύω, fut. πήξω, (from 
πήγωλ) 1 aor. ἔπηξα, 2 aor. ἔπᾶγον, 
perf. mid. (or 2 perf.) πέπηγα, 
with a neut. sense, perf. pass. πέ- 
πηγμαι, 1 aor. pass. ἐπήχθην, 
aor. pass, ἐπάγην, to fasten ; to 
drive in, or fix, as a nail, or stake ; 
to plant; to strike into, as a 
weapon ; to fix upon, as the eyes 
on an object—to put together, 
join firmly, or construct ; to build 
—to stiffen—to condense, or co- 
agulate—to fix, in a met. s. to 
render unchangeable, or secure, 
Dem. to confirm, or ratify.—ré- 
πηγα (infin. πεπηγέναι, part. πεπη- 
yas), has a neut. signif. 1 am 
fastened, &e. Th. πήγω, obs. 

IIny6Boiros, and πηγόῤῥῦτος, ov, adj. 
that bubbles up, or gushes, or 
(from the latter) that flows from 
a source. Th. πηγή, βρύω, piw. 

᾿Πηγὸς, ἡ, ὃν, adj. well formed, or 
compact, Iliad. 9, 124, and 266. 
or 8.5. 48 εὐτραφεῖς, Schn. L. dark, 
or black, Hom. as Odyss. 5, 388. 
an epith. of the surge (others in- 
terpret. ‘ white’)—white, Callim. 
3, 90. and Lycophron. 336. T the 
latter interpret. accords with the 
8. of the kindred word πηγυλὶς, 
white hoar frost.’ Th. πήγω, obs. 

πήγνυμι. 
(ΠΠηγῦλὶς, idos, adj. cold; freezing ; 
covered with hoar frost.— Subst. 
n πηγυλὶς, hoar frost ; frost. 

ἹΓΗ ΤῺ; (obs. in the pres.) fut. 
πήξω, 1 aor. ἔπηξα, F-c. see πήγνυμι, 
Ion. for πάγω, obs. and πάγω, 
γον πάω, according to Hem- 
sterhuis. 

ΠΠηδάλιον, ov, τὸ, a rudder—the hind 
leg of the grasshopper, Aristot. 
{1 the handle of the rudder is 
᾿οἴαξ, €ach vessel had commonly 
two, Luciani Navig.. 6. Th. πῆδος. 

Ἰπηδαλιου χέω, &, [ fut. ἤσω,} to hold 
the rudder; to steer.. Th. πηδά- 
λον, ἔχω. - “ 

(TIndaAtodyos; ov, ὃ, a pilot. 
᾿Πηδαλιώδης, 20s, adj. like, or in the 
nature of a rudder. T’h. πηδάλιον, 

: gtdos.. ane 
ἹΠηδαλιωτὸς, ἡ, ὃν, adj. formed like a 
rudder. Th, (πηδαλιόω) πηδάλιον. 

᾿ hound; to spring, - 
HHAA’Q, fut. fow; to jump; to} 

: we ay {Πηήληξ, ηκος, fi, a Th. πάλ-. 
τὰ, J ἽΝ . 

ae 
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(Πηδηθμὸς, οὔ, δ, the act of bound- 
ing, or springing — pulsation, 
Hippoc. 

(Πήδημα, aros, τὸ, 
or spring. 

(Πήδησις, ews, ἡ, the act of spring- 
ing, bounding, or leaping—-pul- 
sation. 

(IIndnriis, οὗ, δ, a springer ; a jump- 
er; a dancer. 

(IIndnrixés, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for jumping, or 
springing ; accustomed, or prone 
to jump, or spring. 

1Πῆδος, ov, ὃ, or πηδὸν, οὔ, rd, pro- 
perly, the broad end of an oar— 
an oar, Odyss. 13, 78. a rudder. 
1 according to some, a kind of 
wood. 

ΠΠήθω, Ion. for πάθω, see πάσχω. 

a bound ; ajump, 

2) ΙΠηδύω, and πηδυλὶς, incorrectly for 
πιδύω, and πιδυλὶς, Schn. L. 

IInxri, ἧς, 4, Dor. πακτὰ, as, (from 
πηκτὸς) a cheese — a trap-cage, 
or a net for catching birds. Th. 
πήγνυμι. ἐ 

(ΠΠηκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for condensing, or 
coagulating. 

(IInxris, idos, 4, a certain lyre, pe- 
culiar to the Lydians; a lyre— 
a shepherd’s pipe, composed of 
reeds joined together—a certain 
cage, or net for catching birds. 

(IInxrés, ἡ, ὃν, adj. composed of 
pieces joined together—fastened ; 
fixed—to be fixed, or planted, 
Soph.—curdled ; coagulated; con- 
densed ; concrete—thick ; firm— 
to be coagulated ; susceptible of 
concretion, or condensation. 

ΠΠηλαῖος, aia, atov, adj. made of 
clay, or potter’s earth. Thema, 
πηλός. 

([Πηλακίζω, fut. iow, 8. 8. as προπη- 
λακίζω. 

(Ππηλακισμὸς, οὔ, ὃ, see προπηλα- 
κισμός. 

TIn\ apideta, ας, ἡ, the catching of 
thunnies. Th. πηλαμύς. 

[IInd aptdetov, ov, τὸ, the place where 
thunnies are caught, or salted. | 

(Πηλᾶμύδιον, ov, τὸ, a small thunny 
—a place where thunnies are 
salted. {in the latter s. for πηλα- 
μυδεῖον, Schn. L. [i] 

TIn\apds, ὕδος, 4, a species of Thun- 
ny, some fish of the genus Scom- 
ber. WT according to Pallas, the 
πηλαμὶς, of Strabo is the Mugil 
cephalus, Linn. Th. πηλός. 

Πηλείδης, ov, δ, the son of Peleus. 
Th. Πηλεύς. 

(Πηλεῖος, εἴα, etov, adj. of, or per- 
taining to Peleus. 

(ΠΠηλείων, wros, δ, the son of Peleus. 
Achilles. τς 

Πηλεὺς, ἕως, a proper name, Pe- 
leus. “ - - pay. 

(Πηληιάδης, and. πηληϊάδης, ov, ὃ, 
poet. for πηλείδης. he aie 
(ΠΠηλήϊος, ta, tov, adj. poet. for 
πηλεῖος. ᾿ : 
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Aw, or (as it is sometimes written 
πίλαξ.) Th. πῖλος, Schn. L. 

Πηλίκος, ίκη, ixov, adj. of what size ; 
how large; of what quantity ; 
what.—rndixos, ts used interro- 
gatively ; its correlative ts τηλί- 
κως. [1] 

([Πηλϊκότης, nros, ἧ, quantity ; bulk. 
Πήλτνος, ίνη, evov, adj. made of clay, 
or potter’s earth. Th. πηλός. 

ΠΠηλοβάτης, ov, 6, one that walks in 
the mud, Batromach. Th. πηλὸς, 
Baw, βαίνω. [ὰ] 

ΠΠηλόγονος, ov, adj. produced from 
clay, or mud: from πηλὸς, γονή. 

TIndodopéw, 6, fut. now, to construct 
of clay, or mud. Th. πηλὸς, depo. 

(Πηλοδόμος, ov, adj. that builds of 
mud, or clay—rnédopos, built of 
mud, &e. 

Πῆλον, Iliad. 6, 474. for ἔπηλον, 2 
aor. of πάλλω, note the accent. 

TIndordréw, [ fut. ἥσω,] to trample, 
or tread clay, or mud. Th. πηλὸς, 
TATEW. 

(ΠΠηλοπὰτίδες, wv, ai, that walk in 
the mud—a kind of shoes, er boots. 

ΙΠηλοπλάθος, ov, 6, one who works 
in clay ; a figure-maker ; a potter. 
Th. πηλὸς, πλάσσω. [a] 

(ΠΠηλοπλάσσω, Att. -πλάττω, fut. 
dow, to form of clay, or potter's 
earth. 

([Πηλόπλαστος, ov, adj. formed of 

clay. 
Πηλοποιέω, ὦ, [ fut. jow,] to make 
of clay. Th. πηλὸς, ποιέω. 

(Πηλοποιὸς, οὔ, 5.85. aS πηλοπλάθος. 
ΠΉΛΟΣΣ, οὔ, 6, clay ; loam; pot- 
ter’s earth ; mortar; mud—wine, 
Theocrit. 10, 13.--πηλὸς, proper- 
ly, ‘clay,’ Hemsterh. ad Luc. 1, 
p. 203. thos, is ‘ mire,’ ‘ mud,’ ‘se- 
diment ;’ as also βόρβορος. 

IInd\érpogos, ov, adj. reared, or 
growing in mud, or in marshy 
ground, Th. πηλὸς, τρέφω. 

IL,Aovpyia, as, 4, Lon. πηλοεργίη, ns, 
ἡ, the trade of a πηλουργός. Th. 
πηλὸς, ἔργον. 

(Πηλουργὸς, οὔ, adj. that works in 
clay, or potter’s earth. 

Πηλοφορέω, ὦ, [ fut. fow,] to carry 
clay, mortar, or mud. Th. πηλὸς, 
φορέω. 

(ΠΠηλοφόρος, ov, adj. that carries 
clay, mortar, or mud. 

IIndéxtros, ov, adj. (lit. poured,) 
formed out of clay,or mud. Th. 
πηλὸς, χύω. 

Πηλόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to turn into 
mud ; to cover over with mud.= 
TIn\éspar, odpar, Mid. to roll in 
mud; to wallow in mire. Th. 
πηλός: Ξ : 

(Πηλώδης, cos, adj. muddy ; miry. 
Th. πηλὸς, etdos. . 

(Πήλωσις, ews, ἡ, Conversion into 
mud—-a wallowing in mire, Plu, 

Πῆμα, ατος, τὸ, an injury; a da- 
mage, prejudice, or misfortune. 
‘Th. πήθω, Ion. for πάθω, obs. sce 
πάσχω. x 02 ely a's 

(Πημαίνω, fut. dvd, to injure ; te 
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“harm—to render injurious, as by| 

ning an arrow, Soph. Tr. 
“15. Neut: to act injuriously, or 
wickedly, Hiad. 3, 
“TInpavrés, ἡ, ὃν, injured ; hurt. 
ἑΠημονη, ῆς, ἢ, 8. 8. aS πῆμα;" ~ ~~ 

ἥμος, adv. when, interrogatively. 
—ijpos, then ; as. 

TIjpocbvn, ns, ἠ, Ὁ 8. and Th. as 
πῆμ α. ' 

Hipay, ovos, Asis injoous bad. 
Th. πήθω. 

ie, A yarn wound upon 
r Ἔ ἀρί παν, or bobbin ; a web, sce 
᾿πηνίον. 7 Th. πένω, ἡξνόβὰι; Len- 

nep. 
(Πηνίζω, and πηνίζομαι, to wind off 
yarn, for a woof; hencé, to 
weave. 

Hnyvixa, adv. at what hour; at what 
day ; when. Th. πῇ, fibtea. f—- vu}. 

Πηνίκη, ns, 4, false hair, 8. 8. as φε- 
νάκη. Th. φενάκη. 

(Πηνικίζω, fut. tow, to deceive ; to 
trick ; to cheat. 

(iqvtiee pa, Ones τὸ, ὃ deception ; a 
cheat. 

Thiviov, ov, τὸ, yarn wound on ἃ] 
Baca or. bobbin, for a Avoof, 

23, 762. or a web, accord- 
‘ing to other interp—a ‘spindle, 
or bobbin, on “which the yarn for 
the woof is rolled, Hesych. and 
Suid. this latter interpret. 
supported by a passage in the 
Anthology, Schn. L. Th. (dimin. 
of nijvos) πήνη: 

(Tiviopar, aros, τὸ, (from πηνίζω) 
yarn wound round ἃ spindle’ for 
weaving. 

(TEios; £05, τὸ; 8. ὃ. as πήνη, a web, | 
&e.. 

Tlijvw, s. ὁ, as πηνίζω, and τρίβω, 
Photius. 

Τῆξις, ews; ἥ, the act of fastening, 
or rendering compact—the act of 
fixing, or planting — condensa- 
tion ; congelation ; coagulation, | 
see the ss. of the ver. h. πήγω, 
πήγνυμι. 
- οὗ, ὃ, 8. 8. as πᾶὸς, a Telation 
fs consanguinity. Th. rio. 
Ὁ ἠόσύνη, ns, ἡ, Consanguinity ; .8. 

. as συγγαμβρίά, Suid. - 
ΠΗ HPA, as, and Ion.’ rion, at 
a travellii sack, wallet, or poue 
for provisions, made of leather. 
“Th. kab, ‘to feed? Valekenaer.. 
Mnptorov, ov, Td, ἃ smal! sack, &¢.’ 
dimin. of πῆρα. [Π 

(Πηρὶν, tvos, 6, or πηρὶς, tvos, ἡ, the. 
‘scrotum. 

᾿Πηρόδετος, ov, adj: that binds a tra- 
Prat sack ; a im a travelling 

Th. πῆρα 
᾿ς, ἕος, aay, μα | in . the 

limbs ; that Ba the ‘limbs. 
Th. πηρὸς, 
ΠΗΡΟΣ, ah ‘pty, adj. injured in 
a lint, or any part of the body ; 

L(Iltanéos; éa, éov, adj. plump ; fate} 
fattened—manured ; fertile ;rich.| (II 

maimed ; mutilated ; injured ‘in 
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any fof the organs of sense’; blind; 
deaf; dumb—deprived of the use 
of the senses, of reason. { πηρὸς 
has the same ‘T'h. as. πῆμα, viz. 
πήθω, obs. 8,8. as πάσχω. ; 

Πηρυφόρος, ov, adj. carrying a tra- 
velling sack. Th. πήρα, φέρω. 

ἸΠηρύω, ὦ, [,fut..dew,] to deprive of 
the use of a limb; to maim, or. 

mutilate ; to | injure, either in the 
limbs, or in ani y of the organs of 
the senses ; to blind: ΤᾺ. πηρός. 

(Πήρωμα, aros, τὸ, ἃ maiming, ‘or 

‘Inutilation ; an_ injury inflicted 
on a limb, or on any organ of the | 
senses. 

(Πήρωσις, εως, “h, the act of i inju- 
ring a limb, or any organ of the’ 
senses—the act of maiming; mu- 
tilation. 

Πήσσω, Att. πήττω, fut. πήξω, 5. 9. 
as πήγνυμι. Th. πήγω, Ton. for | 
πάγω. ἴ 

Πηχίσκος;. οὐ, 6, ἃ piece of wood of 
a cubit’s length. Th. πῆχυς." 

(Πηχῦαῖος, aia, αἴον, and ‘poet. πῆ- 
'χύϊος, ἴα, tov, aq. Tipes ttre a 
cubit long: 
(Πηχύνω, to give into the arms.= 
Πηχύνομαι, Mid. to” ‘take’ ‘int the 
arms; to embrace. 
ΠΗ͂ΧΥΣ, ews, ὃ," properly, - the 
elbow, and poet. the arm—as a 
measure, a cubit—in the plur. 
πήχεις, the bent énds; or horns of| 
a lyre—the: extremity of a bow, 
Niad.11,°375. the middle part οἵ]. 
a bow, abhere thé arrow’ rests, 
Odyss.: 21,419. the “beam of a 
balance. a Kara πῆχὺν ἐπιδιδόναι; 
proverbially, to στον visibly, or 
at arapid rate. 

Tita, fut. dow, [and ἀξω)} Dor. 
| for πιέζω---ἴο catch, or seize, N. 
| -'T'\—éntaga, 1 aor. ts in use. 
Πταίνω, fut. ava, 1 aor. ἐπίανᾳ, perf. 
pass. πεπίασμαίι,. to mantte— to 
fertilize ; - to- enrich, Becht Ag. 
286. Th. 'πῖος. - 

Ἰἀντήριος, ἴα, τὸν, ‘adj. that per- 
“tains to, or that is qualified for, 
or conducive ‘to fattening, &¢— 
see the's. of πιαίνω. ; 

(IItap, apos, τὸ, fat; grease ; oil.| 
met. fertility. ‘gas an adj. fat ; 
ase te 5.8. &. as. ἃ. οἵ ue: 9, 

ἡμὴ pu, ρὸν, δἰ; fruitful : fh. 
ere arog, τὸ; & ressure, Athen: 

(from πιάζωγ---Ὁ at which fat- 
tens, or fertilizes; manure, s- 
chyl.. Prom. 803... from ‘perf: 

of πιαΐνω. 5 ce 
diraspas. οὗ, 6, the act of fattening | 
—fat, ZEI. h. a. 13, 25. 

᾿Πταστήριον, ‘and πταστήριος, see ri-' 
ἑστήριον, πιεστήριρς. 

Πτιδακίτίδες, wv, ai, (βοτάναι, ed 
that. grow near springs ; (νῦμφαι 
that dwell near springs. Phen, | 
πῖδαξ.. 

118A 
ing" ‘in ca ata: “bubbling, ar : 

of a spring ; 
πῖδαξ, εἶδος: 
TH AAZ, ἄκος, ἡ, ἃ spring. 
(hedijecs, ἥεσσα, ijev, adj. abounding 
in springs, Wied: Ἢ, 183. s.s. ag 
'πιδακόεις...  --- 
Πτδύω, fut. tow, to spout, spring, 
or gush forth. ‘Act. to cause to 

fkerw spring. ἽΝ: 

the fissures of the earth, Aristot, 
tdbunar, to sp =- 

same in origin dnd sense, the s. 
of πιδύω restricted to the spring 

tr water from a fountain, 
HIEZE: Ὦ, and πιέζω, fut. ἔσῳ, to 

firmly ; to keep fast. met. to urge, 
or insist upon—to press elosely— 
to drive into straits, or difficul- 
ties ; to persecute; to torment. 
4 Th. πίω,. obs. to press. ΠῚ 
Πιειρὰ, as, ἡ, fem. of on 5. 8. as 
πίων, and πιαρός: [-.-- ἡ 

ΠΗεξις, ἕως, ἥ, the 
‘or pressing, Hippoc. 

“ἱὶ 

ly, that inhabit the Pierian’ moun- 
tain. Th. ἹΠιερία. 

Πειερὸς, pa, ρὸν, ‘adj, 8.8. ‘and- ΤῊ 
as πιαρός. ἘΞ»; 

or squeezes, Th. πιξζω.- 
(Tlizors, ews, ἡ, 8. 8. as πίεξις. τ ἢ 
(Πίεσμα, aros, τὸ, that which has 

as the juice of plants; the mass 
that has been ast as dregs, 45, 

-v} 
(titted. οὗ, ὃ, “RAINE, 8 Sg πίρξις. 
Hippoc.. - 

(ΠΠεστὴρ, ἤρῤος, δ, one ‘iit presses, 

machine. - 

᾿τήριος) 8: 8. as meaerip.” 
ἵεστήριος, ἴα, cov, adj. capable of, 

or adapted for, pressing, &e, See 
πιέζω.: 

- [(Πτεστὸς, ἡ i}, ὃν, adj. pressed; squeez- 
—to 

ble of being compressed into a 
small volume, Aristot. opposed to 

»ταἀπίεστος, ~~ 

(Πίεστρον,; ov, τὸ, 8,98. as ΓΈ tt ] 
Πίζω, fut. ‘tow, 8.8: as πιπίζω, 
formed ‘by reduplic. . ; 
Ππήεις, feooa, ev, adj. 8. 8. ‘and Th. 
as πίων. 

Tir0axvn, ns, ἡ, @ kind. of cask, or 
~ vessel, for wine ; ‘also, a. oblet, or 
bowl, "Athen. Sehn. ΓΝ Th. πίθος. 

᾿ (TlrOaxiiov, ov, τὸ dimin. of ξιθάκνη, 
Τθὰνεύομάι,, 8. 8. a8 geese. 
“Th. πιθᾶνός. 

persuade. Th. πιθανὸς, λέ γω. ᾿ 

ὐὐδυβας Bola ‘te, adj. abound: “probable arguments to persuade. 

pass through, as water through’ 

ring, or spurt 
forth. 4 πηδάω, and πιδύω, are the. 

press ; to. squeeze ; to press down. 

e act of ἘΓΈΞΝΕ ὴ 
Th. mie 

Abs ὧν, . al, the Muses, proper- 

Πτέσιμος, ίμη, pov, adj. that presses 

been squeezed out, oF ’ expressed, , 

Or Βα ΌΘΟΣΘΙ: 4.3 A press, ora similar. 

(Iltecraptoy, ὁ ov; τὸ, (neut, of. mteo~ 

pressed, &c.—suscepti- ἢ 

Tlr0avodoyéw, 6, [ fut. fow,]. to ade 
duce probable arguments in order. 

haste soy τὸς; αὐ]. of the sHatare 

imoroyta,as, f, the adduction of : 
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(Tx6avoroyexds, κὴ, κὸν, adj. quali- 
ον fied. for proving from probable, or 

᾿ς plausible- arguments ; skilled in 
‘<proving, &c. 
([Πτθανολόγος, ov, adj that speaks 

_ what is probable, or persuasive. 
Tlt0avos, ἡ, ὃν, adj. persuasive ; pro- 
~bable, Xen. Cyr. 6. 4, ὅ. hence, 

τε applied to paintings, natural ; to 
the life—having the gift of per- 
suasion ; insinuating, or agree- 
able in manners ; complaisant ; 
captivating— yielding ; docile— 
‘easy to be persuaded, Zschyl. 
Ag. 496. Th. πείθω. 

(lidavérns, τος, 4, persuasiveness ; 
‘probability ; the talent of one 
who is πιθανός. 

(Πιθᾶνόω, 6, fut. dow, to render 
probable, Aristot. Rhetor. 3, 7. 

Πειθανουργικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rendering pro- 
bable; persuasive—that renders 
a person persuasive, insinuating, 
or agreeable. Th. πιθανὸς, ἔργον. 

Πειθάριον, ov, τὸ, a small cask, di- 
min. of πίθος. [a] mFS 

Πιθέω, obs. in the pres. 8. 8. as πεί- 
Ow, the part. 1 aor. πιθήσας, 8. 8. 
as πεποιθὼς, see πείθω, and πέποιθα. 
Trev, dvos, 6, a place where casks 
are kept; a cellar. Th. πίθος. 

ΠΠτθηκαλώπηξ, nos, δ, one who par- 
takes of the character of the ape 
and fox. Th. πίθηκος, ἀλώπηξ. 

ΠΠτθήκειος, εἴα, ecov, adj. of an ape; 
like an ape. Th. πίθηκος. : 

ee ἕως, 0, a young ape. 
Πιθηκίζω, fut. icw, to act like an 

_ ape; to do any thing like an ape. 
(ΠἸθηκισμὸς, vd, 6, action, or con- 
duct, resembling that of apes ; 

. perfidious flattery ; 8. 8. as ravovp- 
yia, Anecdot. Bekker. p. 60. 

ΠΠτθηκοειδὴς, gos, adj. of the nature 
of, or resembling apes. Th. πίθη- 
KOS, εἶδος. 

[Πιθηκόμορφος, ov, adj. shaped like 
an ape. Th. πίθηκος, μορφή. 

Πίθηκος, ov, and ring, nxos, δ, the 
apes" Thi. niu. [>] , 

Πθηκοφᾶγέω, ὥ, fut. ἤσω, to eat, 
or feed on the flesh of apes. Th. 

. πίθηκος, φάγω. ρας 
Πιθηκοφόρος, ov, adj. carrying an 
_ape,or apes. Th. πίθηκος, φέρω. 
ΠιΙθηκώδης, eos, adj. like apes. Th. 
πίθηκος, εἶδος. . 

TrOjpwy, ονος, adj. and πιθήνιος, ov, 
_ adj: see πειθήμων, πειθήνιος. 
ΠΙθηξ, nkos, 6, 8. 5. as πίθηκος. fy ~] 
ΠΙθίσκος, ov, δ, dimin. of πίθος. 
TIrdirns, ov, δ, fem. πῖθῖτις; wos, fi, 
that resembles a cask—a species 
of Poppy, Dioscor. Th. πίθος. 

Πειθόγαστρος, ov, adj. having a belly 
like a cask. Th. πίθος, γαστήρ... 

- ΠΙθοιγία, as, ἢ, the act of opening 
-. @cask-to taste the new wine. ΤᾺ. 

πίθος, οἴγνυμι. ᾿ 
θυίγια, wv, τὰ, a festival held on 

“the’ eleyenth day of the month 
᾿Ανθεστηριὼν, a part of the great 
Festival Λήναια. ers 

TIKP. 

Πειθᾳκοίτης, ov, 6, one who sleeps in 
-a cask, an epith. of Diogenes. 
- Th. πίθος, κοίτη. — 
ΠΙΘΟΣ, οὔ, 6, a cask, or large 
earthen. vessel, for containing 
wine in a cellar. [U ~] 

(ΠΠἸθώδης, eos, adj. of the nature 
of, or like, a cask. Th. πίθος; 
εἶδος. 

Πίθων, ovos, 6, 8.8. as πίθηκος, Pind. 

road, ὥνος, 8. 8. as πιθεών. [L -] 

ΠΙΘΏ, the prim. form of πείθω, 
Srom this the 2 aor. ἔπιθον, part. 
πιθὼν, Aristoph.=WiOopa, ἐπίθο- 
μῆν, inf. πίθεσθαι. T from πίθω, the 
Jorm πιθέω. See πείθω. 
IIIKE’PION, ov, τὸ, butter. 
Πικράζω, fut. dow, s.s.and Th. as 
πικραίνω. 

Πικραίνω, fut. avd, to render bitter, 
acerb, or sour; to produce a bit- 
ter flavour. met. to cause an un- 
pleasant feeling ; to embitter ; to 
displease ; to irritate ; to exaspe- 
rate.=IItxpaivoyar, to perceive a 

| bitter, or disagreeable flavour— 
to be displeased, or irritated. Th. 
miKkods. 

(Πικρασμὸς, οὔ, δ, bitterness; the 
act of rendering bitter, or dis- 
agreeable to the taste. met. dis- 
pleasure ; anger. 

(Ἰωρία, as, ἡ, 9. 8. as πικρασμὸς, 5:6- 
nerally, met. austerity ; harshness, 
Plut. Coriol. 15. 

(Iluxpédtos, ia, cov, adj. bitter; acerb. 
ster ssh, GND i ag 

(Ἰωρίζω, fut. iow, to have a bitter 
flavour. 

(Ilixpis, idos, ἡ, a plant, Wild-Suc- 
cory: Cichorium intubus. 

Πικρόγᾶμος, ov, adj. married unhap- 
pily. Th. πικρὸς, γάμος. 

Πικρόγλωσσος, ov, adj. bitter, or 
cutting, in language ; slanderous, 
or abusive. Th. πικρὸς, γλῶσσα. 

Πικρόκαρπος͵ ov, adj. that bears bit- 
ter fruits. Th. πικρὸς, καρπός. 

Πικροποιὸς, οὔ, adj. making bitter. 
Th. πικρὸς, ποιέξω. 

ΠΙΚΡΟΣΣ, ρὰ, ρὸν, adj. sharp : 
pointed ; piercing ; penetrating— 
acerb, bitter, sour. met. bitter ; 
distressing ; afHlicting—austere ; 
harsh ; implacable—odious ;_ha- 
ted, Sophoc. Phil. 254. offensive, 
or injurious, Eurip. Suppl. 784. 
—Th. according to Butimann. 
πίκω, obs. ‘ to puncture.’ πικρότερος, 
Compar., πικρότατος, Superlat. 
[Although the first syllable is 
usually long in Homer and the 
Epic writers, still vw. is, in itself, 
short, Soph. Aj. 500. Theocrit. 
8, 74 

.| (Elexpérns, nrus, $, bitterness; 8. 8. 
as πικρία. 
Πικρόχολους, ov, adj. having bitter 
gall. met. ill-tempered. Th. πικρὸς, 
χολή. : 

Πικρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to make bit- 
ter. met. to embitter ; to incense, 
Th. πικρός, eT 
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(Πικρῶς, adv. the ss. of πικρὸς, ad- 
verbially. . 

Πᾶλεος, ov, 5, a cap, the Roman pi- 
leus, given to slaves set at liberty. 
Th. πῖχος, Schn. L. [- ve] 

(It\éw, ὦ, fut. iow, to convert wool 
into felt ; hence, to compress, to 
condense, thicken, or stuff close- 
ly ; to squeeze, or press. 

(IiAnpa, aros, τὸ, wool, or hair, 
prepared for felt ; felt; any thing 
made of felt—something thicken- 
ed, or stuffed, like felt. {_ — -] 

(Πίλησις, ews, ἡ, the carding and 
working wool into felt—the act 
of compressing, thickening, or 
squeezing. 

(IItAnriis, od, 6, one who prepares 
the wool and makes felt—one 
who compresses, or renders com- 
pact, &c.—see πιλέω. 

(IItAnrixés, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted for making felt, 
&c.—see the 5. of πιλέω. WT πιλη- 
τικὴ (τέχνη understood), the art 
of a πιλητής. 

(IItAnrés, ἡ, ὃν, adj. prepared as 
felt; felted; pressed close toge- 
ther, like felt ; rendered dense, or 
compact — susceptible of being 
pressed, &c. 

Πιλίδιον, and πτλίον, ov, τὸ, and rt- 
λίσκος, ov, δ, a small hat, and the 
other ss. of πῖλος : dimin. of πῖ- 
Nos. & vv ω͵ 

Πίλινος, ίνη, ινον, adj. made of felt. 
Th. xidos. [. 6s] 

Πιλνάω, 6, and πίλνημι, pass. and 
mid. πίλναμαι, s.s.and Th. as 
πελάζω, πελάζομαι. ---- for the 1 
aor pass. by syncop. Att. ἐπλάσθην, 
and ἐπλάθην. 

Tlidoroéw, ὥ, [ fut. fow,] to make 
felt ; to make things of felt, as 
hats, g-c. Th. πῖλος, ποιέω. 

(ΠΠτλοποιητικὸς, κὴ, κὸν, [and πῖλο- 
ποιϊκὸς, κὴ, Kév,] adj. pertaining 
to, or qualified for making felt, 
or things of felt. 

(Πελοποιὸς, οὔ, adj. that makes felt. 
(Π:λοποιΐα, as, ἡ, the making of 
felt, or things of felt. 
III~ A OX, ov, δ, wool carded and 
pressed closely together ; felt ; 
any thing made of felt, a hat ; ἃ 
kind of shoe; a foot-carpet, or 
mat; a mattrass—a kind of 
breastplate, or cuirass, made of 
felt—a thick down on certain 
plants—a playing-ball. 1 Th. 
πίω, obs. ‘to press,’ Lennep. 

Tltdogopéw, ὥ, fut. jow, to wear a 
hat, or cap of felt. Th. πῖλος, 
φορξω. ᾿ 

(Πτλοφόρος, ov, adj. wearing a πῖ- 
dos, see the verb. 

Πειλόω, ὥ, fut. dow, s..8. and Th. 
as πιλέω.. 

Πιλώδης, os, adj. resembling felt. 

close. Th. πῖλος, εἶδος. 
Πίλωσις, ews, ἢ, and πλωτὸς, 2, ὃν 
ς adj..g,.s.as πίλησις, and πιλητός. 
Th. {(πτιλδω) πῖλος. foie ets 

met. closely pressed together; . 

- 
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TIIMEAH’, js, ἡ, fat; 8. 8. as| 
. πῖαρ. [T] : 
(Πειμελὴς, ἕος, adj. fat. 
(Πεμελώδης, eos, adj. of the nature 
of, or like fat. Th. πιμελὴ, εἶδος. 

Tlic, obs. in the pres. 8. 8. as rive. 
I from nips, imperat. πῖθι, bythe 
Attics. ᾿ ets 

Πιμπλάω, and πιμπλάνω, and π 
πλημι, ful. πλήσω, poet. to 
Th. πλέω. : . 

Πιμπράω, πίμπρημι, and πιπράω, 
πίπρημι, fut. πρῆήσω, to burn; to 
ἐξ προ! —to inflate; to swell. 
Ἵ πιμπράω, by later writers,Gram. 
Matth. § 246. Th. πρέω, πρήθω, 
πρῆμι. 

Πῖν, for πῖναι, inf. of πῖμι. 
Πινακηδὸν, adv. in the manner of 

lanks. Th. πίναξ. 
(Πενᾶκίδιον, and πινάκιον, ov, τὸ, πι- 
νακὶς, ίδος, }, and πινακίσκος, ov, ὃ, 
dimin. of πίναξ, a small board ; a 
small, or bad writing tablet; a 
small, or bad picture, or portrait ; 
a small trencher, or dish. [r, ἃ] 

Ttvaxoypagia, as, ἡ; the act. of wri- 
ting on a tablet, or plank, of paint- 
ing a picture, or drawing a chart, 
making a register, &c.—see πίναξ. 
Th. πίναξ, γράφω. 

(Π’νκογραφικὸς, Kh, κὸν, adj. per- 
_ taining to, or qualified for πινα- 
κογραφία, see its ss. 

TltvaxoOixn, ns, 4, a place where 
pictures, &c. are kept, see the ss. 

' of πίναξ. Th. πίναξ, θήκη. 
Πινὰκοπώλης, ov, ὃ, a seller of boards 
—one who carries about birds on 
a small plank for sale, Aristoph. 
Av. 14. Th. πίναξ, πωλέω. 

Πινάκωσις, ews, ἢ, a boarding, or 
lanking — contabulation. Th. 
Δ οἱ πίναξ. [ἃ] . 
ΠΙΝΑΞΞ, ἄκος, 6, a ἃ, or 
plank; any thing made of 
boards ; hence, a table; a tablet, 
or board, on which things are 
written, or calculations made— 
a plank on which a picture ,has 
been painted ; hence, a picture— 
a trencher ; a salver, either of 
wood, or metal—a catalogue ; a 
register ; a table, or index ; an 
inventory — a plank, on. which 

_ shoemakers sharpen their knives, 
Theophrast. h. pl. 5, 6. 1- Th. 
πίνος, obs. ‘a .pine-tree,’ Hem- 
sterhuis. > 

Πινὰρὸς, pa, ρὸν, adj. Ion. πινηρὸς, 
greasy; filthy. Thema, (πινάω) 

Tends Fut. ἡ to be greasy, or waw, fut. jow, ry 
filthy. Th. rivos.] I: 

Πινικὸν, 866 πιννικόν. 
ΠΙΝΝΑ, and πίννη, ns, h, @ 8Ρ6- 
cies of bivalved shell-fish, of ‘the 
muscle kind, the Nacker; the 
Pearl-muscle. — the silky ~ fila- 
ments by. which it adheres to 
rocks are used for ornaments. 

(Tlivvexdy,.08, and πίννινον, ov, τὸ, 
the silky filaments of the rivva, s. 

1. 

N1o0T 

Πιννόθριξ͵ τρῦχος, adj. that regem- 
bles πιννεικόν. Th. πίννα, Opi. 

Πιννοτήρης, ov, ὃ, one that guards 
- the zivva, viz. a minute species 
of crab found in the shell of the 
πίννα. Th. πίννα, rnpéw. 

ΠΠιννοτρόφος͵ ov, adj. nourishing the- 
Pearl-muscle. Th. rivva, τρέφω. 

Πυνοφύλαξ, ἄκος, ov, ὃ, 8. 8. a8 πιννο- 

τήρης. [Ὁ] ὁ 
Πινόεις, becca, bev, adj. 8. 8. and 
Th. as πιναρός. y hee 

IIivoy, ov, τὸ, a liquor made from 
barley ; beer. Th. πίνω. 
TIV NOX, ov, δ, filth, particularly, 
of grease—properly, the oil on 
the body of one who exercises in 
the gymnasium. metaph. an an- 
tique diction, viz. vigorous, and 
simple, like that of the ancients, 
possessing a rude but masculine 
beauty, Dionys. Hal. See εὐπινῆς. 
Ἵ rivos, and πίων, have the same 
origin, ' ΤΣ 
(Πινόω, ὥ, fut. ὥσω, to befoul; to. 
cover with grease and filth. 

Tlivepe, πίνυμαι, see πινύσκω. [oc] 
Πίνυσις, ews, 4, prudence ; intelli- 
ue Th. muta. [σὲ Ὁ 

(IItvickw, and. πινύσσω, 8. 8. as 
πινυω. ε 

(Iltviri, ἧς, and wtviris, ἥτος, ἣ, 

8. 8. as πίνυσις. , . 
‘| (Tlivirérns, nros, 4, 8. 8. as πίνυσις. 
(Ilivirds, ἡ, ὃν, adj. and πνυτὸς, in- 
formed ; advised ; prudent; wise. 

Tlivirépowv, ovos, adj..s. 8. as πινυ- 
τός. Th. πινυτὸς, φρήν. 

Πινύω, fut. ὕσω, to make under- 
stand; to inform; to intimate to ; 
to advise, or admonish. Th. πνέω. 

Tlivw, fut. πίομαι, (with t long) 
and ‘by. later writers, πιοῦμαι, 
perf. πέπωκα (from πόω), 2 aor. 
ἔπιον (from πίω), to drink. {1 
πίομαι, pres.,as a future with τὶ 
long, πιοῦμαι, Xen. Symp, 4, 7. 
Gram. .Matth. § 247. Th. πίω. 
[Lota in πίνω is uniformly long ; 
in fut. πίομαι, sometimes long, 
sometimes short ; the Epic wri- 
ters preferred to make it long. In 
modpa, and in the 2 aor., the 
imperat. πῖθι excepted, iota is 
always short.] 

Πινώδης, εος, 8. 8. as πινόεις, Th. 
πίνος, εἴδυς. 7 

(Iltvwdia, as, ἡ, filth. 

Πίνωσις, ews, ἡ, the act of befoul- 
ing: subst. of πινόω. [.,.-.- 0] 

Πίοειδὴς, ἕος, adj. having the form 
of the letter π᾿ Th. ri, εἶδος. 

Πτομαι, Isam about to ‘drink, a 
pres. with the s. of a fut. See 
πίνω, and πίω. 

Tliov, ονος, τὸ, fat ; grease ; fatness 
—any thing fat. Th. πίων. 

Ττόνομος, ov, adj. possessing rich 
pastures. Th. πίων, νομή. ᾿ 

Ilios, eos, τὸ, 8. 8: as πῖαρ, Hippoc. 
Jas an adj. ria μῆλα, 8. 8. as 
πίονα μῆλα, Orph. Argon. 504. 

TIiérns, nros, ἡ, fat ; foenes: Th. 
8. as πίννα, Arrian., Peript. Eryth. πῖος, πίων, 

ΠΙΣΣ 

Πιπερὶς, δος, ἡ, the pepper-bush. 
Πιπίζω, and πιπίσκω, fut. πίσω, 
[- -] (Pind. Isthm. .6, 108.) to 
give to drink; to water, Th. 
πίζω, πίω. " - ; 

Πιπλάω, πίπλημι,, πίμπλημι, and 
πίπλω, to fill. formed by redu- 
plic. Th. πχάω, 8. 8. ds πλέω. » 

Πέίπος, ov, §, 8. 8. as πιπώτ-τϑι young 
bird. ' 

(Πιππίζω, fut. icw,tocry likeyoung 
birds. Aristoph. 

Πίπρα, as, j, a certain bird of a 
undefined species. 

Πιπράσκω, Jon. πιπρήσκω, fut. πε- 
ράσω (with ἃ short), Ion. περήσω, 
‘1 aor. ἐπέρασα (ε omitted in the 
other tenses) perf. πέπρᾶκα, perf. 
pass. πέπρᾶμαι, inf. πέπρᾶσθαι, Jon. 
πεπρῆσθαι, i aor. ἐπράθην, [a] Ion. 
ἐπρήθην, to sell; properly, to 
transport, or carry any where for 
sale. Ἵ περάσω, when in the sense 
of ‘to pass over,’ has a long. 
Th. περάω. ‘ he 

Πιπράω, and πιμπράω, (a. later 
form,) fut: πρέσω (from xpéw,) 
and πρήσω (from πρήθω), perf. 
πέπρηκα, perf. pass, πέπρησμαι, 1 
aor. ἐπρέσθην, to burn. Th. πρέω. ΄ 

Πίπτω, fut. πέσω, Dor. πεσῶ, and 
mid. πεσοῦμαι, (from πέτω; obs. 
in the pres.) perf. πέπτωκα, (from 
πτόω) for πέπτηκα, to fall; to fall, 
or perish, in battle ; to be defeat- 
ed ; to fall under subjection, Po- 
lyb. to fall into, or suit, any pur- 
pose—to fallin, or produce, as 
an income—to sink, in his. ex- 
pectations, or lose all hope, Polyb. 
to befall; to happen. Th. xérw, 
contr: mrad, by reduplic. πίπτω. 
[ Jota in πίπτω is by nature long.) - 

ΠΙΠΏΣ, δὸς, ots, ἡ, @ species of 
‘Woodpecker. a 

Πίσα; ns, 4, 8. 8. as πίστρα. [1] 
Tlistvos, ivy, wov,-adj. of peas. Th. 
widows "<4" " 

Tlicpés, 08,5; 8.8. as ποτισμός. Th. πίω. 
Tlicoy, ov, τὸ, also πίσος, or πίσσος, 

ov, 6,akind of pulse,.a sort of 
pea, Pisum. ~ 
IIioos, eos, τὸ, a meadow, a piece of 
moist ground’; a garden. 7'h. πίω. 

TIVXSA, Att. πίττα; ns, ἡ, Pitch ; 
turpentine, flowing’ naturally 
Srom the tree—the fir-tree, that 
yields turpentine. ~ 

Πισσαλοιφέω, [ fut. fiow,| to anoint 
with pitch, or tar.- Th. πίσσα, 
ἀλείφω. , 

(Πσσᾶαλοιφὴς, or more correctly, 
πισσαλϊφὴς, és, adj. pitched, or 
tarred, Schn. 1). ο΄ 

TliccavOos, εος, τὸ, the thinner tar 
which rises to the surface. Th. 
πίσσα, avOos. ( rhe : 

Πισσάσφαλτος, ov, ἧ, properly, pitch 
mixed with mineral bitumen; _ 
also, a kind of pitch. Th. πίσσα, 
ἄσφαλτος... 7G 

᾿ΠΠισσέλαιον, ov, τῦ, 8. 8. αϑπίοσανθος͵ 
oil mixed with pitch. Th. rioaa, | 

᾿ BNatoy. 
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ΠΠισσήεις, ἤἥεσσα, fiev, adj. resem- 
bling pitch ; having the smell, or 
flavour of pitch—made of pitch. 
Th. πίσσα. ; 

(Πισσηρὸς, ρὰ, pdv, adj. 8. 8. as πισ- 
σήεις. . 

“ (Πισσίζω, fut. iow, to have the 
. smell, or colour of pitch. 
_(Tlicctvos, ivn, wwov, adj. made of 

pitch. 
(ΤΠισσίτης, ov, δ, (οἶνος understood) 
wine impregnated with pitch. 

ΠΠΙισσοειδὴς, gos, adj. of the nature 
of, or like pitch. 7h. πίσσα, εἶδος. 

ΠΙσσοκαυτέω, 6, (fut. fow,] to ex- 
tract pitch by fire from pine-trees. 
Th. πίσσα, καίω. 

ΠΙσσόκηρος, ov, δ, a substance par- 
taking of the properties of gum 
and wax, with which bees line 
the hives, and stop chinks. Th. 
πίσσα, Knobs. « ' 

Tliccoxovéw, or πισσοκωνέω, and mo- 
σοκωνάω, to cover over with pitch. 
Th. πίσσα, κωνάω, κῶνος. 

(ΠΠσσοκονία, and πισσοκωνία, as, ἧ, 
the act of covering all round with 
pitch. 

Πισσοκοπέω, [ fut. jow,] to remove 
hair from any part of the body by 
pitch—to pitch. Th. πίσσα, κόπτω. 

ΠΠισσοκώνητος, ov, adj. covered over 
with pitch : from πισσοκωνέω. 
ἰσσοκωνίζω, 8. 8. aS πισσοκωνέξω. 
Th. πίσσα, (κωνίζω) κῶνος. 

Πισσοτρόῤος, ov, adj. producing 
pitch. Th. πίσσα, τρέφω. 

᾿ Πισσούργιον, ov, τὸ. a place in which 
pitch is prepared. Th. πίσσα, ἔργον. 

(Πσσουργὸς, Att. πιττουργὸς, οὔ, ὃ, 
a pitch-maker. 

1Πισσόω, Att. πιττόω, ὥ, fut. dow, to 
cover with pitch; to pitch—to 
apply pitch to any part of the 
body as a depilatory application. 
Th. πίσσα. 

Πισσώδης, eos, adj. of the nature 
of, or like pitech—abounding in 
pitch. Th. πίσσα, εἶδος. 

Πιστάκη, ns, ἡ, the Pistachio-tree ; 
8. 8. as πιστάκια. [ἃ] 

(Πιστάκια, wy, τὰ, the fruit of the 
Pistachio-tree. [a] 

Πίστανα, ns, ἡ, an aquatic plant, 
Arrow-head : Sagittaria sagitti- 
folia. "> 

Πίστευμα, aros, τὸ, 85. 8. as πιστόν: 
from πιστεύω. 
(Πύστευσις, ews, ἡ, the act of en- 
trusting, or confiding, see the ss. 
of the rerb. 

(ΠΠστευτικὸς, xh, κἂν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for confiding, 
or believing; disposed ;to trust. 
confide, or believe ; having con- 

- fidence in; of easy faith ; credu- 
lous. . i 

(Πιστευτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. _ 

Πιστενω, -fut.. εὔσω, to trust; to 
give credit to; to believe — to! 
entrust, or-commit to—to rely 
upon, or confide; to count upon, 
or hops Τ' 

ΠῈΣ Π' 

entrusted with something, instead 
of πιστεύεταί pot τι. Th. πίστις, 
πείθω. ΞΘ 

Πιστὴρ, ἦρος, 6, 8. 8. as πίστρα, and 
ποτιστήρ. Th. πίω, 8. 8. as πίνω. 

(Πιστήριον, ov, τὸ, 8. 8. as ποτιστή- 

(ον. ΄ 

ΠΩΣ kh, κὸν, adj. pertaining to, 
or calculated to obtain belief; 
credible—persuasive, s. 8. as πεισ- 
τικός; disposed to yield belief; 
docile: from πίστις. $¢ potable ; 
fluid, N. T.? Schn. L. Th. rio, 
8. 8. as πίνω. 

Ilicrtos, ov, 6, an appellation of 
Jupiter, as the patron of fidelity. 
Th. (πίστις) πείθω. 

Πίστις, ews, 4, belief; faith; good 
faith; fidelity—trust ; confidence ; 
reliance—boldness, Thhuc. 1, 120. 
persuasion, or conviction, and the 
means by which it is effected, de- 
monstration, proof; a solemn 
sanction, assurance, promise, or 
oath—a trust, or authority, Plut. 
Nume 16. and Cicero 41. Th. 
πείθω. Ἵ (from πείθομαι) docility ; 
obedience — in Ecclesiast. wri- 
ters, faith, in a religious sense. 

(Ilioréy, οὔ, τὸ, (neut. of πιστὸς) a 
pledge, or security ; that which 

' produces belief, or serves as a 
pledge of fidelity, see πιστός. 

(Πιστὸς, ἡ, ὃν, adj. credible ; com- 
manding belief, or conviction— 
meriting trust, or confidence ; 
faithful , upright, or honest — 
vielding ready belief; of easy 
faith ; confiding, Sophoc. Gidip. 
Col. 1031. persuasive, or convin- 
cing, Aischyl. Suppl. 54. See 
πιστὸν. 

Πιστὸς, 4, ὃν, adj. to be drank ; 
potable. Th. (πίω) πίνω. 

Πιστότης, nros, 4, fidelity ; integri- 
- ty, Xen. Anab. 1, 8, 29. Th. (πιο- 
τὸς) πείθω. 

Πιστοφύλαξ, ακος, 6, and 4, ἃ guar- 
dian of fidelity. Th. πίστις, φυ- 
λάσσω. [5] 

Πιστόω, 6, fut. dow, to obtain a 
pledge of fidelity, as a solemn 
oath, Iliad. 21, 286.  πιστοῦμαί 
τινα ὅρκῳ, I confirm for any one 
by an oath, or I give the security 
of an oath. 7 Pass. thus, ἐνὶ θυμῷ 
πιστωθῆναι, Odyss. 21, 218. to be 
convinced in his mind. 7 πιστω- 
θεὶς, Sophoc. Gidip. Col. 1039. 5. 
8. as πιστεύων, Or πίσυνος. Th. (πίοσ- 
τις) πείθω. : 

Πίστρα, as, ἧ, a vessel for giving to 
drink in, or watering. Th. πίζω, 
πιπίσκω, from πίω. 

Πίστορις, ews, ἢ, a kind of ship, (in 
Polyb.) roiorts. 

Πίστρον, ov, rd, a drinking-cup. 
Th. (πίων) rive? 

Πίστωμα, ατος, τὸ, an assurance; 
a confirmation ; 5. 8. as πιστόν: 
JSrom πιστόω. 
(Ilicraots; ews, §, confirmation ; 
assurance. a 5 ἤδη 

πιστεύομαί τι, T am {Πιστωτικὸς͵ ez, κὸν, adj. pertaining 

ΠΙΤΥ 100ὅ 

to, conducive to, or qualified for 
confirmation, or assurance. 
ἰσύγγιον, ov, τὸ, and πίσυγγος, ov, 
5, 8.8. as oxuretov, and σκυτεὺς, 
Hesych. 

Πίσυνος, n, ov, adj. (with a dat.) 
relying on; confiding in—docile ; 

‘obedient, Orph. Arg. 263. Th. 
{πίθῳ ) meiOw. [L vv] 

Πισυρες, of, ai, Miad. 15, 680. and 
πίσυρα, τὰ, (also πέσσυρες, πέσσυρα, 
Hesych.) fol. for τέσσαρες, τέσ- 
σαρα, four. 

Πιτνάω, and πίτνημι, to spread ; to 
expand; to stretch. Ἵ from this 
πίτνα, 3 pers. sing. imperf. Iliad. 
21, 7. and πιντὰς; Odyss. 11,391. 
Th. πετάνω, πετάω, and πετάω, 
Jrom πέτω, or πέτω, πίτνω, Schn. 
Lex. 

(Ilirvéw, s. s. as mirvaw. tts. s. as 
πίπτω, Th. πέσω. 

(Πίτνω, to spread ; to stretch; to 
expand, Hes. Scut. 291. to open, 
Sophoc. Elect. 713.—s. 8. as πίπ- 
TW, ZEschyl. Ag. 1543. 

Tlirraxcov, ov, τὸ, a tablet, for wri- 
ting’ on—a piece of leather on 
which a plaster is spread. Th. 
πίσσα. [a] 

Πίτταξυς, vos, f, the fruit df the 
κρανεία. 

Ilirrivos, see πίσσινος. 
Πιττουργέω, ὥ, to prepare pitch, 
Th. πίττα, for πίσσα, ἔργον. 

TIirr— look for any words not oc- 
curring here as tf written moo—. 

Πιτύα, ns, §, tncorrectly fo- πυτία, 
Schn. L. 

Πιτύϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. produced 
by, or obtained from the pine- 
tree. Ἷ πιτυΐνη pnrivn, turpentine, 
or resin. Th. rirus. 

(ΤΠ τὺῦϊς, téos, ἡ, the kernel in the 
cone of the pine; the fruit of the 
pine—resin, Galen Gloss. 

Πιτύλεύω, fut. εὔσω, to move the 
hands rapidly in rowing ; in ge- 
neral, to make great exertion ; to 
be active, or busy, Aristoph. Vesp. 
678. Th. πίτυλος. 

(Πειτυλίζω, fue. iow, 5. 8. as πιτυλεύω 
—to strike vigorously and rapidly 
in boxing—to let drop, o7 pour, 
Hippoc. Muliebr. 2. to jump, as 
Fry, Suidas. — to practise the 
exercise of πίτυλος, see tts last s. 

(Tlirédtopa, aros, τὸ, 8. 8. as πίτυ- 
Nos. [Ὁ] 

ΠΙ’΄ΤΎΔΛΟΣ, ov, 6, the regular 
movement of the hands and oars, 
and noise caused by the oars 
striking on the water; hence, the 
act of rowing—a violent, or rapid 
movement, Aschyl. Pers. 972. ἃ. 
violent attack, Eurip. Heracl. 
834. a pouring, or the flow of a 
Jiquid, attended with noise, as of 
wine poured into a vessel—a flow, 
of tears, Eurip. Hippol. 1464. a 
rapid succession of blows in box- 
ing; Theacrit. 22, 127.—in Ga-. 
len., an exercise consisting in 
swinging the arms, rapidly hack- 

τῳ 
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_ war rds and forwards. Thema, 
᾿τύπιλος, Gram. Vet. oF πτίσσω. AL, 

trévn, rituvatos, and mrvvordé-| 
Kos, incorrectly for πυτίνη, 4 6. 
Schn. L. 

Ttriéets, όεσσα, bey, adj. of the na-|. 
ture of pines — abounding in 
ines. . πίτυς. 

Tistaxdexn; ns, w, a caterpillar 
- found on pine-trees, Dioscar. Th. 
πίτυς, κάμπτω. 
(ΠΙτδοκάμπτης, ov, 6, or πιτυκάμπτης, 
one who bends pines. 

Πιτυύόστεπτος, ov, adj. crowned with 
Pia Th. πίτυς, στέφω. 

ἱτυοτρόφος, ov, .adj. producing 
ines. Zh. πίτυς, τρέφω. 
ὑτῦρηνὸς, ὴ, ὃν, αα). made of bran. 

Th. πίτυρον. 
(IItripias, ov, ὃ, bread made of 
_bran, or coarse flour. 
(Trraptaers, ews, ἧ, @ cutaneous 
disease, a scaly eruption, but.es-| 
pecially, dandriff on the head. 

{Π|τύριος, ἴα, cov, adj. 8. 8. a8 πι- 
τυρηνός. [Ὁ 

Cilerials, idos, ἡ, a kind. of small 

ee 

ἄπεισι ατος, τὸ, scurf on He 
skin ;, dandriff. [a]. 
‘Ilr rGpirns, ov, ὃ, 8. 8. 48 πιτυρίας. 
ἵτυροειδὴς, ἕος, adj. of the na- 

_ture of, or like βίτυρον. Th. πίτυ- 
, τ" εἶδος. 
Tlirdpov, ov, τὸ, bran; the hull of 
ata eruption on the skin, 
resembling bran, porrigo; dan- 
“driff on the head. Th. πτίσσω 
a . form πίσσω), Schn. Lex. 

( ἵτυρόομαι, οὔμαι, to be. affected 
- with scaly eruptions, or dandriff. 
ΠΙτυρώδης, sos, adj. like bran—like 
dandriff.. Th. πίτυρὸν, εἶδος." 

:- ἘΠ’ ‘Lhe υος, 4, the Pine-tree ; 

Pinus picea, Sce the 1, smentior 
ἐκτρίβω. [L e] 

Titricrerros, s.s.and Th..as mrv6- 
OTET Tos. 

- ΠΙτύω, obs, the lengthened, or the 
original form of rrétw, Schn. L. 

IIrridéns, cos, adj. of the nature of, 
or like the pine-tree—abounding 
in pines. Th. πίτυς, εἶδος. 

Πιτυὼν, Gvos, 6, a pine wood. Th. 
πίτυς. 

Πιφάσκω, and πιφαύσκω, ἴο show 3 
to make manifest ; to relate ; to 
describe, = = Wugdoxonat, and πι- 

. φαύσκομαι, Mid. 8. 8. α the act. to 
- cause to be related to one, or 

listen to, Nicand, Schn. L. Th. 
φάῳ, φάσκω. 

Τφηὲ, ηκὸς, OT πίφιγξ, ιγγος, ὃ, α 
kind of bird, species not ascer- 
tained. 

ΠΙ΄Ώ, “fut. iow, (instead of πίω, 
πίνω, in the pres.) to drink—see 
rivw.—from πίω, in use, 2 aor. 
᾿ἔπιον----πίομαι, with ι long, as a 
Suture, also πιοῦμαι, by later wri-| 

' ters, (but .a.so in: Xen. Sympos. 
4, ΕἾ see. θα hs Odyss. 9,| 

ILA A Δ 

“947. imperat., for which Att. emits 

ing adj. f Ἦν fruit-} rive ovos. 1). fat—rich ;. 

fertile—abundant, Theocrit. 
7, ἊΝ Sin kaha Comparat. πιότα- 

ττος, »«πῖος. [1]. 
ΠΛᾺ΄ ΟΥ̓ΤΟΣ ow, ov, nS a species of 
Eagie. 

᾿ἸΠλαγγὼν, ε ὄνος, $, ἃ small. ‘waxen 
image. Th. πλάσσω. 

Πλαγιάζω, Sut. dow, to place i in an 
oblique, or transverse position, or | 
direction ; to tack, atsea, Lacian.| 

_to turn aside ; to deceive, LXX. 
Ezech. 15, 5. in Grammar, to 
decline ; to express in indirect, or 
equivocal terms. Th. πλά χιος. 

[ID aysacpos, od, 6, the act 0 placing 
in an_ oblique direction, or posi- 
tion—in Rhetoric, the act of ex- 
i ressing in indirect terms. 

λ 
the flute, that is held trans- 
versely. Th. πλάγιος, αὐλός. 
(ID\ayiavdos, ov, 6, the transverse 
flute, viz. in form like the .Ger- 
man flute —(as an adj.) that 
plays on the flute. 

Πλαγιόκαρπος, ov, adj. having its 
fruit on the side. Zh. πλάγιος, 
καρπός. 

Πλγιόκαυλος, ov, adj. having an 
oblique stalk. T ἧι. πλάγιος, καυλός. 

Πλάγιος, ία, cov, or πλάγιος, ov, adj, 
oblique ; ‘transverse ; turned to 
the side ; not in a straight. direc- 
tion. met. oblique; ambiguous ; 
equivocal—artful ; wily ; insidi- 
ous. Ἵ τὰ πλάγια, ‘the sides. Th. 
πλᾶγος, ΟΥ̓ πλάζω, akin to πλαίσιον, 
Th. ? [ἃ] : 

(Daysérns, nT0s, ἧ, 
position, or direction. 

Πλὰγιοφύλαξ, axos, ὃ, a guard on 
the flank of an army. Th. πλά- 

(ος, φυλάσσω. [0] 
Thayiow, 6, fut. bow, 8. 8. and. 
Th. as πλαγιάζω. 

Πλαγίως, adv. the s. oe πλάγιος, 

an oblique 

| adverbially. 
Πλαγκταῖς, or πλακταῖς, for πλαξί. 
Πλαγκτὴρ, ἦρος, 6, a wanderer, or 
one who. causes persons to wan- 
der, an appellation of Bacchus. 
Th. πλάζω. 

(Πλαγκτὸς, ἡ, ὃν; adj. wandering. 
met. not in his right senses ; 
foolish. 

(Πλαγκτοσύνη, ns, ἧ, &- wandering, 
or roaming about; 8. 8. aa. πλάνη, 
and ἄλη. 

Πλᾶγος, cos, τὸ, a side. I from this 
πλάγιος, ‘Schn. L., but this does 
not accord with the quantity of 
a. Th. πλάζω, Lennep. 

Πλάγχω, obs., s.. 8. as πλάζω, 10 
which it furnishes the fut., 1 
aor., Gc. see πλάζω, Schneider 
Lez. 
TIA A’ TQ, a πλήγω, bbe. the 
Th. of πλήσαω, πλήττω. 

Πλαδὰρὸς, pa, ρὸν, adj. “humid ; 
having moisture in excess—flac- 
οἷά; abby ; soft, Th. rdddos. 

, 

ἅγιαυλίζω, fut. ίσω, to play on} 

ThA K 
gyrate ing Tai i, the state of 
excessive humidity. © 

(TD addpopa,. ατος, τὸ, a superabun- 
dant humidity. 1 the verb πλαδα- 
Ῥόομαι, to render flaccid, occurs, 
Aquila Jes. 19, 3. Schn. La [ἃ] 

(IDadéw, ὦ, [ fut. ; onl to abound 
_in humidity. ; to. have superfluous 
moisture—to be, or to become 
flaccid. 
Πλαδδιάω; Lacon. dialect, to play 
the fool ; to_talk.. idly, Aristoph. 
Lys. ‘Til. Th. πλάζω. 
TDddn, ns, ἡ, 8. 8. as πλάδος. ‘Th. 
mrddos. [a] - | 

(Πλαδόεις, becca, bev, adj. 8. 8, as 
πλαδαρύς. 

TIA. A’ AOS, ov, 5, moisture; su- 
rabundant moisture ; excess of 
umours: inthe body: Ἴ ἡλάδος, 

if not derived from,-has a close 
affinity with, βλάζω, perf. BéB- 
Aada, Bradapas—see βλάζω, βλάξ. 

( Ἰλάδωδης; cos, adj. 8. 58.658 πλαῦδεις. 
Th. πλάδος, εἶδος. “΄ 

ΠΛΑ΄ΖΏ, "fut. πλάγξω, ᾧ from 
πλάγχ μἐὰ Ἱ aor. ἔπλαγξα, proper- 
ly, to drive forth to wander; to 
drive about ; to. cause to: wander 
—Ss. 8. as σφάλλω, Diodor. Zon. 
Epigr. Ἴ.Ξ: ΕΙλάζομαι, to wander; 
to be driven. about. 1. Th. ὃν 
syncope from πελάζω, and Phat 
JSrom πέχω, Lennep. 
Ἡμλάζω, contr. of, and 8. 8. “as, 
πελάζω. 

Πλαθάνη, πὰς πλάθανον, ου, τὸ, and 
πλάθανος; ov, 6, a board, or form on 
which cakes, or bread is παρὸ. 
Th. πλάσσω. [ἃ ; 

Πλάθω, to bring near. -- Πλάθομαι, 
to approach, 8..8. as πλάζω, contr. 
of πελάζω. Th. (maw) πελάω. [.-..] 

Πλαίσιον, ov, τὸ, a square figure ; a 
quadrangular body; an army 
drawn up in a square, Xen. Hel- 
len. 4, 3, 2. 1ὲ has the s. origin 
as. πλὰξ, πλατὺς, ᾿πλάτος, and 
πλάγιος. 

TDraxepos, pa, ρὸν, adj. 5.8. as πλα- 
ros. . πλάξ. 

Πλάκϊνος, ίνη, tvov, adj. earthen ; 
made of g¢lay—also, of wood, 
Analect. 2. p: 80. Th. πλάξ. [a] 

(Πλακὶς, δος, 4, a seat, or couch 
made of flowers, Hesych. 

(ID airs, ov, ὃ . fem. πλακῖτις, cos, 
ἡ, 8, 8. aS πλακόεις. 

(Πλάκόεις, όεσσα, bev, adj. broad ; 
flat; even. 

(Πλακουντάριον, ov, «τὸ: dimin. of 
πλακοῦς. ; 

(TD dkotvriov,: ov, τὸ: 
πλακοῦς. , 

Πλὰκὀυντοποιϊκὸς, κὴ,. κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or con- 
cerning the making of pastry. 
Th. πλακοῦς, ποιέω, 

(Τλακουντυοποιὸς, οὔ, a pastry cook. 
Πλὰακυυντώδης, ες, adj. like a cake. 
Thedaxois, εἶδος. 

Τ]λακοῦς, οὔντος, ὃ, a cake. Eh. 
cone 'πλακόεις. 

dimin. of 



τὶ Paster, Gloss. Steph. Th. πλάξι 

(Πλὰνῆτις, edos,. ‘ty: fem. of πλανήτης. 

πὶ A Ax 

κω, ἃ ὥ, fut. dow, to overlay ; to) 

ixrwo, 1907}: ΓὉΥ πλήκτωρ. 
Πλακώδης, eos, adj. broad; flat; 
even—in form of a leaf, or plate. 
Th. πλὰξ, εἶδος. 

Πλὰκωτὴς, οὔ, δ, that which is co- 
-vered over with plates. Th. (πλα- 
κόω) πλάξ. 

Πλὰνάω, ὥ, fut. iow, to cause to 
wander ; to lead astray. met. to 
lead into error; to seduce ; to 
deceive. =P Davéoios, @pat, Mid. 
to wander about; to roam; to 
ramble ; to go astray, lit. or met. 
Th. πλάνῃ. 
(ΡΣ fon. for πλανάομαι. 
AA’NH, nS, ἡ, ἃ wandering 

about; a going astray ; an err- 
ing ; an error. [..} 

(Πλάνημα, aros, τὸ, a going astray ; 
an error: from sc ares [a] 

(Πλᾶνὴς, τος, δ, a wanderer. Ἵ πλα- 
νῆτες ἀστέρες, or πλανῆτες, Stobe. 
planets. 

T]\dvnoiedpos, ov, adj. that has not 
a fixed seat, or dwelling. Th. 
πλάνησις͵ ἕδρα. 

Πλάνησις, ews, ἡ, the act of causing 
to wander, or err, ? Schn. L. Th. 
(πλανάω) πλάνη: [α] 

([Πλὰνητεύω, fut. cicw, to wander, 
Hesych. 

(ID aviirns, ov, δ, one who wanders 
about, goes astray, or errs. 

(Πλανητικὸς, ki}, κὸν, adj. wander- 
ing about ; erratic—causing to 
wander about, or go astray. 

(ID\avnrds, ἡ, ὃν, adj. wandering ; 
erratic ; susceptible of wander-- 
ing ; : liable to error.—neut. plur. | 
τὰ πλανητὰ, the planets. 

T]\ dvédtos, ia, cov, adj. wandering. 
Th. whilind δόός. 

Πλάνος, ἡ, ov, adj. wandering, er- 
ratic — deceitful, Mosch. 1, 28. 
Subst. a vagabond; a juggler ; 
a cheat; an impostor—an error ; 
a mistake—a wandering, or go- 
ing astray ; deviation ; ; digression. 
Th. πλάνη. [ἃ] 

Πλὰνοστὶβὴς, éos, adj. trodden by 
wanderers ; wandered over. Th. 
πλάνος, στείβω. 

Πλανύττω, to wander, Medias 
Av. ἃ. Th. rravaw, iden: ; 

Πλανώδης, ξος, adj. s. 8. as πλανητι- 
κός, ‘Th. πλάνος, εἶδος. 

Ἡχὰξ;- -ἀκὸς, ἡ, a flat body ; a plank, 
board, or table; a tablet ; _a leaf; 
a plate ; a fold—a flat space : a 
plain—a flat grave-stone—a cake, 
Strato Epig. "8. Th πλάσσῳ. 

Πλάξιπζος, Dor. Sor πλήξιππος. 
Πλάσις, ews, ἡ, formation ; the-ma-} 
king of images; representation ; 
form, Poli yb. ‘fiction : the act of 
feigning ; dissimulation—in Mu- 
sic.’s. Ss. as. cers Th. πλάο- 
ow. [ἃ] : ; 

(Ἰλάσμα,. ατὸος, τὸ, that which, has 
.been- formed > an i image; ἃ ‘mo- 

HT Ddaris, δος, h, fem. of πλάστης. 

| writing. - 

MAA 

med form, or adopted manner ; a 
character,-s. 8. as ̓ χαρακτήρ---ἃ fic- 

tion; an imitation; something 
feigned, or dissembled — in Mu- 
sic, or singing, studied, or affect- 
ed ornament, opposed to simpli- 
city, (in Declamation) an affected 
delicate modulation, opposed to a 

full manly delivery. 
(IDacparias, ov, ὃ, (λόγος under- 
stood) that has been invented, or 
feigned — one who composes fic- 
tions, or one who feigns. 

(ΤΠ λασμὰατικῶς, adv. imitating, Zu- 
stath, ad Iliad. 1. 

Πλασμᾶτώδης, cos, adj. invented ; 
feigned; fabulous. 1 ἢ, πλάσμα, aie. 

TIA A’XEQ, Att. πλάττω, fut. πλά- 
ow, to smear, cover over, or plas- 
ter; to form; to figure ; to form; 
especially in clay, as an image, 
or model; to make an image; to 
form the frame and constitution 
by care and due exercise. Plat. 
metaph. to disguise; to dissem- 
ble; to feign; to fabricate—to 
invent—in Music and Declama- 
tion, to follow an affected style, 
see the derivative, πλάσμα, in its 
last meaning.=(D\dooopat, πλάτ- 
τομαι, Mid. to disguise one’s cha- 
racter; to dissemble; to feign, 
and the 8. of the act. 1 πλάσσω, 
and πλάζω, have the s. origin, 
Lennep, ? 

(Πλάστειρα, as, ἡ, fem. of -mhaorio, 

8. 8. 48 πλάστης. 
(Πλάστης, ov, 6, one who forms; a 
creator—a maker of images; a 
sculptor, or statuary. 

Πλάστιγξ, ιγγος, ἧ, the tongue, or 
needle, in a balance, Aristoph. 
Ran. 1247. the beam of a ba- 
lance; a yoke, Rhesi, 303. a 
machine for playing at κότταβος 
—a whip, Zschyl. Choe. 288. 
Th. πλήσσω. 

Πλαστικὴ, ἧς, 4, (τέχνη, underst.) 
the art of making images in clay, 
or plaster: from πλαστικός. 

Πλαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for making images 
of clay, or plaster; plastic. Th. 
πλάσσω. ᾿ 

Πλαστογραφέω, &, [ fut. ‘iow, } to 
_ forge, or counterfeit writings. Th. 
πλαστὸς, γράφω. 

(Πλαστογραφία, as, ἣ, forgery of 
writings; the counterfeiting of 

(ΠΠλαστογράφος, | ov, 6, g a , forger of 
writings ; an imitator of wri- 
tings. typa}— a 

Τλαστοκόμης, ov, + one who ΕΝ 
his hair-carefully, or wears false 
hair. Th. πλάσσω, κόμη. 

ἸΠλαστολάλος, ου, 5. 8. as 
λόγος: Th. πχαστὸς, λαλέω. [ar] 

TDacrodoyéw, ὥ, (fut. fow,| to re- 
late fictions ; Σ᾿ 1ο. 1868 untruths. | 
Th. πλαστὸς, λέγω. 

phate ov, f, peer ἃ of - un 

as -πλαστο-- 

~ dela. representation ΔῊ ἀβου- 
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TI\acrés, ἡ, ὃν, adj. formed ; figured 
—invenited ; feigned ; fabulous ; ; 
untrue ; false ; fabricated ; coun- 
terfeit. Ἵ for πελασπὸς, Zeschyl. 
Eum. 53. Th. πλάσσω. ᾿ 

Π]λαστουργέω, 6, [fut. few,] to 
form; to make an image, or re- 
‘presentation. Thema, πλαστὸς, 
ἔργον. 

(Πλαστούργημα, ατος, τὸ, that which 
has been formed—an- image; an 
invention, 

([Πλαστουργὸς, οὔ, adj. that forms, 
8.8. aS πλάστης, met. one who in- 
vents, or produces, 

Πλάστρα, wy, τὰ, ear-rings. 
TD dra, nS, hy see πλάτη. 
TlAdrayévo, 6, fut. fow, to clatter ; 
to clap—to beat, the breast, Bion. 
1, 4. properly, to make a noise 
by the collision of two bodies : 
JSrom πλατάσσω. 
(Πλαταγὴ, fis, ἢ; a clattering ; a 
clapping ; noise produced by : stri- 
king two bodies together, also, 
any instrument for producing 
such noise; a clapper. 

(ivardyaya; ατος, τὸ, ἃ noise pro- 
duced by a clapper, Theocrit. 3, 
29. (a 
(iDadrayivw, fut. iow, 8. 8. as πλα- 
ταγέω. 

(Ιλαταγὼν, Gvos, 6, also *, (Schol. 
Theocrit. 11, 57.) a clapper. 

([ΠΠλαταγώνιον, ov, τὸ, dimin. of πλα- 
ταγὼν, ἃ small clapper, aso, ἃ 
leaf, or petal of a flower, especial- 
ly of the poppy, placed between 
the fingers so as to emit a noise 
when struck. 

ΠΠλατὰμώδης, eos, adj. broad andl 
flat. Th. πλατομὼν, εἶδος. 

ΠΠλατὰμὼν, dvos, 6, in general, any 
broad, or flat body, or a ‘level 

" place—a broad flat rock rising 
out of the sea, Aratus, 993. a flat 
stone, on a shore, Apollon. Rhod. 
‘ 365. a broad rock, in the bed 
of a river, Polyb: Th. πλατύς." 

T]\aravios, ia, τον, adj. of, or per- 
taining to the plane-tree. Th. 
πλάτανος. [a] 

ΤΠλατανιστὴς, οὔ, δ, a kind of fish. 
ἸΠλατὰνίστινος, ίνη, wov, adj. 8. s. as 
πλατάνιος. Th. πλάξανον 

ΠΠλατάνιστος, or πλάτανος, ov, ἧ, 
- the Plane-tree > Platanus crien- 
ee fe sel 

Πλατανιστοῦς, οὔντος, ὃ, 8.8. as ae 
τανών. 

᾿ΤἩλχατανώδης, εος, adj. of the same 
nature, or like the plane-tree ; 
abounding in plane-trees. Th. 

| πλάτανος, εἶδος. 
(Πλατανὼν, dvos, - ἧς a grove. of 
plane-trees: 

Πλάταξ, ἄκος, ὃ, a kind of fish, 
species uncertain. Athen:{W -] 
Tl arécow, . to make a clattering 
noise, as by the collision of two 
bodies; to-clap ;- to-clatter.. ‘Th. 

πλάτα, πλάτη... 

Ἡχλατεῖα; ας, ἧ, (6808; understood) 
truths ;-a- ποτὰ Cae a dea {spacious “ways a broad ‘road=- 
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(χεὶρ, understood) the palm of 
oa ἐν Th. πλατύς. ~ A 

(Tl\areralw, fut. dow, to speak with 
a broad pronunciation, like Do- 
rians, Theocrit. 15, 88. ket 

(Darecacpos, od, δ, the broad Doric 
ronunciation. f ᾿ 

dretov, and πλάτιον, ov, τὸ, ἃ 
table, Polyb. ; 

(IDaréws, adv. the ss. 
adverbially. 

ΤΠλάτη, ns, ἡ, the flat part of a pad- 
dle, or oar; an oar—one of the 
broad ribs. Th. πλατύς. [. -] 

(Πλάτιγξ, ἐγγος, ἡ, (or probably 
better πλάτυγξ, Schn. L.) 8. 8. as 
πλάτη. ; 

᾿Τμλατίον, ov, τὸ, dimin. of πλάτη. 
at [πλᾶτίον] Dor. for πλησίον. 

T)\aris, dos, 4, for πελάτις, a spouse. 
Th. πελάζω. 

TD\ariordkos, ov, ὃ, 8. 8. as μῦλλος. 
TI\Gros, eos, τὸ, breadth; width. 
Th. πλατύς. [oe 

Th\aréw, 6, [,fut. dow, ] to work up 
into oars. Th. πλάτη. 

ΤΠλάττω, Att. for πλάσσω. 
T)\artydorwp, opos, adj. big-bellied. 
Th. πλατὺς, γαστήρ. 

TDariyigw, fut. iow, to strike the 
water with the flat part of the 
oar; to row —to make loud 
vaunts ; to brag, a comic expres- 
sion, referring to the 8. of πλα- 
τἀγίζω, and πλατύζυμαι, also, to 
clap with a πλαταγώνιον, Schol. 
ad Aristoph. Equit. 830. Th. 
πλάτυγξ. ; 

᾿Πλατύγλωδσος, Att. πλατύγλωττος, 
ov, adj. having a broad tongue. 
Th. πλατὺς, γλῶσσα. 

Πλάτυγξ, υγγος, ἡ, s. s.and Th. as 
πλάτη. Ἶ 

Πλὰτύκαρπος, ov, adj. having broad 
fruit. Th. πλατὺς; καρπός. [Ὁ] > 

Tl\arixavdos, ov, adj. having'a wide 
flat.stalk. Th. πλατὺς, καυλός. i] 

Ππλὰτύκερκος, ov, adj. having a flat 
tail. Th. πλατὺς, κέρκος. [Ὁ 

T)\arixcows, ωτος,. αὐ... hayin 
broad hori Th. πλατὺς, κέρας. [6 

IDarixopia, as, 4, and πλατυκορία- 
σις, ews, }, an undue dilatation of 

“the pupil impairing vision. Th, 
πλατὺς, κόρη: " 

Πλαᾶτῦκὸς; κὴ, xdv, adj. ample ; pro- 
lix ; diffuse. Th. πλατῦς. ; 

Πλὰτῦύλέσχης, ov; 6, adj, an exces- 
sively loquacious person. ‘Th. 
πλατὺς, λέσχη. 

Πλὰτυλίσχων, ονος, 6, a kind of 
__ spade. Th. πλατὺς, λίσγος. “" > 
ΠΠλὰτύλόγος, ov,*s. 8. as πλατυλέσ- 
χῆς. Th. πλατὺς; λέγω. 

ΤΠμλὰτύλογχος, ov, 6, a spear with a 
flat point. Th. πλατὺς, λόγχη. [9] 

T)\arévw, fut. wa, to make broad; 
to widen; to dilate; to spread; 
to enlarge, or extend:=I]\arivo- 
μαι, Mid. to extend itself. met. to 
boast, Timo Philias, Schn. L. 

Th. πλατύς. [v= -] 
I]\arivwros, ov, adj. having a broad 
hadk. Th. πλατὺς, νῶτος. fe] 

of Harts, 

NAAT 

TD ariévixos, more correctly, πλα-} 
τυώνυχο. 

Tharv6p0adpos, ov, adj. having 
large eyes. Th. πλατὺς, ὀφθαλμύς. 

T]\aréovpospov, adj. having a broad 
tail. Th. πλατὺς, οὐρά. [Ὁ] 

Πλατυπόρφῦρος, ov, adj. wearing a 
robe with a broad purple border, 
ΟΥ̓ stripe. Th. πλατὺς, πορφύρα. 
Πλὰτύπους, πόδος, adj. having broad 
feet. Th. πλατὺς, ποῦς. [6] 

Πλατὺύπρόσωπος, ov, adj. having a 
broad countenance. ΤᾺ. πλατὺς, 
πρόσωπον. ΐ 

Πλατύπῦγος, gv, adj. having broad 
buttocks. Th. πλατὺς; πυγή. [Ὁ] 

Πλὰτῦρημοσύνη, ns, ἡ, excessive pro- 
lixity, or loquacity: Th. πλατὺς, 
ἡμοσύνη. : 

λᾶτύῤῥτιν, tvos, adj. having a broad 
nose. Th. πλατὺς, piv. 

Ππλατύῤῥοος, dov, contr. πλατύῤῥους, 
ov, adj. having a broad current; 
flowing in a wide stream. Th. 
πλατὺς, pew. ase) 

Πλὰτύρυγχος, or πλατύῤῥυγχος, ov, 
adj. having a broad snout. 
πλατὺς, ῥύγχος. : 
TAATYS, sta, 3, adj. broad; 
wide; spacious; extensive—fiat ; 
level—salt, Aristot. and Herodot. 
2,108. 1 in the latter 8. some in- 
terpret the word in πλατὺν ᾿Εϊλλή- 
σποντον, in Hom., but rather,the 
‘ broad part’ of, ἄς. Adv. πλατέως, 
the 8. of the adj. adverbially, [v] 

Πλᾶτύσημος, ov, adj, that has a 
wide purple border, or mark, like 
the robes worn by Roman sena- 
tors, g-c. having a wide border, 

' or fringe, Strab. 3, 448. “ἢ. πλα- 
τύσημος, the Roman tunica. lati- 
clavia. Th. πλατὺς, σῆμα. “ 

Πλάτυσμα, aros, τὸ, any thing 
spread out; a plate of metal; 
a piece of linen covered with 
laster: from πλατύνω. [a] 

(TT\arvepds, οὔ, 6, the act of spread- 
ing, or enlarging ; dilatation. met,. 
a boasting; ostentation ; a swag- 

ring. > , 
λατύστερνος, ov, adj. having a wide 

breast. Th: πλατὺς, στέρνον. 
Ππλὰτυστομέω, ὥ, fut. how, to speak 
with a broad pronunciation, like 
the Dorians.. Th. πλατὺς, στόμα. 

(ΤΠ λᾶατύστομος, ov, adi, having the 
mouth wide open; speaking with 
a broad’ pronunciation, like Do- 
rians. 

Tl\arirns, nros, 4, breadth; width; 
amplitude. Th. πλατύς. [Ὁ] 

Τλατύφυγος, ov, adj. having a keel, 
Strab. 4, p. 297. ed. Sieb. Ἵ the 
reading is wrong, and the word 
ought to be πλατὕστειρος, Schn. L. 

Πλατύφυλλος, ov, adj. having broad: 
leaves. Th. πλατὺς, φύλλον. [Ὁ] 

Πλαᾶτόχωρος, ov, adj. having awide 
space. Th. πλατὺς, χῶρος: [τὸ] 
Πλατυωνῦχος, “οὐ, adj. furnished 
with ‘broad nails. Th. πλατὺς, 
ὄνυξ. A gloat τὶ 

᾿ ΠΠλάτω γέξης; ov, h, one that dwells 

ΠΛΕῚ 

μος ̓ ΤΊ: πλᾶτίον, 707 πλησίον 
χω. ͵." , ..." ΄ 

Πλάω, by syncope, instead of πελάω, 
Srom this ἔπληντο, or πλῆντο, for 
ἐπέπληντο, 3- pers. plur. plusg. 
ΠῚ of πελάω. Ἄρτα, ΐ 

λέας, for πλέονας, accus. plury of 
πλέων, OF πλέεας, from πλέης, 8. 8. 
as πλείων, Schn. L. Ἵ πλέες, Niad, 
13, 395. for πλέονες, nom. plur 
of πλέων. 

Πλέγδην, adv. by weaving. 
πλέκω. ; 

Πλέγμα, aros, τὸ, something that 
has .been twined, or woven; ἃ. 
net, or wicker-work; a wicker- 
basket; a net; a tress; ἃ braid. 

(Πλεγμᾶτεύω, fut. εὔσω, 8. 8, as 
πλέκω. ᾿ ᾿ : 

(Πλεγμάτιον, ov, τὸ, 
πλέγμα: [a] 

Πλεγνύω, another form of πλέκω. 

λεθρϊαῖος,. aia, atov, adj. οἵ the 
size of a πλέθρον. Th. πλέθρον." 

(Πλέθριον, ov, τὸ, dimin. of πλέθρον... 

Th, 

dimin. of 

h.| Πλέθρισμα, aros, τὸ; a race for the 
space of a πλέθρον. 
TIAE’OPON, ουμτὸ, a measure, 
the sixth part of a στάδιον, viz. 
a hundred feet—a: space contain- 
ing ten thousand square - feet, 
Eurip. Ion. 137. % improperly 
translated by jugerum, which is 

thrice greater, Schn. 1. — Th. 
probably, πλέω, πλήϑω; Schn. Li. 

Τλειὰς, ddos, ἡ, and ai Πλειάδες, the 
constellation Pleiades, the season 
for navigation was regulated by 
its appearance. Th. πλέω. . 

Πλεῖμα, eros, τὸ, 8. 8. and Th. as 
πλῆμα. Yeager 

Πλεῖν, Att. for πχέον." 
Πλειόνως, adv. the ss. of πλείων, 
_adverbially. ᾽ 
Πλεῖος, εἴα, εἴον, adj. poet. for πλέος. 
ΤΙλεότερος, pa, pov, comparat. of 
πλέος, fuller ; very full— richer. 
Th. πλόος. ow 

(Πλεότης, nros, 4, plurality. 
ΠΠ]λείους, Att. for πλείονες, and πλεί- 
ovas, nom. and accus. plur. of 
πλείων. Ἵ πλείους, several; more. 
4 οἱ πλείους, [Π6 most. Th. πλέος. 

Πλειστάκι, πλειστάκις, adv. mostly ; 
most frequently ; very often: 

rom πλεῖστος. [-Ge] © 
(Πλειστᾶχόθεν, adv. from. most 
* from very many places. 

λειστήρης, cos, adj. future, Zschyl, 
Eum. 166..probably, same 8. as 
πλεῖστος, Schn. ἴω. ; ; 

Πλειστηριάζω, fut. dow, to set up 
at an excessively high-rate, = 
T]Xecornpiagopar, 8. 8. as‘ the act.. 
Th. πλεῖστος, superlat. (xdéos) of 

, πολύς. ; 
(Πλειστηριασμὸς, οὔ, 6, the act of 
setting up for sale at the highest 
rice,.o7r rate. " 

(Πλειστηρίζομαι, [ fut. fcoua,] to. 
. vaunt one’s self, or boast, 42sch. 
» Choe. 1026. to increase, Neme- 
stus, p. 76. ὸ , 
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Ππλειστοβολέω, 6, [ fut. ficw,] to 
throw ἀστράγαλοι, or dice. to know 
who shall have most points; to 
‘play at such a game. Ἵ the game 
ts called mrevoroBodives, Pollux. 

{(Πλειστοβόλος, ov, 6, a player at the 
game of πλειστοβολίνδα ; one who 
throws the highest casts, see the 
preceding word. 

Πλειστολόγως, adv. multifariously, 
Gloss. Steph. Th. πλεῖστος, λόγος. 

Πλειστόμβροτος, ov, adj. where there 
are many men; frequented by 
many. Th. πλεῖστος, Boords. 

Πλεῖστος, ἡ, ov, superlat. of πλέος, 
8. 8. as πολὺς, the most ; the great- 
est; much; very much.—7\<ic- 
roy, and πλεῖστα, neut. sing. and 
plur. adverbially, very much ; 
most; by far; chiefly —ré πλεῖσ- 
τον, and τὰ πλεῖστα, adverbially, 
most; at the most; very; ex- 
tremely—mostly ; for the most 
part. 1 περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, 
to esteem most highly. 1 οἱ πλεῖσ- 
τοι, the greater number; the 
multitude ; the many, or the 
peor’ 8. 8. aS πολλοί. 

λειστοτόκος, ov, adj. breeding many 
children. Th. πλεῖστος, τίκτω. 

ΠΠλειστοφόρος, ov, adj. carrying the 
most, or a great deal. T'h. πλεῖσ- 
τος, φέρω. 

Πλείω, poet. for πλέω, to sail. tt 
Att. contr. for πλείονα, accus. sing. 

_and also nom. and accus. plur. 
neut. of πλείων .----τὰ πλείω, adver- 
bially, for the most part. 
λείων, ovos, Neut. πλεῖον, and πλέον, 
comparat. of πλέος, (but assigned 
to πολὺς), More; greater.—oi πλεί- 
oves, the greater number—also, 
the dead; thus ἐς πλεόνων, 5. 8. as 
és ἅδου. Ἵ πλείων χρόνος, a longer 
time. Ἵ ἐπὶ πλέον, more and more : 
the more. Ἵ ἐπὶ τὸ πλέον, to the 
utmost, or to perfection, Theocrit. 
1, 20. T τί πλέον; what good is 
it? of what avail, or advantage is 
it? Ἵ τί πλέον ἐστὶν ἐμυί ; what 
advantage have I from it? Ἵ ὅτ᾽ 
οὐδὲν ἦν ἐρευνῶσι πλέον, Soph. 
Antig. 268. as we made nothing 
out of our inquiries. Ἵ οὐδὲν πλέον 
ἐστὶ, or οὐδὲν πλέον, it is of no use. 
{I πλέον ἔχειν, to have more; to 
have the advantage; to surpass; 
to conquer.  é πλέον ποιεῖν, 
Sophoc. Ged. Tyr. 918. to accom- 
plish. 1 τὸ δὲ πλέον, but further, 
or but what is more. Ἵ πλέον 
ἦλθον ᾿Αμφιάρεω πρὸς βίαν͵ Eurip. 

Suppl. 158. but what is more, I 
came in spite of Amphiareus. 

᾿Πλειὼν, ὥνος, δ, time; a year. Th. 
πλέω, Schn. DL. 

-T)iéxos, εος, τὸ, a twined, or plaited 
_ work; wicker-work. Th. πλέκω. 

Πλεκόω, 5. 8. as σπλεκόω. 
᾿ ΤΠχεκτανάω----566 πλεκτανόω. 

ΤΠχεκτάνη, ns, ἡ, a tress; a braid— 
a twisted rope—(plur.) the feet 
of the polypi; the antenne of 

TAEO 

ΤΠλεκτανδστολος, ov, adj. furnished 
with ropes. Th. πλεκτάνη, στέλλω. 

Πλεκτανόω, ὥ, [ fut. dow,] to twine ; 
to interlace. Th. (πλεκτάνη) πλέκω. 

(Πλεκτὴ, ἧς, ἡ, (fem. of πλεκτὸς, as 
a subst. σειρὰ underst.)—(orvpis 
underst.) a plaited basket — a 
hunting net, Plat. Legg. 7. 

Πλεκτὸς, ἡ, ὃν, adj. twined; twist- 
ed; woven; plaited; braided. 
Ἵ τὸ πλεκτὸν, a work in osier, 
ἄτα. Ἵ σκεύη νεῶν, Xen. the tackle 
of ἃ ship. 
TIAE’KQ, fut. πλέξω, to knit, 
knot, twine, plait, or weave; to 
interweave ; to join together ; to 
connect. met. to construct ; to ar- 
range; to compose; to prepare 
artfully ; to dispose cunningly ; 
to plan, or machinate.. 1 πλέκειν 
βίον, to pass life. Th. πέλω͵ Valck- 
enaer, in Lennep. 

Πλέον, neut. of πλείων, properly of 
πλέων. 

Πλεοναζόντως, adv. superabundant- 
ly; very often: from part. of 
πλεονάζω. 

Πλεονάζω, fut. dow, to be more ; 
to be redundant ; to be in excess 
—to be frequent—to carry to ex- 
cess; to push too far—to make 
an immoderate use of, Galen. to 
exceed the bounds of moderation, 
in one’s conduct ; to act in an as- 
suming, overbearing, or arrogant 
manner—to have the advantage 
over any one, Clrysost. to mag- 
nify ; to exaggerate, Strab. 2, p. 
283. Sieb. to enlarge upon a thing 
—s. 8. as πλειστηριάζω, Aristides 
1. p. 170. Th. πλέος. 

(Πλεονάκις, adv. oftener. [ὦ] 
Πλεόνασις, ews, ἡ, a redundancy: 
from πλεονάζω. 
(ΠΠλεόνασμα, ατος. τὸ, a redundancy ; 
something carried to excess, or 
in excess—see πλεονάζω. 

(Π]λεονασμὸς, οὔ, ὃ, the act of en- 
larging, exaggerating, or carry- 
ing to excess; redundancy ; su- 
perfluity ; in Grammar, pleonasm 
—see the verd. 

(Πλεοναστικὸς, κὴ, κὸν, adj. redun- 
dant ; superfluous; in excess. 

(Πλεοναστὸς, ἢ, ὃν, adj. used redun- 
dantly, ? Schn. L. 

Tl\covayas, αὐ. in a greater num- 
ber of ways; in many ways. Th. 
πλέος. ; 

Πλεονεκτέω, &, [ fut. ἤσω,]} proper- 
ly, s. 8. as πλέον ἔχω,. ἴο have 
more; to have a greater share, or 
advantage—to have the advan- 
tage, or superiority ; to excel, or 
surpass, any one (with a gent., 
but also an accus.)—to gain more ; 
to seek to gain more; to strive to 
gain more, by undue means. Th. 
πλέον, ἔχω. 

(Πλεονέκτημα, aros, τὸ, & larger por- 
tion; an advantage over another; 
a superiority ; a victory—a trick, 
or undue advantage, taken of 

crabs, of insects. Fh. πλέκω. [4] another. 
127 

TAEY 1009 

(ΤΠλεονέκτης, ov, δ, one who seeks to 
have more than others ; who de- 
sires an advantage, or superior- 
ty ; a covetous person; a violent, 
or tyrannical person. 

(Πλεονεκτικὸς, κὴ, cov, adj. befitting, 
or as is customary with persons 

᾿ covetous, or desirous of having 
the advantage, or superiority over 
others—qualified for having the 
advantage; covetous, rapacious, 
or tyrannical. 

(Πλεονεκτικῶς, adv, the ss. of the 

adj. adverbially. 
(WDeovegia, as, ἡ, the state of pos- 
sessing more; having a better 
portion, or the advantage over 
others ; an advantage, superiori- 
ty, or victory — supremacy ; do- 
minion, Isocrat. Panath c. 65. 
an over-reaching ; a trick, or 
cheat; a desire and effort to have 
the advantage ; covetousness. 

Πλεονοσυλλαβέω, [ fut. fow,] to 
have a redundant number of syl- 
lables : from πλέον, συλλαβῆ. 

Πλεόνως, adv. more. Th. tris. 
IIAE’OS. éa, éov, adj. full; s. s. us 
πλεῖος. Th. πλέω, obs. ἢ 

Πλέτο, poet. for ἔπλετο, for ἐπέλετο, 
3 pers. sing. imperf. of πέλομαι. 

Πλευμάω, &, fut. dow, 8. 8. and 

Th. as the following. 
Πλευμονάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to have a 
disease of the lungs: from πλεύ- 
μων, Jon, for πνεύμων. 

(Πλευμονὶς, idos, ἡ, and πλευμονία, 
8. S. aS πνευμονία. 

(Πλευμονώδης, εος, adj. like the 
lungs; spongy. Th. πλεύμων, εἶδος. 

(Πλεῦμος, ov, δ, a disease of the 

lungs. 
(Πλευμόω, ὥ, 8. 8.. aS πλευμονάω. 
(Πλεύμωδης, eos, adj. affected with 
a disease of the lungs ; pulmonic 
Th. πλεῦμος, εἶδος. 

Πλεύμων, ovos, 6. Lon. for πνεύμων. 

Πλεῦν, Jon. for πλέον, πλεῦνες, πλεῦ 
νων, πλεῦνας, for πλέονες, πλεόνων, 
πλέονας : from πλέων. 

Πλεύνως, adv. Ion. for πλεόνως. 
TIAEYPA‘, ἂς, ἡ, the side; a rib; 
the membrane that lines the ribs, 
pleura. met. a wife. Eccles. 

(Πλευριὰς, ddos, h, 8. 8. as πλευρά, 
(Πλευρίον, ov, τὸ, dimin. of πλευρά. 
(Πλευρίτης, ov, 6, that pertains to 
the side, or ribs; costal ; lateral. 

(Πλευρττικὸς, κὴ, xv, adj. having 
an inflammation of the pleura. 

(Πλευρῖτις, «dos, ἢ, (νόσος underst.) 
an inflammation of the mem- 
brane that lines the ribs, or pleura. 

(Πλευρόθεν, adv. from the side, 
Πλευροκοπέω, &, [ fut. fow,] to cut 
16 pieces; chop, or strike the 
sides. 

Πλεὺυρὸν, od, τὸ, a side; arib. Th. 
πλευρά. ᾿ 

Πλευροτῦπὴς, fos, adj. striking on 
the sides. Th. πλευρὰ, τύπτω. 

Πλεύρωμα, arog, τὸ, 8. 8. a8 πλευρά. 
ΤΠ]λευστικὸς, xh, Kav, adj. pertaining 
to, or qualified for navigation ; 
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precting navigation. Th. πλέω, 
sail. 

io, ( Srom πλέων), At. for the 
accus. sing’. πλείονα, and for πλείο- 
ves, and πλείονας, nom. and accus. 
lur. of πλείων. 
AFE’Q, fut. ἤσω, to fill. obs. 

ILAE’ Q, Sut. πλεύσω, and πλεῦσο- 
μαι, perf. πέπλευκα, from πλεύω) 
ἴο Ber ἰμπε to sail; to, swim. 
met, to 
or uncertainty. Ἐνῶ, poet, aor. 
and πεπλωκότα, Eurip. Hel. 540. 
Jrom the Ion. form πλώω, Gram. 
Matth. § 247. .. 

Πλέων, Jon. and Att. (except in the 
contr. cases) for πλείων. 
ἤΠλέως, neut. πλέων, Att. for πλέος, 
. πλέον. 
oy ee ov, rd, a stick; a cudgel. 
Th. πλήσσω. 
Anyas, ddos, ἡ, 8. 8. as δρέπανον. 

ΟΣ ενὴς, ἔος, adj. a half-brother, 
alf-sister. Th. πέλας, γένος. 

Πληγὴ, fis, 4, a blow; a wound. 
Th. πλήσσω. 

(Πλῆγμα, aros, τὸ, 8. 8. as πληγή. 
ἸΠλῆθος, eos, τὸ, ἃ ‘great number; a 
multitude; a crowd the multi- 
tude ; the’ people ; the popiilace 
—the greater number ; the great- 
er part; 8: 8. as οἱ πολλοί---ηὐτῆ- 
ber; bulk; size, Herodot. 1, 203. 
extent ; capacity. T ὡς πλήθει, 
Plat. Reip. 3, 3. in general. T 
ὡς ἐπὶ τὸ zfs, as for the most 
pet Th. (πίμπλημι, erage) πλέω, 
obs 

Πληθόχωρος, ov, adj. containing a 
vast quantity, Photti Lex. Th. 
πλῆθος, χωρέξω. 

ΠΠληθυντικὸς, xh, κὸν, adj. that has 
the property of augmenting, or 
multiplying ; augmentative; that 
multiplies. Ἵ πληθυντικὸς ἀριθμὺς, 
the plural number : from πληθύνω. 

(Πληθυντικῶς, adv. the s. of the 
adj. adverbially ; in the plural 
number. 

Πληθύνω, Fut. wo , perf. zex\iboyea, | 
to fill; to increase; to enlarge,| 
angment, or multiply. Neut. to be 

to increase; to augment ; 
to abound ; to be excéssive.— 
ΤΙληθύνομαι ἢ the s. of the neut. 
Th. πλῆθος. [Ὁ] 

(Πληθὺς, tos, ἧ, Ton. ‘fy πλῆθος. 
[ Upsilon, in the nom. and accus. 
sing, in Hom., always long ; in 
later poets sometimes short, al-|' 
though in these examples it is 
not entirely certain. Inthe other 
cases, always short. } 

(ΠΠληθυσμὸς, οὔ, ὃ, ( from πληθύνω) 
augmentation ; increase ; multi- 
lication. 

ηθύώω, fut. dow, 8. 8. as πληθόνω. 
T ὁ πληθύων obvos, hoc. Edi 
Col. 930. Re) as ΟΝ ie 
do] . 

Ted, fut. πλήσω, perf. πέπληθα, 
part. perf. πεπληθὼς, πεπληθυῖα, 
to fill. Newt. to be full, ay pepe 
in thé perf—r)fdw, in the pres.| 

uctuate ; to be i in ‘doubt, . 

NAHM 

hasonly the neut.s. Gram. Matth. 
§ 246. Th. πλέω, obs. ᾿ 

Πληθώ ἃ, as, ΟΥ̓ Joh. πληθώρη, ns, 
4, a fulness; exuberance; abun- 
dance ; ‘epletion —in medical 
writers, an undue fulness of the 
vessels, ‘plethora. 7 πληθώρη ἀγο- 

dis, 8. 8. as πλήθουσα ἀγορὰ, the 
ur when the market-place is 

full. Th. πλήθω. : 
(Πληθωρέω, @, 8. §.-as 'πλήθω, neut. 
to be full, replete, or satiated. 
ΤΙληθωρία, as, ἧ, 8. 8. as πληθῶρᾶ. 
TDndworxds, κὴ, κὸν, adj. full; ge- 
nerally, plethoric. Ἵ πληθωρικὴ 
διάθεσις, a plethoric state of the 
body. 
τέων ov, δ, ἃ. striker; one in- 
clined to strike, or quarrel; a 
quarrelsome, abusive, or slander- 
ous person. Th. ph Anton’ 

(Πληκτίζομαι, [ fut. tcopar,| (with 
a dat) to fight, come to blows, 
or quarrel with any one—to beat 
the breast, in violent grief—to 
cast lascivious eyes upon, and 
seduce, 

(Πληκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or addicted to 
striking, or quarreling ; quarrel- 
se Paneen viz. a Smet, 
Dioscor. 

(Πληκτὸς, ἡ, ὃν, adj. struck” 
(Πλῆκτρον, ov, τὸ, any thing ‘anad 

to strike with ; ἃ 4011], or any 
thing for touching the strings of 
a musical instrument, a plectrum 
—a weapon—a whip—a cock’s 
spur—a pole for rowing, Herodot. 

3 ἐμ 

ΠΠληκτροποιὸς, οὔ, δ, a maker of a 
πλῆκτρον. Th. πλῆκτρον, ποιέω. 

or [1]ληκτροφόρος, ov, adj. that wears 
spurs. Th. πλῆκτρον, φέρω. “ 

Πλήκτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. and Fh. as 
πλήκτης.. 

Πλῆμα, 866 πλῇσμα. ; 
Tina, or TEEN, nS, hy. see χλξοῆν, 

i , & 8. as πλέω.---7Υγοηι 
it x ea Rare. sing., and πλῆντο, 
3 pers. plur. imperf. pass, or for 

Th. πλάω, πλέω, obs. or imagin. 
Πλῆμι, to bring near. = Πλῆμαι, 
to approach, with a dat.—from 
πλῆμαι, ἔπλητο, Or πλῆτο; for ἐπέ- 
πλητο, 3 pers. sing. plusq. perf. 
Th. πλάω, contr. for πελάω. 

Πλημμέλεια, as, ἡ, properly, the 
_act of committing a fault against 

sion; an ‘oversight from τὴς ἡ 
ελῆς. 

TD λημμελέω, ὥ, fut. fou, propery, 
to make a fault in singi 
commit a fault, in. gener ib 
transgress; to make an sesh 
or. mistake. Th. πλὴν, μέλος. 

(Πλημμέλημα, ατος, τὸ, 8. 8. a8 πλημ- 
μέλεια ; an undue advantage, Iso- 
crat. Panath. 

(Πλημμελὴς, ἕος, adj. ‘committing a 
fault in singing ; ing a mis- 
take, or oversight that trans-|) 

1 ow, 

ἐπέπλητο, “ἐπέπληντο, plusq. perf. .- 

harmony ; a fault; a transgres-|. 

WAHP- 

gresses; vicious ; culpable—faul- 
ity 5 defective ; imperfect ; sinks ial 
lar; immoderate. 
(TD nppédnais, ews, ἡ, failure ; trans- 
premnens crime ; error. 
(TDnppedds, ade. the 88. τὰ the ott. 
adverbially. - 
TL \fippopa, see πλήμυρα. 
Πλήμνη, ης, ἡ, the nave of a wheel; 
the hole in which the axle turns, 
also, the projecting part’ of the 
nave, Iliad..23, 339, Th. πλήθω. 

Πλημνύδετον; ov, τὸ, the band round 
the nave in which the spokes of 
a wheel are fixed.’ Th. πλήμνη, 
δέω. . 

Πλημοχόη, ns,-4, an earthen vase 
for water, used on the last days 
of the Eleusinian mysteries. Th. 
πλήμη, χέω. 

Πλήμϑρα, and my τρία, as, 4, er 
prpis, tos; 4, a flood; a tide; an 
overflow; a superabundance of 
humours, Hippoc.—met. a vast 
crowd. -Th, πλῆμα, from πλέω. 

(Πλημδρέω, or πλημμϑρέω, ὦ, [ fut. 
to flood; to imundate; to 

overflow; tobe full. 
(Πλημϑρία, ας; ἧ, 8. 8. AS πλήμυρα.. 
(Πλημῦρίζω, and ̓ πλημμυρίζω, 8. 8. 
α8 πλημυρέω. 

ἡμύριον, ov, τὸ, an estuary near 
Syracuse, so called. 

(Πλημυρὶς, idos, ἧ, 8. 8. as πλήμυρα. 
[ Upsilon, in Odyss. 9," 486. ὦ 
short ; the word is not Sound 
elsewhere in Hom. In the Attic 
writers always long. In the la- 
ter writers, sometimes long and 
sometimes. short. 14 
mene # οὔ, adj. overflowing ; 

αἰ ρρ, 5.. 8. as πλημυρέω. 
Πλὴν, (as a preposition with a 
genit.) above, or besides; except 
—(adverb, or conjunct.) over and 
above; besides; except; unless 
—yet; however; notwithstand- 
ing; but. 7. πλὴν. ἐὰν, or εἰ, only 
that; save that ; but that. 1 πλὴν 
rus, except that ; but only so far 
as. Ἵ πλὴν ἀλλὰ ἢ, "unless : except,. 

- Aristoph. Thesm. 532. T πλὴν ἢ, ᾿ 
except. ‘Th. πλέον. 

ἸΤΠληνόδιος, Lon. for πλανόδιος. 
Πλῆντο, 3 pers. plur. imperf. of 
Tet 866 πλῆμι. 
Ππλήξιππος, ov, adj. that strikes, or 
spurs horses. Subst. a tamer of 
horses ; a famous rider. Th. πλῆσ- 
oO), fetes. 

Πλήρης, rb adj. full ; complete ; 
entire; perfect. Th. wade: πλέω. 

Τυνηοσέλήνην; ου, τὸ, the full moon, 
Gloss. Steph. Th. πλήρης, σελήνη». 

Πληρότης, nros, ἡ, fulness, TA. πλή- 
ns, ΟΥ̓ πλῆρος, obs. Srom mrEw. 

1irnpodoot ω, &, fut. ἥσω, to render 
perfectly certain, (/cclesiasticai 
writers, Isocrat. Trapez. p. 626. 
rejected by Wolf.) Th. πλήρης, ̓  

theese ine, aros, τὸ, a full mea- 
sure ; an a ance ; a full sa- 
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tisfaction, or gratification—a com- 
‘plete conviction, or certainty, 
Eccclesiast. writers. ais 

(1D noopopia, as, ἡ, competent con- 
viction ; comp.ete certainty; en- 

tire faith, N: T.. -- 
TD nod, 6, fut. dow, perf. πέπλη- 
ρωκα, to fill up; to fill up, or 

- complete, a number—to fill. met. 
to impregnate—to fill, the sto- 
mach ; to satisfy, or satiate, the 
appetite, vengeance, or wrath— 
to supply, or render complete— 
to fulfil a duty, or penn δ 
debt —to fulfil; to accomplish. 
Th. πλῆρος, obs. 8. 8. as πλήρης, 
Valeken. in Lennep. 

«Πλήρωμα, aros, τὸ, that with which 
any thing is filled up, or com- 
pee acomplement; hence, the 
lading, or crew of a vessel ; a ves- 
sel provided with its full crew, 
Polyen. 3,10, 11. a filling up; a 
completion—a full term, as of 
life, Herodot. 3, 22. an accom- 
plishment—a filling up, ef gob- 
lets, Hurip. Tr. 824. act. 5. 8. as 
πλήρωσις. 

(Πλήρωσις, ews, ἡ, the act of filling 
up, or completing, of fulfilling, 
discharging, supplving, or ac- 
complishing ; completion ; fulfil- 
ment—the act of satiating, or 
satisfying ; satisfaction — some- 
times also 8. 8. as πλήρωμα, a CoM- 
one 

(ΠΠληοωτὴς, οὔ, 6, properly, one who 
renders full, or complete, &c. see 
πληρύω; 8. 8. as ἐρανιστὴς, Dem. 

«Πληρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for filling, com- 
leting, or accomplishing. ἡ 

Ἰλησϊάζω, fut. dow, (with a dat.) 
to approach; to draw near, or be 
near; to be habitually near; to 
frequent, or associate with; to 
be with as a disciple, or follower 
—to have a sexual communica- 
tion with.= Mid. s. s. as the act. 
Th. (πλησίος) πελάζω. 

(Πλησταίτερος, and πλησῖϊαίτατος, 
comparat. and superlat. Att. of 
τλήσιος. - 

Ἰ[λησίᾶλος, ov, adj. near the sea; 
maritime. Th. rAncios, ἅλς. [7] 

ἸΙλησίασμα, aros, τὸ, an approach. 
Tin Aristot. h. a. 6, 23. 5. 8. as 

᾿πλῆσμα, Schn. 1... Th. πλησιάζω. 
Πλησϊασμὸς, οὔ, 6, the act of ap- 
proaching, or frequenting, &c. 
see the verb—familiar acquaint- 
ance—carnal communication. 

Ἰ[λησίγνᾶθος, ov, adj. that fills the 
cheeks. Th. πλέω, γνάθος. 

]]ληστέστερος, .and πλησϊέξστατος, 

comparat. and superlat. of πλη- 
σιος. 

᾿Τ]λησίον, neut. of πλησίος, adver- 
bially, near; close beside. — ὃ 
πλησίον; (ὧν underst.) aneighbour. 
Th. πλησίος.. 

“ἽΠ]ληδίος, ta, ivv,-adj. that is near, 
yrnext; contiguous; neighbour- 
ing, Comparat. πλησιέστερος, Att. 

TAIN 

πλησιαιτερος, Superlat. πλησιέστα- 
τος, Alt. πλησιαίτατος. Th. πε- 
λάζω. [1] oe Gs 

TDnstéywos, ov, adj. neighbour- 
ing; adjacent ; contiguous. Th. 
πλησίος, χώρα. 

Πλησίστιος, ov, adj. filling the sails. 
Th. πλέω, πλήθω, ἱστίον. 

ΤΠλησϊφὰᾶὴς, ἕος, adj. shining fully ; 
resplendent. Th. πλήθω, φάος. 

Πλῆσμα, ατος, τὸ, 5. 8. as πλήρωμα, 
that which fills, or satisfies—co- 
ition, or conception, Aristot. h. a. 
6, 23. Th. πλήθω, πλέω, obs. 

ΠΠλήσμη, πλήμη, and πλήμμη, ns, 4, 
the flow of the tide; a flood-tide. 
Th. πλέω, πλήθω. 

ΤΠλήσμιος, ia, τον, adj. that produces, 
or that speedily produces satiety. 

“GT τὸ πλήσμιον, satiety: from πίμ- 
πλημι. 

([Πλησμίως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(ΠΠλησμονὴ, ἧς, ἡ, a filling up, sa- 
tisfying, or satiating, Xen. Mem. 
3, 11, 14. a surfeit, Plat. reple- 
tion; satiety; abundance; exu- 
berance. 

(Πλησμονικὸς, xh, κὸν, adj. addicted 
to immoderate eating. 

([Πλησμονώδης, εος, adj. 8. 8. as πλῆσ- 
μιος. Th. πλησμονὴ, εἶδος. 
ΠΛΗΣΣΏ, Alt. πλήττω, fut. πλή- 
ἕω, perf. πέπληχα, perf. mid. (or 
2 perf.) πέπληγα, inf. πεπληγέναι, 
part. πεπληγὼς, (in a pass. signif. 
Zischyl. Pers. 1013.) 2 aor. pass. 
ἐπλήγην, inf. πληγῆναι, part. πλη- 
γεὶς, to strike; to wound; to hit. 
“ the perf. mid. from an obs. 
Jorm πλάγω. Th. πλάω, πλάσσω, 
abs. Ion. πλήζω, πλήσσω, Schn. L, 

Ππληστεύω, [ fut. εὔσω,] to fill up. 
Th. πλήθω. 

Τλήστιγξ, Ion. for πλάστιγξ. 

Τλήτης, ov, ὃ, 5. 8. as πελάτης. 
Πλητὶς, tvos, ἧ, a table, Hesych. 
Πληχὰς, 8. 8. as πλιχάς. 
Ππλήων, ονος, from πληΐων, Ion. for 
πλείων. 

Πλίγμα, ατος, τὸ, a step, or stride ; 
the position of standing with the 
legs asunder, or a foot advanced. 
Th. πλίσσω. 

Πλινθεία, as, ἡ, the fabrication of 
bricks, or tiles—the act of placing 
troops in a square. Th. πλίνθος. 

(Πλινθεῖον, ov, τὸ, a brick manufac- 
tory. 

(TDhivBevers, ews, ἡ, (from πλινθεύω,) 
the making of bricks, or tiles. 

(Πλινθευτὴς, οὔ, 6, a brick, or tile 
_maker. Jr 
(Πλώθενος, évn, wov, adj. made of 
bricks, or tiles. Ἐν Ἔρν 

(Πλινθηδὸν, adv. after the manner 
of πλίνθοι ; like brick-work.  - 

(Πλωθίον, ov, τὸ, dimin. of πλίνθος, 
any ‘square body, especially, a 
body of troops drawn up in a 
square—the body. ofa catapult— 
a square traced in the heavens 
preparatory -to making observa- 
tions by an augur—in Arivme- 
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tic, the proportion of four times 
four, twice over, or thirty-two; 
doxis, on the contrary, is four 
times four, nine times, Schn. L. 

(Πλινθὶς, idos, ἡ, dimin. of πλίνθος. 
Πινθοποιΐα, as, ἡ, the making of 
bricks. Th. πλίνθος, ποιξω. 

{ILATNOOY, ov, ἡ, ἃ brick ; a tile 
—in Architecture, the square 
member serving as a foundation 
to the base of a pillar, a Plinth. 
Ἵ πλίνθους εἰρύειν, or ἑλκύειν, to 
mould bricks, and πλίνθους ὀπτᾶν, 
to bake bricks. 

Πλινθουλκέω, [ fut. fow,] to mould 
bricks. Th. πλίνθος, ἕλκω. 

(Πλινθυυλκὸς, οὔ, 0, a moulder, or 
maker of bricks, or tiles. 

Πλινθουργέω, &, fut. iow, to make 
bricks. Th. πλίνθος, ἔργον. 

TihiwOopopéw, ὦ, [ fue. fou, ] to carry 
bricks. Th. πλίνθος, φέρω. 

Πλινθόω, 6, fut. dow, to construct 
with bricks ; to make like bricks, 
of a square form. Th. πλίνθος. 

Πλινθυφὴς, gos, adj. constructed of 
bricks. Th. πλίνθος, ὑφαίνω. 

Πλινθωτὸς, ἡ, ὃν, adj. formed like a 
brick ; oblong ; square. Th. πλιν- 
θύω, πλίνθος. 

Πλὶξ, ἔγος, ἡ, a step; a pace; ἃ 
leap. 5. 8. as πλίγμα, and as πλι- 
χὰς, Hippoc. Th. πλίσσω. 

(ἴλίις, ews, §, the act of striding; 
a stride; a step—as a measure, 
a span, Suidas. 

ΠΛΙΣΣΏ, (fut. ξω,] and πλίσσο- 
μαι, to stride, to step, or walk 
forward ; to go at a round pace 
—to stand with the feet asunder, 
or one before the other. 

(Dryas, δος, ἡ, the space between 
the thighs; the upper and inside 
part of the thighs, that is often 
chafed in walking, Hippoc. 
Πλίχος, εος, τὸ, 8. 8. as πλιχάς. 
λοὰς, ἄδος, ἧ, 8. s. and Th. as 
πλωάς. 

Πλοητόκος, ov, adj. producing, or 
promoting navigation. Th. πλύος, 
TUKTQ). 

Πλοιάριον, ov, τὸ, a small vessel : 
dimin. of πλοῖον. [a] 

Πλοΐζω, and πλοΐζομαι, to navigate ; 
to follow a seafaring life. Th. 
πλοῖον, πλέω. 

Πλυϊκὸς, xn, κὸν, adj. and πλόϊμος, 
ov, adj. 8. 5. and Th. as πλώϊμος. 

Πλοιοειδὴς, gos, adj. resembling a 
ship. Ik. πλοῖον, εἶδος. 

Πλοῖον, ov, τὸ, a ship, especially, ἃ 
round built vessel fit for transport 
service. Ἷ such vessels are often 
denominated στρογγύλα ota, 
and ships of war, μακρὰ πλοῖα. 
Th. πλέω. a 

᾿Πλοιοφόρος, ov, adj. bearing ships. 
Th. πλοῖον, φέρω. eae 

Πλοκὰμὶς, idos, ἧ, 8. s. and Th. as 
᾿πλόκαμος. : re 
Πλόκαμον, see πλόκανον. . 
Πλόκᾶμος, ov, ὃ, braided, or curled 
hair; a tress; a curled lock; a 
curl; a braid—a twisted rope— 
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the arm of a polypus, ‘Thema, 
({Ππλύκᾶνον͵ ov, τὸ, a winnowing fan; 
‘a fan, or sieve, commonly made 
of wicker-work ; WiCkEt-RrOFRG ; 
laited work. 
Aoxas, ἄδος, A, 8, 8. as advan 

Πλοκερὸς, pa, adj. twined ; $ 
woven ; wreat vod. 

(Taoxeis, é ἕως, 6, a hair-dresser ; one 
who wreathes, braids, or ‘twines, 
(Πλοκὴ, as, ἡ, the act of braiding, 
‘twini , interlacing, or weaving 
a twined, or braided work ; a 
web; a tissue. met. an insidious 
discourse ; artifice; deceit. 
(TDoxigo, fut. iow, to curl, or braid 
the hair, Hippoc. 

(Πλόκιμος, ov, adj. or tun, ιμον, adj. 
fit for being plaited ; pliable. 

(Πλόκιον, ov, τὸ, dimin. of πλόκος, 
a small tress, braid, or lock—a 
necklace. 

(TD Adxcos, fa, τον, adj. entwined ; 
aye woven ; entangled, He. 

thrbis, ov, 6, poet. 8.8. as πλόκαμος. 
eee πλομέζω, Sor φλόμος, φλο- 

ὧς ὅου, contr. πλοῦς, οὔ, 6, the 
act of sailing ; navigation ; a voy- 
age, poet. a journey by land—the 
season for navigation, Thuc. 1, 
137. a fair wind, Eurip. Hec. 889. 
Th. πλέω. 

Πλουδυκέω, ὦ, [ fut. fow,] to wait 
for fair weather for sailing, Cice- 
To, Att. 10, 8. Th. πλόος, δοκέω. 
ΠΠλουθυγίεια, as, 4, the possession of 
riches and health, Az “istoph. Av. 
603, and 731. Th. ph ag ὑγίεια. 

Πλουσιάζω, Sut. dow, to enrich, Th. 
πλοῦτος, πλούσιος. 

(Πλουσιακὸς, xh, κὸν, adj. suiting, or 
proper to a rich man; sumptu- 
ous; magnificent. 

Tl\ovsiitee, 8. 8. as πλουτέω. 
Πλουσιόδωρος, ov, adj. that makes 
magnificent resents. Pass, that 
has received, &c. ΤᾺ. πλούσιος, 
δῶρον) δίδωμι. 

Ἰλούσιος, ia, cov, adj. rich ; opulent 
— abundantl provided with, or 
rich in any thing; eminent; dis- 
tinguished. Th. haba ; 

TDovray adie, éos, adj. read πλουτο- 
OAs. 

Τίλούταξ, ἄκος, δ, a very rich man. 
Ἵ πλούταξ, ts properly an adj. and 
amplificative, πλούταξ, ‘very rich.’ 
—ai, ts equivalent to the termi- 
nation ‘accio, in Italian, and 
applied. contemptuously. Th. 
πλοῦτος. 

Πλουτεὺς, ἕως, δ, 8..5. and Th. as 
λουτών. 

Πλουτέω, ὥ ὥ, (fut. ἤσω,} to be-rich ; 
to have in abundance ; to abound 
in. Th. πλοῦτος. 

(Πλουτηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. that. en- 
riches ; lucrative ; _pertaining to 
wealth. 
Corgis iat tow, to make rich ; 
toenrigh’ τὸ gladdon, or delight. 

AYN 

Daria adv. according to his 
t 

pang éos, adj. rejoicing in 
his w rich. Th. πλοῦτος, 
ηθέω. : 

> 

Theeroles* δ 6, [ fut. ἤσω,] to be-| 
stow riches; to endow richly, or 
make rich presents to. Th. πλοῦ- 
τος, δίδωμι. 

(Πλουτοδοτὴρ, ῆρος, δ, and πλουτοδό- 
τῆς, ov, 6, fem. Cf the. former) 
πλουτοὀότειρα, as, }, a bestower of 
riches, or rich gifts. 

T]\ovroxparia, ας, ἡ, the dominion 
of, or a government. composed of 
the most opulent. Th. πλοῦτος, 
κρατέω. 

Πλουτοποιὸς,. οὗ, adj. that enriches ; 
lucrative. Th. πλοῦτος, ποιέῳ, 

Πλοῦτος, ov, ὁ, properly, abundance; 
wealth ; riches. Ἱ origin. s, ‘an 
abundant. year,” Th. contr. of 
πλύετος, (not in use) formed of 
πολὸς, OT πολὺς, and ἔ ἔτος, Valcken. 
in Lennep. Compare ἄ ἄφενος. 

Πλουτοταφὴς, éos, adj. that inters 
his riches. Th. πλοῦτος, θάπτω. 

ΠΠλουτοφόρος, ov, adj. bringing 
wealth. ΤᾺ. πλοῦτος, φέρω. : 

Πλούτων, ὠνος, ὃ, Pluto—the infer- 

nal regions—riches ; the god. of 
riches, Aristoph. Plut. Th. 
πλοῦτος, as being sovereign of the 
lower world, and the earth, from 
which wealth is derived, Valcken. 
Kaba Lennep. and Schn. L. 
( λουτώνειας, cla, εἰον, and Πλουτώ- 
νιος, ‘ta, tov, adj. pertai ‘to 
Pluto, or the i informs Te = 

Πχέχάμον, ov, τὸ, 8. 8, and Th. as 
πλόκανον. 

Πλοχμὸς, οὔ, ὃ, 8, 8. α8. πλόκαμος." 
Πλοώδης, δος, adj. like persons sail- 
ing. met. floating in uncertainty; 
unsteady. Th. πλόος, εἶδος. 

Sorm of πλέω, not in use in the 
‘pres., J rom ἐξ the. aor, ἔπλων, 
which is Sound. in ἐπέπλωμεν, and 
ἐξέπλωμεν, Apollon. Rhod. 11, 152, 
and 645. Gram. Matth. § 247. 

Πλύμα, aros, τὸ, properly, water in 
which something has been wash- 
ed. I water in which the hands, 
or feet have been washed, is ἀδὴν 
Th. πλύνω. [ν wi 

(Πλυνεὺς, é ἕως, ὃ, 8. 8. as πλυντὴρ, or 
πλύτης. 4 

(Πλυνὸς, οὔ, δ, a cistern, or tub, or 
tank, in “which ‘foul clothes are 
washed. “-πλυνὸν ποιεῖν τινὰ, met. 

to abuse, scold, or Teproach any 
one, 8. 8. as théused τινά. 

(Ἡλυνὴρ; figvs, 6, one. who washes 
clothes, see.the ss. of πλύνω. 

(Πλυντήριος, "Ὁ adj. be tov, adj. 
pertaining to, ada for, or 
γα ει use-of for washing. T τὰ 
᾿'πλυντήρια, a festival celebrated at 
Athens on the twenty-fifth of the 
month Θαργηλιών. 
(Πλύντης, ov, ὃ, 8. cea as mduvrip. 

. 

re ἢ, Ete ie rtaini 

to, or. ‘vain oc 

Πλόω, Lon. mde, πλῶμι, another} (’ 

INEY 
customed to, or expert in wash- 
ing. 

Πλύντρια, as, hy and πλυντρὶς;- idos, 
ἡ, fem. of πλυντήρ. Adj. fit for 
washing. Ἵ πλυντρὶς γῆ, a kind 
of saponaceous earth used for 

dienes te τὸ, the meee a 
πλυντήρ ; the price of was 

TIAY’NQ, [Ὁ] fut. πλυνῶ, and mé- 
ow, perf. πέπλυκα, perf, pass. πέ- 
“πλυμαι, to wash, or rinse. foul 
clothes; to rinse. met. ‘to abuse ; 
to. rebuke ; ; to scold, like the 
FE tench, ‘Javer la téte ἃ quel 
qu'un.’ T proper s. to wet, or soak 
in water, Schn, L. T sein, ap- 
plies properly to clothes, λούειν, to 
the body, and. virrw, to the hands, 
or feet, Thesaur. Steph. Th. aiden, 
Schn. LB. 

(Πλύσιμος, ov; adj. to be washed. [] 
(Πλύσις, εως, hy the act of washing, 
or rinsing. [a] 
Ἡλύσμα, incorrectly, for πλύμα, 
Schn. ἴὰ 

(I1Aucpés, οὗ, δ, 8. 8. as ἀρῶ, 
Τλύτης, ov, δ, 8.8. as πλυντήρ. [Ὁ =] 
(Πλυτὸς, ἡ, ὃν, adj. washed; rinsed ; 
cleaned. [ὺ] 

IIAY’Q, another form of πλέω, 
πλόω, sbi: T Srom the s. ‘to 
flow, and to swim,’ have been de- 
rived thes. of πλύνω, Schn. L.- 
TI wis, ddos, ἡ, that swims, sails, or 
floats. Th. rdw, for πλέω. ᾿ 

Πλωΐζω, and πλωΐζομαι, also, πλο- 
ἔζω, (Sutdas) -ἴο navigate ; to 
swim, or float. Th. mow. - 

(Πλώϊμος, ov; adj. navigable ; fit 
for navigation; ina state for sail 
ing, viz, a ship, Dem. favourable - 
for navigation, Dionys. Antiq- 
2, 64 

(Tas, πλωτὸς, ὃ, ἃ swimmer. 
ὥσιμος, 8. 8. aS πλώϊμος. ὶ 

λωτάρχης, see mpwrdpxns;Schn. Ls. 
Πλωτεύω, fut. εὔσω, 8. 8. a8 πλέω, 
πλώω. Th. (ἀλώεἠεν πλώω. 

(ΠΠλωτὴρ; ρος, 6, ἃ. ‘navigator ; a 
swimmer ; a mariner. 
ΤΠλώτης, ov, ὃ, 8: 8. a8 πλωτῆρ. 
naam kh, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for, accustomed to, 
prone to; or expert in navigating, 
or swimming. Ἵ οἱ maar enoi, ma- 
riners. 

(Πλωτὸς, ἢ; ὃν, adj. navigable ; fit 
for navigation, or swimming — 
that swims, or navigates—that i is 
a powerful swimmer, applied to. 
a class of fishes. Subst. the: sea- 
son for navigation, Heracl. Alleg’.7. 

(Πλώτωρ, opos, ὃ, 8, 8: 8 πλώτης; 
and πλωτήρ. 

Πλώω, fut. πλώσω, to navigate; to 
swim, or float ; nigh pat aac 
Jon. for mio, ™ 

Πνείω, poet. for mvéw. ’ 
Πνεῦμα, 'ατος; τὸ, ἃ breath ; abreath- 

ing, or respiration—a blast ; ἃ 

wind,; air—the breath, of life, 
ZEschyl. the vital spirit ; life sa 

living being, Sehn. ἐλ mini later 
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writers) a spirit; the soul—in 
Grammar, a mark of aspiration. 
Th. πνέω. 2% 

, (Πνευμᾶτίας, ov, 6, one that breathes 

laboriously, that is distended by 
air, or affected with flatulency ; 
8. 8. AS πνευματικός. ᾿ 

Πνευμᾶτιάω, 8. 8. 48 πνευστιάω. 
Πνευματίζω, fut. ίσω, to kindle and 
fan into a flame—to mark in wri- 
ting, or speaking, with the rough 
breathing, in Grammar. 

(Πνευμᾶτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to breath, respiration, or wind; 
serving for, or qualified for respi- 
ration, as the organs of respira- 
tion— put in motion by wind ; 
pneumatic —windy ; exposed to 
the wind—affected with, or sub- 
ject to flatulency—distended by 
wind; inflated—flatulent. Act. in- 
flating ; bloating—causing flatu- 
lency—in Ecclesiast. writers, spi- 
ritual ; endowed with spiritual 
gifts. Ἵ of πνευματικοὶ, a sect of 

physicians, who professed to 
ground their doctrines on the πνεῦ- 
μα. Ἵ πνευματικὰ ὄργανα, Wind in- 
struments. 

(Πνευματικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Πνευμάτιον, ov, τὸ, α dimin. of 
πνεῦμα. [ἃ] 

(Πνευμάτιος, ov, adj. windy; ex- 
pox to the wind—causing flatu- 
ency. [a] 

Πνευμᾶτισμὸς, od, 6, the marking a 
syllable with the rough breath- 
ing: from πνευματίζω. 

ΤΙνευμᾶτοδόχος, ov, adj. receiving 
wind. Th. πνεῦμα, δέχομαι. 

Πνευμᾶτοκήλη, ns, ἡ, s. s. and Th. 
as πνευμοκήλη. 

TIvevparoxivnros, ov, adj, moved by 
wind. Th. πνεῦμα, κινέω. [7] 

Πνευματομάχος, ov, adj. fighting 
against the wind, or a spirit. 
Ἵ in Ecclestast. writers, contend- 

ing against the divinity of the 
Holy Spirit. [a] 

ΠΙνευματόμφᾶαλος, ov, adj. having the 
navel distended by air. Th. πνεῦ- 
μα, ὀμφαλός. 

Πνευματοποιέω, ὥ, fut. iow, to pro- 
duce wind; to make windy—to 
fill with air—to cause flatulency. 
Th. πνεῦμα, ποιέω. 

TIvevparodopéopat, οὔμαι, [ fut. ήσο- 
pat,] to be borne along by the 
wind—to be inspired by a spirit, 
(in Ecclesiast. writers) by the 
Holy Ghost. | 

(TIvevparogdoos, ov, adj. borne, or 
driven by the wind—under the 
influence of divine inspiration, 
LXX. 

Πνευματόω, 6, [ fut. dow,] to con- 
vert into wind ; to inflate ; to dis- 

᾿ tend with wind, or produce flatu- 
lency: from πνεῦμα. ihe 

TLevparadns, eos, adj. full of wind ; 
rv ἴτε d to the wind— 
istended by wind ; affected with 
flatuleney — having ἃ laborious 
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breathing; asthmatic. 7 πνευμα- 
τώδη γράμματα, the aspirated let- 
ters, Plat. Cratyl. Th. πνεῦμα, 
εἶδος. ἃ 

(Πνευμάτωσις, ews, ἢ, the act of con- 
verting into wind ; inflation ; dis- 
tension by wind ; the production 
of flatulency : from πνευματύω. [ἃ] 
(Πνευμᾶτωτικὸς, xh, κὸν, adj. pro- 
ducing wind; causing flatulency. 

Τνευμοκήλη, ns, ἧ, @ disease, a col- 
lection of air in the scrotum. Th. 
πνεῦμα, KHAN. 

Πνευμονευτικὰ, Gv, τὰ, (ὄργανα un- 
derstood) wind instruments, im- 
properly, for πνευματικὰ, Schn. L. 

IIvevpovia, as, 4, a disease of the 
lungs. Th. (πνεύμων) πνέω. 

(IIvevpovias, ov, 6, that pertains to 
the lungs. 

(IIvevpovixds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to the lungs; pulmonary— 
affected with a disease of the 
lungs ; phthisical. 

Πνεύμων, ovos, 6, (Lon. πλεύμων) the 
lungs—a marine animal of a 
species bordering on the Actinia. 
Th. πνέω. 

(IIvedors, ews, ἡ, the act of blow- 

ing, or breathing ; respiration; a 
breath ; a blast: subst. of πνέω. 

(ΤἹνευστιάω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to breathe 
short; to pant for breath; to 
breathe laboriously. 

(Πνευστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
breathing, or blowing—blowing ; 
flatulent. 
TINE’, [poet. πνείω,] fut. πνεύσω, 
{later πνευσοῦμαι,] to blow; to 
breathe—to live—to emit odour, 
or vapour; to exhale. met. to 
breathe. poet. to breathe, war, or 
vengeance ; to be proud, or arro- 
gant. T μέγα πνεῖν, lit. to breathe 
strongly, to be haughty, or over- 
bearing ; to puff with rage. 

Πνιγαλίων, ὠνος, 6, the nightmare,’ 
incubus. 7%. πνίγω. 

(Ilviyéa, as, 4, a room heated so as 
to produce perspiration, Galen. 

(Πνιγεὺς, ἕως, δ, a vessel, or oven 
in which coals are shut up, or 
flesh cooked ; a cover for putting 
out a fire—a part of a hydraulic 
machine in which air was pent 
up, Hesych. a muzzle, for horses, 
or other animals, s. 8. as φιμός. 

(Πνιχηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. stifling ; 
strangling. met. that suffocates, 
by heat—narrow. 

(Iliyivw, fut. iow, 8. 8. as πνίγω. 
(Uviypa, aros, τὸ, a stifling; a suf- 
focation ; a strangulation. 

(Πνιγμονὴ, ἧς, §, and πνιγμὸς, οὗ, δ, 
the act of strangling, or suffoca- 
ting; strangulation ; suffocation ; 
a suffocating heat. 
(νι μώδῃς, εος, adj, strangling 
suffocating. Th. πνιγμὸς, εἶδος. 

Πνίγόεις, ὄεσσα, dev, adj, 8. 8. as πνι-, 
ηρός. Th. πνίγω. ὁ. J 

Thiyos, eos, τὸ, strangulation ;. suf- 
focation. Th. πνίγω. r 
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TINITQ, fut. tw, perf. πέπνιχα, 
to strangle; to choke; to stifle ; 
to suffocate —to smother, o7 
quench—to drown, Xen. Anab, 
5, 7, 25. met. to torment. [7, only 
in aor. pass. t] ; 

Πντγώδης, eos, adj. stifling; suffo- 
: cating. Th. πνῖγος, εἶδος. 
(Πνὶξ, tyos, ἡ, a strangulation; a 
suffocation. 

(Πνίξις, ews, ἡ, strangulation; suf- 
focation. 

IIvon, fis, 4, air; a blast; wind; 
breath — exhalation ; smell —a 
sound; the voice. Th. πνέω. 

IIvofmovs, ποδος, adj. fleet as the 
wind ; swift-footed. Th. πνοὴ, ποῦς. 

Τ]νοιὴ, iis, ἡ, poet. for πνοή. 
νόος, ov, ὃ, 8. 8. AS πνοή. 

ΠΙΝνῦκίτης, ov, 6, (δῆμος understood) 
(the people) that assemble in the 
πνύξ. Th. πνύξ. 

ΤΠνῦμι, πνύω, properly, to breathe ; 
to live, Odyss. 10, 495. and Po- 
lyb. 6, 47. to be wise, or prudent, 
Hom. = [Ϊνῦμαι, perf. πέπνῦμαι, 
part. perf. πεπνυμένος, 8. 8. as πνῦ- 
μι. Tin Hom. πέπνυμαι, πεπνυμέ- 
vos, are only used. πνυθείης, 

with an accus. Nicand. Al. 13. 5. 
8. as σύνες, or γνῶθι. T πνῦμι ts 
probably formed from πινύω, and 
hence the second s., the first be- 
ing derived from πνέω, Schn. L. 
Th. πνέω. 

ΠΙνὺξ, υκὸς, ἡ, the Pnyx, at Athens, 
where assemblies of the people 
were held ; anassembly of Athe- 
nian citizens. Th. πυκνός. 
virds, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as πινυτός. 
Th. rviw. 

ΠΟΊΑ, ας, ἧ, poet. ποία, and Ion. 
ποίη, ns, 7, &@ plant; an herb; a 
weed ; grass; herbage. 

(ἸΠυάζω, fut. dow, to weed—to re- 
semble grass, Strabo 16, p. 812. 
Sieb. 

(Τ]οάριον, ov, τὸ, a small plant: di- 
min. of πόα. [a] 

(IToacpés, οὔ, δ, the act of weeding. 
(Π]Πυάστρια, as, 4, a woman that 

weeds: fem. of ποαστὴρ, ἦρος, ὃ, 
a weeder. 

(ΠΠοάστριον, ov, τὸ, a scythe, Pollux. 
Ποδαβρὸς, οὔ, having delicate feet. 
Th. ποῦς, ἁβρός. 

TIndéyoa, ας, ἡ, a snare for catching 
by the feet—a disease, gout, pra- 
perly, in the feet. Th. ποῦς, ἄγρα. 

([Πυδαγράω, ποδαγριάω, &, to be af- 
fected with gout. 

TIodaypigopar, or Χ ποδαγροΐζομαι, 
Strab. s.s.and Th. as ποδαγριάω, 
the latter derived from ποδάγρα, 
—/6os, pods, Coray. . 

Tlodayptxés, κὴ, κὃν. adj. or ποδαγρὸς, 
pa, ρὸν, or od, adj. attacked with 
gout in the feet. Ἵ τὰ πυδαγρικὰ, 
gouty pains ; the gout. - 

Toda yéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to have 
pains inthe feet ; s.s..as ποδαγρι-. 

do, Th. ποῦς, ἀλγέω. ᾿ 
᾿(Προδαλγὴς, éos, adj. having»pains [ἢ 
the feet; affected with gout. 
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(Todadyéa, as; ἡ, pain in the feet ; 
8. 8. a8 ποδάγρα. 
(Tlodady:xds, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as πο- 
δαγρικός. ᾿ ἠῶ 
at A s.s.and Th. as ποδῆνε- 

0g. [ἃ 

Hodivenrip, ἤρος, ὃ, and ποδανίπτρα, 
ας, }, a vessel in which the feet 
are washed. Th. ποῦς, vinrw. 

(Πυοδάνιπτρον, ov, τὸ, water for 
washing the feet. [a] > 

ἹΠυδαπὸς͵ ὴ, ὃν, adj. of what coun- 
try ? of what race? Th. ποῦ, 
JSrom πὸς, δάπεδον, Valeken. 
IIédapyos, ov, adj. white-footed— 
swift-footed. T'h. ποῦς, ἀργός. 

ἸΠοδαρίζω, see πυδαρίζω. 
ἸΠοδάριον, ov, τὸ, a small foot, dimin. 
of ποῦς. [a] | 

Tlodapxéw, ὥ, [,fut. few,] to have 
strong, or swift feet. Th. ποῦς, 
ἀρκέω. 

(Ποδάρκης, eos, adj. having strong 
feet ; swift of foot. 

Tlodetov, or xédetov, and πόδιον, ov, 
τὸ asock. Th. ποῦς. 

Tlodexpdytov, or ποδεκμᾶγεϊον, ov, τὸ, 
a towel for wiping the feet. Th. 

. ποῦς, μάσσω. [ἃ] 
ἸΠοδένδῦτος, ov, adj. drawn upon 
the feet. Th. ποῦς, (évd6w), ἐν, δύω. 

Tlodedy, dvos, 6, the rope for tight- 
ening the sail of a ship. Luc., 
see rois—the narrow part of a 

- leathern bottle—a narrow tongue 
of land, Herodot. 8, 31. 8. s. as 
ποῦς, Theocrit. 22, 52. Th. ois. 

ΠΠοδηγεσία, as, 4, guidance. Th. 
ποῦς, ἡγέομαι, ἄγω. ‘ 

(Ilodnyeréw, 3, fut. ἤσω, to lead ; to 
ruide, ‘ 

(Ilodnyérns, ov, δ, aleader, or guide. 
(Πυοδηγητικὸς, and ποδηγικὸς, ki}, κἂν, 
adj. pertaining to, or qualified for 
leading, or guiding? 

(Ποδηγία, as, ἡ, the act of leading, 
or guiding ; guidance. 

(Ποδηγὸς, οὔ, adj. that leads, guides, 
or accompanies. Sar ae 

ἸΠοδηνεκὴς, és, adj. descending to 
the feet, Hom.» Th. ποῦς, ἠνεκῆς. ἡ 

ἸΠοδήνεμος, ov,adj.swift as the wind; 
swift-footed. Th. ποῦς, ἄνεμος. 

Tlodfons, eos, adj. descending to the 
feet, or long, viz. a garment. 
ΤΊ. ποῦς, dow. ἘΞ furnished with 
oars, Hesych. Th. ποῦς; ἐρέσσω. T 
ra ποδήρη, Azschyl. Ag. 1602. feet, 
Schn. L. . 

ἸΠοδιαῖος, ata, atov, adj. measuring 
a foot, in length, or breadth—per- 
taining to the rudder of a ship. 
Th. ποῦς. 4 

(Tlodigw, fu. iow, to measure by the 
foot—to fetter, Xen, Cyrop. 3, 3, 
27. to providé with feet, Theolog. 
Arithm. p. 55. Schn. 1. 

Tlodixporos, ov, adj. striking, or 
stamping with the feet; applaud- 
ing by stamping. Thema, ποῦς, 
κροτέξω.͵ 

Ἰπόδιον, ov, τὸ, 8 small foot, dimin, 

of πϑῦς, 8, 8. a8 ποδεῖον. Th. ποῦς. 
(Ἰοδίσκος ov, δ, dimin. of rots. 

ΠΟΔΏ 

(Ποδισμὸς, οὔ, δ, the act of measu- 
Ὁ y the foot: from ποδίζω: 

(LTodteriip, ἤρος, ὃ, (πέπλος underst.) 
a robe falling to the feet—a cal- 
dron furnished with legs, Joseph. 
Antiq. 3,3. and LX_X. Kings 3, 
ae in LXX. Sohn. Le Ὁ 
(Ποδίστρα, as, ἡ, the act of falli 
at the fet of any one, ‘Anal. 2 

. 213. 
τονε; poet. for ποδοῖν, dat. dual 
of rods. . aw 

Tlodoxaxxn, or ποδοκάκη, ns, 4, a kind 
of fetter, called at a later. period 
gov, used for criminals at 
Athens. Th. ποῦς, κακός. 

ΠΠοδόκοιλον, ov, τὸ, the hollow part 
of the sole of the foot, Gloss. Steph. 
Th. ποῦς, κοῖλον. , 

Tlodoxpoveria, ας, ἧ, the act of 
stamping with the feet. Th. ποῦς, 
(κρούστης) κρούω. 

Tlodoxrixéw, fut. ow, to strike (the 
ground) with the feet ; to dance. 
Th. ποῦς, τύπτω. 

‘| (Tlodoxrémn, ns, ἡ, a female dancer, 
Lic. Lexiph. [Ὁ] 

ΠΠοδονιπτὴρ, and ποδόνιπτρον, 8. 8. as 
ποδανιπτὴρ, and ποδάνιπτρον, the 
Sormer more comformable to ana- 
logy than the latter, Schn. Lex.’ 

ΠΠυδονομέω, to dance, ? Schn. 1. 
Th. ποῦς, νέμω. ᾿ 

Tlodoppayis, ἕος, adj. rent and open- 
ed by a blow of the foot. Th. 
ποῦς, ῥήγνυμι. ἡ 

Tlodoppcin, ns, 4, one that runs swift- 
ly. Th. ποῦς, péw. 

Tlodéprtov, ov, τὸ, a long robe falling 
tothe feet,? Schn. ἢ... - 

ἸΠοδόστημα; aros, τὸ, the under an 
back part of a ship. Th. ποῦς, 
ἵστημι. ? Sarit 

Ποδοστράβη, ns, 4, an instrument 
of torture with which the feet 
were twisted ; ἃ surgical instru- 
ment for reducing luxations—a 
snare for catching” wild animals. 
‘Th: ποῦς, στρέφω. [ἃ] ~~ 

Tlodérns, nros, ἡ, the state of being 
provided with feet, Aristot. Th. 
ποῦς. ΄. hers 

Tlodorp6y aos, ov, δ, one who turns 
‘a potter's wheel with his foot. 
Th. ποῦς, (τρόχαλος) τρέχω. ᾿ 

Ποδοχέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to hold the 
helm. Th. ποῦς, ἔχω. 

ἸΠοδόψηστρον, ov, τὸ, a foot-cloth, 
ZEschyl. Ag. 935. properly, ~a 
cloth for wiping the feet. Th. 
ποῦς, (Waw) Watw. , ( 

Tlodowogia, as, f, noise made by the 
feet. Th. ποῦς, ψόφος. ‘ 

(Ποδοψόφιον, ov, τὸ, a clattering 
with the feet. 

(IIodoWspos, ov, adj. that clatters 
with the feet. ἕ 

ΠΠυδόω, ὥ, fut. dow, to strain the 
‘sail of a vessel by means of its 
ropes. “Th. ποῦς. 

ΨΥ 

ἸΠοδώκεια, ας; ἧ,. swiftness of foot. 
Th. ποῦς, ὠκῦς. ) 

Ποδωκήεις, ἤεσσα, fev, Apollon. 1, 
180. 8. s..as ποδώκης. ἘΠ ἢ 

ΠΟΘΙ 

(Ποδώκης, eos, adj. swift of foot ; 
running swiftly; moving rapidly 
/Eschyl. Theb: 608. 

(Ποδωκία, as, fy 8. 8. as ποδώκεια, 
(Ilodaxvs, ea, v, by later writers, 

S$. 8. aS ποδώκης. eee 

ΠΠόδωμα; aros, τὸ, a pulpit—a pave- 
ment, Mathem. Vett.p.42. Schn. 
L. Th. (xod6w) ποῦς. te le 

Tloddviyos, ov, adj. 8.8. as ποδῆρης 
Th. ποῦς, ὄνυξ ᾿ ἫΝ 

Tlodwrds, ἡ, ὃν, adj. drawn tight 
- with the rope called ποὺς : from 
rag : 

ϑεσιτρόφος, ov, adj. produici 
herbs ; rich in “grass, ee ων 
Th. πόα, τρέφω. : ᾿ 

Πρεσίχροος, .60v, adj. of a grass- 
Sone colour. Th. πόα, χρόα-. 
loéw> Ion. and also in Att. peets 
Sor ποιέξω. 
IIén, ns, §, Jon. for πόα. 
Tlon\oyéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to gather 
herbs, or weeds. Th. πόη, λέγω. 

Tlongayéw, ὥ, fut. fow, to eat, or 
live on herbs, or grass... Th. πόη, 
φάγω. ᾿-. ves 

(Ilongayia, as, ἡ, the act of eating, 
or feeding on herbs, or grass. | 

(Ποηφὰγὴς, ἕος, ( 7. Schn. L.) and 
ποηφάγος, ov, adj. that’ eats, or 
lives on herbs, or grass. 

ΠΠοθαίνω, 8. 8. as ποθέω. ᾿ 
ΠΠυθέεσκε, 3 pers. sing. imperf. 
Jon. of ποθέω. 

ΠΠοθεινὸς, 4, ὃν, adj. desired ; longed 
for ; desirable ; sought for, or be- 
loved ;- much - coveted — much 
missed, regretted; or lamented. 
Th. ποθέω." 

(Πυθεινῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. Bot hy 

Πόθεν, adv. interrog. whence ? 
how ? 7 ποθὲν, and ἔκ ποθὲν, from 
some place. Th. ποῦ, gen. of πὸς, 
obs. Schn. Li. Ro ce 

Πυθενὸς, s.s. and Th. as ποθεινός 
Ποθέρπώ, Dor. for προσέρπω. 
ΤΠυθέσπερος, Dor. for προδέσπερος. 
ἸΠοθέω, ὥ, fut. ἔσω, generally, few 
to desire*ardently, wish, or long 
for, particularly for some absent 
object’; to miss or feel the ab- 
sence of—to love—to regret, or 
lament—to crave, covet, or seek. 
Th. πόθος. .. a ι 

(Τ]οθὴ, Hs, ἡ, 8. 8. α8΄πόθησις. 
(ΠΠ6θημα, ατος, τὸ, an object that is 
earnestly wished for, or regretted ; 
a beloved object —a desire; a 
longing; 8. 8. as πόθος. 
Τ]όθημι, 5. 8. as ποθξω.: ν 
Ἐπὶ ews, ἡ, the act of earnestly 
‘longing for, seeking, loving, or 
regretting any object, see ποθέω ; 
8. 8. also as πόθος. 3 

(Ilo@nrés, ἡ, ὃν; adj. longed for, de- 
sired, coveted, sought, beloved, 
missed, or τ ttéed. 

(Tlodnris, bos, }, poet. for πόθος. (ds, 

Ll ) 
(Πυϑήτῶρ, opos, δ, one that desires, 
longs, or loves. 

Tls0r, adv. poet. 5. 5. as ποῦ, inter. 
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rog. where ? whither ?—(without} 
an interrog.) ποθὶ, somewhere, 
8. 8. as που, without an accent. . 
“ἀλλά ποθι, Miad, 13, 630. 8. s. as 
ἀλλά που, a rare 8. Schn. L. Th. 

-“πὸς, obs. 
Ποθινὸς, νὴ, νὸν, adj. s.s. and Th. 
as ποθεινός. 

ἸΠοθόβλητος, ov, adj. smitten by 
love; in love; enamoured. Th. 
πόθος, βάλλω. 

ΤΠοθολκὶς, ίδος, 4, a bridle, or halter, 
Dor. for προσολκίς. 

ΠΠοθοράω, ----ορέω, — 6onpt, Dor. s. 8. 
as προσοράω. 
ΠΟ΄ΘΟΣ, ov, ὃ, desire ; a passion- 
ate longing; love; concupis- 
cence ; lust—regret—a jlower of 
which there were two kinds, com- 
monly planted at graves—the 
species not ascertained. Ἵ Th. 
according to some, πάθω, obs. see 
πάσχω. 

Ποῖ, interrog. where ? whither? 
1 according to some, from οἷ. 
Th. πὸς, obs. 

Ποιὰ, ἄς, or ποία, as, and ποίη, ns, 

ἡ, poet. for zéa—the season of 
herbs; or summer, Rhianus Pau- 
san. 4,1. Analect.2, 187. Schn. L. 

ἸΠοιάεις, Dor. for ποιήεις. [a] 
ἸΠοιανθὴς, ἕος, adj. grassy, Schn. DT. 

Th. ποίη, ἀνθέω. 
ἸΠοιέω, ὦ, fut. fow, perf. nxa, to 
make; to do; to perform; to 
bring about, or effect ; to pre- 
pare ; to render; to cause—to do, 
a favour to anyone, or an injury ; 
(with an adverb) to treat, well, 
or ill—to put, into the mind, 
or suggest, Iliad. 13, 55. to ad- 
mit, Herodot. 7, 184. to admit, 
Jor argument sake—to compose 
a poem; to make a person say, 
or represent any one, as saying ; 
to describe, or relate—to procure, 
or provide, Aristoph. Pac. 1322. 
Neut. to make, for, or against ; 
to avail, or serve; to be effica- 
cious, as a medicine—to spend, a 
certain time. = Ἰ]οιέομαι, odpar, 
Mid. 8. s. as the act. to deem ; to 
esteem; to make one’s own; to 
adopt; to make for one’s self, or 
impose on one’s self, as a law, 
Xen. Hier. 4, 4. Ἵ ποιεῖν πόλεμόν 
τινι, toinvolve any one in war; 
but ποιοῦμαι πόλεμόν τινι, 1 wage 
war with any one, Schn. L. 1 
ποιεῖν τινὰ, εὖ, ΟΥ̓ κακῶς, to treat 
any one, well, or ill. 1 with two 
accus. ποιεῖν κακά τινα, todo harm 
to any one, it also often has a 
dat. of the person. T "Opnoos 
ἐποίησε τὸν ᾿Αὐχιλλέα λέγοντα, 
Aristot. Homer represents Achil- 
les saying.. Ἵ ποιεῖ οὕτω λέγοντας, 
Plut: he makes them say thus, 
or represents them as saying. 7 
ποιεῖ τοῦτο πρὸς, this serves for, 
avails to, or affects. I dy σοι ποιῇ; 
Arrian. Epict. 2,6, 22. if it avails 
thee, or is useful'to thee, but, ri 
uot ποιεῖ; 4, I, 88. how does that 

ΠΟΙΗ 

affect me? 7 ποιεῖσθαι λόγον, ag 
πόλεμον, 8. 8. AS λέγειν, ΟΥ̓πολεμεῖν. 
Ἵ δέος ποιεῖσθαι, to fear. Ἵ υἱόν τινὰ 
ποιεῖσθαι, to adopt any one ἃ5 ἃ 
son. Ἵ de’ ἀγγέλου ποιεύμενος, and 
διὰ χρηστηρίων ποιεύμενος, Herodot. 
6, 3. and 8, 134. 5. 8. as ἀγγείλας, 
and χρηστηριασάμενος. ποιεῖσθαι 
μέγα, ΟΥ̓ περὶ πολλοῦ, OT περὶ παντὸς, 
to esteem greatly, very much, or 
above all. Ἵ ἐν μεγάλῳ ποιεῖσθαι, 
to deem highly of, to look upon 
as great. Ἵ ἐν αἰσχύνη ποιεῖσθαι, to 
deem a disgrace. {I ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσ- 
θαι, to look upon as like, or set a 
similar value on. 

Πιηβόρος, ov, adj. that feeds on 
grass. Th. ποίη, (βορὰ) βόσκω. 

Πυιήεις, jeooa, ἦεν, adj. grassy; ver- 
dant; blooming. Th. ποίη. 

Ποιηλόγος, ov, adj. s.s. as ποιολόγος. 
Th. ποίη, λέγω. 

TIoinpa, ατος, τὸ, that which has 
been made; a work, especially, a 
literary work ; a poem—verse— 
an action, opposed to πάθημα, 
Piat. Sophoc. 35. Th. rotéw. 

(Tloenndrexds, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for poems ; 
capable of, or qualified for com- 
posing poems. 

([Π]οιημάτιον, ov, τὸ, a little poem, 
dimin. of ποίημα. [a] 

ΠΠοιημαᾶτοκόπος, ov, adj. that loves 
poetry, ? Schn. L. Th. «ποίημα, 
KOTTW. 

ΠΠοιηρὸς, pa, ρὸν, adj. 5. s. and Th. 
as ποιήεις. 

ILoinots, ews, j, the act of making, 
preparing, forming, composing, 
or doing—the adoption of any 
one as a child—the composition 
of poetry; poetry. “ of περὶ τὴν 
ποίησιν, poets. Th. ποιέω. 

(Ποιητὴς, cd, 6, a maker, construc- 
tor, or composer—(with νόμου ex- 
pressed, or understood) a legis- 
lator; an inventor; an author, 
particularly, in verse ; a poet— 
(with λόγων expressed, or under- 
stood) a writer of orations; a 
writer. 1 ‘a poet,’ originally, 
ἀοιδὸς, asin the Odyss. when mu- 
sic was separated from poetry, 
was expressed by roinrijs. 

(Ποιητίζω, fut. iow, to be a poet; to 
compose in verse. 

(ΠΠοιητϊκεύομαι, [fut. edcopa,] to 
compose in verse; to cultivate| 
poetry. . 

(IToinrixds, xh, xdv, adj. capable of, 
or qualified for making, or doing, 
operative ; efficient — pertaining 
to, peculiar to, adapted for, or 
suitable to poetry, or poets; poe- 
tical. 

(Ποιητικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ; 

(Ποιητὸς, ἡ, ὃν; adj. made; execu- 
ted, as a work of art, not of na- 
ture; performed, with art, or 
skill, understood; Odyss. 13, 306. 
Iliad. 12, 470. invented ; con- 
trived—adopted, as achild. ὁ. 

| [Lotxtrddedpos, ov, adj. 
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[(ΠΠοιήτρια, ας, ἧ, fem. of ποιητής. 
Ἰ]οιητρόφος, ov,adj. producing grass, 
or herbage ; 8. 8. as ποητρύφος. 
Th. ποίη, τρέφω. 

[Ilonpayéw, fut. ἤσω, to eat grass, 
or herbs. Th. ποίη, gayeiv.] 

ἸΠοικτλανθὴς, ἕος, adj. variegated 
’ with flowers, or brilliant colours. 
Th. ποικίλος, ἄνθος. 

ΠΠοικϊλείμων, ονος, adj. dressed in 
variegated garments ; variegated. 
Th. ποικίλος, (eipa) ἕννυμι. 

ΠΠοικϊλέρυθρος, ov, adj. variegated 
with red. Th. ποικίλος, ἐρυθρός. 

ΠΠοικϊλεὺς, ἕως, 6, 8. 8. as ποικιλτῆς. 
Th. ποικίλος. 

ΠΠυικϊλήνιος, ov, adj. having varie- 
gated, or highly ornamented reins. 
Th. ποικίλος, ἡνία. 

ΠΠοικιλία, ας, ἡ, the act of variega- 
ting, or adorning with various co- 
lours, whether by painting, or 
embroidery ; embroidery; atissue 
with figures of animals—a varie- 
gated appearance—variety ; di- 
versity. Th. ποικίλος. 

(Ilocktdis, idos, ἡ, a bird, probably, 
the Goldfinch. 
(Ποικίλλω, fut. 115, perf. πεποίκιλκα, 
to variegate ; toadorn with differ- 
ent colours; to weave, or em: 
broider with variegated orna- 
ments ; to paint of different co- 
lours—to diversify, to vary, in 
general. met. to act in an artful, 
cunning or deceitful manner; s. 
8. aS πανουργέω. 

([Ποίκιλμα, aros, τὸ, any variegated 
work, or object; a variegated 
tissue. 

(Ποικιλμὸς, οὔ, δ, 8. 8. as ποίκιλσις. 
ΤΠοικτλόβουλος, ov, adj. having vari- 
ous counsels; in a bad sense, art- 
ful ; cunning—of manifold expe- 
dients ; wise. Th. ποικίλος, βουλή. 

ἸΠοικϊλόγηρυς, vos, adj. and Dor. 
—ydapvs, having various voices, or 
tones; many-toned, Pind. Th. 
ποικίλος, γῆρυς. 

ἸΠοικϊλόγραμμος, ov, adj. marked 
with lines of different colours. 
Th. ποικίλος, γραμμή. 

ΠΠοικϊλογράφος, ov, adj. writing ina 
varied style— painting of various 
colours. Th. πϑικίλος, γράφω. [a] 

TIorxtdédaxpvs, vos, adj. shedding 
many tears. T'h. ποικίλος, δάκρυ. 

ΠΠοικϊλόδειρος, ov, adj. having the 
neck variegated. Th. ποικίλος, 
δειρή. ‘ 

ἸΠοικϊλόδερμος, ov, Or ποικϊλοδέρμων, 
oves, adj. having a variegated, or © 
spotted skin. 1. ποικίλος, δέρμα. 

ἸΠοικίλόδινος, ov, adj. that makes 
different turns, or circumvolu- 
tions; rolling in many whirlpools.. 
Th. ποίκίλος, δίνη. . 

having a va- 
riegated chariot, of team, οἵ. 
different colours. Th. ποικίλος, 
δίφρος. ͵ 

Ποικιλόδωρος, ov, adj. that bestows 
many gifts. Th. ποικίλος, δῶρον. 

Ποικιλόθριξ, τρῖχος, adj.. that . has 
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hair of different colours, Th. ποι- 
: pe θρίξ. ὅν ς : 

txtAsOpovos, ov, adj. ing a 
pari ated, or beautiful throne, or 
seat. Th. ποικίλος, θρόνος. : 

ἸΠοικϊλόκαυλος, ov, adj. that hasa 
variegated stalk. Th. ποικίλος, 

F καυλός. ἡ 
ἸΠοικϊλομήτης, ov, and ποικϊλόμῆητις, 
tos, adj. 8. 8. a8 ποικιλόβουλος. Th. 
ποικίλος, pijrts. 

Ποικιλομήχᾶνος, ov, adj. possessing 
various contrivances, stratagems, 
expedients, or means; artful ; 
cunning. Th. ποικίλος, μηχανή. 

Π]οικϊλομορφία, ας, ἡ, the state of 
having various forms. Th. ποικί- 
os, μορφή. 

(Ποικτλόμορφος, ov, adj. having va- 
rious forms; of different colours, 
Aristoph. Plut. 530. 

ἸΠοικϊλόμϑθος, ov, adj. having a die 
versified diction ; eloquent—lo- 
quacious. Th. ποικίλος, μῦθος. 

ΠΠοικϊλόνοος, 6ov, adj. 8. 8. as πὸικι- 
'λόφρων. Th. ποικίλος, νόος. 
ΠΠοικϊλόνωτος, ov, adj. having the 
back variegated, or spotted. Th. 
ποικίλος, νῶτος. ᾿ 

ἸΠοικϊλόπτερος, ov, adj. having vari- 
egated wings, or plumes. Th. 
ποικίλος, πτερύν. : 

IIOIKY AOS, an, ἕλον, adj. .vari- 
ie ; checkered ; party-colour- 
ed; pied ; spotted—of variegated, 
or curious workmanship—mani- 
fold; various ; diversified ; in va- 

-Ylous ways, or manners — con- 
fused; undefined ; doubtful. met. 
capable of assuming various AP: 

_pearances; designing; artful ; 
cunning ; insidious. [- ὦ 

(Ποικέλως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially, 

TIocxt\éorepuos, ov, adj. having a 
breast of different colours. met. 
8. 8. as ποικιλόφρῶν. Th. ποικίλος, 
στέρνον. ; + allt 

1]οικἵλόστικτος, ov, adj. spotted with 
various colours. Th. ποικίλος, 
orivw.  : " ᾿ 

Ἰ]οικϊλόστολος, ov, adj. having a 
variegated dress. ‘ZI‘h. ποικίλος, 

) orodf. ~~ Ξ , 
Ἰ]οικτλόστομος, ov, adj. that has the 
mouth, or snout of various colours. 
Th. ποικίλος, στόμα. 

ἸΠοικϊλοτερπὴς, fos, adj. that gives 
multifarious delight. - Th. ποικίλος, 
τέρπω.᾽ es ΄ 

ἸΠοικἵλότευκτος, ov, adj. fabricated 
‘with extraordinary skill, or in 
-variegated workmanship. Th: 
ποικίλος, τεύχω. ᾿ 

Ποικϊλότραυλος, ov, adj. Ἰἰδρίπσ' in | 
‘various ways; lisping, or stam- 
_Inering. Th. ποικίλος, τραῦλός. 

apo Mace tyyos, adj. perform- 
on the harp in diversified’ mea- | ITO 

sures, or various tones; _ playing 
on, ἄς. Th. ποικίλος, φύρμιγξ: 

᾿Ποικελόφρων, ονος, adj. having a cun- 
ning, or artful mind; cunning; 
wise. Th. ποικίλας, φρήν. ~ 
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Ποικϊλύφωνος, ov, adj. of diversified, 
or multifarious tones, or voices ; 
8, 8. as ποικιλόμυθος, Eustath. Th. 

| ποικίλος, φωνή. . 
Lotxtrby peos, ὅου, ποικιλόχρωμος, ov, 
and ποικιλόχρως, wros, adj. having 
“the skin, surface, or body of va- 
rious colours; party-coloured ; 
variegated. Th. ποικίλος, Χρόύα, 

wee ρῶς. ι 
οικζλόω, ὥ, [ fut. dow,] to varie- 
ate. Th. ποικίλος. 
οίκιλσις, ews, ἧ, 8. 8. AS ποικιλία. 

ἸΠοικιλτὴς, οὔ, 6, one who varie- 
gates; one who weaves, or em- 
broiders tissues of various colours, 
especiaily, those adorned with 
JSigures of animals, Strab. 17, p. 
574. Sieb. ; 

(Ἰοικιλτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or qualified for, or skilled in 
the art of making works in em- 
breidery, see the ss. of ποικιλία. 
T ποικιλτικὴ (τέχνη underst.), the 
art of embroidery ; s. 8. as ποικιλία. 

(Ποικιλτικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Ποικιλτὸς, ἡ, ὃν, adj. variegated ; 
painted of different colours ; of. 
party-coloured tissue, or embroi- 
dery. yi 

Ποικιλῳδὸς, οὔ, adj. that sings in 
various melodies, or with variety ; 
that sings enigmatically, or cap- 
tiously, Sophoc. didip. Tyr. 130. 
Th. ποικίλος, ὠδῆ. 

Ποιμαίνω, fut. avd, to drive to pas- 
ture; to pasture, or herd cattle. 
mes. to rule; to take care of; to 
tend—to beguile, Theocrit. 18, 
80.=Tlotpaivopar, to wander about 
grazing, or to graze. met. to roam ; 
to wander’ about, or go over, 
Eschyl. Fum, 244. to wander 
about, Mosch. 2,°5.. Th. πάω, ‘to 
feed,’ Schn. L. see ποιμήν. 

(Tlotpaveds, ἕως, ὃ, 8..8. as ποιμὴν, 
.9 Sehn. 1... : 
([Ποιμὰἀνεύω, fut. εὕσω, 8. 8. ds ποι- 

ava). aa , 

Howpmsbledss ov, τὸ, a crowd of peo- 
ple. Th. (rotpdw, obs.) ποιμαίνω, 
ἀνὼρ, for ἀνήρ. : 

(ΠΠοιμαντὴρ, ἤρος, ὃ, 8. 8. and Th.as 
ποιμήν. . 

(Πυιμαντικὸξ, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to pasture, ΟἿ᾽. shepherds; 
pastoral. Ἵ ποιμαντικὴ (τέχνη un- 
derst.), the art of a shepherd. 

(ΠΠοιμάντωρ, opos, δ, 8. 8. as ποιμήν, 
Ποιμάνωρ, ορος, 6, aruler; ἃ sove- 
reign. . ποιμάω, “Obs. 8. 8. as 
ποιμαίνω, dvap, for ἀνήρ." [ἃ] - 

Tlotpevixds, xh, xdv, adj. and ποιμένι- 
os, fa, tov, adj. pertaining to 5 
herds; leading a pastoral life ; 

toral. Th. ποιμήν: ; 
ΤῊΝ éviov, ov, τὸ, 8. 8. a8 ποίμνιον. 
[ΜΗ Ν, ἑνος; 6, ἃ shépherd. 

‘met. a sovereign; a ruler—one 
who takes care of, or tends an- 

other; a watchful friend, Zschyl: 
Ag. 654. Etym. Th. ποίω, obs. 
‘to feed with grass’ (akin to 
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which is πάω) its derivat. ποίη, 
exists, Valcken. in Lennep., or 
Th. rotpaive, from πάω, Schn. L. 

(Πυίμνη, ns, ἡ, a. flock of sheep ; a 
herd of cattle at pasture. 
os νηθεν, adv. from a herd, or 
ὩΣ . 

(ΠΠοιμνήϊος, Ion. for ποιμνεῖος, of, or 
eerie 4 to a flock. Υ 

(Iloipvtov, ov, τὸ, 8. 8. as. ποίμνη, 
properly, for ποιμένεον, neut. of 

» 'ποιμένιος. Lathe 
αν ξον ov, ὃ; 8. 8. AS ποιμένικός. 

οινάζω, fut. dow, and “ποινάζομαι, 
8. 8. a8 ποϊνάω; to avenge; to 
unish. Th. ποινή. 

Seances, aia, atov, pertaining to, 
or as, a punishment; penal. 

(ΤΠοινάτωρ, opos, 6, and 4, properly, 
one who obtains compensation 
for an injury;—an avenger; a 
Space [a] 

(Ilotvéw, ὦ, fut. dow, and ἥσω, and 
ποινάομαι, properly, to obtain com- 
pensation for an injury ; gene- 
rally, to avenge; to punish. [ἄω, 
dopat, Gow, Goopat.} - δε 

ΠΟΙΝῊ;, ἧς, 4, properly, eom- 
pensation for a homicide, made 
to the relations of the deceased ; 
hence, vengeance, taken for a 
homicide, or other injury ; ἃ re- 

. taliation ; a punishment, or chas- 
tisement; a penalty, or fine— 
pain; torture; hence, in the plur. 
the avenging Goddesses, the Fu- 
ries—-a redemption, or delivery, 
Pind. Pyth. 4, 112: Etym. fro 
ὄνος, φένω. ἡ ΞΡ 
οινηλᾶσία, ας, ἧ, persecution by 
the Furies as punishment ofcrime. 
Th. ποινὴ, ἐλάω, ἐλαύνω: “. - 

(Ποινηλᾶτέω, &, [ fut. ἤσω,} to per 
secuteas the punishment of crime. 
= Pass. (more frequently) to be 

rsecuted by the Furies. - d 
(ὩἸοινήλᾶτος, ov, adj. pursued an 
‘tormented by the Furies. 
(Ποίνημα, atos, τὸ, properly, com- 
pensation for injury; a penalty ; 
a punishment ; a chastisement : 
Srom ποινάω. 
(Ποινητὴρ, ἥρος, and ποινήτωρ; opos, 
δ, properly, one that exacts com- 
pensation for an injury; a pu- 
nisher, persecutor, or avenger. 

(ΠΠοινήτης, ov, 6, fem. rowiris,tdos, 
i, 8.8. aS ποινητήρ. : 

(Tloivipos, ov, adj. that avenges, or 
punishes. Ae fi, 

TLorvorotds, οὗ, oe that takes ven- 
geance. @ ai Ποινϑοποιοὶ, the Fu- 
ries, Luc. Th. ποινὴ, ποιϊξω: 

ΠΠοιολογέω, &, [7μὲ. fow,] to gather 
herbs, grass, or weeds. Th. (ποία) 
πόα, λέγω. ᾿ ' ΣΝ 

(Ποιυλόγος, ov, adj. that gathers 
ΡΝ &e.; 8. 8. as σταχυλόγος, 
uidas. 

Tlosévopos, ov, adj. that feeds on 
herbs. ‘Th. (ποία) πόα, νέμω. “ 

ἸΠοῖος͵ οἵα, οἵον, adj. what ὃ. 7 ποίη, 
Ion. xotn, adverbially, ἴῃ what 
manner? how? Ἵ according’ to 
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some, from οἷος, by adding π. 
(Th. πὸς, obs. Schn. L 
(Ποιὸς, ord; ovdv, having a certain 
property, or quality ; such.  ré 
ποιὸν, 8. 8. as ποιότης. 

΄ ΑΠοιότης, - nros, ἧ, property, 
quality. 

ΠΠοιοτρόφος, ov, adj. 8. s. and f by) 
as ποεσιτρύφος---8. 8. also as ποιο- 
φάγος, Oppian. Cyn. Schn. L. 
οιόω, ὥ, [ fut. dow,] to give any 
thing a certain quality, or pro- 
perty; to make a thing such as 
it is, Artstot. Th. ποιός. 

ἸΠοιπνύω, [ fut. iow,] to be busy, or 
sedulously occupied about any 
thing ; to perform any office with 
diligence, or activity—properly, 
to pant, or put one’s self out of 
breath by exertion; hence, Th. 
πνύω (not in use), 8. s. as πνέω, 
Hemsterh. apud Lennep. and 
Buttmann, Lexil. δ. 177. [Up- 
silon is short, in the pres. and 
imperf. when the following syl- 
cable is short; and long when 
the following syllable is long, 
even by position, as Iliad. 24, 
475. In all the other tenses uni- 
formly long. | 
1]οιφύγδην, adv. breathing quickly, 
or strongly, as in violent emotion: 
JSrom ποιφύσσω. 

(Iloigvypa, aros, τὸ, a violent emis- 
sion of the breath; a puffing, 
or snorting ; an expression utter- 
ed with vehemence —a threat, 
fEschyl. Theb. 286. 

(TLoipvéts, ews, ἡ, violent emission 
of the breath; a puffing, as in 
anger, or in threatening. 

Ποιφύσσω, Fut. ξω, to blow, or 
breathe; toemit the breath strong- 
ly, as in anger, or threatening ; 
to puff, or snort fearfully ; hence, 
to terrify. Th. φύσσω. 

ἸΠοιώδης, eos, adj. abounding in 
plants, grass, or weeds. Th. ποία, 
εἶδος. 

ἸΠοιωτικὸς, κὴ, κὃν, adj. capable of, 
conferring, or that confers, a pro- 
perty, or quality ; also, possessing 
a property, or quality. Th. ποιός. 

TIéxa, adv. Dor. for ποτὲ, when; 
formerly ; once. See ποτέ. 

TIoxéfw, 5. 8. and Th. as ποκίζω. 
Ἡροκάριον, ov, τὸ, a small quantity, 
er flock of uncombed wool; a 
small fleece, dimin. of πόκος. Th. 
πύκος. ᾿ 

(Πρκὰς, ados, , that carries wool— 
hair, Aristoph. Thesm. 567. - 

(Tloxigw, fut. iow, to shear wool ; 
to comb wool. ΜῊΝ : 

ἸΠυκοειδὴς, ἕος, adj. resembling wool 
newly shorn, and uncombed. met. 
rough; unpolished, Longin. 15, 
12. Th. πόκος, εἶδος. ΄ : 
Tloxéw, ὥ, [ 

ΟΥ̓ 

fut. ὥσω,] to wrap, 
Th. .cover, or clothe with wool. 

πόκος. 
ΠΠόκος, ov, δ, ἃ fleece, in its rough 
state—a shearing of sheep, Schn. 
1. Th -πέκω. : ; 

Ui 
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ΠΠολεμᾶδόκος, Dor. for πολεμηδόκος. 
Πολεμάρχειος, ov, adj. of, or per- 
taining to a πολεμάρχης. Th. x6- 
repos, ἄρχω. 
(Πολεμαρχέω, [ fut. ἥσω,] to begin, 
er conduct a war—to act as πολε- 

doxns. 
hes in prose, generally, 
πολέμαρχος, ov, 6, a general com- 
manding an army in the field; a 
minister directing the war de- 
partment—(at Lacedemon) the 
commander of a μόρα, or four hun- 
dred men— at Athens) a judge 
who took cognizance of all causes 
affecting the μέτοικοι, ‘sojourners.’ 

(Πολεμαρχία, as, 4, the office of zo- 
λεμάρχης. 

TTodépapyos, ov, 6, 8. 8. as πολεμάρ- 
χης, and generally used in prose. 

TloAépetos, ov, adj. of, or pertain- 
ing to war; martial; warlike. Th. 
πόλεμος. 

ΠΠολεμέω, ὥ, fut. ἤσω, (mostly with 
a dat.) to wage war with ; to have 
a contest, or quarrel, with any 
one; to contend about any thing 
—(with an accus.) to treat in a 
hostile manner; to besiege; to 
attack; to torment—to bear a 
grudge to, and act in consequence. 
Th. πόλεμος. 

ἸΠολεμηδόκος, ov, adj. that under- 
takes war; warlike. T'h. πόλεμος, 
δέχομαι. 

(Πυλεμήϊος, ov, adj. Ion. for πολέ- 
μειος. 

Πολεμησείω, to be about to wage 
war; to wish, or long for war. 
Th. πολεμήσω, fut. of πολεμέω. 

ΠΠυλεμητήριον, ov, τὸ, 8. 8. as δρμητή- 
ριον, Polyb. 4, 71. Th. πολεμέω. 

ΠΠυλεμητόκος, ov, adj. engendering 
war. Th. πόλεμος, τίκτω. 

ΠΠυλεμία, as, ἡ, (γῆ, or χώρα, un- 
derst.) a hostile land, or territory: 
Jem. of πολέμιος. 
ΠΠολεμίζω, fut. icw, poet. 8. 5. as πο- 
λεμέω, to Wage war; to contend ; 
to fight—to assault. Th. πόλεμος. 

([Πολεμικὸς, κὴ, xdv, adj. of, or per- 
taining to war; warlike; martial; 
qualified for, adapted for, or ad- 
dicted to war. πολεμικὴ (τέχνη 
underst.), the art of war. Ἵ τὰ πο- 
λεμικὰ, Warlike affairs, or deeds ; 
war; the art of war. 

(Πολεμικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Προλέμιος, ia, cov, adj. pertaining 
to an enemy; hostile; inimical 
—warlike ; 8.8. as πολεμικός. Tf πο- 
λέμια ἔργα, OT πολέμια, War ; War- 
like deeds ; the art of war. 

(ΠΠυλεμίως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Πολεμιστὴρ, ἣρος, and πολεμιστὴς, 
οὔ, δ, ἃ warrior; a combatant: 
from πολεμίζω. ' . 
(ΠΠυλεμιστήριος, ov, adj. pertaining 
to, peculiar to, fit for, or made 
use of by. warriors. Ἵ τὰ πολε- 
μιστήρια (ἅρματα underst.), war- 
chariots, Saher ἐς 
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ΠΠολεμοδόκος͵ 5. 8. and Th. as πολε- 
μηδόκος. 

Π]ολεμυκέλᾶδος, ov, adj. making, or 
causing the noise of war. Th. πό- 
Aepos, κέλαδος. 

ἸΠολεμόκλονος, ov, adj. 8. 8. as πολε- 
μοκέλαδος. Th. πόλεμος, κλόνος. 

Tlodeudxpavros, ov, adj. that puts 
an end to a war. Th. πόλεμος, 
κραίνω. 

ἸΠολεμόνδε, adv. in, or at a war, or 
contest. Th. πόλεμος. 

TIodepororéw, &, fut. how, to excite 
a war—s. s. as πολεμύω, Appian. 
Th. πύλεμος, ποιέω. 

(Πυλεμοποιὸς, οὔ, adj. that excites 
war, sedition, hostility, or dissen- 
sion; that renders hostile. 
WO’ AEMOX. ov, 6, war—a battle; 
a combat, Diodor. 12, 3. an ar- 
mament; troops; warlike prepa- 
rations. Ἵ Th. πελεμίζω, from πέ- 
Aw, and the proper s. ‘ the violent 
agitation of men engaged in com- 
bat,’ πέλω, akin to πάλλω, βάλλω. 

TIodeporpogéw, ὦ, [ fut. fow,] to fo- 
ment, or keep up a war, LAX. 
Th. πόλεμος, τρέφω. 

ΙΠυλεμοφθόρος, ov, adj. destroying 
by war. Th. πόλεμος, φθείρω. 

ΠΠυλεμόω, 6, fut. dow, to excite to 
war, hostility, or enmity. Th. 
πόλεμος. 

Πολεύω, fut. εὔσω, to turn round— 
to turn, the soil ; to plough, Hes. 
Ξε Πολείομαι, Mid. s. s. as στρέφο- 
pat, to go about, or be in a place, 
Odyss. 22, 223. Th. πέλω. 

(Tlodéw, ὦ, 8. 8. as πολεύω, Of which 
it is only a different form equal- 
ly derived from rédw. . 

([ολὴ, fis, ἡ, a surface. T from this 
ἐπιπολῆς, and ἐπιπολάζω, Hem- 
sterh. ad Aristoph. Plut. p. 478. 

Πόληες, poet. for πόλεις, nom. plur. 
Att. of πόλις. 

Πόλησις, ews, f, the act of turning 
round, Plat. Cratyl. Th. rodéw. 

Toda, fem. of πολιός. 
TloAtaivw, fut. avd, to make gray, 
hoary, or white. Th. πολιός. 

ΠΠολϊανομέω, ὥ, to fill the office of 
πολιανόμος. Th. πόλις, νέμω. 

(ΠΠολϊανόμος, ov, δ, ἃ magistrate 
charged with the care of a city, 
as an Edile. 

TloAtap yéw, ὥ, [ fut. iow, |] to be pre- 
fect, or governor of a city ; to go- 
vern acity. Th. πόλις, ἄρχω. 

(IIodiapyos, ov, δ, the governor, 
refect, or ruler of a city. 

tba, ddos, ἡ, the guardian of the 
city, an appellation of Minerva, 
at Athens. Th. πόλις. 

([Προλίδιον, or πολίδριον, ov, τὸ, 8 
small city, dimin. of πόλις. [7] 

(Πολτεὺς, ἕως, δ, the protector of the 
city, an appellation of Jupiter, 

. as πολιᾶς, of Minerva. 
(Προλίζω, Sut. iow, to build, or found 
a city. . oy iat my 

Πολϊζήοχος, ov,-adj. that Is a guar- 
dian, or defender of a city, asa 
patron divinity. Th. πόλις, ἔχω.. 
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* Πολζήτης, and REF 8. 8. and 
. as πολίτης, and πολῖτις: 

Torivée, adv. in the city. Th. πόλις. 
ΤΙολιόθριξ, τρῖχος; adj. ‘gray-haired. 
Th. πολιὸς, θρίξ. 

ἸΠολτοκόραης, eos, adj. 5. 8. as πολιο-" 
κρόταφος. Th. πολιὸς, κόρση. 

ἸΠολτοκρόταφος, ov, adj. that has 
gray hairs on the temples... Zh. 
πολιὸς, κρόταφος. 4 

Ti6)cov, ov, τὸ, a plant having a 
ae odowr ; re @ spe- 

of Geman Teucrium 
um. 

pe ov, adj. that has 
4 ks. Th. πολιὸς, πλόκαμος. 

ολτοῤκέω, ὥ, [ fut. ficopat,} to en- 
camp round, invest, or besiege a 
city. met. to. torment, Xen. Mem. 
2; 1,17. 
or foxes: 
(Ἰλτορκητὴς; οὔ, 6, “ἃ besieger of 
cities; ἃ celebrated, or skilful 
besieger. 

(Tlodtopxnrixds, kh, Kdv, adj. Ῥοῖ- 
taining to, adapted for, or made 
use of in besieging. ἽἹπολιορκητικὰ 
ὄργανα, ΟΥ̓μηχανήματα; engines, or 
‘machines used in sieges.” 
(Todtopxia, -as; ἡ; the investment, 
or siege of a city. . 
ἸΠολιὸς, ta, ιὃν, adj. hoary; gray; 
whitish. T πολιαὶ (τρίχες underst.) 

ay hair. Th. πέλλος, Schn. L. 
Eiortsens, ntos, ἡ, the aon of be- 
ing gray—grayness ; hoariness. 
᾿ τα tess os, adj. gray-haired. 
Th. πολιὸς, θρίξ. 

ΤΙΠολιόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to render 
gray, or hoary. Ξε Πολιόομαι, aes 
to become gray. Th. πολιός. 

ToXtoayos, δ, and 4, the protector, 
er patron of 8 city. Th. πόλις, 
ἔλ 
πᾶν ὑλακέω, ἃ &, ‘[ fut. ἤσω,]. to 
watch a city ; to keep within the 
walls of a city, Polyb. Th. πόλις, 
νος 
Ἰολτόχρως, wros, δ, ἡ, one who has 
‘a white skin, or body. Th. πολιὸς, | 

ὥς. 
bes ov, adj. that destroys 
cities. Th. Toes, ιπέρθω. 

Πολιῤῥαίστης, ov, ὃ,.8. 8. as πολίπορ- 
θὸς. Th. πόλις, patio. 

Morus, gen. Att. ews, poet. nos, Ion. 
τὸς, 4, a city; ἃ town—a state; 
the commonwealth. derived 
From πολὺς, Valeken. ad Eurip. 
Phan. Ὁ. 343. Th. wafer OOM 
πέλω, Schnn. Bape or 

(Πλισμα, aros, τὸ, ( Fooih’ ronites) 
the city that has been: founded ; a 
city, not a metropolis. C 
een Ka τὸ, dimin. of x6} 
Coke 
(Hokiyas, ov, ὁ, the foundation of 

τ 

Πρλισοῦχος, ‘poet. πολισσοῦχος, 8. 8. 
nd Th. as πολιοῦχος... 

[τσ τὰ μος ov, adj. that rules, or 
administers - a state. Th. ONS, 
“νέμω. 
Πυλιδσόος, ov, ὃ, ἡ, the protector, or 

Th. NAS; ἔργω; εἴργω,] 

MOAI 
i ea of e-city. Th. πόλις, (260s) 

Tlodtaris, οὗ, δ, the fanmaler of a 

πολίζω.᾿ 
Tiherdesces, ov, ὃ, 8. 8. and Th. as 
πολίαρχος, Ν. Τ' 

Πολιτεία, ας, i, the condition, or 
life of a citizen—the life, or Die 

“siness of a statesman—the - ma- 
nagement of public affairs ; poli- 
tics; the administration of a 
state—the condition, institutions, 
or constitution of a city, or state 
—a mode of life, or conduct, in} 
general, Athenaus, and Ecelesi- 
ast. authors: from πολιτεύω. 

(Πολίτευμα, aros, rd, any conduct, 
act, or proceeding, im. the .ma- 
n nt-of pu affairs ; a 
public measure ; the administra- 
tol of public; ‘or state affairs ; 

. 8.a8 πολιτεία, [LV --—v] 
(Tionirevris, od, 6, one who is en- 
gaged in the administration, or 
management of public. affairs ; a 
politician." -<- 
Πολττεύω, fut, εὔσω,. alia gs heck 
and to act, as a citizen ; to follow 
_the life and occupation of ἃ citi- 
zen, especially, to take part in 
public concerns .and_ politics ; to 
discharge the functicns-of a pub- 

+ 

nister state affairs; in general, 
to live and demean ‘one’s self as 
a citizen. Act. to create a person 
a citizen, Diodor. 11, 72. arare 8. 
‘most commonly in the neut.= 
ἸΠολιτεύομαι, 8. 8. as the neut.and 
‘more frequently used, Th. πόλις. 
ἸΠολιτηΐη, mss ἡ, Jon. for πολιτεία. 
Tlodérns; ov, 6, ἃ citizen ; a fellow- 
citizen. 

(Πολιττέζω, fut. ἔσω, 8. 8. ἀοπὐλενοξώ: 
(Προλιτϊκὸς, κὴ, κῦν; adj. pertaining 
to, proper, or peculiar. to, or. be- 
coming . a citizen; citizen-like ; 
pertaining to, proper to, or suita- 
ble to. a statesman, politician, « or 
one taking part in politics, or go- 
vernment—pertaining to, adapt- 
ed to, or qualified for the con: 
ducting and ~administration of 
state affairs, or polities ; political 
—skilled in ‘politics — pertaining 
to, made use of in, or adapted for 
ordinary life and ‘business, asa 
style in. writing, ΟΥ̓ speaking, 
Longin. Ἵ τὰ πολιτικὰ πράττειν, 

- Xen. Mem. 1, 2,.16. to manage 
state affairs, to be a statesman. 

(Πολιξικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially So pica Iso- 
crat. Paneg 

(Προλῖτις, δὴ ἢ ἡ, fem. of πολίτης, a 
female citizen. 

(ἸΤολττισμὸς, of, ὃ, the administra-| 
tion of astate; the management 
of public business. 
Πλττογραφξω, 3, fut. ἤσω, to write 
down on the roll of citizens; to 

Yee = 

confer the right of citizenship. 
Th. wena “ee an 

city, ? Schneider Lex.: From) 

- lic office; to manage and admi-j. 

NOAA 

Tloxtroypapia, as, 4, the act. of 
1 pacing on the roll of citizens. ~ 

ολττοκοπέω, ὥ, πολιτοκοπία, ας, Hy 
and πολιτοκόπος, ov, adj. 8. 8. as 
᾿δημοκοπέω, -dnpoxonia, and dnpo- 
κόπος. Ἵ πολιτοκοπεῖν, 8. 8. as Χοι- 
δορεῖν, Plat. Comic. Phrynich. 
Bekkeri, p. 57.. Thema, πολίτης, 
κόπτω. 

Πολιτοφθόρος, av, adj. destiractive to 
the state, or citizens. Th. πολίτην, 
aoe 

ολετοφύλᾶκες, wv, οἵ, guardians of 
a city—certain magistrates, δ 
denominated at Larissa, Aristot. 
eg ῥ' 6. Th. πολίτης, φυλάσ- 
σω. [ 

(Πολετοφυλακέω, ὥ, [ fut. ἡσώ,} to 
pars, or inspect a city. 
( λετοφύλᾶκία, ας, ἡ, the guardi- 
anship, or inspection of a city. 

Πολέχνη, ης;" ἧ, and~ 'πολέχντον; ov, 
τὸ, ἃ small state, or Fins di dimin, 

Payinh ; nearly 
of πόλις. 
am ae adj. 
white ; like gray fais es growing 

-readily- pee Alexand. Aphrod, : 
ΓΆ.- πολιὸς, εἶδος... 

ἸΠολίωσις, ews, 4, the. act.of causing 
grayness of hairs ; the state of 
becoming gray : from 'πολιόω. [T] 

ΠΠολλαγόρασος, ov, adj. addicted to 
making purchases. Th. πολλὸξ;, 
ἀγοράζω, ἀγορά. ε - 

Πολλάκις, and πολλάκι, ada, many 
times ; frequently; often— per- 
haps, Plat. Phadr. 0:33. fous} 

ΤἩρολλαπλᾶσιάζω, fut: dow, to moul- 
tiply manifoldly : from πολλα- 
πλάσιος. ' 

(Πολλαπλᾶσιασις, εως; 4, and “ποὰλ- 
λαπλᾶσιασμὸς, οὗ, ὃ, manifold mul- 
tiplication: ̓  

(ΠΠυλλαπλασιόνως, ode. the- adver- 
bial s. of πολλαπλασίων." 

ἸΠολλαπλάσιος, fa, cov, adj. and πολ- 
λαπλάσιος, ov, adj. manifoldly 
multiplied—/followed by a genit. 
er by ἢ; much more, or much 

eater than. Ἵ Th. woXdOsy for 
πολὺς, πλάσιος, for πλήσιος, like 
πχάσιος, th διπλάσιος, Ge. Gram. 
Matth. Eng. Tr. Remarks on, 
p: 177. [a] Ὶ 
(Tl iosdanebaes 6, [ fut, dow,] to 
render manifold ; to multiply, 

(Πολλαπλὰᾶσίων, oves, adj. 8. 8. as 
πολλαπλάσιος. WT πολλαπλασιόνως, 
adv. the 88. of the adj. adver- 
bially. “" 

(ΠΠολλαπλασίως, adv. the ss. of πολ- 
᾿“λαπλάσιος, adverbially. 
(ΠΠυλλαπλασίωσις, ews, ἡ; 8. 8. as 
-“πολυπλασίασις, 
ἸΠολλαπλόος, Gov, contr. οὖς, οὔ, , adj: 
manifold; 5. 8. as πολλαπλάσιος. .΄ 

ἸΠσλλᾶχῆ, adv. in man: places; in. 
many ways, Aen. Cyrop. 
14. often. Th. (πολλὸς) woNis.. 

(Πολλαχόθον, adv. wan many ᾿ 

Eonnayte, adv. at, or in many 
} 8 8 68 πολλαχῆ, πολ- 

λαχοῦ. 



HOAY 
ζΠολλᾶχόσε͵ adv. in many places; 

- in many parts, or ways. 
ολλᾶχοῦ, adv. 5. 8. as πολλαχῆ. 

πολλαχῶς, adv. ἴῃ many ΜΕΥΒῚ 
multifariously. 

~ TToddnwdjoros, Jon. for πολλαπλάσιος. 
_ ἸΠολλοδεκάκις, adv. diversely ; mul- 

tifariously : from πολλὸς, ᾿δεκά- 
κις. [a] 

ἸΠολλὸν, and πολλὸς, poet. Jor πολὺ, 
and πὐλύς: 

ἸΠολλὸς, (Πίαά. 7, 156.) Jon. for 
“πολὺς; see πολύς. Th. roréw, πέλω. 

ἸΠυλλοστημόριος, ov, adj. consisting 
_of one. out of many parts; that 
“is exceedingly small, or a very 
small portion of. 1 τὸ πολλοστη- 
μόριον, one part of many, or the 
very smallest portion. ΤΆ. πολλοοσ- 
τὸς, μόριον. 

πολλοστὸς, ἡ, ὃν, adj. one of many 
— exceedingly small; trifling; 
insignificant; the very least ; 
the smallest number—s. s. as 
πολὺς, Aristoph. Pac. 559. Th. 
πολλός. 

Πολλοῦ, adv. (χρόνου understood) 
a long time ἃσο---(τιμήματος wn- 
derstood) of great value; costly 
—much ; very. s. s. as ‘ii, Aris- 
toph. Nub. ὅ15... Δπρρ ΠΕ θα πολ- 
λοῦ, to esteem highly. Th. πολλὸς, 

- for jwodts. ἘΣ, 
Tlo\oypapia, as, h, a description of 
the heavens, or of the heavenly 
bodies. Th. πόλος, γράφω. 

Πόλος, ov, δ, properly, an axis ; the 
axis of the earth; the north, or 
south pole; the "heavens ; ‘the 
globe—the circle in the heavens 
within which a star moves—a 
circular ornament placed on the 
heads of the statues of divinities, 
Pausan. 2, 10, 4.—a piece of 
ground dug, or ploughed up. Th. 
πολέω, from πέλω. 

Πολτάριον, and πολτίον, ov, τὸ, di- 
min. of πόλτος. 

ἸΠολτοποιέω, ὦ, [ fut. fiow,] to make 
porridge ; to convert into per 
ridge. Th. πόλτος, ποιέω. 

ΠΟΙΆΤΟΣ, ov, 5; porridge ; pot- 
tage; pap. 

Hardens: eos, adj. like πόλτος. ΤᾺ. 
πόλτος, εἶδος. 

Πολὺ, neut. of πολὺς, adverbially. 
ΤΙολυάγάπητος, ov, adj. much be- 
loved: Th. πολὺς, ἀγαπάω. [a] © 

ἸΠολυάγκιστρον, ov,-76,-a fishing-line} 
with several. hooks, a kind of | 
ground-line. Th. Corde, ἄγκιστρον. 

ΠΠολδαγρὴς, ἔος, ΟΥ̓ πολύαγρος, ov,adj. 
that catches much game ; that} ( 
makes many captures, or gets 
much booty. Th. πολὺς, ἄ ρα. 

(Πρλυϑαγρία,, as, ἡ, the cate] ing of 
‘much game. 
(Horsayons, ov, ad). that-catches 
much games successful in the 
chase. - 

Ἡολυάδελφος, 0 οὐ, add}. "‘thathas many 
brothers: Th. TONS, ἀδελφός. 

= adj. that has won 
“wlany: prizes.” “ῬΑ πολὺς; ἄθλον. - 
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Πολύαιγος, av, adj. rich in goats. 
Th. πολὺς, αἴξ. 

ἸΠσλυάϊκος, ov, adj. 8. 8. and Th. as 
πολυάϊξ. [ὦ - - 

Th. πολὺς, αἷμα. 
(Πολδαιμέω, ὦ, { fut. ἤσω,} to have 
much blood. 

(Προλυαιμία, as, ἧ, the state of hav- 

ing much blood. 
Πολῦαίνετος, or πολύαινος, ov, adj. 
much praised, or celebrated ; me- 
riting the highest praise. Th. 
πολὺς, αἶνος. 

Πολὺῦάϊξ, ἵκος, adj. that wearies by 
violent and excessive movement. 
Th. odds, αἰδσῶ: [ὦ —; tkos, 

ἸΠολδάκανθος, ov, adj. that has many 
thorns. Subst. a shrub, species 
not ascertained. ‘Thema, πολὺς, 
ἄκανθα. 

ἸΠολυαλγὴς, éos, adj. exceedingly 
painful; causing grievous pain. 
Th. πολὺς, ἄλγος. 

Tlodsadynros, ov, adj. feeling exces- 
sive pain. Th. πολὺς, ἀλγέω. 

IIodtadOis, ἕος, adj. that possesses 
great curative powers ; that cures 
many disorders. Th. FONDS; ἄλθω. 

ἸΠολυάλφζτος, ov, adj. that ‘yields 
much flour. Th. πολὺς, ἄλφιτον. 

ΠΠολυάμπελος, ov, adj. that abounds 
in vines. Th. πολὺς, ἄμπελος. 

TLoAtavayvwoia, as, 4}, great reading. 
ΤΊ. πολὺς (ἀνἀγνωσιε)ἀναγιγνώσκω, 

Tioksavdezes, [ fut. fiow,] to 
abound in ea to be populous. 
Th. πολὺς, ἀνήρ. 

(Πυολῦανδρία, ας, 4, abundance of 
men; populousness. 

([Πολυάνδριον, ov, τὸ, a place where 
many people assemble—a burial 
place where many are _ interred, 
ἘΠ. v.:h. Esop. fab. 73, 3. 

ἸΠυλύανδρος, ov, adj. abounding in 
men, or populous. Ἵ ἡ πολύανδρος, 
a woman that has had several 
husbands. 

Tlo\tavOepos, ov, adj. ἐν ἀρ δε in 
flowers. TA. πολὺς, ἄνθεμον, ἄνθος. 

ἸΠυλῦανθὴς, gos, adj. having many 
flowers ; blossoming, or flowering 
luxuriantly. Ἵ πολυάνθεια, as a 
fem. Mosch. Ὁ, 39. and Nicand. 

— Ther. 877. Th. πολὺς, ἀνθέω. 
ἸΠολυάνθραξ, ἄκος, adj. that has 
many coals. Th. πολὺς, ἄνθραξ. 

᾿Πολύανθρωπησία, or αὐλυανθρωπία, ας, 
ἡ, a vast concourse οἷ people ; 
great populousness. Th: πολὺς, 
ἄνθρωπος. 
Ππολύάνθρωπος, ov, adj. [Ὠτοηρσοά 
with men ; very populous. 

ΠΠολυάνωρ, ὅρος; adj. 8. 8. aS πολύαν- 
δρος. Th. πολὺς, dvao, ἀνήρ. [pv --] 

silver. Th. πολὺς, ἄργυρος. ᾿᾿ 
ΠΠολυάρην, ενος, adj. rich in sheep, 
or lambs. Th. πολὺς, dojv. 

Πολῦάρητος, ov, adj. ‘much and. fre-| 
-quently- prayed, or wished’ for; 
most desirable. Th, sro) ain, Ἀράνμάῃ | 

1 -ἀρά. Hon. συ SRK Se Zu) 

.] 
|Tlodsaiparos, ov, “adj. full of blood.} 

onvdpytoos, ov, adj. abounding in} 

TORY 1019 

ἸΠολῦύάριθμος, ov, adj. very nume- 
rous. Th. πολὺς, ἀριθμός. 

ΠΠολῦαρκὴς, éos, adj. that suffices to 
many purposes ; that suffices, or 
serves fora long time ; abundant ; 
all-sufficient. 7%. πολύς, ἀρκέω. 

(ΠΠολυαρκῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Πολυάρμᾶτος, ov, adj.that has many 
chariots : from πολὺς, ἅρμα. 

Πολῦαρμόνιος, ov, adj. very harmo- 
nious ; many- toned : Srom πολὺς, 
ἀρνία. 

ΠΠολύαρνι, for πολυάρενι, dat. of πο- 
λυάρην. 

ΠΠυλύαρνος, ov, adj. 5. 8. and ΤῊ: 
as πολυάρην. 

ΠΠολῦύάρουρος, ov, adj. that has much 
oe land. Th. πολὺς, ἄρουρα. 

ολὔαρχία, ας, ἢ, ἃ government in 
which many exercise authority. 
Th. πολὺς, ἄρχω. 

(Πολύαρχος, ov, adj. ruling by 
means of many. { τὸ πολύαρχον, 
8. 8. aS πολυαρχία. 

ΠΠυλύυάστερος, or πολύαστρος, ov, adj. 
having many stars. Th. πολὺς, 
ἄστρον. 

Πυλυάσχολος, ov, adj. much occu- 
pied; very busy. Th. πολὺς, (ἄσ- 
χολος) a priv., σχολή. 

Πυλῦαῦλαξ, axos, adj. having many 
furrows. Th. πολὺς, anak 

[od tavéns, éos, adj. of vigorots, or 
great growth; large. Th. πολὺς, 
αὔξω. 

Tod tasyevos, ov, and πολυαυχὴν, 
évos, adj. having a large, or a 
strong neck. Th. πολὺς, αὐχήν. 

Πολυάφορμος, ov, adj. consisting of 
much materials. Th. πολὺς, ἀφυρ- 

μὴ, ἀπὸ, δρμή. [ἃ] 
ΣΧ  γητον ov, adj. Dor. for πο- 
λυήχητος. [a] 

TIodtd yioos, ov, adj. that has much 
hulls, or chaff, Th. πολὺς, a ἄχυρον. 

Ἰδλυβύτως: ov, adj. abounding in 
bramble-bushes. ? Schn. L. Th. 
πολὺς, βάτος. [ὰ] 

ΠΠουλύβᾶτος, ov, adj. much walked 
upon, or frequented. Th. πολὺς͵ 
Baivw. 

Πυλὺβαφὴς, Eos, adj. well amt Ths 
πολὺς, βάπτω. 

Thos Bevis, éos, adj. of vast depth. 
Th. πολὺς, βένθος. ᾿ 

ΠΠολυβήμᾶτος, ov, adj. 5. 5. as πολῦ- 
σκαρθμος. Th. πολὺς, βῆμα. 

Πολύβιβλος, ov, adj. consisting - of, 
or having several -hooks. Th. πο-- 
his, βίβλος. 

ἸΠολύβϊος, ov, adj. “had has, much 
property, Valcken. ad Adoniaz. 
Th. πολὺς, Bios. 

Πυλυβλὰβὴς, ἕος, adj. exceedingly 
- hurtful, or pernicious — liable to 
“Injury ; easily injured. Th. πολὺς, 
βλάβη. . 

TloAvBdacris, éos, adj. shooting, or 
| budding luxuriantly, or vigorous-. 

ly. Th. πολὺς, βλαστάνω. ‘ 
(Πυλυβλαστία, ἡ ἐᾷ hy. the. ates of. 
budding, or s ooting vigorous! Nee ‘ 
TIANsBteeos, ov, adj. consisting of 
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many ox-hides. Th. πολὺς, βόειοξ. 
Πολυϑόλος, ov, adj. that flings 
_many missile weapons. Th. modds,|_ 
βάλλω. 

ΠΠολυβόρος, ov, adj. that eats a great 
deal, Th. πολὺς, βορὰ, βόσκω. 

ἸΠολύβοσκος, ov, adj. feeding many. 
Th. πολὺς, βόσκω. 

ΠΠολυβότειρα, as, i, fem. of πολῦβο- 
Tio, ἦρος, ὃ, that feeds 

πολὺς, (βόω) βόσκω. - ' 
(Πολύβοτος, ov, adj. that gives pas- 
ture, or food to many; abound- 

ing in pastures. 
TioseBorpos, vos, adj. abounding in 
ware Th. πολὺς, βότρες. 

ολύβουλος, ov, adj. possessing 
much judgment, or wisdom. Th. 
πολὺς, βουλή. ' 

Πολυβούτης, ov, δ, one who has 
many herds of oxen. Th. πολὺς, 
βούτης. 

Πολυβρόμος, ov, adj. loudly roaring. 
Th. πολὺς, βρέμω. 

ΠΠολύβροχος, ov, adj. thoroughly 
wetted; drenched. Th. πολὺς, 
βρέχω. ἘΞ with many nooses, 
Burip. Hec. Th. πολὺς, βρόχος. 

Πολύβυρσος, ov, adj. s. 8. as πολύῤ- 
«νος. 

ΤΡ ΩΣ, ov, and πολυβῶλαξ, axos, 
adj. having many clods; very 
fertile. Th. πολὺς, βῶλος; βῶλαξ. 

Πολύβωμος, ov, adj. that has many 
altars. Th. πολὺς, βωμός. 
oa adi éos, Dor. for πολυγη- 
θής. Ἶ 

Πολύγάλακτος, ov, adj. having much 
milk; abounding in milk. Th. 

᾿ πολὺς, γάλα. [ya] 
(Πολύγᾶλον, ov, τὸ, a plant, sup- 
posed to have the virtue of in- 
creasing the secretion of milk, 
Milk-wort ; Polygala vulgaris. 

Tlodtydpéw, &, [.fut. ἤσω,] to marry 
several wives. Th. πολὺς, γάμος. 

(Tlo\syapia, as, ἡ, a plurality of 
Wives; polygamy, also, the state 
of having contracted many suc- 
cessive marriages, ὦ 
(ΠΠολύγαμος, ov, adj. that has many 
“wives ; that has been frequently 
married; a man that has many 
wives, or a woman that has more 
-than one husband. ; 
ἹΠολύγελως, wros; adj. that laughs 
much; prone to laughter. Th. 
πολὺς, γέλως. 

[Πολῦύγηθὴς, éos, adj. that produces 
eat delight. Th. πολὺς, γῆθος. 

ohvyfipdos, ov, and πολύγηρως, w, 
adj. very old. Th. πολὺς, γῆρας. 

Πολυγλὰγὴς, éos, adj. abounding in 
milk. Th. πολὺς, γλάγος, 
ἸΠολύγλευκος, ov, adj. producing 
much must, or sweet wine. Th. 
πολὺς͵ γλεῦκος. ὁ. 4 

ἸΠολύγληνος, ov, adj. that has many 
_eyes, Th. πολὺς, γλήνη. ene 
ἸΠολύγλωσσος, Att. —ydwrros, οὐ, 

- adj. many-tongued ; _ speaking 
Inany tongues; uttered by many 
voices, Sophoc.. Elect. 644. Th. 
πολὺς, γλῶσσα. ι oA 

many. Th.|( 

NOAY 

Πολυγλώχτν, tvos, adj. having many 
points, or angles. Th. πολὺς, γλω- 
ine | 

itsns aprros, ov, adj. much bent ; 
Sash ctnay bendings, or wind- 
ings. T"h. πολὺς, γνάμπτω. 

ΠΠολυγνωμοσύνη, ns, ἡ, profound in- 
telligence’; much knowledge, or 

netration : from πολὺς, γνώμη.. 
ολυγνώμων, ονος, adj. possessing 

much knowledge, intelligence, or 
Fo ble ἘΣ 
Ἰολυγνώριστος, ov, adj. easily recog- 
nized. Th. πολὺς, γνωρίζω. 

Πολύγνωτος, ov, adj. much known; 
renowned. Th. πολὺς, (yv6w) γιγ- 
νώσκω. 

ΠΠολύγομφος, ov, adj. fastened with 
many nails; firmly fastened. Th. 
πολὺς, γόμφος. ' 

ΠΠολύγόνᾶτον, ov, τὸ, a plant, Solo- 
mon’s seal (angular): Convalla- 
ria polygonatum. Τῆι. πολὺς, γόνυ. 

Πολὺύγονέω, ὥ, [ fut. ἤσω,}ο be fruit- 
ful. Th. πολὺς, γόνος, γένω. 

Πολύγονία, as, ἡ, fecundity. 
ΠΠολύγονον, ov, τὸ, Dioscor. 4, 4. α 
plant, a species of Persicaria: 
Polygonum.—but Dioscor, 4, 5.a 
πεν of ‘Equisetum. 
ῇ ολύγονος, ov, adj. very fruitful. 

ολυγράμμᾶτος, ov, adj. possessing 
much learning. Th. πολὺς, (γράμ- 
8 γράφω." ΄" fe f 

ολύγραμμος, ov, adj. marked with 
many lines: from πολὺς, γραμμή. 
ολύγρᾶος, ov, adj. that eats much ; 
ee Th. πολὺς, γράω. 

ολυγράφος, ov, adj. that writes 
much. Th. πολὺς, γράφω. [ἃ] 

Πολῦγύμναστος, ov, adj. much, or 
long exercised. Th. πολὺς, (γυμνά- 
ζω) γυμνός." ; τον 

Πολὺύγύναιξ, αἰκος, πολυγύναιος, OF πο- 
λυγύνης, ov, δ, one who has many 
wives. Th. πολὺς, yori. 

Πολὺύγώνιος, or πολύγωνος, ov, adj. 
multangular; polygonal. Th. πο- 
Ads, γωνία. - φυλὴ 

ΠΠολύυδαίδᾶλος, ov, αα΄-. elaborated 
with much art -and ingenuity ; 
most ingenious. 7. πολὺς, δαί- 
δαλος. : ὯΝ , 

Πολύδάκρῦος, ov, OF πολύδακρῦς, vos, 
adj. with many tears. Act. weep- 

- ing profusely, or frequently. Pass. 
much lamented ; much to be la- 

δάκρυ. ‘ τς 
(ΠΠολύδάκρυτος, ov, adj. greatly, or 
frequently lamented ; very deplo- 
rable ; most lamentable. [Homer 
has upsilon, before a short sylla- 
ble, short, Il. 17, 192.: before a 
long one, long, Il. 24, 620. Odyss. 
21, 57. The later writers seem to 
have followed the same rule. | 

(ΠΠολυδακρύτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. hae 

ἸΠολυδάκτῦλος, ov, adj. having many 
fingers. Th. πολὺς, δάκτυλος. 

Πολυδάπᾶνος, ov, adj. making great 
expense ; causing great expense. 
1 hh. wohts, δαπάνη. [ἃ} aie ts 

mented; deplorable. Th. πολὺς, 

ΠΟΛΎ. 
Πολυδέγμων, ονος, adj. very capa- 
cious. Th. πολὺς, δέχομαι: 

Πολύδεινος; ov, adj. a more forcible 
expression than δεινὸς, Suid. Th. 
πολὺς, δεινός. of ; 

ΤΠολὺυδειρὰς; ddos, adj. having many 
aks, or ridges. Th. πολὺς, δειρά. 

ολύδεκτης, ov, δ, that contains, or 
receives much, or many, an epith. 
of Pluto..Th. πολὺς, δέχομαι. © 

Tlodddévdpeos, and πολύδενδρος, ου, adj. 
containing many trees ;, abun- 
dant'in trees. Th. πολὺς, δένδρον. 

Πλὺδερκὴς, ἕος, adj. that sees many 
things; sharp-sighted—of multi- 

_farious aspect, Hes. Schn: L. Th. 
πολὺς, δέρκω. Ἷ 

ἸΠολύδεσμος, ov, adj. fastened by nu- 
merous bonds; firmly chained, or 
bound: Th. πολὺς, δεσμός. 

ΠΠολυδευκὴς, gos, adj. very sweet. 
Th. πολὺς, δεῦκος, 8. 8. a8 γλεῦκος, 

ΠΠολύδημος, ου, adj. exceedingly po- 
pulous. Th. πολὺς, δῆμος. 

ΠΠολῦδήνης, cos, adj. 8. 8: as πολύβου- 
dos, Hesych. Th. πολὺς, dijvos. 

Πυλῦδήρττος, ov, adj. that has been 
much contended~for. Th. πολὺς, 
δηρίω. 

Πολὺύδιάφθορος, ov, adj. that destroys, 
or devastates extensively ; most 
destructive. Th. πολὺς, διὰ, φθείρω. 

ΠΠολύδτκέω, ὦ, [ fut. fow,] to have 
many lawsuits. Th. πολὺς, δίκη. 

(Πολύδϊκος, ov, adj. that has many 
lawsuits ; excessively litigious. 

ΠΠολὺῦδινὴς, gos, adj. that has nume- 
rous whirlpools, or vortices—that 
whirls, or revolves much. Th: πο- 
Ads; δίνη, δινέω. . ' 

(Πολυδίνητος, ov, adj. much turned 
round; much bent, Schn. L. [1] 

Πολὺύδίψιος, ov, adj. extremely 
thirsty ; excessively arid ; ill-wa- 
tered, or parched: Th. πολὺς, δίψα. 

Πολύδονος, ov, adj. much driven 
about, or agitated. Ih. πολὺς, 
dovéw. Sb : 
Πολύδροξος, ov, adj. much, er far- 
famed ; most renowned. Th. πο- 
λὺς, δόξα. 

Πυχῦδουλεία, ας, ἡ, a multitude of 
slaves.. Th. πολὺς, δοῦλος. 

(Πολύδουλος, οὐ, adj. _possessing 
many slaves. | 

Πολύδρομος, ov, adj. that runs, or 
wanders much about. Th. πολὺς, 

᾿ δρόμος; δρέμω. — 
Uaxkdmnies, 0%, adj. covered all over, 
or wet with dew; dewy. Th. πο- 
Ads, δρόσος. " 

Tlo\ddévapos, ov, 
great power, or 
δύναμις. [Ὁ]. > δ wpa 

ΠΠολυδωρία, ας, - ἡ, ‘bountifulness ; 
great munificence. Th. πολὺς, δῶ- 

adj. possessing 
force. Th. πολὺς, 

ν, didwpt.- ΩΣ ΟΣ ; 

ἰτολοδωρος, ov, adj. that gives rich 
presents ; munificent ; bountiful. 
Pass. that has received rich gifts, 

| Hiad. 6, 394. - 
ΠΠολύεδνος, ov, adj. that has ἃ rich 
dowry. ‘Th. πολὺς, ἕδνον. 

Th dGedpos, ov, adj. tht has many 
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seats—that has several sides, or 
“bases; in Geometry, polyedrical. 
Th. πολὺς, ἕδρα. 

Πολῦειδήμων͵ ονος, adj. having much 
knowledge, sagacity, or experi- 

“ence. Th. odds, εἰδήμων, εἴδημι, 
εἰδέω. 

ΙΠολυῦειδὴς, ἔος, adj. of various forms, 
kinds, or sorts; multifarious ; di- 
verse. Th. πολὺς, εἶδος, εἴδω. 

(Tlodverdas, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(IIodserdéa, as, ἡ, variety of forms, 
or kinds ; multifariousness; di- 
versity. 

ΠΠυλῦείμων, ovos, adj. wearing much 
clothing, or ornament. Th. πολὺς, 
εἶμα, ἕννυμι, Ew. 

T]oAvédatos, ov, adj. having much 
oil; rich in oil. Th. πολὺς, ἔλαιον. 

ΠΠολυέλεος, ov, adj. very compas- 
sionate, L.XX. Th. πολὺς, ἔλεος. 

ΙΠολύέλικτος, ov, adj. rolled in nu- 
merous folds, or circumvolutions ; 
manifold. Th. πολὺς, ἑλίσσω. 

ἸΠυλύενος͵ ov, adj. 8. 8. @s πολυετὴς 
and πολυχρόνιος. Th. πολὺς, ἔνος. 

TloAvéracvos, [better πολυεπαίνετος,] 
ov, adj. much praised, or celebra- 
ted. Lh. πολὺς, ἔπαινος. 

ΠΠυλυέπεια, and πυλῦεπία, as, ἡ, ver- 
bosity—loquacity. Th. πολὺς, ἔπος. 

(ΠΠυλῦεπὴς, gos, adj. verbose— lo- 
quacious. 

TloAdépacros, ov, adj. loved by ma- 
ny, or much beloved. Th. πολὺς, 
ἐράω. 

ἸΠολυεργὴς, gos, and πολύεργος, ov, 
adj. that performs much work— 
laborious; wearisome. Th. πολὺς, 
ἔργον. 

ΠΠολυέταιρος, ov, adj. having many 
friends, or companions. JT‘. πολὺς, 
ἑταῖρυς. 

ἸΠολῦετὴς, gos, adj. many years old ; 
lasting many years. Th. πολὺς, 
TUG. 

([Ιυλῦδετία, as, f, fulness of years ; 
great age; long duration. 

]]υλύευκτυς, [and πολῦεύχετος,] ov, 

adj. much prayed, or wished for 
—much to be prayed, or wished 
for. ‘Th. πολὺς, εὔχομαι. 

ἸΠυλύζᾶλος, ov, adj. very stormy. 
Th. πολὺς, ζάλη. 

Τ]Πολύζηλος, ov, adj. pass. much en- 
vied and coveted; much emula- 
ted. Act. envying, or coveting ex- 
ceedingly; rivalling, or emulating 
ardently. Th. πολὺς, ζῆλος. 

(ΠΠολύζηλωτος, ov, adj. much envied, 
or coveted; mucl to be -envied, 
or coveted. 

Πολύζῦγος, ov, adj. s. 8. as πολυκλή- 
ts. Th. πολὺς, ζυγόν. 

ἸΠολύζωος, ov, adj. s. 8. as πολύβιος, 
long-lived. Th. πολὺς, ζωή. 

Hodvgworos, ov, adj. tightly girded. 
Th. πολὺς, ζώννυμι. 
ΠΠοχυήγυρος͵ ov, adj. that 
er talks much. Th. πολὺς, ἀγο- 
Peds Pi" AS 

Haneaesss ov, adj. that has heard 

harangues,} 

much; that has listened to much 

TOAY 

instruction ; well-instructed. Th. 
πολὺς, ἀκούω. 

ΠΠολυδηλάκᾶτος, ov, adj. producing 
many reeds. ΤῊ. πολὺς, ἡἥλακά- 
TN. [a] 

ΠΠολύήλιος, ov, adj. very sunny. Th. 
πολὺς, ἥλιος. 

ἹΠολυύήμερος, ov, adj. of many days; 
that has lasted many days. Th. 
πολὺς, ἡμέρα. 

ἸΠολῦυήρᾶτος, ov, adj. much beloved ; 
most lovely. Tt. πολὺς, ἐράω. 

ἸΠολύηρος, ov, adj. rich in landed 
property. Th. πολὺς, Zoa. 

ΠΠολύήσυχος, ov, adj. very calm. Th. 
πολὺς, ἥσυχος. 

ΠΠυλδηχὴς, éos, πολυήχητος, and πο- 
λύηχος, ov, adj. producing many 
sounds ; many-toned. T'h. πολὺς, 
ἠχέω. 

(Πολυηχία, ας, ἡ, a multiplicity of 
noises, voices, or tones. 
τ βωρο κο ov, adj. see πολυηχῆς. 
ΠΠολυήχως, adv. the s. of the adj. 
adverbially. 

ἸΠολύθάητος, ov, adj. well worthy of 
being beheld, or admired. Th. πο- 
Ads, θάεομαι. [a] 

ἸΠολυθαμβὴς, ἕος, adj. much amazed, 
or terrified. Th. πολὺς, θάμβος. 

ἸΠυλυθαρσὴς, gos, adj. possessing 
much boldness, confidence, or 
courage. Th. πολὺς, θάρσος. 

ἸΠολυθαύμαστος, ov, adj. much won- 
dered at: from πολὺς, θαυμάζω. 

ΠΠολυθεάμων, ovos, adj. that has be- 
held many things. Th. πολὺς, θεά- 
pov. [a] 

Tlo\s6éaros, ov, adj. much, or fre- 
quently beheld—worthy of being 
beheld. Th. πολὺς, θεάομαι. 

ΠΠολυθεΐα, as, ἧ, a plurality of gods; 
polytheism. Th. πολὺς, θεός. 

(Π]ολύθεος, ov, adj. of, or pertaining 
to a plurality of gods, schyl. 
Suppl. 429. consisting of many 
gods, Luc. admitting, or maintain- 
ing the doctrine of polytheism. 

(Π]ολὺυθεότης, nros, ἧ, 5. 8. as πολυθεΐα. 
ἸΠυλὔθερμος, ov, adj. exceedingly 
warm. Th. πολὺς, θερμὸς, θέρω. 

ἸΠυλύθεστος, ov, adj. very precious ; 
highly prized. Th. πολὺς, θέσσομαι, 
Schn. L. 

TloAs0éws, adv. admitting a plurality 
of gods; the ss. of πολύθεος, ad- 
verbially. 

Tlo\dOnpia, as, 4, a large quantity of 
game, or wild animals. Th. πολὺς, 
θήρ. 

ΠΠολύθηρος, ov, adj. abounding in 
wild animals. 

ἸΠολύθουρος, ov, adj. that covers fre- 
quently ; very salacious. Th. πο- 
Ads, θόρω, θορίσκω. 

ΠΠολύθραυστος, ov, adj. much frac- 
tured. Th. πολὺς, θραύω. 

TloAv8pépparos, ov, or πολυθρέμμων, 
ovos, adj. feeding many cattle, 

Th. πολὺς, (θρέμμα) τρέφω. 
Πολυθρήνῆτος, ov, adj. muchlament- 
ed; much to be lamented. Th. 
πολὺς, θρῆνος. 

Zschyl. Pers. 33. rich in cattle. | 
-|TloAtcdojvos, ov, adj. many-headed. 
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(Πυλύθρηνος, ov, adj. weeping, or 
wailing excessively. 

Πολύθριξ͵ rptyos, adj. very hairy. 
Th. πολὺς, θρίξ. 

ΠΠολύθρονος, ov, adj. that has many 
medicines—possessing much me- 
dicinal virtue. Th. πολὺς, θρόνον. 

ἸΠολύθροος, 6ov, contr. θρους, ov, adj. 
very noisy ; from many voices, or 
tones. Th. πολὺς, θρόος. 

ἸΠολυθρύλλητος, ov, adj. that has been 
much talked of; famous. Th. 
πολὺς, θρυλλέω. 

(ΠΠολυθρυλλήτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

ἸΠολύθῦρος, ov, adj. that has many 
doors, windows, entrances, or 
apertures. Th. πολὺς, θύρα. 

ΠΙΠολὺῦθύσᾶνος, ov, adj. that has many 
tassels, or fringes. Th. πολὺς, θύ- 
σανος. 

ἸΠολυθῦσίαστος, ov, adj. worshipped 
with many sacrifices. Th. πολὺς, 
(θυσιάζω) θύω. [1] 

ἸΠυλυθώῦὕστος, ov, adj. very impetu- 
ous, or violent. Th. πολὺς, θωύσσω. 

Tod disper, ovos, adj. 8. 8. AS πολυΐσ- 
τωρ. Th. πολὺς, etdéw. 

TloAdidpia, as, ἡ, great knowledge ; 
long experience: from πολὺς, 
ἴδρις. [ta] 

(ΠΠολύϊδρις, ews, adj. possessing 
great knowledge, or experience ; 
Wise ; cunning. 

ΠΠυλύϊνος, ov, adj. having many 
fibres ; fibrous. Th. πολὺς, ts. [1] 

ἸΠολυϊππία, as, , abundance of 
horses. T’h. πολὺς, ἵππος. 

(Πολύϊππος, ov, adj. possessing ma- 
ny horses. 

ΠΠυλυΐστωρ, ορος, adj. possessing 
great knowledge, o7 experience ; 
erudite; learned. Th. πολὺς, (1σ- 
Two) ἴσημι. 

ΠΠυλυΐχθῦος, ov, adj. abounding in 
fishes. Th. πολὺς, ἰχθύς. 

Tlod\tcaykis, gos, adj. exceedingly 
parched, or arid. Th. πολὺς, κάγκω. 

ΤΠολυκάθεδρος, ov, adj. 5. 8. as πολῦ- 
ζυγος : from πολὺς, καθέδρα. [a] 

ἸΠολῦκαινὴς, ἔος, adj. very deadly, 

? Schn. L. Th. πολὺς, καίνω. 
ἸΠολύκάλαμος, ov, adj. that has many 
reeds, or stalks. T’h. πυλὺς, κάλαμος. 

Tlo\tkaparos, ov, adj. act. ermatd 
great toil. Pass. performed wit 
great toil. Th. πολὺς, κάμνω. 

ἸΠολυκάμμορος, ov, adj. very unfor- 
tunate. Th. πολὺς, κάμμορος. 
ἸΠολύκαμπὴς, ἕος, and πολύκαμπτος, 
ov, adj. much bent; having nu- 
merous bendings, or sinuosities— 
in Music, having many inflec- 
tions. Th. πολὺς, κάμπτω. 
ἸΠολῦκανὴς, gos, adj. that slays ma- 
ny; murderous. Th. πολὺς, καίνω. 

ἸΠολύκαπνος, ov, adj. full of smoke ; 
very smoky—smoking very much. 
Pass. much smoked. Th. πολὺς, 
καπνός. 

Th. πολὺς, κάρηνον. [a] 
Tlodtxapréw, ὥ, [fut. iow,] to bear 
much fruit. Th. πολὺς, καρπός.. 
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δ αρκία, ας, 4, abundant 

Yea Ov; adj. Dearing - 

in abundance. 

fructi- δ} 

ΠΠυλύκατασκεύαστος͵ ου, adj. prepared rich, 
with extraordinary care: From 
πολὺς, κατασκευάζω. Ι 

Πολύκαυλος, ov, adj. having. many) 
stalks. Th. πολὺς, καυλός. ἐπ 

Πολῦκέλαδος, ov, adj- making much 
noise. Th. πολὺς, κέλαδος. 

Tlodéxevos, ov, adj. having many 
void spaces; very hollow. 18. πο- 
Ads, κενός. 

ΠΠολυκέντητος, ov,. adj. 8. 8. δὰ πολύ- 
κεστος. Th. πολὺς, κεντέω. 

Πολυκέρδεια, ας, ἡ, great cunning. 
Th. πολὺς, κέρδος. 

(Πολυκερδὴς, éos, adj. very lucrative 
_—exceedingly artful, cunning, or 

rudent. 
ἱ[Πολύκερως, wros,. adj. many-horned 
—inflicted on many-horned cattle 
(φόνος), Sophoc. Α1. 50. Th. πολὺς, 
κέρας. 

Πολύκεστος, ov, adj. embroidered in 
various colours, or with various 
ornaments. Th. ss κέζω, obs., 
8. 8. as κένω, Schn. L 

Tlodtxépiros, ov, adj. smany-headed 
Th. πολὺς, κεφαλή. 

ἹΠολυκήδεια, as, ἣ, deep care, or 
concern. ‘Th. πολὺς, κῆδος. 

(ΠΙολυκηδὴς, ἔος, adj. causin 
Care, or concern ; very 

ing. 
ἸΠολὺυκήριος, ov, adj. very paenicinns. 
Th. πολὺς, κήρ. 

᾿ Πολύκήτης, cos, adj. abounding in 
sea-monsters, or whales. Th. zo- 
Ads, κῆτος. 

Tlodtkivdgvos, ov, adj. very ἢ hazard- 
ous, or perilous. Th. πολὺς, xiv-| 
Soret. 

ΠΠολὺκτνησία; ας, ἡ, great movement, 
Th. πολὺς, κινέω. 

(Πολυκίνητος, ov, adj. much, or 
strongly moved. [τ] - 

Πολύκλαγγος, ov, adj. making a 
great noise; very clamorous..7'h. 
“πολὺς, way Vi. 
Tod ted vidis, 605, and πολύκλαδος, ov, 
adj. having many boughs: {1 The 
first form? Schn. L. Th. πολὺς, 
πόδα) κλάω. 
1 steep or _ πολύκλαυτος, «ov, 
-adj.much bemoaned, or. nt- 

_ ed—much to. be bemoaned, &c. 
Act. loudly bemoaning, or lament- 
ing. any one. Th. πολὺς, κλαίω.. 

Modvehéns;: tos, adj. 8. 8. as πολύ- 
κλειτος. Th. πολὺς; κλέος. 

᾿ολύκλειστος, ov, adj. well locked, 
or shut up. Th. πολὺς, κλείω. 
ρει ov, adj. very renown-| 
ed; far-famed. Th. mote, (αλειτὸς,} κ 
(1- ἘΝ κλείῳ) κχέῳ, ῃ 
(Πολυκλήεις, ἥεσσα, fev, adj. 8. 8. as 
the foregoing’. 

Πολυκλήϊς, ἴδος, adj. furnished with 
many benches of rowers. Th. 
πολὺς, KAnis, for κλείς... 

ἸΠολυκλήΐστος, ov, adj. Jon: 

r much 
istress- 

> 

| κλείω, κλέω 

ΠΠολυκλινὴς, ἕος, 6, and ἡ, one who 

ΤΙολύκλτνος, ov, adj. ( from κλίνη) 

| lows, Odyss. 4, 354. and | 

“ΠΠολύκνισσος ου, adj. exhaling much! 

| grief; very mournful. ΤῊ. πολὺς, 

renowned, Th, πολὺς, κληΐζω, Sor at 

ΠΠολύκληρος, ov, adj. having a rich 
lot, or inheritance ; immensely 

i “ΤῊ «πολὺς, κλῆρος, Sa 
Πολύκλητος, ov, adj. convoked from 
many places. Th. πολὺς, καλέω. 

sleeps with many. Th. πολὺς, 
κλίνω. 

where many couches for reclining 
at table may be plac τ᾿ 
ΠΠολύκλυστος, ov, adj. much washed| > 
by the waves ; heaving huge bil- 

304. 
Th. words, υλάζῳ. is 

Ἰολόκλωνος, ov, adj. having many 
small--branches, or twigs: Fn. |- 
πολὺς, κλών. 

Πολυκμὴς, ῆτος, 8. 8. and ΤῊ. as) 
πολύκμητος, 7 Schn. 1... 

ΠΠολύκμητος, ov, adj. prepared with 
much. toil, or care. Th. πολὺς, 
κάμνω. 

ΠΠολύκνημος, ου, adj _many- -hilled ; 
properly, having many w wooded | 
hills. Th. πολὺς, κνημός. ~~ 2 

rich odour, viz.of . burning. fat) 
. —rich.; fat. Th. πολὺς, κνίσσα. 
Τχολιμαίλιρου, ov, adj. that has many 
hollows ;_ having. alarge hollow, 
or belly. Th. πολὺς, κοιλία. 

ΠΠολυκοίμητος; ov, adj. sleeping very 
deundlin Th. πολὺς, κοιμάω. 
ΠΠολύκοινος; ov, adj. “very common. 
Th. rords,-Kotvds... 

Πολύκοιρᾶνίη, ns, ἧ, and modvxpavia, 
as, ἡ, ἃ “plarality of rulers. Th. 

_ πολὺς, κοίρανος. 
(Πολυκοίρᾶνος,, ov, adj. that rules 
over many. 

Πολύκόλλητος, ov, adj. composed. of 
many pieces glued, or fastened 
together. Iv. πολὺς, κολλάω. 

ΠΠολύκολπος,. ου; adj. having many 
bosoms ; having many bays, 
gulfs, sinuosities, or creeks—see| 
the 8. of κόλπος. Th. πολὺς, κύλπος. 

Πολὺύκόλυμβος, ov, adj. that swims 
much, Th, πολὺς, κολυμβάω.. 

ΠΠολύκομος, ov, adj. having much 
hair, or leaves. Th. πολὺς, κόμη. 

much. Th. πολὺς, κόμπος... 
Πολύκομψος, ov, adj. very loqua- 
_cious. ΤᾺ. πολὺς, (κομψὸς) κομέω: 
Προλύκοπος, ov, adj. in excessive 

κόπτω. 

yr alee ov, adj. much adorned. 

gas τὰ fut. ἜΣ. to be very 
werful. Th. πολὺς, κράτος. . 

( loduKpariis, éos, adj. very powerfal. 
ΠΠολύκρεκτος, ov, adj. sounding in ἃ 
very shrill tone. Th. πολὺς, κρέκω. 

Πολύκρημνος, ov, adj. abounding in 

THis héeojexes,, ov,- adj, that boasts] 
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in barley, or provender for cattle. 
dans πολὺς, ae 

ὀλύκρτθος, ov, ‘aboundin in 
barley, or provender ms fe 
Ἰολύκριμνος, ov, adj, s 8. 8, aS πολύ- 
κριθος. Th. πολὺς, κρίμνον. , 

ΠΠολύκ ss. ov, adj. widely 
rated, or discriminated ; ve ry dif 
onal: Orph. Hymn. 10, is Th. 
πολὺς, κρίνω. — |, 

ΠΠολυκρότᾶαλος, ov, adj: 8. 8. as πολὺ- 
aes Th. πολὺς, κρόταλον. 

ολυκρύτητος, ov, adj. much struck, 
“Hesych: Th.-rords, κροϑέωτ" 
Πολύκροτος, ov; adj. making much 
noise; Joud-sounding — singing 
loud, ’ Hom: Hymn. 18; 37» fur- 
nished with: many oars — very 
_cunning; artful. Fh. πολὺς, κρότος. 
Πολύκρουνος, ov, adj.. having many 
fountains; or water-channels. Τ ἡ. 
πολὺς, κρουνός. 
Πολυκτόᾶνος, ov, adj. having: many 
possessions ; very rich. ΤῊ: “πολὺς, 
(kréavoy) KTaO, 

Tlodvkrnpootyn, ns, ἧ, large proper- 
ty; opulence. Th. “aie; (evap) 
KTaO 

{Πολυκτήμων, ovos, ‘adj. possessing 
alarge property; opulent. = 

᾿Πολύκτηνος, ov, adj, rich in cattle. 
Th. πολὺς, (κτῆνος) κτάω. 

ἸΠολυκτησία, as, ἡ; 8. 8. and Thos 
πολυκτημοσύνη. 

Ἠολύκτητος, ov, adj. δ. s. as τολο: 
κτέανος. Th. πολὺς, κτάω. 

Πολυκτόνος, - ov, adj. -that. slays 
many. Th, πολὺς, xteivw; 

Πολυκύδιστος, ov, and -- κύδιστος͵, 
ἔστη, torov, adj. most glorious; 
most famous ; far-famed. «ΤΆ. 
πολὺς, κῦδος. 

ἸΠολὺύκυλίνδητος, ov, adj. soit, or 
often rolled. Th. ees γολωνόξω: 

Πολύκύματυς, ov, adj. for πολυκυή- 
ματος, pregnant wit ana, young. 
Th. πολὺς, Kio. - 

᾿Πολῦκύμων, ovos, adj: awellingy with 
great waves — pregnant with a 
numerous brood ; fruitful, Empe- 
docles, Schn. L. Th. πολὺς, κῦμα, 
κύω. [x]: 

ΠΠολυκώθων, wos, adj. ‘that drinks 
deeply. Th: πολὺς, κώθων. 
Τιρλέκκοτως, ov, adj. makin 
wailings—greatly bewaile 
πολὺς, κωκύω. 

ΠΠολύκωμος, ov, adj. that loves ex- 
ceedingly~ jovial meetings and 
merriment. Th. πολὺς, κῶμος. 

ToXaccinthos ov, adj. much addicted 
to talking, or pratiling.. Dhs ‘mods, 

. κωτίλλω. 
ΠΠολυλαλέω:, ὥ, Τ ci fow,) to: talk 
much; to be loquacious. a. 
πολὺς; Siac ἊΣ 
(Πολύλάλητος, ev; reat δ. ai τολό- 
λᾶλος. [ἃ 

ἸΠολύχαλος δῦ, adj. talking anes 
very loquacious. — 

TIoAd\fitos, ov, adj. - stich in-corn - 
fields: 1. πολὺς, λῆϊόν. [] ὴ 

Πολύλίμενος, ov, adj.. abounding in 

eh great 

ΠΟΥ πο: 
ἡμιόνων, highly - famed ;--most: 

ac pices. Fh. πολὺς, κρημνός... 
τθάω͵ { fut. ὍΝ to abound! havens. Th: πολὺς, χιμῆν; {Ὁ} 
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Ἡλύλλίθος, ov, adj. very stony.| 
Th. πολὺς, λίθος. ἢ 

Πολύλλιστος, ov, adj. properly; πο: 
λύλιστος, (Schn. L.) much prayed 
for, or desired, Odyss. 5, 445. in 
-which many prayers are offered, 
viz. a temple, Hom. Hymn. 1, 
347. Th. πολὺς, λίσσομαι. 

ἹΠολυλλϊτάνευτος, and πυλύλλϊἵτος, ov, 
adj. s:s. as πολύλλιστος. Th. πολὺς, 
λιτανεύω. ἷ 

ἸΠολύλοβος, ov, adj. that has man 
lobes, or pods. 1 incorrectly, in 

ς “Fheophrast. h. pl. 8,4. for πολῦ- 
λοπος. Th. πολὺς, λοβός. 

ἹΠολύλογέω, ὥ, ful. ἥσω, to talk 
- much, or to excess. Th. πολὺς, 
'λέγω. 
(IIo\ddo'via, ας, ἡ, much discourse ; 
profuseness of speech, diffuse- 

~ness, prolixity, or loquacity. 
(Πυολύλόγος, ov, adj. that speaks 

. much, or with prolixity; loqua- 
cious—(accent on the antepenult) 
πολύλογος, On Which much has 
been said, or ought to be said, 
Dionys. Areopag. Schn. L. 

[Πολύλοπος, ov, adj. that has several 
coats, husks, or shells, or much 
husk, rind, or covering. Th. πο- 
dds, λοπός. 

ἸΠολύμάθεια, and πολυμαθία, as, 4, 
extensive learning ; great erudi- 
tion.-Th. πολὺς, (μαθέω) μανθά- 
νω. [ὰ] 

(Tlodtpadéw, &, [ fut. jow,] to learn 
much; to be about to learn 
much, Plut. Amator. 

(ΠΠολυμαθημοσύνη, ἧς, ἧ, 8. 8. AS πολυ- 
μαθεία. 

(ΠΠολὺυμὰᾶθὴς, ἕος, adj. well, or exten- 
sively instructed; very learned ; 
erudite. , 

[Πολύμαλλος, ov, adj. very woolly 
—trich in sheep. in the latter 
s. probably, Dor. for πολύμηλος, 
Schn. L. Th. πολὺς, μαλλός. 

ἸΠολῦμάντευτος, ov, adj. frequently 
announced by an oracle; often 
predicted. Th. πολὺς, μαντεύομαι. 

Tlo\dpaoxados, ov, adj. that has 
“many sprouts, or suckers. 1. 
πολὺς, μασ χάλη. ᾿ 

ΠΠολυμάχητος, ov, adj. that has been 
much and frequently fought, or 
contended for. Th. πολὺς, (μαχέο- 
at) μάχομαι. [a] 

Torsjuete, éos, adj. drinking much 
‘—quite intoxicated. Th. πολὺς, 
μέθυ. : : 

ΠΠολυμέλαθρος, ov, adj. that has 
‘many chambers, or mansions. 
Th. πολὺς, μέλαθρον. Z 

ΠΠολὺὑμελὴς, éos, adj. that has many 
tones, or melodies; very melo-| 
dious—that has many members. 

~<Th. πολὺς, μέλος. ᾿ πε 
᾿ἸΠολυμελπὴς, fos, adj. that sings 
-much,.? Schn. L. Th. πολὺς, 
.μέλπω. o>. 
Πυολὺυμεμφὴς,. éus, adj. that com- 

_ plains, reproaches, or blames 
much ; very prone to blame. Th. 
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ΠΠολῦμέρεια, as, 4, multiplicity of 
parts; the state of consisting of 
‘many parts. Zt. πολὺς, μέρος. 
ΠΠολῦμερὴς, ἕος, adj. consisting of 
many parts; multifarious. 
ΠΠολυμερῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

ΠΠολὺῦμέριμνος, ov, adj. poet. πολυμέρ- 
μερος, ov, adj. producing many 
cares, or much concern; attend- 
ed with, or exposed to many cares. 
Th. πολὺς, μέριμνα, [péppeoos. } 

TIodtperaBAnros, ov, adj. very mu- 
table: from πολὺς, μεταβάλλω. 

ΤΠολῦμετρία, as, i, largeness of mea- 
sure. ‘Ih. πολὺς, μέτρον. 

([Πολύμετρος, ov, adj. of large mea- 
sure ; measuring a great deal; 
unmense ; extensive—containing 
many metres. 

ΠΠολὺυμηκὰς, ἄδος, ἧ, one that bleats 
frequently. Th. πολὺς, μηκάς. 

Tlod vpijxeros, ov, adj. 8. 8. as πολυ- 

_ pans. 
[Tod spins, eos, adj. of great length. 
Th. πολὺς, μῆκος. 

ΠΠολύμηλος, ov, adj. rich in sheep— 
rich in apples, Hes. Th. πολὺς, 
μῆλον. 

ΠΠολύμηνις, cos, adj. very wrathful. 
Th. πολὺς, μῆνις. 

ΠΠολυμῆτα, ov, 6, poet. for πολυμήτης. 
ΠΠολυμήτης, ov, δ, 8. 8. and Th. as 
πολύμητις. 

ΠΠολύμητις, cos, adj. that possesses 
much wisdom, judgment, or sa- 
gacity. Th. πολὺς, μῆτις. 

([Πολύμητος, ov, adj. 8. s. as πολυμή- 
Xavos. 

Tlodtpnyavia, as, 4, fertility of in- 
vention of machines, contri- 
vances, expedients, means, or 
stratagems ; extraordinary in- 
genuity. Th. πολὺς, μηχανή. 

(Πολυμήχανος, ov, adj. fertile in the 
invention of machines, or expe- 
dients ; inventive ; ingenious ; 
skilful, or expert. 

Tlodspryiis, éos, poet. πουλομιγὴς, 

composed of several ingredients ; 
multifarious ; variegated ; various. 
Th. πολὺς, piyvope. 

(TToAtpiyia, as, ἡ, a mixture com- 
posed of many ingredients—mul- 
tifariousness ; variety. 

([Πολύμικτος, ov, adj. 8. 8. as πολυ- 
μιγής. ᾿ 

(Πολυμιξία, ας, 7, 8. 8. as πολυμιγία. 
ἸΠολυμτσὴς, éos, adj. very odious. 

Th. πολὺς, μῖσος. εἶ 
Πολύμισθος, ov, adj. receiving high 
pee or wages. Th. πολὺς, μισθός. 

ολύμϊτος, ov, adj. in the weaving 
of which threads of various kinds 
are used; of varied tissue, such as 
damasked cloths. Th. πολὺς, piros. 

ΠΠολυμνήμων, oves,.adj. that remem- 
bers many things, or that has 
a retentive memory. Th. πολὺς, 
μνάομαι. ἐκ , 

ΤΠΠολυμνήστευτος, ov, adj. much 
wooed: from πολὺς, pynorsiw. 

ἸΠολύμνηστος, ov, adj. 8. 8. Gs πολυ- 

es 

πολὺς, ἱμέμφομαι, μνήστευτος---ἰλαϊ has ἃ good me- 

ΠΟΛΥ 1093 

ΤΩΟΥ͂Υ ; mindful, Zschyl. Ag. 830, 
and 1464. Th. πολὺς, μνάομαι. 

(Πολυμνήστωρ, opos, ὃ, 8.5. and Th. 
as πολυμνήμων. 

([υλύμνητος, ov, adj. of whom men- 
tion has been often made, or 
much remembered; famous. 

ἸΠολύμνια, as, §, one of the Muses, 
Polyhymnia. Th. πολὺς, ὕμνος. 

ΠΠυλύμνϊος, ov, adj. that abounds in 
sea-weeds. Th. πολὺς, pviov. 

ΠΠολῦμορφία, as, ἡ, a multiplicity of 
forms. Th. πολὺς, μορφή. 

([Πολύμορφος, ov, adj. that has many 
forms. 

ἸΠυλύμουσος, ov, adj. rich in the 
gifts of the Muses; well versed in 
all the polite arts, sacred to the 
Muses ; learned ; polite; inge- 
nious. Th. πολὺς, Μοῦσα. 

Πολύμοχθος, ov, adj. excessively 
laborious; wearisome. Th. πολὺς, 
μόχθος. 

Πολῦμύελος, ov, adj. containing 
much marrow. ‘Th, πολὺς, μυε- 
λός. [po] 

Πλύμῦθος, ov, adj. of many words. 
Act. talking much, talkative, ἢ, 
3, 214. Pass. much talked of; re- 
nowned, concerning which many 
narrations, or fables have been 
composed, or transmitted—con- 
taining many narratives, Aristot. 
Poet. 18, 15. Th. πολὺς, μῦθος. 

ΠΠολύμυζος, ov, adj. that has many 
wicks. Th. πολὺς, μύξα. 

ΙΠολύνᾶος, ov, adj. that has nume- 
rous fanes. Th. πολὺς, ναός. 

ΠΠυλῦναύτης, ov, 6, that has many 
sailors. Th. πολὺς, ναύτης. 

ἸΠολῦνείκης, ov, 6, one who is con- 
tentious, or quarrelsome. Th. 
πολὺς, νεῖκος. 

ἸΠολύνευρον, ov, τὸ, ὦ plant, see 
ἀρνόγλωσσον. 

Πολῦνέφελος, ov, adj. full of clouds ; 
very cloudy. Th. πολὺς, νεφέλη. 

ΠΠυλῦνηνέμιος, ia, cov, adj. perfectly 
free from wind. Th. πολὺς, νήνεμος. 

TIo\svixéw, G, to be far superior, ? 
Schn. L. Th. πολὺς, νίκη. 

(ΠΠολυνίκης, ov, δ, one who has been 
frequently victorious, Luc. [7] 

Πολῦνϊφὴς, gos, adj. much covered 
with snow. Th. πολὺς, νίφω. 

Πολύνοια, as, ἡ, great natural intel- 
ligence, or perspicacity ; a power- 
ful understanding, opposed to πο- 
λυμαθία, ‘acquired knowledge.’ 
Th. πολὺς, νόος, νοῦς. 

ἸΠολύνομος, ov, adj. that grazes 
much, or frequently. Th. πολὺς, 
(vépopat) νμ. 

ἸΠολύνοος, contr. πολύνους, ov, adj. 
endowed with great perspicacity ; 
having a strong natural intelli- 
Fen Th. πολὺς, νόος. 

ολύνοσος, ov, adj. very liable to 
sickness, or exposed to many 

- Maladies. Th. πολὺς, νόσος. 

ΠΠολύνως, for πολυνόως, adv. the ss. 
of πολυνοος, adverbially. 

Πολύξενος, and πολυξεινος, ov, adj. 
having, or receiving numerous 
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ΔΙΘΆΔΙΥ ‘gosets ; resorted to by, 
&e. Pind, Th. πολὺς, ξένος, ξείνος. 

(Πρλυξενόω, ὥ, fut, dow, to be re- 

ΠΟΛΎ 

ΠΠολϑδοχλέω, ὥ, fut. few, to make 
uous. Pass, to be populous. 

. πολὺς, ὄχλος, ᾿ ᾿ 

as, 4, ἃ crowd of peo- sorted to by many frie ests. (Πολὔοχλία 
ἸΠολύξεστος, ov, planed, pee: ple ; ἐπ inanerise concourse, 
ed, or worked much care, [(Πολύοχλος, ov, adj. muchthronged; 

Tansapn tn cs exeedingly το. τς, τυ sy ολύξηρος, ov, adj. 6 i .|TIodGox05, ov, adj. ssing, or 
Th. wens, ξηρός. ' f ἣν κυ πο μΜ much, Th. πολὺς, ἔχω, 

ἸΠολύξῦλος, ov, adj. abounding in 
wood, Th. πολὺς, ξύλον. ding 

TIodvodta, as, ἡ, a long way, or 
journey, LXX. Th. πολὺς, ὁδός. 
λύοδμος, ov, adj. having a strong 

odour, Th, πολὺς, dduh. Ὁ 
ἸΠολύόδους, οντος, adj. furnished 
with many teeth. Th. πολὺς, ὁδούς. 

Tlo\tugia, as, 4, abundance of 
branches. Th. πολὺς, ὄζος. 

(Πολύοζος, ov, adj. having nume- 
rous shoots, or branches. 

ἸΠολυοίμων, incorrectly for πολυεί- 
wv, Schn, 

Horbouvees, 6, [ fut. ἤσω,} to abound 
in wine. Th, πολὺς, οἶνος, 

(TIo\towla, as, ἡ, abundance of 
wine. 

(TlodGowwos, ov, adj. having much 
wine ; producing wine abundant- 
mona ot much wine, 

ολὔόλβιος, OF πολύολβος, ov, adj. 
very opulent; very prosperous. 
Act. bestowing prosperity, wealth, 
or good fortune, Th. πολὺς, ὄλβος. 

TIo\topBpta, as, ἡ, much rain; very 
rainy weather. Th. πολὺς, ὄμβρος, 

ΠΠολϑομίλητος, ov, adj. that has had 
much intercourse, or frequenta- 
tion: from πολὺς, ὁμιλέω, [1] 

Πολύόμμᾶτος, ov, adj. many-eyed. 
Th. πολὺς, ὄμμα, 

Πολυόμφᾶλος, ov, adj. that has many 
navels ; that has many bosses— 
that hasmany shields. T'h. πολὺς, 
ὀμφαλός, ᾿ 

ΠΠυλύόνειρος, ov, 
many dreams 
Th. πολὺς, ὄνειρος. 

Πολύοπος, ov, adj. containing much 
juice, or sap. Th. πολὺς, dds, tt 
full of holes. 7%”. πυλὺς, dmf. 

ἸΠολύοπτος, ov, adj. much seen. Th. 
πολὺς, Srropat, ὄπτω. 

ἸΠολύόρμητος, ov, adj, 5.8. as πολυάϊξ, 
Th. πολὺς, ὁρμάω. 
Πολϑέρνϊθος, ov, and πολύορνϊς, ἴθος, 
adj. abounding in birds. Th. πο- 
Ads, ὄρνις, 

Πολύόροφος, ov, adj. that has-many 
roofs, ceilings, or stories. Th. πο- 
λὺς, (δροφὴ) ἐρέφω. 

λδοσμία, as, ἡ, much odour. Th. 
πολὺς, ὀσμή. ᾿ 

λύοσμος, ov, adj, same 8. as πο- 
Niodpos, 

Flo\véereos, ov, adj. havin 
bones; very osseous, Th. 
ὀστέον, ; 
TTod voters, ov, adj. very wealthy. 
Th. πολὺς, οὐσία, | A 

Πυχύδφθαλμος, ov, adj. having many 
eyes—having many eyes, viz, 

or knots in plants. Th. 

bas attended with 
reaming. much. 

many 
πολὺς, 

Πολδοψία, as, ἡ, abundance of vic- 
tuals, especially of fish—see the 
8. of ὄψον, Th. πολὺς, ὄψον. ἡ 
Cor 9 ov, adj. abounding in 
food, fish, or victuals eaten with 
bread—well provided with food. 

Πολύπάθεια, as, ἡ, a multiplicity of 
sufferings, affections, or passions. 
| derived proximately from the 
adj. Th, πολὺς, (πάθος, πάθω) 
πάσχω. [ἃ] 

(Πολυπαθὴς, ἕος, adj. under the in- 
fluence of many sufferings, affec- 
tions, or passions; liable, or ex- 

lenveatednoe, ov, adj, exceedingly 
crafty. Th. πολὺς, παιπάλη. ἡ 

Πολύπαις͵ παιδος, adj. that has many 
children, boys, or slaves. Th. πο- 
Ads, παῖς, ) 

ἸΠολυπάμφδος, ov, adj. very respleri- 
dent. Th. πολὺς, παμφαής. 

Πολύπάμων, ovos, adj. that has many 
possessions, or much property, 
Th. πολὺς, (mapa) πάω. [ἃ 

ἸΠολυπαρθένευτος, ov, adj, that has 
remained long a virgin, T'h. πολὺς, 
Saab παρθένος. , 

ολύπάρθενος, ov, adj. abounding in 
virgins; where many maidens 
reside. Th. πολὺς, παρθένος. 

Πολύπάταξ, ἄγος, adj. where there 
has been much dancing. Th. πο- 
Ads, mardoow, - 

ΠΠολύπάτητος, ov, adj. much trod- 
den, or frequented, Th. πολὺς, 
πατέω. [ἃ] 

ἸΠολύπατρις, ἴδος, adj. that has more 
than one country. Th. πολὺς, 

ἫΝ αἱ ἡ h cua ολὔπειρία, as, ἧ, Much ex ce; 
much Swindon, Th. πολὺς, πεῖ 2, 

(Πολύπειρος, ov, adj. having had 
much experience ; expert; skil- 
ful; wise. . 

Πολὺπείρων, ovos, adj, multifarious, 
Hom. Hymn. 4, 296. Th. πολὺς, 
πεῖρας. 

ΤΠυλυπέλεθρος, poet, πουλυπέλεθρος, 
8, 8, and ἢ. α8 πολύπλεθρος. 

ἸΠυλυπενθὴς, fos, adj. most mourn- 
ful; most doleful; or sad, Th. 
πολὺς, πένθος. 

(Τ]ολυπένθγμος, ov, adj, much, or 
frequently mourned, 

Πολύπευθὴς, fos, adj, putting many 
questions—on which many ques- 
tions are put, Plut, Schn. L. Th. 
πολὺς, (πεύθομαι) πυνθάνομαι. + 

Πολύπήδητος, 8. 8. as πυλύσκαρθμος. 
Th, πολὺς, πηδάω, 

x 

Ch area Th, πολὺς, πῆμα, ; 
Πολύπηνος, ov, adj. οἵ α thick tissue. 
Th. πολὺς, πῆνος, 

Πολύπήμων, ονος, adj, exceedingly 
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ΠΠολύπίδαξ, ἄκος, adj, aboun in 
springs. TY. πολὺς, ae 

Πολύπικρος, ov, adj. . ingly 
bitter. Th. πολὺς, πικρός. 

Tlo\dartviis, οὔ, 6, or ἡ, one that is 
very dirty. Th. πολὺς, πίνος, 

Πολύπιστος, ov, adj. very confidi 
or believing—very faithful, 
sych. Th. πολὺς, πείθω. . 

ΠΠολύπλαγκτος, ov, adj, wandering 
much about. Act. causirig to wan- 
der much about, Jliad, 1) 308, 
Th, πολὺς, πλάζομαι. 

ΠΠολυπλὰνὴς, fos, and πολύπλᾶνος, ov, 
adj, that wanders much about; 
that strays. metaph. that errs— 
liable to wander about; that 
usually does wander ; exposed to 
wandering, or error. Iv. πολὺς, 
πλανάομαι. “ ; 

(Πολύπλάνητος, ov, adj. wandering, 
or straying much about. [ἃ] - 

Πολυπλὰσιάζω, fut. dow, 8. 8. as 
πολλαπλασιάζω, LXX. and the 
mathematical authors, Schn, L, 
Supplem. | 

Πυολυπλὰσιασμὸς, οὗ, ὁ, see πολλᾶ- 
πλασιασμός. ; ; 

Πυλυπλάσιος, fa, cov, adj. see πολλᾶ- 
πλάσιος. [a] 

ἸΠυλυπλὰσίων, 8. 8. ὧδ 
7 Schn. L, 

ΠΠυλύπλεθρος, ov, adj. consisting of 
many πλέθρα, see πλέθρον. Th. 
πολὺς, πλέθρον. 

Πολυπλήθεια, or πολυπληθία, ας, ἡ, ἃ 
vast number; a multitude, ΤᾺ. 
πολὺς, πλῆθος, » 

(Πολυπληθέω, ὥ, fut. ἥσω, to be, or 
to become great, or numerous, 
LXX. | 

πολλαπλασίων, 

(ΠΠἸυλυπληθὴς, fos, adj. in great num- 
bers 

ἸΠολυπλόκαμος, ov, adj. with many” 
locks: from πολὺς, πλόκαμος. 

ΠΠολυπλοκία, as, ἡ, craftiness ; arti- 
fice ; wiliness. Th. πολὺς, πλέκω. 

(Πολύπλοκος, ov, adj. much entwin- 
| ed, or entan led-—much compli- 
cated, or perplexed; difficult. Act. 
crafty, subtle, or wily, Aristoph, 
Thesm, 434, 

ἸΠολύπνοος, ὅου, contr. ὕπνους, ου, 
adj. blowing, or breathing strong- 
ly; panting violently—exhaling 
much odour. Th. πολὺς; πνέω. 

TIo\vroddprov, ov, rd, dimin. of πο- 
λύπους. fa) 

TloAvmdderos, ov, adj. of, or pertain- 
ing to polypi: from πολύπους, 

ΤΠολυπόδης, and poet. πουλυπόδης, ov, 
b, or f, 8. 5. and Th. as πολύπους. 

Tlo\vmodia, as, ἡ; ἃ great number 
of feet: Th. πολὺς, rods. ὁ. 

(Πολυποδίνη, ns, ἡ, α species of small 
lypus, called also doptdos. [1] 

(ΠΠυλυπόδιον, ov, τὸ, a small 5 

—a plant, a species of fern, Ι oly- 

al a gra 
Polypo- 

(ΤΠ]ολυποδίτης, ov, ὁ, (οἶνος underst.) 
wine impregnated with πολυπόδιον, 

(Tlodmodddns, sos, adj. of the spe- 
cies, or resembling the polypus 
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—abounding in polypi. Th. re- 
'λύπους, εἶδας. 

_ Πυλυπόϑητος, ov, adj. much wished! 
‘for, Ke. See the s. of πόθητος. 
Th. πολὺς, (τύϑητυς) πόθυς. 

Πιουλὺυποίκτλυς, ev, adj. very multifa- 

rious, and the other s. of ποικίλος. 
“Th. πολὺς, ποικίλος. 
{{Ὀλύπολις, sws, adj, that contains 
many cities. Th. πολὺς, πόλις. 

ἸΠυλυπονία, as, ἡ, great labour, or 
exertion. Th. πολὺς, πόνος. 

(ID Aéroves, ov, adj. suffering much 
toil, trouble, or difficulty ; caus- 
ing much toil, Ke. ; laborious. 

(Πυλυπόνως, adv. the ss. of the adj. 

adverbdially. 
[Πυλυπυξύστης, ov, ὁ, a surgical in- 
strument for extracting a poly- 

us. Th. πυλύπυυς, ἐύω. 

if eedawrras ov, adj. much fre- 
quented. Th. πολὺς, πυρεύομαι. 

Πυλὔπορος, ov, adj. having nume- 
Tous passages, Issues, or pores. 
Th. πυλὺς, πόρος. 

1Πυλύπτος, see πολύτπουυς. 

[TL \drocia, as, ἡ, excess in drink - 

ing. Th. πολὺς, (rdats) πίνω. 
ΠῚ λυπύταμος, ov, adj. abounding in 
rivers. Th. odds, πυταμύς. 
TL Ndroréw, ὦ, [.fut. ἥσω,] to drink 
abundantly. Th. πολὺς, ποτέω. 

{Πυλυπύτης, ov, ὃ, and πολυπότις, 

ἰδὸς, ἡ, ἃ deep drinker. 
ΠῚ λύπυτμυος, ov, adj. of many desti- 
nies. TR. πολὺς, TUT HOS. 

{{Ππ{υὑλυπύτνια, ἡ, as 

strengthened by πολύ.] 
[Πυλύπους, modes, and Alt. που, ac- 

cus, roda, and Att. πουν, ὁ, or ἡ, 
one that has many teet—the eight- 
armed Polypus: Sepia octapus 
—a tumour in the nose—an tn- 
sect, Woodlouse: Millepes. ‘Th. 
πολὺς, ποῦς. [ὃ] 

ΤΠ υλυπραγμάτέω, ὧ, [ fue. hoo, | to 

attend to many concerns at the 
same tline, opposed to μονοπραγ- 
ματέω, to attend to one business. 
Th, πολὺς, (πρᾶγμα) πράσσω. 

(Π]υλυπραγμονέω, ὦ, (fue. joo, ] to 

attend to many affairs, or follow 
various pursuits ; to oecupy one’s 
self very busily; espectully, to 
busy one’s self about, or inter- 
meddle in the affairs of others— 
to be intrusive, excessively pry- 
ing, and ee a eugage 
in a multiplicity of affairs—to 
raise many difficulties, or create 
embarrassment, Luc. Demonar. 
in fine. 

(Πλνπραγμοσύνη, ns, ἡ, the state of 
‘being concerned in several occu- 
pations, or pursuits; especially, 
an impertinent intermeddling in, 
er prying into the concerns of 

others—litigious occupation ; un-) 
_ profitable bustle and activity— 
expertness acquired by a vanety 
of pursuits, Schn. δ. in general, 

’ the character, conduct, or state 

Se -ἃ: πότνια, 
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(Πυλυπράγμων, ονος, adj. occupied! 
with a multiplicity of atfairs— 
very actively engaged ; diligent 
—that oceupies himself impro- 
perly with, er intermeddles in 
the affairs of others, through a 
uarrelsome, or litigious disposi- 

tion, fer purposes of interest, or 
from a prying disposition—ex- 
pert from much practice of busi- 
ness ; experienced in affairs. 

(ΠΠυλυπράκτωρ, oes, 8, one who is 
πολυπράγμων. 

Πυλύπρᾳος, ov, adj. exceedingly 
mild. TR. πολὺς, πρᾶος. 

Πολύτρεμνος, ov, adj. with many 
trunks of trees. Thema, πολὺς, 
πρέμνον. 

TTodvr0d3 dros, ου, adj. rich in sheep, 
or cattle, tn general. Th. πολὺς, 
πούῤα Tov. 

Πυλύπροικος, ov, adj. having a rich 
dowry. Th. πολὺς, roois. 

᾿]υλυπρύσωπυς, ov, adj. that has va- 
rious) faces, countenances,  as- 
peets, or appearances—having 
several characters, ar actors, as a 
dramatic performance, panto- 
mime, dee. TA. πολὺς, ποόσωπον. 

[Πυλύπεερος, ov, adj. that has many 

umes. TR. πολὺς, πτερόν. 

rhxoceaturte: and πολυπτύητος, ov, 

adj. much terrified ; very timo- 
rous—in great terror, or pertur- 
bation—much agitated, τὲς. the 
sea, Analect. Th. πολὺς, πτοιέω. 

ΠΠυλύπτυρθϑος, ov, adj. having many 
branches, or shoots. TR. πουλὺς, 
πτόρθος. 

Πολύττῦχος, ov, adj. having many 
folds—having many hollows, or 
valleys, riz. a mountain, iad. 
8, 411. having many leaves, τὲς. 
a book. Th. πουλὺς, xrve. 

ΠΠυλύπτωτυς, ov, adj., in Grammar, 
that has many cases. {7 τὸ πολύ- 
rroroy, a figure in Grammar, by 
which a tweord ts repeated in se- 
veral cases tr the same sentence, 
Quinctil, 9, 3, 36. Th. 
(rdw) πίπτω. 

Πυλύπῦλος, ov, adj, having many 
doors. Th. πολὺς, πύλη. 

Tod rveyos, ev, adj, having many 
towers, or bulwarks. ΠΝ. πολὺς, 
πύργος. , 

ΠΠολύπῦρος, ov, adj, abundant in 
wheat. TA. πολὺς, πυρός. tt all 
on fire; fiery; inflamed. TA. πο- 
Avs, πῦρ. 

TIo\trveros, ov, adj. that has been 
much heard of. Th. πολὺς, {πύθο- 
at) πυνθάνομαι. 

Torsesyeor, wvos, adj. having a 
large beard, ? Schn. L. Th. re- 
Ads, πώγων. 

ἸΙολὺρήμων, ovos, adj. and πολυῤημο- 
véw, 866 πολυῤῥέμων, Gee. with ῥῥ. 

Πολύῤῥαβδος, ov, adj. with many 
rods. met, with many stripes. Th. 

Πολυῤ ἁγὴς, bos, adj. that has many 

πυλὺς, 

“of one whoris πολυπράγμων. See 
τολυπράγμων, dnd πυλυπραγμονέω.. 

“Ὁ- rents, fissures, oF Ὅτ: 
πολὺς (ῥάσον ῥέσσω,. ᾿ς χὰ 
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Πυλυβῤῥαΐστης, ov, ὁ, a great slayer, 
or destroyer. Th. πυλὺς, ῥαίω. 

Πυλύῤῥαπτος, ov, adj. 8. 58. and Th. 
as πολυῤῥαφής. 2? Qhn. L. 

Πυλυῤῥαφὴς, dos, and πολύῤῥαφος, ov, 
adj. composed of many patches, 
or ‘play stitched, or fastened to- 
gether. Th. πυλὺς, Jarra. 

ΠΠυλυῤῥημονέω, ὦ, (fue. iow] to 
talk much, or tluently. ZA. πο- 
Ads, ῥέω. 

Πολυῤῥήμων, ονος, adj. talking much, 
loquacious, 

Πυλύρῥην, nvos, and πυλύῤῥηνος, ov, 
adj. rich in sheep. ‘TA. πολὺς; 

ny. 

(ἀϊολῤμῥητος, ov, adj. that has been 
atten said; well known. 

TlodviSigia, as, ἡ, a large number 
of roots. TA. πυλὺς, ῥίζα. 

(Πυλύῤῥιζος, ον, adj. that has many 

roots. 
(Πυλύρῥιζον, ov, τὸ, @ plant—see 
Treats. 

Πυλύῤῥῖνος, ov, adj. made of many 
hides. TR. πολὺς, ῥινός, 

Ἰ]ολυβῥοδος, ov, adj. tull of roses ; 
abundant in roses. 7°. 
ἡόδζον. 

[{ὈὙλυῤῥύθιος, ov, adj. Aratt 412. 

more correctly, παλλιρῤῥύθιως, SS 

as περικλυζύμενος, Schn. L. 
ΠΠολύρῤῥοθος, ev, adj. that rushes 

with loud roaring, [the the sea, 
gee. ; loud-sounding. Th. πολὺς, 

πουλὺς, 

ὩΣ 
ολυῤῥοίβδητος, ov, adj. much turn- 

ed round, véz. a spindle, Analect. 
Schn. Le Thy words, ῥοιϑ δέω. 

ΠΠολύῤῥοιζος, ov, adj. rushing vio- 
lently with a loud noise. 7’h. πο- 
Ads, ῥοιζέω. 

ΠΠυλύῤῥους, ov, adj. flowing abun- 
dantly; overflowing. Tk. πουλὺς, 
sO, 

([Πολύῤῥῦτος, ov, adj. 5. s. as πολύῤ- 
ῥους. 

[Πυλὺς, πολλὴ, πολὺ, Genil. πολλοῦ, 

πολλῆς, πολλοῦ, dal. πυλλῶ, πολλὴ, 
πολλῷ, Accus, πολὺν, πολλὴν, πολὺ, 

the dual and plur. entirely from 
πυλλὸς, the form πυλὺς, πολὺ, fol- 
lowed only in the nom. and cc- 
cus. sting. —besides the nom. πολὺς, 
πολὺ, the following cases occur 
chiefly in the poets: genit. sing. 
mase. and neut. πολέος, dat. mr Agi, 
accus. s. as abore, nom. plur, 
masc, πολέες, and πολεῖς, genet, 
plur. πολέων, dat. plur. πολέσι, 
πυλέσσιν, and rodésooi,aceus, ple. 
masec. πολέας, and πολεῖς, neue, 
πολέα, adj. much; many; nume- 
rous ; frequent—great ; exten- 
sive; vast. Comparat. πλείων, 
and πλείων, and Superlat. πλεῖο- 
ros, assigned to πολὺς, but from 

᾿πλέος, m, Matth. 137—2i 
πολλοὶ, the greater number; the 
many; the multitude.—modd, news. 

tally, much; very; by far; 
considerably. {f πυλὺ μᾶλλον; much 
“more; rather. Ἵ πολὺ μάλιστα. te 
‘the utmost; very particularly ; 



1026 ΠΟΛῪ 
‘extremely ; very much. Ἵ οὐ πο- 
dé τι, not much; not very. Ἵ τὸ 
πολὺ, for the most part. Ἵ πολλὰ, 
Neut. plur. adverbially, very 
much; mostly; for the most part. 
Ἵ τὰ πολλὰ, and ὡς τὰ πολλὰ, fre- 
quently ; commonly ; generally. 
Etym. Th, the primitive form 
πολλὸς, OT πολὸς, and that from 
the 5. Th. as modéw, viz. πέλω, 

dissyllabic,.; πολλέων is always 
80. Trista; 2 ' 

ΣΠολύσαθρος, ov, adj. much decayed; 
very unsound. , Th. πολὺς, σαθρύς. 

Tlo\toupxéw, ὦ, [,fut. fow,] to be 
very fleshy, ? Schn. L. Th. πο- 

Ads, σάρξ. 
(Tlodtcapxia, as, #, fleshiness ; 
_ plumpness, or good state of body. 
(Ἰ[ολύσαρκος, ov, adj. very fleshy, 
- ΟΥ̓ plump. ' 
ΠΠολύσεμνος, ου, αα]. most venerable ; 
much to be revered. Th. πολὺς, 
σεμνός, : ἢ 

ἹΠολύσεπτος, ov, adj. much revered ; 
much to be revered. Th. πουλὺς, 
σέβω. : 

ἸΠολύσήμαντος, ov, adj. that has 
many significations. T'h. πολὺς, 
(σημαίνω) σῆμα. Ν 

ΙΠολυσθενὴς, ἕος, adj. having great 
strength. Th. πολὺς, σθένος. 

ἸΠολύσϊνος, ov, adj, most pernicious. 
Th. πολὺς, σίνομαι. ἫΝ 

ἸΠολυσιτία, as, 4, abundance of 
wheat; corn; abundance of food. 
Th. πολὺς, σῖτος. = 

(Ἰολύσιττος, ov, adj. having, or pro- 
ducing an abundance of wheat— 
well provided with wheat, or food. 

ΠΠολύσκαλμος, ov, adj. having manv 
oars. Th. πολὺς, σκαλμός. 

Πολύσκαρθμος, ov, adj.,that bounds 
κειμένοις ΝᾺ ; possessing great agi- 
lity... Th. πολὺς, cxaipw. Ah 

Πολυσκελὴς, fos, adj. furnished with 
many legs. Th. πολὺς, σκέλος. 
ἸΠολύσκεπτος, ov, adj. much seen ; 
very visible. Th. πολὺς, σκέπτομαι. 

ἸΠολύσκηπτρος, ov, adj. that holds 
extensive sway. Th. πολὺς, σκῆπ- 
Tov. 

ΠΠολύσκϊζος, ov, adj. having abun- 
dant shade; very umbrageous. 
Th. πολὺς, σκιά. . 

ΠΠολυσκόπελος, ov, adj. that abounds 
in cliffs, or rocks, Th. πολὺς, σκό- 
πελος. ; 

ἸΠολόσκώμμων! ovos, adj. that rallies, | 
scoffs, or derides much. Th. πο- 
ds, (σκῶμμα) σκώπτω.᾿ 

- Πολυσπὰθὴς, ἕος, adj. of a very'close 
texture. Th. πολὺς, σπάθη. . 

[Προλύσπαστος, ov, adj. drawn. from 
many sides, or by means'of many 
threads. Th: πολὺς, oréw.] 2 
ΠΠολύσπειρος, ov, adj. Wound round 
in-many spiral folds, or turns. 
Th. πολὺς, σπεῖρα. 

Vee TLYOS. : 
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ἸΠολυσπέρεια, as, ἡ, ἃ wide spread- 
ing dissemination, or multiplica- 
tion. Th. πολὺς, σπείρω. 

(Πολυσπερὴς, gos, adj. much sown ; 
widely ese sinated. dispersed, 
or spread ;. very numerous, Iliad. 
_2, 804. 
Πολυσπερμία, as, ἡ, an abundance 
of seed, or of sperm. ‘Th. “πολὺς, 
(σπέρμα) σπείρω. 
ολύσπερμος, ov, adj. abounding 

in seed, or sperm. 
TloAverepyiis, és, adj. very. dili- 

ent, or active.. Th. πολὺς, σπέρχω. 
ολυσπλαγχνία, as, 4, great com- 
ppasian, Th. πολὺς, σπλάγχνον. 
(ΠΠυλύσπλαγχνος, ov, adj. very com- 
passionate. 

ἸΠολύσπορος, ov, adj. that, abounds 
in grain; of great fertility. Th. 
πολὺς, σπείρω. ; 

TloAvervidacros, ov, adj. 8. 8. a8 πο- 
λυσπερχής. Th. πολὺς, σπουδάζω. 

ἸΠολυστὰγὴς͵ fos, adj. that distils, 
drops, or flows abundantly, Th. 
πολὺς, στάζω. ᾿ 

(Πολυστακτὶ, adv. dropping abun- 
dantly. [1] ΣΟΥ 

ἸΠολυστασίαστος, ov, adj. much trou- 
bled by seditions, ? Schn. L. Th. 
πολὺς, στασίαζω. ᾿ 

ἸΠολυστάφῦλος, ov, adj. aboundin 
in grapes. Th, πολὺς, σταφυλή. [ἃ 

ἸΠολύσταχυς, vos, adj. having many| 
ears of corn; abounding in corn. 
Th. πολὺς, στάχυς. ᾿ 

ΠΠολύστεγος, ov, adj. that has many 
coverings, roofs, or stories. Th. 
πολὺς, στέγω. 

ἸΠολύστειος, ov, adj. abounding in 
ebbles. Th. πολὺς, (creia) oria. 
ολυστελέχης, εος, and πολυστέλε- 
χος, ov, adj. having many stems, 
or trunks. 9 the first. form 7 Schn. 

La. Th. πολὺς, στέλεχος. : 
Tlodverévaxros, ov, adj. uttering 
many groans—attended with ma- 
ny groans—much bemoaned. Th. 
πολὺς, (στενάζω) στένω. ι 

ΠΠολυστέφᾶνος, ov, adj. crowned with 
many wreaths; that has been 
frequently crowned, or that has 
won many prizes. Th. πολὺς, 
(στέφανος) στέφω. 

([Πολυστεφὴς, ἔος, adj. that has ma- 
ny crowns, or wreaths, 

TlodoritBos, ov, adj. probably, in- 
correctly for πολύστειβος, 8. 8. αϑ 
πολυπύρευτος, Schn. L. Th. πολὺς, 
στείβω. 

Πολύστικτος, ov, adj. much pricked ; 
marked with many points. Th. 
πολὺς, στίζω. ; 

Πολυστῖχία, as, ἢ, ἃ multitude of 
rows, lines, or verses.. Th. πολὺς, 
στίχος. “" δ , 

(Πυχύσττχος, ov, adj. consisting of, 
‘or disposed in 
or verses. iy 
(Ἰολύστοιχος, ov, adj. 8.8.8 πολύσ-Ὶ] 

ἹΤολύστολος, ov, adj. having a large 
fleet, ? “Schn. Lex. Th: πολὺς, 
στόλος. ͵ 

many“linés, rows, } 
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Τοχυδνομξῶ, ὅ, [fut. ἤσω,] to tal} 
much. Th. πολὺς, στόμα. 
ἸΠολύστομος, ov, adj. that has many 
mouths— loquacious. 

ΠΠυλύστονος, ov, adj. uttering many 
groans—very miserable, Cdyss. 
19, 118. causing many sighs and 
groans, Jliad. 11, 73. and “15, 
A51. Th. πολὺς, σξένω. 

Πολύστροβιες, poet, πολύστροιβ 06, ov, 
adj. much agitated, or whirled 
round. Th. πολὺς, στρυβέω. 

ἸΠολυστροφάλιγξ, wyyos, adj. -s. 8. 
and ‘Th. as πολύστροφυς. {¢] 

TloAverpogia, see πολυτροφία, Schn. 
Le zx 

Tlodterpogos, ov, adj.. much turned 
round; that turns round. very 
‘much — that is easily turned 
round; versatile. Zh. πολὺς, 
στρέφω. 

Ἡρλύστῦλος, ov, adj. furnished with 
-many pillars. Th, πολὺς, στῦλος. 
Προλυσύλλαβος, ov, adj. consisting of 
many syllables; polysyllabical. 
Th. πολὺς, συλλαβή. 

Tlo\tcivdecpos, ov, adj. in Gram- 
mar, using many conjunctions. 
Th. πολὺς, (συνδέω) σὺν, δέω. 

(ΠΠολυσύνδετος, av, adj. connected 
together firmly —in Grammar, 
connected by many conjunctions. 

ΠΠολυσύνθετος, ov, adj. composed of 
many things joined together : 
from πολὺς, συντίθημι. - 

Ἰ]ολυσφόνδῦλος, ov, adj. that has 
many joints, or many vertebre. 
Th. πολὺς, σφόνδυλος. 

ΠΠολυσφράγιστος, ov, adj. that has 
many seals; well.sealed. Th. πο- 

dis, (σφραγίζω) σφραγίς. [ἃ] 
ΠΠολυσχημάτιστυς, ov, adj. in many 
forms; ,of various forms, or fi- 

ures. Th. πολὺς, σχῆμα. [a] 
Ti seecaeins the adverbial ss. of 
πολυσχήμων. i + 

(ΠΠολυσχήμων, ovos, adj. of many 
forms ; in various positions. 
ολυσχὶδὴς, éos, adj. split into many 
divisions; multifarious. Th. πολὺς, 
σχίζω. 
ἀξλυσχιδα as, #, separation into 
various divisions; multifarious- 
ness. 3 

([υλύσχιστος, ov, adj. split, divided, 
or separated into various parts, 
or branches, naturally, or artifi- 
cially, : ἜΡ 

Πολύσχοινος, ov, adj. composed of 
many rushes ; abounding in rush- 
es. Th. πολὺς, σχοῖνος. 

ἸΠολυσώμᾶτος, ov, adj. that bas ma- 
ny bodies; that has an immense 
body. Th. πολὺς, σῶμα. ; 

ἸΠολύσωρος, ov, adj. with many, or 
large heaps; that has, or that 
yields great heaps, Schn. L. Th. 
πολὺς: σωρός. ὁ. 

ἸΠολυτάλαντος, ov, adj. that has ma- 
ny talents in money, or is very 

| tich; worth many talents, or very 
valuable; weighing many talents. 

. Th. πολὺς, τάλαντον. t 
Tlod\srdpaxros, ov, α΄). much trou- 
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bled, or perturbed. Th. πολὺς, τα- 
βάσσω. [ra] tis 

Πυλύτάραχος, ov,adj.causing much 
uproar, or confusion; very noisy, 
or troublesome. Th. πολὺς, (rapa- 

7), ταράσσω. [a] 

ahaa 6, fut. iow, to beget, or 
give birth to many children. Th. 
πολὺς, (τέκνον) τίκτω. 

(Πολύτεκνία, as, 4, the state of 
having many children; a number 
of children. 

(Πυλύτεκνος, ov, adj. that has, or 
begets many children. 

ΤΙολύτέλεια, as, 7, great expense ; 
magnificence ; sumptuousness. 
Th. πολὺς, τέλος. 

(Πλυτελεύομαι, [ fut. edcopac,] to 
make a great expense. 

{Πρλὺυτελὴς. ἑὰς, adj. that makes ἃ 
great expense ; sumptuous; mag- 
nificent in living — expensive ; 
costly—troublesome—great ; re- 
markable, Diodor. Schn. L. 

ἸΠολὺῦτενὴς, ἔος, adj. much stretched, 
or extended ; very extensive. Th. 
πολὺς, τείνω. 

Πρυλύῦτερπὴς, éos, adj. that causes 

great delight. Th. πολὺς, τέρπω. 
{To\treyvia, as, 4, much art; ex- 
traordinary ingenuity. Th. πολὺς, 
τέχνη. 

(Πολύπεχνος, ov, adj. elaborated 
with much skill—possessing ex- 
traordinary skill. 

Τ]υλυττμητίζω, fut. iow, to render 
highly honoured ; to honour, or 
prize highly. Tv. πολὺς, τιμή. 

{Πλυτίμητος, ov, adj. much re- 

vered, honoured, or prized. [7] 
(ΠΠολύττμος, ov, adj. of great value; 
very precious. 

TloAtripconros, ov, adj. much pu- 
nished. Th. πολὺς, τιμωρέω. 

ΤΠολύτἵτος, ov, adj. 8. 5. as πολύτιμος, 
Herodot. Th. πολὺς, τίω. ᾿ 

Τ[υλύτλας. avros, πυλυτλήμων, ονος, 

and πολύτλητος, ov, adj. enduring 
much; that has endured, or sus- 
tained great misfortunes; very 
unfortunate—that bears much; of 
an enduring character. Th. πολὺς, 
TAL. 

{Πλύτμητος, ov, adj. much cut; cut 
into many pieces. met. very pain- 
ful, or distressing. Th. πολὺς, 
τέμνω. 

ΤΤολύτοκέω, ὥ, [ fut. fow,] to bring 
forth many children; to have a 
large brood. Th. πολὺς, τίκτω. — 
(Ud droxia, as, ἡ, the bringing forth 
many children ; fruitfulness. 

ἸΓολύτολμος, ov, adj. very bold, or 
daring. Th. πολὺς. τόλμα. — 

Ἰ]ολύτπρεπτος, ov, adj. easilv turned ; 
versatile ; changeable. Th. πολὺς, 
τρέπω. : 

Τ]οσλυτρήρων, wvos, adj that abounds 
in pigeons. Th. πολὺς, τρήρων. 

Τ]ολύτῥητος, ov, adj: that has many 
perforations. Th. πολὺς; τρέω. 

Ἰ]ολύτριμμα, Schol. Aristoph. Nub. 
261. read περίτριμμα, Schn. L. 
Τ[ολότριττος, ov, adj. much rubbed, 

ΠΟΛῪ 

or worn. met. crafty. Th. πολὺς, 
τρίβω. 

Πολύτρἴχον, ov, τὸ, an aquatic plant 
(with leaves resembling hair), 
Water-milfoil: Myriophyllum. 
Th. πολὺς, θρίξ. 

(Πολύτρζἴχος, ov, adj. that has much 
hair; very hairy. 

ἸΠολυτροπία, as, ἣ, multifariousness 
—versatility of genius; craftiness. 
Ἵ πολυτροπίη, ns, h, in Herodot. 2, 
121. in the 8. 8. as πολυφροσύνη. 
Th. πολὺς, (τρόπος) τρέπω. 

(Πυολύτροπος, ov, adj. manifold ; 
multifarious ; various ; diverse— 
that is of a pliant, supple disposi- 
tion; prompt to bend to circum- 
stances; ready in expedients ; 
subtle ; ingenious—crafty, Hom. 
Odyss. 1, 1.—but, preferably, ‘that 
has wandered, or travelled much ;’ 
as ὑπότροπος, means, ‘that has re- 

turned from a journey,’ Schn. L. 
ΤΠολυτροφία, as, ἡ, abundant supply 

of food; maintenance for a long 
time. Th. πολὺς, τρέφω. 

(ΠΠολύτροφος, ov, adj. abundantly 
fed ; well-nourished ; fat. Act. 
(note the accent. πολυτρύφος. that 
nourishes, or feeds well. 

Πυλυτρόχαλος, ov, adj. that runs 
much, frequently, or swiftly— 
voluble ; nimble in running. Th. 
πολὺς, (τρόχαλος) τρέχω. 
ολύτρῦτος, ov, adj. much harassed, 
exhausted, or distressed. Th. πο- 
Ads, τρύω. 

Πολυύδρία, as, 7, an abundance of 
water. Th. πολὺς, ὕδωρ. 

(TIodsiidpos, ov, adj. that abounds in 
water. 

Tod bios, ov, adj. that contains 
abundant matter; that abounds 
in ὕλη, in any of its ss. Th. πολὺς, 
” 

-_I[wewvwev 

Tlo\viipynros, ov, adj. much celebra- 
ted in song. Th. πολὺς, ὑμνέω. 

ΠΟολύύὔμνια, as, h, see ἸΤολύμνια. 
Πυλύδμνος, ov, adj. abounding in 
songs of praise ; much sung, or 
celebrated. 

Πολυφᾶγέξω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to eat 
much, or voraciously. Th. πολὺς, 
φάγω. 

(ΠΠυλυφὰαγία, ας, i, the act of eating| 
much, or greedily ; 
gluttony. 

(Πολυφάγος, ov, adj. eating much, 
or like a glutton. [a] 

TJodipapos, ov, adj. Dor. for πολύ- 

φημος. " ᾿ 
Πολῦύφάνταστος, ov, adj. of many ap- 
pearances. Th. πολὺς, (φανταστὸς) 
φαίνω. 

Πυλύφάρμᾶκος, ov, adj. consisting of 
many drugs ; abounding in me- 
dicinal drugs ; skilled in drugs. 
Th. πολὺς, φάρμακον. Ὁ 

Πολὺυφὰσία, ας, ἧ, 8. 8. as πολυλογία. 
Th. πολὺς, φάω, φημί. ; 

(Πολύφᾶτος, ov, adj. much. spoken 
_of ; much known; famous. _ 
Πυλύφαυλος, ov, adj. very bad. Tr. 
πολὺς; φαῦλσν. : 

voracity ; 
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ΠΠολυφεγγὴς, éos, adj. very resplen- 
dent. Th. πολὺς, φέγγος. 

Πολύφειδὴς, éos, adj. exceedingly 
sparing, or parsimonious. T'h. πο- 
Ads, φείδομαι, φείδω. 

ολύφερνος, ov, Adj. 8. 8. aS πολύεδ- 
vos. Th. πολὺς, φερνή. 

ΤΠολυφημία, ας, ἡ, extensive fame; 
great celebrity, in a good or bad 
5. Th. πολὺς, φήμη. 

(Πολύφημος, ov, adj. very famous ; 
much renowned—where much is 
spoken, as a market place, Odyss. 
2, 150. rich in song, Odyss. 22, 
376. that speaks much; clamo- 
rous; noisy, Schn. L. 

(ΠΠολυφήτωρ, opos, adj. s. s. as πολύ- 

φημος. 
Πολύφθογγος, ov, adj. that has many 
tones, or voices; many-toned ; 
loud-sounding. Th. πολὺς, φθόγγος. 

ΠΠυλυφθόρος, ov, adj. very destruc- 
tive; destroying many—(with an 
accent on the antepenult. πολύφθο- 
ρος) totally devastated ; utterly de- 
stroyed—deathful, Zschyl.Prom. 
638. much exposed to destruction, 
Sophoc. Schn. L. 

ΙΠυλυφιλία, as, ἡ, a multitude of 
friends. Th. πολὺς, φίλος. 

(Πολύφϊἴλος, ov, adj. having many 
friends; much beloved. 

Πυλύφιλτρος, ov, adj. that loves with 
great ardour. lit. that has takena 
strong love-potion, or philter. Th. 
πολὺς, φίλτρον. 

ἸΠολύφλοιος, ov, adj. that has a thick 
bark. Th. πολὺς, φλοιός. ' 

ΠΠυλύφλοισβος, ov, adj. loud-sound- 
ing, as the waves. Th. πολὺς, 
φλοῖσβος. 

ΠΠολύφοιτος, ov, adj. that roams, or 
wanders much about. Th. πολὺς, 
gorda. 

ΠΠολυφόνος, ov, adj. slaying many ; 
murderous. Th. πολὺς, φένω. 

ΠΠολύφορβος, ov, (also, 3 termin. n, 
ov) adj. that nourishes many ; pro- 
viding with abundant provender. 
Th. πολὺς, (φορβὴ) φέρβω. 

ΠΠολυφορέω, ὥ, [ fut. ἥσω,}] to bear, 
or carry much; to be fertile. Th. 
πολὺς, φέρω. 

(Πυλυφορία, ας, ἧ, the carrying, or 
bearing much; great fertility. 

ἸΠολυφύρος, ov, adj. that carries, or 
bears much, lit. and met. Aris- 
toph. Plut. 854. bearing much, 
water, (viz. wine); strong. 

ΠΠολύφορτος, ov, adj. heavily laden. 
Th. πολὺς, (φόρτος) φέρω. : 

ΠΠολυφρᾶδὴς, ἔος, adj. possessing 
great intelligence, or wisdom. Th. 
πολὺς, φράζω. ; 

(TIoAvdpadia, as, ἡ, wisdom; intel- 
-Jigence; eloquence. 
(Tlod\vppaduwr, ovos, adj. s. 8. as πο- 
Avdoadis. ΑΝ 

Πολύφραστος, ov, adj. well-contrived 
(from φράζομαιγ--- ταῦ! famed, 
Parmenid. Fragm. 1. much, or 
frequent'y said, Grammat.( from 

godin), Sohn, L. Tin roids μέζω ΠῚ ik 



1028 MOAY 

ΠΠολύφροντις, οὐδ adj. full of care. 
Th. πολὺς, (φροντὶς) φρῆν 

(Πολυφρόντιστος, ου, adj. very care- 
ful; very accurate; very exact. 
Act. ace ge extraordinary care, 
or attention... 

ΠΠολυφροσύνη, ns, ry great_ intelli- 
gence, or prudence. Fh. πολὺς, ( 

εἴδλέφρων, ovos, adj. 8. 8. 48 : 
πος, wise ; intelligent ; prudent ; 
subtle ; very ingenious, or crafty. 
Πολὺ dis, éos, adj. multifarious ; 

into many parts, or divided 
branches. Th. πολὺς, φυῆ. 

Πολύφυλλος, ov, adj. having many 
Th. πολὺς, 

divided into 

leaves; very leafy. 
ὕλλον. 

Διολύφῦλος, ov, adj. 
many tribes, races, or kinds. Th. 
πολὺς, φῦλον. 

ΠΠολύφῦτος, ov, adj. abounding in 
one Th. πολὺς, (φυτὸν) φύω. 

ολυφωνέω, ὥ, 8. 8. as πολυλογέω. 
Th. πολὺς, φωνή. 

(Πολύφωνία, as, ἧ, a plurality of 
voices ; a multitude of sounds ; 
extraordinary loquacity. 

(Πολύφωνος, ov, adj. of, or in many 
voices, or tones; many-toned ; 
loud- sounding—talkative. 

copper, or brass, or in copper coin, 
or money — well made, or wall 
secured with brass, or copper. Th. 
πολὺς, χαλκός. 

ΠΠολυχανδὴς͵ éos,adj.very eee 
Th. πολὺς, (xarddvw) x 

Πολῦχδρὴς, éos, 6, or ἧ, 
that conciliates many friends. Th. 
πολὺς, χαίρω. 

Ππυλυχαρίδας, ov, δ, a term of en- 
dearment. Ἵ ὦ πολυχαρίδα, Aris- 
‘ph Lysist. 1098. my dearest. 

πολὺς, χάρις. [LV -- -Ἰ 
ἸΠυλύχαρμος͵ ου, adj. very. warlike. 
Th. πολὺς, (χάρμη) χαίρω. 

Πολύχει 

ed. Th. πολὺς, χείρ. 
(Πολύχειρία, ας, 4, a multitude of 
hands, or of workmen. 

Πολὺ χίτων, ὠνος, adj. wearing many 
tunics, or much clothes. Th. πό- 
Ads, χιτών. [1] 

ΠΠολύχνοος, ὅου, adj. very downy. 
Th. πολὺς, χνόος. 

Ἐλύχοέω, ,0,|[,fut. ἤσω,} that pours, 

much produce. Th. noXds, χέω 
(Πολυχοΐα, as, ἧ, the state οὔ" pour- 
ing, or shedding abundantly— 
abundant produce in seed—vari- 
ety of kinds, ‘Lheophrast. ἢ. pl. 
2, 24. 
CoA oi0s, poet. for πολύχοος. 
Ἰυλύχοος, ὄου, contr. πολύχους, ¢ 0v, | 
adj, that pours, or sheds in great; 
quantity ; abundant in 
as seeds—of various kinds 

roduce, 

er ee 

iad hing, or 

» xetvos, and πολύχειρος, on, 
adj. of many hands; ; many-hand- 

ds a great-deal; that ee 

ae heo-' 

TOAY 

ἠλιρχώσια as, 4, ἃ great number 
_of strings. Th. πολὺς, χῦρδή. 
(ΠἸολύχορδος, ov, adj. bavng many 
strings ; many-toned. 
{πυλυχρήμαψία, as, ἡ, the possession 

-|-of- great --wealth:- Th. 
ρῆμα. 

(ὔἰολυχρνμανίζω, ful ίσω, to. pos- 
sess much weal 

NE [ΕΠολυχρήμᾶτος; ov, adj: possessing 
much property ; very wealthy. 
(Π]ολυχρημοσύνη, ns; thy 8: 8: αϑ πολυ- 
χρηματία. ; 

Tlodvxpnoria, ας; 4, great “utility. 
Th. πολὺς, (xpnores) χράομαι. © 

(Πολύχρηστος, ov, adj. very useful, 
or profitable—much made use of. 

Πολύχροια, as, ἧ, an abundance, or 
ay tiplicity, of colours. Th. ξὐλὺς, 

a long time,. ? Schn. L. Th. πολὺς, 
aad 
( ολυχρονίζω, fut. iow, 8. 8. as πο- 
“χυχρονέω,". 
(Πολυχρόνιος, οὐ, “ad. of a 1 long 
time ; of long duration ; ancient 
—that lasts a long time. 

᾿(]ολυχρονίως, adv,.the ss. of the 
-adj. adverbially. 

time; lastingness. ~~ τ 
Πολύχρους, 6ov, contr. πολύχρους, ov, 
adj. many-coloured ; ; variegated.) 
Th. πολὺς, χρόα. : 

Ἐπλο Pees ov, adj. rich’ in gold, 
orTr-or 

7 

“Th πολὺς, χρυσός.. 
ΠΠολυχρώμᾶατος, ου, πολύχρὼς, wros, 
and πολύχρωμος, ov, adj. - 85-8: aS 

| ποχύχροος. Th. οὐ ΞΕ χρῶμα, χρώς. 

sap, or juice. Th. πολὺς, χυλός.. 
ΠΠολύχῦμος, οὐ, adj. properly, having 
cai flavour, but generally, s.s. 
as πολύχυλος. “Th: πολὺς, χυμός. 

Ἰπολύχῦτος; οὐ; adj, “poured out;-or) 

| diffused __extensively.. —-flowing| 
abundantly ;. abunc ants, 8. as 
πολύχοος. Th. πολὺς, Xr 

Πολυχώρητος; ov, adj. containing 
Th. πολὺς, Ywpiw, χώρα... 

ΤΙολύχωρος; ov, adj. very capacious ; 
very spacious. “Th. πολὺς, χώρα. 

ΠΠολύχωστης, ov, adj. heaped up 
highly. Th. πολὺς, χωννύω. 

"-πώνοθνῖμ and “πολύψαμμυς, ov, 
adj. abounding in sand ; very 
sandy. Th: πολὺς; ψάμμος, or ἄμμος. 

versity of votes: Th. τυλὺς; ψῆφος. 
(ἀβολύψηρεη, τδος, adj. abounding in 
pebbles. 

Ἡ{Πυλύψηφος, ov, adj. with eg ae 
different votes, Schn. 

Tlod\vaidivia, as, ἧ, vied pain. 
ΤᾺ. πολὺς, ὀδύνη. 

(Πολυώδῦνος, ov, adj. suffering ex- 
cessive. pain=that causes .exces- 
sive pain... 

phrast. 7 σπέρμα πολύχουν, a seed Πολτωνύμέω, { fut, how] to have 
which gives a manifold return. | 
pi μον εἶχα Theophrast. variety, ol. for ὄνομα. 
of species. ᾿(Πολυωνυμίά, i: ἡ, ἃ ΕΣ of! 

many names, ΤᾺ. πολὺς, ἐνυμά, 
Joa 

“πολὺς, |) 

τῆλυχρονεω; ὥῶ, [ fut. ἤσω,] to last | 

ς “Ι]ολυχρονιότης,. τος, ty, length of 

ΠΠολύχαλκος, ov, adj. abounding in 

Πολύχῦλος, ov, adj. al bounding in|. 

ἢ 

᾿Πολυψηφία, as, ἧ, a number and di- | 

TOMI 
“names ; ; the state. of having many 
names. 

(ΠΠολυώνῦμος, ov, adj. having many 
names—having a-great name. 

Πολυώνῦχος, ov, adj, furnished with 
many nails, ‘or talons. Th. πολὺς, 
byvé.. 
To\donds, dos, and rodtwrds, τοῦ, 
adj. having many apertures. Th. 
πολὺς, ὠπὴ, for ὁπή. ἘΣ many-eyed. 
Th. πολὺς; dw. 

Tlo\twpéw, ὦ, fut. ἤσω; to bestow 
extraordinary eare, or attention 

ΓΈΡΟΝ ; to reverence hi hly, op- 
‘posed to bmywptw. Th. 'πολὺς, 
(ὠρέω) wpa. 

(Hodtwonrixds; xi, κὸν, adj. that be- 
“stows extraordinary care, or at- 
tention, &c. see the verb. 

(ΠΠολυωρία, as,i,extraordinary care, 
attention, consideration, or re- 
spect. 

- [Πολύωτος, ov,- adj. that has many 
ears, Th. πολὺς, οὖς. 

ἩΠυολυωφελὴς, ἔος, adj. of» manifold 
rofit. Th. πολὺς, ὠφελέω. 

Clowgahee, adv. the 8. of the adj 
adverbially. 
Today, ὡπῦς, adj. that hag: ‘many 

| eyes, or many . halen, Th. πολὺς, 
ay, ὠπὴ, in the last 8. for ὁπή. 

| TléXgos, ov, or πολφὸς, ad, 6, .a_por- 
ridge, composed of roots scraped, 
vegetables, and’meal, or ἃ kind of 
made dish resembling it in its com- 
‘position maccaroni, or vermicelli, 

~ Casaubon;+ ly: d- 
ed with-Borbes, Sehn. L.-~-- 

[Πόμα, ατὸς, τὸ, a ὁδοὶ, or pete 
tion. Th. rive} 

᾿Πομπαγωγέω, ὥ, πώ: Hows. div con- 
duct. wy Reape aad σα Th. 
πομπὴ, ἄγω. 

Tlopratos, aia, αἴον, or. mopmatos,*ov, 
_adj. that leads,or conducts. Pass. 
‘sent; conducted, Eurip. Iph. Aul. 
4323. Ἵ ὃ πομπαῖος, ἃ name of 

- Mercury, the conductor, viz. of 
the dead, Ἵ ropratos ἄνεμος, ἃ fa- 
vourable wind. ΤῊ. πέμπω: 

᾿(Προμπεία, as, ἡ, ( from wipaftes} the 
act of conducting, conveying, or 
of accompanying, in solemn pro- 
cession—a ceremonious march ; a 
solemn procession ; (at Rome) a 
triumphal procession, metaph.an 

~ ostentatious display ; a proud, or 
pompous demeanour — raillery, 
sarcastic banter, or jeers, proper- 
ly, such as pass between persons 
ina procession, and the spectators. 

(TTopretov, ov, τὸ, an utensil used in 
‘solemn processions— α΄ place at 
Athens so called. 

| (Tlopreteoxev, 3 pers. sing. imperf. 
Ton. of πομπεύω. 

(Ilopreis, to Ton. jos, ὃ, one who 
conducts, accompanies, ov escorts 

—any.-one, lly. in-a solemn 
procession ; the conductor of a 
solemn procession—one who goes 
in procession, Apellon. Rhed. 

(Tlbumevors, ews, ἡ, thes. 8. as rope 
ποῖα, especially, the first ὁ 
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(Πρμπευτήριος, ta, tov, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, a solemn 
procession. 

(Ἰομπευτὴρ, ἦρος, and πομπευτὴς, οὔ, 
δ, the 9. s. as πομπεύς. 

(Topxscw, Sut. ciow, to conduct, 
convey, or accompany, in solemn 
procession, with ceremony, or in 
a triumphal march—to go in state, 

-in-solemn procession, or in tri- 
umph — to behave with pride, 
haughtiness, or ostentation ; to 
strut, and assume proud airs, like 
a person ina solemn procession 
—to launch sarcasms at, jeer, or 
deride any one, as was customary 
with the persons who followed a 
procession on the festivals gf Bac- 
chus and Ceres. Act.to make ma- 
nifest, or evident, to expose, or 
explain, Heracl. Alleg. 29. cited 
‘Schn. L. to send to, or into, Phi- 
lostrat. p. 684. ° 

(Tlopriy, jis, ἡ, the act of sending, 
or conveying; the act of sending, 
or dismissing any one with at- 
tendants, or an escort—a solemn 
procession ; a pomp; a triumphal 
procession. 

([Πυμπήμων, ovos, adj. that sends, or 
conveys, Jencuranle, as a wind, 
Apollon. Arg. 2,675 

(Πρυμπικὸς, Ki), κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for, made use of i in, or 
qualified for, ‘solemn processions . 
pompous ; magnificent ; ostenta- 
tious. 

(ΤΠ Πομπίλος, ov, 6, a certain fish, the 
Pilot-fish: Gasterosteus ductor. [7] 

(TI6pripos, ov, and πόμπιμος, tun, 
μον, adj. conveying, or conduct- 
ing ; susceptible of being con- 
veyed, conducted, or transmitted 
— transmitted, or sent, Eurip. 
Med. 847. 

(Πόμπιος, ia, tov, adj. $.8.as πομπικός. 
(Πυμπὸς, οὔ, 6, a conductor, leader, 
‘er companion; one who accom- 
mi or escorts; s.s.as πέμπων. 

γμποστολέω, ὥ, [ fut. how, | to con- 
duct a fleet, or a ship—to lead in 
procession, ‘Strab. Th. πέμπω, στό- 
λος. 

ἸΠομφολύγέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to throw 
up bubbles; to bubble up. Th. 
πομφόλυξ. 

(Πυμφοχῦγηρὸς, pa, μι adj. covered | 
with bubbles ; that throws up 
bubbles. 

(Πυμφολ ὕγίζω, Sut. tow, : 8. 8. 48 πομ- 
φολυγέω. ᾿ 

Πομφυλυγοπάφλασμα, ατος, τὸ, a bub- 
ble thrown up with noise in boil- 
ing water. Th. πομφόλυξ, παφλάζω. 

Πυμφολύγόω, ὥ, [,μξ.. ὥσω,)] to 
change into bubbles, or blisters ; 

TIONH 

flowers of zinc, which gather on 
_the roof of a smelting oven in 
extracting zine from its ore. Th. 
πομφὸς, Schn. L. 

(ΠΠυμφολύσσω, to throw up bubbles, 
_ or blisters ; to boil up, or boil 
over with bubbles—to gush forth, 
as from a bubbling spring, Pind.| 
Pyth. 4, 215. 1 Th. παφλάζω, 
Et, ymolog. Mag. 

ΠΠομφὸς, οὔ, δ, a blister; a bubble. 
8.8. as πέμφιξ, πεμφὶς, απὰ of stmi- 
lar origin, Schn. L. 

Tlovéw, 6, fut. iow, to work out, or 
earn by labour, Xen. Anab. 7, 6, 
41. (with an accus.) to give work 
to, or to cause any one labour, 
trouble, toil, or pain—to distress, 
Pind. Pyth. 4, 268. Neut. to 
work at; to toil at ; to perform— 
to become harassed, weary, or 
faint from exertion ; ;- to lose 
strength; to be exhausted ; to be- 
come worn out, or useless. =I ové- 
ομαι, odpat, to be distressed, Iliad. 
10, 117. to be occupied by, or en- 
gaged with—in an act. 5. Mosch. 
4, 100. and by Apollon. and Or- 
phic. Argon. Schn. L. Th. (πόνος) 
TEVW. 

(Πόνημα, aros, τὸ, a labour ; a work ; 
a performance. 

Tlovijpevpa, aros, τὸ, a wicked ac- 
tion: from πονηρεύω. 

Ἰ]ονηρεύω, fut. εὔσω, to be wicked ; 
to act in a bad, or wicked manner. 
Ξε Τονηῤεύομαι, s. s. as the act. 
Jorm. Th. πονηρός. 
(IIovnpia, as, ἡ, badness; a bad 
state, or condition—wickedness ; 
perversity ; ; a bad, or wicked: cha- 
racter, or disposition. 
πο γῤδόκάλανς ov, ὃ, ἃ teacher of 
wickedness. Th. πονηρὸς, (διδάσκα- 
Nos) διδάσκω. 

Tlovnpoxapdios, ov, adj. bad-hearted, 
Gloss. Steph. Th. πονηρὸς, capéia. 

Tlovnpoxparéopat, οὔμαι, [ fut. ἤσο- 
pat,| to be governed by wicked 
persons ; to live under a bad go- 
vernment. Th. πονηρὺς, xoaréw. 

(Πυνηροκρᾶτία, as, ἡ, the rule of 
wicked persons. 

TIovnpodoyia, as, ἡ, discourse on bad 
subjects; bad language, discus- 
sion, or discourse. Th. πονηρὸς, 
λέγω: 

Πονηρόπολις, ews, ἧ, a city inhabited 
by wicked people. Th. πονηρὸς, 
πόλις: “" 

Πονηρὸς, oa, ρὸν,-αα). act. (πόνηρος) 
properly, troublesome; ca'!sin 
trouble, or distress, (Schn. ΓᾺ 
mostly in the following senses, 
miserable ; wretched—bad ; worn 
out ; decayed ; unsound ; useless ; ; 

-to raise blisters. ΤᾺ. “gopoonaé 
«ομφολυγώδης, eos, adj. full of blis-. 

ters, or. bubbles. Th. ropporvé, 

“shee 
Πυμφυλύζω, fut. Ὑπὸ s.s.and Th. 
as Topp: "λύσσω. , 

ΠΠομφόλυξ, dyos, ἢ, ἃ ‘water-Lubble ; ̓ 
a blister—the bosa of a shield— 

unprofitable, opposed to yonords— 
in a bad state, or condition ;. in. 
bad circumstances: ill; in bad 
health ; weak, or ill-conditioned, 
as to bodily frame, or constitution 
—bad, in a moral sense, wicked ; 
corrupt ; sin aie Th. movies, 
Schn. L 
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(Πονηρῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

ΠΠονηρύφθαλμος, ov, adj, having bad 
eyes ; 8.8. as Béoxavos, LX X.Th. 
πονηρὸς, ὀφθαλμός. 

ΠΠονηρύφϊλος, ov, adj. loving, or 
friendly to the wicked. Th. πονη- 
00s, φίλος. 

ΤΠΠονητικὸς, kh}, κὸν, adj. pertaining 
to, or prone to labour ; laborious. 
Th. πόνος. 

([ονικὸς, κὴ, κὃν, adj. addicted to 
labour. 

(ΠΠυνόεις, ὄεσσα, dev, adj. making 
work. 

Πρυνοπαίκτωρ, opos, 6, one who plays 
with work ; a player of laborious 
games, Schn. L. Th. πόνος, παίζω. 

ΠΠόνος, ov, δ, work; labour—a per- 
formance, or work done, Eurip. 
Phen. 29. toil; trouble ; toilsome 
work—fatigue ; weariness ; ex- 
haustion—pain ; distress ; mise- 
ry; affliction ; sickness. T'h. πένω, 
πένομαι. 

ΠΠοντιὰς, ἄδος, ἡ, a sea-nymph, or 
female inhabitant of the sea. Th. 
πόντιος. 

ΠΠοντίζω, fut. ίσω, act. to sink in 
the sea. Th. πόντος. 

(Ἰοντικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or ἘΝ 

taining to the sea ; marine. tt of, 
or belonging to, ‘or concerning 
the kingdom’ of Pontus. 

Πύντιος, ov, and πόντιος, ἴα, Lov, adj. 
of, or from, or pertaining to the 
sea ; marine. ΤῚΝ. πόντος. 

(Πόντισμα, ατος, τὸ, something that 
has been thrown into the sea: 
Srom ποντίζω. 
([Ποντιστὴς, od, 6, 8. 8. aS καταποντισ- 
τής. 

Ποντόβροχος, ov, adj. that has been 
dipped in the sea. Th. πόντος, 

βρέχω. 
Ποντογενὴς, éos, adj. sea-born. Th. 
πόντος, γένος, ΡΟΣ 

(Uovroyéveca, as, 4, a fem. of ποντο- 

yevijs, a daughter of the sea. 
TLov760ev, adv. from the sea. T'h. 
πύντος. 

ἸΠυντοθήρης, vv, δ, ἃ fisher in the sea. 
Th. πόντος, θηρίω. 

ΠΠυντομέδων, οντος, ὃ, the ruler of the 
sea.  rovropédvvca, a Nereid, 
Schn. L. Th. πόντος, μέδω. 

ἸΠοντοναύτης, ov, ὃ, a navigator of 
the sea. Th. πόντος, ναύτης. 

Πόντονδε, adv. towards the sea ; at 
the sea. Th. πόντος. 

ἸΠοντοπλάνητος, and ποντοπλάνος, ov, 
adj. that wanders on the sea. Th. 
πόντος, (πλανάομαι) πλάνη. [ἃ] 

ΙΠυντοπορεύω, fut. εὔσω, 8. 8. and 
Th. as ποντοπορέω. 

Τ[οντυπορέω, 0, [ fut. for, ] to goon, 
or through, the sea ; to go by sea; 
to traverse the seas; to navigate 
the high seas, in contradistinction 
to maki ing coasting voyages. Th. 
πόντος. (πύρος)᾽ πείρω. 

(Ποντυπόρος, ov, adj. that goes to 
sea; that traverses the sea, an 

eptth of a ship, Hom. 
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‘master of the sea, Aristoph. 
πόντος, Ποσειδῶν. 
TIONTOS, ov, δ, the sea—the 
JEgean sea, Herodot. 4, 99. met. 
a vast quantity, Phenix. Athenai, | 

ngdom of, the Euxine sea—the ki 
Pontus. 7 πόντος ἁλὸς, Riad. 21, 
59. and πόντος ἁλὸς βαθὺς, The- 
ognis 10. the high sea, or the vast 
depth of the sea, or the deep. — 

Tlovrocregijs, éos, 6, or 4, that is sur- 

rounded by the deep. Th. πόντος, 
στέφω. Ἄ ae 

Tlovropdpvé, ὕγος, adj. that is an in- 
satiable glutton. Th. “πόντος, φά- 
if”: or φάρυξ. [a] 
Lovrég:, poet. for 
πόντος. 

Ποντοχάρυβδις, ews, ἧ, a whirlpool in 
the sea. Th. πόντος, χάρυβδος. [a] 

Tlovréw, 6, to convert into sea. Th. 
πόντος. 
pana 8. s.and Th. as ποηφά- 

og. | a 
Theaéen a, aros, Td, 8. 8. as πόπα- 

νον. [a 
Tléravov, ov, τὸ, a sort of cake, of- 
fered in sacrifices. 1 the forms 
and sizes of such cakes were va- 
rious, Theophrast.and Porphyr. 
de Abstinent., cited Schn. L. 
Supplem. ΤῊ. (πέπω) πέπτω. 

Ilérag, an exclamation, like πόποι, 
and the same probably as πύπαξ, 
Att. Schn. L. 

Tloras, ἄδος, ἧ, a small cake, offered 
in sacrifices. Th. (πέπω) πέπτω. 

“Tlorigw, fut. iow; to ery like the 
lapwing. Th. ἔποψ, or formed in 
imitation of the cry of the bird. 

Πόποι, an exclamation, expressive 
of amazement, sometimes of an- 
ger; ὦ πόποι, equivalent to ὦ θεοὶ, 
πόποι, having in the dialect of the 
Dryopes thes. 8. according to 
the grammarian Heraclides—an 
exclamation of complaint, like 
ged, παπαὶ, according to a Schol. 
on Hom. 
TIOMNY’ ZQ, fut. tow, Dor. ποπ- 
πύσδω, to chirp, or whistle, with 
the lips kept nearly closed; as in 
calling to dogs and horses byway 
of caressing, or encouragement 
—also, as a mode of applaud- 
ing ; hence, metaph. to coax, or 
fiatter—to play unharmoniously 
on the flute, Theocrit. 5, 7. Ἵ to 
produce a noise as of a kiss, 
Analect. 3, p. 113. no. 7. 
(Tlormidtagw, fut. dow, 8. 8. as the 
preceding, but in Theocrit. 5, 
90. to sing, or to play agreeably: 
on a flute, 
ce Dor. for ποππύζω. 
ἸΠόππυσμα, ατος, τὸ, ἃ chirp,- or 
whistle (see the verb.) metaph. a 
caress ; atoken of applause. ~ 
(ΠΠυππυσμὸς, οὔ, ὃ, the act of chirp- 
ing, or whistling. metaph. of ca- 
ressing—see the 9. of ποππύζω, 

Tlopdaxds, 8. 5. as rapdaxds. 
Tlépdare, ews, ἡ, 8. 6. as πάρδαλις, 

ἸΠοντοποσειδῶν, ὥνος, ὃ, Neptune, 

πόντου, genit. of 

ΠΟΡΘ 

Πορδὴ, ἧς 
from behind. Th. πέπορδα, 2 perf. 
or perf. mid. of πέρδω. 
(Πύρδων, ovos 
the Cynics, as a term of con- 
tempt, Arrian. Ep. 3, 22, 80. 

Tlopeia, as, i, the act of going a 
departure ; a going; a march; a 
passage; a journey; a way, or 
route — conveyance ; transporta- 
tion: from πορεύω. 

(IIopetov, ov, τὸ, a vehicle for con- 
veving persons, or goods — tra- 
velling expenses, of ambassadors 
and public officers. Ὁ 

(Tlépevpa, aros, τὸ, a journey, or 
voyage; an expedition, Ewrip. 
Iph. in Aul. 299. 
Πορεὺς, ἕως, 6, 5. 8. as πορθμεύς. 
Tlopetotpos, ov, adj. through which 
there is a passage; that may be 
travelled over, 01 traversed ; pass- 
able; permeable. 
IIdpevors, ews, ἧ, 8. 8. as πορεία. 
Tlopevrixds, xh, xdv, adj. capable of, 
or qualified for walking, or go- 
ing ; adapted to, or destined for 
walking, Aristot. 

(Ilopevrés, ἡ, ὃν, adj. conveyed ; 
transported — travelled over ; 

passed ; thes. 8. as πορεῦσιμος. 
Tlopeiw, fut. εὔσω, to bring, convey, 
transport, or sehd, either by land, 
or water ; to transport — to pro- 
vide, or furnish, Hwrip.. Phen. 
996. instead of πορεύομαι, Pind. 
Ol. 3, 45.=TLopetopar, to set out ; 
to go forth; to go; to travel—to 
go to. met. to encounter, Plat. to 
pass—to walk in, viz. to observe 
the commandments, N. Τ᾽. Luce 
1, 6. I τοῖν ποδοῖν πορεύεσθαι, Xen. 
yrop. to go on foot. Ἵ πορεύεσθαι 

εἰς τὰ κτήματα, Dem. to enter into, 
or to take possession of a proper- 
ty. Ἵ ἐπόρεε, from πορέω, Herodot. 
1, 48. he went through ; he pe- 
rused. Th. (πόρος) πείρω. 

Πορϑέω, 6, fut. ἥσω, to lay waste ; 
to devastate; to-plunder; to 
sack—to besiege, Diodor. 11, 32. 
Th. πέρθω. - 

(Πόρθημα, aros, τὸ, that which has 
been plundered, or devastated— 
a devastation; a sacking, Plut. 
Sul. 16. 

(Πόρθησις, ews, ti, the-act of laying 
waste, or ger: devastation. 

(Πυρθητὴς, οὗ, 0, a devastator, plun- 
derer, or ravager. 

(Πορθητικὸς, xh, xdv, adj. capable of 
devastating ; that ravages, or de- 
stroys. 
(Πορθήτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as πορ- 
θητής. . : 

ἸΠορθμεία, ας, 4, the conveying of 
passengers across, o7 ferrying 
over ariver: from πορθμεύω. 

(Πορθμεῖον, ov, τὸ, a vessel for con- 
veyance over a vd a ferry- 
boat — passage, or ferry-money, 
Luc. a place whe ere is a 

| ferry, Schn. 7, " ~~ 

a breaking of wind | 

, 6, a filthy disciple of 

passed — susceptible of being} 

“HOPI 
(Tlép9pevpa, aros, rd, a passage over 
a ἮΥΘΕ, Aeachit Ag Ns so 

(Πορθμεὺς, ἕως, 6; one who trans- 
ports passengers over a river; a 
ferryman, “= ~ 

(Πορθμευτικὸς, kh, kdv, adj: pertain- 
ing to, or adapted for ferrying, or 
a ferryman. cad 

Πυρθμεύω, fut. εὔσῳ, to convey over 
a river ; to ferry over; to convey, 

‘or transport. Neut. to ply a ferry. 
—to pass over a river, or strait. 
=[Top6petopa:, to be conveyed, 
ἄς. and also 8. 5. as πορθμεύω, 
neut. Eurip. Androm.: from 
πορθμός. : 

(ΠΠορθμήϊον, ov, τὸ, Ion. for πορ- 
MKS 

ορθμία, as, ἧ, 8. 8. as πορθμεία. 
πὰ kh, κὸν, adj. 8. 8. as πόρθ- 

εὐυτικός. 

ὄρθμιον, ov, τὸ, 8. 8. as πορθμεῖον. 
Πορθμὶς, δος, 4, 8. 8. as πορθμεῖον, 
Orph. Arg. 1139. s. s.as πορθμὸς, 
Dionys. Perieg. 344. : 

Πορθμὸς, οὔ, 6, a strait over which 
there is a ‘passage, or ferry—a 
ape Ὑ Sophoc. Tr. 571. 

ορίζω, fut. iow, toopen, or find a 
way; to bring to pass; to carry 
through ~ prosperously, Eurip. 

᾿ Med. to provide means for, or 
manage; to find, to devise, or 
contrive, for another ; to furnish 
to, or provide for, any one—te 
deduce a corellary from.a demon- 
stration; hence, to demonstrate. 
= Πορίζομαι, Mid. to provide 
means for one’s self; to obtain; 
gain, earn, acquire, or procure 
for one’s self; to procure, or pro- 
vide, in an act. s./ Xen. to invent, 
contrive, or devise. Th. (xépw, 
πόρος) πείρω. ’ 

(Πόρϊμος, ov, adj. that opens a 
way. met, ready in_expedients, 
or contrivances; inventive—s. s. 
as εὔπορος, Thuc. 8, 76. in medi- 
cal writers, passing off readily 
by the excretory organs — that 
may be passed; permeable; pe- 
netrable. 
ἸΠόριον, ov, τὸ, 8. 8. as πορεῖον. 
6pts, Tos, ἧ, 8. 8. aS πόρτις. ; 

Πόρισμα, τος, τὸ, that which has 
been procured, supplied, or gain- 
ed; a supply; a gain, or profit—. 
an expedient, or means devised 
—a corollary; a position fol- 
lowing a demonstration: from 
πορίζω. . 

ΠΠορισμὸς, od, 6, the act of provi- 
ding, or furnishing; provision ; 
supply — acquisition ; gain; the 
means of acquiring, or providing ; 
a contrivance. sy 

(Πυριστὴς, οὔ, 6, one who provides, 
or supplies — one who devises 
means for collecting, or increas- 

_ing the public revenue, Dem. one 
-who devises expedients, or modes 
“sof gain. Α 
{Πρριστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

ing to, adapted, or qualifiad sox 
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expert in, or prone to furnishing, 
or providing, orinventing, as also, 
acquiring, or gaining. Ἵ πορισ- 
τικὴ πόλις, ἃ city where the 
means of subsistence exist abun- 
dantly 

(Π’ριστὸς, ἡ, ὃν, adj. invented; con- 
trived , provided ; acquired—that 
may be invented, &c. easily pro- 
vided, or supplied. 
ITopxeds, ἕως, 0, a fisherman, pro- 
perly, who uses a πόρκος. “ἢ -πόρκος. 
1O’PKHY, ov, δ, the ring which 
connects the head of ἃ spear 
with the shaft. 

JIO’PKOX, ov, 6, a kind of fish- 
ing-net, the 8. 8. as γρῖφος, Plat. 
Sophist. 5. a hog, in ancient Att. 
according to Varro, L. L. 4. p. 
28. Ed. Bipont. Lycophron. 74. 

IIoeveia, as, 4, harlotry ; fornica- 
tion. Th. πόρνη. 
eee ov, τὸ, a brothel. 
Tlooveirpra, as, ἧ, 8. 8. as πόρνη, 
Aristoph. 

(Πορνεύω, fut. εὔσω, to render a 
prostitute; to debauch. = ΠΠυρ- 

_ ψεύομαι, Pass.and Mid. to com- 
mit ‘fornication; to prostitute 
one’s self. 

IT6ovn, ns, ἧ, a harlot; a common 
prostitute, for hire. Th. πέπορνα, 
perf. mid. or 2 perf. of πέρνω, 
to vend. 

(Πόρνης, ov, 6, for πόρνος. 
(Topvidtov, ov, τὸ, dimin. of πόρνη. 

[oyu, Aristoph. Nub. 997. In 
Ran. 1301. however, — . vu; but 
the last passage is, perhaps, cor- 
rupted. } 

(Πρνικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to, or befitting harlots. 

ΠΠορνιογέννητος, more correctly πορ- 
voyévynros, Schn. L. 

Πουρνοβοσκεῖον, ov, τὸ, a brothel. Th. 
πύρνη, βόσκω. 

(ΠΠυρνοβοσκέω, ὥ, fut. fow, to keep 
a brothel. 

(Πυρνοβοσκία, as, 4, the trade of 
brothel-keeper. 

(Πρνοβοσκὸς, οὔ, δ, or ἣ, a brothel- 
keeper. 

ἹΠορνογενὴς, éos, adj. sprung froma 
harlot; base-born. Th. πόρνη, 
évos, γένω. 

πῶ πὰ ov, adj. 8. 5. as πορ- 
νογενῆς. Th. πόρνη, γεννάω, γένω. 

Πυρνογράφος, ov, adj. written, or 
painted by a harlot. Th. πόρνη, 
γράφω. [a] 

ΠΠυρνοκοπία, as, 4, harlotry ; forni- 
cation. Th: πύρνη, κόπτω ΄ 

(Tlopvoxéros, ov, adj. that follows 
harlots ; a wencher. 

ἸΠυρνομανὴς, gos, adj. extravagantly 
addicted to harlots. Th. πόρνη, 
“μαίνομαι. 
6ovos, ov, 6, the masc. 8. of πύρνη, 

Jrom πέπορνα, 2 perf. or perf. mid. 
of πέρνω, to vend. ; ᾿ 
ἹΠυρνοσκόπος, ov, adj. that follows 
harlots. Th. πόρνη, σκέπτομαι. 

ΠΠυρνοσύνη, ns, 4, 8. 8. and Th. as 
πυρνεία. ; 

Τ ΟΡ 

Πρνοτελώνης, ov, 6, a licensed bro- 
. thel-keeper. Th. πύρνη, τελώνης. 
Πυορνότριψ, τρῖβος, ὃ, 8. 8. as πορ- 
νυκόπος. Th. πόρνη, τρίβω. 

Πορνοφίλας, ὃ, or πορνοφίλος, ov, adj. 
alover of harlots. Th. πόρνη, φί- 
dos. [1] 

ἸΠοροποιέω, ὥ, fut. fow, to open ἃ 
way ; to make a way, or issue— 
in medical writers, to open the 
pores. Th. πόρος, ποιξω. 

(ΠἸοροποιΐα, as, ἡ, the opening a 
way; the making a way, road, 
or issue—the opening of the pores 
of the body. 

ΠΠύρος, ov, 6, a place where a pas- 
sage is made ; a passage ; a ford ; or 
shallow part of a river ; the nar- 
row part of an arm of the sea, 
or strait, where there is an easy 
passage—a bridge, Herodot. 4, 
136. a strait, or channel —a 
mode, or means of bringing 
about, providing, or carrying on 
any thing ; away, a means, or 
expedient — acquisition ; gain; 
emolument — income ; revenue ; 
a mode of providing for a reve- 
nue; the ways, or means of 
raising taxes—in Natural Histo- 
ry, the fibres by which the chry- 
salis is suspended, Aristot.; in 
medical writers, the pores of the 
skin. Th. (πέπορα, perf. mid. of ) 
πείρω. 

ἸΠυρπάζω, fut. dow, to buckle, or 
clasp with ἃ πόρπη. Th. πόρπη. 
Tlooraxilw, fut. iow, to fasten with 
a réorat.— Mid. to fasten on, or 
take up ashield. Th. πόρπαξ. 

ἸΠυρπᾶκοφορέω, &, [ fut. fow,] to 
carry a shield, lit. by its handle. 
Th. πόρπαξ, popéw. 

ΠΠύοπαξ, ἄκος, 6, the ring, o7 handle 
of a shield. Th. πόρπη. 

Tlooraw, [ fut. dow, Ion. ἥσω, perf. 
pass. πεπύρπᾶμαι, Ton. --ημαι.,] 5. 8. 
and Th. as πορπάζω. [ἄω, aow. 

Il6orn, ns, ἧ, a clasp, or buckle, for 
Jaslening a robe ; but properly, 
‘the ring of the buckle,’ and 
περόνη, ‘the tongue,’ Hemsterhuis. 
Ἵ according to Pollux, 7, 54. the 
clasp, περόνη, buckled on the 
shoulder, πόρπη, on the breast. 
Th. (πέρω, obs.) πείρω. 

(ΠΠυρπηδὸν, adv. after the manner 
of a clasp. 

(Πύρπημα, aros, τὸ, (from πορπάω) 
aclasp, &c. s. 8. as πόρπη, also 
that which is fastened by.a clasp. 
ca 6, 8. 8. as πορπάζω. 
ἸΠόρπωμα, ατος, τὸ, 8. 8. as πόρπημα. 
Πόῤῥω, adv. forwards — farther ; 
far; afar off —remotely; (with 
a genit.) far from; beyond. Th. 
706. =e 

(Πόῤῥωθεν, adv. fromafar; from a 
distance; remotely. Comparat. 
ποῤῥωτέρωθεν, from a still greater 
distance ; more remotely. 

(ἸΠυῤῥώτερον; neut. of ποβῥώτερος, 
adverbially, 5. 8. as ποῤῥωτέρω. 

(Ποῤῥώτερος, ἔρα, pov, comparat. 

πορῷ 

adj. still farther removed ; more 
remote ; at a far greater distance. 

(Πυῤῥωτέρω, and ποῤῥωτάτω, adv. 
(comparat. and superlut. of 
πόῤῥω) much farther; more re- 
mote—as far removed as possible ; 
most remotely. 

᾿ΑἸουῤῥωτέρωθεν, adv. comparat. of 
πόῤῥωθεν----866 πόῤῥωθεν. 

TIopcaivw, fut. avd, s.s.and Th. 
as πορσύνω. 

ΠΠόροϊον, comparat. of πόρσω, still 
farther, 8. 8. as ποῤῥωτέρω. 

Πορσύνω, [ fut. tva,] ( poet., but 
used by Xen.) to prepare ; to get 
ready—to furnish, or provide—to 
wait upon; to attend to, or pay 
court to—to reverence, o7 wor- 
ship, Pind. Ol. 6, 54. to attend 
to, the wounded, Rhesi 878. to 
take care of, or cherish—to par- 
take, the bed of any one, Niad. 3, 
All. and Apollon. Arg. 111. 
Ἵ πορσύνειν λέχος τινὶ, to prepare, 
and to share the couch of any 
one, Odyss. 7, 347. and likewise 
Apollon. and the Tragedvans, 
Heyne on Iliad. 3, 411. Thema, 
(πόρσω, fut. of ) πόρω, Srhn. L 
[pres. ὕνω, fue. ὕνω.] 

Πόρσω, adv. (comparat. πόρσιον) 58. 
s.and Th, as πόῤῥω. 

ἸΠορτάζω, fut. dow, to calve. Th. 
πύρτις. 

(Ilépraz, ἄκος, 6, or ἧ, a male, or 
female calf. Ἵ ἡ πόρταξ, a young 
heifer, Ziad. 17, 4. 

(Πρρτάκιον, ov, τὸ, dimin. of πόρταξ͵, 
a little calf. [a] 

Tlopri, Dor. for προτὶ, or npds—see 
προτί au 
ΠΟ ΤΊΣ, tos, 8, or 4, acalf; a 
young ox; a heifer —a stag, 
Orph. Argon. 

ἸΠυρτιτρόφος, ov, adj. that feeds 
calves, or kine. Th. πύρτις, τρέφω. 

TIOP®Y’PA, as, ἢ, the shell-fish 
that yielded the celebrated purple 
colouring matter ; also, the dye- 
stuff for colouring purple — the 
colour of purple ; a purple dress, 
or robe. [-~ 3] 

ΤΠορφῦρανθὴς, gos, adj. that has pur- 
ple flowers. Th. πορφύρα, ἄνθος. 

ἸΠορφύρειον, ov, τὸ, ἃ Workshop 
where cloth is dyed purple. Th. 
πορφύρα. [0] 

(Πορφύρειος, εἴα, εἰον, adj. 8. 8. as 
πορφύρεος. [ὕ 

(Πορφύρεος, éa, Ion. én, εον, contr. 
πορφυροῦς, a, οὖν, adj. properly, of 
a purple colour, but also dark red 
—sometimes likewise, bright red, 
scarlet — violet-coloured ; dark- 
coloured; hence, dismal, as an 
epith. of death.—as an epith. of 
the sea in a storm, of blood and 
death, Hom. [Ὁ] 

(Tlopdipeis, ἕως, 6, and πορφυρευτὴς, 
οὗ, δ, (from πορφυρεύω) one who 
fishes for the fish πορφύρα ; one 
-who dyes in purple. 
(Πυρφὺρευτικὸς, xh, xdv, adj. per- 
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7, or concerning dyers of purple, 

ἐξ fishers for ne ack πορφύρα. 
(Πορφυρεύω, fut. εὔσω, to fish for 
a πορφύρα.--- ΠΠορφυρεύομαι, to dye 
of a purple colour. 

(Πορφρέω, ὥ, fut. few, to be, or to 
become purple, Arati 158. ‘Schn. 
Lex. 
ΤΙορφῦρίζω, fut. iow, to be purplish. 
Πορφύριον, ov, τὸ, dimin. of πορ- 
jpa—s. 8. as ποριθρεϊον, Strat vi 

( κρέα idos, ἧ, a purple dres 

Hloptens, ov, 6, and ‘fem. πορφυ-. 
irts, δος, ἧ, that resembles purple. 

poh Daag wos, 6, a kind of wa- 
ter-fovl, probably, a species of 
Coot: Fulica porphyrio—also a 
kind of large ΠΡ ΝΣ Cuttle- 
fish, Srtemidior Schn. L. 

Ἐπλρῥέρέβαπτεε, ov, adj. dyed pur- 
Th. πορφύρα, βάπτω. 

ἐς dpoPagetoy, ov, τὸ, a Workshop 
for dying in purple. 

(TloppipoB φὴς, é éos, adj. 8.58. as πορ- 
υρόβαπτος. 

(Προρφῦροβάφος, ov, 6, one who dyes 
in purple. [a 
ορφῦροειδὴς, Eos, adj. that resem- 
bles the fish, or the colour, πορ- 
fies purplish. Th. πορφύρα, εἶδος. 

opprpoedas, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

TIopdipéers, becca, bev, adj. of a 
purple colour, also the several ss. 
assigned to πορφύρεος; mostly, 
however, applied to objects of a 
bright colour, Schn. Lex. Th. 
πορφύρα. 

Tasos ὄζωνος, ov, adj. ‘wearing a 
nae girdle. Th. πορφύρα, ζώνη. 

opt ὄκαυλος, ov, adj. having a 
urple stalk. Th. πορφύρα, καυλός. 
νῷ optyns, éos, adj. mixed with 
urple. Th. πορφύρα, μίγνυμι. 

Πορφὺρόπεζος, ov, adj. that has pur- 
ple feet ; 
7 Schn. L. Th. πορφύρα, réGa. 

TLoppiporadns, ov, ὃ, Sem. πορφυρό- 
mats, dos, ἡ, ἃ dealer i in purple 
garments, or in πορφύρα, in any 
of its ss. 

[Tloppipéorpwros, ov, adj. covered 
with purple coverings. Th. πορ- 
if στρώννυμι. ] 
loppipoc ἥμων, ovos, adj. ΕΣ ΜῈ 
in purple, or adorned with pur- 
ple, Polyeni 4, 3,24. Th. πορ- 
φύρα, σχῆμα. 

Πορφῦύρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to make 
purple, to dye purple; to deco- 
rate with purple. Th. πορφύρα. 
(Πορφύρω, properly, to be, or ap- 
pear of a dark purple colour ; to 
he + Ret a ie like the sea in 
a storm, Miad. 14, 16. metaph. to 
be agitated by anxious thoughts ; 
to revolve in the mind, the latter 
s. generally in Apollon. Act. to 
colour purple, this s. only in Non- 
nus, Schn. L. [0] 

ὑΠορφυρώδης, “l oe (8.8. and 
Th. gs πορφυροειδής. 

[Πυρφυρώματα, wr τὰ, the flesh of 

with a purple edge,’ 
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swine that had been sacrificed to 
Ceres and Proserpine, Hesych. 

Τἰαρῤδώτερο, épa, e90v, comparat. 
deeper purple colour, Di- 

oscor. but, 2? Schn. L. Th. πόρ- 
ς, Not in use, πορφύρα. 

ope. obs.in ree Put. πόρσω, 
Ὁ aor. ᾿ἔπορον, inf. πορεῖν, to be- 
stow, furnish, or provide ; to pre- 
sent with, as a child, Iliad, 16, 
185, or a wife, 24, 60.—in the 
s. of ‘to send,’ Sophoe. (Εα. Col, 
1458. 8. 8. as its derivative, mo- 
ρίζω. Th. πόρυς (πέρω.) 

ΠΠοσάκις, adv. how ΗΝ 1. Th. πό- 
cos. [Ve v 

Ποσαπλάσιος, ia, cov, and ποσαπλᾶ- 
σίων, ovos, adj. how much more? 
how many fold? Th. moods, πλά- 
aos, for πλησίος, ‘equal, side by 
side, Gram. Matth. Remarks 
on sect. 143. Eng. Tr. [tha] 

ΠΠυσαπλῶς, adv. how often ? 
Tlocérovs, modes, adj. how many 
feet? Th. moods, ποῦς. [a] 
Tlocay ij, adv. in how many places ? 
Th. ποσός. 
Gor xs, adv.in how many ways? 

éce, adv. whither 1 Th. πὸς, obs. 
Theensday, and Iloredav, ἄνος, ὃ 
Dor. for Tlocedav. 

Πυσείδειον, ov, rd, a temple of Nep- 
tune: Th. \ Thagpetee 

([Ποσείδειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to N eptune. 

(Ilocetdsay, dvos, 6, a month of the 
Attic year, including one-third 
of December, and two-thirds of 
January, Plut. Cas. 37. 

(Tlocetdewvis, idos, 4, a bird sacred 
to Neptune, the Halcyon: 

ἸΠοσειδῆϊος, lon. for ἸΠοσείδειος. 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν, aves, accus. ἸΠοσει- 
diva, and Tlovstdéi, Neptune. — 

(Tloasideivecon, ov, τὸ; 8.8. 48 ποσεί- 
δειον. .. 

([[υσειδώνιος, fa, tov, adj. s. 8. as 
Ἰ]οσείδειος. Ἵ τὰ ποσειδώνια (ἱερὰ 
underst.), sacred rites in honour 
of Neptune. 

Πύσθη, ns, ἢ, the foreskin=the vi- 
rile member. Th. probably, πρόσθε. 

Ilocbia, ας; i, a stye on the eyelid. 
Πύθιον, bi τὸ, dimin. of πόσθη, 
Hipp 

Tlsobov,, pein δ, a large huhuigle, 
a comic 8.a young man, Aristoph. 
Pac. 1300, ἃ blockhead. 

ἸΠοσϊδήϊον, ov, τὸ, Jon. for megasdeath: 
Πόσϊμος, ίμη, «por, adj. potable. 
Th. (x6cts, πόω, obs.) πίνω. 

Tlocirrepvides, wv, αἱ, the veins of 
the heel. Th. ποῦς, πτέρνα. 

Πόσὶς, ews, ἡ, the act of drinking ; 
drink.- ΤᾺ. (πόω, γον, bao 

TIécts, ews, or tos, 6, a husband; ἃ 
bridegroom; one ‘who is betroth- 
ed, Aristot. Polit. 7, 16. alover, 
a paramour, Pind. Pyth: 4, 155. 

. ahusband, Soph. T'rach. 550. op- 
Poon: to. ἀνὴρ, im. the 8. ‘ para- 
mour.’ 

ΠΠόσος, n, ov, adj, how much 1 how 
large? of what value ?-but-with 

> 
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accent on the last syl. ποσὸς, of ἃ 
_ certain size, degree; or quantity ; 
of some indefinite size, &c. ; 
some. . T πόσου δ᾽ ἐστί ; or πόσου; 
what price is it? 7 phinns πόσον: 
how far? to what degree 1 Ἵ ani 
πυσὸν, to a certain point, or de- 
gree ; for a certain time, in the 
8. 8. ἐπὶ ποσόν τι. WT τὰ shady ,neut. - 
quantity, 8. 8. as ποσότης. Th. 
ὅσος. 

ἸΠυσοσύλλαβος, ov, adh of how many 
syllables ? Th. πόσος, συλλαβή. 

Iloeérns, nros, ἡ, quantity ; bulk; 
size; number. 7'h. ποσός. 

Ποσύω, ὦ ὦ, [.fut. ὥσω,] to give quan- 
tity; to confer value, or give a 
price, or render dear, Theophrast. 
Charact. 23, 3. Th. ποσός. 

Προσσῆμαρ, ado. ἴῃ, ὍΤ᾽ within how 
many days ? Th. πόσος, ἥμαρ.  . 

Ποσσίκλῦτος, ov, adj. renowned for 
swiftness of foot. Th. ποῦς, (xdv- 
τὸς) κλύω. 

ΠΠοσσίκροτος, ov, adj. struck. with 
the feet ; striking the feet, ina 
dance. Th. ποῦς, κροτέω. 

ἸΠοσταῖος, aia, αἴον, adj. on what 
day 1. Th. πόστος, πόσος. 

ἸΠοστημόριος, ov, adj. what part, or 
share 1 equivalent ἴο, πόστος τῷ 
μέρει. Th. πύστος, μέρος. 

ΠΠόστος, η, ov, adj. how much ? (by 
contr. of. πάσασος, not in use.) Th, 
πόσος. . 

ΠΠυσῶς, adv. in ἃ certain quantity ; Ἴ 
somé portion ; in some measure ; 
a little: adv. of nosés. 

Iléra, Aol. for πότε, as bra, for ὅτε. 
Toray wyides, wv, ai, the female 
spies of the Sicilian tyrants were 
so called, Aristot. 8. s. as προσαγω- 
γίδαι, in ‘Plut. Th. Ξοτὶ, for πρὸς, 
ἄγω. 

Ποταινὶ, adv. newly. ; Sy recently : 
JSrom ποταῖνιος. 
ἸΠοταίνιος, ia, τον; adj. fresh; new ; 
raw; recent. 7 ποταινὸς, in the 8. 
5.23 Schn. L. Th. ποτὶ, αἶνος. 
[ Sometimes uttered. as three syl- 
lables:] 

Πυτάμειος, efa, εἰὸν, adj. of, from, 
or belonging ‘to a river: Th. πὸξ 
ταμός. [ [ἡ 

Tlorapédyw, fut. "lu, to milk still 
more, = Ποταμέλγομαι, Mid: to 
yield still more milk, or give 

| milk, to.a.certain quantity, Theo- 
crit. 1,-26.. Th. ποτὶ, for~ πρὸς, 
ἀμέλγω. 

Ποτὰμηγὸς, οὔ, adj. conveyed on ἃ 
river; that goes ona river. Zh. 
morhiihe, ἄγω. 

Ποτὰμήϊος, Jon. Jor ποτάμειος. 
(Tlorapnis, tdos, ἣ, 8. 8. πόνον a 
fem. of seerduetag, χὰ 
Ilorapnrépos, ov, adj. that traverses 
rivers. Th. ni πόρος, (πέρω, 
obs.) πείρω. ἡ 

ἸΠυτάμιον, ov, τὸ, Simin. of meant 
Th. ποταμός. [ ἃ] ἶ 

(Ποτάμιος, ia, ιον;. adj. 8..8. aS πο- 
'τἄμειος. [ἃ 

(Tlordpionus,ov, ὃ, dimin. of mesial 

~ 
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ξιοκυμογιίτων, νος, adj. that lives 
near a river. Subst. an aquatic 
plant, Pond-weed : Potamogeton. 
Th. ποταμὸς, γείτων. 

Πυταμυδϊάρτης, ov, 6, one who acts]. 

as ferryman on ariver. Th. πο- 
tapos,” (dtaiow) διὰ, αἴρω. 

[Πυταμόκλυστος, ov, adj. washed by 
ariver. Th. ποταμὸς, κλύζω. 

Πυτὰμόνδε, adv. in a river. Th. πο- 
ταμός. 

Πυτιμὸς, οὗ, 6, a τίνου---τίνουςννα- 
ter; properly, drinkable water. 
Th. ποτάω, not in use, πότους, πίνω. 

ἸΠυταμυφύρητος, ov, adj. borne along, 
or torn away by ariver. Th. mo- 
tapos, φορέω. 

ΠΠταμόχωστυς, ov, adj. heaped up, 
or formed by a river ; alluvial. 
Th. ποταμὸς, χώνννμι. 

ἸΠυτᾶνὸς, Dor. for ποτηνός. 
ΠΠοτὰπὸς, ἡ, ὃν, αἀ). 8. 5. and Th. 
as ποδαπός. 

Πυτάομαι, 8. 8. as πετάομαι, and 
πέτομαι. 

[Ποταῦ POS, 6a, Gov, Dor. for xpoo- 
ηὔος. 

Πότε, adv. interrog. when? at what 
time 1—not. interrog. ποτὲ, on a 
certain time ; once. See vidéos’, 
μηδέποτε. Th. mds, obs. 

ἸΠοτέομαι, Ion. 5. 8. as ποτάομαι, 
πέτυμαι. Ι 

Πρ τέος, éa, ἕον, verbal adj. to be 
drunk ; that must, or ought to be 
drunk. Th. (πόω, ‘obs.) πίνω. 

Πότερον, adv. whether ; properly 
neut. of πότερος. 

πότερος, goa, epov, adj. which, of 
two ?—not interrog. either, in 
the latter 5. correctly written πο- 
reds, accent on the last syllable, 
Photii Lexic. πότερον, and πύτερα, 
neut. sing. and plur. adverbi- 
ally, whether ? 

Urégyevr, Dor. and Aol. for πο- 
τέρχου, pres. tmperat. of πυτέρ- 
Koval. 

Πτέρχομαι, Dor. for προσέργομαι. 
Ποτέρωθι, adv. on which side ? or 
at which, of two places? Th. 
πότερυς. 

{Πρτέρως, adv. in what manner 1 
how 2 

(TIréowee, adv. at which side? 
Πυτέχω, Dor. for προσέχω. 
Tori, fis, ἡ, 8. 8. as πότησις, flight. 
Th. ποτάομαι, 8. 8. as πέτομαι. 

Πότημα, aros, τὸ, a beverage; ἃ 
drink ;.a draught. Th. πόω, obs. 
8. ὃ. ἀλ πίνω: 

Πυτηματοποιὸς, οὔ, adj. “that pre- 
pares liquor for ὐνό το Th. 
πότημα, ποιέω. 

ἔπ  τῆμεν; Dor. for προσεῖναι." 
[Πτηνὸς, Hi, ὃν; adj. that « flies ; 
winged. Th. ποτάομαι. 
Trio jos, ὃ, a drinking-cap; a 
goblet, Th. πύω. obs. 5.5. as πίνω. 
Πυτηοίδιον, ov, 76, dimin. of “work 
ovov. [7] 

Ποτηριο ὙΜῊΝ ov, 6, an engraver 
of drinking-cups. Th. ποτὴρ, 
γλύφω. 

" 
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Πυτήριον, ov, τὸ, (properly, neut. of 
ποτήριος, not in use) S:6),a8 TOTO | 
—a plant, a species yf milk-vetch: 
Astragalus poteriun, Sprengel. 
Hist. τοὶ Herb. 1. p. 184. 

Πυτηριοφύρος, ov, adj. that carries, 
er bears goblets. Tk. 

φέρω. 
ΠΠοτηροθήκη, ns, ἡ, a buffet, o7 any 
place where drinking-cups are 
laid. Th. ποτὴρ, (θήκη) τίθημι. 

Πρ τηροπλύτης, ου, δι, 8. 8. aS κυλικεῖον. 
Th: ποτὴρ, πλύνω. [0] 

Πύτης, ov, ὃ, ἃ drinker ; ἃ toper; a 
deep drinker. ΤῊ. πόω, Obs. 8. 8. 
as πίνω. 

Tlornros, ἡ, ὃν, adj. that flies; wing- 

ed; that has the power of fiving. 
Th. rordopat. 

IIbri, adv. Dor. for πρὸς, hence, 
the compounds, ποτιάπτω, for 
πρυσάπτω---ποτιβάλλω,͵, for προσβάλ- 
λω---ποτιβλέπω, for προσβλέπω---- 
ποτιδέγμενος, for προσδέγμενος, and 
that for προσδεχόμενος---ποτιδεῖν, 
for προσιδεῖν ---- ποτιδέρκομαι, for 
προσδέρκομαι --- ποτιδεύομαι, for 
προσδεύομαι---ποτιδύρπιος, for προσ- 

δόρπιος---ποτιειλέω, for προσειλέω. 
Compound words not occurring 
under rori—, see under προς--- [1] 

Tlorigw, fut. icw, to give to drink ; 
to water. Th. πότος, πόω, obs. 8. 8. 
as πίνω. 

Πυτίθει, ( Theocrit. 14, 45. ) for: πο- 

rides, and ποτίθες, for πρόσθες, 2 
aor. imperat. of προστίθημι. 
οτικὸς, Kh, Kov, adj. pertaining to 
drinking—prone to, or addicted 
to drinking. Th. πότος, πόω, obs. 
8. 8. as πίνω. 

Π]Ποτιμάστιος, ov, adj. 8. 8. as ἐπιμάσ- 
ris. Th. ποτὶ, for πρὸς, μαστός. 

ΠΠότιμος, ov, adj. drinkable—fresh, 
viz. water, opposed to sea-water. 
met. friendly ; agreeable, Theo- 
ori. 29, 31; Pik. abros: 

Πότις, tdos, ἡ, fem. of πότης. 
IIdriots, ews, ἡ, the act of giving to 
drink, or of watering: from 
ποτίζω. 

(Πότισμα, aros, τὸ, a drink ; ἃ be- 
verage. 

(IDoricpas, οὔ, δ, 8. 8. as πότισις. 
TIoricraros, ov, Ν a very deep drink- 
er: superlat. of πότη:. 

Ποτιστήριον, ov, τὸ, a channel for 
irrigation, LXX? Srom πυτιστής. 

ἸΠυτιστὴς, οὔ, δ, one who gives to 
drink, or who waters: from πο- 
τίζω. 

(Πτίστρα, as, ἧ, ἃ watering-place. 
Ποτϊτέρπω, for προστέρπω, 5. 8. as 

πρησηγυρέω, OT θεραπεύω, to tend; 
to take care of, delight, or che- 
tish. Th. ποτὶ, "for πρὸς, τέρπω.. 

ΠΠυτΙφωνήεις, festa, εν, adj. capa- 
ble of accosting, or addressing. 
Th. rori,for meds, φωνέω. 

Πότμος, ου, ὃ; fate  ἀδβίην.; death 
—s. 8. as μοῖρα, and p6pos, Hom. 
Th. πέτω, obs. 8. 8. as πίπτω. [ The 

first syllable commonly Jong in|. 
Hom. ;-also in the Attic wrters ; 

130. 

πυτήριον,. 
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| the later Epic pocts sometimes 
have it short.] 

| Tsrva, as, i, 8. δ. and Th. as πῦτ- 

| για: S€e€ πότνιος. 

᾿Πυτνείδες, wv, ai, the Bacchantes, 
| Eurip. Bacch. 663. and Phen. 

1191. Ἵ [Πυ"τνιάδες θεαὶ, Eurip. 

᾿ Orest. the Furies. Th. ποτνιάω. 
Πυτνιάς opal, 8. 8. GS ποτνιάομαι. 
ΠΠοτνίασις, ews, ἡ, invocation ; sup- 
plication: subst. of ποτνιάω. 

{({Πυτνιασμὸς, od, ὃ, 5. 8. as ποτνίασις, 
especially, invocation of, or sup- 
plication addressed toa Divinity. 

Πυτνιάω, ὦ, to implore ; to beseech 3 
to supplicate—to invoke aid—to 
complain ; to lament; to weep. 
Ξε Ποτνιάομαι, ὦμαι, 8. 8. as tie 
act. Ἵ not used by the more an- 
cient prose authors, Ruhnk, ad 
Timaum. Th. according to 
some Etym. πότνιος. 

WO’ TNIOYX, ia, cov, adj. most ho- 
nourable, most revered, or most 
august, in use only in the fem., 
and given towomen as a ttlle of 
respect—as a Subst. πότνια, as, ἡ, 

a sovereign, or mistress, Eurip. 
Ton. 704. Iliad. 21, 470. Pind. 
Pyth. 4, 380.1 rérvos, and πότνα, 
S. 8. aS πότνιος, &c. 

Πυτόδῤδω, Lacon., or ποτόσδω, Dor, 
Jor προσόζω, Aristoph. 
ΠΠυτὸν, οὔ, τὸ, the act of drinking ; 
drink—water, in general, Lyco- 
phron, frequentiy, Schn. L. ‘Th. 
πύω, Obs. 5. 8. aS πίνω. 

Πυτοπτάζω, Dor. for πρυσοπτάζω. 
Πότος, ov, 6, the act of drinking ; 
potation , a drink, or draught—a 
drinking in company, s. s. as 
συμπόσιον ; a drinking bout. 1. 
πόω, Obs. 8. 8. aS πίνω. 

(ILorés, ἡ, ὃν, adj. potable. 

Πυττὰν, ποττὸν, Dor. for πρὸς τὰν, 
πρὸς τὸν, and πυττοὺ, TITTO, ποτ- 

“τὼς, for πρὸς τοῦ, πρὸς τῷ, and 
πρὸς τοὺς, ποτὶ being Dor. for 
πρός. 

Ποῦ, adv. where 1 in what place? 
—without an accent, mv, some- 
where—almost ; about, or nearly. 
Ἵ ποῦ γῆς ; ἴῃ what part. of the 
world 1 Th. πὸς, obs. 

Πουγγὴ, fis, ἡ, and πύγγιον, 8. 8. αἃ8 
réou.—only in the more recent 
authors. 

II »vAv—, words beginning with. 
mov'uv— not orcurring here, are 
to be sought for under ms\v—. 

ἸΠουλύγυνος, πυυλυόδους, see πυλῦγο- 
νος, πολυύδους. 

Πουλυμαθημοσύνη, and πουλυμαθὴς, 
see π᾿λυ----, ( 

Πυυλύπος, ov, δ, for πολύπους, and 
accus. πουλύπον; ‘Att. in the poets 
frequently for πουλύποδα. [0] 
ae πουλὺ, Ion. for πολὺς, πουλύ. 
ΠΟ , or ποὺς, ποδὸς, δι the foot; 
Sie ‘met. the lower part, as 
the foot of a mountair, 4 :.---ἃ 
foot, in measure, four palms, or 
sixteen fingers’ breadth—a foot, 
in Prosody—the rudder of a ship, 
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Oye: 10, 32. (or the ‘following 
᾿ς’ ἄν that verse )—the™ ἐν τὸ ἢ] 
which the main sail of a ship 
let out, or taken in, Odyss. 5; 

260. and according to some, also| 
1), 32. Eurip. Orest. 704. Ὗ iph.|. 
Taur. 1380. Schol. Apollon. 1 
567. Tin Galen. Muse. Mot. it 
seems to mean a shout, or sound,| 
produced by a great. effort “of | 
expiration, Schn. L. VT τοῖν ποδοῖν 
πορεύεσθαι, to go on foot. Ἵ φεύγειν 
ἀμφοῖν ποδοῖν, or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, to} 

4 take to his heels, to flee as quickly 
as possible.” 1 ‘poinrboo ὡς ἔχει) 
ποδῶν, Plat. we must flee with 
our utmost speed, or as fast as 
our feet can carry us. Ἵ βοηθεῖν 

τ χειρὶ καὶ ποδὶ, to aid with might} 
and main ; ΟἿ᾽ ὅλῳ ποδὶ, 8. 8. (see 
the following ex.) Ἵ οὔ ποτε φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων τερπωλῆς ἐπέβησαν ὅλῳ 
ποδὶ, the races of mankind never 
enjoy _ complete, ̓  
enjoyment.— With Prepos. ἀνὰ 
πόδα, backwards; back.. Ἵ ἐκ 
ποδὸς, at his heels ; on his foot- 
steps; closely.  é ̓ νὐδῶν ἕπεσθαι, 
to follow closely :: to press upon 
his footsteps. ‘1 ἐκ “ποδῶν, out of 
the way. Ἵ ἐν ποσὶ, before one’s 

_ feet ; before one’s eyes in one’s |. 
way. ΕἾ τὰ ἐν ποσὶ, things that 

] iously, that 
offer of Desupasee or-are before} 
the eyes—present - circumstances 
—common, ordinary, or trivial 
matters. T ant πόδα, backwards ; 
ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν, to retire, awith } 
the face to the enemy, Polyb. 2, 

γον 

68, 8. I ἐπὶ πόδα γίνεται “ἴξοδος |: : 
Aristot. Gener. Anim. 8, 2. the 
birth took. place with the feet | 
foremost. “ἽἼ ἐπὶ ποδῶν, on the 
feet; standing.-% ἱέναι κατὰ πόδας 
αὐτῶν, Thuc. 5, 65. to follow 
closely’ on their footsteps. Ἵ τῇ 

"κατὰ πόδας ἡμέρᾳ, on-the following 
day. Ἵ παρὰ ποδὸς, ΟΥπὸσὶ, Or πό- 
das, 8. 8. a8 ἐν ποσὶ, see above. Ff 
περὶ πόδα (ἐστὶ underst. J,» met. 
Jrom a shoe, fitting exactly ; 
suitable ; convenient : adapted to. 
Ἵ πρὸ ποδῶν, before one’s feet, &c. 
δ. 8. -as-év- ποσὶ, and τὰ πρὸ ποδῶν; 
‘Ss. δ, as τὰ ἐν ποσὶ, see. ἐν πὸσὶ, 

above. The Compounds of ποῦς, 
besides the, genit. in οδος, and 
accus; in oda, have Att. a genit. 
in ov, and an accus. in. side as) 
lage πολύπους, ὅσ. ..-. 
ΠΟΏ, (abs. in the pres. see ca} 
fut. μῦ μαι perf. «πέπωκα, to drink. 
I from πόω, πίνω, takes its tenses, 
and the derivatives mit πόμα; 
πότοξ, 46.. ατῈ Srom it 

Tos, Ait. Sor ποέω, ποιξώ; ποιῶ. 
[Ποώδης, cos, adj. resemblin grass 

5 “abounding in grass. Th. πόα, 
ἰς εἶδος. . 
Πρᾶγγα, τος, τὸ, properly, a deed ; 
an act—a thi σ; an affair; a.con- 
cern; a business; an occupation. 

ΤΟΥ unmixed? 

—a toublesom e business ; ; alaw- 

WPeAT 

gate; an embarrassment—in the 
‘plur. state affairs; or administra- 

_ tion—property, Athen@i. Ἢ ut ἐν 
πράγμασι; persons sa ἘΠ ΩΝ in the 
. ement of public affairs ; 
magistrates. 4] τὰ πράγματα, pri- 
vate affairs, or property, Athen. Β 

πράγματα, to give ‘Sines or, 
cause trouble to any one. ἄ δύ 
πρῆγμα εἶναι, Herodot. to be un- 
profitable. Ἵ πρῆγμα οὐδὲν ποιεῖσ- 
θαι, to take no concern ἴῃ; not 
to take heed of; to make no ‘ac- 
count of. ttoity 1a ποιεῖν, to take 
heed of. Ὑ οἷς μηδὲν ἦν π ὥρμα τοῦ 
πολέμου, Plut. Pomp. 65. wh whom 
the war did not coricern. 
os, ‘ 

(Ilpaypareia, as, ἡ, prosecution; or 
management of any business ; 
the prosecution of a lawsuit, &e. 
-as the context directs—in gene- 
ral, business; occupation ; trouble 
—an undertaking ; ; an enterprise; 
a work—a literary work ;-a ‘trea~ 
tise ;-a book. 

(Hoaypareccidng, £05, adj. that gives 
abundant aha Th. eke 
pa, εἶδος... 

Toa ypidiretosta,- f. fut. -eboonat;}- to 
prosecute any undertaking, or 
“business; to” attend-to earnestly, 
-or-make-a business of; im gene- 

| ral, todo any pusiness—to labour 
at; or concern one’s: self -in—to. 
follow up any business ; to pro- 
secute a suit; to. compose ἃ work 
on any subject. Th. (πρᾶγμα) 

dpa vagencrhe οὗ, τ one who fol- 
lows up any occupation, &e. see 
the foregoing verb—a man in| 
‘business, us a banker; dec. 
(ΠἹραγματευτικὸς, Kh, Koy adj. adapt- 
~ed for, well qualified for, well 
- practised i in, or much devoted to 
business, See πραγματεύομαι. 

(Πραγμᾶτίας, ου; δ, that gives occu- 
ation, or causes embarrassments. 

( ρβαγμᾶτικὰς, Ki, κὃν, adj. efficient; 

active ; Operative—busy ; expert} 
in business ; skilled in affairs of 
trade, or affairs in general—(bj γ 
later writers), skilled 4 in jurispru- 
dence, 

(Πραγματικῶς, «ἄν. ‘actively ; effi- 
Προς , the'ss. of the adj. adver- 

ee ΜΗ Τῳ ov, τὰ a little affair, 
or concern, τσ. dimin. of πρᾶγμα. 
(ΤΠραγματιστήρων, ov, τὸ, in Diodor. | 
1, 1. for. χρηματιστῆριον. 

Heavparedians, ov, 6, one who 
‘searches for lawsuits, or business} 
ἃ litigious, or meddli ng person. 
Th. πρᾶγμα, διφάω. ΠῚ 

Πραγμᾶτοειδὴς, é éos, adj. causing oc- 

| Oe 

_ 
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"rouibtesone:" ahem," ‘Rpaynay” 

Πραγμᾶτοκοπέω, “ὦ, ‘ fut? ἤσω, to 
meddle in, -or undertake business. 

_Th. πρᾶγμα, κοπέω, ̓κόπτω. 
᾿᾿Πραγμάτολογέω,. "ὦ, f fut. ᾿ἥσω,]. to 

relate any ‘thing ; ; to urse on 
business — to dispute, Diog. 
Laert. 9, 62. to select words, 

“Philo; 2): 40. -ΝΤῬ πρᾶγμα 
νέα λέγ ω. 

ἱραγματομαύης, tos, adj. well. tnt 
‘in, or versed in -public 

ae or busiiiess, in: general, 
eo πρᾶγμά. (μαθέω) μανθάνω. 
Πραγμάτοῤῥάφος, - ov, ὃ, ἃ trouble- 
some, or. contentious person, 
? Sehn. di Fhe πρᾶγμα; ῥάπτω: 
ip ypliesdiis £05, adj. 8. 8 as mpay- 
strate Th.rpiiypa, εἶδος. 

ρᾶγος, eos, contr, ovs, rd; poet. 8.9. 
as πρᾶγμα, the commonwealth; or 
state, Aischyl. Sept. 2 ‘Thema, 
-οηὐδσσων 7 
Ἐρπέων; 8. 8. and ΤᾺ. as πράως. [ἃ} 

puns, πραεῖα, neut. “pats, (instead 
of which πραῦς, 456. is mostly used, 
but from tt the genit. xpatos, and 

t~-nom. plur. πραέες, πραεῖς) 8. 8. 69. 
πραΐῦς. 

Ἡρὰθεῖν, “ροεΐ: pti) 9 warn ον 
.7 "φῇ πέρθω. 
Tlpaxréos, éa, éov, adj. verbal of ; 
_ πράσσω; -ἴο. be-done;-that- ought 
to,.or must: be done, &e: —see 
-πράσσω. ae J 

TIpaxrip, fipos, ὃ, poet πράκτης, ov, ὃ... 
8.8. as πράκεωῇ, especially, ἃ tax. 
-gatherer; or one who exacts: 10> ~ 
ney due. Th. πράσσω. ' 

(Πρακτικὸς, Kh, kov, adj. pertaining 
to action, to business, or affairs: 
capable of, or “qualified for ae- 
tion, &e. practical ; efficient— 

“prone to;;or expert invbusiness ;. 
active, or diligent—vigorovs ; en- 
terprising ; bold. τὸ πρακτικὸν, the 
faculty of acting; action. See at 

| πράσσω, the distinction between 
ποιξω, and πράσσω.  ~ 

(Tpaxrixds, adv. practically ; effi: 
ciently, &c. the ss. of the adj. 
adverbially.. 

(Todas 2s, ὴ, ὃν; adj. done; ma- 
naged ; treated’; ’ transacted—to 
be done; practicable, &¢.—re-" / 
quired, or exacted—to be re- 
quired, or exacted, that may be, 
&e, 
Tsar, ὑὸς, h, Ion. for πρᾶξις. 
Τράκτωρ; ορος, ὃ, poet. for πρακτὴρ, 
one who does, acts, er performs ; 
‘the doer, or author “of any thing 
—one who requires, or exacts. 
hence, an avenger; a collector of 
money due, as taxes, -c.—a cer- 
tain magistrate, at Athens. 

Πράμνειυς, ov, ὃ, (οἶνος underst.) ΟἹ" 
πράμνιος, ἃ Wine made from dricd 
grapes, of peculiar body. and 
rouEhnest, Diogen. Laert. 4, 20, 
or p roduced at Πράμνη.. 

TIodpos, ov, 5, Dor. for πρέβ sh A 

- 

cupation, trouble, or difficulties ;!. 

4 

master, ? Sch. L. [a] 
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ΠΡΑΣ. 

Τρὰν, Dor. for πρώην, or πρὶν, late- 
ly 5. “recently —before ; formerly. 
WT πράν ποκα, Theocrit. 2, 115. 
lately. T rpav, has been probably y 
derived Srom πέρας, πέρα, πέραν, 
πέρην, to πρὰν also πρανὴς, Ion. 
“πρηνὴς, has a close affinity, Schn.) 
DL. 

TIpashs; tos, adj. Dor. fur πρηνής. 
TIoavigw, fut. itw—see πρηνίζω, 
Ton. 

Tloaéidixn, ns, }, a female Divinity 
worshipped at Athens, the image 
represented only a head, and 
heads of animals were offered in 
sacrifice to the goddess, Hesych. 
Th. πράσσω, δίκη. [1] 

Πραξ ἵκοπέω, ὥ, [ ful. ἤσω,] with an 
accus., to obtain an advantage by 
-unf. vir practices—to overreach, 
‘or deceive by treachery, or wile. 
Th. πρᾶξις, κόπτω. " 

Πράξϊμος, ov, adj. practicable—sus- 
ceptible of being required, exact- 
ed, raised, or recovered, as a tax, 
debt, Gc. Th. πράσσω. 

(Πρ: ifts, ews, 7, an action; an act; 
a deed—the doing any thing; an 
occupation; an “enterprise ; an 
affair ; a business; the prosecu- 
tion, or furtherance of any thing 
—a requisition; an exaction—a 
treacherous wile; a trick, ov ar- 
tifice, to overreach, or deceive— 
fate ; condition, Sophoc. Tr. 152. 
a function, Herodian. oh Ἵ πρᾶ- 
ἕξις, differs JSrom ποίησις, as πράτ- 
τω, Jrom TaLtEwW—See πράσσω. 

Πρ: ἡκρω adv, meekly ; gently. 
Th. πραόνους, 8. 8. as πραΐνοος, 
Sehn. 1.. 

Πραόνους —see πραὔνους. Th. πρᾶος, 
νόης. 

TIo%os, fem. πραεῖὰ, ( from. πραῦς) 
πειιέ. πρᾶον (also πρᾶος, πρᾶον, 
without the « subscript.) s. 8. as 
roais, mild; gentle; meek. The 
Jem. and neut. plur. are taken 
Jrom the form πραὺς, the genit. 

plur. πραέων, Schn. L. Supplem. 
Adv. πράως; [a] and πραέως, Plat. 
Comparat. roiwy, contr. of πραΐων, 
Schn. 1... rejected by Lobeck ad 
Phrynich. p. 403. Th. (accord- 
ing to some) fuss, according 
to others with less Probabiht Y | 
περάω. 

(ΠΠρδότης, ητος, ἡ, meekniess gen-| 
tleness ; ‘imildness; opposed to ἃ ay. 
ῥιότης, and χαλεπότης: τα: 
οἄπίδες, wv, αἱ, the Midriff, or 
diaphragm—the understanding, | 
8.8. as φρένες, and Aas the 5. 

Πρὰσιὰ, ἃς, 4, a bed, or borderin a 
garden ; a garden, Odyss. 7, 127. 

, 246. ‘In the passages- cited. 
Hie πραδιαὶ make the circuit of 
the vineyard, or enclosure, hence,| 
actording to. some, Th. πέρας. 
eet erive πρασιαὶ, from πρά-} 
“ow, a give-as synonym. λαχυ- 
γεῖαι; λαχνιαὶ, Nicand. Alex. ΚΟ 
in ihe latter 8. 2 ais A RE ic | 
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Πρὰσίξω, Sut. ἔσω, to be green as a 
leek. ‘Th. πράσον. 

Πράσιμος, ov, adj. to be sold; ven- 
dible. Th. πράσω, Sut. of rei: to- 
κω, from πράω, for περάω. [~V~] 

ἸΠράσινος; ov, adj. like a leek ; green 
as a leek. Th. πράσον. ines) 

᾿Πράσιον, ov, τὸ, α plant, White 
Horehound: Marrabium vulgare. 

Ἡράσιος, ov, adj. 8..5. and Th. as 
πράσινος. [1] 

Πρᾶσις, ews, ἡ, the act of selling; a 
vending ; sale. Th. (πράω, obs.) 
πιπράσκω. 

ΠΠρὰσίτης, ov, 6, fem. πρᾶσῖτις, tos, 
ἡ, that resembles a leek in colour. 
(vc πράσον. 

Πρὰσοειδὴς, é05, adj. like a leek ; of 
the leek kind. Th. πράσον,͵ ΤΩΝ 

ΠΠρὰσοκουρὶς, idos, A, (κάμπη un- 

derst.) a caterpillar that preys on 
leeks, or other garden plants. 
Th. πράσον, κείρω. 

(II σόκουρον, ov, τὸ, an instrument 

for cutting leeks. 
Tloioor, ov, 78, a garden plant, the 
Leck—also a marine plant, τε- 
sembling the leek. [ἃ] 

Πρὰσόργη, ns, ἧ, 8. S. AS πρασόκουρον. 

ΠΠρασσαῖος, 8. 5. and Th. as πράσι- 
νος. 

Πρὰσοφάγος, ov, ὃ, ἃ feeder on leeks. 

ΤῚΣ; ποάσον, φάγω. [a] 

TPA’XSQ, [Jon. πρήσσω,)] Alt. 
apkerun, fut Ew, [Ion. πρήξω,] perf. 
πέπρᾶχα, (in an act. s.) 2 perf. 
or perf. mid. (in a neut. 8.) πέπ- 
ρᾶγα, to do; to act; to transact, 
or manage; to treat—to pursue 
any occupation, trade, or business 
—to manage the affairs of the 
commonwealth, politics, state af- 
fairs, or public. business, (supply 
τὰ κοινὰ, TH πολιτικὰ, OT τὰ τῆς πό- 
Asws) to be ἃ statesman—to be an 
expert advocate, (supply ra τῶν 
ἄλλων) Xen. Mem. 2, 9, 4. (with 
εὖ, or κακῶς) lit. to do well, or ill; 
to be fortunate, or unfortunate, 
viz. from the consequence of our 

own actions, not of chance, Xen. 
Mem. 3,9, 14. to have a certain 
success, or issue, as an arma- 
ment, Herodot. 3, 25. to require, 
or exact from any one; with an 
aceus., κατὰ underst., to exact a 
compensation, or ransom ; ‘to 
avenge, a murder—with a ‘dat. 
τινὶ, to. ‘do something for, or pro- 
mote the welfare of any one pri- 
vately.=odrropac, Mid. -1 aor. 
ἐπραξάμην, to. require for one’s 

‘one, with two accus.; to take 
vengeance, or obtain compensa- 
‘tion—to concern one’s self about. 
= Pass: to be-done. met. to be} 
slain, especially, in the perf.|. 
ree —réitpaya, perf. has an act. 

ΕἼ have done,’ πέπραγα, 2 perf. 
or perf. mid. with εὖ, Or κακῶς, 
I have: been ie or unfor- 

| tunate, or Ihave done well, 1 

self, to exact, any thing of anv}. 

have ¢ 1], T γράττειν τὰ κοινὰ, | Tpatrpowos, 

TIIPAY 1035 

τὰ τῆς πόλεως, OT τὰ πολιτικὰ, to 
manage state affairs; to attend 
to public business—opposed to 
which, ra ἑαυτοῦ. πράττειν, to lead 
a private life. Ἱ πράττειν (κατὰ 
understood) τινὰ ἀογύριον, to ex- 
act money for another, when for 

‘one’s self, πράξασθαι. T πράττειν 
τινὸς σωτηρίαν, to consult, or pro- 
vide for the safety of any one. T 
πράττειν κακὸν τινὰ, to do evil to 
any one. Ἵ πεπραγμένοι, Afschyl. 
Choe. 130. the slain. Th. περάω, 
Valckenaer.—see πρήσσω. 

Πρασώδης, eos, adj. like a leek. Th. 
πράσον, εἴδυς. 

IIparéos, ἔα, éov, verbal adj. to be 
sold; that ought to be, or that 
must be sold. Th. (πράω, obs.) 
πιπράσκω. 

(Πρατὴρ, ρος, 6, (Att. Photius) or 
πράτης, ov, ὃ, ἃ vender. 

(ΠΠρητήριος, ¢ ia, cov, adj. of, or per- 
taining to sale. 

(Πρᾶτήριον, ov, τὸ, a place where 
sales are holden; a market. 

(Πράτης, ov, ὃ; 8: ἐ as πρατῆρ. [a] 
(Πρατί ες, ov, ὃ, 8. 8. as πώλης, He- 
sych. 8. 8. as κήρυξ δημόσιος, Pho- 
tus. 

(Iloarés, ἢ; ov, 
sold ; vendible. 
(its peas as, 4, fem. of πρᾳρήρ. 
ἸΠράττω, see πράσσω. 

Tloatyedws, wros, adj. softly-smiling 
Ra roads, γέλως. [0] 

Tloat@suos, ov, adj. that has a gen- 
tle disposition, or temper. Th. 
πραῦς, θυμός. [5] 

ΤΙραὔλογος, ov, adj. using mild, or 
soothing language. Th. πραὺς 

λέγω. [Ὁ] 
Toatpeviis, éos, σα). 8. 8. as πραῦθυ- 
μος: Th. πραὺῦς, μένος. [Ὁ] 

(ΠΠραὐμενῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. 

Πραΐύμητις, cos, adj. gracious; pro- 
pitious ; mild. Thema, πραὺς, 
PATS. [Ὁ] ᾿ 

Tloatvoos, ὄου, contr. —ovs, ov, that 
has a gentle mind, or disposition, 
Th. reais, νόος. [0] 

Πράῦννσις, ews, N, the act of calming, 

&e.: subst. of πραὔνω. [a] 
(ΠΤραὐντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
εν or qualified for calming, as- 
suaging, mitigating, or pacifying. 

ΤΠραύνω, [0] Sut. iva, [0] to render. 
mild, or gentle ; to calm, or as-. 
suage—to pacify, or ‘appease. 
Th. πραῦς. 

ΠΠραὐπάθεια, ας, ἢ, gentleness οὗ 
disposition. Th. πραὺς (πάθος, wa- 
Ow), πάσχω. fe wf}. 

(Πραυπαθέω, [.fut. ἥσω ay to be of a 
gentle disposition. - 

(Πραὐπαθὴς, éns, adj. of a mild dis- 
position ; gentle ; meek. 
oats, ‘asta, αὖ, genit. moatos, εἴας, 
éos, adj. “soft; ‘mild ; gentle ; meek 
—see Tonos, ἀποϊπότ᾽ form. 4oiT 

(Thoatens,, τος, §, mildness; meek- 
“ness ; gentleness, 8: s. as 'πράύτης. 

— ofa mild cha- 5 

adj. sold—to he 
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-racter, or gentle manners. . Th. 
πραὺς (τρόπος), Teer. ~ 

H[PA’Q, obs. in the pres., from 
which πιπράω, πιπράσκω, and πίπ- 
nut, heave been formed. 
agtyevrijs, for πρεσβευτὴς, in. the 
Cretan dialect, Valcken. εκ 
niaz. ». 319. 

Ποεμνίζω, Fut. tow, and πὶ Rac i 
Sut. dow, to dig up with ἜΗΝ 
Th. πρέμνον. 

Gipiasonn. ov, τὸ, dimin. of πρέμνον. 
{Πρεμνόϑεν, adv. from the roots, 
Callim. Deli 35. Blomf.. 

IIPE’MNON, ov, ra, a trunk; a 
stock ; properly, the lower part 
of the ‘trunk next the root—the 
external extremity of the white 
of the eye, Pollux. % from the 
same ΓΝ. as πρυμνὺς, Schn. L. 

(Πρ: :μνώδης, evs, ad). like a trunk, 
or stock ; thick; lusty. Th. πρέμ- 
νῦν, εἶδοὶ, 

Πρέπει, it becomes; it behoves ; ; it 
is titting, &c. the ss. of πρέπω, im- 
ersonall, ψ. 

Τρέπον, οντος, τὸ, that which is suit- 

able, ἄτα. ; suitableness ; decency ; 
decorum—eminence ; distinction; 
merit ; worth. Th. (meus. of πρέ- 
mov) πρέπω. 

(ΠΠρεπόντως, adv. ἴῃ a suitable, or 
. becomjng manner—in a dignified, 
or ee suished manner: from 
the genit. of the preceding. 

ΤΙρεπτὸς, ὴ, ὃν, adj. worthy of ho- 
nour, or distinction, <Aristoph. 
Lysist. 1298. 1 πρεπτὰ, 5. 8. as 
bles and εἰκόνες, Hesych. 

ἕπω. 

TIPE’ ET Q, to be distinguished ; to 
be eminent, or conspicuous ; to 
excel—to announce clearly, or 
denote, AZschyl. Ag..30. to make 
itself be perceived, as a loud cry, 
ZEschyl. Ag. 351. a strong odour, 
1322. to resound. Pind.- Nem. 

. 3, 118. to be distinguished, or 
adorned, by a certain dress, Eu- 
rip. Hel. 1220. to. become ; to 
suit ; to be fitting; to be worthy 
of; often impers.—to resemble ; 
to appear like—to denote, or in- 
dicate, Eurip, Alc. 515. Etym. 
the primary s. ‘to break forth,’ 
‘to become perceptible,’ and. Th.. 
πέρω, πείρω, mepiw, Buttmann, 
Lexil. S. 19. 

(Πρεπώδης, εος, adj. meet; seemly ;|_ 
becoming ; ; decorous. 33. “πρέπον, 
εἶδος. 

Tloérwv, ovea, ov, part. 8. 8. as πρε-" 
πώδης. Th. πρέπον. 

Ilpic8 x, ns, Ion. πρέσβη, ns, ἡ, 8. 8. 
as the fem. of πρέσβὺς, (and used 
instead of πρέσβεια, obs. Gram. 

- Matth, § 119.), an aged woman ; 
a vencrable woman—see mole 
Avs. 
nies as, , senidrity, Paavan. 
Sf dignity ; ; honour ; consider- 
ation — prayer ; entreaty ; sup- 
ae mee “intercession —an em- 
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ambassadors, | 

TPES 

| common in prose writers: from 
πρεσβεύω. 

Cipeeieion, ov, τὸ, that which is 
accorded, or bestowed through 
Tespect fox, or that is the right of 
ΤῊΝ or of primogeniture. 
(I βεσβειόω, 8.8. as πρεσβεύω, in 
the eae of ‘to henour,: Lycophron. 

| Ciptedecpa: as, ἡ, 8. 8. as πρέσβα, 
| fem. 5. of πρέσβυς. 
(Πρεσβεύμια. aros, τὸ, 8. 8. as πρεῦΞ 
Beia, Plut. an embassy ; an am- 

nour; a mark of’ honour, or re- 
spect; a present made in compli- 
ment to age, orrank. — 

(Πρεσβεὺς, ἕως. ὃ, 8. 8. as πρέσβυς. 
I from this form some have de- 
rived πρεσβῆες, for πρέσβηες, Hes. 

by Schol. Aristoph. Ach. 95.. 
(Τρέσβευσις, ews, ἡ, an embassy. 
(Πρεσβευτὴς, οὗ, δ, in prose, an am- 
bassador ; a deputy; a lieutenant. 
1 for the nom. plur. οἱ πρέσβεις, ts 
used, from πρέσβυς, or πρέσβις, 
Valeken. ad Theocrit. Adoniaz. 
». 319. 

(Πρεσβευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified..for ambassa- 
dors, deputies, or embassies ; made 
use of in embassies. 

Πρεσβεύω, fut. εὔσω, to be a senior, 
‘or the oldest, Herodot. 5, the So- 
phoc. Gedip. Col. 1418. to be an 
ambassador, or députy; to go as 
deputy, or ambassador, Thue. 6, 
104. to treat, and act, as ambas- 
sador, or deputy—to honour ; to 
respect ; to esteem; to treat with 

toa senior—(in avpass. s.) to be 
honoured, or revered ;~to enjoy 
distinction, or consideration—to 
intercede, ’ Ecclesiastical writers, 
Greg. Naz.= Pass. to be deemed 
more ancient —to be esteemed, 
Zéschyl. Ag. 1309. to come, or 
be sent, as ambassador — to be 
transacted in an embassy, in the 
participle, Dem. Th. πρέσβυς. 

(Πρέσβη, ns, ἡ, 8. 8. as πρέσβα. 
(Πρεσθήϊον, ου, τὸ, Ion. for πρεσβεῖον. 
(ΤΠ ρεσβηϊῖς, tdos, i, an aged, or ve- 

nerable woman. 
(Tloée Bes, ews, ἡ, an ambassadress ; 
a female deputv— an aged woman, 
Schafer ad Zisoprum, 107. age, 
Hom. Hymn. 2, 430. 

(Πρεσβιστατος, and πρέσβιστος, ‘Su- 
perlat. 8. s..as πρεσβύτατος. 

(MoéeBos, £06, τὸ, 8. 8. as πρέσβευμα, 
LEschyl. Prom. 622. 

Πρεσβυγένεθλος, ov, adj. s. 8. as mpeo- 
Buyevis: from πρέσβυς, γενέθλη. 

Πρεσβυγένεια, ας, ἡ » primogeniture ; 
seniority, Th. πρέσβυς, γένος. "ἢ 

(Πρεσβυγενὴς, éos, adj. old; ancient. 
‘T of πρεσβυγενεῖς, 8. 8. α8 (Lacon. 
dialect,) οἱ γέροντες. the elders; 
the senaté, Plut. Q. 5. 2, 3, 

TIPE’ Pda _ Bos, and. ἕως, δ, as 
απ adj, old 6 hanes: To 

bassador, Eurip. Suppl. 185. ho-|. 

Scut. 245. but πρεσβεὺς is rejected 

distinction, or preference, as due 

spectable, or venerable, or revercdy 
esteemed, properly, on account of 
haus age—as a Subst.an old man; 
a senior—an ambassador, legate, 
envoy; or deputy (old men being 
originally selected for such fune- 
tons )—poet. a chief; a person 
of distinction, Zschyl. Pers. 837. 
Ἵ πρέσβυς, means a man between 
the-ages of fifty-two .and. sizty- 
four, Tzetz. ad Hes. Asp.. 221. 
Shin the poets, the accus. πρέὲσ- 
βυν, and voc. πρέσβυ, and for the 
fem. πρέσβα, and πρέσβειρα. Com- 
parat. πρεσβότερος, Superlat. πρεσ- 
βύτατος." 

tiepo: , £WS, ἡ, 8. 8. αϑ πρέσβευσις. 
Πρεσβύτάτος, superlat. s. of πρέσ- 
“Bus, most.ancient; most honoured, 
or distinguished ; most venerable. 

(Πρεσβυτέριον, ov, τὸ, a council, or 
an assembly of elders—in Ecele- 
stast, writ., of priests, from πρεσ- 
Bireoos. 

(Πρεσβύτερος, πὰ ‘pov, the Compa- 
rat, of πρέσβυς, more ancient; 
more valuable ; more venerable. 
T οἱ npsoBarapos, the ancients, 
Aristoph. Nub. 956.in Ecclesiast. 
writ., priests. 7 πρεσβύτερον, neut, 

adverbially y, the above ss..ad- 
verbially. 

Πρεσβυτέ ἔρως, adv. the 88. of πρεσβύ- 
τερος, adverbially. 

(Πρεσβῦύτὴς, ῆτος, ἡ, age. 

(Πρεσβύτης, ov, ὃ, an old man—one 
who has the defect of sight op- 
posed ta myopy, viz who sees 
objects only when placed at a dis- 
tance. [Ὁ] 

(Πρεσβυτικὸς, Ki, κὸν, adj. 
ing to, or suitable to. ol 
senile. 

(Πρεσβυτικῶς; adv. the, adverbial 8. 
of the adj. 

(Πρεσβῦτις, δος, ἣ, fem. of πρεσβύ- 
της, δ ἃσοά woman. 
(Πρευμένεια, ας, ἧ, grace, favour, or 
good-will; a kind and friendly 
inclinatien.- Th. mp dos, εὐμενής. 

(Πρευμενὴς, éos, adj. gracious; well, 
or, kindly disposed. 

TIPE’Q, obs. in the pres.; from 
‘which ᾿ερῆθῳ; and πρῆμι, πίπρημι, 
have -been derived.» ἽὝ the 1 aor. 
ἔπρεσε, exists, ‘l’heog. 856. 

Πρεὼν, see πρηών.- ᾿ 

Tlonyopciw, for. προαγορεύω. , 
Ποηγορεὼν, see προηγορεών. 

ΠΠρηδὼν, ὄνος, ἧ, a burn; a swelling. 
Th. πρέω, πίπρημι. 

ΤΠρήθω, fut. iow, to bows to blow 
upon—to blow up; to inflate ; 
to swell—to blow into a flame ; 
to inflame ; to set on fire ; to burn. 
Th. πρξω, obs: 

Πρηκτὴρ, ἦρος, “5, 8.8. as πρακτὴρ, ° 

Todsrup. Th. πρήσσω, Ton. f:r 

πράσσω. 

Tonpatdin, ns. h, a. name for a species 
of olive, Nicand. Alex. 87. 
Tonuatvw, 5, 8. as πίπρημι, to blow 
violently ; a “to blow up. dead aver 
δε, ὁ. 

reais 
men ; 

- 
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Πρημὰς, ἄδος, ἡ, fish of the Thun- 
“ny kind. 
Πρῆμι, 8. s.and Th. as πρήθω. 
Πρὴν, gen. rpéovos, Analect.Brunck. 
‘p. 141. See πρηῶν. 
Πρηνηδὸν, adv. prone ; headlong. 
Th. πρηνής. 
ΠΡΗΝΗ͂ΙΣ, éos, adj. Ion. (πρανὴς, 
Dor.) bending forwards, or down- 
wards ; prone—having the face 
downwards — declivous. Ἵ the 
contrary of πρηνὴς, is ὕπτιος. Ἵ 
πρηνὴς, πρηὼν, ΟΥ̓ πρεὼν, have pro- 
bably-a common origin, thus in| virile member. [Ὁ -ὖ] 
Pind. προπρεὼν, for προπρηνής, (Τ]ρταπώδης, οὔ, 6, one who resem- 
Schn. L. 

(Tlonvitw, fut. icw, to precipitate ; 
to hurl headlong—to bend for- 
wards, or downwards—s. s. as 
καταβάλλω, Herodot. 6, 27. 

(Πρηνισμὸς, οὔ, δ, the act of bend- 
ing forwards, or downwards, or 
hurling headlong. 

ἸΠοῆξαι, πρῆξις, Lon. for πρᾶξαι, 
ποᾶξις. 

[Πρῆσις, Ion. for πρᾶσις, ἃ vending ; 
sale. | 

ἸΠρῆσις, ews, ἡ, the act of inflating, 
swelling, setting on fire, o7 burn- 
ing. Th. πρήθω. 

(ΤΠρῆσμα, aros, τὸ, a swollen, or 
burned part; a swelling; an in- 

, (Πρταπίσκος, ov, δ, dimin. of πρία- 

flammation. 
Tlofccw, Ion. for πράσσω. Ἷ in this, 
JSorm with δδὸς, 07 κέλευθος, ‘ to} 

perform a journey,’ διὰ underst., 
-as in xoviovres meciow. Ἵ this 5. 
corroborates tie derivation from 
περάω. 

Πρηστὴρ, ρος, 6, a fiery meteor; ἃ 
flash of lightning—a species cof 
poisonous serpent—plur. πρηστῆ- 
pss, the veins in the neck, which 
become turgid in fits of anger, 
Pollux, 2, 134. Th. πρήθω. | 

(Πρητστήρι og, ov, adj. that blows vio-' 
| poets it is frequently long, and lently ; stormy ; that burns. 

(ΠΠρηστικὸς, xh, xdv, adj. s. 5. as the 
᾿ preceding. . | 
ΙΠρῆστις, 866 πρίστις. | 

ΠΠρητὴν, νος, ὃ, a lamb of ἃ year 
old. Th. πρὴν, for πράν. | 

[Πρητήριον, ov, τὸ, Ion. for πρᾶ- 
τήριον. | 

Tlontyedws, Jon. for πραὔΐγελως. [5] 
Tlonivopos, adj. having, or follow-| 
ing, mild laws, or institutions—_ 

_in general, mild; good-natured. 
Th. routs, νόμος. ra] 

Tlonivoos, πρηῦς, Ion. for moatvoos, IIptvidiov, ov, τὸ, dimin. of πρῖνος. 
roads. [5] | 
ΤΙρηΐνω, Lon for πραὔνω. [>] 
onirévwv, ovros, adj. that is gentle 

in harness. Th. roais, reivw. [Ὁ] 
Tlonav, ὥνος, 6, a prominent part. 
of a mountain; asummit. Th. found the insect called kermes, | 

| κόκκος. Theophrast. h. pl. 3, 16. 
Πρίαμαι, to purchase; to redeem, in Dioscor. 390. probably, Ilex 
Srom πρίημι, not in use. Th. 

_ πρὴν, for πρὶν, Schn. L. 

περάω. 
Πριαμόδὼ, [7ωξ. ὥσω.} to shave the 
head. Jit..to make like Priam, 
Photius. Th. Πρίαμος, Priam. : 

Πρτακίζωι Ion. τοτηκίζω, Sut. ἔσω, 
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Πριόνιον, ov, τὸ, asmall saw, dimin. 
of πρίων. 

A apeantets, tdos, 4, a plant, Betony : 
mus, @ piece of wood representing! Betonica officinalis. 
the male organ of generation.  Πρτονοειδὴς, gos, and πριονώδης, εος, 

(Πρταπισκύω, ὥ, [ fut. dew,]tomake, adj. like a saw; serrated. Th. 
inthe form οἵ ἃ πριαπίσκος. | πρίων, εἶδος. 

(IIptamuxwrés, ἡ, ὃν, adj. shaped ([Πριονοειδῶς, adv. the ss. of the adj. 
like a πριαπίσκος. adverbially. 

(Ilotamopss, οὔ, ὃ, an imitation Πρτονωτὸς, ἡ, ὃν, adj. serrated; re- 
of Priapus; the state of Pria-| sembling a saw. Ἧ ἡ πριονωτὴ, a 
pism. kind of warlike engine. Ἵ οἱ πριο- 

ITIP AIIOX¥, ov, δ, Priapus —the| vwroi, certain serpents, so called 
Jrom the appearance of the scales 
of the back. Th. πριονόω, ‘to make 
like a saw,’ Schn. L. 

TIotdw, 8. 8. as πρίω. 
Πρίσις, ews, ἡ, the act of sawing ; 
division by a saw; the sawing 
through any thing—a gnashing 
with the teeth. Th. πρίω. 

(IIpicua, aros, τὸ, that which has 
been sawn; saw-dust—in Geo- 
metry, the figure of a prism. 

(Πριστὴρ, ἦρος, and πρίστης, ov, ὃ, 
one who saws; asawyer—a saw. 

ΠΠριστηροειδὴς, Eos, adj. like a saw. 
Th. πριστὴρ, εἶδος. 

Πρίστις, εως,͵ ἧ, ΟΥ̓ πρίστης, ov, 6, ἃ 
Jish, as some suppose, of the ceta- 
ceous kind, and Th. πρήθω, to 
blow — according to others, a 
species of Ray: Squalus raia, the 
skin of which is used for polish- 
ing, called also pivn—a ship of 
war of a long shape, Polyb. 17, 1. 
‘navis rostrata,’ Liviz, 32, 32. 
Th. πρίῶ, Buttm. Lexil. S.111. 

(Πριστὸς, ἡ, ὃν, adj. sawn—suscep- 
tible of being sawn. 
ΠΡΙΏ, and πρίζω, fut. icw, to 
saw ; to cut, or divide by yea 
—to gnash the teeth — to binc 
fast, Sophoc. Aj. 1030. 1 the lat- 
ter the primary s. according’ to 
Ernesti. [Iota always long.| 

᾿(ἸΠΡρίωμα, aros, τὸ, 8. 8. aS πρίσμα, 
not merely in the arstis, as Miad. | and from the form πριόω. [τ] 
2, 348. 16, 839. 21, 179. Odyss.! (ΤΙρίων, ovos, 6, a saw. Ἵ πρίων pa- 
4, 254. 13, 192. 4... Hom. has; χαιρωτὸς, a stone-cutter’s saw, 
it long almost always in the first} without teeth. [Lota is properly 
and second arsis, without posi-| long, and in the Attic writers 

tion, also in the fourth, Niad.| always so. Later writers, how- 
17, 5. and also in the thesis, as| ever, have it short.] 
Iliad. 6, 81. 9, 403. In the Attic) [ΠΠρὸ, prepos.. with the srren., pri- 
poets, the use of this long πρὶν, mary signification, before, Lat. 
although somewhat rare, seems 
to be reduced to no determinate 
rules. | 

IIPIN 

‘to resemble Priapus; to act like: 
Priapus. Th. Πρίαπος. [-vor 

bles Priapus—a thing resembling 
the virile member. Th. Πρίαπος, 
εἶδος. 

Πρίζω, 8. 8. as πρίω, ? Schn. L. 
Πρίημι, from which πρίαμαι, see 
πρίαμαι. 

Πριμαδίαι, more correctly, πρημαδίαι. 
IIPI‘N, adv. before; previously ; 
formerly ; first; beforehand; soon- 
er—ere ; before ; before that, with 
verbs in the indic., subjunct., 
and infin.—with the particles av, 
ὅταν, on, before; till; until, and 
Srequently with ἢ, separately, or 
joined, πρινὴ, before. Ἵ μὴ πρὶν, 
not before, or sooner, with οὐ pre- 
ceding ; also μὴ πρὶν, with πρὶν 
following, not before — that, or 
before, or not sooner—than, and 
not—until. i) πρότερον, in prose, 
often precedes πρὶν, s. 8. as in the 
foregoing example. “τὸ πρὶν, 
previously. Ἵ πρὶν ἀκούσης, before 
you shall have heard me. 4 πρὶν 
ἢ ἐλθεῖν, before his arrival. 1 μὴ 
πρὶν πημανξειν, πρὶν δωδεκάτη μόλη 
ἠὼς, iad. 24, 780. not to com- 
mence hostilities until the twelfth 
day. Th. πρό. [Regularly iota, 
in πρὶν, is short, as Iliad. 2, 344, 
354, 413.; but in the oldest Epic 

ro. 
s Said of place, before; in front 
of: frequently ἐπ Hemer: πρὸ 
ἄστεος, πρὸ πυλάων, Gc. opposed, 
sometimes, to μετὰ, with an accu- 
sat., behind, sometimes to év, in; 
as in the phrases, πρὸ οἴκου, πρὸ 
δόμων, πρὸ δωμάτων, before the 
house, z. 6. out of the house: said. 
of a leader, who goes before any 
one, or before a host, Niad. 5, 96. 
10, 286. 13. 693. : πρὸ ποδὸς͵ lying 

aquifolium. —~ | ς : _ tmmediately before, or in the 
(Πρινώδης, eos, adj. that resembles’ way: like ὑπὲρ, said of one who 
the scarlet oak —abounding in defends or protects, standing be- 
scarlet oaks. Th. πρῖνος, εἶδ. fore any thing for that purpose, 

(Πρινὼν, νος, δ, a place where as στῆναι πρὸ ᾿Γρώων, to stand, as 
‘scarlet oaks gtow; a grove of, ἀπ a defender, before the Trojans, 

Του 
Πρίνινος, ίνη, ινον, adj. made of πρῖ- 

νος. ᾿ 
Πρῖνος, ov, ἧ, α tree, Scarlet Oak : 
Quercus ilex. {on this tree is 

—_wvwyv 
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Niad. 24, O15. ἀκτὰς for Pt 
cially with μάχεσθαι, as mpo Ayat- 
ὧν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναικῶν, Iliad. 
4, 156. 8, 57.: with ἀεθλεῦύειν, ἊΣ 

: with ναυμαχεῖν, Herodot. 
8, Ἴ0.: with ὀλέσθαι, as πρὸ πόληος, 
pro patria mori, ‘Hiad. 22, 110. = 
with θνήσκειν, ond ἀποθνήσκειν, 
Herodot. 7, 134, 172. 9, Ἴ2.: ἐπ} 
the Attic writers, frequently, ros} 
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τίνος διακινδυνεύειν, πράττειν, Bov-| 
λεύεσθαι, Gc. : πρὸ δδοῦ, further on 
a way ; further ; away ; iad. 
4, 382.; hence the Attic φροῦδος: 

2. Said "of time, before ; opposed 
to pera, with an accusat., after; 
in Homer only once, Odyss. 19,4; 
524.: more frequently i in the Att. 
writers, πρὸ ἡμέρας, before day. 
3. Said of the occasion. or cause ; 
for; because of; from; on ac- 
count of: πρὸ φόβοϊο, for, or from, | 
Sear, Nad. 17, 667. : to this head 
is sometimes referred ἀεθλεύειν 
πρὸ ἄνακτος, to contend at the bid*} 
ding of the lord or master, Πα. 
24; '734.: πρὸ τῶνδε, on account 
of these things ; ; therefore So- 
phoc. El. 495. 

4. Suid_of preference, excellence 
or eminence ; before ; more than; 
rather than ; κέρδος πρὸ δίκας αἰνῆ- 
σαι, to esteem cunning more than} 
justice or right, Pind. Pyth. 4, 
248. :aipsicbai τι πρό τινος, to.pre- 
fer one thing to another: πρὸ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι, to prize before 
much; i.e. to esteem yery highly : 
πρὸ ἄλλων, before others, t.e. more 
than others. 

5. Said of one thing or person ta- 
king the place of another, for ; 
in the place of ; as δοῦλος πρὸ Seo 
πότου, the servant in- place of, or 
for the master: γῆν πρὸ γῆς. ἐλαύ- 
γεσθαι, to wander through one 
land in- place of, 7. 6. after, an- 
other, AEschyl. Prom. 687. Aris- 
toph. Av. 234. : 
him, in place of him, Herodot:\- 
% 3.: sometimes, also, with. the} 
comparative degree. for hi οἷσιν 
ἡ τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης Sige |: 

τότερον, to whom tyranny~was 
more acceptable in place of, 7%. δ. 

‘than: freedom, Herodot. 1, 62.: 
κρέσσον πρὸ τούτων. τῶν κακῶν πα-. 
θέειν, Herodot. 6, 12. Sometimes 
the prepos. is removed to a dis- 
lance from its substantive. by se- 
veralwords intervening’, as liad. 
23, 115. πρὸ, however, ts not pla- 
ced-after its genitive. 

Without a case, used adberbially. 
Ἐν τὶ ΘΓ place; in front: of; opposed: 

to ἐπὶ, behind, Iliad. 13, "7199, 800. 
‘Hes, Seul. 303. : forwards ; also, 
‘without, opposed to pa Niad.| 
19, 1 18. 

2. Of time, before ;_ ὡς οἱ stm μεν, | 
we tol, him before, Odyss, 1, 37. : 
before; ~formerly; Hes. 
3 The Epi¢e writers join it with 
adverbs ef. Pies ἀρὰ ond. ie. in 

πρὸ ἑωυτοῦ, - ΟΣ ς 

Theog. 22.| the 

ΠΡΟᾺΑ 
δ λοι πρό, Iliad. 8, 561. 

ss. 8, 581.: οὐρανόθι 
: a 10,18" oy 3. 4000 πρό, Odyss. 
5, 469. es πρὸ ᾽Ιλίου, πρὸ vipavod, 
(9 ὃ ho 
4. With other “prépos. ἀποπρὸ, δια- 
᾿ πρὸ, ἐπιπρὸ, περιπρὸ, προπρὸ, it 
strengthens the signification of 

ἐξ the signification forwards, forth. 
"Ὡς composition : - 
1. Of place, before ;. forwards ; ‘in 
front ; forth; away; as in προ- 
ἄγω; προβαΐνω, προβάλλω, προέρχο- 
μαι, προτίθημι: of defence or pro- 
tection, as in προκινδυνεύω, προμᾷ- 

ὁμαι. 
2. Of time, before ; beforehand ; 

sO; γρφέδγωρ; 
Of preference or choice, more 

fue rather than ; as in προαιρέ- 
ομαι, προτὶμάω. 

4. Of strengthening, adding to, 
increasing, as in Sh lata πρόπαρ, 

“προπάροιθε. : 

5. Sometimes in composition with 
verbs it seems to be pleonastic ; 
commonly; however, in such eases, 
the idea ‘ away,’ is ‘included.] 

Προαγγέλλω, Sut. ελῶ, to-anhounce |. 
beforehand; to predict; to an- 
nounce.. Th, πρὸ, ἀγγέλλω. : 
ἀβχρλνον ,aros, τὸ, a prediction. 
Πρυάγγελος, ov, adj. that annpun- | ( 
ces, or foretels. 

{προύχγο δε, εως, + prediction, 
Προαγγελτικὸς, κὴ,--κὸν, adj. that |’ 
foretels, or forebodes. 

Ulpotveyedcueci, adv. the.ss. of the 
adj. adverbially.... 

ΤΠΠροαγνεύω; fut: εὔσω, το cause an- 
other to use previous ‘purifications, 
and observe _ continence, ? Schn. 

made beforehand. Th. πρὸ, ἀγο- 

[ἀἰροι ερουιίξτω EWS, τ a. Te eS 
ing ; prediceaear-Pecvigds decla- 
ration, - 

(Tpoayopsurixds, Kh, κὸν, adj. 

—accustomed to, expert in, or 

derst.) the art, or science of pre-| 
dicting the- future: ds 

(Προὰγορεύω, fut. εὔσω, to foretel; 
to see as announce, “make 
known, order, or declare previ-' 
ously—s. s. as the latter 5. of the 

_ following, Herodot..8, 83. ~. 
Tlooayopéw, ῶ, [ fut. ἤσω,) properly 

8.8. AS πρὸ 

the first preposition ; or adds-to 

earlier; as in προαγγέλλῳ, προει-. 

ΠΡΟΑ 

of another, Xen. Anab. 5, ὅ, 7. 
TIpoay ὑπνῶν, ὦ, [ fut.’ feos) ane 
watch before ; πα for : 
πρὸ, i, ἀγρυπνέω.. 

ΤΙρυά; w, fut. ἄξω, to ‘hea Defore ; 
to lead, or convey- forward, ..or 
farther — to convey. towards, or 
to; to further; to advance » Ὁ 
forward, or promote — to urge 

- forward ; to stimulate—to ‘bring 
before, or to any one. Neut. ie 
"τὸν͵ underst.) to go before another, 
forwards, or farther; to precede ; 
to advance.. Th. πρὸ, ἄγω. fof 
(Hpvaywyeia, as, ἡ, the act of lead- 
ing, or conveying forward, or to. 
—furtherance—conveyance—the 
act of a bawd, or pimp. - 

Cpoaywyeto, fut. εὔσω, to lead be-. 
fore, or lead to—to act. the part 
of pimp; to seduce any one ὡς 
another. ἡ 

(Προὰγωγὴ, ἢ Ais, ἡ, farthetance; pro- 
‘motion ; advancement, Phut. Tl ἐκ 
“προαγωγῆς Φίλος, Dem. p. 678. ἃ 
friend according tocircumstances. 
(podywytxds, κὴ, κὸν; adj. capable 
- of, or adapted. for. furtherin 
-promoting—capable’ of, or ndspe 
ed for, or promoting’ ‘the. inter-. 
course of lovers, or capable’ of 
eas, love.” 

podydytov, incorrectly Jor προσα- 
ὦγιον, Plat, Phileb. 34..Schn. 1. 

δἰ λον. od, 6, or 4; one who 
‘furthers, or promotes—(see. the. 
verb προαγωγεύω) one who acts'as. 
imp, or bawd.. 
αἄγὼν, ὥνός͵ ὃ, ἃ, skirmish, or 

prelude toa contest ; a prepara- 
~.tion ; a prelude ;a preamble, Th. 

| πρὸ; ἀγών. : 

(Πρροὰγωνΐζομαι, ἶ fut. foanah, | ‘to 
combat befo re any one ; sto combat 
for another. 

| poate οὔ, δ, one ‘whic com- 
| bats before, οΥ ἢ for another 5 a de- 

fender. _ 
. Προᾶδικέω, ὦ, fut. ἥσω, to sofiimit 

the first aggression, or, injustice. 
Th. πρὸ, (ddixéw) a priv., δίκη. - 

t | Moose, to sing mm any one’s pre- 
sence, or to any one; to sing be- 

- forehand, or first; to ‘prelude. Th. 
πρὸ, 40: a ay a 

Tpoadpéw, [ fut. fiw, 
consider. beforehand, 
ἀθρέω. . 

to look, or. 
Th. πρὸ, 

_ taining to qualified for i otict: "ities, [ fut. alee ,] toassemble 
Or declaring any thing ‘beforehand. ‘beforehand : from πρὸ, ἀθροίζω." 

ΤΙροαιδέομαι, [ fut: écopat,} (8. 9. as 
prone t to predicting, &e. Mi προαγο-, αἰδέομαι πρὸ τινὸς) to feel ἃ sense 

- pevrikh, (réyvh, ΟΥ̓ ἐπιστήμη, ΟΠ of shame, or be confused “in. the 
presence ¢ of any one—to stand in’ 
awe of from a sense‘of obligation;, © 
in s. of προοφείλω, Lierodot. 3, 40. 
“Th. πρὸ, (aiteiyae) αἰδώς, ὦ 

ἹΠρϑαικίζομαι, {fu ak ἴσο αι] to tor ' 
ment before L: πρὸ, ̓ζαϊκί- 
$m) aixia. 
ΤΙροαίρεσις, εωςν ip a deliberate ur 

προαγορεύω, especially,| pose; a. ‘Tesolution—a ” principle, 
todictate τὸ any one—to announce. ΟΥ̓ mode- of thinki 
pny. thing,.2r. speak. in the name’ ples” of action, thin king or con. 

; the princi — 
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; duct ; acsystem, or mode of life— 
(ἃ philosophical sect, or school ; a 
political party founded on fixed 
principles ; a fixed plan of govern- 

~.ment, Dem. the will; the inclina- 
tion, or disposition. Th. πρὸ, 
aipéw., Ears 

(Προαιρετικὸς, xh, xdv, adj. capable 
‘of choosing, or resolving ; that 
wills, or chooses; pertaining to 
the will, purpose, choice, or reso- 
lution — impelled by his own 
choice, or will; voluntary.— Neut. 
sing. τὸ προαιρετικὸν, the will. 

(Προαιρετικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Προαιρετὸς, ἡ, ov, adj. resolved 
upon; chosen ; willed; preferred ; 
‘premeditated ; done advisedly ; 
voluntary. 

(Προαιρέω, 5, fut. jow, to take out, 
‘or away; to choose; to select.= 
Tlovarpéopat, otpar, Mid. to take 
for one’s self; to make choice of 
for one’s self; to prefer one thing 
to another, with, or without, μᾶλ- 
λον; to resolve upon; to do by 
deliberate purpose, or advisedly. 
Ἵ πρυαιρεῖσθαί τι τινὸς, ΟΥ̓ ἀντὶ τινὸς, 
to prefer one thing to another, or 
to take one thing rather than 
another. ‘ta : 

Iloouiow, fut. apd, to advance; to 
rush forward. Th. πρὸ, αἴρω. 

Tlooatcddvopar, [ fut. σθήσομαι,) to 
perceive beforehand. Th. πρὸ, αἱσ- 
θάνομαι. 

(Προαίσθησις, ews, fj, the act of per- 
ceiving beforehand ; presentiment. 

TIpoatridopar, Gpar, fut. ἄσομαι, to 
accuse beforehand. Th. πρὸ, (ai- 
Ti dopa) αἰτία. 

ἸΠρυαιώνιος, ov, adj. before time ex- 
isted ; eternal, Ecclesiast. writers, 
Greg. Naz. Th. πρὸ, αἰών. 

ἸΠροακμάζω, fut. dow, to be before 
the mature period of life ; to ripen 
before. Th. πρὸ, ἀκμή. 

ἸΠρυἀκοντίζω, fut. iow, to throw ja- 
velins beforehand, or before. T'h. 
πρὸ, (ἀκοντίζω) ἀκών. 

ΤἩΙργακούω, [ fut. οὔσω,] to hear be- 
fore, first, or beforehand ; to learn 
Bl aeconnaer ὦ Th. πρὸ, ἀκούω. 

ροακροβολίζω, fut. iow, to skirmish 
before a battle with missile wea- 
pons : from πρὸ, ἀκροβολίζω. 

Tlovakrixds, xh, κὸν, adj. that leads, 
urges forward, advances, or pro- 
motes ; capable of, or qualified 

for, leading, &c.—advancing. Th. 
(mosdyw) πρὸ, ἄγω. ᾿. 

ραλγέω, ὥ, fut. ἥσω, to feel pain 
rst, or before. Th. πρὸ, ἀλγέω. 

TIooadeisin, [, fut. ψω,] to anoint be- 
fore, or previously. Th. πρὸ, ἀλείφω. 
TIpoa is, ἕος, adj. declivous;-prone ; 
precipitate ; headlong — falling 
ownwards, Strab. metaph. rash ; 

prompt ; forward — voluble of 
speech. Ἵ πρναλέστατον, adv. su- 
perlat, Iliad. 21, 262. Th. πρὸ, 
ἅλλομαι.. fe, τς arene ft. 

Προὰλίσκω; [ fut. ἀλώσω,} to take 
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᾿δβί,. ér catch beforehand. Th. 
πρὸ, ἁλίκκω. 6 ᾿ 

ἸΠροὰλίζω, fut. iow, to assemble be- 
νόθα ς Th. πρὸ, ἁλίζω. 

Προαλλοιόω, (fut. dow,] to change 
beforehand. Th. πρὸ, (ἀλλοιόω, ἀλ- 

| λοῖος) ἄλλος. 
ΤΠρράλλομαι, [ fut. αλοῦμαι,] to spring 

πρὸ, ἅλλομαι. 
ΠΠροὰλῶς, adv. the ss. of προαλὴς, 
adverbially. 

Προὰμαρτάνω, [ fut. ἁμαρτήσομαι,] to 
fail, miss, or commit a fault be- 
fore. Th. πρὸ, ἁμαρτάνω. 

ΠΙροὰμείβω, [ fut. ψω,] to exchange 
before.=IIooapeiBopar, to go be- 
fore another, through a country 
—to anticipate an answer; to 
answer beforehand—to cause (a 
work) to be delivered to him be- 
forehand, not giving the pro- 
mised reward, Plat. Legg. 11. 
Schn. L. Th. πρὸ, ἀμείβω. 

Ios apivopac, to repel danger from, 
or defend one’s self, Thuc. Th. 
πρὸ, ἀμύνομαι, ἀμύὔνω. 
Πρυαναβαίνω, fut. βήσομαι, tomount, 
or ascend the first, or before an- 
other. Th. πρὸ, ἀνὰ, βαίνω. 

ΠΡροαναβάλλομαι, to prelude; to 
make a preamble. Th. πρὸ, (ἀνα- 
BadXopar) ἀνὰ, βάλλω. 

Προαναβλέπω, [ fut. ψω,] to look 
forward, beforehand, or above. 
Th. πρὸ, ἀνὰ, βλέπω. 

ΠΠροαναβοάω, [ fut. jow,] to cry out, 
or shout beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
Bodw. - 

TosavaZorjn, fis, 4, that which pre- 
cedes ; the prelude, Schol. Pind. 
Nem. 10, 62.: from πρὸ, ἀναβόλλω. 

read beforehand, or before: from 
πρὸ, ἀναγινώσκω. 

ΠΡροανάγω, [ fut. ξω.] to draw for- 
ward, as a ship to the sea.=TIo- 
aviyonat, Mid. to put out to sea ; 
to sail onward. Th. πρὸ, (dvdyw) 
ἀνὰ, ἄγω. [a] 

ΠΙροαναθρώσκω, (fut. θοροῦμαι,] to 
spring forward before another, or 
beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, θρώσκω. 

Προαναιρέω, ὥ, fut. ἥσω, to take 
away, remove, set aside, or destroy 
beforehand : from πρὸ, dvatpéw. 

Ilpoivacctpsw, 5, [ fut. ὥσω,] to de- 
_stroy previously. Th: πρὸ, dvat- 

σιμόω. : 
TIpoavéketpar, vu 
been erected, or dedicated pre- 
viously, Joseph. Th. πρὸ, ἀνὰ, κεῖ- 
pat. © ᾿ς 

ΠΙροανακηρύττω, [ fut. ξω.] to pro- 
claim beforehand bya herald. Th. 
πρὸ, ἀνὰ, (κηρύττω) κήρυξ. | 

Πρυανακινέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to put 
in motion beforehand. neuf. 8. 8. 
as προϑεξαγκωνίζομαι: Th. πρὸ, ἀνὰ, 
Κινξέω. 

‘beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ; κόπτω. 
ΤΠροανακράζω, fut. ἄξω, to vociferate 
beforehand. Th..193, ἀνὰ, κράζω. 

forward first, or beforehand. Th. 

ΤΙροαναγινώσκω, [ fut. yvdcopat,] to’ 

t. εἰσομαι,} to have. 
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TIpoavaxpive, fut. vd, to examine 
carefully, or interrogate, before- 
hand. Th. πρὸ, ἀνὰ, κρίνω. [1] 

ἹΠρυανάκρουσις, ews, ἧ, 8. 8. as πὶ 
αναβολὴ, Schol. Pind. Pyth. 1, 4. 
Th. πρὸ, ἀνὰ, κρούω. 

᾿(ΠΠροανακρούω, [ fut. οὕσω.] to push 
_ back, or repel first.=Tlpoavaxpot- 

ομαι, Mid. to give way first; to 
yield the first—to prelude, Phi- 
lostr.=Pass. to be the first re- 
ce or to be repelled. 
ροαναλαμβάνω, [ fut. λήψομαι,}) to 
take up, or undertake first before 
another, or beforehand. Th. πρὸ, 
dvadap fave. 

Tlooavadioxw, fut. λώσω, to expend, 
or lavish beforehand—to advance 
the money for the expenses: from 
πρὸ, ἀναλίσκω. 

(TIpoavad wpa, aros, 76, that which 
has been laid out beforehand. 

IIPOA 

Seer Son [ fut. ψω,] to prelude 
—to sing in presence of, LX_X,. 
Th. πρὸ, ἀνὰ, μέλπω. 

ἸΠροαναπίπτω, [ fut. mecodpat,] to 
sink, or go to ruin, before. metaph. 
to give way, or lose strength and 

| courage, beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, 
TITTW. 

TIpoavarvéw, fut. εὔσω, to take breath 
beforehand. Th. πρὸ, ἀνὰ, πνέω. 

᾿Πρυαναρπάζω, fut. dow, to carry up, 
| or snatch away beforehand, or 
| first,or before. Th. πρὸ, ἀνὰ, ἁρπάζω. 
Ἡροαναῤῥήγνυμι, [ fut. ῥήξω,) to 
break, or tear off beforehand. Th. 
πρὸ, ἀνὰ, ῥήγνυμι. 

ἸΠρυανασείω, [ fut. είσω,] to brandish 
aloft, before one, or beforehand. 
Th. ποῦ, dvaceiw. 

ΤΠρυανυσκευάζομαι, to prepare before- 
hand, ? Schn. L. Th. πρὸ, dva- 
σκευάζομαι. 

ἸΠρυανασκοπέω, [ fut. ἤσω,] to consi- 
der beforehand. Th. πρὸ, ἀνασκοπέω. 

ἸΠροαναστέλλω, fut. edd, to check, 
ov repress before. Th. πρὸ, dva- 
στέλλω. 

ἸΠροαναστρέφω, [ fut. ψω,] to return 
previously. Lh. πρὸ, ἀναστρέφω. 

Tlooavararrw, [ fut. éw,] to array in 
the front. Th. πρὸ, ἀνὰ, τάττω. 

ΠΠροανατείνω, [ fut. evd,] to extend 
before ; to raise up before. Th. 
πρὸ, ἀνὰ, τείνω. aol 

ΤΠροανατέλλω, to come forth, or rise 
before. T'h. πρὸ, ἀνὰ, τέλλω. - 

ΠΠροανατρέχω, [ fut. δρὰμοῦμαι,) to 
recur to former times previously, 
Polyb. Th. πρὸ, ἀνὰ, τρέχω. 

ΠΠρυαναφωνέω, ὥ, fut. ἥσω, to pro- 
claim, or announce beforehand ; 

‘to predict. Th. πρὸ, ἀνὰ, φωνέω. 
([Προαναφώνησις, ews, 4, . previous 
proelamation, or announcement ; 
prediction. 

(ΠΠροαναφωνητικὸς, xij, κὸν, adj. pro- 
claiming beforehand ; prophetic. 

Tlooavaxérri, [ fut. Yo,] to cut off ΤΙροαναχωρέω, 3, to retire before, or 
| retire first. Th. πρὸ, ἀνὰ, ywpéw. 
᾿(Πρ»αναχώρησις, εως, ἡ, the act of 

| retiring, ὅκα. see the verb. 
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poav iw, fut. iow, to decide 

vo ; pois to decree pre- 
viously. Th. πρὸ, ἀνὰ, ray ἢ 
Προανέχω, [ fut. ἐξω,} to hold up 
before, first, or higher. Neut. to 
rise above; to be prominent, or 
elevated. Th. πρὸ, (ἀνέχω) ava, 

ω. 
Tavis, ὦ, [ fut. few,] to bloom, 
or flower earlier, or first. Th: πρὸ, 
ἀνθέω. ; “πὸ 

σάνθησις, ews, ἧ, the floweri 
Sten other plants, or first. ae 
Πρυανίπταμαι, to fly before: from 
πρὸ, ἀνίπτημι. ὁ ? 

οανίσταμαι, to rise before others ; 
to rise first: from πρὸ, dviorapac, 
ἀνίστημι. Ἶς 

ΤΠροανιστορέω, ὥ, fut. ἤσω, to inquire 
into previously: from πρὸ, dvic- 
Topéw. - 

TIpoavicyw, 8. 8. and Th. as προ- 
ανέχω. 

IIpoavirw, and —viw, fut. ὕσω, to 
finish before, or sooner. Th. πρὸ, 
ἀνύτω, ἀνύω. [ὺ] 

IIpoarayyéd\Aw, fut. ελῶ, to an- 
nounce, or-proclaim previously : 
Srom πρὸ, ἀπαγγέλλω. 
ΠΠροαπαγορεύω, fut. εὔσω, 85. 8. as 
προαπαυδάω: from πρὸ, ἀπαγορεύω. 

ἹΠροαπαλλάττω, fut, ξω, to dismiss, 
or despatch, or (met.) slay before. 
Neut. to depart, or die before.= 
Mid. 8. 85. as the neut. Th. πρὸ, 
(ἀπαλλάττω) ἀπὸ, ἀλλάττω. 

ΤΙρυαπαντάω, ὥ, fut. iow, to go for- 
ward against, or to meet. Th. πρὸ, 
ἀπαντάω) ἀπὸ, ἀντάω. 

(Ιρυοαπάντησις, ἑως, ἡ, the act of go- 
ing forward against, or to meet. 

ΤΠροαπαυδάω, ὦ, [ fut. fow,] poet. to 
become wearied, or sink sooner 
than another, or before any period. 
Th. πρὸ, (ἀπαυδᾶω) ἀπὸ, αὐδάω. 

ΤΠροάπειμι, to depart before: from 
πρὸ, ἄπειμι. ᾿ 

ἸΠροαπείπασθαι, to renounce before, 
or sooner—in the s. of προαπαυδάω, 
Isocrat. Paneg’, 45. to grow wea- 
ry, or faint first, or before, Schn. 
L. ΤῊ: πρὸ, ἀπὸ, (εἰπεῖν) ἔπω. 

Ἱ]ροαπείρηκα, perf. of “προαπερέω, 
with the 8. of a pres. 8. 8. as πρὸ- 
απαυδάω. © ny 

Τ]ροαπέρχομαι, [ fut. ededcopac,] to 
depart sooner, or first ; to tie rst, 
or sooner than another : from πρὸ, 
ἀπέρχομαι. 

Πρυαπηγέομαι, and προαπικνξομαι, 
Ton. for προαφηγέομαι, and προαφ- 
ἐκνέομαι. © : ΤῊΝ . 

ΤΠροαποβρέχω, [ fut. ξω,] to wet and 
soften beforehand. Th. πρὸ, ἀπὸ, 
Botxw. : πὴ Ἢ 

“Προαπογεύομαι, to taste, or eat before. 
ΤΠρναποδείκνυμι, and ----δεικνῦω, to 
demonstrate beforehand, see -the 
other ss. of the verb ἀποῦ--- Th. 
mod, ἀπὸ, δείκνυμι. © 

(dIosundderéts, ews, ἢ, previous de- 
monstration., ς΄. ἜΣ ἢ 

ΠΠροαπφδημέω, ὥ, [.fut. fiew,] to go 
into a foreign country, to expa- 

TIPOA 

triate one’s self, or travel before, 
any period, Th. πρὸ, (drodnpéw) 
ἀπὸ, δῆμος. ; Ἀ ; 

ἸΠροαποδίδωμι, to return, or repa 
sooner, or "previously—to antici- 
pate, Longin. 41,2. Th. πρὸ, ἀπὸ, 
δίδωμι. 

. ΠΠροαπουδύομαι, toundress previously, 
or before another: from πρὸ, ἀπο- 
δύομαι. [Ὁ] ἶ : 
προς i [ fut. θανοῦμαι,}) to 
die before any other person, or 
certain period, or prematurely. 
Th. πρὸ, ἀπὸ, θνήσκω. a Ae 

Προαποικίζω, fut. tow, to lead forth 
persons to found a colony before 
any time, or before another per- 
son: from πρὸ, ἀποικίζω. ᾿ 

Προαποκάμνω, [ fut. κἀμοῦμαι,] to 
sink with fatigue before another : 
JSrom πρὸ, ἀποκάμπω. ᾿ 
Ἰ]ροαποκινδυνεύω, [ fut. εὔσω,} to 
make a previous trial, or run the 
risk first: from πρὸ, ἀποκινδυνεύω. 

Προαποκληρόω, &, [ fut. dow,] to 
draw lots, or distribute by draw- 
ing lots, beforehand: from πρὸ, 
ἀποκληρόύω. " 

Tlooaroxérrw, fut. ww, to lop off 
from the fore part, or previously : 
JSrom πρὸ, ἀπυκόπτω. : 

Προαποκτείνω, ----κτιννύω, —xrivvipt, 
to slay before. Th. πρὸ, ἀποκτείνω, 
&e., ἀπὸ, κτείνω. 

Προαπολαύω, to enjoy beforehand, 
_or before, any particular time, or 
person. Th. πρὸ, ἀπολαύω. 

ΤΙροαπολείπω, fut. Wo, to abandon 
previously, or before; to die be- 
fore another. Th. πρὸ, ἀπὸ, λείπω. 

Προαπολεπίζω, fut. iow, to strip off 
the rind, to peel, or’ shell first : 
Srom πρὸ. ἀπολεπίζω. 
ΠΠροαπολλῦμι, --τολλυω, to destroy 
before.= Pass. to perish before 
another. Th. πρὸ, ἀπόλλυμι, dw. 

Προαπολύω, to release, or ransom 
before another, or previously. Th. 
πρὸ, (ἀπολύω) ἀπὸ, λύω. [For the 
quantity see λύω.] " 

Τροαποπέμπω, fut. ww, to send for- 
ward, or dismiss beforehand. Th. 
πρὸ, ἀπὸ, πέμπω. ' 

ΠΙροαποπίπτω, [ fut. πεσοῦμαι,] to fall 
prematurely, viz. fruits, Theo- 
phrast. Th. πρὸ, ἀπὸ, πίπτω. 

(Προαπόπτωτος, ov, adj. fallen be- 
fore the due season, 

IIooaropiw, &, [ fut. fow,] to raise 
doubts, or discuss previously : 
from πρὸ, ἀπὸρέω.. , 
ΤΠροαποῤῥέω, { fut. ῥεύσομαι,] to flow 
away, or (metaph.) depart, before 
another, or previously. ΤᾺ. zd, 
ἀπόῤῥέξω.: 

ΤΠροάποσβέννυθμι, [ fut. σβέσω,] 

. 

6 tovex- 
tinguish first. newt. in the form 
προαπόσβημι, to go out previously, 

»or -sooner than another: from 
πρὸ, ἀποσβέννυμι. fie 

Προαπυσμήχω, [ fut.gw,] to wipe off 
reviously : from πρὸ, ἀποσμήγω. 

Tipoaroorsithes Fut. 6, to send for= 
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before another. ΤᾺ. xpd, ἀπὸ, 
στέλλω. : mits: : 

Προαποσφάττω, the 8. of ἀποσφάττω 
and πρό. ᾿ ; 

Τροαποτάσσω, [ fut. ξω,] to put asun- 
er, or remove beforehand. =T[Ipo- 

aroriccopat, Mid. to take one’s 
departure beforehand. Th. πρὸ, 
ἀπὸ, τάσσω. © = ee 

Προαποτέμνω, fut. rend, to cut ὁ 
beforehand, or from the fore part. 
Th. πρὸ, dré,-répvw. at) £ 

TlpoarortOnut, the s. of ἀποτίθημι, 

and πρό. [1] 
Προαποτίκτω, the 8. of ἀποτίκτω, and 
πρό. ν Ἶ 

Προυαποτρέπω, [ fut. ψω,] the 8. of 
ἀποτρέπω, and rps: 
ΤΙροαποφάίνω, | fut. φανῶ,] thes. of 
ἀποφαίνω, and πρό. 

ΤΙροαποφοιτάω, &, fut. ἤσω, to de- 
part, or met. to die before, any 
period, or person.. Th. πρὸ, ἀπὸ, 
ee ’ 
ροὰριθμέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to count, 
or calculate beforehand. Th. πρὸ, 
ἀριθμέω. | MONG 

(Προὰρίθμησις, ews, ἡ, previous com- 
utation, or enumeration. 
ροᾶριστάω, the 8. of ἀριστάω, and 
πρό. ἐς 

Τύρον, ov, τὸ, a wooden vessel for 
rawing wine, or in which wine 

As mixed. Th. πρὸ, ἀρύω. 3 
Προὰροτρϊάω, the 8. of ἀροτριάω, 
and πρό. } 

ΤΠροαρπαγὴ, fis, 4, the taking away 
before another. Th. πρὸ, ἁρπάζω. 

(Προαρπάζω, fut. dow, [and ἄξω,] 
to take away, or plunder before 
another. ΄ Ἂς 

Τροάρχομαι, [ fut. ξομαι,} tobe the 
first to begin. Th, πρὸ, ἄρχω. 

Hooacxéw, 6, [ fut. fow,] to practise 
beforehand. Th. πρὸ, doxéw. * 

TIpéacpa, aris, τὸ, that which has 
been sung beforehand—introduc- 
tory verses in which the Muses 
are invoked, Schol.- Theocrit. 1, 
64. Th. πρὸ, dopa, Fw. - 

ἹΠροασπίζω, fut.iow, to hold a shield 
before, or protect. any one with a 
shield: Th. πρὸ, doris.  ~ 

(Προασπιστὴρ, fpos; 6, and xpoacric- 
τὴς, od, ὃ, one who fights before, 
or defends another; a defender, 
or champion. 

|TIpodcretov, and προάστιον; ov? τὸ, a 
house, o7 property in a suburb. 
Th. πρὸ, ἄστυ. ν ἂν 

(Πρυάστειος, ov, adj. situated in the. 
suburbs of a city ; suburban. Neut 
plur. τὰ προάστεια, suburbs. 
ΤΙροασφὰλίζω, fut. ίσω, to secure be- 

' forehand: from πρὸ, dodadiva. 
TIpoavdiw, [ fut. ἥσω,} to. predict. 
- Th. πρὸ, αὐδάω." ΠΣ 
ΤἩρυοαυλέω, ὥ, fut. ἥσω; to playa 
ΘΙ 46. on the flute: Zh. πρὸ, 

= ἔχύλεω) ̓αὐλός. ᾿ 
(ΠΠροάνλημα, ατος, τὸ, a preludeon 
the flute. - 

ward in advance, beforehand, or! 
ἸΤρραυλίζομαι, fut. ίσεμα t, the sof 
αὐλίζομαι, and πρό. ἡ | ; 7 
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ἸΠροαύλιον, ov, τὸ, a prelude.on the 
flute. Th. πρὸ, αὐλός. ἘΞ the ves- 
tibule of a court. Th. πρὸ, αὐλή. 
See the s. of αὐλή. Ἵ τὰ πρραύλια, 

_ the day preceding a wedding-day,. 
as ἐπαύλια, the day succeeding. 

Ilooavétvw, προαυξέω, and προαύξω; 

the 8. of αὐξάνω, and πρό.. 
(Προαυξὴς, gos, adj. grown; in- 

_ creased in size—in Hippoc. ap- 
plied to diseases that attack per- 
sons, ‘ advanced in life.’ 

(Προαύξησις, ews, f,increase ; growth. 
Προαφαιρέω, ὥ, fut. tow, the 8. of 
ἀφαιρέω, and πρό. ᾿ 

Προὰφανίζω, the s. of ἀφανίζω, an 
πρό. . 

Πρραφηγέομαι, odpar, [ fut. ἥσομαι,] 
to relate beforehand: from πρὸ, 
ἀφηγέομαι. 

ἸΠροαφίημι, the 8. of ἀφίημι, and πρό. 
Προαφικνέομαι, odpar, [ fut. iopac,] 
to-arrive first, or arrive before 
another: from πρὸ, dpixvévpac. 

Tovagiornu, to withdraw first, or 
before another. = ΠΠρυαφέσταμαι, 
Mid. s.s.as the act. 
(ἀφίστημι) ἀπὸ, ἵστημι. 

Ποόβα; 2 aor. imperat. (from the 
form πρόβημι) for πρύβαθι, or 
προβῆθι, of προβαίνω. 

ΠΠρυβάδην, adv. going forward ; 
advancing — geing by degrees ; 
gradually, Jambl. Pyth. 819]. 
Jrom (προβάω) προβαίνω. [Le -] 

Προοβᾶδιζω, fut. icw, to go at the 
head; to go forward, or before 
another. Th. πρὸ, βαδίζω. 

Προβαθὺς, ἔος, adj. of vast depth. 
Th. πρὸ, βαθύς. 

Προβαίνω, (the tenses from the 
forms προβάω, and 7063 np ) Sut. 

βήσομαι, perf. προβέβηκα, 2 aor. 
προέβην, contr. προὔβην, act. to 
move forward, Hurip. Phen. 
1427. in prose, mostly, to go, or 
to step furward—to put forward, 
the foot, Xen. Anab. 4, 2, 28. 
to go forwards, advance, or pro- 
ceed ; hence, to succeed, or to 
prosper—to go before any one; 
to surpass, or excel, Iliad. 6, 125. 
16, 54. and 23, 890. the latter 8. 
especially, in the 2 aor. προΐβην, 
‘contr. προὔβην. Perf. προβέβηκα, 
} have advanced, or I am advan- 
ced, part. rooBeBnxas, advanced. 
“T προβεβηκὼς (τῇ ἡλικίᾳ, expressed, 

or understood) advanced in years. 
Th. (προβαίνω,) πρὸ, βάω, βῆμι, 
βαίνω. ᾿ 

ἸΤουβακχήϊος, ov, adj. that leads the 
Bacchantes, an epith of Bacchus, 
Schn. L. Th. πρὸ, βάκχαι. 

ΠΙρυβάλλω, fut. βαλῶ, perf. προ- 
Θέβληκα, 2 aor. προέβαλον, contr. 

᾿προὔβαλον, to throw before ; to 
throw forward — to throw foith, 
or cast away, schyl. Ag. 1091. 
to-hold forward, as α weapen— 
to produce, orraise, as a coniest, 
Niad. 5,29. toplace before, or} 
present. -to propose,.or bring for- 
ward, a problem, proposition, or 

Th. πρὸ, TI 
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question ; to expose; to put in 
peril, -Rhesi 18..-- ΤΠ|ρυβάλλομαι, 
to bring forward, to cite, or ad- 
duce, as witnesses, or laws, Hero- 
dot. 4, 46. to propose, or nomi- 
nate, as magistrates—to repre- 
sent to one’s self, or have before 

to hold before him, a shield, or 
weapon, for attack or defence ; 
to put one’s self in a defensive 
attitude; hence, met. to stand on 
the defensive ; to be circumspect, 
or cautious—to put forward as a 
motive, or pretext—to urge an 
accusation against; to indict, 
Dem. see the last s. of προβολή--- 
to reject, or hold in aversion—to 
surpass another, Iliad. 19, 218. 
to excel, Oppian. Hal. 1, 508. 
Schn. L. Th. πρὸ, βάλλω. 
TlosB8ados, ov, 6, 2 shield. 
ooBas, part. 2 aor. of προβαίνω. 

Προβασανίζω, fut. iow, to put to the 
rack, or try beforehand: from 
πρὸ, βασανίζω. 
οόβᾶσις, ews, ἧ, progress ; ἃ pro- 
ceeding ; success: from προβαί- 
vw. ἘΣ property in cattle: from 
πούβατον. 

To Backavioy, ov, τὸ, an amulet—a 

scarecrow, any thing used to 
scare men, or animals—a statue 
of Priapus—a figure placed at 
the doors of smiths, Phrynich. 
Bekker. p. 30. Th. πρὸ, βάσκανος. 
eer 

ἸΠουβατεία, as, f, the keeping, 
breeding, or pasturing of sheep, 
or other cattle ; the possession, 
especially, of sheep, or of cattle 
in general: from πρόβατον. 

(Προβάτειος, εἴα, evcov, adj. of, or 
pertaining to sheep; produced by 
sheep. Ἵ ra προβάτεια, (χωρία un- 
derst.) land fit for the pasturage 
of sheep. [a] 

(Πρυβᾶτεὺς, ἕως, 6, one who keeps, 
or breeds sheep, or other cattle ; 
a shepherd. 

([Πρυβατεύσιμος, ov, adj. adapted 
for the breeding and pasturage of, 
sheep, as land. 

(Προβὰτευτὴς, od, ὃ, 8. 8. as προ- 
βατεύς. 

(ΠΙρυβἃτευτικὸς, xij, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for the keep- 
ing, or breeding of sheep, or cattle 
in general. 

and keep sheep and other cattle. 
(IIpoBarnpa, aros, τὸ, 8. 8. as πρό- 
Barov, Hesych. [a] ὁ 

(IlooBarixds, xi, xdv, adj. pertain- 
ing to sheep, er to cattle, espe- 
cially, sheep. 
(Προβατία, as, ἧ; 8.8. as rooBareia. 
TIpoBaroBockds, ov, ὃ, a shepherd, or 
herdsman. Th. πρόβατον, βύσκω.. 
Προβατογνώμων, ovos, ὃ, or 4, one 
who is an accurate judge of 
cattle. Th. πρόβατον, (γνώμων) 
γιγνώσκω. ieee. τ 

Thoo8 droxérndos,ov,dealing in sheep, 

him, as hope, Dem. pro Coron. | 

(TooBareiw, [_fut. εὔσω,] to breed} 
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or other cattle; properly, a dea:- 
er ona small scale. Th. πρόβατον, 
κάπηλος. ; 

ἸΠρόβᾶτον, ov, τὸ, dat. plur. πρόβασι, 
πρόβασιν, poet. for προβάτοις, a 
sheep, in Altic authors—a four- 
footed animal; especially, a do- 
mestic animal, in Dorian and 
Ionian writers. Ἵ τὰ λεπτὰ τῶν 
πουβάτων, sheep, Herodot. 8, 137. 
Th. πρὸ, βαίνω. 

ΤΠροβὰτοτρόφος, ov, adj. feeding 
sheep. T'h. πρόβατον, τρέφω. 

TlooBdéw, not in use in the pres., 
Jrom it πρυβαίνω, takes some 
tenses. 

ΠΠροβέβουλα, perf. mid. of προβού- 
Aopat, from προβυύλω. 

Προβεβουλευμένως, adv. after previ- 
ous consultation; with circum- 
spection, or previous deliberation: 
Jrom part. perf. pass. of προ- 
βυυλεύω. 

ΠΠρόβημα, aros, τὸ, a step in ad- 

vance; astep: from πρόβημι, 8. 8. 
as προβαίνω. 

ΠΟύβημι, 866 πρυβ iV. 

ΠΠουβτάζομαι, [ fut. dsopat,] to con- 
strain, force, or compel before: 
From rod, βιάζομαι. 
Προβιβάξω, fut. ἄσω, to advance, 
or carry farther; to push forward; 
to promote—to impel, force, or 
urge to any thing, Xen. Mem. 1, 
2,17. Th. πρὰ BiBigw. 

(TLosBi@ cots, £WS, ἧ, ΟΥ̓ προβιβασμὸς, 

οὗ, ὃ, the carrying farther; fur- 
therance ; advancement. 

Πρυβίβημι, δὲ ὃ, 8 ποη)βαίνω. 

Προβιβρώσκω, { fut. πρ'βρώσω,] to 
eat before. Th. πρὸ, βιβρώσκω. 

ΠΠροβϊότης, nros, 4, a former lite : 
from προβιόω. 

Πριβιόω, [ fut. dow,] to live before, 
acertain period. Ἵ τὰ προβεβιω- 
μένα, the conduct, or actions of 
one’s former life. Th. πρὸ, βιόω, 
Bios. 

Προβλαστάνω, [fut. orjow,] to bud 
before, or to bud prematurely. 
Th. πρὸ, βλαστάνω. 

(Προβλάστημα, ατος, τὸ, a shoot of 
the preceding year. 

ἸΠροβλεπτικὺς, κὴ, xdv, adj. foresee- 
ing; looking before. Th. πρὸ, 
βλέπω. | 

(Προβλέπω, fut. Ww, to foresee; to 
look beforehand. 

ΤΠρόβλημα, aros, τὸ, lit. that which 
is held before, or put forward, as 
a defence; a rampart; a bul- 
wark ; something used by way 
of shield; a screen, defence, or 
impediment — something promi- 
nent, or projecting. met. a cover, 
pretext, or excuse — something 
put forward, or proposed ; a pro- 
blem ; a question for discussion. ἢ 
Th. (προβάλλω) πρὸ, βάλλω. 

(Προβλημάτιον, ov, τὸ, dimin. of the 
preceding. [ἃ] 

TlooBAnparovpytxds, Ki, κὃν, adj. per- 
|. taining. to defensive weapons, or 

armour, Ἷ προβληματουργικὴ, the 
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art of using defensive weapons. 
Th. πρόβλημα, ἔργον. 

Προβληματώδης, cos, adj. in the na- 
ture of, or like a problem; dis- 
putable; problematical. J%. πρό- 
βλημα, εἶδος. : 

Προβλὴς, τος, adj. cast, or placed 
before, o* put forward—standing 
forward ; that advances, or pro- 
jects; jutting forward, as a rock, 
shore, or promontory—poed. 8. 8. 
as πρόβολός, and as προβεβλημένος, 

rt. perf. of προβάλλω. ᾿ 
oBAnrtkds, Ki}, κὸν, adj. capable 

of, or conducive to production, ? 
Schn. L. 

errs: ov, adj. cast. away ; 
οἴ Fejected. ὁ 
ΠΠροβλώσκω, 8. 8. as προμόλω, to 
come forth; to appear. Th. πρὸ, 
βλώσκω. 

ΠΠροβοάω, ὥ, [ fut. fow,] to cry 
aloud in front; to cry, or shout 
to; to cry out to and encourage. 
Th. πρὸ, βοάω. 

ἹΠροβοηθέω, ὥ, fut. iow, the 8. of 
βοηθέω, and πρὸ, ‘before,’ ‘ before- 
hand.’ 

ἹΠροβόλαιον, ov, τὸ, a shield; any 
weapon held forward; a spear: 
from προβάλλω. 

(IT po86ratos, «αἴα, atov, or ov, adj. 
that is stretched forth, or held 
forward for defence, as a spear, 
or shield. 

(Προβολεὺς, ἕως, 6, one who pro- 
duces, or a creator, Ecclesiastical 
writers. ΩΝ 

(Προβολὴ, fis, ἡ, the throwing be- 
fore, or throwing out, or casting 
forth—the shooting forth of buds, 
germination —the holding forth 
of a spear, or shield, for defence, 
or atiack ; a posture of defence ; 
the attack, itself, or a blow, Theo- 
crit. 22, 120. a shield, a ram- 
part, or bulwark — in. general, 
any thing serving fer defence ; a 
screen; hence, a cover, excuse, 
or pretext —a bank of a river, 

_Dionys. Perieg: 1118.—and in 
v. 1013. a projecting rock —in 
Athenian jurisprudence, an ac- 
tion “against a public offender, 
after.a previous deliberation in‘an 
assembly of the people, - 

(Προβόλιον, ov, τὸ, a small shiéld, 
or any thing used. as a defence ; 
but, especially, a pike used in 
wild-boar hunting. ~ 

(Πρόβολος; ov, adj. that is held for- 
ward, or used for defence ; de- 
fensive—that 
or juts forward ; prominent. 

TlpoBockis, idos, fj, the proboscis of | 
an elephant; also, ἃ similar 
“organ in insects— the arm of a 

. euttlé-fish: Sepia. ~ 
TIo6Bockos, ov, or προβοσκὸς, οὔ, 6, an|, 
under-shepherd, a herdsman’s, or 
shepherd’s boy. Th. πρὸ, βόσκω. 

Tlpofoddevpa, atos, τὸ, (at Athens, or 
at Rome) an ordinance, or decree, 
of the senate; a ‘senatus-con- 

rojects, rises up, | IIo 
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. sultum,’ requiring, however, the 
approbation of the people to ren- 
der it valid: from προβουλεύω. 
ΤΠροβουλεύω, fut. εὔσω, to deliberate 
previously ; to consider, or con- 
sult; to look to, or provide for 
previously—at Athens and Rome, 
to deliberate and frame a decree, 
or ‘senatus-consultum,’ to be sub- 
mitted for ratification to the 
fe. Th. πρὸ, Caoonases) βουλή. 
(Προβουλὴ, ἧς, §, deliberation ; con- 
sideration, Dio Cass. Schn. L. 
(Προβούλιον, ov, τὸ, 8. 8. as προβού- 
λευμα. Ἵ the deliberation of the 
chiefs in Iliad. 2, 194. so called, 
Schol. Venet. and Eustath. 

(Πρόβουλος, ov, adj. that delibe- 
rates beforehand; 6,a counsellor— 
in certain republics, one who pre- 
pared decrees before submitting 

ple— synonymous with συγγρα- 
eds, Thuc. 8, 67. 

Ἡμάνολω, obs. from this προβέ- 

226. Th. πρὸ, βούλομαι, βούλω, 
from βόλω, obs. ἤν 

Προβρᾶχὴς, see προσβραχῆς. 
Προβρέχω, fut. fw, to wet, or soak 
beforehand. Th. πρὸ, Boéyw. 

Προβύω, [ fut. ΜΕΝ to trim and 
bring forward the wick of a lamp. 
Th. πρὸ, Bow. [9] 

TIpoBdpuoy, ov, τὸ, the space before 
an altar, Eurip. Heracl. 79. and 
Ion. 376. the foremost altar, 
Schn. L. Th. πρὸ, βωμός. 

Προγάμειος, and —éptos, ov, adj. 
that precedes a marriage. “7 ra 
προγάμεια, presents given before 
a wedding. Th. πρὸ, γάμος. [a] 

(Προγὰμιαῖος, ata, atov, adj. that 
precedes a marriage, Schol. Ly- 
cophron. 546. 

(Ilpéyapos, ov, adj. that marries, or 
, that has been married, before any 
ον or person. ‘ 

oyacrpidtov, ov, τὸ, any. thi 
placa ἔν. or before the belly a 
apron. Th. πρὸ, γαστήρ. [1] 

(Προγάστωρ, «τῶ adj. that has ἃ 
B seg στα § belly. 

poyéveOXos, ov, adj. begotten be- 
fore, Nonnus: from πρὸ, γενέθλη. 

TIpoyéveros, ov, adj. that has a pro- 
minent chin, Theocrit. 3, 9. or 
(as others interpret), a long 
beard. ‘Th. πρὸ, γένειον. 

TIpoyevecia, as, }, earlier generation, 
or birth,? Schn. L. Th. πρὸ, 

, (γένεσις) γένω. 
ογενέστερος, pa, pov, Comparat. 

born before, Iiad. 2, 555. Super- 
lat. mpoyevéoraros, ἄτη, arov, the 
eldest, from προγενὴς, not in use. 

ΠΠρογενὴς, fos, adj. not in use in 
‘the positive, see the comparat. 
mpoyevéoreoos, and superlat. προ- 
ἐνέστατος. Th. πρὸ, 

(oe evvaw, [ fut. how 
be the forefather 
dividual, 
(Προγεννητὴρ, ἤρος, 6, ἃ progenitor; 

ἕνω. 

fio beget, or 
of ἃ trace, or in- 

them to the-assembly of the peo- 

Bovda, perf. mid. Gram. Matth.| Tp 
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8. 8. as προγεννήτωρ, (the latter 
more in use), fem. προγεννῆτειρα, 
as, ἡ, ἃ ga hol. Ly- 
cophron. 200. ΄. 

Προγεννήτωρ, opos, 6, a forefather; a 
" progenitor—in the plur. ances- 
tors in the direct line. 

Πρόγευμα, aros, τὸ, a foretaste ; ἃ 
prelibation ; that which has been 
tasted before—the act of eating 
before the usual meal-time : from 
προγεύω. 

(pajeoprrite, fut. iow, to give a 
taste of any thing beforehand. 

Προγεύω, fut. εὔσω, to make any 
one taste beforehand, or give food 
before- the usual time of a meal. 
Ξε Προγεύομαι, to taste beforehand; 
to taste before another person. 
Th. πρὸ, γεύω. 

(Προγεύστης, ov, and προγευτὴς, οὗ; 
6, one who’ tastes before another 
person ; a cup-bearer, viz. who 
tastes the liquor before present- 
ing it, Plut. 10. p. 115.. 
oynodorw, to grow old prema- 

turely. Th. πρὸ, (γηράσκωῚ γῆρας. 
(Πρόγηρος, ov, adj. that has grown 
old prematurely. 

Προγίγνομαι, προγίνομαι [τ], to’ be 
before in time ; to exist before— 
to go before ; to advance ; to pre- 
cede; to come forwards—to issue; 
to go forth, Miad. 18, 525. fol- 
lowed by ἐπὶ, in Callim. 3, 178. 
to return to, a place. Ἵ oi προγε- 
yevnpévor, forefathers. Th. πρὸ, 
fyvopat, γίνομαι. i 

Heavyiyetiee, [later form προγῖ- 
νωσκω, fut. γνώσομαι, to know, 
or understand, or perceive before- 
hand—to resolve, determine, or 
appoint beforehand, Xen. Cyrop, 
2,4, 11. Th. πρὸ, γιγνώακω. 

Προγλωσσεύω, fut. εὔσω, 8. 8. a8 λα- 
βρεύω. Th. πρὸ, γλῶσσα, ᾿ 
(ἰἰρονλωνόμ idos, 4, the tip of 
_ tongue. ῥῶ ι “ἡ 
(Πρόγλωσσος, ov, adj. voluble; flu- 
ent of speech ; loquacious. 

Tloéyrwors, ews, i}, prescience ; fore- 
knowledge ; prognostication. Th. 
πρὸ, (γνόω) γιγνώσκω. ὁ 

(ΠΠρογνώστης, ov, 6, one who has 
prescience, or who prognosti- 
cates. 

(Προγνωστικὸς. xh, dv, adj. pertain- 
ing to, capable of, qualified for, 
or expert in prognosticating ; en- 
dowed with foreknowledge. 

Προγονὴ, as, ἧ, a ‘step-daughter, 
fem. of προγονός. ~ | 
ἸΠρογονικὸς, κὴ, xdv, adj. of, or per 
taining to forefathers ; derived 
from forefathers; ancestral: from 
πρόγονος, accent on the antepenult 

Tlosyovos, ov, ὃ, a forefather ; a pro 
genitor; an ancestor—(accent on 
the last syllable) προγονὸς, proper- 
ly, the son of a first marriage ; a 
step-son. % of πρόγονοι, Dionys. 
Antiq. '7, 50. posterity. Ἵ git 
ἀμνοὶ, Odyss. 9, 221. early lambs. 

the 

Th. πρὸ, γόνος, γίγνομαι. 
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ἸΠούγραμμα, ατος, τὸ, a public no- 
_.tice, proclamation, or order in 
writing, posted up. Thema, πρὸ, 
«γράφω. . 
(ΠΠρογρὰφὴ, is, ἡ, a public notice, 
or advertisement, posted up; a 
notice of the sale of the goods 
of proscribed persons ; proscrip- 

tion. : 
(Προγράφω, fut. ww, to write be- 
forehand; to announce, pro- 
claim, or advertise by a written 
notice ; to advertise the sale of 
the property of outlaws ; to pub- 
lish an act of outlawry; to pro- 
scribe—to summons, or give no- 
tice of an action at law. [ἃ] 

Προγυμνάζω, fut. dow, to practise, 
or prepare beforehand. Th. πρὸ, 

(curses) γυμνός. ; 
ῥογυμνᾶσία, as, ἡ, previous prac- 

tice; preparatory exercise. 
(Tlooyipvacpa, aros, τὸ, ἃ prepara- 

tory exercise. 
(Προγυμναυτὴς, οὔ, ὃ, one who prac- 
tises beforehand—the attendant 
on a γυμναστὴς, in Galen. 

TIoodanue, to know beforehand. Th. 
700,°(daéw) δάημι. 

ΤΠουδανείζω, fut. efow, to lend at in- 
terest before. Th. πρὸ, δανείζω. 

Tlpodiriviw, ὦ, [ fut. fow,] to ex- 
pend, or lavish before, or before- 
hand. Th. πρὸ, δαπανάω. 
Tovdeidw, fut. δείσω, 5. 8. as προδει- 
paiva. Th. πρὸ, δείδω. 

ΤΙρυδείελος, ov, adj. that performs 
any action before evening. Ty. 
πρὸ, δείελος. 

ΤΠρυδεικνύω, or —édeixvipu, fut. δείξω, 
to show, announce, or represent 
beforehand. Th. πρὸ, δεικνύω, δείκ- 
νυμι. 

ἸΠοοδειμαίνω, to dread beforehand ; 
to apprehend some future event. 
Th. πρὸ, δειμαίνω. 

ἸΠροδειπνέω, [ fut. ἄσω͵,] to sup be- 
fore. Th. πρὸ, δεῖπνον. 

Tlo.dékrwp, ορος, δ, one Who makes 
known beforehand, or prognosti- 
cates. 1 in Herodot. 7, 37. for 
προδείκτωρ : from προδεικνύω. 

ἸΠρυδηλέομαι, fut. ἤσομαι, to inflict 
an injury before, or the first. Th. 
mod, δηλέομαι. 

Πρύδηλος, ov, adj. exposed to view ; 
manifest; public. Th. πρὸ, δῆλος. 

(Πρυδηλόω, ὦ, [ fut. dow,] to ex- 
se, declare, manifest, or make 
nown beforehand. . 

(Πρυδήλως, adv. the ss. of πρόδηλος, 
_adverbially. 
([Προδήλωσις, ews, ἧ, previous de- 
claration, exposition, or manifes- 
tation. 3 

HosdtaBuive, ἼΤΩ: βήσομαι, to pass 

through, or over before another 
rson, or previously. Th. πρὸ, 

εἴξιαβαίνω) διὰ, βαίνω. a9 ἢ 

TloodiaBadrw, [ fut. Bars,] to ca- 
luniniate, render odious, or bring 
into discredit before. 
Bia, βάλλω, 

Πρδιαγιγνώσκω, «ἕω consider - pre- 

Th. “πρὸ, 
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viously, or acquire a previous 
knowledge of. Thema, πρὸ, διὰ, 
ιγνώσκω. 

οδιάγνωσις, EWS, N, 8. 8. aS πρό- 
γνωσις, Hippoc. 

Προδιὰαγόρευσις, ews, ἡ, prediction. 
Th. πρὸ, διὰ, ἀγορεύω. 

Προδιᾶγωγὴ, ἧς, i, previous trans: 
portation, or conveyance : from 
πρὸ, διαγωγή. 

ΠΙροδιαιρέομαι, to separate and dis- 
tinguish previously: from πρὸ, 
Statpéopat. 

(Προδιαίρεσις, ews, i, previous sepa- 
ration and distinction. 

TIpodtairnots, ews, f, preparation by 
suitable diet : from πρὸ, διαιτάω. 

TIoodtaapBdvw, the 8. of διαλαμβά- 
vo, and πρὸ, ‘ before,’ or ‘ before- 
hand.’ 

(ΠΠροδιαλέγομαι, fut. ξομαι, the 5. of 

διαλέγομαι, and πρὸ, ‘before,’ or 
‘ beforehand.’ 

(Προδιάλεξις, ews, ἧ, previous con- 
versation. 

ΠΠροδιαλύω, the s. of διαλύω, and 
πρὸ, ‘ before,’ or ‘ beforehand.’ 

TIpsdtavoéw, and rpodtavoéopat, οὔμαι, 
to consider beforehand. Th. πρὸ, 
διανοξω. 

ἸΠροδιανυκτερεύω, the 8. of διανυκτε- 
ρεύω, and πρό. 

Tloodtdviw, the 8. of διανύω, and πρό. 
Tloodtaréprw, the 8. of διαπέμπω, and 
πρὸ, ‘ before,’ ‘ previously.’ 

ΠΠροδιαπλέω, the s. of διαπλέω, and 
πρὸ, ‘ before.’ 

Tloodtacagéiw, 6, fut. ἥσω, to make 
known, or explain beforehand : 
from πρὸ, διασαφέω. ; 

(ΠΠροδιασάφησις, ews, ἧ, previous ex- 
planation. [a] 

ΤΠρηδιασκοπέω, the s. of διασκοπέω, 
and πρὸ, ‘ before.’ 

TIoodtacréAdXopar, to explain one’s 
self clearly beforehand ona sub- 
ject, Joseph. Antig. 4, 8, 4. : from 
πρὸ, διαστέλλω. 

Προδιαστροφὴ, ἧς, ἢ, preceding de- 
struction : from πρὸ, διαστροφή. 

TIoxdcacipw, to banter, or turn into 
ridicule, by anticipation, Aristot. 
Rhetor. 3. to infringe the terms of; 
a treaty, Hesych. Th. πρὸ, διὰ, 
σύρω. [0] 
ΤΠρηδιατάσσω, Att. —rarrw, fut. ξω, 
the 8. of διατάσσω, πρό. 

ἸΠοοδιατίθημι, the s. of διατίθημι, 
with the 8. of πρό. ir 

Τροδιαττάω, [ fut. ἄσω,] to sift pre- 
viously : from πρὸ, διαττάω. 
oodtatinéw, ὥ, the s. of διατυπύω, 
and πρὸ, ‘ beforehand.’ : 

(Πρυδιατύπωσις, ews, 4, previous de- 

lineation, or representation. [6] 
TIoodiap%eiow, to corrupt, ruin, or 
overcome before. Th. πρὸ, διὰ, 

φθείρω. ~~ 
Πρυδιαχρίω, to anoint previously : 
Jrom πρὸ, διαχρίω. [-- χρτω] 
ΤΙροδιαχωρέω, ὥ, fut. iow, to. be the 
_ first to withdraw. from, or disagree 
_ with enother : from πρὸ, διαχωρέω. 
Πρσδιδάσκω, fut. ἄξω. tote be- 
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fore, or beforehand. 
᾿ διδάσκω. 
ἹΠροδίδωμι, [ fut. δώσω, to give be- 
fore ; to give first; to give in ad- 
vance, Xen. Hellen. 1, 5, 7. to 
give up to an enemy ; to betray— 
to abandon, a friend in distress, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. to surrender ; 
tolose, Sophoc. Antig. 1166. to 
cease ; to desist, Herodot. 7, 187. 
Th. πρὸ, δίδωμι. 

Προδιΐξειμι, s. 8. as the following : 
Srom πρὸ, διὰ, ἔξειμι. 
Τ]οοδιεξέρχομαι, the s. of διεξέρχο- 
pat, and πρὸ, ‘ before.’ 

Προδιεργάζομαι, fut. ἄσομαι, the s. 
of διεργάζομαι, and πρὸ, ‘ before.’ 

Tloodtepevvaw, ὥ, fut. fow, to make 
a previous inquiry, or investiga- 
tion: from πρὸ, διερευνάω. 

ΠΠροδιέργομαι, [ frit. ελεύσομαι,] to go 
through, or relate before: from 
πρὸ, διέρχομαι. 

ΙΠροδιέστην, 2 aor. with the 58. of 

the mid. of προδιΐστημι. 
TIoodinyéopar, οὔμαι, fut. ἥσομαι, to 
recount first; to explain before- 
hand : from πρὸ, διηγέομαι. 

(Προδιήγησις, ews, 4, previous nar- 
ration, ov explanation. 

Προδιΐστημι, fut. στήσω, to separate, 
or disunite first, or before.= Mid. 
and 2 aor. act. προδιέστην, inf. 
προδιαστῆναι, to be the first to 
withdraw, or separate one’s self, 
or disagree : from πρὸ, διΐστημι. 

ΠΠρυδικάζω, fut. dow, to judge be- 
forehand ; to prejudge. 7. πρὸ, 
δικάζω. 

(Πρυδτκὰσία, ας, ἡ, the previous in- 
quiry and proceedings in ἃ case 
of murder, at Athens. 

(Iloodtxacrhs, οὔ, 6, one who pre- 
judges, ? Schn. L. 

Ipodixéw, 6, fut. fiow, to act as πρό- 
dexos, to be an arbitrator; to be 
an advocate, or to defend, or act 
for another; to be a guardian. 
Th. πρὸ, δίκη. ; 

(ΠΠροδικία, as, ἧ, the office, or func- 
tions of a πρόδικος ; the office of 
advocate, guardian, or arbitrator. 

(Iloddixos, ov, 6, an umpire; an ar- 
bitrator — one who acts for an- 
other ; an advocate—by the Lace- 
demonians, a guardian, Schn. 
Lez. : 

TIpoditorréw, 6, fut. ἥσω, the s. of 
d:otxéw, and πρὸ, ‘ beforehand.’ 

(Προδϊοίκησις, ews, ἧ, preparatory 
arrangement, s€e διοίκησις. 
(Πρυδχοικητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for preparatory 
arrangement. 

TIpodispornyéw, 6, fut. iow, to make 
beforehand an agreement, or con- 
vention; to come to a previous 
understanding: from πρὸ, διὰ, 
δμολογέξω. ᾿ : 

Προδιορθόω, [ fut. dow,] to rectify, 
or amend before. Th. πρὸ, dtd, 

1043 

Th. πρὸ, 

ὀρθόω, ὀρθός. ‘ eo, BESS: 

(Προδιόρθωσις, ews, ἣ, Previous Tec- 
ὃ tification. Ba τὰ 3 . . 
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ἸΠροδιορίζω, fut. tow, ὅδε δ Ψ διορί- 
ω, and πρὸ, ‘ before.’ 

Tipaeenigerf Sut. iow, bier 8. o. διὸ: 
λίζω, and πρὸ, ‘before,’ or “pre- 
viously.’ 

ΤΠροδτώκω, [ fut. ξω,} to pursue far- 
ther. Th. πρὸ, διώκω. 

(TIpodiwécs, ews, ἡ, farther pursuit, | 
or pursuit to a great distance; 8. 
oar penis Schol. ae Scut. 

Προδοκάζω, fut. dow, to lie δ ναίε, 
or in ambush. Th. πρὸ, δοκάζω. 

Προδοκέω, ὥ, imperson. προδοκεῖ, it 
seems on previous consideration ; 
mpodédoxrat, 3 pers. perf. pass. 
From the form προδόκω, it has been 
resolved upon, or decreed. Th. 
πρὸ, (d6xw) δοκέω. 

ἹΠροδοκὴ, fis, ἡ, a place fit for an 
ambuscade. Th. πρὸ, δέχομαι. 

Προδοκτμάζω, the 8. of δοκιμάζω, and 
πρὸ, in the 8. ‘before,’ or ‘before- 
hand.’ 

Tloodopdriov, ov, τὸ, 8. 8. and Th. 
as πρόδυσις. [a] 

Πρόδομος, ov, 6, a vestibule—as an 
Adj. that is in front of a house. 
Th. πρὸ, δόμος. 

ἹΠροδοξάζω,͵ fut. dow, to pass a pre- 
vious opinion, or judgment. Th. 
πρὸ, (δοξάζω) δύξα. 

(Πρύδοξος, ov, adj. that passes judg- 
ment on a ‘subject without hav- 
ing acquired the necessary infor- 
mation, Phrynich. Bekker. 

TIpodoaeées, to be about, or to be in- 
clined to betray: from the fut. of 

᾿ προδίδωμι. 
TI podocératpos, see προδωσέταιρος. 
TIpodocta, as, 4, treachery; the 
abandonment of a friend in peril. 
or distress, see the verb: from 
he 

ἸΠρόδοσις, ews, 4, previous payment, 
OOo 1208. ᾿ ᾿ 
Προδοσίκομπος, ΝΜ ὃ, ἃ easter who 
violates his’ promises, Photius. 
Th. (épo80eta) προδίδωμι, κομπξω. 

(Tloodérns, ov, 6, fem. προδότις, edos, 
ἡ, a traitor—one who abandons 

_ another in his distress, Xen. Cy- 
rop. 6, 4, 14. Comparat. “mpodo= 
ricrepos, Photius. 

(ΠἸροδοτικὸς, κὴ, κὸν, adj. treache- 
rous; proper to, suiting, or done 
by traitors. 

(ΠΠρόδοτος, ov, adj. betrayed ; giv- 
en u Ῥ. 

Πρόδουλος, ου, adj. that acts in the} 
place of a slave; Aschyl. Ag. 
954. Th. πρὸ, δοῦχος. 
Προδουπέω, | fut. fow,perf προδέδου- 
πα, ἴο fall down forward witha 
hollow noise. ΤᾺ. πρὸ, dovréw. 

TIpodpoph, ῆς, ἡ, the act of running 
ore, or of running forward be- 

forehand ; an onset of troops. 
Th. πρὸ, ρομξώ, 8.8. a8 τρόχω. 
Cl ρδόρομος, ov, adj. that runs be- 
fore, acting as spy, or scout ; that 
acts as a light-armed ‘soldier— 
premature—as a Subst. 6, or i, 8.) 

8.08 πβοδρομή. T φυγάδα πρδόρομον, 

TIPOE 

Sophoc. Ant. 108.head-long flight. 
TIpodveriyéiw, thes. of δυστυχέω, 
and πρὸ, " Ὀδίοτο. 

ΤΙροδωμάτιον͵ ov, τὸ, a vestibule ; an 
ant ber. Th. πρὸ, δωμάτιον, 
dimin. of δῶμα. [a ] 

ΠΠροδωσέταιρος, ov, ὁ, and ἡ, the be- 
trayer of a friend. Ἵ more cor- 

rectly written mpaddatr at pes, Schn. 
L. Th. προδίδωμι, ἑταῖρος. 

Προεγγράφω, fut. ψω, the 8. of ἐγ- 
| prion and πρὸ, ‘ before.’ [ἃ] 

ρυξγγῦος, see προὔγγυος. 
Ἡροεγείρω, the 8. of ἐγείρω, and πρὸ, 
‘before 

ΤΙροεγκάθημαι,. the 8. of ἐγκάθημαι, 
and πρό. 
a Aaa the 8. of ἔγκειμαι, and 

πρό. 
Heth aros, τὸ, 8. 8. as στήριγμα, 
Suid. 

IIoveyyerpéw, the s. Fig Pyxetpeo, 
and πρό. 

TIpoédoa, as, ἡ, the 8. 8. and, ΤᾺ. as 
προεδρία. 

ΠΠροεδρεύω, fut. εὔσω, to be a pred. 
dent of a council, or assembly ; 
to occupy the principal seat, or 
have the precedency. Th. πρὸ, 
ἕδρα. . 

(Προεδρία, us, ἧ, precedency ; the 
office of δ τοὺς of a senate, 
or assembly — the privilege of 
occupying the first seat at a 
theatre. 

(Tlosedprs, ov, adj. that occupies 
the principal seat, who has pre- 
cedency of others, or sits as pre- 
sident of a senate, ‘or assembly. 
8. 8. AS πρύτανις. 

Tlovédw, the s. of ἔδω, and πρό. 

ΤΠροεέρψω, to avert, or to drive off |- 
first. Th. πρὸ, (ἔργω) εἴργω. "ὦ 

ἸΠοοεθίζω, Fut. iow, to accustom to 
beforehand. ΤᾺ. πρδ; (ἐθίζωγ. ἔθος. 

Προειδέω, and προείδω, (notin use 
in the pres.) perf. inf. mosédévat, 
by syncop. for morednxévar, part. 
'προειδὼς, 2 aor. πρόϊδον, part. m0-. 
iddv, ἴο see, or know beforehand 
(with a genit.) to look to, or 
provide for, or have a concern 
“about, Herodot. 8,144. Th. πρὸ, 
εἰδέω, εἴδω. 

ΠΠροεικάζω, fit. dow, to suspect, or 
guess beforehand. Thema, πρὸ, 
εἰκάζω. 

ἹΠροεΐλετο, he ‘preferred, 3 pers. 2 
aor. mid. of mpoaipéopat. ~~ 

Tipoerdnpas, part. perf. of προ- 
λαμβάνω. 

ΤΠρόειμι, to go, before ; to precede ; 
to go beforehand ; to go out ; to 
go forth, go forward, or farther ; : 
to advance ; to proceed—to come 
forth ; to appear. Th. πρὸ, εἶμι, 
to go. 

Προεῖπον, inf. προειπεῖν, part. προει- 
πὼν, οὖσα, dv, (not in use in the 
pres.) to predict ; to tell, or an- 
nnounce beforehand ; to proclaim, 
announce, enjoin, or command. 
Th. πρὸ, ‘and ἔπω, obs, Gram, 
Matth.§ 231. - 
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ΠΠροείργω; 8. 8. as προξέργω. 
Ἡροειρηνεύω, Sut. εὔσω, the s. of 
εἰρηνεύῳ, and πρὸ, Joseph. 
These the 8. of εἰσάγω, and 

Crowe οεισᾶγωγὴ, ἧς, ἡ, previous intro- 
duction. ©” 

Προεισβολὴ, fis, ἡ; a previous ineur- 
sion, or attack : From m0, εἰσβολή. 

οεισενέγκω, 8, 8, as προεισφέρω. 

Προεισέρχόμαι, the 8. of εἰσέρχομαι, 
and πρό. 

Τροεισοίω, 8. 8. as προεισφέρω. , 
ΠΠροεισπαίω, the 8. of εἱσπαίω, and 
πρό. 

Tloostaréurw, the 8. oe εἰσπέμπω, 
and πρό. 

Προεισπίπτω, the 8..ὄ Of εἰσπίπτω, 
and πρό. 

Tipsctoaton, cio 8. Ff διοψέρω, and 
πρό... 

(Προεισφορὰ, ἂς, ἢ, properly, the 
payment of the war-tax in ad- 
vance—the payment of the war- 
tax foranother,Dem. 

Πρροεκβάλλω, the s. of ἐκβάλλω, and. 
πρό. 

[Προεκθιβάζω; fut. dow, to cause to 
‘go out before. Thema, πρὸ, ἐκ, 
βιβάζω.᾽ 

Προεκδᾶπανάω, fut. ἤσω, the s. of 
ἐκδαπανάω, and πρό: 

ΠΠρρεζδέχομαι, the &. of ἐκδέχομαι, 
and πρό. ᾿ 

Προεκδίδωμι, fut. δώσω, the 5. of 
ἐκδίδωμι, and πρό: 

(ἀδτρξξοσο,, ews, ἧ, the 8. A 3 Exdoots, 
and πρό. - 

TIpoexdpoph, ἧς; ἣ, the onset of 
| troops. Th. πρὸ, éxdpoph. 
TIpoéxOects, ews, ἡ, the 8. of. ἔκθεσις, 
adding the s. ‘previous.’ Th. 
πρὸ, ἐκτίθημι. 

(Προεκθέτικὸς, κὴ, ov, adj. capable 
of, or adapted for, or,made use of 
for previous exposition, ¢ or exyla- . 
nation. . 

Προεκθέω, the s. of ἐκθέω, with that 
of πρὸ, ‘before, previously, or 
forward,’ according to the con- 
text. " 

ΤΠροεκθορέω; the 5. of ἐκθορέω, and 
of πρὸ, ‘ before“ another, forward, 
or beforehand.’ 

Tlpsexxabatow, the 5. of ἐκκαθαίρω, 
with that of πρὸ, ‘ beforehand.’ 

Moms to lie, or be placed be- 
fore. “I ra προεκκείμενα, words, or 
passages previously, adduced : 
Srom πρὸ, ἔκκειμαι. 

J ea al. the s. of ἐκκομίζω, and 
πρό. ; 

yee the 8. of ἐκκρίνω, and 
χρό. 

ἹΠροεκκρούω, the ἣν of ἐκκρούω, and 

THpnoehéy [ fut. gw,] to éolléet, a 
tax in advance, Dem. Th. τρὸν 
ἐκ, λέγω. 

ΤΠροεκνιτρόω, 5, [ Sut. dow] to 
cleanse ‘previously with νίτρον. 
rom πρὸ, ἐκνιτρόω. _ 

(Upoennépimer, fut. Wor, the s. of lie 

[ πέμπω, an and πρό. 
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TIpoexrndiw, the s. of ἐκπηδάω, and 
πρό. Α - 

TIpvexrivw, the 8. of ἐκπίνω, and 
T00. - 

ἸΠροεκπίπτω; the 8. of ἐκπίπτω, and 

“πρό. ‘ 
Tlovexmdéw, fut. εὔσω, to sail forth 
beforehand. Th. πρὸ, ἐκ, πλέω. 

ἸΠροεκπλήσσω, fut. gw, thes. of ἐκ- 
πλήσσω, and πρό. 

ἸΠροεκπονέω, the 8. of ἐκπονέω, and 
TOV. . 

ἹΠροεκτήκω, the 8. of ἐκτήκω, and πρὸ. 
Προεκτίθημι, the 5. of ἐκτίθημι, and 
πρό. 

Tlooexrixrw, the 8. of éxrixrw, and 
πρό. 

ΠΠροεκτίλλω, the 8. of ἐκτίλλω, and 
πρό. 

Tlovexpéow, thes. of ἐκφέρω, and πρό. 
Ilovexgebyw, the 8. of ἐκφεύγω, and 
πρό. 

ΠΠρυεκφοβέω, a, [ fut. ἤσω,] to ter- 
rify beforehand. Th. ἐκφοβέω, πρό. 

(ΠΠροεκφύβησις, ews, fh, previous inti- 
midation. 

Tlovexyéw, the 8. of ἐκχέω, and πρό. 
Tlovexywpéw, the s. of ἐκχωρέω, and 
TOOL τ ὦ 

ἹΠρυέλασις, ews, ἡ, the act of ad- 
vancing, of riding, or driving 
forward : properly from προελάω, 
8. S.as the following. 

Tlovedabv, [ fut. edaow,] (see ἐλαύ- 
vw) to drive forward. Neut. to 
ride, or go forward; to push for- 
ward. Th. πρὸ, ἐλαύνω. 

ΠΠουελευθερόω, [ fut. dow,] to make 
free beforehand, the s. of ἐλευθερόω, 
and πρό. 

TIosé\evars, ews, ἡ, the going before, 
or advancing ; a going forward, 
or going forth ; progression 3 de- 
parture. Th. προελεύθω, not in 
use, (from πρὸ, ἐλεύθω,) 5. 8. as 
προέρχομαι. 
ϑοελκύω, and προέλκω, to draw 

forward; to attract, entice, or 
allure. Th. πρὸ, ἐλκύω, ἕλκω, [0] 

ΤΙρϑελπίζω, fut. iow, the 5. of ἐλ- 
πίζω, and πρό. 

ΤΠροεμθαίνω, to step, or go into, or 
embark before another, or before- 
hand : from πρὸ, ἐμβαίνω. 

1]οοεμβάλλω, the 8. of ἐμβάλλω, and 
ποό. : 

ἸΠροεμβατήριος, ov, adj. pertaining to 
prior embarkation. Ἵ τὸ προεμ- 
βατήριον, a premium for being the 

first to board a hostile ship, He- 
liodor. 5, p. 256. Schn. L, Th. 
πρὸ, (ἐμβαϊίνω) ἐν, Baive. εἰς 
(Πρρεμβάτης, ov, 6, one who first 
boards a ship. [ἃ] 

Hoven Bibigw, fut. dow, the 8. of 
ἐμβιθάζω, and that of πρὸ, ‘ be- 
fore, or sooner, or beforehand.’ 

IoveuSoris, idos, ἡ, the forepart ofa 
_ship under the prow, Pollux. Th. 
πρὸ, (ἐμβάλλω) ἐν, βάλλω. 

(ΠΠροέμβολοι, wy, of, (véwv) the beaks 
of ships, Gloss. Steph. 
ΤΠροεμπίπτω, the 8. of ἐμπίπτω, and 
πού... Sex} Ἂ 

- 
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ΠΠροεμπλήθώ, fut. ἤσω, to fill up be- 
fore : from πρὸ, ἐμπλήθω. 

Προεμπολεὺς, ἕως, 5, a vender by re- 
tail: from πρὸ, ἐμπυλεύς. 

TIpoepropstopar, the 8. of ἐμπορεῦομαι, 
_and of πρό. 7 Schn. L. 
Προεμφαίνω, to show, or make 
known before—to expose to view, 
or to exhibit, Chrysostom. Th. 
πρὸ, (éupaivw) ἐν, φαίνω. 

ΠΠροενδείκνῦμι, the 8. of ‘ ἐνδείκνυμι, 
and πρὸ, in the 8. of ‘in the pre- 
sence of,’ and also, ‘ beforehand.’ 

Προενδίδωμι, the 8. of ἐνδίδωμι, and 
πρό. [1] 

Tlooevéyxw, ΟΥ̓ προενείκω, 8. 8. aS προ- 
φέρω. 

Ilooevédoa, ας, ἧ, 8. 8. as προδόκη. Th. 

πρὸ, ἐνέδρα. 
ΤΠροενέπω, topredict. Th. πρὸ, ἐνέπω. 
Ilovevepyéw, ὥ, fut. ἥσω, to do be- 
forehand: from πρὸ, éveoyéw. 

ΠΠΙροενέχομαι, to be beforehand 
seized and retained in bonds, 
LXX. Th. πρὸ, ἐνέχω. 

Προενεχῦριάζομαι, [ fut. ἄσομαι,] to 
be already bound by a previous 
obligation, Schn. L. 

ΠΠροενθυμέομαι, οὔμαι, [ fut. ἥσομαι,] 
to take into previous considera- 
tion : from πρὸ, ἐνθυμέομαι. 

Προεννέπω----566 προενέπω. 
Πρυενοικέω, ὥ, fut. iow, to inhabit 
a place at a former period : from 
πρὸ, EVOLKEW. 

(IIpoevoiknots, ews, f, prior, or for- 
mer habitation in a place. 

ΠΠροενσείω, 8. 8. as ἐνσείω, and πρὸ, 
in the s. of ‘before, and also, 
‘ beforehand.’ 

ΠΠροεντυγχάνω, 8. 8. as ἐντυγχάνω, 
with the 8. of πρό. 

Πρυεξαγγέλλω, the s. of ἐξαγγέλλω, 
and of πρὸ, ‘ before,’ &c. 

ΠΠροεξαγκωνίζομαι, [ fut. icopa,] to 
swing the arms preparatory to 
a combat, like prize-fighters ; 
hence, metaph. to prepare fora 
contest : from πρὸ, ἐξαγκωνίζω. 

Προεξάγω, fut. ἄξω, to lead forth, 
or forward; to lead forth before 
another person—to lead beyond 
limits, or transgress. Th. πρὸ, 
(ἐξάγω) ἐξ, ἄγω. [a] ' 

Προεξαδῦυνατέω, 5, fut. ow, to lose 
strength sooner, or beforehand : 
from πρὸ, ἐξαδυνατέω. 
ΤΠ]ροεξαιρέω, the s. of ἐξαιρέω, and 
of πρό. 

Tlovegatcow, to rush out before, or 
by anticipation: from πρὸ, ἐξαΐσ- 
OW: fa]. i 

ΤΠροεξαμαρτάνω, to commit. a- prior 
fault: from πρὸ, ἐξαμαρτάνω. 

IIpvefavayw, to lead out before.= 
Mid. to sail out before another : 

from πρὸ, ἐξανάγω. [a] 
Προεξανθέω, (pad. fjiow,| to blossom 
earlier, or first. Th. πρὸ, ἐξ, dvOéw. 

Προεξανίσταμαι, to be the first to. 
rise ; to rise before others ; to be 
the first to commence, a war, 

A ξημι. 

Plut. Rom. 15.: from πρὸ, ἐξανίο- 
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TIpoctamocré\d\w, the 8, of ἑξαποσ- 
τέλλω, and of πρό. 

ΠΠροεξαρτάω, [ fut. ἤσω,] to hang up 
before, or on the fore-part : from 
πρὸ, ἐξαρτάω. 

ΤΙροεξασθενέω, the 8. of ἐξασθενέω, 
and of πρό. 

ΤΙροεξέδρα, as, ἡ, a seat apart from 
that of others, Herodot. 7, 44," 
Jrom πρὸ, ἐξέδρα. 

ἸΠροέξειμι, to go forth to make an 
attack : from πρό, ἔξειμι. 

ἹΠροεξελαύνω, and προεξελάω, fut. 
dow, to push forward before 
others; to go farther forward— 
to ride, or sail farther, or forward, 
to advance, &c.: from πρὸ, ἐξε- 
λαύνω, ἐξελάω. : 

ΤΠροεξενέγκω, the 8. of ἐξενέγκω, and 
that of πρό. 

ἹΠροεξεπίστᾶμαι, to know _ before- 
hand ; to be previously informed 
of: from πρὸ, ἐξ, ἐπίστημι. 

ΤΠΙροεξεργάζομαι, the 8. of ἐξεργάζο- 
μαι, and of πρό. 

ΤΙροεξερευνάω, (fut. fjow,] to make 
a previous investigation: from 
πρὸ, ἐξερευνάω. 

ἸΠοοεξέρχομαι, [fut. ἐλεύσομαι.] to 
go out before another, or before- 
hand; to go forward; to go in 
advance ; to come forth: from 
πρὸ, ἐξέρχομαι. 
ΠΠροεξετάζω. fut. dow, to explore, or 
examine beforehand : from πρὸ, 
ἐξετάζω. 

Προεξεφίεμαι, to send previously to, 
or order, Sophoc. Aj. 769.: from 
πρὸ, ἐξεφίημι. 

ΤΠροεξηγέομαι, the s. of ἐξηγέομαι, 
and of πρό. 

Tloveticrapat, to rise sooner than 
others: tocome forward first—to 
give way sooner than another: 
from πρὸ, ἐξίστημι. 
ΤΠροεξοδεύω, [ fut. εὔσω.}] to go out 
before another ; to walk before 
any one: from πρὸ, ἐξοδεύω. 

ἸΠροεξομαλίζω, the 8. of ἐξομαλίζω, 
and of πρό. 

TIoveoondw, 6, fut. ἥσω, thes. of 
ἐξορμάω, with that of πρὸ, ‘ be- 
fore, in advance, or previously.’ 

ἹΠροεόντα, wv, τὰ, Jon. for προόντα, 
preceding, or past things: neut. 
plur. of the part. of πρόειμι. 

TIoocoprate, [ fut. dow,] to celebrate 
a. festival before : from πρό, éop- 
τάζω. ᾿ \ 

Tlovedortos, ov, adj. that precedes a 
festival. Th. πρὸ, ἑορτή. 

Ι 

ἸΠροεπαγγέλλω, fut, ελῶ, to an- 
nounce, proclaim, or appoint 
previously. Τροεπαγγέλλομαι, 
Mid.to make a previous promise : 
Srom πρὸ, ἐπαγγέλλω. : 
ΤΠρυεπαινέω, ὦ; [ fut. iow, | to praise 
-in presence of others, before, or 
by anticipation. Th. πρὸ, ἐπαινέω. 

ΤΠροεπανασείω, | fut. εἴσω,] to threa- 
ten. lit. to brandish against be- 
‘forehand—see ἐπανασείω: from 
πρὸ, ἐπανασείω. ᾿ : Pais 

᾿Πρσεπαφίημι. to send forward be 
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_ forehand against, or towards an- 
other: from πρὸ, ἐπαφίημι. 
Προεπεξορμάω, [ fut. ἤσω,] to go for- 
ward to attack an enemy: from 
πρὸ, ἑπεξορμάω. 

Προεπιβάλλω, the s. of ἐπιβάλχω, 
and of πρό. 
Προεπιβουλεύω, [ fut. εὔσω,] (with a 
dat.) to lie in ambush previously, 
or by anticipation : from πρὸ, ἐπι- 
βουλεύω. - 

(ΠΠροεπιβουλὴ, fis, 4, ambush by an- 
ticipation. F 

Tlooerdcixvipe, the 8. of ἐπιδείκνυμι, 
and πρό. 
premature to make a present be- 

_ fore, or in anticipation. Th. πρὸ, 
émi, δίδωμε. [tT] , 
ΠΠροεπίζευξις, ews, ἡ, a grammatical 
Sigure, according to which a verb 
is placed between two substantives 
in construction: from πρὸ, ἐπί- 
ζευξις. ᾿ 

Προεπιλογίζομαι, fut. ίσομαι, to cal- 
culate previously : from πρὸ, ém- 
λογίζομαι. ἷ 

Προεπινοέω, ὥ, { fut. ἤσω,] to con- 
sider previously : from πρὸ, ἐπι- 
νοξω. ᾿ , ; 

ΤΠροεπιξενόω, ὥ, fut. dow, generally 
in the mid. to lodge, or go to pre- 
viously, asa friendly guest with 
any one: from πρὸ, ἐπιξενόω. 

ἹΠροεπιπλήσσω, Att.— πλήττω, fut. 
éw, the 8. of ἐπιπλήσσω, and πρὸ, 

_ in the 8: of ‘previously.’ — 
ἹΠροεπισκέπτομαι, [fut. Woua,] to 
consider previously: from πρὸ, 
ἐπισκέπτομαι. ’ 

Tlooemoxonéw, [ fut. ἥσω,} to ob- 
serve carefully first: from πρὸ, 
ἐπισκοπέω. — : 

ΤΠροεπίσταμαι, to become previous- 
ly acquainted with: from πρὸ, 
Cniorenaa) ἐπίστημι. πον 

Προεπιχειρέω, ὥ, the 8. of ἐπιχειρέω, 
and πρό.. νυ . 

(Προεπιχείρησις, ews, ἣ, a previous, 
or prior attack, or attempt. 

Tlooerotxéw, ὥ, fut. fiow, the 8. of 
ἐποικέω, and of πρό. ' 

Tlovérw, not in use—see προεῖπον. 
ΤΠροεργάζομαι, fut. doopa, to do, 
prepare, or procure beforehand ; 
to procure by previous toil ; pro- 
perly, with γῆν, to till, or prepare 
(the ground) beforehand, Xen. 
Ec, 20, 3.: from, πρὸ, ἐργάζομαι. 

Tloorpécow, [ ful. ἔσω. to row for- 
wards, or farther. Th. πρὸ, ἐρέσσω. 

ΤΙροερευνάω, 6, fut. fow, to investi- 
ate previously. Th. πρὸ, ἐρευνάω. 

1Γροερέω, fut. Ion. προερῶ, Att. from 
the pres. προρέω, or προερέω, perf. 
προείρηκα, to predict ; to announce 
beforehand; or openly ; to. pro- 

_ claim, intimate, or enjoin. Th. 
“πρὸ, ἐρέω, or piw, Schn. ‘Li ~ |. 
ἹΠρυερύω, [,fut. ὕσω, to draw Β6- 
‘fore; to draw forwards, or farther, 
Miad, 1, 308. Th. πρὸ, ἐρύω. 
| Upsilon always short ; hence 
the fut.in Hom. xo <picow, and 1 
cors without augment προΐρυσσα:] 

| present one’s 
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᾿Προέρχομαι, fut. προελεύσομαι, 2 aor. 
προῆλθον, perf. mid. (or 2 perf.) 

-mpoehfrv0a, to go forward; to 
advance ; to go before; to pre- 

come forth; to step 
forward ; to meee in public, or 

self—to go farther ; 
to proceed. Th. πρὸ, ἔρχομαι. 
Ἰροερωτάω, [ fut. iow, | to question 

viously. Th. πρὸ, ἐρωτάω. 
ec0iw, to eat before another, or 

eat previously. Th. πρὸ, ἐσθίω. 
TIpécors, ews, ἡ, the act of flinging 
away, or letting go, or sending— 
dismissal, ejection, or emission— 
profusion ; prodigality; waste, 

_see the 8. of the verb: from 
| προΐημι. 
Ilooecrédre, Jon. for προεστήκατε, 
2Qpers. plur. perf. of προΐστημι. 
IIpocoraras, for προεσταότας, a 
that for προεστηκότας, accus. plur. 
of προεστηκὼς, part. perf. of προ- 
tornpe. a? 

Προεστὼς, dros, by syncop. for xpo- 
εστηκὼς, part. perf. of προΐστημι. 
Ἵ of προεστῶτες, persons at the 
head of affairs. - 

ἸΠροέτειος, ov, adj. belonging to the 
preceding year. Th. πρὸ, ἔτος. 

Ilpoeréos, éa, gov, verbal adj. to be 
rejected, or abandoned, cast forth, 
or neglected, &c. see the s. of the 
verb : from προΐημι. 

profusion, or waste; wasteful— 
profuse, Xen.. Mem. 3, 1, 6. in- 
considerate ; careless; 

(Προετικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Προετοιμάζω, [ fut. dow, | to prepare 
beforehand : from πρὸ, ἑτοιμάζω. 

Προευαγγελίζουμαι, [ fut. écopar,| to 
bring good tidings before, or by 
anticipation : from πρὸ, εὐαγγελί- 
ζομαι. ; ι 

Προευδοκϊμέω, ὥ, [fut. ἤσω,] to be 
in good repute before : from πρὸ, 
εὐδοκιμέω. ΘΝ 

Προευεργετέω, [ fut. ἤσω,] to confer 

on any one; to doa favour, or to 
confer a prior favour before’a cer- 
tain time: from πρὸ, εὐεγετέω. 

Προευλὰβέομαι. odpar, [ fut. ἤσομαι,} 
‘to take heed, or observe circum- 
spection previously : from πρὸ, 
εὐλαβεόμαι. ᾿ 

εὐτελίζω. 
ἹΠροευτρεπίζω, fut. iow, to prepare, 
or order beforehand: from πρὸ, 
εὐτρεπίζω. ; : 

ἸΠροεύχομαι, [ fut. ξομαι,1 to pray 
for another : from πρὸ, εὔχομαι. 
TIovepotcbw, [ fut. ξύδῳ,} to travel 
over beforehand: fram πρὸ; ἐφο- 
δεύω. yi 

ΤΙροεφοδιάζω, fut. dow, to make pre- 
vious preparations for a journey : 

,_ from πρὸ, ἐφοδιάζω. 
‘Tlooeyiis, ἕος, adj. see προσεχής. 
ἹΠροέχω, [. fut. προέξω,] to have the 

(ΠΠροετικὸς, κὴ, κὸν, adj. prone to’ 

the first benefit, (with an aecus.) | 

Προευτελίζω, fut. iow, to underrate, Il 
or despise beforehand : from πρὸ, 
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precedency, or advantage over 
another, Sophoc. Ant. 208. He- 
‘rodot. 9,4. to hold. forward, as 
the hands ;-to hold before any 
object, as a shield, in order to 
protect ; to defend; hence, to 
pretend, or use a pretext—to jut 
forward ; to project, as the shore, 
Odyss. 12, 11. to be prominent. 
met. (with a genit.) to surpass 
any one; to be pre-eminent ; to 
excel—to be useful, Herodot. 9, 
27. = Προέχομαι, to hold before 
one’s self; to hold forward for 
one’s defence ; to defend one’s 
self—to use a pretext, excuse, or 
cover. Th. πρὸ, ἔχω. 

Προεψέω, and προέψω, [ fut. εΨήσω,] 
to boil, or cook beforehand, Th. 
πρὸ, ἑψέω, ἕψω. 

Προεωλίζω, [ fut. icw,] to render 
tender.and fit for eating by keep- 
ing. Th. πρὸ, ἑωλίζω. 

ΠΠροηγεμὼν, ὄνος, ὃ, one who goes — 
before as leader, or guide ; a lea- 
der, ἄς. Th. πρὸ, (ἡγεμὼν) ἡγέο- 

αι. 
Diam sinen, odpar, Sut. foopat, ‘to 
lead the way as guide, .or chief ; 
to go before ; to guide; to lead ; 
to'precede. : 

(Προηγέτις, δος, fem, of moonyérns.. 
(Tleoyners, ews, ἡ, the leading of 
the way as guide, or chief. ~ 

(Προηγήτειρα, as, h, fem. of xponyn 
hh Tip. ; 

(Iloonynrie, ρος, ὃ, ἃ leader; a 
; aoe ; one who precedes. ~- 
(IIponyarns, [and —yérns,] ov, 6, 8. 

s. as the foregoing. 
(Iloonynrixds, xi, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for going before, 
leading, or guiding ; that leads, 

ides, or precedes. Ὁ 
ponypéva, wv, τὰ, as a term in 

Moral Philosophy, things that 
are excellent, or preferable, ‘ pro- 
mota, producta, preposita, pre- 
cipua,’ Cicer. holding the next 
place to ἀγαθὰ, to these are oppo- 
sed ra ἀποπροηγμένα, ‘remota, ‘re- 
jecta,’ Cicer, Fin. 3, 15, 16.: 
neut, plur: of προηγμένος, part. 
perf. pass. of προάγω. 

Tloonyopéw, [ fut. ἤσω,] (with a ge- 
nit.) to speak in favour of, or ad- 
vocate the cause of any one. Th. 
“(rpofyopos) πρὸ, ἀγορά. ἱ 
ἹΙροηγορεῶν, and by contr. πρηγο- 
pedv, vos, “ὃ, the crop of a bird, 
where the foot is collected and 
previously macerated before en- 
tering the stomach. Th. πρὸ, 
ἀγείρω.  _ ! Maes? 

Tloonyopia, as, ἡ, the act gl cigs 
in the place of, or in defence of, 
or advocating the cause of an- 
other. Th. πρὸ, ἀγορὰ, ἀγείρω. 

(ΠΠρυήγορος; ov, 6, one who speaks 
in the place of, or in defence of 
another ; an advocate; a. de- 
fender... : ᾿ : 

ἸΠροηγούμενος, ἕνη, evov, part. pres. 
of προηγέξόμαι, that precedes’ as a 
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leading cause ; that is previous, 
_ or primary, &c. see the 8. of the 
verb—subsisting previously, Ba- 
sil. 

(Προηγουμένως, adv. the adverbial 
8. of the foregoing. 

ΤΠροήδομαι, and προηδύνομαι, to re- 
joice, or be delighted beforehand, 
or before. Th. πρὸ, ἥδομαι. 

ἹΠροήκης, eos, adj. pointed ; sharp 
on the fore-part. Th. πρὸ, ἀκή. 

TIovfixw, fut. fw, to go before ; to 
precede ; to advance ; to proceed. 
Th. πρὸ, ἥκω. 

ἹΠροηλϊάζω, fut. dow, to lay in the 
sun ; to dry in the sun. Th. πρὸ, 
(ἡλιάζω) ἥλιος. 

ἸΠροῆμαρ, adv. for the entire day, 
8. 8. as ἐφ᾽ ἡμέραν. Th. πρὸ, ἥμαρ. 

Tloofveyxa, as, ε, 1 aor. act. of προ- 
φέρω, properly, from προενέγκω, 
not in use. 

Προηρύσιος, ia, tov, adj. that pre- 
cedes, or that is performed before 
tillage. 1 προηρόσια (ἱερὰ underst.), 
sacrifices and solemn rites in 
honour of Ceres, preparatory to 
sowing the ground. Th. πρὸ, ἀρόω. 

Voonrraopat, to be previously worst- 
ede Tx, πρὸ, ἡττάομαι. 

ΠΠουθαλὴς, ἕος, adj. s. 8. as εὐθαλής. 
Th. πρὸ, θάλλω. 

Προυθεάυμαι, [ fut. ἄσομαι,] to fore- 
see. Thema, πρὸ, θεάομαι. [ἄομαι, 
aoopat. } ; 

[Προθειλοπεδεύω, to dry previously in 
the sun: from πρὸ, θειλοπεδεύω. 
Πρυθέλυμνος, ov, adj. from the roots, 
Iliad. 10, 15. close together, or 
closely pressed, Iliad. 13, 130. 
8. 8. as ἐπάλληλος, πυκνός. --- προ- 
θέλυμνα, neut. plur. adverbially, 
from the roots, or foundations ; 
radically ; totally. Th. πρὸ, 6é- 
λυμνον. 

Πρύθεμα, aros, τὸ, a notice, order, 
proclamation, or edict, posted up. 
Th. πρὸ, (θέμα) τίθημι. 
ροθερὰπεία; as, ἧ, previous care, 

or treatment ; preparation, «&c. 
see the s. of θεραπεία. Th. πρὸ, 
θεραπεύω. 

(ΠΠροθερὰπεύω, [ fut. εὔσω,} to take 
care of, treat, or prepare before- 
hand, and the other 8. of θερα- 
πεύω, with those of πρό. 

Tlodconaive, fut. avo, to warm 
previously : from πρὸ, θερμαίνω. 

TIod%ears, ews, ἡ, a setting up, or} 
placing before—a proclamation— 
a proposition —a purpose ; a pro- 
ject, or desisn—as a Grammati- 
cul term, a preposition: from 

προτίθημι. 
Ἰ]ροθέσμιος, ia, cov, adj. fixed before- 
hand; destined; prescribed; ap- 
pointed.. Ἵ προθεσμία, as, ἡ, (ἡμέρα, 
underst.) a day fixed by decision 
of a court, for carrying its sen- 
tence, or award into execution ; 
a day fixed for payment of a debt, 
see ὑπερημερία. Th. πρὸ, (θεσμὸς) 
τίϑημι. : 

Πρυϑεσπίξζω, fut. iow, to prophesy ; 
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to announce beforehand. Th. 
πρὸ, (θεσπίζω) θέσπις. ᾿ 

Προθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
placing before, or proposing. 

᾿ Ἵ μύριον προθετικὸν; in Grammar, 
a preposition: from προτίθημι. 

Προθέω, [ fut. θεύσομαι,] to run be-j II 
fore ; to outstrip in running, Jl. 10, 
362. Th. πρὸ, θέω, ‘to run,’ $t for 
προτίθημι, iad. 1, 291. προθέουσι, 
for προτίθεισι, they permit. Th. 
πρὸ, θέω, θῆμι, other forms 8. 8. as 
τίθημι. 

ΤΠροθεωρέω, ὥ, fut. jow, to contem- 
plate and examine beforehand. 
Th. πρὸ, θεωρέω. 

(Προθεωρία, as, i, previous contem- 
plation, or examination. 

Τ]ροθήγω, [fut. ξω,] to sharpen on 
the fore part, Gloss. Steph. Th. 
πρὸ, θήγω. 

ΠΠροθήκη, ns, ἣ, ἃ proposition—a 
sample of workmanship, Chry- 
sostom: from προτίθημι. 

ΠΠρυθησαυρίζω, fut. iow, to collect 
and treasure up beforehand : from 
πρὸ, θησαυρίζω. 

ΤΠροθνήσκω, [ fut. θᾶνοῦμαι,] to die 
before another—to die for ano- 
ther. Tv. πρὸ, θνήσκω. 

Τ]ροθυρέω, or προθόρω, to spring 
forth, or forward. Th. πρὸ, θυρέω, 
θόρω. 

ΤΠροθρυλλέω, ὥ, [ fut. jow,] to spread 
about a rumour beforehand by in- 
cessant talking. Th. πρὸ, θρυλλέω. 

[ΠΠροθρώσκω, fut. θορυῦμαι, aor. 
προὔθορον, part. προθορὼν, infin. 
προθορεῖν, to spring forth, or for- 
ward. Th. πρὸ, θρώσκω.] 

ΠΠρόθῦμα, aros, τὸ, an oblation made 
before a sacrifice: from προθύω. 

ΤΠροθυμέομαι, otpar, [ fut. ἥσομαι,] to 
be prompt, or willing ; to be cor- 
dial, or zealous in, or prosecute 
earnestly—to be spirited, or cou- 
rageous, Xen. Cyrop. 6, 12, 13. 
Th. πρὸ, θυμός. 

(Προθυμία, as, i, a forward, or ready 
will; willingness; good will; ar- 
‘dour; activity; zeal; forward 
courage. 

ΠΠροθυμιάω, ὥ, [ fut. dow,] to raise 
a smoke from burning perfumes, 
or to incense beforehand: from 
πρὸ, θυμιάω. 

Τροθυμοποιέομαι, [ fut. ἡσόμαι,}] to 
inspire previously with resolution, 
or zeal.. Th. πρόθυμος, ποιξω. 

Πρόθυμος, ov, adj. possessing a 
ready will; well-inclined ; zeal- 
ous; ardent; intrepid; prompt 
in enterprise—affectionate ; kind 
—that desires eagerly ; that pur- 
poses, Herodot. 6, 74. s. 8. with a 
genit. Sophoc. Elect. 3. Th. πρὸ, 
θυμός. 7 

TIpo8touros, aia, atov, adj. that is 
before a door. 1 τὰ προθύραια, 8. 8. 
as πρόθυρα, Hom. Hymn.-2, 384. 
Th. πρὸ, θύρα. [Ὁ] 

(Πρόθῦρον, ov, τὸ, a place before a 
door; a vestibule, porch, or entry. 
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Τρόθῦσις, ews, 4, the foot of an altar, 
Pausan. 5, 13.: from προθύω. 

ΠΠροθύω, fut. dow, to make a pre- 
vious oblation, or sacrifice — to 
make a sacrifice, or ot lation, for 
any one. T'h. πρὸ, θύω. [For the 
quantity see θύω. 
ροθωράκιον, ov τὸ, a breast-plate. 
Th. πρὸ, θώραξ. [a] 

Προὶ, adv. see πρωΐ. ; 
ΤΠροϊάλλω, to shoot off, or let fly, as 
an arrow, Theocrit. 25, 235. to 
send forward, or send, Odyss. 14, 
18. to send afar off, or send away ; 
to send before. Th. πρὸ, ἰάλλω. [1] 

Tlovidrrw, fut. dpw, to send away, 
afar off—to send before the due 
time, Iliad. 1, 3. s. s. as προϊάλλω. 
Th. πρὸ, ἰάπτω. [1] 

Προίειν, 1 pers. imperf. for προΐην, 
Jrom προΐημι, Odyss. 10, 100. 
Butimann. A. Gr. 1, 542. 

IIpotéw, 8. 8. as προΐημι, Hom. 
Προϊζάνω, προϊζέω, προΐζω, and προΐ- 
ζομαι, to sit before, or have pre- 
cedency. Th. πρὸ, ἱζάνω, ἱζέω, Ca. 

TIootnpe, [ fut. ἥσω,] to throw be- 
fore; to throw beforehand; to 
fling forward, or farther; to fling 
away, Aristoph. Nub. 1216. to 
pour, Iliad. 2, 752. to fling, a 
spear, Iliad. 5, 280. or let fly an 
arrow, 13, 662. to release; to 
vield, or give up, acaptive, Iliad. 
1, 127. to let fall, or let go, the 
rudder, Odyss. 5, 317. to let 
escape, or let fall, @ word, or ex- 
pression, Odyss. 14, 466. to per- 
mit, Xen. Anabd. 1, 9, 12. to send 
on before, or forward; to send to; 
to send, a messenger, or delegate, 
Miad. 3, 117.=Wpstepat, Mid. to 
send from one, dismiss, or let go 
—to throw away—to give up, or 
bestow generously, or prodigally ; 
to hand over, or entrust to—to 
give up and betray, Xen. Anab. 
1, 9, 9, and 10, 5, 8, 14. to fling 
away, or reject; to throw away; 
Srequently, to spend; to lavish; 
to waste—to neglect and suffer to 
be lost, Xen. Cyrop. 4, 2, 44. 
Th. πρὸ, tnpe. 

Προῖκα, adv. without pay, or re- 
ward ; gratuitously, s. 8. as κατὰ 
προῖκα, Hemsterhuis ap. Lennep. 
Th. προΐξ. 

(ΤΠροίκειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to, or given as a dowry. 

(Προικίδιον, ov, τὸ, a small dowry, 
dimin. of προΐξ. [1] _ 
(Προικίζω, fut. iow, to give a dowry. 
(Προικιμαῖος, aia, atov, adj. gratui- 
tous. 

(TIpotxtos, ov, adj. 8. s. as the fore- 
going. 

TIpotxvéopar, otpar, [ fut. ἔομαι,] 
properly, to come beforehand, 
Schn. L. generally, s. 8. as πα- 
ρικνέομαι, viz. to draw near; to 
approach. Th. πρὸ, ixvéopat. 
TIporxés, Att. for προῖκα, adv. Od. 
13, 15. as an adj. ‘poor;’ 
8.8. as πτωχὸς, Hesych. and: ac- 

τ 
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ding to some, ‘ poor,’ in Diog. 

_ Laert. 1, 82. opposed to πλούσιος. 
re Le fjow,] to bring a) 

owry: — 110 φορέομ ἽΝ 

ceive a dowry. Th. προῖξ, φέρω. 
(Προικοφόρος, ov, adj. that brings, 
or receives a dowry. 

(ΠΠροΐκτης, οὐ; 6, a beggar.~ Th. 
Sigg mpotoow. © 

οικῷος, da, Gov, adj. for προικόϊος, 
8. 8. as προίκειος. i 
Προϊλάσκω, [ fut. dow,] to propi- 
tiate previously. Th. πρὸ, (ἱλάσκω) 
ἵλαος. λα δ. 

Πρόϊμος, ov, adj. contr. πρῷμος, ου, 
early in season; forward. Th. 
moot, see πρωΐ. [1] 

Προϊξ, Att. προὶξ, gen. προικὸς, ac-| 
cus. προῖκα, a gift; a present, 
Odyss. 17, 413. a dowry. 1 deri- 
ved from πρὸ, and ixw, ‘to.send,’ 
Hemsterh..-Th. προΐσσομαι, Schn. 
Lex. 

Προΐξασθαι, 1 
προΐσσομαι. a 

ἸΠρόϊος, ov, adj. s. 8. 
modtpos. ὁ “ 
ροϊππεύω, [ fut. εὔσω,} to ride be- 
fore others; to ride forward, or 
at the head. Th. πρὸ, (ἱππεύω). 
ἵππος. ᾿ 

TIpotrrapat,.to fly before. Th. πρὸ, 
~ Urrapat; trent. © τα 
TIpotenut, to know beforehand. Th. 
OS Te Ὁ). Se ee 

Προΐσσω, Ion. for προΐσχω, to hold 
forth: = ΤΙροΐσσομαι, properly, to 
hold forth, the hand for one’s 
self ; to beg, Schn. 1. 

Προΐστημι, Sut. . προστήσω;. 1. αον΄. 
προὔστησα, part. προστῆσας, infin. 
προστῆσαι, to place before; to set 
before ; to propose—to put at the 
head, or set over. = Tvefers at, 
1 aor. Mid: προεστησάμην, to place 
one’s self before; to stand before; 
to take the precedency ; to excel; 
to preside ; to place one’s self at 
the head; to govern; to take 
charge of ; to interest one’s self. 
for, and protect; to defend—to 
‘take upon one’s self; to under- 
take—to practise any art, or trade; 
to be at the head of any business, 
Athen. p. 612. to put forward, as} 
an excuse, or deéfeince ; ‘to use a 
pretext — to place. before one; 

. hence, to choose as advocate, or 
umpire, Dem. Ἵ' οἱ προεστῶτες, the 
most important persons in a state, 
or those at the head of affairs. 
‘Th. πρὸ, torn. “. ; 

aor. inf. mid. of 

and Th. as 

4 

Tlonicropéw, &, fut. iow, to inquire 
into, or inform one’s self previ- 
ously concerning—to relate pre- 
viously : from πρὸ, ἱστορέω. 
(Tlovterwp, ορος, 6, one who knows 
beforehand—a witness, Hesych. 

᾿ Προϊσχάνω, and προΐσχω, to stretch 
forth. =Tpsteyopar, Mid. to hold 

‘before one; to stretch forth; to 
present; to bestow—to put. for- 
ward a cover, pretext, or excuse. | 

sie te 
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νεύω, fut. εὔσω, to trace be- 
and; to make a prior in- 

vestigation — to go forward be- 
to re-| fore. {| more correctly προοιχνεύω, 

Schn. L.g Th. πρὸ, ἴχνος. 
Tlootwéts, ews, §, for προδίωξις, far- 
ther pursuit. Th. πρὸ, διώκω. ---- 
TEPO’K A, adv. instantly ; sud- 
_denly. 1 2t has a common origin 
_ probably with πρὸξ, Schn. L. and 
may have been derived from πρὸ, 
Valeken. [ἃ] TAR. 

TIpoxadaiow, fut. apd, to clean, 
purify, or purge previously ; to 
prepare by previous purification. 
Th. πρὸ, (καθαίρω) καθαρός.. 

ΤΙροκαθαρπάζω, fut. dow, to tear 
away, or snatch forcibly, previ- 
ously : from πρὸ, καθαρπάζω. 
ne ONE Tes as, ἧ, 8. 8. as προεδρία, 

“Προκαθέζομαι,. ἴο 511. ἄονγῃ before 
any one; to pitch a camp before, 
or beleaguer a place—to preside : 
from: πρὸ; καθέζομαι: “-- ----- 

Προκαθευδω, [ fut. δήσω,] to sleep, 
lying before any person, or place : 
Jrom πρὸ, καθεύδω. 

ΤΙροκαθηγέομαι, οὔμαι, [ fut. ἥσομαι,] 
to go. before and lead—to stand 
in the first rank. met. to give the 
lead ; to counsel, or advise.. Th. 

"πρὸ, (καθηγέομαι) κατὰ, ἡγέομαι. : 
(ΠΠροκαθηγητὴρ, ρος, and προκαθηγη- 

» 

mover, or author—an instrument 
for boring holes, =~ ~~ ~~~, 

ἹΠροκάθημαι, to sit before; to lie be- 
fore—to stand before as a guard; 

to. guard,: or protect.:_ from πρὸ, 
κάθημαι. ν Lenny 

ἹΠροκαθίζω, fut. icw, to seat, or 
place, before another; to put in 
a.place above another, or in the 

~ first place. Newt. and mid: to seat 
one’s self before, ἄς. 8. 8. as mpo- 
κάθημαι : from πρὸ, καθίξω.----. 

ΠΠροκαθίημι, to let down beforehand 
~—=(sis~ ταραχὴν) to embroil-_ pre- 

- viously, Dem.: from πρὸ; καθίημι. 
ἹΠροκαθίστημι, to set, place, secure, 

a guard, ¢&c. Thuc. Th. πρὸ, 
-(καθίστημι) κατὰ, ἵστημι. 
ΤἩροκαθοσιόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to de- 
dicate, or consecrate beforehand: 

.. frommod, xafoct6m, ς 
ἸΠροκακοπαθέω, [ fut. ἤσω,] to suffer 
misfortune beforehand, or prior 
to: from πρὸ, κακοπαθέω. - 

Tlpox.ixsw, &,[ fut. dow,] to treat ill 
# sti Th. πρὸ, (κακόω) κακός. 

ροκἄχέω, ὦ, [ fut. ἔσω, to call 
forth, call forward, or summons. 
Ξε: Προκαλέομαι, otpat, to call forth 
any one; to call before one’s self 
—to provoke; to challenge, or 
defy—to call forth, or producee— 
to excite ; to instigate, or encou- 
rage—to propose; to invite-to. 
any thing,-as (és σπονδὰς) to a 

_ treaty, or (ἐπὶ. συμμαχίαν) an alli- 
anee, Thue. 4, 19. and. 

Th πρὸ, ἰσχάνω, ἴσχω.. (the preposition often also omit- 

8. Se A8-mpoKkadéopat. .-- -. 

_ τὴς, οὔ, δ, a leader; a_primary|( 

or prepare beforehand, as:to place | 

.  ΠΡΟΚ 
ted by Thucyd. and Aristoph 

Acharn. 652, and Equit. 796.) 
in. Athenian law~ proceedings, 
to make-a proposal to have the 
matter in dispute brought to. a 
decision by any extrajudicial 
‘means, such as. by-reference. to. 
arbitration; or ἴο. propose.the 
examination of witnesses in a 
foreign country, the putting—of- 
slaves to the torture to extort 
confession, or any thing which 
could not pass in presencé of the 
judges, this was termed πρόκλησις. 
Ἵ προκαλεῖσθαι δίκην, or εἰς δίκην, 
when it occurs, is to be under- 
stood, as προσκαλεῖσθαι δίκην, oF 
eis δίκην, except in Thuc. 1, 39. 
where it bears thes. of ~to pro- 
puse, invite to, or offer,’ as in 
'προκαλ. ἐς σπονδὰς, cited above, 
Sehn. 1... Th. πρὸ, nadia... 
(Προκαλέζομαι, fut. icopar, to call 
forth — to provoke ; to irritate ; 

Προκὰλινδέω, 8. 8.8 προκυλινδέω. 
Ἡροκάλισμα, ατος; τὸ, ἃ 68}}: a 5Π1:» 
mons; an exhortation :, from προ- 
καλίζομαι. [a] Dag aha 

Προκάλυμμα, aros, τὸ, any thing 
placed before for concealment, or 
protection ; ascreen; a curtain 
met. a pretext ;.an excuse: from 
τρὸ κάλυπτω. [ἃ] 

ροκἀλύπτω, fut. ψω, to place be- 
fore, in order to conceal, or pro- 

- tect. = Ἡροκαλύπτομαι, Mid. to 
place before one, as a screen, or 
protection, mostly, met. to use a 

= Dretext.. .. 
(Προκάλυψις, ews, ἡ, the placing, or 
hanging any at before for pro- 
tection, or. concealment. [a] 

Προκάμνω, fut. kapodpar,| to. torl 
beforehand,; to become harassed; 
or distressed beforehand. 1 ἡ. πρὸ, 

εκάμμω.-.-... ane ot ge veep aX. 

ΠΠροκάρδιον, οὐ, τὸ, the pit of the 
stomach. Th: πρὸ, καρδία. 

---.- 

Tlpoxdpnvos; ov, adj. 8.. 8. as πρηνὴς, 
headlong ; head 
'“κάρηνον. a} -ς , 

ἹΠροκαρόομαάι, the 8. of καρόομαι, with 
the 8: of “πρό. 

TIpoxas, ddos, h, 8. 8.. as πρόξ. 
TlpoxaraPaivw, to go down before ; 

to go down : from πρὸ, καταβαίνω. 
ἸΠροκαταβάλλω, to throw down, and 
the 8. of καταβάλλω, with those 
of πρὸ, “ before, beforehand, in-ad- 

- vance.’ 
(Προκατάβλημα, aros, ᾿ τὸ, a sun 

aid- down in advance. ς΄ 
ai οκαταβολὴ, ἧς, ἧ, Payment in 
advance, and ἐδ. 88. 97. καταβολὴ, 

with those of π΄. ὃ ὁὃὁὋὃ 
Προκαταβρέχω, fut. ξω, to wet, or 
soak previously. Th: πρὸ, κατὰ, 

᾿ βρέχω. id Wee ee A 

Προκαταγγέλλω, to proclaim, or an- 
nounce beforehand. 7‘h. πρὸ, κατὰ, 
ἐγγέλλω. ' 

foremost. Th. πρὸ, 

(Tlpoxardyyedors, ews, hy. ‘previous 
proclamation. ; 
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ἀλροκαταγέτης, ov, δ, fem. προκατα- 
γέτις, wos, ἡ, a leader; a prede- 
cessor: from πρυκατάγω. ᾿ 

ἱπροκαταγινώσκω, to pronounce an 
opinion beforehand ; to judge and 
condemn beforehand, without 
having tried a case; to pro- 
nounce a decision against a pre- 
vious judgment. Th. πρὸ, κατὰ, 
ιγνώσκω. ; : 

τριὐτάρνεμ, to break in pieces 
reviously : from πρὸ, κατάγνυμι. 

Biwi teas, [ fut. gw, ] to lead down, 
or back before. Mid. to run into 
harbour before. ‘T'h. πρὸ, κατὰ, 
ἄγω. 

(Πρυκατὰγωγὴ, ‘fis, ἡ, previous en- 
trance into harbour. 

ἹΠροκαταδικάζω, fut. dow, to judge 
and condemn before: from πρὸ, 
καταδικάζω. 

ἸΠροκαταδουλόω, &, [ fut. ὥσω,] to 
reduce to slavery before: from 
πρὸ, καταδουλόω. 

ἸΠροκαταδύνω, or —diw, fut. tow, 
to sink beforehand: from πρὸ, 
καταδύω. 

ΤΠροκαταθέω, ὥ, the 5. of καταθέω, 
and 706. 

ΠΠοοκαταθήγω, 8. 8. as προθήγω. 

TIooxaraxaiw, to burn before, or be- 
forehand : from πρὸ, κατακαίω. 

ἸΠοοκατάκειμαι, the 8. of κατάκειμαι, 
and πρό. 

ΠΠροκατακλάω, [ fut. ἄσω.] to crush, 
or met. to distress previously. Th. 
πρὸ, κατὰ, κλάω. 

Ilooxaraxdivw, to place at table in 
a higher place, or in the first 
place, or to seat before others. 
Th, πρὸ, κατὰ, κλίνω. 
(Προκατάκλϊσις, ews, ἡ, the place of 
honour at table, Joseph. Antig. 
20. 
ἸΠροκατακλύζω, ful. dow, to inundate 
previously. Thema, πρὸ, κατὰ, 
κλύζω. 

ΠΠρυκατακοιμίζω, fut. iow, to set to 
sleep previously. Th. πρὸ, κατὰ, 
κοιμίζω. 

ἩΠροκατακόπτω, the 8. of κατακόπτω, 
and πρό. 

ἸΠροκατακρίνω, with a genit. to de- 
cide against any one, to judge 
harshly of, or have a bad opinion 
of. Th. πρὸ, κατὰ, κρίνω. 

ΤΠροκαταλαμβάνω, to seize by anti- 
cipation, or before another; and 

- the other 8. Of καταλαμβάνω, with 
the 8. of πρό. 

ἸΠροκαταλέγω, the 8. of καταλέγω, 
adding the 8. of πρό. 

Tlooxaradjyw, the s. of καταλήγω, 
and πρό 
ΤΠουκατάληψις, ews, ἡ, a seizure by 
‘ariticipation, &c. see the s. of xa- 
τάληψις, adding the s. of πρό. .. 

Tlooxaradtw, fut. dow, to dissolve, 
terminate, or abolish, before, or 
“beforehand. Th. πρὸ, κατὰ, λύω. 
Ἡρδκαταμανθάνω, to learn before- 
hand. “Th πρὸ, καταμανθάνω. 
Προκαξαπίνω, to swallow down be- 

| fore. “Thy ποῦ, «ara, πίνω. 

TPOK 

Tlpoxararirrw, the 8. of καταπίπτω, 
| and πρύ. 
ΠΠροκαταπλέω, fut. εὔσω, the s. of 
καταπλέω, and πρό. 

ΠΠροκαταπλήττω, the 8. of καταπλήτ- 
τω, and πρό. 

ΠΠροκατὰριθμέω, ὦ, the 8. of καταριθ- 
μέω, and πρό. 

ΠΠροκαταρκτικὸς, xh, κὸν, adj. prima- 
ry; preceding ; preparatory ; pre- 
vious. ‘T'h. πρὸ, κατὰ, ἄρχω. 

(Προκάταρξις, ews, f, (from προκα- 
τάρχω) the first beginning; the 
origin; previous commencement. 

Ipoxarappiyvipe, to break down 
previously. Th. πρὸ, κατὰ, ῥήγνυμι. 

Ilpoxaraprifw, fut. ίσω, to prepare 
beforehand, or sooner, N. 1": 
Jrom πρό, καταρτίξζω. 
Προκαταρτύω, { fut. ὕσω,] to render 
mild, or moderate, previously : 
Jrom πρὸ, καταρτύω. 
ΠΠροκατάρχω, (fut. %w,] to begin 
previously ; to anticipate—to be 
the first mover of any thing.= 
Ἰ]ροκατάρχομαι, 8. 8. as the act. Ἵ 
προκατάρχεσθαι τῆς δίκης, to com- 
mence a suit. Th. od, xara, 
ἄρχω. 

ΠΡροκατασκέπτομαι, the s. of κατασκέπ- 
Topat, and πρό. 

IIpoxarackcialw, fut. dow, to pre- 
pare beforehand : from πρὸ, κατα- 
σκευάζω. 

(ΠΠροκατασκευὴ, ἧς, ἧ, preparatory 
arrangement; preparation. 

ἸΠροκατασκιῤῥόω, the 8. of κατασκιῤ- 
pow, and πρό. Ἵ ἀπέχθεια προκα- 
τεσκιῤῥωμένη, LX X. enmity har- 
dened, or grown inveterate, by 
long standing. % προκατεσκιῤῥω- 
μένος, that had previously, or long 
before grown scirrhous. Th. πρὸ, 
(κατασκιῤῥόω) κατὰ, σκιῤῥός. 

Tlooxaraor dots, EWS, ἡ, preparation ; 

previous regulation, or disposi- 
tion: from πρὸ, καθίστημι. 

(Προκαταστὰτικὸς, xi}, κὸν, adj. pre- 
paratory. 

ΤΠροκαταστέλλω, the s. of καταστέλ- 
lw, and πρό. 

Τροκαταστρέφω, fut. Ww, (βίον, un- 
derstood) to die before another, 

before a certain period, or have 
an untimely end. Th. πρὸ, κατὰ, 
στρέφω. ᾿ 

(Προκαταστροφὴ, ἧς, n, premature 
change—an untimely death, Dio- 
gen. Laert. 

Ilooxaracépw, to plunder previously, 
Polyb. Th. πρὸ, κατὰ, σύρω. [Ὁ] 

ἸΠροκατασχέθω, 8. 8. aS προκατέχω. 
ΤΠροκατατίθεμαι, to put down be- 
_ forehand, or to make a previous 
‘deposite—(ydow) to confer a fa- 
vour by anticipation, Joseph. : 
from πρὸ, κατατίθημι. & 
ἸΠροκαταύλησις, ews, f, a trial, or 

- practice on the flute previous to 
a performance in public: from 
πρὸ, καταύλησι. irs 

TIooxarageiyw, to flee, or esca’ 
before. others, or ‘beforehand : 
Srom ποὸ καταφεύγω. 06 ᾿ 
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TIpoxarayodopat, Spar, to make use 
of, or expend beforehand: from 
πρὸ, καταχράομαι. 

Προκαταχρίω, fut. iow, to anoint 
previously. Th. πρὸ, κατὰ, χοίω. [τ] 

Ipoxareyydiw, [.fut. ἥσω,} to pro- 
mise, or betroth previously. T'h. 
πρὸ, κατὰ, ἐγγυάω. 

Προκατέδω. ful. edrdpat,[and ἔδομαι,] 
the s. of κατέδω, and ποό. 

Προκατελπίζω, Sut. isw, to indulge 
in rash, or premature hopes. ‘7‘h. 
πρὸ, κατὰ, ἐλπίζω. 

Πρυκατεργάζομαι, the 8. of κατεργά- 
ζομαι, and πρό. 

Προκατέρχομαι, the s. of κατέρχομαι, 
and πρό. 

Πρυκατεύχομαι, [ fut. ξομαι.} to ut- 
ter a prayer before, or for. Th. 
πρὸ, (κατεύχομαι) κατὰ, εὔχομαι. 

Προκατέχω, | fut. ἐξω,) to take pos- 
session of, and keep beforehand, 
and the other 8. of κατέχω, with 
the 8. of 106. 

IIpoxarnyopéw, &, [ fut. fow,] to 
make a prior accusation: from 
πρὸ, κατηγορέω. 

(Προκατηγορία, ας, ἡ, a preceding 
accusation, Thuc. 

TIpoxarnyéw, &, [fut. fow,] to in- 
struct previously in the first ele- 
ments : from pd, κατηχέω. 

(Προκατήχησις, ews, 4, a prior, or 
the first elementary instruction. 

Προκατοπτεύω, [ fut. eiow,] to make 
a previous search, or inquiry: 
rom πρὸ, κατοπτεύω. 

TIpoxarérropat, fut. ὄψομαι, the 5. 
of κατόπτομαι, and that of πρὸ, 

‘ previously.’ 
Πρόκειμαι, fut. κείσομαι, to lie, or 
be situated before; to be set be- 
fore—to be before one, or awatt - 
as a recompense, or punishment ; 
to be before one, as an object, ex- 
ample, or motive of action—to 
be proposed, or be the object of 
deliberation, or discussion—to be 
exposed. Ἵ τὸ προκείμενον, the sub- 

ject matter of a discussion. Th. 
πρὸ, κεῖμαι. 

TlooxéXevOos, ov, 6, and 4, one who 
leads the way; a guide; a pre- 
cursor. Th. πρὸ, κέλευθος. 

Προκελευσμᾶτικὸς, xh, κὸν, adj. ca- 
pable of, or adapted for encou- 
ragement, or excitement; made 
use of for, &c.  προκελευσματικὸς 
ποῦς, or ῥυθμὸς, a metrical foot, 
consisting of four short svllables, 
from προκέλευσμα, something said 
to rouse persons to action, and 
formed of syllables admitting of 
an animated and rapid pronun- 
ciation: from προκελεύω. . 

Tlooxeveayyéw, [ fut. fow,] to clear 
the stomach and bowels previous- 
me Hiproc.: from πρὸ, xsveayyéw. 
Ἰροκενόω, ὦ, Vine ὥσω,] to empty 
out previously. Th. πρὸ, κενόω. 

|TIpoxevrjpara, ὧν, τὰ, scaffolding for 
a building, Sext. Empiric. 7, 107, 
models, Schn. L. [ ΤῊ. πρὸ, κεντέω. ἢ 

lTIpoxéparos, av; adj. that has’a pro- 
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jecting head; that juts out at the 
ieee? part. Th. πρὸ, κεφαλή. ̓  

᾿ΙΠροκήδυμαι, to take care of any one. 
Th. πρὸ, κήδομαι. 

TIpoxnpaives, Sut..ava, to have-anxi-|. 
ety, or concern about, Sophee. 
Tr. 29. Th. πρὸ, κηραίνω. 

Προκήρυγμα, aros, τὸ, ἃ proclama-| 
tion made by ἃ herald: JSrom xpo- 
κηρύσσω. 

«Προκηρῦκεύομαι, [ fut. εὔσομαι,} to 
cause to be announced previously 
by a herald. 

Tlpoxnpicow, Att. —érrw, fut. ζω, 
to publish, proclaim, announce, 
or order, by a herald previously. 
Th. πρὸ, knpboow. ~ 

κιθάρισμα, aros, τὸ, ἃ prelude 
on the harp. Th. πρὸ, κιθαρίζω." 

Προκινδονεύω, Sut. εὔσω, to expose 
one’s self to danger; to go_be- 
fore, or forward, vat. a risk, or 
peril—to expose one’s self to peril 
for another, with a genit. Th. 
πρὸ, φεμῥθνόφω, κίνδυνος. 

Kivéw, ὦ, fut. ἥσω, to move for- 
ward; to cause to advance.= 
Προκινέομαι, Mid. to draw nearer ; 
to approach. Th. πρὸ, kwéw. 

Προκλαίω, [ fut. κλαύσομαι,} to weep, 
or lament, dine Th. πρὸ, 
κλαίω. 

Πρόκλαστος, ov, adj. aur: in the 
fore-part.. Th. πρὸ, Kalo. 

Τηρλεχπβονέξομαι, [. fut. ίσομαι,} to 
forebode, or prophesy. Th. πρὸ, 

τ᾽ ληδονίζω. 
ὄκλησις, ews, ἡ, the act of. calling 

μ᾿ τί, &c. (see the verb); provo- 
cation ; a challenging—an invi- 
tation ; a proposal—in daw pro- 
ceedings, a proposal for submit- 
ting a cause to arbitration, see an 
explan. at its verb, προκαλῥώ. 

(Προκλητικὸς, κὴ, «dv, adj. calcula- 
ted for calling forth, bringing for- 
ward, or exciting ; provocative. 

(Πρόκλητος, ov, adj. called forth; 
provoked — prompt ; prepared. 
Hesych. 

Προκλίνω, to stoop forward, Sophoc. 
dip. Col. 201. Thema, πρὸ, 
κλίνω. 1] - 
Προκλίτης, ov; ὃ, the occupier of 
the first place at table. Tt}. 

ΠΠρύκλῦτος; ov, adj. that had been 
formerly said; repeated by” fore- 
fathers : from πρυκλύω. 

Προκλύω, fut. ὕσω, to know from 
previous report. Th πρὸ, κλύω. [Ὁ] 
οακνήμϊον, ov, rd, the great bone 
of the leg; the tibia, 7 the ‘ shin- 
bone, or fibula,’ is ῤρερήκι». 
Th. πρὸ, κνήμη. »» 

(Tlpoxvnpis, idus, 4, @ covering for} 
the leg, a boot, or gaiter. 

ΤΠρόκνις, dos, or προκνὶς, Mite iy a 
kind of dry fig. 

Προκθίλιος, ov, adj. that has a pro: 
minent belly. “Ih. πρὸ, κοιλία. 

ΤΙροκοιμἄομαι, car, [ fut. foopar,) 
to-sleep before ans place, or ob- 
ject, or pouty: tg sagabe 
κοιμάω. 

ΠΡΟΚ 

Προκοιέω, ὥ, fut. ἥσω, to Κοόρί. 
tch before, vor for. ‘Th. Reb, 

la! 

| Elster, or προκοιτέα, as, ἡ, ἃ 

> ἃ wateh. 7 
Yael ov, τὸ, the pntbehnmabiee 

ofa bedroom, incorrectly Sor προ- 
κοιτῶν, Schn. L. 

(IIpéxorros, ov, adj. that. sleeps, or 
that keeps watch before a heuse, 
or camp. 

(Προκοιτὼν, vos, ay ς 8.8. as προκοί- 
τιον. : ; 

Προκολάζω, Ful. ἄσω, to δεν. 
before any precise period, or be- 
forehand. Th. πρὸ, κολάζω. 

ἹΠροκολᾶκεύω, fut. εὔσω, to flatter 
beforehand. Th. πρὸ, κολακεύω. 

οκὄλπιον, ov, τὸ, a robe, or man-| 
tle, folded on the breast. Th. ae, 
noknoe: 

TIpoxopia, ας, ἣ, 8. 8. and’ Th. as 
προκόμιον. 

Tlooxoprdn, ἧς, ἡ, exhibition, Pan- 
dect. Th. πρὸ, κομίζω. ᾿ 

(Προκομίζω, Sut. ἴσω, to bring be- 
fore; to bring forward ; to con- 
vey ‘out—to produce, or exhibit 
—to fetch out; to bring out, ane 
convey away, α. corpse. 

᾿Προκόμιον, ov, τὸ, the hair on ‘the 
fore part of the head; a wanes 
or wig. Th. πρὸ, κόμη. 

Tlooxopicris, οὗ, 6,.sce προσκομιστῆς. 
Προκοπὴ, ἧς, ἧ, properly, progress 
on a journey. metaph. progress ; 
advancement : from προκόπτω. 

Προκόπτω, fut, Ww, act. (rare) pro- 
perly, to forward by hammering, 
or striking. metaph. to forwarc 
or promote, -Herodot.. 1, 190: 
Thuc. 7, 56. and 4, 60. "(most 
commonly y) neut. to proceed ; to 
go forward ;. to advance. metaph. 
‘to proceed ; to make a progress; 
to advance. Ἵ the act 8. ‘to for- 
ward,’ metaph. from the work of 
pioneers hewing a passage. for 
an army through a wood, Coray 
on Isocrates, p. 121. Ἵ ἡ γὺξ, προΐ- 
κόψε, the night had advanced, 

ἡ equivalent to πρόσω τῆς νυκτὸς 
προελήλατο, Herodot. 9, 44. Th. 
πρὸ, κόπτω. 

Προκοσμέω, ὦ, [ fut. ἤσω,} to adorn 
on the fore-part, or to adorn. pre- 
viously, ? Schn: 9 Th. πρὸ, 
'κόσμος. » (ht 

(Προκόσμημα, aros, 78, an orhament 
placed before, or added to an- 
other ; artificial ornament... 

(TIpoxéopios; av, adj. existing before 
the world—a ‘as an. ‘orna- 
ment on the fore-part. Tra προ- 
κόσμια, ornaments, Plut. 10, p. 43. 

[Προκρᾶἄτέω, fut. iow; to rule hefore, ̓ 
previously, or beforehand... Th. 
πρὸ, κρατέω.}᾿ ΤῊΝ 

Πρόκρζμα," aros,* τὸ, ἃ. judgment 
passed before 
—a preference. Thema, πρὸ; 

an: ίνω. ε 
κρίνω, to ju or. decide pre- 

viously—to. μά ῳ preference by 

nd ;-a prejudice | 

ΠΡΟΚ 

a decision ; to prefer; to choose 
above all others. i 

‘| Lpoxpis, δας, -f, 8.8.08, or. for 
προκνΐς. : 

Πρόκρϊσις, ews, hy judgment before- 
hand; prejudice—anterior deci- 
sion—preference ; choice ; Srom 

oxpive. 

or | (ip dKpTros, οὗ, adj. judged, or ‘de- 
iad previously—preferred on 
examination ; chosen ; preferred ; 
preferable. 

Nieapesnesy ov, adj. δ Ἶρος: one after 
e other, s.-s. as ἐπάλληλος. Th, 

πρὸ, κρύσται. 
Πρόκρουσις, ews, ἧ, 8: 8. in playing 
on a lyre, as πρόληψις, insinging, 
Bryennii Harmon. p, 480.: subst. 
Of προκρούω. 
(LIpoxpovepds, οὗ, 6, 8. 8. in play ying 
on a musical instrument, as προ- 

᾿ λημματισμὸς, in singing. 
Προκρούω, [ fut. οὔσω,) (Dor. προ- 
κρόω) to beat out; to stretch, or 
lengthen, by hammering, or stri- 
king. 1 hence, the proper name 
of the tyrant Προκρούστης. 1 Ἁ. 
πρὸ, κρούω. ὶ 

ἤροκνίζω, Sut. iow, the. 8. of κτίζω͵ 
and of πρό. 

Tooxtdivdéu, &, [ fut. ‘mad to rol} 
forward; to roll away—to- roll- 
before any one. Ἵ πρυκυλινδεῖσθαΐ 
τινὶ, Aristoph. Av. 501. to roll, 

‘or prostrate one’s self at the feet 
of any one. » Th..7pd, κυλινδέω. 

(Προκῦὕλίνδημα, aros, τὸ, ἃ previows 
rolling, or a rolling before any 
one, or at his feet, in act of eup- 

| -pieation. 
ροκυλίνδω, to roll before anv one, 

Iliad, 14, 18. to roll forward. 
Th. πρὸ, ἀηλένδαι 

Προκύλτϊσις, εως, ἧ, properly, a το ἢ- 
ing before. metaph. humble and 
earnest supplication, in which a 
person rolls, or prostrates himself 
αὐ the feet of another, Plato: 
subst. of προκυλίω. } 

Προκυλίω, 8. 8.8 πρρευλινόβα, Th. 
πρὸ, κυλίω: 

Προκῦμαία, as, ἧ, or mpoxdpia, also 
προκῦμάτιον, ov, τὸ, ἃ mole to re- 
sist the incursions of the sea. 
Th. πρὸ, κῦμα. ᾿ 

Προκυμαγωγὴ, fis, ἤ, ἃ break- water, 

8. 8. as the preceding, Th. πρὸ, 
κῦμα, ἄγω, ‘ to break. 

Tlpoxivée, ὦ, [ fut. ἤσω,] to give 
tongue before the game has been 
found, or roused. ‘Th. πρὸ, κύων. 

Tlaoxéerts, Sut. Ww, to stoop for- 
wards over—to project ; to be 
prominent. Th. πρὸ, κύπτω. ᾿ 

Προκϑδρύω, ὦ, [ fut. cow] to sanc- 
tion beforehand. Th. πρὸ, xvodw. 

Προκύων;: κυνὸς, 6, Procyon, a star 
that rises before. the. Dog-star. 
Th. 706, κύων... 

TIpoxdpeov, ov, τὴ, a prelude toa 
panegyrical hymn. Thema, mo, 
κῶμος. 

Lpomovté, as, ἡ, also πρόκωνα, wr, 
τὰ, a polenta (viz. barley four 

™“". 
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Nitinbateds having been previously 
᾿ρδάξραὶ, made. of unripe barley, 

Galen., Gloss. or made of barley, 
or wheat steeped in honey, and 

ried in the sun, Htymolog. Mag.|. 
“Diaymue ‘and Photii Lex. Th. 
᾿' πρὸ, κῶνος, in the_s. of “ἃ sheaf,’ 

viz. before the barley has been 
“put up into sheaves. — 
ΠΠρόκωπος, ov, adj. held by the 

: - handle; held ready ; applied also 
~ to the person holding the handle 
of a sword, Aéschyl. Ag. 1663. 
Th. πρὸ, κώπη. 

Πρυλὰβὴ, ἧς, 4, a handle; a hilt: 
Jrom προλαμβάνω. 
ΤΠρολαγχάνω, to cast lots, or obtain 
by lot, beforehand. Th. πρὸ, λαγ- 

δίῳ - χάνω. 

Προλάζομαι, ΟΥ̓ Wr προλάζῦμαι, to take, 
or seize beforehand. Th. πρὸ, 
λάζω. 

ΙΠοολάκκιον, ov, τὸ, a pool near a 
larger lake, Aristot. Th. πρὸ, 
λάκκος. 

ἹΠρυλαλέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to speak 
beforehand, or with volubility ; 
to prate. Th. πρὸ, Aadéw. 

(Πρόχαλος, ov, ‘adj. voluble of 
- speech ; loquacious. - 
ΓΕρυλαμβάνω, { fut. Nash, ]2¢ aor. 

by contr. of προέλαβον, πουὔλαβον, 
(sce λαμβάνω) to take beforehand ; 
to take before another—to do be- 
forehand; to prejudge; to anti- 
cipate, in general—to represent 
to himself beforehand, Hippoc. 
Ep. to preconceive. | Th. πρὸ, 

- λαμβάνω. 
[Πρυλεαίνω, to smooth, to ΜῊΝ or 
-Jevigate ‘beforehand. ΤᾺ. πρὸ, 
Neainis. 
Slskeyves, Fal ἑῷ; to say, relate, or 
atounce beforehand—to choose, 
or select beforehand—to choose 
in preference, Iliad. 13, 689.— 
ra moreydueva, preliminary ob- 
servations. Ἵ of προλελεγμένοι, se- 
lect troops; picked men. 7 éo- 
χώτατοι moohéyovra, Pind. Nem. 
2, 23. s. s. as λέγηνται πρὸ τούτου 
ενέσθαι. Th. 708) λέγω. ᾿ 

τίου Sut. ww, lit. to go for- 
ward, and leave another behind ; 
to abandon : to desert—to desert 

“Keforéhand—to quit before the! 
due time—to go forward before 

τ another, and remain away, Thuc 
- tofaint before having accomplish: 

ed something—to faint, Eurip. 
Here. 438. Th. πρὸ, λείπω. 

Tloodexrexds, κὴ, κὃν, adj. that fore- 
tels ; prophetic : from προλέγω. 

εὐ ΤῸ ΣΥΝ “fut. wid, to render 
previously thin. Th. πρὸ, λεπτύνω. 

Ν ̓ Προλεσχηνεύω, [ fut. ciow,] to speak 
beforehand ;_ to discourse before 
others, Herodot. 6,2.. Th. πρὸ, 
ees) λέσχη.. 
(ρος ov, adj. voluble in 

actous:—~~-~ 
Κι΄ τοῦ τος ἀνε κέδαιον. εελάγο:- 
lished, or shining ag peeriously. The 
πρὰ; Cerone) Nene 

{Tloodtyvede, Se ἰδὶ 

ἸΠρολοχίζω, Sut. ἴσω, to place a 

ἝΕΡΟ ἝΝ 

Tpodebeoss, the 8. of λεύσσω, and 
πρό. 

Πρόλημμα, ατὸς, τὸ, thet which is 

taken beforehand—an advantage, 
“Polyb, 17,10. : from προλαμβάνω. 
Πρυλήνιον, ov, τὸ, the reservoir of ἃ 
wine-press, or a wine-press. J‘). 
πρὸ, Anvés. 

ἸΠρυληπτικὸς, kh, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for taking beforehand ; 
that anticipates: from προλαμ- 
βάνω. 

([ρύληψις, ews, fi, the act of taking, 
or seizing Lefore another, or be- 
forehand — the act of doing be- 
forehand ; anticipation —a_pre- 
vious conception ; a general no- 
tion, or suspicion—an innate no- 
tion, or idea, ‘ notioinsita,’ Cicer. 
Acad. 2, 10. and Nat. Deor. i 
l7.a notion, or conception, Ar- 
rian. Ep. in the terms of the 
Epicur. Philos. a notion acquired 
by the senses, Plut. 13, p. 13. 
Wittenb. a figure in rhetoric, ac- 
cording to which, objections likely 
to be advanced are answered be- 
forehand—in Music, the begin- 
ging by low notes, and passing to 
the high, opposed.- to ἔκληψις, 
Bryen. Harmon. p. 479. 

ἸΠουλιμβεύὔομαι, 5. 5. as προτενθεύω. 
ἸΠρόλιμνα, as, and πρυλιμνὰς, δος, 
ἡ, a lake formed by the over- 
flowing of a river—the still part 
of a river, or head of a lake, Aris- 
tot. Schn. L. Th. πρὸ, λίμνη. 

Ππολιμυκτονέω, 6, [ fut. jow,] to 
starve to death before, or before- 
hand. Th. πρὸ, (λιμοκτονξω) πρὸ, 
λιμός. 

as προτεθνεύω, 

Schol. Aristoph. Nub. 1202. 
TlosBrov, ov, τὸ, the tip of the ear. 
Th. πρὸ, λοβός. 

(Πρόλοβος, ov, 6, 8. 8. aS προηγορεώῶν. 
I written. also, πρόβολυς. 

(ΠΙουλοβώδης, εος, adj. like the crop 
of a fowl. Th. πρόλοβος, εἶδος. 

ΤΙρολογίζω, fut. iow, to make a pre- 
vious discourse ; to speak a pro- 
logue. 7 προλογίζομαι; I consider 
beforehand. Th. πρὸ, λογίξω, λέγω. 
Πρόλογος, ov, δ, a preface; a pre- 
amble ; a prologue, in a dramatic 
performance, the part which pre- 
cedes the first chorus, Aristot. 
Poet. 12. Th: πρὸ; λόγος, λέγω. 

ἸΠουλούω, ΠΟ οὔσω,] to wash pre- 
viously. = ΠΠρυλούομαι, Mid. to 
wash one’s self, or bathe before. 
Th. πρὺ, λούω. 

party in ambuscade. on the road 
_ any.one has to pass ;_ to place in 
ambush beforehand. Th. *p3; (Xo- 
χίζω) λόχος... 

(Προλοχισμὸς, οὗ, 5; the act of pla- 
| cing, ἄς. see the. preceding verb. 
| Teoh uaivoya, to destroy ptevious- 
νι “πρὸ; λυβαίνομαι.. a 

po-|Hoohtréw; 6; fut: how, the 8: of λυ- 
, adding ‘before, oF before-, 
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(Προλύπησις, ews, ἣ, the 8. of λύπη- 
σις, and of πρὸ, ‘before, or before- 
hand.’ [Ὁ] 

Πρυμᾶθεὺς, [6, Dor. for xpoundess.] 
Προμαλακτήριον, ov, τὸ, ἃ chamber 
in which a process is undergone, 
of frictton, and other means for 

| softenig ‘the skin previous to 
taking a bath : from προμαλάσσω. 

Προμαλδκῦνω, to soften by rubbing 
previously. ‘J‘h. πρὸ, μαλακύνω. 

Toopaddorn, [ fut. ξω,] to mollify 
previously. ‘net. to mollify by 
bribing, Plu. Cesar. 6. Th. πρὸ, 
μαλάσσω. 

Πρόμᾶαλος, ov, ἡ, a kind of shrub— 
866 ἄγνος. 

Προμάμμη, ns, ἡ, a (great-grand mo- 
ther. Th. πρὸ, μάμμη. 

Προμανθάνω, to learn before, or 
beforehand—to advance in learn- 
ing, Theophrast. Char. 7, 3.8. s. 
as μανθάνω, Sophoc. Philoct. 538. 
and Aristoph. Nub. 965. Th. 
πρὸ, μανθάνω. 

Toopavreta, as, 7 ἡ, prediction ; pro- 
phecy—the privilege of prior con- 
sultat‘on of the oracle at Delphi, 
Dem.: from προμαντεύομαι. 

(Slirhate came aros, TO, a prophecy; 

a prediction. 
(Προμαντεύομαι, [ fut. sicopat,] to 
prophesy ; to predict. the act. 
form προμαντεύω, s. 8. Plut. Cat. 
oad δ Ἢ πρὸ, 'μαντεύω, μάντις. 

(Προμαντεὺς, ἕως, 6, the prophet, by 
excellence, Apollo, In ycophron. 

Πρόμαντις, ews, ὃ, and ἡ, the per- 
son who delivers oracular_ re- 
sponses ; a prophet, or prophet- 
ess. T ἡ πρόμαντις, the priestess of 
Apollo at Delphi. Th. πρὸ, μάντις. 

Προμαρτύρομαι, to bear testiinony 
beforehand, N. T. Th. πρὸ, pap- 
τύρομαι, μάρτυρ. [Ὁ] 

Προμάτωρ, Dor. for προμήτωρ, ορος, 
ἡ, the original mother. Th. πρὸ, 

μήτηρ. [a] 
ρομᾶ χέω, 3, 8. 8. a8 προμαχίζω. ih. 

πρὸ, μάχομαι. 

(Προμὰχεὼν, ὥνος, 6, a bulwark ; a 
rampart. 

(Προμαχίζω, fut. iow, to fight in 
front, or in the first rank—(with 
a dat.) to fight with any one. 
I formed from πρόμαχος, Schn.L. 

(Προμάχομαι, Sut. ἥσομαι, [Attic pa- 
χοῦμαι,] to fight standing before 
another ; to fight | in the foremost 
ranks—to fight prior to another— 
to combat for any one: to defend 
another by fighting. [a] 

| (Tos petsyos, ov, ὃ, or 4, one who 
fichts in the foremost ranks ; one 
who fights for another ; a cham- 
pion. 

(Προμᾶχὼν, ὥνος, ὃ, 8. & α8 προ- 
μαχεών 

Tipe μεθῦγμε, to.send forth. ΤᾺ. 

-μεθίημι. - ' 
Toopediw, [ fut. do, ] to be aoe) 
ouslyintoxicated: Fh: πρὸ; μεθύω,. 

- ἀρ, 

παπᾶ, thes, of mgd. ποτ 
ἸΤρομεχαίψομαι, to be black o2 the 
{ fore-part “Fle: πρὸ; μελαίνω, ~~ 
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TIpopederdw, ὥ, fut. fiow, to exer- 
ee. or practise beforehand. Th. 
woo, pedeTadw. ; 
Gisracin ews, }, previous ex- 
ercise in, or practice of any thing. 

Tloopéverov, ov, τὸ, @ species of po- 
megranate. 
υμεριμνάω, ὥ, fut. iow, to take μεριμ ι 

care of beforehand, Th. πρὸ, με- | Hp 
ἐμνάω, μέριμνα. : 

πρβυρ &, [,fut. ἤσω,] ἴο mea- 
sure out ; to measure beforehand; 
to measure for another. Th. πρὸ, 

ετρέω. 
(ipbacioerke ov, 6, one who. mea- 
sures for another; hence, the at- 
tendant on a μετρονόμος. 

(Προμετρητὸς, ἡ, ὃν, adj. measured 
out, &c. see the verb. 

ΤΠρομετωπίδιον, ov, τὸ, the fore and 
upper part of the forehead; a 
forehead band, or ornament for 
the forehead, properly, neut. of 
the following. Th. πρὸ, μέτωπον. 

(Προμετωπίδιος, ov, adj. pertaining 
to, or placed on the upper part of 
the forehead. [1] ' 

Προμήθεια, ας, ἡ, forethought ; fore- 
sight ; providential care; precau- 
tion; prudence; wisdom, 7 Pro- 
methean wisdom, Luc. 1, p. 18. 

- Th. πρὸ, μῆδος. 
(Προμηθέομαι, and προμηθεύυμαι, to 
take previous precautions; to 
think on, and_have a care of be- 
forehand—to have a concern for, 
consult the interests of before- 
hand, or take care of another— 
to use precaution, foresight, or 
circumspection. 

(Προμηθεὺς, ἕως, δ, a proper name, 
Prometheus—one who uses. fore- 
thought, or previous considera- 
tion, as opposed to ἐπιμηθεῦς---. 
sometimes given as an appella- 
tion to a maker of images of clay, 
or plaster, Luc. 1. p, 20.. ᾿ 

(Προμηθευτικὸς, xh, xov, adj. capa- 
ble. of using, or that habitually 
uses forethought and precaution ; 
wise ; circumspect ; cautious. 

(ΠΠρομηθευτικῶς, adv. the ss. of the 
adj, adverbially. . "7 

(ΠΠρομηθὴς, éos, adj. provident; that 
uses forethought, 07 precaution ; 
circumspect—that attends to, or 
is concerned about, Sophoc. El. 
1078. superlat. rpopnbécraros,neut. 

_ plur. προμηθέστατα, adverbially. 1+ 
usually derived from μῆδος, but 
may have for Th. μάθω, μήθω, 
Jrom which μανθάνω, Schn. L. 
aA as, ἧ, 8. 8. as προμήθεια. 
ΤΠρομηθικὸς, xh, xdv, adj. 8. 8. as 
προμηθής. 

ρυμηθικῶς, adv. 8. 8: as the adj. [ἸΠρομύθιον, ov, τὸ, the introduction country. 
adverbially, = _ 

ἹΠρομηθίκτρια----866 προβυθίκτρια. 
Τρομῆκης, eos, adj, prolonged on the 

ore part, ov at. the upper part— 
long; oblong — lank; slender. 

Ti. πρὸ, μῆκος. λιν 
Προ indo, L fut. ὅσω, to denote, or | 

1 Ὁ 

“ 
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νύω. [For the quantity see μηνύω. 
ΤἸρόμέτωρ, ρος, ἧ, the first mother; 

e original female parent of a 
Tace. Ἵ h. πρὸ, μήτηρ. ᾿ : 

Πρυμηχ avio t, [fut. ἥσομαι,} to 
contrive, dr plan beforehand ; to 
make previous preparations. Th. 
πρὸ, pny avdopat. 
Tooptaivw, to stain, or pollute pre- 
‘viously. Th. πρὸ, μιαίνω.. 
TIoopiyripr, —peyviw, fut. ξω, 8. 8. 
as μίγνυμι, adding the 8. of πρὸ, 
‘ before, or beforehand.’ - ' 

Tponieye, 8. 8, a& προμίγνυμι. 
ρομνάομαι, and προμνηστεῦομαι, to 
woo for another; to, court, en- 
treat, speak in favour of, or on 
the part of, or conciliate for an- 
other—to strive to procure, or 
rovide, Xen. Anab. 7, 3, 18. to 
ave a foreboding, Sophoc. (ΕἸ αἱ. 

Col. 1075. 
Tevopat, 3 

(Προμνηστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, qualified for, or expert in woo- 
ing, or courting, for another. 1 
προμνηστικὴ (τέχνη. understood), 
the office, or business of .wooer 
for others, of maker of marriages. 

\TIpopynerivor, wy, οἱ, ai, persons that 
go one after the other. Th. πρὸ, 
μένω. ΚΈΕΤΑΙ Ἢ 

Προμνήστρια, as, Or προμνηστρὶς, idos, 
, one who negotiates marriages. 
Th. πρὸ, μνηστεύω.. ; 

preceding. 
Πρόμοιρος, ov, adj. before the due} 
time ; untimely. Ἵ πρόμοιρος θά-!. 

varos,a violent death. Th. πρὸ, 
otpa, -- in 

πο δ and. προμόλω, to go be- 
fore, &c. 8. 8. as προέρχομαι. Th. 
πρὸ, poréw,. pow. 

(Tloopor’, fis, i, a vestibule; a 
Ass 
Ἰρομόλω, 866 moopodéw. ᾿ 
Tdias, ov, 6, poet. the first ;/the 
principal person—one who stands 
before others, Zschyl, Supplem. 
905. Tsome form it by. conir. 
Srom πρόμαχος: Th. mp6. 
ἸΠρομοσχεύω, fut. siow, to plant a 
shoot, which having struck root 
is to be afterwards transplanted. 
_Th. πρὸ, μυσχεύω. ς 
Προμοχθέω, &, 8. 8. 48 προπονέω. Th. 
πρὸ, μοχθέω, μόχθος. ἢ ὡς 

ἸΠρομδέω, ὥ, [,fut. fow,] to initiate 
previously into religious myste- 
ries. Th. πρὸ, pvéw. ὁ. 

(Προμύησις, ews, ἡ, previous initia- 

Go, Tikes cA tan, ok 
Προμῦϑθίκτρια, as, ἧ, 8. 8. as προμνησ- 
τρια, Dor. from πρό, and μυθίζω. 

por- 

to a fable, or narrative; some- 
thing placed before a fable, or 
narrative, Th. πρὸ, μῦθος. [Ὁ] 

Προμῦὕλαία, or προμύὕλία, ας, ἧ, one 
who presides over mills; the pa- 
tron goddess of mills. Th. πρὸ, 
i. ιν τὰ , 

ΤΙρομυλλαίνω, fut, av, to protrude, ' 

Th. πρὸ, pydopat, pyno- 
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the lips. “ΤΉ. πρὸ; μυλλαίνω, μύλλω. 
Προμύσσω, Att. ---ῴττω, to snuff, 
trim, and bring forward the wick 
ofa lamp. Th. πρὸ, μύσσω. 

Πρὸνάτος, Jan. προνήϊος, and πρόναος, 
ov, adj.in front of a temple; 
placed before a temple. Th. πρὸ, 
ναύς. ' δ 

(Ilesvaov, ov; τὸ, (neut. of πρόναοξ. 
the vestibule, or portico of 8 
temple. 
Προναυμᾶχέω, 6, fut. iow, to, fight 
a naval. battle. before others ; to 
fight, &c. for another : from. πρὸ, 
vavpay ew. ὶ : 

Προνέμω, to distribute beforehand. 
πε Προνέμομαι, Mid. to.go forward 
to graze, or go forward grazing. 
met. to go forth to forage. -Th. 
πρὸ, νέμω. ; ‘ 

Προνέομαι, poet. 8. 8. as προέρχομαι, 
to go forward; to proceed, &c. 
Th. πρὸ, véopar. 

Προνεύω, fut. εὔσω, to stoop for- 
wards. Th. πρὸ, veto. -“" 

Προνέω, &, fut. fow, to heap up in 
front, before, or previously, Th. 
πρὸ, véw, to. heap. a 

Τρονήϊος, ov, adj, Ion. 8. 8. as. προ- 
‘= vdtos. si ἐμῶν». 
ΠΠρονηστεύω, fut. εὔσω, to fast be 
forehand. Th. πρὸ, vnoreiw. 
Προντκάω, [ fut. ἤσω,] to obtain a 
victory before, the 8. of νικάω, 

| and πρό. 
(Προμνήστωρ, opos, 6, the s. s, as the | IIp Toovoiw, &, fut. fow, to perceive 

beforehand, Jliad. 18, 526. to 
consider beforehand, Odyss, 5,. 
364. (with an accus.) to take into 
previous consideration ; to attend 
to (with a genit.) to take care of, 
or have a concern for, Xen. Cy- 
rop. 4, 1,6. to provide. for, Xen. 
C£con. andSympos. Th. πρὸ, νοξω. 

(IIpovonriis, οὗ; δ, a provider, Greg? 
Nazian. . eee 

(IIpovonrixds, xh, xov, adj. pertaining 
to, capable of, qualified for, or 
habitually exercising forethought, 
or-providential care; provident ; 
circumspect ; prudent ; careful: 

(Προνοητικῶς, adv. the ss, of the 
adj. adverbially, ᾿. - 

(Πρόνοια. as, 4, foreknowledge; ἃ 
previous knowledge, or percep- 
tion, déschyl., Ag. 681; foresight; 
forethought ; consideration ; pre- 

_vious reflection ; prudence; wis- 
dom—providence; provident care, 

TIpovopaia, as, 4, (from προνομὴ) the 
proboscis of an elephant—a sime- 
lar organ in flies and other in- 
sects. Th. πρὸ; νέμω. - 

‘(TI povopeta, ας, ἡ, (from προνομεύω) 
8 foraging, or pillaging of a 

᾿(Προνόμευμα, aros, τὸ, the object. of 
_ plunder: from προνομεύω. . 

(Προνομεύω, fut. ciow, to go out on 
\-a foraging party; to forege; to 
. forage, or plunder a place... 
(TIpovoun, ais, i, the act of foragings: 
‘er plundering—the proboscis of 
an clephant ; 8, 8, ad mpovijeatd, - 
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Προνομία, ας, 4, a privilege. Th. 
πρὸ, νόμος, νέμω. ayy 
rr ee ov, τὸ, a privilege. T a 
particular kind of poem, Julian. 

,, Orat, 2. p, 56. Schn, L. 
TI¢dvopos, ov, adj. that pastures. 
“βοτὰ πρόνομα, ALschyl. Suppl. 
705. 5. 5. as πρύβατα, cattle. Th. 
πρὸ, (νομὸς) νέμω. 

LlpoxopoGeréc, ὦ, [ fut. fow,| to fix 
a law beforehand; to establish | 
by a previous law: from πρὸ, vo- 
μοθετέω. ᾿ : 

Πρόνοος, 6ov, contr. πρόνους, ov, adj. 
provident; prudent; wise. Com- 
parat. προνούστερο. Th. πρὸ, 
vons. 

Προνοσέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be pre- 
viously sick. Th. πρὸ, νόσος. 

IIpovorigw, fut. iow, to moisten, 
or wet beforehand. Th. πρὸ, 
νοτίζω. 

TIpovovpnvia, ας, ἡ, the day before 
the new moon, L_X_X.: from πρὸ, 
νουμηνία. 

IIpovst, adv. poet. for the entire 
night. Th. πρὸ, νύξ. 

Tloovwmis, éo5, adj. bent, or inclined 
forward ; headlong; prone. met. 
precipitate; rash; prompt; ready; 
8. 8. as πρόθυμος. Th. πρὸ, ἐν, ow. 

(ΠΠρονώπιον, ov, τὸ, (neut. of the 
following ) a vestibule ; a portico ; 
8. 8. as πρύθυρον. 

(Προνώπιος, and πρόνωπος, ον, adj. 
placed before, or outside another 
body ; outside; that offers itself 
first to view. 1 the form πρόνωπυς, 
? Schn. L. 

ITPO'Z, oxds, δ, the roebuck, ac- 
cording to others, a fawn. 

Προξενέω, ὦ, fut. iow, (with a ge- 
nit.) to be the πρόξενος (see the 
word) of any one; to render any 
one friendly services, such as are 
usually performed by a πρύςενος ; 
to manage the affairs of, or assist 
any one; to act as agent, or do 
business for any one—to concili- 
ate, to gain, or to procure for an- 
other person—to recommend any 
one to another, Plt. Alc. 1, 13. 
to be the cause of, either good, 
or evil, to another ; the latter, 
Xen. Anab. 6, 5, 14. to procure, 
bring about, conciliate, or obtain. 
Th. (πρόξενος) πρὸ, ξένος. 

(Προξενησις, ews, ἧ, agency for, or 
the gaining of favour, or advan- 
tage for another, Gloss. Steph. 

(Τροξενητὴς, οὔ, δ, one who acts as 
_ agent, or broker; brings about, or 
procures any thing for another. 

(Πρῤξενητικὸς, κὴ, κὸν, αα]. pertain- 
ing to, peculiar to, proper for, or 
due to, or merited by an agent, 
or. other person. doing business 
for another.—ré προξενητικὸν, the 
fees of-an agent, or broker, of a 
προξενητῆς: “ 

βου πα ὦ as, 4, fem. of προξενη- 
Tho, Neos, 6,8. sas πρηξενητής. - 

(Προξενία, as, ἡ, the office of πρόξε- 
σοὶ the duty of hospitality. to- 

si 
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wards ambassadors of friendly 
states. 

Πρόξενος, ov, ὃ, and %, a person ap- 
pointed by the state to perform 
the duties of hospitality towards 
the ambassadors, attend to the 
affairs, and do good offices to- 
wards the subjects of a power 
with whom a bond of mutual hos- 
pitality and amity exists — one 
who acts as agent for, attends to, 
or promotes the interests of, or 
procures any advantages for an- 
other—one who brings about, or 
is the cause of any thing, whe- 
ther in a good or bad sense. Th. 
πρὸ, ξένος. 

TIpoénoorpiBéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to rub 
dry beforehand. Th. πρὸ, ξηρὸς, 
τρίβω. 

Προξύράω, the s. of ξυράω, and πρό. 
Προύδευσις, ews, h, (from rooodebw) 
a going before any one. Th. πρὸ, 
ὁδός. 

ἸΠροοδοιπορέω, ὥ, fut. ἤἥσω, td wan- 
der, or travel before: from πρὸ, 
δδοιπορέω. 

(Προοδοιπόρος, ov, one who travels 
before; 8. 8. as δδοῦρος, Hesych. 

ΠΠροοδοποιέω, ὥ, fut. iow, to precede 
in order to level and prepare the 
way. met. to prepare the way ; to 
form and prepare beforehand. Th. 
πρὸ, 6065, ποιέω. 

(Πρυοδοποιητικὸς, xh, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for preparing, 
or that prepares the way ; prepa- 
ratory. 

TIp6odos, ov, ἡ, a march; a depar- 
ture; a going forward—progress ; 
advancement.—as an Adj. that 
goes before ; that acts as forerun- 
ner, guide, or scout. Th. πρὸ, ὁδός͵ 

TIpoddovs, ovros, and προόδων, ovros, 
adj. that has prominent teeth. Th. 
πρὸ, ὁδούς. 

Προοικειόω, ὥ, and προοικειόυμαι, οὗ- 
μαι, the 8. of οἰκειόω, and of oi- 
κειόομαι, (with a mid. s. for one’s 
self) adding ‘ previously,’ the s. 
of πρό. 

Iloootxéw, ὥ, the 8. of οἰκέω, and πρό. 
Πρυοικοδομέω, ὥ, the 8. of οἰκοδομέω, 
and πρό. 

ΠΠρυοικονομέω, &, [ fut. jow,] to re- 
gulate and put in order before- 
hand: from πρὸ, oixovopéw. 

(ITooorxovopia, as, 4, previous ar- 
rangement, management, regula- 
tion, or preparation. 

(TLoootwovopexds, xh, κὸν, adj. capa- 
ble of, qualified for, or conducive 
to preparation; preparatory. 

(Τροοικονομικῶῦς, adv. the adverbial 

ss. of the adj. 
ἸΠροοιμιάζομαι, fut. ἄσομαι, to make 
a prelude, preamble, introduction, } 
or exordium; to relate in the ex- 

-ordium. Th. πρὸ, οἶμος. 
(ΤΠροοιμιᾶκὸς, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of in intro- 
ductions, or preludes. = 

(TLovoipeov, ov, τὸ, a prelude. met. an 

éxordium, introduction, or com- 

ΠΡΟΟ 1053 

mencement—s. s. as ὕμνος, Thuc. 
3, 104. . 

Προοίχομαι, to go forward ; to pro- 
ceed ? Schn. L. Th. πρὸ, οἴχομαι. 

ΠΡρυούλλῦμι, to destroy, or slay be- 
fore, or beforehand. Th. πρὸ, ὄλ- 
λυμι. : 

Προομαλίζω, fut. ίσω, and προομᾶλύ- 
vw, to level, make even, or smooth 
before. Th. πρὸ, ὁμαλίζω, ὁμαλύνω, 
δμαλὸς, duds. 

Τροομολογέω, ὥ, the 8. of δμολογξω, 
and πρό. 

Προοπτάνω, to see beforehand. Th. 
πρὸ, Orravw. 

Προοπτάω, ὥ, fut. jow, to roast, or 
bake before, or beforehand. Th. 
πρὸ, ὀπτάω. 

Προοπτέον, (verbal neut. of προόπ- 
τομαι) ἴΐ is necessary to see before- 
hand. Th. πρὸ, ὄπτομαι. 

(IIooérrns, ov, 6, one who sees, or 
observes beforehand. 

(Tloodrropar, fut. Youat, to see, or 
observe beforehand. 

(IIpdorros, ov, adj. seen beforehand. 
metaph. foreseen—conspicuous ; 
manifest ; evident. 

ΠΠοοορατικὸς, xh, xov, adj. pertaining 
to, capable of, qualified for, or 
skilled in foreseeing ; endowed 
with foresight ; provident; saga- 
cious; prudent; cautious. Th. 
πρὸ, δράω. 

(ΤΠρυορᾶτὸς, ἡ, ὃν, adj. foreseen ; 
looked to beforehand; to be fore- 
seen ; easily foreseen. 

(ΠΠροοράω, ὥ, to look beforehand ; 
to provide against; to see before- 
hand.=IIpo0pdopa:, Mid. to sus- 
pect; to dread beforehand. 

Προορθροίζω, fut. iow, to rise before 
the dawn of day. Th. πρὸ, ὀρθρί- 
ζω, ὄρθρος. 

ἸΠροορίζω, fut. ίζω, to mark the 
boundaries, define, or determine 
beforehand—to predestine, in Ec- 
clesiast. writers. = ἸΠ]ρουρίζομαι, 
Mid. to have the mark of its 
being mortgaged for debt  pre- 
viously set up in, or affixed to a 
property, Dem.: from πρὸ, δρίζω. 

(Προυορισμὸς,͵ οὔ, 6, a previous fixing 
of limits, definition, or destina- 
tion—predestination, in Ecclesi- 
ast. writers. 

TIoooppdw, ὦ, fut. ἥσω, to impel, or 
urge on previously ; to bring far- 
ther forward; to advance ; to fur- 
ther. Neut. to move forward be- 
forehand, or prior to. Th. πρὸ, 
δρμάω. 

ΤΠροορύσσω, fut. tw, to dig, or make 
trenches, or excavations, previ- 
ously. Th. πρὸ, ὀρύσσω. 

TIooopxéopat, otpat, fut. ἥσομαι; to 
dance first; to dance before. Th. 
πρὸ, ὀρχέομαι. - 
(Προορ χηστὴρ, ρος, and ----τὴς, οὗ, 

6, the leading, or principal dancer. Ὁ 
ΠΠροοφείλω, [.fut. fow,] to owe pre- ἡ 
viously ; to be already under an. — 

obligation, whether pecuniary, or 
otherwise. T 966 ὁφείλω--- πρυῤφεῖ- 
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_ metaph. to strnggle, διὸ 

“Πρόπαππος; οὔ, 
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᾿ χω, has a similar” construction, 
and the s. s., adding, ‘ before,’ 
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text: from πρὸ, παρατάσσω. 
j beforehand.’ Th. od tho. Προπαρατέλευτος, ov, adj. before the 

“Προοφθαλμίδες, wv, al, ~-first } last but ὁπο: Ἵ xporaparédsvros 
shoots of the * wae: Th πρὸ, Op- βλουφρῥῳ yunderst.y, the” antepe-| 
θαλμός. ἐποταένενεν _nult : from πρὸ, παρὰ, τελευτή." 

Coat pet mee εὔσω, », the . es cr 

ing : Srom PA MER 
IIporayhs, éos, adj. sticking for- 
ward ; prominent—properly, hard 
and prominent, Schn. L. Th.xpo, 
πήγνυμι. ᾿ 

πάθεια, as, ἧ, prior suffering ; 
_ the first symptoms, the forerun- 

ners, or primary attack of a sick- 
ness, or passion. Th.. πρὸ, πάθος, 
πάθω, Obs. s. 8. as πάσχω. [a] 

(Προπάθημα, ατος, τὸ, 8. 8. aS προπά- 
θεια. [ἃ] 

Tlporaidera, as, fh, preliminary, or 4 
preparatory instruction : Srom 
πρὸ, Tatdebw.. - 

(IIporaidevpa, aos, am a portion of 
bs maaoagh instruction. 

ροπαιδεύω, Fut. εὔσω, to give preli- 
minary and preparatory instruc- 
tion. Th. πρὸ, (παιδεύω) παῖς. 

τροπός. Th. πρὸ; παῖς. 
ΤΠρύπαλαι, adv. ἃ ἮΝ ‘time before, 
ἜΠΗ, πρὸ, πάλαι... το 

ΠΙρυπάλαιος, ου aid. much wivesiced 
in years : from moo, παλαιός. [ἃ] 
ὁ γαρήβοχφηνθτν ὥ, 8. 8. as ἑωλίζω. 

ροπἄλαίω, to wrestle ae 
ue Th. πα- 

λαίω,. “πρό. 

Tpiaaxgixds, Kh, κὸν, “id. after the 
_manher of, or like a great-grand- 
father : from πρόπαππος. 

6, ἃ great-grand- 
father. Th. πρὸ, πάππος. . 
Πρόπᾶρ, poet.as a prep. with a ge- 
nit. before, referring to time and 
place, as.an adverb. of time.and 

place, ‘before; beforehand ; pre- 
viously ; formerly ; the s..s. as 
προπάροιθε, προπάροιθεν. Th. πρό. 

᾿ (Προπαραγγέλλω, to announce, pro- 
claim, or order. previously, the s. 
of πρὸ, and παραγγέλλω. 

Tporapadibwpe; fut. δώσω, ἐλε of 
παραδίδωμι, and πρό. [1] 

Τροπαραινέω, the 8. of παραινξω, and 
πρό. 

Lstibe daphne, the 8. of παραλαμ- 
βάνω, and πρό. 
Προπαραλήγω, [ fut. ξω,] to be the 
third from the end, or antepenult. 
TT ἡ: πρόπαράλήγουσε (συλλαβὴ wn- 
derst.), the antepenult : from πρὸ, 
παραλήγω. 

«Προπαρασημαίνομαι; the 8. of παρα: 
‘onpaivopa, and πρὸ, ‘ before.’ 

“Περοπαρασκευάζω, Sut. daw; to make | 
; to pre- 

ὙΞΩΣ πρὸ, HONOREES, et 
λας Att. —irrw, the s.! 

arécow,-and-of πρὸ, ‘ ‘before | 
pe ee 

6;-the-s: ‘sas “μασ- 

m Πρυταρατίδημι the 8. of παρατίθημι; 
| with:the-s: ‘of πρὸ; ‘sooner, before, 
beforehand,’ according to the con- 
text. [t] 

γ΄ ἴο furnish; andthe 
} other 8. 
πρὸ, “be 

ΤΙρρπάράιϑε; before.a vowel προπάροι- 
θεν, adv. of time and place, be- 
fore, referring etther to time, or 
place, 8. 8. and Th. ας πρόπαρ. 

το ρηεως ὦ κὴ, xv, adj. that 
has the acute accent on the an-. 
tepenult : from πρὸ, παροξύνω. 

(Προπαροξύνω, to.mark with the 
acute accent on the antepenult.[#] | 

* “ὦ gary οὐ ονφε ews, n, t e notin 
ord with the acute accen 

ροξύτονος. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, but in higher de- 
gree. Th. πρὸ, πᾶς. 

Hooracris, ἄδος, f, a dining-room.- 
“Ph: πρὸ, wacras. ~ 
Προπάσχω, 8. 8. as πάσχω, adding | 
the s. of πρὸ, ‘before,’ referring 
to-time, or place; as’ ‘the’ context 
indicates. 

Προπὰατορικὸς, kh, κὰν; adj.- (from 
meortnop) pertaining to the head 
of a family, or ancestors ; derived | 
from, or relating to, &e. “Th, πρὸ, 

_ πατήρ... 
(Tlporérw, opos, ὃ, ‘the forefather ; 
_thehead. of ἃ family; a forefa- | 
ther, or ancestor. 

Tiporatojade: [fut. αὔσομαι,] to desist | 
before another. Act: προπαύω, to 
cause to cease, prior to, or before- 
hand. Th. πρὸ, παύω. 

Τροπείθω, fut.-ciow, thes. of πείθω, 
adding thes. of πρὸ, * before.’ 

Πρόπειρα, as, n, previous | trial. Th: 
πρὸ, 'πειράω. 

(Ηρυπειράω; and προπειράομᾶι, the 3. 

of the simple verbs, adding, 
‘ prior to,’ or ‘ before,’ thes. of πρό. 

Τῤδεομπτά, adv. on the ‘fifth day. 
before: neut. plur-of πρόπεμπτὸς. 

Προπεμπτήριος, ia, cov, adj. pertain- 
| ing to, done, or happening at, or 
on account of conveying, « or con- 
dueting’: from προπέμπω. 

(ΠἸροπεμπτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for conducting, or 
‘accompanying ; 8. 8. as the pre- 
ceding. 

᾿Πρόπεμπτος, ov, adj. on the fifth day 
| before, Dem. Th. πρὸ, πέντε. 
᾿Προπέμπω, fut. po, to send before ; 
to ihe, forward beforehand; to 
send forward, or farther—to-con-- 
vey farther ; tO escort ; to go be- 
fore in order — ; to escort 

᾿ in a procession’; to- onduct, or 
| aecompany. ‘Th. πρὸ, πέμπω. ᾿ 

ἈΞ Ξῃ{) according to the con- 

of παρέχω," with the-s-of 

- ΟἹ the antepenult > Srom-np0;-ra=) 

Ηρόπᾶς, πᾶσα, πᾶν, poet. the 8. of 
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Προνρυλίόνα, the 8. of περιελίσσω, 
and πρὸ, ‘ before.’ ᾿ 

᾿Προπερισπάω, 6, fut. dow, the’s. of 
: ᾿περισπάω; and #0, “before’—as a 
“Brammatical | pan τὸ place the 
“circumflex accent on the penult. 
(Προπερισπώμενος, évn, evov, part. of 
the preceding’, having the circum- 
flex. accent on the penult. | 
Sr nraaatinue ses adv. the adver- 
~bial-ss: of the pre 

ρύχᾶράσσω; Att: μην eA 
fw, to -scarify previously round 
about : Srom πρὸ, meptxapacow. 

Πρὸὺπέρῦσι, adv. prior to two years 
_ago; three years ago. Th. πρὸ, 
“πέρυσι. ae κὰ 

(Πρυπερύσϊνος, tun, tvov, adj. of the 
third year before. [ὕ ] : 

ἐτάζω; ---πεταννύω; - φρράννδμε, 
to expand, or extend in front, or 
before any Fe. Th. πρὸ, πετά- 

{hn ὅσ. 
ροπετεία, ας, ἧ properly, the state 

“of hanging, fall ing, or being in- 
~clined forwards; proclivity. ‘met. 
proneness ; — promptness ; rash- 
ness ; precipitation ; thoughtless. 
ness : from προπετής; Th. ty = πέτω, 
obs. 8. 5.05 πίπτω. > 

᾿ροπετεύομαι;, [ fut: eéoopacsy to act 
‘rashly, precipitately, hastily, or 
thoughtlessly, like one who is προ- 
TETAS. 

pALporeris, éos, adj. hanging, or in- 
clined forwards ; proclivous ; fall- 
ing forwards ; liable’ το fall- for- 
wards. met. having a tendency to, 

or being prone. to -any-thing— 
| prompt; precipitate; rash ; hasty; 

inconsiderate... 
(Προπετῶς, adv, the 88. of the adj. 
_adverbially. - 
Tporépavrat, Niad. 4, 332. 3. pers. 
plur. perf. pass. of προφαΐνω, 9. 8. 
as προφανῆ ἐστίν. ‘ 

Ἡρσπηγνυῶχι thes. of π een “ida 
ing “hefore,’ the s. of 6. 
Ἡροπηδάω, 6, fut. how, to spring 
before, onepring forward. Th. 790, 
πηδάω. 

Ἡροπηλᾶκίζω, fut, tow, properly, to 
“fling into, and trample ¢ on in the 
‘mire; hence, to treat..with the . 
utmost indignity ; to abuse gross- 
ly. πηλὸς, Ton. 8. 8. as οἶνος. 

Etym. from πηλὸς, comes πήλαξ, 
(as from 7 rbvigt St πλοῦταξ) next 
πηλάκίζῳ; and thus with πρὸ, προ- 
πηλακίζώ, Schn. 1. Th. πρὸ, πηλύς. 

᾿(Πρυπηλάκισις, EWS, ἧ,. ΟΥ̓ προπηλᾶκισ- 
pos, 0d, ὃ, properly, the act. of 
flinging headlong into the mire, 
&c. (see the verb. ) generally, gross 
abuse, or ill-treatment. [a] 

(ΤΙροπηλᾶκιστικὸς, κὴ; xév, adj. abu- 
sive; that treats ignominiously. 

(Π]ροπηλακιστικῶς, ‘adv. the adver- 
bial s. of the adj. 

ΤΠροπήχιον--ς566 παραπή Ὧν: : 
ivw, 2 aor. eabvis tat by contr. 

~ προῦπινον, “to drink beforehand } ὅς 
drink first—to drink from. ἃ Ὁ 
and pass it to artcther « ‘to 



mP or 
from acup and pass it to another, | 

Soret us δ prone e OF the CUD) 
ke a present on the occasion| 

of drinking ; to drink to any one, 
as to his health. met. to sacrifice 
interests from corrupt motives ; 
to betray, or give up to gratify 
others. 1 in the latter 8. τὴν. édev-} 
Ocpiav προπεπωκότες Φιλίπποφ, Dem. 
alluding to the banquets and 
bribes employed by Philip—in 
other phrases the sense is ‘ to sa- 
crifice, or give up to, in order to 
please another,’ as ἀδίκως εἰς τὴν 
ἑτέρων χάριν προποθεὶς, Dem. 1 and 
Jarther, in a similar 8. πρυπέποται 
τῆς παραυτίκα ἡδονῆς Kai χάριτος τὰ 

᾿ς τῆς πόλεως πράγματα, Dem. the 
affairs ‘and interests of the state 
are sacrificed and neglected for 
the sake of present gratifica- 
tions and pleasures. Th. πρὸ, 
πίνω. 

ἸΠοόπιον, ov, τὸ, 8. 8. as μάντευμα, 
Photius, bul occurs only in com- 
pound words, thus θεοπρύπιον. 
Ἵ πρόπος, according to Ernestt, 
Srom πρὸ, ἔπος, and 5. s.as προ- 
φήτης.. 

ΠΠουπὶπίσκω, fut. προπίσω, to give to 
drink previously, Hippoc. Th. πρὸ, 
πίω, obs. 8. 8. as πίνω. [iow] 
ἹΠροπιπράσκω, fut. dow, thes. of πι- 
πτράσκω, adding, ‘ previously, be- 
forehand, prior to, sooner, or be- 
fore,’ the 8. of πρό. 

Tloorirrw, [ fut. πεσοῦμαι,] to fall 
before ; to fall forward, or down ; 
to fall out—to lean forward, as in 
rowing, Odyss. 12, 194. Ἵ 5. s. as 
προπετῶς τι ποιῆσαι, Hyperides 
Anecdot. Bekker. p. 112. and 
Photius. 

ΠΠροπιστεύω, fut. εὔσω, the 5. of mo- 
τεύω, adding, ‘ before,’ or ‘ be- 
forehand,’ the 8. of πρό. 

Tloomrvéw, [fut. ἤσω,] to fall down 
before, viz.in presence of any one. 
Th. πρὸ, πιτνέω. 

ΠΠρύπλασμα, aros, τὸ, ἃ model. Th. 
πρὸ, πλάσσω. 

ἹΠροπλέω, fut. εὔσομαι, to sail before ; 
to sail at the head of. Th. πρὸ, 
πλέω. 

Πρόπλοος, contr. πρόπλους, ov, adj. 
sailing prior to, before, or at the 
head, τι ως 

Προπλύνω, to wash and clean pre- 
viously. Th. πρὸ, πλύνω. 
Πρυπλώω, Ion. and poet. for προ- 
πλέω. τ ᾿ 

ΠΙρυποδηγέτις, ιδος, ἧ, 8. 8, aS ποδηγέ- 
τις, the fem. of ποδηγέτης, a guide ; 
a leader. Th. 700, ποῦς, ἄγω, 

([ρυποδηγὸς, οὗ, δ, 8. 8. asthe pre- 
ceding. ; 
Προποδίζω. fut. iow, 8. 8. as προβαί- 
vo, viz, to walk, or to go for- 
ward. Th: πρὸ, (ποδίζω) ποῦς. 
(Προποδισμὸς, οὔ, 6, a walking, or 

omg forward. sn. 
τἶρνκοβὸν αὐν. properly, πρὸ ποδῶν, 
᾿Βοίοτο the feet; at one’s feet— 
before one’s eyes, before one, or 

/ 

upon 
within one’s reach. Th. πρὸ, ποῦς, 

Benit. odds. ὃ 
ἸΙροποιέω, ὥ, [ fut. iow, ] to prepare, 
and the ss. of ποιξέω, adding, ‘be- 
fore,’ or ‘ sooner,’ the 8. of πρύ. 

TIporodepéw, ὥ, fut. iow, to make 
war before another, sooner than 
another, or beforehand—to make 
_war for another. Th. πρὸ, πόλεμος. 
(ΠΠροπολεμητήριον, ov, τὸ, a bulwark, 
or defence in war. 

(Π[ρυπολέμιος, ov, adj. preceding, or 
(generally) necessary for war. 

Πρυπόλεος, ov, adj. s. s.and Th. as 
προπόλιος. 

Προπόλευμα, ατος, τὸ, poet. a ser- 
vant, Eurip. Jon. 113. service: 
Srom προπολεύω. 
[IooroAciw, fut. εὔσω, to be the ser- 
vant of any one; generally, to 
be in the service of a Divinity, 
as priest. Th. (πρόπολος) πρὸ, 
πολέω. 

Προπόλιος, ov, adj. situated before a 
city. Th. xpd, πόλις. tt gray- 
haired before his time. Th. πρὸ, 
πολιός. 

Πρόπολις, ews, ἧ, a suburb; an ex- 
tremity, or advancing part of a 
city—a gum used by bees in se- 
curing the combs. Th. πρὸ, πόλις. 

ΠΠρόπολος, ov, δ, and nh, properly, a 
servant who goes before; in ge- 
neral, a servant, mostly of a Di- 
vinity, a priest, or priestess.{ πρό- 
πολος ἸΤιερίδων, or Μουσάων, a ser- 
vant of the Muses, a poet. Th. 
πρὸ, TOAEW. 

ΠΠρόπομα, aros, τὸ, a draught drank 
before commencing a meal (con- 
sisling of wine mixed with other 
ingredients) — a first draught, 
that at breakfast, Plut. 8. p. 469. 
by later writers, a collation, Athen. 
p. 58. T all wines with which in- 
gredients were mixed, or made 
wines, were called roéropara, as 
being usually drank before meals. 
Th. πρὸ, (πόμα) πίνω. 

ἹΠροπομπεία, or προπομπία, ας, ἧ, 
(from προπομπεύω) the act of pre- 
ceding, of leading, conducting, 
or escorting in solemn procession, 
see πομπεία: from προπέμπω. 

ΠΠρυπομπεύω, fut. εὔσω, to lead the 
way, or go at the head of, or be 

or pomp. See πομπεύω. Th. πρὸ, 
(πομπεύω, πομπὴ) πέμπω. 

Ποοπομπὴ, fs, ἡ, asending before— 
the going before, or at the head 
of a solemn pomp, or procession 
—an escorting, or convoying in 
solemn pomp. - See πομπή. Th. 
πρὸ, (πυμπὴ) πέμπω. 
Πρυπομπία, as, ἣἧ, the first place in 

“a solemn procession. ~ 
POSER ov, adj. that pertains 
to a. solemn procession, forming 
part of, &e., “.-. ; 

(Προπομπὸς, οὔ, adj. that goes be- 
‘fore, or leads, escorts, or accom- 
panies a solemn procession. . 

Tloorsvéw, ῶ, Sut: hon, to labour be- 

borne before a solemn procession, 
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fore—generally, to sink sooner 
than another, or early from toil. 
Th. 704, πονέω. 

TIporopeia, as, ἣ, a going before ; a 
van-guard, or the van of an army, 
Polyb. 9, 5.: from προπορεύω. 

IIporopciw, fut. εὔσω, to send for- 
ward, or before another; to con- 
vey; to transport ; to send be- 
yond ; to let pass.=IIpomopeio- 
pat, Mid. to go before; to go in 
the front ; to precede. Th. πρὸ, 
πορεύω. 

Πρυπορίζω, fut. ίσω, to provide, ac- 
quire, procure, prepare for, or 
furnish to any one, beforehand. = 
Mid. to provide, &c. for one’s 
self. Th. πρὸ, (πορίζω) πόρος. 

ΤΠρόπος, 866 πρόπιον. 

ΤΠΠρόποσις, ews, ἧ, a drinking before 
eating ; the act of drinking be- 
fore another ; the act of drinking 
to another, see προπίνω ---- a deep 
drinking, accompanied with the 
usual ceremonies of passing the 
cup, drinking healths, &&. Ana- 
lect. : from προπίνω. 

IIpororivfw, fut. iow, to present 
drink to any one, generally, a 
medicinal potion: from πρὸ, ποτίζω. 

(IIporéricpa, aros, τὸ, a potion. 
(Προπυτισμὸς, οὔ, ὃ, the presenta- 
tion of a beverage, but especially, 
that of a medicinal potion to any 
one. 

IIpérovs, ποδὸς, 6, one who has 
large feet—in Astronomy, a star 
atthe feet of the T'wins—in the 
plur. πρόποδες, the fore feet. met. 
the advancing basis, or foot of a 
mountain. Th. πρὸ, ποῦς. 

ΤΠροπόω, not in use, some tenses 
serve for προπίνω, see πίνω. 

ΤΠροπράσσω, Att. —arrw, fut. Ew, to 
do before, beforehand, or sooner, 
the ss. of πράττω, and πρό. 

ἸΠροπράτης, ov, προπρᾶτὴρ, ἦρος, and 
προπράτωρ, ορος, ὃ, 8. 8. aS προπώ- 
Ans. Th. πρὸ, (πράω not in use) 
πιπράσκω. [a| 

IIporpeav, in Pind. 5. s. as πρόφρων, 
and προπρηνής. T See πρέων. 

TIoorpnvis, é0s, adj. 8. 8. as πρηνής. 
Προπρὸ, prep. and adv.,as an adv. 
totally ; entirely—more forcible 
than πρὸ, singly, it is chiefly used. 
in composition. Th. πρό.. 

ΠΠροπροβτάζομαι, the s. of προβιάζο- 
pat, rendered a stronger expres- 
sion than προβιάζομαι, by the addi- 
tion of πρό. 

ΠΠροπροθέω, a stronger term than- 
προθέω. : 

Προπροκαλύπτομαι, [ fut. ψομαι,] to 
wrap itself up totally: from προ- 
πρὸ, καλύπτομαι. - 

Προπροκὰταΐγδην, adv. rushing for- 
wards most rapidly : from προπρὸ, 
καταΐσσω.. ς > 

᾿Προπροηκυλίνδομαι, to roll forward 
yét farther, Oppian, Hal. 1, 167. 
to wander from one place to an- 
other, Qdyss. 17,525. Th. mpo- 
πρὸ, κυλίνδομαι, κυλίνδω. Ἔ 

«- 
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ἹΠροπροτἵταίνω, 8. 8. but a stronger 
8. than προτείνω. Th. προπρὸ, τι- 
ταίνω. 

Tlpérpvpva, adv. from the founda- 
tions ; by the roots—as a neut.| 
plur. of πρόπρυμνος, not in use, 8. 
8. as πρόῤῥιζος. Th. πρό, πρῦμνα.. 

ὅπταισμα, atos, τὸ, a precedin 
fall, or stumble: from the fol. 
lowing, Ὁ . 

TIporraiw, [ fut. αίσω,] to stumble. 
lit. or met. to fail beforehand. Th. 
πρὸ, Traiw. 

TIporrép8tov, ov, τὸ, the first, or 
most prominent branch. Th. πρὸ, 
πτόρθους. : 

TIpérrwots, ews, §, a falling down, 
or forwards—downfall ; decay— 
in medical writers, a rupture—a 
falling out, ov happening; an 
event—propensity, Athen. p.180.: 
subst. of προπίπτω. ¢ 

(Πρυπτωτικὸς, xij, xdv, adj. failing 
through rashness, Antonini, 11, 
10. ; 

(IIpérrwros, ov, adj. that falls be- 
fore; subject to the disease of 
rupture. ? Sehn. L. 

Προπύλαιον, ov, τὸ, a porch, or por- 
-tico of a temple, or palace: neut. 
of the following’. [+] 

(ροπύλαιος, ov, adj. that is before 
a door, or gate;. belonging to, 

 &e. ΤῊ. πρό, πύλη. [Ὁ] 
(Πρόπῦλον, ov, τὸ, a porch; 8, 8. as 
-προπύλαιον͵ and πρόθυρον. 
Τρυπυνθάνομαι, and προπύθομαι, fut. 
--πεύυσομαι͵ 2 aor, προὐπῦθόμην (see 
‘the simple verbs) to question 
‘previously ; to know: from previ- 
ous inquiries. Th. πρὸ, πυνθάνομαι, 
πύθομαι. 

Πρυπύργιον, ov, τὸ, a bulwark ; an 
advaneed work, in fortification. 
Th. πρὸ, πύργος. 

(Πρόπυργος, ov, δ, 8. 8..as προπύργιον 
—as an adj, performed for ‘the 
ay vit. a sacrifice, Zischyl. Ag. 

ΠΠροπῦριάω, the s. of πυριάω, add- 
ing, ‘beforehand;’ ‘ before; the 
8.0f «06. ** > if aes 

Tlodrveros, ov, adj. already known 
_from previous inquiries. Th. πρὸ, 
πύθομαι. — ; COTS geet 

 IIporwyduiov, ov, τὰ, the first beard 
that.appeare. Th. πρὸ, πωγώνιον. 

ἸΠ]ροπωλέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] properly, 
to buy. up before others ; to buy 
up first, in order to sell again ; 
hence,.to be a vender by retail, 
or huckster. ,Th. πρὸ, rwdéw. 
(Ἰ]Ἱουπώλης, ov, 6, one who buys 
first ; a huckster. 

Προρέω, and προῤῥέω. [ fut. ρεῦσο- 
~ pac, | to flow towards ; to flow for- 

wards—poet. act. to pour out, or 
' pour, Hom. Hymn. Apoll.380. to 
say before ; to announce, or pre- 
‘inise ; to declare publicly—to an- 
nounce, order, or proclaim be- 
fore, Xen. Cyrop. 1, 2, 4: to fore- 

ΠΡΟΣ 
ἹΠρυροφάνω, and προροφέω, the 8. of 

aros, τὸ, something said 
, or foretold ; a pre- 

diction: from προρέω. 
ΤΠρόῤῥησις, ‘ews, i, the act of an- 
nouncing, or saying beforehand, 
&c. (see the verb) ; prediction. 
ΤΙρύῤῥητος, ov, adj. said, declared, 

Of πρό. 

To6¢pnya, 
before 

Πρόῤῥιζα, πρόῤῥιζον, neut. plur.and 
sing. of πρόῤῥιζος, adverbially— 
(pulling up) by the roots ; radi- 

_ cally ; fundamentally. Se 
Πρόῤῥιζος, ov, adj. with the roots ; 
fern the foundations. Th. πρὸ, 
ΐ . 

a. : 

sa δ τς the 8. of ῥυθμίζω, and. 
that of πρὸ, ‘ before.’ rh 

TIPO'S, a preposition, with the 
Genit. of ; by—for, for the bene- 
fit of ; for, on the side of—by; 
for the sake of; in respect to ; 
before, in oaths, protestations, 
and entreaties — against; to- 
wards, often in Herodot.—with a 
Dat., at; with; in addition to; 
besides ; before, 07 in presence of 
—with an Accus., to; towards, 
in a direction to an object ; often 
with a genit. in this sense, by 
Herodot.. after; for, or with re- 
gard to, as for the best ; on ac- 
count of; with respect to, Thac. 
4, 87: and the ‘Tragedians ; in 
comparison with (it is particular- 
ly used. in comparisons, and even 
with: comparatives) ;-on; in; ac- 
cording to—against ; in opposi- 
tion to—conformable ; after ; on 
occasion of—by, or against, as 
against, or by, day-break, Xen. 
Anab, 4,.5, 91. near—aith nu- 

““‘merals, about, or nearly—with its 
cases, “πρὸς often constitutes an 
adverb, thus, πρὸς βίαν, perforce ; 
mods ἡδονὴν, willingly ; and πρὸς 

ebotBerav, 8. 8: as εὐσεβῶς ---- In 

Composition, at generdlly signi- 
fies, in addition ‘to; over and 

mentative.’ jy 
With a Genii. τὸ ποιεύμενον πρὸς 
Λακεδαιμονίων, Herodot. 7, 209. 

Lacedemonians. Ἵ πρὸς ἀνδρὸς 
σοφοῦ ἐστὶ, Thuc. 3, 59. it is the 
part of a wise man. T πρὸς θυμοῦ, 
of his free will; cordially. Ἵ εἶναι 
“mpds τινὸς, to be on any one’s side. 
Ἵ πρὸς τινὸς εἶναι, to be an advan- 
tage to any one, in this s. Eurip. 
Ale: 58. Ἵ πρὸς πατρὸς, or μητρὸς, 
on the father’s side; on the mo- 
ther’s side. Ἵ οἱ πρὸς αἵματος, the 

“relations. 1 in oaths, or entrea- 
ties, καὶ σὲ πρὸς τοῦ σοῦ τέκνδυ Kai 
θεῶν ἱκνοῦμαι, Sophoc. Aj.588.and 
I conjure you by your son and by 
the gods. Ἵ éuocat πρὸς δαίμονος, 
Iiad. 19, 188. to swear by the tel. Th. πρὸ, péw, ‘to speak; ‘ to! 

flow.’ ᾿ 
god. πρὸς γὰρ. Διός εἰσὶν ἅπαντες 

ἐπι πεν decay ῥοφέω, adding the s.| 

or proclaimed beforehand ; pre- 
icted ake ' 

. above ; besides.—it ts often ‘aug-|. 

that which has been done by the} 
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ξεῖνοι, Odyss. 6, 207. for all guests 
are of\ Jove, viz. protected by. 
ΤΩΣ τε θνητῶν ἀνθρώπων, Iliad. 
1, 338. before mortals. Ἵ πρὸς τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Anab. 4, 3,26. to- 
wards the river.. ye, 
With a. Dat. εἰ δὲ πρὸς τούτοισι ἔτι 
τελευτήσει τὸν βίον εὖ͵. Herodot. 1, 
32. if in addition to this he shall 
end his life happily. 1 πρὸς τοῖς 
ἄλλοις κακοῖς, besides the other 
evils. 1 γίγνεσθαι πρὸς τοῖς πράγμα- 
ci, to tal edoited with ἐδ (σῇ 
πρὸς τοῖς κριταῖς, with, or before 
the judges. Yt 
With an Accus. πρὸς πατέρα τὸν σὸν, 

. Επυτῖρ. Phen. 849. to your fa- 
ther. Ἵ πρὸς μακρὸν "Ολύμπον, to- 
wards the vast Olympus. TI ἀκοπεῖν 
πρός τι, to look to, or to consider 
any thing. Ἵ πρὸς λόγον, with re- 
gard to the matter. 1 πρὸς τὸ: βέλ- 
τιστον, Plat. Hipp. Min. Ῥ. 214. 
for the best. Ἵ πρὸς οὐδὲν; on no 
account, Ἵ πρὸς ταῦτα, on this ac- 
count; accordingly. Μ πρὸς ταῦτα 
φράζου, Sophoe. Elect. 382. accor- 
dingly, from this consider, . ‘This. 
‘phrase, frequently does not ez- 
press a reason, but corresponds 
to the Latin, ‘nune, jam,’ as. a 
form of resignation, the conse-~ 
quence. af a conclusion previous- 

‘ly expressed, Gram, Matth. 8 
_591. 7 (an incrediblenumber are 
reported to have perished) ὡς πρὸς 

"τὸ μέγεθος. τῆς πόλεως, Διο. 3, 
113. in comparison with the size 
of the city. I πρὸξ ὕβριν, after a 
contumelious manner. Ἵ οὐ πρὸς 
τοὺς ὑμετέρους λόγους, Plat. Symp. 
p. 222. not according to your 
words, or not taking your words 
for a pattern. Ἵ πρὸς ὑμᾶς, *Plat. 
Hipp. Maj. p. 5. in coniparison 

with you. of eek δαίμονα, Iliad, 
17, 98. against the» will of the 
god % πρὸς ἡμέραν, Xen. Anab. 
4, 5,21. against, or by day-break. 
Ἵ some Etym: derive πρὸς from 
᾿πέρω, περάω.. ; 
[Without a case, and used adver- 
bially, in addition to; over and 
above; besides; also: in Homer 
always πρὸς δέ. In Homer πρὸς is 
Srequently. separated from the 
verb, with which it is to be con- 
sidered as joined in sense. In 
the Attic writers, robs ye, and ye 
πρός. It does not appear that πρὸς 
is ever placed after its accusa 
tive.] ; 

ΤΙροσάββᾶτοξ, ov, adj. that precedes 
the sabbath, N. 7᾽.---τὸ πρόσάβ- 
Barov, the-sabbath-eve. Th. πρὸ, 
σάββατο ὦ ' 

ἸΠροσὰγανακτέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to 
render still more indignant, or 
displeased... Th. πρὸς, dyavaxrécd, 
Τροσαγγελΐα, as, ἡ, the bringing of 
‘intelligence to any one; intelli- 
gence brought; news. Th. πρὸς, 
᾿ἀγγέλλω. : 
ἀρ δάγγίλλω, Sut. X35, to Carry 
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intelligence to, announce to, or] 
inform any one. 

(Πρυσαγγελτὴς, ov, 6, one who con- 
veys intelligence, &e. see τρῦλα.ν 
ἕλλω. 

εἰ εχ μς fut. dow, to- add to 
the herd : from πρὸς, ἀγελάζω. 

ΠΙρυσαγκαλίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to 
take to his arms ; to embrace. 7%. 
πρὸς, ἀγκαλίζομαι. 

Τροσαγκῦὕλόω, [ fut. dow ,] to fasten 
with an ἀγκύλη. Th. πρὸς, ἀγκύλη. 

Πρυσαγνοέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to be 
still farther ignorant ; to make 
yet a farther mistake, Theo- 
phrast. h. pl. 9,4. Th. πρὸς, (dy- 
νυέω) a PTiVv., νοέω. 

ΠΠροσἀγοράζω, fut. dow, to make 
farther purchases. Th. πρὸς, (dyo- 
ράζω) ἀγορά. 

[Loocdyéoevpa, ατος, τὸ, a Salutation ; 
an accosting, or calling by name: 
Jfrom προσαγορεύω. 
(ΠΡοσὰγόρευσις, EWS, 7), salutation ; 

an accosting by name. 
(Προσὰγορευτικὸς, kh, κὸν, adj. that 
calls by name, or salutes; capa- 
ble of, or qualified for, &e. 

IIpocayopetw, fut. εὔσω, to salute 
by name; to salute; to address, 
or accost. Th. πρὸς, ἀγορεύω, from 
ἀγορά. 

ΤΠροσαγρυπνέω, fut. ἤσω, with a dat. 
to watch over: from πρὸς, dy- 
ρυπνέω. 

[Προσάγω, fut. ἄξω, to lead, or 
bring to, or towards; to bring 
near; to introduce, or admit— 
to apply ; to adjoin ; to add, as a 
supplement, or peroration. Neut. 
to approach, with a dat. (ἐμαυτὸν 
underst, )—to land (τὴν ναῦν un- 
derst.)=Mpoctyopa, to take to 
one’s self; to fetch; to draw to 
one’s self—to embrace, Aristoph. 
Av. 141. to attract ; to conciliate 
favour, or win over to one’s inter- 
ests. Th. πρὸς, ἄγω. [ὰ] 

(Προσἀγωγεὺς, ἕως, δ, one who in- 
troduces, or brings to—one who 
conciliates the favour of another 
for any one; a mediator. a 
spy of the tyrants in Sicily was 
re apereryett, Put: -8. p. 

(ΤΠροσαγωγὴ, jis, ἡ, a leading, or 
bringing to; conveyance — ad- 
mission ; 

proach ; "access—an addition; an 
appendage ; an appendix. 7 wee 
aywyai, 8. 8. as πρόσοδοι, Herodoé. 
solemn festivals. T ἐκ προσαγωγῆς, 

Aristot. gradually ; by degrees ; 
little by little. 

(Tloocaydytov, ov, τὸ, an instrument 
used for straightening crooked 
timber ; also, a kind of brace, or 
screw, Schn. L. 

᾿(Πρυσαγωγὸς, οὔ, adj. attractive ; 7 
engaging ; seductive. 

Προσαγωνίζομαι, [ fut. ΩΣ ‘to| 
afford assistance, probably, προα- 
ωνίζομαι, Schn. yo 

tl poctiytipraer ti od 6, an assistant ; 

introduction. Neut: ap- 

ΡΟΣ 

a helper; Aristoph. Lysist. 26, 
improperly, according to Reiske, 
Sor προαγωνιστῆς. Th. πρὸς, dyw- 
“γιστής. 

Προσᾶδϊκέω, ὥ, [ fut. iow ,] towrong, 
or injure, still farther : from πρὸς, 
ἀδικέω. 

Προσάδω, Fut. dow, to sing with, 
or add one ’s song to. met. to chime, 
or agree with. "The. πρὸς, ddw. 

Προσὰθυμέω, 3, [ fut. ἥσω, ] to be- 
come discouraged by : from πρὸς, 
ἀθυμέξω. 

TIpocdbipw, 58. 8. as προσπαίζω. Th. 
πρὸς, ἀθύρω. [Ὁ] 

ἸΠροσαιθρίζω, fut. ίσω, to cause to 
rise into the air. Th. πρὸς, 
αἰθήρ. 
Προσαίνω, fut. avd, to flatter pre- 
viously ; to wheedle, or win by 
caresses. Th. πρὸ, caivw. 

Προσαιονάω, [ fut. ἤσω,] to bathe, 
or apply fomentations to, Hippoc. 
Th. πρὸς, aiovaw. 

TIpocatoéopar, odpat, [ fut. ἥσομαι,] 

to select besides, or in addition. 
Th. πρὸς, aipéw. 

IIoocaiow, fut. apd, to lift up, or 
carry to; to present ; or offer; 8. 
Ss. as spoon: — Mid. to take, or 
lift up for, or help one’s self; to 
eat. T mpocépactat τρυφὴν, to take 
nourishment. Th. πρὸς, αἴρω. tt 
to split previously. Ἵ προσεσηρύτας, 
Lycophron. 880. s. s. as διεσχισ- 
μένους πρό. ale, [z6, σαίρω.] 

IIpocatcow, [ fut. ξω,] to rush, or 
hasten to. Th. πρὸς, ἀΐσσω. 

IIpocaréw, ὥ, fut. fow, to require} 
still more ; to ask farther—to ask 
alms ; tobeg. T'h. πρὸς, airéw. 

(IIpocairns, ov, 6, a beggar. 
(Προσαίτησις, ews, i, the asking for 
more—a begging ; the trade of 
beggar. 

ΤΠροσαιτιάομαι, Gpat, fut. ἄσομαι, to 
accuse besides ; to accuse farther. 
Th. ross, ἀὐτιδυμαν αἰτία. 

ΤΠροσακονάω, [ fut. foo, ] to sharpen 
still more. met. to excite still far- 
ther. Th. πρὸς, dkovaw, ἀκόνη. 

ΠΠρυσὰκούω, fut. οὔσω, to hear in 
addition to. Th. πρὸς, ἀκούω. 

ἸΠροσακοντίζομαι, [ fut. icopar,] to 
shoot at with darts. Th. πρὸς, 
ἀκοντίζω. 

TIpocaxréov, verbal neut. of προσάγω, 
it is necessary to bring to, apply, 
&c. see the ss. of the verb. 

Προσᾶλείφω, Sut. ww, to rub an 
ointment on. Th. πρὸς, ἀλείφω. 

Προσὰλίγκιος, ov, adj. ἀῤωυκάν ἢ 
Th. πρὸς; ἀλίγκιος. 

ἹΠροσᾶλίσκομαι, [ fut. ᾿ἅλώσομαι, to 
be seized and condemned besides. 
Th. πρὸς, ἁλίσκω. ᾿ 

Προσάλλομαι, to spring at, or upon. 
Th. πρὸς, ἄλλομαι. τ 

ΠΠροσάλπειος, ov, adj. alpine ; living 
-among the Alps, Strab. Th. πρὸς,} 
*Admis. | 

Προσάλπιγξις, εως, ἡ, the previous) 
amt = a trumpet. Th. πρὸ, 
σάλπιγξ. 

53. 
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(ΠΠροσαλπιστὸς, ἡ, ὃν, adj. at which 
trumpets are sound 

TIoocapiopar, ὥὧμαι, fut. ἤσομαι, to 
heap up, or accumulate besides. 
Th. mods, ἅμάω, [LV - cv and 

ἸΠροσάμβᾶσις, ews, i, poet. for προσ- 
. ἀνάβασις. 
Πρυσὰμέλγω, [ fut. ξω,] 5. 8. as πο- 
ταμέλγω, to milk besides, or over. 
Th. πρὸς, ἀμέλγω. 

Πρυσὰμιλλάομαι, [ fue. ἥσομαι, ] to 
contend with; to vie with, or 
emulate. ΤῊ. πρὸς, ἀμιλχάρη δε, 
ἅμιλλα. 

Προσὰμύνω, to come to the aid of ; 
to aid, or assist. Th. πρὸς, ἀμύνω. 

[Πρυσαμφιέννῦμι, fut. écw,) and 
Att. ιῶ, to put on over, or in ad- 
dition. Th. πρὸς, ἀμφὶ, ἕννυμι. 

IIpocavaBaivw, fut. βήσομαι, to 
mount up to; to ascend in ad- 
dition to, those already arrived, 
Xen. Hipparch. 1, 12. Th. xpés, 
ἀνὰ, βαίνω. 

Τροδαναβ χλῶ, fut. ada, to throw 
up together with, or besides. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, βάλλω. 

IlpocavaBaots, ews, ἢ, the act of 
ascending to, see the s. of the verb 
προσαναβαίνω. 

ἹΠροσαναγιγνώσκω, to read besides. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, γιγνώσκω. 

ἸΠροσὰαναγκάζω, ful. dow, to compel, 
force, constrain, or bind still far- 
ther, in addition, or besides. Th. 
πρὸς, ἀναγκάζω, ἀνάγκη. 

Προσαναγράφω, Sut. ψω, the s. of 
ἀναγράφω, adding, ‘ in addition 
to,’ or ‘besides,’ the force of 
πρός. [a] 

Προσανάγω, to lead, or bring up to. 
Th. πρὸς, ava, ἄγω. [a] 

TIpocavadéyopat, to expect besides. 
? Schn. L. Th. πρὸς, ἀνὰ, δέχομαι. 

Ἡροσαναδίδωμι; the s. of ἀναδίδωμι, 
adding, ‘ besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of πρός. 
TIoocuvabdiBw, fut. pw, to press, or 
squeeze out still farther. Th. 
mods, ἀνὰ, θλίβω. [τ] 
ροσαναιρέω, ὥ, ful. ἥσω, ἴο raise 

still higher—to kill still an addi- 
tional number—to give yet a far- 
ther answer, or add to the reply. 
= ἹΠρυσαναιρέομαι, to take still 
more upon one’s self. Th. πρὸς, 
(see dvapéw) ἀνὰ, αἱρέω. 

Προσᾶναισϊμόω, ὥ, [ fut. ὥσω.] {ο 

expend still farther: from πρὸς, 
ἀναισιμόω. 

Προσανακἄλύπτω, [ fut. ψω,] to ex- 
plain still farther. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
καλύπτω. 

Προσανάκειμαι, with a dat., to be 
wholly devoted to. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
κεῖμαι. 

TIpocavaxepiw, by contr.—xpaw, to 
mix still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
“εράω." ἫΝ 

Toocavaxtvéw, | 6, (fut. fiow.] to stir 
up still farther ; to put into still 

᾿ greater movement. Th. πρὸς͵ ava, 
κινξω. 
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TipscavaxXaionar, fut. αὔσομαι, to 
weep with another. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, κλαίω. ᾿ if 

TIpocavdxdtpa, aros, τὸ,. the object 
on which a person reclines. Zh. 
πρὸς, ἀνὰ, κλίνω. : 
ροσανακλίνομαι, with a dat., to 

recline, or repose one’s self upon 
any thing ; to lie upon. ΠῚ 

(Προσανάκλτσις, εως, ἡ, ἃ Tec ning, 
or resting on any thing. 

TIpocavaxorvéopar, odpat, [ fut. ὥσο- 
uat,] to communicate something 
to, vr consult with any one. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, κοινύω. ; 

Soocavaxovgpivw, fut. ἔσω, to lighten 
still farther. Ih. πρὸς, ἀνὰ, (xov- 
ifw) κοῦφος. - 

Ἰδι ορν; Sut. ινῶ, to inquire, 
_or examine still farther into—to 
examine on account of. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, κρίνω. [τ| ὁ : 
pocavaxpobw, and προσανακροὔομαι͵, 

to commence speaking. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, κρούω. : 

TloscavadapBavw, fut. λήψομαι, to 
take up still more; to acquire yet 
more—to restore vigour, or ani- 
mation. Neut. to revive—to take 
from the fore-part, Diodor. Sic. 
if. 671. Th. πρὸς, ἀνὰ, λαμβάνω. 
9 
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σαναλέγομαι, to recount still far- 
ther, LXX. Th. πρὸς, ἀνὰ, dé- 
yopat, λέγω. 

ΠΠρυσαναλικμάω, ὥ, { fut. fow,] to 
winnow still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
λικμάω. 

ΤΠροσὰνᾶλίσκω, fut. dow, toexpend, 
or waste still more, or besides. 
Th. πρὸς, ἀναλίσκω. : ' 

Προσανάλλομαι, to spring up upon. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, ἅλλομαι. ἡ 

ἹΠροσαναλογίζομαι, [ fut. ίσομαι,} to 
consider farther, or besides : from 
πρὸς, ἀναλογίζω. ; 

ροσαναμάλάσσω, to soften, or 
squeeze still more, Hippoc. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, μαλάσσω. 

Προσαναμένω, fut. ενῶ, to wait still 
longer. Th. πρὸς, ἀνὰ, μένω. 
ροσαναμιμνήσκω, ΟΥ̓ προσαναμιμνάω, 
to call to. mind again thereby. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, μίμνήσκω. — 

ΠΠροσανανεόω, &, [ fut. dow,] to re- 
new besides. Th. πρὸς, ἀνὰ, νεόω. 

TIpocavaratupat, [ fut. αὔσομαι,} to 
rest together with, ΧΑ. ΤᾺ. 
πρὸς, ἀνὰ, παύω. ᾿ Ἶ 

ἹΠρυσαναπείθω, [ fut. πείσομαι,} to 
‘persuade besides. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
πείθω. 

Προσαναπειράομαι, to renew a trial. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, πεῖρα." 

Τροσαναπηδάω, [ fut. ἤσω;] to spring 
up upon. Th. πρὸς, ἀνὰ, πηδάω. 

οσαναπίπτω, to recline at, or by. 
Th. πρὸς, dvi, πίπτω. 

ἹΠροσαναπλάσσω, Att. —drrw, fut. 
~ ἄσω, to form anew upon, or con- 

struct, besides ; to adjoin still 
more inventions. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
πλάσσω, OT πλάττω: et 

ἸΠροσαναπλέω, fut. ciow, to swim up 
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Προσαναπληρόω, &, fut. dow, to fill 
up still more ; to fill up, or sup- 

ly. Th. πρὸς, ἀνὰ, πληρόω. ἱ 
Ἡρρδδέρενω, to unfold, raise up, 
and apply a thing to an object. 
Th. πρὸς ἀνὰ, πτύσσω. 
Ipocavarrw, [ fut. ψω,) to fasten, 
or append to — to appropriate, 
Schol. Aristoph. Av. 568. Th. 

mods, ἀνὰ, ἅπτω. ' 
ΤΠροσαναῤῥηγνῦμι, [ fut. pigw,] to 
burst forth ; to break out at, or on 
account of, with a dat. of the 
subst. marking ‘the cause,’ or 
‘ the place.’ Th. πρὸς, ἀνὰ, ῥήγνυμι. 

Προσαναῤῥτπίζω, fut. iow, to kindle, 
or excite still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
irre. A 

eatcaicks: &, [ fut. few, ] to hang 
upon, or suspend over, with ἃ 
dat., Luc. 7. p. 260. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, ἀρτάω. 

Τροσανασείω, [ fut. eicw,] to shake 
up, stir up, or (met.) rouse still 
more. Th. πρὸς, ἀνὰ, ceiw. . 

TIpocavacréd\w, to restrain, or keep 
back still more. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
στέλλω. 

TIoocavareivw, to hold forth addi- 
tional threats against ; the 8. 8. 
as ἐπανατείνω, and ἐπανασείω. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, τείνω. ὲ 

Προσανατέλλω, fut. ea, to arise 
besides ; to rise towards. Th. 
πρὸς, ἀνὰ, τέλλω. 
Πρυσανατίθημι, to impose an addi- 
tional burthen. = Προσανατίθεμαι, 
Mid. to take on one's self an ad- 
ditional burthen—with an accus., 
to consult any one ; to communi- 
cate, or entrust any thing to, or 
confide in another. Τῇ. πρὸς, ἀνὰ, 
τίθημι. ᾿ . 

Προσανατρέπω, fut. Yw, to over~ 
throw still more completely, 
LXX. Th. πρὸς, ἀνὰ, τρέπω. ΐ 

Προσανατρέφω, fut. θρέψω, to re- 
store to. vigour by nourishment. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, τρέφω. “ "δ 

ΠΠροσανατρέχὼω, - [ fut. ὁρὰμοῦμαι,} to 
run up—to run back, or retreat, 
‘Polyb. Th. πρὸς, ἀνὰ, τρέχω. 

TIpocavarpiBopa, [ fut. ψομαι,1 lit. 
to rub one’s self against. met. to 
come to a dispute with any one. 
{ the act. form and in an act. 8. 
ABl. h. a. 6; 1. Th. πρὸς, ava, 
τρίβω. [i] 

Tloocavagipw, to bring up to—to 
refer to, as toa council, or senate. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, φέρω. 

ΤΙροσαναφῦσάω, [ fut: ἤσω,] to begin 
to blow into, viz, to play on the 
Jute, Athen. p. 665. Th. πρὸς, 
ἀνὰ, φυσάω. ἫΝ ; 

Tloocavapwvéw, [ fut. fiow,] to raise 
still more the voice; to cry out 

_ besides. Th. πρὸς, ἀνὰ, φωνή. 
ἸΠροσαναχρωννύω, ---κχρώννῦμι, to im- 
part acolour to any body, met. 
to infect by contact; commu- 
nicate by contagion. = IIpocava- 
'χρώννυμαι; to communicate itself 

--- 
= 

to. Th. πρὸς͵ ἀνὰ, πλέω... to. Th. πρὸς, ἀνὰ, χρωννύω.. 
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Τροσανδρὰποδίζω, fut. iow, to reduce 
moreover to slavery. Th. πρὸς, 
dvdgarrdivw, from ἀνὴρ, ποῦς. 
TIpocavevéyxw, 8. 8. as προσαναφέρω. 
ἸΠροσανέπω, the 8. of ἀνέπω, adding, 
‘in. addition,’ or ‘still farther,’ 
the force of πρός. , 

TIpocuvépopar, to imterrogate far- 
ther : from πρὸς, ἀνέρομαι. 

ΤΠροσανέρπω, [ fut. cay ts creep up 
into, Th. πρὸς, ἀνὰ, ἕρπω. 

ΤΠροσανερωτάω, &, fut. how, ἴο in- 
quire farther. “1. πρὸς, ἀνὰ, ἐρω- 
Taw. | a 

TIpocavevpicxw, to discover besides. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, εὑρίσκω. Θ᾿ 

TIpocavéyw, (fut. ξω,1 (with θυμὸν 
underst.) to direct the mind to ; 
to expect—to have confidence in 
any thing, or person, Apollodor. 
2, 8, ὃ. to wait for, Polyb. 5, 103. 
Th. πρὸς, ἀνὰ, ἔχω 

Lrrens, éos, Dor. for προσηνής. 
ροσανίστημι, 8. 8. aS ἐπανίστημι. 

? Schn. L.=Mid. to. lift” itself 
upward and rest. npon, Dionys. 
Hal. : from πρὸς, ἀνίστημι. . 

TIpocavoiyw, fut. gw, to open yet 
more, or besides. Th. πρὸς, ἀνὰ, 
οἴγω. 

ΠΠροσαντέλλω, poet. for προσανατέλ- 
λω. ΟΝ 

TIpocavremtrarrw, to renew an or- 

er, or edict against. Th. πρὸς, 
ἀντὶ, ἐπὶ, τάττω. 

Πρυσαντέχω, [ fut. ξω,] to persist, 
or to withstand still longer. Th. 
πρὸς, ἀντὶ, ἔχω. 

Τροσάντης, cos, adj. οἵ steep ascent ; 
steep. met.. harsh ; hard to ap- 
proach ; austere ; unfriendly ; ini- 
mical—cruel;. implacable. Th. 
πρὸς, ἄντην. - 

Προσαντιλαμβάνω, to seize stand- 
ing opposite, Strab. 3.. p.. 233. 
Steb. Th. πρὸς, ἀντὶ, λαμβάνω. 

Προσάντιος, 8. s.and Th. as πρὸσάν- 
της, and 8. 8. as ἐνάντιος, Hesych. 

Προσα»τλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to draw 
out in addition to; to pour on, 
as a fomentation, Alex. Tral. 

Th. πρὸς, dyrréw.. — 
ἹΠροσαξιόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to de- 
mand, ask for, or claim besides. 
Th. πρὸς, ἀξιδω. : 

Προσαπαγγέλλω, the 8. of ἀπαγγέλ- 
hw, adding, ‘ besides,’ the ,force 

of πρός. 
IIpocartyopciw, fut. εὔσω, to pro- 
hibit besides. Th. πρὸς, ἀπὸ, dyo- 
ρεύω. : 

Προσαπαιτέω, ὥ, fut: fw, to de- 
mand, orto require besides. Th, 
πρὸς, ἀπὸ, airéw. Ji 

Προσὰπὰτάω, the 8. of ἀπατάω, add- 
ing’, ‘ besides,’ or ‘yet farther,’ 
the force of πρός. 

Πρυσᾶπειλέω, &, [ fut. fow,]to make 

additional threats. Th. πρὸς, 
ἀπειλέω. eee ies 

Tlpocanémw, to prohibit besides, 
the 2.aor.npocantimov. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, érw. ' 

Προσαπεργάζομαι, the 8. of ἀπεργά- 
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Sonar, adding, ‘ besides,’ the force 

of πρός. 
ΤΠροσαποβάλλω, to throw away, or 
lose besides. Tr. mods, ἀπὸ, βάλ- 

ro. : 
[Προσαποδείκνῦμι, to demonstrate be- 
sides, or in addition. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, δείκνυμι. 

ΠΠροσαποδίδωμι, to pay back, or re- 
turn besides ; to make an addition 
to a repayment. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
δίδωμι. ᾿ 

ἸΠροσαποδύομαι, to put off besides, or 
in addition to, or together with 
something else. Th. πρὸς, ard, 
δύομαι, δύω. . 

Πρυσαποθλίβω, [ fut. Ψω,] (τῇ θύρᾳ) 
to bruise by the closing of the 
doors, Joseph. Antig. 9, p. 480. 
Th. πρὸς, ἀπὸ, θλίβω. [τ] 

ΠΠροσαπυθνήσκω, to die besides, or 
together with. Th. πρὸς, ἀπὸ, 
θνήσκω. 

ἸΠροσαποκρίνομαι, fut. νοῦμαι, to an- 
swer besides ; to make a further 
reply. TA. πρὸς, ἀπὸ, κρίνομαι, 
κρίνω. [τ 

ἸΠοοσαποκτείνω, fut. ενῶ, to slay be- 
sides, or together with the others. 
Th. πρὸς, ἀπὸ, κτείνω. ' 

ἸΠροσαπολαύω, [ fut. atow,] to par- 
take of, or enjoy, in addition to, 
or together with. Th. πρὸς, ἀπο- 
λαύω. 

ΠΠρυσαπολλύω, προσαπόλλῦμι, fut. 
προσαπολέσω, to destroy besides, 
in addition to, or with. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, ὀλλύω, ὄλλυμι. 

ἹΠροσαποπειράομαι, the 5. of ἀποπει- 
ράομαι, adding, ‘ besides,’ or ‘in 
addition,’ for the force of πρός. 

ἸΠουσαποπνίγω, s. 8. as ἀποπνίγω. [1] 
ἹΠροσαποστέλλω, fut. ελῶ, to send 
away besides. Th. πρὸς, ἀπὺ, 
στέλλω. 

ΠΠροσαποστερέω, ὥ, the 5. of ἀποστε- 
ρέω, adding ‘ besides,’ the force 
of πρός. 

Προσαποστρέφω, the s. of ἀποστρέφω, 
aslding, ‘ besides,’ the force of 
πρός. 

ἸΠρυσαποσφάττω, [and --σφάζω, fut. 
ξω,] to slay besides, or in addition. 
Th. πρὸς, ἀπὸ, σφάττω, σφάζω. 

ΠΠρυσαποτίθημι, the s. of ἀποτίθημι, 
adding, ‘besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ for the force of πρός; in 
like manner for the mid. of the 
same verb. ; 

Προσαποτίω, or —arorivw, the s. of 
ἀποτίω, adding, ‘besides,’ the 
force of πρός. [τ Epic, τ Attic.] 
ΠΠρυσάπτω, [ fut. ψω,]} to fix upon, 
hang, or fasten to; to adjoin ; to 
apply—to attribute, or impute, 
Diodor. Sic. frequently, Schn. 
L. to attach to—to confer upon, 
or bestow, Iliad. 24, 110.=Tooe- 

ἅπτομαι, to. handle; to feel. Th. 
πρὸς, ἅπτω.. ᾿ : 

Προσαπωθέω, ὦ, [ fut. iow, ] to push 
away still farther, or besides. Th. 
πρὸς͵ ἀπὸ, ὠθέω.. ἌΝ 
Τροσάραξις; τως, §, the act of stri- 
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king, or dashing against. Th. πρὸς, 
ἁράσσω. 

(Προσᾶράσσω, Att.—drrw, [ fut. tw,] 
to ΚΣ σὺ or dash violently against. 

ΠΠροσάρηρα, as, ε, perf. mid. (or 2 
perf.) of προσάρω. [ἃ] 

TIoocapfoopar, to adjoin; to adjust 
to. I the mid. form in Hes. in- 
stead of προσαρήρω, act. and the 
latter for moocapdpw, obs. 8. 8. as 
προσάρω. 

Προσὰᾶριθμέω, ὥ, fut. fow, to count 
over to—to number, or reckon 
besides. Th. πρὸς, ἀριθμέω. 

TIpocapxrixds, κὴ, κῦν, and προσάρκ- 
τις, ov, adj. northerly ; northern. 
Th. πρὸς, ἄρκτος. 

ΠΠρόσαρμα, ατος, τὸ, lit. that which 
is taken for one’s self; food. 7}. 
πρὸς, alow. 

Προσαρμόζω, Att. προσαρμόττω, [ fut. 
ow,] to fit, or adjust to. Th. πρὸς, 
ἁρμόζω, ἁρμόττω. 

ἸΠροσαρπάζω, fut. dow, [and ἄξω,] 
the 8. of ἁρπάζω, adding, ‘besides,’ 
the force of πρός. 

TIoocapréw, ὦ, [ fut. fow,] to fasten 
to; to hang upon.= Mid. with a 
dat. to be suspended from—to be 
attached, or devoted to any one 
—with an accus. to attach any 
one to one’s self; to bind ano- 
ther to us by obligations. Th. 
πρὸς, ἀοτάω. 

ΠΠουσάρτημα, ατος, τὸ, an appendage. 
(Προσάρτησις, ews, 4, the act of fas- 
tening, or hanging upon. 

Προσάρχομαι, Plat. Theat. 66. 5. 
8. as ἐπάρχομαι. Buttmann. 

Προσάρω, [ fut. ἄρσω,} perf. mid. 
(or 2 perf.) roocapaoa, | Ion. αρήρα] 
to fit, or adjust to; to fasten 
upon. [a] 

ἹΠροσαστράπτω, to flash; to shine 
brilliantly ; to lighten. Th. πρὸς, 
ἀστράπτω. 

ἸΠροσᾶττμόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to de- 
prive still farther of the privileges 
of acitizen; hence, to disgrace, 
dishonour, or outrage still more. 
Th. πρὸς, (ἀτιμόω) from a priv., 

ή 

were vy 
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Προσαυδάω, &, [ fut. ἤσω,] to speak 
to ; to accost. Th. πρὸς, αὐδάω. 

ΤΠροσαύλειος, ov, adj. pertaining to 
an αὐλὴ, see its s. Th. πρὸς, αὐλή. 

Ἡροσαυλέω, ὦ, [,fut. fiow,] to play 
on the flute with, or to another. 
Th. πρὸς, αὐλέω, from αὐλός. 

ΠΠροσαυλίζομαι, [ fut. ίσομαι,] to 
abide, rest, or sleep at, or near 
any place. 2 Schn. L. Th. πρὸς, 
αὐλίζομαι, fram αὐλή. 

Προσαυξάνω, and προσαύξω, fut. 
ξήσω, to increase still farther. Th. 
πρὸς, αὐξάνω, αὔξω. 

(Πρυσαύξησις, ews, §, increase ; ad- 
ditional growth. 

[Πρυσαυράω, aor. προσηύρων, to 
_Tove towards, or place in con- 
tact with, any thing.] 

ἹΠροσαυρίζω, and rpscavpdw, 8. 8. as 
προστυγχάνω, Schn. L. ee 

TIpneavrovpyéw, ὥς Κι, frw, tomake 
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a thing one’s self moreover. Th. 
πρὸς, abrouvpyéw, from αὐτὸς, ἔργον. 

Προσαύω, [ fut. αὔσω,] to set on 
fire. Th. πρὸς, atiw. 

Ipocapaipéw, 5, fut. fiow, to take 
away besides. = Mid. to take 
away besides for one’s self. Th. 
πρὸς, dpatpéw, from ἀπὸ, αἵρξω. 
Προσαφὴς, éos, adj. contiguous. ΤᾺ. 
πρὸς, ἅπτω. 

Προσαφεψέω, ὥ, fut. ἤσω, to boil, or 
cook together with, or besides. 
Th. πρὸς, ἀπὸ, ἑψέω. ᾿ 

Προσὰφὴ, ῆς, ἡ, a feeling, or han- 
dling of any thing. Th. πρὸς, 
ἀπτω. 

ΤΠροσαφικνέομαι, and, προσαφίκομαι, 
to arrive at; toreach. Th. πρὸς, 
ἀπὸ, ἱκνέομαι, ἵκομαι. 

ΤΠροσαφίστημι, to draw off besides, 
or seduce yet others into revolt. 
= Mid. to become still farther re- 
volted. Th. πρὸς, ἀπὸ, ἵστημι. 

Προσαφοδεύω, [ fut. εὔσω,] to go to 
stool at, or on accountof. Th. 
πρὸς, ἀπὸ, δδεύω. 

Προσβαθύνω, to make still deeper. 
Th. πρὸς, Babivw, βαθύς. 

IIoscBaivw, fut. βήσομαι, to go to, 
or towards; to approach. 1 δ. 
πρὸς, βαίνω. 
Προσβακχεύω, fut. εὔσω, to inspire 

with bacchanalian frenzy. Th. 
πρὸς, βακχεύω. 
Προσβάλλω, fut. βαλῶ, to bring to, 
or towards—to cast to, on, or 
against ; to push, or strike against 
—to put to; to adjoin—to emit 
odour, or yield a flavour of any 
thing—to cast the eyes upon, or fix 
upon any one, Plut.with or with- 
out ὄψιν underst.—to direct the 
attention to, or remark, Sophoc. 
Tr. 844. Neut. to assault, assail, 
or attack—to resemble, ZI. h. a. 
14, 19 -- Mid. to attack, Iliad. 5, 
879. Th. πρὸς, βάλλω. 

ΠΠουσβασανίζω, fut. icw, to apply 
additional torture. Th. πρὸς, (Ba- 
σανίζω) βάσανος. 

ΤΠΠοόσβᾶσις, ews, §, access ; approach | 
Srom πρυσβαίνω. 
(Προσβ irs, ἡ, ὃν, adj. accessible. 
ἸΠροσβιάζομαι, [ fut. dcopat,] to use 
force, or violence, in accomplish- 
ing. T προσβιάζεσθαι τόπο», to force 

a place, to take by assault. Th. 
πρὸς, (βιάζω) βία. 

Προσβιβάζω, and προσβΙβάω, fut. - 
dow, to bring to any place. met. 
to bring to any thing, persuade, 
or induce to do any thing. Th. 
πρὸς, BiBalw. 

ΠΠρυσβλάπτω, fut. ww, to injure 
besides, or farther. Thema, πρὸς, 
᾿βλάπτω. ᾿ 
ΠΠρυσβλασφημέω, ὦ, the s. of βλασφη- 
péw, adding, ‘ besides,’ or ‘ far- 
ther,’ the force of πρός. 
Προσβλέπω. fut. ψω, to look at; to 
behold. Th. πρὸς, βλέπω. ὧν 

᾿((Πρόσβλεψις, ews, ἡ, the act of look- - 
“ing at, or of beholding. = | 

joined ; ̓ Προσβλητὺς, ἡ, ὃν, adj. 

a 
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superadded, LXX.: from προσ- 
βάλλω. - 

ἹΠροσβοηθέω, ὥ, Sut. ἥσω, to come 
“up, or hasten up to afford assist- 
Teas Th. πρὸς, epee pe 

loocBodw, &, [ fut. ἤσω,} to ἢ 
or shout to, Phan Steph. Th. 
πρὸς, βοάω. Lat 

MeeneNts fis, ἡ, the act of casting 
, at, on, or against—a glance 

(ὑμμάτων underst.)}—a bringing} 
to, or putting near, or presenting 
to—a pushing, or striking against, 
or impinging upon; appulsc— 
adjunction — infliction — ap- 
proach; decess — assault; at- 
tack; onset; shock—a_ putting 
in, or landing, also, a landing- 
place, or haven. Ἷ προσβολαὶ θεῖαι, 
the. strokes of fate, or of divine 
justice, Antiphon. Ἵ προσβολὴ 
σιδήρου, the tempering of steel, 
Phrynich. Bekker. p. 58.: subst. 
of πρόσβάλλω. .. - 

Προσβόρειος, ---βόρεος, ----βοῤῥος, or 
—Bopos, ov, adj. situated towards 
the north ; exposed to the north ;. 
northerly, Th. πρὸς, βορέας. ει 

ΠΠροσβράζω, fut. dow, to boil out 
upon. Th. πρὸς, Bodfw. ο .. 

TIpocBpayis, ee ‘adj. ~ shallow, 
Strab. 5. p. 374. Sieb. probably 
Sor προβραχὴς, Schn. DT. |}. 
ἹΠροσβρέχω, fut, ξω, to wet, or soak 
besides. Th. πρὸς, βρέχω. 

Πρόσγειος, ov, adj. near the ground; 
at the ground ; low—near land, 
Strab. 6, 2, 4. Th. πρὸς, (yéa, 
eee γῆ. 

ροσγελάω, fut. dow, to laugh, or| 
smile at, with an accus., also with 
a dat. Analect. Schn. L. Th. 
πρὸς, γελάω, γέλως. [dw, dow.} ᾿ 
γοσγενὴς, fos, adj. near in kin; 

related. Th. πρὸς, γένος. 
ἹΠροσγίγνομαι, and προσγίνομαι, to 

go towards, or to; to approach ; 
to. come up to, or arrive at—to 
grow, or increase;-to-grow upon, 
or to. Th. πρὸς, yiyvopat, yivo- 
at. [7] 

pstyiie patvw, fut. avd, to render 
more.slippery.. Th. πρὸς, γλισ- 
xKpaivw, from γλίσχρος. 6 

οσγναθίδιον, ov, τὸ, a covering for 
᾿ the back part of the neck. Th. 

πρὸς, γνάθος. [1] Ἐς ψφὴν 
ροσγρᾶφὴ, ἧς, ἡ, the act of writing 
something in addition, or of add- 
ing to a list, or roll. Th. πρὸς, 
fant ‘ 

pocypigw, fut. yw, to set down 
in writing with, or in addition ; 
to add to ἃ writing, roll, or list— 
_to ascribe, or attribute, [a] 
ΠΠροσγυμνάζω, fut. dow, to exercise 
one’s self in; to practise any 

; thing. Th. πρὸς; γυμνάζω, γυμνός. ͵ 
ἸΠροσδὰανείζω, to lend at interest.— 
Mid. to borrow at interest. Th. 

᾿ πρὸς, δανείζω. from davos. 
ἸΠροσδαπανάω, 3, ful. few, to ex- 
pend, or waste besides. Th. πρὸς, 

| πρὸς, δέχομαι. 
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᾿Πρύσδεγμα, ατος, τὸ, a reception, or 

ission : from προσδέχομαι. 
οσδεὴς és, adj. that wants some- 

thing farther; that ‘wants, that 
stands in need, with a genit. Th. 
πρὸς, δέω. ® - 

(ἴροσδεῖ, impers. of προσδέω, there 
| 15 a necessity of something more ; 

sre is yet wanting. 
TIpocdeixvdpu, to show besides, Th. 
πρὸς, δείκνυμι. * 

Προσδεκτέος, éa, Eov, verbal of xpoo- 
δέχομαι, that is to-be,.or ought to 
be received, or admitted. ___ 

(Προσδεκτὸς, ἡ, ὃν, adj. received ; 
admitted, = ae 

Προσδέυμαι, Sut. δεήσομαι, to stand 
in need of besides ; to want far- 
ther—to require, ask for; or en- 
_deavour to get besides. Th. πρὸς, 
(δέομαι) δέω. ᾿ 

Προσδέρκόμαι, to look at ; to behold. 
[Dor. ποτιδέρκομαι,] Th. πρὸς, dép- 
κομαι, δέρκω. oy ites, ὁ Ὁ 

Πρύσδεσις; εως, ἣ, the act of binding 
to. Th. πρὸς, δέω." 
Προσδεσμεύω, or rpocdécpéw,to chain, 
or bind to any thing: Th. πρὸς, 
(δεσμεύω, δεσμέω) dw. ὁὃΘΦ σοι. ᾿ 

Πρόσδετος, ov, adj. bound to any 
thing. Th. πρὸς, δέω. 
Προσδέχομαι, fut. ξομαι, to receive, 
or admit; s. s. adding, ‘ besides’ 
—to expect; to wait for, Th. 

TIpocdéw, [ fut. ἡσώ,] to fasten,.or 
bind to, or bind on. besides. Th. 
πρὸς, δέω. eve oy ek Ἄς το, «τῇ 

Προσδηλέω, and προσδηλέομαι, [ fut. 
ἤσομαι,} to destroy together with. 
Th. nods, dnrXéw.- ᾿ 

ΠΠροσδιαβάλλω, to calumniate - still 
farther. Th. πρὸς, διὰ; βάχλω. 
ΤΠροσδιαιρέομαι, οὗμαι, the 5. of διαι- 
- ρέομαι, adding, ‘ besides,’ or ‘once 
mote,’ for the force of πρός. ᾿ 

Προσδιαλέγομαι; fut. gona, with a 
dat. to converse with any.one. 7 6 

-προσδιαλεγόμενος, the. person with 
whom any one holds. a conyersa- 
‘tion, Plat. Heinsdorf. 4, p. 274. 
“ Th. πρὸς, ded, λέγομᾶαι, Neyo...’ 
(Προσδιάλεξις, ews, ἣ, conversation. 

ροσδιαμαρτῦρέω, ὦ, { fut: ἥσω,] to 
testify besides. .Th. πρὸς, διὰ, 

4 ἢ." ὴ ; Ψ ὰ ' 

τι adie to distribute ;.to al- 
lot. Mid. to allot for. one’s self ; 
to appropriate for one’s own use. 
Th. πρὸς, διὰ, νέμω. © ~~ 

Τροσδιανοξημαι, odpar, [ Sut. fieopar, | 
to revolve in the mind, or consi- 
der still-farther. ΤΊ. πρὸς, διὰ, νοέω. 

ἸΠροσδιαπασσὰαλεύω, fut. stow, to 
fasten to by nailing. Th. πρὸς, 
διαπασσαλεύω, from διὰ, πάσσαλος. 

Προσδιαπολέμέω, the s.° of διαπο- 
λεμέω, adding, ‘ besides,’ the force 

of πρός: betiit ibs 
: I ioc 6, fut. fiow, to doubt 
or be in fresh uncertainty con- 

g any thing. Th. πρὸς, διὰ, cerning 

Ἴ πορέω, OT πορεύῳ, wipes. 

| force of πρός. 
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᾿Προσδιάπράσσω, and προσδιαπράττο- 

μαι, to effect, or procure in addi- 
“lon for another. Mid. to pro- 
cure, or obtain in addition for 
one’s self. Thema, πρὸς, διὰ, 
πράσσω. | 

Προσδιαρπάζω, the s. of διαρπάζω, 
adding, ‘besides,’ the force of 
πρός. Ph Sige eet 

Προσδιασαφέω, 3, fut. ἥρω, to add 
farther explanation. Th. ᾿ πρὸς, 
διὰ, σαφέω.. ᾿ ; 

Προσδιαστέλλομαι, to, add farther 
Inmitations, specifications, or re- 
strictions—-with a dat..‘to make 
additional covenants, or stipula- 
tions with any one. Th. πρὸς, 
th στέλλω: 

Ἱροσδιαστῥέφω, the 8. of διαστρέφω 
adding, ‘ τ addition,’ or ‘ beandes’ 
the force of πρός. - 

Hesaseeseeet to censure still far- 
_ther. ‘Th. πρὸς, διὰ, σύρω. [Ὁ] 
Πρυσδιαταράσσω, the 8. of διαταράο- 
ow, adding, ‘besides,’ for the 

ΠΠροσδιατάσσω, Att. —édrrw, the s. 
of  dtarécow, adding, ‘besides,’ 
Sor the force of πρός. bey tas 

ἸΙ]ροσδιατρίβω, [ fut. Wo, ] to dwell 
still longer upon—to hold an in- 
‘tercourse with, Plat. Theet. Th. 
πρὸς, διὰ, τρίβω. [ret] 

ἹΠροσδιαφθείρω,. to corrupt, or de- 
‘stroy besides. Th. πρὸς, διὰ, φθείρω. 
Προσδίδωμι, to give besides, or in 
addition ; to impart. Th. πρὸς, 
δίδωμι. βελμμκὼ 

Πρυσδιέρχομαι,, to-go through be- 
sides; to explain, or relate far- 
ther. Th. πρὸς, διὰ, ἔρχομαι." 

Τροδδιηγξομαι, otpar, to τοϊαίο, be-_ 
| sides ; to recount. still: farther. 

Th. πρὸς, διηγέομαι, διὰ, ἡγέομαι. 
Προσδικάζω, fut. ἄσω, to pronounce 
ajudgment.. Th. πρὸς, δικάζω. 

TIpocdtorxéw, ὦ, thé s. of διοικέω, 
adding, ‘still farther,’ or ‘ toge- 
ther with,’ for the force of πρός. 
Πρυσδιορίζως fut. iow, the 8. of διο- 

ρίζω, adding, ‘besides,’ or ‘still 
‘farther, the force of πρός... > 
(Προσδιορισμὸς, οὔ, ὃ, additional 11- 
mitation, or definition. 

ΠΠροσότῶκω, [ fut. ga,] to pursue 
still farther. Th. πρὸς, διώκω. 

TIpocdoxéw, &, fut.fow, to.expect ; 
to suspect—to await ; to hope for 
.—todread. Th. πρὸς, doxdw, obs. 
Προσδοκέω, ὥ, Γαΐ. ow, to think of 
as, or to esteem, or deem besides, 
Dem, Th. πρὸς, δοκέω. ΄ 

Προσδόκημα, ατος, τὸ, that which is 
expected; an expéctation. Th. 

eer as, and Ion. —in, ns, h, 
expectation ; hope—the excite. 
ment of hope, Theophrast. Char. 
OS Bit sae τὴν 

ΤΠρόσδομα, aros, τὸ, that which is 

given in atldition, ov over, or asa 

πρὸς, δοκάω, obs, 8, 8. as δοκεύω. 

ΤΙρόσδόκητος, ov, adj. expected, ᾿ 

(Προσδόκιμος, ov, adj. expected ; to 
he expected es Beat, 
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- present; a surplus. Th. πρὸς, 
. (δόμα, 66) δίδωμι. 
Προσδοξάζω, fut. dow, to form an 
‘additional supposition, or conjec- 
~ture.. Th. πρὸς, (δοξάζω) δόξα. 
ΠΠρυσδόρπιος, ov, adj. added to ἃ 
supper—made use of at, or for 
supper. T'h. πρὸς, δόρπον. 

TIpocdooui, jis, ἧ, ἃ running to, or 
-towards; an attack. Th. πρὸς, 

dpopéw. : ; 

Προσδυσκολαίνω, the 8. of δυσκολαίνω, 
adding, ‘besides,’ or ‘ farther,’ 
Sor the force of πρός. 
[Tovedweéopar, [ fut. ἥσομαι,] to pre- 
sent over and above, or besides. 
Th. πρὸς, (δωρέομαι, δῶρον) δίδωμι. 

Πρυσεάω, ὥ, the 8. of ἐάω, adding, 
‘besides,’ the force of πρὸς, also, 
the 8. of ἐάω, alone, 

Tlooceyyifw, fut. icw, with a dat. to 
approach any object. Th. πρὸς, 
ἐγγίζω, from ἐγγύς. 
τ οι οὔ, 6, approach. 
ΤΠρυσεγγράφω, fut. Ww, the 8. of ἐγ- 
γράφω, adding, ‘besides,’ or ‘in 
addition,’ the force of πρός. 

Tlosseyyidopar, dpa, [fut. foopat, | 
to become surety besides, or over 
and above. Th. πρὸς, éyyvdopat, 
éyyvaw, ἐγγύη. 

ΙΠροσεγκαλέω, ὥ, the 8. of ἐγκαλέω, 
adding, ‘besides,’ or ‘still far- 
ther,’ the force of πρός. 

IToocéyxetpat, the s. of ἔγκειμαι, 
adding’, ‘ upon,’ or ‘ against,’ the 
force of πρός. 
ἸΠροσεγκελεύομαι, [ fut. edcopar,| to 
encourage, or exhort still farther. 
Th. πρὸς, (ἐγκελεύομαι) ἐν, κελεύω. 

Πρυσεγχέω, [ fut. χεύσω,] and προσ- 
eyxéopat, to pour still more upon. 
Th. πρὸς, ἐν, yéw. 

Προσεγχρίω, [ fut. icw,] to anoint 
still farther ; to anoint over again ; 
also, to anoint. Th. πρὸς, (ἐγ χρίω) 
ἐν, χοίω. [1] 

ἸΠοοσεδαφίζω, fut. ίσω, to bring to 
the ground, or dash on the floer 
—to fasten to the floor, or ground, 
ZEschyl. Suppl. 497. Th. πρὸς, 
ἐδαφίζω, from ἔδαφος. 

ΠΠρυσεδρεία, and ---εὐρία, ας, ἧ, a 
sitting at, or near—assiduous ap- 

᾿ plication to any occupation; as- 
siduity : diligence — attendance 
on a sick person—the besieging 
of a place. Th. πρὸς, ἕδρα. 

. (Πρυσεδρευτικὸς, xh, κὸν, adj. assidu- 
ous ; diligent. 

(Iloocedpevrixads, adv. the s. of the 
-αα]. adverbially. 
(ΠΠροσεδρεύω, fut. esow,(with a dat.) 
to sit at, by, or near—to ply any 
work diligently; to be assiduous- 
ly, earnestly, or diligently occu- 
pied about anv thing—to sit down 

~before, or besiege a place. 
(Πρόσεδρος, ov, adj. seated near) 
any thing, or person; seated at, 
or dwelling at, or near a place— 
that: acts.as -assessor; that plies 
any work, or follows up any oc- 

-eunation assiduously. . 
‘ 

Τ(ΠΠροσεθισμὸς, οὗ, δ, the act of bring- 
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another to any thing, accus. of 
the person, dat. of the thing. 
Th. πρὸς, ἐθίζὼ, ἔθος. 

ing acquainted with, or accus- 
tomed to. 

Προσειδέναι, inf. perf. mid.(or 2 
perf.) of προσείδω, from εἴδω, in 
the s. ‘to know,’ the pres. not in 
use ; the perf. has the s. of the 
pres. Ἵ mpocecdévac χάριν τινὶ, to 
owe an additional obligation to 
any one. See προσείδω. 

IIooceiéw, not in use in the pres., 
in its stead the perf. mid. (or 2 
perf.) infin. προσειδέναι, 2 aor. 
προσεῖδον, poet. πρόσιδον, part. 
προσιδὼν, to know (see the pre- 
ceding word)—to behold, Odyss. 
13, 155. Th. πρὸς, εἴδω. 

Προσεικάζω, fut. dow, to liken, or 
compare to, Xen. Mem. 3, 10, 8. 
to suspect ; to guess, Eurip. Hel. 
69. Th. πρὸς, εἰκάζω. 

IIpoceixedos, ov, and —sos, —én, 
—ehov, adj. resembling ; like. Th. 
πρὸς, εἴκελος. 

Προσεικὴς, ἔος, adj. 5. s. as the fore- 
going: from προσείκω. 

Tlooceixw, fut. Ew, to be like—to 
seem. Ἵ perf. προσέοικα, Att. προσ- 
etka, Aristoph. Eccl. 1161. 

ΠΠροσειλέω, &, fut. iow, poet. moort- 

ethéw, to roll, or press together ; 
8. 8. as συστρέφω, Suidas, Th. 
πρὸς, εἰλέω. 

ἸΠρύσειλος, ov, adj. exposed to the 
heat of the sun; warm. Th. πρὸς, 
εἵλη. 

Προσείλου, 2 pers. sing. 2 aor. mid. 
of προσαιρέξομαι. 

Tlodceipc, to be at, near to, added 
to, in, joined to, or with. Th. 
πρὸς, εἰμί. tt to go towards, or to; 
to approach ; to come to, or ar- 
rive at; to go to, and accost—to 
come before, as a speaker, to ad- 
dress, Dem. to come to and join, 
as a party—to go to, viz. (γυναι- 
xt) to have communication (with 
a woman). Ἵ προσεῖναι, Hes. Oper. 
Sor the inf. προσιέναι. Ἵ τὰ προσι- 
όντα, part, neut. plur. revenue ; 
‘income. Th. πρὸς, εἶμι, to go. 
Προσειπεῖν, to accost ; to address. 
inf. of a 2 aor. προσεῖπον. 1 from 
an obs. form in εἴπω, but the first 
syllable lengthened Ion. ; hence, 
retained in all the moods, Gram. 
Matth. § 231. Th. πρὸς, ἔπω, obs. 

ΤΠΙροσείρω, to connect with. Th. πρὸς, 
εἴρω. ἣν 

Πρυοσεισκρίνω, 8. 8. as εἰσκρίνω. [1] 
Προσεΐσκω, 8. 8. as προσεικάζω. Th. 
πρὸς, ἐΐσκω. 

Προσεισφέρω, the 8. of εἰσφέρω, add- 
ing, ‘in addition,’ or ‘together 
with,’ the force of πρός. 

Προσείω, fut. εἰσω, (infin. προσείεινν 
to shake before, or in-front—to 
hold forth, or-hold out, in thes. 8. 
as προτείνω, ΟΥ̓ προδεικνύῳ, hence,’ 

᾿Προσεθίζω, fut. iow, to accustom) 
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ment; to induce, or entice, hence, 
προσείειν θαλλὸν προβάτῳ, to hold 
out a green bough to the sheep, 
proverbially. Th. πρὸ, σείω. 
Προσεκβάλλω, fut. ada, to throw out 
farther forward—to push, or con- 
tinue farther; hence, with γραμ- 

. μὴν, to prolong a line. Th. πρὸς, 
ἐκ, βάλλω. 

Tloocexdéow, the 8. of ἐκδέρω, adding 
‘still farther,’ or ‘together with,’ 
the force of πρός. 

Tloocexdiddoxw, 5. 8. as προσδιδάσκω. 
Th. πρὸς, ἐκ, διδάσκω. 

ΠΠροσεκζητέω, the s. of ἐκζητέω, add- 
ing, ‘besides,’ for the force of 
πρός. 

Προσεκθλίβω, [ fut. pw,] to squeeze 
out still farther. T'h. πρὸς, ἐκ, θλί- 
Bw. [1] 

Προσεκκαίω, [ fut. καύσω,] to set on 
fire, or burn besides. JT’). πρὸς, ἐκ, 
Kalo). 

Iloocexxadirrw, fut. ww, the 8. of 
ἐκκαλύπτω, adding, ‘ besides,’ or 
‘still farther,’ the force of πρός. 

ΠΠροσέκκειμαι, the 8. of ἔκκειμαι, add- 
ing, ‘near,’ or ‘at,’ for the force 
of πρός. 
οοσεισπράττω, the 8. of εἰσπράττω, 
adding, ‘ still more,’ or ‘ farther,’ 
the force of rods. 

IIpocexdéyw, [ fut. ξω,] and προσεκ- 
λέγομαι, to select farther, Polyb. 
Th. rods, ἐκ, Ey. 

ΠΙροσεκλογίζομαι, fut. icopat, to con- 
sider besides: from πρὸς, ἐκλογί- 
ζομαι. 

Προσεκλύω, the 8. of ἐκλύω, adding, 

‘farther,’ or ‘besides,’ for the 
force of πρός. 
Προσεκπέμπω, fut. ww, the 8. of ἐκ- 
πέμπω, adding, ‘farther,’ or ‘ be- 
sides,’ the force of πρός, 

Tlovcexrndaw, &, fut. jow, to spring 
forth at, to, or against. Th. πρὸς, 
ἐκ, πηδάω. 

Πρυσεκπονέω, the 8. of ἐκπονέω, add- 
ing, ‘still farther, the force of 
πρὺς. 

ΠΙροσεκπρίαμαι, to purchase besides. 
Th. πρὸς, ἐκ, πρίαμαι. [τ] 

IIpocexripsw, ὥ, ful. dow, the 5. of 
ἐκπυρόω, adding, ‘besides,’ or 

‘ still farther,’ the force of πρός. 
ΠΠροσεκσπάω, the 8. of ἐκσπάω, add- 
ing, ‘besides,’ or ‘still farther,’ 
the sense of πρός. [Alpha always 
short. | 

Tloocexripdcow, to throw into still 
farther confusion. TA. πρὸς, ἐκ, 
ταράσσω. : Σ 

IIpocexréov, and προσεκτέα, verbals 
neut. and sing. of προσέχω, at- 
tention is to be, ought to be, or 
must be given to any thing, or 
fixed upon. Th. προσέχω. 

(Tloocekrixds, xh, κὸν, adj. observant: 
attentive. Act. producing atter- 
tion: Ys eit see 

Προσεκτίλλω; the. 8. of ἐκτίλλω, add- 
ing, ‘still farther,’.or ‘ besides,’ 
the force of πρύς. sia .“-- ae: ny 

metaph. to hold out an induce- TIposexrvphses, ὥ, [ ful. dam,] ἴὸ 
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render moreover totally blind. Th. 
_ πρὸς, ἐκ, τυφλόω. 

οσεκφέρω, to collect besides as 
tribute, or contribution. Th. πρὸς, 
peas ἐκ, φέρω. : 

οσεκφοβέω, ὥ, the 8, of ἐκφοβέω 
adding, ‘besides, the force of 
πρός. ᾿ . 

ΠΙροσεκχέω, ὦ, fut. εὔσω, the 8. of 
ἐκχέω, adding, ‘ besides,’ or ‘in 

ition to,’ for the force of πρός.. 
ἹΠροσεκχλευάζω, fut. dow, to turn 
besides into ridicule. Th. πρὸς, ἐκ, 
λευάζω. ay 

Hpee\enin as, ἧ, OF προσέλᾶσις, ews, 
ἡ, a going to, or towards; an ad- 
vancing to, or approach—a ri- 
ding, sailing, or driving a chariot 
to a place—an arrival ; a landing 
from a voyage. Th. πρὸς, ἐλάω, 
ἐλαύνω. : 

IIpocehaivw, and προσελάω, [ fut. 
ἑλάσω, 1 aor. ἠλᾶσα,] to move, 
push, or drive towards, to, or 
against—hence (with στρατὸν, ἵπ- 
tov, or ἅρμα, understood), to march 
on to, or against ; to ride towards, 
to, or against ; to drive a chariot 
to, towards, or against—to rush 
towards, to, or against; to rush 
forth against ; to assail. Th. πρὸς, 
ἐλαύνω, ἐλάω. [ἃ] 

}]ροσελέω, with an. accus. to treat 
' ignominiously; to abuse, Aris- 

toph. Ran. 730. and Eéschyl. 
Prom. 435. Ἵ the word is proba- 
bly derived: from πρὸς, and édéw, 
for ἐλάω, as ἐλαύνω occurs in De- 
mosth.in a similar s. frequently, 
Schn. L. 

Προσελεύθω, 8. 8. as προσέρχομαι. Th. 
πρὸς, ἐλεύθω, Obs. 8. 8. as ἔρχομαι. 
ξένον, εως, ἡ, pao ae 
cess ; arrival. ae 

TloocéAnvos, ov, ΟΥ̓ mooceAnvaios, aia, 
atov, adj. before the moon; older 
than the moon. Ἵ προσεληνὶς, idos, 
h, as a fem. ss..as προσεληναία, 
Hesych. Th. πρὸ, σελήνη. 

ἹΠροσελκύω, fut. tow, and προσέλκω, 
Sut. fo, to draw towards, or to; 
to attract.— Mid.to draw towards 
one’s self. Th. πρὸς, ἑλκύω, EXkw. 
Ma the quantity see idxiw. | 

ροσελλείπω, fut. yw, to leave yet 
something wanting. Th. πρὸς, éd- 
λείπω, from ἐν, λείπω. 

ΠΠροσελόω, ὥ, 5. 8. and Th. as προσ- 
ελέω. 

ἹΠροσελπίζω, fut. iow, to have still 
farther hopes. Th. πρὸς, ἐλπίζω. 

ἹΠροσελυτρόω, ὥ, fut. dow, to cover: 
besides, or still farther with a 
shell, or case. Th. πρὸς, ἔλυτρον." 

ΠΠροσεμβαίνω, Fut. βήσομαι, to mount 
upon besides ; to step, or go into, 
or embark—to trample insulting- 
ly ‘upon, or treat with indignity, 
a dead body, Sophoc. Elect. Th. 
πρὸς, ἐμβαίνω, from ἐν, βαίνω. 

Προσεμβάλλω, the 8.. of ἐμβάλλω, 
adding, ‘together with,’ ‘yet 
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Bot dopa, to threaten still 

Meera LXX. Th. πρὸς, ἐμβριμά- 
ομαι. 

Προσεμπάσσω, the 5. of ἐμπάσσω, 
ἀμάνον, ‘in addition,’ the force 
of πρός. 5 

ΤΙροσεμπικραίνομαι; to be still farther 
exasperated against, Herodot. 3, 

146. others read πάρος ἐμπικραί- 
νομαι, Schn. L. Th. πρὸς, ἐμπικραί- 
νομαι, from ἐν, mxpaivw. 

Προσεμπίπτω, the 8. of ἐμπίπτω, add- 
ing, ‘ besides,’ for the 8. of mp6s. 

TIpoceurpi0w, or προσεμπίπρημι, Sut. 
iow, to set on fire besides, or in- 
flame still farther. Th. πρὸς, ἐμ- 
πρήθω, ἐμπίπρημι. 

Προσεμφὰνίζω, the 5. of ἐμφανίζω, 
adding, ‘farther,’ or ‘besides,’ 
the 8. of πρός. 

Πρυσεμφερὴς, gos, adj. resembling ; 
like. Th. πρὸς, ἐμφέρω, from ἕν, 
6 . 
a ροσεμφέρω, inthe mid. to resem- 

le. 
ΤΠροσεμφορέω, &, the s. of ἐμφορέω, 
adding, ‘ besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of πρός. 

Προσέναγχος, adv. very recently, 
Longin. 43. Th. πρὸς, ἔναγχος." 

TIoocevdeixvipat, thes. of ἐνδείκνυμαι, 
adding, ‘besides,’ the force of 
πρός. 

Προσενέγκω, not in use in the pres., 
the 2 aor. taken by προσφέρω, see 
φέρω, tenses of which come like- 
wise from ἐνέγκω, obs. Th. πρὸς, 
ἐνέγκω. “ 

Προσενεδρεύω, ithe s. of ἐνεδρεύω, 
adding, ‘besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of πρός. 

IIpocevérw, or —evvérw, poet. to ac- 
cost. Th. πρὸς, évérw, from ἐν, ἔπω. 

Προσενεχῦράζω, the s. of ἐνεχυράζω, 
adding, ‘ besides,’ ‘ still farther,’ 
the force of πρός. ae 

TIoocevvoiw, ὥ, fut. fiw, to reflect on 
besides, or with. Th. πρὸς, ἐν, νοξω. 

Προσενοχλέω, ὥ, Hippoc. the s. of 
ἐνοχλέω, “adding, ‘still farther,’ 
the force of πρός. cae Se 

Προσενόω, 6, fut. dow, the s. of ἑνόω, 
adding, ‘ thereon,’ or ‘ therewith,’ 
for the force of πρό. —- 
IIpocevrcivw, to extend besides — 
with τινὶ πληγὰς, and also without 
πληγὰς, to give still farther blows, 
to beat still more.. Th. πρὸς, ἐν, 
τείνω. αν 

Προσεντέλλω, and προσεντέλλομαι, to 
enjoin, or command farther—see 
the verb ἐντέλλω. 
Tlpocevrixrw, the 8. of ἐντίκτω, add- 
ing, ‘ still more,’ or ‘ besides,’ the 
force of πρός. 
Τ]ροσεντυγ χάνω, 8. 8. as ἐντυγχάνω. 
Προσενυβρίζῶ, the 5. of ἐνύβρίζω, 
addingy, ‘ still farther,’ the force 
of πρός. : 

Προσενυφαίνω, and προσενὑφαΐνομαι, 
the 8. of the verb, adding, ‘ toge- 
ther with,’ or ‘in addition,’ for 

farther,’ ‘ besides,’ the force of 
pss. τα Ὁ ἜΘΗ ᾿ 

the force of πρός. ~ > 
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der still more fierce, or exaspera- 
ted. Th. πρὸς, ἐκ, (ἀγριαίνω) ἄγριος. 
Προδεξαίρω, the 8. oe aipw, a 
ing’, ‘ still more,’ or ‘ besides,’ the 
Sorce of πρός. 
IIpoceéapapravw, the 8. of ἐξαμαρ- 
τάνω, adding, ‘ still farther, the 
Jorce of πρός. 
ΤΠροσεξανδῥὰπουδίζομαι, [ fut. ἴσομαι,] 
to reduce moreover to slavery. 
Th. πρὸς, ἐξανδραποδίζομαι, from 
ἐκ, ἀνὴρ, ποῦς. 

Προσεξαπὰτάω, ὥ, fut. ἤσω, thes. of 
ἐξαπατάω, adding’, ‘ still farther,’ 
or ‘ besides.’ Th. πρὸς, ἐξ, ἀπατάω. 

Προσεξαπλόω, [ fut. dow, | to unfold, 
or explain still farther. Th. πρὸς, 
ἐξαπλόω, from ἐξ, ἁπλόος. 

Προσὲεξαποστέλλω, fut. ελῶ, the 5. of 
ἐξαποστέλλω, adding’, ‘ besides,’ or 
‘ together with,’ the force of πρός. 

TIpoceéarrw, to inflame, or-exas 
rate still farther. Th. πρὸς, ἐξ, ἅπτω 

Πρυσεξασκέω, [ fut. ἤσω,] to set off, 
or adorn still farther. Ih. πρὸς, 
8, ἀσκέω. 

Προσεξελαύνω, the s. of ἐξελαύνω, 
adding, ‘still. farther,’ the force 

of πρός. Sagi ak # 
Προσεξελέγχω, fut. gw, the s.of ἐξο 
ehéyxw, adding, ‘besides,’ the | 
Jorce of πρός. yes 
Προσεξελίσσω, the 8. of ἐξελίσσω, 
adding, ‘still farther,’ the 8. of 
πρός. 

Ἡβουιξερζξζομαι, the 8. of ἐξεργάζο- 
μαι, adding, ‘ besides,’ ‘ still far- 
ther,’ the force of πρός. ~ 

ΠΠροσεξὲρείδομαι, to support one’s 
self upon, the hands, Polyb. Th. 
πρὸς, ἐξ, ἐρείδω. : 

Προσεξέρχομαι, the s. of ἐξέρχομαι, 
adding, ‘to,’ or ‘thither,’ the force, 

of πρός. : | 
Tloocegeralw, [ fut. ἄσω,] to ca 
researches, o7 examinations s 
farther. Th. πρὸς, ἐξ, éragw. 
Tloocstevoicxw, to make farther dis-. - 
coveries ; to discover something 
new. Th. πρὸς; ἐξ, εὑρίσκω. tii 
Tlooesényéopat, odpar, to explain, or 
relate at still greater length, 
LXX. Th. πρὸς, ἐξ, ἡγέομαι. " 

ἸΠροσεξηπειρόω, ὦ, [fut. dow,] to 
change still farther into firm land, 
Strab. 12. p.22. ed. Sieb. Th. 
πρὸς, ἐξ; ἠπειρόω, ἤπειρος. ὁ. 

Tlodceéts, εως, . ἣ, attention ; atten- 
tive observation: from mpoctyw. — 

ΠΠροσέοικα, as, ε, perf. mid, (with. 
the s.of a pres.) part. προσεοικὼς, 
of προσείκω, Lam like; Iresemble 
—I seem—impers. προσέοικε, it 15." 
fit, or meet, “just, or proper. 
Ἵ πρόσεοικὼς, fitting ; “suitable ; 
seemly. Th. (πρυσείκω, not in use) 
πρὸς, εἴκῳ. We, 

Προσεξίστημι, the sof ἐξίστημι, 
adding, ‘still farther,’ or ‘ be- 
sides,’ the force of πρός. 

Προσεπαγγέλλυμσι, the 8. of ἐπάγ- 
γέλλομπι, ing, ‘still farther,’ . 
the force of πρός. 

‘TIpovegaypratve, [ fit. avc,) to ren- | ΤΙροσεπάγω, te 8.47 ὑπάγω, adding, 
Z ; 
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‘still farther,’ or ‘besides,’ the 
force of πρός. 

᾿ Προσεπαινέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to praise 
still more. 7‘h. πρὸς, ἐπαινέω. 

TIpoceruipw, to raise still higher. Th. 
. πρὸς, ἐπὶ, αἴρω. 
Tlpoceracridopat, Spat, thes. of ἐπαι- 
Tidopat, adding, ‘besides,’ the 
JSorce of πρός. 
ροσεπανέρομαι, the 8. of ἐπανέρομαι, 
adding, ‘besides,’ or ‘farther,’ 
the force of πρός.. 

ΠΠροσεπαπειλέω, ὦ, [ fut. fjow,] to 
urge still stronger threats. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, ἀπειλέω. 

Tlovcerapdopat, ὥμαι, the 8. of ἐπα- 
ράομαι, adding, ‘still farther,’ or 
“yet more,’ or ‘in addition,’ the 
τοῦδ -of πρός: [is n'ou ay Epic ; 
win wirannay Altice >, aopat.| 

ΠΠροσεπάρχω, to command besides, 
as governor, or ἔπαρχος, Joseph. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, ἄρχω. 

ἹΠροσεπαυξάνω, fut. ξήσω, 1 aor. 
προσεπηΐξησα, to Increase, er aug- 
ment still farther. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
αὐξάνω. 

TIpoceravpicxopat, 8. 8. as προσαπο- 
Aaiw,- Hippoc. - 

ἹΠροσεπεισφέρω, the 8. of ἐπεισφέρω, 
adding’, ‘ besides,’ ‘in addition,’ 
the force of πρός. 

ΠΠρυσεπελπίζω, fut. iow, to induce 
farther expectation ; to entice still 
farther. Th. πρὸς, ἐπὶ, ἐλπίζω. 

TIoocerepBaivw, to mount upon 
moreover—to go, or tread upon, 
or to treat insultingly, Sophoc. Aj. 
1368. Th. πρὸς, ἐπὶ, ἐν, βαίνω. 

Προσεπεξευρίσκω, to invent, devise, 
or discover still farther. Th. πρὸς, 
ἐπὶ, ἐξ, εὑρίσκω. 

Πρυσεπεξηγέομαι, odpat, 5. 8. aS προσ- 
εξηγέομαι. 

ΤΠροσεπέπω, to say still farther; not 
in use in the pres., from tt προσ- 
ἐπειπεῖν, see προσειπεῖν. Th. πρὸς, 
ἐπὶ, ἔπω, obs. 

ΠΠροσεπερωτάω, [ fut. ἤσω,] to ques- 
tion still farther; to make farther 
inquiries. Th. πρὸς, ἐπὶ, ἐρωτάω. 

(Πρυσεπερωτητὴς, οὔ, 6, one who 
makes additional inquiries ; a se- 
cond questioner. 
Προσεπεύχομαι, fut. fopa, the 8. of 
ἐπεύχομαι, adding, ‘still farther,’ 
or ‘in addition,’ the force of πρός. 

ΠΠροσεπηρεάζω, the 5. of ἐπηρεάζω, 
adding, ‘still farther,’ the force 
of πρός. 

TloocertBadrw, the 8. of ἐπιβάλλω, 
adding, ‘ still farther,’ the force 
of πρός. 

ΤΠρυσεπιβλέπω, the s. of ἐπιβλέπω, 
adding ‘besides, the force of 
πρός. 

ἹΠροσεπιβοάω, the 8. of ἐπιβοάω, add- 
ing’, ‘ besides,’ the force of πρός. 

TlpocerBovdeiw, the s. of ἐπιβουλεύω, 
adding, ‘ still farther, the force 
ΟΥ.πρός. ὁ. ae 

ΤΙρυσεπιγίγνομαι, the 8. of ἐπιγίγνο- 
pat, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός.. ἐς Σὰ = é 
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ΠΠροσεπιγράφω, Theophrast. Char. 
13, 3. the 8. of ἐπιγράφω, adding, 
‘besides,’ the force of πρός. [a] 

Πρυσεπιδαψϊλεύομαι, | fut. εὔσομαι,] 
to give still more liberally, or la- 
vishly, Libanti 4, p. 609. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, δαψιλεύω, δαψιλὴς, from 
δάπτω. 

ΠΠροσεπιδείκνῦμι, and ----δεικνύω, the 
8. of ἐπιδείκνυμι, adding, ‘besides,’ 
‘ still farther,’ the force of πρός. 

TIoocemdecpéw, ὦ, and προσεπιδέω, 
the 8. of ἐπιδεσμέω, and of ἐπιδέω, 
adding, ‘still farther,’ or ‘ be- 
sides,’ the force of πρός. 

Tloocerdnpéw, 3, fut. iow, the 8. of 
ἐπιδημέω, adding, ‘ still farther,’ 
the force of πρός. 

IIpocemdiddoxw, to instruct still far- 
ther. Th. πρὸς, ἐπὶ, διδάσκω. 

ΠΠροσεπιδίδωμι, fut. δώσω, 8. 8. as 
προσδίδωμι. 

ΠΠρυσεπιδοξάζω, fut. dow, to agree 
in opinion with another; to ap- 
prove, or support the opinion of 
another. Th. πρὸς, ἐπὶ, δόξα. 

ΤΠροσεπιδράσσομαι, [ Attic, -arropat,] 
to seize upon for one’s self, Polyb. 
Th. πρὸς, ἐπὶ, (δράσσομαι) ὁράσσω, 
ΟΥ̓ δράττω. 

Προσεπιζητέω͵ [ fut. ἥσω,] to seek 

still farther. Th. πρὸς, ἐπὶ, ζητέω. 
Πρυσεπιθεωρέω, [ fut. fiow,] to ob- 
serve farther, or besides, Hippoc. 
Th. meds, ἐπὶ, (θεωρέω, θεωρὸς,) 
θεάομαι. 

IIpocertkadéw, [ fut. ἤσω,] to impute 
farther blame to. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
καλέω. 

Tlovcertxaradéw, [ fut. jow,] to bind 
moreover upon. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
κατὰ, δέω. 

ΠΠροσεπικατατείνω, the 5. of κατα- 
τείνω, adding’, ‘ besides,’ or ‘ still 
farther,’ for the force of ἐπὶ, and 
πρός. 

ΤΠροσεπικηρύσσω, the s. of ἐπικηρύο- 
ow, adding, ‘still farther,’ ‘ be- 
sides,’ for the force of πρός. 

IIpocertkocpéw, ὥ, fut. fow, to set 
off, or adorn still farther. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, κοσμέω, κόσμος. 

ΤΠροσεπικρᾶτέω, [ fut. ἤσω,] to obtain 
a farther victory, Dio Cass. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, κρατέω. 

ἸΠροσεπικρεμάω, the 8. of ἐπικρεμάω, 
adding, ‘besides,’ for the force 

of πρός. 
Tloocertxpotw, the s. of ἐπικρούω, 
adding, ‘still farther,’ the force 
of πρός. ως 

ΠΠροσεπικτάομαι, ὥμαι, ζμξ. κτήσο- 
μαι, to acquire still more, or be- 
sides. Th. πρὸς, ἐπὶ, κτάομαι. 

ἹΠροσεπίκτισμα, ατος, τὸ, an addi- 
tional building, Nicet. Annal. 10, 
4. Schn. L. Th. πρὸς, ἐπὶ, κτίζω. 

ΠΠροσεπιλαμβάνω, ἐδ 8. of ἐπιλαμ- 
βάνω, adding, ‘in addition,’ or 
‘besides,’ the force of πρός. 

Τποσεπιλέγω, the 8. of ἐπιλέγω, add- 
ing, ‘ still farther,’ 
the force of nods. 

ΤΠροσεπιμανθάνω, ‘the 5. of ἐπιμαν- 

‘in addition,’ 
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θάνω, adding, ‘in addition,’ or 
‘ besides,’ the force of πρός. 

ΤΙροσεπιμελέομαι, otpar, the 5. of 
ἐπιμελέομαι, adding ‘ besides,’ the 
JSorce of πρός. 

Tloocertperpéw, &, fut. fow, to mea- 
sure out besides; to give in ad- 

dition, or over and above the 
measure. Jk. πρὸς, ἐπὶ, μετρέω. 

Tloocemvoéw, ὥ, fut. ἥσω, to invent 
still farther; to devise, or ima- 
Ὁ ἐν besides. Th. πρὸς, ἐπὶ, νοέω. 

ροσεπιορκέω, ( fut. ἤσω,] to swear 
an additional false oath, Aristoph. 
Lysist. 1238. πρὸς, ἐπιορκέω, from 
ἐπὶ, ὄρκος. 

Προσεπιπίπτω, the s. of ἐπιπίπτω, 
adding, ‘in addition,’ ‘ yet more,’ 
or ‘besides,’ the force of πρός, 

ΠΠροσεπιπλέω, [ fut. πλεύσομαι,] to 
sail towards, or against. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, πλέω. 

ἸΠροσεπιπλήσσω, [Attic, --πλήττω,] 
Jut. ξω, to abuse besides. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, πλήττω. 

Προσεπιπονέω, ὥ, [ fut. fow,] to toil 
still farther at; to have yet more 
trouble with. Thema, πρὸς, ἐπὶ, 
πονέω. 

ΠΠροσεπιῤῥέω, -ῥὕω, --ῥυέω, to flow 
towards, er to. Th. πρὸς, ἐπιῤῥέω, 
rom ἐπὶ, péw. 
ΤΠροσεπιῤῥώννῦμι, to strengthen still 
more, Th. πρὸς, ἐπὶ, ῥώννυμι. 

IIpocericepvivw, to pay additional 
honour, or veneration to. Th. 
moos, ἐπὶ, σεμνύνω, from σεμνός. 
ροσεπισημαίνομαι, the s. of ἐπιση- 
μαίνομαι, adding, ‘ besides,’ or 
‘still more,’ the force of πρός. 

Προσεπισττίζομαι, [ fut. icopat,] to 
provide an additional quantity of 
provisions. Th. πρὸς, ἐπὶ, (σιτίζω) 
σιτος. 

ΠΙροσεπισκευάζω, the s.of ἐπισκευάζω, 
adding, ‘besides,’ or ‘ yet more,’ 
the force of πρός. 

ΠΙροσεπισκώπτω, the 5. of ἐπισκώττω, 
adding, ‘besides,’ or ‘still far- 
ther,’ the force of πρός. 

Πρυσεπισπάω, 6, the s. Of ἐπισπάω, 
adding, ‘still more,’ or ‘ besides,’ 
the force of πρός. [i] 

ΙΠρυσεπίσταμαι, the s. of ἐπίσταμαι, 
adding, ‘ yet farther,’ or ‘in ad- 
dition,’ the force of πρός. 

ΠΠροσεπιστέλλω, the 8. Of ἐπιστέλλω, 
adding, ‘besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of ποός. 

Προσεπισφάττω, fut. éw, to murder 
besides. Th. πρὸς, ἐπὶ, σφάττω. 

ΠΠροσεπισφίγγω, to fasten upon. Th. 
πρὸς, ἐπὶ, σφίγγω. 

ἹΠροσεπισφραγίζομαι, fut. icopat, to 
confirm still farther by affixing a 
seal; also, to ratify, or ®orrobo- 
rate, still farther. Th. πρὸς, ἐπὶ, 
σφραγίζω, from σφραγίς. ᾿ 

ἸΠροσεπισχυρίζω, fut. iow, the 8. of 
ἐπισχυρίζω, adding, ‘still far- 
ther,’ or ‘ additionally,’ the force 
of πρός. . . ἬΝ 

Προσεπιτάσσω, [Attie, -rarrw,] fut. 
-€w, to command farther; to add 
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‘to an order already issued. Th. 
apes, ἐπὶ, rarrw. 

οσεπιτείνω, the 8. of ἐπιτείνω, 
adding, 
more’ the force of π : 

Προσεπιτερατεύομαι, (fut. πιστὴ 
to give out as an additional 
digy. Th. mech ἐπὶ, τερατεύω, from 
τέρας. 

ΤΠροσεπιτέρπομαι, πὸ δὲ more de- 
Ἧ hted ; nies ca 

h. πρὸς, ἐπὶ, τέρπω. 
Ἡρὺσεπιτίθημι, the 8. δ μὴ ἐπιτίθημι 
adding, ‘ besides,’ ‘in - 
tion,’ the force 9 π wi 
pasociatdac te 6, (aoith a dat 
8. of ἐπιτιμάω, adding, ‘ stil 
ther,’ or ‘ besides,’ the pene of 
πρός. 

ΤΠροσεπιτρᾶγῳδέω, Sut. fio, to make 
yet farther additions in a pom- 
pous, or exaggerated manner, 
Th. πρὸς, ἐπὶ, τραγῳδέω, from τρα- 
sted Srom τράγος, δή. 

ροσεπιτρέπω, the 8. of ἐπιτρέπω, 
the Sorce of 

tee 

adding, ‘ besides,’ 
πρός. 

Τήροσεπιτρίβῶ; fut. yo, the s. of 
ἐπιτρίβω, adding, ‘yet more,’ or 
«αἱ farther,’ the force of πρός. 

seas [ fut. ebaw,] to con- 
tinue the guardianship of any 
-one still longer, with an accus. 

. πρὸς, ἐπίτροπος, from ἐπὶ, 
τρέπω. 

Προσεδπιτυγχάνω, the s. of émrvy- 
w, adding, ‘in addition,’ or 

Nesbiea ’ the force of πρός. 
Προσεπιφέρω; the 8. of ἐπιφέρω, add- 
ing, ‘still farther,’ the Soree of 
πρός. 

ΠΠροσεπιφημίζω, Sut. ίσω, the 8. of 
ἐπιφημίζω, adding, ‘besides,’ or 
‘still farther,’ the force of. πρός. 

Τγρόσεκιφθέγγομαι, the 8. of ἐπι- 
φθέγγομαι, adding, ‘ besides,’ the 
force of πρός. 

ΤΙροσεπιφοιτάω, the s. of ἐπιφοϊτάω, 
adding, ‘frequently, ̓ ‘assiduous- 
ly,’ or ‘usually,’ for the force of 
πρός, 

᾿ Προσεπιφόομαι, the 8. of ἐπιφύομαι, 
adding, ‘ additionally,” the Sorce 
of πρός. ? Schn. L. 
Πίρυσεπιφωνέω, the 5. of ἐπιφωνέω, 
adding, ‘yet farther,’ or “besides, ’ 
the force of πρός. ‘ 

ροσεπι x dpifopar, [ fut. foonas,] fo 
h 

πρὸς, ἐπὶ, χαρίζομαι, from. χάρις. 
ροσεπι χέω, | fut. χεύσω,} to pour 

out still more upon. Th. πρὸς, 
ἐπὶ, yew 

pat, ing, ‘in addition,’ ‘the 
_ force of robe. 

οσεπόμνῦμι, the 8. of deter, 
adding, “besides, or ‘in: addi- 
tion, the force of πρός... 

Hypictea, obs. see προσειπεῖν. : 
ΠΠρυσερὰνίζω, fut. iow, to collect, 
or accumulate,” in a still greater 
quantity, or in excess, Dionys. 

| 
“still farther,’ or ‘ye. oF 

~ one; to take as associate, or 
Tjorergesofes, the s. of ἐπεψεύδο- . 

TIPO 

Compos 9. Th. πρὸς, ἐρανίζω, 
ἔρανος. 

Tipsorty Sona, Sut. ἄσομαι, thes. 
opat, adding, ‘ besides,’ 

or *in addition,’ the force of ἀράς. 
Tpécepyos, ov, adj. that pertains to 
work. Th. πρὸς, ἔργον. 
TIpovepeidw, [ fut. cicw,] to fix to, 
or against ; to place for su port 
‘against ; to rest on; to apply to, 
or against—to push ‘against, as a 
spear. Neut. “- ἊΝ or rest up- 
on; to ss heavi. agua, or 
‘upon ; ve fall with the entire 
weight upon—to ‘press against, 
or attack, with all one’s strength. 
Th. pas, ἐρείδω. 

Προσερεύγω, and προσερεύγόμαι, to 
belch up to, or against ; to vomit 
forth upon, lit. and. met. -Th. 
πρὸς, ἐρεύγω, ΟΥἐρύγω. 

Προσερέω, ὥ, perf. -προσείρηκα, from 
the form προσειρέω, not in use, to 
speak to; to accost—as an. Jon. 
fut. for Ὁ aor. προσεῖπον. : 

Τ]ροσέρομαι, Sut. ἥσομαι, the 8. of 
Epopat, adding, ‘still farther,’ or 
‘in addition,’ the force dn πρός: 

Προσερπύζω, fut. tow, or ---ερπύω, 
or —éprw, Dor. ποθέρπω, ( Theo- 
crit. 5, 36.) to creep, glide, or 
go to, or towards. Th. πρὸς, ἑρπύ- 
ζω, ἑρπύω, ἕρπω. 
ροσερυγγάνω, 8. 8. as προσερεὔγω. 

Th. πρὸς, ἐρυγγάνω, 8. 8. as ἐρῦγω. 
ΠΠροσέρχομαι, fut. προσελεύσομᾶι, 
2 aor. προσῆλθον, to go, or come 
up to; to approach; to ade to, 
and supplicate, a divinity ; to 
supplicate, to address vows to a 
divinity—to go to, and commu- 
nicate with a woman, Xen. Sym- 
pos. 4, 38. to go and address—to 
come, or accrue to, as a revenue, 
or income, Xen. Mem. 3, 6, 12. 
Th. πρὸς, ἔρχομαι, ἐλεύθω, obs, 

Προσερωτάω, the 8. of ἐρωτάω, add- 
ing, ‘besides,’ or ‘farther,’ the 
force of πρός. 

Tipsceode, 2 pers. plur. 2 aor.-mid. 
indicat. or tmperat. of προδίημι. 

[Προσέσπερυς, ov, adj. Dor. ποθέσπε- 
‘pos, toward the west ; toward | 
evening. Th. πρὸς, torte 

Πρύσεσται, for προσέσεται, 3 pers. 
sing. fut. of: πρύσειμι. 

ΤΠροσεταιρίζω, fut. iow, to give to, 
or unite any one with another as 
a friend, or companion, of an- 
other. -- Προσεταιρίζο at, (with an 
accus. to unite with another as 
friend, or companion ; to become 
the friend, or companion, of mf 

ly, 
Herodot. 5, 66. (with a ‘dat:) to 
attach one’s self to as a friend, 

| and be the companion of any 
one Th. (πρὸς, ἐτοιρίζω, Srom) 

: ératpos. 
Αὐρόδοραιμωως, οὔ, adj, (ὁπλίτης) a 

, 100. volunteer, 7‘huc. 
TIpoceréov, verbal neut. it is neces- 
sary to admit, &e. sce wes 88. of | 
moocinut. 

s 
Ἶ Ἰαἰροσεχῶς ἐἶιε 
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TIpocért, adv. still farther ; besides ; 
moreover... Th. mods, ἔτι. “ 

Πρόσευγμα, aros, τὸ, ἃ votive offer- 
ing: from προσεύχομαι. 

Προσευεργετέω, 6, [ fut. ἥσω,] to 
confer still δὴ additional benefit, 
the s. of εὐεργετέω, adding, “still 
farther,’ or ‘in ‘addition,’ the 
force of πρός, wae 

Προσευθύνω, to prosecute an in- 
quiry into the accounts of magis- 
trates. Th. πρὸς, (eb0byw) εὐθῦς. 

ἹΠροσευκαιρέω, ὥ, [ fut. iow, | (witha 
dat.) to occupy one’s self. with 
any thing; Arrian. Epict. 1, 27. 
Th. πρὸς, εὖ, καιρός. 

ΠΠροσευκτήριον, οὔ, τὸ, ἃ place ‘for 
prayer, Philo.: from προσεῦχο- 

Cpe ews, ἧ, 8. 8. AS προσευχὴ, 
ica, ~~ 

Προσευπυρέω, and προσευπορέομαι, 
the s.-of sino ot and —éopat, 
adding, ‘besides,’ or ‘ still far- 
ther,’ the force of πρός. 

Προσευρίσκω, the 8. of εὑρίσκω, -add- 
ing, ‘besides,’ or ‘in addition,’ 

| the force of πρός. 
Προσευσχολέω, ὥ, fut. fee, (with a 
dat.) to apply one’s leisure to 
any object ; to occupy one’s lei- 
sure in. Th. πρὸς, εὖ, axon. 

Προσευχὴ, fis; ἡ, a petition; a 
prayer — a house, or place for 
prayer, N. T. and Jewish writ. 
Th. (προσεύχομαι) πρὸς, εὐχή. 

Προσεφευρίσκω, 8: 8. a8 προσευρίσκω. 

. Th. πρὸς, ἐπὶ, ἐὑρίσκω- 
ΤΙροδέχενα, as, ih, attention — con- 
nexion ; contiguity — neighbour- 
hood : “from moocé yw. 

(Tlooceyiis, é éos, adj. attentive (equi- 
valent to προσέχων τὸν voiv)—in- 
telligent, Hesych. attached to any 
one, as a disciple, or partisan— 
connected with, or joined to ; 
i arty bordering on—keep- 
ing close to, as to land im a voy- 
age, Arrian. Ind, 33. exposed in. 
situation, as ἃ shore exposed to 
certain winds — see προση x fis— 
that has oceurred recently, in the 
8. 8.65 πρόσφατος, Schn. L, Sup- 
plem.—Adv. προσεχῶς, the adver- 
bial s. of the adj. also 8. 8. as 
ἀμέσως, in Nemesius Emes. Schn. 

(Tooceysvrws,. adv. attentively : 
Jrom the genit. of πρυσέχων, 
part. of προσέχω. » 

Προσέχω, [ fut. ξω,] to hold, or to 
keep to; to bring to, or towards ; 
to. put to—(with ναῦν, a ship) to 
put in to shore, to land, 8. 8. ναῦν 
-underst. —(with νοῦν, the mind, 
expressed, or under. stood ,) to di- 
rect the. thoughts to; to attend 
to; to fix’ the attention steadily 
on; to observe attentively. Neut. 
to-associate with, keep near, or 
follow any one—to follow asa 
disciple, or adherent, Plat. Reip. 
7, p. 141. Th. πρὸς, Exo. 

Pomme ss. of πρὸσ- 
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ἀχὴς, and also 
Schn. L. 

Tpocéwnpa, s.s. and Th. as προσ- 
όψημα. 7 Schn. L. 

Tooceynd, ἃς, and —ewWia, ds, ἡ, an 
accosting any one; an allocution 
—a conversation, Hesych. Th. 
πρὸς, ἔπυς, ἔπω, Obs. 

ἸΠροσέψω, [ fut. ψήσω, 
cook in addition, or together with. 
Th. πρὸς, ἕψω. 

ἸΠροσέω---866 προσίημι. 
IIpocéwéa, 1 aor. and προσέῳχα, 
perf. of προσοίγω. 

IIoocedos, s.s.and Th. as προσηῷος. 
Προσζευγνύω, to yoke with, or join 
to. Th. πρὸς, ζευγνύω. 

Πρυσζημιόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to in- 
flict additional chastisement, or 
injury upon any one. Th. zpos, 
ζημιόὄω, ζημία. 
οόσηβος, ov, adj. that has nearly 
attained the age of puberty. T'h. 
πρὸς, ἥβη. 

ἸΠροσηγορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to accost, 
address, or speak to. Th. πρὸς, 
ἀγορεύω, from ἀγορά. 

Προσηγόρημα, ατος, τὸ, something 
addressed to another; an allocu- 
tion ; a greeting ; a salutation. 

{Προσηγόρία, as, 7, an accosting, or 
addressing of any one ; allocu- 
tion—salutation by*name; a call- 
ing to, or naming any one; de- 
nomination—a name, an appel- 
lation. 

(ΠΠροσηγορικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, qualified for, or made use of 
in accosting, addressing, salu- 
ting, or naming; appellative. 

(Προσηγορικῶς, adv. the adverbial 
ss. of the adj. 

{Πρυσήγορος, ov, adj. that accosts, 
addresses, speaks to, calls by 
name, or salutes another—affa- 
ble ; easy of address ; courteous; 
friendly. Pass. accosted; greeted ; 
saluted. 

ἹΠροσήδομαι, to be delighted at, or 
to feel pleasure in any thing. Th. 
πρὸς, ἥδομαι. 

Πρυσηκόντως, adv. in ἃ fitting, de- 
corous, proper, suitable, or seem- 
ly manner: from part. pres. of 
προσήκω. 

Προσήκω, [ fut. ξω,1] to belong to; 
to pertain to, or concern—to be- 
-come ; to befit.—rpocjxer, Impers. 
it is meet’; it is fitting; it be- 
hoves ; and. προσῆκεν, it was fit- 
ting, ὥς. T προσήκει pot τινος, 
something becomes me, or con- 

8. 8. as ἀμέσως, 

cerns me. Ἵ τί δὲ προσήκει δῆτ᾽; 
ἐμοὶ Ἰζορινθίων ; Aristoph. Av. 
970. what are {πὸ Corinthians to 
me? (| προσήκει μοι τῆς“ πόλεως, 

Dem. 1299. I have a concern in’ 
the state, or I enjoy the privi- 
leges of citizenship. Ἵ of προσδή- 
xovres, (viz. γένει. underst.) rela- 
tions. Ἵ τὸ προσῆκον, that which 

-is fitting; a duty; an obligation: 
ΤῊΣ πρὸς, ἥκω. oar 
Προσηλιάζω; fut.dcew to expose to 

] to boil, or 
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the heat of the sun; to sun: Th. 
πρὸς, ἥλιος. 

(Προσήλοος, ov, adj. and also πρόση- 
dos, ov, adj. exposed to the sun, 
or light. 1 some read πρόσειλος, 
instead of πρόσηλος, Dawes Mis- 
cellan. Critic. p. 269. 

Προσηλόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to nail to.} 
Th. πρὸς, (ἡλόω) Hos. 

ΠΠροσήλῦσις, ews, h, 85. 8. and Th. 
as προσέλευσις. 

ΠΠρυσηλύτευσις, ews, ἡ, the abiding 
of any one as a stranger, sojour- 
ner, or pilgrim, in any place, or| 
the life of a pilgrim, LXX. Th. 
πρὸς, ἐλεύθω, obs. 5. 8. as ἔρχο- 
μαι. [0] 

(Προσηλῦτεύω, fut. εὔσω, to sojourn, 
or reside as a stranger, in any 
place. 

(Προσήλῦτος, ov, δ, and 4, one new- 
ly arrived ; a new comer; a stran- 
ger, in LXX. and Schol. Apol- 
lon. Rhod. 1, 334. a recent con- 
vert, or proselyte, N. T. 

ΠΠροσήλωσις, ews, ἡ, the act of nail- 
ing onany thing: from προσηλόω. 

Tlodcnpat, to sit down, near, at, or 
before — to besiege any place. 
Th. πρὸς, hpat. 

ΤΠροσημαίνω, to forebode ; to beto- 
ken; to presage ; to foretel. Th. 
πρὸ, (σημαίνω) σῆμα. 

(Προσημαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
has the power of betokening, or 
predicting; that forebodes, or 
predicts. 

(TIpocnpacia, as, }, a foreboding 
sign ; a presage—prediction. 

ΤΠροσημειόω, 6, [ fut. ὥσω,] to fore- 
bode.= Mid. to denote ; to afford 
a presage. Th. πρὸ, (σημειόω) 
σῆμα. 

ἹΠροσήμερος, ov, adj. that takes 
place in a short time, opposed to 
χρόνιος. Th. πρὸς, ἡμέρα. 

ἹΠρόσημον, ov, τὸ, a forerunner; a 
presage. Th. πρὸ, σῆμα. 

Προσήνεια, as, §, mildness ; gentle- 
ness. Th. πρὸς, ἐνήεια. 

Προσήνεμος, ov, adj. exposed to the 
wind. Th. πρὸς, ἄνεμυς. 

Προσηνὴς, éos, adj. mild; gentle; 
good-natured ; agreeable; plea- 
sing, 8. 8. 48 évnis. Th. πρὸς, ἐνηής. 

(ΠΠρυσηνῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Tloocfrw, the s. 8. as ἑωλίζω, or 
προεωλίζω, to let grow tender, or 
putrid, previously. Th. πρὸ, cfr. 

Προσηχὴς, éos, adj. that resounds. 
{ in many passages of authors 
where προεχὴς, stands in the s. of 
‘exposed to the winds,’ as Strab. 

. 6, p. 373. aud. Phut, Alex... 17. 
Coray reads προσηχῆς. Th. πρὸς, 
ἦχος. ἡ } 

TIovendos, a, ov, adj. situated to- 
wards the east; oriental. Th. 

, πρὸς, (ἠῷοςῚ ἠώς. ᾿ 
Tlosc6a, ol. for πρόσθε. J 
TIpoc8axéw, [ fut. ἤσω,] to sit near, 
or upon. Th. πρὸς, θακέω», θᾶκος. 
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ing, ‘besides,’ for the force of 
πρός. , 

ΠΠρόσθε, and before a vowel, πρόσθεν͵ 
adv. of time and place, before, or 
in the presence of; before, or 
formerly ; before, or in the front ; 
on the fore part, opposed to ὄπισθεν, 
on the hinder part—with a genit., 
as a preposit. before, referring to 
time, or place. {i ὃ πρόσθεν, the 
fore-part, Xen. Cyrop. 2, 2, 8. 
Ἵ οἱ πρόσθεν, the ancients. Ἵ τῇ 
πρόσθεν, (ἡμέρᾳ underst.) on the 
day before. Ἵ πρόσθεν θεῖναι, Eu- 
rip. Hec. 127. to prefer. 7 an 
abbreviation of πρόσοθε, and that 
Jrom πρόσος, not in use. Th. πρὸ, 
πρύς. - 

Πρόσθεμα, ατος, τὸ, an addition, 

an appendage—in Hippoc. a pes- 
sary. Th. πρὸς, (θέμα) τίθημι. 

(Πρόσθεσις, ews, ἧ, addition; ad- 
junction; application; apposi- 
tion—an addition ; an appendage, 
a supplement, or appendix—con- 
sent ; approbation—succour, Po- 
lyen, 2, 3, 8. 

(Πρυσθετέον, verbal neut. of προστί- 
Onur, it is necessary to adjoin, 
and accordingly, the other ss. of 
the verb. 

(Προσθετέω, 3. [ fut. fow,] to apply 
a pessary, Hippoc. Foes. p. 565.: 
from. πρόσθετος, from πρυστίθημι. 
(Πρόσθετος, ov, adj. adjoined; put 
to, near, or on—affixed, as false 
hair, Xen. Cyrop. 1, 3, 2. ad 
judged, or appropriated, as a slave, 
viz. an insolvent debtor to his 
creditor, in Roman lap, ‘ addic- 
tus,’ Plut. Lucul. 20. Ἵ τὰ. προσ- 
eri, Hippoc. Foes. pessaries. 

Προσθέω, [ fut. θεύσομαι,}) to run to. 
Th. πρὸς, θέω. 

IIpéc6n, ns, 4,8. 8. and Th. as 
πρόσθεσις. 

ΠΠροσθήκη, ns, 4, an addition; an 
augmentation ; a surplus—some- 
thing accessory, or supplement- 
arv; a supplement—an appendix, 
Herodot. 4, 30, in Grammar, a 
particle. Th. (προστίθημι) πρὸς, 
τίθημι. 

(Πρόσθημα, ατος, τὸ, 8. 8. as πρόσθεμα 
ΠΠροσθιγγάνω, or προσθίγω, with a 
genit. to feel, or handle. Th. πρὸς, 
θιγγάνω, θίγω. 

᾿Προσθίδιος, ov, and πρόσθιος, ία, tov, 
adj. anterior ; fore. Th. πρόσθε. [1] 

Προσθλίβω, the 8. of θλίβω, adding 
‘still farther,’ the force of πρός. [τ] 

(Πρόσθλιψις, ews, ἡ, additional pres- 
sure, see θλίψις. 

ἸΠροσθόδομος, ov, 4, the fore-part of 
a house, opposed to ὀπισθόδομος, 
the back part.—as an Adj. that 
‘formerly inhabited the mansion, 
ZEschyl. Choe. 319. Th. πρόσθε, 
δόμος. 

Προσθροέω, &, to accost ; to address 

any one. Th. πρὸς, θροίωὥ. ᾿᾿ 
Τροσθύμιος, ov, adj. weill-disposed δ 

agreeable. Th. πρὸς, θυμός. [Ὁ] 
ΤΠΙρυσθάλπω, the 8. of θάλπω, ααὰ- Προστατρεύω; the 8. of ἰατρεύω, add- 
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, ‘still farther,’ οὐ ὁ τῇ -addi- 
tion,’ for the force of πρός. 

Προσϊδεῖν, infin.—part. προσιδὼν, 
οὖσα, ὃν, to behold ; to look at— 
beholding ; ὃ looking at, see ἴδω, 
and εἴδω. 

Τ]ροσιζέω, προσιζάνω, προσίζημι, and 
τρυσίζω, to sit, rest, stay, or so- 
journ. at, or near—to hang upon ; 
to hold, or adhere to; to sit upon. 
Th. πρὸς, ἱζέω, ἱξάνῶξ: ἵζω, Gre. Ὁ 

Ἰ]ροσίημι, [ fut. «προσήσω, 1 aor. 
xpooiika;] to cast, to let go, or send, 
to, or towards. -- Προσίεμαι; Μιὰ. 
fut. προήσομαι, 1 aor. προσηκάμην, 
to admit ; to receive ; to allow ; to 
grant, or permit— to approve ; to 
assent to, or acquiesce in; to be 
pleased with, and permit. Th. 
mods, int. FLL au pies ee ow, 
Attic.] 

TIpocrxvéopat, οὔμαι, to go, or come 
to; to arrive. Th. πρὸς, ἱκνέομαι. 

Τροσίκτωρ, ορος, ὃ, a supphiant,’s. 8. 
as ἱκέτης. Th. πρὸς, ἵκομαι. 

Tpocive, mostly προσίνομαι, to offer 
a prior injury. Th. πρὸ, civ. [7] 

Πρυσιππάζομαι͵ or προσιππεύω, to ride 
to, or towards. Th. πρὸς, (ἱππάζο- 

at, ἱππεύωῚ ἵππος. 

Πήρυσίπτημι, | 2 aor. προσέπτην, and 
προσίπταμαι, 1 aor, mid. προσεπ- 
τάμην, to fly'to, towards, or at 
—lit. or met. to arrive unexpect- 
edly.—the 2 aor. act. and 1 aor. 

mid. from πρόσπτημι. Th. πρὸς, 
ἵπτημι, from πτάω. 

Πρυσίστημι, to put to, or against ; 

τοῦδ 

to adjoin—to restrain—to- weigh. 
to, or in addition, Athen. p>243. 
=TMoortérapat, to be ‘present ; to 
stand near; to come up to—to 
Oppose ; to ’ withstand—to push 
against ; to molest ; to incommode 
—to prove loathsome to, -Anto- 
nint 5, 46. Th. πρὸς, ἵστημι. 

Προσιστορέω, 6, fut. jow, to make 
farther inquiries concerning—to 
relate*at greater length. ΤᾺ; πρὸς, 
᾿(ἱστορέω, ἵστωρ) ἴ ἴσημι. 

σίσχω, 8. 8, as προσέ @. " 

Τροσϊτέον, verbal neut.. it is neces- 
sary to go to, see the 8. of πρόσ- 
εἰμι, from εἶμι, to go. ̓ 
ἔα, ii, ὃν, adj. accessible, Ὁ 

ροσκαθαιρέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to pull 
still lower down. Th. πρὸς, κάτω, 
αἱρέω. 

ΠΠροσκαθέζομαι, (with α dat.) torsit 
beside any one, or at a place ; to} 
‘concern one’s "self about, or -be 
busily -attentive to a person, 07 

_ thing—to sit down before, and 
besiege a city, or camp. Th. πρὸς, 
κάτω, ἕζομαι. 

Tpockabs\xbco, Sut. tow, to draw | 
down together with, or besides. 
Th. πρὸς, κάτω, Dhabas a dat 
ἸΠροσκαθῆκω, 8. 8. as καθήκω, LXX. 
ΠΠροσκάθημαι, 8. 8. as πρόσημαι. Th. 
“πρὸς, κάτω, ἦμαι. 

-Προσκαθίζω, and προσκαθίζομας,. 8. 8. 
as προσκαθέζο Th. πρὸς, κάτω, 
io, 8. 9. ας ἔζω. 4 > 
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(Προσκάθισις, ews, ἡ, the act of sit- 
ting , or at. 
Προσκαθίστημι, the 8. of καθίστημι, 
adding ‘ besides,’ for the force of 
πρύς. 

Tipooradopéen, ὦ, Plat. the 5. of κα- 
θυράω, adding, ‘ besides,’ for the 

) force of πρός. 
ἸΠρόσκαιρος, ov, adj. temporary-— 
timely ; seasonable ; opportune ; 
lucky. Th, πρὸς, καιρός. 

(Προσκαίρως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. , 

Προσκαίω, fut. καύσω, to inflame, 
or to burn, besides, or still more. 
Th. πρὸς, καίω. 

Προσκὰκοπαθέω, 6, [. Sut. fow 9] (with 
a dat.) to suffer grievous ‘pain, 
or distress on account of. Th. 

᾿ πρὸς, κακὸς, πάθος, from πάθω, obs. 
8. 8. a8 πάσχω. : ᾿ 

TIpockdxovpyéw, ὥ, fut. ἥσω, (with 
an accus.) to tréat any one ill be- 

‘sides; to act ill towards. Th. 
πρὸς, κακὸς, ἔρ ov. 

Προσκᾶἄκόω, &, fut. dow,] Hippoc. 
the 8. of κακόω, adding, ‘ besides,’ 
the force of πρός. ᾿ 
ΤΠροσκαλέω, ὦ, [ fut. ἔσω, to call 
upon ; tocall by name.=TIpocxa- 
λέομαι; 8. s. as the act. form, 1 
aor, mid. προσεκαλεσάμην, to call 
upon to come to one, or to invoke 
the aid of another—to summon 

- before judges, accuse, or bring an 
action against anyone, especially 
in Attic writers. T xpoteed) Gopiet. 
is often interchanged with προ- 
καλέομαι; as is xpdowdnets,~ with 

᾿ πρόκλησις. Th. πρὸς, καλέω. 

riously still farther. Th. 
κάμνω. 

πρὸς, 

atthe heart. ΤᾺ: πρὸς; (or ποτὶ) 
καρδία. 

Ἡροσκαρτερέω, ὥ, fut. ἥσω, with a 
dat. to persevere, or persist in ; 
to pursue, or eke with per- 
severing diligence 
decades to remain firmly at- 
tached to any person. Th. πρὸς, 
καρτερέω, from καρτερός. 

(IIpockaprépnots, ews, i, perseve- 
rance ; -assiduity ; firmness of at- 
tachment to any person, or to any 
occupation. 

Πρυσκαταβαίνω, thes of καταβαίνω, 
adding, ‘still further,’ or ‘ lower,’ 
for the force of πρός. 
TIpocxaré@Xnpa, aros, τὸ, aN arrear 
in the hands of the farmers ‘of 
the tolls at Athens—a sum taken 
from another fund to make-up 
‘the deficiency in the taxes, Dem. 

κατὰ, βάλλω. 
(Π]ρόσκαταβολὴ; fis, ἡ, the payment 
of the arrear due from the farmers 
‘of the tolls at Athens. 

ὁσκαταγελάω, ὦ, [.fut. doo, “the γ ὃ 
8. of karaycdaw, adding, ‘ besides,” 
for the Sorce of πρός.. a} Ἂν 
ροσκαταγινώσκω, ta adjudge by}. 

Προσκάμνω, to work, or toil ‘Tabo- 

Ἡροσκάρδιος; ov, (Dor. esectibiet} 

; to follow up) 

-p. Ἴ91. cited Schn. 1. Th. πρὸς} 
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judicial sentence; properly, to 
adjudge, or condemn over and 
above, or besides. Th. πρὸς, κατὰ, 
γινώσκω. 

Τροσκαταγράφω, [ fut. Wo, the 8. 
of κἀτωγράφω, adding, " ides,’ 
or ‘ over and above,’ the force of 
πρὸς. [a] "ἢ 

Προσκαταδείδω, [ fut. stoop, the 
8. of καταδείδω, adding, ‘ besides,” 

- the force of pbb. 
Tloockaradeixvipe, to impose a new 
tax over and above. Th.. πρὸς, 
καταδείκνυμι, from κατὰ, δείκνυμι. 

Τρυοσκαταδέω, [ Sut: djow,| thes. of 
καταδέω, adding ‘ besides,’ for the 
Sorce of πρός. - 
ἱΠρυσκατακλύζω,. the 8. of κατακλύζω, 
adding, ‘still farther,’ or “yet 
more,’ the force of πρός. 

Tpooxuraxrdopas, the 8. of κατακτά- 
opat, omer ‘besides,’ the Sorce 

of πρός. 
Toocxarahanéer, f fut. ἤσω, to im- 
pe ortune still. farther by incessant 
abble. ΤΆ. πρὸς, κατὰ, λαλέω. 

ΤΙροσκαταλλάσσω, Αἰ .---ἅττω, [ fut. 
ξω, ] the 8. of καταλλάσσω, adding, 
‘still farther,’ “the 8. af πρός. ~~ 

Tpocxaradéye, Sut. So, the s. Ὁ 
pare adding, " still farther,” 

‘besides,’ the force of πρός: 
Hpscidrarstnn Fut. wo, the-s, of 
καταλείπω, adding’, ‘ besides,’ for 
the force of πρός. 

Τ]ροσκατανέμω, to share, or distri- 
bute. Th. πρὸς, κατανέμω. 

“ἹΠροσκατανοξω, [ιε. ἥσω,] to γὸ- 
mark, or perceive still farther. Th. 
πρὸς, (xaravoéo) κατὰ, νόος. 

ΤΙροσκαταξαΐνω, the 8. of καταξαίνω, 
adding’, ‘ besides,’ the oree of πρός. 

TIpocxaranovréw, 6, [. ‘ut: ὥσω,} to 
sink besides in thesea. Th. πρὸς, 
κατὰ, πόντος. 

Προσκαταπράττομαι;. the 8. of κατα- 
πράττομαι, adding, © besirles,’ a“ 
the force of πρός: 

ΠΠροσκαταπυκνόω, &, the s. of κατα- 
πυκνόω; adding, * besides,’ or‘ still 
more, "for the JSorce of πρός. 
coxaraprOnse, 6, the 8. of κατα- 

ριθμέω, adding, ‘ besides, ’ for the 
force of πρός. 
ἱΠροσκαταῤῥήγνυμι, the 5. of καταῤ- 
εἰ! γνυμι, strengthened by πρός. 

ροσκατασκάπτω, thes. of κᾶτα- 
σκάπτω, strengthened by the force 
of πρός: 
ροσκατασπάω, the 8. of κατὰσπάο», 
adding, ‘ with, together,’ for the 
force of πρός. [ou ἄσω.].. 
ΤΠΙροσκατασύρω, the 8. of καταοὔρω, ᾿ 
adding, ‘still farther,’ for the 
τ" ce of πρός. [a] 

ροσκατατάσσω, thes. of κατατάσσω, 
adding, ‘still: farther’ afore. the 
orce OJ τί 

Peck = the s. of κε ββρν αν 
adding, ‘ still, farther, or ‘ be- 
sides,’ the force of πρός. ᾿ 

TloocxarariOnpe, thes. of xarariOnut, 
adding; ‘ besides,’ Sor the i 
of πρός 
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ἹΠροσκατατρέχω, thes. of κατατρέχω, 
adding, ‘besides,’ or ‘still far- 

τ ther,’ for the 8. of πρός. 
ἸΠροσκαταφεύγω, to flee to, or be- 
take one's self for refuge to any 
one; witha dat. Th. πρὸς, κατὰ, 

εὔγω. - 
ΤΠρυσκαταφρονέω, the 5. of καταφρο- 
νέω, adding, ‘still farther,’ or 
‘besides,’ the force of mods. 

Toocxarayéw, the 5. of καταχέω, 
adding, ‘still farther,’ or ‘yet 
more,’ the s. of πρός. 

ἹΠροσκαταχράομαι, apa, the 5. of 
καταχράυμαι, adding’, ‘ besides,’ 
the force of πρός. 

ἹΠροσκαταψεύδομαι, the s. of κατα- 
ψεύδομαι, adding’, ‘ besides,’ for 
the 8. of πρός. 

TIpockxarédw, the 5. of κατέδω, add- 
ing ‘ besides,’ or ‘ together with,’ 
for the 8. of πρός. 
Tloockareoydfopna, the 8. of κατεργά- 
ζομαι, adding ‘besides,’ or ‘ yet 
more,’ for the force of πρός. 

TIpocxareiyopa, the s. of xarebyo- 
pat, adding, ‘ yet farther,’ or ‘in 
addition,’ for the 8. of πρός. 

Πρυσκατέχω, [ fut. καθέξω. the s. 
of κατέχω, adding, ‘ yet farther,’ 
or besides,’ for the s. of πρός. 
Ioocxarnyopéw, ὥ, fut. how, the 5. 

of xarnyopiw, adding, ‘ besides,’ 
for the s. of πρός. 

ἹΠροσκάτημαι, Ion. for προσκάθημαι. 
ἸΠουσκατοικίζω, fut. iow, the 5. of 
κατοικίζω, adding, ‘in addition,’ 
or ‘still more,’ for the s. of 
πρός. 

Τροσκατόμνῦμι, and προσκατόμνῦμαι, 
to commit ἃ fartner perjury; to 
swear falsely still farther. 7‘. 
πρὸς, (κατόμνυμι) κατὰ, ὄμνυμι. 
[ούσκαυμα, ατος, τὸ, that which has 
been burned; a burning, ΧΑ. 
Th. προσκαίω. 

ἸἸοόσκειμαι, fut. κείσομαι, to lie near; 
to be placed at, or near; to be 
adjacent—to stand near, or at— 
to be near, or present—to press 
closely upon, an enemy, gene- 
rally, in his flight; to push an 
attack vigorously — to urge, or 
press; to urge an entreaty; to 
solicit earnestly—to approve of. 
or consent to, Herodot. 4, 11. to 
be strongly devoted, or attached| 

-to anv one —to brood over, or 
apply intently to any occupation, 
or pursuit —to press upon, or 
concern particularly, Diodor. 1 
πούσκειμαι χρηστῷ, and κατῷ, So- 
pe Elect. 235, and 1056. to 

ave good, or ill. fortune. Th. 
πρὸς, κεῖμαι. 

[Προσκέλλω; 8. 8. as ἐπικέλλω. Th. 
πρὸς, κέλλω. ΤΕ ΟΣ 

“ΤΙροσκέπτουμαι, {ιὲ. Wouat,] to con- 
sider beforehand. Th. πρὸ, σκέπ- 
FOAL, --- -------- : 
Προσκερδαίνω, fut.avd, and. προσ- 
repdéw, fut. ἥσω: to gain over and 
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Προσκεφαλάδιον, ov, τὸ, dimin. of 
προσκεφάλαιον. [ἃ] : 

ἹΠροσκεφάλαιον, ov, τὸ, ἃ pillow, 
properly, neut. of the foliowing, 
Schn. 1.. 

Tloocxepidacos, ov, adj. pertaining 
to, or for the head. Th. πρὸς, xe- 
φαλή. [a] . 

Προσκηδὴς. gos, adj. careful—con- 
nected by marriage. Th. πρὸς, 
κῆδος. 

(Προσκήδομαι, properly, to take yet 
farther care of. {in Sophoc. T'r. 
966. incorrectly for προκήδομαι, 
Schn. L. 

Προσκήνιον, ov, τὸ, the ‘ prosce- 
nium,’ or fore-part of a stage, on 
which the actors appear — the 
fore-part, or entrance of a tent, 
LXX. Judith. 10, 24. 1 synony- 
mous with λογεῖον. T properly, 
neut. of the following. Th. πρὸ, 
σκηνή. 

(Προσκήνιος, ov, adj. on the front 
part of the stage; before the 
scenes. 

ΠΠοοσκήπτω, to forebode ; to presage. 
Th. πρὸ, σκήπτω. 

[Προσκηρῦυκεύομαι, fut. εὔσομαι, to 
send a herald to any one. Th. 
πρὸς, κηρυκεύω.] 

ροσκηρύσσω, Att. —trrw, fut. bf, 
to proclaim by aherald. Th. rods, 
κηρύσσω. 

ΠΡρυσκϊαγραφέω, [ fut. iow, |tosketch 
and shade beforehand. Th. πρὸ, 
σκιὰ, γράφω. ἷ 

TIpockiacpa, ατος, τὸ, a pretext. Th. 
πρὸ, (σκιάζω) σκιά. 

ἸΠροσκιγκλίζω, fut. iow, 8. 8. us κιγ- 
κλίζω. 

ΤΠρυσκινδονεύω, the 8. of κινδυνεύω, 
adding, ‘ still farther,’ the force 
of πρός. ξ 

Tloocktvéw, the s. of κινέω, rendered 
stronger by the force of πρός. 

TIpooxipraw, ὦ, [ fut. fow,] to skip, 
or bound before. Th. πρὸ, σκιρτάω. 

([Προσκίρτησις, ews, 4, the act of 
jumping, or skipping before. 

TIpockdaiw, fut. αὔσω, the s. of 
κλαίω, adding, ‘ still farther,’ or 
‘ yet more,’ the force of πρός. 

ΤΠροσκληδονίζομαι ---- see προκληδονί- 
ζομαι. 

Τοσκληρόω, &, [ fut. dow, ]to choose 
in addition by drawing lots; to 

allot an additional portion — to 
assign by the casting of lots. Th. 
“πρὸς, κλῆρος. ᾿ : 
Πρόσκλησις, ews, ἡ, the act of call- 
ing upon, &c.—see the ss. of the 
-werbl προσκαλέω, generally, a cita- 
tion before a tribunal of justice— 
often interchanged with προκλη- 
σις. Th. προσκαλέω, from πρὸς, 
καλέω. μι; ᾿ 

(Πρυσκλητικὸς, xh, κὸν, adj. calling 

to, accosting ; naming; capable 
of calling, &c. . | 

Πρόσκλιντρον, ov, τὸ, a seat with a 
back ; an casy chair: from προσ- 

. κλίνω. ᾿. . ἀκ cos shpat __xhove, or still farther. Th. πρὸς, 
κερδαίνω, κέρδος. 6. Ἴ ἹΠροσκλίνω, fut. wi , to lean on; to 
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rest against—to cause to incliue 
towards. Neut. to bend towards; 
to incline towards, lit. and met, 
Th. πρὸς, κλίνω. [1] 

(Πρόσκλϊσις, ews, ἣ, the inclination 
of a balance to one side—a lean- 
ing, or resting against—a bend- 
ing, or inclination towards. met. 
an inclination, or propensity — 
acquiescence ; assent; approha- 
tion — the leaning to, or siding 
with a party. 

(Προσκλύζω, fut. sow, to wash, or 
dash with waves. Th. πρὸς, κλύζω. 

(Πρόσκλῦσις. ews, ἡ, the washing or 
dashing with waves. 

(ΠΠρόσκλυσμα, aros, τὸ, water, or 
other liquid used as a fomenta- 
tion, Dioscor. 

Πρυσκνάω, [a] and προσκναίω, the 
s. of κνάω, and xvaiw, adding, 
‘against,’ or ‘to,’ the 8. of πρὸς, 
as also for the mid. s. of the verb. 

Προσκνήθω, the s. of κνήθω, (the 5. 8. 
as kvaiw) adding, ‘to,’ or ‘against,’ 
the 8. of πρός. 

Tisockvigopat, properly, to whine, 
as a dog does when caressing its 
master. Th. πρὸς, κνύζομαι. 

Πρυσκοινόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to com- 
municate with any one in order 
to consult. Th. πρὸς, κοινόω. 

Πρυσκοινωνέω, 6, [ fut. ἥσω,] with 
a dat., to make any one a sharer 
in; to impart to another. Tv. 
πρὸς, κοινωνέω, from κοινός. 

Προσκολλάω, ὦ, fut. ήσω, to glue to, 
or on. met. to attach to.—Mid. 
to stick close to; to cling to; to 
attach, or devote one’s self to. 

ΤΠρυσκόλλησις, EWS, Ty the act of 

glueing, or fastening on, or to. 
Pass. attachment ; devotion to 

_ any person, o7 cause. 
ἸΠροσκομϊδὴ, ἧς, ἡ, a bringing, or 
carrying to; conveyance, or car- 
riage: from προσκομίζω. 

ΠΠουσκυμίζω, fut. iow, to convey, or 
to carry to a place. Th. xods, 
κομίζω. 

(ΠΠρ"σκομιστὴς, οὔ, δ, one who brings 
or carries to. Ts. 8. as προαγωγὸς, 
Cyrilius c. Julian, Sehn. L. 

Tlodcxoppa, aros, τὸ, a stumble; a 
trip, or false step—an obstacle ; 
an impediment—a hurt prevent- 
ing walking, a sore on the foot, 
Athen. 3, p. 97. in general, a 
hinderance: an injury—a scandal, 
in Ecclesiast. writers and N. T:: 
from προσκόπτω. 
ΤΠρυσκοπέω, &, fut. fom, to foresee— 
to consider and provide for before- 
hand. = Mid. to provide for be- 
forchand, Thuc. and Eurip. to 
reconnoitre beforehand, Theoph. 
Char. 25, 2. Th. πρὸ, σκοπέω. 

(Iloocxorh, ἧς, ἡ; a reconnoitering, 
| .Thuc. 1, 116. tt s. s. as Hain ἢ 

σις, Suidas. [ Th. πρὸς, κόπτω.}) ᾿ 
TIodcxoros, ov, ὃ, a scout, or spy 
sent before to reconnoitre—a sen-. . 
tinel before a camp, Xen. Lac. 
12,6. Tas an adj. that foresees 
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-provident, Pind. Schol. Nem. 
7, 87. Th. mpd, σκοπὸς, σκοπέω, 

Toockérrw, fut. Ww, to strike, jolt, 
knock, or, properly, strike the 
foot against—to stumble, or trip 
against; to make a false step— 
to dash against. met. to stumble, 
fail, or err—(with a dat.) to of- 
fend any one; to clash with and 
excite the hostility, or aversion 
of any one. Neut. to be offended 
with, or hostile to any one—to be 
scandalized at, in Ecclesiast. wri- 
ters. Th. πρὸς, κόπτω. 

Προσκορέω, &, and προσκορέννῦμι, 
[ fut. éow,] to glut, or satiate. Th. 
πρὸς, κορξω, κόρος. , 

ρυσκορὴς, gos, and πρόσκορος, ov, 
adj. that gluts, or satiates—that 
causes satiety, or loathing. 

(Προσκόρως, adv. (from πρόσκορος) 
the adverbial s. of προσκορής. 

ἹΠροσκοσμέω, ὥ, the s. of κοσμέω, 
adding ‘ besides,’ or ‘ still far- 
ther,’ the force of πρός. 

TIpocxoréw, ὦ, [ fut. dow, ]to involve 
in darkness before... Th. πρὸ, σκο- 
τόω, σκότος. ) 

ἸΠρόσκρᾶνον, ov, τὸ, and πρόσκρᾶνος, 
ov, adj. 8. 8. a8 προσκεφάλαιον, and 
προδκεφάλαιος. Th. πρὸς, Kpiivov. — 

ἹΠροσκρεμάω, ὥ, to hang upon.= 
Mid. to be suspended from. Th. 
πρὸς, κρεμάω.. ᾿ 

Προσκρίνω, fut. ινῶ, to pass judg- 
ment upon; to adjudge to by 
judicial decision. = Προσκρίνομαι, 
Pass. to be united, or incorpora- 
ted with; to be added to — to 
grow with, or adhere to. Th. πρὸς, 
κρίνω. ' 

(TIpsoxptors, ews, ἡ, adjudication— 
accretion ; incorporation. 

TI pécxpovpa, ΟΥ̓ πρύσκρουσμα, aros, τὸ, 

a stumbling-block ; that which 
one dashes against, or comes in 
collision with. met. the cause of 
enmity, or hostility ; an offence ; 
a misunderstanding—a scandal : 

' from προσκρούω. 
Gtnitcon ews, ἧ, and προσκρουσ- 
pos, od, 6, a striking, or stumbling 
against any thing; a shock. met. 
misunderstanding ; offence ; en- 
mity—scandal. 

(ΠΠροσκρουστικὸς, xh, κὸν, adj. met. 
calculated to produce ill-will; of- 
fensive. . 

TIpoexpotw, fut. κρούσω, to dash 
against; to come in collision with 
—to hurt, or offend. Th. πρὸς, 
κρούω. 

ἹΠροσκτἄομαι, ὥμαι, the 8. of κτάομαι, 
adding, ‘ still more,’ or ‘in addi- 
tion,’ for the 8. of πρός. 

TIpdexrnots, ews, ἧ, additional gain, 
‘or acquisition—a new property, 
orp - rease of proper- 

ty. Th. πρὸς, xrijois, from κτάω. ἡ 
(Iloscxrnros, ov, adj. acquired in 
addition. 
ΤΠροσκτίζω, fut. iow, the 8. of κτίζω, 
adding, ‘ besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ for the 8. of apts. 
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ἹΠροσκῦλινδέω, [ fut. ἤσω,] to roll to- 
wards, or to. Th. πρὸς, κυλινδέω. 

Τροσκὺυλισμὸς, οὗ, 6, the act of roll- 
ing towards, or to. Th. πρὸς, κυλίω. 
(Πρυσκυλίω, fut. icw, to roll to, or 
towards. often interchanged 

- with προκυλίω, Schn. L. 
oe aca to-wash, or dash with 
the surge. Th. πρὸς, (κυμαίνω) κῦμα. 

Προσκῦνέω, 3, [ fut. fow,] to adore ; 
to salute reverently and humbly, 
especially after the manner of 
the Persians to their sovereign, 
such as by prostration and kiss- 
ing the earth in his presence, 
Xen. Cyrop. 1, 4, 27. Th. πρὸς, 
KUVEQ). 

(Προσκύνημα, aros, τὸ, an act of ado- 
ration ; a reverential, or humble 
salutation. [>] 
ἸΠοοσκύνησις, ews, 4, adoration — 

Fork 

prostration, humble homage. [+] ἢ 
(IIpockivnrds, οὔ, adj: adored ; ve- 
-nerated with lowly homage — 
adorable ; worshipful. 

Προσκύπτω, fut. ψω, to bend, or 
stoop towards. Th. πρὸς, κύπτω. - 

Προσκῦρέω, ὥ, fut. how, to be near, 
or at —to arrive; to happen, 
ZEschyl. Choe, 11. Th. προς, κυρέω, 
JSrom κύρω. ' 
ΤΙροσκυρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to ratify, 
sanction, or confirm. Th. πρὸς, κυ- 
ρόω, from κῦρος. : 

(IIpockipwors, ews, ἡ, ratification. [Ὁ] 
TIoocxépw, to arrive at ; to happen 
to. Th. πρὸς, κύρω, 8. 8. as τυγχάνω. 

Προσκύω, to salute by ἃ kiss, or 
embrace—to salute humbly ; 8: 8. 
as προσκυνέω, Sophoc. Elect. 1374. 
Th. πρὸς, κω. 

Πρόσκωπος, ov, adj. rowing, lit. 
seated at the oar. Th. πρὸς, κώπη. 

Πρυσλάζομαι, poet. 8. s..as προσλὰμ- 
βάνω, in prose. Th. rors, λἄζομαι. 

ΤΙροσλαλέω, ὦ, [ fut: how, ]} to speak 
to, or. converse with any one. Th. 
πρὸς, λαλέω. . 

(Προσλαλτὰ, as, ἡ, discourse. ? Schn. | 
ΠΠροσλαμβάνω, Sut. λήψυμαι, to take 
besides, or in addition—to receive, 
or acquire besides—to take to 
one’s aid ; to take as a helper, or 
associate—(with a dat.) to suc- 
cour, or assist; to favour, or sup- 
port any one ; to forward, or pro- 
mote any thing —to fasten on, 
the body, Aristot. de part. Anim, 
3, 7. Th. πρὸς, λαμβάνω. 

Προσλάμπώω, fut. ww, to. enlighten 
farther. Th: πρὸς, λάμπω. 

Προσλέγω, fut. fo, to say besides, 
or to add farther.=Tlpochéyoyrar 
(τινὰ), poet. to speak to any one, 
Odyss. 12, 34. Th. πρὸς, λέγω. 

Προσλεπτύνω, the 5. of \exrivw, add- 
ing, ‘still more,’ for the force of 

ς. ι 
Tinton ctowns to look - at, or behold. 
Th. πρὸς, λεύσσω. ; 

Προσληπτέον, verbal neut. it is ne- 
cessary to take besides, &c.—in 
Logic, we must assume — in 
Grammar, we must understand : 
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properly, from προσλήβω, not in 
( the cd 8. a8 πρόοσλαμβάνω. 

οσληπτικὸς, Ki, Kdv; adj. taking 
tethdegs FF wares cen 

(Πρόσληψις, ews, ἡ; ἃ taking in ad- 
dition, or to one’s aid—a taking 
for granted, in argumentation ; 
as a logical term, assumption. 

TIpocktpevitw, fut. ἔσω, to run into 
harbour. Th. πρὸς, Xepfiv. 
Τροσλϊπαίνω, the 8. of λιπάένω, add- 
ing, ‘still farther,’ or ‘ yet more? 
the force of πρός. 

Προσλτπὰρέω, 6, fut. fow, to remain 
perseveringly at any place; to 
remain attached to any person ; 
to persevere diligently m any 

rsuit—to sue, or solicit earnest- 
y, or perseveringly. Th. πρὸς, 
λιπαρέω. ᾿ ᾿ 

(Προσλτπάρησις, ews, ἡ, ἃ continued 
stay at any place—perseverance 
in any occupation—earnest soli- 
Citation.: subst. Of προσλιπαρξω. [ἃ 
Προσλογίζομαι, the 5: of pes τὰ 
adding, ‘in addition,’ ‘ over and 
above,’ or ‘besides,’ the force of 
πρός. be ΑΡΡΝ 

Προσλογοποιέω, ὦ, [ fut. ἤσω,} Jo- 
seph. the's. of λογοποιέω, subjoin- 
ing, ‘still farther,’ or ‘in addi- 
tion,’ as the force of πρός. 

Ποσλοιδορέυμαι, the 8. of Nodopéopat, 
subjoining, ‘ besides,’ the force of 
πρός. : 

Προσλυσσάω, [ fut.fow,]to approach 
in a frantic manner, Joseph. An- 
tig. "7, p. 389. Th. πρὸς, (λυσσάωγ 
λύσσα. Fe ᾿ 

ΠΠροσμάθησις, ews, ἧ, the learning of 
something additional, or the learn- 
ing a new science. Th. πρὸς, μα- 
θέω, see μανθάνω. [a] —~ 

Tl pdcpaxoos, 866 πρόμακρους. 
ἸΠροσμανθάνω, to learn besides; to 
acquire farther instruction. 1. 
70s, μανθάνω. ' 

TIpocpapripéw, 6, [ fut. iow,] to bear 
witness to, or confirm. still far- 
ther, by his testimony. ‘Th. πρὸς, 
(μαρτυρέω) μάρτῦρ ᾿ 

ἹΠροσμαρῤτύρομαι, to call upon as ἃ 
witness. Th. πρὸς, (μαρτύρομαι) 
μάρτυρ. [Ὁ] . 

Τροσμάσσω, Att. —parrw, fut: gor, 
to squeeze, or fix upon; to stick 
to, or upon—properly, to knead 
to, or together with. Th. πρὸς, 
μάσσω. “ 

Προσμάχομαι, (with a dat.) to as- 
sault; to combat; to fight, or 
contend with — to lay siege to, 
Plut. Th. πρὸς, μάχομαι: [ἡ ν΄, 

ἸΠροσμεϊδάω, &, [ fut: ἡσὼ,] to smile 
upon. Th. πρὸς, μειδάω-.-. . 

ΠΠροσμελέομαι, 8. 8. as ἐπιμελέομαι. 
ἹΠροσμελῳδέω, ὥ, fut. fow, to sing 
still farther, or with. Th. πρὸς, 
ἕλος, ἀείδω. nee 

Ti ἐσμέν: fut. ἐνῷ, (with a dat.) to 
remain at, or near; to persevere 
in—to await, also, with a dat. - 
Pind. Nem.3, 105. Th. πρὸς. μένω. 

Tipoopept{w,[ fut. tow, ] tr partition; " 
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‘to distribute. Th. πρὸς, μερίζω, 
“μέρος. war 
so Sut. ψομαι, the 
s. Of μεταπέμπομαι, subjoining, 
‘besides,’ or ‘in addition,’ the 
force of πρός. 
Τ]ροσμετασκεύαζω, [ fut. éoa,] ‘to 
change still more. Th. πρὸς, pera- 
σκευάζω, from pera, σκευάζω, σκευή. 

ἹΠροσμετρέω, ὥ, fut. fiow, to mea- 
sure to; to adjoin. Th. πρὸς, 
perpen. 

Hoocpny dvdopat, Gpat, and προσμη- 
xavedw, the 8. of the verbs, add- 
ing, ‘still farther,’ o7 ‘in addi- 
tion,’ for the force of πρός. 

Προσμήχω, [ fut. ξω,] to wipe clean 
previously. Th. πρὸ, σμήχω. 

Tloooptyviw, moocpiyvipt, fut. go, 
and προσμίγω, προσμίσγω, to mix 
with—to bring near, or to; to 
bring, or add to; to join with. 
= Mid. to unite with—to draw 
near to; to approach; to come 
to; to arrive—to come to action 
with, or engage an enemy; to 
attack ; to assault. Th. πρὸς, μιγ- 
vow, μίγνυμι, μίγω, μίσγω.. 

(Πρόσμιξις, ews, i, (from προσμίγω) 
a mixing, or mingling with—ad- 
junction; union; connexion — 
conflict; an engagement; an 
attack. 

Προσμίμνω, 5. 8. as πρησμένω. Th. 
πρὸς, μίμνω, 85. 8. aS μένω. 
ροσμίσγω, See προσμίγνυμι. 

1]ρυσμισέω, fut. iow, to hate be- 
sides, or with. Th. πρὸς, (μισέω,) 
μῖσος. 

Τρυσμισθόω, ὥ, and προσμισθόομαι, 
οὔμαι, mid, the s. of μισθόω, and 
μισθύομαι, adding, ‘ still more,’ or 
‘in addition,’ the force of πρός. 

Tloocporéw, and προσμόλω, poet. s. 8. 
as προσέρχομαι, in. prose. Th. πρὸς, 
μολέω, μόλω. 

Πρυσμυθεύω, and προσμυϑθεύομαι, 5. 5. 
as μυθεύω, and μυθεύομαι, adding, 

‘ besides,’ or ‘in addition to,’ the 
force of πρός. 

Ἰ]ροσμυθέομαι, and poet. roripd0éo- 
pat, with a dat. to accost; to 
speak to any one. Th. πρὸς, ποτὶ, 
μυθέομαι, μῦθος. 

Τ]ροσμυθολογέω, [ fut. fiow,] (τινὶ) 
to speak to, or prattle with any 
one, Lucian. 8. s. as προσμυθέομαι. 
Th. πρὸς, μῦθος, λέγω. 
ροσμϑθοποιέω, ὦ, 8. 8.8 προσμυθεύω. 

Th. πρὸς, μῦθος, ποιέω. | 
ἹΠροσμύρομαι, to flow together with ; 
to flow towards, Antholog. Schn. 
L. Th. πρὸς, μύρω. [Ὁ] 

ΠΠρυσναυπηγέω, ὥ, fut. iow, to build 
a still greater number of ships. 
Th. πρὸς, ναῦς, πήγνυμι. ; 

ΤΙροσνεᾶντεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] to 
-add with youthful levity : from 
πρὸς, νεανιεύομαι. ἐ 

ἹΠροσνέμω, fut. vend, to drive to- 
wards, or near, Eurip. Cyclop. 
36. to attribute, or ascribe to—to 
destine ; to dedicate to, Alciphr. 
1, 14: Th. πρὸς, νέμω, Ὁ 
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TIpdovevots, ews, ἢ, a nodding, or 
winking, to, or at; approbation 
by a sign; approbation—the im- 
petus of a falling body, Péole- 
meus, Schn. L. Th. πρὸς, veiw. 
(Προσνεύω, fut. siow, to nod, wink, 
or thake a sign to, or at; to nod 
approbation, or approve. 

TIpoovéw, fut. εὔσομαι, to swim to, 
or towards. Th. πρὸς, véw, to swim. 

Ἰ]ροσνήχω, προσνήχομαι, the 8. 8. as 
the foregoing —to flow to, or 
dash against, Theocrit. 21, 18. 
Th. πρὸς, νήχω. 

ΤΠροσντκάω, [ fut. iow,] to conquer 
besides. Th. πρὸς, (νικάω) νίκη. 

TIpocviccopar, poet. to approach— 
to arrive. Th. πρὸς, νίσσομαι. 

TIpocvoéw, &, fut. fow, Xen. Sym- 
pos. 2,16. and Cyrop. 6, 3, 7. in 
the Sympos. for πρυσεννοέω, and 
in the latter passage for roovoéw, 
Schn. L. Th. πρὸς, νοέω. 

Tloovopoberéw, [ fut. iow, ] to ordain 
by a farther enactment. Th. πρὸς, 
νομοθετέω, from vojos, τίθημι. 

TIpocvicow, 8. 8. as προσμύσσω. 
Iloocvwpaw, ὦ, [ fut. ἤσω,] neut. to 
move one’s self towards, or to go 
towards, Sophoc. Philoct. 734. 
Th. πρὸς, νωμάω. 

TIoocoyxdopat, Gpar, fut. ἤσομαι, to 
bray to, or at. Th. πρὸς, ὀγκάομαι. 

TIpocoyxéw, [ fut. ἤσω,] to increase 
in bulk. Th. πρὸς, ὄγκος. 

(Προσογκὴς, gos, adj. increased in 
size. ? Schn. L. 

TIoocodeiw, fut. εὔσω, to bring in, 
or derive, from land.=(lpocodes- 
ομαι, to derive, or receive, a re- 
venue, income, or emolument: 
rom πρόσοδος. 
(Προσοδιάζομαι, 8. 8. as προσοδεῦομαι. 
(Τ]ρυσοδιακὸς, see προσῳδιακός. 
([Προσοδικὸς, xh, κὸν, adj. productive 
of revenue, income, or emolu- 
ment; pertaining to income, &c. 
lucrative. 

(IIpscddtov, ov, τὸ, (μέλος wnder- 
stood) a hymn sung on the oc- 
casion of a solemn festival, or 
public thanksgiving—a_ solemn 
thanksgiving, accompanied by 
extraordinary religious rites and 
ceremonies, properly, from προσ- 
όδιος, ov, adj. not in use. 

TIpocodort0péw, &, [ fut. ἤσω,) to 
journey to, or arrive at a place. 
Th. πρὸς, (δδοιπορέω) ὁδὸς, πόρος. 

TIpécodos, ov, ἡ, a going to, or ap- 
proaching any one—an approach 
to the altar of a Divinity with 
solemn prayers, sacrifices, and 
religious rites—the coming for- 
ward of an orator to address an 
assembly—a going to, or holding 
communication -with any one— 
the communication of the sexes, 
Hesych. an onset, or hostile at- 
tack—access ; approach; arrival; 
intercourse—revenue ; income ; 
emolument ; gain; profit. Xen. 
Anab. 7,1, 27. Th. πρὸς, δός." 

Πρστοδύρομαι, to make lamentations 
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on any occasion. Th. πρὸς, ὀδύρο- 
at. [Ὁ 

theccteat Sut. οζήσω, perf. προσόδω- 
δα, (Dor. rorécdw) act. to give to 
smell to. Neut. to smell to—with 
a genit. to smell of something ; 
to yield odour; to stink. Th. 
mods, ὄζω. 
TIpocviyw, fut. οἴξω, perf. προσέῳ χα, 
to open; to disclose. Th. πρὸς, 
οἴγω. 

Προσοικειόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to ap- 
propriate, or assign to.—Mid. to 
appropriate to one’s self; to con- 
ciliate the friendship, or favour 
of any one—to be akin to, Alez- 
and. Aphrod. Schn. L. Th. πρὸς, 
(οἰκειόω) οἶκος. 

Προσοικέω, ὥ, fut. ἥσω, to dwell at, 
or near, with a dat. or accus. 
Th. πρὸς, οἰκέω, οἶκος. | 

Προσοικίζω, fut. iow, to found a 
city, and furnish it with inhabi- 
tants. Th. πρὸς, (οἰκίζω) οἶκος. 

TIpocotxodopéw, ὥ, fut. ἥσω, the 8. 
of οἰκοδομέω, adding, ‘ besides,’ 
or ‘in addition,’ the force of πρός. 

TIpocotxovopéopar, odpat, the s. of 
οἰκονομέομαι, adding, ‘ besides,’ 
Sor the force of πρός. 

ἸΠρόσοικος, ov, adj. that dwells next 
to; that borders on, or is con- 
tiguous. J. πρὸς, οἶκος. 

Προσοιμώζω, to lament, or bewail ; 
to weep over, at, or on account 
of. Th. πρὸς, οἰμώζω. 

ΠΠοόσοισμα, aros, τὸ, that is brought 
to, or presented to any one— 
food, Hippoc. s. 8. as τὸ προσφερό- 
μενον. Th. πρὸς, οἴω, s. 8. as φέρω. 

IIoocotcréos, éa, éov, verbal of προσ- 
oiw, 8. 8. as προσφέρω, that ought 
to be brought to, offered, or pre- 
sented, or that it is necessary to 
bring to, offer, or present—that 
ought to be used as food. 

Προσοίχομαι, to go to, or approach, 
Pind. Pyth. 6, 4. to proceed still 
farther. Th. πρὸς, οἴχομαι. 

ΤΠοοσοκέλλω, (ναῦν understood) to 
put into harbour; to land—(xéda 
understood) to kick, or strike the 
foot against; to dash against any 
thing. 7s. 8. as rooywoiw, Aretat 
4,10. Th. πρὸς, ὀκέλλω. 

ΠΠροσολοφύρομαι, to wail, or lament, 
over, or on account of. Th. πρὸς, 
ὀλοφύρομαι. [Ὁ} 

Προσομτλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] (with a 
dat.) to converse with any one ; 
to have an intercourse with—to 
be conversant, or familiar with; 
to concern, or busy one’s self 
ahout. Th. πρὸς, (δμιλέω, ὅμιλος) 
δμός. 

(Προσομτλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
rtains to, or is qualified for 
olding familiar intercourse with 

others, or conversation. 
(TIpocoptdia, as, ἣ, intercourse ; 
conversation. 

ΤΙροσομοιάζω, fut. dow, to resemble. 
any thing, or person. Th. πρὸς, 
(δμοιάζων ὅμοιος, ἔν 
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ΤΙροσόμοιος, τς adj. reger vines Ὁ 
Properly, -close resembling. ‘ 
πρὸς, ὅμοιος 

Cerone adv. the adverbial, 8. 
of the 

Llovespshotls 6, fut. iow, the 9. 4}. 
δμολογέω, adding, “with, or “to,” 
the force of πρός. 

ΤΠροσομόργνῦμι, to wipe, or squeeze} 
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and with a dat. Herodot. 8. s..as 
Th} ὅμορος... otk 

»οσουσία, as, ἣ, 8. 8. as συνουσία. 
. πρὸς, οὐσία. 

koran [.fut. οφειλήσω,] to be} 
indebted ; to owe an 

additional debt, or “obligation— 
to be under, or to incur, a still 
higher penalty. Mi-seethe-s. of 

upon; to communicate by rub- ᾿ἀφείλω, adding, ‘ still farther,’ 
bing on. Th. πρὸς, ὁμόργνυμι. -‘in- addition.’ Ἵ προσοφείλω 

ἐγρόνέμουροῦ, ov, adj. lon..for mpoo-| ob Τ inerit still greater ridi- 
opos, 8. 8. as ὅμορος, Herodot.} 

ft 173. Th. πρὸς, ὅμορος. Ὁ 
ΤΙροσὸν, neut, of προσὼν, part. of 
πρόσειμι. Ἵ τὰ προσόντα, income ; 
revenue. Th. πρὸς, εἶμι, to go. 

ἹΠροσονειδίζω, fut. iow, the 8. of dve-| 
δίζω, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. 
ΤΠρυσοπτάζω, (Dor. ποτοπτάζω) to 
behold. Th. πρὸς, (ποτὶ) ὄπτομαι. 

iloooorri\\w, see ποτοπτίλλω. 
Tpocérropat, to look upon. Th. 
πρὸς, ὄπτομαι. 

TIpboopdw, ὥ, to” behold: Th. πρὸς, 
bode. - 

Lpocopyttopat, fut. ἴσομαι, to be en- 
raged with any one, Th. πρὸς, 

fers) ὀργή. 
ροσορέω, ὥ, fut. few, with a dat. 
to be contiguous - to; to border 
on. Th. πρὸς, ὅρος. 

(Προσορίζω, Sut. icw, to assign 
limits to, Strab. to enlarge boun- 

~ daries, or add to a country. Plut. 
Laucull. 19. Srom πρὸς, δρίζω. 

Προσορμάω, ὦ, fut. fow, to move, 
or bring violently to, or towards. 
Neuf. to rush violently to, to- 
wards, or against. Thema, πρὸς, 

εδρμάω. 
Πρυσορμέω, ῶ, fut. fiw, to lie at 
εἰ anchor in harbour, or in a naval 
station, at, or near any place. 
Th. πρὸς, ὥρμέω) ὅρμος. 

Προσορμίζω, fut. iow, to-bring a 
vessel into harbour, or cast an- 
chor at any place. ἘΞ Προσορμίζο- 

τ pat, to. run ἰηΐο harbour, put-in; 
or come to anchor at any place. 
Th. πρὸς; (ὁρμίζω) ὅρμος. 
Ἰούσορμος, ov, ὃ, .a Janding-place, 
or haven. Th. xpos, ὅρμος. - 

ΤΙρόσορος, ov, adj. that borders on, 
or joins the boundaries. Th. τρὸρ, Ι 
A ρος. 

Tiooaopx fon, odpac, fut. Acoma, to 
nce on occasion of; to testify 

joy at, Plut.. Th. πρὸς, box éopat. | 
coemniven, fut. iow, to dash on 

A oarette toca met. to be suc- 
cessful in. Ἵ ἐπ Aristoph. Ran. 
95. some explain προσουρήσαντα, 
ὃν supposing a met. allusion to 
the s. of οὐρέω, in the 8. of ‘ hav- 
ing as it were ravished, Schn. 
L. Th. πρὸς, οὔρος.. ᾿ς. 

(ΠΠροσούριος, ov, adj: s. s. as "rhe 
δειος, Photius. - ᾿ 

Tptoopes,' ov, adj. Ton. for πρόσυρος, 

cule. Th. πρὸς, ὀφείλω. 
ΤΠροσοφλισκάνω, and προσόφλω, [ frit. 
οφλήσω,] to owe besides ; to be 
under an additional obligation— 
to incur a still higher fine, or 
penalty. Ἵ ἀχαριστίας τῇ χαλεπό- 
τητι καὶ ἀπιστίας προσωφλίσκανε δό- 
tav, Dem. by his harshness he 
had merited" Nees the reputa- 
tion of a faithless and ungrateful 
man. 7 see the s. of ὀφλισκάνω, 
adding, ‘ besides,’ or ‘in addi- 
tion,’ the force of πρός. Th. πρὸς, 
ὀφλισκάνω, ὄφλω. 

“Προσοχὴ, ἧς, ἡ, attentiveness ; at- 
tention : from προσέχω. 

Προσοχθέω, ὦ, fut. iow, or more 

correctly προσο χθίζω, (with a dat.) 
to be offended, or angry, at or 
with; to have wrath against any, 
one, LXX. Schn. L. Th. πρὸς, 

δέω, ὀχθίζω. 
(Thvors'8 topa, aros, τὸ, ( from προό- 
οχθίζω Ne cause of misunderstand-|- 
ing, or Offence; a scandal, or 

Προσοχλέω, ὦ, [ fut. fiow,] to mo- 
lest still farther. Th. πρὸς, dxAéw, 
Srom ὄχλος. 
Πρόσοχυς, ov, adj. intent on; at- 
tentive : from προσέχω. 

Προσοχὕρόω, ὥ, the s.. of ὀχυρύω, 
adding, ‘ still farther,’ the force 
of πρός. 

oordynpa, τος, τὸ; pulse—some- 
thing that is to be eaten cooked, 
Dioscor. Th. πρὸς, ὄψημα. 

Hpécodrs; ews; ἡ, the a 
or aspect ; the countenance. Th. 
πρὸς, beep ide, 

~chase some additional victuals— 
to add to the victuals already 
mentioned, Athen. Ῥ. 33h. Saar 
“1, Fh. πρὸς, ὄψον, ὠνέω. .-. - 

ἢ πε δι ας, ἧ, a passion. for, or 

wards—sympathy ; ; 8.8. a8 σὺυμ- 
πάθεια, Theophylact. Epict. 26, 
and 27. in the Aristotelian, or 
Academic philosophy, assent 
given on probable grounds, Sehn. 
L. Th. (προσπαθὴς) πρὸς, πάθω, 
see πάσχω. [a] 

(Clinsorible,'s 6, { fut. ἤσω,] to feel 
a. er for ; to love passion- 

-sion, love, or_inclination. for, or 
svmpathy ‘towards. 

adverbially, 

ἝΝ 

abomination, pig Kings 4, 13.) 

“appearance, | 

love for, or-an~inclination—to- | 

(Tpooradns, ‘tos, adj. feeling a pas-| 

ΓΠΡροσπαθῶς, adv-the-ss-of the adj.} 
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Προσπαίζω, Ζαξ. «παίξω, Att. aicw, 
1 aor. ἔπαιξα, Att. ἔπαισα, to sport, 
or play with, T θεοὺς. προσπαίζειν, 
Plat. ῬΡαατὲ 108. to a 
hymn in honour.of the gods. Th. 
πρὸς, παίζω. 

ἸΠρόσπαιος, ov, adj. recent ; peal 
Ἵ ἐκ nner, suddenly ; instant- 
lat y. Th. πρὸς, παίω. 

posraiws, adv. the adverbial 8. 
of the adj. 
TIpocradaiw, (rir?) to wrestle with ; 
to struggle with any one ; to con- 
tend against. Ἵ προσπαλαίω σφαί- 
pa, 1 exercise with a-ball, Plut. 
Th. πρὸς, παλαίω. 

ΤἩροσπαραβάλλομαι, the 8. of παρὰ: 
βάλλομαι,. adding, ‘besides,’ the 
tet. of πρός. — 

οσπαραγράφω, the 8. . of παραγρά- 
φω, adding, ‘besides,’ or, ‘in 
addition,’ the force of πρός. (a) 

TIpocrapéxeipar, to lie at, or 
side, Gloss. Steph. Th. πρὸς, παρὰ, 
κεῖμαι. 

ΠΠροσπαρακέχεύομαι, the 8. of παρα- 
κελεύομαι, adding, ° ‘ besides,’ or 
‘ farther,’ the force of πρός. 

Προσπαραλαμβάνω, to take besides, 
or in addition.. Th. mis, παρὰ, 
λαμβάνω. 

= 
-taking, in the 8. of the verb. 
Τροσπαραπήγνϑμι, the 8. of παραπήγ- 
νυμι, adding, ‘still farther,’ or 
‘ besides,’ theforce of πρός. -. 

ἹΠροσπαρασκευάζω, fut. dow, the 8. 
of παρασκενάζω, adding, ‘besides,’ 
or ‘ yet farther,’ the force of πρός. 

ΠΠροσπαρατίθημι, ‘thes. of παρατί- 
θημι, adding, ‘ besides,’ the force 
of πρός. ‘ 

ΠΙροσπαρατρώγω to nibble at, and 
met. to deride sarcastically in 

; τιτρώσκω. 

Προσπαρδεῖν; 2 aor, inf. oe: προῦ- 

Γπέρδαι. 
[Πρισκαρίστημι} “fe bring under 

; Dio Cass. Schn. L. 

eh πρὸς, δπωρῶχβοο map ἵστημι- 
| Πρυσπαροικέω, [ fut. ἥσω,} to dwell_ 

ΤΙροσοψωνέω, ὥ, [, fut. fiow,] to pur-| at, or near, Suidas. Th.- xpos, 
παρὰ, οἰκέω. 

Προσπαροινέω, the s 8. of wapanyies) 
adding, ‘still farther,’ the~force 
of πρός. 

ΤΠροσπαροξύνω, fut. wa, the 8. of 
παρυξύνω, adding, ‘besides,’ or 
‘ still farther,’ the force of 065. 

Πρυσπεσσαλεύω, Att. ---παττὰαλεύω, 
to nail on. Th. πρὸς, πάσσαλος. 

Προσπάσσω, Att. —arrw, [ fut. ἄσω,] 
to strew, or sprinkle upon. Th. 
πρὸς, πάσσω. . 

ΠΠροσπάσχω, ΦαΟΥ͂. προσέπαθον,( from 
FY i not in use), (with a 
dat.,) to have a passion, love, or 
inclination for any one. Th. πρὸς, 
πάσχω. 

r| Πρυσπατταλεύω; see προσπασσαλεύω. 
Τρόσπεινὸς, ov, adj. hungry, N. ‘T. 
~Phioxpis, πεῖνα. ~~ 
Τιρησπειράζω, fut. dow, to aim at; 

Τ]ροσπαράληψις, εως,. 7); - the act of 

passing by. Th. πρὸς, παρὰ, ἐρύφων 

- 
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to.attempt. ‘Th. πρὸς, (πειράζω) 
meipa. 

Προσπελάζω, and προσπελάω, ful. 
᾿ dow, to bring near ;: to bring near 
to and put into, as a vessel, 
Odyss. 9, 285. to cause to ap- 
proach. Neut. to draw near; to 
‘approach; to come near to, or 
towards. Th. πρὸς, (πελάζω) πέ- 
λας. [dow] ; 

(Πρυσπέλᾶσις, ews, ἣ, ἃ bringing 
near—approach. 

(Προσπελάτης, ov, δ, 8. 8. as πελάτης, 
Theopomp. Athen. 10. 8. s. as 
eidws, a slave, Athen. 6, p. 271. 
a 

Hiclicos fad ww, to send to; to 
sendin addition. Th. πρὸς, πέμπω. 

ἹΠροσπεποιημένως, adv. with dissi- 
mulation. Th. πρὸς, ποιέω. 

Πρυσπέρδω, with a dat. met. to 
spurn, or treat ignominiously, lie. 
to break wind at. Th. πρὸς, πέρδω. 

ΠΙροσπεριβάλλω, and προσπεριβάλλο- 
μαι, add to the 8. of περιβάλλω, 
‘besides,’ or ‘still farther,’ the 
force of πρός. 
ΤΠ]ροσπεριγίγνομαι, the 8. of περιγίγ- 
νομαι," adding, ‘ besides,’ or ‘1n 
addition,’ the force of πρός. 

ΤΠροσπεριεργάζομαι, to concern one’s 
self farther, and make farther in- 
quiries about, Dio Cass. Th. 
πρὸς, περὶ, ἐργάζομαι. 

ἹΠροσπεριλαμβάνω, the 8. of περιλαμ- 
βάνω, adding, ‘together with,’ 
for the force of πρός. 
[Πρυσπεριοδεύω, fut. εὔσω, the s. 0 
περιοδεύω, adding, ‘ still farther,’ 
or ‘yet more,’ for the force of 
πρός. 

ΤΠροσπεριορίζομαι, the 8. of περιορίζο- 
μαι, adding, ‘together with,’ for 
the force of πρός. 

ΠΠροσπεριποιέω, [ fut. ἤσω,] to save, 
or husband, still farther, or in 
addition, Dem. Th. πρὸς, (περι- 
ποιξω) περὶ, ποιέω. 

ΤΠροσπερονάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] ἴο fasten 
on with a clasp, or buckle; to 
fasten on. Th. πρὸς, περόνη. 

ΠΠροσπέτυμαι, προσπέταμαι, fut. προσ- 
πτήσομαι, to fly to, or towards. 
Th. πρὸς, πέτομαι. 

ἹΠροσπεφυκότως, adv. 5. 8. as προσ-) 
φυῶς: from προσπεφυκὼς, part. 

perf. of poopie. | 
Τ]ρόσπηγμα, aros, τὸ, something that 
has been stuck, fixed, or fastened 
on, from the following verb. 

Iloocrnyviw, —riyvope, fut. gw, to 
stick, or fasten any thing upon 
another. Th. πρὸς, πηγνύω, πήγνυμι. 

ἸΠροσπηδάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to spring 

at, or upon ; 
πρὸς, πηδάω. . 

ροσπήσσω, 8. 8. AS προσπηγνύω. 
Th. πρὸς, πήσσω. 

Tloderhyévopar, to take in the arms, 
Callim. in σου. 46. Ἵ Dor. ποτι- 
πηχύνομαι. Th. πρὸς, πῆχυς. 

Προσπὶέζω, fut. ἔσω, to press upon ; 
to ως still more, Zschyl. Choe. 
299. Th. πρὸς, πιέζω. 

to spring after. Th.| 
τ mar. Ph. woos, πνέω: 

IPOs 

Προσπίλναμαι, poet. Odyss. 13, 95. 
᾽8. 8. aS προσπελάζω, Neut. in prose. 
Th. πρὸς, πιλνάω. 

Προσπὶϊπίσκω, the 8. of πιπίσκω, sub- 
joining, ‘ yet more,’ for the force 

of πρός. 
ΠΠροσπιπράσκω, the 8. of πιπράσκω, 
adding, ‘in addition to,’ or “ ἴο- 
ether with,’ the force of πρός. 

Tera. Sut. προσπεσοῦμαι, perf. 
προσπέπτωκα, (with a dat.) to 
happen, occur to, or befall any 
one—to come to, or reach, as a 
rumour, Plut.and Polyb. to light 
upon, or meet unexpectedly—to 
fall upon, or attack, Xen. Hellen. 
1, 6, 28. and 2, 4, 6. to fall pros- 
trate before, or at the feet of any 
one as a suppliant, Xen. Cyrop. 
4, 6, 2. προσπεπτωκυίας αὐτοῖς 
τῆς ἁλώσεως, Polyb. when intelli- 
gence of the capture had reached 
them. Th. πρὸς, πίπτω. 

ΤΠ]ρυσπιτνέω, 6, poet. 8. 8. as προσ- 
πίπτω, ΟΥ̓ προσκυνέω, Aschyl. Pers. 

Πρυσπλάζω, and προσπλάθω, fut. 
dow, 8. 8. AS προσπελάζω. 

ΠΠροσπλάσσω, Att. —7rdrrw, (fut. 
dow,] to glue, or paste on—to 
form, or make upon—to stuff, or 
fill; to fill up with additional, or 
accessory matter. Tema, πρὸς, 
πλάσσω. 

(ΠΠροσπλαστικὸς, κὴ, xdv,adj.capable 
of, or adapted for glueing, stick- 
ing, or plastering on; forming 
on, or filling up by something 

of ions on, or annexed. 
odarXacros, ov, adj. glued upon; 

formed upon—annexed. ft ac- 
cessible: from προσπλάζω, 8. 8. as 
προσπελάζω. 

ΠΠροσπλέκω, fut. gw, to tie to, or 
knit upon; to entwine with. T‘h. 
πρὸς, πλέκω. ν᾿ 

ἹΠροσπλέω, fut. εὔσω, to sail ἴο- 
wards, or to. Th. πρὸς, πλέω. 

TIpoorAnpsw, &, fut. dow, to fill up, 
or complete ; to add to the ordi- 
nary complement, or increase the 
usual number: from πρὸς, πληρόω. 

ΤΠρόσπλους, ov, ὃ, the act of sailing 
toa place. Th. πρὸς, πλέω. 

ΠΠροσπλωτὸς, ὴ, dv, adj. accessible to 
ships, from the following verb. 

(Πρυσπλώω, (Ion. for προσπλέω,] to 
swim, or sail to, or towards. Th. 
πρὸς, rAdw, another form for πλέω. 

TIpservevors, ews, ἧ, a blowing, or 
breathing upon-—an exhalation, 
or smell : from προσπνέω. 

(Προσπνέω, &, ful. etow, to breathe, 
or blow upon—to mark in wri- 
ting, or speaking with tHe aspi- 
rate, or roughbreathing,in Gram- 

ΤΠροσποιέω, ὥ, fut. ow; to add to; 
to adjoin --- to acquire, or pro- 
cure something for another, 
Thuc. 1, ὈΌ.Ξε Προσποιξομαι, o6- 
μαι, to acquire, or procure for 
one’s self ; hence, to appropriate 
‘to one’s self, arrogate to one’s 
self, or assume—to lay claim, or 
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pretend to, Xen. to pretend, or 
feign, Xen. Cyrop. 8, 2, 27. to 
stimulate ; to aflect — to conci- 
liate favour, or propitiate, Isocrat. 
Areopag.. p. 144. Coray. Th. πρὸς, 
TOLEW, 

(Προσποίημα, aros, τὸ, something 
‘which one appropriates to him- 
self, assumes, or claims, Diodor, 
1, 57. a pretext ; a feint; a false 
representation,or pretence; some- 
thing affected, or assumed. 

(Προσπουίησις, ews, ἡ, the act of ap- 
propriating, or attributing to one’s 
self, or assuming—a feigning ; 
pretence; simulation — affects. 
tion, Theophrast. Char. 1, 1. 

(Ilooeroinrexds, xi, κὸν, adj. that ar- 
rogates, or assumes to himself, or 
gives himself out for, or pretends 
to any thing. : 

(IIpocroinros, ov, adj. and also: 
—rés, τὴ, τὸν, imitated; person- 
ated; assumed; affected, feigned, 
or simulated. 

(IIpocroinrds, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

ΤΠροσπολεμέω, 6, fut. jow, (with a 
dat.) to wage war against any 
one. Th. πρὸς, πολεμέω, πόλεμος. 

ΠΠροσπολεμόω, ὦ, fut. dow, to excite 
still greater enmity; to render 
still more hostile, or raise more 
enemies. Th. πρὸς, πολεμόω, πόλε- 
μος. 

ΤΠΙροσπολέω, &, fut. iow, 8. 8. AS προ- 
πολέω---8. 8. as προσέρχομαι, So- 
phoc. Gid. Col. 1098. Th. πρὸς, 
πολέξω. 

(Πρόσπολος, 6, and ἡ, a servant, or 
attendant. 

TIpocrovéopar, odpat, to labour at, 
or perform besides. Th. πρὸς, πο- 
νεω. 

IIpooropsiopar, [ fut. cicopat,| to go, 
approach, or advance to ; to solicit 
promotion to an office. Th. πρὸς, 
πορεύομαι. 
Προσπυρίζω, fut. ίσω, to provide, or 
procure besides, or over and 
above ; to provide anew, Xen. 
Mem. 3, 6, 5. to assume a propo- 
sition from a foregoing demon- 
stration, Aristot. Meteorol. 3, 5. 
Th. πρὸς, (πορίζω) πόρος. 

(Πρυσπορισμὸς, οὗ, ὃ, acquisition, or 
providing in addition, or over 
and above—the private property, 
or gains of a slave, in the lasé 8, 
? Schn. L. 

ΤΠροσπορπάζω, προσπορπάω, fut. dow, 
8. 8. a8 προσπερονάω, to fasten with 
a clasp upon. Th. πρὸς, (πορπάζω) 
πόρπη. 

(Προσπορπᾶτὸς, ἡ, ὃν, adj. fastened 
on with a clasp; fastened on. 

Πρόσπταισμα, aros, τὸ, a stumble 
‘against any thing—a hurt caused 
by a stumble, Theophrast. Char. 
19, 2. from the following. 

Προσπ-αίω, fut. aicw, to. kick the 
foot, or stumble against ; hence, 
to limp, Plut. Ages.—metaph. to 
fail; to be unlucky ; tobe unsuc- 



1072 ΠΡΟΣ 
cessful, or worsted in war—(with 
ἃ dat.) to kick, or strike against. 
met. to offend ; to cause offence, 
scandal, or dislike in any one. 
Th. πρὸς, πταίω.  _ ; 

onrnut, 2 aor. προσέπτην, 
adopted for προσίπτημι) to fly 

into, or tow to come to, or 
reach, Aischyl. Prom. 555. Ἵ 
προσέπτα, Dor. for προσέπτη, 2 
pers. sing. 2 aor. Th. πρὸς, πτάω, 
TTT pl. 

Hedoe-synis aros, τὸ, an embrace ; 
the object embraced : from προσ- 
πτύσσω. ὲ 

TIpocrricow, { fut. ξω,] to fold 
round; to put round, or on. 

_ (mostly used in the mid.)=TTpoc- 
πτύσσομαι, to enwrap, or enfold ; to 
be folded round ; to encompass ; 
hence, to fold in an embrace—to 
embrace, Odyss. 11, 450. to greet 
in a friendly manner ; to receive 
kindly ; to salute; to accost and 
demand, Odyss. 2, 77. to-address, 
or speak to, Odyss. 3, 22. and 
17, 509. (in a similar s. Eurip. 
and Apollon. Rhod. Schn.) to be- 
stow as a mark of friendship, 
Odyss. 8, 478. Schn. L. T 8. 8: 
as θεραπεύω, in the 8. ‘ to revere, 
or worship,’ Pind. Isthm. 2, 57. 
See Brunck ad Medeam, 1399. 
Schn. L. Th. πρὸς, πτύσδω. 

Tloéczrveros, ov, adj. spurned ; -de- 
spised ; abhorred : from the fol- 
lowing. 

Lovcrriw, [ fut: tow, | (witha dat.) 
to spit upon. met. to spurn ; to 

‘despise. Th. πρὸς, πτύω. [iw, 
tow. 

Tipéerrwors, ews; ἧ, a falling, or 
pushing against, see the s. of 
προσπίπτω : subst..of προσπίπτω. 

Τ]ροσπύλαιον, ov, τὸ, incorrectly for 
προπύλαιον. ἊΣ 

ΤΠροσπυνθάνομαι, the 8. of πυνθάνομαι, 
adding ‘besides, the force of 

᾿ πρός. mh Sas ; 
“ ΤΠροσῥαίνω, fut. avd, to besprinkle. 

Th. πρὸς, paiva. 
Ἱ]ροσράπτω, fut. po, to stitch, sew, 
or fasten to; to patch on. Th. 
‘mods, ῥάπτω. 1 
Ἱ]ρόσραξις, ews, ἧ, 8. 8. as 
Jrom the following. ἡ 
]]ροσράσσω, Att. —pirrw, fut. ἄξω, 
8. 8. as προσρήγνυμι. Th. πρὸς, 
doow, 8. 8. as ῥήγνυμι. ᾿ 

1]δοσρέω, fut. εὔσω, to flow to, or 
towards — to flow abundantly. 
Th. πρὸς, ῥέω, ‘to flow’ tt fut. 
fivw, to address ; to speak to. Th. 
πρὸς, péw, ‘to speak.’ 

Hoocpiyvipe, προσρηγνύω, fut. fw, to 
dash against; to fracture; to 

~ break. Th. πρὸς, ῥήγνυμι, payvow. 
ΤΠρύσρημα; aros, τὸ, an accosting ; 
an address ; a greeting : a-salu- 
tation by name—nomination : ἃ 
name, Plut.: from προσρέω. 
Tloscpnéts, ews, ἡ, the dashing. οὗ 

πρύσρηξις, 
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TIpdcpnots; ews, ἣ, the act of accost- 
ing, or saluting; salutation : from 
προσρέω, from ῥξω, to speak. — 

οσρήσσω,͵ Attic —rrw, 8. 8. a8 προσ- 
ήγνυμι: Ph, πρὸς, ῥήσσω. 

σρητέος,͵ ἔα, ἔον, verbal adj. that 
ο to be accosted, spoken to, 
or greeted, or whom it is neces- 
sary to accost, speak to, or greet: 
Srom προσρέξω. 
(Προσρητὸς, ἡ, ov, adj. spoken to ; 
accosted ; greeted RS 
Πρόσριζος, ov, adj. with, or at the 
root, generally used indiscrimi- 
nately with πρόριζος. Th. προς, 
ῥίζα. 

ΤΠροσριζόφυλλος, ov, adj. [having 
leaves at the roots.] Th. πρὸς, ῥίζα, 
φύλλον. ᾿ 

Προσρίπτω, fut. ψω, to cast upon. 
. πρὸς, ῥιπτω. 

ΠΠροσρύομαι, (with a dat.) to take 
refuge in any place. Th. πρὸς, 
ῥύομαι, [for quantity see piopat.] 

TIpoccaivw, properly, to fawn upon, 
as dogs do.—met. to wheedle ; 
to allure; to caress. Th. πρὸς, 
cauvo. bs 

TIpocceiw, the sof ceiw, adding, 

force of πρός. Ἵ often used for 
᾿προσείω, Schn, L. : 
Προσσεύω, [ fut. εὔσω,] to lean-upon. 
Th. πρὸς, σεύω. ᾿ 

Τροσσημαίνω, fut. avs, to betoken, 
or foyebode farther. Th. πρὸς, 
(σημαίνω) σῆμα. ; 

(Προσσημαντικὸς, xh, κῦὃν, adj. that 
denotes besides, or yet farther. 

ΤΠροσσϊελίζω, and προσσϊαλίζω, fut. 
iow, to spit upon, LX X. 

᾿Πρόσσκλημι, to persevere zealously 
in any occupation. Th. πρὸς, 
oR Ape. 

TIpocckdnrw, the 8. of σκώπτω, add- 
ing, ‘ besides,’ or ‘ still farther,’ 
the force of πρός. 

IIpdcco8ev, adv. before; s. s. as 
πρόσωθεν, or πρόσθεν. Th. πρό. 

adding, ‘ even yet,’ or ἡ still,’ for 
the force of mobs... “ 
Ποσσπάω, ὥ, [ fut. dow,] to draw 
to, or attract.= Pass. to he affect- 
ed with cramps. Thema, πρὸς, 
σπάω. [ἃ] , 

ἸΠροσσπέυδω, the s. of σπένδω, add- 
ing, ‘besides,’ or ‘ still farther,’ 

. the force of πρός. 
Tlpocoracialw, thes. of στασιάζω, 
adding, ‘ still farther,’ the force 
of πρός. ? Schn. L. Fe 

ΠΠροσσταυρόω, &, [ fut. 6ew,] to sur- 
round with palisades : from πρὸς, 
σταυρόύω. ess ; 

Προσστείχω, to goto, or towards, 
or to approach. Th. πρὸς, στείχω. 

ΤΠρυσστέλλω, properly, to put. ona 
garment making it fit closely 
round the body. Ἵ προσεσταλμένος, 
closely drawn, or fitting tight. 

_ Th. πρὸς, στέλλω. vile, 
any thing on,or breaking against: 
Jrom προσρήσσω. ᾿Ξ 

ΤΠροσστερνίζομαι, [ fut. ἱφομάι.] to 
press to the bosom, take to the 

‘*still farther, or ‘ besides,’ the} 

ἸΠροσσπαίρω, Plut. the s. of σπαίρω, ὶ 
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bosom, or embrace. Th. πρὸς, 
στέρνον." : 

Προσστρὰτοπέδεύω, fut. εὔσω, to 
pitch a-camp at any place. Th. 
πρὸς, (στρατοπεδεῦωῚ στρατὸς, πέδον. 

Προσσῦὔκοφαντέω, ὥ, [7μέὲ. ἤσωῇ the 
8. ΟΥ̓ συκοφαντέω, adding, " yet 
farther,’ or ‘ besides, the force 

of πρός. ve 
Προσσυλλσμβάνομαι, to aid, or suc- 
cour ; 8. 8. as συλλαμβάνομαι: 

Προσσυμβάλλομαι, the 8. of ovp- 
βάλλομαι, adding, ‘ together with,’ 
or ‘besides,’ for the force of πρός. 

TIpscowdrrw, the s. of συνάπτω, 
adding, ‘besides,’ for the force 

of πρός. 
Τροσσυνθέρμαίνω, the- 8. of συνθερ- 
paivw, adding, ‘ still farther,’ the 
force of πρός. 
Toocovvinut, thes. of συνίημι, add- 
ing, ‘still farther,’ the force of 
πρός. : 

Προσσυνίστημι, the 8. of συνίστημι, 
adding, ‘together with,’ for the 
force of πρός. wae 
ἸΠροσσυνοικίζω, fut. tow, thes. of 
συνοικίζω, adding, ‘besides,’ or 
*in-addition, for the force of 
πρός δε; 

Προσσυντίθημι, πὰ ---- τίθεμαι, mid. 
the 8. of συντίθημι, —enat, adding, 
‘ yet farther,’ or ‘in addition to,’ 
the force of πρόξ: tat 

Προσσφάγμα; and προσσφάττω, see 
πρόσφαγμα, and προσφάττω. 

Tloéccw, adv. poet. for πρόσω. 
IIpoccwpeiw, [ fut. εὔσω,}] to heap 
up,.or accumulate upon. Th. 
πρὸς, σωρεύω. ᾿ 
Προσταγὴ, ἧς, ἡ, ὃ. commanding, or 
ordering, 8: 8. and Th. as th 

‘ 

following: : 
ρόσταγμα, ατὸς, τὸ, an ordinance, 

-order, or command : from’ προσ- 
τάρθω, 4 τυρῳ 5 

(Προστακτικὸς, «i, κὃν, adj. pertain- 
ing to, or adapted -for command ; 
commanding ; imperious:; having 
the foree of a command ; impe- 
ative. Ἵ τὸ προστακτικὸν, in 
Grammar, the imperative mood. 

Πρυστλαιπωρέω, &, fut. fiow, the 
8. of ταλαιπωρέω, adding, ‘ still 
longer,’ or ‘ on account of,’ or ‘on 
oecasion of,’ as the context shall 
determine, forthe force of πρός. 

Tlodoraéis, ews; ἡ, the making an ad- 
dition to an ordinance—an orii- 
nance, or command ; an order, see 
the s. of the verb. ‘I the loss of the 
privileges of a citizen to assist at 
the assemblies of the people, or 
plead causes before the judges, 
Andocides, p.' 33.: from προσ- 
τάττω. ᾿ 

Προστὰαράσσω, Att. —arrm, fut. ἄξω, 
thes of ταράσσω, adding, ‘still 
farther,’ or ‘ still more,’ the force 

of πρός. 
Τ]ροσταργᾶνόῳ, &, [ fut. cow,] to 
bind on, or fasten therewith, Ly- 
cophron. 784. Th. πρὸς, rapyavée, 
τάργανον. 
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Προνστὰς, ἄδος, ἧ, an antechamber, 
or entrance-hall—( from προΐστα- 
paz) a public prostitute, Athen. 
Th. xo. ἵστημι, from πρὸ, iarnue. 

{Προστὰσία, as, #, any office in 
which one is placed over others ; 
power; command; (hence the 
accompaniments of power) pomp; 
magnificence, Polyb. Schn. L. 
defence ; protection ; patronage, 
or support—the support given by 
a party, or faction, Dem. a chief 
leader, Callim. Epigr. 45. 

Περυοστὰασιάξζω, fut. dow, to bring pre- 
viously into a state of revolt. Th. 
πρὸ, (στασιάζω) ἵστημι. 
οὐστᾶσις, ews, ἧ, rule, power, or 
preponderance ; superiority, or 
pre-eminence; any state, or con- 
dition giving superiority over 
others ; hence, the external pomp, 
accompanying such a state—s. 8. 
as προστασία, Polyb. Th. πρὸ, ἵσ- 

τημι. 

Προστάσσω, Att. —arrw, fut. ἄξω, 
to ordain farther—(with an ac- 
cus.) to place over, or give com- 
mand to another over, Thuc. 8, 
23. (with a dat.) to command, 
order, or enjoin, in a similar s. 
with an accus. and inf. Xen. 
Mem. 1, 7,4. Th. πρὸς, τάσσω. 

Ilovordreia, as, ἡ, superintendence 
—protection ; defence ; patron- 
age, viz. the protection of clients 
—the office, or functions of προσ- 
τάτης : from προστάτης. 

(Προστὰατευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for go- 
vernment, or superintendence. 
? Schn. L. 

(Προστατεύω, fut. iow, and προσ- 
τἄτέω, (witha genit.) to preside 
over, rule, guide, or superintend, 
persons, or things—to protect, or 
defend ; to act as patron, or προσ- 
tarns, at Athens, see προστάτης---- 
to be a champion, defender, or 
advocate. Ἵ ὁ προστατῶν χρόνος, 
the present time, Suidas, 

(Προστατήριος, ov, adj. presiding ; 
capable of affording, or affording 
protection : properly, from προσ- 

τατὴρ, ἦρος, 6, 8.8. aS προστάτης. 
ουστάτης, ov, ὃ, ἃ, chief; a presi- 
dent ; asuperintendent; an over- 
seer, or director-—a guardian ; a 
patron ; a protector—at Athens, 
a citizen who acted as patron of a 
“μέτοικος, (viz. a stranger, or so- 
journer at Athens) defended his 
rights, and acted for him in all 
matters which native citizens 
alone were allowed to transact. T 
θεοῦ προστάτης, Sophoc. (Ε αΐρ. 
Col. 1171, and 1278. 5. 5: as ἱκέ- 

_tns, according to some; but de- 
nied by Schiifer. see Elect..1378. | 
(Th. προΐσταμαι, προΐστημι, from 
πρὸ, ἵστημι. [- - ἴ 

(Πρυστατικὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. as 
ποιστατήριος. Sin the s.of ‘ dig- 
nified” \Polyb. Schn:.L. i 

Tloverarrw, see πρηστάσσω. - 

Woe oS 

[Toscravesw, for προσσταυρόω. 
Πρυστέγασμα, aros, rd, something 
projecting for the defence of an- 
other body. Th. πρὸ, στεγάζω. 

(IIpocréytov, ov, τὸ, and προστέγισ- 
pa, aros, τὸ, a space before the 
- door of achamber, Plut. Ces. 17. 
8. 8. aS προτέγισμα. 

Προστειχίζω, fut. iow, to add to the 
walls, or fortifications of a city— 
to enclose within the walls of a 
city, Thuc. Th. πρὸς, (τειχίζω) 
TELYOS. 

Προστείχω, to go before, in front, 
or forward. Th. πρὸ, στείχω. 

IIpocrexpaipopat, thes. of τεκμαίρο- 
pat, adding, ‘ besides,’ or ‘1n ad- 
dition to,’ the force of πρός. 

Προστελέω, 6, [ fut. éow,] the 5. of 
redéw, adding, ‘still farther,’ or 
‘besides,’ the force of πρός. 

IIoocré\Aw, to cover; to protect, 
Thuc. 5, 71. Ἵ προστέλλεται, he 
incites, or impels, schyl. Sept. 
417. Th. πρὸ, στέλλω. 

Tlovorevalw, fut. dow, or προστένω, 
Fut. evd, the s. of στενάζω, στένω, 
adding, ‘before,’ the 8. of πρό. 

ΤΠροστερατεύομαι, 8. 8. as ἐπιτερατεύο- 
μαι. 

TIoocrepvidcos, ov, adj. placed before 
the breast.—neut. sing. τὸ προ- 
στερνίδιον, any thing placed in the 
breast as an ornament, or protec- 
tion. Th. πρὸ, στέρνον. [i] 

(Tlodcreovos, ov, adj. at, or before 

the breast. 
ἸΠροστεφᾶνόω, ὥ, [ fut. dow,] to 
crown previously. Th. πρὸ, στε- 
φανόω, στέφανος. 

ΠΠροστεχνάομαι, ὦμαι, to devise 
some new contrivance. Th. πρὸς, 
τεχνάω, τέχνη. ‘ 

Προστηθίδιος, ov, adj. on the breast, 
8. 8. as προστερνίδιος. Th. πρὸ, 
στῆθος. [1] : 

(Προστηθὶς, idos, ἡ, (ποδὸς) the in- 
step, Polluz. 
Προστήκω, fut. ξω, perf. προστέτηκα, 
to pour a melted substance upon, 
or into. Neut. in the perf. met. 
to be devoted to, with a dat. Th. 
πρὸς, THK. 

(Πρόστηξις, ews, ἡ, met. a devoted, 
or fixed attachment to an object, 
Plut. 

Προστιβάζομαι, 5. 8. as προσπορεῦο- 
μαι, Hesych. Th. πρὸς, στείβω. 

ΤΠροστιθέω, and προστίθημι, to put, 
or place to; to place, or put at— 
to apply against, or to; (θύρας) 
to put to, or close (doors); to put 
upon — to join with ; to adjoin; 
to subjoin ; to add to, or increase 
_—to exaggerate, Isocrat. to unite 
with—to bring to; to contribute 
—to attribute ; to ascribe—to im- 
pute—to insinuate, or teach; to 
bring accustomed to something, 
Xen. Mem. 2, 1, 2, and 3, = 
ΤΙοοστίθεμαι, Mid. to. unite one’s |. 

_self with, join with, or devote 
one’s self to any one;..to agree in 
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tach one’s self to, or adopt an 
opinion, or party-—sometimes in 
an act. s. to take another as a 
friend, or associate. T πρυστιϑένκι 
τινὶ ἀνάγκην, Eurip, Here. 719. to 
apply violence; to constrain, o7 
compel any one. Thema, πρὸς; 
«τίθημι. 
Προστιλάω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to dis- 
charge the excrement upon. 7h 
πρὸς, τιλάω. 

ἹΠροσττμάω, ὥ, fut. iow, to adjucse 
a punishment, or fine. Tt. πρὸς, 
τιμάω, τιμῇ. 

(Προστίμημα, aros, τὸ, ἃ punishi- 
ment, or penalty fixed by a law, 
or adjudged by a tribunal of jus- 
tice. [7] 

(Προστίμησις, ews, ἧ, the act of 
judging, and assigning a punish- 
ment, or fine. [7] 

(Tlodcripov, ov, τὸ, 8.8. a8 προστίμημα. 
Πρυσττμωρέω, 6, fut. how, the s. of 

τιμωρέω, adding, ‘ besides,’ the 
force of πρός. 
Tloscropos, ov, adj. sharp-pointed. 
Th. πρὸ, στόμα. 

Πρόστυον, ov, τὸ, a gallery in front 
of a house. Th. πρὸ, στοά. 

Προστρὰγῳδέω, ὥ, fue. how, to add to 
in pompous phrases; to set off, 
or magnify by an inflated, or 
bombastic style: from πρὸς, τρα- 
γῳδέω, Toaydés. 

Προστρατοπεδεύω, [ fut. εὔσω,) to 

pitch a camp before. Th. πρὸ, 
στρατοπεδεύω, from στρατὸς, πέδον. 

Προστραχηλίζω, 8. 8. as ἐκτρα χηλίζω, 
Th. πρὸς, (τραχηλίζω) τράχηλυς. 

ΠΠροστρέπω», fut. Ww, to turn ἴο --- 
poet. to turn towards with prayers 
and supplications; to supplicate 
—to conjure earnestly, Soph. Aj. 
831.-- Πρυστρέπομαι, Mid. to be- 
seech earnestly ; to supplicate, 
(the mid. mostly used in prose) 
properly, to turn towards with 
prayers, &c. Th. πρὸς, roérw. 

ΤΠΠροστρέγω, (with a dat.) to run 
towards, or to any one. met. to 
take part with; to succour. 1. 
πρὸς, τρέχω. ᾿ 

TIpocrpibw, fut. ww, to rub upon; 
to rub one thing on another.= 
TIpocroiBopa, Mid. properly, to 
impart by rubbing on; to stamp, 
or affix by contact, or friction— 
to apply, blows, Aristoph. Eq. 15. 
(accus. of the thing, dat. of the 

_ person) met. to contaminate, stain, 
or pollute ; to fix upon, or brand, 
as with calumny, disgrace, in- 
sult, Gc. ; to inflict an injury, or 
bring an evil upon — to infect, 
Plut. to cast reproaches upon; to 

_ vilify. T later writers use the. act. 
in the 8. s. Lennep. ad Phalur. 
Pp. 911. Th. ποὸς, τρίβω. [7] 
(Πρόστριμμα, ατος. τὸ, that which ~ 
has heen rubbed, o7 marked upon. 

met. a stain, or- injury ; a dis- 
grace, or reproach, see the fore- 
going werb. 

opinion. with, to support; to. at-| 
aes 
5 

(Tpderpefis, ως, ἡ, the act of rule 
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bing on, of marking, or branding, 
see the ss. of προστρίβω: 

Τρυστρύπαιος, ov, 6, and ἡ, (from 
προστρυπὴ}) one who has been 
guilty of a heinous. crime, and 
comes as a suppliant to seek for 
purification from guilt by expia- 
tory sacrifices, in this sense, 8. 
8. as ἱκέτης, Aeschyl. Ag. 1580. 
one who by his guilt pollutes all 

- whom he approaches, £schyl. 
Eum. 232, and 442. Plut. Otho. 
15. Coray. a criminal guilty of a 
heinous crime requiring expia- 
tion, in this sense, 8. 8. as ἐναγὴς, 
and applied to objects polluted by 
the contact of a guilty person, 
Lycophron. 974. the Divinity (es- 
ecially Jove) to whom the guilty 

ave recourse to be delivered from 
the pollution incurred, s. s. as 
ἱκέσιος ; but also, the Divinity who 
avenges a murder, or heinous 
crime, { τὸ προστρύπαιον, atone- 
ment, or expiation for crime. 1 
λιταὶ προστρύπαιοι, Sophoc. Gedip. 
1309, suppliant prayers: from 
ποιτστρέπω. - 

«Πρυστροπὴ, ἧς; ἡ, the prayer and 
supplication of a person seeking 
to be purified from the pollution 
of murder, or defended from the 
consequences of his crime—sup- 
plication to call down the ven- 
geance of the gods for a crime 
committed — imprecation, Cd. 

- Col. 568. the guilt and pollution 
incurred by a murder, or heinous 
crime. 1 προστρυπὴν ἔχω θεᾶς, Eu- 
rip. Iph. Aul. 618. equivalent to 
πρύστρηπός εἰμι θεᾶς, in the 8. of ‘a 
riestess.’ . 

(Toderporos, ov, adj. suppliant, in 
the first 8. of προστρόπαιος. ---- 8. 8. 

‘as ἀνάντης, steep, ascending (as 
κατάτροπος, ts the 8. 8. as κατάντης) 

—acting as priest, or attendant. 
Πρόστροχος, ov, adj. round, Hesych. 
Th. πρὸς, τρέχω. 5 

Προστυγχάνω, to meet; to come in 
the way, or before; to come un- 
ee y; to chance; to occur ; 
to happen—(with a dat.) to push 
against, or attack any one. Ἵ ὃ 
προστυχὼν, a chance comer; one 
accidentally met, or the first per- 
son that offers. Ἵ τὸ προστυχὸν, 
something occurring fortuitously. 
Ἵ ἐκ rod προστυχόντος, unexpected- 
ly: Th. πρὸς, τυγχάνω. τὰ 

Ἡρόστῦλος, ου, adj. furnished with 
pillars at the front. Th. πρὸ, στῦλος. 

Πρόστυμμα, aros, τὸ the operation 
of thickening beforehand, see the 
verb: from προστύφω. 

Tpécrtros, ov, adj. made in half- 
raised carved work, not so promi- 
nent as the ἔκτυπος, ‘ alto-relievo.’ 
Th. πρὸς, (rémos) rérra. “. ᾿ 

(ΤΠροστύπόω, ὦ, [ fut. dow,] to exe- 

eute in half-raised sculpture—in 
‘medical authors, to press down.| 
— ἐκτῴπόω, applies to works in 
‘alto-relievo.’- ~ ‘ 

TEP OL 

(Πρυστύπωσις, ews, ἡ; the pressing 
_ down in order to keep any thing 
firm, Paul. gin. [Ὁ 

Πρόστυπτος, ov, adj. previously 
squeezed.close, or thickened, from 
the following. — 

Ipocrigw, fut. ww, to contract, 
close, or thicken previously, es- 
pecially, previously to dyeing in 
purple, Cicero. Th. πρὸ, στύφω. [Ὁ] 
Προστῦχὴς, éos, adj. that has oc- 
curred,’ befallen, or happened ; 
that presents itself in our way ; 
fortuitous — that has occupied 
himself with, or been engaged in 
any pursuit. Ἵ προστυχὴς γίγνο- 
μαι, Plat. equivalent to ἐντυγχά- 
vo. Ἵ προστυχεῖς τῷ βίῳ γιγνόμενοι, 
Plat. who have been unlucky in 
life: from προστυγχάνω. ne 

Πρόστωον; 5. 8. as πρύστοον. 

Προσυβρίζω, fut. iow, the s- of ὑβρί- 
ζω, adding, * still farther,’ or in 
addition,’ the force of πρός. 

TIpoovyyiyvopat, to meet, or con- 
verse with any one previously. 
Th. πρὸ, σὺν, γίγνομαι. ' 

Προσύγκειμαι, the s. of σύγκειμαι, 
adding, ‘ previously,’ the s. of πρό. 

Προσυγχέω, the s. of συγχέω, add- 
ing, ‘beforehand,’ the 8. of πρό. 

Προσυζεύγνυμι, the 8. of ζεύγνυμι, 
adding, ‘ beforehand,’ the 8. of 
πρό. as ED. 

Προσυλακτέω, 3, [ fut. fow,] to bay, 
or howl αἵ. Th. πρὸς, ὑλακτέω.. 

Προσυλλέγω; to collect. previously. 
Thema, πρὸ, συλλέγω, from σὺν, 
λέγω. eh 

Προσυλλογισμὸς, οὗ, 6, a syllogism, 
the conclusion of which contains 
the premises of those that follow : 
from πρὸ, συλλογισμός. . 
TipscbXos, ov, adj. pertaining: ἴο, or 
depending on matter; adherent 
to matter ; material, or terrestrial, 
opposed to ‘ spiritual,’ Ecclesiast. 
writers, ἢ. πρὸς, ὕλη. 

ΠΠροσύμβολον, ov, “τὸ, ἃ previous 
sign, or symbol: from πρὸ, σύμ-. 
Borers 4". 

Προσυμμίσγω, the 5. of cvppiocyw,| 
adding, ‘ before,’ the s. of πρό. 

TIpocvppiopat, the 8. of συμφύομαι, 
adding, ‘before,’ the 8. of x6. 

ΤΠΠροσυμφωνέω, ὦ, the s. of συμφωνέω, 
adding, ‘ before,’ the 8. of πρό. 

Tlooovvarrw, the 8. of συνάπτω, add- 
ing, ‘ before,’ the 8. of πρό. 

Προσυνίημι, the 8. of συνίημι, add- 
ing, ‘ before,’ or previously,’ the 
s. of 706. 

TIpocvviernpt, the 8. of συνίστημι, 
adding, ‘ before,’-or previously,’ 
the s.of πρό 
ΠΙροσυνοικέω, &, to dwell together 
before as man and wife. Th. πρὸ, 
σὺν, (οἰκέω) οἶκος. ᾿ 

Προσυνοικίζω, fut. tow, to bring to- 
gether previously into’a dwelling 
—(with a-dat.) to betroth, or 
marry previously. Th. πρὸ, σὺν, 
οἰκίζω, οἴκος. ~ 

Τροσυντίθεμαι. (with a dat.) thes. 
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of δυντίθεμαι, adding, ‘ previous- 
ly,’ the s. of πρό. ᾿ 

Προσυντρίβω, the 8. of συντρίβω, 
adding, ‘ previously,’ the 8: of πρό, 

Προσυπακούω, [ fut. aoe) as a 
grammatical term, to understand 
and supply something left out. 
Th. πρὸς, ὑπὸ, ἀκούω. — * 

Προσυπάρχω, the 8: 8. as ὑπάρχω 
alone. ? “ . 

TIpocvurenpaive, to indicate secretly 
something still farther. Th. πρὸς, 
ὑπὸ, (ἐμφαίνω) ἐν, paiva. 
ἱῥοσυπεργάζομαι, to be Serviceable 
to;Schn. L. Th. πρὸς, ὑπὸ, ἐργάζομαι. 

Προσυπέχω, to sustain, or with- 
‘stand. Th, πρὸς, ὑπὸ, ἔχω. 
Πρυοσυπισ νέομαι; the 8. of ὑπισ᾿ χνέο- 
μαι, adding, ‘ still farther,” the 

» force of πρός. 
Πρυσυποβάλλω; the 8. of ὑποβάλλω, 

adding, still farther,’ the force of 
πρός. : 

ΠΠροσυπογράφω,  {ιέ. bw, ]to subjoin, 
or write together with; to  deli- 
neate together with, Longin. 14, 
2. Th. πρὸς, ὑπὸ; γράφω. [a]. 

Προστποθήγω, fut. ξω, (with a dat.) 

to sharpen upon. Th. πρὸς, ὑπὸ, 
θήγω. Fr) 

Πρυσυπομιμνήσκω, to bring to the 
recollection, or remind any one. 
of, besides—to add to a memoir, 
Strab. 17, p. 1880. Sieb: Th. πρὸς. 
(ὑπομιμνήσκων ὑπὸ, μιμνήσκω. : 

Πρυσυπομνημᾶτίζω, to remark still 
farther : from πρὸς, ὑπομνηματίζω. 

ἸΠρυσὐποπτεύω, thes. of ὑποπτεύω, 
adding, ‘still farther,’ the furce 
of πρός. is ὦ 

Προσυποτίθεμαι, the 8. of ὑποτίθεμαι, 
adding, ‘ together with; for the _ 
Sorce of πρός. ἣν ἈΦ 
ἸΠροσυπυτοπέω, ὦ, thes. of trororiw, 
adding, ‘ still farther, the force 
of πρός. ~ ‘ , 
ἽΠροσῦριγγόω, 
low previously. Th. πρὸ, cvpiyydw, 
σύριγξ. ia 

Tlooctpicow, Att. —irrw, fut. ξώ, 
the s. of συρίσσω, adding, ‘ pre- 
viously,’ the force of πρό... 

Tlooctdaive, fut. avd, to weave to- 
gether with ; to add to. Th. πρὸς, 
ὑφαίνω. : 

Προσυψόω, &,[ fut. ὥσω,} to elevate 
‘still higher, Joseph. Th. πρὸς, 

($p6) feos. * 
Προσφάγημα, aros, τὸ, and προσφά- 

tov, oy, τὸ, 8. 8. as προσόψημα.. 
Th. πρὸς, φάγω. [a] , 

Πρόσφαγμα, aros, τὸ, ἃ previous 
‘sacrifice, or slaughter: from προ- 
σφάττω. m4 UE ἔ 

Προσφάζω, 8. 8. as προσφάττω. _ 
Tlpocgaivopat, to appear, or become 
visible — to come forward and 
show himself, Xen. Cyrop. 4, 5, 
57. Th. πρὸς, φαίνω. 

ΠΠροσφάσθαι,. to, accost, Odyss, 23, 
106. mid. inf. Ion. of πρόσφημι. 

Tloscparos, ov, adj. that had been 
recently slain — recent ; fresh. 

~ 

ὦ, fut. ὥσω,] to hol- 

Th. πρὸ, σφάω, σφάζω. 
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Mooogdrrw, fut. gw, to slaughter, 
or immolate in sacrifice before- 
hand. Th. πρὸ, σφάττω. 

Tloocgepiis, ἕος, adj. resembling, Bu- 
rip. Cyclop. 435. advantageous ; 
useful, Herodot. 5, 111.: from the 
- verb. 

ooopiow, fut. προσοίσω, 1 aor. 
προσήνεγκα, ( from οἴω, and ivéy- 
κω, see φέρω) to bring to; to bring 
in, or unto—to lay on—to present, 
or offer to; to pay a tribute—to 
produce, or yield, as income, or 
profit.=Lpocpéoopat, with a dat. 
(τινὶ) to assault any one; to join, 
or accompany any one; to take 
part with; to agree in opinion 
‘with—to approach; to meet—to 
hold an intercourse, or have a 
conversation with any one; to 
treat, or act towards ; to manage 
—with an accus., to take for one’s 
self; to make use of any thing, 
as food, drink, &c. Ἵ προσφέρειν 
χεῖρας, to lay hands on, or use 
violence towards any one. I προσ- 
φέρειν τέλος, to pay a tax. J ra 
πρυσφέροντα, things useful, or ad- 
vantageous. Ἵ προσφέρεσθαι σῖτον, 
or ποτὸν, to take, or help himself 
to food, or drink. Ἵ προσφέρεσθαι 
xiow, to confer a favour. 7 τὰ 
προσφερόμενα, food; provisions. 7 
προσφερόμενος πόλεμος, aN inpend- 
ing war. T'h. ποὺς, φέρω. 

[Πουσφεύγω, to flee to; to take re- 
fuge at, or with. Th. πρὸς, φεύγω. 

Πούσφημι, to accost ; to speak to. = 
Tlodcpauar, inf. προσφάσϑαι, 5. 5. 
Th. πρὸς, φημί. 

᾿Ιροσφθέγγομαι, fut. ξομαι, to speak 
to; to address; to greet; to sa- 
lute. Th. πρὸς, φθέγγομαι. 

(ΤΠρυσφθεγκτήριος, a, ov, adj. pertain- 
ing to, or done on occasion of sa- 
luting, or accosting ; 8. 8. as the 
following. Ἵ τὰ προσφθεγκτήρια 
(δῶρα underst.), presents made to 
a bride on occasion of the first 

- salutation. 
(Προσφθεγκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capa- 
ble of, or qualified for greeting, or 
accosting ; s. s. as the foregoing. 

(ΠΠροσφθεγκτὸς, οὔ, adj. accosted ; 
teeted ; saluted. 

ἐξιρι ον αν, aros, τὸ, an address ; 

.a greeting; a salutation. 
(TlosopOeyits, ews, ἡ, an accosting ; 
a greeting ; salutation. 

TlovepSeipopar, to go to, or towards ; 
to approach, reach, or arrive at 
for one’s own ruin, the s. of προσ- 
ἔρχομαι, adding, ‘to one’s own 
injury, or destruction.’ Th. πρὸς, 
φθείρω. 

Πρόσφθογγος, ov, adj. that accosts, 
_ or salutes. Th. πρὸς, φθογγή. 
Προσφθονέω, &, fut. fow, the 8. of 
φθονέω; adding’, ‘ besides,’ for the 
force of xoés—also, 8. 8. as φθονέω, 
Plut. Camill..36. 

᾿Προσφίγγω; the 58. of σφίγγω, add- 
ing, ‘ previously,’ the s. of mod. . 

Προσφίλεια; as, 4, friendship ; kind- 
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ness; friendly inclination. Th. 
πρησφιλὴς, from πρὸς, φίλος. [1] 

(Προσφιλὴς, ἕος, adj. dear; loved ; 
cherished — amiable ; lovely ; 
agreeable — friendly, Thuc. and 
Xen. kindly disposed towards, 
Sophoc. Philoct. 532. 

ΠΠροσφϊλοκαλέω, ὦ, [ fut. fow,] to 
add for the sake of ornament. 
Th. πρὸς, φιλοκαλέω, from φιλέω, 
καλός. 

Προσφϊλονεικέω, ὥ, fut. how, with a 
dat., to persist and prosecute with 
zealous ardour. Th. προς, φιλονει- 
Kéw, from φιλέω, νεῖκος. 

Προσφὶλοπονέω, &, [ fut. ἥσω,] with 
a dat., to labour with all possible 
toil and diligence. Th. πρὸς, φι- 
λοπονέω, from φιλέω, πόνος. 

Προσφϊλοσοφέω, ὥ, fut. fow, the s.of 
φιλοσοφέω, adding, ‘still farther,’ 

‘ at,’ ‘ on occasion of,’ or ‘ upon,’ 
according to the context. Th. 
πρὸς, φιλοσοφέω, from φιλέω, σοφός. 

Προσφϊλοτεχνέω, &, fut. ήσω, to ex- 
ercise art, ingenuity, and zeal 
upon any thing ; to make addi- 
tional improvements upon, .by 
zealous industry and ingenuity. 
Th. rods, φιλοτεχνέω, from φιλέω, 
τέχνη. 

Προσ thas, the ss. of προσφιλὴς, ad- 
verbially. 

Πουσφοιτάω, 5, fut. jow, to frequent | 
the society of any one, especially, 
as a scholar, or disciple. Th. 
πρὸς, φοιτάω, 

IIposg 10a, as, ἡ, the act of bringing, 
or presenting to any one; a gift; 
a present—an oblation, .V. 7’. the 
taking of nourishment; food — 
intercourse ; conversation — an 
upbraiding. Ἵ the flavour, or smell, 
of wine, Athen. 1, p. 53.: from 
προυσφέρω. 

([Προσφορέω, ὥ, 8. 8. as προσφέρω. 
Th. πρός, popéw, 8. 8. as φέρω. 

(Προσφόρημα, arus, τὸ, 8. 8. AS προσ- 
tres: 

(Πρόσφορος, ov, adj. with a dat., 
that is suitable, advantageous, 
useful, or serviceable—that is be- 
fitting, or becoming, Eurip. Sup- 
plem. 350. acceptable, or agree- 
able—resembling—that is taken 
for one’s self, as food. Th. προσ- 
φέρω. . 

(Προσφόρως, adv. conveniently ; 
profitably, the ss. of the adj. ad- 
verbial'y. 

Προσφραγίζω, [ fut. ίσω,] to seal 
beforehand. ? Schn. L. Th. πρὸ, 
σφραγίζω. , 

Προσφῦγὴ, ἧς, 4, a refuge—protec- 
tion afforded by a patron, Philoz. 
Gloss.: from προσφεύγω. 

Tloocptéws, adv. for προσφυῶς. 
Προυσφῦὴς, éo5, adj. grown wvpon; 

adherent to; born with ;.innate 
_—fitted by nature for; naturally 
adapted to. Th. πρὸς, dvi, φύω. 

(Πρόσφὺῦμα, aros, τὸ, that has grown 
upon; that is connected. with ; 
an appendage, no amet ἢ 

‘ 
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ΤΠρόσφυμι, 8. 8. as προσφύομαι ---- see 
προσφύω. 

Πρύσφυξ, ὕγος, 6, one who seeks re- 
fuge with another, 5.8. as πελάτης; 
a client: from προσφεύγω. 

Προσφυσάω, 5,-[ fut. jew, | to blow 
upon; to inflame. Thema, πρὸς, 
ιφυσάω. 
Πρόσφῦσις, ews, ἡ, the state of 
growing on another body; union 
by growing to; natural adhesion; 
natural connexion; mixture by 
growth upon—annexation: subst. 
of προσφύω. 

Προσφῦτεύω, [ fut. εὔσω,] to plant 
upon, or in addition. Th. πρὸς, 
φυτεύω. 

Προσφύω, fut. tow, perf. προσπέ- 
puxa, 2 aor. προσέφυν, part. πρησ- 
φὺς, from the form πρόσφυμι, to 
make grow upon—to fix upon; 
to affix to, annex to, or connect 
with. Neut. viz. the perf. and 2 
aor. to grow to, or upon, or be 
born with, or be inherent in ; to 
be fixed on, or adhere to ; to suit 
naturally—to be annexed to.= 
Προσφύομαι, to grow to, or with; 
to cleave to; to be closely joined 
to; to adhere to—to unite, or be- 
come incorporated with; to be- 
come firmly attached; to hold 
firmly to. Ἵ in £schyl. Supp. 
291. and Aristoph. Nub. in the 
8. 8. as ἀποδείκνυμι, Schn. L. Th. 

| πρὸς, φύω, φυή. 

᾿(ΤΠ͵ροσφυῶς, adv. (from προσφυὴς) 
| suiting naturally ; cleaving close- 
| ly tu, &e. the adverbial ss. of 

προσφυής. 

᾿Προσφωνέω, ὥ, fut. iow, to utter a 
sound to; to speak, accost, or 
call to: to name—(by later au- 
thors) to dedicate. Th. πρὸς, 
φωνέω, φωνή. 

(ΠΠροσφώνημα, ατος, τὸ, an address ; 
a call; an ailocution ; a discourse 
addressed to any one. 

(Iloocpdvnots, ews, §, the act of 

calling, or accosting, or address- 
ing; an address. 

(ΤΠροσφωνητικὸς, xh, κὃν, adj. capa- 
ble of, or qualified for accosting, 
or addressing. 

(ΠΠροσφωνητικῶς. adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Προσχαίνω, fut. avd, perf. προσκέ- 
xnva, (with a daz.) lit. to gape at; 
to be amazed at any thing—to 
gape after, or desire greedily. 
Th. πρὸς, χαίνω. : 

Προσχαλκεύω, [ fut. εὔσω,)] to fix 
on by hammering, or fasten with 
iron. Thema, πρὸς, (χαλκεύω) 
χαλκός. 

Προσχαρίζομαι, to do any thing as 
a favour, or kindness, or to please 
another. Th. πρὸς, γχαρίζομαι, 

᾿ χάρις. ᾿ ; νε 
Προοσχέθω, 58. 8. as προέχω, to hold 
before. τ Mid. to avert, or to par- 
ry, Theocrit..25, 254. Th. πρὸ, 
σχέθωγ 8. 8. as ἔχω..- : ᾿ 

Πρύσχειρος, or πρόσγεροφ, ον adj. 
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lying at hand ; convenient. Th. 
πρὸς, χείρ. - 

Πρόσχεσις, ews, ἣ, the act of hold- 
ing before, Gloss, Steph. Th. 
προσχέθω. ὁ is Mi 

Προσχέω, fut. ; chow, to pour upon ; 
to affuse. = oxéopar, to pour 
upon one’s self. Th. πρὸς, yéw. 

Πρόσχημα, aros, τὸ, with, or with- 
out a genit. case, or with an in- 
Jjin., ἃ pretext; an excuse —a 
cover, as that of some distin- 
guished name, or authority, 
Plut. or an example, alleged to 
justify something—an ornament, 
Sophoc. El. 682. Herodot. 5, 28. 
external appearance ; 

ow; splendour ; magnificence; 
dignity ; ; majesty: from προέχω. 

οσχημᾶτισμὸς, od, 6, in Gram- 
mar, 8. 8. as παραγωγὴ, the addi- 
tion of a letter, or syllable, to a 
word. 

Προσχίζω, fut. φῶ, ἴο. split, or-slit 
in front. Th. πρὸ, σχίζω. 

(Πρόσχισμα, aros, τὸ, a split, or 
slit—a kind of shoe with a slit 
in the u 
upper leather of a shoe where 
the tie is fixed. 1 the parts of 
such shoe were, κεφαλὶς, the toe 
part ; πρόσχιομα," that | covering 
the instep ; and χιτὼν, that 
against which the heel rested, 
Aristot. Rhet. 2, 19. 

Προσ devices, the 5. of χλευάζω, 
adding, ‘still farther,’ the force 
of πρύς. 

Πρόσχορδος, ov,” adj. properly, in 
perfect tune with a. stringed in- 
strument; in accord with; con- 
cordant.- Th. πρὸς, χορδή. 

Τρόσχορος, ov, adj. pertaining to, 
or adapted ‘for a chorus. 
πρὸς, χορός. 

ΤΙοοσχόω, ὥ, Κι. dow, not in-use in 
the present, its tenses are taken 
Sor τρρσχώννυμι, προσχωννύω. Th. 
πρὸς, χόω 

Προσχράομαι, Spat, fut. hoopat, the 
8. of XedHaty adding, ‘still far- 

r, or ‘yet more,’ the force of 

ein fut: ἥσω, the 9. of 
χρήζω, adding, ‘ still farther,’ or 
‘yet more,’ the force of 706s-—the 

gs. of χῤήζω alone, Aischyl. Ons, 
646, and 793. 

ΤΙρόσχρησις, ews, 4, 8. 8. as χρῆσίς, 

se, in. 27.: subst. of: — 
χράομαι. 

(Προσχρηστέον, verbal neut.. we} 
‘must, or it is necessary to use. 
Topco xpt, to anoint—to apply ‘to, 
or press upon, Schn. ἔα. See 
ρίω. Th. πρὸς, 'χρίω. [7] - 

Theos and —ypdvvdpe, to 
ub, or paint on, or apply to. 

Th. πρὸς, χρώζω, χρώννυμι; χρώς. 
Πρδσχῦσις, ως, ἡ, the act of pour- 

ing on}. sion ; effusion : 
ba of πρυσχύω:. 
“id ‘ov, 6, one who penne 

at, or-on:. {a}: 

pomp ; (II 

ar leather—also, the. 

Th. 

HPOs 

Προσχύω,. & 8. as aeons Th. 

pds, χύω. - 
Ἰξρώωγω ἃ, ατὸς, τὸ, a mound :of- 
earth ormed by floods ; a mound 
of earthy or ‘terrace : Jr om 
προσχύω. 

Προσχώννῦμι, and- ̓προσχωννύω, the 
tenses from προσχόω, not in use, 

‘to heap up, or form a dam, or 
‘mound; to add a mound, or ter- 
race. Th. πρὸς, χώννυμι, χωννύω. 

Προσχωρέω, ὥ, fut. ἤσω, to σὸ to- 
wards, or to; to approach ;'to 
join; to agree with — to pass 
over to 8 party—to surrender. 
Th. πρὸς, χωρέω. 
ῥοσχώρησις, ews, ἡ, a going to, 

or towards, ὅθ. see the verb; an 
approach ; accession—surrender. 

Πρόσχωρος, ov, adj. lying near, or 
at; contiguous ; adjacent ; neigh- 
pouring Th. πρὸς, χώρα. 
Πρόσχῶσις, ews, ἡ, the accumtla- 
-tion of earth formed by alluvial 
deposites ; the formation of an 
earthen mound jor dam ; omelet : 
subst. of 000 bes. : 

Tlovowatw, [ fut. aiow,] to handle; 
to feel. Th. πρὸς, ψαύω. 

TIpocwWetdopar, to invent falsehoods.} 
Th. πρὸς, ψεύδομαι, ψεῦδος." 

Προσψηφίζομαι, [ fut. ἔσομαι͵] to de- 

cree by vote in addition, or be- 
sides ; to grant by vote in-addi- 
tion, or farther. Th. πρὸς, (ψηφί- 
ζομαι) ψῆφος. 

IIpécw, poet. πρόσσω, adv. of place, 
forward ; to the fore-part ; far- 
ther; at an advariced point— 
afar ; at a distance—(with a ge- 
nit.) far from; fat; beyond; far 
before.—rpocwrépw, Adv, Compa- 
rat. farther forward; farther 
from—rpoowrdres, Superlat. at the 
greatest distance from; advan- 
ced to the greatest distance for- 
ward, in the s. 8. πρυσώτατα, neut. 
plur. adverbially, of xpoodraros. 
Ἵ τὸ πρόσω, Herodot. 4, 123. 8. 8. 
as πρόσω. T εἰς τὸ πρόσω, forward. 
τ τὸ πρόσω, that which is before. 
Th. πρό. 

TIpocddns, eos, adj. fetid. Th. πρὸς, 
ddwda, perf: of ὄζω. tt with an. 
subscript, ™poowians, swollen: Th. 
πρὸς, οἰδάω. 

Προσωδία, ας, , (origin. 8. the 
marking of ocsiln syllables of 
words by an elevation of the 
voice ; accentuation. in speaking, 

“or writin ; the doctrine of the 
accents— by later writers) the 
quantity of syllables and mea- 
sure of verse, Prosodv, in its or- 
dinary acceptation. Th. πρὸς, 
«dn, from ἀείδω. 

(ΠΡροσῳδιακὸς; xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to accentuation, or prosody. 
: 51 ποῦς προσῳδιακὸς, ΟΥ̓ “προσοδιακὸς. 
a foot consisting of two long and 
oné short syllable. ᾿ 

{Πρυσῳδικὸς, κὴ, Koy, adj. 8.8. en 
foregoing. — 

4- 

“TPO 

(Προσῷδὸς, οὔ, adj. singing with ; 
singing with an instrument. met. 
harmonizing, or agreeing with. 
Ἵ προσωδὰ dpyava, stringed instru- 
ments, which ἐξ was usual to ac- 
company with the-voice. 

Πρόσωθεν, adv. from the fore-part ; 
from ἃ distance, or. afar. Th. 
πρόσω. 

Προσωθέω, ῶ, fut. «ροδωθησῶ, and 
προσώσω, ( from προσώθων) to. push 
still farther—to push against. Tk. 
πρὸς, ὠθέω. 

Tpocwvéopat, οὔμαι, to purchase be- 
sides. Th. πρὸς, dvéopat. 
Tpocwvopacia—see mapovopacta. 
Tloocwvipia, as, 4, @ surname—the 
callmg any one by a surname, 
Plut. Pericl. Th. πρὸς, ὄνομα. 

Προσώπατα, ὧν, τὰ, and προσώπασ., 
dat. as from πρόσωπας, Sor πρόοσ- 
wma, and προσώποις, NOM. and dat. 
plur. of πρόσωπον. 

Tloocametov, ov, τὸ, a Mask. met, a 
disguise ; a pretext. Th. πρόσωπον. 

(Tlpoctietdeoy; ov, τὸ, dimin. of the 
preceding, a stnall mask. [Π 

"(Προσωπικὸς, xi), κὃν, adj. of, or per- 
taining to a mask—in Grammar , 

rsona 
positon, ov, τὸ, and προδώπὶς, 
idos, ἡ, dimin. of πρόσωπον, 

ἹΠροσωποληπτέω, 6, [ fut: ἤσὼ,} to 
make ἃ distinction of persons, 
having regard to their appear- 
ance, rank, or such external cir- 
cumstances, N. T.. Th. πρόσωπον, 
λαμβάνω. 

(ΠΠροσωπυχλήπτης, ου, ὃ, ἃ respecter 
of persons, in the 8. Of the Sore- 
going verb. = 

(ΠΠροσωποληψία, as, ἡ, distinction 
and respect to persons; see the 8. 
of the verb προσωποληπτέω. δ, 

Πρόσωπον, ov, τὸ, the visage ; the 
face ; the countenance ; the mien ; 
the aspect, or appearance -- ἃ 
mask ; hence, a character, .or per- 
son, on the stage, Lucian: a per- 
son, considered. with respect to 
external appearance, or circum- 
stances, N. I". in this 8. λαμβάνειν 
npboentey” to make exception of 
persons, s. 8. as προσώποληπτέω .---- 

πρόσωπατα, as from πρόσωπας, for 
the nom. and προσώπασι, for προσ- 
ποις, dat. plur. poet. Ἵ xara 
πρόσωπον͵ before his face. Ἴ ἡ κατὰ 

πῤύσωπον ἔντευξις, Plut.. Ces. 17. 
an oral communication. Thema, 
πρὸς, ὦψ. ; 

ἹΠροδωποποιέω, ὦ, [ fut. ἤσω;7. to 
make use of personification in 
speaking, or writing ; to nn oad 
fy. Th. πρόσωπύν, ποιέω 

(Πρυσωποποιΐα, ας, ἤ, the ἰαξίσδαξ: 
tion of absent persons, or of in- 
animate objects, as actually speak- 
ing, or acting ; personification ; ἢ 
Prosopopaia. " 

(Προσωποποιὸς, ab, adj. that makes 
masks. - 

Προσῶὼποῦττα, iiss ἡ, ἃ vase. witha. 
(Προσῴδιον, ov, »ὐ--ὐὐροϊμρϑουθεούί" ‘yepresentation of a face. conér. 
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Srom~ προσωπόεσσα, 
Schn. L. ΤῊ. πρόσωπον. 

Τροσωρεύω, { fut. εὔσω,] to heap 

Aut. —rra,!” to arrange, or dispose previously, 

| 

waeOoT 

Plat. Sophist. 21. Th. πρὸ, 
τάσσω. | 

up in front, or before. Th. πρὸ, ᾿Προτατικὸς, xi, ov, adj. of, or per-| 
σ ωὡρεῦ @. 

Tpocdrara, neut. plur. of προσώτα- sition, Aristot.: 
tos, adverbially, as forward as’ 
pasion? as far as possible from. 

po 

lat. most forward ; most remote. 
Th. πρόσω. 

(Προσωτάτω, adv. Srom the pre- 
ceding, 8. 8. Us προσωτάτα. 

σώτατος, ἄτη, ατον, adj. διιρ6τ-, 

taining to, or in form of ἃ propo- 
Srom πρότασις, 

προτείνω. | 

(Προτατικῶς, adv. by way of pro-| 
position, the adverbial s. of the 
adj. 

᾿Προτέγισμα, aros, τὸ, and προτέγιον, 
ου, τὸ, ἃ pent-house, or projecting | 

| eaves. Th. πρὸ, τέγος. 
ἹΠροσώτερος, épa, epov, adj.. Compa- Lanvin ΠΣ τα evo, perf. προτέτακα, 
rat. more forward ; farther. 

(ΠΠρυσωτέρω, adv. from the prece-. 
ding the adverbials.of rooodrepos. 

ΤΙρυσωφελέω, ὦ, Sut. How, to be of | 

farther utility, or advantage; to 
aid still farther. Th. πρὸς, ὠφελέω. 

(Προσωφέλημα, ατος͵ τὸ, ἃ farther 
help; a service; a succour, or 
additional advantage. 

(osswpérnots, “és, fy additional 
help, or assistance ; aid; service. 

Tloéraypa, hing a. a vanguard. 

ie πρὸ, τάσσω. 

to stretch before ; to hold before ; 
to extend ; to put forward ; and, 
metaph. to allege an excuse, or 
pretext, Plat. Epist. 3. to hold 
out, as the hand ; to present ; to 
offer ; to hold forth, expectations ; 
to promise ; to hold out, o7 offer, 
as ἃ reward—to bring forward a! 

᾿ proposition ; to propose.=Ipurei-. 
vopat, Mid. s. s.as the act. Ἵ μισ- 
θὸν movereivaro, Herodot. 9, 34. 
he required as a reward for him- 
self, Schn. L. Th. πρὸ, reivw. 
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ΠΠροτενθεύω, [ fut. εὔσω,] to taste 
before others; to help himself 
first at table—to take previously, 
Aristoph. Thema, πρὸ, (τενθεύω) 

révOns. 
᾿(Προτένθης, ov, 6, and ἡ, one that 

tastes of the dishes before others 
—that helps himself first, a lover 
of dainty dishes. 

Tloorepatos, aia, αἴον, adj. on the 
day before. 4 προτεραῖος ἦλθε, he 
came on the preceding day. 7 τῇ 
moorepaia (ἡμέρᾳ understood), on 
the eve; on the day before. Th. 
Cntr ibes, Srom πρῶτος) πρό. 

᾿Α[ροτεραίτερος, ἔρα, ἐρον, comparat.: : 
| Jrom πρότερος, 85. 8. As πρύτερος. 
(Προτερεύω, fut. εὔσω, and προτερέω, 
| 6, fut. ἥσω, to be before, in time, 
place, or rank ; to be anterior, or 
earlier; to precede ; to have the 
superiority. 

TIporepnyevis, éos, pers older. Th. 
| πρότερος, γίγνομαι. 

᾿Προτέρημα, aros, τὸ, a precedence 
in rank ; a superiority ; a victory, 

| or an advantage over others; a 

| 

Io ravi, adv. before, Eurip.Rhesi, Tipo rsigites Sut. tow, 6 build walls prerogative—the first place—a 
523. ‘previously—recently ; new- 
ly. Th. προταίνιος, πρῶτος. [1] 

Tlooratvios, ia, wv, adj. recent ; 

before, or fortify by walls, or 
| ramparts built in front. Th. zoo, 

(τειχίζω) τεῖχος. 
s. as πρόσφατος, «ἘἜβολιγί. Prem, (Προτεί ἰσμα, ατος, τὸ, a fortifica-. 
102. Th. πρῶτος, πρό. 

Tlporaxrixds, κὴ, κὸν, adj. capable 
tion built in front ; an advanced 
work in fortification. | 

of, or qualified for placing before Προτέλειος, ov, adj. that is perform-| 
—in Grammar, prepositive. προ- 
τακτικὸν ἄρξον; the prepositive | 

article : JSrom προτάσσω. 
Aloéraxros, ov, adj. placed in the 
front rank ; ‘put forward, or at. 
the head — determined pefore- | 
hand. 

ΤΠροτἀλαιπωρέω, ὥ, and rooraducmes- | 

the s. of ταλαιπω-' péopat, ovpat, 

ρέω, —éopat, adding, ‘before,’ or 
‘previously,’ the s. of πρό. 

ἸΠουτὰμτεῖον, ov, τὸ, a chamber be- 
fore a magazine. Th. πρὸ, ταμιεῖον. 

ἹΠρυταμτεύω, [ fut. εὔσω,] to lay up 
in store previously: from πρὸ, 
ταμιεύω. 

ΠΠροτάμνω, 8. Ss: as προτέμνω. 

Tlodragis, ews, ἡ, a placing before: 
or forward—the first rank in or- 
der of battle: from πρυτάσσω. 

to throw into con- pordpdcow, 
‘fusion previously. Th. πρὸ, ra- 
ράσσω. 

Προταρβέω, ὥ, fut. fow, the δ: of 
. ταοβέω, adding, ‘ before,’ or ‘ pre- 
viously,’ the 8. of πρό. 

Προτὰρτχεύω, the 5. ‘of the verb, 
adding, ‘before,’ or previously,’ 
the s. of πρό | 

{To6r ions, EWS, 4, a proposition—in 

Logic, an antecedent—in. dra- 
matic compositions, the first part 

_ of apiece in which the subject is 
brought forward, opposed to ἐπί- 
τασις : from προτεΐνω. 

Προτάσσω, Att. --τάττω, fut. ἄξω, 
-to_place, or arrange before; to 
_place forward, or in the front ; to 
place over others in command— 

ed previous to a marriage cere-| 
mony; that precedes initiation 
into religious mysteries, or conse: 
cration; that precedes any so- 
lemn, or important undertaking, 
Zeschyl. Ag. 235. Ἵ βιότου προτέ- 
Neca, Zeschyl. Ag. 715. youth. 7 προ- 

sacrifices ; sacrifices preceding a 
marriage. Ih. πρὸ, τέλος. 

Tlooredevréw, [ fut. ήσω,] to die be- 
fore. Th. πρὸ, τελευτάω, τέλος. 

Προτελέω, ὥ, fut. ἔσω, to pay be-) 
forehand—to prepare for initia-; 
tion; to initiate, or consecrate, 
previously —to prepare, or lay, 
the foundation of any underta- 
king. Th. πρὸ, τέλος. | 

(Προτελὴς, é éos, adj. that issacrificed 
before a marriage, as part of the! 
customary ceremonies—see προτέ- 
λειος. 

(Προμελίζω, fut. ἴσω, to dedicate, 
or consecrate by a solemn sacri- 
fice before a marriage—to conse- 
crate beforehand, Eurip. Iph.. 
Aul. 433. s. 8. as προτελέω. 

Tloorenéviopa, aros, τὸ, the vestibule 
ofatemple. Th. πρὸ, Tépevos. 

Προτέμνω, [ fut. τεμῶ, 2 aor. προῦ- 
Tdpov, and in prose, commonly, 
προὔτεμον,] to cut off—to cut from 
the fore-part, Odyss. 23,.196. to 
make a cut - straight forward. 
Th. πρὸ; τέμνω. 

ἹΠροτενὴς, ἕ éos, adj. stretched. ἰόν , 
or forward held forward ; stretch- 

- ed forward ; extended. Th. — 
τείνω) mpd, τείνω. 

τέλεια (ἱερὰ underst.) preliminary | 

priority in point of time. Th. 
προτερέω, JSrom πρότερος. 

ροτέρησις, ews, ἧ, the having an 
advantage, or the first start, , Be- 
liodor. 4, Ῥ. 199. Schn. L. f 

(ἀϊρωρερίξώ; 8. 8. as προτερέω. ? Schn. 
Lez. 
'(Πρυτερικὸς, Ki}, xov, adj. that is 

prior; that has the advantage, 
priority, or superiority. Ἵ συκῆ 
προτερικὴ, an early fig. 

Tlodrepov, adv. before; sooner; an- 
teriorly ; beforehand—formerly, 
properly, neut., taken adverbial- 
ly, of πρότερος. Th. πρό. 

((Ἰρύτερος, ἔρα, eoov, adj. before, in 
order of place, or time ; more 
forward—prior ; earlier; prece- 
ding; anterior—superior: ’ proper- 
ly, ‘the Comparat. and πρῶτος, 
Superlat. of πρό.--- ἔγοπι πρότερος, 
another Comparat. in the s. s. 
προτεραΐτερος. 

᾿(ΑΠἸροτέρω, and προτέρωσε, adv. of 
the preceding, more forward— 
farther — beforehand— formerly, 
Callim. 3, 72. 

(Iporépo6e, adv. 8. 8. as ἐκ τοῦ προ- 
τέρου. : 

(Tloorépws, adv. in the foregoing 
way. 

(IIporerapévws, adv. stretched be- 
fore, &c., the s. of the part. perf.. 
pass. of προτείνω, adverbially. 

Πρυτεχνολογέω, ὥ, fut. how, to com- 
municate the introductory, or 
preliminary instruction pertain- 
ing to an art, or science.- Th. 
πρὸ, τέχνη, Neyo: 

(Προτεχνολόγημα, aros, τὸ, a preli- 
minary instruction introductory 
to.an art, or science. 

Tloorj6n, ns, ἡ, ἃ great-grandmo- 
er. Th. πρὸ, τήθη. 

(Πρότηθυς, vos, ἡ, an aged crone, 
Phrynich. Bekker. Pp. 69. 
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Πρότηξις, ews, 4, properly, previous 
liquefaction ; destruction. ? Schn. 
Th. πρὸ, τήκω. 
yet preposition, Dor. for πρὸς, 

o changed into τ, and τι added, 
as to viv, vuvi)—sometimes also 
in composition for πρὸ, Schn. L. 
Ἵ words compounded with προτὶ, 
are to be found under rpos—. 
ve ' 

I λὼ ἔῷμι Dor. for προσάπτω. 
Ilpor:Badopat, 8. 8. as ἐπιπλήττω, 
σωφρονίζω, or for προβάλλομαι, 
Niad. 5, 879. Th. προτὶ, βάλλω. 

Προτίθημι, (fut. προθήσω,] to put 
before ; to place before as a mark, 
or object; hence, to propose, a 
reward, or- threaten, a punish- 

_ ment—to ex to public view ; 
- to make publicly known—to pro- 
pose for deliberation, Xen. Mem. 
4, 2, 3. to proclaim as an enact- 
ment —to make a proposal, or 

bring forward a proposition; to: 
propose—to bring forward an 
example, Herodot. 9, 27. to put 
before, offer, or present—to pre- 
ἔν. Ξε Προτίθεμαι, Mid. to propose 
to one’s self; to purpose—(éy- 
θραν, or πόλεμον τινὶ) to proclaim 
war against, or declare an enmity 
against any one, Tic. 8, 86. 1 
μῆνιν προτίθεσθαί τινι, to manifest 
wrath against any one. Th. πρὸ, 
τίθημι. : 

ἹΠροτίκτω, to give birth to, or pro- 
duce before, or previously. T'h. 
πρὸ, τίκτω. : 

Πρυτίλλω, the s. of τίλλω; adding, 
‘before,’ or ‘ previously,’ the s. 
of πρό. 

Προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω. 
ἹΤρυττμάω, &, fut. iow, to esteem, 
- or honour, in preference to others 
—(with a genit.) to set a high 
value upon; to be concerned 
about, Zischyl. Ag. 1664. to pre- 
fer; to choose. Th. πρὸ, (τιμάω, 
τιμὴ,) τίω. “᾿ 

(Προτίμησις, ews, ἡ, the act of ho- 
nouring, or esteeming more than 

others; preference; high consi- 
~deration. [Uwc] 2+” ‘ 
(TIportpnrixds, κὴ, «dv, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or conducive 
to, honour, esteem, or  prefer- 
ence ; inclined, or prone to give} 

᾿ preference ἴο. — 
( θοτιμητικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. . 

(Προτίμιον, ov, τὸ, earnest-money. 

(Πρότιμος, ov, adj. valued, or ho- 
‘noured above others—meriting 
superior esteem, honour, or pre- 
ference; pre-eminent ; highly es- 
timable. 4 

TIportpt0éopai, Dor. for πρὸσμυθέο- 
αι... 

ἡξρνμονώα to look at—to fore- 
see—to suspect, or to suppose, 
liad. 22, 336. 
as an.imperf. Schn. L. Th. προ- 
τὶ; for πρὸ, ὄσσομαι. 

6. the present taken 

POT 

Προτίω, to honour more than an- 
other, Sophoc. Antig. 21. s. 8. as 
τίω, Lischyl. Eum. 533. Th. πρὸ, 
TiW, εὐ Pua 

nots, ews, 4, the act of cutti 
στ κω which has been cut o 
—the part about the navel, or 
round loins, Hom.: subst. of 
ποοτέμνω. 

Προτολμάω, ὥ, fut. ἤσω, to dare, or 
risk more than others; to surpass 
others in courage, or boldness ; to 
be of forwafd courage. Th. πρὸ, 
τολμάω, τόλμα, 

Προτομὴ, ἧς, ἡ; the face, of an ani- 
mal (as πρόσωπον, of a man), Pol- 
lux, 2, 47. a figure, representing 
the bust of a man—the prow of 
a ship—the upper, or fore-part 
ofan finiibel, βιὰ πων body : fan 
προτέμνω. ᾿ ᾿ rt 
Προτονίζω, fut. iow, to pull the sail 
with the ropes called πρότονοι, or 
let down, or lift the mast: from 
modrovos. : 

Πρότονυς, ov, 6, Or πρότονον, ov, τὸ, 
(κάλως, or σχοινίον, understood) 
the rope’by which the mast of a 
vessel is secured in its place, es- 
pecially that which extends _to 
the poop—also, the rope ofthe 
mainsail : from προτείνω. 

Προτοῦ, viz. πρὸ rod, or τούτου, ( χρό- 
vov understood) before this time ; 
before now; previously; for- 
merly. : . 

Προτρᾶγῳδέω, &, [ fut. ἤσω,] to re- 
present δ᾽ tragedy beforehand. 
met. to make.a pompous: display 
reviously : from πρὸ, τραγῳδέω. 

Thot pexrante kh, kdv, adj. qualified 
for urging forward, forcing on, 
or exciting — animating—stimu- 
lating; encouraging: from προ- 
τρέπω. “΄- ᾿ ; 

(Προτρεπτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. : 

Προτρέπω, fut. pw, to urge forward 
—to force, Soph. Elect. 1190. to 
drive forward; to urge; to pur- 
sue—to impel; to incite; to ex- 
cite, or encourage. -- Προτρέπομαι, 
Mid. 8. 8. as the act. and more 
enerally used. Th. πρὸ, roérw. 
ρὀτρέχω, [ fut. —dodpotpa, 2 

aor. προὔδρᾶμον,} ἴο run before; to 
precede—to get the start of an- 
‘other—to outstrip, Xen. Anab. 
5, 2,:4.. Th. πρὸ, τρέχω... 

IIpsrptra, adv. three dave before. 
Th. πρὸ, τρίτος. | 

Προτροπάδην; adv. rushing forward. 
Ἵ προτροπάδην φεύγειν, to flee in a 
headlong, or disorderly flight: 
from προτροπάω. [a] ᾿ 
IIporpordw, 5, 8. and another form 
of προτρέπω. — : 

(IIporporh, jis, ἡ, incitation ; impul- 
sion; encouragement. ὁ ᾿ 

(IIpsrpomos, ov, adj. 8. 8. as πράμ- 
νέιος, Dioscor, 5, 9. Schn.. L. 
Ἵ πρότροπος οἶνος, the wine flowing 
from the grapes before pressure..| προεξερευνητὴς, a 

IIp6rp2 xcs, ov, 6, a single wheel. in out to explore. Ὁ 5 
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the fore-part of a machine. Th. 
πρὸ, τρέχω. a 
Hpernivais ov, adj. that precules 
the vintage, or that. presides over 
the vintage. Th. πρὸ, τρύγη. 

(Προτρυγητὴρ, ἦρος, 6, a star 80 
called which rises. in the morn- 
ing, about the time previous to 
the vintage in Greece; 8. 8. as 
mporpvyaios. ᾿ 

Προτρώγω, [ ful. τρώξομαι,] to eat, 
gnaw, nibble at, or corrode, pre- 
viously. Th. πρὸ, τρώγω. 

Προτυγχάνω, [ fut. reigona,] to be 
beforehand; to precede—to. at- 
tain, or obtain, before all others, 
or previously. Th: πρὸ, τυγχάνω. 

Πρότῦπος, ov, adj: formed before- 
hand, as a model, or specimen 
τὸ πρότυπον, 8. 8: aS προτύπωμα, 
Jrom the following. 
IIporiréw, { fut. dew,] to form be- 
forehand ; to make. a figure be- 
forehand; as a model, pattern, or 
specimen; to prefigure.=IIporv- 
πύομαι, odpat, to represent.to one’s 
self beforehand ; to form a*pre- 
vious idea. Thema, πρὸ, (τῦπος) 
TUTT@),: is “ “ὦ 

Προτύπτω, fut. Wa, to strike ‘be- 
forehand—to strike, or push for- 
ward, or farther. Neut. to. press 
forward, or to go farther, Odyss. 
24, 318. iad. 13, 136. to come 
forth, Apollon. 1, 953. Th: πρὸ, 
τύπτω. i Ὶ 

Προτύπωμα, ατος, τὸ, a model, or 
pattern; a prototype: from πρη- 
τυπόω. 10 7 

Τροὔβᾶλε, by contr: for προέβαλε, 3 
pers. sing. 2 aor. of προβάλχω." 

Προὔβη, by contr. for προέβη, 3 
pers. sing. 2 aor. of. προβαίνω, 
πρόβημι. ᾿ mH ares 

Προὔγγυος, for προέγγυος͵ and Dor. 
πρώγγυυς, ov, adj. that becomes 
security, or bail for any one. Th. 

πρὸ, éyyin. ity “ 

Προὔγραφε, by contr. for xpoéypage, 
3 pers. sing. 2 aor. of προγράφω. 

Προὐδιδάξατο, προὔδωκά, προὔθετο, 
προὔκειτο, προὐκινδύνευε, for προεδι- 
δάξατο, προέδωκα; Gc. with mooe—, 

Προύλακτέω; [ Sut. fow,|] to bark 
for any one—to defend by bark- 
ing, Alciphron. 3. Ep. 62. Th. 
πρὸ, ὑλακτέω. [0] το 

Προῦμνος, ‘ov, 4, the wild Plum- 
tree; also the cultivated species. 
—rpodpvor, ov, τὸ, the wild Plum. 

Προύνεικος, or προύνικος, ov, ὃ, a car- 
rier of burthens, a porter—a las- 
civious person, Pollux, 7, 132. 
Th. πρὸ, ἐνέγκω. Mee ΩΝ 

ἹΠρούνη, ns, ἡ, the Plum-tree : Pru- 
nus domestica. τὰ 

Προὐξένησε, by contr. for προεξένησε, 
3 pers. sing. 1 aor. of προξενέω. 
Προὐξερευνάω, ὥ, to explore previ- 
ously as scout, or spy, by contr. 
for προεξερευνάω. κὸν 
(Προὺ ρευνητὴξ; οὔ, 6, by contr. for . 

scout, cr spy sent 
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“Tlootrayw, [ fut. aéw,] to bring un- 
er, or prevail over, little by little 

previously. Neut. to withdraw 
by stealth previously, Xen. Hel- 
len. 7, 1, 41. --ἸΠροὐπάγομαι, Mid. 
to bring under subjection pre- 
viously: from πρὸ, ὑπάγω. 

Tlpoiravraw, 6, or προῦπαντιάζω, to 
go to meet previously ; to meet 
first: from πρὸ, ὑπαντάω. 

Προὕὔπαρξις, εως, ἧ, pre-existence : 
Jfrom προὐπάρχω. 
Ἰ]οούπαρ yi, fis, 4, the origin, or 

principle of any thing ; a beyin- 
ning—a prior deed, or action— 
priority of service; a better bene- 
fit, or favour—a benefit, Aristot. 
Nicom. Ἵ s. 8. as τὰ προῦπηρ- 
γμένα: part. neut perf. pass. of 
Tovimap yw. 

Ilootmipyw, fut. ἄρξω, to make a 
beginning ; to be the first to do 
any thing; to anticipate another, 
as to confer the first favour, or 
show the first mark of enmity, 
Dem. Neut. to exist before; to 
pre-exist—to precede. Ἵ ra προῦ- 
tnoyéva, prior deeds, or services. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, ἄρχω. ; 

Προὔπεμψα, by contr. for προέπεμ- 
wa, 1 aor. act. of προπέμπω. 

Προὐπεξάγω, [fut. gw,] to lead 
away privately beforehand. Th. 
πρὸ, ὑπὸ, ἐξ, ἄγω. [a] 

ἹΠρυὐπεξέρχομαι, to go forth, or 
away privately beforehand. Th. 
πρὸ, ὑπὸ, ἐξ, ἔρχομαι. 

ἹΠροὐπεξορμάω, ὦ, to go forth by 
stealth previously, ? Schn. Lex. 
[ Th. πρὸ, ὑπὸ, ἐξ, δρμάω.] 

ΤΠροὐπεργάζομαι, to perform, or com- 
plete privately beforehand. Th. 
πρὸ, ὑπὸ, ἐργάζομαι. 

(Προὐπεργὰσία, ας, ἡ, a fortifying 
beforehand—in Oratory, a pre- 
paration for, or confirmation by 
anticipation of what an orator is 
going to advance, nearly the s. s. 
AS προπαρασκευή. 

Tlootmeoyvéopat, οὔμαι, 2 aor. mid. 
προῦπεσ χόμην, perf. pass. προῦπέοσ- 

xvnuat, to promise beforehand. 
Th. πρὸ, ὑπισχνέομαι. 

ΠΠροὐπυβάλλω, and , προὐπυβάλλομαι, 
to lay as a foundation beforehand. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, βάλλω. ἢ 

Προὐπογράφω, the 5. of ὑπογράφω, 
adding, ‘ previously,’ the 8. of πρό. 

ἹΠροὐποδείκνυμι, the s.of ὑποδείκνυμι, 
adding, ‘previously,’ the 8. of πρό. 

ἹΠροὐπόκειμαι, to lie, or be placed 
under previously ; to serve as a 
foundation—to have a prior ex- 
istence; to pre-exist. Th. πρὸ, 
ὑπὸ, κεῖμαι. 

. Προύπολαμβάνω, to receive previ- 
ously ; to conceive beforehand ; 
to believe, or admit previously. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, λαμβάνω. 

ΤΠροὐποπτεύω, fut. εὔσω, to suspect 
- previously: from πρὸ, ὑποπτεύω. 
νος εως, ἧ, 8..8. as προῦ- 

παρξις,. pre-existence. Th. πρὸ, 
(ὑπόστασις, ὑφίστημι) ὑπὸ; ἵστημι. ᾿ 

ΠΡΟΦ 
ΠΠροὐποστρώννυμι, to stretch, or 
strew underneath previously. Th. 
πρὸ, ὑπὸ, στρώννυμι. 

Προῦποστῦφὴ, ἧς, ἡ, the preparation 
of wool, or cloth, by astringent 
substances for retaining the colour 
in dyeing.—WSee στύψις. Th. πρὸ, 
ὑπὸ, στύφω. 

ΠΠροὐποτίθημι, the 8. of ὑποτίθημι, 
adding, ‘ previously,’ the s. of |( 
προ. 

ip sich 6, the 8. of ὑποτοπέω, 
adding, ‘ previously,’ the s. of 
πρό. 

IIpvirortréw, ὥ, [ fut. dow, | to give 
a previous sketch, or delineation 
of any object. Th. πρὸ, ὑπὸ, τυ- 
πόω, τύπος. 

ΠΠροὐποφαίνω, to foreshow, betoken, 
or predict secretly—to foreshow. 
Th. πρὸ, ὑπὸ, φαίνω. 

IIvotrros, ov, adj. before the eyes; 
visible. Th. πρὸ, (ὀπτὸς) ὄπτομαι. 

Tlootpytairepos, pa, ρον, adj. (com- 
parat. from προὔργου) more use- 
ful; more advantageous; more 
important ; more calculated to 
further, or promote any thing ; 
better: from προὔργου. 

Προὔργου, (equivalent to πρὸ ἔργου) 
adv. something useful, profitable, 
or expedient ; something tending 
to promote the attainment of 
any object; something to the 
purpose. {Tf τὶ τῶν προὔργου διδάσ- 
κειν, to teach something useful. 
Ἵ προὔργου τι ποιεῖν, to do any 
thing to promote any object. 1. 
πρὸ, ἔργον. 

ΠΠροὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυψα, by 
contr. for προετίθει, προετρέπετο, 

and προέτυψα. 
ΠΠροὐφαιρέω, ὥ, the s. of ὑφαιρέω, 
adding, ‘ previously,’ the 8. of πρό. 

ἸΠροὐφαρπάζω, the s. of ὑφαρπάζω, 
adding’, ‘ previously,’ the s. of 
προ. 

ΠΠροὐφίστημι, the 8. of ὑφίστημι, add- 
ing, ‘previously,’ the 8. of πρό. 
= Mid. the s. of ὑφίσταμαι, add- 
ing, the 8. of πρό. 

IIpotyw, by contr. for προέχω, see 

προέχω. 
Ilpopayetv, inf. to eat before an- 
other, or previously. Th. πρὸ, 
ἄγω. 

eee av, to light, to hold 
a light before any one, Plut. Cat. 
Min. 41. to-show before; to hold 
out in perspective, or expecta- 
tion; to promise, or give hopes 
of—to announce by a previous 
sign; to foreshow, forebode, or 
portend, as by prodigies, or cer- 
tain appearances ; to announce 
by anoracle; to predict ; to make 
known futurity by the interpreta- 
tion of any sign.—Tloogaivopat, 
to appear beforehand—to shine 
before; to become apparent, or 
conspicuous, Odyss. 9, 143. 1 
προπέφανται, Iliad, 14,332. Odyss. 
13, 169. 5. 8. as προφανῆ ἐστίν. Th. 
πρὸ, paire.. δι. 
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ees éos, adj. appearing be- 
forehand — appearing before any 
one; appearing in the distance- 
very visible; very apparent; ma 
nifest ; evident ; open—conspicu 
ous ; illustrious. 

(Πρόφαντις, wdos, n, the priestess of 
an oracle, who announces the 
responses. 
TIpégavros, ov, adj. foreshown; 
foreboded ; predicted — s. s. as 
προφανὴς, Pind. Ol. 1, 187.—ré 
πρόφαντον, a prediction. 

(Πρυφάντωρ, opos, 6, S. 81:8. πρὸ" 

φήτης. 
(ΠΠροφανῶς, adv. the adverbial ss. 
of the adj. προφανής. 

ΤΠΠροφὰσίζομαι, fut. ἴσομαι, 1 aor. 
mid. προὐφασισάμην, by contr. for 
προεφασισάμην, (with an accus.) to 
make use of, or urge something 
as an excuse, motive, or pretext; 
to feign an excuse; to pretend. 
= Pass. to be invented as an ex- 
cuse, Thuc.— See the following. 
TTe (πρόφασις) πρὸ, φημί. 

ΠΠρόφασις, εως, ἤ, (any thing, whe- 

ther feigned or real, urged in 
excuse, or defence of an action ; 
to conceal one’s real motive, or 
meaning, or to obtain delay) a 
pretext; a pretence; a subter- 
fuge; an evasion; a feint; an 
excuse, feigned, or real—a mo- 
tive, Eurip. Hec. 339. a cause, or 
occasion—a physical cause, Plat. 
Phedr. 80. also, a manifest 
cause, Hippoc. (in which sense 
some derive the word from προ- 
φαίνω.) Ἵ ἐπὶ προφάσει, under the 
pretext, or pretence, and πρόφα- 

ow, (xara, underst.) s.s. Th. 

(πρόφημι) πρὸ, φημί. 
(Προφσιστικὸς, Kn, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for, or 
serving as a pretext, LAX. 
Ilosparos, ov, adj. announced ; 
publicly declared. Th. πρόφημι.] 

Iloogepis, gos, adj. preferable—dis- 
tinguished ; eminent ; superior— 
apparently older, than he reaily 
is, Plat. Ethyd. c. 1. precocious, 
or premature, Porphyr. Pythag. 
Iambl. 209. cited Schn. L. Com- 
parat. προφερέστερος, Superlative, 
προφερέστατος, Hom. and προφέρ- 
τατος, Sophoc. Gidip. Col. 1531. 
Th. πρὸ, φέρω. ͵ 

(Προφέρω, fut. προοίσω, (from ~oo- 
viw, not in use) 1 aor. προήνεγκα, 
(from προενέγκω, not in use) to 
bring before, or forward ; to bring 
forth, present, or exhibit ; to ma- 
nifest, or give proof of, Iliad. 10, 
479. to proffer; to propose—to 
pronounce, or utter — (πόλεμον) 
to wage war, Herodot. 7, 9, 3. to 
bring forward, cite, or allege, in 
a discourse—to urge any thing 
against another, as an objection, 
or charge ; to reproach — to ad- 
vance, further,.or promote ; to 
improve, or increase — (with a 
genit.) to excel any one, and by 
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later writers, 8. 8. with an accus.| 
Ξε Προφέρομαι, Pass. to be uttered, | 
Herodian, Gc. often also in the 
8. s. as the act. form. Ἵ προφέρειν 
τινὸς κατά τι, to.excel any one in 
any thing. Th. πρὸ, φέρω, οἴω, 
ἐνέγκω ΘΟ ̓ ear 

Προφεύγω, [ fut. ξομαι, 2 aor. προὔ- 
φῦγον,] to flee before; to flee for- 
wards—(with an accus.) to es- 
cape, or avoid. Th. πρὸ, φεύγω. 
Πρόφημι, to say beforehand; to 
foretel ; to predict. Th. πρὸ, φημί. 

Προφημίζω, fut. iow, to spread a 
rumour previously. Th. πρὸ, φη- 
ilo, φῆμη. Bi 
οφητάζω, fut. dow, (from προ- 

garns) to prophesy, Manetho 
4216. cited Schn. L. 

Tlpopnravat, axros, δ, the royal pro- 
phet, viz. David, Ecclesiast: writ. 
Th. προφήτης, ἄναξ. 

IIpopnreia, ας, 4, the gift of pro- 
phecy ; the office, or functions of 
prophet — prophecy ; prediction, 
Ecclesiast. writers. Th. (προφη- 
τεύω) πρὸ, φημί. oe 
ἌΡ ΡΕΗν, ov, τὸ, a temple.called 
after a prophet, Theodor. Hist. 
Eccles. ' 

(Προφητεύω, fut. εὔσω, properly, to 
announce, or interpret the re- 
sponses of an oracle; to an- 
nounce in the name of a divinity ; 
to predict ; to prophesy. > 

(Πρυφήτης, ov, δ, properly, an inter- 
preter of oracular. responses, or 
one who interprets the words of a 
person under the effects of super- 
natural influence (viz. the μάντις, 
properly so called); the chief 
priest of an oracle—a soothsayer ; 
a prophet—a forerunner, or he- 
rald, Anacr. 43, 11. 
Crease 8.8. AS προφητεύῳ. » 
TIpognrikés, κὴ, κὸν; adj--pertai 
ing to, or delivered by a prophet, 
(see προφήτης) prophetic. ay κα 

(Προφητικῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially. | ' 

(Tloopiris, dos, 4, fem. of προφή- 
eng.) ἢ (Ὡν- ᾿ ft 

IIpognroxrévos, ov, ὃ, and ἡ, a slay- 
er of prophets. Th. προφήτης, 
κτείνω. ᾿ 

Ἡροφητόφθεγκτος, ov, adj. uttered 
by a prophet. Th. προφήτης, φθέγ- 

ovat, ᾿ - 

Harmersitaias ov, 6, 8.8. as προφη- 
roxrévos. Th. προφήτης, péva. ~ 

Toog0adinv, adv, by anticipation, 
formed as from προφθάδιος; in, tov, 
Schn. L.: from the following 
werd: Fa} 7.39 tf εἰς 

Ἡροφθάνω, fut. προφθάσω, to anti- 
cipate. Th. zd, φθάνω. [Epic, 

“ave; Altics avo, dow. : 
(Προφθὰσία, as, ἡ; anticipation. ἢ 
Προφθίμενος, évn, ἕνον, adj. that had. 
died previously. Th. πρὸ, φθῖμι. [7] 
Προφοβέω, ὥ, fut. ἥσω, to terrify 
beforehand: =-Mid. to become 

προῷ 

(ΠΠροφοβητικὸς, Kh, κὸν, adj. 
of, or caleulated for striking with 

_ previous terror. 
HorpoeBater, Sut. dow, to predict ; to 
- te purify previously, 

cited Schn. L.: from Nonnus, 

᾿ πρὸ, φοιβάζω. 
Προφορὰ, ἃς, ἡ, a bringing before, 
or forward—delivery, or pronun- 
ciation ; enunciation—a proposal, 
or proposition—a reprvof, ur re- 
roach, Polyb.: from προφέρω.. 

(TIpogopéopar, odpat, [ fut. ἥσομαι.,] 
to arrange the warp for weaving ; 
hence, to run up and down: and 
weary one’s self by exertion, 
Aristoph. Av. 4. . 

(Προφορικὸς, xh, xdv, adj. that is 
pronounced, or delivered, opposed 
to ἐνδιάθετος. Ἵ προφορικὸς λόγος, 
a reasoning delivered in words, 
pronounced ; but, ἐνδιάθετος λόγος, 
a mental reasoning. 

(IIpopopos, ov, 6, (ixap underst.) 
the fluid alata in the mem- 
branes that envelop the foetus in 
the womb, and which is dis- 
charged before delivery. 
TIpog6wode, more correctly πρὸ p6we- 

Th.xd, (φόωσδε) φόως, for φῶς, dé. 
Πρόφραγμα, ατος, τὰ, an-advanced 
work of a fortification; a ram- 
part : from προφράσσω.. . 

Προφράζω, fut. dow, to declare be- 
forehand — to predict. Th. πρὸ, 
φράζω. " 
pd spate ns, “fi, one who acts 

with prudence, or circumspection. 
—one who is willing, or well dis- 
posed.  s. s. as ἡ πρόφρων : from 
προφράζομαι, not in use, Heyne, 
ροφράσσω, Att. —arrw, fut. ἄξω, 

to. protect by a bulwark placed 
_| before — to enclose and _ fortify 

previously. Th. πρὸ, φράσσω. » 
Προφρονέως, poet. and’ προφρόνως, 

adv. willingly; cheerfully—pru- 
dently, advisedly,  providently, 
the adverbial ss. of the adj. πρό- 

ων. 

υπήρια, ovos; adj. willing; cordial, 
Odyss. 14, 406. well inclined— 
rovident; circumspect — consi- 
erate, Iliad. 8, 25. Th. πρὸ, φρήν. 

Προφὺῦλακὴ, Ais, }, an advanced post, 
or guard — precaution ; circum- 
spection — a preservative; an 
amulet: from προφυχάσσω. | 

(Πρρφυλακὶς, idos, i, ἃ guard ship. 
(Προφυλακτικὸς, xi, κὃν, adj. capa- 
“ple of,-or qualified for guarding, 
or preserving ; preservative ; pre- 
ventative ; prophylactic, in medi- 
cal writ. Peer 

(Tlpopidaé, ἄκος, 6, one 
guard before any place—a ‘sen- 
tinel at an advanced post, or at 
the last .out-post, Xen. Anab. 2, 

4, 15. cae! oh nls 
(ΤΠροφύλαξις, ews, ἡ; providence, or 
vigilance — precaution, Scholias. 
ZEschyl. Prom. 900. [Ὁ] . - . terrified beforehand. ΤῊ: πρὸ, 

Tlo1g*hdoow, Att, ---ἄττω, fut. %s, 

capable] 

δε, forward to the light; to light. 

who mounts | 

nPOx- - 

to keep watch: before. any place 

with a genit. Xen. Mem. 2, 8, 
14.= Mid: with anaccus. tokeey 

_ off—to guard against, Xen. Mem. 
1,4, 13. Th. πρὸ, φυλάσσω. 

Πρόφυμι, to be produced, or arise 

προφύω. Th. πρὸ; pips, pow. 

Προφύ ἅμα, aros, τὸ, ἃ piece’ of 

the following verb. [Ὁ] - 
Tloogipiw, fut. dow, to mix up and 
knead previously. Th. πρὸ, φυράω. 

| been thoroughly kneaded before- 
hand. 

Πρύφυῦσις, ἕως, ἡ, germination, Ga- 
len. Gloss.: subst, of προφύω. © 

Tlpogireiw, fut. cicw, to plant pre- 

(8. 8. 48 προπαρασκευάζω. 
(φυτεύω) φύω. τς 

Προφύω, and προφύομαι, mid. 8. 5. as 
πρόφυμι, Ἵ προὔφυ, for προέφυ, 3 
pers. sing. Ὁ ἀου. from πρόφυμι. 
Th. πρὰ, φύω. |For the quantity, 

Th. πρὸ, 

1866 φύω.] 
Προφωνέω, ὥ, fut. fow, to say, de- 
clare, or proclaim publicly before- 
hand. Th. πρὸ, φωνέω, φωνή. 

Προχάζομαι, and προχάζω, 58. 8. as 
προέρχομαι, and προβαίνω. 

face inclined forwards; 8. 8. as 

πρὸ, χαίνω. 

Προχαίρω, 8. 8. as χαίρω: Ἢ πρόχαι- 
ρέτω, Alschyl. Ag. 262. far be it 
from me. - Th. πρὸ, χαίρω. 

IIooydvn, ng; 4, a pretext, Callim. in. 
Cerer, 74.: seome προέχω, Valeken. 
Callim. p. 223. [4]. AD 
poxdpaypa, aros, τὸ, a sketch ; a 
model: from the following: 

Προχὰράσσω, Att. —drrw, fut. ξω, 
to carve, or indent previously— 

} to carve asketch, or model before- 
hand — to sketch, or delineate 

πρὸ, χαράσσω. ᾿ 
ἹΠροχδρίζομαι, fut. ἰσομαι, thes. of 
χαρΐἴζομαι, adding, ‘before,’ or 
‘ previously,’ the 8. of πρό. 

(Προχὰριστήρια, wy, τὰ; a festival 
in honour of Minerva, celebrated 

spring, as an anticipated thanks- 
giving for the -fruits of the earth 
which are then beginning ἴο be 
produced. - “. rage 

Ἡροχειλίδιον, and πρόχειλον, ov, τὸ, 
the projecting part of the lip. Th. 

|. πρὸ, χεῖλος. {1] ᾿ Ὡς 

(Προχειλὴς, gos, and ἡρόχειλὸς, ov, 

lips, ?°‘Schn. Le. 
Προχειμάζω, fut. dow, to betake 
himself to winter quarters priot 
‘to another, or before the usual 

| season, or a certain period —to 
‘become tempestuous earlier than 

_disuals Th. πρὸ, χειμάζω, χειμών. 

or person ; to. guard, or_protect, - 

dough kneaded beforehand: from _ 

(Tlpogienrss, th, τὸν, adj. that had, 

viously—to prepare beforehand ; ” 

poxaivw, to gape, holding the 

προφάσκω, and προφασίζαμαι. Th. 
a -f . 

| beforehand, Greg. Nazian. Th. . 

‘at Athens at the beginning of 

adj. that has projecting, or thick 

previously ; to exist before.» See . , 

, 

{Προχείμᾶσις, ews, 4, premature ᾿ 
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‘tempestuous weather; an early 
Witter, κ΄ - :ὄ ‘ 
[Too yerpigopar, fut. ίσομαι, lit. to 
ae Ai ‘thing be a hand, or 
ready (s. 8. as ποιοῦμαι πρόχειρος) 
—to bring before, to fetch out, 
eee or exhibit—to take in 
and: to undertake —to begin 

by doing — to treat, or discuss 
previously — to choose, to nomi- 
nate, or employ for a particular 
purpose, Polyb., with an accus. 
and πρός, or ἐπί re —to resolve 
upon, or purpose, with an infin. 
Polyb., Schn. L. to make choice 
of, Alciphron. ἃ. Ep. 10. 1 the 
act, form προχειρίζω, 85. 8. as πᾶσι 
γνώριμον ποιῶ, according to Sut- 
das. Th. πρὸ, (χειρίζων χείρ. 

Πρόχειρος, ov, adj. that is at hand, 
or within reach; that is easily 
found, or done ; ready ; prepared 
—held in the hand; frequently 
held in the hand—ready to act; 
aig ΩΣ rash. Th. πρὸ, χείρ. 

οοχειρότης, nros, ἡ, readiness ; 
facility, Sext. Empir. Schn. L. 

Προ χειροτονέω, 3, fut. iow, to elect, 
choose, or decree previously ; pro- 
perly, giving the vote by the ex- 
tension of hands. Th. πρὸ, (χει- 
ροτονξω) χεὶρ, τείνω. 

Προχειρουργέω, [ fut. fow,] to exe- 
cute previously. Th. πρὸ, χεὶρ, 
ἔργον. 

Πρόχευμα, ατος, τὸ, something pour- 
ed out, or poured upon, or before 
any object ; a libation. 7 an al!u- 
vial accumulation, Aristot.: from 
προχεύω. 

οχεύω, ΟΥ̓ προχέω, fut. εὔσω, to 
pour before, as before an altar ; 
to pour out, or forth, or let flow. 
Th. ποὺ, χεύω, yew. 

Πρόχθες, adv. the day before yes- 
terday. Th. πρὸ, χθές. 

Πρόχνῦ, adv. on the knees; kneel- 
ing — totally, fundamentally, or 
utterly. Th. πρὸ, γύνυ. 

Προχοὴ, fis, ἢ, the mouth of a river 
—a ewer for water. Ἵ προγοαὶ, 
Odyss. 5, 453. and 11, 241. the 
ground washed by water in floods. 
Th. (προχέω) πρὸ, χέω. 
οοχοίδιον, ov, τὸ, a small ewer: 

dimin. of πρόχοος, πρόχους. 
(Προχοὶς, δος, ἡ, 5. 8. as προχοίδιον 
—a chamber-pot, Xen. Cyrop. 8, 
8, 10. 1.5. 5. as ἐπίχυσις, Anecd. 
Bekker. p. 224. 

ἱΠρόχοος, 6ov, contr. πρόχους, ov, 7, 
a. pitcher for water; a ewer. 

(Loo χορεύω, fut. εὔσω, to dance be- 
fore; to go, or dance before a 
band, or chorus. Th. πρὸ, (yo- 
ρεύω) χορός. ay 

Lod yoera, as, ἧ, 8. 8. as the terms 
᾿ἀφορμὴ, ἐνθήκη, of later use, Anecd. 
Bekker. p. 472. Th. πρὸ, χρεία. 
Προχρίω, [ fut. iow,] to anoint pre- 
viously. Th. πρὸ, χρίω. 71] ' 
Προχρονέω, ὦ, fut. fiow, to precede 
in order of time; to be prior. Th. 
08, Xpavéw, χοόνος. 

ΠΡΟΩ 

(Πρόχρονος; ov, adj. anterior; that 
had occurred prior to. 

Πρόχῦμα, atos, τὸ, a pouring out; 
a libation ; Sas) as mpd x vars—the 

wine which flows froin the grapes 
without pressure. Th. (πρυχύω, 
S. 8. aS προχεύω) πρὸ, χύω, 8. 8. as 

Ew. 
αἴ νας, ews, 4, ἃ pouring out— 
accumulation, as of earth from 
floods, Herodot. 2, 5. a sprinkling 
upon, as of consecrated meal on 
the heads of victims, or in ma- 
king libations. 

(Πρυχύται, av, al, (with κριθαὶ 
underst.) the consecrated meal 
strewed on the heads of victims 
for sacrifice ; s. s. as οὐλοχύται--- 
fruits, flowers, &c. strewed be- 
fore persons as a mark of respect, 
Plut. Dion. 29. [Ὁ] 

(Προχύτης, ov, 6, s. 8. as the pre- 
ceding, and as προχοὴ, a ewer, 
Athen. 11, p. 496. Schn. L. [Ὁ] 

(Ilooyirés, ἡ, ὃν, adj. poured out ; 
poured before. 

Ilooyiw, 8. 8. as mpoxéw. Th. πρὸ, 
χύω. 

Πρόχωλος, ov, adj. exceedingly 
lame. TA. πρὸ, χωλός. 

[Ips y wpa, ἄτος, πὸ, ἃ mound, or 
heap of earth accumulated before 
any place, generally, πρόσχωμα. 
Th. πρὸ, χόω. , 

Προχῶναι, ὧν, αἱ, the rump-bone, or 
buttocks, 8. 8. as κοχώνη, Pollux, 
2, 183. 

Προχωρέω, ὥ, fut. iow, perf. προκε- 
χώρηκα, to go forward; to ad- 
vance; to make a progress; to 
proceed—to prosper ; to succeed. 
Th. πρὸ, χωρέω. 

(ΠἸροχώρημα, aros, TO, that which 

advances—a progress ; success— 
something cast away; refuse ; 
excrement. 

(Προχώρησις, ews, 4, ἃ going for- 
ward, or advancement ; progress 
—success. 

ΠΡροψηφίζω, [ fut. icw,] to vote and 
decree beforehand. Th. πρὸ, (ψη- 

φίζω) ψῆφος. 
Προψύχω, fut. ξω, to cool previ- 
ously ; to air, or dry previously. 
Th. πρὸ, Ψύχω. 

ἸΠρόω, fut. dow, perf. pass. πέπρω- 
_ μαι, plusg. perf. pass. πεπρώμην, 
to allot, for πόρω, by transposi- 

_ tion of letters, Schn. L. 
ΤΙροῳδικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to the fist part of an ode, as ἐπῳ- 
δικὸς, to the latter: from πρὸ, «di. 

(Iloowdés, οὔ, ἡ, the beginning of 
an ode. - 

ΠΠροώδων, for προόδων, s. 8. and 
~ Th. as προύδους.. 
Προωθέω, &, fut. προωθήσω, and 
προώσω, (from προώθω) 1 aor. 

. ἐπρόωσα, by contr. ἔπρωσα, to push 
forward, or to the front—to pro- 
trude; to propel; to expel. Th. 
πρὸ, ὠθέω, 600. 

Προώλης͵,εος, adj. properly, destroy- 
ed erate prematurely — 
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utterly miserable, or unfortunate, 
Dem. in thes. 8. as πανώλης. Th. 
πρὸ, ὀλέω, ὄλλυμι. 

Πρηγωμοσία, ας, ἧ, ἃ previous oath, 
Th. πρὸ, ὁμόω, ὄμνυμι. 

Πρυωνύμιον, ov, τὸ, an appellation 
prefixed to a name. Th. πρὸ, 

‘Ovupa, AZol. fur dvopa. [0] 
(Προώνῦμος, ov, adj. having a προ- 

ωνύμιον. 
Πρυώριος, ov, adj. s.s.and Th. as 
πρόωρος. 

TLodwors, ov, adj. premature; before 

the due season ; too early ; unripe. 
Th. πρὸ, ὥρα. 

Πρύωσις, ews, ἡ, the act of pushing 
forward, or to the front, or o 
thrusting out, or driving away—- 
see προωθέω: properly from προ- 
HOw, πρὸ, ὦϑω. 

(IIoadorns, ov, δ, one who pushes 
forward, or drives away, pro,els, 
or protrudes. 

(Προωστικὸς, κὴ, kav, adj. qualified 
for pushing forward; having a 
Αμην power ; that expels. 

οὔλέες, ἔων, of, heavy-armed in- 
fantry, but according to otl.ers, 
standing in close ranks, in ¢/e 
latter s. Oppian. Cyn. 3, 125. 
opposed to ‘cavalry,’ Iliad. 11, 
49. Th: 3 

Πρύλις, ews, #, a dance, like the 
Pyrrhic dance, performed by 
armed men, Callim. in Jov. 52.: 
akin to πρυλέες. [Lv] 

Πρύμνᾶ, as, ἡ, the poop of a ship 
—the back part of other bodies, 
Valcken. ad Herodot. Ἵ ἐπὶ πρῦμ- 
vav κρούεσθαι, equivalent to dva- 
κρούεσθαι πρύμναν, to force a vessel 
backwards. Ἵ χωρεῖν πρύμναν, te 
put back, without turning. met. 
to give way without turning the 
back. Th. répvpvos, by contr. 
πρύμνος, and that from περύω (not 
in use), s s.as περάω. Th. πέρας, 
Schn. L. 

(Ilovpvatos, aia, atov, adj. of, or 
Baio to a poop. 

ρὕμνη, ns, 9, Jon. and Hom. for 

πρῦμνα. 
(Πρύμνηθεν, adv. from the poop; 
from the hinder part. 

(Πρυμνήσιος, fa, cov, adj. belonging 
to the poop of a vessel.—ra πρυμ- 
vijowa, (δεσμὰ underst.), the cables 
of a ship by which it is fastened 
to the shore. 

(Πρυμνητὴς, οὔ, 6, a steersman, or 
pilot. met. a ruler, 8. 8. as πρυμνή- 
σιος. Ἵ κάλως πρυμνητὴς, 8.8. as τὰ 

πρυμνήσια, 866 πρυμνήσιος. 

(Πρυμνητικὸς, κὴ, κὸὃν, adj. 8. 8. as 
πρυμνήσιος. Sy εἶ 

(Πρυμνόθεν, adv. from the back part 
—from the poop—from the root, 
or foundation, Aschyl. Suppl. 
71. and Callim.. Del. 35. but in 
the latter read πρεμνόθεν, Blom- 
field. . ͵ 
1]ρυμνὸς, νὴ, νὸν, adj. the extreme; 
last; outermost. Ἵ πρυμνὴ ναὺς, 

8. Φ. as ἡ πρῦμνα, the poop of a 
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᾿ ship T πρυμνὴ γλῶσσα, the end of 
the tongue. Ἵ πρυμνὸς παχὺς, Il. 
12, 446. the lower part thick. 
I πρυμνὸν δόρυ, the point of a spear. 
Ἵ πρυμνὴν ἐκτἄμνοντες ὕλην, Miad. 
12, 149. having cut the wood 
to the roots. Ἵ πρυμνοῖσιν κεράεσσι, 
Hiad. 18, 705. at the roots of the 
horns. 
νὸς, Srom περύω, 8. 8..as περάω, 
πέρω, Lambert. Bos.) : περύω, not 
in USE, 8. 8. AS περάω, πέρας, Schn. 
Lez. 

Πρυμνοῦχος, ov, 8. 8: as πρυμνητής. 
Th. rpbpva, ἔχω. 

Πρυμνώρεια, as, ἡ, the lower part of 
a mountain ; the extremity of a 
mountain. Th. πρυμνὸς, ὄρος. 

Tlptraveia, ας, ἡ, (at Athens) the 
office and functions of πρύτανις--- 
the period of thirty-five, or thirty- 
six days, during which a tribe of 
the Athenian people presided in 
the council of five hundred_by 
the πρυτάνεις belonging to it—the 
office of general of an army for 
one day, Herodot. 6, 110. See 

_mpbravis. “Th. (xpvravetio) πρῦ- 
τανις. 

(IIptraveta, wv, τὰ, (at Athens) a 
sum of money deposited by both 
parties on commencing a law- 
suit, the party losing the cause 
forfeiting his part of the deposite, 
which went to defray the costs 
of the trial. Such sums were de- 
posited in the Prytaneum.  re- 
᾿θέναι πρυτανεῖά τινι, Aristoph. to 
challenge to a trial, viz. by depo- 
siting the customary sum. 

(IIpiravetoy, ov, τὸ, ἃ Prytaneum, 
in the Grecian states, a public 
building and temple ‘of esta, 
where the sacred fire was kept 
burning, ambassadors were en- 
tertained, and citizens deserving 
well of the country maintained at 
the public expense—at Athens, 
the Prytaneum had-a_ court of 
justice adjoining where certain 
causes were tried, Plut. Solon. 
19. See πρυτανεῖα, and πρύτανις, 

Caio tee ἕως, ὃ, 8. 8, AS πρύτανις. 
Πρῦτανεύω, [ ‘fut. εὔσω,] to exer-} 

᾿ cise the office of πρύτανις, (see the 
s. of the word)—frequently also 
in the 81 8. as διοικέω, to govern, 
to manage, administer, or direct 
—with reference to the office of 
πρύτανις at Athens, πρυτανεΐῦειν περὶ 
εἰρήνης, to pro the question of 
peace for de iberation, Dem. Ἷ 
πρυτανεύειν τινὶ εἰρήνην, Dem. to 
bring about a peace with any 
one. Ἵ φυλῆς πρυτανευούσης ΤΠανδιω- 
‘vidos, uring the time that the 

᾿ πρυτάνεις were of the Pandionian 
tribe ; a tribe was said πρυτανεῦειν, 
awhen the πρυτάνεις belonged to it.| 

(Toor avexds, Kn, κὸν; adj. pertaining 
to πρυτάνεις, ‘or to mpvraveta. See 
πρύτανις, and πρυτανεῖα.. 
ΠΡΥΤΆΝΙΣΣ, éws, ὃ, ἃ Prytanis, 
in Rhodes, a chief inagistrate ; in 

Th. (by contr. of mEpup= ΗΝ 

ΠΡΩῚ 
other states, a high-priest. poet. a 

of the council of five hundred, 
who presided in the assemblies 
of the. pedple, and exercised va- 
rious important functions. Ἵ The} 
Jifty members furnished by each 
Of the ten tribes to form the coun- 
cil of Jive hundred, were appoint- 
ed in turns πρυτάνεις, remaining 
in office thirtyjive days, and 
living in the Prytaneum at the 
public expense — 866. πρυτανεῦω; 
Etym: some give πρὶ Th. laerree 
πρό. [-- wv 

Πρῷ, πρῷ---866 πρωΐ. 

Πρωαίτατος, and πρώλδίτερος;, for 
presen, Fc. 

ὦγγδος, for προέγγυος. cud 
pte, adv. βδρ σένα the oo be- 
fore yesterday, Iliad. 24, 50. and 
Thuc. 3, 113. but generally, 

Jately, recently—formerly ; pre- 
viously. Ἵ πρώην, probably from 

tos, Hemsterh. Lennep. Th. πρό. 
Πρωθήβης, ov, 6, one who is just 
entering on the age of puberty. 
Th. πρῶτος, Bn: 

(Πρώθηβος, ov, ὃ, and 4, 8. 8. as 
πρωθήβης, Odyss. 1, 451. 

Τρωθύστερον, ov, τὸ, AN inverse or- 
der, in Rhetoric, in. which, what 
regularly comes. last, is- placed 
Sirst, and vice versa. Th. “πρῶτος, 
ὕστερος. 

morning ; ‘timely — before . the 
due mes prematurely, Th. πρό. 

ᾳ ἥρωϊ, as, ἡ , (ὥρα underst.) the 
early morning : from πρώϊος. [i 1 

(Πρωτϊαίτατα, neut. plur. of πρωιαΐ- 
τατος, adverbially, . 

(Πρωϊαίτατος, arn, ατον, Superlat., 
and πρωϊαίτερος, pa, pov, adj. Com. 
arat. Att. of πρώϊος.. 

Feet omy: éos, adj. that flowers 
early. Th. πρώζϊος, ἄνθος. 

ΠΠρωϊβλαστέω;. ὦ, fut. ἥσω, to bud 
early.. Th, mat, βχλαστέω. : 

or blooms early. 
(Πρωϊβλαστία, as, . Ay. early” germi: 
nation. 

Πρώϊζον, and πρώϊζα, neut. sing. 
and plur. of πρώϊζος, taken ad- 
verbially, s: s. as tpwt, early, &c. 
see mewi—the day before yester- 
day, Iliad. 2, 303. 

Πρώϊζος, ov, “adj. 8. 8. and Th. as 
πρώζϊος. 

Tower, [=v] and πρῳϊόθεν, ΠΝ 
from the morning; since morning, 
LXX. Th. πρωΐ. 

Πρωϊκαρπέω, ὥ, fut. fow, to bear 
“early, or precocious fruits. Th. 

wt, καρπξω, καρπός. - 
ΠΝ viagra as, i, thé bearing of 
early frui 

early, or precocious fruits. . 
Thesis; ov, adj. aay forward ; 

ruler; ἃ sovereign; a chief—at| 
Athens, one of fifty members |- 

rowtny, (ὥραν underst.) from mpw-| 

Πρωΐ, πρῷ, πρῶϊ, mp, early ; in the| 

(Πρωϊβλαστὴς, éos, adj. that buds, 

\(tIpetcapras, 08, adj. that. ‘Dears . 
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that comes before the ὁ 
time ; premature. Ἵ the joo πρω- 
νὸς, ἔπι thes. s, occurs in Athen. 
Loa Th. Tpwt...... 

(Tlpsitos, ta, tov, adj. early, Riad. 
15, 470. in the morning, 8. 8, as 
'πρώϊμος. Ἂν 
(Πρωΐϊότης, τος, ἡ, ile SE for- 
‘wardness .of time ; early matu- 
rity : precocity. . 

(Πρωϊΐϊσπορέω, ὥ; Sut. fiow, to sow 
early. Th. πρωϊ, σπείρω. 

(Πρωΐσπορος, ov, adj. sown early ; 
to be sown. early, 
ΠΡΏΚΤΟΣΣ, οὗ, ὃ 6, the rump; the ἶ 
posteriors — the anus. Etym. 

| some derive it from mpotiya; others 
Srom: προΐκω. 

“ἸΗρωκτοτηρέω, -Aristoph. from πρῶκ- 
τὸς, τηρέω. «See the words. 

Πρωλύθιος,, ov, adj, 8. 8. as προπρη- 
vis, Hesych. Th. πρὸ, ἤλυθα, from 
ἐλεύθω, obs. 8. 8. as ἔρχομαι. 

Πρῷμος, contr., see πρώϊμος: °: 
Πρὼν, ωνὸς, ὃ, ‘a. hill; a summit-_ 
a promontory, or tongue of land. 

_—S. 8. as ences Bh. πριν oo, 
ae ωκὸς, ὃ, ἃ drop ; a stop. of -: 

ew; dew. Th. πρωΐ. 
ἔων; contr. for πρῶϊος. — 

Πρώρᾶα,. as, ἣν, the. fore-part of a 
ship, the prow —the forehead ; 
the face; the. fore-part, of any. 
object. - Th. πρό. 

(Πρωράζω, fut. ἄσω, to bend atthe . 
prow, or. -fore-part—probably, to 
act as mowpeds, Schn. L. τ΄. ἫΝ 

(TIpdoabev,.adv. from the prow, OT. 
from the fore-part. 

(Πρωρᾶτεύω, Sut. sie, £0. ach a reek : 
της, Aleiphron. 2, 4. 

Hanna ov, δ, a pilot’ 5. mate who 
sits.at the prow and. directs the 
working of the ship, Xen. Resp. 
Athen. 1,2. Plut. Ages. 15,1. [a} 

(Tpcpiircads,. Ki}, κὸν, adj.. ‘pertain~ 
to, or concerning ἃ πρωράτης. - 

Πρωραχθὴς, ἕος, adj. heavily laden 
at. the. et a Th. πρώβά, 
ἄχθος. ᾿.. 

Πρωρεὺς, é ἕως, ,-8. 8. and The 

πρωράτης.. 
Πρῶσον, πρώσας, Pe πρόωσον, Bee 
cas—see προωθέω. 

Πρῶτα, properly, neut. plur.. of. 
πρῶτος, adverbially, first; in the 

‘first place; 8.8. as πρῶτον, adver= 
bially. 

Πρωτάγριον, ov, τὸ, the first fruits 
of a chase, or the first ° capture. 
Th. πρῶτος, ἄγρα. 

ΤΠρωτὰγωνιστέω, ὦ, fut. ἤσω; to be 
the first combatant—to play the , 
first part on the stage—to be mew 
ταγωνιστής. Th. πρῶτος, Yue 

Ths) ἀγών: 
(Πρωτὰγωνιστὴς; οὗ, 6, a first com- 
batant ; one who maintains the - 

- first, place, or the superiority in 
a con’ orator. who opens. 
the pleadings— the actor who 
plays: the. principal parts on the. 

Hordes, ov, and πρώταρχος,, on, 
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ὃ, a principal leader; a caief; a 
-commander-in-chief — one that 

᾿ Jeads, er commences, Aschyl. 
ον Ag. 1203. Th. πρῶτος, ἄρχω. ᾿ 

᾿ ΠΠρωτεία, ας, ἡ, (from πρωτεύω) the 
_ first place, or rank; pre-eminence. 

ες Th. πρῶτος, πρό. ᾿ 
'((Πρωτεῖον, ου, τὸ, the pre-eminence; 
the first place, or rank—the first 
rize; the palm, or superiority. 

Giese. fut. εὔσω, to hold the 
first place; to be the first; to 

—excel. 
Ilowrnpérns, ov, 6, a first, or early 
ploughman, or tiller, Hes. Th. 
_TOGTOS, ἀρότης, ἀρόω. 
Πρώτιστος, ίστη, ὕστον, Superlat. of 
πρῶτος, the first of all; by far the 
first; or superior.—zpdriora, πρώ- 
τιστον, neut. plur. and sing. ad- 
verbially, poet. Th. πρῶτος. 

Πρωτοβαθρέω, 3, fut. how, to place 
on the first seat, LXX. Th. 
πρῶτος, βάθρον. 

(Πρωτόβαθρος, ov, adj. seated on 
_ the first seat, or bench. 
Πρωτοβυολέω, ὥ, [ fut. fow,] to cast 
fitst—to shed the first, or milk- 
teeth. Th. πρῶτος, βολέω, 8. 8. as 
βάλλω. 

(Πρωτοβόλος, ov, adj. that casts 
first—that has lost the first, or 
milk-teeth. 

[lowréyaXa, axros, τὸ, the first milk. 
Th. πρῶτος, γάλα. 

Tlowroyévera, as, ἡ, the first-born 
female: a fem. of rowroyeviis. 

Ilowroyevis, é05, adj. first-born. Th. 
πρῶτος, γένος, γένω. 

Πρωτογέννημα, ατος, τὸ, the first- 

born, or produced ; a first-fruit, 
or firstling, LXX. Th. πρῶτος, 
γεννάω, γένω. 

(Πρωτογέννητος, ov, adj. 5. s. as 
πρωτογενής. 

[Ποωτουγεύστης, ov, 6, one who first 
tastes of dishes, s. s. as προγεύστης. 
Th. πρῶτος, yebw. 

ΠΠοωτογνώμων, ovos, adj. that first 
delivers his opinion, ? Schn. Li. 

Th. πρῶτος, γνώμη, γιγνώσκω. 
Tlowrdyovos, ov, adj. the first-born 
—note the accent, πρωτογόνος, ἧ, 

one who has brought forth for 
the first time.- ΤῊ. πρῶτος, γόνος, 
ἔνω. . 

HA ΕΞΞΎΜΕΝ of, persons married 
for the first time. Th. πρῶτος, 
γυνή. [3] | 

TLowrodais, gos, adj. that has re- 
ceived his first instructions. Th. 
πρῶτος, danut, daiw, from daw, obs. 

ΠΠρωτόζευκτος, ov, and πρωτόζυξ, 
Byos, adj. yoked, or (met.) mar- 

_ ried for the first time. Th. πρῶτος, 
ζεύγνυμι, ζεύγω. 
Πρώτόθετον, ov, τὸ, a radical word, 
or Thema, in Grammar. Th. 
πρῶτος, τίθημι. 
Πρωτοθοινία, ας, §, the first part of 
afeast: Th. πρῶτος. θοίνη. 

Piper stpioes, ov, adj. seated on 
the principal seat. Th. πρῶτος, 
8 τος δ. Ὁ 

Par 
ἸΠρωτύθροος͵ ov, contr. πρωτόθρους, ov, 
adj. that speaks first; that has 
-spoken first. Zh. πρῶτος, θρόος, 
from θρέω. | 
Ipwroxabedpia, as, 4, precedency, 
Ecclesiast. writers. Th. πρῶτος, 

| καθέδρα. 
Πρωτοκήριος, ov, δ, properly, one 
whose name stands first on the 
waxen tablets. Th. πρῶτος, κηρός. 

ΠΠρωτοκλήσια, wy, ra, the first sum- 
mons. Th. πρῶτος, καλέω. 

(Πρωτόκλητος, ov, adj. first called, 
or invited. 

Πρωτοκλὶσία, as, ἡ, the first place 
at table. Th. πρῶτος, κλίνω. 

Πρωτοκουρία, as, ἢ, the first shear- 
ing, or tonsure. Th. πρῶτος, κείρω. 

(IIowréxovpos, ov, adj. cut, or shorn 
for the first time. 

Tlowroxricrns, ov, 5, the original 
builder ; the creator. Th. πρῶτος, 
κτίζω, from κτίω, obs. 

(ΠἸρωτύκτιστος, ov, adj. first built, 
or created. 

Πρωτόκτονος, ov, adj. first slain— 
note the accent, πρωτοκτόνος, that 
first slays. Th. πρῶτος, κτείνω. 

Πρωτοκύμων, ovos, }, one who is 
pregnant for the first time. Th. 
πρῶτος, (κῦμα, a fetus) κύω. [Ὁ] 

Πρωτοκύων, υνὸς, δ, a first, or lead- 
ing dog. metaph. a chief of Cynic 
philosophers. Th. πρῶτος, κύων. 
v 

οωτόλειος, ov, adj. pertaining to 
the first booty. — τὸ πρωτόλειον, 
or τὰ πρωτύλεια, the firstlings of 
booty, or spoils. Th. πρῶτος, λεία. 

ΠΠρωτολεχὴς, ἔος͵ adj. bringing forth 

first. Ih. πρῶτος, λέχος. 
TIpwrodoyéw, ὥ, [ fut. fiow,] to be 
the first orator, viz. to open a 
cause—to play the first part on 
the stage. Th. πρῶτος, λέγω. 

(Προωτολογία, as, 4, the act of ma- 
king the first harangue, or open- 
ing a cause in pleadings—the act 
of playing the first part in a dra- 
matic piece. 

(IIowrodsyos, ov, δ, the orator who 
speaks the first in a cause—an 
actor who plays the first part in 
a piece. ; 
ΠΠρωτολοχία, as, ἧ, the first line of 
troops drawn out by λόχοι--- 866 
λόχος. Th. πρῶτος, λόχος. 

ΤΙρωτόμαντις, ews, 6,and ἡ, the first, 
or principal soothsayer. Th. πρῶ- 
τος, μάντις. ; 

ΠΙρωτόμισθος, ov, adj. first hired, or 
serving for hire. Th. πρῶτος, 
1006s. ‘ 

rs ae ov, adj. that died first. 
~Th. πρῶτος, μόρος. 
Tlowrévews, w, adj.. that navigates 
for the first time. Th. πρῶτος, 
vats. ὁ ϑ "τ 

Tlowrovipgevros, ov, adj. (γυνὴ) ἃ 
woman newly married. Th. zea*) 
ros, (νυμφεύω) νύμφη. ᾿ ν 

ἸΠρωτοπὰ iis, ἕος, adj. recently con- 
structed. Th. πρῶτος, πήγνυμι. 

Πρωτοπάθεια, us, ἡ a first suffer- 
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ing ; a first passion; a first ma- 
lady, or symptom. Th. πρῶτος, 
(πάθος, from πάθῳ, obs.)—see παοσ- 
χω. [ἃ 

(ΤΠρωτοπὰθὴς, gos, adj. suffering for 
the first time ; affected by a pri- 
mary affection, or first symptoms. 

IIpwronérwe, opos, 5, the head of 
a race. ? Schn. L. Th. πρῶτος, 
πατήρ. 

ΤΠρωτόπειρα, as, 4, a first trial. Th. 
πρῶτος, πεῖρα. 

(Πρωτυπειρία, ας, ἡ, the first trial ; 
apprenticeship. 

(Πρωτόπειρος, ov, adj. that makes 
his first trials; that is in a novi- 
ciate, or apprenticeship. 

Towromjpwr, ovos, adj. that inflicts 
the first, or greatest injury. T'h. 
πρῶτος, πῆμα. 

Πρωτόπλαστος, ov, adj. first formed, 
or created. Th. πρῶτος, πλάσσω. 

ΠΠρωτόπλοος, ov, contr. πρωτόπλους, 
ov, adj. that navigates, or that 
goes to sea for the first time. Th. 
πρῶτος, πλέω. 

Τ]ρωτοπολίτης, ov, δ, the first citizen 
in a state. Th. πρῶτυς, (πολίτης) 
πόλις. [1] 

ΠΠρωτοπορεία, as, ἧ, the act of going 
first, or preceding—a vanguard, 
Th. πρῶτος, (πορεία) πόρος. 

(Πρωτοπόρος, ov, adj. that precedes, 
or leads a march. 

Tlowrérocts, ews, 1, 8. Woman mar- 
ried for the first time, or that had 
married, being a virgin. Th. πρῶ- 
Tos, πύσις. 

Tlpwroroatia, as, ἡ, the right of a 
creditor to liave his claim dis- 
charged the first. 
(πρᾶξις) πράσσω. 

Πρωτύῤῥιζος, ov, «α]. containing the 
first root, or origin, Lucian. Th. 
πρῶτος, pica. 

ΠΡρωτόβῤῥῦτος, ov, adj. that flows first. 
Th. πρῶτος, ῥύω. 

Πρῶτος, πρώτη, πρῶτον, (properly 
for πρότατος, πρόατος, superlat. of 
πρὸ) first, in place, rank, or emi- 
nence ; the first; the most emi- 
nent; the most illustrious; the 
principal. Ἵ for πρότερος, with a 
genit. /Elian. h. a. 8,12. Tin 
the neut. plur. with the article as 
predicate to a proper name in 
the sing. Αἰσχίνης ὃ ἸΝύθωνος ἐὼν 
τῶν ᾿Ερετριέων τὰ πρῶτα, Herodot. 
6, 100. Aschines, the son of 
Nothon, who was the principal 
man among the Eretrians. Ἵ εἶναι 
τὰ πρῶτα, to be the first, or prin- 
cipal person. Ἵ τὴν πρώτην (ὥραν, 
or ὁδὸν, underst.) at the first ; at 
the beginning ; from the first. 
T τήν ye πρώτην» (dddv underst.), 

‘for the first time, Xen. Mem. 3, 
6, 10. beforehand, Aristot. Polit. 
3, 11. 1 ra πρῶτα φέρεσθαι (yépara 
underst.) to bear away the palm. 
T τὰ πρῶτα, as a p ilosophical 

term, first principles, or elements. 
Tf πρῶτον, neut. sing. and τὰ πρῶ- 

Th. πρῶτος, 

ra, neut. ρίωτ. adverbially, in the 

\ 
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first place; piincipally; first of 
all; above all; before. Ἵ ro πρῶ- 

᾿ σον, or rompwroy, 8. 8. adverbialiy 
as πρῶτον. Ἵ πρῶτον, Sor πρότερον, 
earlier; sooner than ; re. 
Ἵ πρώτως, adv. in the first place ; 

primarily ; principally ;_primor- 
dially—ré πρώτως, 8. 8. a8 πρώτως. 
Ἵ τὸ πρώτως Ψυχρὸν, Plut. the 
primary cause of cold. See πρώ-} 
τως. ‘Th. πρό. 

᾿ΠΠρωτοσέληνος, ov, adj. on the first 
ἡ day of the month. Th. πρῶτος, σε- 
λήνη. ; ; 

ΤΙρωτόσπορος͵ ov, adj. first sown, be- 
gotten, or brought forth—(note 
the accent) πρωτοσπόρος, sowing, 
or begetting first. Zh. πρῶτος, 
σπείρω. - 

ἽΠρωτυστᾶσία, as, 4, the first place, 
or rank ; precedency. Th. πρῶτος, 
Arete) ἵστημι. 
(ΠΙρωτοστἄτέω, ὥ, fut. ἤσω, to place 
first, or in the first rank. 
Tlpwrocrarns, ov, δ, one who stands 
first, or in the first rank. [a] 

Tlpwréegaxros, ov, adj. first slain, or 
murdered. Th. πρῶτος, σφάττω. 

ἹΠρωτοτοκεῖα, and προτοτόκια, wy, τὰ, 
eal of primogeniture, ΧΑ. 
Th. πρῶτος, τίκτω. 

(Πρωτοτοκεύω, fut. εὔσω, and πρω- 
τοτοκέω, ὥ, fue. ἤσω, to bring forth 
first, or for the first time... 

Tlowréroxos, ov, adj. first-born — 
(with the accent on the penult.) 
bringing forth for the first time. 

TIpwroropéw, ὦ, fut. iow, [to cut, 

_¢lip, lop, or prune, first in order, 
or for the first time. Th. πρῶτος, 
τέμνω.] 
it ΤΗΜΙ͂Ν ov, 8.5. Adj.] _ 

Jlowrorpépos, ov, adj. rearing a first 
child. 7h. πρῶτος, τρέφω. 

TIpwrorizia, as, 4, in Grammar, 
the property of being a primitive 
word, or Thema. Th. πρῶτος, (ré- 
πος) τύπτω. : 

(Πρωτότῦπον, ov, τὸ, the original of 
a copy ; the first model, or proto- 
type —a primitive word from 
w 

΄ 

ich others are formed. Ἵ pro- 
perly, the neut. of the following. 

. {ΠΠρωτύτῦπος, ov, adj. lit. of the first 
‘stamp; of primitive formation ; 
original ; primordial—primitive, 
or radical, in Gramimar.. 

ΤΙρὼτουργὸς, ov, 6, the first maker, 
or ees Me of a work. Th. πρῶτος, 
OO eS RSA 

Tie τοφᾶὴς, fos, adj. that shines for 
the first time. Th. πρῶτος, φάω, 

Tlpwrogaviis, éos, adj. appearing, or 
becoming visible for the first time. 
Th. πρῶτος, paiva. ; 

hye aan ov, 6, the first-murderer, 
Ecclesiast. writers. Th. πρῶτος, 
ἕνω. 

Towropthe, 
uced, Th. πρῶτος, φύω, oui. - 

pen oporos, ov, Adj. 8.8. as πρω- 
- ποφυῆς. Ἵ - 

| 

bos, adj. first-born, or 

ΠΤΑΩ 
| down; having the first down on 
the cheek. Th. πρῶτος, χνόος, contr. 
χνοῦς... ‘ , 

ὠτόχρονος, ov, adj. primeval. 
Th. πρῶτος, χρόνος. ᾿ 

Tlowréyiros, ov, adj. first poured 
out; first flowing. Th. πρῶτος, 

UG. 

ἀϊ]ρώτως, adv. primarily ; of its own 
nature ; originally ; primitively— 
first; in the first place; before, 
‘or above all; preferably; in a 
most distinguished manner.—ré 
πρώτως, adverbially, 8. 8. as πρώ- 
.TWS.—T6 πρώτως ψυχρὸν, the prin- 
ciple of cold. Th. (πρῶτος) πρό. 

Τρώων, ovos, ὃ, 8. 8. and Th. as 
πρὼν, and πρηών. 

AVPQ, [3ιμιὲ. πτὰρῶ,] 1 aor. 
éxrapa, 2 aor. Exrdgov, (from πτά- 

pw, not in use) to sneeze. 
ταῖσμα, aros, τὸ, a trip; a stum- 

ble, or fall. met. an error ; ἃ fault ; 
a failure, or mistake; a miscar- 

misfortune ; a defeat. Th. rraiw. 
ΠΤΑΓΙΏ, fut. rraicw, act. to strike 
against an object and stumble. 
(with πόδα underst.) or neut. to 
stumble; to slip, or fall. meé. to 
make a mistake; to err; to. fail; 
to miscarry—to fall into misfor- 
tune; to go to ruin—in an act. 8. 
also, to deceive, or balk; thus, 
πταίων τῆς ἐλπίδος, Herodian. 8, 5. 
balking his expectations. Ἵ ὑπὸ 
K eopévovs. πεπταικότες τῇ πατρίδι, 
Polyb. 5, 93. they together with 
‘their country fell into ruin under 
Cleomenes. Ἵ πταίω, from the 
form reraiw, not in use, and that 
Srom πετάω, from πέτω, abs. 8. 8. 
as πίπτω, Hemsterhuis in Lennep. 

- Observ. hence, Th. πέτῳ, obs. . 
Πτακίζω, fut. ίσω, 8. 8. as πτήσσω, 
and Th. πτάω, οὐδ. 

(Πτακισμὸς, 0d, δ, trepidation ; ter- 
ror. ty. > arts 
fee idos, adj. 8. 8. as πτώξ. ᾿ 
(Πτακωρέω, ὥ, 8. 8. 8 πτώσσω. 
(Η τὰξ, mraxds, ααἰ). 8..8. as πτῴξ. 
[According to Draco, alpha ἐδ 
dong ; but if πτάκα be a correct 
reading in Afschyl. Ag. 141. it 
must be regarded as short.) 

IIrappexh, ἧς, 4, Sneeze-Wort : 
Achillea Ptarmica. Th. rraipw. 

(Πταρμικὸς, xh, κὸν, adj. that pro- 
vokes sneezing, sternutatory — 
also, sneezing strongly. 

(TIrappds, οὗ, 5, the act of sneezing ; 
a sneezing. ; 

(IIrépvopar, from πτάρνω, notin 
“Use; 8. 8. aS πταίρω, to sneeze.. 
(Πτάρνυμαι, from, πτάρνυμι, not in 
use, 8. 8. as πταίρω. , 

Ilrapxrixds, see πτυρκτικός: 
Πτάω, obs. in the pres. (the form 
from which πτῆμι, πτήσσω, have 
been derived) from it the perf. 
πέπτηκα, part, πεπτηκὼς, and. πεπ- 

. thos. See πτῆμι, and πτήσσω; Schn. 

LM πτάω, and πτέω, by contr. of ΤΙρωτόχνοος, ὅου, contr. πρωτόχνους, 
ov, αἰ). covered with the first 

ΟΥ̓ 4 * 

: 

rlage—a mischance— a loss; a} 

| (I repvolarns, ov 

peri, from πέτω, Hematerhuis. 

“MITEP 
Πτέλας, and πτέλος, ov, 6, a wild 
Boar, Lycoph, es 

Iiredéa, as, ἡ; the Elm-tree: Ulnus 

bt can ἵνη, ἵνον, adj.. made of 
elm. 

(Πτελεώδης, eos, adj. like elm. Th 
πτελέα, εἶδος. 
Πτελεὼν, ὥνος, 6, a grove of elms, 
réov, Alt. for πτύον. 

Ἡτερέως, adv.. swiftly, ? Schn. L. 
Th. πτέρον. ἼΣΟΥ 

(Πτέρϊνος, ίνη, svov, adj. made of 
feathers ; winged. ; 

(IIrepis, idos, ἡ, a species of fern, 
common Brake: Pteris aquilina: 
Ἵ the name is derived from the 
appearance of the leaves. 

αξτέριαγα; incorrectly for πτέρνοσμα, 
chn. 1. 

IITE‘PNA, ns, ἡ, ο᾽ πτέρνη, (Pho- 
tius) the heel. met. the heel, the 
under part, or base—the heel of 
a shoe. # for zipva, and s. 5. like 
πτόλεμος, for πόλεμος. Θ᾿ 

(Πτερνίζω, γιέ. iow, to strike with, 
or stamp upon with the heel ; 
hence, met. to spurn—to strike 
the heel and trip ; hence, met. to 

‘trick, or cheat; to supplant—to 
heel a shoe, Phrynich. Bekker. 
p. 39: : 
(Πτέρνιξ, ἵκος, 6, the middle and 
genet stalk of the κάκτος. 
(IIrepvioy, ov, τὸ, a small heel, &c. >» 
dimin. of πτέρνα. 

(IIrspvis, idos, ἧ, 8. 8. as πτέρνα---ἃ 
species of bird of prey so called, 
Aristot. 

(IIrepvicpds, οὗ, δ, (from rrepvitw), 
a striking with the heel, and the 
other ss. lit. and met. of πτερνίζω. 

(Πτερνιστὴρ, ρος, and πτερνιστὴς͵ οὗ, 
ὃ, ὍΠ6 who strikes with the heel, 
ἄς, See πτερνίζω, ? Schn. L. 
Πτερνοβᾶτέω, [ fut. iow,] to leanon 
the heels in walking. Th. πτέρνα, 
᾿(βατέω) βαίνω, βάω. ; , 

, ὃ, one who walks 
on the heel. [a] -. 

Πτερνογλύφος, ov, ὃ, one who hollows 
hams, a name of a mouse, in the 
Batrachom, Hom. Th: rrépva, for 
πέρνα, a ham,’ γλύφω. [% 

ΤΙτερνοκοπέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to strike, 
or stamp with the heel, especially, 
at the theatre, to.mark disappro- 
bation. Th. πτέρνα, κοπέω, κόπτω. 

TIrepvoxdms, ews, 6, a nickname for 
a parasite, in Athens, viz. an 
eater of hams. Th. πτέρνα, for 
πέονα, κόπτω. Ye 

Πτερνοτρώκτης, ov, ὃ, am eater, or. 
devourer of hams. Th. πτέρνα, for 
πέρνα, τρώγω. δας τῆ 

Πτερνοφάγος, ov, ὃ, ΔῊ eater of hams, 
Th. πτέρνα, for πέρνα, φάγω. [a] > 

Πτεροβάμων, ovos, adj. flying. Th. 
πτερὸν, Baivw, from βάω, obs. [a] 

Ilrepvdévntos, ov, adj. moved by 
wings, or sails: Th. πτερὸν, δονέω. 

Il repodpopta, as, ἡ, flight. Zh. πτερὸν, 
«δρόμος. 
Ττεροείμων, ονος . adj. arrayed in 
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plumes ; covered with feathers. 
Th. πτερὸν, εἶμα, Evvvpe. 

TIripsers becca, dev, adj. winged ; 
flying ; fleet. Th. πτερόν. 

TI LEPO'N, οὗ, τὸ, a plume—a pi- 
nion ; a wing—a bird, poet. also, 
anaugury, Sephoc. Edip.Col. 97. 
Aristoph. Pac. 76. met. a sail, or 
oar. Ἵ πτερὸν, and πτερὰ, Strab. 
17, p. 556. Edit. Sieb. the wall of 
a portico, Schn. L. a kind of bat- 
tlement, Procop. de edif. 2, 5. 
{i πτερὰ, in a Grecian temple, the 
pillars at each side of the Cella; 
in an Egyptian, the walls occu- 
pying asuuilar position, Letronne 
on Strabo.—by Schol. Aristoph. 
Av. 1110. interpret. ‘a roof of a 
temple.’ 1 πτερὸν, properly, neut. 
of rrepds,an adj. notin use, from 
mréw, obs. from which πτῆμι, ἴπ- 
Thu, come ; and rréiw,as also the 
form πτάω, contr. from πετάω, 
Jrom πέτω, obs. Hemsterhuis. 
IIrepomoixtdos, ov, adj. having vari- 
egated plumes. Th. πτερὸν, ποι- 
κίλος. 

ΤΠ τερόπους, rods, adj. having wing- 
ed feet. Th. πτερὸν, ποῦς. 

IIrepoppoéw, or πτεροῤῥυέω, [ fut. 
jow,| to shed the feathers; to 
moult—to lose its plumes, in a 
met. 5. to be plucked, Aristoph. 
Av, 234. Th. πτερὸν, ῥέξω. 

[I rspdrns, nros, ἧ, the state of being 
furnished with wings. Th. πτερόν. 

Πτερόφοιτος, ov, adj. flying. See 
πτερυφύτωρ. Th. πτερὸν, φοιτάω. 

Πτερυφύρος, ov, adj. winged. Th. 

πτερὸν, φέρω. 
IIrepogiéw, ὥ, ful. fow, to put forth 
pluines, or become fledged. Th. 
πτερὸν, Pbw. 

(Πτερυφῦὴς, gos, adj. putting forth 
plumes, becoming fledged, or 
fedged. 

(IIrepopita, as, ἧ, or πτεροφύησις, 
ews, ἡ, the growth of plumes, or 
wings. 

(ILrepsptras, ov, adj. 8. 8. as πτε- 
οφυήῆς. 

( τερ)φύτωρ, ορος, adj. 8. 8. as the 
preceding, and according to 
some, put for πτερόφοιτος, in Plat. 

Phedri 70. Schn. L. [Ὁ] 
ΤΠτερόω, 5, [ fut. dow,] to fledge ; 
te wing. met. to furnish with sails, 
or oars; to enable to sail—also, 
to elevate the hopes, or courage ; 
to animate, or rouse to action, or 
rouse the mind by any strong 
emotion. Th. πτερόν. 

(Irepiyigfw, fut. iow, properly, to 
flutter and shake the wings, as 
young. birds. do preparing for 
Jlight ; hence, met. to prepare for 
any action by previous exercise ; 
likewise, to flutter the wings, to 
labour to no purpose, Aristoph. 
Flut. 575. properly, from πτέρυξ. 
Creer tess 8. 8. GS πτέρινος. : 
Πτερύγιον, ov, τὸ, (dimin. of πτέ- 
pvt) a small wing—the extremity 
af any object, especially, that 

IITHN 

hangs loosely. 1 in medical au- 
thors, a membraneous_ excres- 
cence, proceeding from the corner 
of theeye; also,a growth of flesh 
over the nails, especially, of the 
great toe. [Ὁ] : 
Πτερυγοειδὴς, és, adj. wing-like. 
Th. πτέρυξ, εἶδος. ἡ 

IIrepiyorépos, ov, ὃ, ἃ surgical in- 
strument for removing the excre- 
scence called πτερύγιον. Th. πτε- 
ὕγιον, τέμνω. 
πα δῶ ov, adj. 5. 8. aS πτερο- 

όρος. Th. πτέρυξ, φέρω. 
repty6w, &, [ fut. ὥσω,] properly, 

to furnish with feathers, or wings. 
Ἵ πτερυγοῦμαι, to flutter the wings 
running towards, Sappho F’ragm. 
Koen. ad Gregor. p. 311. Th. 
πτέρυξ. 

(IIrepiyddns, eos, adj.s.s.and Th. 
as πτερυγοειδής. 

Πτερυγωκὴς, és, adj. fleet as if 
winged. Th. πτέρυξ, ὠκύς. 

Πτερύγωμα, aros, «τὸ, a wing. met. 

a projecting, or pendulous body 
—the external lobe of the ear. Th. 
(πτερυγόω) πτέρυξ. [5] 
τερῦγωτὸς, i, ὃν, adj. formed like 

a feather, or wing — plumed ; 
winged. 

IIréové, ὕγος, ἡ, a plume; a pinion; 
a wing. met. an extremity of a 
body; a pendulous part; the 
lobe of the ear; the wing οἵ. ἃ 
building, &c. also, a garment, 
Eurip. Ion. 1143. a projecting 
part of a mountain, or promon- 
tory, Iphig. Aul. Ἵ the flight of 
birds, Callim. L. P. 124. Th. 
πτερόν. 

IIrépvcpa, ατος, τὸ, a movement 
with, or clapping of the wings, 
Jrom the following verb. 
IIrepicoopar, fut. sonar, to flutter 
and clap the wings, like young 
birds preparing themselves for 
Jtight, or cocks going to crow, or 
Sight. met. to exult, Athen. p. 236. 
Th. πτέρυξ. 

IIrépwpa, aros, τὸ, 8. 8. aS πτερύν--- 
the fin of a fish, “ἘΠ. h. a. 16, 12. 
a feathered shaft, Lycophron. 56. 
a range of pillars round the cella 
of a temple: from πτερύω. 

(Πτέρωσις, ews, ἡ, a furnishing with 
feathers—plumage. 

(Ππερωτὴς, od, δ, one who furnishes 
wings, or (met.) raises the cou- 
rage, 

(IIreowrds, ἡ, ὃν, adj. plumed ; 
winged ; furnished, or adorned 
with feathers. : 

ΤΠτέσθαι, infin. 2 aor. mid. of πέτο- 
pat. ᾿ 

Πτέω, another obs. form of the verb 
πτάω, from which comes πτῆμι, 
and πτήσσω, Sehn. L. — 

(Πτῆμι, fut. πτήσω, to fly, from 
this form obs. in the pres. 2 aor. 
ἔπτην, infin. πτῆναι. Ἵ the original 

_ Th πέτω, Hemsterh. SRK 
TIrnvadéris, ἰδος, ἡ, fem. of mrnvodé- 
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Ἵ πτηνολέτις νεφέλη, a bird-catch- 
er’s net which kills the birds 
caught. Th. πτηνὸς, ὀλέω, ὄλλυμι. 

Ττηνοπέδιλος, ov, adj. having winged 
buskins. Th. πτηνὸς, πέδιλον. 

IIrnvérovs, todos, adj. having wing- 
ed feet; swift-footed. Th. πτηνὸς, 
πους. 

Πτηνὸς, ἡ, ὃν, adj. winged ; having 
the power of flying. Th. πτάω, or 
πτῆμι, to fly. 

Πτῆξις, ews, 4, the act of terrifying 
—terror. Th. πτήσσω. 

Πτῆσις, ews, ἡ, the act of flying ; 
flight. Th. πτάω, πτῆμι, to fly. 
NTH SEQ, fut. πτήξω, 1 aor. ἔπτη- 
ξα, perf. πέπτηχα, neut. to crouch, 
or shrink through terror, properly, 
like animals that crouch and creep 
to hide themselves ; hence, met. to 
be terrified at, or in awe of any 
one—to hide one’s self, Eurip. 
Andr. 753. Act. to strike with 
awe, or amazement, Iliad. 14, 
40. to terrify. Ἵ the act. s. gene- 
rally in the compounds. Ἵ πεπ- 
tnas, poet. part. perf. terrified. 
Th. rréw, obs. Schn. L. 

Πτητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for flying ; endowed 
with the faculty of flight ; prone 
to fly. 

{|τιλοβάφος, ov, adj. that dyes fea- 
thers. Th. πτίλον, βάπτω. [a] 

Πτίλον, ov, τὸ, a wing, bué espe- 
cially, a membraneous wing, as 
that of an insect—a downy fea- 
ther—a pillow, or cushion, stuffed 
with downy feathers. Etymol. 
some derive the word from πτῶ, 
ἵπτημι, but probably, Th. τιλὸν, 
from rikkw, Schn. L. [Lv] 
Πττιλόνωτος, ov, adj. having hair, or 
pluimes on the back. Th. πτίλον, 
νωτυν. 

Ττῶλος, ov, 6, a disease of the eyes 
in which the eyelashes fall off. 

ΠΠτίλωσις, ews, i, 8. 8. as πτέρωσις, 

El. h. a. 16, 4. the moulting of 
birds—the falling off of the eye- 
lashes in the disease πυίλος--- 
from πτιλόω, not in use, πτίλον. [7] 
({Πττλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. furnished 
with wings, properly, membra-- 
neous wings, like those of insects 
—furnished with downy plumes, 
ἽὝ προσκεφάλαια πτερωτὰ καὶ πτι- 
λωτὰ, Pollux 6, 10. pillows filled 
with feathers and down. 

IIricavn, ns, ἡ, peeled barley, or 
barley groats—a decoction made 
from peeled barley, used as a be- 
verage ; harley-water, ptisan. 
Th. πτίσσω. [a] 

TIricavopfogia, as, ἡ, a drinking of 
barley-water. Th. πτισάνη, ῥοφέω. 

IIricpa, aros, τὸ, hulled corn. Th. 
πτίσσω. Mote 

(Πτισμὸς, od, ὃ, the act of hulling 
corn ; the act of pounding. 
ΠΤΙΣΣΏ, and πτίττω. to hull bar- 
ley, or other grain by a mill, or 

‘ens, ov, 6, that destroys birds. 
by pounding (as in preparing 
Sroate); hence, to pound and 
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break into small pieces. Ἵ the| 
original form πίσσω, and from it 
πίτυρον, as also πίσυα, πίτυρα, and 

re inso, piso,’ in Lat. 
τιστικὸ, κὴ, κὸν, adj. rtaining 

to, or-fit for hulling grain, or for 
un 

réa, πτοία, εξ, i, poet. properly, 
terror, trepidation, fear—fiight—| 
yeaa ng caused by any vio- 

nt passion, or emotion, especi- 
ally, that of love. Th. rroéw. 
IITOEY, [ fut. ἤσω,] properly, to 
cause drea , terror, consternation, 
or anxiety—to strike with tre . 
dation and awe—to cause to 
through terror ; to put to flight— 
to produce any violent. emotion 
that overpowers the senses; to 
affect with any strong passion ; to 
transport with love.= Tirogopas, 
οὔμαι, to be struck with terror, or 
consternation, and the other ss. 
pass. Ἵ rrostoGat περί rt, to have 
the mind wholly taken up with 
any thing. Etym. πτοέω, from 
πτόω, as πτώσσω, from πτόω, ΟΥ̓ 
πτώω, obs. akin to which πτήσσω, 
Srom πτέω, a kindred form from} 
πτάω, obs. Schn. L. 

Gixtans. ews, 4, the act of striking 
with terror, putting to flight, or 
transporting, or overpowering the 
mind by any violent emotion, or 
passion. Pass. terror; awe; con- 
sternation—perturbation caused 
by violent emotion — vehement 
love, or desire. 

(Πτοία; ας, }, 8..8. as πτόα. 
(ILrouadéos, ΟΥ̓ πτοαλέος,͵ éa; éov, adj. 
terrified; put to flight ; ’ perturb- 
ed; seized with, or empowered by 
emotion, or passion. 

Πτοιάω, and πτοιέω, 8. s.and Th. 
as TTOEW. 

ΤΙτοΐησις, εως, ἡ, 8. 8. AS πτόησις. 
ΤΙτοιητὸς, h, ὃν, adj. same 8. as 
πτοητός. ς 

Τ τοῖος, ov, ὃ, 8. 8. as πτόα.- 
Treiadis,-2: s.and Th. as πτοώδης. 
ILrotwris, ἢ, ὃν, adj. struck with 

__ terror ; perturbed. 
Trodepitio, πτολεμιστὴς, πτόλεμόνδε, 
8.8. and Th. as πολεμίζω, πο- 
λεμιστὴς, and πόλεμόνδε, differing 
only by the insertion of τ, poet. — 

IIrodiapyos, 8.8. and Th. as, and 
poet. for πολίαρχος. ἢ 

ΤΠτολίεθρον, ov, τὸ, a city. Th. nr6- 
Ats, poet. ‘for 6X ce: {r) 

Ττολϊπόρθης, ov, 6, and πτολίπορθος, 
ov, adj. that destroys cities. Th. 
οὐκί; for πόλις, πέρθω.. 

(ΤτολΥπόρθιος, ov, adj. that destroys 
cities. 

Τ|τόλις͵ ews, ἡ, and ahha atos,|~” 
τὸ, poet. for πόλις; and πόλισμα. 

᾿Πτορθάκανθος, ov, adj. that -has 
prickles on the shoot, Th. πτόρ-] 
θος, ἄκανθα. [_ U . | 
τορθεῖον, ov, τὸ; 5. 8. as πτόρθος. 

ΤΙτόρθος, ov, δ, a shoot ; a scion; a 
branch.—like πτερὸν, it has for 
“Ths τετάω, from ito, ‘to ex- 

: ἐπτσμαν, aros, τὸ, ἃ spit; spittle. 

ἜΓΡΥΣ 

νὼ; :: fall, Sut. rréow, dic 
τέσγωκα" part. πεπτωκὼς, and 
“πεπτὼς, ad πεπτεὼς, obs. in the 
pres. but furnishes tenses to 
πίπτω. 

Ττοώδης, sos, adj. terrified ; timid. 
| Th. πτόα, otdos. * 
Πτῦἁλίζω, OF ἀγνελίζω, Sut. tow, to 
spit a undantly ; ; to have an ex- 
cessive flow of saliva, Hippoc. 
Th. πτύω. 

(Πτὕἁλισμὸς, of, 6, an abundant}. 
discharge of saliva ; ptyalism. 

ee | (Πτύαλον, or πτύελον," ov, τὸ, spittle. | 

τὔάριον, ov, τὸ, dimin. of πτῦον. a] 
(ILrits, ddos, ἡ, ‘lit. one that spits, 
the name of @ venomous species 
woe 

a, 
Malad T πτύγμα néudov, Iliad. 5, 
315. a folded, or doubled cloak ; 
8. 8. as διαλώμα, Schol. T πτύγμα 
ἐρίου, a pledget for a wound. Th. 

- πτύσσω. 

(Πτυγμάτιον, ov, τὸ, dimin. 4 
rréyya—a small pledget, or fold-| 
ed piece of cloth for a wound. [ἃ] 

IIrtedifw, and πτυελισμὸς, see πτυ- 
αλίζω, and πτυαλισμός. -" 

IIréedov, 8. 8. as πτύαλον. [Ὁ] 
IIréedos, Jon. for πύελος. 
Πτυκτίζω, 8. 8. as en yeseley Th. 
πτύσσω. 

(ΠΠτυκτίον, ov, τὸ, ἃ sini book : a 

folding writing-tablet : properly, 
a dimin. of πτυκτὸν, neut. of πτυκ- 
τός." - 

(Πτυκτὸς, ἡ, ὃν, adj: folded up ; 
folded—doubled up ; laid double. 

(IIrdé, genit. πτυχὸς, ἢ, a fold; a 
leaf; a tablet; a layer—a nook : 
arecess ; a hollow ; a bend; a 
ravine} or narrow valley, 

(IIrééts, εως, ἡ, the act of foldin 

a fold. T πτύξις θώρακος, LX. 
Job. 41. a cuirass with plates ly- 
ing one over the other. ~~~ 

Πτύον, ov, τὸ, Att. πτέον, ov,» τὸ, a 
winnowing fan—a ‘measure for 
grain, containing half a bushel, 
or medimnus, Hesych. [Ὁ 

Πτύρμα, ατος, (; a fright ; 

of terror. Th. πτύρω. 
(IIrvppds, οὔ, ὃ, ‘terror; consterna- |” 
tion. 

(Πτυρκτικὸς, xh, κὸν, adj. timid ; ti- 
morous; shy. 

Tire w , fut. 806, to scare; to terrify. 
τύρομαι, to become terrified ; 

to startle. Th. πτόω, obs. 8. 8. as 
πτοξω. ! 

Πτύσις, ¢ εως, ἣ, “ἃ spitting ; 8. 8. as 
πτύσμαᾶ, ἃ spit. Th. πτύω. 

a shock |: 

wv 

IIrvepds, οὔ, ὃ, the act of spitting ; 
8. 8, 48 πτῦσις. 

TITY XEQ, fut. to, perf. aire Zeit 
to fold ; to fold, or double up, as 
clothes to be laid up, Odyss- 1, 
439. to contract into a fold, as a 

aros, τὸ, ‘afold; something, = 

ΠΤ͵ΤῺΤ 

νωμῶν, Sophoc. dip. Col. 1611. 
_=Tesexbiide,: -to become bent, or 
- tobend, as a spear pushed against 
an object, Mad. 13, 134. to fold 
‘around one, or put on, ἃ Tobe, or 
cloak, Aristoph. Nub. 267. Etym. 
πτύσσω, has the same origin as 
πετάννυμι, πετάω, πτῆμι, ‘to spread 

- out,’ and ‘ lay one over another,’ 
hence. Th. πέτω, obs. Hemsterh. 

(IIriyi, fis, ἡ, 8. 8. as πτὺξ, also, 
-the part οὗ ἃ ship on which. the 
name 15 marked, Schol. Apollon. 
1, 1089. 

(Ilriyiov, ov, τὸ, 8. 8. as πτυκτίον, 
dimin. of πτυχή. 
ΤΙτύχιος, fa, tov, adj. folded. [) 
Πτῦχὶς, ίδος, ἡ, the part of a ship 
on which the name is marked. 

(Irsydéns, eos, adj. abounding in 
folds, &c. see the 8. ‘of πτύξ. Th. 
τυχὸν εἶδος. 

‘Q, fut. tow; to-spit—to vo- 
git P 
ΤΠΠτωκάζω, see πτωσκάζω. 
ΤΠτωκὰς, ἄδος, ἡ, timid—fleet. {ὦ 
Sophoc. Philoct. 1093. some sh. 
terpret πτωκάδες, the ‘ Harpies.’ 
Ἵ a much disputed vending. 7k. 
«πτώξ. 
Πτῶμα, aros, τὸ, a fall, lit, and 
met.a misfortune ; a mischance 
<a failure—a fault—a person 
-slain;. a corse, poet. Ἵ in the 
latter s. only δ᾽ by: later writers, as 
Dionys. Hal. ; ancient - writers 
have πτῶμα νεκροῦ; in ἐπε 8. 8. Ἵ 
πτῶμα οἴκου, ἃ, ruin. Th. πτόω; obs 
Th. 8.8. as πίπτω. 

(Πτωμᾶτίζω, fut. ted, to throw 
down ; to cause to fall. noha 
ritopae: to be subject to fall ; 
be affected by the falling shel 
ness, ᾿ 

(Πτωμὰᾶτὶς, ίδος, ἢ, ἃ kind of goblet. 
Ἵ read πωματὶς, ‘Ernest. ten 

;| MI roparcopds, od, ὃ, the falling 
~ sickness, epilepsy. - 
Πτὼξ, wxds, adj. timid ; easily 
seared; shy, applied chiefly” to 
hares, also to deer. Th. πτώσσω. 
ΤῈ depos, ov, adj. fallen ; slain in 
‘war. Th. (smnbeo; obs. Vaterts: 
(Πτῶσις, εως,“ἣ, a falling; a fall. 
lit. and met. inisfortune, failure ; 
8. 8. as rrdpa—in Grammar, a 
‘case. 

| Tirwordlw, fut. dow, 8.8. as πτώσσω, 
From the obs. ‘eyed πτώσκω, be 
Schn, L. 

IIrdcow, fut. ξω, 8. 8. as πτῆσσω, 
to crouch, or flee through terror ; 
to hide from terror—to manifest 
a want of courage—to creep, or 
go from house to house as a beg- 
gar 5 ‘to beg, Odiyss. -18,- 362.-T 

| ὑπ᾽ ἀσπίδος πτώσσοντες, Τυγίαὶ 2, 
35: crouching behindtheirshields. 
T πτώσσων κατὰ δῆμον, Odyss. 11, 
362. begging among the people. 
s.s. and Th. as πτήσσω, properly 
Srom 77600, πτώω, cognate Ar ricegs 
with πτάω, obs. 

garment—to fold, or clasp, the Ππτωτικὸς, κὴ, κὸν; adj. in Gram- 
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mar, pertaining to a case. Th. 
(πτῶσις) πτόω, see πίπτω. — 

(Π[τωτὸς, ἡ, ὃν, adj. fallen ; liable 
to fall. . 

ἸΠτωχαλαζὼν, ὄνος, ὃ, ἡ, a boastful 
beggar. Th. πτω χὸς, ἀλαζῶν. 

ΠΠτωχάδες, wv, αἱ, Sophoc. Philoct. 
1093. according to some for πχω- 
κάδες, OT πτωκάδες, ? 

IIrwyeia, as, i, the act of begging ; 
beggary ; poverty. Th. πτωχός. 

IIrwyedévn, ns, ἧ, a low, or common 
harlot. Fh. πτωχὸς, ᾿ Ελένη. 

᾿ Πτω χεύω, fut. εὔσω, to be in a state 
of beggary ; to beg—(with an 
accus.) to solicit. Th. (πτωχὸς) 
πτώσσω. 

(Πτωχίζω, fut. iow, to reduce to 
beggary, LAX. 

(Πτωχικὸς, xii, κὸν, adj. pertaining 
to, suiting, or practised by beg- 
ars; beggarly; miserable. 

Ilrwyicrepos, pa, pov, comparat. 
Atti. irregularly, from πτωχός. 
See πτωχύς. 

Πτωχοδοχεῖον, ov, τὸ, ἃ poor-house. 
Th. πτωχὸς, δέχομαι. 

Πτωχοπλούσιος, ov, adj. concealing 
wealth under the appearance of 
poverty; (according to others) 
miserable in the midst of wealth. 
Th. πτωχὸς, (πλούσιος) πλοῦτος. 

ΠΠτω χυποιὸς, οὔ, adj. that produces 

beggary. Th. πτωχὸς, rotéw. 
Irwyds, ἡ, ὃν, adj. that begs from 
door to door; poor; wretched, 
Sophoc. Cid, Col. 751. Subst. ὃ 
πτωχὸς, a beggar. Comparat. Att. 
πτωχίστερος. Th. πτώσσω. 

-Ἡτωχοτροφεῖον, ov, τὸ, ἃ poor-house; 

a place where the poor are main- 
tained. Th. πτωχὸς, τρέφω. 

(IIrwyorpopia, as, ἡ, the care, or 
support of beggars, or the poor. 

(IIrwyorpégos, ov, adj. that sup- 
ports beggars, or the poor. 

TI ados, 8. 8. as πύελος. 

Πυανέψια, wy, ra, (ἱερὰ underst.) 
also πυανεψία (ἑορτὴ), a festival of 
Apollo celebrated at Athens in 
the month Πυανεψιὼν, the fourth 
in the Attic calendar, answering | 
to October, during which a dish 
of beans, or other pulse, was 
cooked in commemoration of an 
occurrence under Theseus, pro- 
perly, from πυανένψιιος, pertaining 
to the eating of πύανα, or πύανοι--- 
see πύανος. Th. riavos, épw. 

(Πυανεψτὼν, Gros, 6, the fourth 
month of the Athenian year. _ 

Πυάνιον, ov, τὸ, dimin. of πύανος. [ἃ] 
Πυάνιος, ov, adj. made of beans, or 
pulse—see πύανος. [ἃ]. > 

Πύᾶνος, ov, 6, or πύανον, ov, τὸ, ac- 
cording to some, s.s. as κύαμος, a: 
bean, ov pulse in general—accord- 
ing to others, wheat boiled with 
the grains entire ; s. s. as δλόπυρος 
—a porridge made of a mixture 
of beans, or of pulse and corn, 
eazen ‘on the. festival πυανέ- 
quanhtidwitn: ὁ. 1 τ΄ ᾿ 

Tléap, ἅτος, τὸ, 

TY AA 

bringing forth—runnet of the first 
milk. Th. πῦος. 

Tltyaios, aia, atov, adj. of, or per- 
taining tothe buttocks. Th. πυγή. 

Iléyapyos, ov, adj. that has white 
buttocks, or a white tail. Th. 

πυγὴ, ἀργός. [Ὁ] 
Πυγαρίζω, 8. 8. as πυδαρίζω. 
ΠΥΓῊΣ;, jis, ἡ, the buttocks. met. 
a rich portion of soil in ground, 
Eustath. ad Niad. 2, p. 310. [Ὁ] 

(IItyndov, adv. by, or at the but- 
tocks. 

(Iltyistov, ov, τὸ, a small, or thin 
buttock : dimin. of πυγή. [1] 

(Πυγίζω, fut. iow, to strike on the 
buttock. met. in an obscene s. 

(IItyicpa, aros, τὸ, a blow on the 
buttock. 

(IIdycorijs, οὔ, 6, one who strikes on 
the buttock. 

IIvypatopdyos, ov, adj. that fights 
with pigmies. Th. πυγμαῖος, 
μάχη. : 

ΠΠυγμαῖος, aia, αἴον, adj. measuring 
ἃ πυγμὴ (see πυγμή).-τ-ὃ πυγμαῖος, 
a dwarf, ἃ pigmy, properly, ἃ 
person whose stature does not 

~exceed the measure πυγμὴ, or 
(according to others) that may be 
carried in the hand. Th. πυγμή. 

Πυγμᾶχέω, ῶ, [ fut. jow, | to fight 

with the fists; to box; to be a 
pugilistic champion. Th. rvyi, 

(μαχέω) μάχη. we 
CToynaixia, as, 4, @ pugilistic 
combat. 

(Ilvypayos, ov, ὃ, a pugilistic cham- 
plon, in poel., 8. 8. as πύκτης, in 
prose. " } 

ΠΥΓΜΗῊΣ;, ais, ἡ, the fist—boxing, 
pugilism—a measure, of twenty 
Jjingers’ breadth, equal to the 
space between the elbow and the 
clenched fist. Etymol. some de- 
rive πυγμὴ from πέπυγμαι, the 
perf. pass. of πύζω, obs. fut. πύξω, 
and πὺξ, as also rixrns. Compare 
πυκνὸς, and πύκα. Th. probably, 
πύξ. 

ΠΠὐγολαμπὰς, ddos, and πῦγολαμπὶς, 
ίδος, ἡ, the Glow-worm. Th. πυγὴ, 
λαμπάς. : 

Mliyovtatos, αἴα, αἴον, adj. measuring 
a πυγὼν inlength: from πυγών. 

ΠΠυγοσκελὶς, idvs, ἡ, a kind of water- 
fowl, a species of Coot, or Dab- 
chick. [ Th. πυνὴ, σκέλος.] : 

TIvyoordXos, ov, adj. that covers, or 
adorns the hinder parts. Th. 
πυγὴ, στέλλω. ᾿ 

ἸΠυγούσιος, ov, adj. 8. 8. as πυγο- 
νιαῖος. Th. πυγών: ae 

Πὺυγὼν, ὄνος, ἡ, a measure, equal to 
the. space between the fingers 
folded down and the elbow, viz. 

twenty fingers’ breadth. Th.-réé. 
ΤΠὐγωνιαῖος---866 πυγονιαῖο. 
Tladapivtw,--according..to.some, to 
spring, or jump. Ἵ 8.5. as πτύρο- 
μαι, Hesych. § A compound with 
«ἀπὸ, occurs Aristoph. Equit. 697. 

the first milk after: - 

for ποδαρίζω, from ποῦς, αἴρω, Ety- 
mol. Mag. 
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Πυέλιον, ov, τὸ, asmall trough : di- 
min. of πύελος, [Ὁ, Epic ; ὕ, Attic.] 

(IIvedis, δος, ἡ, the cavity, or set- 
ting, which retains the stone ina 
signet-ring. [Ὁ, Expic ; 3, Attic.]. 
TIY’EAOX, ov, 6, a trough; a 
washing-trough, Odyss. 19, 553. 
a bathing-tub, Polyb. 33, 20, 3. 
Aristoph. Pac. 843. a coffin, 
Theophrast. Th. πλύνω, Buttm. 
[aio Hom. and. Boies wos 
Altic.] 

IIvedidns, eos, adj. like a trough ; 
hollowed; hollow. Th. πύελος, 
eldos. [Ὁ, Epic ; 3, Attic.] 

Ilveria, as, 4, milk from the sto- 
mach of a sucking animal to 
serve as runnet. T'h. πῦος. 

Πρέω, 6, fut. ἥσω, to promote sup- 
puration. Th. πῦον. 
ITén, ns, i, 8. s. as rinows—a dis- 
charge of pus from the lungs; 
consumption ; 5. 8. as φθίσις, Are- 
tei 3,8. [Ὁ] 

(IIénots, ews, ἡ, suppuration. [Ὁ] 
ΠΠυθὰαγόρειος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to Pythagoras; Pythagorean. 
Eh ΠΠυθαγόρας. 

(Tlidayopifw, fut. ίσω, to be a fol- 
lower of Pythagoras. 

([Πυθὰἀγορικὸς, xi, κὸν, adj, Pytha- 
gorean. 

([[πυθὰγορὶς, idos, i, a female follow- 
er of the Pythagorean philosophy, 

(ΠΠυθαγορισμὸς, οὔ, 6, adherence to 
the Pythagorean doctrines. 

([Πυθἀγοριστὴς, and Dor. πυθαγορικ- 
τὴς, ob, 6, a follower of the Py- 
thagorean doctrines. 

Tlsdatlew, Eustath. ad Mad. 2, p. 
207. to consult the oracle at Del- 
phi. Th. v6.5. 

ΠΠυθαύλης, ov, 6, one who plays the 
Pythian air on the flute, viz. thaé 
to commemorate the victory of 
Apollo over the serpent Python, 
Th. πύθιος, αὐλέω, αὐλός. 

ΠΠὐθεδὼν, ὄνος, Hj, putridity. ΤᾺ, 
πύθω. 

Πυθεῖον, 8. s. as μαντεῖον, Suidas, 
TlidécOar, 2 aor. inf. mid. of πυν- 
θάνομαι, or inf. of πύθομαι. 

Tlé@ecke, Ion. for ἔπυθε, 3 pers. 
sing. of ἔπυθον, imperf. of πύθω, 
to putrefy. 

ΠΥΘῚ 

Πύθευ, Dor. for πύθου, imperat. of 
πυθόμην (from πύθομαι), 2 aor, 
mid. of πυνθάνομαι. 

Πύθηαι, Jon. for πύθῃ, 2 pers. sing. 
subj. Ὁ aor. mid. of πυνθάνομαι. 

Πυθία, as, ἡ, (ἱέρεια underst. ) the 
-Pythonissa, the priestess of the 
-Pythian Apollo. Th. Πύθιος, 
Jrom ΤΠυθώ. 
(Πύθια, iwv, ra, (ἱερὰ, and dywvic- 
para, understood) the Pythian 
games and sclemnities, in honour 
of the Pythian Apollo. . 
(υθιάξω, fut. dow, to be under the 
‘influence-of the Pythian Apollo, 
or to prophesy and deliver oracles 
like the Pythian priestess. 

(Πυθιὰς, ddos, f, s. s. as πυθία, also 
a Pythiad, the interval between 
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( θικὸς, κὴ, κὸν, adj. Pythian. — 
Ἰυθιονίκη, ns, ἧ, 8. 8. as πυθικὴ νίκη, 
a victory inthe Pythian games. 
Th. Τύθιος, νίκη. [-ὐὐὐ--] 

Ἰ16θιος, ta, τον, adj. properly, per- 
taining to Python, the serpent 
killed by Apollo — Pythian, an 
nag of Apollo—pertaining to 

Pythian games and solemni- 
ties. Ἵ of πύθιοι, four persons αἱ} ἢ 
Lacedemon who were deputed, 
two on the part of each king, to 
consult the Pythian oracle at 
Delphi. T Πυ ἴα, as, ἣ, the Py- 
thonissa, considered as interpre- 

> ter of the oracles of Apollo, as 
also the epithet itself, applied to 
him, may have been dcrived 
JSrom πύθομαι, obs. in the pres. 8. 
8. as πυνθάνομαι. Scha. Lex. Th. 
TIv66. 

Πυθίων, wyvos, 6, a bulbous-rooted 
plant, species not ascertained. 

Τ1]υθμένιον, ov, τὸ, dimin. of πυθμήν. 
(Πυθμενικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to πυθμὴν (see its s.)—pertaining 
to a radical number, Ariséot. 
ITYOME’N, évos, 5, the bottom of 
avessel, Iliad. 11, 634. or (better) 
the wider part of the -cavity.| 
Heyne. an abyss, Theog. Brunck. 
1003. s. s. met. Orph. Arg. 421. 
the trunk of a tree, near the 
root, Odyss. 13, 120. ἃ trunk—a 
stock, Zschyl. Suppl. 105. a root ; 
the foot, or basis, of a mountain 
—most general s. the belly and 
cavity of a vessel, Schn. Lez. 
Ἵ πύνδαξ, and πυθμὴν, are thus 
distinguished, Aristot. Probl.25, 
2. πύνδαξ, ‘the bottom,’ πυθμὴν, 
‘the part next the bottom.’ 7 L. 
Bos. and others give as Th. 
βυθὸς, 5. 8. as Bé90s—others again 
βυθμὸς, ol. for βαθμὸς, properly, 
‘basis,’ Schn. L. ; 

(Πυθμενόθεν, adv. from the roots— 
radically ; fundamentally. 

Ἰ1υθοῖ, at Delphi, or at Bytho, an 
ancient city that had stood on its 
site. Th. ἸΠυθώ. ἡ - 
pepo adv. towards Delphi. 
Τυθόκραντος, ov, adj. foretold and 
confirmed by Apollo. Th. Πυθὼ, 
κραίνω. , 

ἸΠυθοκτόνος, ov, 6, the slayer of the 
serpent Python, viz. Apollo. Th. 
Tlv0dw, κτείνω. 

ἸΠυθόληπτος, ov, adj. inspired by 
Apollo. Th. πυθὼ,-(λάβω, obs.) 
Aap Cav. , 

ΠΠύθομαι, notin use in the pres. 5. 8. 
as πυνθάνομαι, which borrows its 
tenses. [-. ἢ Ph Sail at μὰ; 

WoPspavris, ews, 6, 4, a soothsayer 
inspired by the Pythian Apollo. 
Ἵ πυθόμαντις ἑστία, the dwelling 
of the Pythonissa at Delphi. Th. 
ἸΠυθὼ, μάντις. ‘ 

. Τθόχρηστος, ov, adj. announced, 
or commanded by the Pythian 
oracle. Th. πυθὼ, χράω. 

NYKN 

Πύθω, fut. tow, (from réw) to pu- 
ἰτοῖγ.--- Πύθομαι, to become putre- 
fied ; to rot. [Upsilon in all the 
tenses long.) 

ITYOM’, οὖς ἡ, Delphi. 1 properly, 
the site on which that city stands; 
JSrom Iv00, comes the epith, ‘Py- 
thian,’ given to Apollo. [Ὁ] 

Πύθων, ὠνος, ὃ, the serpent Py- 
thon, killed by Apollo. Ἵ ἸΠυθὼν, 
ὥνος, ἡ, in Pind. and Simonides 
or IIv66. [Ὁ] ι 

ΠΠυθωνικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Python, or to Delphi ; 
ema 8. 8. aS πυθόληπτος: 
Y’KA, adv. closely; firmly— 
carefully; accurately. See observ. 
as to Th. at πυκνός. [Le] 

(Πυκάζω, fut. dow, properly, to 
make close, dense, or thick — 
to make compact, or firm; to 
strengthen—to cover closely, or 
thickly ; to cover up; to crown— 
to set closely together, or to con- 
tract—to darken, or overshadow. 

- met. to constrict, the heart by 
grief; to sadden, or overcast, 
Iliad. 8, 316. to shut up closely, 
Sophoc. Aj. 581. to shut up and 
conceal, Odyss. 12, 225.—YIv- 
κάζομαι, Pass. to be covered up, 
Mosch.3, 110. &c. to be elaborate- 
ly executed, Iliad. 23, 503. met. 
to be of a collected, close, :prudent, 
provident, or discreet mind.— 
πεπυκασμένος, part. perf. pass. dis- 
creet ; provident. 

(Πύὕκασμα, ατος, τὸ, something made 
thick, or close, thickly covered, 
up, or shaded, or closely shut 
up. [Ὁ] ὩΣ 

(Πυκασμὸς, οὔ, 6,the act of making 
thick, and the other 8. of πυκάζω. 

Πυκὶμηδὴς, fos, adj: provident ; 
careful ; prudent ; wise. Thema, 
πύκα, pijdos. 
Tlixtva, neut. plur. adverbially of 
πυκινὸς͵, 8. 8. AS πυκινῶς. ~ 

Ππυκτνόθριξ, "τρἴχος, adj. having 
thick hair. Th. πυκινὸς, θρίξ. ΄ 

Tlixtvoxivnros, ov, adj. incessantly 
moving; very restless, Hippoc. 
Th. πυκινὸς, κινέω. [1] ᾿ 

Tloxtvis, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as the con- 
tracted form πυκνός. Th. πύκα. 

Πῦκῖνόφρων; ovos, adj. intelligent ; 
wise. Th. πυκινὸς, φρήν. Ὁ 

Πυκνὰ, neut. plur. of πυκνὸς, adver- 
bially, s. s. as πυκνῶς. 

(Πυκνάκις, adv. 8.. 8. as πυκνῶς, 
often; frequently, see πυκνῶς. 
i olan Sou] 
Τυκνόβλαστος, ov, adj. having thick- 
ly set, or numerous buds, shoots, 
or branches. Th. πυκνὸς, βλαστάνω. 

Tluxvoydvaros, ov, adj. ge, Sa 
knees, joints, or knots; having 
numerous knots. Th. πυκνὸς, γόνυ. 

TInxvéxapros, ov, adj. bearing abun- 
dant fruit, or thickly covered 
with, &c. Th. πυκνὸς, καρπός. 

Tluxvéxopov, ov, τὸ, the name of a 
plant, probably, Scabies succisa. 
Th. πυκνὸς, κόμη. ᾿ " 

ΠΥΚΝ 

Πυκνὸν, neut, sing. of πυκνὸς, ad- 
verbially, 8. 8. as πυκνῶ. Ὁ 

Πυκνοπνεῦμᾶτος, ov, adj. having a 
thick, or laborious respiration. 
Th. πυκνὸς, (πνεῦμα) πνέω. © 

Tlvxvéropos, ov, adj. having many 
apertures ; very porous. Th. πυκ- 
νὸς, πόρος. : 

Πυκνόπτερος, ov, adj. having closely 
feathered wings ; thickly coyered 
with plumes. T’h. πυκνὸς, πτερόν. 

Πυκνόῤῥιζος, ov, adj. having thick, 
or numerous roots., Th. πυκνὸς, 
ῥίζα. 3 
υκνόῤῥωγος, ov, adj. thickly set 
with berries. Th. πυκνὸς, ῥώξ. 

Πυκνὸς, νὴ, νὸν, adj. (- poet. πυκινὸς) 
thick ; dense; close; compact ; 
firm; closely pressed ; henee, 
frequent — crowded ; thronged. 
met. applied to the mind, con- 
stant; firm; collected; elose— 
intelligent ; prudent ; wise—also, 
appiied to grief, heavy, or that 
closely presses, on the heart, 
Hom. Ἵ in music, the tones were 
denominated πυκινοὶ, when the 

-intervals in the tetrachord were 
such, that the two first together 
were less than the third ; the op- 
posite condition of intervals con- 

- stituted the ἄπυκνοι, Schn. L. Th. 
πῦκα. Etym. some derive πύκα, as 
a neut. from πυκὸς, obs., and take 

‘for Th. either rit, πυκὸς, as ἃ 
primitive, or rather as derived 
by analogy from πύζω, or πύω, 
obs. (as λάξ, from λάζω) compa- 
ring also the 8. of mvyph, απὰ 
πτύσσω, πτύω, referring all to a 
common Th. πύζω, or πύω; obs. 
866 πυγμῆ. . 

ἸἹΠυκνόσαρκος, ov, adj. having close, 
or firm flesh. Th. πυκνὸς, σάρξ. 

Πυκνοσπορξω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to sow 
thickly. Th. πυκνὸς, (σπορὰ) σπείρω. 

ΠΠυκνόστημος, ov, adj. having -the 
‘threads closely set. Th. πυκνὸς, 
πὰ κε ἵστημι: : 

υκνόστικτος, ov,adj. closely mark- 
ed- with points. Th. πυκνὸς, στίζω. 

Πυκνόστῦλος, vv, adj. having pillars 
standing close together. Th. πυκ- 
“νὸς, στῦλος. : 
II vxvérns, nros, 4, thickness; den- 
sity; closeness—firmness — plu- 
rality. met. prudence ; wisdom. 
See the adj. πυκνός. “Th. πυκνός 
See Etym., at πυκνός. 

Tlvxvép0adpos, ov, adj. haying nu- 
merous eyes, or buds. Th. πυκνὸς, 
ὀφθαλμός. Σ 

Πυκνόφυλλος, ov, adj: thickly. co- 
vered with leaves. Th. πύκνδς, 
E dew t ἐς τῷ cr. 
Τυκνόω, ὥ, fut. dow, to thicken; to 
make dense, or compact—to make 
close, or firm—to put, o7 press 
close together—to do frequently. 
Th. πυκνὸς, from πύκα. “ 

(Πύκνωμα, aros, τὸ, that which 
thickens; a thickening, or stiff 

. 

ening—something thickened—a 
frequent repetition—a garment, 



TIYAA 

Jor πύκασμα, AEschyl. Suppl..250. 
a covering, Alciphron. 3,65. 
{Πυκνῶς, adv. the adverbial ss. of 
the adj. πυκνός. : 

"Tlixvwors, ews, ἧ, a thickening; a 
making firm; 8. 8. also as πυκ- 
γήτης. Fa 

{Πυκνωτικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for making thick, 
or firm—in medical writers, cor- 
roborative, strengthening. 

Πυκταλίζω, 8. 8. as πυκτεύω. 
{υκτεῖον; ov, τὸ, a place for keeping 
writing tablets. Th. πυκτὸς, for 
wruxrés, ΤῈ a place for boxing 
matches. Th. πύκτης. 2 Schn. L. 

Ππύκτευσις, ews, ἡ, boxing; pugi- 
lism, from πυκτεύω. Th. πύξ. 

(Πυκτευτὴς, od, 0, S. 8, aS πύκλῆζ: 
(Iluxreiw, fut: cicw, to follow the 
profession of πύκτης ; to practise 
boxing. — 

(Πύκτης, ov, 6, a pugilistic cham- 
pion ; ἃ boxer. 1 Compare rvypi, 
and πυκνός. 

(Πυκτικὸς, κὴ, xév, adj. of, or per- 
taining to boxing ; qualified for, 
or expert in boxing. Ἵ πυκτικὴ, 

{τέχνη underst.) the art of boxing. 
Ἵ ὃ πυκτικὸς, an expert boxer. 

ἸΠυκτίον, incorrectly for πτυκτὶον, 
Schaf. ad Greg. 

ἸΠυκτὶς, idos, 4, 5. 8. as mruxris—the 
name of some animal in Aristoph. 

Ach. 879. 
Πυκτομᾶχέω͵ 8. 8. as πυκτεύω. Th. 
πὺξ, μάχη. 

Πυκτυσύνη, ns, 4, the art of boxing. 
Th. (rixrns) πύξ. 

IIb adydoas, ov, 6, a deputy to the 
council of the Amphictyons. .Th. 
πυλαία, ἀγείρω. 

(Πυλὰγορέω, ᾧ, [ fut. fow,] to be ἃ 
deputy to the council of the Am- 
hictvons. 

λοι ov, al, the passage from 
Phocis into Thessaly, ‘Thermo- 
yle. Th. πύλη. 
ὕλαία, as, ἡ, Ion. —ain, ns, fh, 

(σύνοδος underst.) the council of 
the Amphictyons, which assem- 
bled near Thermopylae. Ἵ pro- 
bably also the appellation of the 
place where the assembly sat, 
Plut. Wyttenb. 3, p. 296. Schn. 
Lex. Th. (πύλαιος) πῦλαι, from 
πύλη. : * 

(Πυλαιαστὴς, οὗ, ὃ, properly, a buf-| 
foon, mountebank, or pedlar, who 
‘frequented ‘Thermopyle at the} 
period of the meeting of the 
council of the _Amphictyons, 
hence. the name was given to 
persons of that description. 

Πύλαιος, aia, atov, adj. situated be- 
» fore; at, or near doors, gates, or 
~ passages ; thattakes place at, or 
‘near, ἄς. see πυλαία --- trivial ; 
vulgar, resembling what passes 
among the crawd that frequent 
“‘Thermopyle αὐ the time of the 
meeting of the council. Th. 
πύλη. [a] { 

{Πυλαϊστὴς, οὗ, ὃ; 8. 8. ἀϑ πυλαιαστῆς 
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Πύυλᾶϊτις, wos, ἣ, a name given to 
Minerva, whose statue was often 

᾿ placed at the gates of cities. Th. 
πύλη. ᾿ 

Πυλαμἄᾶχος, ov, adj. that storms 
[eae Th. πύλη, μάχη. [a] 

ὕλάρτης, ov, ὃ, an epith. ef Pluto, 
one who closes, or (according to 
others) who watches the gates of 
the infernal regions. Th. πύλη, 
aod). 

Πυλαωρὸς, οὔ, adj. s.s.and Th. as 
πυλωρός. 

ΠΠυλεὼν, poet. for πυλών. Ἵ by the 
Lacedemonians ‘a crown,’ and 
in that s. probably from πῦλον, 
for φύλλον, ‘a leaf,’ Schn. L. 
ITY’ AH, ns, ἡ, a gate; a portal; a 
door—a pass; a passage. Ἵ πύλαι, 
the straits of Thermopyl«. [ -] 

Πὺυληγενὴς, éos, adj. born at Pylos. 
Th. Πύλη, a proper name, γένος. 

ἸΠὐληγόρας, Ion. for πυλαγύρας. 
ΠΠὐληδόκος, ov, adj. s. s. as πυλωρός 
—one who lies in wait at gates, 

| oO” passages, Hom. Hymn. 2, 15. 
| Th. πύλη, δέχομαι, δέχω. 
᾿Πυλὶς, δος, 7, a small door, dimin. 
| of πύλη. 
Πύλος, ov, 6, 8. 8. as πύλη, also, a 
proper name of a city, Pylos. [+] 

ΠΠὐλουρὸς, οὔ, 5, or 9, 8. 8. as πυλω- 
ods, ἃ janitor; a guard at a gate, 
door, or pass. Th. πύλη, οὖρος. 

Πυλοῦχος, ov, adj. that holds, or 
supports doors, or gates. Th. 
πύλη, ἔχω. 

Πυλόω, 6, fut. dow, to furnish with 
doors; to shut up by doors, or 
gates. Th. πύλη. 

(Πύλωμα, aros, τὸ, 8. 8. as πύλη, 
πυλῶν. [5 

(Πυλὼν, ὥνος, δ, a gate; ἃ door—a 
portico; a vestibule; an ante- 
chamber. [v - 

Πυλωρέω, 6, fut. fiow, to guard 
doors, gates, or passages; to act 
as porter. Th. πύλη, oa. 

(Πὺυλώριον, ov, τὸ, the lodge, or 
dwelling of a porter. 

(Πὐλωρὸς, οὗ, δ, ἡ, one who watches 
a door, gate, or passage—in Ana- 
tomy, the lower orifice of the sto- 
mach, the Pylorus. 

ΠΠυματηγόρος, ov, ὃ, one who ha- 
rangues, or speaks last. Th. 7é- 
ματος, (dyopéw) ἀγορά. ᾿ 

Πύματος,͵ arn, arov, adj. last — ex- 
treme.—riparorv, neut. sing., and 
πύματα, neut plur. adverbially. 
Th. πυθμήν. [Vor 

TITY’ NAA, ἄκος, δ, a bottom—the 
handle of a sword, Sophoc. cited 
Hesych. Ἵ see at πυθμὴν, for the 
distinction between the twowords. 
Tit has a common origin with 
βένθος͵ πόντος, arid βυθὸς, Ernesti: 

ΠΠυνθάνομαι, fut:  πεύσομαι, (from 
᾿, πεύθομαι.) perf. πέπυσμαι, and 2 
aor, mid. ἐπυθόμην, from πύθομαι, 
obs. to inquire; to ‘question ; to 
learn by inquiry—to perceive ; to 
understand. 1 formed from πῦ- 
Bouat from pie (neither forms 

7 aes 
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in use) as λαμβάνω, from λάβω ; 
hence, Th. πύθομαι, xi0w, obs 
Schn, L. 
ΠΥΞ, adv. with the fist. 1 τὺξ, 
μάχε at, to fight with the fist. 
Ἵ πὺξ παίειν, to strike with the 
fist. 1 πὺξ ἀγαθὸς, Miad. 3, 237. 
one who excels in boxing. Ἵ as a 
Th. some give πύζω, obs. see at 
πυγμὴ, and πυκνός. 

Πὺὲ, riyds, ἧ, 8. 8. aS πυγῆ. 
ΠΠυξάκανθα, ας, ἡ, a thorny shrud, 
or small tree, resembling Box, 
called also λύκιον, supposed to be 
Rhamnus lycioides. Th. πύξος, 
dkavOa. [U2 

Πυξεὼν, vos, δ, a grove, or wood 
of box-trees. 177]. πύξος. 

Πυξίδιον, ov, τὸ, a small box: di- 
min. of πυξίς. [1] 

Πυέῤίνεος, éa (Jon. én), εὐν, adj. made 
of box-wood ; resembling the box- 
tree, or box-wood. Th. πύξος. 

Πυέίον, ov, τὸ, a small box, proper- 
ly, of box-wood—a writing-tablet 
of box-wood—a tablet; a table, 
LXX. Exod. 24, 12.: from πυξίς. 

IIvéis, i605, ἡ, a small box made of 
turned box-wood. Th. πύξος. 

Πυξογραφέω, 6, [ fut. ἥσω,] to write, 

or trace on tablets of box-wood. 
Th. πύξυς, γράφω. 

ΠΠυξοειδὴς, ἕος, adj. like the box- 
tree. Th. πύξζος, εἶδος. 
ΠΥΞΟΣ, ov, i, a tree, Box-tree: 
Buxus sempervirens. 

Πυξώδης, eos, adj. like the box-tree 
—abounding in box-trees, s. s. 
and Th. as rvfsetcis. 

Πυξὼν, s.s.and Th. as πυξεῶν. 
Πυοειδὴς, ἕος, adj. resembling pus; 
purulent. Th. πῦον, efdos. 

Πῦον, ov, τὸ, purulent matter; pus. 
Th. πύω, 8. 8. as πύθω. - 

Πυ-ποιέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to mak 
pus; to promote suppuration. 
Th. πῦον, ποιέω. 

(Πρυοποιὸς, οὔ, adj. producing pus. 
Tlooppotw, ὦ, (fut. ἤσω,] to dis- 
charge purulent matter. Thema, 
(πῦον, fon) péw. 

(Ilid¢fora, as, 4, ἃ discharge of pu- 

rulent matter; suppuration. 
(Πυόῤῥοος, ὅου, adj. contr. πυόῤῥους, 
ov, adj. discharging purulent mat- 
ter ; suppurating. ; 

Πῦος, ov, and also πυὸς, od, 6, the 
first milk, whether of women or 
animals, after giving birth— 
also s. s. as πῦον, purulent matter. 
Th. riw, obs. 8. 8. as πύθω. 

ΠΠσουλκὸς, οὔ, adj. used to draw 
off purulent matter—a kind of 
syringe with a long top, Hero 
Spirit. 1, p. 208. Thema, πῦον, 
ἕλκω. : : 

Πρνόω; ὦ, [ fut. ὥσω,] to produce 
-suppuration. Th. πῦον, from rw, 
obs: : : rae 

ἸΠυππάζω, fut. dow, to make an 62- 
_clamation of wonderat anything. 
lit. to exclaim, πύπαξ! to wonder 
at; to admire. Th. πύπιξ. Be 
TIYTIAZ, or πύππαξ, adv.an ex- 

*e 
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clamation expressive of wonder, 
or admiration. 

ΠΥ͂Ρ, genit. ripds, τὸ, fire—a 
burning fever. 

(Ilopa, as, §, ἃ pile of oad for 
burning, especiail;, a funeral pile ; | 
a place where dead bodies are 
burned ; a sepulchre; a grave— 
an altar ; the fire on an altar, He-} 

_ Todot. 2" 39. a vast illumination, 

κε of many torches, Diodor. 17, 

Hopi: as, ἡ, ἃ pair of tongs, : 
Callim. . Th. πῦρ, ἄγρα. 
ei dag ov, ὃ, 8. 8. as πυρά: ρα. 

dpagw, fut. dow, to set on fire; 
to burn, ? Schn. L. Th. πῦρ. 

Πύραθος, ἴον; ὃ, 8. 8. as. σπύραθος, 
goat’s dung. (eee 

Πὺραιθεῖον, ου, τὸ, ἃ temple of Per-' 
sian fire-worshippers. Th. nip, | 
αἴθω. 
Jeri fos, adj. burning hot ;| 

wing. - 
(ἄρον, ου, ὃ, ἃ fire-worshipper.. 
vey | 

a ae to keep up a watch-fire. | 
Th. πυρὰ, aid. 

ΤΙΠὐράκανθα, as, f, α species: of | 
Thorn-bush, producing red ber-| 
ries. wwe wy Ἶ - | 

Tlopiens, see πυῤῥάκης. 
Tlipaxcréw, ὥ, and πυρακτόω, ὥ, PTO-| 
perly, to turn about in the fire ; 
to make red-hot — to’ singe—to 

_ set on fire; to burn. Th. πῦρ, 
μ(ἄκτης & ἄγω." 
(ΤΠὉράκτωσις, ews, ἧ, the act of 
turning in the fire, singeing, &c. 
See πυρακτέω. 

Πυραλὶς, or πῦραλλὶς, idos, h, a bind: 
of bird, some suppose it to mean 
a species of Dove, others an in- 
sectivorous bird, others again, 
the ‘ Loxia pyrrhula,’ of Linn. 

Πυράμη, ns, 4, a sickle. Th. πυρὸς, 
: dpa. 

(Tlipapnrés, οὔ, ὃ, the wheat-hier- 
vest; the season of the wheat-' 
harvest; harvest. é 
Topaptisw, ὦ 6, fut. dow, to make in’ 
‘a pyramidal form. Th. πυραμΐς. 

, ᾿(Πυρὰμικὸς, xn, xdv, adj. pyramidal. | 
{Πυραμικῶς, adv, the s. of the adj. 
adverbially. 

peseutves, s.s.and Ths as ripwwos. | 

vw 

Ipajits, isos, ἡ, a pyramid—a sort’ πύργος, σκάπτω. 

HYPr 

(Ilipaterns,, ov, ὃ, the Moth, which 
‘flutiers round lamps; hence, 
proverbially, μόρος rupaicrov, the 
fate of the moth. 

Thepigdexrog ov; adj. that is on fire, 
but unharmed by the flame, Sui-|. 
das. Th. πῦρ, a priv., φλέγω. 
Πυρβόλος, ov, adj. that emits fire, | 
or-flame; fiery. Th. πῦρ, βάλλω. 

Theppcies,” ado. turret-wise in a 
close compact ’ body, -or ἴῃ ἃ 
square, in military tactics. Th. 
πύργος. 

Tlvpynpéw, 6, [ fut. ἤσω,] to keep 
shut up in a tower; to besiege ὃ a 
tower, or fortification» Th. πύργος, 
Gow. 

(Πυργήρης, eos, adj. poet. shut up 
within towers, or fortifications. 

Ilépytvos, ίνη, wor, adj. pertaining 
to towers, or cities. Ἵ νόμιμα πύρ- 

| ytva, ZEschy yl. Pr. 857.,the laws 
of the state. Th. “πύῤγος. ; 

{(Πυργίον, πυργισκάριον, [a] and πυρ- 
γίσκιον, ov, τὸ, also, πυργίσκος; ov, 

| ὃ, diminutives of πῦργος, in its 
several 88. 

᾿(Πυργίτης, ov, δ, one “who lives in 
towers, a species of bird, Ῥτοθα- 
bly the Starling. 

᾿Πυργόβαρις, εως, ἧ, a fortification 
with towers, LXX. Th. πύργος, 
Bags. ; 

Πυργοδάϊκτος, ov, adj. that storms, | 
or destroys towers, or fortresses. 
Th. πύργος, δαΐζω. [a] 

Πυργοειδὴς, és, adj. like a. tower ; 
turret-like. Th. πύργος, Eidos... 

UY: PTOS, ov, 6, a tower; a tur- 
ret; gener ally y, a turret, on the 
walls. of a city; hence, a city, 
_Callim.,. Dian, 33. sometimes also, 
the walls ‘of a city, according to 
some interpret. Iliad. 7, 338, and 
436. a tower, placed on~ wheels 
_used in sieges—a single tower, 
or.castle—a close body of: troops 
(or disposed in a square) Hiad. 
4, 334.—a turret on a lofty part 
of a. building—the place where 
female slaves were lodged; Dem: 

a» dice-box, by Latin writers. —| 
according: to some Btymul. Th. 
πῦι ἢ 

Πνρνοικάξος "ὁ ov, “ adj. that de- 
stroys towers by mining. Th. 

[4] 
of cake, so called from its form: Tlupyotyos, ov, ὃ, the stand of the 
Th. rip, flame having a conical . 
appearance, ? 

wooden tower used in sieges. Th. 
| πύργος, ἔχω 

Tlopapoetdns, tos, adj..in a pyrami- Tlupyodopées, 3; [ Fut. fow,] to carry 
dal form; like a pyramid. Th. 
πυραμὶς, εἶδος. « 
Ὁρὰμοῦς, οὔντος, ὃ, ἃ kind of cake 

_ made of toasted wheat and honey, | 
which was given as a reward, to 
a person keeping the vigil, of a, 
festival, the παννυχὶς, hence, met.' 
Arisioph. Thesm. 94. Th. πυρός. 

a. tower,-or towers. Th. ripyos; 
opéw) φέρω. 

αἴ ρνελφη nad bearing towers; ing, &c. Plat. 
turrete 
Phat heh δ, the guard of a} 
tower, or fortification. Th. πύργος, 

γλάφφώ. wwe 
Fiseido, 6, fut. dow, to- erect in 

| 

Ilvpavyiis, éos, adj. shining like fire; form of a tower; to furnish; or! 
brilliant ; blazing. Th. πῦρ, αὐγή. fortify. with. towers ; to . fortify. 

Thipaviov, ov, τὸ, a yan. te to ‘keep Jit. or met. to: raise like: a. tower. 

TYPH 

(Πυργώδης, eesvadjtowertike. Fh. 
frees, εἶδος. ™ 

(Πύργωμα, -aros, τὸ, ἃ construction 
in form of a tower; a tower... 

(Ilépywors, ews, 4, the construction 
in the form of a tower; “ἃ furnish. 
ing, or fortifying with | towers, 
&e. see mupydw. , 

(Πυργῶτις,. dos, ἧ, ἃ place built 
like a tower, or a fortified place. 

(Πυργωτὸς, i}, ὃν, adj. built i in form 
of a tower. 

Πυρδαὴς, gos, adj. in a flame; bla- 
zing—burned. -Th. πῦρ, δαίῳ: 

(Πύρδαλον, and ripdavov,. ov, τὸ, 
small wood for. firing—a hearth, 
or furnace for cooking ; a kitchen 
—a brand «ept for lighting a fire. 
Ἵ 8: 8. αϑ' λείψανον, Photius. 

Πύρεθρον, ου; τὸ, a plant, remark- 
able for its pungent taste, used 
as a condiment, probably, An- 
themis pyrethrum: -Fh. πῦρ. Pl 

(Tdpetor, ov, τὸ, a piece of, hol 
wood in which another Was τῇ- 
pidly moved: to procure ἃ spark 
for lighting tinder—an. earthen 
pan for keeping live coals—in 
Persia, the place where. the sa- 
cred fire was kept barning. ἢ 

Πρυρεκβόλος, ov, adj. that ejects fire. 
‘Th. πῦρ, ἐκ, Berra. t Re 

Tlopexrexds, Kh, κὸν, adj. feverish ; 
pertaining to fever; febrile... Th. 
(πυρέσσω) πῦρ 

(ΤΠ ρέξις, ss, ἣν a febrile affection, 
or state ; fever. [vv 

Topéoow; "Alt. irre, fut. ἕω Manel 
πυρεταίνω, ‘ut. ave, to-be affected 
with fever: ‘Th. (wiperas) πῦρ, 

Tlipértov, οὐ, τὸ, a slight. fever : 
dimin. of: πυρετός. ~ 

Πυρετὸς, ob, δ, * property. the heat 
of- a burning , fever, gener cally, 
fever. Th. πῦρ 

Tliperogéoos, ov; ad: producing fe- 
ver. Th: πυρετὸς, φέρω. 77 

Πὺρέττω, see πυῤέσσω. 
Πυὺρετῶδης, eos, adj. attended with 
feverish heat—producing fever, 
‘or febrile - heat—excessively hot, 
Hippoc. Th. πυρετὸς, εἶδος. 
Τυὐρεὺς, ἕως; δ, one who sets on fire, 
or Spey an incendiary. Th. 

(THopescrseas; xh, κὸν, adj. adapted 
for burning, or fuel. 

(Ihipevris, οὔ, 6, one who, fishes by 
torch- light, Lucian. 7 Schn. L. 

(ΤΠὐρευτικὸς, κὴ , κὃν; adj. pertaining 
to, qualified for, or expert in fish- 
ing ~by torch-light. I πυρευτικὴ 
(τέχνη underst.), the art of fish- 

ophast.. ee 
ΤΠυρεύω, fut. εὐσώ, to make a fire 
“ποῖο set-on fire; to kindle wood. 

Eg: to some, “to fish by ᾿ στ΄ accordin, 
torch-light. 

Πὺρὴ, fis, fy Ion, fot πυρὰ, a pile, 
ἄς: 

ov, ov τὸ; Ion. for zipate- 
one ἿΝ; fives, ὁ δ, ἃ core; ἃ Κοὺ- 

nel, especially, the stone of fruit ; _ burning coals, a chafing di dish, Ta. met. to exalt; to ἃ ga 
πῦρ, αὔῳ. : ἡ Ὁ πύργος. © cick vow the core of apples ; the grain, in 
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grapes and figs—a grain, ore cer-| 
tain resins, as Srankincense— 
the round knob of a surgeon’s. 
probe—the hard bones of fish. 1 

‘from the latter 8. ἰχθὺς. ἀπύρηνος, 
Jish whose bones are of a gristly 
texture. [Ὁ] 
Πρήνεμος, ‘ov, adj. that fans the 
flame, or blows a fire. Th. πῦρ, 
ἄνεμος. 

Πυρήνη, see rupivn,.Schn. Ti: 

Πυρηνοειδὴς, ἕος, adj. resembling a 
hard kernel—furnished with a 
hard kernel, or stone, opposed to 

᾿ dripnvos. Th. πυρὴν, εἶδος. 
Tlipavocpidn, ns, ἧ, a scalpel, having 
a round knob at top. Th. πυρὴν, 
onidn. — 

Tlignvddns, eos, adj. s. 8. as πυρηνο- 
ειἰδῆς. Th. πυρὴν, εἶδος. 

ΠΠυρητόκος͵ ov, adj. 5. 8. as πυρηφύρος. 
Th. πυρὸς, τίκτω. ἘΞ producing 
fire, Analect. 2, p. 212. 2 Schn. 
1, Th. πῦρ, γέβτω: 

ΠΠυοηφάτος, ov, adj. applied to the 
‘mill-stone,’ as bruising, or de- 
stroving wheat. Th. πυρὸς, φάω, 
‘ to slay.’ 

Tlionpédo0s, ov, adj. bearing, or pro- 
ducing wheat. Th. πυρὸς, φέρω. 

ἸΠυρία, ας, ἡ, ἃ vapour-bath, or a 
stove-bath, in which sweating is 
produced by heated air, Herodot. 
4, 75. s. s. as πυρευτικὴ, a catch- 
ing of fish by torch-light, Pollux, 
Schn. L. T by later writers, s. 
as πύελος, ‘a bathing-tub,’ Athen. 
5c. 12. Th. zo. 

(Πυριάζω, fut. dow, 5. 5. as πυριάω. 
Πυριάλωτος, ov, adj. captured by 
means of fire, Philostrat. p. 838. 
Th. πῦρ, (460) ἁλίσκω. [ἃ i] 

Πυρίαμα, aros, τὸ, a warming; a 
sweating produced by a vapour- 
bath, or heated air: from πυριάω. 

(Tapiaers, ews, }, the warming of 
the body, or production of sweat, 
by heated air. 

Ilioearn, ns, ἡ, the first milk of a 
domestic animal, after producing 
its young; the biesting boiled 
and prepared as food, in its na- 
tural state called πῦος : from πυ- 
ριάω, Schn. 7); ees, 

(ΠΠυρτατήριον, ου, τὸ, the vapour, or 

stove-bath ; properl y, the chamber 
in which it is employed. 7 a part 
of the Gymnasium so called, 
Plut. Cimon, 1. 

(IIsptarés, ὴ, ov, adj. heated by the 
πυρία, 866 πυρία. 

ΠΠυρτάω, 6, fut. dow, to heat the 
body and produce sweat by a 
vapour-bath, or by heated air. 
See πυρία. ἽΝ πῦρ. 

Πυριβήτης. ov, adj. that 1 is, or may 
be put on the fire, viz. a caldron, 
8: 8. as ἐμπυριβήτης. Th. πῦρ, Baw, 

βῆμι.. 
Πριρίβιος, οὗ, "a? that. fives j in fire. | 

ΤῊ: πῦρ, Bios: [7] 
ΤΠπρίβλητος, πὸ adj. 8. 8. and Th. 
as ne 
Hentigiras, οὗ; δ, one hd storms) 

᾿Πυὺριγενέτης, ου, ὃ 

85. Πυρίκαυστος, and πυρίκαυτος, ov, 

TY Pi 

or roars with, by, or in fire. Th. 
rip; βρέμω. 

Πυρίβρωτος, ov, adj. destroyed by 
fire. Th. πῦρ, aie 

, that was born 
of, or. produced by fire. Th. πῦρ, 
ἕνος, γένω. 

(ft Τυριγενὴς, £05, adj. 8. 8. as the pre- 
ceding. 
Πυρίγληνος, ov, adj. that has fiery 
eyes. Th. rio, γλήνη. 

Πὺριγόνος, ov, adj. (accent on the 
penult) that produces fire—(ac- 
cent on the antepenult) rupiyovos 
produced by fire. Th. πῦρ, γόνος, 

EVG) 

eens ov, adj. consumed by 
fire. Th. rio, δάπτω. 

Πυρίδιον, ov, τὸ, a small fire, &e. 
dimin. of πῦρ. tt as dimin. of 
πυρὸς, Aristoph. Lysist. 1206. [1] 

ΠΠρίδρομος, ov, adj. that runs in 
fire; that runs a fiery course, 
Orphica, Schn. L. Thema, πῦρ, 
δρόμος. 

Ilipiep90s, ov, adj. boiled, or cook- 
ed by fire, Ἵ τὸ πυρίεφθον, 8. 8. as 
πυριάτη, Galen. Th. πῦρ, ἕψω. 

Πυρϊήκης, cos, adj. sharpened in the 

fire, Odyss. 9, 387. Thema, πῦρ, 
aki. 

Πυρτθαλπὴς, £05, adj. warmed at the 
fire. Th. rip, θάλπω. 

Πυρϊκᾶὴς, gos, 8. 58. and Th. as πυ- 
ρίκαυστος. 

adj. burned by fire; set on fire; 
singed. Th. πῦρ, καίω. 

(ΠΠὐρτκαύτωρ, opos, δ, one who burns 
with fire 

ILipixpnros, ov, adj. worked in, at, 
or by fire; boiled, roasted, or 
prepared by means of fire. Th. 
πῦρ, (κάμω, abs.) κάμνω. 

ΠΕυρϊκοίτης, ov, 0, (νάρθηξ underst.) 
a box in which fire is kept. Th. 
πῦο, κοίτη. 

Πυρϊκόος, s.s.and Th. as πυρκόος. 
[tptkodragos, ov, adj. that had been 
hammered and worked while hot. 
Th. πῦρ, (κρόταφος) κρυτέω. 

Πυρίκτῦπος, ov, adj. that makes a 
noise, or that crackles in the flame. 
Th. πῦρ, κτύπος. 

| Tsoedapris, éos, adj. shining like 
fire.” T'h. rio, λάμπω. ' 

(Πυὺυρϊλαμπὶς, idos, 7, the Glow- 
worm. — 

Πυὺυρίληπτος, ov, adj. caught. by the 
fire ; on-fire. Th. πῦρ, (λόγω, obs.) 
χαμβόνῳ; 

Ilipipavéw, &, [ fut. foo J to break 
forth into a raging flame. Th. 
πῦρ, μαίνομαι. 

Tliptpappapos, ov, adj. that gleams 
like fire. Th. πῦρ, μαρμαίρω. 

Πυρίμᾶχος, ov, adj. ardent in battle 
~—that resists the action of fire, 
especially y, applied to certain -fos- | 
ἣν or stony celeteiiint. ‘Th. πῦρ, 

εμέ i: <add}. having the form. 
οὗ fire ; ; of fiery sh ape. Th, πῦρ," 
μορφή. 
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Τόρίμος, 8. 8. απὰ Th. as πύρινος. 

Πυρίνη, ns, ἣἧ, 8. 8. as πυρὴν, the hard 
kernel, or stone of certain fruits, 
as of the olive, as also the pome- 
granate, gc. Th. ropiv. 

Πυρίνιον, ov, τὸ, dimin. of πυρίνη. [] 
Πύρινος, ίνη, ινον, adj. of, or pertain- 
ing to fire; fiery. eee Th. πῦρ. 
i of, -0oF ‘pertaining to wlieat ; 
wheaten. ‘Th. πυρύς. [- 0} 

Πυὺρίον, οὐ, τὸ, S. 8. as πυρεῖον, acen- 

ser. T πυρία πεύκης, ZEL. ἃ. a. 12, 
43. torches of pine-tree wood. 
Th. rio 

Hnaeeeec’ ἘΡΕ ἘΝ. δ, and ἡ, a child of 
fire. Th. πῦρ, παῖς. 

ΠΠὐρίπνευστος, ov, adj. breathing 
forth fire ; fiery. Th. πῦρ, πνέω. 

Tligizvéw, and poet. πὺῦριπνείω, to 
breathe forth fire; to vomit forth 
flames. Th. πῦρ, πνέω. 

(Πυὺυρίπνοος, όυυ, contr. πυρίπνους, Ov, 
adj. that breathes fire; that emits 
fire from the mouth and nostrils. 
met. ardent; fiery. 

Πυριπόλος, s.s. and Th. as πυρπό- 

λος. 

Πριῤῥαγὴς, s.s.and Th. as πυροῤ- 
ῥαγὴς, Photius. 

Iipicpaocys, ov, adj. that crackles, 
or makes a loud noise in the 
flames. Th. rio, σμαραγέω. [a] 

[Ispicrupros, ov, adj. that sows, or 
scatters flame— ΒΟΥ, Or strewed 
with fire. Th. πῦρ, σπείρω. 

Πρρίσπορος, ov, adj. sown, or pro- 
duced in ἢ 9. evi dons. sowing 

fire, Orphica, Schn. L. 
We iewand: όσυ, Or πυρίσοος, ov, adj. 
saved from the flames. ΤῊ. πῦρ, 
σόω, 8. 8. AS σάω, ΟΥ̓ σώζω. 

Tsstoronxig ov, adj. that drops fire, 
or that pours forth fire, applied 
to Atna, Eurip. Cyclop. 297. Th. 
πῦρ, στάζω. 

ΠΙΠὺριστάτης, ov, ὃ, 8. 8. as ἐμπυριβή- 
της. Th. πῦρ, ἵστημι. [a] 

Πιὺυριστεφὴς, ἔος, adj. crowned with, 
or surrounded with fire. Th. πῦρ, 
στέφω. 

ΠΠὺρισφρήνιστος, ov, adj. branded, 
marked, or sealed with fire. 7‘. 
πῦρ, spoayis. 

IIdoirns, ov, 6, made of wheat. Th. 
πυρός. tt ripirns, properly, that is 
of fire, commonly (with λίθος un- 
derst. ), a flint stone, for striking 
fire—a fossil substance, mareasite - 
—a person who works ἜΣ the aid 
of fire, as a smith, το. Lucian, 
Th. πῦρ. 

(Iliptres, dos, ἡ, (λίθος) fem. of πυ- 
ieee a Subst. s. s. as πῦρε- 
Moov, Nicand.- 

Πυὺριτρεφὴς, éos, adj. nourished. by 
fire; fed on fire. Th. πῦρ, τρέφω. 

(ILiperpspos, ov, adj. that nourishes, 
or keeps up | fire, or. flame. 

Tipigaros, ov, adj. destroved by 
fire. Th. πῦρ, φάω, ‘to kill’ 

Πυρϊφεγγὴς, ἔος. adj, lighting fire 
Th. πῦρ, φέγγος. - 

ἸΠυριφλεγεθὴς, tncorrectiy for πυρι 
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phx, Hippoc. Morb, Mulier. p= 

J. Foes. Ἢ 
ὕ ριφλεγέθων, ovros, 6, that burns, 
ike fire, s. 8. as πυριφλέγων---α 
river in. the infernal regions, so 
called. Th. πῦρ, φλέγω. ὁ. 

(Πὺριφλεγὴς; ἕος, adj. 8. 58. 48 πυρί- 
free: “ 
(Πυριφλέγων, ovros, adj. that burns 
like fire; glowing; ardent. ~~ 

(Πυρίφλεκτος, ov, adj. burned with 
fire—fiery ; violently inflamed. 

1Πὐρίφοιτος, ov, adj. that wandersin, 
or frequents fire. Th. πῦρ, φοιτάω. 

Tlipixpws, wros, adj. of a fiery co- 
lour; red as fire. Th. πῦρ, χρώς. 

ΠΠυρκαεὺς, ἕως; ὃ, that kindles a 
flame; that sets on fire. Th. πῦρ, 
Kaw, OF καίω. ᾿ 

(Πυρκαϊὰ, as, }, 2 blazing fire, espe- 
cially, a blazing funeral pile—a 
conflagration, poet. the fire of love, 
Plato, Epigr. 6. [- ~~ -] : 

ἸΠυρκόος, 60v, 6, a soothsayer who 
derives presages from the appear- 
ances of the fires of sacrifices, es- 
pecially, at Delphi..% in Plut. 
Pyth. Oracl. p. 601. Wyttenb. the 
Delphians are denominated rvot- 
κύοι. Th. πῦρ, xoéw. 

IIvevaios, aia, atov, adj. edible; (ac- 
cording to others) yellow-coloured 
and ripe, T‘heocrit. 1, 46. Th. 
πύρνος͵ OT πῦρ. 

ΠΠύρνος, ov, ὃ; and πύρνον, ov, τὸ, 
wheaten bread; a loaf of bread, 
or (according to others) a morsel 
of bread. Th. (contr. of πύρινος) 
πυρός. oe : 

Tlip6Bios, 5. 8. and Th. as πυρίβιος. 
1Πὐρυβόλος, ov, adj. that hurls fire ; 
flinging fire, such as fiery arrows, 
Plut. Sulle, 9. and engines used 
in sieges. Th. πῦρ, βάλλω. 

ΠΠδροβόρος͵ ov, adj. that devours fire. 
Th. πῦρ, βορὰ, βόσκω. ι 

ΠΠὺρογενὴς, ἕος, adj. born of, or pr 
duced in, or by fire. Th. rip, 
γένος, yévw. tt made of wheat ; 
wheaten, Th. πυρὸς, γένω. 

Ilipoddiccov, ov, τὸ, a place where 
fire is lighted ; ἃ hearth ; a kitch- 
en. Th. rip, δαίω. 

Tldpoddxos, ov, adj. that. receives, or 
keeps wheat. Th. πυρὸς, δέχομαι, 
(déxw) δέχω. 

Πυροειδὴς, gos, adj. like fire. Th. 
rip, εἶδος. ἘΞ πυρυειδὴς, like'wheat. 
Th. πυρὸς, εἶδος. 

Tlipéets, δεσσα, dev, adj. fiery.—as 
a Subst. the planet Mars, Cicer. 
Nat. θεοῦ. 2, 20. a species of 
Trout, Athen. p. 358. Th. rio. 

ΤΙυῦροεργὴς, fos, adj. that operates by 
means of fire. Th. rip, Zoyov. 

Tlipoxarnde6u, [ fut. ciow,| to deal 
in wheat, selling by retail. Th. 
πυρὸς, κἀπῆλος. : 

Πυύροκχοπία, ας, ἡ, the theft of fire, 
ὃν Prometheus. Th. πῦρ, Κλέπτω. 
Tlipod aBis, idos, ἡ, ἃ tongs.’Th, πῦρ, 
iene 0b8.) λαμβάνω. ~ - ς 

ΠΥΡΡ 

Fone’ Gan, ov, adj. that gathers, or 
reaps wheat. 7. πυρὸς, Ὁ fare 

Tlipouavria, as, ἡ, the act of divina- 
ion by fire. Th. πῦρ, μάντις. 

Lanterns ws, ὃ, or ἡ, one who 
eee by iweans of fire, . 

ὑρομάχος, ov, adj. 8. 8. and: Th. 
as mupipayos. [ἃ . 

Thipoperpéw, ὦ, [ ls few, | to mea- 
sure wheat. Th. πυρὸς, perpen. 

Tiponécpns, ov, and πῦρομετρητὴς, οὔ, 
δ, a wheat measurer. 
Tlvpay, od, τὸ, a watch-fire in a.camp, 

enerally in the plur. Th, rip. 
‘lipoma dpos, see πυρπάλαμος. at ρ apos, ρ μ , 
Πυὺυροποίκϊλος, ov, adj. speckled with 
red spots. oN πῦρ, ποικίλος. : 

Πυροπωλεῖον, ov, τὸ, ἃ Wheat-market. 
Th. πυρὸς, πωλέω. ᾿ 

(Πῃροπωλέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to vend 
wheat. 

(Πυροπώλης͵ ov, δ, a vender of wheat, 
Πὺροῤῥαγὴς, éos, adj. cracked by fire. 
Th. πῦρ, ῥήγνυμι. 

Πυρὸς, 2K 2 Wheat. Th. rip, from 
its colour. et. 

Πυὺυροσθενὴς, fos, adj. potent by fire. 
Th. πῦρ, σθένος. ; 

Πῦροτομ ta, as, i, the wheat harvest, 
? Schn. L. Th. πυρὸς, τέμνω. ς 

Πυροφόρος, ov, adj. earrying, or 
bearing wheat ; fruitful in wheat. 
Th. πυρὸς, φέρω. tt ripopdpos, that 
bears fire. Th. rip, péow. : 

Tlipéypws, s.s.and Th. as πυρίχρως. 
Tlipsw, &, fut. dow, to set on fire ; 
to inflame—to burn—to cleanse, 
purify, or refine by fire—to try 
the purity of any thing by fire— 
to torrefy; to roast, flesh, fre. ; 
to subject to the action of fire, in) 
general. Th. πῦρ. 
Tlupra@\ apdopar, 8. 8. a8 Kaxorexvéw, 
Eustath. lit. to have the activity 
of fire in cunning and wicked- 
ness, 1 in Hom, Hymn. in Mere. 
357. mvpraddpnoev, Hermann, but 
the 8. obscure, Ἵ πυρπάλάμος, and 
πυρπαλάμη, 8. 8. aS πανοῦργός, and 
πανουργία. Th. πῦρ, παλαμάομαι. 

Πύρπνοος, s.s.and Th. as πυρίπνοος. 
Πυρπολέω, 5, fut. how, to light up a 
fire; to keep up a watch-fire—to 
lay waste by fire; to burn; to set 
on fire ; to. expose to the action of 
fire, or singe. -- Τυρπολέομαι, ἃ,: 8. 
as the act. form.: ΤΊ. rip, πολέω. 

(Πυρπόλημα, aros, τὸ, that which 
has been destroyed by fire—a 
watch-fire, Eurip. Hellen. 773. 

(Πυρπόλησις, ews, ἡ, devastation by ἢ ; 
re. 

(Πυρπόλος, ov, ὃ, asurname of Bac-. 
chus, with reference to his birth 
—properly, one who lights. up, or 
keeps up a fire, or who lays waste 
by re. ore: a 
Πυῤῥάζω, fut. doo, to be of a fiery 
red, N. Ὑ΄. Th. (πυβῤῥὸς) mip.” 

(Πυῤῥάκης, ov, 6, also, πυράκῆς, and} 
πυῤῥάκων, that is of a ruddy co- 

lour, LXX. [a] - PPh a 
ὁ nd Ὁρολαμπὶς, 8. 8. and Th. as πυρι- 

Aauris. ¥ a 

IY Px. 

ea red, colour—also, a. species of 
urd. ~ tha et 

(njjidw, 9. 8. af πυῤῥίζω, LXX: 
(Πυρῤῥίζω; fut. ἔσω, to. be of. aruddy 
colour. ἡ, be ον δλζικὺ 

Πυῤῥίχη, ns, 4, a.dance performed 
by armed men, the Pyrrhiedance 

Pyrrhie dance. The Πύῤῥιχος, the- 
name of the inventor. [i] “- 

(Πυῤῥτχίζω, Sut. ίσω, to dance the 
Pyrrhic dance. 

(Πυῤῥέχιος, ov, adj: pertaining. to 
the Pyrrhic dance, or measure in 
Prosody. T πυῤῥίχιος ποῦς, a foot 
consisting of two short. sylla- 
bles, [z] le sit οι τς 
(Πυῤῥιχιστὴς, οὔ, 6,,a-dancer of the 
Pyrrhic. dance. ° er 

(Πυρῤῥιχιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to the Pyrrhic dance, ? Schn. 

. Leg, ee 
Tléppryos, ίχη, ixyov, adj. sis. as 
πυῤῥύς ---- pertaining to~ Pyrrhus, 
(Πύῤῥος) οὐ to the inhabitants of 

_Epirus. : meer 
Πυῤῥόγειος, ov, adj.having red earth, 
or soil. Th. πυῤῥὸς, yéa, yi. 

Tlupfoyévetos, ov, adj. haying a red 
beard. Th. πυῤῥὸς, γένειον — 

Πυρῤῥόθριξ, τριχος, adj. red-haired. 
Th. πυῤῥὸς, θρίξ. . | 

ἸΠυῤῥοκόραξ, ἄκος, δ, α species of crow 
with a red bill, probably, the Red- 
billed Daw, or. Cornish chough, 
Th. πυῤῥὸς, κόραξ. 

Tlugporinns, ov, ὃ, a name given to 
Cleon in Aristoph, Equit. 407. 

Ν 

πῆς, explained by the Schol. ‘in- 
-spector of the corn in. the Pryta- 
“neum;’ in that sense the reading 
πυροπίπης, Schn. L. [i] 

Πυῤῥὸς, pa, pov, adj. fiery re 
dish ; ruddy—of a bright. gold co- 
lour, Th. πῦρ. ; 

(Πυῤῥότης, nros, ἡ, the ; colour of 
fiery red 

’ yellow, or gold colour. ἢ 
υῤῥότρἴχος, ov, adj. s. 8, and Th. 

as πυῤῥόθριξ, | Ἦν 5. : 

- 

unascertqined., 

—the song sung im dancing, the:- 

involving an allusion to παιδοπί-. 

ἃ; red- 

; ruddiness— a. bright 

~ 

Πυρῤῥούλας, ov, δ, a bird, the species © 

Πυῤῥδω, ὦ, fut. dow, to redden; to 
colour of a dark reddish colour, 
“LXX..Th. πυῤῥὸς, πῦρ. Θ᾿ 
Πυῤῥώδης, cos, adj. reddish ; ruddy. 
Th. (πυῤῥὸς) πῦρ, εἶδος. 

Πυρσαίνω, fut. ανῶ; ἴο make ruddy, 
Th. πυρσὸς, from πῦρ.. . 

diant like fire’ Th. πυρσὸς, αὐγή. 
Tlvpceia;as, ἡ, properly, the commu- 

of torches. Th. {πυρσδς) nip. 
(ΠΡρσευτὴ 
signals by torches. 
(Πυρσεύω,᾿ fut. siow, properly, ‘to 

Πυρσαυγὴς, éos, adj. brilliant, or ra- . 

‘nication of intelligence by means © 

ς, οὗ, 6, one who gives 

make ‘signals and communicate - 
intelligence by brands, or lighted. 

‘torches; to anndurice; to give. 
_ notice. ‘gg 
(Ilupetrat, ὧν, ol, 8. 8. as xvpovi, 86ξ reas, see ropaNis., ° 

υβῥίας, ov, ὁ, a species of serpent, _ tapes, Soha, Ly Aah % 
a’ 
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᾿Πυρσόκομος; ου, ‘adj. red-haired, or 
yellow-haired. - Th. πυρσὸς, "for 

, πυῤῥὸς, κόμη. 
Πυὐρσύκυρσος, ov, adj. 8. 8. as ξανθό- 
τριχὸς. Lh. πυρσὸς, κόρση. 

ἹΠυρσόνωτος, ov, adj. that has a red, } 
or reddish-coloured back, Th. πυρ- 
σὸς, for πυῤῥὸς, νῶτον. 

ΠΠυρσὺς, οὔ, 6, a blazing brand, or 
torch, especially, that used ‘for 
making signals at night. Th. πῦρ. 
Γυρσὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. a8 πυῤῥός. 

ΠΠυρσοτόκος, ov, adj. that produces 
fire. Th. πυρσὸς, τίκτω. 
Πυρσουρὶς, ίδος, ἡ, a watch, or sig- 
nal-tower, from which signals 
are made at night with torches. 
Th. πυρσὸς, οὔρυς. 

Πυρσουρὸς, οὔ, 6, a sentinel who 
makes night signals by torches. 
Th. πυρσὸς, οὖρος. 

ἸΠυρσοφόρος, ov, adj. that bears a 
flaming brand, or torch—s. s. as 
πυρφόρος, Hesych. Th. πυρσὸς, φέρω. 
υρσόω, ὥ, 8. 8. as πυρσεύω---ἴο illu- 

minate, or light, Rhesi 43. Th. 
πυρσὸς, πῦρ. 

ΠΠυρσωπὸς, οὔ, adj. that has fiery 
eyes, or a fiery aspect. Th. πυρσὸς, 
for πυῤῥὸς, wy. 
Ilvppopéw, ὦ, fut. jow, to carry fire ; 
to act as πυρφόρος. Th. πῦρ, φέρω. 

(Πυρφόρος, ov, adj. that carries fire 
—to which inflammable substan- 
ces are fixed for communicating 
fire, such as arrows, ¢c.—as a 
Subst. the bearer (in Spartan ar- 
mies) of fire kept ready for offer- 
ing aaa Xen. Lacedem. 
13, 2. 

Πυρώδης, cos, adj. like fire; glow- 
ing; burning. Th. πῦρ, hax. 

Πυρώπης, ου, Ἂ and fem. πυρῶπις, 
ἰδυς, ἡ, one who has fiery eyes, or 
a fiery aspect. Th. πῦρ, ay. 

(ΠΠὉρωπὸς, οὔ, adj. that has fiery 
eyes, a fiery aspect, or appear- 
ance. 

Πύρωσις, ews, ἡ, the act of burning, 
hardening in the fire, &c. expo- 
sure to the action of fire, in any 
of the ss. of the verb rvpdw; tor- 
refaction—a setting on fire ; in- 
flammation—a burn. Th. πυρύω, 
from πῦρ. [ὺ] 

([Πὐρωτὴς, οὗ, δ, one who works me- 
tals by the use of fire, LAX. 

(Πρωτικὸ ὃς, Kity κὸν, adj. capable. of, 
or qualified for burning, or setting 
on fire—see the ss, of the verb 
πυρόω. 

(Πυρωτὸς, ἢ, ὃν, adj. fiery; gleam- 
ing like fire. T by Plut. 8. 8. as 
λαμπρὸς, Schn. LB. 

Ilis, Dor. for rot. 
- Πύσμα, arog, τὸ, that which: has. 

been asked, or inquired after, or 
learned by. inquiry—a question ; 
‘an interrogation. Th.. (πύθομαι, 
obs.) πυνθάνομαι. ᾿΄ 

(Πυσματικὸς, Kh, κὸν, adi. pertaining | 

to, adapted for, or made use of 
for interrogation ; : τως που 
in form of question, 

Tara 

ebecerentss adv. interrogatively. 
ὑσσᾶχος, ov, ὃ, a kind of muzzle 
to prevent calves from sucking. 

Πύστις, ews, ἡ, interrogation ; in- 
“quiry — fame, or report, Orph. 
Arg. Schn. L. Th. (πύθομαι, obs.) 
πυνθάνομαι. 

Πυτία, as, ἡ, the milk found in the 
stomach of a new-born calf, or 
other ruminating animal, used for 
coagulating milk and in making 
cheese ; runnet—also, 8.5. as πυε- 
ria, biesting. Th. πϑὸς. 

(Πυτιάζω, fut. dow, to coagulate 
milk with runnet. 

Πυτίζω, fut. iow, to spit frequently 
—to spirt out moisture collected 
in the mouth—to sip; to taste, 
Schn. L. Ἵ in the latter s. ‘py- 
tissare,’ or ‘pytisare,’ Terent. 
Heaut. Th. πτύω, or πύω, obs. 
Schn. L. 

Tlirtvatos, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to, πυτίναι, see πυτίνη. 
Ἵ πτερὰ πυτιναῖα, Aristoph. Av. 
798. in allusion to the trade of 
Diotrephes. 

TIYTIUNH, ns, ἡ, a wine-bottle, 
made of plaited bark of trees, or 
osier, or (more probably) of lea- 
ther covered with bark, or osier, 
Schn. L. [Ὁ,͵ 1] 

ΠΠυττνοπλόκος, ov, δ, a maker of πυ- 
τίναι. Th. πυτίνη, πλέκω. 

Πύτισμα, ατος, τὸ, aspit, ? Schn. L. : 
From πυτίζω. Lene} 
Tléw, fut. tow, (obs. in the pres.) 
the tenses taken for πύθω. Ἵ the 
Sut. exists, iad. 4,174. See ΤΩΝ 
Tliddns, ews, adj. like purulent 
matter; purulent. Th. πῦον, εἶδος. 

Tléwors, ews, #, Suppuration. Th. 
(πυόω) πῦον. [-- --ὦ 

Πῶ, for πῶθι, 2 aor. imperat. of 
πῶμι, πόω, 8. 85. AS πίνω. 

Πω, (when used interrogatively 
for πόθεν, πῶ) an enclitic particle 
rarely used alone, and generally 
joined with negatives, as οὐδέπω, 
μηδέπω, οὔτιπω, the 5. is, in some 
way, in any way, somehow, and 
generally referring indefinitely 
to the past. See pihigie. &c.— 
sometimes, but rarely affirmative 
— Dor. s. 8. as πόθεν, where 1 
whence ? how 1 Ἷ οὔπω εἶπες, hast 
thou not at some time or other 
said 1 Ἵ θανεῖν αὐτὸν οὔτιπω θέλω, 
Sophoc. I do not however wish 
his death. Tin an affirmative 
sense, ὅσα ἐμοῦ πώποτε ἀκηκόατε, 
Plut. which you have at some- 
time or other learned from me. 
Th. rés, an obs. pronoun, Matth. 
Gram. Rem. on p. 374. ‘ 

TIQ’TQN, wros, 6, a beard. poet. a 
jet of flame, dischyl. Ag. 305. 
the point of a-spear, or dart—the 
tail of ‘a comet. 

(Tlaywvcatos, ov, adj. that has | a 
beard: -° ** 

(Πωγωνίας, ov, 6, (ἀστὴρ) 8. comet, 
Terres Ton. Sor muy Orit, 
ON ; 6 that-is bearded. [Ὁ ~ = 

΄ 
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(Πωγώνιον, ov, τὸ, a little beard, di- 
min. of πώγων. 

Πωγωνοκουρεῖον, ov, τὸ, a barber’s 
shop. Th. πώγων, (κουρεῖον) κείρω. 

(IIwywvoxovgia, ας, ἧ, a shaving of 
the beard. 

TIlwywvorpogéw, 5, to let the beard 
grow; to encourage the growth 
of, &e. Th. πώγων, τρέφω. 

(Πωγωνοηράφοξ, ov, adj. that lets the 
beard grow, or encourages its 
growth. 

(ΠΠωγωνοφορία, as, ἡ, ἃ wearing of 

the beard at its full growth. Th. 
πώγων, φέρω. 

(Πωγωνοφόρος, ov, adj. that wears 
the beard; furnished with beard. 

Πώεα, nom. plur. and πώεσσι, dat. 
plur. of raw. 

Π]ωλάριον, ov, τὸ, a colt, a small, or 
young horse, dimin. of πῶλος Ta] 

Πωλεία, as, §, 8. 8. as πώλευσις, XEN, 
the breeding of horses, Strab. in 
the s.s. as inncia. Th. (πωλεύων 
πῶλος. 

ΠΠωὡλέομαι, otpat, and πωλέσκομαι, 
8. 8. as πολέομαι͵, from πέλομαι, 
πέλω, 8. 5. also as ἀναστρέφομαι, to 
turn round about; to go about; 
to come, or go to a place fre- 
quently ; to return frequently to, 
or frequent, Odyss. 4, 384. Th. 
πολέω, from πέλω. 

Hi akctate. ews, 4, the training of 
young horses. Th. (πωλεύω) πῶλος. 

([Πωλεύω, Jut. εὔσω, to train a horse. 
met. to instruct. 

Πωλέω, ὥ, fut. iow, to vend. T pro- 
perly, to go about and barter, or 
sell goods. Th. πολέω, from πέλω, 
Valckenaer. 

(Πωλὴ, fis, i, s. 8. as πώλησις. 
([Πὥλημα, aros, τὸ, that which is 
sold ; an object for sale. 

(Iles, ov, 6, a seller, mostly in 
use in composition. 

(ΤΠώλησις, ews, ἡ, sale; a vending 
of commodities ; vendition. 

(ΠΠωὡλητήριον, ov, τὰ a shop, stall, 
or other place, where goods are 
sold—the place where the πωλη- 
ταὶ met, at Athens. Ἵ πωλητήριον 
μετοικίου, the office at which the 
tax on the sojourners (μέτοικοι) 
at Athens, was received and leased 
out. » 

(ΠΠωὡλητὴς, οὔ, δ, a. vender --- at 
Athens, a magistrate (one of ten) 
who met. at the πωλητήριον, and 
let certain revenues on leases. 

(Πωλητικὸς, κὴ, κὸν, adj. vendible. 
(ΠΠὡλητικῶς, adv. the 8. of the adj. 
adverbially. 

Πωλικὸς, κὴ, κὃν, adj. of, or per- 
taining to colts, fillies, or young 
horses. Ἵ sometimes also said of 
young oxen, Alceus Photii. Th. 
πῶλος. , 

(ΠΠωλίον, ov, τὸ _ properly, a-dimin. 
of πῶλος. T in Aristot. h. a. 24. 
it seems to mean, ‘the membrane* 

_ that; envelops the fetus ‘in. the 
“womb of the mare.’ 
Πωλυδιμαστῆς, οὔ, 5, (9. ats wander 
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᾿ δαμάζων) a tamer of colts. T πω- 
λοδαμαστικὴ (τέχνη understood), 

the art of breaking colts. Ἵ 
πῶλος, δαμάω. 
{Πωλοδαμνέω, ὥ, [ fut. ἤσω,]} to train 
ae orses, 
aca ov, 6, a trainer of 
oung -horses. 
woxépos, ov, ὃ, one who tends 

colis, or horses ; 8. groom, Th. 
πῶλος, Kopéw. 

Πωλομάχος, ov, oats -that fights 
‘using horses, or chariots. Th. 
πῶλος, axxo a. “ 
ΠΩ “NOx cee 
a filly, a young horse, or mare. 
met. a youth, or maiden.. > 

ἸΠωλοτρυφέω, ὦ, [.fut. iow,] to rear 
and keep horses. Th. πῶλος, τρέφω. 

(Πωλοτροφικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for the rearing 
and keeping of horses. T πωλο- 
τροφικὴ (τέχνη understood), the art 
of rearing and keeping horses. 

(ΠΠωλοτρόφος, ov, adj. that rears and 
keeps Ba news; applied also to other 
animal 

Πώλυψ, B06, 6; the poly us, ΓΑ 
and Th: as Ge ε 

ἹΠῶμα, aros, τὸ, a drink, Porson 
Advers. p. 191. a drinking-cup. 
Th. πόω, obs. 8. 8. as πίνω. 

ΠΩ͂ΜΑ, aros, τὸ, ἃ Cover; ἃ lid ; 
2 stopper. 
(Πωμάξω, Sut. dow, to cover; to 
stop up. 

Πωώμαλὰ, adv. Att. not at all ;. not 
in the least, 8. s. as οὐδαμῶς- -απὰ 
also. for S00, and πῶς γὰρ, Koen. 
ad Gregor. p. 60. Th. πω, μάλα. 

Πωμαστήριον, ov, τὸ, ἃ cover, or lid. 
Th. πῶμα, a cover. 

(Ileparias, ov, δ, a ‘kind of snail, 
that has .a-shell in winter, Dios- 
cor. 2, 11. species not ascertained. 

eonércey, ov, τὸ, “ἃ sthall cover; 

&e. dimin. of rapa. [ἃ] 
That, (obs. in the pres. see πίνω) 
a form of the obs, verb 760,, JSrom 
which πῶ, ri0c, come. See πῶ, and, 
πόω, 8. 8. αἃ5 πίνω. 

Πώπουτε, adv. ever; at any time ; 
at some time or other ;--some- 
how; somewhere. Th. πω, ποτέ. 
Πωρέω, ὥ, fut. fow, to be unfortu- 
nate, wretched, unhappy, or sad ;. 
to be afflicted, ‘Gram. Vet. tobe 
blind. Th. ἑωράς; εν. 
(Τωρητὺς, tos, hy, ry; chet: 
tune; affliction ; sadness. 7 from 
this redler canis has been derived, 
Hemsterhuis, / 

Πριαῖος, ava, atov, adj. hard ; -cal- 
lous, ? Schn. L. Th. πῶρος.. 
Copies ov, ὃ, 8. 8. a8 πῶρος.. 
Πώρϊνος, tary: wor, adj. of, or. _per- 
taining’ to the stone denominated} 
πῶρος. 

ἹΠωροκήλη, ns, 4; a scirrhous state| 
of the testicle. Th, 'πῶρος, κἥλη. 

ἸΠωρόμφαλον, οὗ, τὸ, & scirrhosity ΟἿ 
‘the navel. Th. πῶρος, ὀμφαλός.“ 

; Πωρολ ικὸς, κὴ, dv, adj. having} m 
Of; of qualified for ἢ 

ὃ, and iin, foal, a colt, | 

‘pss. and ‘Th. as πέτομαι..- 

nek 4 

latins sag ἐπηπρυτο. ΤᾺ. 
Topo, Δ 

᾿ΠΩΓΡΟΣ, 0, ὃ, a kind of white 
cand shining stone, white sand- 
stone—also, a kind of white mar- 

ble, lig than the Parian, 
which was used for the portico 

_ in the temple at Delphi, Herodot. 
5, 62. calcareous stalactites, Aris- 

“tot. Meteor. 4, c. 10. a callus, by 
which fractured bones unite—the 
chalk-stone, of gouty swellings. 

(Πωρόω, 6, fut. dow, to indurate, 
to render hard, like stone, or bone 
—to render hard, or firm; to ren- 
der callous, or insensible—to- pro- 
duce a callus of a bone, and thus 

hard, insensible, or obdurate.. 
Ἵ ‘to turn into stone, Suidas. 
Ἵ 8. 8. as πηρόω, 7 Schn. L. 

(Πώρωμα, aros, τὸ, an indurated 
part; a callosity. | 

(Πώρωσις, ews, 4, induration; the 
act of hardening, or making cal- 
lous, or met. rendering obdurate 
_—the cure of a fractured bone by; 
a callus. See the ss. of the verb: 
WT 5.5. as πήρωσις, ? Schn. 1. 

Πῶς, adv. how ? in what manner ? 
—without an accent, πως, not in- 
terrogatively, in some way or 
other; somehow, but in this s. 
generally joined with other ad- 
verbs. Ἵ πῶς γάρ; for how is it 
possible 1 πῶς ποτέ; in what way 
can it be? or in what possible 
manner? how in the world? 
Ἵ πῶς ἂν, in the tragedians, would 

rip. Hippol. 208: Ἵ πῶς δοκεῖς, in 
dialog. 8. s. as λίαν, Brunck. ad 

_ Aristoph. Plut. 742. 1 derived 
like ποῦ, ποῖ, πόθε, ατια πόθεν; ; from 
the obs. pronouri més. Th. πὸς, obs. 

| Tor dopar, Opa, Sut. ficopac, to fly, 

(Πωτήεις, ἥεσσα, ἥεν, adj. flying. - 
ὙΠώτημα, aros, τὸ, a flight, 
Tas, cos, τὸ, a herd, or flock. Th. 

enaer. 
Πώυγξ, ὕγγος,, nae neve, ὑκὸς, Ἢ a 
kind of waterfowl, the species not 
clearly ascertained. 

ᾳ - ES 

P, 0, ρῶ, τὸ, indeglin. the Seven- 
teenth letter of the, Greek Al- 
‘phiabet.. 
Asa Numeral letter, P’, p , denotes 
the number, ‘ One Hundred,’ but, 
with “a mark underneath, Ῥ' 
“One Hundred Thousand.”. - 

In the ASolian dialect, the letter 6 
is often found prefized to-words 
beginning with ρ; ie eel 
βράκος, βρίζα, for ῥόδον, ῥάκος, pita, | 
fo idle a 688, 689.—In the 

“of words, . the Aolia 

cure a fracture. met. to render | 

to heaven that! Valcken. ad Eu-) 

πάω, 8.8. as τρέφω, ̓ιὸ feed, Valck-| 

ns,) 
hire an. osha, change 
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into ε, and p; doubled, thus, ἐγεῖ- 
ρω, φθείρω, mi ol. ἐγέῤῥω, φθέβ- 
fo.—ZIn the end of. words, ς is 

ν changed into p, thus, οὗτος, ἵππος, : 
μάρτυς, σκληρότης, was. in Aol. 
on the’ auth: of Plat. €ratyl. p. 
434. -C. Heind. obrop,” ἵππορ, and 
σκληρότηρ--- hence, in Latin, we 
Jind arbos, and’ arbor, honor, and 
honos. 

In the Attic Dialect, ρ is often put 
in the place of », as ῥάκος, for 
λάκος, and euynpis; κρίβανος, κεφά- 
λαργος, vaiypapos, Att. for σιγηλὸς, 
κλίβανος, κεφάλαλγος, and vabxdn- 
—pos—in~Att. likewise, po occurs 
instead of pp, and. is considered 
by some Gram. as old ‘Att. Koen, 
Greg: p. 630. as, θαρσαλέος; θὰρ- 
σέω, θάρσος, for θαῤῥαλέος, θαῤῥέω, 
and θάῤῥος, ἦπι new Αἰέϊο. --- 7π 
Epic Poet. the place of the letter 
p ts sometimes changed, thus, in 
Hom. κάρτος for κράτος, θάρσος Sor 
θράσος, so also βάρδιστος, is Dor. 
for βράδιστος, but, more freq. Ion., 
Koen. Greg. p. 337, and 455..~ 
The poets often, to suit the verse, 
change the single ρ into a double 
op, especially, in comp. with -a 
preposition, thus, ἀπορίπτῶ, be- 
comes ἀπουῤῥίΐπτω, ‘also, after the 
syllabie augm., as, ἐῤῥι wpe, poet, 
Sor ἔριψε, and likewise after the 

a priv., as for ex. ἄῤῥωστος for 
ἀρωάτος. 5 δἸλὶο also occurs :in sim- 
ple words, but rarely, as πυῤῥίχη 
for πυρίχη, Jacob. Antholog. Ὁ 
78, 498, and 774.—At the begin- 
ning of words, ρ is sometimes 
considered as a double letter;and 
as such lengthens the foregoing 
short vowel, but, strictly; only 
when the corinexion between the 
‘two words is intimate, as that .of 
preposition and. substantive, and 
besides when the naturally short 
syllable enters into the formation 
of a foot being lengthened, as 
for example, ψυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς, 
Hiqd. 15, V1. «πιὰ ψυχραὶ ὑπὸ ῥι-. 
πῆς, 19, 358. 
When a word’begins with the let- 
ter o, except in the A£olian dia- 

lect; it has the rough breathing, 
viz. p—to. this rule, the words, 
Ῥάρος, and 'Ῥάριος, are cited as 
exceptions, Schaef.:,Greg. p. 588. 

"Pa, conjunct. poet. a contr. Sor ἃ ἄρα, ᾿ 
and 8. 8. α9 ἄρα, and δή. Ἵ ὅς pay 
8.8. as ὅς ye. [a 

‘Pa, for ῥᾷδιον, Eustath. ad Iliad” 
7: a ‘ 5 

‘Pa, τὸ; indeclin. ‘omedicinal root, 
opr obably, a species of Rhubarb. 
Ῥαβάσσὼω, Att. ῥαβάττω, 8. 8: as 
᾿ἀραβάσσω, to go up up and down, 
stamping with the>feet ; to has se 
Th. ῥάσσω. ~ 

"Ῥαβδεύω, fut. εὔσω; to fish with an 
angler’s rod. Th. ῥάβδος.. 
"Pa =a s. and Th, as: ῥάβε 

ΓΑ fut. Ἰδωὴ Ὁ scourge with 
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*yods—to thresh corn with a flail. 
LAX. Th, ῥάβδος. | 

(‘PaBdtvos, ίνη, wov, udj. made of 
rods. Εν > 7 

(‘PaBdiov, or ῥάβδιον, ov, τὸ, a small 
rod, also, a rod used by painters 
-in the encaustic method, heated 
at the top to spread the wax. 

'Ραβδυειδὴς, éos, adj. resembling a 
rod. Th. ῥάβδυς, εἶδος. - 

'Ραβδομαντεία, ας, ἡ, a mode of di- 
vination practised with rods. Th. 
ῥάβδος, μάντις, 9 Schn. L. ' 
Ῥαβδομᾶχία, ας, ἡ, ἃ combat with 
rods. Th. ῥάβδος, μάχη. 

‘'PaBdovopéw, 3, ful. fow, to act as 
judge in a contest, Sophoc. T'r. 
516. to act as ῥαβδονόμος. Th. 
ῥάβδος, νέμω. 
‘PaBdovépos, ov, ὃ, lit. a judge car- 
rying a staff, a judge in the con- 
tests at the public games, s. s. as 
ῥαβδοῦχος--- one who carries the 
Roman ‘ fasces,’ a lictor, Plut. 
Aimil. 32. 
‘PA’ BAOSY, ov, §, arod; a wand; 
a sceptre; a staff; the shaft of a 
spear, or javelin—a stripe; a 
seam; a vein in metals; a streak 
—a line, or verse—a stroke, or 
line, drawn under words—in the 
plur. ῥάβδοι, the bundle of rods 
carried before a Roman magis- 

~ trate, ‘the fasces,’—the sunbeams. 
T in Zschyl. Suppl. 236. for 
ῥαβδυφόρος.---- Πἰέψην. ῥάβδος, paris, 
ῥαπίζω, and ῥάδαμνος, seem ta have 
a common origin, 

‘PuBdovyéw, ὦ, ful. jow, to carry a 
rod, or wand; to carry a staff— 
to carry a staff as judge at the 
public games, to act as ῥαβοῦχος 
—to carry the rods, or ‘ fasces,’ 
as Roman lictor; to have the pri- 
vilege of having the ‘ fasces’ 
borne before him—to be a ῥαβ- 
δοῦχος. Th. ῥάβδυς, ἔχω. 

(Ρωβδυυχία, as, ἡ, the act of car- 
rying a rod, wand, or staff—the 
act of carrying the Roman ‘ fas- 
ces,’ the office of lictor; the pri- 

_vilege of having the ‘ fasces’ 
borne before one ; also, the lictors, 
Plat. Οἰδέι δὲ 16... - 

“'Ραβδουχικὸς, xn, κὸν, adj. per- 
taining to ῥαβδουχία, in any of 
its ss. 

_(‘'PaSdotyos, ov, 6, the bearer of a 
rod, wand, or staff—the bearer of. 
a staff, as judge in the contests 
at the ‘games in Greece, 8. 5. as 
βραβευτὴς, especially, a judge who 
adjudged the prize.of poetry, at 
Athens ; they were five in num- 
ber so denominated,—one who 
wearries the rods, or Roman ‘ fas‘ 
ces,’ a lictor; also, a magistrate, 
or other person, who has the pri- 
vilege of having the ‘fasces,’ borne 
before him—according to some, 

- also, an “inferior officer attendin; 
to-keep order in public places an 

_ in courts of justice.” ' 
"Ραβδυφωρέω, ἴ fut.fiow;} to bear a 
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rod, wand, or staff. Th. ῥάβδος, 
opéw) φέρω. . 

eect ov, δ, the bearer of a 
rod, or staff; an officer attending 
to keep order in public places, 
performing functions like those 
of Roman lictors. 

‘PaBdedes, οὔ, 6, and ῥαβδωδία, as, 
ἡ, 8. 8. as ῥαψῳδὸς, and ῥαψῳδία, 
? Schn. L. 

'PaBdwats, ews, ἡ, the fluting of a 
pillar, properly, from ῥαβδόω, not 
in use. Th. ῥάβδος. 

(Ῥαβδωτὸς, i, ὃν, adj. made of rods 
—fluted ; striped. 

'Ῥαγὰς, ddos, ἡ, a cleft, a flaw, a 
rent, split, or crevice; a chink, 
or hole—in medical writers, a 
cracking, or chapping of the skin, 
as in the hands, feet, lips, &c. 
Th. (ῥάγω, obs. form) ῥήγνυμι. 

(‘Paydatos, aia, atov, adj. violent; 
impetuous, applied especially to 
storms, and heavy rains. 

(‘Paydatérns, nros, ἧ, impetuosity ; 
violence. 

(‘Paydnv, adv. violently breaking 
off ; abruptly ; suddenly. 

(‘Payi, iiss Thy. Se. Ou G8 payas, and 

ῥῆγμα, Hippoc. 
'Ῥαγίζω, fut. iow, 8. s. as payodo- 
yéw, to gather berries, or grapes. 
Th. paég. 

(Ῥαγικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to berries, or grapes. 
Ἵ ῥαγικὸς pioxos, a grape-stalk, or 
pedicle. 

(‘Paytov, ov, τὸ, a small herry, or 
grape. 

“Ῥαγοειδὴς, éos, adj. like berries, or 

grapes. Th. pag, εἶδος. 
᾿Ῥαγόεις, ὄεσσα, bev, adj. having 
chinks, splits, or crevices. Th. 
(jaya, obs.) ῥήγνυμι. 

'Payodoyéw, ὥ, fut. fow, to gather 
berries, or grapes. T'h. pag, λέγω. 
( Ῥαγολόγος, ov, adj. that gathers 
berries, or grapes. 

'Payos, and ῥὰαγόω, 8. 8. as ῥάκος, 
and ῥακόω. [a] 

‘"PATQ, fut. ἄξω, Ion. piyw, fut. 
ἥξω, not in use in the pres. pri- 
mitive forms from which the 
principal tenses of ῥήῆγνυμι, pny- 
vow, ῥήσσω, have been derived— 
a kindred form is also ῥάκω, to 

᾿ both many derivat. may be traced, 
Hemster huis. 

‘Paycéens, eos, adj. resembling a 
berry, or a grape; abounding in 
berries, or grapes, 8. 8. as ῥαγοει- 
dis. Th. pag, etdos, 

“Ῥαδαλὸς, dH, Adv, adj. pliant; ten- 
der; delicate; easily moved, for 
Th. see ῥάδιος, at the end. 

'Ῥάδαμνος, ου, ὃ, 8, tender shoot ; a 
flexible branch,-see ῥάδιος, at the 
ENE [sind εν Pate 

'Padavivw, fut. icw, to move to and 
fro, s. 8. as τίνασσω, for Th. see 
the following. . ee 

‘Padtvds, νὴ, νὸν, adj. pliant; thin ; 
delicate—swift, Brunck.ad The- 

ace 

} og..6.. 1. some derive from ῥάδιος, 
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and δινέω, others refer it to pade- 
os, or to its Th. See ῥᾷδιος. 

‘Padé, gen. padixos, ἡ, a twig; a 
shoot, or branch.—Some derive 
Srom ῥάσσω, an obs. form, s.s. as 
ῥήγνυμι, as κλάδυς, from κλάζω, 
elite. Coc] 

‘Padtos, ia, cov, and ῥάδιος, ov, adj. 
(poet. and Ion. ῥηΐδιος, [1] én, cov) 
Compar. ῥαδίων, and piwy, neut. 
ῥάδιον, and ῥᾷον. Superlat. ῥᾷδισ- 
τος, and ῥᾷστος, Att. easy ; light ; 
without trouble, or difficulty-- 
applied to persons, yielding ; com- 
plaisant—in an unfavourable s. 
giddy ; thoughtless.—fad.or, neut. 
adverbially, s.s. as padiws.—the 
penult of the comparat. (as well 
as that of all others in iwv) is 
short in Altice poets, in all others 
long. the comparat. piwv, and 
superlat. picros, come from patos, 
obs. Ion. ῥήϊος, for petos, whence 
peta, Iliad. 2,475. and ῥέα, 5, 304. 
[συ ὁ also, as a long syllable, 
Hes, Op. 5.] of which ῥηϊδιὸς; 
Ton., Dor. ῥαΐδιος, Att. ῥάδιος, ts 
but a lengthened form; from 
ῥήϊος, the comparae. pntreoos, Iliad. 
18, 258. Dor. patreoos, and paire- 
pos, Pind. Ol. 8, 78. Superlat. 
pntraros, Odyss. 19, 577. and ῥή- 
ἵστος, Dor. ῥάϊστος, Theocrit. 11, 
7. Att. ῥᾷστος, Gramm. Matth. 
§ 135. 1 a regular form of com- 
parat. by later writers is ῥᾳδιέσ- 
repos. Buttmann admits an old 
positive pats, ῥηὶς, citing the neut. 
which exists in pai, or pa, for ῥά- 
διον, in Strab. 8, p. 364. and He- 
sych. from ts neut. plur. pita, 
the adv. in Hom. ῥεῖα, ῥέα, come. 
As Th. of ῥάδιος, Hemsterh. pro- 
poses paw (s. 8. as ῥέω, ‘ to flow’), 
through ῥαϊδὶ, dat. of the obs. 
subst. pais—and to paw, ‘to flow,’ 
he also refers padados, padapvos, 
padavifw, padivos, podaves, and ῥά- 
διξ, with some others, in the ss. of 

which the notion of ‘ facility of 
motion,’ is implied, and all which 
are formed of liquid letters, con- 
sequently interchanged. 

“Ῥαδιουργέω, &, fut. jow, to act with 
ease, facility, or dexterity—to act 
with levity ; to act heedlessly, 
negligently, foolishly, or wickedly 
—to be prompt in, and prone ta 
wickedness, Plut. to lead an in- 
dolent life, Xen. Th. ῥᾷδιος, ἔργον. 

(Ῥᾳδιούργημα, aros, τὸ, a thought- 

less, a foolish, or a criminal ac- 
tion, generally the latter. . 
( Ῥαδιουργία, as, ἡ, facility in ac- 
tion; dexterity; an easy work, 
Xen. Cyrop. 1, 6, 34. indolence; 
carelessness ;. negligence ;_ the 
conduct, or character of one who 
As ῥαδιουργός----ὖν later writers, the 
crime of forgery. “ - : 
“Ῥᾳδιουργὸς, οὔ, δ, and 4, one who 
is ready, or prompt in action— 
.one who acts giddily, thought- 

lessly, or carelessly—one prompt 
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‘to wickedness ; one who is dex- 
terous, artful, ’ subtle, or wily— 
by later writers, a falsifier 
writings 5 a forger, 8. 8. as πλαῦ- 
τογράφος. 

Ῥαδίως, Ion. and poet. ῥηϊδίως, οὐδὸν , 
the ss. of ῥάδιος, adverbially, 

‘Pafw, ῥάζομαι, another form of 
ῥαίνω. Sfrom it red for te 

_vare, Odyss. 20, 150. and 
pers. perf. pass. Ton. ἐῤῥάδαται, 
they have been ewe ier 
20, 354. 
Ῥάζω, 8. 8. -as pater, to bark, to 
snarl, or bay at. met. to contra- 
dict snappishly—see pogo. 
Ῥαθᾶγέω, 8. s.as ῥοθέω, and ῥοθιάζω. 
Ῥλθαγυς, ov, ὃ, 8. 8. as ῥόθος, and 
ῥόθιον. [ἃ] 

Ῥαθαίνω, ῥἄθάσσω, and ῥαθὰμίζω, 
8. 8. 49 jzivw, to besprinkle, He- 

ch. and Photius. 
ῬΑΘΑΜΙΓῈ, tyyos, ἡ, and ῥαθα- 
pis, δος, ἡ, “ἃ drop. TT Th. pve, 
Schn. L. [a] 

(:Ῥαθαμίζω, Sut. tow, 8. 8. as ῥαθαΐ- 
vo, and ῥαίνω. 
Ῥαθαπυγίζω, Sut. ἴσω, to strike a 
smart blow on the buttocks with 
the flat of the hand, Aristoph.. 
Equit. 796. 1 sometimes’ incor- 
rectly written ῥασθ---. . Suidas 
reads ῥοθοη---, and explains, “to 
strike,’ &c. with the additional 5. 
of λάθρα, “by stealth - | ‘Th. 
ῥάσσω, πυγίζω. : 
Ῥᾳθυμέω, ὥ, fut. ἤσω,͵ to be careless, 
or indolent—to be free from care, 
or satisfied—to be at ease,’ Poll yb. 
to be prone to take ease, or enjoy- 
ment, or love. Th. (ῥᾷος, obs.) ῥ px- 
διος, θυμάς.. 

Ῥαθυμία, ας, ἡ, the Shearive of care, 
in a good, or bad 8., carelessfess ; 
indolence—ease— contentment ; 
enjoyment ; pastime—tove, Eu. 
rip. Cyclop. 202, 
«Ῥαϑομίζω, fut. i¢w, to produce i in- 

~ dolence, and the other 8s. of pa- 
θυμία, ? Schn. Ly 
“Ῥαθυμοποιὸς, οὔ, ‘adj. that prodiees 
‘indolence, negligence, or careless- 
ness—that produces ease of mind, 
freedom from care, or pleasure. 
Th. ῥάθυμος, ποιέω." 

Ῥάθυμος, ov, adj. that hag an easy 
mind ; light-hearted—thoughtless 
—careless ; indolent—addicted to 
ease,. or pleasure. Th. (ῥᾷος; obs.) 
ῥέδιος, θυμός." 
Pat; fat, or jd, adv. for ῥᾷδιον, 
neut. of ῥδέδιδς.: “ according to. 
Butimann, neut. of pais, obs. 
Pata, . as, i, recovery ; health.” Th. 
patto. 
ParBndov, adv: crooked. Th. ῥαιβός. 
"PaBoctdns, éos, adj. ‘crooked ; bent. 
rhe parBos, etdos. ᾿ : 

Ῥαιβόκρᾶνοξ; ov; adj. having the 
. head bent. Th. ῥαιβὸς, κρᾶνον. 
“Ῥαιϊβὸς, ὴ; ὃν, adj. crooked ; bent, |: 
especially. inwards, particularly 

: Ris to distorted ‘legs and feet. 
δέμβω, Sohn. L. of akin. 
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Ῥαιβοσκελὴς, gos, adj. having the) 
legs bent inwards. Ih. ῥαιβὸς, 

Ῥαιβόω, ὦ, [ fut. ὥσωἹ to crook ; 
bc a αν Th. ῥαιβὸς, from 
ῥέμβω. 
atte, Sut. ἴσω, to beecune lighter, 

‘more at ease, or better; to. reco-} 
ver from sickness—to rest from 
labour, or occupation, Xen. Cyr. 
7, 5, 68. Th. (ῥᾷος, obs.) ρᾷων, 
ΜΆ : 

‘PAI'NQ, fut. favs, perf. ἔῤῥαγκα, 
1 aor. pass. ἐῤῥάνθην, to pour all 
over; to wet; to besprinkle—to 

. bestrew, Oppian. Hal. 2, 100. 
Ῥάϊος, ta, tov, the Dor. form of 

ὑήϊος, 8. 8: as piidios, see pd dios. ᾿ 
‘Péiora, adv. properly, neut. plur> 
of ῥάϊστος, 8. 8. as ῥᾷστα, neut. 
plur. of pacros, assigned .as su- 
perlat. to ῥᾷδιος, most easily, &c. 
See pad deos. 

Ῥαιστὴρ, jipos, δ, a hammer—a de- 
strover, 8. 8. as ῥαιστῆς. Th. paiw. 

(‘Pacoripuos, i ia, τον, adj. capable of, 
or. qualified for destroying ; de- 
structive—pertaining to hammers, 
or anvils.—ra ῥαιστήρια, 8. 8. as 
ῥαιστῆρες, plur. of ῥαιστήρ. 

‘Parornpoxoria, as, ἡ, a hammering, 
or working with a hammer. Th. 
ῥαιστὴρ, κόπτω. 

ῬῬαιστὴς, οὗ, ὃ parleteayenso; 8. as 
ῥαιστήρ. Th. Ῥαίω, 

(Ῥαιστῦς, ἢ, ὃν, adj. destroyed. 
‘PATQ, fut. aicw, to break in 
pieces ; to destroy κ᾿ to. ruin. I pri- 
mary s.‘to bruise,’ hence, ‘to 
destroy ‘by bruising,’ thus the 5. 
of the derivative pace rip, Valek. 
in Lennep. Observ. ° 
‘Pato, and contr. ῥέων, from paios, 

of} σκέλος. 

- easier, &c. assigned as Compa- 
- rat, to pi dvos, see ῥιίδιος. 

‘Paxcia, as, f, s.s.and Th. as payia. 
‘Paxedos, 8. 8. as τραχὺς, and σκλη- 
ρός. Th. ῥάσσω, obs. 8. 8. as ῥήσσω, 

ῥήγνυμε. [ἃ] 
ἱῬακενδύὅτέω, ὥ, [ fut. ἠδ to dress 
one’s self in rags. Th. ῥάκος, (év- 
δύω) ἕν, door © | 
( Paxevdirns, ov, 6, one who dresses 
himself in rags. [Ὁ] 

Ῥακετρίζω, 868 ῥαχετρίζω. , 
bSetiped ov, τὸ, ὦ utensil used in 
cookin 

Ῥακίζω, or -πβαυάζω, and ῥακχίζω, 
see ῥαχίζω. 
‘Paxtoy, ov, τὸ, a rag, &c. dimin. of 

“ῥάκος. [a] 
‘Raxtoovppanrddns, ov, 6, one who 
‘stitches rags eee, Th. ῥάκιον, 
ody; ῥάπτω. .. 

"Pais, ἴδος, 4, 8. 8. as ῥάδιξ; Hesych. 
"Ῥὰκοδύτέω, G, Χμ: fiow,| to be} 

. clothed in rags. ΤῊ. ῥάκος, δύω. 
*P axéets, becca, dev, 8. 8: as ῥαγόεις. 
Th, ῥάκω, obs. &..8.as pi ἤγνυμι. 

“Paxos, £05, τὸ, ἃ torn Marla! ms ‘pro- 
perl, a piece torn. off, Hemsterh. 

; a shred; a. fragment—a 
Koss je on. the face. Th. ῥάκω, an 
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‘Paropopées, 6, τι ut. “fiew,] to wear 
a tattered robe, or rags, Thy 
‘L. Th. ῥάκος, φέρω. ᾿ 

} Ῥᾶκόω, ὦ, [ fut. dew,] to teat: in 
pieces ; to reduce to rags—to Pto- 
duce wrinkles. = ἹῬακόομαι, οὗμαι, 
to become wrinkled—to fall into 
rags. Th. ῥάκος, or from the obs, 
form pix, 8. 8. as ribeye “> 
‘Paxriipios, ἴ ta, tov, ὦ made use’ of 

to strike with--that yields a loud 
noise ; resounding. Th. (ἔῤῥακ- 
rat, 3 pate, οὐ. perf. pass. of ) 
Shapes: . 

ῬΡάκτος, ov, ὁ, a clift a precipitous 
Tock; a hill. Tin Hesych. 3. 8. 
as paxos, ῥαχία, and ῥάχις. Th. 
aoow.- 

( Ῥάκτρια, ας, ἧ, ἃ rod used for béat- 
ing down olives and other fruits 
from the trees: properly, from 
ῥακτήριος. > 

‘PA’KQ, a form inferred from 
analogy; 8. 8. as ῥήγνυμι, towhich 
asa Th., some Et hese refer 
several words. - 

"Ῥακώδης, eos, adj. tattered ; ragged 
—wrinkled. Th. ῥάκος, εἶδος: 

Ῥάκωμα, ατος; τὸ, 8. 8. as ῥάκος, 

Aristoph.: from ῥακόω. [v-~] 
(Ῥάκωσις; εως, ἡ, ἃ relaxatiun pro- 
ducing a wrinkled state οὔ the 
skin: swbst. of ῥακύω. 

‘Papa; aros, τὸ, that which | baa been 
besprinkled. "Th. ῥαίνω, or ἑάω, in 
the 8. 8. obs., Schn, LE. [Ὁ 

‘Pappa, aros,- 723 something stitched, 

or sewn—the act of stitching, or 
sewing— a seam’; a suture—a. 
thread, Hippoc. 7 ‘h ῥάπτω.: 
ῬΑ’ MNOS, ov, ἡ, ἃ Thorn-bush, 
Ἵ two species described. in Theo- 
phrast-h. pl. 3,17. distinguished 
as the ‘white,’ and the ‘ black,’ 
the former, probably Rhamnus 
paliurus, the se: τὰ Rhamnus ly- 
cioides, 

Ie | 

‘Papvovoia, as, ἡ; aname of Neme- 
sis, at Athens. 
‘Papp, pest par of knife, or 
dagger, see ῥομφαία. . 
ἹῬαμφηστὴς, οὔ, ὃ, ἃ οὐχί δὲ fish ha- 
ving a long beak, or snout. 

'Ῥαμφὶς, idos, ἡ; ἃ kind of ship, so 
called—a kind of hatchet., 
‘PA’M®O3X, εος; τὸ, the crooked 
beak. of birds of prey, also, the 
bill of any bird: akin to ῥάϊβός. 

|'Pavis,:tdos, ἡ, ἃ drop: Th. ῥαίνω. 
(Ῥαντὴρ, ἢ ρος, 6, that wets, or -be- 
᾿ sprinkles—the. corner- of the eye, 
avhence the tears flow, . 
(Ῥαντήριος, in; ἰὸν, adj. pertaining 
to wetting, or besprinkling; or 
adapted for, such puwrposes—in a 
pass. 8. Aischyl. Ag. 1084. wet, 
or besprinkled. 

(‘Pavrigo, fut. iow, Alt. is, perf. 
ἐῤῥάντικα, 5.8. aS ῥαίνω, LXX. 

(Ῥάντισμα arog, τὸ, that which has 
-been_bes inkled—s. s.as the ἊΨ 
lowing, XX. 
( lalate 6, the. act of wetting 

abe. waa 8. 8. as. ῥήγνυμι. feel or besprinkl ing, LXX. 
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(‘Péyriorpov, ov, τὸ, an instrument 
for sprinkling. | , 

(‘Pavrés, ἡ, ὃν, adj. wetted ; moist- 
ened; besprinkled. 

"Pai, genit. ῥαγὸς, ἡ, a Berry; a 
. grape-berry. Th. ῥάσσω, Schn. L. 
(Βάξις, ews, ἡ, (Jon. ῥῆξις) conflict ; 
collision, 8. 8. as σύῤῥαξις, Plut. 

*Piov, adv. more easily, &c. pro- 
perly, neut. adverbtally of ῥάῴων, 
assigned as Comparat. of ῥάδιος. 
See ῥᾷδιος. 

(‘Paévas, adv. formed from the 
genit. of piwv, Comparat. of ῥᾷ- 
διος, 8. 8. as prov, 

Ῥὰαπᾶταύλης, or ῥάπάταυλος, ov, ὃ, ἃ 
player ona pipe. Th. ῥαπάτη, 8. 8. 
as καλάμη, αὐλέω. 

“Ῥᾶπήϊον, and ῥάπιον, ov, τὸ, 8. 8. as 
parvs, or ttself a particular spe- 
cies. 

“Ῥαπίζω, fut. iow, to strike with a 
rod; to whip, or scourge — to 
strike on the cheek; to cuff. Th. 
ῥαπίς. 
ῬΑΠΙῚΣ, ἕδος, or ῥάπις, tdos, ἧ, ἃ 
rod, 5. 8. as ῥάβδος---8. 8. also as 
ἑαφίς. Etym. paris, oip, and ῥὼψ, 
are different forms probably of 
the same word, as paz, of po, 
&c. Schn. L. [a] 

(‘Pamopa, aros, τὸ, (from ῥαπίζω) 

a blow with a rod, or whip; a 
stripe; a cuff. [.--] 

“Ῥαπταύλης, contr. for ῥαπαταύλης. 
'Ῥάπτης, ov, 6, fem. ῥάπτρια, ας, ἧ, a 
stitcher, a sewer, a sempstress ; 
8. 8. as ἀκέστης, and ἀκέστρια. Th. 
ῥάπτω. 
( Ῥαπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, qualified for, or expert in 
stitching, or sewing. 

‘Parris, cos, ἧ, a sempstress, fem. 
of parrns. 

(‘Parrés, ἡ, ὃν, adj. stitched ; sewed 
together ; pieced—ré ῥαπτὸν, a 
cushion, Xen. Hel. 4, 1, 30. 

(Ῥάπτρια, as, ἡ, 8. 8. as βῥάπτις. 
ῬΑἍΠΤΏ, fut. pw, perf. ἔῤῥαφα, 
to sew, or stitch ; to sew, or stitch 
together. met. to contrive plots, or 
stratagems; to machinate ; to de- 
vise ; to contrive. 

SPATIYS, or papus, vos, ἡ, the Tur- 
nip. [ἃ] ! 

Ῥάριον, ov, τὸ, and ῥάρος, ov, ὃ, a 
remarkably small child, or an 
abortive infant, Hesych. 

‘Pacbarvyivw, a formof ῥαθαπυγίζω. 
᾿Ῥάσμα, aros, τὸ, a pouring all over ; 
an aspersion —a sprinkling —a 
slight shower. Th. ῥαίνω. 

‘Péocare, poet. for ῥάσατε, 2 pers. 
plur. 1 aor. imperat. of ῥάζω, 8: 8. 
as patvw. 

“ῬΑ ΣΣΏ, fut. ῥάξω, (lon. ῥήσσω, 
Sut. ῥήξω) to dash violently; to 
~strike and dash down any object, 
Dem. to dash to pieces; to break 
in pieces; to rend; to sever—in 
general, to break-violently, rend, 
or separate. T ῥάξαι τινὰ εἰς τὸν 
βόρβορον, Dem. to dash any one 
‘jnto the mire,. T faxrijp,.and pak- 

'ΡΑΦΙ 
woe riptos, as also ῥάκτρια, from ἔῤῥακ- 
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needles, or sewing instruments 
rat, the 3 pers. sing. perf. pass.| are kept. Th. apis, θήκη. 

see ῥήσσω, and pnyviw, which|'Padgiov, ov, τὸ, a small needle. ἃς 
derives its 2 aor. from ῥάσσω--- 
compare the kindred form ῥώσσω. 
Etym. ἀράσσω, differs only in the 
addition of a, and ῥαβάσσω, ἀρα- 
βάσσω, as likewise βράσσω, βράττω, 
are only dialectic varieties of the 
same word ; with it also are con- 
nected ἄραβος, ἀραβέω, through 
ἀραβάσσω. ---- the tenses may be 
formed from the form ῥάγω, not 
in use ; Hemsterh. refers the va- 
rious forms to piw, or ῥέω, as the 
original Thema. 

‘Paora, most easily, ἅς. from piac- 
τος, for ῥάϊστα, neut. plur. of ῥά- 
ἵστος, and taken adverbially. 

*Pacros, ἡ, ov, or pataros, torn, ἵἴσ- 
τον, most easy, ἄς. superlat. of 
ῥίδιος. The neut. plur. ῥᾷστα, and 
patora, adverbially. See ῥάδιος. 

“Ῥᾳστωνεύω, fut. chow, 8. 8. as ῥαθυ- 
péw, Xen. (Εσοπ. 20, 18. Th. ῥᾷσ- 
τος, superlat. of ῥάδιος. 

(!Ῥαστώνη, ns, 4, facility ; readiness ; 
ease, or promptitude in action, 
Herodot. 3, 136. dexterity ; ad- 
dress—prosperity ; success ; good 
fortune—ease, or rest from toil ; 
alleviation of pain; diminution 
of, or total recovery from sickness 
—recovery of the senses—rest ; 
repose—inactivity ; indolence. 

‘Paorwp, opos, δ, also ῥαίστωρ, 8. 8. 
as κρατὴρ, Hesych. Th. ῥάζω. 

“Ῥαφανέλαιον, ov, τὸ, oil made of 
radish, or turnip-seed. Th. ῥαφα- 
vis, ἔλαιον. 

“Ῥαφάνη, ns, h, 8. 8. as papavos [LL -Ἶ 

(Ῥαφανηδὸν, adv. 8. 8. aS καυληδὸν,͵ 
a surgical term, lit. like a radish, 
viz. when the transversal frac- 
ture of a bone leaves no splin- 
ters. 

“Ῥαφὰανίδιον, ov, τὸ, dimin. of ῥάφα- 
vos, or papavis. [Looe 

‘Pagavis, tdos, ἡ, the Radish. Th. 
ῥάπυς. 

(‘Pagaviris, δος, ἡ, fem. of padavi- 
της, 9v, δ, that resembles a radish. 

(ἹῬαφαντδόω, 6, fut. dow, to inflict 
the punishment of forcing a ra- 
dish into the fundament. 

(‘Papavidwors, ews, ἡ, the punish- 
ment, &c. see the verb.[L- ~~ -] 

(‘Pagavos, ov, δ, by Attic writers, a 
Cabbage, 8. 8. as κράμβη. [ὦ 

‘Papivddns, cos, adj. that resembles 
a cabbage, or radish. TY. ῥάφανος, 

᾿ ΟΥ̓ ῥαφανὶς, εἶδος. ; 
‘Padgetov, ov, τὸ, acobler’s stall. Th. 
(pagers) parr. 

(‘Pageds, ἕως, 6, lit. a stitcher, or 
sewer. met. a contriver, Zschyl.| 
Ag. 1615. _ 

(‘Pagh, fis, ἡ, a seam; a suture, 
(‘Pa@ideds, ἕως, or fagtdevris, od, ὃ, 
(LXX.) one who stitches, or 

» works with a needle. 
(‘Pagitdevrds, ἡ, ὃν, adj. sewed ; 
stitched ; worked with a needle. 

“Ῥαφτδοθήκη ns, 4, A box in which 1 ; ; 

dimin. of ῥαφίς. [ἃ] 
Ῥαφὶς, ίδυς, f, a needle, awl, ΟἹ 
other instrument for sewing. Th. 

_ ῥάπτω. 
‘Padus, vos, 4, see ῥάπυς. [a] 
‘Payas, ddos,,an eminence covered 
with trees: from ῥάχις, or ῥάχος. 
‘Payerpivw, fut. iow, to dissect, cut- 
ting through the middle of the 
spine. Th. (jayerpov) ῥάχις. 

‘Payerpov, ov, τὸ, the middle of the 
spine. T'h. ῥάχις. [a] 

‘Payia, as, 0), (poet. pnypiv) a rocky 

shelving shore, on which the 
waves break with violence and 
loud noise ; a beach, in general 
—a rushing and swell of the sea 
on its rise, or its flow, opposed to 
ebb; a swell, or heavy sea, Plut. 
Sertor. 7. a shoal, or shallow, in 
Arrian, and by later writers— 
a shore, Heliodor. a hedge ; a pri- 
son, in the latter 5. more imme- 
diately derived from paxos. I the 
Ion. form ῥηχὶν, 85. 8. as πλημμύρα, 
Herodot. 8, 129. Th. ῥάσσω, ῥήσσω. 

'Ῥαχὶαῖος, aia, αἴον, adj. of, or per- 

taining to the spine, or back. Th. 
ῥάχις. 

(Ῥαχίξζω, fut. iow, generally, to 
slanghter ; to slay—properly, to 
cut’ through the back-bone; to 
dissect, beginning by the back- 
bone, as in cutting upa victim 
sacrificed ; to cut up in pieces; 
to dissect—to vaunt falsely ; to 
boast, o7 brag. See at end of ῥά- 
xos, observ. on Th. 

‘Payis, tdos, 4, the dorsal spine, 
the backbone ; properly, the pro- 
jecting processes of the spine— 
the ridge in the middle of the 
shoulder-blade — generally, the 
backbone; the back of men, or 
animals ; the chine; hence, the 
ridge of a mountain; a ridge. 
Ἵ ῥάχις ὄρεος, the ridge of a moun- 
tain. Ἵ ῥάχις ῥινὸς, the bridge of 
the nose. 1 ῥάχις φύλλου, the cen- 
tral rib of a leaf. Th. (like ῥάχος) 
ῥάσσω, from its rugged appear- 
ance. ‘ 

{Ῥαχιστὴρ, ἦρος, δ, one who dis- 
sects the victim sacrificed, cut- 
ting through the backbone —a 
lying boaster ; a boaster. _ 
ee ὴ, ov, adj. dissected. 
(‘Payirns, ov, δ, that pertains to the 
backbone ; spinal. 7 payirns pve- 
‘ds, the spinal marrow. Ἵ ῥαχίτης 
νόσος, the disease of rickets. 

‘Paytddns, eos, adj. that has a 
rocky beach. Th. ῥαχία, εἶδος. 

*Paxos, cos, τὸ, 8. 8. a8 ῥάκος, a 1606 
torn off—a piece of the chine, 
Hesych. same Th. as the follow- 

ing. [~~] ce 
'‘Payos, (Jon. ῥῆχοςῚ, ov, 4, a thorn- 
bush; athorny hedge, Herodot. 7, 
1492. ἃ bush, as opposed to a tree, 
Xen, Venat. 10,7. a young shoot 
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of the vine, Theophrast. T appli- 
ed also to the vine-stock itself, as 
being cut in an oblique manner, 
thus, sharp-pointed ; to prune in 
this mode was called ῥαχόω, 
Etym. Mag. Ἵ this as well as the 
preceding derivatives of ῥάσσω, 
written with pay—, may be re- 
ferred to the form ῥάκω, the 
same as ῥάγω, not in use. Th. 
hoo w. fv v 

Ῥαχόω, see at the end of ῥάχος. 
"Pais, ews, h, ἃ Sewing, or stitch- 
ing; a sewing together, or patch- 
ing. Th. ῥάπτω. ᾿ 

Ῥαψῳδέω, &, fut. few, lit. to join 
poems, or verses together, but 
generally, to go about as ῥαψῳδὸς, 
chanting heroic poems, particu- 
larly those of Homer; to follow 
the profession of Rhapsodist ; 
hence, to spout poetry; to declaim 
(in a disparaging sense) to re- 
peat merely by rote, like a Rhap- 
sodist. Dem. ina similar 8. Plat. 
Phedri, 143. to talk idly. Th. 
ῥάπτω, ὠδὴ, or according to some 
ancient Etym. ῥάβδος, ἀείδω, “1 
sing, leaning on, or carrying a 
wand, or staff; rhapsodists by 
profession carried a staff made 
of a branch of laurel, Simplicius 
ad Aristot. Physic. p. 173. Pau- 
sanias, 9, 30. Th. ῥάπτω, (adi) 
ἀείδω. 

(Ῥαψῴδημα, ατος, τὸ, that which is 
sung by rha ists ; a rhapsody ; 
a fa παν or idle joseah δ᾽ 

(Ῥωψῳδία, as, ἡ, the chanting of 
poems, especially those of Homer, 
Plat. Timeus ; properly, a book 
of the Iliad, or Odyssey. 
(Ῥαψοδικὸς, κὴ, xiv, adj. pertain- 
ing to rhapsodists ; after the man- 
ner of rhapsodists; declamatory ; 
rhapsodical. 
(Ῥαψῳδικῶς, ade. rhapsodieally, 
the ss. of the adj. adverbially. 

(Ῥαψῳδὸς, οὔ, 6, a collector and 
‘compiler of heroic poeins, or 
vetses, but commonly, a rhapso- 
dist, one who declaimed heroic 
‘verses in public, especially, those 
of Homer, as a trade; subse- 

general—in a disparaging 8. ἃ 
_ thapsodist, or idle declaimer. See 
‘palod&. 6 

Ῥάων, for patwr, Comparat. of 
jdtos, easier, &c. See ῥάδιος. 
aus, adv. ὃ. 8. as ῥᾳδίως; from 
dtos. - 
ta; and ῥεῖα, adv. poet. easily, 

8.8. 48 ῥαδίως. Ἵ see at the end of 
“pddws, Tl 5 but used as one 
Jong eit iad, 12, 381. Hes. 

‘PEA, and ‘Péia, as, ἡ, the god- 
“dess Rhea, wife of Saturn. [a] 
“Ῥεγιστὴρ. ἦρος, ὃ, 8. 8. as Babess. 
Ῥέγκος, see ῥέγχος. 

ῬΕΎΚΩ, fut. ῥέγξω, to snort; 
‘to shore — same 8. as ὑλακτέω, 

er, ΥΤῪ 

quently, a chanter of verses, in|. 

PEMB 

(Ῥέγξις, ἕως, ἡ, the act of snorting, 
or snoring, — 

(‘Péyxos, eos, τὸ, the noise produced 
_ by snoring, or snorting ; a snore ; 
a snort. 

'Ῥέγχω, 9. 8. as ῥέγκω, differing 
only in the use of the aspirated 
letter χ. 

ἹῬεγχώδης; eds, adj. that resembles 
snoring, or snorting. Th. péyxos, 
εἶδος. ᾿ 

*Pédn, ns, ἡ, a chariot, 7 Schn. L. 
“Ῥέδιον, ov, τὸ, dimin. of ῥέδη. 
“Ῥέεθρον, ov, τὸ, see the contr. ῥεῖθρον. 
‘PE’ ZQ, fut. tw, 1 aor. ἔρεξα, inf. 
ῥέξαι, and ἔρξαι, part. | aor. pass. 
ῥεχθεὶς, 2 perf. or perf. mid. ἔοργα, 
to do; to perform, especially, to: 
immolate a victim; to perform a 
sacrifice. Etym. ῥέζω, Dor. pédw, 
or péddw, ἔρδω, and Epyw, are dif- 
JSerent forms of the same verb, 
ῥέζω, the radical form, Hemster- 
huis; but aceording to others,) 
ἔρδω, and épyw, from the former, 
ἔρδσω, Dor. by transpos. ῥέζω, 

(¢ for dc) from the latter, ἔρξω, 
by transpos. ῥέξω, and the perf. 

Gr. éopya, Hermann. de Emend. 
Gram. p. 293. 

‘Pé0s, evs, τὸ, a limb—the face, 
Sophoc. Antig. 520. a part of the 
body—the body, Lycophron. 173. 

‘Peta, and ῥέα, adv. 8. 8. as ῥᾳδίως. 
Ἵ peta, neut. 

A. Gr. 1, p. 175. See pddvos. 
“Ῥεῖθρον, ov, τὸ, a current; astream;| 
a river—the channel, or bed of a 
river, contr. of ῥεέθρον. Th. péw, 
poet. petw. —~ : 

Ῥεκτὴρ; iipos, s.s.and Th. as péxrns. 
Ῥεκτήριος, ov, adj. active; agile; 
busy ; diligent. Th. ῥέζω. 

(‘Péxrns, ov, 6, one that is active, or 
efficient, 8. 8. as πρηκτὴρ, Hom. 

‘PepBalo, fut. dow, s,s. as ῥεμβεύω. 
Th. pépBor 

(‘PepBacpés, οὔ, ὃ, a ferme 
about—an_unsteady, or agitate 
state of mind, LXX.: - 

(Ῥεμβεύω, fut. εὔσω, to roam, ram- 
ble, ox wander about ; to be ἴῃ δὴ 
unsteady, or perplexed state of. "πᾶ «τὸ ; 
mind, 

(Ῥέμβη, ns, ἡ, a wandering about. 
(Ῥεμβὸς, i, ὃν, adj. that wanders 
about. met. distracted ; wander- 

; unsteady. me x 
| "‘PE’MBQ, to turn round; to cause 

to move in a circle.="PéPopar, 
Mid. to turn about ; to roam, or 
wander about. met. to wander, 
or be distracted; το δοῖ in a care- 
Jess, negligent, or thoughtless 
manner; to act without a fixed 
purpose, or object. Etym. com- 

pare ῥύμβος, as also ῥέπω, ῥίπτω--- 
Srom ῥέω, through an. interme- 
diate form ῥέβω, hence, ῥαιβὸς, 
Schn. L. ; 

“Ῥεμβώδης, eos; adj. wandering 
about — distracted ; unsteady — y careless ; negligent, like the con- 

plur. of ῥεῖος, Ion. } 
patos, Gram. Matth.135. Butim. 

ΡΕΩ͂ 

duct of persons whose minds 
wander. Th. ῥεμβος, εἶδος. : 

Ῥέμφος, Ton. Sor ῥάμφος. 
"Péos, eos, τὸ, ὃ Current ; a stream. 
Th. ῥέξω. : 
‘PE'TIQ, fut. ψω, to bend down- 
wards, to sink, properly applied 
to scales, to weigh down, or over- 
weigh, or (met.) prevail, or de- 
cide. met. to incline to, a certain 
opinion ; to have a tendency, 
proneness, or propensity, to any 
thing ; to have an inclination for 
any person, or thing. Th. ῥέξω, 
Hemsterh. 

[Ῥερυπωμένος, part. perf. pass. 
JSrom ῥυπόω, Odyss. 6, 59.} 
Ῥεῦμα, ares, τὸ, that which flows; 
a current; a stream—the bed of 
a river, Pausan. a looseness of 
the belly, flux, or diarrhea; a 
fluxion; a rheum, and also, a 
humour floating ‘in the body 
causing disease. T'h.-péw. 

CPevparigopat, [ fut. icopa,] to be 
affected. with looseness, or diar- 
rhea, from ῥεῦμα, in the last 9. 

(Ῥευμᾶτικὸς, kh, κὸν, adj. subject te 
diarrhoea, or ῥεῦμα, in its medical 
s. also, peculiar to, or pertaining 
to ῥεῦμα ; rheumatic. 

(Ῥευμάτιον, ov, τὸ, dimin. of fev- 
po. [a] 

(Ῥευματισμὸς; od, ὃ, (from fevpa- 
τίζομαι) a flux, fluxion, or diar- 
rhea. : 

(‘Petors,ews, ἡ, a flowing, generally. 
in this 8. ῥύσις, from fiw, is gene- 
rally used,” — ra 

(‘Pevoradéos, fa, gov, adj. fluid, Ee- 
clesiastic. writers; Euseb. Prep. 
4, 9. 

‘(‘Pevortxds, xi), κὸν, adj, capable of 
flowing ; fluid. 

(Ῥευστικῶς, adv. the 8. of the adj 
adverbially. ; : 

(Ῥευστὸς, ἡ, ὃν, adj. that-flows; 
fluid — ποῦ firm, compact, or 
steady—in continual motion; un- 
steady; unstable; transient; frail; 
perishable. . 

(Ῥευστῶς; adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 
Pédavos, Jon. for ῥάφανος. 
'‘PE’Q, fut. ῥεύσω, to flow—to drop, 
or fall-off, as ripe, or rotten fruit, 
the hair, in disease, gc. met. to 
be in continual movement ; to be 
transient; to pass away, to glide 
away, depart, fade away, or va- 
nish ; to fall away, decline, or 
perish. Ξε Ῥέομαι, Pass. to fiow, 
or be dripping with, or to be 
bathed in, as in sweat, Herodot. 
Ἵ see the kindred form fiw. 

'PEQ, not in use in the pres. fut. 
piow, perf. Att, εἴρηκα, perf. pass. 
εἴρημαι, 1 aor. pass. a also; 
ἐῤῥήθην, to say; to speak. See ἔρω. 

ΠΕ γι. fromthe above form ῥῆ- 
μα, ῥῆσις, ῥήτωρ. Buttmann and 
others admit ῥέω, as a primitive. 
form towhich εἴρηκα, 456. belong, 
but there is no example of a verh 
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in ο, taking the augm. a,Gram. 
Matth. 231. ” ion 

‘Pnysis, ἕως, 6, a dyer, Hesych. 
*Pnyii, fis, ἧ, 8. 8 as ῥῆγμα. Th; 
ῥήσσω, ῥήγνυμι. ᾿ 

('Piypa, ατος, τὸ, a rupture, ἃ frac- 
‘ture, a breach, rent, chink, crack, 

or crevice—in medical writ., a 
rupture, hernia. : : 

(‘Pnyparias, ov, 6, in medical writ., 
a person affected with abscess of 
the lungs, also, with rupture—pro- 
perly, that has a rent, or crevice. 

"Pnyparddns, eos, adj. s. s. as the 
preceding. Th. ῥῆγμα, εἶδος. 
Pnypiv, ivos, f, (poet. s.s. as payia) 
a beach; ashore—the rising surge 
beating on the beach, Jliad. 19, 
229. the sea, Odyss. 12, 214. 
Ἵ ῥηγμὶν ἁλὸς βαθεῖα, Odyss. the 
deep. T ῥηγμὶν Biow, poet. death. 
Th. ῥήσσω, ῥήγνυμι. 
Ῥηγμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as ῥηγμὶν, He- 

sycn. 
PHTNYMI, ῥηγνύω, and ῥήσσω, 

Sut. ῥήξω, (from ῥήγω, Ion. for 
payw, obs.) 1 aor. ἔῤῥηξα, 1 aor. 
mid. ἐῤῥηπξάμην, the 2 aor. Eppayov, 
and 2 aor. pass. ἐῤβῥάγην, ful. pa- 
γήσομαι ( from the obs. form piyw), 
the perf. mid. (or 2 perf.) ἔῤῥωγα, 
having an intransitive s. from 
ῥώσσω, 5. 8. as ῥήσσω, to break, 
rend, or burst; to rupture, frac- 
ture, or break in pieces—to fling, 
or dash down, Dem. to fling, an 
adversary in wrestling, Artemi- 
dor. Onetroc. 1, 14. cited Hem- 
sterh. in Lennep. to dash, (δηνά- 
pov) a piece ef coin on the 
ground, or a table, to try ts 
goodness. Arrian. in Epictet. 1, 

* ¢. 20. to this s. is to be referred 
also the verb, N. 1°. Matth. 7, 6. 
and Luke 9, 42. Hemsterh. Neut. 
to burst forth; to break loose, the 
neut. 8. especially in the (2 perf.) 
or perf. mid, &pjwya.= Mid. 8. 8. 
as the neut. % ῥῆξαι φωνὴν, to 
break out into words, or break 
silence — δάκουα, to burst into 
tears. Elym. kindred forms are 
ῥάσσω, and fpicow.—compare ἐρέ- 
κω, and épeixw.—the original type 
may have been ῥήγω, fon. ῥάγω, 
Dor. of which ῥάκω, to which 
several derivatives are to be tra- 
-ced, ts but another form. [Ὁ] 
*Piiyos, eos, τὸ, the covering for a 
bed, and for a seat, Hom. a cush- 
ion. I some derive ἐξ from. ῥάκος, 
others from βρέχω, citing péypa, 
explained by βάμμα, in Hesych. 

"Ῥήδιον, lon. for ῥάδιον, neut. adv. 
of ῥάδιος, 8. 8. as ῥαδίως, easily. 

_ See ῥάξιος. 
Ῥηΐδιος, and its adv. ῥηϊδίως, Jon. 
for ῥαΐδιος, and patdiws, see ῥᾷ- 
dtos. [1] : 
Ῥηΐζω, Jon. for ῥαΐζω. 

“Ῥήϊστος, and ῥηΐτατος, ( Odyss. 20, 
5T7a superlat..and ῥηΐτερος, (M1. 
419, 258.) .comparat. of ῥηΐδιος, 

- don. for patios, see ῥάδιος. 
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\*Pixrns, ov, ὃ, one that breaks, 
-rends, bursts, &c. see the ss. of 
ῥήγνυμι. Th. ῥήσσω, or ῥήγνυμι. 

(Ῥηκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for dashing to pieces, 
rending, or bursting. 

(Ῥηκτὸς, ἡ, ὃν, adj. rent, torn, or 
broken in pieces; burst asunder 
—to be rent, &c.—susceptible of 
being broken, torn, &c. see the 
verb. 

‘Pipa, aros, τὸ, that which has 
been uttered, a word ; an expres- 
sion; a saying, a sentence —a 
speech —in Grammar, a verb. 
Th. ῥέω, to speak. 

(Ῥηματικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to words, or sayings (to ῥῆμα, in 
any of its ss.)}—relating to words; 
verbal. 

(Ῥημάτιον, or ῥηματίσκιον, ov, τὸ, 
dimin. of ῥῆμα. [ἃ] 

Ῥῆμος, ov, 6, a board on which 
bread was made, and brought-to 
the oven, Athen.: from remus, 
Lat. 

‘PEUN, fnvés, ἡ, the sheep. Ἵ from 
piv, ἄῤῥην, ἄρσην, ἀνὴρ, by transpo- 
sition, from ἄρην, Schn. L. 

(Ῥηνιξ, cxos, and ῥῆνις, tdvs, ἡ, 8. 8. 
as ἀρνύς. 

ἹΡηνοχορεὺς, incorrectly for ῥηνοφο- 

ρεὺς, a person clad in sheep’s skin. 
Th. piv, φέρω. 

‘Prénvopia, us, ἡ, the strength and 
valour of one who is ῥηξήνωρ ; 

the property of being ῥηξήνωρ. Th. 
ῥήσσω, ἀνήρ. 

(ἹῬηξήνωρ, ορος, 6, or ἧ, one who 
breaks through the ranks of war- 
riors, or beats down warriors. 

ἹῬηξτκέλευθος, ov, adj. that forces a 
way; that breaks down all ob- 
stacles. Th. ῥήσσω, κέλευθος. 

‘Pniivoos, dov, contr. ῥηξίνους, ov, 
adj. that subdues the mental fa- 
culties; that moves, or softens, 
or enervates the mind. Th. ῥήσ- 
aw, νόος. 

‘Piéts, ews, ἡ, the act of breaking, 
rending, or bursting; rupture ; 
fracture—a breach, rent, fissure, 
or fracture; a cleft, or crevice: 
subst. of ῥήσσω. 

ἹῬηξίφλοιος, ov, adj. that has the 
rind cracked, or burst. Th. ῥήσ- 
ow, φλοιός. 

“Ῥηξίφρων, ovos, adj. s. 8. as ῥηξίνοος. 
Th. ῥήσσω, φρήν. 

Ῥηξίχθων, ovos, adj. that rends, or 
splits the ground. Th. ῥήσσω, χθών. 

“Ῥησίδιον, [t] or ῥησείδιον, ov, τὸ, a 
short speech, or sentence ; a short 
sentence, or saying, dimin. of 
pijots. 

‘Pnotkoréw, s.8.as δημηγορέω, Pho-| 
tius. Th. pijots, κόπτω. 

᾿'Ῥησϊμετρέω, ὦ, [ fut.ow,] to mea- 
sure out his words, or discourse, 
Luc. Lexiph. Th. ῥῆσις, μετρέω. 

‘Pijots, ews, ἡ, the act of speaking, 
or saying ; a speech; a discourse; 
a saying ; a word, or expression. 
Th. ῥέω, to speak. 6 ῸὃϑΘ6ὩΣ 
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ῬΗΣΣΏ, fut. ῥήξω, Ion. s. 8. as 
ῥήγνυμι, to break; to rend; to 
dash violently against any object ; 
to burst, &c.— See ῥήγνυμι, and 
also the Dor. form ῥάσσω. TI οἱ δὲ 
ῥήσσοντες ἕποντο, Hom. Hymn. 1, 
516. they followed dancing, lit. 
striking the ground with their 
feet. 

‘Puri, ἦρος, ὃ, 8. 8. and Th. as 
ῥήτωρ. 

'Ρητίνη, ns, 4, resin; ἃ resinous 
gum, or any gum which distils 
from trees and plants. Th. péw, 
to flow. [7] 
(Ῥητινίζω, fut. iow, to be resinous; 
to have the qualities, or the fla- 
vour of resin. 

(‘Pnrivirns, ov, 6, wine impregnated 
with resin. 

‘Pnrivoddyos, ov, adj. that gathers 
resin, Gloss. Steph. Th. ῥητίνη, 
λέγω" 

‘Pnrivéw, ὥ, [ fut. dow,] to cover 
with resin, or apply resin to. 
Th. pnrivn. 

(‘Pnriveéns, cos, adj. like resin; 
resinous. Th. ῥητίνη, εἶδος. 

‘Pnrov, οὔ, τὸ, (neut. of ῥητὸς) ἃ 
saying; a sentence; a passage 
of an author—a speech—some- 
thing that may be said, or spoken 
—something expressly said, na- 
med, promised, or covenanted ; a 
condition, or term fixed upon— 
something specified, or stated. 
Ἵ κατὰ ῥητὸν, literally. Ἵ ἐπὶ ῥητοῖς 
τισὶ, on certain conditions, or ἐπὶ 
ῥητοῖς, thes. 8. see pnrés. Th. ῥέω͵ 
to say. 

(‘Pnropeia, as, ἡ, (from ῥήτωρ) the 
speech of an orator, or of a rhe- 
torician ; a discourse according to 
the rules of oratory, from ῥήτωρ. 

(Ῥητορεύω, frit. εὔσω, to be an ora- 
tor; to come forward as orator— 

to make an oratorical, or rhetori- 
cal display in a studied oration ; 
to deliver a discourse afler the 
manner of rhetoricians.= Pass. 
to be pronounced after the man- 
ner of rhetoricians. 

(‘Pnropexds, xi, kov, adj. that per- 
tains to oratory, or rhetoric, to 
orators, or rhetoricians ; rhetori- 
cal. Ἵ ῥητορικὴ (τέχνη underst.), 
the art of oratory ; rhetoric. 

(Ῥητορικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

"Pnropopixrns, ov, ὃ, a derider of 

rhetoricians, orators, and sophists, 
Th. ῥήτωρ, μύζω. 

'Ῥητὸς, ἢ, ὃν, adj. said; spoken: 
expressed ; expressly named ; 
promised ; agreed upon; deter- 
mined ; specified—that may be 
said, or spoken of—See the Neut. 
ῥητόν. Ὕ ῥητὸς ἀριθμὸς, or μέγεθος 
ῥητὸν, opposed in mathematics to 
᾿ἄῤῥητος, ἄῤῥητον, or ἄλογος, ἄλυγον. 

Th. ῥέω. a2 

(Ῥήτρα, as, ἡ, ἃ permission ag 
speak—a speech—a judicial sen- 
tence, or verdict; a de 
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decree of an orator; an oracular 
response—a convention, or agree- 
ment, Odyss. 14, 393. 

(Ῥητρεύω, fut. εὔσω, to pronounce 
sentence, from the foregoing. 

ῬΡητροφύλαξ, axos, ὃ, 8. 8. aS γραμ- 

PIZA 

ματοφύλαξ͵ Photius. Th. pirpa, 
υλάσσω.. 
firwp, ορος, ὃ, an orator; a public 

speaker—a teacher of oratory ; a 
rhetorician. Th. ῥέω. 

(‘Pnras, adv. expressly said; ex- 
plicitly pronounced, or agreed 
upon; slterally; accurately de- 
fined, the ss. of the adj. ῥητὸς, 

. adverbially. ’ 
Ῥηχιάδαι, dv, of, jailers. Th. 

nxin. - 

ηχίη, ns, ἧἡ, Ton. for ῥαχία, and 
in Ionian writers, 8. 8. as πλημ- 
toa. 

Pivis, idos, 4, 8. 8. as ῥαχία, He- 
sych, 
Ῥηχὸς, 0d, 4, Jon. 8. 8. as ῥάχος. 
"Ῥηχώδης, eos, adj. rough; thorny.. 
Th. ῥηχὸς, for ῥάχος, εἶδος. 

Ῥιγεδανὸς, ἡ, ὃν, adj. stiff from 
cold—horrible ; frightful ; abhor- 
red—odious, Iliad. 19, 325. Th. 
ΩΝ or ὀῖΐγος. 
Ῥιγεσίβιος, ov, adj. that leads a 
hard life;. that suffers severely 
from cold. Th. ῥιγέω, Bios. 

'Piyéw, 6, fut. how, [ perf. with 
signification of the pres. ἐμέν 
to become frozen ; to become sti 
with cold. met. to become stiff |. 
with fear—to be rendered im- 
moveable by terror, or fright, 
Hom. Tn. ῥῖγος. 

(Ῥιγηλὸς, οὔ, adj. frosty — that 
causes a chill, a shuddering, or 
terror, Nicander. 

(Ρίγιον, adv. (as a comparat. 
neut. formed from ῥῖγος) more 
terrific; more horrible; more 
violent ; more severe, or distress- 
ing—worse, Οὐ, 17, 191. colder. 

(‘Piytos, ov, adj. frosty ; causing 
chillness, shuddering, or striking 
terror. ? Schn. L. . 

(‘Piytoros, torn, torov, adj.superlat. 
most terrific, or formidable. [.-.-...] 
ans; h, ὃν, adj. see ῥικνός. 
"Ῥιγομάχης, ov, δ, one who contends 
mT cold. Th. ῥῖγος, paxo- 
a. [a 

Praie eros, ov, δ, a fever accom- 
‘panied with a violent shivering 
fit. Th. ῥῖγος, πυρετός. [0] 
ΙΓ ΓῸΣ, eos, τὸ, excessive cold ; 
coldness—the shivering fit of a 
fever ; a shuddering ; a chilliness. 

"Ῥιγοσίβιος, ov, adj.s. s.and Th. 
as ῥιγεσίβιος. ‘ 
"Piyiw, 6, [ fut. ὥσω,] to suffer 
from frost, or cold ; to shiver with 

- cold. I ῥιγῶν, Dor. for the infin. 
ῥιγοῦν, but occurs in Aristoph. 
Vesp.446. and Av.935.. Th. ῥῖγος. 

᾿ς ῬΙ ΖΑ, ns, ἢ, a root. met. a stock ; 
astem “ - .. ὅπλ. το ee 

Ῥιζάγρα, bs, 4, 8. surgical ἱπείτα- 
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ment for drawing teeth, also an- 
other for extracting arrow-heads 
from wounds, Celsus, 7,12. Th. 

bie ρα. ; 
“Ριζὰς, ἄδος, ἡ, for ῥίζα. 
bets ‘adv. like roots. 
“Ῥίζηθεν, adv. from the roots; by 
the roots. 

(‘Pigias, ov, 6, that is produced 
from, or made of a root. 

Ῥιζίον, ov, τὸ, a small root, dimin. 

of bike. 
Ῥίζις, tdos, ἡ, an animal resem- 
bling the elephant in size and 
habits, the species not clearly de- 
termined, Strab, 17. 

‘ProBoréw, ὦ, [ fut. fow,] to strike 
root, Th. ῥίζα, (βολέω) βάλλω. 

(Ῥιζοβόλος,ου, adj. poet. that strikes 
root. ς 

Ῥιζόθεν, adv. 5. 8. as ῥίζηθεν: Th. 

ῥίζα. st ee 
“Ῥιζοκέφᾶλος, ov, adj. that has the 

flower directly on the root, with- 
out a stalk, Theophrast. Th. ῥίζα, 
κεφαλή. ᾿ ᾿ 

Ῥιζολογέω, ὥ, fut. ἤσω, to gather 
roots. met. to extirpate, Diodor. 
16, 82. Th. ῥίζα, λέγω. ὁ -- 

(‘Prforsyos, ov, adj. that gathers 
roots, or (met.) that extirpates. 

‘Pigordyiis, cos, adj. firmly rooted. 
Th. ῥίζα, πήγνυμι. 

Ῥιζοπώλης, ov, 6, a vender of roots, 
Th. ῥίζα, πωλέω. ς 

“Ῥιζοτομέω, ὥ, fut. fow, to cut and 
gathcr roots for medicinal pur- 
poses. met. to extirpate. ΤῊ: ῥίζα, 
τέμνω. 

(Ριζοτομία, as, 4, the cutting, or 

gathermg of roots. met. extir- 
“pation. . ΩΣ 
(‘Prfordpos, ov, adj. that cuts, or 
gathers medicinal roots. met. that 
extirpates.. 1 ῥιζοτόμος ὥρα, Ni- 
cand. the season for gathering 
medicinal roots. ee 

‘Prfodxos, ov, adj. that holds the 
root—that holds, or secures the 
foundation, as an epith. of Nep- 
tune. 8. 8. as γαιηόχος, γηοῦχος. 

Th. ῥίζα, ἔχω. 4 - oh 

(Ῥιζουχίζω, fut. tow, totransplant 
with the. roots, Nicet. Annal. 
Schn. L. 

Ῥιζοφαγέω, &, [ fut. ἤσω,) that 
eats, or lives on roots. Th. ῥίζα, 
oP 

(Ῥιζοφάγος, ov, adj: that. eats, or 
lives on roots. [a] by ᾽ν 

“Ῥιζοφύέω, G, fut. fow, to produce, 
or strike roots. Th. ῥίζα, φύω. 

(Ῥιζοφῦὴς, gos, adj. that produces 
roots. 7 

“Ῥιζόφυλλος; cv, adj. that. produces 
leaves immediately from the root, 
without a stalk, s.s.as ῥιζοκέφαλος. 
Th. ῥίζα, φύλλον. τς 
ῬΙιζόφῦτος, ov, adj. that grows from 
the root. Th. ῥίζα, φύω: ~ -" 

“Ῥιζόω; 6, [ fut..dew,] to cause to 
take root. met. to render firm, or 
secure; to establish, or confirm: 
το Ῥιζδομαι, σῦμαι,. to take firm 
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root. met. to become firmly rooted, 
established, or confirmed. Th. 
ἐξα ™ . 

Boag tos, adj. resembling a 
root. Th. ῥίζα, efdog. ὃ6ΘῸὃ 

‘PiZwpa, atos, τὸ, that which has 
taken root, or (met.) become so- 
lidly confirmed. ‘met. a stock, or 
race. Th. (fléw) ῥίζα." 
‘Piwvixia, as, ἡ, the root of a nail. 
Th. ῥίζα, ὄνυξ, wy 

Ῥιζωρύχέω, ὦ, fut. iow, to dig, or 
pull up roots. Th. ῥίζα, ὀρύσσω. 

(Ριζωρύχος, ov, adj. that digs, or 
pulls up roots. [+} 

Ῥίζωσις, ews, ἡ, the act of causing 
to take root, and met. of esta- - 
blishing securely, or confirming. 
Neut. a taking root, lit. or met. 
Th. (ῥιζόω) ῥίζα. δ: 

Ῥικνήεις, feooa, ev, and «ῥικνόεις, 
6ecoa, bev, adj, wrinkled ; aged. 
Th. ῥικνός. 

(‘Prxvdopar, odpat, properly, to be- 

come stiff with cold, but com- 
monly, to become bent, contract- 
ed, wrinkled, or shrivelled, op- 
posed to περιπληθέω, " to be plump,’ 
see ῥικνός. is aol 

Ῥικνὸς, ἡ, ὃν, adj. properly, con- 
» tracted and shrivelled from cold; 
_SchnuL. hence, applied to a simi= 
lar state from other causes; ge- 
nerally, shrivelled ; bent ; crook- 
ed ;. wrinkled; haying a thin, 
wasted body, as in extreme old 
age, according tothe Etym.Mag. ' 
Srom ἐρείκω. Th. ῥῖγος, SehnL. 
and others. aie 

(‘Pixvérns, nros, 4, the state of be- 
’ ing shrivelled, wrinkled, bent 
down, or contracted. 

(Ῥικνόω, ὥ, [ fut: dow,} to produce 
a shrivelled, or wrinkled ‘state, 
see ῥικνόομαι. 

Ῥικνώδης, os, adj. shrivelled; 
-wrinkled ;"full of wrinkles. Th. 
ῥικνὸς, εἶδος. f 

(‘Pixv@ors, ews, 4, properly, the 
production’ of ἃ shrivelled, ‘or 
wrinkled state ; 8. 8. as ῥικνότης. 

‘Pippa, aros, τὸ, a throw; a cast. 
Th. pinrw. 

(Ριμμὸς, οὗ, ὃ, s. 8. as ῥίψις, Nicet. 
Anna!.-Schn. L. Ὁ 

(‘Pinga, adv, readily; promptly ; 
swiftly—easily, properly, like a 
body thrown. % by Apollon. and 
later writers. 

(‘Pipparéos,éa, for, adj. swift; rapid. 
Ῥιμφάρμᾶτος, ov, adj. riding in a 
fleet chariot, Pind. Οἱ. 8,06. Th: 
ἔμφα, ἅρμα. ere 

bin tents ῥινὸς, or ῥὶς, genit. ᾿ 
ῥινὸς, ἡ, the nose. Ἵ pis, more cor- _ 
rect, Schn, L. Etym. Coray pro- 
poses as Th. piw, another form 
of ῥέω, ‘to flow” ὁ 

(Ῥινάριον, οὔ, τὸ, a small nose, di- 
min. of ptr. {ap "re 
'Puavdéw, [ fut-jow,] to makea 
“noise through the nose ; to short, 
or snufile. Th div, αὐλέως from Ὁ 

ναύλόνξ, 2002 ope ee 
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Ῥινάω, ὦ, [ fut. fow,] to lead by the 
nose ;_ to deceive—s. 8. as ῥινέω, 
ἴο thin, ΖῈἘΠ. ἢ. a. 6, 3. in ἐπε) 
Jormer s. from piv, in the latter 
Srom ῥίνη, a file. 
‘Piveyxdranngtyévetos,ov, adj. whose 
nose reaches to hischin. Th. piv, 
ἐγκαταπήγνυμι, γένειον. 

Piveyxicia, ας, ἧ, the injection of |' 
a liquid through the nose. Th. 
ply, (éyxtw) ἐν, χύω. 

(‘Pivey χὕτέω, [7{ἱ. jow,] to pour 
in through the nose. 

(‘Piveyyirns, ov, 6, an instrument 
for injecting liquids through the 
nose. [*] 

‘Pivéw, ὦ, fut. fiow, to file ; to po- 
lish. Th. ῥίνη. 
ῬΙ΄ΝΉ, ns, ἡ; ἃ file—a species of 
Dogfish, the skin is used for po- 
lishing wood. [-. -] 

“Ῥινηλᾶσία, us, ἧ, the act of follow- 
ing by the scent, as hounds do. 
Th. piv, (ἐλάω) ἐλαύνω. 

CPivyAdréw, 6, fut. ἥσω, to follow 
by the nose, or scent, as hounds 
do. met. to search out, follow up, 
or investigate. 

(‘Pivnddrns, ov, 6, one who follows 
by the scent, &e. see the verb. [ἃ] 

(Ῥινήλατος, ἄτη, ατον, adj. traced 
by the scent, after the manner 
of hounds. 

'Ρίνημα, aros, τὸ, filings. 

véw) ῥίνη. [1] 
(Ῥινητήριον, ov, τὸ, ἃ file, Gloss. 
Steph. 

(‘Pivnrijs, οὔ, δ, one who files. 
“Ρινίζω, fut. iow, to file. 
(Pan ov, τὸ, a small file, dimin. 

f pion. [- 0] 
Pass. aros, τὸ, 8. 8. as ῥίνημα͵ 
filings. [- - 8} 

“Ῥινοβόλος, ov, adj. cast from the 
nose—relating to the nose. T'h. 
piv, βάλλω. 

Ῥινοδέψης, ov, 6, a leather-dresser, 
or currier. ΤῊ. ῥινὸς, δεψέω. 

ἹῬινόκερως, wros, 6, that has a horn 
on the nose, the animal so called, 
Rhinoceros. Th. piv, κέρας. 

“Ῥινοκολοὕύστης, ov, 6, one who cuts 
off the nose, an appellation of 
the Theban Hercules, in dllusion 
to.an action of his towards de- 
puties who came to claim tribute. 
Th. piv, κολούω. 

Ῥινοκοπέω, 6, [ fut. ἤσω,] to cut off 
the nose. { ῥινοκοπεῖν τινὰ, to cut 
off the nose of any one; to mu- 
tilate by, ἄς. h. piv, or ῥὶς, 
κόπτω. 

Ῥινυλαβὲς, ίδος, ἡ, an instrument of 
torture for pinching the nose. Th. 
piv, or pis, (λάβω, obs.) λαμβάνω. 

‘Pivépaxrpov, om, τὸ, ἃ pocket hand- 
kerchief for wiping the nose. 
7 Schn. L. Th. piv, μάσσω. οἱ 

“Ῥινὸν; οὔ, τὸ, a shield, properly y, a 
leathern shield. Th. ῥινός. 
PINO'S, οὔ, ἡ, and ὃ, (by later 
writers, as Oppian a skin: lea- 
thera leathern shield. Etym.|. 

| Coraysug gests pico, another form 

Th. (pe- 
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not in use of péw, ‘to flow,’ as 
Th. for ῥινὸς, as the organ of 
perspiration, Strab. 14, p. 286. 
Coray. [τ] 

‘|'PivoriAn, ns, f, ἃ side, or postern 
door, Polyb. 

‘Pivéotpos, ov, adj. flat-nosed. Th. 
ae or pis, σιμός. 

τνότμητος, ov, adj. that has had 
the nose cut off. 7%. piv, or ῥὶς, 
τέμνω. 

(Ῥινοτομέω, ὥ, fut. ἤσω, to cut off 
the nose. 
( Ῥινοτόμος, ov, adj. that cuts off 
the nose. 

‘Pivorépos, ov, adj. that pierces lea- 
ther — that pierces shields, an 
epith. of Mars. Th. ῥὶν, or fis, 
τορέω. 

Ρινοῦχος, ov, δ, ἃ sewer for carry- 
ing away filth, Strab. Th. piv, 
an obs. form of péw, ‘to flow,’ 
Coray. 

Ρινόχοος, ov, ὃ, 8. 8. aS ῥινεγχύτης. 
Tikes piv, χύω. 

‘Pivwrnpia, as, ἢ, “9. 8. as ἐφολκὶς, 
Hesych. 
‘PVON, ov, τὸ, the summit of a 
mountain, Hom. a promontory. 

“Ριπαύλης, ov, δ, for ῥαπαταύλης. 
Ριπὴ, ἧς, ἡ, properly, s. 8. as ῥιφὴ, 
ἃ cast ; projection—the force with 
which a body is thrown, the pro- 
jectile force: hence, a rapid, or 
violent movement, of any body, 
Iliad. 16, 589. the impetus, at- 
tack, or shock ; violence—(wwith 
dvéucss) the force of the wind, 
and alone, a violent gust, or the 
wind, Apollon. the twinkling, of 
the stars, or of thee yes—also, the 
instrument of movement, a wing, 
Apollon. 2, 935.—s. s. as ῥιπὶς, a 
bellows—a bound, Oppian. Hal. 
2, 535.—in the saine writ. for 
the vehemence of desire, as the 
rutiing of animals. Th. ῥίπτω. 

(‘Piridtov, ov, τὸ, a small bellows, 
dingin. of ῥιπίς. 
( ῬΡιπέζω, fut. icw, to blow into a 
flame; to blow with a bellows— 
to fan : to air; to cool; properly, 
to put in motion, Schn. LL. 

(‘Pizis, ἴδος, ἡ, a bellows—a kind 
of screen, or parasol, to keep off 
the sun; but, properly, a fan, 
Dionys. Antiq. ‘Loa: 

(‘Pimots, ews, 4, the act of fanning, 
airing, or cooling by a current of 
air: subst. of ῥιπίζω. [- vv] 

(‘Piztopa, aros, τὸ, that which is 
fanned, aired, or cooled —a fan- 
ning, or cooling. [Ξ- . 

(Ῥιπιόμὸς, 0d, 6, 8. 8. as ῥίπισις. 
(Ῥιπιστήριος, ἴα, cov, av adapted 
for blowing, fanning, το. see the 
85. of ῥιπίζω. ὁ. 

ἃ (Ῥιπιστὸς, ἡ, ὃν, adj. blown into a 
flame—fanned ; aired; cooled. by 
blowing. 

Ῥῖπος, ου, 6, Or ῥῖπος, £08, τὸ, 8. 8. as 
pip, ῥιπὸς; ἃ mat. ‘3 
Pinragw, fut. dow, to aig" ffe- 
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quently to and fro; to ill-treat, 
torment, plague, or molest, Iliad. 
14, 957. = = 'Perrdfopat, Mid. to 
fling one’s self to and fro; to be 
in an unquiet, or anxious, a per- 
plexed, or perturbed state. poet. 
8.8. as ῥίπτω. Th. (as a frequent- 
ative of ) ῥίπτω. 

(Ῥίπτασκον, es, ε, Ion. imperf. of 
the preceding, or of ῥίπτω, for 
ῥίφασκον, Butimann. 

(' Ῥιπτασμὸς, od, 6, the act of throw- 
ing to and fro ; molestation—a 
tossing one’s self to and fro; a 
perturbed state—mental perturb- 
ation; anxiety. 

(ἐΡιπταστικὸς, κὴ, κὸν, adj. that flings 
himself to and fro — sone 
anxious ; perplexed. 

CPraréio, a: 8. as pirrw, Xen. Symp. 

(‘Perrés, ἡ, ὃν, adj. cast; hurled. 
‘PITT, Sut. ῥίψω, perf. ἔῤῥιφα, 
2 aor. ἔῤῥϊφον, to throw; to hurl; 
to chew down ; to precipitate ; 
to beat down—to throw away ; to 
disperse ; to scatter. Newt. (with 
ἑαυτὸν underst) to fling one’s 
self into the sea; to expose one’s 
self to danger, &-e. Etym. com- 
pare ῥίπτω, with péirw, and ῥέμβω, 
with which it has a close affinity 
—derived according to Valeken. 
Jrom an obs. form piv, s. s. as 
péo, ‘to flow.’—the form ῥίπω, 
has also been used, Schn. L. 

‘Pics, pevds—see piv. [ota long in 
all the cases ; short only in very 
late writers. | 

‘PI'S KOS, ov, δ, a coffer covered 
with leather, Photius. 

"Prdi, jis, ἢ, 8. 8. as prfis; a cast; 

a throw, Lycophron. Schn. DL. 
Th. ῥίπτω. 

‘Piw, ῥτπὸς, 6, a branch of osier, 
Suidas. a mat; a hurdle — a 
reed, or rush, Herodot. 4, 71. 
Schn. L. 

‘Piwaoms, tvs, adj. that throws 
away his shield, like a coward. 
Subst. a coward. Th. pizro, 
ἀσπίς. 

“Ῥιψαυ χενέω, ὥ, and ῥιψαῦχην, ενος, 
adj. s. 8. as ὑψαυχενέω, and ὑψαῦ- 
χην. Th. ῥίπτω, αὐχήν. 

“Ῥίψις, ews, ἡ, the act of casting, or 
flinging down, see the ss. of the 
verb. Th. ῥίπτω. 

Ῥιψυοκινδυνέω, ῶ, [ fue. iow ‘| to rush 
into danger; to be fool-hardy. 
Th. pinto, ΩΣ 

(Ῥιψοκίνδῦνος, ov, adj. that rushes 
rashly into danger ; that is fool- 
hard Υ. 

(Ριψοκινδύνως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

“Ῥιψολογέω, 6, [ fut. fow,] to scat- 
ter, or waste words; ‘to be loqua- 
cious. Th. ῥίπτω, λόγος, λέγω. 

Ῥίψοπλος, ου,. adj.. that throws - 
away his arms, like a coward. 
Th. ῥίπτω, ὅπλον. 

“Ῥιψοφθαλμία, ας, Ny eagerness, o7 
desire manifested by~ “the looks, 
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Andronicus de Passion, cited, 
Schn. L. Th. ῥίπτω, ὀφθαλρύς. _ 
‘PO’A, as, ἡ, the Pomegranate 
fruit, and also, the tree. tt by 
later writers, as Herodian. s. s. 
as ῥόος. ’ 
‘Poa, as, ἡ, Dor. for ῥοη ᾿ 

, ἀκ wits ἡ, iy? of the gee 
thedropping off of grapes at the 
time of kaviing. The hie, ‘ to 
flow.’ 

*PoBdéw—see por Bdéw. 

Ῥόγκος, and poypds—see ῥόγχος. 
ἹῬόγος, ov, ὃ, a granary. Ἵ the word 
in use chiefly in Sicily and the 
Greek colonies in Italy. 

Ῥογχάζω, 8. 8. as ῥέγχω, Hesych. 
ἹῬόγχος, ov, ὃ, the act of snoring, 
or snorting ; the sound of snoring, 
or snorting. Th. ῥέγχω. 

“Ῥοδὰαλὸς, λὴ, Adv, adj. 8. 8. and Th. 
as ῥόδεος. 7 Schn. L. 

*Pddapvos, ov, ὃ, 8.8. as ῥάδαμνος, 
Hesych. 

*Podavn, ns, h, a woof, Gloss. Steph. 
a 

(:Ῥοδανίζω, fut. icw, to spin, Gloss. 
Steph. 

Ῥοδανὸς, i, ὃν, adj. Iliad. 18, 576. 
according to some for ῥαδαλὸς, 
or paidavos, Or the s.s.and Th. 
tt like a rose, rosy, ? Schn. I.. 
Th. ῥόδον. 

“Ῥόδαξ͵ ἄκος, ἡ, 8.8. as ῥόδιος, Bast. ad 
Gregor. p. 240. Th. ῥόδον. 

(‘Podapés, pa, ρὸν, like a rose ; ten- 
der; delicate, Joseph. Antig. 17, 
11. probably for ῥαδαρὸς, s. 8. and 
Th. as ῥαδαλὸς, Schn. L. 
hee as, ἡ, a Rose-tree. 
“Ῥόδειος, εἴα, cov, and ῥόδεος, éa, cov, 
adj. of roses; rosy; rose-colour- 
ed ; roseate ; having the bloom, 
or odour of roses; scented with, 
or fragrant like roses. 

(Ῥυδεὼν, dvos, ὃ, a hedge, or shrub- 
bery of rose-trees. 

(Ῥοδῆ, ἧς, ἡ, (contr. of ῥοδέα) a 
Rose-tree. 

*Podias, ddos, ἡ, a kind of goblet, 
having its name from Ῥόδος, the 
island of Rhodes. 

“Ῥοδίζω, fut. iow, to resemble roses 
in colour, or fragrance—to dye 
of a rose colour. Th. ῥόδον. 

(‘Podtvos, νὴ, νὸν, adj. made of 
Toses. ᾿ é 

(Ῥόδιος, ia, ιον, adj. 8. 8. as ῥόδεος--- 
rtaining to the island of 
hodes, Rhodian, in the. latter 

8. from 'Pédos. 
(‘Podis, idos, ἡ, a preparation made 
from roses for amedicine, or per- 
Sume. 
(Ῥοδίτης, ov, δ, (οἶνος) wine flayour- 
ed with roses. 

“Pododaxriros, ov, adj. rosy-finger- 
~ ed, an epith. of Aurora—having 

the tips of the fingers tinged of a 
rose colour. Th. ῥόδον, δάκτυλος. 

“"Pododioun, ns, i, and ῥοδόδενδρον, 
ov, τὸ, a shrub, the dwarf Bay, or 
Laurel Rose-tree : Oleander. Th; 
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‘Podoerdis, éos, adj. like a rose; 
rosy; roseate, Th. ῥόδον, εἶδος. 

"Podéers, éecca, dev, adj. of roses; 
rosy; like roses; roseate, Th. 
Sov. γος. 

“Ῥοδόκολποξ, ov, adj. that has a rosy 
bosom, Th, ῥόδον, κόλπος. 

“Ῥοδόμαᾶλον, ov, τὸ, a rosy cheek. 
Th. ῥόδον, μᾶλον, Dor. for μῆλον. 

“Ῥοδόμελι, τὸ, a preparation of ho- 
ney and roses. Th. ῥόδον, μέλι. 

‘PO’ AON, ov, τὸ, the Rose. _ 
Ῥοδόπεπλος, ov, adj. wearing a 
rose-coloured robe, or veil. Th. 
ῥόδον, πέπλος. 

'Ῥοδόπηχυς, sos, adj. having rosy 
arms. Th. ῥόδον, πῆχυς. — - 

‘Podérvoos, ὅου, contr. ῥοδόπνους, ov, 
adj. exhaling the fragrant odour 
of roses. Th. ῥόδον, πνέω.. 

“Ῥοδόπῦγος, ov, adj. that has rosy 
haunches. Th. ῥόδον, πυγῆ. 

“Ῥοδοπώλης, ov, ὃ, a seller of roses. 
Th. ῥόδον, πωλέω. 

‘Podécraxrov, ov, τὸ, an extract of 
‘roses mixed with honey. Th. 
ῥόδον, στάζω. ᾿ 

ἹῬοδόσφῦρος, ov, adj. rosy-footed. 
Th. ῥόδυν, σφυρόν. p> x 

ἹῬοδοφόρος, ov, adj. that bears, or 
produces roses. Th. ῥόδον, φέρω. 

‘Podéypo0s, 6ov, contr. poddx povs, ov, 
adj. rose-coloured. Th. ῥόδον, 
χρώς. ting 
Posen, ὥνος, ὃ, 8.8. as ῥοδεών. T the 
winds denominated ὀρνιθίαι, were 
at Alexandria named οἱ ῥοδῶνες. 
Th. ῥόδον. ᾿ 

(‘Podwvia, as, ἡ, a hedge, or thicket 
of rose-trees—a dish flavoured 
with roses—synonymous with. jo- 
δυδάφνη, Suidas. Ἵ a species. of 
vine, so called, Photius. 

“Ῥοδῶπις, ιδος, ἡ, one who has a ro- 
seate bloom on the countenance. 
Th. ῥόδον, a. a 

(‘Podwrds, οὔ, adj. 8.8. as the fore- 
oing. ἢ . 

‘Podwros, i, ὃν, adj. prepared with 
roses. Th. ῥόδον. 
Ῥόζω, according to Suidas, ᾽ 8.05 
ῥάζω, and ῥύζω, and the Th. of 
ῥοῖζος, and ῥοιξζέω, and ῥόθος. Ἵ see 
observ. on Th. at ῥόθος. 
"Pow, ais, ἡ, a flowing—a current; 
a stream. Th. péw, ‘to flow,’ 
Ῥοθέω, ὥ, [fut fiow,| to make a 
loud tumultuous noise, especially, 
like that of a rushing stream, of 
waves, or that produced by oars 
—to rush with a loud noise and 
impetuosity. Th. ῥόθος. 
( Ῥοθιάζω, fut. dow, to rush with 
a loud noise, as that made. by the 
striking of oars, or of a ship 
rushing through the waves—to 
make a loud noise. 7 applied in 
Aristoph. Ach. 807. to the noise 
made by swine eating greedily. 

(ἹῬοθιὰς, ados, adj. that rushes, s. 
8. as ῥοθιάζουσα, part. fem. pres. of, 
ῥοθιάζω. ν᾽ pant 
(Ῥόθιον, ov, τὸ, (newt. of ῥόθιος) the 

ῥύδον; δάῤνη, δένδρον, 
~ 

| surge; the loud dashing of oars 
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—a, violent rush attended with 
loud noise, as the rushing of a 
body of cavalry.—in the latter s. 
_by Joseph. a rei writers, and 

mymous with ῥύμη. 
( ‘Pébioe ov, adj. ink push with 
a loud tumultuous noise—that 
resounds with the noise of dash- 
ing waves—making a loud dash- 
ing with oars. 1 in later writers, 
as Joseph. applied to the noise 
produced by horsemen, a crowd, 
Gc. Ἵ sce the neut, ῥόθιον. ἢ 

“Ῥοθοπῦγίζω, fut. iow, 8.8. as paba- 
πυ ΤῸ Th. ῥόθος, πυγίζω. 
PO OX, ov, δ, the rushing of a 
river, but especially, of waves; 
the noise of oars striking the wa-+ 
ter ; a loud tumultuous noise— 
the noise of a body moving ra- 
pidly. Tin Hes. Oper. 220. some 
interpret 8. s.as ῥόος, and accord- 
ing to Plut. the Beotians call a 
narrow mountain pass ῥόθος.----ι 
mountain pathway, in Nicand. 
Ther. 672. Etym. (600s, comes 
Srom ῥόζω, and both have an af- 
Jjinity with ῥέγχω, and ῥόχθος, 
compare also ῥοιζέω, and ῥοῖζος, 
‘all are words having the same 
origin, viz. formed. to imitate 
the sense. 

Ῥοιὰ, ἂς, ἡ, 8. 8. as ῥόα. 
“Ῥοιβδέω, ὦ, fut. ἤσω, 8..8. aS ῥοφέω. 
and as ῥοιζέω, see ῥοφάνω : from 
ῥοῖβδο. ; 

(‘PorBdndov, adv. 8. 8. as ῥύβδην, or 
ῥύδην.. Ι 
Ῥοίβδησις, ews, ἧ, 8. 5. as ῥοίζησις. 

ἹΡοῖβδος, ov, ὃ, 8. 8. as ῥοῖζος, and.of 
similar origin. , 

(Ῥοιβδώδης, cos, adj. 8.8. as ῥοιζώ- 
dns. ‘Th. ῥοῖβδυς, εἶδος. ‘ 

“Ῥοίζασκε, 3 pers. sing. of ῥοίζασκον, 
Ton. imperf. from the form por- 
(am, 8. 8. as ῥοιζέω. ; 

“Ῥοιζέω, ὥ, fut. ἥσω, act, to move 
any thing with rapidity and vio- 
lence, so as to produce a noise 
like that of an arrow, the flight 
of a bird, and similar sounds. 
Neut, to make a,shrill noise, as 
of a body passing through the - 
air ; to rush—also, to bay, or 
yell—to pipe,as shepherds do. 
Th. pot{os. 

(‘Porgnda, ῥοιζηδὸν, adv. with a loud, 
or shrill ~ noise ; violently ; ra- 
pidly. [a] ᾿ 
pane aros, τὸ, the hissing 
noise, the rapidity, or force of a 
body moving violently—in poet. 
8. 8, a8 ῥοῖζος in prose. 

(Ῥοιζήτωρ, opos, ὃ, one that pro- 
duces a loud shrill noise ; that 
rushes violently, or rapidly. __ 
‘POI~ZOX, ov, 6, Jon. ἡ, the- noise 
produced by a body moving ra- _ 
pidly and violently ; the force and 

: impetus of, ἄς. 8. 8, as συριγμὸς, 

Odyss. 9, 316... 5. as ῥύμη. Btym. 
formed by onomatopeia, to imi- 
tute the sense, compare polos. “ 

(Ῥοϊξώδης, cos, adj, that produces a 
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loud noise; in the 8. of ῥοῖζος, 
τ Plut. Schn. L. Th. ῥοῖζος, εἶδος. 
Potkés, κὴ, κὸν, adj. fluid—of lax 
fibre, flaccid, Hippoc. affected 
with looseness of the belly. Th. 
oad it péw, ‘to flow.’ 
'Ῥοικὸς, xh, κὸν, adj. 8. 8. as ῥαιβός. 
“Ῥοΐσκοι, wy, vi, ornaments resem- 

ling pomegranates for the fringes 
of garments, ΧΑ. Th. ῥόα, or 
᾿ῥοία. 
'Ῥοΐτης, ov, δ, - wine made of pome- 
granates. Th. ῥοία. 

‘PopBaia, as, 4, see popdaia. 
Ῥομβέω, ὥ, fut. ἥσω, act. to whirl, 
or move round like a wheel ; 
hence, to hurl. Th. ῥέμθω. 

(Ῥυομβηδὸν, adv. like a ῥόμβος, see 
the first 8. of ῥόμβος. 

(‘PopBnris, οὔ, 6, one that whirls 
round. . 

(‘PopBnrés, ἢ, ὃν, adj. whirled 
round, or hurled—susceptible of 

~ being whirled round, or hurled— 
that turns itself round. 
Ῥομβοειδὴς, ἕος, adj. in the form of 
the geometrical figure of a rhomb, 
rhomboidal. See ῥόμβος. Th. ῥόμ- 
Bos, εἶδος. 
Ρόμβυος, ov, 6, a toy, a top—the 
wheel used in magical rites—a 
whirling motion; rapid move- 
ment—the act of hurling, or cast- 
ing, Pind. Ol. 13, 133. a mathe- 
matical figure, having four sides 
equal, with two opposite angles 
obtuse, and two acute, a rhomb, 
or rhomboid—a fish, the Turbot, 
so called from its shape—a sur- 
gical bandage, having a rhom- 
boidal form. Att. ῥύμβος. Th. 
ῥέμβω. 

“Ῥόμοξ, οκος, δ, a worm that gnaws 
wood, a species of ‘Termes. 
‘POM®ATA, as, 4, a kind of 
large sabre in use among the 
Thracians—a short spear, and 
the word of Thracian origin, 
Valcken. in Lennep. Observ. 

‘Poppets, ὧν, vi, sinews used for 
sewing in making shoes. 

'Ρόος, ὅου, contr. ῥοῦς, genit. οὔ, ὃ, 
acurrent; astreamn; ariver. Th. 
péw, ‘to flow.’ 

“Ῥοπαληφορέω, 6, [ fut. jow, 700 carry 
aclub. Th: ῥόπαλον, φέρω. 

‘Poradilw, fut. iow, to strike with, 
orto brandish a club. Thema, 
ῥόπαλον. 

(Ῥοπαλισμὸς, οὗ, δ, the act of strik- 
ing with a club; a blow of a club 
—a state of priapism. 

“Ῥυπαλοειδὴς, fos, adj. like a club. 
Th. ῥόπαλον, ede. 

“Ῥόπᾶλον, ov, τὸ, a club—the knock- 
er of a door, Xen. Hell. 6, 4, 36. 
the-.virile member. Th. ῥέμβω, 

ῥέπω. 6. 
(Ῥοπάλωσις, ews, h, a diseased state 
of the hair, in which knots form 
at the points of the hairs, Galen, 
properly.from ῥοπαλύω, not in 
Uses, pad * vis 

(Ῥυπαλωτὸς, ἢν ov,adj-club-shaped. 
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‘Pomh, ais, ἡ, properly, the bending, 
or movement of a body forwards, 
but mostly, downwards; gene- 
rally, the sinking of one side of a 
balance; the weight, causing the 
descent of a balance ; hence, met. 
the cause which decides, or 
weighs; that which gives weight, 
impulse, or importance; the in- 
fluence—the case on which an 
event depends, Eurip. Hel. 1096. 
in general, the momentum, or 
weight; impulse ; influence. Th. 
ῥέπω. 
(Ῥοπικὸς, κὴ, xdv, adj. that inclines 
to, ov that is prone to. 

‘Porrds, ὴ, ὃν, adj. to be swallowed, 
or sipped. Th. ῥόφω, obs. 8. 8. as 
ῥοφάω. 

“Ῥόπτρον, ov, τὸ, a club, mace, cud- 
gel, or pestle—the knocker of a 
door—the spring-stick in a trap 
—an instrument used by the Co- 
rybantes and priests of Cybele 
—a drum. Th. ῥέμβω. 

‘Pods, ῥόος, δ, and ἡ, a species of 
small tree, the rind was used for 
tanning, and the fruit as a spice, 
Theophrast. h. pl.3, 18. supposed 
to be some variety of the Rhus 
cotinus. 

“Ῥούσιος, ov, adj. a clear brown, or 
yellowish red colour. 1 from it 
ῥουσιώδης, evs, adj. ‘reddish,’ and 
the verb ῥουσίζω, to be ῥούσιος͵ 
Schn. L. 

(Ῥούσσαιος, ov, adj. reddish, Pale- 
phatus, 52, 7. 
‘Poddvw, 8. 8. απ Th. as the fol- 
lowing. 

“Ῥοφάω, &, and ῥοφέω, ὥ, ful. ἥσω, 
to sup up; tosip up; ἴο swallow. 
Etym. ῥόφω, or pérw, neither in 
use, Schn. L. 

(:Ῥόφημα, aros, τὸ, that which is 
supped up, or swallowed—a po- 
tion thickened with flour. 

(Ῥυφημάτιον, ov, τὸ, dimin. of ῥό- 
ἡμα. 

(‘Popnors, ews, ἡ, the act of supping 
up, or swallowing. 

(‘Pognrexds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for supping up, or swal- 
lowing. 

(‘Pognrés, ἡ, ὃν, adj. to be swallow- 
ed, or supped up; susceptible of 
being supped up, or swallowed. 

‘PO’OQ, an obs. Th. from which 
ῥοφέω, has been derived, from ῥό- 
gw, (from its perf. pass.) comes 
ῥόμμα, and ῥοπτὸς, Schn. L. 

'Péydvov, ov, τὸ, a strickle, - 
“Ῥοχθέω, ὦ, fut. ficw, to roar, espe- 
cially, said of the sea. Th. ῥόζω, 
ῥοῖζος, or like those words formed 
to imitate the sense. 

(‘Péx 00s, ov, 6, the roaring of the 
sea—loud. noise: 

‘Poddas, evs, adj. fuid; flowing— 
flowing rapidly; setting in a 
strong current. Ty. ῥόος, εἶδος. 

‘Pody, ὥνος, 6, a place planted with 
pomegranate trees Th. ῥόα. - 

Ῥυαδικὸς, Ki, xdv, adj., pertaining |- 
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to flowing—affected with diar- 
rhea. 1 ῥυαδικὸν πάθος, a flux. 
Th. fiw. 

‘Pia, genit. ῥύακος, ὃ, ἃ stream; a 
source ; a current, especially, that 
of lava from Mount Alina, some- 
times also, a voleano, Theophrast. 
and Plat. Phed. 61. 

(‘Pias, ddos, ἡ, a disease of the eyes, 
viz. a continued flow of tears, 
Jrom a diseased state of the la- 
chrymal gland.—as an Adj. that 
flows, or falls off, as hair in dis- 
ease. Ἵ ῥυὰς ἄμπελος, a vine which 
sheds the unformed berries. Ἵ of 
ῥυάδες, fishes that move in large 
shoals. 

‘PéBdnv, adv. s.s.and Th. as ῥύδην, 
in a great crowd; in a throng. 
Ῥύγχαινα, as, fj, one that has a 
large nose, or snout. Th. ῥύγχος. 

“Ῥυγχέλεφας, avros, ὃ, that has the 
proboscis of an elephant. ‘7h. 
ῥύγχος, ἐλέφας. 

‘Poyyiov, ov, τὸ, a small snout, di- 
min. of ῥύγχος. 
‘PY’ T' XOX, cos, τὸ, a snout, pro- 
perly, that of a hog, Atheneus— 
a muzzle, of an animal—also, 
the beak, of a bird. Etym. ῥύγ- 
χος, properly, ‘the distorted vis- 
age of an angry dog,’ (see ῥύζω) 
and Th. ῥύζω. 

“Ῥύδην, and pidév, adv. in a crowd, 
or throng; with a rushing noise. 
I ῥύβδην, ῥύδην, and ῥοίβδην, are 
interchanged. Th. fiw. [ῥύδην, 

“Ῥυέω, fut. ἥσομαι, perf. ἐῤῥύηκα, s. 
8. ds fiw, and another form of 
the word. 

‘PY’ ZQ, and ῥυζέω, to grin and 
snarl like an angry dog—also, to 
bark, Pollux, 5, 86. Etym. ῥάζω, 
and ἀράζω (by the addition of a), 
as also Boixw, or with the aspi- 
rate βρύχω, Bovydw, are only dif- 
Jerent forms of the same word, 
the addition of 8 in the latter 
being merely dialectic, akin to 
‘rudo, rugio.’ 

[Ῥύη, 3 sing. 2 aor. pass. from 
ῥέξω, and Epic for ἐῤῥύη.] 

“Ῥύημα, aros, τὸ, the name of a sweet 
cake, Galen. [ Th. piew. [i] 

‘Pinu, 2 aor. ἐῤῥύην, part. ῥυεὶς, 
infin. ῥυῆναι, to flow; to emanate, 
Jrom ῥυέω. Th. piv. 
‘Pindévera, and —«via, as, ἡ, afflu- 
ence; vast property; great opu- 
lence. Th. piw, ἄφενος. 

(‘Pingevis, éos, adj. affluent; over- 
flowing with, or abounding in 
wealth. 

‘Prdpilo, fut. iow, to reduce to 
time and measure—to form, com- 
pose, modulate, or arrange in 
due measure, proportion, time, 
harmony, or cadence, viz. accord- 
ing to ῥυθμὸς, see ῥυθμός---ἰο Tegu- 
late in an orderly, harmonious 
manner, or conformable to rule 
—to form the morals, or man- 
ners: to instract. Th. ῥυθμός, 

ΩΣ 
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(Ῥυθμικὸς, xh, κὃν, adj. formed ac- 
cording to due proportion, or 
measure, time, or cadence, viz. 
according to ῥυθμὸς (see ῥυθμός); 
rhythmical—skilled in forming 
according to ῥυθμός. 
( Ῥυθμικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ! 

(Ῥυθμιστὴς, οὔ, 5, one 
lates, or modulates. γὰ 

“Ῥυθμοειδὴς, és, adj. that resembles 
harmonious numbers, time, or 
measure, somewhat rhythmical. 
Th. ῥυθμὸς, efdos. 

“Ῥυθμοποιΐα, as, ἡ, the composition 
of regulated cadences, or harmo- 
nious proportions. Ih. ῥυθμὸς, 
mew. 
(Ῥυθμοποιὸς, οὔ, adj. that com- 
poses, &c. see the preceding 
word ; a musical composer. 
‘PYOMO'S, Jon. ῥυσμὸς, οὔ, ὃ, 
measured movement, as that of 
the body and the feetin dancing, 
the modulation of the voice in 
singing; regulated cadence; 
harmony ; a harmonious flow in 
discourse, from the measure and 

who regu- 

arrangement of words and mem-| 
bers of sentences, rhythm; mea- 
sure in poetry and music—ar- 
rangement,of parts, in general, 
according to due rule, or propor- 

-. tion, hence applied to the mind 
and manners—a mode, or man- 
ner, Eurtip. Elect. 772.  & 
ῥυθμῷ, in measure. T παρὰ ῥυθμὸν, 
contrary to measure, or harmony ; 
out of rule, 07 proportion, and 
κατὰ ῥυθμὸν, the contrary ~s.— 
Etym. original s. ‘circular mo- 
tion, as of a body twirling 
round, and the word has ἃ com- 
mon origin with ῥέμβω, ῥέπω. [In 
the Attic writers, and generally 
in the later writers, the first 
syllable is not unfrequently 
short. } 7 
Piioxopat, 8. 8. as ῥέω, to flow—to 
be affected with diarrhea. Th. 
pow. 

Ῥυκάνη, ns, §,a joiner’s plane. Th. 
ῥύσσω, obs. 8. 8. as ῥάσσω, and 
ῥήσσω, Schn..L. [ἃ] 

(Ῥυκάνησις, ews, ἧ, the act 
ning. [a]. . ‘ 

᾿('Ῥυκανίζω, fut. iow, to plane; to 
smooth with a plane. ae 

‘Popa, αἴος, τὸ, 8. 8. as: ῥεῦμα, ἃ 
stream; a current —a report, 
féschyl. Suppl. 88. Th. pow, * to 
flow.’ ἘΞ ῥῦμα, uros, rd, a protec- 
tion—a defence, Lycophron. 507. 
a.deliverance—a release, Eurip. 

__ Heracl. 261. s. s: as ῥύσις ( from 
_ pw, ῥύομαι, ‘to save, or protect’) 
_.—a drawing ; a draught ; a rope 
~ for drawing with—a towing ca- 

ble, Polyb. 3, 46.) the cast of a 
missile weapon, a bow shot, Xen. 
Anab. 3, 3, 15. 8. 8. as ῥυμὸς; Ὁ, 
rope, Polyb. 1, 16. see ᾿ῥύω. Th. 
fiw, 8.8. as ἐρύυ, ‘to draw.’ τ 

Ῥυμήρχης, ov, 6, an inspector of 

of pla- 
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streets and highways. Th. ῥύμη, 
ρχω. ; ἷ 

‘Perron, ov, τὸ, for ῥόμβιον, a small 
magician’s wheel: dimin. of ῥόμ- 
Bos, Scha]. Apollon. 4, 143. 
Ῥυμβονάω, ὦ, [ fut. jow,] to whirl, 
or hurl away; to disperse—to 

| squander, lian. Ruhnk. Tim. 
p. 229. Th. ῥυμβὼν, from ῥόμβος. 

‘Pop Bos, ov, δ, Att. for ῥόμβος. 
Ῥυμβὼν, ὄνος, 4, circular move- 
ment; a whirling round; the 
coiling of a serpent; 8. 8, as ῥόμ- 
Bos—a sling. 

ἹῬύμη, ns, 4, 8. 8. as ῥοῖζος; the 
force, or velocity, the impetus of a 
moving body—violence;  impe- 
tucsity—a quarter of a city, ora 
street. Ἵ. see ῥώννυμι, and com- 
pare ῥώμη. Th. (perf. pass. of ) 
pow. [~~ 

(Ῥυμηδὸν, adv. with force ; vio- 
lently ; impetuously. 

‘Poppa, aros, τὸ, that which is re- 
moved in cleaning; scrapings, 
or filth — that which is used for 

“saponaceous substance. Thema, 
ῥύπτω.. ; : . 

“Ῥυμὸς, οὗ, ὃ, the pole, or draught 
beam of a chariot, or similar ve- 
hicle—s. s. as ῥυτὴρ, ALL. h.a. 10, 
48. Th. pow, ‘to draw.’ — 
“Ῥυμοτομέω, ὦ, fut. fow, to divide 
into streets. ‘Th. ῥύμη, τέμνω. 

“Ῥυμουλκέω, 6, fut. jow, to drag, or 
tow with a rope. ‘Th. pipa, ἕλκω. 

‘Pidopar, 1 aor. mid, ἐῤῥυσάμην, to 
save ; to protect; to preserve; to 
defend—to govern, Iliad. 9, 396. 
to deliver from danger; to re- 

lease; to free—to keep back, or 
hinder, Odyss. 23, 244. to” re- 
deem, Thuc. 5,65.to watch over, 
‘Apollon. 4, 1397. 1 in the s. of 
‘to defend one’s self,’ Herodot. 6, 
7. Variant. Schn. L.—Etym. 

| primary 8. ‘to draw to one’s self,’ 
hence the 8. in use, Hemsterh. in 
Lennep. Observ, the act. form 

draw.’ [Upsilon is; in Hom., 
commonly short, in the ‘pres. 
when followed by a short vowel ; 
when in the first arsis, commen- 
cing the vs., also long, as in I. 
15, 257. 16, 799. In: the optat. 

 pborro, it is uniformly long, even 
in the thesis, ἢ. 12, 8: 17, 224. 
Long also inthe fut., Hes. Theog.. 
661. and generally in the regular 
aor. from which Hom. has the 
forms ἐῤῥύσατο, ᾿ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, 
ῥῦσαι ; only once short in picdpny, 

fl. 15,29. Long in ἔρυτο, Hl. 23, 
. 810. (although Hes. Theog. 304. 
has ἔρυτο, and in ῥύατο, Odyss. 

_ 17, 201. ἢ. 18,515. In the Attic 
writers, long in the fut. and re- 
gular aor. | ge 

“Pima, wv, ra, plur. poet: of péros. 
‘Ptraivw, fut. avd, to befoul ; to 
stain; to tarnish. met. to dis- 

}- grace; to defame, Th. ῥύπος. — 

cleansing, or washing; lees; a 

οὐδ. “ΤᾺ. fiw, 8. 8. as ἐρύω, ‘to! 

ΡΥΣΙ 

(Ρύπαξ, axos, ὃ, a person who is 
y; a sordid, or miserly per- 

son. 7 Schn. 1.. 
ἹῬυπᾶπαὶ, a cry used ‘by rowers. 
I in Aristoph. Vesp. 909.—re 
ῥυπαπαὶ, seems to signify, ‘the 
crew.’ read ῥυππαπαΐ. 

‘Pordpetopa, [ fut. εὔσομαι,] to be 
_ filthy, or meanly penurious. 
?-Schn. L. Th. ῥυπαρὸς, from 

᾿ ῥύπος. : : 

(Ῥυπὰρία, as, ἡ, filth—sordid ava- 
rice. ἊΨ 

| ῬΡυπὰρογράφος, ov, ὃ, ἡ, a painter of 
low, or filthy daubs. Th. ῥυπαρὸς, 
ράφὼ. [a] 
dripds, pa, ρὸν, adj. filthy—sor- 

didly avaricious. Th. ῥύπος. 
(Ῥυπὰρότης, nros, ἡ, filth; sordid 
avarice, , 

‘Porapopayos, ov, adj. that eats, or 
lives on unclean food, Th. ῥυπαρὸς, 
φάγω. [a] ie. 

“Ῥύπασμα, aros, τὸ, something filthy. 
- Th. (ῥυπάω) ῥύπος. [ov] 
‘Purdw, ὦ, to be filthy. Th. ῥύπος. 
“Ῥυπέλαιον, ov, τὸ, filthy oil. Th. 
ῥύπος, ἔλαιον. | ie: 

‘Poroypigos, see ῥωπογράφος, Schn. 
Lex. Ady 

ἹῬυπόεις, όεσσα, ev, adj. filthy, foul, 
dirty ; 8. 8. as ῥυπαρός. Th. ῥύπος. 

*Pimoxévdddos, ov, adj. that has 
dirty hands; a filthy man. Th. 
ῥύπος, κόνδυλος. , aye .* 

‘Piro, ov, τὸ, 8. 8. as ῥύπος. ? and 
Jormed merely from the poet. 
plur. of ῥύπος, Schn. L. Ἵ ῥυπὸν, 
by later writers, whey, Photius. 

‘Purrarai—see puranat. 
ῬΥΠΟΣ; ov, ὃ, ( plur. poet. pia) 
filth. met. sordid avarice; mean 
penuriousness—in Aitic writers, 
séaling-wax.—Etym, accordin, 
to some Etymol. the dirt that col- 
lects under the nails, or that is 
wiped after exercise from a bod 
that had been rubbed with oil, 
derived from fiw, 8. 8. as ἐρύω, 
Hemsterh. in Lennep. Observ. 

Ὁ eth 6, [ fut. ῴσω,] to befoul ; 
to soil. Ξ-- 'Ῥυυπόομαι, οὔμαι, to be- 
come filthy, or impure. 

(‘Porrip, ἤρος, 5,( from ῥύπτωλ fem. 
pirrecpa, as, }, one Who cleanses, 
washes, or purifies. — 

(Ῥυπτικὸς, xh, xdv, adj. adapted for 
cleansing, washing, or purifying. 

(Ῥύπτω, [ fut. ψω,] tocleanse from 
filth, or impurity; to remove 
soils, or stains; to wash with al- 
kaline lees. Mid. to cleanse, or 
wash one’s self; Nicand. — 

‘Pumddns, eos, adj. filthy. Th. ῥύπος, 
εἶδος. © : gras 

'Prctéto, fut. dow; to take away 
forcibly, Eurip, Ion. 523. to take 
as a hostage, or pledge—to take, 
lead, or carry away, in general, 
Eschyl. Eum. 918. Th. ῥύσιον, 
From fiw, 8.8: as ἐρύω. 
Ῥυσίβωμος, του, adj. that defends 
the altar. Th. /éopat, βωμός. 
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"LP scid.goos, ov, adj. that guides a 
“chariot. Th. piopat, δίφρος. 
᾿Ῥύσιμον, for épictpov, Nic. [ὁ ] 
‘Péovov, ov, τὸ, a ransom—an obla- 
tion to the gods in thanksgiving 

’ for deliverance from danger, re- 
“covery from sickness, &c. ; a votive 
offering—booty taken by way of 
reprisal, or retaliation—booty, in 
general, Niad. 11, 673. hence, a 
pledge ; a hostage. 1 in Aischyl. 
Suppl. 423. s. s. as ἱκέτης, ‘a sup- 
pliant.’ 7 καταγγέλλειν ῥύσιά τινι, 
Polyb. to proclaim the right, or 
give permission of making repri- 
sals upon any one. Th. ῥύω, ῥύο- 
μαι. Ἵ see pow. [-vv] 

(‘Pictos, ia, τον, adj. that saves, or 
-protects—that delivers, schyl. 
Suppl. a5... ie v Ὁ 

Ρυσίπονος, ov, adj. that delivers 
from toil, or trouble; s. 8. as λυ- 
cinovos. Th. ῥύσιος, Jrom poopat, 

“πόνος. ᾿ Γ 
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ging, or pulling violently, or 
agging—the act of doing vio. 

lence to a woman—violent treat- 
ment, -in general—the carrying 
away of a person, or thing by 
force. 

('Ῥύστης, ov, ὃ, (5. 8. as frdpevos, 
γοην ῥύομαι) a saviour; a deli- 
verer. 

‘Pirdywyeds, ἕως, 6, the rope of a 
horse’s halter, Xen. Equit. 7, 1. 
Th. ῥυτὸν, ἄγω. 

‘Puraivw, probabiy for ῥυπαίνω, 
Schn. L. 

‘Porm, fis, ἢ, a plant, Rue: Ruta 
graveolens. 

ἹῬυτὴρ, ἦρος, δ, one that draws ; 
(with ὀϊστῶν underst.) a drawer 
of arrows, or archer—the rope, 
or rein of a halter, or bridle, ge- 
nerally, that of a horse in har- 
ness—also, in Oppian. Hal. 1, 
669. a protector, or defender. Th. 
ῥύω, S. 8. as ἐρύω. 

‘Pisirrodts, and ῥυσίπολις, ews, δ, ἡ, “Ῥυύτιδόφλοιος, ov, adj. that has ἃ 
a guardian, defender, or protector, shrivelled rind. Th. juris, φλοιός. 

| Ῥυτϊδόω, 6, (fut. dow,] to wrinkle; of a city. Th. ῥύομαι, πτόλις, or 
πόλις. . 

“Ῥῦσις, ews, ἡ, protection ; deliver- 
ance. T'h ῥύομαι. tt ῥύσις, ews, ἢ, 
[Ὁ] a flowing ; a current; a flux. 
I according to some also with ac- | 
cent on the last syllable, ῥυσὶς, 
idos, 8. 8. as ῥυτὸν, but ? Pierson. 
ud Moerin. Th. ῥύω, ‘to flow.’ 

“Ῥύσκομαι, for ῥύομαι. 
Ῥυσμὸς, οὔ, δ, Lon. for ῥυθμός. 

Ῥυσόω, and prods, see ῥυσσόω, and 
ῥυσσύς. | 

“ΡῬυσσαίνω, to wrinkle. Th. ῥυσσὸς, 
Srom fiw, 8. 5. as ἐρύω. 
(Ῥυσσαλέος, éa, gov, adj. wrinkled. 
(Ῥίσσημα, aros, τὸ, 8. 8. as ῥυτίς. 
Ρυσσίκαρπος, ov, adj. that bears 
shrivelled fruits. ? Schn. L. Th. 
ῥυσσὸς, καρπός. 

“Ῥυσσὸς, or ῥυσὸς, ἢ, ὃν, adj. wrin- 
kled; shrivelled. Th. ῥύω, 5. 58. 
as ἐρύω. 

{Ῥυσσότης, nros; ἡ, a wrinkled, or 

shrivelled state. | 
(Ῥυσσόω, ὦ, [ fut. dow,] to shrivel, 
or wrinkle; to make old.='Pvc-| 
σόομαι, odpat, Pass. to be shrivel- | 
led, ἄς. WT ἐῤῥυσσωμένος, part. | 
perf. pass. wrinkled. 

'Ῥυσσώδης, eos, adj. full of oe 

| 
kles; quite shrivelled. Th. ῥυσ- 
σὸς, εἶδος. 

(‘Picowors, ews, f, the act of con- 
tracting into wrinkles, or folds ; 
8. 8. aS ῥυσσότης. 

᾿Ρύσταγμα, ατος, τὸ. a pull; ἃ pull- 
ing; an actof violence, in the s. 
of ῥυστάζω, from the perf. pass. 
of the following. 

'Ῥυστάζω, fut. ἄξω, and ῥυσταζέσκω, 
to. tug; to haul about; to pull 
violently ; to drag away forcibly | 
—to do violence to a annie ts 
‘treat violently; to abuse; 8. s. as, 
Dew. Th. fiw, 8. 8. as ἐρύω, ‘to: 
draw, eae ἢ : | 

(Ῥυστακτὺς tos, ἢ, the act of tug- 

to produce folds. Ἵ ἐῤῥυτιδωμένος, 
shrivelled ; wrinkled. Th. ῥυτίς. 

(Ρυτίδωμα, ατος, τὸ, a wrinkled, or 
shrivelled body. [7] 
( Ῥυτίδωσις, ews, f, the act of wrink- 
ling: subst. of ῥυτιδύω. [1] 

‘Poris, ἕδος, ἡ, a wrinkle; a fold, 
viz. which contracts a body. Th. 
ῥύω, 5. 8. as éobw, Schn. 1. [ Not- 
withstanding the derivation, up- 
stlon is short; Gregor. Naz. 
Jirst uses it as long.) 
( Ρύτισμα, ατος, τὸ, a patch used 
in mending a garment, Photius. 

'Ρυτὸν, οὔ, τὸ, a sort of goblet, 
narrow at the bottom. Th. piw, 
‘to flow.’ tt the rope of a halter, 
or rein of a bridle, generally 
used in the plur. pira. Th. pow, 
8. 8. as ἐρύω, ‘ to draw.’ 

‘Pirés, ἡ, ὃν, adj. that flows, or has 
flowed, from péw, ‘to flow.’—fo- 
τὸς, that has been drawn, from 
ῥύω, 8. 8. as ἐρύω, ‘ to draw.’ 

Ῥῦτρον, (from ῥύομαιν s. 8. as λύ- 
Toov, ΟΥ̓ σῶστρον. Th. ῥύομαι. 

‘Porpos, cos, τὸ, a plant, species un- 
certain ; according to Sprengel, 
Echinops ritro. ? 

‘Pérwo, opos, 5, one who draws, 
(with τόξου underst.) an archer 
—( from ῥύὕομαι) a defender,. or 
protector; 8. 8. as Jurip.. Th. piw,| 
8. 8. as ἐρύω, ‘to draw.’ [= - 

‘Pigéw, Ion. for ῥοφέω. : 
‘Pius, ews, f, the act of cleansing, 
washing, or purifying. Th. ῥύπτω.} 

‘PY’Q, to flow, s.s. as,and but 
another form of ῥέω, from it 

᾿ ῥυέω, ῥύημι; have been derived. 
tt to draw, 8. 8. as ἐρύω, obs. in 
the act. the Mid. fiona, properly, 
1 draw to myself, (Benton) is 
in use, but in the s. of ‘to pro- 
tect,’ &e. See piopar—from ῥύω, 

᾿ς tn the 8. ‘to draw,’ ῥυτὴρ; ῥύτωρ, 
and ῥυτὸς, have been derived, 
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᾿Ῥυώδης, cos, adj. flowing; abun- 
dant. Th. fiw, ‘to flow,’ εἶδος. 

‘Pwa, as, ἢ, for pod. ? Schn. L. 
‘PwGidas, ov, δ, a boy of a year old, 
at Lacedemon. 

‘Pwyaddéos, éa, éov, adj. split; rent. 
‘Th. ῥώγω, or ῥώσσω, both obs. 8. 
Ss. as ῥήγνυμι. 

(Ῥωγὰς, δος, adj. split ; rent ; 

burst.—as ὦ Subst. ἡ ῥωγὰς, ἄδος, 
a cleft, split, rent, crack, or fis- 
sure — (with πέτρα underst.) a 
rock rent from the mass. 

(‘Pwyi, jis, 4, 8. 8. as ῥαγὴ, a split ; 
a chink, or crevice; a cleft, or 
hole. 
Pons ov, 6, 8.8. aS pnyparias. 
ἹῬωγμὴ, fis, ἢ, a split; a crevice ; 
8. S. as ῥῆγμα. 

(Ῥωγμὸς, see ῥωχμός. 
“Ῥώθων, wvos, 6, ἃ nostril. Th. ῥώω, 
obs, for péw, ‘ to flow.’ 

‘Popa, aros, τὸ, poet. for ῥώμη, 
force; vigour; strength. 7 5. 8. 
as ὅρμημα, Photius. 

'Ῥωμαΐζω, fut. tow, to imitate the 
manners, or use the language, or 
be a partisan of Rome. Th. 
Ῥώμη, Rome. 

(ἹῬωμαϊκὸς, Ki), κὸν, and Ῥωμαῖος, 

aia, αἴον, adj. Roman. 
(‘Popais, ἴδος, ἢ, a Roman female. 
(Ῥωμαϊστὶ, adv. in the Roman 
tongue; after the Roman man- 
ners, or customs. 

‘Pwpdréos, éa, ἔον, adj. robust; 
strong ; vigorous. T%. ῥώμη, from 
pow, ῥωννύω. 

(‘Pwpardedrns, nros, ἧ, 8. 8. aS ῥώμη. 
? Schn. L. 

“Ῥώμη, ns, i, bodily vigour; robust- 
ness; vigour; strength; force. 
Th. ἔῤῥωμαι, perf. pass. of paw, 
obs. in the pres. 8. 8. as ῥώννυμι. 

ἹῬώννθμι, and ῥωννύω (the tenses 
Srom ῥόω, pow), fut. ῥώσω, 1 aor. 

Eppwoa, perf. ἔῤῥωκα, to strength- 
en; to fortify; to corroborate ; 
to confirm ; to give vigour, force, 
or strenoth. ='Povvvpar, (and ῥωό- 
pac) perf. ἔῤῥωμαι, and in the im- 
perat. ἔῤῥωσο, part. ἐῤῥωμένος, 1 

aor. pass. ἐῤῥώσθην, 1 aor. mid, 
ἐῤῥωσάμην, to be strong, active, 
and vigorous; to perform with 
strength and vigour—to strain 
every effort, to do something, 
Thuc. 2, 8. or to direct all one’s 
vigour to, to strain, to be active, 
Iliad. 11, 50. and 18, 411. the 
γιρίπαϊ s. of ῥώομαι, ὑέων is, 

to move with vigour, or rapidity 
Schn. L. to rush, Odyss. 24, 69. 
‘Callim. Del. 175. T ἔῤῥωσο, be 
thou vigorous, as a wish, or salu- 
tation, equivalent to ‘ farewell,’ 
in a similar s. the inf. of the 
perf. pass. ἐῤῥῶσθαι, Dem. 1 ἐῤ- 
᾿ῥωμένος, part. perf. pass. 8. 8. as 
ῥωμαλέος, robust, vigorous, strong, 
or active; in robust health. Eiym. 
pow, pow, ῥώμη, and also, péw, 
préw, ῥύομαι, and ῥύμη, all deriv 
Jrom a common origin. 
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‘Pat, ῥωγὸς, 6, or ἡ, a fissure; ἃ 
chink ; a fissure. ‘Th. ῥώγω, for 

for pag, a grape-berry—and also, 
a species of poisonous spider, so 
called from its resemblance to a 
Sey: Nicand. Ther. 716. 
ὦπαξ, ἄκος, ὃ, 8. 8. and Th. as 

pow, and ῥωπήϊον. sf 
[᾿Ῥώομαι, fut. ῥώσομαι, an old Epic 
verb, to move with vigour, vio- 
lence, or with rapidity : to as- 
sault violently ; to storm: related 
to padvyvpt.] pee, 
"Paris; ddos, ἧ; 8. 8. and Th. as 

wy. 

fries ov; τὸ, a bush; ἃ thicket, 
or coppice. Th. par. 
"‘Parsiw, fut. ciow, 8. 8. as ῥωποπω- 
λέω. T 8. 5. as ῥώπια τέμνειν, to Cut 
small bushes, brushwood, or 
brambles, Suidas, from ῥῶπος, 
and in the latter 8. pay. 

Ῥωπήξις, ἤεσσα, fev, adj. overgrown 
with bushes, or brambles. Th. 

- 
ow. if 

(Ῥωπήϊον, οὐ, τὸ, a coppice, or other 
place where bushes, or brambles 
grow—also, a bush, Iliad. 23,) 
_122. 
Ῥωπίζω, fut. tow, according to 
some, to act without sense, or 
judgment ; according to others, 
to huddle things together, or to 
undertake many things at one 
-and the same time, Bentley ad 
_Millium, p. 55. Th. ῥῶπος. 
(Ῥωπικὸς, xh, xiv, adj. of, or per- 
taining to, partaking of the nature 
of, resembling, or fit for ῥῶπος, 
in any of its ss.—Neut. plur. τὰ 
ῥωπικὰ; small wares ;_ trinkets ; 
things that have but little intrin- 
sic value.—Neut. sing. τὸ ῥωπικὸν, 
a worthless person... ὁὃθι᾿. 

'Ῥώπιον, ov, τὸ, a small bough, or 
branch, properly, of a shrub, or 
bush; a small bush, dimin. of 
ῥώψ. ys ; 
ἹῬωπογρᾶφία, as, i, the painting of 
a ῥωπόγράφος, see the word. Th. 
ῥῶπος, yoddu. . te 
(Poroypagos, ov, 6, 4, ἃ painter of} 
trifling, or of low and trivial sub- 
jects; a paltry dauber.—in Ety- 
mol.. Mag. a painter of wood- 
land scenes. [a 

ἹῬωποπέρπερήθρας, ov, ὃ, ἃ person 
who talks diffusely upon all man- 
ner of insignificant subjects. Th. 
ΕΑ Wépmepos, Ὁ. π Δ... Ὁ 

'Ῥωποπωλέω, ὦ, [7μέ. ἥσω,} to vend 
and deal in small wares, see ῥῶπος, 
Th. paris, πωλξω. 

(ἹῬωποπώλης, ov, 6, a vender of 
‘small wares, mercery, or trinkets, 
χα. also, a vender of pigments 
and salves, Galen.. ΜΕ: 
Ῥῶπος; ov, 6, (any sort of small 
wares of little inirinsic value 
went under this name) trinkets ; 
.mercery; colours and materials 
for painting—s. 8. as φορτία, Dem. 

ῥήγω, (both obs.) 8. as ῥήγνυμι. tt ing; insignificant daubing, Dio- 

| thus, Xen. Hellen. 4, 4,10. the 

p. 910. cited Schn. L. and Strab. 

in the s, 8. but the former are 
the most common ss.—bad paint- 

nys. Hal. Th. according to some, 
᾿ῥέπω, Or pero. — — 

ποστωμῦλήθρας, ov, ὃ, one who 

prates upon all-manner of insig- 
_hificant subjects. Thema, ῥῶπος, 
Seren orwptdos, στόμᾳ- 
“Ῥωρὸς, pa, ρὸν, adj. strong; robust; 
vigorous. Th. ῥώω, ῥώομαι. 

(Ῥῶσις, ἕως, ἣ, strength ; robust- 

ness; vigour; activity—invigora- 
tion; a strengthening ; corrobo- 
ration ; confirmation—soundness; 
or vigour of health, : “i 

ἹῬωσκομένως, adv. from the part. 
Of ῥώσκομαι; 8. 8. as ῥώομαι, see ῥών- 
νυμι. a : 

ἹῬώσσω, 8. 8. as ῥήσσω. Ἵ the perf. 
-ἔῤῥωγα, occurs in Hippoc.de aere 
et locis, 4. which may also be from 

ῥώγω, for ῥήγω. 
“Ῥώσταξ, ἄκος, δ, a prop; a support. 
Th. (ῥώσω, fut.) paw. 

(Ῥωστὴρ, ijoos, 6, one who strength- 
ens, &c. see the ss. of ῥώω, wnder. 
᾿ῥώννυμι. Ἵ 8. 8. as ῥαιστὴρ, Hesych. 
? Schn. L. Prise 

(ἹῬωστήριος, ia, τον, and ῥωδτικὸς, 
κὴ, κὸὃν, adj. capable of, or quali- 
fied for strengthening, invigora- 
ting, or animating; corroborative. 
‘Pwrdkivw, fut. iow, to make much 
use of the letter ρ. 

(Ῥωτὰκισμὸς, οὔ, 6, the use, or the! 
frequent use of the letter ρ. 

ἹῬωχμὴ, jis, ἢ, and ῥωχμὸς, οὔ, ὃ, 
8.8. as ῥῆγμα. 8 8. also as poyxos, 
from ῥέγχω, a snoring, or snort- 
ing, Areteus acut. 1,6. Th. (in 
the first 8.) ῥώγω, for ῥήγω; both 
obs. 8. 8. a8 ῥήγνυμι. . 
‘Pdy, to gnash the teeth, Hesych. 
‘Pay, genit.jwrds, ἧ, a bush, shrub, 
or bramble; s. s. according to 
some interpret. as pip, ῥιπός. Th. 

_(firw, obs.) ῥίπτω.  - 
*PQ’Q, or ῥόω, not in use in the 
pres. act. see the tenses, Gc. un- 
der ῥώννυμι, povviw, [see ῥώομαι.ἢ 

i ἢ 

Σ, σ, σῖγμα, τὸ, indeclin. when the 
namé of the letter, but, applied 
to other objects, declin. gen. aros, 

semilunar marks on thé shields 
of the Sicyonians are termed 
ciypara, and the term is also ap- 
plied to the new Moon, and in 
prose to the semicircular part of 
a theatre, Tim. Lex. 196. the 
most ancient form of the letter 
being that of a Scythian bow (. 
The present form was in use in| 
Athens, as early as the time of 
Euripides. ~ 

pounds with cis, πρὸς, and dvc— 
So also in others in which the 
words are complete if separated, 
as Βόξπορος, ᾿Εχλήςποντας; κυνοςου- 
ρά͵ νεώφοεκοι, and the like. But, 
in words where the ¢ is inserted 
poet. or doubled, it retains its 
usual form of o, as in such 

~ words, as ἐγχέσβαχος, ἐπεόβόλος, 
θέσκελος, θέσπις, θεσπέσίος, σακέόπα- 
dos, and so forth, Butitm. Lezil. 
p. 165. for some modification of 
this practice, see Lobeck. Phryn. . 
p. G72. Σῖγμα, being derived 
From σίζω, thé accéntuation by 
circumflex is by good Gram. re- 
jected, ek 
In the Dorie ‘Dialect, the nameof 
the letter was σὰν, Herodot. 1, 
139. and caym, but whether also, 
‘cap, OF capa, ts 7: 
As a Numeral lettér, σ΄ denotes 
‘Two Hundred, but, with the 
mark. underneath, σ, ‘ Two 
Hundred Thousand’—-the cha- 
racter 5, ort; served originally 
to denote the Number ‘ Six,’ but 
in MSS. of late epochs was 
adopted as an abbrev. for or. 
It has been advanced, on good 
grounds, that this character, 
which stood next ¢, belongs ἐδ 
somé ancient Alphabet, which 
JSrom. the place of the letter seems 
to have. had a close affinity with 
the Phenician, 

‘The changes of the letter c, Poet. 
in the Dialects, were, principally 
—In the olian, Dorian, and 
Ionian Dial: ὃ, is often found in- 

‘stead of o, thus ὀδμὴ, ἴδμεν, for 
ὀσμὴ, ἴσμεν, Koen. Greg. p. 300: 
--σ for 9, in the Doric, especially, 
by the Lacedemonians, Cretans, 
and Elians, as ’Acéva, ἀγασὸς, 
ἐλσὼν, παρσένος, for ᾿ἈΑθήνη, dya- 
θὸς, ἐλθὼν, and παρθένος, so - also, 

“σέλω, σέτω, for θέλω, θέτώ, and 
_ ostv, σεῖναϊ, for θεῖν, θεῖναι. 
‘The lonians often used ca instead 
of 0, thus βυσσὸς, for ᾿ βυθός. 
Hence, Dor. and Ion. ἑσλὸς, for 
ἐσθλός. ' 

X was used 1Έ|0]. for v, in the 1 
pers. plur. indie, act, as. τύπτομες, 
Sor τύὔύπτομεν; and in. infinitives, 
in asw, and σειν, rejecting ε, as 
γελάϊς, for yéeddew, Gc. in other 
words, as αἰὲς, pis, for αἰὲν, ῥίν- 
and cow, Mol. for xr, as. ὄδσσω 
πέσσω, for brrw. réxTo. | 

In the old Attic writers, and in 
Homer, & is often used instead 
of o, thus ξὺν, for σὺν, ξύμμαχος, 
Sor σύμμαχος, Ge. and &, on Jor 
oo, as διξὸς, τριξὸς, for δισσὸς, τριδ-- 
σός. Instead of the oc, and alse 
of στ, the Dorians and Beeotians 
use tr, as θάλαττα; for θάλασσα ; 
τ, also for o, τὺ, τὲ, for od, σέ. 
The use of tr, and r for o, pre- 
vailed in the later Altic writers, 

\ 

In the end. of words, the letter is ‘wrilten ¢; not σ΄, 80. also in €om-- 
thus τήμερον, péravdos, . 7ογ σήμερον, 

= wie es δ᾽ = ye Oe and μέσαυλος, and for the termi- 
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nation cow, in the first persons 
of certain verbs rrw, Alt. 
The Attics change, σ into p, when 
the p ts doubled, thus ἄῤῥην, for 
ἄρσην, θάῤῥος, for θάρσος. The 

Dor. have «od, in place of ζ, as 
σδεῦγλα, μασδὸς, τράπεσδα, παῖσδε, 
instead Of ζεύγλα, μαζὸς, ἐράκεζα, 
and παῖζε. The (Kol. have often 
ζ, instead of σσ, thus, πλάζω, νίζω, 
Sor πλάσσω, νίσσω. 
In the 430]. σ is prefired to some 
words beginning with vorels, 
thus, cis for is, where tt supplies 
the place of the rough breathing 
hence the Latin ‘sus’—so also, 
‘serpo,’ from ἕρπω, ‘sulcus,’ from 
ὑλκὸς, ‘sex,’ from ἕξ, ‘septem,’ 
JSrom ἑπτὰ, and many others.— 
The letter σ is often placed be- 
fore words beginning with con- 
sonants, especially p, and τ, thus, 
σμάραγδος, σμύραινα, σμικρὸς, στέ- 
γος, στέγω, στέρφος, for μάραγδος, 
μύραινα, pf τέγος, τέγω, and 
réopos —rarey vefore x or ᾧ, 
Koen. Greg. p. 254. The Poets 
ensert σ in the middle of words, 
especially, in the first person 
plur. pass. and middle, as τυπτό- 
μεσθα, poet. for rorrépe6a, also be- 
fore the adverbial term θεν, as 
ὄπισθεν, for ὑπιθεν. 

When between two vowels, the 
Lacedamonians and other Do- 
rians frequently rejected o, sub- 
stituting the aspirate, thus, evios, 
Sor εὔσιος, μωϊκὰ, for μουσικὰ, and 
ποιῆαΐ, for ποιῆσαι. 

When a vowel follows the words 
ἄχρι, μέχρι, Or οὕτω, ἃ σ its add- 
ed, but in good writers, ἄχρι, 
and μέχρι, occur without o, even 
before a vowel. 

L’, poet. Sor σε, and oot. 
LX’, for oi, Odyss. 1, 356. liad. 6, 
“ash Antholog. Jacob. p. 948. 
Li, for oda, and σῶα, neut. plur. 
of σύος, σῶος. 

Σά pav, Dor. for ri μὴν, Aristoph. 
Ach. 757, and 784. 

Σαβάζιος, ov, ὃ, a Phrygian Divini- 
ty, the forms of whose worship 
resembled those of Bacchus, and 
the serpent called παρείας, was 
consecrated te him—according 
to others Σαβάζιος was a name of 
Bacchus. 

(Σαβάζω, fut. dow, to celebrate a 
feast of Bacchus, or act like a 
Bacchante. tt to break in pieces ; 

» 
cc 

to disunite ; to sever. 8. 8. as dua- 
σαλεύω, Hes ych. and Photius. 

(Σαβᾶκὸς, xh, xdv, adj. broken ; 
bruised ; unsound; rotten—hav- 
ing the lungs, or one of the viscera, 
in a diseased state, Hippoc. 

LA’ BANON, ov, τὸ, a linen nap- 
kin for wiping the body after 
bathing. 1 used by later writers 
occurring first in Clemens Alexr- 
andr. according to Hemsterh. 
ad Plut. [a] 

Σἀθασμὸς, »%,,b, the celebration of 

LAFM 

a festival of Bacchus ; the cry of 
σαβοῖ, in honour of Σαβθόξιος, ΟΥ̓ 

Bacchus: from σαβάζω. 
Σαββὰτεῖον, ov, τὸ, a house in which 
the sabbath-day is solemnized. 
Joseph. Antiq. Th. σάββατον. 

(LaBBarigw, fut. iow, to solemnize 
the sabbath. 

(Σαββατισμὸς, οὔ, δ, the celebration 
_of the sabbath. 
LA’BBA TON, ov, τὸ, the sabbath, 
a Hebrew word. Leah: 

LaBoi, like the cry of εὐοῖ, of the 
Bacchantes, the cry used by the 
votarics of Σιαβάζιος, or of Bac- 
chus invoked under that name. 

LiBss, ot, ὃ, and σαβὴ, ἧς, h, a νο- 
tary of Σαβάζιος, or of Bacchus: 
Srom Σιαβάζιος. 
Layddwa, ξύλα, in Arrian. Peripl. 
probably, Sandal-wood, Beck- 
mann. 

Laydrnvov, ov, τὸ, the gum of the 
shrub Sagapenum, Dioscor. 3, 
91, and 95. [a] 
LA’TAPIY, wos, i, a double-edged 
battle-axe. [LU] 

Σάγδας, see ψάγδας. 
Σάγη, nS, ἧ, OT oayn, fis, ἡ, the hous- 
ings, or furniture of a horse, or 
harness of a beast of burthen— 
the arms and accoutrements of a 
soldier. s. 8. as πανοπλία, Sophoc. 
also, an armament, schyl. 
Choeph. 556. a kind of stuffing 
for packsaddles, Coray’s Strab. 
Th. σάττω. 

Σαγηναῖος, aia, αἴον, adj. of, or per- 
taining to a seine. Th. σαγήνη. 

(Luynveia, as, ἡ, (from σαγηνεύω) 
a fishing with a seine. 

(Daynveds, ἕως, and σαγηνευτὴρ, ἦρος, 
as also, σαγηνευτὴς, οὗ, 6, a fisher 
that uses the σαγήνη, the seine. 

(Σ γηνεύω, fut. εὔσω, to catch fishes 
with the seine, or large sweep 
net—to capture a city, and make 
all the inhabitants slaves, Hero- 
dot. 6, 31. 

Liyjvn, ns, ἧ, a seine, or large 
sweep net, in which a large quan- 
tity of fish may be taken at once. 
Th. carro. 

Σαγηνοβόλος, ov, 6, ἧ, a fisher who 
uses the σαγήνη. Thema, σαγήνη, 
βάλλω. 

Σαγηνόδετος, ov, adj. fastened to a 
seine, Th. σαγήνη, δέω. 
Σἁγηνοφορέω, ὥ, fut. iow, to wear 

. the dress called sagum. Th. σάγος, 
έρ 

site idos, ἡ, a wallet, Ss. 8. as πήρα, 
Hesych. from σάγη. Th. carro. 

Σάγμα, aros, τὸ, the saddle and 
housings of a horse, ass, 07 mule ; 
a packsaddle, proper.y, applied 
to mules and asses ; ἐφίππειον is 
used speaking of horses—also, a 
pack, or load of a beast of bur- 
then—the covering, or case of a 
shield, Aristoph. Ach. 574. and 
Vesp. 1142. Th. σάττω. 

(Zaypdpra, (ὑποζύγια) beasts of bur- 
then. wreath ὦ ie : τ 
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Σαγοειδὴς, ἕος, adj. resembling a 
sagum. Th. σάγος, εἶδος. 
SA ΤΟΣ. ov, 6, the Sagum, a kind 
of coarse cloak, or frock worn by 
the Gauls, and. also by soldiers. 

[.] 
LAGOE’PION, ov, τὸ, an amphi- 
bious quadruped resembling the 
otter. [a] 
LAOH, ns, ἡ, the male organ of 
generation so called, Aristoph. 
is eam Tigi sls =]. - 
Σαθρὸς, pt, ρὸν, adj. in general, de- 
cayed; damaged ; unsound, or 
rotten ; spoiled ; ‘wasted ; worn 
out ; falling to ruin; tottering ; 
brittle ; frail; the precise mean- 
ing must be determined by the 
context—broken, applied to ves. 
sels, and met. to the voice. Ἵ pro- 
perly, σαθρὸς means, decayed 
from age, worn from use, but 
σαπρὸς, rotten, putrid, Hemsterh. 
in Lennep. Etym. Th. (accord- 
ing to some) σήθω, or in common 
with caBaxés, caddos, cayvos, from 
σάω, catw, 8. 8. as σείω, bul, per- 
haps from σήπω. 2 

(Ladodrns, nros, ἡ, decay ; unsound- 
ness; the state of being cadpés, 
see σαθρός. 

(Σαθρόω, [ fut. ὥσω,] to damage, 
or wear out; to render σαθρὸς, in 
any of tts ss. 

(Σάθρωμα, aros, τὸ, a state of un- 
soundness ; the ως of being 
σαθρὸς, see that word. 

Σάθων, wvos, 6, a nickname in Aris- 
toph. taken from σάθη. [L-] 

Σαινίδωρος, ov, adj. that fawns, or 
flatters by making presents. Th. 
caivw, δῶρον, δίδωμι. 

Σαινουρὶς, idos, ἡ, fem. of σαίνουρος. 
Σαίνουρος, ov, 6, that fawns moving 
its tail, pedir said of dogs. 
Th. σαίνω, οὐρά. 

Σαίνω, (infin. σαίνειν) ful. ava, 8. 
8. as ceiw, to shake; to move—to 
move, or wag the tail, as dogs do 
when fawning ; hence, (with an 
accus. rarely with a dat.) mee. 
to fawn, wheedle, or flatter—to 
shake, viz. perturb, or terrify, 
Sophoc. Antig. 1214. to disturb 
—with μόρον, Afschyl. Suppl. 

385. to avoid death.= Pass. to be 
shaken, agitated, or perturbed. 
Th, (cates, “not in use) σείω. 

LAIPQ, fut. ἀρῶ, to grin ; to 

open the mouth so as to show 
the teeth, as in anger, or in sar- 
castic mockery—to sweep, brush, 
or clean, in general.—perf. σέση- 
oa, or céonpa, with the s. of the 
pres. in the first 8. 

Σακάδιον, ov, τὸ, a kind of lyre, so 
called from the name of tts in- 
ventor. [a] 

Laxavdpos, ov, δ, the organ of ge- 
neration of “females, Aristoph. 
Th. σάκκος, ἀνήρ. .ὦ --ἰ 

Laxéorados, ov, ὃ, lit. a shield- 
brandisher, a warrior. Th. αὐκρᾷ 
πάλλω. 
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Σἀκεσφύρος, ov, ὃ, one who carries 
a Id; a warrior. Th. phatgr 

φέρω. 
Laxirns, Dor. ‘for onxirns. 
Σακκελίζω, 8. 8. as σακκίζω.. ΤᾺ. 
σάκκος. 

(Σακκέλισμα, ατος, τὸ, that which 
has been strained. 

(Σακκελιστήριον, ov, τὸ, an instra- 
ment for straining, or filtering. -. 

(Σακκεύω, fut. ciow, to strane: Pr 
filter. 
Laxxéw, fut. ἤσω, 8. 51 
Σακκίας, ov, δ, (οἶνος) wine “that 
has been clarified, or filtered: _ 

(Σακκίζω, fut. ἔσω, to strain, clarify, 
or filter. ̓  

(Ldxxtvos, ἕνη, wov, adj. made of 
sackcloth. 

(Σάκκιον, ov, τὸ, a small straining- 
cloth: dimin. of σάκκος. 

Σακκογενειοτρόφος, ov, ὃ; one who 
wears and encourages the growth 
of a large beard. Th. σάκκος, or 
σάκος, γένειον, τρέφω. 

Σακκοπήρα, ας, ἧ, a traveller’s wal- 

at a knapsack. Thema, σάκκος, 

r 

DA’ KKOS, and σάκος, ov, δ, sack-|' 
cloth, properly y, that made of 
goat's hair; a garment made of 
sackcloth; a coarse dress; a 
straining ‘bag § a sack. Etym. 
Th. according to some carrw, or 
σάω, an obs. jorm of σείω, better, 
σάττω. 

Σακκοφορέω, ὥ, to wear sackcloth, 
or coarse cloth. Th. σάκκος, φέρω. 

(Σακκοφορία, ας, ἡ, the wearing of 
a sackcloth dress. 

(Σακκοφόρος, ov, adj. that wears 
sackcloth, or coarse cloth. | — 

Σάκος,͵ eos, τὸ, a shield, made of | 
osier twigs plaited, or of wood, 
and covered with raw hides, or 
leather—(5 σάκος, ov,) a straining 
basket, sack, or cloth—a long 
beard, Aristoph. Eccles. 502. 
the more ancient form, according 
to some, σάκκος---866. σάκκος. ‘Th. 
σἄάττω. we 

(Σάκτας, ov, and “σακτὴρ, ρος, ὃ, ἃ 
sack. 1 σάκτας, in the Baotian 
dialect, a physician, Athen. . 

Σακτὸς, ἢ, ὃν, adj. stuffed ; filled. 
Th. σάττω. 

(Σάκτρα, as, ἣ, 8. 8. as φορμὸς, Pho-): 
tius. 

opos, 6, one who fills, tae 
P; and oak y aot, . also, 

BA ov, τὸ, a kind of sugar, 
the expressed saccharine juice 

ie 
SARE A 

of the knots of the cane, aioe 
sa arundinacea. [a] 
pie 9 φάντης, ov, 

5, ΟΥ̓ sackeloth, generally, a 
slave—a knitter of nets for the 
hair, Pollux, 10, 192. Th. wineries, 
ὀφαίνω. ᾿ 

Dada; ἧς, 4, care; anxiety ; ‘agita: 
tion ; perturbation. Th. σάχος. 

DadaBn, ns, —see σαλάμβη. [=] 

Dadayéa, and δαλάγω, 8. 8, as σὰ- 
Maecw—to make a loud noise; to} - 

δ, ἃ weaver of| 

BAAO 

eee a clamour—to trouble, He- 
sych,. and 8. 8. as βινέω, Lucian. 
‘Pseudom. § 60. Th. σαλάσσω, 

ration. [~~ - 
Ganaigo fut tow, to weep, cry, or 
wail from uish. - 

᾿ισὰλαϊσμὸς, οὔ, 6, a cry of sorrow, 
or distress. © 

Laddxwy, wvos; ὃ; a person who 
‘makes an affected and boastful 
display of wealth, or a lavish ex- 
penditure, to pass for being ex- 
ceedingly wealthy; a lying boast- 
er; a boaster, in general; pro- 

. perlyy, 8, 8. .as-coBupds, Schn. L. 
_ Etym. See Schol. Aristoph. Vesp. 
1169.— formed from σαλάξω, fut. 
of σαλάσσω, in the 8.8. as the last 
meaning uf σαλεύω, Schn. L. Th. 
aados. [Uv - 

(Dadraxwveia, and σαλακωνία, as, 4, 
an. affectation of magnificence 
and pompous boasting, in order to 
pass for being wealthy ; lavish, 
expenditure ; luxurious, or effe- 
minate living ; luxury, 

(LaArdcwvedw, fut. ciow, to make a 
lavish expenditure,.a pompous pa- 
rade of wealth; to t magni- 
ficence, and make lofty preten- 
sions in order to pass for being 
wealthy ; to have an affected gait, 
twisting the haunches in. walking: 
See last s.of σαλάκων. - 
CAAAMA’NAPA, as, ἡ, the Sa- 
lamander, a species of lizard to 
which marvellous properties have 
been attributed. [cada]. ~ 

(Lardpardpeios, ov, adj. of, or per- 
taining to the’ salamander. | 
Σαλάμβη, ns, ἡ, an aperture;-a win- 
dow; or aperture to afford issue 
to smoke; Lycophron. 98. 

Larapis,: ἵνος, hy, the island of Sala- 
mis. 

Lédacca, . for ἄρον ρα 
Koen. ad Greg. p. 137. 
Laddocw, Att. σἁλάττω, [ fut. ξω,] 
to move, to shake, to toss, or δρῚ- 

“tate—to stuff; to ‘fill up ; to load. 
Th. σάλος. »- 

ΚΣ ἄλευμα, ατὸς, τὸ, a movement, pro- 
perly, like that produced by the 

Aleman. 

(Σλευτὸς, ἢ, dv, adj. moved; tossed ; 
hearse tphatng Meleagri 
Ep pigr:. 60 ¥ 

(Σαλεύω, fut. εὔσω; act..to move; 
" emhabcs: τὸ agitate; to.toss; to 
‘heave Neut. κω lie: at ancKor in 
an exposed. situation, tossed by} 
the waves. met: to fluctuate ; to 

| be in a state: of doubt, agitation, 
' anxiety, perturbation, or uncer- 
_tainty—to totter; to quake; to 
tremble, or be -in-dread—to move 
with proud and affected airs, Xen. 
Cyrop. 2, 4, 6. 

Σάλος, ov, ὁ, a continual tossing, or 
‘shaking, expecially, that of a ship 
at sea, or at anchor exposed to 

fr ‘OM σάλος. 
( mre ns, ἡ, loud clamour ; noise; |” 

(δ ἀλαϊς, ἴδος, ἡ; or more commonly; |. 

‘sea on a vessel—seé σδαλεύω. [...-...}} 

SAM® 

the wind ; hence, a troubled sea 
—the. nausea: caused by the mo- 
paul of a ship, sea-sickness—the 

n.sea, as contrasted with a 
ltered. harbour—a.road where 

ships lie-at anchor, Poly. k; 53. 
a violent -agitation ; “ commotion. 
met. fluctuation ; anxiety ; inqui- . 
etude ; pertarbation ; cares ; trou- 
ble. ‘Etym. according “to: some, 
Jrom as, ἁλὸς; ‘ the sea,’ by sub- 
stituting o for thé aspirate , or 
σάω; a form not in use, the same 
as σεύω, σείω. [Uv] 
(Σλόω, 9. 8. as the last s. of σἀλεύω, 
7 Schn, L. 

Ladrrn, - ns, ἡ, the Stockfish. ais 
Σαλπιγγολο: 'χὑπηνάδαι, ὧν, of, pro- 
vided with -trumpet, spear, and 
beard, Aristoph. Ran. 966. Th. 

-σύλπιγξ, λόγχη, ὑπήνη. 

᾿ Σαλπίγγω, fut. ξω,.5. sand Th, as 
σαλπίζω, ? Schn. L. 

Σαλπιγκτὴς, οὔ, ὃ, “a trumpeter. Th. 
σαλπίζω, from obdatyé. 
DAA, cyyos, ἡ, a trumpet— 
a kind of shellfish, called. also 
στρόμβος---α. δέτα, the species not 
ascertained. 

(Σαλπίζω,. 2 fiattinka: and ἔσω; to 
sound atrumpet; to give eaignel 
by sound of trumpet. fur ted 
Σαλπικτὴς, οὗ, δ, ἃ trumpeter. 

Σάλπιξ, tyos, ἧ, 8.. 8. αδ: σάλπιγξ... 
Σάλπισμα, aros, τὸ, a trumpet- 

blast; a signal given Py sound of 
trumpet. 

(Ladrmoris, od, δ, ἃ ypeter..--  - 
(Ladmorcxds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 

to trumpets, or trumpeters ; qua- 
lified for, or skilled 1 in the use of ; 
the trumpet. 

Σαλπίττω, 8. 8. as δαλανῶ Luc. tn: 
dic. Vocal. 10: not in use. 

Σαλύγη, (Dor. δαλύγα) ns, ἧ, conti- 
nual movement. Th. (σαλύσσω, 
for σαλάσσω) σάλος. [UL] 
Lap; the Dorian. name Sor the let- 
ter σ. 
Lapa, Dor. for σῆμα.] ὲ 
dpacva, ns; ἡ, ἃ small vessel, or 
boat, in use among the i inhabit- 
ants of the island of Samos. 
3 -_— ~~ 

Ἐν δος Dor. for σημαίνω. 
LA’MAS, axos, ὃ, s. s. ads βούτομος, 
viz. Flowering rush: Butomus 
umbellatus—a mat, Pollux, 10,43. 

Lapdpduxos, ov; 6, a mountebank, or 
buffoon Chrysostom. Hom. 18. ‘ad 
Eph. 

Σάμβαλα, wy, τὰ, 8. 8. as esr kee 
footsteps, Analect. 1, p. 250. 
LAMBY’KH, «ns, ἡ, a kind of 
harp, or lyre of. a triangular form 
*—a warlike engine of similar form 
socalled. Ὁ] 

(LapBixcoriis, od, ὃ, a player on the 
σαμβύκη. 

(Σαμβυκίστρια, ας, ἧ, fem. Ῥτορετῖῃ (ἢ 
of σαμβυκιστὴρ, ios, δ, not in use, 
8. 8. as the preceding, 

Σαμφόρας, ov, ὃ, a horse having the 
‘iidiacondis branded upon him a8 ἃ 
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mark of his race. Th. cap, (tre 
Dorian name for c,) φέρω. ο΄ 
Σαμψυχίζω, fut. icw, to have the 
odour of the plant σάμψυχον. 
(Laps ytvos, ivn, ov, adj. made of, 
or pertaining to σά ov. [Ὁ 
SA MYYXON , bal ΤῊΣ 
of a plant, supposed to be a spe- 
cies of Marjoram: Origanum ma- 

<qorametces. [0] 
Σὰν, Dor. for σίγμα. [a] 
Σανδάλιον, and cavdadicxos, ov, ὃ, 
dimin. of cavdadov. [- Ὁ .] 

Σανδαλοθήκη, ns, }, ἃ place where 
sandals are kept. Th. σάνδαλον, 
θήκη. ἡ 

Σάνδαλον, ov, τὸ, (AZOl. σάμβαλον) ἃ 
sandal, consisting originally of a 
wooden sole bound to the foot by 
straps, ZEl. v. ἃ. 1,18. 1 formed, 
according to Hemsterh., from 
aavidados, obs. Neut. cavidadov, by 
contr. σάνδαλον. Th. cavis. 
XSANAAPA’KH, 1s, §, and 
—dayn, red arsenical earth, red or- 
piment, or arsenic—a bright red 
pigment. in Aristot. ἢ. α. 8, 24. a 
substance prepared by bees, s. 8. 
as ἐριθάκη.. [-vr-] 

(Xovdipdxivos, vn, wov,adj. or —pa- 
χίνος, of, or pertaining to cavda- 
ράκη ; bright red. 

(ὡ ινδαρακίζω, fut. iow, to be of a 
bright red colour, dike σανδαράκη. 
LA’NAY2, υκος, ἡ, Vermilion ; 
minium, or red lead; a pigment 
of a sinular colour—also a plant, 
or shrub, from which a red co- 
louring matter was procured, 
the species is unknown—the thin 
robes worn by the Lydian women, 
of a texture like gauze, and 
Jlesh-coloured, were dyed with 
the juice of a plant called σάνδυξ, 
and the garments denominated 
σάνδυκες. : ; 

Lavidcor, ov, τὸ, dimin. of σανίς. [1] 
Lividoropéw, ὦ, [ fut. jow,] to pierce 
through a board. Th. cavis, τορέω. 

Σανόδόω, ὥ, [ fut. -ὥσω,] to cover 
with boards ; to plank. J. σανίς. 

(Laidadns, eos, adj. resembling a 

board—in Medical writers, fiat- 
chested and high-shouldered. Th. 
σανὶς, εἶδος. 

(Lavidwpa, ατος, τὸ, a covering made 
of boards; a boarded floor ; a deck. 

(Svidwrds, ἡ, ὃν, adj. covered with 
boards, or planks ; furnished with 
a deck. 

XLANT'S, δος, ἡ, a board; a plank 
—a door.—in the plur. σανίδες, 
boards, or tables, at Athens co- 
vered with white plaster,on which 
the charges against peculators, or 
malefactors, as also their names, 
were inscribed, Aristoph. Vesp. 
‘848. a piece of wood used as a 
kind of pillory, Aristoph. Thesm. 
931 and 940. [a] ὁ 

Σάννας͵ ov, 6,8. 8. as μωρὸς, Photius. 
LANNTON, ov, τὸ, a tail. 
LA’NTAAON, ον, τὸ, the San- 
dal-trese, and ite wood. [rt] 

SATIP 

Lavrévtov, ov, τὸ, a species of Worm- 
wood: Artemisia santonicum. 

Lavipifw, 8.8. as αἰκάλλω. Th. σαίνω. 
Σάξις, ews, j, the act of filling up, 
or stuffing. Th. σάττω. 

Ladrrodts, ews, 6, 4, the guardian, or 
protector of a city. Th. σαόω, πτό- 
‘Xs, poet. for πόλις. 
Σάος, ov, adj. (compar. cadrepos, 
used poet. in the 8. 8. Hom.) safe; 
sound; unharmed; _ living — 
whole ; entire, 8. s. and Th. as 
σόος, σῶς. 

Σἀοσίμβροτος, ov, adj. that saves, or 
protects mortals. Th. σαόω, βροτός. 

Laopvovéw, σἀοφροσύνη, and σᾶοφρων, 
poet. for σωφρονέω, σωφροσύνη, and 
σώφρων. ᾿ 

Libw, derived from σάος, s. 8. as 
cow, and σώζω. 
ἄπεὶς, σαπεῖσα, σαπὲν, part. 2 aor. 
pass. of σάπω, obs. or σήπω. 

Larépdns, ov, δ, the name of a fish 

brought from the Black Sea and 
salted ; it was like our herring, 
in very common use; hence, σα- 
πέρδιον, a contemptuous nickname 
given to a courtezan, Athen. p. 
9}: 

Σαπρία, ας, }, 8ὲ δὲ and Th. as ca- 
πρύότης. 

Σαπρίας, (οἶνος underst.) ov, 6, an 
old and high-flavoured wine. Th. 
σαπρός. 

(Σαπρίζω, fut. ίσω, to render putrid 
and fetid, Hippoc. 

(Σαπριόω, ὥ, fut. dow, 5. 8. as ca- 
πρίζω. 

Σαπρόγηρος, ov, adj. rotten from age. 
Th. σαπρὸς, γῆρας. 

Σαπρόκνημος, ov, adj. that has rotten 
legs, or ulcers on the legs, ? Schn. 
1,. Th. σαπρὸς, κνήμη. 

Σαπρολογία, ας, ἡ, an affront; an 
insult. Th. σαπρὸς, λέγω. 

Σαπρόλουτος, ov, adj. (νύμφιος) read 
σαπρόπλουτος, in Antiphanes Athe- 
ner, p. 500. viz. ‘a rich but stin- 
gy bridegroom, who hoards the 
amily property,’ Schn. L. Th. 
σαπρὸς, πλοῦτος. 

Σαπρὸς, oa, ρὸν, adj. rotten; putrid ; 
fetid from rottenness—generaily, 
decayed ; old; spoiled; worm- 
eaten; tattered ; falling to pieces 
from age, or decay, but more es- 
pecially from putridity ; mouldy 
— useless — unsavoury ; rancid, 
as fish that has lain too long in 
pickle—foul ; nasty ; filthy—ap- 
plied to wine, old, in a good sense, 
highly flavoured. Etym. accord- 
ing to Hemsterhuis, σαπρὸς, ap- 
plies especially to the effects of 
‘putridity,’ but σαθρὸς, to those of 
* age, or long use.’ Compare ca- 
006s. Th. σήπω. ~ She 

Σαπρόστομος, ov, adj. that has a foul 
+ mouth, or fetid breath. Th. σαπρὸς, 

στόμα. ὲ Ξ : 

Σαπρὅτης, τος, ἧ, rottenness ; pu- 
tridity ; stench arising from rot- 
tenness—the state of any body 
that is canpss—see the word, 
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(Xanpivw, to render foul, or putrid. 
Σάπφειρος, ov, }, @ precious stone, 
the Sapphire. 

Σαπφικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, the celebrated poetess 
Sappho. 

Larav, part. 2 aor. of σήπω, pro- 
perly of σάπω, obs. 
Σάπων, wos, 6, soap, Schn. L. [a] 
(Σαπώνιον, vv, τὸ, a piece of soap: 
dimin. of σάπων. 
LAPA’BAAAA, and σαράβαρα, 
wv, τὰ, long trowsers worn by cer- 
tain Asiatic nations, Pollux, 7, 
59. Etym. not an origin. Greek 
word. 

Σρᾶπιεῖον, and σὰραπεῖον, ov, τὸ, a 
temple of Serapis. 

Σάρᾶπις, wos, ὃ, the Egyptian di- 
vinity, Serapis—also, a kind a, 
Persian garment so called, 
Athen. p. 528. [-= -] 

Σαράπος, Dor. for σαράπους. 
Laearovs, todos, ὃ, Or #, One whose 

toes are widely separated, Galen. 
Gloss. others interpret, ‘ whose 
feet are much asunder in walk- 
ing.’ Aleeus Diog. Laert. 4, 81. 
Th. caiow, ποῦς. [ἃ] 

BAPIANA, ἧς, 3, a banda 
cord ; a rope—something made of 
wicker-work ; a basket. [--ο..] 

Σαργῖνος, in Atheneus, incorrectly 
Jor capdivos, Schn. L. 

Ldoyos, ov, OF σαργὸς, οὗ, 6, a fish, a 
kind of Mullet. 

Σαρδάζω, fut. dow, to laugh with a 
forced laughter, or to laugh with 
bitterness of feeling, properly, 
with the σαρδόνιος γέλως--- 5866 σαρ- 
δόνιος. Ἵ σαρδάζειν, 8. 5. aS μετὰ πι- 
κρίας γελᾶν, according to Suidas . 
and Photius. Th. σιιρδόνιον, but, 
more probably, σαίρω. 

Lapdivios—see σαρδόνιος. [- ve] 
Lapdivn, ns, i, a species of Anchovy, 
found abundantly near the island 
of Sardinia. Th. Σαρδώ. 

(Lapdtvos, ίνη, wov, and Σάρδιος, ov, 
adj. properly, that pertains to the 
island of Sardinia, Sardinian— 
(λίθος) 8. 8. as σάρδιον. 

(Σάρδιον, ov, τὸ, a kind of stone 
much used for seals, the Corne- 
lian, or some variety of Chalce- 
dony. , 

(Σαρδόνιον, ov, τὸ, a species of crow's- 
Soot, of peculiar malignancy, sup- 
posed to be a variety of Water 
Crow’s foot: Ranunculus philo- 
notis: the plant is a deadly poi- 
son, producing aconvulsire move- 
ment of the muscles of the face — 
resembling laughter ; hence, some 
derive the origin of the expres- 
ston, σαρδόνιος yékws—see σαρδόνι- 
os.—the plant grows abundantly 
in Sardinia. ᾿ ; 

(Lapdéveos, ia, tov, adj. s. 8. as Lao- 
δινος ---- σαρδόνιος γέλως, ἃ forced 
laugh; a bitter laugh, and some- 
times, angry, or scornful laugh- 

ter, but always laughter, etther 
inveluntary, or laughter only in 
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appearance, Th, σαρδόνιον, (see 
the word) or, according to others, 
caiow, Schn, L. . 

Σαρδόνυξ, ὕχος, 6, Sardonyx, a kind 
“ἡ precious stone, a species 

nyx, found chiefly in Sardinia. 
ἷΣ Σάρδινος, ἄν a 
"αρδὼ, οὖς, or Lapday, ὄνος the 
προς οἵ Sardinia, pith; ᾿ εἶν 
Lapdwrifw, 8. 8. as σαρδάζω. _ 
πον a κὸν, ΟΥ̓ γδώνιος, 
ia, cov, and Σιαρδῷος, da, Gov, adj. 
5. 8. a8 Σιαρδόνιος, ἘΑΕΙΚΉΜΩΓ Ses: 
donic—see σαρδόνιος. WT σαρδωνία! 
πύα, 8. 

ΣΑΙ, 
tian 

8. ἃ8 τὸ σαρδόνιον. ὁ 
τὸ, the name of an Egyp- 
ant, according to Spren- 

gel, rus fastigiatus. ὁ. 
xa PIS SA, ns, i, a Macedonian 
pret extraordinary length. 

Pe. ov, 6, one who uses a 
σάρισσα. Th. σάρισσα, φέρω. 

Σαρκάζω, fut. dow, to tear flesh from 
the bones as dogs do, with the: 
leeth appearing — especially, to 
bite, with the lips closely com- 
pressed, as cattle crop the grass, 
Hippoc. hence, met. to mark an- 
ger by biting and compressi 
the lips, (according to the last 3) 
Sehn. L. to deride in a sarcastic, 
angry, or sneering manner, show- 
ing the teeth, according to the 
jirst 8. Th. σάρξ, in the latter, 
σαίρω. " 

(Σαρκασμὸς, οὔ, δ, sarcastic derision ; 
cutting raillery. 

(Σαρκίδιον, ov, τὸ, a small piece of 
flesh ; a small fleshy excrescence, 
a carbuncle, dimin, of σάρξ. [t 

(Σαρκίζω, fut. iow, 8. 8. as capxagw 
—to tear off the skin, Herodot. 

_ 4, 64. 
(Σαρκικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to flesh ; like flesh ; fleshy 
—carnal, as opposed to ‘spiri- 
tual, N. T. and-Ecclesiast. au- 
thors, Th. σάρξ. 

(Σαρκικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 
(Σ ἄρκῖνος, in, wov, adj. of flesh ; 
fleshy ; like flesh—carnal, as op- 
posed to ‘spiritual, N. T. 2 Co- 
rinth. 3, 3. and Ecclesiast: wri- 
ters. 

‘ (Lapxtov,.ov, τὸ, 8. 8. as σαρκίδιον. [1] 
LaoxoBopéw, ὦ, [ Sut. jow,] to eat 
flesh ; to be carnivorous. Th. σὰρξ, 
βορὰ, βρώσκω. ; 

(Σαρκοβόρός, ov, and σαρκοβρὼς͵ dros, 
adj.-that eats flesh, or lives on 
flesh ; carnivorous. 

Lapaoycrie; éos, adj. begotten, or 
produced by the flesh, in a theo- 
logical sense, Ecclesiast. writers. 
Th. σὰρξ, γένος, γέψω. 0... 

Lapxoddxis, ἕος, adj. ea flesh. 
Th. σὰρξ, (δάκω) δάκνω. 

i sha éos, adj. like flesh. Th. 
σὰρξ, sidos. = 

Σαρκοκήχη, ns, 4, a fleshy excres- 
ga the scrotum. Th. σὰρξ, 
κἤλη. 

Ado “τὴ δ: ᾿ 
Qf | Σαρκολαβὲς, δος, ἡ, and σαρκολάβος, 

DAPK 
Σαρκοκόλλα, ης, ἡ, a kind of gum, 
or resin, made ‘use of in plasters’ 
applied to wounds, Th. σὰρξ, κολ- 

vv] ov, ὃ, ἃ surgical forceps. 
; % σὰρξ, (λάβω) λαμβάνω. 
Σαρκόλατρις, dos, adj, that worships 
_ the flesh ; in a figurative sense, 
addicted to carnal pleasure, world- 
by, i spgpoas sersterr. Th. σὰρξ, 

arpsiw, from λάτρις. 
i A τ éos, adj. deprived of 

flesh ; lank; thin. Th. σὰρξ, 
λείπω. ᾿ 

Σαρκόμφᾶλον, ov, τὸ, ἃ fleshy ex- 
crescence at the nayel. Th, σὰρξ, 
ὀμφαλός. 

- 

flesh ; ἢ 
VUE, 

Lapxororéw, ὥ, ful. ow, to make 
flesh; to convert into flesh; to 
incarnate. = Lapxororéopat, odpat, 
to become incarnate, with refer- 
ence to J. C, Ecclestast. writers. 
Th. σὰρξ, ποιξω. : 

(Σαρκοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
flesh; that produces flesh; that 
incarnates. = hha 

Lapxérios, ov, adj. composed of pus 
and flesh. ZT. σὰρξ, πῦον. 

Σαρκοπϑώδης, cos, adj. that resem- 
pee purulent matter mixed with 
flesh. Th. σαρκύπυος, εἶδος. 

Σαρκόῤῥιζος, ov, adj, that has a 
fleshy root. Th σὰρξ, ῥίζα, 7 Schn. 
Lex. 
Σαρκοσχίζω, fut. iow, to cut, tear, 
or divide flesh,? Schn. L. Th. 
σὰρξ, σχίζω. ᾿ 
eit ἧς ὥ, [fut. fow,] to bring 
forth a lump of flesh, with re- 
ference to the erroneous notion 
of bears producing their young 

-in a shapeless state. Th. σὰρξ, 
(τόκος) τίκτω. | 

Σαρκοτροφέω, ὥ, fut. ἤσω, to nourish 
the flesh, to take care of and 
cherish the body, Greg. Naz. 
Th. σὰρξ, τρέφω. 

Σαρκοφᾶγέω, ὥ, fut. ἥσω, to eat 
flesh ; to be carnivorous—to tear, 
to lacerate, or wound. Th. σὰρξ, 
φάγω. 

(Σαρκοφὰγία, ας, ἧ, the eating of 
flesh ; the use of flesh diet; the 
state of being carnivorous. | 

(Σαρκοφάγος, ov, adj. that eats flesh; 
carnivorous — that consumes, or 
destroys flesh —Aidos σαρκοφάγος, 
a kind of calcareous stone, used 
for the making of coffins and 
having the property of quickly 
destroying the flesh of the bodies 
deposited therein —as a Subst. 
with δορὸς underst., a coffin, pro- 
perly, made. of the above stone— 

eshy. Thema, σὰρξ, πήγ-. 
Lapxordyhs, éos, adj, composed of | 

ΣΛΡΩ 

Lax 0 0S, ov adj, destro: in 

flesh, ἘΝ oop φθείρω. ΣΡ : 
Σαρκοφορέω, a, fut. fiow, to bear 
flesh ; to be clothed in flesh, οἵ 
incarnate, Ecclesiastical writers, 
Th. σὰρξ, φέρω. mae 

(Lapxogédpos, ov, adj. bearing flesh, 
&c. see the ss. of the Kis 

Lapxogiéw, ᾧ, [ fut. few, ] to engen- 
der flesh’ or lo the ΣΝ 
of flesh. Th. σὰρξ, φύω. . 

(Lapxopita, as, ἡ, the growth of 
flesh, Hippoc. 
Lapx6dvd os, ov, adj. that has fleshy, 
or pulpy leaves. Th. σὰρξ, φύλλον. 

Σαρκόω, ὦ, [ fut. dow,] to make 
flesh ; to produce flesh ; to make 
fleshy, or corpulent ; to promote 
the growth. of flesh—to promote 
the growth of flesh in wounds 
and ulcers. =ZLapxéopar, odpar, to 
be made flesh, or to become in- 
carnate, in Ecclesiast. writers. 
Th. σάρξ. ὁ 

(Σάρκωμα, aros, τὸ, a growth of 
flesh ; a fleshy excrescence. 

(Σάρκωσις, ews, 4, the growth of 
fiesh; the formation of a fleshy 
excrescence; a fleshyexcrescence. 

(Σαρκωτικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for promoting the 
growth of flesh. Brier 

Σάρμα, aros, τὸ, Sweepings, 8. s..as 
σαρμός---ἃ, hole in the earth; a 
chasm, 8. 8. as χάσμα, Etym. M. 
Th. σαίρω. Sa 

(Sappés, οὔ, ὃ, a heap of sand, 
earth, dust, or sweepings ; 8. s. as 
σάρωσις. 

LA‘PE, gen σαρκὸς, ἡ, (ol. 
᾿σὺρξ) flesh, Etym. Th. (accord- 
ing to Valckenaer in Lennep. 
Observ.) σάρω, obs. another form 

. Of σαίρω͵ σύρω, thus formed, from 
σέσαρκα, perf. of caépw, σαρκὸς, by 
contr. σὰρξ, viz. ‘ that which has 
been stripped off.’ - Stayer, τὰ 

Lapor, ov, rd, 8. s.and Th. as σάρος. 
Laos, ov, or σαρὸς, οὗ, δ, a broom— 
sweepings. poet. that which has 
been thrown in by the sea, or 
driven about by a storm. Th, 
prim. form σάρω) σαίρω. [a] 

(Xaipéw, ὦ, fut, dew, to sweep ; to 
clean—to roll, or drive about, as 
by a storm, Lycophron. 389. 

Laon, ns, h, 8. 8. as σάλπη, 
Σάρπος, ov, 6, a wooden coffer—a 
wooden hut, or house, Hesych. 

Σ χρῶ, fut. of caiow. ν : 

Σάρωθρον, ov, τὸ, a broom. Th. σα- 
ρόω, from σαίρω. [a] + 

(Σάρωμα, ατος, τὸ, sweepings ; off- 
scourings ; filth. [ἃ] Pied 

(Σάρωσις, ews, ἥἣ, the act of sweep- 
ing out, or cleaning; 8. δ.. 45. σά- 

copa. [QJ 
Σάρων, wvos, adj. lewd:—as a 

but sometimes improperly, for a! 
coffin. [ga] τ 

Σαρκοφᾶνὴς, ἕος, adj. that has a. 
fleshy skin, or superficies, Sextus 
Empiric. 1, 14, 50. Th. wee | 
φαίνομαι, act. Parvw. | 

Subst. the female genital organ. 
Th. caipw. [ἃ] ' : 

(Σἀρωνὶς, idos, #, an old, hollow, or 
deca; οἱ oak-tree. 

Lapdirns, ov, 6, a sweeper ; a clean- 
er, Gloss, Steph. Th. σαρόω, 
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Darro—see σάσσω. 
Maris, or σᾶτες, Dor. 
τῆτες, this year. 

Lerivn, ns, ἥ, a war-chariot, Hurip. 
Hel. 1327. a chariot: from (σά- 
σαι, for καθίσαι, dial. of Paphos) 
βαθίζω. [LoL 

Larpareia, as, ἡ, the office of sa- 
trap, or the province commanded 
by a satrap. Th. "σατράπης. 

(Σατρᾶπεύω, ful. εὔσω, to be a sa- 

Sor σῆτες, ana 

trap; to govern a place like a 
satrap, with an accus. Xen. An. 
Ἐν 7.6, 

LATPA‘ITHY, ov, ὃ, a satrap, ἃ 
Persian governor. [_ ~-~andv_-~} 

(Σατρᾶπικὸς, κὴ, xv, adj. pertaining 
to, suiting, or like a satrap. 
ΣΑ΄ Τ᾽ ΤΏ, or σάσσω, fut. gw, (in 
its original s.) to equip, accoutre, 
or harness, to put on saddles, 
pack-saddles, or burthens, on 
beasts of burthen; and also, to 
accoutre in the full accoutrement 
and arms of a soldier, Herodot. 
7, 62—73, 86. Theocrit. 17, 94. 
Schn. L. commonly, to load a 
beast of burthen; to put on a 
pack-saddle and the load—to pack | 
and press down closely ; to com- 
press ; to tread down, as earth 
about plants—to stuff; to fill up; 
to fill. — cecaypévos, part. perf. 
pass. filled quite full, with a dat. 
Lue. also, with a genit. A’schyl. 
Ag. 641. and Xen. Etym. ori- 
ginal 5. according to F'esius in 
Gicon. Hippoc. ‘to stuff, com- 
press, condense.’ Some Etymol. 
derive it from σάω, obs. 5. 8. as 
σειω. 

Saripias, ov, δ, (or probably σατυ- 
ϑίασις, Schn. 1.) a disease in 
which the face assumes an ap- 
pearance like that attributed to 
satyrs, Aristot. Gen. An. 4, 3. by 
later writers denominated édepav- 
τίασις, a leprous distemper, dis- 
Jiguring the countenance, Schn. 
.—it may also perhaps refer to 
the extraordinary salacity re- 
markable in leprows patients, in 
certain stages of the distemper. 
ΤΉ. σάτυρος. 
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] nereal appetite, some of the spe- 
cies of the Dog-stone, or orchis, 
probably, Orchis hircinus, 

(Ldripioxos, ov, 6, dimin. of σάτυρος. 
᾿(Σατὺῦρισμὸς, οὔ, ὃ----866 σατυρίασις. 
(Σατῦριστὴς, οὔ, δ, an actor, Gloss. 
Steph. Tin Dionys. Hal. 7. p. 
477. a soldier acting as buffoon, 
ina Roman triumphal proces- 
ston, Schn. L. 

Laripoypados, ov, 6, a writer of sa- 
tyrs. Th. σάτυρος, γράφω. [ἃ] 
ΣΑΤΎΥΡΟΣ, ov, ὃ, ἃ satyr, the 
fabulous being so called, repre- 
sented as remarkable for salacity 
—a species of dramatic compo- 
sition, of which the ‘ Cyclops,’ 
of Eurip is the only remaining 
specimen, [uruy] 

Laripddns, eos, adj. like a satyr. 
δα σάτυοος, εἶδος. 

'ΣΑΥΚΟΣΣ, κὴ, κὸν, adj. dry ; pro- 
perly, friable. Compare with 
σάχνος, both probably have for 
Th. αὔω. 

Lavxpds, pa, ρὸν, adj. 8.8. as σαῦλος, 
tender ; delicate. 

Lavxpérovs, todos, adj. that has ten- 
_ der feet. Th. σαυκρὸς, ποῦς. 
᾿Σαυλόομαι, odpac, to move delicate- 

ly, effeminately, or aflectedly, 
or (as some interpret) nimbly ; 
lightly—to live in luxury, Hesych. 
Th. caddos. 

᾿Σαυλοπρωκτιάω, &, [ fut. ἤσω,] to 
move the buttocks remarkably in 
walking, Aristoph. Th. caddos, 
πρωκτός. 
ΣΑΥΛΟΣ, η, ον, ΟΥ̓ σαυλὸς, ἡ, ὃν, 
adj. properly, that moves deli- 
cately, lightly, o7 trippingly — 
generally, delicate ; tender; soft 
—luxurious. 1 Th. σάω, an obs. 
form of ceiw, Schn. L., or better, 
Th. σάλος. 

(Ladr\wya, aros, τὸ, 8. 8. aS θρύμμα, 
Hesych. 

Lavvialo, fut. dow, to fling javelins; 
to strike with darts, or javelins. 
Th. σαύνιον. 

XAYNION, or σαυνίον, ov, τὸ, a 
| javelin, s. 5. as ἀκόντιον, Diodor. 

14, 27. 
᾿Σαυνὴς, 8. 8. as σαῦλος. 

(Laripizots, ews, h, and σατυρισμὸς, MAY PA, or σαύρα, (Jon. caion, ns) 
or σατυφιασμὸς, οὔ, 6, extraordi- as, ἡ, a lizard—a kind of fish— 
nary lust accompanied with an. a plant, the same as xapdapis—a 
inflamed state of the genital or- kind of finger-case, Hippoc. Ἵ in 
gans—a prominent swelling of | Theocrit. 2, 58. the species of 
the parotid glands,Galen. proper-' lizard called ‘salamander.’ 
ly from ca7vodw,( Rufus Frag.) Σιαυριάζω, read σαυνιάζω, Schn. L. 
signifying, to produce the above Navpidsiov, ev, τὸ, dimin. of σαῦρα, 
state, a verb of rare occurrence, 8. 8. as κεραμίς. [1] 

(Laripidiov, ov, τὸ, dimin. of σά- Lavoirns, ov, 6, that is of the lizard 
τυρος. [1] ᾿ | kind, or that resembles a lizard 

(Larioivw, fut. ίσω, to have the —a particular species of serpent, 
salacity of a satyr—act.s.? Schn. Hesych. Th. δαῦρα. 

(Darioznds, κὴ, nov, adj. adapted to Σιαυροειδὴς, éo5, adj. that resembles 
asatyr; pertaining to a satyr— ja lizard. ‘Th. catoa, εἶδος. Ξ 
pertaining to, or suiting the spe- ᾿Σανροκτόνος. ov, adj. that destroys 
cies of drama called satyrical—| lizards. Th. σαῦρα, κτείνω. _ 
See σάτυρος. " | Σαυρωτὴο, ἦρος, ὃ, the lower extre- 

(Σιχεύριον, ov, τὸ, a plant, having mity of a spear by which it is set 
the property of exciting the ve-' upright in the ground; the iron 
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at the bottom of a spear, s. s. as 
odpiaya;, Etym. the Th. uncer- 
tain, some refer it to σταυρόω, 
σταυρός. ᾿ 

(Σαυρωτὸς, κὴ, κὃν, adj. farnishea 
with a σαυρωτήρ---8. 8. as ποικίλος, 
Hesych. Ἵ derived perhaps from 
σαῦρα, Schn. L. 

Σαυσὰρισμὸς, οὔ, ὃ, ἃ dryness and 
stiffness of the tongue. Th. atu, 
with « added instead of the 
rough breathing. 

Lavrod, see σεαυτοῦ. 
Σαυχμὸς, 8. 8. aS σαυκός. 
Σάφα, adv. poet. s. 8. as σαφῶς, 
clearly ; manifestly—accurately ; 
certainly. Th. σαφής. [LL] 

(XLagis, neut. of σαφὴς, adverbially, 
S. 8. AS σαφῶς. 

(Lagéw, ὦ, 8. 8. as σαφηνίζω, 7 Schn. 
Lee, 

(Lagéws, Jon. for σαφῶς. 
Σαφήγορος, ov, adj. that speaks 
clearly. Th. σαφὴς, ἀγορεύω. 

Lapivera, as, ἡ, clearness ; explicit- 
ness; perspicuity. Th. σαφής. 

(Σαφηνέως, (from capnvijs) and σα- 
φηνῶς, adv. 8. 8. as σαφῶς, plainly ; 
clearly ; explicitly. 

(Lagnvia, as, ἡ, 8. s. as σαφήνεια. 
(Lagdnvigw, fut. icw, to make mani- 
fest; to make plain; to clear, ex- 
plain, or elucidate. 

(;λφηνισμὸς, οὔ, 6, explanation ; 
elucidation. 

(Lagnviorixds, κὴ, κὃν, adj. capable 
of, or qualified for explanation, or 
elucidation ; explanatory. 
LAPH'Y, éos, adj. manifest; clear; 
perspicuous ; explicit ; intelligi- 
ble — certain; accurate; sure— 
σαφὲς, neut. adverbially --- Adv. 
σαφῶς, akin to σοφός. [a] 

(Σαφήτωρ, opos, 6, one who makes 
manifest, or explains. 

Σαχθεὶς, εἴσα, ἐν, part. 1 aor. pass. 
of σάττω, σάσσω. 

Σαφῶς, adv. manifestly; clearly ; 
evidently—surely ; certainly, the 
adverbial ss. of σαφής: 

Layvos, ov, adj. dry ; friable—s. 8. 
as ἀσθενὴς, and χαῦνος, Hesych. 
Th. αὔω, σ being substituted for 
the mark of the aspirate. 

LA’Q, obs. the Th. of σάος, ord, 
and owlw—another form of σέω, 
δεύω, σείω, σύω, Schn. L. Com- 
pare σᾶλος, and σαῦλος. 

Σάω, Dor. for σάου, imperat. of 
cdopat, from σαόω, 58, 8. aS σώζω. 
— for σάωθι, imperat. of σάωμι, 
an obs. form of the same verb, 

Odyss. 17, 595. Gram. Matth. 
§ 205. Obs. 5.—for ἐσάοε, 3 pers. 
imperf. of cabw, casting away 
the augm. cave, contr. cdov, Dor. 
σάω, Iliad. 16, 363.—lastly, for 
écdov, 2 pers. imperf. of σάομαι, 
by casting away the augm. and 
changing ov, Dor. into w. 
Ladlw, fut. daw, poet. for σώζω. 
᾿Σαωσέμεν, Ion, 707. σαώσειν, ink, 
fut. of σαόω, 8. 8. 48 σώζω. 

Σαώσω, fut. ff σαόω 

\ 
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'Σαώτερος, pa, pov, properly, compa- 
ΠΡ vkse but g/ten poet. divthe 
s..s. as σάος, Hom. 
XBE’NNYMI, [Ὁ] cBevviw, fut. 
σβέσω, 1 aor. ἔσβεσα, perf. pass. 
ἔσβεσμαι, and 1 aor. pass. ἐσβέο- 
θην, from the obs. form σβέω, the 
perf. act. ἔσβηκα, and 2 aor. éo- 
βην, inf. cBiva, (in an intransi- 
tive sense) from the form σβῆμι, 

to quench; to extinguish — to 
stifle; to keep down —to sup- 
press; to abolish, or destroy — 
when applied to fluids, to dry up; 
to drain, or exhaust—to become 
extinguished, or extinct, in the 

_ tenses from σβῆμι, viz. perf. act. 
and 2 aor. 

(Σβέσις, ews, §, (from σβέω, obs. 
form) the act of extinguishing, 

&c. see σβέω, extinction. 6 ὃ 
(Σϑβέσσαι, poet. for σβέσαι, 1 aor. 
inf. of cBéw, obs. its tenses as- 
signed to σβέννυμι.. ΩΣ: 

(Σβεστὴρ, ἤρος, and σβεστὴς, οὔ, ὃ, 
one that extinguishes. 

(Σ βεστήριος, ia, tov, and σβεστικὸς, 
xi, xdv, adj. capable of, qualified 
for, or made use of, for extin- 
guishing, and the other ss. of 
oBévyvpt. : 
Σβέω, not in use in. the pres. its 
tenses assigned to σβέννυμι. 

Σβῆμι, obs. from this form the 
tenses ἔσβηκα, and ἔσβην, of cBéiv- 
pope, see σβέννυμι. ae 

Σὲ, accus. of σὺ, thou. 
Leavrod, fis, οὔ, and contr. σαυτοῦ, 

jis, ot, of thyself, dat. σεαυτῷ, 
contr. σαυτῷ, ἢ, ©, to thyself, &e. 
-but in the plur. the nouns are 
separately declined from σὺ, gen. 
σέο, or σοῦ, and αὐτὸς, omitting 
the nomin. Ὁ 
Σεβάζομαι, fut. doopat, to appre- 
hend, stand in awe, or reverence 
—to refrain from doing through a 
feeling of reverential awe, Iliad. 
6, 167, and 417. by later authors, 
9. 8.. 68 σέβομαι, from σέβω. Th. 
(σέβας) σέβω.  ΄΄ , 

(Σέβας, τὸ, indeclin. wonder ; asto- 
nishment, in Hom. also, reve- 

rence, Iliad. 18, 178. reverential]. 
awe and apprehension — venera- 
tion, reverence, adoration, reli- 
gious worship, Pind. and isch. 
the object of veneration, or ado- 
ration, Theocrit. 24, 76: 

(LéBaats, ews, ἡ, (from σέβάζομαι) 
veneration ; adoration ; worship. 

(LéBacpa, aros, τὸ, that which is 
venerated, reveréd, or worshipped 
—veneration, Dionys. Hal. . __ 

(Σεβασμιάζω, 8. 8. as σεβάζομαι: ? 
Schn. L. 

(ZeBaoptos, ta, cov, and also σεβάσ- 
τ pos, ov, adj. venerable ; august; 

adorable; godlike. 
(Σεβασμιότης, nros, ἡ, the state of 
being venerable,’ &c. see σεβάσ- 
pos 5 sanctity. 4 , 

(Βεβασμὸς. οὗ, δ, 8. 8. α8 σέβασις.. 
“Σεβασ᾽ ἄμην, a, aro, Ion. for ἐσε- 
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βασάμην, Gre. 1 aor. mid. of σεβά- 
omar. = ῥέοι 

ἀστεῖον, ov, τὸ, (from Σεβασ- 
τός) a temple in honour of Au- 

istus, P halo. , 

f βαστεύω, 8. 8. as σεβάζομαι. 
ete xh, kdv, adj. venerable ; 

shipful. ᾿ as 
(Σεβαστὸς, ἡ, ὃν, adj. venerated ; 
worshipped — worshipful ; vene- 

_rable; to be revered ; august:—as 
a Subst. 6 Σεβαστὸς, Augustus, 
and applied to the Roman empe- 
rors, s. s. as ‘ Augustus.’ 

Σεβαστοφόρος, ov, 6, a priest of Au- 
gustus. Tin s. 8. σεβαστοφάντης. 
Th. Σεβαστὸς, φέρω. : 

LEBE’NION, ov, τὸ, the ‘ spatha,’ 
ΟΥ̓ case of the flower and fruit of 
‘the palm-tree, of which baskets 
and cordage were made. % call- 
ed also ἐλάτη, σπάθη, and περικά- 
Avupa. Ta word of Coptic origin. 
Jablonski, 

Σεβίζω, in Pind. s. 8. as σέβω. 

revere, or adore; to. worship.= 
Mid. 8. 8. as the act. to stand in 
awe; to feel shame, or dread; 
Il. 4, 242.—Pass. to be revered, 

I σεφθεῖσα, Plat. filled with reve- 
rential awe, or veneration.  cé- 
Bew differs from τιμᾶν, in apply- 
ing properly to worship, or ho- 
mage rendered to-a Divinity; 
but the distinction has not been 
always rigidly observed, Hem- 
sterh,—some Etymol. 
Srom σεύω, céw. 

Σέθεν, Mol. ΚΟΥ. σοῦ, genit. of σύ... 
Σειεὺς, ἕως; 6, 8. 8. and Th. as 
σείσων. ᾿ ἊΝ 

Σειληνὸς, see σιληνός. 
Σεῖν, in the Laconian dialect for 
θεῖν. - ; 

Leto, poet. for oto, contr. σοῦ, ge- 
αὐ Off 9G Pn es 

Letos, “εἴα, etov, in the Laconian 
| dialect for θεῖος. 
Σειρὰ, ds, ἢ, Jon. σειρὴ, ἧς, ἡ, ἃ 
cord; ἃ rop 
at the end, used by certain Scy- 
thian tribes in war, ( Herodot. 7, 
85.) as a similar contrivance is 

at the present day in South 

cattle—s, s.as cerpiacts. Th. εἴρω, 
‘ to tie.’ 

Σειρᾶγωγεὺς, ἕως, 6, a rope for lead 
ing, s. s. as ῥυταγωγεῦς. Th. σειρὰ, 
ἄγω. : : 

Leioddvov, ov, τὸ, a small cord, or 
rope: dimin. of σειρά. [ἃ] 

(Σειράζω, fut. dow, to bind with a 
rope ; to draw with a rope: thand 
also σειραίνω, fut. ava, and σειρέω, 
to dry up, or parch. See σείριος. 

Lsioaios, aia, atov, adj. fastened, or 
led, by a rope; 8. 8. as σειρασφό- 
ρος. Th. σειρά. : ~ ‘ 

(Lerpis, ddos, ἡ, a cord: dimin. of 
σειρά: - 6 {ΤᾺ ᾿ 

LE’BQ, fut. σέψω, ᾿ἴο΄ venerate, | 
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Lerpa ἄσφόρος, and σειραφόρος, (AZs- 
chyl. Ag. 1651.) 10% oto 
σειβοφόρος, ov, adj. fastened by a 
rope, with ἵππος, a led horse ; but 
generally, a horse going in har- 
ness, but not fastened immedi- 
ately to the yoke, Jsodorus Orig. 
18, 35. that_ uses a rope with a 
noose, &c. See σειρά. Th. σειρὰ, 
φέρω. δ μο ἢ ; 

Σειράω, to bind, or draw with-a 
rope, s. s. as σειράζω. Th. σειρά. 

(Σειρεύω, fut. εὔσω, 5. 8. as σείράω, 
| σειράζω, Eurip. Herc. Fur. 1009. ᾿ 
Σειρέω, 6, [ fut: fow,] to dry up; 
to parch. See astptos.~ = νας 

Σειρηδὼν; ὄνος, ἡ, 8. 8. as σειρῆν. 
ΣΕΙΡΗΣΝ, jvos, ἡ, a Syren; the 
fabulous. being so called, Odijss. 
12, 52.--c.-a-species of wild Bee, 
Aristot: h. a9; 40, a smalt sing 
ing bird,the goldfinch,or someone 
of the kindred. species—a kind 
of summer dress, Hesych, Ἵ Com- 
pare (with reference to the-latter 
8.) σείρινος, and σείριος. Etymol. 

_ from σειρά. aan 3 * 

‘&e. and also 8. 8. as the act..- 

(Σειρήνιος, οὐ; -adj. syren-like, 
“charming ; seductive. = = Ὁ... 

Σειρίᾶσις, or σιρίᾶσις, ews, ἧ, a dis- 
ease produced. by. Sirius, or .by 

| the heat.of the sun ;-a.sun-stroke. 
Th. (cepted) σείριος. [1] _ > 

(Xetaw, to enlighten, or burn. by 
the heat of the sun ;- -to-produee 

- the disease, by the heat (of the 

derive it! 

a rope with a noose | 

employed by certain Indian tribes 

America for catching horses and | 

sun, called sun-stroke. - 
(Lciptvos, ivy, wor, adj. pertainin, 
to the dog-star, or to the heat 6 
the sun. See σείριος. 

| (Deipréers, becca, δεν, adj, hot; glow- 
ing, Oppian, Cyn. 4, 338... -- 

Σειρτϊόκαυτος, ov, adj. burned by the’ 
influence of the dog-star, or sun. _ 

ἘΞ ΑΥ̓͂ σείριος, καίω. 

Σείριος, ov, 6, generally; the Dog- 
star, but properly, an epith. of 
‘any star, or planet. % derived, 
according to Suidas, from σεὶρ, 

-a name of the-sun. “"σείριος, and 
᾿σείρινος, for Bépios, and θερινὸς, by 
the change of σ into 0, according . 
to the Laconian dialect, hence, 
Th. θέρος. 

Σειρὶς, (dos, 4, a small rope, or.cord: 
dimin. of σειρά. ow 

Lerpopdorns, ov, ὃ, a kind of spear; 
an instrument used by tax-ga- 
therers to sound the pits in whieh 
corn was kept—a similar instru- 
ment used im war, to sound for 
concealed mines—a long. spear 
-with ἃ. barb, or hook, Joseph. 
Bell. Jud. 7,2, Th. σειρὸς, 8.8. as 
σιρὸς, μαστεύω. δας 

Σειρὸς, 0d, 6, 5. 

Σειροφόρος, ov, 
as σειρασφόρος, 
8. Suidas. ah iy . 

Σειρόω, ὥ, [ fut. doo,] to dry up; 

to drain, X. Th. ceipros... 
Σείρωσις, ews, ἡ, the act of binding, 
Photius. Th σειρά. 

8. as otpés. 
adj.s. s. and Th. . 
especially the latier 

Derody Pera, as, fh, a statute of Solon, 
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abolishing the right which credi-| 
‘tors. exercised over the persons 
and liberty of their debtors. Th. 

΄ » 

σείω, ἄχθος. 

Σεῖσις, EWS, h, a shaking ; a jolting 
—agitation. Th. ceiw. 

Σεισίχθων, ovos, 6, the earth-shaker, 
an epith. of Neptune, as pro- 
ducing earthquakes. Th. σείω, 
χθών. 

Σεῖσμα, aros, τὸ, ἃ shock ; ἃ sha- 
king, LAX. Th. ceiw. 

(Leesparias, ov, δ, viz. τάφος, a tomb 
in an earthquake, or in a building 
demolished by an _ earthquake, 
Plut. Cim. 16. 

(Σεισμὸς, od, 6, a shaking (see ceiw), 
but eépecially, an earthquake. 

Σεισοπῦγὶς, ίδυς, ἡ, a small bird, the 
Wastail. Th. ceiw, πυγή. 

Σεισούρα, as, ἡ, S. 8. aS σεισοπυγΐίς. 
Th. σείω, οὐρά. 

Σειστὸς, ἡ, ὃν, adj. shook ; shaking; 
agitated. Th. cei. 

Σεῖστρον, ov, τὸ, a sort of clapper, 
used in the worship of Isis, Plut. 
de Iside, c. 64. 

Leiowy, ovos, 6, an earthen pan for 
toasting beans, after the manner | 
of coffee. 
LEVQ, fut. σείσω, 1 aor. ἔσεισα, 
perf. act. σέσεικα, perf. pass. céceic- 
μαι, infin. act. σείειν, to shake; to 
toss ; to jolt; to agitate—to shake, 
the earth in an _ earthquake, 
(with, and sometimes without, 
the subst.) Eurip. Med. 1193. 
met. to bring a false charge 
against any one, in order to gain 
the reward given to informers. 
T ἔσεισε, Nen. equivalent to 6 θεὸς 
ἔσεισε τὴν γῆν. Istym. primitive 
Jorms of the same verb are cam, 
σέω, c6w, cow, and σύω, Valcken. 
in. Lennep. Observ. and Ruhnk. 
Ep. Cr. 2, p. 206. 1 see cebu. 

Léda, for σέλαϊ, dat. of σέλας. 
Lediyéw, d, fut. iow, or σελαγίζω,͵ 
fut. icw, to shine; to radiate. 
Neut. to irradiate ; to illuminate. 
Th. cidas. - 

(Σελίγισμα, aros, τὸ, in the plur. 

lightning, Nicet. Annal. 12, 6. 
ctted Schn. L. [ἃ] 

Σελᾶηγενέτης, ov, 0, a producer of 
light, or illumination. Th. σέλας, 
γενέτης, γένω. 

Σελαηφόρος, ov, adj. that. brings 
light, or illumination. . Th. σέλας, 

“φέρω. > € 
Σελάνα, and cehavaia, Dor. for ce- 
λήνη, and ceXnvaia. [a] 

Lédas, aos, τὸ, dat. cédat, and σέλα, 
_ lights lustre ; splendour ; bright- 

ness. Etym. frov ἕλη, da, 8. 8. 
as εἵλη, σέλη, Or σέλα, as σειρὰ, 
from εἴρα, Schn. L. Th. ἕλη; 8. 
8. as εἵλη.. [a] ; Ξ 
ἕλασμα, ατος, τὸ, and σελασμὸς, οὗ, 

“δ, an enlightening; an illumina- 
Rone. ΩΣ ᾿ 

producing light. ‘Th: σέλας, φέρω. 
ἄχιον, ov, τὸ, and τὰ σελάχια, 

~ the leaves of books. 
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8. 8. as νὔλαχος, and σελάχη, Ga- 
len. [a] aah 

Σελαχοειδὴς, ἕος, adj. like the tribe 
of cartilaginous fishes. Th. σέλα- 
os, εἶδος. 
δ λαοῦ, sos, τὸ, plur. τὰ σελάχη, 
the tribe of fishes which (as the 
skates) have cartilages instead 
of bones. Th. σέλας, from their 
bright colours. 

Σελαχώδης, cos, adj. 5. s. and Th. 
as σελαχοειδής. 

‘Leddw, ὥ, to give light; to shine— 
to enlighten, Greg. Naz. Carm. 
21, 72. Th. cédas. 

Σέλγη, Lucian, read yédyn, Schn. 
Lex. 

Σελευκὶς, idos, ἡ, a sort of drink- 
ing-cup—also, a peculiar dress 
called after Seleucus—a sort of 
bird, the locust-eating Thrush: 
Turdus Seleucis, Linn. 

Σεληναῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to the moon; resembling 
the moon, round. — 4 σεληναία, 
poet. the moon, Bion. 16, 5. Th. 
σελήνη. 

Σελήνη, ns, ἡ, the moon—the full 

moon, .#schin. contr. Clesiph. a 
round cake made of wheaten four. 
Etym. formed from céXnvos, adj. 
obs. masc. from σέλος, or σέλας, 
Hemsterh. or (Valcken.) rom 
EXnves, adj. masc. from ἕλος, obs. 
but of which ἕλη exists, (from 
which ἥλιος, the sun) « being sub- 
stituted for the rough breathing, 
or added. Th. (cédas) ἕλη. 

(Σεληνιάζω, fut. dow, to produce 
lunacy, or epilepsy, and also, a 
species of frenzy united with 
prophetic powers.=Lednvidloua, 
Mid. s+s.as the act. in N. Ὥς 
Σεληνιακὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to the moon; lunar—lunatic. 

(Σεληνίδιον, ov, τὸ, moonlight, Athen. 
cited Schn. L. [t] 

(Σελήνιον, ov, τὸ, diminutive of 
σελήνη. 

(Lernvis, idos, ἡ, dimin. of σελήνη, 
alittle moon; any thing shaped 
like a moon, applied to various 
objects, generally ornamental. 

(Lednvirns, ov, 6, fem. σεληνῖτις, 
tdos, ἡ, that pertains to the moon; 
of the moon—that resembles the 
moon —a kind of fossil, moon- 
stone, selenite. 

Σεληνόβλητος, ov, adj. moon-strick- 
-en; lunatic. Th. σελήνη, βάλλω. 
Σεληνοειδὴς, £05, adj. resembling the 
moon; moon-shaped. Th. σελήνη, 
εἶδος. μ 

Σεληνόφως, wros, τὸ, moonlight. Th. 
σελήνη, φώς: ἔρως 

Σελιδηφάγος, ov, adj, that devours 
Th. σελὶς, 

“φάγω. [ἢ] ς΄ - as 
Σελίδιον, ov, τὸ, dimin. of σελίς. Ἢ 
(Σελίδωμα, ατος, τὸ, 8. 8. as σελίς. ft 

2 wae eae Ledivwos, νη, wov, adj. made of 
Σελασφόρος, ov, adj. bringing, or], parsley; pertaining to parsley. 

᾿ Th. σέλινον. ὦ wee we 
(Ledivirns, ov, ὃ, (οἶνος understood) 
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wine impregnated with the juice 
of parsley. ἊἍ 

Ledivoedins, fos, adj. like parsley. 
Th. σέλινον, etdos. 

Σέλτνον, ov, τὸ, a plant, Parsley: 
Petroselinum vulgare. 1 wreaths 

. of parsley were used as crowns in 
the Nemeanand Isthmian games, 
and were also placed on tumb- 
stones. E'tym. σέλινον, considered 
asa neut. of σέλινος, 8. 8. as EXt- 

vos (o for the aspirate), seems to 
have been derived from ἕλιξ, 
Schn. L. 

Σελὶς, δος, ἡ, the void space be- 
tween lines in writing—the space 
between benches of rowers, or at 
a theatre—the rule for tracing the 
spaces between lires in writing 
—also, a page, Polyb. 3, 3, 33. 
T by Hesych. the space between 
the παραγραφαὶ, in writing, and 
the two columns of a page. Elym. 
some give as Th. σίλας, from the 
appearance of the void spaces. 

Σέλμα, aros, τὸ, the place in a vessel 
where the steersman sits; hence, 
met.aruler, 4ischyl. Ag. a bench 
—a wooden construction upon a 
tower, Hschyl. Sept. 32. a boat, 
8. 8. as σκάφυς, Lycophron. 1216. 
some interpret, the space between 
the decks, or the void space of a 
vessel. Etym. σελὶς, and σέλμα, 

have a close affinity. 
(Σελμὶς, dos, ἡ, 8. 8. as σέλμα, and 
cs\is—in general, a construction 
of planks—an angler’s noose. 

Σέλω, Dor. four θέλω. 
CEMI’AAATS, toG; and εως, 4, 

the finest wheaten flour. [0 ὁ - ο]} 
(Lepidarirns, ov, δ, (ἄρτυς) bread 
made of the finest wheaten fiour. 

Σεμνεῖον, ov, τὸ, ἃ most venerable 
place, or temple, especially, a 
temple, or place, consecrated to 
the Furies (who were denomina- 
ted σεμναὶ θεαί). Ἵ by Ecclesiast. 
auth. synonymous with povacri- 
ριον. Th. σεμνός. 

Σεμνηγορέω, and σεμνηγορία, as, fh, 
8.8. a8 σεμνολογέω, and σεμνολογία. 

Th. σεμνὸς, ἀγορεύω. 
Σεμνόϑεοι. wv, οἷ, properly, persons 
who are revered as gods, the 
Druids, or Celtic priests, are so 
denominated in Diogen. Laert. 
1.31: ΠΣ σεμνὸς, θεός. 

Σεμνοκομπέω, 8. 8. AS σεμνοληγέω. 
Σεγνοληρέω, ὦ, [ fut. ἤσω.}] to talk 

foolishly in a grave manner. 1 ἢ, 
σεμνὸς, λῆρος. 7 Schn. L. 

Σεμνολογέω, ὥ, [ fut. ἤσω.] to dis- 
course with gravity, or dignity, 
or in an imposing, or pompous ~ 
tone. Th. σεμνὸς, λέγω. 

(Σεμνολύγημα, aros, τὸ, a grave. or 

. pompous discourse; something 
delivered m a solemn tone, or 
manner. ~ Le, 
(Σεμνολογία, as, 4, grave, or solemn 
discourse ;-a discourse delivered 
in’a grave, or dignified manner. 

(Lepvoroyixds, Kii, κὸν, adj, pertains 
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qualified for, suited to, or 
in. grave, or solemn. dis- 

114 

ing to, 
| ie 

course. 

(Σ μνολογικῶς, adv, the 8s. of the 
adj.adverbially. 
(= Σεμνολόγος, ov, adj. that ΑΜ δον 
with gravity, or dignity, or speaks 
in a solemn, grave, er pompous 
tone. 

(Se aiehdyes. ado. she's 88. nd the adj. 
adverbually. 

Σεμνόμαντις, ews, ὃ, ἃ venerable 
prophet, or soothsayer. Th. σεμ- 
νὸς, pivris. 

Σεμνομϑϑέω, ὥ, [ fut. ἤσω. to talk 
with affected solemnity, or proud- 

oly. Th. σεμνὸς, μῦθος. 
, (Σ::μνομοϑία, ας, ἡἧ, pompous dis- 

ἷ course. 

Σεμνοποιέω, ὥ, and σεμνοποιξομαι, 
odpat, 8. 8. as σεμνύνω. Th. σεμνὸς, 
TILED. 

Σεμνυπρίπεια, as, h, gravity, or dig- 
nity of deportment., Th. σεμνὸς, 
ποΐπω. 

(Σε:μνυπρεπὴς, éos, adj. suitable. to, 
or befitting a grave, or dignified . 
person — grave; dignified ; ma-' 
jestic. 

(δ :μνοπρεπῶς, adv. the. 88. of the 
adj. adverbially. 

Lsprorpowniv, ὦ, ful ἥσω, to: as- 
sume ἃ grave, or dignified mien ; 
to affect solemnity, or dignity. 
ey σεμνὸς, πρόσωπον. 
(ξεμνοπρησωπία, as, ἡ, gravity of air, 
or -appearance — aflected solein- 
nity. 

(Σεμνυπρόσωπος, ov, adj. having a Σ 
soleinn, or dignified ‘appearance 
— aflectedly grave, or solemn ; 
proud. 

Σι:μνὸς, νὴ, νὸν, ΒΡῈ, rane au- 
ust ; holy ; revered—honoured ; 
ionourabie;-reverend— dignified; 
majestic ; grave—solemn ; seri- 
ous. Ἵ σεμναὶ . "θεαὶ, the Furies. 
Etym. σεμνὸς, is derived from 

the part. perf. pass. of σέβω, thus, 
cecep* cos, Tejecting. the augm. oe- |. 
μένος, and by contr. céprds.... The 
σίβω. {In the Altic writers the 
irst syllable is sometimes short.) - 

outs, ov, adj. 7. speaking with 
affected, or haughty solemnity. 
Th. σεμνὸς, στόμαν 
Σεμνότης, nros, ,ἦ, venerableness ; 
sanctity ; dignity; majesty re ie 
Wity ; ‘solemnity "— respectabilit 
Th, ceuves. > 

Σεμνότιμος, ov, adj. venerable ; au- 
gust. Th. σεμνὸς, τιμή, 

Lsprordpia, as, h, affected. dignity 5. 
_pompous gravity. . Th. cefwos, 
_ τῦφος. 

Σεμνύω, ὥ, -[ fut: ᾿ὡδὼ,]. to render 
venerable, honourable, or respect- 
able —to ‘set off, embellish, or 
adorn. Th. φεμνόξι 

“Σεμνύνω, to render venerable, &o. 
(8. 8 a8 'σεμνόω. τ-- Σιεμνύνομαι, Mid. 
to. be proud of, to- boast of, or 

5)’ “..} a> oo Cg el ye 
Ψ ν Γ᾿ .- 

ΣΕΥ͂, 

(Σέξμνωμα, aros; τὸ; that which ren- 
ders. a person dignified, ΟΥ̓ το- 
᾿Βρθοίοά---ὴ honour ; a dignity ; 
‘an ornament. - 
Léo, Ion. for_cod, genit. of os. 
Lerris, Rane: Σ the number seven, 
for tnras, the σ Sor the rough 
breathing. 

Lerrebw, 8. 8. ‘aches Hesych. 
Σεπτήριος, ἰ ia, tov, and σεπτικὴς, Ki), 
xdv, adj, pertaining to, or quali- 

- fied for veneration, or worship— 
venerable ; adorable. — τὸ σεπτή- 
ptov, ἃ festival of Apollo celebra- 
ted every seventh year at Delphi. 
Th. σέβω. ᾽ 

cares, ὴ, ὃν, adj. venerated ; wor- 
oot ped—venerable ; worshipful; 

like ; holy. 
τ ὐδοι νος δος, ἡ, @ Balbone rooted 
plant, some species.of the Dog- 
“stone: Orchis. 
Lips, ἰδος, and ews, ἡ, α plant, gar- 
den and wild Succory : Cicho- 
rium endivum, and intybum. . 

Lepiguny, ov, τὸ, a species of. Worm- 
wood: Artemisia maritima, or 
Es cohen fo aviv] 
Lépipos, see at the end of céppos. 
LE’P@OY, ov, 6, a. small winged 
insect, a species of Gnat, accord- 
ing to some,a female Ant, the 
former 8. to be preferred, Schn. 
L. Ἵ γραῦς σέριφος, or σερίφη, used, 

. met. as a term of reproach, an 
old maid, but properly, the insect 
μάντις: Mantis orator. 

Σιέσαγμᾶν, part. perf. pass. of carro. 

Σεσᾶρὼς, Dor. for σεσηρώς. | 
Σέσελι, ews, τὸ, and σέσελις, ews, h, 
a plant, under this name.four 
kinds are described in Didscor: 
3, 60, 61, 62, 63, 64. μασσαλεωτι- 
κόν: Seseli tortuosum—ai@iomixéy: 
Bupleurum fructicosum—redorov- 
νησιακόν : Ligusticum austriacum 
πτκρητικὸν, OT τορδύλιον, some spe-: 
ich of the genus Tordylium. 

cies not ascertained. 
Σέσιλος, ov, δ, a kind of snail living 
on shrubs, Surnished with a shell, 
thé species not ascértained, called 

also σεσελίτης. [22 Ὁ]. 
Lionra, 2 perf.or perf. mid. of σήπω. 
Rernasvos,Semseromy part. perf. pots. 
of σήθω.- 

Σεσοφισμένως, Ἂν artfully ; cun- 
ningly ;-deceitfully ; captiously ; 

~ sophistically : from σεσυφιάμένυς, 
part. perf. of σοφί Hay epise, 
Σεσωφρονισμένως, adv. wisely ς dis- 
ΜΗ : from the part. peng. pass. 

Bb is cwppabien: %: 
Xe, Dor. σέο, Ton. for δῇ, genit. 
of σύ. 

Leia, for fova, in aor. act, oul ous 

σεύω, from. ‘the Sorm.: ary snot 
‘in use... 
Levidar, dv, οἱ; τ λον, beings: of 
the, nature of fauns, or satyrs, 

value. one's: self for, Herodian. fepresonied, as οσήφαλέμον ἘΠ 

“-᾿ 

Re eink Loo Ne  aemaiog ov, 6,4, that attends to 

“pny, for ἐσυάμην, 1 aor, mid of | 

ΣΗΚῸ. 

Leds, eds, δ, an insect, the Clothes- 
moth, the nom. jis not in use, (see 
σὴς), ΓΝ genit, plur. σέων, αὐτιὰ 
accus. plur. bas, a used Alt, 

Σευτλαῖος, οὐ; ὃ, thename of a frog 
in. the Batrachom. : 2 from cedrhov. 

᾿Σευτλίον, ov, τὸ, dimin.-of σεῦτλον.. 
Σεῦτλον͵ and. Dor. τεῦτλον, ov, τὸ α᾿ 
“plant, Beet > Beta-cicla, Linn: 
LE’YQ, fut. σεύσω, the Laor. ἔσευσ, 
Ἢ αοΥ. mid: ἐσευάμην, perf. pass. 
ἔσσυμαι, 1 aor. pass. ἐσύθην͵ 2 aor. 
ἐσύην, ατιαὶ ἐσσύην, Srom. the obs. 
form σύω; to put in motion ; to 
shake; to agitate; to’ throw ; to 
drive—to drive before’; to course ; 
to chase. =Xebopar; 8. 8. as theact. 
form, and also, to hasten ; to 
‘moye tapidly ; to hurry forward ; 
to rush ; to run—to urge forward, 
as hunters do hounds, Iliad. 12, 
292. Etym. σεῦω, like ceiw, comes 
Srom ciw, instead of which were 
also the forms ctw; σύω, tenses of 
which exist. .. 

Σεφθεὶς, part. and cepbijvat, inf. k 
aor. pass. of σέβω. 

ΣΕΣΏ, the obs. form from. which 
βείω, ‘and σεύω; hare been derived. " 
+ Dor. Jor θέω, ‘to run.’ 
ΕΣ ἕου, atutrot, σεωυτὴν, σεωυτὸν, 
Ton. for σεαυτοῦ, &c. See σεαυτοῦ. 

Σήθω, to-sift ; to pass through a 
᾿ sieye. Th. (σίω, obs.) σείω." 
Σηκάζω; fut. dow, to shut in ; to 
enclose. 17. onxés. 

Σήνασθεν, Aol. for ἐσηκάσθησαν; 3 
pers. plur..1 aor. pass. of sya 

Lnxnx6do0s, see σηκοκόρος. 

Σηκίζω, fut.icw, s. 8. and Th. as 
σηκάζω. 

Σηκὶς, ίδος, hy, a Sinele: ‘slave, em- 
ployed in the interior service in-a 

. family ; a portress, Aristoph: Vesp. 
800. Th. σηκός. 

(Σηκίτης, ὁ ov, ὃ, ayoung aninial that 
is brought up in the stable; a 
house-fed lamb, . 7 heocrit: 1, 10. 
a well-fed young animal. 

-_goat-stables ; a goatherd, Odyss. 
17, 224. one who takes care of 
the interior of a temple. Th. σηκὸς,. 
κορέω. 

Σηκύλόης, ov,.6, a plunderer of sta- 
bles, sheep-folds, or tatiiphes: Th. 

| “σηκὸς, ὄλλυμι. 
ΣΉΚΟΥΣΣ, οὔ, ὃ, an enclosed space ; 
hence, a fold, or pen, especially, 
Sor sheep, or goats; a stable, or 
stall; a pigeon-house ἡ, ἃ fowl 
house—an’ olive-ground; a vine- 
yard—a fixed dwelfin ae temple, 
but especially the ‘cella,’ or shrine, 
\awhere the statue stands ; j ἃ se- 
pulchre—the trunk οὗ an. olive- 
tree that is past. bearing, and only 
good for fuel, Lysias, Markland 
cited Schn. Supplem. a weight, 
“Bustath:) others explain- the 
word in Lys. by poeta, and Pho- 
tius by ἐλαία πολύκλαδος. 

(Σηκόω, 6, fut. dow, to weigh}, to 
να μεῦδε Ὁ ‘to place as counters. 
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Saab ns, ἢ, 8. 8. as onxis. ] 

ἥτωμα, atos, τὸ, a weight; 
lance; a counter poise. “melaph. a 

compensation ; a recompense; 8. 

8. as σηκὸς, a temple ; a shrine— 
,an enclosure. Th. σηκόω. 
(Σηκωτὴρ, ἦρος, δ, that part which 
supports the beam of scales, He- 
sych. 

Σηλία, ας, fi—see τηλία. 
ΣΗ- ΜΑ, ατος, τὸ, ἃ. sign; ἃ mark ; 
ἃ token—a boding sign ; a pre- 
sage; an omen ; a portent, or pro- 
digy—a sepulchral mound, or mo- 
nument— a military ensign; a 
‘Dinner, or standard—a sign in 
the zodiac—a seal—a distinctive 
‘mark; an honorific mark. 7 in|S 
one 3. of a banner, the following 
word is more in use. 

ΚΣ ἡμαΐα, as, ἧ, a military ensign; a 
banner; (and often also) thet troop 
fighting under the same standard | © 
—an image, Joseph. Bell. Jud. 2, 
14. al oath: S. S. as dozis, Schol. 
Aristoph. Ran. 963. 

(Lnpaivw, fut. avs, 1 aor. ἐσήμηνα, 
or ἐσήμηνα, (with subscript.) perf. 
σέτήμαγκα, to give a sign; to give 
notice—to point out; ‘to show ; to 
pronounce, or declare, Eurip. 
Hec. 546. to proclaim ; to com- 
nand—to affix a sign; to mark ; 
to seal—to indicate—to signify, 
or mean, in Grammar—to givea 
siznal, with the hand, a trumpet, 
4. Neut. τὸ give asigsnal ; hence, 
to rule, or command, Niad. 11, 

85. to produce a sign, by thunder, 
or any extraordinary appear- 
ance, taken as an omen, or pre- 
sage. Ἵ the 1 aor. coming from 
the fut. —ava, not from the pre- 

sent in —aivw, ts more correctly 
written without the τ subscript, 
τ ἐσήμηνα. 

{Σημαι φόρος, ov, ὃ, a standard- hear: 

Cr. ER, σημαία, φέρω. 
Σ maréos, éa, ἔον, adj. that gives ἃ 
sign, or signal; that indicates, 
that signifies, or gives notice, often 
an epith. of Jore. Th. σῆμα. 

(Σμωνσις, εως, 4, (from σημαίνω) 
Ss. 8. as σημασία. 

(Σημαντὴρ, ἣρος. 6, one who gives ἃ 
sign, or signal; one who marks 
—one who ¢ commands—a mas:er ; 
ἃ possessor; a ruler; a shepherd, 
Apolion. Rhed. 1, 375. a signet- 
wag ; a seal. 
ὩΣ, ἡμαντήριον, ov, Td, ae or seal, 
set upon any thing, “Ἐ οι. Ag. 
66. a stamp, or impress—a place : 
where money is stamped, a mint. 

(Σημαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
τ οὐ qualified for marking, or de-| 
hoting—significative ; expressive. 
Superlat. σημαντικώτατος, Longin. 

᾿(Σ μαντικῶς; adv. the ss. of the aay: 
ed verbially. 
(Σ Σημαντρὶς, idos, ἡ, ( γῆ understood) 
-a ΒΟΥ Ὁ clay fit for receiving 
impressions . he sealing waz, | 
and used fur a simidar et ta 

a ba- 

LHME 

(Σήμαντρον, ov, τὸ, a mark; 
seal, 

(Emuivrop, opos, ὃ, $. 8. as σημαντῆρ. 
(Snpacia, as, 7, the act of giving a 
sign, mark, or token; the giving 
of a signal—a proclamation, or 
notification—a sign; a signal—} 
see the verb σημαίνω. 

a 

(LnpariGopar, (from cijua) to form 
a conjecture, or forebode from a 
sign, or appearance; 8. 5. 48. τεκ- 
pares 

Σημάτιον, ov, τὸ, dimin. of σῆμα. [a] 
(Unpardecs, ὄεσσα, bev, adj. of, or 
pertaining to, or serving as a 
mark ; of, or pertaining to a se- 

_pulchral monument. 
—npatovoyos, ov, 0, a workman who 

makes distinetive marks, or ar-| 
morial bearings on shields, JEs- 
chyl. Thebd. 497. Th. σῆμα, Epyov. 

᾿ Σημεία; as, 4, for σημαία. 
ps ογραφέω, ὦ, [ fut ἥσω, Ἰῖο write 

in short-hand, or ciphers. Ji. on- 
ed pd po. 

(Lnpecoyodyos, ov, adj. that ween! 
in short-hand, or ciphers. [1] 

Σημεῖον, ov, τὸ, the 5. 8. as σῆμα, in 
its seceral meanings ; a proof, 
in this s frequent in the orators ; 
thus σημεῖον di γὰρ, let it serve as 
a proof that—in Wedieal writers, 
a symptom, or indication — in 
Mathematical auth., a point, as 
σημεῖα ἰσηπερινὰ, etd τρυπικὰ, the 

equinoctial and solsticial points. 
Ath, σῆμα. 

Σημειοφύρος, 8. 8. as σημαιοφόρος. Th. 
σημεία. for σημαία, φέρω. 

Σηημειόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to mark ; 
to affix a sign; to note. = Σημεις 
όγμαι, odpat, “Mid. to remark ; 

note; to observe—to presage, or 
take as an irlication, Polyb. 5, 
78. to make memoranda, notes, 
or remarks. Th. σῆμα. 
Σημειώδης, eos, adj. significative— 
marked ; distinguished. 
ded shee. 
Σημείωμα, aros, τὸ, an explanation ; ὃ 
a proof: from σημειόω. 

(Σημείωσις, ens, ἡ ἢ, the act of mark- 
ing, or ane: see σημειόω---ΟἸ"-᾿ 

servation ; annotation ; 
making memoranda—in Medical 

ΣΕΗΙ͂ΡΑ 1115 

| this day, from τήμερα, equivalent 
to τῇ ἡμέρα. 

Σημήϊον, Lon. for σημεῖον. 
Σημικίνθιον----806 σιμικίνθιον. 
Σημύθετος, ov, Dor. σαμόθετος, adj 
marked ; noted, Th. σῆμα, τίθημι. 

Σημύδα, ns, 1; the Birch-tree. [Ξ u zl 

jvovoos,s.s.and Th as caivovons. 
Σηπεδυνώδης, εος, adj. producing cor- 

ruption, or putridity—putrid, pu- 
rulent. 7‘. σηπεδὼν, εἶδος. 

Σηπεδὼν, 6vos, ἡ, poet. putridity ; 
putrefaction—a putrid, or foul ul- 
cer—a venomous serpent, whose 
bite produces a putrid state of 
the fiuids of the body, Nicand. 
Ther. 320). a putrid, or diseased 

ἜΝ, on 

the act of 

state of trees, arising from excess 
of moisture. ‘Ith. σήπω. 
Σηπία, as, ἡ. a kind of fish of the 
polypus kind, the Cuttle-fish: Se- 
pla. Ἵ this fish is remarkable for 
ejecting: a black liquid when ter- 
rijied. Ἵ in some MNS. of Aris- 
tot. the word is written onria, 
and σήπυον, and the name proba- 
bly comes from the resemlilance to 
a bag, hence, Th. σιπύη, Schn. fs. 

(Σηπιδίριον. and σηπίδιον, ov, τὸ, a 
small Cuttlefish: dimin. of ση- 
ria. [onridtw, ~ 200] 

(Sarin, Ov, τὸ, the back bone of the 

Cuttle-fish, T° Lepia officinalis,’ 
in medicine. 

Lar ποιὸς, od, adj. that produces 
putridity, or corruption. Tih. ofzw, 

Tatas. 

Lnrri, ἧς; ἢ, a medicinal apylica- 
tion to p remcte suppuration. 7 Ss 
σηπω. 

(Lnrrijoeas, ia, wv, and σηπτικὸς, ἔς 
κὸν, adj. that produces, o7 pro- 
motes corruption, or putridity ; 
septical. 

(Sarrés, ἡ, ὃν, adj. putrid—s. s. as 

ι, σηπτήριος, septic al. 
ps πῶ: fut. σήψω, 1 aor. ἔσηψα, 
σέσηφα, perf. mid. (or 2 perf.) oé- 
σηπα. to corrupt; to make μας}. 
Ξε  Σήπομαι, ἴο become putrid; to 
rot—to ferment, Dionys. Hal. 
Epitom. 13, 1. % the 2 perf a: 
onta, tn an intr ses Ss, Tires. 

δυῦρα σέσηπε νεῶν, the timbers of 
the shiys are rotten. Ἵ another 

writ., the observation of symptoms form of the same verb was σάπω, 
in order to deduce prognostics. 

(Σημειωτικὸς, wh, κὸν, adj. 8. 8. as 
σημαντικύς ; that pertains to, or, 
that is adapted for affording signs, 
or indications; skilled in deducing 
observations from signs. FT σημει- 
wrtki, Ais, nh, (τέχνη “understood) 
in Medical writ., the art of deri- 
ving prognostics from an obser-, 
vation of the symptoms of dis- 
tempers. 
(Σημειωτὸς, ὴ, = adj. marked ; no- 
‘ted; signalized ; distinguished ; 
remarkable. ; 
Unpeotvds, vh, νὸν," adj of, or per- 

ee to the ecg day. : Ph... 

Σήμερον, Att. τήμερον ὦ ae an adv, onl 

obs, 

| duced into Greece, from India. 

LH'P, σηρὸς, δ, the Cilk-worm, so 
called Srom the country from 
whence it was originally intro- 

Σηράγγιον, ov, τὸ, a hollow; a hole, 
or cavern—a part of the Piraeus, i 
at Athens, so called from having 
numerous caverns and baths. Th. 

;σήραγξ.. 
(ξηραγγόω; ὦ, [fut. dow,] to hol- 
low ; to make cavernous. 

(Σηραγγώδης, eos, adj. abounding 
in hollows ; guvernons— porous, 
Th. χὴραγξι. εἶδυς. 

Σἤραγξ, ayys, ἡ, ἃ a cleft ; 8. hollow; as 

rent, or chasm; a cave, Theo- 

Ἰώ κω { wcvording to He- 
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sych. and Suwid. ‘a hollow rock) 
under the sea’—in Pausan. Ar- 
cad. 42. ‘ a rock.’ Th. cele 

Lipss, ὧν, οἱ, plur-of σήρ. 
Laotkodtaaris, od, ὃ, a silk- -spinners : 
Th. σηρικὸς, ἀκέξαμρι. ᾿ 

Σηρϊκοπλύκος, ov, δ, ἧ, a silk- -twister, | 
spinner, or weaver. T'h. 'σηρικὸς, 
πλέκω. 

Σηρϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to! 
silk ; ; silken. 

Σηρικοφόρος, ov, adj. wearing silken 
robes. Th. σηρικὸς, φέρω. . 
LHL, gen. σητὸς, ὃ, (the cases are 
generally taken from σεὺς, an obs. 
nominative, especially by the At- 
tics) gen. σεὸς, nom. plur. cées, 
en. plur. σέων, accus. plur. véas, 
tt. an insect, the Clothes-moth. 

Etym.some derive the word from 
σήθω, but it may have_ been de- 
rived Srom σάω, σέω, 8. 8. α8. σείω. 

Σησὰμαῖος, aia, αἴον; adj. made of 

sesaine. T'h. σησάμη. 
Σησάμη, ns, 4, a leguminous plant 
(much used as food ; an oil was 
obtained from its seeds); Sesame: 
Sesamum orientale—see σήσαμον. 
Ἵ σηδαμῆ, ἧς, ἡ, 8. 8. as σεσαμὶς, 
Schn. L. Supplem. Fee | 

(Σησάμτνος, ivny sor, adj. made of 
sesame; Ἵ σεσάμινον ἔλαιον, oil of 
sesaine. [a] 

(Σησαμὶς, idos, ἡ; and σεσαμῆ, ἧς, 4, 

a cake made of sesame seed and 
honey—also the plant called ceca- 
oerdis péya—see σεσαμοειδῆς. 

(Beodiuirns ov, δ, (ἄρτος, or πλακοῦς) 
bread, or cakes, either made with 
sesame seed ground, or sprinkled 
with sesame seeds—also, the herb 
σεσὰμοειδὲς μέγα. See onoapesidhg, 

Σηησὰμοειδὴς, ἕος, adj. that resembles 
sesame. I σησαμοειδὲς péya, Dios- 

cor. 4, 152. a plant, Reseda alba 
---σησαμοειδὲς μικρόν: Astragalus 
sesamoides, Sprengel. Th. σήδα- 
pov, εἶδος. 

Σησὰμόεις, ὄεσσα; bev, adj. made of |X 
sesame seed. Th. σήσαμον. 

Σήσᾶμον, ov, τὸ, 8. 8. as σησάμη, and 
the name of the plant as used by 
the most ancient writers, Schn. L. 
Supplem. the fruit of the sesame. 

Σησὰ ὅπαστος, ov, adj. sprinkled 
with sesame se Th. σήσαμον, 
πάσσω. 

Σήσᾶμος, ov, ἧ, Theophrast. h. pl. 
3, 18. s. 8. as φησάμη. 

Σησὰμότϑρος, ov, 6, ἃ dish made with 
sesame seeds and ‘cheese, ? Schn. 

.1.. Th. σήσαμον, τυῤός. Ὁ 
Σησὰμοῦς, οὗντος, 6, (contr. of ὃ onca=|_ 

6eis) a cake made. of sesame. 
ΟΣ καμώδης; εος; adj. 8.8. and Th. 
as σησαμοειδής. 
Σῆσις, ews, ἡ, the act of sifting, Th. 

ἬΝ σέβω:- 

(Σηστὸς, ἡ, ὃν, adj. sifted. 
Zijerpay, ov, rd, a sieve, 
ητάνειός, ov »ΟΥ̓ σητάνιῦς, ία, tov, “adj, 

t h a sieve—made of 
the finest flour, that has been well 

_barleyin preparing polenta, He- 

| the jaw, chiefly ov horses and 

| -Suidas distinguishes 'σιαλὸς, 

SIAA 

οἱ 
summer wheat, coming to matu- 
rity in three months, Ἵ σητάνιος 
πυρὸς, ‘ wheat cut down before 
complete 1 ay wity, the grain was 
then toasted after the manner of 

sych. at τῆτες. Th. according to}, 
the first interpret. of0w—accord- 
ing to the latter, and the prefer- 
able one, Th. σῆτες, ‘in the pre- 
sent year. ’ [a] 

Lyrdw,a, to gnaw; fa caprode Th. 
σής. 

Σήτειος, εἴα, εἰον, adj. new, 8. 5. as 
νέος, Hesych. Th. σῆτες. 

Lares, (Dor. and Aol, cares), ade. 
in the present year, s. s. and Th. 
as τῆτες, σ used instead of τ. 

Σητόβρωτος, ov, adj. moth-eaten. 
Th. σὴς, ζβρωτὸς) βιβρώσκω. 

Σητόκοπος, ov, adj. moth-eaten, or 
worm-eaten. Th. σὴς, κόπτω. 

Liw, σηπὸς, 6, or ἡ, ἐπα name -of a 
kind of serpent, whose bite pro- 
duced immediate pubresacteny 
Th. σῆπω. ᾿ 

Lnwidaxis, éos, adj. that causes pu- 
‘trefaction by its bite. Th. σῆψις; 
(δάκω) δάκνω. Υ 

Σθενᾶρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. strong :. το- 
bust ; vigorous, properly, from 
pbvedia; notin use. Ἴι. σθένω. ᾿ 

Σθενοβλαβὴς, tos, adj. injuring the 
bodily strength ; enervating. Th. 
σθένος, βλάπτω. 

Σθενοβριθὴς, éos; adj. powerfully 
strong, Polyen. 4, 7, 12. Th. 
σθένος, Boidw. 

Σθένος, eos, τὸ, strength; force ; vi- 
Biogas ® Th. σθένω. ᾿ ᾿ 

(LOevdw, 8. 8. as ἑασχέω, fase 
Hesy ych. 
SOE NQ, tot by sty to possess 
force, vigour, ores or power 
to be ‘mighty — to be. able—to 
have power, or authority ; to rule. 

Ltaysveov, ov, τὸ; dimin. of σιαγών. 
EIATO: ‘N, ὄνος; ἡ, the jaw-bone ; 

cattle. [U— 
Dradige, Sut, iow, (From ctadov) 8. 
8, as σιελίζω. 

Σιαλὶς, idos, ἧ, 5.5. as. sta) a. T in 
Athen. a kind of bird. ? Schn. L. 

Σαλικὸς, kh, κὸὃν, adj. of, or per- 
‘taining to spittle, ‘Gloss, Steph. 
Th. σίαλυν, 

Σϊαλισμὸς--- 868 διελισμός. ; 
Σταλιστήριον----δ6ὰ σιελιστήριον, 
ΣΙΆΛΟΝ, ov, τὸ, and ciados, ov, 
5, spittle; saliva ; ; slaver ; -also, 
mucus from the nose, Hippoo— 
see σίαλος. [Vv] 

Liados, ov, 6, a fat hog, Hom, but 
sometimes also in fom. as -an 
epith. of σῦς, hog’s lard, Hippoe. 
8.8. a8 ciadov, hence, | meta dri- 

‘ veller, an idiot, or silly. -person.| 

signifying‘ spittle,’ from σίαλος, 

made of flour οἵα kind of, 

with an accenton the-antepenult, | 

sifted (oe, dread) ὁ tol from P: 
‘a fat hog,’ citing a 

alybtus. ven]. Re ae | 

pew a 

ΣΙαλοχέὼ, (more. correctly 1) σιαλσ- 
ὁέω, ©, fut. ἥσω, to spit abun- 

dantly, to discharge, slaver in 
great quantity, Hippoc. ‘Th, σία- 
λον). - 

(δταλόχόος, δον, adj: tion. miehe- 
xévs), that discharges. saliva in 
great quantity, Hippoc, 

Σ τἀλόω; ὥ, [ fut. ὥσω,} to fatten’, 
to stall- feed, Hesych. 8. 8. as cole 
κίλλω; to variegate, or diversify, 
<EXX. Exod. Th. ciados. 

Lradddns, sos, adj. like: :saliva— 
unctuous, Lionys, Per. 791, Yad 
σίαλος, λοι: 

ΣτάλωΩμα, aros, τὸ, ‘the rim ‘of a 
round. shield. {I called: also ov 
γάλωμα. Ἵ 8..8. as. σίελον, Are- 
teus. [a]. 3, 

Lien, ns, ἧ, Dor. for. cidn. ΄ 

LPBYAAA, ns; ἡ, ἃ Sibyl,.a fe- 
male supposed to-possess the gift ; 

of prophecy.. Etym. according to 
some, derived from the name of 
some " prophetess, or Th: Σιὸς, ἂν 
Russ, βουλή. is - J ’ 

Σιβυλλαίνω, ful. avd,'and ἐς ΤῸ 
Mabe, to prophesy like a Sibyl— 
to be fond of the sibylline: Ρτο- 
phecies ; 
‘Aristoph. Eq. 61. 

(Σιβθυλλισταὶ, ὧν, ol, ϑουξίωδεϑοὶ 
properly, who predict from. the 
sibylline books, Plut. Mar. 42. 
I properly, from σιβυλλίζω, not 
in use. 

« 

ΣΙΒΥ ΝΗ, and-oiBiven, ns, ἡ, αἴδο, 
σίβῦνον, ov, τὸ, and. σίβῦνος, ov, δ, 
(dimin. ‘nt Béstav): a javelin, espe- 
cially that used by hunters. low 
Btwn, mak ok 

Diya, adv. silently ; in silence. 
Th. σιγάω; σιγή. 

Σέγα, contr, of σίγαε, ‘be dilent; 2 
pers. imperat. of σιγάω. ep ot 

(Σιγάζω, fut. dow, to command si- 
lence. ο΄ - 

(Xtyaréos,, éa, éov, adj. observing si 
lence ; silent ; still; hushed. 

Σιγῆλόεις, hero, όεν, ἀκ]. splendid ; 
brilliant —of curious workman- 
ship, or variegated. Hom. applies 
the word as an epith. to various 
objects. T ἡνία σιγαλόεντα, Means, 

to dote; to be silly, 

(according to Valcken. ini Len- 
nep.) ‘reins covered’ with the 
foam of the horses’—and joined - 
“as an epith. with εἵματα; and χι- 
τῷνα, fc.‘ soft, delicate,’ as the 
words ὁροσώδη, and- Spuobeira, 
Srom ὁρόσός, ‘dew, are applied 
in the same sense tothe same 
objects. Th. σίαλος. 

(Σιγάλωμά, ατος, τὸ, 8. 5. as ΩΣ 

ς- 

Ks, an instrument for polishing 
dther—a- border οὔ" a ee 

Hesych. [ἃ 
xl PAO, fut. Hoos, perf. σεσίγηκα, 
to be silent ; ‘to keep's 
forbear talking—not to reply—to 
be still, hushed, or quiet. VT cram 

πάω, means, more especially ὩΣ 

ilence; to. | 
; 

heer de moaiet |b to be. sien. 
upon, from: sayings | 
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σιγάω, ' not to break silence, see 
auyh. from σίζω (see oifw), Schn. 
ex. . 

Xtyéorns, ov, adj. that creeps, or 
ildes silently. Th. σιγὴ, ἕρπω. 
Σιγὴ, ἧς, , silence ; stiilness—the 
state of keeping silence—tacitur- 
nity. Ἵ σιγὴ means, στέρξις λόγου, 

. ‘the refraining from speaking ;’ 
σιωπὴ, κατάσχεσις λόγου, ‘the keep- 

ing back, or suppression of some- 
thing,’ Ammonius de Simil. et 
different. Ἵ σιγῆ, adverbially, in 
silence — secretly ; silently. Th. 
σιγάώ, ΟΥ̓ σίζω, 866 σίζω. 

(Σιγηλὸς, ἡ, ὃν, adj. Att. silent, 
mute, still, or hushed. in other 
dialects σιγηρός. 
Σιγηλῦς, adv. 8. 8. as the adj. ad- 

 verbially. 
(Σιγηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. s. 8. as σιγη- 
hos, Att. 

(Σιγηοῦς, adv. 8. 8. as σιγηλῶς. 
(Σιγητικὸς, xh, κῦὃν, adj. 8. 8. as σι- 
γηλὴς͵ Hippoc. 
ίγλαι, ὧν, at, Dor, ear-rings. 

Diynos, ov, b—see σίκλος. 
Liyua, aros, τὸ, the name of the 
letter σ, applied also to many ob- 
jects of a semicircular shape, viz. 
the most ancient form of the let- 
ter, that of C, Photius, at "Ορ- 
Bag on ei: σίζω. 

(Σιγματίζω, fut. iow, to write with 
the letter «; to use it too fre- 
quently. 

{Miyparcopds, od, δ, the use of, or 
the writing with the letter σ. 

Xiypairverdis, gos, adj. having the 
semicircular form (the ancient 
Jorm) of the letter σ ; semicircu- 
lar.: Dh. σίγμα, εἶδος. 
typos, οὔ, ὃ, sibilation ; 
Th. σίζω. 

Σίγυμνος, ov, δ, same sense as σι- 
youn. [ἢ 

Σγύνη, and σϊγύννη, ns, ἧ, σϊγύνης, 
and σίγῦνος, ov, 0, as also σίγῦνον, 
ov, τὸ, 5. 85. as σιβύνη, Gc. being 
only dialectic varieties of the same 
original word. [ Upsilon in σιγύ- 
vn, as in the other forms with y, 
is long ; but in the forms with B, 
short: iota is always short.]} 

Liddosrs, σιδάρειος, Gee. Dor. from 

σίδαρος, Dor. for cidnoos, for σιδή- 
ρεος, σιδήρειος. } 
ΣΙ΄ ΔΗ, ns, ἡ, and σίβδη, the Po- 
megranate-tree ; also the frutt, 
the pomegranate—in the Doric 
dialect, A erg ae aquatic plant, 
Water- lily: | Nymphea_ gita, | 
Sprengel. [In the first sign Ἴδα. 
tion __; denoting a plant, ο.-- ; 
in all the derivatives from. oidn, 

in the first signification, iota is 
short.) 
Σδηρεία,. as, 4 the. working of fou: 
the working ‘ofan iron- mine, Xen. 
‘Anab. 5, 5,1. Th. σίδηρος. 

(διδηρεῖον; ov, 76,-a forge ; acme 
orkshop. - . 

. Btdining, εἴα, etov, adj. of, or. per- 

a hiss. 

sotaneare iron, or ean iron,” ap2 
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ease generally, contr. σιδηροῦς, iron, Heliodor. 9, 15. Th. σίδηρος͵ 
ἢ, ody, adj. S. 8. as σιδήρειος. 

a smith, - 
(Σιδηρεύω, Sut. εὔσω, to work in 
iron ; to work as smith. 

(Σιδηρῆεις, ἥεσσα, ἦεν, 8. 8. as σιδή- 
βθειος. 

ΠΉΡΑΝ Sut. iow, to be of the 
colour of iron, Pauli gin. 6. 
ar 

(Σιδηρικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to iron, and working in iron; 
skilled in working in iron. 

(Σιδήριον, ov, τὸ, an iron tool, or 
weapon : dimin. of σίδηρος. 

Στδηρίτης, ov, ὃ, fem. σιδηρῖτις, tdos, | 
ἡ, that is of i iron, pertaining to, 
or resembling iron—(é60s) the 
loadstone—( yi) iron ore. Tunder 
the name σιδηρῖτις three plants 
are described, Dioscor. 4, 33. gc. 
one of which is supposed tuo be 
Sideritis romana, Linn. 

Σδηροβόλος, ov, adj. casting darts. 
? Schneider Lex. Th. σίδηρος, 
βάλλω. 

Σδηροβόρος, ov, adj. s. 5. and Th. 
as σιδηροβρώς. 

LidnooBeiOys, éos, adj. loaded with 
iron. Th. σίδηρος, βρίθω. 

LidnooBpas, dros, adj. that corrodes, 
or Wears iron; that sharpens iron 
tools, or weapons. Th. σίδηρος, 
βιβρώσκω. 

Σδηροδάκτῦλος, ov, adj. that has iron 
prongs. Th. σίδηρος, δάκτυλος. 

Lidnoddecpos, 8. 8. as σιδηρύδετος. 
Th. σίδηρος, δεσμὸς, from δέω. 

Lidnodderos, ov, adj. bound with 
iron; secured in iron chains, or 
fetters. Th. σίδηρος, δέω. 

Σδηροδμὴς, ἣτος, adj. subdued, or 
slain by means of iron. ? Schn. 
L. Th. σίδηρος, (ὁμάω) δαμάω. 

Σδηροκμὴς, ῆτος, adj. worked with 
iron—slain by the sword, Sophoc. 
Aj. 325. Th. σίδηρος, κάμνω. 

| 

Σιδηροκόπος, ov, adj. that works in. 
ifort, “he at dnjpos: KOTT We 

Σιδηρομήτωρ, ορος, adj. that produ. 
ces, or yields iron ore. Th. cién-. 
Mie μήτηρ. 
Σίδηρον, ov, τὸ, for σίδηρος, or σιδῆ- 
ριον, Schol. Hom 

| shéeds 
-|(Ltdnpeds, ἕως, 6, an iron worker ; ̓Σιδηροποίκϊ rae ov, adj. variegated 

with iroa-coloured stripes, or 
spots. Th. σίδηρος, ποικίλος. 

Lidnoérrepos, ov, adj. that has iron 
wings. — the form σϊδηροπτέρυξ, 
tyos, in use. Th. σίδηρος, πτερόν. 

Σιδηροπώλης, ov, 6, a vender of iron ; 
an lronmonger. Th. σίδηρος, πωλέω. 

ΣΙ ΔΉΡΟΣ, ov, ὁ, iron; steel; 
hence also used to express things 
made of that metal, an iron tool, 
or implement ; an iron weapon. 
met. the sword.—‘a market for 
iron wares,’ Xen. Hellen. 3, 3,7. 
Ἵ ἡ σίδηρος, occurs in Nicand. 
Pher 927A. [ov ow] 

Lidnodorapros, ov, adj. caused by 
iron. lit. sown with iron. ‘Th. σί- 
δηρος, σπείρω. 

Σκδηροτέκτων, ovos, 6, a worker in 
iron, or smith. Th. σίδηρος, (réx- 
των) τεύχω, τίκτω. 

Συδηρότευκτος, ov, adj. made of iron. 
Th. σίδηρος, τεύχω. 

Lidnovrdékos, ov, adj. that produces 
iron. Th. σίδηρος, τίκτω. 

Lidnooropéw, 6, [ fut. jow,] to split, 
or cut with an iron instrument. 
Th. σίδηρος, τέμνω. 

Lidnosrpwres, ov, adj. wounded 
with an iron weapon. Th. σίδηρος, 
TLTOWOKW. 

Lidnoovpyetov, ov, τὸ, aN iron-mine 
—a forge. Th. σίδηρος, ἔργον. 

(Σιδηρουργία, as, #, the act of work- 

ing im iron. 
(Σιδηρυυργὺς, od, 6, a worker in iron. 
Lidnospopiw, ῶ, fut. ἥσω, to carry 

iron—to produce iron—to carry 
iron weapons ; to bein arms. 1 ἡ. 
σίδηρος, φέρω. 

(Σδηροφύρος, ov, adj. carrying iron 
—producing iron — nae iron 
weapons ; armed. 

Sedupsdpeots, ovos, adj. 1ron- dimnated: 
harsh; cruel; implacable. Th. 
ee see φρήν. 

Σιδηροφῦδὴς, ἕος, adj. properly, pro- 
duced by iron. Th. σίδηρος, φύω. 
gun. 

᾿Στδηρόχαλκος, ov, adj. made of cop- 

Σιδηρονόμος, ov, adj. sharing with | 
the sword. Th. σίδηρος, νέμω 
Lidnodvwros, ov, adj. that 
iron back. Th. σίδηρος, νῶτος. 

Lrdnoorédn, ns, ἧ, an iron fetter. Th. 
σίδηρος, (πέδη) πυῦς. 

Σδηρόπλαγκτος, ov, adj. driven to 

as an 

| 
i 
Ϊ 

wander about, by war, or the 
sword. Th. 
πλάζω. 

‘oténpos, (πλάγχω) 

Σδηρόπλακτος, Dor. for σιδηρόπληκ- ! 
τος, ov, adj. smitten by the sword. 
Th. ἀΐδηρος, πλήσσω. >. 

ΣΙδηρόπλαστος, ov, adj. formed of 
“iron. T cvénobm\acros βάσις, an in- 

per and iron. Th. σίδηρος, χαλκύς. 

Σῖδηρο χάρμης, ov, 6, one who de- 
lights in arms. Th. σίδηρος, χαίρω. 

᾿Σῖδηροχίτων, ὠνος, adj. clothed in 

iron. Th. σίδηρος, χιτών. [1] 

Lidnpsw, ὥ, fut. wow, to furnish, 
or cover with iron; to fasten 
with iron. ΤᾺ. ὀδληβόᾳ, 

(Σιδήρωμα, arog, τὸ, ἃ work in iron 
—an iron vessel, tool, or imple- 
ment. ; 

Lirdrosedijs, éos, adj. fale, like the 
rind of the pomegranate. Th. σί- 
διον, JSrom σίδη, εἶδος." 

Listers, όεσσα, όεν, adj. of the co- 
lour, or nature of peepee, 
rind. Th. σίδιον. 

strument of torture, in which the Σίδιον, ov, τὸ, the shell, or rind of 
foot is fixed, Luciani. Ocyp. 164. 
Th. σίδηρος, 'πλάσσω.' 

ἐν and with Th ot 

a a pomegranate, Aristeph. Nub 
‘dn teh γ, Maem μὴν Ps 
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- (Σιδιωτὸς, ἢ, ὃν, adj. made: with 
egranate-rind. ΄. 

(Bidsers, becca, bev, adj. of, or per-| 
taining to pomegranates. wes τς 
Στελίζω, fut. iow, to spit; to dis- 
cbarge spittle, or to froth at the 
mout ; 8. 8. as πτυαλίζω. Th. 
σίελον, Jon. for ciadov, > 

Dtedeopos, od, ὁ, the discharging of 
spittle, saliva, or foam;_ 8. 8. as 
πτυαλισμός. 

(Στελιστήριον, ov, τὸ, the | ἐϑυδρῷ 
piece of a bridle causing the horse 
to foam, or on which the foam 
falls, Hippiatrica. 

Σίελον, ov, τὸ, and σίελος, ov, ὃ, Jon. 
for σίαλον, and ciados. [1] 
ΣΙ ΖΏ, ‘fut. σίσω, and σίξω, to hiss, 
“properly y, like.a red hot substance 
put into water. Wthe verb has 
been formed by onomatopeia, to 
imitate the sense; from it come 
atypos, σίγμα; the name of Σ, and 
also probably σιγὴ,- Srom the 
sound commonly used in impo- 
sing silence. 

Σκελίζω, fut. iow, to act, or speak, 
like, to imitate the manners, or 
customs of, or. to be a partizan, or 
favourer of the Sicilians. 1 s. 8. 
as ὀρχέομαι͵, T “‘heophrast. Athen. 
p. 22." 
ate KEPA, τὰ; indetlin. a kind of 
artificial wine; a. fermented, or 
inebriating liquor, 
Jrom. οἶνος, ‘the ‘juice of the 
grape.’ Ἱσίκερος, αϑ a genit. occurs. 
Euseb. Prep. 6, 10. I-the word 
is Hebrew. 
Σικώνη, ns, iy. 8. 8. as σίκιννις. 
Σκεννίζω, fut. ἰσὼ, to dance the} 

. dance called σΐκιννις. Th. σίκιννις. 
ΣΙ KINNIY, tdos, or σικιννὶς, ἡ, ἃ 
ἄσπρα of satyrs, usually introdu- 
ced: into-the representations of 
‘the species of drama called the 
_satyrical, Eurip. Cycl. 37--Schol. 
_ Aristoph. {Nub.. 540, Pollux 4, 
08: Fi)" ' 

᾿ (Xixeviors, οὔ, ξ a dancer of the 
σίκίννις. : 

ΣΙκιννοτύρβη, ης, ἧ, ἃ erO9p. of -dan- 
cers dancing he σίκιννις, ? Schn. | 
L: Th. σίκχιννις, τύρβη.  — 
ΣΙ΄ ΚΛΟΣ, ov, 0, ΟΥ̓ σίγλος,. ἃ she-|. 
kel, an Asiatic coin eguivalent to 
Sour Attic drachms, or the rerpé-| 
δραχμὸς---α measure equivalent) 
to. an Attic bushel, of pédipvos, 
Polybius Athena 3. : P- 331. (219. 
Schie.) ‘. 

LDixb 2, ns, hy ἃ species. of gourd, 
and 8. 8. a8 πέπων, in Théo- 
phrast. and the “more - ancient 
writers, séé cixvos—by, later wri- 

ters, the long Indian. gourd—a 
cupping instrument poem T PEE 
the form. ἢ 

© Sixigge, Fut. δεοἠδε, ‘use sa eup- | 
ng instrument.. é 

i ad 

{ ἐκύδιον, ov, τὸ, dimin 4 σικίᾳ, bre 
Or cikvos. - . 

(Σικυηδὸν, adv. Sie meziicas writ. 
synonymous with a 

-. 

as” distinct 

fe 

Ereoparsison, τὸ, a hot-bed in a 
garden, in which gourds, melons, 
or cucumbers grow. ‘Th. δίνας, 
(Ata) ἐλαύνω. , 
Lixvov, ov, τὸ, the grain of gourds, 
or melons. Th. cixvos. [Ὁ ~~] 

ΣΙ ΚΥΌΣ, ov, and σικυὸς, οὗ, ὅ, 
the Cucumber: Cucumis sativus. 
Ἵ called also σκένος ὠμὸς, αϑ being 
eaten ‘unripe ;’ cixvos πέπων, or 
πέπων, on the contrary, meant the}: 
‘ripe cucumber,’ or the ‘ melon,’ 
and such species of gourds as 
were eaten ripe ; in thé latters. 
σικύά, in Theophrast. [μων 

(Dixvs, vos, 4, 8. 8. as δίκυος. [ὦ ἢ 
Σικυώδης, cos, adj. of the nature of, 
or like cucumbers; or - ‘gourds. 
Th. σίκυος, εἶδος. 

(Σικυὼν, dvos, ὃ,. ἃ place Whert 
gourds, or cucumbers grow—also, 
a city in Peloponnesus, Sicyon. 

in the latter's. 6, ΟΥ̓. 
Σικυώνη, ns; hy and veaenssalle as, h, 
8. 8. a8 σικύα. 

Σκυώνια, wy, ‘ta, ἃ . kind of shoe 

“worn by women, for the manu- 
facture of which the city. of Si-} 
cyon was famous. | 

Σικχάζω, fut. dow, 8. 5. as dieyati, 
and according to Hesych. as 
σκώπτώ.. .. 

Σικχαίνω, fut..avd, to have edie 
gust, or dislike to. any person, or 
thing ; to loathe, or ab. or. Th.| 
σίκχος. 

(Σικχαντὸς, Pe τὸν, dj. “loathed ἡ 
abhorred—disgusting : τ that. ex. 
cites loathing, or dislike. 

(Σικχὰσία, ας, #;-¢ from σικχάξω) ἃ 

“disgust; pepugnance) di like ; a 
oathing. . 

LIK XO* > οὗ, δ, one wlio hasa ἔμ. 
tidious, or delicate’ appetite; and 
‘becomes easily disgusted. with). 
food ; hence, a person who is fas-| 
tidious’ “difficult to he pleased, or 
-disdainful, or scornful ; also, oné 
«who is captious, ready, to find 
fault; s. s. also as σκώπτης, Hesych. 
ΣΙΔΉΝΟ ‘x, 00, δ, Silenus, ὦ 
|, companion of Bacchus: Soest F τ 

σίλλος. [1] m 
Lirnropdéw, ὥ, fut. ἤσω; (‘Dor σίλᾶ. 
πορδέω.} to offer a gross and con- 
tumelious. insult. lit. to. break 
“wind. im ‘the face of. any. one, @ 
word used only* by some comic 
writers, from ads, πορδέω, πέρδω. 

(Σιληπορδία; ας, 4; the act of offer- 
- ing a gross insult; a gross. insult 
|. —see.the. preceding. verb. 
Dat, τὸ, 8.8. As σιλλικύπριον, 
ΣΙ’ ΛΙΓΝΙΣ, ews, ἧ, (by dater wri- 
ters) a kind of fine wheaten flour, 
made, from a summer wheat, the} 
use of which was. introduced by: 

- the Romans, fates ἤϑάῖσεν Scrip. 

ta p00 Bai (ἄρτος ienderst.) rhe 0 a PT j ς unders. 
ad mands: of, ie flour, call led 

σίχίγ vis.” ‘ 
Σιλλαίνω, f . ανῷ, to. deride, to 
Tock, ob » Th. σίλλος. -᾿ 

Ε] ΄ 

δ - 

- 

: ΣΙΜΒ 

Σιλχικύπριον, αν; τὸ, and- τῶν, τὸ, 
a shrub, Palma Christi: Ricinus 
communis. | T from its fruit the 
medicinal oil, * castor. οἱ], is .ob- 
tained. 

Ladoypagéw, ὥ, [ fut. frw,) to 
write satires, Th. σίλλος, ̓γράφω. 

(Σιλλογρὰαφία, 4s, iy the wating of 
satires. _ 

(Σιλλογράφος, ov, ὃ, ἃ writer οὗ ὁ 8ὃ- 
‘tires. ce 
SV AAOZ,, ov, τῇ properly, one 
who has a cocked nose, flattened 
towards the root, of the form at- 
tributed. to Silenus and satyts, 
such conformation of nose was 
considered as ἃ mark of- a mock- 

-ing and satirical disposition } 
hence banter ; derision ; raillery 
—a satirical poem; a satire. in 
Bete ee 5. p. 181. δίλλος, 
stan emp erl or ἰλλὸς 
Schn. 1, OTK Poe. = 

Σιλλύω, 8. 8. as σιλλαίνω, Hesych: 
EA Ba, wv, Ta, 8. 8. as θύσανος. . 

T sone: Cicero ad Att. 4, 4, 
Jfor-c6\daBor, the strips of parch- 
ment fastened to books in torm of 

tolls, on which the agther: 5 name 
is’ written, 

Σιλόδουροι, wy, οἷ, Athen.» 249, 
B. ss. as the Latin, soldurii ; 
‘devoted friends, or retainers. 

Σιλουρισμὸς, οὔ, 6, the act of eating 
of shad: fish, or serving it at an 

“entertainment. Thema, σίλουρος. 

Σίλουρος, hia ὁ, :Ω͂ ι fish; the shad. 

Σίλυβος; οὐ, ὃ, and δίλυβον, οὐ; ot, 
α΄ plant, a:kind: of thistle, the 
young shoots were used as food, 
Dioscor. 3,10. and 4, 159. sup- 
posed to δὲ the Gundelia* of 
Tournefort. 

ΣΙ ΔΦΉ, ns, ἡ; the’ ‘dénimon beetle, 
that emits a- fetid. odour—also, 
an insect, that: gnaws books and 
-parchments, a ania of Der- 
mestes._—~ 

Sige Non bev, adj. made of 
τον, INicand 
TON, οὗ, wr a plant, laser- 

gr i the juice of which. was 
used as a condiment, and also in 
medicine, Theophrast, h: pl. 6; 3. 
—the African, or Cyreneanspe- 
cies, Ferula tingitana, and its 
juice ἐδ called ὁπὸς κυρηναϊκός---- 

the , Persian eg sce yields the 
ὑπὸς pndtkds, viz. the Um assa- 

: PR. Sprengel. Hist. rei Her- 
| -baP?..p. 84. 
Σιλφοπώλης, ov, δ, a Yender of σίλ- Sy, 
<fiew. Th. σίλφιον, πωλέω. - ... 
"διλφιοφόρος; ov, adj. that peotenee 
laserpitium: Th. σίλφιον, φέρω 

Σιλφιωτὸς, ἡ, ὃν, adj. prepare with 
- σίλφιον... Th. σίλφιον. ‘ 
Σιμβλεύω, fut. « ane stock a ae, 
hive: Th. 

eee Η, nss" cf ‘and σίμβλος, cv, 
5, (poet. plur. σίμβλαν a beehive. 

- pertaining x (Eusiativss ta, tov, 
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to, or resembling, or serving as 
beehives, the latter s. Apollon. 

(Σιμβληὶς, ἔδος, and σιμβλὶς, idas, ἡ, 
εἰ; ἃ; αϑ:σιμβλήϊος. 
Σιμβλοποιέω, 6, 8 as σιμθλεύῳ. 

,., The σίμβλη, ποϊέω. 
"Σιμικίνθιον, (more correcta! σημικίν- 
εοθῶν, Schn. τω ov, τὸ, an apron, 

or napkin, 
Lipixcov, | ov, τὸ, a kind of musi- 
cal instrument with thirty-five 
‘strings, Pollux 4, 59. 
Sleorpdraos, 0v, adj. ‘that has a 
flat nose, viz. like that of the 
negro. Th. THOS, πρόσωπον. 

YIMO'D, [1] ἡ, ov, adj. flat-nosed, 
opposed to γρυπὸς, ‘aquiline,’ pro- 
perly, like that of the negro, ap- 
plied 1 to goats and to bees, ‘‘heo- 
crit. 7,79. hollow ; concave—ac- 
clivous, or steep, ‘ascending, op- 
posed to κατάντης, Xen. ---σιμὰ, 
neut. plur. adverbially, with 
turned up nose, metaph. jeering- 
ly, Meleagri Epig. 52. T σιμὴ 
“γαστὴρ, a hollow belly, viz. bent 
Inwards. 7 ra σιμὰ τοῦ ἥπατος, the 
under, or concave side of the 
liver. 7 πρὸς τὸ σιμὸν ἀνατρέχειν, 

Xen. Vena‘. to run up hill. 
Ἵ Compare ciddus, akin to it. 

(Σιμότης, nros, ἡ, the state of being 
flat-nosed, see the senses of σιμός. 
Ἵ the position of a boar’s tusks 
in Xen. is expressed by σιμότης. 

(Σιμόω, ὦ, ful. dow, (ῥῖνα underst ) | 
to make a person flat-nosed, or 
make the nose cipds; to break 
the nose—to give a concave form 
—(vdra) to bend the back, so as 

roduce a bending inwards— 
to mock (lit.) with the nose turn-) 
ed upward; 
satirize. ᾿ 
Σέμωμα, ατος, τὸ, the forepart of 
a ship, or the beak, according to 
Schol. Pind. Ol. 8, Fe Reg 

Σινάζῳ, fut. dow, 8. s. as σίνομαι, ? 
Schn. L. ᾿ 

Livipwpiw, &, to injure; to de- 

stioy, properly, from malignancy 
of nature, or natural rapacity— 
(in Attic ‘auth. ) to consume pri- 
vately and through gluttony—to 
be. lustful—see ἱδιψαμώρος. 

(διναβήρί, ας, ἧς natural mischie- | 
- vousne 
tony; a Ὲ ρα lewdness. 
(Bivdpeoprs, ov, adj. naturally i inju- 
rious — cluttonous ; _ luxurious ; 
lustful See Sor Th. of fe elias ἐγ- 
χεσίμωρος. ? ἔσο ae . 

Livarédacov,.av, τὸ, oil of mustard- 

seed. Th. civamt, ἔλαιον: 

to deride, jeer, or 

Divari—see ἢ σίνηπι, "mustard. Jos es) : 
(Σιναπίζω, fut. ἴσω, in medical) 
writers, to apply a caiaplasm of | 
mustard seeds bruised. ὑ 

(Ltvamor,-ov, τὸ, dimin. of vivant, 
Gloss. Sleph., {a 
eae ναπισμὸς, οὔ, ὃ, the application, | 
&c.—see σιναπίζω." ἀπ τ 
ef «ρὰ, ρὸν, adj. injurious ; ; 

πὰ Fee; seis Hippoc. 

OF noxiousness — glut-} 
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in-use. Th. civw. 
(Swvas, ἄδος; ἡ, an injury; a hurt 
—s. 8. as σιναρὰ, Sem. of σιναρός. 

Xevdbvn, ns, h, 8. 8. as σινδών. 
᾿(Σινδονίτης, ov, ὃ, and fem. σινδο- 

vires, tdos, ἡ, one who wears a 
- garment of fine linen, or a mus- 
lin dress. 

Livdovogpopéw, 6, ful. how, to wear a 
garment of fine linen, cotton, or 
muslin. Th. σινδὼν, φέρω. 

Livdovigis, éos, adj. of fine linen, 
or muslin ‘tissue. Th. σινδὼν, 

εὐφαίνω, 

Σινδρὸς, οὔ, adj. wicked, probably 
formed from σιναρός. Th. civw. 

(Sirdowv, ωνος, adj. S. 8. as σινδρός. 
LINAQ'N, ὄνος, ἡ, fine linen—a 
garment made of fine linen—a 
cotton, or muslin garment, Hero- 
dot. 7, 181. sail-cloth; cloth—a 
shroud, N. T. 

Livéiw, ὥ, 8. s. another form for 
otvow. 

ΣΙΝΉΠΙ, (and. σίναπι) ews, Att. 
also sos, and ws, τὸ, mustard. 

eee Sut. dow, to sift ; to sepa- 
rate the chaff and dust from corn; 
to winnow; to pass through a 
sieve. Th. Gonsi: civ. 
Σινίασμα, aros, TO, chaff, Gloss. 

Steph. 
(Levracrijovov, Ov, τὸ, a sieve. 

(Las, thos, ὃ, ἃ robber—also, a Ta- 
| pacious animal—the name of a 
Jamous robber. {-..] 

Livédovs, ovros, adj. that injures 
with the teeth. Th. σίνω, ὁδούς. 

Livopat, Mid. φῇ σίνω, and alone 
in use—see σίνω. [--ο-ἢ 

Livos, (or σίνος) eos, τὸ, an injury ; 
a νου τ ἃ hurt; ἃ wound. the 
virile member, according x to Schol. 
Aristoph.—see for Th. σίνω. 

(Σνότης, nros, ἧ, viciousness. - 

(Xtvd0, 6, [.fut. ὥσω,] to hurt; to 
injure. 

(Livrns, ov, δ, an injurer; a de- 
stroyer; a devastator; a plun- 
derer; a pirate; a robber; a 
thief; applied also to rapacious, 
or destructive animals, as lions 
and wolves, in the Niad. 

(Xévres, eos, Att. ews, 6, 8. 8. as σίν- 
τῆς, ἃ robber; a pirate. —in the 

plur. ot σαντες, a name given to 
the inhabitants of Lemnos, who 

| were notorious for piracy; ac- 
cording to others, as having been 
the earliest inventors of weapons. 
rag ons, ὃ, 8. 8. as ovens. 
LY NQ, the act. form not in use. 
‘== Nivopert, id. 1 aor. ἐσινάμην, 
to hurt; to injure; to destroy— 
(with an accus.) to rob, or plun- 
der, Odyss. to steal, Theocrit, Cie 

F 49. to ravage, or lay waste, a 
country, Xen. *Cyrop: 3,3 15. to 
harass, an enemy, Xen. Laced. 

~ 12.5. but ‘also, Xen. Equit. 12, 
9. toinjure. = Pass. to be injured, 
Se. Hengh: 

~ 

properly, from a form σινάω, not} 

ch. af σεσιμμένας,. Chis- 
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hull, p. 130. injured. Etym. the 
verbs σινιάζω, civw, have a close 
affinity, the notion of ‘to shake’ 
being impliedin both,and accord- 
ingly they have been referred by 
Valcken. to the same Th. as σεΐω. 

Livadovs, ovros, adj. see σινύδους.. 

Σινώπη, ns, ἧ, Sinope, the name of 
a city in Cappadocia—the name 
of ὦ celebrated courtezan ; hence, 
in the comic poets, «σινωπίζειν was 
used to signify, ‘to be utterly 
debauched,’ to be as dissolute as 
Synope. 

(Σινωπικὸς, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, made at, or brought 
fron the city of Sinope. Ἵ σινω- 
πικὴ, μίλτος, 5. S. AS σινωπίς. 

(Σινωπὶς, wos, ἡ, a kind of red 
ochre used as a paint, brought 
Srom Stnope. 

Likes, ews, ἡ, the hissing sound of’ 
a red hot body immersed in wa 
ter. Th off. 

Lroxdpos, ov, 6, a priest, in the La- 
conian dialect for θεοκόρος. Th. 
Lids, Dor. for θεὸς, κορέω. 

Liov, ov, τὸ, a plant growing in 
marshes, Dioscor, 2, 154. Sium 
latifolium. [LL] 

Less, οὔ, δ, Dor. but especially, in 
the Laconian dialect, for θεός, 
Ἵ νὴ τὼ σιὼ, by the two divinities, 
viz. by Castor and Pollux, Aris- 
toph. Acarnan. 905. 
LLVITAAOX, ov, adj. and ---λὸς, 
-λὴ, —Adv, maimed ; lame; in- 
jured; having a defect in the 
eyes, or limbs; weak ; deformed 
see σιφλάς, [LLL] 
ΣΠΙΥΉ, or σιπῦα, ns, ἧ, (also σι- 
πυὶς, and σιπὺς) a coffer, or vase, 

for keeping meal, flour, or bread, 
Aristoph. “Plut. 806. T a small 
bag, or wallet, in the form σιπυὶς, 
Hippoc. Ἵ 5. 8. as ὑδρία, Anecdot 
Bekker. p. 303. 1 in Hesych. 
κίββα is given from the Aztol, 
dialect for πήρα, in s. s. also 
σίββα. Etym. Hemsterh. derives 
the word from an obs. form σίπω. 

eas: tdos, and oimds, bos, i sre: 
_as σιπύῃ, the first in the 8. of ‘a 
small pouch, or bag,’ pee 
{ all different 5 as of the same 
word. 
ΣΙΡΑΙΟΝ, ov, τὸ, or σίραιος οἶνος, 
the must of wine boiled, ora wine 
prepared by boiling grapes. [zr] 
Σιρίασις, ews, f, and σιριάω---866 
oe ews, ἡ, and σειριάω. 
Σιρὸς, οὗ, ὃ, ἃ pit for keeping corn. 
Licdpis, tds,’ n—see onoapis. 

Licdprov, ov, τὸ, an ornament in - 
Jemale attire; a necklace, Hesych. 
Σίσάρον, ov, τὸ, a plant having an 
esculent root, Dioseor. 2, 139. 
paey; Skirrets ; : Sium sisa- 
Yum. as 
Dropas 26, “8, ‘a hissing ; ex sund 
τονε είρη ὃν. immersing @. 2 
hot ‘body in water, 8.. $8.48. αἴξις 
The. “ile “΄..- rie ares - mee 

~~ 
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Dieta; ns, 4, ἃ plait of hair, δὲ 
‘some particular mode of tonsure, 
LXX. not a Greek word. ~ 

Σίσυβος, 8. 5. a8 θύσανος, improper- 
ly for σίλυβος, Schn. L. 

Σισύμβριον, or σίσυμβρον, (Nicand.) [Ὁ 
ov, τὸ, α medicinal plant. Diosc. 
Ὁ, 156, and 156. the first kind, 
Mentha aquatica—the other, Ne- 
peta cataria. lero vars 
Pine ov, vac] 
PA as, and cicvpva, ns, f, ἃ 

τῶν skin mantle, or other outer 
garment of skins, or a cloak of 
woolly and very coarse texture, 
worn also as a blanket ; a mean 
cloak, in gereral, Schol. ‘Aristoph. 
Nub. 10 wen 

Σισυρίγχιον, ov, τὸ, a bulbous-root- 
ed plant, iris sisyrinchium, Sib- 
thorp. Flor. Greca Tab. 42. 7 
e713, σισυρύγχιον, ste 2 ae 

Ecenpnedorys, or. σισυροδύτης, ov, δ, 
the wearer of a σισύρα, Lycophr. 
he Th. “ee or σίσυρνα, δύω. 

Σίσυρνον, ov,” +0). Ss. 8, as σισύρα, 

Hesych. [Ὁ - J 
(Σίσυρνος, ov, ὃ, a enrgical bandage, 
~Hesych. | elie -υ].. 

Σισυρνώδης, £0$, adj. of, or pertain- 
ing to a σισύρα: T σισυρνώδης στῦ-. 
An, 8. S. as σισύρα. Th. σίσυρνα, 
εἶδος. 

Σιισῦροφορέω, ὦ 6, [.fut. ἤσω,] ‘to wear 
a σισύρα. . σισύρα, φέρω. ᾿ 

(Zrovpopdpos, ov, adj. wearing a 
σισύῦῤα. 

Σίσων, ὁ, a Syrian plant, the root 
and seeds were used as spices 
-and in medicine, Dioscor. 3, 164. 
probabl y, Sison’amomum: Linn. 

Lira, ra, an irregular plur. of σῖ- 
τος, ὃ. 8. Τῇ, poet. as σιτία, in prose 
—provisions; food; nourishment. 

Σιταγέρτης; ov,’ ὃ, an officer who 
superintended the; -corn lodged 
in the public stores. Th. otros, 
(dyépo) ἀγείρω. 

Σιταγωγέω; ὦ, Δὲ: ἥδω; ‘to con- 3 
eth or transport corn. Th. otros, 

(Srrayoryta, as, ἡ, the conveyance 
of corn, or provisions, in general. 

(Σιταγωγὸς, οὔ; adj. conveying 
corn, or provisions. - : 

Liravias, ov, ὃ, “and σιτάνιος πυρός, 
ΤΑροόρ τας. h: pl. 8,2. various 
readings Sor. enravtas, onravios— | 
see onraveros. 

ie ov, τὸ, diminutive ‘of oi 
τὸς. [ἃ 

᾿ Σιτγάρκεια,, as, Ἢ; the furnishing of 
_ provisions— the: office of commis- 
‘sary for furnishing provisions—a 
“store of, provisions. ‘Th. σῖτος; 
᾿ἀοκέω. - 

; (Σ τταρκέω; ὥ, fut: hee ‘to provide| 
with provisions ; to provide. ae 
‘the maintenance, of troops, δ rd 
“workmen. ~~ 

irdokta, as, fi, 8. ra ‘a8 cindonsia. ἢ 
Trapy fio, a; fut. few, δι 4 8, AS. σι- 

RITI 

sagan hold the office of » σι- 
τάρχης. Th, otros, ἄρ 
τάρ nya, aros, τὺ, that, which i is | 

 fapnedbied “to ~ soldiers, or, hired 
(neue. for pay, or ‘support, 
Σεράρχης ov, δι one who superin- 

a supply of φής =a 
commissary-gen neral. 
(Xtrapyia, as, ἡ, the office of super-|_ 
intending a supply of provisions 

- for an army, or for a city—gene- 
rally written σιταρκίᾳ, in Polyb. 
enn ov, ὃ, 8. 8. a8 σιτάρχης. [τ 

ττεία, ας, ἣ, the act of fattening, 
on of furnishing with provisions. 
Ἵ ‘maintenance in the Prytane- 
um at Athens, so denominated, 
Athenei, p. 414. : : from διτεύω. 
Th. σῖτος. ' 

(Σιτευτὴς, οὔ, δ, one who fat ttens 
cattle, Gloss. Step h. 

(Etrevras; ὴ, ὃν, ad}, fattened, cram- 
med, or stall-fed. 

(Direteo, Sut. εὔσω, to feed abun-| 
dantly and fatten. =Liredopar, to 
fatten one’s self; to eat. " 

(Liréw, ὦ, [ fut. fe;} to feed, fat- 
ten, or furnish abundantly with. 

food. = Σιτέομαι, to help one’s sélf 
. to food; to feed upon, or -eat ; 
(with | an accus. ) 85: 8.8 the Sore. 
going... 

Σιτηβόρος, ov, adj. that. feeds ὁ on | 
corn, or bread : from σῖτος, Bopa. 

Strive, 6, [ fut. fjow,] to convey 
corn. Th. ctros, ἄγω.. 

, Lirnydvos, ov, adj. naturally adapt- 

ed τᾷ food. ~ Th: σῖτος, (γόνος) 
γέν 

Σκηνῶν; οὔ, adj. that conveys corn, 
or provisions, Th: σῖτος; ἄγω. 3 

Σισηρεσιάζω, Sut. dow; to provide 

_ with corn, provisions, te τιον 
in general.:Th. σῖτος. 

(Lirnpécioy, Ov, τὸ, ἃ. supply | of *pro- 
visions, , ~ 

(Zimnpéaros, ta, cov; adj. off or per- 
taining to a supply- of provisions; 
Gloss. Steph. ‘ 

(Σιτηρὸρ, pit, pov, adj. of; or pertain- 
ing to corn. Ὑ τὰ σίπηρὰ, corn, or |. 
vegetable productions supplying | 
its place. Ἵ διτηρὸν, ἀγγεῖον; a 
μέτρον, ἃ να86, and a Kibo ts for 
corn. 

Σίτησις, - ews, ἥ, ἃ furnishing with |. 
| food—-nourishment ; ; maintenance. 

Th. (σιτέω). σῖτος.. [-:.} 5 
(Dirnrds, ἡ i, ὧν; adj. s,s. as σιτικὸς, 7 
“Schn. L. 
Livia, ὧν, Ta, net. of buriov, see 
εἰσιτίον. Th. οἴξος. 

» (Σεείζω, γι, iow, and oirigopac,| 
8.8. ds, cirsbes, and σιτεύομαι. 

(Durexds; Kh, κὸν, and sirwos; ἵνη, 
ἵνον, adj. of op peeing ot 

~in general. [-~] ; 
(Σετίον; ου, τὸ, generally in’ the} 
plur: -ovria, food, roperly, t that | 
from» corn ; Threat} provisions, 
in general -food ; nourishment, 

perly, a. dimin. of σῖτος. 
1c eit οὗ, 6, or. wigs Be Ἑῶς, ἦ, 

Srom σιτίζω) the act of feedi ing, 
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nourishing, or fornishing with 

( ττιστὴς; “οὗ, ὃ, 8. 8. as σιτευτής.. 
᾿(Σετιστὸς, ἡ, ὃν; adj. 8. 8. as σιτέυτός, 
LiroBoreov, ov, τὸ, and σττοβολὼν; 
ὥνος, δι a ἌΣ. Th. otros, 
Barre. ἢ 

[Σιτοδαιδία, as, % bet tiated ‘of 
corn, food : vor bread. Ph σῖτος, 
dain. 7 

Σιττοδεΐα, as, ἡ, a want of provisions 
Th. ¢iros, δέομαι. 7 a6 

(Btrodéopat, to ‘puffer ‘from a want 
of provisions ; 8. 8. a8 σίτου δέόμαι 
Σιτοδόκη, ns; ἡ, ἃ place’ for contain- 
ing~corn. - Th. otros, sees déxw) 

“8B gona, 
(Σ τοδιος, ov, adj, that eoritains, 
or that is adapted for containing 
corn, or provisions. ~~ 

Sirodovia, ἃς; ἧ, ἃ bestowing of as 

agit, or the distribution, or serv- 
‘ing out of corn, or provisions. 
Th. σῖτος, ᾿(δύσις) δίδωμι. ᾿ “" 

(Σιτοδοτέω, 0, fut. ἤσὼ, to distri- 
bute; or dole out, corn, or = prove 
sionsi.’* .* 

(Dirodsens, ov, ὃ, a ‘comn-measiier, 
or distributor. Ὁ, 

Σιτοδοχεῖον, ov, τὸ, 9. 8. ‘and Th. 
as σιτοδόκη. - 

Lirod6xos, ov, adj. 8.5. ond ΤᾺ as 
«σιτοδόκος. . 

Σιτοθήκη, ng; ty a -pranaty: ? ‘Sehr. 
Ly, Th. σῖτος, τίθημι. 

Σιτοκαπηλεύω; fut. bit, properly, 
to vend corn by retail, Ί hig atte, 
κάπηλος. 

(Σττοκάπηλος, οὔ, Ἢ a a vender of ¢ corn 
by retail. [a]. 

Σιτόκουρος, οὐ, 6,8 ‘mere. ‘consumer 

of provisions, viz. one good . Fan Η 
nothing else, Athen, p: 94. Phe 

\ σῖτος, κείρω: : 
Σισολόγέω, ὦ, fut. foes, to- satel 
4orn, of, provisions ; to - forage— 
(τὴν ἐνῴρανν, to. carry off the 

visions * fron any place, P Palyd 
ΤΉ. σῖτος, λέγω." : 

(Σιτολογία, as, ἡ, the act “of fora- 
. ging—the- transportation, or con- 
veyance of corn, or provisions. ~ 

(Birorsyos, ov,” “adj, that collects 
provisions, or forages. 
Liroperpéw, ὥς, fut. fiow, to measure 
out, ov distribute. corn—to fur- 
nish with proyisions- vith an 
aecus:. Polyb. to discharge | the 

7 funetions of otropérons. =Luroper-. 
ρέομαι, οὔμαι, to Teceive provisions 
according to the: rate ‘of the dis- 
‘tribution, Polyb. Th.: 'σίτος, Hers 
Ew, Be rp. - 

{ Tropérons, ov “6, one wha, méa- 
sures, or distributes corn, or pro- 
visions—a magistrate. . who -in- 
~spects corn-markets, Aristot. ‘Pe 
‘Tit. 4.15... ᾿ 
(Σιτομετρία, ὡς ἢν the Dees: * 
or distribution of corn—the office 
of -ocropérons—an - allowance of 

. corh; Diodor. 2, Bip ἡ 

~~. 

oe a 

(Σιτομέτριον, and σιτόμετρον, «τὸς ἡ 

an. ‘allowance of corn, a “ 
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Σιτομνημονέω, ὥ, fut. ἤσω, 5. s. as 
,σιτομετρέω, Phrynichus Bekkeri. 
p. 62. Th. otros, punpovéw. 

Στονόμος, ov, adj. that shares, or 
bestows corn, or provisions. Th. 

᾿ σῖτος, νέμω. 
Σιτυποιέω, ὥ, fut. iow, to prepare, 
or grind corn, or make bread ; to 
prepare food—to furnish food, 
Xen. Cyrop. 4, 4, 7.=Lerorotéo- 
μαι, odpat, Mid. to prepare corn, 
or food for one’s self; to help 
one’s self to food; to take food; 
to eat—to provide for one’s own 
maintenance. Th. σῖτος, ποιέω. 

(Σιτυποιΐα, as, ἡ, the preparation of 
corn, the making of bread, &c. 
See the foregoing verb. 

(Σιτυποιϊκὸς, wh, xiv, adj. adapted 
for, or made use of in preparing 
corn for food, or making bread, 
or preparing food, in general. 

(Sirorotds, οὔ, adj. that prepares, 
or grinds corn, makes bread, or 
prepares provisions, in general. 

Ltroroureia, as, ἧ, the conveyance, 
or transportation of corn; also, 
the act of affording a guard, or 
protection for the conveyance, 

Me Tu, σῖτος, (πομπεία) πέμπω. 

Σιτυπονία, as, ij, a preparation of 
food. Th. σῖτος, πόνος. 

(Xtroxévos, ov, adj. 8. 8. aS σιτυποιός. 

? Schn. L. 
Lirorwréw, 6, [ fut. fow,] to vend 
corn; to deal incorn. ‘Th. σῖτος, 
πωλέω. 

(Σιτσοπώλης, ov, δ, ἃ corn-vender, or 
dealer. 
LI*TOS, ov, ὃ, wheat; corn— 
bread ; food, in general—also, a 
provision for the support of any 
one. poet. plur. σῖτα, wy, ra, s. s. 
as σιτία, plur. of σιτίον, provi- 

sions. Ἵ σῖτος, and σιτία, in Hip- 
poc. and Areteus, sometimes 
means ‘the remains of undigest- 
ed food and excrement,’ Foesii 
icon. Etym. σῖτον, in the neut. 
means, properly, according to 
Hemsterh. ‘ corn prepared for 
food, or made into bread,’ but 
σῖτος, ‘ wheat,’ in its natural state 
— Valcken. refers it to ciw, 8. 85. as 
σείω; as tts Th. 

Σττόσκελτον, ov, τὸ, 8. 8. as αἰγίλωψ,. 
Lirécropus, ov, adj. sown with 
wheat, or corn. Th. σῖτος, σπείρω. 

Lirovpyss, οὔ, Adj. 8. 8. AS σιτοποιύς. 
Th. ciros, ἔργον. 

Lirogayos, ov, adj. that eats wheat, 
corn, or bread. Th. σῖτος, φάγω. 
a ] | 
ee ov, adj. that produces 
wheat, or corn; fertile; abound- 
ing in provisions. Th. σῖτος, φέρω. 

Σιτοφύλακεῖον, ov, τὸ, a place, or 
vessel, in which corn is kept; a 
granary. ‘T’hema, σῖτος, φύλαξ, 
sae 

(Xtrogidaxes, wy, of, Athenian ma- 
gistrates who superintended the 
sale and regulated the price of 
corn imported, there were fifteen 

Lie 2 

for the city, and fire for the port 
of Pireus. [3] 

Liréyoo0s, 60v, contr. σιτόχρους, ov, 
adj. properly, of the colour of 
wheat, of a yellowish brown co- 
lour. 
LVTTA, or cirre, a cry used by 
shepherds and herdsmen in. driv- 
ing their cattle. Ἵ from this word 
the verb ἐπισίττειν. 

Lirrixos, ov, 6, 8. 8. as Wirraxos, a 
parrot, Hesych. 

Lirrn, ns, }, some species of Wood- 
pecker. 

Σίττῦβος, ov, δ, also σιττύβη, ns, ἡ, 
a garment made of leather. 

Lirrw, fut. cigw, to ery σίττα, viz. 
to command some domestic ant- 
mal by such a cry. Ἵ from this 
some derive σίξα, T'heocrit. 6, 29. 
but rather, reg. from σίζω. 

Lira, gentt. ὅος, contr. οὖς, ἡ, 

name of Ceres. Th. σῖτος. 
a 

Σιτώδης, eos, adj. like wheat, or} 
like corn. Dh. σῖτος, εἶδος. 

(Lirav, dvos, 6, a field of wheat. 

Virwvréw, d, [ fut. ἤσω,] to purchase 
wheat, or corn. Th. σῖτος, ὠνέω. 

(Σισγώνης, ov, δι, a purchaser of wheat 
or corn; a purveyor, employed to 
purchase, &c. 

(Lirwvia, as, ἡ, the act of purcha- 
sing wheat, or corn; the office of 
σιτώνης. 

Σιφαῖος, aia, αἴον, adj. according 
to some, made of fine flour, but 
may be for σιπυαῖος, in the 5. of 
‘pertaining to oiréa,’ Schn. L. 

Σιφλὸς, ἡ, ὃν, adj. in general, hay- 
ing some defect in the eyes, or 
feet—empty, according to FEus- 
tath. hungry; voracious; greedy, 
Oppian. Hal. 3, 183. deformed ; 
ugly ; ridiculous. Subst. 6 σίφλος. 
a rebuke ; a reproach, or ridicule 
on account of some defect, or a 
defect, Lycophron. 1134. 4 the 
primary s.and Th. are both un- 
certain; from it, σιφνεὺς, from 
the defective sight of the mole— 
akin to σίφων, and σομφὸς, and 

also, τυφλός: another form of the 
poet. cimadds, Ruhnk. ep. crit. p. 
166. 

(Σιφλόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to injure ; 
to hurt; to disfigure, or deform 
—to insult. 

Σιφνεὺς, ἕως, 6, the mole, from σιφ- 
vos, σιφλός. 

Σιφνιάζω, fut. dow, to practise the 
unnatural obscene debauchery 
for which the inhabitants of the 
island of Σίφνος were infamous, 
Suidas. 

Σίφνις, wos, f, a word of doubtful 
meaning, some interpret by γῆ, 
others by σιπύη. © 

ΣΙΦΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, adj. empty, s. 8. 
as κενὸς, Hesych. Compare σιφλός. 

(Σιφνύω, fut. dow, to empty, s. s. as 
κενόω, Hesych. 

XV @QN, wvos, δ, ἃ tube; a hollow 
-reed—a siphon for conveying 
liquids from one vessel to an-| 

141 

pre ee | 112] 

other—a kind of fire engine, 
Hero Spirit, p. 180. an insect, 
the Gnat, or horse-fly, or some of 
the species that suck blood—a 
kind of meteor, a water-spout. 
[Jota is regularly long ; short 
only Eur. Cyel. 438. 
(Σιφωνίζω, fut. iow, to draw a liquid 
with a siphon. 

Σιφώνιον, ov, τὸ, 8. 8. as αἰγίλωψ. 
Dioscor. 4, 140. 

Σίω, to mow, Etymol. Mag’. 
Lia, dual of Σιὸς (Dor. for θεὸς), 
the two divinities, viz. Castor and 
Pollux. 

Liwrdw, Oy [ fut. foo, | to keep si- 

lence; to be silent; especially, 
(with an accus.) not to speak 
upon; to pass over in silence. 
See at σιγάω, the distinction be- 
tween σιγάω, and σιωπάω. Th. 
σιωπῆ. 

ΣΙΩΠΉΣ, ἧς, ἡ, silence; the act of 
observing silence upon, or reserve 
upon any matter, or passing any 
thing over in silence; (see σιγὴ, 
and stydw) reservedness —still- 
ness; calm. {7 in an ancient 
Beotianinscrip. ‘peace,’ Boeckh. 
2. S. 399. cited Schn. L. [t] 

(Xtwrndés, ἡ, ὃν, adj. silent; still; 
keeping silence — taciturn; re- 
served. 

(Σϊωπηλῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Σιωπηρὸς, pit, ρὸν, adj. and σιωπη- 

ρῶς, adv. 8. 8. aS σιωπηλὸς, and 
σιωπηλῶς. 

(Σϊώπησις, ews, ἡ, the state of keep- 
ing silence; the act of passing 
over in silence; s. s. as σιωπή. 
SKA’ZQ, fut. dow, perf. ἔσκακα, 
to limp; to halt; to go lame; to 
be lame. 1 see observ. on Th. at 
oxatow. 

Σκαιοβατέω, 6, fut. fow, to dance 

awkwardly, or make a fault in 
dancing, Eustath. Ἵ in a similar 
s. oxatepPiréw, in Suidas and 

Photius. Thema, σκαιὸς, (Baréw) 
βαίνω. 

Σκαιόθεν, adv. from the left. Th. 
σκαιός. 

Σκαιὸς, ἃ, ὃν, adj. properly, left, on 
the left side; hence, unlucky, in- 
auspicious, of ill omen—towards 
the west, western—(the contrary 
8. to δεξιὸς) awkward ; not dexte- 
rous; unhandy; unapt; incapa- 
ble; wanting intelligence, or com- 
prehension, Dem.; also, rade in 
manners and behaviour; uncivil; 
unfriendly ; harsh; inhuman— 
inconvenient; adverse, as a con- 
trary wind. Ἵ σκαιὰ (χεὶρ un- 
derst.), the left: hand. Ἵ σκαιὸς, 

Nicand. Ther. 266. s. s. as πλά- 
yws, applied to the motion of 
serpents. Th. σκάζω. 
Σκαιοσύνη, ns, ἧ, and σκαιότης, nros, 
4, left-handedness ; want of dex- 
terity ; awkwardness — unapt- 
ness; want of comprehension ; 
incapacity—incivility ; rudeness ; 
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" rusticity ; narshness of character 
and manners. 

Σκαιουργέω, ὥ, 8. 8, a8 κακουργέξω, 
and as σκαιωρέω. Thema, σκαιὸς, 
ἔργον. 

Σ VALPQ, Fut, ἀρῶ, to bound ; to 
leap ; to jump; to dance. % see 
‘the kindred verb σκιρτάω, which 
differs from it only in being a 
lengthened form; some Etymo- 
log. refer both, as well as σκάζω, 
*toacommon Th. the obs. form 
σκάω, Schn. L. and Hemsterh. in 
Lennep. Observ. to κάω. Ἵ Com- 
pare craipw. 

Σκαιωρέω, G, 8. 8. as ravovpyéopat, 
Schol. Eurtp. Orest, 432. proba- 
bly, the same as σκευωρέω, Schn. 
L. Ἵ σκαιωρούμενον, 8. 8. as ταρατ- 
τόμενον, Hesych. Th. σκαιὸς, dpa. 

(Σκαιώρημα, aros, τὸ, and σκαιωρία, 
as, 4, artifice; wile; deceit; a 
stratagem, machination, or trick. 

Σκαλαβώτης, ov, 6, a lizard. 
Σκαλαθάρβα, ns, f, 8. 8. as τύρβη, 
Hesych. Th. σκαλεύω, σκάλλω. 

Σκαλάθυρμα, aros, τὸ, ἃ subtle 
thought, question, inquiry, or dis- 
cussion, Aristoph. Nub. 630.: 
JSrom the following verb. [a] 
Σκαλὰθύρω, to prick, or pierce, in 
jest. 1 in an obscene 8. in Aris- 
toph. Eccles. 611. Ἵ s. 8. as σκα- 
λεύω ἢ λάθρα πλησιάζω, Hesych. 
Th. σκαλεύω, ἀθύρω. [..--] 

Σκάλᾶσις, 866 σκάλισις. [a] 

Σκἂλεία, ns, ἡ, the act of weeding, 
of raking, or hoeing. Th. σκαλεύω. 

(Σκάλευθρον, ov, τὸ, a rake, espe- 
eially, a baker’s rake, or poker. 
ἃ] ᾿ 
ἢ ΠΣ ατος, τὸ, that which has 
been hoed, scraped, or raked. [a] 

(Σκαλεὺς, ἕως, 6, a weeder, or a 
hoer, or raker. 
ing εως, ἧ, 8. 8. as σκαλεία. [ἃ] 
Σκαλευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as σκαλεὺς, 
Gloss. Steph. ; 

Σκαλεύω, fut. εὔσω, to scrape; to 
rake; to hoe; to weed. Th. 
σκάλλω. 

Σκαληνία, ας, §, inequality’: from 
σκαληνός. 

Σκαληνὸς, ἡ, ὃν, adj. that limps ; that. 

ΣΚΑΝ 

separ ἔδος, ἡ, an instrument for 
digging, bbing, raking, or 
weeding ; πω, or rake. 

(Lkértors, ews, ἡ, and σκαλισμὸς, οὔ, 
6, 8. 8. as σδαλεία. [a] 
So whey ov, τὸ, 8. S. 48. σκαλίς. 

ἄλλιον, ov, τὸ, a small kind of 
' goblet, Athenai, p. 498. 
LK A’AAQ, toscratch; to scrape ; 
to rake; to grub; to hoe; to 
weed. 1 from it come ἄσκαλος, 
σκαλεύω, σκαλίζω, and σκαλίς. 

(Σκάλμη, ns, ἡ, according to Pol- 
lux, a kind of Thracian knife, 
or sword, Sophocles Pollucis, 10, 
165. 

(Σκαλμίδιον, ov, τὸ, a dagger: di- 
min. of σκάλμη. [--ve 

(Zkadpds, οὗ, 5, the piece of wood 
on the edge of a boat, or other 
vessel, on which an oar rests, and 
to which it is fastened. 

Σκάλοψ, ods, δ, the Mole. 7 σπαί- 
dag, the usual name, is, accord- 
ing to Bochart, only altered from 
σκάλοψ. Th. σκάλλω. 

Σικαμβὸς, ἡ, ὃν, adj. crooked ; bent 
—bent inwards, viz. the legs. 
Th. σκάζω. 

Σκάμμα, aros, τὸ, that which has 
been dug; a trench; a pit—the 
pit, or arena, in a gymnasium, 
palestra, or amphitheatre, in 
which the combats and exercises 
took place; hence, met. a com- 
bat; a struggle. Tin the latter 
s. frequently in the Ecclesiast. 
authors. Ἵ See ra écxappéva, at 
oxdn ὁ. I the name has been given 
eit .er because the arena was sunk 
somewhat below the surface, or 
Jrom its being separated by a 
trench from the rest of the sta- 
dium, Hemsterh. in Lennep. 
Observ.: from perf. pass. of 
σκάπτω. 

Σκὰμωνία, as, ἧ, OT σκαμμώνιον, ov, 
τὸ, ὦ species of Convolvulus: 
Convolvulus scamonia; an ez- 
tract called scammony, is obtain- 
ed from the roots, having pur- 
gative properties, Dioscor. 4, 
171. 

(Σκαμωνίτης, ov, δ, (οἶνος underst.) 
totters, or staggers—unlike; un-| wine impregnated with scam- 
even; unequal—oblique, Hippoc.| mony. 
Ἵ τρίγωνον σκαληνὸν, a scalene, in Σικανδάλα, ns, ἣ, the stick in a trap 
Geometry, viz. a triangle that has 
its sides unequal to each other. 
Ἵ φλὲψ σκαληνὴ, an oblique vein, 
and ὀχετοὶ σκαληνοὶ, the ureters, 
lit. the oblique conduits. 1s. 8. 
as σκολιὸς, Theophrast. c, pl. 6, 2. 
Th. σκάζω.:; 

(Σκἄληνόω, ὥ, [ fut. ὥσω,} to make 
unequal, crooked, or oblique, 
Plut. 

. Σκαλίας, ov, ὁ, an artichoke head, 
or the head, or fruit of the κάκτος, 
Theophrast. h. pl, 6, 4. | 

Σκαλγδεύω, ( from cradis) 8, 8. as 
σκαλίζω, Gloss. Steph. 

Σκαχίζω, fut. iow, 8. 8. as σκαλεύω. 
Th. σκάλλω. 

! 

to which a bait is fixed, Alei- 
phron. 3, 22. s. s. and Th. as 
σκάνδαλον. [~ .-Ἶ 

Σκανδαληθρίζω, a verb adopted from 
a@ wrong reading in Hesych. 
Sehn. L. 

Σκανδάληθρον, ov, τὸ, properly, the 
crooked stick in a trap to which 
the bait is fastened (called also 
marrados, and ῥόπτρον), which 
when touched the trap falls, or 
the spring fiies, and the animal 
is taken, or killed ; hence, met. a 
snare; a stratagem. Th. σκάζω. 

( scavdanigen, Sut. iow, (in use only 
in the Ν. 

LK AT 

auth.) to give cause of offence, 
or scandal ; to scandalize, in the 
scriptural acceptation. 

(Xkavdarov, ov, τὸ, 8. 8, as σκανδάλη- 
θρον, LX_X. especially, in a met 
s. a stumbling-block, Levit. 19, 
14, a stumbling-block; a cause 
of offence, or scandal, N. T. 7 in 
use onlyin LXX., N. T., and 
Ecclesiast. auth. 

(Lkavdidbw, 8. 8. as σκανδαλΐζω, 
? βέλη. L. 

Σκανδϊκοπώλης, ov, ὃ, a seller of 
chervil. Th. σκάνδιξ, πωλέω. 

Σκάνδιξ; tos, 6, a plant, Chervil : 
Scandix. 

Σκανθὰρίζω, s.s. and Th. as σκιν- 
θαρίζω. Σ 

Leanaveds, ἕως, ὃ, a digger. 8. 8; ae 
σκαφεῦς. Th. σκάπτω. 

(Lkandvn, ns, ἡ, a spade, or shovel, 
or any instrument for digging. 
Ἵ in Theophrast. ‘a trench,’ 
Schn. [ve ~] 

(Σκαπανήτης, ov, 6,8. 8. 48 cxaraveds, 
? Schn. L. 

(Σκαπάνιον, ov, τὸ, a small spade, 
as dimin. of cxanivn, 7 Schn. L, 
‘I s. 8. as σκηπάνιον, Hesych. 
CK ATIE’PAA, ns, ἡ, a kind of 
gymnastic exercise, or play, α 
rope was passed through a hole 
made in the summit of a tree, or 
tall pole, the players stood with 
their backs turned towards each 
other, holding by, or fastened to, 
each end of the rope, and made 
mutual efforts, each to lift his 
antagonist to the top; hence, to 
express the undertaking of any 
thing of peculiar difficulty, the 
phrase σκαπέρδαν ἕλκειν was pro- 
verbially used. Ἵ σκαπερδεῦσαι, 8. 8. 
as λοιδορῆσαι, Hesych. 

Σκάπετος, ov, 6, a trench; a pit; ἃ 
grave, generally  κάπετος. Th, 
σκάπτω. ἶ 

Σκᾶπος, οὐ, 6, (Dor. for σκῆπος) ἃ 
bough; a branch. tt σκάπος, a 
breeze, a wind, for κάπος, Hesych. 
See σκήπτω. 

Σκάπτειρα, as, 4, (properly, fem. of 
σκηπτὴρ) a female digger—a mat- 
tock. 8. 8. as δίκελλα, Analect. Th. 
σκάπτω. 

(ὥκαπτὴρ, ἦρος, 6, a digger. 
(Σκαπτὸς, ἡ, ὃν, adj. dug; suscep- 
tible of being dug. 

Σκᾶπτρον, ov, τὸ, Dor. for σκῆπτρον. 
LK A ‘TITY, fut. po, 1 aor, ἔσκαψα, 
perf. ἔσκαφα, 2 aor. ἔσκαπον, to dig. 
4 τὰ écxappéva, the trenches in a 
stadium, which served for those 
who contended for the prize of 
leaping ; and according to Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. the ex- 
act limits, or margin, to be reached 
in the leap, Schol. Pind. Nem. 
5, 37. and Pollux 3,151. hence, 
ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα rnduv means to 
ass the necessary, or prescribed 
mits, generally through excess 
of zeal; to overdo, or do more 

TF. and Eeclesiasi. than is requisite. 1 ‘Th. σκάω, obs., 



ΣΚΑΡ 

and that from the ancient form 
kaw, Hemsterh. in Lennep. Ob- 
serv. 

Σκάραβος, ? Schn. 1.. probably for 
κάραβος. 

Σκαρδὰμυγμὸς, οὔ, 6, the act of wink- 
ing, or frequently moving the 
eyelids, from σκαρδαμύσσω. Th. 
σκαίρω, μύω. 

(Σκαρδὰμυκτέω, ὥ, 8. 8. aS σκαρδα- 
pooow, to wink. 

(Σκαρδαμυκτὴς, οὗ, δ, one who twin- 

kles with the eyelids, or winks. 
(Σκαρδαμυκτὶ, adv. winking; with 
a twinkling of the eyelids. 

(Σκαρδαμυκτικὸς, Kh, xov, adj. that 
has the custom of twinkling with 
the eyelids ; prone to wink—per- 
taining to winking. 

(Σκαρδαμύσσω, Att. —irrw, fut. ξω, 

to wink; to make a sign by a 
wink; to twinkle, or keep the 
eyes in frequent motion. 

Σκαρθμὸς, od, 6, the act of bound- 
ing, or leaping ; a bound, spring, 
or leap. {1 ‘the foot of a horse 
leaping,’ Apollonii, 3, 1200, Th. 
CKAaLOW, 

(Xkxapifw, fut. iow, to jump, spring, 
or bound, also to palpitate. Ἵ ἀσ- 
καρίζω, ts generally used, Schn. L. 

(Xkdpis, ίδος, ἢ, an intestinal worm, 
the maw-worm. 1 ἀσκαρὶς, an- 

other form of the same word, is 
mostly used. 

(Σκαρισμὸς, οὗ, 6,8. 8. as σκαρθμός. 

Lxdpirns, ov, ὃ, α kind of stone, so 
called from a resemblance to the 
Jish σκάρος. 

Σκαρτφάσμαι, Guar, to make a slight 
scratch, trace, or mark, with a 
pin, style, graving-tool, or pencil 
—to draw a slight sketch, or de- 
lineation. met. to do any thing 
superficially, or carelessly — to 
scrape; to polish; to carve, He- 
sych. Th. σκάοιφος. 

(Σκαρτφεύω, ful. ciow, to make a 
first sketch, or delineation. met. 
to perform superficially. 

(2xdoip ipara, wy, Ta, OT σκαριφεύμα- 

τα, Schol. Aristoph. Nub. 630. 8. s. 
as σκαραφισμοὶ, 586 σκαριφισμός. 

{Σκαριφισμὸς, οὔ, 6, the first sketch, 
or delineation of a picture —a 
subtle discussion on trivial mat- 
ters—an idle disquisition, Aris- 
toph. Ran. 1497. interpret. Schol. 

ZK A‘PI®OSL, ov, ὃ, a style, for 
writing with, a pen, or pencil; a 
graver’s tool—a straw; a reed, 
S. 8, aS κάρφος, ΟΥ̓ φρύγανον. T also, 
according to Hesych. ξέσις, γραφὴ, 
μίμησις ἀκριβὴς τύπου, a polishing, 

or carving ; a writing ; an exact 
delineation, or imitation of an 
original. Ἵ σκάριφος, from κάριφος, 

and that from κάρφος, Hemsterh. 
én Lennep. Observ. [ -- .] 

Lxdoos, ov, ὃ, a kind of sea-fish, 
said to possess the power of ru- 
mination, and much esteemed as 

EKA!’ 

this fish being remarkabie for its 
efforts to burst through the nets 

' when taken. 
Σκάτον, ov, τὸ, OT σκάτος, ov, ὃ, EX- 
crement ; filth 

Uxdropdyos, ov, adj. that eats dirt ; 
Asanti miser. ["h.cxdros, φάγω.[ἃ] 

projecting ankles, or (as others 
interpret) having crooked ankles. 

Σκαφεία, as, ἡ, the act of digging : 
Srom σκαφεύω. Th. σκάπτω. 
(Σκαφεῖον, ov, τὸ, a spade, or other 
implement for digging; s. s. as 
σκαφίον, dimin. of σκάφη, Plut. 
Numa, 9. 

(XLkagerds, οὔ, 6, the act of digging, 
hoeing, or harrowing, Gloss. Steph. 

(Σκαφεὺς, ἕως, ὃ, ἃ digger. 

(ὥκάφψευσις, ews, ἡ, 8. 8. AS σκαφετός 

—the infliction of a peculiar sort 
of punishment, see σκαφεύω. [a] 

(Σκαφευτὴς, οὔ, ὁ, 8. 8. as σκαφεὺς͵ 

Gloss. Steph. 
(ὥκαφούω, fut. εὔσω, to dig, s. s. as 

σκάπτω---ἴο bury a criminal alive, 
leaving the hands and head above 
ground, a mode of inflicting 
death with torture, used by the 
Persians, Plut. Artazer. 16. 

(Xxdgn, ns, ἡ, a trough ; a bathing, 
or washing trough, or tub; a ca- 
noe, small boat, o7 skill, properly, 
mae by hollowing the trunk of 
atree; asmall boat; a cradle— 
a vase, a vessel; a bowl, or dish, 
in general any body hollowed. 
Σκαφὴ, fis, i, (accent. on the last 
syllable) the act of digging. 

(Σκαφητὸς, 8. 8. as σκαφετύς. 

Σικαφηφορέω, ὦ, fut. jaw, to carry a 
σκάφη, especially, to act aS oxapn- 
pops, at the Panathenaan festi- 
val at Athens. See σκαφηφύρος. 

Th. σκάφη, φέρω. 

((Σκαφηφόρος, ov, adj. that carries ἃ 
σκάφη, especially, a bowl contain- 
ing the offerings at the Panathe- 
nean festival. Ἵ οἱ σκαφηφόροι, the 
μέτοικοι, (viz. the strangers resi- 

ding at Athens, and enjoying 
some of the privileges of citizens) 
performed the office of carrying 
the σκάφαι, at the public ceremo- 
nies ; their wives and daughters 
carried the (ὑδρεῖα) urns contain- 
ing water, and also (σκιάδια) pa- 
rasols, on similar occasions; hence, 
they were denominated ὑδριαφό- 
ροι. T σκαφηφορέω, and σκαφηφόρος, 

were used as terms of reproach, 
as relating to offices not perform- 
ed by citizens. 

Σκαφίδιον, ov, τὸ, a small hoe, or 
mattock—also, as a dimin. of cxa- 
gis, the 8. of σκάφη, in all tts ss. 
from σκαφίς. Th. σκάπτω. [1] 
Σκαφιόκουρος, ov, adj. that has the 
hair clipped after the mode of 
tonsure called σκαφίς. Th. σκαφὶς, 
κείρω. 

᾿Σκαφίον, ov, τὸ, a dimin. of σκάφη 
Jood ; the species has not been, —also, a small hoe, or mattock, 
slearly determined. ‘Th. exaipo, | Plut. Arati, 3. a trough, Theo- 

Σκαῦρος, ov, ὃ, one who has large; 
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phrast. ec. pl. 4, 17. the mode of 
tonsure denominated σκαφίς. 

Σκαφὶς, (os, 7, dimin. of σκάφη, in 
all its ss. a milk-pan, Odyss. a 
small canoe—a small bowl, or 
drinking-cup—a kind of instru- 
ment for concentrating the rays 
of the sun, used by the vestal 
virgins to kindle the sacred fire, 
Plut. Num. 9. (see ὕαλος) a cham- 
ber-pot, Aristoph. Thesm. 633. a 
kind of sun-dial—a small shovel 
—lastly, a mode of tonsure, in 
which the hair was left longer on 
the crown than on the rest of the 
head. 

(Lkagirns, ov, 6, one who navigates 
a sinall skiff, or canoe. 

Σκὰαφοειδὴς͵ éos, adj. like a skiff, or 

small boat. Th. σκάφος, εἶδος. 

Σκαφολουτρέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
bathe, or wash in a bathing- 
trough, or tub. Th. σκάφος, λοῦτρον, 
Srom λούω. 
Σκάφος, eos, τὸ, (or in this 8. σκα- 

os, od, 0,) the act of digging, es- 
peciolly, of hoeing round vines— 
a trench; a pit; a cistern—a hol- 
low, in general; hence, a boat; 
a skit. poet. aship,Kurip. Toad. 
455. properly, the hold of a ves- 
sel—the hull, of a ship, accord- 
ing to Coray—the hollow of the 
external ear, Pollux 2, 85. Th. 
σκάπτω. [ἃ] 

Yi ἀφώρη, ns, ἧ, ἃ fox, 8. 8. as καφώρη. 
Σκεδάζω, or σκεδάννῦμι, σκεδαννύω, 
Sut. σκεδάσω, [ἃ] Att. σκεδῶ, 1 aor. 
ἐσκέδασα, perf. pass. ἐσκέδασμαι, 1 
aor. pass. ἐσκεδάσθην, to scatter, 
disperse, or dissipate ; to put to 
flight. {1 from κεδάω, Th. κέω, 
Hemsterh. in Lennep. Ἵ Com- 
pare the kindred form σκίδνω. 

(Xxédaors, ews, ἢ, OF cxedacpés, οὔ, ὃ, 
the act of scattering, dispersing ; 
dispersion. See the verb. 

(Xkedaorixds, xi}, κὸὃν, adj. capable 
of, or qualified for scattering, or 
dispersing. 

(Σκεδαστὸς, ἡ, ὃν, adj. scattered, 
dispersed, or dissipated ; suscep- 
tible of being scattered, &c. 

Σκἔδάω, ὥ, fut. dow, 8. s.and Th. 
as σκεδάζω. 4 
XKEOPO'S, pa, ρὸν, adj. exact ; 
accurate, Hippoc. careful. 1 Th. 
doxéw, Ernesti, or σχέω, σχέθω, 
in the s. of ‘to restrain,’ Schn. 
LL. Supplem. 

(Σιεθρῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Σκεῖρα, wv, τὰ, see cxipa. 

Σκειρία, as, ἧ,8. 5. and Th. as σκιρία. 
Σκεῖρος, ov, δ, 8. 8. as σκίῤῥος, subst. 
Σκειρόω, ὥ, 866 σκιρόω. 
Σικείρων, wos, 6, the name at Athens 
of a particular wind, so called 
Jrom mountains near Corinth, 
Srom which direction tt blows.. 

Σκελέαι, dv, ai, a kind of long trow- 
sers, called also ἀναξυρίδες, worm 
by Asiatics. 

Σκελετεία, as, ἡ, desiccation; the _ 
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state of ‘dryness ; extreme lean- 
ness, from σκελετεύω. Th. σκέλλω. 

érevpa, aros, τὸ, a dried up 
body, ? Schn. L. 
(Σκελετεύω, fut. εὔσω, to desiccate ; 
to reduce to a state of leanness— 
to pickle and dry flesh—to pre- 

ea mummy. 
Σικελετία, as, }, 8. 8. aS oxedereia. 
Xkederds, ἡ, ὃν, adj. dried up ; 
parched; withered—thin; lean. 
Ἵ τὸ σκελετὸν, (σῶμα underst.) a 
body dried and Sealeduied: a mum- 
my, Plut.; sometimes, but incor- 
rectly, taken for ‘a skeleton.’ 

Σκελετώδης, cos, adj. that is of the 
nature of, or like a body dried up, 
or ina state of extreme leanness. 

. Th. σκελετὸν, εἶδος. 
Σκελιᾶγὴς, gos, adj. that breaks the 
legs. Ἵ τὸ σκελιαγὲς, a fracture of 
the leg. Th. σκέλος, ἄγω, ‘to break.’ 

Σκελίζω, fut. iow, to walk with the 
legs asunder, from distortion, 
Gloss. Steph. 8. 8. as ὑποσκελίζω, 
LXX. 7 Salmasius reads σκελ- 
λίζω, and derives it from σκελλός. 
—to go, Hesych. Th. σκέλος. 

(Σκελὶς, (Att. σχελὶς) idos, ἡ, the 
haunch of an animal; the thigh, 
or leg, for roasting ; a ham. 

Σκελιφρὸς, pi, ρὸν, adj. having a 
thin, worn, or haggard aspect ; 
meagre; 8. 8. and Th. as σκλη- 
φρὸς, and σκληρός. 

Σκελλὸς, ἡ, ὃν, adj. distorted, He- 
sych. Gloss. Steph. Th. σκέλος. 
XDKE’AAQ, and σκλῆμι, the tenses 
mostly in use are, perf. ἔσκληκα, 
part. ἐσκληκὼς, poet. ἐσκληὼς, 1 

aor. ἔσκηλα, inf. σκῆλαι, 2 aor. ἔο- 
κλην, formed from σκλῆμι, to dry 
up; to desiccate; to wither—to 
make lean ; to attenuate; to waste 
—the perf. and 2 aor. have a 
pass. 8. Ἷ the tenses have been 
formed like those of ταλάω, τλῆμι, 
βάλλω, βλήμι, Schn. L. T another: 
form, σκήλω, seems to have exist- 
ed, fut. σκαλῶ, or σκαλήσω, (as 
Srom μήθω, μαθήσω), from σκαλῶ, 
1 aor. ἔσκηλα, 3 pers. subj. σκήλῃ, 
(Tiad. 23, 191.) opt. σκήλειεν, inf. 
σκῆλαι, in Hesych. From cradfiow, 

perf. ἔσκληκα (for écxadnka), part. 
ἐσκληὼς, Apoll. Rhod. 2, 53.2 aor. 
ἐσκλὴν, from σκλῆμι, the form in 
pt, of the same verb, all with an 

_ intransitive s.—a fut. σκελῶ, oxe- 

λοῦμαι, Hesych. Gram. Matth. 8 
99.060, 

Σκελόδεσμος, ov, 6, a band for the 
feet, or legs, Gloss. Steph. ΤᾺ.) 
σκέλος, δεσμὸς, Th. δέω. 

Σκελοκοπία, ας, ἡ, a fracture of the 
leg-bone. Th. σκέλος, κόπτω. 

E’AOX, 20s, ra; the leg; the 

shank-bone, Ἵ παρὰ σκέλος ἀπαντῇ, 
Arrian. Epict. ὦ, τῷ. it happens 
contrary to all expectation, wish- 
es, or hopes. Ἵ ἐπὶ σκέλος ἀνάγειν, 
or ἀπαχωρεῖν, to retire, een, te 
face'to the enemy; to withdraw 
without turning the back. 1 κατὰ 
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σκέλος βαδίζειν, Aristot. to move 
the feet on the same line, not 
crossing as most fourfooted ani- 
mals do, Ἵ some Etymolog. refer 

_oxédos, to σκέλλω, as the Th., and 
others to κέλω, Lennep. Observ. 

Σιχελοτύρβη, ns, ἡ, a kind of lame- 
ness, or weakness of the knees, 
causing a tottering in walking, 
Galen. Th. σκέλος, τύρβη. 

Σκέμμα, ατος, τὸ, a thought ; acare; 
a consideration; a reflection; a 
purpose; a resolve; a resolution 
—an observation. Th. (perf. pass. 
Of ) σκέπτομαι. 
Σκεμμὸς, οὔ, 6, 8. 8. aS σκέψις. 

Σικέπᾶ, poet. for σκέπαα, or σκέπεα, 
and these for σκεπάσματα, plur. of 
σκέπας. 

Σκεπάζω; fut. dow, to cover; to en- 
wrap; to shelter; to defend. Th. 
σκέπω. 

(Xkérdvos, ov, 6, a kind of flat fish, 
remarkable for swimming rapid- 
ly, gliding as it were like a sha- 
dow; hence the name — some 

think the ‘ halibut’ is meant. Adj. 
σκεπανὸς, νὴ, νὸν, that covers, An- 
tholog. covered ; shaded, Oppian. 
Hal. 3, 636. 

Lkerapyndoy, adv. a kind of surgical 
bandage, so called from its form, 
viz. like a σκέπαρνον. Th. σκέπαρνον. 

(Σκεπαρνίζω, fut. icw, to work, or 

cut with a σκέπαρνον. 
(Σκεπαρνισμὸς, od, 6, a fracture of 
the skull in form of ἃ σκέπαρνον, 
EHippoc. De 

Xkérapvov, ov, τὸ, a double-headed 
axe; a chip-axe, for polishing, 
Odyss. 5, 237. a surgical ban- 
dage, so called from its shape. 
Ἵ ὃ σκέπαρνος, was also in use ac- 
cording to Photius. Th. (xéapvov) 
κεάζω, Schn. L., or σκάπτω. fer, 
in this word, does not, in the 
Odyss., make the preceding syl- 
lable long by position. | 

Σκέπας, aros, τὸ, poet. s.s.and Th. 
as σκέπασμα. 

Yxéraots, ews, ἡ, a covering, LXX. 
from σκεπάζω. Th. σκέπω.. 
(Σκέπασμα, aros, τὸ, (from the perf. 
pass. of σκεπάζω) a covering ; a 
wrapper ; a case; a veil—a pro- 
tection. 

(Σκεπαστήριος, a, ov, adj. 8. 8. as oxe- 
παστικός. 

(Σκεπαστὴς, οὗ, 6, one who covers, or 
(met.) protects, or defends, LX_X. 

(Σκεπαστικὸς, xh, κὃν, adj. capable 
of, qualified, or adapted for cover- 
ing, wrapping, or protecting ; that 
serves as a covering, wrapper, or 
protection. 

(XLkeracris, ἡ, ὃν, adj. covered ; 
veiled—sheltered ; protected. 

(Σκέπαστρὸον, ov, τὸ, @ covering ; a 
veil ; a wrapper: properly, form- 
ed by contr. from the neut. of 
σκεπαστήριος. 

Lxeriw, ὦ, 8. 8. as σκεπάζω. Th. 
σκόπῳω. 
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Σκέπη, ns, i, 8.8. as σκέπας, ἃ COver- 
ing; a case; an integument; a 
και Ainge a sheebegdl, place : a 
shelter; a protection. Ἵ ἔστι μοί 
σκέπη τοῦ νότου, Hippoc. I have a 
shelter, or I am sheltered from the 
south wind. Ἵ ἐν σκέπη τοῦ φόβου, 

Herodot. 1, 143. free from all ap- 
prehension. Ἵ ἐν σκέπη τοῦ κινὸδύ- 
νου, in security against all danger. 
Th. σκέπω. 

(Σκεπηνὸς, ἢ," ὃν, as also σκεπῖνὸς, 
and cxeravis, }, ὃν, adj. covered ; 
wrapped up—sheltered ; protect- 
ed. Subst. ὃ σκέπηνος, OT σκέπινος, 
a kind of fish, 8. 8. as σκέπανος. 

. |(Xxer6w, in Odyss. 13, 99. 8. s. as 
σκεπάζω. 

Σκέπτεο, Ion. for σκέπτου, imperat. 
pres. of σκέπτομαι. 

(Lxerréov, neut. verbal of σκέπτομαι, 
we must consider attentively, &c. 
—see the verb. 

Σκεπτήριος, in Manetho, 4, 168. 5. 
8. and Th. as σκεπτικός. 

Σκεπτικὸς, κὴ, kdv, adj. pertaining 
to, or qualified for consideration, 
reflection, or examination ; that 
is peculiarly disposed to, or that 
makes use habitually of, reflec- 
tion, consideration, or examina- 
tion.—of σκεπτικοὶ, the Sceptics, 
the Pyrrhonists and the philoso- 
phers of the academic school were 
thus denominated, as they ad- 
vanced their opinions subject to 
future examination, affirming 
nothing as certain, and profess- 
ing to found them on examina- 
tion and experience, in oppo- 
sition to the Dogmatic sects. 

they were also denominated 
ἀπορητικοὶ, and épextixot. Th. (σκέ- 
Wis) σκέπτομαι. 

Σκέπτομαι, fut. ψομαι, 1 aor, mid. 
ἐσκειψάμην, perf. pass. ἔσκεμμαι, to 
look from afar off; to look out, 
forward, or around, in order te 
observe some object—to contem- 
plate; to examine, or consider, 
attentively —to meditate upon, 
weigh, or consider—to speculate. 
—toxeppar perf., part. ἐσκεμμένος, 
has an act. 8. when relating to 
persons, pass. when applied to 
things. Etym. the primary 8. ac- 
cording to Hemsterhuis, is ‘ to 
look at an object shading the 
sight with the hand;’ hence, 
the s. lias been transferred to 
mean the contemplation of an 
object mentally—compare the s. 
of σκοπὴ, σκόπος, σκοπία, and other 
derivatives. Thema, (cxéropac) 
σκέπω. 

(Σκεπτοσύνη, ns, ἧ, 8. 8. α8 σκέψις. 
LKETIQ; fut. ψω, to cover; to veil 
—to protect ; to defend, 8. 8. as 
the derivative σκεπάζω. Etymol, 
some refer oxin, and σκευάζω͵ ἕο a 
form δκεύω, and that to σκέω, not 
in use, and cxéw, to κέω, 8. 8. as 

t κύω, the Th. of κεύωλ κεύθω, ‘to 
cover. or conceal ;’ hence originad 
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Th. κέω, Hemsterh. in Lennep. 
Observ. also Schn. L. 

Σικερβολέω, ὥ, and σκερβόλλω, to in- 
sult with sarcastic, or injurious 
language ; to abuse; to sete) 
Th. κέαρ, βάλλω. 

(Σκέρβολος, ov, adj. that insults, or 
defaines. 

Lreviywyéw, 6, ful. iow, to pack 
up, or collect together, or convey 
furniture, utensils, baggage, or 
oods. Th. σκεῦος, ἄγω. 

(Ukevaydynpa, aros, τὸ, a Convey- 
ance for baggage, or goods. 

(Skevdywyia, as, ἡ, the packing up 
and conveyance of goods, or 
baggage. 

(Lkevdywyds, οὔ, adj. that packs 
up, or brings baggage, or goods ; 
serving for the conveyance of, &c. 

Σκευάζω, fut. dow, to prepare; to 
arrange ; to get in readiness, es- 
pecially, clothes, arms, gc. See 
σκευὴ, σκεῦυς. = Σκευάζομαι, Mid. 
Eurip. 8. 8. as παρασκευάζομαι, in 
prose, to prepare, &c. Etym. 
JSrom oxéw, the same as κέω, an- 
other form of κύω, the original 
Th. of κεύθω, ‘ to cover,’ compare 
σκέπω, and also ἀσκέω. 

(Xkevdprov, ov, τὸ, dimin. of σκεῦος, 
and σκευή. [ἃ 

(Σκευὰσία, ας, ἣ, preparation ; equip- 
ment: from σκευάζω. 

(Σκεύασμα, aros, τὸ, that which has 
been prepared—a preparation. 

(Σκευαστὸς, ἡ, ὃν, adj. prepared— 
susceptible of preparation. Ἵ ap- 
plied to things artificially obtain- 
ed or formed, as opposed to na- 
tural productions. 

(Σκευὴ, ἧς, §, equipment; accou- 
trement; armour; dress; attire; 
raiment; a dress of ceremony ; a 
costume—the rigging and tack- 
ling of a ship; s. s. as σκεῦος. ἵ 5. 
8. as αἰδοῖον, Analect. 

Uxevngdpos, ov, adj. 8. 8. as σκευο- 
φύρος. ᾿ 

Σκευοθήκη, ns, h,a magazine, a place 
for keeping any thing, in the s. 
of σκεῦος. Th. σκεῦος, τίθημι. 

Lkevororéw, ὥ, ful. ἤσω, to make, or 
prepare utensils, clothes, arms, 
&c. see the ss. of σκεῦος ; in gene- 
ral, to make preparations-—to fa- 
bricate ; in a bad sense, to forge, 
counterfeit, or falsify—to act de- 
ceitfully, or knavishly, s. s. as 
σκευωρέομαι. WT διαθήκας σκευοποιεῖν, 

Iseus. to forge a will. Th. σκεῦος, 
ποιέω. 

(Xkevoroinua, ατος, τὸ, something 

fabricated ; a fabrication ; an in- 
vention ; a knavish trick, Polluz. 

(Σκευοπουιΐα, as, f, the fabrication of 
utensils, &c. see oxeios—especial- 
ly, the fabrication of things made 
use of on the stage. 

(Σκευοποιὸς, οὔ, adj. properly, that 
makes utensils, το, (every thing 
comprised under the term σκεῦος} 
but especially, decorations, or any 
thing used on the stage. 
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Xxevordrns, ov, δ, a vender of vessels, ! 
or utensils, in general. Th. σκεῦος, 
πωλέω. ᾿ 

Σκεῦος, cos, τὸ, a Vase; a vessel; a. 
utensil; a tool, implement, or! 
weapon; a piece of dress, or fur- 
niture—in a disparaging’ 5. ap- 
plied to a person, a mere tool, or 
instrument, Polyb. 13,5. and 15, 
25. Tin the plur. τὰ σκεύη, the 
accoutrements, or arms of a man; 
the trappings of a horse; furni- 
ture ; household goods ; baggage 
—in Grammar, nouns in the 
neuter gender. Etym. σκεῦος, is 
by some considered as an ori- 
ginal Th. but by others, as de- 
rived from an obs. form ckéw, 
and σκέω, from kéw, another form 
for κύω, the Th. of κεύθω (see 
σκευάζω) ; hence, Th. κέω, or κύω, 
Schn. 1.. and Valcken. in Len- 
nep. Observ. 

Σκευουργία, ας, ἧ, and σκευουργὸς, 
0d, δ, 8. 8. as σκευοποιΐα, and σκευο- 
ποιός. Th. σκεῦος, ἔργον. 

Σκευοφορεῖον, ov, τὸ, 8. 8. aS ἀναφο- 

ρεῖον, a piece of timber resting on 
the shoulders, which porters use 
for carrying burthens: from the 
following verb. 

Σκευοφορέω, &, fut. fiow, to carry 
vases, utensils, or baggage. Th. 
σκεῦος, φέρω. 

(Σκευοφορία, ας, ἡ, the carriage of 
baggage. 

(Σκευοφορικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 

of, qualified for, or made use of 
for carrying baggage, or σκεῦυς, in 
any of its ss. 

(Σκευοφοριώτης, ΟΥ̓ cxevopopirns, ov, 6, 
s. 8. as σκευοφύρος, Eupolis Pollu- 
ors" DS. ἘΠ 

(Xxevoddoos, ov, adj. that carries 
baggage. — τὰ σκευοφύρα, ι («τήνη 

underst.), oxen for carrying the 
baggage of an army. 

Σκευοφύῦλακέω, &, fut. jow, to guard 
utensils, or baggage, σκεῦος, in ary 
of its ss. Th. σκεῦος, φύλαξ. 

(Σκευοφύλάκιον, ov, τὸ, a place for 
keeping utensils, baggage, furni- 
ture, ἄς. [ἃ] 

(Σκευοφύλαξ, axos, 6, the inspector, 
or guard of a σκευοφυλάκιον. [Ὁ] 

Lxevow, ὥ, 8. s.and Th. as σκευάζω, 
Hesych. 

Σκευωρέω, [ fut. ἤσω,] but more 
commonly, σκευωρέομαι, with an 
accus. to occupy, or concern one’s 
self with ; to treat of, or discuss, 
Plut. Symp. in the 8. 8. as xara- 
σκευάζω, and σκευοποιοῦμαι, to ma- 
nage, or bring about by cunning 
machinations, o7 fraudulent arti- 
fices, Dem. to make a search, or 
inquiry, Plut.to look after, spy, 
or watch, Aristot. h. a. 9, 32. viz. 
with reference to persons looking 
after the young of birds. Ἵ the 
latter is the proper s. of the word 
as from σκευωρός. Th. σκεῦος, dpa. 

(Σκευώρημα, aros, τὸ, an artful trick ; | 
a knavish action. | 
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(Σκευωρία, as, §, care; assiduous 
application ; diligence—artifice ; 
machination ; wile. 
ominad οὗ, 8. 8. aS σκευοφύλαξ. 
κέψις, ews, ἧ, Inspection ; contem- 
plation — examination ; observa- 
tion — consideration ; reflection ; 
deliberation --- the deliberation 
and philosophical hesitation of 
the Sceptics—see σκεπτικός. Ἵ oxé- 
wis, and σκῆψις, are sometimes 
interchanged, Schn. L. Th. pro- 
perly, σκέπτω, not in use, see 
σκέπτομαι. : ; 

Σκῆλαι, inf. 1 aor. act. see σκέλλω. 
Σκήλῃ, 3 pers. 8. 1 aor. subj. of 
σκέλλω. 

Σκήμπτω, and σκῆμψις, ? forms of 
σκήπτω, aNd σκῆψις. 

Σκηνάω, ὥ, and σκηνέω, ὥ, fut. iow, 

to dwell in ἃ tent; to be in ἃ tent ; 
to take a repast in a tent—in 
general, to dwell, or lodge in a 
place—to sit in a covered waggon, 
Aristoph. Ach. 69. Th. σκηνή. 

(Σκηνευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. aS σκηνήτης. 
XLKHNE, fs, ἢ, a tent; a hut; 
an arbour; a booth at a fair; a 
shed—the cover, or awning of a 
chariot, or waggon—a theatre 
(mostly restricted in the s. to the 
part occupied by the actors )—the 
stage ; the part of the stage on 
which objects were painted to 
correspond with the subjects re- 
presented, and which was turned 
round, or otherwise shifted as 
occasion required, Plut. Wytten. 
7, p. 240. an abode in a tent; a 
meal in a tent, and also, a repast, 
Xen. Cyrop. 2,3, 24. Ura ἀπὸ 
σκηνῆς, passages delivered by an 
actor to which no reply is made 
by the chorus, Aristot. Poet. 12. 
Hermann. ad Aristot. Poet. p. 
143. { σκηνὴ, according to Pho- 
tius adopted from one of the 
Asiatic tongues—the same Th. 
as σκευάζω, σκεῦος, VIZ. σκέω, from 

kéw, δ: 8. as κω, Valcken. in 
Lennep. Observ. —thus formed 
(Schn. L.) σκένω, (from oxéw, obs. 
S. 8. as oxirw), from σκένω, σκενὸς, 
σκενὴ, Ton. σκηνή. 

(Σκήνημα, ατος, τὸ, 8. 8. AS σκηνή. 

(Σκηνήτης, ov, ὃ, ἃ dweller in a tent 
—an actor of plays; 5. 8. as oxn- 
vixds, that pertains to a theatre. 

(Σκηνίδιον, ov, τὸ, diminutive of 
σκηνή. [1] 

(Σκηνικὸς, κὴ, κὸν, adj. properly, of, 
or pertaining to a tent, &c. see 
σκηνὴ, mostly, of, or pertaining to 
a theatre; suited to a theatre ; 
scenic ; dramatic. Subst. an actor. 

(Σκηνικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ; 

(XLknvis, idus, f, 8. 8. as σκηνή. 
(Xknvirns, ov, 6, that pertains to the 
stage, or to theatres; s. s. as 
σκηνήτης. 

Σκηνοβὰτέω, ὥ, [ fut. jow,] to mount 
upon.a stage; to tread the stage 
—to ring forward, or represent. 

LKHN 
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‘upon the stage. Th. σκηνὴ, (Baréw) 
f αίνω. ν ‘ ‘ee { ‘ 

Σικηνογραφέω, d, [ fut. ἤσω,] to paint 
a cee and pa sloc pe of a 
theatre ; to paint in perspective. 
met. to represent after the man- 
ner of scene-painters, general- 
ly, in an exagecaied manner, | 
with high, or delusive colouring. 
Th. σκηνὴ, γράφω. 
(Σκηνογραφία, as, ἡ, the art of 
scene-painting ; a perspective 
painting for a theatre—an exag- 
gerated, ‘or delusive narrative, or 
representation of any subject. 

(Lnvoypagirds, kh, κὸν, adj. that 
pertains to, or that is after the 
manner of scenic-painting, 

(Σκηνογράφος, ov, 6, a scene-painter; 
a prince in perspective. met. one 
who treats, or represents things 
after the manner of scene-paint- 
ers, viz. in an exaggerated man- 
ner, or in high, or deceptive co- 
lours. [a] 

Σκηνοειδὴς, fos, adj. resembling a 
tent, or theatre. Th. σκηνὴ, εἶδος. 

Σκηνοπηγέω, &, [ fut. ἤσω,] to pitch 
a tent, or erect a hut. Th. σκηνὴ, 
πήγνυμι. 

(Σκηνοπηγία, as, ἡ, the pitching of 
tents, or erection of sheds—in 
the L.XX. the feast of Taberna- 
cles, in the latter s. also σκηνοπή- 
για, wy, τά. : 

Σκηνοποιέω, ὥ, fut. iow, to construct 
a tent, hut, or shed.=Mid. to 
construct a tent, or hut for one’s 
self; to take up an abode ina 
tent, or hut. Th. σκηνὴ, roéw. 

(Σκηνοποιΐα, as, i, the making of a 
tent, hut, &c. . 

(Xknvorotds, od, δ, the maker of a 
tent, or hut; 8. 8. as μηχανοποιὸς, 
Pollux 7, 189. 

Linvoppadetor, ov, τὸ, a tent-maker’s 
workshop. Th. σκηνὴ, ῥάπτω. ἶ 

Cow oliites ov, ὃ, a tent-maker. [a] 
xijvos, eos, τὸ, (Dor. σκᾶνος) the 8. 
s.and Th.as σκηνὴ, atent; a hut, 
or shed. met. the human frame, 
used inthis sense, especially by 
the Doric poets, and the Pytha- 
gorean sect of philosophers. 

Σικηνοφύλαξ, axos, 6, or ἡ, one who 
guards, or takes care of a. tent. 
Th. σκηνὴ, φύλαξ. [0] 

Σκηνόω, ὥ, fut. dew, to pitch a 
tent, or erect a hut—to dwell in 
a tent; to inhabit; to dwell.— 
Mid. to pitch one’s tent, or to fix 
one’s dwelling; to dwell. Th. 
σκῆνυς, 8. 8. AS σκηνή. 

Σκηνύδριον, ov, τὸ, 8. 8, a8 σκηνίδιον, 
__ viz. a dimin. of σκῆνος, or oxnvi. 

᾿ Σκήνωμα, aros, τὸ, 8. 8. GS σκηνῆ: 
© from σκηνόω. ‘ 
(Σκήνωσις, ews, ἡ, the act of pitch- 
ing a tent, or dwelling in a place; 
habitation; the state of living in 
_atent, Diodor. Sicul. 
(Σκηνωτὴς, οὗ, 6, 8. 8. 48 σκηνῆτης--- 

ulso} the companion of another in 
the same tent, Hesych. 

ΣΚΗΠ 

Σκηπάνιον, or σκηπήνιον, ov, τὸ, 8. 8. 
as σκήπων. Th. σκήπτω. [ἃ] 
Σκηπίων, ονος, 6, 8. 8. GS σκήπων. 

ἡπτοβάμων, ovos, adj. (αἰετὸς) the 
eagle that stands on the sceptre 
of Jove. . σκῆπτον, for δκῆπ- 
τρον, (βάμων) βαίνω. 

Σκῆπτον, (Dor. σκᾶπτον, Pind.) av, 
τὸ, 8. 8. and Th. as σκῆπτρον. 

Σκηπτὸς, οὔ, 6, a thunderbolt, or 
flash of lightning that strikes; a 
furious gust, whirlwind, or hur- 
ricane. metaph. a sudden and 
destructive misfortune. Zhema, 
σκήπτω. 

Σκηπτουχία, ας, ἡ, the authority, or]. 
office of σκηπτοῦχος ; the territory 
governs by a σκηπτοῦχος, Strab. 
1. p. 403. the command of an 

army, Afschyl. Pers, 295. Th. 
σκῆπτον, 8. 8. aS σκῆπτρον, ἔχω. 

(Σκηπτοῦχος, ov, ὃ, properly, the 
bearer of a sceptre, a sovereign, 
Hom. an office of dignity ae 
Persian court, Xen. Cyrop. 7, 3, 
16. also, a satrap, or governor of 
a province, Strabd. 11. p. 391. 

Σκῆπτρον, ov, τὸ, properly the 8. 8. 
as σκήπων, a staff, but generally, 
as a mark of power, a sceptre; a 
mace borne by a herald, ambas- 
sador, or general. met. regal dig- 
nity; rule; sway. Th. σκήπτω. 

Σκηπτροφορέω, d, | fut. fow, | to carry 
a sceptre; to have regal autho- 
rity. Th. σκῆπτρον, φέρω. 

(Σκηπτροφόρος, ov, adj. that bears a 
sceptre ; that possesses regal au- 
thority. . 
ΣΚΗΠΤΏ, fut. wo, (properly, 
to place on the ground, or to fix, 
especially, a stalf for the purpose 
of supporting something, Schn. 
L.) generally, in a neut. s. to 
lean upon something ; ‘to let the 
entire weight rest upon; to fall 
heavily, or violently upon ;. to 
come suddenly upon; to burst 
upon, as thunder, or met. mis- 
JSortune—to let fall upon, as ven- 
geance, Aischyl. Eum. 788. to 
rush violently, Aschyl. Ag. 312. 
to feign an excuse, or. use a pre- 
text, Eurip. Hel. 840. in the lat- 
ter 8. the mid. is more commonly 
used.=Lkirropat, 1 aor. mid. ἐσ- 

κηψάμην, to rest one’s self, wpon 
something, as a spear, Iliad. 14, 
457. but also 8.5. without a subst. 
Niad. and with βακτηρίᾳ underst., 
Odyss. 17, 203. to lean for sup- 
port upon. met, (μάρτυρι) to avail 
one’s self of the testimony of a 
witness, or defend one’s self by, 
&c. to dissemble ; to pretend; to 
make use of pretexts ; to excuse 
one’s self by alleging something 
—to put on an assumed. charac- 
ter, or pass one’s self for some- 
thing, Aristoph. Plut. 905.  vé- 
cov σκήπτεσθαι, to allege indisposi- 
tion as. an excuse. Ἵ σκίμπτω, is ὦ 
kindred form, and σκήπτω comes 
From σκήπω, Ion, for σκάπω, obs. 
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Srom which the Latin, ‘ scapus’ 
has been derived, Schn. L. 

(Σ κήπων, wvos, ὃ, a staff; a sceptre, 
8. 8. GS σκῆπτρον. 

Σκηρίπτω, fut. pw, 8. 8. as στηρίζω, 
and σκήπτω.--- Σκηρίπτομαι, Mid. 
8. 8. a8 σκήπτομαι, to lean upon, 
to support one’s self by, Odyss. 
17, 196. 

Σ᾿ κηρὸς, and σκηρόω, for σκιῤῥὸς, and 
σκιῤῥόω. See ξηρὸς, and σχερός. 

Σκῆψις, ews, ἡ, a pretext ; an ex- 
cuse ; an evasion; a subterfuge ; 
a motive urged in excuse, or the 
cause of excuse—a falling upon ; 
an assault, in the latter s. ? Schn, 
From σκῆπτομαι, mid. of cxiirrw. 
ΣΚΙΑΣ, [1] as, ἡ, a shadow; a 
shade—a shady place. met. an 
uninvited guest who accompa- 
nies another, Suidas. Etym. σκιὰ, 
probably from σκίω, a kindred 
Sorm to σκεύω, σκέπω, σκέω, from 
κέω, another form of κύω, com- 
pare σκεῦος, σκευάζω, Schn. L. 

Uxtaypagéw, &, fut. fiow, to shadow 
out, or delineate; to-make a 
sketch ; to paint in perspective. 
Th. σκιὰ, γράφω. 

(Σκταγράφημα, ατος, τὸ, a delinea- 

tion; a sketch; a painting in 
perspective. [ν.. ὦ.- ὦ] 

(Σκιαγραφία, as, ἡ, the art, or the 
operation of shadowing out, deli- 
neating, or sketching. met. a de- 
ceptive representation ; delusion ; 
deception, in which appearances, 
not realities, are presented to 
view, Plat. Respub. 10, p, 298. 

(Lktaypadcxds, Kh, κὸν, adj. that per- 
tains to a sketch, o7 delineation; 
after the manner of painters in 
perspective. σκιαγραφικὴ (τέχνη 
underst.), the art of painting in 
perspective. 

(Xktaypadgos, ov, δ, i, one who makes 
_asketch, or delineation; a painter 
in perspective, or a painter who 
makes a due distribution of light 
and shade in his works. [a] 

Σκϊάδειον, and σκιάδιον, ov, τὸ, a 
folding parasol—a shaded place ; 
a hut. Th. σκιά. [a] 

(Σκιαδεὺς, ἕως, 6, the fish called 
oxérmavos—see σκιαθίς. 

Lxradnpopiw, &, [fut. ἤσω,] to car- 
‘ry a parasol—in Botany, to have 
the flowers in form of a parasol, 
to be umbelliferous. Th. σκιὰς, 
φέρω. 

(Xkradn dps, ov, adj. that carries a 
parasol—that has its flowers like 
a parasol, umbelliferous, 1 σκια- 
δηφόρα δένδρα, Al. h. a. 16, 18. 
shady trees. a 

Σκζαδίσκη, ns, ἡ, a small parasol 
dimin. of σκιάς. 

Σικζάζω, fut. dow, to shade; to veil, 
to cover. . σκιά, 

Σκζαθήρας, ov, 6, and σκιάθηρον, ov, 
τὸ, ἃ sun-dial. ΤΊ. σκιὰ, θηράω, 
viz. to catch shadows, 4 

Σκαθὶς, los, ἡ, and σκίαινα, ns, 4, 
the fish called cxéraucs, the names 
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cone from the extreme rapidity 
of its motion joined with its 
shape. 
Σικιαμᾶχέω, ὦ, [ fut. ήσω,] to fight 
in the shade, in a house, or in a 
school, or gymnasium ; general- 
ly, to fight with a shadow—to 
practise the attitudes and modes 
of fighting, or fence alone—to 
fight with a shadow. Th. σκιὰ, 
μάχη. 

(Σκιαμᾶχία, as, ἣ, the act of fight- 
ing in the shade, or under cover; 
generally, the act of contending 
agatnst a shadow, see the ss. of 
the verb ; a battle with a shadow, 
sciomachy. 

Σκάπους, modos, adj. that has web- 
bed feet, so large as to serve when 
lying down as a covering for the 
body. Th. ox:a, roids, [L ~~] 

Lxiaodkonos, ov, adj. shaded with 
hair, or leaves; shady ; leafy. T’h. 
σκιὰ, κόμη. 

. Lixtdods, pa, ρὸν, adj. Dor. for σκιε- 
ρός. Th. σκιά. 

(Σκτὰς, ddos, ἡ, ἃ tent; a pavilion 
—a parasol; the umbel of a plant 
—the name of a theatre at Lace- 

demon. 
Σκίασμα, aros, τὸ, a shadowing; a 
shading—a shadow; the reilec- 
tion of a body in a mirror, or in 
water, Callistrati Statua, 5.: from 
σκιάζω. Py 

Xxtacrixds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for shading; that 
shades, or covers. 

Lxtaroapéw, ὦ, [ fut. jow,| to rear 
in the shade, or within doors; to 
bring up tenderly, o7 delicately 
(it applies also to plants); to 
bring up effeminately. = Lkcarpa- 
φέομαι, οὔμαι, to be delicately rear- 
ed—to lead an effeminate life, or 
be tender, Herodot. 3, 163. Th. 

σκιὰ, τρέφω. 

Σικζατραφὴς, ἕος, adj. reared in the 
shade ; brought up within doors, 
tenderly, effeminately, or in a 
sedentary manner. 

(Σκζατραφία, as, 4, a Yearing, or 
bringing up in the shade; a ten- 
der, or effeminate education, or 
mode of life. 

(Σκζατροφέω, G, 8. 8. as σκιατραφέω. 
(Σκιατροφίας, ov, 6, 8. 8. as σκια- 
τραφής. 

Xvtavyéw, ὥ, to have the sight 
feeble, like that of a person com- 
ing suddenly from darkness into 
a strong light, Galen. Gioss. Th. 
σκιὰ, αὐγή. 

Σκἴάω, ὥ, the 8. s. and Th. as 
σκιάζω. 

Σκίγγος, or σκίγκος, ov, 6, ὦ species 
of lizard used in medicine, Di- 
oscor. 2, 71. supposed to be the 
scincus, Linn. | 

Xxidvw, σκιδνέω, σκίδνημι, s. 8. as 
σκεδάζω, σκεδάννυμι, and different 
forms from the same Th. . 
ae pa, ρὸν, adj. shaded—sha- 
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Σκζὴ, fis, 4, Lon. for σκιά. 
Lxinrpopéw, Ion. for σκιατροφέω. 
LK AAA, ns, ἡ, a bulbous rooted 
plant, Sea-onion, or squill : Scilla 
maritima. 

(Σκιλλιτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or made of squills. 

Σκιλλοκέφαλος, ov, adj. having a 
head resembling a squill. Th. 
σκίλλα, κεφαλή. 

Σκιλλώδης, cos, adj. of the nature 
of, or resembling a squill. Th. 
σκίλλα, εἶδος. 
ΣΚΙΜΑΛΙΖΏ, [a] fut. iow, with 
an accus. to strike a blow on the 
face; to kick, Diogen. Laert. 7, 
17. to treat with contumely and 
insult—to point out by, or hold 
up the middle finger to any one, 
which was considered as the 
grossest insult—to feel for eggs 
in the bodies of hens, Scholiast. 
Aristoph. Acharn. 443. 

Σικιμβάζω, fut. dow, to halt in walk- 
ing ; to limp : from σκιμβός. 

Σκιμβὸς, ἡ, ὃν, adj. limping ; lame 
—crooked; distorted. Th. σκίμπτω. 

Σκιμπόδιον, ov, τὸ, a small bed, or 
couch, or litter, generally, for a 
sick person: dimin. of cxiprovs. 

Σκίμπους, ποδος, 6, ἃ couch, ἄτα. 5. 8. 
as the foregoing. Th. σκίμπτω, 
TOUS. 

Σκίμπτω, ful. Ww, 8. 8. as σκήπτω 
—s. 8. as ὀκλάζω, to kneel, or 
crouch, Hesych. Ἵ σκίμπτω, is de- 
rived from σκήπτω, or a different 
την of the same verb. 

(Σκίμπων, ovos, 6, 8. 8. AS σκήἥπων, a 

walking-stick ; a staff, &c. 
Lxivak, ἄκος, 6, ἡ, that is active, swift, 
or nimble, an epith. of a hare. 
Subst. a hare, Nicand. Alexiph. 
67. Th. xwéw. [Lv -] 

Lkivap, ἄρος, τὸ, according to some, 
a foetus, or young animal— for 
σκῆνος, in the 8. ‘a frame, or body,’ 
Nicand. Theriac. 695. Schn. 

ΠΕΣ 
Σκινδαλαβίζω, fut. iow, 8. 8. as ἐρευ- 
vaw, to search narrowly, 71 36ο- 
phylact. Epist. Ἵ it may have an 
affinity with σκιμαλίζω, Schn. L. 

Σκινδάλαμος, ov, and σκινδαλμὸς, οὗ, 
ὃ, a piece of cleft and pointed 
wood ; a splinter ; a lath ; a shin- 
gle; a stake, or sharp pale. met. 
a quibble; a subtle, or idle dis- 
course, saying, or discussion. Th. 
σκίδνω. [- Lu] 

Σκινδαλαμοφράστης, ov, 6, one who 
treats of σκινδάλαμοι, see the met. 
s.; a subtle reasoner, or talker, 
usually in a disparaging sense, 
Antholog. 2, 52. Th. σκινδάλαμος, 
φράζω. 

Σκίνδαᾶφος, a form of κίδαφος. 

XLKINAAWVO'S, οὗ, δ, the name 
of a musical instrument having 
four strings—also, a kind of tree 
resembling ivy, the species not| 
ascertained. 

Σκινθὰρίζω, fut. iow, 8. 8. as σκανθα- 
ρίζω, and σκιμαλίζω. See σκιμ---. 
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Σκινθὸς, ἡ, ὃν, adj. that dives, 
Theophrast. h. pl. 4, '7.? Schn.L. 

Uxivis, idos, ἧ, 8. 8: and Th. as 

σκιαθίς. i 
Σκϊογραφέω, &, and cxtoypadia, as, 
ἡ, see the more ancient and cor- 
rect forms σκιαγραφέω, and σκια- 
‘yoagia. : 
Σκϊοειδὴς, gos, adj. like a shadow, 
or shade; shadowy; shady. Th. 
σκιὰ, εἶδος. 

Σκϊόεις, ὄεσσα, dev, adj. shaded ; 
shady. Th. σκιά. 

Σκϊοθήρας, ov, ὃ, 8. s. and Th. as 
σκιαθήρας. 

Σκϊομαχία, ας, ἡ, 8.. 8. and Th. as 
σκιαμαχία. 

Σκίουρος, ov, 6, the squirrel, so call- 
ed from the tail serving to cover 
the body. Th. σκιὰ, οὐρά. [L~ ο] 

Uxropédons, ov, adj. that brings, or 

produces shade. Th. σκιὰ, φέρω. 
Σκίόφως, wros, ὃ, the dawn of 
day ; evening twilight, Heliodor. 
LEthiop. and Ecclesiast. writers, 
Th. σκιὰ, φώς. 

Σκζόψυκτος, ov, adj. dried in the 
shade. Th. σκιὰ, ψύχω. 

[Lkiéw, fut. dow, Epic for σκιάω.] 
Σκιπναῖος----566 σκνιπαῖος. 

Σκίπτω, fut. Ww, 8. 8. as σκίμπτω, 

another form of the same verb 
—also, 8. 8. as ὀκλάζω, to kneel, 
or crouch, Hesych. 

(Σκίπων, ovos, 6, a staff, ἄς. 8. s.as 
σκήπων. [τ 

Σκίρα, wy, τὰ, a festival of Miner- 
va at Athens so called—see cxi- 

ρον. [0] 
Σκτραίνω, fut. avd,to harden, Schol. 
Soph. Aj. 651. Th. σκιρός. 

Uxipas, ddos, ἡ, @ name under 
which Minerva was invoked at 
Athens—see σκίρον. 

Uxipapeta, as, ἢ, dice-playing. { 
some derive the word from Xxi- 
ρον, a place where the temple of 
Minerva, Σκιρὰς, stood, famous 
Sor being the haunt of dice-play- 
ers, Schn. L. others from σκίρος, 
signifying a die. 

(LkiTodgeror, ov, τὸ, a gaming house, 

a place where dice are played. [ἃ] 
en od, 6, a dice-player. 
Σκτραφεύω, Sut. εὔσω, to play at 
dice. 
τὸ κῆρ: ov, τὸ, 5. 8. AS σκιράφειον. 
Σκίραφος, ov, ὃ, adie, or something 
used for a similar purpose. met. 
a notorious dice-player, or gam- 
bler. Ts. s. as πανούργημα, Fus- 
tath. ad Odyss.1, p. 1397. [--.] 

Σκίρον, ov, τὸ, 8. 8. aS σκιάδιον, ἃ 

white canopy, that was carried 
in procession on the festival of 
Minerva, from the Acropolis to 

ὦ place called Σικίρον ; hence, ra 
oxipa, the festival, and Σκιρὰς, 
ἄδος, ἡ, a name of Minerva. Ἵ a 
temple of Minerva was situated 
at this place, and the neighbour- 
hood was notorious for being the 
haunt of gamblers and dissolute 
persons Alciphron. [1] 
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ΣΚΙ͂ΡΟΣ, or σκῖρος, and σκίῤῥος, 
ov, 6, a chip, or small fragment 
of marble, struck off by the chisel 
in working —a die, a chess, or 
draughts-man—a kind of white 
potter's earth, like parget, or gyp- 
sum, also, plaster, stucco, or ce- 
ment, Suidas—a’ cheese-paring, 
Schol. ad Aristoph. Vesp. 925. ἃ 
hard body—in medical authors, 
an indurated part, o7 scirrhous 
humour, especially in the liver, 
or one of the viscera. See σκιῤῥός. 

Xkipogopia, wy, τὰ, the festival of 
Minerva at Athens, called also 
oxipa—see cxipov. Thema, σκίρον, 
φέρω. 

(Σκιροφοριὼν, ὥνος, δ, a month of 
the Athenian year, (including 
part of March and April,) in 
which a festival of Minerva was 
celebrated. 

Σκιῤῥὸς, ἃ, ὃν, adj. hard ; indurated. 
Subst. ὃ σκίῤῥος, 8. 8. as σκίρος, 
(see σκίρος,) a hard substance, &c. 
—in medical writers, a scirrho- 
sity ; a scirrhous tumour. € other 
forms of the same word are 
σκεῖρος, σκίρος, and cxipos, and of 
σκιῤῥὸς, adj. σκηρός. Ἵ Lennep 
proposes σκαίρω, asa Th.?: akin 
to σκληρὸς, and ξηρός. 

(Σκιῤῥόω, ὥ, fut. dow, to harden; 
to indurate ; to render scirrhous. 

Σκιῤῥώδης, os, adj. indurated ; 
hardened—in a scirrhous state, 
or like a scirrhosity. Th. σκιῤῥὸς, 
εἶδος. 

(Σκίῤῥωμα, ατος, τὸ, an indurated 
substance, generally, a scirrhous 
tumour. 

Σκιρτάω, fut. fow, to bound ; to 
spring ; to jump; to frolic, to 
skip, gambol, or dance. Ἵ σκιρτάω 
differs only in form from σκαίρω, 
Vaicken. ‘in Lennep. Observ. 
formed from cxipw, obs. 8. 8. as 
oxaiow, (from which also σκίρτης) 
—compare also σκάζω, all proba- 
bly from an original Th. σκάω, 
or kaw, Valeken. akin to craipw, 
and σκάζω. 

(Σκιρτηδὸν, adv. moving by bounds; 
springing, Orphic. F'rag. 25. 

(Σκιρτηθμὺς, οὔ, ὃ, 8. 8. aS σκίρτησις. 
(Σκίρτημα, aros, τὸ, a bound; a 
spring; a gambol ; a dance. 
Σκίρτης, ov, ὃ, 8. 8. a8 σκιρτητής. 
Σκίρτησις, ews, ἧ, the act of bound- 
ing, &c. See the verb σκιρτάω---ἃ 
ἀρύσϊαι tumult, or revolt, Plut. 
(Skcornris, οὔ, 6, a jumper; a dan- 
cer, Mosch. 6, 2. 

(Σκῳτητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for bounding, 
&c. see the ss. of σκιρτάω ; frolic- 
some ; that loves to gambol. 

Σκιρτοπύδης, ov, ὃ, that has light 
feet. lit. feet fit for springing, or 
dancing; that loves to bound, or 
frolic. Th. σκιρτάω, ποῦς. 

Σκιρτοποιέω, G,[ fut. fow,] to cause’ 
to &kip, or bound, LX_X. Psalm 
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Σκιταλίζω, Sut. icw, to manifest 
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Σκληρόκηρος, ov, adj. covered with 
lustful desires, Longus, p. 76. 
Villoison, Th. σκίταλοι. 

Σκίταλοι, ων, of, certain fabulous 
beings of the nature of satyrs, 
and remarkable for lascivious- 
ness, Aristoph. Equ. 624. Schon. 
Τὰ but according to the scholiast, 
worthless and wicked persons, 
εὐτελεῖς καὶ πονηροὶ. Ἷ according 
to some derived from the name 
of aman. [Iota is short; alpha 

probably long. | 
Σκιφίας, for ξιφίας, Epicharm. 
Athen. p. 282. 

geod tae in, wov, adj. made of 
palm-leaves. Th. oxigos. 

Σκίφος, ov, 6, a palm-tree. 
Σκιφὸς, 8. 8. as σκνιφός. [UL] 
Σκιφύδριον, ov, τὸ, see ξιφύδριον. 
Uxtadns, eos, adj. shady; dusky ; 
dark. Th. σκιὰ, εἶδος. 
(Σκιωδῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

up, or indurated ; an induration. 
Th. σκλῆμι, from σκέλλω. 

Σκλῆμι, 1 aor. ἔσκηλα, infin. σκῆλαι, 

perf. ἔσκληκα, part. ἐσκληκὼς, poet. 
ἐσκληὼς, 2 aor. ἔσκλην, to: become 
dried, or parched; to become 
hard : formed from σκλέω, σκελέω, 
notin use. See σκέλλω. 

Σκληράγωγέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to 
bring up harshly, or keep under 
a rigorous discipline. Th. σκληρὸς, 
ἄγω. 

(Σκληραγωγία, ας, ἧ, a rigorous edu- 
cation, or discipline. 

Σικληράργιλλος, ov, adj. consisting 
of hard clay. Th. σκληρὸς, ἄρ- 
γιλλος. 

Σκληραύχην, evos, adj. lit. stiff-neck- 
ed; obstinate; untractable. Th. 
σκληρὸς, αὐχῆν. 

Σκληρευνία, ας, ἡ, 8. 8. aS σκληροκοι- 
tia. Th. σκληρὸς, εὐνῆ. 

Σκληρία, as, ἧ, hardness— harsh- 
ness. Th. σκληρὸς. 

(Σκληρίᾶσις, ews, ἡ, (from σκληριάω) 
the act of rere induration ; 
the state of being hard. 

(Σκληριάω, ὥ, to be hard. 
Σκληροβίοτος, ov, adj. that leads a 
hard life. Th. σκληρὸς, βίοτος. [1] 

Σκληρόγεως, w, adj. that has a hard 
soil. Th. σκληρὸς, γῆ. 

Σκληρόδερμος, ov, adj. that has a 
hard hide, or skin. T'h. σκληρὸς, 
δέρμα. 

Σκληροδίαιτος, ov, adj. that leads a 
hard, austere, or laborious mode 
of life. Th. σκληρὸς, δίαιτα. [7 
Σκληρόθριξ, τρἴχος, adj. that has 
rough, or stiff hair. Th. σκληρὸς, 
θρὶξ. 
pk as, 4, hardness of 
heart, N. T.. Mark 16, 14. and 
Ecclesiast. writers. Th. σκληρὸς, 

καρδία. 
(Σκληροκάρδιος, ov, adj. hard-heart- 
ed, Ecclesiast. writers. . 

28, 6. Th. σκιρτάω, roréw, , 
LkAnpoxéparos, ov, adj. that has a 
hard head. Th. σκληρὸς, κεφαλή. 

Σικλῆμα, aros, τὸ, something dried 

hard-wax, viz. tablets, Diogen. 
Laert. 7,37. Th. σκληρὸς, κηρός. 

Σκληροκοίλιος, ov, adj. that has a 
hard belly ; costive. Th. σκληρὸς, 
κοιλία. ᾿ Preis 

Σικληροκοιτξω, ὥ, fut. how, to lie on 
a hard bed. ‘Th. σκληρὸς, κοίτη. 

(Σκληροκοιτία, as, ἡ, the act of sleep- 
ing on a hard bed; a hard bed. 

Σκληρόκοκκος, ov, adj. that has hard 
grains, or kernels. Th. σκληρὸς, 
κόκκος, 

Σκληρυλέκτης, ov, ὃ, that speaks 
hardly, or with difficulty, ? Schn. 
LL. Th. σκληρὸς, λέγω. 

ἸΣκληροπαίκτης, ov, ὃ, a kind of jug- 
gler, Athen. 4, 1: 1 some read 
σκιρυπαίκτης, Th. σκληρὸς, παίζω. 

Σκληροποιὸς, οὔ, adj. that hardens, 
or produces induration. Th. σκλη- 
00s, ποιέἕω. 

Σκληρόπους, odes, adj. hard-footed, 
Gloss. Steph. Th. σκληρὸς, ποῦς. 

Σικληροπρόσωπος, ov, adj. that has an 
uncouth, or harsh aspect, ? Schn. 
L. Th. σκληρὸς, πρόσωπον. 

Σκληροπύρηνος, ov, adj. that has ἃ 
hard kernel. Th. σκληρὸς, mv- 

ρήν. [Ὁ] 
Σκληρὸς, pa, ρὸν, adj. dry; hard; 
stiff; rough—lean ; meagre. met. 
harsh; austere; stern; cruel; 
uncourteous ; rude — difficult ; 
toilsome; distressing — that a 
pears more youthful than he re- 
ally is, see σκληφρὸς, Lucian. and 
Plut. Ages. worn out from age, 
Plut. Theat. § 50. Heind. Ἵ cxdn- 
pds οἶνος, rough wine. ra σκληρὰ 
τῶν ὑδάτων, hard waters. T. σκλη- 
ea δίαιτα, an austere regimen. 
Ἵ σκληρὰ ἤθη, rude manners. Th. 
σκέλλω. Ἵ akin are ξηρὸς, σκιῤῥὸς, 
σχερὸς, σκολυφρὸς, and  χέῤῥος, 
χέρσος. 

Σκληρύσαρκος, ov, adj. that has πατὰ 
flesh. Th. σκληρὸς, σάρξ. 

Σλκηρόστομος, ov, adj. hard-mouthed 
(viz. horses)—indocile ; stubborn 
— difficult of pronunciation, 
Athen. p. 467. Th. σκληρὸς, στόμα. 

Σικληρόστρᾶκος, ov, adj. that has a 
hard shell. Th. σκληρὸς, ὄστρακον. 

Σικληροσώμᾶτος, ov, adj. that has a 
hard body, or robust frame. 7h. 
σκληρὸς, σῶμα. 

Σκληρότης, nros, 4, hardness; stiff 
ness—harshness. Th. σκληρός. 

Σικληροτράχηλος, av, adj.s.s. as σκλη- 
ραύχην. Th. σκληρὸς, τράχηλος. [ἃ] 

Σικληρύτρχος, ov, adj. 8.5. and Th. 

as σκληρόθριξ. 4" 
Σκληρουχία, as, ἧ, a hard, or distress- 
ing state, Joseph. Antig. 8. Th. 
σκληρὸς, ἔχω. , 

Σικληροφθαλμία, as, 4, a disease of 
the eyes, irritation, or inflamma- 
tion, and hardness of the lids, 
without much discharge. Th. 
σκληρὸς, (ὀφθαλμία ὀφθαλμός. 

Σκληρύψῦχος, ov, adj. hard-hearted ; 
harsh ; implacable. Th. σκληρὸς, 
᾿ψυχή. , 
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Σκληῤόω; 6, fut. dow, to harden ; to 
stiffen; toindurate. Th. σκληρός. 

(Σκληρυντικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for hardening, 
stiffening, or strengthening ; that 
hardens, &c.: from σκληρύνω. 

Σικληρύνῳ, ful. wa, 8. 8. as σκληρόω, 
JSrom σκληρὺς, an obsolete form, 8. 
8. as σκληρὸς, Schn. L. Th. σκέλλω. 

(Σκλήρυσμα, aros, τὸ, a hardened 
body ; an indurated state of any 
part, or a hard humour, Hippoc. 

(UrAnovepos, οὔ, 6, the act of hard- 
ening; induration—an indurated 
state of a part, Hippoc. 

Σκληρώδης, evs, adj. hard; rough; 
like a hard body. Th. σκληρὸς, εἶδος. 

(ὥκχλήρωμα, aros, Τὸ, 8.8. as σκλήρυσ- 

pa, from σκληρόω. 
(Xrdnods, adv. harshly; roughly, 
the ss. of σκληρὸς, adverbially. 
Ldn pods, oi, ρὸν, adj. Att. for σκλη- 
ods, tr the 8. of ‘ appearing young- 
er than the real age,’ opposed to 
προφερὴς, signifying, ‘ younger in 

years, but older in appearance,’ 
Plat. Futhyd.1. Schol.in Ruhnk. 
ad Timaeum. contr. of σκελιφρύς. 

L«viratos, aia, atov, adj. 8. 8. as κνε- 
datos, (δδίτης, Theocrit. 16, 93.) 

a traveller at evening twilight, or 
going in the dusk : from σκνῖφος͵ 
for κνέφας. hs vidos. 

Σκνιπὸς, ἢ, ὃν, adj. sordid; miserly ; 
S. 8. as κνιπὸς, and σκνιφὸς, see 
σκνιφός : from κνίζω. 

Lcvirop ixos, ov, 6, or 4, a bird, of 

the Creeper tribe, that lives on 
Jlies. Th. oxi, φάγω. 

Lxvirro, fut. ww, to pinch; to 

scrape—to spoil ; to scatter, He- 
sych. 1 derived from κνίω, an- 
other form of κνάτυ--κνίπτω, σκνίπ- 
τω, κνίζω, κνίσσω, are but dialectic 

varieties of one word, Schn. L. 
Levipos, ens, τὸ, twilight ; 8.5. as 
κνέφας, Hesych. Th. νέφος. 

Livigds, ἡ, ὃν. adj. not seeing dis- 
tinctly ; having bad sight—pvrsi- 
monious ; sordidly penurious ; 
miserly—s. s. as μικρολόγος, Sut- 
das. Ἵ in the same 8. σκιφός. 
Ἵ σκνιπὸς, with the aspirate, σκνι- 
pos, and σκιφὺς, as also γνιφὸς, 

with κνιπὸς, are only dialectic va- 
rieties of one word. Th. νέφος, 
Schn. L.— in the latter s. Th. 
κνίζω. ͵ ᾿ 

Lnviy, [gen: ἵπος, and τφος,] ὃ, 8. 8. 
as κνίψ. Th. σκνίπτω. 

Σ -οὰ, fis, f, 8. 8. as σκιὰ, Hesych. 
(Lxoidiov, ov, τὸ, 8. 8. GS σκιάδιον, 
dimin. of σκοά. 

Lvoidos, in the Macedonian dialect, 
8. S. as διοικητής. 

Σ οιὸς, οὔ, ααἰ). 5, 8. as σκιερός. Th. 
σκοα. ; 

Σ.ολιάξω, fut. ἄσω, to be bent, or 
crooked —to go by ἃ tortuous 
way ; to be perverse, in his ways, 
UXX. Proverbs, 14, 2. Th. σκο- 
λιῦς. ; 

΄ Rept te avd, 5. 5: as σκολίοω.". 
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tains perverse counsels, or purpo- 
- $€S; 5. 8. as ἀγκυλομήτης, Suid. 
Th. σκολιὸς, βουλή. 

Σκολιόγραπτος, ov, adj. marked with 
oblique, or crooked lines. Th. cxo- 
Ards, γράφω. 

Σκολιοδρομέω, G, [ fut. ἤσω,] to run 
in an oblique, or tortuous course, 
? Schn. L. Th. σκολιὸς, δρόμος. 

(Σκολιόδρομος, ov, adj. that runs in 
an oblique, or tortuous course. 

Σκολιύθριξ͵ retyos, adj. that has 
curled hair, or leaves, Meleagri 
1, 37. 

Σιόλιον, ov, τὸ, (μέλος underst.) a 
song sung at banquets and enter- 
tainments, by each guest in his 
turn. Ἵ σκόλιον μέλος, OF ἄσμα, 

originally, a song in which the 
metre was not defined, and in 
that sense, opposed to ὄοθιον μέλος, 
or ὄρθιος νόμος, Scheel. Litterat. 
Grecque—subsequently, the me- 
tre was determined, Hermann. 
de Metris Gr. p. 413. Th. σκολιός, 

LiodvorA dvs, Eos, adj. that wanders 
in oblique, or tortuous ways, 
? Schn. L. Th. σκολιὸς, πλάνη. 
SROATO'S, ἃ, ὃν, ad}. crooked ; 
bent; tortuous ; oblique ; distort- 
ed, opposed to ‘straight, direct.’ 
met, following oblique, or tortu- 
ous courses— artful; knavish ; 
cunning; perverse. TY. σκΐλλω, 
‘to dry up,’ and thus distort, 
Valeken. in Lennep. Observ. and 
Schn. L. 

Σκυλιότης, nros, ἧ, an oblique, or 

crooked direction; ἃ tortuous 
course—perverseness. 

Σεολεύφρων, ovos, adj. that has a 

perverse, or artful mind; that has 
evil projects. Th. σκολιὸς, φρήν. 

Leos yeas, ov, adj. that has ἃ 
crooked beak; 8. 8. as ἀγκυλοχεί- 
Ans, Suid. Th. σκολιὸς, χεῖλος. 

Σικολιόω, ὦ, [ fut. ὥτω,] to make 
crooked, tortuous, or oblique; to 
bend ; to crook. Tv. σκολιός. 

(ξ:λίωμα, ατος, τὸ. that which has 
been bent; a bend; a curve; a 
deviation froma straight direction. 

(Σκυλίωσις, ews, ἡ, the act of bend- 
ing, or making oblique, or tortu- 
ous; a bending, or crooking— 
distortion, of the spine, especially, 
that which inclines to one side, 
Galen. 

Σικόλλυς, vos, 6, a mode of cutting 
the hair, in which it was left long 
on the crown of the head, He- 
sych. and Suid.: from σκολύπτω. 

Σιιόλοκρος, ov, adj. 8. 8. as κόλος͵ 
lopped, cropped, or mutilated, said 
of trees and animals, Photius. 
LKOAOTIAE, ἄκος, δ, a bird, the 
Woodcock, or the larger kind ὁ 
Snipe, Aristot. h. a. 9, 8. 
LKOAOTIF’ NAPA, as, ἢ, α spe- 
cies of venomous insect, the Cen- 
tipede : Scolopendra morsitans, of 
Linn. or some of the. kindred 
species, Aristot. 1, 4, 4. and.7, 9, 

( 
\ 

ἡκολιόβουλος, ov, adj. ‘that enter- 37.. Nicand. Ther. 819, also a 
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species of Nereis, Aristot.h. a. 14. 
and El. h. a. 7, 26. and 35, 4. 
also Dioscor. 2, 16. but likewise 
a large fish of the whale kind, is 
thus denominated, /El. h. a. 13, 
23. and Analect, Brunck. 2, 9, 
and 41. a species of Fern (see 
πολυπύδιον), so called from the re- 
semblance of its leaves to the in- 
sect, 

(Lxoddrevdoos, ov, δ, 8. 8. AS σκολο- 
πένδρα. 

Σικολοπενδρώδης, es, adj. of the na- 
ture, or appearance of the σκολο- 
πίνδρα, either the insect, or plant. 
Th. σκοληπένδρα, tds. 

Σικολυπηϊς, tdos, adj. (μοῖρα) the fate 

of a person impaled, Manetho 4, 
198. cited Schn. L. Th. oxddrow. 

Σκολοπία, as, 7, according to some, 
S. 8, as σκολοπένδρα. Ἵ in the pas- 
sage in Theophrast. h. pl. 7, 11. 
domadaxiats, ‘mould-warps,’ suits 
the context better, Schn. 12. 

Leodorivo, fut. iow, to impale—to 
crucify—to pierce with a stake, a 
splinter, or thorn. Th. σκόλοψ. 

Ὡζυλοποειδὴς, éos, adj. hike a stake ; 

pointed like a stake. Th. σκόλοψ, 
εἶδος. 

Σκολοπύεις, ὅόεσσα, bev, adj. abounding 

in stakes ; likea stake, ? Schn. L. 
Th. σκόλοψ. 

δ κ)λοπομα χαίριον, ov, τὸ, a surgical 
instrument blunt at one side, Ga- 
len. Method. Med. 14,17. Th. 
σκόλονν, μάχαιρα. 

Σκυλυπώδης. ess, adj. 8. 8. AS σκολο- 
moetdns. Th. σκόλοψ, εἶδος. 

Σκόλοψ, οπος, ὃ, in general, any 
body with a sharp point, a sharp 
stake ; a spit; a pike; a javelin ; 
adeart; a splinter; a thorn; a 
fish-bone—s. s. as cravods. Th. 
στῶλης, Schn. L. or κόλος. 

Σκολύθριον, ov, τὸ, dimtn. of σκόλυ 

θοος. 

Σκύλυθρος, on, ὃ, ἃ low tripod, seat, 
or stool, Plat. Huthyd. a mean 
seat. Ἵ 5. s. as σκνιπὸς, ἀνελεύθε- 
ρους, Photius, s.s. as ταπεινὸς, He- 
sych. 

ΣΦ κόλῦμος. ov, δ, ἃ thistle, in general, 
also a species eaten as an arti- 
choke, Theophrast. h. pl. 6, 3, 
and 4. Dioscor. 3, 16. according 
to some, Centaurea solsticialis, or 
Scolymus hispanicus, or mascula- 
tus, Linn. that has an esculent 
root, known at present in Crete 
under the name of ἀσκόλυμβρος. 
Th. oxo os, ΟΥ̓ κόλος. 

Σκολὴημώδης, eos, adj. like a thistle. 
Eh: σκόλυμος, εἶδος. ᾿ 

Σκολύπτω, fut. wo, primary 5. to 
denude; to strip off a skin, or 
husk (as ts preserved in the comp. 
ἀποσκολύπτω). Schn. L. to lacerate; 
to pull up—to mutilate, Hesych. 
7 Compare with κελύφανον, and 
κολούω. Th. (σκόλοψ) κόλος. : 

᾿Σκολυφρὸς, adj. 8. s..as σκληρὸς, He- 
_sych. s.s.and Th; as ακελιφρύς. 
DrapBoilor, Sut. iso, accarding te 
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ome, 8. 8. as θυννάζω--- αϑ ῥαθαπυ- 
γίζω, Photius. Th. σκόμβρος. 
ΟἾΜΒΡΟΣ, ov, 6, the name of 

a fish resembling the Thunny. 
Σκόνυζα, Att. for κόνυζα. ι 
Σκοπαῖος, see σκωπαῖος.. ca 
Σκοπάρχης, ov, ὃ, a leader of scouts, 
or light troops, sent in advance, 
Xen. Cyrop. 6, 3,6. Th. σκοπὸς, 
ἄρχω. 

Lxoreododu0s, ov, adj. that runs 
upon rocks. Th. σκόπελος, dodpos. 

Σκοπελοειδὴς, éos, adj. like a rock. 
Th. σκόπελος, εἶδος. 

Σκόπελος, ov, 6, ἃ height; an emi- 
nence; the summit of a moun- 
tain; a lofty rock; especially, a 
rock overhanging the sea ; a rock, 
cliff, or promontory, a place from 
which the view may extend to a 
great distance; properly, 8. 8. as 
σκοπὸς, from which it is formed 
as a dimin. Th. (σκοπὸς) oxéx- 
τομαι. ; 

(Lxdrevpa, atos, τὸ, ( from σκοπεύω) 
the act of looking at an object, 
holding the Hand shading the 
sight, an attitude ascribed to Pan 
and the satyrs, Photius—a kind 
of dance, or an attitude used in 
dancing, Athen. 14, 7. p. 629. 

Photius has tt σκώπευμα, others 
prefer σκόπευμα, as the verse from 
fEschyl. cited in Athen. secms to 
require, Schn. L. 

(Σκοπευτήριον, 8. 8. as σκοπιά, 
(Σκοπεύω, fut. εὔσω, and σκοπέω, ὥ, 
Sut. iow, (from σκοπὴ) to spy; to 
reconnoitre; to contemplate; to 
observe narrowly; to consider ; 
to examine—to aim at, a mark, 
or other object. met. to'aim at any. 
object, or purpose—(with περὶ) to 
weigh, or ponder upon —(with 
πρός rt) to look to any thing. 
Ἵ σκόπει μὴ, take heed lest, take 
care that. 

(Σκοπὴ, fis, ἡ, a rising ground, or| 
elevated position for surveying, 
spying, or reconnoitring; a atch. 
tower—the act of reconnoitring, 
Strab. 11, p. 376. Ἵ cxorh, has 
been formed from icxora, 2 perf. 
or perf. mid. of σκέπομαι, or cxén- 
τόμαι, 866 σκέπτομαι. 

(ὥκόπησις, ews, f,.( from oxoréw) 
the act of surveying, or. spying ; 
observation ; examination — see 
σκοπεύω. ; ν 

(Σκοπιὰ, (Jon. σκοπιὴ, ἧς) ds, ἧ, a 
place from which one may see, 
or observe objects, spy, or recon- 
noitre—the act of spying, or ob- 
serving ; observation, 
(Σκοπιάζω, fut. dow, to behold from 
an elevated position;, to spy, 
watch, or observe. 

(Xkomfrns, ov, 6, ἃ person who 
keeps watch, who acts as: senti- 
nel, spy, or observer—the inha- 
bitant of a mountain, or elevated 
place. ; a 

(Σκόπιμος, ov, adj that pertains to 

ΣΚΟΡ. 

formable to, or tending to the end, 
or object in view: . 3 

Σκοπιωρξομαι͵ odpac, [ fut. ἤσομαι;) to 
_ keep watch from an elevated po- 
sition ; to watch, spy, or observe. 
Th. σκοπιὰ, ὥρα, ovpos. 

(Σκοπιωρὸς, οὔ, ὃ, a watcher; asen- 
tinel; a’spy; one who guards, or 
attends on a watch-tower. 

Σκοπὸς, od, 6, a watcher, a scout, or 
spy, Iliad. 10, 324. a messenger, 
sophoc. GEdip. Col. an inspector, 

or overseer, Pind. Ol. 6, 101. an 
aim. lit. and met. a scope, or ob- 
ject: from. ἔσκοπα, perf. mid. or 
2 perf. of cxéropat, Or σκέπτομαι. 
Th. σκέπτομαι. ἡ 

Σκορᾶκίζω, fut. iow, to treat any one 
contemptuously. lit. bidding him 
go to the ravens (ἐς κόρακας, see 
κόραξ) ; to dismiss, or drive away | 
ignominiously ; to turn away, or 
despise, Plut. Th. κόραξ. 

(Σκορακισμὸς, οὔ, 6, the act of turn- 
ing away contemptuously, see the 
verb ; contempt; slight. . 

Σκορδίζω, see σκοροδίζω. 
Lkopdivadopat, Guat, Lon. σκορδινέομαι, 
Sut. ἥσομαι, to stretch the limbs 
and yawn, Pollux 5, 168. to 
move the body with violence, or 
be agitated, as in anger, or dis- 
content, Aristoph. Ran. 922. Vesp. 
642. Ach. 30. Schn. L. 9 the lat- 
ter interpret. is supported by the 
explan. of doxopdivwros,in Hesych. 
Viz. ἀσάλευτος, μὴ κινῶν τὰ μέλη.---- 
8. 8. as καρηβαρέῳ. Th. σκόροδον, 
dwéw, Schol. ad Aristoph., better, 
Srom κόρυς, κάρα, the head. 
(Σκορδίνημα, aros, τὸ, the act of 
stretching the limbs and yawn- 
ing, after sleeping. [7] 

(Lkopdtviacpds, od, 6, and σκορδινισ- 
pos, 8. 8. as the preceding, s. s.as 
κἀρηβαρία, a heaviness of _ the 
head, which causes yawning and 
stretching, Erot.Gloss. andGreg. 
Cor. es τι 

Σκόρδϊον, ov, τὸ, ἃ plant, a species 
of Germander: ‘feucrium scor- 
dium, Ἵ the name as a dimin. of 
oxdodov, or σκόροδον, from its strong 
odour. d 

Lkébpdov, ov, τὸ, for σκόροδον, garlic. 
Σκορδόπρᾶσον, ov, τὸ, α plant, having 
the properties of the leek and 
garlic, Dioscor. 2, 183. Th. σκόρ- 
δον, πρᾶσον. 

Συκορδοπώλης, ov, 6, a vender of gar- 
lic, Th. σκόρδον, πωλέῳ. 

Σκορδύλη, ns, ἧ, see κορδύλη, a young 
thunny-fish. aie 
Σκορδύλος, ov, ὃ, a kind of water- 
lizard, s. s.-as xopdédos. [-r-] _ , 

Σκοροδάλμη, ns, ἡ, a Sauce composed, 
of brine and garlic. Th. σκόροδον, 
ἅλμη, from ἅλχς. Ὁ τ ' 

Sxopadivw, fut. iow, to feed with 
garlic — to season with garlic. 
Neut. to resemble garlic. T'h. σκό- 

vs 

podov. ' 

ἃ scope, or object ; that is con- plant of garlic—in the plur. the 
(Σκορόδιον; ov, τὸ, properly, a small ! 

DKOP 

stalks, sprigs, or leaves of garlic, 
Aristoph. Plut. 819. 

Σκοροδομϊμητὸς, ἡ, ὃν, adj. that re- 
sembles garlic. “Iv. σκόροδον, μι- 
fopat. * ᾿ 

ΚΟΟΔΟΝ, ov, τὸ; Garlic: 
lium sativum. ὰ 

[Σικοροδοπανδοκευτριαρτόπῶλις, ιδος, ἢ, 
comic word in Aristoph. a woman 
who keeps an inn, and deals in 
garlic cakes. ] Gn. ed 

Σκοροδοπώλης, ov, 6, ἃ seller of garlic. 
ΤᾺ. σκόροδον, πωλέω. ; 

Σκοροδοφύρος,. ov, adj. producing 
garlic, Th. σκόροδον, φέρω. ' 
Σκοροδύω, met. 8. 8. as συνουσιάξω, 
Hesych. Th. σκόροδον. 

(Σκοροδὼν, ὥνος, 6, a bed of ‘garlic. 
Σκο πήϊος, ta, tov, adj. of, or per- 
taining to the scorpion: , Th. cxop- 
πιος. ν᾿ 

(Σκορπταίνω, fut. ανῶ, ἴο enrage ; ἴο 
exasperate, 

(Xkoprtavas, νὴ, νὸν; adj. born under 
the sign of the Scorpion. _ 
(Σκυρπίδιον, ov, rd, a small scorpion 
—a warlike engine, so called, Po- 
lyb.: dimin. of σκορπίος. [1] 

Σκορπίζω, fut. isw, to scatter; to 
disperse—to dissipate. Ἵ a wora 
adopted from the, Macedonian 

‘ dialect about the time of Alexan- 
der, Valcken. and Lobeck. Phryn. 
p. 218. 

Σκορπὶόδηκτος, ov, adj. stung by a 
scorpion. Th. σκορπίος, (δάκω) 
δάκνω. ; 

Σκορπὶοειδὴς, gos, adj. of the nature 

of a scorpion; like a scorpion. 
Th. cxoprios, εἶδος. 

Lkopriders, becca, dev, adj. of, or 
pertaining to a scorpion. Th. 
σκορπίος. ; ; 

Σκορπὶϊόπληκτος, ov, adj. stung by a 
scorpion. ἜΚ. σκορπίος, πλῆσσω. 

XKOPIIT OSX, ov, 6, a venomous 
insect, the Scorpion—a kind of 
Jjish: Cottus scorpio,. Linn. a 
thorny plant :, Spartium scorpio 
—a kind of warlike engine for 
junging darts — a ringlet of 
hair. [ a ΟἿ 

Σκορπίουρος, ov, adj. that has a tail 
like a scorpion; that resembles 
the tail of a scorpion. Subst. ὃ, 
_oxoptiovpos, a plant, socalled. from 
the form in which its flowers are 
disposed,’ urnsole, or Heliotrope: 
Heliotropium Europeum. { the 
smaller species, ἡλιοτρόπιον μικρὸν, 
Dioscor. 4, 194. is Croton tincto- 
rium, according to Sprengel: 
Hist. ret Herb. 1, pag. 191, Th. 
σκορπίος, οὐρά. [tT] .. .᾿ "ἢ 

Lroprtsw, ὥ, 85. 8. and Th. as σκορ- 
πιαίνω. * 

Σκορπισμὸς, od, 6, dispersion; dis- 
sipation, see the verb σκορπίζῳ. - 

Σκορπίτης, ov, ὃ, a: kind of precious 
‘stone, so called from its resem- 

Al- 

"» 

| blance to a scorpion. Th. σκορπίος. 
(Lxoprtadns, cos, adj. s. s. and Th. 
as 'σκορπιοειδῆς. ΕΣ ; 

(Σκορπίων, ovos, 6, ® warlike engine 
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for flinging darts, called also oKop~ 
πίος. 

Στοτάζω, Sut. dow, to darken. Th. 

σκότος. 
Σκοταῖος, αία, αἴον, adj. dark ; ob- 
scure—done, or happening in the 
dark, or at nightfall. 4 σκοταῖος 

ἦλθε, Ken. Cyrop. and Anad. he 
came at the fall of night. 

(Σκοτασμὸς, οὔ, 6, the act of dark- 
ening ; obscuration. 

(Σκοτεινὸς, ἡ, dv, and σκότειος, ov, 
adj, 8. 8. aS σκότιος. 

(Σι«οτεινότης, nros, ἧ, darkness ; ob- 
scurity. 

Σκοτεινοφόρος, ov, adj. that brings, 
or produces, darkness, ? Schn. L. 
TA. σκότος, φέρ. 

Σοτεινῶς, adv. darkly ; obscurely, 
Ke, the ss. of σκοτεινὸς, 8. Ss. as 
σκότιος, adverbially. Th. σκότος. 

(Ὡ ύτειος, a, ov, adj. 8. 8. as σκότιος. 

(Σ κυτερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. Orph. Argon. 
αν Schn. L. s. s. as σκότιοξ. 
(Sxoreiw, fut. εὔσω, to escape un- 
der cover of darkness, Hesych. 

(Uxoria, as, i, darkness ; obscurity 
—a dark place—a term in Archi- 
tecture, a triglyph, Hesych. 

(Xxortates, for σκοταῖος. 
(ὩΣ οτίας, ov, 6, properly, one who 
escapes in the dark; a fugitive. 

(Xxoriva, fut. iow, to darken; to 
obseure, 

(Ὡχόγιος, ἴα, τον, adj. dark; obscure 
—that happens in the dark; done 
in darkness, or obscurity; noc- 
turnal. meé. clandestine. Ἵ παῖ- 
δὲς σκότιοι, Furip. Ale. 989. ille- 
gitimate children. 

uxoritpds, οὔ, δ, ( from σκοτίζωλ 
the act of darkening; obscura- 
tion; obscurity ; darkness. 

(Σκοτίτης, or σκοτίτας, in Pausan. 
3, p. 230. s. s. as oxérios, as an 
epith. of Jupiter. 
Σκοτοβιντάω, ful. frw, compounded 
of σκότος, and Bivéw, in an chscene 
sense, Aristoph. Acharn. 1221. 

Σ᾽ οτοδασύπυκνόθοιξ͵ rot yas, adj. hav- 
ing thick black hair, Aristoph. 
Th. σκότος, δασὺς, πυκνὸς, θρίξ. 

Σκοτύδειπνος, ov, adj. that eats in 
the dark. Th. σκότος, δεῖπνον. 

Leorodtviw, 6, fut. iow, to be affect- 

ed with vertigo, or dizziness. Th. 
σκότος, δινέω. ᾿ 

(Σ τοτοδίνη, ns, 4, σκοτοδινία, as, ἡ, 
and σκοτοδινίασις, ews, ἧ, a Vertigo, 
a dizziness of the head. 

{Zxorodivido, ὥ, 8. 8. aS σκοτοδινέω, 
Athen. . 

(lkorbdives, ov, δ, 8. 8. aS σκοτοδίνη. 

Σ κυτοειδὴς, ἕος, adj. dark; obscure. 
ἽΝ 'σκότος, εἶδος. : 

Σκοτόεις, ὄεσσα, dev, adj. 8. 8. aS σκό- 
trios. Th. σκύτος. — 

Lcorocoyds, οὔ; adj. that works in 
- the dark, or by night. Th. σκότος, 
ta ΉΜΗΝ 

Σκυτοιβόρος, ov, adj. metaph. cun- 
ning; artful; deceitful; treache- 
rows. lit-that devours his enemy 
in the datk: Th. σκότος, Bopd. 

( 
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Σκοτόμαινα, ns, ἧ, 8.8. and Th. as 
σκοτομήνη. 

Σκοτομήδης, eos, adj. that meditates, 
or plots in the dark ; treacherous, 
Eustath. Th. σκότος, μῆδος. 

Σκοτυμήνη, ns, ἧ, and σκοτομηνία, as, 
ἡ, properly, a night when the 
light of the moon is obscured; a 
dark night, Di XG VEN. σκότυς, 

μήνη. 

(Σκοτομήνεος, ov, adj. dark, in which 
the light of the moon is obscured, 
Hom. 

YKO’T OY, ov, 6, and es, τὸ, dark- 
ness; obscurity. Ἵ σκότος, σκοὰ, and 
σκιὰ, have an obvious affinity,and 
doubtless the same origin. 
Σκοτόω, 6, [ fut. dow,] to darken; 
to render obscure —to produce 
vertigo, or dizziness in the head. 

(Σκοτώδης, eos, adj. s. 8. and Th. 
AS σκοτοειδῆς. 

(Σκοτωδία, as, ἧ, obscurity; dark- 

ness, Photii Bibl. p. 238. 
Σκότωμα, aros, τὸ, a vertigo; a diz- 
ziness. Th. (σκύτοω) σκότος. 

(ὥκοτωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 

of producing, or that produces ver- 
tigo, or dizziness—affected with, 
ΟΥ̓ subject to vertigo, &c. 

(Σκότωσις, EWS, ἡ, obscuration — 

dizziness, s. 8. as σκότωμα. 
Σεὐθαλίζω, fut. tom, properly, to 

treat as refuse; fo reject; to treat 
ignominiously. TR. σκύϑαλον. 
Σκβαλικὸς, Kh, «dv, adj. treated 
with contempt; contemptible : 
vile ; despicable. 

(LstPadtopa, aros, τὸ, that which 
has been treated as dirt, or re- 
jected; something vile; 5. s. as 
σκύϑαλον. 
Σικῦβαλισμὸς, οὔ, 6, the act of re- 
jecting as worthless — ignomi- 
nious, orcontemptuous treatment. 

IY BAAON, ov, τὸ, dung ; or- 
dure; filth ; excrement—ofiscour- 
ings ; sweepings ; sediment ; lees : 
refuse, in general; any thing 
left, or thrown away as uscicss ; 
fragments left after meals, and 
thrown to dogs. T the lust s. ts 
considered as the primary by 
some, and the word is derived 
from κυσὶ, dat. plur. of κύων, ‘a 
dog,’ and βάλλω; to ‘cast,’ viz. 
‘ refuse,’ that which is thrown 

out to dogs, Suidas. [τ να] 
Σικυβαλώδης, eos, adj. that resembles 
refuse, or ordure. Ἵ τὸ σκυβαλῶδες, 
85. 5. as σκύβαλον. Th. -σκύβαλον, 

᾿ εἶδος. 
Σικύδμαινος, ov, adj. 8. 8. as σκυθρω- 
wos: from σκυδμαίνω, Hesych. 

Σκυδμαίνω, fut. avd, to be engry 
with, or enraged against any one; 
8. 8. as σκὔζομα!, and σκυθρωπάζω. 
Th. (according to some κυδμαίνω, 
Jrom κῦμα) σκύζω, Schn. L. ὁ. 

(Lia, ns, ἡ,’ violent lust; the 
rutting of animals. 
SKY ZQ, fut. iow, generally used 
tn the Mid. σκύζομαι, to be angry 
with, or enraged against any one, 

ἸΣκὺῦλακεΐα, as, ἡ, the breeding, pair: 

SKY A 1131 

with a dat. case, Niad. 24, 113. 
properly, to rage like an angry 
lion, according to Schol. ad Theo- 
crit. 16, 8. T according to Hesych. 
and Pollux 5, 86. it also signt- 
Jies ‘to bark gently, or murmur,’ 
like a dog in his sleep, or caress- . 
ing his master. 
(LRY OHY, ov, 6, a Scythian—an 
uncouth, or rude man—elso, the 
public executioner, was so called 
at Athens. [v -] 
(Lxd9lw, fut. iow, to be aScythian; 
to resemble, or imitate the Scy- 
thians; to follow the habits, speak 
the language, or be a partizan of 
Scythians ; to drink deep like the 
Seythians—to clip the hair after 
the Scythian fashion, Hurip. El. 
2il. 

(Lad0ccds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to Scythians; made use 
of, or practised by Scythians ; 
Scythian. 1 of a fair, or yellow 
colour, Schol. ad Theocrit. 18, 8. 

(Σ ὐθικῶς, adv. after the manner 
of Sevthians ; the ss. of the adj. 
adrerbtally. 

(LsiMs, (dos, ἡ, a Scythian woman. 
M.iicri, adv. in the Scythian 
language; after the Scythian 
manner. 

Σ κύϑος, ov, 6, AZOl. for σκῦφος. 
Σικὐθυτοξότης, ov, 6, a Scythian arch- 
er. Th. σκύθος, τοξότης, τόζον. 

Σικυθρίζω, fut. ἄσω, to be vexed ; 
to be morose, or melancholy. Th. 
(sxnPods) σκύζω. 

SwiIoa*, aos, 6, a youth that had 
attained the age of puberty at 
Lacedzmon, Hesych. Ἵ this, as 
well as σκύρθαξ͵ and σκυρθάλιος, 
in the s. s. may have an affinity 
of origin with σκιρτάω, Schn. L. 
Ἵ some derive tt from σκυθρὸς, 
σκύζω. 

Leviods, ρὰ, ρὸν, adj. morose ; pas- 
sionate ; gloomy ; melancholy. 
Th. σκύζω. 

Σκυθοωπίζω, fut. dow, or σκυθρω- 
πίω, ©, fut. iow, to have a per- 
turbed, vexed, morose, angry, or 
melancholy aspect. Th. σκυθρὸς, 
ow. 

(Σκυθρυπασμὸς, ov, 6, a morose look; 
an anery, perturbed, or gloomy 
mien, 

Σκυθρωπὸς, ἢ, ὃν, adj. having an 
angry, morose, perturbed, or 
gloomy aspect. | 

(Σκυθρωπότης, nros, h, a :morose, 
perturbed, angry, or gloomy tem- 
per, or mien. 

(Σκυθρωπῶς, adv. the ss. of the adj. 
σκυθρωπὸς, adverbially. 

Σικύχάταινα, ns, ἧ, a young female 
puppy ; a bitch, feminine of σκῦ- 
λαξ. [ἃ] ; 

᾿ 

Bot 
wwe 

ing, rearing, or training, an 
keeping of dogs, Srom σκυλακεύω. 
Th, σκύλαξ. ΄“. BS 

(Σκυλάκειος, ov, adj. of, or per- 
taining te young dogs; of, or 
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i δὴ to dogs, in general. 

- ἔπ aros, τὸ, ἃ Whelp;.a 
puppy-dog ; sometimes, as aterm 
of reproach and contempt, a vile 
whelp, [a] 

. Σκύλάκη, ns, ἧς a bitch, fem. if 

σκύλαξ͵ Orphic. Argon. 977. [ἃ]. 
Ldrdxia, as, ἧ, 8. 8. as σκυλακεία. 
Σκυλακῖνὸς, νὴ, νὸν, adj. of, or per- 

\ taining to a dog. 
(Exddaxcov, ov, τὸ, a little dog ; di- 
min. of σκύλαξ. fa]. 

(Σκυλακῖτις, tdos, ἧ, an epith. of 
Diana, and of Hecate, viz. one 
who is accompanied by dogs, 
Orphica 35, 12. 

Exb\tkorpogca, as, 4, the rearing, 
or keeping of dogs. Th. σκύλαξ, 
τρέφω. 

(Σκυλακοτρόφος, ov, adj. that’ rears, 
or keeps dogs. 

Σκύλακώδης, εος, adj. like a dog. 
met. of the nature of a dog, inso- 
lent; also, fawning, or servile, 
Aen. Cyrop. 1,4, 4. Th. σκύλαξ, 
εἶδος. 

Σκύλαξ, ἄκος, 6, and ἧ, a young 
animal, of any species, but gene- 
rally, a young dog; a dog — a 
kind of collar for. criminals so 

called, Polyb. 20,10. and Polluz, 
10, 167. Tin Hesych. σκῦλος is 
‘given as a Th. without citing 
an auth. ; it probably has a com- 
mon Th. with σκύμνος, see σκύμνος, 
Beran Lez. or from σκύλλω, 

Σ κυλατικὸς, xh, κῦν, adj. capable of, 
or qualified for taking spoils ; 
that is addicted to the taking of 
spoils. Th. (σκυλάω) σκύλλω. 
Kdr\dw, ὥ, 5. 8. and Th. as σκυ- 
λεύω. Π a word of rare occurrence, 
in the sense ‘to violate,’ a female, 
Epigr. Cyzicen. 13. cited Schn. 
Lez. 

Σκυλεία, as, ti, spoliation ; the act 
of stripping the slain : : plunder ; 
booty: subst. of σκυλεύω. : 
(Σ ὔλευμα, aros, τὸ, spoil; booty; 
plunder; the spoils of the slain. 
-_— SY 

(Σκύλευσις, ews, ἡ, 8. 8. as ὀκυλεία. 

(Σ κὑλευτὴς, οὔ, δ, a spoiler; a plun- 
derer, «Gloss. Steph. 

Drahebor , fut. εὔσω, (with an accus.) 
to strip an animal of its skin; to 
strip a fallen enemy; to strip, 
spoil, or plunder—to decorticate, 
Nicand. Ther. 378. Etym. akin 
to συλάω, συλεύω. Th. σκύλλω. ᾿ 

(Σκυλήτρια, ας, ἣ, one who takes 
‘spoils; an epith. of Minerva, s. s. 
as σκυλατικὴ, Scholiast. Laycoph. 
853, 
LeBAnpspos—see σκυλοφύρος. 
Σκύλια, wy, τὰ, dog-fishes, fishes 
belonging to the dog. fish’ kind, 
the Linn. genus Sanatas, Th. 
οκύλλω. [Ὁ] 

(Σκύλχὰ, μὴ ἡ; Seylla, the fibuloval 
being #0 denominated, whore 

Συκυλόω, 65, 

perly, with askin. Th. cxddov. > 

ΣΚΥΜ 

lower extremities are represented 
as ending in sea-dogs. ' 

Σκύλλαρος, ov, ὃ, α species of crab 
(the Mader part is not covered 
with a wigiet ΤΩΝ lodges itself in 
the shell of Gnother fish, making 
ἐξ serve the purpose of that of the 
snail, Hermit crab: 
hardus. Th. σκύλλω. 
ΣΚΥ ΛΛΩ , fut. υλῶ, [1 aor. ἔσκυ- 
λα,] to tear in pieces, AZschyl. 
Pers. 577. τὸ tug, or pull about 
—to harass, or fatigue, Herodian. 
4, 13. to importune, to molest, 
or trouble, LX.X. 1 Kings 31, 8, 
and Ν. T’. Luke 8, 49. Mark 5, 
35. Ἵ ἐσκύλατο, 3 pers. 1 aor. mid. 
8. 8. as διεσπάσατο, he tore asunder, 
or in pieces, Hesych, Tin the s. 
of *to remove’ the hair,’ by a 
depilatory application. Nicand. 
Ἵ σκύλλω, does not occur in any|. 
Attic writers between -Zischyl. 
and those about the Alerandrian 
epoch, Valeken. in Lennep. Obs. 

(rorya, aros, τὸ, the act of tug- 
ging, or pulling, by the hair, An- 
tholog. 8. Ep. 155. a molestation. 
&e. See σκύλλω. 
Lkvdpds, ov, 6, the act of tearing 
in pleces ; laceration—the act of 
pulling, or plucking—generally, 
molestation. 

Σικυλοδέψης, ov, 6, a leather-dresser ; 
τὶ currier. Th. ‘aid Qov, δέφω. 
Σ κῦλον, and σκύλον, (Callim.). ov, 
τὸ, also, σκύλος, ov, ὃ, (Nicand. 
Al. 270. ) a hide, stripped from 
an animal ; 
general ; hence, a covering; a 
coverlet ; a dress, properly, of the 
skins of animals — spoils, espe- 
cially, consisting in clothes, or 
‘arms taken from a slain enemy ; 
spoil; booty ; plunder. Ἵ σκύλον, 
properly, ‘a prepared skin,’ Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. 
σκύλλω. 

Σκύλος, and σκύλλος, ov, ὃ, 8. 9. αϑ 
σκύλαξ, and given as tts Th. by 
Hesych., but without citing any y 
authority. \ 

Σκῦλοφόρο ́ς, ov, adj. that carries ἃ 
hide torn from an animal, gene- 
rally, spoils ; loaded with ‘booty. 
J.as an epith. of. Jupiter, and 

- equivalent to‘feretrius,’ in Latin, 
to whom. ἜΣ were offered, Dio-| 
nys. Hal, 2, 34. Th. σκῦλον͵ Φ 

Σκῦλοχ Fons, tos. adj. that detights| 
in spoils. Th. σκῦλον, χαίρω. 

fut. ὥσω,] to cover, pro- 

Σκύλσις, ews, ἡ, 8. 8. and Th. as 
σκυλμός. 

Σκυμνᾶγωγεω, ὦ, fut. fiow, to lead 
_young animals. Th. σκύμνος, ἄγω. 

Σικυμνεύω, fut. chow, to rear up, or 
breed young animals ; 8. 8. as 
σκυλακεύω. Th. σκύμνος. 

(Σκυμνίον, ov, τὸ, a small, or very 
young animal: "dimin., of σκύμνος. 

Σκύμνος, ov, δ, a young animal, ὁ 
general, especially, ἃ a lion’s whet, | 

Sancer bern- 
- | ZKY’NION, ov, τὸ, the eye. 

a hide, or skin, in|. 

Th. 

‘ 
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or a young lion, Riad. Th: (cxv6- 
μενος, contr. σκύμνος, from κυόμε- 
νος, part. of κύομαι) κύω: akin to 
σκύλαξ. 

Σκυμνότοκξω, ὦ fut. ἥσω, to produce 
its young perfeetly formed, not by 
eggs, Athen. p. 314. Th, σχῶμνος, 
τίκτω. 

brow. [ὺ] 
Σικύπφος, for σκύφος, Athen. 
Σκῦράω, 8. 8. as σκιρτάω, Nicand, 
Ther. 75. 

Σκυρθάλιος, ov, δ, a youth, in Lace- 
demon, 8. 8. as σκύθραξ, probably 
Jor σκυρθάκιος, Srom σκῤρθαξ, 8. 8. 
as σκύθραξ,. Schn. L. 

Σκύριον, or σκύρον, ov, τὸ, a plant, 
probably, some species of ‘St.John's 
wort : Hypericum, Nicand. Ther. 
74. 8.8. as ἄσκυρον, or for ἄσκυρον, 
Schn. L. [Ὁ] 
Σκῦρον, οὗ, τὸ, 8. 8. as λατύπη, Schol. 
Pind. Pyth,. 5, 124. same s. as 
oxippos. 

Σκῦρος, ov, 6, and also σκῦρον, Ῥὰγ-᾿ 
get, or Sypeun; stone ; an indu- 
ration, is Frequently anter- 
onan with σκίῤῥος. Ἷ σκύρος, in 
the 5. of δρυμὸς, " a wood, or 
woody place,’ in Tabul. Herat: 
p. 232. 7 Compare σκίῤῥος, βεβα. 
Lex. - 

Lxdpsw, ὥ, 8. 8. as σκιῤῥόω. . 
Σκῦρώδης, eos, adj. stony ; ; rocky, 
. Eustath. Th. σκῦρυς, εἶδος. 
Σκυρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. paved with 
stone, Pind. Pyth. 124. Th. (σκυ- 
ρόωῚ) σκῦρον. . 

Σκύτάλη, ns, ἧ, a staff; a club, or 
mace—a slip, or scion of a tree 
for planting—a cylindrical. piewe: 
of wood, or roller, for rolling bur- 
thens—also, a kind of snake, so 
called from its shape—a ‘ scyta- 
la, used for carrying on the se- 
cret correspondence of the Lace- . 
demonians ; an order, or other 
communication was written.on a 
scroll. of leather, or parchment, 

‘nicely adjusted to, and rolled 
upon, a staff of a.certain size 
and thickness ; it was then trans-' 
mitted to a\petson, who , provided 
with a staff of similar dimen- 
sions, was enabled to read the 
contents of the despatch, which 
remained. secret. from the mes- 
senger by whom it had been con- 
veyed ; hence, a Lacedemonian 
despatch, or letter—a whip made 
of leather, 2 Schn. 1. Th., oxi- 
τος: others, ξύω. 2.‘ 

Σ τ ληφορζω, ὦ, [ fut. fiow,] to 
carry a club. Th. σκυτάλη, φέρω. 

(Σκυταληφόρος, ov,. adj. that carries. 
a staff, or club. 

or| Σκύταλίας, ov, 6, properly, that is 
like a staff, or ‘club— with σίκυος 

underst.) an oblong. species οὗ 
gourd, Theophrast. h. pl. 7, 14. 
Th. σκύταλον. . 

γι Σκύτάλιον, ov, τὰ, dimin.. of σκύτυ» 
λον. [Ὁ] 
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Lcdraris, tdos, ἡ, (dimin. of σκυ- 
τάληλ) a staff—in medical writers, 
the digital phalanx—an instru- 
ment used in sieges for throwing 
ignited substances—an angler’s 
roller, for winding up fishing- 
lines, AZl. h. a. 12, 43. a wind- 
lass, s. s. as ὄνος; a roller for roll- 
ing burthens upon, 8. 8. as σκυτά- 
An—a species of small crab, or 
shrimp, 8. s. as καρίς; and also, 
a caterpillar, Hesych. and Ety- 
mol, Mag’. : 

Σκῦταλισμὸς, οὔ, 6, the act of cud- 
gelling ; a cudgelling. Ἵ a cele- 
brated sedition at Argos was thus 
denominated, in which. many 
lives were lost, from having been 
appeased by means of a σκυταλισ- 
pos, Plut. Wyttenb. 9, p. 243. 
properly, from σκυταλίζω, not in 
use, 8. 8. GS σκυταλύω. 

Σικύταᾶλον, ov. τὸ, s. s. and Th. as 
σκυτάλη, Apollodor. 2, 7, 3. the 

neck, so called in Sicily, Schol. 
Aristoph. Av. 1283. [Ὁ] 
Σκῦσαλόω, ὦ, [ fut. dew,] to beat 
with a staff, or club; to cudgel, 
or bastinade. 

(Σκυσγαλωτὸς, ἢ, Ov, αὐ]. 5, ee ee ῥαβ- 

δωτός. 

Σκύτάριον, ov, τὸ, dim. of κῦτος. [ἃ] 
Σκύτεῖον, ov, τὸ, ἃ shoemaker’s 
shop: from σκυτεύω, Th. σκῦτος. 

(Skies, a, ov, adj. of, or pertaining 
to the art of a shoemaker. [0] 
Ukdreds, ἕως, 6, a shoemaker. 
(Xxireia, fut. eiom, to exercise the 
trade of shoemaker; to stitch like 
a shoemaker, Yen. Mem. 4, 2. 
22. 

(Σκυτικὸς, xh, cov, adj, that pertains 
to a shoemaker, or to the art of 
shoemaking. 
Σικύτϊνος, Gn, wor, adj. of, or per- 
taining to leather; made of lea- 
ther; leathern. [Ὁ] 

(Lxdris, δος, ἡ, dimin. of σκῦτος. 

Σαυτοβραχίων, oves, adj. that has 
leathern arms. Th. oxiros, βρα- 

ίων. 

Σκυτοδεψέω, 5, [ fut. fow.] to dress, 
or curry leather. Thema, σκῦτυς, 
δέφω. 

(Σκυτοδέψης, ov, ὃ, ἃ leather-dresser, 
or currier. 

(Σκυτυδεψικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to the dressing, tanning, or 
currying of leather. Ἵ σκυτοδεψικὴ 
(τέχνη underst.), the art of dress- 
ing leather. 

(Σκυτυδεψὸς, od, 6, 8.8. as σκυτοδέ- 

Yns. ; 
Σκυτοῤῥάφος, ov, ὃ, ἡ, ashoemaker, or 
any person whose trade it is to 
fa leather. Th. σκῦτος, ῥάπτω. 

ἃ] 

ΣΚΥΤΟΣ, εος, τὸ, a skin; lea- 
ther; a whip, properly, made of| 
leather—any thing made of lea- 
ther, 1 the same word as κῦτος. 
with the addition of σ. and Th. 

SKQA 

Lkdroropéw, ὦ, [ fut. jou, | to cut 
up leather, viz. to be a shoema- 
ker, or belong to some trade in 
which the cutting of leather is 
practised. Th. σκῦτος, τέμνω. 

(Xkdrorepia, as, ἡ, the cutting of 
leather, &c. according to the ss. 
of σκυτοτομέω. 

(Lkdroropixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or made use of in the trade 
of shoemaker. 

(Σκυτοτόμιον, ov, τὸ, a shoemaker’s 
shop. 
“xdrardpos, ov, 6, a shoemaker, [s. 
of the verb, Adj.] 

Σκυτοτραγέω, 3, fut. jow, to gnaw, 
or destroy leather. Th. cxiros, 
τρώγω. 

ἡκυτοφάγος, ov, adj. that eats lea- 
ther. Th. σκῦτος, φάγω. [a] 

Lxdrdu, 6, fut. dow, to furnish with, 
or cover with leather. 7‘h. cxiros. 

Σκυτώδης, cos, adj. like leather. Th. 
oxdros, εἶδος. 

Σκυφίον, ov, τὸ, dimin. of σκῦφος. 
7 the skull, the cranium, Paulus 
HE ginet. 3,22. Th. σκῦφος. 

(Σκύφιος, a, ov, 8. 8. as oxvpoerdijs. [Ὁ] 
Uxtpoerdig, éos, adj. like a goblet, 

or drinking-cup. Thema, cxtgos, 
£1005. 

LK Y DOSY, ov, δ, a drinking-cup, 
or bowl, especially, that used by 
shepherds and persons of infe- 
rior rank. Ἵ σκύφος, and kiddos, 
or κυφὸν, are probably different 
forms of the same word, derived 
Srom κύπω, κύπτω, and κύπελλον. a 
dimin. from κύίπος, or with the 
aspirated letter κύφος, and add- 
ing, o, σκύφος, as occurs in the 
words σκῦτος, and κύτος, others 
refer ἐξ to xbw—-akin to σκάπτω. 

[Regularly upsilon is short ; He- 
siod, Anaximander, and Panya- 
sis, in Atheneus, hare it long.] 

(Σκύφωμα, aris, τὸ, 8. 8. AS σκῦφος, 
“ΖἜβοελγνὶ. in Athen. 11, 14. Ἵ pro- 
perly, from σκυφόω, not in use. 

Σκωλήκησις, evs, ἡ. the breeding of 
worms in trees, or fruit; the state 
of being worm-eaten, abounding 
in worms, or rotten. Th. (σκωλη- 
κιάζω) σκώληξ. 

(Σκωληκίασις, εως, ἧ, 
κησις, 7 Schn. L. 

(Σκωληκίζω, fut. ίσω, to move like 
a worm; to have ἃ vermicular 
motion. 4 applied by medical 
writers to a certain state of the 
pulse. 

Σκωλήκιον, ov, τὸ, a small worm, 
dimin. of σκώληξ. 

(Σκωληκίτης, ov, ὁ, that resembles a 
worm; that is of, or pertaining 
to worms. ; 

Σκωληκύβρωτυς, ov,adj.worm-eaten : 
gnawed by worms. Th. σκώληξ, 
᾿βιβρώσκω. » ; 
Σκωληκοειδὴς, éos, adj. likea worm ; 
vermicular. Th. σκώληξ, εἶδος. 

s 

δ 85. as σκωλή- 

gender worms; to convert into κύω, Hemsterh, in Lennep. and 
Wha Be : worms, Th. σκώληξ, ποιξύ. 

Σκωληκοποιέῳ, ὥ, fut. ἥσω, to en-| 
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Σκωληκοτοκέω, &, [ fut. ἥσω,] to en- 
gender worms. Ἵν. σκώληξ, τίκτω. 

᾿(Σκωληκοτοκία, as, ἧ, the genera- 
| tion, or production of worms. — 
᾿(Σκωληκοτόκος, ov, adj. that engen- 

ders, or produces worms. 
Σκωληκοφάγος, ov, adj. that eats 
worms. Th. σκώληξ, φάγω. [ἃ] 

Σκωληκόω, 6, [ fut. ὥσω,] to put in 
a state favourable to the genera- 
tion of worms; to make toswarm 
with worms.= Pass. to be infest- 
ed with worms, ‘heophrast. 
caus. plant. 4,15. Th. σκώληξ. 

Σκωληκώδης, cos, adj. 5. s. and Th 
as σκωληκοειδῆς. 

Σκωλήκωσις, ews, ἧ, 8. 8. AS σκωλήκη 
Giles. thik (σκωληκόω) σκώληξ. 

LKQ AHE, ηκος, ὃ, ἃ. worm—an 
intestinal worm, the Lumbricus 
—more rare ss. are, a thread 
spun from a distaff, Pollux 7, 
29. a heap of barley after thresh- 
ing—the gentle ripple of the 
waves on the shore, occasionally, 
the precursor of a storm—a kind 
of cake, Alciphron. F'ragm. 10, 
Ἵ in the ol. dialect κολόκυμα. 

Σκωλοβάτης, ov, 6, a worm that 
preys on corn; a small worm, 
? Schn. L. Th. σκώληξ, βαίνω. 

Σκωλοβᾶτίζω, Sut. iow, 8. 8. as da- 
κωλιεάζω. 

Σικῶλον, ov, τὸ, a stumbling-block ; 
an impediment; an obstacle, 
LXX. properly, s.s.and Th, as 
the following. 

Σκῶλος, ov, ὃ, a pointed stake; a 
thorn; a splinter, &c. s. s. as. 
oxida. Ἵ both words from the 
obs. form σκόλος, Schn. L. Th. 

κόλος. 

Lccippa, ατος, 76, ἃ cutting raiilery ; 
a sarcastic jest; a gibe—a sar- 
castic and witty sally, Longin. 
34. Th. σκώπτω, 

(Lswrator, wy, οἱ, dwarfs kept by 
the Sybarites for their amuse- 
ment, Athen. 12, 3. 

> 
— 

| 

κώπευμα, ats, TO—SEL σκόπευμα, 

Srom σκέπτομαι. 
Σκώπτης., ov, 6, a mecker; one who 
uses sarcastic raillery, gibes, or 
witty and sarcastic derision. Th. 
σκώπτω. 

(Σκωπτικὸς, Kh, κὸν, adj. capable of, 

or qualified for sarcastic raillery ; 
sarcastic; prone to gibing and 
sarcastic jests and sallies; sati- 
rical. 

(Σκωπεικῶς, adv, the 5. s. as the 

adj. adverbially. 
(Σκωπτόλης, ov, ὃ, one who loves 
gibing and. raillery, Aristoph. 
Vesp. 783. 

LKQTITY, fut. wo, generally, 
to banter; to gibe; to deride by 
sarcastic raillery—to jest, in a 
general acceptation ; also, to. do 
in jest, or sport, Xen. Sympos. 
9. to jest, or.sport, Xen. Cyrop. 
{ the primary s. ‘to deride by 
an imitation’ of the voice, or ges- 
ture,’ Theophrast, in Plut. Q; 
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Ss. 2, 1. and also, according ‘to 
“Hemsterh. Th. κόπτω, Hemsterh. 
in Lennep. Observ. 

ΣΚΩΡΡ, genit. prune from σκὰς, 
obs. excrement ; 

(Σικωρὰμὶς; tos, i, a pn ee 

(ξκωρία, as, ἧ, properly y, the dross 
of metals ; also, excrementitious 

“matter, dross, oF refuse, in gene- 
ral, 
Σκωριοειδὴς, Eos, adj. like the dross 
of metals, or dross. Th. σκωῤία, 
εἶδος. 

Σκὼψ, ards, τ, an ree kind of 
pantomimic dance, so called, ac- 
cording to some, ‘from σε ϑπεύω 
(see σκόπευμα,) because the ges- 
tures of salyrs were imitated ; 
according to others, from an 
imitation of the apparently mock- 
ing grimaces and gestures of 
owls, Pollux 4, 14. 281. h. a. 15, 
28. Th. σκώπτω, the owl seems to 
mimic the gestures of those who 
look at it. 

(Σκῶψις, ews, h, sarcastic raillery ; 
derision—the act of jesting—pro- 
perly, mockery by imitation, Hem- 
sterh. See σκώπτω. 

Lpdvos, Dor. Jor σμῆνος. 
Σμὰράγδειος, εία, εἰον, adj. of, or 
pertaining to the emerald, or σμά- 
paydos. ‘Th. σμάραγδος. ' 

(Σμᾶραγδίζω, fut. iow, to be green 
as anemerald; to resemble a σμά- 
payoos. 

(Σμαράγδϊινος, ίνη, wov, adj. made 
of σμάραγδος ; green like the eme- 
rald, or σμάραγδος. 

(Σμὰ ἠτίδεον. ov, τὸ, a small « σμάραγ- 
dos, or emerald: dimin. of σμά- 
paysos. 

(Lpipaydirns, ov, , 6, that is of the 
‘same kind, or that resembles the 
σμάραγδος. 
XIMA’PAT'AOY, ov, ἥ, a kind of 
green and transparent precious 
stone, the Emerald, or according 
to others, Beryl, or Aqua-marina 
—probably, Green Crystal, Spar, 
or Malachite. 1 the pillars in the 
temple of Hercules at Tyre were, 
according to Larcher on Hero- 
dot. 2, 44. hollow cylinders of 
glass, having lamps within them. 

SMABATE‘O, ©, fut. fow, to re- 
sound; to re-echo. % cpapayéw, 
from pier, 8. 8. as Ψοφέω, Or 
both have a common origin, Schn. 
Lex. [ἃ] 

(Σμὰρὰγὴ, as, ἡ, a loud noise. 
(ὥμάραγνα, ns, ἧ, ἃ whip. Tf Com- 
pare μάραγνα. ves 

XMA’PIS, ιδος, 4, the name of a 
small~fish not esteemed as’ food. 

[4] 
ΣΜΑ ΤΏ, and cpéo, fut. σμήσω, 
[ Dor. σμάσω,] to wipe; torub; to 
anoint—to wipe off; to cleanse. 

ΠΤ the proper s. ‘to ‘feel, to han- 
dleg and origin. Th. pao, Len-| 
nep. and Schn. L. 

Lyspdidéog, fa, gov, and opepdvas, ἣ, 

=MIK 

ὃν, adj. having a terrible ct; 
horrible ; terdibe: Th. i i 
“fence! ov, 6, force ; power ; vio- 

Ce; impetuosity, Hesych. 
Lyéw—see σμάω. ‘ 

Σμῆγμα, and opijpa, aros, τὸ, the 

act of wiping, rubbing, anointing, 
or cleansing ; also, any detersive 
substance; such as lees, soap, 
nitre, saline substances, §-c. The: 

(of σμῆγμα, σμήχω, Of σμῆμα) σμέω, 
σμά 

τον αλλ Sips ov, 6, a vender of 
detersive substances, such as soap, 
or alkaline earths, used as soap, 
&e. Th. σμῆγμα, stiohéeb, 

Lpnyparddns, cos, adj. that pertains 
to, or is made use of for wi 
anointing, or cleansing ; : 
sive. Th. σμῆγμα, εἶδος. 

Σμήκτης, ov, 6, one who wipes, rubs, 
anoints, or cleans by wiping—see 
the werd. Th. σμήχω. 

(Σμηκτικὸς, κὴ, κὸὃν,. adj. that per- 
tains to, or that. is adapted for 
wiping, or cleansing; detersive. 

(Lpneris, idos, and σμηκτρὶς, idos, ἣ, 
a kind of earth having detersive 
properties, Fuller’s- earth. 

Σμἥλη, ns, ἧ, 8. 8. as σμῆγμα, He- 
sych. ? Schn. L. 

Σμῆμα, ατος,. τὸ, 8. 5. as cea y ee 

Th. σμάω. 
Lunviov, ov, TO, a small swarm of 
bees: dimin. of σμῆνος. 

Σμηνοδόκος, ov, adj. that catches 
a swarm of bees—that contains a 
swarm, ἄς. Th. σμῆνος, δέκω, dé- 

χω, δέχομαϊ. 
Σιμηνοκόμος, ov, adj. that takes care 
of bees. Th. σμῆνος, κομξω. 
ΣΜΗΓΝΟΣ, 20s, τὸ, ἃ swarm of 
bees—a beehive. met. a swarm; 
acrowd. Th. ἐσμὸς, ἐσμήν. 

Σμηνουργέω, &, to produce, or pro- 
mote. the swarming of bees.= 
Σιμηνουργέομαι, odpat, to swarm ; to 

form into swarms. Th. σμῆνος, ]. 
ἔργον. — 

(Xpnvovpyia, ἮΝ i, the care of bees, 

Pollux 7, 1 
(Σμηνουργ ἔς, δῦ, ὃ, one who keeps 
‘and attends to bees; 8. s. as με- 
λισσουργός. 

Σμῆξις, ews, ἡ, friction ; abstersion ; 
purification. Th. σμήχω. 

Σμῆριγξ, ιγγος, ἢ, s.s.and Th, as 

μῆριγξ. 
Σιμήρίζω----866 δμυρίζω. 
Σμήρινθος, ov, ὃ----866 μήρινθος. 
Σμῆρις, ιδος, ἡ, and σμήρισμα, aros, 
ro—see σμύρις, and σμύρισμα. 

Σμήχω, one σμήσω, (from σμάω, 
σμέω 1 aor. ἔσμησα, inf. σμῆσαι, 

to wipe; to rub off; to cleanse, 
8. 8. as σμάω, σμέω. τ formed from 

᾿ σμάω;," σμέω, as νήχω, from véw. 
Th. σμάω, σμέω. . 

Σμικρογνώμων, ovos, adj. having a 
weak judgment ; pusillanimous. 
Thema, σμικρὸς, Att. Sor μικρὸς, 

γνώμη. 

ing, 
eter- 

Σμικρολογέω 6 suinonaate σμικρο- 
πρέπεια͵ δ δ: with other compounde 

=MYP 

of σμικρὸς, Att. for μίκφδς; see 
under pixo—, according to the 
alphab. order, 

Σμτλάκϊνος, ivn, wov, adj. made of 
yew. Th. σμῖλαξ. {a] 
ΣΜΙΓΛΆΞ, ἄκος, ἧ; 8. 8. as daliivc, 
and μῖλος, a tree, Yew: ‘Taxus 
baccata, Theophrast. h. pl. 3, 6. 
and 10. Dioscor. 4, 80. a tree of 
the oak kind, (so called in Arca- 
dia, Theoph ‘ast. hu. pl. 3, 16.) 
Quercus faginea. Sprengel, Hist. 
rei Herb. 1, p. 104. Ἵ σμῖλαξ κη- 
παΐα, a plant cultivated in gar- 
dens, Dioscor, 2, 176. the pod 
and grains were eaten boiled, 
probably, Kidney-bean: Phaseo- 
Ἰὰ8 vulgaris — σμῖλαξ τραχεῖα, 

(Dioscor. 4, 144. Theophrast. h. 
-pl. 3.18. Bindweed : Smilax as- 
pera—opidrag λεία, (Dioscor. 4, 
145.) great Bindweed : Convolvu- 

lus sepium. Th. σμῖλος, or pidos, 
penn: ΚΝ 

Σμίλευμα, ατος, τὸ, a chip ; a clip- 
ping, or cutting; a shred. Th. 
(σμιλεύω) σμίλη. ἘΞ ΘΙ Εν 

(Σμτλευτὸς, ἡ, ὃν, adj. clipped ; cut. 
(Σμτλεύω, fut. εὔσω, to clip, or cut: 
to chisel, or carve; 8,8. as γλύφω. 
ΣΜΙ΄ ΛΗ, ης, ἡ, ἃ knife: a chisel ; 
a. sculptor’ s, or carver’s chisel, ‘or 
tool; a shoemaker’s knife; a.sur- 
geon’s scalpel; in general, any 
mmplement used for cutting, ‘or 
carving—a style, for writing, 
Aristoph. Thesm. 785. 

(Σμιλίον, ov, τὸ, dimin. of σμίλη 

(Lpidrwrds, ὴ, ὃν, adj. shaped like 
a σμίλη. 

Lpiros, ov, 4, the Yew-tree, s. s. as 
σμῖλαξ, and σμῖλος, or μῖλος, the 
origin. word, Schn. L. 
Σμΐνθα, as, ἧ, the Rat, or Mouse. 
7 σμίνθος, is generally used. 

Σμινθεὺς, ἕως, ὃ, and σμίνθιος, the 
Sminthian, an appellation of 
cs se said to have been derived 
from Σμίνθη, a city in the Trojan 
territory. 

Σμίνθος, ου, ὃ, a Rat. 

Σμῖνύδιον, ov, τὸ, dimin. of σμινύη. 
Lptvin, ns, and σμῖνὺς, tos, (poet. 
voto) ἡ, a kind of double-headed 
axe, or hatchet. [.~-] 

Σμίρις, ἰδος, ἡ----866 σμύρις. 
Σμοιὸς, ἡ, ὃν, adj. 5. 8. as σκυθρωπὸς, 
Hesych. Ἵ probably from piw, as 
in Hesych. gh and σμυὸς, are 

‘in the s.s. Schn. L 
Lpoxopddu, 8. 8. as op hia, Photius 
and Hesych: Th. pio. 

Lpryeods, ρὰ, ρὸν, adj.and σμυγερῶς, 
adv. 8. 8. as μογερὸς, and. μογερῶς. 

Σι μύραινα, ns, f—see μύραινα. Ἶ-- «ὦ 

ΣΜΥῬΙΣ, wos, ἣ, α mineral sub-- 
stance used ‘for polishing pre- 
cious stones, Emery. Ἵ properly, 
opiiors, as in Hero Spirit. a Pp: 
159. and’ Th. σμήχω, σμάω, Schn. 

Lex. [Ὁ] 
Σμύρνα, ns, ἡ, Myrrh, the resinous 
gum 80 calléd.. T the species of 
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shrub from which it ts obtained 
‘has not been satisfactorily ascer- 
tained. t+ the city of Smyrna. 

(ὥμυρναῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to myrrh, or to’ the tree 
which yields myrrh, Meleagr. 
1, 28. 
ΣῊΝ ov, τὸ, 8. 8. AS σμυρνίον. 
Σιμυρνίζω, fut. ίσω, to prepare 
with, or flavour with myrrh. Th. 
σμύρνα. 

(Σμύρνινος, ίνη, ινον, adj. made, or 
prepared with, or flavoured with 
myrrh. 

Σμυρνίον, ov, τὸ, a plant, Wild 
Parsley: Smyrniuwn olus atrum, 
so called from its seeds having 
the flavour of myrrh. 

Σμυρνοειδὴς, gos, adj. that is of the 
nature of, or that is like myrrh. 
Th. σμύρνα, εἶδος. 

Σμυονοφύρος, ov, cdj. bearing myrrh. 
Th. σμύρνα, Best, 

IMY XQ, fut. go, to burn ina fire 
without flame. =Sy16 yonat, Pass. 
to be consumed under ashes, or 
in a smothered fire. met. to be 
consumed by the fire of a secret 
passion ; also, to be consumed by 
an internal distemper. 

Luddeyé, ἰγγὸς, ὃ, and ἡ, and σμῶ- 

διξ, txos, ἡ, a livid tumour, a 

bump, or weal, from a blow, fliad. 
2,257. Th. σμώχω, from σμάω, 

Schn. L. 
(Σμωδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to livid tumours; applied as ἃ 
remedy to livid tumours. Ἵ τὸ 
σμωδικὸν (φάρμακον underst.), 
remedy for weals, or bruises. 

Σμῶδιξ, ἵκος, fh, 85. 8. and Th. as 
σμῶδιγξ. 

Σμώχω, [ fut. ξω,] to masticate, or 
grind, greedily, Aristoph. Pac. 
1303. a rare 8. Schn. L. gene- 
rally, s. 8. aS σμήχω, to wipe, to 
rub, or clean; hence, met. to in- 
flict blows; to drub soundly: 
(like πλύνω, met.) to abuse; to in- 
sult. Tin Aristoph. Pac. 1308. 
some read σμήνγετε---σμώχειν, 18 
enterpret. in Hesych. on the pas- 
sage in Aristoph. ἐνεργεῖν μετὰ 
σπγυδῆς. Ἵ σμώχω, απὰ σμῆχω, are 
only different forms of the same 
word. 
YB χοεύυμαι, [ fut. εὔσομαι,] to move 
with pompous, haughty, or dis- 
dainful airs ; to demean one’s self 
haughtily. tT see σοβαοός. Th. 
(αυϑαρὸς) σοβέω. 

Σ»βαουβλέφυῦρός, ov, adj. that has ἃ 
haughty brow ; that has an arro- 
gant, haughty countenance. ‘Th. 
oaBapss; βλέφαρον. 
LB 03s, ρὰ, ρὸν, og) that moves 
rapidly ; fleet; rapid, Aristoph. 
Nub. 405. arrogant ; proud ; 
haughty ; insolent ; pompous, 
applied both to persons and 
things; properly, 
with a hurried and important 
air, forcing his way insolently 
through srowd, hence the 

that moves 

LOAO 

ordinary s.,compare ooBiw. Th. 
σοβέω. 

(LoBas, ἄδος, i, properly, a female 
who moves rapidly—an arrogant, 
or insolent female; 5. s. as σοβα- 
ox, fem. of aoBapic—see σοβαρός. 
LOBE’, ὦ, fut. iow, to move, the 
feet, Aristoph. Vesp. 1523. to 
shake —to drive off, scare, or 
chase away, Aristoph. Av. 34. to 
shake off, the dust, Xen. Equ. 
5,5. to urge forward, or impel, 
Lucian. Neut. to move rapidly ; 
to hasten, Lucian. but especially, 
to move withthe rapid and hurried 
air ofa man of great consequence; 
to move along pompously and 
haughtily, riz. with an insolent 
air, and surrounded by attend- 
ants, Dem. = Συβέομαι, Pass. to 
be moved, or agitated ; to be in- 
cated, or impelled, by an y violent 
passion. % cecoBnuévos (πρός re) 
strongly incited to any thing, as 
to glory, Eurip. Ἵ βάδισμα σεσο- 
βημένον, a hurried, but generally, 
a proud gait, ee τρεῖς ἀκολούθους 

ἢ τέτταρας αὐτὸς ἔχων, διὰ τῆς dyo-|X 
οἷς συβεῖ, Dem.in Mid. attended 

by three or four followers he 
inoves haughtily through the fo- 
rum. WT Th. cdo, or δέω; ὃ. 8. as 
σεύω, ‘to agitate, Hemsterh. in 
Lennep. Observ. 1 thus formed, 
from sin, σέβω, perf. σέσοβα, 
from which σοβέω, and σόβη, 
Schn. DL. 

(268n, ns, ἢ, a horse’s tail, or fan 
made of horsehair, to keep of 
Jjties—a horsehair crest, Suidas 
and Gloss. Steph. 
Σόβησις, ews, ἡ, Movement—the 

act of scaring, or driving away— 
rapid motion; a proud gait; an 
ar rogant demeanour in walking 
—bustle and occupation, Plut. 
Wyitenb. 7, p. 153. T see coBéw. 

(XéBos, ov, 6, a satyr, Ulpian. on 
Dem. 

Σύγτος, ov, ὃ. a plant, Sow-thistle : 

Sonehus. oleraceus, or (according 
to Sprengel) maritimus, Dioscor. 
2, 159. Theophrast. h. pl. 6, 4. 
ond 7,9: 

Moto, Ion. for σοῦ, genit. of σὸς, 
σὴ, σόν. 

Σολοικία. ας, ἧ, 5. s.and Th. as σο- 

Roa νὴ 
Σλοικίζω, fut. tow, properly, to 

speak in a corrupt dialect, like 
the Σόλοικοι : generally, to speak 
ungrammatically, or incorrectly ; 
hence, to make a fault in lan- 
guage, also, to commit a fault 
against the rules of correct gesti- 
calation—a fault in. dancing, or 
against the rules of good breed- 
ing, or decoruni, in general. See 
Σδλοίκος. 

(5 ολοικισμὸς, οὗ, ὃ. ἃ solecism, an 
unfitness, or impropriety of Jan- 
guage; a fault in dancing, ὅσ. 
See the ss. of the verb σολοικίξζω. 
es ie ot, 6, an incorrect 
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speaker, who always falls into 
solecisms. See σολοικίζω. 

Σόλοικος, ov, 6, or #, lig. an inhabhi- 
tant of Σόλοι (an Athenian colo- 
ny in Cilicia) ; hence, in the ori- 
gin. s. one who speaks in a cor- 
rupt dialect, but generally, one 
who speaks incorrectly, making 
solecisms in speaking, or viola- 
ting the rules of correct language ; 
also, one whois rude, indecorous, 
or uncouth, in general—as an 
Adj. applied also to things, ab- 
surd ; contrary to rule ; improper; 
excessive. 4“ the inhabitants of 

Lodo, of Athenian origin, had 
in their language degenerated 
so much from the purity of the 
Athenian dialect, that they be 
came proverbial for speaking in 
correctly. 

Σολοικοφανὴς, éos, adj. that appears 
like a solecism, though not really 
Efe tad ἡ. ἢ, ete: φαίνω. 

Σολοιτύπος, ov, ὁ, ἃ kind of copper, 
brought from Σόλοι, in Cyprus, 
hace ch. Th. δόλοι, τύπτω. [4] 
LO’AOYX, ov, ὃ, a mass of forged 
iron ; generally, a quoit. Ἵ δίσκος, 
‘a stone quoit,’ but σόλος, an iron 
one, Hemsterh. in Lennep. Οδ- 
serv. 
YOMOO'S, ὴ, ὃν, 

light; soft — empty; hollow. 1 
φωνὴ σομφὴ, met. a holiow voice. 

(Σομφότης, nT9S, 71, porosity ; hol- 

lowness ; lightness, ? Schn. 1.. 
Σομφώδης, evs, adj. rather porous; 
somewhat light, or tender. Th. 
eer εἶ δυς. ! 

Σόομα!, σοῦμαι, to move rapidly ; to 
hurry away; to fice, or escape. 
Ἵ σοῦ, σοῦσϑε, συύσθυ, go quickly, 
begone, escape,  cosrar, Aschyl. 
Choe. 639. he goes, he runs, or 
es  σῶται. from σὲ Splat, Dor. 
5... δ. as ὑρμᾶται, ἔρνεται. Th. σόω. 

(Sore, contr. σῶς, safe; preserved ; 
unhurt; fortunate. See σῶς. 4 
from ἐξ caw, σώζω, Schn. L. 

(Lbs, contr. cots, genit. cod, ὃ, ra- 
pid motion. force, vehemence, 
impetus, in the Lacon. dialect. 
Plat. Cratyl. 

Σορέλλην, evos, 6, one who is ready 
a his coffin; a nickname for 
ged persons. Th. a LU 

“Ἕλλης 

Σορηδὸν. for σωρηδόν. 
(Συρεύω, Sul. εὔσω. 8. 8. as συνάγῳ, 
Hesych. probably for σωρεύω, ἕξει. 
Leg; 

LoorBréEgapos, read σοβαροβλέφαρος, 
Schn. L. 

adj. porous ; 

Yopodaipey, ovos, ὃ. 8. 8. a8 σορέλλην, 

a nickname for anold man. Th. 
σορὸς, δαίμων. 

Σοροεργὸς, οὗ, δ, 8. 8. as σοροπηγός. 
Th. σορὸς, ἔργον. 

Συροπηγὸς, οὔ, 6, ἃ coffin-maker. Th, 
σορὸς, πήγνυμι. 

Σορύπληκτος, ov, adj, lit. that is cof. 
fin-stricken, viz. on the brink of 
the grave, used as a nicknume 
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; like σορξλλην, and σοροδαίμων.. Th. 

( πλήσσω.. 4 7000s papal ἀν 
EOPO'S, od, ἣ, a coffin; an urn 
for containing the bones of the 
dead, Iliad. 23. 91. met. an aged 
person, Aristuph. Vesp. 1365. T 
σορὸς, and σωρὸς, have probably 
the same origin, Schn.L. 

Lopuvis, δος, ἧ, an old fir-tree, He- 
sych. M probably for capwvis, an 
old oak tree, Schn. L. 

Dos, σὴ, σὸν, pron. thine. Th. ob. 
LOY’ BOY, ov, ὃ, a species of An- 
_telope, Oppian.. Cyn. 2, 382. 
Schn. L. . 

Σουδάριον, ov, τὸ, a napkin, adopt- 
ed from the Latin ‘ sudarium.’ 

Lodxtvos, ίνη, wov, adj. made of 
amber, from ‘ succinum,’ amber, 
Artemidori 2, 5. 

Σουνιάρατος. ov, ὃ, or §, lit. one who 
is invoked at the promontory of 
Sunium, in Altica, viz. Nep- 
tune. Th. Σούνιον, (ἀράομαι) dpa. 

τίς gen. σοῦ, δ, contr. of σόος͵ ra- 
pid movement, &c. See σόος. 

Σῦσθαι, infin. of copa. Th. cow. 
(XotcOw, 3 pers. sing. imperat. of 
σόομαι. 

(Σοῦσις, ews, f, 8. 8. and Th. as 
σοῦς, JSrom σόος. 

Σούσϊνος, ivn, wov, adj. made of 
lilies; pertaining to lilies. Th. 
σοῦσον. 
LOY-XON, ov, τὸ, the Lily: 
Σούγιον, ov, τὸ, the Latin word 
‘succinum,’ Clemens Alex. Ὁ 

Σούω, according to Hesych. in the 
Lacon. dialect for σόω. 

Σοφία, as, ἡ, wisdom ; (original s.) 
eminent skill, or dexterity, Iliad. 
15, 412. skill, in conducting 
public business, or state affuirs ; 
consummate prudence and expe- 
rience, in the affairs of life ; pro- 
found knowledge of any science; 
eminent skill, in any mechanical 
art ; knowledge; learning—vir- 
tue, the latest 8. ascribed to σοφία, 
Schn. L. Th. σοφός. 
Σοφίζω, fut. tow, properly; to ren- 
der skilful, or wise; to teach, or 
instruct in any art, or science.= 

Lodifonat, to speak, or act, with 
skill, or wisdom — (with an ac- 

~ cus.) to perform with consummate 
skill, or wisdom; to -invent, or 
contrive ingeniously ; to invent, 
or discover, Aristoph. Nub. 543. 
generally, to act, or speak like 
sophists; (in the bad accepta- 
tion) to deceive by fallacious and 
captious arguments; to act de- 
ceitfully ; to deal sophistically by, 
or evade, viz. a law, Plut. Dem. 
27. to impose on any one; to 
overreach, or deceive, Herodian. 

(Sspropa, aros, τὸ, (from σοφίζων 
an ingenious invention; a skilful 
expedient; a wise, or prudent 
thought—a cunning invention— 
something performed, or prepa- 
red’ ingeniously—mosily, a cap- 

roel 

tious argument, a sophism, such 
as is practised by sophists, in the 
jas s. of the word. 
Logtoparias, ov, 6,a sophist, Nicet. ye aa} 1 Mech’ 51) past, 

(Bogeoparents, kh, κὸν, adj. of, or 
pertaining to captious arguments, 

| viz. sophisms; skilled in, or 
_ prone to the use of captious ar- 
‘guments ; captious ; suphistical, 
in general, 

(Συοφισμάτιον, ov, τὸ, dimin. of σό- 

ΩΣ [ἃ] 
(Σοφισμὸς, οὗ, ὃ, a forced, or so- 
phistical interpretation, Ecclest- 
astical auth. Chrysostom. Isidor. 
Pelus. Epist. 461. ; 

(Σοφιστεία, as, ἡ, (from σοφιστεύω) 
the act of teaching, speaking, or 
arguing, like a sophist (see συφισ- 
Tis); the conduct, or action. of a 
sophist—the art, skill, or wile of 
a sophist ; sophistry. 

(Σοφιστέον, neut.. verbal of σοφιοσ- 
τεύω, We must invent, Aristot. 

(Logicrevpa, aros, τὸ, 8. 8. as σύφισ- 
pa, Ecclesiast. writers, Euseb. 
Prep: Evang. p. 259. 
(Σοφιστεύω, fut. εὔσω, to teach phi- 
losophy, or oratory, Plut. Ces. to 
harangue, or argue like a sophist 

art of a sophist—to simulate, or 
counterfeit, love, Heliodor. 1, p 
18. to invent. ᾿, 

(Xogtorforov, ov, τὸ, the school of a 
σοφιστὴς, Clemens Alez. 

(Συοφιστὴς, od; 6, (in the oldest s.) a 
wise man, Herodot. 8. 8. as σοφὸς, 
one who is skilled in any art, or 
science, AzZl. ἢ. a.11, 1. and 13, 
9. (hence, also, one who teaches 
wisdom, or instructs) a poet, 
Pind. Isthm. 2, 36. generally, a 
teacher of philosophy, or oratory ; 
an orator, properly who gives 
lessons in oratory, Isocrat. Pa- 
neg. 1, and 23. Thuc. 2, 38. a so- 
phist ; in the bad acceptation, a 
person who makes a display of 
philosophy for the purpose of im- 

_reasoning by the use of fallacious 
arguments and captious syllo- 
gisms,-or a teacher of false doc- 
trines in morals.and philosophy. 
‘iin the latter bad acceptations 
of the word in Plato and the: 
Socratic philosophers, from the 
disrepute into which the Sophists 
had fallen, ᾿ 

(Dogaredw, ὦ, to speak like ἃ so- 

phist ; to imitate the sophists in 
the use of affected language and 

_captious arguments. oi 
(Συφιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to sophists; after the 
manner of the sophists ; ostenta- 
tious : sophistical ; captious; de- 
ceitful. AP Lian: & 
(Σ φιστικῶς, adv, the ss. of the adj. 
adderbially, "0 πὰ oe 
Ligisro ἄνξω, i, {fr ut. | few, 
"a passionate admirer and 

r 

follower 
Ὕ i 

—to elaborate and adorn with the 

position, who abuses the art of | 

ENAZ 

of sophists and their doctrines. 
Th. σοφιστὴς, μαίνω. 

Σοφίστρια, ας, i, the 8. of σοφιστής. 
I properly, a fem. of σοφιστὴρ, 
ρος, 8..8. AS σοφιστῆς. : 

Σοφοδότις, ἰδος, ἡ, ἃ giver of wis- 
dom, Dionys. Areopag. de, Di- 
vin, Nom. p.. 562, Th. σοφὸς, 
δίδωμι. ὁ , 

Σοφύόδωρος, ov, adj. that bestows wis- 
dom. Th. σοφὸς, δῶρον, δίδωμι... 

Σοφόνοος, ὄου, contr. σοφόνους, on, 
adj. that has an intelligent mind ; 
wise. Th. σοφὸς, νύος, νοῦς. 

Lopororéw, ὥ, to render wise, 7 Schn. 
L. Th. σοφὸς, ποιέω. 

(Xogoroinars, ews, ἡ, the act of ren- 

dering wise, ? Schn. L. 
(Xogorads, od, adj. that renders 
wise, ? Schn. L. 
ΣΟΦΟΣῚΣ, ἡ, ὃν, adj. skilful ; wise; 
prudent; provident; experien- 
ced; skilled in any science, or 
art; clever; learned ;\ dexterous 
—artful ; cunning—see the subst. 
copia. — τὸ σοφὸν, prudence; a 
wise thought, or invention; an 

Ingenious expedient; an artful 
trick. — σοφῶς, Adv. cunning. 7 
οὐδὲν τὸ σοφόν μοι ἐγένετο, Plat. 
Reip. 6, 14. my cunning was of 
no service to.me. 

(Xodsw, ὦ, fut. dow, to render wise, 
LXX. Psalm 145. 

(Συφῶς, adv. wisely; skilfully, 
the ss. of the adj. σοφὸς, adver- 
bially. ὦ 

Béw, fut. cdsw,\(not in use in the 
pres.) 8. 8. as σάω, and. σώζω, to 
save ; to preserve. tt properly, to 
drive, or hurry forward; not in 
use in the act. s. s. as σεύω, and a 
kindred form.—see σόομαι. 

Lowvatrns, ov, δ, that saves navi- 
gators, riz. by ifs safe harbour. 
Th. σόῳ, 8. 8. as σώζω, (ναύτης) 
ναῦς, ἱ 

Driditw, γι. ἰξω, to tear off; to 
tear, Herodot. 5, 22. Th. crim. - 
(Σπάδιξ, τκος, ἡ, a bough, or twig 
pulled off; especially, the shoot 
of a palm with its fruit ; properly, 
the receptacle (in botany) of the 
palm — a kind of lyre—as an 
Adj. of a bright red colour, re- 
sembling that of the spadix of 
the palm. 

Urideoy, Aol. for στάδιον. 
Σπαδονίζω, fut. icw, to tear; to 
pull ; to lacerate —to castrate. 
Th. (σπάδων, σπαδὼν) σπάω. 

(Σπὰαδόνισμα, aros, τὸ, and σπαδο- 
νισμὸς, οὗ, δ, the act of tearing, or 
pulling ; laceration Ἵ ἤχων σπα- 
δονισμοὶ, met. laceration of the 
organ of hearing by the harsh- 
ness of the tones, Dionys. Halic. 

(Σπάδων, ὠνος, and, ovros, ὃ, one 
who has been castrated, an eu- 
nuch—cradwy, dyes, ἡ, a rupture ; 
a tearing; a convulsion, 8. sas 

σπάσμα, Hippoc. {~ -] ; 
Σ fut: ds, 8. 8. as σπάω. 
ἢ according to. Hesych. 8. 81 as 
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“ube in the dialect of the Ache- 
“ans. ° 
Drida— see σπάθη. 
Συπαθαλάω, 5. 8. as σπαταλάω, ? Sehn, 
Lex. 

Urahidov, ov, τὸ, dimin. of σπά- 
On. [ἃ] " 

Σπαθαρίσκος, ov, ὃ, a kind of veil, 
3. 5. .ἀ8 θερίστιον, ? Schn. L. 

Σπαθάω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to press the 
web with the σπάθη, in weaving, 
in order to increase the thickness 
of the texture of the cloth, Aris- 
toph. Nub. 54. also, to weave. 
met. to contrive: to plot, to de- 
vise, Dem. to expend prodigally, 
to lavish, Dionys. Epitom. 14, 15. 
Aleiphron. 3, 34, and 65. to riot 
in luxury ; to feast luxuriously, 
or to gorge, or glut one’s self, 
LTaucian. de Luctu, 17. Δ the 
reading in Lucian disputed ; ; ἴη- 
stead of σπαθήσεις dis ἢ τρὶς τῆς 
ἡμέρας, some read οὐ δυσπαθήσεις 
ἐπὶ τούτι», Schn. L. Ἷ in Aristoph. 

Nub. 54. there is a play on the 
double meaning of the word. 
Etymol. some explain the latter 
8. as met. from an unnecessary, 
or wasteful consumption of thread 
in weaving. Th. σπάθη. 
XITA’OH, ns, ἡ, a weaver's tool, 
for striking the threads together 
in weaving, and rendering the 
texture close , answering the same 
purpose in the upright loom 
which the comb (xreis) does in 
the horizontal—a ladle, or spatu- 
la, for’stirring miztures—a kind 
of sword, so called — a kind of 
currycomb—the broad end of an 
oar, Lycophren. 23. a broad rib, 
and also the shoulder-blade—the 
stalk of the flowers of the male 
palm, and the sheath, or spatha 
of palms, Herodot. 7, 69. [v -] 

(πάθημα, aros, τὸ, (from σπαθάω) 
lit. a texture that has been ren- 
dered compact by the use of the 
σπάθη; hence, (met.) σπάθημα φρέ- 
νων, a close mind; solidity of 
judgment. [a] 

(δ) πάθησις, ews, ἡ, the act of using 
the σπάθη, and rendering the tex- 
ture of cloth close and thick. 
met. lavish expenditure ; prodiga- 

lity. [4] 
(= πᾶαθητὸς, ἡ, dv, adj. lit. rendered 
close and thick by the use of the 
σπάθη----866 σπάθη. 

(Σ)παθίζω, fut. iow, to ad . with a 
ladle, or spatula ; to spread, or 
put on with a spoon, or Spatula. 
Ξε δ παθίζομαι, Mid. to.anoint one’s 
self, taking up the substance with 
a spatula, “Hesych. to strike with 
thesword called ‘onan, 7 Schn. L. 

(QDradtvatar, (ἔλαφοι) stags at two 
years old, Brockets, socalled from 
the appearance of the horns. 
ἢ the brocket.is also called σπαθί- 

_ wns, and σπαθιναίης, from σπάθη. 
Ἶ “Σπάθιον, ov, τὸ, ἃ small tactte « die 
min, vo σπάθη. “ 

4 _* 
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(Σκαϑὶες ἀνὰ ἣ, a ladle; a spoon, 
| or spatula—a rohe of aclose tex- 
ture, properly, that had been ren- 
dered of a compact texture by 
the σπάθη, and woven in a verti- 

cal loom, Pollux 7, 36. 
(Swabtenes, od, ὃ, (from σπαθίζω,) 
the act of striking with the sword 
called σπάθη, 7 Schn. L. 

(Σπαθίτης, ov, 6, that is made of 
the fruit of the palm, or properly, 
of the σπάθη of the palm. 

Σπαθομήλη, ns, ἡ, a surgeon’s probe 
like aspatula. Th. σπάθη, μήλη. 

Σπὰθοποίνικον, ov, τὸ, 8. 8. aS σπάθη 
τοῦ φοίνικος, the sheath, or spatha 

of the date. 
“raborotds, οὔ, ὃ, a sword-maker, 
Gloss. Steph. Th. σπάθη, ποιέω. 

Σπαθύφυλλος͵ ov, adj. having leaves 
like a sword. Th. σπάθη, φύλλον. 
ΣΠΑΤΡΟ, to shake with convul- 
sive movemen.., as a person in 
the agonies of death, in violent 
pain, or excessive mental agita- 
tion; to pant for breath ; to pal- 
pitate ; to quiver, shudder, or 
tremble—to have spasmodic move- 
ments. Ἵ σπαίρω, and σκαίρω, have 
a close affinity, and are some- 
times interchanged, Valcken. in 
Lennep. Observ. 1 from Th. σπάω. 

Σπάλαθρον, and σπάλεθρον, ov, τὺ, 
S.- Sus σπάλευθρον. 

Σ)παλακία, as, ἡ, badness of sight. 
ΤῺ: σπάλαξ, 

Σ)πάλαξ, ἄκος, δ, the mole. [. .--] 
Σ)παλεὶς, Aol. for σταλεὶς, part. 2 
aor. pass. of στέλλω. 

Σπαλίων, wvos, δ, a machine used 
in sieges to protect the sappers 
and workmen, like the Roman 
vinea. probably, from σπάλιον, 
Jor ψάλιον, Schn. L. 

Σπανάδελφος, ov, adj. 
brothers, or sisters. 
ἀδελφός. [ἃ] 

Σπᾶνανδόρία, ας, ἧ, ἃ want of men, or 

of inhabitants. Th. σπανὸς, ἀνήρ. 

Σπάνη, ns, 7, want ; lack—scarcity ; 
fewness ; rarity. ̓ Τ' h. σπανός. ΕΣ a 

(Lravia, as, ἡ, 8. 8. as σπάνη, He- 
sych. and Phot. 

(Lravtaxts,adv. rarely ; seldom. [ἃ] 
(Σπανίζω, fut. iow, to be rare,scarce, 
or in small quantity—to be in 
want; to lack, with a dat. Strab. 
— Act. (with an accus.) to render 
rare, or scarce, Philo. de 7 Mi- 
rac. c. 4. 

(Larios, fa, tov, adj. scarce, rare, 
CC. bx8: as σπανός. [a] 

(Σπανιότης, nros, ἢ, 8. 8. as σπάνις. 
(Σπάνις, ews, ἡ, want; indigence ; 
penury— scarcity ; rarity ; ; few- 
ness. 

(Σ πἁνιστὸς, ἡ, ὃν, adj. (from oravi- 
ζω) Act. lacking; ; standing in need, 
wanting. Pass. of which there is 
greatneed ; rare; scarce. 
(Lmavios, adv. the ss. of the adj. 
σπάνιος, adverbially. 

Uradvoxapria, as, 7, the want» tind 
rarity of fruits, ΤῊ. σπανὸς, spats. 

having few 
Th. σπανὸς, 
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Σιπᾶνοπώγων, wvos, 6, one who has a 
thin beard. Th. σπανὸς, πώγων. 

ΣΠΑΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, adj. scarce; rare ; 
in small quantity ; few ; scanty— 
that lacks; that wants ; "indigent ; 
poor. Ἵ ἠπανία, signifies ' want,’ 
(as does also pants πανία, ‘abun- 
dance,’ Athen. ἃ. 432. ἡπανία, and 
σπανία, are probably varieties of 
the same word. [4] 

Uradvoctria, as, ἡ, ascarcity, or want 

of provisions, or forage. Th. σπα- 
νὸς, σῖτος. 

(Lravéctros, ov, adj. wanting pro- 
visions, or forage. 

Dravdrexios, ov, “adj. having few 
children. Th. σπανὺς, τέκνον. 

Σιπὰνόουρος, ov, adj. having a thin 
tail, ? Schn. L. Th. σπανὸς, οὐρά. 

Σπανόφυλλος, ov, adj. having few 
leaves. Th. oravés, φύλλον. 

Sravvdoos, ov, adj. wanting water—- 
not watery, not juicy, viz. fruits, 
Athen. 3,6. Th. σπανὸς, ὕδωρ. [a] 

Σπὰξ, genit. ordxds, 6, or h, given 
as the Persian for ‘ dog,’ by He- 
rodot. 1,110. and Justin. 1, 4. 

Urdpaypa, aros, τὸ, a plece torn off; 
a fragment. Th. σπαράσσω, from 
ordw. [Uv] 

Σπὰραγματώδης, eos, adj. capable of 
rending, or bursting, Plué. de 
Sanit. in allusion to violent efforts 
of the voice. Th. σπάραγμα, εἶδος 

(Xrapaypos, od, 6, the act of renil- 
ing, or bursting ; laceration. 

Setnevicitns, cos, adj.s.s.and Th, 

ng σπαραγματώδης. 
Σιπὰαράκτης, ov, δ, one who rends, 

&c.—see σπαράσσω͵ 7 Schn. L. Th. 
σπαρασσω. 

(Σπάραξις, ews, ἧ, 8. 8. AS σπαραγμύς. 

Σπᾶράσσω, Att. ἄττω, fut. Ew, to tear, 
to lacerate, to rend, to tug, or 
pull to pieces, especially, after the 
manner of dogs and rapacious 
animals. Th. ( throug ohthe form 

orapw, obs.) σπάω, Schn. L. and 
step Observ. 
Σπαργανάω, 6, and σπαργανίζω, Sut. 
iow, to swathe a child in swathing- 
clothes ; to enwrap, envelop, or 
infold. Th. (orapyavov) σπάργω. 

Σπαργάνιον, ov, τὸ, dimin. of σπάρ- 

γανον, a plant, Dioscor. 4, 21. 
supposed to be Sparganium, Linn. 

Lrapydvcdrns, ov, 6, a child wrapped 
in swathing-clothes. Th. σπάργα- 
vov. 

Lrdpydvov, ov, τὸ, swathing-clothes 
a Aristoph. Ach. 430. Th. 
σπάρ 

(Seapy ae 6, [fut. dew 7. ἴο 
Snes to oS a child in swa- 
thing- clothes. 

(Lrapydvopa, aros, τὸ, that which 

is swathed ; s. 8. as σπάργανον, 
Anecdot. Bekker. p. 304. [-v-] 

(Σπαργάνωσις, EWS, i, the act ‘ of 
wrapping .a child in swathing- 

clothes.: L wey 

Σπαργάω, &, fut: fio, to be full, or 
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(δ παργὴ, ἧς, ἡ, eager 

Σπάργω, fut. ἔων: to- swathe; to 

(22. ipywots, ews, hy 8. 8. AS σπαργά- 

Στιρεὶς, part., and σπαρῆναι, infin. 

Lripifw, fut. iow, 8. 8. as ἀσπαρίζω, 

Σ παρν᾽πόλιος, ov, adj. that has a few 

᾿ πολιός. 

Σπαρνὸς, ἡ, ὃν, adj. poet. for σπά- 

Σπίρτη, ns, i, a rope made of the 

(Σπωρτίνη, nS, ἧ, 8, 8. AS σπάρτη, El. 

(Smidrtv0s, (vn, wor, adj. made of 

5 ae broom—se¢ ondpros. 

Dinprédervs, ov, adj. bound with 

= σπάρτον; δέω. 

Σπάρτον, ov, τὸ, properly y, a rope, 

Σπαρτοπόλιος, ov, adj. having some 

LIAP 

realy to burst from fulness; to 
be distended, like the udders of 
animals from milk—to be full of, 
sap—to teem, or be ready to bring 
forth—-to swell with ‘desire ; to 
be under the influence of lust, or 
anger. Etym. according to some 
from σπάω, through a supposed 
‘form σπάρω. ‘Th. Spy de, Soya. 

esire ; strong 
passion—lust ; anger. 

wrap; to infold. 1 σπάργω, an 
original Th., or, as some sup- 
pose, may have been derived 
Jrom a simpler form σπάρω, obs. 
Schn. and Lennep. Observ. 

ywots. 

of the 2 aor. pass. of σπείρω.. 

and σπαίρω, Lexic. Rhetor. fus- 
tath. ad Il. 3,293. 

scattered gray hairs. Th. σπαρνὺς, 

veos, Tare; few; thin, properly,| 
scattered. 1. σπείρω. 

bark of Spanish broom—a cord, 
~ witha plummet at the end, used 
Dy carpenters for marking straight 
lines, s:-s:-as στάθμη. Th. σπάρτος. 

hea. 12, 43 

the bark-of Spanish broom, or of 

παρτίον, ov, τὸ, 2 small cord made 
of Spanish broom ba wwk—the cen- 
tral point in the beam of a ba- 
lance. Ἵ 8, 8. as σπάρτυς, Dioscor. 
4, 158. . 

cords, properly, of σπάρτος. Th. 

made-of the br anches;or bark of 
ἃ species of broom (see σπίρτος) 
—arope, in general, liad. 2,135. 
“‘Thue.4, 48. Xen.-Anab. 4, 7,1. 
according: to some, also the 
shrub σπάρτος. T in the latter s. 

only in Aristot. h. Animal. 9540. 
Th. orépros. . . 

Σπαρτοπλύκος, ov, adj, swiped with, 
or made with cords οὐ σπάρτος. 
The σπάρτος, πλέκω. ΄...᾿ 

gray hairs. 1 in its stead σπαρνο- 
πόλιος, sometimes occurs. ~ Th. 
(amapros) σπείρω; πολιός. 
Σιπαρτοπώλης, ov, 6, ἃ seller of cords 
made. of σπάρτος. ‘Th. δπάρτος, | 
πωλέω, 

Σπαρτὸς, ἢ, ὃν; adj. sown—scatter- 
ed. .met, engendered, begotten— 
_'Theban, ζῆ. ‘allusion to the. fable 
of the dragon's teeth sown by 
_Cadmus;' Latte Suppl. 594. Th. 
orion. 

= ΠΤ 

the young itonches and bark of 
which ropes and nets were made, 
and the seeds were used medici- 
nally, a species ef Broom : Spar- 
tium scoparium, or junceum, 

hn, Histor, ret Fierb. 1, p. 
—(ii_onépros, 8. 5. as ἡ σπάρτη, 

and as ἡ στάθμη) the line with a 
plummet used by carpenters. for 
tracing straight lines. “TI anolher 
plant — under the same name 

- (knowoni in Spain under the name 
of ‘ Esparto’) and serving for 
similar uses, is Stipa tenacissiina, 
or Lygeum Sp: artum, Linn. St ‘ab. 
3, p. 429. Ed. Sieb. Th. (proba- 
bly) σπεῖρα, a cable. 

Σπάσις, ews, ἡ, the act of drawing; 
pulling, or stretching ; attraction 
—distension ; tension ; j Stiffness ; 
convulsion, Th. σπάω, [a] 

(Smdopa, aros, τὸ, that which has 
been drawn; a drawn sword, 
-Plut. Otho. 17. violent motion, of 
the sea—an involuntary contrac- 

tion of the muscles, a spasm, or 
convulsion ; a convulsive fit—an] 
extraordinary tension, or strain- 
ing—a fragment, Plut. Sulla, 21, 
and La ys. 12, 

(Lrucpariov, ov, τὸ, dimin. of σπάσ- 
pa, a slight convulsion. [~r uv] 
Σπασμᾶτωδης, ens, adj. that is like a 
convulsion ; spasmodic; convul- 
sive—that causes convulsions, or 
spasms. Th. σπάσμα, etdos. 

Σπασμὸς, od, ὃ, 8. 8. and Th. as 
σπάσις ; 8. 8. as ondopa—convul- 
sion ; palpitation ; .a state of vi- 
olent tension —see σπάσις, and 
σπάσμα. : 

Σιπασμῴδης;. £05, ‘adj. Sor σπασμα- 
τώδης: 

Σπαστικὸς, Kh, kdv, adj. capable of 

drawing, attracting, or extracting 
—subject to spasms, or convulsive 
movements. Th. σπάω. 

Σπάταγγος, or σπάταγος; ov, 6, and 
orardyyn, ns, ἡ, a kind of Sea- 
urchin. τ ; 

Lraradw,'d, fut. ἥσω, to: ive lux-| 
uriously,.or sumptuously ; ; to riot 
in luxury—to frolic, (a. rare s.)| 
Ep. Uheano, p. TAL. Ἵ σπαθαλάω͵ 
would seem bo accord better with) 
the derivation. from crabaw,Schn. 

| L.-Th. (σπατάλη) σπαθάω. 
(Znarddn; ns, ἡ, luxurious feasting ; 
luxurious indulgence ; luxury. 

(Seardvyua, τος, τὸ, luxurious in- 
dulgence ; luxury. lal. 

(Dtrapddeos, ov, τὸ, a bracelet: for 
the arm— the. hair braided and} 
forming a kind of crown on the 
head. [a] 

(Lraradds, οὔ, adj. luxurious ; la-| 
vish in expenditure ; wastefal 
prodigal, Euseb. Prep. 6, 1 
Undrews, -εία, εἰον,. ad}. aro 
‘Hesych. Th. σπάτος. [ἃ] 
Srarirn; ἧς, iy ‘human excrement, 

ΣΠΕΙ 
the. refuse of. leather - thrown 
away by shoemakers, Schol. ad 
ἜΝ Pac. 48. Th. ondrus. 
att 

Σ)πατίλοῦρ ὃς, ov, adj.. that . has, be-_ 
fouled its tail. Th. omartAny vipa. © 
SIA’ POX, eos, τὸ, ἃ skin; lea- 
ther, in the Beotian dialect, He- ' 

sych-[v <] 
LITA’ ὟΝ ©, Suk. dee, to draw: to 
draw forth. as a sword ; to draw 
up, α liquid ; to drink, property, 
-by ‘a continued draught ; \to-in- 
hale ; to suck—to' drag, or haul; 
to pull ; to tug—to snatch ; to 
take ; 
Philostrat. to. convulse ; 
duce spasms — to dislocate, or 
wrench, Plut. Arati, 33. 

Sreidu, ’ - fut. σπείσω, 1 aor, ἔσπεισα, 
not in use in the.pres., the tenses 
have been assigned - to σπένδω, 
Sehn. L.—see σπένδῳω. ἷς 

Σπεῖο, poet. for σπέυ, Ion. for σποῦ, 
imperat. of Londuny, 2. aor. of ἕπο-. 
μαι; (as ἔσχον is of Ey) the old 
present form having 
Gram. Matth.' Eng. Translat 

Remarks. on p. 337-8 233. 
’ Σπεῖος, for σπέος, Odyss. 5, 194,. 86: 

nit. σπείους, 9, 141. 
ἸΣΠΕῚΡΑ, or σπεῖρα, ας, ἧ, ἃ curve, 

or. winding line,.viz. a spire, or 
spiral line ; any thing wreathed, 
contorted; or coiled; a curl, coil, 
or wreath ; a tortuous fuld, as 
that of a serpent ; any thing 
coiled, or wound round another 
body. poet. the tortuous movement 
of a serpent, also, the fold of-a 
serpent's body—a tress, of hair ; 
a cable, Odyss. 6, 269. Sin the 

‘plur. σπεῖραι, cables thrown out 
and left to be dragged by the-ves- 

to.draw from, or derive, 
to pro- 

been ond, ᾿ 

sel, to moderate its rate. when ἢ 
driven before the wind, ΤΕ διέ, 
Wryttend. 8, p. 19. and " Fidors 
Orig.19, 4. (to these cables ‘bun- 
‘dles of reeds were Sastened, 

| hence the proverb, ἐπὶ σπείρα oyor- 
viov, Hesych.). bands of leather 
tied round the hand, forming a 
cestus; for boxing, Theacril: 22,, 
80. a coil of any ‘substance wora 

under’a burthen carried on the 
head, Apollodor. 2,5, 11, Heyne 
ad Apollod: Pp. 198. the basis ofa 
pillar, Levic. Vitrurian. a certain 
number of heavy-atmed infantry, 
the thirtieth part of a. Roman 
legion, ‘manipulus,’ Polyb. Com- 
pare σπάργανον, and σφαῖρα, from 
σφάρω (viz. σπάρω, with the aspi- 
rated letter), and ᾿σπείρω, 8..5.. as 

ἑλίσσῳ, Etymol. Mag, as also om 
pis, and σφυρὸν, all having a 

Pa 

close affinity in s.and probably~ 
derived from aform. σπάρω, Vale« 
ken.—see σπείρω. . 

Σπειραία, nS; ἧ, a Plont prea » 
Spirea ulmaria, L , 

Lre(aapa, Dor. for Pee. 
Σ,πειβὰ χθὴς, éos, adj. that move their 

Drioros, § subst. δ᾽ or th: a shrub, of 
especially, ina lo, form. Th. 
σπατὸς, τιλάω. Ἐ Ὁ, parings, and bodies in spiral folds, applied. es 

. 



: ΣΠΕΝ 

pecially to the lerger kind of s¢ ser- 
-cpents. Th. σπεῖρα, ἄχθος. 
Σπειράω, ὦ, (fut. ήσω,] to wind; to 
wreatlic ; to wind in spiral. folds. 
Lh. ouetat. 
Σιπειρηδὺν, adv. in ἘΠῚ folds, or 
lines; in a spiral form—hy σπεῖ- 
ραι, viz. cohorts, or ‘ manipuli,’ 
in Rom. military tactics. 

. (Σπείρημα, aros, τὸ, ἃ winding-fold ; 
a coil; a wreath —a winding 
movement, as that of serpents— 
that which i is wound. 8. 8. as σπάρ-} 
_yavav, Nicand. Al. 417. 
(Στειρίον, ov, τὸ, a thin summer 

. garment, Xen. Hellen. 4, 5, 4.: 
~ dimin. of σπεῖρον. 
(Σ πεῖρον, ov, τὸ, ἃ covering, in ge- 

— neral; a garment, Odyss. Ὁ Τοῦ, 
a “funeral garment, or shroud, 
Odyss. 2, 104. sometimes also, a 

- mean covering—a sail, Odyss. 5, 
318. : 

Σπειροπώλης, ov, δ, ἃ seller of clothes, 
in general ; also, an old-clothes’ 
seller. Th. ometpov, πωλέω. 

Σπεῖρυς, evs, τὸ, 8. 8. AS σπεῖρα, and 
σπεῖρον ; the coat of bulbous root- 
ed plants, as onions, Nicand. 
Ther. 882. 

Σπειρόω, 3, 5. 8. 48 σπαργανόω, Cal- 
lim. Del. 6. in the 5. of σπειράω, 
2? Schn. DL. 
LIEV PQ, fut. ἐρῶ, perf. pass. ἔσ- 
Tappat, 2 aor. pass. ist ionv, to sow ; 

. to scatter seed ; to sow, a field ; 
hence, met. to engender ; to beget 
—to scatter; to strew; to disse- 
minate; to emit; to produce, 
Jiame, Aristot. Poet. ε. 15. Tin 
Etymolog. Mag. ἑλίσσω, is given 
αϑ ὦ 8. for σπείρω, see σπειρόω---- 
σπείρω is referred by some Ety- 
~molog. to σπάρυ, Schn. L., a sup- 
posed original form —- compare 
observ. at σπεῖρα. 

Σπειρώδης, eos, adj. having concen- 
‘tric layers, like the onion and 
similar roots, Nicander. Th. σπεῖ- 
(0S, εἴδους. Γ 

᾿ Σ πεῖσαι, inf. of ἔσπεισα, 1 aor. of 

σπείδω, not in use, assigned to 
- σπένδω. 
Lneicackov, es, ε, mperf. Ion. form- 
ed from ἔσπεισα, 1 aor. of σπένδω, 
(properly, of σπείδω, ols.) 

Lmeiors, ews, ἧ, 8. 8. as σπονδὴ, ? 
Schn. L 

Ureiw, s. 8. as σπεύδω, Schn. L, 
Be cedepeady’ “, ἜΣ imperf. Ton. act. 
of σπένδω. 

DHE NAQ, fut. σπείσω, (as ‘fine 
σπείω, or σπείδω) 1 aor. ἔσπεισα, 
to pour out a liquid; to make a 
libation. met. to make a treaty, 
or ratify by solemn. rites. = Drév- 
dopa, L aor. mid. ἐσπεισάμην, 8. 8. 
as the act. to conclude a treaty, 
ormake a league, or covenant. 
Ἵ σπένδομαί τινι, I make a league 
with, or become "reconciled to any 
‘one. Ἴ᾿ ee anes νεῖκος, Eurip. 
Med. ¥140. 1 end the strife by 
coining: to a ‘wean: covenant, 

2 
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f T the fut. from the obs. forms| 
σπείδω, or omeio, Schn. L. but} 
according to Matth. Gram. Gr. 
§§ 39, and 174. when v precedes 

6, 8, τ, or, it is Larown out, and 
tiat the syllable may remain 
long, vis inserted after e. 
Yréopat—see σπέω. 
ΣΠΕΥΟΣ, genit. σπέεος, dat. σπεῖϊ, 
ΟΥ̓ σπὴῆϊ, Hom. dat. plur. σπέεσσι, 
and σπέσσι, (Odyss. 1, 15.) and 
'σπήεσσι, (Odyss. 9, 400.) a cave ; 
a grotto. Ἵ σπείους, genit. from thé 
form σπεῖος, Odyss. 9, 141. 

Lioddos, cos, τὸ, 8. 8. as σπέρμα, 

Nicander. Th. σπείρω. 
“répydnv, adv. hastily; precipi- 
tately ;  impetuously ; angrily. 
Th. oxéioxw. 

Lré ἕρμα, ars, τὸ, seed ; grain ; fruit 
—in medical writers, sperin. met. 
seed, offspring ; posterity -- ἃ 
source, or origin, Plut. Thema, 
σπείρω. 

(ὥπερμαίνω, fut. avd, to sow; to 
sow grain; to shed seed—to be- 
get, Hes. Oper. 736. 

(Lneondrias, ov, 6, that contains 
seeds. Ὕ σπερματίας (σικυὸς un- 
derst,) acucumber that has seeds, 
opposed to εὐνουχίας σικυὸς, a bar- 
ren cucumber. 

(Ὡπερματίζω, Sut. tow, 5. 8. as oreo- 
paivw, to produce grain, LAX, 
Exod. 9, 32. to shed seed. 

(Σπερματικὸς, ki, Kov, adj. of, or 

pertaining to seed ; pertaining to 
sperm, spermatic—in the Stoical 
Philosoph Yy, containing first prin- 
ciples; elementary, Diog. Laert. 
7, 148. Antonini, 4, 14, and 21. 
Tiedman. Syst. of the Stoical 
Philosophy. 

(ὥπερματικῶς, adv. the ss. ἫΝ the 
adj. adverbially. Ἵ λέγειν σπεομα- 

. τικῶς, to speak in a cursory man- 
ner, Clemens Alexand. cited, 
Schn. L. 

(Lreoparioy, ov, τὸ, diminutive of 
σπέρμα. [a] 

(Σπερματὶς, idos, ἡ hy. (φλὶψ underst.) 
εν spermatic vein. 
Σπερμᾶτισμὺς, οὔ, (from σπεο- 
ματίζω) the shedding of seed— 
in medical writers, the discharge 
of sperm... σπερματισμοὶ, T'heo- 
phrast. h. pl. 7, 4, and 5. young 
plants produced from seed, and 

- ta be transplanted. 
Σπερματοχογέω--- 866 «σπερμολογέω. 
Σπερμᾶτολόγος, ov, adj.s.s.and Th. 
as σπερμηλόγος. 

Σπερμᾶτοπώλης, ov, ὃ, a seller of 
seeds. Th. σπέομα, πωλέω; 

Σπερματοφάγος, ov, adj. that seats) © 
seeds, or grains. Th. σπέρμα, 

᾿ φάγω. [2] 
Σπερματοφδέω, Sor σπερμοφυέω. 
Σπερμᾶτόω, ὥ, ue ὥσω,} to sow ;! 
to sow a field with grain. Th. 
(σπέρμα) σπείρω. 

ir: 
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ed,’ or ‘elementary,’ cited Schn. 
L. Th. σπέρμα, τὴν 

᾿ΕΣπερμάτωσιςς ews, ἡ, the act of sow- 
ing a field; the production of 
seed, Ph banias in Athen. 2, p. 
61. [a] 

(Σπερμεῖον, ov, τὸ, 85. 8. as σπέρμα. 

(aa: and σπέρμιος, ov, adj. 
of, or pertaining to seed, or seed- 
corn. 

Σπερμοβολέω, &, [ fue. fow,] to scat- 
ter seed ; to shed seed—in medi- 
eal writers, to discharge semen. 
Th. σπέρμα, βάλλω. 

Σπερμογονέω, ῶ, [ fut. jow,] to pro- 
duce seed, or grain. T’h. σπέρμα, 
μεν γένω. 

( Mreppnydvos, ov, adj. that produces 
seed, οὐ grain. 

Direopodiryéen, Oo, fut. ἥσω, to gather 
seeds; to pick up grains, as birds 
do; to be graminivorous, Hippoc. 
met. to be a parasite; to narrate 
silly tales, or idle jests. 7'h. σπέρ- 
rag λέγω. τ 
Σπερμολυγία, ας, ἡ, the act of pick- 
ing up grains—the action, or con- 
duct of a σπερμολόγος. 

(Σπερμολόγος͵ ov, adj. that gathers 

seeds; that picks up grains. 
Subst. a rook, or Jackdaw. met. 

an idle talkative man ; a narrator 
of silly idle tales and jests; a 
parasite. 

Σπερμονόμος, ov, adj. S. S. AS σσπεὲρ- 
μολόγος. Th. σπέρμα, νέμομει, νέμω. 

Ureopovyén, (fut. ἤσω.) to have 
seed ; to produce tages Th. 
σπέρμα, ἔχω. 

Σπερμοφορέω, ὦ, fut. how, to carry 
seeds, or grain; to bear seeds. 
Th. σπέρμα, φέρω. 

Sreapopréw, ὦ, ful. ἥσω, to produce 

seeds, or fruit. Th. σπέρμα, φύω. 
ἀξιρολαδὴμο és, adj. produced 
from the seed, Theophrast. h. pl. 

Ὁ 10. act. producing seed. | 
Sah ire ἡ τὸν. adj. swift ; rapid ; 
prompt ; hasty—impetuous ; ve- 
hement—urgent; pressing. J‘. 
OT OY, 

LTR’ PXQ, fut. Fa, to propel ; 
drive forward, Odyss. 3, 282. ‘ 
cause to run—to urge ; to incite ; 
to animate ; to instigate; to has- 
ten — (intransitirely) to hasten, 
Niad. 13, 334.-:- Σπέρχομαι, Mid, 
to hasten ; to move rapidly — 
(τινὶ) to he instigated with rage 
against; to be enraged with any 
bet to rage. 4 from σπέρχω, 
‘ pergo, and expergo,’ Lat. 

Lirég, 8. 8. as εἰπὲ, imperat. of om, 
“δὴν 8. 8. a8 ἔσπω, ἔπω. ὅδ σπέω. 
Σπσϑαι, infin. 2 aor. mid. and 
᾿σπόμενος, part. of σπέομαι, ‘not in 
use, 8. 8. as ἔσπομαι, ἕπομαι, 1 
follow. 
Breve, poet. for “σπέεσι͵ dat. pier 
of σπέος, Odyss. 1, 50. 
SIEY’ AQ. fut. εὔσώ, 1 aor. ἔσπευ- 

Σιπερμᾶτώδης; tos, adj. like seed ; 
‘of the nature of seed. Tin “Arte, 

_midor. 4, Prowm. either‘ | tps Ho nei Sarl 

σᾶ, properl y, 8. 8. as σπέρχω, act 
to ‘propel ; to put into quick mo- 

j to hasten ; Py 
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most commonly, Neut. to press) 
forward; to hasten, Jliad. 24, 
253. to hasten towards, Jliad.. 15, 
402. (with an infin.) to strain 
every efiort—to urge, pursue, or 
prosecute with earnestness, 07 
diligence ; to occupy one’s self | 
earnestly about—(with an accus.) 
to seek earnestly ; to strive after 
—(with a dat.) to be devoted to,| 
attached to, or favour any one, 
8. 8. as σποφδάζω; in the latter-s. 
in Chariton, (a rare _s.)—to be 
troubled, or terrified, LXX. Ex- 
odus, 15, 15. Kings 1, 28:.and 
21. — Mid. hve as the act. to 
strain every. effort ; to contend 
with all one’s might, Sor. any 

thing, Niad. 17, 121. = Pass. to 
be urged, hastened, or excited, 
ἄς. Ἵ Th. σπέω, 85, 8. as tra, iy 
πω (differing by the transposi-' 
tion of the letters,) through an 
intermediate form σπεύω, Schn. 
L. 4% i primary s. ‘to strain every 
effort,’ Vaicken. in Lennep., Ob- 
serv., and original Th. accord- 
ing to Hemsterh. méw, ‘to press.’ 

(Σπευστικὸς, kh, xov, adj. that has-| 
tens ; prompt; expeditious. 

(Srevards, ὴ, ὃν, adj. 8. 8. as σπου- 
δῆς ἄξιος, Phrynich. Bekkeri 63. 

‘SD. σπῶ, an obs. form, Srom 
which σπέομαι, Sor ἕσπομαι, I fol- 
‘low; σπεῖο, for ἕσπου. (see -σπεῖο) 
— from it ‘also σπεύδω, Schn. L. 
Matth. Gr. Gram. 88 2, 33. th for 
ἔσπω, to say—see ἔπω. 

Σπῆϊ, dat. sing. and σπῆεσσι, dat. 
plur. Ton. for σπέει, and Si 
of σπέος. 

Σπηλάδιον, ov, τὸ, a small cave, ort. 
grotto: dimin. of σπήλαιον. [a] . 

Σπήλαιον, ου, τὸ, ἃ cave ; ‘a grotto. 
«σπέος. 

(Στηλδύτης, ov, ὃ, that is of, or per- 
taining to a cave, or grotto. 

Σπηλαιώδης, cos, adj. like a cave, 
in form. of, or of the nature of a 
cave, or grotto ; cayernous. Th. 
σπήλαιον, εἶδος. 

in ἃ rock ; a grotto, or cavern. 
Compare σπῖλος, and. σπιλάς.. Th. 
σπέος, from the accus. ‘ spelunca,’ 
Lat. 
aN ἢ £05; adj. 8.8. and ΤῊ. as 
σπηλαιώδης. . 

Σπίγγος; ov, 6, ἃ species of small 
bird, s. 8. and Th. as. crivos, 

Hesych.. 
(Σπιδὴς, fos, adj. extended; wide 

_ flat; level. Th. σπίζω.᾿ 
(Eriga,’ and σπίζη, ns, 4, ἃ small 
bird, in general ; ‘a chaffinch, ac- 
cording to some. Ἵ in Aristot.| 
h. a. 8, 6. a small bird that feeds 
on inisects (δκωληκοφάγος) is meand, |. 

᾿ς (Σ πιζέας; ov, and. ̓ σπιζίτης, ov; ὃ, ἃ 
sparrow-hawk. πὶ 
ΣΙΠ΄ ΖΏ, fut. icw, to extend;. to 
stretch. tt to utter a shrill’ piping 
sound, like that of small birds ; 
to chigp. 1 from the first s 8, ‘to 

ΣΠΛΑ 

extend,’ have béen derived σπι- 
θαμὴ, and omdis.- 

(Σκιθαμαῖος, aia, atov, adj. gone: 
rally, σπιθαμιαῖος. 

07.) (Σπιθὰμὴ, as, ἡ, a-span, the space 
Srom the ertd of the thumb to the 
end of thelittle finger extended, 
about nine inches.—met. a span, 
-or short duration. 
(Σ πιθὰμιαῖος, aia, atov, adj. mea- 

_ suring a span. 
(DreGapesdns, £05, adj. 8.8. as. σπιθα- : 
eats Th. σπιθαμὴ, εἶδος. Α 
πιλαδώδης, cos, adj. aboundin ΣᾺΣ 
rocks. Ἵ in Strab. 16, p..1 
‘probably for. σπηλαιώδης, Sehn. L. 
Th. σπιλὰς, εἶδος. 

Σπὶλὰς, dos, ἡ, a rock rising out of 
the sea; a rock projecting from 
the shore ; a cliff—a grotto, Ana- 
lect, Brunck. 1. m. 112. T σπιλὰς, 
as an adj. Theophrast. c. pl. 2. 
5. γῆ σπιλὰς, τς, πρννοαν, earth, 
Th. σπῖλος, a rock. 

ΣΠΙΓΛΟΣ, or σπίλος, ov, ὁ, a spot; 
a-stain; a blemish. met. a stain. 
tt a rock rising out of the sea; a 
rock projecting from the shore ; a 
cliff; s. s. as σπιλάς --- a lofty 
mountain, ‘(rare s:) δου ον. |. 
σπέος, σέξλος; and σπήλαιον, and 
σπήλυγξ, have.a common origin ; 
some consider σπέος, as the origin. 
Th. Schn. L. 

(Σπιλόω, &, [ fut. oe, ] to. befoul ; 
to stain; to contaminate; to de- 
file, LEX: and N. -T. James 
Ep.3, 6. Jude.23. 
Σεὔλδης: eos, adj. rocky ; full “og 
rocks. Th. σπίλος, εἶδος. 

(Σπίλωμα, τος, τὸ, & spot; ἃ stain, 
LXX. - , 

(Σ πιλωτὸς, ay ov, adj. befouled ; 
stained ; defiled. 

Liiva, ns, ἧ, 8. 8. as onivos. ‘Th. 
ei, 4 [oxy 
Umvbaoryé, Lyys, yond ἢ: nae ii, 
and σπινθᾶρὶς, idos, h, the 85. 8. as’ 
and derived from σπινθήρ. [ἃ] 
ΣΠΙΝΘΕΡ, ἤρος, ὃ, aspark, Jrom 

| @ fire, or from metals in a state, 
Σπήλυγξ,. υγγος, ὃ, or f, ἃ βοΙονν, of incandescence,. 

(LmvOnpantfa, fit tw, 8: 8. as} 
ορωβηρίζω: 
(Σπινθηρίζω, fut, - ἔσω, to emit 
sparks; to sparkle. 

ErivOnpoBros,. ov, adj. that. emits 
sparks. Th. σπινθὴρ; βάλλω. 

Σπινθηρόπομπος, ov, adj. ὃ. 8. as σπιν- 
θηροβόλος. -Τ}. σπινθὴρ, πέμπω. 

Σπὶνίδιον, ov, τὸ, a very small chaf- 
finch, or other small bird : _ dim. 
of σπίνος. [rt] ̓ 

Lnivos, ov, 6, a small hinds πον 
ing to some, a chaffinch ; 8.8. as 
σπίζα. Ἵ a kind of stone. Theo- 
phrast. Lap, 24. an aluminous 
slate, according to Beckmann.. 

Στὰ χνεύω, fut. cow, to partake 
of - vb entrails of victims after, or 
at a sacrifice, Aristoph. Av. 984. 

_to predict from the appearance of 
the entrails of victims, Strab. to 
Tabla Remenlee pene: 

Ἰ(Σπλογχνίδιον, ov, ; 

ΣΠΛΔῊ 

in πλέων a solemn bath, = 
᾿ Σπλαγχνεύομαι,, Mid. 8. .s. as the 
act. form. Th. σπλάγχνον. 

, dimin. of 
σπλάγχνον. [1] 

(Σπλαγχνίζομαι, Fut. tai eli to feel 
compassion, N. Τ᾿ Matth..9, 36. 

(Smrayyxvexds, kh, «dv, adj. of, or 
rtaining to entrails ; concern- 

ig entrails. οὐ 
(Σπλαγχνὶς, idos, ἧ; 9. 8. as κ te 
Shel Sophioe, ne 

(Lrdayyvropds, οὔ, ὃ, commisera- 
tion; com eens Ν. ἜΣ 
ΣΠΑΑ’ r NON,. ov, τὸ, (most 
Srequently in the plur. τὰ σπλάγ- 
xva) entrails, especially, the heart 
and liver; the entrails, as the 
‘seat of passion, or feeling. met, 

_ compassion ; comnuiseration ; pity 
—also; what remained of a vic- 
tim sacrificed, after the portions 
set apart as oblations to the e gods ;. 
hence, a feast after a sacrifice; or 
a. distribution of flesh ‘on- occa- 

sion of a solemn sacrifice. 
Σπλαγχνόπτης, ov, δ, one who roasts - 
entrails. Th. ὑπλάγχνον, ὁπτάω. 
Σπλαγχνοσκόπος, on, adjy that in- 
spects entrails, for the purposes -. 
of divination. Th. oxdayxvov,. 
(σκοπὸς) σκέπτομαι. 

Lnayyvorspos, ov, adj. that cuts 
up, or distributes entrails. 
σπλάγχνον, τέμνω. 

Unray xvopayos, ov, adj. that eats, 
or devours entrails. ‘Th. omhiy- 
χνον, φάγω. [Ξ 

Σαλδνῳ, ᾧ ὥ, fut. dow, 8. 8. as σύνου- 
σιάζω. Th. πλέκω. 

Σπληδὸς, οὔ, ὃ, 58:65. 
XITAH'N, ipxiaaibs: ὃ, the spleen, 
Ἵ iw the plur. σπλῆνας, pams in 
the spleen; a disorder of the 
spleen ; 8. 8. as σπλήνιον, Etym. 
σπλὴν, ἡ and. σπλάγχνον have .a 
common in. 

(ϑπληννάω, 6, to havé a pain in, or 
a Cisease of the spleen. 

(Σπληνίζω, Sut. iow, to affect’. the 
spleen, to give pains in thespleen. 
= Pass, to suffer from paine in 
the spleen. 
(Σπληνικὸς, kh, κὸν, adj. οἵ, or per- | 
taining to the spleen—suflering 

ΤᾺ... 

- > 

_ from, or subject to pee in the 
spleen. 

Ἰ(Σπλήνιδν, ov, "τὸ, a ‘compress, or: 
plaster. of a-particular form for a 

| wound—a plant, spleenwort — 
see ἀσπλήνιον.. 

Σπληνιόδετος, ov, adj. bound with 
the compress called: “σπλήνιον, Th. 
σπλήνιον, δέω. 

Σπληνίσκος; ov, ὃ, a staal plaster: 
dimin. of σπλῆν. _- 

Σπληνῖτις, dos, ἡ, that pertains to 
the. spleen. Th. amv. “ 

᾿(Σπληνόω, ὥ; [ fut. τώσω,] to cover. 
with a compress, or the bandage: 
σπλήνιον. 

Σπληνώδης, £08, adj. like the spleens. 
8, 8, as meres. tages hep: 

σπλὴν, εἶδος. . ᾿ ; ἀνῇ 
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Σπογγάριον,. ov, τὸ, a small sponge : 
diminut. "of σπόγγος. Th. oxéy- 

Beacs (Σπυγγεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8, as ica 

Bigas. 
(Lmoyyta, ds, ἡ, a sponge. 
(Σ)πογγίζω, fut. iow, to wipe with 
a sponge. 

(Lmoyyiov, ov, τὸ, a ‘sens sponge : 
dimin. of σπόγγος. 

(Σπόγγισμα, aros, τὸ, that which 
has been wiped off with a sponge. | 

(Σπυγγιστικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to wiping with a sponge. 

Droyyverdins, éos, adj. like a sponge. 
Th. σπόγγος, εἶδος. 

Σπογγοθήρας, ov, δ, one who gathers 
sponge. Th. σπόγγος, θηράω. 

Σπυγγοκολυμβητὴς, od, 6, a diver for 
sponge. Th. σπόγγος, κλυμβάω. 

Σπογγολογέω, 6, [ fut. fow,] to 
gather sponge. Ἵ to gather off 
crumbs with a sponge, an un- 
usual s., Palladit Laustiaca, p. 
85. ied Schn. L. Th. σπόγγος, 

sito: ‘TTOX, Att. σφόγγος, ov, 5, 
Sponge. {in the plur. σπόγγοι, 
Hippoc. the glands of the throat, 
Jrom their pecuitar susceptibility 
of becoming swollen. 

Σιπογγοτόμος, ov, 6, properly one 
who cuts off sponges; a gatherer 
of sponges. T'h. σπόγγος, τέμνω. 

Σπογγώδης, 05, adj. 8. s.and Th. 
as σπογγοειδής. 

Σποδεύνης, ov, 6, one who lies in 
ashes. Th. eiodie: εὐνή. 

Σπαδέω, ὥ, fut. iow, to cover up 
and burn in hot embers; to burn 
to’ ashes—to roast, 07 bake, pro- 
verly, in hot embers—to brush off 
ashes, or dust. met. to shake off, 
or drive away; to beat, Aristoph. 
Av. 1016. and Nub. 1379. to dash, 
or strike—to consume, Aristoph. 
Av. 1306. Ἵ in the s. of βινέω; 
Aristoph. Ἵ primary 8. ‘to brush 
off ashes from altars,’ Schol. ad 
Aristoph. Th. σποδός. 

LrodnoAudpa, as, ἡ, a common street- 
wench, or prostitute. TV. crodéw, 
λαύρα. 

Σποδιὰ, ἄς, ἧ, 5. 8. as σποδός : pro- 

perly, ἃ heap of ashes. Th. σποδός. 

(Σποδιαῖος, aia, αἴον, adj. s. 8. as 
σπόδιος. 

(Σποδιακὸς, Kh, κὸν, adj. hails of 
ashes, but generally of ζσπόδεον) 
metallic dross. 

Σποδιὰς, ddos, - ἡ, a kind of plum- 
tree: Prunus insiticia, Sprengel, 
Hist. rei Herb. 

Σποδίζω, fut. icw, to roast or bake 
under ashes—to burn to ashes, 
Aristoph. Vesp. 329.to singe, Dio- 

. 3, 24. to be ash-coloured, in 
‘thé! Litter s.? Schn. L. Th. αποδός. 
(Σπόδιον, ov, τὸ, metallic dross ; Β00- 
via: dimin. of σποδός. 

t (πώ ia, τον, adj. ash- onan: 
Lrodirns, ov, 6, (ἄρτος. underst. te) 

bread baked under ashes, ΤΩ 

Ἑ. 5 ¢ 

ΣΠΟΝ 

Συποδοειδὴς, ἕος,. adj. ash-coloured. 
Th. σποδὸς, εἶδος. 

Lrrodéets, όεσσα, bev, adj. s.s.and Th. 
as σπόύδιος. 
LITOAO'S, οὔ, §, ashes—dust— 
metallic dross, scoria. Ἵ as a sati- 
rical appellation for an old wo- 
man much given to wine, viz. 
one who empties cups, or wine 
vessels, Antholog. 2,34. and 3, 20. 
Ἵ Th. cBéw, ‘to extinguish,’ Schn. 
L. Supplem. 

(Σποδόω, ὥ, fut. dow, 8. 8. as σπο- 
δέω. T the verbs σποδόω, and σποδέω, 
are frequently interchanged. 

Σποδώδης, eos, adj. like ashes ; ash- 
coloured—full of ashes. Th. σπο- 
δὸς, εἶδος. 
ΣΠΟΛΑΣΣ, άδος, ἡ, a hide; leather 
—a dress made of leather, Aris- 
toph. Av. 934. Schol. ad Aristoph. 
and Pollux 7, ‘70. % some critics 
read στολὰς, in Aristoph. Ἵ σπολὰς 
Att. for στολὰς, Gram. Matth. 
§ 32. 

Σπολεὺς, ἕως, 6, a kind of bread, 
Athen. p. 114 

Σπόλια, wy, τὰ, the wool on the feet 
of sheep, Hesych. Th. σπάω. 

Urdpevos, part. of the 2 aor. mid. of 
σπόμαι, obs. 8. 8. as ἕπομαι. See 
σπέω, and ἔπομαι. 

Σπονδαγωγὸς, οὔ, adj. that proposes 
a treaty, Phrynich. Bekkeri. Th. 
σπονδὴ, ἄγω. 

Σπονδάζομαι, s.s.and Th. as σπένδο- 
pas, ? Schn. L 

Σπονδαϊκὸς, 8. 
2 Schn. L. 

Σπονδαρχία, as, ἡ, the act of pour- 
ing out the first libations; the 
office of σπόνδαρχος, Herodot. 6, 
57. Th. σπονδὴ, “ἀρχή. 

(Σπόνδαρχος, ov, 6, one who pours|S 
out the first libations, or whose 
office it is to preside αἱ making 
libations. 

Σπονδαυλέω, ὥ, fut. jow, to play on 
the flute while a libation is taking 
place. Th. σπονδὴ, αὐλέω. 

(Σπονδαύλης, ov, 6, one who plays, 
ἄς. see the preceding verb. 

(Σπυνδειάζω, fut. άσω, to make use 
of the poetical foot spondee. Th. 
(σπονδεῖος) σπονδή. 

(Σπονδειακὸς, xh, κὸν, adj. composed 
in spondees—sung in the musical 
measure σπονδειασμὸς, Schn, L. 

(Drovderacpds, od, 0, the use of 
spondees in poetical composition 
—also, a certain measure in music 
50 called, Aristides Quinetil. 1. p. 
28. cited Schn. L. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, adj. ending 
in a spondee. Th. ein κατα- 
λήγω. 

Σπονδεῖον, and σπονδίον, ov, τὸ, acup 
of a particular form used in ma- 
_king libations, properly, neut. of 
σπονδεῖος. 

Lmovdetos; εἴα, εἴον, adj. pertaining 
to, or made use of at libations. | 
7 Ζεὺς σπονδεῖος, Jove. who pre-|. 

sides over ‘libations, or sanctions 

8. aS σπονδειακὸς, 
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solemn treaties. Ἵ σπονδεῖος ποῦς 
(in prosody,) ἃ spondee. Ἵ σπον- 
δεῖον μέλος, a solemn melody used 
on occasion of libations. Th. 
(σπονδὴ) σπένδω. 

Σπονδὴ, fis, ἡ, ἃ libation; wine pour- 

ed out as a libation on the victim 
‘going to be sacrificed, on an obla- 
tion burning on an altar, or atan 
entertainment i in honour of some 
divinity ; a libation made on oc- 
casion of making and ratifying 
solemn treaties, or engagements ; 
hence, σπονδαὶ, in the plur. solemn 
treaties ‘ truces ; covenants. from 
this the Latin words, ‘ spondeo,’ 
and ‘ sponsio.’ Th. σπένδω. 

(Σπονδήσιμος, tun, ιμον, adj. adapted 
for libations. 

Σπονδιὰς, 8. 8. aS σποδιάς. 
Σπόνδιξ, tos, 6, one who performs a 
libation. Th. σπονδὴ, σπένδω. 

Lrovdorotéopat, S. 8. as σπένδομαι, to 
make libations; hence, to enter 
into solemn leagues, or engage- 
ments. Th. σπονδὴ, ποιέω. 

Σπονδοφορέω, ὥ, fut. how, to propose 
a truce, or any treaty. lit. to 
bring libations, or what is neces- 
sary for making libations. Th. 
σπονδὴ, φέρω. 

(Σπονδοφόρος, ov, 6, lit. one who 
brings what is necessary for mak- 
ing libations ; one who brings pro- 
posals for a solemn treaty, or r other 
act in which libations are made 
as a religious sanction—a herald 
at the Olympic games who pro- 
claimed a general truce, Pind. 
Isthan.<2, 39.. ‘Thue’ 5, 49. 

Σπονδύλη, and σπονδύλιυν---566 σφον- 
didn, and σφονδύλιον, Alt.[ orovdidn, 

ΣΠΟΝΔΥΔΟΣ, Att. σφόνδυλος, 
ov, ὃ, a joint of the backbone; a 
Vv ertebre, especially, the two large 
cervical vertebres, in Hippoc.— 
the weight at the end of a spindle 
—the head of an artichoke — in 
Architecture, a moulding of a pil- 
lar—in Botany, 8. 8. as, ‘ verticil- 
lus,’ Linn. [ὺ] 

Σπυρὰ, ἃς, 7, the sowing of seeds ; 
sowing-time—seed — generation ; 
birth, Sophoc. Aj. 1298. produc- 
tion—that which has been gene- 
rated, or produced ; a child; off- 
spring. Th. σπείρω. 

(Σποράδην, adv. strewed ; scattered ; 
dispersed. [UL - ] 

(Σπορᾶδὴς, 8. 8. as σπορὰς, 7 Schn. L. 
(Lop ddixds, xi), κὸν, adj. scattered ; 
dispersed—(applied to animals) 
not living in herds—(applied to 
distempers) that ‘attack persons 
at all seasons, and in all. places, 
sporadic, Hippoc. 

(Σπορὰς, ἄδυς, adj. scattered; dis- 
persed—wandering, Eurip. Rhes. 
TOL. unconnected, viz. words, or 
say yings, Plut. 

Σποργὴ, is, ees . S. as σπαργῆ; the 

state of teeming and being. ready 
to bring racine ὀργή, ee 
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Σπορεὺς, ἕως, 6, ἃ sower. Th. 

. σπείρω. 

(ὐὐκυρενεὺς, ὦ ὃν, adj. ‘sown with 

( ardent Sut. εὔσω, 8. 8. as μήκεα, 
? Schn. 1. 

(Σ;πορητὸς, ἡ, dv, adj. areecdiuans 
minated ; scattered. Subst. 6 σπο- 

“ nT OS, eerie Ἂς 
πόριμος, ov, adj. sown Wit n 

—fit ys receiving nee is 
_ generally sown with grain.) ri 

σπύριμα, . stan Rete “corn- 
fields, No. Ts 
(Σύρος, ου, ὃ, the act of sowing=| 
the sowing season— 

Σπουδάζω, fut: dow, to be earnest, 
. or zealous—to speak seriously, or 
earnestly—to act strenuously, or 

- zealously—to use activity, or di- 
ligence about any thing; to ap- 
ply earnestly to; to concern one’s 
self zealously” about ; with περὶ, 7ο1- 
lowed by a genit. but mostly an 
accus. to pursue assiduously and 
zealously—to strain every effort 
to. do- something, with a.verb in} 2, 13. 
the infin. ora participle ; to strive 
earnestly; to. ‘seek. earnestly—to 
prize highly, Plat. Phedrj 20. to}: 
pay zealous court to ; to cultivate, 
the favour of any one-—(nepi reva) 
to act zealously for. any one; to 
support any one’s interests, or 
party —to approve, or applaud 
zealously, Arrian.- Ep. 3,. 4. = 
Σπυυδάζομαι, Pass. the above ss. 
assively, but--especially, to be 
ighly valued; to be muclr be- 

loved, Plut. Pericl. 94. to be 
earnestly sought after, or cultiva- 
ted—to be pursued ssl, vr or 
diligently ; to be _performe 
prepared diligently, Xen. Cusp. 
4,2. Th. (σπουδὴ» σπεύδω. 

Σιπουδαιολογέω, ὥ, fut. “ἥσω, to dis- 
course on’ serious Matters. the. 
pass: Sorm in an act:.s.. Xen. 
uae A,9. Th. σπουδαῖος, λέγω. 

Σιπουδαιόμῦθος,. ov, adj. that dis- 
courses earnestly, or seriously, or 
on serious matters. T'h. σπουδαῖὸς, 
μῦθος. © « 

LYrovdatos, ata, ‘atov, “adj. eatnest ; 
zealous ; active; sedulous ; dili- 

nt—generally, upright ; honest ; 
good; excellent —sought after ; 
prized. Comparat. orovdatérepos 4" 
σπουδαιέστερος, Superlat, σπουδαιό- 
τατος, ἦ" crovdaicraros.—Adverb, 
σπουδαίως. Th. (σπουδὴ) σπεύδω. 

(Lrovdaréraros, trn, ator, Superlat. 
Of σπουδαῖος." Neut. ρίαν. σπου- 
δαιότατα, adverbially, most zea- 
lously, accurately, or diligently. 
(Lrovdacérepos, pa, pov, adj. Com- 

. parat. of σπουδαῖο;. Νειιέ. “σπου- 
δαιότερον, taken adverbially. — 

(Drovdacérns, nros, ἧ, the quality of} 
being σπουδαάϊοξς ; seriousness:; di- 
ligence, activity — probity, ἄς. 
See σπουδαῖός. ' 

Σπυνόαρχαι ria, ζω the act of 

aspiting ὧν, and the solicitation | 

Σπουδογέλσιος, οὔ, αἰ): that mingles 

ΟΣΠῪΡ 

for offices of dignity. Th. σπουδὴ, 

᾿ἀῤχὴ; αἱρέω. - 
Drovdapyéw, ὥ, fut. iow, to aspire 
to places of dignity; to solicit 
earnestly, ‘and ‘strive after, &c. 
Th. σπουδὴ, ἀρχή. 

(Σπουδάρχης, ov, 6, one who aspires 
to, an eunvednes. for. places: of 

Ve ws, 

Σιτυνδαρχία, α ας, ἢ, the: act of aspi- 
ring to, and seeking earnestly for} 
veers of dignity. 
ΐ ἡπουδαρχιάω, ὥ, 8. 8. 48 σπουδαρχέω. 

δάρχης. - 
Σπούδασμα,. ατος, Τὸ, ΔΏΥ. weit, or 
thing done with zeal, diligence, 
or extraordinary pains and care, 
Th. (σπουδάζω) σπουδὴ, σπεύδω. 

(Σπουδασμάτιον;᾿ ov, 70, dimin. of 
σπούδασμα. ~ 

(Σπουδαστὴς, οὔ, 4, one awh favours, 
or protects another ; a partizan, 
Plut. Ces. 54. 

(Σπουδαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. active; 
zealous ; diligent, Aristot. Rhetor. 

* 

Beovdh, is, 1, eiimestriess ; serious- 
ness— zeal; .ardour;. activity ; 
diligence ; close . application ; 
study ; care’; ‘pains, er trouble, | 
Odyss. 21, 409. exactitude — 
promptitude :, rapidity ; haste— 
zealous support of ‘the interests 
of any one; zealous. attachment 

meriting serious attention. Ἵ χὼ- 
pis σπουδῆς, in jest, not seriously, 
Ἵ μετὰ σπουδῆς, earnestly ; ; “serie 
ously. ἵἽ κατὰ σπουδὰς, Aristoph: 

~ Equ, 1370. by solicitation, or-by} 
intrigue. - 4 . σπουδὴν ἔχειν: τινὸς, 
Plat. Euthyd..81. to pay great. 

᾿ attention to anv one. 7 σπουδὴν 

ποιεῖσθαι, to” make ἃ ‘serious busi- 
‘ness of any thing.“ διὰ τὴν ἐμὴν 

zeal for my interests,“or attach- 
ment to-me? Ἧ' διὰ. σπουδῆς, pera. 
σπουδῆς, ὑπὸ σπουδῆς, and κατὰ 
σπουδῆς, promptly ; rapidly; di- 
ligently ; speedily, See σπουδῇ, 

| adverbially. Th. σπεύδω. ..: 
Ἰδοῦ, (dat. of the preceding, ad 
verbially as. σχολῇ, fram σχολὴ) 
earnestly 5 seriously — zealously ; 
actively ;,.rapidly; “promptly. ; 
expeditiously — carefully’; 3  dili- 
gently ; exactly ; with payne s and | - 
trouble ; Jaboriously: 

jest with earnest i in his:discourse ; 
that_says-jocose: things in. a: seri- 
ous manner : from σπουδὴ; γέλοιος. 
Lrdoadia, as, ἡ, and σπύραθος, ὃ, or 
ἢ, the dung of goats and. sheep— 
a heap of dung ; ; around ball of 
dung: Th. σπεῖρα; or-oripw, an’ 
obs. form, 8. s. ds σπείρω, Schin. L. 
sae £96, adj. resembling: the 
durig *of Sheep, . or goats.. Th, 

᾿σπύραθος, εἶδος. 

Σπουδαρχίδης, οὔ, δ," 18: 8.8 orov-) 

to any-one.. τ σπουδῆς ἄξια, things} 

σπουδὴν, Antiphon. p. 786. through | 
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Σπύρδᾶνον, ov, τὸ, 9. 8. and Th. as 
᾿σπύραθος. "ὃ 

Σιπυρθίζω, Sut. iow, 8. 8. α8 οὐδκρίζω, 
viz. to spring, or dance, Hesych. 
and Photius. ~ 

Lrripidiov, ov, τὸ, ἃ ‘small wicker 
basket dimin. of σπυρίς. [ἢ 

(Lriprdor, adv. xe a wicker: 
ket. ; 
Σπυρίδων, ae 4 .8..8.-ὅ8 στό. 

Urripis, ἧλον, fy, a wicker venkat a 
pannier: Th: σπεῖρα, or σπῦρω," obs. . 
another form of σπείρω, Schn.-L.. 

(Σεὐρίχνιον, ov, τὸ, a small’ baaee, 
πος ῳλητῆσες dimin. of σπυρίς... 
LraBeis, ἕως, and σταβατίνης, ov, Z 
8. 8. as κωπεὼν, late writ. 

=-es- 

"| Bréyény, ᾿ adv. drop by drop; in 
drops. Th. sensi τῶν 

(Σταγετὸς, ὁῦ, ὃ; a drop, Aquila 
Prov..19, 13. LXX.. 

(Lraypa, arog, τὸν that: which-has 
been dropped ; a fluid-;. a tiquor. 

(XLrayovias, ov, i (fromorayy that 
falls drop by drop 

Σταγρὸς, 8. 8: as ξηρὸς, θερμὸς; and 
ἀκμαῖος, Hesyeh. Ἵ see στάθεδω. ᾿ 

Σταγὼν, όνος, 4, 8. ἀγορ-- δ΄. Spot; or 
‘stain, 21. ἃ. a. 12, 24. 5.8. ἃὄ8 τὸ 
—— σιδήριον, purified iron,. He- 
~sych. ; es tsa! τὶ tin. Th. 
--στάζω:. - 

Στᾶδαϊῖος, aia, atov, aa “stamiding 
“upright; “hence, standing firm, in 
battle.; .s..s. as. μαχητὴς, Aaschyl, 

»Pers.239. 0 ἔγχη σταδαῖα, aspear 
|_ used (σταδίᾳ ὑσμίνῃ) ina pitched 
“battle: Th: στήω, torn. -. 
(Dradnv,-ade--in-a~—standing pos- 
ture; standing firmly. ἘΞ si 
Dradiatos, aia, atov, adj. that mea- 
sures a stadium in length (see 
orgoe ov, ) Apollodor. ὍΣ 9Ἐ . 8. ὃ. as 
'στάδιος. ~ 

Lradvacpes, 08,: 6; measurement by 
stadia (properly from σταδιάζῷ.) 
‘Dh. στάδιον. ἢ 
(Σταδιεὺς, ἕως; ὃ, 5:8. as wradiodps- 
μος, properly, from σταδίεύω. 

(Σταδιευτὴς, οὗ, 6, .8..8.. Gs σταδιεὺς, 
Nicet. Annal. 9, oF 

(Briduio, fut. εὔσω, to, run for the 
length of a stadium, or in a sta- 
dium ; fo τη δὶ race, or to run: 

Σταδιοδγάμοῦμαι; in Eurip. Hers, - 
Fur. for -cradiodpopiow, fut. of 
σταδιοδρομέω. Ἵ according to Her- 

-mann. for στάδια δραμοῦμαι. : 
Σταδιοδρομέω; ὥ, Sut. few, to-run 
for the prize in the stadium, Th: 
στάδιον; Spopéw, ο΄“ 

(Στὰἀδιοδρόμης; ov, 6, 5. 8. as σταδιο- 
ὁρόμος. 

(= τἀδιυδρόμος, ov, δ, “ἂν runner i in nthe 

stadium, 
Σγάδιον, ov; τὸ, or 'στάδιος, ov, 6, a 
stadium, "8. measure, of ground, 
containing six “hundred and 
twenty-five feet, or one hundred 
and een es paces—the race- 
ground at Olympia ; hence;a race- 

; 

Σ πυρὰς, δος, 4 κι 8. ana Th. as 
σπυραθία, 

\ 

“course, 77 “general. the wstim 
betrig a a stadium in mea: 

- 
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eure ἢ according to all the Greek 
—_and‘Roman writers down to Dio 

- Cass. eight stadia constituted a 
- Roman mile ; in Dio Cass. 52, 
21. seven anda half stadia are 
said to constitute a mile—in| 
Plut. Gracch. eight stadia are 
stated as being more than a mile, 
according to a conjecture of 
Ideler, by eight feet. Ἵ at a still 
later period the length of the 
stadium was increased, so that 
seven made a Roman mile, Schn. 
dL. [ a ‘ 

Lridiws, fa, wv, adj. that stands 
erect, or firm—steady ; immove- 

‘ able—straight ; stiff— weighed, 
Nicand. Alex. 402. T μάχη σταδία, 
a pitched battle, 8. s. as ὑσμίνη, in 
Hom. Ἵ ἐν σταδίῃ, in a pitched 
battle. T χιτὼν στάδιος, Callim. 8. 8. 
as ὀρθοσταδίας, a straight garment, 
not- ‘wrapped in folds round the 
body. Neut. sing. τὸ στάδιον, firm- 
ness ; steadiness. [ἃ ] 
Ur idtopds, od, 6, 8. 8. as σταδιασμός. 
TA’‘ZQ, fut. στάξω, act. to let 
fall in drops; to drop, or let flow. 
Neut. to drop, distil, or flow. 
{1 καοπώματα στάζοντα, Afschyl. 
Suppl. 1008. fruit ripe and drop- 
ping from the tree. 

“rider, Aol. for ἐστάθησαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. pass. of ἵστημι. [ἃ] 

Dr adcods, ρὰ, ρὸν, adj. standing firm; 
firm; stable ; fixed; steady ; con- 
stant—at the highest point. 7 στα- 
θερὸν ὕδωρ, Appian. 1, p. 442. 

' stagnant water. T σταθερα ἡλικία, 
mature age. Ἵ σταθερὰ μεσημβρία, 
noan, when the heat is at the 
highest. Ἵ σταθερὰν ἦμαρ, and τὸ 
σταθερὸν τὴς μεσημβρίας, the heat 
of the day. Th. (craw) ἵστημι. 

(Zr aBepdrns, nros, 4, firmness; sta- 
bility ; steadiness, Gloss. Steph. 

Σ γάθευσις, ews, ἣ, the act of warm- 
ing, ἄς. See the verb σταθεύω. 
Th. σταθεῦω. [a] 

(Σταθευτὸς, ἡ, ὃν, adj. warmed— 

burned, Zschyl. Prom. 22. 
Daista. fut. εὔσω, to warm; to 
singe—to roast, Schol. schyl. 
Prom. and Aristoph. Ach. 1041. 
Eccl. 1274. Ἵ σταθεύω has pro- 
bably an affinity with σταγρὸς, 
and σταιρὸς, πη, Hesych. Schn. LL. 

Σταθῇ, 3 pers. sing. Αι}: 1 aor. 
pass. of ἵστημι. aoe KM 

(Sradivar, 1 aor. infin. pase, of 
ἵστημίι. 

Lr anos, ox, ody, adj. another form 
of or αϑεοὺς, both occur indiscrimi- 
nately in MSS. Schafer ad Dio- 
nys. p. 338. 

(Lridnosrns, nros, h, for σταθερότης, 

2 Schn. L. 
Drax, Dor. for στῆθι, 2 aor. impe- 
rat. of ἵ (arnt. . 

- Σκαϑμάω; ὥς fut. ἥσω, but generally 
in the Mid. σξαθμάσμαι, ὥμαι, 1 
aor; ᾿ἐσταθμωσάμην, ( from. στάθμην 
to make straight. lit. to regulate 

; da line ce plezto Aneesure, 
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Pind. οἱ. 10, 53.—( from σταθ- 
pos) to. weigh; to poise—to esti- 

“mate; to rate; to measure — to 
consider — to uess ; to conjec- 
ture, Herodot. 3, 15. and 7, 214. 
Th. tornpe. 

Σταθμεύω, fut. εὔσω, to take up 
quarters ;. to be encamped, or 
quartered. Th. σταθμός. 

Στάθμη, ns, i, properly, a cord dip- 
ped in a colouring matter used by 
carpenters for marking straight 
lines; also, a plumb-line, or level, 
used by carpenters and masons 
—the lines, or marks from which 
‘racers start in a course. Ἵ ἐπὶ 
στάθμην, κατὰ στάθμην, παρὰ, ΦΥ͂ πρὸς 
στάθμην, in ἃ straight line; with 
extraordinary exactness ; rigor- 
ously. Ἵ παρὰ στάθμην, Alschyl. Ag. 
1037. rigorously, with rigid ex- 
actness ; according to others, con- 
trary to rule. Ἵ λευκὴ στάθμῃ, a white 
line, viz. that does not mark, 
applied proverbially to persons 
who act without judgment, or 
discrimination, thus, λευκῇ στάθ- 
μη, Without discernment. Thema, 
ἰστημι. 

(ὥτάθμησις, ews, ἡ, regulation by 
rule, or line, viz. στάθμη ; the act 
of weighing. 

(x ταθμητικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or 
pertaining to weighing. 

(Lrabpnros, i, ὃν, adj. made straight, 
drawn, or regulated by line, or 
rule—weighed—to be weighed ; 
susceptible of being weighed, or 
measured, Jf od σταθμητὸν πλῆθος, 
an immense crowd, an innume- 
rable multitude. 

Yraduides, wv, al, the side planks 
of a ship, plur. ‘of σταθμίς. 

Σταθμίδιον, s. s. and. Th. as σταϑ- 
ad ? Schn. L.. 

Lradpifvw, fut. ίδω, 5. 8. and Th. 
as σταθμάω, ? Schn. L. 

Σταθμίον, ov, rd, a small balance ; 
a small weight : diminutive of 
σταθμός. 

(x ταθμιστὴς, οὔ, ὃ, ( from σταθμίζω) 
a weigher, Philor. Gloss. 
a a ae ov, 6, one who distri- 
butes quarters for troops, or for 
the attendants on a court, Th. 
σταθμὸς, δίδωμι. 

Lradudvde, adv. in quarters ; αἰ the 
stall. Th. σταθμός. ᾿ 

Lrabpss, od, 6, (from Ἰότα βοῦς in 
the plur. τὰ meas (a place where! 
men, or animals rest on a jour- 
ney, lodge, or dwell) a stable; a 
stall ; a pen for cattle—a halting 
place, or station for travellers, or 
soldiers ; an inn; a resting ‘place : 
(with reference to Persia) _ the 

᾿ halting place of the sovereign, ac- 
cording. to. which distances. were. 
measured—a . weight; for weigh- 
ing bodies by; weight—( plur.| 
᾿τὰ σταθμὰ) dodrspasts, ΤῚ heocrit.| . 
24. 15. 

Σιταθμνᾶχος; ‘ov, 6, one He χερὸς 
a halting, « or lidiging place j Whe}, 

wet <o- 
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host of an inn, Polyan. 7, 40, 1. 
TR σταθμὸς, ἔχω. 

Ladys, 0, [ fut. ὥσω,] to bring 
into a σταθμός. Ξε Σταθμόομαι, odpat, 
to put up at a station; to lodge 
at a σταθμὸς, 9 Schn. L. 

Lrabpddns, eos, adj. full of dregs, 
‘or sediment ; turbid, Hippoc. ‘Ih. 
σταθμὸς, eldos. 

Lraducay, ὄνος, f, 8. 8. as σταθμὸς, 
and φλιὰ, Hesych. 

Στᾶθος, Dor. for στῆθος. 

rai ues. Jor orainuev, 1 pers. plur. 
2 aor. oft ἵστημι. 
STALL, or σταῖς, genit. σταιτὸς, 
76, Att. onis, wheaten flour mixed 
up with water for dough. 

Lratrijios, ta, tov, adj. 8. 8. as σταί- 
τινος. 

(Xrairivos, ivn, wov, or σταίτινος, ου, 

adj. composed of wheaten flour, 
or wheaten dough, Herodot. 2, 41. 

(Σταιτίτης, ov, ὃ, 8. 8. aS σταίτινος. 
Lratradns, cos, adj. like wheaten 
flour, or dough, or composed of 
wheaten flour, or dough. Th. 
σταὶς, εἶδος. : 

Σ;τακτὴ, js, i, an oil procured from 
cinnamon; also, myrrh in a liquid 
state ; a precious balsam procured 
artificially ; properly, fem. of 
στακτός. Th. στάζω. 

(Στακτικὸς, κὴ, Kov, adj. same 8. as 
στακτός. 

(Στακτὸς, ἡ, ὃν, adj. that falls drop 
by drop; that distils. Ἵ ἔλαιον 
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_oraxrov, oll that flows without 
_ expression. Ἵ στακτὴ ἅλμη, brine 
filtered. Ἵ στακτὴ κονία, a lee made 
of lime. 
[πάλ ας, 9, Dor. for στήλη. [-- -] 
Lraddyéw, 85. 8. as σταλάω, Orac. 
Sibyl. p. 565. 

Lrddaypa, aros, τὸ, that has drop- 
ped; a drop: from σταλἄζω. [Lv] 

(Sradaypias, ov, 6, that drops, or 
distils. 

(Σταλαγμὸς, od, 6, the state of fall- 
ing drop by drop, or trickling, 
distillation. 

Σταλάζω, Sut. ἄξω, to drop; to drip; 
or trickle ; ὃ, §. as ordfa.. Th. 
στάζω. 

(Σταλακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that wu usu- 
ally flows drop by ‘drop, Dioscor. 
5, 114. 

(Σταλακτὶς, ίδος, ἡ, that falls drop 
‘by drop; that distils. 
UrdXuxrés, ἢ, ὃν, adj. same 5, as 
OTAKTOS.: 

Στγαλάσσω, Alt. —drrw, fut. ἄξω, 
same s.as σταλάζω, and its Th. 
στάζω. ᾿ 

Σ;ταλῆναι, 2. aor. infin. pass. “of 

στέλλω. 
Σταλίδωμα, aros, τὸ, 5. 8. aS σταλίς 
J properly, . from ecakiboon 

Στάλιξ, ἵκος, ἡ, and στὰλὶς, δος, ἡ 
a pole for supporting: any: ieee 
as hunting nets ; 8. s. as σχαλὶς. 
Dor: for στηλὶς, ἃ small- pillar. 
Th. ἴστημι, Schn. L. [στάλιξ, ve] 
Ξραλυυργὸξ, 0 ot, adj. on which a 
filler had been Con ENCE Ve ora- 

» a 
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yas ς, a grave with a fu- 
ciple στήλη, ἔργον. 
το μέλη Ki, κὃν, adj. ‘having as- 
tringent properties ; repel ent. 

. Th. στέλλω. 
Σταλύζω, fut. sw, to weep. I from 
it veoorddvyes, 8. 8. AS νεοδάκρυτοι, 
and ἀνασταλύζω. Th. σταλάζω, from 

are 

στάζω. 
Σταμᾶγορὶς, ids, ἣ, the act of twist- 
ing into one several threads of 
the woof in weaving, deayeh. 
Th. στῆμα, ἀγείρω. 

Στάμεν, poet. for στῆναι, infin. 2 
aor, of ἵστημι.. 

LXrapiv, ἕνος, h, generally, in the 
plur. the side pian, or timbers 
of aship. Th. tern. 

Σταμνάριον, and σταμνίον, ov, τὸ, a 
small vessel, &e. : diminutive ‘of 
oT dpvos. 

Στάμνος, ov, ὃ, and ἡ, an urn; a 
vessel for containing wine, Aris- 
toph. Plut..545. Ἵ in: Athen. Ῥ. 
29, and 499. in the femin. Th. 
ἱστάμενος, part. of ἵσταμαι, pass. 
of ἵστημι. 
Xray, for ἔσταν, Aol, for ἔστησαν, 
3 pers. plur. 2 aor. of ἵστημι. 

Lraviw, in the Cretan dialect Sor 
torn. 
_ σταγὸς, ἡ, a drop, ‘Agolton. A, 

Th. στάζω. 
Brive NS; ἧ, a pledge, Hesych. 

Στασιάζω, fut. dow, ‘to excite dis- 
-cord, dissension, sedition, or re- 
volt—to in a state of dissen- 
sion, or ‘sedition, Dio Cass. Th, 
(στάσις) ἵστημι. Ω 

Στὰσιάρχης, ov, and oraciapyos, ov, 
6, a.seditious Jeader ; the head of 
a faction. Th, «τάσις: ἄρχω. 

Lrdoracpds, οὔ, 6, (from στασιάζω) 
‘the act. of exciting dissension, ΟΥ̓ 
sedition. 

(Στασιαστὴς, οὔ, 6, ἃ factious per- 
an exciter of Gtsieged, or 

sedition. - 
(Στἀσιαστικὸς, xi, ees adj, enaing 
to excite discord, or sedition ; 
clined to sedition, or dissension ; 
seditious. Ἶ 

(ὩΣ τασιαστικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Στάσιμος, ov, adj. sropetly: fit ‘he 
fixing, or making steady : but 
commonly, standing ; stationary 
fixed ; arranged ; settled — stea- 
dy; - staid ; m ; ‘tran ull ; slow; 
rave -- weighied ; susceptible 0 
eing weighed. 7 στάσιμον μέλος, 

a part of the chorus in a tragedy 
_all in the: same measure, not in- 

terrupted -by trochees, or ana- 
~pexsts, Aristot. Poetic, 12. Her- 
_mann. on Aristot. p. 142.7 ἀργύ 

son ; 

ριον στάσιμον; money Placed at In-} 
terest. Th. (στάσις) ἵ ἵστημι. [ἃ] 

Ἃ (Σ τάσις, £06, ἥν from tornpe) ἵ 
-,act of standing, or placing; a. 
» standing ; collocation; position ; 
‘disposition—station ; 3, ἃ state, si- 
eater eens pain fixed 

‘in-| 
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state—a certain temperature 4 
ξ also, a state of the human| 
Srame, Hippoc.—in Rhetoric, the 
state of a question,—a standing 
place; a ; a station; a stan 
—a party; a faction—a seditious 
assembly ; sedition ; discord ; dis- 
sension ; Tevo 7 στάσις μελῶν, 

. 8. 8. (8 στάσιμον μέλος, see στάσιμος. 
“T στάσις Psat the payment. of 
wages, Hi ἀφρὸς Ss 

Braoiséns, £05, adj. seditious. ‘Th. 
στάσις, εἶδος. 

Στὰσιωτεία, as, ἧ, ἃ factious, or se- 
-ditious disposition : Srom στάσις. 
(Στἀσιώτης, ov, 6, one who is en- 
gaged in factions, or seditious 
broils ; a factious person. 

(Στὰσιώτικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for, or inclined 
to faction, or sedition. . 

(Lraptttxas, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Στάσκον, ες, €, 2 aor. Ton. of στ ord, 
ἵστημι. ; 

Lraréov, verbal neut. of Ἰότημε it is 
necessary to fix, or establish, &e. 
See ἵ ἵστημι, . 

Lrdrevors; ews, }, and orareiw, 8. 8. 
as στάθευσις, and σταθεύω. 

Στατὴρ, ἦρος, 6, a statera, a certain| 
golden coin, ‘that of Attica was 
worth a mina of silver, Sehn. L. 
a certain weight, Poltuz 9, ‘07. 
Th. tornpe. κ 

(Στατηρίδιος, fa, τον, ΟΥ̓ δτατηρίαῖος, 

aia, atov, adj. ‘worth a statera. 
Drarnpds, pu, pov, adj. 8.8. as. στα- 
θερὸς; ? Schn, L. Th. ἴστημι. - 

(x τἄτίζω, Sut. iow, properly, s. 8. 
as ἵστημι; , and στατίζδμαι, 8. 8. as 

ἵσταμαι, Ἐπιτὲρ. Plect. 316. : 
(Lrarixds, Kh, κὸν, adj, of, .or “per- 
taining to weighing ; statical — 
capable of; or qualified for stop- 
ping, restraining, or calming ; as~ 
tringent ; restringent. 1 ἡ στατικὴ, 
a herb having astringent proper- 
ties. Ἵ 4 στατικὴ (θεωρία, or ἐπι- 
στήμη, underst.) the science which 
has for its object the weight: of 
bodies; statics. ᾿" 

(Στακεκῶς, adv. the 88. σ' the dj 
_adverbially. , - 
Drarevos, ἴ ίνη, wwov, adj. and orarirns |. 
[4], Att. ov, 6, 8..8. and Th. as 
‘orairivos. [a] d 

Erarés, in, ὃν, adj. that stands, ‘or 
is at rest—stagnant—straight, (a 
garment) not girded, or folded 
round the body:. Th. ἴστημι. 

Lravonday, adv.m form οἵ ἃ pale, 
or cross, ? Sehn. L. Th. (cravpds), 
ordw. 

Lravoosdis, éos, adj. in form of a 
pale, or cross; like a pale, stake, 
or cross. Th. SMCS, ‘eidos. 

(Σταυῤοειδῶς, adv: the 88. of the adj. 
adverbially, 

| Dravods, od, 6, hondety a pale fixed 
upright ; a stake—a cross. Th. 
(cré@) ἵ ἵστημι: 

4 
Υ 

stake, or cross. “Th. a Ἂν». 
᾿Σταυροφόρος, ov, adj. that carries’a 
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Σταύρόω͵ ὥ; { fut. Gow.) to fix pales, 
or - ‘palisa es—to crucify, in the 
Ecciesiast. writ.: from σταυρός. 

(= ταύρωμά, ατος, τὸ, am enclosure 
made with Palisades 5 a palisaded 
‘fortification.: . 
(Σταυρώδιμος," φυ; ad): of or per- 
taining to crucifixion, Ecclesiast. 
writers, 

(Σταύρωσις,, ews, h, the act of pali- 
sading, or fixing stakes — cruci- 

-fixion, Ecclesiast. writers. ' 
(5 τἀυρωνὴρ, ἦρος, and σταυρωτὴς, οὔ, 
_6,one who fixes stakes, palisades, 
or who crucifies, the latier 8. in 
Ecclesiast. writers. 

Uragrdevratos, aid, atov, adj. of, or 
pertaining to the husks of grapes, 
or the refuse of dried grapes after 
the wine has been prepared, Hip- 
poe. Th. σταφίς. “ 

(Σταφίδιον, ov, rd, a small raisin : 
dimin. of ordtic: [r}. 

(Lragiscos, ov, adj. prepared from 
raisins. 7 orngiatog: δῖνος, 8: 8. as 
orapiirns, vials [z} 
Lraptdirns, ov, ὁ, (οἶνος, undersi:) 
wine prepared from Taisins. 

Lragidororta, as, ἡ, the making of. 
raisins, viz. by drying grapes in. 
the sun. TR. oragis, motéw.  " 
Σταφτδόω, ὦ, [ fut: dew,] to convert 

4 

grapes into raisins, viz. by desic- 
cation. Th. σταφίς. 

ἸΣΤΆΦΕΣ, idvs,, ἡ, 8 grape dried i in 
a sun, a raisin. ὦ 
Σιτάφϑχάγρα, as, ἡ, ἃ να εοαὶ ine 
‘strument, a forceps for operations 
-on the uvula. Th. σταφυλὴ, ἄγρα. 
Lrapdrerdprns, ov, δ, a surgical m- 
strument used for raising a re- 

. Jaxed uvula. Th. στιφυλὴ, ἐπαίρω. 

ΣΤΑΦῪ AFL, iis, i, ἃ grape; a 
bunch of grapes —a vine — the 
plummet of a mason’s level: also, 
the-entire level, plummet and line 
—a'swollen state of the uvula. 
‘Some write σταφύλη, with an ae~ 
“eent on the 
‘a plummet.’ [ov — 

Lrapirnnspos,. ov, adj. that attends 
to wine, or prepares wines. Th. 
Greauha, κομέω, 
Lraporyropia, ας, ἢ, the act of: cut- 
ting clusters of grapes—the am- 
putation of a diseased uyula. Th. 
σταφυλὴ; τέμνω. 

| (Σταφύλητόμος, ου, adj that cuts 
bunches of grapes — that ampu- 
tates the uvula. 

Lragdrilw, fut. fou, to render even, 
or level with the ‘Tine and pine 
met. Th. σταφυλή. 

(Σταφόλϊνος, ivy, ἱνον; δ of, or 
rtaining to grapes. 

(Eragarives, ov, 6, or 4, 
“also, an insect of an undetermi- 
ned. species. , © 

LraPircov, ov, τὸ; ‘a small grape, or 
bunch of grapes : dimin. o στα" 

| - 

Sealy εἶδος, ἡ; S bench of; orapess 
a bunch of raisins and the bough. 
Mem pcokeys and ως ἀν τ... : 

pro ‘in. ‘the 8. of 

Os arsnip— 
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ov, τὸ, a place where grapes are 
collected in order to be pressed. 
Th. σταφυλὴ, βάλλω. — 

Συταφύλόδενδρον, ov, τὸ, a plant of 
vine that grows twining round a 
tree—a strong and high plant of 
vine,? Schn. L. a kind of tree. 
Staphylea pinnata, Linn. Th. 
σταφυλὴ, δένδρον. ἴ ᾿ 

Σταφύλοκαύστης, ov, 6, a surgical in- 
strument for applving the actual 
cautery to a swollen uvula. Th. 
σταφυλὴ, καίω. . 

Lrapdroxdonidns, ov, ὃ, one who 
steals grapes. Th. σταφυλὴ, (κλο- 
πὴ) κλέπτω. 

Lragdroropéw, ὥ, fut. ἥσω, to cut 
clusters of grapes. Th. σταφυλὴ, 
τέμνω. 

Σταφύλοφόοος, ov, adj. that carries, 
or bears grapes. Ἵ τό σταφυλοφόρον 
μόριον. the palate, Aristot. h. a. 1, 
11. Th. σταφυλὴ, φέρω. 

Σταφύλωμα, ατος, τὸ, a disease of 
the eye, a tumour on the lucid 
cornea, so called from a resem- 
blance to a grape-berry. Th. στα- 
φυλή. [5] 

Lraydvn, ns, ἡ, a balance. Th. ἕσ- 
τήκω, from ἕστηκα, perf. of ἵστημι. 

Στὰ χὔηκόμος, ov, adj. taking care 
of ears of corn. Thema, στάχυς, 
κομέξω. 

Lrayindsyos, ov, adj. that gathers 
ears of corn. Th. στάχυς, λέγω. 

Lrayinods, ou, ρὸν, adj. bearing ears; 
in ear. Th. στάχυς. 

Στὰ χὕητόμος, ου, adj. that cuts 

spikes ofcorn. Th. στάχυς, τέμνω. 
Lrayinrpddos, ov, adj. that nou- 

rishes spikes of corn. Th. στάχυς, 
τρέφω. 

Σταχῦηφόρος, ov, adj. bearing spikes 
of corn. Th. στάχυς, φέρω. - 

Σταχύϊνος, ἵνη, ἵνον, adj. of, or per- 
taining to spikes of corn. Th. 
στάχυς. [3 

Σταχῦοβολέω, 6, fut. ἥσω, to pro- 

duce ears of corn—to shed ears 
of corn. Th. στάχυς, βάλλω. 

Σταχῦύόθριξ, rptyos, adj. that has 
leaves like spikes of corn, Melea- 
grt 1,43. Th. στάχυς, θρίξ. 

Lray tov yéw, ὥ, fut. ἤσω, to gather, 
or glean ears of corn. Th. στάχυς, 
λέγω. ! 

(Lraydoroyia, ας, ἡ, the act of ga- 
thering ears of corn. 

(Σταχυῦολόγος, vv, adj. that gathers 
ears of corn. 

Στὰχυπλόκαμος, ov, adj. that wears 
wreaths made of ears of corn in 
the hair. Th. στάχυς; (πλόκαμος) 
πλέκω. 

Lriytocrépavos, ov, adj. crowned 
with ears of corn. Th. στάχυς, 

(στέφανος) στέφω. 
Lrdydtoroddos, ov, adj. 8. 5. απὰ Th. 
as σταχυητρόφος. 

Lraydogsoos, ov, adj. 5. s.and Th. 
as σταχυηφόρος. 

Ὡταχύσω, 6, fut. dow, to cause to 
form into ears.=Drayvéopat, od- 
pa, tocomeintoeéars. Th. στάχυς, 

LTE 

XT A’XYS, vos, δ, an ear, or spike 
of corn—a spike, in any plant ; 
a plant, in general, Analect. 1. 
p. 198. met. a child, offspring, 
Orph. Argon. 216. the part of the 
body between the belly and the 
privy parts, Pollur 2, 169. a 
plant, a species of Horehound: 
Stachys germanica, or cretica. 

Σταχῦώδης, eos, adj. like spikes of 
corn — abounding in spikes of 
corn. Th. στάχυς, εἶδος. 

XTA’Q, fut. στήσω, (for créow), | 
perf. éxrnxa, not in use in the 
pres.—see ἵστημι. 

(Στέαρ, dros, τὸ, tallow; suet, viz. 
fat of a firm consistence—fat in 
a soft or fluid state, 1s πιμελή---- 
Ss. 8. as σταὶς, wheaten flour ; 
dough. 

(Lredrivos, ίνη, wov, adj. of, or per- 
taining to tallow; s. 8. as σταίτι- 
vos, sop. Fab. 18, 2. [a] 

(Σ τεάτιον, ov, τὸ, dimin. of στέαρ. [ἃ] 
(τεὰάτόω, ὥ, fut. dow, to convert 
into tallow. = Lreardopar, odpar, 
to turn into tallow—to form the 
swelling called στεάτωμα, Hippia- 
tric. 

Lrearcdns, cos, adj. like tallow; of 
the nature of tallow; having, or 
abounding in tallow. Th. στέαρ, 
εἶδος. 

(Lredrwpa, ατος, τὸ, bacon, or fat 

—a peculiar kind of encysted tu- 
mour containing a substance re- 
sembling fat. [a] 

Lreydfw, fut. dow, 8. 8. as its Th. 
στέγω. 

(Στεγάνη, ns, ἧ, a covering. Th. 
(στεγανὸς) στέγω. [a] 

Lreyivoyodpia, as, ἡ, the art of 
writing in ciphers, viz. in an oc- 
cult manner. Th. στεγανὸς, γράφω. 

(rey dvoypados, ov, adj. that writes 
in an occult manner. [ἃ] 

Lreyavdutov, ov, τὸ, the price of a 
lodging. Th. στέγη, νέμω. 

(Lreyavopos, ov, 6, or n, a host, or 
hostess. 

Lreyavérovs, ποδυς, adj. web-footed, 
opposed to σχιζόπους. Th. στεγα- 
νὸς, ποῦς. 

Lreydvos, ἡ, ὃν, adj. (and contr. 
oreyvds) covered — concealed — 
thick; close; impervious ; hence, 
met. secret; contracted ; closed 
—constricted; constipated, Ni- 
cand. Al. 367. astringent. Th. 
στέγω. 

(Στεγανώματα, wy, τὰ, fastenings to 
bind stones together in masonry. 
Ἵ properly from oreyavéw. 

Lréyaoxos, ov, ὃ, 8. 8. as creyavdpos, 
Herodot. 1, 133. Th. στέγη, ἄρχω. 

Στέγᾶσις, ews, ἡ, (from στεγάζω) 
the act of covering, or concealing 
—the act of making thick, or 
close —the act of roofing, or 
thatching. Th. créyw. 

(Xréyacpa, aros, τὸ, any thing used 
to cover, shelter, or conceal; a 
covering; ἃ roof. 3 
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(Lreyacris, of, 6, a person who 
covers. Ἵ στεγαστὴρ, ἦρος, a tile 
for a roof. 

(Στεγαστὸς, ἡ, ὃν, adj. covered; 
sheltered ; protected. 

(Sreyaorpis, idos, , 8. 8. as oréyao- 
τρον. 

' Ὡτέγαστρον, ov, τὸ, any thing used 
to cover, or wrap; a mat, or a 
leather covering, Plut. Crass. 3. 

| a coverlet; a carpet, or rug. 7 
| according to Coray, ‘a covered 

_ litter, or vehicle.’ 
Lréyn, ns, ἧ, avoof; aceiling; the 
deck of a ship—a chamber; a 
house. 

Στεγήρης, εος, adj. 5. 8. as στεγανὸς͵ 
covered ; close; thick, &c. Th. 
στέγω, dow. 

Lreyirns, ov, ὃ, and fem. στεγῖτις, 
tdos, ἡ, that pertains to a house. 
Ἵ στεγῖτις, a courtezan, (see cré- 
γος), Hesych. Th. (στέγη) στέγω. 

|(Lreyvés, ἡ, ὃν, contr. form of στε- 
| yavds, see στεγανός. Ἵ τὸ στεγνὸν, 
| 8. 8. as στέγος, a covered place; a 

tent, Diodor. 18, 25. % στεγνὰ 
πτερὰ, membranous wings, like 

| those of Bats. 

᾿(Στεγνότης, nros, 4, constriction ; 
constipation. 

Ureyvoptis, gos, adj.compact; thick; 
| corpulent; 8. 5. as στεγανὸς, An- 
| tholog. Th. στεγνὸς, φυή. 

᾿ Στεγνόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to make 
thick, compact, or close—to con- 
strict: to constipate; to shut up 
the pores of the body—to solder ; 
to lute; to stop up with a coat- 
ing of plaster, 07 other substance. 
Th. στέγω. 

(Lréyvwors, ews, 4, the act of mak- 
ing close, or compact, of stopping 
pores, or soldering ; constriction ; 
constipation. See the ss. of the 
verb στεγνόω. 

{ é . 

᾿(Στεγνωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

_ ing to, or adapted for constrict- 
| ing, stopping, or soldering. See 

the verb. 
Lreyovdptov, ov, τὸ, 5. s.and Th. as 
στεγανόμιον. 

| Lréyos, eos, τὸ, a covering; a roof 
—a chamber, especially, near the 
roof; 8. s. as réyos—the habita- 
tion of a courtezan. Th. στέγω. 
PTET O. fut: ta, to cover: 0 
house; to shelter; to put in safe- 
ty; to cover with a roof—to keep 
under cover, close, or concealed ; 
to hide, or conceal—(with a ge- 
nit.) to keep, or defend from any 
thing, schyl. Sept. 218. and 
Pind. Pyth. 4, 144. to contain; 
to hold—to endure, bear, sustain, 
or suffer, especially in later wri- 
ters. 

Lreia, as, f—see oria. 

Στειβεὺς, 8. 58. and Th. as ore sts 
Στειβία, as, ἡ, 5. 58. and Th. as στι- 

βεία, and στιβία. 
XLTEVBQ, fut. cipo, perf. ἔστειφα. 

βημαι,) to tread; to trample—to 
[23 aor. ZortBov, perf. pass. ἐστί-. 
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ες full clothes, as fullers do—to 

press down, make close, or com- 
_ pact—to follow ; to track, Eurip. 
“Hippol. 218.=SreiBopar, Mid. s. 
s.as the act, form. % the origit- | 
nal form was στέβω, from which 
στέμβω, fut. στέμψω, and from it 
στέμφυλον, ‘ grapes, or olives that 
have been trodden, or pressed.’ I | 
from ἔστοβα, perf. mid. or 2 perf. 
of στέβω, comes στοιβὴ, a plant 
used for stuffing chinks—to στέ- 
Bo, στέμφω, various obs. forms of 
orsiBw, may also be referred στό- 
bos, στόμφος; and their deriva- 
tives στοβάζω, and στομφάζω, Schn. 

. 

Στειλαιὸς, od, ὃ, 8. 8. as στειλειὰ, 
Hippoc. 

Στειλειὰ, ἄς, ἡ, the socket of an axe 
in which the handle is fixed. Th. 
στελεή. 

(Στειλειὸν, and στειλεὸν, οὔ, τὸ, the 
handle of an axe. 

Στειναύχην, evos, adj. 8. 8. as στεναῦ- 
xnv. Th. στεινὸς, Jon. for στενὸς, 

a αὐχήν. 
Στεινόπορος, ov, adj. 8. 8. as στενόπο- 

ρος. Th. στεινὸς, Ion. for στενὸς, 
πόρος. ; 

Στεινὸς, ἡ, dv, adj. Jon. for στενός. 
Lreivos, cos, τὸ, narrowness; a nar- 
row space; a narrow place. Th. 

στενός. 

(Στεινόω, ὥ, fut. dow, Ion. for στε- 
véw, to contract. 

(Στείνω, Jon. for crévw.=Lreivopar, 
to sigh, Hes. Theogn. 160. See 
στένω. 
Lreivwpa, ατας, τὸ, for στένωμα. 
Lrewwrds, lon. for στενωπός. 
relopev, Ton. for στῶμεν, 1 pers. 

plur. 2 aor. subj. of ἵστημι. 

Lrewmrés—see στιπτός. 

Lreipa, as, 4, Ion. στείρη, ns, 4, the 
keel of a ship; the main timbers 
of a ship’s bottom; the hull of a 
vessel ; the bow of a vessel, Iliad. 
1, 482. see στεῤῥός. Th. στερὸς, 
στεῤῥός. ᾿ 

(Στεῖρος, ρα, pov, adj. properly, hard 
—hbarren ; unprolific, Jon. for 
στεῤῥός. Ἵ στείρα, as, h, fem. of 
στεῖρος, a barren female. 

(Στειρόω, ὥ, fut. dow, to harden— 
to render barren. = Σιτειρύομαι, 
odpat, to be barren, or childless, 
.Chrysost. to be unprolific. 
Στειρώδης, eos, adj. unfruitful, or 
unprolific ; resembling _barren- 
ness. Th. στεῖρος, εἶδος. 
Στείρωμα, 8. 8. as στεῖρα : from στει- 
OW. 

(Στείρωσις, ews, ἧ, barrenness, pro- 
ory Srom στειρόω. 

τειφρὸς, pa, ρὸν, adj. s. 8. as στιφ- 
06s, hn. 1... 

LTEVXQ, Sut. sito, perf. tore χα, 
2 aor. ἔστιχον (from a kindred 
obs. form criyw), properly, to .go 
in a row, or one after the other; 
but generally, to march, go, or 
rie ‘T ordyos, στοῖ χος, στο χάζο- 

μαι, and στίχος, are derivatives 
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of the forms στέχω, obs. στείχω, 
or στίχω, which. has a close affi- 
nity with στίζω. 

Lrexrixds, xij, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for covering, shelter- 

"ing, deféhding, or protecting. Th. 
- στέγω. : 

Σιτελγἴδολήκῦθος, ov, 6, s.s.and Th. 
as στλεγγιδυλήκυθος. 

'Στελγϊδοποιὸς, οὔ, ὃ, one who ma- 
nufactures the instrument called 
orehyis. Th. oredyis, ποιέω. 

Lredyidonprds, od, 6, 8. 8. aS στελγι- 
δοποιός. Th. στελγὶς, πρίω. 

Στελγίζω, and στλεγγίζω, fut. iow, 
to make use of the oredyis (see 
στλεγγίς).--- Στελγίζομαι, Mid. to 
scrape one’s body with a oredyis. 

Lredyis, idos, ἡ, more commonly 
written ordeyyis, a scraper for 
rubbing sweat from the body, &e. 
See ordsyyis. 

(Στέλγισμα, and στλέγγισμα, arog, 
τὸ, (from στελγίζω) sweat, or 
dirt, scraped from the body with 
a στελγΐίς. 

(Στέλγιστρον, and στλέγγιστρον, ov, 
τὸ, 8. & as orheyyis. 

Lredeh, or στελειὴ, ἧς, ἡ, and στε- 

λεὸν, οὔ, τὸ, Att. στελεὸς, od, ὃ, ἃ 
handle; ἃ haft; the handle of a 
hatchet. 7 στελεὴ, &e. and στέλε- 
us, have a common origin. 

(Στελειόω, [ fut. ὥσω,] to furnish 
with a handle. 

(Lrededs, od, δ, 8. 8. 48 στελεή. 
Στελεφοῦρος, ov, δ, a plant, probably 
some species of. Plantain. 

Lredeyndov,adv. by the trunk, stalk, 
or stem, Th. στέλεχος. 

Στελεχητόμος, ov, adj. that cuts the 
stalk, stem, or trunk. ἽΝ. στέλε- 
Kos, τέμνω. 

Στελεχιαῖος, aia, atov, adj. that per- 
tains to a trunk. Toredexcala φλὲψ, 
in Anatomy, the vena porte. Th. 
στέλεχος. 

Στελεχόκαρπος, ov, adj. that bears 
fruit on the stem. Th. στέλεχος, 
καρπός. ᾿ 
ΣΤΈΛΕΧΟΣ, eos, τὸ, a trunk; 
a stem; a stock—a log cut from 
a trunk—a trunk, or tree, in ge- 
neral. 

(Στελεχόω, d, fut. dow, to produce 
a trunk, or stem. 

' Lredeycsdns, cos, adj. that resembles 

| a trunk, or stem. Th. στέλεχος, 
| εἶδος. 
᾿Στελίδιον, ov, τὸ, a small handle: 

| dimin. of στελεόν. [1] 
‘Zredis, idos, ἡ. α΄ parasitical plant, 
_ Loranthus Europeus, Sprengel. 
| Σοὶ, νοὶ Bete. 67 won 
ITE AAQ, fut. στελῶ, 1 aor. ἔσ- 

τειλα, perf. ἔσταλκα (as from a 
| form στάλλων, 2 aor. pass. ἐστά- 

Anv, [a] to. send—to put in readi- 
ness; to fit out; to equip; to fit 
out and send forward, Herodot. 

| 3. 141: to array; to attire; to 

ι 

| adorn—to contract; to constrict; | 
to repress: to diminish; to take 

| in, saile, Odyss. 16, 353. in Me- 
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dical writers, to ΡΟ ΜΕΝ; to use 
astringents—to go forth, Zschyl, 
Pers. 608, to ms ἀμ τῇ ἴο go. 
=Lréddopar, Mid. 1 aor. ἐστειλά- 
pny, to 80 forth; to prepare one’s 
self and go forth, Iliad, 23, 285. 
to go, or travel, Sophoc, Gdip. 
Tyr. 434. to send forth; s, 8. as 
peracréddopat,’ Philoct. 495. to 
prepare ; to get ready; to equip 
one’s self; to accoutre, attire, or 
dress one’s self—to take in, sails ; 
hence, met. to suppress, or mo- 
derate, one’s discourse, Eurip. 
Bacch. 658. to contract; to con- 
tract the features, viz, to make a 
wry face—to become contracted, 
or constricted, Phrynich. Bekker. 
to contract one’s self; to shrink ; 
to avoid. Ἵ the primary s. is, ac- 
cording to Valekenaer, ‘to fit 
out, to equip.’ 

(Σ τέλμα, aros, τὸ, 8. 8. as ζῶμα. 
(Στελμονίαι, dv, αἱ, bands for the 
loins of dogs, Xen. Cyneg. 6. 1 
it has a close affinity with reda- 
μων. 

Στεμβάζω, fut. dow, 8: s.as στέμβω. 
LTE MBQ, fut. στέμψω, to shake, 
Eustath, toinsult. 1 another form 
for, or derived from, créBw, obs. 
8. 8. as στείβω. 

στέμμα, ατος, τὸ, a crown; a fillet; 
a wreath worn on the head. 7h. 
(perf. pass. of) στέφω. ᾿ 
(Στεμμάτιον, ov, τὸ, a small erown, 
fillet, or wreath: dimin..of στέμ- 
μα. [a] a 

(Xrepparéw, 6, fut. dow, to crown ; 
to bind with a fillet. 

Στεμφύλίτης, ov, 6, (οἶνος underst.) 
a kind of inferior wine made from 
the skins of grapes, and refuse of 
the wine-press. Th. στέμφυλον. 

Στέμφῦλον, ov, τὸ, generally in the 
plur. στέμφυλα, the skins of grapes 
remaining after the wine has 
been pressed out—also, the mass 
remaining after pressing olives. 
Ἵ in the latter 8. only by theolder 
Attic writers, by whom βρύτεα 
was used to express the first s.— 
by later authors, στέμφυλα is ap- 
plied indiseriminatety to the 
dregs of grapes and olives, 
Athen. 2. p. 56. and Phrynich. 
Lob. p. 405. Th. (créppw,-or 
στέμβω, obs. forms from στέβω) 
στείβω. 

Σ τέμφω, 8. 8. as στέμβω, 7 Schn. L. 
Lrévaypa, aros, τὸ, a groan., Th. 
(στενάζω) στένω. | 

(Zrevaypos, οὔ, ὃ, the act of groan- 
‘ing, moaning, or sighing. 
Στενάζω, fut. ἄξω, to groan, sigh, 
moan, or lament. Thema, στενὸς, 
στένω. bP 
(Στενακτικὸς, κὴ, xdv, adj. addicted 
to groaning, or lamentation... 

(Στενακτὸς, 4, ὃν, adj. groaning, 
moaning. Pass. bemoaned ; Ja- 
mented ; lamentable, deplorable. 

Lrevadyny, évos, adj. that has a nar- 
row neck. Zh. στενὸς, αὐχήν, 
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Lreviyéw, ὥ, 85. 8. as στένω. 
Lrevdyifw, 8. 8. as στένω, according 
to some for στοναχίζω. 

Lrevayw, 8. 8. as στενάζω, and στέ- 
vad, Lliad. 24, 639. Aristoph. Ach. 
649. [SU~] 

Lrev6Borvyos, ov, adj. that has a 
narrow neck, Th. στενὸς, βρόγχος. 

Lrevéets, όεσσα, bev, Adj. 8. 8. AS στο- 

νόεις, 72 Schn, L. 
Στενυθώραξ, axos, adj. that has a 

narrow chest. Th. στενὸς, θώραξ. 
Lrevoxapria, as, ἧ, a scarcity of 
fruit. Th. στενὸς, καρπός. 

Urevoxoidwos, ov, adj. that has a 
narrow belly. Th. στενὸς, κοιλία. 

Συτενοκώκῦτος, ov, adj. that causes 
groans. I στενοκώκυτοι τρίχες, Aris- 
toph. Lysist. 1222. hairs that 
cause pain in the plucking out. 
Th. στενὸς, κωκύω. 

Στενολεσγέω, ὦ, fut. ἤἥσω, to use 

subtle jests, Aristoph. Nub. 320. 
to talk of trivial matters, Plut. 
Gorg. 51. to talk little, or with 
useless minuteness, or acutely, 
Hesych. Th. στενὸς, λεσχέω. 

(Lrevérecyns, ov, 6, one who talks 
little, with useless minuteness, or 
acutely. 

(Lrevoreryia, as, f, subtle, or re- 

fined discourse, Hesych. Ἵ see the 
verb. 

Lrewdoyfw, ὦ, 8. 58. as στενολεσ χέω. 

Th. στενὸς, λέγω. 
(Στενολόγος, ov, adj. 8. 8. aS στενο- 
λέσχης. 

Στενόμιικρος, ov, adj. narrow and 
long, Schol. Sophoc. Tr. 101. 
Th. στενὸς, μακρός. 

Lrevorooluis, idos, ἡ, that is in a 
narrow strait. ‘l*hema, στενὰς, 
πυρθμός. 

Σ τενόπυρθμος, ov, ὃ, 8. 8. aS στενο- 
ποοθμίς. 

Σ τενύπορος, ov, adj. that has narrow 
Ways, passes, or passages. J ra 
στενόπορα, ἃ Narrow pass ; a defile, 
Th. στενὸς, πόρος. 

Σ,τενοπρόσωπος, ov, adj. that has a 
narrow face, ? Schn. L. Th. στε- 
νὸς, πρόσωπον. 

Σ γενόποωκτος, ου, adj. that has small 

buttocks. Th. στενὸς, πρωκτός. 
Σ γένος, €95, τὸ, 8. 8. as στεῖνος. Tin 
Eschyl. Eum. 512. στένει, pro- 
bably for σθένει, Schn. L. Th. 
OTEVOS. 

Lrevos, ἡ, ὃν, adj. narrow; strait ; 
not broad, opposed to εὐρὺς, small; 
close. meé. pinched by want; in 
narrow circumstances — penuri- 
ous ; parsimonious ; miserly.—ra 
στενὰ, Marrow passes; defiles ; 
straits. Th. στένω. 

Lrevdonuos, ov, adj. that has a nar- 

row. edge, or seam, opposed to 
mAarbonwos. Ἵ στενόσημος, ἡ, (ἐσθὴς 

underst.) the Roman ‘ angusti- 
clavia,’ a τοῦθ having a purple 
border decorated with studs, but 
narrower than that on the robes 
of senators. Th. στενὸς, σῆμα. 

Lrevécropuor, ov, adj,,that has a nar- od 
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row mouth, or aperture. Th. στε- 
νὸς, στόμα. 

Στενότης, nros, ἧ, Narrowness. met. 
penury — parsimony. Josephus, 
Antig. 19, 7, 5. Th. (στενὸς) 
στένω. 

Στενοτράχηλος, ov, adj. that has a 
narrow neck. Th. στενὸς, τράχη- 
dos. [ἃ] 

Στενοφλεβοτόμος, ov, 6, a lancet of 
the smallest size. Th στενὺς͵ 
φλὲψ, τέμνω. 

Στενοφδὴς, ἕος, adj. naturally nar- 
row. Th. στενὸς, φυή. 

YrevopvaAria, as, ἧ, narrowness of 
leaves, Theophrast. c. pl. 6, 27. 
Th. στενὸς, φύλλον. 

(Στενόφυλλος, ov, cdj. having narrow 
leaves. 

Στενόῤωνος, ov, adj. that has a feeble 
voice. Th. στενὸς, φωνή. 

Lrevoywotw, 6, [fut. fjow,] act. 
(rarely) to make narrow ; to con- 
tract. Neut. to be narrow ; to be- 
come narrow. met. to be in diffi- 
culties, or perplexity.= Pass. 8. 8. 
as the neut. Th. στενὸς, χώρα. 
Lrevoywaijs, ἔος, adj. 8. 8. as στενό- 
Ρ μὰ ἀξ 

(Στενονωρία, ας, 7, narrowness of 
space; a narrow place. metaph. 
an extremity, or strait; inconve- 
niency, difficulties, perplexity, οὐ 
distress. 

(Στενόχωρος, ov, adj. wanting 

room; confined in space. met. 
reduced to straits, perplexity, or 

| distress. 
Mrevéw, 0, fut. dow, to render nar- 

| row; to contract. met. to reduce 
to straits, or extremities—in 776- 
dical writers, to bind the body ; to 
render costive. TJ‘). στενὸς, στένω. 

Urevvyods, pk, ρὸν, adj. Jon. for 
στενὸς, from oreviw, obs. 8. s. as 

στένω. 
Στενυγροχωρίη, nS, 9, 8. 8. 5 στενο- 
χωρία. Th. στενυγρὸς, χώρα. 

Lrevvypsw, ὥ, [ fut. ὥσω,} to con- 
tract a river; to dry up moisture, 
Schn. L. Th. στένω, ὑγρός. 

XSTE'NQ, [ fut. στενῶ,} to groan ; 
to moan; to bemoan; to lament 
with deep sighs and groans—-to 
make narrow ; to contract. Ἵ the 
latter seems to have been the pri-| 
mary s. the other met. from the 
sound emitted by bodies pent up 
to which. vent is given, Schn. L. 
Ἵ στένω, expresses the groans 
uttered by a person oppressed by 
great grief, andis a stronger ex- 
pression than οἰμώξζω, Valeken. 

Lrévepa, aros, τὸ, (from στενόω) 
a narrow space; a strait; a nar- 
row way — something that has 
been narrowed, or contracted. 

Στενώπαρχος, on, an inspector of 
streets. Th. στενωπὸς, ἄρχω. 

Στενωπὸς, οὔ, adj. (poet. στεινωπὸς) 
narrow ; contracted. lit. in which 
the view is circumscribed within 
narrow hounds—(with ὁδὸς un- 
derst.) a Narrow road, or pass; a 
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narrow street; a by-street. Th. 
στενὸς, OW 

Στενῶς, adv. narrowly ; in ἃ con- 
fined manner, the ss. of the adj. 
στενὸς, adverbially. 

Στένωσις, ews, ἡ, the act of making 
narrow ; constriction — narrow- 
ness. T'h. crevéw, from στένω. 

Lrerrijptos, ov, adj. pertaining to, 
or made use of for crowning. T τὰ 
στεπτήρια,5.8. 45 στέμματα, CLOWNS ; 

garlands. - 1. στέφω. 
(Στεπτὸς, ὴ, ὃν, adj. crowned. 
Lrépyivos, ov, 6, dung, Hesych. 
LréoynIoov, ov, τὸ, an excitement 
to love; a charm, or philter to 
provoke love; love, Zschyl. Prom. 
492. Th. στέργω. ; 

(Lréoynua, aros, τὸ, 8. 8. as orépyn- 

θοον, Sophoc. Trach. 1138. 
Στεργοξύνευνος, ov, adj. that loves 

his spouse: from στέργω, σύνευ- 
νης. [Ὁ] 

XSTE’PLQ, fut. créiotw, perf. ἐσ. 
τερχα, perf. mid. (or 2 perf.) ἔσ- 
rooya, to love tenderly, or cherish, 
especially, as parents do their 
offspring — to delight in; to be. 
pleased with—to be contented 
with, or to acquiesce in—to wish 
earnestly for; to pray for, or soli- 
cit, Sophoc. Gidip. Col. 1094. 

Lrepépvios, vv, adj. poet. for στερεὸς, 
hard; firm, ἄς. Th. στερεός. 

(Στερεμνιόω͵ &, [ fut. dow, | to ren- 
der hard, or firm, Zeno, Schol. 
Apollonii 1, 498. 

(Lrepepviws, adv. poet. for στερεῶς, 
the s. of στερέμνιος, adverbially. 

Στερεογνώμων, ovos, adj. ossessing 
a strong mind, solid judgment, or 
that is steadfast, or inflexible. Th. 
στερεῆς, γνώμη, γιγνώσκω. 

Σ;τερευκάρδιος, ov, adj. hard-hearted. 
Th. στερεὸς, καοδία. 
τεοεομετοέω, ὥ, fut. ἤσω, to measure 
solid bodies. Th. στερεὸς, μετρέω. 

(Sreosopérons, ov, δ, one who mea- 
sures solid bodies. 

(Στερεομετρία, as, ἡ, the measure- 
ment of solid bodies. 

Lrepsorotéw, ©, ful. sow, to make 
hard, solid or firm; to consolidate; 
to fasten. Th. στερεὸς, ποιξω. 
STEPEO'S, εὰ, εὸν, adj. standing 
firm ; firm—hard—solid—stable ; 
steady—steadfast ; resolute ; un- 
shaken. Ἵ στερεὺς ποῦς, a cubic 
foot. Ἵ τὸ στερεὸν εὑρεῖν, to find 
the cube. στερεὸς ἀριθμὸς, the 
cube root. {I see στεῤῥὸς, a contr. 
of στερεύς---στερεὸς, according to 
some Etymolog., has been deri- 
ved from craw, through the in- | 
termediate forms σταερὸς, and 
στεαρὸς, not in use, then στερεύς---- 
compare στηρίζω, formed from 
στερεὸς, OT στερὸς, στεῤῥὸς, pTo- 
perly, through στηρὸς, an Ion. 
form not in use. 
Lrepedcapxos, ov, adj. having hard, 
or firm flesh. Th. στερεὸς, σάρξ. 
Στερεότης, nros, ἡ, hardness ; firm- 
ness. Th. στερεός. ον 

τι 
= 

} 
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Lrepeddowy, ovos, adj. 8. 8. as στερε- 
᾿ογνώμων. Th. στερεὸς, φρῆν. 
Στερεόω, ὥ, fut. dow, to render 
hard, firm, or solid. Th. στερεός. 

Lrepéw, ὦ, ful. fow, and ἔσω, to 
deprive ; to despoil; to rob; to, 
plunder ; to bereave. Th. cripw, 
the more ancient form. 

Στερέωμα, aros, τὸ, that which has 

been rendered hard, firm, or solid 
—a foundation, or basis—s. s. as 
στεῖρα, the. keel, or bottom tim- 
bers of a ship, Theophrast. h. pl. 
5, 8. a cube. Th. στερεύω. 

Στερεῶς, adv. firmly, &c. the ss. of 
the adj. στερεὸς, adverbially. 

Στέρησις, ews, 4, privation ; spolia- 
tion—denial; negation. Th.crepéw. 

(Στερητικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for depriving ; pri- 
vative, or negative, in Gram- 
mar. % στερητικὰ ὀνόματα, words 
compounded with a priv., in 
Grammar. 

Lrepigw, fut. ίξω, and στερίσκω, s. 
s.and Th. as στερέω. 

Στεριφεύω, fut. eicwy-to render 
barren, Hesych. -Th. (créotgos) 
στεῤῥός. nt 
Lrepign, ns, ἡ, a barren female. [Π 
Στεριφνὸς, for στέριφος. 
τερϊφοποιέω, ὥ, fut. how, to render 
hard, or firm—to render barren. 
Th. στέριφος, ποιέω. 

Lréptgos, i¢n, pov, adj. hard; firm 
' —hbarren; unprolific. Th. στεῤῥύς. 

(Στερίφωμα, aros, τὸ, a fortification ; 
a foundation, Appian. Civ. 4, 
109. properly from στεριφόω, not 
in use. [1] : : 

Στερκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
qualified for, susceptible of, or 
prone to love; loving; affection- 
ate.— rd στερκτικὸν, 8. 8. AS στοργή. 
Th. στέργω. ᾿ 

(Lreoxrds, ἡ, ὃν, adj. beloved—me- 
: Titing love ; lovely ; amiable. 
Lrepvidtov, ov, τὸ, dimin. of στέρνον, 
a breast. Th. στέρνον. [1] 

Lrepvirns, ov, δ, fem. orepviris, dos, 
ἡ, of, or pertaining to the breast, 
or breastbone. 

[Στερνοβριθὴς, éos, adj. having a 
strong, stout breast. ΤᾺ. στέρνον, 
βρίθω.] 

Στερνοκοπέομαι, odpar, to beat the 
breast, as a mark of violent grief. 
Th. στέρνον, kérrw. ‘ 

Lrepvoxrizéw, @, 8..8. AS στερνοκο- 
réopat, Alsop. Fab. 159. ? Schn.. 
L. Th. στέρνον, κτυπέω. 

Στερνόμαντις, ews, ὃ, ἧ, 8. 8. as ἐγγασ- 
τρίμυθος. Th. στέρνον, μάντις. 
XTE’PNON, ov, τὸ, (poet. στῆθος) 
the breast, properly, the anterior 
bony part of the chest—(erépva | 
γῆς) poet. a flat piece of ground. 
met. the mind, or heart. 7 Th: 
στεῤῥὸς, or atepeds, Valckenaer in 
Lennep. Observ. and Schn. L.| 
Ἵ Compare στεῖρα, ‘the keel of 
a ship,’ in which the main tim- 
bers ure fired. See στεῤῥός. Th. 
ἵστημὶ. ; 

XTEP 

Lrepvorinéopar, οὔμαι, to beat the 
| breast, in violent grief. Th. στέρ- 

νον, TORTH. 
(Lreovordmis, éos, adj. that beats the 
breast in wWolent grief. 

(Lrepvorinia, as, ἡ, the act of beat- 
ing the breast in violent grief; 
loud wailing, or lamentation. 

(Στερνοῦχος, ov, adj. 8. 8. as εὐρύστερ- 
νος, Sophoc. apud Schol.ad (ΕἸ αΐρ. 
Col. Th. στέρνον, ἔχω. 

Σιτερνόφθαλμος, ov, adj. that has 
eyes in the breast. Th. στέρνον, 
ὀφθαλμός. 

Lreovadns, sos, adj. like ἃ breast— 
having a strong breast, Gloss. 
Vulc. Th. στέρνον, εἶδος. 

Στέρξις, ews, ἡ, love; affection ; es- 
pecially, that of parents for their 
offspring — acquiescence ; 
tisfaction ; 8. 8. as στοργή. Th. 
στέργω. 

Στέρομαι, pass. of στέρω, 8. 8. as 
στερέω.. ᾿ 

Στεροπεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8. as στέροψ,. 

Lreporh, ῆς, ἡ, 8. 8. as ἀστὲροπὴ, and 
ἀστραπὴ, light ; brilliancy ; a flash- 
ing, or sparkling light. 1 Στερό- 
πῆς, as the name of a man, and] 
Lrepdrn of a woman, Apollodorus. 

Lrepornyeperns, ov, 6, one who ex- 
cites, or sends lightning, an epi- 
thet of Jove. Th. στεροπὴ, ἐγείρω. 
[ Voc. orepornyérd, where alpha, 
properly short, forms, by post- 
tion, a long syllable before Zeis.] 

Lrepds, pa, ρὸν, adj. another form 
of στεῤῥὸς, sterile; barren, &c. 
Schn. L.? 

[Στέροψ, οπος, adj. glittering with 
brightness ; that flashes with vi- 
vid lightning. ] ; 

LreppoBaons, éos, adj. that presses 
hard, or heavily. Th. στεβῤῥὸς, 
βάρος. 

Στεῤῥόγυιος, ov, adj. that has strong 
limbs. Th. στεῤῥὸς, yvtov. 

Lrepfororéw, to render firm, or solid; 
to fortify. Th. στεῤῥὸς, ποιέω. 

Στεῤῥὸς, pa, ρὸν, adj. 8. 8. as (and 
another form ef) crepeds, firm; 
close ; compact ; solid; hard ; im- 
penetrable. met. barren ; sterile ; 
unprolific. 1_for orepés, or στεῤῥὸς, 
στεῖρος, fem. στεῖρα; subst. ‘ the 
keel of a ship,’ viz. the strongest 
part, or foundation — also, met. 
Jrom. soil, ‘a barren female.’ 7 
Srom στηῤῥὸς (or properly, an 
Ion. form στηρὸς) comes στηρίζω 
—to this form, or to στερεὸς, may 
be referred στέρνον, ‘the breast,’ 
and στέριφος, compare also στέρω. 
Th ἵστημι. 

(Στεῤῥότης, nros, ἡ, 8.8. as στερεύτης, 
firmness ; hardness ; solidity. 

᾿(Στεῤῥόω, 6, fut. dow, 8. 8. as στε- 
| ρεόω. 
᾿Στέρφινος, ivy, wov, and στέρφνιος, 

ov, adj. made of leather, or skins 
_ —having the consistence of lea- 
. ther, hard. Th. στέρφος, from oré- 

sa- | 

XTE® 

garment, or cloak made of a hide. 
Th. στέρφος, πέπλος. , 

Στέρφος, eos, τὸ, ἃ skin; leather— 
a hull, or husk—for σέρφος, a 
kind of insect. Th. crépipos, from 
orep pos. } 

(Στερφόω, ὥ, fut. dow, to cover with 
askin. , 

(Στέρφωσις, ews, ἡ, the act of cover- 
ing with a skin. 

(Στερφωτὴρ, ἦρος, 6, one who wears 
a garment of skins. 
LTE’PQ, fut. Lol. στέρσω, 8. 8. 
as στερέω, to deprive, &c.=Lrépo- 

pat, Pass. to be deprived, Hes. 
I στερεὶς, instead of στερηθεὶς, 
Brunck. ad Hecub. 623. and fut. 
pass. στέρησομαι, for στερηθήσομᾶαι, 
—orepbinev, for στερθῆναι, 1 aor. 
inf. pass. Hesych. Schn. L. 
XLTE’PQ, a Thema: not in use, 
Srom its perf. ἔστορα, have been 
derived στορέω, στοράω, and στο- 

pbw—from στορέω, not in use, 
comes (through the intermediate 
forms cropivw, στορεννύω) oropév- 
vopi—from στοράω, contr. στράω, 
στρατὸς, properly, ‘a camp,’ Iliad. 
1, 229. an army—from στορόω, 
comes στρόω, and στρώω, orpdve, 
στρωννύω, στρώννυμι, the later 
Sorms have all for future στρώσω, 
Srom στρόω, and most of the de- 
rivatives are from στρόω; Schn, 
L. Etymolog.some, as Hemsterh. 
assign acommon origin to cré- 
pw, 8. 8. as orepiw, στέρω, the Th 
of στρόω, στερεὸς, OT στὲῤῥός----αο- 

cording to Valckenaer the radical 
word was στερός. 

Στεύομαι, Jon. 8. 8. as ἵσταμαι, Od. 
12, 583. to assure; to promise ; 
to boast; to profess ; to threaten; 
s. 8. as ὑφίσταμαι, Hom. and 
ZEschyl. Pers. 49. 

Xreddvn, ns, ἡ, the circle formed by 
the hair on the head ; the crown 
of the head—a crown, Herodot. 
8, 118. a wreath of false hair, : 
Pollux 5,95. a kind of female 
head-dress, Aristoph. Equit. 968. 
the coronal suture in the skull, 
Areteus, 5, Ὁ. ἃ summit: a pin- 
nacle; a battlement, also, a cor- 
nice, as likewise other objects 
JSrom a resemblance in form, or 
position, toa crown—a kind of 
helmet, Iliad. 10, 30. and 11, 96. 
or according to Plutarch. Symp. 
8, Probl. 6. 8. 8. as κόρυς---ἃ part 
of a helmet projecting over the 
forehead—the margin of a rock, 
Riad. 13, 138, Th. στίφω. [ὦ -] 
Συτεφᾶνηδὸν, adv. like a crown. 
τεφἄνηπλοκέω, ὦ, fut. fow, to 
twine crowns, or garlands, Aris- 
toph. Thesm. 448. Th. στέφανος, 
πλέκω. * 

Lredavnpopiw, ὦ, fut. ἤσω, to bear 
a-crown; to hold the office of 
στεφανηφόρος. Th. στέφανος, φέρω. 

(Drepavndopia; as, ἡ, the act of 
ing a crown; the office of ριῴος, στεῤῥός. size 

| bey ov, adj. wearing a στεφανηφδοους. 
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(Σ τε ἀνηφόρος, ov, adj. that bears, 
or wears a crown; crowned— 
that holds a sacerdotal office in 
which a crown is worn, compared 
by Dionys. Antig. 2, 74. to that 
of the Roman ‘ flamen.’ 

Lrepaviatos, aia, atov, adj. of, or 
pertaining to, or resembling a 
crown; coronal. Th. crépavos, 
στέφω. E 

(Στεφανίζω, fut. iow, to crown ; to 
decorate with a garland, or crown; 
to bestow a crown. 

(Drepivexds, xij, κὸν, adj. pertaining 
to a crown. “ 

(Στεφάνιον, ov, τὸ, and στεφανίσκος, 
ov, δ, ἃ small crown: dimin. of 
στέφανος. [a] 

(Xredavirns, ov, 6, that pertains to 
a crown.—as an Adj. (ἀγὼν) a 
combat, in which the prize con- 
tended for is a crown, Xen. Mem. 
3, 7, 1. a conqueror, in Eccle- 
siast. writers, Hemsterhuis ad 
Thom. p. 810. 

(Lrepaviris, wos, 4, fem. of στε- 
φανίτης, coronal; like a crown. 

(ὡ:τεφανίων, wvos, ἧ, @ species of 

tufted crow, or daw, Hesych. 
Lredadvorroxéw, ὥ, ful. iow, 5. 8. and 
Th. as στεφανηπλοκέω. 

(Στεφανοπλοκία, as, f, the act of 
tressing crowns, garlands, or 
wreaths. 

(Lrepavorddxos, ov, adj. that tresses, 
or twines crowns, or wreaths. 

Lrepadvorords, οὔ, adj. that makes 

crowns, or garlands. Th. στέφανος, 
TILEG. 

LreddvoradAns, ov, 6, fem. στεφανό- 
πωλις, dos, ἡ, and στεφανοπωλή- 
τρια, as, ἧ, a vender of crowns, or 
garlands. Th. στέφανος, πωλέω. 

Στέῤανος, ov, δ, a crown ; a wreath; 
a garland—ornament, Meleagri 
Ep. 89. a crown, as the prize of 
a victory; hence, a prize; the 
palin; honour ; a recompense, a 
reward. Th. στέφω. 

Lrepivodyos, ov, adj. wearing a 

crown; crowned, Diogen. Laert. 
Lrepadvopopéw, ὦ, fut. ἥσω, crepavo- 
propia, as, ἧ, and orepavoddpos—see 
στεφανηφορέω, Gre. 

Lrepivw, ὦ, fut. dow, to crown— 

to surround, or encircle—to be- 
stow a crown, as a reward of a 
victory, or as a mark of honour 
—to confer an honour, or reward ; 
to bestow as a gift, Plut. Timol. 
16. to honour, Murip. Hec. 124. 
Ξε Συτεφανόυμαι, Mid. s. s. as the 
act. form, especially in the poets, 

Schn. L. Th. στέφανος, στέφω. 
Lredadvidns, ews, adj. like a crown ; 
fit for making crowns. Th. στέ- 
φανος, εἶδος. 

Στεφάνωμα, aros, τὸ, ἃ Crown; a 
prize; areward; an honour. Th. 
στεφανόὼ, from στέφω. [ἃ] 

(Lrepdvepdrends, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining tocrowns; fit for making 
crowns. 

Σιτεφάνωσις, sos, 4, the act of crown- 

ΣΤΗΑ 

ing, ἄζο. See the verb στεφανόω. [ἃ] 
(Lrepdverixds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or fit for crowning. 

(Lrepdivwrpis, ίδος, ἢ, that pertains 
to, or that is fit for crowning. 

Σιτεφηπλόκος, ov, adj. 8. 8. as στεφα- 
νηπλόκος. Th. στέφος, for στέφανος, 
πλέκω. ᾿ 

Lregnpopéw, ὥ, and στεφηφόρος, ov, 
adj. 8.8. as στεφανηφορέω, and στε- 
φανηφύρος. Th. στέφος, φέρω. 

Σγέφος, eos, τὸ, poct. for στέφανος. 
Th. στέφω. 

ΣΤΕΦΏΩ, fut. ψω, to crown; to 
decorate with a crown, or wreath; 
to confer a mark of honour ; to 
decorate, or adorn—to surround ; 
to environ; to encircle. Ἵ in the 
compounds, ἐπιστέφω, and ἐπιστε- 

φὴς, in Hom. the 8." to fill,’ ‘ filled.’ 
(Στέψις, ews, ἡ, the act of crown- 
ing, &c. and the other ss. of the 
verb στέφω. 

Lréwpev, Lon. in Hom. for στῶμεν, 
1 pers. plur. subj. 2 aor. act. of 
craw, tornui—from oréw, στῆμι, 

for craw, στῆμι, Schn. L. 

(Στῆ, Jon. for ἔστη, 3 pers. sing. 
2 aor. act. of craw, ἵστημι, from 
the form στῆμι. 

(Σ τῇ 3 pers. sing. subj. of ἔστην, 

2 aor. of ἵστημι, from the form 
στῆμι. 

Lridnv, adv. 8. 8. as Th. στάδην, by 
weight. Th. στάω. 

Urn, instead of στέῃ, Jon. for στῇ 
— see orn, above. 

Uridecgrv, poet. for στηθέων, 07 στή- 

θεσι, genit. and dat. plur. of os 

fos. 

Στηθιαῖος, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to the breast. Th. στῆθυς. 

(ὥτηθίδιον, ov, τὸ, dimin. of στῆθος. 
[i 
rina Kn, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or on the breast. 

UrnOodecpis, idos, ἧ, στηθύδεσμον, ov, 

τὸ, στηθόδεσμος, ov, 6, a band for 
the breast. Th. στῆθος, δέω. 

STH-OOSY, εος, τὸ, the breast— 
the fleshy part of the palm of the 
hand under the thumb; the ball 
of the foot—a sand bank, shoal, 
or hidden rock. Ἵ στῆθος, in Hip- 
poc. ‘the breastbone.’ 7 Th. ac- 
cording to some Etymolog., craw, 
ἵστημι. 

Στηθύνιον, ov, τὸ, dimin. of στῆθος. 

san and orixovres, for ἕστηκα, 
and ἑστηκότες, perf. and part. 
perf. ρίαν. Th. torn. 
XTH’AH, ns, ἡ, a pillar; a prop, 
Tiad, 12, 259. generally, a pillar 
erected over a grave, a sepulchral 
cippus—a pillar 2s a memorial of 
a treaty between states, or of 
some public event ; a column on 
‘which decrees, proclamnations, or 
verdicts of courts of justice were 
posted up—a goal in a race-course 
—a pillar to mark a boundary— 
a rock in the sea, Hemsterh. ad 
Lnctan. 1, p. 267. 1 Thi στάω, 
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Valckenaer in Lennep Observ. 
and Schn. L. according to others, 
oré\\w—akin to στῦλος. 

(Lrndjrns, ov, 6, fem. στηλῆτις, wos, 
ii, 8. S. AS στηλίτης. 

(Στηλίδιον, ov, τὸ, and στηλὶς, ἴδος, 
i, a small pillar, &c.: dimin. of 
στήλη. [1] 

(Στηλὶς, idos, ἣ, a yard with a sail 
at the back part of a ship. 

(Στηλίτευσις, ews, ἡ, (from στηλι 
τεύω) the act of inscribing on a 
pillar; publication by affixing a 
writing to a pillar; the act of 
rendering infamous, properly, by 
an inscription on a pillar, or the 
posting up of a proclamation. 

(LrnAtrevrixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

ing to rendering infamous by a 
declaration affixed to a pillar ; 
noting with infamy. 

(Στηλττεύω, fut. εὔσω, properly, to 
inscribe on a pillar; to affix toa 
pillar, or publish by affixing to a 
pillar; Aence,to publish; to pub- 
lish the infamy of any one; to 
brand with infamy, properly, by 
a declaration affixed to a pillar. 

(Urndirns, ov, 6, fem. στηλῖτις, tos, 
i, of, or pertaining to a pillar, 
especially, to a sepulchral pillar , 
a cippus—engraven on a pillar; 
rendered infamous by having his 
name affixed ignominiously to a 
pillar. Ἵ στηλίτην ποιεῖν, Dem. to 
consign to public infamy—to pro- 
scribe. [7] 

Urnroyoagéw, ὦ, [ fut. fiow,] to en- 
grave, or write on a pillar—also, 
s.s.as στηλιτεύω. Th. στήλη, γράφω. 

(Στηλογραφία, ας, ἡ, the act of en- 
graving, or writing on a pillar; 
8. 8. AS στηλίτευσις. 

Στηλοειδὴς, éos, adj. resembling a 
pillar; in form of a pillar. Th. 
στήλη, εἶδος. | 

Yrnroxoréw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to carve, 
or engrave on a pillar—s. s. as 
στηλιτεύω, Dio Cass. to mutilate 

a pillar. Th. στήλη, κόπτω. 

(ὥτηλοκόπης, ov, 6, ( formed like the 
words δυξοκόπος, and δημυκόπυς) an 
antiquarian, one who transcribes 
and collects ancient inscriptions 
on pillars and public monuments, 
Polemo in Atheneus, p. 234. 
Schn. ΤᾺ 

Στηλόω, &, fut. dow, to make into 
a pillar; to make like a pillar; 
to fix firmly like a pillar; to fix 
solidly. =Urnddopar, οὔμαι, Mid. to 
fix securely ; to be fixed in, or 
firmly attached to, Greg. Nazian. 
Th. στήλη. 

Στῆμα, aros, τὸ, 8. $. as στήμων--- 
(in the plur.) the fibres of a leaf, 
viz. those running from the cen- 
tral fibre, or rib, Theophrast. h. 
plant. 3, 18. 1 the ‘ glans penis,’ 
Pollux. Th. τυ μι. Ι 

Στῆμι, a form of the verb στάω, 
tornpt, from which the 2 aor. ἔσ- 
την, 19 formed, See ἵστημι. 
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Στήμνιος, ov, adj.-s. 8, as στημόνιος. 
Th. στήμων. , 
(Στημονητικὸς, xh, dv, adj. pertain- 
ing to the art of weaving ; skilled 
in weaving, ; 

(Zrnpovias, ov, 6, that resembles the 
threads of a warp; 8. 8. as στη- 

xTHP 

όνιος. 

CSrnuovt ona, fut. ἴσομαι, to lay 
own the warp for weaving; to 

commence weaving a piece of 
cloth. 

(Στημονικὸς, 

κὸς, Schn. 
Urnpdviov, ov, rd, dimin. of στήμων. 
Urijudveos, ov, adj. composed of the 

threads of a warp; resembling, 
&¢.—orijpviov, ov, τὸ, a thick close 
cloth, viz, composed of many 
threads of a warp, Hesych. ὦ 

Lrnpovogiis, éos, adj. like a wea- 
ver’s warp. Th. στήμων, φυή. 

Στημονώδης, eos, adj. like a warp. 
Th. στήμων, εἶδος. 

Lrnpoppayéw, ὥ, fut. ἤσω, to tear 
asunder a warp. Th. στήμων, ῥήγ- 
νυμι. ‘ 

 Lrfjpov, ovos, ὃ, a spun thread—the 

warp, properly, that of the up- 
right loom. Ἵ κρόκη, ‘the woof,’ 
that crosses the warp which is 
placed lengthwise. Th. craw, 
ἵστημι. 

STH: NIA, wv, τὰ, a festival of Ce- 
res, celebrated at Athens, in which 
the women indulged in gross 
jests; hence, indelicate expres- 
sions were compared to those used 
on the occasion, Aristoph. Thesm. 
834. the name of a place near 
Athens, Alciphron. 2, Ep. 3. 

Στηνίον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. as 
στῆθος. ᾿ 

Στηνιόω, ὥ, fut. dow, to use ob- 
scene jests, properly, like those 
used at the festival of Στήνια. Th. 
Στήνια. 

Στῆρ, ρος, for στέαρ. 
Στήριγμα, aros, τὸ, that which is 
placed as a support; a prop; a 
support, or stay. Th. (perf. pass. 
of) στηρίζω, from στερεός. 

(Στηριγμὸς, οὔ, ὁ, the act of placing 
firmly, of securing, or supporting 
by astay, or prop ; fixation—sta- 
bility—the station of the planets, 
Plut. Wyttenb. 6, p. 284. 

(Lrferyé, vyyos, ἡ, a prop; a staff ; 
a support, 8. 8. as στήριγμα; espe- 

cially, a forked stake for support- 
ing the pole of a chariot, or wag- 
gon, or beam of a plough, before 
the cattle are harnessed. 

Στηρίζω, fut. ίξω, to prop; to sup- 
port—to make fixed, or firm; to 
fix. met. to assure; to affirm: to 
confirm. Neut. tc stand firmly, 
steadily, or fixedly ; to remain 
stationary.= Urnpifonar, Mid. to 
support one’s self; to lean, or rest 
upon any thing; to fix im, or re- 
main stationary at. Th. (through 

probably for erapprect: 
L. : 

ΣΤΙΒ 
στερεὸς) στάω, or from στερεὸς, con- 
sidered as @ Th. ἵστημι. 

guardian, or protector, an epith. 
of Jove, equivalent to ‘ stator,’ in 
Latin, Phut. Cicero 16. 

Στησίχορος, ov, δ, properly, one who 
es quires—a cast of eight 

on Mire διοήοι τω. the proper 
name of a certain lyric poet. Th. 
ἵστημι, χορός. 

STH TH. and στῆτα, ns, 4, ἃ Wo- 
man, in Dosiade Ara. 2. Schn. L. 

Στῆωσι, poet. for crdot,3 pers. plur. 
2 aor. subj. of ἵστημι, but proper- 
ly of στέω, στῆμι, for στάω, torn. 
XTVA, as, ἡ, and στῖον, ov, τὸ, (as 
also, crsia, and στεῖον) a pebble; 
8. 8. as ψῆφος. I properly only 
differing from ia, by Ψ, changed 
by a dialectic variety into or. [i] 

LriPadciw, fut. εὔσω, to make use 
of for a couch, or to strew on a 
couch. Th. στιβὰς, from στείβω. 

(Στιβάδιον, ov, τὸ, dimin. of στι- 
pas. [}} * * 

Στὶβ ἄδοκοιτέω, ὥ, fut. jow, to repose 
on a bed of straw, leaves, or rush- 
es. Th. στιβὰς, κοίτη. 

LriBadoroéw, 6, fut. ἥσω, to make 
a couch, or bed of straw, rushes, 
or leaves, Th. ort Bias, ποιέω. 

Στιβάζω, fut. dow, 8. 8. and Th. as 
στιβεύω. 

Στιβὰρὸς, pa, ρὸν, adj. thick ; ro- 
bust; firm—heavy; strong; vi- 
gorous. Th. (criBw) στείβω. 

(Στιβαρῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(ZritBas, ddos, ἡ, ἃ bed, or couch, 
pillow, or layer of rushes, straw, 
or leaves, 

(Σσιβεία, as, ἡ, the act of treading, 
or trampling—the act of νὴ παν ἢ 
or walking, of going, or travel- 
ling—a tracking, or tracing, after 
the manner of hunters, properly, 
from oriBiw—see στιβεύω. 
LriBeis, ἕως, 6, one who treads; a 
traveller; a traveller on foot; a 
walker—a tracker. 

(Στιβευτὴς, od, 6, 8. 8. as στιβεῦς ; a 
blood-hound ; a hunter who tracks 
game. 

(Στιβεύω, fut. ciow, and crtBiw, ὥ, 
Sut. ἤσω, 8. 8. as στείβω, to tread, 
or trample — to follow by the 
track; to track, or trace, as 
hounds and hunters do their 
game—to find out game in their 
lairs, or holds. met. to search out ; 
to follow, or trace. 

LriBn, ns, i, hoar frost. Th. στείβω, 
according to the same analogy 
as πάγος, from πήγνυμι. [- -] 

(LriBhets, heooa, fev, adj. cooled by 
a hoar frost. 
XTIBI, τὸ, indeclin. 5. 8, as orip- 

ts, and στίμμι. 
Σηῤί, as, 4, 8. 8. απ Th. as στι- 
βεία. : 

the® intermediate forms not in) 
tise, στερὸς͵ by contr. ernpds, for 

LriBtdw, ὥ, to cool by a hoar frost, 
or morning chill. Th. στίβη. 

᾿Στιβίζω, fut. tow, to paint with the 

Στήσιος, ov, 6, one, who. stands as 
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colouring matter called στίβι (see 
στίμμις).--- Στιβίζομαι, to paint the 
edges of the eyelids black with 
στίβι. Th. ori ft. ; 

LriBos, ov, ὃ, a beaten path ; a foot- 
way—a track ; a trace of foot- 
steps—a layer, or couch; s. s. as 
στιβὰς, AEschyl. Ag. 422. 1 in 
Crinagore, Epigr. 50. s. 8. as 
στιβεία. Th. (στίβω) στείβω. 

Στιβὺς, dos, 6, improperly, Schol, 
Nicand. for στιβεῦς. 

Στίβω, another form (notin use) 
of στείβω, from which several de- 
rivatives have been formed. 

Στϊγεὺς, ἕως, 6, any instrument for 
pricking ; an awl—a spur; a 
goad, 8. 8. as κέντρον. Th. στίζω. 

Στίγμα, aros, τὸ, a hole, or mark, 
made with a pointed instrument 
—a brand-mark, made with a hot 
iron, as a mark of recognition, 
or of disgrace, as on runaway 
slaves ; a stigma; amark, or spot 
—a mark of infamy. Ἵ in N. T. 
Paul. Ep. Galat. 6, 17. allusion 
is made to the mark made on the 
hands of persons who had en- 
listed as soldiers, Grotius ad Apo- 
cal. c. 13, 16. Hemsterh. in Len- 
nep. Observ. Th. ( perf. pass. of ) 
στίζω. ᾿ 

(Lreypatos, aia, atov, adj. 8. 8. ag 

στιγμιαῖος. . 

Στιγμᾶτηφορξω, &, fut. fow, to bear 
a brand-mark, or stigma; to have 
a mark of infamy. Th. στίγμα, 
φέρω. 

(Στιγμᾶτηφόρος, ov, adj. that bears 
a brand-mark—see the verb. 

Urtyparias, ov, δ, one who bears a 
stigma, or brand of infamy; a 
runaway slave, or an infamous 
-criminal. Th. στίγμα, στίζω. 

(Lrrypadrifw, fut. iow, to brand with 
ἃ στίγμα ; 8. 8. as στίζω. : 

Στιγμᾶτοφόρος, 8. 8. and Th. as 
στιγματηφόρος. 

Στειγμὴ, fis, ἡ, a puncture ; a prick, 
or mark made with a pointed in- 
strument—in Grammar, a stop, 
and sometimes the mark used by 
Grammarians called 6Bebs; —a 
point, in mathematics ; hence, 
met. an instant; a moment; a 
jot—a whit ; a tittle. T ὑποστιγμὴ, 

‘a comma;’ μέση στιγμὴ, a ‘co- 
lon;’ τἐλεία στιγμὴ, a ‘ full stop.’ 
Th. στίζω. 

(Στιγμιαῖος, aia, atov, adj. of the 
size of a point, viz. exceedingly 
minute, Plut. 

(Στιγὼν, Gvos, ὃ, 8. 8. as orryparias, 
Hesych. 
LTV ZQ, fut. tio, perf. ἔετιχα, to 
puncture; to make a hule, or 
mark with a pointed instrument 
—to brand with a red hot iron: -- 
to mark with points, or stops mnt 
writing — to mark a house, or 
other pooper, as being subject 
to a debt, or mortgage—to mark 
with stripes, Aristoph. Vesp. 1287, 
to mark ; to variegate --to spot. 
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Στικτόπους, ποδος, adj. that has spot- 
ted feet. Th. στίζω, ποῦς. 

Στικτὸς, ἡ, ὃν, adj. punctured ; 
pricked — variegated ; spotted ; 
branded ; marked ; noted with 
marks of punctuation. Th. orig. 

Στίλβη, ns, 4, lustre ; coruscation ; 
brilliancy, especially, that from 
the surface of polished bodies—a 
lamp, or lantern, Plato Pollucis 
5 4035.08. δέν μὰ, 
Στιλβηδὸν, adv. shining ; brilliant. 
ies ὄνος; ἢν. 8. 8. AS στίλβῃ, 
Suidas. 

Στιλβοποιέω, ὥ, [ fut. jow,] to ren- 
der shining. 7’. στίλβη, ποιξω. 

Στιλβὸς, ἡ, ὃν, adj. 85. 8. as στιλπιός. 
Στιλβότης, nros, ἧ, 8.8. aS στιλπνότης. 
Στιλθόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to make 
shining, or brilliant—to brandish, 
LXX. Th. στίλβω. 
XTVABQ, fut. yw, to shine; to 
sparkle ; to glitter; to flash. Act. 
to make shining, Dioscor. 1, 112. 
lin Elymolog. Mag’. στέλλω is 
given as Th. Others give ἴλλω. 

Στίλβωμα, aros, τὸ, (from ort AB bw ) 

that which has received brilliancy 
—also, something used to give lus- 
tre, or brilliancy; 8. s. as στίλ- 
βωτρυν. 

(Στίλβων, οντος, 6, the planet Mer- 
cury. 

(LrirBwors, ews, ἡ, (from στιλβόω) 

the act of rendering shining, or 
brilliant. 

(LriABwrijs, οὔ, δ, one who polishes, 
or renders brilliant. 

Στίλβωτρον, ov, τὸ, an instrument, 
or a substance used for giving a 
polish, or lustre. 
LTV AG, ns, ἡ, a drop—the small- 

est possible portion; the very least. 
{equivalent to τὸ ἐλάχιστον, Pho- 
tius. [~~] 

Στιλπνὸς, ἡ, ὃν, adj. shining ; bril- 
liant; lustrous. Th. στίλπω. 

(Lridnvérns, nros, 4, lustre; bril- 
liancy. 

Στίλπω, fut. ww, another form of, 
and 5. 8. as στίλβω. 

Στίλψις, ews, ἡ, brilliancy, Schol. 
Lycophron, 249. 
XTIMMI, τὸ, indeclinable, 5. 5. 
as στίμμις. 

(Στιμμίζομαι, fut. ίσομαι, to colour 
the edges of the eyelids with 
στίμμι 
ΤΊ 'MMIS, ews, ἧ, also, στίμμι, 
and στίβι, indeclin. a colouring 
matter (viz. a black oxide of 
antimony) used by females in the 
Kast for painting the edges of the 
eyelids black, in order to add 
lustre to the eyes. 

(Στίμμισμα, aros, τὸ, ἃ paint made} 
of στίμμις. 

rif, éyos, ἧ, arank; ἃ row; aline; 
an order. {1 ἀνεμῶν στίχες, Pind. 
Pyth. 4, 373. the course of the 
winds, orig has a common ori- 
gin with στίζω, στείχω, and στί- 
Ben Schn. L. Th. στείχω. 
ἜΜΕΝ ews, ἧ, the ac of puncturing, 
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or marking with a sharp instru- 
ment, branding with a hot iron, 
or marking—the act of marking 
with points, or spots. met. to 
sting with reproaches, or insult 
—to render infamous, Chrysost. 
Basil. punctuation—see the verb 
στίζω. Th. crifw. 

Στῖον, ov, τὸ----866 στία. 
Στιπτὸς, ἢ, ὃν, adj. pressed closely; 
dense ; close; thick. Th. (στίβω) 
στείβω. 

(Lripos, (or στίφος) eos, rd, a troop 
of warriors; a close squadron. 

(Lrigpds, pa, ρὸν, adj. closely ead 
ed, packed, or placed together— 
dense; close ; thick ; firm; solid; 
hard; strong. ™ formed from 
στιβαρὸς, στίπω, another form of 
στίβω, στείβω. 

(Xrepodrns, ητος, ἡ, density ; close-| 2 
ness ; firmness, &c. See the ss. 
of the ad}. στιφρός. 

(Στιφρόω, ὥ, fut. dow, (from στι- 
φρὺς,) to make dense, firm, or 
thick. 

Στιχαοιδὸς, οὔ, 6, one who sings 
verses; a poet. Th. crit, ἀοιδὸς, 
ἀείδω. 

Στίχάριον, ov, τὸ, dimin. of στί- 

χος. [a] 
as οτοιχάς. Ἵ the latter a wrong 
reading, Schn. L. 

Lrivaw, ὥ, to goin a regular re 
or order, generall y, to “march ; 
80, 8. 8. as στείχω. Ἵ from στι- 
χάω, ἐστιχόωντο, Ὁ pers. plur. 
imperf. pass.in Hom. and Mosch. 
2, 116. Schn. L. Th. (crixos, 
στίχω) στείχω. 

Lriyvn, ns, ἢ; 8. s. as ατὶξ, ? Schn. 

Lex. 
“rryndov, adv. in rows; in files ; 
in lines—in verses. Th. (στιχάω) 
στείχω. 

(Lriyions, cos, adj. arranged in 
rows, or in flanks— written in 
verse. 

(Lriynpos, ρὰ, ρὸν, adj. written in 

lines, or in verses. 
Prey Gets, part. 1 aor. pass. of στίζω. 
Uri idcoy, ov, τὸ, diminutive of 

ἔτ a [1] 

Στχχίζω, fut. ίσω, to place in rows. 
or ranks; to arrange in lines; to 
write in regular lines, or verses, 
? Schn. L. Th. (ertyos) στείχω. 

(Στίχϊνος, ίνη, νον, adj. pertaining 
to verses ; caused by verses, An- 
tholog. 

(Στιχιστὴς, οὔ, 6, ἃ writer in verse. 
(Σ τι χογράφυς, ov, ὃ, ἡ, a writer of 
verses. Th, στίχος, y γράφω. [a] 

'Στιχολογέω, ὦ, to repeat, or read 
verses, ? Schn. Ps Th. στίχος, 

λέγω. 
Στῖχομϑθέω, ὥ, [ fut. τ to hold 
a dialogue in verse. Th. στίχος, 
μῦθος. ὲ . 

Στχομϑθία, ας, ἡ, the act of hold- 

ing a dialogue in verse; a dia- 
logue, &c. 

Erk) χοποιΐα, as, ἧ, ολνίδὲμεύοε or 

Urixas, ados, ἧ, 5. 8. aS oréyvos—s. 8.} 
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the fabrication of verses, used in 
a disparaging sense for ποίησις. 
Th. στίχος, TOLEW. 

(Στιχοποιὸς, od, 6, a versifier, a 
mere maker of verses, ina dis- 
paraging sense instead of πριητής. 

Brives, ov, 6, a rank; a row, of 
trees, Xen. Ec. 4, Ql. a line, of 
numerical letters, Plat. Phedo. 
§ 121. Heind. a line of writing, 
especially of poetry, a verse. T 
στίχος, στόχος, and στοῖχος, are 
varieties of the same word, and 
are derived from στίζω, accord- 
ing to Schn. L. or from Th. 
(στίχω) στείχω. [9 ὦ] 

τί χουργέω, ὦ, fut. ἥσω, to com- 
pose verses. 7. στίχος, ἔργον. 

(Στιχούργημα, 105; TO, ἃ VeTSEe. 

erie ye, as, h, versification. 
Στίχω, another form of the verb 
στείχω, not in use, but from 
which some derivatives have been 
Sormed. 

Lriywdds, οὔ, 6, 8. s. and Th. as 
στιχαοιδύς. 

Σττώδης, eos, adj. stony; hard; pro- 
perly, like pebbles, or full of peb- 
bles. Th. aria, εἶδος. 

Στλεγγίδιον, ov, τὸ, a small ττλεγ- 
yis; dimin. of orreyyis—for the 
derivatives and compounds of 
στλεγγὶς, see as tf written στελ- 

spite [1] 
Στλεγγτδολήκῦθος, ov, 6, ἃ servant 

who waits upon his master in a 
bath with a στλεγγὶς, and dij- 
κυθος. 

Σγλεγγίζω, jie ίσω, S. 8. aS στελ- 
γίζω. Th. στλεγγίς 

Σ΄ TAETTTS (and oredyis) idos, h ἣ 
an instrument used for scraping 
sweat and soil from the body— 
a thin plate of gold, sworn by 
Jemales in their head-dresses, 
Schol. Aristoph. Equ. 580. and 
also, by persons deputed to con- 
sult oracles; a band for the head 
of gilt leather, Pollux 7, 179. 
WT in Aristoph. Thesm. 556. as 
something used to draw wine 
Jrom a cask. 
XTOA', as, ἡ, a gallery ; a porch; 
a portico—a storehouse for corn, 
8. 8. as ταμιεῖα, Aristoph. Pac. 14 
an engine to peowmes besiegers in 
making assaults, the Roman ‘ vi- 
nea,’ Polyb. 1, 48. 7 of ἐκ τῆς 
στοᾶς φιλόσοφοι (also orotkot, and 

σπτωϊκοὶ,) stoic p tilosophers, pro 
perly, ‘of the portico,’ viz. στοὰ 
ποικίλη, at Athens, a gallery deco. 
rated with paintings, where Ze- 
no taught his disciples. Ἵ proper 
ee pillar,’ and Th. probably, 
craw, ἵστημι. 

(Xrsaé, ἄκος, 6, a stoic philosopher, 
used as a term of derision, Her- 

mias Athenei 13, p. 563. 
LroBalw, fut. dow, to revile; to 

abuse, or insult. Th. στόβος, 866 
πλάθει 

(Στόβασμα, arrs, τὸ, ἃ reproach, an 
insult, 
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᾿ (Στοβέω, ὥ, 8. 8. as στοβάζω. 
ὅβος, ov, 6, abuse; insult. See 

στόμφος. Th. (ἔστοβα, perf. of 
oréBw, not in use, another form 
of στείβω) στείβω, Schn. L. 

᾿Σ;οιὰ, as, ἡ, for στοὰ, Aristoph, 
Eccles. 676. 

Στοιβάζω, fut. dow, to brings or 
heap together; to pack closely 
together; to heap UP to place 
in layers one over the 
pack ; to arrange in order—in 

‘general, to fill up, or stuff. Th, 
στοιβὴ, from στείβω. 

(Στοιβᾶσία, ας, i, the act of heap- 
ing together; or stuffing. 

(Στοιβάσιμος, ov, adj. packed to- 
gether; stuffed; heaped. 

᾿(Στοιβασμὸς, ot, 6, the act of stuff- 
ing, heaping, or packing. 

(Στοιβαστὴς͵, οὔ, δ, one who heaps 
together, packs, or stuffs. 

(Στοιβέω, ὥ, 5. 8. and ‘Th. as στο- 
βάζω. 

Στοιβὴ, ῆς, ἡ, a kind of plant, the 
leaves of which were used for 
stuffing pillows, stopping chinks, 
g-c. supposed to be Poterium spi- 
nosum, Linn. Th. στείβω. 

Στοιβοειδὴς, éos, adj. like the plant 
στοιβὴ, soft; flaccid. Th. στοιβὴ, 

εἶδος. 
Στοΐδιον, ov, τὸ, a small portico, 
ὅτο. : dimin. of στοά. [1] 

Στοϊκὸς, οὔ, 6, a stoic philosopher 
—see στοά. Th. στοά. 

Σ)τοιχᾶδικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, or prepared with the 
plant crovyds. Ἵ στοι χαδικὸς οἶνος, 

or ὄξος, (Dioscor. 5, 52, and 53.) 
wine, or vinegar impregnated 
with στοιχάς. Th. στοιχάς. ~ 

(roy adirns, ov, δ, (οἶνος underst.) 

wine impregnated with στοιχάς. 
Στοιχάριον, ov, τὸ, dimin. of croi- 

χος. [a] 
Στοιχὰς, ddos, ἣ, that is ranged in 
a regular order. Subst. a plant, 
Stechas, Dioscor. 3, 31. Th. 
(στοῖχος) στείχω. 

(Στοϊ χειᾶκὸς, κὴ, “κὃν, adj. (from 
᾿ στοιχεῖον) elementary, 8. 8. as στοι- 

χειώδης. 
(Στοιχειακῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(ὥτοιχεῖον, ov, rd, (properly, dim. 
of crotxos) the pin of a sun-dial, 
by the shadow of which the hours 
are marked; the shadow on a 
sun-dial, Aristoph. Eccles. 652. 
an element, or rudiment; a first 
principle—a letter of the alpha- 
bet. 1 the 8. of ‘elements, or 
first principles,’ comes met. from 
the idea of the letters of the 
alphabet standing in rows, of 
which words ‘are formed, Schn, 
L. Compare the 8. of στοῖχος, 
viz. ‘a hunter’s stake,’ support- 
ing a net, and créyos, ‘a mark,’ 
the object of an aim. 

“Ὡχυιχειόω, ὦ, fut. dow, to teac 
the pel rudiments, or first 
principles of any science. 

other—to| (= 
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Στοιχειώδης, cos, adj. like elements; 
pertaining to elements ; elemen- 
tary. Th. στοιχεῖον, εἶδος. 

Lroryeiwpa, aros, τὸ, an element, 
rudiment, o first principle: from 
στοιχειόωΐ Ne 

(Lrotyetwpadrinds, κὴ, xdv, adj. ele- 
mentary ; 8. 8. as στοιχειώδης. T 
Σ;τοιχειωματικοὶ, by later writers, 
‘ astrologers,’ 
Lroryetwots, ews, ἡ, instruction in 
the elements, or first principles 
of a science. | 

(Στοιχειωτὴς, od, ὃ, a teacher of 
elements, or first principles. 
(Στουιχειωτικὸς, κὴ, κὃν, adj. pertain- 
ing to first principles, or the 
teachers of, &c. 

Στοιχέω, ὥ, fut. how, to stand in a 
row—to walk in a rank, or row; 
to march in files; to proceed in 
regular order—to walk, or go, 
N. T. to go with, viz. to agree 
in opinion with, (with a dat.) 
Dionys. Hal. Antig. 6, 65. Th. 
(crotyos) στείχω. : 

Στοιχηγορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to re- 
late in order. Th. crotyos, dyo- 
ρεύω. 

Στοιχηδὸν, adv. in a row ; one after 
the other. Th. (στοῖχος) στείχω. 

Lrofynpa, aros, τὸ, ἃ pledge — ἃ 

prize; a reward, Scholiast. Theo- 
crit. and later authors, from 
στοιχέω. ; 

Στοιχίζω, fut. ίσω, to plant stakes 
with nets for catching game, 
Xen. Cyneg. 6, 8, and 10. to 
place in a row; to order, ΟΥ̓ ar- 
range, Aischyl. Prom. 484. 1 
στοιχίζομαι, occurs in Hesych. in 
the 8. 8. as στοιχηγορίω. Th. 
(crotyos) στείχω. 

(Στοιχισμὸς, od, 6, the act of sur- 
rounding a place with hunting 
nets, ὁ 

Στοιχομϑθέω, 8. 8. as στοιχηγορέξω. 
Th. στοῖχος, μῦθος. 

Στοῖχος, ov, 6, ἃ row; ἃ line; a 
rank; a stake for supporting 
hunters’ nets. Ἵ στίχος, στόχος, 
and στοῖχος, are but varieties of 
the same word. . στείχω. 

Στοιχώδης, eos, adj. arranged in 
regular rows, ‘T‘heophrast. h. 
plant.8,4. Th. crotyos, εἶδος. 

Στολάρχης, ov, 6, the leader of a 
fleet. Th. στόλος, ἄρχω. 

(Lrodapyia, as, ἡ, the office of στο- 
λάρχης. 

(Xrdrapxos, ov, ὃ, 8,8. 48 στολάρχης. 
Lrodas, ἄδος, 7, a military garment 
—a leathern cuirass, Hesych. a 
felt cuirass, the same as πῖλος, 
Thue. 4, 34. Th. στέλλω. 

(Στολὴ, fis, §, dress; accoutrement ; 
attire ; ornament — generally, a 
garment ; a robe. 
(Στολίδιίον; av, τὸ, dimin. of cro- 
Ns. [1] ἥν. 

(Στολίδόω, ὥ, fut. dow, to attire ; 
to dress—to fold; to wrinkle. ° 

- 

ΣυτολΙδώδης, os, adj. folded—wrin- 
kled. Th. στολὶς, εἶδος. ᾿ 
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Στολίδωμα, ατος, τὸ, (from στολι- 
δὼ) αὶ fold. [1] is 

(Lrortdwrds, ἡ, dv, adj. clothed = 
attired— folded; wrinkled. 
Srodigw, fut. iow, to clothe; to 
attire ; to accoutre—to equip, or 
fit out. My : 

(Στόλιον, ov, τὸ, a small robe; the 
dress of a philosopher: dimin. 
of στολή. f 

(Στολὶς, δος, §, a small robe, as 
dimin. of στολὴ, Analect. Schn. 
L. a fold in a garment; a fold— 
a wrinkle, especially, of the fore- 
head. 

(Στόλισμα, aros, τὸ, (from στολίζω) 
an attire ; a dress. 

(Στολισμὸς, οὔ, ὃ, (from στολίζω) 
the act of dressing, or equipping ; 
8. 8. as στόλισμα. 

(Στολιστήριον, ov, τὸ, the robing- 
room, or sacristy in a temple. 

(Στολιστὴς, οὔ, δ, one who robes, or 
attires — the officer who takes 
charge of the wardrobe.of a sove- 
reign, LXX. 

(Στολμὸς, οὔ, δ, 8. 8. as στολισμὸς, 
and στολή. Ἵ from ἔστολα, perf. 
mid. or-2 perf. of στέλλω. 

Lrorodpopéw, ὥ, fut. how, to goin a 
fleet. Th. στόλος, δρομέω. 

Στόλος, ov, δ, (from στέλλομαι) ἃ, 
departure; ἃ journey ; a voyage; 
a military, or naval expedition, 
more frequently the latter; an 
expedition; an armament— ar 
army; a fleet — (from the act. 
στέλλω) accoutrement ; ᾿ equip- 
ment; attire; a dress, 8. 8. as στο- 
\f—an elevated part on the poop 
of a ship, Schol. Apollon. Ar- 
gon. 1, 1089. 1 ‘a stalk,’ Aristot. 
part. anim. 2, 14. Th. στέλλω; 
ΣΤΟΜΑ, aros, τὸ, a mouth ; an 

aperture—a face ; a front ; a fore- 
part. ; 

Lropaxdkn, ns, ἡ, @ scorbutic affec- 
tion of the gums, causing the 
loss of the teeth. Th. στόμα, κα- 
κός. [ἃ] 

Στομαλγὴς, ἕος; adj. and στομαλγία, 
ας, ἧ, 8. 8. a8 στόμαργος, and στο- 
apyia. Th. στόμα, ἄλγος. 

ρα ἀνε ns, ἧ, a lake formed by 
an irruption of the sea. Th. oré- 
a, λίμνη. 

Sescahiaow; ov, τὸ, 8. 8. QS στομα- 
λίμνη. : 

Lropapyia, ας, ἧ, excessive freedom 
- of speech ; immoderate loquacity. 
Th. στόμα, ἀργός. 

(Στόμαργος, ov, adj. immoderately 
loquacious ; free, or bold of 
speech. 

Στομᾶτικὸς, κὴ, κὸν, adj. i epee 
to the mouth—fit for the mout 
—affected with a disease in the 
mouth. Th. στόμα. 

Στομᾶτουργὸς, οὔ, 6, lit. one who 
works with, or gains a livelihood 
by the mouth. { in Aristoph. 
Ran, 826. probably, 8. 8. a8 στω- 
poros, Schn. L. Th. στόμα, ἔργον, 

'Sropavréw, ὥ, fut. ἤσω, to play on 
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᾿ ἢ flute, in some particular mode 
that has not been satisfactorily 
determined, Plat. Cratyl. 31. 
Pind: Pyth. 12, 14. Th. στόμα, 

ὠξαὐλέσ) αὐλός : ὁ “- ee ἡ, ὦ 
Dropayixss, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taming to the stomach—good for 
the stomach, stomachic—affected | 

- with a disease of the stomach. 
Th. (στόμα χοςῚ στόμα. 

Προ λ cat εν δος ΟΡ the sto- 
mach—the orifice of the stomach 
—the swallow ; the throat, Ziad. 
3; 292. and 19, 266. the neck of 
the bladder, Hippoc. de aére et 
locis, § 53. an aperture; an ori- 
fice. Th. στύμα. 

᾿Στομβάξω, fut. dow, 85. 85. as στομ- 
φάζω, to speak in‘ ἃ deep-toned, 

_ or pompous manner, from στόμ- 
ag. - 

LréuBos, n, ov, adj. high-sounding, 
χα. 5. 5. as στύμφος. Ἵ 5. 5. as βα- 
ρύηχος, Or βαρύφθογγος, Galen. 
Gloss. Th. στόμα. 

(“ropias, ov, 6, (ἵππος. understood) 
a hard-mouthed horse. _ 

(Lropiov, ov, τὸ, asmall mouth; the 
mouth, ov aperture of a vessel— 
the mouth-piece of a bridle: dié- 
min. of στόμα. ΚΣ 

(Στόμις, = 85. as oropias,—oropis, 
ἔδος, 4, 8. 8. as oropiov, especially, 
the mouth-piece used by flute 
players to soften the tone ; 8. 8. as 

. popBeri—see φορβειά. 
Lropodsxos, ov, adj. 8. 8. as στωμῦ- 
‘dos. Th. στόμα, δέχομαι. 
Lropoxdkn, ns, 9, 8. s. and Th. as 
στομακάκη. 

Στόμος, a wrong reading in He- 
sych. at στομωμάτων, for créBos, 

or στύμφος, Schn. L: 

Στομόω, &, fut. dow, 8. 8. as dvac- 
τομόω; to open with a surgical 
instrument, and also, by medi- 
cines, Hippoc. to give a temper, 
or keen edge to a cutting instru- 
ment, or weapon; /ience, to 
strengthen, or invigorate, Plut. 
Lycurg. 16. to teach ; to instruct. 
Ἵ in Herodot. 4, 69. s,s. as ἐπισ- 

- τομίζω, ‘to stop the mouth,’ Schn. 
, be Tie erie a : 
LropidrAw—see στωμύλλω. τε 
Ῥγομφάζω, fut. dow, to mouth in 
speaking ; to speak in a bom- 
bastic, or high-flown diction, or 
strain — to boast. Th. στόμφυς, 
From aha. Ἐν 2c 7 

(Στόμφαξ, ἄκος, 6, one who mouths, 
“or opens- the mouth wide in 
speaking, o7 speaks in ἃ deep- 
toned, rough, or pompous man- 
-ner, of who uses high-sounding 

τς bombastic expressions—a. boast- 
er, Aristoph. Nub. 1367. T στόμ- 
pat, from στόμφος, as mdodrad, 
From πλοῦτος. Compare, πλούταξ. 
Lroppacpes, οὔ, δ, the act of open- 
ng the mouth wide in speaking, 
using big words, a-high-flown, 

᾿φεομφάξω, and στόμφος. “᾿ 

| knife 

STOP 

(Στομφαστικὰς, xh, xdv, adj. pertain- 
“ing to ~ bombastic expressions ; 
prone to-tse hizh-flown, bombas- 
tic, or boastful language. 

Σιτόμφος, ov, adj. high sounding ; 
lofty in expression, Longin. bom- 
bastic;) pompous.—as a Subst. 
insult; abuse; insolence—inso- 
lent boasting, s. 8. as ἀλαζονεία. 
Ἵ in the latter s. the Th. proba- 

bly the same as that of στόβος---- 
it may have an affinity with κόμ- 
πος, Schn. L. 3 according to oth- 
ers, Th. στόμα. ‘ 

Lropcddns, cos, adj. 85. 8. as evoropos, 
and εὔφημος, Pollux 2, 101. from 
Sophoc. {i in some MSS. cropions, 
Schn. L. Th. στόμα; efdos. 

Στόμωμα, aros, τὸ, something that 
has been tempered, hardened, or 
sharpened—an edge; hardness ; 
sharpness. met. strength ; vigour 
—s. 8. as στόμα, Aeschyl. Pers. 
877. T ‘iron scales,’ Celsi 6. Th. 
(στομόω) στόμα. 

(Στόμωσις, ews, 9, the act of tem- 
pering, or hardening iron, and 
converting into steel, of giving a 
keen edge, and in general, of 
strengthening, 866 cropéw. met. 
invigoration—eloquence, or pow- 
er of persuasion, Sophoc. Gidip. 
Col. 795. 

(Lropwrijs, od, 6, one who tempers, 

or sharpens, and the other ss. of 
στομόω, equivalent to 6 στομόων. 

Lrovaixéw, 6, fut. fow, and crova- 

χίζω, ful. iow, to groan; to sigh, 
..8. 8. as orévw.=“rovayéopat, 

odpar, and στοναχίζομαι, 8. 8. as 
the αοὐ. Ἵ formed from στονα χὴ, 
Buttmann. Lexil. S. 215. Th. 
στένω. 

(Στοναχὴ, jis, ἡ, a groan; ἃ sigh— 
a lamentation. 

(Στόνᾶχος, ov, δ, 8. 8. as crovayh. 
(Στονόεις, becca, bev, adj. (from στό- 
vos) uttering groans, or sighs. 

(Lrévos, ov, ὃ, a groaning, wail- 
ing, or lamentation ; a groan, or 
sigh. we ane 

Στόνυξ, ὕχος, δ, the sharp point of 
a nail, or claw—a sharp point ; 
a sharp pointed instrument —a 

for cutting the nails. Th. 
ὄνυξ. 

Lropyéw; ὥ, fud. ἤσω, 8. 5. as στέργω, 
formed. from στοργὴ, and στοργὴ, 
Srom ἔστοργα, perf. mid. or 2 
perf. of στέργω. Th. στέργω. 

(Lropyh, jis, ἡ, love; tender affec- 
_tion, especially that of parents 
for their offspring ; parental, or 
filial affection. Ἵ from ἔστοργα, 
perf. mid. or 2 perf. of στέργω. 

Lropévviut, στορεννύω, (and. στόρνϑ- 
| pe) fut. στορέσω, 1 aor. ἑστόρεσα, 
| from cropéw, obs. to.strew ; to 
spread;-to lay down any thing 
flat, as a coverlet, carpet, cloth, 

| Gc. met. to lay prostrate ; to beat 
n,| down, or humble. Compare the, 

‘bombastic; or boastful strain—see| kindred verb στρώννυμι, and. see | 
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word, or from στέρω, Hemsterh. 
in Lennep. and Schn. L. 

(Lropeds, ἕως, 6, one who strews, or 
spreads—one who allays, or cialis 
_—a layer of tinder to receive the 
sparks in kindling a fire, Sehol 
Apollon. 1, 1184. * 
XTOPE’Q, (obs.in the pres.) fut. 
στορέσω, 1 aor. ἐστόρεσα, to strew, 

&o.— see στυρέννυμι. See στέρω. 
XTO'POH, ns, ἡ, und crépdvyé, 

vyyos, ἡ, the point of a weapon. ἡ 
Ἵ cripaé, seems another form of 
the same word, Schn. L. 

Lrdovn, ns, i, 5. 8. as ζώνη, Callim. 
and Lycoph. 
Στόρνῦμι, ful. στόρεσω, and 1 aor. 
ἐστόρεσα, from στορέω, 8. 8. AS στο- 
ρέννυμι, and another form of the 
same verb, Ail. h. a. 12, 44. and 
14, 28. 
Στορχάζω, fut. dow, to shut up with- 
in an enclosure; to confine; to 
pen cattle, from ὅρκος, and ὄρχος, 
8. 8. as Epos. Th. ἔργω, εἴργω, 
Schn. L. 

Στοχάζομαι, fut. ἄσομαι͵ (with a ge- 
nit.) to aim at; to consider, or 
have in view; to have regard to, 
or direct one’s self by—to have 
as a purpose, scope, or object ; to 
strive to attain—to hit the mark; 
to attain the object—to conjec- 
ture; to interpret ; to judge. 1}. 
στόχος, from στείχω. 

(Στοχὰς, ddos, ἡ, that is in ἃ row. 
(Στόχασμα, aros, τὸ, (from στυχά- 
ζω) that with which one takes 
aim—also, the object aimed at. 
(Lroyacpos, οὔ, δ, (with a genit.) 
the act of aiming at an object, or 
met. having as a scope, or object 
—the act of hitting a mark, or 
met. of conjecturing—scee the verb 
στοχάζομαι. ᾿ 

(Στοχαστὴς, od, 6, one who takes 
aim, or has in view, who hits.a 
mark, or conjectures—see στοχά- 
Copa. 
Mroyaortkds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

ing to aiming at objects, or hit- 
ting the mark, or making conjec- 
tures—expert in taking aim, dex- 
terous in hitting a mark, attain- 
ing a purpose, or object, or sure in 
making conjectures—conjectural, 

(Lroyacrixds, adv. by way of con- 
jecture, the ss. of the adj. adver- 
bially. ec 

“Lréyos, ov, δ, a mark; an object 
aimed at, Xen. Ages. 1, 25. cited 
Schn. L. an aim; a conjecture, 
ischyl. Supp. 246. 5. s. as oré- 
Ag. Etym. crotyos, and aréxos, 
are the same, and from the same 
Th. στείχω, Valekenaer in Len- 
nep. Observ. and Schn. 1... τ 

'Στράβαι, dv, al, fetters, generally 
used inthe compound word rodo- 
στράβαι. Th. στρέφω. δῶ 

Στραβαλοκομάω, @, to ‘have™ curled 

‘hait.. Th. στράβαλος, κόμη. 

᾿ -στέρω. Th. στορέω, ttself a radical εἰ wee 
(Στραβαλοκόμης, ου, 5, one who has 

curled hair. eS Bei. δ 
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Στράβλος, ov, adj. twisted ; wnithed | 
—o* a square, or stout ‘form (in 
the Achaan dialect), Hesych. Th. 
στῥέφω. [ἃ] 

(Στράβηλος, ov, ὃ, ἃ ‘snail-shell, He- 
sych. 8. 8. as στρόβιλος, and στρόμ- 

Bos, in Athén. [--v 
(Στραθίζω, fut. iow, (from στραβὸς}}. 
to squint, -? Schn. 

(Στραβισμὸς, οὗ, 6, a pene: the 
state of having ‘crooked eyes. 

(Στραβὸς, ἡ, ὃν, adj. twisted ; writh- 
ed, 8. s. as στρεβλὸς, but: ‘especiall) y, 
that squinte 5 ; having crooked 
eyes. 
UrpaBdv, dvos, ὃ, one who squints. 
τραγγάλάω, OT στραγγαλέω, 8. 8. 
was Th. as στραγγαλίζω, 7. Βοίντι. 
Lex. 
Beans ns, 4, a rope; acord;a 
halter. Th. στραγγὸς, or στράγγω, 
Schn. L. [ 

(Zrpayyadea, as, ἡ, and nha fags 
idos, ἢ, a twisted cord; a slip; a 
noose, or snare. met. an artful 
measure ; an insidious question, 
proceeding, or stratagem ; insi- 
dious wile—-or —ia, ας; #. 

(Στραγγὰλιάω, [ fut. jow,] to be Ὁ 
tious, or contentious, Plut. Qa. 5 
1, 2. 

(Brpdyyartto, Sut. tow, to ἀνα; 
to strangle—to twist ; to squeeze, 
the neck, Alciphron. 3, 49. 

j (Στραγγάλιον, ov, τὸ, “ὃ, hard swell- 
ing, or tubercle, remaining after 
inflammation, Hippiatric. 

(Στραγγὰλὶς, ides, ἡ, 8. 8. ds στραγ- 
yaria. I στραγγαλίδες, in medical 
writers, hard tubercles,or kernels, 
remaining after in, yflammation. - 

(Στραγγάλισμὸς, οὗ, ὃ, (from sang 
αλίζω) the act of twisting, or 

bending —strangulation. 
Στραγγαλιώδης, eos, adj. twisted ; 
writhed — tortuous ; crooked — 
artful; wily; insidious, Suidas,| 

“Ὁ. 

_ from LXX. Th. στραγγαλὶς, εἶδος. ἶ 
Στραγγαλόω, ὥ, Sut. ὥσω, (from 
στραγγάλη) to twist; to squeeze 
—to strangle; to stifle. \ 

(Στραγγαλωτὸς, ὴ, ὃν, adj..( from 
στραγγαλόω) dtp or knotted 
together. 

Στραγγεία, and orpayyia, as, 4, the 
act of . loitering ; δώ; from 
στραγγεύομαι, Mid. of στραγγεύω; 
in’ the 8. used by Attic authors, 
Schn. ΤΆ 

(Σ:ραγγεῖον; ov, a a surgical in- 
strument used > Jor extracting’ 
blood. ἌΣ 

Lrpayyciw, fut, εὔσω, to twist ; to 
turn, 8. 8. as orpipw—to ‘press ; 
to squeeze ; to press through a 
strainer, s. s. as στραγγίζω. = 
arpy εὔομαι, Mid: to turn one’s 

[ ut ; to distress one’s. self. 
‘met: Ὧ loiter, to linger, or delay 
(viz. to turn one’s self about in 

‘a place, and stop at), Aristoph. 
and Attic writers, Schn. L. 13:8. 
as διαβάλλω, Photius. Th. στράγγω.. 

ΓΣιτρατεία, as, 4, ἃ military expedi- |: 

| (Droarey; artkds, Kh, kov, adj. \ mili- 

ΣΤΡΑ͂ 

squeeze—to squeeze through al. 
strainer, penndte and, LXX. to 
twist. / 

(rpayyis, idos, ἡ," 8: 9. as orpirys, 
ve aus, ι. ais 

ὃς, Or ayés, ἣ, ὃν, adj. 
twisted: ; oe 4 distor ted; ob- 
lique. Ts. s. as axpeBes, picoNcds, 
and ἀναιδὴς, Photius and Suidas. 
T according to some Etym. ara- 
dical word. Th. στράγγω. 
Lrpayyovpia, as, ἡ, a painful con- 
striction of the neck of the blad-| 
der causing the ‘urine to fall 
drop by drop, a strangury: Th. 
(στρὰγξ) στράγγω, οὖρον. ᾿ 

(Στραγγουριάω, Sut. ἤσω,} to suffer 
from strangury. 

(Στραγγουρικὸς, xh, κὸν, adj. affected 
with strangury ; subject to stran- 
eer: -- τὰ στραγγουρικὰ, 8. 8. as” ἡ 
τραγγουρΐία, stran | 

Σ' PA’TTQ, [ fut. onphyteo,} .to 
squeeze—to press into a smaller 
compass ; to constrict—to. squeeze} 
out ; to express—not in use, but 
assumed from analogy as the 
Thema of στραγγὸς, στραγὸς, and 
their derivatives ; from its fut. 
has been formed orpayé, genit.) 
στραγγὺὸς, h, adrop, Sehn. L: 

(Lrpayé, στραγγὸς, ἡ, a drop, viz. 
either squeezed out, or distilling 
spontaneously. | according to 
some Etymol. it is a radical word. 

(Στραγὸς, ὴ, ὃν, adj. —see στραγγός. 

Στράπτω, for ἀστράπτω, Sophoc. 
Gidip. Col.«1515. Ἵ probably, 
Srom στράφω, or. στρέφω, on ac- 
count of the zigzag i ae 
of lightning, Schn. L. 
Lrparapyéw, ὥ, fut. ἥσω, to com- 
mand an army; to-be a pee 
Th. στρατὺς;. ἄρχω. rs 

;|(Lrpardpyns, ὃ ov, ὃ, the commander 

_of an army; a ‘general. 
(Lrearapy ia, as, ἡ, the command of 

an army ; the office of general. 
(Σγράραῤχος, οὐ ov, b, for στρατάρχης, 

. we w 

tion; a warlike ‘enterprise—mili- 
tary service—sometimes also, 8. 8. 
as στρατιά. Th. (στρατεύω) σεραγόξ. 

[(ὥτρατεία, ας, ἧ, an eptthet of Με 
nerva, the warlike. iM 

(ὥτράξευμα,. aros, τὸ, an army; 
troops on’ a military Seat. 
[owe 

tary ; fit for, or inclined: to mili-|* 
tary éxpeditions, ?Schn. L.. 

(Zrparevoeiw, to be about to make, 
‘orto have an inclination to a mi- 
litary expedition, DioCass.: hl 3 | 
=a ieee: Sut.of στρατεύω.- 
τῤατεύσιμος, ov, adj. ‘pertaining 

to, or made use of for τράβα δ 
service. : 

(Lrpdrevacs, éws, 4, a military expe- 
 dition=military. service, [a] 
(Lrparevrixds, xi, sa adj. 8.8. as} 
orparevpariKds. 

( 

(Στραγχίζω, Sut. iow, to press, or 

ΣΤΡΑ͂ 

litary expedition ; ‘to make war; 
to serve as a military man. = 
Drpdrebopat, Mid. 9. 8. manghe act. 
Th. στρατός. 

Lrpirnysiov, ov, τὸ, the Seaidence, 
or tent. of a general—at Athens, 
the tribunal where the Srparayae 
held his sittings, see” orparny6s- 
in Sophoc. Aj.-s.'s. as-orparénedor, 
Srom orpatny6s...Th: στρατὸς, ἄγω. 
(Depart yéree, ov; 6, 8. 8. as στρα- 
τηγός. 

(Στρατηγέω, ὥ ὥ, fut. foo, to lead an 
army; to be ἃ general ; to hold 
the office of στρατηγὺς, αὐ Athens, 
or in the other states—to use a 
military manceuvre, or stratagem 
in war.=Pass, to be under the 
orders of a general—to be worsted 
by the tactics of an enémy. 

(Lrparhynua, aros, τὸ, the action of 

a general ; ἃ militar manceuvre, 
or operation; a military astifice; 
or stratagem. 

(Lrparnynrixés, Kh, Kdv, adj. par. 
taining to, or adapted for com, 
manding an army. 
x  πόξόρον as, ἡ, ἔπ office. “of ge- 

ral—the science and talent of 
a vaikery commander. 

(Στρατηγιάω, ὥ, to aspire to the 
nt of — Xen, Anab, 7, 

Ψ 

(= uTpdrnytKds, i κὸν, adj. that per- 

tains to, or that suits .a general ; 
possessing the necessary talents 
and qualifications | for satin 
command. ° 

(Στραξήγιον, ov, τῇ; 8. 8. as orparn- 
εἴον: 

ζβημννδᾳ idos, Se a female who 
leads an army—(vais) the admi- 
ral’s ship. ᾿ 

Στρᾷτηγὸς, 08,6; the fender: of an’ 
army; a general—at. Athens, one 
of the Archons who acted as war- 
minister; and took cognizance 
of. all matters pertaining to war 
—in some other ‘states, the chief. 
magistrate was “denominated 

[στβατηγός." 

Σιτρατηλᾶσία, as, ἧ, 8. 8.. α8 στρατεία, 
Plutarch. .ΤΆ.- ‘orpards, eae 
ἐλάω, ἐλαύνω. © ; 
(Lroarndaréa, 6," fut. iow, to lead 
forth an ἈΠΗῚ ; to command 
troops. 

(Στρατηλάτης, ov, 5; the leader of an 

carmy. [a] 
Στρᾶτιὰ, Gs, ἡ," ΔῊ army im cam- 
“paign; an army. properly, a 
fem. of στράτιυς. Th, orparés. 
Σερατιάρχης, ov; 6, and στῤδειόρχος, 
ov, ὃ, 4, the leader of an army; or 
of a certain number of warriors. 
‘Th. στρατὸς, fox. ; 

Στράτιος, ov, adj. pertaining to war, 
or an army; -military ;- warlike. 
Th. orparés. [a] 

(Lroaridrns, ov, ὃ, a soldier ; a : citi- 
| zen who performs ‘military duty, - 
and ‘also, a hired soldier, or mer- 
cenary, ‘Aristot. Nicom. 3, 2. in 

Στρατεύω, ἌΝ ‘sow, to inake ar mi-| the 8. 8. ‘as “μισθοφόρος:---απ aquatic 
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plant, probably, a species of Wa- 
ter-lentil: Pistia stratiotes, Dios- 
core 4, 102. another plant, στρά- 
τιώτης χιλιόφυλλος, Dioscor. 4,103. 
is Achillea tomentosa. ἢ 

(Στρατιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, per- 
taining to, or qualified for soldiers, 
or a military life; attached to, or 
engaged in the military profes- 
sion; experienced in war.— τὰ 
στρατιωτικὰ, military affairs; the 
occupations, or duties of a sol- 
dier.—ré στρατιωτικὸν (πλῆθος un- 

_ derst.), soldiers; troops; the mi- 
litary. 

(Στρατιωτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Στρατιωτὶς, idos, ἡ, fem. of στρατι- 
drns, a female soldier—(vais) an 
admiral's ship. 

.LrpdroBarns, ov, ὃ, a warrior— a 
proper name, Apollodor. p. 103. 
Th. στρατὸς, βαίνω. : 

Σιτρᾶτοκήρυξ, ὕκος, 6, the herald of 
an army, Joseph. Th. στρατὸς, 
κήρυξ. 

Στρατολογέω, ὥ, fut. ἥσω, to collect 
an army; to enlist troops, or 
press men for military service. 
Th. στρατὸς, λέγω. 

(ὥτρατολογία, ας, f, the act of col- 
lecting, or of enlisting soldiers. 

(Στρατολόγος, ov, δ, one who collects 
an army, or enlists soldiers. 

Lrodrépuvris, ews, 6, a soothsayer 
who attends an army. Th. orpa- 
τὸς, μάντις. 

Στρατοπεδάρχης, ov, 6, lit. the com- 
mander of a camp. Ἵ in Dionys. 
Hal. 5. 5. as ‘ tribunus legions.’ 
Th. στρατόπεδον, ἄρχω. 

(Στρατοπεδαρχία, ας, ἡ, the office of 
στρατοπεδάρχης. 

Στρατοπεδεία, as, ἡ, 8. 8. Subst. and 
8. Th. as στρατοπεδεύω. 

Στρὰτυπέδευμα, ατος, τὸ, ἃ. camp; an 

army encamped (from στρατοπε- 
δεύω). TR. στρατὸς, πέδον. 

(Στρατοπέδευσις, ews, ἡ, the act of 
pitching a camp; encampment ; 
a camp; an encampment; an 
army in camp. 

(Urpdronedeurixds, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for encamp- 
ment, or camps. 

(Xroironedsiw, fut. chow, to pitch a 
camp; to encamp.=Xrparoreded- 

ona, Mid. 5. 8. as the act. 
(Στρατόπεδον, ov, τὸ, a camp; an 
_encampment; an army encamped ; 
an army, Diodor. 12, '74. a fleet, 
Thuc. 1,117. troops. 

Uroirds, οὔ, 5, properly, a camp, 
Iliad. 1, 229. an encampment ; 
troops, or peopleencamped ; gene- 
rally, an army—the people, Pind. 

. O15, 29. and AEschyl. Ag. 558. 
- Etym.crparis, has been formed 
Srom στράω, contr. from στεράω, or 

_ στοῤάω, different forms of cropéw 
“Gfrom which στορέννυμι takes its 
tensés), and the original radical 

“Ne 
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LUrparsge, and στρατόφιν, poet. for 
στρατοῦ, genit. of στρατός. 

Lrparopidaz, ἄκος, 6, one ΠΟ 
watches over, or superintends an 
army; a general. Th. στρατὸς, 
φυλάσσω. [0] 

Στρατόωντο, poet. for ἐστρατόωντο, 
3 pers. plur. imperf. mid. of 
στρατύω, S. 8. aS στρατεύω. 

Σ γραφεὶς, part. of ἐστράφην, 2 aor. 
pass. of στρέφω. 

(Σ τραφῆναι, infin. 2 aor. pass. of 
στρέφω. 

Στρέβλευμα, aros, τὸ, perversity. 
ΤῊ: (στρεβλὸς) στρέφω. 

(Στρέβλη, ns, ἣ, an instrument of 
torture—a roller, Avrisiot. de 
Anim. Mot. 17. 7 in AUschyl. 
Suppl. 450. a kind of screw, or 
instrument for joining timbers. 

Στρεβλοκάρδιος, ov, adj. that has a 
perverse heart, L.XLX. Th. orpe- 
Bros, καρδία. 

Στρεβλόκερως, wros, adj. that has 
crooked horns. Thema, στρεβλὸς, 
κέρας. ; 

Στρεβλόπους, ποδος, adj. that has dis- 
torted feet. Thema, στρεβλὸς, 
TIS. 

Στρεβλὸς, i, ὃν, adj. twisted; wri- 
thed ; curved ; crooked—tortuous. 
met. that takes tortuous ways to 
obtain an object; insidious; false 
—perverse. 7 thes. ‘that squints,’ 
8. 8. as στραβὸς, rejected, Phryn. 
Bekkeri 62. Th. στρέφω. 

(Στρεβλότης, ros, ἧ, curvity ; a 
bending; crookedness—perverse- 
ness. 

(Στρεβλόχειλος, ov, adj. that has 
crooked lips—crooked. met. artful 
in speech. Th. στρεβλὸς, χεῖλος. 

Στρεβλόω, 3, fut. dow, to wind, or 
twist with a roller, or screw, see 
o7pé3n—to torture on a rack, or 
similar instrument—to twist, or 
turn from its place; to distort. 
met. to pervert. Th. στρέβλη, στρε- 
βλὸς, στρέφω. 

(Στρέβλωσις, εως, ἧ, the application 

of torture, Joseph. ᾿ 
(Στρεβλωτήριον, ov, τὸ, an instru- 
ment of torture: properly, neut. 
of στρεβλωτήριος. 

(Στρεβλωτήριος, ta, τον, adj. of, or 
pertaining to; or made use of for 
torturing. § properly, formed 
Jrom στεβλωτὴρ, 8. 8. as στρεβλω- 
rig. ὦ 

(Στρεβλωτὴς, οὔ, δ, one who tor- 
tures; an instrument of torture, 
Philox. Gloss. ; 

Στρέμμα, aros, τὸ, that which has 
-been twisted, bent, turned, dis- 
torted, or dislocated—the dislo- 
cation ofa limb. Th: (perf. pass. 
of) στρέφω., we air 

Στρέπταιγλος, ov, adj. that turns 

aside splendour, or illuminating 
-with lightning, Schn. L, Th. 
αἴγλη, στρεπτὸς, στρέφω, ΟΥ̓ αἴγλη, 
στρέπτὸς, for ἀστραπὴ, Schn. £ : 

word cripw(scecriow), Hemsterh. 

ti Tastes Obeorgs ἐσυν, 
Στρεπτὴρ, fipos, ὃ, 8. δι απ Th, as 

΄ 
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(Στρεπτίνδᾶ, as, ἡ, a kind of game 
in which a small tile, shell, or 
coin, is pitched from a certain 
distance on another, causing the 
under side to turn up. 

Urperrds, ἡ, ὃν, adj. turned; bent 
—twisted; writhed; wreathed; 
braided — susceptible of being 
turned; flexible—voluble, applied 
to the tongue, Iliad. 20, 248. ftlex-. 
ible, viz. placable—made in net- 
work, or mails, as armour; form- 
ed in a connected series of rings, 
as a necklace, Diodor. 5, 45.—as 
a Subst. 6 στρεπτὸς, a necklace. 
Ἵ orperris xerav, Iliad. 5, 113. 
and 21, 31. a garment worn un- 
der armour, as the ὑποδύτης, and 
στουλὸς, in Aen.—according to 
Aristarchus, a coat of scale ar- 
mour (λεπιδωτὸς), or according to 
others, a coat of mail armour. 

Lrperropopos, ov, ὃ, or ἧ, one who 
wears a necklace. Th. στρεπτὸς, 
φέρω. 

Στρευγεδὼν, ὄνος, 4, pain; suffer- 
ing: from orpstyw. 

Lrovbyw, fut. cifw, to cause pain— 
to cause delay, Hesych.=Mroci- 
youat, Mid. to linger; to loiter— 
to languish, or perish by slow de- 
grees, Iliad. 15,512. and: Odyss. 
12, 353. or (by some interpret.) 
to linger, or delay. s. s. as στραγ- 
γεύομαι.--- Pass. to suffer misery, 
or pain. T in Iliad. 15, 512. ‘to 
suffer misery, to he wretched,’ 
viz. κακοπαθέω, rarattweéw—and 
in Odyss. 12, 353. ‘to perish by 
slow degrees,’ viz. κατὰ στραγγὰ, 
6 ἐστι kar’ ὀλίγον κινοῦμαι καὶ Exe 
λείπω, Scholiast. Th. στράγγω, 
Schn. L. 

Στρεφεδινέω, ὥ, fut. fow, to whirl 
round in a circle, Iliad. 16, 792. 
Neut. to turn one’s self round; to 
whirl.= Στρεφεδινέομαι, Pass. to 
be whirled round ; to become 
vertiginous, Hom. Th. στρέφω, 
δινέω. ; 

Urpigos, eos, Td, Ss. Ss. as στρέμμα, 
Hesych. Th. στρέφω. ἘΞ for στέρ- 
pos, Hesych. 

Lroepbw, 6, for στερφόω. 
XYTPE’®@Q, fut. Wo, perf. ἔστρεφα, 
2 aor. ἔστραφον, perf. mid. (or 2 

perf.) ἔστρυφα, to turn; to wind ; 
to bend; to twist; to turn round, 
or back—to torture; to inflict 
pain; to torment—to revolve, in 
the mind, Eurip. Hec. 740. to 
meditate—to spin. met. to turn 
about, viz. to give liberty to a 
slave, Arrian. Ep. 2, 1; 26.= 
Lrpépopa, Mid. to stay in, or 
frequent a place; to pve busily 
engaged about any thing. Ἵ orpé- 
φεσθαΐ τινος, Sophoe. Aj; 1117. 
Sor ἐπιστρέφεσθαι. Ἵ στρέφω, and 
τρέπω, are probably only different 
forms of the same word, or orpé- 
gw has been formed from τρέτω, 

by adding σ, and changing πὶ 

5 Ἰ ὑπο the aspirated 
letter 9. δα, 

΄ 
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Στρέφωσις, εως, ἧ; 8. 8..a8 στέρφωσις, 
orpidos, . for στέρφος. Ὁ 

Στρεψάσκω, 9. 8. as «στρέφω, a poet. 
_verb, formed from ἔστρεψα, 1 aor. 
act. of στρέφω, imperf,. ἔστραψκον. 

Στρεψαύχην,. ενος, adj. that has ἃ 
distorted neck, F h. (στρέψις) orp | 
gw, αὐχήν.. 

Στρεψίμαλλος, ov, adj. that. has 
curled wool. met. artful; cun- 
ning ; 
Suidas. Th. ̓ (στρέψι). ̓σηρίφω, 
αλλός. 

Lephlas ews, ἡ, the act of turning, 
twisting, or bending—see the 
verb o7pépe—wile ; artifice. 8.8. 
as orpoph, Hesych. Th. στρέφω. 1. 

“roe dixéw, d;,fut. iow, to pervert 
truth, or justice. Th. στρέφω, δίκη. 

Στρεψυδικηπανουργία, ας, ἡ, dexte- 
rity in perverting justice, or 
truth, or -giving-a deceitful turn|_ 
to any matter: from στρειψψοδικέω, 
πανουργία. 

Lrpepodtviw, ὥ, 8. 5. and Th. as 
στρεφεδινέω, ? Schn.'L. 
XSTPHNH'S, éos, and στρηνὸς, ὴ, 
ἂν, adj. harsh; rough ; loud and 
shrill. —erpnbts, neut. adperbially 
(aécording to some), terrifically, 
readfully, Apollon. Arg. 325.) [... 

M_the proper 8. ‘harsh, -rough,’ 
Hemsterh. on Hesych.. 4 στρηνὴς, 
comes from “τρῆνος, according to 
Schn. L. hence, ‘strenuus,” Lat. 

Στρηνιάω, 6, fut. dow, to. lead an 
ungovernable, insolent, or disor- 
derly mode of life,-or. 'to live in 
}-xury, or ‘Ticentidusness, N., T. 
LXX. and Schol: on Aristoph. 
to rejoice at, or delight in,.Athen. 
from Sophilus. Γ΄ from στρήνιάω, 

«καταστρηνιάω, ‘to be ave | arro- 
gantly towards any one,’ Ν 1. 
Th. στρῆνος,. 

Στρῆνος, tos, τὸ, properly, eager 
desire ; violent endeavour, 8..8; as 
opadaopas, “and dpyacyds—hence, 
arroganee; insolence,~ Schn. -L-} 
luxury, N. T. Th. στρηνής. 4 
Στρηνόφωνος, ov, adj. having.a rough 
voice, 

cry. ΤῊ. orpnviis. . 
Στριβιλικὶγξ, ὑπάροϊδην, πο. ping: 
test possible thing ; ‘a jot ; 
atom, Aristoph. Ach. “1034. αὐτὰ 
babliy Jrom the following. 

LrpiPos, ov, 6, the ery, or chirping |. 
of a bird,. Schol, Aristoph. Ach. 
1034. 7. Schn. 1... 

Στρὶγξ, ιγγὸς, fy a ΕἼ" of ind: 
the Scre -owl—in Architee- 

- ture, the fluting ofa pillar. 
Στρίφνὸς, 4, ὃν, adj: for στιφρὸς, | 
: close ; firm ;. -hard;-solid.. Ὑ Jrom | ( 
στερὸς; or-otepids, through-the in- 
termediate words στέριφος, otep 
vas;.Schn. L, Th. στερεῶς, Or στῇ 

Grip, gr , |, strength: ΚΣΤ : 
maypedlar,: or sinewy. ἴῃ 

Bosh, Mae 
Σνραβορίοκος, 06, atin Honph. 

deceitful, Eustath.” and} 

Polluc. Lh: στρηνὴς; pavi.. 
Στρηνύζω, Sut. Gow, to utter a. rough. 

fTPO 

Στραβελὸς, ay ὃν, adj. 5. 8. and Th. 
‘as στρηβιλὸς, as an.adj.. " 
Στροβεὺς, ἕως, δ,. 8 Κιπὰ of wheel, 
or instrument used by-fullers, Ὁ 

Στροβέω, &, and στρομβέω, orpop- 
Bbw, to tutn, or whirl. met, to 
torment ; to plague; to vex, or 

~ distress.” “Th. χογρέβω;: ἄπ. "OBS. 
Sorm) στρέφω... 
(Στροβητὸς, ἡ ὴ, ὃν, adj. turned ound 
“about. met. tormented; distressed. 

pine-tree, 8. 8. as στρόβιλος. 
LrpoBiréw, τὴ Sut. How, 8. 8. and 

h. as στροβιλίζω. : 
LrpoBiredy, ὥνος, 6, a grove of pirie-. 
trees. Th. στρόβιλος. 

of lint of a conical form,” \Hippoc.. 

( Sane, Sut. iow, to turn round 
in a vortex ; ἴο whirl round ; to 
whirl about, or throw. up and 
down, Analect, 2, p. 213.. 

(BrpoBirsves, ivn, wor, adj. of, or 
pertaining to pine— cones, or to 
es: 5 Pree 

Ἦν» τροβίλιον, ov, τὸ, an ear-ring of. a 
conical form, Pollur—s. 5. as 
πίτυς, Phrynichus Berkeri, Pp. 58. 

(X. ρυβιλίτης, ον, re ‘Colvos underst.) 
a wine made of fir-cones. 

Στροβ τλοβλέφᾶρος, ov, that rolls” the 

ρος, Orph, Lap. 18, 31, Th. ego 
Birds, βλέφαρον. Shae. 

Στροβιχλοειδὴς, éos,-adj-- ἐμοί. tesem- 
bles a στρόβιλος 5 ‘conical. Th. 
στρόβιλος, εἶδος. 

LrpsBiros, ov, ὃ, a body. revolving’ 
on its own axis; a pla ing top 
a_ whirligig —a. irlwind ; 

- whirlveind, the d eter 4. which 
. 8. upwards, Aristot.. de -Mundo. 
4, 15. a circular dance, or mere 
ι “probably, a dance like, the .mo-. 
dern Waltz—the Cone. of the |: 
-pine-tree; Pinus pinea—an ear- 
” of a conical form—a species 

ine-tree, Geopon. ll, 1l.— 
Bettas : ὃν. Adj. ‘turned |. 

round, or whirled,’ Doside Ara. 
1. cited Schn: L:--Th. στρέφω." 

round ; to whirl round. 
Στροβὶ τλώδης ss, adj. of the. nature 

| -of,or resembling: the cone of a. 
pine-tree, or ἃ top; : conical. ΤᾺ: 
στρόβιλος, εἶδος." 

(Στρόβος, ov, 6,.a whirl; a vortex; 
a whirling ‘motion: 

“Tound ; to round. < Hhema; orpoy- 
ν 

em aye τος, <a a ound 

property: from, arpa | 
te Te 1. 

᾿(Σνρογγϑλεύῳ, 8.8. ἀρ, Cicposiseedions, | 
{aay OAs S. 8, AS στρογγυλαΐνω, 
met. applied to - style, to’ express | 
a Ba Or. terse ἰβεβηοι 

ἜΣ 

΄ 

Στροβειλέα, ας, 4; the cone of the}: re, 
Σερογγύλόλοβος; ov, adj. that Πά5. 

Στροβίλη, ns, ἡ, a tent, or pledget | 

eyes, probably, 8. s. as ἑλικοβλέφα- 

(LrpoBtrbw;, ὥ, fut. ὥσω; to” turn: Ἰ 

Στρογγδχαίνω,, fut. ava, te. ΡΑΣῊΝ 

ΣΤΡΟ. 

- forrn, ? 8. seas Fhe valembed 
᾽ χσειδή:". 
(Στρυγχόλλω; δ. sas 8 στρογγυλαίνω. 
Στρογγυλόγλῦφος,. ov, adj. carved 
round... Lh. στρογγῦλος, yg 

UrpoyytAvdivnras, οὔ, adj. ΝΥ irled 
round. Th: στρογγύλος, δινέω, [7]: 

Lrpoyytdoecdiis, fos, adj. round. Th. 
'στρογγύλος; εἶδος. ὁ ᾿ 

Lrpoyyddbxavdos;-ov, adj. that es a. 
-round stalk: Thema, στρογγύλας, 
᾿καυλός." 

-roand pods. Th. δτρογγόλοξ, λοβός. 
be- ᾿ Στρογγύλοναύτης, ov, 6, a .sailor 

longing to a transport ship. lita 
round ship—see στρογγῦχος : from 

“orpoyyodus, ναύτης. . 

Στρογγύὕλύπλευρὸς, “ov, ‘adj: ‘that chas 
round sides. ‘Thema, 'στρογγύλος, 
πλευρά. 

Στρογγύλοπρόσωπος, ὃ ov, adj that has 
a round. visage, Thi oTpoyyonos, 
“πρόσωπον. ; 
Στρογγύλος, ἕλῃ ὅλον, adj, round, 
opposed to oblong—a pplied to dic: 
tion and style, terse, well rounded, 
“or concise. —arnpoyyGhok; opposed 
to μακρὸς, thus, στρογγῦλα πλοῖα, 
transport, or “fherchant vessels, 

| -vtz-round.and bulky, but: paxpa 
πλοῖα, ships of war, viz.- long. 
ships, adapted for quick sailing, 
7 στρογγύλη. λέξις, a terse diction. 
Ἵ στρογγύλον στόμα, ‘attributed. to 
Eurip. by Aristot. seems ‘equiva- 
lent to'the expression ‘os rotun- 
dum,’ as a characteristic of Greek. 
poets ‘by Horace.-Ticrids στρογ- 
γύλοις, Appian, with full sails. Ὁ 
στρογγύλος, according to the old 
Etym. a radical word.- —orpayys- 
dos, is properly a dimin. of otpoy- - 
yds, (akindred ‘form of crpayyos) 
and. not in use ; orpoyyos,. from 

στρόγγω, obs. another.form of 
“στράγγω,. Schn. L. Th. "στραγγὸς, . 
Or. στῥάγγω. ai 

(Lrpoyyddbrns; τος, h, roundness; 
a round form.: .. . 

(Στρογγύχόω, 6, fut. ὥσω, 8. 8. as 
-στρογγυλαίνω.. . a 
(Brpoyybo—see ρου C 

: (Στρογγύλωμα, ατος, τὸ, ( from c στρογ- 

we) a tound body, ? Schn.. L. 

ΩΣ λείαν, εως, fi; the act of 
making vances seers acer 

᾿Ῥος. [Ὁ]. 
ἸΣτροιβάω, 8. 8. as στροβέω, Hesych. 
Στροίβηλος, ov, 6, a swelling on the 
head caused by a blow, Hesych. 

Lroor Bos, οὔ, 8: 8. as στρόβος, Hesy-h. - 
LrpopBetov, and: στρομβίδν, ov,” τὸ, 
dimin. of. ‘oT p6u Bos. j 

Στρομβέω, rae 8. ἀξ στρυβέω, Phi 
lostr, Icon:.2, 4, p. 815. ἢ ᾿ 

Στρομβηδὸν,᾿ οὐδ, in form of a ‘top, ΄ 
or conical shell ; oui from’ 
ser ια we 
το; Biov—see ̓στρομϑεῖον.. on ta” oie 
ἘΞ ov, "ὃ, (8.8. a2 σηρόος 

ῥόβιλο;): @ ‘body ‘twisted 
Spey, oN; oi. ofa ‘aimed a: round ; henna, ἃ en se ον 



_ conical form—the cone of a fir-} 
‘tree; an obelisk; a conical body 
—a ’spindle, Lycophron. 584, a 
whirlwind, Zschyl. Prom. 1084. 
a circle ; circular movement. Th. 

: στρέφω. : 

(Στρομβόωυ, ὦ, fut. eee 8. aS στρο- 
βέω, to whirl round about; to 
make to spin like a playing ‘top 
—to make into a στρόμβος, or 
like a στρόμβυς, Hesych. : 

Σ,τρομβώδης, εος, adj. of the nature, 
or form of a στρόμβος; conoid ; 
conical. T'h. στρόμβος, εἶδος. 

Στρουθάριον, ov, τὸ, dimin. BE ate 
06s. [a] 

Στρούθειυς, sta, ecov, adj. of, or per- 
_taiming to a Sparrow, or to an 
Ostrich—that resembles the spar- 
row, &cC.—ocrpotberov (μῆλον un- 

derst.), the pear-quince, Nicand. 
Schn. L. Th. στρουθός. 

(Στρουθίζω, fut. ίσω, to chirp like a 
sparrow—to cleanse clothes with 
the juice of the herb στρουθίον. 

Lrpoviivv, ov, τὸ, dimin. of στρουθὸς, 
a little sparrow—a small, or 
young ostrich—a plant, the juice 
of which was used for cleansing 
clothes, Fuller’s-herb, or Soap- 

_ wort: Saponaria officinalis. 1 the 
plant under this name in Theo- 
phrast. h. pl. 6, 3, and 7. does 
not resemble the above, as its 
leaves are represented as prickly, 
and the stalk downy. 

(Στρούθιος, fa, cov, adj. s. 8. as στροῦ- 
θειος. 

(Στρουθίων, ωνος, ὅν an Ostrich, 

Greg.-Naz.  - 
ExpovdondpaXos, ov, 6, the Ostrich. 
Th. στρουθὸς, κάμηλος. [a] 

Lrpovdoxéparos, ov, adj. that has a 
head like a sparrow, or like an 
ostrich—that has a conical head. 
Th. στρουθὸς, κεφαλή. 

Στρουθόπους, ποδος, adj. that has 
feet like an ostrich. ΤῊ. στρουθὸς, 
ποῦς. 
ΣΤΡΟΥΘΟΣ, od, or Att. στροῦθος, 
ov, 6, or i, the Sparrow; a small 
bird, in general (especiall y of the 
sparrow, or finch tribes)—the 

Ostrich, generally with the ad- 
dition of peyddn—an Eagle, .225- 
chyl. Ag. 146.—a plant (ἡ στρου- 
065), the 8. 8. as erpvv0iov—a lewd 
man; viz. one. wha resembles a 
sparrow in salaciousness, Hesyzh 

Lrorvdopayos; ov, adj. that eats; or 
᾿ feeds’ on sparrows, ΟἿ᾽ ostriches. 

‘Th. στρουθὸς, φάγω. [a] ᾿ 
Στρουθόω, ὥ, [ fut. ὥσω.) to orna- 
ment. with figures of birds, So- 
‘phron. Athenai 2, p. 184. ΕΣ 
Th. στρουθύς: 

Lrprgaios, ov, ὃ, (from eae a 
name of Mercury, from his sta-| 

- tue being commonly placed at 
the_.door-post—( from. στροφὴ) ἃ 
cunning artful person, Aristoph. | 
Ἐκ 1153. Th: στρέφω: ... 

Ἷ 

(Σπροφάλιγξ,. 4γγος;" ἢ, -ἃ 55: 
motion: orbicular “ moviontend 5 ἃ 

J 
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whirl ; a vortex—a whirlwind; 
a cloud of dust—a bow, or bend- 
ing; aturn, Dionys. Perieg. 162. 
an orbit, ‘Arati 43. a circular band, 
~Orph. “Arg. 532, Schn. L. the 
-hinge of ἃ door—an axletree— 
-curds, or a round cheese, Nicand. 
Ther. 697. [-~-] 

(Στροφαλίζω, fut. iow, 8. 8. as orpé- 
gw, Odyss. 18, 314. 

(Lrpapas, ἄδος, ἡ, that turns round ; 
that whirls. Ἵ στροφὰς ἄελλα, Orph. 
Argon. 675. a whirlwind. T Xrpo- 
φάδες, wv, ai, the Stropades, cer- 
tain islands so called. 
Στροφάω, ὥ, ‘Ss. 8. as 
ZEschyl. Ag. 1235. 

(Στρυφεῖον, ov, τὸ, an instrument 
for winding, or twisting—a wood- 
en cylinder for winding up the 
cable of an anchor, Lucian. Na- 
vig. 5. a twisted cord, or rope, 
Xen. Cyneg. 2, 7. and Pollux 
5, 4.—in theatres, a part of the 
stage where heroes and demigods 
were suddenly presented before 
the spectators, by means of ma- 
chines, Pollux 4, 131. 

(Σ τροφοὺς, ἕως; 6, @ joint of the 
backbone, a vertebre—a piece of 
wood in which the hinges of a 
door are fixed. See στρόφιγξ. 

(Στροφέω, G, 5. 8. as στρέφω. Neut. 
to turn round. met. to use artifices 
and deceitful wiles. 

στρέφω, 

(Σ τροφὴ, fis, ἡ, a turning round; ἃ 
revolution—the turning round of 
the chorus on the stage to the 
audience ; hence, that part sung 
by the chorus when turned round; 
a Strophe, or stanza. met. an art- 
ful turn, or trick ; artifice ; a sub- 
terfuge, or evasion ; wile ; tergi- 
versation. -- 

Lroodryyoedis, é é0s, age like : a pivot, 

or στρόφιγξ, see the word. Th. 
στρόφιγξ, εἶδος. 

Στρόφιγξ, ἰγγος, ἧ, a joint of the 
backbone, a vertebre, Plat. T7- 
meo, Pollux 2,130. a hinge of 
a door; a pivot on which any 
thing i is adjusted so as to turn, 
Eurip. Phen. 1142. Aristoph. 
Ran. 919. the cock of a pipe, or 
spout, Schol. Aristoph. Nub.450. 
al στροφεὺς, and. στρόφιγξ, are 
sometimes improper ‘ly confound-. 
ed ; στρόφιγξ, -is the pivot, or peg, 
which ts fired in doors of a cer- 
tain construction at the top and 
bottom ; when. the door is hung 
these pivots fit into holes, or sock- 
ets, in the post—the pieces of 
wood in which the sockets for the 
pivots. are fixed, are the στροφεῖς, 
‘scapi cardinales,’ Vitruvii 4, 6, 
4..Schn. 1... 6 oy στρίφω. “ — 
Urpopexds; Kh, Kov, adj. of, or per- 
taining to turning ; ; that is usu-| 
ally turned. —'ra στροφικὰ, cer-| 
tain plants that are sown for the 
purpose. of nti ‘and which 
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(Στρόφιον, ov, τὸ, a band worn round 
the head by women; also, a breast- 
band for supporting the bosom— 
an ornament worn by priests, 
Plut. Arati 53. 

(Στρύφις, ews, 6, an artful man; one 
who is dexterous in finding expe- 
dients. 

(Στροφὶς, idos, ἧ, 8. 8. aS στροφῆ ; 

turning ; a change—a fold, wa a 
garment, Eurip. Andr. 7, 19. 

ULrpogodivéw, G, 8. s. and Th. as 
στρεφεδινέω, schyl. ἌΞΩΝ: 

Στροφόομαι, οὔμαι, to be affected 
with colic pains, from στρόφος. 
Th. στρέφω. 

(Στρόφος, ov, δ, a plaited cord, or 
girdle of leather, or wool—s. s. as 
στρόφιον, Auschyl. Suppl. 876. a 
lock, tress, or braid—a violent 
griping pain, or colic pain, viz. 
causing the patient to writhe. 
(Lrpogadns, cos, adj.in Hippoc. read 
with Froestus τροφιώδης. 

(Στρόφωμα, aros, τὸ, and dimin. 
στροφωμάτιον, ov, τὸ, a hinge. 

Στρόω, fut. στρώσω, the pres. not 
in use, see στρωννύω. Taorpdw, from- 
στορύω, a kindred form to στο- 
ρέω, (compare στορέννυμι)), radical 
word στέρω, Hemsterh. in Len- 
nep. Observ. 

Lrpdpovias, ov, δ, a violent wind 
coming from the direction of the 
river Strymon in Thrace, Hero- 
dot. 8, 118. 

Στρυνύζω, probably for στρηνύζω. 
Lrovdves, ij, ὃν, adj. sour, or austere 
to the taste. met. sour, harsh, 
surly, or peevish. Subst. one who 
has a Seon look, Aristo. 
Probl. 31,7. Ruhnk. ad Tim. . 
237.. ΤῊΣ dedumcar: στυφρὸς) στύφω, 
Schn. L. 

(Στρυφνότης, nros, 4, austerity, or 

sourness of flavour. met. sour- 
ness; harshness; austerity. 

(Στρυφνόω, ὦ, fut. dow, to render 
sour, &c. viz. στρυφνὸς, see the 
word: 8. 8. as στύφω. 

Στρύχνη, ns, ἧ, στρύχνον, ov, τὸ, and 
orpbyvos, ov, 6, α plant of Miah 
four kinds’ are described, Dios- 
“cor. 4, T1—74. varieties of the 
herb Nightshade. — στρῦχνος Kn- 
παῖος: Solanum hortense, the 
berries of which were eaten ; this 
sort.is mentioned by Theocrit. 
10, 37. viz. τρύχνα, Dor. for στρύ- 
χνη, Schn. Te (τρύχνος, Valecken. 
and Brunck.)—ékixaBos, and 

᾿φυσαλὶς (the second kind): Phy- 
salis alkekengi, Linn. -- ὑπνωτικός: 

Physalis somnifera, Theophrast. 
h. pl. 9, 12. lastly; the, fourth 

| kind Ξ-- -μανικὸς;᾿ Deadly Night- 

᾿ 

-when grown are plou 
a δῶ thie il. ee of 

shade: Atropa belladonna. the 
ancients only allude to the poi-- 
sonous qualities of the bark of. 
the root, and not of the berries ; 

~ the στρύχνος μανικὸς, may be some 
other. species. “Ml in Suidas and 
-Etymolog. Mag. τρύχος ts alone 
eee aorrect, not ατρῦμενος 

“- 
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—Theocrit. and the Schol. are, 
the only auth. Sar: «ρύχτας Or 6 

Ν τρύχνη, Schn. L. 
Lrpdpa, aros, τὸ, any thing strew- 
ed, or spread out tia, oF or sit up- 
on; a mattress, bed; or couch; a 
cov for a bed, ‘couch, or ta- 
ble ; a coverlet, or tablecloth ; the 
housings of a horse—most ‘fre= 
quently, a coverlet; a-bed ‘and 
bed clothes, Theognis 1193. a 
loose robe worn when reclining | 
at table, and also, a cloak usedas| P. 
a covering in bed, generally of 
various colours ; "hence, met. a 
book treating of a variety of sub- 
jects, a miscellany. —in Polyen. 
8, 23, ‘9. στρώματα γεφύρας. πεπη- 

yéra,.‘ pales supporting a. bridge.’ 
Th. (στρώω) στρωννύμι. 

(Lrpwpareis, ἕως, ὃ, 8..8. a8 στρω- 
ματόδεσμον, Pollux. ‘bs 79. see the 
word—a robe. of different colours 
worn when. reclining at table; 
hence, met. a book. treating of | 
miscellaneous matters—a kind of 
Jish of different colours, so call- 
ed, but the species undetermined. 

(Expuparita, Sut. iow, ( Sormed | 
Srom στρῶμα) 8.. 8. as στρώννυμι. 
(Στρωμᾶτίτης, ov, ὃ »(ἔρανος underst: ) 
a kind of pic-nic, or club enter- 
tainment, in which the host fur- 
nished mattresses, or couches 
for reclining on, ’ Photius and 
Hesych. 

(Srpaparsdcopor, ov, τὸ, and στρω- 
par6decpos, οὐ, ὃ, a Jeathern sack 
in which a bed and bed clothes 
were packed for travelling ; also, 

_oneof linen, Xen, Anab. 5, 4, 
13. called also στρωματεὺς, Pollux 

a 79. T στρωματεὺς, by later wri- 
ters, and in use: at present in 
modern Greece. Th. στρῶμα, δεσ- 

, δέω, 
τρωμᾶτοθήκη, nS, hy a pack-saddle. 
eee στρῶμα, τίθημι. 
τρωμᾶτοφυλαξ; axos, 6, ar h, ἃ per- 
Κι si household igh: ἐς rnak 
charge of the various:objects com- 
prised’ under the term στρῶμα. 
Th. στρῶμα, φυλάσσω. [Ὁ]. 
τρωβνὴ, fis, ἡ, a couch, mattress, 
or bed: I probably from a verb 
-στρωμνΐζώ, 8. 8. as στρωννύω, Schn. 
L. «ΤᾺ. (στρόω, στρώῳ) στρώννυβι. 

Lrpdw pie, or στρωννύω, fut. στρώσω, 
( from. στρόῳ, or στρώω), 1: aor. 
ἔστῥωσα, perf. pass. ἔστρωμαι᾽ 
(ol. ἐστόρημαιν), 8. 8. as (or con-} 
tracted from) the kindred form} 
στορέννυμι, στορεννύω, to lay down, |, 
or strew ; to spread ; to.cover ; to 
draw,.or cast over;. to lay, or 
se any thing on another body. 

see στορέω, στορέννυμι, and στέρω. 
‘Th. στέρω, obs. Hemsterh. in 
Lennep. Observ. » Υ 

ΓΣτρῶσις, ἕως; h, (from εἴν 
στρώω, obs.) the act of strewing,| 
or spreading, or laying out, of |, 
covering, 
the wr expo, 

or drawing ὁ over. Bee 

ST Yr 

(Erpwrip, Apes, ὃ, 8, 8..a8 στρώτης---Ἰ 
in the . στρωτῆρες) the joists, 
ἐοῦσι test upon the larger beams 
in floors and ceilings ; the laths 
_which support the tiles of roofs, 
(Στρωτηρίῤιον, Ἂν, τὸ, ἃ kind of hur- 
“dle, Sui as.; dimin. of στρωτήρ. 
(Στρώτης, ov, ὃ, one who arranges 
mattresses, spreads cloths, ov ear- 
pets, ἄο. (see στρώννυμι) espe- 
cially, one who arranges couches 
for) eribing. on at table, Plut. 

elop yh 
(Στρωτὸς, . ἡ, ὃν, adj. strewed ; 
spread ; laid flat—covered ; over- 
‘laid, or covered with any ‘thing, 
-as a bed, or couch with its cover- 
ings, a table with its cloth, 4 το. 

Στῥωφάω, ὥ, στρωφάομαι, ὥμαι, poet. 
8. 8.6.5 στρέφω, στρέφομαι, as τρω- 

πάω, poet. 8. 8. a8 τρέπω. ~ 
Στῦγανὸς; ἡ, ὃν, adj. see the contr. 
στυγνύς. 

Στύγαξ, ἄκος, ὗ, (from orvyéw) a 
nickname of the Athenian gene- 
ral Eucrates, Eustath.ad Odyss. 
12, p. 396° but more probably 

: δεύπαξ, Schol. Aristoph, ad Equit. 
129. (- -] 

Xriydvwp, ορος, adj. that_ abhors 
men. Th. crvyéw, ἀνήρ. 

Lriyepds, pa, ρὸν, adj, odious ; hate- 
ful ; horrible—frightful ; 
—hostile ; terrible, Niad, 14, 158. 
sad ; “perturbed ; 

| (στυγξω) στύζω, Schn. L.: 
(Στυγερότης, τος, ἡ, the state of 
being horrible—sadness, 7 Schn. 
Lez: 

Lriyeparns, £05, eat that Casta dirk 
and horrible looks; that has a 
horrible, or terrific aspect. Th. 
στ γερὸς, ὦψ. 

(Στῦγερωπὸς, οὗ, adj. s. 8. as στυγε- 
ρώπης. 

Lrdyéw, ὦ, fut. fad, and ὕξω, (from 
στύζω, OT στύγω, obs.) aor. ἔστυ- 
yov, (also from στύγω), to hate ; 
to abhor; to’dread—(with an 
-infin.)_to ‘fear going. a ἃ ἘΣ Ἢ 
to dare, Apollon. 2 
᾿στύζω, Schn. L. 
(Lréynpa; aros, τὸ, hatred ; ΠΆΣΑΝ 
rence — an abominable. object, 
7 Schn. L. fo] 

(Lriynros, i, ὃν, adj: hated; ab- 
horred—hateful, Atschyl. Prom. 
596. 

Lrbytos, : faz. (ον adj. bounties: ter- 
rific—( from στὺξ) pertaining to 
-the river Styx; Stygian; per- 
taining to the infernal , Paionis; 
infernal, 

(Στυγνάζω, fut. dow, to be sad, or | 
melancholy ; to have a melancho- 
ly, or sad air, W..T. 
rv rats, a adj. “that causes| Ww 

ness. -Th. στυγνὸς, rTotéw. _ 
Lrvyvds, ἡ, dv, adj. ( τύπος from 
-ervyaves) sad; melancholy ; grie- 
ved ; perturbed — — melancholy of 
aspect—that produces sadness, or 

f; harsh; cruel — hateful. 
: *| an Bion. Ἢ 52.5 harsh, rigid,’ _stricts, | or 

terrific: 

troubled. Th, | 

aM 
but 74.. horrible of as 
sad state, viz. dead. . 
oruyéw,) ̓ στύζω: 
(Στυγνότης, ητος, ἧ, sadness ; me- 
lancholy. 
pa ave 00s, “bo; adj. of a dark, or 
melanc oly colour. Thi στυγνὸς, 

t, or ἴῃ ἃ 
h. (στύγος, 

ee vow, ὥ, fut. ow, to ‘render 
sad at Si ie Th. στυγνὸς, 

Eigen, ov, adj. that detests 
the: marriage-bed, or marriage. 
Th. στυγξώ, ὁέμνιον. 
as ις eos, τὸ, hatred ;" abhorrence 
—a hateful object, Apollon. 4, 
445. sadness; grief. “I στύγος is 

_ considered by some Etymolog. as 
3 ἄνα ἐμ word, , Th. στύζω, ee 

se ig ut. ste, the pres. abs, 8. 8. 
and Th. as orvyéw. 

ΣΤΥ ΖΏ, fut. ὕξω, to be terrified; 
to be afraid; to read? Apollon. 
4, 511, to hate. T in Odyss. 11, 
501. (according to some inter- 
pret.) ‘to make appear frightful.’ 

. Ἵ in Analect. 2, p. 116. the 5. is 
*to be harsh, or severe,’ Schn..L. 

Στύλαξ, ακος, ᾿ an iron instrument 
used as a shackle, ‘Plato Froltuete 
10, 167. 
Lraric, ἴδος, i, and orleans: ov; ὃ, 
dimin. Of sridos—see στύλος. T a 
certain part in a. pirate’s ship, 

Hesych. and Plut, Ponip. 24. 
‘the flag staff, according to Pol- 
lux. Th: στῦλος. | 

(Στυλίτης, ὃ ov, 6, that pertains to a 
pillar—that resembles a_pillar ; 
placed upon a pillar, Suidas.: 

(Στυλοβάτης, ov, 6, the base of a 
pillar; a pedestal. Th. στύλος, 
βαίνώ. [a] 

Στυλοειδὴς, ἕος, adj.that. restinblés 
a pillar, or a style, ‘viz. an in- 
strument for writing on wax ta- 
blets with.—in Anatomy, ‘styloid,’ 
a process of the temporal bone 
has been thus denominated. Th:. 
στῦλος, εἶδος, 

lS ϑς δ αρα ov, τὸ; ἃ pillar, with 
. images, Javobs, Epist. Critic. 2, 
». 142. Th. athe πίναξ. " 
ΣΈΥΤΔΟΣ, or στύλος, οὐ, ὁ, a pil- 
Jar; a column=—a stake ; ἃ round 
post, ‘Polyb. ¥, 22, 4° met. a. pillar, 
or support, Eurip- Iph. Taur. 
50: a style for writing with. 1 
Sor oa y; Aol. for. στόλος, Schn, 
L. from στύωῳ, ‘to place in an 
erect ‘state,’ ‘(Hemsterh.) which 
seems akin to στάω, others again: 
derive it from oréhha—akin, to 
στήλη. 

(Στυλόω, ὥ, fut. Gow, ἰο. ‘support 
with illars. “met. to prop up, or 
suppo 

[Στύμα, aros, τὸ, Dor. for στόμα. 

δ τόμ; τὸς, τὸ, ἃ state of erection. 
Ta priapism. Th. στύω. 

Xréppa, ares, τὸ, that which con- 
ee ‘thickens —. a 

/ 



TYP 

liquid in which wool was mace- 
rated to prepare it for the colour 
which it was to receive—a sub- 
stancé put into odoriferous oils 
_to thicken their consistence that 
‘the odour may be retained. Th. 
στύφω. : ae ; 

Στὺξ, genit. crvyds, ἡ, a piercing 
frost, Theophrast. c. pl. 5, 20. 
cited Schn. L. generally, the 
river Styx—a spring of a poiso- 
nous nature issuing from a rock 
in Arcadia, Pausan. 8, 18. a hor- 
rible object, Zschyl. Choe. 528. 
(some read στύγος) Schn. L.— 
hatred ; hatred of mankind, Alei- 
phron. 3, Ep. ot: “Ph. (orvyéw) 
στύζω. 

Στύπάζω, fut. dow, to strike ; to beat 
with a club, or bludgeon. Com- 
pare στυφελὸς, and στυφελίζω. Th. 
στῦπος. 

Στύπαξ, or στύππαὲξ, ἄκος, 6, ἃ vend- 
er of ropes made of tow, a nick- 
name for Euerates (see στύγαξ), 
Srom στύπη, tow. [ 

(Στυπεῖον, and στυππεῖον, ov, rd, tow; 
coarse flax, or hemp. 

LrorecorwAns, OT στυππιοπώλης, ov, ὃ, 
a vender of tow and ropes made 
of tow. Th. στυπεῖον, πωλέω. 

Στύπη, oT στύππη, ns, h, tow of flax, 
or hemp, composed chiefly of the 
rind next the stalk of hemp, or 
Jlar ; hence, Th. crimos, Schn. 
L. Etymolog. some derive it 
JSrom στείβω, from the use to 
which tow is often applied in 
stuffing chinks. [- ..] 

(Στύπινος, ivn, wov, adj. made of 
tow. [Ὁ] 

Lrizoydigos, ov, adj. that cuts, 
carves, polishes, or works trunks 
of trees, or wood, Hesych. Th. 
crimes, γλύφω. [σ- σὺ 
XTY TWOX, es, 76, a stock, or 
trunk ; a stub, or stump—a stem, 
or stalk—a club. TA. στύφω, akin 
to oreiBw. [ὦ ὦ] 

Στυπτηρία, as, ἧ, (γῆ) @ mineral 
substance, Alum. {I or some vi- 
triolic salt having astringent 
properties, from στυπτήριος, 8. 8. 
as στυπτικός. Th. στύφω. 
Στυπτηριώδης, eos, adj. resembling 
alum, or of the nature of alum. 
Th: στυπτηρία, εἴδυς. 

Στυπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that con- 
stricts, or contracts; astringent ; 
styptic. Th. στύφω. 
Lripaci~w, fut. iow, properly, t 
stab with a στύραξ, to stab — 
to resemble the substance of 
storax, especially in smell. Th. 
στύραξ. ͵ 

(Dripdxtvos, ivn, wor, adj. made of 
storax. - ἶ ᾿ 

(Σ τῦράκιον, ov, τὸ, dimin. of στύ- 
ραξ. la 
ΣΤΎΡΑΞ, ἄκος, 6, the sharp iron 
at the lower end of a spear, s. s. 
as_cavpwrip—~a resinous gum, 
Storax: Styrax officinalis. 7 the} 
gum ts τὸ “στύραξ, and the tree,| 
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or shrub which produces it, ἡ, or 
6, στύραξ. [L-] | 
Στύσις, ews, ἧ, erection. Ἵ priapism. 
Th. στύω. 

(Στυτικὺς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
-to, or producing erection. 
Στῦφεδανὸς, for τυφεδανής. 
Στὺυφελίζω, fut. Dor. ἰξω, to beat; 
to push away—to strike stoutly, 
or violently, Iliad. 16, 774. to 
thrust out, or drive away, by 
blows, or main force—to chase 
away, or disperse, Iliad. 11, 305. 
to treat ill, or harshly, Iliad. 21, 
380. to thrust out ignominiously, 
Niad. 21, 512. to abuse by scur- 
rilous language, Apollon. to treat 
roughly, Hippoc. Foes. p. 772. 
Th. (στυφελὸς) στύφω, Hemsterh. 
in Lennep. Observ. 

(Xrigedropds, οὔ, δ, injurious treat- 
ment either by words, or blows, 
Aristoph. 

(Lriperss, (or contr. στυφλὸς) i}, ὃν, 
adj. thick; close; condensed ; 
hard ; firm—hard; rough; harsh. 

Σιτυφελώδης, cos, adj. 5. 8. as στυφε- 
λός. Th. στυφελὸς, εἶδος. 

Στυφνὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 58. as στρυφνὸς, 
? Schn. L. 

Lrigéers, becca, bev, poet. for στυπ- 
τικὸς, and στρυφνός. 

Συτυφοκόπος, ov, 6, (sometimes im- 
properly στυφοκόμπος, Schn. L.) 
one who strikes quails with dex- 
terity. 1 see ὀρτυγοκόπος. Th. στύ- 
πος, ‘a club,’ κόπτω. 

Lrigés, }, ov, adj. s.s.and Th. as 
στρυφνὸς, Basil. Hom. 

(Lripérns, nros, ἡ, the state of be- 
ing thick, or firm. 

Στυφρὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. s.and Th. 
as στρυφνός. 

ΣΤΥ ΦΩ, fut. ὕψω, to have ἃ sour, 
acerb, or austere taste—to con- 
strict to thicken ; to condense— 
to steep wool in an. astringent 
mixture, that it may better retain 
the dye—to condense, 07 prepare 
odorous oils, that the perfume 
may remain. Ἵ στύφω, from στύω, 
a kindred verb to craw, Hemster- 
huis, also, to στείβω. [Upsilon 
seems to have always been long.] 

(Στύψις, ews, ἢ, astringency ; sour- 
ness ; acerbity — condensation — 
constriction—the preparation of 
wool, or clothes, for receiving a 
dye, by previous maceration in 
an astringent mixture—the pre- 
paration by which odorous oils 
and unguents are made to. retain 
their fragrance.—See crippa. _ 
ΣΤΥ Ὁ fut. tow, to set up, or 
erect; to make rigid, or stiffen. 
Ξε Στύομαι, to be rendered stiff, 
or erect; to become erect. Ἵ to 
be in a state of priapism, Aris- 
toph. 1 the explan: of Schol. 
Aristoph. Acharn. 1220. ‘to be 
sad, ts erroneous, Schn. L.— 
akin to ἵστημι. [Upsilon is long, 

and perf., but also in the pres.] 
not_merely in the fut., 1 aor.} 

XYBA 1159. 

Στῴδιον͵ ov, rd, a small porch, &c.. 
dimin. of στοά. 

(Στωϊκὸς, kn, κὸν, adj. properly, 
pertaining to a porch, but gene- 
rally to the στοὰ ποικίλη, ‘the 
painted portico,’ at Athens, where 
Zeno taught his doctrines ; stoic. 
Subst. a stoic. 

Στωμῦλέω, 6, and στωμῦλεύω, also, 
στωμυλεύομαι, to praise; to chat; 
to be talkative — to talk with fa- 
cility and sprightliness. Th. (orw- 
μῦλος) στόμα. 

(Στωμῦλήθρης, ov, δ, ἃ prater, Aris- 
tenet. 1, Epist. cited Schn. L. 

(Lrewpdria, as, 4, prate; chat; lo- 
quacity — flippancy in talking; 
facility of elocutiun ; eloquence. 

Στωμύλιοσυλλεκτάδης, ov, 6, a word 
used by Aristoph. lit. one who 
collects together prattle; a per- 
son of excessive loquacity. Th. 
στωμυλία, (συλλέγω) σὺν, λέγω. [ἃ] 

Στωμυλλάομαι, s.s.and Th. as στω- 
μυλέω. 

(Στωμύλλω, Aristoph. Nub. 1001. 
and στωμύλλομαι, Alciphron. 3, 
60. s. 5. as crapvdéw, στωμυλέομαι. 

(Στώμυλμα, aros, τὸ, 8. 8. as στω- 
μυλία. 

Στωμύλος, ov, adj. flippant in speak- 
ing; talkative — fluent, or elo- 
quent; that talks with facility 
and sprightliness. Thema, στόμα. 
Poe 

LY’, (Dor. rd) pronoun, genit. 
σοῦ, dat. σοὶ, accus. σὲ, thou. [ Up- 
stlon is long only in the Epic 
nom. τύνη, elsewhere short ; iota 
in retv, and τὶν, always long. | 

Lidyperos, and συάγριος, ov, adj. of, 
or pertaining to wild hogs. Th. 
σῦς, ἄγριος. ᾿ 

Liaypecia, ας, ἡ, wild boar hunting. 
Th. cis, ἄγρα. 

Liaypis, idos, i, the name of some 
sea-fish, the species unknown. 

Liaypos, ov, 6, properly, a hunter 
of wild boars. Th. cis, ἄγρα. tt 
8.8. as σῦς ἄγριος, by authors of a 
late epoch, Grammaticus Her- 
τὰν Ὁ. 320, [ou cA os} 

Συυαγρώδης, cos, adj. that resembles 
a wild boar. Th. (ods ἄγριος) 

εἶδος. ᾿ we. 
Σύαγχος, ov, adj. that strangles, or 
suffocates hogs. Th. cis, dy yw. [ὺ] 

Σύαινα, ns, ἧ, ἃ Sow—also, a sea- 
fish so called, probably, a por- 
‘poise. Ih. ods. [pv] 
Liavia, Dor. for cvnvia. 
Lids, ddos, ἡ, for tas, Hesych. 
LiBat, ἄκος, and συβαλὴς, éos, adj. 
filthy, or gross, like swine—sen- 
sual; grossly lascivious. Th. σῦς. 

Συβὰρίζω, fut. iow, to lead a volup- 
tuous life—to live in pampered 
luxury, like the Sybarites. Ἵ the 
usual deriv. is from Σύβαρις, but 
it may have an affinity with σο- 
βαρὸς, from σόομαι, ‘insolent, ar- 
rogant,’ from lururious indul- 

gence; thus συβαρὸς, JSrom σύομαις, 



ie Serr errr. 
and συβαρίζω, see συβμάζω, and] gender with; to beget: togettier: 
compare σοβαρός. Th TH Cigars Srom σὺν, γεννάω. 
Σύβαρις, tos, OT wos, hy Sybaris, a 
city famous for the luxury of 

its inhabitants—luxury ; volup- 
tuousness. Ἵ see ᾿συβαρίξω. ΤΌ ΟΙΙ: 

(Συβὰρίτης, ου, ὃ, ἃ voluptuous bm 
son ; a Sybarite. te WOR 

(Συβαρττικὸς, Kh, κὸν; adj. νοϊαρία: 
ous ; effeminate ; living in luxu- 
rious. indulgence ; pertaining to 
Sybaris. ? 

(SeBagires, wos, ἥ, fem. ὙΦ΄. συβα-) 
“ ρίτης. pe ae 9,01 

Συβήνη; ns, ἧ, ἃ case. for a flute, 
Pollux 10, 153: and~ Photius. ΚΙ 
in “‘Aristoph. Thesm. 1197. συβί- 
vn, substituted by Brunck. [---} 

Συβόσιον, ov, τὸ, a herd of swine, 
Hom: a stall for swine. ΤΊ, σῦς, 
(βόσις) βόσκω. [Miad. 11, 679.. 
Odyss. 14, 101. ouay συβόσια, ve. 

Συβότης, ov, 6, a swineherd, ~ 
iBou, adv. s. ‘8. as τύρβα.. a 

Συβριάζω, fut. dow, and ἀρ, 
8: 8.65 συβαρίζω, and συβαριτικός. 

Συυβωτέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be -a 
“swineherd : from συβώτης. 
Συβώτης, ov, § δ. 8. and Th. as ov- 

βότης: " : 
(Συβωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. peitainifhg 
to- swineherds ;< suiting. swine- 
herds ; qualified for, or r skilled i in 
herding swine. ἡ 

(Συβώτρια, as, ἡ, fem. » onParjip; 
ρος, 8: 8 as evbdirnd --. 

Συγγάλακτος, ov, adj. 8..8. as- ὃμο-} 
γάλακτος. Th. σὺν, γάλα. ΠῚ] 

LiyyapBpos, ov, ὃ, 8. sas δμόγαμ- 
εβρος, and as δυχκηδεατῆς. Th. σὺν, 

γάμβρος. 
Ἐπ ΝΑ με, ἡ; martiage, “Gloss. 
Steph> Th. ody, γάμος. 

(Ssyyapos, ov, adj. related by mar- 
riage to any one ; standing in the}- 
relation of” wife, or Dade: a 
spouse; ὁ 

Συγγέλάω, 6, (fut. ἃ dow ὦ, ἰδ. laugh} 
with — to laugh together. Th. 
ody, γελάω. 

Loyyeveddoyéw, ὥ _ fut. foo, to num- 
ber among his ancestors Herodot:: 
from σῦν, γενεαλογέώω, J 
Συγγένεια, asy ἧ, “consanguinity ; 
στὰς like origin, JStom-ovy- 

ενήῆς: Th. σὺν, γένος, γίγνομαι. 
(See ymttnpn, nS OVYYEVETLS, 

tdos, ἧ, a-common mother. ὃς 
Ce tae tesa a. common father, 
Doyyeviis, ἕυς; adj. shaving a com- 
mon parent, or origin; akin ; cog- 
nate—of the same- > family, ‘ace, 

_ or genus. - 
δὶ Συγγένησις; ἕ ἕως, ἡ, a meeting ; ; van 

assembly ; a conference; 8. 8. as} 
owovoia, Plat. Legg. 12. Th. 

“σὸν, γίγνομαι, γένω. ᾿ 
. (Συγγενικὸς, ki, KOv, adj. peititiadien 
/ to relations ;. - suiting, or becom- 

ing ‘relations ; Concerning rela- 
‘tions: Om συγγενής. 

Soyyeis,. idos, ἡ, a female relation. | - 
ΡΣ ὦ, Γ Fut: ficw,] to en- 

ἍΝ ΔῈ ἐγνῶκα, ‘1 dor. δυνέγνωδα, ' 
συνέγνων, with a dat. to agree in 

(Svyyevvirap, opos, ὃ, one who en- 
genders, ‘&e. See-the verb. 

7 , οὔ, 6, a-cultivator with 
nother # a companion in hus- 

pee Th. σὺν; (yess) ‘yi, 
ov 

Bert 6, fut. ire, and συγγή- 
to rejoice’ with any one, or 

“with others. 7h. σὺν, ̓γηθέω; yndo, 
Συγγηράσκω; Sut. ράσω, also, συγγη- 
paw, to grow old with—to- “pass 
one’s old age with, or to attain} 
old'age in’ the company | of: Th. 
ody, γηράσκω, ynpaw, γῆρας." 

with 
-old age. 
Συγγίγνομαι, [later ifort δυγγίνὸ- 
“pat (τ) fut. γα τοὶ to-be with} 
_any one; to be together; to fre-] 
“quent the company of; to come 

| to any one; to aid’ anothér—to 

; living with ‘until extreme 

- | have” communication “with, as} 
with a-female ; to echabit with. 
—to arrive, or ‘happen together. 
Τῆ. σὺν, γάγναμαι: γ᾽ 

yarn, | Sut. συγγνώσω; ; perf. συν- 
‘2™aor.}- 

opinion with another ; to acknow- 
ledge, or recognise with another 

—without @ Case, $.8.-a8 cvvv0Ew, | 
to revolve in the mind; to con- 
sider—to admit—to forgive ; 

+ pardon; to~pardon~a-fault, with 
a dat. of the person and accus. 

“45, to grant, or agree ‘to, Herodot. 
5, 94.= Pass. to obtain. pardon, 
Xen. “TT συγγιγνώσκω᾽ σοι τὴν dpap- 
τίαν, I forgive thee thy. fault. Th. 
σὺν, γινώσκῳ. 

Srom (συγγνόω) συγγιγνώσκώ. 

(ϑυγγνώμη, ns, 4, forgiveness ; par- 
don ; indulgence ; excuse: οὖ 

ἐδυγυνωμονξῶ, 6, [ fut. foes, (from 
συγγνώμων) to permit ; ‘to ἰδίως 
Apollodori.2; 7, 6. 

{Συγγνωμονικῦς, Kh, Kv, adj. inclined 
to excuse, or pardon ; forgiving’; 
indulgent. Pass. pardonable ; eXx- 
cusable, Aristot. Eudem. 4, 6. 

- Trach. 1265.8. 8, α8. συγγνώμη.. 

(δυγγνώμων,ε ονος, “adj.prone to per- 
wai, conced e, pena or excuse; 

i etude Igent. 5 clement ; 
peat tolerant. Pass. pardon- 
ed: forgiven; excusable ; venial, 
Thuc. 4, 98. ‘consentient, Thue. 
2, 74. TL ξυγγνώμονές, ἔστε, Theuc. 
Ὁ 74. you, are parties to, or agree 
in. T συγγνώμων᾽ τῶν ἀνθρωπίνων 
ἁμαρτημάτων, Herodot. , 61. for- 

2 rg Ω 

ἜΜΕΝ εως, πῇ “Toigiveneas : 

(Σύγγ ρος, ov, adj. “growing. ‘old| 

υγγιγνώσκω, — [later form ovyyt- 

τε -ηχοϑὲ commonly, tobe conscious | 
of; to have™ an inward feeling of)” 

tol 

of the thing. = Lvyyryvdoxopat, |. 
Mid. to be conscious, Herodot. 1, 

Σύγγνοια,. as, | ἥ, gis 5, as συγγνώμη: ] 

(Qvy rojo, ms, Ay Sopliocles| 

giving with » ee to human | 

"ΕΥ̓ ΣΥΤ ΚΟ 
pardon ; indulgence — acknow- 
edgement ; “agreement — con- 
sciousness. "See συγγινώσκω. § * ) 

(Xvyyveworss, ὴ, ὃν, Adj. pardoned, 
forgiven—ind a 
excusable. 

Fes 
“Συγγομφόω, ῶ, ὌΝ Ooo, to ΜΌΝ 
together with nails. The ce γ(γομ- 
be): γόμφος. 

Συγγονεὺς, ‘éws, 6, 8. 8. . ἄρ σύγγονος. 
Thi σὺν, γόνος. - ες τοῖν 
(Boy ovos, ov, adj.-8. Ss. AS συγγενής" 
of the same- parents, 49: αγοίδετ, 
or sister. Ἵ βροτοῖσι σύγγονον, 
ZEschyl. Ag. 893. innate in,’ or 
natural to mortals. ~~ 
Σύγγρ appa,-arog, τὸς. δοκόν. 
καγαἐμαλνε written ; ἃ histo- 
oe a treatise; a book. "Dh oir, 

ράφω. ) 

ΣΕ ῥαμμάτιον, ov, τὸ, “a! ‘sisal 
‘piece of writing; a “small ‘book : 
dimin. of σύγγυάμμα. 

Loyypapparoporag, ἄκος, 6, a. Keep 
er .of writings, or books. Τὰ. 
σύγγραμμα, φυλάσσω... iol 
Rey yeugsys, ἕως; ᾿ δ᾽ ἃ widtah, “or 

ibe—a prose’ writer ; a writer ; 
an a eittiod ade. the’ 8: Om συγγράν 

pur Eh: (συγγράφω) σὺν, γράφῳ. 
(δυγγρὰφὴ, is, i, and -συγγραφία, 
"ἀξ, ἡ, a writi ng; a manuscript— 
‘wewritten: bond, or agreement—a 
written work; "a prose work ;\an - 
historical composition. ‘ 
υγγραφικὸς, Kn, κὃν, adj. pertain- 

ing to the writing of contracts, 
or books ; qualified for writing, 

{8 

&e, 
(Dvyypagexds, adv. ‘Tike’ a written 
contract, the adverbial ss. τ, the 
adj. Ἵ συγγραφικῶς ἐρεῖν, lat. 
‘Phed. 60. cos ae with the ac- 
curacy of ἃ written contract: - 

(Lvyyedga,, fut. Yo, to write down; 
to commit to writing—to write a_ 
work ; to compose a work in 
prose’; to write a history—to 
make a written contract, borid,-or 
‘agreement. = Συγγγράφομαι; “Mid. 
to make a written contract: to 
bind one’s self by, or enter into a 
‘written agreement, Plato Gorg. 
«δ. and ‘Theophrast. Ἵ cvyys- 
yoappévos,.Hippoe: Jusjurand. 1. 
bound by a written, or solemn 
obligation. ‘[2]. 5 

Συγγυμνάζω; fut. aco, “to exercise - 
with, or together. Th. oy, (γυμ- 

: ray γυμνός. . 
(Συγχγυμνᾶσία, % as, h, the ‘act of | ex- 
_ereising with ; “exercise in. com- 
any. ; 

(2 υγγυμναστὴς, οὔ, δ, one whs 2 exer- 
‘cises with’ “another ; a companion. 
in exercises, 

Συγκαθαγίζω, , fut. tow, to sacrifice, 
consecrate, or burn with together, 
or at once.~ Th. σὺν, (υαθαγίζω) 

κατὰ, ἅγιος. ἡ ; 
Lvyradarpéer, 6, fit. foo, the 8. e. 
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καθαιρέω, adding, ‘ with,-or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 
Συγκαθαρεύω, the s. of καθαρεύω, 
and of σὺν, ‘with. 

Συυγκαθαρμόζω, [ fut. dow,] to adjust 
to another thing ; to fit together. 
Th. σὺν, (καθαρμόζω) κατὰ, ἁρμόζω. 

Συγκάθεδρος, ov, 8. 8. as πάρεδρος. 
Th. σὸν, (καθέδρα) κατὰ, ἕδρα. 

Συγκαθέζομαι, fut. συγκαθεδοῦμαι, 
to sit with, next to, or together. 
Th. civ, (καθέζομαι) κατὰ, ἕζω. 

Σιυυγκαθείμαρμαι, to be connected 
with by fate. Th. σὺν, (καθείμαρ- 
μαι) κατὰ, εἵμαρμαι, from μέρω, 
μείρω: 

Συγκαθείργω, fut. eiogw, the 8. of 
καθείργω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σῦν. 

Σιυγκαθελκύω, fut. tow, the s. of κα- 
θελκύω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of obv. [For the 
quantity see ἑλκύω.] 

Livyxd9ecrs, ews, 6, the act of letting 
down with, or together—conde- 
scension ; the act of submitting, 
or descending to, or adapting 
one’s self to—a yielding ; conces- 
sion; compliance, Plut. Anton. 
51. See συγκαθίημι. Th. σὺν, (κά- 
ears, from καθίημι) κατὰ, inne. 

Συγκαθεύδησις, ews, f, the act of 
sleeping with another: from ovy- 
καθεύδω. 

Συγκαθεύδω, [ fut. καθευδήσω,] (with 
a dat.) to sleep with any one. 
Th. σὺν, (καθεύδω) κατὰ, etdw. 

Συγκαθεψέω, ὥ, fut. iow, the s. of 
cabeWiw, adding, ‘ with,’ the s. of 
συν. 

Συυγκάθημαι, the s. of κάθημαι, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συγγαθίδουμι, and συγκαϑιδρύω, the 
8. of καθιδρυμι, adding, ‘ with, or 
together,’ the s. of civ. 

Loyxadicosw, ὥ, the 8. of καθιερόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

᾿Συγκαθίζω, fut. iow, [and ιζήσω.] 
and συγκαθίζομαι, Mid. thé s. of 
καθίζω, and καθίζομαι, adding, 
‘with, or together,’ the s. of civ. 

Συγκαθίημι, ful. θήσω, to let down, 
or lower with, or together. Neut. 
to hide one’s self, Polyb. 8, 26. 
to condescend ; to stoop, submit, 
or consent, adapt, or accommo- 
date one’s self to, Hemsterh. ad 
Thom. p. 875. Th. σὺν, (καθίημι) 

. κατὰ, inp. = 
Συγκαθίστημι, to set down, place, 
fix, or establish with, or together; 
to arrange, or set in order with, 
or together. =Yvyxabicrapa, Mid. 
(with a dat.) to place one’s self 
in opposition to, or contend with 
any one. Th. σὺν, (καθίστημι) xa- 
“ra, ἵστημι. ; j 

. Συγκαθορμίζω, fut. icw, the s. of 
καθουρμίζω, adding, ‘with, or toge- 
ther, the 8. of civ. : ; 

Συγκαθοσιδω. ὥ, fut. dow, to dedi- 
cate, or consecrate with, or toge- 

ΞΥΓΡΕ 

ther, Th. σὺν, (καθυσιδωῚ κατὰ, 
ὅσιος. : ‘ 

Συγκαθυφαίνω, Sut. avi, to weave 
into; to interweave with, LAX. 
Th. σὺν, κατὰ, ὑφαίνω. 

Σύγκαιρος, ov, adj. opportune; sea- 
sonable; convenient, Suidas— 
fit, Alciphron. ὃ, Ep. 16. Th. civ, 
καιρός. 

Σιυυγκαίω, [Attic --κάω, with alpha 
long,] fut. καύσω, to burn with, 
or together—to consume. Th. σὺν, 
καίω. 

Συγκακοπὰαθέω, ὥ, fut. iow, to suffer 
with; to partake the affliction, 
or mistortune of another — to 
compassionate; to be compas- 
sionate. Th. civ, (κακοπαθέω) κα- 
Kos, πάθος, (πάθω) πάσχω. 

Συγκακουργέω, &, the 8. of κακουργέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
s. of cdv. 

(Συγκακούργημα, aros, τὸ, an evil act 
done in company with another. 

(Συγκακουργία, as, ἧ, the act of do- 
ing evil in company with one, or 
more, ? Schn. L. 

Συγκᾶκου χέομαι, οὔμαι, the 8. of κα- 
κουχέομαι, adding, ‘ with,’ the 5. 
of ctv. 

Συυγκακύνω, the 8. of κακύνω, adding 
‘with,’ the s. of σῦν. 

Συγκαλέω, ὦ, [ fut. éow,] to call to- 
gether; to convoke. -- Συγκαλέομαι, 
οὔμαι, Mid. to assemble round 
one’s self, or convoke for one’s 
self; to call to one’s self. Ty. σὺν, 
καλέω. 

Συγκαλινδέομαι, otpat, the s. of κα- 
λινδέομαι, adding, ‘ with,’ the s. 
of σῦν. 

Συγκαλλύνω, to sweep together. Th. 
σὺν, καλλύνω, κάλλος. 

Συγκάλυμμα, (from συγκαλύπτω) 
the 5. of κάλυμμα, adding, ‘en- 
tirely,’ for the s. of σύν. Th. σὺν, 
καλύπτω. [a] 

(Συγκαλυμμὸς, οὔ, δ, 8. 8. as συγκά- 
λυψις. 

(Συγκαλυπτὸς, ἡ, ὃν, adj. covered 
up; concealed—to be covered, or 
concealed, ? Schn. L. 

(Συγκαλύπτω, fut. Ww, to cover 
with—to cover up, or conceal to- 
tally. 

(Συγκάλυψις, ews, 4, the act of co- 
vering up entirely ; concealment, 
? Schn. L. [a] 

Συγκάμνω, to labour with; to par- 
take the toil, labour, or trouble 
of another—to have a fellow feel- 
ing for, or commiserate any one, 
Eurip. Ale. 617. Th. civ, κάμνω. 
Συγκαμπὴ, ἧς, ἡ, a bending; a 
turning; a bend, Xen. Equ. 1,8. 
a joint—a finger, Polybus Aristot. 
h. a. 3, 8.. Th. (συγκάμπτω) σὺν, 
κάμπτω. Pins ΐ a. 

(Συγκάμπτω, fut. ψω, to bend toge- 
ther—to inflect ; to bend. 

(Σύγκαμψις, ews, ἡ, the act of bend- 
ing together—inflexion; flexure. 

Συγκαρκῖνόομαι, to strike roots. Th. 
ody, (καρκινόω) καρκῖνος. Ὁ , Bae ἀ 
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[Συγκὰἀσιγνήτη, ns, ἧ, ἃ sister; a 
companion. Th. σὺν, κασιγνήτη. 

Συγκασικόρα, as, f, a sister by the 
same father and mother. Ἵ impro- 
perly for σύγκασι κόρα, Schn. L. 

Συύγκᾶσις, cos, adj. that stand in the 
relation of brothers, or sisters. 1. 
adv, κάσις. 

Συγκαταβαίνω, fut. βήσομαι, to de- 
scend with, together, at the same 
time, or to the same place—to 
condescend; to yield, or submit 
to; to accommodate one’s self to, 
or consent to. Th. σὺν, (καταβαίνω) 
κατὰ, βαίνω. 

Συγκαταβάλλω, the 5. of καταβάλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συγκατάβᾶασις, ews, f, the act of de- 
scending with, or together—coin- 
cidence—condescension ; a yield- 
ing, ΟἹ consenting, or submitting 
one’s self; the act of accommo- 
dating one’s self to — see the verb 
συγκαταβαίνω. Th. σὺν, κατὰ, βαίνω. 

(Συγκατωβατικὸς, κὴ, kv, adj. capa- 
ble of, or qualified for descend- 
ing ; condescending, or compliant 
of disposition ; yielding ; accom- 
modating. 

(Συγκαταβατικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Συγκαταβιβάζω, fut. dow, the 5. of 
καταβιβάζω, adding, ‘with,’ for 
the s. of σῦν. 

LvyxaraBisw, &, the 8. of καταβιόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of civ. 

Συυγκαταγηράσκω, or—ynodw, 8. 8. as 
συγγηράω. Th. σὺν, κατὰ, γηράω, 

γῆρας. 
(Συγκαταγήρασις, ews, 4, the state of 
_growing old with, or living to old 
age together, Plato Legg. 2. 

Συγκαταγινώσκω, the 8. of καταγι- 
vioxw,adding, ‘with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συγκαταγομφόω, ὥ, the s. of κατα- 
γομφόω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s.-@f σύν. 

Συγκαταγράφω, 58. 8. as συγγράφω. 
Th. σὺν, κατὰ, γράφω. [ἃ] 

Συγκατάγω, the 8. of κατάγω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν. [a] 

Συγκαταδαρθέω, ὥ, the s. of καταδαρ- 
θέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. 

Συγκαταδουλόω, ὥ, the 8. of καταδου- 
λόω, adding, ‘with,’ the 8. of 
συν. 4 

Συγκαταδύομαι, ---κατάδυμι, —xarae 
᾿'δύνω, the 8. of καταδύομαι, xarde 
δυμι, and xaradivw, adding, 
‘with,’ the s. of σῦν. 

Συγκατάδησις, ews, ἡ, the act of di- 
ving with another. Th. σὺν, (xard- 
δυσις) κατὰ, δύω, δῦμι, div. . 

Συγκαταζάω, ὥ, the 8. of καταζάω, 
adding, ‘with,’ the 8. of civ. 

Lvyxaraleiyvour, the 8. of ζεύγνυμε, 
-adding,.‘ with, or together,’ the 8. 
of σῦν. 

Συγκαταθάἄπτω; the 9. of καταθάπτω, 

ὃ 
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to inter, adding. ‘with,’ thes. of 
σύν. ᾿ 

Συγκατάθεσις, ews, f, agreement ; 
assent ; approbation; accordance ; 
mutual consent, from κατατίθημι. 
Th. σὺν, κατὰ, τίθημι... 

(Συγκαταθετικὸς, xi, κὸν, adj. that 
agrees, accords, consents, or ap- 
proves. 

Συγκαταθέω, thes. of καταθέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ ‘the s. of 

Doyrarad hie, the. 9. of καταθλάω, 
adding, ‘with,’ the 5. of σῦν. 

Συγκαταθνήσκω, the 5. of καταθνής- 
κω, vere δα with,’ the-s. of civ. 

Συγκαταίθω, t o burn with. Th. σὺν, 
κατὰ, αἴθω. 

Συγκαταίνεσις, ews, ἧ, approbation ; 
assent ; confirmation ; ratification, 
Srom συγκαταινξω. Th. σὺν, κατὰ, 
αἰνέω. 

(Συγκαταινέω, ὥ, [ fut. teva) (with a 
dat.) to approve, assent, consent 
to, or ratify. 

(Συγκάταινος, ov, adj. that approves, | 
consents, or assents, Dem. 

Συγκαταίρω, to arrive together, Po-| 
lyb. Th. σὺν, (xaraipw) κατὰ, αἴρω. 

Συγκαταιτιάομαι, the 8. of καταιτιά- 
ee, adding, ‘with,’ the s. of 

Συγεατακαίνω, the 5. of κατακαίνω, 
sa i i with,’ the s. of σὺν, Ap- 

Yeyisiberata, and συγκατακάω, { Sut: 
atow,| | the 8. Of κατακαίω, ΟΤ ---κάω, 
adding, ‘ with,’ the s. of σῦν. 

Συγκατωυκἄλύπτω, the’ 8: f karaka~| 
λύπτω, adding, ‘ with,’ the 8. AP 
σῦν. 

Σνγκατάκειμαι, to ΠΡ with an- 
other, or recline:together in bed, |. 
or at table; to lie near to, or be 
adjacent. Th. σὺν, κατὰ, κεῖμαι. 

Συγκατακλάω, [ fut. doo] the. s:"of | 
κατακλάω, adding. ‘with,’ the’ s. 
of ctv. [Alpha short in all the 
tenses. | 

Συγκατακλείω, the 8. of ταταϊλείω, 
adding, ‘with, the s. of σῦν. 
Euyxaracdnpovopte; ὥ, the 8. of. κα- 
τακληρονομέω, adding, .‘ with, or; 
conjointly,’ the s. of σῦν." 

Συγκατακλίνω; Act., and συγκατακλί- "δὰ 
ψόμαι, Mid. the. 8. Of κατὰἀκλίνω; 
and κατακλίνομαι, Mid. ; adding, | 
‘ with, or together,’ the s. of σύν: 

(Συγκατάκλϊσις, ews, ἥ, the act of 
reclining at table, or lying ina 
bed with any one. 

Συγκατακοιμάω, 6, the 8. of κατα- 
Kotpdopat, adding, ‘ with; “or toge- 
ther,’-the s.-of σῦν. 
Συγκατακολουθέω, d, fut. ἥσω; the 5, 
of. κατακολουθέω, adding, “with,’ 
the s. of σῦν. 
Συγκατακομίζω, fut. fn the 8. ἀρ 
᾿κατἀκομίζω, adding, ‘with; thes, 
of σῦν. : 
Συγκατακόπτω, Sut. ψω, ‘the. 1. ‘of. 
‘karaxénrw, adding, “with;- “or. to- 

'_ gether,’ the s. of sin 
Συγκατρκοσμέω, the. 8 aa ᾿καξακοστ 

- 

Bi 
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μέω, adding, phogether,’ the s. of 
σὺν, Plut: 

Σινγκαταχρημνίζω, fut. fow, the s. of 
κατακρημνίζω,. adding, ‘with,’ ‘the 

18. of σὺν, ἃ Joseph. 
Dvyxaraxriduat; pat, Sut. ἤσυμαι, 
the s.. of κατακτάομαι, adding, 
a or Ft ed for the s. of 

Συγκατἀκτείνω, the 8. of κατακτείνω, 
adding; * ‘with, or together,’ the s. 
Of civ, 5: 
Lvyraraxdrio, the s: of κατακυλίω, 
adding, ‘ with, ΠΛ ΟΡΦΘΝΘΗΣ the 8. 
of σῦν. 

Ξυγκαταλαμβάνω, the 8. of καταλαμ: 
βάνω, a adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. 

Συγκαταλλάσσω, [Attic. -rrw, fut. 
ξω,] to reconcile with each other. 
Th. σὺν, κατὰ, ἀλλάττω. “᾿ 

Ξιυγκαταλέγω, Sut. ξω, the 8. of κατα- 
λέγω,. adding, ‘with,’ the 8. of 
σὺν, Plut. 

Συγκαταλόγίζομαι, the 58. of eave? 
las adding’, ‘ with,’ the's. of 

Συγκαταλύω, the 8. of καταλύω, add-| 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σύν. ᾿ 

Συγκαταμίγνῦμι, and συγκαταμιγνύω, 
to. mingle with; and met. to par- 
ticipate ins Th. σὺν, (καταμίγνυμι) 
κατὰ, μἴγνυμι. 

Συγκἀταμύω, the 8. of καταμύω, add- 
ing, | ‘ with; or together, the.s. of 
σύν. [ for quantity: 866 μύω.] 
Be eanverntae, οἱ ὥ, the 8. of κατα- 
- χέω, adding, ‘with, or to- 
peahen? ” thes. of dei. 

Σινγκατίνέμω, the 8: of κατανέμω, 
adding, ‘ with,’ the s.of σὺν, Thue. 
4, 6. and Longin. Fragm. 

Συγκατανευσίφαγος, ov, adj. that 
r gains. a livelihood . by approving 
what others do and say, viz. by 
‘parasitical flattery. Th. σὺν; κατα- 
νεΐω, φάγω... μου 

᾿Συγκατανεύω, fut. εὔσω, to assent, 
‘approve, or consent. Th. Pele pd 
νεύω. 

Συγκαταπᾶτξω,. the s.-of καταπατέξω, 
adding, “with, or _together,’ the 
Ng of dv. 1. 

καταπαύω, thes. of καταπαύω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συγκάταπίμπλημι; [ fut. ̓καταπλήσω,] 

to contaminate with, Antiphon. 
Or. 2.: cited Schni L. the s: Of | 

᾿᾿καταπίμπλημι; rons ἢ ‘with,’ the 
8. 0f σύν. .. 

Συγκαταπίπτω, the 8. oF καταπίπτω, 
adding, Ἂ with, oF together, the 8. 
of civ 

Συγκαταπλέξω, ΕΣ 8. of καταπλέκω, 
adding, “πα, thes. of a; Dio- 
nys. Hal. Isocr..co9.-- © 

Συυγκαταπολεμξω, thes. Of. fataxo: 
es) reer, “with,” the 8. of) 

ν΄ 

᾿ἸΒυγξάξοηγά δον, [fut: to,) to assist, 
and the 8. con καταπράσσω; adding, | 
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Συγκαταπρήθω, the 8. of καταπρήθω, : 
adding, ‘with, or pears the 
8. of civ. 

Συγκατὰριθμέω,. ὥ, fut. few, the s. 
of καταριθμέω, adding, ‘ with,’ the 
8. of σῦν. 

Loyxarappéw, the 8. of καταῤῥέω͵ add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8.0 
σύν. 

Συγκαταῤῥίπτω, the 8. of κατυῤῥέκνῶ, 
adding, * with, or together; the 9. 
of σῦν. 

Συγκατασβέννῦμι, —oBevviw, fut. 
σβέσω, the 8. of κατασβέννυμι, and 
---σβεννύω, cdding;, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of civ. 

Leyxarachre, ‘the 8. of κατασήπω, 
adding, .‘ with, or together,’ the 8. 
of civ. . 

Συγκατασκάπτης, ov, 6, the 5. of κα- 
τασκάπτης, adding, ‘with,’ the 8. 
εὖ σὸν, Lycophron. 222. 
Συγκατασκάπτω, Sut. ψω, the 8. of 
κατασκάπτω, adding, ‘ with, or 
together,’ the s. of civ. 

Συγκατασκεδάζω, fut. dow, the 5: of 
κατασκεδάζω, adding, ‘ with, or 

together, the.s.of σύν. 
Συυγκατασκευάζω, fut. dow; the 8. of 
κατασκευάζω, adding, ‘with, or 
πος ριον the 8. of σύν. . 
Συυγκατασκηνόω, ὦ, the 8. of Κατασκη- 
νόω, adding, “with another, or 

' others, ‘(the s. of σὺν,) Xen. Cyrop. 
ἀκ Sth inh ta 

'Συγκατασκήπτω, fut. wo, the s. of 
κατασκήπτω, adding, ‘ with, or 
together,’ the 5. of σῦν. 

Συγκατάσπάω, ὥ, the s. of κατα- 
σπάω, adding, ‘ ‘with, or together,’ 
the.s. of civ. .. 

Συγκατασπείρω, the 8. of κατασπείρω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 8. 
of σὺν, Heliodor. ς 

Συγκαταστᾶσιάζω, Sut. oo, the 5. 
of κατἀστασιάζω, adding, ‘ with, 
er together,’ the 8. Φ' σὸν, Plut. 
Philop. 
Συγκατάστᾶσις, εως, 7, ἃ conflict ; 
a contest. Th. σῦν, (κατάστασις, 
from καθίστημι) κατὰ, ἵστημι. 
Συγκαταστρέφομαι, Mid. to subdue, 
or bring into-subjection. with, o7 
together. 1 (im the act. συγκᾶτα- 

᾿ otpépety τὸν βίον, to.end one’s life, 

with, or end. life: together. . Th. 
σὺν, (ἀαταστρέφω) κατὰ, στρέφω. 

Συγκατασχημὰατίζω, the 5. of κα- 
τασχηματίζω, adding, ‘with, or 
together,’-the 8: of σῦν. 
Luyxarardcow, Att. —drrw, fut. 
deo, the s. of κατατάσσω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συγκατατείνω, thes, of κατατείνω, 
adding, ‘ with,-or together; "the 
8. of σῦν. 

Συγκατατήκω, properly, to melt to- 
gether, =Svyxararhxopat,properly, 
to be melted together—to melt 

“away, or 5°. to decay together, 
Antonini 5, 1. cited Schn. D. 
“Th. σὺν,. Ceasar) κατὰ, THKW. 

ther, thes. of viv, Συγκατατίθημι,. to set down, ΟἿ᾽ 
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‘place with, or together. =Lvyxa- 
τατίθεμαι, Mid. to approve the 
opinion of, or agree with any 
‘one, Plat. Georg. 56. Th. σὺν, 
kara, τίθημι. ων 

Σευγκατατρώγω, the 8. of κατατρώγω, 
- adding, ‘ with, or together,’ the 8. 

. of σύν. 
Συυγκαταφάγω, the 8. of καταφάγω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συυγκαταφέρομαι, to bring, or con- 
vey down, with, or together—to 
descend, or fall. with, or together 
—to join, or agree with, with a 
dat. Polyb. Th. civ, (καταφέρο- 

pac) κατὰ, φέρω. 
Συυγκαταφεύγω, the s. of καταφεύγω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
s. of civ. 

Συυγκαταφθείρω, the 8. of καταφθείρω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συυγκαταφλέγω, fut. gw, the 8. of 
καταφλέγω, adding’, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 

Συυγκαταφονεύω, the s. of καταφονεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of civ. ᾿ 

Lvyxaradpovéw, ὥ, the s. of κατα- 
φρονέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of civ. 

Loyxaragupros, ov, adj. the 8. of κα- 
rapvoros, adding’, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Συγκατα χράομαι, the 8. of κατα χοάο- 
pat, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of ovv. 
Συυγκαταχώννῦμι, and—xwrviw, fut. 
αώσω, the 8. of καταχώννυμι, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν 

Συυγκαταψεύῦδομαι, fut. εὔσομαι, the 
8. of καταψεύδομαι, adding, ‘ with, 
or together,’ the 8. of σῦν. Ἵ with 
a genit. AAschin. Orat. 

Συγκαταψηφίζομαι, fut. iow, the s. 
of καταψηφίζω, adding, ‘ with, or 
together,’ the s. of σῦν. 

Loyxarédu, the s. of xarédw, adding, 
‘with, or together,’ the s. of 

Loyxarere(yw, and συγκατεπείγομαι, 
Mid. the 8. of κατεπείγω, and κα- 
τεπείγομαι, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the ὃ. of civ. 9 

Συυγκατεργάζομαι, fut. ἄσομαι, the s. 
of κατεργάζομαι, adding, ‘ with, or 
together,’ the s. of civ. , 

Συγκατέρχομαι, fut. eXeboopat, the 
s. of κατέρχομαι, adding, ‘with, 
or together,’ the 8. of σύν. 
Συγκατεσθίω, the 5. of κατεσθίω, 
adding, ‘ with, or together,” the 
s. of σῦν. ek ae 

Συγκάτευγμα, ατος, τὸ, a prayer, or 

vow made with another, or others: 
from συγκατεύχομαι, ? Schn. 1,.- 
Loyxarsbvacis,. sws, 4, the act of 
placing together in bed. Th. σὺν, 
xara, εὐνήῆ. pls oe 

Lvyxareiyopar, the 8. of κατεύχομαι, 

ὩΣ oe ee 

ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σὺν, Plato Cratyl. 

Συυγκατηγυρέω, ὦ, fut. how, the 8. of 
κατηγορέω, adding, ‘ with, or toge- 

_ ther,’ the s. of σύ... 

(Συγκατηγόρημα, ατος, τὸ, that which 
can be affirmed, or (in logic) pre- 
dicated in common with other 
words, or senses, of persons and 
things, having a signification 
only when joined with another 
word, as ‘all,’ or ‘none,’ joined 
with ‘men.’ 

(Συγκατηγόρησις, ews, ἧ,. a common 
complaint, or accusation, Schol. 
Aristoph, Equ. 820. 

(Συγκατηγορητικὸς, xh, κὃν, adj.capa- 
ble of being predicated, or that 
are usually predicated, in the s. 
of συγκατηγόρημα. 

Συγκατηρεφὴς, gos, adj. wholly co- 
vered, Lycophron. 1279. Th. σὺν, 
(κατηρέφω)Ὶ κατὰ, ἐρέφω. 

Συγκατοικέω, ὦ, the 8. of κατοικέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
s. of σῦν. 
Συγκατοικίζω, fut. iow, the 8. of κα- 
τοικίζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of civ. 
Συγκατοικτίζω, fut. iow, and συγκα- 
τοικτίζομαι, Mid, to complain ; 
to lament, Sophoc. Trach. 544. 
Th. σὺν, κατὰ, οἰκτίζω. : 

Συγκατολισθαίνω, the 8. of κατολισ- 
θαίνω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, Diodor. 
Stcul. ἘΝ 

Συγκατορθόω, fut. dow, the 5. of 
κατορθόω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of ofy. 

Συγκατορύσσω, Alt. —vrrw, fut. 
ὕξω, the 8. of κατορύσσω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of 
συν.- ; 

Συγκάττῦσις, ews, ἡ, the act of stitch- 
ing, or joining together: from 
συγκαττύω. ' 

Συγκαττύω, to stitch, or join toge- 
ther. Th. σὺν, καττύω, or κασσύω. 

Σύγκαυσις, ews, ἧ, combustion—the 
act of baking, or roasting, or tor- 
refying too much, Aristot. de Au- 
dibil. Th. civ, (καῦσις) καίω. 

Σύγκειμαι, to lie, or be together; to 
be placed together—to be fixed 
together, or united—to concert ; 
to agree upon with; to come to 

| aconvention. 7 ἀνὴρ τὴν γλῶτταν 
_ évyxeipevos, Philostr. p. 176. a 
man capable of speaking well, ci- 
ted Schn. L. Th. σὺν, κεῖμαι. .- 

(Συγκειμένως, adv. conformably to 
_an agreement, Gloss. Steph. . 
Συγκεκρᾶμένως, adv. by mixing, or 
tempering ; mixed ; attempered : 

_ from cuyxexpapévos, part. perf. 
pass. properly of συγκεράω----8566 

- συγκεοάννυμι." ; ᾿ ᾿ 

“Συγκεκροτημένως, adv. firmly; stout- 
ly. lit, well hammered, or beaten 

adding, ‘with, or together,’ the’ 
9. of σῦν, ἣν , 

together: from συγκεκροτημένος, 
P aie perf. pass. of συγκροτέω.. 

yxsrebw; the 8. of κελεύω, adding, 

Συγκατέχω, the 8. of κατέχω, add-| 
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‘with, or together,’ the 8. of σὺν, 
τί. ..-: 

Συγκεντέω, ὥ, fut. fow, to stab; to 
kill by stabbing, Athen. p. 579. 
the s. of κεντέω, adding, ‘with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

Lvyxépavvipe, and συγκεραννύω, and 
συγκεράω (the tenses from the lat- 
ter), fut. κεράσω, [a] perf. συγκέκ- 
ρᾶκα, part. perf. pass. συγκεκρᾶμέ- 
vos, to mix together ; to attemper 
by mixture. met. to blend; to 
join; to unite. Z'h. σὺν, κεράννυμι, 
—viw, κεράω. 

(Συγκέρασμα, aros, τὸ, a Mixing; a 
moderating by admixture, Gloss. 
Steph. 

(Συγκερασμὸς. od, ὃ, the act of mix- 
ing, ἄς. according to the s. of 
συγκεράννυμι : from συγκεράω. 

(Συγκεραστὸς, ἡ, ὃν, adj. mixed ; at- 
tempered ; moderated ; united. 

Συγκερατίζομαι, [ fut. tcopar,| to 
strike together with the horns ; 
to fight with the horns. Th. σὺν, 
(keourifw) κέρας. 

Συγκεραυνόω, [ fut. dow,] to strike, 
as with a thunderbolt, together, 
Cratinus Athenai, p. 494. Th. 
σὺν, Kepavvdw, κεραυνός. 

Συγκερκίζω, fut. ίσω, to weave ἰορθ- 
ther. Th. σὺν, (κερκίζω) κερκίς. 

Συγκεφαλαιόω, ὦ, [ fut. wow, | to re- 
capitulate; to bring under one 
head, or into a summary — to 
reckon up into one sum, or make 
up the total. Th. σὺν, (κεφαλαιόω) 
κεφαλή. 

(Loyxeparaiwats, ews, ἧ; recapitula- 
tion; the act of making a sum- 
mary, or summing up—see the 
verb. 

(Συγκεφαλαιωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
recapitulates, or brings into a 
summary ; that sums up. 

Συγκεχῦμένως, adv. in a confused 
manner; mixed up together : 
from συγκεχυμένος, part. perf pass. 
of συγχύω. 

Moykéw, 58. 8. as συγκαίω. T from tt 
_ovyxéas, Aristoph. Pac. 1135. 
Συγκηδεμὼν, ὄνος, δ, one who has a 
charge in common with another. 
Th. σὺν, (κηδεμὼν) κηδέω. 

Συγκηδεστὴς, οὔ, δ, one who is the 
brother-in-law of any one by 
being. married to his wife’s sister ; 
8. 8. as κηδεστής. Th. σὺν, (xndeo- 
Ths) κηδέω. 

Συγκηδεύω, fut. chow, the 8. of κη- 
δεύω, adding, ‘ with, or together,’ 
the-s.. of civ. a 

Συγκήρυγμα, aros, τὸ, something 
| proclaimed. with another thing, 

? Schn. L. : from συγκηρὕύσσω. 
Συγκηρύσσω, to proclaim with, or 
together. Th. σὺν, κηρύσσω, κήρυξ. 
Συγκινδυνεύω, the 8. of κινδυνεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. ᾿ 
Loyxivéw, ὥ, the 8. of κινέω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σῦν. ᾿.- ᾿ 

(Συγκίνημα, aros, τὸ, something 
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moved with another—a comtmo- 
tion. [--- 00] 

(δυγκίνησις, ews, ἡ, the a of mov- 
ing together—commotion. [τ 3.0} 

Συγκιρνάω, ὥ, and συγκίρνημι, 8. 8. 
as συγκέραννυμι. Th. σὺν, κιρνάω, 
8. 8, a8 Κεράω. 

Συγκλαίω, Sut. κλαύσω, to weep 
with ; to commiserate. Th. σὺν, 
κλαίω, 

Σύγκλᾶσις, ews, ἧ, the act of break- 
ing in pieces : from συγκλάω. ᾿ 
Συγκλασμὸς, οὗ, 5, 8. 8. 48 σύγκλασις. 
Συγκλάω, ὥ, [ fut. κλάσω,] to break 
in pieces—to dash together, Athen. 
p. 608. Th. civ, craw. 

Σύγκλεισις, ews, 4, the act of shut-} 
ting up, or enclosing. 1 συγκλεί- 
σεις, plur. narrow passes ; moun- 
tain s, or defiles, Polyb. 5, 
14. and Plut. Camilli 41. : "from 
συγκλείω. 

(ξύγκλεισμα, ατος, τὸ, ἃ joining; a 
band, Schn. L—in ΤΟΧΧ. some 
interpret. a carved, or an inlaid 
work. 

(Συγκλεισμὸς, οὔ, 6, 8. 8. as ΤΣ ἘΣ 
ots, Gregor. Naz.a prison, L.X_X. 

(Συγκλειστὸς, ἡ, ὃν, adj. shut up— 
to be shut up—bound, LAX. 
I accentuated, σύγκλειστος, Coray. 

Zvyrreiw, fut. ciow, [ Zon. ieee 
and συγκληΐζω,] to shut up; to 
confine—to drive into ‘straits, or 
difficulties, Polyb. 17, 1. to reduce 
toa necessity of doing any thing, 
Polyb. 

Συγκλέπτης, ov, 6, one who robs 
with another ; a ne Mae el thief: 
Srom συγελέπτω. 
Συγκλέπτω, to rob with, the s. of 
κλέπτω, adding ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συγκληΐζω, Ion. for συγκλείζω, and 
συγκλείω. 

Συγκληρία, ας, ἡ, a meeting; ἃ 
union ; an accidental meeting, or 
junction, Hippoc. cited Schn. L.: 
Srom σύγκληρος, Schn. L. 
Συγκληρονομέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to be 
a coheir. Th. σὺν, («ληρονομέω) 
κλῆρος, νέμω. 

(Συγκληρονόμος, ov, 6, or ἧ, ἃ coheir. 
Σύγκληρος, ov, adj. partaking i in the 
lot, or fortune of another—shared 
by lot, Plut. Consolat. p. 321. 
Wyttend. adjoining, or neighbour- 
ing, Nicandri Al. 1. Th. νῦν; 
κλῆρος. 

(Συγκληρόω, ὥ, [ fut. dow,] to unite, 
or associate, by drawing lots ; to 
cause to participate in. the same 
lot, or fortune ; to allot as a com- 
panion ; to select by aaeny lots, 
Plut. Alc. 19. . 

(ξυγκλήρωσις, ews, 4, association, or 
participation, by means of lots ; 
association ; union. 

Συγκλησία, ws, ἡ, ἃ convocation, or 
assembly of a senate: from roy 
Gan ? Schn. L. 
“hs gi Kh), Kov, adj. that con- 

es; qualified for convocation. 
Subst, a senator. 
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(Συγκλητὸς, }, ὃν, adj. summoned 
together; convoked. 

DoyeAtvis,. éos, adj. (from κλίνη) 
that nga even the bed, or the 
couch of another; a spouse ; a 
‘edfellow—{ from κλίνω) inelin- 
ing towards each other, Aristoph. 
Ran. 1294. Th. σὺν, ἡδπένω. 

(Συγκλενέα, as, ἡ, an inclined posi-} 
tion with respect to another ob- 
ject, Plut. Pomp. me ign 28. 
nd Philopem. a defile. 

Bvyadive, Sut. τνῶ, to bend down, 
or lay down with, or together. 
=Loyxdivouat, to stoop with; to 
recline with, as a.guest at table, 
Fe. Th. vv κλίνω. [ive, artal 

Σύγκλϊσις, incorrectly in Plut. Ca- 
milli 41. in the plur. for συγκλεί- 
σεις, Schn. L. 

Συγκλίτης, ov, 6, one, who reclines 
next another at table ; a compa- 
nion at table: from συγκλίνομαι, 
συγκλίνω. [i 1] 

Συγκλονέω, ὥ, Sut. fiow, the .8. of 
κλονέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σῦν. 

(Συγκλόνησις, ews, ἧ, the act of sha- 
king together, or putting into 
commotion, ? Schn. L. 

Συγκλύδάζω, fut. dow, to disturb by 
high waves and a storm. Th. civ, 
(κλυδάζω) κλύζω. 

Συγκλύζω, fut. ὕσω, to overwhelm 
and submerge. met. to overwhelm. 
Th. civ, κλύζω. [tow] 

(Σύγκλὺς, ὕδος, adj. crowded toge- 
ther, met. from waves. % but, ac- 
cording to Valckenaer ad Am- 

| mon. improperly for σύνηλυς. 
(x am thd a, aros, τὸ, that which} 
has been overwhelmed, or sub- 
merged ; an inundation, or sub- 
mersion, ? Schn. L. 

(Συγκλυσμὸς, οὗ, ὃ, the- tumult of 
agitated waves,. ’Aristot. Mirab. 
142. cited Schn. L. 

Συγκλύω, to e to, to assent. 
Th. σὺν, κλύω. [For the quantity 
866 κλύω.] 
Συγκλώθω, fut. dow, to spin toge- 
ther. met, to unite by ate Th. 
σὺν, κλώθω. 

(Σύγκλωσις; ews, ἡ, the ade of spin- 
ning; or twining together; the 
act of uniting by fate. . 

Συγκνισσάω, to stew in fat. Th. σὺν, 
κνίσσα. 

Σιυυγκοιλαίνω, fut, ave, to hollow 
with. Th. σὺν, (κοιλαίνω) κοῖλος. 
? Schn. L. τ᾿ 

Συγκοιμάομαι, ὥμαι, the 8. Of κοιμά- 
anal eotgion) ont σὺν, ‘ with.’ 
ΠΑ a hg aros, τὸ, a bedfellow, 
or wife, Eurip. Andr. 1270. 

(Συγκοίμησις, ως, ἡ, oe act of sleep- 
ing with any one. 

(Συγκοιμητὴς, οὔ, ὃ, ἃ bedfellows. 
Σύγκοινος, ov, adj. in common; 
common... Th. σὺν; κοινός. 

Συγκοινόομαι, odpat, [.fut. ὥσομαι,] to 
communicate ; to. impart, Thue. 
8, 75. Th: aii κοινόω, κοινός. 

Συγκοινωνέω, : ὦ, fut. ἔσω, to take 
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part in; to een Th. - 
“σὸν, (κοινωνέω) κοινός 

(Συγκοινωνὸς, i, ὃν, adj, that parti- 
cipates in ; that is a partaker, 07 
companion, N. Ts 

Συγκοιτάδιος, ov, adj. 8:8. and Th. 
as σύγκοϊτος. 

Συγκοιτάζομαι, 8. 8. as συγκοιμάομαι. 
Th. σὺν, κοίτη. 

(Συγκοίτιον, ov, τὸ, the wages of a 
courtezan, 

(Σύγκοιτις, wos, h, ἃ bedfellow ; Fi] 
concubine. 

(Ξύγκοιτος, ov, adj. that sleeps with 
another ; a bedfellow ; a husband. 

Συγκολάζω, Sut. éow, to punish with, 
or- together. Th. σὸν, κολάζω. 

Συγκολλάω, ὥ, fut. ἤσω, to glue to- 
gether—to jom; to unite. Th. 
σὸν, (κολλάω) κόλλα. 

(Συγκόλλησις, ews, ἡ, the act of 
glueing, fastening, or joining to- 
ae er. . 

( υγκολλητὴς, od, 6, one who glues, 
or joins together. 

(Σύγκολλος, ov, adj. glued together ; 
joined together— agreeing toge- 
ther; fitting. 

EpyredopPhw, ὥ, ful. ἥσω, the 8. of 
κολυμβάω, adding, * with, or to- 
gether, the 8. of civ. 

Συγκομϊδὴ, ais, ἡ, the act of bringing 
together, or collecting ; collection. 
Ἵ συγκομιδὴ τοῦ σίτου, Or καρποῦ, 
the gathering of the harvest ; the 
‘harvest : Srom συγκομίζω. 
Συγκομίζω, fut. iow, to convey with, 
or together—to collect together ; Ἢ 
to gather a harvest—to prepare 
for interment, or inter, Sophee. 
Aj. 1048. Th. σὺν, κομίζω. 

(Συγκομιστήρια, ων, τὰ, (ἱερὰ Un- 

derst:), a festival om occasion of 
the harvest. Ἵ properly, formed ἡ 
Srom συγκομιστὴρ, signifying " one 
who conveys with,’ and the other 
8. of the verb. 

(Συγκομιστὸς, ἡ, ὃν, adj. brought to- 
gether ; collected. συγκομιστὸς 
ἄρτος, bread made of the entire 
grain. Ἵ συγκομιστὸν δεῖπνον, Athe- 
nei, ». 109. a supper to which 

: each contributes his part, by way 
of pic-nic, 

Συγκομμάτιον, ov, τὸ, & 8. as περί- 
κομμα, Hesych:: from συγκόπτω. 

Συγκονιόομαι, οὔμαι, fut. ὥσομαι, to 
roll one’s self in the dust—to fight 
in company with any one, Plut. 
6, p. 190, and 366. Wyttend. 
7 provably Sor συγκονίομαι, in the 
8. 8. Schn. L. Th. σὺν, κόνις: 

Συγκοπιάω, to toil with another, 
Ignatii Epist. Th. σὺν, (xotwises) 
κόπος. 

Συγκοπὴ, ἧς, 4, the act of cutting, 
-or bruising in pieces; the’ act 
of cutting short ; abbreviation ; 
abridgment ; conciseness, of dic- 
tion, Longin. c. 41. aclashing, or 
collision, of sounds, Dionys. Hal. 
_—tn Grammar, the jigure syn- 
“cope, ‘elision—in medical writ., 
sudden prostration of strength ; 
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a total, or sudden failure of the 
vital powers. 

(Σύγκοπος, ov, adj. that suddenly 
loses his strength, Diodor. 3, 57. 
—in medical writ., that falls into 
syncope, viz. fainting. 
υγκοπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that con- 

duces to, or is capable of, or qua- 
lified for cutting in pieces, or 
shortening by cutting—that pro- 
duces sudden  prostration of 
strength. 

(Siyxorros, ov, adj. cut in pieces ; 
bruised into pieces—abbreviated 
by elision ; shortened. 

Συγκόπτω, [ fu. ψω,] to cut, hack, 
or beat to pieces—to make small 
by cutting ; to abbreviate by eli- 
sion—to lacerate by blows ; to fa- 
tigue ; to harass, or distress. met. 
to lash by severe taunts, or cen- 
sure.= Pass. to be cut in pieces, 
or severed, Lucian. to be abridg- 
ed, &c. and the other ss. pass.— 
to be affected with a sudden pros- 
tration of strength.—cvyxexdpOar, 
Theophrast. to be harassed by 
fatigue, or feel the entire bodily 
strength fail. Th. σὺν, κόπτω. 

LvyxoptBarridw, ὦ, the 8. of κορυβαν- 
τιάω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. 

Συυγκύρῦφος, ov, adj. connected with 
a point, Aristot. Probl. 15, 10. 
cited Schn. L. Th. σὺν, κορυφή. 

(Συγκορύφόω, 8. 8. as συγκεφαλαιύω; 
tocomplete, or terminate, Dionys. 
Hal. 6, p. 827. 

Συγκοσμέω, ὥ, fut. fow, to adorn 
with, or together, Xen. Cyrop. 2, 
2, 26. to arrange, or place toge- 
ther, Aristot. de Calo, 2, 13. Th. 
σὺν, (koopéw) κόσμος. 

Συυγκοτταβίζω, fut. iow, the 8. of 
κοτταβίζω, adding’, ‘with, or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 
Συυγκουφίζω, fut. iow, to lighten. s. 8. 
as συνεπικουφίζω. Th. σὺν, (κουφί- 
ζω) κοῦφος. 

Συυγκραδαίνω, ful. ava, the s. of κρα- 
daivw, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of civ. 

Liyxpapa, aros, τὸ, a mixture; a 
composition : from the perf. pass. 
of συγκεράω---866 συγκεράννυμι. 

(Σύγκρᾶσις, ews, ἧ, MIxture; incor- 
poration : from συγκεράω. 

Συγκρὰατέω, ὦ, fut. iow, to rule; to 
sway, Plut. the 8. of κρατέω, and 
σὺν, ‘ with, or together.’ 

Συγκρὰατύνω, the 8. of κρατύνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of 
συν... j 

Συυγκρημνίζω, fut. iow, the 8. of κρημ- 
νίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. : 

Συγκρητίζω, fut. iow, to lay aside 
' private quarrels and join against 
anenemy, Plut. 7, p. 910. Th. 
σὺν, κρητίζω.. 

(Συγκρητισμὸς, οὗ, δ, the union of 
contending parties against a third. 

Liyxetpa, aros, τὸ, that which is 
compounded, or formed by con- 
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cretion; a compound body, op- 
posed to a simple body—a com- 
parison — a contest: from the 
perf. pass. of συγκρίνω. 

(Συγκρὶμάτιον, ov, τὸ, dimin. of cby- 
κριμα. [ἃ] 

Συγκρίνω, fut. vd, to join ; to unite; 
to put together; to place toge- 
ther and compare; to compare, 
or judge; to measure—to inter- 
pret, dreams, LX_X.=Xvyxpivo- 
pat, Mid. to measure one’s self 
with, or contend. Th. σὺν, κρίνω. 

(Σύγκρϊσις, ews, ἡ, (from συγκρίνων) 
the act of putting together; com- 
position ; concretion — compari- 
son—a contest—interpretation, of 
a dream, LX X. Dan. 

(Lvyxptrexds, κὴ, xdv, adj. capable 
of, or qualified for joining ; con- 
cretive—comparative. 

(Συγκριτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Σύγκρϊτος, ov, adj. compared ; sus- 
ceptible of comparison ; compa- 
rable. 

Lvyxporiw, ὥ, fut. fow, to strike to- 
gether; to clap, the hands—to 
strike, or hammer together—to 
put together; to unite—to pre- 
pare ; to put in readiness ; to pre- 
pare beforehand—to make firm, 
or solid, especially by hammering 
—to contract, Plat. Cratyl. 24. 
to prepare beforehand by practice 
and instruction, Dem. to bring 
together, viz. to collect ; to assem- 
ble. Th. civ, κροτέω, κρότος, from 

κρούω. 
(Συγκρότημα, ατος, τὸ, that which 
has been hammered together, or 
made firm, or solid (see the s. of 
the verb)—anassembly ; a crowd; 
a body of troops, 07 an army, col- 
lected—a conspiracy, an intrigue, 
or machination, Schol. Demosth. 

(Συγκρότησις, eos, ἧ, the act of stri- 
king together, or clapping—the 
act of fastening, or making firm, 
or solid, especially by hammering 
—the act of assembling, o7 col- 
lecting—a coalition ; a conspiracy, 
Joseph. 

(Liyxooros, ov, adj. brought toge- 
ther; united, Eurip. Androm. 494. 

(Συγκροτούσιος, ov, adj. s. 8. as ovy- 
κρουσιος. 

Σύγκρουμα, aros, τὸ, borrowed mo- 

ney; a debt, Hesych.: from ovy- 
κρύυυω. 

(Συγκρούσιος, ov, adj. that strike, or 
clap together; accompanied by 
_clapping of the hands, as laugh- 
ter, Sutdas. 

(Σύγκρουσις, ews, ἧ, the act of stri- 
king, or dashing together—colli- 
sion—conflict ; strife; enmity— 
a meeting, in Grammar, of two 
vowels. 

(Συγκρουσμὸς, od, 6, same 8. as σῦγ- 
κρουσις. 7 

(Συγκρουστὸς, ὴ, ὃν, 
gether. Ὑ ἱμάτιον 

adj. struck to- 
συγκρουστὸν͵ a 

garment of rough lath, esych. 
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Lyxpotw, fut. οὔσω, act. to strike, 
to dash together ; to clap. Neut. 
to come into sudden, o7 violent 
contact, or collision; to clash. 
met. to clash one with another; 
to be at variance. Act. to produce 
enmity, or hostility, Diodor. Si- 
cul. Th. σὺν, κρούω. 

Συγκρύπτω, Sut. Ww, to cover up; to 
hide, or conceal. Th. σὺν, κρύπτω. 
Σύγκρυψις, ews, ἧ, a covering up; 
concealment. s. 8. as κρύψις. 

Συγκτάομαι, Gpat, fut. ἥσομαι, the 
s. of κτάομαι, adding, ‘ with, or 
together,’ the 8. of σῦν. 

Συγκτερεΐζω, fut. tow, and tiw, the 
8. of κτερεΐξω, adding, ‘with, or 
together,’ the 8. of σὺν, Apollon. 
Rhod. 

Συγκτησείδιον, ΟΥ̓ —oidtov, ov, τὸ, 
a property in common, Juliani 
Epist. 46. according to Matthai. 
Th. σὺν, κτάω, κτάομαι. 

(Σύγκτησις, ews, ἢ, Joint possession, 
or property. 

(Συγκτήτωρ, opos, δ, a joint pos- 
sessor. 

Συγκτίζω, fut. tow, to build, or con- 
struct with, or together, LAX. 
to build; to found and _ people, 
Herodot. and Strabo. Th. σὺν, 
κτίζω. 

(Συγκτίστης, ov, 6, a builder jointly 
with another. 

Συγκυβευτὴς, od, δ, a companion in 
playing at dice: from συγκυβεύω. 

Συγκυβεύω, fut. edow, the s. of κυ- 
βεύω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συγκύκάω, 6, fut. ἥσω, to stir up, 
or mix together. Th. σὺν, κυκάω. 

Συγκυκλέω, G, OT συγκυκλόω, ὥ, to 
surround ; to encircle—to wind, 
or twist together, Plat. Reip. 2. 
Th. σὺν, κυκλέω, κυκλόω. 

Συγκῦλινδέω, ὥ, 8. 8. aS συγκυλίω : 
from σὺν, κυλινδέω. 
Συγκύλίω, fut. iow, the 8. of κυλίω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν: 

Συγκῦνηγετέω, ὥ, ful. ἤσω, the 8. of 
κυνηγετέω, adding, ‘with, or to- 

gether,’ the 8. of σῦν. 
Συγκῦνηγέτης, ov, ὃ, 8. 8. AS συγκυνη- 
γός. Th. σὺν, κύων, ἄγω. ᾿ 

(Συγκῦνηγέω, 6, [ fut. ἤσω,] to hunt 
‘with another; to hunt incompany. 
(Συγκῦνηγὸς, (Dor. xtvayds) οὔ, ὃ, 
the companion of another in 
hunting. 

Συνκύπτης, ov, 6, a kind of forked 
prop, Vitruv. 4, 2.: from ovy- 
KUTTO. 

Loyxirra, fut. Wo, properly, to 
bend over a work, hence, to ply 
a work earnestly—to stoop toge- 
ther. met. to keep together, or 
act in concert, Herodot. 3, 82. to 
assemble together ; to approach, 
Xen. Anab. 3, 4, 19. to hold to- 
gether, Aristoph. Equ. 854. Th. 
σὺν, κύπτω. Ψ- 

Συγκῦρέω, ὥ, fut. ἥσω, to meet; to 
join; to come together — to 
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ong to happen, Polyb. to co- 

1166 

incide. Th. σὺν, κυρέω, κύρω. 
(Συγκύρημα, ατος, τὸ, a meeting ; 
generally, an occurrence; an ac- 
cident. [- . - ῷ υ 

(Συγκύρησις, ews, ἡ, properly, a 
meeting; coincidence; a conjunc- 
ture—an accident ; ah occurrence. 

ae se! as, ἧ, 8. 8. a8 συγκύρησις, 
Chrysost..and others of a late|Xw 

epoch, but also in Hippoc. . 
Συγκυριολογέω, ὥ; to reckon as mas- 
ter with, or together, the 8. of κυ- 
pioroyéw, and σὺν, ? Schn. L. 

Lvyxipsw, thes. of κυρόω, adding, 
‘ with, or together,’ the s. of σὺν, 
? Schn. L. 

Συγκύρω, fut. ὕρσω, to meet ; to light 
upon; to happen at the same 
time. Th. σὺν, κύρω. 

Συγκωθωνίζομαι, to tipple together. 
Th. σὺν, κωθωνίζω. 

Σύγκωλος, ov, adj. standing close 
together, Xen. Venat. 5, 30. 1 the 
8. of ‘compact’ is incorrect, Schn. 
L. Th. σὺν, κῶλον. -- ᾿ 

Συγκωμάζω, fut. dow, the 8. of κω- 
μάζω, adding, ‘ with, or together,’ Ἴ 
the 8. of σύν. ᾿ a 

Liyxwpos, ov, 6, a-companion in 
revels—see κῶμος. Th. σὺν, κῶμος. 

Συγκωμῳδέω, 6, the 8. of κωμῳδέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
s. of civ. 

Συγξαίνω, to card together; to card 
thoroughly—to join together. T’. | 

σὺν, ξαίνω. ὩΣ 
Συγέέω, [ fut. ξέσω,] to smooth, or 
polish by cutting, or scraping. 

—Th.-otv, gia. ᾿ς ες: Gah 
Συγχάζω, fut. dow, to concede ; to 
_grant. Ἵ συγχάσαι, 1 aor. infin, s.. 
8.as συγχωρῆσαι. Th.odv, χάζω. 

Loy yaipw, (with. a dat.) to rejoice 
- with another; to partake in the 
joy of another — to congratulate 
any one—to rejoice at any thing, 
Dem. Th. civ, χαίρω. 

Συγχαλκεύω, fut. εὔσω, to join by 
smith’s work ; to solder together. 
Th. σὺν, χαλκεύω, χαλκός. 

Συγχαρητικὸς, and συγχαρτικὸς, κὴ, 
κὸν, adj. of, or pertaining to re- 
joicing with, or congratulating 
any one; congratulatory : from 
συγχαίρω. 

Συγχειμάζω, fut. dow, to pass the 
winter with, or together—to en-} 
dure storm in company with any 

~one+to suffer ‘together from the 
severity of winter. Th. σὺν, χει- 
ag@). ἣ 

aha ae iow, the 8. of χει- 
ρίζω, adding , ‘ with, or together,’ 

μι ΤΥ ΨΥ pty. 22 ΨΌΜΘΟΝ noe overt 
Συγχειρυπονέω, ὥ, fut. ἤσω, to per- 
form by manual labour together. 
as civ, χεὶρ, πόνος. wees 
υγχειρουργξω, &, ful. iow, to per- 
form Gopether with. the hands, 
Th. σὺν, χεὶρ, Epyov. . 

Συγχέω, fut. ciow, to pour together; 

Err x 

gether; to displace ; to throw in- 
to confusion ; to embroil ; to dis- 
turb, Odyss. 8, 139. to beat down, 
or to sink, Iliad. 13, 808. to ren- 
der vain, Tiad. 15, 473.—with 
πόλεμον, Polyb. to produce a war. 
6) > re 

Συγχιλέαρχος, ov, δ, one who is χι- 
λίαρχος with another, Joseph. Th. 
σὺν, χιλίαρχος. has 
γχόνδρωσις, ews, ἡ, a joining by 

means of a cartilage: properly, 
Srom.a verb συγχονόρόω. Th. σὺν, 
χόνδρος. : χάος" 

Συγχορδία, as, 4, the state of ἃ 
stringed instrument in tune. Th. 
σὺν, χορδή. 
Σύγχορδος, ov, adj. that has the 
chords in tune — accordant ;_in 
harmony. 

Συγχορευτὴς, od, δ, and fem. cvyxo- 
ρεύτρια, as, }, a partner ina dance : 
from συγχορεύω. 
Loy yopetw, fut. εὔσω, to dance with 
others; to be in the same band: 
Th. σὺν, (χορεύω) χορός. : 

Συγχορηγέω, ὦ, fut. ἥσω, to exer-| 
cise the office οἵ χορηγὸς, and 46-Ἱ 
fray the expenses conjointly with, 
another (see χορηγὸς): from σὺν, 
xopnyéw. eee 

Συγχορηγὸς, οὔ, adj. that exercises 
the office of χορηγὸς, &c. — see 

_ the verb. ie 
Liyyopos, ov, adj. that is in the 
same choir. ΤᾺ. σὺν, χορός, 

Σύγχορτος, ov, adj. that. borders ; 
contiguous ;- adjacent,--Schn. L. 
ΤᾺ, σὺν, χόρτος. ᾿ς ο -..: 
Συγχόω, ὥ, | fut. dow,|to-heap up; 
to. make a heap—to throw up a 
dam, or mound. Th. civ, χόω. 

Loyxpdopat, dpa, [ fut. ἥσομαι,] to] 
_mnake use of with, o7-together ; to 
spend with, or together—to bor- 
row conjointly, Polyb. 1,.2. to fre- 
quent, or hold an intercourse with 

any one, N. T. Th. σὺν, (χράο- 
par) χράω. πόνος Ὁ 
(Σύγχρησις, ews, h, the-act of using 
in common with another—a joint 
borrowing—intercourse. 

Συγχρηστηριάζομαι, the 8. of xonorn- 
ριάζομαι (see χρηστηριάζω), add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of: 
συν. = - 

Συγχρίμπτω, fut. Ww, the 8. of συγ- 
κρούω, and συμφέρω, Hesych. Th. 
σὺν, χρίμπτω. ~ " 

Σύγχρισμα, ατος; τὸ, an ointment ; 
an oil for rubbing on the body : 

Srom the perf. pass..of συγ χρίω. 
Συγχρίω, fut. icw, to anoint with ; 
to anoint. Th. civ, χρίω. [Lota 
long in.all the “ρέμμα ον wea 

Συγχρονέω, &, [ fut. fow,] to live 
at the same time with; to be the 
contemporary of any one. Th. 
σὺν, χρόνος. 

(Συγχρονίζω, fut. iow, 8. 8. as συγ- 
“ρονέω. ; 
υγχρονισμὸς, οὗ, δ, coincidence in 

point of time; agreement in time ; 

ΣΥΔΗ͂ 
(Σύγχρονος, ov, adj. cceresponding 
ἊΝ time ; contemporary. 
LbyxXp00s, dov, contr. σύγχρους, ov, 
adj. of the same eee 8. as 
συγ μρυίήννο; ( from. συγχρω- 
τίζω), Posidippus Athenei 13. Ῥ. 
596. AGL. h. a. 16; 28. Νιεαπα. 
Th. σὺν, χρόα. ΜΘ ΦΕΘΟΝΕΕ 

Συγχρώζω, fut. dew, to lay ona 
- colour, Plut. 9, p. 690..Wyttenb. 
to blend, or soften..colours~in 
“painting, Dionys. Hal. ΤῊ." σὸν, 
χρώζω. Ῥω 
Συχγχρωτίζω, fut. ίσω, 8. 8..a8 χρω- 
τίζω, and χροΐζω. = Συγχρωτίζο- 
pat, Mid. to have an intercourse 

- with--any-one—to have the same 
colour as another object. 

Συγχύνω, and συγχύω, 8. 8. as-ovy- 
ὍΝ Th. σὺν, χύω. ; 

(Συγχῦσις, ews, ἡ, mixture; con- 
fusion. i gee τ" 
(Συγχύτικῆς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or ealeulated for mixing, or 
confusing. 

Loyxiw, 9. ὁ. as συγχέω. Th. σὺν, 

Xie. 
Συγχωννεύω, [ fut. εὔσω,]- ἴο- melt 
together, the 8. of χωννεύω, and 
σὺν, ‘ with,’ : 

Συγλχωννύω, συγχώννθμι, fut. συγ- 
χώσω (from cvyy6w), to heap up, 
or cover with. Th. σὺν, χωννύω, 

| χώννυμι, x6w. 
Συγχωρέω, 5, fut. fow, to go with; 
to go together—to come together ; 
to draw together, or assemble ; to 
contract—mostly the following s. 
to resign, or give up to, with.a 
gent. of the thing to grant ;.to 
concede; to permit; to consent 
to, assent to, or allow—to pardon ; 
to forgive; to remit a_punish- 
ment—to agree upon a truce, or 
peace—to fix upon something by 
mutual agreement, as a certain 
day. .% in. the -s.:of -‘ to enter,’ 
Lucian, Halcy..c..8. Hemsterh. 
Th. civ, χωρέω- ᾿ ee 

Loyydonua, aros, τὸ, a grant; .a 
permission ; a concession—a fa- 
vour granted ; a licence—a par- 
don; a-remission of a penalty— 
an agreement... - arene 

(Συγχώρησις, ews, ἡ, the act of 
vielding; o7 conceding ; . conces- 
sion; indulgence—forgiveness— 
agreement—-see the ss. of the verb 
ovy x wptw.- 
(Loy x wonrixds, xi), κὃν, adj. capable 
of, or-qualified. for yielding, con- 
ceding, or pardoning — inclined 
to yield, concede, or pardon. . 

(Loy ywpia, as, ἧ, 8..8. as συγχῶ- 
ρησις. - . ony 

Σύγχωρος, ov, adj. 8.8. as σύγχὸορ- 
tos. Th. σὺν, χώρα. 

“pate aros, τὸ, properly, & 
ace. covered 
e 

with rubbish; a 
ap of rubbish: from part. perf 

pass. of συγ x6. 
Σύδην, δαὶ impetuously ; rushing 

to mix together—to confound to- the state of being contemporary. 
violently, or. precipitately. -Th. 
σύω, σύομαι. [ὦ ..ἢ , 
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Σύειος, efa, evov, adj. of, or pertain- 
ing to swine. Th. cis. [Ὁ] 

Lvlaw, ὦ, fut. iow, to live with, or 
together—to pass one’s life in, or 
at a place. Th. civ, (aw. 

Uvledyvopt, συζευγνύω, fut. συζεύξω, 
to voke together ; to unite, espe- 
cially, in marriage, Xen. Cc. 7, 
ὧν to conjoin. Th. σὺν, ξεύγνυμι. 
Σύζευξις, ews, ἡ, ἃ νοκίηρσ together 
—union ; marriage—conjunction 
-—in Grammar, a conjunction. 

Lvgéw, to boil together. Th. σὺν, ζέω. 
Συυζητέω, ὥ, ful. jow, the 8. of ζητέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συζήτησις, εως, ἧ, ἃ search, ΟΥ̓ in- 
vestigation, carried on with an- 
other —the discussion of a subject. 

(Συζητητὴς, od, 6, one who seeks, 
or investigates with another. 

Lvlopdw, ὥ, [ fut. ὥσω,] to darken 
with, together, or wholly. Th. 
σὺν, Copdw, ζόφος. 

Συζύγέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be yoked 
with another; to be joined with 
another—to stand in the same 
rank, in military tactics, Polyb. 
Th. σὺν, ζυγέω, ζυγός. 

(Συζυγὴς, éos, adj. yoked together ; 
paired; united, met. married ; 
united in bonds of amity, Eurip. 
Ale. 315. 

(Συζύγία, as, ἡ, 8. 8. as cbfevdis—in 
Grammar, a conjugation. 

(x υζύγιος. ἴα, cov, adj. that joins ; 
that unites; copulative. [_ 0 J a 

(Συζυγίτης, Μ᾽ 6, a yokefellow. 
(Σύζῦγος, ov, and σύζυξ, ὕγος, adj. 
yoked together; paired; united ; 
joined, or conjoined — related ; 
connected, Plut. 

Συζυμόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to ferment ; 
to cause to rise by leaven. Th. 
σὺν, ζυμόω, ζυμός. 

Σύζωμα, aros, τὸ; a binding, or gird- 

ing with ropes, bands, or the like, 
Aaschyl. Suppl. 478. : Srom the 
perf. pass. συζώννυμι. 

Lvldvvdut, fut. ζώσω, properly, to 
gird together—to gird, or bind. 

Συυζωοποιέω, ὥ, fut. iow, the s. of 
ζω"ποιέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of civ. 
Seq adrac 00, a that slays swine. 
Th. σῦς, Barr 

Lijrat, Gv, αἱ, ἃ ΕΗ where swine 
wallow ; a miry place. Th. σῦς, 
εἵλξω. 

Linvéw, @, [ fut. Az, | lit. to act like 

hogs, in a gross, or brutal man- 
ner, 8. 8. as tnvéw. Th. cis. 

(Sitnvia, as, ἡ, the state of swine; 
gross behaviour, or conduct — 
stupidity, or gross ignorance, Sut) 
das—-s. 8. as ὑηνία. 

(Linvss, ἡ, ὃν, adj. like swine ; 
gross ;- brutal : τ stupid. | 

Liev, Hol. for éob9noay, 3 pers. 
ρων. Ἵ aor: of σύομαι. [Ὁ] : 

Σῦϑι, imperat. of the form σῦμι. 8. 
8! as cdopa. Ἵ according to the 
analogy ee κλῦθι, pigs Schn. 1,. 
Th. cba: 5 _ 

xYKO 

Ldidiov, ov, rd, a little pig: dimin. 
of cis. 

Συκάζω, fut. dow, to gather figs— 
s. 8. also as cvxopayréw—to pinch 
in amorous dalliance, Athen. 13, 
p. 592. and Hesych. Th. σῦκον. 

(Συκὰλὶς, idos, ἧ, a small bird that 
lives on figs. 

Συκὰμινέα, as, §, the Mulberry- 
tree : Morus nigra. 

Συκάμτνον, ov, τὸ, the fruit of the 
muberry-tree, the Mulberry. 

Συκάμινος, ov, ἧ, 8. 8. aS συκαμινξέα. 

Συκὰς, ddos, ἡ, a young fig-tree; a 
fig-tree. Th. συκέη. 

Pocucris. od, ὃ, (from συκάζω) one 
who gathers figs—an informer ; 
a calumniator—s. s. as συκοφάντης. 

(Συκάστρια, as, 4, fem. of συκαστὴς, 
properly, formed from συκαστὴρ, 
S. 8. AS συκαστής. 
LSYKE’A, as, ἡ, 8.5. as cvxén, contr. 
συκῆ. [0] 

Συκέη, ἕης, ἧ, contr. συκῆ, genit. 
συκῆς, ἡ, the fig-tree—in medical 
writ.,a tumour so called, that 
arises on the eyelids, and also 
certain hemorrhoidal tumours, 
Jrom a fancied resemblance to 
Jigs, called also σῦκον. 
Lixnyopia, as, ἧ, 8. 8. aS συκοφαντία. 
Th. σῦκον, ἀγορεύω. 

Συυκία, as, ἧ, 5. 8. as συκέη. 
(Συκίδιον, ov, τὸ, a small ἢσ-ἔγοο--- 
ἃ little fig : dimin. of σῦκον. [ὺ] 

(Συκίζω, Sut. iow, to feed with figs. 
(Σύκϊζνος, ivn, wov, adj. of, or per- 
taining to a fig-tree, or to figs— 
made of, or resembling fig-tree 
wood; hence, soft, weak, or fee- 
ble ; unserviceable, viz. like fig- 
tree wood, which is not good tim- 
ber, and emits a sharp smoke 
when used as fuel. Ἵ σύκινον πόμα, 
a beverage made of fig juice. 
Ἵ σύκινος ἀνὴρ, a weak man. T συ- 
κίνη ἐπικουρία, feeble aid. T συκίνη 
γνώμη, a Weak judgment, or un- 
derstanding. 

Συκϊνόφυλλον, ov, τὸ, a fig-leaf. Th. 
σύὔκινος, φύλλον. 

Lixiov, ov, τὸ, a drink made of ἃ 
decoction of dried figs. Th. σῦκον. 

(Σ κὶς, idos, ἡ, a slip from a fig-tree 
for planting, Aristoph. Ach. 996. 
a person who has a tumour called. 
σῦκον, and συκῆ. 

(Συκίτης, ov, 6, that resembles figs 
—made of figs—(otvos, underst.) 
a wine made of figs. 

Συυκοβασίλεια, wv, τὰ, figs of a pecu- 
liar kind. Jit. king- -figs. Th. σῦκον, 
βασιλεύς. 

Συκόβϊος, ov, adj. that lives on figs 
—that lives by being an informer, 
or calumniator—(see Sukudiivegs), 
-Schol. Aristoph.* Plut. 874. ΤΆ. 
σῦκον, Bios. 

Συκολογέω, ὥ, fut. ἥσω, ἴο gather 
figs—to. be a συκοφάντης." ΤᾺ. σῦ- 
Kov, λέγω. ey 

(Συκολόγας, ov, adj. that eS figs 
.—that acts as. συκοφάντης. ΕΒ Ὁ 
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Συκομιορέα, ας, ἡ, 8. 8. AS συκόμορος, 
Th. σῦκον, μορξα. 

(Συκομορίτης, ov, 6, (οἶνος underst.) 
wine made of ‘the fruit of the ov- 
κόμορος. 

(Συκόμορον, ov, τὸ, the fruit of the 
συκόμορος. 

Συχόμορος, ov, ἡ, the Egyptian fig- 
tree: Ficus sycamorus. Ἵ it bears 
Jruit on the trunk and branckes, 
the fruit resembles the fig, and 
the leaves are like those of the 
mulberry-tree, Dioscor. 1, 182. 
Th. σῦκον, (μόρον) μυρέα. 

Σῦκον, ov, τὸ, the F'ig—a fleshy ex- 
crescence, on the eyelids, so called 
(see ovxén) ; also, a hemorrhoidal 
tumour. Ἵ σῦκον, properly, a ripe 
fig. 
a eee matdos, 6, tmproperly, 
Schol. Aristoph. Plut. 874. for 
συκοσπὰς, Schn. L. 

Συκοπέδιλος, ov, δ, ἔπι Aristoph. Equ. 
526. signifying a συκοφάντης, 
formed in imitation of the Ho- 
meric χρυσοπέδιλος. Th. σῦκον, πέ- 
διλος. 

Συκοπρίστης, ov, δ, properly, one 
who cuts a fig i in two, viz. a sordid 
miser. Th. σῦκον, πρίω. 

Συκόπρωκτος, ov, adj. affected with 
the hemorrhoidal tumours called 
σῦκα, 5866 συκέη, σῦκον. Th. σῦκον, 
πρωκτός. 

Συκοσπὰς, ddas, ὃ, 8.5. as συκοφάντης. 
Th. σῦκον, craw. 

Lixorpayéw, [ fut. ἤσω,] to eat figs. 
Th. σῦκον, (reayéw) τρώγω. 

(δκυτράγος, ov, adj. that eats figs. 

eee ov, ὃ, an eater of figs, 
? Schnee, 

Lixovpds, od, ὃ, one who watches 
figs; one who watches to prevent 
the exportation of figs from At- 
tica ; s. 8. as συκοφάντης. 

Συυκοφαντέω, ῶ, Sut. jow, properly, 

to inform against any one who 
transgressed a law in Athens pro- 
hibiting the exportation of figs ; 
hence, to wrest. the law for inter- 
ested purposes; to make a slan- 
derous, or false accusation. Th. 
σῦκον, φαίνω. 

(Συυκοφάντημα, aros, τὸ, a false accu- 
sation ; calumny. 

(υὐονάψαυνομ: ov, 6, properly, an in- 
former against persons exporting 
figs from Attica; hence (from 
the character of such persons), a 
slanderous accuser; a calumni- 
ator; one who gains a livelihood 
by litigious charges, or false ac- 
cusations; a pettifogger. : 

(= Saxopavriras, ὴ, ὃν, adj. aceused 
by ἃ συκοφάντης ; calumniated, 
? Schn..L. 

(Συκοφαντία, as, ἡ, the aoe or 
conduct of a ovropdvrns—calum- 
ny; false accusation. 

(Συκοφαντικὸς, Kh, κὸν, adj. pertain- 
“ing to a-calumniator; suiting, or 
resembling a calumniator ; slan- 
derous ; inclined to calumniate. 



1108 LYAE 

(Συκοψάντρια, as, ἡ, fem. of συκοφάν- 
της. Ἷ properly from συκοφαντήρ. 

Σιυυκοφαντώδης, eos, adj. like ἃ calum- 
niator ; calumnious ; defamatory. 
Th. συκοφάντης, εἶδος. ; 

(Συκοφαντώδως, adv. calumniously, 
the ss. of συκοφαντώδης͵ adverbially. 

(Loxdpacrs, ews, ἡ, the s. of συκο- 
φαντία. : riot 

Συὔκοφορεῖον, ov, rd, a basket for car- 
rying figs, Gloss. Steph. Th. σῦ- 
κον, (popéw) φέρω. ὶ 

(Συυκοφορέω, ὥ, fut. ἤσω, to carry, or 
bear figs. 

(Συκοφόρος, ov, adj. carrying figs; 
producing figs: 

Συκόω, 6, [ fut. ὥσω,} to convert 
into a ΕΝ feed with figs—to 
produce the tumour called σῦκον. 
=Lvx6ouat, οὔμαι, to become a fig 
—to assume the appearance of a 
fig; to form the tumour called 
σῦκον. Th. σῦκον. : 

Lixxos, ov, δ, and also συκχὰς, ἄδος, 
and συκχὶς, idos, ἧ, a kind of shoe. 

Loxcidns, eos, adj. like a fig—tlike 
the tumour called ctxov—abound- 
mg in figs. Th. σῦκον, εἶδος. 

Σύκωμα, aros, τὸ, a tumour resem- 
bling a fig. Th. (συκόωῚ σῦκον. [Ὁ] 
eit évos, ὃ, a fig-orchard. 
dxwpéw, [ fut. ἤσω,] to watch figs, 
and also 8. 8. as cuxopavréw. Th. 
σῦκον, wpa. 

(Συκωρὸς, od, δ, one who watches 
figs ; one who cultivates figs, Pho- 
tius—s. 8. as συκουρός. 

Σύκωσις, ews, ἧ, a tumour resem- 
bling a fig, 8. 4. as σύκωμα, and 
σῦκον. Th. συκόω, σῦκον. [Ὁ] 

(Συκωτὸς, ἡ, ὃν, adj. fed with figs. 
Ἵ συκωτὸν ἧπαρ, the liver of an 
animal that had been fed upon 
figs. 

Lirdywyéw, d, fut. fow, to carry off 
booty ; to plunder. Th. σῦλον, ἄγω. 

Σύλασκον, es, ε, imperf. Jon. of ov- 
rdw. 

LYAA‘Q, fut. fiow, to take, or car- 
ry away by force—to pillage, or 
plunder—to carry away the spoils 
of an enemy, with an. accus. of 
the. person and of the thing ; 
(also, absolutely) to strip, or de- 
spoil—to take off, a case, or cover, 

iad. 4,116. to seize and carry 
away (by authority of a legal pro- 
cess) a vessel to obtain payment 
of a debt, (Dem.) to capture by 
right of reprisal. Etymo’. accord- 
ing to some, from a simple form 
σύχω, compare also the kindred 
verb σύρω. [5] ni as 

(Συλεύω, fut. εὔσω, 8. 8. as-ovdéw ; 
to strip, or despoil the dead, Iliad. 

» -5, 48. to deprive any one private- 
ly, or cheat of any thing, Jliad. 
24, 436. : 

(Συλέω, ὥ, 8. 8. as συλάω, and an- 
other form of the s. verb. Ἵ in 
the 8. of ‘to seize and take back 
one’s own slave who had been il- 
πόδα sold,’ Chandleri Inserip. 
a 2. 150... Yonyy 

SYAA 

Σύλη, and aba, ns, ἡ, booty ; plun- 
der — rapine ; spoliation — the 
right of seizing a ship for pay- 
ment of a debt; the right of ma- 
king reprisals at sea. Ἵ σύλαν 
ἔχειν kata τινος, to have a right of 
seizure for debt, &c. in the last s. 
of ci\n—in a similar sense, σύλας 
διδόναι τινὶ κατά τινος, to grant a 
right of seizure to any one against 
another. {1 a radical word accord- 
ing to some Etym., or from συ- 
λάω. [Ὁ] 

(Σύλημα, ατος, τὸ, (.from συλάω) a 
booty ; ἃ capture—a prize made 
at sea by right of reprisal—plun- 
der. [Ὁ] | 
Συλήσιος, ov, adj. plundered. 
‘Seed ews, ἡ, the act of plunder- 
ing ; spoliation. [Ὁ] 
Συλήτειρα, as, ἣἧ, fem. of συλητήρ. 
Συυλητὴρ, ἦρος, ὃ, 8. 8. 8 συλήτης. ΄ 
Συυλήτης, ov, 6, and συλήτωρ, ορος, 
6, a plunderer ; ἃ pillager; ἃ rob- 
ber. 

(Συλήτρια, as, ἡ, (from συλήτωρ) a 
female plunderer, or spoiler. 

(Συλλὰβὴ, jis, ἡ, a syllable. lt. a ta- 
king together, of a certain num- 
ber of letters, from συλλάβω, a 
Sorm of verb not in use, from 
which συλλαμβάνω. Th. σὺν, (λήβω) 
λαμβάνω. 

(Συλλὰβίζω, fut. iow, to form sylla- 
bles; to spell. 

Συλλὰαβομὰχέω, [ fut. ἤσω,] to dis- 
pute about syllables. Th. συλλαβὴ, 

(pax éw) μάχη. -“ 
Σύλλᾶβος, ov, 6, the title, or index 
of a book, Cicer. Attic. 4, 4. 
Ἵ some read σιττύβαι, or σίττυβοι, 
? Schn. L. See σίλλυβος. 

Συλλαγνεύω, the s.of λαγνεύω, add- 
_ ng, ‘ with, or together,’ the 8. of| 
συν. . 

Συλλαγχάνω, [ fut. dr\Agopar,|to share 
with by lot; to partake the same 
lot—to be assigned by lot, Plut. 
the 8. of λαγχάνω, adding, ‘ with, 
or together,’ the 8. of σῦν. ᾿ 

Συλλὰλέω, ὥ, fut. ἤσω, 1 aor. συνε- 
λάλησα, to converse with ; to con- 
verse together, N. T. Th. civ, 
λαλέω. 

Συλλαμβάνω, fut. συλλήψομαι, 2 aor. 
συνέλαβον, Att. évvédaBov, to take 
together; to comprehend ; to in- 
clude; to contain; to embrace, 
Plato—to grasp; to seize—tolay 
hold of and hold firmly ; to arrest 
—to succour;.to aid. lit. to lay 
hold. of with another —to con- 
ceive, viz. to become pregnant— 
to comprehend, conceive, or un- 
derstand, the latter sense gene- 
rally in the mid.=XvddapBavopac, 
Mid. 8. 8. as the act: especially the 
latter. Ἵ ξυνέλαβε τὸ στόμα τε καὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, Plat. he embraced 
his mouth and eyes. Ἵ συλλαμβά- 
vey τινί τινος, to aid any one in} 
any matter. Ἵ ὅσον τάχος ἔκπλει, 

σεαυτὸν ξυλλαβὼν ἐκ τῆσδε γῆς, So- 

συλλ 
quickly as possible, snatching thy- 
self away from this country. 

Συλλάμπω, fut. ww, to shine with, 
or together; to give a general 
light. Th. civ, λάμπω. 

Σύλλαμψις, ews, ἧ, ἃ shining e- 
ther ; a union of lights, Plut. Q. 
_S. 1, 8. total illumination. 
Συλλανθάνω, [ fut. λήσω,} to be con- 
cealed with ; to’ be concealed to- 
gether, the s. of \avOdvw. and σὺν. 
‘ with.’ 

Συλλατρεύω, the 8. of λατρεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 2f 
σύν. : 
Συλλαφύσσω, the 8. of λαφύσσω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σὺν, Lycophron. 1267. 

Συλλεαίνω, the sof λεαίνω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of civ 
—to levigate ; to bruise. Ἵ διὰ τὸ 
μὴ συλλεαίνεσθαι τῷ ἑξῆς, Dionys. 
Hal: 6, p. 690. (the style was 
harsh) from not having been sof- 
tened down by what followed. 
Συλλέγω, fut. fw, to bring together ; 
to gather, collect, or assemble ; to 
gather together; to unite.=Zv)- 
λέγομαι, Pass. to lie, or sleep to- 
gether, Plat. Tim. p.. 283. Th. 
σὺν, λέγω. ᾿ 

Συλλείβω, fut..pw, to pour, let drop, 
or flow together.= Mid. to flow 
together. Th. σὺν, λείβω. 

Συλλειόω, ὥ, the 8. of λειόω, and of 
σὺν, ‘ with, or together.’ 

Συλλειτουργέω, ὥ, the 8. of λειτουρ- 
γέω, ὥ, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σῦν. 

(Συλλειτουργὸς, οὔ, 6, one who dis- ᾿ 
charges the duties of a public of- 
fice with another ; a colleague in 
office. Ἵ see λειτουργέω, and λει- 
τουργός. ΜΚ’ a 

Σύλλεκτος, ov, adj. collected toge- 
ther, Hesych. from συλλέγω. 

Σύλλεκτρος, ov, 6, or ἡ, one who par- 
takes the bed of another; a bed- 
fellow; a spouse.’ Th. σὺν, λέκτρον. 

Σύλλεξις, ews, ἡ, the act of collect- 
_ing, and the other ss. of the verb 
συλλέγω ; collection; an assem- 
bly —the act of lying together, 
Plat. Tim. p.283. 1 Boeckh.reads 
σύλληξις. Ais 

Συυλλεσχηνεύω, the 8. of λεσχηνεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. : : [ 

Συλλήβδην, adv. taking all together; 
reducing under one head ; briefly 
—together; at once, Plat. Reip. 
1, p. 344. cited Schn. L. Th. (ovd- 
λήβωῚ συλλαμβάνω. 

Συλλήγω, fut. gw, the 8. of My, 
adding, ‘ with, ortogether,’ the s. 
of σῦν. 3 

Σύλληξις, ews, 4, a pairing, by means 
of casting lots, ef combatants to 
contest a prize, Plat. Leg. 7, p. 
384.-cited Schn. L. : from συλλαγ- 

avo. . 

Συλλήπτειρα, as, ἡ, fem. of συλληπ- . 

phoc. Philoct. 577. sail away as 
THD. ᾿. : t 

Σινλληπτὴρ, ἤρος, 6, an assistant; ἃ 
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‘helper! ips (συλλήβω) συλλαμ- 
θάνω. 

(Συλληπτικὸς, kh, κὃν, adj. capable } 
of, or qualified for collecting ; col- 
lective. 

(Συλληπτικῶς, adv. collectively, the 
ss. of the adj. adverbially. 

(Συλλήπτρια, as, ἡ, 8. 8s. and Th. ας 

συλλήπτειρα. 
(Συλλήπτωρ, ορος, 6,8. 8. pate ee 

υλληρέω, ©, fue. how, to trifle with, 
or together, the s. of ληρέω, add- 

ing, * ° with, or together,’ the s. of 
oor. 

Συλληστεύω, fut. εὔσω, to rob with 
another, or others; to be an as- 
sociate of robbers. Th. σὺν, (Ano- 
τεύω) λεία. 
Συλλήστης, ov, 6, an associate of 
robbers. 

(Συλλήστρια, as, ἡ, fem. of συλλήσ- 
TNS. 

Σύλληψις, sare ἡ, the act of taking 
together, and the other ss. of the 
verd ; comprehension—participa- 
tion—seizure ; arrestation ; a lay- 
ing hold of and retaining ; ‘ deten- 
tion—capture — assistance ; suc- 
cour—a containing ; - conception, 
viz. pregnancy—the act of com- 
prehending, or understanding : 
Jrom (συλλήβω) συλλαμβάνω. 
Συλλιάζω, fut. ἄσω, the 5. of λιάζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συλλυγεὺς, ἕως, 6, a collector ; ἃ ga- 
therer; an assembler : from συλ- 
λέγω. 

(Συλλ᾽γευτικὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for collecting. 

(Dvddoyh, fis, , S. S. as σάλχεξις. the 
act of collecting, or assembling ; 
a gathering; a collection —acq ui. 
sition, Xen. Anab. 1, 1, 6. 

Συλλογίζω, fut. tow, to bring toge- 
ther: to collect, Dio Chr. Or. 35, 
or "Ter 2 SoddoytCopeat, Mid. to 
bring together the grounds of a 
reasoning ; to collect, or conclude, 
from ratiocination—to sum up το. 
gether, or calculate ; to compute 
—to recapitulate ; to reckon up 
together; to reason and draw a 
conclusion—in Logic, to make a 
syllogism — to ‘examine, reflect 
upon, and come toa conclusion, 

- or determination. 
(Led sytparos, aia, atov, adj. con- 

ducive to, or made-use of for the 
purpose of collecting together— | 
collected together ἢ assembled— 
collected at random, Lucian. 

(Συλλογισμὸς, od, 6, the act of sum- 
ming up together : calculation ; 
computation—the drawing ἃ con- 
clusion from premises laid down, 
or from the circumstances of a 

τ ease; conclusion from ratiocina- 
tion—in Logic, a syllogism—re- 
flection ; consideration ; a Yreason- 
ing; a judgment. 

Χλογιστὴς,: 08, 6, ἃ ‘calculator, or 
easoner ; one who draws conciu- 
sions; or makes syllogisms. 

SYAA 

(Σιυλλογιστικὸς, kh, κὸὃν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for drawing 
conclusions from reasoning, or 
making syllogisms ; afterthe man- 
ner of syllogisms ; ’ syllogis stic. 

(Συλλογιστικῶς, adv. the ss. of the 
adj, adverbially. Ἢ 

Σύλλογος, οὔ; Ὁ; 8. ὃ. Ge δυλλονηη a 
collection ;_ a. gathering; an as- 
sembly. % σύλλογον bowie λαβὲ, 
Eurip. Here. Fur. 626. collect 
thy mind, or collect thyself: from 
dita 
Συλλοιδορέω, G, ful. ἥσω, the 5. of 
λοιδορέω, adding’, ‘ with, or toge- 

ther,’ the 8. of σῦν. 
Συλλούω, [ fut. odow,] to wash with, 
or together.=XvdAdobopnar, Mid. to 
wash one’s self, or bathe with, or 
together. T'h. σὺν, λούω. 

Doddoxéa, as, 4, a bringing toge- 
ther and arranging troops in Co- 
horts, see λόχος--8. 8. aS ἄθροισμα, 
Hippoc. Th. σὺν, λόχος. 

(Συλλοχίζω, fut. ίσω, in Military 
tactics, to distribute with others 
into Abigail or centuries, Plut. 1, 
p. 72. Wyttenb. 
Συλλοχισμὸς, od, 6, a distribution 
by centuries—see the verb; s. s. 
as ovddo xia. 

(Συλλοχίτης, ov, δ, a soldier of the 
same λόχος. . 

(Συλλυπέω, ὦ, [ fue. ἤσω,] to grieve, 
or distress with, or together. — = 
Συυλλυπέομαι, odpac, to be ‘troubled, 
or grieved with another ; to par- 
take the sorrow of another : to 
compassionate, or condole with 
San one. Th. σὺν, λυπέω. 
Σύλλῦσις, eos, ἡ, Separation, Diodor. 
Steul. cited Schn. L. generally, 
conciliation ; reconciliation ; the 
accommodation of a difference : 
From συλλύω. 
Συυλλυσσάω, ὦ, the 8. of λυσσά.», add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Dorr, fut. ὕσω, to separate with 
another ; to separate from an- 
other ; 8. 8. as διαλύω, Sophoc. Aj. 
1317. to end a difference ; to re- 
concile.=“SvAdsopar, to become re- 
conciled ; to come to an accom- 
modation, or truce. 7 in Zschyl. 
Choeph. 291. συλλύειν, 8. 8. as συν- 
οικεῖν, Schol —according ta an- 
other reading, συλλοῦειν. 

Lodrov, ov, τὸ, booty ; prey; spoils 
—a capture—a pledge. JT σῦλα 
ποιεῖσθαι, Lysias, to make repri- 
sals; to seize a ship and. cargo as 
a security for a debt. Th. συλάω. 

Συλωπία, as, 4, (properly συλολω- 
ria, Schn. L.) the act of plunder- 
ing, or stealing clothes. Th. ov- 
Vite λῶπος. 

Συμβάδην; adv. with the feet lose 
together, opposed to περιβάδην: 
from φυμβαίνω. [1] 
Συμβαίνω, Att. ξυμβαίνω, fut. βήσο- 

μαι, to keep the feet close toge- 
ther, not to have the legs much 
asunder, eased to διαβαίνω, 

oO. 
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Xen. Equ. 1, 14. generally. tw 
walk, or go, with, or toyether ; ic 
come together ; to meet ; to meet 
for the purpose of making an 
agreement, treaty, truce, or con- 
vention ; to be of accord upon any 
thing; to agree — to agree, in 
‘point of time, or calculation ; to 
coincide—to hit, suit, o7 be con- 
formable—to happen ; to occur.-— 
συμβαίνει, Imperson. it follows, or 
it is fitting, viz. as has been pro- 
ved from previous reasoning, 
Plat. Ale. 1, 52. Ὕ τὸ συμβεβὴ ces, 
the occurrence; the event: 
accident, in. Logic. Ἵ τὰ συμβε:η- 
κότα, attributes. Ἵ ἀνδριὰς συμβε31: 
kos, a statue with the feet placed 
close together. 1... civ, (840, 
Bai, Bijpe) βαίνω. 
Συμβακ χεύω, Ζιῦδ iow, ἢ 6 Θὰ of 
βακχεύω, adding, “with, or to- 
gether,’ the s. of σῦν. 

Rouse, ns, hy (from σύμβαςχος) 
a fellow bacchante, Hurip. 

Σύμβακχος. ov, ad}. that celebrates 
bacchanalian orgies, or partakes 
the bicchanalian’ frenzy ofothers; 
inspired with bacchanalian fren- 
ΖΚ, ora prophetic spirit, Lurip. 
Troad. 590. Th. civ, Bax yas. 

Lup Bardedpevrs, fon. for συμϑαλλό- 
μενος, part. of συμβάλλομαι, see 
συμβάλλω. 

Συμβάλλω, fut. ads, perf. συμβέ- 
βληκα, 2 aor. συνέβαλον, to throw, 
cast, or put with, or together— 
to bring together in hostility ; to 
set to ‘fight toxether; to excite 
against each other, Xen. Cyrop, 
6, 1, 33. to join, or mix ; to weave, 
or plait, Aristoph. Pac. 37. to 
connect, words, or discourse 
(with, or without λόγυυς) Xen. 
Cyrop. 6, 14. to appoint. or arrce 
upon, a certain place, Xen. Anab, 
6, 3, 3. to bring together and 
compare; hence, to deliberate 
with others, riz. compare one’s 
opinion with that of others and 
come toa conelusion ; to compare 
existing circumstances, and form 
an opinion, or resolution : to form 
an opinion, or to conclude, from 
a comparison of circumstances 3 
to conjecture ; to guess—to reflect 
upon, Sophoc. Gidip. Col. 1151. 
to have an intercourse, or com- 
merce with; to traffic with any 
one; hence, to make a contract, 
enter into an engagement, make 
a bond, or agreement with any 
one—(with a dat. and μά γην vn- 
derstood) to engage in battle with; 
to fight with, or contend against, 
Xen. Rep. Laced. 4, 6. to profit, 
or be serviceable to any one. = 
Συμβάλλομαι (revi), to meet with 
any one; to have a conftrence, 
or to converse with—to enter into 
a bond, or agreement with any 

τ one, Dem. Midiane 553, 13. Th. 
σῦν, ̓ Βάλλω, ἢ 

Σύμβᾶμα, wrod, τὸ, asa term F the 

the 
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stoics, a predicate, or an affirma- 
tive proposition, making: a com- 
plete sense, opposed to παρασῦμ-. 
Baya, in which tne sense is not 
complete: from συμβαίνω. 

Συμβάμεν, Dor. for συμβῆναι, 2.aor. 
act, infin. from σύμβημι, 8. 8. as}, 
συμβαίνω.. 

Συμβαπτίζω, fut. tow, to dip with, 
=SupBarritoua, to sink ate or 
into, Heliodori 4, 20. . T'h. σὺν, 
Burerivea. 

Συμβαρβᾶρίζω, fut. isw, to act with, 
or imitate barbarians.  ‘/‘h. ihe 

sa heoheatie} βάρβαρος. 
Συμβαρόνω, the 5. of Baptve, Ἣν Ὰ 

ing, ‘with, or together,’ the s. 
of σύν. 

Συμβὰσείω, to be about to, or have 
an inclination to become. recon- 
ciled, or enter into a treaty. ‘7h. 
(συμβάσω, fut. of συμβάω) συμ- 
βαίνω. 

Συμβασϊλεύω, fut. εὔσω, the 8. of |' 
βασιλεύω, adding, with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Σύμβασις, εως, ἢ, properly, the po- 
sition of the feet placed next each 
other, opposed ἐο διίβασις͵ Hippoe. 
Foes. p. 824. a. reconciliation; a 
convention; an agreement; a 
truce—an’ accident : an occur- 
rence, s. s. as oipBapa, Srom 
GonBatves, 

Συυμβαστάζω, fut. dow, to carry 
with, or together ; to ‘place Oppo- 
site, or compare with : the s. of 
βαστάζω, ‘and σὺν, ‘with, or to- 
gether.’ 

Συμβατεύω, [ fut. po ‘to go to- 
gether ; to pair; to couple, Pa- 
lephat. 40; 3.: from σὺν, Barciw, 
βαίνω." 

Συμβατήριος, ov, and συμβατικὸς, Kn, 
ov, adj. pertaining to, conducive 
to, or that promotes reconcilia- 
tion, or pacification: from, συμ- 
Madea. 

(υμβατικῶς. adv. the ss. of the adj. 

adverbially. 
Συμβεβαιόω, the 8. of βεβαιόω, and| 

σὺν, ‘ with, or together.’ nye 
SupfeBiver, Ton. for συμβεβηκέναι, 

perf. inf of συμβαίνω. 

Συυμβεβηκότως, adv. accidentally : 
Jrom the genit. of συμβεβηκὼς, 
pare. perf. of συμβαίνω. 

SouBalagrdn, [ fut. ὥσω,} to profane 
with, or thereby. Th. σὺν, BeBn-} 
λύων βέβηλος. 

Συμβελὴς, gos, adjostruck with ma- 
ny arrows, Polyb..1, 40. Th, cdv, 

-“βέλος, from βάλλω, . 
Σύμβημι, 8.8. a8 συμβαίνω, from 
σὺν, βὴμι, 5..8. as. βαίνω." . 

Συμβεάζω; fut. tow, thes. of βιάζω, 
“and σὺν, ‘ with, or tozether.’ 
Συμβιβάζω, Sut. βάσω, and --- βῶ, 
property, to bring together, (. 9. 
as συνίστημιγ; to bring together 
and reconcile; to establish peace, | 
or amity detween parties ; to pro- 
duce. union, or agreenient —to 
join; j*to unite, N. A; Pauly: -Co- 
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loss, 2, 2. to adjust, or fit together, 
8. 8. a8 συναρμόζω, Greg. Naz. to 
place together and compare ; to 
conclude, froma compaiison of 
objects ;, to.demonstrate from a 
comparison df objects, Plat. Aris- 
tot. and N.-T...t0 teach, or in- 
“struct any one, LAX. Ocelli 3, 
Jamblich. P: th. 60, the latter.s. 
common.in LX. rare in other 
writ. in ils stead poet Bikes in 
Altic writers, Schn. 7, = LvpBr- 
᾿βάζυμαι, to enter into a treaty, or 
coyenant; to become reconciled. 
Th. σὺν, βιβάζω, JSrom βάζω, βάω. 

(Συμβιβᾶσις, ews, fi, Teconciliation 
—union ; friendship; convention; 
comparison—instruction. See ob: 
serv. al συμβιβάζω. [1 

(Συμβιβασμὸς, οὗ, ὃ, 8, 8. aS συμ- 
βίβασις; instruction, Jamblich. 
Pyth. 69. 

Συμβιβαστικὸς, kh, Kév, adj. pertain- 
ing to, or conducive to reconcili- 
ation, or. agreement; _-concilia- 
tory ; pacificatory. {I τὸ συμβέβασ- 
τικὸν, 8.8. as συμβίβασις, Plut. 
Alcibiad. 

Dip Bros, ov, adj. that lives- with an-| 
other, or others. Th. σὺν, Bios. 

(Sayfiteca, ὥ, [ fut. ou 
with, or together ; to-co rabit. 

(Συμβίωσις, ews, ἡ, a living together 
in society, as in the same house, 
using the same table, gc. 3 coha- 
bitation. [1] 

(Συμβτωτὴς, οὗ, ὃ; one ~who lives 
with another, or.in society with 
others. 
Συμβτωτὸς, οὗ, adj. that lives with 
another, ? Schn. L, 

Ξυμβλαστάνω, the 8. of βλαστάνω, 
απα σὺν, * with, or together.’ 

Sons \aerip, od, ὃ, in. -Theoprast, 

δ. pl. 2, 4. ‘improperly Sor εὐβλασ- 
1... τὴς, Sehn: 

Συμβλήδον, adv. 5..5. as eax hia, 
2? Schn. L. [ Th. συμβάλλω.} 

Οὐ μβλημα, ἅτος, ra, a joining ; 2 ἐμϑη 
union, J..X_X. 

Σόμβλημι, and pass. σύμβλημαι, 8. 
8. as συμβολέω, συμβάλλω, and, 
συμβάλλομαι: Ἵ from this form the 
part. συμβλήμενος, Odyss. 15, 440. 
T σύμβλητο, and σύμβληντο, 3 pers. 
sing. and plur. plusq. perf. pass.. 
Th. σὺν, (βλῆμι) βάλλω. 

(Συμβλὴς, τος, adj. cast, or struck 
together, Orph. ‘Argon. 683. 
(x ύμβλησις, ews, ἧ, 8. 8.. as σύμβλη- 
μα; ἃ conjecture ; interpretation, 

LvuSyréen, verbal neut. From 
συμβλέω (not in use), ΟΥ σύμ- 
βλημῖ, 9. 8. as συμβάλλω, it is 
necessary to.compare, &c, See 
ON, 
Συμβλητὸς, ny. Ov, adj. compared— 

~ susceptible of comparison, 
Συμβοάω. the s. of Bote, adding, 
‘ with, or together,” the: 8. of civ. 
Ἵ with a dat. Xen. Cyrop..7, 5,} 
26. with an accus. Anab. 6,3, 6. 

to live} 

Συμβοήθεια, af he aatiatence afford 

SYMB. 

ed to any one with others : from 
συμβοηθέω. 

Συμβοηθέω," ὦ, fut. few, to.come up 
with another to give succour, the, 
8. of Bondéw, and σὺν, “wich, or 
together.’ 5 

Duy Bonds, 0 οὔ, adj. that. gives. suc- 
cour, in thes. of the.rerb. 

Συμβολαιουγράφος, ov, ὃ, ἃ writer 
of..contracts, TJ ἡ. ᾿συμβόλαιον, 

γράφω.. [a] 
Συμβόλαιον, ov, τὸ, intercourse for 
purposes. of traffic, or. business ; 
commerce ; traffic ; 5. ἃ money 
transaction, ‘such asa loan, §-c.— 
a bond ; a pact, coyenant, agree- 
ment, convention, or treaty. Ἵ συμ- 
βόχαια, 8. 8. as σύμβοχα, marks, or 
tokens, Sophoc. Philoct. 684.-: 
properly, Jrom the neut. of peer 
βόλαιος: JSrom συμβάλλω.͵ 

DvpGoratos, - αία,.«αἰον, adj. of, or 
pertaining to covenant, or agreo- 
“ment. 
Συμβολᾶτεύω, fut. cow, 8.9. as ἀπὸ 
συμβολῶν δειπνεῖν, to. sup, each 
paying his share (see. explan. at 

| cbpBodov), Athen. p. 374. Schn. L: 
8: 8.as συναλλαττεύω, Hesych. gia 

σύμβολον, συμβάλλω. ΤῊΣ 
βάλλω. 

(Συμβολεὺς; ἕως, δ, one τος twists, 
or plaits ropes—a wooden instru- 
ment used. by fishermen in knit- 
ting their nets, Hesych. 

(Συμβυλέῳ, ὦ Os, fut. ἥσω͵ to meet; to. 
havea meeting, . or conference 
with any one... 

Συμβολὴ; fis, ἡ; the aet of bringing, 
or casting together ; the act of 
putting: together as combatants, 
or pitting. one against the other, 
Herodian. the act.of weayin to- 
gether, or joining ; the act of con- 
Jecturing ; ἃ conjecture-—a collec- 

; tion, or contribution—a meeting; 

a “confluence—a conflict ; a battle 
τ —a joining ; a suture. 1 αυμβολαΐ, 
the sutures of the skull, 8. s. as 

1, ῥαφαΐ. 
| ConBadnors ‘ews, ἡ, ( from συμβο- 

Χέώ) 8. 8: as συμβολή. ' 
(Συμβολικὸς, xh, κὸν, adj. pertain-, 
ing to a contribution, or an en- 
tertainment, to which each guest 
contributes his part, see σύμβολον. 
—betokening something figura- 
tive, embleimatical, oer symbolic ; 
pertaining to, - ΟἿ᾽ conducive tu 
drawing in ferences from signsand 
appearances, or from a compari- 
son of the past with the present ; 
conjectyral. 

(Συμβολικῶς,͵ ade. ΟΣ ΜΕΝ ̓  
figuratively ; emblematically ;. by. 
‘way: of conjecture, the ss. of the 
adj. adverbially. + ai 

(Συμβολιμαῖος, vata, αἴον, adj. pers - 
taining to, proper to, or coricern- 
ing contracts. 

Συμβολοκοπέω, ‘[ fut. ἤσω, ] to be ad- 
dicted. to Juxurious feasting and 
revelry, LXX. properly, to en-- 
tertainments to which each gon 
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“tributed his portion. Th. σύμβολον, 
κύπτω. 

Σύμβολον, ov, τὸ, a mark, a sign, or 
token, indicative ef something ; 
an omen, or presage—an e.nblem- 
atical, or al.egorical sign ; ἃ sym- 
bol—a mark of dignity, or dis- 
tinction ; a note, or hadge — a 
counter which senators and judges 
produced at each sitting entitling 
them to certain fees, Aristoph. 
Eccl. 236. a token agreed upon 
between friends, the production 
of which procured the rights of 
hospitality — a token given by 
states to an individual, entitling 
him to hospitality in all countries 
in amity with them —a_ billet 
which strangers residing αἵ 
Athens were required to provide 
theinselves with, to authorize their 
residence, Aristoph. Av. 1214.(in 
entertainments to which each 
person contributed his share) a 
seal ring, a note signed with his 
seal, or other token, given previ- 
ously by each guest to the person 
providing the feast, serving us a 
pledge for attendance, and on 
the production of which each paid 
his part—earnest money paid on 
making a bargain—a natural con- 
formity, or affinitv, Arist.t.—a 
contribution—(in Ecclesiast. wrt- 
ters) an abridgement of a reli- 
gious doctrine; the creed, viz. a 
collection of the chief points of 
JSaith. In the ρίαν. σύμβολα, cer- 
tain commercial treaties, or con- 
ventions between states, binding 
the contracting parties to render 
strict justice, and to have all dis- 
putes decided according to the 
laws of the country of the person 
against whom the complaint may 
be made. 1 the relation between 
countries, bound by σύμβυλα alune, 
and not by other treaties, is de- 
“nominated ἢ κοινωνία ἀπὸ συμβό- 

Awy, Aristot. Polit. 3, 1, and 6. 
also δικαιυδ᾽σία. and to be so uni- 
ted, κοινωνεῖν : from συμβάλλω. 
ζξύμβυολος, ov, ὃ, 8. 8. as σύμβολον, 

. viz in thes. anomen ; ἃ presige ; 
a counter, or token, Xen. one 
who meets another, £schyl. 
Supp. 511 ᾿ 

-Συμβόσκω, thes.  βόσκω, adding, 
‘with, or together,’ thes. of σύν. 

Lop Bérns, ov, δ, one who. pastures 
cattle in common with another. 

. Th. σὺν, βόσκω. 
{XspBoros, ov, adj. grazed upon in 
common. 

Συμβούλευμα, aros, τὸ, a counsel 
given: from συμβονλεύω. ᾿ 

(Συμβουλευτέος, ἕα, ἔον, (verbal of 
συμβουλεύω) that ought to be de- 

‘liberated upon ; requiring coun- 
sel, or deliberation. 

(Συμβουλευτὴς, od, 6, a counsellor ; 
one who deliherates with another: 

. δ᾽ member of the same council, or 
ae 

SYMM 

(Συμβουλευτικὸς, kh, xév, adj. per- 
‘taining to the giving of council, 
or consultation ; capable of, ad- 
apted, or calculated for giving 
counsel—prone to give counsel— 
deliberative ; hortatory; persua- 

| sive. Ἵ τὸ συμβουλευτικὸν, (in Rhe- 
ι toric) the deliberative style in 
‘oratory, or that fit for giving 
! counsel. 
| (LvpBovrevrixas, adv. the form of 

counsel, or advice ; in the delibe- 
rative manner, the ss. of the adj. 
adverbially. 
Συμβουλεύω, fut. etow, (with a dat.) 
to counsel any one; to advise— 

_ 8. 8. as ἐπιβυυλεύω, Sophoc. Gedip. 
| Tyr. 1384. = Lv. Bovdrgebopat, to 

consult with; to deliberate with 
| any one; to ask counsel of, He- 

rodot. 7, 237. Th. civ, βουλή. 

|(LvpBordh, ἧς, ἡ, and συμβυυλία, as, 
| ἡ, the giving of counsel ; counsel ; 
' advice ; admonition. 
|(SvpBotdcwv, ov, τὸ, deliberation ; 
counsel—a deliberative assembly ; 

a council. 
| Συμβούλομαι, to will in common 
| with another, the 8. of βούλομαι, 
' and σὺν, ‘ with, or together.’ 
| Σύμβουλ᾽ς, ov, adj. that gives coun- 

56] ; that is consulted : from cup- 
βυυλή. 

Συμβραβεύω, fut. εὔσω, the 8. of Boa- 
βεύω, adding, σὺν, ‘with, or to- 
gether.” LAAN. 

Συιβρίζω, ful. dow, and συμβράσσω, 
Att. —irrw, to shake up with, 
or together ; tothrow up together, 
as by ebullition, or by the waves 
ofthe sea. Th. σὺν, Bo iGo, βοάσσω. 

! SnuBofpru, to roar, or resound loudly 
| with, or together, the s. of βρέμω, 

and of civ, ‘ with, or together.’ 
Συμβρύκω, to gnash the teeth. Th. 
σὺν. βούκω. [] 

Συμβύω, to stop up, or stuff ἴοσο- 
ther, Aristoph. Vesp. 1105. [3] 

Σύμβωμος, ov, adj. worshipped at 

the same altar. Th. σὺν, Bupds. 
Lot, $s. 8. as cdvpai—see od. 

᾿ΣΣυμμαθητὴς͵, οὗ, 0, ἃ schoolfellow ; 

| a fellow-learner. Th. σὺν, (μαθέω) 
μανθάνω : from μάθω, obs. 

| (Συμμαθητιάω, ὦ, to wish to be the 
 schoolfellow of any one. 
Loppaivopa, the sense of μαίνομαι. 
adding, ‘with, or together,’ the 
85. of civ. ~ 

Συμμὰαλάσσω, Att. —drrw, fut. ἄξω. 
the s. of μαλάσσω, adding, ‘with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

' DoppavO ives, fut. συμμαθήσω, to 
learn with another, to be a fellow- 

_ learner, or disciple with another 
-—to become accustomed to any 

thing, Xen.-Anab. 4, 5, 27. T συμ- 
μαθεῖν, 8. 8. 65 διδάσκειν, ‘to teach, 
or instruct,’ Sophoc. Aj. 809. 

ἸΣυμμάρπτω, ful. Ww, to seize; to 
grasp; to snatch, Eurip. Cyelop. 
396. to break off, Miad. 10; 467. 

Loppdprip, toos, and cupudprigos, 

- συὴ adj. that bears testimony with 
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another; that is a joint witness. 
Th. σὺν, μάρτυρ. 

(Xouppapripéw, ὦ, fut. ἥσω, to bear 
testimony with another; to be a 
joint witness. - 
δυμμαστιγόω, the 8. of μαστιγό-», 

adding, ‘with, or together,’ the 
8. of civ. 

Loppayéw, 6, fut. fow, to fight in 

company with another; to give 
aid im battle ; te be a confederate, 
or ally in war. = Συμμαχέομαι, 
Pass. to have an ally in war; to 
receive aid trom any one. Th. 

σὺν, (μα χέω) pay. 
\ Loppiy iu, as, ἧι, aid afforded in 

war; confederacy in war —a 
treaty of alliance oflensive and 
detensive. 

(Συμμαχικὸς, Ki, κὸν, ad). pertain- 
ing to, proper to, or becoi.ing 
alliances ia war, or leagues, of- 
fensive, or defensive. —réd συμμα- 
χικὸν, S. 8. ὧδ συμμαχία, ἃ War- 

like alliance, or contederacy ; a 
league offensive and defensive. 
Ἵ κατὰ τὸ συμμαχικὸν, pursuant to 
the treaty of alliance. 

(Συμμαχὶς, idss, ἡ, fem. of σῦμ- 
μαχῦς. 

(Συμμέάγομαι, to fight with any one 
as auxiliary; to bea confederate, 
or ally in war—(with a dal.) to 
aflord aid, or succour to any 
one. [ἃ 

(Σύμμαᾶχους, ov, ad}. that aids an- 

other in war; that is a fellow- 
combatant, an ally, or contede- 
rate in war. Ἵ σύμμα γα opxta, a 
treaty of alliance ia war. 

δυμμεθαρμόζω, the s. of μεθαρμύζω, 

adding, ‘with, or together,’ the 
s. of σῦν. 

Συμμέθεξις, ews, ἧ, participation : 
From συμμετέχω. 
Συμμεθίστημι, to displace, or trans- 
fer from one place to another, 
with, or together. 
Aid. to remove 
to another, with, or together, the 
8. of μεϑίστημι, and μεθίσταμαι, 
adding, ‘with, or together,’ dhe 
8. of σῦν. 

Συμμεθύσκομαι, and συμμεθύω, to he- 
come intoxicated from wine, with 
or together, the 8. of μεθύσκομαι, 
or μεγύω, and σὺν, ‘with, or to- 
gether.’ 

Συμμειόω, the s of μειόω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of civ. 

Συμμελαίνω, to blacken together, 
or make wholly black, the s. ef 
μελαίνω, and σὺν," with; or to- 
gether.’ 
Loupercvepovéw, ὦ, fut. fiow, to 
wear black clothes with,-or toge- 
ther. Th. σὺν, μέλας, εἶμα. 

Συυμμελετάω, the 5. of μελετάω, and 
σὺν, ‘ with, or together.’ 
Συμμελὴς, ἕος, adj. that sings. to- 

gether; concordant. Th. σὺν, 
pEdog. « 5.9 

Ξε υμμεθίσταμαι, 

from one place 

Συμμεμετρημένως,. adv. “commensu- 
rately ; according to the measure καὶ 
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in due proportion : from the part. 
perf. pass. of συμμετρέω.. ' 
Σμμένω, fut. ενῶ, 1 aor, cvvépewa,) 
to remain. with, connected with, 
or together—to ‘last; to continue. 
Th. σὺν, μένω. ᾿ 

Συμμερίζω; ful. ἴσω, to share with, 
or share together, τε Συμμερίζομαι, 
Mid, to partake with another, 
or, with λον to participate in. 
Th. σὺν, (μερίζω) μέρος.. 

(Ξυμμεριστὴς, od, and συμμεριστὴρ,} Ὁ 
fips, 6, a partaker ; a participator. 
Σιυμμερίστρια, ας, ἧ, Sem. of the 
Jvoregoing. 

Snpezoupivnaes, ews, i, a like posi- 
tion in the centre of the heavens; 
the same meridian. line, Strab. 
p. 24. : from σὺν, μεσουρανέω. [ἃ] 
ΟΝ γενόνρένως, ia, τον, adj. that 
are situated, or that shine toge- 
ther in the middle of the hea- 
vens. [a] 

Loppera8uive, or συμμετάβημι, fut. 
βήσω, the 5. of μεταβαΐνω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Σιρμμείαβέλλω, and συμμεταβάλλο- 
μαι, Mid. the 8. of μεταβάλλω, 
and μεταβάλλομαι, Mid. adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σῦν. 

Σι μβεγήδίδωμι, to impart as intel- 

ligence; or_ to ‘give as counsel; 
Polyb.: Jromoty, and μεταῤίδωμι. 

Συμμετακτνξω, ὥ, the 8. of μετακινέω, 
and σὺν, ‘with, or together.’ 

Συμμετακοσμέω, ὥ, the 5. of μετακοσ- 
μέω, and σὺν, © with, or together.’ 

Συμμεταλαμβάνω, the sense ‘of pera- 

λαμβάνω, and σὺν, ‘with, or ἴο- 
gether.’ 

Συμμεταπίπτω, the 8." ‘of μεταπίπτω, 
and σὺν, ‘ with, or together.’ 

Συμμεταποιέω, ὦ, fut. ἤσω, the 8. of 
μεταπόιξω, and σὺν, “with, or to- 
gether.’ 

Συμμετιιστρέφω, the 8. of μετα στρέφω; 
and, σὺν, ‘ with, or together. 

Doapsravaopacites, Sut. iow, and 
συμμετασχηματίζομαι, the sense of 
μετασχήματίζω; and μετασχηματί- 
ζομαι, Mid. and σὺν, ‘ with, or}- 
together.’ 

Συμμετατίθημι, the 8. of μετατίθημι, 

and σὺν, “ΜΉ, or together.’ 
Συμμεταφέρω, the s. of μεταφέρω, 
and_oiv, ‘ with, together, or at 
the same time. ΄ 

Συμμετα χειρίζομαι, fut- foopat, the 8. 
of μεταχειρίζο͵ 4a, adding, ° with, 
or together,’ the s. of σὺν, Iseus. 

Συμμετέρχομαι, the 8. of μετερχομαι, 
and σὺν, ‘ with, or together, 

Dopperéyer [. fut. μεθέξω,] to take 
part, or participation, the 8. of}. 
μετέχω, and σὰν, ‘with, or to- 
gether.’ 

Συμμετεωρίζω, fuk. ίσω, to elevate 
with, or together, Sra σὺν, and 

«ἰετξωρίζω, 
υμμετίσχῳ,. 8. 8. as ov ἐτέχω, 

“from os and μετίσχω, ἡ Te act 
TEX WD. 

&, the s, of δον ay 

LYMM 

Συμμετοικίζω, pes! iow, the 8. of pe- 
τοικΐζω,.- σὺν, ‘with, or ἰο- 
gether.’ 

| Luppéroxos, o, adi. that partakes, 
or Cameo 4 : from μετέχω, and 

erat, ®,. fut 'ἥσω, to. measure 
with, or together ; to commensu- 
rate; to make proportionate; to 
adapt, or render conformable. 

μακρῷ συμμετρούμενος χρόνῳ, So- 
Noo, Cai ἘΔ cng 903, far ad- 
sapordy in years. Th. civ, (μετρέω) 

together; commensuration ; the 
act of proportioning one thing to 
another ; proportion ; conformity. 

(Sopperpta, as, ἣ, conformity of | 
measure ; proportion ; adaptation 
of parts; symmetry ; harmony. 
(x "υμμετριάζω, Sut. dow, to propor- 

tion; to adapt, or render confor- 
inable. 

(Σύμμετρος, ov, adj. measured with 
another thing; measured toge- 

ther; commensurate; proportion- 
ate ; symmetrical—in due, or. fit- 
ting measure; suitable ; fitting— 
seasonable. 

(Σύμμετρως, adv, proportionately ; 
symmetrically, the ss. of the adj. 
adverbially. 

Συμμηκίζω, fut. iow, to prolong by 
means of something, or with, the|% 
8. of μηκίζω, and σὺν, “with.” 

Συμμηνία, as, 4, the interlunar pe- 
riod, when the-moon is invisible. 
Th. σὺν, μήν. 
ὕμμηρος, ov, adj. having the thighs 
close together, Hippoc. p. 837. 
Th. odv,pnods. 

Συμμηρύομὰι, ἴο spin with, or toge- 
ther; to interweave, ‘the 5. 4 μη- 
αϑαμαι: (μηρύω). and σὺν, ‘with, or}. 
together.’ [Ὁ] 

(Συμμήρῦσις, ews, 4, an interweav- 
ing; 8. 8. as σύγκχωσις. 
Συμμήστωρ, ορος, 6, one who aids 
another by his cotinsel ; ἃ coad- 
jutor, Apollon. Rhod, "Th, σὺν, 

ἤστωρ. 
st ητίάομαι, @pat, to ‘consider, 
delivavate, or consult together, 
Iliad. 10, 197.: JSrom σὺν, μητιάο- 
μαι, μητιάω. Th. pares. 

Συμμηχνάομαι, the s. of μηχανάο- 
{ity and σὺν, “with, or together.’ 

‘with, or together.” Joseph. 
Louptya, 1) mingling συμμί ξύν 
᾿(Δίοαπα.). mingling _toge 

νυμι. 

(Supp ryiis, Eos, adj. intermingled, 
υμμϊγία, ας, Ay 8.8: α8. σύμμιξις. 

ὑδκαμεώβαι. aros, τὸ, ἃ mixture; ἃ 
compound body—mixture. 

Loppiyvope, Ae cal Sut. μίξω, 
to intermingle ; to, mix. together ; 
‘to join. Sopplyvvpat,.. Mid, to 
commingle; to come together ; 
to unite; to have a conversation 

-- 

“anol “il, oF gate 
Ἢ 

eee 
υμμέτρησις, ews, 4, measurement 

Lop ptaives, the s. of μιαίνω, and ody, |. 

mixed; confusedly : elntauetst 
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with; to have communication, 
with a woman — to engage én 
enemy.—the act, has often the s: 
s. as the mid.ras in Aristoph. 

Thesm, 891. “Th. σὺν, pent, 
μιγνύῳ. 

(Σύμμικτος, οὔ; «ἃ, intermixed ; 
mingled together; confused; 

Συμμιμητὴς, οὗ, 6, one who imitates, 
or mimics with, or together: frome: 
σὺν, μιμητὴς, μῖμος. 

Βυμμιμνήσκομαι, the 8. of plutons 
μαι; and σὺν, ‘ with, om together.’ 
υμμιμοῦμαι, ἰο. mimic, or ἱπηταῖθ΄ 
with, or together.: Th. σὺν, (per 

stionat) μῖμος, : 
ὑμμινύθω, the 58. of μινύθω, and 
σὺν, ‘ with, or together,’ Eipalostr, 
Apoll, 5, 2. [--~-] 

Σύμμιξις, ews, ἡ, intermixture ; mix- 
ture: from (δυμμίγω) συμμίγνυμι, 

Συμμίσγω, poet. Sor ovppi ἔγνυμι. 
Συμμισέω, @, the 8. of μισέω,͵ and 

| σὺν, ‘with, or together,’ 
Συμμῖσοπονηρέω; &, [ fut. hove) to 
have in common with any one.a 
hatred of the wicked—to partake 
the anger, or indignation. of an- 
other, LX_X. Th: σὺν, viogsy ποτ᾿ 
νηρός. 

Συμμνάομαι, and συμμνημονεῦώ, the 
sof μνάυμαι, and μνημονεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ thes: of . 
goes 

Ξυμμογέω, 6, the 8: of μογξω, add- 
in; ‘with, or together, the 8. of 

Συμμοιράω, the 8. of μοιράω, add- 
ing, ‘with, .or together,’ the 8; 
of σῦν. [ἄω; aow.] 

Σύμμολπος, ov, adj. 8. 8: as συνῳδὸς; 
Eurip. Ion. 64. Th. σὺν, μολπή. 

Lupporover, the s. of μολύνω, add- — 
ing, ‘with, or togethes,: the 8.. 
of οὖν. . 

Συμμοναρχέω, ὦ ὥ; the 8. of μοναρχέω, 
adding, “with, or together,” the 
si of σῦν. 

Συμμονὴ, iis, i, the act of remain- 

} ing. together ; the state of living 
| together, or in comurunity : Srom 
συμμένω." 

Συμμονοῦμαι, to be alone with any 
one. Th. σὺν, (μονόω) μόνος, ag 

Συμμορία, as, hy a Class, especially, 
a certain division of the Atheni- - 
an people -— also, a body of men 
united for any particular purpose. 
Ἵ each of the ten tribes (φυλαὶ) 
of the Athenian citizens had its 
most wealthy citizens, those pay- 
ing the war tazes, (εἰσφορὰν, di- 
vided into twenty classes deno- 
minuted συμμορία; each class com- 
posed of sixty. persons, the heads 
of which. were. called ἡγεμόνες 
συμμοριῶν. Th. σὺν, (μορία) μέρος, 
εἰρω: 
ἐμ] and συμμορίτρχος, ov, 
ὁ, the magistrate at Athens who 
superintended the classes denio- 
minated συμμορίαι, Th. συμμορια, 
ἄρχων : 

with | ony: ne. 5, 08 Legpinpnigntel Sippiptrac, dv; bj a member vf the: 

f 
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-game.class as another, especially, 
~ ofa division of Athenian citizens} 
denominated συμμορία : from συμ- 
μυρία. te 

Σύμμορος, (Att. ξύμμορος) ov, adj. 
under subjection to any one. 
Thuc. 4, 93. Th. civ, μόρος, μοῖρα, | 
Schn. 12. ¢ a δὰ 

Dvupoe ph, ἧς, 4, similarity of form, 
cr conformation. Th. σὺν, μορφή. 

(Xvppoopivw, fut. iow, to give a 
like form to any body; to form 
after another body; to render 
conformable to. 

(Σύμμορφος, ov, adj. of the same 
form; resembling in form; con- 
formable. 

(Συμμορφόω, G, fut. dow, s. s. as 
συμμυρφίζω. 

Συμμιχθέω, ὥ, the 8. of μοχθέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμμῦδέω, [ fut. jow,] to initiate in 

sacred mysteries, with, or toge- 
ther, the 8. of μυέω, and of σὺν, 
‘with, or together.’ 

Συμμῦυλόγος, vv, adj. observing si- 
lence, Hesych. Th. civ, piw, λόγος. 

Συύμμῦσις, ews, ἧ, the act of closing, 
Hippoc. and the other s. of the 
verb συμμύω. 

Συμμύστης, ov, δ, one who is ini- 
tiated with another in sacred 
mysteries: from cvppvéw. 

Loppio, fut. tow, act. and neut. 
to close—to close the lips; to 
observe silence—to shut up with- 
in one's self; suppress, or con- 
ceal, any emotion. Th. σὺν, piw. 
[For the quantity see μύω.] 

Lopriayiis, éos, adj. joined together ; 
constructed : from συμπήγνυμι. 

(Qoprayia, as, ἧ, 58. 8. as σύμπηξις. 
Συμπάθεια, ας, ἧ, mutual sensation ; 
fellow -feeling — commiseration ; 
compassion—a conformity in feel- 
ing, suffering, or passion with 
another; sympathy—a participa- 
tion in the condition, or state of 
another: from συμπαθής. Th. σὺν, 
(πάθος, πάθω) πάσχω. [ἃ] 

(Lopradéw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to suffer 
with, or compassionate another ; 
to partake the feelings, or affec- 
tions of any one; to have a con- 
formity of feelings, sufferings, or 
affections with any one; to sym- 
pathize with. 

(Xvpradis, éos, adj. suffering with 
another; having commiseration, 
or fellow-feeling for; having a 
conformity in sensations, feelings, 
aftections, or passions with any 
one — agreeing in feelings and 
inclinations ; sympathetic—com- 
passionate ; susceptible of sym- 
pathy. Comparat. συμπαθέστερος. 
Συμπάθησις, ews, ἡ, (from συμπα- 
θέω) 8. 8. as συμπάθεια, Hippoe. [ἃ] 

(Συμπαθηπιάω, (with a dat.) to feel 
compassion in common with any 
one, ς ~ 

enacts, as, 4, tn Anthol..s. 8. aé 
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Συυμπαιᾶνίζω, the sense of πα:ανίζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμπαίγμων, ονος, adj. that is a 
partner in play. Th. σὺν, παίζω. 

Συμπαιδηγωγέω, d, fut. fow, the 8. 
of παιδαγωγέω, adding, ‘ with, or 
together,’ the 8. of σῦν. 

Συμπαιδεύω, fut. siow, the 8. of παι- 
δεύω, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σῦν. 
Συμπαίζω, fut. αίξομαι, to play with, 
or together, the 8. of παίζω, and 
σὺν, ‘ with, or together.’ 

(δΣυμπαικτὴρ, ἦρος, 6, a partner, or 
comrade in play. 

(Συμπαίκτρια, as, 4, fem. of συμ- 
παικτήρ. 
Συμπαίκτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as συμ- 
παικτὴρ, Xen. 

(Συμπαίστης, ov, δ, 8. 8. aS συμπαικ- 
tip, “ἘΠ. h. a. 14, 28. 

(Συμπαίστρια, as, }, 8. 8. aS συμπαίκ- 
τρια, Aristoph. 

(Xvpraicrwe, opos, 6, 8. 8. as συμ- 
TALKTHO. 

Συμπαίω, fut. παιήσω, to strike 
with ; to strike together—s. s. as 
συμπίπτω, Eurip. Hec. 114. Th. 
σὺν, Tai, 

Συμπαιωνίζω, 8. 8. as συμπαιανίζω. 
Συμπὰλαίω, the 8. of παλαίω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. 
of civ. : 

Σύμπᾶν, mavros, τὸ, the whole; the 
entire: neut. of σύμπας. 

Lopravnydoigw, fut. tow, the 5. of 
πανηγυρίζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σὺν, Herodian. 
2, 7. Arrian, Ep. 3, 5. 

(ξυμπανηγῦρισταὶ, ὧν, of, persons 
who celebrate a festival, or hold 
a festive meeting together. 

Συμπᾶνουργέξω, ὥ, the 8. of πανουρ- 
γέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συυμπαραβάλλω, to compare with, or 
together, the s. of παραβάλλω, and 
συν. 

Συμπαραβύω, the sense of παραβύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. [0] 

Συμπαραγγέλλω, (with a genit.) to 
aid any one in soliciting for of- 
fice (see παραγγέλλω), Plut. Crass. 
7.: from σὺν, παραγγέλλω. 

Συμπαραγίγνομαι, the 8. of rapayiy- 
vopat, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 5. of civ. 

Συμπαράγω, the 8. of παράγω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of 
σῦν. 

Συυμπαραδηλύω, ὥ, the 8. of παραδη- 
. λόω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συμπαραθέω, ὦ, [ fut. θεύσομαι,] the 
-s. of παραθέω, adding, ‘ with, or 
together,’ the 8. of σύν. 

Συμπαραινέω, ὥ, the 8: of παραινέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
ϑι of. σῦν. : ἢ : 

Συμπαρακαθέζομαι, the. 8. of παρα- 
καθέζομαι, adding, ‘with; or to- 

“gether; thes. of σν. 6 
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Συμπαρακαθίζον, fut. iow, the s. of 
παρακαθίζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σύν. 

Συυμπαρακαλέω, ὥ, the 8. of παρακα- 
λέω, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of σῦν. 

Luprapaxaraxdivw, the 8. of παρακα- 
τὰἀκλίνω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. [τ] 

Συμπαράκειμυαι, the 8. of παράκειμαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συμπαρᾶκολουθέω, the 8. of παρακο- 
λουθέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of civ. 

Leprapakopifw, fut. iow, the 5. of 
παρακομίζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συμπαρακύπτω, fut. ww, the 8. of 
παρακύπτω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συμπαραλαμβάνω, the 8. of rapadap- 
Bavw, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of σύν. 
Συμπαραμένω, fut. evd, the 8. of πα- 
papivw, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Louprapaptyviw, the s. of παραμιγνύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of cov. 

Συμπαραναλίσκω, the 8. of mapava- 
λίσκω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συμπαρανεύω, the s. of παρανεύω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of abv. 

Συμπαρανήχομαι, fut. ξομαι, the 8. 
of παρανήχομαι, adding, ‘ with, 
or together,’ the 8. of σῦν. 

Soprapavopéw, 0, ful. iow, the 5. of 
παρανομέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σῦν. 

Συμπαραπέμπω, the 8. of παραπέμπω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμπαραπλέκω, the s. of παραπλέκω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
s. of civ. 

Συμπαραπλέω, fut. esow, the s. of — 
παραπλέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 

Συυμπαραπληρωματικὸς, κὴ, Kov, adj. 
8. 8. aS παραπληρωματικός. 

Συμπαραπόλλῦμι, the 8. of παραπόλ- 
λυμι, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of civ. 

Συμπαρασκευάζω, fut. dow, the s. of 
παρασκευάζω, adding, ‘with, or 
together,’ the s. of σῦν. 

Loprapacrovdéw, the 8. of παρασπον- 
déw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of civ. 

Loprapacraréw, [ fut. jow,] to stand 
by with another and afford aid to 
any one. Th. civ, (παρίστημι) πα- 
oa, ἵστημι. 

Συμπαραστάτης, ov, ὃ, one who 
stands by with another and de- 
fends ‘any one: from cvprapacra-. 
τέω. [στὰ] ; "- 

Συμπαρατάσσομαι, Att, —drropat, ἴο. 
range one’s self in battle. array 
with others against.an enemy‘ 

| from: 10) end καρατάσσσμαι.. ἢ 
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Συμπαρατείνω, the 8. of παρατείνω, 
ding, ‘with, or together,’ the 
8. of civ. 
Dopraparnpée, a, the s. of. παρατη- 
ρέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συμπαρατίθημι, the 8. of π ατίθ' ; 
adding, ‘with, or ele τ ‘th 
8. of σύν. 
Συυμπαρατρέφω, the 8. of τρέφω, 
adding, ἔνα, ΟΥ̓ conte 
8. of σῦν. 

Συμπαρατρέχω, the 8. of παρατρέχω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συμπαρατροχάζω, Sut. dow, same 
‘sense as συμπαρατρέχω, viz. to 
run with another, or run together 
by the side of, near, or beyond, 
the s. of παρατροχάζω, and σὺν, 
‘ with.’ 

Xvprapagépw, and συμπαραφέρομαι, 
Mid. adding, ‘ with, ak 
the 8. of civ—to run hard by, 
Xen. Cyneg. 4, 10. 

Συμπαραφύομαι, the s. of παραφύομαι, 
adding, ᾿ with, or together,’ ‘the 
8. of σῦν. 

ϑυμπαρεδρεύω, the 8. of παρεδρεύω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of civ. 

Συμπάρειμι, the 8. of πάρειμι, and 
σὺν, ‘with, or together.’ 

Συμπαρεισέρ opat, the s. of παρεισέρ- 
ὅμαι; a σὺν, ‘with, or toge- 

ther.’ 
Συμπαρεισφθείρομαι, the s: of παρειο- 
φθείρομαι, and σὺν, ‘ with, or to- 
gether.’ 

Συμπαρέκτᾶσις, EWS, ἧ, “the OT. 
παρέκτασις, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ thes. of σύν. 

Συμπαρεκτείνω, the 8. of πὰρεκτείνω͵ 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of civ. 

᾿Συμπαρεμφέρω, the 8. of παρεμφέρω, 
adding, ‘avith, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμπαρενέγκω, the 8. 8. as παραφέρω," 
adding, ‘with, or together :’ 
Srom σὺν, παρὰ, ἐνέγκω, 8. 8. as 

φέρω. 
Συμπαρέπομαι, the 8. of παρέπομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συμπαρέχω: the 8.0} π παρέχω, ααα-}Σ 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σύν. 

Συμπαρήκω, the s. of παρήκω, add- 
ing, ‘with; or together,’ the 8. of 

πάντῃ ov, ἧ, ἃ. Px EY teal 
Th. σὺν, παρθένος. 

Συμπαρίπτημι, in the 2 aor. and in 
the mid, to fly by the side of, or 
beyond with another—see παρίπ- 
τημι. .Th. σὺν, παρίπτημι. ἡ ᾿ 

Συμπαρίστημι, the 5: of παρίστημι, 
adding, ‘ with, or together, the 
8. of civ. 

Συμπάροικος, ov, adj. thes. of mapor-| 
Kos, aoe ‘with, or Angether 
the swof atv. | 

Eipnogo hindu, the». of παρολισ- 

| 
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θαίνω, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συμπαρομαρτέω, ὦ ῶ, the 8. of παρομαρ- 
τέω, adding, " with, or together,’ 
the 8. of σῦν. : 

᾿Συμπαροξύνῶω, the 8. 4 παροξύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

ἸΣυμπαρορμάω, the 8. of παρορμάω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμπαρυτρύνω, the 8. of παροτρύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σὺν, Sophoc. Schol. Elect. 
301 
rece πᾶσα, πᾶν, all tigeiher the 
whole ; Ἵ σύμπας δῆμος, the 
whole people. Ἵ τὸ σύμπαν, the 
whole—ré σύμπαν, also, in the s. 
8. as τὸ maiv—see examp. at πᾶς. 
Ἵ σύμπαντες, all together. Th. σὺν, 

‘mas. [The neuter σύμπαν seems 
to be long sometimes in the Attic 
writers. | 

Συμπάσσω, to strew, or sprinkle 
upon: from σὺν, πάσσω. 

Συμπάσχω, fut. συμπείσομαι, 2 aor. 
᾿ συνέπαθον, to be. affected, or, to 
suffer with another; (with a dat. ) 
to be affected with like. sensa- 
tions, affections, or passions as 
another ; to be in the same state, 
or condition as another—to com- 
passionate any one, Antiphanes 
Bekker. 114. Th. σὺν, πάσχω. 

Συμπατἄγέω, ὥ, the 8. of παταγέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of civ—see enpmharayéa: 

Συμπατάσσω, fut. ξω, to strike with, 
or together, from σὺν, and rérgo- 
oo, Eurip. Supp. 669. 

Σιυμπατέω, 6, fut. fow, to tread 
down closely, or firmly ; to tram- 
we. under foot. Th. σὺν, πατέω. 
υμπᾶχύνω, the s. of παχύνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. of σύν. 

Συμπεδάω, [ fut. ἤσω,] to bind to- 
gether, the s. of πεδάω, and σῦν. 

Συμπείθω, fut. πείσω, to persuade 
with, together, or at the same 
time, also, to persuade. =Luprei- 
θομαι, το. be persuaded ;. to yield 
obedience ; to consent. ‘Th: σὺν, 

Σ sete 
Liprerpos, ov, adj. ‘that hes’ made 
the same trial, or experiment as 
another ; that experiences the 
same thing as. Th. σὺν, πεῖρα... 

Συμπείρω, the 8.-of πείρω, adding, 
‘ with, or together,’ the s. of σῦν. 

Συμπέμπω, the 8. of πέμπω, adding, 
‘ with, toyether, or ,at the same 
time,’ ‘for the 8. of σῦν. ὁ 

BoprevObcs, ὦ, fut. iow, the 8. of 
πενθέω, adding, ‘ 
ther,’ the 8. of σῦν. 

Συμπένομαι, the s. of sina, add- 
‘with, or together,’ the 8. 

of σόν. 
Loeeet cpt, ade: by knitting, 
or epee together: from the 

pass. of συμπλέκω. ᾿ 
Paced, κὴ, κὃν, C as 

with, or toge- 

SYM 

ing’to, or ‘promoting concoction : 
STom συμπέπτω. — ᾿ 

Συμπέπτω, fut. ψω, to cook, or con- 
coct with, together, or at the 
same time; to cook, or concoct 
thoroughly—to ripen thoroughly ; 
to concoct; to digest thoroughly. 
Th. σὺν; πἐπγῶ. 

Συμπεραίνω, to perfect with, or to- 
gether; to aid in perfecting, ‘or 
accomplishing any thing; in Lo- 
gic, to conclude from premises— 
to shut up with, Eurip..Or..1577. 
8.8. as περαίνω, neut. Aristot. ἢ. 
a. 5, 5. Ἵ συμπεραίνεται, it follows 
from, as a logical consequence. 
Th. σὺν, περαίνω. 

Συμπεραιόω, thes. of 7 αιόω, add- 
‘with, or together,’ the s. 

of σύν. 
(Συμπεραίωσις, ews, ἧ, the act of 
terminating,or concluding with, 
or together. 

Συμπέρασμα, aros, τὸ, ἃ consequence, 
or conclusion, from an argument 
—a termination; a conclusion: 
JSrom the part. perf. pass. of cvp- 
περαίνω. 

ἐδευμοδρμοχκοενδε; ki), κὸν, adj. ca- 
pable of, or qualified for, or pro- 
ppt the: accomplishment of 
any thing ;, promoting «logical 
conclusions; conclusive—also, in- 
pila from premises ; conclu- 
ing 

(Συμπερασμὸς, οὔ, ὃ, the act of 
finishing ; completion ; conclu- 
sion. 

(Lopr ραστικὸς, Kh, Kav, adj. capa- 
ble of, or fit for drawing conse- 
quences ; ; conclusive. 

(Συμπεραστικῶς, adv, the 88. of the 
adj. adverbially.. 

Συμπεριάγω, Sut. ἄξω, thes. of Te 
Ῥιάγω, adding,‘ with, or togetlier,’ 
the 8. of σύν. [a] 

(Zope ἰἀγωγὸς, ob, adj. eaiting 
round about, &e. the 8. of περιά- 
-γωγὺς, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s..of civ: 

Συμπερίαιρέω, ὥ, the 8. of περιαιρέω, 
adding, ‘ with, together, at once, 
or at the same time,’ the sense 
of σόν. 

Συμπεριβομβέω, ὦ, fut. ἤσω, the s. 
of. περιβομβέω, adding, * with, to- 
gether,’ &c. tle 8. of civ. 

Συμπεριγίγνομαι, the 8. of περιγίγνό- 
pat, adding, ‘ with, together, at 
once, or at the same time,’ the &: 
of σῦν. 

Lopreorypages, ‘the 8.6} περιγῥάφω, 
adding, ‘ with, together, or at 
the same time,” ‘the 5. of σῦν. [ἃ] 
pa ekg the s. of περιδινέω, 
adding, ‘ , or gener: the 
8. of σῦν. 

Συμπερίειμι, the 8: of cine add- 
_ ing, . ‘ with, together, or at the 
same time,’ the 5. of civ. 

Συμπεβιένέγκώ; 8, 8. as συμ ες 
Srom περιενέγκω, 8. 8. as περιφέῤῶ, 
and σῦν. ὃ 

Συμξοριενήνοχα, perf. Ads, of 
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περιενέγκω, adopted as 2 perf. or 
perf. mid. of συμπεριφέρω. -. 
Συμπεριέρχομαι, the s. of περιέρχο- 
μαι, adding, ‘ with, together, or 
‘at the same time,’ the 8. of σύν. 
Συμπεριέχω, the 8. of περιέχω, add- 

‘with, or together,’ the s. of 

Συμπεριζώννθμι, to gird with. Th. 
σὺν, περὶ, ζώννυμι. 

Συμπεριθέω, the 8. of περιθέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. μ᾿ 

Συμπεριΐπταμαι, the 8. of περιΐπτα- 
μαι, adding, ‘with, together, or 
at once,’ the s. of civ. 

Συυμπεριλαμβάνω, the 5. of περιλαμ- 
βάνω, adding, ‘with, together, 
at once, or at the same time,’ the 
8. of σύν. 

Συμπερινοξω, the 8. of περινοξω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of civ. 

Συμπερινοστέω, @, the 8. of περινοσ- 
réw, adding, ‘ with, together, or 
at the same time,’ the 8. of σῦν. 

Συμπεριοδεύω, fut. εὔσω, the 8. of 
περιοδεύω, adding, ‘with, toge- 
ther, or at the same time,’ the s. 
of civ. 

Συμπεριπατέω, ὥ, [ fut. fiow,] to 
walk about, or go about with: 
Jrom περιπατέω, and σῦν. 
Συμπεριπλοκὴ, ἧς, ἡ, the s. of περι- 
πλοκὴ, adding, ‘ with,’ for the 8. 
of civ. 

Συμπεριποιέω, ὥ, fut. iow, to aid in 
performing, &c. the 8. of περιποιέω, 
adding, ‘ with, together, or at 
the saime time,’ the 8. of civ. 

Συυμπεριπολέω, ὥ, fut. ἥσω, the 8. of 
περιπολέω, adding, ‘with, or at 
the same time,’ for the s. of civ. 

Συμπεριστέλλω, the 8. of περιστέλλω, 
adding, ‘ with, or at the same 
time,’ for the 8. of σῦν. 

Συμπεριστρέφω, the 8. of περιστρέφω, 
adding, ‘with, or at the same 
time,’ the 8. of σύν. 

Συμπεριτειχίζω, fut. iow, the 8. of 
περιτειχίζω, adding, ‘ with, at the 
same tnne, or at once, for the s. 
of σῦν. 

Σιυυμπεριτίθημι, the s. of περιτίθημι, 
_ adding, ‘ with, or at once,’ for 

the 8. of σύν. : 
Συμπεριτρέπω, the s. of περιτρέπω, 
adding, ‘with, or at the same 

- time, the 8. of civ.” 
Συμπεριτρέχω, the 5. of περιτρέχω, 
adding, ‘ with,’ for the 8. of σῦν. 

Συμπεριτυγχάνω, 8. 8. as περιτυγ- 
x iva, but applied to many persons 
together: from σὺν, and περιτυγ- 
χάνω. 

Συυμπεριφαντάζομαι, to take into con- 
-sideration, Antonini 10, 38. the 
8. of φαντάζομαι, and of σὺν, 
* with.’ 

Συυμπεριφέρω, to carry round about 
_with.=Xoyreoipiprpac, (τινὶ) to 

o with, accompany, attend, or 
old habitual intercourse with 

“any one; to adapt one’s self to, } 
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_or be obsequious, complaisant to- 
wards, and flatter any one; to 
yield to, or comply with the hu- 
mours, or dispositions of any one 
—to adapt one’s self to circum- 
stances, Polyb. 10, 21. Th. σὺν, 
περὶ, φέρω. 

Συμπεριφθείρομαι, to go about with 
profligate companions and _ be- 
come corrupted, or ruined; the 5. 
of περιφθείρομαι, and σῦν. 

Συμπεριφορὰ, ds, ἡ, ἃ keeping com- 
pany with any one; attendance; 
intercourse — complaisance ; ob- 
sequiousness ; compliance with 
the tastes and pleasures of others ; 
flattery—s. s. as σύνοδος, Diod. 
Sic. : from συμπεριφέρω. 

Συμπεριφράττω, the s. of περιφράτ- 
τω, adding, ‘ with, or at the same 
time,’ the 8. of σύν. 

Συμπερονάω, [ fut. ἥσω,] to fasten 
with a clasp. Th. σὺν, περονάω, 
JSrom περόνη. 

Συμπέτομαι, the 8. of πέτομαι, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of civ. 

Συμπέττω, 8. 8. as συμπέπτω: from 
σὺν, and πέττω, 5. 8. aS πέπτω. 

Συμπήγνῦμι, and συμπηγνύω, fut. 
ξω, to fasten, place, or bind toge- 
ther; to compose; to construct: 
from σὺν, and πήγνυμι, πηγνύω. 
Loprnddw, ὥ, ful. jow, the 5. of 
πηδάω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of civ. 

(Συμπήδημα, ατος, τὸ, 8. 8. aS σύναλ- 
μα, Hesych. 2 ; 

Σύμπηκτος, ov, adj. joined or fasten- 
ed together. Act. that joins toge- 
ther: from συμπήγνυμι. 

(Σύμπηξις, ews, fh, the act of joining 
together — concretion ; coagula- 
tion; union. 

Συμπήσσω, s. 8. as ovupriyvope. T 
viz. πήσσω, for πήγνυμι, as ῥήσσω, 
for ῥήγνυμι. 
ΣυμπΙτέζω, fut. ἔσω, to press toge- 
ther; to grasp together—to op- 
press, or molest, Hippoc.: from 
σὺν, and πιέζω. 

(Συμπίεσις, ews, ἡ. the act of press- 
ing together, Plat. Cratyl. [1] 

Συυμπτλέω, 6, fut. iow, to press to- 
gether; to condense; to convert 
into felt, Lucian. Th. σὺν, (πιλέω) 
πῖλος. i 

(Συμπίλησις, ews, ἡ, the act of 
pressing, &c. condensation—see 
συμπιλέω. [17] 

(Συμπτλητὴς, οὔ, δ, one who presses, 
&c. according to the s.of συμπιλέω. 

(Συμπτλόω, ὥ, 5. 8. as συμπιλέω. 
(Συμπτιλωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of pressing together, and the ss. 
of συμπιλέω. 

Συμπίνω, to drink with one, or 
more; to drink..together ; to as- 
sist at a banquet, o7 drinking 
party—to imbibe. Th. σὺν, πίνω. 
[For the quantity see rivw.] 
υμπιπράσκω, the 8. of πιπράσκω, 
adding, ‘with, together, or at the 

xY Mil 1175 

Συμπίπτω, fut. συμπτώσω, perf. 
συμπέπτωκα; 2 aor. συνέπεσον, to 
fall together ; to meet; to coin- 
cide; to concur—to come into 
contact ; to clash—to run against 
each other—with a dat. to grap- 
pe with, attack, or engage—to 
appen, to come to pass, or oc- 

cur, generally impersonally. Th. 
σὺν, πίπτω. 

Συμπιστεύω, fut. εὔσω, the 5. of 
πιστεύω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σῦν, Joseph. 

Συμπιτνέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as συμ- 
πίπτω. 

Συμπλάζομαι, and συμπλᾶνάομαι, 
the 8. of πλάζομαι, and πλανάομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

(Σύμπλᾶανος, ov, adj. that wanders 
about with others. 

Σύμπλᾶσις, ews, ἧ, Invention; fa- 
brication : from συμπλάσσω. 

Συμπλάσσω, fut. dow, to invent, or 
fabricate, Eschines and De- 
mosth.: from σὺν, πλάσσω. 

Loprrdrayéw, 6, [fut. fow,] to 
strike together ; to clap the hands, 
Hom. % some read συμπαταγέω: 
Jrom civ, πλαταγέω, Schn. L. 
Συυμπλέγδην, adv. by entwining to- 
gether: from συμπλέκω. 

(Xoprreypa, aros, τὸ, something 
that has been formed by entwi- 
ning, or interweaving. 

Συμπλείονες, όνων, οἱ, many persons 
together; a great number at once : 
Jrom σὺν, and πλείων, comparat. 
(properly from πλέος) assigned 
to πολύς. 

Συμπλεκὴς, éos, adj. entwined, con- 
nected, or interwoven with : from 
συμπλέκω. 

(Συμπλεκτικὸς, Kh, κον, adj. capa- 
ble of, or qualified for entwining, 
knitting, or joining one thing to 
another—in Grammar, conjunc- 
tive ; copulative. 

(Συμπλεκτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Σύμπλεκτος, ov, adj. connected, en- 
twined, or joined together. 
Loprréxw, fut. gw, to knot, or bind 
with, or together ; to entwine, or 
interweave together. = Συμπλέ- 
κομαι, to be entwined with ; to be 

_ associated with, or joined to—to 
come to a close engagement, or 
to be hand to hand engaged with 
an enemy.= Mid. to unite one’s 
self with—to copulate. Th. σὺν, 
πλέκω. ὶ 

(Σύμπλεξις, ews, f, the act of knot- 
ting with, or together ; binding, 
or joining together; an entwi- 
ning, or connexion; an embrace ; 
copulation. | 
Συμπλέω, fut. εὔσομαι, to sail with, 
or sail together. Th. σὺν, πλέω. 

Συμπληγὰς, ddos, ἧ, collision, Ari- 
stot. de Mundo, 2,10. cited Schn. 
L.—at Συμπληγάδες (πέτραι,) cer- 
tain islands so. called from ὦ 

same time,’ for the 8. of σὺν.. notion that they had been origi- 
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nal!y floating, and had come into! 
contact: from συμπλήσσω. 
(Συμπλήγδην͵ adv. dnching together ̓ 
crushing together, Theocrit. 24, 
55. ' 

Συμπληθύνω, απᾶ---θύω, the 8. of 
πληθύνω, adding, ‘with, or to- 
ad the 8. of σὺν, Herodot. 4, 

Σύμπληξις, ews, 4, collision: from 
συμπλήσσω. ; 
srt eos, adj. quite full ; com- 
plete: from συμπληρόω. 

Συμπληρόω, &, [ fut. ὥσω,] to fill up, 
to complete : from civ, πληρόω. 

(SopmAfpwpa, aros, τὸ, that which 
serves to fill up, or complete; a 
complement. ~ 

(Συμπλήρωσις, ews, 4, the act of fill- 
ing up; completion. 

(Συμπληρωτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, qualified for, or capa- 
ble of filling up, or completing ; 
made use of for the purpose of, 
&e. yi 

Συμπλησιάζω, fut. dow, the s. of 
πλησιάζω, adding, ‘with, or toge-| 
ther,’ the 8. of σῦν. Ἵ in the 8. of 
‘to surround with,’ Athenei, p. 
329 

Συμπλήσσω, Αἰέ.----πλήττω, fut. ἡ 
to strike, or dash together. 
ody, πλήσσω. ; 

Σύμπλοια, as, ἧ, navigation with 
any one; a voyage in company 
with others: from συμπλέω. 

(Συμπλοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to navigation performed together ; 
that commonly occurs in voyages 
made together, Aristot. Ἵ φιλίαι 
συμπλοΐϊκαὶ, friendships contracted 
during a voyage. 

Συμπλοκὴ, ἧς, ἡ, an entwining; a 
knitting together ;-entanglement ; 
connexion—a close engagement ; 
a combat—an embrace ; the sex- 
ual connexion : from συμπλέκω. 

(Σύμπλοκος, ov, adj. knotted toge- 
ther; interwoven ; closely con- 
nected ; folded together in an 
embrace. 

Σύμπλοος, ὅου, contr. σύμπλους, ov, 
adj. that accompanies another in 
a voyage, or journey; that sail 
together : from συμπλέω. 

Σύμπλωμι, συμπλώω, 8. 8. as ovp- 
πλέω, to-sail together; to be the 
companion of any one in a voy- 
age: from σὺν, πλῶμι, πλώω, dif- 
Jerent forms of the verb πλέω. 
Συμπνευσμὸς; od, ὃ, blowing ἴο- 
gether. met. conspiration ; a union 
of sentiment and opinions : from 
ocuptvéw. ᾽ ᾿ 

Συυμπνέω, fut. εὔσω, to blow with; 
to blow together—to unite, or|Z 
agree ; toconspire. Th. σὺν, rvéw. 

Dupmvityis, és, adj. stifling, Diodor. 
Sie. from συμπνίγω. ἘΠ 

Συμπνίγω, to-press, or squeeze 
together; tochoke; to stifle. Th. 
σὺν, πνίγω. [1, in aor. pass. t.] - 

Συύμπνοια, as, i, a blowing together 
_-~agreement -in sentiment and 
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“πνξω.᾿ ᾿ : 

(Σύμπνοος, Gov, OF σύμπνους, ov, adj. 

| blowing together; conspiring ; 
uniting. ὃ 
Loprodéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to bind in 
fetters. Th. civ, ποῦς. 

Ξυμποδηγέω, Sethe 8. of ποδηγέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν... f 

Συμποδίζω, fut. iow, to bind the 
feet together in fetters; to bind 
on the feet. Th. σὺν, ποῦς. 

Συυμποδοδεσμέω, G, 8. 8. 48 συμποδί- 
ζω. Th. civ, ποῦς, (δεσμὸς. δέω. 

Συμποθὲν, part. neut. of συνεπόθην, 
aor. pass. of συμπίνω, fut. 

συμπόσω, from the obs. form 
συμπόω. . 

Loprotéw, &, [ fut. fow,] to do with, 
or together ; to aid in doing, the 
8. Of ποιέω, and σῦν. . 

Συμποικίλλω, the s. of ποικίλλω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμποιμαίνομαι, the 8. of ποιμαΐνο- 
μαι, adding, ‘with, or together,’ 
the s. of civ, Eurip. Ale. 578. 

Συμπολεμέω, ὥ, and συμπολεμίζω, 
Sut. iow, to war in company with; 
to. carry on war together; to aid 
any one in war. Th. σὺν, (πολε- 
μέω, πολεμίζω) πόλεμος. Ὁ 

together, ? Schn. L. 
Συμπολίζω, fut: iew, to form into 
one, city; to unite with a city; 
to form together into a city. Th. 
σὺν, (πολίζω) πόλις. ᾿ 

Συυμπολιορκέξω, ὥ, to besiege with, or 

together, the 8. 9. πολιορκέω, and 
σῦν. . 5 ' - 

Συμπολϊτεία, ας, ἧ, ἃ union of se- 
_ -veral states, as that of the Achean 
league, Polyb. and Diodor. Th. 
ody, πόλις; : 

(Συμπολττεύω, and συμπολττεύομαι, 
to be the fellow-citizen of any 
one; to belong to the same state 
—to share the government of a 
state with another; to govern a 
‘state, or direct political affairs, 
with, or together, the s. of πολι- 
rebw, πολὶτεύομαι, and σῦν." 

Luprodirns, ov, 6, fem. συμπολῖτις, 
tos, ἡ, ἃ fellow-citizen. [7] 

Σύμπολυς, ---πόλλη, ---πολυ, Many 
together : from σὺν, and πολύς. 

Συμπομπεύω, the 8. of πομπεύω, 
᾿ adding, ‘ with, or together,’ - the 

8. Of civ. — dts 
Συμπονέω, 6, fut. few, to labour 
with, or together ; to partake the 
‘labour of, or aid another. ΤᾺ. 
σὺν, and πονξω; from πόνος... 
υμπονηρεύομαι, to treat ill with, 

_or together, Aristoph. Lys. 405. 
_ the 8. of πονηῤεύομαι, and σῦν. ~ 
Lopréveis, incorrectly for συντόνως, 
in Lucian, Schn. lL. ὁ 

Lvpropetopac, the 8. of πορεύομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 9. 

Συμπολεύομαι, to: go about with, or| 

Lopropbéw, 6, fut. flow, the a of 
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πορθέω, adding, ‘with, or toge- 
thor thes. F th, : 

Συμπορΐίζω, fut. tow, the s. of πο- 
βίζω, adding, ‘ with, together; or 
at the same time,’ the s. of ctv. 

(Συμπορισμὸς, οὔ, ὃ, the act. of 
bringing together and providing, 
the 8. of the verb συμπορίζω.᾽ 

Συυμπορνεύω, the 8. of mopveiw, add» 
ing, ‘with, or together,’ the δ. of 
σῦν. 3 i, 

Συμπορπάω, [ fut. dow, Ion. ἤσω,] 
to buckle together, or fasten with 
aclasp. Th. σὺν, (ropxdw) πόρπη. 
[dow, Gow. ] 

(Lvproprnrds, ἡ, ὃν, adj. fastened 
together with a clasp. - 

Συμπορούνω; thes.  πορσύνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ thes. of 
συν. - 

Συμποσία, as, ἡ, a drinking, or ban- 
queting together, Pind. Pyth. 4, 
524. from συμπίνω. Th. σὺν, (πό- 
σις) πίνω. ΄. wey 

(Συμποσιάζω, fut. dew, to drink, 
banquet, or feast together. 

(Σιυμποσιακὸς,. xh, κὸν, adj. pertain- 
‘ing to banquets, or feasts ; that 
occurs, or is usually practised at 
banquets; or feasts. 

Συμποσιαρχέω, ὥ, [ fut. fow,] to 
‘preside at ἃ banquet; to act as 
master of a feast, as συμποσιάρχης. 
Th. συμπύσιον, ἄρχω. , 

(Συμποσιάρχης, ov, ὃ, a’ president 
at a banquet, feast, or drinking 
party. 
(Lvprocrapy ta, as, 4, the office and 
functions of a συμπσσιάρχῆης. 

(Lvprociapxes, ov, ὃ, 8. 8. as συμ- 
ποσιάρ χης. : 

Συμποσιαστὴς, οὔ, ὃ, a fellow guest 
_at a drinking party, banquet, or 
feast: from συμπυσιάζω. Ree 
Lopréctov, ov, rd, a banqueting, or 
‘drinking together; a drinking 
party ; a banquet, or feast ; from 
ody, πόσις. Th. (πόω) rive. -. 
(Doprérns, ov, 6, properly, a fellow 
_ drinker ; a fellow guest at a ban- 
~ quet. 
᾿(Συμπότικὸς, xh, xdv, adj. pertain- 
ing to drinking parties, banquets, 

‘or feasts; qualified for, suitin 
or commonly. practised, or o 
served at banquets—addicted ‘to 
banquets ; having the qualities 
suiting a guest at banquets. 

(Xvpréres, dos, and συμπύτρια, as, hy 

Sem. of συμπότης, Schn. L, 
Léprovs, rodos, adj. having the fect 
bound together. Th. σὺν, ποῦς. 

Lopnpaypadretopat, the s. of πρα- 
γματεύομαι, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ thes. of σύν." ai 

Συμπράκτωρ, pos, 6, a helper; an 
assistant, properly, one whe does 
any thing with another: 7'n. civ, 
πράσσω. ᾿ , ἫΣ 

(Σύμπραξιίς, ews, ἢ, (from δυμ- 
πράσσων the deing any thing with 
another; assistance afforded . to 

᾽ 

another. ' 
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-to do any thing with any one; to. 
do together—to aid another ; to 

assist In the performance. = Συμ- 
modrropat, 1 aor. Mid. συνεπρα- 
ξάμην, to further, promote, or 
prosecute any object with, or to- 
gether, Herodot. 5, 94. 

Συυμπράτης, ov, ὃ, a vender with an- 
other : from συμπιπράσκω. [a] 

Suprperis, éos, adj. decorous; be- 
coming; befitting, with a dat. 
ischyl. Supp. 474: from σὺν, 
πρέπω. 

Συμπρεσβευτὴς, οὔ, δ, a fellow am- 
bassador, or deputy : from συμ- 
πρεσβεύω. : 

Συμπρεσβεύω, fut. εὔσω, to under- 
take, or discharge the duties of 
an embassy in common with any 
one. Th. civ, (πρεσβεύω) πρέσβυς. 

(Σύμπρεσβυς, ews, ὃ, 8. 8. as συμ- 
πρεσβευτὴς, “Ἐδομῖπ. and Dem. 

(Συμπρεσβύτερος, ov, 6, a fellow el- 
der, or priest: from σὺν, and πρεσ- 
βύτερος. 

Σιυυμπρίαμαι, the 8. of πρίαμαι, ‘to 
purchase,’ adding, ‘ with, toge- 
ther, or at the same time,’ for 
the 8. of σύν. [i] 

Συμπροάγω, fut. ada, the 8. of προ- 
άγω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. [a] 

Lovprovaigopar, to thrive with, or 
together, the s. of zpoattopar, and 
σὺν, Hippoc. 

Συμπρογιγνώσκω, the 8. of προγιγνώσ- 
κω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συμπρόεδρος, ov, δ, one who exer- 
cises the office of πρύεδρυς at the 
same time as another (see πρόε- 
ὄρος): from σὺν, and πρόεδρος. 
υμπρόειμι, and συμπροέρχομαι, the 

8. of πρόειμι, and προέρχομαι, add- 
ing, ‘with, together, or at the 
same time,’ for the s. of σύν. 
δυμπροθυμέομαι, odpar, fut. ἥσομαι, 
to partake the zeal and ardour of 
another; to aid another with like 
zeal and ardour ; to emulate, or 
vie with others in zeal in the 
same enterprise: from σὺν, and 
προθυμέομαι. Γι. πρὸ, θυμός. 

ὑμπρονομεύω, the 8. of προνομεύω, 
adding, ‘with, together, or in 
company,’ for the s. of civ. 
Luprookevéw, ὥ, fut. iow, to aid, or 
assist; to do friendly offices by, 
Eurip. Hel. 145. thes. of προξε- 
viw, and σῦν. ° 
δυμπροπέμπω, ful. ww, the 5. of 
προπέμπω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ for the 8. of σῦν. 
υμπρηπίπτω, the s. of προπίπτω, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the 8. of σῦν. 

Loprporopetopat, to go forward with, 
. or at the same time, LXX.: 
rom προπορεύομαι, and civ. 
“Συμπροσάγω, the 8. of προσάγω, act. 
and neut. or with στρατὸν under- 

_ stood,adding,, ‘with, or together,’ 
thes. of σύν. [a] — 
Συυμπρόσειμι, the 8. of πρόσειμι, from 
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εἰμὶ, ‘I am,’ or πρόσειμι, from εἶμι, 
=f Ἵ go,’ adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of civ. ᾿ 

Συμπῤοσέχω, and συμπροσίσχω, the 
8. of προσέχω, προσίσχω, adding, 
ἡ] ἢ, or together,’ the s. of σύν. 
Συμπροσκυνέω, ὥ, the 8. of προσκυ- 
νέω, adding, ‘with, together, or 
at the same time,’ the s. of cév. 

Συμπροσμίγνῦμι, to mix, or mingle 
with, or mix together. Neut. to 
approach, or frequent the society 
of any one, Plat. Theet. Th. 
σὺν, πρὸς, μίγνυμι. 

Συμπροσπίπτω, the 8. of προσπίπτω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμπροσπλέκω, fut. gw, the 5. of 
προσπλέκω, adding’, ‘with, or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 

Συμπροσψαύω, the s. of προσψαύω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
s. of σύν---ἴο handle, sop. Fab. 
291.: from σὺν, προσψαύω. 

Συμπρυτερέω, the s. of προτερέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμπροτρέπω, the s. of προτρέπω, 
adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the s. of σῦν. 

Συμπροφητεύω, the s. of προφητεύω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συμπροχέω, to pour out with, or 
together : from σὺν, and προχέω. 

Συμπροχωρέω, the 8. of προχωρέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
s. of σῦν. 

Loproobaiw, incorrectly for συμ- 
προσψαύω, Schn. L. 

Συμπρύτανις, ews, 6, a colleague in 
the office of πρύτανις : from σὺν, 
mpbraves. [- οὖ. ΟἹ 

Σύμπτυκτος, ov, adj. folded together, 
or closing : from συμπτύσσω. 

(Σύμπτυξις, ews, ἡ, the act of folding 
toyvether, opposed to ἀνάπτυξις. 

Συμπτύσσω, fut. gw, to fold up to- 
gether ; to lay up together—to 
shut up; to close, opposed to dva- 
πτύσσω. Th. civ, πτύσσω. 

Συύμπτυστος, ov, adj. lit. spit upon— 

despicable, Schol. Aristoph. Nub. 
563.: from σὺν, πτύω. 

Σύμπτωμα, aros, τὸ, a thing hap- 
pening concurrently with some- 
thing else; an accident; an oc- 
currence — an evil accident; ἃ 
mischance — (in medicine) a 
symptom: from συμπίπτω. Th. 
σὺν, πίπτω. : 

(Συμπτωματικὸς, xh, xdv, adj. hap- 
pening concurrently with some- 
thing else ; concurrent; acciden- 
tal; symptomatical—exposed to 
accident. : ᾿ 

(Σύμπτωσις, εως, ἧ, concurrence ; 
confluence ; meeting; junction— 
collision ; conflict—a sinking to- 
gether ; acollapse, Hippoc. Apho- 
rism. 3. 4 

Συμπύκάζω, fut. dow, to cover over 
thickly; to cover 
Srom σὺν, πυκάζω. 

1 

thoroughly, 
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Σύμπυκνος, ov, adj. joined closely 
together, Xen. Hipp. 10, 10. Th. 
σὺν, πυκνός. 

(Συμπυκνόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to press 
ciosely together ; to compress, or 
condense. 

Συμπυνθάνομαι, to question; to in- 
quire : from σὺν, πυνθάνομαι. 

Συμπῦρόω, ὥ, the s. of πυρόω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συμπωλέω, ὥ, the 8. of πωλέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. 
of σύν. 

Συμπωρόω, 6, [ fut. ὥσω,] to join 
(fractured bones) by a callus. 
=Loprwpdopat, odpar, Pass. to be- 
come united by a callus: from 
σὺν, πωρόω. Th. πῶρος. 

Συμφάγω, to eat with, or together, 
or at the same time, the 8. of φά- 
yo, and σῦν. 

Loppaviis, éos, adj. conspicuous ; 
manifest. Th. civ, φαίνω. 

Συμφαντάζομαι, to be represented 
to the mind, or reflected upon to- 

gether, Plut. 7, p. 542. Wyttenb.: 
rom σὺν, (φαντάζομαι) φαντάζω. 

Σύμφᾶσις, ews, ἡ, simultaneous ap- 
pearance, Aristot. Meteor. 1, 6. 
Th. σὺν, φαίνω. ᾿ 

Συμφέρει, (3 pers. 8. of συμφίρω, ἴηυ- 
person.) it is useful ; it is profita- 
ble, expedient, or advantageous. 

Συμφέρον, ovros, τὸ, utility ; advan- 
tage; profit; interest: nut. of 
συμφέρων, part. of συμφέρω. 

Συμφερόντως, adv. in a profitable 
way; in a useful manner: from 
the genit. of συμφέρων, part. of 
συμφέρω. 

Συμφερτὸς, ἡ, ὃν, adj. brought toge- 
ther; collected; united. 8. 8. as 
συμφορητὸς, from συμφέρσω, fut. 
LEO. of συμφέρω. 

Συμφέρω, fut. συνοίσω (from συνοίω, 
not in use), 1 aor. συνήνεγκα, perf. 
Att. cvvevivoya, from συνενέγκω, 
or συνενέκω, to carry, or bear, (rut 
τι) something with another ; to 
aid in carrying; to bear together ; 
to support, or endure together— 
to bring together; to collect ; to 
accumulate—to contribute ; to be 
profitable, or useful ; to conduce 
—to assent to, or approve, agree 
to, or acquiesce in—to defer, or 
yield to, or accommodate one’s 
self to the will of any one, Soph. 
El, 1465.-- Συμφέρομαι, to go with, 
or accompany any one—to come 
to meet with any one; to join 

-any one; to have an intercourse, 
or communication with any one, 
Sophoc. Philoc. 1085. to agree in 
opinion with—to agree ; to con- 
sent, or acquiesce—to agree with, 
or be on good terms with, Plat. 
Leg. 11, p. 156. to agree with, 
viz. to have a resemblance to, 
Herodot. to acknowledge — to 
meet in conflict; to engage ur 
combat—to come to pass; to oc- 

eur; to befall.—cvppépe, Imper- 

͵ 



"8 BYM@ 
son. it is useful; it is. profitable. 
—ré συμφέρον, that which is pro- 
fitable, useful, or conducive.—ra 
svppepdpeva, events; occurrences. 

J συνηνέχθη, 3 pers. 5. 1 aor. pass. 
it occurred. Fh. civ, φέρω. 

Συμφεύγω, the 8. of φεύγω, adding, 
‘with, together, or at ‘same 
time,’ the 8. of σύν. 

Σύμφημι, ἴο speak with; to speak 
together — to agree in opinion 
with any one; to consent, or ac- 
quiesce ; to acknowledge, or ad- 
mit. Th. σὺν, φημί. 2: 

(Συμφήτωρ, opos, 6, one who speaks 
‘In accord with another; a wit- 
ness, viz. one confirming what 
another says—a soothsayer, ac- 
cording to Hesych. 

Συυμφθέγγομαι, [ fut. Zona] to be 
consunous ; to sound, or chime 
with ; to speak together with any 
one; to agree with: from σὺν, 
and φθέγγομαι. 

Συμφθείρω, to destroy together; to 
destroy at the same time; to de- 
stroy totally, Eurip. Andr. 947. 
Tin the mid.‘ to meet for their 
mutual destruction,’ Plut. 8, p. 
830. cited, Schn. L. Th. σὺν, 
φθείρω. ε 

Συμφθίνω, the 5. act. and neut. of 
φθίνω, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of civ. 

Συύμφθογγος, ov, adj.consonous. Th. 
σὺν, φθογγὴ, φθέγγω. 
atin’ t Si ὯΝ ἘΠῚ to love with; 
to love together ; to love mutually. 
ΤῊ. σὺν, φιλέω. ͵ : 

(Συμφιλία, ας, ἡ, mutual friendship ; 
like friendship. 

Συυμφτλοδοξέω, ὥ, [ fut. few; ] to have, 
or to manifest an equal love of 
renown as another. Th. ody, φι- 
λέω, δόξα. . 

Συμφϊλοκαλέω, 3, Sut. how, to have 
the same love of honour and vir- 
tue as another; to vie with an- 
other in love of what is noble, or 
virtuous, Th. σὺν, φιλέω, καλός. 

si Oy ei @, [ fut. jew, | to have 
a like love of literature ; to dis- 
cuss literary subjects - together. 
Th. σὺν, φιλέω, λόγος, from λέγω. 

Συμφϊλονεικέω, ὥ, fut. ἥσω, to vie 
with another; to contend with 
for victory. Th. σὺν, φιλέω, γίκη. 
Συμφϊλοσοφέω, ὦ, Sut. few, the. s. 
of φιλοσοφέω, adding, ‘ with, or 
together,’ for thes. of civ. 

Lopgtroripéopar,. οὔμαι,. fut. ἤσὸμαι, 
to vie’ with any one in seeking 
honour and distinction; to do 
something in common with an- 
other through ambition. Th. 
σὺν; φιλέω, τιμή. ᾿ 

‘ Συμφλάω,. Fut. ἄσω,}] to bruise in 
_ spleces, Hippoc..Th. σὺν, φλάω. 

Συυμφλεγμαίνω, fut..avd, the s. of 
φλεγμαίνω, adding, ‘ with, or to- 
gether, the 8. of civ, ? Sechn. L. 

Συμφλέγω, fut. go, to burn with 
something, or to: burn together : 
from σὺν , and gr ye. - 
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Συμφλογίζω, fut. iow, 8. s..as σὺμ- 
φλέγω: from σὺν, φλογίζω. 

Supprdapiw, ὥ, the s. of φλυαρέω, 
sees ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συμφοβέω, @, fut. ἥσω, thes. of φο- 
Béw, adding, ‘ with, or together, 

thes. οὔ σύν. ὁ 
Συμφοιτάω, ὦ, fut. iow, to go with 
another habitually ; to frequent 
any place with another, especially, 

-a school; to be a schoolfellow of 
any one. Th. σὺν, φοιτάω. 

(Συμφοίτησις, ews, ἡ; the act of fre- 
quenting any place with another, 
especially, a school. 

(Συμφοιτητὴς, οὔ, 5, one who goes 
with, &¢c.— see συμφοιτάω; the 
schoolfellow of any one. 

Lopgoveiw, fut. εὔσω, the 8. of φο- 
veiw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. Ξ 

Συμφορὰ, as, ἡ, the act of carrying, 
or bearing together; the act of | 
bringing together; collection ; 
‘contribution—an event, an acci- 
dent, or an occurrence, Aristoph. 
Equit. 655. and Zschyl. Eum. 
895. most commonly, a mischance; 
a misfortune—a fault, Plat. Leg. 
9, p. 5.. Bipont. Sophoc. (Ἰαΐρ. 
Tyr. 99. : from συμφέρω. 

(Συμφοραίνω, fut. ava, to lament 
. a misfortune, Schn. L. 
[(Συμφορεὺς, ἕως, 6, one that goes 
with, or accompanies one. } 

(Συμφορέω, 6, fut. how, 8. 8. α8 συμ- 
φέρω, to bear together—to bring | 
together ; to collect, or accumu- 
late—to contribute. . 

(Συμφόρημα, -aros, τὸ, (from συμφὸ- 
péw,) that which has been collect- 
ed; a collection; a heap; a con- 
tribution. = 

(Συμφόρησις, ews, ἣ, the act of bring- 
ing together, or accumulating ; 
collection ; accumulation — a 
crowd; a heap. — . “ea ἢ 

(Συμφορητὺς, ἡ, dv, adj. brought to- 
gether; collected ; contributed. 
Ἵ δεῖπνον συμφορητὸν, an entertain- 
ment to which each guest contri- 
butes. 

(Ξύμφορος, ov, adj. useful ; profita- 
ble; suitable ; fitting ; conducive 
—that accompanies; that usually 
occurs with, Hes. Oper. 302. 

(Συμφόρως, adv, profitably ;  ad- 
vantageously, the ss. of σύμφορος, 
adverbially. “ial 

Συυμφράδμων, ovos, adj. that counsels 
another, or consults and’ delibe- 

_ rates with any one; consentient;, 
of the same party : from συμφρά- 
ζομαι. "Ἔ ᾿ . 

Συμφράζω, fut. dow, to say with; 
to express with, Plut. and poet. 
cited Schn, L. (generally in the 
mid.) ει υμφράζομαι, fut. ἄσομαι, 1 
aor. poet. συμφρασσάμην, to consult 
with one, or more; to deliberate 
/together—to deliberate upon, or 
revolve in one’s mind; to ponder 
—to perceive, or recognise, Apal- 
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lon. 3, 87, and 698." from av 
φράζω. eld 
(Σύμφρᾶσις, ews, ἡ, the context ἴῃ 
discourse, Photii Codex 164. 

Συμφράσσω, Att, —arrw, fut. tw, 
to press closely together ;~ to en- 
close together; to shut in, Plut. 
3, p. 227. to place closely toge- 
ther, Xen. Cyneg. 6, 9. to incase, 
or cover, as with armour, Apol- 
lodor, 2, 5, 12. Th. σὺν, φράσσω. 

Συμφρονέω, 0, fut. fiow, (with a 
dat.) to agree in opinion, inten-- 
tions, er designs, with one, or 
more ; to be united with, or con- 
spire with othezs; to be. of the 
same party, or faction—(with an 
-accus. or an infin.) to compre- 
hend ; to perceive, Plut. Pomp. 
73. to consent ; to approve, Athen, 
p. 521. Th. civ, φρονέω, por. 

(Συμφρόνησις, ews, ἢ, agreement in 
opinion with any one; concord- 
ance cf sentiments; unanimity, 
Joseph. 

(Συμφρονίζω, 8. 8. a8 σωφρυνίζω, fut. 
ίσω, Joseph. Antig. 1, 4, 8.7 Schn. 
Lez. a", 
Συμφρόντίζω, fut. iow, the s. of 
φροντίζω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σῦν. piece 

Συμφροσύνη, ns,., & 8. and Th, as 
συμφρόνησις. 

Σύμφρουρος, ου, adj. that keeps 
guard with another, also, that 
keeps, watch, the 8. of φρουρὸς, 
simply, Sophoc. Philoc, 1488. 
Th. σὺν, φρουρός. 

Συμφρύγω, fut. fw, the 8. of φρύγω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
9. Οὗ σὺν. [2 = « "Μ᾿ 

'Σύμφρων, ονος, adj. consentient, 
Plato, Th. civ, φρήν. cys 

Συμφῦὰς, ddos, f, a growing toge- 
ther, or natural connexion, er co- 
hesion, Hippoc. : from συβφύω. 

Συμφῦγαδεύω, fut, sow, to be driven 
- into exile with others; to be a 
fellow-fugitive., Th. σὺν, φυγαδεύω, 
Srom φεύγω. eo {aioe tee 
Lupddyas, ddos, adj. exiled with 
others: from σὺν, and φεύγω. 

Συμφῦὴς, éos, adj.grown together ; _ 
united by nature; naturally ad- 
herent ; coherent: from συμφύω. 

(Lupgita, as, ἧ, 8.8. (8 σύμφυσις. 
Συμφύλαξ, ακος, 6, one who keeps 
‘watch, or guard with another: 
from συμφυλάσσω. [- ὦ =I 
a earch Att. —arrw, to watch, 
or keep guard with another. Th. 

σὺν, φυλάσσω. . PrN 
Συμφυλέτης, ov, 6, one who is of the: 
same tribe; of the same nation, 

| or race, N. T. Th. σὺν, φυλή. 

Lippdros, ov, adj. belonging to the 

same race, or family ; of the same 

ple; of the same species, or. 
nature; kindred. — τὸ σύμφυλον, 

-thaf which is connected with, or 

conformable tothe nature of man, 
- Plutarch cited Schn. L. Th. sv, 
φῦλον. ; : 

Συμφυράω ς. 5. as συμφύρω. 
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᾿(δυμφύρδην, adv. by mixing toge- 
ther; confusedly. 

(Συμφυρμὸς, od, 6, the act of mix- 
ing together: from συμφύρω, 
? Schn. L. 

(Σύμφυρτος, ov, adj. mixed up to- 
ether; thrown into confusion, 
urip. Hipp. 1234. ! 

Lopgipw, 2 aor. συνέφυρον, to mix 
together—to throw into confusion 
—to defile, Joseph. Bel. Jud. 2, 
8, 10. to disfigure, Theocrit. 22, 
110. Th. σὸν, φύρω. [- - ~] 

Συυμφυσάω, d, fut. jow, to breathe, 
or blow with; to breathe, or 
blow together—to conspire with ; 
to agree together, Plat. Leg. 4, 
p. 170. Bipont. to machinate; 
to form, or practise stratagems, 
Aristoph. Equ. 468.: from σὺν, 
φυσάω. 

Συυμφῦσιόω, ὥ, [ fut. dow,} to unite 
naturally : from σύμφυσις, συμφύω. 
Th. σὺν, φύω. 

(Συύμφῦσις, ews, ἡ, the state of grow- 
ing together ; natural connexion ; 
natural cohesion ; natural union: 
from συμφύω. 
Συυμφύτεύω, [_fut. edow,] to plant 
with, or together —to produce 
with another, or together; to 
participate in an action, Sophoc. 
CGidip. Tyr. 347.: from civ, 
(φυτεύω) φύω. 

Loppirixds, κὴ, xdv, adj. pertaining 
to growing together, or joining, 
as wounds by healing ; promo- 
ting the healing of wounds : from 
συμφύω. ᾿ 

(Συύμφῦτον, ov, τὸ, a plant, having 
healing properties, Wall-wort, 
or Comfrey: Symphytum offici- 
nale. Ἵ another species, ( Dioscor. 
4,10.) called also πηκτόν : Syin- 
phytum orientale. 

(Xippiros, ov, adj. grown together ; 
born, or produced with, or toge- 
ther—natural; inherent. 

Συμφύω, fut. tow, perf. συμπέφυκα, 
(with a pass. 5.) 2 aor. συνέφυν 
{from σύμφυμι), to join into one 
body ; to incorporate ; to amal- 
gamate; to σοηποοί. -- Συμφύυμαι, 
Pass. to be naturally united with; 

_to grow, to be born, or produced 
with any thing, or together ; to 
exist together—to be connected ; 
tocohere. Th. civ, φύω. [For 
the quantity see φύω.] 

(Συμφυῶς, adv. growing together ; 
adhering : the ss. of συμφυὴς, ad- 

verbially. 
Συμφωνέω, 6, fut. fiow, to utter the 
same sound as another, or at the 
same time; to be consonous— 
mostly, (with a dat.) to agree 
with.any one; to be of the same 
opinion as—to accord, or agree; 
to suit—to come to an agreement ; 
to make a convention ; to con- 
cert, or conspire, in a bad sense, 
Aristot.. Polit. 4, 12. and Dio-|- 
dor. 12, 83. to form a concert of 
voices, or instruments, Athen. p. 
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201. T τὸ συμπεφωνημένον, ἃ CON- 
vention ; anagreement. Tv. σὺν, 
φωνή. 

(Συμφώνησις, ews, §, consonance— 
conformity of sentiment, or opi- 
nion; agreement in opinion ; ac- 
cord; concert; concordance-— 
convention ; consent — concord ; 
harmony. 

(Συμφωνία, as, ἡ, 8. 8. aS συμφώνησις, 
ews, ἧ, the regular accord of sounds 
in music; symphony; a concert 
of vocal, or instrumental music ; 
also, the union of vocal and in- 
strumental music. 

Σύμφωνος, ov, adj. agreeing in 
sound with another; in unison 
with ; consonous; symphonious— 
concordant; suiting ; consentient. 
- τὸ σύμφωνον, an agreement, con- 
vention, or contract. 

(Συμφώνως, adv. in consonance ; 
concordantly : the ss. of the adj. 
adverbially. 

Συμφωτίζω, fut. iow, the s. of φω- 
τίζω, adding, ‘ together,’ for the 
8. of σύν. 

Σύμιψαλμα, aros, τὸ, accord in the 
strings of a musical instrument, 
or the act of singing in accom- 
paniment to harp-playing, Schol. 
Pind. Ol. Th. σὺν, (ψάλμα) 
ψάλλω. 

Σύμψαυσις, ews, ἧ, contact; con- 
junction : from συμψαύω. 
Συυμψαύω, fut. αὔσω, to touch; to 
come into contact ; to unite; to 
join—to be contiguous to, with a 
genit. i properly, the same word 
as συμψάω. Th. σὺν, ψαύω. 

Συμψάω, [ fut. ἤσω,] to scrape ἴο- 
gether ; to render even by scra- 
ping, and efface traces, Aristoph. 
Nub. 975. hence, to destroy all 
trace of; to overwhelm and sink 
to the bottem, Herodot. 1, 189. 
and Stobei Eccl. Ethic. cited 
Schn. L. Ἵ συμψησθεὶς, DX X. 

Jerem. 22, 19. according to He- 
sych. and Photius, s.s. as Bda- 
Beis, τρωθεὶς, and συνεψήσθη, Je- 
rem, 31, 33. s. 8. as συνελεπτύνθη. 
Th. σὺν, paw. 

Συμψελλίζω, fut. iow, the s. of wWer- 
λίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
Jor the 8. of civ. 
Συμψεύδομαι, the s. of ψεύδομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σόν. 

Συμψηφίζω, fut. iow, to compute 
with, or together—to vote with 
another, or with others. TY. σὺν, 

(ψηφίζω) ψῆφος. 
(Συμψηφιστὴς, οὔ, 6, one who com- 
putes; a calculator, Gloss. Steph. 

(Σύμψηφος, ov, adj..of the same 
opinion ; consonant; unanimous. 

Συμψήχω, the sof ψήχω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 

'Συμψτθῦρίζω, fut. iow, the 8. of ψι- 
θυρίζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σῦν. ἐξ 

Συμψοφέω, ὥ, fut. ἥσω, the s. of 
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or at the same time,’ thé 8. of οὔν. 
Συμψυχέω, ὥ, [ fut. jow,] to have 
one mind with another; to be 
conformable in mind, or unani- 
mous. Th. σὺν, ψυχή. 

(Συμψυχία, as, ἡ, conformity of 
mind, or sentiments ; unanimity. 

(Σύμψῦχος, ov, adj. unanimous, 
? Schn. L. 

Συμψύχω, the 8. of ψύχω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of civ. 

[LY'N, (Attic ξὺν, which form is 
found in the Ion. and Dor. wri- 
ters, but occurs very seldom in 
Homer, and oniy when the vs. 
requires the syllable which pre- 
cedes the σὺν to be made long by 
position, as Il. 15, 26. Odyss. 10, 
268.) Preposition with a dative: 
primary signification,with : com- 
monly denoting, im company 
with; together with; accompa- 
nied by: frequently in Hom.: 
often with the additional circum- 
stance of assistance, or aid, as 
σὺν θεῷ, with divine assistance, 
the god who is to afford aid, be- 
ing supposed at hand, Il. 9, 49. 
24, 430. Odyss. 13, 391.: so also, 
σὺν δαίμονι, σὺν Ari’, σὺν ᾿Αθήνη, 

N. 3, 439. 11, 792. 15, 403. 20, 
192. Odyss. 8, 493. 13, 391. 16, 
260. 19, 2.: later, on one’s side ; 
of one’s party; οἱ σύν τινι, the 
friends, companions, adherents, 
or partisans of any one; σύν τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to be on any 
one’s side, or of any one’s party ; 
provided, furnished, or endowed 
with; frequently in Hom. with 
substantives denoting arms or 
armour, as σὺν τεύχεσι, σὺν ἔντεσι, 
σὺν ἔγχεϊ, σὺν δουρὶ, σὺν αἰγίδι, σὺν 
σκήπτρῳ, gc. also, ἄκοιτις σὺν με- 

γάλῃ ἀρετῇ, a spouse endowed 
with great excellence, Odyss. 24, 
193.: if denotes also an inten- 
tional or accidental presence with, 
in, or at; as σὺν vni, or σὸν νηυσὶ, 
on ship-board ; σὺν ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, with horses and chariots ; 
so also, θύελλαι σὺν Βορέη, ἄνεμος 
σὺν. λαίλαπι, IM. 15, 26. 17, 57.: 
also, ἐξ denotes a near or close 
connexion, as when something 
must follow near o7 after any 
thing else, as a necessary result 
or consequence ; σὺν μεγάλῳ ἀπο- 
τῖσαι, to one’s great detriment, or 
to one’s serious cost, Jl. 4, 161. 
σὺν δημοσίῳ κακῷ, to the detriment 
of the public; civ τῷ σῷ ἀγαθῷ, 
to your advantage, or for your be- 
nefit, Xen. Cyrop. 3,1, 15. like 

the Lat. publico cum commodo, 
tuo cum commodo: also, it de- 
notes accordance with; σὺν τοῖς. 
νόμοις, according to the laws ;. σὺν 
τῷ δικαίῳ, in accordance with jus- 
tice ; so also, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει,. 
σὺν τιμῇ, Gc. adverbialiy for κοσ- 
‘plas, ταχέως, Gc.: it denotes, al- 

- Yoptw, adding, ‘ with, together, ᾿80, the means by which any thing 
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is accomplished ; with; by means: 
of; Odyss. 5, 293. very frequent- 
ly in the Attic writers.. Very 
often the Attic writers use a sim- 

- ple dat. where the Epic poets 
commonly use the preposition 
also. In the Epic writers σὺν is 
sometimes placed after its noun, 
as’ Il. 10, 19. Odyss. 9, 332. 15, 
410. . 

Adverbially, without a case, it de- 
notes together with; and when 
said of persons, with; in addi- 
tion to; besides; J. 23, 879. σὺν 
δ᾽ αὕτως ἐγὼ, Soph. Antig. 85. — 

In Composition, civ denotes, con- 
currence in action; association, 
union, collection, viz. the adver- 
bial s.—also, the completion and 
fulfilment of an action, as συμ- 
mrnp6w; likewise it strengthens 
the sense of a verb in many cases, 
as cvyxérrw, to break to pieces ; 
to bruise to pieces by striking ; 
συντέμνω, to cut up into pieces. 
In συνάχθομαι, συλλυπέομαι, συναλ- 
γέω, συμπάσχω, and συμπενθέω, 
grief felt in common is expressed, 
The letter v, of civ, in compound 
words, is changed before certain 
letters; it remuins unchanged 
before vowels, diphthongs, and 
before the consonants, ὃ, 0, v, and 
7r —it is omitted before words be- 
ginning with ¢, ox, on, στ, σφ, 
and cx, thus σύζυγος, not σύνζυγος, 

σύσκηνος, not civoxnvos, Gc.—v is 
changed into y, before words be- 
ginning with y, x, or x, as. συγ- 
γάλακτος, συγκάθεδρος,. συγχωρέω, 
not συνγάλακτος, G-c.—into i, be- 
fore words beginning with X, 
thus, συλλαμβάνω, συλλέγω, not συν- 
λαμβάνω, Gc. (but συνέλαβον, 2 
aor. of συλλαμβάνω, as compoind-. 
ed of σὺν, and #)daBov)—into μ, 
before words beginning with B, 
p,m, or φ, thus, συμβαίνω; σῦμμε- 
τρος, συμπάσχω, and cvupiw—tnto 
p, before words beginning with 
that letter, thus, συῤῥάπτω, συῤῥὴγ- 
vopi—into o, before words begin- 
ning with σ, followed by a vowel, 
thus, σύσσιτος: 

Lovdyadropat, the s. of ἀγάλλομαι, 
adding, ‘with, together, or’. si-| 
multaneously,’ for the 8. of civ. 

Lowvdydvarréiw, ὥ, fut. ἤσω, the 8. of 
dyavaxréw, adding, ‘with, toge- 
ther, or simultaneously,’ for the 
8. of σῦν. εἶ 
(Συνὰγὰνάκτησις, εως, ἡ, indignation, 
or wrath, in common with, or at 
the same time as another,: or 
others. 

Συνὰᾶγᾶἄπάω, the 8. of ἀγαπάω; add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of 

Συναγγέλλω, thes. of ἀγγέλλω, add- 
ing, ‘ with, togéther with, or si- 
multaneously,’ for the s. of civ.’ 

Lvvayeipw, to collect together ; to 
assemble. Ξ- Συναγείρομαι, toassem- 
ble—to collect one’s self; to re- 
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cover spirits, or courage. Th. σὺν, 
ἀγείρω. ; My 4 

Συναγελάζω, fut. dow, to congre- 
gate, viz. to bring into.a herd, 
crowd, or body ; to receive into a 

herd, =ZLevayedafopa:, to congre- 
gate, viz. to assemble in a herd, 

“ΟΥ̓ flock; to live in a herd, or 
flock ; to herd together. 1. σὺν, 
ἀγέλη. . 3 

(Συναγελασμὸς, οὔ, 6, congregation ; 
the act of forming into a herd, 
or flock. Neut. the state of living 
together in a herd, or flock; a 
herding together. 

(Lvvayedacrixds, Kh, κὃν, adj. capa- 
ble of, or calculated for forming 
into a herd, or flock—living habi- 
tually in herds, οὐ flocks, grega- 
rious. Ἵ συναγελαστικὰ ζῶα, grega- 
rious animals. it 

Lovayévnros, or συνᾶἄγέννητος, ου, 
adj. alike unbegotten, or existing 
from all eternity, E-cclesiast.writ.: 
Srom σὺν, ἀγένητος. 
Συνάγκεια, ας, ἧ, ἃ meeti 
two valleys; the 8. 8. as μισγάγ- 
xeta, from σὺν, dykos. . 
Συναγλὰΐζω, fut. tow, to decorate, 
or render very splendid: from 
σὺν, and ἀγλαΐζω. ‘ 

Συνάγερθεν, Beot. for συνηγέρθησαν, 
3 pers. plur. 1 aor. pass. of συνα- 
yelow. 

brought together, collected, or 
united —a sediment, or dregs ; 
stone in the kidneys, Hippoc.: 
from συνάγω. - , 
Συναγνοέω, &, [ fut. fow,] to be ig- 

with another, or others, or at the 
same time: from σὺν, and dyvotw. 

[Συνάγνϑμι, fut. συνάξω, 1 aor. in 
Hom. συνέαξε, ξυνέαξε, on account 
of the. vs. Il. 13, 166. and also. 
‘where the vs. does not demand 
it, Odyss. 14, 383. to break-in 
pieces; to break together.. Th. 

. σὺν, ἄγνυμι. ait : 
Συνᾶγοράξω, the 8. of ἀγοράζω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σῦν. : . 

Συνᾶγόρευσις, ews, 4, the act of 
speaking with another, or sup- 
porting the opinion of—advocacy ; 
defence, Pollur : from-cvvayopeiw, 

Συνὰγορεύω, fut. εὔσω, to speak with 
another, or support his opinion ; 
to add to what any one has said, 
Dionys. Antiq. 7, 47. to speak for 
another ; to advocate a cause, or 
defend any one; to support an 
opinion, speak in favour of, or 

vise any thing: from σὺν,.ἀγο- 
pew. -.᾿" θα κὰν 

Συναγραυλέω, ὥ; [ fut. fow,] to be 
in the country with, or together, 
or at the same time; to live in 
the country, &c. : from dypavhéw, 

Saeed the’ of dyoctve, addi | Lvvaypeiw, the 8. of dype6w, adding, 
‘with, or tagethibe,! the's..of σύν. 

᾿Συναγῥυπνέω, @, the 8. of ἀγρυπνέω, 

ng between} 

Σύναγμά, aros, τὸ, that has been) 

norant of any thing in common 
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adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. tie 

Loviyow, poet. for δυναγείρω. 
Lvvityvppss, od, 6, a gathering toge- 
ther; an assembly, 7 Schn. L.: 
STom συναγύρω, 8. 8.48 συναγείρω. 
(Συνάγύρτος, ov, adj: assembled ; 
collected together, Plat. Legg. 2. 
“a 

Συνάρχη, ns; }, an inflammation of 
theinternal muscles of the throat, 
causing a feeling of suffocation, 
a Quinsy. Th. civ, dyyo. . 

(Συναγχικὸς, Kh, xdv, adj. affected 
with quinsy.. ; 

Συνάγω, fut. ἄξω, to bring . toge- 
ther; to collect. together; to as- 
semble — to join’ together; to 
unite ; hence, to reconcile persons 
at variance ; to conciliate, to re- 
store amity between persons—to 
bring close together ; to bring in-- 
to a narrow.compass; to make 
narrow; to contract ; to diminish 
—to infer, or conclude from a 
process of reasoning—to receive 
and entertain as a guest, L.XX. 
and N. ‘T'—+to drink, or feast to- 
gel Hesych. and Athenai, p. 
365. Win the latter 8. ἀπὸ συμβυ- 
λῶν. συνάγειν, Diphilus Athenai, 
p. 292. to give an entertainment 
to which each contributes - his 
share—see σύμβολον. Th. σὺν; ἄγω, 
‘ to lead.” 25 to break in pieces ; 
to break together. Th. civ, ἄγω, 
8. 8. as ἄγνυμι, ‘to break.’ [ov .} 

(Συναγωγεὺς, ἕως, δ, one who brings 
together, or assembles; one who 
conciliates :. from συνάγω, ‘to 
bring together.’ — . 

(Συναγωγὴ, fis, ἡ, the act of bring- 
ing together, collecting, or assem- 
bling; a‘collection ; an assembly ; 
a meeting; a place of meeting, 
or assembling—an armament, or 
assemblage of things forthe equip- 
ment of troops, Thuc.—in N.T. 
an assemblage of Jews for divine 
worship ; also, their place of wor- 
ship, a Synagogue—a joining to- 
gether, or -uniting ; re-union); 
conciliation ; restoration of amity 
—a narrowing; contraction, of 
the brows, Isocrat. Evagor. § 19. 
edit. Lang.—a conclusion, or lo- 
gical induction. 

(Lwvaywyia, as, ἡ, the act of bring- 
ing together, Plut. Q. S.2, 1, 6, 
? Schn. LE. ’ te 

(Lwvadydypos, ov, adj. pertaining 
to, or formed by contribution ; 
thus δεῖπνον συναγώγιμον, anenter- 
tainment to which each: contri- 
butes his part, 8. s.as δεῖπνον ἀπὸ 
συμβολῶν---866 σύμβολον. 

(Lwvaydytov, ov, τὸ, 8. 8: as δεῖπνον 
᾿συναγώγιμον, or ---ἀπὸ συμβολῶν, 
866 συναγώγιμος. νέος 

(Συναγωγὸς, οὔ, adj. fit, for assem- 

bling, collecting, or joining ; col- 
lective — that assembles; 

Lwiywridw, ὥ, the 5. uf dywride, 
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adding, ‘ with, together, or at the 
same time,’ for the 8. of σῦν. - 

Συνᾶγωνίζομαι, fut. ίσομαι, to fight 
in company with one, or more; 
to aid others in a combat; to act 
as aid, or auxiliary, in a contest ; 
to act as advocate, or defender ; 
to aid, or succour. Th. σὺν, (dyw- 
vicopal) aywy. 

Sees aros, τὸ, that which 
affords aid in a contest; a help; 
a succour. 

(Συναγωνιστὴς, οὔ, δ, one who fights 
with, or joins another in a com- 
bat; a fellow-champion, or friend 
in a combat, or contest ; an auxi- 
liary. 

Συνάδελφος, ov, adj. that has a 
brother, or sister, opposed to ἀνά- 
depos, Xen. Mem. 2, 3, 4. Th. 
σὺν, ἀδελφός. [ἃ] 

Lovadixéw, ὥ, fut. ἤσω, to commit 
_an injustice, or injury, in com- 
mon with another; to be an ac- 
complice in committing an injus- 
tice, the 8. of ἀδικέω, and σύν. 

Συνᾶδοξέω, the s. of ἀδοξέω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Lvvadw, fut. dow, to sing with an- 
other; to sing in tune with an- 
other; to be in unison with, ge- 
nerally, met. with a dat. to agree 
with ; to join in opinion. Th. 
aby, ἄδω. 

Συνάεθλος, and σύναθλος, ov, ὃ, a fel- 
low-combatant ; an auxiliary ina 
battle, or contest. Th. civ, ἄεθλος, 
ἄθλος. [a] 

Lovacidw, poet. for συνάδω. 
Lovdeiow, 8. 8. aS συναίρω---ϑ. 8. as 
συζευγνύω, in Iliad. 15, 680. to 
yoke together ; to join together, 
Niad. 10, 499. Schn. L.: from 
σὺν, ἀείρω. 

Συναθετέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to reject! 
with, or together, as spurious, the 
8. of ἀθετέω, and σῦν. 

Συναθλέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as συν- 
αγωνίζομαι. Th. σὺν, (ἀθλέω) ἄθλος. 

Συναθροίζω, fut. οἴσω, to collect to- 
gether, the 8. of ἀθροίζω, from 
σὺν, and ἀθροίζω. 
Συυνάθροισις, ews, ἧ, συνάθροισμα, 
ατος, τὸ, and συναθροισμὸς, οὗ, ὃ, 
8. 8. as ἄθροισις, ἄθροισμα, and 

_ ἀθροισμός. 
Συναθύρω, to play with, or together, 
the s. of ἀθύρω, and civ. [ὁ -- -} 

Συναΐγδην, adv. 8. 8. as ἀΐγδην. Th. 
σὺν, (ἀΐγδην) ἀΐσσω. 

Συναΐδιος, ov, adj.coeternal ; equally 
eternal as another, Ecclesiast. 
writ. from σὺν, ἀΐδιος, or deidtos. 
Th. dei. 

Συναιθριάζω, [.fut. dow,] to encamp 
in the open air, Xen. Anab. 4, 4, 
10. 1 some have substituted the 
verb διαιθριάζω. Th. σὺν, αἰθριάξω, 
αἰθρία. ἜΣ, 

Συναικλεία, as, 4, (Lacon. dialect.) 
8. 8. Ὧ8 σύνδειπνον, Aleman. Athe- 
nai 4, p. 140... Th. civ, αἴκλον. 

Σύναιμος, ov, Or συναίμῶν, ovos, adj. 

consanguineous ; standing in the 
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relationship of brothers, or sisters. 
. Th. σὺν, αἷμα. ; 
Συναίνεσις, ews, ἧ, approbation ; as- 
sent; agreement in opinion; con- 
sent: from ovvavéw. 

(Συναινέτης, ov, 6, one who approves, 
&c. See the verb συναινέω. 

Συναινέω, ὥ, fut. ἔσω, (with a dat.) 
to assent ; to approve ; to consent 
to—(with an accus.) to praise ; to 
celebrate with, or together, Xen. 
cited Schn. L. Th. σὺν, (aivéw) 
a.vos. 

Σύναινος, ov, adj. that approves ; 
that assents—of the same opinion 
as another, Hesych. 

Συναίνυμαι, to take together, Iliad. 
21, 502. the 5. of αἴνυμαι, and civ. 

Συναίρεμα, aros, τὸ, a contraction, 
Eustath. Odyss. 1, p. 21, 42.: 
Srom συναιρέω. 
(Lvvaipecis, ews, ἡ, the act of taking 
together, of drawing closer toge- 
ther, or contraction ; contraction ; 
in Grammar, the figure of Sy- 
neresis. 

Lovaiperos, ov, ὃ, ἃ, helper; an auxi- 
liary, probably, for cvvatpérns, 
? Schn. L. from συναίρω. 

Συναιρέω, 6, ful. jow, [2 fut. συνελῶ, 
aor. σύνειλον,] to take together ; 
to collect together—to close, or 
reduce to a narrower compass; 
to contract—to destroy utterly ; 
to devastate totally, liad. 16, 740. 
to put an end to, Plut. 2, p. 402. 
Th. σὺν, αἱρέω. 

Συναίρω, fut. apd, perf. συνῆρκα, 1 
aor. συνῆρα, and inf. συνᾷραι, to 
lift up with another; to help an- 
other in raising; to aid, ov assist 
—to take away—to regulate, or 
settle accounts, N. T.=Xovvaioo- 
pat, 1 aor, Mid. συνηράμην, inf. 
συνήρασθαι, (with a dat.) to aid, 
succour, or take part with any 
one; to take part with another ; 
to take upon one’s self in common 
with, with an accus. of the thing, 
and sometimes a genit., Thuc. 4, 
10. to unite with in love, or mar- 
riage, 4ischyl. Prom. 650. 1 συν- 
αίρεσθαί τινι, to aid any one. T συν- 
αἰρεσθαΐ τινι τὸν κίνδυνον, and τοῦ 
κινδύνου, Thuc. 4, 10. to partake 
the danger in common with any 
one, or succour any one in peril. 
Th. σὺν, αἴρω. , ; 

Συναισθάνομωι, fut. σθήσομαι, to per- 
ceive with, or at the same time as 
another; generally, to feel with, 
or at the same time as another ; 
to have the same senSations, sen- 

-timents, and feelings, as another ; 
to feel in common with, or to 
have mutual feeling—to have a 
strong feeling, or consciousness. 
Th. σὺν, αἰσθάνυμαι, from diw. 

(Συναίσθησις, ews, 4, the state of 
feeling with another ; the state of 
‘having feeli in common with 
another ; reciprocity of feeling ; 
an intimate consciousness, or 
feeling. - iat 
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Συναΐσσω, the s. of ἀΐσσω, adding, 
‘with, together, or at the same 
time,’ the 8. of civ. 

Συναιτία, as, ἡ, (Dem.) and cvvai- 
τιον, ov, τὸ, ἃ cause producing ef- 
fects conjointly with another. Th. 
σὺν, αἰτία. 

(Συναίτιος, ov, adj. that operates as 
a cause conjointly with another ; 
co-operating as the cause—equal- 
ly culpable, Jambl. Myst. S. 3, ¢. 
21. cited Schn. L. 

Συναιχμάζω, fut. dow, to fight in 
company with. Th. civ, αἰχμάζω, 
Th. aixph. 

(Lovarypadwris, idos, 4, a fellow- 
captive: fem. of συναιχμάλωτος. 

Συναιχμάλωτος, ov, 6, a fellow-cap- 
tive. Th. civ, αἰχμάλωτος, from 
αἰχμὴ, ἁλίσκω. [a] 

Livarypos, ov, adj. that fights with 
another; a companion in arms. 
Th. σὺν, αἰ χμή. 

Συναιωρέω, ὥ, fut. ἥσω, and Mid. 
συναιωρέομαι, the 8. of aiwpéw, act, 
and aiwpéopar, Mid. adding, 
‘with, together, or at the same 
time,’ the s. of civ. 

(Συναιώρησις, ews, ἢ, the 8. of aidon- 
σις, adding’, ‘ with, or together, 
the 8. of σῦν. 
Συυνακμάζω, fut. dow, the 8. of ἀκμά- 
ζω, adding’, ‘ with, together, or at 
the same time,’ the s. of σύν. 

Συνὰκολασταίνω, to lead a debauched 
life with another, or others : from 
σὺν, ἀκολασταίνω. 

Συνᾶκολουθέω, ὥ, fut. iow, the 8. of 
ἀκολουθέω, adding, ‘ with, or. to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 

(Συνακόλουθος, ov, adj. that follows, 
or accompanies, the 8. of ἀκόλου- 
605, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συνάκοος, 6ov, adj. that listens with 
another; that is a fellow learner, 

or disciple. T'h. σὺν, ἀκούω. 
(Συνὰακούω, [ fut. οὔσω,] to bear 
with another; to listen, or hear 
together ; to he a joint hearer, or 
witness, Plué. to hear reciprocal- 
ly, Xen. Anab. 5, 4, 31. 

Lovaxpariopar, [ fut. ίσομαι,] to 
breakfast with any one, or break- 
fast together: from σὺν, dxpari- 
ζομαι. 

Συνακρουάομαι, the 8. of ἀκροάομαι, 
adding, ‘with, together, or at 
the same time,’ the 8. of σύν. 

Συνακτέον, (verbal neut. of συνάγω) 
it is necessary to bring together, 
&c. See the ss. of the verb. 

(Συνακτὴρ, ἦρος, 6, one who brings 
together, see the 8. of cvvdyw—a 
girdle round the loins, Joseph. 

(Συνακτήριον, ov, τὸ, a collection, a 
heap, Hesych. . 5 

(Συνακτικὸς, xh, xov, adj. capable 
_of, or fit for collecting, or accu- 
mulating ; collective ; accumula- 
tive—conclusive, impressive, or 

_ weighty, applied to reasoning,,or 
oratory, Schn. L. »- 

‘| Duvadadaypa, arog, τὸ, ἃ shout utter- 
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"᾿ b to th an- 
«pp malar i 
ον Sut. ξω, to shout to- 

τ. Th, σὺν, ἀλαλάζω.] ᾿ 
"υνἁλάομαι, the s. of ἁλάομαι, add- 
tse with, or together,’ the s. of 

Devadyte 6, fut. ficw, to suffer 
pain wit th , or together; to partake 
the pain of another; to com 
sionate the sufferings of another: | 
JSrom σὺν, ἀλγξὼ. 

(Svvaryndiw, ὄνος, adj. suffering | 
with, or compassionating any 
one. 

Συναλγύνω, the s. of ἀλγύνω, add 
ing, ὑμαη ἢ or together,’ the 8. ow 
σύν. 

Συναλδὴς, ἔος, adj. (with a dat.) 
growing together, or growing | 
with another plant. Th. civ, 
ἀλδέω. 

Συνᾶλεαίνω, fut: ανῶ, ἴο warm to- 
gether with ; to aid in warming; 
to warm: from σὺν, ἀλεαίνω. 

Συνἄλέγω, ‘the 58. of ἀλέγω, adding, 
‘ with, or together,’ the 8. of civ. 

Seriucerizic,. κὴ, indy, adj, capable 
of daubing over, blotting out, 
wiping into one, or effacing— 
capable of blending together, or 
contracting, in Grammar. Th. 
συναλείφω. 

(Συναλειπτικῶς, adv. by blending 
together, or contracting, in Gram- 
mar ; the ss. of the adj. adver- 
bially. 

Συνὰλείφω, Sut. ψω, to besmear, or 
anoint with; to cover over, or 
blot out. met, to gloss over, or 
conceal, Aristot. Rhetor. 2, 6, 8. 
to join together; to mix up, or 
confound, Ecclesiast. auth. — in 
Grammar, to blend two vowels, 
or contract. ΤῊ. σὺν, ἀλείφω. 

Συνᾶλέω, [ fut ἔσω,]. to grind to- 
gether: from σὺν, and ἀλέω.. 

Συναληθεύω, the 8. of ἀληθεύω,; add- 
ing, ‘with, or together,’ 
of. 

Συναλήθω, to grins together; to 
comminute together : | from σὺν, 
and ἀλήθωυ. 

Συναλθάσσω, Att. —drrw, to heal 
together with, or at the same 
time as another. Ξε ϑυναλθάσσομαι, 
to become well at the same time, 
or together. Th. σὺν, ἀλθάσαῳ, 
8. 8. as ἀλθέω. ; 

Συναλθέω, ὥ, 8: 8. as συναλθάσσω: 
Srom σὺν, ἀλθέω. 

Συναλίαζω, fut. ἄξω, to collect into 
the same saltcellar, Aristoph. Ly- 
sist. 93. Th. σὺν, ἁλία. 

Συναλίζω, fut. iow, to bring toge- 
ther; to collect, the s. of ἁλίζω, 
and σὺν, ‘with,’ &e, >. 

Συναλίσκω, the 8, of ἁλίσκω, ααά-} 
ing, ‘with, or together,’ the 8. 
4 σύν. 

Συναλλᾶγὴ, fis, ἡ, exchange ; ; inter- 
ch 

ciliation : from συναλλάσσώ. 

the s.. 

mmerce ; traffic—in-| 
tercourse — reconciliation : : con- 

XYNA 

(Συνάλλαγμα, aros, τὸ, (from the 
perf. pass.) an exchange ; a bar- 
ter; a d —a. contract, or 
agreement. 

(Συναλλαγμᾶτικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to} or concerning con- 
tracts, or agreements, Scholiast. 

ὦ. 
(Συναλλακτὴς, οὔ, “δ, one-who recon- 
| ciles, or conciliates ; ; one who 
traffies with another. 

(Συνάλλαξις, ews, ἡ, 8. 8. a8 συναλ-" 
λαγή. 

Συναλλάσσω, Alt. ξυναλλάττω, fut. 
ξω, to make an exchange with 
any one; to make a contract 
with— to associate to, 4ischyl. 
Theb, 582. to reconcile persons 
at variance. = Συναλλάσσομαι, (τινὶ) 
to make a contract, or treaty 
with any one ; to traffic with, or 
have a commerce, or intercourse 
of business with — (with λόγους 
underst.) to converse with— to 
share something with another, 
as a bed, Sophoc. Ajac. 493. Th. 
σὺν, ἀρ ως 

Συναλλοιόω, ὥ, the sense of ἀλλοιδώ, 
adding, Ἷ together, or at the sanie 
time,’ the s: of: σύν. 

Συνάλλομαι, to spring with another; 
to spring, bound, or leap together 
— to start with sudden fright, 
or terror, Artemidor. 1, 59.: from 
σὺν, ἄλλόμαι;" . 

(Σὕὔναλμα, ατος, τὸ, ἃ spring made 
in common, Hesych. 

Σύναλμος, ov,. "adj. highly salted, or 
seasoned. Th. σὺν, ἅλμη. 

Louvadrovdw, and συναλοάω, 6, [ fut. 
fiow, | to thrash, or strike together; 
to bruise, Theocrit. 22, 128. : 
Srom civ, ἀχοιάω. . 

Συνὰλοιφὴ, ais, ἡ, ἃ besmearing, &e. 
according to the 8. of συναλείφω--- 
in Grammar, the blending of two 
vowels, contraction — mixture ; 
union, in Ecclesiast,. writ. ; : from 

-συναλείφω. 
Σύνᾶλος, ov, adj. partakin; of the 
same salt, viz. using -the-same 
table as another. Th. σὺν, ἅλς.. . 

Συνᾶλόω, [ ζμέ. dow ,]to grind down; 
to bruise to. pieces: from σὺν, 
and ἀλόω. : 

Livapa, adv. together, 8 8. ds ἅμα. 
Ἵ properly, σὺν ἅμα, Schdfer ad 
L. Bos. p. 745. ' 

Συνὰαμαθύνω, δ. 8.. as ἀμαθύνω, add- 
ing’, together, or utterly,’ for the 
Sorce of σῦν. 

Συναμάομαι, to collect together ; to 
amass : from σὺν, and ἁμάομαι. 

Lvvdpapréve, the s. of ἁμαρτάνω, 
adding, ‘ conjointly,, together, or| 
atthe same time,’ for the 8. of σύν. 

LovdptdrAddopat, to. commence a con- 
test with, together, or at the same 
time ; 8. 8. as ἁμιλλάομαι, Eurip. 
Here. 1205. .: Srom σὺν, —— 
at, ἅμιλλα. 

Σναμμα, aros, τὸ, ἃ knot of things ; 
a knot: from the perf. Paty. ἃ 
συνάπτῳ. 
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Συναμπέχω, and συναμπίσχω, Fut. 
ἀμφέξω, the 8. of pier iNog ing, 
‘with, together, or totally,’ for 
the force of civ. - 

Συναμπρεύω, "1 Sut. cow, ] todraught, 
or drag with another, or together ; 
to assist in drawing : Srom. σὺν, 
ἀμπρεύω. : 

Συνὰμύνω, to aid, or defend with 
another ; to succour, Eurip. Iph. 
Aul. 62. ‘properly, to aid in keep- 
ing off, or averting. Th. σὺν, 
dpive. . 

Συναμφιάζω, the 8. of ἀμφιάζω, add- 
ing, ‘ with, together, or totally,’ 
Jor the. force of σῦν. 

᾿Συναμφιβάλλω, the. s.. of ἀμφιβάλλω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
ba of σὺν, Hustath. Iliad. 2, 

— eee épa, epov, adj. both to- 
ethan ; composed of f both. T s.s. 
as ἐξ ἀμφοῖν -συμμιχθεὶς, Plat, 
Phileb. c. 11. cited Schn. 1" 

εὐτραι: σὺν, ἀμφότερος." 

Ἂν" gw, both λιν ὠνὴν Apollon. 
34. Th. σὺν, ἄμφω. 

faets, incorrectly Sor σιναμω- 
Schn. 1,. ἕω 

; "Pharr and ousersbie) Fut. 
βήσω, the 8. of ἀναβαίνω, adding, 
‘with, together, or at the same 
‘time,’ ‘for the 8. of σῦν. 
Συναναβλαστάνω, the 8. of dvaB)ac- 
τάνω, adding, ‘with, together, 
or at the same time,’ thes. of 

Συναναβοάω, the 8. of ἀναβοάω, add- 
ing, ‘ with, or at the same time,’ 
the 5: of σῦν. 

Συναναβόσκομαι, to gtow up, or be 
fed with another, or together, the 
8. 07 ἀναβῥοκομαῖ, and civ. 

Συναναγιγνώσκω, to read with an- 
other; to read together, the s. of 
ἀναγογνώσκω, and. σῦν. : 

Συνὰαναγκάζω, Sut. ἄσω, ἴο compel, 
or.constrain conjointly, or toge- 
ther; to foree, or constrain, Iso- 
erat. Pan. 25. the 8.. of σὺν, and 
ἀναγκάζω. 
© Συναναγκασμὸς, od, ὃ, compulsion, 
υνανάγνωσις, εὡς, ἡ, ἃ reading with 
another ; a reading in common :- 
from ouvavely γμώσκῳ: : 

Συναναγράφω, the 8. φῇ ἀναγράφω 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. [a]. 

Συναναγυμνόω, ὥ, the s. of ἀναγυμΞ 
vow, adding’, ‘ with, or together,’ 
the sense of civ, Plut. 1, Ρ: 307. 
Wyttenb. 

Συνανάγω, the s. of ἀνάγω, adding, 
‘with, or together,’ the sense of 
σῦν. [a] 
eee Sut. δείξω, the 8. of 
ἀναδείκνυμι, ‘adding, ‘ , or to- 
gether,’ the. s.0f σύν. 

Συναναδέχομαι, the 8. of ἀναδέχομαι, 
pees with, or together,’ the 

8. Of σύν 
Συνααδίδωμει to distribute by di- © 

and assimilation through 
the fra frame — me 8. of ἀναδίδωμι, 
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adding, ‘with, or together,’ the. : : 3 
8. of σῦν. [1] 

Συναναδίπλωσις, ews, ἧ, conduplica- 
tion: from σὺν, and ἀναδίπλωσις. 
Lovavaleiyvopi, the sense of ἀνα- 
ζεύγνυμι, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of civ, Plut. cited 
Schn. L. 

Συναναζέω, ὥ, [ fut. ζέσω,] to boil 
up with any thing, or boil up ἴο- 
gether, the 8. of σὺν, and ἀναζέω, 
Dioscor. cited Schn. L. 

Συναναθρηνέω, ὥ, [ fut. fow,] to be- 
wail together: from civ, and 
dvabonvéw. 

'Συναναιρέω, [ fut. ἤσω,] to carry 
away, or destroy together : from 
σὺν, and ἀναιρέω. 

Συνανακάμπτω, the 8. of ἀνακάμπτω, 
Act. and Neut. adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of civ. 

Συνανάκειμαι, to recline with an- 
other at table, viz. in the accum- 
bent posture of the ancients, N. 
T..—to be consecrated, and to 
place with, Schn. L.: from σὺν, 
ἀνάκειμαι. 

υνανακεράννῦμι, and συνανακεράω, 
Sut. dow, the s. of ἀνακεράννυμι, 
ἀνακεράω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of σῦν. 

Συνανακεφᾶλαιόω, [ fut. dow,] to 
bring together into a summary, 
epitome, or abridgment: from 
σὺν, ‘with,’ &c. and ἀνακεφαλαιόω. 

Svvavaxivéw, ὥ, the 8. of ἀνακινέω, 
adding, ‘ with, together, or at 
the same time,’ the 8. of σύν. 

Συνανακίρνημι, the 8. of cvvavaxe- 
pavvyye, viz. to mix up together : 
Srom σὺν, ἀνα, and κίρνημι, 8. 8. as 
κεράννυμι. 

Συνανακλίνομαι, to recline on a bed, 
or on acouch at table with an- 
other, or together : from civ, and 
ἀνακλίνομαι. [τ] 

Lovavaxowvoroyodpat,tocommunicate 
for the purpose of consultation, 
the s. of ἀνακοινολογοῦμαι, and σῦν. 

Συνανακομίζω, and συνανακομίζομαι, 
the 8. of ἀνακομίζω, and ἀνακομί- 
ζομαι͵ adding, ‘with, or together, 
the s. of civ. e 

Συνανακυκλέω, 6, fut. fiow, the s. of 
ἀνακυκλέω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the sense of civ, Plat. 
Resp. 2. 

LvvavarapBavw, thes. of ἀναλαμβά- 
‘vo, adding, ‘with, or together,’ 
the 8. of civ. 

Συνὰαναλίσκω, the s, of ἀναλίσκω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
S. Of civ. " 

Συναναμέλπω, to sing in concert 
with any one, #liani, h. a. 11, 
1.: from σὺν, and ἀναμέλπω. 

Lovavapiyvinr, fut. μίξω, the s. of 
ἀναμίγνυμι, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of civ. 

Levavaptprijoxw, the s. of ἀναμιμνήσ- 
κω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of civ. 

Συνανήμιξις, ews, 4h, commixture, 
LXX. Th. σὺν, ἀνὰ, μίγνυμι. 

ΣΥΝΑ 

Luvavapvdopat, the 8. of ἀναμνάομαι, 
| adding, ‘with, or together,’ the 

8. of σῦν. 
Lvvavaratopat, [ fut. παύσομαι,] to 
rest, or recover one’s self with, 
or together: from σὺν, and dva- 
παύομαι. 

Συναναπείθω, fut. πείσω, the s. of 
ἀναπείθω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of civ. 

Συναναπέμπω, the s. of ἀναπέμπω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. ᾿ 

Συναναπέρχομαι, read συναπέρχομαι, 
πῆ, i. 

Συναναπηδάω, the s. of ἀναπηδάω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συναναπίμπλημι, the 5. of ἀναπίμ- 
πλημι, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of civ. 

Συναναπίπτω, to recline with, or to- 
gether: from σὺν, and ἀναπίπτω. 

Συναναπλάττω, fut. dow, to fabri- 
cate with, or together, the sense 
of σῦν. 

Συναναπλέκω, the s. of ἀναπλέκω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συναναπλήθω, and συναναπληρύω, to 
fill up together, or totally; to 
complete, the 8. of ἀναπλήθω, or 
ἀναπληρόω, and σύν. 

Συναναπράσσω, [ Attic --ττω, fut. ξω,] 
the sense of ἀναπράττω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Συναναῤῥιπτέω, ὥ, fut. fow, the 5. 
of ἀναῤῥιπτέω, adding, ‘ with, to- 
gether, or simultaneously,’ the s. 
of σῦν. 

Συνάναρχος, ov, adj. without a be- 
ginning, or eternal equally with 
another; coeternal. Ecclesiast. 
auth. Th. civ,a priv., ἀρχή. 

Συνανασκάπτω, fut. Ww, the s. of 
ἀνασκάπτω, adding’, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνανασπίζω, fut. isw, read cvvac- 
πίζω, Schn. L. 

Συναναστομόυμαι, to flow out toge- 
ther through an aperture. 1 the 
act. form in the s. s. Arrian. 
Peripl. Erythr. p. 37. Schn. L. 
Th. σὺν, ἀνὰ, στόμα. 

Συναναστρέφω, fut. pw, to cause to 
turn back together, or at the 
same time. Neué. to return with 
another, or together. = Συνανα- 
στρέφομαι, Mid. to frequent ha- 
bitually, or have an intercourse 
with any one, Plut. Lyc. 17. Th. 
σὺν, (ἀναστρέφω) ἀνὰ, στρέφω. ; 

(Συναναστροφὴ, ἧς, ἡ, a return with 
any one, or together — habitual, 
or frequent intercourse with any 
one. Ἵ in the plur. συναναστροφαὶ, 

‘social intercourse ; pleasures en- 
sored together, Diodori 4, 4. 
υνανασώζω, fut. dow, to reinstate, 
or re-establish, or recover with} 
any one, together, or at the same 
time, Th. σὺν, ἀνὰ, σώζω. 
Συνανατέλλομαι, to.arise, or appear 
together. Ἵ the act. form, Atlian. | 
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13, 1. Schn. L. Th. σὺν, ἀνατέλ- 
Aopat. 

Συυνανατήκω, [ fut. ξω,] to melt to- 
gether: from σὺν, and dvarixw, 
Plut. Pomp. 

Συνανατίθημι, the 8. of ἀνατίθημι, 
adding, ‘ together, or simultane- 
ously,’ for the force of σύν. [1] 

Συνανατολὴ, ἧς, ἡ, the simultaneous 
rising, or appearance of heavenly 
bodies, Strab.: from συνανατέλ- 
λομαι. 

Συνανατρέφω, [ fut. θρέψω,] to rear, 
or bring up together: from civ, 
and ἀνατρέφω. 
Συνανατρέχω, to run up with any 
one, or together, the 8. of dvarpé- 
χω, and ody, ‘with,’ ἄτα. 

Συνανατρίβω, the s. of ἀνατρίβω, 
adding, ‘with, together, or si- 
multaneously,’ the 8. of civ. [7] 

Συναναφαίνω, to hold up and exhibit 
together. = Lvvavagaivopa, Mid. 
to arise and appear together. 7‘. 
σὺν, ἀνὰ, φαίνω. 

Συναναφέρω, and συναναφέρομαι, Mid. 
the 8. of ἀναφέρω, and ἀναφέρομαι, 
adding, ‘together, or simultane- 
ously,’ the s. of σῦν. 

Συναναφθέγγομαι, the 8. of dvapbéy- 
youa, adding, ‘with (any one) 
together, or simultaneously,’ the 
8. of civ. 

Συναναφλέγω, the s. of ἀναφλέγω, 
adding, ‘with, together, or si- 
multaneously,’ for the s. of σῦν. 

Συναναφορὰ, as, }, the s. of ἀναφορὰ, 
adding, ‘with (another), toge- 
ther, or simultaneously,’ the s. 
of σῦν. 

Συνανάφυμι, to grow up with, or 
grow together, o7 simultaneously, 
the 8. of ἀνάφυμι, and σῦν. 

Lovavagtow, to mix up together, or 
Pape cay ET Ag Lo υὴ 
to mingle with; to have an in- 
tercourse with, Lucian. Th. σὺν, 
(dvadipw) ἀνὰ, diow. [Ὁ] 

Συνανα χορεύω, [ fut. εὔσω,] to dance 
together: from ἀναχορεύω, and 
συν. 

Συναναχρέμπτομαι, fut. ψομαι, to 
spit, or vomit any thing with 
something else; to expectorate 
together : from civ, and ἀναχρεμ- 
πτομαι. 

Συναναχρώζω, or --χρώω, fut. dow, 
and συναναχρώννῦμι, to communi- 
cate a colour to any object — 
(with ὀσμὴν underst.) to commu- 
nicate smell, or flavour—to infect, 
or contaminate. Th. σὺν, ἀνὰ, 
χρώω, χρώζω, χρωννύω, and χρών- 
γυμι. ᾿ 

ee ρωσις, ewe, 7, (from συνανα- 
χρώω) the communication of co- 
lour to an object — contamina- 
tion ; infection. : 

Συναναχωρέω, ὥ, the 3. of ἀναχωρέω, 
adding, ‘with, or together, the 
8. Ὁ σῦν. 

Συνανδρᾶγαθέω; the 8. of ἀνδραγαθέω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. Of ctv τας 
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Cuvavdpsopar, the s. of dvdpbopar, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8, of σύν. “ ἊΝ 

Σιυυνάνειμι, to grow up, «59:1. h. a. 6, 
63.: from σὺν, ἄνειμ. = Γ᾽ 

Σιυνανελκύω, and συνανέλκω, fut. ξω, 
the 8. of ἀνελκύω, ἀνέλκω, adding, 
, with, or together,’ for the s. of 
σῦν. 

Συνανενέγκω, 8. 8. as συναναφέρω: 
Srom σὺν, and ἀνενέγκω. ᾿ 
Συνανέρχομαι, the 8. of ἀνέρχομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σύν. ᾿ δ 

Συνανηβάω, ὦ, the 8. of dvnBaw, add- 

‘ with,’ or together,’ the s. 
of civ. 

Lwavdéw, ὥ, [.fut. fow,] to bloom, 
or flower, with another, together, 
or at the same time: from civ, 
ἀνθέω, 

Συνανθρωπεύω, απ συνανθρωπέω, 
and συνανθρωπεύομαι, to live asa 
man, on popular, or friendly 
terms with other men, or to adapt 
one’s self to the mode of life of 
others—applied to animals, to 
live in a state of domestication, 
Aristot. Th. civ, ἄνθρωπος. 

(Συνανθρωπίζω, fut. iow, the 5. s. as 
συνανθρωπεύω. 

(Συνανθρωπιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. dis- 
posed to live on friendly terms 
with men, Basil. Heraem. 8, 
p. 73. 
Συνανιάω, 6, fut. dow, the s. of ἀνιάω, 
adding, ‘ with, or together,‘ the 
8. of σύν. [For the quantity see 
ἀνιάω.] ᾿ 

Συνανίημι, the 8. of ἀνίημι, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of civ. 
[For the quantity -see ἴημι.] 

Συνανίπτημι, in the Mid. συνανίπτα- 
μαι, and 2 aor. συνανέπτην, to fly 
with another,.to fly together, the 
8. of civ, and ἀνίπτημι. a 

Συνανίστημι, and συνανίσταμαι, Mid. 
the 8. of ἀνίστημι, and ἀνίσταμαι,. 
adding, ‘ with, conjointly, toge-| 
ther, or simultaneously,’ “for the 
JSorce of civ. : 
Lvvavieyw, thes. s. as συνανέχω: 
Srom dvicyw, and. σῦν. dante 
Συνανιχνεύω, fut. chow, to trace out, 
or investigate with another, 21. 
h. a. 10,45.: from ἀνιχνεύω, and 
συν. 

Συνᾶνοηταίνω, to act in a senseless 
manner with another, or together, 
Schol. Eurip. Phen..397.: from 
-ἀνοηταίνω, and σύν. .᾿ 
Συνὰανοιμώζω, fut. io, the s. of dvor- 
μώζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of civ. 

Levavraywvigopar, [ fut. tcopar,] to 
fight against any one in company 
with another ; to aid any one in 
acombat, or contest, from σὺν, 
and ἀνταγωνίζομαι, Th. ἀντὶ, ἀγών. 

, Συναντάω, 8, Or συναντέω, fut. ἤσω, 
_ perf. pass, συνήντημαϊ, to meet 

with any one ; to light upon—to | 
come to pass; to happen. Th. 

~ 
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(Συνάντημα, aros, τὸ, a meeting— 
an occurrence, or event. — 

(Συνάντησις, ews, ἡ, the act of meet- 
ing; occurrence—an occurrence, 
or event. 

(Lovarriald, fut. Gow, from σὺν, 
and ἀντιάζω, 8. 8. as συναντάω. 

Συναντιβάλλω, the 8. of ἀντιβάλλω, 
_ adding, ‘with, or together,’ for 
| the 8. of σῦν. 

‘|ZovavridapBavopar, fut. λήψομαι, to 
Jay hold of along with and assist 
another, with a genit. of the 
thing. Th. σὺν, (ἀντιλαμβάνω) 
ἀντὶ, λαμβάνω. 

Συναντλέω, the 8. of ἄντλέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. 
of civ. . 

Συνάντω, but especially συνάντομαι, 
Mid. 8. 8. as συναντάω. Th. σὺν, 
αντι. ; 

Lovaviréw, s. 8. as cvvaviw, and 
συνᾶνύτω, viz. to perfect, or ac- 
complish with, or ‘together, 
ZEschyl. Ag. 1131. Th. σὺν, 
ἀνύτω, dviw. [ὺ] =, 

Livagis, ews, ἡ, the act of collect- 
ing, or assembling—an assembly, 
Ecclesiast. writ. from “συνάγω. 

Th. σὺν, ἄγω. ᾿ 
Συναξιόω, [ fut. dow,] to vouchsafe ; 
to deem worthy with, or together 
—to wish, to long for, om pray 
for with, or together, Schn. L. : 
Srom σὺν, and dgiow. 
Συνὰᾶοιδία, as, ἡ, and συναοιδὸς, οὗ, 
adj. s.s.and Th. as συνῳδία, and 
συνῳδός.᾽ ΜΝ 

Συνδορέω, ὥ, [ ful. ἥσω,} (υἱέ, a 
dat.) to be with any one.; to ac- 
company, Pind. : from συνάο- 
os ‘ 3 ” , 

sindsooe, ov, 6, or 4, a yokefellow ; 
a spouse, a husband, or wife—a 
partner; a helpmate; an assist- 
ant; a companion—properly, a, 
horse yoked with another in the 
same team. Ἵ the old Gramma- 
rians derive the word from civ, 

from σὺν, ἄορ. Th. σῦν, dow. [a] 
Xvvandiyw, thes. of ἀπάγω, add- 

_ ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν. [a 

Σιυναπαίρω, thes. of draipw, act. 
and neut., adding, ‘ with, or to- 
gether,’ thes. of odv. 

Συναπαντάω, ‘thes. of dravréw, 
adding, ‘with, together, or si- 
multaneously,’ the s. of σῦν. 

Συναπαρτίζω, fut. iow, to render 
complete, or to render like, or 
equal to. Neut. to agree with; to 
correspond with, or answer to, 
Strab. 13, p. 917. Sieb. cited 
Schn. L.: from σὺν; ἀπαρτίζω. 

(Συναπαρτισμὸς, od, 6, the act of. 
completing, or making equal to, 
&c. see the verb—.accomplish- 
ment; consummation, ,Philoz. 

_ Gloss. ~ Se ae 
᾿Συνάπᾶς, πᾶσα, πᾶν, s. ) 8. as σύμπας. 

, Th. σὺν, (ἅπαςῪ πᾶς. a, 
σὴν, ἀντάω, from ἀντί. Συναπαυγάζομαι, the 5. of ἀπαυγαζο- 

and ἄρω, 8.8. as ἁρμόζω, others | - 
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ai, adding, ‘ with, or together, 
She 8. of A ᾿ : ἴω é 

Συνὰπειλέω, ὥ, the s. of ἀπειλέω, 
adding’, ‘ with, er together,’ the 
8. of σῦν. - 

Συνάπειμι, the s. of ἄπειμι (from 
εἶμι, ‘to go’), and of ἄπειμι (from 
eipi, ‘to be’), adding, * with, to- 
gether, or simultaneously,’ for 
the s. of civ. ‘igs 

Συναπελαύνω, to drive away, or 
drive forward together, or at the 
same time—to ride, or drive cha- 
riots, or march an army together, 
or at the same time, with ἵππον, 
ἅρμα, oF στρατόν. Th. σὺν, ἀπὸ, 
ἐλαύνω: ΄“. ᾿ 

Συναπελεύθερος, ov, ὃ, a,fellow freed- 
man: from σὺν, and ἀπελεύθερος. 

Συναπεργάζομαι, fut. ἄσομαι, the s. 
of ἀπεργάζομαι, adding, ‘ with, or 
together,’ for the 8. of σύν. 

Συναπέρχομαι; the 8. of ἀπέρχομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. Of σύν. y 

Xuvatevdive, the 8. of ἀπευθύνω, 
adding, ‘ with, er together,’ the 
8. of σύν. - fi 

Συνὰπεχθάνομαι, to become hostile 
together with, or at the same time 
as another: from σὺν, and ἀπεχ- 

᾿θάνομαι:. ᾿ : 
Συναπλόω, the 8. of ἁπλόω, adding, 
“ with, or together,’ the 8. of σύν. 
Συναποβαίνω, and —Bnut, the s. of 
ἀποβαίνω, and ἀπόβημι, adding, 

‘with, or together,’ the 8. of σῦν. 
Συναποβάλλω, the s. of ἀποβάλλω, 
adding, ‘ with, together, or si- 
multaneously,' te s. of σῦν. 

Συναπογράφομαι, the s. of ἀπογράφο- 
pa, adding, “ with, or together, 
the 8. of civ, ? Schn. L, [ἃ] 

Συναπσδείκνυμι, or συναποδεικνύω, the 
8. Of ἀποδείκνυμι, and ἀποδεικνύω, 
adding, ‘ with,’ &c. the 8. of civ. 

Συναποδημέω, ὥ, fut. jow, the 8. of 
drodnpéw, adding, ‘with, toge- 
ther, or simultaneously,’ thes. of 
σῦν. 

Συναπόδημος, ov, adj. the 8. of ἀπό- 
δημος, adding, ‘with (another), 
together, or simultaneously,’ for 
the 8. of σῦν. rs 

Συναποδίδωμι, the s. of ἀποδίδωμι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 

_s. of σῦν. [1] , 
Lvvarodoxtpagw, fut. dow, the 8. of 
ἀποδοκιμάζω, adding, ‘ with, or 
together,’ the 8: of civ. _ ᾿ 

Lovarodpaw, ὥ, the 8. of ἀποδράω, 
adding, ‘ with, or together, the 
8, of σόν... 4° - 

Lovarodipopat, the 8. of ἀποδύρομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 

8. of σύν. [dd] ae 
Lovarodiw, the 8. of drodiw, adding, 
‘with, or together,” the 8. of σῦν. 

Συναποθνήσκω, [ fut. θᾶνοῦμαι,). the 
8. of ἀποθνήσκω, adding’, ‘ with, 

' or together,’ the 8. of civ. 
᾿Συναποικίζω, fut. iow, the 8. of ἀποι- 
κέζω, adding, ‘with, or together,’ 
the's. of σῦν. er 
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Lvvarotyouat, the 8. of drotyopat, 
adding, ‘with, or together, the 
8. 67 σῦν. 

Συυναποκαθαίρω, the 8. of ἀποκαθαίρω, 
adding, ‘with, or together,’ for 
thes. of civ. ᾿- i 

Συναποκάμνω, the s. of ἀποκάμνω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σὺν, Eurip. Iph. Taur. 
4371. 

Xevardkepar, the 8. 4} ἀπόκειμαι,} 
adding, ‘ with, or together,’ the 
s. of σὺν, Sophoc. Ged. Col. 1835. 

Dovaroxdeiw, the 8. of ἀποκλείω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σῦν. 

“Σιυναποκλίνω, the 8. of ἀποκλίνω, act. 
and neut., adding, ‘with, or to- 
gether,’ che 8. of σῦν. [1] 

Συυναποκλύζω, fut. tow, the 8. of ἀπο- 
κλύζω, adding, ‘ with,or together,’ 
the s. of σύν. 

Συυναποκομίζω, fut. iow, the s. of 
droxopi.w, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of civ. 
Συναποκόπτω, fut. Ww, the 5. of ἀπο- 
κόπτω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 
Συυναποκρίνομαι, to answer with an- 
other, or answer simultaneously, 
the 5. of ἀποκρίνομαι, and σύν. [τ] 

Συυναποκρύπτω, ful. Ww. the 5. of 
ὁποκρύπτω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of civ. 

Συυναποκτείνω, and συναποκτίννυμι, 
to slay together with, or at the 
same time. Th. σὺν, (ἀποκτείνω, 
and ἀποκτίννυμι) ἀπὸ, κτείνω. 

Συναπολαμβάνω, the 8. of ἀπολαμ- 
βάνω, adding’, * with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συναπολάμπω, fut. Ww, to shine, 
with another object, or to emit 
light at the same time, Lucian : 
Jrom σὺν, and ἀπολάμπω. 

Lovarodaiw, the 8. of ἀπολαύω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. of civ. 

Συταπολείπω, the s. of ἀπολείπω, 
adding’, ‘ with, or together,’ the 
s. of civ. 

Lwvarodw, and συναπόλλυμι, the s. 
of drodiw, ἀπόλλυμι, adding, ‘with, 
or together,’ the 8. of σύν. 

Συυναπυλήγω, [ fut. gw,] to reach to 
the extremity of, or end at, Phi- 
lostrat. Heroic. 2 cited Schn. L.: 

“from σὺν, and ἀπολήγω. 
Συυναπολογέομαι, odpat, the 8. of ἀπο- 
λογέομαι, adding, ‘ with, or toge-| 
ther,’ for the 8. of civ. ᾿ 

Συυναπομᾶλάττω, the 5. of ἀπομα- 
λάττω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the s. of σῦν. 

Ln vatopdoaivw, the 8. of ἀπομαραίνω, 
‘. adding, ‘with, or together,’ the 

‘3: of σύν. ... - *, 

Lovarovebw, the 8. of ἀπονεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of σῦν. ; 
δ υναπονοξομαι, the s. of ἀπονοξομαι, 
adding, ‘ with; or together,” the 
8. of σῦν. ; 

Συναποπέμπω, the s. of “ἀπο πέμπω, 
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adding, ‘ with, or together) the 
8. of σύν. 
Lovaromriw, [ fut. πλεύσομαι,] the s. 
of ἀποπλέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of civ. 

Συναποῤῥήγνυμι, the 8. of ἀποῤῥήγνυ- 
pe, adding, ‘with, or together,’ 
Jor the 8. of civ. 

Συναποσβεννύω, or—oBéivvipne, the s. 
of ἀποσβεννύω, adding, ‘ with, or 
together,’ the s. of civ. 

Lovarocepvive, the s. of ἀποσεμνύνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of civ. ; 

Συναποστάτης, ov, 6, thes. of ἀποσ- 
tarns, adding, ‘with, together, 
or simultaneously,’ for the s. of 
σῦν. 

Συναποστέλλω, fut. edd, the s. of 
ἀποστέλλω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 

Συναποστερέω, the s. of drocrepén, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συναποτελέω, the 5. of ἀποτελέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συναποτερμᾶτίζω, fut. ίσω, the 5. of 
ἀποτερματίζω, adding’, ‘ with, or 
together,’ the-s. of σὺν, Schol. 
Odyss. 12, 242. 

Συναποτίθημι, and συναποτίθεμαι, 
the s. of ἀπυτίθημι, ἀποτίθεμαι͵, 
adding, ‘with, or together,’ the 
s. of σύν. [1] 

Συναποτίκτω, the 5. of ἀποτίκτω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συναποτίλλω, the s. of ἀποτίλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of civ. 

Συναποτροχάζω, fut. dow, and σινα- 
ποτρέχω, the 8. of ἀποτρογχάζω, and 
ἀποτρέχω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ for the s. of σύν. 

Συναπηφαίνω, and συναποφαίνομαι, 
Mid. to advance, or maintain an 
opinion with another—to ap- 
prove ; to assent: from ἀπυφαίνω, 
and σῦν. 

Yovarédaots, ews, ἡ, denial con- 
jointly with another, simultane- 
ous denial: from συναπόφημι. 

Lovaropéow, and συναπυφέρομαι, the 
8. of ἀποφέρω, and ἀποφέρομαι, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σῦν. 

Συναπόφημι, to deny, to refuse, or 
reject with, or together. Th. civ, 
ἀπὸ, φημί. 

Συναποχράομαι, the 5, of ἀπογράο- 
μαι, adding, ‘ with, or together,’ 
for the s. of civ. PP ot 
Envaroywoéw, ὦ, the 8. of ἀποχωρέω, 
adding’, ‘with, or together,’ the 
s. of σῦν. Ἵ 

Συναπτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or adapted for binding, joining, 
‘or knotting together ; that knots, 
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(Συναπτὸς, ἡ, ὃν, adj. bound toge- 
ther; closely connected, or link- 
ed, Aristoph. Eccles. 508. 

Συνάπτω, fut. yw, to bind, knot, or 
join together ; to connect; to 
unite— (with μάχην, or χεῖρας, un- 
derstood) to come to close action, 
or engage. Neut. to approach ; to 
draw near—to impend, or to be 
urgent—to perform instantly, An- 
tonini 3, 12.=Xovarropa, Mid. 

to unite with; to hold a conversa- 
tion with ; to engage in a contest 
with. Ἵ ὥρα γὰρ συνάπτει, Pind, 
Pyth. 4, 440. for the time presses 
συνάπτει, 8. 8. as ἐπείγει, interpret. 
Schol. Ἵ νεῖκος συνάπτεσθαι πρός 
τινα, Herodot. 7, 158. to havea 
contest with any one. 7 εἰς λόγους 
τινὶ συναπ---(ἑαυτὸν understood), 
Eurip. Phen. 114. and Aristoph. 
Lysist. 469. to engage in conver- 
sation with any one. Th. σὺν, ἅπτω. 

Luvarwbio, &, the 5. of ἀπωθέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συνὰράσσω, Att.—pdrrw, fut. ἄξω, 
to dash one thing against another; 
to strike together — to dash in 
pieces. Th. σὺν, ἀράσσω, ῥάσσω, 
Schn. L. ἘΣ to join together, or 
connect, the 8. 8. as συνάρω, Apol- 
lon. ὦ, 616. Th. σὺν, dow. 
Συυνρέσκω, ful. ρέσω, chiefly in the 

3 pers. sing. it pleases, or suits, 
or is agreeable.—cvvapioxet pot, it 
is my opinion ; it pleases me.— 
συνήρεσκε ταῦτά μοι, Demosth. that 
pleased me.—ovvijpecxé μοι ποιεῖν, 
it pleased me to do, or I thought 
fit todo. Th. σὺν, ἀρέσκω. 

Yovioiyw, fut. iéw, to join with an- 
other in succouring ; to succour 
together: from σὺν, ἀρήγω. 

Συναρήρακται, Alt. for συνήρακται, 3 
pers. sing. perf. pass. of cvva- 
ράσσω. ; 

Συναρθμέω, [ fut. fow,] to unite 
with, Apollon. 4, 418. to conjoin. 
Th. σὺν; ἀρθμός. 

Συνάρθμιος, ov. adj. from civ, and 
ἄρθμιος, 8. 8. AS ἄρθμιος. 

Σύναρθους, ov, adj. united by an ar- 
ticulation —connected, ischyl. 
Agam. 264.—in Grammar, con- 
nected by an article. Th. σὺν, 
(ἄρθρον) ow. 

(Συναρθρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to join 
by an articulation ; to connect. 

(Συνάρθρωσις, ews, ἧ, articulation ; 
connexion. re 

Συνὰριθμέω, ὥ, fut. fiow, to reckon 
‘up together ; to enumerate with : 
from civ, and ἀριθμέω. 
(Συνὰρίθμησις, ews, ἧ; computation, 
&c. according to the sense of the 
verb. . ; 

(Συνάριθμος, ov, adj. counted up 
with ‘something else ; computed 

_ or binds together : from συνάπτω. 
(Συναπτικῶς, adv. the s. of the adj. 
adverbially, and 's. s. as εὐθέως, 
and ἄφαρ, Schol. Hom. Odyss. 2,, 
169. a 

149 

together ; included in the enume- 
‘ration. [a] rue 
Συναριστάω, ὦ, fut. fow, the s. of 
ἀριστάω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σῦν... s thoy 
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Dw ἀρεω; t. stow, the 8. of ἀρι-" 
= ss rai ‘with (another), 
equally, or together,’ for the 8. of 

ποῦν. “ὦ 
= ἱστὸς, ov, 5, one aris ἄξει 

another: from συναριστάω, 7 
ΕΣ L. [a] ἡ [put 1 
υναρκέομαι, οὗμαι, ut. ἔσο αι, 
(rot), ae. boalre- one’s 56} “ 
‘able to any one; to bear with ΤᾺ 
comply with,.or be complaisant 
towards. ‘Thema, σὺν, { eet: 
ἀρκέω. 

Συναρμογὴ, fis, ἡ -conjunetion ; -tom- | 
bination — mutual. adaptation, 

ae fort tit ene he tg tion ὡς 

4 

Ocellus 1, 8.: from συν, «ρμόζω. 
Συναρμόζω, t. ὅσω, to Win. or fit 
together; to adapt ; to adjust ; to 
conjoin—to put in order, or regu- 

‘ Tate, Neut..to. unite; to fit toge- 
ther; to suit ; the 8. of. ἁρμόζω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συναρμολογέω, ῶ Sut. fow, the 8. s. 
as συναρμόζω, Ν. ΤΙ: : from σὺν, 
ἁρμολουγέω. 

Συναρμονιάω, to agree together. Th, 
σὺν, (ἁρμονία) dow. “" 

Σύναρμος, ov, adj. joined, or fitted 
together ; conjoined ; connected : 
Srom σὺν, ἁρμός, 
Συνάρμοσις, ews, ἡ, ‘connexion ; 
union: from συναρμόζω. 

(Συνάρμοστέω, 8. 8. as αὐναρμόζω, 
neut. 

(Συκαρμοστὴς, οὗ, ᾿ one who joins, 
fits together, or connects—one 
.who adjusts, μόνο: or regu- 
lates, 

(Συναρμοστικὸς, κὴ, κῦὃν, adj. per- 
taining to, or qualified -for join- 
ing together, adjusting, or con- 
necting. : 

Συναρμοττόντως, adv. fitting accu- 
rately, together: from the genit. 
B sali pres. of συναρμόττω. 

υνὰρμόττω, 8.8. as σνξαμμύζιν Srom 
σὺν, ἁρμόττω, 

Συναρπᾶγὴ, ῆς, ἡ, the act of snatch- 
ing together, or snatching away : 
From συναῤπάζω:. 
Συναρπάζω, Sut. dow, [later ἀξώ,} 
‘properly, tosnatch, or carry away 
together, or at once—to snatch, 
or carry away ; to seize rapidly, 
met. to comprehend promptly— 
in Logic, to’assume, or take for 
granted -what has not been ad- 
mitted, or proved—to seize on 
the mind and persuade, Eurip. 
Iph. Ail. 531. Th. civ, ἁρπάζω. 

Συναῤῥωστέω, [ fut. ἥσω,7 to be “ill, 
or infirm. in common with, or to- 
gether: from σὺν, and ἀῤῥωστέω. 
Σύναρσις, ews. ἧ, conjunction ; megs P 
-nexion : from συνάρω. 
Συναρτάω, ὦ, fut. few; to hang 
any wag. with another ς 
ps any thing with anot pi Ae 
join together, in the pass. Plut. 
Powis: D1. Th. σὺν, (ἀρτάω ἄρω. 
Ener ias A, the act of hang- 
‘ing up togeth en «ἡ yy et to 
the s. bf the 

ἸΣυνᾶσεβέω, [Suk few, 
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'Συναρτύω, or ἜΒΗ correctly σύναρ 
τύνω; (ϑελρι. Ee) fut. tow, to 
out, equip, or provide with; tb 

adjust, or. together. Th. 
σὺν; ἀρτύω, from ἄ ἄρω. fovea.) . 

+S eidiphecalie sid, Sut. dow, to can- 
--yass for,;or support any one in. 
obtaining an office οἵ dignity, 

| from οὖν, and ἀρχαιρεσιάζω.. 
ἀρχὴ, (αἵρεσις). «αἱδέω. - ; 

Levap) ia, as, ἡ; the magistracy, 
Diz. istrates, Aris- 
tot. Polit. 4, 14. properly, the 
holding the office of ruler, or-ma- 
gistrate, conjointly with any one. 
“Fh. σὺν, ἄρχω. 

(δόναρχος, ov, by 8. Sas. συνάρχων. 
Συνάρχω. fut. ξω, to govern with 
another; to be the colleague of 
“any one in office. =Lvvdpyopat; to 
begin with τοὶ οὶ 
(Lv χων, ovros, ὃ 5a joint ruler ; 
_a.colleague in office. 
Συνάρω, 8. 8. as Baia oo Sa Th. σὺν, 

oe οὔ, ὃ, a πὰ μεθ, an 
assistant. ΤῊ. σὺν, ἀρῆγω. 

to. act im- 
‘piously with another, or with 
others : from σὺν, and ‘dosfibee.s3 

ἸΣυνασκέω, ὥ, fut. fow, the 8. of 
doxiw, adding, ‘ 
ther,’ the 8. of σῦν: 
Συνάσκησις, £08, ἡ, the's. of Rishess,| 
-adding, ‘ jointly, i in. common, or | 
together,’ Jor the s. of σῦν. 

Dovreogie, 6, fut. ἥσω, to act un- 
wisely together with, Hurip.| 
Phen. 397. 2 Valekenaer; ‘Th. | 
σὺν, α PTiv., σοφός. 

Συνασπάζομαι, to embrace, or salute 

with, or toge- 

pat. 

Sovacnt dbo, ὦ, [ fut. éow;] to fight, 
by each other's side and afford 

-mutual aid in war. Th. σὺν, (ἀσ- 
πιδόω) ἰαπίς;......... 

Συνασπίζω; fut. iow, to ‘stand ‘and. 
fight im close: order, (lit.) with 
the shields close together, Polyb- 
T see cng’ sr Th. som ἀσπίζω, 
doris. . 

(Συνασπισμὸς, οὗ, δ, the act of: fight- 
ing in close order (see the verb), 
ΑἸ αν. Tact. ec. 11. 
(Συνασπιστὴς, οὔ, ὃ, a. fellow comba- 
tant, Sophoc. CEdip. Col. 379. 

Συνασταχύω, to become full of ears 
of corn. Th. ἄσταχυς, for στάχυς. 

yh iat fut. ico, to play 
together with ἀστράγαχοι. 

Lovacrparrw, fut. wo, the “8: of 
ἀστράπτω, adding; ‘with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. 

Συνάστρία, as, 4, a slight disenion, 
f-among: friends, Procli werspkt 
τάμα ga p. 267. 

vvacy Gdw, ovvac ἄλλω; ἴο 
hechaaarasie or indignant, ἀρλυρίς 
in common with any one, at any 
thing—to grieve αὖ; ὋΤ᾽ compas- 
sionate, Aschyl. Prom. 161. Th. | 

together : from at and ἀσπάζο-} 

| σὺν, ἀσΧχαλάω. 

ΣΥΝΑ͂ 

Ἡ[ϑνναγχόμονεν, 6, thes. of de njio- 
νέω, adding, with, or toget er,’ 
the 8. of σύν. 

Συνασχολέω; o; the. 8. of ἀσχολέω, 
adding, ‘ with, ον together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνωτεῤίζω, fut. bow, to behold in- 
tently : from σὺν, mabe Philoz, 
Gloss. 

Dovaripage, fut, ἀσὼ, the s. of br 
μάζω, adding, ' with, por together, 
the-s..of σῦν. -- 

Συνατύχέω, 6, fut. iow, ἴο 6 unfor- 
tunate together;-to partake the 

ill fortune of any one, the 8. of 
abv, and ἀτυχέω. 

Συναναίνω, to dry up. | together ; -to 
dry up. thoroughly, . or vparch + 
from σὺν, and ἀὐαίνω. 
Συναυγασμὸς, 0d; Oa» shining ¢ 
ther; a junction. of rays of light. 
Th. σὺν, (αὐγάζω) αὐγή. 

(Συναύγεία, as, ἧ, 8. 8. α8- συναυγασ- 
pos. Tin Plato.and the Plato- 
nists, the term denotes ‘ the meet- 
ing of the rays proceeding from 
the eyes. with δος proceeding 
from objects,’ the union of which, , 
according to the Platonic system, 
constituted. vision. 
Συναυδάω, ὦ, fut. few, to speak 
-with any one; to speak together ; 
to conisent; to assent 9. ὃ. ae 
σύμφημι---ἴο΄ confess, » Soph. Aj 
943. Th. civ, (αὐδάω) αὐδή.- 

‘e- 

‘| Xvvavréw,; 6, fut, fow, to play with 
any one on the flute ; to play- to- 
gether on the flute. Th. ody, αὖ- 
λέω, αὐλός. : 

(Devawdta; as, h, a couicert: on two 
flutes; also, ἃ concert of voices, 
ain lamentation, Fc. met..concord ; 
agreement; union; association 
— the matrimonial union, mar- 
riage, Aristot, Polit..7, 16. “the 
state of. living together ; cohabi- 
tation —a single combat, LEschyl. 
Suppl. 841, Th. σὺν and ἃ in the 
Sormer δ: αὐλὸς, fa fute,’~ “in the 
latter, αὐλὴ, or both from: “adds, 
αὐλίζομαι; ( 

Συναυλέζω; Sut. io, to bring togé- 
ther into the same dwellin: 
resting-place δ Ῥερανλάζομαι Ae 
to lie together; to be, or dwell 
together. Th. σὺν, ᾿αὐλὴς Or αὖλις. 

᾿Σύναυλος, ov; adj. ( from αὐλὰς) con- 
cordanit; agreeing together; pro- 
perly, plavi ing flutes in concert— 
(from αὐλὴ) dwelling together ; 
‘ss. as συνών. Th, σὺν, atid and 
αὐλή. 

Συναυξάνώ, [ μι. ἑήσω,} 8.5 5. ἀϑ'συν- 
αὔξω: Jrom σὺν, αὐξάνω. 

(Συναύξησις," ews, ἧ, the ἤτον “of 
growing together ; simultaneous 
merease, or growt 

Lovatia, fut. ἥσω, to. augment, or 
to produce increase in size, or 
growth ‘together. = Συυναύξομαι, 
Mid. to grow up, or thrive with 
another; to grow together. Th. 
σὺν; abkco. 

: Συναφαιρέω, the-s. Of ἀφαιρέω, add. 
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ing, ‘with, or ‘together, the s. 

of σῦν 
Lovagavite, Sut tow, the 8. of dpa- 
-vigo, adding, ‘with, on togethers 

. for the 8. of civ. ς 
᾿ Συνάφεια, and Att. ξυμάφεια, as, 1, 
“conjunction ; connexion, 8. 8. as 

 ovvéysta: from συναφὴς, συνάπτω. 
Συυνάφεσις, ews, ἧ, the act of letting} 
go, releasing, or dismissing with, 
or together. Pass. escape toge- 
ther: “from: συναφίημι. 

Συναφὴ, Aét. ξυναφὴ, ἧς, ἡ, 8. -8.-as 
συνάφεια, conjunction: from συν- 
ἄπτω. 

"Συναφὴς, (Alt. ξυναφὴς,) ἕος, adj. 
conjoined ; connected ; united: 

- from συνάπτω. 
Συναφίημι, Sut. φήσω, to let 20, re- 
lease, or dismiss with, or toge- 
ther. Th. σὺν, (ἀφίημι) ἀπὸ, tinue. 
[For the quantity see inut.] 

Συυναφικνέομαι, the 8. of ἀφικνέομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 

“"s. OF cv.’ ἢ 
Σιυναφιστάνω, απα συναφίσταμαι, 
Mid. the s. of ἀῤιότάνω, and ἀφίοσ- 
Tapa, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σῦν. 

Dovashinarsa: ὦ, the s: of ἀφομοιόω, 

adding, “with, or together,’ the 
s. of civ. 

Συυναφορίζω, τη: iow, the 8. of dpo- 
‘pifw, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. 

Θυνάχθομαι, { fut. θέσομαι, Alt. θή- 
σομαι, ,| the s. of ἄχθομαι, adding, 
‘with, or together,’ the s. of civ. 

Danaus, ews, ἣ, the act of joining 
together ; conjunction ; connex- 
ion: from συνάπτω. 

Συνδαΐζω, fut. tow, to slay with, or 
together, Sophoc. Aj: 361.: from 
aia and δαΐζω. 

Συνδαίνυμαι, to feast together: from 
σὺν, δαίνυμαι. 

δρυδοννδλνϑς. ἕως, 6, a fellow guest: 
From συνδαίω. 

(Συμδαίτωρ, ορος, ὃ, ἃ fellow guest, 
Συνδαίω, [ fue. aisis,] to know, or 
‘to learn, with others—to feast 
with others. Th. σὺν, daiw. 

Συνδάκνω, fut. δηξύμαι: to bite, or 
naw with, or together ; to tear 

in pieces with the teeth. ΤῊ. ody, | 
δάκνω. 

᾿Συνδακρύω, [ fut. ΤΥ to weep 
with another, or weep. together : 
gram σῦν, δακρύω. 
ΣΞυνδάμνημι, the 5. -of - ιδάμνημι, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 

Dov dtvetCojat, fut. sicopat, to bor-| 
row -with others: ρα: δανείζο- 
μαι, (δανείζω) and σύν. | 

Συνδαπανάω, ὦ, Sut. ἡσὼ, the 8. of | 
᾿δαπανάω, adding, 
ther,’ the 8. of civ. 

_ Lovdeidy,. perf. ound the s. of | 
- ἀείδω, adding, ‘with,. or toge- 

‘ with, or: toge- 
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Συνδείπνιον, ov, τὸ, a feast, or enter- 
“tainment,Callim. Th. civ, δεῖπνον. 
{Léwdernvov; ov, TO, S. S. PS ES 
Lys. Athen. Plut. Cat. Min. 68. 

(Σύνδειπνος, ov, adj. that is a fellow 
guest. 

Συνδεκάζω, [ fut. dow,] to bribe 
judges, or magistrates, s. s. as de- 
κάζω : from σὺν, and δεκάζω. 

Σύνδενδρος, ov, adj. grown over with 
trees: from σὺν, δένδρον. ~~ 

Συνδέομαι, [ fut. δεήσομαι] the 5. of 
δέομαι, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Sopdeoes, ews, 7}, the act of binding 
together : from συνδέω. 

Συνδεσμέω, ὥ, OF συνδεσμεύω, to bind 
together : from σὺν, and δεσμέξω, 
δεσμεύω, δεσμὸς, δέω. 

(Συνδέσμιος, ov, δι ἡ, ἃ fellow prisoner. 
(Σύνδεσμος, ου, ᾿ a bond; ἃ con- 
nexion—that which is bound; a 
bundle—in Grammar, a conjunc- 
tion. Ἵ σύνδεσμα, plur. poet. He- 
rodian. 4, 12. also, Eurtp. _ 

(Συνδεσμώτης, ov, ὃ, 8. 8. as ovvdéc- 
μίος. 

Συνδεσποτεία, ας, ἣ, sovereign rule 
exercised conjointly : from σὺν, 
δεσποτεία. 

Συνδέτης, ov, 6, adj. bound, or fetter- 
ed with another; bound together. 
Act. that binds, Athenei, p. 218. 
Th. (συνδέω) σὺν, δέω. 

(Συνδετικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or adapted for binding, or uni- 
ting—tnat conjoins ; copulative. 

(Léivderoy, 60) 76, Ἐφ 8, aS σύνδεσμος, 
Eurip. Ton. 1390. 

(Lévderos, ov, adj. bound together ; 
connected. ᾿ 

Συνδεύω, [ fut. εὔσω,} to mix up and 
moisten together. Th. σὺν, δεύω. 
Συνδέω, [ fut. δήσω,] to bind toge- 
ther: from σὺν, δέω. 

ἸΣύνδηλος, ov, adj. perfectly clear, or 
manifest. Th. σὺν, δῆλος. 

Συνδημᾶγωγέω, ὥ, fut. ἥσω, the s. of 
δημαγωγέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σῦν. 

Συνδημιουργέω, ὦ, fut. fae: the 8. of 

δημιουργέω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the 8. of σύν. 

Συνδημιουργὸς, 0, the s. Fae 

yos, adding, “with (another), as 
colleague, or conjointly,’ Jor the 
force of the preposition civ. 
Συνδιαβαίνω, the 8. of διαβαίνω, add- 
ing, ‘with, on together,’ the s. of 

ἸΣυνδιαβάλλω, thee: φῦ διαβάλλω; 

8. of σῦν. 

Συνδιαβαπτίζομαι͵ (τινὶ 
part with, or defen: 
against an accusation, Dem: Th. 
ody, διὰ, βαπτίζω. - 
δυνδθιαβαστάζω:. Sut. dow, ee. of 
draBacr acer, adding, ‘with, or to- 
gether,’ the s. of σύν. . 

to. take 

ther,’ the.s. of σύν.: ᾿Συνδιαγιγνώσκω, the 8. of διαγιγνών» ἢ. 
Συνδειπγέῳ, ὦ, 6, fut: iow, the § 8. of Ὁ ἘΞ κω, adding, - ‘with, or together,’ 
-vEw,. pei — or. Ss over 
teh. φῇ οὖν, . be 

A 

the s.-of σὺν, 7 Schn. 1, 
“ Συνδιάγω, Sut. ἄξω, to pass through" 

adding, ‘with, or together,’ the 

any one). 
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with, or together—(with βίον un- 
derst. ) to pass through life toge- 
ther: from civ, and διάγω. [a] 

(Συνδιαγωγὴ, ἧς, ἡ, participated en- 
joyment. 

Συνδιαθερμαίνω, fut. aves, the s. of 
διαθερμαίνω, adding, ‘ with, or to- 
‘gether,’ the s. of σῦν. 
Συνδιαθέω, [ fut. θεύσομαι, ] the 9. of 
διαθέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 5. of σῦν. 

Συνδιαιρέω, ὥ, fut. ἡσῶ, the s. of 
διαιρέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of civ. 

Surdiniesonon, Gpat, fut. ἥσομαι, to 
dwell, or live together: from διαι- 
τάομαι͵ ( Th. δίαιτα) and σῦν. 

(Συνδιαίτησις, ews, 4, the state of 
living together; habitual inter- 
course—treatment of, or ἊΝ 
viour to, Arrian. Anab. 4,7 

(Dundcarrnrig, οὗ, 6, one who ess 
or lives with another, Lucian. 

Συνδιαιωνίζω, Sut. iow, to pass the 
entire life with any one, Hesych.: 
from διαιωνίζω, and σῦν. 

Συνδιακαίω, fut. «ὔσω, the 58. of δια- 
καίω, adding, Cwith , or together,’ 
the 8. of σύν. 

Lovdcaxcydivebo,, the 8. of διακινδυ- 
νεύω, adding, ‘ with, or conjoint- 
ly, ' for the s. Pee 

Dovdianoplla,. fut. iow, the 8. of δια- 
κομίζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σῦν. 

Yowdidienias! a fellow minister, or 
servant: from σὺν, and διάκονος. 

[7] 
Συνδιακοσμέω, &, fut. fow, to ar- 
range, or set in order, with, or 
conjointly, the 8. of διακοσμέω, ὁ and 
σύν. 

Συνδιακρίνω, fut. κρινῶ, the s, of δια- 
κρίνω ,adding, ‘with, or together,’ 
the s. of σύν. 

Συνδιάκτορος, ov, δ, the 8. of διάκτορος, 
adding, ' with (another), or to- 
gether,’ the 8. of σῦν. 

Συνδιακυβερνάω, the s. of διακυβερ- 
vaw, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σύν. 

Συνδιαλαμβάνω, [ fut. λήψομαι the 
8. of διαλαμβάνω, adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of σύν. 

Συνδιαλέγομαι͵ the s. of διαλέγομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνδιάληψις, ews, 4, deliberation, or 
consideration together, Antonin. 
1, 10.: from διάληψις, and σύν. . 

Septal ey fis, -ἧ, reconeiliation : 
from συνδιάλλάσσω. 
Συνδιαλλάσσω, Abt. --τάττω, Fut. ἄξω, 
to reconcile any one with another; 
to reconcile persons at.variance : 
from σὺν, διαλλάσσω. 

ΣΥΝΔ 

; δυνδιαλυμαίνομαι, the s. of διαλυμαίς 
νομαι, adding, ‘with, or together 
the s. of PS aiie 

- ΓΣυνδιαλύω, Sut. tow, and οὐϑκδιαχϑύς, 
μαι, Mid. the 8. of διαλύω, and δια-. 
λύομαι, Mid., adding, “with, or 

together,’ ‘the 8. of σύν. [Fer. the. 
quantity sce Mor] J 
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Σιυνδιαμένω, thes. of διαμένω, add- 
ing, ‘ with, OBIE: the 8. of | σύ 
σῦν, 

‘ 

omg api the s. of Seapvnpo- |. 
veiw, adding, ‘with, or together,’ 
the s..of σῦν. 

ing, ‘with, or together,’ the 8. of 
σῦν. 

Συνδιανοξομαι, οὔμαι, the s. of dia- 
νοξομαι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of civ, Pol, yb. 

Συνδιαπεραίνω, the 8. φῇ διαπεραίνω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνδιαπλέω, fut. εὔσομαι, the 8. of 
διαπλέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 9. of σῦν. 

Sandinepatas, 6, fut. iow, the 8. of 
διαπονέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, Plato. 

Συνδιὰπορέω, Oo, Sut. jjow, to be in 
doubt, or uncertainty in common 
with others : from σὺν, and. δια- 
πορέω. ᾿ 

Συνδιαπράσσω, Αἰέ. ---πράττω, fut. 
ἄξω, the 8. of διαπράττω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of ctv. 

Συνδιαρθρόω, the 8. of διαρθρόω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of 

Ἂν ΠΡΟ ὥ, [ fut. ἐσω,} the s. of 
διαρκέω, adding, ‘ with, or ἰορθ- 
ther,’ the 8. of civ. 

Συῤδιαῤῥέω, [ fut. ῥεύσομαι, ] the 8. of 
διαῤῥέω, adding, ‘with, together, 
or at the same time,’ the s. of 
σῦν. 

Συνδιασκέκτομαι, the.s. of διασκέπ- 
τομαι, adding, ‘ with, or simulta- 
neously,’ for the s. of σῦν. 

Συνδιαστρέφω, the s. of διαστρέφω, 
adding, 
8. of σῦν. 

Συνδιασώζω, fut. ow, the s. of δια- 
σώζω, adding, ‘with, or together, 
the 8. of σύν. 

Συνδιαξαλαιπωρέω, the 8. of διατα- 
λαιπώρέῳ, adding, ‘ with, or toge-|. 
ther,’ the 8. of σύν. > 

᾿Συνδιατἄράσσω, the 8. of διαταράσσω, 
adding, ‘ with, or together) for 
the s. of σόν. ,- 

Συνδιατείνω, the 8. of diaastaan add- 
ng, with, or together,’ the ἐγ 

Fomcntiee: the 8. of διατελέω, add-| 
ing, ‘with, or together, the s. of 
σύν 

Συνδιατηρέω, ἐ thew: of διατηρέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σῦν. 

Συνδιατίθημι, the 8.0 διατίθημι, add-} 
ing, rte or together,’ the s. of 

ree ae [.fut. wo, to affect 
with shame, or to change the 
pur of any oné in common 
with another, or together, the s. 
of διατρέπω, and οὖν. 

Συνδιατρίβω, fut. yo, the 8. of δια- 
τρίβω, adding, ‘with, or toge- 
ἢ r, the 8. of civ. [i] .. 
Συνϑιαφέρω, the ὁ. of διαφέρω, add- 

Sevdvaglet 
Συνδιανέμω, the 8. of διανέμω, add-| 

‘with, or together,’ the} 

SYNA 

ing’ ‘arith: or ‘together,’ the 8. of | 

Bow διαφεύγω, thes. of διαφεύγω; add- 
ing ae or sets: the s. of 

the 8. of διαφθείρω," 
adding, with, or together,’ the 
8. of civ. 

 Duvduapopéer, 6, thes. of συνδιαφέρὼ: 
from διαφορέω, and σύν. 
Συνδιάφὑυλάσσω, the s. of διαφυλάσσω, 
adding, ‘with, or together,’ ἐπεὶ 
8. of σῦν. 

Συνδιαχειμάζω, ΤΡ ico, the s. of 
διαχειμάζω, adding, ‘ with, or ἴο-- 
gether,’ the 8. of civ. — 

Συνδιαχειρίζω, fut. ίσω, the 8. of δια- 
χειρίζω, adding, ‘ with, together, 
conjointly, or simultaneously,’ 
the 8. of σῦν. 

ΤΣυνδιαχέω, [ fut. χεύσω,} the 8. of 
διαχέω, adding, “with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. - 

Συνδχδάσκω; the s. of διδάσκω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σῦν. 

'Συνδίδωμι, fut. δώσω, to give with, 
together, - simultaneously, or at 
once — to collect together — to 
give κῶν to subside, or relax— 
to fall away; to decay ; to sink. 
Th. σὺν, δίδωμι: 

Συνδιεκκύπτω, [ fut. ψω,] to peep 
out, to slip, or creep out through 
with | any one, or together, Eus- |} 
tath. Iliad. 17, p. 1153. Th: σὺν, 
διὰ, ἐκ, κύπτω 

[δυνδιεκπίπτω, pes fall into the midst 
with ; to force one’s self through in 
company with and encnge Th. 
σὺν, διεκπίπτω.] 

Συνδιενέγκω, and «νρλλύζρως 8.8. as 
συνδιαφέρω: _ from σὺν, διὰ; ‘and 
ἐνέγκω, éveikw, obs. 8. 8. 45 φέρω. 

Συνδιενήνοχα, perf. Att. of συνδιενέγ- 
κω, assigned as. perf. mid. or. 2 
perf. to συνδιαφέρω. 

Συνδιέξειμι, to go through with, or 
together, the 8. of διέξειμι, and σῦν. 

Συνδεεξελθεῖν, 2 aor. inf. of συνδιεξ- 
ἔρχομαι. . 

Dovduetinya,to let out through with, 
or. together, the s. of διεξίημι, and: 
σῦν. 

Συνδιέρχομαι, to go through with, 
ae togeshes thes. of διέρχομαι, and 

Swvdinbéer, 6, fut. few, to filter 
- through. with, or together, the 58. 
of διηθέω, and σύν. 

Συνδιημέρευσις, sts, ἡ, the passing 
of a day with one, 017) more-per- 
sons: from συγδιημερεύω. 
Συνδιημερεύω, fut. εὔσω, tO pass a 
day with any one; to pass a day 
together. Th. σὺν, beds ἡμερεύω. 
Srom ἡμέρα. 
Συνδτκάζω, fut. dow, to judge. with, 
or judge together—to judge in 
connivance with, one of the: par- 
ties, Xen. ΚΕ; Athen..13, 7..cited 
Schn. 1. T συνδικάζω, and συν- 
δεκάζω, are often inte ed, 

ΣΥΝ Δ 

(Συνδτκασέα; ας, }, 8. 8. as συνδίκη. 
(Συνδικαστὴς, od, 6, one who judges 
with others; a fellow judge... 

Συνδῖκέω, ῶὥ; fut, jow, to act as ad- 
vocate, or defender of any one in 
a court of justice ; to speak in 
favour of any one, Xen, Mem: 
1,2, 51. : from σὺν, (dexéw) δίκη. 

(Borticn, ns, i, a law process €ar-- 
ried on with another; Pollux 8, 
24; (some edit. have συνδιλάσί 4}:-- 
the conducting οὗ a law process, 
or the advocating of, or the de- 
fence of a cause, Plat. Legg. 2, 
p. 174. Bipont. ~ | 

(δυνδέκέα, as, ἡ, the act of pleading 
in, or the: defence of a cause. 

(Bevdreos: ov, adj. that advocates a 
cause, ischyl. Eum. 748. -that 
pleads for anyone. poet. that 
aids, or defends: Subst..an officer 
at ‘Athens who prosecuted per- 
sons liable to. confiscation—that 
is conscious, or a witness, Pind. 
Ol. 9, 149. held in-common, as a_ 
property, Pind. Pyth. 1, 1. iv 
terpret. Hermann, , 

(Lwvdixes,-adv. acting as advecete; 
or defending; the ss. of the adj. - 
-adverbially. 
Συνδιοικέω, thes. of διοικέω, adding, 
‘with, or together,” the. 8. of 
σῦν. 

Συνδιόλλῦμι, the 8. of διόλλυμι,. iui: 
ng; ‘with, or together,’ the s. x 

Sov diopB6ur [ fat: ὥσω,] to straight. 
en, or restore to place, or form 
with, or together, Hippoce. the 8: 
of 8109060, and σύν. 
pepe gs W Sut. iow, to arise early, 
κῶν et ass the morning with, or .to- 
gether, the 8. of διορθρίζω, and σῦν. 

Σιυνδιορίζω, fut. iow, the 8. of διορίζω, 
adding, “with, or Sgn the 
8. of σὺν, Strabo. 

Lovdroxeia, [ fut. εὔσω ,] to. cast the 
quoit with, or play at quoits with 
any one: from σὺν, and δισκεύω. 

Συνδιωθίζω, incorrectly for διώκω, 
Joseph. Antig. 4, 5, 2. Schn. L. 

Συνδιωκομένως, rapidly, Clemens 
Alex: : from συνδιώκω. 

᾿Συνὀτώκῳ, Sut. ἕω, to pursue; to 
follow up, to prosecute, &c..the 
s. of διώκω, adding, ‘ with, or 
together,’ for the force of σύν. 

Συνδοιάζω, fut. dow, .8. 8. as συνδυ- 
aw. Ἵ in Schol. Aristoph. Nub 

633. it seems to mean, ‘ to rendey 
ambiguous,’ Schn.L.: from σὺν, 
δοιάζω. 

Συνδοκέω, ὥ, [ fut. δόξω; to agree. 
Neut. in the 3. pers. sing. ovv- 
δοκεῖ, it seems, of it. ‘appears. 
{| συνδοκεῖ μοὶ, it appears’ Ὁ me: 
Srom σὺν, δόκέω. Ὁ 
Συυνδοκμάζω, fut. dow, to try; or 
put to the proof together, the s. 
of δοκιμάζω, and-civ. 
Συνδονέω, [ fut. few, | to whirl about, 
with, or together, the 8. 9 dovéen, 
and σῦν. 

Schn. 1. Ths σὺν; dnote 
x 

᾿Συνδοξάζω, fut. dow, to honour, 
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“worship, or r glorify with, or toge- 
ther, Greg. Naz.: : from σὺν, and| 
δοξάζω: 

Σύνδόξαν, accus. absolute, part. 1 
aor. of συνδόκω, 8. 8. as συνδυκέω. 
T συνδόξαν τῷ πατρὶ, Xen, Cyrop.. 
with the consent of the father. 
T συνδύξαν πᾶσι, with universal 
consent. 

Συνδοξολογέω, 8. 8. as συνδοξάζω, 
? Schn. L. Th. σὺν, δόξα, λέγω. 

Livdopmos, ov, adj. s. 8. as σύνδειπ- 
vos, Lycophron. 135. Th. σὺν, 
δύρπον. 

Σύνδοσις, ews, ἡ, the 8. 8. as σύνοδος, 
Hippoc. Aphor. 4, 62.? Schn. Τὰ: 
Srom συνδίδωμι. 

(Συνδυτὴρ, ἤρυς, δ, one who gives 
with another, or gives together. 

Συνδουλεία, as, ἧ, joint servitude, or 
slavery : ‘from συνδουλεύω. 

Σιυυνδυυλεύω, fut. εὔσω, to be the 
companion of another in slavery ; 
to serve with another, or others, 
as a slave. Th. ody, (δουλεύω) 
δοῦλος. 

(ξύνδουλος, ov, δ, a fellow slave. 
Συνδραμεῖν, inf. of cvvédpapov, 2 aor. 
of συνδρέμω, notin use, but assign- 
ed to συντρέχω. 

Συνδράσσω, fut. ἄξω, to grasp. Th. 
adv, δράσσω. 
ΗΝ ὥ, [ fut. ἄσω,] to do, or 
perform with, or together ; to 
assist In doing, the s. of dodw, 
and σῦν. 

(Συνδρηστὴρ, ῆρος, ὃ, and fem. συν-]} 
δοήστειρα, ας, h, 8. "ἢ as συνεργός. 

Lurdospades, wy, al, that run toge- 
ther—s. s. as συμπληγάδες, with 

πετραι understood. Th. σὺν, δρο- 
μέω, δρέμω. 

(Συνδρομὴ, is, ἡ, ἃ concourse; a 
meeting ; a reunion ; an assem- 
blage. 

(Σύνδρομος, ov, adj. concurring ; 
oat together ; unanimous ; 
concordant—that runs with, or 
accompanies another. — Subst. 
ὃ σύνδρομος, Strab. a meeting of 
roads, 

(Συυνδοόμως, adv. the ss. of the adj. 

adverbially. 
Συνδυάζω, fut. dow, to join two per- 
sons, or things together ; to join 
in marriage; to pair; to couple. 
Neut. to unite with another, with 
a dat. Polyb. 4, 38. 7 oundudten- 
θαί τινι, to be in collusion with 
any one, Casaub. ad Suetonii 
Jul. c. 20. Th. σὺν, δυάζω; from 
cb. 

(Συνδῦαΐνω, 8. 8. as $ συνδιπλόω, Galen. 
Gloss. Hippoc. 8. 8. also as συν- 
δυάζω. 

(Συνδῦὰς, ἄδος, ἡ, one that has been 
paired ; a oa) Eurip. Ale. 
476. 

(δυνόνδασμὸς, οὗ, Ἢ ( from συνδυάζω) 
the act of uniting two persons, or 
things—marriage ; oe pairing: ἢ : 
copulation. 

(Συνόδαστικὸς, Kh, κὸν, adj. that per- 
tains to, that is bore for, or 
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-conducive to uniting two persons, 
or things together. 

Συνδυναστεύω,, the 8. of δυναστεύω, 
adding, ‘ conjointly,’ for the s. of 
σύν. 

Σύνδῦο, οἱ, at, τὰ, two together ; two 
and two ; two at a time; in 
pairs. Th. civ, δύο. 

Lovdvordyéer, the s. of δυστυχέω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. Of σύν. 

[Συνδώδεκα, οἱ, αἱ, τὰ, twelve at a 
time ; by twelves. Th. σὺν, 
δώδεκα. 

Συνεὰρίζω, fut. iow, to pass the 
spring with any one; tu pass the 
spring together, Plut. Th. σὺν, 
ἐαρίζω, Jrom ἔαρ. 
Συνεγγίζω, fut. ίσω, to approach ; 
te be contiguous : JSrom σὺν, and 
ἐγγίζω, Th. ἐγγύς. 
Σ ὑυνεγγισμὸς, οὗ, ὃ, approach—con- 
tiguity. 

Συνεγγράφω, the 8. φῇ ἐγγράφω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 
8. of σύν. [a] 

Συνεγγδάω, thes. of ἐγγνάω, adding, 
‘conjointly ; ; together,’ for the s. 

of οὖν. 
Liveyyds, adv. near; in the vicinity, 
with a dat.and gentt. Polyb. Th. 
σὺν, ἐγγύς. 

Συνεγείρω, the 8. of ἐγείρω, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of 
συν. 

Loveyxadéw, the 8. of ἐγκαλέω, add- 
ing’, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνεγκλίνω, the 8. of ἐγκλίνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 
ἽΝ of oby—in Grammar, to write 

as an enclitic, with the accent 
thrown back on the preceding 
‘word. [For the quantity see 
κλίνω.] 

Συνέδρα, as, ἧ, a station, or post, 
Hesych. Th. σὺν, (ἔδρα) Ka, ἕω. 

(Lvvedpeia, and συνεδρία, as, ἡ, the 
state of sitting together—the sit- 
ting of a deliberative assembly ; 
a sitting; a deliberation ; an as- 
sembly—the state of animals to- 
gether in flocks, opposed to διεδοία, 
διέδρα, that of animals living 
in mutual hostility, Aristot. h. a. 
ο. 

(Συνεδρεύω, fut. εὔσω, to sit with an- 
other; to sit together—to sit in 
council and consult together; to 
deliberate and resolve, Dionys. 
Hal. 10, 13. 1 of συνεδρεύοντες, 
8. S. as σύνεδροι, senators ; mem- 
bers of a couneil ; a senate, or 
council. 
(Συνεδριάζω, fut dow, 8. 8. α8 συνε- 
δρεύω, LXX. 

(Συνεδριακὸς, kh, κὃν, adj. pertaining 
to acouncil, or_senate ; regulated, 
or governed by a council, or. se- 
nate, Polyb. 

(Lvvedprdopar, Spat, 8.8. as συνεδρεύω, 
Apollon. Rhod. 

(Συνέδριον, ov, τὸ, a sitting ; the sit- 
ting of a council, or senate; an 
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assembly of senators—the place 
of assembling of a council, or se- 
nate—a council, or senate. 

(Σύνεδρος, ov, ὃ, properly, one who 
sits with another; generally, a 
member of a council, senate, or 
similar body. —as an Adj.that sit 
together—that live in amity to- 
gether, viz. in the same sense as 
the last s. of συνεδρία. 

Συνεείκοσι, for συνείκοσι, twenty to- 
gether; twenty at a time; by 
twenties. Th. σὺν, εἴκοσι. 
Συνεεργάθω, for συνεργάθω, poet. 5. 8. 
as συνεΐργω, συνέργω, ΟΥ̓ συνείργω, 
to confine together: from σὺν, 
and ἐργάθω, 8. 8. as εἴργω. [a] 

Συνεζευγμένως, adv. boun together ; 
paired ; coupled: from the part. 
perf. pass. of συζεύγνυμι. 

Lovénxa, Ion. for συνῆκα, 1 aor. of 

συνίημι. 

Συνεθέλω, to wish with another; to 
wish together; to be unanimous 
in wishing, the s. of ἐθέλω, and 
συν. 

Συνεθίζω, fut. ἔσω, to accustom any 
one to any thing; to habituate: 
Jfrom σὺν, and ἐθίξζω. 
(Svvedeopas, od, 6, the act of accus- 
toming any one to a thing—cus- 
tom ; habit. 

BriePees, συνείδημι, (from which 
optat. pres. συνειδείην) συνείδω, fut. 
(of συνειδέω) συνειδήσω, fut. mid, 
Att. συνείσομαι, perf. Att. (from 
συνείδωῚ σύνειδα, inf. συνειδέναι (ac- 
cording to some, by syncope for 
συνειδηκέναι), part. συνειδὼς, or by 

syncope for συνειδηκὼς, from which 
plusgq. perf. (with thes. of the im- 
perf.) συνήδειν, perf. mid. (or 2 
perf.) σύνοιδα, with the s. of the 
pres. inf. συνειδέναι, and part. 
συνειδὼς, as tf from σύνειδα, to feel 
within one’s self; to be conscious. 
—civoida ἐμαυτῷ, 1 feel within 
myself; I am conscious. —s%vowda, 
I am conscious; I have an in- 
ternal conviction ; also, 1 know. 
-τὸ συνειδὸς (neut. of συνειδὼς, 
part. of σύνοιδα). a consciousness ; 
inward persuasion, 07 conviction. 
Th. σὺν, εἰδέω, εἴδημι, εἴδω. 
(Doveidnors, ews. ἧ, (from. συνειδέω) 
knowledge in common with an- 
other, but mostiy, consciousness. 
Ἐυνεικάζοι Sut. dow, to compare 
together; to imitate, Athen.: from 
σὺν, and εἰκάζω. 

[Συνείκοσι, of, al, τὰ, Ion. συνεείκοσι, 
by twenties. Th. σὺν, εἴκοσι.] 

Συνείκω, [ fut. ξω.] to yield simul- 
taneously : from σὺν, and εἴκω. 

Loverréw, &, fut. iow, to roll toge- 
ther; to press together. met. to 
drive to straits. Th. σὺν, εἰλέω. 

(Συνείΐλησις, εως, ἥ. a rolling toge- 
ther ; compression. met. ‘the act 
of driving to straits. 

Loved yxas, part. of cvveihnya, Att. 

Jor συλλέληχα, perf. of συλλαγ- 
χάνω. 

Sook Noyes part. of τονε ῥεῖ; Att, 
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_ for συλλέλεχα, perf. arf Rs συλ- 

Σόνειμι, fut. συρέσομαι, ἐπὶ im ἧς: 

ἣν, to be with, ive with 

“any one; to be sgetbiog: to live 
together ; to have communica- 
tion, or habitual intercourse with| 
any. one—to converse together; 
to communicate, as man and wife) 
—to be of the same. party, or sup-| 
“port any one—to be.e t in,| 
or busily occupied by. συνεῖναι 
ἐλπίσι, to have, hopes. ‘I σύνεῖγαι 
κόπῳ, to have toil, or hardship.| cure wit 
T συνεῖναι βίῳ ἀρίστω, to lead the} 
best mode. of life. συνεῖναι: βι- 

- Priors, to be taken ap with, or 
occupied with books. Ὑ συνεῖναι 

τ ψόσῳ, ΟΥ̓ λιμῷ, to be affected with 
disease, or hunger. . Ἵ συνεῖναι 
ὀνείρῳ, to be wrapped ina dream. 
Th. σὺν, εἰμὶ, ἴο be. tt ( from’ 
εἶμι, to go) to go, or come with 
any one; or come together ; to 
assemble. together; to meet for 
the purpose of conversation, or 
instruction, Plat. Protag. p. 94. 
to meet for the purpose of fight-| 
ing ; to engage in battle—to meet; 
_tounite. Th. σὺν, εἶμι, to go. 
Συνειπεῖν (τινὶ); to’ approve of, or 

agree witlr any one—to speak in 
favour of, berthe advocate of, or 
defend any one. Ἵ συνείπασθὰι, 
inf. 1 aor. mid. Dionys. Απέϊῳ. 
5, 51. to speak together. Th. συν- 
éxw, obs. from σὺν, ἔπω: 

Συνέΐργνυμι, to. shut’ up together ; 
generally, to join together; to 
bind together. Th. civ, ἐἴργνυμι. 
Συνείργω, fut, gw, 5. 8. as συνείργνῦ- 
μι, and gene xe - from ody, and 

" εἴργω. 

Συνείρηκα, and συνειρηκὼς, part. 
perf. act. of svvepéw. 

Loverppds, 08, ὃ, ἃ continued s series ; 
connexion : from σὐνείρω. ᾿ 

Συνείρω, Att. ξυνείρω, to.connect to- 
gether; to join, or continue in a 
regular series —(with λόγον᾽ un- 
derst.) to. continue in,an. uninter- 

rupted discourse ; to deliver in 
an uninterrupted, tapid? or “Full 
flow of declamation—(with ὁδὸν 
underst.) to proceed rapidly, or 

~uninterruptedly. Ἵ dpyas ὑποτίθεσ- 
θαι, al, ἐπιπολὺ δύνανται συνεΐᾳ ἕιν, 
Aristot, de Gener. Anim.. , 2k 
to establish principles which em: 
brace the greatest possible num- 
ber of things. Th. σὺν, εἴρω.. 

Συνέισάγω, Sut. ἄξω; the 8. of εἰσά- 
yw, adding, ‘ with, or together’ 

_the-s. of σύν. [a] 
υνείσακτος, οὐ, adj. introdticed 

with, or together. 
Συνεισβαίνω, the's. of sicBatvw, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. of civ. nee 

Συνεισβάλλω, the s. of ᾿κἰσθάλλω; 
adding, ‘ with, or together,’ for) 
the s. of σύν. 
isms fis; ty an attack made} 
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or together,’ the 8. of σὸν. 
πάν κῶν Srom oi, and εἴσειμι, 
the s. 8. as συνεισέρχομαι. 

adding, 
8. of cov. 

Συνεισενέγκω, 8. 8: as συνεϊσφέρω: 
Tom σὺν, εἰς, ἐνέγκω. 
μεισέρχομαι; to enter with, at the 

same time, or together, the 8. of 
᾿ εἰσέρχομαι, "and σύν. 
Συνεισευπορέω, to provide, or pro- 

rocure together ; 
to aid in oF ay : from, σῦν; εἷς, 
:εὐπορέω. 
Συνεισηγέομαι, the 8. of εἰσηγέομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεισθορέω, and 'συνεισθύρω, the 8. 
of εἰσθορξω, adding, ‘ with, or ἴο- 
gether,’ for the 8. of civ. 

‘with, or " together,’ the 

in a place with others : from σῦν, 
εἰς, κατὰ, οἰκέω. 

Συνδισκσμίζω, fut. iow, to convey in 
together : from σὺν, and εἰσκομίζω. 

ing, ‘ with, or together,’ for ἐπε}. 
8: of civ. τ ] 

ing, ‘with, or together,’ the: 8. of 

λυ,» ΣΕ [ fut. ἤσω. J the s. of 
εἱσπηδάω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the s. of σῦν. 

Dovertniirre, the s. of εἰσπίπτω, add- 
ing, with, or together, ’ for the 5. 
of civ. 

Συνεισπλέω, [ fut. πλεύσομαι.] thes. 
of εἰσπλέω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ for the 8. of σύν. ὁ. 

Συνεισποιέω, 6, fut. fow, -properly, 
to adopt together, receive, or ad- 
mit—to win the affection of 

Συνεισπορεύομαι, the s. of εἰσπορεύο- 
μαι, adding,‘ with, or together, 
the s. of σύν. © 

the s. of εἰσπράττω, adding, ‘with, 
or together,’ the s. of σῦν. 

Συνεισρέω,, πρύω, and --ρύημι, [ fut. 
ῥεύσομαι,] to flow in with, or toge- 
‘ther, the 8. of εἰδρέω, and σύν. 
Συνειατρέχω, to run into, with, or 
bagsther, the. 8. of εἰστρέχω, ἀπά]. 

Svetagipo, to bring i in together ; to 
contribute, &c. the s. oF εἰσφέρω, 
adding, ‘ with, ‘or together,’ the|” 
8. Of σῦν. 

(Συνεισφορὰ, ἃ as, fi, the act of bri 

common. 

Συνεισφορέω, ὥ; 8. 8. as συνεισφέρω: 
Srom σὺν, and εἰσφορέω. 
Συνεισφρέω, [ fut. ἤσομαι,} ‘to let in, 

to. go in, with, or together, Schn. 
I, 8.8. as oveioptpa : from ov, 
and φρέω, another form of φέρω. - 

with 5. ἃ common attack. Lover, γαίνω, the δὶ, its ἐκβαίνω, add- 

Συνεισδόνω, the, 8:00. εἰσδύνω, adding, 

Συνεισελαύνω, ‘the s. of εἰσελαύνῳ, ἢ 

foots, [ fut. ἤσω,] to dwell] σύ 

Συνεισκρίνω, the 8. of εἰσκρίνω, add-} 

Συνεισπέμπω, the s. of « εἰσπέμπω, add- 

one, Plut. 7} p. 884. and 9, Pp. 
223. Wyttenb. Th. σὺν, tg, ποιξω-: | (Div 

Lowistbeden|etilowtpes fut. ξω,7} sally, 

ing in. together ; contribution in. 

or introduce, with, er together; 

ΣΥΝΕ 

ng," ‘ with, or together, ’. the 8: of 

Bove jae of ἐκβάλλω, ada- 
ing, “with, or together,’ the s. of 

LeveibeBatiy ‘the 8. of. ἐκβιβάζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. Of σῦν. 

Συνεκβοάω, ᾧ, “fut. fiow, the 5. of 
ἐκβοάω, adding; ' with, or toge- 
ther,’ the s. of σῦν. 

' Συνευβδηθέω, ὥ, Sut. Last the’ 5. of 
ἐκβοηθέω, adding, ' with, or toge- 
ther,’ the s. of civ. 
Rater the. s., of ἐκβράδσω, 

| adding, ' with, or ‘together, the 
s. of σύν. . 
Συνεκδέχομαι, [ fut. Sopa, ] the s. of 
ἐκδέχομαι αὐαϊηρ,, ὁ with,. or. to- 
gether,’ the s. of civ. 

Συνεκδημέω, i the 5. of éxénice, add- 
ing ‘with, or ‘together, the 8. of 

Suvenditite, as, ἦ, a journey. in coni- 
panyswith any one ; the act of 
accompanying, any one ona Jou 
ney : from σὺν, and ἐκδημέα; - 

Συνέκδημος, ov, adj. that is .a com- 
panion on a journey : Jrom ὁ σὺν, 
and ἔκδημος. ᾿ 

Συνεκδίδωμι, and cuverdidouat, the s. 
of ἐκδίδωμι, and ἐκδίδυμαι, add- _ 
Par "ieee or together,’ the s; οἱ 
σῦν: [ἴ 

Συνεκδὸ χὴ, fis, hy. pr operly, the. com- 
-prehending of one thing with an- 
other; as a figure in rhetoric, 

| synecdoche, the.taking a part: for 
a whole, or‘a whole for a part, a 
ea! fora species, or one. for all, 
&e. : from σὺν, and ἐκδοχὴ, fiom 
ἐκ, δέχομαί. - 

(Dovexdoyixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, after the manner of, or 
making \ use of the rhetorical. figure 
of synecdoche, 

νεκδοχικῶς, adv, in. form: of, or 
by way of synecdoche, the ss. of 
the adj. adverbially. 

Συνεκδρομὴ, as, A, hostile i incursion, 
or attack made 1 tn COntpany: 

from σὺν, and éxdpopi. 

Lovexdpopixcs, adv. (εἰπεῖν) to speak 
generally, Schol. Thue. 1, p. 9, 
97. cited..Sohn, L. ΤῊ." oy, tx, 

_ δρόμος, from ὁῥέμω. 
Συνέκδυμι; the 8. of ἔκδυμι, adding, 

: Phas or together,’ _for the.s. of 

Συνεκδύομαι; the-s. of ἐκδύσμαι, add- 
ing; ' ‘ with, or together,” the s. of 
oo. 

Bip aiticig’ | Fut. dow, the 8, of ~ 
θειάζω; adding, “ ; with, or foge- 

ther,’ the 8. of σῦν. 
LovexOeppaivor, the s. of icScouats, 
adding,‘ with, or together,’ the 
8. of civ. 

Συνέκθηλύνω, the.s. of ἐκθηλύνω, add- ̓: 
ing iy or together, ’ for the 

Συνεκθλιβες, the s. of ἐκθχίβω, add- 
ing, ‘ with, or shag ‘Aer. the: 
8.8 σύν. [τ ἭΝ a “Sear 
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Συνεκθνήσκω, to die with another; | 
to die together, Eurip: Cyelop. 
568. Th. σὺν, ἐκ, OviicKw. 
Συνεκκαίδεκα, sixteen together ; SIX- 
‘teen at a time: Srom ὅν; and 
ἑκκαίδεκα. 

Συνεκκαίω, [ fut. καύσω,] the s. of | 
ἐκκαίω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of ctv. 

Duvexnadker, ὦ, [ fut. érw,] to call 
forth together. = Συνεκκαλέομαι, οὖ- 
pat, Mid. to rouse together ; to 
allure together. Thema, σὺν, ἐκ, 
“καλέω. 
Συνέκκειμαι, to exhibit, or set forth 
with, or together, Longi 4, 18.: 
from σὺν, ἐκ, κεῖμαι. 
Συνεκκεντέω, ὥ, fut. jow, to pierce 
with, or together, L.X_X. Th. civ, 
ἐκ, κεντέω. 

Συνεκκλέπτω, [ fut. Ww,] to steal 
out, or bring out privately, with |‘ 
or together. Th. σὺν, ἐκ, κλέπτω. 

Συυνεκκλησιάζω, fut. dow, to assist at 
an assembly: from σὺν, and ἐκ- 
κλησιάζω. 

Συνεκκλίνω, the 8. of ἐκκλίνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of σόν. [τ] 

Συνεκκλύζω, the 8. of ἐκκλύζω, add- 
‘ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Σ)υνεκκομίζω, og iow, the s. of ἐκκο- 
μίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of ots: 

Lovexxérrw, the s. of ἐκκόπτω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. of σῦν. 

Συυνεκκρίνω, to leave out; to pick 
out and reject : from σὺν, ἐκ, κρί- 
νω. [τ] 

Συνεκλαλέω, the 8. of ἐκλαλέω, add- 
ing, Cwith, or together,’ the s. of 
σύν. 

Σ)υννεκλεαίνω, the 8. of ἐκλεαίνω, add- 
ing, “τ, or together,’ for the 
5. of σῦν. 

Συνεκλέγω, [ fut. ξω,] to select, or 
cull with, or together.= Συνεκλέ- 
γομαι, Mid. to select for one’s self, 
or elect with, or together. Th. 
σὺν, (ἐκλέγων ἐκ, λέγω. 

δυνεκλείπω, the s. of ἐκλείπω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνεκλεκτὸς, ἢ, ὃν, adj. dinate or 
selected with another, or con- 
jointly, N..T. Th. σὺν, (ἐκλέγω) 
ἐκ, λέγω. : 

Συυνεκλύω, the s. of ἐκλύω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σῦν. 
{ For the quantity see λύω. 

Συυνεκμᾶ χξω, [fut. fiow ,] to fight to- 
gether, either in a foreign coun- 
try, or in making an -inroad, 
‘Aristoph. Ly sist. : pron σὺν, and 
ἐκμαχέω. J 

Lovexwoyrebw, Sut. iow; ΠΣ 
to ΗΠ ἀρ. οὐ burst with a lever 
with another; generally, to heave 
up, or burst open, Aristoph. Ly- 
sist. 436. : : from σὺν, and ἐκμοχ- 
λεύω, 

. Seve pas [ fut. ξομαι,} to swim 
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out with any one, Basil. Th. σὺν, 
ἐκ; (νήχομαι) νήχω. 

δυμευεέμτω, Sut. Wo, to send away 
with another ; to send away toge- 
ther. Th. σὺν; ἐκ, πέμπω. 

Συνεκπέπτω, and συνεκπέττω, to boil, 
or concoct thoroughly together : 
to ripen together—to soften, al- 
lay, or assuage together. T%. συν, 
ἐκ, πέπτω, ξέττω. 

Συνεκπεράω, ὥ, fut. dow, the 5. of 
ἐκπεράω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of civ. [acw.] 

Lovexrérrw—see συνεκπέπτω. 
Lovexntéfw, [ fut. éow,] to squeeze 
out with, or together, the s. of 
σὺν, and ἐκπιέζω. 

Συνεκπικραίνω, the s. of ἐςπικραίνω, 
adding, ‘with, or together,’ the s. 
of civ. 

Συνεκπίνω, the 8. of ἐκπίνω, adding, 

with, or ‘together, the s. of σῦν. 
Seca the s. of ἐκπίπτω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
s. of σῦν. 
Lovextrréw, fut. εὔσομαι, the 5. of ἐκ- 
πλέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the s. of civ. 

Συνεκπληρόω, 6, the s. of ἐκπληρόω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεκπλησσω, [Αἰξ. --ττω, fut. o,] 

the s. of ἐκπλήττω, adding, ‘with, 
or together,’ for the s. of σύν. 

Συνεκπνέω, [ fut. πνεύσω,] the s. of 
ἐκπνέω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the s. of σύν. 

DivekwoXeutes, ὥ, fut. iow, to make 
a conquest with another, or toge- 
ther, Diodor. Sicul. cited Schn. 
L. the s. of ἐκπολεμέω, and σῦν. 

Lovexrorepso, [ fut. dow,] to rouse 
to war, with or together, the s. 
of ἐκπολεμόω, adding, ‘ with, or 
together,’ for the s. of σύν. 

Lovexrovéw, 6, fut. iow, to elaborate 
with any one; to elaborate toge- 
ther—to endure, or suffer with 
another—to aid any one in his 
labour, Hurip. Ion. 740. ug σὺν, 
Gexipics) ἐκ, πόνος. 

Συνεκπορεύομαι, the s. of ἐκπορεῦομαι͵ 
adding’, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σῦν. 

Συνεκπορίζω, fut. ίσω, the s. of ἐκ- 
πορίζω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the s. of σύν. 

Luvexxorka, Sor συνεκποτέον, verbai 
of συνεκπένω ( properly, from συν- 
ἐκπόω, not in use), it is necessary 
to drink up together. 
Doverrodoow, Alt. -- πράττω, [ fut. 
“ξω,] to exact with ; to exact con- 
-jointly.= =Ewveerpdooopat, Mid. to 
avenge one’s self with others, or 
together, Herodot. Th. σὺν, ΞΕ 
πράττω) ἐκ, πράσσω.. 

Συνεκπδούω, ὥ, the 85. of ἐπλυρδῳ, 
adding, ‘ with, or ἔριον. for| 
the sv of σύν. 

Συνεκρέω, [ fut. ρεύσομαι, ] the s. of 
“ἐκρέω, adding, ‘ with, or together,’ 
the. 8. of σῦν. 

Movexpohéor, ὥ, fut. how, to drink 
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up, or swallow down together, 
the 8. of σὺν, and ἐκροφέω. 

Συνεκστρατεύω, [ fut. eicow,] to take 
the field together, Joseph. Th. 
σὸν, (ἐκστρατεύω,) ἐκ, στρατός. 

Συνεκσώζω, fut. dow, to snatch to- 
gether with another from peril ; 
to aid in saving, Sophoe. (αὖ. 
Col. 593. Th. σὺν, (ἐκσώζω) ἐκ, 
σώζω. 

Lovexranewsw, ὥ, [ fut. dow, | (éav- 
rév)to humble one’s self; to cringe, 
Plut. 8, p. 99.: from σὺν, ἐκ, ra- 
TELVOW. 

Lovexrdpdcow, Att. —parrw, fut. 
agw, to throw into confusion with, 
or together, the s. of ἐκταράσσω, 
adding, ' with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεκτάσσω, Att. —drrw, [ fut. do, ] 
the 8. of ἐκτάσσω, adding, ‘ with, 
or together,’ for the 8. of σὺν, Xen. 

Συνεκτείνω, the s. of éxreivw, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 5. of 
συν. 

Lovexreréw, ὥ, fut. ἔσω, the 5. of 
ἐκλτελέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν. 

Συυνεκτέμνω, to cut off, cut out, ex- 
tirpate, or castrate, the 8. of ék- 
τέμνω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the s. of civ. 

Lovexréov, verbal of συνέχω, it is 
necessary to hold together, to 
hold fast, retain, &c. See the ss. 
of the verb συνέχω. 

Συνεκτίθημι, the 8.  ἐκτίθημι, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 
8. of σύν. 

Lovexridnvéw, ὥ, [ fut. ἥσω,] to rear 
up, to take care of, or tend, in 
common with any one: from σὺν, 
and ἐκτιθηνέω, Plut. 7, Dp. 274. 
Wyttenb. 

Συνεκτικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or adapted for keeping together, 
retaining, compressing, or render- 
ing compact—in Medical writ., 
that exists as a cause together 
with the effect, as the stone in 
the bladder, gc. such causes of 
disease are denominated αἴτια 
συνεκτικὰ, primary, or immediate 
and existing causes, opposed to 
προκαταρκτικὰ, previous causes. 

Comparat. συνεκτικώτερος, and su- 
perlat. συνεκτικώτατος : from συν- 

ω. 

ἐπ ρει τιμαῖς adv. ina summary, or 
comprehensive manner, the ss. of 
συνεκτικὸς, adverbially. 

(Συνεκτικώτατος, ἄτη, ατον, superlat. 
of συνεκτικὸς, tn the neut. plur. 
συνεκτικώτατα, adverbially, in a 
concentrated, compressed, com- 
prehensive, or concise manner. 

(Συνεκτικώτερος, pa, ρον, comparat, 
of συνεκτικὸς, More compressed, or 
closer, Theophrast. ce. pl. 4, 14. 

Lovecrixres, to bring. forth together, 
or at the same time ; to lay (ὠὰ, 
‘eggs Jtogether. Th. σὺν, ἐκ, τίκτω. 
meee hh Dut, συνεκτίνω, and συνεκ- 

a, - τίσω, to pay with ano- _ 

2 
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ther; to pay together ; to assist 
in paying. Th. σὺν, ἐκ, riw. [συν- 
“ἐκτίνυμι, hare κυ νη τ vs 

Altice ; Pater Ps aera a rig 
Ca. inevAiic, Ἅ 

Συυνεκτρα χηλίζομαι, ( pass. of συνεκ- 
τραχηλίζω) to give loose to — ' 
passions, or δοί᾿ intempe: 20 
with, or together, Plut. ee Ῥ. ρει 
met. from a restive horse. Τὶ 
σὺν, (ἐκτραχηλίζω) ἐκ, τράχηλος. 
νεκτρᾶ χύνω. the 8. of ἐκτραχύνω, 

adding, ‘ with, or together, the 
8. of σῦν. 

Συνεκτρέφω, [ fut. Opépw,]> to- ers 
or tring .up with another; . 
bring up together. Th. ote, ἧς 
τρέφω. > 

Συνεκτρέχω, to run out together ; to 
make an attack, or excursion 
with any one. met. to be equal 
to in size; tobe of a like way of 
thinking, or. acting, Dionys. Hal. 
Compos. c. 26. ‘Th. σὺν, (ἐκτρέχω) 
ἐκ; τρέχω. 

Συνέκτροφος, ov, adj. reared, or 
brought up together: from ¢ συνεκ- 
τρέφω, 7 Schn. i. 

᾿Συνεκφαίνω, to uncover, or expose 
with, or together. Th. σὺν, ἐκ, 
paiva. . 

Συνεκφέρω, to carry forth, with, or 
together ; to carry forth, a dead 
body Sor ‘interment—to bear, en- 
dure, or suffer with, or together. 
=Lovexpépopar, to go forth, with, | 
or together. Th. σὺν,. (ὠφέρωλ ἐκ, 
φέρω. 

(Συνεκφορὰ, ἃς, ἡ, the act of carry- 
ing forth, with, or together; the 
earrying forth a body for inter- 
ment with others—éxpression, or 
‘delivery, in common, with others, | 
Dionys. Hal. | 

Lovexpwréd, 3, [fut. ἤσω,] to utter 
a sound, exclaim, or express to- 
gether. Th. σὺν; (ἐκφωνέῳ) ἐκ, 
wvi. 

(5 Συνεκφώνησις, ews, hy exclamation, 
pronunciation, or expression with, 

or together, conjointly, o7 in com- 
mon—-s. 8. as- συνίζησις,. Eustath. 

Συυνεκφωτίζω, Sut. ἰσώ, the 5, of | 
ἐκφωτίζω, adding, ‘ 
gether,’ the s. of σῦν. 

Lover yin, [.fut. ysiow, απα συνεκ- 
xéopas, Mid. thes. φ' ἐκχέω; and 
ἐκχέσμαι, adding, ‘ with, .or ἴο- 

weetber,’ for the 8. of σῦν. - 
Yoverydpow, [ fut. dow,] to pour} 
out ree. ae with, or 3 
“together, Hippoc. the 8. of é ἐκχὺυ- 
εἰ and οὖν. . 

ὑνεκ χύω, ‘the 5., 8. as συνεκχέω: 
TEM, σὺν, ἐκ, χύω. ; 

Συνεχαύνω, Sut.ovverxdca, [a] (from 
.. συνελάω,}) to drive together ; to 

press together, compress, or con- 
_ tract—to cause to engage in ¢om- 
bat, or contest, Ziad. 20,134. 
and’ 21, 349. Neut. to engage, 

, (ἔριδι) in a contest, Odyss. 22,!. 
129. Hence the Reibst. in. the s.| 
Ὰ Odyss. 18,- 339. ΤΆ. σὺν, ἐλαύνω. 

with, or ἴο- 
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Συνελέγχὼ, 5. 8. α8 ἐλέγχω Ὁ Ὁ 
pent ae opr ὦ, the 8. of ἐλευθερόω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. 

Συνελεύθω, 8. sas as συνέρχομαι, perf. | 
᾿συνήλυθα, Ait. συνελήλυθα, 2. aor. 
συνελήλυθον, gontr. συνῆλθον, inf. 
συνελθεῖν, assigned to wepprenat. 
Th. ῥῶ, ἐλεύθω."" ᾿ 

h.| (Duvédrevors, ews, ἢ, ἃ meeting ; an 
assembly ; friendly meeting ; .so- 
cial intercourse, Justin. Clemens 
Alexandr. 

' (Συνελευστικὸς, οἷ; κὸν, adj. pertain- 
ing to, or inclined to society, or 

᾿ social ‘intercourse—ra συνελευστι- 
κὸν, a social disposition. 

Συμέλιξις, ews, ἡ, the act of rolling 
together : from συνελίσσω. . 

Συνελίσσω, Att. -irrw, fut. ίξω, to 
roll together : _ from: σὺν, and 
ἐλίσσω, 

Σιυνελκύω, fut. tow, and. pee oe 
Sut. ξω, to. draw together; to con- 
tract. Th. σὺν, ἑλκύω, ἕλκω. [For 

. the quantity see ἐλκθῶ. ] 
Συνόλω, (obs. in the. pres. in “ts 
stead cvvapéiw) 2 aor. συνεῖλον, 
part. συνελὼν, —odca,:—dv, to take 
together, &e. See συναιρέω. Ἵ ἵνα 
συνελὼν εἴπω, ΟΥ συνελόντι εἰπεῖν, ἴο 
sum up-all together, or to say in 
a few words. 
Συνεμβαίνω, ΟΥ̓ 'συνέμβημι, Sub. fio, 
the 8. of ἐμβαίνω, adding, ‘with, 
or together,’ the.s. of σῦν. 

Συνεμβάλλω, the 8. φῇ ἐμβάλλω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the. 8. 
of civ. 

conjointly, the 8. of ἐμβολὴ, add-| 
ing, ‘with, or sogether,’ the s. 
of σῦν. 
Συνέμεν,: for συνεῖναι, 9. aor. “doin: 
of συνίημι, Pind. Pyth. 3, 141. 

Συνεμπάσσω, the 8. of ἐμπάσσω; add- 
ing, ‘with, or kagethess the 8. 
of civ. 

Συνεμτίπρημι; the 8. of. ἐμπίπρημι, 
adding, ‘with, together, οὐ at 
the same time,’ "for the 8. of σῦν. 
Συνεμπίπτω, the 5. ἐμπίπτω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. 
of civ. 
Συνεμπλέκω, thes: of ἐμπλέκω, add- 
ing,‘ with, or together,’ the 8. 
of σῦν. 

LDovéprogos, ov, adj, that pany in 

“any one, Sophoe. Tr. 318., Ana- 
lect. 2, p. 181. No. 42. that trades 
with any one; that partakes with 
another, Philostr. p. 149. Th. 
ov, (ἔμπορος) ἐν, πόρος. 
Συνεμπρήθω, fut. foo, to Wier or 
destroy with, or together, the s. 
of πρήθω, and ctv... ~ 
Συνέμπτωσις,.. ἕως; ἡ, coincidence, 
_&e. the s..of ἔμπτωσις, adding. 
‘with, ov together,’ the s. of σόν. 
Doomplaa the s..of my Saati add- 

. ing, ‘with, or together,’ the s. 
Of σῦν 
(δυνέμφαδις, τως, sf double signifi 

(Loven Bor, ἧς, f, an attack made | 

company » with, or accompanies|” 

ἄντα 
- cation, or the more 
than the words scem to import ; 
aplay ona word, Athenei, p. 325. 

Συνεμφέρω, the s. of - ἐμφέρῳ, add- 
ing, “with, or together, the 8. of 
σῦν. T συνεμφέρει, Antonini 3, 4. 
8.8. AS συμφέρει. ᾿ 

Συνενδεκάζω, to celebrate the tenth 
day together : JSrom σὺν, ἐνδεκάζω. 

Συνενδίδωμι, 8. 8. as ἐνδίδωμι, Dio- 
dor. δῖε. : from.odv, évdidwyt. 

Lwvévdosis, ews, ἡ, the 8. 8. as ἔνδο- 
σις, Plut. 8, p 106. Wyttenb. 

Συνένδυμι, ee Ayverstsd, the s. of 
ἔνδυμι, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the 8. of σύν. 

Συνενείκω, 8, 8. as συμφέρω: from 
σὺν, ἐνείκω, 8. 8. aS φέρω. 
ὑνενθουσιάζω, and συνενθονσιάω, 
Fut. dow, the s. of ἐνθουσιάζω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν... 

Σευνεννοέω, the 8. of ἐννοέω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σύν. 

Loverb, the 8. af ἑνόω, adding;, 
‘with, or together,’ the s. of σύν. 

Dwvévedors, E08, ἡ, the s.  ἔ ἔντασις, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σύν. ᾿ 

Συνεντάσσω, the 8. of ἐντάσσω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the's. of 

Συνεξάγω, the 8. of ἐξάγω, adding.~ 
‘ with, or together,” the sense of 
σύν. [a] 

'Συνεξαιθριάζω, fut. dow, to” expose - 
to the air with, or together, the 
s. of ἐξαιθριάζω, and σῦν. 

ἸΣυνεξαιρέω, ὥ, fut. ἥσω, to take out, 
or save -with,.or together, Polyb. 
5, It. to pillage, or Geeteet Th. 
σὺν, ἐξ, αἱρέω. 

‘| Συνεξαίρω, the 8. of ἐξαίρω, act. and 
neut. adding, ‘with, or ogee, 
the s..of civ. 

'Συνεξαἀκολουθέω, thes. of νῶν 
θέω, adding, with, or peter,’ 
the 8. of σῦν. 

Loves arose, Sut: οὔσω, the 8. Of ἐξα- 
κούω; adding, ‘with; or together,’ 
for the s. of σῦν. ©. 
Συνεξαλείφω, fut. po, the, 8. of ἐξα- 
λείφω, adding, ‘ with, οτ. toge- 
ther,’ the 8. of σῦν. 

Eovedid dopa, the s. of ἐξάλλομαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 

, 8. Of σῦν. ᾿ 
Συνεξαμαρτάνω, the s. of ἐξαμαρτάνω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεξὰαμιλλάομαι, Spat, _ fhe 6. of .téa- 
μιλλάομαί͵ adding, ‘ with, con- 

_ jointly, or at the same time,’ for 
the.s. of σύν. . ~ 

Συνεξαναλίσκω, the 8. of Liha itonen, 
adding, ‘ with,’ or together; afar 
‘the s. of. iy. 
Συνεξαναπληρόω, [ fut. de, to. fill 
-up again, with, or together, ‘Hip- 
γος. Th. σὺν, ἐξ, ἀνὰ, πληρόω. ὁ 

Συνεξανθέῳ, the 8. of ἐξανθέω, add- 
ing,” ‘ with,. or together,’ the s 
of σῦν, 
en and ovvegu tirana 
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Mid. the 8. of ἑξανΐστημι, and ἐξα- 
‘viorapat, adding, ‘ with, together, 
_conjointly, or at the same time,’ 
Sor the s. of σῦν. ~ 
Συνεξαντλέω, thes. of ἐξαντλέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of σῦν. 

Συνεξανύτω, and συνεξᾶνύω, the s. 
of ἐξανύτω, and iaviw, adding, 

‘with, or together,’ the sense of 
σύν. [a] : 

Συυνεξαπατάω, ὥ, fut. ἤσω, the 58. of 
ἐξαπατάω, adding, ‘ with, or to- 

- gether,’ for the ὃ: of civ. 
Συνεξαποστέλλω, the s. of ἐξαποστέλ- 
Aw, adding, ‘ with, or together,’ 
Sor the s. of σῦν. 

Συνεξάπτω, fut. ww, the s. of ἐξάπ- 
τω, adding, ‘ with, or together,’ 
Sor the s. of σῦν. 

Συυνεξαριθμέω, the s. of ἐξαριθμέω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σύν. 

Συνεξαρκέω, the 8. of ἐξαρκέω, add- 
ing, ‘with, or together,’ for the 
8. of σύν. 

Συνεξατμίζω, the s. of ἐξατμίζω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of civ. 

Loveladrovéw, ὥ, fut. fow, the 5. of 
ἐξατονέω, adding, ‘with, or to- 
gether,’ for the 8. of σῦν. 

Συνεξαυαίνω, to dry up with, or to- 
gether. Th. civ, ἐξ, (αὐαίνω) αὔω. 

Lovegeyeiow, the s. of ἐξεγείρω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Συνέξειμι, to go out with another, 
together, or at the same time, the 
8. of ἔξειμι, and σῦν. 

Συυνεξελαύνω, fut. συνεξελάσω, (from 
cvvegehaw,) the 8. of ἐξελαύνω, add- 
ing’, ‘ with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συνεξελεύθερος, ov, δ, a fellow freed- 
man, Appian. Th. σὺν, ἐξ, ἐλεύ- 
θερος. 

Συνεξελίσσω, Att. -irrw, the 5. of 
ἐξελίττω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of civ. 

Συυνεξεμέω, [ fut. éow,] to vomit forth 
with, or together, the 8. of ἐξε- 
péw, and σῦν. 

Lovetevéyxw, or συνεξενείκω, the s. 
8. as συνεκφέρω: from σὺν, é, 

ἐνέγκω, and ἐνείκω. ; 
Συνεξερεύθω, the 8. of ἐξερεύθω, add- 
_ ing, ‘with, or together,’ for the 

8. of civ. : ω 
Συνεξερευνάω, the 5. of ἐξερευνάω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Loveteoiw, the 8. of ἐξερύω, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of 

oo. “Ὁ 
Συνεξέρχομαι, the s. of ἐξέρχομαι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 

: 8.0f civ. ". 
Συυνεξετάζω, fut. dow, and συνεξετά- 
Sopa, Pass. the 5. of ἐξετάζω, and 

\ ἐξετάζομαι, Pass. adding, ‘ with, 
or together, thé s. of civ. 

Lovegevropéw, ὥ, 8. 8. aS συνευπορέω: 
Srom σὺν ἐξ, εὐπορέω. 

ΣΥΝΕ 

Συνεξευπορίζω, Sut. icw, to prepare, 
or find out with another, or toge- 

σὺν, ἐξ, εὐπορίζω. 
Συνεξευρίσκω, to find out, discover, 
or invent, with, or together, the 

‘8. of ἐξευρίσκω, and civ. 
Συνεξημεροῦμαι, to become tame, or 
gentle with, or together: from 
σὺν, ἐξ, ἡμερόω. 

Συνεξιδρόω, &, the s. of ἐξιδρόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Lovetiosw, ὥ, the 5. of ἐξισόω, add- 
ing, with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συνεξίσταμαι, the 5. of ἐξίσταμαι, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεξιχνεύω, thes. of ἐξιχνεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Συνεξοδεύω, the s. of ἐξοδεύω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of σῦν. 

Συνεξόζω, the s. of ἐξόζω, adding, 
‘with, or together,’ the sense of 
cur. 

Συνεξοκέλλω, the 5. of ἐξοκέλλω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of cov. 

Συνεξολισθαίνω, the 8. of ἐξολισθαίνω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σῦν. 

Συυνεξομοιόω, 6, the 8. of ἐξομοιόω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σῦν. 

(Συνεξομοίωσις, ews, ἢ, the 8. of ἐξο- 
μοίωσις, adding, ‘ with, together, 
or conjointly,’ the 8. of σύν. 

Συνεξοπλίζω, fut. iow, the s. of ἐξο- 
πλίζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the 8. of σύν, ? Schn. 1, 

Συνεξορθιάζω, fut. dow, to affect 
with terror, with, or together: 
Srom σὺν, and ἐξορθιάζω. 

Συνεξορμάω, &, fut. fow, the s. of 
ἐξορμάω, act. and neut. adding, 
‘with, or together,’ the sense of 
συν. 

Συνεξορούω, the 8. of ἐξορούω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of 
συν. 

Συνεξορύσσω, [ Att. -rrw,] fut. ξω, 
the s. of ἐξορύττω, adding, ‘with, 
or together,’ for the 8. of σύν. 

Συνεξοστρᾶκίζω, fut. iow, to banish 
by ostracism with others, or to- 
gether: from σὺν, ἐξ, ὀστρακίξω. 

Συνεξουρέω, 6, fut. ἤσω, the s. of 
ἐξουρέω, adding, ‘ with, or toge- 
ther,’ for the 8. of σῦν. 

Συνεξυγραίνω, the s. of ἐξυγραίνω, 
adding’, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Συνεξωθέω, 5, to thrust out with 
another, together, or conjointly, 
the 5. of ἐξωθέω, adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of civ. 

Συνεξωραΐζω, to adorn with, or to- 
gaer Eustath. Odyss. 8, p. 
11, 45.: from σὺν, ἐξ, (ὡραΐζω) 

᾿ ρα. ὦ ᾿ : an 
᾿Συνεοοτάζω, fut. dow, to celebrate 

150 
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a festival together: from σὺν, 
ἑορτάζω, Alciphron. 1, 4. 
υνεορταστὴς, οὔ, 6, one who cele- 

brates a festival with another, 
Plat. Legg. 2. 

Loveoy pds, od, ὃ, Sor συνοχμὸς, 8. 8. 
as συνοχὴ, a joining, &e Th. 
(συνέχω) σὺν, ἔχω. 

Σ)νεπάγω, fut. ἄξω, the 8. of ἐπάγω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the s. of σῦν. [a] 

Συνεπᾶγωνίζομαι, to adjoin to a com- 
bat, or contest, for a prize—to 
hold a combat, or prize fight, 
after another, Polyb. 3. Th. civ, 
ἐπὶ, ἀγών. 

Συνεπχόω, and συνεπᾶείδω, the 8. of 

ἐπάδω, or ἐπαείδω, adding, ‘ with 
or together,’ for the s. of σὺν, 
Eurip. Iph. Aul. 1491. Th. civ, 
(éridw) ἐπὶ, ἄδω, ἀείδω. 

Συνεπαινέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to praise, 

or celebrate with, or together, ἐπα 
8. of ἐπαινέω, and σῦν. 

(Συνέπαινος, ov, adj. that approves 
of, or agrees with, Herodot. 3, 
119. 

Loveraipw, thes. of ἐπαίρω, adding, 
‘with, or together,’ for the s. of 
συν. 

Σιυνεπαισθάνομαι, to feel, or perceive, 
together with, Greg. Naz. cited 
Schn. L.: from σὺν, ἐπὶ, αἰσθά- 
νομαι. 

Συνεπαιτιάομαι, ὥμαι, to accuse, or 

impeach with, or together. Th. 
σὺν, ἐπὶ, atria. 

Συνεπαιωρέομαι, the 8. of ἐπαιωρέο- 
μαι, adding, ‘ with, or together,’ 
for the 8: of σῦν. 

Συυνεπᾶκολουθέω, ὥ, fut. iow, to fol- 
low with another, or together, the 
s. of ἐπακολουθέω, and σῦν. 

Συνεπακτὴρ, ἦρος, 6, a companion in 
the chase ; a fellow hunter. Th. 
σὺν, (ἐπάγω) ἐπὶ, ἄγω. 

Συνεπαλᾶλάζω, fut. dow, to raiso 
the war cry with another, or to- 
gether: from σὺν, and ἐπαλαλάζω. 

Loverdpivw, to afford a joint assist- 
ance, protection, or defence: from 
σὺν, (érapivw) ἐπὶ, ἀμύνω. 

Συνεπανίστημι, to raise an insurrec- 
tion with another, or together.= 
Συνεπανίσταμαι, Mid. to rise in 
revolt, or insurrection with an- 
other, or together. T the 2 aor. 
συνεπανέστην, in the 5. 8. as the 
mid. Th. σὺν, ἐπὶ, ἀνὰ, tornpe. 

Συνεπανυρθόω, ὦ, the s. of ἐπανορθόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
s. of σῦν. 

Συνεπαπερείδω, to press, or fix firm- 
ly upon with another, or together. 
Th. σὺν, ἐπὶ, ἀπὸ, ἐρείδω. 

Συνεπὰρήγω, [fut. ξω,] to afford 
assistance, or defend with ano- 
ther; to aid in giving succour: 
Jrom σὺν, ἐπαρήγω. 
Σιυνεπαυξάνω, the 8. of ἐπαυξάνω, act. 
and neut. adding, ‘with, or to- 
gether,’ the 5. of civ. ~~ 
Συνεπαφίημι, the 3. of éxagpinpt,add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
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8. of σύν. [For the quantity see 
ἴημι.].. Sue οὐ αν νοΣ 

Συνέπεια, ας; ἢ, connexion between 
words; or ‘verses ; rete ‘Eh. 
σὺν, ἔχος: 

Συνεπείγω, the 8. of ἐπείγω, adding, 
‘with, or together,’ the 8. of σῦν. 
=Loversiyopai, Mid. _to grow’up 
with, or together. 

Lovtrerpe, to attack with, or toge- 
ther, Thue. : from civ, ini, εἶμι: 

Συνεπείσειμι, the 8. of ἐπείσειμι, add-| 
ing, “with, or together, the 8. 
of σύν. .Ί 

Συνετοισφέφομαι, thes. Of ἐπει 
pai, adding, ‘ with,.or togetha er? 
the 8. of civ. 

Loverexrive, the 8. of ἐπεκπίνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. 
of σῦν. [For the NRE see 
πίνω. 

Συνεπεκτεΐνω,ν thes. of ἐπεκτείνω, 
adding, ** with, or together,’ the 
8. of civ. - 

Συνεπελαφρύνω, to. make light, or 
make easy with, or together ; to 
aid in making light, or allevia- 
ting, the 8. of. ἐπελαφρῦύνω, adding, 
‘ with, or together,’ the 8. of civ. 

Συνεπεμβαίνω, the 8. of ἐπεμβαίνω, 
adding, ‘with, or together,’ the 
8. of civ. © { 

Duvereudaive, to bring to light, or 
make known with, or together, 
from. civ, and ἐπεμφαίνω. 1 ac- 
cording to Ernesti, read. συνεπαμ- 
φαίνω, ? Schn. 1... from σὺν, 
ἐμφαίνω. . 

Συνεπερείδω, -[ fut: eiow} | to fix to- 
gether upon some object, and 
thes. of the mid.= =Loverepeidopnat, 
Mid. to press together» against, 
Plut. Mare. 7.: from σὺν, ἐπέ- 
ρείδω.. ; 

Συνεπερίζω, [. fut. foco;}: to contend 
against, Anthol. Jacobs. 11, p. 
672: Th. σὺν, ἐπὶ, ἐρίζω." : 

Συνεπευθύνω, the 8. of ἐπευθύνω, aude 
ing, with; or together,’ Sor ‘the 
8: of civ. 
Συνεπευφημέω, &, fut. fw, the 9 8. of 
SS aie adding, ‘with, con- 
joint! y, together, ‘or at the same 
time,’ for the s. of civ... 

Doverts yopat,- thes. 9 ἐπεύχομαι, 
addning, ‘with, or together,’ the 

8. of civ... αἱ 

Συνεπηχέω, 6, fut. ‘ha to area 
forth, to shout, or cry out with, | 
or together ; to: resound, or. re- 
echo with, or together : from σὺν, 
and ἐπήχέω.. 

Συνεξιβαίνῳ, thes. of ἊΝ εὐ add- 
ing,‘ with, or together,’ the s 8. 

" 

of σύ ' 

: Dever BAN, er 8. oft ἐπιβάλλω, ok 
and neut. adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σῦν. = EwveiBar-, 
'λομαι, Mid. the 8. of ériBadopat, } 

Pinel =f ans the s. 
υ 

_mid. απ σῦν. Ξ 
Συνεπιβλάπτω, the.-s, of ἐπιβλάπτω, 

. adding, ‘with, or , together,’ the} 
8.-of σύν. 

δυνεπιβουλεύω,͵ the s, of ἐπὶ βουλεύων 

ΣΥΝΕ, 
adding, ‘ a or together,’ the}. 

1 sof wiv,» 
Σρεπιγαυρόω, ὃ 6, the : 9. ΝΣ ἐπιγαυρόω, 

. adding,‘ with, or together,” the} 
8. of. a. Te SS ae 
γεπεγνώμων, ovos, 5, hy a Joint wit- 

ness, J7 >. from σὺν, 
and L ἐπιγνώμων. 

verry pagers, ἕως, 6, one who- ὀχ 
ercises the office ΟἿ “ἐπιγραῷ 
conjointly with another—see ἐπι- 
yoapers,and. ἐπιγραφή. Th. ody, 

 Uraritagett) ἐπὶ, γράφω. 
Συνεπιγράφω, fut. Yo, the 8. of } 

οςἐπεγράφῳ, adding, ‘ with, or το- 
gether,’ the 8. of ogv. I ἐπίγρδίω, 
in Clemens Alexandr. and Philo, 
with a dat.‘ to participate in. * Taj 

Συνεπιδείκνδμι, the 8. of ἐπιδείκνυμι, 
adding, “with, or together,’ the 
8. of σύν. | 

Συνεπιδέω͵ the 5. of ἐπιδέω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ the 8. of 

of amd ἕω, Συνεπιδημέω, the ὁ. 
"the adding, ‘ with, or together,’ 

8.. of σύν. 

Συνεπιδίδωμι, the 5. of ἐπιδίδωμι, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σύν. [1] 
Συνεπιζεύγννμι, the s. of intr 
_adding, ‘with, or together the 
8. of σύν. 

δ» Συνεπιθειάζω, fut. doo, (ra π' se 
μενα) to ascribe what had - 
done to divine inspiration, Plat. 
Sulla 6.: Jrom σὺν, and ἐπιθειάζω. 

Συνεπιθήγω, the 8. of ἐπιθήγω, "ΣᾺ! 

ing, ‘with, or together;? the- 8. 
of civ. > Ἵ 

Συνεπιθορυβέω Sut. fiew,] to 0 ap-| 
plaud pts, Uf loud shouts and_| 
clapping of hands: from σὺν: and} 
ἐπιθορυβέω. 

Συνεπιθρηνξω, ὥ, fut. ἤσω, t to bewail| 
with, or. together, the 8.0 a ἐπίδρη:} 
νέω, and σύν. 

Loveribpvyus, ἕως, ἡ, the. 8, of aa 
Oprius, adding, ‘ with, ‘or toge-| 
ther,’ for the s. of σῦν. 
Σιυνεπιθομέω, ὥ, fut. iow, the 5. of 

- 

:ἐπιθυμέω, adding, ‘ with, or. toge- »- 

ther,’ the 8. Ὁ σῦν. ἡ 
(Συνεπεθῦ ητὴς, 0d, δ, one. who seeks 

ear for, or the same: 
thing as another; a competitor, 
Plut: Clitophe— -..-. ... 
Συνεπιθωΐσσω, to set on hounds to- 
gether, Plut. 9, .». 35. Th. σῦν, 
ἐπὶ, θωύσσω.  . 

Loverixerpat, to lie. down. ‘upon ἴο- 
gether, Aristoph, Equ. 266. from) 
σὺν, ἐπὶ, κεῖμαι. ne 
υνεπικλάω, ὥῶ, Sut. ἀσῶ, properly, 

_to break with,.or together, met. 
-to move to- compassion: with, or 
together. Th. σὺν, ἐπὶ;" "“κλάω.. 

Loverikoopéw, ὥ, fut. tea; the s. of | 
ἐπικοσμέω, sin 5, «with, or ‘to- 

νεπικουρέω, ὥ, beg “favo, es 
‘cour with another, the “8: oe ἐπι- 

᾿ κουρέω, and civ. - 

eds; |" 

BYE - 

- Beet adding, with, ‘or to~’ 
" gether,’ the 8. of civ... 
Συνεπικραλαίν ω; the 8. of ἐπίκραδαίνω, 
adding, with; or. together,’ =the’ 

8. Of civ. 
Συνεπικρίνω, the s. of ashe: add- 
-ing, ‘ with; or togetsiory the 8. 
of civ. 

Συνεπικροτέω, ὦ ὦ, the Zz of ἐπικροτέω, 
adding, ‘ with, or: together, fe 
8. of. σύν. 

Συνεπίκρύπτω, fut. se to ‘cover | UP, 
or-conceal together, the s. oft ἐπι- 
κρύπτω, and civ. 

Συνεπικύπτω, the 5. of ἐπικύπτω, add. 
mg, mith, or together,’ the 8. 
of civ. “- 

Lovertxipsa, ᾧ, mi Sut. ὥσῳ,] to con- 
- firm, or, ratify with, or together, 
the 8. of ἐπικυρόω, and 3 0 ee a 

74 Συνεπικωμάζω, fut. dow, to accom- 
pany. persons making visits, or 
going about in a κῶμος (see κῶμος.) 
to visit any one in the company 
of revellers. Th. σὺν, ἐπὶ; (κωμάξωγ 
κῶμος. 

᾿Συνεπιλαμβάνω, to lay. hold of toge- 
ther; to hold fast together ; to 
undertake conjoitly ; to aid, or. 

“assist any one, generally in ‘the 
mid.= =DuvemdapPavopar, Mid: > fut. 

“λήψομαι, 2 aor. Σξεχαβόμην, (with 
a dat. of the person, and Eenit. . 
of the thing). to second, or ‘aid, 

n| any one in doing any thing. Th. 
σὺν, ἐπὶ, λαμβάνω. ᾿ ; 

Συνεπιλαμπρένω, the 58. of ari harp 
Yo, adding. ‘with, or together, : 
the 8. of σύν. 

Συνεπιχείπω, to fail together: from 
σὺν, and ἀρολε κα 

Συνεπιλεκτέον, verbal of oper Ney aes ‘ 

_must add to what “has been said, 
Eustath:: : from σὺν,, (ἐπιλῤγωὴ 
ἐπὶ, λέγω. - 

Συνεπιλογίζομαϊ; 0 reckon up with, x 
Eystath. Hiad¢ 2, .». 277, 32.+ 
from σὺν, and. ἐτιλογίζομαϊ:. 
Συνεέπιμαρτῦρξω, ὦ; [ fut. ἥδω,} to 
bear testimony with’ another to 
any thing; to confirm. the testi- 
mony of, any one’; to bear testi- 
-mony - ~conjointly τ' “feo. ot, ἕξι, 
ἁμαρτυρέω, — 
(δυνεπιμαρτύρησις,. ews, 77, the act οὔ. 

testimony together, - or 
confirming the testimony T “an- 
other. [Ὁ] 

Συνεπιμειδιάω, &,[ fut. éow,]to smile 
at any thing with another ; a 
smile togettie? at: Eom σὺν, Lana 

᾿᾿ἐπιμειδιάω. 
Συνεπιμελέομαι, οὔμαι, to take care 

| of. in common with any’ one: 
from σὺν, and ἐπιμεχέομ αι. 
Συνεπὶ ἐμελητὴς, δ , 6, one ato takes 
a joint care with another, Xen. ; 
fron σὺν, and ἐπιμελητής. ; 

Lovertpépivo, fut. iow, to divide, or 

to share together, . Eustath. from 
σὺν, and” ἐπιμερίζῳ. ate 

Sonera ἕω, ὦ, fut. -ἥσω, 10 add 

oun 

a) 

Riemeenpes pis ἴδω, the 8. ef over an above a pmneainare; to give 

an addition must-be-made;or-we - 
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ἜΣ and above : from ove, ‘emi, 

᾿ζμετρέω) μέτρον. Ὁ 
Συυνεπινεύω, . τ “S60 properly, to 
-nod assent with another, or toge- 
ther ; to consent to, ratify, or 
affirm with or together — to in~ 
cline, er be prone to, with, or 
together. Th. σὺν, (ἐπινεύω) ἐπὶ, 
vedo. 

Συνεπινήχομαι, to swim together 
upon, or to. Th. σὺν, (ἐπινήχομαι) 
ἐπὶ, νήχω. 

υνεπινοέω, ῶ, 5, the 8. of ἐπινοέω, add- 
ing,‘ with, or together,’ the 5. 
“Of οὖν. - 
Loveropxéw, 6, [ fut. ἤσω,]} to swear 

falsely together : from σὺν, and 
᾿ ἐπιορκέω. 
Συνεπιπάσχω, to be mutually affect- 

. ed by any thing, or to feel mutual 
compassion on the same occasion: 

‘from civ, and ἐπιπάσχω. 
Lovertmrixw, [ fut. gw,] to imter- 
weave with: from σὺν, and ἐπι- 
πλέκω. 

Συνεπιπλέω, [ fut. πλεύσομαι,] to sail 
‘together against an enemy : from 
σὺν, and ἐπιπλέω. 

Συυνεπιπονέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to pro- 
᾿ secute a work together; to labour 
more than strict duty requires 
together, Xen. Cyrop. 5, 4, 17.: 
JSrom σὺν, ἐπὶ, πονέω. 
Συυνεπιῤῥέπω, the s. of ἐπιῤῥέπω, add- |" 
ing, ‘ with, or together,’ the s. of 
σύν. 

Σιυνεπιῤῥέω, [ fut. ῥεύσομαι,[ to flow 
towards together, the 8. of ἐπιῤῥέω͵ 
and civ. 

Συνεπιῤῥώννυμι, to contribute to 
- strengthen, or support ; to support 
with, or together: from σὺν, and 
ἐπιῤῥώννυμι. 
Συνεπισημαίνομαι, to give ἃ mark of 
approbation, or disapprobation 
with another: from civ, émon- 
μαίνομαι. 

Συνεπισκέπτομαι, fut. ψόμαι, 5. s. as 
ἐπισκοπέω: from σὺν, and ἐπισκέπ- 
τομαι. 

Συνεπισκοπέω, [ Fut. ἤσω,] to survey, 
inspect, or examine with any one, 
the s. of ἐπισκοπέω, and σῦν. 

Συνεπίσκοπος, ov, 6, a joint inspector, 
the s. of ἐπίσκοπος, and civ. 

Συυνεπισκυθρωπάζω, fut. dow, the 5. 
of ἐπισκυθρωπάζω, adding, ‘ with, 
or together,’ the s. of σῦν. 

Συνεπισπάω, ὥ, fut. dow, the s. of 
ἐπισπάω, adding, ' with, or toge: 
ther,’ for the 8. of σύν. 
Συνεπισπεύδω, the s..of ἐπισπεύδω, 
adding, ‘ with, or together,’ the s. 
of: οὖν. 

Συνεπίσπομαι, to follow any one to- 
gether, Xen. Cyrop. 7, 1, 32. to 
be a follower, or attendant on 
with any one: Lies σὺν, and 
ἐπίσπομαι. Fe 
Συνεπίσταμαι, 2. 5. as enta: to 
‘know in common with any one, 

_ &e.: from σὺν, and ἐπίσταμαι, ἐπί: 
rnp. ᾿ 

Biverserartas, ἣ [,fut: ἤσω,] to have 
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‘the superintendence of in com- 
“mon with anyone : from σὺν, and 
ἐπιστατέω. 

Συνεπιστίλλω, the 8. of ἐπιστέλλω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 

8. of σῦν. 

Συνεπιστενάζω, fut. ἄξω, to groan, 
sigh over, or bewail in common 
with any one, the 8. of ἐπιστενάζω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεπιστένω, the 8. of ἐπιστένω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of σῦν. 

Συνεπιστρατεύω, ἴο take the field 
against any ‘one, together with 
another, the s. ‘of ἐπιστρατεύω, 
and σῦν. 

Συνεπιστρέφω, fut. Yo, to turn round 
together—to direct together—to 
render attentive together, Plut. 
Num. 14. Neut. to ‘Teturn toge- 
ther, Plut. Num. 13. the s. of 
ἐπιστρέφω, act.and neut. and civ, 
‘ with, together, or at the same 
time.’ 
Luveriorpogos, ov, adj. met. round- 
ed; impressive, weighty, or con- 
vincing, Philostr. Soph. 1, p. 505. 
cited Schn. L. 

Συνεπισχύω, [ fut. tow, ] to strength- 
en, or assist, Xen. Mem. 2, 4. 6. 
properl, y, to join one’s strength 
with another for the same object : 
Jrom σὺν, and ἐπισχύω. 

Siivenar pares, toaidin accelerating: 
Srom σὺν, and ἐπιτα χύνω. 

Συνεπιτείνω, the 8. of ἐπιτείνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the 5. of 
σύν. 

Συνεπιτέμνω, to curtail, or abridge 
together, Eustath. the 5. Of ἐπι- 
τέμνω, and σῦν. 

Συνεπιτίθημι, act. and συνεπιτίθεμαι, 
Mid. the 5. of ἐπιτίθημι, and ἐπι- 
τίθεμαι, adding, ‘ with, together, 
conjointly, or at the same time,’ 
for the 8. of civ. [1] 
Luveriripaw, [fut. ἥσω,] to scold, 
abuse, or punish together: from 
ἐπιτιμάω, and σῦν. 

Συνεπιτρέπω, thee, of ἐπιτρέπω, 
adding, ‘ with, or together,’ thes. 
of σῦν. 

Συνεπιτρίβω, to destroy together, 
Xen. Anab. the s. of ἐπιτρίβω, 
adding; ‘with, or together,’ the s. 
of σύν. [ret] 

Συνεπίτροπος, ov, 6, a guardian, or 
tutor, conjointly with another : 
from σὺν, and ἐπιτρέπω. 
Συνεπιτροχάζω, Sut. dow, the 5. of 
ἐπιτροχάζω, adding, ‘with, or 
together,’ the 8. of civ. > 

Συνεπιτυφόω, thes. ΟΥ̓́ἐπιτυφόω, add- 
ing;, ‘with, or together,’ the s. of 
σῦν. 

᾿ ΨΡΑΒΗΣ ΚΉΡΤΟ to shine forth, or 
appear together: from σὺν, and 
ἐπιφαίνομαι. 

Συνεπιφάσκω, to promise, or assent 
to any thing with another : fom 
ἐπιφάσκω, and civ 

Douvercfejrus; the 5. “of μιφίω, αἴ 
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ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. of σῦν. 

Συνεπιφεύγω, [ fut. ξομαι, Dorie 
ξοῦμαι,] to flee to, or take refuge 
at with any one: from ἐπιφεύγω, 
and civ. 

Συνεπιφθέγγομαι, the 8. of ἐπιφθέγ- 
γομαι, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ the s. of σὺν, Plato. 

Συνεπιφορτίζω; Sut. iow, the 58. of 
ἐπιφορτίζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ the s. of σῦν. 

Luvereyeipéeo, 6 , (fut. σώ, to 
encounter, or "undertake ‘with 
any one, the s. Of ἐπιχειρέω, and 
συν. 

Συνεπιχωρέξω, ὥ, [ fut. fjow,| to ap- 

prove, or confirm, Jnscriptio 
Gruteri, p. 405.: from σὺν, ἐπι- 
χω ἕω. 

Συνεπιψεύδομαι, thes. of ἐπιψεῦδομαι, 
adding, ‘with, or ee the s. 
of σῦν. 

Συνεπιψηφίζω, fut. iow, to confirm 
with others that which has been 
voted, Aristot. Polit. 2, 8. and 
Polyb. 22, 15, properly, to cause 
votes to be given together : from 
σὺν, and ἐπιψηφίζομαι. 

Συνεποκέλλω, to put in to shore to- 
gether: from civ, and ἐποκέλλω. 

Συνέπομαι, to follow, or attend with 
another; to follow together, the 
8. of σὺν, and txopat. 

Συνεπόμνῦμι, and συνεπόμνυμαι, Mid. 
to swear to any thing together: 
Jfrom σὺν, ἐπόμνυμι. 
ΕΘ ΚΥΜΩΝ to havea superintend- 

ence with any one: from σὺν, 
ἐποπτεύω, 7 Schn. L. 

Συνεποτρύνω, thes. of ἐποτρύνω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. of civ. 
Loverovpivw, fut. ίσω, to impel with 
a favourable wind: from civ, and 
ἐπουρίζω. 

Συνεπτυγμένως, adv. folded together, 
or taken all together, Ecclesiast. 
writers: from avverrvypévos, part. 
perf. pass. of συμπτύσσω. 

Συνέπω, not in use—see συνεῖπον. 
Συνεπωάζω, fut. dow, to hatch eggs 
together. Th. σὺν, ἐπὶ, adv. 

Συνεπωθέω, ὦ, the 5. of ἐπωθέω, add- 
ing’, ‘ with, or together,’ the 9. of 
συν. 

Loverroxee, Ion. for συνεπεπτώκει, 3 
pers. sing. plusq. perf. of συμ- 
πίπτω. 

᾿Συνερᾶνίζω, fut. ίσω, to collect the 
contribution called ἔ ἔρανος (see the 
word); to pay the contribution 
of ἔρανος ; to assist a friend in his 
necessities, Appian. hence, to col- 
lect—to contribute. ΤΊ. σὺν, (épa- 
νίζω) Eoavos. 

(Συνερὰνισμὸς, οὗ, ὃ, collection, or 
contribution, Plut. 10, p. 123. 
collection, or contribution, ac- 
cording: to the s. of the verb συν- 
ερανίζω, 

(Συνερανιστὴς, οὔ, ὃ , ἃ joint collector, 
Crobylus Athena, p. 248. 

- | Συνεραστῆς, ὁ, ὃ, one who loyes. or 
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woos ‘with another ; a rival in 
love : Srom συνεράω. 

Συνεράω, ὦ, to love together with 
another ; to love the same eo Sa 
as another. = Suvepdopat, (τινὶ) to 
love any one in return; or with a 
mutual affection. Th. σὺν, ἐράω, 
‘to love.’ t¢to pour out et er ; 
to contribute—s. 9. as ἐράμ δ} 
Schn. L. Th. σὸν, ἐρἄω, ‘to 
out,’ from fiw, a kindred forin 
τον 8. 8. α5, ῥέω, ϑεῖνπ. L. > 
υνεργάζομαι,. to labour ther 
with others — to chant σαῖς 
ther, the s. of ἐργάζομαι, and σῦν. 

(Dwvepyacia, as, }, a work perform- 
in common—a house where 

slaves work; in Latin, ‘ ergas- 
tulum.’ ; 

Συνεργάτης, and συνε γατίνης, ov, δ, 
one who works with another, or 
others; a fellow-workman. Th. 
σὺν, ἐργατεύω, Srom ἔργον. [ἃ, 1] 

(Συνεργάτις, tdos, 4, fem. of συνερ- 

yarns. [ἃ 
Συνέργεια, and συνεῤγία, as, 4, joint 
labour; assistance in labour: 
Tom συνεργέω. 

Cwvépyetoy, ov, τὸ, ὃ workshop. 

υνεργέω, ὦ, (fut. ἤσω,] to work 
with any one; to aid any one in 
his work ; to co-operate in, or 
contribute to any work. Fh. σὺν, 
ἔργον. 

( υνέργημα, ατος, τὸ, assistance, or 
support given in any work. 

(Συνεργήτης, ov, δ, one who works 
with another, or contributes to, 
or co-operates in any work. 

(Lvvepynrixds, Kh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for ‘aiding i In, or. 
contributing to any work ; ; acting 
with another, Antononi 6, 42. 

(Zwvepyia, as, ‘, participation, or co- 
operation in any work. ° 

Συνεργολάβος, ov, one who under- 
takes a work with ‘another. Th. 
σὺν, ἔργον͵ (λάβω, obs.) λαμβάνω. [ a] 

Συνεργὸς, οὔ, adj. that. co-ope 
in a work ; that aids, or assists 
another in a work; “that works. 
with another. Th. oe, ἔργον, 
rs 8. δ. a8 συνείργω, to confine 

ther—to bind, or unite to an- 
a er. Th. σῦν, ἔργω, εἴργω 

Συνέρδω, [ fut. ξω,] to pe orm with 
another; to aid any one in a per- 
formance, Sophoc. El. 352. Th. 
σὺν, ἔρδω. . 

Σιυνερείδω, fut. ciow, to press, or 
push. together. Neut. (with τινὶ, 
ΟΥ̓ πρός. τιναὴ to. engage m conflict: 
with, attack, or fi 

_ one, "Theocrit. 22, 68. 
Th. σὺν, ἐρείδω. © 

(Συνέρεισις, vt ἡ, the act of press- 
ing, or ao ng together—con- 
flict; a shock, or onset of battle. 

(Doveperarunds, xh, κὸν, adj. capable 
of; or qualified for pressing toge- 
ther , or supporting by leaning on; 
that. presses : toget er, keeps toge- 
ὩΣ or δοφέννων 60-30 

tow with any on; 

t with any 
and Polyb, 

ΣΥΝΕ 

to row ‘together: age ody, and 
ipicow. 

Συνερέω, fut. συνερῶ, perf.c συνείρηκα 
ΚΎΩΝ eer ‘most com- 
monly, to one, to 
be the πε τὶ or sesh nder of. 
Th. σὺν, ἐρέων 

᾿Συνερίζω, fut tows thy contend, dis- 
pute, or ere together : “from 
σὺν, 

Enovéptoos, ov, adj. that works toge- 
ther with others for hire, as a 
mower, ploughman, or wool-spin- 
ner: from σὺν, ἔριθος---ἰ παῖ aids, 
or assists in a work ; that acts as’ 
oh ieee Ruhnk. ad Tim. Pp. 

Valeken. ad Callim. Ὁ». 207.: 
from σὺν, ἔριθος. . 

Συνερκτικὸς, Kh, kv, adj. capable of 
ταφτέρε»: | or binding together. 

in Aristoph. Equ. 1378. the 
Sehol reads ovveprixis, from σὺν- 
‘iow, and explains, ‘capable of 
connecting words, conclusive ;’ 
Kiister reads | TUVELDKTIKOS. Th. 
(συνέργω) σὺν, ἔργω, 8. 8. as εἴργω. 

(Σύνερξις, ews, ἧ, the act of confi- 
ning, pressing, or binding toge- 

‘ ther. 7 γάμων σύνερξις, the matri- 
monial union, Plat. Tim: and s. 
5. without γάμων, Plat. Reipubl. 
5, p: 25. Bipont. -- 

Lvvépopat, to question with any 
one conjointly, or at the same 
time; to interrogate, Hesych. : 
from σὺν, ἔρομαι. 
Συνέρπω, to creep with, or together, 
Gloss. Steph. : from δὸν, and ἕρπω. 

Συνέῤῥωγα, perf. mid. (or 2 perf.) 
and part. συνεῤῥωγὼς, of συῤῥήγ- 
YUL. 

Συνέρχομαι, fut. συνελεύσομαι, and 
perf. συνήλυθα, Att. συνελήλυθα, 2 
aor. συνεχήλυθον, contr. συνῆλθον, 
Att. ξυνῆλθόν, infin. συνελθεῖν. 
(from συνελεύθω; obs. in the pres.) 
to go with another ; to go, or 
~come together 5; to meet; to meet 
in conflict ; ‘to engage in battle. 
T in Sophoc. .47:.491. ἐπεὶ τὸ σὸν 
λέχος ξυνῆλθον, 8. 8. AS σοὶ waa 
εἰς τὸ λέχος. “Th. σὺν, ̓ ρχομαι, 

ἐλεύθω. 
Συνερωτάω, ὥ, fut. ἥσω, το question 
with, or together—to relate by δ]. 
sy! ogism, especially, by a syllo- 
gism in form of interrogation, 
thus, dpa γε ἡ τοῦ Διὸς ᾿Αθηνᾶ θεός 

. ἐστ vai, αὕτη δέ, γε οὐκ ἔστι Διὸς, 
ἀλλὰ Φειδίου, οὐκ ἄρα αὕτη θεός ἐστι, 
Ts not Minerva, the daughter of 
Jupiter, a goddess ? yes, certainly, 
but this Minerva’ is not the 
daughter of Jupiter, but of Phi- 
dias, consequently, she is not a 
goddess. Th. civ, ipwréw.- 

Loves, Att. ξύνες, understand, or 
take notice, tmperat. 2 aor. of 
συνίημι." 
pare to eat with any one ; to 
eat together : Mors σὺν, and ἐσθίω: 
Σύνεσις, oe (Att. : toveousy the 

- 

eee ees 

SYNE 

standing ; : perspicacity ; 
; hone conscience, ἘΝ 
rip a nowledge of an 
thing, Diodor. 1, 1. ἃ icing, 
or junction, Odyss. 10,515. cea ἘΞ 
συνίημι. n 

ἸΣυνεσκευάσμένως, αν. packed up to- 
gether ; prepared : from’ συνεσκευ- 
acpévos, part, perf. pass. of’ ov- 
σκευάζω. ᾿ 

᾿Συνεσκιασμένως͵ adv. oversWadowed: 
obscured; dark, Chrysost:: from. 
‘eubtoncamiésios, part. perf. pass. of 
συσκιάζω.: 

Συνεσπίπτω, 5. 8. as συνεισπίπτωϊ 
Srom σὺν, ἐς, πίπτω: 
Συυνέσπομαι, 8. 8. as συνέπομαι. °° 
Συνέσταλκα, perf. act. of συστέλλω. 
Doveeradpiévirs, adv. by contraction ; 
by: abbreviation—frugally, Plut. 
6, p. 812.: from συνεσταλμένος, 
part. perf. pass. of cvoréddw. 

Lvvécracay, for συνέστησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. of συνίστημι. ὁ 

Luvecravpwpévos, part. perf. pass. of 
συσταυρύω. ᾿ 

Συνέστειλα, 1 aor. of συστέλχῳ: 
Συνεστέον, iit is necessary to come 
together, or assemble : verbal 
neut. of σύνειμι, from εἶμι, ‘to go.’ 

Doveorecrs, (fem. συνεστεῴσα) Jor 
συνεστὼς, Sor συνεστηκὼς, part.perf, 
of συνίστημι. 
ὑνεστηκότως, adv. ina contracted: 

. manner, Arist. Polit. 8, 5, 8.: 
| from the genit. of συνεστηκὼς, 

Ῥατί. perf. act. of συνιστάω, συγ- 
- ἔστημι. 
Συνεστίᾶσις, ews, ἡ, the state of liv- 
ing together ; a feasting together; 

east : from συνεστιάω. [1] ; 
Dvvecrtaw, ὥ, to entertain ἃ guest 
at one’s house: =Loveoridopat, to 

live together; to feast: together. 
Th. σὺν, ἑστία. [ἄω, dow. 

(Συνεστίη, ns, ἢ, 8. 8. as συνεδτίασις, 

Herodot. 6, 128. 
(Zuvéortos, ov, adj. that lives in the 
same house with’ another ; that 
5: ἃ fellow-guest—s. s. as ξένιος, 
Aischyl. Ag. 713. 

Συνεστραμμένως, adv. in a compress- 
ed, or concise manner: from σὺν- 
ἐστραμμένος, part. very. pass. of 

“ συστρέφω. 
Συνεταιρέω; ὦ, the 8. of ἑταιρέω, 
adding, ‘together,’ for the 8. of 
σύν. 

Loverarpis, ios, ἡ, ἃ female compa- 
nion: fem. of cvvéraipos. . 

Συνέταιρος, ov, 6, ἃ Companion j a 
comrade : from σὺν͵ ἑταῖρός. 

Συνετέω, 8. 8. as-ovvinptt, to perceive; 
or remark, with a genit. Hippoc: 
Glandul. ¢..5.: Src συνετὸς, συν- 
ίημι. 

(Boverne, οὗ, ὃ, 8. 5: as συνετὸξ, 
? Schn.L. 

(Συνετίζω, fut. tow, to imake under- 
“stand; to inform, or instruct—to 
render wise, LXX. Psalm 31, 8. 

Συνετὸς, ἢ, ὃν, adj. intelligent ; sae - 
acious ; wise. Pass. intelligible: 
overt, algo, according to Hr-- 
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sych. 8: 8. as σύμβλητος, ? Schn. 
La: from συνίημι. τς 

(Συνετῶς, adv. with intelligence ; 
sagaciously— intelligibly, the ss. 
of the adj. adverbially. - ; 

Luvevasriio, ἦρος, ὃ, one who cele- 
brates a festival of Bacchus with 
any one, 8. 8. as σύμβακχος : from 
σὺν, and εὐάζω. ; 

Συνευδαιμονέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
happy together ; to pass life hap- 
pily together: from σὺν, and εὐ- 
δαιμονέω. ἰ : 

Συνευδοκέω, ὥ, fut. iow, to approve 
of, or assent to, with any one, or 
together: from σὺν, and εὐδοκέω. 

(Συνευδοκητὴς, οὔ, δ, one who ap- 
proves, &c. according to the s. of 
the verb, 7 Schn. L. 

Συνεύδω, [ fut. εὐδήσω,] to sleep with 
any one; to sleep together: from 
σὺν, and εὔδω. 

Συνευημερέω, ὥ, to be cheerful, or 
gay together; to pass a happy 
ay together, Plut. Coriol. 4.: 

Srom εὐημερέω, and civ. 
Συνευνάζω, and ovvevvaw, fut. dow, 
to place in a bed together; to 
marry to any one.=Lovevydfonar, 
Mid. to sleep together, Locella 
ad Xenoph. Eph. p. 148. Th. 
σὺν, εὐνή. 

(Συνευνέτης, ov, δ, ἃ bedfellow; a 
spouse. 

Lovedvios, ov, adj. 5. 8. as civevvos. 
Συνευνομέομαι, οὔμαι, to live toge- 
ther under a well regulated con- 
stitution of government, Plut. 
Th. σὺν, εὖ, (νόμος) νέμω. 

Livevvos, ov, adj. that sleeps with 
any one; that is a bedfellow, or 
spouse. Th. σὺν, εὐνή. 

Συνευπάσχω, to receive good treat- 
ment together, Dem. the s. of εὐ- 
πάσχω, and σύν. 

Συνευπορέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] (τινὶ) to 
aid any one with property, or cre- 
dit ; to procure for, or furnish to 
any one ; to aid, or assist, in ge- 
neral: from σὺν, and ebropéw. 

Συνευρίσκω, to find out together ; 
Jrom σὺν, and εὑρίσκω. 
Συνευσχημονέω, [ fut. ἥσω,] to ob- 
serve decorum together: from 
adv, and ebay nnovew. 5 

Lovevriyéw, ὦ, [,fut. fiow,] to enjoy 
good fortune together: from σὺν, 
and εὐτυχέω. a 

Lovevonpéw, &, the s. of εὐφημέω, 
adding,‘ with, or together,’ the 
s. of σῦν. 

Συνευφραίνομαι, to be gay, or to re- 
joice together: from σὺν, and εὐ- 
φραίνομαι. ᾿ 

Συνεύχομαι, the 8. of εὔχομαι, add- 
ing, ‘with, together, conjointly, | 
or at the same time,’ for the 8. of 
σύν. ' 
Συνευωχέω, ὥ, fut. ἤσω, to entertain 
with a ἐραϑί. ---Συνευω χέομαι, οὗ- 
μαι, to feast together: from σὺν, 

ος and εὐω χέω. ah 5 
Lovepdrropar, fut. Wopat, to lay hold 
of together ; aed help, or sue- 
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cour, Th. σὺν, (ἐφάπτομαι) ἐπὶ, 
ἅπτω - 

Συυνεφαρμόζω, the 8. of ἐφαρμόζω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Συνεφεδρεύω, [ fut. ciow,] to wait 
with others as ἔφεδρος, in order to 

_ take the place of a combatant, see 
ἔφεδρος : from σὺν, and épedpsiw. 

Συυνεφέπομαι, and συνεφέσπομαι, to 
follow with, or together: from 
adv, and ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. 

Συνεφηβεύω, [ fut. ciow,] to be at 
the age of puberty in common 
with any one; to pass the period 
of puberty together: from σὺν, 
and ἐφηβεύω. 

Συνέφηβος, ov, adj. that is alike of 
the age of puberty with others. 
Th. civ, (ἔφηβος) ἐπὶ, ἥβη. 

Συνεφιστάνω, and συνεφίστημι, to set 
any person over as president with 
another, or with others — (with 
ψυχὴν underst.) to render atten- 
tive to, Polyb. 1U, 41. Newt. to 
remark ; to fix the attention upon. 
Th. σὺν, ἐπὶ, ἱστάνω, tornpe. 

Συνέχεια, ας, #, Connexion; conti- 
nuity—closeness ; density— fre- 
quency —continuance; perma- 
nency ; persistance; duration— 
persevering labour, Dem. : from 
συνεχὴς, συνέχω. 

(Συνεχέως, and συννεχέως,͵ adv. Ion. 
for συνεχῶς. 

Συνεχὴς, gos, adj. (with a dat.) con- 
nected with any thing ; that suc- 
ceeds immediately to, or follows 
uninterruptedly ; connected in an 
uninterrupted order, or series ; 
coherent ; continuous—standing 
next to; closely crowded ; close 
together — frequent ; habitual ; 
continual ; lasting.—svveyis, neut. 
adverbially, s.s. as συνεχῶς, from 
συνέχω. [In Hom. and Hes. συν- 
exis and ovvexiws have the first 
syllable long, sometimes, without 

doubling the v.] 
Συνεχθαίρω, and συνεχθραίνω, also 
poet. συνέχθω, Sophoc, Antig..529. 
to hate with another; to hate 
conjointly, from σὺν, ἐχθαίρω, ἐχ- 
θραίνω, and ἔχθω. Th. ἔχθος. 

Συνεχίζω, fut. ίσω, to connect ; to 
unite: from συνεχὴς, συνέχω. 

Συνέχω, fut. ξω, to keep together ; 
to hold fast ; to fasten, or secure 
—to bind together, N. 7). to join, 
or unite—to press together, Aris- 

. toph. Nub. 963. to oppress ; to 
plague, or distress—to preserve ; 

to protect—to have within it ; to 
contain; to concern principally 
—also, 85. 8. as ἔχω, to have ; to 
hold — to stop, suppress, or re- 
strain. = Lvvéyonar, Pass. to be 
pressed together; to be contained, 
restrained, held, or bound—(with 
φόβῳ, νόσῳ, OT λιμῷ) to be seized. 
with, or affected with fear, dis-| 
ease, or hunger.—rd συνέχον, the 

“subject matter, or the main sub- 
ject. T συνέχειν τοὺς γάμους, to ac- 
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celerate the marriage, Heliodor. 
4, p. 187. cited Schn. L. Th. σὺν, 
eyo. “ 

(Συνεχῶς, adv. Ion. συνεχέως, and 
also ovvveyéws, continually ; con- 
stantly—connectedly ; in an un- 
interrupted order, or series; in a 
row, Polyb. 2, 14. the s. of the 
adj, adverbially. 

Συνεψιάω, fut. dow, to play toge- 
ther, properly, at the game of 
ἑψία. Th. σὺν, ἑψία. 

Συνέψω, and in Hippoc. συνεψέω, 
to cook together: from σὺν, and 
Edw, ἑψέω. 

Συνζοφόω, &, [ fut. dow,] to darken 
all over: from σὺν, and ζοφόω. 

Συνηβάω, [ fut. ἤσω,] to pass the 
period of youth together. Th. σὺν, 
(βάωλ ἥβη. : 

Συνηβολέω, 8. 8. as συμβάλλω, to 
meet; tostrike against: from σὺν, 
ἠβολέω͵ 8. s. as βάλλω. 

(Συνηβολίη, ns, i, 8. 8. as συμβολή. 
LivnBos, ov, adj. that is a youth of 

the same age as another, E-urip. 
Herc. 438. Th. σὺν, ἥβη. 

Συνηγέομαι, to lead together: from | 
σὺν, ἡγέομαι. 
ἘΠῚ ὥ, 8. 8. as συναγορεῦω, to 

plead for, or defend any one, with 
a dat.: from σὺν, and dyopéw. 

᾿(δυνηγόρημα, ατος, τὸ, a pleading in 
favour of any one; a defence. 
Συνηγορία, as, ἡ, 8. 8. AS συναγόρευ- 
σις, a pleading in favour of, or 
defence of any one. 

(Συνηγορικὸς, κὴ, Koy, adj. pertaining 
to, or adapted for advocating a 
cause; pertaining to advocates. 
- τὸ συνηγορικὸν, the fees of an 

advocate. é 
᾿(Συνήγορος, ov, 6, one who pleads for 
| anyone; an advocate. Ἵ συνήγο- 
| pos was the term used in Athens ; 
| in other states, εὔθυνος, λογιστὴς, 
| or ἐξεταστής. 
Συνήδεα, as, ε, Jon. for συνήδειν, es, 
| et, plusg. perf. of cvveidu. 
Lovydéarar, in Herodot. 9, 58. in- 

correctly (Schn. L.) for συνηδέατε 
(from συνήδεα), Ion. for συνήδειτε, 
2 pers. plur. plusg. perf. of ουν- 
eldw. ‘ 

Συνήδομαι, (with a dat.) to rejoice 
with any one; to take part in the _ 
pleasure of another—to congra- 
tulate any one, Valeken. Diatr. p. 
113. s. s. as épfdopat, Brunck ad 
Hippol. 1296. and Porson ad 
Med. 136.: from σὺν, and ἥδο- 
pat. 

Συνηδύνω, lit. to sweeten, season, 
or make agreeable to the palate, 
Plut. 8, p. 625. to delight, or give 
pleasure to others, opposed to dv- 
πέω, Aristot. Nicom. 3,12. __ 

Συνήθεια, as, }, the state of dwell- 
ing together; cohabitation ; close 
social intercourse ; familiar inti- 
macy; the sexual connexion, . 
Xen. Cyrop. 6, 1,31. habit; cus- 
tom—a social meeting; ἃ social » 
repast, or foast, Polyb, 31, εἴς. 
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and Plut. Pericl.7. from συνήθης. 
Th. σὺν, ἦθος. - 

(δυνήθης, cos, adj. that dwell toge- 
‘ther— intimate with, or -accus- 
tomed to each other—having like 
habits, manners, or characters— 
on: friendly, familiar, or confiden- 
tial terms with any one ; intimate, 
as a friend, or acquaintance— 
accustomed ; customary ; com- 
mon ; “usual ; habitual... 

(διυνήθως, adv. ‘habitually; usually ; 
customarily, the ss. ot the. adj. 
adverbially. 

Lovijca, 1 aor. of συνίημι. 
Συνήκοος, 6ov, adj. that | listens with} 
another ; that hears at the same 
time. Th. σὺν, ἀκοῆ. 

Συνήκω, to go, or come together— 
» to meet together—to grow narrow. 

Th. σὺν, ἥκω. 
Συνηλϊκϊζώτης, ov, 6, (in N. Τ'. συνή- 
Nikos) and συνῆλιξ, teos, ὃ, or fh, 
one who is of the same age as 
another; also, one who has the 
same habits, tastes, pastimes, or 
education as. another. Th. σὺν, 
ἡλικία. 

Συνηλόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to nail to- 
gether: from σὺν, ἡλόω. 
Συύνηλῦς, ὕδος, adj. that comes-with 
another. plur. that come together, 
Nonnus: Th. σὺν, ἐλεύθω. 

(Συνηλὺσία, as, ἣ, Ten. συνηλῦσίη, nS, 
ἡ, and συήλυσις, ews, ἣ, a meeting ; 
a concourse, Synesit Epigr. 1. 

Συνήλωσεις; ews, ἡ, the act of nailing 
together: from συνηλόω. 

Σύνη ἐρέυσις, ews, 4; daily, or habi- 
‘tual intercourse, or the passing of 
a day together : Srom συνημερεύω. 

(Uvynpepsvrijs, οὔ; δ, one who holds 
a constant intercourse with any 
one, or who passes the day with 
Aristot. Polit. 5,11." 

Συνημερέύω, fut. εὔσω, to have daily, 
or habitual intercourse with any 

_ one; to pass the day in company 
δες any | one. Th. ody, (ἡμερεύω) 

Συνη ἐρόω,. 6, Tt fut. ̓ὥσω,] to tame 
with another; to tame together : 

‘from σὺν, and ἡμερόω. 
προ μὲ évn, - voy, part. perf. 

ass.; of συνάπτω. --- connected, 
und, or tied together. 

(CShonyutrois, adv..in a connected 
manner, the 88. of συνημμένος, ad- 
verbially, 

Συνημοσύνη; ns, ἡ, connexion ; rela- 
‘tionship, Apollonii 4, 1211. an 
= end a promise, Niad. 22; 

Srom συνίημι, Schn. L. 
Loviipwv, ovos, ὃ, or 4, one who 
dwells with another, Apollon? 4, 
1211.a companion, friend, or ally. 
Ts, s.-as συναγωνιστὴς,, συνήθης, 
and ἑταῖρος, Photius: not from 

ody, ἦμαι, but συνίημι. 
Συνηνιοχέω, ῶ, [ fut. ἤσῳ,] proper-|. 
ly, to guide a chariot with ano- 

_ther, met. to direct, or guide: 
from σὺν, and ἡνιοχέω, », boa 
χεύω. ~ rhs 

% 
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Συνήορος, ov, adj. Ion. for συνάορος, 
associated wih, joined with, 
paired, or united with—see συνάο- 

κε σῶον καὶ [ “μὰ. dire} ‘to de- 
ceive by flattering words, to 
wheedle, or,cajole with any one, |: 
or conjointly, Aristoph.: from 
σὺν, ἠπεροπεύω. - 

Συνηρετμέω, [ fut. ἤσω,] to row with 
(any one. met. to help; to suc- 
cour, Sophoe, Aj.1329.: from ody, | 

ἐρετμός. 
Συνηρέφεια, and συνηρεφία, ας, ἧ, ὃ 
thick overshadowing with trees: 

“Srom-cvvnpediis. 
Συνηρεφέω, [ fut. foo] τσ oversha- |. 
dow with trees, or to overshadow, | 
Theophrast. h. pl. 3, 2. interpret. 
Gaza, to be overshadowed, Schn. 
L: Th: σὺν, ἐρέφω. ᾿ 
(Συνηρεφὴς, éos, adj. overshadowed 
by trees; overshadowed—cover- 
ead veiled closely, rah se 

(Lvvnosdia—see σονηρέφεια. ; 
Συνῃρημένως, adv. by contraction : 
P onad συναιρέω... ᾿ 

Nicand. Alex. 512. Th. civ, ἄρω. 
Συνήριθμος; ov, ααἰ]..8..5.. 48 συνάριθ- 
pos, viz. reckoned with; reckoned 

| together~of like number, Ana- 
lect. 2, p. 139. Th. σὺν, ἀριϑμός. 

Συνηρμοσμένως, adv. fitted together; 
suiting : from συνηρμοσμένος, part. 

perf. pass..of συναρμόζω: 
υνησκημένως, adv. in a highly or- 
namented manner; elegantly : 
Srom the part. perf: pass. of δυν- 
ασκέω. 

᾿Συνησσάω, [ Attic ---ττάω, Sut. ἤσω,} 
‘to get the better of, to: worst, or 

9]. Subdue with any one. “=i Sovarrée- 
pat, to be overcome together with 
any one. Th. σὺν, ἡττάω,. or “ἦσ- 
σάω. : 

Συνηχέω; [ Sut. iow ,] to sound with, 
or together ; to be in-consonance 

ἦχος. A 

(Συνήχησις, χω; 4, consonance—a 
resounding. 

Συνθακέω; d, fut. how, to sit. with, 
or beside another; to’ sit toge- 
ther. Th. σὺν, θᾶκος. ᾿ 

Lovbaxos, ov, adj. seated with ‘an- 
other ; seated. together, sis. as 
cbvebpos, and σύνθρονος, poet. 

or together; to warm thorough- 
ly, the.s. of θάλπω, and σῦν. ᾿ 

Συνθαμβέω, [ fut. ἤσῳ,] to be 
amazed, or struck with terror, 
with’ another, or together, the 8. 

: of θαμβέω,. and σῦν. 
Συνθάπτω, fut. Wo, to. inter with 
- another ;. to inter. together: Srom 
σὺν, antl θάπτω. - 

ὅτ᾽ ~be astonished with any one, 
or together : from. a and θαυ- 
μέζω... “0. ὕ: : 

Συνήρης, eos, adj, joined- together, 

with—to resound, Th. σὺν, (ἡ χέων 

Συνήχθην, 1 aor. pass. ‘of συνάγω. ᾿ 

Σύνθαλπω, fut. ww, to warm with, | 

Σιυνθαυμάζω, Sut. ἄσω; to wonder, | 
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Συνθεάζω, and εσυνθειάζω, to be un- 
der the influence of divine i inspi- 

- ration with others : from σὺν, and 
ι. βέκάζια, αἱ. Ὁ, 
ἸΣυνθεάομαι, Spat, ‘to behold, or 
contemplate, or observe: with any 
one, or together, the 8: of σὺν, and 
θεάδμαι. 

(Συνθεᾶτὴς, 0d, 6, one who beholds, 
or observes with another ; a fel- 

low spectator. 
{Συνθεάτ ta, as, ἧ, fem.of συνθεατῆς, 
‘one who ‘lives with another on 
the stage, Aristoph. and δ νάραμε 
Anecd. 9. ~~ 

| Borbeta, as, 4, participation in the 
Godhead, Ecclesiast. writers. Th. 
σὺν, θεός. ἡ 

Συνθέλω, to wish ἈΕῚ any one ; 
to agree with ; the 8: of σὺν, and 
θέχω.. - : 

Σύνθεμα, Sor σύνθημα. T according 
to Hesych. 8. 8..as δραματούργημα, 
and σύμβλημα. 

, 

ΟἸΣὄνθεο, for σύνθεσο, σύνθου, 2 aor, 
imperat. of συντίθημι. ᾿ 

Συνθεολογέω, 6, fut. ἤσω, to dis- 
course on theology with any one. 
Th. προς λέγω. : 

᾿Συνθερὰπεύω, the 8. of θεραπεύω, 
adding, ‘ τὰκ, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Συνθε βίζω, via’ iow, the s. of θερίζω, 
a dding, with, or together,’ the 
8. of σῦν... 

Συνθερμαίνω, fut. ave, to warm tho- 
roughly : Jrom σὺν, and θερ- 
aivw. 

ἜΡΟΝ as, 4, a convention, pact, 
or agreement, Hom. a.wager, or 
contest for a wager, Posidippus 
Athenei 1, p. 412.: : from συντί- 

᾿θημι. “ 
(Σύνθεσις, ews, ἡ; composition; ¢ com- 
bination; construction — compo- 
sition, viz.. the arrangement of 
_words according to the rules of 
rhetoric—in Logic and Mathe- 
mat. the act of bringing simple 
ideas into complication, synthesis, 

~ opposed to (ἀνάλυσις) ‘ analysis’ 
—in Grammar, a certain. con- 

_ struction such as joining a noun 
in the singular with a-verb in the 
plural, synthesis—a convention, 
pact, or agreement. s. s..as ov Of 
xn, Pind. and Diodor. 19, 100. 
—a composition of drugs, or of 
perfumes—a’ garment worn. by 
the Romans within doors, Sue- 
ton. Nero 51. 

(Συνθετέον, neut. verbal of συνθέω, 
and συντίθημι, we must put toge- 
ther, it is necessary to put toge- 
ther, &¢.—seé συντίθημι.: ae 

(Συνθέτης, ὃ ov, 6, one ὙΠΟ puts toge- 
ther, or composes; an_author— 
see the 3 s. of συντίθημι. 

(Συνθετίζώ, fut. iow; to compose... 
(Συνθετικὸς, Ki, κὃν, ‘adj. pertaining 
to, qualified for, or adapted : for 
putting together, setting in order, _ 

ἐς 

“or composing—pertaining to oy 
Dears (see chess), sa 
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as opposed to ‘ analytical, “in 
Logic and Mathematics, 

(Σύνθετος, ov, and συνθετὸς, its | 
adj. put together ; ; composed— 
invented ; falsely invented ; fa- 
bet ae ἦἰ of composi- 
tion—conventional. 

XYNI 

|| a θίασος together: from σὺν, θία- 
σος. 

(Συνθτζασώτης, ov, 6, one who cele- 
brates a θίασος with others. 

Συνθλάω, 3, [ fut. dow,] to squeeze 
_ together—to crush; to break in 
pieces. Th. σὺν, Orde, 

(Συνθετῶς, adv. by composition, Δία. Συεθλίβω, Sul. Ww, to press toge- 
the ss. of the adj. adverbially. 

Συνθέω, [ fut. θεύσομαι;) to run with 
any one; to run together—to, 
concur ; to coincide. Th. σὺν, 
θέω. 

Συνθεωρέω, [ fut. ἥσω,] to behold 
_ with another—to observe: from 

σὺν, and θεωρξω. 
LuvOéwpos, ov, 6, one who acts as 
θεωρὸς with another: from σὺν, 
and θεωρός. 

Συνθήγω, [ fut. g,] to whet, or 
sharpen. met. to excite, or urge; 
to exasperate exceedingly, Eurip. 
Hipp. 695. Ἵ properly, the above 
s. adding ‘ with, or together.’ 
Th. σὺν, θήγω. 

Συνθήκη, ns, ti, composition—most- 
ly, a convention, pact, treaty, or 
agreement— accord ; agreement ; 
consent. —in the plur. συνθῆκαι, 
tablets on which treaties are writ- 
ten, Dem. Ἵ by Eunapius, ‘ rhe- 
torical composition,’ Schn. L.: 
from συντίθημι. 

LovOnxorotodpar, to make a contract. 
Th. συνθήκη, ποιξω. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, 6, one who takes 
charge of contracts, or treaties, 
Th. συνθήκη, φυλάσσω. [ὺ] 

Σύνθημα, ατος, τὸ, ἃ sign, or word, 

agreed upon between persons; a 
signal; a countersign, Xen. Cy y- 
rop. 3, τς 58. a writing in ciphers, 
viz. secret characters agreed upon 
between the persons correspond- 
ing, Polyb. an agreement; a pact, 
or convention — something in 
Saas es between persons, Athe- 
net Dd, p. 215.: from συντίθημι. 

(Shy Onatirediae: aia, atov, adj. bar- 
gained for at a certain price. 
(Συνθηματίζω, fut. iow, to give the 
signal. = BE he ae i to 
agree upon; to. come to’ a_con- 
vention, Nicet. Annal. 6, 3. in the 
act. and 4, 3. in the mid, 

(Συνθημὰατικὸς, xin, κῦν, adj. of, or 
pertaining to secret characters of} 
“writing. Ἵ συνθηματικαὶ ἐπιστολαὶ, 

letters written in ciphers, 
Συνθημάτιον, ov, τὸ, dimin. of σῦν- 
Onpa. 

| LovOnoarijs, οὗ, δ, a. companion in- 
hunting, ‘Xen. Th. σὺν, θήρα. 

(Συνθηράω, and συνθηρεῦω, to hunt 
together ; to accompany any one, 
in the chase. met. (ra χεῖρε) to 
bind the hands together, Sophoe. 
Philoct. 1005.: from σὸν, θηράω, | 
θηρεύω. 

“(Συνθηρευτὴς, οὔ. ὃ, 8. 8.as συνθηρατής. 
icons: του, adj. that hunts. with. 
any one; that is a bas cuit in 
the chase. | 
asia bd Sut. ea. to éélebrate 

| ther: Th. σὺν, θλίβω. 
(Σύνθλιψις, ews, ἡ, the act of press- 
ing together ; Sees Schol. 
Hom. Iliad. 15, 624. 

Siders: to die with any one; to 
die together : Srom civ, θνήσκω. 

Συνθοινάτωρ, Dor. and συνθυινήτωρ, 

opos, 6, one who feasts with any 
one; a_ fellow-guest. Thema, 
σὺν, ᾿ἰθοϊνάτωρ) θοίνη, 7 Schn. a 
a 

(;υνθοίνιος, ov, adj. s. 8. as συνθοινά- 
τωρ, ? Schn. L. 

(Σύνθοινος, ov, adj. 5. 8. as συνθοινά- 
τωρ. 

Συνθορύβέω, (fut. fiow,] to make ἃ 
clamour, or tumultuous noise to- 
gether: ‘from σὺν, and θορυθέω. 
Συνθρανύω, [ fut. were, ] to break in 
pieces, Hurip. Bacch. 623. Schn. 
L. Th. σὺν, θράνος. 

Συνθραύω, properly, to break with, 
or together; mostly, to break in 
pieces : Srom σὺν, θραύω. 

Συνθρηνέω, &, [ fut. ἤσω,] to lament 
with any one; to lament toge- 
ther: from it (Opnvéw) θρῆνος. 

(Σύνθρηνος, ov, adj. that laments 
with another ; that lament toge- 
ther. 

Σύνθροος, 6ov, sounding together, 
met, consentient. Th. σὺν͵ θρόος, 
θρέω. 

Συνθρύπτω, fut. Pw, to break down 
totally; to soften thoroughly. 
met, to enervate; to render effe- 
minate ; 
From σὺν, and θρύπτω. 

Συνθυμέω, 6, [ fut. fow,} to be una- 
nimous. Ἵ συνθυμεῖν, 8. 8. as byo- 
ψυχεῖν, Hesych. s. 8. as συμπείθεσ- 
θαι, Photius. Th. σὺν, θυμός. 
(Laid udea; S. 8. as cvvOvpéw. 
Συνθύτης, ov, δ, one who offers a 

sacrifice in common with another. 
Th. civ, θύω. [ 
(Συνθύω, fut. iow, to immolate, or 
offer a sacrifice with any one. 

Συνθωκέω, and civOwkos, 8. 8. aS συν- 

θακέω, and σύνθακος: from σὺν, 
Barta. θῶκος. 

᾿Συνιδρύω, ὥ, to sweat with, or toge- 
ther, Diodor. 3, 27. Ta wrong 
reading, Schn. L.: from σὺν, 
idodw. 

Συνίδρυμι, and συνιδρύω, the 8. of 
σὺν, and ἵδρυμι.. 

Συνίειν, ( Theognis, 577.) for συν- 
ιέναι, ‘inf. of συνίημι, from the 
obs. form συνίω, Schn. 1... - 

δυνιεὶς; συνιεῖσα, sie part. pres. 
of συνίημι... 

“Συνιέμεν, Ton. for. συνιέναι; ΡΥ; of 
-συνίημι. 

Συνϊεράω, ὥ, but eapiecially, συνιεράο- 

— SY 

to weaken by luxury:}, 

ai ὥὦμαι, ἴο be the colleague of 
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any one in the priesthood. ΤῊ, 
σὺν, ἱερός. 

(Συντερεὺς, ἕως, ὃ, the colleague of 
any one in the priesthood. 

Συντεροποιὸς, od, 6, or uP one who is 
joined with any one in the office 
of ἱεροποιὸς : from σὺν, ἱεροποιός. 

Συνίερος, ov, adj. to whom sacred 
rites are offered in common with 
another: Srom σὺν, ἱερός. [1] 

Συνιερουργέω, ὥ, to perform toge- 
ther with sacred rites, or sacrifi- 
ces. Th. σὺν, ἱερὸς, ἔργον. 

Συνιέω, 5. 8. AS συνίημι. 
Συνιζάνω, to seat with, or to seat to- 
gether. Neut. s. s. as συνίζω, συνι- 
féw, to sit with any one; to sit 
down together ; to sink together ; 
to sink, or settle to the bottom, 
as a sediment, gc. to melt, Plut. 
8, p. GAL.: Srom σὺν, ἱζάνω, ἵζω. 

(Σ νησί: ews, ἡ, the act of sitting 
together—a falling, or sinking 
together—the falling of a sedi- 
ment — ἃ sediment : dregs—in 
Grammar, the contraction of two 
vowels into one syllable: from 
συνιζέω, a form of συνιζάνω. 

Συνίζω, the 85. s. as συνιστάνω, to sit 
down together; to settle as a se- 
diment. Th. σὺν, ifaw. 

Loving, fut. συνήσω, generally, συν- 
ἥσομαι, aor. συνέηκα, συνῆκα, 

aor. σύνην͵ imperat. σύνες, to bring 

together; to bring together in 
conflict, Hom. to cause to fight— 
to comprehend ; to perceive ; to 
observe; to remark; to conjecture 
—to understand ; to know, with 
a genit. and also an accus.—to 
hear; to apprehend; to learn. = 
Yvibnne, and Att. δ νζεμαῖ, Mid. 
2 aor. συνέμην, inf. συνέσθαι, to 
make an agreement, convention, 
or contract, Jliad. 13, 381. s. s. 
as the act. to hear, Odyss. 4, 78. 
Ἵ from the obs. form συνίω, is the 
inf. συνίειν, for συνιέναι. Tin Plat. 
Cratyl. 28. συνεῖναι, for συνιέναι. 
I from συνίεμαι, comes συνημοσύνη, 
s. δὲ as συνθήκη. Th. odv, type. 

[As in int, the first iota is short 
in the Epic poets, and long in 
the Attic; in συνιέμεν, however, 
Hesiod has iota long ; and, on 
the contrary, we sometimes find 
the Epic quantity in the Atte 
poets, Aristoph. Av. 945. j 

Συνικμάζω, fut. dow, to moisten 
thoroughly ; to soak : from σὺν, 
ἰκμάζω... 

Συνικνέομαι, to come. together ; to 
happen: from σὺν, and ἱκνέομαι, | 
Aristot. Ethic. Nicom. 1, 11. 

_ | Dovipev, infin. fon. for συνιέναι: 
Jrom συνίω, or σύνειμι. [i r] 
Συνιππάζομαι, to ride with any one; 

| to ride together: from σὺν, ἱππά- 
Sopa. 

ΤΣυνίππαρχος, ov, δ, one who is. a 
leader of. cavalry, or who exer- 
cises the office of ἵππαρχος with 
any one: from civ, and ἵππαρχος: 

Συνιππεὺς, beng; - b, a. fellow- horse- 
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man, or δυὸ; (see the word): 
σὺν, ἱππεύς. 

ἡυνιππία, as, ἧ, ἃ herd of horses, 
- Gloss. Steph. Th. σὺν, trmos. - 
Lévtcay, they went together, 3 pers. 
plur, imperf. of σύνειμι, from εἶμι; 

. §to go.’ tt for συνήδεισαν, they 
were conscious, 3 pers. plur. of 
συνήδειν, plusg. perf. of συνείδημι. 

Συνισθμίζω, fut. tow, to join by an 
isthmus. Th. σὺν, icOpds. 

Σιυνίσταμαι, see the following. 
Συνιστάνω, συνιστάω, and συνίστημι, 
Sut. συστήσω, perf. συνέστηκα, part. 
συνεστηκὼς, and συνεστὼς, 2 aor. 
συνέστην, (the perf. and 2 aor. 
have an intransitive s. and 8. s. 
as’ the mid.) to place with an- 
other, or with others; to place, 
or bring together; to collect, or 
assemble; to unite—to join with; 
to give to—to bring, introduce, or 
recommend any one to another, 
as an acquaintance, or friend, 
or as a disciple—to bring toge- 
ther; to rendercompact; to give 
consistence to; to coagulate; to 
render firm; to consolidate—to 
contract ; to. wrinkle—to invigo- 
rate, or render hardy—to esta- 
blish; to regulate; to put in order 
—to appoint, for any purpose, 
Polyb. to demonstrate, show, or 
prove, Diodor. Sic. 14, 45. to ex- 
cite, give rise to, or cause, Dem. 
to set on foot—to admonish, or 

~ exhort, Dem. to raise the price of 
any thing, Dem. to reduce to sub- 
jection, Jambl. Pyth.=Xwvicrapar, 
Mid. to assemble together ; to 
concert with any one; to conspire, 
‘Dem. to be of the.party of any 
one ;'to support—to’ engage in 
combat with, to stand out against, 
‘or oppose, Herodot. 4, 132. tg 
sustain, Diodor. 16,4, to be on 
foot ; to subsist—to have consis-: 
tence ; to be compact—to cohere, 
or be united—to engage in, or 
undertake, or encounter; Polyb. 

_ =the perf. and 2 aor. have an 
intransitive s. and s. 8. as cvvic-| 
rapat. Ἵ δύναμις συνεστηκυῖα, a 
standing, or permanent force, 
and στράτευμα συνεστηκὸς, a stand- 
ing army. Ἵ ‘Hoakdet συστᾶσα, 
‘married to Hercules. %. συνιστὰς 
τὰς τιμὰς τοῦ ofrov, Dem. having 
raised the prices of corn, or pro- 
visions. Th. σὺν, ἱστάνω, ἱστάω, 
ἵστημι. ΄... 

Σιυυνιστορέω, ὥ, fut. ἤσω; to have a 
knowledge of any thing together; 
with another. Th. civ, and (icro- 
ρέω, torwp) ἴσημ. τ΄. : 

(Συνίστωρ, ορος, 6, one who knows 
any thing with another; a joint 
witness of any thing; one who 
is aliké culpable, Zschyl. Ag. 
1082. ᾿ eat it 

Σιυυνισχαίνω, fut. avd, to render thin 
with another, or together ; to di- 
minish; to alleviate, Hwrip. Iph. 

“SYNN 
Συνισχάνω; from σὺν, and ἰσχάνω, 
8. 8. as συγισχαίνω. ~ : 

Συνισχυβάω, ὥ, 8.8. as συνισχυρίζω. 
Th. σὺν, ἰσχυρὸς, 7 Schn. L. 

(Συνισχυρίζω, fut. tow, to strength- 
en, to fortify with, or togetaer: 
Srom σὺν, and ἰσχυρίζω. 
Συνισχύω, fit. tow, 8.8. as συνεπισ- 
sim 7 Schn. L. 1. - -- -] 

σχω---866 συνέχω. 
Συνίω, anobs. form, 8.8. as συνίημι, 
its inf. συνίειν, is often used for 
συνιέναι, from συνίημι. ἰ 

Συνιεὼν, ὄντος, part. 2 aor. 
from εἶμι, ‘ to go.’ 
Συνκατανευσιφάγος, ov, adj.an epith. 
of a parasite, viz. that lives by 
assenting: to what others say 
through motives of flattery. Th. 
σὺν, κατανεύω, φάγω. 

Lovvatecxe, 3 pers. sing. imperf. 
Ton. of συνναίω. ' 

Σύνναιος, ov, adj. s.s.and Th. as 
σύνναος. ; ᾿ς 

Συνναίω, to dwell with any one ; to 
dwell together: from σὺν; and 
ναίω. : 

Léivvaos, ov, adj. dwelling togethe 
—worshipped in the same tem- 
ple. Th. civ, ναός,.. 

Συννάσσω, [ fut. ξω,] to stuff close- 
ly together: from σὸν, véccw. 

LuvvavBarns, ov, ὃ, 8. 8. as συνναύτης, 
Sophoc. Philoct.-565. Th. σὺν, 
vais, Buivw. [ἃ]. 

Συνναὔκληρος, ov, 6, the joint pro- 
prietor of ἃ ship: from σὺν, vaix- 
ληρος, ? Schn. L. . 

Συνναυμᾶχέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to fight 
with any one in a naval combat: 
to fight together, &c.: from σὺν, 
ναυμαχέω. 

Συνναυσθλόω, [ fut, ὥσω,] sto ferry 

of σύνειμι, 

ship: from σὺν, and ναυσθλόω. 

shipboard ; a _fellow-mariner : 
from σὺν, ναύτης. ἢ : 
Σιυυννεάζω, fut. dow, to pass one’s 
youth with others—s, s, as συννξα- 
γιεύομαι, Philostr. Soph. 2, 10. 
and Alciphron. 2, 3.: from σὺν, 
γνεάζω. τ 
Συννεᾶνϊεύομαι, to conduct one’s-self| 
like a young man in company 
with others—see νεανιεύομαι : from 
‘ody, and νεανιεύομαι. pif 
Συννέμω, to put on pasture, or 
graze together.=Lovrépopar, Mid. 
to graze, or feed with others, or 
together. Th. σὺν, νέμω. ᾿ 

Συννενέαται, Jon. for συννένηνται, 3 
pers. plur. perf. pass. of cvvréw. — 

Συννεύρωσις, ews, }, a joining οὗ 
bones” by. means of ligaments, 
Galen, Th. σὺν, νευρόω, νεῦρον. . 

Σύννευσις, ews, ἡ, the state of bend- 
ing together, or towards each 
other ; convergency—agreement ; 
concord ; union—approbation, or 
‘consent, Hesych.: from συννεύω.. 
Συννεύω, [ fut. εὔσω.} to bend; or 
+ incline together; to meline to- 

Aul. 694. : from civ, and ἰσχαίνω. 

τ 

1 sorrowful. 

over; or convey across with a} 

Συνναύτης, ov, 6, ἃ Companion on| 
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to grow. narrow , towards the ex- 
tremity; to contract—to agree. 
Th. σὺν, νεύω. . ¥ 

Συννέφεια, as, ἧ, ἃ cloudy sky, Ari- 
stot. Probl. 26, 41.: from συννεφής. 

Συννέφελος, ov, adj. s. 5. as συννεφὴς, 
Alciphron. 1,10, Th. σὺν, νεφέλη, 
νέφος. . Puan 22 

Συννεφέω, [ fut. ἤσω,] ἴο cover with 
“clouds; to overcast—to assumea 
dark aspect, Eurip. Elect. 1078. 
Th. σὺν; νέφος. 

(Συννεφὴς, fos, adj. clouded ; over- 
cast; dusky; dark. met. 

-- 

3 

Συννεφία, as, ἧ, 8. 8: as δυννέφεια. 
Σιυννεφόω, 8. 8. as συννεφέω. 
(Συννέψω; to become clouded—to 
have ἃ dark, or melancholy as- 

| pect, Aristoph, and Dio Cass. 
Συννεχὲς, neut. of συννεχὴς, adver- 
bially, 8. 8. as cvvextws, συνεχῶς. 

Συννέω, and συννήω, fut. flow, to 
bring~into’a heap together ; to 
heap up, or amass. Th. σὺν, véw, 
or νήω, ‘to heap.’ ¢t to spin, or 
weave together. Th. σὺν, νέω, ‘ to 

Weave.’ , 
Συννεωτερίζω, fut. tow, to renew 
with, or together; to innovate 
with, or together : from σὺν, and 
νεωτερίζω,7 Schn. 1. { 

Συννήθω, to spin, or weave toge- 
ther; from σὺν, and νήθω, “to 
spin” 

Συννηπιάζω, fut. dow, to be with 
children ; -to act like children, 
with, or together : from σὺν, and 

᾿γηπιάζω,7 Schn. L. 
Σύννησις, ews, ἡ, the act of spinning 
together : Srom συννῆθω. ᾽- 

Συννηστεύω, [ fut. εὔσω, }to fast with 
any one; to fast together. Th. 
σὺν, νηστεύω. ς o 

Συννήχομαι, [ fut. ξομαι,] to swim 
with any one: to swim together: 
JSrom σὺν, and νήχομαι, νήχω.. 
Συύντκάω, ὥ,: [ fut. fou, } ‘to con- 
quer with any one; to conquer 
together: from σὺν, νικάω, νίκη. 

Συννοξω, ὥ, fut. συννοήσω, to com- 
prehend—to revolve in the mind ; 
to consider: from civ, and voiw, 
νοῦς. Ἂ ; ᾿ 

(Συννοητὸς, ἡ, ὃν, adj. comprehend- 

ed by the intellect, Justini Dia- 
log. p. 152. 

(Σύννοια, as, 4, reflection; consi- 
deration—sadness; melancholy, 
\Eurip. Or. 631. and Heracl. 382. 
Lovvopéopar, in Plut. 10, p. 389. 
Wytienb. incorrectly for cvvevvo- 
péopat, ’ Ἂ 

Συννομεὺς, ἕως; 6, a fellow-shepherd, 
or herdsman, Gloss. Steph. : from 
σὺν, and νομεύς. 
Συννομίζω, fut. iow, to think with, 
or be of the same opinion as an- 
other: from σὺν, and νομίζω. 
Συννομικὸς, Kh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to grazing together ; that 

ἢ usually graze together : from σῦν- 

wwards each other—to converge ; 
νομος. ; : 

Συννομοθετέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to give 
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laws conjointly with others: 
from σὺν, and νομοθετέω. . “1, 

Livvopos, ov, adj. that pastures with 
others; that -graze together— 
paired; living together; asso- 
ciated; united by alliance, or 
friendship ; united, as man and 

wife, Sophoc. El. 593. that con- 
sorts, or goes with—assorted, or 
made to suit, as stones for build- 
ing, Polyb. and Strab. 5, p. 167. 
Sieb. Subst. ὃ σύννομος, a herding} 
together ; the state of being pair- 
ed; association; friendly union. 
Th. σὺν, (νομὴ) νέμω. 

Divvoos, όσυ, adj.—see σύννους. 

Συννοσέω, [ fue. ἥσω,] to be sick at 
the same time, or together, or to 
be affected with the same malady. 
Th. σὺν, (vocéw) νόσος. 

Σύννους, ov, adj. sunk in thought; 
absorbed in reflections; musing ; 
thoughtful ; pensive—grave ; me- 
lancholy ; sad. Th. σὺν, νόος, νοῦς. 

Lovyvxreociw, [ fut. ciow,[ to pass 
the night together : from σὺν, and 
νυκτερεύω. 

Lovvvpgoxdpos, ov, adj. that waits 
~ on a bride together with any one. 

Th. σὺν, νύμφη, κομέω. 

Σύννυμφος, ov, ἡ, 8. 8. as εἰνάτειρ. 
See εἰνάτερες. Th. σὴν, νύμφη. 

Συνοδεύω, fut. εὔσω, to travel in 
company with others ; to make a 
journey together. Th. σὺν, (δδεύω) 
506s. 

(Xvvodta, as, ἧ, a party of travellers ; 
a caravan. 7 in Cicero, Attic. 10, 
7. according to some, ‘ conversa- 
tion.’ 

(Συνυδικὸς, Kh, xov, adj. pertaining 
_ to, or arising from conjunction, 
or meeting; pertaining to the 
conjunction of the sun and moon. 
T μήνη συνοδικὴ, in Astronomy, the 
conjunction of the sun and moon ; 
the change of the moon. 7 νὺξ 
συνοδικὴ, a night on which the 
moon is not visible. 

(Dwvédiov, ov, τὸ, the conjunction of 
the sun and moon in the same 
point of the zodiac; the interlu- 

_ nary period, when the earth does 
not receive the light of the moon, 
8. s.as, and dimin. of σύνοδος. 

(Xwvodirns, ov, 6, a fellow-traveller : 
From σὺν, and ddirns. 
Yovodarropiw, ὥ, fut. jow, to perform 
a journey with any one; to ac- 
company any one in a journey. 
Th. civ, δδοιπορέω, from ὃδὸς, 
πείρω.. ᾿ 

Συυνοδοιπόρος, ov, adj. that accom- 
__ panies any one on a journey; 

that is a fellow-traveller. 
Lovodovris, isos, ἡ, α kind of fish of 

. the Tunny kind, found in the 
~~ Nile, the species not ascertained. 
Σύνοδος, ov, ἡ, a Meeting ; an as- 

τ sembly ; an assembly,-or meeting, 
_ for the purpose of consultation— 

~ 
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_ meeting ; an engagement ; a con- 
flict — in Astronomy, the con- 
junction of the sun and moon in 
the same point of the zodiac, in 
this sense mostly cvyddtov.—as an 
Adj. that accompanies. Th. σὺν, 

- δός. Wey 
Συνόδους, ovros, adj. having teeth 
that meet evenly like the jaw- 
teeth, and not formed like those. 
of a saw, nor so shaped that the 
teeth of one jaw lock with those 
of the other (the opposite state is 
καρχαρύδους). Subst. 6, ΟΥ̓, συνό- 
dovs, a kind of fish so called from 
the conformation of its teeth, 
probably the same as συνοδυντὶς, of 
the Linnean Genus Spari. Th. 
σὺν, ὁδούς. 

Συνοδῦνάω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to cause 
pain, or distress with, or together, 
mostly in the pass.=Xvvodvvdopat, 
Opa, to suffer the same pain as 
another; to share the sufferings 
of, or to condole with any one: 
Srom σὺν, (ὀδυνάω, ὀδύνην) δύη. 
Συνοδύρομαι, to lament with any 
one; to lament together : from 
civ, and ὀδύρομαι. [dd] 

Συνόζω, to emit an odour together 
with another object. Th. σὺν, ὄζω. 

Σύνοιδα, as, ε, infin. συνειδέναι, part. 
συνειδὼς, as if from σύνειδα, perf. 

the s. of, and used for, the pres. 
Iam conscious; I have an in- 
ward feeling, or conviction; I 
know—see συνείδω. Th. σὺν, εἴδω. 

Συνοιδέω, ὦ, fut. iow, the 5. of οἰδέω, 

adding ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Συνοικειόω, ὥ, [ fut. dow,] to render 
familiar, or intimate with any 
one; to make persons intimate 
with each other—(rwa τινὶ) to 
conciliate for any one the friend- 
ship, or procure for him the ac- 
quaintance of another, Plut. 
Nume 8. to accommodate, adapt, 
or appropriate to—to accustom to 
—to incline favourably, Plut. to 
compare with, Polyb. 5, 21.= 
Συνοικειόυμαι, odpat, to become fa- 
miliar, or intimate with ; to be- 
come accustomed to ; to become 
united with by marriage—to ac- 
commodate one’s self to ; to ap- 
propriate to one’s self, o7 adopt : 
from σὺν, οἰκειόω, from οἰκεῖος, 
οἶκος. ᾿ 

(Συνοικείωσις,. ews, §, the. act of 
rendering familiar, conciliation, 
adaptation, appropriation, &c. 
according to the s..ef the verb, 
866 ovvoixst6w—in Grammar, a 
figure, according to which attri- 
-butes. apparently contradictory 
are ascribed to the same object, 
Quinctil, 9, 3. : 

Συνοικέσιον; ov, τὸ, the cohabitation 
of ‘married persons ; marriage : 

-a festive; or. friendly ‘meeting— 
- the meeting of married persons, 

the conjugal embrace—a_ hostile 

properly, from συνοίκησις, from 
'συνοεκέξω. : 
(Συνοικέτης, ov, ὃ, the inmate of the 

[151 

mid, or 2 perf. of συνείδω, with | 
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same dwelling with another; a 
married person ; a spouse. 

Lovorxéw, ὦ, fut. ἤσω, (with a dat.) 
to dwell in the same house with 
another; to cohabit as man and 
wife. Act. to people a country ; 
to place inhabitants in a place, or 
plant a colony. T'h. σὺν, οἰκέω, ξ 
οἴκος. diana rah 

(Συνοίκημα, ατος, τὸ, a dwelling; ἃ 
chamber, Plué.a number of per- 
sons living together, a democra- 
tical state, [ferodot. 7, 156. 
Movoixnats, ews, h, the state of liv- 

ing together ; the cohabitation of 
married persons; marriage, s. s. 
as οἴκημα. 

(Συνυοικητὴρ, ἦρος, συνοικητὴς, od, and 
συνοικήτωρ, 0095, 6, one who lives 
in the same house with another ; 
a spouse. 

(Xvvorxia, as, ἡ; (Att. Evvotkia) a col- 
lection of houses standing close 
together ; hence, a country house, 
or villa, including its various de- 
pendencies—( according to some) 
a house in which several families 
reside, a lodging house ; but οἰκία, 
a house inhabited by one family. 
Ἵ the latter 8. is unsupported by 
sufficient authority, Schn. L. 7 
in fEneas T'act. c. 30. συνοικίαι 
seems to be synonymous with κα- 
πηλεῖα and πανταπωλεῖα, Schn. 12. 
Συνοίκια, wv, τὰ, (ἱερὰ understood) 
a festival at Athens in commemo- 
ration of the union of the Attic 
burghs into a city by Theseus. 

(Συνοικίζω, ful. iow, to cause any 
one to dwell in the same house as 
another; to cause to live toge- 
ther; hence, to give a child in 
marriage to any one—(rémov, or 
πόλιν) to people a country, or 
city; to plant a colony: from 
σὺν, οἰκίζω, to furnish with inha- 
bitants. 

(Συνοίκϊσις, ews, ἧ, the act of fur- 

nishing a place with new inhabi- 
‘tants; the foundation of a colo- 
ny, Thuc. 3, 3. Subst. of cvvot- 
κίζω. 

(Συνοικισμὸς, οὔ, 6, the s. s. as συν- 
oixtois—the state of living toge- 
ther ; cohabitation ; marriage. 

(Συνοικιστὴς, οὗ, and συνυικιστὴρ, 

fiovs, 6, (Pind. Ol. 6, 8.) one who 
peoples a place, or plants a co- 
lony. - 

Lovorxodopéw, ὦ, fut. fjow, the s. of 
οἰκοδομέω, adding’, ‘ with, or to- 
gether,’ for the 8. of σῦν. 

Σύνοικος, ov, adj. that lives in the 
same house with another; that 
lives with others ; that lives with 
another as husband, or wife. Th. 
σὺν, οἷκὸς. 

"Συνοικουρέω, ὥ, [7)ιιξ. ἥσω,] to. live 
with another in ἃ retired, ov tran- 
quil manner at home: from σὺν, 
and oixovpéw. ee en 

(Συνοικουρὸς, οὔ, adj. that lives with 
another quietly, or in a retired 
manner, in the same house; that 
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1s the gape of any one in a 
retired life. 

Συνοικτίζω, Sut. ίσω, to take com- 
_passion on any one, with an ac- 
cus. Xen. Cyrop. 4, 6, 5:: Srom | Yew 

~ ody, οἰκτίζω, ᾿. 
Συνοίμιος, ov, adj. 8. 8. 48 σύμφωνος. 
Th. σὺν, otyn. - 

Eovoionas, to think like, to be of 
the same opinion as another; to 
agree in opinion: Srom σὺν, and 
οἴομαι. 

Συνοίω, fut. συνοΐσω, 8. 8. as συμφέρω, 
not in use in the pres: the Sut. as- 
signed to συμφέρω. —rd συνοῖσον, 
that which 15 useful, er advan- 
tageous.—scbvorcts, εως, ἧ, advan- 
tage; profit. Th. σὺν, οἴω. 
Συναλάξω, Sut. ἄσω,ἴο kneel down : 
from σὺν, and ὀκλάζω. : 
Συνοκωχὴ, ἢ ῆς, ἡ, a junction ; ameet- 
ing, &c. 8. 8. as συνοχὴ, from σὺν, 
and ékwxh, by Att. reduplication 

for ὀχή. 
Lvvodiobaivw, and συνολισθέω, to 
slip, or fall with another, or with 
others, or at the same time and 

: from σὰν, and ὀλισθαίνω, 
ὀλισθέω. 

Συνολκὴ, ἧς, 4, contraction : Srom 
συνέλκω. 

Συνόλλῦμι, and εὐνθλχοῶ; to kill, or 
destroy” with, or together : from 
σὺν, ὄλλυμι, and ὀλλύω. 

Συνολολύζω, fut. ὕξω͵ the 8. of ὁλο- 
λύζω, adding, ‘with, or toge- 
ther,’ for the 8. of σῦν. 

Σύνολος, ov, adj. all together, gene- 
rally in the neut. τὸ cévodov; the 
whole ; all together—also, τὸ σύνο- 
λον, adverbially, i in fine, or to sum} 
up all in one word. Th. σὺν, ὅλος. 

Σιυυνολοφύρομαι, to lament with any 
one; to lament-together, the 8. of 
ob, and ὀλοφύρομαι. [go] 

Burdzaipas, ov, and συνομαίμων, ovos, 
adj. consanguineous ; standing in 
the relation o brother and sister. 
Th. civ, 6206, αἷμα. 

Συνομᾶλύνω, the 8. of ὁμαλύνω, ̓ααα- 
ing, ‘with, or together,’ the 8. of | 

(Duionégopst, ‘{ fut: &eopas;].to fol- σύν. Ψ rs 

Συνομαρτέω, ὥ, [ fut. jow,] to follow, 
or accompany, from δὸν, ὑμαρτέω. 
Συνόμευνος, ov,-adj. that partakes 

ZYNO 

Συνόμτλος, ov, adj. that accompa- 
nies, or that. is the fanviliar com- 
panion of any one : ' from. σὺν, 
oa Gros. : 

νῦμι, and συνυμνύω, to swear 
‘th any one, or swear together; 

~to bind one’s self by an oath with 
others, Blew to conspire, Th. σὺν, 
ὄμνυμι.. 

Συνομοιοπαθέω, 3, and" 1 AR 
[ fut. ἤσω,} to suffer with ano-}. 
ther; to have the same emotions 
as another, 8. 8. as δμοπαθέω. Th. 
σὺν, ὁμοῖος, ὁμοῦ, {παθέω, from πά-} 
Ob, obs.) rac 
Συνομοιόω, ὥ, ἤρα. dow, | to yoralsé 
wholly like to ; to assimilate tho-|. 
roughly to, the s. of σὺν; and 
δμοιόω. 

ἸΣυνομολογέω, ὦ, Sut. ἤσω, to say]: 
_ together; to agree in sentiment— 
to grant; to allow; to concede ; 
to approve—to make a conven- 
tion, or agreement with any one 

--- to. covenant ; to promise; to 
betroth: from σὺν, and bporoyéw. |. 

Συνομολογία, as, ἧ, agreement in 
opinion ; .consent ; concession— 

a covenant—a promise. 
(Xvvopddoyos, vv, adj. that grants, 
or concedes, ? ‘Sehn. E.- 

Συνομοπαθέω-"-56ε συνομοιοπαθέω. 

Lovopopéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to adjoin ; 
to be contiguous to, N- 7... Acts 
18, 7. Th. civ, ὁμοῦ, ὅρος. 

(Zvvspopos, ou, adj. that is con- 
tiguous. ἡ 

Lvvopwripéw, [ fut. ἜΣ to have 
the same name as aaa Th. 
σὺν, ὁμοῦ, ὄνομα... 

(Συνομώνῦμος, ov, edi, that has the 
same name,as another. 

Συνοξύνω, to sharpen with, or to- 
-gether ; to make narrow towards 
the top, or pointed, Polyb.: from} 
σὺν, (ὀξύνω) ὑξύς. ᾿ 
νιν eta, v, adj. pointed ; grow- 

narrow towards the top. 
Σ με παδὺς, 00, adj. that follows,” or! 
ete sama ΜΕΥ one: from συνο- 
πάζω. 

low: together with, the s. of σὺν, 
and érafopat : from ὁπάζω. 

ζδϑυνοπάων, ονος, adje 8. 8. as συνο- 
the bed of another ; that is the} παδός. [a] 

 bed-fellow, or spouse of any one. 
Th. σὺν, hod, εὐνή. 

Σονομήθηρ, 8. 8. as συνήθης, Anal. 2, 
181.. No, 42. Th. σὺν; ὁμοῦ; 

os. 
Xwvo γλιξ, blo adj, 8. 8. as συνῆλιξ, 
of the same age as another ; hav- 

_ ing the same pastimes, or habits 
as another, or being the comrade 

Y of any one. Th. σὺν, ὁμοῦ, ἡχικία. 
Lovopnpsiw,- [ fut. εὔσω;] to be ‘a 
hostage conjointly with any one. 
Th. ody, (δμηρεύω) bunpos. 

Dovophions, tos; adj. 8. 8. as Pufions, 
Nicandri Alex. 449. 

Συνόμιλέω, 0, fut. ἤσω, the 9. of 
ὃ No, adding “ with, or _toge- 
ther,” for the 8: of σύν ̓  

¥ 

Συνοπλίζω, fut. tow, to arm toge- 
ther. Ξε Συνοπλίζομαί, to bear arms} 

together. Th σὺν, ὑπλίζω, ὅπλον. 
(Σὺ πλος, ov, adj. that. bears arms| 

with ar one, ? Schn. L. " 
Duvordopopéw ΝΕ fjow,} to bear 
arms with any one; to bear arms 
together: ΤᾺ. σὺν, ὅπλον, “φέρω. 

Συνοπτάω, [ fut. ἥσω,] to roast to- 
ther: from σὺν, and ὑπτάω. 

wvorTtKoS. Ki}, κὸν, ‘adj. capable of |S 
or qualified for surveying toge- 
ther; sharp sighted ; perspica- 
cious — (from ‘eévoes) brought 
under one point of view; gene- 
‘ral;  compendious 5: synoptic, 
“Dionys. Areopag ---τὸ- συνοπτικὸν, 
perspicacity : From συνόπτομαι.- 

ἜΥΝΟ 

piers Soa ἔδεε; of the adj. 
adverbial 

Συνόπτυ ae, “to “survey—to see | tho- 
ee ; to'See at once. A h. σὺν, 
ὅπτομ 

(Sivortos, 0v, adj. capable of being 
surveyed together; con us 
—intelligible ἢ capable of being 
known, or comprehended. 

Συνόρᾶσις, εως, ἢ, discernment ; per- 
spicacity:; also, the act of discern- 
ing, or perceiving, Ecclesiastical 
writers — properly, a survey, or 
inspection : Jrom συνοράω. 4 
Συνοράω, ὥ, { fut. συνόψομαι, from 
συνόπτομαι,} to discern; to. per= 
ceive; to observe; to comprehend: 
Srom σὺν, and δράω. 
Συνοῤγεάξω, Sut. dow, the 8. Ὁ ὁρ- 
γιάζώω, adding, * with yer together,” 
the 8. of σῦν. 

Συνοργίζομαι, the 8. of ὀργίζομαι, 
adding, ‘ with, οὐ together, for 
the 8. of σύν. 

Συνόργιος, ov, adj. that celebrates a 
feast of Bacchus with any one ; 
‘that celebrates orgies together: : 
Srom σὺν, and ὄργιον.. 
Συνορέω, [ fut. fiow, | to be contign/ 
ous to; to border Upon. Th. σὺν, 
ὅρος : 

eevee ὥ, Ε fut. wow ,] to rectify; 
or redress; with, or together : 
from σὺν, and 698600, 
Yovopia, as, Hy, neighbourhood. Th. 
σὺν, ὄρος. 

Συνοριγνάομαι, the 5. of ὀριγνάοβαι, 
adding, ‘ with, or tegether,’ the 
8. of ctv. . 

Συνορίζω; fut.” iow, to bring toge- 
ther and include in the same 
boundaries. Neut. to; borcer on, 
or be contiguous to, with a dat. 
Antigoni 84. cited Schn. L. Th. 
σὺν; (δρίζω) ὅρος. ᾿ : . 

Lovopivw,to produce strong emiition 
_—to move to compassion; Iliad. 
24, 427. or to anger, 568. : “from 
σὺν, ὀρένω. [τ ] 

Σύνορκος, ov, adj. that hae sworn 
with others ; bound by the same 
‘oath ; that conspire. Th. σὺν, 
ὅρκος. 

Συνορμάδες͵ ων, al, 8. 8. a8 συμπλη-- 
. γάδες, and συνδρομάδεξ : from: συν- 
dopa. 

Συνορμάω, ὥ, [fut- ἥσω,] to put in 
movement, or excite, or urge, 
with, or together. Neut. to rush 
with another; to rush together. 
AP wigan, Mid. the s. 8. as 

the neut: the 8. of δρμάω, and σῦν. 
(Συνόρμενος, 8. 8. as συνορμώμενος, 

. part. of συνορμάομαι, that escape 
together, Bisehyf: Ag. 441. Schn. 
Bets 
Συνορμέω, [ fut. ἤσω,] 
‘péw, adding, " with, 
Sor the 8. of σῦν. 
Συνορμίζω; fut. iow, to bring into 
harbour with another, or others, 
the s. of bonis, adding, ‘with, 
or together,’ the's. of civ. 

Σύνορος; Ὃυ, adj. that adjoins; ὁ orig 

the s. of bp- 
‘or together, 
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contiguous to; contiguous. Th. 
'σὺν, ὅρος. ᾿ 
Συνορούω, [ fut. οὔσω,}] to rush} 
violently with any one; to rush 
together : from σὺν, and ὁρυύω. 

Lovopogsw, ὦ, [ fut. ὥσω,} to over- 
shadow completely: from civ, 
and ὁροφόω. : 
Συνορχέομαι, odpat, to. dance with 
any one; to dance together: from 
σὺν, and éoyéopat.. 

Συνουλόω, G, [.fut. dow,] to cause 
the healing of a wound; to cica- 
trize thoroughly: from ody, οὐλόω. 

{Συνούλωσις, ews, f, Cicatrization. 
Συνουλωτικὸς, κὴ, Kdv, adj. capable 
of, or adapted for cicatrizing, or 
healing wounds. 

Συνουρίζω,. fut. iow, to be conti- 
guous: from σὺν, and οὐρίζω, for 
ὑρίξζω. 

Σύνουρος, ov, adj..Zischyl. Ag. 492. 
sys. as σύνορος, from civ, and 
οὖρος, for ὅρος. : 

Συνουσία, as, 7, @ meeting; an as- 
sembly ; a social, or festive meet- 
ing : familiar intercourse ; conju- 
gal communication ; carnal com- 
munication—a feast; a banquet ; 
a conference : from συνοῦσα, fem. 
of συνὼν, part. of σύνειμι. 

(Συνουσιάζω, fut. ἄσω, to meet to- 

gether, or be familiarly together ; 
to meet in social intercourse ; to 
meet as man and wife; to sleep 
together — to marry, Xen. Eph. 
2,9. 2 in the latter sense Schn. 
Lex, 

(Xvvovataspds, οὔ, ὃ, 8. 8. AS συνοὺ- 
σία, carnal communication, Suid. 

(XLovvoveracrijs, οὔ, δ, one who is in- 
timate with another; a compa- 
nion; a disciple, Plato. 

(Συνουσιαστικὸς, xi, xv, adj. per- 
taining to social intercourse, or 
the intercourse between the sexes, 
io συνούσια, in any of tts ss. ; 
adapted for, fond of, or addicted 
to social, or familiar intercourse, 
&e. 

Συνουσιόω, 6, [ fut. dow,] to unite 
the essence of one thing with that 
of another, Alex. Aphrod. Probl. 
1, 121.: from σὺν, οὐσία. 

(Συνουσίωσις, ews, }, union, accord- 
ing to thes. of συνουσιύω. 

Louvogpidopat, otpar, to contract the 
brows; to wrinkle the forehead, 
Eurip. Alc. T77. Th. civ, ὀφρῦς. 

(Σύνοφρυς, vos, adj. that has the 
_ eyebrows contracted, or the brow 

wrinkled; that has the eyebrows 
ineeting — that frowns ; that 
frowns habitually. met. harsh ; 
severe of aspect; melancholy — 

arrogant, or haughty, Hesych. 
᾿δυνοφρύωμα, aros, τὸ, (from συνο- 
φρυόομαι) a contraction, or meet- 
ing of the eyebrows; a frown. 

Συνοχεὺς, ἕως, 6, that keeps toge- 
ther, Julian» Or. 5, p. 163. : from 

συνέχω.. : fo 
«Δυνοχξῶ, ὦ; [ fut. ἡσώ,] to convey 

; thes. of σὺν, and dyétw. 
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δ υνοχὴ, Att. ξυνοχὴ, iis, ἡ, the act 
_of keeping together, restraining, 
binding together, or holding fast 
—a/ meeting ; conjunction; con-| 
nexion—a fastening, or strength- 
ening—conflict—distress ; anxie- 
ty; embarrassment; straits. Ἵ 
συνοχαὶ, in Manetho, ‘ bonds, fet- 
ters,’ Schn. L. Th. σὺν, ἔχω. 

(Συνοχηδὸν, adv. by keeping toge- 
ther, holding fast, or retaining ; 
by joining together; collectively: 
see the 8. of συνέχω. 

(Συνοχικὸς, xij, xiv, adj. capable of 
holding together, binding, or re- 
straining, ? Schn. L. 

Lov χμάζω, fut. dow, to bind toge- 
ther, Lucian. Tragop.: from 
σὺν, and ὀχμάζω. 

(Συνοχμὸς, od, δ, 8. 8. as συνοχή. 
Σύνογχος, ov, adj. that is continued, 
ὃς Ὧν QS συνεχής---(πυρετὸς) ἃ con- 

tinued fever: from συνέχω. 
Συνυχωκὼς, OF συνοχυκὼς, genit. 
dros, part. of συνόχωκα, perf. mid. 
or 2 perf. of συνέχω, by chang- 
ing « into o, or w, and by the 
Attic reduplication, as ὄκωχα, 
Jrom cya, perf. from ἔχω, 
Matth. Gram. § 183. 

Σύνοψις, ews, ἡ, the act of survey- 
ing; a survey; a view; ἃ com- 
prehensive survey, a general view, 
taking in all at one glance, lit. 
and met. a synopsis, or compen- 
din. Ἵ asketch, or model, Va- 
lesius ad Eusebii ἢ. Eccles. p. 
536. wited’ Scho. Ge. Phy win, 
Orropat, ὄπτω. 

Lovopopayéw, [ fut. fow,| to eat 
gluttonously. Th. civ, ὄψον, φάγω. 

Συνρέζω, [properly, συῤῥέζω, fut. 
éw,| to perform together. Th. σὺν, 
ῥέζω. 

Συνσάττω, and συνσπειράω---866 συσ- 
σάττω, and συσπειράω. 

Συνσταθεύω, [ fut. εὔσω,] to roast, 
or broil thoroughly, <Aristoph. 
Lysist, 844. Th. σὺν, σταθεύω. 

Lovorepavngopéw, [ fut. how, ] to car- 
ry a crown together. J'h. civ, 
στέφανος, (popéw) φέρω. 

Συνστύφω, to obstruct, Hippoc. Th. 
σὺν, στύφω. - 

Συνσχολάζω, the 5. of σχολάζω, 
_ adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Συνσωφρονέω, G, see συσσωφρονέξω. 
Συντᾶγὴ, as, ἡ, the act of arrang- 
ing, or placing together; arrange- 
ment ; order; disposition — ἃ 
pact, or agreement, Jambl. Py- 
thag. sec. 185. a rule prescribed 
for the cure of a distemper, or a 
physician’s prescription, Artemi- 
dor. 4, 22. : from συντάσσω. 

(Σύνταγμα, aros, τὸ, that which has 
been ordered, arranged, or-com- 
posed —a political constitution, 
Polyb. 67/50. a body of troops, 
consisting of twocohorts, Suidas. 
“ποτ ἃ composition methodically ar- 

_ ranged ; a book, or treatise; acol- 
lection of writings. ss 
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Livraypadrdeyns, ov, 6, the com- 
mander of a certain body of 
troops, of two cohorts, Suidas. 
Th. σύνταγμα, ἄρχω. 

Συνταγμᾶτικὸς, Kh, κὸν, adj. per- 
taining to cévraypa; composed 
methodically. —ra συνταγματικὰ, a 
work in which the subjects are 
methodically arranged and treat- 
ed at full length, Ammonius : 
Srom συντάσσω. 

Συντακὴς͵ ἔς, adj. that wastes away; 

that is attacked with consump- 
tion: from συντήκω. 

Συντακτέον, (verbal neut. of συντάσ- 
cw) we must arrange together, 
and the other ss. of the verb. 

(Συντακτήριος, ov, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
arrangement, or composition — 
(from συντάσσομαι, Mid.) pertain- 
ing to, proper to, or made use 
of on taking leave—see the last 
8. Of συντάσσω. 

(Συντακτικὸς, ki}, κὸν, adj. 8. δὲ as 

OVVTAKTHOLOS. 

Συνταλαιπωρέω, 6, fut. fow, to be 
in a state of poverty, or wretch- 
edness with any one; to be in 
poverty together: from civ, and 
ταλαιπωρέξω. 

Συνταλὰσιουργέω, ὥ, [ fut. fow,] to 
spin with, or together: from ra- 
λασιουργέω, and σῦν. 

Συντὰαμίας, ov, ὃ, a colleague ina 
questorship. T συνταμείας, in Dio 
Cass.: from σὺν, and ταμίας. 

Συντάμνω, Jon. for συντέμνω. 
Συντανύω, s. 8. as συντείνω : from 
σὺν, and τανύω. 

Σύνταξις, ews, ἡ, the act of placing, 
or arranging together; the draw- 
ing up of troops in regular order, 
or order of battle; a battle array 
—(with “Ελληνικὴ) the whole ar- 
ray of the confederated Grecian 
states, Plut. Aristides 21. the 
composition of a literary work ; 
historical composition ; hence, a 
literary composition ; a history 
—a convention, or agreement; a 
contract—a tax ; an impost—the 
pay of troops, Diodor. Sie. a 
yearly salary, Appian. a pension, 
or appanage, Plut. Alex. 21.— 
in Grammar, construction: from 
συντάσσω. 

Συνταπεινόω, ὥ, the 5. of ταπεινόω, 
adding, ‘ with, or together,’ the 
8. of civ. 

Συντάραξις, ews, ἡ, total confusion; 
disorder: from συνταράσσω. [ra] 

Συντὰράσσω, Att, —parrw, fut. gw, 
to put into disorder with, or toge- 
ther; to put into total confusion 
—to destroy utterly — (πόλεμον) 
to excite a war, Dem. Th. σὺν, 
ταράσσω. . 

Συνταργᾶνόω, [ fut. dow,] to bind 
together, Lycophron.1101.: from 
σὺν, and ταργανόω. 

Livrappos, ov, adj. (δένδρον) the 
roots of which become entwined 
with others, forming a “kind of 
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aay Theophrast. h. pl. and.e. 
3, 8. Th. σὸν, ταῤῥός. 

βαλῶ εως, ἧ, distension ; - ten- |. 
sion: from συντείνω. 

Συντάσσω, Att. -rarrw, fut. ξω, ἴο 
place, order, or arrange together ; 
to draw up troops in regular or- 
der, or in order of battle— to 
command, or order (with a dat.), 
Xen. Cyrop. 5, 3, 46. 9. 8. as ἐν- 
τέλλομαι, or πἀραγγέλλω, with an 
injin., and likewise with ὅπως, 
Aen. ‘Cyrop. Schn. L. to order, or 
prescribe, as a _physician—to put 
together —«n Grammar, to con- 
struct ; to construe—to compose 
a. book, mostly in the mid. in the 
latter s—(by later writers, with 
a dat.) to take leave of any one, 
Schn. Lex. = Σιυυντάσσομαι, Att. 
-rarropat,. Mid. to compose a 
work, or prepare a speech ; to 
arrange; or prepare—to inake a 
convention, or agreement with, 
er concert with any one, Xen. 
Anab. 7, 1, 35.=Pass. to be ar- 
ranged, or drawn out in order, 
&c.—ré συνταχθὲν, neut. part. of 
the 1 aor. pass., 
νον, neut. part. of the perf. pass. 
that which has been arranged, 
concerted, or agreed upon ; ἃ con- 
vention. Th. σὺν, τάσσω. 

Συντᾶτέον, (verbal neut. of συντεί- 
vw) it is necessary to strain, and 
the other'ss, of the verb συντείνω. 
(Συντατικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 

or qualified for straining, bra- 
cing, or constricting. 
Σύνταφος, ov, adj. interred with 

another ;. lying together in_ the 
: fame grave. Th. civ, τάφος, 
xy Τἄχύνω, the s. of ταχύνω, add- 
ing, ‘with, or together,’ thes. of 
σύν. 

Συντείνω, fut. συντενῶ, Pree sp συντέ- 
Taxa; perf. pass. συντέταμαι, to 
strain; to brace; to put to the 
highest pitch ; to bend, a bow— 
to constrict. Nett. (or. ‘with ὁδὸν 
underst.) to hasten no ἃ road ; 
to “go rapidly towards a place— 
to strain every effort—to tend to 
an object ; ο΄ pertain to, or re- 
gard. MI rots τόξοις Yoirnivaie, Hip- 
poc. de aere, to bend the bows. 
Ἵ συντείνοντος rod κακοῦ, Plut. 
Dion. 45. the evil having reached 
a high pitch. Th. σὺν, τείνω. ὦ 

Συντειχίζω, fut. iow, the 8. of tet-, 
χίζω, adding, ‘with, or together,’ 
thes. of civ. ... 

Συντεκμαίρομαι; to conjecture “froma. 
. Imany circumstances: from σὺν, 
and rexpaipopat. 

Συντεκνοποιέω, { fut. ἤσω,] ἴο Pp 
duce children together. Th. 
τέκνον, ποιέω. ὁ. 

Σύντεκνος, ov, adj. that has thesame. 
parent as another; that have the 
same parents, 7 Schn. L. Th. σὺν, 
réxvoy. 

and. ovyreraypé-| 
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Leyrekraivopat, to build, or con- 
+ struct together; to contrive toge- 
ther : from σὺν, and rexraivopat. 

Συντελέθω, poet!:s. 9. as συντελέω. T 
Pind. Pyth. 9,100. . 

ὑπων anes ας; ἡ, ἃ contribution fur- 
nished by agy society of persons, 
each paying his share; also, an 
assessment paid by acertain class 
of persons—at Athens, a society 
formed of sixty citizens Counpipia), 
-who contributed in common. to 
the building and equipment of a 
ship of war; also, the contribu- 
tion furnished, .or the equipment 
of the vessel — any society. of 
persons. who pay a contribution 
in common—a body of persons 
liable to pay a contribution, or 
impost, Plut. Flam: compar. 1. 
an assembly, for a particular 
purpose, Alschyl.. Sept. 253. a 
body of persons of the same race, 
or fainily; also, a confederation, 
Diodor. Sie. cited Schn. L. — 
termination ; consummation ; ac- 
complishment ; perfection. 1 8. s., 
as ἐντελέχεια, Ocellus, cited Schn. 
E.—in Grammar, the perfect 
tense, Demetr. Phal. 4. Srom. 
δυντελέω. Th. σὺν, (τελέω) τέλὸς. ᾿ 

(Συντέλεσμα, aros, τὸ, an impost 
paid in common, LAX. Esdr. 4, 
13. a completion, or termination, 
Prefatio ad Eiratt soso cited 
Sehn. L. 

(Συντελεστὴς, οὔ, δ, one whe. accom- 
plishes—one who is tributary, or 
liable to pay a contribution, Greg. 
Nazianz. Gloss. Stepn. : 

(Σ υντελέστρια, ας, ἡ, Sem. of συντε- 
λεστῆς." 

Συντελευτάω, [ fut. fow,] to one. or 
die with another ; -to end, or ‘die 
together : from σὺν; and reeves 
Συντελέω, ὦ, ful. ἔσω, to. terminate, 
or accomplish with any one ; to 
terminate, το." together —to ac- 
complish ;. to performto -cele-, 
brate a game, or festival together, 
Plut. to tend to, or coneur to the 
same end, or object ; ‘to have the 
same- term—to y tribute, im- 
post, or contribution with others ; 
hence, at Athens, to be’'a member 
of the. same: class, _or association 
of persons who defray any public 
expenses in. common, see. συντέ- 
Asa; to belong to, ‘or be classed: 
with a certain division, or class 
of citizens; properly, to. pay taxes 

belong to a confederation, or to be 
as. belonging to such class—to) 
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tribution, or tribute with others, 
orin the same division; er Glass 
—that “is under the jurisdiction 
_of, or associated with anddiable to 
pay tribute -to—that contributes, 
or conduces tothe same object ; 
that relates, or-tends to the same 
object... 

(Συντελικὸς, κὴ, κὸν; adj. pertaining 
to, proper to, or concerning’ one 
who is σον ΗΝ see the word— 
capable of perfecting. from the 
latter 8. ὑπερσυντελικὸς χρόνος, the 
‘plusquam perfectum.’ Ἵ τὸ συν- 
τελικὸν, ἃ body of es Hable to 
pay tribute. 
Συντέμνω, Sut. -συντεμῶ, ery. συν- 
᾿τέτμηκα ( 7τοηι συντγμάω), 2 aor. 
συνέταμον ( from συντάμνω), perf. 
pass: συντέτμημαι, to cut in pieces ; 
to cut; to part, or divide, Plat. 
Polit. δ; Xen. Cyrops 8, ὦ οὅ, 
mostly, to cut short; to curtail ; 
to retrench ; to abridge ; to short- 
en ; to render concise—(2with ὁδὸν 
underst. ) to shorten a road, viz. 
by choosing a short way, Hero- 

- dot..7, 123. Ἵ ὡς δὴ συντέμνω, Eu ὁ 
“rip: Troad. 441. (with λόγον un- 
derst.) that I may say in a few 
words, or to say briefly: &¥ cvy- 
Τέμνοντι εἰπεῖν, tO sav in a few 
words; or to be brief, s. s.as συν- 
ελόντι εἰπεῖν (συνελόντι, Srom ovvi- 
dw). Th: σὺν, τέμνω. ᾿ 

Ι. 

; Συκτερεξίζω, Sut. iow, the 8. ‘of τερε- 
τίζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. ᾿ 

Lovreppovéw, 3; { fut. fow,} to. bor 
der on; to be a Th. 
σῦν, ripe. 

(Συντέρμων, ovos, adj. contiguous; 
adjacent. * . 

Συντέρπω, [ fut. Yeo,]to delight with, 
or together, the s. of his A and 
oop. “; ‘ 

τανε eda dae: in a -well-ar- 
ranged, or orderly manner: from 

_owrreraypévos, part. perf: pass. of 
συντάσσω. 

Συντετᾶμένως, adv. straining every 
effort ; with great speeds; rapidly : 
Srom συντεταμένος, part. perf. pass. 
of συντείνω. 

Lorrsrpaivw—see συντιτρἄω, συντι- 

τραίνω. 

Σύντευξίς, εως, ἧ, 8. 8. as συντυχιᾶ͵ 
a meeting ;~ an- interview ; ‘eon- 
versation, Suidas. Th. 60, and. 
τεύχω, 8. 8. as τυγχάνω.“ 

Συντεχνάζω, and  συντεχνάω, fut. 
dow, to-fabricate with any one; 
to fabricate together ;. to perform 

under the, jurisdiction of, or uni-| 
ted with.a single state, and be 
liable to pay- contributions, or tri- 

,|» bute, on that account ; to be tri-, 
butary to, witha ‘dat,, and also - 
with the preposition sig, Thuc. 4, 
76. to contribute (in its general 
s.);. to conduce; to be useful ; to 
profit ; to assist — to belong’ to. | 

~ 

(Σἰνγεκνδώ, δ: 8. as. συντεκνοποιέω.. 
Avistoph.. Theem. 16... } 

¥ 

Th. σὺν; (redéw) τέλος. rane! 
founct a πεῖ). that pays: anid 

together with art, or skill, or ela- 
borately—to work . with. artists. 
met. το οἷοί with any one ; to ma- 
chinate together. Th. σὺν, (τεχ- 
νάζω, Or τεχνάω) τέχνη. > ; 
(Συντεχνίτης, οὐ, δ; δ. ς. 48 σύντεχ- 
vos, Gloss. Steph. 

(Σόντεχνόξ; ov, 5, fi a. felluw-artist, 
or-craftsman; one who practises 

-the same artas another, ~~ 
Leverypmy wresy τ, that which has 
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‘been melted with another sub- 
stance; something joined with 
another by melting ; also, some- 
_ thing disengaged by melting—the 
_efféct. of a consumption: from 
“the perf. pass. of συντήκω, τς 

. {(Συντηκτικὸς, κὴ, κῦν, adj. capable 
of melting together; capable of 
uniting by melting together—pro- 
moting decay, o7 dissolution— 
dissolvent ; colliquative—affected 
with decay, or consumption. 

“(Συντήκω, fut. go, perf. συντέτηκα, 
(with a pass. s.) to melt together; 
to unite by melting; to amalga- 
mate—to separate, or destroy, by 
melting—to cause to dissolve, or 
waste away; to destroy ; to pro- 
duce a dissolution of the frame 
by consumption, = Συντήκομαι, 
Pass. to be melted, &c. accord- 
ing to the s. of the verb—to be 
attacked with consumption. Th. 
σὺν, THKW. 

(Σύντηξις, ews, ἧ, the act of melting 
together, of uniting by melting ; 
amalgamation—dissolution ; the 
dissolution, or decay of the frame 
by consumption ; consumption ; 
‘decay. | 
Συντηρέω, 3, [ ful. iow, ] to conserve; 
to preserve—to watch ; to observe. 
Th. σὺν, τηρέω. 

(Συντῇ ΟῚ conservation ; 

preservation—observation. 
(Συντηρητικὸς, κὴ, κὸν, adj. preser- 
vative ; conservative. 

Συντίθημι, [ fut. συνθήσω,] to put, 
or place together; to give up in 
charge to any one, Polyb. 5, 10. 
and 8, 19. Gc. to compose, ἃ 
book, §-c. to arrange, or prepare ; 
to put in order, or regulate—to 
fabricate ; to machinate ; to con- 
cert —to decide, or conclude, 
Arrian. Ind. c. 34. and with do- 
ipo, Arrian. Anab. 1, 18.= 

Seo nloatit Mid. (with τινὶ, or 
πρός twa) to make an agreement 
with any one; to agree upon, or 
arrange with any one; (συμμα- 
xiav) to conclude an alliance 
with any one ; (πρός τινα) to con- 
tend, or vie with any one, Plut. 
Alcib. 8. (τινὶ with ψῆφον under- 
stood) to vote with any one; to 
agree in opinion with—(with or 
without θυμῷ) to observe; to re- 
mark, Hom. Th. σὺν, τίθημι... 

Συντίκτω, [,fut. ré&w, commonly, 
réopat,- poet. rexodpat,] to bring 
forth, or produce with, or toge- 
ther, the 8. of civ,and τίκτω. | 

Συντίλλω, to pull, or pluck about ; 
to worry. Th. σὺν, rw. ~ 

Lovripdw, | fut. ἥσω,] to make an 
- estimate, or valuation; to regu- 

late after having made an esti- 
mate, Dem. to raise the price of 

“a commodity. T συνετιμήθη τὰ περὶ; 
\rdv σῖτον, Dem. the prices of pro- 
visions had been augmented. 7%. 

᾿ σὺν, (τιμάω, τιμὴ) τίω. 

 SYNT 

- luation—price ; value, L-X_X. [7] 
Lovripwpéw, ὥ, [ fut. fiow,] to suc- 
cour ; to help, Hippoc. to avenge 
with another ; to aid in avenging, 
2 Schn. L.: from σὺν, and τι- 
μωρέω. ᾿ , 

Συντϊνάσσω, fut. gw, to shake toge- 
ther, the 8. 8. as συγκραδαίνω ; to 
agitate; to excite, a contest, 

τινάσσω. 
Συντϊταίνω, 8. 8. as συντείνω, Hip- 
poc.: from σὺν, and τιταίνω. 

Lovrirpdw, and συντιτραίνω, [ fut. 
cvvrojow,] and also, συντετραίνω, 
to perforate, and make a common 
aperture. Th. σὺν, (τιτράω, τιτ- 

ραίνω) τράω. 
Συντιτρώσκω, [ fut.rpdow, | towound 
together: from σὺν, and τιτρώσκω. 

Συντολῦπεύω, [ fut. ciow,] to termi- 
nate, or accomplish with any one: 
Jrom σὺν, and τολυπεύω. ᾿ 
Συντομὴ, fis, ἧ, ἃ curtailment ; ἃ re- 
trenchment, Dio Cass.: from 
συντέμνω. 

(Xvvropia, as, 4, curtailment; re- 
trenchment ; abridgment ; conci- 
sion; abbreviation. ; 

(Lévropos, ov, adj. cut short; cur- 
tailed; render concise ; abridged. 

Συντόμως, adv. immediately; in- 
stantly ; promptly—concisely, the 
ss. of the adj. adverbially. 

Συντονία, as, i, the act of bending, 
bracing, or straining; tension— 
a straining; an effort—strength, 
or vigour, Hippoc.: from συντείνω, 
Th. σὺν, τείνω. 

Livrovos, ov, adj. strained ; stretch- 
ed; braced; making continued 
efforts — vehement ; vigorous ; 
strong—of like tone; accordant, 
the latter 8. more immediately 
From σὺν, and τόνος. 

(Συντονόω, [ fut. ὥσω,] in Gram- 
mar, to mark with the proper 
accentuation, Apollonii Synt. An- 
ecdot. Bekker. 

(Συντόνως, adv. the ss. of the adj. 
σύντονος, adverbially. 

Συντραγῳδέω, ὦ, fut. ἥσω, to act 
tragedy with one, or more per- 
sons : from σὺν, and τραγωῳδέω. 

Συντράπεζος, ov, adj. that sits at the 
same table; that is the messmate, 
or that lives with any one. . Th. 
σὺν, τράπεζα. [a] ᾿ 

Συντραυλίζω, the s. of τραυλίζω, 
adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of civ. 

Συντράω, 8. 8. aS συντιτράω. 
σὺν, τράω. 3 

Σύντρεις, οἱ, ai, σύντρια, τὰ, three to- 
gether; three at the same time; 
by three and three. Th. σὺν, τρεῖς. 

Συντρέπω, [futé bw,] to turn with 
another, or turn together, Jam- 
blich. Myst. 6; οἰ 4.=Xivytpéropat, 

Th. 

Th. civ, roérw. - 
Συντρέφω, fut. συνθρέψω, ‘to feed, 

} noufish, “rear, er bring up with 
(Dore tpiairngy ervey. . estinantion ; va- annther, or with others—alsy the 

Theocrit. 22,90.: from σὺν, and 

to put to flight, Diodor. 15, 17.) 

XYNT 1908 

‘poet. s. of τρέφω, to coagulate ; to 
give consistence to, Plat. Phed. 
45. in the s. of πήγνυμι, or συνίσ- 
tht. Th. σὺν, τρέφω. 

Συντρέχω, fut. συνθρέξω, and συν- 
δραμοῦμαι, 2 aor. συνέδραμον, to run 
with any one; to run together; 
to run to the same point—to con- 
cur ; to meet in one point; to co- 
incide; to agree — to crisp, or 
curl, as hair from heat, Xen. 
Venat. 10, 17. to come to a con- 
vention, or agreement; to agree 
upon any thing. Ἵ συντρέχειν rots 
_kptrais, Xen. Cyrop. 8, 2, 27. to 
agree upon the persons who were 
to decide the cause. Th. σὺν, rpé- 
χω, δρέμω, obs. 

Σύντρησις, ews, ἧ, perforation and 

union by a common aperture : 
JromM συντράω, 8. 8.5 συντιτράω. 
(Σύντρητος, ov, adj. perforated and 
united by a common aperture, 
? Schn. L. 

Συντρϊζαινόω, 3, [ fut. dow,] proper- 
ly, to shake with a trident, gene- 
rally, to shake, or cause to totter; 
to shake to pieces, or destroy, the 
8. of σὺν, and τριαινόω. f 

Συντρτβὴ, ΠΕΙ͂Ν 8s οὐ, as σύντριψις, 

LXX.: from συντρίβω. 
(Συντρὶβὴς, éos, adj. 8. 8. as σύντριψ. 
Συντρίβω, fut. pw, to rub together ; 
to rub to each other—to bruise, 
or break, by rubbing, or striking 
—to beat violently ; to drub 
soundly.=LwrroiBopat, Pass.to be 
rubbed together, &c. to bein a 
state of severe mental anguish, or 
distress ; to be broken by sorrow ; 
to be affected with contrition, 
Eccclesiast. writers.—to be at va- 
riance, Dem. Th. σὺν, τρίβω. [τ] 

Συντρϊηραρχέω, 6, [fut. jow,| to 
hold the office of τριήραρχος con- 
jointly with any one. Th. σὺν, 
τριήρης, ἄρχω. , 

(Συντρτζήραρχος, ov, 6, one who 
equips, or commands ἃ τριήρης 
with another. 

Σύντριμμα, aros, Τὸ; that which has 

been rubbed, ον bruised; a con- 
tusion ; a hurt—a fracture, Aris- 
tot. de Audib. cited Schn. L.: 
Srom the perf. pass. of συντρίβω. 
(Συντριμμὸς, οὔ, 6, 8: 8.48 σύντριψις, 

(Σύντριψ, τρῖβος, adj. the 9. 8... as 

οἰκότριψν, that live together; that 
arein familiar intimacy, ? Schn. L. 

Σύντριψις, ews, ἡ, the act of rubbing 
together ; trituration ; the act of 
bruising, or crushing—a_ severe 
beating ; a drubbing—a blow; a 
contusion—contrition, Ecclesiast. 
writ, ; 
Σύντροπος, ov, adj. adapted ; suita- 
ble, Hippoc. Foes. p. 744: 1 σύν- 
τρόπος, agrees better with the in- 
terpret. given, as also with_the 
context, than σύντροφος, which 
stands in the passage cited, Schn. 
L.: from avyrpérm. Th. συν 
τρέπιυ. ᾿ “ , at τὰ F 
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as, 4, the state of being 
psi joa brought. up with any 
-one ; education received in com- 
mon with one, or more; hence, 
fainiliar intimacy, such. as exists 

~ beiween schoolfellows and mess- 
mates: from συντρέφω 

(Σύντροφος, ov, adj. 
reared, brought up, or educated 
with any one ; intimate, or fami- 
liar with, as messmates, or com- 
panions. Ἵ commonly with a 
dative, but in Antipater Sid. 
Epigr. 74, and 89. with ἃ genit. 
Schn. L. 

Συντροχάζω, ἘΠ συντροχάω, fut. 
dow, to run with any one; to run 
together : from σὺν; and τροχάζω. 

Συντρύγάω, the 8. of τρυγάω, add- 
ing, ‘ with, or together,’ for the 
8. Of σύν, ΄.. .: 

δυντρυφάω, ὦ ὥ, fut. iow, the 8, of τρυ- 
φάω, adding.‘ with, or together,’ 
Sor the 8. of of. 
Συντρώσκω, the 8.8.5 συντιτρώσκω: 
from σὺν, and τρώσκω. 
δυντυγχάνω, Sut. συντεύξομαι, [2 
aor. ovvétixov, 

w) to come ἐὐβεεμ ον: to meet 
any one; to light upon ac- 

cientalye cts meet; to have an 
_interview, or conference with any |. 
one—to fall out ; to happen; to}, 
occur:—6 συντυχὼν, 8. 8. a8 τυχὼν, 
the first person- one meets; the 
first comer ;° a person taken with- 
out selection—common ; insigni- 
ficant ;- worthless.—ra συντυγχά- 
vovra, ‘fortuitous events} occur- 

» rences; accidents. Ἵ ἀρὰς τὸ συν- 
τύχὸν, at hazard. Th. ic: τυγ- 
χάνω. ‘ 

Συντυμβωρύχέω, ῶ, fut. ἤσω, to dig 
into ‘graves, ur tombs, with any 
one, or together, in’ order to steal. 
Th. ody, τύμβος, ὀρύσσω.. 

Συντὺύπόομαι, οὔμαι, to receive an 
impression from; to be affected 
by, Simplicius ad pict. p. 263. 
JSrom συντυπόω, not in use. .Th. 
σὺν; τυπόω, ‘from. Τύπτω; OT τύπω, 
obs. 

Συντῦραννεύώ, ᾿ fut. εὔσω w,] to exer- 
cise tyrannical,or despotic power 
conjointly with any one: from} 
σὺν, and rrpavvetw. -_ 

Συντῦραννοκτονέω, @, fut. Wie today 
a tyrant with any one, or slay to-|.” 
gether, Lucian. : from ots τύ- 
fares; KTOVEW, κτείνω... 

υντυρύω, [ fut. ὥσω;] mét. to stir 
up together: from σὺν, απ rv 

Lorri yia, as, ἡ, a coming es γι 
a casual meeting; an occurrence; 

- an event—by later. writers; and| 
by Ecclesiast. writ., meeting ; ; 
assembly ; an interview ; a at 
ference; intimacy ; ; acquaintance: 
properly Ψ, Srom συντυχέω, 8. 8. as 
συντυγχάνω. 

. Συνυθλέω, [ fut. ἤσω,] to prate. to- 
gether, Lucian. Lexiph. 14. .Th. 
σὺν, ὑθλέω, ὥθλος. “. 

Συνδμοναιόω, [, fut. Gow,] - to sing a 

+ τ 

+ has ΟΡ: 

Jrom σὺν, and}, 

EYNY 

hymeneal_ together, .Plut.. Pra- 
- cep. conjug. p. 410.: from σὺν, 
and ὑμεναιόω. = 

Συνυπάγω, [ fut. ξω,]} the s.of i ὑπάγω, 
adding or together,’ for 
the 8. δ σύν. 

ἀκούω, { fut. e6a,] to’ listen 
to, or to obey, with any one, or 
together : Srom σὺν, and ὑπακούω. 

Συνύπαρκτος, ov, adj. co-existing, 
_Ecclesiast. writers : Jrom: συν- 
ὑπάρχω. - 
(Soren, ews, ἡ, ‘co-existence, 
Luvirapyxos, ov, δ, ἃ ὕπαρχος, con- 
jointly with any one : from σὺν, 
afd ὕπαρχ ος, 
Συνυπάρχω, to be with another; to 
exist with ; to ‘co-exist : from 

"σὺν, and ὑπάρχω. 
Lwvirarebw, [ fut. εὔσω,} to be the 

sulship : from. σὺν, and ὑπατεύω, 
ὕπατος. > 

(Συνύπᾶτος, ov, Ἢ one who is. the 
colleague of any one in the con- 
sulship. [0] 

Συνυπερβάλλω, to convey over toge- 
ther. Neut. to go over together, 
Polyb. Th. σὺν, ὑπὲρ, βάλλω. 

“Συνυπηρετέω, [ fut. ἥσω,] to serve, 

another, or together: Srom etn, 
and ὑ ὑπηρετέω. ι 

Συνυπηχέω, ὥ, the s, of ὑ ὑπηχέω, 
adding, ‘ with, or ἰομρβιοῖν, Jor: 
the 8. of σύν. ᾿. 

᾿Συνυποβάλλω, the 5. of: bxibérre; 
adding, ‘ with, or together, the 
8. of σῦν: 

Συνυποδείκνῦμι, atid: eves fut. 
ibe, the sof ὑποδείκνυμι, adding, 
‘ with, or together,’ Jor the 8. 4} 
σύν. ᾿ 

Συνυποδύομαι, to go under, or die 
with, or to. ether—(awith an ac- 
cus. ) to cuflonaka with any one; 
to undertake . together. Th, aay, 
(ὑποδύω) ὑπὸ, δύω. [ver the wien 
tity see diw.] 

Συγυποζεύγνῦμι, the-s. of beotekyie- 
pet, adding, ‘ with, together, or-at 
once; for-thes..of civ. 

Συνυποκορίζομαι, the 8. of ὑπο 
Le 

the 8. of civ. ~ . . 
Συνυποκρίνομαι, thes. of ὑ ὑποκρίνομαι, 
adding, ‘-with, or δ νυ - the 
8. of σύν. , 

Σιυνυπολαμβάνω, to receive, or .sup-| 
~ 

σὺν and ὑπολαμβάνω, ?.Schn. L. 
Συνυπονοξω, the 8.. 9 ὑπονοέω, add- 
ving, with, or together,” for the 
8. Of σῦν, ‘the δ. S. as ὑπονοέω, 
Polyb. 

Sext.. Emp.: from. σὺν, ἡὑποπίπτω. 
Συνυποπτεύώ, 8.8.48 ὑποπτέύω, “}Ὀο- 
lyb. 14, 4.: from»orv, and ὑποπ- 
Piast ‘ 

Ne SAE Fi | ow, he one who i is com 
substanti ‘with another, Heccle- 

colleague of any one in the con-|( 

tend, wait. upon, or help, with | 

si 

pate, adding;, ‘ with, or wea 

port with, or together,’ the s. of 

an| Sunsaromtarw; to be ak Ee or com-. 
prehended under, together. with, 

siast. writ, : from σὺν, and invo- |. 

ΣΥΝΩ 

τατος, From ὑφίστημι.. Th. ὑπὸ, 
“ἵστημι. ο΄. 

Συνυποτίθεμαι, to take. with, admit 
or suppose : from δὺν;- “ὅποτίθεμαι 
mid. of ὑποτίθημι. Ἢ 
Συνυπουργέω, ὥ, [ Sut. soap to serve 
with, or aid any one, Lucian: 
from: σὺν, and ὑπουργέω. Ae: 
Συνυποφέρω, the 5. of ὑποφέρω, add- 
ing; ‘with, or τύ the 8. of 

Συνυποψύομαι; the s. of Sodio at, 
adding, ‘ with, or Sant [Ὧν 
the-s..of σόν. 
Συνυποχωρέω, G, the. 8. of : ἐποχυρέω, 
adding, ‘with, or pagans for 
the.s. of σῦν. 

Συνυφαίνω, to. weave. dosethes to 
interweave. met. to connect. Th. 
σὺν, ὑφαίνω: ' 

Συνύφανσις, εως, ἢ; ‘the act of inter- 
weaying, or-connecting. [ὃ]. 

(Lovo aca, “aros, τὸ, t which 
has been” interwoven, or connett- 

-ed; a web; a tissue; 4 γε ον 
Gloss; Steph. fe] - 

(Συνυφὴ, fis, ἡ, ἃ tissue, 8: 8. as συν- 
tpacpa, aros, τὸ Plat. Lég 220. Bipont pf PO, 88. P- 

(Συνύφὴς, éos, adj. interwevens con- 
nected ; united by a tissue. 

Συνυψίσταμαϊι, to exist with any 
one ; to exist together—to under- 
take with, or together, -Polyb. 
Ἵ the act. συνυφίστημι, ‘to cause 

᾿ to exist together,’ in use by later 
writ. Schn. L. Supplem.: from 
σὺν, and ὑφίστημ t. 

͵ Συνυψόω, ὦ &,the s. of ὑψόω, adding, 
‘with, or ‘together,’ the 8. of σῦν. 

Συνῳδέω, [ Sut. fiow,] to sing toge- 
. ther; to sing in concert. 1: ney, 
(φδὴ) ὁ ἄδω. 

(Συνῳδὴ, jis, i, or συνῳδία; asy * the 
act. of singing, or’ ‘playiny- on a 
musical instrument together. 

Συνωδίνω, the 8. of ὠδίνω, adding, 
ily or togethex;: for the 8. of 
σύν. 

Dovedds, od, adj. that sing, or play 
‘together — concordant. Th. σὺν, 

᾿ (adh) ἀείδω. 
Συνωθέω, ὥ, and σσυνώθω, [ fut. 
-ωθήσω, and dows) thes. of ὠθέω, 
and ὥθῳ, adding, ‘ with; or toge- 
ther,’ for the:s, of σύν. 
(Συνώθησις, ews; ἣ, compulsion 
Gloss. Steph the 8. of ete an 
συν. 

Συνώμεθα, that. we. may agree, or 
make-a convention, Iliad, 13; 381. 
1 pers. plur. subjunct. 2. aor. ‘mid. 

_ Of συνίεμαι---866 συνίημι. » : 

Lovwpia, as, 4, the meeting δὲ the’ 
shoulder-blades.; the part of the 
back. where’ the shoulder-blades 
_meet—a -disease.of horses when 
the shoulders: are strained, Hip- 
piatrica, Schn..L..Th. civ, ὦμος. 

᾿(Συνωμίᾶσις, ἕως, ἧ, ἃ disease of 
horses—see the last 8. of συνωμία.. 

Dovwposia, as, My” a ‘conspiracy ; 

‘union under the sanction 
of an Oath: from συνόμνυμι:" 
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(Συνωμόσιον, ov, τὸ, ἃ conspiracy, 
Longi 4, p. 137. properly, that 
which has been agreed upon by. 
conspirators. _ 

(δυνωμότης, ov, 6, one who has 
bound himself with others by an 
oath; a Coleepiner, an accom- 
plice. 

(Συνωμοτικὸς, Kh, κὸν, adj. pee 
ing to a conspiracy. 

(Συνωμοτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Συνώμοτος, ov, adj. united by an 
oath. 

Συνωνέομᾶι, odpat, ful. ἥσομαι, to 
purchase with any one; to pur- 
chase conjointly: from σὺν, and 
@véopat. 

Συνωνῦμία, as, ἧ, similarity of name; 
sunilarity of meaning; sy nony- 
my. Th. σὺν, ὄνυμα, Aol. for ὄνομα. 

(Lvvdvipos, ov, adj. that has the) 
saine name as another ; that has 
a like meaning as another word, 

synonymous. 
(Συνωνύμως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Συνωριαστὴς, od, δ, one who drives 
a two-horsed chariot, or a team 
of two horses, or oxen, &c.: 
Srom συνωρίς. 

(Xvvweifw, fut. icw, to yoke two 
‘horses. met. to unite two together. 
Συνωρϊκεύομαι, [ fut. εὔσομαι,}] to 
convey in a vehicle drawn by a 
pair of horses : Srom συνωρΐς. 

Συνωρὶς, idos, ἡ, a team of two 
horses, or other animals used for 
draught— a pair of friends; a 
couple of children; a pair, or 
couple, in general, the s. Th. as 
συνάορος. 

Σύνωσις, εως, ἧ, the act of pushing, 
or squeezing together : from συν- 
HOw. 

Συνωφελέω, ῶ, the 8. φῇ ὠφελέω, add- 
ing’, ‘ with, or together,’ the 8. of 
σύν. 

Lovwy addy, adv. s. s. as συνεχὲς, 
and συνεχῶς, presently ; imme- 
diately, Hesiod. Theognis 690. 
continually : from συνέχω. 

Συξέω, to polish : Sram σὺν, and gw. 
LivBuiBaros, ov, ὃ, a hogsty, He- 
sych.and Photius. Th.cis, θαυβάω. 

LiodjAnros, ov, adj. injured, or slain 
by a boar. Th. σῦς, δηλέω. . 

LioIjeas, ov, 6, a hunter of wild 
boars. Th. σῦς, (θηράω) dijo. 

Liooxrdoia, as, h, slaughter of swine, 
vr of wild boars. Th. σῦς, κτείνω. 

(Συυκτόνος, ου, ie that slaughters 
swine. 

Lbopai—see σύω. 

Liorospos, ov, adj. that rears, or 
feeds swine. Th. ais, τρέφω. : 

Liodédvrns, ov, ὃ, a slayer of swine, 
or wild boars. Th. σῦς, φένω. 

(Ὡυοφόντις, esos, ἡ, fem.of συοφόντης:" 
LiogopBéw, [ fut. ἥσω,}] to feed 
swine; to be a swineherd. Th. 

σὺς, φορβῆ. 
(Σ δοφόρβ Lov, 0v, τὸν a herd of swine | 
—a hogsty. . - 
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(DiogopGes, οὗ, 6, a swineherd. 
Lipa, as, ἡ, 8. 8. as σίσυρα. 
Συύρβὰ, adv. 8. 8. as ripBa. 
Συύρβη, ns, i, Ss. 8. as τύρβη, a crowd ; 
a rout—tumult; bustle—s. s. as 
σύρμα, Schn. L. ἅ Compare συρ- 
chai ‘Th. σύρω. 
(Συρβηνεὺς, ἕως, and συρβηνὸς, od, ὃ, 

a turbulent, riotous, or noisy per- 
son, Athen. cited Schn. L. 

Lipyacrpos, (properly, συρόγαστρος) 
ov, and συργάστωρ, ορος, ὃ, one of 
the common people, Alciphron. 3, 
Ep. 19. a day-labourer—a swine- 
herd. 7 in Etymolog. Mag. συρο- 
γάστρων ζώων, 8. 8. as ἑρπετῶν, ‘ of 
reptiles, viz. that trail their bel- 
lies on the ground in moving. 
Th. σύρω, γαστήρ. 

Σύρδην, adv. by dragging along ; 
pulling violently. Th. σύρω. 

Συρία, as, ἡ, 8. 8. as σίσυρα. 
Συριγγίας, ov, 6, that is hollow like 
a reed. 7 συρεγγίαςξ κάλαμος, areed 
entirely hollow: from σύριγξ. 

(Συρίγγιον, ov, τὸ, a small pipe, or 
tube; a small reed—a small fis- 
tulous ulcer: dimin. of σύριγξ. 

Συριγγοτόμος, ov, ὃ, ἃ surgical in- 
strument for opening fistulous ul- 
cers. Th. σύριγξ, τέμνω. 

Συριγγόω, &, [ fut. dow,] to make 
into a tube, or like a tube—to 
render fistulous.=Lvpryydopat, od- 
μαι, to receive the form of a tube 
—to become fistulous, Hippoc. 
and Paul. Aigin. 6, 78. Th. 
σύριγξ. 

(Συριγγώδης, eos, adj. having the 
form of a tube, or pipe; having 
tubular hollows—fistulous; affect- 
ed with fistulous ulcers. ΤῊΝ. σύ- 
ριγξ, εἶδος. 

Σύριγμα, aros, τὸ, a whistling; a 
hiss—a tune on a shepherd’s ay 
—the note of a pipe—the act of 
whistling, or playing on the shep- 
herd’s pipe, 8. 8. as συριγμός. Th. 
(part. perf. pass.) συρίζω. [Ὁ] 

Συριγμᾶτώδης, eos, adj. resembling 
the note of a pipe, or a whistle. 
Th. σύριγμα, etdos. 

Diorypds, οὔ, 6, the act of piping, 
or whistling : from συρίσσω. 

LY’ PILS, ἰγγος, ἡ, a shepherd’s 
reed, or pipe, that composed of 
unequal reeds joined together ; ; 
a pipe, or reed for playing on, in 
general—a tube, or pipe ; “(hence, 
aia several objects of a Jistular 
shape) a socket : the hole in the 
nave of a wheel in which the 
axletree turns; also, the nave of 
a wheel; the hole in which the 
pivot of a hinge of a door turns 
—a hollow body of a fistular form 
—the case of-a spear; 5. 8. as δο- 
parobixn, Iliad. 19, 387.—in the 

plur. the large-veins of the neck, 
the jugular veins; the bronchiz ; 
the canal of the spinal marrow— 

| a sinous ulcer; a fistula—a cleft 
in the earth; ἃ passage in a 
mine; a covered gallery commu- 
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nicating between two buildings, 
or chambers, Athen. 5, 205. Ἵ the 
subterraneous burial places, or 
catacombs, of the kings near 
Thebes were denominated ai σῦ- 
pryyes, “ἘΠ. h. a. 6, 43. and 16, 
15, and 16. 7 Th. σύρω, ‘to 
draw,’ Srom the prolonged notes 
of the pipe, Hemsterh. in Len- | 
nep. Observ. [. =] 

Συρίζω, Sut. itw, s.s. and Th. as 
συρίσσω, συρίττω. tt to speak ee 
act like a Syrian. Th. Σύρος, ‘ 
Syrian.’ 

Συριηγενὴς, éos, adj. born in Syria, 
Th. Σύρος, γένος, γένω. 

Συρικτὴρ, ἦρος, and συρικτὴς, οὗ, ὃ, 
Dor. for συριστής. 

Συρίσδω, Dor. for συρίζω, or συρίσσω, 
συρίττω. 

Συρίσκος, ov, δ, 8. 8. as ὑῤῥίσκους. 
Σύρισμα, aros, τὸ, 8. 58. and Th. as 
σύριγμα. [0] 

Συρισμὸς, οὔ, δ, 8. 8. and Th. as συ- 
θιγμός. 

or | Συρίσσω, ΟΥ̓ συρίττω, fut. ξω, (some- 
times, but rarely, iow) to whistle ; 
to hiss—to whistle, or hiss at any 
one as a mark of disapprobation, 
as to hiss an actor off the stage 
—to play on ἃ shepherd’s reed, 
or pipe; to pipe. 1 Th. ῥῶ; 
Jrom thelong drawn notes of the 
pipe, Hemsterh. Ἵ others derive 
the verb from σύριγξ, Hemsterh. 
refers both words to σύρω. 

(Συριστὴς, οὔ, 6, one who whistles, 
hisses, or pipes—the male crane, 
Jrom its peculiar cry, ts so called, 
Hesych. 

Συριστὶ, adv. in the Syrian lan- 
guage; after the Syrian manner, 
Th. Ὁ ΗΝ a Syrian.’ [5.:3] 

Lipirrw—see συρίσσω. 

Σύριχος, ov, ὃ, 8. 8. as 

Συρκάζω, fut. dow, or συρκίζω, fut. 
iow, “οἱ. for σαρκάξω, fr om σὺρξ, 
ol. Jor σάρξ. 

Σύρμα, aros, τὸ, something that has 
been trailed, or dragged—a long 
flowing robe, or robe with a long 
train worn on the stage—that 
which has been drawn, raked, 
drifted, or swept into a heap ; 
sweepings ; a collection of straw, 
chaff, or leaves : straw, or chaff 
—a prolonged note in singing, 
Ptolemeus Harmon 2, 12.: from 
(part. perf. pass.) σύρω. 

Loppaia, as, ἧ, ἃ purgative, or eme-~ 
tic potion, consisting of the juice 
of a plant; also, a mixture of 
salt and water ‘to produce vomit- 
ing, Hesych—the radish (ῥαφα- 
vis,) so called, as its juice was 
used with salt and water to pro- 
duce vomiting, by the Egyp- . 
tians, Erotian. Gloss—a small 
kind of. potherb resembling pars- 
ley, Suidas—potherbs, Aristoph. 
Pae. 1253. interpret. Maris—a 

- kind of porridge made of wheaten 
flour and honey, or suet, in use 

4, So 
opploKos. 



ore 8: 8. as ῥήγνυμι. " 

of sweepings, 

4-- 188 ΣΥΡΡ 
among the Lacedemonians, and 

given as a prize in certain| 
_ games; hence, the game “itself 
was denominated cvppaia, He- 
sych- properly, a fem. of sovp-|: 
patos, ‘ purgative, or emetic,’ and 
from-cvppos, “a vomiting,’ in ΝΕ]. 
rica Alex. = ‘Schn.’ Ti, : Th. 

po. 

(δυρμάΐζω, fut.t tow, $0 make use of| 
a purgative, or emetic medicine, 
properly, of συρμαία.. 
Συρμα @ANs, ov, δ, ἃ weidar oe συρ- 
paia; a vender of small potherbs, | 
Pollux. Th. cvppaia, πωλέω. —» 

Συρμᾶϊσμὸς, οὔ, δ, the use of purga-| 
tive medicines, properly, of σὺρ-}᾿ 
aia, Th. (cvppat{w) συρμαία. - 

Boontcteys, ov, 6, and συρματῖτις, 
tdos, ἡ, fem. that has been drawn, 
raked, or swept toge ether ; formed 

aff, dust, or 
straw. Ἵ κόπρος συρματῖτις, Theo- 
phrast. manure made of sweep- 
ings, &c. from σύρμα. Th. σύρω. 

(Σύρμιον, ov, τὸ, a kind of Ἄμε νον Εν 
resembling parsley, Suidas.- 

Συρμιστὴρ, ἦρος, 6, a seller of wood, 
Hesych. ἡ 

Συρμὸς; οὔ, δ, a drawing ; a draught; | 
a. drift ; a current ; the force of 
a storm, of the waves, Gc. a 
track, or ‘trace ; the trail of a ser- 
pent ; the long body, or trailing 
“σοῖς οἵ ἃ reptile, Schn. L. a vo- 
initing, or vomit, Nicand. Alex. 
266. Th. σύρω. 

Lief, Aol, for caps. - 
δυριβέρδιξ, ixos, 6, the pha par-| 
tridge, 41. h, a. Them, Lopas, 
πέρδιξ, ; 

Lipopoivig, ἴκος,. ἘΣ a Syro-Pheni-| 
cian. Th. Σύρος, Φοίνιξ: - 

Συῤῥαδιουργέω, ὦ, [ Sut. ἤσω; Τ᾽ (with | 
a dat.) to commit a fault, or fall). 
into a -negligence, or omission 
with any one, thé 8. of [εν , and 
ῥαδιουργ ἕω. ᾿ 

: Συῤῥ “θαγέω, ῶ; [ὕω ἡ ow, | to ‘biréak 
with noise in pieces. and devour} 
greedily, Nicand. Ther. 94:; ram 
σὺν, and ῥαθαγέω:" : 

Σόῤῥαξις,. εὡς; “ἢ; 8. 8. as: ἀσξῤῥηξις, 
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Συῤῥέπω; the 8: Of | érw, act. and 
neut.adding,* wit yor together,’ 
Sor thes. of δύ. : 
Lippevors, ews, hy a flowing together ; 
-a confluence: from. συῤῥέω 
Συῤῥέω, fut. εὐσὼ, to ae together ; 
to. be confluent. Th. σὺν, pew.» 

Σοῤῥηγμα, τος, τὸ, ἃ, clash ; an on- 
set, or a shock; a collision ;. a 
conflict : from part perf. pass. of 

᾿συβῥήγνυμ ‘>. Ὁ 
υβῥήγνομι, οὗ πδεῤῥήψωδω, αι. ὑο 

| pig@, 1 aor..cvyéppaga, 2 aor. συν- 
ἐῤῥ ayer (from the form συῤῥάσσωλν; 

+ perf.mid. or 2 perf. συνέῤῥωγὰ 
(from συῤῥώγω, to strike, or dash 
Peete to bring. into collision ; ; 

roduce conflict, or contest— 
τ ash in pieces ; to burst asun- 
der; to burst, crack, or break. 
Neut. to come into collision ; to 
‘clash ; to meet in conflict ; to en- 

_ engage ; to make an onset; or at- 
ack—to burst open; to ‘break, 

or τα hae forth—to break forth, as 
awar—(rare) to flow together, 

’ Herodot. 1, 80. to flow into the 
same place and meet, Diodor. 17, 
‘98. to unite, Ar istot. ἢ. a. Le= 
Συῤῥήγνυμαι, perf συνέῤῥηγμαι, 2 

dor. pass. συνεῤῥάγην, (from ᾿συῤ- 
"ῥάσσομαιν, the neut,.s. of the verb 
—to be breken- down,.or debilita- 
ted, «ὃν sufferings, Odyss. 8, 137. 
WT συῤῥάσσω; cuppiocw, δυῤῥάγω,. συῤ- 

᾿ῥήγω; δυῤῥώσσω, and συῤῥώγω, are 

verb, . see «Raion 

ῥήγνυμι. * 
(Σύῤῥηξις, whd φβῥαξες ews; ἢ; colli- 
sion—shock ; conflict; 

tion ; a battle, properly, ‘the on- 
‘set, or hottest part, of the Sight, 
Schn. L. ; 

᾿Συῤῥιζόομαι; odpar, to take root . ι6- 
gether... “ἜΝ: σὺν ὸΨ ῥίζα, 

(Συῤῥιζὸς, ov, adj. that ‘takes’ root 
with=.another ; that'te take -root to- 
gether, . 

adding,‘ with, or ngeiewy for: 
Srom συῤῥάσσω, 5.5. 65 συῤῥήγνυμι. the 8. of σύν. -" 

“Συῤῥαπτὸς, ἢ, ὃν, adj. stitched, or 
joined together : from ovpidrees, 

Liihiere, fut. Yo, to’stitch, of séw 
together—to join ; to. close. met. 
.tomachinate: Th. civ, ῥάπτω. 
Dvppdoow, - Att —érro, fut> ξώ; 8: 8. 
aS συῤῥήγνυμι, Dionys. Antiq. 8. 
-. 18. to come to reg or nee bat- 
itle, Xen. Hell. 4, 3;.19 Th. σὺν, 

υῤῥαφεὺς, é ἕως, δ᾽ one τοῖς stitches 
togetlier, ̓  
parro. 

+ Buppagn, fis, ys the act'of stitchi 
or joining together.. met. machi- 
nation ; artifice. ~- 
Duppelw, fut, oo, sée “siete. 7 

or joins: Srom: rad 

Pnise.r to ramble about with |. 
any one; to-ramble about toge- 
ther: thes. of oby,,and ῥέμβομαι. 

τ 

~a flowing: together; eoniluence : 
Srom συῤῥέω. “ 
(Csppoos, όου, and contr. σύῤῥους,. ov, 
. adj. that flow together; that meet 
in the ‘same gene connected ; 
δου δῶν, + τ, Πὰς; ὁ: 

ἀυῤῥσιεν εὡς, ἧ, 8. 8: as ὀυῤῥοῆ. ᾿ 
Συῤῥώγῳ, a form not in use, from 
“ahi the Dperf. of σὐῤῥήγνυμι, is 

rme ‘ 

Coreen 8, 8. as συῤῥάσσω, and a 
kindred form of the samé verb. 

,| Bépoes, εως; «ἧ;“8...5: and» Th: as 
δυρμὸς, Gloss. Steph. . ‘ 

“| Liprns,ov,°, a rope, or ‘aniile) by 
which something: is! rieptnend Th.| 

΄ 

counter, come to an action, a 

but diferent JSorms of the same | 
Thema, on, 

an en-| 
~gagement ; an. encounter ; “an ac- 

Συῤῥίπτω, Sut. ζωὴ the 5. Of ῥδίπτω͵ 4 

Lvppon, fis; hand οὐῤῥόνα ἃς; ἡ, poet: Ϊ 

ΣΎΣΚ, 

penis a quicksand; the Libyan . 
pris. 

(Boprds ἢ, ὃν; adj. atawn ; dr: 
ged; trailed; drifted ; Kee 

. swept — susceptible ᾿ of being : 
drawn, or trained; that-is com- 
monly drawn, &c. or. trailed, as 
the train of a  Hlonp ends robe. ° 

(Σύρφαξ, ἄκος, 6, 8. 8, 95. συρφετὸς, 
Aristoph. 5..8. a8 συρφετώδης, Ano- 
nymus .Suide Luciani, Ps 182. 
cited Schn. L. 

|(Lupperds, οὔ, ὃ, that: τοδί: μὰς 
been. thrown, ‘swept, ‘or drifted 
‘together ; sweepings-; a collec- 
tion of dust, chaff, straw, leaves, 
or the like, ‘thrown, or blown to- 
gether-; a heap of dirt; in. general, 
something composed of things 
huddled together in a confused 
manner ; hence; a crowd formed 

-of the: refuse- of. ~the-j e; a 
low. mob, or’ tabble—a mean, or 
confused speech, consisting” ‘of 
mean expressions huddled .con- 
Susedly together—a mean low 
man, one of the refuse of the 
people ; a. low bred, or rude per- 
‘son. Ἵ συρφετὸς, opposed in. the 
latter 8. to κομψὺς, Plato. Etym. 

σύρβη, σύρμα, σύρφαξ, and δυῤῥετὸς, 
have a close affinity in s:_and 
are. alike: derived rors: wipe, 
Schno Le - 

Συυρφετώδης, - «ξος; adj. of the nature 
of, or resembling συρφετὸς, in any 
of its signif. huddled together 
confusedly ; ; disorderly ; like the 
rabble; mean ; unpolite; : pede. 
“Th. biidgerees sidan 2 
Σύρφος; ov, δ, ἃ kind e insect. ὁ 828. 
as σέρφος.. 

Σύρφος, cos, τὸ, 8; 8. as  σύρματα, 

plur.. of cippa, .. 
posed of leaves, ch 
cope. anil 

LY’ PQ, fut: rea is draw 
' forth ; to draw’ out,.as α΄ ΒΊΟΥ ; 
‘to. pull: to drag along ; 3 tor drag ; 
‘to ‘trail, or train—to. tear— to 
‘treat with ‘violence—to drift. ; γ- to. 
pull together ; to sweep,or brush 
part a. leap 5 0. collect. 1 in He- 

ch, 8x8. as, συρίσσω. 
ΣΥ͂Σ , genit. συὸς, accus. σῦν, 6, 
or ἧ, a boar; wr sow;-a pig; a a hog. 

Lvoxarrw,[, fut. Lo,]to dig together. 
Ἵ συσκάπτειν τοὺς γύρους, Theo- 
phrast. ec. pl. 3, 18. to fill up the 
furrows, Th. σὺν, σκάπτω. : 

“Συσκεδάζω,, τ δάννυμε,͵ and τ δαννόω, 
as also, συσκεδάω,. fut. dow, to 
strew, -scatter, disperse, ar ‘dissi- 
pate ‘with: others=to™ disperse 
utterly; to ‘scatter on all sides, 
Aristoph: Ran, 934. Th. σὺν, oxe- 
δάζω, σκεδὰννύω, σκεδάννυμι. δε 

Σύσκεμμα; aros,: τὸ; <consideration 
in common, Hustath. Odyss. 1». 
98. part: " ‘perf. of. συσκέπτομαι. 
ΤᾺ. σὺν, σκέπτομαι. Ἔ 

᾿ Συσκεπάζω,. ful. dow, to. cover. up σύρω. 

(Σύρτις; daloes ἡ, ἃ Seeiksi in. the. sea, 
or on Reming 5. ρδομοί; of -drifted! 

totally, ? Schn. L. Th, σὺν; σκε- 
MART ON Nc το λυ ες 
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Σιυσκέπτομαι, to consider, or ob- 
serve together, Herodian. 1, 17. 
-Th. σὺν, σκέπτομαι. ο. 
Συσκευάζω, fut. ἄσω, to lay, place, 
bring, or pack together; to pack 
up and prepare for a departure 
from any place—to make prepa- 
rations, in general—to collect 
things together and put in readi- 
ness before hand ; to plan, invent, 
or fabricate beforehand, or to 
plot, or contrive fraudulently, 
Dem,=Xvoxevdfopat, Mid. 1 aor. 
mid. συνεσκευασάμην, to pack up 
and prepare for a journey ; to 
provide one’s self with necessa- 
ries for a journey; to pack up 
utensils, &c. and prepare for a 
removal from a dwelling, Dem 
—in general, to put one’s self in 
readiness for a journey—to equip, 
or fit out an armament; to arm 
troops—to plot, or invent stra- 
tagems against any one before- 
hand, Dem. to form stratagems 
and fraudulent machinations— 
to overreach, or take unawares ; 
to seize unexpectedly, or by stra- 
tagem and capture, Xen. Cyrop. 
5, 1, 15, to gain over to one’s 
side, or get possession of, the 
Jormer s. Plut. Phoe: 32. Th. 
σὺν, σκευάζω. 

(Συσκευᾶσία, as, ij, preparation — 
equipment — machination, (χα. 
See the verb. 

(Συσκευαστὴς, οὔ, δ, one who pre- 
pares, &c. See the 8. of συσκευ- 
éfw, ? Schn. L. 

(Συσκευὴ, ἧς, ἡ, preparation ; arti- 
fice ; machination ; deception ; 
intrigue — jugglery ; theatrical 
illusion, Herodian. 3, 12. 

Συυσκευοφορέω, [ fut. fow,] to carry 
baggage together. Th. σὺν, σκεῦος, 
(popéw) φέρω. 

Συσκευωρέω, [ fut. ἤσω,] to prose- 
cute, or occupy one’s self about 
with another; to prepare artfully, 
or deceitfully together: the 8. of 
σὺν, and σκευωρέω. 

Συυσσκηνάω, and συσκηνέω, fut. fiow, 
and συσκηνόω, ful. ὥσω, to be in 
the same tent, or live with any 
one ; especially, to eat together, or 
mess together; in the latter s. 
particularly, with its derivatives 
by Xen. but δμοσκηνέω, in the first 

ον, Th. σὺν, σκηνή. ; ' 
(Συυσκηνήτρια, as, ἡ, one who lives 
with, or eats at the same table 
with any one, dAristoph. Thesm. 
631. 

(Xvoxnvia, as, ἧ, cohabitation in the 
same tent; the state of living to- 
gether as comrades, or as. mess- 
mates ; participation of the same 
meals, the last s. particularly, in 
Xen, 

Lvexfviov, ov, τὸ, same 8. as συσ- 
σέπον. 5". 

(Σύσκηνος, ov, adj. that inhabits the 
same tent, or lives with any one 
—that eats at the same table as 
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; any one, thes. 8. as ὁμόσκηνος, and 
σύσσιτος. 

(Συσκηνόω----866 συσκηνάω. 
Συσκτάζω, [ fut. ἄσω.)] to oversha- 
dow; to overcast. Th. σὺν, (σκιάζω) 
'σκιά. 

(Συσκίᾶσις, εωσ, ἧ, an overshadow- 
ing. [T] 3 
(Συσκέασμα, aros, τὸ, 8 shaded 
place: from the perf. pass. of συ- 
σκιάζω. [7 

(Συσκτασμὸς, οὔ, δ, (from συσκιάζω) 
the 8. 8. GS συσκίασις. 

(ξύσκζος, ov, adj. overshadowed ; 
shady; affording shade, Alci- 
phron. 1, 39., 

Συσκοπέω, [ fut. jow,] to observe, or 
consider with any one, Plat. 
Phed.: from σὺν, and σκοπέω. 

Συσκοτάζω, [ fut. dow,] to become 
dark. Ἵ ἐπεὶ θᾶττον συνεσκότασεν, 

Dem. as soon as it had become 
dark. Th. civ, (σκοτάζω) σκότος. 
Συσκυθρωπάζω, ful. dow, the s. of 
σκυθρωπάζω, adding’, ‘ with, or to- 
gether,’ fer the 8. of civ. 

Συσκύλόω, [ fut. dow,] to cover up. 
Th. σὺν, σκῦλον. 

Συσμυρίζω, to polish with emery, 
Meister Comment. Goeiting. 2. p. 
179. 7: σμύρις. 
υσπαράσσω, Att. συσπαράττω, fut. 

éw, to tear, er pull into pieces: 
rom σὺν, and σπαράσσω. 
Συύσπᾶσις, ews, §, the act of draw- 
ing together, or closing ; contrac- 
tion; a stitching together: from 
συσπαω. 

(Σύσπαστος, ov, adj. drawn toge- 
ther; drawn close ; contracted— 
susceptible of being drawn toge- 
ther, closed, or contracted. 

Συσπάω, fut. dow, to draw toge- 
ther ; to pull together ; to con- 
tract ; to close—to stitch toge- 
ther, Xen. Anab. 1, 5, 10. [ἃ] 

Συσπειράω, 6, to wind, or twist to- 
gether ; to press together ; to 
draw together ; to roll up toge- 
ther ; the 8. s. as συνελίττω, Xen. 
Cyrop. 7, 5, 6.: from σὺν and 
σπειράω. 

Συσπείρω, the s. of σπείρω, adding, 
‘with, or together,’ the s. of civ. 

Συσπένδω, fut. σπείσω, to pour out 
a libation with any one. = Συ- 
σπένδομαι, Mid. to make a peace, 
truce, convention, or treaty, 
sanctioned by libations and so- 
lemn rites. Th. σὺν, σπένδω. 

Συσπεύδω, the 5. of σπεύδω, add- 
ing, ‘with, or together,’ the s. of 
συν. 

Lionrayyveiw, [ fut. εὔσω,] to par- 
take with one, or more persons of 
the entrails of a victim, Aristoph. 
Pac. 1115. See σπλαγχνεύω. Th. 
σὺν, (σπλαγχνεύω) σπλάγχνον. 

υσπονδος, ου; adj. that has made 
libations with any one; that has 
made a. treaty with any one 
sanctioned by solemn rites. 

Συσπουδάζω, fut. dow, to be zea- 

>» 
a 

lous, ardent, or emulous, con- 
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jointly with another, or others, in 
the prosecution of any thing—to 
bestow favour upon any one, or 
to be kind towards, Dio Cass. 
cited Senn. L. the s. of σὺν and 
σπουδάζω. 

(Συσπουδαστικὸς, xh, κὸν, adj. that 
pursues an object in common with 
another, zealously, or earnestly, 
Antonini 1, 16. 

Συυσσαίνω, to wheedle, or fawn upon 
in a flattering manner with any 
one, or together, Polyb. 1, 80. 
Th. σὺν, caivw. 

Συσσαρκία, as, ἧ, 8. 8. as εὐσαρκία---- 
a joining of {'esh, or a joining by 
means of flesh, Greg. Naz.Carm 
1, 2. cited Schn. [ Th. σὺν, σάρξ.) 

(Συυσσαρκόω, ὦ, [,fut. dow,] to unite 
by flesh; to unite by causing the 
growth of flesh. 

Συσσάσσω, Att. —arrw, fut. ἄξω, to 
fill up completely ; to stuff in, or 
press in together. 7h. σὺν, σάτσω. 

Συσσεισμὸς, οὔ, 6, an earthquake; a 
hurricane, LAX. Kings 2, 1.: 
Srom συσσείω. 
(Συσσείω, [ fut. εἰσω,} to shake to- 
gether; to shake violently. 1. 
σὺν, σείω. 

Συσσημαίνω, mosily, συσσήμαινομαι, 

to seal with another, or with other 
persons, the 8. of σὺν, and σημαίνο- 
μαι, σημαίνω. ‘ 

Liconpos, ov, adj. that has been 

marked conjointly ; marked with 
common accord.—r6é σύσσημον, ἃ 
token, or mark agreed upon be- 
tween persons. T‘h. civ, σῆμα. 

Συσσήπω, ful. Pw, to produce putri- 
dity together ; to putrefy any ob- 
ject by another. Ξε Συσσήπομαι, to 
rot together. Th. σὺν, σήπω. 

(Σύσσηψις, ews, ἧ, putrefaction of 
objects together. 

Συσσττέω, G, ful. fow, to eat toge- 

ther; to use the same table as 
messmates. Th. σὺν, (stréw) 
otros. 

(Lvecirnors, ews, ἧ, 8. 8. a8 συσσιτία. 

[σ1] ι 
(Συσσττία, ας, ἡ, the act of eating 
together, or living together, using 
the same table ; commensality. 

(Συσσιτικὸς, xij, κὸν, adj. pertaining 
to or proper to meals eaten in 
common, or the place for such 
meals. ae 

(Συσσίτιον, ου, τὸ, ἃ meal eaten in 
common ; a place where meals 
are eaten in common. [στ] 

Συσσττοποιέω, 6, fut. fiow, to make 
bread together, Dioscor. Th. σὺν, 
σῖτος, ποιέω. 

Σύσσττος, ov, adj. that eats with an- 
other; that live together as mess- 
mates. Th. σὺν, σῖτος. 

Συσσόη, ns, and σύσσοια, as, ἧ, the 
moveinent of two bodies to the 
same place : from συσσόω. 

Συσσόω, and συσσόομαι, odpat, to 
move rapidly, or hurry together, 
towards the same place. Th. civ, 
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Συοσύρω, to drag up and down; to 
agitate, or molest. Th. σὺν, σύρω. 

υσσώζω, fut. dow, to preserve, or 
save together ; to preserve ; to ob-| 
serve, Polyb. Th. σὺν, σώζω. ὁ. 

Συσσωματοποιέω, &, | fut. jow,)} to 
unite in one body ; to incorpo- 
rate. Th. σὺν, σῶμα, ποιέω. 

Σύσσωμος, ov, adj. united in’ one 
ody, N. T. Th. σὺν, σῶμα. 

Συσσωρεύω, [ fut. εὔσω,]} to bring to- 
gether into one heap; to accunm- 
late. Th. σὺν, (σωρεύω) σῶρος. ᾿ 

Συυσσωφρονέω, ὦ, [ fut. ἥσω,} to be 
discreet, prudent, modest, or tem- 
perate with others; to act dis- 
creetly, &c. with others; the s. of 
σὺν, and cwhoovéw. 
Συστάδην, ΟΥ̓συσταδὸν, adv. stand- 
ing close together; hand in hand; 
in close action; within reach; 
near, at hand: from συνιστάνω, 
---στάω, συνίστημι. [a] 

Συσταθεὶς, part. 1 aor. pass. συνι- 
στάω, συνίστημι. ᾿ 

Συσταθμία, ας, ἧ, equality of weights. 
Th. odv, σταθμός. 

(Σύσταθμος; ov, adj. of like weight, 
Galen. Gloss. 

Συσταλτικὸς, xh, κὃν, adj. capable of, 
or adapted for contracting, or 
repressing ; repellent: from ov- 
στέλλω. 

Συσταμνίζω, fut. iow, to pour into 
the same vessel. Th. σὺν, στάμνος. 

Συστὰς, (Att. voriis,) ddos, ἡ, 
(ἄμπελος, underst.) a vineyard 
planted in quincunx, or according 
to Hesych. planted thickly—a 
wine vessel, or measure, Photius 
—a collection, of rain, or sea 
water, forming a pool, Strab. 16, 
1118. Steb. Ἵ συστάδες apmeder,| 
probably, ‘ vines that are propped, 
or that support each other,’ 
Schn. L. ean 

Συστὰς, dvros, part. 2aor. of cvvic- 
τημι. 

Σιυστὰασιάζω, fut. dow, the 8. of στα- 
σιάζω, adding, ‘ with, or together,’ 
the 8. of σῦν. 

(Συστὰασιαστὴς, οὔ, 6, one who ex- 
cites a sedition in common with 
another, or others: 

Σύστασις, ews, ἣ, the act of put- 
ting, placing, or bringing toge- 
ther; assembling, or uniting, 
comprising, or fabricating (see 
cuvicrnut) ; construction; struc- 
ture — machination, or contriv- 
ance, Polyb. 6, 7. arrangement ; 
‘disposition ; composition—recom- 
mendation of one person to an- 
other—reconciliation, Isocrat. in 
Parag.—( ‘from συνίσταμαι, Mid.) 
commencement ; origin—union ; 
conjunction ; alliance ; confede- 
racy ; conspiracy ; a party formed 
against any one, or cabal, Plut. 2, 
p. Ti2.—a treaty, or convention 
-—a contest, or conflict, Plut. 5, 
p. 26. contraction of the brows, 
or features, Plut. Pericl. 5. con-| 

> : 
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stitution, nature, state, or proper- 
ty, Polyb. consistence; a thick- 
ening ; coagulation, Plut. in the 
8. of πῆξις. Th. (συνιστάνω, συνισ- 
téw) σὺν, ἱστάω, ἵστημι. 

Συστασιώτης, ov, 6, one who is of 
the same fagtion, or party as 
another : from συστασιάζω. 

Lvorarns, ov, ὃ, plur. cveréra, 
cross beams, or joists, Nonnus 
Dionys. 37, p. 952. 8. 8. as ἀμεί- 
Bovres, in Hom. Iliad, 23, 712. 
Schn. L. Th. σῦν, στάω, tornpe. 
a 

( Dene xij, kdv, adj. capable of, 
or qualified for placing together, 
composing, and the other 8. of συν- 
ίστημι ; recommmendatory ; in form 
of a recommendation, as a letter, 
Diogen. Laert. 5, 18. that gives 
consistency, or coagulates, &c. 
See συνιστάνω, συνίστημι. 

Συσταυρόω, ὦ, | fut. dow, }ἴο protect, 
or fortify with a paling, or pali- 
sades—to crucify with another. 
Th. civ, (σταυρόω) σταυρὸς, στάω, 
ἵστημι. 

Σιυστεγάζω, fut. dow, to cover with, 
or together; to cover over, or 
roof completely: the 8. of σὺν, 
and στεγάζω. 

Συστεγνόω, &, [ fut. dow,] to solder 
together, the sense of σὺν, and. 
στεγνόω. 

Συστέλλω, fut. ελῶ, perf. συνέσταλ- 
κα, to draw together ; to contract ; 
to bring into a smaller compass ; 
to confine—to curtail; to restrict ; 
to retrench ; to shorten ; in Gram- 

mar, to shorten a syllable—to re- 
strain ; to repress—to suppress ; to 
depress ; to emp down ; to abate ; 
to lower; to lessen. Thema, σὺν, 
στέλλω. ' 

Συστενάζω, ful. ἄξω, to groan, or 
lament with another, N. T. Th. 
σὺν, (στενάζω) στένω. 

(Σύστενος, ov, adj. narrowed ; re- 
duced to straits, Hesych.: from 
σὺν, and στενός. ᾿ AL 

Lvorevoywpiw, ὥ; the 8. of στενοχω- 
péw, adding, ‘ with, or together,’ 
for the s. of σῦν. 
Συστεφᾶνηφορέω, [ fut. fow,] to wear 
a wreath on the head, or a crown, 
with another, or others. Th. civ, 
στέφανος, (popéw) φέρω. 

Συυστεφᾶνόω. ὦ, [ fut. dow, ] to crown 
with another, or together: from 
στεφανόω, and σῦν. 

Σύστημα, ατος, τὸ, (from συνίσταμᾶι, 
Mid. of συνίστημι) properly, a 
whole consisting of several parts, 
members; things, or persons; an 
assemblage; an assembly; a 
crowd; a herd — frequently in 
Polyb. a body of troops, or a 
corps ; also, the arrangement of 
troops after a particular manner, as 
in phalanx, Polyb.—a confedera- 
tion, or league, acting in union— 
a college, or corporate body, as of 
priests, augurs, ¢c.—a system, 
as applied to an art, or science, 

L inwhich its various parts are dis 
posed and regulated in due de- 
pendence, or correspondence ; τη 
the latter s. not in use in Attic 
writers, nor in others before the 
Alexandrian epoch — in Music, 
an accord composed of four dif- 
ferent sounds, Huclid. Harm. p. 
2. Aristox: 1, p. Ἐ. Ἵ σύστημα ἐπο- 
ποιϊκὸν, oceurs in Aristot. Schn. 
Li. Ἵ σύστημα; 8. 8. as ἄθροισμα, in 
the medical writ. of tater epochs, 
according te Galen. Th. σὺν; ie 
rdw, ἵστημι. 

(Συστηματικὸς, ki}, Kdv, adj. pertain- 
Ing to σύστημα, in gny of its 8.---- 
pertaining to a crowd, or assem- 
bly; crowded—systematical, see 
σύστημα, at the's. ‘ system.’ Ἷ συσ- 
τηματικὸς σφυγμὸς, a hurried, 07 
frequent pulse, Galen. 

Lvorivar, 2 aor. infin. of συνίστημι. 
Συστοι χέω, 6, fut. how, (with a dat.) 
to stand in the same row, rank, 
or series, as another; hence, to 
belong to the same order, class, 
enus, or kind: from σὺν; στοῖχος. 

(Συστοιχία, as, ἡ, the state of stand- 

ing in the same rank, or series, 
or pertaining to the same class, 
order, or kind, as another; a se- 
ries of things standing in the 
same rank, or order; the union 
of things pertaining to the same 
class, or order, or the affinit 
arising from such a state; affini- 
ty ; community of class, or kind. 

(Σύὕστοιχος, ov, adj. placed in the 
same rank, series, or order as an- 
other ; contributing to constitute 
a whole with others; pertaining 
to the same class, order, genus, 
or kind; that has a correspond- 
ence, agreement, or natural affi- 
nity with another, Aristot. sus- 
ceptible of being classed together 
—derived from the, same’ origin, 
or principle; having like elements. 

Luerodéw, 8. 8. as συστολίζω, 7 Schn. 
Lez. 

Συστολὴ, ἧς, §, a drawing close to- 
gether; contraction—curtailment; 
abatement ; retrenchment; cur- 
tailment of expenses, parsimony, 
Polyb. the shortening of a long 
syllable in Grammar, systole—in 
Anatomy, the contraction οὗ the 
heart, systole: from συστέλλω. Th. 
abv, στέλλω. ΝᾺ; 
(Συστολίζω, fut. iow, 8. 8. as συστέλ- 
Aw, Eurip. Or. 1441. “ 

Σύστομος, ov, adj. that has {Π6 
mouth closed—that has a narrow 
mouth, or orifice; that has a 
pointed snout. Th. ody, στόμα. 

Συστομύω, ὥ, | fut. dew,] to close the 
mouth; to narrow a mouth, or 

aperture — to contract into, or 
form a mouth, Strab. 7, p. 473- Sie - 

ὃ. 
Συστορέννῦμι, to lay, or put down 
together: from σὺν, and στορέν- 
vopt, “- τὰ 

Συστοχάζομαι. the 5. of στοχάζομαι, 
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adding, ‘ with, or together,’ for 
the 8. of σῦν. 

Σιυστρατεία, as, ἡ, a campaign made 
in common : from συστρατεύω. 

Lverpdreiw, συστρατεὔομαι, to make 
a campaign with any one; to 
take the field together; to per- 
form military service together. 
Th. civ, (στρατεύω) στρατός. 

Σιυυστρᾶτηγέξω, &, fut. iow, to be ge- 
neral of an army with another; 
to be the colleague of a στρατηγὸς, 
in its several ss. Th. σὺν, (στρατη- 
γέω) στρατὸς, ἄγω. 

(Συστρατηγὺὸς, οὔ, ὃ, the colleague 
“of a general, or of a στρατηγύς--- 
see the word. 

Συυστρατοπεδεύομαι, [ fut. edcopar,] to 
encamp with another, or encamp 
together, the 8. of στρατοπεδεύομαι, 
and civ. 

Liorpeppa, aros, τὸ, something twist- 
ed, or rolled up into a ball, or 
collected into a round, or com- 
pact mass—a globule, Aristot. a 
roll, or roller—a body of persons 
assembled ; a group, or band; a 
crowd ; a troop; a body of sol- 
diers formed into close order — 
a body of troops consisting of two 
thousand men, Arrian. Tuactica, 
cited Schn. L.—artifice, machina- 
tion, or plot, in Nicet. Annal. fre- 
quently, Schn. L.—a swelling, or 
a collection of matter, Hippoc. : 
Jrom the perf. pass. of συστρέφω. 
Dvorpenpardoyns, ov, δ, a leader of 
two thousand men, Arrian. Tact. 
Th. σύστρεμμα, ἄρχω. 

Σευστρεμμάτιον, ov, τὸ, dimin. of σύσ- 
τρεμμα, See ifs ss. a vortex; a 
whirlpool, Aristot.: from συσ- 
τρέφω. 

{ξυυστρεπτικὸς, xh. κὸῦν, adj. capable 
of, or qualified for rolling, or 
twisting together, ὁ)" compressing, 
of rendering compact, consolida- 
ting, or condensing ; also, of con- 
tracting, Hippoc. 
Συστρέφω, ful. Wo, to twist, or roll 
together; to roll up into a round, 
or compact state ; to twist, gather, 
or roll together, and hurl, or im- 
pel, as the wind impels clouds. 
Schn. L. to collect together ; to 
bring into a certain form—to con- 
tract ; to gather; to concentrate. 
metaph. to round, render com- 
pact, or concise, viz. applied to 
sentences, expressions, or style in 
general, Dionys. Hal. =Xverpépo- 
μαι, Mid. to become formed into 
a round, or compact mass —to|( 
form into a group, or body; to 
crowd together; to unite for a 
particular purpose ; to conspire— 
to form into close order, in mili- 
tary tactics —to collect one’s self 

- like an animal going to spring 
on its prey, or to make a violent 
exertion. Ἵ συστρέψνας τὸν ἵππον, 
Plut. Pyrrh. 16. lit. having ga- 
thered his horse. viz. to make 
the horse collect: his limbs to 

ΣΎῪΣΦ 

spring with force. T συνεστραμμένη 
λέξις, a Close, or concise diction, 
Dionys. Hal. Ἵ τὸ βραχὺ καὶ cvvec- 
τραμμένον τι καὶ δημοτικὸν, ἃ Con- 
cise, compact, and «ροραἰαγ style, 
a quality altributed to that of the 
Lacedemonians, Plat. Protag. 
p. 153. Bipont. Th. σὺν, στρέφω. 

Συστρογγυλίζω, fut. ίσω, to make 
perfectly round; to roll up into 
a ball, Alerts. Athen. p. 165. 7 in 
Athen. p. 58. ‘to consume,’ Schn. 
L. Th. σὺν, (orpoyyidos) orpayyw. 

Συυστροφὴ, ἧς, ἡ, a twisting, or roll- 
ing together—a body formed into 
a round, or compact form; ἃ vor- | 
tex ; a whirlwind, hurricane, or | 
whirlpool—conciseness, or close- 
ness of style and diction, Dionys. 
JTal. a body of persons collected 
for the same purpose : a coalition, 
or confederation ; a body of in- 
surgents, or conspirators ; a body 
of troops in close order for an at- | 
tack—a group; a troop; a crowd, | 
or mob—a collection of matter, | 
or swelling, Hippoc. artifice, or 
craft, Polyb. 24, 2. intercourse, | 
Dionys. Dinarch. 7.: from ov-| 
στρέφω. 

Συστυγνάζω, fut. dow, the s. of 
στυγνάζω, adding, ‘ with, or to- 
gether,’ for the s. of σύν. 

᾿Σύστῦλος, ov, adj. having columns 
placed close together, at intervals 
of two diameters of a column, 
Vitruv. 3, 2. Th. civ, crddos. 

Lvorigw, 5. s.and Th. as cvveri- 
pw. [crv] 

Συσφάζω, fut. 4 to slaughter 
with, or together. Th. σὺν, σφάξω. 
Συυσφαιρίζω, fue. iow, to play at ball 
with any one; to play at ball 
together. Thema, civ, (σφαιρίζω) 
σφαῖρα. 

(Συσφαιριστὴς, οὔ, 6, one who plays | 
at ball with another, or others. 

Συσφαιρόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to make, 
perfectly round like a ball : from 
σὺν, and σφαιρόω, σφαῖρα. 

Συσφίττω, fut. gw, to slaughter, or 
murder with any one, or together. 
Th. σὺν, σφάττω. 

Συσφηκόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to bind 
fast, or join together: from σὺν, 
and σφηκόω. 

Συυσφηνύω, &, [ fut. ὥσω,] to wedge, 
or press together. Th. σὺν, (σφη- 
vd) σφήν. 

Συσφίγγω, fut. ίγξω, to tie up; to 
bind close; to constrict. Th. σὺν, 
σφίγγω. 

Συσφιγκτὴρ, ἦρος, δ, a garment fas- 
tened tightly round the body, 

fu, 

(Συσφιγκτὸν, οὔ, τὸ, a hook, or grap- 
pling-iron, LAX. Exod. 28, 25. 

(Σύσφιγκτος, ov, adj. bound, or 
drawn tightly together; constrict- 
ed, L.XXx> 

(Liéoprypa, aros, τὸ, something 
bound tightly, or constricted.—in 
the plur. συσφίγματα, bonds, or 
chains, LX_X. Erod, 28, 14. . 
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(Sdogeyés, ews, ἡ, the act of bind- 
ing tightly ; constriction. 

Συσφραγίζω, fut. iow, to fix a seal 
upon; to seal up, LAX. Th. σὺν, 

(σφραγίζω) σφραγίς. 
Συσχεθεὶς, part. 1 aor. pass. of συν- 
ἔχω, thus, perf. act. συνέσχηκα, 
perf. pass. συνέσχημαι, 1 aor. pass. 
συνεσ χέθην, part, συσχεθείς. 

Συσχετήριον, ov, τὸ, ἃ cage; ἃ pri- 
son; a place of confinement, or a 
place for shutting up any thing : 
Srom συνέχω. 

Συσχημᾶτίζω, fue. iow, to form with, 
or together, or after another; to 
configurate ; to conform.=Lvayy- 
ματίζομαι, Mid. to conform one’s 
self. Th. σὺν, (σχηματίζων) σχῆμα. 

Συσχολάζω, fut. dow, to pass the 

time of leisure, or recreation with 
others; to be the schoolfellow of 
any one. T‘h. σὺν, (σχολάζω) σχολή. 

(Sve γολαστὴς, οὔ, 6, one Who passes 
his leisure with others; the school- 
fellow of any one. Strab. and 
Plut, 

Liro, for ἐσέσυτο, 3 pers. sing. 
plus. perf. pass. of civ. 

Σύφαξ, axos, ὃ, 8. 8. as γλεῦκος. T ov- 
φακίζω, fut. ίσω, to gather in a 
harvest ; s.s. as ὁπωρίζω, Hesych, 
LY-DAP, τὸ, a cast skin of a ser- 
pent, or insect, or cast shell of a 
fish; exuvie of animals, Lucian. 
the pellicle on boiled milk —a 
wrinkled skin —s. s. as γηράσας, 

old, Lycophron. 793. accent. 
nol σύφ. 

| Ligerds, ot, 6, (Odyss. 10, 9892 

and σὕφεὸς, οὔ, δ, also συφετὸς, οὔ, 
6, Pollux 9, 10. συφεὼν, ὥνος, ὃ, a 
hogsty. Th. σῦς. 

Συύφόρβιον, ov, τὸ, a place for feed- 
ing swine; a hogsty. Th. cis, 
φέρβω. ᾿ 

(Συφορβὸς, οὔ, 6, one who feeds 
swine; a swineherd. 

Lidds, οὔ, 6, a hogsty. Th. cts. 
Συχνάζω, ful. dow, to crowd; to 
make dense ; to render close ; to 
render numerous, or frequent, s. 
8. as θαμίζω: from συχνύς. 

(Συχνάκϊς, adv. frequently; often 
—constantly ; continually. [a] 

(Lv yvacpa, aros, 76, an action fre- 

quently performed, Pollux 6, 183. 
? Schn. L.: from the perf. pass. 
of συχνάζω. 

Συχνὸς, ἡ, ὃν, adj. dense ; thick; 
crowded; numerous; frequent; 
abundant; much; continued. 1 
συχναὶ ἡμέραι, many days. T συχ- 

νὸς χρόνος, a long time. 7 συχναὶ 
. θεράπαιναι, many female attend- 
ants. Ἵ συχνὸς λόγος, Plat. Gorg. 
a long discourse. Ἵ τὸ πολύγνιον 
συχνὸν ποιοῦσι, Plat. Reip. 2, 11. 
Bipont. to convert a small town. 
into a populous city : from συνε- 

Ξ Xs συνέχω. Th. σὺν, ἔχω. 
(Xv xvas, adv. densely ; frequently, 
&e. the ss. of the adj..adverbially. 
ΣΥΏ, (notin use in the pres.) σύο- 
pat, and σῦμι, σῦμαι, 8. 8. a8 σεύω, 
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to shake, &c. the tenses chiefly ἔπι] 
use, perf. pass. ἔσσυμαι, plus. perf. 
᾿ἐσσύμην, part. écovpévos, 1 aor. pass. 
ἐσσύθην, part. icovbeis, according 
to the 8. of σεύομαι, to move ra- 
pidly; to rush, &c. See σεύω.--- 
ἐσσυμένος, with a genit. and also 
with a verb in the infin. in the 
s. of ‘ eagerly desiring,’ Iliad. 13, 
315, and 787. from σύω, have 
been derived cidny, ravovdin, and 
πανσυδεΐ. ~ + τὰς 

Συώδης, cos, adj. swinish; gross ; 
brutal. Th. σῦς, eidos. ΠΣ 

Σφάγανυν, ov, τὸ, 8: 8. as φάσγανον, 
different forms of the same word. 

Σφαγεὶς, part. of ἐσφάγην, 2 aor. of 
σφάζω. ' 

Σφάγεϊον, ov, τὸ, δι vase for contain- 
ing the blood of victims immo- 
lated in sacrifice—a_victim offer- 
ed in sacrifice, Eurip. Troad. 
742. Th. σφάζω. 
Loayets, ἕως, 6, one who slaugh- 
ters; a murderer—a sword. 

(Σφαγὴ, fis, ἡ, slaughter; see o@a- 
ζω) immolation ; murder—a mur- 
der—the throat, viz. the space 
between the collar-bones. _ 

(Zpayia, as, ἡ, a day on which 
victims are immolated, properly, 
em. of σφάγιος, ἡμέρα underst. ἢ 

Σφαγιάζω, Jut. ἄσω, to immolate 
victims ; to sacrifice. 

(Σφὰαγιασμὸς, od, 6, immolation ; sa- 
crifice. 

(Σφἁγιαστήριον, ov, τὸ, 8. 8. aS σῴφα- 
etov, 7 Schn. L. 

(Σ αγίδιον, ov, τὸ, (dimin. of σφα- 
yis) a small knife used in sacri- 
fices ; a-cook’s knife. [7] 

Σφάγιον, ov, τὸ, a victim immolated 
in sacrifice ; a vessel for receiving 
the blood of victims sacrificed, 
Aristoph. Thesm. 751. 1 καλὰ 
σφάγια, 8. 8. as ἱερὰ καλὰ, victims 
whose entrails present auspicious 
appearances. [ἃ] 

(᾿ φάγιος, ov, adj.,that slaughters, 
immolates, or murders—deadly,, 
Hippoc. T φλέβες σφάγιαι, the Ju- 
ular veins. [a]: 

(Epayis, idos, 4; (μάχαιρα underst.) 
a knife for immolating victims. 

(“Ldayirns, ov, 6,and σφαγῖτις, ios, 
ἡ, that pertains to the throat; ju- 
gular. Twith φλὲψ, a jugular 
vein. 

Σφῳάγνος, ov, ὃ, 8. 8. as σφάκος, a 
kind of Lichen, that. grows” on 
trees, Theophrast. h. pl.~3; -9. 
probably, a species of the Lichen 
plicatus, Linn. or Usnea plicata, 
Hoffmanni, Sprengel. Antiq. Bo- 
tan. p.23. Ἵ σφάγνος is synonym. 
with σπλάχνος, in Dioscor. 1, 19. 
7 aca the same as φάσγανον, 
ΟΠ. YH ὸ 

Σφὰδάζω, fut. dow, to be agitated 
by any violent emotion; to ma- 
nifest anger, impatience, any ye- 
hhement emotion, or pain by vio- 
lent movements; to stamp the 
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}-convulsive struggles’ and move- 
ments, like a person in the ago- 
nies of death; to palpitate—to| 
swell with pride, er arrogance, 8. 
8, as orapyiw.—proper s.‘ to be 
unable to stand and toss about 
on the ground, under the influ- 
ence of any violent emotion.’ 
Ruhnk. Timei Lex. Plut. p. 
242. Etym. 8. s. and probably 
the same origin, as παιφάσσω, 
thus, φάω, φάζω, φάσσω, With a re- 
duplication raipicow—akin also, 
‘to craw, and to craipw—but not 
to σφάζω, Passow. 

(Σφαδαΐζω, iow, another form of 
σφαδάζω. ; 

Σφαδανὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as, and 
_ for σφεδανὸς----866 σφεδανός. . 

(Xpadacpds, οὔ, ὃ, the ‘violent, or 
_ convulsive movement made in ex- 
cessive pain, in vehement anger, 
or under any great emotion, or 
passion ; palpitation ; convulsive 
agony. See the verb σφαδάζω. 

Σιφάζω, 8. s. as σφύζω, a form not} 
in use, from which some Etymol. 
derive σφαδάω, σφαδάζω, and σφά- 
κελος. : ᾿ 

Σφάζω, or σφάττω, fut. ἄξω, 2 aor. 
pass. ἐσφάγην, [ἃ] part. σφαγεὶς, 
1 aor. pass. ἐσφάχθην, part. σφαχ- 
θεὶς, Herodot. 5, 5. to slaughter ; 
to slay; to immolate ; properly, 
to kill by cutting the throat; as 
in sacrificing victims, Hemsterh. 
—akin to φένω, πέφαμαι, φόνος, and 
σφάζω, φάω. : , 

x AIPA, as, ἡ, ἃ globe ; a sphere; 
a ball; any spherical, or orbicu- 
lar body ; a playing-ball—a kind. 
of mufiles, or balls, fastened on 
the hands-of boxers, instead of 
the (ἱμάντες) cestus usually worn, 
Wyttenb. ad Plut. 6, p. 585. the 
blows were not as severe as when 
the cestus was worn, Plat. Legg. 
8, p. 400. Bipont. for greater 
security the σφαῖραι were some- 
times covered with ἐπίσφαϊραι. 
Plut. Precep, Polit. p. 282. and 
Polyb. 10, 20. Etym. from σπάρω, 
not in use (with the. aspirate 
σφάρω), σπέρω, σπείρω, compare 
σπεῖρα, with which it has-a eom- 
mon origin, Schn. L. 

(Σφαιρηδὸν, adv. in a spherical 
form. at 

(Σφαιρητικὸς, xh, κὸν, adj. a wrong 
reading for σφαιριστικὸς, in Cle- 
mens Alew) i=) 9 9 τὸς τὲ 

(Σφαιρίδιον, ov, τὸ, a-dimin. of: 
σφαῖρα, a small ball, &c. 1] 
Σιφαιρίζω, fut. iow, to play. at ball. 
Σφαιρικὸς, κὴ, κόν, adj. round ; 
spherical; orbicular ; globular; 
of, or pertaining to the celestial, 
or terrestrial globes. = = 

(Σφαιρικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 
antic ews, ἡ, a playing at ball. 
Lgaiorepa, aros, τὸ, (from the 
part. perf. pass. of σφαιρίζω) a 

feut, or ulay the hands, or make 
¥ 

game at ;astroke of the ball. 
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(Σφαιρισμὸς, οὗ, 5, 8. 8. as σφαίρισις. 
(Σφαιριστήριον, ov, τὸ, a .place for 

aying at ball, properly, from 
σφαιρὶ στήριος, from σφαιριστὴρ, 8. 8. 
aS σῴφαιῤιστῆς. , 

(Σφαιριστὴς, οὔ, 6, a player at ball. 
(XLdacprorends, κὴ; -Kdv,-adj. proper. 
to ball-playing ; qualified for, or 
expert in ball-playing.—o@arpic- - 
τικὴ (τέχνη underst.) the art .of 
ball-playing. ᾿ 

(Xparpiorpa, as, ἡ 
τήριον." — 

(Σφαιρίτης, ov, ὃ, fem. σφαιρῖτιςξ, 
idos, ἧ, that is spherical... — . 

Σφαιροειδὴς, éos, adj. like a ball 
spherical. Th. σφαῖρα, εἶδος. 

(Σφαιροκῶς, adv. in aglobular form, 
the s. of σφαιρικὸς, adverbially. 

Σφαιρομᾶχέω, ὦ, [ fut. ἤσω,} to play 
at ball—to contend in boxing 
with the σφαῖρα." Th. σφαῖρα, pa- 
KEW, μάχομαι, μάχη. 6 τς Η 

(Σφαιρομαχία; ας, ἡ, the playing of 
a game at ball; ἃ game at ball 
—a combat of pugilists, wearing 
σφαῖραι on the fists instead of the 

«ἱμάντες usually worn. See σφαῖρα. 

, 8. 8. GS σφαιρισ- 

° 
J? 

ΤΣφαιροπαικτέω, [ fut. jow,] to play 
at ball. Th. σφαῖρα, παίζω. - 

(Σφαιροπαίκτης; ov, ὃ, a player at 
all. : 

Σιφαιροποιέω, 6, fut. ἥσω, to make 
balls; to. make into-a ball; to 
make round as a ball, or sphe- 
rical. Th. σφαῖρα, ποιέω. 

(Σ φαιροποιὸς, οὗ, ὃ, a maker of balls, 
&e. See the verb. 

Σφαῖρος, ov, adj. round as a ball; 
spherical. Th. σφαῖρα. 

(Σφαιρόω, &, [ fut. ὥσω,}) to make 
round like a ball; to make sphe- 
rical—to puta ball on, the point 
of a spear, Xen. Equit. 8;10.=~ 
Σφαιρόομαι, οῦμαι, Mid.to be.round. 
Ἵ ἀκόντια ᾿ ἐσφαιρωμένα, javelins 
having balls fixed on the points, 
or that have blunt points. 4 
“Ldaipwpa, aros, τὸ, any thin 
amin around weight, Art 
“stot. “σφαιρώματα, the buttocks, 
Sext: Emp. Hypot.2,16. | 

(Xdatpwors, ews, ἡ, the act of round. 
ing; roundness, Paul. 4gin. 6, 
62. Subst. of σφαιρόω: 
(Σφαιρωτὴρ, ἤρος, ὃ, a leathern 
-thong for.a shoe, or sandal; a 

_ shoe-string, L.X_X. Exod. 25,31, 
33, 37, ἂς, 1 some read σφυρωτὴρ, 
from σφυρὸν, Schn. L. 
(Lpaowrds, ἢ, ὃν, adj. rounded ; 
furriished with a ball on the 
point, or rounded at the top (viz. 
‘a spear). See σφαιρύω.. 
Meas ov, ὃ, a who suffers 
under a mortification, gangrene, 
or sphacelus. Th. σφάκελος. 

| (Lparedrivo, fut. iow, and σφακελί 
ζομαι, to be agitated by convul- 
sive movements from excess or 
pain; 8. 8. as σφαδάζω, Suidas 

_and Hesych. to suffer from a gan- 
grene, or mortification; to have 
ἃ aphernlus—to be nfferted with 
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the rot (viz. the roots of trees), 
T'neophrast. ἮΝ ' 

(Σφᾶκελισμὸς, οὔ, 6, (from σφακε- 
λίζω) mortification, gangrene or 
sphacelus. "τα 

Σφάκελος, for φάκελος, in Opptan. 
Hai. 4, 419. Schn. L. 
XYA’KEAOYX, ov, ὃ, the 8. 8. as 
σφαδασμὸς, agitation from exces- 
sive pain, or violent emotion ; ex- 
cessive pain, 8. 8. as σφυγμὸς, and 
παλμὸς, according to Suidas— 
[hence, σφάκελος ἀνέμων, AEschyl. 
-Prom. 1053. the rocking motion 
caused by violent winds, | mostly, 
a mortification, or gangrene; a 
caries of the bone; asphacelus ; 
the highest state of gangrene, 
Coray on Hippoc. de aere, 65.— 
arotin the root of a tree, that in 
the branches is xpados—the mid- 
dle finger, Sutdas — an herb, 
Theophrast. ἢ. pl. 6,2. a spe- 
cies of Sage: Salvia cretica, 
Sprengel, Histor. ret Herb, p. 
76. Etym. σφάκελος, as well as 
opadacpos, from σφαδάζω, and 
σφύζω. [4] 

ΣΦΑ΄ΚΟΣ, ov, 6, a plant, a species 
of Sage: Salvia cretica, Theo- 
phrast. h. pl. 6, 2. Aristoph. 
Thesm. 486. also, a sort of Li- 
chen growing chiefly on oak- 
trees: Usnea articulata, Spren- 
gel. Antiq. Botan. p. 23. [a] 

Lpixrns, ov, ὃ, a murderer, Philox. 
Gloss. Th. σφάζω. 

(Xpaxris, ἡ, ὃν, adj. slaughtered ; 
immolated. 

(“paxrora, as, 4, a female murder- 
er; a priestess who immolates 
victims. 

‘Lpikroov, ov, τὸ, atax for the vic- 
tims immolated, Pollux 10, 97. 

Lbaxcddns, evs, adj. resembling sage; 
abounding in sage. Th. σφάκος, 
εἶδος. 

Σφαλάσσω, fut. ξω, 5. 8. as τέμνω, 
and κεντέω, Hesych. 

 Σφαλερόνηκτος, ov, adj. dangerous 
for swimmers. Th. σφαλερὸς, 
VAX, “to swim.’ 

Σφὰαλερὸς, pd, ρὸν, adj. that readily 
causes a slip, fall, hurt, or (me- 
taph.) a fault—slippery ; deceit- 
ful; treacherous ; dangerous ; in- 
secure. Neut. that slips; on'slides ; 
liable to slip ; tottering ; unsteady; 
doubtful; hesitating. Th. σφάλ- 
Aw. 
Upareods, adv. in a slippery man- 
ner — dangerously ; insecurely, 
ἄς. the ss. of the adj. adverbi- 
ally. 

Σφαλίζω, fut. iow, to bind, Hesych. 
‘and Photius. 
Σφαλλὸς, vd, δ, or chadds, a bond, 
or fetters ; also, a kind of stocks, 
in which the feet were confined 
Hesych. synonymous with δεσμὸς, 
Photius. Etym. more correctly, 
epards, compare σφέλας, with 
which it has an affinity. 
ΣΦΑΓΑΛΏ, Pas. che, to move, or 
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shake from its place ; to cause to 
slip, or fall—to render totter- 
ing, or unsteady ; to render hesi- 
tating, or doubtful; to perplex, 
Herodot. 7, 142. to deceive ; to 
lead into fault, or error ; to cause 
to fail; to seduce, or mislead= 

Σφάλλομαι, to be mistaken ; to 
fall into error; to mistake, or fail 
—(with a genit.) to be deceived 
with respect to any thing—the 
other 8. pass. Ἵ ἐσφάλη τῆς ἐλπί- 
dos, he was baffled in his expec- 
tations—l1 aor. ἔσφηλα, inf. σφῆ- 
hat, 2 aor. pass. ἐσφάλην, perf. 
ἔσφαλμαι. 

(Σφάλμα, aros, τὸ, aslip;a fall; 
an overthrow—a failure, error, or 
fault—an injury; a misfortune. 

(Xparpéw, in the s. of σφάλλομαι, 
Polyb. s. 8. as σκιρτάω, and σφα- 
δάζω, interpret. Hesych. 

Σφαλὸς, see σφαλλὸς, the former 
reading, Schn. L. 

Σφάλτης, ov, δ, one who trips, or 
causes a fall, lit. or met. Th. 
σφάλλω. 

Σφάνιον͵ ov, τὸ, a small bed, Hesych. 
Σφὰραγέω, ὦ, [ fut. fow,] to hiss ; 
to whiz; to make a noise, as that 
of a fire, Odyss. 9, 368. or the 
rushing of water—s. s. us σπαρ- 
yaw, tostrut, or be puffed up with 
pride, or conceit. {1 in the first 8. 
formed from cpapayéw, and in 
the latter 5. from σπαργάω, see the 
word Schn. 1... : from φάρυξ, ac- 
cording to some Etym —or from 
σμαραγέω, and akin to ῥάσσω. 

(ὩΣ) )αραγίζω, fut. iow, to hurry for- 
ward with loud noise. 

Σφάραγος, ov, δ, (in Hom. ἀσφάρα- 
yos) the throat—a_ hissing noise ; 
the noise of fire, or of rushing 
waters. 1 σφάραγος, like σφαραγέω, 
has been formed from cpdoayos, 
Schn. IL. according to others, 
Jrom φάρυξ, pdovygé-—akin to ἀράσ- 
ow, pacow. [a 

Lpis, for σφέας, accus. plural of 
the reflertve pronoun ἕο, οὖ. 

Lpdsow, or σφάττω, see σφάζω, to 
slaughter, &c. s.s. and Th. 

Livi, for σφέας, accus. plur. of οὗ, 
sometimes as the accus. plur. in 
all genders for αὐτοὺς, αὐτὰς, and 
αὐτὰ, Hom. and Theocrit. 4, 3. 
viz. in the Dor. Wi, for ogi; 
sometimes also as the accus. sing. 
instead of αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, 
Eschyl. Prom. 9. Sept. ad Th. 
617. Sophoc. Gtdip. Tyr. 780. 
Antig. 44. Eurip. Phen. 1671. 
and Med. 33. .for ἑαυτὸν, Aesch. 
Sept.ad Th. 619. Valcken. ad 
Eurip. Hippol. 1253.—spi, is 
Jor σφωὲ, dual of the pronoun of 
the third person in Iliad. 11, 111, 
and 115, Odyss. 8, 271. 21, 192, 
and 206. Hes. Scut. Herc. 62. 
Buttman. Lexil. S. 59. T by 
later Epic poets, as Apollon. σφὲ, 
is for opéas; in the T'ragedians, 
Jer. the mase. and fem. sing. 
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dual and plur. Brunck on ZEs- 
chyl. Prom. 9. Buttman. Lezxil. 
8. 59. 

Léa, for αὐτὰ, them, accus. plur. 
neut. Herodot. 1, 89. 3, 111. 4, 
25. 8, 36. and probably 3, 53. 
Gram. Matth. 

Lgedaves, νὴ, νὸν, adj. violent ; im- 
.petuous ; terrible—prompt ; rapid. 
in Iliad. 16, 372. some read 
opi δανῶν, δανῶν, ‘slaying,’ 8. s. as 
kreivwv—Aristarchus reads σφε- 
δανῶν, 8. 8. as φονεύων, Hesych. 
others read σφαδανὸν, from σφα- 
davis, and derive it from σφαδάζω. 
Th. σπεύδω, or rather the obs. 
Th. σπέω. 

Σφέε, for opi, see σφέ. 

Σφέες, contr. σφεῖς, they themselves, 
Sentt. σφέων, σφῶν, poet. σφείων, 
dat. σφίσι, [....] σφὶν (Lacon. giv), 
poet. oft, Sophoc. Gidip. Col. 
1490. accus. σφέας, σφᾶς (also opis), 
api, in masc. and fem. (see ogé) 
—also σφέα, in the neut. plur., 
Herodot.—see σφέα. Ἵ σφέας, σφέων, 
and σφίσιν, are written as en- 
clitics, in poetry, thus, δή σφεων, 
δή opeas, and δή σφισιν, but in 
prose σφῶν, σφᾶς, Buttman. Lezil. 
is: OT, 

Upédas, aros, τὸ, a joint-stool, low 
form, or bench ; a rower’s bench, 
Odyss. 18, 393. — in Nicand. 
Ther. 644. a hollow wooden 
body, like ὅλμος, and thus the 
word has an affinity with σπέος, 
σπήλαιον, as also with σφαλὸς, 
Schn. L. 

Σφέλμα, aros, τὸ, the flower of the 
species of oak,called rptvos,Hesych. 

Σφένδαμνος, ov, i, a spectes of tree, 
one or other of the three kinds of 
Maple-tree: Acer pseudoplanta- 
nus, the Campestre, and Creti- 
cum, Linn. Theophrast. h. pl. 
3, 4, and 11. Ἵ a kind of hemp, 
according to WSchol. <Aristoph. 
Acharn. 181. 

Σιφενδονάω, 6, Lon. σφενδονέω, ful. 
jjow, to sling ; to throw with a 
sling, or hurl as if with a sling. 
Th. σφενδόνη. 

LOENAO'NG, 7s, i, a sling; a 
bandage in form of a sling; a 
bandage for a wounded limb, 
Iliad. 13, 599. a band worn on 
the head by women ; also, a kind 
of drawers, or bandage worn by 
women during the monthly 
courses—the hollow in a ring 
for receiving a stone —a form 
nearly elliptical—the act of sling- 
ing, s. 8. as σφενδόνησις, Aeschyl, 
Ag. 1003. 

(Σ φενδονηδὸν, adv. inthe form of a 
sling, 

(Σφενδόνησις, ews, ἡ, (from σφεν- 
δονάω) the act. of slinging, or 
flinging with a sling. 
Lgevdovirns, ov, 6, a slinger. 
(Xwevdovnrixds, Kh, κὸν, adj. that 
pertains to slinging; qualified 
fit, of sxpert in wing ἃ sling. 
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Ἵ σφενδονητικὴ (τέ underst.), 
Bet ot cual ranging 
(Lpevdovigw, fut. iow, 8. 8. as 

: sonia ? Sehn. 1. 4 
νδονιστὴς, od, 5, 8. 8. Ὧ8 apevdo- 

ΠΝ 7 Schn. L. ΓΝ 
Σφενδονοειδὴς, éos, adj. shaped like a 
sling, viz. broad in the middle 
and narrow at both ends, nearly 
elliptical, Agathamerus Hudson. 
p. 3. Th. σφενδόνη, εἶδος. 

éos, σφέη, σφέον, pron. (from 
σφεῖς) his, hers, theirs. 1 ἐπὶ σφέα, 
Apollon. Rhod. (δώματα underst.) 
to their mansions. 1 from σφέος, 
σφὸς, and σφέτερος, Epic poet. 

Σφὲς, Aol. and Dor. for σφεῖς: 
Σφετερίζω, ful. iow, in the Mid. 
σφετερίζομαι, to make one’s own 
of; to appropriate to one’s own 
use; to peculate: from σφέτε- 
ρος. 

(Σφετερισμὸς, οὔ, 6, appropriation 
to one’s own use; the making 
use of common property as if it 
were one’s own; peculation. 

(X¢ereprorijs, οὔ, δ, one who appro- 
priates public property to his 
own use ; a peculator. 

Σφέτερος, Epa, pov, pron. poss. for 
the 2 pers. your, in the plur. 
Hom.—also by the Attics, as 
Thue. 1, 5, 2, 12. and 8, 75.— 
by the poets (Apollon. Rhod. espe- 
cially), for the pron. poss. of the 
third pers. sing. his, Matth. 
Gram. 8 150. also, for mine and 
thine—see σφωΐτερος. T formed 
JSrom σφεῖς, σφέ. 
Σφήκειος, sia, εἰον, adj. of, or per- 
taining to, or resembling wasps. 
Th. σφήξ. ι 

(Σ φηκιὰ, ἃς, ἡ, a wasp’s nest, Ari- 
stoph. Ἵ σφηκία, note the accent, 
in 4Llian and Plutarch. 

(Σ φηκίον, ov, τὸ, a cell in a wasp’s 
nest, that part which corresponds 
with the comb in a beehive, Aris- 
tot. h. a. 9, 41. 
Σφηκίσκος, ov, 6, a lon inted 
( pice of wood, Aristoph. Plut: 

1.8.8. as σκόλοψ, from the re- 
semblance to the sting of a wasp. 
| properly, ‘something in form 
of a wasp,’ Hemsterhuis. Ἵ a 
certain disposition of numbers in 

ll 

Nicomach. Arithm. 2, p. 128. 
Schn. L. See opnvicros: 

(Σ φηκιοσμὸς, od, 6, a certain tone on 
the flute resembling the hum- 
ming of a wasp, Hesych. 

(Σ φηκίωσις, ews, f, ἃ wasp’s nest, 
Hesych.?. Schn. L. 

Σφηκοειδὴς, éo5, adj. 8. 8. 48 σφηκώ- 
ons. Th. σφὴξ, εἶδος. 

Σφηκὸς, οὔ, adj. 8. 8. as σφηκώδης, 
Sophoc. in Etymol. Mag. Th. 
σφήξ. ᾿ 
Σιφηκόω, ὥ, fut. dow, to bind, to tie 
fast, Iliad. 17, 52. to fasten; to 
shut to, or close, as doors, Aris- 
tides T. 1, 348. to contract’; to 
make narrow; to constrict. Ὁ 

“9. 8. as σφηνδω, Arati, 440, 526, 1 

τ 

ΣΦΙ 

᾿σφηκόω, hasan affinity with σφίγ- 
yo, Damm. See σφίγγω. 

Σφηκώδης, εος, adj. resembling a 
wasp; having the shape of a 
wasp, viz. narrow in the middle. 
8.8. απὰ Th. as σφηκοειδής. 

a paatvie, aros, τὸ, something tied 
ast; also, a band, or bandage, 
Paul. Zigin. 6, 25. a cord—the 
part of a helmet where the plume 
Is fixed, Aristoph. Pac. 1216. 1 
σφήκωμα, in the older writers, has 
the 8. 8. as σπάρτιον, in the later, 
Phrynich. Bekkeri p. 64.: from 
part. perf. pass. σφηκόω. 

Σφηκὼν, dvos, δ, a wasp’s nest, Aris- 
tot. ἢ. a. 9, 41. Ἵ σφηκονεῖς, in 
Aristot. incorrectly for σφηκῶνας. 
Th. σφήξ. 

Lonr0s, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as εὐκίνητος, 
and also as πυκνὸς, interpret. 
Hesych. % σφηλὸς occurs only in 
the compound ἐρίσφηλος, accord- 
ing to some from σφάλλω, Schn. 
Lex. - 

LOH'N, σφηνὺς, ὃ, a wedge; a 
thing of a wedge-like form—an 
instrument of torture, Plut. 7, Ὁ: 
940. Wytten.: akin σφίγγω, σφὴξ, 
σφηκόω. ’ 

(X¢nvaprov, ov, τὸ, a small wedge, 
&e. dimin, of piv. [a] 

(Σ φηνεὺς, ἕως, 6, a kind of Mullet, 
so called probably from its shape. 

(Σ φηνίσκος, ov, 6, something in form 
of a cone; aconoid. Ἵ in Ari- 
stoph. Plut. 301. some read σφη- 
νίσκος, improperly, Hemsterh. 

Σφηνοειδὴς, gos, adj. like a wedge; 
cuneiform ; conoidical. Th. σφὴν, 
εἶδος. ; 

Σφηνοκέφᾶλος, ov, adj. having ἃ co- 
nical head. Th. σφὴν, κεφαλή. 

Σφηνοπώγων, wvos, adj, that has a 
pointed beard ; an epith. of Mer- 
cury, Artemidor. 2,42. Th. σφὴν, 
πώγων. ᾿" 

Σφηνόω; ὥ, fut. dow, to cleave with 
a wedge —to stop up with a 
wedge ; to wedge; to fasten with 
wedges ; ‘to insert wedges, Polyb. 
27,9. to stop up; to obstruct ; to 
confine—to torture with wedges, 
or with an instrument so called. 
Ἵ in Lucian. 6, p. 195. χρυσῷ 
ἐσφηνωμένη, is said of a bed, viz. 
‘inlaid, or studded with gold,’ 
unless the reading be ἐσφηκωμένη, 
Schn. L. Th. σφήν. 

Σφήνωμα, read-cpfxwpa, in Sophoc, 
Scheliorum Apollonit 3, 1371. 
Schn. L. 

LDofvwors, ews, ἡ, the act of splitti 
with a wedge, of fastening wit 
wedges, or wedging ; the inser- 
tion of a. wedge—confinement ; 
obstruction, Hippoc. Th. σφήν. 
LOH'E, genit. σφηκὸς, 6, the wasp. 
7 Damm derives σφὴξ, Dor. σφὰξ͵ 
From σφάττω, from the wasp ap- 
pearing as if cut through the 
middle. Others derive it from 
σφίγγω. ' : 

Xi, pecs ‘dat, plur.. post. for σφίσι, 

XDOA 

and σφίσιν, and for σφωῖν, genit. 
and dat. dual of the personal pro- 
noun in the third person—also, 
for tke dat. sing. in the poets, 
Hom. Hymn..in Pan. 19, 19. 
and Hymn. 30, 9. Sophoc, Gedip. 
Col. 1490. Zischyl. Pers. 756. T 
in the above cases the words are 
enclitic, Buttman. Lezxil. S. 60. 

Σφιγγία, as, ἡ, penuriousness, Si- 
rach, 11,17. Th. σφίγγω. 

Σφιγγίπους, wodos, adj. that has feet 
like a Sphinx. Th. Σφὶγξ, rods. 
L@ITTQ, fut. ίγξω, to draw, 
squeeze, or press kagetes to 
squeeze; to bind tightly; to con- 
strict—to make narrow, or point- 
ed; to contract. 1 σφηκόω, and 
shiyyw, are kindred words, or 
perhaps originally the same, 
Damm. Ἵ civ, and probably, 
also, σφὴξ (from its shape), may 
have been derived from, or have 
the same Th. as, σφίγγω, (Schn. 
L.) original Th. (Etymol. Mag.) 
onéw, or σφέω, obs, ? akin to o¢n- 
vw, and σφηκόω. 

(Σφιγκτὴρ, ρος, ὃ, that which. binds 
tightly, constricts, or contracts— 
the muscle which surrounds the 
anus, the sphincter muscle—a 
kind of tunic, in use at Taren- 
tum, so called from being worn 
tightly fastened round the body. 

(Σφιγκτὸς, ἡ, ὃν, adj. bound - tight- - 
ly ; constricted. Ἵ σφιγκτὸς θάνα- 
τος, Eustath. ad Dionys. Perieg. 
369. death produced by. stran- 
gulation. Compar. σφιγκτότερος, 
Paul. 4g. 6, 99. 

(Σφίγκτωρ, opos, ὃ, &. 8. 48 σφιγκτήρ. 
φίγμα, ατος, τὸ, that which has 
been bound fast, or constricted— 
pressure, or friction, in machi- 
nery, Mathem. Vett:: from cpiy- 

ω. : 

ἩΡΉΝΙΡΗΝ od, 6, the act of binding 
tightly; constriction, —- 
ΣΦΙ ΤΕ genit. σφιγγὸς, 4, the 
Sphinx, the fabulous being so 
called, Etym. some derive tt from 
σφίγγω, with reference to the per- 
plexing. enigmas which the 
sphinx proposed for solution. 

Σφέγξις, ews, ἡ, the act of binding 
tightly, squeezing, or constrict- 
ing, see the ss. of the verb; con- 
striction. Th. σφίγγω. 

Σφίδη, ns, ἧ, 8. 8. as χορδὴ, ἃ string 
made from the guts of animals; 
catgut. 7 from this ‘ fides,’ in 
Latin. 

Σφικάω, to hum like a gnat, Vale- 
kenaer ad Ammon. p. 231. 

Lpiv—see σφί. ' 
Σφόγγος, ov, 6, and σφογγία, as, ἡ, 
Att. for σπόγγος, and σπογγία. 

Σφύδρὰα, adv. vehemently ; forcibly ; 
violently —much; very fa 
venigeterin excessively. 1 σφό- 
dpa ts constructed with verbs and 
adjectives, expressing ‘passion, 
or exertion, and is properly a 
neut, plur. of opodots. 
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Σιφοδρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. vehement ; 
violent; impetuous; ardent, 1 
«φοδρὸς, σφαδανὸς, and σφεξανὸς, are 
kindred words, and Th. σφέω, 
obs. Schn, L., akin to σπουδή. 

(Σφοδρότης, eee: ἡ, vehemence ; 
violence; impetuosity ; ardour; 
warmth in speech, or action. 

(Σφοδρύνω, to render vehement, vio- 
lent, or ardent.= = Σφοδρόνομαι, to 
become vehement, or ardent, 
Eschyl. Prom. 1019. 

Σφονδύλειον, 5. 8. as σφονδύλιον, Ni- 
cand., another form. [Ὁ] 

Σφονδύλη, ns, ἡ, Att. for σπονδύλη, 
an insect that burrows in the 
ground and preys on the roots 
of trees, emitting when touched 
a fetid smell, Theophrast. h. pl. 
9, 14. some species of Beetle. [Ὁ] 

Σφονδυλιον, ov, τὸ, OT σφονδύλειον, 
dimin. of σφόνδυλος---οὦ plant, He- 
racleum sphondylium, Nicand. 
Ther. and Dioscor. 3, 90. 

Σιφονδύλιος, 8. 8. as σφόνδυλος, Miad. 
20, 483. 1 some read σφονδυλίων 
μυελὸς, the marrow of the cervical 
vertebres, Pollux 2, 130. [0] 

Ldovdirodivyros, ov, adj. rolled on 
‘the spindle by the ring, or whirl. 
Th. σφόνδυλος, δινέω. ΠῚ] 

Σφονδύλύεις, ὄεσσα, dev, adj. com- 
posed of v ertebres. Th. σφόνδυλος. 

Σφονδὺυλόμαντις, εως, 6, oF ἧ, one who 
uses a spindle for purposes of di- 
vination, Pollux 7, 177. 

Σροδηλδὲ, ov, ὃ, Att. for σπόνδῦλος, 
a vertebre, either cervical, or dor- 
sal; hence, a joint in a scorpion’s 
tail—the ring, or whirl of a spin- 
dle—a large. round stone, Ma- 
them. Vett. p. 11. cited Schn. L. 
See σπόνδυλος, Alt. 

Σφὸς, oft, σφὸν, for σφέος, σφέη, 
σφέἕον, pron. poss. of the third per- 
son, his, 4:6. their, iad. 18, 231. 
Odyss. 2 ods 

Libapiidon, ov, τὸ, ἃ small seal, &e. : 
dimin. of opoxyis. fn oetal. 

Σιφραγτδονῦ χαργοκομῆται, ὧν, οἱ, ἃ 
name given to fops who wore se- 
veral rings, lit. persons covering 
the fingers with seal- -rings down 
to the (roots) white part of the 
nails, Ar istoph. Th. σφραγὶς, ὄνυξ, 
ἀργὸς, κομέω. TI some understand 
ὄνυξ, in this word, to mean, a. pre- 
cious stone. 

Σφραγτδοφύλάκιον, ov, τὸ, a case for 
keeping rings, or seals. ΤῊ. opoa- 
yis, φυλάσσω. Ta] 

(Ugpaytdogoraé, axos, 6, one who 
has signet-rings, o7 seals in 
charge; a keeper of seals. [0] 
Sood, Sut. iow, to seal; to affix 
a seal, or mark—a mark with a 
unui or scar, Hurip. Iph. Taur. 
1372. to confirm, approve, o7 ra- 
tify—to consign, or deposite, N. 
ef Deas 3) 73 σφραγίς. 

XOPATT'S, gen. ides, or idos, ac- 
cus. σφραγίδα, and σφραγὶν, n, a 
seal; a seal-ring; a signet, the 
stone of, or adapted_ for a seal- 
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ring, Theophrast. the impression |(Ldvypwdds, adv, the ss. of the adj 
of a seal—a round spot, or mark, 
Oppian. Cyn. 2, 299. Th. ac- 
cording to some, φράτεω: 

(Σφράγισμα, aros, τὸ, the impres- 
sion of a seal; the seal affixed. 

--~] 
ξεν ΘΝ ρος, 6, one who seals, 
&c. see σφραγίζω; a seal-ring; a) 
se 

(Fipavidcadiny, ov, τὸ, a seal affixed, 
Philox. Gloss. 

(Σφραγιστὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as σφραγισ- 
Ti. 

(Σφραγιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, capable of, qualified for, 
or made use of for sealing, Gloss. 
Steph. 

(Σφραγιστὸς, ἡ, ὃν, adj. sealed ; 
stamped and marked as genuine, 
Inscript. Attic. Boeckh. 

Σφρηγίζω, and σφρηγὶς, Ion. for 
σφραγίζω, and σφραγίς. 

Σιφρηγὶς, ίδος, ἡ, for σφραγίς. 
Σιῳρϊγᾶνὸς, ἡ, ὃν, adj. 5. 8. as σφρι- 
γώδης, Pollux 4, 137.—for ἀκμά- 
ζων, Hippoc. in Timei Gloss. p. 
244.—s. s, as ἰσχυρὸς, and στερεὸς, 
according to Schol. Apollon. 3, 
1256. from σφριγάω. 

Libotyaw, 6, fut. jow, to be turgid, 
or fuli, like the udders of animals 
distended with milk ; to swell, as 
plants when the sap mounts—to 
be plump, full, healthy, strong, 
vigorous, or liv ely ; ; to swell with 
health and vigour; to have a 
‘fresh, or blooming appearance— 
to swell with desire ; to be wan- 
ton from health and vigour ; to 
be filled with, and impelled by 
lustful desires—to be puffed up 
with pride. Ἵ σφριγάω ts probably 
another form of σφαργάω, σπαρ- 
yaw, Schn. L. some Etym. de- 
rive tt from ῥιγάω, Lennep. Ob- 
serv. 

(Σφρῖγος, eos, τὸ, the strength, or, 
vigour of a body i in full health, 
Schn. L. 

(Σφριγώδης, sos, adj. like a person 
in blooming health ; vigorous ; 
strong ; alert. Th. ‘avis, εἶδος. 

Lpvyparddns, eos, adj. connected 
with, or producing a strong and 
accelerated state of the pulse. 
fai σφυγμὸς, εἶδος. 

Σφυγμὴ, iis, ἡ, ἀπ 5, GS σφυγμὸς, ? é 

Schn. L. Th. σφύζω. 
(Σ φυγμικὸς, kh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to, proper to,.or concern- 
ing the pulse, 

(Σ φυγμὸς, οὔ, 6, the pulsation of the 
arterics ; the pulse—palpitation ; 
a throbbing ; violent, or convul- 
sive movement. Ἵ σφυγμὸς, or 
παλμὸς, in the language of the 
older ph ysicians, meant, accord- | 
ing to Galen, “accelerated pul) 
sation of the arteries, and the, 
throbbing caused by inflamma- 
tion.” Th. σφύζω. 

Σιφυγμώδης, eos, adj. s.s. and. Th. 
᾿ as σφυγματῴδης. ᾿ 

adverbially. 
LOY’ ZQ, (Dor. σφύσδω) fut. ὕξω, 
to beat, thrill, or throb; to beat 
as the pulse ; to palpitate—to 
thrill with ardent desire ; to have 
the frame violently agitated from 
any violent emotion, in the ss. of 
σφαδάζω. —for the 8. in the lan- 
guage of the older physicians— 
see opvyp6s.—Compare σφαδάζω. 
Ἵ Lennep derives it from the 
same root as φυσάω, viz. an obs 
form φύζω. 

(Σ φύξις, ews, hy 8. 8. as σφυγμός. 
LOY PA, as, ἡ, ἃ hammer; a mal- 
let—also, an ‘implement ‘of hus- 
bandry ‘for breaking clods of 
earth. Etym. σφῦρα, and σφυρὸν, 
are kindred words, and have a 
close affinity with σφαῖρα, and 
with σπεῖρα, and derive from the 
same origin, as appears from 

σφυρὰς, or orvods; the notion of 
‘roundness’ ts more or less im- 
plied in all, compare the words, 
Seiwa Dy Taw 

(Σ φύραινα, ns, ἡ, a kind of sea-fish, 
synonym. with κέστρα, Athen. [Ὁ] 

LUpipas, ddos, ἡ, Att. s. 8. as σπυρὰς, 
the dung of sheep, or goats. Ἵ see 
σφῦρα and σπεῖρα. Th. (σπύρω, 
σφύρω, 8. 8. aS σπάρω, not in use) 
oe Sthn. GL, 
Σφυρηλᾶτέω, [ fut. ἥσω,] to beat out 
with a hammer; to work with 
the hammer. Th. σφῦρα, (ἐλάω) 
ἐλαύνω. 

(Σ φυρήλᾶτος, ov, adj. worked with 
the hammer, viz. not cast ; hence, 
solid ; compact; firm, lit. and 
met. massive; also, as opposed to 
‘hollow,’ according to the an- 
ctent Grammarians. the latter 
s. denied by some critics, as Boet- 
tiger and others; the most an- 
cient statues of metal wore com- 
posed of pieces worked with the 
hammer and joined together. 
Pausan. 3, 17, p. 406. Quatre- 
mére de Quincy Jupiter Olym- 
nien, P. 3: sec. 3 

Σφύριον, or (with the accent on the 
penult) σφυρίον, ov, τὸ, a small 
hammer, or mallet: dimin. of 
σφῦρα. 

(Σ φὺρὶς, idos, 1, 8. 8. as σπυρὶς, Geo- 
pon. 7, 26, 4. 

Σφῦροδέτης, ov, 6, a band for the 
ankles. Th. σφυρὸν, δέω. 

Σφῦροκοπέω, ὥ, [ fut. fow,] to strike 
with the hammer; to hammer. 
ΤΣ σφῦρα, κόπτω. 

(Σ φυροκοπία, ας, ἡ, the act.of ham- 
mering. 

(Lpaooxénos, ov, adj. that works 
with a hammer: that hammers. 

Loipsy, od, τὸ, the ankle; the heel; 
also, the foot, Eurip. " Iph. Aul. 
226. met. the foot, or lower part, 
as of a mountain. Th. σφῦρα. T 
see σφῦρα. 

Σφῦρυπρησιπύρα, as, ἧ, she that de- 
stroys feet with fire, ‘Lucian, 

[--~] 
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Lexiph. Th. σφυρὸν, πρήθω, πῦρ. 

. Σιφύρωσις, ews, i, the act of hoeing 
ground and covering up the sown 
corn with the soil. 1 properly, 
froma verb σφυρόω. Th. σφῦρα. [Ὁ] 
(Xgdpwrip, ἤρος, ὃ, a wrong read- 
ing in LXX. Gen. 4. for σφαιρω- 
rho, Schn. L. 

(Σφυρωτὸς, ἡ, dv, adj. hammered, 
Gloss. Steph. 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 
Xa, for σφωὲ, and for σφῶϊ. 
Σφωὲ, and σφὼ, nom. and accus. 
dual for the pronoun personal of 
the third person, they both—them 
both. See the form σφέ. T cdwi, 
occurs in authors only as an ac- 
cus. and is written as an enclitic, 
thus, δῆ σφωε. Ἵ in Miad. 7, 280. 
some write σφωὲ, for σφῶϊ. T in 
Miad. 17, 531. εἰ μή σφω Αἴαντε, 
better of’, with the elision, Schn. 
Lez. 

Σφῶϊ, and also of, Buttman. S. 
1. but more frequently σφὼ (like 

νῶϊ, vd, νὼ), the nom. and accus. 
dual of the pronoun of the second 
person, you both—cgdiv, genit. 
and dat. dual, of, and to you 
both. [-..] 

Ldwiv, genit. and dat. dual of the 
personal pronoun of the third 
person, and of the reflexive pro- 
noun ob, of, and to them both. 

| Zhwirepos, éoa, eoov, adj. both yours, 
of you both, only in the Ionic 
poets, as Iliad. 1, 216. In Apol- 
lon. Rhod. as the possessive pro- 
noun of the third person in all 
the three numbers, his, hers, 
theirs, (Gram. Matth. § 149.), 
also, for the reflerive pronoun 
‘without a person, or alike for all 
persons, as likewise for the pos- 
sessive mine, thine, like σφέτερος, 
Butimann. Lezil. 5. 52. [1] 
EXAAQ'N, ὄνος, ἡ, the maggot, 
οἹ young of bees and wasps, (ac- 
cording to some interpret.) Aris- 
tot. h. a. 9, 40. 5, 22, and 23. but 

- more probably, the cells in which 
the young are deposited, Schn. 
EL. a honeycomb, Theocrit. 1, 
147. the cells’ of the drone-bee, 
Schol. ad Theocrit. 1, 147. [a] 
XXA’ZQ, (also σχάω) fut. dow, 
to pierce and open; to scarify; 
(τὴν φλέβα) to open a vein and 
let blood ; (also without the subst.) 
to let blood; to open an abscess, 
vr tumour, Galen—to cut open, 
Aristoph. Nub. 409. to open, as 
the buds, or cups of flowers, Ana- 
lect. 2, p. 142. to separate, to put 
asunder, or divide, Analect. 2, p. 
137.—in the above 5. σχάζω, ac- 
cording to Damm, has been de- 
rived from κέω, poet. κείω, (Hom.) 
"κεάζω, oxéw, axle, σκίζω, Att. σχίζω, 
and κάω, oxdw, σκάζω, making, 
Att. σχάζω, and cyéw, Damm. tt 

_ to relax; toloose; taslacken; to 
let loose, or to let go, Aristoph. 

: 
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Nub. 108, 740, and 762. to let 
fall, as the tail of an animal, Xen. 
Cyneg. 3, 5. to let go, or cast, an 
anchor, Lycophron. 99. to give 
up, or cast to, as to wolves, Ly- 

_cophron.329, tolet down, the rope, 
or barriersyof a racé-course, Ly- 
cophron. 13. to slacken, let down, 
or draw back suddenly, as with 
the rope of a windlass, Aristot. 
de Mundo, 6,.12. to dislocate a 
joint, or strain a muscle, as also, 
to reduce a luxation, Hippoc. de 
Artie. p. 797. Foes. (with “τὴν 
χεῖρα) to draw back the hand 
suddenly and return it to its for- 
mer position, practised in boxing 
and gymnastic exercises, Galen 
on Hippoc. de Artic.2. Th. χάω, 
χάζω, (from which also χαλάω), 
Damm. and Schn. L. tt and 
σχάζω, to hold, or stop, Pind. 
Pyth. 10,'79. and Nem. 4, 104. 
Eurip. Phen. 457. Ἵ from σχά- 
ζω, in the latter s. has been 
formed. ἀνασχάζω, to keep back, 
ἄς. Th. σχέω, σχέθω, σχάω, σχά- 
ζω, σχάθω, 8. s. as ἔχω, Damm. 

Σχαλϊδόω, ὥ, [ fut. ὥσω,} to set 
hunting nets supporting them 
with forked'stakes. Th. σχαλίς, 

(Σ ἄλίδωμα, ατος, τὸ, 8. 8. as σχαλίς. 
[i 
XXAATZ, idos, ἡ, a forked stake 
for supporting hunting stakes. 1 
also σταλὶς, which may have been 
the original word, Schn. L. Th. 
σχάω, σχέω, σχῶ, 8. 8. aS ἔχω, 
Lennep. [a] 

Σ χάσις, ews, 4, incision, scarifica- 
tion, Theophrast. h. pl. 4. 3. 1 
some read σχίσις. Th. σχάζω. [ἃ] 

(Lyacpds, οὔ, δ, (and σχάσμα, ατος, 
τὸ,) a scarified part. Ἵ the for- 
mer, properly, scarification. 

Σ χαστηρία, as, 7, ἃ Tope serving ἃ5] 
a barrier in a race-course, drawn 
back when the horses were about 
to start—the rope of a windlass, 
see σχάζω, ‘to slacken.’ Th. σχά- 
ζω, ‘to slacken.’ 

Lyacriiptov, ov, τὸ, a scarifying in- 
strument; a lancet. Th. cy aga, 
‘to searify.’ 

Lydw, ful. dow, the 8. s..as σχάζω, 
to searify, &e. Th. yéw. tt and 
of σχάζω, ‘to hold.’ Th. σχέω, 
σχάω, ἔχω. 

Lyi, 2-aor. imperat. of ἔχω. T 
oxi, from an obs, form σχῆμι, is 
very rare, but occurs in compost- 
tion, κάτασχε, Eurip. Herc. Fur. 
1211. and πάρασχε, Plat. Protag. 
p. 164. also Eurip. Hec. 836. in 
all the MSS. Gram. Matth. § 
234. 

Σιχεδάριον, οὐ, τὸ, a. small tablet; a 
small memorandum-book : dimin. 
of σχέδη. [ἃ] . 

Σιἰχέδη, ns, #, a tables. a writing- 
tablet. 1 it only occurs in later 
writers, such as Eustath. Moscho- 
pulus, ge. Schn. L. Th. σχίζω. 

Lyétdnv, adv. slowly ;-deliberately-; 

2? Schn. 
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‘with circumspection ; step by 
step; softly, Machon Athenai, 
p. 349.—s. 8. as αὐτοσχέδην, with- 
out premeditation ; ~extempora- 
neously. Th. (σχξω, or σχῶ, obs.) 
ἴσχω, EXO. ς΄ ὌΝ 

Lyedta;as, ἡ; (ναῦς wnderst.) ἃ ves- 
sel built in haste, Hom. a bridge 
hastily constructed, Herodot. 4, 
88. a raft, or float, Xen. .Anab, 
2, 4, 28. a scaffold, Athen. 4, 
». 275. Th: (σχέδιος, σχέδον) ἴσχω, 
ἔχω. 

(δ εδιάζω, fut. dow, (from σ χέδιος) 
to perform in a precipitate, im- 
‘proper, or negligent manner; to 
do hastily, without due care, or 
consideration, Polyb. Cicero ad 
Altic. 6,1, 23.9. 8. 8. as éyyijo, 
Baruch. 1, 19. 

Σ χεδιὰς, ddos, ἣ, a plant, supposed 
to be the same as ὀνοχειλὶς, 
Dioscor. 4, 23. viz. Onosma 
echioeides. at 

Lyediacpa, aros, τὸ, something 
done, or said hastily, without 
premeditation, or at the spur of 
the moment: Cicero ad Attic. 15, 
19.: from the perf. pass. of σχε- 
διάζω. 

(Σ χεἐδιασμὸς, οὗ, ὃ, (from σχεδιάζω) 
an acting, or speaking without 
remeditation, ? Schn. L. 

(Σχεδιαστικῶς, adv. through negli- 
gence, Eustath. Iliad. 11, p. 
1. 9. ἕξι; 
(Σ χεδίη, ns, ἡ, Ion..for σχεδία. 
(Σ χεδίην; from σχέδιος) adv. soon, 
near; closely.-s; 8. as-oyediws. 

Lyédtos; ovs adj. near, in time, or 
place ; sudden ; immediate ; un- 
expected; of short duration; 
hence (mostly), hastily done; done 
without premeditation; done in 
a hurry, or at_the spur of the 
moment. Ἵ σχέδια βέλη, AUschyl. 
Choe. 161. weapons used in close 
action. Ἵ σχεδίη μάχη, a close ac- 
tion. Th. (σχεδὸν) ἔχω. 

Σιχεδισμὸς, od, 6, ἃ “Κιπά of dance 
performed by women, Schol. Vict. 
ad Iliad. 22; 391. for σχεδιαο- 
pos; Heyne. ? 

Lyediws, adv. the ss. of the adj. 
616s, adverbially. 

Lyedoyodgia, as, ἡ, a writing, or 
sketch on a tablet, Schol. Arati. 

- Th. σχέδη, γράφω. 
Σιχεδόθεν, adv. near ; near at hand : 
Srom σχεδόν. 
Σχεδὸν, adv. near; near at hand ; 
near to, with a dat. Iliad. 13, 817. 
also with w genit. Nicand. Ther. 
561. and Odyss. almost ; nearly ; 
about—in Att. writers, with ri, 

rhaps, Sophoc. Elect. 611. Th. 

σχέω, σχῶ, not in use) ἴσχω, ἔχω, 
Hemsterh. in Lennep. 

LDyedovpyds, od, 6, a-builder of rafts ; 
. Th. σχεδία, ἔργον. 

Dyedéuer, Dor. for σχεθεῖν, 2 aor. 
inf. of σχέθω. ' 
Dyi0w, s. 8. as “ἔχω, to hold ; to 
hold fast; to stop; to. restrain, 

ob 
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‘Hom: arid Pind. Th. (χέω, σχῶ; 
‘not in-use) ἔ exw. | 
Dyeris, idos, §, Att. for σκελίς. 
7 some Grammarians: distin-| 
uish the words thus, σκελὶς, a 
am, but eyeNis, a, flitch of bacon, 

‘Soho ad Athenai 3, p. 95: 
Σιχελυνάζω, see in χελυνάζω, and 
χλεύη. 

Σ χέμεν, Ion. for σχεῖν, inf. ofteger, 
2 aor. of ἔχω. 

(Σχέμεναι, a lengthened ik of 
the preceding, Ion. for σχεῖν, 
2 aor. inf. of ἔχω. 

Lyevdidn; nsy 4, ἃ tool used by 
smiths, Hesych. 
Dyéo,. Ion. Sor σχέσο. σχοῦ, imperat. 
2 aor. mid. of ἔχω. 

Σ χερὸς, od, 6, a shore, Hesych. Ἵ ἐν 
σχερῷ, Apollon. 1; 912. and ἐπὶ 
σχερῷ, adverbially y, uninterrupt- 
edly ; incessantly ; continually. 
Th. σχῶ, obs. 8. 8. as ἔχω, or oxe- 
00s, for ξηρὸς, Schn. 12. 

Lyis, 2aor. imperat.( from an obs. 
την cxipe) of ἔχω, Soph. Elect. 
1016.—cyécba, 2 aor. mid. of 
ἔχω. 

Σ χέσις, $55). δ" δὲ δ ἕξις ( from 
ἔχω), habit ; condition ; state ; 
Aansulation of the body, with 
respect to health, or sickness. In 
medical writers, diseases are said 
to be ἐν ἕξει, when habitual, or 
nace ἐν σχέσει, when not 
abitual, but easily cured, Galen. 
Th. (eyée, ἴσχω, σχῶ) ἔχω. 

(Lyeraivs, aia, atov, adj. bad, wick- 
ed, or improper, Hippoc. 7 σχε- 
ταῖα, in Hippoc. probably for 
ὀχέτλια, Schn. L. 

(Σ χετήριον, ov, τὸ, that which stops, 
or suppresses, Eurip. Cyclop. 
135.: neut. of σχετήριος; 8. s. as 
σχετ κῦς: : 

(Σ χετήριος, ov, adj.s. 8. as σχετικός. 

{Lyerixas, ki, κὸν, adj. capable of 

holding, fixing, or restraining— 
in Logic, relative. 
χονχώζω; Sut. dow, to complain 
of violence, injustice, or cruelty 
—to complain, or lament, in ge- 
neral; to be displeased, indig- 

“nant, or angry:, from σχέτλιος. 
(Σχετλιασμὸς, οὔ, δ, complaint of 
injustice, ἄτα. see the verb—com- 
plaint, in general ; indignation ; 
displeasure ; anger. 

. (ΣΕ χετλιαστεκός, Kh, κὃν, adj. ‘proper 
to, or adapted for complaint, or}. 
lamentation ; plaintive prone to fa] 
complaint. 
LyérAwos, ia,cov,adj, harsh, or cruel, 
Hiad, 2, 112. ὁ, 19. 24, 33. 
Odyss. 4. 118. ΟἿ, 98... 9, "S51, 
and 478. 11, 473. ‘and Isocrat. 

8. 8. as cpss—implacable, Iliad. 
' 9; 630. 16, 203. indefatigable, 
Riad, 10, 164, Odyss. 12, 279.. 

_ unfortunate, or unhappy. ’ Niad. 
18, -13.. 
“wretched; miserable, Ziad. 22, 
ΑἹ, and. PY: rash ; dari 
-ar ‘audacious ; beid, Niad. 5 3, 403. 

‘and frequently; Hom.} 
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wicked, Odyss. 23, 150. (applied 
to actions) unjust, "Odyss. 14, 83. 
and.9, 245, and 22, 413. Aristoph. 
Plut. 856. and Av. 1175. shame- 
less ; impudent. Dem. Iseus, and 
Isocr. in the 8. 8. as Avice 
Iseus, shameless ; impudent ; au- 
dacious—in Dem. often synony- 

} 

Antiphon. synonym. with ἄνομος, 
and δεινός. Etymol. some derive 
σχέτλιος Srom ταλαὸς, τάλας, τλή- 

μων; but, better, Th. ἔχω, or 
rather the old form σχῶ. 

Lyéro, Epic poet. for ἔσχετο, 3 pers. 
sing. 2 aor. mid. of ἔχω. 

Lyéw, a form of the verb ἔχω, 
adopted by some grammarians 
as Th. of σχέθω, and of σχήσω, 
and ἔσχησα, ful. and 1 aor. of 
ἔχω, 8. 8. as ἔχω, ἔσχω, like ἕπω, 
ἕσπω, from σπέω, ora, obs. 
XXH-MA, aros, τὸ, form; figure; 
fashion ; state, or condition— 
posture; the gesture, or attitude 
of a dancer; a dance, Aristoph. 
Vesp. 1525. Herodot. 6, 129. at- 
titude ; gesture ; deportment ; 
countenance ; mien ; alr; car- 

riage ; general manner, or exte- 
rior appearance ; attire ; garb— 
rank, or condition ; state, or con- 
dition, with respect to attire, 
mode of life, or expense— dignity ; 
pomp. s. 8. as κόμπος, Hesych.— 
in Rhetoric, a form of speech, or 
words ; the turn of thought in 
discourse. {| Hesych. interprets 
σχῆμα, by διάθεσις, ἱματισμὸς, 
πλάσμα, and κόμπος. κατὰ σχῆ- 
μα, Polyb. with dignity ; quietly, 
Wyttenb. ad Plut. 6, p. 379.9 Th. 
σχέω, σχῶ, obs. in the pres. 8. 8. as 
Ἢ ω. 

(Σ χηματίζω, fut. iow, to form, fi- 
gure, or fashion—to attire, or ‘de- 
corate—to dance, Aristoph. Pic. 
324. = Si gyneariQoyate to assume a 

particular deportment, air, look, 
or attitude; to make gestures— 
to adorn one’s person, so as to 
appear with pomp and mag- 
=p EOS put on a character ; 
to feign; to dissemble, Aristoph. 
Pac. Bot - 

oe μάᾶτιον, μ᾿ τὸ, dimin. of σχῆμα. 

(Σχημάτῖσις, ε ews, ἡ, situation ; po- 
sition ; form—the act.of giving a 
certain. form, position, or attitude. 

(Lynpareopds, οὗ, ὃ, the act of 
‘giving a certain form, figure, or 
position to, see ὀχηματίζω ; dis- 
simulation, Plué. 3, p. 359. 5. 8. 
as σχημάτισις. 

Σιχημᾶτογραφέω, ὥ,. [ fut. ficw,] to 
trace figures, Schol. Eschyl. 
Prom. 312. Th. “σχῆμα, γράφω. 

(Dynparoypagis, éos, adj. traced 
according to a.certain figure: Ὁ 

(Σχηματογραφία,. as, i, the act of 
tracing figures. - 

mous with ἀναιδὴς, and dewv6s—in |, 

Dynuaroedis, sae Pia cin Athen.| 
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p. 646. a wrong reading for τῷ 
. σχήματι μαστωειδὴς, Schn. L. 

Σ χηματοθήκη, #, a collection of 
postures and grimaces, Athen. 
Th. σχῆμα, τίθημι. 

Σχημλτοτοίξω, ὦ, fut. ἤσω, to give 
a figure, or form to any thing, 
Theophrast. h. pl. 9, 4. to form; 
to fashion. —Yvynparomotéopal, οὗ- 
μαι, to adopt ἃ particular pos- 
ture, attitude, deportment, or air ; 
to represent an action by pan- 
tomimic gestures. Th. σχῆμα, 
TULEW. 

(Σ χηματοποιΐα, as, 4, the act of 
giving a particular form, or 
fashion to any thing—the art of 
pantoinimic representation, 

Σ χηματότης, nros, 4, 8. 8. as σχῆμα, 
Hermes Stobai Phys. cited 
Schn. L. 

Σ χῆσις, ews, ἡ, Jor σχέσις, Hesych. 
Lynrnoia, ἄς 9, 8-8; 18 σχαστὴηυία, 
tert dee 
Lyidaxnddv, or σχϊδακϊδὸν, adv. after 
the manner of something split; 
splinterwise.—in medical writ. 
a longitudinal fracture is said to 
be σχιδακιδὸν, Paul. Angin. 6, 89. 
Th. σχίζω. 

Lyd axcsdns, eos, adj. resembling a 
splinter; in the nature of a splin- 
ter, Dioscor. Th. σχίδαξ, εἶδος. 
pe ei modus, adj. s. s. and 
Th. as σχιζόπους, Athen. 

Σχίδα“, ἄκος, δ, a piece of cleft 
wood ; a splinter ; «ἃ splint—a 
torch made of cleft wood ; alath; 
a shingle. 5. 8, as wit, Ti. 
σχίζω. ἢ] 

(Σχίδη, ns, ἡ, 8. 8. as σχίδαξ. roan” 
(ὥχίδιον, ov, τὸ, 8.5. as σχίδαξ: as 
α dimin. also, asmall splinter, &c. 
T Σχίδια, according to Hesych. 
ξύσματα λίνου, lint, for dressing 
wounds. [τ] 

(Lyidos, cos, τὸ, 8. 81 as σχίδαξ. 
Σ χιδώνῦχος, ov, adj. having cloven 
hoofs, or separated nails, or 
claws, ? Schn. L. ἘΝῚ σχέζὼω, 
ὄνυξ, 

Σχίζα, or σχίζη, ns, ἧ, 8. 8. as σχίδαξ, 
a piece of cleft wood, especially, 
for cooking, or the fire of a sacri- 
fice; a torch made of cleft wood, 
Aristoph. Pac. 1024, and 1031. 
an arrow, LXLX. Th. σχίζω. 

(Σχιζίας, ov, 6, δὲ, 8: as ὃ reravds, 
and ἰσχνὸς, Photius. ~~ 

(Lytliov, ov,76. as adimin. of cyiva, 
Pollux 10, Τ1Ὶ᾿ 

Σ χιζοποδία, as, ἧ, ihe property 
of having cloven hoots, or toes, 
or claws separate, unconnected 
by a membrane. Th. σχίζω, 
ποῦς. 

(Σ χιζόπους,. ποδος, adj. that has 
cloven hoofs, or separated claws, 
Elian. h. a. 5, 50. 

Σχιζόπτερος, ov, ‘adj. that has the 
feathers of the wings apart, viz. 
whose wings are not membra- 
neous, like those of the Bat. ane 
σχίζω, πτερόν. ie 
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ΣΧΙ ΖΩ͂, fut. ἰσω, t ἴο 
phi fie be seit 
der ; to slit; to shiver into pieces ; 
fo cut up into pieces. T σχίζείν 

ἅλα, Dioscor. to ‘coagulate 
maith, to cause it ta separate into 
curds and whey. Etym. Th. κέω, 
ksiw, κεάζω, from which oxia, 
σκίζω, lastly, σχίζω, Att. Damm. 

_ Compare σχάζω, to scarify, &e. 
Some derive ἐξ from xio, obs. a 
kindred form with: : 

(Σχιυνδάλᾶμος, ov, ane ᾿σχίνδαλμς, | 
od, 6, a piece of cleft wood; a} 
lath, or shingle ; a stake made of 
cleft wood, ‘Att. Sor σκινδάλαμος, 
σκινδαλμός, [ἃ] 
(Σχινδύλέω, Sor σχινδαχέω, to ‘split 
into small pieces. 
(Σὰ ινδύλησις, εως, ἡ, the act of split- 
ting into small pieces, Hippoc. 
x tvéatov, ov, τὸ, oil made from 
the berries of the mastic-tree. 
Th. σχινὶς ( from cxivos), ἔλαϊίον. 

Σ χινίζομαι; [ fut. ίσομαι,} to chew 
wood of the mastie- tree ; to pick} 
the teeth with a tooth- pick made 
of mastic-wood, Photius and 
Etymol. Mag.— ‘alsa, the act in 
the same 8. as σχινίζω τοὺς 
ὀδόντας, Iambl. Pythag. § 154. 
--οχινίζεσθαι, Athen. p. 621. to 
dance after a particular fashion, 
others read σχοινίζεσθαι, Schn. L. 
Th. σχῖνος. 

(Lyivwos, νη, wor, adj. made of}, 
mastic-tree wood, or produced’ by}. 
the mastic-treé. [-- ὦ ἢ. 

(Σχινὶς, ἔδος, iy the berry of the 

mastic-tree, Theophrast. h. pl. 9, 
‘ dn opal: "of Venus, Lycophron. 
32. 

Σιχινοκέφᾶλος, ov, ail}. that has a 
ead shaped like a squill, viz. of 
εὖ Magi shape, Phut.’ Peridl. 

oxivos, κεφαλή. ᾿ 

EXI- VOX, οὐ, ἡ, the Miaintle-tee, 
Lentisetis—also, Squill, or Sea. |- 
‘onion:. Scilla maritima. 

Lytvorpadxrns, or σχτ vorodkras, ov 90, | 
a~chewer of mastic wood, or one 
who uses: toothpicks made of it. 
Th. cxyivos, Foayo. |. 
Lyivadns, cos, adj. that is of the 
same kind, or appearance, as 
σχῖνος (in either sense) ; ;.abound- 
‘ing ih σχῖνος. Th. oxivos, εἶδος." 

Σχίσις, εως; ‘ty the act of splitting. 
&c. see the 8. of the verb—separa- , 

| Dyorvis, idos, h, ἃ vessel, basket, or tion, Th: δχίζω. [t 
(Σχίσμα, Ὁ aros, τὸς" that which has 
been split, or divided ; a splitting, 
2 division, or ἃ separation—a 
split, slit, οὐ crevice. metaph. ‘a 

ension ; én Bec ne writ: 
ism. 

ΓΝ κὴ, κἂν, adj. ‘eapable 

> or adapted- for splitting,’ or 
dividing—proper to, or relating 

‘to; division, oF Se} aration—én|- 
οἰ εϊοδῖανι. writ., schismatical, ἢ 
ae ἢ, iis, hy, Phie.&. 8. as. σχισμὺς, 

sana. 1160, © 
Sums οὔ; ὃ, the act oF iting, 

rp. Shs. Ὁ σχοινίων, a sort οὗ. a 

| teeds:in shape,. Jong and lank; 

| twines ropes, a rope 

ἸΣχοινιοσυμβολεὺς, ἕως, 6, ἃ rope- 

Zxor 

scission ; the act of 
cutting up into-pieces. το 
(Σχιστῦς͵ ὦ by, adj. ‘split ; ‘cloven; 
of et — susceptible 
of being slit ας or. gaged 
plied to milk) 
rated into « 
cor. 

“or dividing ; 

ΟΝ ΠΟ of & sas 

᾿σχιστὸν {ἱμάτιον underst.) a kind 
of female robe open at the shoul-| 
dets, Ἵ σχισταὶ, Gv, al, shoes open 
‘in front worn by women. 

“Σχοίᾶτο, Ion. for σχοῖντο, 3 pers. 
plur. opt. 2-aor. md. . of ἔχω, pro- 
ery Jrom σχέω, σχῶ, obs.  - 
Lyotnv, Att. for σχοῖμι, 2 aor. opt. 
of ἔχω, from σχέω, σχῶ; Obs. 
Σ χοινιὰ, ds, ἡ, a tuft of rushes, 
Theophrast. h. pl. 4, 13>a ro 
made of rushes, Joseph. a binding 
with .a rope, properly, made δ 
rushes. Th: σχοῖνος. 

(Σχοινίζω, fut. icw, to measure land 
with the. measure called “σχοῖνος 
(seé σχοῖνος), and allot portions to 
planters in founding a colony, or 
to soldiers in a conquered terri- 
tory ; also, to measure out to 
slaves portions of ground to be 
cultivated. --σχοινίζεσθαι, to dance 
a particular sort of dance ofa 
lascivious character, Athen. 14, 

‘ 

lody, and: oxowin φωνὴ, in Hesyec 
have some affinity with the word 
in the above s. Schn. Ei. 

(Σχύΐνικλος, ov, an a kind of water- 
fowl, called also δ᾽ οἰνίων. 

(ὥχοώννος, ivn, wor, adj. made of 
rushes, or reeds—like rushes, or 

slender. 
(Σχοινίον, ov, τὸ; a- rope “made of 
rushes, or ‘Téeds ; a Tin 
Hero Geometra, a rope. of a cer- 
tain length | for. measuring. Ἵ ἐξ 

“ἄμμου σχοινίον y πλέκειν, proverbial-| tai 
_ ly, to twist a rope of sand; viz. to} 
attempt impossibilities. 
(Σχοίνιος, ov, adj.s. 8. as oxoivivos.) 
Σχοϊνιοστρόφος,. συ, ὃ," ἡ; one who} 

er—one 
who winds up the rope and draws 
-water from a well, Schol. Aristoph. 
Ran. 1332, Th. σχοῖνος, στρέφω. 

maker. Th. σχοῖνος, (δὐμβάλλω). 
σὺν, βάλλω. ᾿ 

other utensil, made of rushes, or 
reeds—a) rope—the fruit of the 
ὀχοῖνός, Ἵ rast: ἢ: αν9, 4.— 
as an Adj. σχοινὶς, tdos ,]made of; 
rushes, or reeds ;. in the 
shape ‘of regia, _or ‘rashes. ‘Th. 
σχοϊνὸς, 

(Σ χυΐισμα, aras; τὸ eprom the perf. 
pass. of exowttes) a portion of land 
“ma_conquered country. measured 
out to’ soldiers,‘or a piece of land 
‘in wcolony allo to ἃ planter; 

kind, cally split asunder, —ro| 

EXOr 

his tai ax 
‘a measure 

(Σχοινισμὸς, "ον 6; Srom exouis) 
measurement wi ἃ σχοῖνος; Ge. ὶ 
see the verb, and exotvos—a mode 
of torture, or of punishment with 
cords, Plat. Lueull. 20.—in.. La-. 
tin, fidicule, 1 fidicule, carceres, 
and equulei, equivalent to-exov- 
peenels κιγκλίδες, and ἵππδι, torture 
by cords, inprisonment, ‘and.an 
onion samen a horse, . oer 

105, tH the 8. of 

ων: δινίτης; 00, δ, Sew. ovxowwirts, - 
dn, ἡ, made made o f rushes, ‘ " 
(Σ χοινίων, νος, δ, ἃ kind ‘of bird, 
“synonym. ΚΣ οἰϑεκλοξ-- αἴθο, 
a peculiar kind of mel lody.. ; See 
σχοινίζω. “" ᾿ 

Σ χοινοβὰτέω, [fu δὰ. to darice | 
on’ a ‘Tope. Th. ὀχοῖνος, (Bape) 
“βαίνω. Σ᾿ 

δ υβόνΝ ov, ὃ, a rope- -danéer. 

02 yowoB aria, as, ἡ, the act. ptavalks 

ing, or dancing on a fope: . 
(Σχοινοβ drtkds, κὴ, κὃν, adj. pertain- 
_ing to, or skilled. in ‘the art of a 

neer. FT σχοινικὴ, (τέχνη. 
underst.) the art of walking, or 
daneimg on the rope... —_ 
ein tk ov, 6, a cord made éf 
rushes, reeds. Th. σχοῖνος, 

᾿ Ἰδεσμδε) See, MEE: 
h.| Bxowodpdpos, ov, 6, and σχοινοῦρο- 

Μία, as, h, 8..8. as σχοινοβάτης, an . 
'σχοινοβατία. Th. σχοῖνος, ὁ γέμω. 
Σιχοινοειδὴς, éos, adj.” resembling ἃ 
rush; resémbling ropes made of 
rushes, or like mia ‘The σχοῖνοξ, 
εἶδος. 

ἸΣ χοινδεὶς,, φεόδά θεν, δα. ̓θιαξ 
abounds in rushes Th. σχοῖνος.. 

Συχοινόπλεκτος, ov, adj. woven’ of 
rushes; made- of rushes. Th. 
oxotvos, t)EKod, - 
Sea tia min. Kir, kav, adj, -per- 

cso to rushes, to i made 
of rushes, or ropes 

Cxoivonrones, ov, ἐμαὶ. that ‘twists, 
laits rushes ; that works with 

τὰς es ; that makes ropes, or mats. 
of rushes: © 

Σχοινοπώλης, ἐ ov, 6; a, seller ofr ropes, 
or mats, &e. made of rushes. 7. 

otvos, ‘Wane. M 
ExOUNOE: ev, ὁ, (by later wri- 
ters) 4, the common Rush, or 
Bulrush : Scheemtis (the different. 

. species: were distinguished by 
‘different names, as ὀξύσχοινος, 
ὅλόσχοινος, μελαγκρανὶς, μυρεψικὴ, 
‘and ᾿ἀρωματικὴ, (seé the words); 
the latter, Andropagon:schonan- 

. thos, (és ‘rools are fragrant and 
“were ‘used as a perfume), the 
“common sort-was used for ma-. 
king mats, baskets, and-patticu- 
larly ‘ropes; “hence, Ὁ Bope; pro: 
_perly, made of tushes ;~ also, a 
rope, of any. other. material ; a 
mat — a. ‘measure, of land ~in 

also, a portion of'gtotind to be 
‘tilled, iieasited oat toa slave, as 

Egypt, consisting of sixty stadia, 
according to some ; of thirty, ac “ 
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’ eording to Hero Geometra—in 
“Greece, a measure by which land 

οὐ was allotted ‘to soldiers in a.con- 
‘-quered country, to planters in a 

. colony, and also ground portion- 
‘ed out to slaves for cultivation 
for their masters. Etym. some 
derive σχοῖνος, from σχέω, or 
σχῶ, obs 5. 5. α5 ἔχω Ὁ 

Lyowwocrpspos, ov, adj. 8.. 8. and 
Th. as σχοινιυστρόφος. 

LyowoovpBoreds, ἕως, ὃ, 8. 8. and 
Th. as σχοϊνιοσυμβολεύς. 

Σ χοινοτενὴς, éos, adj. stretched out 
like a rope (σχοῖνος); used for 
measurement; straight—lengthy; 
‘extended — prolix, long-winded, 
or diffuse ; tedious — woven of 
rushes, Analect. 2, p.218. Th. 
σχοῖνος, τείνω. 

(Lyouvorevis, the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

(Lyoworovia, as, }, lengthiness— 
extension—prolixity. 

{Σχοινοτόνος, ov, adj. over which 

ropes of rushes, or a plaiting of 
rushes have been stretched ; (di¢- 
0s, OF κλίνη) a seat, or bed, hav- 
ing a rush-bottom. 

Lyowvis, otvros, ὃ, a place where 
rushes grow. Th. σχοῖνος. 

Σιχοινοφτλίνδαᾶ, or σχοινοφολίνδα, Or 
σχοινοβολίνδα, as, ἡ, a juvenile 

pastime, Pollux 9, 115. 
LDyowvoddoos, ov, adj. that bears 

~ rushes, ropes of rushes, mats, or 
other things made of rushes. Th. 
σχοῖνος, φέρω. 

Lyowoyadivos, ov, adj. that has a 
bridle made of rushes, Strab. Th. 
σχοῖνος, χαλινός. [a] 

Syowddns, eos, adj. abounding in 
rushes ; of the nature of, or resem- 
bling rushes. Th. σχοῖνος, εἶδος. 

Σιχοινωτὸς, i, dv, adj. twisted like 
a rope, viz. a twisted pillar, Cos- 
mas Indopleustes, p. 140. cited 
Schn. L. Th. (σχοινόω) σχοῖνος. 

Σι χολάζω, fut. dow, to have spare 
time; to have leisure; to be at 
rest —to have leisure for any 
thing; to bestow one’s leisure 

upon; to apply to; to study; to 
give attention to, persons, or to) 
things; to consider; to reflect 
a ΔΡῸ a dat.) to be the pu- 
pl _of any one—to tarry, or loiter, |- 
Zischyl. Supp. 210, and 883.— 
to be vacant, as a seat, fc. Plut. 
Jul. Cas. and Gracchi 12. Co- 
ray on Piut. 1, p. 480. Ἵ σχολά-Ἱ 
few ἀπό τινος, Xen.-Cyrop. 7, 1, 
“52. to be no longer occupied with, 
_or lit. to rest from any thing, the 
same 8. without ἀπὸ, but with a 
genit. Plut. Nicie 18. % οὐκ ἐσ- 

ydrale ὑπακούειν, he had not leisure 
to listen. πρός ταῦτα σχολάζειν, 
Xen. Mem. 3, 6, 6. to give atten-| 
tion. to, or to. reflect upon these 

“matters. Trot σχολάζειν, Plut. to 
_ be the pupil of any one— but, 
"Tooxparovs τότε σχολάζοντος, Dem. 

|. 
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. that, period. TF καθέδρα σχολάφουσα, 
Plut.. Jul. Ces. the seat being 

| vacant; and Plut. Grucchi 12. 
σχολάζοντα τόπον, the place being 
vacant. Th. σχολή. 

(Σχολαῖος, aia, αἴον, adj. quiet ; 
‘still; unocupied; at leisure — 
slow; tardy ; indolent; lazy. 

| Comparat. cyodairepos, for σχο- 
λαιότερος, Superlat. cyodairaros, 

_ contr. of σχολαιότατος. 
(Σ χχολαιότης, nros, ἡ, slowness; la- 
ziness, T'huc. 

(Lyoratws, adv. leisurely ; slowly ; 
indolently, the ss. of σχολαῖος, ad- 
verbially. 

Lyorapyéw, ὦ, [ fut. fow,] to be at 
the head of a school, or sect, Dio- 
gen. Laert. Th. σχολὴ, ἄρχω. 

(Σχολάρχης, ov, δ, the head of a 
school, or sect. 

Lyodacripiov, ov, τὸ, a place for 
taking rest, or enjoying leisure 
hours. Ἵ σχολαστήριον πεντάκλινον, 
Athen. 5, p. 208. a chamber hav- 
ing five couches for reposing up- 
on, and furnished with a library 
—in Plut. Luculli 42. a place for 
reposing in, or retiring, adjoining 
a library. 77: σχολή. 

(Σ χολαστὴς, οὔ, 6, that is not occu- 
pied ; idle. 1 σ νολαστὴς Bios, Plut. 
6. p. 512. an idle life. . 

(Lyoraorixds, κὴ, κὸν, adj. that is 
at leisure; unoccupied; idle—that 
applies, or devotes himself to any 
occupation, addicted to applica- 
tion, especially, attached to, or 
devoted to study ; studious. Ἵ by 
later writers, as Hierocles, ὃ σχο- 
λαστικὸς, a pedant. Ἵ τὸ σχολαστι- 
κῦν, leisure. 

(Σ γολεῖον, ου, τὸ, ἃ school ὃ, δὲ place 

where instruction is received. 
XLXOAH’, jis, ἡ, leisure; spare 
time; freedom from occupation ; 
rest—the necessary time for do- 
ing any thing, Eurip. Herc. 724. 
hence, the care, or attention be- 
stowed on persons, or things— 
-any occupation or performance 
of leisure hours; hence, a dis- 
course, a dissertation, or a trea- 
tise —a school, or other place, 
where teachers converse with 
their pupils; also, a school exer- 
cise—a kind of gallery to which 
persons retire for the purpose of 
study, or literary and philosophi- 
cal discussions, Vitruvius—tar- 
diness, sluggishness, or indolence. 
See σχολῆ, dat. used adverbially. 
Ἵ ἀμφ᾽ ἐμὲ ἕξειν σχολὴν, 8. 8. as 
σχολάζειν ἐμοί. Etym. σχολὴ has 
_been derived, according to Hem- 
sterhuis, from the obs. forms 
σιχέω, OF σχῶ, 8. 8. aS ἔχω, ‘to 

hold, to stop,’ as παυσωλὴ, from 
the verb raiw—others refer it to 
χαλάζω, χαλάω, ‘to relax.’ 

(Σχόλῃ, properly, dat. of σχολὴ, 
adverbially, for κατὰ σχολὴν, lei-; 
surely; slowly, Aristoph. Eccl, 

“Tsocrates giving instructions at. 48. with difficulty, or laboriously ; 
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hence, hardly; scarcely — still 
less; by no means; not at all. 
Ἵ εἰ δὲ μὴ τούτων, σχολῇ ye ἄλλων, 
if not. of these, still less of the 
others.—cyoAairepov, neut. of oy o- 
λαίτερος, comparat. of σχόλαιος, 
adverbiaily, more leisurely ; more 
slowly, &c. according to the s. 
of σχολή. 

(Σ χολιαστὴς, od, ὁ, (from σχολιά- 
ζω) (by writers of, and subse- 
quent to, the Alexandrian epoch) 
a commentator, or writer of ex- 
planatory notes ; a scholiast. 

(Σχολικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertainin 
to schools, or scholars ; practise 
in schools; suited to schools, or 
scholars ; scholastic ; resembling 
what occurs in schools. 

(Σχολικῶς, adv. after the manner 
of schools, or scholars; in a man- 
ner suitable to schools, or scho- 
lars: the ss. of the adj. ad- 
verbially. ᾿ 

Σ χολιογραφέω, ὥ, [ fut. ἥσω,}] to 
write commentaries, or explana- 
tory notes, on an author. Th. 
σχόλιον, γράφω. 

(Σ χολιογράφος, ov, adj. that writes 
commentaries, &c. [a] 
Ly 6Arov, ov, τὸ, ἃ Commentary, an 
explanation of an author, or an 
explanatory note, Cicero ad At- 
tic. 16, 7. Ἵ 5. 8. as σεμνολόγημα, 
interpret. Suidas and Hesych. 
Th. σχολή. 

(Ly bpevos, évn, evov, part. 2 aor. mid, 
of ἔχω, from the obs. form σχῶ. 

(Σ χοῦ, see oyéo, 2aor.tmperat.mid. 
of ἔχω, from the obs. form σχῶ. 

Συχῦρος, ov, 6, the Hedgehog, form- 
ed from χῦρος, or probably χοῖρος, 
Schn. L. ᾿ 

Σχῶ, 2 aor. subj. of ἔχω, from the 
obs. form σχῶ. : 
LXQ*, an obs. form from which 
éxw takes some of its tenses. 

X6, for σάω, and σάω, for σήθω, 
thus, cdot, for σήθουσι, Herodot. 

1, 200, as νῶσι, tnstead of νόθουσι, 
Schn. L. 

Σῷ, Thuc. as a nom. plur. after 
the second declension ef ads, 
Gram. Matth. 129: See σῶς. 
Luddorov, ov, τὸ, for σουδάριον, Me- 
ris, p. 348. — ᾿ 

Σ)ώεσκον, ες, ε, imperf. Ion. of σῴω, 
᾿σώζω, or for ἔσωον, by casting 
away the augment and taking 
the Ionic termination σκον. 

Lika, fut. σώσω, perf. σέσωκα, to 
preserve ; to keep safe; to save 
from any peril, or carry through, 
or bring back safe ; to snatch, or 
save from death, Eurip. Phen. 
609. to preserve in the memory, 

‘ Eurip. Bacch. 782. Hippol. 391. 
_=Lefopa, Pass. to be saved, Ke. 
to be preserved in a state of safe- 

* ty, or well-being, Plat. 1 σώζεσ- 
θαι εἰς τὴν Ελλάδα, ΟΥ̓ πατρίδα, to 
be brought back safe to Greece, 
.or to his native.country:1 σώζω, 
and σώω, are but different forme 

~ 
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of the same verb, as also the 
lengthened form σαόω, (from 
which cavi, Callim. in Dei: 22.) 
and σόω, in Iliad. 9, 393, and 
677. Ἴ σώζω, has been formed 
from σόος, through the form 
σοΐζω, as χρώζω, from Reese ἊΝ 
Valckenaer in Lennep. Observ 
Th. σόος, Schn. 12. 

Σιωκάριον, ov, τὸ, 5. 8. as σχοινίον, 
Hero Geometra, Schn. Le 

Σωκέω, ὦ, [ fut. fow,] to have 
power ; to be able: from σῶκος. 

Σῶκος, ov, adj. strong ; powerful— 
as an epith. of Mercury, accord- 
ing to some, that. ‘preserves hou- 
ses, and T' th σώω, olkos—or ac- 
cording to others, ‘that moves ra- 
Pilly, and derived from σύω, σό- 

‘to hasten, to move ἧς πάν δὴ 
an. L. 

Σωκράτειος, ov, adj. that pertains to 
Socrates. Th. Σωκράτης. [ἃ]. 

Σωκράτης, tos, and ovs, a proper 
name, Socrates. Ἵ the AZolians 
omit ς in the genit. and- voca- 
tive, gs Lwxpdrov, and Lwk- 

dasa oa Sut. icw, to imitate 
Socrates ; to be a follower of So- 
(acct 

ὠκρᾶτικὸς͵ Kh, κὸν, adj. rtainin 
_ to, or after the Apcerinctas er 3 in the} 
manner of Socrates. 

(Σωκρατικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 
LLAH'N, fivos, δ, a canal ; ἃ chan- 
nel; a pipe, or water-spout—a 
gutter-tile, or a roof-tile—a fold 
ina garment—a shell-fish, Razor- 
fish: Solen, Linn. ; 

(Σωληνάριον, ov, τὸ, and rediviorts, 
ov, ὃ, dimin. ΟΥ̓ δωλήν." 

(δλήνεδω; Sut. εὔσω, in Hesych. 
and Etymol. Mag. 8. 8. a8 συμ- 
περιφέρω. 

(Σωληνιστὴς, οὗ, 6, a fisher for ra- 
zor-fishes. 

Σωληνσειδὴς, ἕος, adj. resembling a 
canal, channel, or: pipe. Th. cw-| 
div, lic. ; 

Σωληνοθήρας, ov, 6, 8. 8. as. σώληνισ- 
τής. ΤῊ. σωλὴν, βηράω: " 

Σωληνόω, 6, [fut. ὥσω,] to form 
into a canal, channel, or pipe ; to 
shape like a channel. Th. σωλήν. 

(Σωληνωτὸς; ἢ, ov, adj. (from. σωλη- 
νόω) formed into achannel, or Bee: 

[A, aros, τὸ, a body; a dead 
body, Hom. who. uses δέμας to 
express ‘ab 'y’)—a person, ora 
“man, but especially, a slave —a 
‘body, or mass; a solid mass—a 
whole ‘consisting. of parts in due 
order—a member; ἃ limb; the 
male organ of generation, Zilian. 
‘h. a. 17, 62.—in the following 
‘phrases, life, or existence, thus, 
“ἀγωνίζεσθαι. περὶ τοῦ σώματος, to 
fight for life or death, and κινδυ- 
νεύειν περὶ τοῦ pultres, to Hazard 
δὰ life. . t 

Ὡμασκέω, ὥ, ἤσω, ἴο exer- 
‘cise the body δον ὰ atic exer- 
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cises ; hence, met. to prepare one’ 
self, “for war, Xen. Cyrop. 3, ᾿ 
20. ΤᾺ. σῶμα, doxéw.- 

Σωμᾶτεῖον, οὐ, τὸ, a dimin. of ones, 
8. 8. as σωμάτιον. : 

Σωματεμπορέω, ὦ ὦ, [ fut. fos ,] to deal 
(i slaves. Bt: σῶμα, ἔμπορος. 
(Bapareprogta, as, ἡ, Slave trade; 

ealing in slaves. . 
(Bopariuxopos, ov, adj. that deals 
in slaves—as a Subst. 6, or ἡ, a 
slave-merchant. . 

(Departyis, 6, [ fut. ἤσω,] to lead 
a corps of troops, Hustath. Odyss. 
1, p. 350. Th. σῶμι, ἄγω. 

(Leoparnyds, od, ὃ, or ἡ; 8. 8. a8 hpio- |. 
vos, a mule for carrying burthens, | ( 
_Etym. Mag. 
Σωμᾶτίζω, fut. (ow, s. 8. as ἐνσω- 
ματίζω, Stobet Phys. p. 984. cited 
Schn. L. Th. σῶμα. 

(Σωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to the body; corporeal ; 
bodily—({in Eeclesiast. writers) 
carnal. 

(Σωματικῶς, adv. the 88. of the αἱ. 
adverbially. 

Lwpdrtvos, ivn, wor, adj. of, or per- 
taining to a body ; corporeal, | 
Gloss. Steph. 

(Σωμάτιον, or σωματεῖον, ov, τὸ, di- 
“min. of σῶμα, a small body ; ἃ 
corpuscle ; a corps, a body, col- 
lege, or society—a book, er a vo- 
lume of a book—the dress of an |} 
actor, Pollux. [a] 

Σωματοβλαβία, as, ἧ, a corporeal in- 
| ahs Th. σῶμα, βλάπτῳ. ᾿ 

ωὡμᾶτοειδὴς, ἕος, adj. like a body— 
“ maéive ; ; corpulent — consisting 
of regular parts connected toge- 
ther, or forming’ a regular system, 
Polyb. Th. σῶμα, εἶδο. ὁ 

Lwpaéroxdrndos, ov, 6, a slave-dealer, 
Chrysostom. ᾿ Th. ste nderahag. 
JSrom κάπτω. 

Σιωμᾶτοποιξω, ὥ, Sut. dos to anake 
a body—to form into .a body, or 

' system—to render massive, solid, 
-or strong—to -render strong, or 
powerful ; to strengthen ; to mag- 
nify, or enlarge, Longin. ‘40, 1, 
T_s. 8. .as προσωποποιξω, Schol. 
Eurip. Phen. “89. Th. σῶμα, 
ποιξω. 

(Lwparecrorta, as, ἡ, the formation, 
of a body. 

Σωμὰτοπρεπὴς, éos, adj. adapted for, 
or suited to the body, ? Sehn. a 
Th. σῶμα, πρέπω. 

Σωμᾶτύτης, ητῦς, ἡ, the state Bt hav! 
ing a body; corporeity ; materi- 
ality, Sexti Empir. ‘Mathem. 3, 
85. Th. σῶμα. 
Lioirovpageter: ov, τὸ ΤΟ where 
slaves are kept ; in Latin, ‘ erga- | 
stulum,’ Diodor. Sicul: Th. σῶ- 
Fs τρέφω. 
ὡμᾶτουργία, ας, ἡ, 8. 8. as σωματο-. 
ποϊΐᾳ, Stobet Phys.-p. 1088. cited 
Schn. ae Th. σῶμα, ἔργον. — 

“ἸΣωμᾶτοφ opto, 6, [ fut. ow, | to de- 
eth dis. Win its stead. δω- 
ματυφθορξ been’ ati 

BeRE, 

5! “Βροῖν. Ag. "958. Th. σῶμα, 
Gi iow. "ὦ 

LwparogooBes, οὔ; adj. that nou- 
rishes the. body, Manetivo4, 903. 
Th. σῶμα, φέρβω. ; 

ῬώμδηΗιϑορητῖρ, ρος, 6, a ener 
a body-guard, Manetho. 
a φρουρέω. 

Σωματοφύλᾶκξω, ὦ ὥ, fut. how, to guard 

the person of an of one ; to ‘belong 
to a -body-guar Th. _ oGpa, oe 
'λάσσω. 

(Lwpadrogdrdxia,-as, ἡ, the office, or 
the function of life-guards ; the 
life guards, or :watch round the 
ue of a prince. 

ὡμᾶτυφύλάκιον, ov, τὸ, the quar- 
ters, or guard-house of body- 
guards—a place where dead bodies 
are deposited, or graveyatd, Tuc. 
3, p. 61. [a} ~~ 

(Σωκταρύλαξ. ἄκος, 6; one’ of the 
body- “guard ofa prince, [ὺ] 
Σωμάτόω, ὥ, [ fut. ὥδω,] to render 
body ; to invest with, a corporeal - 
‘nature—to render material, solid, , 
or massive; to give consisteticy, 
or firmness’ to any thing; to 
thicken ; to condense, ‘Theo- 

~ phrast.c. pl. 6; 17. to bring. into 
a body, or system. Th. σῶμα. * 

a | Lwparddns, eos, adj. having the na- 
ture, or appearance of a body; 
corporeal ; massive; firm; solid ; 
thick ; consistent—- reduced into 

. form, or ‘system ; ΕΚ εἰεταθάιο, Th. 
σῶμα, εἶδος. 

(Σωματωδῶς, adv. the ss, of the adj. 
adverbia 

(Σωμάτωσις, one rs ‘the act of con- 
verting into a body, &c. see thes. 
of coparéw; theact of investing 
with a corporeal form and nature 
—condensation,. 7heophrast. [a} 

Lavviw, 8. 8. as pik. Deinolochus 
Anecd. Bekkeri, p. 114: . 

Σώομαι, 5. 8. as dopa, ὀῦμαι, to 
hasten ; to move rapidly, Apollon. 
2, 1012. 3, 307. from σώω; 5. 8. 
as σεύω, to: ‘agitate, to drive. 
Σῶος, ὥου, adj. 8. & @8 σύος, safe ; 
safe and sound ; in ἃ good state ; 
vigorous ; well ; : living. —the nom, 
plur. masc: iol, and neut. plur. 
σῶα, have remained: in use » the 
accus. σώους, Occurs in Lucian-1, 
p. 114. formed from σῶος, genit. 
oy σῶς, tn the. third ‘declension, 
Gram. Matth. 125.: from σῶς. ἡ 

Σωπάω, for σιωπάω, Pind. Isthm. 
1, 88. Ἵ from it διασώωπάω. | 

Σωρακὶς; idos, ἧς ἃ woollen cloth for 
rubbing down a horse, after using 
the currycomb, Pollux 1, 86. 

Σώρᾶκος. ov, ὃ, ἃ᾽ basket, or box for 
keepimg dried figs—a chest. in 
‘which comedians ‘kept viele 
clothes, Th.°cw, 
ποι χὸν ~as, ἧ, ἔοι Dhgetaly a 
heaping Up ; Secetaylation |; A 

heap. ᾿ 
(Σωρεΐτης, ov, ὃ, ‘that which is in 
form.of aheap ; heaped-up,; aes : 
hoyimpds)-a kind of syllogism, se 
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called from theptopasitions being, 
“as it were, accumulated, a Sori-| 
tes, in Logic. - 
‘ weds, οὔ, 6, for σωρὸς, Sueidas. 
Σώρευμα, aros, rd, (from the part. 
pass. of σωρεύω) that which has 
been accumulated ; a heap. 

(Σώρευσις, EWS, h, accumulation ; a 

athering into a heap. 
(Lwoevrds, ἡ, ὃν, adj. hesiped up; 
accumulated. 

(Σωρεύω, fut. ciow, to ie up; to 
accumulate. ᾿ 

(Σωρηδὸν, adv. in a heap; in form 
of a heap. 

(Σωρϊκὸς, ki}, xov, adj. of, or per- 
taining toa heap. Ἵ σωρικὴ ἀπορία, 
8. 8. as σωρείτης, ϑεχέϊ Empir. 
Mathem. 1, 68. 

(Lwpirns, ov, ὃ, of, or pertaining to 
accuinulation ; accumulated; like 
a heap—s. 5. as cwpeirns, acertain 
kind of sy logism. 
Lwotrixds, xh, κὸν, adj. in form of 
sorites. 

(Lwoirts, cdos, }, one that heaps, an 
epith. of Ceres, as giving an 
abundant harvest. 

ΣΩΡΟΣΣ, οὔ, δ, a heap. T σωρὸς, 
contracted from σαορὸς, adj. from 
σάω, the prim. form of σάζω, σάτ- 
tw, to stuff, ἄς, Hemsterh. in 
Lennep. Observ. 

Lis, gentt. σῶος, and also, (second 
declension, Att.) 6, adj. $6 8, 
and contracted From, σάος, or σόος, 
safe; sound; free from injury ; 
unhurt—fortunate; in a state of 
well-being ; happy.— σῷ, Thue. 
nom. plur. after the second de- 
clension, owes, in the third ina 
MS. of Arrian, Indic. 35, p. 351. 
ed. Gronov.—sis, nom. plur. for 
owes, and σῶς, for σῶας, accus. 
plur. Dem. σῶς, in the accus. 
masc. and fem. most in use.—the 
neul. sing. σῶν, Aristoph. Lys. 
688. σῶν, accus. sing. Thuc. a 
contract. ’ for σῶον, or regularly 
JSrom σῶς, Gram. Matth. 125. Th. 
odos. 

Σῶσι, for a eS 3 pers. plur. of 
chi, Herodot. 1, 200.: from σάω, 
in the S of σείω. 

Σωσίβτος, ov, adj. that preserves, or 
saves life. ΤΊ. σώζω, Bios. [1] 

Σωσίκοσμος, ov, adj. that preserves, 
or saves the world. Th. σώζω, κόσ- 

μος. [1] 
Σωσίοικος, ov, adj. that preserves, or 

_ saves the house. Th. σώζω, οἶκος. 
[1] eg 

Σωσίπολις, ews, ὃ, or i, one who pre- 
serves, or saves a city, or state. 
ee ante, πύλις. [7] 

Ldorns, ov, 0, S. Ss. and Th. as σωσ- 
THOS Reiske ad AEschinem., 

Σωστικὸς, Ki), Kov, adj. capable of 
»preserving, or saving, or rescuing 
~ from: danger. Γῆ. pata 
(Σωστικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. é 

‘Lidorpow, ov, τὸ, a reward given for|. 
saving the life: of any one; the; 

“LaoP 

fee of a physician ; a votive offer- 
ing in gratitude for an escape 
from danger—s. s. also as σῶτρον. 
Ἵ σώστρευμα and σώτρευμα, tn the 
latter s. in Hesych. 

(Σώτειρα, as, fh, fem. of σωτήρ. 
(Lwréos, éa, gov, verbal of σώζω, 
that is, or ought to be, or that de- 
serves to be preserved, or saved. 

(Σωτὴρ, ἤρος, 6, a preserver ; a pro- 
tector; a saviour; a deliverer 
from danger ; a bestower of pros- 
perity, an epith. of Jupiter, in- 
voked under this name at ban- 
quets, and to whom a libation 
was made Srom the third goblet 
drank. 1 τὸ τρίτον τῶ σωτῆρι, Ῥια. 
to, proverbially for, ‘ for the third 
time.’ —cwrijo, properly, one who 
recovers what has been lost, Valck- 
enaer in Lennep. qui salutem 
dedit, according to Cicero Verr. 

, 63. 
(ϑωτηρία, as, 4, the act of preser- 
ving, or saving; preservation ; 
protection ; delivery from oral 
safety; restoration to health ; 
covery—well-being; good Bertie 

(Xwrijora, wy, TA—SEE σωτήριος. 

(Σωτηριακὸν, οὔ, τὸ, the cost of a 
funeral, Hesych. 

(Durhoros, ov, adj. that preserves, 
saves, protects, or bestows good 
fortune, or health ; preservative ; 
salutary; propitious. ---τὸ σωτήριον, 
8.8. 48 σωτηρία, well- being, satety, 
or health.—in the plur. τὰ σωτή- 

oa (ἱερὰ understood ), sacrifices of 
thanksgiving on occasion of reco- 
very from sickness, or escape 
from peril. 1 at Smyrna the pub- 
lic privy was called ra σωτήρια, 
Reinesti V. L. 3, p. 469. 

(Xariiptyos, 5. 8. as σωτήρ. 
Σωτηριώδης, εος, adj. 8. 8. aS σωτή- 
ριος, salutary ; salubrious. Th. σω- 
THO, εἶδος. 

(Σωτηριωδῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Lwrnoiws, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Xairpevpa, aros, τὸ, S. 8. AS σῶτρον. 
Συῶτρον, ov, τὸ, the circumference, or 
outer part of a wheel. Th. (σόος, 
sods) σύω, Sey) hcp ‘to move 

rapidly,’ Schn. L 
Vappovser, 6, fut. how, properly, to 
be of sound mind, or understand- 
ing; to have a good understand- 
ing ; ;, to be in his right senses ; to 
be wise, or prudent—to be discreet, 
moderate, temperate, chaste, or 
modest ; to act wisely, prudently, 
discreetly, &e. (from σώφρων. ) 
Th. σόος, σῶς, φρήν. 

(Σιωφρόνημα, aros, τὸ, (from part. 
perf. pass. of σωφρονέω) a wise, 
prudent, discreet, moderate, or 
modest act, viz..the act of one 

- who is.ocidowv—temperance ; con- 

(Sodsoupetede kis κὸν, adj. in Xen. 
Memorab. 3, 10, 5. probably, Sor 
neice Schn. wb ἫΝ 

᾿ tinence ; moderation, Xen. Ages, | 
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(Σωφρονίζω, fut. iow, (from σώ- 
φρων) to render prudent, or dis- 
creet by admonition, or chastise- 
ment; to keep within the bounds 
of moderation ; to render wise by 
example; to correct; to chastise. 

(Σωφρονικος, kh, κὸν, adj. naturally 
wise, prudent, moderate, discreet, 
temperate, or continent. 

(Dapporuxciss, adv. moderately, dis- 
creetly, &c. the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

(Σωφρόνϊσις, ews, ἡ, (from σωφρονί- 
§w)admonition ; correction ; chas- 
tisement ; punishment. 

(Σωφρόνισμα, aros, τὸ, an instruc- 
tion, admonition, or warning, As- 
chy yl. Suppl. 1005. a correction ; 
a chastisement. 

(Lwdpovicpds, οὔ, 6, (from σωφρονί- 
ζω) act. 8. 8. as cwhpévicts.— pass. 
85. s.as σωφροσύνη, Appian. Punic. 

65. ? Schn. L. 
(Σωφρονιστὴρ, ἦρος, δ, 8. 8. as σωφρο- 
νιστῆς. 

Σ)ωφρονιστήριον, ov, τὸ, a place of 
correction, or chastisement, ? 
Schn. L. 

(Xwppovioris, οὔ, 6, one who mode- 
rates, admonishes, or corrects, &c. 
see the ss. of the verb σωφρονίζω 
—at Athens, the inspector of a 
gymnasium. 

(Lw@povrarexds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for rendering wise, 
or discreet, for amending, or cor- 
recting. 

(Σωφρονιστὺς, bos, h, the act of ren- 
dering prudent, or discreet ; 
amendment; correction. 

(Magesves, adv. (from σώφρων) 
wisely ; prudently ; discreetly ; 
moderately ; in his sound senses, 
Plat. Reipub. 1,6. and the other 
ss. of σώφοων, adverbially. 

(Xwopocdvn, ἧς, ἡ, soundness of mind 
—the conduct, or character of one 
who is waboan: discretion ; Wis- 
dom; prudence; temperance; mo- 
deration of desires; continence ; 
modesty. 

Σώφρων, ovos, adj. that is of sound 
mind and good understanding— 
sound in the intellects, not de- 
ranged, Plat. Reip. 1, 6. intelli- 
gent ; discreet, prudent, or wise, 
Brunck ad Hipp. 496. especially, 
moderate ; temperate ; modest, 
Th. γόος, ΡΣ φρήν. 

Σωχέω, ὥ, also, σώχω, ον and 
Ion. for owes: 

Σώω, (Odyss. 9, 430.) 8. s.as, and 
a different for m are σάω, σόω, σώ- 
ζω, to save, &c. 2} 8.. s.as σεΐω, 
to agitate, to drive (see σώομαι), 
Ruhank. Ep. Crit. 2, p. 206. 

T 

τ᾽ 7, 1; ταῦ, τὸ, αὐδοξιδῃ: the Nine- 
teenth letter of the Greek alpha- 
bet, Ase vee letter, τ΄ de. 
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“notes ‘Three hundred’ but with) Ἐν 
_ the mark iequterncadh, 7,‘ Three 
hundred thousand.’ 

dn the Doric and Folian Sielaite: 
rT was often substituted for s and 
Sor ¢, in words where those letters 
were retained by the Attics and 
others; thus, τὸ, for od, τῦκον, 
Sor cixov, virrw, for vivo, “πλάσι. ἢ: 

μαι, for πλάζομαι ; pari, 1207... 

oy and δίδωτι, for δίδωσι. 

put π for τ, but, especially, ox 
Jor στ, at the beginning of words, Ae, 
as σπάδιον, for στάδιον; σπολὰς, for| 
στολὰς, §c.—thus the Lat. ‘ “pavo,’ 
comes from ταώς: 
The Attics insert τ into words be-|’ 
tween vowels— thus, dvérw, for 
ἀνύω, dptrw, for dpia—in other 
cases, also, to lengthen the pre- 
sent tense, as τύπτω, for réimw, 
The later Attics. frequently sub- 
stituted τ for ς, saying, τήμερον, 
μέταυλος, for σήμερον, μέσαυλος, and 
changed σσω, the final syllable of" 
certain verbs, into rrw. ‘The Do- 
rians in some words substituted 
« for τ, saying, πόκα, ex. for πότε, 
and ποτὲ, ὅτε. 
The letter r is often put at the 
end of words, instead of 9, thus 
κόσμητρον, φύβητρον, σάρωτρον, for 
κόσμηθρον, 4π6. Lobeck. Phrynich. 

ΟῬο 131.—Poet. + is inserted, in 
-the first syllable of certain words, 
as πτόλις͵ and πτόλεμος, and their 
compounds, for πόλις, and πόλε- 
pos. 

In modern Greek, τ is~put before 
6, which is then. pronounced as 
anc, hence, σ passes into ré, thus 
they awrite, τζάκωμᾶ, for σάκωμα, 
pronouncing τὲ as ¥- ‘written cor- 
rectly: 

T’, with the apostrophiis, for re, 
dat. mase. of the article 6, ἢ, «τὸ, 

before a, vowel, τ' ἀδελφῷ, τ' ay! 
κίστρῳ. Ἢ also for. τὲ and ro, 

: ‘thus, τ᾿ ἂν, for’? τοὶ ἂν, ὁ οὔτ᾽ ἄρα, 
for-otre doa. 
"La, neut. plur:nom. ona accus. of| 
the article 6, ἡ, 76.— The article} 
Srequently stands in the accus. 
neut. with adverbs and preposi-| 

. tions, accompanied, by their case 
in the sense of adverbs, τὰ padto- 
“τα, and ἐς τὰ μάλιστα, particularly ; : 
2 Specially—ra νῦν, Now; τὰ viv 

εἶναι, for the present ; τὰ. καθ᾽ 
ἡμᾶς, the history of our times— 
τὰ πὲρὶ τὰς ναῦς, Thuc. ships. Jt} 

~is-also put absolutely with the 
genitive-of a substantive, and 
; then- signifies evéry thing to 
‘which the substantive, which. is 
put-inthe genitive, refers, οἷξ. 

‘all that arises from it, that con- 
Ὁ cerns it, that belongs: to: ἴθ thus, 
“τὰ φίλων δ᾽ οὐδὲν, ἣν τίς δυστυχῇ, 
_Eurip: Phen. 414, the assistance 
“of friends is. nothing, should. a 
person be unfortunate—and 393. 

. “att. φέρειν. τὰ “τῶν θεῶν, We must 
¥ 

TATH 

dseaar-thigavisitation: of the gods— 
also, eee τὰ τῶν — i 

Ἶ honours due ‘to the dead ; 
the expression, τὰ φννραίδρρῃν φρυ- 

_vstv, Herodot, 8, δ. to be on the 
-side of the> Athenians — some- 
times merely a -periphrasis of 
thé substantive in the genit. τὰ 
τῶν Ἑλλήνων, the: ‘Greeks—ri τῆς 

for devi, Thuc. 8. sv as ἡ ὀργή. The 

he JEolians and Dorians often 
‘possessive pronouns are put with 
the article instead of the perso- 

(μὸν τὰ ἐμὰ), put for ἐγὼ, Eurip. 
ndrom. 235. Adverbially ‘also 

in ‘the neut. with adjectives 
and substantives, τὰ πρῶτα, or in 
one word, ταπρῶτα; οἱ first; the 
first.—ra- with μὲν, and δὲ, in the 
distribution of propositions, τὰ 
iv—ra δὲ, in the sense of “ part- 

ty? ” (this) —* partly’ that. 
Τα; Dor. for-ri, dat. Sem. of the 
article δ, fy 76.» 

TaBairas; ov, ὃ, ἃ wooden goblet, in 
μα 500. the. ἜΨΒΟΝΟ, Athen. 

᾿Τ άβαλα, wy, τὰ, ἃ Persian drum, 
Hesych. 
Taya, ns, ἡ, a table: for ite the 
game of dice. Th. tabula, 1 in 1α- 
tin, Schn. ΤΠ. 

Tayaios, a, ov, adj. that-is acting 
under ordens.- Th. (rayi)) τἄσσω. 
TAITH,, jis, ἡ, ἃ scrophulous tu- 
mour, Hippoc. cee Φ Ρ. 1004. 
Foes. rancidity. 

(Tayyidors, ews, 4, 8. 8. as ταγγὴ, 
Gloss. Vet. δοίη. 1. 

(Ταχγίζω, fut. iow, to become ran- 
cid, or to be rancid, Geoponic. 
and Aetius: 
(Tayyss, hy yar, adj rancid, ‘Geo- 
ponica. Ἵ F'oes-cites Paul. gin. 
-and Alex. Aphrodis. Quest. Na- 
tur: Ὁ. for τάγγειν, but Steph. in, 

' Thesaur.ifor τάγγην, and τάγγην 
is the wordin Alex. Aphr. Probl. 
2, 0. Schn.— 
Tyiyen 8.8. ἃ5 ταγγίζω, according 

| ‘to Foes. on Hippoc. See rayyi. - 
Tayeia, as, ἧ, the office, or rank of 
a ταγός: ἃ government ; a com- 
mand — 8668. hs Th. (ταγὸς) 
τάσσω. | 

pass. of τάσσω. 
Ταγεύω, fut. εὔσω, «ἡ ταγέω, ‘to 

latter) Esch, yl. Pers. 165. Act. to 
lead, or govern, -Aaschy yl. Theb. 
58. ΤᾺ. ταγὸς} τάσσω. ~~ 

_of ordering, commanding, ον. ru- 
ling mle; contananid; Apechyl. 
Ag lll - 
Taynvdproy, ov, τὸ; idimini Of dort: 
yiv, by later. auuthiors, Lexie. de} 

Bpinit. [aj 
Taynvias,-ov, 6, 8. 8. as rapa.’ 
beige = fut: tor to-roast, fry, or 
broil.. Th. Ties τήχω = 
Tames 4; ἐὸν  brulled, or fried. 

nal pronoun, thus, ra’ μὰ, or rapa) TA 

T ayets, ταγεῖσα, ray, part. Ὃ aor.| 

be ἃ leader, or commander. (the } 

'(Tayh, ais, ἢ, 8. sas τάξις, the act| 

“i 
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(Laymirns; ov, ὃ, a tak or loaf™ 
“baked in a frying-pan, 5, ae 

Each ; 

ayerobvavebhpa: ev ᾧ, @ comic 
appellation for-a ‘parasite, Vit. a 
hunter after the fat of frying: pans: 
Srom réynvov, κνίσσα, and θηράω. 
Téynvov, ov, τὸ, 8. 8. as τήγανον, ἃ ἔ 
frying-pan. Th τήκω. [ὦ --Ὁ τ΄ 

᾿Εαγηνοστρόφιον, ov, τὸ, ἃ ladle, -or 
spoon, for stirring things in a 
frying-pan. Th. τάγηνον, στρέφω. 
ἄγμα,ατῦς, τὸ, that which has 
been ordered, or arranged; hence, 
a body of troops regulated as 
to number and arrangement; a 
corps; a Roman legion;'a cohort , 
a squadron in military tactics, 
often synonym, with σημαία, or 
σπεῖῤα, Polyb. a comman issued ; 
an order. Th. (from part. ‘perf: 
pass.) τάσσω. ᾿ 
Tayparépyns, ov, 6, the commander 
of a τάγμα, of a corps, Cc 
“τάγμα. Th. τάγμα, ἄρχω. Ξ 
Ἱαγματικὸς, kh, κὸν, adj. cinriiitg 

| ‘to ἃ τάγμα, belonging ἴο ἃ legion, 
Gloss. Steph. : from ray 

Tayds, οὔ, ὃ, a chief, a ἱρὰ» ἃ 
director; or -ruler; a general, in 

_ this 8. especially, in. Thessaly, 
Xen. Helien. Th. τάσσω. [Alpha 
is generally long, AEschyl. Prom. 
96: “Pers. 23, 322, 478. Sophoc. 
 Antig. 1057. Eur. Iph. A. ‘269. 
It-is short, however, in Miad. 23, 
160. Aristoph. Eq. 159. The 
same Jrictuation of the quantity 
ts found in rayh,: ‘and ταγοῦχος, 
which led’ Brunck ‘to adopt α 
tivo-fold derivation, from per rf. 
‘réraya, and ΤΩΣ aor. a Ta- 
iva] 
αγοῦχος, ‘ov, ὃ, 8. 8. a rayts. Th. 
ταγὴ, ἔχω. [ἃ, ἃ} Ὁ 

Téyvor, τὸ, and. τἀγύριον, Te]: oe τὸ 
aT nute fragment, or the Teast 
possible part of a thing; some- 
_thing of no value. ἐπε πᾶσι, 
Τάγω, a.form τοί in-use from τάω, 
to stretch forth the hand and. 
seize, 2 aor, ἔταγον; -and ῥοεέ. ré- 
rayov, ‘part. rerayar, the part. in 
iad. 1, 5991.“ «πὰ 15,.23. Schn. 
L.” some. assign rérayov, 10. ano- 
ther form also obs. τάζω, while 
others (Gram, Matth.. § 250.) 
derive the part. in. Hom. from 
τετάγω, anew Th. formed. from 
sirayg, 9 perf: of τάζω. al see 
The. P 

‘Tae, Dor. for τῇδε; by this wey, 
or means. See τῇδε. 

Tava, (@ form: not in use in “the 
" pres.) perf. mid. réraya, 2 aor. 
ὄταγον, part. τἀγὼν, poet. τεταγὼν, 

to seize, Iliad. 1, 591- and 1ῦ, 
93. Compare. τάγῳ. Th. τάω. 

‘| Τὸ ἀθεὶς, ταθεῖσα, ταϑὲν, part, 4 ἐτά- 
εθην; 1 aor. exe of. ταν, obmed 
‘from τάω: ᾿. 
(  αϑῶσι, 3 pers. plur. eubjunct. of. 
οἐτάθην, 1 ‘aor. CD. of Saal 
ed. from τά 
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[Tat, Epic and Ion. for al, nom. 
ἊΝ, fem. of the Article ἀ.}}- 

‘atvia, as, i, a band; ἃ riband; aj} 
‘fillet; a head- band—a: long tongue 
-of land ;. a sand-bank, Appian. 

| Punic. 121. an intestinal worm, 
‘tape-worm ; Tenia. Ἵ see ravetat. 
Th. τείνω. 

(Ταινίδιον, and rawiov, ov, τὸ, ἃ 
small band, fillet, Sce.:: ‘dimin. of 
ταινία. [1] 
Tarvidrw ts, εως, ἧ, a dealer in ri- 
bands, Eupolis Athen. p. 326. 
Th. ταινία, twréw. 

Ταινιόω, ὦ, [ fut. ὥσω,) to adorn 
witha fillet : to bind with a band, 
Xen. Hell. 5, 1-30. Dh. (raiver, 
not in use, tatvia,) τείνω. 

"Γαινιώδης, eos, adj. shaped like 
a riband, or band. Th. ταινία, 
εἶδος. 

Taxeods, pi, ρὸν, adj. liquefied ; 
macerated; fluid; soft; tender. 
met. tender ; delicate ; ’ melting. 
Act. that melts, &c. Hippoc. Th. 
(τάκω) τήκω. 

, 1 ἀκερόχρως, wros, adj. that has ἃ 
tender, or delicate body, Athenai, 
Pp. 449. Th. τακερὸς, χρώς. 
Taxeosw, &, [ fut. ὥσω,] to render 
tender; to macerate, or render 
tender by boiling, Dioscor. 4, 
1845) Eh: (τακερὸς) τήκω. 

Τακτικὸς, ki, kv, adj. pertaining 
to, or qualified for ordering, regu- 
lating, or arranging ; skilled in 
arranging troops Ina field of bat- 
tle, viz. skilled in tactics; per- 
taining to tactics. ai bite, iis, 

4, (τέχνη underst.) the art of ar- 
ranging men in a field of battle; 
tactics. T τακτικὸν σύγγραμμα, a 
treatise on tactics. Th. τάσσω. 
(Τακτὸς, ἡ, ὃν, adj. placed in order ; 
arranged—regulated ; fixed ; de- 
termined ; commanded ; ordered. 
Tékw, Dor. for τήκω, from which 
érayov, 2 aor. act. and ἐτάγην, 2 
aor. pass., §c. (with ἃ short) 
‘which have been assigned to ri- 

eo. [--] 
Ταλαεργὸς, od, adj. patient of toil; 
laborious, Hom. and Theocr it. 
13,19. Thradads, ἔργον. 

"P ararrapéin, ὦ, fut. how, properly, 
to have excessive bodily labour, 
toil, or_ drudgery ; to toil at a la- 
borious. occupation; hence, to he 
wretched, poor, miserable, or un 
happy. Act. to fatigue; to harass ; 
to -distress, Isocrat. de pace 9. 
and Plut. Bruti 37. Th: “(ταλαὸς) 
ταλάω, πωρός. , 

(Τἀλαιπώρημα, ατος, τὸ, a harass- 
ing toil—an alliiction ; a misfor- 
tune. 

(Tadarooia, a as, ἧ, arievous, toil ; 
wearisome drudgery, Herodot. 4, 
184, a laborious Tife. 

(Tadatrwpos, ov, adj. capable of 
sustaining excessive toil — op- 
pressed | with- toil, or misery ; 
wretched 5 unfortunate ; mise-| 
rable : on 4] 
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Τ ἀλαΐφρων, ovos, adj. 8. s. and Th. 
4} .a8 ταλάφρων, and ταλασίφρων. 
" ἀλὰκάρδιος, ov, adj. that supports 
toil, or misfortune. lit. that has 
an ‘enduring heart, or courage. 
Th. (Fadads ) ταλάω, καρδία. 

TParavivo, fut. ίσω, to consider as 
miserable ; to call wretched ; 
hence, to ‘bewail ; to complain, | 
Hesych. ΤῊΝ ee 

Tadavraios, aia, αἴον, adj. 5. s. and 
‘Th. as ταλαντιαῖος, ? Schn. L. 
Tadavraros, ἄτη, arov, superlat. of 
τάλας, most wretched, &c. 

Tadavraw, 6, 8. 8. as ταλαντεύω, ? 
Schn. 1. 

“ ἁλάντερος, goa, epov, comparat. of 
τάλας, more wretched, &c. See 
τάλας. 

T ἀλαντεύω, [ fut. εὐσω,] to weigh; 
to librate; to balance; to poise 
—to move, or to incline, from 
one side to the other ; to elevate, 
or depress, alternately, Greg. 
Naz. to hold suspended. met. to 
keep in suspense, or uncertainty 
—to weigh in scales; to try the 
weight of any thing; hence, to 
examine; to try; to prove; to 
determine, or decide — to cause 
the balance to incline on one side, 
lit. or met. to decide a point. 
Etym. radavreiw, and τάλαντον, 
Gc. have been formed from rera- 
Aavrat, 3 pers. plur. perf. pass. of 
ταλάω, 8. 8. as Thaw, τλῆμι, Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. Th. 
ταλάω, τλάω. 

(Τλαντιαῖος, aia, αἴον, adj. weigh- 

ing a talent ; worth a talent in 
money — possessing a talent, or 
properly to the value of a talent. 

(Tadrarriva, fut. iow, s. s. as ra- 
λαντόω, and ταλαντεύω. 

CT ζκονον; ov, τὸ, a balance; a pair 
of scales—that which is weighed 
—a certain weight, estimated by 
some at one hundred and twenty- 
five pounds—also, a talent, (60 
μναῖ), a certain sum of money 
nearly equivalent to two hundred 
and twenty-five pounds in En- 
glish money. 
Ἵ ἀλαντοῦχος, ov, adj. that has 
scales and weights—that weighs 
out, or decides success in battle, 
Hischyl. Ag. 450. Th. rédavrdr, 

ω. 

hues: &, [ fut. dow,] to weigh 
out to any one; to weigh, &e. 
the s. s..as ἑάλχον ἐῤδνι sah avrde? 
pat, Pass. to be weighed ;.to be 
suspended. met. to “be in sus- 
pense, or uncertainty, Plat. 
Timei, p. 535. Th: Saeed, 
ταλάω, dies 

(Τ᾽ ἀλάντωσις, εως; fy the act .of |. 
weighing, balancing, or (met ) 
holding in suspense. Pass.. the 
state of being suspended, or (met.) 
in suspense ;, fluctuation, 

(T λαὸς, ἡ, ὃν, adj: that is oppress- 
ed by burthens, or toil; that suf- 
fers toil, or misery ; miserable— 
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8. 8. as τλήμων, Herodot. and 
Aristoph. Av. 687. patient of toil, 
enduring, or brave, interpret. 
Hesych. from ταλάω, 
pre éos, adj. s. 8. and Th. 
as τληπαθὴς, and τλαιπαθής. 
Tadameipios, adj. s. 8. as τλήμων, 
Odyss. 19, 379. interpret. Aris- 
tarch. Ἵ ταλαπείριοι, Eineas, cap. 
10. for ‘ beggars, or vagrants,’ - 
in Agathie, Ep. 66. s. 8. as πτω- 
won Schn. L. Th. ταλάω, πεῖρα. 

ἀλαπενθὴς, fos, adj. that suffers 
misfortune ; unfortunate ; age 
under misfortune, Odyss. 5, 222. 
Th. ταλάω, πόγθον: 

Ταλάριον, ov, τὸ, ταλαρὶς, ίδος, ἡ 
and ταλαρίσκος, ov, δ, a basket, 
especially, that of a wool-spinner : 
dimin. of τάλαρος. [a] 

Tadagos, ov, 6, a basket, especially, 
that of a wool- -spinner, or one 
who works with wool—a pannier, 
or hamper; a cheese-vat, Theo- 
crit. 5, 87, a hen-coop, Athen. 
Le 19, p. 22. nota Casaub. 
νην. radapos, has an affinity 
with ταλάσιος, and both have pro- 
bably the same origin—see raha 
σία, Schn. L. baat 
Tide, Jem. τάλαινα, neut. τάλᾶν͵ 
[gen. raddvos, } adj. wretched ; 
miserable: 5.5. as τλήμων. Super- 
lat. ταλάντατος. Etym. the most 
ancient form was τάλανς. Th. 
ταλάω, τλάω. [τὰἄλᾶς: Dor. also, 
radds, Theocrit. 2, 4. τὰλαινᾶ, 
radar. | 

(Tad doxjtos, poet. for τἀλάσειος, and 
ταλάσιος. Ἷ ταλασήϊα é ἔργα, Apollon. 
Rhod., 5. 5. as ταλασία. [a] 

(Tadacia, as, ἡ, a spinning of wool; 
a working of wool—s. 8. as raha 
σιουργΐία, of later authors, Ἵ τάλα- 
ρος, ‘a basket for containing the 
wool spun, or the wool itself,’ 
comes from ταλάω, like ταλαντεύω, 
and rédavrov; hence, according 
to feiemen, ταλασία, properly, 
means, ‘a weighing out of wool 
for spinning, "'Schn. L. Etym. 
“φάώ, THGw, 8. 8. as τείνωλ Th. of 
τάλαρος, Ktymol. Mag. 

( ἁλάσιος, ov, adj. and ταλάσειος, 
that spins wool, that bids in 
wool. [a] L 

Τ ἀλασιουργέω, ὦ 6, fut. iow, proper- 
ly, to spin wool ; to work in wool; 
also, to spin, in ’ general, Diodor. 
᾿ tic. Th. radacia, ἔργον. 

(Tardowovpyia, as, i, 8. 8: a8 ταλα- 
cia, the former used by later. 
writers. 

(Taraorovpytxds, κὴ, κὃν, adj. per- 
taining to, or adapted for wool- 
spinners, or the, art of working 
in wool ; skilled in spinning wool, 
or working i in wool. 

(Taraordvpyos, od, adj. that spins 
wool ; that is a worker in wool. 

Een aie ews, ἧ, from ταλάω, 8. $..as 
τλῆσις, from the contracted form 
᾿τλῆμι. [υκ2.} - 
Τ ἀλασίφρων ovos, αιἴ). 8. 8. ἀεί χε: 

3 
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aigpav. Th. ταλάω, 8. 8, as τλῆμι,} awhich lias been stored, or hoard- 

νἀ νος ov, adj. etced9 ; inde- 
fatigable ; patient of toils; brave 
—as an epith. of Mars, that re- 
sists in battle with a shield of ox 
hide. Th. (in the latter 8.) ταλάω, 
ῥινός ---ο τι the former δ. ταλάω͵ 
Schn. L. 
bea ovos, adj. 8. 8. as τάλα- 
oy (ra Th. ταλάω, Sov. ὁ 

AA‘Q, ὦ, (9. 5. as the con- 
tracted form τλάω, τλῆμι) to hear; 
to endure; sustain, or suffer—to 
have the ‘fortitude to endure, or 
brave ; hence, to make bold; to]. 
have the. boldness, or courage ; to 
undertake ; to dare ; to hazard ; 
to brave. . 

ἅλις, dos, ἡ, a marriageable maid- 
en, Sophoc. Antig. 645 a be- 
trothed maiden, or a young bride, 
Schol. ad Sophoe. Antig. 645. 
Etym. rads, is Dor: for τῆλις, 
and τῆλις, from τῆλιξ, (dee) τη- 
λίκος, Dor. ταλίκος, Schn, L. 

Τἄλλα, for τὰ ἄλλα, adverbially, as 
for the rest ; finally ; besides. 

Tapadtora, adv. for τὰ μάλιστα, 
adverbialty, particularly ; - espe- 
cially, 8. 8. as μάλιστα, alone. 
T ἀμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. of 
«ἔταμον, 2 aor. of τέμνω, ye the 
\ form τάμω. 
‘Tapeias, ov, ὃ, ‘s. s. and Th. as |. 
ταμίας. P 

Tapetov, ov, τὸ, 8. 8. AS ταμιεῖον. 
T apsot yes, oos, adj. that cuts, or 

‘ wounds the skin, or body. Th. 
eee, obs. form) τέμνω, χρώς. 

dpia,as, ἧ, a housekeeper y a fe- 
male steward; a dispenser, Pind. 
Ol. 13, 9. Xenoph. Econ. 9, 10, 

ed, Diodor. Sicul. p. 107. 
(‘Daatevoigy ως; hy 8.8. as ταμιεία, 
management of. stores, or stew- 
ardship, @s consists in preser ving 
and distribut stores, -§-c. 3 
hence, a setting af art, ‘reserving, 
or hoarding ation, 7 Schn. 

ve 

(Ταμεευτήριον, ov, πὸ" 8... 8. as ‘Ta- 
| peetov—a brothel, Schol. Aristoph.. 

Thesm. 426. 
(Tapeevrixds, Ki, κὸν, adj. pertain- 
ing to, peculiar to, or qualified 
for managing, or distributing 
stores, or for the functions of 

"dispenser, steward, or Roman 
; Questor—pertaining to, or ad- 
dicted to husbanding ; economi- 
cal; parsimonious. 

(Ταμιευτικῶν; adv. the 88. o the 
adj. adverbially. an 
(Τ ἀμιεύτωρ, opos, ὃ, 8. 8. as ταμίας, 
Manetho 4, 580. 
T ἀμιεῦω, fut. εὔσω, to be a, ταμίας, 
in any of its ss.; to manage, a 
property, Strab. 11, p. 488. Sied. |. 
-—to dispense; to distribute, or 
dole out from a store, Aristot.’ to 
lay up in store; to keep in-store 
—to lay up, reserve, or spare ; to 
husband; to defer, or reserve for 
another time—to regulate, ΟΥ̓ or- 
der, = Tapcetopat, ‘1 aor. mid.) 
ἐταμιευσάμην; to receive as a stew- 

ard, or treasurer; to take up, or 
provide ; to collect as Questor 
—to take into ἃ. store-house, or 

- treasury; to hoard; hence, to 
manage, dispense, or ‘distribute ; 
to manage as steward, or house- 
keeper: the 8.8. as the act. form. 

€T ἁμίη, ns, ἡ, fem. of ταμίᾳς, ae 
11, Schiifer in Append. ad Bast. Γ poet. and Ion. 
Ep. Critic. p. 84. Th. τάμω, an 
obs. form 8. 8. as τέμνω, Hemster- 
huis, in. Lennep. bserv. 
Tapias, ov} ὃ, a receiver, or trea- 
surer} a Roman Questor—gene- 
rally, a steward ; one who ma- 

“Mages stores; a caterer-— ἃ ma- 
nager;/a distributor ; a. dispen- 

_ser; one who disposes, or regu-| 
lates, Miad, 4, 84. a priest, Pind, 
Ol. 6, Ἵ. ἃ master, Critias’ Athe- 
nei, p. 28. and "Theognis 496. 
“Tin genit. ταμίοιο (Anvis),. ~— 
lect. 3, p. 315, » 

(Ταμιεία,: ας, ἡ, management, ‘or 
distribution ; the . management, or 
distribution of stores, revenue, 
or income + stewardship—the of- 
-fice, or business of steward, or 
- ταμίας, Gn ony: of ΜῈ significa 

. _ tions.. 

(Τ ἀμιείας, ov, ὃ, 8: ὃ. as ταμίας; 8.8, 
as ouvraptetas, Dio Cass. 
(Ὑ ἀμιέῖον; ov, τὸ, a magazine ; a 

~store-house ; a store-room, or cel- 
lar—a’ treasury. 
CPapieupa, » dros, “τὸ; “(from the}. 
* part. perf. of τἀμιεθῶν; a catering, | - 
-a dispensing; or a distribution, 
pen. Econ. 3, 15. a store ; that 

T ἁμιοῦχος,. ov, ὃ, a storekeeper, or 

. steward, 8. 8. as_rapias. qT ταμιου- 
“χέω, an Nivet. -Annal. 8. 8. as τα- 

ιεὔύομαι. Th. ταμιεῖον, ἔχω. ᾿ 
ἄμϊσίνης, ov, ὃ, (τυρὸς) cheése 

‘prepared. with Tunnet, The τά- 
μῖσος. 

ΤΑ’ ΜΙΣΟΣ Ov, ty runnet, 8.5. as| 
πυτία, Theocrit. 11, 66.. the liquor|- 
found in the stomach: of ‘young 
calves and other ruminating ani- 

‘mals, used for coagulating milk 
in making” ‘cheese, and αἶϑο. in 
dressing skins, Theocrit. Ἢ, 16. 
7 maeung: is @ Dgrian word. 

Tapio, dow, for: répivia. 
TANA’ TPA, as, h, and ravay- 
pis, δος, ἢ, acopper kettle, Hesych. 
Pollux 10, 165..a city.in Beotia 
so called, fev aided s- As - 

Tavanens, éos, adj. thathas-a long 
point; pointed ;. ebarp. Th. ae 
ναὸς) τείνω, ἀκῆ. -- ς 

πλνάηχετα, for ritvtinscéensy οὐ, 4 
that ‘resounds- afar off ; ‘loud 
Pn ἢ μπὰς (ravaas) πρώ, 

ΠΟ civ abi adj. Joudly ‘bellow.-| 
_ing, lowing?’ or bleating, 8.8. as} 
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ἀρίμνκος:. Th.. (ravaas) τείνω;, pie 
᾿ κάω; μύκω. [Ὁ 
T dvadderpos, οὐ, αἱ. long-necked 
Th. (ravaés). τείνω, = ἐκ, 

Tavais; οὔ, or ταναὸς, ἡ, dv, adj 
stretched ;* extended ;. lengthen- 
ed; long. ᾿ἀ(τφῥῥω) τείνω. ἡ 

ἠξανηύεῦθε; nodes. (Att. genit, ov, 
accus. ovv), adj. lit. that streteh- 
es the feet ; that runs’ rapidly, 
Odyss. 9, 464, that has the feet 
stretched, “not bent, Hom. Hymn. 
Apoll. 304. and Mere. 232. “ΤΆ. 
ταναὸς, ποῦς. 

T avaipiis, é0s, adj. woven with a 
long. woof, or finely woven, Sut- 
das. Th.’ ravads, ὑφαίνω, ὑφή.. 

Τανάχαλκος, ov, adj, 5. 8. as πολύ- 
χαλκός. nila Ῥάναϑε, χαλκός. 

Pitan dos, ἥ, ‘that sees afar 
off. Th. Tavads, aw. | 
T ἀνεῖαι, ὧν, αἱ, beams; ; Theophrast. 
h. pl. “Ay. 1... 7 interprets “Plin, 
‘tigna.’ Ἵ for rawia σανίδων, 
~LXX. Meibom. fabr. trirem. Ὁ. 
. 127. reads τανεῖαι, ‘long: broad | 
boards.’ Th. τείνω. “᾿ 

Τανηλεγὴς, éos, adj. that pitadeites 
along sleep, an épith. of death, 

- Hom. Th. ravads, Χέγω, λέχος. : 
T airogos, ov, adj. that has a long 
neck, crest, or. top-knot. Th. τα- 
ναὸς, Xb pos. 3 

᾿Γανθαλύζω, fut. bow, 8.9. as α τανθα- 
πυὍυζφω. 

ωθιρίζω; Sut. tow, to , trenatble, 
quiver, or shake, Hesych. 

Tavradeia, as, ἥ, agitation ;- a sha- 
king, οὗ holding suspended, Plat. 
Cratyl. 14. : from: ταὐταλεύω:; 

Τ᾽ αντἄλεύῳ, 8. 8. as τανταλίζω. 
Τανταλίζῳ, Sut. iow, 8. 8. as ravrad 
λόω, to shake, agitate, or’ move. 
‘Neut; to be. shaken, agitated, or 
moyed ; to shiver ; to tremble. 

Τάνταλος, ov, ὃ; α. proper name, 
- Tantalus. Bitym. Lie to τάλαν. 

τον." 

Τανγαλόω;. By if fut. éow |property, 
to shake; ‘to move-;. to agitate, 
Schn, Σὰ 4 τανταλῶθεὶς, hurled, 
cast, or dashed, Sophoc. Antig. 
134," 

T ἀνύγληνος, οὔ; " na Targe- eyed, 
Nonni: 42, Ῥ. 112. Th.. τανύω, 
λήνη. 

ἀακόνλωξινε, οὐ, ad}; that has. a 
hong tongue, or the tongue stretcli- 
ed out. Th: τανύω, γλῶσσα. ). “Ὁ 

Ῥανυγλώχιν, ivos, adj. that: has.a 
Jong point, dad. 8, 297, .Th. 

| Favbo, γλωχίν. 

Tavidpojos, ov, adj. that, Extends 
his course ; that’ runs to a great 
distance. Thema, ταγύω, δρόμος, 
δρέμω. ᾿ 

Τανυέθειρος, ov, adj. that. ‘has. aha 
hair). Th. τανύω, ἔθειρα. 

Τανδήκης, eos, adj..8. sas ταναηκὴς, 
that has a long point, &coex- 

tended long; applied to branches 
“of trees, Tiad.. 16, 768.. 7%: ra 
vio, ἀκή. ν᾽ ΟΣ ΥΣ 

A 
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Tusa, ικος, adj. old. Th. ravéw, 
λιξ 

᾿Γανύθριξ, rotyos, adj. long-haired. 
Th. raviw, θρίξ. 

ἱῬανὔκνημτς, τος, adj. ae legged. 
Th. raviw, κνήμη. 

Tavixpacpos, ov, adj. long-horned. 
Th. τανύω, κραῖρα, κέρας. 

ἀνυκρήκῖς, τδος, adj. that has long 
shoes, or buskins. ΤῊ. τανύω, 
diate. 

Tavopat, pass. of τάνυμι, 8. 8. as 
Taviw; 8. 8. as τείνω. 

Τανῦμήκης, eos, adj. stretched out ; 
Jengthy; long. Th. τανύω, ὅμως: 
Τανύπεπλος, ov, adj. wearing along 
veil, or robe—see πέπλος. ΤῊ. τα- 
viw, πέπλος. [5] 
es ey ov, adj. plaited, or 
woven throughout its entire 
length. Th. raviw, πλεκτὸς, πλέκω. 

T avirdevpos, ov, adj. that has long, 
or large sides. Thema, raviw, 
πλευρά. 

ὙΤανυπλόκᾶμος, ov, adj. properly, 
that has long locks, or that has 
long hair. Th. τανύω, πλόκαμος, 
Jrom πλέκω. 

T dvirovs, ποδος, adj. Sophoc. Aj. 
849. s.s.and Th. as ταναΐπους. [*] 

T avirpepvos, ov, adj. that has a 
long stalk, or stem, Coluthi 193. 
Th. Tavow, πρέμνον. 

T ἀνύπρωρος, ov, adj. that has along 
prow, or forepart. Th. τανύω, 
πρώρα. 

Tavirrepos, ov, τἀνυπτέρυξ͵ ὕγος, and 
τἄνυπτέρῦγος, ov, adj. that has the 
wings expanded ; furnished with 
lone pinions ; hence, that flies ra- 
pidly. Th. ravi, wrépvl, πτερόν. 

T  ανύπτορθυς, ov, adj. that has long 
branches. Th. raviw, πτόρθος from 
πτερὸν, πτάω, obs. Hemsterh. 

T iaputec, ov, adj. that has long 
roots. Th. raviw, ῥίζα. 
Tavippivos, ov, adj. 
Th. raviw, pis. 

Tavicirrepos, ov, adj.s.s.and Th. 
as τανὕπτερος. 

Tiviots, ews, ἧ, 8.8. as τάσις, Hip- 
poc. Th. raviw, s. s. as reivw. 

oe 
Ὑ ανύσκϊος, ov, adj. that extends its 
shade afar; shady. Th. ravi, 
σκιά. 

T ἀνυσκόπελος, ov, adj. that has long- 
extended rocks. Th. τανύω, σκό- 
πελος. e 
T dvickw, 5. 8. as τανύω, Photius. 
T ἀνύστρυφος, ov, adj. hurled, whirl- 
ed, or twisted strongly, Euseb. 
Prep. 5, 23. Th. raviw, στρέφω. 

T avvords, dos, 4, the act of stretch- 
ing ; extension ; expansion ; the 
bending ofa bow, Od, ys. 21, 112. 
aoe Tavbw, 8. 8. as τείνω. 
Τανύσφῦρος, ov, adj. that has long 
feet ; as an epith. of Nymphs, in 
Hesiod. that have beautiful feet. 
Th. τανύω, σφυρόν. 

Tavirptyos, ov, adj. s. 8. and Th. 
as τανύθριξ, 

Taigdoyyos, ov, adj. that utters 

vve 

long-nosed. 

Tic 
᾿ prolonged, or loud sounds. Th. 
τανύω, φθογγή. 

 ἀνύφλοιος, ov, adj. that has ἃ thick 
bark, Miad. 16, 769. T τανύφλοιος 
ἐλάτη, Orphic. Argon. 605. means, 
‘a tall thin pine-tree,’ without 
any reference to the thickness of 
the bark, although the bark of 
the pine-tree is equally thick with 
that of the (κράνεια) cornel-tree, 
to which the term is applied in 
Hom. Schn. L. Th. raviw, φλοιός. 

Tavigvrddos, ov, adj. that has long 
leaves. Th. raviw, φύλλον. Pataca] 
Τανυχειλὴς, és, adj. that has long 
lips, or a long snout, bill, or (ap- 
plied to bees and other insects) 
trunk. Th. ravi, χεῖλος. 

Τανύω, fut. bow, 8. 8. as τείνω, and 
tiraivw, to stretch; to extend, 
knizeToteuias, Mid. δὲ 8. a8 Tt- 
raivopat, to stretch to the course, 
ormove rapidly, Miad. 16, 375. 
Etym. raviw, has been derived 
Jrom réw, obs. in the pres. 
through ravw — τείνω, τιταίνω, 
taviw, are kindred forms from 
téw, Taw, Obs.—see raw. [ Upsilon 
is short in all the tenses ; hence, 
Hom. frequently doubles the σ in 
the aor. to form a long syllable, 
τάνυσσε,͵ τανῦσσαι, &C. | 

Tageidwov, ov, τὸ, dimin. of τάξις. 
Tagecirns, ov, 6, an inferior officer 
in a court of justice, or one at- 
tending on a magistrate, as bailiff, 
crier, Gre. not in use in the old 
authors. Th. τάσσω. 

(‘Tagewrixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing toa ταξεώτης. 

"Γαξιαρχέω, ὥ, to command a τάξις 
—see the explan. at régis. Th. 
τάξις, ἄρχω. 

(Γαξιάρχης, ov, δ, 8. s.as ταξίαρχος. 
(Ταξιαρχία, ας, i, the office, or 
functions of ταξίαρχος. 

(Γαξίαρχος, ov, 5, the commander 
of a troop, or battalion—see ex- 
plan. at τάξις. Ἵ a ταξίαρχος, held 
in infantry a rank similar to 
that of φύλαρχος in cavalry. 

Taéidéxos, ov, adj. that leads an 
army, Analect. By pester. Fk. 
τάσσω, λόχος. 

Mardis: 6, [,fut. ὥσω,] to order, or 
regulate, Pind. Ol. 9, 118. ‘for 
τάσσω. oy (τάξις) τάσσω. 

Ῥάξις, ews, ἡ , the act of placing, 
putting in order, or arranging— 
order ; “regulation ; arrangement 
—order as to conduct—the act of 
placing in a certain rank, or or- 
der; a placing in order of battle ; 
an order of battle; a battle—a 
rank; a place assigned ; a place, 
or post ; hence, an office ; a func- 
tion, also, a duty, Dem. atask— 
the quality, or condition of any 
one in the state, Dem. a quality, 
or guise, in guise of an enemy, 
Dem. an arrangement for pay- 
ment of money ‘at. certain stipu- 
lated times—at Athens, a certain 
number of infantry furnished by 
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each tribe of the Athenian citi. 
zens, and who fought in a batta- 
lion under their ταξίαρχος, the 

Commander of ali the battalions 
was denominated στρατηγός ---- 8, 
contribution, or tax imposed. —ra- 
tiaoyos, and στρατηγὸς, appiied 
to Athenian infantry, correspond 
with φύλαρχος, and ἵππαρχος, ap- 
plied to cavalry. Ἵ λείπειν τὴν 
τάξιν, to quit a rank, or post as- 
signed. Ἵ τὴν τῆς εὐνοίας τάξιν ἐν 
τοῖς δεινοῖς οὐκ ἔλιπον, Dem. | ‘have 
not failed in the duties of friend- 
shipin perilous circumstances. 
οἰκέτου τάξις, Dem. the condition 
of slave. Ἵ vf τελευτῶντες ἐν τάξει, 
Dem. those who die in battle fall- 
ing in their ranks. Ἵ ἐν ἐχθροῦ 
τάξει, Dem. in quality, or in guise 
ofa foo. Ἵ χαλεπωτάτην τάξιν € ἔχεις 
τὸ συμβουλεύειν, Dem. it is a most 
difficult office to give counsel. 4] 
ἐν μεγαλοψυχίας καὶ χάριτος τῆς 

ὑμετέρας τάξει τὴν οἴκαδέ μοι ἄφιξιν 
γενέσθαι, Dem. Epist. 3. I am in- 
debted for my return home to 
your magnanunity and kindness. 
Th. τάσσω. 

Taktcirns, ov, δ, and ταξιωτικὸς, 8 

s.and Th. as ταξεώτης, and ra- 
gewrtkds, 7 Schn. L. 

TA‘ZOX, ov, 6, a tree, Yew: 
Taxus. T synonym. with cpiraé, 
and σμῖλος. 

Tareivnyos, | ov, adj. that has a low, 
or faint voice. 7‘. ταπεινὸς, ἦχος, 
? Schn. L. 

Tamewvodoyia, as, ἧ, an humble 
speech, Pollux. Th. ταπεινὸς, (λό- 
γος) λέγω. 

T ἀπεινοῤῥημοσύνη, ns, ἧ, Chrysos- 
tom. s. Ss. as the aha neni 5 Th. 
ταπεινὸς, ῥῆμα, ῥέω 

TATIEINO'Y, 4, ὃν, adj. low— 
humble ; submissive ; modest — 
abject ; base ; mean ; ‘trivial : tri- 
fling; small. ταπεινὴ λέξις, 

Aristot. Poet. 22. a mean, or tri- 
vial diction. Ἵ ταπεινὰ πράττειν, 
Plut. to be in low circumstances. 
Etym,. ταπεινὸς, according to 
Valckenaer, has been derived 
Jrom ramos, dat. rane, the same 
as δάπος, from which has been 
formed δάπεδον; δάπος exists in 
the compounds ἀλλοδαπὸς, ποδαπὸς, 
and others, the change of 6 into 
τ, occurs in like manner in δάπης, 
into τάπης. 

(Τ' ἀπεινότης, τος. ἧ, lowliness ; ab- 
jection ; meanness —- littleness ; 
insignificance—humility ; also, in 
a bad sense, baseness ; servility ; 
dastardliness ; pusillanimity, 
ἯΙ aivdiwioiioov ben. ὥ, [ fut. fow,] to be 
low-minded, abject, or pusillani- 
mous—to be humble. 7h. ra- 
πεινὸς, ea 

(Tamstvogpootvn, ns, ἡ, lowliness ; 
baseness, or meanness ; pusillani- 
mity ; dejection—humility. , 

(Τ ἀπεινόφρων, ονος, adj. lowly; 
low-minded ; base ; ; mean; ab- 
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ject ; pusillanimous — humble; 
os ᾧ τπρῆς modest. Sta 
Tarewéw, ὥ, fut. dow, to lower; to 

~ humble—to depress ; to weaken ; 
to reduce; to debase—to reduce 
to submission ; to render pusilla- 
nimous—to render humble. Th. 
ταπεινός. ir 

(‘Tareivwpa, aros, τὸ, that which 
has been lowered, depressed, &c. 
χρῇ the verb): a depression ; a 
ebasement—a humiliation. 

(Τ ἀπεινῶς, adv. in a lowly manner; 
humbly—meanly, &c. the ss. of 
the adj. adverbially. 

(Τ ἀπείνωσις, ews, ἡ, the act of low- 
ering, or humbling; debasement ; 
Ahumiliation—abjection— humili- 
ty ; in a bad sense, pusillanimity. 

(Tazewwrixds, xi, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for lowering, &c. 
—see the ss. of ταπεινόω. -- 
ΤΑΊΠΗΣ͵, ητος, δ, or τάπις, δος, ἡ 
a carpet; a coverlet; 
sing. [a] , 

‘Tépaypa, aros, τὸ, a disorder; a 
confusion. Th. ( part. perf. pass.) 
ταράσσω. [LV rar 

(Tapaypds, οὔ, ὃ, 5. 8. as τάραξις, 
commotion ; confusion; trouble : 
disorder. 

(Tapaxrns, ov, δ, a disturber; a 
perturbator; an agitator; one 
who causes commotion, confu- 
sion, or disorder, Lycophron. 43. 

(T ἀρακτικὸς, xh, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for causing. trouble, 
.commotion, or confusion ; prone 
to cause commotion ; turbulent— 
in medical writers, that causes a 
diarrhea. 

(Tapaxrés, ἡ, ὃν, adj. disturbed ; 
troubled ; agitated; thrown into 
commotion, or confusion—sus- 
ceptible of being thrown into 
confusion, or commotion. 

(Tépaxrpov, ov, τὸ, a utensil for 
stirring with : a ladle, or spoon, 
Aristoph. Pac. 654. [uc] “ 

(Dieser, opos, ὃ, 8. 8. a8 rapaxrns., 
ἄραντινίδιον, ov, τὸ, dimin. of ra- 

pavriviov, a garment of a peculi- 
arly fine texture worn by wo- 
men, and especially at ‘Taren- 
tum. 1 probably manufactured 
JSrom the filaments of a certain 
species of muscle, see πίννα, Schn. 
L. Th. Tépuvros, Tarentum. 

(Tépavrife, fut. icw, to imitate the 
people of ‘Tarentum, or be of 
their faction, ? Schn. L. 

Ὑ ὰραξϊκάρδιος, ov, adj: that disturbs 
the heart ; that perturbs, or vexes. 
Th. ταράσσω, καρδία. 

Ταράξιππος͵ ov, adj. properly, that 
terrifies horses. Th. τἀράσσω͵ ἵππῆς. 

Tépadis; ews, 4h; commotion; dis- 
turbance; disorder; confusion ; 
tumult, 8. 8. as ταραχῆ: subst. of 
ταράσσω. .. .. ὦ 
TAPA‘ZEQ, Att.; ταράττω, fut. 
ξω, to stir up, or disturb; to pro- 

) 

a hou- 

duce commotion, disorder, or|(T 
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|-—to produce consternation; to 
_terrify—to perturb, or vex—to 
trouble, water, or any liquid, by 
stirring up the mud, or sedi- 
ment; to move, the bowels, and 
_cause diarrhea—to put in move- 
ment, or excite,as war, Dem..% 
ταράσσω, by an Altice contraction, 
becomes τράττω, and also θράσσω, 
θράττω. Etym. the original Th. 
ts τάρω, rapdw, not in use ; from 
the form ταράω, répaBos, or τάρ- 
Bos, has been derived. 

(Τ᾽ ἀραχὴ, ais, ἡ, commotion; dis- 
ῥβὲν μόν disturbance ; tumult ; ἢ ρ- 
roar. met. consternation; terror. 
Ἵ ταραχὴ τῆς κοιλίας, a flux, or 
diarrhea, 

(Tépayos, ov, ὃ, 8. 8. as ταραχὴ, 
Xen. and Thue. [vv] 

Tadpay dns, cos, adj. that produces 
disorder, or tumult—tumultuous ; 
disorderly ; in a state of commo- 
tion, confusion, or uproar. Ἧ κοι- 
Nia ταραχώδης, a flux, or diarrhoea. 
Th. ταραχὴ, εἶδος. ' 

(Τ᾽ ἀραχώδως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Tap@aréos, éa, éov, adj. poet. terri- 

βέω, τάρβος. Ἵ see τάρβος. 

or dismayed, Iliad. 15, 280. to 
dread ; to stand in awe, or to re- 
vere. Th. τάρβος. Ἵ see τάρβος. 

(TapBn, ns, 4, 8. 8. as τάρβος, ter- 
ror; dismay. — ΠΈΣ Θὰ 

Τάρβος, eos, τὸ, terror;.. dismay, 
Iliad. 24, 152. reverential awe; 
awe. Etym. according: to some 
a radical word, or Th. rapéw, 
τάρω, (obs. forms) 5. 8. as ταοάσσω, 

Schn. LL. Ὁ ar aes ; 
(Τ᾽ αρβοσύνη, ns, n, 8. 8. as τάρβος, a 
fem. of ταρβόσυνος, Schn. 7... 
(Τ᾿ αρβόσυνος, ov, adj. terrified ; dis- 
mayed ; fearful; timorous, £s- 
chyl. Theb. 242. sc we 

Tapyévn, ns, ἣ, ἃ cord, band, or 
-rope: another form for δαργάνη. 

Tépyavov, ov, rd, sour wine, or a 
small wine made from the husks 
of grapes, by adding water after 

the wine has been pressed ‘out 
arid pressed over again, Athen. 
p. 495. vinegar. 1 rapyaiveww, oc- 
curs in Hesych. 8. 8. as ταράσσειν. 
Th. ταράσσω, Schn. L. Τ᾿ 

(Tapyavsw, ὦ, [ fut. ὥσω,] to bind 
—to mix. % οἶνος. rerapyavwpévos, 
in Plato Comic. wine mixed 
with water, or sour wine. 

[Ταρίφη, ns, 4, 8. 8. a8 ταρπάνη. 

sy} 
T aptyeta, as, fj, the preservation of 
fish, flesh, or. other -substancés 
‘from corruption, by brine, pickle, 
salt, spices, or drying, see 
‘verb. raptyesw—the preservation 
of human bodies by embalming : 
from ταριχεύω, τάριχος. 

5 

- in pickle 

fied—terrible ; awful. Th. rap-| - 

TapBéw, &, fut. how, to be terrified, | 

trouble ; to throw into confusion 

¥ 

ἄρτχεῖον, ov, τὸ, a place where 
“bodies are emb 
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Tdpixéunopos,.ov, adj. that deals 
᾿ κα flesh, or fish, espect- 

ally the latter, Suidas: from τά- 
a ee ἔμπορος. : Ἦ ᾿ 

ἀρίχευσις, ews, ἡ, (from ταρὶ- 
web) 8. 8. as ταριχεία. Th. τάρι- 

ος. ἔνα Neate ρει ἐπ “ΜΆ . 

(Baptysvrde, i, dv, adj. preserved 
_from putrefaction ; preserved in 
brine,-or pickle; pickled; salted 
—embalmed. aa 

(Taptyciw, fut. ciow, to preserve 
flesh, or any other substance ; to 
preserve in brine, or pickle, by 
means of spices, or by salting, 
pickling, and also, by drying—to 
steep wood in sea-water in order 
to render it more durable—to em- 
balm a body. met. to dry up, or 
consume by hunger, or by cares, 
or grief, as in Aischyl. Choeph. 
298.- Th. τάριχος. 

Tapiynyds, οὔ, adj. that deals in 
salted fish, Athen. 3, -p. 120. lit. 
that conveys, &c. Th. τάριχος, 
aya. ° 

Laciysioy, Ion. for rapryxeiov, | - 
ἀριχηρὸς, pa, ρὸν, adj. preserved ; 

preserved by pickling; &e. (see 
ταριχεύω) ; that is commonly pre- 
served — embalmed — pertaining 
to, or adapted for substances -pre- 
served, viz. for τάριχος, in any 
of its ss. See the word. Ἵ ἀγγεῖον 
ταρι χηρὸν, a vessel for containing 
salted, or pickled meat. Th. τά- 
lyvos, .. 

Tinie, 
SOG οι λα 

ieee w, adj. full of salted 
fish, Athen. Th. τάριχος, πλέως, 
πλέος. Say oe eae 

T dpi χοπωλεῖον, ov, τὸ, a market for 
salto fish, Schol. Aristoph. Equ. 
1244: Th. τάριχος, πωλέω.. “᾿ 

(Τ᾽ ἀρτχοπωλέω, ὦ, fut. ἥσω; to vend 
salted fish.  ΄ dre Ses 
(Taptyorddns, ov, 6, a vender of 
Qelted GBD. <Sicic neem 
TA’‘PEXOY, ov, ὃ, and Alt.. τάρι- 
χός, eos, τὸ, the flesh of an animal 
preserved from corruption, by 
brine, by- pickle, by spices, salt- 
ing, and also, by drying ;. hence, 
salted, or pickled flesh, or fish— 

ov, τὸ, dimin. of τάρι- » Τὸ, ut ρ 

as an Adj. preserved by pickling. 
&c.—embalmed.—s. 8. α8. ταρι- 
χευτός. [Uv] ἴσης 

aoravn, and τἄρπη, ns, ἧ, ἃ large 
wicker-basket, Hesych. [- 3 -] 
T afpiov, ov, τὸ; a small hurdle. Th. 
ταῤῥός. ; 

Τάῤῥοθος, ov, adj, 8. s. as ἐπίῤῥοθος, 
that affords prompt aid, Lyco- 

_phron. 360; = A 
Τ᾿ αῤῥὸς, οὔ, ὃ, a hurdle, &c. Att. 
Sor ταροός,..... no geste 
(Ταῤῥόω, 6, [Attic for ταρσόω, fut. 
ὥσω,} to make. a hurdle—to dry 
upon a hurdle—to plait and en- 
twine like network, or a hurdle. 
=Tappoopat, otpar, Pass. to be 
made into a hurdle; to be en- 
twined like a hurdle (roots ‘of 
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frees), Theophrast. h, pl. 3.—re-) 
ταρσωμένος, from ταρσύω, 8. 3. in 

. Dioscor. applied to leaves, ‘ bag 
nated,’ in Botany. 

(Tapori, or τερσιὰ, as, ἡ, 8. 8. as 
τρασιά. 

{ Tapcds, οὔ, a (nom. plur. poet. 
ταρσὰ) a hurdle _for drying fruits, 
cheese, fc. the entwining of roots 
of trees so as to resemble a hur- 
dle, Theophrast. h. pl. 3, 8. the 
broad part of an oar; also, the 

_ entire oar, and the bench on which 
᾿ rowers sit, Polyb. 16, 3. hence, 
the pinion, or wing ‘of a bird, 
Meleagri Ep. 42. the extremity 
of the wing—the sole of the foot, 
properly, the part between the 
toes and heel. Th. τέρσω. 

(Tapas, 8.8. as ταῤῥόω. Ἵ rerapow- 
μένος, Diodor. part. perf. pass. 
pennated, in Botany. 
'Γάρσωμα, ατος, τὸ, 8. 8. AS ταρσύς. 

αρτάρειος͵ [-- « -- Ὁ] and ταρτάριος, 

συ] ov, adj. of, from, or per- 
taining to ‘Tartarus; ‘l'artarean. 
Th. 'Vaorapos. 

Tapraodracs, matdos, δ, ἧ, a child of 
Tartarus. ΤᾺ. Τά ἄρταρος, παῖς. 

TA’ PTAPOS, ov, δ᾽ Gi, Pind.) 
{plur. poet. ΠΣ πημα) ‘Tartarus, 
the lowest and darkest part of 
the infernal regions; the abode 
of the Titans, Hom. an abyss, 
bas κ Ther. 203, τὸ τάρταρον. 

(‘Tapripsw, &, [ fut. dow,] to hurl 
into 'T'artarus. 

Tapdéa, neut. of ταρφὴς, adverbial- 
ly, frequently ; closely; in a 
crowded manner. 

“Ταρφειὸς, a, ὃν, adj. (Miad. 12, 
158.) dense ; thick ; close ; crowd- 
ed; frequent. Th. rdéopos. T see 
τάρφος. 

{ αρφὴς, é05, adj. s. 8. as ταρφειός. 
—raopia, neut. plur. adverbially. 
TA’ P®OYX, εος, τὸ, density ; thick- 
ness ; closeness. E¢tym. Thema, 
τρέφω, in the s. of ‘to thicken,’ 
according to the ancient Gram- 
marians. 

Tappts, eta, 3, adj. s. s. as ταρφὴς, 
Eschyl. Theb. 537. 

Taoxdvios, ov, adj. is interpret. by 
ἐντάφιος, Hesych. Th. (τάρχος) 
ταρχύω. 

(Τ άρχανον, Ov, τὸ, grief and sorrow 

on account of some one deceased, 
same sense as πένθος and κῆδος, 
Hesych. 

Tdoxos, ens, τὸ, properly, preserva- 
tion of a dead body by embalm- 
ing, but generall y; interment : 
funeral obsequies, ‘general y in 
f ve plur. Tao yea, ov, ra. Thema, 
τάριχος. 

᾿Γάρχη, ns, 4, α ᾿ἀῤωαῶν ere δ 
ταραχή.. Th. ταράσσω. 

ὙΤαρχύω, fut. ὕσω, properly, 8. 8. as 
ταριχεύω, but generally, το commit 
to the earth with due sepulchral 
Tites, Apollon. 3, 208. to inter’; to 
verform funeral obsequies for any 

~ 
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‘one, Iliad. 16, 456.: from ταρι- 
χεύω, of which it is merely an 
abbreviated form, Schn. L. [ Up- 
silon is long, not only in the fut. 
and aor.,as in the Il., but also 
in the pres. and imperf., as in 
Apol. Rh. 2, 838.] 
T dors, ews, hi, tension ; a straining ; 
extension. Th. ‘Taw, obs. 8. 8. as 
τείνω. [a] 
TAXUQ, Att. rérrw, fut. Ew, to 
place, or put in order—to order, 
command, or decree; to impose 
by an order, or edict, as a tax, a 
fine, &e. Herodot. to arrange, or 
dispose in a certain determined 
order; hence, to draw out, or 
place troops in military array, or 
order of battle. ="Tdooopit, Mid. 
1 aor. ἐταξάμην, part. ταξάμενος, to 
stipulate for payment at certain 
fixed periods; to agree upon any 
thing with another, as upon a cer- 
tain day for doing any thing, 
Polyb. Ἵ τάττω φόρον τινὶ, 1 im- 
pose ἃ tax, or fixed contribution, 
on any one. Ἵ τάσσειν εἰς μάχην 
τὴν στρατιὰν, to draw out the troops 
in battle array. Ἵ τάσσειν ἑαυτὸν, 
to take his place, or to choose his 
rank. Ἵ τάσσεσθαι πρός τινά τι, OT 

περί τινος, to agree with any one 
on any thing. 

Tara, a word used by ΡΝ to 
call ‘father. 
Taraw, Dor. for τητάω. 
T ares, Dor. for τῆτες, 

Ἵ ἀτικὸς, xi, κὸν, adj. capable of, or 
qualified for stretching, straining, 
orextending. Th. (properly, raw, 
obs.) τείνω. 

"Tarioas, and also τάτυρος, ov, δ, in 

Athen. p. 387. as a Persian ap- 
pellation . for a Pheasant. 

Tatoa, as, 7, a barren cow. Th. 
ταῦρος. 

(Τ᾽ αυράω, ῶ, [ fut. foo, | to be in 

season for receiving the bull, or 
to desire the bull, Aristot. h. a. 
6,18. 1 in some MSS. of Aris- 
tot. ταυριῶσι occurs. 

(Tavpén, or ταυρέα, ns, 7, with (δορὰ 
underst.) the hide of a bull, or 
ox; also, a drum made of a bull’s 
hide; a whip made of bull’s hide. 

(Tavpeia, as, i, 8. 8. as ravpéa. 
(‘Taiperos, and ταύρεος, ov, adj. of, 
or pertaining to bulls, ov oxen. 

Tavoedarns, ov, ὃ, a 'Thessalian 
bull-fighter, who attacked the ani- 
mal on horseback, and mastered 
him by leaping on his back and 
seizing him by the horns. Th. 
ταῦρος, ἐλάω, ἐλαύνω. [ἃ] 

Ταυρελέφας, avros, δι, an animal de- 
scribed as bearing a resemblance 
to the elephant and ox.? Th, 
ταῦρος, ἐλέφας. 

Ταυρῆ, fis, ἡ, 8. Ss. and Th. as rav- 
pia, ταυρέξη. 

Tavonddy, adv. te the manner of 
a bull. Th. ταῦρος. 

(Tavoraves, νὴ, νὸν, adj. born under| 
the sign of Taurus. 
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(Ταυριάω, 8.8. as ταυράω, Thesaur. 
Steph. 
(Tavpidtov, ov, τὸ, dimin. of ταῦρος. 

T 
( αυρικὸς, Ki}, KdV, adj. of, or per- 
taining to a bull. 

TavooBéas, ov, 6, that roars like a 
bull. Th. ταῦρος, Bodw, βοή. 

TavpoB6ros, ov, adj. that strikes, 
or kills bulls, or oxen; on which 
oxen are slaughtered, as on a cer- 
tain festival, Analect. 3, p. 189. 
Th. ταῦρος, βάλλω. 

'Γαυρυβόρος, ov, adj. that devours 
oxen. Th. ταῦρος, (βορὰ) βόσκω. 

Τ᾽ αυρογάστωρ, ορος, 6, one who has 
the stomach ofan ox. Th. ταῦρος, 
ἀστήρ 

Taupodtnie: ov, 6, and fem. ravoodé- 

τις, dos, ἧ, that binds bulls, or 
oxen. Th. ταῦρος, δέω. 

Tavooerdiis, éos, adj. that is of the 
nature of, or that resembles a bull. 
Th. ταῦρος, εἶδος. 

Tuvpddiros, ov, adj. on which it 
was customary to sacrifice bulls. 
Th. ταῦρος, θύω. . 

"“Ταυροκαθάψια, wv, τὰ, a festival on 
which bull-fights were held ac- 
cording to the manner practised 
by the 7 ταυρελάται---866 Tavpeharns : 
Srom ταῦρος, καθάπτομαι. 

"Γαυρύκερως, wos, adj. that has the 
horns of a bull. Th. ταῦρος, κέρας. 

'Ταυροκέφαλος, ov, adj. that has a 
head like a bull. Th. ταῦρος, κε- 
φαλή. 

Τ᾽ αυροκόλλα, ns, i, glue made of the 
horns, or hides of oxen. Th. rad- 
ρος, ον ΡῈ 
Τ᾽ αυροκολλώδης, eos, adj. that re- 
sembles glue made of the horns, 
&e. of oxen. Thema, ἐὰῤδο κί γα, 
εἶδος. 

"αυρόκρᾶνος, ov, adj. 8. 8. a8 ταυρο- 
κέφαλος. Th. ταῦρος, κρᾶνον. 

'Τ᾽αυροκτονέω, 6, [ fut. ἥσω,)] to 
slaughter bulls. 1. ταῦρος, κτείνω. 

(Ταυροκτόνος, ov, adj. that slaugh- 
ters bulls—(accentwated on the 
antepenult) ταυρόκτονος, slain by 
a bull. 

Tavpopaxia, as, ἡ, ΟΥ̓ ταυρομάχιον, 

ου, τὸ, ἃ bull- fight. Th. ταῦρος, 
ayn. {a 

cae ov, adj. that has a 
front like a bull, or a ferocious 
countenance. Th. ταῦρος, μέτω- 
πον. 

Tavodpoodos, ov, adj. that has the 
form of a bull. Th. ταῦρος, μορφή. 

Tavporiobevos, ov, 7, the virgin of 
the bull, viz. Europa, carried off 
by the bull. Th. ταῦρος, παρθένος. 

"“ αυροπάτωο, ορος, adj. begotten by 
a bull. Th. ταῦρος, πατήρ. [a] 

Tavoorddos, 0v, or ταυροπόλη, ns, 4, 
a name under which Diana was 
invoked. Th. ? 

Tavoérovs, ποδος, adj. that has feet 
like a bull. Th. ταῦρος, ποῦς. 
᾿Γαυροπρόσωπος, ov, adj. that has the 
visage of ἃ bull, Schol. Apollon. 
2, 168. Th. ταῦρος, πρόσωπον. 
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ΤΑΥ͂ΡΟΣ, ov, ὃ, a Bull—a sign 
of the zodiac, ‘Taurus—in Medi- 
cal writers, the space between 

- the scrotum and.anus—the penis. 
Ταυροσφαγέω, 3, [fut. ἤσω,} to 
slaughter bulls. Thema, ταῦρος, 
σφάττω. 

(Tavpocpéyes, ov, adj. that slaugh- 
ters, or immolates bulls—on which 
it is customary to sacrifice bulls, 
as on certain festivals. [1] 

Tavpopayos, ov, adj. that devours 
bulls. 1 somelimes used for rav- 
pospayos, Lycophron. 47. Schol. 
Th. ταῦρος, φάγω. [ἃ] 

Ταυροφᾶνὴς, és, adj. appearing like 
a bull, Dionys. Perieg. Th. rav- 
os, φαίνω. 

| AE ov, adj. that has a 
voice like the roaring of a bull. 
Th. ταῦρος, pOoyyih. 

Ταυροφόνος, ov, adj. that slays bulls. 
Th. ταῦρος, φένω. 

'Ταυρόφορος, ου, adj. borne by a bull ; 
produced by a bull. Th. ταῦρος, 
ἔρω. 

Povpeptts, éos, adj. in form of a 
bull, Nonni Dion. cited Schn. L. 
Th. ταῦρος, (φυὴ) φύω. 

Ταυρόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to change 
into a bull; to give the appear- 
ance of a bull.='Tavodopar, Mid. 
to look with the fierceness of a 
bull. Th. ταῦρος. 

Ταυρώδης, eos, adj. like a bull; of 
the nature of a bull. Th. ταῦρος, 
εἶδος. 

Ταυρωπὸς, οὔ, adj. that has the 
countenance, or look of a bull. 
Th. ταῦρος, ὦψ. 

Ταῦς, according to Hesych. 8. 8. 
as μέγας, and πολύς. 

Taictos, 8. 8. as αὔσιος, see the Ion. 
form τηΐσιος. 
Tatra, neut. plur. of the demon- 
strat. pronoun οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
- ταῦτα, adverbially for διὰ ταῦτα, 
on this account; for this reason ; 
consequently ; wherefore—(with 
Goa) ταῦτ’ dpa, for διὰ ταῦτ᾽ ἄρα, 
hence also; on this account— 
(with οὖν) s. 8. as διὰ ταῦτ᾽ οὖν, 
Aristoph. Av. 120. on this ac- 
count therefcre. 1 ταῦτ᾽, ὦ δέσπο- 
ra, Aristoph. Pac. 275. yes, mas- 
ter. Ἵ καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aris- 
toph. Plut. 8. (by way of transi- 
tion to another subject) be that 
as it may, or howsoever that may 
be, or of this enough for the pre- 
sent. ‘Th. οὗτος. 

(Taira, Dor. for ταύτῃ, dat. of . 
οὗτος, used adverbially. See ταύτη. 

(Tavrayi, for ravrat, Aristoph. 
Vesp. 1358. and both for ταῦτα. 

(Ταὐτάζω, to say the same things, 
instead of which, generally, rev- 
τάζω, Ruhnk. ad ‘limei, p. 254. 

(Tavrat. Att. for ταῦτα, instead of 
which ravrayi, also, Aristoph. 
Vesp. 1358. 
es avret, adv. Dor. for ταύτη. 

airn, adv. (dat. of οὗτος, adver- 
bially) (Dor. rnvre() in this way, 

τ 
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or manner; thus—on this side ; 
here ; so-far; in this case—on this 
account. 4 
Tatrni, Att: for ταύτη. 
Tavri, Aristoph. Lysist. Ait. for 
ταῦτα. — 

same; to make use of, or to con- 
sider as the same: from ταὐτὸ, 
Sor τὸ αὐτὸ, neut. of αὐτός. 
Ταὐτὸ, Att. for τὸ αὐτὸ, for which 
ταὐτὸν, Eurip. Hec. 299.the same, 
or the very same. 

Tairéatpos, ov, adj. consanguine- 
ous; of the same blood, or kin. 
Th. ταὐτὸ, αἷμα. 

Ταὐτοβουλία, ας, §, conformity of 
will, or sentiment; unanimity. 
Th. ταὐτὸ, βουλή. 

'Ταὐτογενὴς, ἕος, adj. of the same 
race, or kind. Th. ταὐτὸ, (γένος) 
tv@. 

Lasroypigéen ὥ, [fut. fiew,} to 
write in the same manner, or 
write the same thing. Th. ταὐτὸ, 
ράφω. ; 

αὐτόδοξος, ov, adj. of the same 

δόξα. - 
Tatrodivapéw, [ fut. fiew,] to have 
the same power, or strength; to 
have the same force, or meaning, 
in Grammar: from ταὐτὸ, δύνα- 

ts. ᾿ 

(‘Pasrodévapos, ov, adj. that has the 
same power, or force, or — in 
Grammar, the same meaning: [+] 

Τ αὐτοειδὴς, tos, adj. that has the 
same form, or appearance, or οὗ 
the same kind. Th. ταὐτὸ, εἶδος. 

Tatroémeca, as, ἡ, 8. 8. a8 ταυτολογία, 
the act of saving the same thing ; 
repetition in the same words, or 
the same sense in different words. 
Th. ταὐτὸ, (ἔπος) ἔπω. 

(Τ αὐτοεπέω, 6, [ fut. ἤσω,} to say 
the same thing, or repeat what 
had been said. - 

Ταὐτοεργέω, 6, [ fut. ἤσω,} to do 
the same thing; to repeat the 
same act. Th. ταὐτὸ, ἔργον. 

(Τ᾽ αὐτοεργία, as, a doing of the 
same; repetition of the same act. 
Tatré{ndos, ov, adj. that pursues 
zealously, earnestly, or emulous- 
ly the same object. Th. ταὐτὸ, 
ζῆλος. 

Ταὐτοθελὴς, ἕος, adj. that has the 
same will. Th. ταὐτὸ, θέλω. 

Ταὐτόθρους, ov, adj. that has the 
same sound,? Schn. L. Th. ταὐτὸ, 
θρύος, θροῦς, θρέω. 

Tatroxdtvis, éos, adj. that inclines 
to the same side; that has the 
same inclination—under the same 
climate, Strab. 17, p. 655. Sieb. 
Th. ταὐτὸ, κλίνω. 4 

Tatrodoyéw, ὥ, fut. ἤσω, to say the 
same thing; to repeat the same 
thing, 8. s..as rabroenéw. Th. ταὺ- 
τὸ, λόγος, λέγω. ' 

(Tatrodoyia, as, ἡ; a repetition of 
same thing, in the same, or 

Tairifw, fut, tow, to make the| 

opinion, or belief. Thema, rairé,| 
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Tatrodoytxds, adv, by repeati 
Che saithe thing, pe ne 
(Τ᾿ αὐτυλόγος, ov, adj. that repeats 
the same thing, in the same, or 
other words. 

Tatroparoy, ov, τὸ, properly, a con- 
tract. of τὸ αὐτόματον, an ἅποχ- 

ted occurrence; an’ accident 
—taken adverbially, or with κατὰ 
understood, accidentally ; unex- 
pectedly ; unpremeditatedly. 1 ἀπὸ 
ταὐτομάτου, accidentally ; ‘unex- 
pectedly. Th. αὐτόματος, from av- 
τὸς, μάομαι, Schn. L. 

Tatropixns, cos, adj. of the same 
length. Th. ταὐτὸ, μῆκος. 

Ταὐτοπάθεια, as, ἡ, the state, or 
property of being affected in the 
same Τηδ ΠΟΥ, or being exposed 
to the same accidents, or being in 
the same condition. Th: ταὐτὸ, 
for τὸ αὐτὸ, neut. of αὐτὸς, (πάθω, 
obs.) πάσχω. [ἃ] - 
( Τ αὐτοπὰθὴς, éos, adj. that has suf- 
fered the same, that has been af- 
fected in the same manner, or 
has had the same fortune, or that 
is in the same state. 

| Ταὐτοποδία, as, i, a repetition of 
the same metrical foot, Schol. 
Aristoph. Ran. 350. Th. ταὐτὸ, 
ποῦς. ἷ 

"Ταὐτοπροσωπικῶς, adv. under the 
same person, or character, on the 
stage; properly, from ravronpoc- 
ωὠπικός. Th. ταὐτὸ, πρόσωπον, 7 
Schn. L. 

Ταὐτοσήμαντος, or ταὐτόσημος, ov, 
adj. that has the same significa- 
tion. Th. ταὐτὸ, σῆμα. 

Tatrocbeviis, éos, adj. of the same 
strength. Th. ταὐτὸ, σθένος. 

Tatrécropos, ov, adj. of the same 
origin, or race, or lit. seed. Th. 
ταὐτὸ, (σπορὰ) σπείρω. : 

“Ταὐτοσυλλαβέω, 6, [ fut. ἡσὼ,] to 
have the same syllables. Th. 
ταὐτὸ, συλλαβή. 

Ταὐτότης, nros, ἧ, sameness; uni- 
formity ; identity — repetition. 
Th. ταὐτὸ, for τὸ αὐτὸ, neut. of 
αὐτός. ᾿ 

'Ταὐτοφωνία, as, 4, similarity of 
voice, or sound, Th. ταὐτὸ, φωνή. 

(Τ αὐτόφωνος, ov, adj. that has the 
same voice, or tone. 

Taitravipos, ov, adj. that has the 
same name, ? Schn. L. Th. tai- 
+6, ὄνυμα, “οἷ. for ὄνομα. 

Ὑ ἀφεῖος, efa, etov, adj.s.s.and Th. 
as ragftos. : 

T ἀφεὺς, ἕως, δ, one who buries the 
dead. Th. (τάφος) θάπτω. : 

(Τ ἀφὴ, iis, ἧ, Interment; sepulture. 
WT ταφαὶ, plur. in Herodot. 5, 63. 
for the grave of one person. 
(Tadiios, nta, ἤϊον, adj. pertaining 
to sepulture ; sepulchral. 

(Τάφιος: ia, tov, adj. 8.8. as ταφεῖος, 
and ταφήϊος. 
T ἀφοειδὴς, ἕος, adj. that resembles 
atomb. Th: τάφος, εἶδος | 

Ῥάφος, ov, ὃ, ἃ grave; a tomb— 
different words ; » interment ; sepultires—a fener Gn 
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occasion of an interment, Hes. 
Op. 735. Th. θάπτω. tt τάφος, 
sos, τὸ, 8. 8. as θάμβος, astonish- 
ment; wonder; amazement; awe. 
Th. θήπω, poet. or the form θάπω, 
obs. T from the form θήπω, or θά- 
πω, perf. τέθηπα, 2 aor. ἔταφον, 
Jrom which τάφος, in. Hom. and 
θάμβος. See θάπω, θήπω. Compare 
τύφω. [Lv] ᾿ 

Tagoeia, ας, ἧἡ, (from ταφρεύω, τά- 
goos) the act of digging a trench, 
or pit. 

(‘Tagpevpa, aros, τὸ, (from the perf. 
pass. of ταφρεύω) a ditch, or 
trench. 
(Tagoziw, fut. εὔσω, (from τάφρος) 
to dig a ditch, or trench ; to dig; 
to make an intrenchment, Poly- 
en. 8, 49. 

(‘Tapon, ns, 4, 8. 8. as τάφρος, Hero- 
dot. 4, 28. and 201. 

TagorBoréw, ὦ, διέ. jow,] to trace 
a trench, or furrow, Gloss. Steph. 
Th. τάφρος, βάλλω. 

Taoverdijs, ἕος, adj. that is after the 
manner of, or like a trench, or 
ditch. Th. τάφρος, εἶδος. 

Tadporotéw, 6, fut. ow, to makea 
trench, or ditch, ? Schn. L. Th. 
τάφρος, ποιξω. 

Tagoos, ov, ἣ, a trench, ditch, or 
pit. Th. (through ταφερὸς, τάφος) 
θήπω, or an ohs. form θάπω. 

Tagowoiyos, ov, 6, a digger of 
trenches, or pits ; a miner, Dio- 
gen. -Laett. 4, FZ. Th, τάφρος, 
ὀρΐσσω. [0] 

Ταφὼν, ὄντος, part. of ἔταφον, 2 
aor. of θήπω, (or of the form θάπω, 
obs.) wondering ; in amazement, 
Titad..9,.193: 

Taya, adv. swiftly ; rapidly ; spee- 
dily ; promptly ; quickly; in- 
stantly — readily ; easily — per- 
haps, Sophoc. Philoct. 205. s. s. 
as ταχέως, and rays: for τάχεα, 
neut. plur. of ταχύς. [LL] 

(Tayéws, adv. (the 8. of ταχὺς, ad- 
verbially) swiftly, rapidly, &c. s. 
8. aS τάχα. 

(Tayivas, ov, ὃ, (from ταχινὸς) an 
epith. for a hare, Atlian. h. a. 7, 
gos Remo 

(Tayivos, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as ταχὺς, 
swift ; fleet; nimble ; prompt, ἄς. 

(Tayivas, adv..the ss. of the adj. 
adverbially, swiftly, &c. 8. s. as 
ταχέως, OT τάχα. 

(άγιυν, adv. more speedily ; more 
‘swiltly ; sooner—properly, neut. 
of ταχίων, comparat. of ταχύς. [ἃ] 

(Tayroros, iorn, tcrov, adj. super-. 
lat of ταχὺς, most speedily ; most 
swiftl,, &c.—riyrora, neut. plur. 
used adverbially, most quickly ; 
with the utmost speed ; as soon 
as possible. I ἐπεὶ τάχιστα, 8. 8. as 
τάχιστα alone adverbially. Ἵ τὴν 
ταχίστην (ὁδὸν underst.) adver- 
bially, in the most speedy, or 
pore manner. [ἃ] 

(1 ἄχίων, ovos, comparat. of ταχὺς, 
more swiftly; more rapidly ; more 

ΑΣΧΥ 

speedily ; υΐοῖκοτ.--- τάχιον, neut. 
sing. used adverbially, more 
swiftly, &c.; sooner. 

(Téxos, eos, τὸ, celerity ; swiftness; 
promptitude ; quickness. 1 τάχος 
ψυχῆς, Plat. Leg. 3, p. 132. Bi- 
pont. mental activity, viz. quick- 
ness of comprehension, or promp- 
titude of judgment. Ἵ τάχος, ad- 

verbially, swiftly, Meleagri Ep.| 
100. also τάχει, dat. adverbially, 
swiftly, Brunck ad Eurip. Bacch. 
538. Ἵ διὰ τάχους, or ἀπὸ τάχους, 
(Xen. ἀνά Ὁ 5, 7.) and ἐν τά- 
χει, with speed ; rapidly ; as soon 
as possible; quickly. [LU] 

(Tayt, properly, neut. of ταχὺς, 
adverbially, 5. s.as τάχα, or ταχέ- 
ws, perhaps, Dem. 

Tayiidwros, ov, adj. easily cap- 
tured, or caught. Th. ταχὺς, ἁλόω. 
a 

ἀχύβάδιστος, ov, adj. 5. 8. as τα- 
χυβάμων. Th. ταχὺς, (βαδίζω) βάω, 
βαίνω. [ἃ 

( αἀχυβάμων, ονος, adj. or τἄχῦ- 
Barns, [a] ov, 6, that goes rapidly. 
“Ἂ.᾿Ἣῳ ““ = 

ayvPdacria, ας, ἡ, ἃ rapid growth, 
or properly, production of buds; 
rapid vegetation. Th. ταχὺς, βλασ- 
TEW. 

Τ᾿ αχύβουλος, ov, adj. rapid in deci- 
sion— precipitate in adopting a 
resolution; hence, fickle in his de- 
terminations. Th. ταχὺς, βουλή. 

Taytynoos, ov, adj. that soon grows 
old, Hippoc. Th. ταχὺς, γῆρας. 
Τ᾽ αχύγλωσσος, ov, adj. voluble of 
speech, Hippoc. Th. τα χὺς, γλῶσσα. 

(Taytyovia, as, i, rapidity of pro- 
duction. Th. ταχὺς, (γόνος) γένω. 

Taytyédvos, ov, adj. that produces 
young, or fruit early. T Tay vyov6- 
τερος, in Theophrast. c. pl. 3, 4. 

Taydyovvos, ov, adj. lit. that has 
nimble knees; swift of foot. Th. 
ταχὺς, (γοῦνυ) γόνυ. [Ὁ] 

Tayvypados, ov, adj. that writes 
rapidly.— Subst. one who uses an 
abridged, or rapid mode of wri- 
ting. Tht. ταχὺς, γράφω. [a] 

Tayidaxovs, vos, adj. prompt to 
weep; prone to weeping. T‘h. ra- 
xis, δάκρυ. [ὺ] 

Tayidtvis, ἕος, adj. that revolves 
rapidly. Th. ταχὺς, δινέω. 

Taxyrvdoopén, &, [ fut. ἤσω,] to run 
rapidly. Th. rayds, δρέμω. 

(Τ᾽ ἀχυδρομία, as, }, rapidity in run- 
ning. 

(Tayvdpspos, ov, adj. that runs ra- 
pidly. 

Taytepyis, gos, or ταχύὕεργος, ov, 
ad}. prompt in work; dexterous— 
prompt in action—rash; incon- 
stant; variable, Appian. Th. ra- 
vos, ἔργον. 

(Tay teoyia, as, ἧ. rapidity in work, 
or promptitude in action—incon- 
stancy ; fickleness, Appian. 

Taythors, cos, adj. that rows ra- 
pidly, schyl, Suppl. 33. Th. 
ταχὺς. ἐρέσσιν, : 
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Tayt0dvaros, ov, adj. that dies ra- 
pidly, or soon. Act. that causes a 
speedy death. Th. ταχὺς, θάνατος. 
Γ ἀχύιππος, ov, 6, a fleet horseman. 
Th. ταχὺς, ἵππος. [ὺ] 

Τ ἀχῦκίνητος, ov, adj. moved rapid- 
ly—that moves rapidly. Th. ra- 
xis, κινέω. [1] 
Tax dpa6is, éos, adj. that learns, or 
comprehends quickly. Th. ταχὺς, 
μαθέω, μανθάνω. 
Τ᾽ αχύμηνις, ews, adj. prompt to an- 
ger; irascible. Th. ταχὺς, μῆνις. [5] 
Taytpirns, ov, 6, and ταχύμητις, 
ews, ὃ, OF ἧ, 8. 8. as ταχύβουλος, 
Nonnus. Th. ταχὺς, μῆτις. 

T ἀχῦμήτωρ, ορος, f,one who is often 
a mother, or who is prolific. ἽΝ. 
ταχὺς, μήτηρ. 

ἄχύμορος, ov, adj. whose term of 
life is short : from ταχὺς, μόρος. [5] 

Taytpi0os, ov, adj. that speaks ra- 
pidly. Th. ταχὺς, μῦθος. 

Ἵ ἀχῦναυτέω, 6, [ fut. iow,] to sail 
rapidly. if i ταχὺς, ναύτης. 

αχύνοια, ας, ἡ, perspicacity, 8. 8 
as ἀγχίνοια, Schn. L. Th. ταχὺς, 
νόος. [Ὁ] 

(Tayivoos, 60v, contr. ταχύνους, ov, 
adj. possessing quickness of per- 
ception, s. s. as dyxivoos, ? Schn. 
ew. 

Taytve, fut. wd, perf. rerayvyxa, 
to render rapid, or swift; to ex- 
pedite ; to hasten; to accelerate. 
Neut. to hasten, Longi, p. 71. 
Schaef. Th. ταχῦς. ie Ὧν at 

Τ᾽ ἀχῦπειθὴς, gos, adj. easily per- 
suaded ; of easy belief; credu- 
lous. Th. ταχὺς, πείθω. 

Taxyirérns, εος, adj. that flies rapid- 

ly, ? Schn. L. Th. rays, réropat. 
Τ᾽ ἀχυπλοέω, ὦ, [ fut. fow,] to make 
a rapid voyage. Th. ταχὺς, πλέω. 

(Tayvmdota, as, 4, rapid naviga- 
tion ; a quick voyage. 
(Τ αχύπλοος, όου, contr. ταχύπλους, 
ov, adj. that navigates rapidly. 
ἃ χύπνοια, as, ἧ, quick respiration, 
Hippoc. Th. ταχὺς, πνέω. 

'Ταχύπομπος, ov, adj. that sends, 
conveys, or conducts rapidly. Th. 
ταχὺς, (πομπὸς) πέμπω. [] 
ἄχύποπτος, ov, adj. a wrong read- 
ing in Aristot. Rhetor. 2, 13. 
Plat. Resp. 3, p. 308. Bipont. 
for καχύποπτος. 
Tayirorpos, ov, adj. s. 8. as ταχύ- 
μορος. Th. ταχὺς, (πότμος) πέτω, 
πίπτω. [ὕ 

Tayirovs, ποδος, adj. swift-footed. 
Th. ταχὺς, ποῦς. [ὺ] 

Tayirrepvos, ov, adj. swift-footed, 

Theognis 363. Th. ταχὺς, πτέρνα. 
Ταχύπτερος, ov, adj. that has a ra- 
pid pinion; that flies rapidly. Th 
ταχὺς, πτερόν. 

Ταχύπωλος, ov, adj. that has fleet 
horses; that rides rapidly. Th. 
ταχὺς, πῶλος. 

Ταχύβῤῥοθος, ov, adj. that flows, or 
moves rapidly. Th. ταχὺς, ῥόθος, 
ἕω. ‘a 

ἐν ρβιννς, ov, adj. that goes, or 



flies rapidly, Sophoc. @Zdip. Col. 
1081. Th. ταχὺς, ῥώω, paoopat. | 
TAXY%, εἴα, 3, adj. swift; rapid; 
fleet—prompt; quick. Comparat. 
ταχύτερος, and ταχίων, and θάσ- 
σων, θάττων, neut. θᾶσσον, and 
θᾶττον. Superlat. ταχύτατος, and 
τάχιστος. ταχέως, Adv. rapidly, 
&c. as also ταχὺ, neut. adverbial- 
ly.—rayirepov, neut. sing. of com- 
parat.and ταχύτατα, neut. plur. 
superlat, adverbially in the-s. 
of the comparat. and superlat. 
Ἵ θάττων was more Attic than ra- 

ὕτερος, Fisch, 2, p. 80. Grav. ad} 
ucian. Tom. 9, p. 483. Bipont. 

from ταχὺς, which should pro- 
“perly be θαχὺς, Gram. Matth. 8 
131.—Etym. Some derive ταχὺς, 
Srom τάω, the prim. Th. of τείνω, 
but it is the same as 0605, and 
comes from θάω, or θέω, ‘ to run.’ 
a 

ἠὲ χὕσπερμος, ov, adj. that produces 
seed promptly, Aristot. Th. ταχὺς, 
σπέρμα. 

Tayiris, τος, ἡ, and τἄχύτης, 8. 8. 
as-réyos, celerity, ὅζο.----866 τάχος. 
Th. ταχύς. Ἵ see ταχύς. 

Taxiroxos, ov, adj. that produces 
young quickly, or easily. Th. ra- 

Os, τίκτω. 

Laryigvos, ov, adj. that grows quick- 
ly, or that heals speedily, Mippoc. 
? Schn. L. Th. ταχὺς, φύω. - 

Ταχύφωνος; ov, adj. that speaks ra- 
B seh Th. ταχὺς, φωνή. [5] 

ἀχῦὕχειλὴς, gos, adj. in Analect. 
1, p. 220. according to Reisk. a 
wrong reading for παχυχειλεῖς, 
viz. αὐλοὶ παχυχειλεῖς, flutes with 
thick mouth-pieces. Th. (ταχὺς) 
παχὺς, χεῖλος. 

Tayixerp, χειρος, adj. handy ; dex- 
terous ; active. Th. ταχὺς, χείρ. [ὺ] 

(Tayiyerpia, as, 4, as iness ; 
dexterity ; promptitude in work, 
Phrynich. Bekker. - + 
TAQ, properly, to stretch out the 
hand in order to take hold of any |'T 
thing. —the imperat. τῇ, ‘take,’ 
INiad. 13, 219. and Odyss. 5, 346. 
and 8, 477. Etym. from τάω, 
have been derived certain tenses 
Of reivw, see reivw.— from raw 
come τάζω, τάνω, raivw, and by re- 
duplic. riraivw—and also τάγω, 
and τάγγω, from which forms, 
according to some, 2 aor. ἔταγον, 
poet. rérayov,—a kindred obs. 
form is τέω, from which τένω, 
τείνω, have been formed, or τείνω, 
Srom raivw—from τέω, likewise 
riyyw.—to τάγγω, from raw, may 
be referred ‘tango, in Latin, 
and.‘ tingo,’ to réyyw. tant 
Tawi, Dor. and Aol. genit: plur. 
em. for τῶν; or τούτων. [a] 
ddvtos, ov, adj. of, or pertaining 

to a peacock. Th. rads, or ταών. 
TAQY, &,.and rads, d, also rad, 
ὥνος, 6, the Peacock. Ἵ Att. with 
the aspirate raids, Athen. cited 
Schn, Let] - Soo Veaty δὲ Ὺ 

τ 
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Ti, an enclitic narticle followed by 
καὶ, sometimes a conjunction, 
and, as, or both ; and, often not 
susceptible of translation. In the 
Tonic dialect, τὲ is often put after 
relatives, as οἷός τε, ὅσός τε, Gc. 
and seemg to be nearly the same 
us ‘namely,’ and ‘indeed,’ or ge- 
nerally to give -an emphasis to 
the relative propositi also, it 
as put after γὰρ, δὲ, and. iva, ἔνθα, 
and ὡς---τὲ, τὲ, frequently, poet. 
Sor ri, nai, and-likewise τὲ καὶ, 
together, Iliad. 21, 262. and xai 
τε, Theognis.—r? seems to have 
been sometimes inserted to fill up 
the verse in Hom. to supply the 
absence of the digamma, and in 
many instances no definite s. can 
be assigned to it. 

Ti, for ot, Dor. Theocrit. 1, 5. 
I not enclitic—rd only is so when 
standing for σὲ, Buttman. A.Gr. 
p. 1, 292. 
(Te, for rea, neut. plur of reds, Nl. 
5, '237.] an 
TETTQ, fut. réyéw, to moisten ; 
to macerate; to soften. met. to 
move to compassion ; to soften; 
to touch, or affect—to melt—to 
colour; to stain, Pind. Ol. 4, 28. 
Ξε Γέγγομαι, Pass. to be moisten- 

ed, &c. met. to be enervated, Plat. 
WT réyyee rods ἱδρῶτας, Aristot. it 
allays, or checks perspiration. 
‘Etym, réyyw, has a close affinity 
with τήκω, and both. probably 

have the same origin, viz. the old 
Sorm réw, or τέῳ. See raw. Ἵ from 
τέγγω, the Latin ‘ tingo.’ 

Τεγεάτης, ov, ὃ, a native of Tegea 
——one who has been born in a 
brothel, Diogen. Laert. 6,61. Th. 
(in the latter s.) réyos. 

(Téyeos, ov, δ, (θάλαμος) a-chamber 
next the roof;/an upper apart- 
ment, that usually occupied by 
women, Iliad. 6, 248. .. 

Téyn, ns, 4, 8. 8. as στέγη, Hesych. 
ἐγκτὸς, ἢ, ὃν, adj. moistened ; ma- 
cerated; softened. met. affected 
with compassion ; touched. Th. 
τέγγω: Ὁ ᾿ 

(Téyéts, ews, ἧ, a moistening, &c. 
See the s. of the verb τέγγω. 

Téyos, evs, τὸ, a covering ; a roof; 
an apartment, especially, an up- 
per room in a house, viz. next the 
roof—the apartment of a courte- 
zan;Casaub..ad Suetonii Cal. 57. 
a brothel. Th. στέγω. 

Tests, for horivos, Nicand. 
TcOadvia, poet. for τεθηλυῖα, part. 
of τέθηλα, perf. mid. or 2 perf. of 
θάλω, θάλλω.. ᾿ a. 
Tappa, perf. pass. of θάπτω. 
Τεθαῤῥηκότως, adv. boldly; confi- 
dently : from τεθαῤῥηκὼς, part. of 
the perf. of θαῤῥέω. 

Τεθάφαται, Ion. “3. pers. plur. of 
θάπτω. =, ¢ 

TcOctev, Att. by syncop. for τεθεί- 
“noav, 3 pers. plur. | aor. pass. opt. 
Of τίθημι. - 
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(Τέθεικα, Βαοί. for τέθηκα, perf. 
act. of τίθημι. 

᾿Ῥέθηχα, perf. mid. or 2 perf. of 
θάλλω. bid 2 ὦ χὴν 
Té0nma—see θάπω.. res) 
TiOpc0s, ta, cov, adj. 8. 8.as θέσμιος, 
legitimate ; ordained by law—re- 
quisite; necessary. Th. θέω, 8. 8. 
as σίθημι. © 8 σ΄ ; 

(TeOpds, οὔ, δ, 8. 8. a8 θεσμὸς, Lyco- 
_ prron, 1173. - = tee 
Té0va6:, lie lifeless there, 2 -pers. 
imperat. of τέθνημι, Iliad. 22, 365. 
TéOvapev, (note the accent.) for τεθ- 
νήκαμεν, 1 pers. plur. of τέθνηκα, 
perf. of Ovijcxw—but τεθνάμεν, [a] 
Miad. 15,497: (note the accent.) 
as dlso τεθνάμεναι, for τεθνάναι, 
which is, according to some; by 
Syncop. for τεθνηκέναι, perf.infin. 
of θνήσκω, or infin. pres. from 
τἔθνημι, θάνω. Rie 3 

(‘TcOvavac, by syncop. inf. of τέθνη- 
κα, or infin. of τέθνημι. See τεθνά- 
μεν, note the accent, [a; only in 
Theogn. 181. and in Aischyl. Ag. 

| 550. ts alpha long.] a yeate, 
(Τεθναὼς, Theocrit. Epigr. 2, 5. 
Dor. for τεθνηὼς, for τεθνηκὼς, 
part. of τέθνηκα, perf. of θνήσκω. 

(Té0vecxa, Becot. for τέθνηκα, perf. 
of θνήσκω, from which part. τεθ- 
νειὼς, Iliad. 17,161. poet. for 
τεθνεικώς. Tin the oblique cases, 
oor w are used as the metre re- 
quired, thus, genit. τεθνειότος, 
Iliad. 19, 300. and τεθνειῶτας, 
Odyss, 1, 289. See θνήσκω. 

(Τεθνεὼς, for τεθνὼς, for τεθνηκὼς, 
part. of τέθνηκα, perf. of θνήσκω. 
(Τ εθνηὼς, Dor. τεθναὼς, for -reOvn- 
Kos, part. of τέθνηκα, perf. of 
θνήσκω. Tin the oblique tenses, 
w, or o, occur by poetical license 
as the metre requires, Iliad. 
‘17, 435. and -Hesiod, Scut. Hel. 
175. , 

"Γέθνηκα, perf..of θνήσκω, part. re6- 
νηκὼς, and. τεθνηὼς, Dor. τεθναὼς, 
and τεθνεὼς, and poet. τεθνειώς 
(see the words, as also θνήσκω) ; 
infin. τεθνηκέναι, and by syncop. 
τεθνάναι, or τεθνᾶναι, poet. τεθνά- 
μεν, and τεθνάμεναι, which some 
derive as infin. of τέθνημι, from 
θάνω, obs. sede gimen - 

(Τεθνήκω, to lie'dead, fut. τεθνήξω, 
(4éschyl. Ag. 1288.) more com- 

_moniy, τεθνήξομαι, formed from 
τέθνηκα, perf. of θνήσκω. See θνήσ- 
κω. Ἵ τεθνήσω, and τεθνήσομαι, are 
not genuine ξογηιβ, αταπι. Matth. 
§ 236. ᾿ AE daar 

TéOvnyt, 8..8. as θνήσκω, from it 3 
pers. plur. τεθνᾶσι, pres. optat. 
τεθναίην, infin. τεθνάναι; poet. τεθ- 
νάμεν, and τεθνάμεναι. Tin Aris- 
toph. Acharn. 325. some read τεθ.. 
vicopat, fut. from τέθνημι, but 
others re0vigopar, from  rebviixw, 
see τεθνήκω. Th. θάνω, obs. 

TcOvas, poet. for τεθνεὼς, for τεθνη- 
Kas, part.of réOvnxa, . perf. oe 

θνήσκω. 
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TOopeiv, Ion. for θορεῖν, 2 anr., 
infin. of θόρω, Hesych. 
᾿Γεθορυβημένως, adv. with noise, or 
disorder. Th. ( part. perf. pass.) 
θορυβέω, θόρυβος. Ρ 

"ΓΕεθρήμερον, ov, τὸ, a period of four 
days. Th. τέτρα, for τέσσαρα, 
τέσσαρες, ἡμέρα. 

'ΓΓεθριππηλάτης, ov, 6, one who 
drives a four-horse chariot. Th. 
τέθριππον, ἐλάω. [ἃ] 

Γεθριππυβάμων, ovos, ΟΥ̓ τεθριππο- 
Barns, ov, 6, one who rides in ἃ 
chariot drawn by four horses. 
Th. τέθριππον, Baw, Baivo. [a] 

Té0oirmov, ov, τὸ, a chariot drawn 
by four horses : neut. of τέθριππος. 

Té0pirros, ov, adj. harnessed with 
four horses. Th. τέτρα, for réc- 
capa, ἵππος. 

“Γεθριπποτροφέω, ὥ, [ fut. fow,]| to 
breed and keep four horses for a 
chariot, or horses for such chari- 
ots. Th. τέθριππον, τρέφω. 

(Τεθριπποτρόφος, ov, 6, one who 
keeps horses, &c. according to 
the s. of the verb. 

TedovdrAnpévons, adv. notoriously ; 

publicly. Th. ( part. perf. pass.) 
θρυλλέω. 

Tdovupévws, adv. luxuriously ; ef- 
feminately. Th.( part. perf. pass.) 
θρύπτω. 

Tet, Dor. for τὲ, σὲ, Apollon. Dys- 
colus de Pronomine, p. 366. 

Tetv, Dor. for τοὶ coi, to thee, Odyss. 
4,619. $52] 
Ὑ εινεσμὸς, οὔ, 6,(in medical writers) 
a desire of going to stool accom- 
panied with pain and straining ; 
tenesmus. Th. reivw. 

Tewvespodns, eos, adj. of the na- 
ture of τεινεσμός - affected with 
τεινεσμός. Th. τενεσμὸς, εἶδος. 
ΤΕΙΝΏ, fut. revi, the perf. τέτᾶκα, 
perf. pass. réripat, and 1 aor. 
pass. ἐτάθην, [ἃ] from the old, form 
Taw, obs. to stretch; to strain ; to 
bend; to extend. Neué. to direct 
efforts towards; (with ὁδὸν un- 
derst.) to journey towards, or go 
to a place—to tend to any end; 
to have a tendency, or relation 
to; to pertain to—to strive, en- 
deavour, or strain—to project, or 
intend, Eurip. Hec. 267.='T εἰνο- 
pa, perf. pass. rérapat, plusq. 
perf. ἐτετάμην, and poet. τετάμην, 
to be stretched, strained, or ex- 
tended. Etym. (through τάνω, 
ταίνω) raw, obs. in the pres. See 
raw, or froma kindred obs. form, 
τέω, τένω. ᾿ 

Ὑεῖρος, eos, ré,s.s.and Th. as τέρας, 
and ripos, but especially in the 
plur. τείρεα, the stars, Iliad. 18, 
485. 

[Τείροντι, Dor. for τείρουσι, 3 plur. 
pres. ind. of τείρω.] 
TELPQ, fut, τερῶ, properly, to 
rub; to wear by rubbing ; to wear 
down ; to wear out, or consume 
—to oppress; to molest ; to dis- 
tress. Etym.. Compare τέρω, τρί- 
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Bw, as-also τρέω, τιτράω, as also 
θρύπτω, all which with τρόω, from 
which τρώσκω, seem to have a com- 
mon origin. Th. τέρω, obs. 

Γ ειχεσὶβλήτης, ov, 6, one who bat- 
ters walls. Tih. τεῖχος, βάλλω. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, 6, 8. 8. AS τειχε- 

σιβλήτης. Th. τεῖχος, πλήσσω. 
Τείχεσιπλήτης, ov, 6, lit. one who 

approaches a wall. Th. τεῖχος, 
πλῆμι, 8. 8. aS πελάω. 

Teryéw, 8. 8. and Th. as τειχίζω. 
(Tecyiiets, ἥεσσα, ἦεν, adj. 8. s. as 
τειχιόεις, Strab. cited Schn. L. 

Τειχήρης, ov, adj. enclosed within 
walls, or fortifications ; belea- 
gured. Th. τεῖχος, dow. 

Tecyia, as, ἡ, s.s.and Th. as τείχι- 
σις, ? Schn. L. Th. τεῖχος. 
(Γειχίζω, fut. iow, to provide with 
walls, or a fortification ; to wall ; 
to fortify. 

(‘Tecyexds, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
taining to walls, or fortifications ; 
mural, Gloss. Steph. 

(Tecyiéers, όεσσα, dev, adj. surround- 
ed by walls, or fortifications ; wall- 
ed in ; fortified. 

(‘Tecyiov, ov, τὸ, a small wall, 
or fortification: diminutive of 
τεῖχος. 

(Teiyiors, ews, ἡ, ( from τειχίζω) 
the erection of a wall, fort, or 
fortification. 

(Teiytopa, aros, τὸ, (from part. 
perf. pass. of τειχίζω) a wall, 
rampart, fort, or fortification. 

(Τειχισμὸς, οὔ, δ, (from recy fw) 

8. 8. as τείχισις. 
(Τειχιστῆς, οὔ, δ, one who builds 
walls, or fortifies, ? Schn. L. 

Teryoyoapéw, 6, fut. ἥσω, to write, 
or to paint upon a wall. ‘Th. 
τεῖχος, γράφω. 
Pee 8 ib jow, to build a 
wall, or a fortification. Th. τεῖχος, 
δέμω. 

(Γειχοδομίς, as, 4, the construction 
of a wall, or fortification, Plut. 
( ει χοδόμος, ov, δ, a builder of walls, 
or fortifications. 

Tecyoxaradirns, ov, δ, one who de- 
stroys walls, or fortifications. Th. 
τεῖχος, (καταλύω) κατὰ, dow. [5] 

Tecyoxoadréw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to get 
possession of the walls, or forti- 
fications of a city, Polyen. 4, 2, 
18... τεῖχος, κρατέω. ᾿ 

Γειχολέτης, ov, ὃ, and τειχολέτις, 
tdos, ἡ, fem. a destroyer of walls, 
or fortifications. Th. τεῖχος, 
ὄλλυμι. : eh 

Tecyoddrns, ov, δ, 8. 8. as, and pro- 
_bably a wrong reading far, revyo- 
καταλύτης, Schn. L. Th. τεῖχος, 
dw. . ; 

Tetyoudyetor, ΟΥ̓́τει χομάχιον, ov, τὸ, 
a machine used in battering, or 
attacking walls, Nicetas Annal. 
10, 1. Th. τεῖχος, payéw, μάχη. [ἃ] 

(Τειχομάχης, ov, ὃ, 8. 8. as τειχο- 
μάχος. [a ; 

(Τειχομᾶχία, as, ἡ, the act of at- 
tacking walls, or fortifications; a 
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battle near, or at walls, or forti- 
fications. 

(Tecyopayexds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or made use 
of in battering, or storming walls, 
or fortifications. 

(Τειχομάχος, ov, adj. that assaults, 
or storms walls, or fortifications ; 
that fights near, or at walls, or 
fortifications. [ὰ] 

Tecyouedis, éos, adj. that constructs 
walls, or fortifications by music, 
or songs, or to the sound of music. 
Th. τεῖχος, μέλος. 

Tecyororta, ας, ἡ, the construction, 
or reparation of walls, or fortifi- 
cations ; the office of a τειχοποιός. 
Th. τεῖχος, ποιέξω. ᾿ 

(Τειχοποιὸς, οὔ, δ, one who builds, 
or repairs walls, or fortifications, 
Dem. 

Γειχόπυργος, ov, 6, a tower con- 
structed on a wall with a passage 
through. Th. τεῖχος, πύργος. 
ΤΕΙ͂ΧΟΣ, cos, τὸ, a wall; a fortifi- 
cation; a fort; a citadel. % τεῖξ 
xos, may have been derived from 
τεύχω, or both from τύκω, with the 
aspirate riyw.—rotyos, the wall 
of a house. 

“Γειχοσκοπία, as, i, the act of look- 
ing from a wall, ora fortification, 
Schol. Eurip. Phen. 88. Th. τεῖ- 
Kos, σκόπος, σκέπτομαι. 

“Τ᾽ ειχοφύλακέω, ὥ, and τειχοφῦλακ- 
τέω, &, fut. ἤἥσω, to guard walls, 
a fort, citadel, or fortifications. 
Th. τεῖχος, φυλάσσω. 

(Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἃ guard of ἃ 
wall, or citadel. [ὺ] 

“ειχύδριον, ov, τὸ, 8. 8. as τειχίον, a 
small wall, rampart, or fort : 
dimin. of τεῖχος. 

Teixy wpa, aros, τὸ, α wrong reading 
in Polyb. 4, 63. for re χῶμα; 

Schn. L. 
Tews, adv. for τέως, in the mean 
time—until, Apollon. Rhod. 4, 
321. See τέως. 

Texpaiow, to fix a limit, or term; 

to determine; to terminate; to 
end; to bring to a conclusion; to 
complete, or to accomplish—to 
note; to distinguish, Pind. Ol. 6, 
123. to give a proof, or indica- 
tion; to demonstrate, or prove ; 
to denote ; to presage ; to be- 
token, Pind. Nem. 6, 14. gene- 
rally, in the Mid. 5. 8. asin the 
act.=Texpaipopat, Mid. s.s.as the 
act. to fix as an end, limit, scope, 
or object ; to order, determine, 
terminate, or regulate, Hom. to 
confirm by a sign—to predict ; to 
announce— most commonly, to 
take a mark, or indication from, 
Pind. Ol. 8, 4: to judge by; to 
judge, decide, conclude, or infer 
from any appearance, or mark ; to 
conjecture from, with a dat. and 
also with ἀπὸ and ἐκ: to judge, or 
decide concerning, with an accus. 
and also with περὶ, followed by a 
genit.—(with πρὸς) to judge by, 
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and regulate one’s self accord- 
ingly, Dem. to direct, Dionys, 
Perieg. 100. to estimate, or enu- 
merate, Apollon. 4, 217. and, to 
recognise, 4, 73.—to consider, 
8. s. as φρονέω, Hom. Hym. 1, 
287. τεκμαίρομαι τῇ ἐσθῆτι, 
Herodot. | judge from his attire. 
Ἵ ra μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις 
τεκμαίρεσθαι, Isocrat. Paneg. (and 
in the s. 8. περὶ τῶν pec—) to 
judge of the future by the past. 
Thema, τέκμαρ, from τέκω. See 
τέκμαρ. 

ΤΕΚΜΑΡ, ατος, τὸ, and poet. τέκ- 
pop, ορος, τὸ, a limit; an end; ἃ 
term; an aim, scope, or object— 
a sign, a mark, or a token; a 
sign by which something is de- 
termined, or as a solemn assu- 
rance, or pledge, Iliad. 1, 526. a 
sign announcing a future event ; 
a presage ; a prodigy ; a Leavenly 
body, as a planet, or star, espe- 
cially in Apollon. and Arat.—an 
infallible sign, or proof—an end ; 
an issue ; a termination ; a com- 
pletion, or accomplishment ; ful- 
filment, Pind. Pyth. 2, 90. espe- 
cially with εὑρίσκω ; hence, the 
end, or destruction, of Troy, Iliad. 
7, 30. a means, remedy, or expe- 
dient, Iliad. 16, 472. Etym. Th. 
téxw, obs. in the pres. 8. 8. as 
τίκτω, viz, ‘to produce, or bring 
forth,’ or in its original s. ‘to 
bring to light, or into view; to 
invent,’ Hemsterh. in Lennep. 
Observ. oo 
'Γέκμαρσις, ews, 7, an inference, or 
conclusion drawn from ‘signs, or 
indications ; conjecture—inter- 
pretation — demonstration — pre- 
diction ; a presage. _ 
Texpaoros, ὴ, ὃν, adj. from which 
an inference may be drawn; that 
furnishes a sign, proof, or indi- 
cation. 
"εκμήριον, ov, τὸ, a mark, or sign, 
from which a sure inference, or 
conclusion may be drawn; an in- 
fallible sign, or indication ; a sign, 
or mark, in generul—that always 
-bears the same signification, Ari- 
stot. Rhet, 1. a proof drawn; in- 
dubitable signs, or indications — 
τεκμήριον δὲ ts equivalent to τεκμή- 
ριον δὲ τούτου τόδε ἐστὶν, the proof 
of this is the following—or with 
ἔστω underst., let this serve.as a 
proof. j 

(Γεκμηριόω, &, fut. dow, to give an 
infallible sign, indication, or proof 
—to affirm, announce, or demon- 
strate from infallible signs, or in- 
dications ; to explain, or render 
manifest. = Texpnprdopar, odpat, 
Mid. to draw inferences, or form 
probable conjectures from signs, 
or indications, 

Texpnorddns, eo5;adj. that furnishes 
sure indications, or proofs; that 
is supported by sure proofs, or in- 
dications. Th. τεκμήριον, εἶδος. 

τ 
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(Texpnpiwots, ews, 4, demnouning- ee s, ov, adj, that devours 
tion, Arrian. 
( Téxpwop, opos, τὸ; an object, a scope, 
or aim, poet. for τέκμαρ. 

Texvidiov, or τεκνίον, ov, τὸ, a little 
child: dimin. of τέκνον. [t 
Texvoyovéw, &, { fut. ἤσω,] to beget 
children; t6 beget, or engender, 
Anthol.. Th. τέκνον, γόνος, γένω. 

(Texvoyovia, as, ἡ, the procreation 
of children. 
Texvoyévos, ov, cdj:that engenders, ' S alate | g 
or brings forth children, 4schyl. 

Texvodairns, ov, 6, one who devours 
his offspring, Pausan. Arc. 42. 
Th. τέκνον, daiw. 

Texvoxrovéw, &, (fut. ἤσω,] to mur- 
der his children. Th. τέκνον, 
κτείνω. . - 

(Texvoxrovia, ας, ἡ, the murder of 
children, or of one’s own chil- 

- dren, 
(Texvoxrévos, ov, 6, or ἧ, one who 
has been the murder of his, or 
her children. 

Texvodéretoa, as, 4, one: who slays 
her children—one who has* lost 
her children, or young, as the 
nightingale, Sophoc. Elect. 107. 
Th. τέκνον, ὄλλυμι. 

(Τ εκνολετὴρ, ἦρος, 6, the murderer, 
or destroyer of his children. 

Τέκνον, ov, τὸ, a child ; a young 
animal—properly, that which has 
been produced, or born. 1 see 
τέκω. Th. réxw, (obs. in the pres.) 
8. 8. AS τίκτω. ᾿ 

Texvorotéw, ὥ, fut. iow, to engen- 
der, or produce children. = ‘Tex- 
νοποιέομαι, Mid. to beget chil- 
dren, Xen. Mem. 2, 2, 5. Th. 
τέκνον, ποίεω. 6 

(Τεκνοποιητικὸς, ky κὃν, adj. proper 
to procreation; qualified for the 
procreation of children; procrea- 
tive ; prolific. 

(Texvorotta, as, ἡ, the procreation, 
or bringing forth of children. | 

Texvéroivos, ov, adj. that wreaks 
his vengeance on children. Th. 
τέκνον, ποινή. 
Texvorords, οὔ, adj. that begets, or 
brings: forth children— prolific, 
‘Herodot..Th. τέκνον, roiéw. 
Texvoppaiorns, ov, 6, that kills, or 
destroys children. Th. τέκνον, 
ῥαίω. 
Ἵ ἐκνοσπορία, ας, }, the begetting of 
children : from τεκνοσπόρος. 

Texvoorépos, ov, adj. that begets 
children, Th. τέκνον (σπορὰ) σπείρω. 

Τεκνοσφὰαγία, ας, ἣ, the slaughter of 
children. Th. τέκνον, σφάττω. 
Texvorpopéw, ὥ, fut. fiow, to rear 
and bring up children. Th. τέκνον, 
τρέφω. ‘ 

(‘Texvorpdgos, ov, adj. that rears 
and brings up children. 
[Texvots, oteca, οὖν, for rexvéecs, 
εσσα, ev, having children. Th. 
τέκνον. ἘΣ. 4% 
Τεκνοφαγία, ας, ἡ, the act of devour- 
ing his children. Th. τέκνον, 

child, or children. [ἃ] 
T exvo@Oopia, as, ἡ, the corruption, or 
destruction of children. Th. réx- 
νον, φθείρω. - 

Τεκνόφι, poet. for τέκνου, genit. of 
τέκνον. ΄ a . " 

Texvogovéw, &, [ fut. fow,] to mas- 
sacre children. Tu. τέκνον, φένω. 
( Texvopévos, ov, adj. that massacres 
children. 

Texvéw, ὦ, [fut. dow) to beget 
children, Eurip. Herr. Fur. 7. 
to have a child ; to be a parent ; to 
adopt a child. = T κνόομαι, to bring 
forth a child, -Aristot: h. a. 7, 6, 
1. to be born,. Eurip. Phen. 
879. to have children, Zschyl 
Ag. 749. Th. τέκνον, from τέκω, 
obs. in the pres. 8. 8. as rixrw. 

(Téxvwpa, aros, τὸ, that which has 
-been begotten; a child, 
(Τέκνωσις, ews, ἧ, the procreation 
of children; the adoption of a 
a Diodor, Sicul. 4, 39, and 

Téxos, cos, τὸ, achild, 8. 8. as τέκνοι. 
Th. τέκω, 8. 8. as rikto. is 

Téxrawa, ns, ἡ, fem. of τέκτων. 
Texraivw, fut. avd, to construct, or 
to make out of wood, or other 
materials.=T exraivonar, to work 
as a joiner, or carpenter; to con- 
struct, join together, or fabricate, 
in general; hence, to plot, or ma- 
chinate. Th. (τέκτων) τέκω, obs. 

[Texrjvaro, Ion. .for ἐτεκτήνατο, 3 
sing. l-aor, mid. of τεκταίνω.] 

'Γεκτόναρχος, ov, ὃ, a master builder, 
artificer, or artist, synonym. with 
ον aan Sophoc. Pollucis. 7, 
1: 

Texroveia, ας, §, construction ; tim- 
ber-work ; carpenter’s work. 7‘. 
τέκτων, from τέκω, obs. 

( Texrovetov, ov, τὸ, the workshop of 
an artificer, or artist, especially, of 
a carpenter, -or worker in wood, 
ZEschin. Orat. 

(Texrovetw, fut, chow, 8. 8. as rexrat- 
νομαι (see τεκταίνω), to be a car- 
penter, or artist, Artemidor. 1, 
51. Gloss. Steph. 
Texrovia, as, ἧ, 8. 8. as τεκτὸνεία. 

(Texrovixds, xi, xdv, adj. proper, or 
peculiar to carpenters, or work- 
ers in wood, artificers, or artists, 
in general; qualified for, prac- 
tised in; or skilled in carpenter’s 
work, &c. 

(Texrovixcs, adv. in ἃ manner 
peculiar to, or like carpenters, or 
artists, &c. in a workmanlike 
manner, the ss. of the adj. ad- 
verbially. ; 

Τεκτονόχειρ, χειρος; adj. lit. that 
has the hand, or dexterity of an 
artist, s. s.-as τέκτων, Orphic 
Fragm. Th. τέκτων, χείρ. 

Τεκτοσύνη, ns, 4, construction ; fa- 
brication—the art of constructing. 
or fabricating. Th. τέκτων, from 
τέκω, obs, 

φάγω. (Téxray, ονος, ὃ, a carpenter, or ar~ 
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tificer in wood-work ; an artificer, 
er artist in general ;.one who fa- 
bricates, or produces any work: 
Srom τέκω. 
TE’ KQ, in its stead rixrw, for the 
pres.) fut. τέξω, or mostly, régo- 
pat, 2 aor. ἔτεκον, perf. τέτοκα, to 
beget ; to engender; to bring 
forth—to bring into existence ; 
to produce ; to bring forward ; to 
cause. Etym. primitive 8. ‘to 
bring to light, or invent,’ Hem- 
sterh. in Lennep. Observ. 

Τελαμὼν, dvos, 6, a bandage, for 
wounds—a band, or swathe, for 
wrapping dead bodies —a belt, 
Srom which a shield hung; a 
sword-belt ; a waist-belt—a pro- 
per name. Th. στέλλω, Schn. L., 
better rdw. 

(Τελαμωνίαι, dv, ai, belts, broad 
straps, or girths, Pollux 5, 55. 
WI στελμονίαι, Xen. Cyneg. 6. is 
the same word with the addition 
of the letters and the suppres- 
sion of a. 
(Terapwvivo, fut. iow, to bind up a 
wound with bandages, Athen. 

(Terapareos, a, ov, of, or pertain- 

ing to bandages, straps, or belts 
—descended from Telamon. 

Teddpyns, ov, δ, the commander of 
a τέλος, viz. a legion, or cohort. 
Th. τέλος, ἄρχω. 

(Tedapyia, as, ἡ, the rank, or office 
of τελάρχης. 

TédBw, and τέλβομαι, 5. 85. as ἀτέμ- 
Bw, Hesych. 

Tedeao xia, as, ἡ, the office, or bu- 
siness of a τελέαρχος, viz. an ofh- 
cer of police, or of customs, at 
Thebes, Plut. 9, p. 232. Th. ré- 
dos, ἄρχω. 

“Γελέεις, ecoa, ev, adj. the ancient 
form of τελήεις; Tyrteus Plu- 
tarchi Lyc. 6. 

Γελέθω, poet. to exist; to be; to 
appear, or be according to its pro- 
per nature. Th. τέλω, the old form 
of τέλλω, as νεμέθω, has been form- 
ed from νέμω. 

᾿Γελειογονέομαι, odpat, to be born, or 
produced in a perfect state, or at 
the full time. Th. τέλειος, (γόνος) 
γένω. ᾿ 

(Γελειογονία, ας, ἡ, the production 
of young, or of fruits in a perfect 
state, or at the due time. 

{(Τελειογόνος, ov, adj. that produces 
young, or fruits in a perfect state, 
or at the full time—born, or pro- 
duced, ἄς. Aristot. 

Tedevoxapréw, 6, [ fut. fow,] to 
bring its fruits to full maturity ; 
to bear ripe fruits. Th. τέλειος, 
καρπός. ᾿ 

'Γελειοποιέω, ὥ, fut. iow, to render 
perfect, Ecclesiast. writers. Th. 
τέλειος, ποιέω. - “4 

(Terdetorords, οὔ, adj: that renders 
perfect, Ecclesiast. writ. 

Tédewos, ov,-and τέλειος, εἴα, εἰον, 
adj. brought to a term; that has 
attained its term; finished ; per- 
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fected ; completed ; accomplished; 
fulfilled ; hence, complete ;_per- 
fect; whole; entire; mature ; 
full grown ; adult — excellent, 
viz. that has reached its height ; 
hence, also, extreme, and exces- 
sive—matried ; viz. initiated in 
the matrimunial rites ; also, that 
presides over matrimony. Com- 
parat. τελειώτερος, Superlat. re- 
λειώτατος. Adv. τελείως. Ἵ dopa 
τέλειον, a Chariot drawn by full 
grown horses, opposed to ἅρμα πω- 
λικὸν, one drawn by colts.  icoa 
τέλεια, complete, or perfect sacri- 
fices, or according to others, sa- 
crifices consisting of full grown 
animals. Ἵ τέλειοι θεοὶ, Avschyl. 
Theb. 152. seem to mean, the 
patron deities of the city, and 
signify, the twelve greater Dei- 
ties, styled also, ἀγώνιοι, ‘dii con- 
sentes,’ or ‘majorum gentium,’ 
Schn. L. Th. from réde, dat. of 
τέλος, τέλω, ΟΥ̓ τέλλω. 

'Τελειοστιγμὴ, fis, ἧ, for τελειαοτιγμὴ, 
in punctuation, the full stop, ? 
Schn. L. Th. τέλειος, στιγμή. 

Tederérns, nros, ἧ, completion ; ac- 
complishment ; fulfilment — per- 
fection; fulness; completeness ; 
entireness, LXX. Th. τέλειος, 
τέλος, TEAW, OT TEAAW. 

Tedevoroxéw, ὦ, fut. ἥσω, to bring 
forth a child, or young in a per- 
fect state, or at the full time. Th. 
τέλειος, (τόκος) τέκω. 

᾿“Γελειουργέω, ὦ, [ fut. ἤἥσω,] to make 
a complete, or perfect work, T’he- 
ophrast. c. pl. 2,12. Th. rédeas, 
ἔργον. 

Τελειόω, ὥ, [ fut. dow,] to bring to 
a termination; to finish, com- 
plete, or accomplish—-to bring to 
maturity ; to render complete, or 
perfect—to initiate in sacred mys- 
teries; to marry. = Tededopar, 
Pass. to be terminated, er ac- 
complished, ἄς. to be initiated 
in sacred mysteries—to be mar- 
ried. Th. rédetos, from rédos, ré- 
Aw, obs. 

(Tereiw, poet. for redéw, to finish, 
complete, or fulfil. = “Γελείομαι, 
Pass. to be accomplished, Hom. 

(Tedeiwpa, ατος, τὸ, a completion, 
or accomplishment, s. 8. as τελεί- 
wots, L.X_X. : from the perf. pass. 
Of τελειόω. 

(Tedeiws, adv. perfectly ; complete- 
ly; fully ; entirely ; wholly, the 
senses of the adj. τέλειος, ad- 
verbially. 

(Τελείωσις, ews, ἡ, the act of bring- 
ing to a termination ; completion ; 
accomplishment—see the ss. of 
the verb τελειόω. 

(Tederwris, οὔ, δ, one who finishes, 
completes, or renders perfect. 

(Τελειωτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for finishing, com- 
pleting, or perfecting. 

Τελενικίζω, fut. iow, to empty. Ta 
‘word used by τὸν in allu- 
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sion to a poor man named Tele- 
nicus, Hesych. and Photius. 

Tedcoyovéopat, to be sbarn, er pro- 
duced at the full , in a due 
state of perfection. Th. τέλεος, γό- 
vos, γένω. 

(Tedeoyévos, ov, adj. perfect at its 
birth, or that has attained its full 
term at buth. 

Tedeodpopéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to com- 
plete a course, or career. 7h. ré- 
λεος, ὁρέμω. 

(Γελεόόρυμος, ov, adj.that completes 
a course, or career. 

Τελεοκαρπέω, &, 8. 8. as τελειοκαρ- 
πέω, and τελεσικαρπέω. Th. τέλεος, 
καρπὸς. 

Τελεόμηνος, ov, adj. that has the 
perfect number of months, as a 
perfect year, or a child, or young 
animal, born after the regulur 
time of gestation. Th. τέλεος, μήν. 

Tédgov, adv. entirely ; completely ; 
wholly ; perfectly ; 8.5. as τελείως: 
properly, neut. of τέλεος, taken 
adverbially. 

Téndeos, éa, cov, adj. 8. 8. as τέλειος, 
finished ; completed—complete ; 
perfect ; entire; mature. 7h. τέ- 
dos, τέλω, Obs. τέλλω. 

(Τελεόῳ, 6, from τέλεος, as τελειόω, 
JSrom τέλειος, and 8. 5. as τελειόω. 
([Γελεσιάζω, fut. dow, 8. 5. as τελέω, 
and θύω, Είψηι. Mag. formed 
JSrom τελέσιος. 

T'edecidoopos, ov, adj. that completes 
his career. Th. τελέσιος, ὁρέμω. 

Tedeciepos, ov, adj. that completes 
the sacrifice, or worship, Hesych. 
Th. τέλεσις, (not in use) from τε- 
λέω, ἱερός. 

Tedecixapros, ov, adj. that brings 
its fruit to maturity; having 
ripe fruit, Strab. 15, p. 1008. 1. 
τέλεσις, (not in use) from τελέω, 
καρπός. 

Tedeotvoos, ὅου, ΟΥ̓ τελεσίνους, ov, adj. 
that fulfils, or accomplishes his 
purpose, or wish, ? Schn. L. Th. 
τελέω, νόος. 

Τελέσιος, ov, adj. that finishes ; 
that completes. Ἵ τελέσιος ἡμέρα, 
the last dav, Hesych. Th. τέλεσις, 
(not in use) from τελέω, τέλος, OF 
τέλω, obs. 

Tedgcoworpyéw, ὦ, [ fut. fow,] to 
complete a work; to complete ; 
to perfect—to render complete, or 
perfect ; to render mature. Th. 
τέλεσις, ἔργον. 

(ΠΤ ελεσιούργημα, ατος, τὸ, a work 
completed—the scope, or object, 
of a work, Polyb. cited Schn. L. 

(Τ ελεσιουργία, as, 4, the comple- 
tion, or perfection of a work. » 

(Τελεσιουργικὸς, xh, κὸν, adj. capa- 
ble of completing, or perfecting— 
efficacious ; energcetical. ; 

(Τελεσιουργὸς, οὗ, one who brings 
to a termination, finishes, per- 
fects, or completes ; that renders 
perfect. Ρ 

Ἵ ἐλεσίφρων, ονος, dj. that brin 

his designs to perfection, fulfils 
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his: 

es. Th. pleas (notin use) | 
from: τελέω i 
Tadeona, ar ty “8. 8. as έλος, ἃ 
tribute, tax, impost, or toll : an | 
expense, Lucian. Saturn. 35.: 
rom the part. perf. pass, of redéw. 

(Tedsopds, οὗ, δ, the act of bringing 
to an end ; accomplishment ; ful- 
filment. 

Τελεσσίγαμος, ov, adj. that rings 
about, or accomplishes more 
Nonnus. Th. τελέω, γάμος. 

Tedeociyovos, ov, adj. that brings. 
the fruit of the womb to its full 
maturity — prolific. Th. redéw, 
heat γένω. ν ye 

ἐλχεσσιδώτειρα, as, ἡ, one who 
brings to a termination, or com- 
pletion, lit. that bestows the ac- 
complishment. Th. τέλος, δίδωμι, 
δόω 

Τυλδούδῥου, adj. 5.5. and Th. as 
τελεσίνοος, Orphic. Arg. 1308. 

"Γελεστήριον, ov, τὸ, a place where 
persons were initiated in -sacred-) 
mysteries, Plut. Them. 1, and} 
Pericl. 13. in the plur. redeo- 
τήρια, (ἱερεῖα), Xen. Cyrop. 8, 7, 
3. sacrifices by way of thanks- 
giving for the accomplishment of 
any thing: neut. of τελεστήριος, 
and that from τελεστὴρ, 8. 8. as 
τελεστήῆς. 

Tedeorijs, οὔ, δ, one who finishes, 
perfects, or accomplishes — one 
who initiatés in sacred mysteries. 
Th. τελέω, from rédos. 

(Γελεστικὸς, xh, κὸν, adj. capable of, 

sor sialialiahi his 

δ ΣΟ Ὁ 
complished—that attains, or pro- 
duces an end, accomiplishment, 

Ὁ ον. fulfilment, as.aprediction, an 
oracular response, and the like, 

_ bringing its fruit: to paaturity:; 
| prolific—bearing fruit, viz: profit- 
able; useful... 

Τελεταρχέω, ὃ,. 8..8.. ΚΕ ΡΕΨΨΝΙ 
dedicate, initiate, or consecrate, 

_Nicetas Annal. 2, 2,18. Th. τελετὴ, 
χω. / 

( Τελετάρχης, ov, 6, the original au- 
_ thor. of At ee de in’ mee mys- 
teries, Orphic. Hymn. one who 
presides’ over sacred mysteries. 
(T eherapyia, as, ἡ, the office of re- 
λετάρχης. Tin Dionys. Areopag..} 
‘the ‘Trinity,’ Schn. L. 

Γελετὴ, iis, ἡ, completion ; accom- 
plishment ; end ; issue ; conclu- 
sion—initiation “in sacred myste- 
ries; consecration ; dedication— 
the usages, solemn rites, and ce=|" 
remonies of religious worship ; 

purification by religious rites—a 
festival; Pind: “Olymp. “10. 62. 
interpret. Schol.'s. 8. as τὸλουμένη 

| ἑορτή. Ἧ in: the latter sense, the 
festival ἸΙαναθήναια is denomina- 
ted τελεταὶ ᾿Αθαναίων, Pind. Nem. 
10, 63. 1 see TENDS. Th. Teréo, | 
sides. 
Tererovpyéw, 6, [ fat. fow,] to con- 
séecrate, _ Dionys. ΠΑ ΟΟΡΟΒΝ ” Th: 
τελετὴ, ἔργον. , 

(Τελερουργία,, ας, ἢ, initiation in sa-_| 
cred mysteries ; consecration. — 
( Eakarovpgie od, adj. that conse- 

or qualified for perfecting, or-ac-|--erates; that operates, ὍΥ 15 effica- 
complishing—that pertains to, or 
that is proper and peculiar to ini- 
tiation in sacred mysteries.” Ἧ re- 
λεστικὴ σοφία, Plut. the science of 
sacred mysteries. 
(Τελεστικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Ῥελεστὸς, ἢ, ὃν, “adj. completed; 
rfected—initiated. 

(Teréorwo, opos, ὃ, 8. 8. 48 τελεστὴς, 
nalect. 

Τ ἐλεσφορέω, ὥ, [ fut. heb, ] to. bear 
to the full term, of pregnancy— 
to bring to full’ maturity—to pay: 
a tribute, or tax, Xen. Vect. 3, 5. 

roduce profit, or emolument; 
rit useful. Th. τέχος, (gopéw)) 

Esai ews, f, the bringing to 
perfection, or to maturity, Chry- 
sostom. 

(‘Fereopopia, as, ἡ, the bringing: to" 
perfection, or maturity — initia- 
tion; consecration—the payment 
of tribute, or toll; a tribute, [01 
or” “eontribution,” ‘Anéedot. "Bek: 
ker. p. 309. profit; advantage ; 
emolument. Ἵ τελεσφορία ΚΡΉΡΩΙ 

᾿ tos, Callim. Apollon. ἃ yearly.) 
sacrifice. — 

(Tedeopdpos, ov, adj. that -brings-to 
an end ; that accomplishes. Pass, 
me to an end; finished, Z.}. 

completed ; perfected ; ac-. 

cious, "by Consecration, _Dionys. 
Areopag. 

Τελεῦντι, and πλιδιῶν Dor. for 
τελοῦσι, 3 pers. plur. of τελέω. 

Tcdevraiov; adv; finally; at “last; 
lastly: properly,neut. Of Τελευταῖος πὸ 

"Γελευταῖος͵ aia, αἴον, adj. that ends; 
~ that conchides—that’ is” last, or 

at. the end, extremity, or conclu- 
sion. Lhe Newratle, “neut. plur. ta- 
ken adverbially, s. s.as τελευταῖον. 
Th. (τελευτὴ) τέλος, τέλω͵ Obs. 

(Τελεύτάω, ὦ, οι. ἤσω, to end; to 
conclude; to finish—to accom- 
plish—(with, and also without, 
‘Bitavy το die; Xen: Cyrop. 8, 7, 17. 
=Tedevrdopat, ὥμαι, Pass. to be 
brought to a ‘terminatidn, to be 
accomplished, or to happen, ΝΠ. 
13, 100,—redevrdv, part. act.often 
‘in the sense-_of. an-adverb, lastly, | - 
“orin conclusion, ὁ or in fine ; thus, |” 
“-tedevréy εἶπε, he said in conclu- 
sion, or hé conéluded by τρλέμ ἢ 
Ἵ τελευτῶν δὴ οἶμαι, Plat. bape 
“think.” 
(Τελευτὴ, fis, f, anend; a term ; a 
- conclusion ; an issue ; “the end. of. 
life ; death. 

| Taree, &, fut. ἔσω, 10 vrminate; 
|-to-complete ; to end= to bring 

a‘clene: to: ‘conclude—to..¢ Bre 
to perl complete, achieve, or 
-aceomp 

religion — expiatory sacrifices ;) 

8.8 as τελευτάω; Te 
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Ast6; hence (βίον unders 
to: terminate’ life; to die—to i ini: 

_tiate an sacred mysteries ; to.con- 
_secrate’by solemn. rites, viz. as ~ 
Jeing a. means of rendering per- 
Sect, or accomplishing the end 
of man—to discharge ‘a tribute, 
pay. a tax, toll, or contribution— 
(with reference tothe classes:inta 
which the Athenians were divé~ 
ded) with sis ἱππάδα, or τὴν ἱππάδα; 
to rank. with,-or belong, to the 
class of. knights, viz. to pay taxes 
as belonging to that class ; hence, 
τελεῖν eis ἄνδρας, to- belong: to the . 
class of men; ἐς Βοιωτοὺς τελέειν, 
Herodot. 6, 108.-to -be-a partizan 
of, or be considered as belonging 
to the Beotians.. Newt. to be ac- 

_complished, or fulfilled, Sophoe. 
Elect. 1417.='Teréo) at,” odpar, to 
be completed, ended,’ fulfilled, or. 
perfected—to. be initiated in sa- 
cred mysteries — to. be ranked 
among, Dem., but also in perf.. 
pass. to receive a. ‘tent, οὐ duty, 
‘Dem. p. 1461. 1 τελεῖν εἷς trndda,: 
see above. % rd. ξενικὸν. πόλου, 
“Plut. to pay the tax’ imposed on 
strangers. WT χώραν ἀτέλεστον ἔχου- 
σιν “αὐτοὶ τετελεσμένοι;. Dem. they 
possess land. free from taxation, 
yet themselves receive tolls. Ἵ re- 
λεσθῆναι στρατηγὸς. ἕκαστος σπουδά- ᾿ 
ov, Dem. p. 171. each anxiously 
seeking to a nominated general. - 

| Etym. τέλος, from τέλω, the old 
| form of τέλλω, Hemsterh. 
(Teréws, adv. from τέλεος, 8. 8. a 
τελείως, VIZ. the 5. of. Cag ad- 
verbially. 

Tedcwrexds, kh, κὸν, adj. 8.8. as Tée- © 
λεϊωτικὸς, 7 Schn. : 

(Terdjets, feooa, fev, adj. ( Frit’ τε- 
;| λέω) finished; completed; -per- 
fected — complete ;- perfect ; en-~ 
tire—solemn-;. in- which religious: 
rites Have been duly observed. 
WT τελήεσσαι ἑκατόμβαϊι, hecatombs, 
according. to. the last s., ar, as 
others interpret, consisting of 
‘ full | grown animals.” I ofwvot re- 

"πλήεντες, Hom: Hymn. 2; 544. birds -- 
from which omens -are ‘usually: 
taken, as opposed to μαψιλόγοι. - 

(‘Tér60s, g0s, τὸ, 8. 85. as’ τέλος, ἃ 
debt ; ἃ loan, ’Callim: a toll,-ar 
tax. Ἵ τέλθος, ram Tide, obs., 
fut. τέλσω, ᾿. Ψ' 
Taba, 8. 8, as ἕν oq τέρπειν, “He- 
-sych, Photius. τέλθω; has: pro-. 
_bably -an. Apiity. with se or 
SchnL. me 

“Τελικὸς, «i, ay, fay. that pertains, 
or conduces to: an -end;. final ; 
‘that pertains to τέλος, in. nit “seve- 
ral signif. Tin the. Stoie phtio-. 
sophy,. τἐλικὰ. ἀγαθὰ, Diogen: La- 

_ert.. 7, 69. ‘things which pertain τ 
ΟΣ have. for hist, ἈΠ and terminate. 
“in. ‘the eoverciga good ER. τέλος; 

“réXw, obs. |.” 
Τελίσκῳ, 8. 8. as | rehéo, Nicaiid. 

τ (Tan aris, τὸ, expense, Hip- 
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τ poe. Epist. p- 1291. perhaps in-| pose of life ; initiation in the (Tedwvis, ddos, ἡ, that pertains to 
τε stead of τέλεσμα, Schn. L. 
‘Tadn, and τελλίνη, ns, ἡ, @ species: 
- of muscle; found in the sea, and 
also in rivers, called ξιφύδριον, 
‘from its shape.{t] | x 
TE’ AAQ, (the original form was 
τέλω, Hemsterh.) the act. form 
occurs rarely ; [fut. redo, 1 aor. 
ἔτειλα, Afol. ré\ow, ἔτελσα, perf. 
pass. réradpat, plusq. perf. ἐτεταλ- 
pnv,] to make ; to cause ; to exist ;| 
to produce; to bring forward; to 

τ cause to appear according to its 
‘nature—to complete ; to perfect ; 
to accomplish, Pind. Ol. 2, 126. 
Ξε Τέλλομαι, Mid. ss. as τελέθῳ, 

to be, Pind. Ol. 1, 122. to exist ; 
to appear in its proper nature 
—to arise, or be produced, Pind. 
Pyth. 4, 457. Ἵ see the comp. ἀνα- 
τέλλω, ἐπιτέλλω, aN περιτέλλω. 

{1 μα, ατος, τὸ, ἃ swamp; a marsh ; 
_also, a piece of marshy ground 
but arable, Coray on Xenocrates, 
Aquat. p. 96. a muddy pool; mud- 
dy and stagnant water—the mire 
of stagnant water; mud used as 
mortar, or mud, Herodot. 1, 72. 
the spaces between stones into 
‘which melted lead, er cement, is 
poured in buildings, Precopius 
de Addific. 2,1, and 1, 1. Etym. 
τέλμα, and πέλμα, are the same, 
and both have been derived from 
τέλλω, Schn. L., but ? 

Tedpartaios, aia, atov, adj. of, from, 
or pertaining to a marsh. 
( ελματόω, 6, [ fut. ὥσω.] to ren- 
der swampy ; to fill with mud. = 
Tedparéopat, odpar, to become fill- 
ed with mud; to turn into mire 
and dry up, Strabo. 

Té\parcdns, cos, adj. like a swamp, 
‘or marsh; marshy; miry. Th. 
τέλμα, εἶδος. 

(Τελμὶς, tvos, 6, mud; mire; filth. 
Terodpopéa, [ fut. iow,] to complete 
a course, or career. Th. τέλος, 
᾿δρέμω. 

TE’AOSY, cos, τὸ, the end; the 
termination, event, or issue; the 
conclusion—a bound ; a limit—a 
term, Iliad. 21, 450. a scope, or 
main object; chief subject of a 
discourse ; the end, purpose, or 
aim, of any action; the comple- 
tion; the perfection — ἃ recom- 
pense, as the end obtained, Odyss. 

- 9,5.—the end of life ; death—the 
office and dignity of magistrate, 
viz_as the great.aim and object 
of aciltizen.—in the plur. τὰ τέλη, 
the magistracy ; also, a place, or 
post, in general, Xen. Cyrop. 1, 
6, 6. and Pind. Nem. 2, 10.—a 
business, or occupation, Zschy. 
Choeph. 756. that which is paid, 

“ΟὟ expended; hence, a tribute, 
‘toll, tax, or contribution ; outlay, 

- or expense — religious mysteries, 
and initiation in religious mvste- 
ries, viz.as the means of perfec- 
tion, or attaining the mein pur- 

~ 

"rites, or ceremonies of marriage, 
~ hence, τέλος γάμου, marriage —a 
_certain determined number of 
troops, as a legion, a cohort, or 
troop ; a band of warriors, iad. 
2, 730. a tribe, Herodot. 7, 81. the 

census, or valuation of the pro- 
perty of a citizen, according to 
which he was taxed and had 
rank in the state. See τελέω, with 
‘reference to such s.—a complete, 
or perfect state; hence the state 
of an adult; full growth; matu- 
rity.—rédos, adverbially, τὸ τέλος, 
and ἐπὶ τέλος, finally; lastly ; in 
one word; in fine, and in the 
same 8. τέλος δὲ τῶν πάντων. T εἰς 
τέλος, wholly ; totally. Ἵ διὰ τέλους, 
thoroughly ; throughout; conti- 
nually. Ἴ of τὸ τέλος ἔχοντες, 
Plat. the deceased. of ἐν τέλει, 
and τὰ τέλη, magistrates, or the 
magistracy. I εἰς πρεσβύτου τέλος 
ἀφικουμένους, Plat. equivalent to 
εἰς πρεσβύτας τελοῦντας (in another 

passage), to have attained the 
rank of ambassador, or to rank 
as ambassador. { κατὰ τέλος ζη- 

μιοῦσθαι, to be fined according 
to the census, riz. according to 
the valuation of his property, or 
the class he belonged to. Ἷ rods τὸ 
τέλος ἔχοντας, Plat. that have at- 
tained the full age, viz. horses, 
opposed to ἀβόλους, and μέσους. 

(Tédoov, ov, TO, S. δὲ as τέλος; and 

πέρας, Nicand. Ther. 546. a piece 
of land marked out by bounda- 
ries; a piece of arable ground: 
from τέλσω, fut. of τέλω, the ori-|. 
ginal form of τέλλω, Schn. DL. 
Tedyiv, (and also @edyiv) ivos, 5, 
an enchanter; also, an envious, 
or wicked man. — τελχῖνες, ac- 
cording to Diodor. 5, 55. the ear- 
liest inhabitants of the island of 
Rhodes, said to have possessed 
great skill in the arts, but to have 
been of envious and wicked dis- 
positions — the Corybantes, Cu- 
retes, and Kabiri, have been some- 
times so denominated. Th. θέλγω. 

Γελχινώδης, and τελχτταίνω, 5. 8. 
as τραχηλιώδης, and σκληροτραχη- 
λέω, Etym. Mag. Suidas and 
Photius, words which cannot be 
derived properly from redyiv, 
Po, a Vea 
Tedwvdoyns, ov, 6, the chief officer 
ofthe customs. Th. τελώνης, doy. 
Tedoveia, and τελωνία, as, f, pro- 
perly, the farming of the customs ; 
the office of collector of the cus- 
toms; the collection of the cus- 
toms. T'h. τέλος, ὠνέομαι. 

(Tedewvetov, ov, τὸ, a custom-house, 
‘or toll-house. ὁ 

(Τ ελωνέω, &, fué. how, to be'a toll- 
gatherer ; to farm and receive the 
customs, or taxes. - 

(Γελώνης, ov, δ, properly, a farmer. 
of the customs; a toll-gatherer | 
a. tax-collector; a publican. 

a toll-gatherer, Phanias Epigr. 3. 
(Γελωνικὸς, xh, κὃν, adj. pertaining 
to a toll-gatherer; belonging to 

the class of toll-gatherers. 
(Teddvtov, ov, τὸ, 8. 8. 45 τελωνεῖον ; 
also, a toll, or tax, Valcken, Diatr. 
p. 280. 
εμαχίζω, fut. iow, to cut up in 
pieces and salt. met. to separate 
Into parts; to parcel. Th. (τέμα- 
δ os) τέμνω. 

(das. ov, τὸ, dimin. of répa- 
xos, Plat. Sympos. p. 191. [ἃ] 

(ΤΠ μα χιστὸς, ἡ, ὃν, adj. cut up into 
pieces, and salted, Athen. 

Tepaxirns, ov, ὃ, (ἰχθὺς wnderst.) 
a large fish, probably of the 
Thunny kind, that was usuall 
cut up into pieces and “πον 
Schol. Aristoph. Εφι. 283. 

Τεμὰχοπώλης, ov, 6, a dealer in 

salted fish. Th. τέμαχος, πωλέω. 
Téndyos, cos, τὸ, a piece that has 

been cut off; a slice, especially, a 
piece of salted, or pickled fish, 
one of the large species. Th. τέμνων. 
Tepevifvw, fut. iow, to consecrate a 
piece of ground, wood, grove, or 
temple to a Divinity. Ἵ τέμενός 
τινι τεμενίζειν, Plat. to consecrate, 
or dedicate a piece of ground to a 
Divinity, or for a public purpose 
—see τέμενος. Th. (τέμενος) τέμνω. 

(Τεμένιος, ia, ιον, adj. pertaining to 
a sacred grove, or temple; pro- 
perly, to a piece of consecrated 
ground. 

(Τεμένισμα, aros, τὸ, (from the 
perf. pass. of τεμενίζω) a grove, 
or temple, or piece of ground that 
has been consecrated to a Divi- 
nity. 

(Tepevirns, ov, δ, and fem. τεμε- 
vires, edos, 4, that pertains toa 
répevos—see the word. 

Ténevos, eos, τὸ, properly, a piece 
of land appropriated for the use 
of a particular person, as for a 
chicf, or distinguished warrior, 
Iliad. 6, 194. a piece of ground, 
wood, or grove, and also, a tem- 
ple, or chapel dedicated to a Di- 
vinity, or hero; hence, a place 
consecrated, as in Pind. Pyth. 
4,99. Th. (τέμω, obs.) τέμνω. 

Tepevodyos, ov, 6, the possessor, or 
inhabitant of a τέμενος. Th. ré- 
μενος, ἔχω. ι 

Tcpevapds, οὔ, 6, the guardian of a 
τέμενος. Th. τέμενος, οὖρος. 
ΤΕ ΜΝΏ, fut. τεμῶ, (from τέμω, 
obs.) 2 aor, ἔταᾶμον (from τάμω, 
Jrom which ταμάω, τμάω, τμῆμι), 
perf. τέτμηκα (from τμάωλ, perf. 
mid. (or 2 perf.) τέτομα, to cut in 
two; to cut asunder ; to cleave; 
to split; to cut through; to cut 
off, or. cut away ; to amputate; 
to lop; to cut; to cut up into 
pieces. met. to cut off, or put an 
end to—to Separate; to sever; to 
divide ; to put asunder —to dis- 
tinguish.=Tépropat, 8. 8. as the 
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act. form. Ἵ τέμνειν θάλασσαν, to 
make its way through the deep. 
Ἵ τέμνειν τὴν γῆν, to lay waste a 
country. viz. by cutting down the 
corn and fruit-trees. Ἵ τέμνειν, 
and ripvecba, to open a way, lit. 
and met. to strike out a road, or 
discover a method, a new way, 
or give the first example—to hold 
on a journey ; to travel, the latter 

8, without the subst. δδὸν, Apollon. 
4, 771. 1 ὅρκια τέμνειν, to make a 
treaty, sanctioned by solemn oaths 
and sacrifices, viz. by the immo- 
lation of animals by cutting their 

- throats; or according to some, 
the expression arose from the 
practiceof clipping hair from the 
JSorehead of the animal prepara- 
tory to sacrifice. Ἵ φάρμακον rép- 
νειν, to prepare a medicine, viz. 
by chopping herbs. Etym. the 
original form was τέμω---866 the 
form τμάω, formed by contract. 
Srom ταμάω, from τάμω, which 
JSurnishes the 2 aor. to τέμνω. 
Téurea, contr. τέμπη, wv, ra, the 
vale of Tempe, between Olympus 
and Ossa ; also, a meadow, plain, 
or valley, Dionys. Perieg. 916. 
ΤΕ Μῶ, the original Th. of rép- 
vo, not in use in the pres.—see 
τέμνω. Ἵ in iad. 13, 707. Wolf 
and Heyne read τέμει, instead of 
τέμνει. 

Τενὰαγίζω, [ fut. icw,] to be shal- 
low, Strabo. Th. révayos, from 
τείνω. 

(Tevayirns, ov, δ, and fem. τεναγῖ- 
ris, ἰδος, ἡ, that is shallow; that 
is marshy. 

Tévayos, cos, τὸ, a shallow ; a place 
covered with water at a small 
depth : from τένω, τείνω. 

Tevayddns, cos, adj. that has shal- 
low water; marshy; swampy. 
Th. τέναγος, εἶδος. ἐς 

Tévdw, and τένθω, to nibble at ; to 
naw; to eat up greedily ; to eat 
ike a glutton. Th. probably, τένω, 
reivw, viz. in the s. of ‘to dimi- 
nish,’ Lennep. and Schneider 
Lex 

(Τενθεία, ας, ἧ, the act of nibbling, 
&e. in the ss. of the verb. 

(Τ ενθεύω, fut. ciow, to be a glutton, 
or live like a glutton. 

(Tév6ns, ov, 6, a glutton. Ἵ see the 
conup. προτένθης. 

Τενθρήνη, ns, ἧ, 8. 8. as μέλισσα, 
Nicand. Al. 560. a kind of wasp. 

(Τ ενθρήνιον, ov, τὸ, ἃ wWasp’s nest ; 
the cells of a wasp’s nest. F 
T evOpnnicsdns, eos, adj. full of holes, 

ike a wasp's nest. Th. revOpfviov, 
εἶδος. © ὸ 

Tevia, ας, ἡ, and as α dimin. τενί- 
διον fr], ov, τὸ, a band; ariband; a 
fillet, 8. 8.. as rawia,? Schn. L. 
Th. τένω, obs. τείνω. 

T ενοντάγρα, as, 4, a stiffness in, or 
an injury in the sinews of the 
ham, Celii Aurel. πὶ. chr. 5, 2.) 
Th réyuty; ἄγρα. 

TEPA 
Τενοντότρωτος, ov, adj. wounded in 
a sinew. Th. τένων, τιτρώσκω. 

Tévos, and τέννος, εος, τὸ, 8. 8. as τέ- 
νων, and τόνος, any thing stretch- 
ed out ;.a band; a sinew; the 
latter (révvos), a fillet, Hesych. 
Th. révw, obs. τείνω. 

TE’NQ, a form not in use in the 
pres. 8. 8. as reivw—see τείνω, 
Hemsterh. , — 

(Τένων, ὄντος, δ, a tendon, a sinew, 
especially, a. sinew of the neck; 
also, the neck; the nape of the 
neck, Hom. a strip of land, Ana- 
lect. and Nonnus, cited Schn. L. 

Téis, ews, ἡ, the bringing forth, or 
production of young. Th. réxw, 
Jor which in the pres. τίκτω. 
Téioua, the fut. most in use, of 
τέκω. 

Téo, Dor. for σέο, σοῦ, gen. of σὺ, 
(Dor. rd) thou. Jon. for τινὸς, 
genit. of the indeterminate pro- 
noun ris. tt for rod, gen. of the 
definite article ὃ, ἡ, τό. Ἵ the At- 
tics contracted τέο, Ion. for τινὸς, 
into rod, written without an ac- 
cent. {| some Gram. affirm that a 
new nomin. trios, gen. τίου, dat. 
τίῳ, was formed, and that from 
this came τοῦ, by the Ionians re- 
solved into τέο, and its dat. into 
τέῳ, Fisch. 1, p. 261. and 2, 'p. 
220. Ἵ see rés. 

Teoto, Niad. 8, 37. for σοῦ. T pro- 
bably corrupted from resio, Heyne 
Obs. 419. ᾿ 

Teds, τεὴ, τεὸν, pronoun, thine, 
Sormed from ri, accus. of τὺ, Dor. 
Sor σύ. - 
Téos, accent on the penult, Jon. 
Sor ris, and for ris, with the acute 
accent. Ἵ see r6s. _ : 

Téovs, Dor. (also τεῦς) for τέο, for 
oot, Theocrit. 11, 25. Th. τὺ, 
Dor. for σύ. Ἵ τεοῦ, réos, and τιοῦς, 
as also riw, and riws, for σοῦ, are 
cited in Apollon. Dyscol. de pro- 
nom. 355. 

T epddcopov,in Gloss. Steph.a wrong 
reading for γεῤῥόδερμον, Coray 
on Plut. Crass. p. 428. fuego 
Τεράζω, fut. dow, to interpret signs 
and prodigies and prophesy, 4Zs- 
ehyl. Ag. 128. 8. 8. as τερατεύο- 
a, Photius. 

Pivajaek: and répapvov, see ripep- 
vos, and répeuvov. 

Tépapvos, ov, ὃ, 8. 8. a8 τεράμων. 
—formed from the comparat. 
τεραμονέστερος, as has likewise been 
repapvérns. Th. τέρην, répevos, rei- 
pw, Schn. Le * 

(Tepadpérns, τὸς, ἡ, the softness, 
viz. of vegetables requiring little 
boiling., = : 

(Τεράμων, ovos, adj. soft, or tender ; 
that can be easily, cooked, viz. 
vegetables—soft, also, applied to’ 
water, (Photius) in which sub-| 
stances may be easily boiled. [ἃ] | 
ΤΈΡΑΣ, aros, τὸ, nom. plur. ré-| 
para, and τεράατα, [.. -- .« ΟἿ also, 
τέρα, (the latter Apollon. 4, 1410.) | 
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a sign, Iliad. 11, 4. an a pear- 
ance contrary to the ordinary 
laws of nature, generally consi- - 
dered as foreboding a future 
event, mostly evil; an ominous 
sign, Herodot. 8, 27. a portentous 
meteor, or sign inthe heavens; 
a sign, announcing divine ven- 
geance, Odyss..12, 394. a preter- 

Ὁ natural thing ; a monster; a pro- 
digy ; a portent ; a wonder; some- 
thing prodigious, or extraordina- 
Wy a miracle—in general, some- 
thing wonderful, or extraordina- 
ry, and a monstrous birth, Plat. 
_Cratyli, p. 38. Heind. a mons- 
trous birth, as a sign of evil 
omen, Herodot. ‘7, 57. Ἵ τέρατα, 
differ from σημεῖα, the former be- 
ing, appearances out of the ordi- 
nary course’ of natural laws, ‘he 
latter on the contrary, natural 
signs according to the regular 
state of things, Hemsterhuis in 
Lennep. Obs.  répara. τίκτειν, to 
be delivered of a monstrous birth. 
Etym. répos, τεῖρος, plur. reipca, 
heavenly signs, stars, are forms 
of the same word, and τέρμα has 
an affinity with τέρας, and pro- 
bably the same origin, Schn. L. 
Tpackéros, for τερατοσκόπος, Ausch, 
Choeph. 547. 

Tepacreiu, instead of τερατεία, a 
wrong reading from the Schol. 
Sophoc. Elect. 149. Schn. L. 

Tepdcrewos, a, ov, and τεράστιος, ov, 
adj. wonderful ; prodigious; unna- 
tural; portentous; of evil omen. 
Th. τέρας. | 

(Tepareia, as, }, the act of relating 
marvellous occurrences, or dis- 
coursing on prodigies, portentous, 
preternatural, or unnatural ap- 
pearances, monsters, or wonders ; 
hence, a marvellous, or fictitious, 
narrative—the act of exciting 
wonder by the performance of 
miracles, or by jugglery. 

(Tepareiw, fut. stow, but more 
commonly τερᾶτεύομαϊ, to relate 
strange, or wonderful occurrences, 
‘or discourse on prodigies, mon- 
sters, or portentous appearances ; 
‘to perform miracles, or extraordi- 
nary feats of delusion, or jugglery 
—to inyent extravagant and mar- 

. vellous fictions; to relate lying 
tales of wonder, or make extra- 
vagant vaunts.- . os 

(Teparevpa, aros, τὸ, a deceptive 
trick, as of a magician, or juggler, 
Aristoph, [a] - os, ; 
( Teparias, ov, δ, 8. 8. as τερατουργὸς, 
Diodor. Sic. 

“Τερατίζω, for Τεβετίζω. Ὁ | 
Tcpartxds, xh, ov, adj. 8. 8. as τε- 
ράστειος, and τεράστιος: Th. τέρας. 

(Τερατικὼς, adv, prodigiously; won- 
derfully.: - 05 SOU 6 
Teparoyovia, as, 4, the production 
of monstrous births; a miscar- - 
riage, Pollux. Th. τέρας, (γόνος) 

γέντο, Dy ett ᾿ 
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Trodroypigéw, &, [ fut. fiow,] to 
describe, or relate wonderful, or 
preternatural occurrences ; to de- 
scribe prodigies, portentous ap- 
pearances, or miracles; to dis- 
course, or write concerning, such 
subjects. Th. τέρας, γράφω. 
Tepdroxéw, &, and reparoxia, read 
τερατοτοκέω, τερατοτοκία, Schn. L. 

Teparodoyéw, ὦ, [ fut. fow,] to dis- 
course, or treat of wonders, pro- 
digies, or portentous signs and 
appearances. Th. τέρας, λέγω. 

(Τερατολογία, as, ἡ, a discourse on, 
or description of wonders and por- 
tentous signs and prodigies. 

(TepadrodSyos, ov, adj. that treats 
~ of, or discourses on prodigies, &c. 

see the foregoing verb and 
subst. 8. 8. as τερατόμορφος, Plat. 
Phedr. 7. 

Teoardpoppos, ov, adj. of an unna- 
tural shape, Cassius Probl. 51. 
Th. τέρας, μυρφή. 

Τερατοπουιξω, ὦ, fut. ἥσω, to per- 
form miracles, prodigies, or pro- 
duce delusion by jugglery. Th. 
τέρας, ποιέω. 

(Τερατοποιὸς, οὔ, adj. that performs 
prodigies, miracles, or extraordi- 
nary illusions by means of jug- 
glery. 

Ἵ ἐρατοσκοπία, as, ἡ, the observation 
and interpretation of preterna- 
tural appearances, or prodigies. 
Th. τέρας, σκοπὸς, σκέπτομαι. 

(Τ ερτοσκόπος, ov, adj. that observes 
and interprets preternatural signs 
and appearances. 
epdtoroxéw, ὦ, ful. iow, to bring 
forth a monstrous birth. Th. 
τέρας, (τόκος) τέκω, obs.in the pres. 
8. 8. aS τίκτω. 

(Γερατοτοκία, ας, ἡ, the bringing 
forth of a preternatural, or mon- 
strous birth. ; 

('Teoiroréxos, ov, adj. that brings 
forth a preternatural, or mon- 
strous birth. 

Teo irovpyéw, 6, fut. ἥσω, to work 
miracles ; to perform wonderful 
things — to perform wonderful 
feats by jugglery, or to be a jug- 
gler. Th. τέρας, ἔργον. 

(‘Teparovpyia, as, ἡ, the act of per- 
forming prodigies, miracles, or 
things out of the ordinary course 
—jugglery—a miracle—a stupen- 
dous action; a feat of magical 
illusion, or jugglery. 
Teodrovpyds, οὔ, adj. that per- 
forms prodigies ; that works mi- 
racles ; that produces wonderful 
appearances by magic, or by jug- 
glery. 

"Teparéw, 6, to make a wonder, or 
prodigy of any thing.=Teparéo- 
μαι, οὔμαι, fo wonder at, or con- 
sider. as a prodigy, Timon Dio- 
genis 4, 42. Th. répas. 

, Teparddns, 20s, adj. wonderful ; 
prodigious ; portentous. ΖΝ. ré- 
ρας, εἶδος. 

(Τερατώδως, adtv. after the manner 
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' of a prodigy, or portent; 
f viron wonderfully. 
(‘Teparwdia, as, ἡ, the state of being 
wonderful, or prodigious, Chry- 
sostom. Homil. 

Tepdrwxds, οὔ, adj. of wonderful, 
or monstrous appearance, or as- 
pect. Th. τέρας, aw. 

TepeB v0igw, fut. iow, to resemble 
turpentine. 1. τερέβινθος. 

(Τερεβίνθινος, ivn, wov, adj. of, or 
pertaining to, or made of tur- 
pentine, or the tree producing 
turpentine. 

TepéBiv00s, and contr. τέρβινθος, ov, 
ἡ, also, τέρμινθος, and τρέμιθος, 
τρίμιθος, the tree producing tur- 
pentine ; Pistacia terebinthinus, 
Linn. Etym. the most ancient 
form of the word is τέρμινθος, 
Theophrast. h. pl. 3, 15. τερέβιν- 
θος, the later form, occurs once in 
Theophrast. and from it the Ro- 
man word ‘ 'Terebinthus’ comes, 
Niclas ad Geopon. 10, p. 751. 

Γερεβινθώδης, eos, adj. of the nature 
of, or abounding in turpentine. 
Th. τερέβινθος, εἶδος. 

“Γέρεμνος, ov, adj. and réoapvos, 8. 8. 
as στέρεμνος, interpret. Hesych. 
as a Subst. ὃ répeuvos, and τὸ τέ- 
ρεμνον, also répapvov, a chest; a 
coffer—a tent; a shed; the roof 
of a house, or mansion, Furip. 
Troad. 1297. and Hippol. 768. 
Ale. 459. a temple, Hippol. 536. 
Ἵ in Analect. 2, p. 14. τέρεμνα, 
and θρίγκοι, are set down as sy- 
nonym. 

Tepevord6xapos, ov, adj. that has 
soft, or delicate curls, or hair. 
Th. τίρην, (πλόκαμος) πλέκω. 

Τερενόχροος, 6ov, and τερενόχρους, 
gen. ov, also, τερενόχρως, genit. 
wros, Att. adj. that has a tender 
skin, or body. ΤΏ: τέρην, χρόυος, 

prodi- 

χρώς. 
“ερετίζω, fut. iow, to chirp, like the 
cicada, or large grasshopper ; to 
twitter, like the swallow ; to war- 
ble; to sing, in general: to play 
on the harp—to whistle, pipe, 
and sing, Athen. to sing, or play 
a prelude, in Aristot. Probl. 10. 
Chabanon Mem. de I’ Acad. des 
inscrip. 46, p. 315. to sing ac- 
companied by an instrument, and 
also, to produce quavers either in 
singing, or playing, Bryennii 
Harmonica, p. 480, 481. Etym. 
the verb, as expressing a shrill 
sound, may have been derived 
from repéw, ‘ to pierce.’ 

(Γερέτισμα, ατος, τὸ, the chirp of a 
grasshopper, twitter. of a swal- 
low, or shrill tone of a harp; 
also, babble; prattle, Hemsterh. 
ad Thom. M. addend. 

(Τερετισμὸς, οὔ, δ, the act of chirp- 
ing, and the other ss. of the verb 
τερετίζω. ; Ξ 

“ερέτριον, ov, δ, a small auger, or 
imlet: dimin. of τέρετρον. : 
epits, ὦ, fut. how, [and tots,] 8. ὁ. 
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as τέρω, and reiow, to bore; to 
pierce; to transpierce; to wound 
—to work with a turner’s lathe. 
—Compare with τρίβω, as also, 
τρόω, or τρώω (the forms from 
which comes τιτρώσκω,) as also 
with τράω, by reduplic. τιτράω, 
and τρέω, all kindred forms. 
Th. τέρω, obs. reipw. 

Teondovigopat, [ fut. icopat,] to be 
_worm-eaten, said especially of 
ships attacked by the teredo— 
to be affected with caries of the 
bones. Th. repndav, from τερέω, 
τέρω. 

Tepndav, ὄνος, ἧ, an insect that 
preys on wood ; the teredo, espe- 
cially that species that injures 
the timbers of ships at sea, T’heo- 
phrast. a caries of the bones, 
Galen. Th. repéw, from τέρω, obs. 

Téonv, répewa, τέρεν, adj. properly, 
rubbed, made smooth, or worn 
by rubbing; but generally, ten- 
der; soft; delicate. — Compare 
τέρυς. Th. τέρω, (an obs. form) 
τείρω. 

“ερθρεία, ας, ἡ, jugglery; illusion 
by tricks of jugglery; 8. 8. as τε- 
ρατεία, Ruhnk. unposture ; decep- 
tion ; fraud—subtle and frivolous 
disquisition, or discourse ; idle 
talk, Plut. fabulous description, 
or narration, Dionys. Hal. Etym. 
Jormed (like θράσσω, from ταράσ- 
ow) from τερατεία, by Att. contr. 
and the change of τ into 6, hence, 
Th. τέρας. Ἵ see τερθρεύω. 

(ΤΈρθρευμα, aros, τὸ, (from the 
part. perf. of τερθρεύω) an idle 
discourse, or idle talk. Ἵ see rep- 
θρεία. 

(Περθρεὺς, ἕως, δ, a juggler, or im- 
postor, ? Schn. L. 
(Γερθρεύω, fut. εὔσω, but mostly in 
the Mid. τερθρεύομαι, to perform 
juggling, or deceptive tricks; to 
delude ; to deceive—to make use 
of subtle, sophistical, and cap- 
tious arguments, Aristot. Topic. 
8,1. to talk with idle subtlety; 
to prate. Ἵ Hesych. interprets tt 
also by σκοπεῖν, τήρειν, and λιπα- 
ρεῖν, which ss. do not agree with 
the others, and would seem to re- 
quire τέρθρον, to be considered as 
the word from which it had been 
Sormed, Schn. ZL. 

Heike hen 6vos, ὃ, 8. 8. as τερθρω- 
| τὴρ, Hesych. 
[Τερθρία, as, ἧ, see τερθρεία.] 
Τέρθριος, ov, adj. (with κάλως) a 

rope fastened to the extremity of 
a yard for the purpose of taking 
in, or letting out the sail: from 
τέρθρον. 

Τέρθρον, ov, τὸ, an extreme point, 
or summit of any thing, in Eurip. 
Apollodor. and Hippoc. especial- 
ly, the extremity of a sail-yard 
(called also xepaia,) to which the 
ropes (τέρθριοι κάλωες) for moving 
the sail are fixed—s. 8. as doré- 
μων, Hesych.—according to Sut- 
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1 a certain ina ; the 
τ πο tthe cacollans te chon ct 

τς the mast in which the ya 
fastened, according to an inter. 

aa pretation cited by Suidas. Etym. 
in the latter s. the Th. τέρω, ‘to} 
pierce, or bore;’ in the Sormer, 
probably the same origin as τέρ- 

, Schn. L. - 
(Teotpar, ἣρος, 5, the place in the 

᾿ forepart of a ship where the πρω- 
ρεὺς sits to keep a look out ahead. 
ΟἽ Hesych. also gives πρωρεὺς, as 
an interpret. for τερθρωτὴρ. 
TE’PMA, aros, τὸ, a bound, or 
limit; a term; a goal, in a race- 
course, in ‘Hom. ‘round which the 
chariots turned, 8. 8, as καμπτὴρ,] 
and νῦσσα, met. the term, end, 
aim, scope, or object—the ‘extre- 
mity ; ; the highest point; the end 
—rule,or government, Simonides 
Ep. 85. power of effecting any 
thing, Eurip. Suppl. 617. and 

~ Orest. 1343:—réppa, taken adver- 
bially, finally ; at last; lastly. 
Ἵ τέρμα νίκης, the object, or re- 
ward of victory. Ἵ τέρμα τέχνης, 
the aim of art. Ἵ τέρμα ὄρους, the 

foot of a mountain. - Etymolo. 
᾿ Damm gives τρέπω, others give 

τέρας, and τηρέω. 
(Τερμάζω, fut. dow, 8. 8. as δρίζω, 
Tabula Heracl. 

(Τερρατίζω, fut. iow, to place a 
limit to; to terminate ; to accom- 
plish. 

Ἵερμέρειον, or τερμέριον κακὸν, @ 
proverbial expression, signify- 
ing, a fault which brings with it 
its own chastisement, Plut. Thes. 
11. said to allude to ‘the name of 
an individual, Θέρμερος; Plut. 
Thes. 11. 

‘Tepmeds, ἕως, 6, 8. 8. as ὅριος, as. an 
epith. of Jupiter, Srom τέρμις, 
8.8. as τέρμα. 

TcppivOtvos, and τέρμινθος, s. 8. as 
repeBivOrvos, and τερέβινθος, see re- 
ρέϑινθος. T τερμινθίνη ῥητίνη, and 
τερμινθὶς - ῥητίνη, Nicand. turpen- 
tine, or resin. 
T éopr0os, ov, ἧ, the most ancient 
word for ἐερέβινθος--- a plant re- 
sembling flax, of which anglers’ 
lines were made, Salmas. ad 
Solin. p. 911: a. 

ΓΤ ερμϊόεις, becca, bev, adj. that reach- 
es to the end, or extremity; hence, 
said of a tunic reaching to the 
feet, and of a shield which 
covers:the whole body, Miad. 16, 
803. Odyss. 19, 242. Th. τέρμα. 

(Téppios, ta, tov, ‘adj. that is at the 
end, or extremity ; the last, 8. 8. 
as ἔσχατος. Ἵ ἡμέρα τερμία, So- 
phoc. (Εαΐρ. Col. 89. the Inst, or 
‘the fatal-day.~ 
Τέρμις, tos, 6, 8. 8. as τέρμα, the ex- 

. tremity ; the foot, Hesych. 
T sppodpoyser; &, [, fut. ere 
to, or run round the goal, 
tho 4, 580. Th. réppa, 
ὁρόμω, : 

to run 

“Mane- 

δρόμος, 

Υ 
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tos > wv, τέρμα... 

is | Bear, ovos, ὃ, Be none tags as 
τέρμα. 

Τ ερπὶκέραυνος, ov, ἢ, he that delights 
ngeney thunderbolt ; in 
derer, an appellation of Jove. Th. 
τέρπω, κεραυνός. T Some derive it 
TOM τρέπω; and κεραυνός. 

lat. of reprvés. 
Tsprvas, », ὃν, adj. pleasi 

, formed by contract. JSrom ἡνωε 
evos. Th. τέρπω. 

TLenicerpdars ews, 6, one who ides 
lights in venereal pleasures—s. 8. 
as τῶν ἀφροδισίων ἡ τέρψις, Tele- 
clides ἜΣ Th. τέρπω, τράμις, 
8. 8.as 
TE’PIQ, ἐμ. Wo, Ὁ ἀογ. io 1083 
( from τάρπω, fon.) properly, to 
ll, or to satiate, 

21, 10, and 98. Odyss. 11, 211. 
hence, to satisfy ; to delight ; to 
give content, pleasure, or satis-|'T 
faction ; to amuse, Iliad. 11, 642. 
to console, or comfort, Niad. 19, 
312:= Tépropar, to have enough ; 
to be satisfied with any thing-— 
to take delight in an foam to 
be delighted by, any . Ἵ τέρ- 
Topat, means, ‘to be delig ed-by 
some external circumstances,’ but 
ἥδομαι, ‘to feel an internal satis- 
faction,’ Hemsterh. in Lennep. 
Obs. Ἵ τέρπεσθαί rivos, Odyss. 19, 
213. to have enough of any thing, 
Etym. Compare τρέφω, as also 
θεραπεύω, ‘to take care of, to con- 
tent :’ the original Th. may hare 
been θέρω, next θεράω, θεράπω, θε- 
ραπεύω, θέρπω, and τέρπω, as θάλ- 
πω, from θάλω, or. κάρπω, κάρφω, 
in Latin, ‘carpo, from κάρω, 
8. 8. as κείρω, Schn. 

(Τερπωλὴ, iis, ἡ, poet. for τέρψις. 
Tepoaive, [aor. 1 whe patch 8. as 
τέρσω, erly, to wi ; to 
dry, Thad. 16, 519. MT obde μοι 
αἷμα τερσῆναι δύναται; iad. 16, 
519. s. s. as αἷμα τερσαίνεσθαι. 7 
Ae ig for τερσῆναι, Odyss. 6, 

h. nape 

(Τερσιὰ, as, 4, for τρασιὰ, Julian. 
Epist. 24. 

Tioow, fut. Hol. of τέρω, retow. 
TE’ PZQ, to dry up; to parch.= 
Τέρσομαι, to become dry ; to dry. 
Etym. probably from θέρω, fut. 
θέρσω, τέρσω, Schn. L. others de- 
rive it From τέρω, 8. 8. aS τείρω, 
to rub, viz. to wipe dry. 
T sotvns, ov, ὃ, one that is worn 
down, or exhausted by fatigue ; 
old—s. 9. as, and derived from 
τέρυς. 

Tépvs, ws, adj. and τὸ τέρυ, ‘en- 
feebled ; weak ; exhausted. 
fatigue. Ὑ compare τέρην, with 
which it has.a common origin. 
Th. (τέρω) τείρω. 

“Τερύσκω, τερύσκομαι, 
Hesych, 8. 8, a8 νοσέω,. and πονέω 

‘the * thun-| Té 

Abd arn, arov, adj. super-} 

able ; charming ; delig ἰδ Ἵ 

jad, 24, 513. 

according to| 
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ppengg οἷν ge 8. 8. as rép-'-=—8.-8: and Th: as τρύω;. Schn. 
L. Ἵ see τέρω. 
T eas; e0g, 76, a skin, Nicand. 

ler: 268. a "vind ; a ‘shell, the 
ae as Eppos, and στέρφος. 
ἔρχνος, £05,. ce a bough, twig, 

branch, or-shoot. Ἵ written also 
“τρέχνος. Th. ‘uncertain. 
TepyipGooros, ov, adj. that delights 
mortals. ~ Thema, (τέρψις) τέρπω, 
mere. 

Tepwivoos, ov, adj. that gladdens 
the heart. Th. (τέρψις) τέρπω, 

“γόυς, νοῦς. [1] 
ἘΤέρψις;, ews; ἡ, fill; satisfaction ; 

Eurip. Phen. 202. delight ; ‘con- 
_-tent; enjoyment. Th. τέρπω. 
T eppitxbor, ns, 4, ‘Terpsichore, one 
of the Muses ; one who delights 
in dancing, or who: delights by 
her dancing. Th. (répyis) τέρπω, 
Χόρος... 

cr epipixopos, ov, adj. that deli ὃ" 
in, or gives pleasure by 

Thepo 8. 8. as τείρω, a primitive 
form not in use, ftom which 
τερῶ, fut. of reiow. Ἵ the deriva- 
tives are chiefly as follow, Τερέω, 
repdw, and by contr. τρέω," τράω, 
‘to pierce, or bore,’ in the 8. 8. 
τιτράω, by reduplic. of τράω; and 

"τιτραϊνω, by reduplic. JSrom τράω, 
through. τραίνω, the latter not in 
use—rpadpa, ‘a wound,’ from 
todw, through a form τφάθω; not 
in use; τραῦμα, properly, ‘a 
wound inflicted by ‘piercing,’ — 
τρίβω, ‘to rub, or wear,’ &c. 
th rough the form τρίω, not in 
{2 6- --τρύώ, ‘to rub, to bore- or 
pierce ; ’ algo, ‘to harass, to tor- 
ruent,’ from the form repiw,-not 
tir use; hut from ἐξ has been 
Sormed the adj. τέρυς, as well as 
τερύσκω, (Hesych.) in the last s. 
of rpbw—from τ ὕω, comes τρῦμα, 
and τρύμη, ‘a-hole,’ used in prose, 
but τρύω, only in ‘a Jigurative 8. 
by the poets-—rpvric, ‘to pierce, 
or to bore,’ from τρύω, through 

‘the forms repiw, Ἐερύπω, contr. 
᾿τρύπω, and lengthened τρυπάω---- 
ropéw, and τορεύω, (see the words), 
and the derivative τορνέω---θρύπ- 
τω, ‘to bruise,’ &e. through the 
forms τρύπτω, from τορύπτω. ro- 
ρύπω, (like θράσσω, θράττω, Strom 
ταράσσω, through rpacow) tin the 
words τρῦφος, and τρυφὴ, the ori- 
ginal τ is resumed — τιτρώσκω, 
by reduplic. from -τρώσκω, and 
τρώσκω, through τρόω, or τρώω, 
(contr. of τερόω), fut. τρώσω, ‘to 
wound,’ properly, ‘by piercing,’ 
--- τρῦχος, τρυχόω, τρυχέω, and 
Τρυχηρὸς, from a form not in 
use, ropiccw, contr. τρύσσω, fut. 
τρύξω, perf. τέτρυχα, Schn. L. 
others assume a form τρύχω, to 
account for these words—lastly, 
JSrom the form τρόω, “contr, of 
τερόω, besides τιτρώσκω, comes 
τρώγω, or werent ‘to eat,’ of pro- 
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to masticate, or grind the 
food" with the teeth ν᾿ in its deri- 
vative, τρώγλη, ‘a hole, ’ the sense 
of ‘ to plerce, or bore, remains. 

᾿Γέσσᾶρα----866 τέσσαρες. 
᾿'Γεσσὰράβοιος, ov, adj. made of the 
“hides of four oxen—worth four 
oxen, Iliad. 23, 705. Th. τέσσα- 
pes, βοῦς. 

“Ῥεσσὰρακαίδεκα, pr ‘operly, ra, but 
τεσσαρεσκαίδεκα, οἱ, al, fourteen. 
Th. τέσσαρες, καὶ, δέκα. 

Teoadpdxardexadwpos, ov, adj. mea- 
suring fourteen palms in breadth. 
Th, τεσσαρακαίδεκα, δῶρον. 

Τεσσὰρακαιδεκᾶταῖϊῖος, aia, atov, adj. 
on the fourteenth day ; occurring 
on the fourteenth day. 1 ἡ. τεσσα- 
ρακαίδεκα. 

Ἵ εσσὰρᾶκαιδεκέτης, ov, δ, and fem. 
τεσσαρὰακαιδεκέτις, eet: 1. one wh) 
is fourteen years old. Th. τεσσα- 

ρακαίδεκα, ἔτος. 
"Γεσσὰρακονθήμερος, ov, ae. of forty 
days; that is of forty days dura- 
tion; forty days old. Th. recca- 
Ν, seas, ἡμέρα. 

εσσὰράκοντα, and τετταράκοντα, oi, 
ai, τὰ, forty. Th. τέσδαρες. [a] 

"Teccdpaxovradto, forty-two. Th. 
τεσσαράκοντα, δύο. 

ἱἹΓεσσὰραᾶκονταέτης, ov, 6, or τεσσαρα-- 
κονταετὴς, é05, adj. of forty years ; 
that is forty years old. Th. reo- 
σαράκοντα, ἔτος. 

(Teacdpdxovracria, ας, ἧ, a period 
of forty years. 

“Γεσσὰρακονταῖος, aia, atov, adj. that 
takes place on the fortieth day. 
Th. τεσσαράκοντα. 
Tecotiodxovrakis, adv. forty times. 
εσσὰρᾶκονταυκτὼ, ol, ail, ra, forty- 

eight. Th. τεσσαράκοντα, ὀκτώ. 
Tecodpaxovranévre, forty-five. Th. 
τεσσαράκοντα, πέντε. 

Teoodpaxovrannyys, εως, adj. forty 
cubits long; measuring forty cu- 
bits. Th. τεσσαράκοντα, πῆχυς. 

"Teco dpaxovris, ἄδος, ἡ, the number 
forty—a period of forty days, 
Hippoc. Th. τεσσαράκοντα. 

Teocdpixovrarpets, of, ai, τεσσαρα- 
κοντατρία, τὰ, forty-three. Ts 
τεσσαράκοντα, τρεῖς. 

(Γεσσὰρᾶκοντατέσσᾶρες, οἱ, ai, forty- 
four.—in a like manner for the 
other numbers. Th. τεσσαράκοντα, 
τέσσαρες. 

Teoodpdxovrijons, cos, adj. that has 
forty benches of rowers. Th. reo- 
σαράκοντα, ἐρέσσω. 

Τεσσαρακοντόργυιος, ov, adj. measu- 
ring forty ὁ ὄργνια in length. Th. 
τεσσαράκοντα, ὄργυια. 

Τεσσὰρακοντούτης, and rerrapaxov- 
τούτης, ov, 6, contracted from, and 

.δ. 8. as τεσσαρακονταέτης. 

Τεσσὰρακοσταῖος, ata, αἴον, adj. on 
the fortieth day ; that occurs on 
the fortieth day. Th. τεσσαρά- 

KovTa.- 

Twroiparooras, ὴ, ὃν, adj. the for- 

tieth. 1 τεσδαρακοσταὶ, a certain 

4 

coin of Chios, 
ἊΣ 
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ΤΈΣΣΑΡΕΣ, and τέτταρες, of, αἵ, 
‘and τέσσαρα, τέτταρα, τὰ, four. [al] 
Teoodpecxaidexa, οἱ, ai, masc. and 
Sem. τεσσαρακαίδεκα, τὰ, neut. 
fourteen. Th. τέσσαρες, τέσσαρα, 
καὶ, δέκα. 

Τεσσὰρεσκαιδεκἀέτης, ov, 6, one who 
is fourteen years old. Th. τεσσα- 
ρεσκαίδεκα, ἔτος. 

" εσσὰρεσκαιδεκᾶταῖος, aia, αἴον, adj. 
occurring on the fourteenth day, 
Hippoc. Th. τεσσαρεσκαίδεκα. 

᾿Ῥεσσὰρεσκαιδεκᾶτῖται, ὧν, of, persons 
who celebrate the paschal solem- 
nity on the fourteenth day of the 
month, Ecclesiast. writers. Th. 
TecoapeckaideKa. 

(Πεσσὰρεσκαιδέκᾶτος, ἄτη, ατον, adj. 
the fourteenth. 

Téocépes, οἱ, ai, Ion. for τέσσαρες. 
Tecoepéxovra, Lon. for τεσσαρά- 
κοντὰ. 

Teraypévws, adv. in an orderly 
manner; in regular ranks; regu- 
larly ; at fixed periods; at the re- 
gulartime. Th.( part. perf. pass.) 
TATTW. 

Terayav, ὄντος, part. according to 

some, of rérayov, poet. for érayov, 
2 aor. of raw, but see raw, rayw, 
and τάζω. 

Térdxas, 2 pers. sing. of réraxa, 
perf. of réw, obs. assigned to 
τείνω. 

Téradpa, perf. pass. of τέλλω. 

Terdptevpévws, adv. economically ; 
sparingly; parsimoniously. Th. 
(reraptevpévos, part. perf. pass. 
of) ταμιεύω. 

Teravtxds, xi, xov, adj. affected 
with the spasmodic disorder of 
τέτανος. 

"Γετανοειδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or resembling τέτανος, 7 Schn. 
L. Th. réravos, εἶδος. 

Teravd0pz, τρῖχος, adj. that has 
long lank hair. Th. reravis, θοίξ. 

Terdvos, νὴ, νὸν, adj. stretched; ex- 
tended; strained; strung; braced; 
stiff—lengthened; lengthy; long 
—smooth ; even—free from wrin- 
kles. Th. eo a,form not in use) 
τανύω, τείνω. 

(Τέτανος, ov, 6, a disorder consist- 
ing in a convulsive contraction 
of the muscles, tetanus; spasms. 
Ἵ different kinds of the same 
disorder are ἐμπροσθότονος, and 
ὀπισθότονος---866 explan. wnder 

the words. 
(Veravéw, &, [fut. dow,] to free 
from wrinkles ; to render smooth 
and even: from réravos. 

(Terévw%por,-ov, τὸ, any medicinal 
application, or means for remo- 
ving wrinkles. [1] 
Τετάνωμα, τος, τὸ, 8. 8. aS τετάνω- 
θρον, 7 Schn. 12. 

Τετὰραγμένος, adv. ina disturbed, 
or disorderly state ; confusedly : 
tumultuously. Th. Loeripinyytves, 
part. perf. age ) ταράσσω. 
Terdora, Ss. 

--. Ra pe aed ~~ 

from τέταρπα, a perf. “mid, or 2 
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perf. of τέρπω, from the obs. form 
τάρπω. T from it ee and 
τεταρπόμενοι. 

Terapriflw, fut. dow, to divide into 
ae parts: from rérapros,? Schn. 

Ce. 
Teraprat{w, to be affected by a 
quartan ague, viz. the fits of 
which occur every fourth day: 
Srom τεταρταῖος. 

Terapraios, aia, atov, adj. that oc- 
curs on the fourth day : from ré- 
ταρτος. 

Teraprnpoptatos, aia, αἴον, adj. that 
can be procured for the fourth 
part of an obolus. Th. τέταρτος, 
μόριον. 

(Γεταρτημόριον, ov, τὸ, the fourth 
part of a thing, but especial y of 
an obolus. 

Teraprivw, fut. ίσω, to be affected 
with a quartan ague, Gloss. Vul- 
can.: from τέταρτος. 

T craprodoyéie, 6, [fut. ἥσω,] to 
choose every fourth man. Th. 
térapros, λέγω. 

Térapros, dorn, aprov, adj. the fourth. 
—as a Subst. a liquid measure, 
Hesych.: from récages, rérapss, 
τέσσαρες. 

TerécOny, poet. for ἐτετάσθην, dude 
of ἐτετάμην, plusq. perf. pass. of 
taw, for which in the pres. τείνω. 

Téraro. Ton. or poet. for éréraro, 
3 pers. sing. of ἐτετάμην--- 866 the 
preceding word. 

Terdéyarat, Jon. for τεταγμένοι εἰσὶ, 
3 pers. plur. of τάσσω. [ἃ 

Teredyara, Ion. 70} rerevypévos 
εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. and 
τετεύχατο, for rerevypévor ἦσαν, 

3 pers. plur. plus. perf. pass. of 
τεὔύχω. 

Tereb-yerov, dual of τετεύχω, 8. 8. as, 
and formed from, τεύχω. 

Terebyw,s.s.as,and formed from, 
τεύχω. 

Τετεχνημένως, adv. with art, or 
skill: from rerexvnpévos, part. 
perf. pass. of τεχνάω. 

Ternonpévws, adv. with observation 
and close attention; accurately : 
from rernorpévos, part. perf. pass. 
of τηρέω. 

{'Terinpat, to be grieved, or sorrow- 
ful; to grieve or mourn; 2 dual 
Il. 8, 447. part. arcane act, 

pion as tf from a verb riéw 
not in use. Th. τίω, tive. | 

Térha, for τέτλαθι, pres. imperat. 
act. of τετλάω, τέτλημι. 

(Térdapev, (accent. on the antepe- 
nult) by syncope for τετλῆκαμεν, 
1 pers. plur. perf. of rdw, τλῆμι 
—(accent on the penult) τετλάμεν, 
[a] and τετλάμεναι, for τετλάναι, 
inf. of  rérA\nj.—according to 
others, for τετλάναι, inf. of τέτλαα, 
instead of τέτληκα, perf. of τλάω, 
τλῆμι, following the onangy of . 
Eoraa, yéyaa, §c. 

Techies, τέτλημι, forms having the 
8.8. as Thaw, τλῆμι, from. which. 
some Grammarians derive τετλάς 

ν 
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, Orph. Arg. 830. and τετλάμε- 
ot Odyss. 13, 307. See the words. 

Τιτμηδέι, in-a pass. sense cut off, 
Apollon. 4, 156. for τετμηκότι, 
dat. of τετμηὼς, poet. for τετμηκὼς, 
part. of τέτμηκα, perf. of τμάω, 8. 
8. as τέμνω. ᾿ 

Térpw, to attain; to reach, (with 
a dat.) Odyss. 1, 218. Hesiod. 
Theog. 610. (with a genit.) to 
obtain—s. 8. as τέμνω, Orph. Arg. 
362. formed probably from τέτομα, 
2 perf. or perf. mid. of τέμνω, as 
πέφνω, from πέφονα. Ἵ Herman. 
in υ. 302. Orph. Arg. reads ἐτέμ- 
vero. 

Terodpunxérws, adv. with boldness ; 
audaciously. Th. (τετολμηκὼς, ge- 
nit. τετολμηκότος, part. perf. act. 
of) τολμάω. — 
Téropa)a2 perf. of τέρω, obs. τείρω.. 
Téropes, of, αἱ, and réropa, neut. ra, 
four, for τέσσαρες, τέσσαρα, or ré- 
capes, τέταρες.---τέτορες, Theocrit. 
14, 16. £olo-Doric for τέσσαρες, 
Gram. Matth. § 139.—rérope, in 
the dual, Hes. Oper. 698. ᾿ 

Térpa, in composition, is equiva- 
lent to réropa, τέσσαρα. See réropes. 

'Τετραβάμων, ovos, adj. four-footed. 
Th. rérpa, for τέσσαρα, (βάω) 
βαίνω..[. - - 

TerpaBapns, ἔος, adj. having four 
times the weight, Hesych. Th. 
τέτρα, βάρος. 

"Γετράβιβλος, ov, adj. that consists 
of four books.. Th. rérpa, βίβλος. 

a 

5 Le and τετρᾶβόειος, ov, adj. 
8. 8. as τεσσαράβοιος. Th. rérpa, 
Bois. 
TerpaBpayvs, cos, ὃ, in Prosody, a 
foot consisting of four syllables. 
Th. τέτρα, βραχύς. 

Terpaynovs, vos, adj. that has four 
voicés, or yields four tones; that 
has four strings. Th. rérpa, γῆρυς. 

Terpdydwooos, ov, adj. of four 
tongues, languages, or dialects. 
Th. τέτρα, γλῶσσα. Ae 

“Τετραγλώχῖν, tos, 6, ἡ, that has four 
points, or angles, Analecta. Th. 
τέτρα, ywyiv. 

Terpayvabos, ov, 6, lit. one that has 
four chins—a species of venom- 
ous spider. Th. τέτρα, γνάθος. 

Terpaypapparos, ov, adj. consisting 
of four letters: from rérpa, yodp- 

a. ; 
Eth δ κῶς ov, adj. consisting 
of four lines: from τέτρα, γραμμή. 

Terpaytov, ov, τὸ, the quantity of 
land which a man ean plough in}: 
a day, Odyss. 18, 374. and Apol- 
lon. 3, 1343. Th. rérpa, yia. 

 (Terpayios, ov, adj. that contains 
four ὄργυιαι, or γυαὶ, Schn.: from 
rérpa, yia, ὄργυια, Schn. L. [a] 

Terpaywvin, ὦ, | fut. jow,| to have 
four angles, or aspects; (as a 
‘term in Astrology) to square, or 
agree with, Lucian. Philop, cited. 
Th. τέτρα, γωνία. 

‘(Terpaywna, ἂς, 4, a kind of tree, 

τ 
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or shrub, Theophrast. h. pl. 3, 
6. by some supposed to be Spindle-| 
tree, or Prick-wood: Euonymus 
Europeus. 7 the berries have 
purgative properties,and to them 
as a medicine the term rerpay sve, 
in Galeni Gloss. interprete 
στίμμι, refers, Mack. Hippoc. in- 
tern. affect. c. 47. who reads rer- 
Saati var 

ἐτρᾶγωνιαῖος, aia, atov, adj. 8. s. 
ea Th. as τετράγωνος, Geopon. 
ΠΥ 

Τετραγωνίζω, fut. iow, to mak 
square. Neut. to be square. Th. 
τέτρα, γωνιά. 

(Τετραγώνιον, ov, τὸ, a square cloak, 
? Schn. L. 

(Terpaywrepis, οὗ, ὃ, (from rerpa- 
ywvi~w) the act of making square; 
quadrature. 7 

Terpadywvorpéownos, ov, adj.. that 
has a square, broad, or flat face, 
Herodot. 4,109. Th. τετράγωνος, 
πρόσωπον. 

Terpaywvos, ov, adj. quadrangular ; 
square; hence, broad-shouldered, 
robust, or stout ; also, met. firm ; 
constant; perfect; accomplish- 
ed, Aristot. Rhet. 3, 11. Plat. 
Protag. 3, p. 155. ed. Bipont.— 
a square number. Ἵ ἱμάτιον, and 
also σχῆμα τετράγωνον, an outside 
garment corresponding with the 
Roman toga. Th. τέτρα, yavos. 
a 

Terpadaxridatos, ata, atov, adj. 
peta § four fingers in length, 
or breadth. Thema, rérpa, δάκτυ- 
os. 

(Terpaddxridos, ov, adj. four-fin- 
gered. _ 

Terpadapyia, as, ἡ, the office, or 
rank of tetrarch, 8. s.and Th. as 
τετραρχία, Appian. 
erpddupyéopat, οὔμαι, to live un- 

der the government of a tetrarch: 
Srom rérpa, ἄρχω. 
Terpadciov, and τετράδιον, ov, τὸ, 8] 
number consisting of four; aqua- 
ternary.. Th. rérpa, for τέσσαρα. 

(Terpadiorat, ὧν, οἱ, youths who 
assembled to feast together on 
the fourth day of every month, 
Hesych. ; 

(Τετρᾶδιστὴς, οὔ, ὃ, sing. of the 
preceding word, a person destined 
to a toilsome life, as having been 
born on the fourth day of the 
month, like Hercules ; hence, an 
unhappy person. 

Terpidpaypov, ov, τὸ, a kind of 
coin, in value four drachms, neut. 
‘of the following. 
Terpddpaypos, ov, adj. worth four 
drachms. Th. rérpa, δραχμή. 

Terpaddpos, for τετραδίδυμος, ov, adj. 
fourfold ; quadruple: from τέτρα, 
and δίδυμος. Th. rérpa, δύο. [a] 

Terpadwoos, ov, adj. that measures 
four palms in breadth. Th. rérea, 
δῶρον, 8. 8. as παλαιστήῆ. [a]. 

Teroadtrrt; txos, and rerpaé)ixros,ov, | 

d by). 

adj. that is four times convoluted ; 
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_also, having many convolutions. 
—Subst..a species o Thistle, 
Theophrast. h. pl. 6, 44. Th. 
rérpa, (Bz) ἑλίσσω. > > 
T erpaévns, cos, and τετράενος, ov, adj. 
that is four years old; of four 
years duration.—rerpaives, neut. 
adverbially, during a space of 
four years. Th. rérpa, ἔνος. [a] 
Terpaernpia, as, ἧ, ἃ period con- 
sisting of four years, Gloss. Steph. 
Th. rérpa, ἔτος. ’ ᾿ 

(Terpdernoixds, xi, nov, adj. of, .or 
pertaining to a period of four 
years ; recurring every four years: 
JSrom the following. . 
(Terpdernpis, idos, ἡ, properly, a 
period of four years—(with ἑορτὴ 
underst, )a festival that falls every 
fourth year. . ; 

(Terpaérnoos, ov, and τετραετὴς; gos, 
adj. rerpaérns, 6, that is four years 
old; that lasts four years. 

(Terpderia, as, ἣ, a period of four 
ears. 
ετράζῦγος, ov, and τετράζυξ, ὕγος, 
adj. having ἃ team of four horses, 
or oxen—quadruple. Ἵ τετράζυ- 
γον ἅρμα, (or without ἅρμα) τὸ τετ- 

ἄζυγον, a chariot drawn by four 
orses. Th. rérpa, ζυγόν. ‘ 

Τετράζω, fut. dow, to cackle, like a 
hen after laying eggs.—Etym. 
the word formed in imitation of 
the sound. 

Terpanyepos, ov, adj. four days old; 
that lasts four days. Ἵ κατὰ rer- 
ραήμερον, on every fourth day. 
Th. rérpa, ἡμέρα, ᾿- 

Terpa0édvpvos, ov, adj. consisting of 
four layers, or that has four foun- 
dations. Th. τέτρα, θέλυμνον. ; 
Τετράθῦρος, ov, adj. that has. four 
doors, or apertures. ‘Th. rérpa, 
θόρα.. [a]. ."-“ ‘. "ΑΙ 

Terpaivw, fut, τετρήσω (from τετ- 
péw, for rirpéw), 1 aor. érérpnva, 8. 
8. as τιτράω, τίτρημι, τιτραίνω, to 
pierce ; to bore—see τέρω. Th. 
iret) τέρω. ᾿ 

ἐτράϊππον, ov, τὸ, ἃ chariot drawn 
by four horses. Th. rérpa, ἵππος. 
a 

| oan Seay ov, δ, or rerpaxat- 
δεκαετὴς, ἕος, adj. fourteen years 
old; of-fourteen years duration: 
Srom rirpa, for τέσσαρα, καὶ, δέκα, 
ἔτος. Ξ 

Terpdxeows, wros, adj. four-horned. 
Th. τέτρα, κέρας. [a], 

Terpaxépados, ov, adj. that has four 
heads. Th. rérpa, κεφαλή. : 

Terpiixivn, ns, §, a plan; the same 
as θρῥιδακίνη. [--ο- -- and ve ~ =] 

Terpaxts, and τετράκι, adv, four 
times. Th. τέσσαρα, rérrapa. [Lou 
and. J] 
Terpaxicpipro, a; a, adj. forty 
thousand: from τετράκις, and μύ- 
tot. [Ὁ] ; Ἢ 

T spdaseaiiustins a, adj, four thou- 
Sand: from τετράκις, χίλιοι. [xT] 

Τετρᾶκίων, ovos, adj. that has four 
pillars. Th: rérpa, κίων. [1] ~ 
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“Perpdxdtpos, ov, adj. exposed to the 
four quarters of the heavens. Th. 
rérpa, (κλίμα) κλίνω. 

γ'Γετράκλινος, ov, adj. furnished with 
tour beds, or couches. Th. τέτρα, 

᾿ζκλίνη) κλίνω. 
Terpdxvapos, ov, and τετρακνάμων, 
evos, adj. that has four spokes, 
viz.a wheel, Pind. Pyth. 4, 382. 
Th. rérpa, κνήμη. 

ἹΤετρακόρυμβος, ov, adj. that has 
many bunches, or berries. Th. 
τέτρα, υμβος. 
il aaa ov, adj. lit. that has 
lived four times the life of a crow, 
viz. exceedingly old. Th. rérpa, 
κορώνη. 

“Τετρᾶκόσιοι, at, a, adj. four hun- 
dred: from rérpa, and the termi- 
nation—octo., indicating, a hun- 
dred. 

(Terpgaxootoords, ἡ, ὃν, adj. the four 
hundredth. 

TeroaxortX\aios, aia, atov, adj. con- 
taining four κοτύλαι, viz. a certain 
measure. Th. τέτρα, κοτύλη. 

Terpaxris, 605, 4, the number four ; 
a number consisting of four. Th. 
téroa, for rérreoa, ΟΥ̓ τέσσαρα. 

Terpdxvxdos, ov, adj. that has four 
circles ; consisting of four circles 
—four-wheeled, Diodor. Sic. Th. 
τέτρα, κύκλος. [ Alpha, in Ml. 24, 
324. short, as is generally the 
case; long in Odyss. 9, 242.] 

“Τετράκωλαης, ov, adj. that has four 
limbs, or members, four-footed. 
Th. τέτρα, κῶλον. [a] 

Terpixwpia, as, ἡ, that consists of 
four κῶμαι, Strab.—see κώμη. Th. 
τέτρα, κῶμη. 

‘Terpaxwpos, ov, δ, asong and dance 
like the Pyrrhic dance in honour 
of Hercules. Th. réroa, κῶμος. [a] 

Terpadivov, ov, τὸ, a necklace con- 
sisting of four rows of pearls, ? 
Schn. L. Th. τέτρα, λίνον. [ἃ] 

ΓΓετράλιξ, exos, adj. s.s.and Th. as 
τετραέλιξ. 

Terpadoyia, ας, ἢ, four dramatical 
compositions, viz. three tragedies, 
and a satirical poem, which per- 
sons, contending for the prize of 
poetry on the festival of "τών 
at Athens, were required to pro- 
duce, Diogen. Laert. 3, 35. the 
three tragedies were denominat- 
ed τριλογία, Schol. Aristopk. Ran. 
1155. Th. τέτρα, λόγος, λέγω. 

Terodpeois, ἕος, adj. composed of 
four parts; in four divisions. 
—rerpupepis, neut. taken adver- 
bially, s. 8. as τετραμερῶς. Th. 
rérpa, μέρος. 

(Terpapeoss, adv. in four parts ; in 
ur ways, the ss. of the adj. ad- 

verbially. 
Terpaperpos, ov, adj. that consists 
of four feet, in Greek versifica- 
tion ; called, ‘ octonarius,’ in 
Latin—see τρίμετρος. Th. rérpa, 
ἜΝ [ἀ}}. ...." 

ετράμηνος, ov, adj. consisting οὗ 

four months. Th. rérpa, μήν. [a] | 

TETP 

Térpappat, perf. pass. of τρέπω. 
Térpapvos, ov, adj. that weighs four 
mine, or that is worth four mine 
in money. Th. τέτρα, μνᾶ. 

Terpaporpia, as, ἧ, a quadruple por- 
tion. Th. τέτρα, μοῖρα. 

(Γετράμοιρος, ov, and rerpapogos, ov, 
adj. consisting of four parts; di- 
vided into four parts. [a] 

Terpapoppos, ov, adj. that has four 
faces, or forms, viz. ὧραι, the sea- 
sons, Eurip. Th. réroa, μορφή. [ἃ] 

Terpavriaios, aia, ator, adj. equal to 
a fourth, ? Schn. L. Th. (τετρᾶς) 
τέτταρες, for τέσσαρες. 

'Τετρανυκτία, ας, ἦ, a period consist- 
ing of four nights, Gloss. Steph. 
Th. τέτρα, νύξ. 

ΤΕ ΤΡΑΞ, ἄκος, 6, [and ayos,] a 
species of bird, Aristoph. Av. 884. 
said to utter aloud cry (τετράζειν) 
when it lays its eggs. Ἵ under 
this name two birds are described, 
one (Myndias Athenai, p. 398.) 
small, and compared with the 
σπερμολόγος, probably the Bunting, 
which has a note, that may be 
expressed by the word τετράζω--- 
the larger species, described by 
Atheneus as brought from My- 
sia, where it bore the name of 
τέτραξ͵ is said to be larger than 
a hen, to have gills like a cock, 
and a loud voice; some natura- 
lists, as Buffon, suppose it to 
mean the Pintado, or Guinea 
fowl ; others again suggest the 
Pheasant, or one of the larger 
species of Moor-fowl; if the tetrax 
of Nemesianus, and the τέτραξ of 
Atheneus, mean the same bird, 
the description, especially of the 
colours, would rather indicate the 
lesser bustard, the Cannepetiere of, 
Belon, Nemesianus de aucupio 
in Poete minores Wernsd. T. 1, 
p. 128—see réroré.—Etym. the 
name perhaps formed to imitate 
the cry of the bird. Comp. τετράων, 
and τέτριξ. 

Teroaioos, 6ov, adj. that has been 
splitinto four parts. TA. réroa, ξέω. 

Terpaiss, ἡ, ὃν, adj. quadruple, 

Aristot. Th. réroa, for τέσσερα. 
Terpdodia, as, h, or τετράοδον, [ἃ] 
ov, τὸ, a place where four roads 
meet ; a crossway. Th. τέτρα, 
ὑδός. 

Terpdoidios, ov, adj. that has four 
melodies, or parts, Plut. Th. ré- 
τρα, ᾷδω. 

Terpadpyvios, ov, adj. that measures 
four fathoms (ὑργυιαὶ) long, or 
broad. Th. τέτρα, ὄργυια." 

Terpaopia, as, ἡ, a chariot, or any 
-vehicle drawn by four horses. T’h. 
τέτρα, ἄρω. ' 

(Τετράορος, ov, adj. that is drawn 
by four horses. — Neut. sing. 
Terpaooov, ov, τὸ, (ὄγημα underst.) 
a vehicle drawn by four horses. 
Ἵ by contr. rérewoos, and rérpwoov, 
are also used for τετράορος, Fe. 
Ἵ τετράορον, Sophoc. Tr. 509. 8. 8. 
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as τετρασκελὲς, interpret. Schol. 
-π et a ὯΝ weve 

Teroarddat, adv. long since; long 
ago. Th. rérpa, πάλαι. [ἃ] 

Τετραπάλαιστος, ov, and rerpara- 
λαιστιαῖος, aia, atov, adj. that mea- 
sures four spans. ‘[‘h. rérpa, πα- 
λαιστή. 

Terpinedos, ov, adj. square; qua- 
drangular, Diodor. Sic. that is 
four feet in size, Plut. Aimil. 15. 
Th. τέτρα, πέδον, ποῦς. [ἃ] 

Τετράπεζος, ov. adj. four footed: 
Jrom rérpa, πέζα. [ἃ] 
‘Terparnyvs, eos, adj. four cubits in 
length. Th. réroa, πῆχυς. [ἃ] 

Τ ἐτραπλᾶσιάζω, fut. dow, to make 
fourfold ; to quadruplicate : from 
τετραπλάσιος. 

"Γετραπλάσιος, ia, τον, adj. fourfold ; 
four times as much, or as many. 
Th. τέτρα, and πλάσιος, for πλῆ- 
cus, ‘equal, side by side;’ this 
sense of πλήσιος, exists in παρα- 

πλήσιον, Blomfield Rem. Gram. 
Matth. p. 

Bil Ry’ GRETA Ss ΤΊ Οὐκ, 
Γετραπλεθρία, as, ἡ, the quantity 
of four πλέθρα. Th. rérpa, πλέ- 
θρον. 

(Τετράπλεθρος, ov, adj. that is in 
length, or breadth, four πλέθρα. 

Terpatdevpos, ov, adj. that has four 
sides, or four ribs. Th. τέτρα, 
πλευρά. 

“Γετραπλῇ, adv. in a four-fold man- 
ner; a quadruple proportion : 
from τετραπλόος. 
Terourd6os, 6n, ὅον, contr. reroa- 
πλυῦς, ἢ, οὖν, adj. fourfold; qua- 
druple. Th. rérpu, and the termi- 
natiun πλοῦς, probably from an 
old verb πλέω, or πλόω. from which 
πλέκω, Blomfield Rem. Gram. 
Matth. 

(Τετραπλῶς, adv. in a four-fold pro- 
portion, or manner, the s. of the 
adj. adverbially. 

Teroanvovs, ov, adj. that has four 
nostrils, Lycophren. 1313. Th. 
τέτρα, πνέξω. 

Terpinodndoy, or τετραποδητὶ, adv. 

on four feet; after the manner of, 
or like quadrupeds. JT. rérpa, 
ποῦς. 

(Terpanédns, ov, δ, that is four feet 
long, or deep. 
(Terparoditw, fut. iow, to walk on 
four feet; to be a quadruped. 

(Τετρὰποδιστὴς, οὔ, δ, (from rerpa- 
ποδίξω) that goes on four feet; 
that is a quadruped; also, that 
lives like a auadruped ; hence, 
that leads a laborious life. 

(Terparodiori, adv. on four feet; 
like a quadruped. 

(Terpdrodos, ov, adj. s. 8. as τετρά- 
πους, Polyb. 1, 29. [a] 

Terpamodts, ews, ἡ, (a territory) that 
has four cities. 7h. rérpa, πόλις. [a] 

Terpdrodos, ov, adj. that had been 
turned up, tilled, hoed, or plough- 
ed up four times. Th. rérpa, 
πολέω. [a] 

~ 

id. [oe are 

ἃ 
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| Terpénopos, ov, adj. that has four 
wages: outlets, passages, or aper- 

. Th. rérpa, πόρος. [ἃ 
Τετράπος, ov, adj. poet. 8.8. as τετρά- 
ons, modos, neut. τετράπουν, four-| 
footed. Th. τέτρα, ποῦς. [a] 

Τετρᾷπρόσωπος, ov, adj. that thas} 
four faces, or aspects. Th. τέτρα, 
πρόσωπον. 

Terpéxrepos, ov, adj. that has. four 
wings, either lit.or'met. Th. rérpa,| 
πτερόν. Ἶ 

(Terpanrepvdris, édos, ἡ, the grass-| 
hopper, in the Beeotian dialect, 
Aristoph. Ach. 871. 

Terpanrthos, ov, adj. that has four 
wings: from rérpa, and πτίλον." 
Ἵ see πτίλον, for Th. 

. Terparriyos, ov, adj. fourfold ; 
quadruple ; that has four folds, or 
bends. Th. rétpa, πτύσσω. 

(Τετράπῦλος, ov, adj. that. has four| 
Esa or. portals, Th. τέτρᾶ, πύλη. 

ἐτρᾶπυργία, ας, ἡ, a place with four'|- 
towers—in the sense of ‘ a large 
country residence, in Plut. Eum. 
8, and Polyb.. 31, 26, Coray 
on Heliodor. p. 28. Th..rérpa,| 
πύργος. 

Τετραπωλία, ας, f; ἃ ἘΕΕΙΣ with 
four draught horses, Gloss. Steph. 
Th. rérpa, πῶλος. © 
ἘΝ ἀῤῥαβδος, ov, adj. that has four 

, Staves, spokes, &c. see ῥάβ- 
des "Schol. Pind.. Pyth. 2. 73. 
Th. τέτρα, ῥάβδος. ᾿ 

Τετράῤῥυθμος, ov, adj. consisting of 
four feet, or measures. T'h. rérpa, 
υθμός. 
erpdptpos, ov, and rezpGppopos, ov, | 
adj. that has four παν poles | 
and eight horses, Xen.. Cyrop. 
Th. τέτρα, ῥυμός. 

Τετραρχέω, ὥ, Sut. ἥσω, to be a tée- 
trarch. Th. rérpa, doyw._ 

( (Τ τράρχης, ov, ὃ, the leader of four 
cohorts, -or λόχοι, 866 λόχος ; the 
᾿μρρφρ δή of the fourth part of ἃ 
ingdom, or territory ; atetrarch. 

(Terpapyia, as, ἡ, the command of. 
four λόχοι---ἃ tetrarchate. 

_(Terpapyixis, xd, cov, adj. pertain- 
ing to, or proper to a tetrarch, or 
tetrarchate ; concerning a te- 
trarchate. 
Trpis, ddos, ἡ, the number four ; a 
quaternary—a space. of- time.con-| 
sisting of four days, Hom. Hymn. 
2,19. by contr. for rerrapis, from 
τέσσαρες, Schn. L. 

(Τετρᾶς, dvros, ὃ, a coin worth four 
χαλκοῦς, see xadxds—the fourth) 

T crpéongosyi ov, adj. that has four 
notes, or marks. Th. τέτρα, σῆμα. 

Terpdoxays0s, ov adj. that has four 
oars, properly, pieces of wood to 
which the oars .were fastened— 
see σκαλμύς. Th. rérpa,cxadpés. 

Terpacxedns, fos, adj. four-footed: 
Th. rérpa, σκέλος.. 

Terpdoctipov, ov, τὸ, ἃ coin, m value 
worth four asses, or sestertii, 
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teen asses, Arrian. Epict. 4, 5.71 
JSrom τέτρα, ἀσσάριον. 
‘Terpacridtos, ov, adj. four stadia in 
length. Th. τέρα, οἱ στάδιον. [ora] 
ἀπλεοεήσηῤουχιι ij. worth four 

. COINS 

hose Th. τέτρα, στατήρ. [στὰ] 
Τετράστεγος, νου, adj. that has four 
stories. Th. rérpa, στέγος. 
Τετράστίχος, and τετράστοιχος, ov 
adj. placed in four rows, or 
Verses. Th. rérpa, (στίχος, στοῖ ἴχορ) 
στείχω. 
( επραστοιχία, as, ἧ, an order con-} 
_ sisting of four rows, or-lines, - 
Ὕῃετράστοον, ου, τὸ, ἃ vestibule, 

Gloss: Steph. Th: τέτρα; στοά; - 

cited Schn. Li-> ~- 
| TérpdordXos, ov,” ‘ad that has four! 

pillars. Th. τέτρα, στῦλος. 
Teradoud btu, as, ἡ, that consists| 
of ne syllables. Th. rérpa, συλ- 
λαβή 

Terparovos, οὔ; adj. consisting οἵ. 
four tones. Th. τέτρα, τόνος. [ἃ] 

Terparos, dem, roy, 60}. δον τέ- 
rapros: ~~ 

Terpderpipos, ov, adj. that may be 
broken into four pieces, viz. Gpros,|_ 
a loaf. Th. rérpa, θρύπτω. - 
Térpaga, for rérpopa, for rérpora, 
From τρέπω (see rérpopa), Dinarch. 
in Demosth. p. 23,73, 93. Polyb. 

“Excerpt. de Virt. 28,7 p. 103; Tom.) 
2. Edit. Lips.—for rérpapa, perf. 
of τράφω, Ion., or τρέφω.. 

Terpa ἀφδλάγγαρκ ‘ta, ας, ἡ, the com- 
mand of a body οὗ troops consist-| 
ing of four phalanxes. Τ᾽}: τετρα- 
poeret , ἄρχω. 

ετραφαλαγγία, as, ἣ, ἃ corps. of 
troops consisting of font. pha- 
Janxes ; a phalanx. divided into 
four divisions ; ; also, a certain 
number of troops. Th. rérpa, 
φάλαγξ. Ι 

Fong dbic,- OF τετραφάλος, οὗ, 
adj. that has four studs,.o7 tufts, 
viz. a helmet. Th. τέτρα, φάλος; [a] 

Terpagarat, ton. for τέπραμπται, or 
τετραμμένοι εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. 
pass. of τρέπω. [a] 
Terpdgparo, Ton... for τετραμμένοι 
ἦσαν, 3 pers. plur, plus. perf. pass. 
of τρέπω. [ἃ] 

Térpaiya, and Τετραχθὰ, ad®. di- 
vided into four parts. The ripe, 
for τέσσαρα.. 

(‘Terpaya, adv. 8. 8. as τετραχῶς, 
in ΤΟΌΥ ways, 

(Τεγραχθὰ, adv, 85. 8. as rétpaya. 
si shy OID os ον 

το τι ο  ωμανίαμῆρκαι Té 

(Terpderoos, ov, adj. surrounded} 
with halls, Zosimi Hist. 2, 31, 2. x 

'Τετράσχιστος, οὔ, j._ split into 
four parts ; “vide into. four 

parts, Gloss. Steph. Th. rérpa,}- 
σχίζω. ᾿ 
Pecpbeoue’, οὐ, adj. that is four 

iv ,-viz.. two. hundred|. fou 
and forty _ stadia. Th. . pet 
"σχοῖνος. 
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᾿Ῥετράχίζω, Sut. ἔσω; to divide into” 
our parts—to do in four different 
oie to do something pertain- 
ing to. a-fourth, Hesych. Th. Te 
Teas, τέσσαρες. 
érpax pov, οὐ; “τὸ, an: abbreviated. 

Sorm for τετράδραχμον.. : 
Ῥετραχοῖνιξ, ixos, adj. that contains 

the-quantity of four xatwikes. “Th. 
-τέτρα, χοῖνιξ. 
“Τετράχοος, and contr. ους,- genit. 
éev, ov, ὃ, a measure for liquids 
containing four yées. Th. τέτρα, 
δὸς, contr. χοῦς. Ἶη- 

-ετράχορδον; ου; τὸ; ~see the follow- 
ing. 
Τετράχορδος, ὧν, «κα. that-has four 
strings ; that "yields four tones, 
—retpayopdov, ov, τὸ, an instru- 
ment having four strings ; ‘a se- 
Ties of four strings. S-two rerpé- 
χορδα, with the addition of the 
chord called .προσλαμβόμένη, cor 

respond with the nang neteticet: 
seale up to the octave. Th. πέτρὰ, 

feet: {a}. 
ἐτραχρονία, as, ἧ;. that. has: four 

ΤῊ. rérpa, _ 
χρόνον ὶ : 

(Lerpéxpovos, Rs adj. consisting of 
four measures of time. — 

| Terpdycopos, ov, adj. that has cal 
divisions -in~ its--ea 
-plants,: Dioscor. i, 133. Th. τέρα, 

measures of ‘time. 

Bsa sagth ΚΣ ΔΩ 

ετραχῶς, adv. ἴῃ four different 
ways. Ih. τετρὰς, τέσσαρες. ~ ~~" 
ee paulo post fut. of rpé- 
πῳ, ι 
TETPA’ ON, covos, 6, a bird , Sup- 
posed to be ‘the Black -cock; or 
Cock of the wood, or some species 
perhaps of Grouse. Etym. τετρά-. 
δων and rerpaiov, in Hesych. sy- 
nonymous with rerpdcw—Com- 
pare τέτραξ, and τέτριξ, the words 
seem formed to express the ery 
of the birds, as a hen after laying ; 
is said, rerpacern; ‘to cackle.’ 

Τετράωνος; ov, adj. that has four 
ears, or handles. Th. τέτρα;. οὖς, 

enit. orbs. ὃ 
ετρεμαίνω, fut. avd, to tremble : by 
reduplic. from τρέμω. 

“Τετρήγει, Sor τετρήχει, Iliad, 2, 95. 
rérenxa. 

Terpiipepos, ov, adj: 8. 8. and Th. 
as τετραήμερος. 

Terpions, eos, adj. that nes four 
benches. of rowers. Th. τέτρα, 
ἐρέσσω- 

ὙΠῸ περρήρειδε: κὴ; κἂν, aaj, 8. s..as the 
Soregoing.. . 
Térenrat, by. contr. for τετύρηται, 
3 pers. sing’. perf. pass. of τορέω. 

‘Térpnxa, perf , part. reronyas, an 
τετρῆχειν, plusg. perf. of τρήχω, 
8. 8. as ταράσσω, to be agitated ; 
to be in: confusion, Iliad. 2, 95. 

| and 7, 345. (but generally, in 
later poets) to be rough, rude, 
or stiff, Apollon. 3, 276. and.3, 
1393. ἐπ. Nicand. “Ther. 267. the 

when the denarius was worth xis 

τ 

ἐτράχειρ, χείρος «αἱ. that is four- 
μονάδα: Dh. rites χείρ. [a] 

i 

part, for rpaxis—but in Apol- 
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“occurs in the first s. Schn- L. 
Etym. the old Grammarians' 

- derive the above tenses from 
ταράσσω, θράσσω, viz. for τέτραχα, 
τετράχειν, and interpret by rapa-| 
χώδης iv.—poets of a later age 
have formed τρήχω, from the 

Homeric perfect. τέτρηχα ; and 
later poets use τρήχω; perf. τέτρη Xa, 
-only in the s.-‘to be rough, or 
still,’ according to Buttmann. 

ey or a) 6 aaa rr 
Terpiyer, 3. sing. poet. plus. perf. 
act. of τρίζω, part. rerpiyas, fem. 
rerptyvia. [τ 

TE’ TPIE, cyos, ἡ, a bird, of which 
two species are mentioned in 
Aristot..h..a.6, 1. under the same 
name, the one probably the same 
as the τέτραξ of Myndius, viz. the 
smaller kind of τέτραξ, perhaps 
the Bunting—the larger species 
which some, as Buffon, suppose 
to mean the cock of the wood. 
See τέτραξ and τετράων. Arist. 
says, that the former species nes- 
tles on the ground, the latter in 
trees or shrubs. ' 
Térpopos, ov, adj. 8. s. as τρόμος, 

Apollon. Dyscol. Reitzii, p. 423. 
“ετρόργυιος, ov, adj. that contains 

four fathoms — see épyua. Th. 
πέτρα, doyvia. 
Ὑέτροφα, for τέτροπα, perf. mid. or 
2 perf. of τρέπω, Aristoph. Nub. 
858. Demosth. pro Cor. p. 324, 
27. and Aischin. in Tim. p. 179. 
tt perf. of τρέφω, in the middle 
sense, viz. ‘has condensed itself, 
or accumulated,’ in Odyss. 23, 
237. in Sophoc. Gidip. Col. 186. 
8. 8. as πέφυκε. See τρέφω. 

'Ῥετρωβολίζω, fut. iow, to receive 
four oboli. Th. τέτρα, ὀβολός. 

{ Γετρώβολον, ov, τὸ, a Coin, in value 
‘four oboli: neut. of reread Boros. 
(Τετρώβολος, ov, adj. worth four 
oboli, or weighing four oboli. 

Terpdxovra, for τετταράκοντα, Ta- 
bula Heracleensis. 

Tétowpov, and τέτρωρος, by contr. 
Jor τετράορον, and rerpdopos. 

‘Terpdpogos, ov, adj. that has four 
stories, lit. ceilmys. Th. τέτρα, 
ὑροφή. 

TE’ TTA, α term of respect used 
by young people in addressing 
their seniors, like drra; also, as a 
term of kindness between friends, 
as Diomed. addressing Sthenelus, 
Thad. 4, 412. likewise 
of‘ father. [a} ~~ 
Terrdpayéva, wv, τὰ, the smaller 
species of -Balm-cricket, or Ci- 
cada, Aristot. h.a. 5, 30. Th. 
τέτταρα, γόνος, γν.. ὁ 

"Γεττὰράκοντα, for τεσσαράκοντα. [a] 
Ὑετταρακονταετία, ας, ἡ, a space of 
forty years. Th. τετταράκοντα, ἔτος, 

Terriyoparpa, as, 4, lit. the mother 
of the.- Balm-ericket. 

in the-sense}| 

, or- Cicada, |'T: 

ae ea 

_galis, or larva. Th. τέττιξ, μήτηρ. 
Terriyopéoos, ov, adj. that bears a 
Grasshopper, viz. that wears a 

golden grasshopper as an orna- 
~ment in the hair, this ornament 
mas worn by the Athenians, in 
allusion to their pretensions of 
being’, like those insects, an abo- 

τιξ, φέρω. - 
Terttyadns, eos, adj. of the nature, 
or appearance of the balm-crick- 
et, or cicada, or grasshopper. Th. 
τέττιξ͵ εἶδος. 

Τεττίζω, see τιτίζω. 
ΤΕ TTIE, tyos, δ, a large species 
of Grasshopper, the Balm-cricket, 
or Cicada; the male insect utters 
a loud shrill chirping sound, ce- 
lebrated as melodious by the 
Greek poets—a Grasshopper, a 
figure of a Cicada, or Grasshop- 
per, worn in the hair as an or- 

nament—see τεττιγοφόρος. Eéym. 
the word probably formed in imi- 
tation of the note of the insect. 

Térvypat, part. rervypévos, for re- 

redvypa, (by elision of ε) perf. 
pass. of τεύχω. - 

Tcrixw, by reduplication for τύκω. 
Térviéo, for érérvgo, 2 pers. of re- 
τύγμην, plusq. perf. pass. for ére- 
τύγμην, of τεύχω. 
Teripwpévos, adv. in a foolish 

manner, Dem.: from τετυφωμέ- 
vos, part. perf. pass. of τυφόω. 

Teriyda, inf. perf. pass. of τύκω, 
τύχω, τεύχω. ΡΤ ᾿ 

Ted, Dor. for réo, as ἐμεῦ, for ἐμοῦ, 
tt for τέο, put for τινὸς, Ion. He- 
rodot. 1, 19, 39.—for rivos, inter- 
rog. witha circumflex red, contr. 
of τέο, Callim. Eleg. Ἵ see rés. 

Tedypa, aros, TO, a work ; some- 

thing fabricated, Dosiadas : from 
rérevypat, perf. pass. of τεύχω. 

Τευθτδώδης, eos, adj. that is of the 
nature of, or that resembles the 
revdis. Th. τευθὶς, εἶδος. 
TEYOI'S, idos, 4, a species of 
Cuttle-fish : Sepia, calamary.— 
dimin. τευθίδιον. [Iota, according 
to Draco, is long ; see, however, 
Aristoph. Eq. 936, 941. Achar. 
1456. Opp. Hal. 1, 428. - Tev6i- 
Opes we) 

(Τεῦθος, ov, or τευθὸς, οὔ, 5, a spe- 
cies of Cuttle-fish, akin to the 
preceding. : 

Tevdddns, probably for τευθιδώδης. 

Germander: Teucrium lucidum, 
according to Sprengel. 

Τευκτὴρ, ἦρος, 6, one who makes, 
fabricates, or prepares. Thema, 
Pe ern ερῦμε, 

Τευκτικὸς, xij, κὸν, adj. that com- 
‘monly obtains, or receives, (with 
a genit.) Aristot. Th. τύχω, τυγ- 
Sener. 2 aioe as oy 
Teverés, ἡ, ὃν, adj. made; fabrica- 
ted; performed. Th. τεύχω. — 

‘eixrinp, opos; ὃ, 8. 
viz, the insect in its state of chry- 

riginal race in Attica, Th. rér-|. 

TEY’KPION, ov, τὸ; a species of’ 
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| Tevpdw, revpdopat, 8. 58. as τεῦχω, 
τεὔύχομαι, Antimachus Stephant 
in ‘Tevpnocés—in Hesych. revpa- 
tat, is interpret. by τεχνάζει, τι- 
αται. 

Testes, ews, ἧ, 5. 8. as τύξις; COn- 
struction ; fabrication; prepara. 
tion, Hesych. Th. resyw. tt at- 
tainment; acquisition, Arrian. 
Epict. 2,5. Th. τόχω, τυγχάνω. 

Tets, Dor. for τέο, σοῦ, Theocrit. 
2, 126. 11, 52. Th. τὺ, for o6. 

Tevréigw, fut. dow, to occupy one’s 
self with any thing; to ply assi- 
duously ; to be busily occupied, 
8. 8. as διατρίβω, σπουδάζω, moay- 
ματεύομαι, Ruhnk. ad Timei, 
Gloss. p. 253. to rest long over, 
or delay a work: for ταὐτἄζω. 

(Tevracpés, οὔ, δ, the act of tarry- 
ing over a work; delay; a loi- 
tering, Hesych. 

"“εύτλιον, and τεῦτλον, ov, τὸ, and 
τευτλὶς, tos, 4, a plant, Beet: 
Beta cicla. 

Tevrdogaxn, ns, ἧ, a dish composed 
of beet and lentils. Th. redrdov, 
= see [a] 

evyecpéoos, ov, adj. that bears 
arms. Th. τεῦχος, φέρω. 

Tevyéo, to arm.='Tevyéopat, οὖ- 
pat, Pass. to be armed, Odyss. 
22,104. Th. τεύχω. 

(Τευχήεις, ἥεσσα, ev, adj. 8. 85. as 
τευ χήρης, Oppian. Cyn. 3, 4. 

Tevyions, cos, adj. armed, Orph. 
Arg. 526. Th. τεῦχος, dow. 

Γευχηστὴρ, ἦρος, and revynoris, οὗ, 

and τευχήτης, ov, 6, an armed 
man, a warrior, or soldier, Zs- 
chyl. Pers. 903. Thema, τεῦχος, 
TEDY OW. 

Tevyorddorns, ov, δ, fem. τευχο- 
| πλάστις, dos, f, One who makes 
_ vessels of earthenware, Lyco- 
phron. 1379. Th. τεῦχος, πλάσσω. 

Tedyos, eos, τὸ, a Vessel ; a utensil 
—an implement; a tool; a wea- 
pon; especially, in the plur. τεῦ- 

yea, arms, equipment; accou- 
᾿ trements, Hom.—a book, LX X. 
| (hence, πεντάτευχος) Crinagore 
_ Epigr. 14. Symmach. Th. τεῦ- 
! 

χω. 

Τευχοφόρος, ov, adj. that bears 
arms ; that is armed. Th. τεῦχος, 
φέρω. 
TEY XQ, fut. τεύξω, 1 aor. ἔτευξα, 
perf. rérevya, to prepare; to 
make ready ; to complete; to fa- 
bricate ; to construct, or erect, as 
houses, an altar, Iliad. ¥4, 53. to 
make, in. general; to. do; to 
cause to be; to make happen.= 
Tedyopat, perf. pass. τέτευγμαι, 
and (with elision of ε, or from 
τὐχομαι) rérvypat, part. rervypévos, 
in an act. s. to prepare, as a 
meal; to make ready, or fit out, 
Pass. to be made, or prepared ; 
to be accoutred, or armed; to be 
done; hence, to be, Iliad. 8, 163. 
Herodot. 3, 14. the perf. espect 

“τροκτήρ. 
8. and Th. as}, 

ally in the latter s.—rervypévos, 
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made; fabricated; that has been 
produced, or caused; that is— 
sometimes in tke 8. of εὔτυκτυς, 
and also as εὔτυκτος, in the 8. 8. 

as πυκνὸς, Odyss. 20, 367.  re- 
revyos, for rerevypévos, Odyss. 12, 
423. Etym. the radical word is 

Compare τέκω and 

oured. 
(Τεφρὰς, ἄδος, ἡ, as an epith. of 
the pper, that is ash-co- 
loured. 

(Τεφρίζω, fut. iow, to be gray, or 
-ash-coloured, or to appear ash- 
coloured—s. s. as τεφρόω, Hesych. 

(Τέφριον, ov, τὸ, something that is 
ash-coloured, especially, a certain 
collyrium, or ointment for the 

' eyes so called. 
(Τ εφρὸς, pa, ρὸν, adj. ash-coloured; 

ray. 
(‘Tegoddns, eos, adj. like ashes; 
ashy; ash-coloured. Th. τεφρὸς, 
εἶδος. 

Τεχνάζω, fut. ἄσω, and τεχνάζομαι 
---866 τεχνήω. 
erat Dor. for τεχνήεις. [a] 
Téyvacya, aros, τὸ, that which 
has been constructed, or fabri- 
cated; a work of art ; a machine. 
met. a machination,s.s. as τέχνη, 
from the perf. pass. of τεχνάζω, 
or _rexyvaw. iy 

(Τεχνασμὸς, οὔ, 5, construction, fa- 
brication, or erection according to 
the rules of art, Manetho 4, 332. 

(Texvacréov, verbal neut. of rex- 
νάζω, τεχνάω, it is necessary to 
execute with art, or fabricate, or 
machinate, &c. See thes. of rex- 
ναω. ἢ 

(τέχνα οὗ, ὃ, 8. 8. as τεχνίτης. 
Τεχναστὸς, ἡ, ὃν, adj. executed 
with art, or skill; artificial, viz. 
not natural—executed by strata- 
em. 

Farias, Sut. ἤσω, and τεχνάζω, 
Sut. dow, to make, perform, or 
prepare with art, or with cun- 
ning; todo skilfully, or ingeni- 
ously—to invent; to devise; to 
practise art, or cunning; to lay a 
plot, or stratagem ; to manage 
exterously, or bring about by 

stratagem: from τέχνη. 
_ Τέχνη, ns, ἡ, art; dexterity ; han- 

dicraft ; a trade, or profession ; 
an art; hence, artifice ; cunning ; 
deceit—a handy-work; a work 
of art ;.a machine ; hence, a trick, 
artifice, or stratagem ; a fraud— 
an art, or science, as the science 
of Grammar, or that of Rhe- 
toric, Plat. Leg. 6, 20. 7, 13. 
Ernesti Technol. Rhet: Gr. p. 
353.—(rare 8.) a practice, cus- 
tom. or usage, Hes. Theog. 770. 
Ἢ πάση τέχνη, in every possible 

τ 
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' way; by every sort of stratagem. 
Th. τέκω, 8. 8. a9 tixrw—akin to 
τεύχω. Oa 
(Τ εχνήδριον, and τεχνήδιον, the 
Jormer for τεχνύδριον, the latter 
Jor rexvidiov, Schn. L. 
( Teyviiecs, ἥεσσα, nev, adj. artificial ; 
curious ; elaborate —.ingenious ; 
skilful. | "oe 

(Texvnévrws, adv. ingeniously ; ar- 
tificially, ἄς, the ss. of τεχνήεις, 

_adverbially, from the genit. of| 
τεχνήεις. ‘ 

(Téxvnpa, aros, τὸ, a work of art ; 
also, an ingenious invention, de- 
vice, or stratagem. 

(Τεχνήμων, ovos, adj. 8. 8. as τεχ- 
νῆεις. 

(Τεχνητικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for performing 
artificially, Athen. ros 

(Τεχνητὸς, ἡ, ὃν, adj. performed 
with art, skill, or cunning, or de- 
ceitfully. vin} 

(Τεχνικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or proper to arts; technical ; 
relating to art; artificial ; elabo- 
ate; ingenious; skilled in arts, 
mechanical, or liberal. 

(Τεχνικῶς, adv. technically; ela- 
borately ; skilfully, the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Teyvidiov, dnd τέχνιον, ov, τὸ, a 
small, or trifling art—a. little ar- 
tifice—a little work of art: di- 
min. of τέχνη. 

(Texvireia, as, ἡ, (from reyureiw) 
the act of working with art and 
skill, Athen. art, Epicurus Dio- 
gen. 93. artifice ; cunning. 

(Texyvirevpa, aros, τὸ, (from. part. 
perf. pass. of τεχνιτεύω) a work 
executed with art, or skill; an 
ingenious work; a work of art— 
cunning artifice. [τ| 

(Τεχνττεύω, fut.- εὔσω, act. to exe- 
cute with art, or skill; to manage 
cunningly, Clemens Alex. to prac- 
tise as an art, or profession, Sy- 
nesius. Neut. to act with artifice, 
cunning, or deceit, Joseph. An- 
tig. 5, 8, 11. 

(Texvirns, ov, δ, an artist; an ar- 
tificer; an artisan; an author— 
the master, or professor of any 
art. Ἵ Διονυσιακοὶ, or of περὶ τὸν 
Διόνυσον. τεχνῖται, theatrical ar- 
tists, and particularly, musicians; 
also, comedians. =< 

(Texviris, dos, #, fem. Of τεχ- 
νίτης. ᾿ 

Texvoypapixds, xh, κὸν, adj. proper 
to, peculiar to, or relating to a 
reyvoypados; that treats of an 
art. Th. τέχνη, γράφω. ᾿ 

(Τεχνογράφος, ου, δ, one who writes 
concerning \an art; one who 
teaches in writing the principles 
of an art. [a] Ne Shee 

Teyvodiatros, ov, ὃ, an artist, Or- 
phic. Hymn. 65, 3. Th. τέχνη, 

δίαιτα. [1] - , we ἐν 
Τεχνολογέω; 6, fut. fow, to dis- 
course upon an art; to discuss, 

TH 

or deliver the principles of an art 
—to treat a subject with art, or 
skill; to discourse with subtlety, 
or sophistically. ‘Zh. τέχνη, (λό- 
0s) λέγω, - : 

(Γεχνολυγία, as, 4, a discourse, 
discussion, or treatise on the prin- — 
ciples, of an art, as in Rhetoric, 
Grammar, gc. a discussion con- 
ducted. with skill, according to 
the rules of art; a skilful ar- 
rangement of discourse. 
(Texvoddyos, ov, adj. that dis- 
courses upon, or delivers precepts 
on the principles of an-art; that 
treats a sciénce with skill; that 
discourses according to the rules 
of art ; also,.that discourses with ~ 
subtlety; or sophistry. 

Teyvoraiynoy, ov, τὸ, a trial of skill 
invan art by way of pastime, 
such as. combining verses of dif- 
Jerent lengths so as to form the 
representation of an object, as an 
altar, an axe, Fc. as Simmias - 
has done, or making every verse 
end by a monosyllable, like some — 
poems of Ausonius. Th. τέχνη, 
ποίγνιον, παίζω. , ; 

Τεχνοποιέω, ὦ, fut. ἥσω, to do with 
skill. Th. τέχνη, ποιέω. 

Τεχνοπωλικὸς, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to deriving profit from the 
practice of an art, er profession, 
Plat, Soph. 12. ΓΑ. τέχνη, πωλέω. 

Texvootvn, ns, ἢ, Analect. 8. s. as 
τέχνη. 

Τεχνουργέω, ὥ, fut. fow, to make 
any work with skill; to make cu- 
rious, or ingenious works. Th. 
τέχνη, ἔργον. vit: 

(Texvotpynpa, aros, τὸ, anartificial, 
or elaborate work; 

(Texvovpyia, as, 4, art ; a work of 
art, Philox. Gloss. 

Τεχνύφυον, in Sueton, Aug. 72. 
may be a wrong reading for 
τεχνύφιον, a dimin. of τέχνη, as 
δενόρύφιον, Ge. Schn. L. Th. 
τέχνη. 

(Τεχνόω, ὥ, fut. dow, to instruct in 
an art, Galen. 2. de crisibus. 

(Tex vidpiov, ov, τὸ, dimin. of τέχνη, 
Plat. Reip. 5, 19. 8. 8. as τεχνί- 
διον, τέχνιον. ἐκ. ὁ 

Téw, Jon. and Att. for τίνι, and 
τινί. WT see rés. 

Τέως, [Epic and Ion. reiws,] ade. 
‘answering. to ἕως, until then; 
until; as long as ; ‘whilst—be- 
fore, Plat.in the mean time, Dem. 
T for ἕως, Hom. Hymn. 3, 226. 
and 4,138. also, Apollon. Rhod. 
4,821, 1474. 1617. [réws, Go; in 
Hom. sometimes as one syllable, 
Odyss. 15, 231. 16, 370. 24, 162. 
In I. 20, 42. trochaie} 6 

4 
“ 

‘Ta, take, 8. s, as λάβε, imperat. 
Dor. for τάς, of raw, Niad. 13, 
219. Odyss.5, 346. 8, 477. 

Τῇ, dat. sing. of the article ὃ, %, 
_ré—adverbially, here ; there—for - 
“ταύτῃ, by this means, or in this 
way, or manner. VT τῇ μὲν----τῇ δὲ, 
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on the one hand — on the other. 
TH BENNA, nz, 4, τηβεννὶς, idos, 
i, and riifevwos, ov, ἧ, the Roman 

a, Plut. Luculli 39. properly, 
reek dress worn by the weal- 

thy classes. 
(TnBévvetos, ov, od τηβεννικὸς, Kh, 
κὸν, adj. pertaining to a toga, or 
the dress called τήβεννα. 

TnBevvopopiw, &, fut. iow, to wear 
the toga, or τήβεννα. 1: h. τήβεννα, 

φέρω. 
Thyavigw, fut. iow, to melt, or fry 
‘inapan. Th. (τήγανον) τήκω. 
(Γηγάνιον, οὔ, τὸ, 8 small pan for 

melting, or frying: dimin. of τή- 
yavov. ta] 

([ηγὰνισμὸς, od, δ, the act of melt- 
ing, or frying 1 In apan. 

(Tnyancris, ὴ, ὃν, adj. melted, or 

(Tans In a pan. 
dvitns, ov, ὃ, (ἀρτος) ΠῚ cake, 

ine baked in a pan. 
Ty fry dvov, ov, τὸ , (also τάγανον) ἃ, pan 
for melting, or frying. 

Tijds, adverbiall: y, here; in this 
place ; in this way ; thus. Ἵ rade 
koxetoe, here and there ; up and 
down. Th. ὃ, ἡ, τὸ, and δέ. 

Ἴ δες, for τῆτες. 
Τηθέλης, ov, 6, a grandmother's pet, 
viz. one who has been brought 
up tenderly at home; hence, a 
silly person without experience. 
4 τηθαλλαδῦς, and τηθαλλαδοῦς, are 
given as different forms, or 
readings, of the same word, 
Phrynichus Bekkeri, p. 65. Th. 
τήθη, from θάω. 

Τηθεύω, a wrong reading in Aris- 
vot. gen. an. 32. for rirbciv, 
Schn. L. 

Tin, ns, ἧ, (also τίτθη) a nurse— 
a grandmother, Ruhnk. ad Tim. 
p. 256. Th. θάω. 
TnOnvos, i, 6v,adj. s. s. as τιθηνός. 
Tia, as, ἡ, 8. 8. as rnBis—used 
also as a term of respect in ad- 
dressing any aged woman. 7 
tn9iB.os, also in the same s. 
fElius Dionys. in Eustath. on 
Hom. p. 437. 

(Tnfis, idos, ἡ, an aunt, the sister 
of a father, or mother. 

Τῆθος, cos, τὸ, α species of oyster, 
according to some interpret. 
Niad. 16, 747. 1 τήθυα, in Aris- 
tot. h. a. 4, 4, 6. for ascidium, 
Linn. 

Tn9vvaxcov, ov, τὸ, dimin. of τήθυον, 
Schn. L. 

Tdvov, ov, τὸ, supposed to be the 
ascidium, Linn. 

T nis, os, ἡ, the Earth—the God- 
dess Tethys, wife of Oceanus ; 
hence, by later authurs, the Sea, 
Hermann. ad Orph. p. 814. Th. 
τήθη, Srom bio. 

Taxtdaxds; vi}, νὸν, adj. that melts, 
dissolves, or wastes away—melt- 
ed; dissolved ; wasted. Th. τήκω. 
( Tiedbake κὴ, κὸν, adj. causing 
decay, or consumption. 

(Τ neediov,- 6vos, 4, liquefaction ; a 
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melting, or wasting away; con- 
sumption, s. 8. as τῆξις. Ἵ in Hip- 
poc. p. 665. Foes. a remedy 
against corpulency. 

(Txrixds, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for melting, or dis- 
solving, or also, for causing to 
waste away. 

(Τηκτὸς, ἡ, ὃν, adj. melted ; lique- 
fied—decayed—susceptible of be- 
ing melted ; susceptible of decay. 
TH’ KQ, fut. gw, perf. rérnya, 2 
aor. ἔτᾶκον ( from the form raxw), 
perf. mid. or 2 perf. rérnxa, and 
ina neut. sense, to melt; to li- 
quefy ; to dissolve; to macerate ; 
to soften ; hence, met. to attenu- 
ate; to waste; to consume; to 
destroy. = Ae ἥκομαι, Pass. 0 ΝᾺ 

melted, dissolved, or wasted ; 
become decaved. 7 rérnxa, I ae 
away ; lam consuined ; I become 
wasted away; I decay. Etym. 
τήκω, ts Ion. ; another form was 
τάκω, as appears from the 2 aor. 
éraxov, in use ; the origin of réy- 
yw, and τήκω, seems to have been 
the same, the s. more restricted 
in one than in the other. 
Trravyéw, &, fut. row, to diffuse 
light to a great distance; to ra- 
diate far and wide. 7‘h. τῆλε, αὐγή. 

(Tnrabynpa, aros, τὸ, a brightness, 
or brilliancy, Lae 

(Thravyiis, éus, adj. that shines far 
and wide. 

([ηλαύγησις, εως, N, the diffusion of 

light, or brilliancy to a great dis- 
tance; radiancy. 
TH-AE, adv. s. s. as rndoi, afar ; 
a long way off; in the distance. 
Th. raw, through an adj. ταελὸς, 
Jon. τηλὸς, or rijdos, from the neut. 
of which, the Latin, ‘ telum ; 
Srom this adj. obs. come τηλοῦ, 
τηλύσε, τηλόθεν, Hemsterh.in Len- 
nep. Obs. and likewise the Com- 
parat. τηλότερος, and Superlat. 
τηλότατος, and τήλιστος. Etym, 

The form τῆλυς only exists in 
the compound τηλύγετος ; τῆλυ, by 
Apollon. de pronom. p. 329.— 
Other Etym. assume a Subst. rij- 
Nos, genit. eos, and dat. εἴ, or et, 
and omitting t, τῆλε, viz. the dat. 
adverbialli Ψ. 

ηλεβαθὴς, ἔος, adj. 8. 8. as ἀγχι- 
βαθὴς, exceedingly deep, Oppian. 
Hal. 1, 663. Th. τῆλε, βάθος. 

ππηλεβόας, ov, 6, one that utters loud 
cries. Th. τῆλε, Bodw. 

TrreBoréw, [ fut: iow,] to throw to 
a great distance. Th. τῆλε, (βολέω) 
βάλλω. 

(ηλεβόλος, ov, adj. that casts, or 
hurls to a great distance ; far- 
shooting, as an epith. of Apollo. 

Tnréyovos, ov, adj. 8. 8. as τηλύγε- 
τος, but mostly as a proper name, 

and in Philox. Gloss. translated 
‘Proculus.’ Th. τῆλε, (γόνος) γένω. 

ηλεδανὸς, νὴ, νὸν, adj. lingering, 
tedious, Sibyll. 14, 99. formed 
like revneduyds; Schn. L. Tih: τῆλε. 
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Τηλεδαπὸς, ἡ ὴ, ὃν, adj. foreign ; from 
a distant land. Th. τῆλε, with the 
add. ---δαπὸς, see ἀλλοδαπός. 
Tnr0dw, poet. for θάλλω, θαλέω, 
θαλέθω, θηλέθω (being a length- 
ened form of thelatter),to bloom; 
to be verdant ; to grow. 

᾿Ρηλέθροος, dov, ‘adj. far, or loud- 
sounding. Th. τῆλε, Bodog, θρέω. 

᾿Γηλεκλειτὸς, οὔ, τηλέκλητος, and rr- 
λέκλῦτος, ov, adj. renowned far 
and wide ; famous—invited from 
a distance, viz. ἐπίκουροι, allies. 
Th. τῆλε, κλείω, καλέω, κλύω. 

Γηλεμάχος, ου, adj. that fights from 
a distance, viz. with missile wea- 
pons, Lucian. Lexiph.—a proper 
name, 'lelemachus. Th. τῆλε, μά- 

η. [ἃ] 
ΣΎ ΘΈΒΕ ov, adj. that wanders 

Tndéropmos, ov, adj. sent, flung, or 
hurled to a distance, ΡΝ yl. Ag. 

Tndéropo0s, ov, ‘adj. that 

that extends to a great di 

To rzrndas, ov, adj. that has gates 
removed from each other to a vast 

viz. acity, Th. τῆλε; πύλη. 
Tnrecipavros, ov, adj. s.s.and Th. 

Tndeckéros, ov, adj. that espies at 
a great distance; that sees, or 

seen in the distance, Hes. Theog. 
566, and 569. Th. τῆλε, σκοπέω. 

or is beheld in the distance—that 
may be seen from afar off ; con- 

Tyrédiov, ( Dioscor. ease and rn- 

λέφτλον, ( Theocrit. 3, 29.) ov, τὸ, 

anacampseros, Sprengel. Ἵ the 
leaves of. this plant, as also of 

far and wide. Th. τῆλε, πλάζω. 

308. Th. τῆλε, πέμπω. 

ἘΠῚ or 
stance. 

Th. rire, πόρος, πείρω. 

distance ; hence, of vast extent, 

as rnhepavis. 

observes remote objects. Pass. 

Tarepivis, gos, adj. that appears, 

spicuous. Th. τῆλε, on φαίνω. 

a plant, supposed fo be Sedum 

the Poppy and Anemone, were 
- used by lovers in a species of di- 
vination; the leaf, laid on the 
thumb and fore-finger, being 
smartly struck upon with the 
right hand, yielded a sound from 
which the sentiraents of the be- 
loved object we7e guessed, Pollux 
9, 122, and J27. Ἵ τηλέφιλον, as 
an adj. with πλατάγημα, Agathie 
Epigr. 9. 
Tria, as 4, a sieve—a table, or 
stall o. which meal and flour 
were exposed for sale—a stand 
on which quails, or cocks were 
set to fight—a table on which 
dice were played, Pollux 7, 203. 
10, 150. a board on which bakers, 
or pastry-cooks set their pastry, 
or bread—the cover for the hole 
in a roof which served as chim- 
ney—the wooden: circumference 
of a sieve, Aristoph. Plut. 1097. 
—lastly, a chest for containing 
corn, ? in ie latter 5. Ruhnk. ad 
Timeum, 80. — ἃ baker's 
trough, Hes, ch. Tin this latter 
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s. and in the Jirst, written σηλία,}. 
by Hesych. Th. σάω, σήθω, Schn. L. 
ys Dor. radixos, ἡ, ov; adj.) 

_ also, τηλικόσδε, a relative answer- 
ing to ἡλίκος, of such a-size, or 
age, of that size, or age, such ;}- 
so large ; so old. T ἌΣ form- 
ed from raids, Dor. for oS 
from mg. [2 se} ἢ 

_ 'Tudixotros, τηλικαύτη, and τηλικοῦ-] 
τὐτο, (Alt. also τηλιχουτοσὶ, and τη- 

λυοῦτης; Jor the fem. 7 
dip. Col. 751. and Elect. 614.) 
8. 8. a8 τηλίκος, of such-size; of]- 
such age; so young; so old. 
“ sometimes ‘with τοιοῦτος in the 
next member of. the- sentence. 
‘T τηλικοῦτον, as. an adverb, so 
much, or so very much. T a 
lengthened form of τηλίκος, as 
τοσοῦτος, from τόσος, οὗτος, from 
ὃς, or ὃ, αὕτη, from ἡ, Buttmann. 
A. Gr. 1, 312. according to others, 
Thr: ealieds, and οὗτος, αὕτη, τοῦτο. 

Tiidts, wos, ἧ, 8. 8. as τᾶλις. tha 
plant, Fenugreek : daa spares foe- 
num Grecum. 
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case, or brothers in the latter— 
that belo wl = | distant, oF re- 
mote land, 1 Ras Chitiad, hi 

or} 144. in-a similar 8. 
Eurip. Iph. Taur; 828. 1 τηλύ- 
_ysrov ὡς, Miad. 13, 470. like a 
sont , mM the first s. of the word. 

yaw, yew, 8. 8. aS γίνομαι, and 
τῆλυ, for τῆλε, or τῆλε, Sor τηλὸς, 

“obs. Schn. L. 
IT nrwmds, οὔ, ὁ, and fem. rndadms,| 
wos, 4, one whose ‘sight extends 
toa vast-distance ; that is seerat 
a great distance ; visible at a great} 
‘distance. Th. THN; ow. 
“Ῥημέλεια, ας, ἧ, care ; application ;) 
attention ; attendance : Jrom rn- 
μελῆς. Th. The, μελέω. 
(Γημελέω; ὥ, fut. jow, to bestow 
care, attention,  Sppeeation, or at- 
tendance. 

(Tpérn, ns, ἡ, 8. 58:. as φήρξλεια, 
Phrynichus Bekkeri, , p. 66. 

(Τημελὴς, éos, adj. that bestows 
care, attention, application, or at- 
tendance ; -eareful ; attentive. 

(Tirtvos, inn; “νον; adj; -made of} Τημελούχησις, ews, 4, care ; atten-| 
fenugreek. 

Τήλιστα, adv. very far off; at a 
vast distance : ‘neut. plur. of τή- 
λιστος. 

(Tartoros, ίστη, ἱστὸν, very far off ; 
most remote, Dionys. Perieg. 485. 
Etym. some critics reject the 
words τήλιστοι Ἴβηρες. Th. (su- 
perlat. of τηλὸς, obs.) τῆλ. 

Tndirns;ov;-6;(otvos underst: ) wine 
impregnated with the plant fenu- 
E te Th. τῆλις. 

ηλόθεν, adv. from afar; from a 
great distance. Th. (Τηλὸς͵ obs.) 
τῆλε. Ἵ see τῆλε. 

(Τηλόθτ, adv. (and τηλοῖ, Apollon. 
de Adverb. p. 610.) s. 8. as τῆλε, 
τηλοῦ... 

Tndorxérns, £05, adj that flies to a 
vast distance. Th. τῆλε, πέτομαι. 

Γηλύσε, adv. far-away ;-in the dis-} 
tance. Th. τῆλε: T see τῆλ. τ 

Tndorarw, adv. superlat, very far 
away: from a superlat. τηλότατος, 
‘of τῆλε, through a form τηλὸς, obs.- 

(Τηλοτέρω, adv. farther off, α com- 
arat..of τηλὸς, obs.—see τῆλε." 

(Tndod, adv. afar; in the Tahanas 
“Ta genit. of ras, not in-use, 
adverbially, Hemsterh.—see τῆλε. 

Tndovpds, οὔ, adj. remote; distant; 
properly, whose boundaries are 
_distant.. T. written also. τηλοῦρος. 
Th. τῆλε, οὖρος, Sor ὅρος. 

Tndiyeros, ἔτη, erov, adj. born ata 

late period, born when a parent 
was advanced in life, or at a dis- 
tance from the. father; born. in 
the absence of the father; hence, 
dearly beloved; much cherished, 
in the above s. iad. 5, 12. Odyss. 
4,11. and.16, 19. and Iliad. 9, 
489. (joined . with padvos, in the 
two. latter. cit.) —an. only -son, 
iad, 9, 143. an only daughter, 
Riad. 3,17. whether there may 

tion ; attendance, Nicetus Annal.| 
9, 12. T τημελουχέω, τημελοῦχος, 

and τημελούχημα, by Clemens Alez- 
-andrin, 8. 8. as rypedréw, τημελὴς, 
and μέλημα. Th. τημελὴς, ἔχω. 

Τήμερα, and τήμερον, adv. 8. 8. as 
Att. σήμερον, and also with the ατ- 
ticle, τὸ *ripepov, to-day ; this day. 
Ἵ some Grammarians consider 
τήμερος, for σημερινὸς, Schol. Venet. 
ad Iliad. 1, 424.-as-Att. T rijpepa, 
is for τῇ ἡμέρα; in the 8. 8. ee 

toph. Nub. 699. ~ 
Tijpos, τῆμόσδε, and τημοῦτος, adv. 
poet, then, corresponding’ with 
ἦμος, ‘when,’ in the foregoing 
_member of the sentence—s. s. as 
τηνικαῦτα, that time, Odyss. 7; 318. 
to-day, or now, Apollon. 4252. ~ 
TnvadAws, adv. equivalent to τὴν 
ἄλλως (ἄγουσαν. τδδὸν, by another 
way ; but most commonly in the 
8.8. as ἄλλως, alone, superficially ;}.. 
lightly ; in a cursory manner— 
to “no purpose’; vainly, -&c.—see 
ἄλλως. 

1 Τηνεὶ, from τῆνος, Dor. for ἐκεῖ; 
there, Theocrit. mana Nas 
TH NEAAA, ns, 4, ἃ Certain air| 
on: the flute, imitated in the bur- 
then of songs sung in honour of 
μῶρμ: γαρβμν. often ending with the 
words. χαῖρε, ὦ. καλλίνικε, τήνελλα, 

᾿ Schol. δὲ Ἢ 
Ach. 1225, hence, in Aristoph. 
Equ. 276. a comic. allusion, by 
calling a person who cries louder 
than another riveXXoss τ 
T nveopds, a wrong reading for τει- 
veopos;-Nicand. Al. 382. Schn. L. 

“Ῥηνίκα;- τηνικάδε, -and_ τηνϊκαῦτα, 
properly, and by Attic writers, a 
certain time of the day, as the 

morning, noon,.or evening; én 
the ordinary usage, then ; αἵ this,| 
or that time—it often « answers to 

-have been sisters ἐπ the former) 

nd, Ol. 9. and.Aristaph. 

ν 

THTO 

τἡνίκα, and ὁπηνίκα, inthe prece 
ding” member of. the sentence. 
ene =u, τηνικάδε oes} 

nvitt, Dor. for rnvod, 8. 8. as ἐκεῖ, 
there : from τῆνος. ; 

Tivos, Dor. ineicad o asives, and 
ἐκεῖνος. 

Τηνῶθε, adv. Dor. s..8: as. ̓ἐκεῖθεν, 
Theocrit. 3, 10. from thence. ~ 

Τηξιμελὴς, fox, adj.. that dissolves, 
or wastes away, the limbs ;-that 

- consumes, Analeet. Th. fiver 
ἕλος. 

Pagers ‘ov, adj. ‘that. ‘consumes 
“ae desire, or longing, Clemens 

Tom. Th. TAK, πόθος. [T]- 
Tis, ews, ἡ, a melting; dissolu- 
tion ; ; consumption—see. τήκω. Th 
τήκω. 

ἥπερ, ἀάυ.. often. answering to 
ἧπερ, in a preceding member of a 
sentence, sometimes. also put for 
ἧπερ, here, there. 
THPE, ὦ, fut. fiow; to give at- 
tention to; to observe, as to ob- 
serve a precept or ‘command, Ν. 
T. or keep α festival, Pliut. to 
‘Watch, or guard, as :a prisoner ; 
to watch or, or spy, as a favour- 
able opportunity, Thuc. to keep, 
or observe, as peace, Dem.to keep; 
to preserve, 07 conserve; to. pre- 
serve and protect. = Tnptoud, 
Mid. to watch one’s self; to te 
one’s guard, Aristoph. Vesp. 391. 
See τηρύς. . 

"Γηρησείδιον, ov, τὸ, dimin: of rhpn- 
σις, 7 Schn. L. 

(Τήρησις, ews, A, Shaeirrations pre-. 
_ servation ; _conservation:; guard ; 

rotection. See the verb. 
( ηρητὴς, οὔ, 6, one. who observes, 
preserves, guards, or keeps. ἡ “See 

_ the verb. 
(Tnpnrexés, we κὸν, adj. capable of 
or qualified for observing, -wateb- 

“ing, pc a keeping ; 3 obser- 
vant; carefu 
T nods, οὔ, 6, one wha tiatce: ZEs- 
chyl. Suppl. “963. “Etym. τηρέω, 
_according-to Schn.Li. may hare 
been derived from τηρὸς, which 
may have an affinity with. τέρας. 

Tnrdw, 6, to bereave; to deprive, 
with an-accus: of the person, and 
dat: of -the thing. =-Tnréopai, 

Opa, Mid. tojack.; to want; Rty- 
mol. Mag. to be in wants tobe 
indigent, Hes. Opet: 408. τες h. 
τήτη. 

(TVirretos,. ov, adj... 8, 8. inn Th. ag 
τήτινος, Pollux 6, 73. 

Tires, and Dor, σῆτες, er Gres, 
in the present year ; this, year, 
Srom τῷ ἔτει, dat: of ἔτος, αὐ τή- 
μερὸν, from "τῇ ἡμέρᾳ. Ἵ. From it 
ret ele τητινὸς, σητάνιος, σητάνειος, 
τήτειος, and. τήτινος.. Ἵ τῆδες, alse 
Sor τῆτες, according to.Suidas... 
TH’TH, as; ἥ, 8. 8. as. σπάνις, 

want; penury; privation, Pho- 
tius. T from τήτη, comes τητάω. 
ae £06, 70, 8. 8. a8 ThTn, Athes.. 
Photius and Suidat, 

- 
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Tirtvos, ἕνη, ἵνον, adj. of, or-per- 4 τιθάσσω, and τιθεύω, occur in 
taining to the-present year, from 
τῆτες. Th. ἔτος, (or τητινὸς, νὴ, νὸν, 
_Phrynich. Bekker.) pack 

tie oars ᾿ 
'Γηύσιος, in, cov, adj. vain; idle; 
unprofitable ; ineffectual, Jon. for 
ταύσιος, 8. 8. as αὔσιος, all in the}. 
8. 5. Ἷ rnicinv, Odyss, 15, 13. ac- 
cording’ to some, 8. 8. as βλαβερὰν, 
and to others, mepiBdnrov, “ re- 
nowned ;’ in. the latter s. some 
derive it.from αὔω, fut. aicw. [ὺ] 

pir neut. of ris—see ris. 

TIA’PA, as, ἡ, a tiara, or high 
-turban, worn by the Persian 
kings. Ἵ τιάρας, ov, 6, Hesych. al- 
30, tiapes, [ὦ 2] dos, ἦν [LU —-] 
Tapddecpos, ΟΥ̓ τιαρίδεσμος, ov, ὃ, a 

band by which the tiara was fas- 
tened behind. 7%. τιάρα, δέω. 

“ΓΙαροειδὴς, gos, adj. of the nature 
of, or like a tiara. Th. τιάρα, εἶδος. 
T Biv, ῆνος, δ, a tripod, Lycophron. 
1104. 1 iBnvos, in Hesych. is in- 
terpret. by σορὸς, 04xn—according 
‘to some, Th. τρὶς, (Baw) βαίνω, 

but ? 
Τιγγάβαρι, τὸ, Att. s. 8. as κιννά- 
βαρι. [a] 
ΤΙ ΓΡΙΣ, δος, ἡ, accus. τίγριν, an 
animal, the Tiger, Aristot. and 
Theophrast —but Tiyons, nros, 4, 
the river Tigris. [οἷς] 

Tryooerdis, gos, adj. of the tiger 
kind; resembling a tiger. Th. 
τίγρις, εἶδος. ᾿ 

Τιέω, for τίω, to punish; to tor- 
ment; to render sad, Iliad. 11, 
004. 1 τετιηκὼς, part. of the perf. 
rerinxa, in a neut. s. sad; dis- 
tressed, in Hom. and Hes. Theog. 
163. Th. ri. 

Tigw, to repeat continually ri; to 
ask questions perpetually, Aris- 
toph. Photius: formed from ri. 

Tin, Ion. for ri, interrogat. why ? 
wherefore ? formed from ri, neut. 
OF rhs; Final 
TIOAIBQ’ LEQ, to construct their 
combs, viz. bees, Hom. s. s. as 
φυλάσσω, Nicand. Ther. 199. 
I probably, formed from θάω, τι- 
θάω,. through the forms τιθαίω, 
τιθαιώσσω, after the manner of 
καπράω, καπρώσσω, and others in 
ὥσσω, and s. 8. as τιθηνέω, ‘to 
nurse, or take care of,’ Schn. L. ; 
others derive it from. τίθημι, and 
Boots, βόσκω. [1] ‘ 

Tidis, ddos, f, (ὄρνις underst.) a 
tame hen. Th. (τιθὴ) θάω. 

“Ειθασεύτωρ, ορος, 6, 8. 8. as τιθασ- 
σευτῆς. 

'Γιθάσιον, in Theophrast. h. pl. 3, 
2, Ὁ. ἐδ probably a wrong reading 
for τιθασσεΐαν, Schn. L. 
Tidaods, and τιθασσὸς, οὔ, adj. ren- 
dered tame ; domesticated ; pro- 
perly, reared up in the house ; 
tame—cultivated, viz. plants, op-} 
posed to those growing wild, 
Ἵ the word is properly τιθαςὸς, 
with a single s—tt occurs also 
accentuated on the penult, τίθασος. 
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_Etym. Mag. 8. 8. as τιτθεύω. Th. 
(τιθὴ) θάω. = 

T0doorpdpos, ov, adj. that breeds 
and rears up domestic animals, 
Oppian. Cyneg. 1, 354. Th. τιθα- 
σὴς, τρέφω. ᾿ 

Tidacoeia, ας, ἡ, the act of taming, 
or bringing up tame ; ‘domestica- 
tion; cultivation of plants: from 
τιθασσεύω. 4 

(Trdaccevrijs, οὔ, δ, one who brings 
up animals tame, or who tames. 

(‘Ti@accevrixds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for bringing up 
animals tame, taming, or render- 
ing domestic. 

(Τιθασσευτὸς, ἡ, ὃν, adj. brought 
up tame; tamed; domesticated 
—susceptible of being brought up 
tame, &c. 

Tidacceiw, and ridaceiw, fut. εὔσω, 
to render tame, or domestic; to 
appease ; to conciliate the friend- 
ship of any one, Dem. Th. (τι- 
θασὸς, τιθάω) θάω. 

Tidacods, adv. the ss. of the adj. 
τιθασσὸς, adverbially. 

ΓΓιθέαμεν, Ion. for τίθεμεν, 1 pers. 
plur. of τίθημι. 

TWéact, Ion. and τιθεῖσι, Att. 3 
pers. plur. of τίθημι. 

Tdetpev, εἴτε, ctev, by syncope for 
τιθείημεν, Gc. opt. plur. of τίθημι. 

Τίθεμμι, Aol. for τίθημι, or τίθεμι. 

Tider, for ἔτιθεν, and ἔτιθεν, for 
ἐτίθεσαν, 3 pers. plur. imperf. of 
τίθημι. [1] 

Τίθεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
of τίθημι, for ἐτίθει, from the form 
riéw. [LU vo -ς 

Tidevriip, ἦρος, 6, 8. 8. as τιθηνὸς, 
Oracl. Sibyll.: from τιθεύω. 

Trdciw, s. 8. as τιτθεύω. 
Tidéw, ὥ, a lengthened form of 
the primitive θέω, from which 
τίθημι has been formed, in the 
same manner as from βρώσκω, 
βιβρώσκω. 

Ττθὴ, jis, 1, 8. 8. as τίτθη, a nurse, 
Srom τιθὴ, τιθήνη, has been form- 
ed.  riOai ὄρνιθες, tame fowls, 8. 
s.as τιθασαὶ ὄρνιθες. Th. (θῆσαι, 
θήσασθαι) θάω. 
ΤΙΘΗΜΙ, (from τιθέω, from θῶ, 
θῆμι) fut. θήσω, perf. (regularly, 
τέθηκα) generally, τέθεικα, 1 aor. 
ἔθηκα, imperf. ἐτίθην, 2 aor. ἔθην, 
and its imperat. θὲς, optat. θείην, 
often in poet. and prose in the 
plur. Ostpev, for θείημεν, Ge. the 
infin. 2 aor. θεῖνάι, poet. θέμεν, θέ- 
μεναι — the pres, subjunct. in 
Hom. θείω, 1 pers. plur. θείομεν 
(once in Odyss. 24, 484. Oéwpev), | 
for θῶ, θῶμεν, usually, τιθῶ, τιθῶ- 
μεν; infin. pres. τιθέναι, poet, τι- 
θέμεν, and τιθέμεναι, to place, to 
set, or to put;-to lay — to lay 
down, or pay — to reckon, or 
count. among, with ἐν, or sis—to 
lay down, or propose, as a prize, 
Pind. Ql. 13, 75. to deposite, as 
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a pledge; to enact, a law, (or 
without νόμον) to enact, order, or 
prescribe—to admit, or grant; to 
suppose — to make, Hom. and 
the other poets, also Xen. Cyrop. 
8, 7, 13. to cause, or procure, or 
give, (the precise meaning must 
be had from the context).='Ti- 
θεμαι, Pass. fut. τέθησυμαι, perf, 
τέθειμαι, 1 aor. mid. ἐθηκάμην, 2 
aor. mid. ἐθέμην, part. of the 
pres. τιθέμενος, (in Miad. 10, 34. 
τιθήμενος); the pass. and mid. 
forms have also an act. s. (in 
such sense the pres. and 2 aor. 
Srequently in Hom.) to place, to 
put, &c. also, in Hom. and the 
poets, frequently, to make, like 
ποιέομαι, in prose; to give out, 
pronounce, or deliver, as an opi- 
nion; hence, (with a dat.) to 
agree with any one, and without 
a subst. to deliver an opinion ; to 
be of opinion, or admit, Dem. to 
fix, or agree upon, a day, Plut. 
to bestow, or grant (χάριν τινὶ), 
favour on any one—(tn a mid. s.) 
to place for one’s self; to take; 
to appropriate; to assume, or 
adopt—to take, as a pledge, or se- 
curity, Plut. Lycurg. to take, or 
give one’s self, as troutle, or 
pains, Aeschyl. Eum. 276. to take 
(into the mind), or conceive, Iliad. 
15, 56. to hold, an assembly, 
Odyss. 9, 171. to enact (a law) 
for himself. Ἵ τίθημι ἐνὶ, or év, 
and sometimes ἐπὶ φρεσὶ, 1 put in 
mind; I remind; I insinuate; I 
suggest, in poetry, as in Odyss. 
5, 427. and 18, 157. the s. s. as 
vovderéw, for τίθημι ἐν vow. Ἵ νόῳ 
τιθέμεν (for τιθέναι) Pind. Pyth. 
1, 77. also, like ποιεῖσθαι, in prose, 
νέμεσιν θέμεν, Pind. Ol. 7, 111. 
for vepecav, and Ol. 8, 114. with 
σπουδὴν, for σπουδάζειν, likewise 
with αἶνον, 5. 58. as αἰνεῖν, Nem. 1, 
5, often in a similar construct. 
in Pind. “Ἵ τίθημι ἀγῶνα, I propose 
a contest—vépnorv, I enact a law. 
Ἵ τιθέναι πόνον τινὶ, to cause trouble 
to any one. Ἵ θυμὸν ἄγριον θέτο ἐν 

στήθεσσι, Iliad. 9, 629. he exaspe- 
rated his soul within his breast. 
Ἵ ridecOui τινι, Sophoc. Philoct. 
1444. to agree with any one. T 
χάριν τινὶ τίθεσθαι, Plut. Lycurg. 
to show kindness, or favour to 
any one. Ἵ τίθεμαι πόνον, Aschyl. 
Eum. 276. I take trouble. T εὖ 
ἀσπίδα θέσθω, Iliad. 2, 382. let each 
one hold his shield ready. Ἵ κοινῇ 
τὰ πράγματα τιθέμενοι, Thuc. 5, 80. 
in the 8. of διατιθέμενοι, ΟΥ̓ οἰκονο- 
μοῦντες, Managing, or administer- 
ing, commonly with εὖ, or καλῶς, 
when in the latter 5, “Ἵ πόλεμον΄ 
θέσθαι, Thuc. 1, 82. to abandon a 
war, UT τίθεσθαι τὰ ὅπλα, in Thue. 
and Xen. means, not only ‘to 
lay down arms,’ as in Hom., but 
also, ‘to encamp armed, or to 
pitch a camp,’ as ὅπλα, also 
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means, ‘a camp, or an army in 
camp,’ Schn. L. T cis τάξιν τὰ ὅπλα 
τίθεσθαι, Xen. Anab, 2, 2; 21. and 
5, 4, 11. to pitch ‘a camp in regu- 
lar order. Ἵ ἀντία τὰ ὅπλα εὖ θέσθαι, 
Xen. Anab. 4, 3, 26. to oppose 
with arms. Ἵ τὰ ὅπλα εὖ τίθεσθαι 
Xen. Cyrop. 4, 5,3. to watch an 
guard their camp well. % παῖδα 
τίθεμαί τινα, | adopt any one as a 
child, TI υἱὸν ὑπὸ ζώνῃ “θέτο μήτηρ, 
Hom. Hymn. 3; 283. she conceiv-_ 
ed a child. Ὑ τίθεσθαι νόμον, to im- 
pose a law on himself; to enact 
a law for themselves. «ara τῶν 
᾿Αθηναίων ἀρὰς θέμενος, 8. 8. as κα- 
ταρασάμενος τῶν ’AOnvaiwv, having 
imprecated curses on the Athe- 
nians, Plut.1, p. 72. Wyttenb. 
Ἵ rd ζῆν θέμενοι καλὸν, Plut. ha- 
ving determined, or being of opi- 
nion that life was to be esteemed. 
7 Φιλοκράτην μόνον τοιοῦτον εἶναι 

τίθεμαι, Dem. I admit that Philo- 
crates alone is such a person. 
Ἵ τίθεσθαι ὅπλα εἰς δῆριν ἕνεκα πάτ- 
pas, Dem. to fight for his country. 
Ἵ τίθεσθαι τὴν ψῆφον, to give a 
vote ; γνώμην τίθεσθαι περὶ τινος, to 
give an opinion concerning any 
one ; hence, τίθεσθαί τινι, to agree 
with any one, Sophoc. Philoct. 
1444. Hemsterh. ad Thom. p. 444. 
Ἵ in Ionic and Doric, the forms 
—iw, dw, 6w, occur often in the 
present and imperf. sing. with 
the reduplic. as τιθεῖς, Pind. 
Pyth. 8, 14. also in Herodot. 
whether it was used by the Attics 
also is matter of dispute. — 
Brunck has received τιθεῖς, ἱεῖς, 
in many places, as Sophoc. Phi- 
loct. 992. Antig. 403. Aristoph. 
Lysistr. 895. and calls τίθης, ins, 
the common form; but Porson 
rejects τιθεῖς, iets, as barbarisms, 
and admits τίθης, ins, as alone 
Attic. [τὶ] (° 

Tid veia, Oppian, Hal.—see τι- 
Onvia. 

Τιθηνέω, ὥ; fut. how, and τιθηνεύῳ, 
Fut. εὔσω, to rear up, nurse, or 
tend — to fondle, according to 
“some, Xen. Cyrop.1, 5,19. Th. 
“(τιθὴ) θάω. ᾿ 
(TrOfvn, ns, ἧ, a nurse; a female 
attendant ; frequently, one of the 
nymphs who nursed Bacchus. _ 

(‘TrOfvnna, aros, τὸ, a nursling : 
Srom the perf: pass. of τιθηνέω. 
(‘TrOfvnets, ews, ἧ, the act of rear- 
ing up, nursing, fondling, or 
tending. 

(Τθηνήτειρα, ας; f, a nurse, s. 5. as 
τιθήνη, and fem. of τιθηνητὴρ, fip0s, 
ὃ, 8. 8. as τιθηνός. © at” 
(  θηνητήριος, ia, wv, adj. that 
rears, nurses,, or tends; that 
serves as nurse ; that nourishes: 
From τιθηνητὴρ, not in use, 8. 8. as 
τιθηνός. 

(TrOnvia, or τιθηνεία, ας, “ἧ;, 5. 8. as 
τιθήνησις, Oppian. Hal. 1, 663. 

(Τ θηνὸς, οὔ, adj. that rears, or 

τ 
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nurses, or tends, Lurip. Iph. Aul. 
1230. as a subst. Nicand. Al. 31. 

Τίθησθα͵, Odyss. 1,414. for τίθης, 2 
ers. of τίθημι. .. 

['t0ds, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as τιθασός. 
Ἵ τιθαὶ ὄρνιθες, Αταξὲ Dioscor, 228. 
Th. (τίθη) θάω. ὙΠ : 

TrOsparis, ἴδος, ἡ, in Dioscor. 4, 
164. s. s. as ᾿τιθύμαλος παράλιος-- 

_ see τιθύμαλος. 
TrOipadros, also τιθύμαλλος, ov, ὃ, 
(poet. plur. τιθύμαλλα, Analect.) 
a plant, of which the juice was 
used as a purgative medicine, 
Spurge : Euphorbia. | seven 
kinds are described by Dioscor. 
viz. τιθύμαλος ἄῤῥην, also yapaxias, 
κομήτης, duvydadoedis, and κωβιός: 
Euphorbia maracias, Linn.—6j- 
Avs, Or μυρτίτης, also καρυΐτης, and 
μυρσινίτης : Euphorbia myrsinites 
-- παράλιος, called also, τιθυμαλὶς, 
and θυμαλίς : Euphorbia paralias 
ἡλιοσκόπιος: Euphorbia heliosco- 
pla—xvragioctas: Euphorbia cy- 

parissias—devdpddns : Euphorbia 
dendrodes -- πλατύφυλλος : Eu- 
phorbia platyphylla, Linneus. 

ικτικὸς, κὴ, Kdv, adj. proper to 
parturition; promoting parturi- 
tion. Th. rixrw, τέκω. 
TYVKTQ, fut. τέξω, [commonly 
réopat, poet. also, τεκοῦμαι,] (from 
τέκω) 2 aor. ἔτεκον, to beget; to 
engender —to bring forth young ; 
to produce young, said of both 
sexes, Iliad. 22, 481, and 485. 
to produce ; to cause. Th. τέκω. 

Τίλαι, ὧν, al, light and minute bo- 
dies floating in the air, as shreds, 
or particles of wool, from the 

' surface of cloth and the like. Th. 
τίλλω. n 

Τιλάω, 6, fut. iow, to discharge a 
liquid stool. Th. ros. 

(Τ᾽ ημα, «τος, τὸ, (from the part. 
perf. pass. of τιλάω) human ex- 
crement, Etym. Mag. [- - ἢ 

Τιλλάρια, wr, τὰ, Arrian. Ep. 3, 
22, 74. according to some, wri- 
ting-pens ; others read τιτλάρια͵ 
writing-tablets, Schn. ἢ... 

Τιλλοπώγων, wvos,6,one who plucks 
out his beard, Phrynich. Bekker. 
p. 66. Th. τίχλω, πώγων. 
TVAAQ, fut..rtro, FL aor. ἔτιλα] 
perf. τέτιλκα, to pull; to pick out, 
or pluck, especially feathers, or) 
hair ; to pull up, or tear out. met: 
to tease ; to torment by jibes, or 
scoffs ="TA dopa, to pluck. from 
one’s self; to tear out the hair, as 
a mark of grief for a person de- 
ceased, with a dat. of the person, 
Riad. 24, 711. Etym. ‘ titillo,’ in 
Latin, has been formed from it 
by a reduplic. : 
Tador, or τίλων, ὠνος; 6, a species 
of the Cuttle-fish: Sepia. 

Τῶλμα, aros, τὸ, that which has 
been plucked—lint, or a tent for 
a wound ; 5. s. as ridots: T ridpa- | 
ra, by later medical writers, 8. 8. 

TIMA 

as σπάσματα, by the earlier, Th. 
i perf. pass.) τίλλω. - 

tApariov, ov, τὸ, dimin. of ridua. 
Τιλμὸς, οὔ, 6, the act of pulling, 
or plucking, especially, of pluck- 
ing hair, or feathers. ( 
TI°AOYX, ov, 6. human excrement 
in a fluid state—in Pollux rid-t, 
the hair of the eyebrows. 7 in the 
latter s.it may have been derived 
Srom τίλλω. Etym. πτίλα, down 
feathers, seems to have. been de- 
rived from τίλλω, for rita; He- 
sych. has τιλλὰ, interpreted by 
πτερὰ, Schin. L. 
Tidots, ews, ἢ, the act’of plucking, 
or pulling, s. s: as τιλμός. Th. 
τίλλω. 

(Τι ιλτὸς, ἢ, ὃν, adj. plucked ; pulled 
out; torn up. T τιλτὸς μοτὸς, and 
τὸ τιλτὸν, 8. 8. as τίλμα, riz. linen, 
made into lint, or cotton for tents 
for dressing wounds. {I τιλτὸν τἄ- 
ριχος, according to some, τιλτὸν, 
8. 8. aS λεπιδωτὸν, a sort of salted 
fish with scales, but more proba- 
‘bly the contrary 8. Schn. 1... 
Tan, 8. s. as σίλφη. : 

| Ττμάζω, Dor. 707 τιμάω. 
Τιτμαλφέω, ὥ, fut. ἥσω, to honour ; 
to prize ; to revere ; to reverence; 
to venerate, Aristot. Polit. '7, 17. 
Th. τιμὴ, dpw—see ddpatvw. 

(Ττμαλφὴς, fos, adj. that finds its 
wien that fetches~a price. met. 
onoured ; esteemed ; estimable ; 

valuable. “3 
Tipavra, Dor. for τιμῆντα, poet. 
accus. of τιμήεις. ΄ ᾧ. 

Tipdopos, and riphoprc, ov, adj. that 
honours—that succours, or pro- 
tects—that. avenges, s. 8. as τιμω- 
06s, Eurip. Fragm: that confers 
honour, schyl. Ag. 525. Pind. 
Ol. 9,124. Th. τιμὴ, Gow. [a] 

Tipdoyos, ov, adj. 5. s. and Th. as 
τιμοῦχος. 1. {Ὁ τ ς ΠΤ. 

Τιμαρχία, ας, ἡ, 7” Plato; 8. 8. as 
τιμοκρατία --- the Roman censor- 
ship, Dio Cass. Th. τιμὴ, ἄρχω. 

Tindw, 6, fut. iow, to rate; to es- 
timate ; to value—to make an ac- 
count of; to deem worthy of es- 
teem, or value; to prize, or es- 
teem; to honour; hence, to re- 
ward, Odyss. 19, '280.—in cases 
of law proceedings, to deem wor- 
thy of punishment; /ence, to 
condemn any one to prison, to. 
pay a fine, or suffer death—with 
a dat. of the person and genit. 
of the punishment, properly, and 
literally, to estimate the crime at 
such a price, fo> the punishment 
was’ considered as an estimate 
of the crime, see ὑποτιμάομαι.--- 
Tipdopat, dpat, Mid. s. 8. as the 
act. Ἵ οὐκ ἀπέκτεινε μὲν αὐτοὺς, καίτοι 
καὶ τούτου τιρῶν τιμησάντων σφίσι, 
Dio Cass. 44, 10. he did not put 
them to death, although many 
had judged them deserving it.— 
T τιμᾶσθαί rive τὴν δίκην δεσμοῦ, 
ἀργυρίου, θανάτου, or, in tts stead, 
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τῶν ἐσχάτων, to sentence any one 
to chains, to pay a fine, or to ca- 
pital punishment, these, or simi- 
lar phrases, are common in the 
orators. ‘Th. (τιμὴ) τίω. 

{Γτμὴ, ἧς, 4, the price, or value of 
any thing; estimation; hence, 
honour ; esteem ; respect ; reve- 
rence; a sean of honour, or | 

the} dicnity ; an exalted office ; 
office of magistrate ; the office of 
a divinity as judging actions, 
Valekenaer ad Hippolyt. 107.— 
reward ; punishment, viz. as the 
estimate of merit. See τιμάω. 

(Τιμήεις, ἥεσσα, ἦεν, adj. poet. ho- 

noured ; esteemed; revered. 
(Tipnpa, aros, τὸ, pr operly, an es- 

timate made ; a price ; a value— 
a fine inflicted—the estimate of a 
property ; a property valued ; a 
census: from the part. perf. of 
τιμάω. [- -v | 

Ti μήν, in a dialogue affirms, why 
not ? Plat., Schn. Ih. 

Τιμῆντα, 

τιμήεντα, accus. of τιμῆεις. 

T Giediotings Ton. for ripdopos, 8. 8. as 
τιμωρός. 

Τιτμηουλκέω, 6, fut. ἤσω, to γαϊδα, 
the price, LX X. Proverbs 11,! 
26. Ἵ some read τιμιουλκέω. 
τιμὴ, ἕλκω. 

Tipiotos, ov, adj. s. 8. as τιμητὸς, 
Atlian. h. a. 11, 
Tiw. 

(Tipness, ews, ἡ, the act of estima- 
ting ; estimation—the act of pri- 
zing, or valuing highly—the act. 
of honouring, or venerating ; ve- 
neration, oa) 

(Tipnreia, and ripnria, as, ἡ, the! 

otfice of Roman censor; the cen- 
sorship: from τιμητεύω. 

(Γτμητεύω, fut. chow, to be censor. 
(Τ τμητήοιυς, ov, adj. that honours, 
or reverences, Julian. Or. 5, p. 

176. 
CTipnris, οὔ, 6, one who estimates, 
or values ; but especially, who 
estimates and assigns punishment 
for offences; hence, a Roman 
censor. 

(Tipnrexés, xi, κῦὃν, adj. capable of, 

or qualified for conferring ho- 
nour; honorific — pertaining to 
the office of censor ; censorial ; 
holding the office of censor. 

(Τιμητὸς, ἡ, ὃν, adj. estimated ; 
honoured — susceptible of being 
estimated—honourable. Ἵ τιμητὸς 
ἀγὼν. ΟΥ̓ τιμητὴ δίκη, according to 
Suidas,a process in law, in which 
the punishment, or fine, has been 
already determined by a positive 
enactment ; but dripnros, that in 
which the fine, &c.is left bv law 
to the will of the judge, in this s. 
in Dem. c. Aphob. some critics un- 
derstand the words in precisely 
opposite senses. 

ἹῬτμιοπωλέω, 6; { fut. iow ] to raise |. 
oe price, or value of commodities, 
: ? Schn. 1. Th. bias πωλέω. 

Dor. τιμᾶντα, poet. for’ 

Th. | 

7.: from ripdo, | 

TIMQ 

(Τιμιοπώλης, ov, 6, one who sells 
commodities at a high rate, Pod- 
lux 7, 195. 
Τίμως, i ia, tov, adj. estimated ; high- 
ly prized ; honoured ; estimable ; 
valuable ; dear—that honours, or 
prizes highly. Ἵ τὸ τίμιον, honour, 
s.s. as tipi, Diodor. 3, 9, Th. 
(τιμὴ) τίω. fi vv] 

ce τμιότης, ητος, h, estimation ; es- 

teem; value, ? Schn. L. 
Pineda; 8. s.and Th. as τιμη- 
ουλκέω, or by some, instead of τι- 
μηοιλκξω: 

|  μογραφέω, ὦ, [ fut. fow,] to esti- 
mate and fix the rate of taxes; to 
tax, LXX. Th. τιμὴ, γράφω. 

Τιμόθεος, ov, 6, one who reveres 
God, or the gods. Th. τιμάω, Beds. 

᾿Τιμοκρατία, as, ἢ, in Plat. s. s. as| 
τιμαρχία, viz. a government of 
which the basis is honour—a go- 
vernment in which power is pla- 
ced in the hands of citizens in 
proportion to their wealth, Aris- 
tot. Ethic. 8,12. also, πολιτεία. 
Th. τιμὴ, κρατέω. 

( Γτμοκρατικὸς, ki}, κὃὸν, adj. that 
pertains to a ripoxparia—see the 
word. 

'Tipérrodts, ews, adj. that is ho- 
noured by the city, or state. Act. 
that honours, or adorns a state, 
or city. Tin Eurip. Suppl. 389. 
as some suppose, a wrong read- 
ing for ri pot πτόλις, Th. τιμὴ, 
πτόλις, 7ῸΤ πόλις. 

Tipos, ov, 6, S. 8. as rei. 
Tipodyos, ov, adj. properly, ho- 
noured ; held in esteem; hold- 
ing an office of dignity. Th. τιμὴ, 
ἔχω. 

“Γτμώνιον, ov, τὸ, a place for indulg- 
ing ill- humout i in, in allusion to 
Timon the misanthropist. δ. δὲ 
as the F'rench, ‘boudoir.’ 

Tipwpén, ὦ, fut. ἥσω, (with a dat.) 
to succour any one; to aid, or as- 
sist, to avenge; to ‘punish. ot Wye 
ΜΡ ΤΩΝ odpar, Mid. (with an 
accus.) to avenge one’s self upon 
any one; to defend one’s self 
against any one; to avenge; to 
punish — to vex, afflict, or tor- 
ment, Lucian. Ἵ τιμωρεῖν τινὶ, to 
avenge any one. Ἵ τιμωρεῖν τί 
τινι, to take vengeance for any 
injury done to any one. Th. τιμὴ, 
apa. 

(Τιμώρημα, aros, τὸ, SUCCOUY ; aid, | 

Herodot. ἢ, 169. revenge ; pu- 
nishment. 
( τμώρησις, ews, , Vengeance ; pu- 
nishment. 
eds 7100S, ὃ, ΟΥ̓ τιμωρητὴς, 

, 8.8. aS τιμωρὸς, One Who aids, 
or ees Herodot. 5, 80. an 
avenger ; a punisher. 

CI incienanar, Ki), κὸν, adj. capable 

of, or qualified for avenging, or 
punishing ; 
ges; 

dictive. 
(Tipwpta, as, 4, succour, sLerodot. 
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that commonly aven-} 
prone to vengeance ; vin- 
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3, 148, and Thue. mengeanee j 
punishment. 

(‘Ltpepds, od, adj. (contr. from τ.- 
μάυρυς) that honours; that esti- 
mates, that values— that suc- 
cours ; that defends—that aven- 
ges; that punishes injustice — 
that excites to vengeance, Hero- 
dot. ‘7, 5. 
Tu, retv, Dor. for coi roi, to thee 
—also for ri, ri, σὲ, thee, Lesbo- 
nax, p. 187. Apollon. Dyscolus © 
Reitzii, p. 427. [1] 

Tivaypa, aros, τὸ, that which has 
been shaken, or agitated. ‘J‘h. 
(part. perf. pass.) τινάσσω. [93:Ὁ} 

((CLivaypos, od, 0, the act of sha- 

| king ; ; agitation. 
Ct ἵνάκτειρα, as, ἡ. fem. of τινακτήρ. 
((Tivaxrije, ijoos, and τινάκτωρ, opos, 

also τινάκτης, ov, ὃ, one who shakes 
agitates, or brandishes ; s. s. as 
ἐνοσίγαιος. 

TINA XXQ, fut. ξω, to brandish; 
to agitate; toshake, as to shake 
the earth with an earthquake— 
to shake off; to cast away, as 
chains, and (met.) terror, Apol- 
lon. 4, 641. to strike the strings 
of an instrument, viz. to cause 
them to vibrate, Analect. ‘Th. 
τένω, τείνω. [1] 

νη, Dor. formed from τὶν, also, 
| Dor. for coi, Apollon. Dyscol. de 
| pronom. p. 329. [τ] 
μὲ ινθᾶλέος, éa, ἔον, adj. boiling ; hot: 
Jrom the following. 

ὃν, adj. boiling ; 
warm.—as a Subst. the belly of 
a kettle, Schol. on Lycophron. 
36. Etym. τινθὸς, has probably a 
common origin with θιβρὸς, and 
θιμβρὸς, viz. from a form θίω, 
θίπω, fut. θίψω, 3 pers. sing. 
perf. pass. τέθιπται, 3 pers. plur. 
τέθινται, from which τινθὸς, θίπων, 
not in use, but 8. 5. as θύπω, from 
which θύπτω, ‘to burn.’ 

Τιννύω, and τίννυμι, and riva, 8. 
8. as τίω, and rivvbopat, τίννυμαι, 
tivopat, 8: S. as riopat. Th. riw. 
[More properly τίνυμι ; tota ts 
long in the Epic poets; in the 
Attic, shoré.] 

Tiios, τιοῦς, riws, τίω, and rents, 
Dor. for τέο, and réo, for σοῦ, 
Apollon. Dyscol. de pronom. p, 
30D; end. 306. VW rioteiv, a daz. 
plur. Lol. for τίσι, (according 
to some Grammarians, from 4 
nomin. rios), occurs in a poem} 

of Sappho, p. 156. π. 202. ed. 

Wolf. 
Τίποτε, adv. wherefore; why, for 
τί πότε. 

Τίπτε, adv. an abbreviated form 
of τίποτε, Odyss. n. 473. 
TIS, neut. ri, gen. τινὸς, dat. τινὶ, 
accus. τινὰ, ‘neut. τὶ, an indefi- 
nite, pronoun (proper! y, added 
to a substantive which ts left un- 
determined), a, an; a certain 

~ one ; somebody ; any one ; a cer- 

tain 'thing—(in a collective sense, 
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and therefore sometimes with (he 
word referred toin the plural) 
‘many—one ; any one; any per- 
son whatever ; also, several, or 
all who are present; every one, 
Herodot. 8, 109. and Xen. Cy- 
rop. 6, 1, 6.—sometimes for the 
personal pronoun ἐγὼ, I, Zi 
Aj.1138.—(with numerals) some, 
or about, or nearly, in this latter 
8. the Attic ἄττα, for τινὰ, neut. 

plur. is frequently used—often 
with adjectives of quality, quan- 
tity, or magnitude, especially 
when they stand alone without 
a substantive ; and in the neut. 
ri is put with adverbs especially, 
or neut. adjectives taken as ad- 
verbs, inferring in all the cases 
‘doubt,’ or serving to temper the 
assertion—( without an addition- 
al adjective) somebody, or some- 
thing, viz. eminent, distinguish- 
ed, or important, Theocrtt. 11, 
79. Plat. Phedon. p. 143.—used 
instead of ὅστις, by modern Alex- 
andrian writers, as Callim. in 
the Antholog. 4:6. but not by old 
classic authors.—ris, in all its 
cases is enclitic, and rod, τῷ, for 
τινὸς, and τινὶ, are so likewise.— 
ἄττα, particularly with adjectives, 
is used by the Attics for riva, 
neut. plur. and instead of ri, τὰ, 
and ra, in old Doric, Aristoph. 
Acharn. 757, and 784. from τινὰ, 
and ἃ (neut. plur. of ὃς), drriva, 
or ἅσσινα, as in Odyss. 19, 218. 
has been formed, Gram. Matth. 
§ 151.—instead of τινὸς, revi, fc. 
genit. Ion. τέο, and contracted 
τεῦ, dat. τέῳ, genit. plur. τέων, 
dat. réots, τέοισι, for τίσι----Αἰξ. 

genit. rod, and dat. τῷ, in all the 
genders, (and without an accent) 
but in the genit. and dat. plur. 
τινῶν, τισὶ, Gram. Matth. Ἵ see 
τός, Ἵ πᾶς τις, every one, and 
ἕκαστός τις, each one. Tf ὀλίγοι 
τινές, some few. | τρεῖς τινὲς, 
about three. Ἵ καί τις οἰκίην τε 

ἀναπλασάσθω, Herodot. 8, 109. let 
every one build up his house 
again. Ἵ σχεδόν τι, hardly any 
thing. Ἵ the form ἤ τις, ἣ οὐδεὶς, 
is negative, yet with an ex- 
pression of doubt, ‘next to come,’ 
Herodot. 3, 140. ‘next to no- 
thing,’ Xen. Cyrop. 7, 5, 48. 
[Lota short in all the cases ; ri 
never suffers eliston. | 

‘Tis, neut. ri, genit. τίνος, dat. τίνι, 
46. in the same manner as the 
Joregoing, except that here the 
accent is on the 1, in the dissylla- 
ble cases, and in the nomin. the 
acute accent, the pronoun inter- 
beep who ? what 1 which 7 

. ——with δὲ, it connects a phrase 
with the foregoing subject, Ἵ τί 
δὲ, εἰ μή; but what unless? {% é¢ 

- τέ, iad. 5, 465. how long ? T-in 
the neut. poet. rin, instead of ri,|. 
except.in the tragedians,. Blom- 

TITA 

field Rem. Gram. Maith. % for 
the genit. τέο, and τεῦ, dat. τέῳ, 
Altice gen. rot, τῷ, ὅτε. in the 
same manner as in the prece- 
ding, excepting the accent uation. 
In the plural, where the Attics 
use only τίνες, τίνων, the Ionians 
have τέων, (monosyllable), Odyss. 
13, 200. and dat. τέοισι, Herodot. 
1, 37. T from the old word τίος, 
rom which these forms must 

have arisen, by changing « into 
ε, comes a dat. plur. τιοῖσιν, in a 
poem of Sappho, p. 156. n. 202. 
ed. Wolf. See rés. 

Tisaiaro, Jon. for ricuvro, 3 pers. 
plur. opt. 1 aor. mid of riw. 

Ticcyirns, ov, ὃ, a vessel, Athenai, 
p. 184. a word of Persian origin. 
Tics, ews, ἡ, the act of setting a 
price; estimation; valuation — 
remuneration ; retribution ; reta- 
liation; vengeance ; punishment. 
Th. riw. [ ww 

Tiraivw, s. 8. as τείνω, to stretch 3, 
to extend; to strain ; to pull and 
stretch ; to draw, a chariot, Iliad. 
2, 390. = Tiraivopa, to stretch 
one’s self; to strain, or make ef- 
forts; to tend towards; to press 
forward, move rapidly, or hasten, 
Hes. Scut. 229. to extend towards, 
or reach to; to be extended, or 
spread, Dionys. Per. 138. Th. 
(through τάνω, raivw, with a re- 
duplic.) raw. ἘΞ 8. 8. as τίομαι, to 
take vengeance, or in a neut. s. 
to suffer punishment, Hes. Theog. 
209. with the first syllable long. 
Th. riw, Schn. L. Ἵ Others in- 
terpret. ritatvovras,in Hes. Theog. 
209. by τὴν χεῖρα épéyovres stretch- 
ing forth (the hand), in such s. 
to be referred to τιταίνω, 8. 8. as 
τείνω. , 

Τιτὰν, dvos, Ion. τιτὴν, ἦνος, ὃ, the 
Titan; the Sun, Orphic. Arg. 
510. and plur. ci Tiraves, the 
giants, or Titans, of mythology. 
Th. according to some, τιταίνω, 
Jrom riw, or according to others, 
τιταίνω, 8. 8. as reivw. See rirai- 
vw, at the end. 

[(‘Tirdvios, a, ov, adj. Titan. ἃ] 
(Tiravis, and Ion. "Γι τηνὶς, ἰδος, ἡ, 
a female of the race of the Ti- 
tans. Ἵ κόρη 'Tcravis, Nicand. for 
ἤΑρτεμις. 
Tiravoypadia, ας, ἡ, a-history of the 
Titans. Th. Τιτὰν, γράφω. 

Tiravoxpdrwo, opos, ὃ, the conquer- 
or of the Titans. Th. Tir, 
_koaréiw. [xed] , 
Tiravoxrévos, ov, 6, the slayer of 
Titans. Th. Tiriv, κτείνω. 

Tiravopayia, as, ἡ, the battle of 
the Titans. Th. "ΕἸ τὰν, μάχη. 
TIV'TANOS, ov, 4, chalk ; gyp- 
sum, Hes. Scut. 141. originally, 
a white earth, and the. name 
probably given from the country 
where iw first came into use. 

CT trates, 3, [ fut. ciow,| to cover 
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over, or mark with chalk, or 
gypsum, Pausan. 10, 16. 

Tiravadns, cos, adj. like Titans; 
of the character of Titans. % 
βλέπειν τιτανῶδες, to cast a ter- 
rific look, Lucian. Th. "Γι τὰν, 
εἶδος. ς 

Tiraé, axos, 6, ἃ king, and τιτήνη; 
a queen.—the words may have 
existed in the old dialect of the 
Thessalians, or have a reference 
to the tradition recorded by Dio- 
dor. 3, 57. in which the Titans 
are called the ‘children of Ura- 
nus and Titwa.’ Th. perhaps, riw. 

Tiras, ov, δ, an avenger, AZschyl. 
Choe. 64. Th. riopat, riw. 

Tiréw—see τητάω, Schn. L. 
Τιτήνη, ns, ἧ, ἃ queen: for Th. 
see riraé. 

Τιτθεία, as, }, the act of suckling, 
or nursing: from the following. 

Τιτθεύω, fut. ciow, to be’a nurse ; 
to suckle. Th. (rér6n) baw. 

Tir6n, ns, and τιτθὴ, ἧς, ἡ, the fe- 
male breast ; the nipple—a nurse 
—a grandmother. Ἵ τίτθη, rirOns, - 
THOn, τιθὴ, τηθὶς, τιτθὶς, have been 
indiscriminately given in MSS. 
and printed books, from the εὑ: 
milarity of pronunciation of n, 
and 1, Ruhnken. — akin to θηλὴ, 
τιθὴ, τιθήνη, τιθηνὸς, τιθός. Th. 
θάω, ‘ to suckle,’ Valckenaer. 

Τιτθιβύζω, 5: 8. as. τιτυβίζω. 
Τιτθίζω, fut. iow, to suck, or to lie 
at the breast; also, to put to the 
breast, 8. 8. as ‘subrumo,’ Gloss. 
Steph. Th. (τιτθὸς) θάω. 

(Terdiov, ov, τὸ, dimin. of τιτθὸς, 
alittle breast ; the nipple. 

(Tirdis, idos, ἡ, 8. 8. as τιτθὴ, HOD, 
“and τηθίς. 
Tr00daBiw, ὥ, to take the breast. 
Th. τιτθὸς, (λαβέω, λάβω, Obs.) 
λαμβάνω. 

'Ttr66s, οὔ, 5, the female breast ; 
the nipple—s. s. as τροφὸς, Philo 

2, p. 80. Th. Caw. 
Tirtfw, fut. iow,to cry like a young 
bird ; to chirp. Etym. from this, 
τέττιξ has probably been derived, 
and the verb formed in imita- 
tion of the sound. 

Τιτλάρια, wv, τὰ, writing-tablets. 
Τιτράω, τίτρημι, τιτραίνω, fut. τρή- 
ow, from τρέω, to bore; to trans- 
pierce. Th. (τράω, τρέω, τραίω, 
and τραίνω, by reduplication) 
τέρω. See τέρω. 

(Τ τρώσκω, fut. τρώσω,( from rodw) 
perf. τέτρωκα, 1 aor. ἔτρωσα, perf. 
pass. τέτρωμαι, 1 aor. pass. ἐτρώ- 
θην, to wound, properiy by pier- 
cing. Etym. from the Th: τέρω, 
through τερόω, τρόω, τρώω, τρώσ- 
κω, and by reduplie. τιτρώσκω. 
See τέρω. wae | 

(Τ ιτρωσμὸς, οὔ, 6, the act of wound- 
ing—a miscarriage, Hippoc. 

Τιτυβίζω, fut. iow, to cry like a 
partridge, Theophrast. Athenet, 
p. 390. for which in Aristot. h. » 
a. 4, 9. reife—to twitter like a” 
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ewallow, Hesych. Brunck ad 
Aristoph. Av. 681. ἐς 

Ttrioxrdvos, ov, δ, the slayer of the 
iant ‘Lityus. Th. Tervis, κτείνω. 
iréptvos, ov, 6, a kind of jfiute| 
made use of in the Greek colo- 
nies in Italy. Th. rirvoos. [5] 

{Τιτὺῦριστὴς, οὔ, δ, a player on the 
τ flute called τετύρινος, Appian. Pu- 
nica 66. 

TY TYPOS, ov, 6, s. 81 as σάτυρος, 
a satyr—a species of ape, differ- 
ent from πίθηκος, Theophrast. 
Char. 5. the precise species has 
not been ascertained, perhaps 
rather of the baboon kind, as it 
is said to have had a short tail, 
Schol. Theocrit. Idyll. 7.—a buck- 
goat, Servius Virg. Eclog. 1.— 
BY shepherd’s pipe.—rirvpos, Dor. 
for σάτυρος, Hustath.—in Strabo 
rirvout, are represented as differ- 
ent from Satyrs, and Sileni—a 
name of a shepherd 'Tityrus. 
ere 

ΕΙτγύσκω, to prepare ; to make.= 
ΓΕ ιτύσκομαι, 8. 8. as act. to prepare ; 
to make; to make ready, or put 
to, as horses to a chariot, Miad. 
8, 41.—(with a genit.) to aim 
at an object; to hit, or reach a 
mark ; to hit with a weapon. met. 
to attain by conjecture, Odyss. 
9,556. Etym. τιτύσκω, through 
τύσκω, from τύκω, rixw, as from) 
φίω, φαύω, comes φαύσκω, and 
Srom τελέω, τελέσκω. Th. τύκω͵ 
ΟΥ̓ τύχω. 

Tira, 605, contr. οὖς, ἧ, the day, 
Callim. 
Vin, ns, §, α kind of corn, by some 
thought to be the same as ὄλυρα 
—also, a species of insect that. 
runs on the surface of stagnant 
water, lian. h. a.8,13. Tin 
Lycophron. 263. some interpret 
by ‘a wood,’ Schn. L. Th. τῖφος. 

Tigo’, for τίπτε, before an aspira- 
ted letter. 

Tipwos, ta, cov, adj. marshy; pro- 
duced in, or pertaining to a 
marsh. Th. rigos. [- vv} 

TI-®DOYX, eos, τὸ, a marsh; a piece 
of standing water.—hence, τίφη, 
an insect. See τίφη. 
‘Tisvov, ov, τὸ, a species of Hya- 
_¢cinth, much used for garlands, 
wreaths, §-c. Narcissus persicus, 
Clusii. 

"Ttous, vos, δ, 8.8. as ἐφιάλτης, In— 
cubus, or nightmare. 

'ἕΓιφώδης, eos, adj. s. 8. as τίφιος. 
Th. rides, εἶδος. 

TVQ, fut. ricw, perf. τέτικα, to 
estimate the value of a thing; to 
value at a certain price, Iliad. 
23, 705. hence, met. to esteem, 
prize, value, reverence, or ho- 
nour, Hom. to pay the price of 
any thing; to pay a penalty; to 
expiate a crime bv paying a pe- 
nalty, or undergoing a punish- 
aent ; to make compensation, or 
afonement ; to requite.='Tiopar, 

‘ 
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Mid. 1 aor. ἐτισάμην, to cause to 
be paid; to enforce, or exact 
payment ; hence, to take ven- 
geance; to avenge; to punish. 
—properly, with an accus. of the 
crime, or offence—also, with an 
accus. of the person, and genit: 
of the fault — likewise with a 
double accus. thus, τίσασθαι πα- 
Teds φόνον, to avenge the murder 
of his father.—ricacOa ᾿Αλέξαν- 
ὅρον κακότητος, iad. 3, 366. to 
punish the crime of Paris, or 
Paris for his crime—xai éricaro 
ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον Νηλῆα, Odyss. 
15, 236. and took vengeance on 
Neleus for his unjust action. [Jn 
the pres. and imperf. iota is 
long, in the Epic writers, in the 
rising part of the verse ; in the 
falling part, short ; sometimes, 
however, long, when the next 
succeeding sylluble is also long. 
In the Attic writers, generally 
short. But in the pres., aor. and 
perf. pass., every where long. | 
Tiw, and riws, Dor. for réa, ood. 
Tran adijs, fos, adj. for τληπαθὴς, 

Hesych. 
Tracigowr, ovos, adj. 5. 8. as rada- 
σίφρων, and ταλάφρων. Th. τλάω, 
S. 8. 48 ταλάω, φρήν. 
Tr&w, (by contr. from radaw) and 
τλῆμι, ful. τλήσω, perf. τέτληκα, 
the 8. 8. as ταλάω, to bear, endure 
or suffer — to encounter ; to ha- 
zard ; to undertake ; to have for- 
titude, or boldness; to dare—see 
ταλάω. T μὴ τλῆς, Eurip. Cyclop. 
287. Sophoc. Aj. 1332. do not 
venture, or do not dare. Th. 
ταλάω. 

᾿Γλήθυμος, ov, adj. possessing an 
enduring mind; patient — pos- 
sessing fortitude — daring ; cou- 
rageous. Th. τλάω, θυμύς. 

Traut, another form for τλάω, ra- 
Adw.—see raw. : 

(Trnpé6ves, adv. the ss. of the adj. 
τλήμων, adverbially, from the ge- 
nit. of τλήμων. 

([Γλημοσύνη, ns, n, endurance; suf- 

ferance; patience of pain, suf- 
fering, or toil—misery ; poverty. 

(TAjuwr, ovos, adj. enduring: that 
supports suffering, or toil: pa- 
tient of Jabour — miserable ; 
wretched, viz. as doomed to en- 
dure toil; poor — enterprising ; 
bold; daring; that braves toil, 
or danger, A2schyl. Choeph. 515. 

Trnraddia, as, h, ( from τληπαθέω) 
endurance of toil, or suffering; 
fortitude—inisery; wretchedness; 
misfortune; s. s. as ταλαιπωοία. 

|  ληπαθέω, ὦ, [ fut. foo, | to suffer; 
to endure ; to be unfortunate ; to 
be miserable, viz. as enduring 
toil, or pain; s, 8. as ταλαιπωρέω. 
Th. τλάω, (πάθος, from πάθω, obs.) 
πάσχω. : ᾿ 

᾿Πληστκάρδιος, ov, adj. 8. 83. as ταλα- 
κἄρδιος, Aischyl. Ag. 442. Th. 
τλίω, καρδία. 
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Ὑλησίμοχθος, ov, or τλησίπονος, ov, 
adj. that endures toil, or fatigue; 
capable of enduring toil; that 
braves toil, or fatigue; enterpri- 
sing ; endowed with fortitude, 
Th. τλάω, μόχθος, πόνος. ᾿ 

Trijots, ews, ἧ, endurance; pa- 
tience ; fortitude; boldness. ‘2%. 
(τλάω) ταλάω. 

(Γλητικὸς, ki, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for enduring, or re- 
sisting toil, pain, or fatigue; ac- 
customed to endure toil, &c.; of 
a disposition to endure ;_ patient. 

(Γλητικῶς, adv. with patience, or 
fortitude, the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

(TAnros, ἡ, ὃν, adj. endured; suf- 
fered ; sustained — that may be 
endured, or suffered—capable of 
enduring, er supporting toils; that 
endures, or suffers, Iliad. 24, 49. 
Tin the latter 5. πολύτλητος, Odyss. 

Ὑμάγεν, for ἔτμαγεν, or érpaye, 3 
pers. sing. of itpayov, 2 aor. of 
tTuhyw—also, Beot. for ἐτμάγησαν, 
3 pers. plur. of ἐτμάγην, 2 aor. 
pass. of τμήσσω. [ἃ] 

Thaw, fut. τιμήσω; perf. rérunka, Ss. 
8. a8 τέμνω, 866 τέμνω, by contract. 
from τεμάω, from τέμω, obs. 
(Tpayns, ov, 6, lit. one who cuts; 
a ploughman; a tiller of ground: 
Jrom τμήγω. 

(Γμῆγυς. eos, τὸ, a piece of plough- 
ed land; a furrow. 

(Τμήγω, fut. τμήξω, 1 aor. ἔτμηξα, 
2 aor. (Hom.) ἔτμαγον, 8. 8. as 
τέμνω.- 

(Τ᾽ μήδην, adv. by cutting ; by sca- 
rifving. 

(Τ μῆμα, aros, τὸ, (from the part. 
perf. of τμάω) that which has 
been cut, or lopped off; a piece; 
a slice; a section; a chip. 

Tynpdrddns, eos, adj. s. s. as τμη- 
τικὸς, fit for cutting, or making 
incisions, Hippoc. Th. τμῆμα, εἶδος. 

Tpiiots, ews, ἡ, the act of cutting, 
or separating; division; separa- 
tion—an incision, see the ss. of 
rénvo—(with γῆς expressed, or 
underst.) the laying waste a 
country hy cutting down the corn 
and fruit-trees. Thema, (τμήσσω) 
τέμνω. 

(Ῥμήσσω, 5. 8. as τμήγω. 1 this form 
exists in the comp. διατμήσσω. 

(Γμητέον, verbal neut. of τμῆγω, 
8. 8. as τέμνω, it is necessary, or 
expedient to cut, &c.—see the ss, 
of τέμνω. 

(Τ μητὴρ. 1109S, δ, one who cuts, 

makes incisions, cuts asunder, or 
separates, or who cuts up in 

- pieces. 
(Tynris, οὗ, ὃ, 8. 8. AS τμητήρ. 

(Τ μητικὸς, xh, κὃν, adj. capable of, 
or qualified for cutting, lopping, 
making incisions, cutting asun- 
der, separating, cutting up into 
pieces, or partitioning—penetra- 
ting, or piercing, Plut. Q. Conv, 
6, 10. 
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(Τμητικῶς, adv. the ss. of the adj. 

᾿ adverbially. katt ὃ 
(Tynrés, ἡ, ὃν, adj. cut; cut asun- 
der; sev ; divided—suscep- 

-_tible of being cut, &c. ᾿ 
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Tynrocidnpos, ov, adj. cut with 
iron; cut off with iron.. Th. τμη- 
τὸς (from τμάω,) σίδηρος. [1] 

Ὑμῶλος, ov, 6, mount Tmolus, in 
Lydia. na a De 
To, neut. nom. and accus. sing. 
of the article 5, ἡ, ré—taken ad- 

τς verbially (in Hom. only), on this 
account, Iliad. 23, 547. Odyss. 8, 
332. in the. 8. 8. as τῷ, Lliad. 2, 
250.—ré καὶ τὸ, Dem. pro Coron. 
this and that; the one or the 

 other,in such case τὸ is for the de- 
monstrative pronoun. Ἵ τὸ is often 
put with adverbs, and with pre- 
positions accompanicd by their 
case in the sense of adverbs, thus, 
τὸ πρὶν, formerly ; τὸ πάλαι, of old ; 
τὸ αὐτίκα, immediately —with pre- 
positions, τὸ ἀπὸ τουῦδε, Sophoc. 
Aj. 1376. after this; τὸ ἐπὶ τῷδε, 
hereupon—also adverbially with 
adjectives and substantives, thus, 
τὸ πρῶτον, at first; τὸ πολὺ, for 
the most part; τὸ λοιπὸν, for the 
future. 1.76 τί; why 1 wherefore 7 
See the old form τὸς, τὴ, τὸ, hence 
the Dor. plur. roi, and the r, in 
the oblique cases of the definite 
artic. 

Toapyatov, as an adv. properly, 
for τὸ ἀρχαῖον, neut. of ἀρχαῖος, 
in former times; formerly. 
Téds, neut. of 6de—also adverbial- 
ly, here; hither, Odyss. 1, 409. 
Iliad. 14, 309. 

Todeireoov, adv. properly, τὸ, and 
δεύτερον, neut. of δεύτερος, for the 
second time ; again. 

Toerizav, adv. generally; com- 
monly—from τὸ, neut. of δ, ἧ, τὸ, 
and ἐπίπαν. See ἐπίπαν. ᾿ 

Τόθεν, adv. hence; thence; on this 
account, Apollon. 4, 990. See τός. 

(T60z, adv. there, poet for αὐτοῦ, 
αὐτόθι, where, Orph. Argon. 627. 

_ See. r6s.. : 

Toi, Dor. for σοὶ, to thee, from 
τὺ, Dor. for c6—Ion. for οἵ. 

Toi, an enclitie particle, rarely 
standing alone except in poetry, 
signifying, truly; surely; cer- 
tainly, Jhad. 1, 419, and 425. 
Aristoph. Plut. 29.— at least, 

_ Miad. 4, 22. and Aristoph. Plut. 
1041. more frequently compound- 
ed with conjunctions and parti- 
cles, with δὴ, and ἢ, ἤτοι, δῆτοι, 8. 
8. as τοὶ alone, truly, &c. Miad. 
22, 12. also, or, Pind. and later} 
writers, but in Homer they are 
affirmative. Ἵ οὔτοι, certainly not; 
assuredly not; not at all. Ἵ τοι- 
γὰρ, τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, and rot- 
νυν, therefore ; hence; on this 
account; but τοίνυν is not, like 
the others, placed at the begin- 
ning of a sentence.- -roi is pro- 
perly the old dative ease (when 
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o was used instead of w), and is 
equivalent to τῷ, which occurs in 
Hom, in the same s. as τοίνυν, 
Wiad. 2, 354. and also τῷ vv, in a 
similar sense. Th. rés. 

‘Totviv, adv. therefore ; wherefore ; 
hence; thus, used by Attic authors 
to continue discourse: formed of 
roi, and viv—see rot. ; 

Toto, Jon. genit. for τοῦ, from 6. 
otos, roia, τοῖον, adj. also τοιόσδε, 

τοιάδε, τοιόνδε, Atlie τοιοσδὶ, τοιαδὶ, 
Fc. also, τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, 
and Attic τοιοῦτον, Altic also, 
τοιουτοσὶ, for τοιοῦτος, such ; such 
like—with ris, as τοιόσδε τις, and 
τοιοῦτός τις, such a one, in neut. 
plur. τοιαῦτα ἄττα, Attic for rot- 
adraé τινα, some such. Ἵ τοῖος, has 
been formed from τοῖο, Jon. for 
rod, gentt. of τὸς, for obros—see 
οὗτος. Jon. τοῖος, fem. τοίη. 

Totovréaynpos, ov, adj. of like form, 
Sext. Emp. Th. τοιοῦτος, σχῆμα. 

Totovrérpomos, ov, adj. that is of 
such, or like, manner; that re- 
sembles. Th. τοιοῦτος, (τρόπος) 
τρέπω. A 

'Τοιουτόχροος, ovs, ov, adj. of like 
colour. Th. τοιοῦτος, χρόα. 

Totovrddns, εος, adj. 8. 8. as rotov- 
τότροπος, Luctan. Th. τοιοῦτος, 
εἶδος. ' σὺ 

Τοῖσδεσι, and τοῖσδεσσιν, for τοῖσι 
δὲ, and τοῖσιν δέ. 

Τοίχαρχος, ov, 5, the chief of the 
rowers at one side of ἃ vessel. 
‘Th. τοῖχος, ἄρχω. Α 

Τοιχίζω, fut. ίσω, to incline to the 
side, Achill. Tat. cited Schn. L. 
Th. (τοῖχος) τεῖχος. 

Τοιχογραφία, as, ἧ, the act of wri- 
ting, or painting on a wall. in 
Polyb. the annals of the Pontifex 
Maximus. Th. τοῖχος, γράφω. ᾿ 

Τοιχοδιφήτωρ, ορος, ὃ, one who 
makes.a hole through a wall, 8. 8. 
as τοιχορύκτης. Th. τοῖχος, διφάω. 

Τοιχόκρᾶνον, ov, τὸ, the summit of 
“a wall. Th. τοῖχος, κρᾶνον. - 
Totxopixrns, ov, ὃ, 8. 8. and Th. 
as τοιχωρῦγος. : 
ΤΟΙΧΟΣ, ov, 6, a wall; the side 
of a house, or ship; the side, also 
of other objects. Etym. τοῖχος, 
and τεῖγος, the latter properly 
means, the wall of a city, both 
have certainly a common origin, 
which is, according to some Ety- 
‘mol. τεύχω, τύχω, TOKO. ὃ : 
Τοιχωρύχέω, &, fut. iow, to pierce 

purpose of stealing; to he a bur- 
lar; to follow the occupation of 
urglar. Th. rot yos, ὁρύσσω. 

Torywpt ynpa, aros, τὸ, a-hole made 
through a wall: from the part. 
perf. pass. of raywovyéw. [Ὁ] 

(Totywpiyia, as, 7, the act of pier- 

burglary ; roguery ; knavery. 
(Vorywptycxn, ἧς, ἡ, (τέχνη under- 
stood) the profession. of house- 
breaker. 

through a wall, especially, for the} _ 

cing through walls, see the-verb; 
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(Τοιχωρῦχος, ov, 6,one who makes 
holes through walls; ἃ hcuse- 
breaker. 

Toiws, adv. of τοῖος, in such a 
way, or manner. Uy 
Téxa, Dor. for τότε. 
Toakdpidtov, or roxapidtoy, ov, τὸ, a 
small interest for money, formed 
Jrom τοκάριον. Th: (τόκος) τέκω. [T} 
(‘Toxas, ἄδος, ἡ, one who has brought 

. forth, or produced. 
(Toxdw, 6, to be about to bring 
forth, Cratinus ‘Pollucis 2, 7. 

(‘Toxerds, οὔ, δ, parturition ; child- 
birth; s. 8. as réxos—the young 
produced; offspring, Agath. An- 
tholog. Vatie. 1, p. 75. 

(Tokeds, ἕως, δ, 8. 8.~ds τίκτων, a 
- father; one who begets, or pro- 
duces. - 
Toxfeoca, ns, ἧ, 8. 8. a8 τυκάς, 
Toxit, Ton. for τοκέϊ. ; 
Toxi{w, fut. icw, to lend at inte- 
rest ; to-deal usuriously ; to prac- 
tise usury. 

(Τοκισμὸς, οὔ, δ, ἃ lending at inte- 
rest ; usury. : 

(Τοκιστὴς, οὔ, δ, ἃ usurer. 
Toroyhigéw, ὦ, [ fut. ἤσω,]} ἴο prac- 
tise usury, lit. to set down, or- 
inscribe on tablets the sums lent 
on usury ; to be rigorous in exact- 
ing usurious gains. Th. τόκος, 
λύφω. 

Laxoysper, ov, ὃ, a usurer—see 

the ss. of the verb. [Ὁ] ὁ 
“Τοκοληψία, as, ἡ, the act of making 
usurious gains, ? Schn. L. Th. 
τόκος, (λῆψις) λαμβάνω. 

Toxorpaxrwp, ορυς, 6,one who exacts 
rigorous interest for money. Th. 
τόκος, πράσσω. αν ἀμ ase 

T 6xos, ov, δ, childbirth ; the bringing 
‘forth of young; parturition—a 
birth; the young produced ; a 

‘child; a young animal ; hence, 
the gain arising from money lent 
at interest ; the interest of money. 
Th. τίκτω. ce 

Toxodopiw, ὦ, [.fut. fiow,| to bear 
interest; to produce interest —- 
to pay interest for money, Dem: 
cited Schn. L. Th. τόκος, (popéw) 
E0W. ; 

ΤΌΛΜΑ, ns, 4; boldness; cou- 
rage’; fortitude—courage in en- 
terprise. Etym. Th. ταλάώ, Hem- 
sterh. in Lennep. Obs. 

(Τολμάω, 6, fut. ἤσω, perf. τετόλ- 
_ μηκα, to bear; to endure; to pos- 
sess fortitude; to be able to do—. 
to hazard ; to venture on ; to dare 
—to encounter, or undertake—to 
have the courage, boldness, or au- 

 dacity to undertake any thing. 
(Τολμήεις, heooa, ev, ad}. that bears, 
or endures ; endowed with _forti- 
tude—bold ; daring ; resolute ; .en- 

-terprising ; courageous. Ὁ 
(Τ όλμημα, ᾿ατὸς, τὸ," & hazardous, 

bold, daring, or. spirited action ; 
arash, or bold proceeding. _ - 

(Τολμηρία, as, i, boldness ; auda- 
tity, ? Schn. L.: from rodpnprs. 
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(Τολμηρὸς, pa, ρὸν, adj. poet. 8. 8. 
as τυλμῆεις. ὁ 

(Τολμηρῶς, adv. boldly ; daringly, 
(Τόλμησις, ews, 4, the act of risk- 
inz, or attempting ; boldness ; 
courage, ? Schn. L. 

(Todpnris, οὔ, 6, a bold, daring, or 

rash man. ; 
(Todrunrés, ἡ, ov, adj. that has been 
hazarded; that has been boldly 
undertaken—to be hazarded, &c. 

(Todpicraros, ἄτη, arov, Superlat. 
of τολμήεις, most bold; most da- 
ring; most enterprising, Sophoc. 
Philoct. 984. 7 or τολμήστατος, for 
τολμηέἕστατος, Schn. L. Supplem. 

ολυιπὸν, adv. properly, τὸ λοιπὸν, 
adverbially, as for the rest; be- 
sides — henceforth ; for the fu- 
ture — hence ; therefore ; thus. 
Th. τὸ, neut. of ὃ, (λοιπὸς) λείπω. 

(Τολύπευμα, ατος, τὸ, (from the 
part. perf. pass. of τολυπεύω) 5. 5. 
as τολύπη. Th. τολύπη. [Ὁ] 

(Τ λυπευτικὸς, Ki), KOV, ad}. capable 

of. or qualified for rolling up, or 
(met.) winding up, or bringing 
to a termination. 

(Todtreiw, fut. εὔσω, to wind up 
into a ball; properly, combed 
wool’ for spinning ; to wind, or 
roll up; hence, to terminate a 
toilsome work; to end, Iliad. 24, 
7.—(with δόλους) to devise strata- 
gems; to use craft, or artifice— 
to cause, or produce, 8. 8. as τεύ- 
yo, Eurip. Rhesus 744, and 751. 
TOAY TIA, ns, 4, a ball of wool 
prepared for spinning ; wool 
combed and ready for spinning 
—a clew of yarn; yarn, Aga- 
thias, cited Schn. L. a kind of 
cake, so called from its globular 
form—a species of gourd, L.X.X. 
Topatos, ov, or ropatos, aia, atov, 
adj. adapted for cutting — cut; 
clipped. Th. (τομὴ, τέμω, obs.) 
τέμνω. 

ΤΟΙΜΑΡΟΣ, or τομοῦρος, ov, ὃ, ἃ 
priest of Jupiter at Dodona; a 
prophet, Lycophron. 223. viz. τό- 
povors. Ἵ τόμαροι, ΟΥ̓ τομοῦοοι, was 
read by the ancient critics, Odyss. 
16, 403. instead of θέμιστες, and 
properly, according to Hemsterh. 
the word not occurring elsewhere 
in that sense in Homer, save in 
Hymn. Apoll. 394. which proba- 
bly ought not to be. ascribed to 
the author of the Odyssey. Etym. 
Some derive τόμαρος, Srom τό- 

μος, τέμνω, referring to the rite 
of circumcision as practised by 
the Egyptians ; others, from 
mount Tomarus, or Tmarus, 
near which Dodona is said to 
have been situated. [a] 

Topaptoy, ov, τὸ, dimin. of τόμος---- 

see τόμος. 
Τομάω, &, to require cutting. Th. 
(τομὴ) τέμνω. 

{Topetoy, ov, τὸ, a surgical instru- 
ment, a forceps, or pincers, Ga- 
len. Gloss. ? Schn., L. 
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(Topeds, ἕως, 6, one who cuts, or 
lops ; an instrument for cutting ; 
hence, an incisor, one of the fore- 
teeth—a shoemaker’s knife, Plat. 
Alcib. 1, 52. a surgeon’s forceps, 
Galen. Gloss. a section; a seg- 
ment, as ofa circle in geometry, 
Euclid. Elem. 3, 10. a section of 
a globular body—a mathematical 
instrument, a sector. 

(Toph, jis, ἢ, the act of cutting, or 
lopping ; section; amputation — 
the laying waste’a country by 
cutting down the corn and fruit- 
trees — an Incision, a cut, or 
wound — separation ; division ; 
distinction, Plat.—a part cut off; 
a section; a segment; a slice. 

(Topixds, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for cutting ; incisive. 

Τόμιον, ov, τὸ, a piece cut off; a 
portion.—in the plur. τὰ τόμια, 
s. 8. as ἔντομα, victims sacrificed 
on solemn occasions, especially, 
in pledging solemn oaths in ma- 
king treaties, or the entrails of 
victims cut out on such occa- 
sions: properly, neut. of τόμιος. 
beret ίδος, ἡ, & Surgeon's forceps. 
Topds, ἡ, ἂν, adj. that cuts; inci- 
sive ; acute, Soptoc. Aj. 815. 
piercinz ; penetrating. 

(‘Tépos, ov, δ, a cutting ; incision ; 
division by a cutting instrument 
—an incision ; a piece cut off; a 
section — a portion of a book 
written on parchment and rolled 
on a roller; hence, a tome, or 
volume. 

Topovods, οὗ, or τομοῦρος, ov, B—see 
τόμαρος. 

Tops, adv. by cutting; Ina ent- 
ting, or penetrating manner, the 
ss. of the adj. τομὸς, adverbially. 

Tovaios, aia, atov, adj. stretched ; 
extended; braced ; strung; strain- 
ed.—Subst, rovaia, as, i, (φωνὴ 
underst.) a loud voice; a loud 
cry, viz. the voice strained to the | 
utmost. Th. τείνω. 

Tovdotov, ov, τὸ, a pipe by which the 
tone was given out for orators, or 
singers, Quinctilian. 1, 10, 2%. 
Tin Plut. Gracch. 2. called φω- 
νασκικὸν ὄογανον: from τόνος, τονύω. 
ibs (ives) τείνω. [ὰ] 

Tovéw, 5.5. 45 τονόω, Eustath. liad, 
1, p. 45 
TONGO’PIZ®, fut. icw, and 
τονθορύζω, (by contr.) τονθρίζω, 
and τονθρύζω, to murmur; to ut- 
ter inarticulate sounds : to mutter; 
to growl, or roar, like a wild 
beast. Etym. the form τονθολῦ- 
yéw, occurs, Pherecrates Athen. 
but the more correct form rovio- 
ptyéw, Pollur 6, 58. tn the same 
sense.—the verb formed proba- 
bly to represent the sound. 

(Τονθοὺς, tos, ἧ, ἃ. Murmuring, a 
muttering, or growling; a-mut- 

«ter, ἄτα. 
(Torfoveris, od, δ, A UTMMTer; 8. 

| or slain by an arrow-shot, mutterer τ a growler, 

TOZE 1955. 

'Γονιαῖος, τονιαία, τονιαῖον, adj. of 
the value, length, or power: of a 
tone. Th. (τόνος, révw, obs.) τείνω. 

(Tovigw, fut. icw, to accentuate ; 
to mark with tHe proper tone, or 
accent, ? Schn. L. 

(Γονικὸς, xi, κὸν, adj. that is done 
by stretching, or extending, 
? SchneL. ; 

(‘Févos, ov, δ, tension; tone, in 
Music ; accentuation, in Gram- 
mar; the accent; the measure 
of verse — in Herodot. tension, 
viz. force, tone, or vigour; firm- 
ness; a bracing; strength — 
acable; a rope —a sinew, or 
muscle, Hippocrat. a rope for 
winding up a maghine, Plut. 
Mare. 15. 

(Tovdw, 6, [ fut. dow,] to give ten- 
sion, vigour, or tone; to brace, 
or strengthen—to accentuate in 
writing, or speaking; to place 
the tone, or accent; to give out 
the tone for orators and singers. 

Tovddns, eos, adj. resembling, or 
of the nature of tension, or any 
of the ss. of τόνος. Th. τόνος, εἶδος. 

Toévwots, EWS, ἡ, the act of giving 

tension, or force; the act of giv- 
ing out the tone for orators, 
or singers; accentuation: from 
TOVOW. 

(Tovwrikds, xi, xdv, adj. capable of, 
or qualified for giving tension, &c. 
see the ss. of the verb ; tonic; bra- 
cing ; invigorating. 

᾿Γοξάζω, fut. dow, and τοξάζομαι, to 
shoot from a bow. Th. τόξον. 

Togadkérns, ov, 6, a potent archer, 
Analect. Th. τόξον, ἀλκῆ. 

(Γοξαλκὴς, éos, adj. that is powerful 

with the bow. 
Toétocov, ov, τὸ, a small bow: di- 
min. of τόξον. [a] 

| Togéoyns, ov, 6, the commander 
| of a body of archers, schyl. 
| Pers. 554. or régapyos, ov, 6, 
| according to others. Th. τόξον, 

ἄρ γω. ; 

‘Tozacpos, οὔ, 6, archery, Nicetas 
| Annal. 2, 12, 6. Th. (rogéGw) 
| τόξον. 
(Toéeia, as, ἡ, a shooting with a 
| bow and arrows; archery; the 
art of archery. 1 τοξεία, s. s. as 
| of τοξόται, Philostrat. Ap. 1, 1. 
Tofedxiis, ἔρος, 6, an archer. Th. 
τόξον, ἕλκω. 

᾿Τόξευμα, aros, τὸ, an arrow that 
has been discharged—an arrow- 

| shot; the distance of an arrow- 
| shot—a bow, Lucian. and Dio- 
| dor.: from the perf. pass. of 

τοξεύω. 
(Τοξεύτειρα, ας, ἧ, ἃ female archer: 
fem. of τοξευτῆρ. 
(Τυξευτὴρ, ἦρος, and τοξευτὴς, οὗ, ὃ, 
an archer. 

(Τυξευτικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of using the bow; skilled in, or 
fond of the use of the bow. 

᾿(Τοξευτὸς, ἡ, ὃν, adj. hit, wounded, 
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Togebw, fut. εὔσω, to shoot with 
ἃ bow and arrows; (with εἰς, or 
ἐπὶ) to shoot an arrow at any one 
mn δεῖν an accus.) to aim at any 
one; to hit, or slay with an ar- 
row-shot. met. to aim at, to direct 
one’s efforts, or attacks against ; 
to strive after, or aspire to, Eu- 
rip. Th. τόξον. ; 

Toéfons, cos, adj. provided with a 
bow. Th. τόξον, dow. 

{Τοξίκλῦτος, ov, adj. celebrated for 
the use of the bow. Th. τόξον, 
κλυτός.] 

Togtkds, xh, xdv, adj. pertaining to, 
or fit for bows and arrows, or ar- 
chery — s. s. also as rogevrixds, 
expert ins or fond of archery. 

᾿ τὸ τοξικὸν (πλῆθος underst.) 85. 8. 
as τοξόται. 

"Τοξικράτη, ns, ἣ, one who is power- 
ful with the bow and arrows; a 
mighty archer. Th. τόξον, κρά- 
τέω. [a] 

(Toéixpiaros, ov, δ, a potent archer. 
“Γοξοβέλεμνος, ov, ὃ, 8. 8. as τοξοβό- 
λος, Orph. Hymn. shooting ar- 
rows. Th. τόξον, βέλεμνον, BadXw. 

Tofodapyas, avros, ὃ, one who con- 
quers by the use of the bow; an 
archer. Th. τόξον, δαμάω. [-r Vv -Ἶ 

(Τοξόδαμνος, ov, adj. in the s. 8. 
as the preceding, Eurtp. Hippol. 
1451. 

Togoediis, éos, adj. in form of ἃ 
-bow; arched. Th. τόξον, εἶδος. 
Togo0hcn, ns, f, ἃ quiver; a case 
for a bow. Th. τόξον, τίθημι. 
TO’ZON, ov, τὸ, ἃ bow—an arrow 
—skill in archery—the rainbow, 
Hesych. an arch.—yvevpa, or νεῦρα 
Boa, the bow-string, usually 
made of the sinews, or guts of 
animals—xopdvat, the extremities 
of the bow to which the string 
was fastened—rfyvs, the middle 
part of the bow. 7 τανύειν, τείνειν, 
ἐντανύειν, or ἐντείνειν τόξον, to bend 
a bow, or rather, to string a bow 
—lastly, ἕλκειν τὴν vevpay, to pull 
the bow-string when in the act 
to shoot. | 

Togoroéw, ὥ, [ fut. oo) to make 
bows and arrows. Ἵ rogorotety τὴν 
ὀφρὺν, to arch the eyebrows, viz. 
to look haughtily, Longus 4, 16. 
Bekkeri Anecd. p. 25, 8. Th. 
τόξον, ποιξω. 

(‘Togororta, ας, ἣ, the fabrication of 
bows and arrows. 

‘L'ugorords, οὗ, δ, a maker of bows 
and arrows. 

'T-2o06vn, ns, 4, the art of shootin 
arrows; archery, Iliad. 13, 314. 
Th. τόξον. δ. 

Tofgorevy is, éos, adj. equipped with 
arrows, Zschyl. Suppl. 303. Th. 
τόξον, τεύχω. 

Toté6rns, ov, δ, an archer; also, the 
sign of the zodiac so called—the 
archer, af Athens, a bailiff, or bea- 
dle, mostly, a Scythian ; hence, Σικύ- 
Ons, sometimes synonymous with 
rogirns, in the latter s. Th. τόξον. 

TOA 

(Togérts, ἐδὸς, §, a female archer, 
Callim. a loophole in a battlement 

which arrows were shot, 
Polyb. 8,9. ᾿ 

Togovdkds, οὔ, adj. that draws ἃ 
bow; an archer, Zschyl. Pers. 
238. Th. τόξον, ἕλκω. 

Τοξοφόρος, ov, adj. that bears.a bow 
and arrows; that is an archer. 
Th. τόξον, φέρω. . 

Tot6w, 8. 8. as τοξεύω--:ἴο bend like 
a bow, Areteus. Th. τόξον. 
TOITA’ZION, ov, τὸ, and τόπαζος, 
ov, 6, a precious stone of a bright 
yellow colour, 'Topaz.—the stone 
so called by Pliny was opaque 
and green, probably some species 
of Jasper, or Agate. 

Τοπάζω, fut. dow, to put in any 
place ; to place — to suspect; to 
conjecture ; to guess. Th. τόπος. 

Τοπάλαι, adv. for τὸ πάλαι, long 
since; formerly. [ὦ -] 

Toradatdv, neut. of ὃ παλαιὸς, taken 
adverbially, formerly. 

Toray, neut. of ὃ πᾶς, taken ad- 
verbially, entirely ; totally. [Jn 
Pind. Alpha is sometimes short. | 

Τοπαράπᾶν, adv. s. 8. as τοπᾶν: 
from τὸ, παράπαν. 
Torapavrixa, adv. Att. 8. 8. as αὐτί- 
xa, immediately, &e.—see αὐτίκα: 
from τὸ, παρὰ, αὐτίκα. [ὦ --ο 0] 
“οπάροιθε, and before a vowel, το- 
πάροιθεν, adv. 8. 8. as πάροιθεν, be- 
fore ; previously: from τὸ, and 
πάροιθε. [a] . ; 
Todos, adv. 8: 8. as the forego- 
ing : from τὸ, and πάρος. [a] 

“Τοπάρχης, ov, 6, the governor, or 
chief of a district ; a Toparch. 
Th. τόπος, ἄρχω. ᾿ 

(Τοπαρχία, ας, ἡ, the rank of to- 
parch —the territory under the 
overnment of a toparch. 

εἶπ ρκαῤχοι, ov, 6, 4, 8. 8. AS τοπάρχης. 
Tozetov, ov, τὸ, a rope, or cable. 
Th. τόπος. 

Tornyopia, as, ἡ, the management 
of common places, in Rhetoric, 
Longin. Th. τόπος, ἀγορεύω. 

Τοπήϊον, ov, τὸ, Lon. for τοπεῖον. 
Tomtkds, xh, κὸν, adj. pertaining to 
place ; local; relating to place ; 
confined to a particular place ; to- 
pical—that pertains to, or that is 
qualified for inventing common 
places, in Rhetorie.—rorixh (réx- 
ον the art of inventing 
common places.—ra τοπικὰ, (in 
medical writers, φάρμακα under- 
stood), remedies applied to the 
‘part affected. Th. τόπος. 
(Torceds, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Torirns, ov, δ, that pertains to a 
place, Hitym. Mag. 

Τοπλεῖστον, adv. for τὸ πλεῖστον, 
for the most part ; mostly: from 
τὸ, and πλεῖστον, neut. superlat. 
of πλέος. ; 

Tordéov, adv. Att. 5. 8. as πλέον, 
more: frequently : from ré, τλέον, 
neut ~f πλέος. 

TOPE 

Toroypigéw, 3, fut. fow, to de- 
scribe a place, country, or region ; 
to determine the exact bounda- 
ries of a place. Th. τόπος, γράφω. 

(Tomoypapia, as, ἣ, the description 
of a place, or country; topo- 
graphy. 
( Toroypagos, ov, adj. that describes 
a place, or country ; that deter- 
mines the: precise boundaries of, 
&c. that is a topographer. [a] 

TordGecia, as, ἡ, the position of any 
place, Diodor. Sic. Th. τόπος, 
τίθημι. 

(Τοποθετέω, ὥ, fut. how, 8. 8. α8 το- 
πογραφέω, Strab. 2, p. 169. 

Toroxparéw, &, fut. fow, to rule, 
or govern a place, Philo de For- 
tif. Th. τόπος, κρατέω. 

(‘Toroxpdrwo, opos, ὃ, 8. 8. as τοπάρ- 
χῆς. [a] 

οπομᾶχέω, ὦ, [ fut. fiow,] to fight 
taking advantage of the situation 
of the ground, Th. τόπος, μάχη. 
TOTIOY, ov, δ, a place ;- a space; 
a site; a tract of country, or re- 
gion—a public place—place, or 
stead ; place, or opportunity. 

Tozornenris, οὔ, δ, one who acts in 
the place of another, by writers 
of a very late date, Schn. L. Th. 
τόπος, THEW. 

Torpiv, adv. 8. 8. as πρὶν, formerly : 
Srom τὸ, and πρίν. [1] 
οπρόσθεν, adv. 8. 8. as πρόσθεν, 
alone, before; previously — see 
πρόσθεν : from τὸ, and πρόσθεν. 

Τοπρότερον, adv. for τὸ πρότερον, 
neut. of πρότερος, taken adverbi- 
ally, before; sooner. 

Torzpadrov, for τὸ πρῶτον, neut. of 
πρῶτος, taken adverbially, at first ; 
first ; in the first place. 
TO’PT'OX, ov, 6, the Vulture, 
Callim. and Lycophron.  répyos 
ὑγρόφοιτος, Lycophron. 88.a swan. 
Ἵ τόργιον, the name of a moun- 
tain in Sicily, 

Τορδύλιον, ov, τὸ, an umbelliferous 
plant: 'Tordylium. [Ὁ] 
Tépdddov, ov, τὸ, 8. 8. a8 τορδύλιον. 
Topeia, as, ἧ, the act of polishing, 
of eligraving, carving, or making 
embossed works—see the verb ro- 
ior, “AN, Tepe, νι. 

(ἰδρευμα, aros, τὸ, a polished work; 
an engraved, or carved work ; 
an embossed work, especially, a 
drinking cup, or vase—see τορεύω. 

(Topeis, ἕως, δ, (from τορεύω) ἃ 
perforator ; an auger; an instru- 
_ment used in making wells; Pol- 
lua 7, 192, 
( Tépevors, ews, ἧ, 8.8. as τορεία. 
(Topevriis, οὔ, 6, an engraver; a 
carver; a maker of embossed 
works, or images—see τορεύω. ὁ 

(Τορευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to carved, or embossed works, or 
the making of images ; capable 

- of, or qualified for making carved, 
engraved, or embossed works, or 
images. Ἵ τορευτικὴ (τέχνη un- 
derst.), the art of carving, &c. — 
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(Topevrds, ἡ, ὃν, adj. polished; en- 
aved ; carved ; figured ; formed. 
ἡ μὲ, εὔσω, and ropiw, fut. 
τορήσω, to pierce; to perforate ; 
to bore; to transpierce, with a 
weapon ; to wound—to say clear- 
ly and plainly; to explain plain- 
ly, Aristoph. Pac. 381. Thesm. 
986. to polish; to carve; to en- 
grave; to make works with em- 
bossed figures, or ornaments. T 
the proper s. would seem to be, 
‘to work figures in metal by hol- 
lowing ;’ but according to Heyne, 
τορεύω, and répevpa, were applied 
to cast works in metal having 
embossed ornaments, but not to 
carved works ; others, as H. Von 
Veltheim, reconcile the two sig- 
nifications by affirming that ro- 

ρεύω meant, ‘to give the last 
finish with a tool to works that 
had been cast.’ Tin later writ., 
as Pausanias, τορεύειν signifies, 
‘to make round figures.’ % zn 
Strab. 13, p. 493. Sieb. τορεύειν, 
has been interpreted by ‘to turn,’ 
but may mean, ‘to engrave’-— 
Coray prefers the s. ‘to work 
iron after the manner of Dainas- 
cus blades, or by inlaying.’ See 
τέρω. Th. τέρω. 

(Toonrés, ἡ, ὃν, adj. that has been 
pierced, or wounded—vulnerable, 
Lycophron. 456. 

(Τ ρμη, nS, [and τόρμᾶ, as, | ἡ, and 

τόρμος, ov, 6, 8. 8. as réppa—the 
nave of a wheel, 8. s. as πλήμνη--- 
the hole in which a pivot is fitted, 
Herodot. 4, 72. Ἵ from τέρω, or 
τόρω in the ἃ; δὲ 

(Tooveia, as, ἡ, the act of turning 
at a lathe, or making round— 
round wood for ship-building, 
Theophrast. h. pl. 5, 8.: from 
TOOVEVY, 

(Téovevpa, aros, τὸ, a Work turned 
in a lathe; a round work.—in 
the plur. chips, or shavings of 
wood turned, Dioscor. 1, 109.: 
rom the perf. pass. of τορνεύω. 
(Toovevrijpiov, ov, τὸ, a turner’s 
chisel. 

('Topvevrijs, οὔ, 6, a turner. 

'Γορνευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to turning; capable of, or 
skilled in the art of turning at a 
lathe. 

[ Topvevrodtpacrtdornyds, vd, 6, one 
who turns (in a lathe) lyres and 
makes shields: comic word in 
Aristoph. Av. 491. Th. τυρνέυνω, 
λύρα, ἀσπὶς, πήγνυμι. 

Tooveiw, fut. εὔσω, to turn at a 
lathe; to round with a chisel— 
to work witha carver’s tool. Th. 
τόρνυς. 

(Τορνίσκος, ov, 6, dimin. of τόρνος. 
Tdovos, ov, 6, a turner’s instrument ; 
a lathe for turning wood, or other 
substances; an instrument for 
polishing, or rounding — an in- 
strument for describing a circle, 
serving the purpose of compasses, 

FOS 

_ Mathem, Vett. p. 53. interpret. 
Weiske — a bending; a curve, 
Dionys. Perieg. 1170. 

(Τορνόω, &, fut. dow, to turn round 
with a lathe; to make round—to 
draw a circle round, or trace a 
circle, Iliad, 23, 255. to construct, 
or form, viz. a ship, Odyss. 5, 
249. Tin Miad. 23, 255. the dig- 
ging of around pit is probably 
to be understood. 

Τύρος, ov, 6, a carver’s tool. 
τείρω. 

(Τορὸς, ρὰ, ρὸν, adj. (from τέρω, 
τείρω) that pierces, or penetrates ; 
hence, met. of the voice; loud; 
clear; audible—intelligible; ex- 
plicit; plain ; open—strong; vi- 
olent — accurate, Plat. Theet. 
sharp, viz. the sight, Oppian. 
and the hearing, Analect. 

(Toptvaw, 6, and ropivéw, ὥ, [ fut. 
jow,] to stir about, Dieuches 
Oribasit, p. 42. Matthei, cited 
Schn. L. 

(Τυρύνη, ns, i, a ladle, spatula, or 
other instrument for stirring sub- 
stances set to boil. [0] 

(Γυρυνητὸς, ἡ, ὃν, adj. stirred about 
with a ladle.—ré τορυνητὸν, Cas- 
lius Aurel. Chron. 1, c. 1, and 4. 
a kind of panada, made with 
crumbs of bread boiled. 

“Τορύνω, s. 8. as τορυνάω, Aristoph. 

Equit. 1172. [0] 
Tos, τὴ, τὸ, the most ancient form 
of the article ὃ, ἡ, τὸ, from which 
comes the r, in the oblique cases, 
and in the neut.—it served to 
indicate the demonstrative pro- 
NOUN οὗτος, αὕτη, τοῦτο, this, such, 
and the relative pronoun ὃς, 
which, formed from tos, after 
the rejection of the τ----τῷ, dat. on 
this account; for this reason ; 
therefore, Iliad. 2, 354. Plat. 
Theat. 92. and Sophoc. Gidip. 
Col. 161 .--τῷ, Herodot. and Ion. 
for αὐτῷ, τούτῳ, and τὸν, for ὃν, 
or αὐτόν---τῷ, for τούτῳ τῷ τρόπῳ, 
or οὕτω, in this way, or thus, 
Od. 9, 458. and 5, 311.—ra for 
τύτε, then, Jliad. 7, 158. and 
Odyss. 12, 501.—-rov, gentt. and 
τῳ, dat. (without acccnts) Att. 
for τινὸς, genit., and τινὶ, dat. of 
the indeterminate pronoun ris, 
a certain person, &c. see ris— 
also, for the genit. rivos, and 
dat. τίνι, of the interrogative 
pronoun ris; who? but in such 
cases accentuated τοῦ, genit., τῷ, 
dat.—rio, and also ret, Ion. for 
τοῦ, for τινὸς, gentt. of ris, a cer- 
tain person, &c. and for rivos; 
gentt. of ris, interrogat., genit. 

Dor. τεῦς, and τευῦς---τέω, dat. 
Ton. for τινὶ, from ris, as also for 
tim, interrogatively—réwyv, réots, 
or réowt, genit. and dat. plur. 
Jon. for τίνων, and τίσι, which 
alone are used by the Attics. Trot 
is equivalent to τῷ, being the 
old dative; hence τῷ νον, for τοί- 
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νυν. See τοί WT του, Att. for τινὸς, 
Eurip. Androm. 568. Ἵ rev, Fon. 
Sor τινὸς, Niad. 13, 252. Ἵ τῷ, for 
τινὶ, Miad. 13, 327. and rew, Ion. 
16, 227. τῳ, and τέῳ, differ unly 
by the insertion of the «, Ion. 
Ἵ τέο, for τίνος, from ris, interro- 
gat. in Herodot. as also rev.— 
WI red, for. τίνος; Miad. 2, 225. 
Tréo μέχρις ; Iliad. 24, 128. for 
μέχρι τίνος ; how long? Ἵ τέων 3 

ἔξ ἐσσι τοκήων; Mliad. 24, 387. 
(τέων, for τίνων) from what pa- 
rents art thou descended?  7é- 
oot, for τισὶ, and for riot, inter- 
rog. Herodot. frequently. 1 τοῖο, 
genit. Ion. for τοῦ, from which 
τοῖος has been formed. from 
τὸς, obs. derive 760, for τοῦ, alse 
τόθεν, and τότε, for réce. See thr: 
several words. 

(Tocdkis, and τοσσάκις, adv. so of- 

ten; so frequently. τ Epic 

(Tocdrios, and τοσσάτιος, poet. 5. 5. 
as τόσος, SO large, or so small, or 
so much, answering to ὑσσάτιος, 
in the foregoing phrase. [ἃ] 

Tocavraxis, adv. so frequently; so 
many times; so often: from ro- 
σοῦτος. 5 eee, 

Tocavramhdots, ia, τον, sO many 
fold; so much more, or greater, 
answering to ὑσοπλάσιος, Aristot. 

[a] 
Tocavrayds, adv. in so many ways, 
Theophrast. frequently. Ἵ in its 
stead τοιαυταχῶς, improperly, 
Theophrast. h. pl. 8, 7. Schn. L. 

Técde, ride, τόδε, plur roide, ταίδε, 
τάδε, the s.s. as τὸς, for οὗτος, this. 
See rds. 

Τοσήμερον, to-day, Bion 1, 97. Th, 
τὸς, for οὗτος, ἡμέρα. 

Téc0s, τύση, τύσον, so large; so 

much ; such.—récov, neut. adver- 
bially, only. Th. rés. 

(Tocdede, τοσήδε, τοσύνδε, 8. 8. as τό- 
σος, and τοιοῦτος.----τοσσάδε, neut. 
plur. adverbially, so much; to 

such a degree, Pind. Ol. 1. 1 
τοσοίδε, Xen. Anab. 2, 4, 4. so 
few. 

᾿Γοσουτάριθμος, ov, adj. of so great a 
number, 4éschyl. Pers. 431. Th. 
τοσοῦτος, ἀριθμός. [a] 

Tosotrus, τοσαύτη, τοσοῦτο, so large ; 
so much; such. — τοσούτῳ, dat. 
adverbially, by so much. {1 τοσοῦ- 
ros τὴν ἡλικίαν, Plut. Arat. 50. 
and Cat. minor. so young. Etym, 
τοσοῦτος, from τόσος, and οὗτος, or 
alengthened form of τόσος, Butt- 
mann. 

Tosodxts, and τυσσάκι, and τόσσος, 
poet. for τόσος, Frc. with a single s. 

| Toocdrtos, ia, tov, adj. poet. in An- 

| alect. for τόσσος, or τόσος. [ἃ] 
Toosivos, Dor. for rocotros, Theo- 
OCH. eaves 
Tére, adr. then; at that time. T ἐς 

τότε, and εἰς τότε, in Lucian, 8. 3. 
as rére.. Th. rés. 

Tort, adv. once; at one time; 
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sometimes : πύον τὸ, neut. of τὸς 
or of b, ἡ, τό 

“a Te erator, neut. of τελευταῖος, 
taken adverbially,tn Ane; at ἰδεῖ; 
lastly ; finally. — 
['Tornvixa, adv. 8. 8. as Ea ety 

ἜΣΣΩ and SEES 8. 8.as| 
τηνικάδε, τηνικαῦτα, then; at that 
time , Polyp. : : for τὸ, and τηνικάδε, 
τηνικαῦτα. [ἃ] 

Torpiror, adv. for the third time » 
from τὸ, αν τρίτον, neut. of τρίτος. 
Tov, (without an accent) for τινὸς, 
genit. of the indefinite pronoun 
tis, and τοῦ, (with an accent) 
for τίνος, interrogatively. See rés. 
Tod, τοὺν, rosya, Beeot. for σὺ, and 
σύγε, Apollon. Dyscol. de pronom. 
£: 329. from which, ‘tu,’ Lat. 

ovrdxt, and τουτάκις, adv. 5.5. as 
τότε, then, Pind. Pyth. 4. and 
Lycophr. 891.: Srom iy neut. 
of οὗτος. [-ο J] 

Tobras, Dor. for ταῦτας, accus. plur. 
Sem. of οὗτος, αὕτη, τοῦτο. 
Tovrei, adv. Dor. ταύτῃ, dat, of οὖ- 
τος, taken adverbial: y. See radrn. 

'Γουτόθε, adv. from here;_ hence, 
Theocrit. 4, 10.: from τοῦτο, neut. 
of οὗτος. 

(Tovrd, Dor. for τουτόθε, Sophron. 
Apollon. de adverb. p. 604. " 

(Γουτῶθεν, adv. from thence, Theo- 
crit. 4, 48. 

'Γοφιὼν, ὥνος, 6, a stone quarry, 
Tabula He1 cacleens, p. 226. : from 
τόφος. 

ΤΟΥΦΟΣ, ov, 5, a kind of sand- 
stone. Ἵ no Greek authority has 
been adduced for this word, 
Schn. L. 

Tégoa, adv. as long as; util 
the mean time, Od yss. 3, 303. 
Ἵ τόφρα generally answers to ὄφρα, 
in the foregoing member of a 
sentence, but often stands alone, 
ee ad Apollon. 4, 1487. 
ae γαινα, ns, ἧ, ἃ barren she-goat. 

h. τράγος. 
“ραγάκανθα, ns, ἧ, α prickly shrub 
which yields gum tragacanth, 
Goat’s thorn, or Milk-vetch : As- 

_ tragalus tragacantha. Th. τράγος, ]. 
and ἄκανθα, from the fancied re- 
semblance to a goat's beard., 

Pia. Fut. icw,to eat.of sweet- 
meats, or dessert, Aristoph. Vesp. 
674. : ‘from τρώγω. ἡ 

Toaydvor, οὗ, τὸ, a cartilage ; a car- 
tilagineus substanee ; a callus, 

Τράγανος, ov, δ, the period of pu-| 
berty, at which venereal desires 
are felt: 8, 8. as τράγος, Schn. 1.. 
Th. τράγος. 

'Γραγασαῖος, a word used by Aris- 
toph. Acharn, 808. and applied 
to swine with a double meaning, 

in allusion to τραγέω, and the cme 
> of Toayacai, Sehn. Ia. ; 

Tpiyiw, ὦ, applied to men, the 8. 
8. as τραγίζω--- 866 rpayitw—ap- 

plied. to. vines, to. luxuriate in. 
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leaves and branches and thus be 
unfruitful, as buck-poats high in 
Jlesh become unfit for procrea- 
tion, Aristot. often also, to pro- 
duce little fruit from other causes. 
Th. τράγος. 

(Todyetos; εἴα, etov, or tpayetos, ov, 
adj. of, or pertaining to a buck- 
goat. Ξ τρἀγείη, Theocrit. theskin 

of a buck-goat. [a] 
Tpayédagos, ov, 5, a fabulous animal 
partaking of the nature of a stag 
and of a goat—a drinking cup, 
having such a figure as an or- 
nament, Athen. 11, p. 484. 1 re- 
presentations of such an animal 
were common on various uténsils| 
and articles of furniture, espe- 
cially on drinking bowls and 
goblets. Ἵ by later authors, as 
Diodor. 2, 51. and Plinii 8, 33. 
the name has been applied to an 
animal, probably of the antelope 
kind, brought Srom Arabia..Th. 
τράγος, ἔλαφος. 

Tpdyeos, éa, cov, adj. of, or pertain- 
ing toa buck-goat, s. 8. and Th. 
as τράγειος.----τραγέη, but general- 

ly, contr. τραγῆ (dopa understood), 
the skin of ἃ buck-goat. [ἃ] 
Toayéw, 8. 8. as τρώγω. 
(Τ᾽ ράγημα, aros, τὸ, sweetmeats eat- 

en after a meal; dessert. [a] 
(Todynparige, fut. iow, to eat 
_sweetmeats, or Gamer Aristot. 
Nicom. 10. - 

(Ὑλαγηβατεομας; od, rf the act of 
eating dessert.. 

Tpayiapfos, ov, δ, the ees used 
in tragedy. Th. τράγος, ἴαμβος. [1] 

ΤΓρλγίζω, fut. iow, | properly, to re- 
semble a buck-goat in its peculiar 
qualities ; 
of puberty and feel the. impulse 
of venereal desires ; (this change 
in the constitution, among other 
external signs, is manifested by 
a roughness in the voice of the 
male, and a change in the secre- 
tions, causing an odour resem-| 
bling that of a goat) to speak 
with a rough Voice, as. at the 
transition to ) puberty 5 ; toemit an 
odour like that of the buck-goat, 
as certain plants do—to be lewd, 
and feel powerfully venereal de- 

-sires. ΤῊ. τράγος. 

T paytxeiopar, [7μξ. εὔσομαι,] to act, 
or speak after.the manner of act- 
ors in tragedy, Schol. Aristoph. : 
Srom τραγικός. 
'Τραγϊκὸς, κὴ, xov, adj. pertaining 
to, suitable to, or after the manner 
of tragedy ;. lofty, dignified, be- 
coming: tragedy ; represented in 
tragedies ; tragical—also, poetical 
_—inanunfavourable sense, pom- 
pous, overstrained, exaggerated, 
or bombastic—in its proper s. 
pertaining to, or proper to the 
buck, Lucian and Longi Pastor- 
Ῥ.: 123. 7h. τράγος: “᾿ 
(Γρχγικῶς, adv. the ss. of the ‘ai 

hence, to attain the age| 

lane r ara 
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Τρὰγτκώδης. cos, adj. s. 8. as τραγε- 
κὸς, Palephat. e. 41. Th. τράγος, 
εἶδος. ~ 

(‘T ptytvos, ivn, wov, adj. of, or per- 
taining to a buck- goat. fa] 

(Τράγιον, *and rpayetov, ov, τὸ, a 
plant,-a species of St. John's 
wort: Hypericum hircinum, 
which has a fetid smell, called by 
Dioscor. 4, 42. κρητικόν.----α second 
sort, described by Dioscor. 4, 50. 
Pimpinella saxifraga, according 
to Clusius and Sprengel, Histor. 
ret Herb. 1, p. 185. [a] 

(Γρὰἁγίσκος, ov, 6, a young, or small 
buck- -goat—also, a kind of fish, 
Mareelli Sidon. 23. 

TpayoBépey, ovos, 6, one who has 
feet like a buek-goat. ‘Th. τράγος; 
Baw, βαίνω. [ωυῶν 

Tpayoecdde, é évs, adj. that is of the 
nature, or that resembles a buck- 
Ht Th. τρᾶγος, εἶδος.. 

ρἀγόκερως, wros, also ‘Att. ω, ὃ, 
that has horns like those of a 
buck-goat. Th. τράγος, κέρας. 
piyoxovprkds, Kh, xv, adj. adapted 

for, or made use of for shearing 
buck-goats, Lucian. Th. Τράγοξ, 
κείρω. 

T payoxrévos, ov, adj.that slatighitais 
buck-goats. Th. τράγος, κτείνω. 
Tdyopdoy ddos, ov, adj. lit. whose 
armpits emit the smell of a buck- 
Bee Th. τράγος, μασχάλη. 

paydrovs, modus, ὃ, one who has 
feet like a goat. Th. τράγος, ποῦς. 

Tpayordyov, ὠνος ὃ, ἃ plant, Goat’s- 
beard ; ‘Tragopogon porrifolius, 
and pratensis. Th. τράγος, πώγων. 

τλαίη ov, τὸ, @ species of 
Thyme: Thymus tragoriganum, 
Τὰ τς 3,86. Th, τράγος, ὁρίγα- 
νον. 

ta ἜΝ ov, δ, the buck-goat— 
the odour from the armpits, re- 
sembling that of a buck-goat— 
the period when the venereal ap- 
petite is first felt, Hippoc. lasci- 
viousness, Lucian: —groats made 
of wheat, or other corn—a. plant, 
‘Salsola tragus, Dioscor, 4, 51. 
Ἵ another plant of the same name 

_ in Dioscor.1,.'7.. with which the 
sptkenard aas adulterated, is 
Saxifraga hirculus, ‘according to 
Clusius and Sprengel. fac}: 
Tpdyooedis, é éos, adj. that has legs, 
or feet like a goat. Th. τράγος, 
σκέλος. 

Τρὰγοφᾶγέξω, ὥ, [ fut. fiow,] to eat, 

or feed on: buck-goats. Th. τρά- 
os, φάγω. 

Today, Dor. Sor τρώγω, from which 
a ) aor, ἔτραγον. 

Τραγῳδάριον, ov, τὸ, dimin, of τρα- 
γῳδία. [ἃ] 

Τρᾶγς δέω, ὥ, [ fut. fow,] to play a 
tragedy, but properly, to chant, 
or sing a. tragedy ; ; hence, to. re 
peat, or relate-in tragic strains, 
or in pompous, or-solenin strains, 
or (in a bad sense) in an exagge- 
rated, or bombastic manner; to 
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declaim, or spout like an actor in 
tragedy—by late authors, to de- 
‘claim and to sing, in general, 
Schol. Theocrit. 1,19. Ἵ τραγῳ- 
δούμενος Bios, a splendid and pom- 
pous mode of life : from τραγῳδός 
—see τραγῳδός. . 
( Τ ραγῴόδημα, aros, τὸ, ἃ tragedy ; a 
pompous declamation ; a style re- 
sembling that of tragedy. 

(Tpaywdnris, οὔ, δ, 8. 8. as τραγῳ- 

δὸς, Schol. Theocrit. 4, 30. 
(Τραγῳδία, as, i, a tragedy; a tra- 
gical narrative, viz. in a lofty 
strain, or of a sublime character, 
or of a terrific, or affecting nature. 
{| the term applied to the poems 
of Homer in Plat. Theet. 8. 

T paywdiddexados— see τραγῳδιοδι- 

δάσκαλος. 
“ραγῳδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or suiting tragedians, or trage- 
dy, s. s. as τραγικὸς, which occurs 
more frequently, from τραγωῳδός. 

Τρὰαγῳδιογράφος, ov, ὃ, a writer of 
tragedies ; a tragedian. Th. τρα- 
γῳδία, γράφω. [a] 

“ ραγῳδιοδιδάσκᾶλος, and τρἄγῳδοδϊ- 

δάσκᾶλος, ov, δ, the author of ἃ tra-| 
gedy, who himself instructs the: 
actors, and plays a part.—the ab-, 
breviated form of τραγωδιδάσκα-. 
dos, was more frequently used, 
Hemsterhuis ad Aristoph. p. 89.| 
Th. τραγῳδία, διδάσκαλος, διδάσκω. | 

᾿Γραγῳδιοποιὸς, and τραγῳδοποιὸς,, 

od, 6, ἃ tragic poet; ἃ tragedian. 
Th. τραγῳδία, ποιξω. | 

Tpaywdds, οὔ, δ, (in tts original s. 
a poet who contended for the prize 
of a goat) commonly, an actor of 
tragedy; a tragic poet.—rpaywdds, 
the actor, bué τραγῳδιοποιὸς, the, 
author of a tragedy, Ammonius. 
Ἵ see τρυγῳδός. Th. τράγος, δὴ, 

ἀείδω, adw. 
“Γραίνω---866 τιτραίνω. 
“Γρακτὰΐζω, fut. tow, to whiten like 
white wax : from τρακτόν. 

‘Toakréy, οὗ, τὸ, white wax, Paulus 
fig. 4, 21. | 

(Tpdxrwpa, aros, τὸ, a plaster made, 
of white wax; asticking-plaster, 
Hippiatr. | 
TPA’AAEIS, of, certain Thra-' 
cian mercenaries who served as’ 
executioners in the pay of princes, 
Hesych. Ἵ the city of Tralles de- 
rived its name from them, Strab. 

Todpn, ns, i, and τραμὶς, idos, ἡ, the 
space between the anus and the 
scrotum, 8. 8. as ὄῤῥος, and περί- 
ναιον. 

Todpms, tos, ἡ, a ship, Nicand. 
and Lycophr. 

Toavéw, ὥ, 8. s.as τρανόω, 7 Schn. L. 
Tavis, gos, adj. 8. 8. as τορὸς, pier- 
cing; sharp; clear; applied to 
hearing, to the sight, and to the 
voice. ( Th. τιτραίνω, τραίνω, τράω, 

᾿ τεράω) τέρω. ; ᾿ 

(‘Toavis, vi, vdv,adj.s. 8. as τρανής. 
 Teavérns,. nros, ἡ, clearness ; ex- 
plcitness ;_perspicuity. 
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(Τρᾶνόω, ὥ, (fut. dow,] to render 
clear, evident, or perceptible; to 
make intelligible ; to clear up, or 

_explain—to enlighten, the mind, 
Analect. 

(Tedvwpa, aros, τὸ, that which has 
been made perceptible. Ἵ γλώττης 
τρανώματα, things that are per- 
ceptible through thesense of taste. 

eh 
(Γράνωσις, ews, i, the act of render- 
ing clear, &c. according to the ss. 
of the verb τρανόω. [- -- .] 

(Toaverixds, xi, xév, adj. capable 
of, or qualified for rendering clear, 
perceptible, evident, or intelligi- 
ble; possessing the power and 
disposed to explain. 
TPA‘TIEZA, ns, ἡ, a table; a ta- 
ble for eating on; hence, metaph. 
a meal—the counter of a money- 
changer, or banker; hence, the 
trade of banker, Dem.—applied 
also to any flat body on which 
something rests ; hence, the block 
in which the mast of a ship is 
fixed —a slave-market, Pausan. 
8, 31. Etym. properly, τετράπεζα, 
for which τράπεζα, by omitting re, 
as the syllable dpa is omitted in 
τέτραχμον, for rerpadpax pov; hence 
the Th. rérpas, πέξα, Ss. 8. as rods, 
Valekenaer in Lennep. Obs.— 
τρίπεζα, according to Hesych. a 
‘three-legged table,’ is the origi- 
nal word : from τρὶς, πέζα. [V -...] 

(Τ ραπεζεὺς, ἕως, 6, (κύων underst.) 

lit. a table-dog ; a house-dog. met. 
a parasite, Plut. and Dio Cass. 

(Γραπεζήεις, ἤἥεσσα, ijev, adj. of, or 
pertaining to a table, Nicand. 

(Todrefia, us, i, 85. s. as τραπεζο- 
rota, Theophrast. h. pl. 3, 10. 
? Schn. L. 

(Τραπέζιον, ov, τὸ, a small table, 

ἄς. dimin. of τράπεζα---ἶπι Geo- 
metry, a quadrilateral figure with 
unequal sides; a trapezium, or 
trapezoid. 
(ΤΙρὰπεζτιτεύω, fut. ciow, to exercise 
the business of τραπεζίτης ---- see 
the word. 

(Toanegirns, ov, 6, a money-chan- 
ger; a banker. 

(Tyaregirixds, κὴ, xiv, adj. of, or 
that pertains to money-changers, 
or bankers, to banking, .&c. ; usu- 
ally done by bankers, &c. 

"Γρὰπεζοειδὴς, gos, adj. having the 
form of atable; resembling a ta- 
ble; resembling the geometrical 
figure (τραπέζιον) trapezium. Th. 
τράπεζα, etdos. 

“Γρὰπεζοκόμος, ov, adj. that spreads, 
or arranges, and attends at table. 
Th. τράπεζα, κομέω. 

"Τρᾶπεζόκορος, ov, adj. that satiates 
himself at the tables of others ; 
that is a parasite, Phocylid. 85. 
Th. τράπεζα, κόρος. - 

Τορὰπεζόλοιχος, ov, adj. lit. that is a 
table-licker; that is a parasite. 
Th. τράπεζα, λε 
“Γραπεζοποιξω, ὦ, 

΄ 
Q@, 

i 
(put. ἥσω,] to pre-| 
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pare.a table; to lay a table and 
furnish it with meats, Diphilus 
Athenet, p. 291. Th. τράπεζα, 
ποιέω. 

(Τ ρᾳαπεζοποιΐα, ας, ἡ, the prepara- 
tion of ἃ table ; the laying out of ἃ 
table; also, a waiting at table. 

(Τραπεζοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
a table; that prepares, or lays 
out a table; that waits at table; 
8. sense as τραπεζοκύμος, Athen. p. 
170. . 

"Γραπεζορήτωρ, opos, 6, a table-ora- 
tor. Th. τράπεζα, (pirwp) péw. 

“Γραπεζέτης, nros, i, the nature, or 

essence of a table, Diogen. Laert. 
Th. roaneva. 

Toarelopdpos, ov, adj. that bears a 
table; that supports a table.—} 
τραπεζοφόρος, the priestess of Mi- 
nerva at Athens, Anecdot. Bek- 
ker. 307.—r6 τραπεζοφόρον, a cup- 
board, or sideboard, Artemidor. 
1, 76. Pollux 10,69. Th. τράπεζα, 
ἐρω. 

Toarefow, &, [ fut. ὥσω,} to place 
upon a table, Demetr. Phaler. 
114. Th. τράπεζα. | 

(Τραπεζώδης, eos, adj. in form of a 
table, ἄς. s. 5. and Th. as τραπε- 
ζοειδῆς. 
( Γραπέζωμα, ατος, τὸ, that which is 
placed on a table: from the perf. 
pass. of τραπεζόω. 

(Γραπέζωσις, ews, 4, the act of pla- 

cing upon a table. 
Todmeiopev, lon. and poet. for rpa- 
πῶμεν, 1 pers. plur. subj. of érpa- 
πον, 2 aor. of τράπω, Ion. for 
τρέπω. 

"“Γρὰαπελίζω, fut. ίσω, 8. 8. aS τροπα- 
λίζω. 

'Τραπελὸς, ἡ, ov, adj. that turns 
easily ; that is easily changed; 
variable. Th. τρέπω. 

'Τραπέμπαλιν, adv. turning back, 
or turning to the left, Pherecra- 
tes Photit. Th. τρέπω, ἔμπαλιν. 

Todrev, for ἔτραπεν, 3 pers. sing. 
2 aor. of τράπω---αἰδο Beot. for 
ἐτράπησαν, 3 pers. plur. 2 aor. 
pass. of τρέπω. 
 ράπεσδα, Dor. for τράπεζα. [. -- .]} 
Τραπέω, ὥ, [ fut. fow,| to trea 
grapes, or press grapes for making 
wine. 

Τράπηξ, nxos, δ, ἃ beam; astake— 
the keel of a ship; Hesych. Th. 
τράπω, for τρέπω. [L-] 

Toarnréov, verbal adj. neut. of 
τράπω, Ion. for τρέπω, it is neces- 
sary to turn, or change. See 
πρέπων τς 

'Τραπητὴς, οὔ, δ, one who treads, or 
presses grapes for making wine: 
Srom roaréw. 
(Tparnros, ἡ, ὃν, adj. trampled, or 
pressed in the wine-press. | 
Todrw, Jon. for τρέπω. [Ὁ ΕἸ ἘᾺ 
“Τρὰσιὰ, ds, ἡ, a hurdle on which 
fruits and cheeses are set to dry. 
Th. τέρσω. ᾿ 

Τραυλίζω, ful. iow, to lisp; to arti- 
‘culate a certain letter indistinctly; 



1258 T PAX 

rs stammer, or stutter: Srom rpav- 

Ἦν topos, ov, δ, the sneha 
(Beatie of a. letter ; the act 
of lisping, stuttering, or stam- 
meri 
TPAYAO: ‘S, ἢ, ὃν, adj. that is 
unable to articulate a certain let- 
ter distinctly; that stutters, or 
stammers. Ἵ opposed to τορὸς, 
ἰσχνόφωνος, and εὔφωνος, Ἵ τρᾶυ- 
Ads, τραυλίζω, τραυλισμὸς, are ap-| 
plied in the Antholog. to express 
the twittering of a swallow. 7. 
Taek Opatw. 

(Τραυλότης, nros, 4, the defect of 
lisping, stammering, stuttering, 
‘or pronouncing any particular | 
letter indistinctly. 

Tpatpa, atos, τὸ, a wound; (and 
applied to an army, or body of 
troops) a carnagé; a slaughter. 
Ἵ See τέρω. Th. (repae, τράω, 
τραύω) τέρω. 

(Τραυμὰατίας, ov, δ, one who receives 
a wound; one who is covered 
with wounds, Schn. L. 

(Τραυμᾶτίζω, fut. ‘tw, to wound, 
Analect. 

(Τραυματικὸς, xh, ov, adj. per- 
taining to wounds ; concerning 
wounds—promoting the cure of 
wounds. 

T pavparorords, οὔ, adj. that inflicts 
wounds, Gloss. Sa se ΤῊ podbne, 
ποιέξω. 

Τραύξανος, and τραύφανος.--ὁδ6 τρώ- 
ξανον. 

Τραφὰλὶς, τραφαϊλλὶς, and τραφαλὸς 
—see τροφαλΐίς. 

Toagéper, Ton. for reagetv, inf. of 
ἔτρᾶφον, 2 aor. of τράφω---διιὲ in 
pone 8. of Tpahiivar, in Ody: 3, 

Τράφεν, Hol. for é Sepétnoay, ἅ pers: 
plur. of irpadnv; 2-aor. pass: of 
Bo, ΟΥ̓ τρέφω. [ἃ] 
Τραφεῤὸς, pi, ρὸν, adj. properly, 
that nourishes ; nutritive, Arati 
1027. Pass. well: fed; hence, fat, | 
or large, Theocrit. οἱ, 44.—com-| 
pact, solid, firm, viz. the land op-| 
posed. to water, "Hom: and Apol- 
lonius. Ἵ. by ‘later writers, as 
Oppian. Hal. 1, 204. roaipepn, the 

' land, Th. (τρέφω) τρέφω. 
Tang, ἡκος, ὃ, 8. sense -as τράπηξ. 

"T hans, for ei Tabula Hera- 
cleens. ». 222. 

Τράφω, Ion. for =p ὦ, (as τάμνω, 
Sor τέμνω) to nouris ΜΝ 866 τρέ- 
φω. —Erpags, act. Niad. 23, -90. 
but nm a pass: or “intransitive 
sense, in Miad. 5, 55D. and in like 
SENSE τραφέμεν, Ton. Sor τραφεῖν, 
Odyss. 3; 28. {1 see τέτραφα. [ἢ 

Tpayéws, adv. roughly ; harshly τὴς 
rudely, &c. the ss. of the: adj. τρα- 
Yds, adverbially, " 
Ῥαχηλάγχη, ns, ἧ, ἃ noose - that | 
squeezes ¢ e neck, Th. τράχηλος, 

ἄγχω 
Τρλγηλια, ov, ri, pieces of flesh 
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cut from the neck, and. of little! ov, adj. that has a tough, or hard 
bp 

ἀχηχοῖτ" a τς 
(Dakeetsistoss5 aba, -atov;, adj. .per- 
taining to the-neck,; -eoncerning 
the neck. {1 τραχηλι αἴος; occurs 
in a similar 9. in Strabo twice, 
but is rejeeted by” Lobeek and 
Phe 
(Tparrdco, 6, to arch the neck, 

e a mettlesome horse’; to carry 
the head high ; to assume a proud 
carriage—to be stiff. necked, res- 
tive, or obstinate. : - 

(Ὑραχηλίζω, Sut. ἰσω, perp τετρα- 
χἤῆλικα, to to bend back the head 
and neck, as in wrestling, or when 
a victim is going to be pt rie 
and thus, expose the face and neck 
to view ; hence, met. to lay bare, 
or expose to view, NM T: Ep. 
Hebr.1,4. Hemsterh, and Valeke- 

iw 

naer in Lennep. Obs. to séize by |” 
_the neck, or strain at the neck, 
as wrestlers do, also, to fling | (’ 
head foremost — to” ‘pull by. the 
neck. met. to drag forcibly. — 
τραχηλίζω, means, * to affect the 
neck,’ according to the same ana- 
logy as γαστρίζω, κεφαλίζω,. dicheh t 
γαστὴρ, and κεφαλή. 
Ῥραχηλεμαῖος----886 ἡφαχηλιαῖος. - 
᾿“Γραχηλισμὸς, οὔ, 6, the act of bend: | 
ing. the neck. ‘backwards, espe- 
cially, i in ball-playing. 

¢ 
Tax nrodeopérns, ov, 6, a necklace, | 
Th. τράχηλος, δέω. 

'"Ῥραχηλοκάκη, ns, 4; an iron collar 
for a unbsase Th. ᾿τράχηλος, 
κακός. [a] ̓ 

Todyndoxoréw, ὥ, [ fut. mr to de- 
collate; to cut the throat. ‘Tv. | 
τρἀχήλοι; κόπτω. 

(CT pay ndoxoria, as, ἧ, decollation ; 
a cutting of the throat. - 5 

TPA’ XHAOSY, ov, δ, the neck) 
the throat—the “foi orepart of the 
shell-fish which afforded the cele- 
brated purple dye—the middle | 
part οἵ ἃ sail, Asclep. Macrob.-5;|- 

_ 21.the neck. ‘of the bladder, Hip-|. 
poc. Ἵ plur: poet. τράχηλα, Callim. 
Sragm. 98. Etym. Th. τραχὺς, | 
Srom the processes of the cervical 
vertebres, Lennep. and others. 

Tpaxndéotpos, ov, ὃ, one who has 
a short neck, Phrynich. Bekkeri, 
Pp: 65. [ Th. 'τράχηλυς, σιμός.} 

Ἴράχουρος, and τραχοῦρος, ov, 6, ἃ 
kind of “fish with a rough tail, 
probably, ἃ Skate: Scomber tra. | 

_ churus, Linnei. he “τραχὺς; ob 
oa. - 

Teaydu, 8. Ἢ as τραχύνω, Joseph. 
Toayi, adv. neut. of τραχὺς, 

_ adverbially; roughly, &e.- the-ss. 
of the adj. ~agersboores 5. 8, as" 
τῥαχέως." a 

Τραχυβατέω, ὦ pats ἥδω,Ἰ. ἠδ]: 
walk on rough ground, Hippoe.. 
oe p.1283. Th. τραχὺς, (θατέω) 

. Vesp. 968. Th. . skin Th. τραχὺς, δέρμα: 
> Τραχυντικὸς, Kh, κἂν, adj. capable 

of, or qualified for rendering un- 
even, or rough, or_met. of exas- 
perating, or-iritating. ΤᾺ. ἴσρα- 
χύνω) τραχύς. 

ἹΤραχύνω, fut. vd, to make un- 
even, or rough, met. to exas 
rate; to enrage, or irritate. Th. 
τραχύς. 

Τραχύόδστρᾶκος, ov, adj that has ἃ 
rough shell. Th. rpayts, ὄστρακον. 
Tpaxirous, ποδος͵ adj. Tough-foot- 
ed. - Tea 0S, ποῦς. 

ΤΡΑΧΎ. Σ, [ἀ]εῖα, ὃ, adj: uneven; 
rough; ru me prickly. met. 
κ΄ πὶ ; Tu Lae og 

oti 

(Tpayooroptas as, f, the act of . 
speaking, &c. see the 5. of the verb, 
—a harsh pronunciation. 

(Tpaxsero 0s, ov, adj. that ΒΤ 
in ἃ rough voice, or has a rough : 
ronunciation. 

ραχύτης, ros, ii, unevenness ; 
roughness; asperity ; ; hardness ; ; 
_harshness. ΤῊ τραχύς. -.. ~ 
Tpaxoproros, ov, adj.. that. Bins ἃ 
rough rind. Th. τραχὺς, Poids. _ 

ὙΤρᾶχυφωνία, as, ἡ, a rough: voice, 
or speech. Th. τραχὺς, φωνή: 
(Τραχύφωνος, ov, adj. that has ἃ. 
rough voice, or ‘speech. 
Tay ddns, cos, adj, Uneven; rough ; 

, &e: 8: 5. as τραχὺς, ? 
Schn. L..Th. τραχὺς; εἶδος. «- 

(Γράχωμα; ατος, τὸ, that which has. 
been made rough ; ruggedness ; 
asperity : from the part, perf. 
pass. of τραχόω. [ 

\CT pax av, ὥνος; 6, rugged spot a 
hard, or rocky place. 
(T pax wibirns, ov, 6, and τραχωνῖτις, 
tos, ἧ, fem. from τραχὼν, 8. 8. as 
τὐαχύς. 

Ῥράω, fut. τρήσω, perf. τέτρηκα, I 
aor. ἔτρησα, part. perf, pass. τετ- 
~pypévos, to: bore; to, perforate. 
τιτράω, with the reduplie.. and 
rirpaiva,aremorecommonly used. 
Th. (répaw) τέρω. 
TPE X, of, al, newt. τὰ τρία. three. 
Ἵ διὰ “τρία- ̓ ἀπόλλυμαι, Eurv: Or. 

- 436. 1 am utterly ruined. See 
thes. of Torito. 

| Tosiw, 8. 8..a8 τρέω, Schn. rae 
'T ofurOos, or τρίμϊθος. ov, ἧ, Nicand. 
Ther, 844. for τέρμινθος. 

- “1.9 

Ἔ ρᾶχύδέρμων, ̓ ογὴς͵ ana τρᾶχυδεῤμος, ΤΎρέμω, Jul. τρεμῶ, to tremble ; to 
᾿ 
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tremble through fear; to fear. 
—Tfrom τρέμω, comes τετρεμαίνω. 

Th. τρέω. ᾿ a. 
‘Terréov, neut. verbal of rpére, it 
is necessary to turn; we must 
turn about; we must change, 
&e. Th. τρέπω. : 

{Toerris, ἡ, ὃν, adj. turned; turned 
about; changed—susceptible of 
being turned; easily bent, or 
changed; versatile; changeable. 
ἜΣΩΣΑΣ ητος, ἧ, 8. 8. GS τροπή. 

Ε΄ ΠΩ, fut. τρέψω, perf. τέτρο- 
cus. to fear any thing, or person, ga, and τέτραφα, 2 aor. ἔτραπον, 

{from τράπω, Jon.) to turn; to 
turn about; properly, to cause to 
turn about, or turn the back; to 
put to flight; to rout; to defeat. 
= T péroput, perf..mid. or 2 perf. 
τέτροπα, perf. pass. τέτραμμαι, to 
turn; to betake one’s self to; to 
turn about, or towards, or back ; 
to return—to have recourse to— 
to change—to betake one’s self 
to. flight; ‘to flee, Xen... L for 
τέτροφα, τέτραφα (from the Ion. 
JSorm τράπω), Dinarch. in De- 
mosth. p. 23, 73, 93. Etym. τρέπω, 
and στρεφω; are only different 
Jorms for the same v., the latter 
formed by adding τ, and chan- 
ging πιο its aspirate ¢. Th. 
(repiw) τρέξω, from which also rpé- 
PO, τετρεμαίνω. 

Toiccav, port. for ἔτρεσαν, 3 pers. 
plur. 1 aor. of rpéw. 

Tpecdis—see τρέξω. 
Tpéarns, ov, 6, a trembler; a timid 

δ πρᾷος Hesych. Th. πρέῳ, 
pépos, sos, ro, Ss. s. and Th. as 

θρέμμα. : . 
TPE’ Φῷ, fut. θρέψω, perf. τέτροφα, 
and ritpapa, perf. pass. τέθραμμαι, 
L aor. pass. ἐτρέφθην, and 2 aor. 
ἐτράφην, [AZol. and Dor. pres. 
τράφω, ο --Ἴ to nourish; to nurse; 
to rear and bring up; to pamper; 
to foster; to furnish food to; to 
feed; to keep, or support; to 
strengthen—to take care of, or 
tend—to render firm, or compact ; 
to condense ; to coagulate, as 
milk for cheese, Theocrit. 25, 106. 
—roobaris, cheese, and θρόμβος, 

a clot of blood, from the last s. 
Ἐξ νην. τέρπω, Ion. τάρπω, ‘to sa- 
tisfy, satiate, or delight,’ has a 
close affinity with roipw; both 
verbs have probably been derived 
JSrom ῥέτω, ῥέπτω, ἐρέπω, ἐρέπτω, θ 
substituted for ε, θρέπτω, θρέφω, 

accordingly ἐρΐπτεσθαι, Hom. to 
eat, or to feed, 8. 8. as τρέφεσθαι. 

Τρεχέδειπνος, ov, adj. that hastens 
to a feast. TR. τρέχω, δεῖπνον. 

Toé νης, £05, TO, 5. S. AS τέρχνος. 
TPH ΧΩ. (Dor. rodyw).fut. θρέξω, 
and θρέξομαι (Dor. θράξομαι), 1 
aor. ἔθρεξα (rare), but the tenses 

_ generally from δοέμω, obs., viz. 
fut. δραμοῦμαι, 2 aor. act. ἔδραμον, 
perf. act. δεδράμηκα, [ἃ] perf pass. 
δεδράμημαι, and perf. mid. or 2 
perf. δέδρομα, to run. T τρέχειν 

ἜΡΙΑ, 

περὶ ψυχῆς,. Herodot. 7, 57. (and 
“περὶ ἑωυτοῦ, 9, 36.) lit. to run for 
his life—Etym. the original Th. 

-ts θρέω, fut. θρέξω, from which 
θρεξάσκω. [τράχω...-Ἰ 

Τρεψίχρως, wros, adj. that changes 
its skin, or colour, Athen. p. 316. 
Th. τρέπω, yeas. © 

TPE’, 6, fut. rpéow, perf. rérpe- 
κα, to tremble; to tremble, or 
shake through fright ; to be afraid 
—to flee terrified; to escape by 
flicht—in an act. 8. with an ac- 

Eustath. ad Iliad. p. Ti2—8 
τρέσας, Herodot. one who has 
escaped by flight fron a battle— 
Srom this the comic poets have 
made a Subst. ὃ τρεσᾶς, a fugitive. 
—Etym. δράω, δρέω, (from which 
δρέμω) the tenses of which have 
been assigned to supply some of 
τρέχω, has an affinity with rpéw, 
JSrom which τρέμω, and both have 
a common origin, Schn. L. Th. 
(according to Valckenaer) τερέω, 
TED, 

“Γρέω, obs. in the pres. fut. τρήσω, 
to bore; to perforate, another 
form of τράω, with the redupli- 
cat. τιτράω, from repiw, ΟΥ̓ τεράω, 
τέρω, tts tenses have been assign- 
ed to τιτράω, τίτρημι. 

(Tonyadéos, ἔα, éov, adj. pierced, 
or rent.  rpayadéos, in Hesych. 
probably for pwyaréos, or payaréos, 
Schn. L. 

(Γρῆμα, aros, τὸ, a perforation; a 
hole. 

(Tonparitw, fut. iow, to play at 
dice, viz. to wager on the holes 
(τρήματα) of dice. 

(Tonparixrns, tn Dorian writ. s. 5. 
as κυβευτὴς, ἃ dice-player—see the 

verb τρηματίζω. 
( Γρημᾶτόεις, decoa, dev, or τρηματώ- 
dns, eos, adj. full of holes ; porous. 

(Γρήμη, ns, ἧ, 8. 8. as τρῆμα, 7 Schn. 
Lez. 

Tonods, pi, ρὸν, adj. timid; shy. 
Th. τρέω, ‘to tremble.’ 

(Τρήρων, wvos, adj. fearful; timid, 
an epith. of the dove.—as a Subst. 
by later writ. ἡ τρήρων, a dove. 

“ρῆσις, ews, ἡ, the act of boring, 
or piercing ; perforation. Th. 
toéw, ‘to bore.’ 
(Tonrés, ἡ, ὃν, adj. pierced; per- 
forated. 
Tony ardéos, én, éov, adj. Ion. for 
τραχαλέος (not in use), rough; 
rugged, 8. 8. as τραχὺς, from τρα- 

ὃς, not in use, 8. 8. as τραχὺς, 

᾿; ESS - : Fase 
TonyiParéw, τρηχύνω, τρηχὺς, τρή- 

χύσμα, τρηχυσμὸς, for τραχυβατέω, 
Ge. written τραχ---. 

Τρήχω, to be rough, or stiff, Ni- 
cand. and other later writ.— the 
verb formed from the perf. τέτρη- 

a—seeé τέτρηχα for Te. 
οἵ, in compound words, is equi- 
valent to τρεῖς, or τρίς. 

Totaypis, od, δ, a victory gained 
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in three combats, or by thrice 
worsting an antagonist: from 
τριάζω. 

Totigw, ful. dow, —doow, fut. ἄξω, 
to be victorious in three combats 
(aterm applied to prize-fighters) ; 
to conquer completely. Th. τρὶς, 
τρεις. a 

(Tiava, ns, i, a three-pronged 
spear; atrident; a fork with three 
prongs.) [oo 

(Γρτζαινατὴρ, ἦρος, ὃ, probably for 
τριαινωτὴρ, Schn. 1.. 

Ttawvoedis, gos, adj. that resem- 
bles a trident; that has three 
prongs. T'h. τρίαινα, εἶδος. 

“1 ρταινόω, ὦ, [ fut. dow,| to break 
up ground with a three-pronged 
instrument, Aristoph. Pac. 570. 
to shake with a trident. Th. 
(τρίαιναν τρὶς, τρεῖς. 

( Γρταινωτὴρ, ἤρος, 5, one who turns 
up ground, &c. according to the 
8. of the verb, τριαινόω. 

Totdkaidexa, of, αἱ, τὰ, thirteen: — 
Jrom τρία, neut. of τρεῖς, καὶ, δέκα. 
'Γρτακαιδεκέτης, ov, 56, one who is 
thirteen years old. Th. τριακαιδε- 
κα, ἔτος. 

Ttaxinor—see τριακάτιοι, Valcke- 
naer. 

Tptaxas, ddos, ἡ, the number thirty; 
a number consisting of thirty 
the thirtieth day of the month; 
also, a subdivision of an Athenian 
tribe. Th. rpis, τρεῖς: 

Tpiaxdriot, Dor. for τριακόσιοι. the 
ἔφηβοι, were so denominated.in 
some countries, probably from the 
age they had attained, Eustath. 
ad Odyss. 8, 303. for τριακάποι, 
in Eustath. read τριακάτιοι, Valek- 
enaer. 

“Γρτάκις, adv. thrice. 1 Laconic, ac- 
cording to Hesych. but quoted 
from Aristoph. in Anecdot. Bek- 
keri, p. 942. Thema, ris, rpets, 

TotaxovPépparos, ov, adj. that has 
thirty knots. Th. τριάκοντα, (ἅμμα) 
ἅπτω. 

TotaxovPiipeoos, ov, adj. of thirty 
days. Th. τριάκοντα, ἡμέρα. 
Ttdxovra, οἱ, at, ra, thirty, and 
adding, δύο, τρεῖς, 46. thirty-two, 
thirty-three, and so forth. Th. 
τρὶς; τρεῖς. loo. th dee tere 
Epigrammatic writ.,also, ὦ ὦ -- Ὁ] 

(Tptaxovrdernpis, idos, ἡ, (ἑορτὴ un- 
derst.) a festival which falls on 
every thirtieth year. 

Totaxovraérns, ov, δ, one who is 
aged thirty. Th. τριάκοντα, ἔτος. 

(‘Votaxovrderia, as, 4, 8 period of 
thirty years. 
('Tptaxovrdéres, eos, ἢ, fem. of rora- 
kovraérns. 

T piaxovraliyos, ov, adj. that has 
thirty benches for rowers: from 
τριάκοντα, ζυγόν. ᾿ 

T ptaxovrdxis, adv. thirty times. 1. 
τριάκοντα. [Vo -ve . 

Totaxovraxdtvos, ov, adj. that is 
furnished with thirty beds, or 
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couches, for reclining on at table, 
Th. τριάκοντα, κλίνη. be 

[Τρτάκοντάκωπος, ov, adj. that has 
thirty oars. Th. τριάκοντα, κώπη. 

Ttaxovrépnvos, ov, adj. consisting 
of thirty months. T'h. τριάκοντα, 
ἦν. 

T ptaxovrapvatos, aia, αἴον, adj. that 
is worth thirty mine. Th. τριά- 
κοντα, μνᾶ. 

Totaxovranévre, of, αἱ, τὰ, thirty- 
ve. Th. τριάκοντα, πέντε. ᾿ 

Τρτακοντάπηχυς, cos, adj. that mea- 
sures thirty cubits long. Th. τριά- 
κοντὰ, πῆχυς. 

Τρτακοντάπους, ποδος, adj. that is 
thirty feet long, or high. Th. 
τριάκοντα, ποῦς. 

Ttaxovrapyia, ας, }, a government 
composed of thirty members. Th. 
τριάκοντα, ἄρχω. 

Totaxovriipns, εος, adj. that has 
thitty oars. Th. τριάκοντα, ἐρέσσω. 

Tptaxovrépyvios, ov, adj. that mea- 
sures thirty fathoms. Th. τριά- 
κοντα, ὄργυια. ὁ. 

Τρϊακόντορος, ov, adj. s.s.and Th. 
as τριακοντήρης. 

T ptaxovroirns, eos, adj. of thirty 
years; thirty years old. Nom. 
plur. roraxovrotrets, for the masc. 
and—oirides for the fem. in Attic 
writers, viz. Thuc. and Xen. Th. 
τριάκοντα, ἔτος. Attic, and a rare 
instance of the contraction of an 
e into ov, Gramm. Matth. § 46. 

Τρϊακόσιοι, cat, ca, adj. three hun- 
red: from τρία, neut. of τρεῖς͵ 

and the termination ὅσιοι, mark- 
ing a hundred. 

Tptaxocraios, aia, atov, adj. that oc- 
curs on the thirtieth day ; thirty 
days old, Athenai, p. 606. : from 
τριάκοντα. ἔξ 

Τρταᾶκοστημύριον, ov, τὸ, the thirtieth 
part. Ἵ τριηκοστ---, Hippoc. Th. 
τριάκοντα, μόριον, piow, μείρω. 

Tptaxcordc, ὴ, ὃν, adi. the thirtieth. 
Th. τριάκοντα. 

T ptaxriip, ἦρος, δ, one who obtains 
a complete victory, properly, in 
three contests ; a victor, «Zschyl. 
Ag. 180. Th. τριάζω, τρὶς, τρεῖς. 
Totaxrés, οὔ, adj. vanquished. 
ptavwp, opos, 4, one who has been 
married three times, or that has 
‘had many husbands. ‘Th. τρὶς, 
ἀνήρ. [- πὸ =] 

Totdppevos, ov, adj. that has three 
masts. Th. τρὶς, (ἄρμενον) dow. 
T pias, ἄδος, ἡ, the number three ; 
a ternary ; a triad—in Ecclesiast. 
authors, the Holy Trinity. Th.. 
τοὶς͵ τρεῖς. 

(Τρτᾶς, ἄντος, δ, a coin, according 
to Hesych. in value three χαλκοί. 
Ohagetig Sut. ἄξω, 8.8. as τριἄζω. 

ρϊαῦλαξ, ἄκος, 6, that is three- 
pronged, Gloss. Philor. Th. τρὶς, 
αὐλαξ. "ΤᾺΣ 

T tab ynv, evos, adj. that has three 
necks and heads. ΤῊ. τρὶς, αὐχήν." 

Τριαχθῆναι, infin. 
τριάσσω. 

l-aor. pass. of 

TPIB 

TptBaxis, xh, xdv, adj. worn, viz. a 
robe, or cloak—cunning ;_ well 
practised, or hackneyed, in busi- 
ness, or in knavery—practised 
by the τριϑάδες, see τριβὰς, Lucian, 
τὸ τριβακὸν (ἱμάτιον underst.), a 
worn garment; also, a thin sum- 
mer garmeht, Artemidor. 2, 3. a 
man well practised in business, or 
in artifice, 8. 8. as τρίβων. 

Τριβαλλὸς, οὔ, ὃ, and fj—in the 
plur. youths who eat food that 
has been thrown away ; vile 
rsons ; low parasites—certain 

oreign divinities, Aristoph. Av. 
Th. τρὶς, τρεῖς, βάλλω. 7 

T ptBaépwr—see τριτοβάμων. fu aes 
TpiBavov, ov, τὸ, 8. 8. as, or for τρύ- 
πανον; Theophrast. ἢ. pl. 5, 10. 
Ἵ reiBavos, for λήκυθος, Hesych. 

Τριβάρβαρος, ov, adj. thrice bar- 
barous. Th. τρὶς, βάρβαρος. 

Τριβὰς, ddos, ἡ, an immodest wo- 
man of a most abandoned kind. 
Th. τρίβω. 

Τρὶβελὴς, gos, adj. that has three 
points ; three-pronged. Th. τρὶς, 
βάλλω. 

Τριβεὺς, ἕως, 6, an instrument that 
rubs, bruises, brays, or levigates ; 
a rubber ; a pounder, or pestle. 
Th. τρίβω. : 

(Τριβὴ, ἧς, ἡ, the act of rubbing ; 
friction; a bruising, braying in a 
mortar, or grinding. met. busi- 
ness ; exercise ; practice ; occu- 
pation — delay ; prolongation— 
discourse ; conversation, Aristoph. 
Av. 156. care, or attention to, 
ZEschyl. Choeph. 745. expertness 
acquired by practice, Plat. Pha- 
drt, 95. ᾿ ; 

Τριβολεκτράπελα, wv, τὰ, pointed 
sayings, or witticisms, or accord- 
ing to others, silly sayings, Aris- 
toph. Nub. 1003.: from τρίβολος, 
and ἐκτράπελος. [ἃ] . 

TpiBoros, ov, 6, an aquatic plant, 
producing a prickly nut, having: a 
triangular form, W ater-chesnut, |’ 
or Water-caltron : 'Trapa natans, 
Dioscor. 4, 15. another prickly 
plant growing among corn: 
Tribulus. terrestris—a kind of 
threshing-machine, consisting of 
a board with sharp stones fixed 
into the under part, which was 
drawn over the corn on the barn 
floors, Mathem. Vett. p. 85.—plur. 
bits of sheep’s dung sticking in 
wool, or bad locks of wool, Aris- 
toph. Lys..576. a mouth-piece of 
a bridle with sharp points—an in- 
strument with spikes, used in 
war to impede the progress of 
cavalry, a caltrops, or .crow-foot. 
Th. τρὶς; τρεῖς, βάλλω. [1] 

Τρίβος, ov, 4, also, 6, ἃ beaten path, 
or road; a footpath, Xen. Cyrop. 
4, 5, 13.. Theocrit. 25, 156. exer- 
cise ;, violent motion, Nicander. 
practice, or habit, Hippoc. also in 
Hippoc..a hollow caused by fric- 
tlon—properly, friction, 4. s. a8 
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τρίψις, AEschyl, Ag. 401. but in 
ver, 197. delay. Th. τρίβω. [vv] 
Τρίβ ἄχυς, eos, 6, a foot consisting 

of three short syllables. 7h. τρὶς, 
βραχύς. . 

ἴτε 3poxos; ov, adj. that has been 
thrice macerated, Dioscor. 1, 65. 
Th. τρὶς, βροχὴ, βρέχω." Ὁ 

ΤΡΙΒΏ, fut. Yo, perf. τέτριφα, 
perf. pass. ‘rérpippat, to rub; to 
wear by friction; to wear; to 
wear out—to gall, or fret by rub-' 
bing ; to bray, grind, or triturate 
—to wear out; hence, met. to 
weaken, exhaust, or destroy—to 
exercise, or practise ; hence, to 
train—to practise, or follow, as a 
certain pursuit, occupation, or 
mode of life; to practise assidu- 
ously, or habitually. Ἵ τρίβειν βίον 
γεωργικὸν, to follow an agricultu- 
ral life. Ἵ ἀτραπὸς τετριμμένη, ἃ. 
beaten path. Ἵ τρίβω, occurs fre-. - 

. quently in proverbial expressions, 
τρίβειν τὸ μέτωπον, to rub the fore- 
head, viz. to be past all shame, 
παρατρίβω, also in. this ‘sense— 
τρίβειν τὴν κεφαλὴν, lit. to scratch 
the head, to be perplexed. Eitym. 
Srom repiw, another form for τερέω, 
by contr. rpiw, equivalent to τρέω, 
comes τρίβω, hence, Th. τέρω, 
Hemsterh. and~ Valckenaer in ° 

. Lennep. Obs. See τέρω: [Jota long 
in all the tenses, except the 2 aor. 
pass. Hence it is short in most of 
the derivatives, as these general- 
ly come from the 2 aor.) . 

(Τρίβων, ὠνος, 6, properly, a worn 
and threadbare garment, but es- 
pecially, a philosopher's cloak, | 
and by Ecclesiast. authors, ἃ 
monk’s robe, Synesii Epist. 147. 
met. the study of philosophy, 
Philostrat. Apoll. 5, 38. one who 
is well practised in any art, as 
eloquence, Eurip. Bacch. 706. 
and Herodot. 4, '74. a man well 
accustomed to business ; hence, 
an artful, shrewd man, Aristoph. 
Nub,869. [2 =] ~ 

(Τρυβωνάριον, ov, τὸ, a small cloak, 
in the 8. of τρίβων, dimin. of rpi- 
Bov. [a] 

(Τριβωνεύομαι, [ fut. cdcopat,] to de- 
fer, or delay, Antiphon. but. ac- 
cording to others, to wheedle, or 
cajole by flattery. | 

(Τριβωνικῶς, adv. after the manner 
‘of a cloak, Aristoph: Vesp. 1132. 
(Τριβώνιον, ov, τὸ, a small cloak : 
dimin. of τρίβων. “4 

Τριβωνοφορέω, 6, [ fut. fow,] to 
wear a cloak. Th. τρίβων, dopéw, 

᾿ φέρω. : 2 
(Γρυθωνοφορία, ας, ἡ, the wearing 
οὗ a cloak. . ς 

(Γριβωνοφόρος, οὐ, adj. that wears 
a cloak. . 

Tortyapia, as, §, a marriage for the 
third time; a third marriage. 7h. 
τρὶς, γάμο. ΄ F 
(Py tons, ov, adj. thrice married. 

pryyas, Β. ὁ 16 Optyxds, 7 Schn. L, 
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Ὁ ἵγένε!:α, and rotyevia, as, f, ἃ 

third generation. Th. rpis, yévos, 
- γένω. 

(Toryeris, os, adj. that passes 
through three distinct stages of| 
existence, viz. certuin insects, 
Aristot. 

(Γρτγέννητος, ov, adj. thrice born, 
Lycophr. 519. 

| 'Tortysoiivios, ov, adj. thrice as old 
as Nestor. Th. τρὶς, Τ᾿ ερήνιος. 

Totyépwv, ovros, 6, one who has at- 
tained thrice the ordinary age of 
man; one who is exceedingly 
old. Th. τρὶς, yéowv. 

Toryiyas, avros, 6, the great giant. 
Th. τρὶς, γίγας. [bv] 

Tpryxds, τριγκόω, 8: 8. as θριγκὸς, 
ϑριγκόω, 7 Schn. L. 

'Γοίγλᾶ, and τρίγλη, ns, ἡ, a fish, 
Mallet: ‘Trigia mullus. 

TpoiyAnvos, ov, adj. that has three 
eyes. Subst. an ear-ring with 
three drops. Th. τρὶς, γλήνη. 

Γριγλὶς, idos, ἧ, a small mullet: 
dimin. of τρίγλα. 

ΤΓριγλοβόλος, ov, adj. that catches 
mullets. Th. τρίγλα, βάλλω. 

Torydogdoos, ov, adj. fit for carry- 
ing, or made use of for carrying, 
or catching mullets. Th. τρίγλα, 
φέρω. 

Τρίγλῦφος, ov, adj. cloven, or split 
into three parts; that has three 
prongs.—ro τρίγλυφον, a member 
of the frieze in Dorie Archi- 
tecture, the triglyph. Th. τρὶς, 
γλύφω. 

Τριγλώχιν, τνος, adj. that has three 
points, prongs, or barbs. Th. τρὶς, 
γλωχίν. 

Γριγμὸς, οὔ, ὃ, ἃ shrill ΟΥ̓ ; ἃ creak- 
ing noise ; ἃ stridulous sound—a 
gnashing of the teeth—the squeak 
of inice. See the verb τρίζω. 

Totyva0os, ov, adj. that has three 
jaws, or throats, an epith. of 
Cerberus. Th. τρὶς, γνάθος. 

Totyoréw, ὦ, [ fut. iow, | to produce 
for the third time. T'h. τρὶς, (γό- 
vos) γένω. 

( Toryovia, as, ἢ, a third generation, 
or production. 

(Toiyovos, ov, adj. engendering, or 
bringing forth for the third time 
—of whom three were produced. 

“WI rpiyova τέκνα, three children, 
Eurip. Here. Fur. 1023. and 
τρίγονοι κόραι, Jon. 496. three 
daughters. 

Toryodupdros, ov, adj. that consists 
of three letters. Th. τρὶς, (yodp-| 

μα) γράφω. 
“Ῥριγχὸς, 8. 8. aS θριγκός. 

Totywrifw, fut. iso, to render tri- 
angular—to form a triangle, or 
to constitute a triangle, Manetho 
—to play on a musical instru- 
ment called τρίγωνον. Th. (τρί- 
wvov) τρὶς, γωνία. 

ἐἰρμελάξει adv. in a triangular 
form. |. 

(Τρτγωνίστρια, as, ἢ, a emale player} 
on the instrument ry iyevor. 
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Totyevostdns, éos, adj. triangular ; 
resembling ἃ triangle. Th. τρίγω- 
vov, εἶδος. 

Tpiywvor, ov, τὸ, a triangle—a mu- 
sical instrument of a triangular 
form, with several strings of un- 
equal length, the shortest at the 
top, the longest at the base, Por- 
phyrius on Ptolem. Harmon. p. 
217. cited Schn. L. by some sup- 
posed to be nearly the modern 
harp. Th. τρὶς, γωνία, γῶνος. 

(Τοίγωνος, ov, adj. triangular — 
having three points, or prongs. 
Subst. 6 τρίγωνος, a musical in- 
strument. See τρίγωνον, Photius. 

TptdaxrdXos, ov,.adj. three-fingered. 
Th. τρὶς, δάκτυλος. 

Τρίδειρος, ov, adj. that has three 
heads and necks. Th. τρὶς, δειρή. 

Tpidécroros, ov, adj. that has three 
masters. Th. τρὶς, δεσπότης, dec- 
πόζω. 

Τρίδουλος, ov, adj. trebly a slave. 
Th. τρὶς, δοῦλος. 

Τρίδραχμος, ov, adj. that is worth, 
or that weighs three drachms. 
Th. τρὶς, δραχμή. 

Τοίδῦμος, ov, adj. threefold ; treble. 
I τρίδυμοι παῖδες, three children 
born at a birth. Th. τρὶς, δίδυμος. 
T ptdécrnvos, ov, adj. thrice wretch- 
ed. Th. τρὶς, (δύστηνος) dus, στένω. 

Totédcxros, ov, adj. rolled in triple 
folds. Th. τρὶς, ἑλίσσω. 

T'ptéuBodos, ov, adj. furnished with 
three beaks. Th. τρὶς, ἔμβολος͵ 
ἐν, βάλλω. 

Tpievos, ov, adj. of three years ; 
triennial. Th. τρὶς, ἔνος. 

Totécrepos, ov, adj. of three even- 
ings, or nights. ἍΝ, τρὶς, ἕσπερος. 

Toterij, jjoos, 5. 8. as rptérns, 

Orph. Hymn. 52, 4. Th. rpis, 
Eros: 

Toternotkds, ki}, KOV, ad}. of, or per- 

taining to a triennial festival of 
Bacchus. See τριετηρίς. 

(Toterngis, idos, i, that is of three 
years ; that is triennial ; a festival 
of Bacchus, celebrated every third 
year. 

(Γρτέτηρος, ov, adj. s. s. as τριέτης. 
(Τρτετὴς, ἔος, adj. of three years; 
three years old; lasting three 
years. [τριέτης, ov, δ, 8. 8. 

Toteria, ας, ἣ, the space of three 
years. 

(Toterivw, fut. iow, to pass three 
years ; to be three years old. ~ 

Τρίζυξ͵ tyos, τρίζῦγος, ov, and τρι- 
ζυγὴς, ἕος, adj. yoked with a team 
of three horses—threefold ; triple 
—three together. Th. τρὶς; ζυγόν. 
Ἵ τριζυγέες Χάριτες, the three 
Graces. Ἵ τρίζυγοι θεαὶ, Eurip. 
Hel. 362. the three goddesses. 
TPVZQ, fut. iow, and ίξω, perf. 
réroptya, to utter ἃ stridulous 
sound; to hiss, Hemsterh. .ad 
Plut. p. 415.—to squeak like a 
-‘mouse—to utter a shrill, inarti- 
culate, and disagreeable sound— 
to gnash with the teeth. Ὁ the 
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term is applied to express the 
cries of several animals, mostly 
however such cries as are shrill; 
and also to the noise produced 
by filing metals, and to similar 
sounds in thes. 8. as κρίζω, and 
both probably formed to imitate 
the sound. See also τρύζω. 

Toitnxis, ἄδος, 7, Jon. for τριακάς. 
TotnxovOnpepia, as, ἧ, a period of 
thirty days. Th. τριήκοντα, (for 
τριάκοντα) ἡμέρα ---- ΚῸ7Υ the other 
compounds of τριήκοντα, see τριά- 
kovTra-——. 

T otnxovOipepos, ov, adj. Ion. for τρι- 
ακονθήμερυς. 

Toinpeoia, as, ἧ, the space of three 
days. Th. τρὶς, ἡμέρα. 

Totnpepsyvxros, ov, adj. lasting three 
days and three nights. Th. τρὶς, 
ἡμέρα, νύξ. 

Totipepos, ov, adj. of three days; 
of three days’ duration. Th. τρὶς, 
ἡμέρα. 

Totnpiodfa—see τριηρημιολία, 
[Πρτημιποδιαῖος, aia, atov, adj. a 
foot and a half long. s. Th. as 
the following. } 

Totnpinddtov, ov, τὸ, a foot and a 
half. 7 τριημιποδίου, Xen. Gucon. 
19, 3. a wrong readiag for τριη- 
μιποδιαίου, Schn. L. Supplem. Th. 
τρὶς, ἥμισυς, ποῦς. 

Totnperdvioy, ov, τὸ, a note anda 
half in music. Ἵ this word is 
probably a wrong reading, Schn. 
L. Th. τρὶς, ipecvs, révos, τοί 

'Γρτημιχοῖνιξ, txos, δ, that contains 
the quantity of a χοῖνιξ, and a 
half. 1 τριημιχοίνικα, and πενθη- 
μιχοίνικα, Theophrast. ἢ. pl. 8, 
4. wrong readings for τρί᾽ ἡμι- 
χοίνικα, and πένθ᾽ ἡμιχοίνικα. Th. 
τρὶς, ἥμισυς, χοῖνιξ. 

“Γρτημιωβόλιον, ov, τὸ, an obolus and 
ahalf. Th. τρὶς, ἥμισυς, ὀβολός. 

Τρτηραρχέω, ὥ, fut. iow, to equip, or 

to command a triremis (τριήρης). 
ay τριήρης, ἄρχω. 

(Γρτηράρχημα, aros, τὺ, the expense 

incurred in fitting out ἃ τριήρης. 
Harpocratio from Dem. p. 1220. 

( Γρτηράρχης, ov, ὃ, the commander 
of a τριήρης ; one who has either 
at his own expense, or con- 
jointly with others, fitted out a 
τριήρης. 

(‘Totnoapyia, as, *, the office of 
τριηράρχης, as commander of a 
τριήρης, Or the obligation ofa τριη- 

ράρχης; in the other sense, see 
the word. 

(Totnpap ytxds, kh, kov, adj. proper 
to, pertaining to, or concerning a 
τριηράρχης, his duties, or office ; 
qualified for, or capable of fulfil- 

_ling the functions of τριηράρ xns— 
see the word. 

(Totipapyos, ov, 6, 8.8. as τριη- 

in 9S aa 
“Γρτηρούλης, ov, δ, ἃ flute-player an 
hoard atriremis. Th. τριήρης, ad- 

λέω, αὐλύς. 
Ἐρχηρετεύω, fut. εὔτω, to row on 
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‘board: ‘ τριήρης. ΤῊ. Th. τριήρης; 

( πα; κὴ, κὸν, adj. pertain- 
: ing to the rowers of a τριήρης; ἢ 

“concerning, or after the manner| hill 
of the rowers, &c. t 

ὙΤρτηρημιολία, ας, ἡ, and also τριη- 
μιολία, ἃ ship of war without a 
deck, Photii Lexic. 
T prions, sos, adj. (with vais under-|, 
stood) a ship having three benches 
of rowers, one above the other at 
each side, the upper and longer 

- oars” having the greater number 
of men to-work them, and thus in 
proportion, Du Roy i in Mémoires 
des B. L, tom. 3,8, p. 516. Fh:}- 

is, ἐρέσσω. 
(Te ϊηρικὸς, Kil, sa adj..s. 8. as 

inperik6s, 

(Totnpirns, and τριηρείτης, ov, 6, a 
rower on board of a τριήρης. 

Tpinpovdpos, ov, ὃ, 8. 8. as- Tpenpap- 
ns. Th. τριήρης; vino 

1 ρἵηροποιὸς, od, 6, a builder of a 
τριήρης. Th. τριήρης, ποιξω.. 

ὙΡρϊθάλασσος, and τριθάλαττος, ov, 
᾿ adj, that is washed by three seas. 
Th. τρὶς, θάλασσα. [ἃ] 

ἹΤριθαλὴς, tos, adj. that-is trebly| 
bloomin viz.in luxuriant bloom, 
or peo τς Th. τρὶς, θάλλω. 

Τρτθεῖα, as, ἡ, the doctrine. of, or 
belief in three distinct gods ; tri- 
theism, Greg. Nazianz., or the 
‘Trinity, ? Th. tot, for τρεῖς, θεός, 
(Τριθεΐτης, ov, 6, a believer in the 
doctrine of three. gods, or the| 
Trinity, 7. 

TptOnpeptros, νὴ, νὸν, adj. that i is 
three days old ; that occurred} 
three days before ; that lasts three 
days. Th.-rpiros, τρίτη, ἡμέρα. 

“Γρίθρονος, ov, adj. that has three|- 
seats—that occupy three thrones. |. 
Th. ret, for τρεῖς, θρόνος. 

Τρίϊππον, ov, τὸ, a-vehicle drawn 
_ by three horses. Th. rp, for} 

τρεῖς͵ ἵππο. 
Τρὶκαλίνδητος,. ov, adj. thrice roll-|. 
ed, or much rolled. Th. rps, ka-| 
 aeblsn. 
Tptxépnvos, ov, pe poet. s.-s. as} 
τρικέφαλος, in prose, that has three 
heads. Th. rot, Sorcrpsis, κάρηνον: 

ρίκαρπος, ου, ‘adj. that. produces 
fruit thrice in a year—s. 8. as 

_ πριετὴς, Hesych. Th. τρὶς, καρπός. 
T pixepws, wros, adj. that has three 
liorns. Th. roc, for τρεῖς, κέρας. 

Torxépados, ov, adj. that has three 
heads. Th. rot, for τρεῖς, κεφαλή. 

Toixdivos, ov, adj. furnished with |( 
three beds, or with three couches, 
for reclining on at table. Th. τρι; 
Sor τρεῖς, κλίνη, κχίνω. : 
T pixdvoros, ov, adj. thrice washed, 
or purified. Th. τρὶς, κλύζω. 

Τρίκλωστος, ov, adj. thrice spun, or 
twisted together: Th. τρὶς, κλώθω. 

Tpixoxxos, ov;-adj. that has three]. 
kernels, or berries. Th. ro:, for 

] Tpirsnposs ov, adj, 
t 
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Tpentidafon ov, τὸ, ἃ οἴη, in value 
κόλλυβοι. Th. ree, for τρεῖς, 

κόλλυβος. 
Tpixédrwvos, ov, adj. that has three 

"ἘΞ _for_rpsis, κολωνός. 
Τλίκόροε, ov, adj. 8. 8. a8 τρίγληνος. 

Tet, for τρεῖς, κόρη. 
Τρικόρυθος ἡ ov,, and τρίκορυς, 300s, 
6, one who wears a helmet’ with| 
three tufts on-the-erest; Phe τρι, 
Sor τρεῖς, κόρυς. ΄“ 
Ttképipos, ov, adj. 1μαῦ μδ5 three 
points; three-pronged. Th. 791, 
wr τρεῖς, “κορυφῆ. ᾿ 
"Ερϊκόρωνος, ου, adj. exceedingly 
οἷά, lit. that has attained thrice 
the age of a crow. Th. rec, for) 
τρεῖς, κορώνη. 
Τρτκότῦλος, ov, adj. _that -contains 
three κοτῦλαι. Th. rat, for τρεῖς, 
F aes : τὰ Ἢ 

shorn. every 
ree years, Schn. L. Th. τρι, 

- for τρεῖς, kovpa, κείρω. - ᾿ 
Nahe tos, 4, for τριττὺς, Hesych. 
rh piables_he, _adj.. that contains 

ree κύαθοι. Th. τρὶς, κύαθος. [o]| 
Τρχκυλίνδητος, ¢ ov, adj. 8. 85. as the 
following. Th. τρὶς, κυλινδέω. ἡ 

Τρτκύλιστος, ov, adj. thrice rolled ; 
much rolled, s. s. as τρικαλίνδητος, 
“Th. τρὶς,- μιλίων. [Ὁ]. 

Τρικομία, ας, ἧ, a triple surge 5 an 
immense surge. Th. τρὶς, κῦμα. 

“Ῥρίκωλος, ov, adj. that has three 
members, viz. a sentence, Dionys. 
Halic.—ré Ἐρίκωλον, a sentence 
composed of three members. .Th. 
ret, for τρεῖς, κῶλον. 

Tothdynvos, ov, adj. containing 
three λάγηνοι. ΤῊ... τρι; - for. τρεῖς, 
λάγηνος. ; 

Ttrapmis, fos, adi, -of threefold 
brilliancy,. 2 Schn. L.-T Ἃ, τρὶς, 
λάμπω.-. 

Τρίλτζθος, οὐ ΜΕΝ com poned of three 
stones ; >made--of three precious 
stones. Th:rpt;for τρεῖς, λίθος. 

| Tpidtvov,ov, τὸ, a. necklace of three 
rows of pearls. Th. TPH for τρεῖς, 
λίνον... 

pounds weight. : Th. Tot, Sor τρεῖς, 
λίτρον: ’ 

Τριλλίστος, ov, adj. thrice prayed 
for ; much solicited. Th. τρὶς; 
λίφρομμε, 

Τρίχοβος, ov, adj. that has three 
pods ; that has three lobes, or lap- 
pets. .Th. τρι, for τρεῖς, NoBis. 

Tptroyéw, ὦ, [ fut. ἤσω,} to speak |, 
int Ways: ‘Th. rp; for τρεῖς," 
λὲν ω.. 

toyta, ας, ἡ, three tragedies, 
Sich poets, contending for a 
prize, rize, presented. on. the festival of 
acchus. - See rerpadvyta. " 

-T propia; ας, ἧ, a helmet with| 
three crests, or plumes. . T'h. τρὶς, 
λόφος... 

Τρὶμάκαιρα, as, ἧ, one who is thrice 
happy, or blessed : a. fem, of rpi- 
paxap. Th. τρὶς, μάκαρ. [a] 

τρεῖς, κόκκοξ. 
? 

Tpipapnpa, ηξ, fi, the lane grand- 

Tol tieponsov.-x τὸ; a , weight of three} 
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mother of a great grandmother ; 
a grandmother in the 4 fourth de- 
Τρ Th. τρὶς, papa, 

ἵμελὴς, fos, adj. comp of 
ree: members, or melodies... Th. 

ate Sor τρεῖς, μέλόρ: "ΟΥ̓Δ 
Τρίμέρεια, as, “ἢ, @ division into 

ree parts. . Th. tot, for TeFts, 
ἕρ 

(ἰββεμερὴς;. éos, adj. threefold ; τἱ- 
ne in three divisions, or parts. 
ἐρτιφιρερῖζοι, Sut: ἰσω, to divide i into 
three paris, ? Schn. L. 

(Τριμερῶς, adv. the ss. ef the adj. 
-τριμερὴς, adverbially.- 

‘Toiperpos, ov, adj. consisting ina 
triple measure ; that-has the ictus 

- thrice marked, viz. of six feet, 
equal to the. Latin. senarius, ‘two 
Jeet being . taken - together. ir in 

| scanning in Greek prosody; Th Th. 
tot, for τρεῖς, μέτρον. 

ΓΓρὶμηνιαῖος, aia, αἴον, adj. of dance 
months ; of three. months’ dura- 

. tion ; three months. 1 τριμηνιαῖος 
; πυρὸς, wheat which αἰίδ!ηβ' τηὰ-- 
turity i in three months. ΤᾺ. τρὶς, 

ἥν, - 
{ ρίμηνος, ov, adj. of ibaa months, 

8. 8, aS τριμηνιαῖος. » : 
T pipt0os, Nicand.. Ther. _ for 
τέρμινθος. 
T ptpirtvos; ton, «νον, and toiperos, 
ov, adj. woven of three threads, 
hence, of triple tissue. Ἵ ‘h. τρὶς, 
μίτος. 

Tpippa, ατος, τὸ, that which; has 
been rubbed, worn, ground, ἄς; 
see τρίβω: hence, met. a man well 
-exercised in business, also, hack- 
neyed in crafty tricks, or roguery 
_—a drink made of ground ‘spices 
Athen. a kind of sauce—a kind 
of cake, Diogen. Epist. ὁ. or 
perhaps, an inferior sort of bread, 

-as it is said to have been given 
to Cynic philosophers, Schn. L. 

Th. (perf. μα88.) τρίβω. --- 
ὈΤριμμὸς, οὔ, 6, ἃ path, Xen. Cy- 
- neg. 4, Elian. ‘Ah. a.13, 14. 

ἼΎριμναῖος,, ata, αἴον, adj. ‘of three 
mine. Th. τρὶς, μνᾶ. 

Totporpia, as, }, a triple share: or 
> portion. Th. τρὶς, μοῖρα, μείρω: 
(T piporpirns, ov, 6, that consists of - 
three parts, or portions. 

(Τρίμοιρος; ov, “adj.s. 8. 68 τριμοι- 
ρίτης. 

(Τίμορος, ov, adj. 8. 8. as τριμοιρί- 
tns, Orph. Argon. 1054. proper- 
ἢ sath Srom τρὶς, μόρος, μείρω. ᾿ 

ἱμοῤῴος, ov, adj. that has three 
fee forms, or figures, Th, 
TOL Sor τρεῖς, μορφή. 
Toirios, oe adj. that: has three 
wicks. Th, ree, for τρεῖς, μύξα. 

Aefoats ἄκος, 6, same 8. as θρίναξ. 

ρίνυκτον, or (more sartootly, Schn: 
LL.) τρινύκτιον, ov, τὸ, ἃ period of 
on nights. Th. rot, for τρεῖῃν 

' Tats i, ὃν, adj. Ton. for ret 
rpis, τρεῖς. | 
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τρέξάλης, 20s, adj. incorrectly for 
τρισεξώλης, Schn. L.  — 

TptoBorraios, aia, αἴον, and τριοβο- 
λιμαῖος, aia, atov, adj. worth three. 
oboli. Th. τρὶς, ὀβολός. 

(Γρτόβολον, ov, τὸ, a coin, in value 
three oboli. 

‘Totodéw, [ fut. ἤσω,] to repeat. 
thrice. Th. τρὶς, δός. 

(‘Tptodia, as, i, a place where three 
roads meet. a. 

(Torodirns, ov, δ, that is placed, or 
found on cross-roads. 

(Torodiris, cos, 4, one who fre- 
quents, or that is on cross roads, 
or places where three roads meet ; 
hence,a name of Hecate; also, a 
common harlot. 

Tpiodovria, as, ἡ, the art of fishing 
with a trident, Plat. Soph: 6. 
Th. ret, for rosis, ddovs. 

(Totodovrixds, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, or expert in 
fishing with a trident. Ἵ rocodov- 
τικὴ (τέχνη underst. ) the art of 

fishing with a trident, Pollux 7, 
139. 

(  ρχοδόντιον, ov, τὸ, a small trident: 
dimin. of τριόδους. 

Toiodos, ov, ἡ, 8. 8. as τριοδία. Th. 
rot, for τρεῖς, dds. 

Totddovs, ovros, adj. that is three- 
pronged. Subs/. a trident. Th. 
τρί, for τρεῖς, ὁδούς. 

Toiolos, ov, adj. that has three 
branches. Thema, ra, for τρεῖς, 
ὄζος. 

Totorts, idos, ἡ, that has three 
eyes; an ear-ring with three 
drops. Th. rot, for τρεῖς, ow. 

Tortéoyvios, ov, adj. that measures 
three fathoms, or ὑργυιαὶ, long. 
Th. rot, for τρεῖς, ὄργυια. 

Ttdoyns, ov, and τρίορχος, ov, adj. 
‘that has three testicles. Subst. 
a lascivious man—a kind of 
hawk, Aristot. h. a. 8, 3. proba- 
bly, the buzzard: Falco buteo. 
Th. ret, for τρεῖς, ὄοχις. : 

Totérriov, ev, τὸ, and rotorris, idos, 
},.8..8..as rocornis. Th. ror, for 
τρεῖς, ὄττα, Att. for ὄσσα. 

“Γρχόφθαλμος, ov, adj. thatehas three 
eyes. Th. ror, for τρεῖς, ὀφθαλμός. 

Tpispuddov, a wrong reading’ for 
τρίσφυλλον͵ Nicandr. Ther. 520. 
Schn. L. . 

Toirats, παιδος, adj. that has three 
children. Th. rot, for τρεῖς͵ παῖς. 

“ρίπαλαι, adv. exceedingly long 
since. Th. τρὶς, πάλαι: : 

"T ρἵπάλαιυς, ov, adj. that is exceed- 

ingly old. Th. rpc, for τρεῖς, πα- 
ards. [ἃ] Pe : 

Τυοϊπάλαιστος, ov, adj. measuring 

three palms in a breadth. Th. 
rot; for τρεῖς, παλαιστῆ. 

Tpiradros, ov, adj. thrice huried. 
Th. teis, παλλῶ. τς 

Tetravovpyos, ov, adj. a stronger 
expression than πανοῦργος, alone. 
Th. τρὶς, πανοῦργος. [ἃ] Ἢ 

father of a great grandfather; « 

4 _ _ ., | Τρίπλους, 6n, οον, contr. τριπλοῦς, ἢ 
Ἰρίπαππος, ov, ὃ; the great granid-| 
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| grandfather in the fourth degree. 
Th. τρὶς, πάππος. 

Τρπάρθενος, ov, adj. that consists 
_of three virgins, Eurip. El. 125. 
Th. rot, for τρεῖς, παρθένος. 

Tpirépodos, ov, adj. that has three 
passages, avenues, or issues. 7‘h. 
tot, for τρεῖς͵ παρὰ, δός. 

Τρίπατρος, ov, adj. that has had 
three fathers, Lycophron. 328. 
Th. ro, for τρεῖς, πατήρ. 

Totray v005, Dor. for τριπήχυιος [a] 
Tpitrédwv, wvos, ὃ, or ἧ, a wicked 
slave, viz. who has been often 
punished by being fettered. Th. 
τρὶς, (πέδη) ποῦς.. 

Toiredos, ov, adj. that measures 
three feet long, ? Schn. L. 

'“Γρτπέμπελος, ov, adj. very old; de- 

crepid from age. See πέμπελος. 
Th. τρὶς, πέμπελος. 

“ΤρΥπέρῦσι, adv. a stronger expres- 
ston than πέρυσι, alone, at a very 
remote period. Th. τρὶς, πέρυσι. 

Totzérndos, ov, adj. that has three 

leaves. — τὸ τριπέτηλον, Trefoil, 
Nicand. Th. ro, for τρεῖς, πέτη- 
λον, for πέταλον. 

Totrerijs, ἕος, adj. threefold; triple. 
Th. rpis, tétw, obs. s. 8. as rizr. 

Toinnyvs, eos, or τριπήχυιος, ov, adj. 
measuring three cubits long. Th. 
Tol, for τρεῖς, πῆχυς. 

Totrt0ixtvos, ivn, evov, adj. bearing 
a threefold resemblance to an ape; 
exceedingly apish. Th. τρὶς, πί- 
θηκος. ᾿ 

'“ρίπλαξ, ἄκος, adj. threefold; triple. 
Th. rois, wréxw. 

Totrdavijs, éos, adj. where three 
wander together, viz. roads, Ly- 
cophr. 846. Th. rot, for τρεῖς, 
πλανάω,; πλάνη. , 

Totr\dordlo, fut. dow, to make 
triple; to make three times as 
large: from τριπλάσιος. 

'Τρἵπλάσιος, ia, tov, and τριπλασίων, 
ovos, adj. threefold; triple. Th. 
tot, for τρεῖς, and πλάσιος, for 

πλήσιος. Ἵ πλάσιος, for πλήσιος, 
‘side by side, equal ;’ hence, com- 
pounded with a numeral, διπλά- 
σιος, τριπλάσιος, Grc.; the sense of 
πλήσιος, ts preserved in παραπλή- 
σιον, Blomfield Rem. Gramm. 
Mii ihe BATT. Ὲ ᾿ 

Γρίπλεθρος, ov, adj. that is three 
πλέθρα long. Th. ror, for τρεῖς, 
πλέθρον. 

Τριπλεκὴς, fos, adj. thrice woven, 
knotted, plaited, or folded ; three- 

“fold.” Th: τρὶς, πλέκω. 

“Γριπλευρὸς, ov, adj. that has three 
sides ; trilateral. Th. roc, for 
Tots, πλευρά. 
Τριπλῇ, adv. trebly; in threefold 
proportion, properly, the dative 
fem. contr. of τριπλόος, taken ad- 
Berdially. i Ae Dobie at att 

Tpidoxds, ov, adj.s. s.and Th. as 
_ToiTeKiis. ς πος τ 

οὖν, adj. threefold; triple, 1 the 
‘termination πλόος, πλοῦς, may 
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come from an old verb πλέω, πλόω 
from which πλέκω, ‘to fold, 
Blomfield Rem. Gram. Matth. 

T piradiios, ta, tov, and τρϊπύδειος, 

three-footed. Th. rot, for τρεῖς, 
πους. ' . 

“Γρϊποδηλάλος, ov, adj. that speaks 
from, viz. that delivers oracles 
from a tripod. Th. τρίπους, λα- 
λέω. [a] 

( Γριπόδης, ov, 6, that is three-foot- 
ed, Hes. Th. τρι, for τρεῖς, ποῦς. 

Totrodnpopéw, and τρϊποδοφορέω, ὦ, 
[.fut. ἤσω,] to carry away, or win 
a tripod, as a prize, and deposite 
itina temple. Th. τρίπους, φέρω. 

Τριποδίξζω, fut. iow, to gallop a 
horse, Gloss. Steph.: from τρίπωυς. 

Tpirddcov, ov, τὸ, a small tripod : 
dimin. of τρίπους. 

Totz60nros, ov, adj. most ardently 
wished for; most dearly beloved, 
Mosch. 3, 52. Th. τρὶς, ποθέω, 
πόθος. 

“Ῥρίποκος, ov, adj. that has a triple 
fleece, or a very thick fleece. 1. 
τρὶς, πόκος, πέκω. 

Totré\tov, ov, τὸ, a kind of plant, 
Theophrast. 9, 21. and Dioscor. 
4, 135. Aster tripolium, or ae- 
cording to Sprengel, Plumbago 
Europea. 

Timodts, ews, 4, a triple city—a 
territory that has three cities. Th. 
Tot, for τρεῖς, πόλις. 

Γρϊπόλιστος, ov, adj. famous, So- 
phoc. Antig. 859. edit. Brunck. 
Th. τρὶς, πολέω. 

(Γρίπολος, ov, adj. thrice 
ploughed. 

Toitzévnros, ov, adj. thrice labour. 
ed; wrought carefully. Th. τρὶς, 
πονέω, πόνος. , 

Tpirop%0s, ov, and τριπόρθητος, ov, 
adj. thrice ravaged ; hence, utter- 
ly devastated. 1. τρὶς, (ποθέω) 
πέρθω. ᾿ 

“Γρϊπορνεία, ας, ἣ, triple fornication, 
or harlotry ; abandoned harlotry. 
Th. τρὶς, πορνεία, πόρνη. 

(Τρίπορνυς, ov, adj. that is an egre- 
gious harlot, or fornicator, Theo- 
pompus Athenei, p. 595. 
Tiros, ov, 6, poet. for τρίπους. [1] 
Toirovs, todos, 6, OT ἧ, that has three 

feet; a tripod; a table, or seat, 
with three legs ; a caldron. with 
three legs; a vase on a stand 
with three legs. Ἵ τρίποδες ἀναθη- 
ματικοὶ, tripods deposited in tem- 
ples as votive offerings—tripods, 
obtained as prizes in public 
games, were often deposited by 

_the victors in temples ; and also 
by nations, in commemoration of 
splendid victories, as that offer- 
ed at Delphi for the vietory at 
Salamis. Th. rot, for τρεῖς. ποὺς. 

Τρίπρᾶτος, ov, adj. thrice purcha- 
sed. Th. τρὶς, πράω, πιποράσκω. 

"Εριπρόσωπος, ov, adj. three-faced, _ 
an.epith. of Hecate. Th. ro:, for’ 
τρεῖς, πρόσωπον. 

Τριπτὴρ, pos, 

tilled, o7 

6, one who rubs, 
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pounds, or grinds; a pestle; s. s. 
as rpixrns—the vessel in an oil- 
press which receives the oil, Pol- 
lux 7, 150. and Harpocratio, also 
Photius—but in Anecdot. Bek- 
ker. p. 308. the board under the 
screw ofthe wine, or oil-press. 
Th. τρίβω. τ 

(Τριπτήριον, ov, τὸ, a rubber, ? 
Schn. 

(Tpixrns, ov, δ, one who rubs, es- 
pecially, the attendant on a per- 
son in a bath. peas wie 

(Τριπτὸς, ἡ, ὃν, adj. rubbed ; crush- 
yg ; kneaded ; brayed ; ground 
—susceptible of being rubbed, 
&e. 

Τρίπτῦχος, ov, adj. thrice folded ; 
triple. Th. τρὶς, πτύσσω. 
Tpirw os, ov, adj. of, or with three 
horses, viz. a chariot drawn by 
three horses. Th. rot, for τρεῖς, 
πῶλον. τ 

ὙΤρίῤῥυθμος, ov, adj. that has three 
soa or that has three metri- 
cal feet. Th. τρι, for τρεῖς, ῥυθμός. 

Toippdpos, ov, adj. properly, that 
has three coach-poles, drawn by 
six horses. Th. rot, for τρεῖς, 
ῥυμός. ; ᾿ 

Tois,.adv. thrice; hence, in com- 
position, equivalent to much, 
very. Th. τρεῖς. [ota is regularly 
short ; Hesiod, however, has it 
long in the first arsis.] 

"Tpicdytos, ia, cov, or τρισάγιος, ov, 
adj. thrice holy. Th. τρὶς, ἅγιος. 

Tortcaévaos, ov, adj. that flows from 
three springs, or flowing in a 
continued stream, ? Schn. L. Th. 
τρὶς, ἀεὶ, νάω. 

Τρισάθλιος, ia, tov, adj. thrice 
wretched, or most miserable. Th. 
τρὶς, ἄθλιος, ἄθλος. 

Ticddacros, ov, adj. most insup- 
portable, see ἄλαστος----α stronger 
expression than ἄλαστος, alone, 
Srom the force of τρίς. [ou] 
Totoadiripios, ov, adj. thrice cul- 
pable; most guilty, LXX. Th. 
τρὶς, ἀλιτήριος, Gn, ἀλάομαι. 

“Τρισάλυπος, ov, adj. that is not at 
all disagreeable—perfectly harm- 
less, Theophrast. ἢ. pl. 2,5. Th. 
τρὶς, (ἀλυπος) a priv., λύπη. [ἃ] ᾿ 

T ptcav0owros,.ov, adj. thrice a man, 
viz. that has undergone three 
times the ordinary miseries of 
mortals, —Diogen. Laert. 6, 47. 
Th. τρὶς, ἄνθρωπος. oie 

Ttcdnorpos, ov, adj. thrice wretch- 
ed: from τρὶς, ἄποτμος. [ἃ] ; 

“Γρισὰρειοπαγίτης, ov, δ, one who 
possesses eminently qualities like 
those of a judge of Areopagus, 
Cicer. Attic. τὴ 15.: from τρὶς, 

᾿ ἀρειοπαγίτης. re ; 

“Τρϊσαριστεὺς, ἕως, 5, one who has 
thrice obtained the prize for va- 
lour. Th. τρὶς, ἀριστεὺς, ἄριστος. 
T ptodejievos,. évn, evov, adj. most 
willing. Th. τρὶς, ἄσμενος, ἥδω, 
Schn. L. — 2 
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most unripe. Th. τρὶς, a priv.; 
ὥρα, [ἃ] τ 

Τρισδείλαιος, ov, adj. 8. 8. as τρισ- 
δύστηνος. Th. τρὶς, (δείλαιος) δείω, 
δείδω. Sr 

“Τρισδύστηνος, ov. adj. most unfor- 
tunate. Th. τρὶς, (δύστηνος) dvs, 
στένω. ’ a 

Τρϊσεινὰς, ἄδος, ἡ, the thrice ninth, 
| viz. the twenty-seventh day of 

the month. Th. zpis, 
ἐννεὰς, from ἐννέα. ὁ ΄ 

T picédnvos, ov, adj: that lasted three 
nights, an epith. of Hercules, as. 
being conceived in a night of 
such duration. Th. τρὶς, σελήνη. 

Ttoédixros, ov, adj. s.s.and Th. 
as τριέλικτος. 
T piceéddns, ov, δ, one who is most 
accursed. Th. τρὶς, ἐξ, for ἐκ, ὅλ- 
'λυμι. ; 
Totcérapyos, ov, 6, one who is 
thrice ἔπαρχος, Antholog. — see 
ἔπαρχος. 
T picevdaipwv, ονος, adj. thrice hap- 
py; most happy, or fortunate. 
Th. τρὶς, εὖ, δαίμων. ᾿ 

T picéwdos, ov, adj. exceedingly ran- 
cid, viz. in ahigh degree ἕωλος 
(see the word): from τρὶς, ἕωλος. 

Τρισήλιος, ov, adj. brightly illumi- 
nated by the sun, ? Schn. L. 
Th. τρὶς, ἥλιος. 

T picnpos, ov, adj. of three measures 
of time (in Prosody), viz. con- 
sisting of one long and two short 
syllables. Th. τρὶς, σῆμα. 

eivas, for 
‘ 

Th. τρὶς, θνήσκω. 

ρισκαίδεκα, of, αἱ, 
Th. τρὶς, καὶ, δέκα. 

"Γρισκαιδεκἄέτης, or τρισκαιδεκέτης, 
ov, 6, one who is thirteen years 
old. Th. τρισκαίδεκα, ἔτος. 

Tooxardexdpnvos,.ov, adj. of thir- 
teen months; lasting _ thirteen 
months, or aged, &c. Th. πριοσ- 
καίδεκα, piv. ; 

Γρισκαιδεκάπηχυς, εος, adj. measu- 
ring thirteen cubits long. Th. 
τρὶς; Kal, δέκα, πῆχυς." ἄρ 

"Τρισκαιδεκαστάσιος, ov, adj. that is 
thirteen times the weight of any 
thing, or in the proportion of 
thirteen to one to it: from τριοσ- 
καίδεκα. [στὰ] ᾿ ᾿ 

(Τρισκαιδεκᾶταϊος, ata, αἴον, adj. 
that happens, or that is usually 
done. on the thirteenth day. 

(Τρισκαιδέκᾶτος; arn, arov, adj. the 
thirteenth. — 
'Τρισκαιδεκἄφόρος, ov, adj. bearing 
fruit thirteen times, Lucian. Th. 
τρισκαίδεκα, φέρω. PHA 

Totoxardexérns, ov, 6, one who is 
thirteen years old. Th. τρισκαί- 
dexa, ἔτος. 

'Τρισκαιδεκήρης, eos, adj. that has 

thirteen benches of rowers. Th. 
τρισκαΐδεκα, ἐρέσσω, : 

T proxdxodaipwy, ovos, adj. thrice, or 
supereminently miserable, Aris- 

τὰ, thirteen. 

T ptctwpos, ov, adj. most untimely ; 

te 

toph. Th. τρὶς, κακὸς, δαίᾳων. 

"“Γρισθᾶνὴς, ἕος, adj. dead, or highly} 
meriting death, Greg. Nazianz.. 
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Tpickadpos, ov, adj. that has three 
rows of benches for rowers on 
each side, 8. 8. as τριήρης, AZschyl. 
Pers, 681. Th. τρὶς, cxadpos. 

Tooxararrvoros, ov, adj. meriting 
threefold contempt, or lit. to -be 
spit upon ; most contemptible. Th. 
'τρὶς, (karamricow) κατὰ, πτύσσω. 
Towcxardparos, ov, adj. most ac- 
cursed ; highly meriting curses ; 
most wicked. Th. τρὶς, (κατάρα- 

ros) κατὰ, ἀρά. [--ο...9}. © | 
Τρισκελὴς, fos, adj. three-legged. 
Fh. τρὶς, σκέλος. Tos 

'Τρισκοπάνιστος, ov, adj. that has 
F been thrice pounded. Ἵ τρισκοπά- 
νιστος ἄρτος, bread made of fine 
flour. ΤΊ. τρὶς, (κοπανίζ w) κόπτω.[ἃ] 

Tpicrtnbs, see τρίσλοπος. 
Ticdoros, ov, adj. that renews its 
bark three times. every year, 
Theophrast, h. pl. 3, 6., Th. τρὶς, 
(λυπὸς) λέπω. ; ee 

T picpaxap, ἄρος, adj. thrice happy, 
‘blessed, or fortunate. Th. τρὶς, 

ἄκαρ. ; : 

Aisecp dato, ov, adj. 8. 8. as τρίσ- 
μάκαρ. - 

(Τρισμᾶκάριστος, torn, ἰστον, adj. 
supereminently happy, in the su- 
perlative sense of τρίσμακαρ. 
[CT propaxapirns, ov, 6,8. s.] 
Totopéytoros, ίστη, iorov, adj... by 
three times the greatest. Th. τρὶς, 
μέγιστος, μέγας.. τος aa 

Pancakes od, 6, a stridulous sound ; 
a gnashing of the teeth; a sharp 
shrill sound produced by rubbing 
hard substances together—see the 
verb. Th. τρίζω. part 

Τρισμύριοι, a, a, adj. thrice ten 
thousand ; thirty thousand. TA. - 

FO er or 
Τρισμυριόπᾶλαι, adv. incaleulably 
long since, Aristoph. : from τρισ- 
μύῤιοι, πάλαι. ὁ. : ι, 
T orcpipcos, ία, τον, adj. thirty thou- 
sand. Ἵ τρισμυρία ἵππος, Aischyl. 
Pers. 315. thirty thousand horse- 
men. Th. τρὶς, μύριος. 

Trcottvpds, οὔ, 6, one who is thrice 
unhappy, or most unhappy. Th. 
τρὶς, (difupds) οἴζω. 

“Τρϊσόλβιος, ov, adj. thrice, or emi- 
nently fortunate. 1. τρὶς, ὄλβιος. 

'Τρτσολυμπιονίκης, ov, 6,one who has 
been thrice victorious in the 
Olympie: games. ΤῊ. τρὶς, Ὄλυμ- 
ria, νίκη. [vt] ἘΣ ag 

'Τρισπίθαμος, ov, adj. that measures 
three spans long: Th. τρὶς, σπιθαμή. 

Pastis ΣΑΣ τὰς 
ΤΠ οίσπονδος, ov, adj. at which three 
libations have been made, viz. of 

wine, honey, and milk, in fu- 
neral obsequies ; at which. many 
libations have been made. Th. 
Τρὶς, σπονδὴ, σπένδω: ᾿ 

'Γρίσπορος, see τριτόσπορος. - ᾿ 
Τρισσάκις, adv, thrice ; three timés; 
-trebly. Th. τρὶς, τρεῖς. [ἃ] . 
( "Γρισσάτιος, poet.. for τρισσός. {a] 
(Τρισσᾶχῆ,, adv..in three places 
in three ways. : 
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(Τρισσεύω, fut. εὐσὼ, todo for the 
third time, L.X_X. ᾿ : 

“Γρισσύζωος, ov, adj. that has three 
lives. Th. τρισσὸς, ζωή. . 

Τρισσόθεν, adv. from three sides, 
Antholog. T'h. τρισσὸς, τρεῖς. 

Γρισυοκάρηνος, ov, adj. poet. three- 
headed. Th. τρισσὸς, κάρηνον. [a] 

(T  ρισσοκέφᾶλος, ov, adj. 8. 8. aS τρισ- 
σοκάρηνος, 7 Schn. L. Th. τρισσὸς, 
κεφαλή. [In Orph. Argon. 979. 
alphaislong.]  - 

Τρισσὸς, and τριττὸς, ii, ὃν, adj. 
threefold; triple ; trinal; three 
and three; three together. Th. 
τρὶς, τρεῖς. 

τρεύδάμωτοξ, ov, adj. that is in three 
persons, Ecclesiast. writ. Th. 
τρισσὸς, φῶς. 

Τρισσόω, ὦ, [fut. dow,] to make 
triple ; to place in triple order, or 
threefold—s.s. as τρισσεύω, LAX. 
Th. τρισσὸς, τοεῖς. 

(Τρισσῶς, adv. in treble proportion, 
the ss. of τρισσὺς, adverbially. 

“Γριστάδιος, ov, adj. that measures 
three stadia in length. Th. τρὶς, 
στάδιον. [ἃ] 

Γριστάσιος, ov, adj. valued at, or 

paid at. triple its weight, in gold, 
Arrian. Ind. 8. T'h. τρὶς, στασες, 
torn. [a] 

(Τριστάτης, ov, δ, 8. 8. as τριτυστά- 
τῆς, one who is next after the 
sovereign, L.XX. [a] 

Toicreyos, ov, adj. that has three 
stories. Th. τρὶς, στέγη. 

“Ῥρίστίχος, ov, adj. consisting of 
three rows, ranks, lines, 07 verses. 
Th. rot, for τρεῖς, (στίχος) στίζω. 

“ριστοιχεὶ, [and rocorocyi,] adv. 
«in three rows, or ranks. Th. rot, 
for τοεῖς, στοῖχος, στείχω. [ 

(Τρίστοιχος, ov, adj placed in three 
rows, or divisions. ' 

Toicropos, ov, adj. that has three 
mouths, or apertures; that has 
three edges, or points. Th. rou, 
for τρεῖς, στόμα. 
“Τρισυλλαβέω, ὦ, 
consist of three syllables. 
tot, for τρεῖς, συλλαβή. 

(Τρὶσύλλᾶβος, ov, adj. composed of 
three syllables ; trisyllable. 

ToicivOeros, ov, adj. composed of 
three. Th. rei, for τρεῖς, (συντίθη- 
μι,) σὺν, τίθημι. ; 
Τρισύπᾶτος, ov, ὃ, one who has 
been thrice consul. Th. τρὶς, 
ὕπατος. 

Totevrdcraros, ov, adj. that consists 

of three substances, or persons, 
_Dionys. Areopag. Th. rei, for 
τρεῖς, (ὑπόστασις) ὑπὸ, ἵστημι. 

"Γρίσφυλλον, see τρίφυλλον. ἡ 

Τρισχίλιοι, at, a, adj. three thou- 
sand. 7 τρισχιλία ἵππος, three 

thousand cavalry, Longus 3, 1. 
Th. rot, for τρεῖς, χίλιοι. [yt] 

Τρίσχιστος, ov, adj. split into three 
arts. Th. τρὶς, σχίζω. 

‘ - . 

[.fut. ἥσω,] to 
aie. 

'pic-yotvos, ov, adj. measuring three | 
oxotver—see σχοῖνος. Th. τρι, for) 

τρεῖς͵ σχοῖνος... 
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Τρσώμᾶτος, ov, adj. that has three 
bodies. Th. roc, for τρεῖς, σῶμα. 

(Tpicwpos, ov, adj. s.s. as τρισώμα- 
' TOS. ἢ 

Τοϊταγωνιστέω, ὥ, [ fut. ἤσω,) to 
play ἃ third part in a dramatical 
performance. ‘Th. τρίτος, ἀγωνί- 
Copa, ἀγών. 

(Τριτὰγωνιστὴς, οὔ, δ, an actor who 
_plays the third parts. 
Totratlw, fut. tow, to have an in- 
termittent fever that returns on 
the third day; a tertian ague. 
Th. (τριταῖος) τρεῖς. 

(Τριταϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
toa tertian fever (τριταῖος πυρε- 
rds), or of the nature of a tertian 
fever. 

( Ῥριταϊκῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

“Γρϊταιογενὴς, éos, adj. that has the 
character of a tertian ague, Hip- 
poc. Th. τριταῖος, γένος. 
( Γριταιογενῶς, adv. after the man- 
ner of a tertian fever. 

Totratos, aia, atov, adj. that hap- 
pens on the third day ; tertian— 
three days old. Ἵ τριταῖος πυρετὸς, 

a tertian ague, the attacks of 
which return every third day: 
JSrom τρίτος. 

"Γρτταιοφδὴς, éos, adj. that is of the 
nature of a tertian ague, viz. re- 
turning every third day. Th. τρι- 
TACOS, PUI. 

“Γριταλαντιαῖος, aia, ator, adj. that 
weighs three talents. Th. roc, for 
τρεῖς, τάλαντον. 

Τοϊτάλας, ava, ἄν, adj. thrice 
wretched; extremely wretched. 
Tih. τρὶς, τάλας, ταλάω. ὧς 

Totrévvcros, ov, adj. much stretch- 
ed, or extended. T'h. τρὶς, (raviw) 
TAW, S. S. AS TEiVO. [τὰ] 

Tpirdros, ἄτη, arov, adj. poet. for 
toiros. [1] 

Toireyysvn, ns, h, a great grand- 
daughter. Th. τρίτος, ἔγγονος. 

(Toiréyyovos, ov, ὃ, ἃ great grand- 

son, viz. a descendant in the third 
degree. 

Totreios, εἴα, etov, adj. pertaining 
toa third.—ra τριτεῖα, the third 
rank ; the third prize; the third 
part, after the same manner as 
δευτερεῖα, πρωτεῖα. Thema, τρίτος, 
τρεῖς. 

(Τρϊτεὺς, ἕως, 5, the third part of 
an Attic bushel, the medimnus. 

(Totreiw, fut. ciow, to be a third 
person on any occasion. 

T pirnpoipros, pia, ριον, adj. that con- 
tains a third, or that forms a 
third part. Th. τρίτος, μοῖρα, μείρω. 
( Γριτημυρίζω, fut. iow, to divide 
into three parts. 

(ΤΙ ρίτημύριον, ov, τὸ, a third part. 
(Totrnpopis, idos, ἡ, 8. 8. as τριτη- 
μόριον, Herodet. Ξ 

TotroBapwr, ovos, adj. that uses a 
staff in walking, as ἐξ were a 
third leg. Th. τρίτος, Baw, Baivw. 

r otroyéveta, as, Le name of Mi- 
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nerva, she who was born on the 
banks of the Triton, a lake, ov 
river in Libya, fem. of τριτογενής. 
Th. “Τρίτων (a Libyan lake so 
called), yévos, Schn. L. Etym. 
Some derive from Tpira, Boot. 
a head, in allusion to the birth of 
Minerva. 

Tortroxiw, [ fut. iow, | to bring forth 
three times. orto bring forth three, 
Th. τρὶς, (τόκος) réxw, obs. τίκτω. 

“Γρττόμηνις, edos, ἡ, the third day of 
the month. Th. τρίτος, μήν. 

Toiropos, ov, adj.that has been cut 
into three parts—ré τρίτομον, a 
piece of salted thunny cut into a 
triangular form, hence also called 
τρίγωνον. Th. τρὶς, τέμνω. 

Τρίτον, neut. of τρίτος, taken ad- 
verbialiy, thirdly; for the third 
time; in the third place—con- 
sisting of three tones—in Mu- 
sic, the dissonance between a 
quart and quint, Schn. L. 4 

“Γρττοπάτωρ, opos, 6, a great grand- 
father. Tyr. τρίτος, πατήρ. [ἃ] 

Τρίτος, ἡ, ov, adj. the third—roé- 
τον, neut, adverbially, see τρίτον. 
Ἵ τρίτος αὐτὸς ἦλθε, he himself 
came the third, viz. with two 
others — τὰ τρίτα (ἱερὰ under- 
stood), sacred rites performed on 
the third day after the decease of 
any one, Iseus de Menclis He- 
redit, sect. 11. Ὁ ra roira λέγειν 

τινὶ, 8. 8. AS τριαγωνιστεῖν τινὶ, to 
play the third part in ἃ play πη- 
der any one. Th. τρὶς, τρεῖς. [1] 

Τρττύσπονδυς, ov, adj. for τρίσ- 
πονὸδος. 

"Γρϊτόσπορος, ov, adj. produced ina 
third generation. Ἵ τρίσπουρος, ac- 
cording to some. Th. 
σπυρὰ, σπείρω. 

“Γρϊτοστάτης, ov, δ, one who stands 
the third ina choir. Th. τρίτος, 
ἵστημι. 

“Τρττόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to make a 
third; to reduce to a third, riz. a 
decoction by boiling, Alex. T'rall. 
8, p. 427. cited Schn. L. Supplem, 
Th. τρίτος, τρεῖς. 

Totrrés, see τρισσός. 

Τριττύα, as, and τριττὺς, tos, ἡ, the 
number three; a ternary—-a sa- 
crifice consisting of three victims, 
viz. a bull, a buck-goat, and a 
boar, on occasion of pledging a 
solemn oath, Callim. F'ragm, 
403.—a third part of an Athe- 
nian tribe. Th. (τοίτος) roets. [~V~] 

Τριττῦαρχέω, [ fut. ἡσω.] to preside 
over a roirria, see its last 8. Plat. 
Th. τριττύα, ἄρχω. 

(Torrridoyns, and τριττύαρχος, ov, 
6, the chief of a τριττύα.. 

Τριττὺς; or τριτὺς, tos, ἡ, 8. 8. and 
Th. as τριττύα.. Ἷἵ τριππὺς, Aol, 

for τριττὺς, from which the Latin 

‘tribus’ has been derived, Sal- 
mas. ad Jus. Altic. c. 4. 

‘Toirws, adv. thirdly; for the third 
time; in the third place, the ss, 
of τρίτος, adverbially. [v=] ἢ 

τρίτος, 
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Lima 
hrice beloved, 

vvewv 

rigonee ὦ, [ fut: fow,} to bear} 

fruit thrice a year. Th. τρὶς, φο- 
ἕω, φέρω. ᾿ 

(Γριφόρος, ov, adj. bearing fruit 
thrice a year. 

'l'ptpiijs, ἕος, adj. of a threefold na- 
ture; divided into three parts; 
threefold. Th. τρὶς, (dvi) dow. 

'Γρίφυλλον, ov, τὸ, the plant 'T refoil, 
Clover, neut. of τρίφυλλος. Th. | 
τρὶς, φύλλον. 

(Triponros, ov, adj. three-leaved. 
ipddos, ov, adj. consisting of 

three tribes. Th. τρι, for τρεῖς, 
υλή, ας τ δ τ h coment ταῖτ" 

Brive, adv. triple; in three parts. 
Ἵ τρίχα νυκτὸς ἔην, it-was cat the 
third part of the night. Th. τρὶς, 
τρεῖς. [ow] ra 

Τριχάξκες, wv; of, warriors whose 
horsehair crests are agitated in 
the wind, viz. active warriors, 
Odyss. 19, 177. Compare κορὺ- 
θάϊξ. Ἵ τριχ---- has been different- 
ly interpreted as derived from 
τρὶς, τρεῖς, and meaning, ‘ that 
have triple crests.’ ΤᾺ. θρὶξ, τρι-- 
χὸς; ἀΐσσω. [ ~~ « ει: 

Τρτχχάλεπτος, ov, adj. exceedingly 
angry, ? Schn. L. Th, τρὶς, χα- 
λέπτω. τ ποτά τής 

Toiyadkos, ov, δ, a coin, in value 
thse χαλκοῦς. Th. ro, for τρεῖς, 

αλκός. ᾿ ; 

βίος, n, ov, adj. triple. Ἵ τρί- 
λον κῦμα, 8. 8. aS τρικυμία, ALs- α 

ἐν ἐδ Supp. 762. 1. τρὶς, χηλὴ, 
Schn.z L. ; 

Τρίχαπτον, ov, τὸ, (ἱμάτιον under- 
stood) a kind of garment, LX Χ. 
Ezek. 16, 10. ‘a fine garment,’ | 
according to some—‘a garment 
made of cotton,’ Hesych. ‘a gar- 
ment made of hair-cloth,’ Pollux. 
2, 24. approved by. Hemsterh. 
Th. θρὶξ, τριχὸς, ἅπτω. fo—v] 

Τριχὰς͵ άδος, ἡ, α species of Thrush. 
Totyi, adv. trebly ; in ἃ triple pro- 

rtion. Th. τρὶς, τρεῖς. 
ἔχήλᾶβον; ov; τὸ, see τριχολάβειον." 

Toinnves, ov, adj. at ee tne 
mouths, or heads. Th. τρὶς, χαίνω. 

Tory 0a, ade. trebly ; in three parts ; 
in three ways. Th. τρὶς, τρεῖς. 

(Fors odio vov, adj: threefold; }- 
treble ; in three parts, or ways. [ἃ 

Tort xias, ov, 6, that ishairy, Pollux 
4 1s. also a kind of fish like the 
anchovy, remarkable for its-mi-| 

oe 

the 
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G8 hy ς eed 
ρίχιον, ov, τὸ, the hair. [7] 4 

_Tetyis, idos, §, see rprytds.. 
(Totyiopds, οὔ, δ, in Surgery, a 
slight fracture of the skull, com- 
pared to a hair, Paul. gin. 6, 
90. 

TotyoBarrns, ov, 6, one who stains 
his hair. Th. θρὶξ, τριχὸς, Barr. 

ΤρΙχοϊβόρος, ov, adj. that gnaws, or 
preys on hair, or wool. Th. θρὶξ, 
τριχὸς, βορὰ, βόσκω. 

(TonvoBoares, wv, ol, insects that 
wool, Aristoph. “prey on hair, or 

Pen ats: 
Ttyostdns,éos,adj.resembling hair. 
Th. θρὶξ, τριχὸς, εἶδος. 

(ρχοειδῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ΕΣ 

Toty60ev, adv. from three . places. 
Th. τρὶς, τρεῖς. ᾿ 

Totyoivixos, ov, adj. that contains 
three yoivixes. Th. roc, for τρεῖς, 
DUM co 8, wees ergs Aone cee ennpe~ Sop 

Tot 'χοκόμος, ov, adj. that takes care 
- of, or decorates his hair. Th. θρὶξ, 
τριχὸς, κομξω. , 

(Τρτχοκοσμητὴς, οὗ, δ, ἃ hair-dress- 
,? Schn. 1.. 

air, ? Schn. L. Th. θρὶξ, τρι- 
ie (κουρὰ) κίρω. ὁΌὁΌοῸΘθοῬοῃπΘ.. 

ρἴχολάθιον, ov, τὸ, a tweezers. Th. 
θρὶξ τριχὸς (λάβω, obs.) λαμβάνω. [ἃ] 
'Τριχολαβὶς, idos, 4, 8. 8. as the 
preceding. | 
T pix odroyéw, &, [ fut..fow,] to pluck 
out hairs. Th. θρὶξ, τριχὸς, λέγω. 

Ttyddrwros, ov, adj. trebly perni- 
cious, or odious, Analect. Th.rpi- 

a, ὄλλυμι. δ 
* ζχόμαλλος͵ ov, adj. that has [wool 
_Jike hair; shaggy.] Th. θρὶξ, τρι- 

ds, paddds. ᾿ bop, 
Totyonivts, τὸ, an aquatic plant, 
8, 8. as πολύτριχον, the leaves of 
which resemble hair :' Asplenium 
trichomanes. [ Th. θρὶξ, μαίνομαι. 

“Tot yorddorns; ov, ὃ, halr-dresser: 
Th. θρὶξ, τριχὸς, thdoow. | 

Toixopdos, av, adj. furnished with 
three strings. Th. ro, for τρεῖς, 
χορδή... 
Totyoota, as, ἡ, a triple choir. Th. 
Tet, 7ΟΥ. τρεῖς, χορός. : 

 Totxoppoéw, ὥ, fut. ἤσω, also τρῖ- 
._xopptéw, to lose the hair by dis- 
ease. Th. θρὶξ, τριχὸς, ῥέξω. ᾿ 

. nute hones. Th. θρὶξ, τριχός. 
(Torxtis, ἄδυς, ἡ, also. τριχΐας, ov, ὃ,. "Εριχὸς, genit: of θρίξ. 
and τριχὶς, idos, 4, a fish of the 
Anchovy kind —a kind of 
Thrush, Aristo. h, a, 9, 20. 

CT otyoppiis, éos, adj.. whose hair: 
- falls off from disease. 

Totyoropéw, &, [ fut. fow,] to cut 
‘off the hair, ys, Halic. 
θρὶξ, rotyx os, τομὴ, τέμνω. tt.to cut 

| Th. rpté, τρεῖς, 

Ὄπ δὶ 

οκουρία͵ ag, ἧ, the act of cutting 

1. χῶρος.. 

] 
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into three parts, ? Schn. L.. 
exe Toph, τέμηω. ~ 

(Toetxoropia, as, ἡ, division into 
three parts, ? Schn. L. © 

Tprxorpaxrat, 8. 8. as τριχοβρῶτες, 
Hesych. Th. θρὶξ, τριχὸς, τρώγω. 

Τριχοῦ, adv.-in three places, He- 
rodot. 7, 36. trebly, 8. 8. as τριχῆ: 

Th. 

Τρίχουλος, ov, adj. 8. 8. as οὐλότρι- 
Ι woe Archilochus Pollucis 2, 23.. 

ρίχους, ov, 6, a Measure contain- 
ing three χόοι. Th, rpc, for τρεῖς, 
ἄν. χοῦς. , 

og i ὥ, [ fut. fow,] to pro- 
duce hair. Th. θρὶξ, τριχὸς, φύω. 
Totxopiis, éos, adj. that promotes 
the growth of hair. 

(Totyopita, as, ἡ, the growth of 
hair. , 

(Τρυχόφυλλος, ov, adj. that has 
leaves resembling . hair, Theo- 
phrast. h. pl. 4, Ἴ. Th: θρὶξ, τρὶ- 
Si φύλλον. ; “ἢ 
 ρίχόω, ὥ, [ fut. ὡσῶ,} to make: 
- hairy ; to make like hair; to fur- 
nish with hair. Th. θρὶξ, τριχός. 

Τρίχρονος, ov, adj. in three times, 
_in music. Th. re, for τρεῖς, χρόνος, 
T pcx pdparos, ov, and τρίχρωμος, ov, 
also Tpixows, wros, adj. that con- 
tains three colours. - Th. τρι, for 
τρεῖς, χρῶμα, χρὼς, Kenit. yowrés. 

Τρίχῦφος, ov,-adj. consisting of a - 
triple tissue, or woven of fine 

_ threads like hairs, or made of | 
hair, Joseph. Antig. 3,c.5. Th. . 
(in the first s.) τρίχα, ὑφαίνω, in 

_ the latter, θρὶξ, τριχὸς, ὑφαίνω. 
Τριχώδὴης, 205, adj. hairy ; covered 
with hair—like hair. Th. θρὶξ, 
τριχὸς, εἶδος. | 
(Tix wpa, aros, τὸ, (from mene) 
ἃ covering with hair ; hair. [ὦ ὦ 
T ty wpdrtor, ov, τὸ, dimin. of τρί᾽ 
one: ΕἼ ES ae oa 

ixwpos, ov, adj. that has three 
ivisions, pods, ογ capsules, Dios- 

cor. 1, 133. Th. τρι, for τρεῖς, 

etyas, ddv. 8. 8. and. Th. as 
_TOLNT. Ἔ RY 

Τρίχωσις, ews, h, the act of making 
hairy, or of covering with -hair; 
the growth of hair—hair. 8. s. as 
τρίχωμα. Th: (τριχόω) θρὶξ, τρι- 
7k 

Poupepyia, as, “ἧ, activity, or dili- 
- gence in working, ? Schn. L. Th. 
teidns, from τρίβω, ἔργον. q 

ὙΤριψημερέω, 3, [ fut. ἤσω,} to con 
sume time to no purpose ; to loi- 
ter. Th. τρίβω, ἡμέρα. ὁ ὦ 

Τρίψις; ews, ἡ, friction; the act of 
rubbing, &c.—see the verb. Th. 
τρίβω. 4 ‘ 
T ptwPortpatos, aia, atov, adj. worth 
shes oboli, Th. τρὶς, ὀβολός. 

'T ptwBoroxpetoxov, ov, τὰ, a piece of 
flesh worth three oboli. Th. τρι- 

᾿ ὥβολον, κρέας; Ὁ , ᾿ 
Τρτώβολον, ov, τὸ, a coin, in value 
three oboli: Th. tet, for τρεῖς; 

οὐβολός. 
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Tptwripia, as, ἡ, three names. Th. 
rer, for τρεῖς, ὄνυμα, ALol. for 
ὄνομα. oe eee a 

 (T pitdvipos, ov, adj. that has 
names. 

Τρτώνῦχος, ov, adj. that has three 
nails, or points, Lycophr. 392. 
Th. ret, for τρεῖς, ὄνυξ. ᾿ 

Τρτώπης, ov, δ, one that has three 
eyes, or three faces, ? Schn. L. 
Th. rot, for τρεῖς, ow. , 

(Totwzis, idos, ἡ, incorrectly in He- 
sych. for τριοπὶς, 8. 8. as τριόφθαλ- 
μος, Schn. Le 

Tpidpogos, ov, adj. that has three 
stories. Th. rot, for τρεῖς, (ὁροφὴ) 
ἐρέφω. - 

Tooia, ας, and Ion. Tpoin, ns, ἡ, 
= rOy. τὸς 
Toopeoiaro, Ion. for τρομέοιντο, 3 
plur. pres. opt. pass. of rpopéw. 

Toopepds, pa, ρὸν, adj. fearful; ti- 
morous; timid. Th. (roopéw, roé- 
pw) τρέω. 

Toopéw, 6, [ fut. iow,] to tremble; 
to shake through fear ; to fear.= 
Mid. s.s. as the act. Il. 10, 10. 
Ἵ τρομεῖν τινὰ, to tremble in the 
presence of, er to fear any one. 
ἽΝ (τρέμω) τρέω. 

(Toopnrés, ἡ, ὃν, adj. s. 8. as τρομε- 
ods, Gloss. Steph. 

{Τρομικὸς, κὴ, xiv, adj, 8. 8. as τρο- 
μερὸς, Gloss. Steph. 

(Γρόμος, ov, 6, tremor; fear ; terror. 
Toopddns, eos, adj. trembling ; ter- 
rified ; timorous ; timid. Th. τρό- 
pos, εἶδος. 

Tooraia, as, f, 8. 8. as τροπὴ, As- 
chyl. Ag. 227. and Choeph. 771. 
(with πνοὴ underst.) a whirlwind; 
a hurricane, that after blowing 
from the land seems again to re- 
turn from the sea, Aristot. Probl. 
26, 5, and 40. and Plinius 2, 43. 
by Theophrast. c. pl. 2, 4. deno- 
minated roorj—as an epith. of 

Juno, see τρόπαιος. Th. (τροπὴ) 
τρέπω. 

«Ἰ ρόπαιον, or Att. τροπαῖον (with the 
- circumflex) ov, τὸ, a trophy, con- 
sisting of arms hung, or piled 
up in commemoration of a victo- 

ry, often on the spot where the 
Slight (xoori)) of the enemy (lite- 
rally, the turning about of the 
enemy) took place. 

three 

(Τρόπαιος, aia, αιον, adj. that per-| 
tains to turning about, or change ; 
that pertains to the turning about, 
or flight of an enemy—that turns, 
or returns—see rporaia. T "Hon 
τροπαία, and “Ζεὺς, or Ἰ]οσειδὼν τρό- 
ratos, Juno, and Jupiter, or Nep- 
tune, through whom the flight of; 
the enemy, or victory has been 
obtained. 

_ Lporaodyos, ov, adj. that obtains 
τ atrophy; applied to a Divinity, 
one who confers victory, or is the 
arbiter of trophies, or victory. Th. 
τρόπαιον, ἔχω. ν᾿ - 
T ροπαιοφορία, ας, ἣ, the act of bear- 
img trophies. Th. τρόπαιον, φέρω. 

ee Ol 

[(Τ ροπαιοφόρος, ov, adj. that bears 
trophies in triumph; that is vic- 

~ torious. ; 
Τροπὰαλίζω, fut. iow, poet. for τρέπω, 
to turn, to change, &c. See τρέπω. 
Th. (τροπάω, τροπαλὸς, not in use) 
τρέπω. 

(Tooradtcpds, 08, δ, 8. 8. 48. τροπὴ, 
Hesych. 
Tooradnis, idos, ἡ, a bundle. 5. 5. as 
δέσμη, Aristoph. Ach. 813. 1 some 
critics read τροπηλὶς, and τριτο- 
rnXis. 

Tpordw, and Ion. τροπέω, &, 8. 8. as 
τρωπάω. Th. roérw. 

(Tpozeiov, ov, τὸ, see τροπήϊον, Ion. 
Toorh, ἧς, ἡ, the act of turning; a} 
turn; ἃ change—the act of com- 
pelling an enemy to turn, or flee; 
hence, a rout, or a flight. Neut. 
a turning back ; the flight of an 
enemy; return; change, Plut. 
Alcib. the solstitial, or tropical 
point, when the sun alters its 
course ; also, the noon, when the 
sun begins to decline from its 
meridian height, Schn. L. Ἵ τρο- 
πὴ λέξεως, Hermogenes, a change 
in discourse by the use of (τρόποι) 
tropes. Th. roérw. 

(Τροπήϊον, ου, τὸ, ἃ wine-press, Hip- 
ponaxz Pollucis 10, 75. 

(‘Toorndis—see τροπαλλίς. 
(Tdrné, neos, δ, the handle of an 
oar; an oar, viz. that by which a 
vessel is turned, or moved. 

(Toortas, ov, ὃ, (οἶνος underst.) 
wine that has turned sour, or 
vapid wine. 

(Tooridios, ov, adj. pertaining to, 
or adapted for the keel, or bot- 
tom of a ship, or τροπὶς, see the 
word. [1] 
(Τροπίζω, fut. icw, to furnish with 
a keel, Hippoc. Epist. 

(Toomkés, xij, κὸν, adj. pertaining 
to turning, or change—at which 
a change takes place, as that of 
the sun at the tropical point ; 
pertaining to change of expres- 
sion, or figurative language ; tro-|( 
pical,in Astronomy and Rhetoric. 
Ἵ τροπικοὶ κύκλοι, the tropical cir- 

cles, the tropics—and τροπικὰ on- 
peta, the solstitial, or tropical 

- points. 7 τροπικὴ λέξις, a figurative 
expression, lit. altered from its 
original s.,a trope. Ἵ τροπικὸν, as 
a term of the Stoic philosophers, 
has the 8. 8. as συνημμένον, propo- 
sitio connexa, of the Peripatetics, 
Not. ad Arrian. E’p. 1, 29, 40. 

( Toomkxds, adv. figuratively ; meta- 
phorically, the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

(Tooris, idos, ἡ, the keel; also, the 
bottom of a ship, that part which 
is first laid down in ship-build- 
ing ; hence, met. a foundation ; 
a beginning. 

Toorodoyéw, 3, fut. ἤσω, to speak 
figuratively; metaphorically, or in 
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(Tporodoyia, as, ἡ, figurative, or al- 
legorical speech. 

T péros, ov, δ, a turn and position— 
mode ; manner—custom, or usage 
—the turn of mind, or character ; 
the disposition, or manners, or 
mode of life--in Language, a 
change from the ordinary mean- 
ing ; atrope, or figurative expres- 
sion, (verborum immutatio, Cicer. 
Brut.17, 10.) 1 ἀπὸ τρόπου dé- 
yew rt, to say something not to 
the purpose, on the contrary— 
πρὸς τρόπον, to the purpose, Plat. 
Resp. 5, p. 46. Bipont. Ἵ κατὰ 
τρόπον, to the purpose. Ἧ ris ὃ 
τρόπος τῆς συμφορᾶς, Sophoc. dip. 
Tyr. 99. τρόπος, for τροπὴ, de- 
fence. 7 τίνι τρόπῳ, Sophoc. (ΕἸ αἵΡ. 
Tyr. 10. how; wherefore. Th. 
τρέπω. 

(Tors, (note the accent.) οὗ, ὃ, a 
thong with which an oar is fas- 
tened to the bench. 

Tooropopéw, ὦ, [ fut. fow,] to bear 
with, or adapt one’s self to the 
manners of any one. Th. τρόπος, 

(popéw) φέρω. 
Toordw, ὦ, [ fut. ὥσω,] to compel 
to flight, or to put to the rout, 
Dionys. Antig. 2, 50. in the mid, 
Jorm ; 8. 8. as rpémw—to tie the 
oar with the (τροπὸς) thong, .4s- 
chyl. Pers. 375. Th. (τροπὴ, τρο- 
πὸς) τρέπω. 

Tporwrijp, ἤρος, 6, 8. 8. as τροπὸς, 
Thue. 2.93: a 

TpovdAXéov, ov, τὸ, a mason’s trowel ; 
a shovel, Hero Spirit. and Index 
Seruptor, ἄν, FF. 
re ov, τὸ, 8. 8. aS τροφαλίς. 

α 

Toodaris, idos, ἢ, newly-made 
cheese. Th. τράφω, τρέφω. 

“Γροφεῖον, ov, τὸ, the wages of a 
nurse ; money paid for the board, 
maintenance, or education of any 
one—nourishment ; subsistence, 
Sophoc. (ΕἸ αἵρ. Col. 341. Th. (τρο- 
pn) τρέφω. ‘ 

oogeds, ἕως, 6, one who nourishes, 
rears, brings up, or educates. 

(Toogeiw, s. 8. as τρέφω, Schol. 
Pind. Nem. 1. 

(Toogéw, s. s. as τρέφω, Odyss. 3, 
290. 

(Τροφὴ, jis, ἡ, nourishment; ali- 
ment; food; maintenance; board ; 
support—a rearing, or bringing 
up; education, Plat. Leg. 1, p. 
643. 8. s. as τροφὸς, Sophoc. (ΒΕ αἵρ. 
Col. 328. 

(Toé¢npa, aros, τὸ, nourishment; 
food, Hippoc. 

(Toogias, ov, δ, (tos underst.) a 
horse reared and fed in a stable. 

(Tdptpos, inn, ίμον, adj. nourish- 
ing; that affords food, or support; 
that rears, or nurses, or that pro- 
vides nourishment, as parents, or 
masters—Pass. reared as a child, 
Xen. Hell. 5, 3, 9. brought up in 
the house, as a domestic animal, tropes; to speak allegorically. Th. 

τρόπος, λέγ. : Jil, h. a. 11, 18.--ἰτὸ τρόφιμον, a 
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nursling; a child adopted and 
reared in the house. — 

(Toogtpdrns, nros, ἡ, nutrition, Eu- 
_ δαί. Iliad. 2 
(Τρόρις, [δ, 5, τρόφι, τὸ,] τος, adj. 
well-fed ; stout; strong; large— 
thick ; compact—full-grown, He- 
rodot. 4, 9. ἃ 

᾿'Γροφιώδης, eos, adj. that is muddy, 
or has much sediment, viz. urine, 
Hippocrat. Th. τρυφὴ, etdos.. 

(Tpopdets, becca, dev, adj. well-fed ; 
hence, large, Iliad. 15, 621. 

Tpogorotds, οὔ, 6, one who rears, 
or brings up, Manetho 4, 244. 
Th. τροφὺς, ποιέω. 

Topas, οὗ, 6, and ἡ, one who rears, 
or brings up, takes care of, o7¥ 
tends—fem. a nurse; a female 
attendant—a nursling; a foster- 
child.—ro τροφὸν, nourishment. 

Toopopopéw, &, fut. how, to rear, 
bring up, or tend, Ecclesiast. wri- 
ters, and N. Τ'. Acts 13, 18. Th. 
τρηφὴ, (φορέω) φέρω. 
ΡΝ ΩΣ ov, adj. that produces, 
or affords nourishment. 

ΤΓρυφώδης, eos, adj. nourishing; nu- 
tritious ; affording good, or abun- 
dant nourishment. Thema, τροφὴ, 
εἶδος. , 

Τροχάδην, adv. by running. Th. 
(τροχάζω) τρέχω. [a] - ; 
(ροχάζω, fut. dow, to run, 8. s. as 
τρέχω. ὑ 

(Τροχαϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. (from τρο- 
χαῖος) consisting of the feet called 
trochees in prosody ; trochaical. 

- (Τροχαϊκῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Τροχαῖος, aia, atov, adj. that runs; 
that moves rapidly; adapted for 
rapid movement. Subst. a trochee, 
in Prosody, consisting of a long 
and short syllable. 

(Τροχὰλεῖον, ov, τὸ, acircle; a globe; 
something that is circular: from 
τροχαλός, “΄ 

(Tox aria, ας, 7, a roller; a cylin- 
drical body turning on its own 
axis, supported firmly at bothends, 
as that used in drawing water 
cor a well; a pulley, or wind- 
ass: from τροχαλὸς, τροχός. 

Τροχαλιώδης, eos, adj..in form of, 
or resembling a roller, or wind- 
lass. Th. τροχαλία, εἶδος. 

(Tpoyards, ἡ, ὃν, adj. that runs 
rapidly; swift; fleet—circular ; 
round—(i6o0s expressed, or un- 
derst.) a round pebble, such as 
are found on the sea shore. 

(Τροχαλῶς, adv. rapidly ; prompt- 
ly; like a wheel rolling, the ss. 
of the adj. adverbially. ς 

(Τροχαντὴρ, iipos, ὃ, properly, ἃ 
runner—in Anatomy, a process 

‘at the head of the thigh-bone, tro- 
chanter—a part at the back of a 
ship—an. instrument of torture, 
Josephi Maccab. 3. 
Tpoyxas, Gdos, ἡ, 8..8. as évdponts. , 
ροχάω, 8. 8. AS τροχάζω, τρέχω. 

, Ὁ. 638. 4 

TPOX 

adj. round like a wheel—rolling 
rapidly ; swift, ; 
(Tox, fis, ἢ, 8. 8. as τρόχος, a 
course ; a running—see τρόχος 
note the OT 1 : f ae 

Τροχηλὰᾶσία, as, %, the driving of a 
chariot. lit. the causing wheels to 
move ; the motion of wheels; mo- 
tion, Hippoc. E’pist. p. 1283. Th. 
ἡβόχος, (ἐλάω) ἐλαύνω. : . 
(Τροχηλᾶτέω, ὥ, [ fut. fow,] lit. to 
move wheels; to drive a vehicle 

| —to torture on a wheel; to tor- 
ture. 

(Τροχηλάτης, ov, ὃ, one who drives 
a vehicle; a carman, or coach- 
man. [a] . 

(Τροχήλᾶτος, ov, adj. drawn by ἃ 
_chaniot, Eurip, Andr. 398. made 
by a potter’s wheel, Xenarchus 
Athena 2, p. 64. ᾿ 

Tooxndia, as, ἡ, 8. 8. a8 τροχαλία. 
Τροχιὰ, ds, ἡ, the rut of a wheel, 
Th. (τροχὸς) τρέχω. 

(Τροχίασμα, ατος, τὸ, 8. 8. as τρο- 

bably for τρόχισμα, from τροχίζω, 
Schn. L. ‘ 

(Τροχίζω, fut. few, to torture upon 
a wheel, Aristot. Nicom. 7, 14. 

(Τροχὶλία, as, ἡ, a wheel, pulley, 
roller, or windlass ;. 8. s. as rgo- 

ania, 
(Tod eas: (and accent on the pe- 
nult) τροχίλος, also τροχῖλος, (He- 
rodot. 3, 68.) ov, 6, the Wren, 
Aristot. h. a: 9,10. also, a species 
of water-fowlthatruns onstrands 
and banks of rivers, of which 

rodot. 2, 68. Aélian. h. a. 8, 25.); 
they do not live in pairs, and the 
females are said to hatch their 
eggs in common, Oppian. Ireu- 
tica 2, 3. described also by Aris- 
tot. h. a. 8, 3. the species has not 
been exactly ascertained. [In the 
Ion. writers. τροχῖλος seems to 
have been the usual accentuation: 
in the Attic, rpoxiros.] - 
(Τρόχιον, ov, τὸ, a small wheel, 
&c.: dimin. of τροχός... : 

(Τροχιὸς, ιὰ, τὸν, adj, round, &c, 
8.8. a8 τροχεὸς; Analect. 2, p. 241. 

(Τρόχις, ews, 6, a runner; a fleet 
messenger; ἃ servant. 

little ball; any small round body : 
“dimin. of τροχός. 
(Τρόχμαλος, ov, ὃ, (λίθος wnderst.) 
a round pebble; (in the plur. 
τρόχμαλα) a heap of pebbles, or 
a wall made of pebbles. = _ 

Tooyodivéw, ὥ, fut, fow, torell any 
object after the manner of a 
wheel. Th. τροχὸς, δινέῳ. 

Τροχοειδὴς, ἕος, adj. resembling a 
wheel; of ἃ circular form. Th. 
τροχὸς, εἶδος. : 

Tooyées, ὄεσσα, bev, adj. round; 
turning like a wheel. Th. τροχὸς, 
τρέχω. 

ἸΤροχοκουρὰς͵ &dos, adj. that has the 

(Taxed, ἃ, ὄν, rpoxeps,, pli, py, hair cut in a circular form, Cho- 

χὸς, Mathem. Vett. p. 110. pro-| 

there are several varieties (He-. 

(Τροχίσκος, ov, ὃ, a small wheel; a. 
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rillus Josephi contra Apionem 1, 
22. Th. τροχὸς, (xovpit) κείρω. 

Τροχοπαικτέω, ὦ, [.ful. fow,] to 
_ play tricks with a hoop, after the 
manner of jugglers and tum- 
blers. Th. τροχὸς, {παίζω) παῖς: 

Τροχοπέδη, ns, ἡ, ἃ. drag on ἃ wheel 
in order to impede motion. Th. 
τροχὸς, (πέδη) ποῦς. ᾿ ι 

Tooyoroiw, dy fut. iow, to make 
wheels ; to be a wheelwright. Th. 
HoXxos ποιξω: : 

(Τροχοποιὸς, οὔ, ὃ, a maker- of 
wheels; a wheelwright. 

Τρόχυς, (note the accent.) ov, 6, a 
Tunningin.acircle—arace-course, 
Eurip. Med. 46.—a runner—a 
Badger, Aristot. G. Anim. 3, 6. 
Th. τρέχων ἦν σνς 

(Τροχὸς, οὔ, ὃ, (note the accent.) ἃ 
wheel; a hoop, viz. that used by 
children for playing with—any 
thing of a circular, or globular 
form; a ball, or globe—a wheel . 
used as an instrument of torture 
—a potter's wheel. Ἵ τροχοὶ θα- 
λάσσης, Plut. Luculli 39. seem.to 
mean ‘estuaries,’ Schn. L. 
T p6w—see τρώω. : 
Τρυβλίον, ov, τὸ, a small. bowl, or 
a small dish: dimin. of roiw, 
τρυβὸς, a drinking-cup, Nicand, 
Alex. 44. not. Schn. L. Ν 

Τρῦύγαβόλιον, or τρυγηβόλιον, ov, τὸ, 
a storehouse for corn, pulse, or . 
fruits gathered in at harvest; a 

barn, or storehouse. Th. τρύγη, 
βάλλω. ͵ 

Τρῦύγάω, ὥ, fut. ἥσω, to make ἃ 
fruit harvest, or harvest in gene- 
ral. met. to enjoy; to derive ad- 
vantage. _Th. τρύγη. 
Tiyepds, pa, ρὸν, adj. 8, 8, as τρυ- 

ὥδης, and ὀξὺς, Hesych. full of 
ees, or dregs. Th. rpg. ᾿ 

(Tpdyerds — see τρυγητὸς, Schnei- 
der Lex. > ~ 

Tpdyéw, ὦ, [ fut. fow,] to dry, δ. 5.. 
as ξηραίνω, Hesych.: from rpia- 
κω, Schn. L. Sere 
TPYTH, ns, 4, corn; pulse, and 
fruit, as also, wine, viz. all that 
is gathered at harvest; hence, 
the gathering of grapes; the vin- 
tage—the vine, Hom. Hymn. 
‘Apoll. 55. dryness; aridity, Ni- 
cand. Ther. 367. akin to φρύω. 
Th. τρύσκω, or τρύγω. [.. -Ἰ 

(Τρυγηβόλιον----866 τρυγαβόλιον. 

'ἹΤρῦύγήσιμος, ov, adj. fit for, being 
gathered at harvest. Th. (τρύγη- 
σις, not in use, from τρυγάω, τρύγη) 
τρύσκω, τρύω. ᾿ 
( Tobynciip, fipos, δ, one who gathers 
in a harvest, or makes a vintage. 

(Todynriprov, ov, τὸ, a wine-press, 

Gloss. Steph. Pe FP ς 
(Tovynris, οὗ, 6, 8. 8. as τρυγητήρ. 
(Tobynrixds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or fit for gathering fruits, 
or the vintage. - 

| Tovynres, od, 6, the gathering of © 
fruits, or corn; the harvest, or Ὁ 
vintage. MT ερύγητος, (note the ar- Ὁ 
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cent) when in the latter 8. aecord- 
ing to some. ᾿ 

(TodyArpia, as, ἡ, a female gatherer 

of the harvest, or of grapes. 
Todynpayos, ov, adj. s. 8. as otropa- 
γος. ‘Th. τρύγη, φάγω. [ἃ] 

“ρυγηφάνιος, ov, adj. (otvos) a poor 
wine, made by pouring water on 
the dregs of grapes after pressing, 
and pressing over again. Th. τρύ- 
yn, φαίνομαι, φαίνω. 
ρὕγηφόρος, ov, adj. that bears har- 

vest fruits. or the vine, Hom. 
Apoll. 529. Th. τρύγη, φέρω. 

Toiyia, as, ἧ, for τρύξ. 
Tpiyias, ov, ὃ, (οἶνος underst.) 
wine with a sediment; unclari- 
fied wine. Th. tov, τρύσκω. 

(Τρυγίζω, fut. icw, to have the 
lees, or to deposite a sediment, ? 
Schn. 1, 

(Totyixds, κὴ, κὸν, adj. made of 
ees. 

(Γρύγϊνος, in, wov, adj. that has 
lees, or dregs—s. 8. as τρυγωδικὸς, 
Aristoph. Ach. 628. [0] 

(Τρύγις, ιδος, ἡ, a kind of corn, 8. 
8. as ripn, and fea, Schn. 1. 

Γρύγόβιος, ov, adj. instead of rpv- 
ai Bros, Polyb. 6,21. schn., 1 

Tpoiyrdainov, ovos, 6, for τρυγωδὸς, 

an appellation of a comic poet in 
Aristoph. Nub. 295. the word 
Jormed after the analogy of κακο- 
daipwy—see τρυγῳδός. Th. τρὺξ, 
δαίμων. 

Toiyodidnots, ews, ἡ, a kind of play 
that consists in taking out with 
the lips something thrown into a 
dish filled with wine lees, Pollux 
9,124. Th. rod’, διφάω. [dz] 

Totyorta, ὦ, [ fut. ἤσω,] to clarify 
wine by straining through a cloth. 
Th. ross, tras. 

(Toiyorros, ov, 6, a cloth, through 
which wine is strained. [-- 0] 

T odyovaw—see θρυγανάω. 
Todydvios, fa, τον, adj. pertaining 
to the turtle-dove. Th. τρυγὼν, 
τρύζω. 

- Totyndéw, ὥ, fut. joo, properly, to 
sing, having the face bedaubed 
with lees of wine; to play, or 
compose comedies; to rally, or 
deride after the manner of the 
old comedy; 5. 8. as κωμῳδέω. 
See τρυγῳδός. Th. τρὺξ, ὠδὴ, ἀείδω. 

“Γρυγώδης, eos, adj. resembling lees; 
fullof lees. Th. rpié, rovyds, εἶδος. 

Γρύγῳδία, as, ἡ, comedy; a comic 
poein—sarcastic raillery, like that 
in the old comedy. Ἵ τρυγῳδία, 
has been improperly taken to 
signify tragedy, the true s. is 
‘comedy,’ Bentleci Diss. de Pha- 
lar. p: 300.: from τρυγῳδέω----566 
τρυγωδός. 

(Bovrimrdicds κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to comedy, or comedians; 
comic, 8. 8. AS κωμικός. 

(Τ ρυγῳδὸς, οὔ, 6, properly, one who 
sings having his face daubed with 
lees of wine (or as some interpret, 
who sings for a prize consisting 
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of new wine); 8. 8. as κωμῳδὸς, a string and bow, Odyss. 9, 385, 
in its original s.—a singer at the 
festival of Bacchus; an actor in| 
a comedy, Aristoph. Vesp. 650, 
and 1537. T Some interpret also, 

—an instrument for perforating 
the skull in cases of fracture; a 
trepan—s. s. as πυρεῖον, viz. a 
hollow piece of wood used for 

‘a composer of comedies.’— Some kindling fire, by rubbing another 
have explained the word in the’ in it. See πυρεῖον. aes 
8. of rpaydbs, improperly, accord-.'T ρυπανοῦχος, ov, δ, the handle of 
ing to Bentley. See τρυγῳδία. | an auger. Th. τρύπανον, ἔχω. 

Todyar, ὄνος, 4, the Turtle-dove— Tpirdw, ὥ, fut. jow, to bore with 
a kind of fish having a prickle an auger; to perforate. Th. τρύω. 
in the tail, a species of Skate, or (‘Tpizn, ns, }, a hole, 5. 8. as τρῦπα. 
Ray: Pastinaca raja. Th. τρύζω. [Ὁ] 
TPY’ZQ, to coo, or murmur like (Πρύπημα, aros, τὸ, a hole bored 
a dove; also, to make a hollow with an auger; a hole. [---] 
murmuring sound, like that of (Τ᾽ ρύπησις, ews, ἡ, (from τρυπάω) 
persons talking, when the words, the act of boring; perforation. 

2 | 
"Γρδήλης, ov, 6, a cook’s ladle, or a 

TovrrA(fw, and τρυλίζω, s. 8. as θρυλ- 

“Γρῦμα, aros, τὸ, a hole bored with 

(Ἰρυμαλιὰ, as, ἡ. ἃ hole. 

(ΤΙ ρυμάτιον, ov, τὸ, a small hole: 

Todpun, ns, ἧς s.s.and Th. as τρῦμα. 

Tové, «γοηΐ!. rotyos, 7, new sweet 
ρυς. ἃ ρῦγος, Ϊ 

“Γρύος, εος, 
Th. τρύω. | ὯΝ 

are not distinctly heard ; also,| 
to rumble, said of the rumbling 
sound of wind in the bowels, 
Hippoc. Etym. the word probably 
formed to imitate the sense. 

pestle, Lucian. Th. τρύω. 

λίζω, Hippoc. Intern. Affect. 7. to 
call like a quail, Pollux 5, 89. 
Th. reifw, Schn. L. or like tt: 
Sormed to imitate the sense. 

an auger—a man hackneyed in 
business, or in artifices,; a cun- 
ning man; 8. 8. as τρίμμα, Aris- 
toph. Nub. 948. Th. τρύω. 

dimin. of τρῦμα. [a] 

wine unfermented; must —the- 
lees of wine; also, the lees of oil’ 
—the scorie, or dross of metals, | 
Nicand. Al. 51.—the husks of 
grapes after pressing, Galen. de 
Aliment. Fac. 2, 6. Ἵ τρὺξ orep-| 
φυλῖτις, Hippocrat. de Dieta 2, | 
6. and ἡ ἀπὸ στεμφύλων τρὺξ, Geo-' 
ponic. 6, 13, 2. a poor wine, or, 
properly, a liquor made by pour- | 
ing water on the husks and 
grounds of grapes, and pressing | 
again, Ἵ τρὺξ οἴνου ὀπτὴ, or πεφρυγ-᾿ 

μένη, called also φέκλη, salt of tar- 

tar. Th. τρύγη,. τρύσκω. T See 
τρύσκω. 

τὸ, work ; labour ; toil. | 

Tpizra, ns, f, a hole, Eustath. Th. 
(τρυπάω) τρύω. | 
Γρυπαλώπηξ, nxos, ὃ, a fox that. 
passes through every hole, Phry- 
nichus Bekker. p. 64. “Th. τρύπη 
ἀλώπηξ. ; 

Tovrdvn, ns, 4, an auger. 
πάω) TedW. 

Toitravifo, fut. iow, to bore; to’ 
perforate ; to transpierce; to 
ierce with an auger, or borer. © 

ΤΕΣ πε ov, τὸ, a small auger, | 
borer, or drill: dimin. of rpiravov. ; 
[a 

Th. (rpv- | 
—-Vve i 

(Γρύπᾶνον, ov, τὸ, a/borer; an au-! 
ger; a drill; a drill, worked with 

a 

ae 
(Γρυπητὴρ, ἦρος, ὃ, a copper, or 
earthen vessel pierced with holes, 
Mathem. Vett. p. 90. 

(Γρυπητὴς, οὔ, δ, one who bores; a 
perforator. 
T picdvwp, opos, adj. that fatigues, 
harasses, or distresses men ; pain- 
ful; distressing. Th. τρύω, ἀνήρ. 

Τρυσίβιος, ov, adj. that harasses, 
plagues, or embitters life; dis- 
tressing ; vexatious—that leads a 
wretched life, Polyb. 6, 27. Th. 
(rotors, τοῦωλ Bios. [-L Vv] 

ovoinmoyv, ov, τὸ, a mark branded 
on the jaw of a horse destined for 
the public service. Th. τρύω, ἴπ- 
TOS. 

T odors, ews, i, a harassing ; fatigue, 
distress ; affliction. Th. τρύω. 

Toickw, fut. τρύξω, 8. 8. as redo, 
see τρύω---ϑ. 85. as ξηραίνω, ‘to 
dry,’ Hesych. τρύγη, ‘dryness,’ 
comes from the verb in the lat- 
ter s.3 in the latter s. the form 
may have been derived from θέρω, 
through θέρσω, τερσάω, τερσαίνω, 
τεούω, τερύσκω, lastly, τρύσκω, ‘to 
dry,’—rpicxnw, may be thus de- 
rived from τέρω, τέτορα, 2 perf. 
of τείρω, τόρω, from which ropéw, 
τορύω, next τυρύσκω, from which 

tovckw—the sense ‘to dry,’ has 
been retained in the Latin deri- 
vative torreo, being the primary 
s. assigned to wt by Festus. He- 
δυοῖν. has a form τρύγω. 

Tovopos, od, δ, a murmuring, Greg. 
Naz. Carm. 5, 3. Th. retfw. 
ρυσσὸς, ἡ, ὃν, adj. weak; feeble: 

sickly. fs. s. according to He- 
sych. as νοσερὸς, ἀσθενὴς, λεπτός, 

Th. τρύω. 
(Τρυτὰανεύω, fut. εὔσω, to weigh; 
to poise. 

(Tpirdvn, ns, 4, a balance; scales, 
Lycophr. 270. [+ - -] 
οὔφάλεια, as, ἡ, a helmet. Some 

Etym. explain the word as if 
τριφάλεια, ‘a helmet with three 
plumes,’ and Thema, τρὶς, φάλος. 
Compare τετραφάληρος, τετράφαλος. 

Γρῦφαλὶς, idos, 4, for rpopadis; a 
slice of soft cheese, Hesych: Th. 
τρέφω. : oF its 

T pipag, ἄκος, ὃ, a person addicted 
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to luxury, or debauchery, Hippo- 
damus Stob. Serm. cited Schn. 
L. from τρυφάω. A 
Τρύφάω, ὦ, fut. iow, to riot in lux- 
ury; to lead an effeminate and 
luxurious life; to lead a life of 
pleasure; in general, to be dis-| - 
tinguished by splendid attire, lux- 
urious mode of life, and distin- 
guished manners, Isocrat. ad Ni-|(T 
coclem. to demean one’s self like 
one who is spoiled by luxurious 
indulgence, viz. proudly, ‘arro- 
gantly, haughtily, or insolently.} 
Th. (τρυφὴ) θρύπτω. Compare 
A sar and see τέρω. 
5 i a Aristophan. Vesp. 

αἰ rovpepebopat, Hesych. 8. 
8. as τρυφάω, and through τρυ- 

( 

Tonge pbpepapnéyovos, ov, adj. wearing 
a delicate, or effeminate. attire : 
rom τρυφερᾶς, ἀμπεχόνη. 

T pigepia, as, ἡ, &. 8. as τρυφερότης. 

Ἵ in Rufi Fragm. p. 225. a deli- 
cate constitution. 

T pipep6Bios, ov, adj. that leads an 
effeminate, or luxurious life. Th. 
τρυφερὸς, Bi fos. 

T pideoss, pa, pay; adj. delicate ; 
tender—soft ; weak ; effeminate : 

_ feeble, viz. like one who leads a 
Juxurious life ; luxurious: from 
τρυφάω. Th. γρυφὴ, θρύπτω. 

Tptpepscapxos, ov, adj. that has 
tender fiesh. Th. τρυφερὸς, σάρξ. 

᾿Γρυφεροστήμων, Ὄνος, adj. wearing 
a delicate dréss. Th. τρυφερὸς, 
στήμων, ἱστάω, ἵστημι. ᾿ 

“Τρυφερότης, ητος, 6, delicacy; effe- 
minacy : a luxurious life. Th. 
(τρυφερὸς, τρυφὴ) θρύπτω. 

ρὑφερογχρὼς, ὥτος, Or —éyouws, 

οχρωτος, adj. that has a delicate 
skin; that is delicate. Th. tp 

sends, χρώς. 
(Γρυφερόχρωτος, ov, adj. 8. 8. as 
τρυφεροχρώς. 

ρυφερώδης, eos, adj. addicted to 
luxury ; luxurious, Photit Lex. 
Th. rpupepis, εἶδος. ἡ ι 

(Τρυφερωδῶς, adv. luxuriously: the 
ss. of the adj. ddverbially. Ὁ 
T pion, ais, ἡ, delicacy ; tenderness ;. 
effeminacy—luxury ; 5,8 luxurious 
life ; luxurious indulgence ; luxu-} 
rious habits; or manners ; pride; 
haughtiness, or arroganee, as 
usually accompanying ‘luxury ;. 
an insolent demeanour, or beha- 
viour. ΤῊ. Oovrras—compare τρί- 
βω, and see τέρω. 

(Τρύφημα, aros, τὸ, a- thing that 
affords a luxurious indulgence ; 
a luxury; a delight: from the 
perf: pass of τρυφάω. Aa: 

(Γρυφητὴς, οὔ, 6, a luxurious, or| 
voluptuous person. 
Con 5%, to be about. to ir in- 
dulge, or feel a desire of indulg- 
ing in luxury, Clemens Alexand. 
ἜΛΜΆΚΕΝ Kh, κῦν, adj. addicted. 

axurious indulgence ; volup-; 

ΤΡΩΣ 

Ὑρυφοκαλάσιρις, ἡ, a kind of female 
Toes αὶ Th. τουφερὸς, καλάσιρις. 

pdpos, eos, τὸ, a piece broken off ; 
fragment. . θρύπτὼ. [LL] 
tear pa, yeh ad ragged ; tat- 

Th. τρῦχος), 

(1 sii tyn, . ye 1, a, inade of 

rags; ragged. 
pd ἰὼν, οὐ, a ἃ little rag; a 

shred: dimin. of τρῦχος. 

as στρύχνη. Ἢ Brunck and Valck- 
enaer read rpixvos, for στρύχνη, 
᾿ΓΉΘοοττΕ. 10,94 δὰ 
Τρυχνύόω, ὥ, 8. 8. as τρῦ 
τρυχόω, Galen. Gloss. ? Schn. L. 
Τρῦχος, εος, τὸ, 8. 8. α5 τρῦσις, but ( 
most commonly, a tattered gar 
ment; a’ ragged. robe; a Tag ;. ἃ 
shred. Th. τρύω. 
Τρυχόω, ὥ, and τρύχω, 8.8. as τρύω, 

vex, or afflict — to wear out, or 
exhaust. Etym. τρύχω, τρυχόω, 
τρῦχος, τρυχερὸς, come from τέρω, 
through τορύσσω, τρύσσω, ( Sorms 
notin use,) fut. τρύξω, perf. ré- 

οτρυχα, Schn. L. See riow—others 
derive it immediately from Th. 
τρύω. 

( ρύχωσις, EWS, ἡ, ἃ Wearing out; 
exhaustion ; a harassing, or dis- 

TPY’Q, perf. pass. τέτρῦμαι, to 

perforate. met. ‘to wear down ; to 
exhaust the strength by fatigue ; 
to harass; to molest. or vex. 
Ἵ poet. in the met: s. Ett ym. τρύω 
hhasa common origin with τράω, 
and like the kindred verb τερύσ- 

κω, has been derived from τέρω, 
reiow, through τερύω. See τέρω. 
Towyddta, wv, τὰ, fruits eaten at 
dessert raw, such as nuts, 4 6. 
ΟἽ some understand also sweet- 
meats. Th. τρώγω, [a] 
(Todydn, ns; , a hole; ἃ cavern, 
(Towydirns, ov; 6, a species of 
swallow, the sand martin, which 
breeds in holes of banks, ? Schn. 
᾿ T τρωγλίτης, in modern Greek, 
‘a sparrow.’ 

Tpwydodive, thd τρωγλοδὕτέω, to 
creep into heles, hide in, or in- 
habit holes, or caves. ΤῊ. τρώ- 
γλη, δύνω, ὅδ! [a] 

(‘Tpwydodirns, ov, δ, one who con- 
"-ceals himself, or ‘lives in holes ; 
an inhabitant of holes, or caverns, 
viz. a Troglodyte — a species of 
wren; the golden-crested wren, 
tii 11, e. 11. or the common 

“wren. [Ὁ] 
“Ἰ( ρωγλοδυτικὸς,᾿ Kh, κῦν, adj. that 

pertains to living in holes, or 
caverns ; that live in caverns, 
viz. either men, or animals ; et 
taining to the Troglodytes,- or 
produced in their country, as cer- 
tain plants. 

(ρωγλόδῦτος, ov, ~ adj. 8. 8. as 5 τρω- 
γλοδύτης, Arttot. 

Τρόχνος, ov, 6, a plant, the same} 

ω, and 

chiefly met. to harass ; to distress; |- 

-tressing;. vexation; distress.[- = J]| 

rub, or wedr; to bore a hole; to. 

ΤΡΩΟ 

ΤΡΩ’ TQ, fut. τρώξομαι, [2 aor. 
Erpayov, pass. irpdynv,| properly, 
to grind with the teeth ; to chew; 
to eat, especially, nuts, or Sruits, 
at dessert, which are ‘eaten raw, 
Herodot. 2, 37. Ἵ see τρωγάλια, 
a derivative, Etymolog.. τρώγω, 
as well as τρώσκω, comes from 
τέρω, through a-form τερόω, τρὄω, 
τρῴω ---- the. sense of. ‘perforate’ 
appears in its derivative τρώγλη 
—compare τρώσκω, and see ripw. 

Τρωθῆναι, inf. τρωθεὶς, part. 1 aor. 
‘pass. of τιτρώσκω. wn 
Towta,.as, ἡ, Troy. Th. T pds. 
jitamntey Ton. -rpoinbev, adv. for 
gait from Troy. 
Towtede, κὴ, κὸν, adj. Trojan. 
ρωκταΐζω, fut. tow, 8. 8. as κακουρ- 

| yon Etymol. Mag. Th. τρώγω. 
ρώκτης, ov, 6, one who chews, or 
aws ; one who is fond-of de- 

cacies ; a glutton — a cheat, 
knave, : or sharper, Odyss. 14, 
289. and 15, 415. in vulgar lan- 
guage, a “bite,” the Phenician 
merchants are so denominated 
—a species of sea-fish, El. h. a. 
A, 5.called ἁμία, Aristot. h. a. 9, 
37.—a trout, not in ancient au- 
thors, Schn. Es ; 
(T ὠκτὸς, ὴ, ὃν, adj. eaten; “ghaw- 

fit for. being, eaten raw, as 
Rass and other fruits at dessert. 
—neut.- pai τὰ τρωκτὰ, 8. 8. as 
τρωγάλια. ~~ 

Todpa,, ards, τὸ, Ton. Sor τραῦμα, 
from τρώω. 

Towparias, ov, 6, and τρωμᾶτίζω---- 
‘see τραυματίας; and rpavparttw: 
T gsi, [Dor. τρώμα,] ns, ἡ, Pind, 
Pyth. 4, 483. s- s.as τρῶμα, aros, 
τὸ » for τραῦμα. vt 

Towrviw, τρώννυμι, 5. 8. as τιτρῶσ- 
κω. T the Schol. of Aristoph. is. 
the only authority for this word, 
Schn. L. Th. (through τερόω, 
τρόω, τρώὠω) τέρω. 

ἸΤρὼξ, genit. τρωγὸς, δι one that 
gnaws, or eats; a kind of worm 
that lives on. pulse—s. 8. GS τρώ- 
γλη; Hesych. : Srom τρώγω. ἵἽ see 

᾿Ἰεὔρόξωλις, ίδος, ἧ, ἃ caterpillar, 
or other insect’ which devours 
plants ;.a cricket, Gloss. Steph. 
(T patava, wv, τὰ, dry branches, 
Theophrast. c. gl. 3,2. 1 7, nétava, 
in Photius and Etymol. Mag. 
‘what falls from the manger of 
cattle,’ is the same word -differ- 
ing only in the use of w, for av, 
ae ἊΣ νας ᾿ a 
Τρωξάρτης, of; ὃ, a gnawer, or 
_chewer of bread, the name of a 
mouse in -the Batrachomachia. 
“1 τρωξάρταυ, genit. Aol. Th. τρώ- 

ὦ, ἄρτος. 
pi haitty ov, adj. that may be eat- 

en, or fit to be eaten raw ; edible. 

(Dose og ἡ, the act of cating 
fruit raw. See τρώγω. 
T pusopid6pos, ov, adj. "that destroved 
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Troy, Analect. 1, p. 166. Th. 
Towta, p0cipw. 
Tewriw, poet. for τρίπω]ἢ͵ 
pots, ews, ἡ, the act of wound- 

ing ; a wound. Fh. τρώω. - 
(Τρώσκομαᾶι, in Galen. Gloss. 5. 8. 
as ἐκτιτρώσκω, from τρώω, τι- 
τρώσκω. ΥΩ 

(Τρωσμὸς, οὔ, δ, the act of wound- 
ing’; a wound, Hippocrat. also, a 
false birth, or miscarriage, Hip- 
poc. 8. 8. AS τρῶσις. 

(Towrds, ἡ, ὃν, adj. wounded—vul- 
nerable. - 
Oh ae ατος, τὸ, Jon. for τραῦμα. 
ρωχάω, ὦ, poet. for τροχάω, 5. 5. 

as τρέχω, ‘to run.’ 
Todo, fut. τρώσω, a form from 
which τιτρώσκω, ‘to wound,’ takes 
its tenses. Ἵ from τρώω, τρωτὸς, 
τρῶμα, τρῶμα, τρωσμὸς, τρῶσις. 
Th. (through τερόω) τέρω. Ἵ see 
τέρω. 

Τὺ, Dor. for σὺ, thou, and for σὲ, 
accus. thee.—ri, is only enclitic 
when it stands for σὲ, Buttm. 
A, Ὁ 292: 

Τύβαρις, wos, δ, a dish served at 
dessert ; parsley pickled and pre- 
served in vinegar, Pollux 6, 71. 
Γυγχάνω, fut. τυχήσω, and perf. 
τετύχηκα, (as from a form τυ- 
χέω,) also fut. τεύξομαι, perf. ré- 

revya, from τεύγω, 2 aor. ἔτὕχον, 
to be, or find one’s self; to be 
any where ; to happen to be, or 
be by chance, or to be (in the 
above 8. chiefly τυγχάνω, ἐτύγχα- 
νον, ἔτυχον, are used, Gramm. 
Matth. § 251.)—to hit a mark, 
Niad. 5, 287. mostly met. (with 
a genit. but sometimes with an 
accus.) to attain; to reach; to 
obtain — to happen, iad. 11, 
688. Odyss. 14, 231. to occur ; to 
befall — to meet with, or incur, 
as a punishment, fine, Gc. Dem. 
—the primary s. to hit, or attain, 
Vaickenaer and Schn. L. Ἵ rvy- 
χάνω, occurs frequently as an 
auxiliary verb with a participle, 
and though it expresses alone 
the s. of ‘to be,’ is often joined 
by the Attics with &v--in the 5. 
of ‘to be,’ it always, according 
to strict ancient usage, requires 
the participle, Porson ad Hecub. 
788. but disputed by many emi- 
nent critics. T τυγγάνω ἔχων, 
happen to have—irv ye θυόμενος, 
he happened to be performing a 
sacrifice—?rvyov γὰρ ἤδη ἐν Atyi- 
vn ὄντες, Thuc. for they were (or 
chanced to be) in A gina— τὰ 
νοέων τυγχάνω, Herodot. 1, 88. 
what 1 am just thinking — in 

- some cases τυγχάνω seems redun- 
dant, as εἴτε σιτία, εἴτε ποτὰ τυγ- 

dvot πωλεῖν. βουλύμενος, Χεοπορῆ. 
é, rop. 2, 4, 32. whether he wish- 
uf to purchase food, or drink, or 
whether he chanced to wish, &c. 
in all cases ‘contingency’ ἐδ im- 
plied — without ‘the participle| 
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with adjectives, in the sense of 
‘to be,’ Aristoph. Eccles. 1141. 
and without an adjective, Sophoc. 
Elec. 313. Ἵ τυγχάνειν συγγνώμης, 
to obtain pardon— τυγχάνειν λό- 
you, Dem. to obtain permission 
to speak — τυγχάνειν τιμωρίας, 
Dem. to be punished. {οὕνεκά 
pot τῦχε πολλὰ, Miad. 11, 683. as 
many things fell to my share. 
Ἵ often taken impersonally, ἔτυχε, 
it happened. Ἵ ἂν τύχοι, perhaps, 
or should it so happen, Dem. 
WT εἰ οὕτως ἔτυχεν, Aristot. Ethic. 
3, 8. if it should so happen. 7 
πῶς ἂν εἰ τύχοι τοῦθ᾽ “Ὅμηρος εἶπεν ; 
Longin. 12. how would Homer 
have said this had he occasion to 
say it +~6 τυχὼν, mostly, the first 
person one meets; any body — 
also, one who meets another, Hes. 
Theog. 973. one of the common 
people ; ordinary ; of low rank; 
vulgar, or mean. — τὰ τυχόντα, 
common, or ordinary things.—ré 
τυχὸν, neut. part. taken adver- 
bially, accidentally ; perchance; 
perhaps, and 8. 8. even joined 
with ἴσως, in the latter 5. Alt. 
Schol. Aristoph. Etym. τυγχάνω, 
comes from τύχω, τεὔύχω, as λαμ- 

βάνω, from λάβω, Ion, λήβω, λαγ- 
χάνω, Srom λάχω, Ton. λήχω. TR: 

(through τυχάω, τυχέω, not in 
use ) τύχω. 

Tvi, Hol. adv. 5. 5. as δεῦρο, hither. 
Tvxdvn, ns, ἡ, α kind of flat dray, 
drawn over corn ona barn floor, 
serving as a threshing machine. 
Th. τύκω. 

(  υκίζω, fut. icw, to hammer, or 
prepare stones with the rixos. 

(Toxos, and riyos, ov, ὃ, a stone- 
mason’s, or a stone-cutter’s ham- 
mes toys : 

(Τυκτὸς ἡ, ὃν, adj. that has been 
done, or fabricated, opposed to 
what is produced, or occurs na- 
turally ; prepared; made, of a 
certain material, Apollon. Rhod. 
TY’ KQ, (the same as the forms 
with the aspirated letter τύχω, 
τεύχω) to make, or prepare; to 
put in a state ready for use; to 
fabricate—see rixw.—from τύκω, 
comes ἐτῦχθην, 1 aor. pass. rérvy- 
pa, perf. pass. part. rervypévos, 
plusq. perf. ἐτετύγμην, 3. pers. 
sing. ἐτέτυκτο, commonly refer- 
red as irregular tenses to τεύχω. 
— from τύκω, by reduplication, 
has been formed τετύκω, τετύκο- 
pat, 8. 8. as τύκω, some however 
derive τετύκεσθαι, Odyss. 21, 428. 
from a2 aor. mid. of τύκω, and 
write tt accordingly τετυκέσθαι, 
and τετύκειν, Odyss. 15, 71. from |. 
the 2 aor. act.*therefore τετυκεῖν. 
—réirvio, Iliad. 12, 163. 5. 5. as 
‘trbyxaves.— another form is τι- 
τύσκω, τιτύσκομαι, to aim at-any- 
thing,’ —but in Iliad. 13, 23. ὑπ’ 
ὄχεσφι τιτύσκετο ἵππω, he put the 
horses. to the chariot, or prepa- 
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red it with horses ; rirécxero, has 
the 8. of ἡτοιμάζετο, or παρεσκευά- 
ζετο. Ἷ Compare τέκω. 

Tédagos, ov, 6, a bolt: diminut. of 
τύλος. ᾿ 

Tras, ἄδος, f, synonymous with 
ἰλλὰς, a species of thrush. 

“ὕλη, ns, $, a mattress ; a cushion, 
Diodor. 13, 82.—the bunch, or 
protuberance, on the backs of 
camels—the hardness of the skin 
of the hands, or any other part of 
the body, caused by hard labour. 
—in Aristoph. Acharn. 360. it 
means, the neck and shoulders on 
which loads are carried.—from a 
passage in Diogen. Laert. where 
the invention of a machine for 
carrying loads is attributed to 
Protagoras (τὴν καλουμένην τύλην 

εὗρεν, ἐφ᾽ ἧς τὰ φορτία βαστάζουσινῚ, 
ἐξ may be inferred that τύλη 
meant, ‘a pad,’ or similar contri- 
vance, to put on the shoulders in 

carrying loads, which agrees 
with the first s. of the word, and 
also such a pad worn onthe neck 
resembles the bunch on a camel’s 
back — Schneider, from a pas- 
sage in Aul. Gel. 5, 3. thinks it 
only meant a particular mode of 
packing. Th. τύλος. [Ὁ] 
Τλίσσω, Att. ridirrw, to roll up 
together. Th. εἰλύσσω, εἰλύω, as 
τυλὰς, from idd\as, Schn. L.—or 
according to others, from rian. 
Tarbes, becca, bev, adj. s. s. and 
Th. as τυλώδης, Nicand. 

TY AOY, ov, 6, a callosity produ- 
ced by labour, as on the hands 
Jrom working, or on the shoul- 
ders from carrying loads—the 
bunch, or protuberance on the 
backs of camels and certain kind 
of oxen — often also, a protube- 
rance, in general—a wooden peg, 
Aristoph. Ach. 553, also in a 
Jragm. of Polyb. and Heliodor. 
Eclog. Phys. p. 467. not. in the 
comic poets for the penis.—In 
Pollux 2,50. it means ‘the eye- 
brow,’ but τύλους, probably for 
τίλους, Schn. L. [t] — - 

(Τύλόω, ὦ, [ fut. dow,] to. produce 
a callosity on the skin.='T'v\év- 
pat, odpat, to become callous and 
become insensible, as the skin on 
the hands from labour, 456. See 
τύλος. © a 

Τ᾽ υλυφάντης, ov, 6, a weaver of cloth 
for cushions, or mattresses. 7h. 
τύλη, ὑφαίνω. ; 

Τλώδης, eos, adj. resembling ἃ cal- 
losity on the skin; callous. Tk. 
τύλος, εἶδος. . “ 

(Τύλωμα, aros, τὸ, a callosity — 
also, the palm of the hand, and 
the sole of the foot, as being of- 
ten affected with callosities : from 
TUNG W.- fu - Ἢ tie sel 

(Τύλωσις; ews, 4, the act of render- 
ing callous; callosity. [Ὁ - ὁ] 

(Τυλωτὸς, ἡ, ὃν, adj. rendered cak 
_lous; callous. ee ἀρ τὲ 
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TpBis, dos, ἡ, a female magician, 
viz. a frequenter of tombs, near 
which magical rites were gene- 
rally performed. Th. (τύμβος) 
τύφω. ‘as Th 

Τυμβαύλης, ov, 6, a flute-player at 
funerals, Th. τύμβος, αὐλέω, αὐλός. 

(Τυμβεία, ας, ἡ, interment, Suidas. 
Th. τύμβος, τύψω. : 

TipBevpa, ατος, τὸ, a corpse that 
has been burned, or interred, Eu- 
rip. Jon. 932. s. 8. as τύμβος, 
Soph. Antig. 1220. Th. (rvp- 
Beiw) τύμβος, τύφω. ἡ 

(Τυμβεύω, fut. εὔσω, to inter. Neut. 
to be interred, Soph. Antig’. 888. 

'Τυμβήρης, eos, adj. interred. Ἵ ἕδρα 
τυμβήρης, Aristoph. Thesm. 889. 
8. 8. as τύμβος. Th. τύμβος, dow. 

Γυρμϑιὰς, ἄδος, ἡ, 8. 8. as τυμβιδία, 
Nonnus : from ripBos. 

᾿υμβίδιος, ia, τον, adj. pertaining 
to tombs, or sepulture. Th. rép- 
Bos, ridw. 

(Τυμδίτης, ov, 6, (λίθος underst.) a 
tomb-stone ; a tomb. 

Τυμβογέρων, ovros, ὃ, an old man 
on the verge of the grave. Th. 
τύμβος, γέρων. 

ΓΓυμβολέτης, ov, 6, and fem. τυμβο- 
λέτις; dos, f, a Violator, ur destroyer 
of sepulchres, Greg. Nazianz. 
Th. τύμβος, (6déw) ὄλλυμι. 

'Γυμβονόμος, ov, adj. that feeds. at 
tombs, or dwells in tombs. Th. 
τύμβος, νέμω. 
ΤΎΜΒΟΣ, ov, δ, a tomb; ἃ se- 
pulchre ; a sepulchral mound; a 
grave—a tomb having 4 statue, 
denominated also im (irnpa—pro- 
perly, the place where a corpse 
has been burned, according to 
those’ who derive τύμβος, from 
τύφω. Etym. τύμβος, according 
to Hemsterhuis, has been formed 
by the insertion of 8, from an 
obs. word ripos, from which ‘ tu- 
mulus,’ in Latin, comes as a di- 
minutive ; thus, tumor, ‘a swell- 
ing, differs only by the substitu-| 
tion of r, for s, from ripos, and 
honor, or honos, labor, or labos, 
&c. occur—the use of p, instead 
of ¢,in the termination of words, 
was common in the Aolic dia- 
kect, from which so many Latin 
words derive—other Etymol. de- 
rive it from Th. τύφω (see ripw). 

ΤΓυμβοῦχὸς, ov, adj..that contains a 
grave—that is in, or on a grave.’ 
Th. τύμβος, ἔχω. ὁ. 

Γυμβοχοέω, 6, and —xeiw, ζαΐ. 
εὔσω, to make a grave ; to fill up 
@ grave and inter; to inter. Th. 
τύμβος, χόω. : 4 

( υμβοχόη, ns, ἡ, interment; inhu- 
mation ; sepulture. | 

(Τυμβοχόος, ov, adj. that inters. 
Pass. interred; honoured with 
sepulchral rites, Aischyl. .Theb:; 
1024, interpret. Scholiast. 

'Τυμβόχωστος, ov, adj. a tomb form- 
oth: by earth heaped up. 
᾿Γυμβωρύχέω, d,[ fut.jow,]to break | 
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into and rob tombs, Th. τύμβος, 
GOW.) ate μον". 

(Tenbups fa, as, 4, the breaking 
open and robbery of tombs. 

(Τυμβωρῦχος, ov, adj. that breaks 
open (lit. digs into) and robs 
tombs. [Ὁ] 
Τό a, aros, τὸ, and τυμμὴ, iis) ἧ, 
a blow; a stroke; a stab; ἃ 
wound. Th. ( perf. pass.) τύπτω. 

Topravias, ov, 6, that resembles a 
drum. Th. (τύμπανον) τύπτω. 
(Τυμπὰνίζω, fut. icw, to strike with 
aclub; to bastinade, or cudgel ; 
to beat; or drub—to beat a drum, 
or similar instrument, especially, 
in celebrating a festival of Cy- 
bele. 

(Τυμπάνιον, ov, τὸ, a small drum: 
dimin. of τύμπανον. [i], 
(  υμπὰνισμὸς, οὔ, 6, the act-of beat- 
ing with a stick, or bludgeon; a 
bastinade—a beating on a drum, 
or similar instrument; hence, a 
festival of Cybele, Aristoph. Lys. 
388. : from τυμπανίζω. 
( υμπανιστὴς, od, 6, ἃ drummer— 
one who inflicts a bastinade. 

(Τυμπὰνίστρια, as, ἡ, fem. of τυμ- 
TAVLOTIS. : \ 

(Τυμπὰνίτης, ov, 6, that resembles 
adrum; a species of dropsy, so 
called, as the belly of the pa- 
tient when struck yields a hollow 
sound. 

Τυμπανύδουπος, ov, adj. that makes} 
a loud noise with a drum; re-! 
sounding with the noise of drums, 
Orphica. Th. τύμπανον, δοῦπος... 

T vpravoetdis, gos, adj. like a drum; 
of the nature of a drum. Th. 
τύμπανον, εἶδος. > | Ν 

Τυμπανόεις, ὄεσσα, bev, adj. s, 8. as 
τυμπανοειδής. Ih. τύμπανον. - 

Τύμπᾶνον, ov, τὸ, a drum, or stmi- 
lar. instrument — 1 cudgel, or 
stick, for inflicting a bastinade, 
Hemsterh.' ad Plutum, p. 134. 
-any thing made of wood-and re- 
sembling a drum more or less in 
form; hence, in Architecture, a 
pediment, Vitruv. 4, 6, and 7.—| 
The form of the ancient drum 
was that of a ‘ kettle-drum,’ viz. 
αι on one side,and convex on 
the other, as appears from the 
Jorm of certain natural objects 
compared to it by Pliny, 9. sect. 
54. and Varro rei Rustic. 3,5, 15. | 
Th. τύπτω," 

T vpravoreoriis, ἕος, adj. that delights 
‘in the sound of the drum. Th. 
τύμπανον, (τέρπομαι) τέρπω. 

Τυμπανοφορέομαι, οὔμαι, to carry ἃ 
drum, ‘Th. τύμπανον, φέρω. 

Τυμπανώδης, cos, adj.s.s8. as τυμπα- 
νοειδήῆς. Th. τύμπανον, εἶδος.. 

Tvvddpedvn, ns, ἡ, ἃ daughter. of 

Pyne 8 cis 
Tivn, Dor. for ri, for σὺ, Apollon. 
de pronom. p. 329. [--] 
TYNNO’E, or τυνὸς, Dor. s. 8. as 

ἱκρὸς. ; 

(Tovvotros, or τυνοῦτος, so small ; 

ΤΥΠΟ 

βὸ 06; ‘such, 8, 8. as. τηλικοῦτος, 
Aristoph. Nub. 878. Ran. 139. 
Equ. 1220. Ach. 367. ; 

Τυντλάζω, fut. dew, to go in the 
mud ; 8.8. as ταράττω, Hesych. to 
abuse, to revile, Sostpater Athen. 
9, p. 378.—in the s. of ‘to prune 
a vine,’ Aristoph. Pac. 1148. Th. 
toivtdos. gests. 

TY NTAOS, ov, ὃ, mud—s, 8. as 
ripaxos—cited by Photius from 
Menander. , 

Τυντλώδης, εος, αα]. του αν, Hesych. 
and Phryn. Bekkeri, p. 65. Th. 
τύντλος, eidus. r 

Τυπάζω, fut. dow, 8. 8. as τύπτω, 
Jrom an obs. form τύπω. 
(Τ ύπᾶνον, ov, τὸ, 8.8. as τύμπανον [ὺ] 
(Tiras, ddos, ἡ, a mallet; a ham- 

IDCs, 
( Timerés, οὔ, δ, percussion ; the act 
of beating; the act of striking 
the breast in token of violent 
grief; hence, violent grief—s. 8. 
as κοπετὸς, Dionys. Antiq. 4,67. 

(Tir, is, i, a blow; a sting. 
(Trias, ov, δ, that has been beaten 
out, or worked with a hammer ; 
-susceptible of being worked with 
a hammer; ductile. |. - 

(Τ ὐπικὸς, xh, κὸν, adj. made after a 
type, or model—symbolical, em- 
blematical, figurative of some- 
thing, typical, Eccl. writers. 

(Τ ὺὐπικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Tazis, idos, 4, a mallet, or ham- 
mer, 8. 8. as τυπὰς, Apollonius, 
4, 762. . : 

(Tiros, ov, ὃ, properly,'a mark 
made by a blow; a mark ‘made 
by a heavy object, as of a vase on 
the ground ; a stamp, or impress 
on acoin; the mark of a letter, 
or character cut in stone ; a mark, 
or vestige—form ; figure; frame ; 
shape; also, an image—a model, 
‘pattern, or example, to follow—a 
type, or figure, N. T. Ep. T. 2. 
—raised, or embossed work, He- 
rodot. 2, 138. Pausan. 2, 19, 8. 
a sketch, first draught, or deli- 
neation ; a description in general 
‘terms ;.a summary description, 
not descending into minute par- 
ticulars, nor giving’ a precise de- 
finition—in medical writ. the 
order which diseases observe in 
their attacks, or remissions, or 
the character which they assume, 
from which their nature is dedu- 
ced, viz. their.type — tm Atie- 
nian law proceedings, an action 
against dilatory debtors — the 
noise made by the trampling of 
a horse, Xen. Equ. 11, 22. 8. 8. 
as κτύπος, which is a poetical 
form of the same word. . Ἵ τύπος 
.and ἀντίξυπος, Herodot. 1, 67. a 
hammer, and anvil. Ἵ ἐν τύπῳ, 
or ἐπὶ τύπου, in relief, or raised 
work. 1 ἐν τύπῳ λέγειν, to say in 
general terms, Ἵ in medical writ, 
τὰ πάθη. τυποῦνται. the distemper 
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‘assumes a 
racter. [ὕ i er : ski 

. {Τ ὑπόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to make an 
impression, thark, or stamp; to 
impress, or stamp; to mark with 
a seal; to seal—to form, or shape ; 
to make an image. _ , 
TY TITQ, fut. τύψω, 2 aor. ἔτυ- 

_ mov, (from—rérw) to strike; to 
beat—to sting, like a scorpion, 
Gc. hence, also said of the bite 
of a serpent, Anacr. to wound, 
in general.—Tozropa, Mid., 1 
aor. ἐτυψάμην, to strike one’s self, 
especially, to strike the breast in 
token of violent grief.= Pass. 2 
aor. ἐτύπην, [+] part. τυπεὶς, to be 

struck, &c. WT remricw, fut. Att. 
Aristoph. Plut. 21. % τύπτεσθαί 
τινα, Herodot. 2, 42. to lament 
any one. τύπτω, is from an 
older form rirw, from which the 
2 aor. ἔτυπον, and the derivative 
τύπος, and κτύπος. 

Τυπώδης, εος, adj. like a stamp, or 
impression—like a sketch; done 
in outline ; sketched ; in general 
terms, or in a summary manner, 
Aristot. de Mundo, c. 6,1. Th. 
τύπος, εἶδος. 

(Torwdds, adv. the ss. of the adj. 
— adverbially. 
(Τύπωμα, aros, τὸ, (from τυπόω) 

8. 8. as τύπος, Lycophr. an urn, 
Sophoc. Elec. 54. [UL ~~] 

( ύπωσις, ews, ἡ, (from τυπόω) the 
act of forming, or figuring; im- 
pression; expression. [v -- ὦ] 

(Tirwrijs, οὔ, δ, fem. τυπῶτις, dos, 
ἡ, that expresses, or represents. 

(Τ υπωτικὸς, κὴ, xdv, adj. capable 
of, or qualified for forming, im- 
pressing, or representing; that 
forms, &c. ᾿ 

(Tirwrés, ἡ, ὃν, adj. formed; fa- 
shioned; impressed ; represented; 
expressed ; imaged. 
(Τ ραννεῖον, ov, τὸ, the abode of a 
tyrant, Diodor. and Plutarch. 
“See ripavvos. Th. (τυραννέω) ri- 
ραννος. 

Tipavvetw, fut. εὔσω, also τυραννέω, 
(with a genit. and accus.) to 
rule; to govern; to have power, 
or authority over, especially, to 
rule without control, of despoti- 
cally.= Pass. to be governed by 
a power not subject to control. 
Th. τύραννος. τι πϑ 

Tioavynceiw, to aim at, or covet 
sovereign authority, or despotic 
power: from τυραννήσω, ful. of 
Tvoavvew. 

Ttoavvia, as, 7, 8.8. as τυραννίς. 
. ᾿ῦραννιάω, 6, to have’a tyrannical } 

tendency, or to savour of tyranny, 
as a discourse, Diogen. Laert. 

Τυραννίζω, fut. iow, to take the 
part of arbitrary power ; to be the 
partizan, or favourer of tyrants, 
Demosth. ΄. εὐ 7a 

Tipavyikds, ki, dv, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to, practi- 
sed by, or becoming tyrants, or}, 

regular type, or cha-| D 

TYPE 

ms having arbitrary power ; 
arbitrary ; tyrannical. τ΄ 

Τυραννικῶς, adv. despotically ; in 
an arbitrary, or tyrannical man- 

‘ner, the ss. of the adj. adver- 
bially. 

Tipavvis, idos, ἡ, arbitrary power, 
vor government — sovereignty, or | 
dominion, in general—the wife 
of an absolute monarch, LX X. 

Ttpavvodtddcxddos, ov, δ, a teacher 
of tyranny ; the instructor of des- 
ots. Th. τύραννος, διδάσκαλος. 
τ νκεῦδε ιν 6, fut. ἥσω, to kill 

tyrants, or despots. Th. τύραννος, 
κτεινω. 

( Τραννοκτονία, as, 4, the slaughter 
of tyrants. 
(Τ ραννοκτονικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to those who kill tyrants, 
or the slaughter of tyrants. 

Tipavvorotds, οὔ, adj. that creates, 
or forms tyrants. Th. τύραννος, 
ποίιξω. 

ΤΥΡΑΝΝΟΣ, ov, δ, a sovereign, 
but especially, an arbitrary mo- 
narch, mostly, one who has ac- 
quired power over a state which 
had been free ; ἃ tyrant; ἃ des- 
pot.—as an Adj. Sophoc. (Εαΐρ. 
Tyr. 588. Antig. 1169. also Eu- 
rip. Med. 42, and 119. g-c.— 
Etymol., many derive it from 
κοίρανος, changing’ k into r, as 
occurs in the tol. dialect, and 
οι into v, and rejecting the second 
Vv. Vew 

(Τ ραννοφόνος, ov, adj. that has 
murdered a tyrant, or that mur- 
ders tyrants. Th. τύραννος, eam 
Tioavyddowr, ovos, adj. that has a 
despotic disposition, ? Schn. L. 
Th. τύραννος, φρήν. 

Τύρβα, adv. in confusion ; promis- 
cuously, the same word ts σύρβα, 
o for r, Att. Th. τύρβη: 

(υρβάζω, fut. dow, 5. 8. as ταράσ- 
ow, to excite a tumult, or disturb- 
ance.= Pass. to be in a state of 
confusion ; to be crowded, or hud-. 
dled confusedly, Aristoph. Pac. 
1007. ὃ 

(Τυρβὰσία, ας, f, a dance, and fes- 
tival, in honour of Bacchus. 
TY’ PBH, (also σύρβη) ns, ἦν, tu- 
mult ; disorder; uproar; the noise 
and tumult of a crowd—a festival 
of Bacchus, also, a: dance of vota- 
ries of Bacchus. Etym. τύρβη, 
has an affinity with θόρυβος, which 
comes from ropiw, from répw, a 
form not in use, akin to τάρω, 
the form from which ταράσσω 
comes—thus τύρω, τύρβω, not in 
use, τύρβη; these words akin in 
sense may derive from the same 
source, Schn. L.—a better deri- 
vation is from σύρω, τύρβη being 
Att. for σύρβη, Schn. Lex. Sup- 
plem.—akin ins. and origin to 
θόρυβος, OopvBéw—from τύρβη, the| 

Lat, ‘tyrbait- + = νὴ 
Τυρεία, as, 4, the making of cheese 
—a stirring aig -“mixing,- s. 
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s.as κύκησις. Th. (τυρέω, repesw) 
τυρός. ' 

(Τύρευμα, ατος, τὸ, (from τυρεύω) 
8..8. as τυρός. [Ὁ a 

(Tépevors, ews, h, from τυρεύω, 8. 8, 
as rvocia. [Ὁ as: 

(Γυὐρευτὴρ, ἦρος, 6, a name und 
which Mercury was invoked as 
the tutelary divinity of goatherds, 
and the bestower of cheese. 

'Γυρεύω, fut. ciow, and τυρέω, fut. 
ficw, to make cheese. met. to stir 

stir up, or excite. Th. τυρός. 
( Tapidcov, and τύριον, ov, τὸ, a small 
cheese : dimin. of τυρός. [1] 

Tipicdw, 5. 8. as συρίζω, Variant. 
Theocrit. 

'Γυρίσκος, ov, δ, a little cheese: di- 
min. of τυρός. 

υροβόλιον, ov, τὸ, a cheese-basket. 
Th. τυρὸς, βολὴ, βάλλω. 

Tipoydsbpos, ov, δ, ἃ gnawer of 
cheese, the name of a mouse in 
the Batrachomachia. Th. τυρὸς, 
γλύφω. [yr] 

Tioders, ὄεσσα, bev, adj. resembling 
cheese ;_of the nature of cheese; 
caseous; consisting of, or made 
with cheese, as a cake. Th. τυρός. 

"Γυρόκνηστις, ews, 7, a cheese-knife, 
or rasper. Th. τυρὸς, κνάω. 

Tidoxopetov, ov, τὸ, a hurdle on 
which cheeses are placed; a 
cheese-loft; a place where cheeses 
are made, or kept. Th. τυρὸς, 
κυμέξω. 

(Tipoxopéw, ὦ, [ fut. ἥσω,] to make 
or take care of cheeses. - 

“Γυροκοπέω, ὦ, [ fut. fow,] to cut 
cheese. Th. τυρὸς, κόπτω. 

"Γυροκόσκϊκον, ov, τὸ, a sieve used in 
making cheese—a kind of cake, 
made by passing the ingredt- 
ents through a sieve, Athen. Th. 
τυρὸς, κόσκινον. 

'Τυρύμαντις, ews, δ, 4, ἃ soothsayer, 
who prognosticates using a cheese. 
Th. τυρὸς, μάντις. 

Tipdvwros, ov, adj. that has the 
back made of cheese, Aristoph. 
Ach. 1125. Th. τυρὸς, νῶτος. 

“Γυροποιέω, &, fut. jow, to make 
cheese. Th. τυρὸς, roréw. 

(Tipororta, as, f, the making of 
cheese. ’ aa 

Tipotwr\éw, ὥ, fut. fow, to vend 
cheese, or to sell like a cheese- 
monger, Aristoph. Th. τυρὸς, 
πωλέω. 

(  ὐροπώλης, ov, 6, a cheesemonger. 
TYPO'S, οὔ, δ, cheese—plur. of 

Some derive τυρὸς from an obs. 
form τύρω, (akin to τάρω, assu- 
med as the Th. of rapacow), sig- 
nifying, ‘to stir up;’ hence, 
τυρόω, 8. 8. as κυκάω. --- akin to 
βούτυρον. [Ὁ] 4 
Τυροτόμος, ov, adj. that cuts cheese. 
Th. τυρὸς, τομὴ, τέμνω. 

| Tipodpopetov, ov, τὸ, a board, table, 
or shelf, where hurdles of cheese | 

-larelaid. Th. τυρὸς, φέρω. 
΄ 

up; to throw into confusion; to. 

τυροὶ, a cheese-market. Etymol.. 

ip 
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({προόρος, οὐ; adject. that rn 

Borel ov, 4, a cheese-loft, or 
cther place where cheeses are set | 

to dry. Th. τυρὸς, ψύχω. 
(Τυρόω, ὦ, fut. dow, to make into 
cheese; hence, to stir up. met.| 

, to disturb ; 8. 8. as τυρεύω, and 
κυκάω. 

Τυῤῥηνολέτης, ov, 6, a destroyer of: 
the Tyrrhenians, or -'Tuscans, |- 
Th. Trpinvis; a proper’ name, 
also, a Tuscan. 
T vpfnvovp nis, ἕος, adj. of ‘Tyrthe-| b 
nian, or Etrurian workmanship. 
Th. ̓ πυῤῥηνὸς, ἔργον... 

Τύῤῥις, cos, ἡ, a turret; a tower. 
tym. θύρσος, and rifts, have a 

common origin, both from απ 
obs. form, ripw, to swell; to be 
elevated, Schn. Lez. Compare 
θύρσος. 

Τύρσις, εως, 4, ea τύρσος, ov, ὃ, ϑι 
8. 648. τύῤῥις. 

Τύρχη, ns, i, read ὕρχη, Schn. Es 
TYPQ , fut. ripow, (not in use) to 
swell, to rise, to be turgid, or ele- 
vated.- This "form has been as- 
sumed from analogy, and to it 
‘are referred θύρσυς, répats; τύρσος, 
comparing the Latin ‘turio, tur- 
geo, turris’-—others derive θόβῤσος, 
Srom θύω. Compare θύρσος, and 
θύω. 

Τυρωτὸς, ἡ, ὃν, adj. made into 
cheese; mixed with cheese, as 
certain. cakes. Th. (τυρόω) ταρός. 

“Γυρώδης, eos, adj. of the nature of 
cheese ; caseous; mixed, or made 
with cheese. Th. τυρὸς, εἶδος; 
Τυτθὸς, ὴ, ὃν, also, τυθὸς, 06, adj. 
young, or small, iad. 6, 
—rvrbdv, neut: sing. and ‘terGh, 
‘neut. plur. taken adverbially, a 
little, the latter, Afschyl. Pers. 
563. for napa μικρὸν, with difficulty, 
or hardly, Odyss. 12, 387.: from 
τίτθος. 

᾿ ΤΥΎΤΏ;, 60s, ἡ, the Screech-owl, 
Etym. the name formed to re- 
F sna the hooting of that bird. 

Dpedaves, od, δ, in Aristoph. s.-s. 
as τυφογέρων, wiz. a decrepid old’ 
man, on the verge of the grave, 
or properly, of having his corps 
burned. h. τύφω. ᾿ 

(Τ υφεδὼν, ὄνος; ἣ, ἃ setting on fire; 
a eg ἃς inflammation. . 
Τύφη, ης, i, an aquatic plant, per- 
haps; Typha, Linnei, made use 
of in making lamp-wicks, and}- 
for other purposes to which ἰοι 
was applied, -Dioscor. 3, 133. 
_Theophrast. h. ph. 35 By) 347 
'Τυφήρης, sos, adj. burning, Analect. 
2, p. 112. with λύχνος, perhaps, ἃ 
lamp. having a wick made-of 
tion, Schn.L..Th. τύφη, ἄρω. ΄ 

Τυφθεῖμεν, poet. Att. -for τυφθείη- 
μεν, 1 pers. phe, opt. 1 aor. pass. 
Of τύπτω. - " 

υφλάγκιστρον, ov, “τὸ, a surgical 
anes introduced into-parts, 
the hoak, or eutting part guarded, 

TYPO 

by ἃ sheath, Pauli 2g. 6, 5 
Th. τυφλὸς, ἄγκιστρον. 

υφλίνη; ns, }, and-rigdtv0s, ov, ὃ, α 
species-of | snake, Blind- 
worm: Anguis fragilis. : 

Τυφλογενὴς, ἐς, adj. ‘born blind. 974. 9 
Th. τυφλὸς, γένω. 

᾿υφλοπλαστέω, ὥ, to form, or r shape 
young anifnals born blind, in ἢ al- |. 
lusion to the erroneous notion. re- 

ὦ ὁ 

- specting the young of bears. Th. | 
' pena πλάσσω.. 

υφλύπους, ποδος, adj. that, how (lit. 
ind) erring feet. Th. τυφλὸς, 

ποῦς. ὁ 

ΤΎΦΛΟΣΣ, ἡ, ὃν “adj blind; whose 
sight has ‘been clouded, ‘or 60. 
scured—invisible - obscure—un- 
known—dark ; hidden ; conceal- 
ed—stopped up; obstructed, as 
the mouth of a river, gc. The 
oldest s. may have been, ‘ dark,’ 
obscure,’ Jacobs ad Anal. 2, 2, p. 
340. Etym. τυφλὸς, (through τυ- 
φελὸς) from Th. τύφω, viz. blind, 
impeded .in vision, as by a cloud 
of smoke, Hemsterhuisin Lehnep: 
Obs. akin to σιφλός. : 
eb ii nos, ἧ, blindness. 

υφλόφόρος, ov, adj. bearing a blind 
roa pi δὲ) on the ante-' 
penult.) borne by a blind man. 
Th. τυφλὸς, φέρω. 

Τυφλόὼω, ὥ, fut. dow, to deprive of 
sight; to render blind; to blind; 
lit. and ‘met, = Pass. 'to become 
blind. Th. τυφλός. 

Τυφλώδης, eos; adj. Hippoerat. in 
Galeni and Erotiani Lex. read 
τυφώδης, Schn. L. ' 

Téprwots, ews, 4 the act of blind- 
ing; blindness. Th. (τυφλόω) τυ- 
λός.. 

< v λώττω, to be blind. 
Γυφλὼψ,. ὥπος, δ, one who is blind| 
—a species of snake, erroneously 
aero to be blind, Blind- -worm: 
ΔΩ͂ΡΟΝ fragilis, the 8. as τυφλίνη, 
and also deném. Kopias; ABlian.. 
hz. 8,13. Th. τυφλὸς, ὦψ. 
Τυφογέρων, οντὸς, 6, a decrepid old 
_man, viz. one on the verge of the 
grave, or properly, the funeral 
pile; μὰ stupid old man. ‘Th. ripe, 

PR Gpon dha fos, wedi. mad: from pride, 
or conceit ; extravagantly proud, 
Th. τῦφος, ̓ (μαίνομαι) paiva. > 

(Τυφυμᾶνία, as, ἡ; -extravagant|- 
pride, that borders on insanity— 
(in Hippoc.) a disease in which) 
‘insahity and lethargy are com- 
bined. 

Tagos, ov, 6, smoke : steam ; hanee, 
met. . pride, « self-conceit, arro- 
gance, or haughtiness, viz. that 
cloud’ the understanding, as 
smoke impedes distinct vision, 
Plutarch. — folly blended with 
pride—a state of stupefaction ; 
also, a lethargic disease, in which 
the. patient is suddenly deprived 
of. his.senses, as ifthunderstruck, 
(Hippoc.) in which sense, accord: |' 

ΤΥΦΩ 

Ving to Harpocratio, it may ἡδρο 
_been immediately derived Srom 
τυφὼν, Tepes. Th. τύφω. f : 

(Topas, (accent on the last syllable) 
τ 8. 8. a8 τυφὼς, Artstiph. av. 

(Tigbu, ὦ, fut. tow, to affect ‘with 
smoke; to ‘smoke. met, ‘to ren- 
der proud, or haughty, self.con- 
ceited,; or vain—to render silly, 
or senseless—to: strike with ‘+ 
mazement, or stupor; to render 
bewildered ; to. stun ; to. stupify 
_—(in Hippoc. ) to deprive) of the 
use of his senses by, lethargy, or 
some of the Comatose class of 
diseases, . 
TY OQ , fut. θύψω, (from a form 
θύπω, θύπτω; Schn. LL.) to set on 
fire and raise a smoke; to burn; 
to. cause to glow. and burn with- 
out ἃ flame, Schol. Sophoc.. and 

. Hesych: to besmoke, or smother} 
bees ; to smother, Aristoph. Vesp. 
457. = Tidopa, Pass. perf. τέ: 
θυμμαι, to be set-on fire, &e. + to 
low and yield smoke without 
ame, Aristot. Meteor’ 2..% θύ- 

Wat, 8. 8. as κεραυνῷ φλέξαι; Cle- 
mens Alex. ϑέτγοηι. 5, 675. cited 
Schn. L. and καπνίσαι, according, 
to Photius. Ὕ τύφειν καπνὸν, Hero- 

dot. to: produce smoke. E'tym. θύπ- 
τω, (not in use) fut. θύψω; as- 
signed ta régw, perf. pass. τέθυμ 
μαι, ts the Th. of τύμβος; as θάπ- 
τω; ἃ kindred form, to which the 
old Gramm. assign as primary 

‘to burn,’ ἐβ᾽ 97. τάφος, accord-. 
ting to whom also the practice of 
burning corpses was prior to that 
of inhumation — from +é00ppar, 
‘perf. pass. comes θυμιάω, and 
θυμὸς, al. φυμὸς, from which the 
Lat. ‘ famus,’ smoke—from rigw, 
come τῦφος, τυφὼν; and τυφεδανός---- 
τέφρα, ashes, may be referred to 
θέπω, θέπτω, forms. of θάπω, θάξτω; 
hence} ‘r6pBos, and τάφος, signify Ἢ, 
“properly, the place where a corpse 
has been burned, Schn. L.*See 
another. deriv. by Hemsterh: un- 
der τύμβος. τ 

Τυρώδης, eos, adj. (from τῦφος) 
8: 8. as rvigedavés—stunned 5 stu- _ 
pified. ΤῊ: τῦφος, εἶδος. “Ὁ 

(Tigasis, and τυφωνξὺς; ἕως; ὃ, 8. 8. 
as τυφώς--- the name of one of the 

- Titans. 
(Τ υφῶν; dvos, 6, ἃ whirlwind, sunk 
as at sea produces a wat aut, 
Aristot. de Mundo 4, 18, 16. and 
Lucian. in the 8. ‘of ‘ lightning,’ 
by Heliodor. A2thiop and Achilles 
Tatius, and late writ.« 4. -. 

(Τυρωνικὸς, xh, Kov, adj. produced 
by a whirlwind, or hurricane ; 

_ violent asa feuds. 
(Τ ὐφώνιος, (ὰ, τον; ‘adj. pertaining 
to typhon ;~s. 8. as τυφωνικός, Tin 
 Stobet Phy Ys. P. 1076. τυφώνιοι, ἴῃ- 
sane, oe delirious persons, Sekn. 
Lex. 
Teporoitis, as, adj. resembling: a. 
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whirlwind, or hurricane. Th. rv- 
ὧν, εἶδος. ρα στα. 

Τ υφὼς, &, 6, α proper name, Ty- 
-phon—a whirlwind, er a hurri- 
cane, Hesiod. Theog. 869. and 
Sophoc. Antig. 418. Th. rigw. . 

Tiydfopa, 5. s. as στοχάζομαι, 
Hesych. 

Τύχαιον, ov, τὸ, a temple of Fortune. 
Th. (τύχη) τυγχάνω, τύχω. [Ὁ] 

(Τύχαιος, aia, αιον, adj. fortuitous ; 
accidental ; unexpected. [5] 

(Τυχαίως, adv. fortuitously ; unex- 
pectedly. 

Tiyéew, Ion. for τυχεῖν, inf. of 
᾿ ἔτυχον, 2 aor. of τύχω, assigned 

to τυγχάνω. - 
Γυχεῖον, ov, τὸ, the temple of the 
tutelary Genius of the city, or 
territory of Byzantium. Th. τύχη. 
Tiyéw, (the pres. not in use) fut. 
τυχήσω, perf. τετύχηκα, part. perf. 
τετυχηκὼς, 8. 8. AS τυγχάνω, 866 
τυγχάνω. ---- πεδίοιο διαπρύσιον Te | 
τυχηκὼς, Miad. 17, 748. s. s. as 
τυγχάνων διὰ παντὸς πεδίου, that | 
extends through the entire plain. | 

Toyn, ns, 7, chance; luck; fortune, 
—an event, or occurrence, ape 
ther favourable, or unfavourable, | 
good, or ill fortune; a mishap. 
dn the Plur. τῦχαι, prosperous: 
events, but more frequently the| 
contrary s. misfortunes; adversity, 
—the personification of , fortubie 
the Goddess Fortune. — ἀγαθῇ. 
τύχη, at the beginning of edicts, 
or other public documents, ‘ with | 
the favour of fortune,’ equivalent 
to the phrase ‘quod felix faustum- 
que sit,’ on corresponding occa- 
stons of the Romans. Th. (τύχω) 
τυγχάνω. [ --] 

(Tiynods, ρὰ, ρὸν, adj: fortuitous ; 
accidental ; by the gift of for- 

; unexpected ; lucky, Aris- 
toph. 

(Τ υχηρῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Tvydeis, εἴσα, ἐν, part. 1 aor. pass. 
of rixw—see τυγχάνω. 

Τυχίζω, fut. icw—see τυκίζω. 
Τυχικὸς, κὴ, κὸν, adj. fortuitous— 
fortunate; s.s.and Th.as τύχαιος. 

(Τυχικῶς, adv. the ss. of the adj.' 
adverbially. 
Tiyov, neut. of τυχὼν, part. of ἔτυ- 
χον, 2 aor. of τύχω, τυγχάνω, 
taken adverbially, perhaps, Avs- 
‘chines: Dial. 2, 22. unexpectedly ; 
fortuitously, Strabo. Ἵ τυχὸν ἴσως, 
Att. perhaps. 
(  χόντως, adv. ( from the genit. 
of τυχὼν, part. 2 aor.) at hazard ; 
taking one’s chance; come what 
mav. 
TY XQ, 2 aor. ἔτυχον, 8. 8. as rvy- 
χάνω (see τυγχάνω,), τεύχω, and 
τύκω. T see τύκω. ; 

Τυχὼν,͵ ὄντος, part. of ἔτυχον, 2 aor. 
of τύχω, assigned to τυγχάνω--- 
accentuated on the penult, τύχων, 
a God of. fortune, Strabo and 

Plut. Pelop,29..f--} ~ ᾿ 

Te ἢ 

Tis, ews, ἡ, the act of striking, | 
stinging, or stabbing—see the ss. 
of τύπτω. Th. τύπτω. 

Τῷ, and τῷ xe for τινὶ, and rive, 
tnterrogat. see τὸς, and ris—s. 5. 
as διὸ, for this reasun, Iliad. 2, 
250. therefore; then, or in that 
case, Iliad. 4, 290. In such cases 
the ancient Grammarians write 
it without the « subscript, like the 
τὼ in the dual of the masc. and 
Jem. article. : 
TQOA’ZQ, (Dor. τωθάσδω) fut. 
dow, to deride; to rally; to insult 
by sarcastic raillery ; to scoff. 
{ according to some also, to use 
immodest language. 

(TwOacpds, οὔ, 6, sarcastic raillery ; 
a scoffing—according to some, 
immodesty, obscenity. 

(Τωθαστὴς, οὔ, 6, one who uses sar- 
castic raillery. 

(Τ ὡθαστὶ, adv. by way of sarcasm ; 
in form of raillery, ? Schn. L. 

(Τ ωθαστικὸς, κὴ, κὃν, adj. pertaining 
to cutting raillery ; sarcastic ; ad- 
dicted to raillery and sarcasms. 

(Τ᾽ ωθεία, as, f, 8. 8. as τωθασμὸς, 
Dionys. Alex.in Euseb. P. E. 14, 
p. 182. cited Schn. 12. 
Tappa, for τῷ doa, 5. 8. as τοίνυν, 
Callin. Ep. 49. then, therefore. 
for τῷ pa, Callim. Del. 59. 

Tos, for ds, and ras, Dor. for 
οὕτως, Soph. Aj.—and for οὐ, 
where, Theocrit. Ep. 4, 1. 1 see 
ὡς, for οὗ. ᾿, 

Tairs, genit. rairéov, Ion. for τὸ 
αὐτὸ, gen. τοῦ αὐτοῦ, the same: 
Srom atrés. 

+ 

Y, v, ὕψιλον, τὸ, tndeclin. The 
Twentieth letter of the Greek 
Alphabet. As a numeral letter, v’, 
denotes the number ‘ Four Hun- 
dred,’ but, with a mark under- 
neath, υ, ‘Four Hundred Thou- 
sand.’ 
The letter v, is called v, ψιλὸν, in 
order to distinguish it from v, 
serving instead of the Hol. Ff, 
Digamma, or v, used to denote 
aspiration. Ina similar manner 

_ the Latin V, formed from Y, was 
‘taken as either Consonant, or 
Vowel ; when in the latter, the 
letter U was substituted for it, at 
alate epoch. In the Diphthongs 
av, and.ev, v, was made to resume | 
its power of Consonant, and 
changed often into B, thus, in- 
stead of αὔρα, we find ἅβρα, and 
καλάπροψ, for καλαῦροψ, Ken. 
Greg. p. 354. The pronunciation 
of v, in the Diphthongs av, ev; as 3, 
prevails in Modern Greek, nearly 
like that of the letter B, in Spa- 
nish, in which it mostly has the 
sound of V,in English. « 

In the -AZolian, dialect, words be- 
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ginning with »v, have the soft 
breathing, ὑ, while in other dia- 
lects,and uniformly in Attic, they 
have the rough breathing, ὑ. The 
letter v, is in /Kolic substituted 
Jor a,in some rare cases, as cipé, 
Sor σάρξ. But, the substitution of 
v, in place of o, is frequent, as for 
example, piyts, ὄνυμα, 2810]. for 
μόγις, ὄνομα, and στύμα, for στό- 
μα, so also, ὕμοιος, ὕρνις, are Lol. 
for ὅμοιος, ὄρνις, Ken. Greg. p. 
584. In the above cited words, 
the v, stands for the short JKolic 
ov, and is to be pronounced as 
such, according to Buttmann 
Lexil. p. 32. Compare O—fur- 
ther, the v, ts sometimes found 
in the Azol. in words which in 
other dialects have the letter w, 
thus, τέκτων, χελώνη, are in Aol. 
τέκτυν, χελύνη, Bast. Greg’. p. 
586. 
The /Eolians, sometimes change v, 
into or, but still more frequently 
the dipthong ov, into ot, as the 
termination of the accusat. plur. 
of the 2nd declension is Lol. ots, 
not ovs, λόγοις, not Mbyous—on the 
other hand, in the Laconian 
variety of the Doric, and the 
Beeotian of the /Kolic, 0, was in 
several words inserted before v, 
and in others after, by which ov, 
is put in place of v, thus, ποῦνος, 
στοῦνος, φοῦνος, instead of πόνος, 
στόνος, φόνος, and κοῦμα, κοῦνες, 
κυυτάλη, for κῦμα, κῦνες, σκυτάλη, τέ 

_ ts to be noted that this took place, 
not only when the letter was ὃ 
long, as in φοῦσα, for φῦσα, κοῦμα, 
for κῦμα, but likewise when it was 
5 short, as in λιγουρὸς, for λιγυρὸς, 
θουγάτηρ, for θυγάτηρ, and κοῦνες, 
Jor κύνες, not to be written κοῦνες, 
Herm. de Em. Gr. Gram. Ὁ. 7.— 
hence εἰλήλουθα, in Hom. for ἐλή- 
\vOa—this change of »v, into ov, 
arose from the Azolian and La- 
conian pronunciation of v, as 
if written ov, Herm. ἰ. c. Com- 
pare O. - 
The letter v, is often inseried by 
the Aolians after a, and ¢, thus 

. αὐὴρ, αὐὼς, θεύω, veiw, χεύω, instead, 
of ἀὴρ, das, θέω, véiw, χέω, Ken. 
Greg. p. 194, 591, 612. when 
the letter d follows such insertions, 
the λ, is merged into the v, thus, 
ἀυκὰ, αὐκύων, atpa, αὔσος, θέυγειν, - 
εὐθεῖν, for ἀλκὴ, ἁλκύων, ἄλμη, ἄλ- 
σος, θέλγειν, ἐλθεῖν, p. 354. The υ, 
thus introduced is considered by 
some as the v, consonant, and not 
the vowel ; hence, the usual accen- 

‘tuation, adie, αὐὼς, atpa, θεύω, 
θεύγειν, and so forth, is, under this 
view of the letter, incorrect—see 
Boekh. ad Pind. Pyth. p. 2, 14.. 
*Y ὁ, 3, 3, Aristoph. Plut. 896. by 
this it is meant to express the 
sound produced by a person snuff- 
ing up an odour, or smellin, 
strongly to any thing, the effect. 
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of a strong inhalation through 
the nose alone. 

"Yayxn, ns, i, a disease of the throat 
e dine to swine—xvwdyyn, is 

said of a similar distemper in 
dogs,and cvvéy yn, applied to men. 
Th. ts, ἄγχω. [. --} © 

άδες, wv, ai, a constellation in the 
head of Taurus, the Hyades, or 
Pleiades, so called, according to 
some, from their . appearance 
resembling the letterv, or accord- 

YAAO 
tagon, Linn. all have marks on 
the flower more or less résem- 
bling ‘the above-mentioned cha- 
racters—the colour of ‘the hya- 
einth is often referred to as an 
object of comparison, hence, ὑακίν-. 

_Owos, dark-coloured, of .a dee 
purple, Ovid. like: clotted blood, 
or deep dusky red, like rust, Co- 
lumella 10, 305. Etym. Some 
derive the word from ὕω, such 
plants growing chiefly in humid 
Si " ing to others,and more probably, | -soils 

Srom ὕω, as the coincidence of the 
rising of the Pleiades with sun- 
rise was.supposed to indicate 
rain, Th. δῶ; [μι χε) ~ 

*Yacva, ns, ἡ, α carnivorous animal, 
bearing some resemblance to a 
hog, the Hyxna—also, a fish, 
perhaps a Porpoise ; others think 
a fiat fish is meant, AZlian. h. a, 
9, 49. and 13, 27. Athen. p. 329. 
Ἵ tava, the appellation of the 
Semale devotees initiated in the 
mysteries br worship of Mithras, 
and λέοντες, that of the male; ac- 
cording to Porphyrius. Th. 4s. 
wewv 

ακίζω, 8. 8. as ὑετίζω, Hesych. 
*YaxivOca, ων, τὰ, (ἱερὰ underst.) sa- 
cred rites, or a festival in honour 
of Hyacinthus. Th. ὑάκινθος. 

(:Ὑακινθίζω, fut. iow, to resemble a 
hyacinth; to be of a dark red, 
violet, or purple colour—see ὑά- 
κιίνθος. [.ὁ -. .---} 

“Ὑακινθτνοβαφὴς, éos, adj. dyed of a 
hyacinth . colour — 866: ὑάκινθος. 
Th. ὑάκινθος, βαφὴ, Barro. [ὺ] 

*Y axivOtvos, ἴνη, ινὸν, adj. pertaining 
to hyacinths ; of the colour of a 
hyacinth, viz. adeep purple—see 

— ὑάκινθος. Th. ὑάκινθος. [ὺ] 

'YA’KINOOS, ov, 6,.a proper “ὝΑ ΛΌΣ, ov, ἡ, Attic and 
name, Hyacinthus, a favourite 
of Apollo, accidentally killed by a 
blow-of α quoit—a flower, Hya-| 
cinth—a precious stone, hyacinth, 
or sapphire, according to Blu- 
menbach—a flower so called, as 
some have supposed, from Hya- 
cinthus, or as others think, from} 

' Ajax, from whose blood, accord-. 
ing to some poetical fictions, τὲ 
is said to have sprung ; the let- 
ters va, according to some, or a, 
the ejaculation-of grief, or first! 
letters of the name Ajax, are 
seen represented in the flower— 
the opinions of authors are much 
divided as to the precise. plant— 
the poetic hyacinth, probably the 
variet 
‘diolus communis, with the lower 
petal white, figured in. Sibthorp 
Flore Gree 1, ‘tab. 38. this 
Sprengel. supposes to be the éa- 
“κινθος͵ "αἰαστὴ of Nicander.—ac- 
cording to others, a species, of 
Iris: Iris. foetidissima;, Linn., or 
the Garden Larkspur: Delphi- 
nium Ajacis, Linn.—finally, the| 

of the Corn-flag: Gla-| 

*Y ἀκινθώδης, cos, adj. of the hyacinth 
kind, or resembling the hyacinth ; 
οὗ a dark purple colour, Th. ὑά- 
κινθος, εἶδος. [Ὁ] Ὰ 

*Yadéos, éa, gov, contr. ὑαλοῦς, ἢ, οὖν, 
adj. made of crystal, or glass; 
vitreous. Th. ὕαλος. [v -. “υ; but 

in the Epic and Epigram. peets, 
also; ou} 

Ὕλη, ns, 4, for ὕαλος, 
? Schn. L. Ml 

“Ὑαλίζω, fut. iow, to resemble crys- 
tal, or glass—to resemble the letter’ 
ὃ, Hesych. Th. ὕαλος, or ve [ve eed 

‘Yadtvos, ivn, wov, adj. made of 
glass ;, vitreous; crystalline. Th. 
ὕαλος. [σὺ UL, Aristoph. Achar. 
74. ; but in the Epic and Epi- 
gram. poets, also ~ «ὦ ἢ 

(‘Yadjires, cos, ἡ, that pertains to 
crystal, or glass, [Ὁ]. ~ 
'Ὑαλοειδὴς, «ἔος, adj. yesembling 
crystal, or glass; transparent. 
7 in Theophrast..a precious 
stone, a hyacinth, or topaz. Th. 
ὕαλος, εἶδος, [0; but in the Epic 

and Epigram. poets, also, | 
'Y Deets, becca, bev, adj. vitreous ; 
crystalline ;- transparent. Th. ta- 
hos. [ὅ; but in the Epic;and 
Epigram. poets}also.} 

Hesych. 

Ion., 
in. Dor. and other dialects, tedos, 
ov, ἧ, or 6, (in ts earliest accepta- 
tion) amber, and also, any trans- 
parent resin, or gum—crystal ; 

lastly, glass—tados, Herodot. 3, 24. 
a mineral salt—glass, in. Herodot. 
probably is χυτὴ λίθος; Herodot. 2,| 
69. its earliest denomination, 
Schn. L.—tadros, Aristoph. Nub. 
166. a kind of mirror, used asa 
burning glass, like the copper ves- 
sel employed by the vestal virgins 
at. Rome for kindling the sacred 

[fut. dow to- make 
“into giasas’ to:vitetie,,-to,.make 

aly. Rysping Lalu, Mag. 

YBPI 

"Yaradns, eos, adj. s.’s.and Th. 
as ὑαλοξιδῆς. * - 6 
(Ὑάλωμα, ατος, τὸ, (from tadéw) ἃ ᾿ 
disease of the eyes in horses, in 
which the eye seems like glass, 
Hippiatr, [.9-..} Ὁ. 
Ὑλῶπις, dos, ἡ, that has a glassy 
appearance. Th. ὕαλος, dy. [0] 

ὝὙ βάζω, fut. dow; properly, tocurve 
the back and vomit ; to vomit. 
Th. ὑβός. [Ὁ] . 

Ὕδβάλχω, by contr. for ὑποβάλλω. 
"Y Brats, aia, atov, adj. of, or ἘΦ 

- ‘taining to Mount Hybla; 
bhean. Th, ὕβλη. ae 
Ὕλη, ns, ἡ, Mount Hybla.. 
‘Y Biss, ἡ, ὃν, adj. bent outwards; 
~convex ;. hump-baeked, gibbous, 
opposed to dopdbs.— Subst. & ὑβὸς, 
a bending outwards; a convexity 
—the bunch on a,camel’s back ; 
‘also; the protubefance on the 
knee and breast of the camel, 

1 Aristot, ἢ. av 2,1. Etym. 466s, 
and κυφὸς, are probably only va- 

-rieties of the same word, deri- 
ving from the same source,-Com- 
pare κυφὸς, kitrw, from ᾿ κύπω. 
obs., or according to some 'Ety- 
mol. from κύω. [. v] ied 
CY Béw, ὦ, fut. dow, to bend out- 

- wards; to make convex’; to-ren- 
der-hump-backed. [2c] ΄ 

Ὑβρίγελως, wros, adj. that laughs 
contemptuously, Manetho 4, 446, 
Th. ὕβρις, γέλως. [1] [ 

Ὑβρίζω, fut. iow, neut. to be inso- 
lent, arrogant, or overbearing ; to 
act, or speak in an overbearing, 
contumelious, or insolentmanner ; 
tobe presumptuous ;. to be petu- 
ant, or lewd—to be wanton and 
kick (horses), Xen. Cyrop.7,'5; 

-| 62.—to be extravagantly. magni- 
ficent-in dress—(with an-accus.) 
to maltreat, injure, or’ insult—to 
‘act insolently,; ΟἿ. contumeliously 
towards any one; to offend against 
-any one, as the Gods; -Aristoph. 
Nub, 1506, ‘to disgrace, or disho- 
nour—the primary, s. to exercise 
“superiority in a violent manner, 
or abuse power, ‘Schn. L.—it is 
used also speaking of inanimate 
objects, as of a river that overflows 
its banks, and of trees that luxu- 
riate in foliage. Ἵ ὑβρίζειν τινὰ, to 
insult, or maltreat any one, \ viz. 
personally, but ὑβρίζειν. εἴς τινα, 
to insult any one by injuring ἃ 
person connected with him; this 

_ distinction ts not” alibays rigo- 
rously observed, -Hemsterh.. ad es ep i ae 

71|- Lue. -T. 1, p. 380, Kuster ad 
Aristoph..Plut. 900. «πὰ Markl. 
ad Lys. p. 17. T στολὴ ὑβρισμένη, 
Xen: Cyrop. 2, 4, 5. extravagant 
magnificence of attire. Th. ὕβρις. 
Ὑ βρτοπαθέω, ὦ, | fut. how,]’ to. suf- 
fer maltreatment,or insult, in 

| Hermogenes, Ὁ: 202. for which - 
οἱ δεινοπαθέω, hasbeen « substituted 

“by some critics. Th. ὕβρις, πάθον, 
obs, πάδχω; at —q< ~ 
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-"YBPIX, ews, ἡ, primary 8. a yio- 
lent; overbearing, or outrageous 
exercise, or abuse of power, 
Schn. L. generally, violence ; in- 
sult ; outrage—haughtiness ; ar- 
rogance ; contumely ; overbearing 
insolence — pride and luxury ; 
hence, insolent conduct towards 
any one; a contumelious injury ; 
an affront; a contumely; abuse ; 
an insulting taunt; reproach— 
disgrace; dishonour — froward- 
ness; petulance; wantonness ; 
lasciviousness, Pind. Pyth. 10, 
55. and Xen. Anab. 5, 8, 3. im- 
modesty ; lewdness; immodest 
conduct ; fornication, or adultery 
—s.s. as τόλμημα, Sophoc. Tr. 
890. T ὕβρεως νόμος, a law on the 
subject of maltreatment of free 
Athenian citizens,and δίκη ὕβρεως, 
an action for such offence, such 
eauses came under the cogni- 
zance of the judges, denomina- 
ted Oscpo0érai—in support of such 
an action tis the oration of De- 
mosth. against Midias. Etym. 
probably, Th. ὑπέρ. 

'Y Bois, idos, ἡ, an Owl, the species 
has not been accurately ascer- 
tained. 

*Y Bors, «dos, adj. that has been pro- 
duced between animals of differ-, 
ent species; hybrid; mongrel—; 
used only by later writ. Porphy- 
rius cited. 

‘YBeicdw, Dor. for ὑβρίζω. 
"YGorcua, aros, τὸ, an injury; a 
contumely ; an outrage, or insult ; 
an affront — insolent conduct ; 
maltreatment: from ὑβρίζω, see 
the verb. . 

(Ὑβρισμὸς, οὔ, 6, properly, abuse 
of power, mostly, outrageous vio- 
lence ; insolence ; maltreatment, 
ἄσ. 8.8. as ὕβρισμα, and ὕθρις͵ viz. 
the action of the verb ὑβοίζω. 

(Ὑ Δριστὴρ, ρος, 6, 8. 8. as ὑβριστής. 
(Ὑβριστὴς, οὔ, 6, (from ὑβρίζω) 
one who abuses, or makes a vio- 
lent, or injurious use of power ; 
mostly, an overbearing insolent 
person; one who insults, out- 

_ rages, maltreats, or dishonours—a 
lewd, wanton, or luxurious per- 
son—see the ss. of the verb, and 
of ὕβρις ; see also ὑβριστός. 
(Ὑδριστιάω, to demean one’s self 
insolently, Anacreon. Athen. ? 
Schn. 

ΑὙϑριστικὸς, kh, κὸν, ααἾ. pertain- 
ing to outrageous, injurious, or 
contumelious conduct ; inclined to 
arrogance, or insolence ; arrogant; 
overbearing ; contumelious—that 
has a tendency to luxuriate in 

leaves, or branches—see ὑβρίζω. 
Ὑδριστοδίκαι, ὧν, of; persons who 
suffer malefactors to escape jus- 

tice. Th. ὑβρίζω, δίκη. [dr]. 

-YPPA 

and ὑβριστότατος, ἄτη, arov, Su- 
perlat. formed from ὕβριστος, but 

having the 8. as if from ὑβριστής 
—see ὑβριστής. 

(CY Bpicrera, as, fh, fem. 8. of ὑβριο- 
ths: properly, from ὑβριστήρ. 

"YBwpa, aros, τὸ, from ὑβόω, 5. s. 

(‘YBwots, ews, ἡ, curvature out- 
wards; gibbosity; the state of 
being hump-backed. [~~ —] 

“Ὑγεία, as, ἡ, 5. 8. and Th. as ὑγίεια. 
ὑγίεια, the Attic form, Porson ad 
Or. 229. ὑγεία, cited in Anec- 
dot. Bekkeri 312. but does not 
occur in ancient classical writ. 
sebn. Fa los =] 

‘'Yyiafw, fut. dow, to restore to 
health, heal, or cure.—Pass. to 
recover health. Th. ὑγιής. [~~] 
(Ὑγιαίνω, fut. avd, [1 aor. tyiava, 
to be in good health, ef body, or 
mind ; to be in sound under- 
standing ; to be prudent, or dis- 
creet.—iyiacve, farewell, Aristoph. 
Ran. 164.τ15..»:5..} 

(‘Yyiavets, ews, f, cure; convales- 
cence. Aristot. Phys.5,5.[-- ~~] 

(Ὑγιαντὸς, ἡ, ὃν, adj.( from ὑγιαίνω) 
cured; healed, Aristot. 5, 1. and 
9,5. susceptible of cure; cura- 
ble., Josey] 

(‘Yyiacpa, aros, τὸ, a means of cure; 
a remedy. 

(Ὑγιαστικὸς, Kh, κὸὃν, adj. capable 
of, or qualified for curing, or 
healing ; salutary ; curative ; con- 
ducive to health. [0] 

(Ὑγιαστὸὺς, ἡ, ὃν, adj. (from ὑγιάζω) 
8.8. as ὑγιαντός. . 

(Ὑγίειᾶ, ας, ἡ, health—the goddess 
of health, Hygeia. [0] 

(Ὑγιεινὸς, ἡ, ὃν, adj. conducive to 
health ; wholesome, Xen. Mem. 
De Ἐν ΤῊΝ ae Se) 

(Ὑγιεινῶς, adv. the ss. of ὑγιεινὸς, 

adverbially. 
[CY yéets, ecoa, ev, Boeot. for ὑγιής. 
(Ὑγιηρὸς, pa, ρὸν, adj. 8. s. as 
ὑγιεινός. 

(Ὑγιηρῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

‘YTIH'S, é0s, adj. healthy ; vigor- 
ous ; sound—free from injury, or 
defect; perfect ; whole ; entire— 
genuine; pure; right — useful; 
good.— Ad». ὑγιῶς. [Lo] 

Ὑγιοποιέω, &, fut. how, to heal, or 
cure, Diodor. Sic. Th. ὑγιὴς, 
ποιέω. 

Ὕγιόω, ὥ, 8. 8. 48 ὑγιάζω. Th. ὑγιής. 
“Ὑγρὰ, as, lon. ὑγρὴ, ἧς, n, poet. the 
sea; the waters. Th. ὑγρός. ᾿ 

(Ὑγράζω, fut. dow, to be moist, or 
wet, Hippoc. ‘ 

(Ὑγραίνω, fut. dvd, to water; to 
moisten, Eurip. Helen.3. to wet. 

("Yyeavets, ews, ἢ, the act of moist- 
ening ; humidity. 

--- 

-- -. 

'"Ὑβριστὸς; ἡ, ὃν, adj. maltreated ; 
treated with insolence, or con- 
tumely.. Th. ὕβρις. | 

Ὑδϑριστότερος, pa, pov, Comparat,, L 

moisture ; humidity. ἡ . | 
(Ὕγγρασμα, aros, τὸ, that which has 
been moistened—moisture, Hip- 
poe. eh Ve Te ie 

as iBos. Th. 6B6s—see ὑβός. [-- -- «}]} Ὕ 

(Ὑγρᾶσία, ας, ἡ, lon.—in, ins, ἡ, 
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(Ὑγρηδὼν, ὄνος, ἡ, 5. 8. as ὑγρασία, 
from ὑγρέω, 8. s.as ὑγράζω. 

Ὑγροβάτης, ov, 6, that frequents, or 
lives in moist places, or the wa. 
ter. Th. ὑγρὸς, (Baw) Baivw. [a] 

(Ὑγροβατικὸς, xh, κὸν, adj. qualified 
for living in the water; aquatic. 

Ὑγροβαφὴς, és, adj. dipped, or 
soaked in water. Th. ὑγρὸς, βάπτω. 

‘Yyp6Bios, ov, adj. that lives in 
moist places, or the water. Th. 
ὑγρὸς, Bios. 

“Ὑγρουβόλος, ov, adj. humid, Lt. stri- 
king water. Th. ὑγρὸς, βάλλω. 

“Ὑγρόγελως, wros, adj. laughing gai- 
ly, or tenderly, Phrynich. Bek- 
kert, p. 67. Th. ὑγρὸς, γέλως. 

‘Yyeéyovos, ov, adj. produced in 
water, Nonni 14, 145. Th. ὑγρὸς, 
γονὴ, γένω. : 

Ὑγροθηρικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη, under- 
stood) the art of fishing, lit. of 
hunting in the water. Th. ὑγρὸς, 
θήρα. 

Ὑγροκέλευθος, ov, adj. that goes 
into, frequents, or lives in the wa- 
ter, or moist places, as marshes, 
Gc. Th. ὑγρὸς, κέλευθος. 

‘Yypoxépados, ov, adj. that has a 
moist head. Th. ὑγρὸς, κεφαλή. 

“Ὑγροκοίλιος, ov, adj. affected with 
a looseness in the bowels, or diar- 
rhoea. Th. ὑγρὸς, κοιλία. 

'Y ypopédwr, ovros, 6, a ruler of the 
. waters, Nonni 37, 163. Th. ὑγρὸς, 
μέδω. 

“Ὑγρομελὴς. éos, adj. that has weak, 
tender, or flexible limbs. Th. 
ὑγρὸς, μέλος. 
“Ὑγρομέλεια, ας, 7, tenderness, or 
flexibility of the limbs. : 

“Ὑγρόμῦρον, ov, τὸ, a salve in a fluid 
state, Aetius. Th. ὑγρὸς, μύρον. 

‘Yypdvoos, dav, contr. bypdvors, ov, 
adj. that has a weak feeble mind 

debauched, s. s. as κίναιδος, Pol- 
lux 6,128. Th. ὑγρὰς, νόος, νοῦς. 

“Ὑγροπὰγὴς, gos, adj. with congeal- 
ed water, Nonni 8, 92. Th. ὑγρὸς, 
πήγνυμι, 

Ὑγροποιὸς, οὔ, adj. that moistens, 
Plut. Th. ὑγρὸς, ποιέω. ἡ 

“Ὑγροπόρευτος, ov, adj. that goes 
through humid places; also, hu- 
mid. Th. ὑγρὸς, (πορεύω) πόρος. 
(Ὑ γροπορέω, ὦ, [ fut. jow,] to go 
in, or,through water. 

(‘Yyoordoos, ov, adj. that goes 
through, frequents, or lives in 
the sea, water, or in moist places. 

‘'Y yooppoéw, ὥ, [ fut. jjow,] to over- _ 
flow with water, Arist. Probl. 1, 
32. Th. ὑγρὸς, péw. ‘ 

‘YTPO'S, ρὰ, ρὸν, adj. moist ; wet; 
liquid; fluid; watery ; hence, 
weak; tender—flexible; pliant ; 
nimble ; agile. met. changeable ; 
inconstant.. Comparat. ὑγρότερος, 
Superlat. Sypéraros. — τὸ ὑγρὸν, 

and τὰ ὑγρὰ, moisture.—tdyp%, ἃς, 
or ὑγρὴ, jis, i, Ion, the sea.—tbypa 
κέλευθα, poet. (κέλευθα, poet. plur.) 
the watery way,. or the ocean. Ἵ 
ὑγρὸς ὀφθαλμὸς, an eye that las 

ν 
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a voluptuous, or languishing ex- 
Σ Lo ag Ἵ ὑγρὸς λόγος, a flowing 

diction, or style. Ἵ ὑγρὸν ἕλαιον, 
olive oil, properly, fluid oil, op- 
posed to fat, or grease. Etym. 
Th. (through ὑγερὸς, contr. ὑγρὸς, 
Srom ὕζω, or teow, fut. ὕξω, not. 
in use) tw, Schn. L. 2 

*Y ypécapxos, ov, adj. that has soft, 
tender, or flaccid flesh. Th. ὑγρὸς, 

Saas 5 
“Ὑγρότης, ητός, }, moisture; humi- 
dity ; fluidity — weakness; ten- 
derness—flexibility ; agility. met. 
inconstancy. Th. ὑγρός." 

"Yyoorékos, ov, adj. that produces 
water, or humidity, Nonni 32, 
295. Th. ὑγρὸς, τέκω, τίκτω. ; 
Ὑγροτράχηλος, ov, adj, that has a 
flexible neck. Th. ὑγρὸς, τράχη- 
Nos. [ἃ 
a ΈΝΝ ἧς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or peculiar to, or of the 
nature of animals that are nou- 
‘rished by, or live in water. Th. 
ὑγρὸς, τρέφω. 

(Ὑγρότροφος, ov, adj. that receives. 
nourishment from; or lives in 
water.. ee 

Ὑγρόφθαλμος, ov, adj. that has lan- 
guisiing, or voluptuous eyes, lit. 
umid, or voluble. Th. ὑγρὸς, ὀφ- 

bards. ' ᾿ 
"Y yo6pdo10s, ov, adj. that has a 
‘moist, or soft rind. Th. ὑγρὸς, 
φλοιός. ᾿ ᾿ 

“Ὕγρόφοιτος, ov, adj. 8. 8..as ὑγροπό- 
ρος, Lycophr. 88. Th. ὑγρὸς, φοιτάω. 

“Ὑγροφνὴς, éos, adj. of a humid na- 
‘ture; humid. Th. ὑγρὸς, φυή. 
'Yypive, 8. 8. as ὑγραΐνω. Th. ὑγρός. 
“Ὑγρώσσω, 5. 8. as ὑγραίνω. 

Ὑδαλέος, ἔα, ἕον, adj. watery— 
dropsical, Hippocr. p. 84. Th. 
(idas) tw. [ὕ, poet. alsos.] ._ 

'Ydaroréw, 6, incorrectly for ὕδατο- 
woréw, Schn, L. - ται] 
Ὑδαρὴς, gos, adj. watery ; fluid— 
extenuated ; weakened; feeble— 
counterfeit; false, Aschyl: Ag: 
807. Th. ὕδας, ὕω. [ovat <. 

(‘Ydapsrns, nros, ἡ, an aqueous na- 
‘ture, Clemens Alex. Pad. 2, p. 
169. [Ὁ] ; re 

“γδας, obs. in the nom., genit. ὕδα- 
τος, Water, see tdwe.— See ὕω---- 
From the form ὕδας, most of, the 
derivatives have been formed. 
Th. to. | . 

“Ὑδασιστεγὴς, ἕος, adj. that affords a 
shelter against rain, or water. Th. 
‘(édas) ὕδωρ, στέγω. [ and Ὁ] 
ὙὝδαταίνω, fut. avd, to render 
-aqueous; to affect with dropsy. 
_="Yéaraivopa,, Pass. to become 
watery; to be affected with a 

-dropsical, distemper; ~ to have a 
watery discharge, Hippoc. p. 1008. 
Foes. Th. (ὕδας, tdwp) bw. - 

'Ydarnyds, οὔ, adj. that conduets [ 

dor! water. Th, (ὕδας) ὕδωρ, ἄγω. 
"Ydarnpds; pa, pdv, adj. adapte 
made use of for containing water. 

᾿ water as a beverage. [i 

YAEP 

"Ydarivos, ov, adj. aqueous ; made 
with water.  ddariwos βράκη, 
Theoerit. 28,11. athin robe worn|"Y 
by women. Th. (das, ὕδωρ) ὕω. 
νύν; but poet. every and 

once WV] ey i " ; an 

(‘Yddrcov, ov, τὸ, a small quantity 
of water.—in the plur. ὑδάτια, ἃ 
ee shower: dimin. of ὕδας, 

ωρ. wwew ww » ᾿- - - 

(Ὑδατὶς, δος, ἡ, a small watery 
blister under the eyelid; also, a 
blister filled with ἃ fatty matter, 
Pauli Ἐξ. 6, 14. [0]; βὰς ὡς 

(Ὑδατισμὸς, οὔ, δ, the noise of wa- 
᾿ ter in the body of a dropsical pa- 
tient, Celii Aur. M. Chr. 5, 10. 
from ὑδατίζω, not in use. 
CV barées, becca, bev, adj. poet. s. s. 
as ὑδατώδης, in prose.[v; but poet, 

-alsos)] | 
“Ὑδατοθρέμμων, ovos, adj. nourished 
by, or nursed in water ; that lives 
in water.. Th. (das) ὕδωρ, (θρέμ- 
pov) τρέφω. [ὕ ; but poet. also sf 

Ὑδατόκχυστος, ov, adj. washed in 
water; washed. Th. (das) ὕδωρ, 
κλύζω. [0; but poet. also 5] 

Ὑδατοπλὴξ͵ ἤγος, adj. dashed by 
water. Th. tdas, tdw 
but poet: also Ὁ] 

‘Yddrorocia, as, ἡ, the drinking of 
water. Th. (édas) ὕδωρ, (πόσις) πόω, 
obs. 8. 8. as πίνω. [Ὁ] 

(ὙὙδατοποτέω, ᾧ, [ fut. fow,] to use 

. Ἀν 

(Ὑδατοπότης, ov, 6, a water-drink- 
er; a moderate drinker. [+] 

'Ydarocreyiis, éos, adj. that keeps 
off, or shelters from rain. Th. 
(idas) ὕδωρ, στέγω΄ 

Ὑδατοστεφὴς, éos, adj. surrounded 
with water. Th. (das) ὕδωρ, oré- 
gw. {Ὁ ae eens 
Ὑδατοσύδνη, ns, ἡ," ἃ sea-nymph, a 
Nereid, Eustath. p. 332.: from 
téas, tdvns—see ὕδνης. [Ὁ] 

"Yddrorpepiis, 0g, adj.-s. s..astda- 
τοθρέμμων. Th: (tas) ὕδωρ, τρέφω. 

Ὑδατόχχοος, όου, ὑδατόχλωρος, ου, 
‘and ᾿ ὑδατόχροος, 6ov, adj. of a 

eenish, or properly, a water co- 
our. Th. (idas) ὕδωρ, χλόη, χλω- 

00s, x pba. “Ξ 
ὝὙδατόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to convert 
into water; to make watery; to 
render dropsical —to make like} 
water, Philippus Anthol. Jacobs. 
11, p. 672.= Pass. to become wa- 

- tery ; to be affected with dropsy. 

Th. (ὕδας) ὕδωρ. [Ὁ] ΄᾿. 
Ὑ daradns, eos, adj. aqueous—drop- 
. sical, Hippoc. of a water colour, 
Theophrast. δ. pl. 2, 19, 2. Th. 
ὕδωρ, εἶδος. [Ὁ] -. , ' ἷ 

‘Ydciw, for ὑδέω, Callim: fo -- .Ἰ 
ὙὙδεραίνω, fut.avs, to be affected 
‘with dropsy.- Th: (ὕδέρος, s. 8. as 
ὕδρωψ,. from .a form tdw) ὕω. 

7 

. 

(‘Ydeptiots, ἕως, 4, dropsy: from 

ὑδεριάω: [ὕ ᾿ , 

“ὙὝδεριάω, &, to 
Pal 

ibe ‘affected with 

Th. (δας) Wrap, ἄρω. []. dropsy. [0] * 

6, πλήσσω: [5 5]. 

in the thesis.| Ὁ 
"δρὰ, ας, 4, a 

~ YAPA 

(Ὑδερικὸς, xh, xdv, adj: (from bbe 
gos) dropsical. [Ὁ] . Me ee, 
depos,iov, and ὑδεροῦς, οὗ, ὃ; drop- 

sy, Hippoe. Th. (ὕδω) ba. [Ὁ] 
(Ὕδερδω; 6, [ fut. dew,] to affect 
with dropsy.= Ὕδερόομαι, ‘Pass. 
to sf rape with dropsy, Hip- 
poc., a : 4 “τὰς Κ δ 

ὝὙ δερώδης, eos, a 
ὕδερος, εἶδος. [ὺ] ‘ 

ὝὙδέω, ὥ; poet. idciw, fut. how, ta 
sing, Apollon. Rhod. 2,530. to 
relate ; to. celebrate in song; to 
render known, or famous, Th. 
tw, Valekenaer. Ἵ see tw. fs] 

(Ὕδης, ov, 6, a poet; one who Te- 
lates, or celebrates—and also, one 
who is wise, intelligent, or skilful, 
Hesych. \ ; i 

Ὑδνέω, ὦ, [ fut. §od,] ‘to nourish ; 
to promote growth.’ 1s. s. as rpé- 
pw, αὐξέω, Hesych. from ~~ 

("Yorns, ov, 6, a nursling; a child ; 
- a-descendant. 1 Hesych:has also 
ὕδνης, interpret. by εἰδὼς, and ἔμ- 
πειρος, like téns. Ἵ "Αλυσύδνη, Iliad. 

- 20,207. and Odyss. 4, 404. may 
signify, a nursling, of a daughter 
of the sea, as ὑδατοσύδνη, quoted 
by Eustath. from Callim. . 

('Ydvov, ov, τὸ, a sort of solid mush- 
room growing entirely beneath 
the surface_of the soil, Truffle: 
Lycoperdon tuber. Etym, proba~ 

bly derived from ‘évéw—another 
name is oidvor, from oidéw. 

Ὑδνόφυλλον, ov, τὸ, a plant, said to 
Srow over the spot where Truffles. 
are found, the species uncertain. 
Th. ὕδνον, φύλλον. τς 
“Ὑδογενὴς; €os; adj. born of, or pro- 
duced by water. Th, ὕδος, yévw.- 
Yéos, sos, τὸ, water; moisture. 
poet. for tiwp—see ὕδωρ, and ϑώ. 
[ Upsilon long in the arsis, short 

dj. dropsical. Th. 

Hydra, or Water- 
serpent. Ἵ called also ὕδρος: 

'Ydpdywyetoy, ov, τὸ, a conduit, or 
channel for water ; an aqueduct, 
or canal. Th. ὕδωρ, ἄγω. . 

(Ὑδρὰαγωγέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to con- 
~ duct water. =~ 
(‘Ydoaywyia, as, ἡ, the eonducting 

_ of water by conduits, ὥς: 
(‘Ydpaydyiov, ov, τὸ, 8.8. as ὑδρα- 
᾿γωγεῖον. 

(Ὑδραγωγὸς, os, adj. that conducts 
water.— Subst. 8.8. as ὑδραγωγεῖ- 
ov, LXX. 

Ὑδραίνω, fut.’ dvd, to water; ἴω 
moisten ; to wash.= Mid. to wash 
one’s self, or to bathe. ΤᾺ. ὕδωρ. 

(‘Ydpatos, aia, atov, adj. pertaining 
to water; by water, Nicetas An- 
oe Pe ies ἐν δεν 

"YdpaXérns, ov, 6, a mill worked by 
“water. Th. ὕδωρ, (aw) ἐλαύνω. 
‘Yépapyipos, ‘ov, 6, quicksilver, lit. 
fluid silver. — that which was 
found in a state not requiring 
any metallurgie process to pro- 
cure, was called ἄργυρος. χυτός. 
Th. ὕδωρ, ἄργυρος, from its τα- 
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semblance to silver in a state of 
‘usion : Ji 5 

Ὑδράρπαξ, ἄγος, ὃ, 8. 8. as κλεψύδρα, 
Simplicius ad Aristot. de Calo, 
p. 127. Th. ὕδωρ, ἁρπάζω. : 

ὝὙ δραύλης, ov, 6, the player on an 
ergan, or musical instrument 
moved by water. Th. ὕδωρ, (ad- 
λέω) αὐλός. . 

(Ὑδραύλησις, ews, ἡ, the act 
ing on the ὕδραυλις. 

(Ὕδραυλις, ews, ἣ, a water-organ; 
a musical instrument moved by 
water, Athenai 4, p. 174. and 
Hero. 

of play- 

'Ydpeia, as, ἡ, the act of drawing 
water ; the act of watering, Apol- 
lon. 4, 1767. water, Diodor. Sic. | 
Th. ὑδρεύω, ὕδωρ. 

(‘Ydpetov, or Ion. ὑδρήϊον, ov, τὸ, a 
bucket, or pitcher for drawing 
water —a place where water is 
drawn; a well. 

ὙὝδρέλαιον, ov, τὸ, oil mixed with 
water. Th. ὕδωρ, ἔλαιον. 

"Yopevpa, aros, τὸ, a place from 
which water is drawn; a well. 
Th. (ὑδρεύω) ὕδωρ. 

(Ὑδρεὺς, ἕως, 6, 5. s. as ὑδρευτής. 
(Ὕδρευσις, ews, ἡ, the act of draw- 
ing, or fetching water — irriga- 
tion: subst. of ὑδρεύω. 

(‘Ydpevriis, οὔ, δ, one who draws, or 
pours out water, or waters. 

(ὙὝ δρεύω, fut. ciow, to draw, or 
fetch water, Theognis 258.—to 
water, or irrigate, Theophrast. 
Hist. pl. 2, 8.Ξ: Ὑδρεύομαι, Mid. 
to draw, or fetch water for one’s 
self. Th. ὕδωρ. 

(Ὑδρηλὸς, ἡ, ὃν, adj. humid; wet; 
watery. 

Ὕδρη χόος, 6ov, adj. that pours out 
water. Th. ὕδωρ, χέω. 

‘'Ydpia, as, ἡ, a water-bucket; a vase 
for water—a funereal urn for con- 
taining bones and ashes, Plut. 
Marcell. Th. ὕδωρ. 

(Ὑδριὰς, ἄδος, ἡ, a water-nymph, 
Nonnus. 

“Ὑδριαφόρος, ov, adj. that carries va- 
ses containing water, an office 
performed at the festival ΤΤαναθή- 
vata, by the daughters of stran- 

‘gers (μέτοικοι) authorized to re- 
side at Athens, hence denomina- 
ted ὑδριαφόροι (see σκαφηφύροι), 
Pollux aby ΟΣ BS BS ὑδρία, φέρω. 

Ὑδρίον, ov, τὸ, a little water—s. 8. 
as tdpstov—a water-pipe, dimin. 
of ὕδωρ. Th. ὕδωρ. 

- (Ὑδρίσκη, ns, ἧ, ἃ small vase for 
water: dimin. of ὑδρία. 

"YdooBartkés, kh, κὸν, adj. 8.. 8. as 
ὑγροβατικός. Th. ὕδωρ, (Baw) βαίνω. 

Ὑδροβαφὴς, ἕος, adj. 8. 8. as ὕγροβα- 
«φής. Th. ὑγρὸς, βάπτω. ᾿ 
Ὑδρόγᾷρον, ov, τὸ, garum mixed 
with water. Th. ὕδωρ, Ὑόρον. 

Ὑδρογάστωρ, ορος, adj. dropsical ; 
properly, affected with dropsy of 
the belly.” Th. ὕδωρ, γαστήρ: ~ 

Ὑδῥογμώμων, ovos,.adj. that is skill- | 
ed in-the art of finding springs; pos. Th. ὕδωρ, πόρος. = 
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and sinking wells, Geopon. Th. 
ὕδωρ, (γνώμων, γνῶμι) γιγνώσκω. 

Ὑδρογονικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
_ to the production of water. T ση- 
peta ὑδρογονικὰ, Geopon. signs in- 
dicative of places where wells 
may be dug. Th. ὕδωρ, γόνος. 

Ὕδρόδοκος, ov, adj. that contains 
water. Th. ὕδωρ, (δέκω) δέχομαι. 

ὝὙδρόδρομος, ov, adj. that runs in 
the water, or swims. Th. ὕδωρ, 
δρόμος, δρέμω, obs. ‘to run.’ 

"Ὑδροειδὴς, ἕος, adj. resembling wa- 
ter; aqueous; in a watery state. 
Th. tdwo, εἶδος. 

Ὕδρύεις͵ deaca, bev, adj. aquatic. Th. 
ὕδωρ. 

“Ὑδρυθήκη, ns, 4, ἃ reservoir of wa- 
ter; acistern. T'h. ὕδωρ, τίθημι. 

“Ὑδροθήρας, ov, δ, a fisherman. Th. 
ὕδωρ, θηράω, θήρα. 
ὙὙδροθηρία, as, 4, fishing. 
Ὑδροθηρικὸς, κὴ, Kov, adj. of, or 
pertaining to fishing. — Neut.sing. 
τὸ ὑδροθηρικὸν, the class of fisher- 
men, Zlian. h. a. 14, 24. 

Ὑδροκέλευθος, Orph. Hymn. read 
ὑγροκέλευθος, Schn. Li. 

"Ydoonépados, ov, 5, or ὑδροκέφᾶλον, 
ov, τὸ, a disease of the head, water 
on the brain, hydrocephalus. Th. 
ὕδωρ, κεφαλή. 

“Ὑδρυκήλη, ns, ἧ, dropsy in the scro- 
tum. Th. ὕδωρ, κήλη. 

(Ὑδροκηλικὸς, κὴ, κὸν, adj. that is 
attacked with dropsy of the scro- 
tum. 

‘'Ydpdpavris, ews, ὃ, ἡ, a soothsayer 
who uses water in making predic- 
tions. Th. ὕδωρ, μάντις. 

‘Ydpopacrevrijs, od, δ, one who 
searches for springs. Th. tdwo, 
μαστεῦω. 

(Ὑδρομαστευτικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to the searching for water. 
— ὑδρομαστευτικὴ (τέχνη under- 
stood), the art of finding water 
in lands. 

Ὑ δρομέδουσα, ns, ἧ, a queen of wa- 
ter. Th. ὕδωρ, pédopat, μέδω. 

Ὑδρομέλαθρος, ov, adj. lit. that has 
his residence in the water. Th. 
ὕδωρ, μέλαθρον. a 

Ὑδρόμελι, eros, τὸ, Water impregna- 
ted with honey, Hydromel, (and 
of fermented) Mead. Th. ὕδωρ, 
ἔλι. 

anak ov, τὸ, a vessel with 
water for measuring. Th. ὕδωρ, 
μετρέω. ) 

Ὕδρόμηλον, ov, τὸ, a drink made of 
-honey and water, impregnated 
with quinces. T’h. ὕδωρ, μῆλον. 

‘Ydpoptyns, fos, adj. mixed with 
water. Th. ὕδωρ, μίγνυμι. 

ὝὙ δρομύλη, ns, i, Gloss. Steph., and 
ὑδρόμῦλος, ov, ὃ,. Hesych. a water- 
mill. Th. ὕδωρ, μύλη, μῦλος. | 

Ὑδροπέπερι, ews, τὸ, an aquatic 
‘plant, Water-pepper: Polygonum 
hydropiper, or persicaria. Th. 

. ὕδωρ, πέπεέρι. ᾿ ᾿ 
“Ὑδρόποοος, ov, adj. 8. 8. as ὕγρόπο- 

« 
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Ὑδροποσία, as, i, the drinking of 
water; the use of water as a be- 
verage. Th. ὕδωρ, (πόσις, from 
πόω, obs.) πίνω. Ἔ 

(Ὑδροποτέω, ὥ, to use water as a 
beverage. 

(‘Ydoorérns, ov, 6, a water-drinker. 
(Ὑδροπωτέω, for ὑδροποτέω. 
ἐν pece ov, τὸ, oil of roses mix- 

ed with water. Th. ὕδωρ, ῥόδον. 
Ὕδροῤῥόα, and ὑδρορόα, as, fi, a Wa- 
ter-pipe, conduit, ov channel, Ari- 
stoph. Ach. 922. a gutter, 1186. 
and Vesp. 126. in the latter, a 
spout conducting water from the 
eaves of a house. Ἵ ὑδρόῤῥοια, 5. 8. 
as ὑδροῤῥόα, Schol. ad Aristoph. 
Ach. Ἵ s.s. also as ὕδρωψ, in later 
authors, Anecdot. Bekkeri 1, p. 
312. Th. ὕδωρ, (f6a) péw. 
(Ὕ δροῤῥόος, ov, 6, an aqueduct, Al- 
ciphr. Ep. 47. 

"Y dpos, ov, δ, a water-snake, 8. s. as 
ὕδρα. Ἵ in Artemidor. 4, 56. it 
must mean some species of insect 
—and in ALlian. ἢ. a. 16, 8.and 
Arriani Peripl. Erythr. p. 22, 
23, 31. the animal so denomina- 
ted belongs to the genus Hydrus, 
Mistor. Amphib. F'asc. 1, p. 235. 
Schn. 

“Ὑδροσεληνίτης, ov, δ, a precious 
stone, a species of Opal, which 
immersed in water becomes trans- 
parent, and presents an appear= 
ance like a half moon, Damascius 
Photii, p. 1066. Th. ὕδωρ, σελήνη. 

“Ὑδροσκοπέω͵ ὦ, [ fut. jow,] to search 
for springs of water. Th. ὕδωρ, 
σκοπξω, σκέπτομαι. 

(Ὑδροσκοπικὸς, «i, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or conducive to the finding 
of springs; skilled in the art of, 
&c.— ὑδροσκοπικὴ, (τέχνη under- 
stood), the art of finding springs. 

(ὙὝδροσκόπιον, ov, τὸ, an instrument 
used in sounding for springs—an 
indication of a spring—the art of 
finding springs. 

Ὕ δρύσπονδα, wy, τὰ, libations made 
with water alone. Th. ὕδωρ, σπένδω. 

‘Ydpocrdotpos, ov, adj. where there 
is stagnant water. Th. ὕδωρ, (στά- 
ots) ἵστημι. [ἃ] 

(Ὑδροστάσιον, ov, τὸ, stagnant wa- 
ter; apool; amarsh. [a] 

(‘Ydpocrdrns, ov, δ, a water-poise, 
or level, Proclus ad Hesiod. p. 
133. [a] ᾿ 

(‘Ydoocraréopat, to be covered with 
stagnant water. 

ὝὙ δροσφάντης, ov, 6, a smeller of wa- 
ter, Alciphr. 3, Ep. 61. Th. ὕδωρ, 
ὀσφραίνομαι. : eon 

‘Ydoorékos, ov, adj. that produces 
water, an epith. of a fountain. 
Th. ὕδωρ, (réxw) τίκτω. 

“δροφάντης, ov, ὃ, a water-finder, 
who discovers the spot for sinking 
‘a well. Th. ὕδωρ, gaivo. ΣΡ 
ae aang ki}, κὸν, adj. pertain- 
ing fo the discovery of spring. 

_ ἽἽ ὑδροφαντικὴ (τέχνη underst,),t Θ 
art of discovering springs. ~ 



te tite of a rabid animal, J 
most" remarkable symptom of 
which is a dread of water, Hy-| 
drophobia. Th. ὕδωρ, φόβος. 
NP get 6, to be attacked with 
(Tip rophobia. 

δροφοβικὸς, Kh, Kdv, adj. pertain- 
se to hydrophobia. édpopoBtxdy, | 
ἃ ; as ὑδροφοβία. 
Bos sac -ov, adj. that. suffers 
under hydrophobia. Subst. 5. 8. as 
nar Dioscor..7. Pref. 
Ὑδροφυρέω, ὥ, fut. ἤδω, to. carry. 
water. Th. ὕδωρ, (φορέω) φέρω. 

(Ὑδροφορία, ας, #, the carrying ΟΥ̓ 
water—ra ὑδροφόρια, a festival at 
gina on which water was car- 
ried in procession. 

(‘Ydpopspos, . ov, adj. that carties 
water. 

Ὑδροχᾶρὴς, éos, adj. that delights 

ὝὙδροχοεῖον, ov, τὸ, a well, or cis- 
tern. Th. ὕδωρ, new. 

(Ὑδροχοεὺς, ἕως, ὃ, one who pours 
out water; a sign of the Zodiac, 

(‘Ydpox6n, ns, ἡ, ἃ channel ; a gut- 
ter, or water-spout. — , 
*Y So05605,00, adj. that pours water. 
‘Ydpsyitros, ov, adj. that pours 

Pass.‘on which water 15 
poured; flooded with water. 
Ὑδρώδης, eos, adj. moist ; humid ; 
watery, T'heophrast..c. ‘pl. 5, 16. 

ὝδΛρωπιάω, ὥ, to be τ σοῦ; ὦ Th. 
ὕδρωψ,, ὕδωρ. 

(Ὑδρωπικὸς, xij, κὸὃν, adj. pertaining |’ 
to dropsy ; -dropsical. 

as ὑδρωποειδὴς, ? Schn. L. 
ὙὙδρωποειδὴς, éos, adj. resembling 
dropsy, or dropsical patients — 
dropsical. Th. idowy, εἶδος. 

ous matter, 5. 8, ds ἰχὼρ, Hippo-' 
_erat.the fluid which is contained 
within the‘membranes that enve- 
lop the foetus in the womb, Aris- 

with dropsy, Hippoc»2. Epidem. 
Th: ὕδωρ, termin. like ἀἱμάλωψ,. 
YAQ, (from which idéw, poet. 
ὁδείω) to sing; to praise; to cele-| 

by the Alexandrians, as Callim. 
Arat. and. Nicander. — Etym. 
ὕδω, according to Valckenaer, 
only a didlectic variety for decides 

long in tw ; _short in. ὑδξω͵ and 
᾿ς bdeiw.] 
¢” Ble went? ὕδατος, ( from ὕδας, 

.) water; rain-water; rain. 

through εὕδος, 2 οἱ. and Dor. 
ὕδορ, and by putting w for o, 
tidwo—see tw. [Upsilon is proper- 
ly short ; but ,from .Homer on- 

in water. Th. ὕδωρ, χαίρω. 

Aquarius. 

- water abundantly, Eurip.Cyclop. 

Th. ὕδωρ, εἶδος. 

Ὑδρωπιώδης, εὸς, adj. 8. s. and Th. 

Ὕδρωψ, wxos, ὃ, the dropsy—sani- 

tot. h. a.7,,9.—a person affected 

bratein song—to relate ; to name, 

— seertw. Th. ὕω. [Upsilon és 

1 ὕδωρ “comes from ὕω, ὕδω, 

ward. ‘itis, LOUSY long in the 

YIAE 
arsis. In the Attic writers al-| 
ways short.) 

*Yevos, εἴα; mabe! and ὑεικὸς, κὴ, ν᾽ 
adj. of, or pe to, [ἢ like 
‘swine ; Pat a ese 
‘Yer%os,. éa, ‘boy, contr: at --Ο-͵ 
—ody, adj.s.s.and Th. as ὑαλέος. 
Ὑελέψης, ov, 6, one who melts, or 
bakes glass ; a glass-maker, Th. 
Feros, ἔψω. : 
“Ὑελίζω, fut. tow, 8. 8. as κυ κ 
Th. ὕελὸς. 

CYerjis, ίδος, and tener, δος, 5. 5. 
as ὑαλῖτις. 

(‘Yé\cvos—see ὑάλινος; Ion. - 
*"Yedos, 6, and also ἡ, 8..8: as ὕαλος; 
Alt. and Jon. amber, crystal, 
lass, &¢e.—see ὕαλος: 

'Ycovpyetoy; οὐ, τὸ, ἃ glass-house. 
Th. ὕελος, ἔργον. Δ 
‘Yedoupyds, οὔ, ὃ, ἃ ee ea 
‘Yehovpytkds, ki, #20, adj. of, or 
taining to the working of glass, 
---ὐελουργικὴ (τέχνη underst.) the 
art of working glass, 

Ὕελώδης, cos, adj. like glass ; vi- 
treous. Th. ὕελος, εἶδος. 

'“Ὑετίζω, ful. icw, to rain. Th. 
(ὑετὸς) ὕω. [Ὁ] 

(‘Yérios, ov, adj. that ἜΗΝ rain’; 
rainy, viz. a wind ; that sends, 
or produces. rain, an epith.. of 

| Jupiter. —Comparat. ῥετιώτερος, 
Theoph. de Ventis, sec: 7. ὍΝ 

(‘Yerdets, deooa, éev,-adj. &. 8. as bé- 
τίος, pertaining to rain; mas 
2, p. 518. [Ὁ] 

Ὑτόμαντις, WSs 6 “ἢ, one that fore- 
tels rain. Th. ὑετὸς, μάντις. 

‘Yerds, 03, 6, rain, properly, a show- 
er of rain; "continued rain is ὄμ- 
Boos. Superlat. ὑετώτατος. [Ὁ 1] 

(Ὑετώδης, eos, adj. rainy ; showery. 
Th. ὑετὸς, éidos. [Ὁ] 

‘Ynveds, ἕως, 6, lit. oné who is like}. 
a hog, filthy, rude, brutal, or stu- 
pid. Th. (invéw) 6 ts. [Ὁ] - 

(‘Ynvéw, ὦ, [ fut. ἤσω,} to be a hog; 
but mostly, to be hoggieh, aithy, 
brutal, rude, or stupic 

CY nia, as, ἣ, ‘brutality ἣν ἘΒΕΤΙ 
compared to that of a hog; i ; tude- 
“ess; grossness ; stupidity. [Ὁ] 
( Δ ΡΙ h, ὃν, adj. ho rgish ; brutal; 
rude ; stupid, viz. like, hogs. fo} 

"Yas, ae ὃ, one who pati rain, an 
_ epith. of Jupiter. and of Bac- 
eat a beds, 8.. 8. in Hesych. Th. 

~~ > 

Sonia ὥῶ, [fut iow to ‘pabble 
trifle, or talk idly. Th. ὕθλος." 

(Ὑδλήματα, wv, τὰ, foolish ‘talk, 
~Gloss, Vule. ᾿ 
Ὕ OAOS, ov, 5, “idle talk; foolish 
babble —Efym. properly, ὕσλος, 
(Lacon, © dialect:) “ according» to 
Hemsterh. probably derived from 

 bdéw, ὕδω, as odbagos, from™ pyr 
‘Schn. rpc. fon " , 
Yia; poet. accus. of. vis, or ὃ. 8, as} 
υἱός." 

Υἱάσι, for vitor, dat. plur of Bis, 
or vs, 8. 8: as vids. 

Yideds, ἕως, ὃ, a grandson. Asocrat. 

| ‘FICS. 

Ep. SN. δῷ obs, ἴῃ ἐπα nom. 
8. 8, as υἱός.. 

(Ὑἱδη, ἧς, ἡ, ἃ grand-daughter, a 
son’s’ daughter. ™ like itdoae, 
formed by contr. from the gent, 
éos, Or ἕως, Of videts—see Bidods. 

Yidcov, " τὸ, a little son; a little 
child: dimin. υἱὸς, “ἃ son. Ἠὰ 
little pig: αὐπιῖπ. of ὗς." 

Ὑδοῦςξ, οὔ, 6, the son of a son; a 
“grandson, 4 thus formed. from 
the genit. of υἱδεὺς, in ἕως, or Eos, ' 
masc. bidéos, contr. tidods, fem. 
$idéq, and contr. ὑϊδῆ. T θυγα- 
«τριδοῦς, the son of a daughter, 
γατριδῆ, ‘a daughler'e ον Δα 
Th. (through the genit. of videis) 
ais, or vis, obs. in the nom; 8.. 8. 
das υἱός. 

Yie, Hom, dual of the obs. nom. 
vis, 8. 8, aS vids. 

-| Yiéa, accus. of υἱεῦς. : 
Yicds, gemt. éws, and éos, dat. υἱεῖ, 
accus. υἱέα, and vid, -nom. plur. 
υἱεῖς, genit. υἱέων; dat. υἱέσαι, ac- 
cus. υἱέας, Ion. genit.. sing. Fos, 
and dat, ijt, accus. jja, a.son, 8. 9. 
as υἱός, Phrynichus Bekkeri, Ῥ. 
68, Blames the use of the.nom 
vieds, genit. ἕως, and actus. ξα--- 
of the same opinion is Butim, 
A: Gr. }, 19. τς 

Yitw, fut. tow, to grunt like a hog, 
Th: ts. [v 

Yt, dat. poet. of bis, ἃ son, 8. 8. as 
lds... 

Υἱικὸς, or Sixds, kh, Kv, adj’ of, or 
pertaining to, or like a son ; filial, 
7 Schn. 1. Th. ibs. 

(Vii ixds, adv: in a filial manner. 
Yits; , Zenit. υἵιος, contr. ὗ %, ag 8. 
as tis, Schn. L. 

‘Yikds, Ki, κὸν, adj. of, ἀν ‘pertain- 
ing to fine like swine ; hog: 
gish. h.-0s. 
ἄττα tv, ἵνον, adj. same 8. as 
ὑΐκός. [Ὁ] 

Yisbecta, ας, i, adoption as ἃ son. 
Th. vids, (θέσις, θέω) τίθημι. 

(Yioberéw, ὦ, fee ἤσω, to ἌΡΩΡΕ as 
ason.  - 

(Yidberos, ἡ ov, aid adopted as a son. 
| Yioraropia, as, ἡ, the union of fa- - 

ther and son in one and the same 
person, Ecclesiast. wrHers. Th. 
υἱὸς; πατήρ. 

(Yiordrwp, 000s, ᾿ τὰ one who, is at 
once father and son, being a fa- 
ther in the lifetime of his own 

5} father —in. Eéclesiast. writers, 
persons who maintained the doc- - 

trine of the union of two persons” 
“τοῦ aie Trinity, Cyril, Al, 4 4, 

Vismoréonan, odpat, to! fadopt as son. 
Th. vids, ποιέω. ; 

(Yioroinets, ews, ἡ; adoption, asa son, 
CYR es, Ἂν adj. adopted as & 

4 

Line for vised, “gen: of i Bis—vee bis. 
VYT'O'S, genit. υἱοῦ, dat. vis, nom. 

plur. υἱοὶ, regularly declined, a. 
.son,——in, the-gen. and dat..sing- 
and the nom. gen. dat. and ac- 
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στα. plur. the Attics mostly use 
_ wléos, viet, Gc. as from. the form 

υἱεὺς, Gram. Matth. § 89.—Etym. 
"υἱὸς, Alt. ὑὸς, has been formed 
Srom υἷος, for vitos, genit. of 
the obs. nom. tis, and the Th. 
tw, with the Ff, digamma, pow, 
hence the Latin ‘ filtus, from an 
obs. verb ‘fuo,’ the original word 
ws nearly preserved unaltered in 
the Spanish,‘ hijo,’ a son. [ Hom. 
has the first syllable sometimes 
short in the thesis, but oniy in 
the forms υἱὸς, υἱὸν, υἱέ.] 

(Υἱότης, ητος, 4, the state of son ; 
filiation—the state of being de- 
nominated son. 

(Yisw, ὦ, fut. dow, to constitute as 
son.=Yidopat, οὔμαι, Mid. to adopt 
as son. 

“Tie, OF vis, gen. _vitos, conér. υἷος, 
dat. vit, saccus. via, dual. vie, plur. 
nom. υἷες, ‘dat. υἱέσι, and υἱάσι, 
accus. vias, Hom. (all but the nom. 
which is obs.) a son: another 
form of υἱὸς, which, according 
to some Etym. has been formed 
JSrom the genit. case of the obs. 
bis, or vis, Schn. L. 

"Υἱσμὸς, od, δ, the grunting of a 
hog. Th. (4 ἴζω) ) ts, a hog. 
ἱωνεὺς, ἕως, OF υἱωνὸς, od, ὃ, 8. 8. as 
ὑϊδοῦς. Th. υἱός. 

(Yiwvi, jis, ἡ, 5. s. as ὑϊδῆ. 
(Yiwors, ews, i, s. 8. as υἱοποίησις : 
Jrom vibw, Alianus Suide. 

*¥'kns, or ὕκκης, also ὗκος, ov, 6, a 
kind of fish, the species has not 
been ascertained. [i] 

“Ὕλαγμα, aros, τὸ, a bark, yelp, or 
howl, Oppian. Cyn. 2, 456.: 
Srom ὑλάζω, or ὑλάσσω, not in use, 
Schn. L. Th. ὑλάω. ΓΝ 

“Ὑλαγωγέω, ὥ, [ fut. A100, to con- 
vey wood. Th. ὕλη, ἄγω. [Ὁ] 

(Ὑλαγωγία, as, ἡ, the conveyance 
of wood, Pollux 7,101. [0] 

Bat Sut. ἄσομαι, to go. and 
fetch wood; to make a provision 
of wood. ΤῊ. ὕλη. [0] 

(Ὕλαζος, aia, αἴον, adj. woody ; 
abounding in wood — pertaining 
to wood ; ‘ligneous—that lives in 
woods, Zl. h. a. 16, 10. material ; 
corporeal, opposed to spiritual. [Ὁ ] 

“Ὑλακάω, same s. as ὑλακτέω. Th. 
ὑλάω. [Ὁ] 

(Ὑλακὴ; is, ἥ; the act of barking, 
yelping, or howling : ee bAdo- 
a0. [ous 
hae éecoa, dev, adj. that per- 
tains to barking ; that barks. [Ὁ, 
and poet. 3] 

(Ὑλακόμωρος, ov, adj. that barks 
continually, or habitually. Etym. 
From ὑλακὴ, and μῶρος, a word 
of wnceertain etymology, but im-|. 
porting practice, habit, or exer- 
cise, as in the words, ἰόμωρος, ἐγ- 

᾿χεσίμωρος, and σινάμωρος. ‘Com- 
pare for Th. of en ἐχχεείμω- 
ρος. [Epic 0]. 

Ὕλακτέξω, a; fui- how, to bark, ‘or 
ὙΡΙΡ. met. to rail at, or revile 
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—to crave, or desire earnestly, 
Odyss. 20, 13. interpret, Schn. 
Li. FR: thaw. [0] 

(Ὑλακτητὴς, od, 6, one that Bariss: 
or yelps. [Ὁ] 

(Ὑλακτικὸς, ki}, KO, ὍΣ: 8. 8.658 ὑλα- 
~ κόμωρος. 5] — 
CY ra’, ἄκος, 6, $. ὃ: as ie rik 

CY Adoow, fut. άξω, 8. 8. as ὑλακ- 
réw. 0] 
(Ὑλαστὴς, οὔ, δ, fem, ὑλάστρια, ας, 
ἧ, one that barks, vee, or howls. 

he fut. eis to bark; to|' 
yelp, bay, or howl, Hom. T'heo- 
Chit Too Ξ ; 

"YAH, ns, ἡ, a wood ; (hence, what 
pertains toa wood) wood ; tim- 
ber; trees; shrubs ; brambles ; 
weeds—dried branches, or leaves, 
fallen from trees—( from the s. 
timber for building) the material, 
or stuff, of which any thing is 
made ; hence, matter—food ; ali- 
ment — sediment. Etym. tw, in 
the s. of φύω, hence, ὕλη, a wood, 
viz. a place where trees, or plants 
grow ; next, ξῦλον, or οὖλον, tim- 
ber, or wood, and a wood—fr om 
ὕω, for φύω, comes vids, a son, as 
also, φῦλον, a race, or kind—like- 
wise, φύλλον, a leaf—sylva, in La- 
tin, comes from ὕλη, s, for the 
rough breathing, and perhaps 
v, instead of the Aolic digam- 

ma. [0] 
'YAnGarns, ov, 6, a frequenter of 
woods, an epith. of Pan. Th. 
ὕλη, (θάω) βαίνω. [ΞΡ 4 

"Ynyeviss, éos, adj. made of wood 
—material—corporeal, or sensual, 
in Ecclesisast. writers, opposed to 
spiritual. Th. ὕλη, ate [0] 

'Y fers, ἥεσσα, fev, adj. poet.s. s.as 
ὑλώδης, ἴηι prose. Th. ὕλη. [Ὁ] 

“Ὑληκοίτης, ov, 6, an inhabitant of 
woods. Th. dn, κοίτη. [0] 

"YAnpa, ατος, τὸ, the class of bush- 
es, or shrubs, as distinguished 
from trees and herbs, Theoph. 
h. pl. 1, 10. a thicket; a bush; 
brambles. Th. ὅλη. [0] 

Ὑλημᾶνέω, ὦ, 8. 8. and Th. as ὑλο- 
pavéw. [0] 

Ὑληουργία, as, ἧ, ἃ working in 
wood ; carpenter’s work. ΤΆ, 
ὕλη, Foyov. [5] 

('Yrnovpyas, οὔ, 6, a worker in 
wood ; a carpenter. Ὁ] : 
cas, ov, 6, an inspector of 
woods. Th. ὅλη; σκόπος, σκέπτο- 

μαι. [Ὁ] 
“Ὑλητόμος, ὑληφόρος, and ὑληνόμος, 

see ὑλο---. [Ὁ] 
“Ὑληώρης, and ὑληωρὸς, 0d, be 
keeper, or guard of woods. Th. 
ὕλη, ὦρα. [0] 

Ὑλίαι, ὧν, ai, the soles of hoes, | 
Hesych. Th. ὕλη. 

“Ὑλιγενὴς, ἔος, adj. for ὑχογένής. ὦ 
Ὑλίζω, fut. iow, to separate dregs ; 

old Grammarians. ‘Th. ὕλη. [] 
161 

to clarify, filter, or strain. Ἵ from|"Y 
tris, for idds, ‘according to the). 
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(Ὑλικὸς, κὴ, κὸν, adj. material ; 
corporeal —in Ecclesiast. writ. 
sensual, or worldly. [Ὁ] 

ΟΥὙλισμὸς, οὔ, ὁ, (from ὑλίζω) the 
act of straining, or clearing from 
dregs ; clarification. [Ὁ] 

(Ὑλιστὴρ, ἦρος, δ, one who filters, or 
. Clarifies. See ὑλίζω. [Ὁ] 
(Ὑλιστήριον, and contr. ὑλίστριον, 
ov, τὸ, astrainer; a cloth, or ves- 
sel for filtering. [Ὁ] 

"YroBarns, ov, ὃ, s. s. and Th. as 
ὑληβάτης. ae: 

Ὑλύβτυς, ov, adj. that lives 
woods. Th. ὕλη, Bios. [0] 

“Ὑλογενὴς, ἔος, adj. 5... δι χα Th. 
as ὑληγενής. [Ὁ 

“Ὑλογράφος, ov, 6, one who paints, 
or writes on wood, Manetho 4, 
342. Th. ὕλη, γράφω. eae 

“Ὑλοδρόμος, ov, adj. that runs in a 
wood. Th. isi, δρόμος, ὁὀρέμω. [>] 

“Ὑλοκάτοικος, ov, δ, a dweller in 
woods, Gloss. Steph, Th. ὕλη, 
(waretnes) κατὰ, οἶκος. [0] 

ὝὙλόκομος, ov, adj. (accent on the 
‘antepenult) woody ; abounding 
in trees, Eurip. Th. ὕλη, κόμη. 

“it (accent on the penult) ὑλυκό- 
pos, that takes care of woods. 
Th. ὕλη, KORE. [0] 

'Yroxoréw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to cut, or 
hammer wood. Th. ύλη, κόπτω. [Ὁ] 

'Ὕλόκουρος, ov, δ, one who lops 
trees; a wood-cutter, 8. S. as ὗλο- 
τόμος, Lycoph. ΤῈΣ ὑλη, 
κουρὰ, κείρω. [Ὁ] 

'Yropavéw, ὦ, fut. iow, to luxuriate 
in the growth of wood, especially 
said of the vine —to abound in 
wood. Th. ὕλη, μαίνομαι, μαίνω. [Ὁ] 

(Ὑλομανὴς, éos, adj. that luxuri- 
ates in the growth of wood and 
branches—that passionately loves 
the woods. [Ὁ] 

“Ὑλομαχέω, ὥ, fut. fiow, to fight i in 
woods, or defend one’s self in 
woods. Th. ὕλη, μάχη. [Ὁ] 

Ὑλομήτρα, as, i, a kind of worm, 
Hesych. Th. ὕλη, μητῆο. [0] 

“Ὑλονόμος, ov, adj. that pastures, or 
lives in woods. 7. ὕλη, νέμω. [0] 

“Ὑλοτομέω, ὥ, to hew, or fell wood. 
Th. ὕλη, τέμνω. [Ὁ] 

in 

it Ὑλοτομία, as, ἡ, the hewing, or 
felling of wood. [Ὁ] 

ΟὙλοτόμιον, ov, τὸ, properly, a place 
where wood is felled—a wood- 
market. Strab. p. 904. [Ὁ] 
(Ὑλοτόμος, ov, a that cuts, or 
fells wood ; that 1 is a wood- cutter 
—adapted for cutting wood. [Ὁ] 

"Yrorpayéw, 6, [ fut. ἤσω,] to eat, 
or live on wild fruits and herbs, 
ZElian. h. a. 16,21. Th. ὕλη, rpa- 
yew, for τρώγω. [a] 
γλοτραφὴς, gos, adj. nourished by 
matter; material. Th. ὕλη, τρέφω. 

ὑχλουῤγία, as, n, 8:9. απὰ Th. as 

ὑληουργία.. [a] 
λουργὸς, οὗ. ὃ, 8. 8. and Th. as 

δλησυργός. [Ὁ] 
Ὑχοφάγος, ov, adj. that gnaws, or 
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eats wood—that feeds, grazes, or 
lives in woods, Th. ὕλη, φάγω. 

Jobor a ὃ, adj, that grazes 10 ς; ov, Ε ΡΣ 

in avid Eurip. Iph. Taur. 
Th. ὕλη, φέρβω. [)] : 
λοφορέω, ὥ, fut. ἤσω, to gather, 
or carry wood. Th: ὕλη, φορέω, 

ἐέρω. [Ὁ] pitt tees “Oey 
(Ὑλοφόρος, ov, adj. that is a car- 
rier of wood. [Ὁ] ey 

*Yddns, eos, adj. woody ; abound- 
ing in thickets, or coppices—im- 
pure; foul; fecuilent. % in the 
latter 8. perhaps for ἰλυώδης, 
Schn. L. Wh. ὕλη, εἶδος. [0] 

"YAwpds, 8. s. and Th. as ὑληωρός 
—S, 9. a8 ἀγρονόμος, Aristot. Polit. 
6,8. [5] eee 

"Y pa, aros, τὸ, for dopa, that which 
has been moistened. Etym. ὗμος, 
obs. in Greek, exists in the Latin 
humus, and humor. Th. ὕω. 

"Ὑμεδαπὸς, ἡ, ὃν, as a pron. of your 
country, or kindred—also, yours: 
fee ὑμεῖς, compare ἡμεδαπύς. 

Ὑμεῖς, you, Jon. ὑμέες, ol. types, 
Dor. ὑμές. [0] : 
(Ὑκμείων, poet. for ὑμέων, and ὑμῶν, 
Zenit. of ὑμεῖς. [] 

Ὑμὲν, as an abridged form for 
ὑμεναῖος, Hymen, in Apollonius 
Dyscolus Excerpt. p. 435. from 
Callim. [Ὁ] 
"Y pévatos, ov, 6, ἃ marriage song; a 
hymeneal, sung when the bride 
was conducted in procession to 
the bridegroom’s house—the di- 
vinity, or genius, presiding over}: 
marriage, Hymen — marriage. 
Some Etym. from its affinity in 
form and sense with ὕμνος, de- 
rive-it from ipvéw—the etymol. 
is uncertain: from ὕμνος. ? [0] 

(Ὑμεναιόῳ, 6, fut. ὥσω, to marry, 
“Snide. Pac. 1076. and Theo- 
crit. 22, 179. Act. to join per- 
sous in wedlock—to sing a hy- 
meneal, Photius. [0] 

Ὑμενήϊος, ov, 6,a name of Bacchus, 
etymol, uncertain. [Ὁ] ee: 

"Yjiéviov, ov, τὸ, a little methbrane : 
dimin. of bpiv.—ibpériov, ΟΥ̓́ὑμνιον, 
differs from ἁμνίον, only in the 
latter being an AZol. form. [Ὁ] 

"Ypévivos, ίνη, ἐνὸν, adj. of, or. per- 
taining to skin, or membrane ; 
membranous; of a thin texture 
pts membrane, Th. ὑμήν. [] | 
“Ὑμενοειδὴς, éos, adj. like a mem- 
brane; membranous, Th. ὑμὴν, 
ἴδος. [Ὁ] he 
μενόπτερος, ov, adj. that has mem- 

branous wings, like the bat. Th. 
ὑμὴν, πτερόν. .[ὺ] ; πο 

"Ὑμενόστρῆκος, ov, adj, that has ἃ 
shell like a skin, Lucian. Lexiph. 
Th. ὑμὴν, ὄστρακον. [6 
Ὑγμενδω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to change 
into skin, or membrane, to en- 
close within a membrane. Hippoc. 

"Yponots, ews, ἡ, the act of hymn- 

eee : 
(Ὑμνήτρια, as, and ὑμνητρὶς, idos, ἡ, 
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IC Ypevcddns, εος, adj, 8.5. απὰ Th. 
as ὑμενοειδῆς. [ἢ 

'Y pis, Dor. for ὑμεῖς. [- υ] 

Ὑμέτερος, ἔρα, epov, Γ᾿ your. Th. 
ὑμὰς, Schn. L. [Ὁ : 
ὝΜΗΝΝ, ἑνοξ ὃ, skin; membrane; 
pellicle—a covering; a garment, 
of fine texture, Eubulus Athe- 
net, p. 568.—s s. as ὑμέναιος, viz. 
a hymeneal ; the genius presiding 
over marriage, Elymen; mar- 
riage. Etym. the Th. téw, ὕω, 
proposed. by Valckenaer and 
others, seems less probable than 
that of the Etymolog. M. viz. 
the perf. pass, of thw, 58. 8.. as 
ὑφάω, ‘to weave.’ Compare the 
kindred word ἄμνιον, and ὑμένιον, 
the former an “Ποῖ. form of 
the latter. [._ and — _] 

"Yppas, ALol. for ὑμᾶς, accus. of 
ὑμεῖς, you. nae eke 
Line Gol. and Lacon. for ὑμᾶς, 
accus. of ὑμεῖς, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

"Yupt, ὔμμιν, Aol. for ὑμῖν, dat. of 

ὑμεῖς. ' " 
Ὑμναγόρας, ov, 6, a singer of hymns, 
or odes. Th. ὕμνος, ἀγορεύω. 

Ὕμνέω, poet. ὑμνείω, ὥ, fut. fiow, to 
sing; to hymn; to celebrate in 
song ; to praise; to celebrate—to 
relate—also, to revile; to abuse. 
Th. (ὕμνος, contr. of ὑμένος, part. 
of ἦμαι, perf. pass. of) ὕδω, from 
ὕω. [ The first syllable sometimes 
short in the Attre writers.] 

“Ὑμνηπολέω, &, fut, ἥσω, to occupy 
one’s self with hymns, odes, or 
encomiastic verses. Th. ὕμνος, 
πολέω. 

(Ὑμνὴήπόλος, ov, adj. that composes 
hymns, odes, or encomiastic odes, 
or panegyrics. 

Ὑμνήσιος, οὐ, adj. 8. 8. as ὑμνητὸς, 
Srom ὑμνέω. 

ing, or celebrating in song; the 
act of celebrating the praises of 
any one: from ὑμνέω, ὕμνος. 

(Ὑμνητὴρ, ἦρος, or ὑμνητῆς, οὔ, ὃ, 
one ΠΟ celebrates the praises 

from ὑμνητὴρ, fem. 8. 
Ὑμνιάω, Dor. jor tpvéw, Aristoph. 
Lys. 1305. : 

"Ypvoypagos, ov, 6, ἡ, a.composer of 
hymns, or encomiastic poems. 
Th. ὕμνος, γῥάφω. {a} 

Ὕμνοδότειρα, as, ἣ, ἃ giver of songs 
of praise, Orph. Hymn. 2, 7. Th. 
ὕμνος, δὄω, δίδωμι. : 

‘Y μνοθέτης, ov, 6, ἃ Composer of 
poems, οὐ hymns, Meleagrri, 1, 2. 
Th. ὕμνος, τίθημι. 

ὙὝκμνόλογέω,. ὥ, fut. ἤσω, to sing 
hymns. Th. ὕμνος, λέγω. ὁ 

(Ὑμνολογία, ας, ἡ, the act of sing- 
ing songs of praise, Chrysostom. 
(Ὑμνολογίζω, fut. iow, 8. 8. as tpvo- 
doyéw. 

de Natur. Pueri, c: 11. Th 
ὑβῆν. [>] ahs: | 

of any one in verse; a pane-| 
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Ὕ μνοποιὸς, οὔ, 8. 8. as ὑμνοθέτης. 
| Th. ὕμνος, ποιέω. : 
Y worbros, ov, & 5. and Th. us 
᾿ὑμνηπόλος, : πο, ; 
Ὕμνος, ov, ὃ, ἃ poem; ἃ song—a 
hymn; an encomiastic ode. Th. 
(part. of μαι, perf. pass.) ὕδω, 
‘to sing.’ —See ὕω. 

Ὑμνῳδέω,. 6,- fut. few, to sing a 
poem, hymn, or an encomiasti¢ 
ode. Th. ὕμνος, ἀείδω. ͵ 

ὝὙμνῳδία, as, ἣ, the act-of singing 
hymns, &c. see the verb; a song 
of praise, 

Ὑμνῳδογράφος, 8. 8: αϑ ὑμνογράφος, 
Joseph. Maccab. 7 Schn.L. | ‘ 

Ὕμνῳδὸς, οὔ, 6, a singer of hymns, 
or encomiastic verses, Th. ὕμνος, 
(dh) ἀεΐδω. 
Ὑμὸς, ἡ, ὃν; pron. yours, Odyss, 1, 
284. 41 ὑμέτερος, is but a length- 
ened form as δεξιτερὸς, from de- 
0s, Schn. 7, [- wk . 

"Y NIX, ὅὄννις, ews, a ploughshare. 
tym. Plutarch derives it from 
ts,ahog. “΄. 

"Yvvos, read tvvos, Schn. L. 
"YoBockds, οὔ, and ὑοβότης, ov, ὃ, ἃ 
swineherd. Th. ds, βόσκω. [Ὁ] ~ 

“Ὑοειδὴς, gos, adj: like swine ; swi- 
nish. Th. ts, εἶδος. Ft ὑοειδὲς do- 
τοῦν, (tn Anatomy) a bone δέ. 
tween the root of the tongue and 

_ the larynz, os hyoides, from its 
resemblance to the letter Y. Th. 
Υ, εἶδος. [Ὁ] ᾿ 

"Yopoveia, as, ἡ, bad music, like the 
grunting of swine. Th. ts, pod- 
σα. τῦᾶ ᾿ 

ΟΣ ΝΣ ov, 6, ἃ swineherd. Tv. - 
bs, TONE. [Ὁ] ς ᾿ η 

Ὕδπρωρος, οὐ, adj. that has a prow, 
' or forepart, like the snout of a 
hog. ΤᾺ, ts, πρώρα. [Ὁ] ᾿ 

“Ὑοσκυἁμάω, ὦ, to be insane from 
the effects of henbane: form too- 
κύαμος. ὁ whe 

‘Yooxédpos, ov, ὃ, a poisonous herb, 
Henbane : -Hyoscyamus niger. 

. the three kinds described by 
Dioscor. 4,69. are the Hyos—, 
niger, albus, and aureus, Linn. 
Th. ὑς, xbapos, viz. hog’s-bean. [0} 

Ὕροφορβεϊον, ov, τὸ, ἃ hogsty. Th. 
ds, φέρβω. [Ὁ] 
Oya ov, τὸ, a herd of swine. 
Ὑοφορβὸς, οὗ, 6, a swineherd, [+] 
Ὕπαγανακτέω, 6,-fut: fiow, to be 
somewhat indignant at any thing. 
Th. ὑπὸ, dyavaxréw. . 

ὝὙπὰγαπάω, ὦ, (fut. fjow,] to have 
some love. Th. ὑπὸ, ἀγαπάω. 
Ὑπαγγέλλω, to make known, or 

communicate, in a secret, under- 
hand, or treacherousmanner. Th. 

᾿ ὑπὸ, dyyéddw. ; ; 
(‘Yxdyyedos, ov, 6, one who makes 
known, &c., sce the 8. of the verb, 
ZEschyl. Choe. 839.—as an Adj. 
communicated by a messenger. 

(‘YréyyeAros, ov, adj. communica- 
ted secretly ; betrayed. . 
Ὑπαγκάλιος, &..8.and Th. as ὑπάγ- (Ὑμνολόγος ov, 6, 4, a singer of 

hymns, ? ‘Schn, L.” καλος. [κὰ 
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Ὑπαγκᾶἄλίζω, fut. iow, to take in 
the arms, Eurip. Cycl. 496. pro- 

. perly, act. to give into the arms, 
Schn. 1... Th. ὑπὸ, ἀγκάλη, ἄγκος. 

"Ὑπαγκώνιον, ov, τὸ, a cushion for 
the elbow, Galen. : from ὑπὸ, and 
ἀγκών. 

Ὑπαγόρευσις, ews, ἧ, dictation ; sug- 
gestion ; advice: from ὑπαγορεύω. 
“Ὑπαγυρεύω, fut. εὔσω, to dictate, 
suggest, counsel, or advise; to 
declare—to reply ; to answer—to 
say after; to subjoin— to hold 
out hopes, to give as an excuse, 
Strab. 1, p.67. Th. ὑπὸ, (ἀγορεύω) 
ἀγυρΐ. 

(Ὑπαγορία, ας, i, counsel ; sugges- 
tion, Hesych. 

*Y πάγροικος, ov, adj. rather rustic ; 
somewhat rude, or clownish. 7. 
ὑπὸ, (ἀγροῖκος) ἀγρός. 

"πάγω, fut. ἄξω, to lead, or bring 
down; to bring under, or bring 
into subjection — to prevail upon 
by artifice; induce, or seduce 
into any thing; to bring insensi- 
bly, or by degrees, to do any 
thing—to remove underhand ; to 
carry down, or under ; hence, in 
Medical writ. (κοιλίαν) to purge ; 
to open the bowels—to bring into 
a court of justice; with, or with- 
out εἰς δικαστήριον, to accuse ; (θα- 
varov τινὰ) to accuse any one of 
a capital crime. Neut. to with- 
draw privately ; to retire — also, 
in the s.of προΐγω, to go forward; 
to proceed, Aristoph. Nub. 1298. 
and Ran. 174. Xen. Anab. 4, 2, 
16. also, N. T. frequently. Th. 
ὑπὸ, ἄγω. 1a eo 

(Ὑπαγωγεὺς, ἕως, ὃ, a mason’s 
trowel, Aristoph. Av. 1149. also, 
a tiler’s tool—an instrument of 
torture. 

(Ὑπαγωγὴ, as, ἡ, the act of bring- 
ing down, or under (see the verb) 
—the act of leading back, or 
withdrawing—in Medical writ., 
the procuring a discharge by the 
bowels — retreat; a simulated 
flight to deceive an enemy—in- 
ducement; enticement ; decep-: 
tion, Dem. the mode of vielding 
of the female animal to the male 
in copulation, Aristot. h. a. 6, 29. 

(Ὑπαγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. dilated ; 
diffuse, or spun out togreat length, 
viz. style, Dionys. Hal. 6. 

(Ὑπαγωγὸς, οὔ, adj. that draws, or 
brings down; that loosens the 
belly ; purgative. 

'Yridw, and ὑπὰείδω, Callim. to 
sing after another, or sing softly. 
Th. ὑπὸ, ἄδω. 

Ὑπαὶ, poet. for ὑπό. [Lv -] . 
Ὑπαιάζω, fut. dew, to utter a low 
sigh. Th. ὑπὸ, aiéfwo. ΄ 

'“Ὑπαιδέομαι, οὔμαι, to feel somewhat 
ashamed ; to feel a certain degree 
of awe, Xen. Th. ὑπὸ, (αἰδέομαι) 
αἰδώς. : ; 

‘Yratetos, ov, δ, a bird of prey, in- 
Yerior tm size to the cagle, the 
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species not ascertained. ™ see 
ὑψιαίετος. Th. ὑπὸ, ἀετός. 

"Ὑπαιθὰ, as a preposition with a 
genit. under, Mliad. 18, 421. 21, 
255. Apollon. 2, 735.—in Iliad. 
15, 520. 21, 271. 22, 141. as an 
adverb, obliquely beyond. Th. 
ὑπὸ, vTai, 

“Ὑπαιθρτάζω, fut. dow, to be in the 
open air. Th. ὑπὸ, (αἰθριάζω) ai- 
Boa) αἰθήρ. 

(Ὑπαίθριος, ov, adj. s. 8. as ὕπαιθρος. 
(’Yrat8p0s, ov, adj. in the open air ; 
that is situated in the open air ; 
that occurs in, or commonly takes 
place in the open air, opposed to 
what is done within doors, Dio- 
nys. Hal. in the open field, or in 
a champaign territory, viz. bat- 
tles, or military movements, Po- 
lybius. Ἵ ἐν iraifon, or εἰς ὕπαιθρον, 
in the open air; in an ὀρθῇ field. 

‘Yraidw, poet. s.s.as ὑποκαίω, So- 
phoc. Trach.1210. Th. ὑπὸ, αἴθω, 

"Yratkadd\w, Dor. 8. 8. as ὑποσαίνω. 
Th. ὑπὸ, αἰκάλλω. 

“Ὑπαινίσσομαι, fut. itouar, to give to 
understand darkly, o7 enigmati- 
cally. Th. ὑπὸ, (αἰνίσσομαι) atvos. 

‘Yraiow, fut. apd, to raise by de- 
grees, Hemsterh. ad Aristoph. 
Plut. p. 228. Th. ὑπὸ, αἴρω. 

'‘Yratcow, fut. téw, to rush forth 
from under. Th. ὑπὸ, ἀΐσσω. 

"Yratcyoos, ov, adj. somewhat 
shameful. Thema, ὑπὸ, (αἰσχρὸς) 
aicxos. 

Ὑπαισχύνομαι, to feel somewhat 
ashamed, Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, 
(αἱσ χύνω) αἴσχος. 

Ὑπαίτιος, ov, adj. subject to blame, 
or censure; culpable; answer- 
able ; liable to account for, Xen. 
Mem. 2, 8, 5. Th. ὑπὸ, αἰτία. 

Ὑπαιφοινίσσω, Nicander, 5. 5. and 
Th. as ὑποφοινίσσω. 

Ὑπαιωρέω, [ fut. jow,] to hang un- 
der. Th. ὑπὸ, (αἰωρέω) dow. 

'Yraxoh, ἧς, n, obedience, N. T.: 
from ὑπακούω. 
(‘Yrdxovds, οὔ, δ, one who has 
heard something from another, 
Apollon. 4, 381. 

'‘Yraxotw, fut. obcw, to lend an ear 
to, or listen ; to listen by stealth, 
as to listen at a door ; to listen 
at a door, as door-keeper, ready 
to open on being called to—to 
listen and reply, Odyss. 4, 283. 
frequently, (with a dat. or ge- 
nit.) to lend a willing ear to; to 
obey; to follow; to assent, or 
agree to—to listen to and compre- 
hend, Plat. Leg. 10, p. 108. Bi- 
pont.='Yraxotopat, s. s. as the 
act. form. Th. ὑπὸ, ἀκούω. ἡ 

Ὕπακρος, ov, adj. next to the high- 
est degree; nearly complete. Th. 
ὑπὸ, ἄκρος. ΄ ΄ 

Ὑπακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
bringing down; qualified for 
cleansing the bowels; purgative: 
from ὑπάγω. ΤᾺ. ὑπὸ, yo. 
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“Ὑπαλεάζω, fut. dow, to warm a 
little. Th. ὑπὸ, (ἀλεάζω, ἄλη) ἕλη. 

Ὕπάλειμμα, ατος, τὸ, an ointment 
rubbed, or spread, or to be rubbed, 
or spread : from the perf..of ὑπα- 
λείφω. Th. ὑπὸ, ἀλείφω. [a] 

(Ὑ πάλειπτος, ov, adj. adapted for 
rubbing on an affected part, viz. 
an ointment. [a] 
(Ὑπὰλειπτρὶς, idos, ἡ, and ὑπάλειπ- 
τρον, an instrument for spreading 
an ointment, cr rubbing it ona 
part, a spatula. 

(Ὑπαλείφψω, fut. ww, to rub with 
ointment, properly, from below 
upwards; to anoint; to rub 
with a cosmetic. ='Yradsipopat, to 
anoint one’s self, ἄς. (eis ἱμάτιον) 
to rub the body with ointment 
without undressing. 

(Ὑπάλειψις, ews, ἡ, aN anointing, 
according to the senses of the 
verb. [a] 

(Ὑπὰαλεύομαι, from ὑπὸ, and ἀλεῦο- 
μαι, 8.8. as ὑπαλύσκω. 

Ὑπαλλαγὴ, ἧς, ἡ, exchange; per- 
mutation—in Rhetoric, the use 
of one word for another: from 
ὑπαλλάσσω. Th. ὑπὸ, ἀλλάσσω. 

(ὙὝπάλλαγμα, ατος, τὸ, that which 
has been exchanged, or substi- 
tuted for another thing; hence, a 
piece of coin, Aristot. Nicom. 5, 
8.: from the perf. pass. of ὑπαλ- 
λάσσω. 

(Ὑπαλλακτικὸς, κκὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or adapted for ex- 
change. 
CY παλλάσσω, Att. —drrw, fut. tu, 
to exchange; to barter; to,coin- 
mute; to put one thing in place 
of another—to change ; to alter. 

'Ὕπάλληλος, ov, adj. subordinate ; 
subaltern. Th. ὑπὸ, ἄλλος. 

'Yradvéts, ews, ἡ, escape; evasion ; 
evitation: from ὑπαλύσκω. [ἃ] 

'“Ὑπαλύσκω, fut. sf, to escape from, 
elude, or avoid ; to come out from; 
to emerge, Jliad. 21, 126. Th. 
ὑπὸ, (ἀλύσκω) addw. 

Ὕπαμάω, ὦ, to cut underneath 
to gather, Nicand. Ther. 901. 
Th. ὑπὸ, dpdw. 

Ὑπαμβλύνω, to blunt by degrees, 
or make somewhat blunt. Th. 
ὑπὸ, ἀμβλύνω. 

(Ὑπαμβλὺς, εἴα, 3, adj. somewhat 
blunt: from ὑπὸ, ἀμβλύς. 
[Ὕ παμείβω, fut. pw, to exchange. 
Th. ὑπὸ, ἀμείβω.] ᾿ 

"Yrappos, οὔ, adj..s..s.and ΤῊ. α8 
ὕψαμμος. 

Ὑ πάμπελος, ov, adj. planted .with 
vines, ? Schn. Lex. Th..né, ἅμ- 
πελος. 

'“Ὑπαμπέχω, to wrap up, or conceal 
under a covering. Th. ὑπὸ, ἀμ- 
πέχω. : 

“Ὑπαναγινώσκω,; to read to any one. 
Th. ὑπὸ, (ἀναγινώσκω) ἀνὰ, yt 
νώσκω. ἕω ἱ 

(Ὑπαναγνώστης, ov, 6, one: who 
_reads tc another; a reader. . 
Ὕπανάγω, to lead away, or break 
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up, Joseph. Antig. 4. ἜΣ ὑπὸ, 
ἀνάγω) ἀνὰ, ἄγω. [ἃ]. 
παναδίπλωσις, ews, ἡ, 8. 8. as “ave 

δίπλωσις, 7 Schn. L. 
Veavadéu, to come up from below ; 
to ascend. Ξε Ὑπαναδύομαι, Mid. to 
come up softly, or secretly, from 
below. Th. ὑπὸ, (ἀναδύω) ἀνὰ; δύω: 
Ὑπαναθλίβω, fut. wo, to squeeze 
out by pressure from below. Th. 
ὑπὸ, ἀναθλίβω) ava, θλίβω. [τὶ 

“Ὑπανακϊνέω; ὥ, fut. ἤσω, to stand 
up and move away, Aristoph. 
Eccl..1165. Th. ὑπὸ; ᾿(ἀνακινέω) 

ἀνὰ, κινξω. 
Yasar ivisg to bend under’; to lie 
down under. T'h: ὑπὸ, (avicictve) 
dvi, κλίνω. [7] 

“Ὑπυνᾶλίσκω, to exhaust, waste, or 
destroy by degrees. Th. ὑπὸ, (ἀνα: 
Nioxw) ἀνὰ, ἁλίσκω, ἁλόω. 

Ὑπαναμέλπω, to chant a song on 
occasion of something. Th. ὑπὸ, 
(ἀναμέλπω) dvd, μέλπω. 

"“Ὑπαναπλήθω, 8. 8. as ἀναπλήθω,.. il + 
an. h. a. 17, 13. 

Ὕπανδρύω, ὦ 6, if Fut. ὥσω,] to plough 
- up a little, or superficially, Th. 
ὑπὸ, ἀνὰ, ἀρέω. 

Ὑπανάστᾶσις, E006, ἡ, the act of ri- 
sing from one’s seat to make room 
for another. Th. (ὑπανίσταμαι) 
ὑπὸ, ἀνὰ, tornpe. 

Ὕπαναστρέψω, [ fut. ψω,] to turn 
back, Th. ὑπὸ, ἀνὰ, στρέφω. ; 

“Ὑπανατέλλω, to spring up ; to arise: 
from ὑπὸ, ἀνατέλλω. 

Vxavarpipes, [ fut. yuo} to restore 
the strength gradual y by nou- 
rishment. . Th. ὑπὸ, ἀνὰ, τρέφω. 

"Yravaghéyo, [ fut. ξω,} to set on 
fire, or inflame by degrees, or little 
by little: Th: ὑπὸ, ἀνὰ, φλέγω. ἡ 

ὋὙπαναφύομαι, to grow up αἵ. the 
bottom ; to grow gradually. ΤΆ. 

“ὑπὸ, ἀνὰ, φύω. 
rive ὡρέω, ὥ, fut. ἤσω, to retire 
silently, slowly, little by little, or 
secretly. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, χωρέω. 

(Ὑπαναχώρησις, ews, ἡ, the act- οὔ] 
retiring little by little, or secretly. | 

"Yxavdpos, ov, 4, a married woman. 
—as an Adj. after the manner of 
women, or effeminate, Diodor. 
Sic. γύναια. ὕπανδρα, Plut. Ῥε. 
lop. 9. women of loose conduct. 
Th. ὑπὸ, dviio. 

"Y rave hess ὥ, [fut. ὥσω,] to fan. 
Th. ὑπὸ; ἄνεμος. 

; Ὑπανερπύζω, Sut. tow, to creep’ up 
softly, or by stealth. Th. ὑπὸ, ἀνὰ, 

(ἐῤαύζω) pre. 
ὝὙπανέχω, to hold up—to stand | up, 
Eustath. Th. ὑπὸ; ἀνὰ, ἔ an 

“Ὑπανθέω, 6, [ fut. fow;] to begin | - 
to flower: Th. ὑπὸ, ἀνθέω, ἄνθος. 
ΟΥ̓ πανθηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. somewhat 
variegated, Htppoc. 
"Yrandw, 6, [ fut. ἄσω,] to distress, 
or torment somewhat ; to. cause 
_a little distress. Th. ia, sar 
οἁνία. 

'"Ὑπανίημι, to yield, or relax ἃ little, 
ΜΈΝ. ὑπκὰ, (ἀνίημι) ἀνὰ, ἴημι. 

ὝΠΑΡ 

Vein obi ‘to_arise from one’s 
place as a mark of respect, or to 
‘make room for another. Th. ὑπὸ, 

᾿ ἀνὰ, ἵστημι. 
gy ὦ, 8.8. as ὑπανατέλλω, Sui- 
as. 4h ὑπ , ἀνὰ, 1 Cexer) ἔχω. 

Pease and’ avotyw, fut. 
᾿οίξω, to. open below, or by-stealth, 
or bi ‘degrees. Th. ὑπὸ, ἀνοίγω. - 

“Ὑπαντὰξ, adv. opposite, s. s. as dv- 
Tipo. Th. ὑπὸ, ἀντί. 
Ὕπαντάω, Jon. ὑπαντέω, ὥ, fut. how, |. 
to go towards, or to meet; to go 

] against, or oppose, with a dat. 
Th. ὑπὸ, (ἀντάω) ἀντί. : 
( Ὕπάντησις, εως, ἡἧ, ὃ going against, 
or going to meet ; meeting ; op- 
position, 
¢' Ὑπαντιάζω, [ Sut. ἄσω,] and ὑπαν- 

τιάώ, [fut. ἄσω,] with a dat. and 
also an-accus. Plut. Pomp. 71. 8. 

. 8. as ὑπαντάω. [dow] 
“Ὑπάντλησις, ews, ἡ, the conveyance, 
or drawing of water from below 
up, Diodor. Th. ὑπὸ, dvrhéw. 

"Yravrpos, ov, adj. that is hollow, 
or that has a cave, or grotto— 
that lives in, or is in, a. cavern or 
rotto. Th. ὑπὸ, ἄντρον. 
πὰανύω, ὑπᾶνύομαι, 8.8. as trovpyéw, 

“"Hlosyeh. Th. ὑπὸ, dviw. ᾿ 
Ὕπαξζόνιος, ov, adj. ‘under the axle. 
Th. ὑπὸ, hase 

"Yrasaratherset, ov, adj. that has|- 
received some little instruction ; 
not wholly uneducated. Th. ὑπὸ, 
a priv., or for ἄνευ, παιδεύω, παῖς. 

"Yrareiéw, [ fut. fow,] to threaten 
in an underhand; or concealed 
manner ; to threaten. a little. Th. 
ὑπὸ, diretnbio. ι 

Ὑλάκειμι, ἴο depart little by little, 
gradually, or slowly ; ἴο. ‘glide 
away | by stealth. Th. ὑπὸ, ἀπὸ, 
εἶμι. aS 

Ὑτπαπέρχόμαι, 8. 8. as ὑπάπειμι. Th. | 
ὑπὸ, ἀπὸ; & copa. 

Ὑκαποξινίυ, ῶ, [ fut. few, to with- 
draw from ‘softly, or without 
being perceived. Th. ὑπὸ, ἀπὸ, 
kwéo. 

Ὑκωρ ρα τῶ; [ [ fut. be] (with a 

ἀπὸ, 'κρύπτω. τ 
Ὑπὰποτρέχω,, to run away ‘back 
from, or run away back privately | 
from. Th. ὑπὸ, ἀπὸ, τρέχω. 
Ὕπάπτω, Ton. for ὑφάπτω --- 866 ὑφ- 
“ἄπτω. ~ 
ὝΠΑΡ, τὸ, indeclin. a waking vi- 
sion; a “Teal appearance, not a 
dream, opposed ‘to μὴν Ἢ Ἵ κατὰ 
ὕπαρ, or trap alone, awake. [-..] 

"Yripdoow,, FAtt. —rrw,] fut. ἄξω, 
to strike, -or-shake, underneath. 
Th. ὑπὸ, ἀράττω.. 

Ὑπαργήεις: ἤεσδα; fev, adj. whitish, 
same sense as ὑπόλευκος. Th. ὑπὸ, 
ἀργός. 

Ὕπάργτλος, 0, adj. that 1 is Some- 
what argillaceous ; that has clay 
at the bottom. Th. ὑπὸ, ἄργιλος. 

“Yrapypa, aros, rd, ὃ. on—a 
su in the plur. τὰ txdpy- | 

«- 

dat.) to conceal under.’ Th. ὑπὸ, | 
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ματα, 8. 8. as ὕπαρξις. Th: (part. 

Leh. pass. of ὑπάρχω) ὑπὸ, apy. 
Ὑπαργύρευσις, εὡς, ἡ, the state of 
being in debt—an anxiety for ac- 
Pr money : from trapyvpevw. 

Ὑπαργδρεδω, [fut. εἴσω, ἴο δ6 in 
debt, Plut. to seek anxiously fcr 
(properly, to-dig for) money. Th. 
ὑπὸ, ἄργυρ ρος. 

(‘Yrdpyipos, ov, adj. that has sil- 
ver erneath, or that-eontains 
silver. 
Ὑπὰρίθμησις, ews, ἷν enumeration, 
- Greg. -Nazianz. Thi: ὑπὸ; Aags6 
péw) ἀριθμός. 

Ὕπαρκτικὸς, xh, κὸν, adj. capable ς of, 
or qualified for, existing, or sub- 

_ sisting —in. Grammar, substan- 
tive. . 

Ὕπάρκτιος, ου, adj. ‘northerly. Th. 
᾿ ὑπὸ, ἄρκτος. - 
rascres, ὴ; ὃν, adj. that exists, or 
subsists : from ὁ ὑπάρχω. 

Ὕπαρνος͵ ov, ἡ, ἃ ewe that is with 

young, or that has a sucking 
lamb: Th. ὑπὸ, dps, obs. ἀρνὸς, ΟἹ 
denis, fo Sor ἀρένος, genit. of ἀρὴν, 

oi a ews, f, existence—sub- 
stance; property; possessions , 
fortune: subst. of ὑπάρχω. . 

“"Yripsw, ἃ ὦ, [ fut. ὥσω,} to ‘plough 
land im order to’ cover the seed. 
‘Th. ὑπὸ; ἀρύω.. - 

Ὑπαρτάω, ὦ, [ fut. fiow,] to hang 
up under; to suspend. Th. ὑπὸ, 
εἰρτάω. 
ὝὙπαρχὴ, is, 4, a beginning. 1 ἐξ 
ὑπαρχῆς, anew; again; afresh ; 
from the beginning : Srom. ὑπάρ- 

τε τας ας, ἧ, ‘the office, or func- 
tions of a ὕπαρχος ; an. office held 
in subordination to ἃ superior 
power, or to a first in command, 

|: CY xapyos, ov, ὃ, a governor—a lieu- 
tenant; a prefect ; _a subordinate 
chief. Tl ὕπαρ ot Καρχηδονίων, Ρο- 
lyb. 7,9, 5: the allies, οὐ subjects 
of the 'Carthagitnens 

Ὑπάρχω, Sut. ξω, to begin ; ‘to do 
any thing first, or give occasion 
to. Neut. to be, to exist, or sub- 
sist—to lie on the ground ; to be 
resent; to be at hand; to be 
awful, o* permitted—to ‘rule, or 
have authority over, Thuc. and 
Strab.—(rwi) to favour any one ; 
to do kind offices to; Xen. Anab. 
1, 1, 4. and. Attic writers, Wyt- 
tenb: ad. Eclog.. Histor. Ὁ. 382. to 
grow, or ‘be produced,» Dem.= 
"Yrdpyopat, to begin, or make a 
beginning in, or with any- thing; 
to be-nearly beginning, more used 
by later than by the older writ. 
ὑπάρχον, part. newt. écken ab- 

_solutely, as the occasior. was af- 
forded, as. the” opportunity, or 
permission, was given, or as it 
could be done.—rai ὑπάρχοντα, 
property ; possessions ; goods; or 
fortune —the basis, or natitral 
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state, Plat.  trapyopévov τοῦ 
_. ἦρος, about, or nearly at. the com 
mencement of spring. Th. ὑπὸ, 

᾿ ἄρχω. 
"Ὑπαρωμὰτίζω, fut. ίσω, to have ἃ 
slightly aromatic flavour. Th. 
ὑπὸ, ἄρωμα. 
Ὑπασθενέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to begin 
to grow weak; to be somewhat 
weak. Th. ὑπὸ, (ἀσθενέω) a priv., 
σθένος. oe 3 

'Y racridvos, ov, adj. that is under, 
or protected by a shield. Th. 
ὑπὸ, ἀσπίς. [tT] 

(Ὑπασπίζω, fut. iow, to carry a 
shield, ? Schn. L. . 

(Ὑπασπιστὴς, οὔ, and ὑπασπιστὴρ, 
fioos, δ, a shield-bearer, Herodot. 
5, 111. a satellite. Ἵ ὄχλος ὑπασ- 
πιστὴρ, Auschyl. Sup. 197. proba- 
bly, an army composed of troops 
wearing shields, Schn. L. 

"““rasrpvs, ov, adj. that is under 
the stars, or a constellation—di- 
rected by the stars, schyl. Sup. 
399. Th. ὑπὸ, ἄστρον. 
Ὑπασώδης, that is somewhat ἀσώδης, 
see the word, Hippoc. 

'Yrdreia, as, ἡ, consulship. Th. 
ὕπατος. ; 
(Ὑ πατεύω, fut. εὔσω, to be consul. 
(Ὑπατικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to a consul, or the consular dig- 
nity; consular— Subst. 6 ὑπατικὸς, 
one who has enjoyed the rank of 
consul. 
‘Yrarpivo, fut. iow, to produce and 
keep up smoke, or vapour. Th. 
ὑπὸ, ἀτμός. 

(Ὑπατμισμὸς, οὔ, 6, the production 
and keeping up of vapour, or 
smoke. ξ 

(Ὑπατμὸς, οὔ, 6, the application of 
vapour from below, as in a foot- 
bath, Pauli Avg. 6, 75. 

'Y raroxos, ov, adj. that is somewhat 
out of place, unsuitable, or ab- 
surd, Zh. ὑπὸ, a priv., τόπος. 

Ὕπατος, ἄτη; arov, adj. by contr. 
Jor ὑπέρτατος͵ the greatest; the 
highest—as a Subst. 6 ὕπατος, a 
Roman consul. Ἵ ὑπάτη (χορδὴ 
-underst.), the highest chord in ἃ 
musical instrument, as to tone, 
the lowest in position. Th. ὑπέρ. 

Ὑπαττὶκίζω, fut. icw, to affect to 
speak with Attic purity. T'h. ὑπὸ, 
᾿Αττικίζω. : i. : 
Ὑπαυγάζω, fut. dow, to shine un- 
der, or to emit a slight degree of 
brilliancy. Th. ὑπὸ, (αὐγάζω) αὐγή. 

("Yravyos, ov, adj. yielding a little 
brilliancy, 

"Yravdadifonac, [ fut. icopar,] to be- 
have in rather a self-conceited, or 
proud manner, ? Schn. L. Th. 
ὑπὸ, (αὐθαδίζομαι) αὐτὸς, ἁδέω. 

Ὕπαυλέω, ὦ, [ fut. fow,] to play on 
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austere, or bitter. Th. ὑπὸ, αὐσ- 
_Tnés. τ vale Be 

'Yravyéviov, ov, τὸ, a cushion to 
place under the neck; a pillow: 
neut. of bravyévtos. ‘ 

'Yravxévios, ov, adj. that is under 
the neck. Th. ὑπὸ, αὐχήν. 

Ὑπαυχμήεις, ἤἥεσσα, ἦεν, adj. some- 
what dry. Th. ὑπὸ, (αὐχμάω) αὔω. 

‘Yragicrapat, to withdraw, step 
back in order to make room for 
any one, or as a mark of respect. 
Th. ὑπὸ, ἀπὸ (ἵσταμαι) tornpe. 

“Ὑπαφρίζω, fut. iow, to begin to 
foam, or to foam a little. Th. ὑπὸ, 

ἀϑῤρίζω) ἀφρός. 
'Ὕπάφωνος, ov, adj. that is almost 
dumb. Th. ὑπὸ, a priv., φωνή. 

‘Yray dive, [and tray diw, | to grow 
ἀν by degrees, or become some- 
what dark. Th. ὑπὸ, ἀχλύω. [ὕω, 
Bvw. | 

"Y reas, Herodot. 4, 0. See ὅπεας. 
‘Yxéaot, Lon. for ὕπεισι, 3 pers. 
plur. pres. of treme. 

Ὕπέγγῦος, ov, adj. bound by a 
pledge; under bail, or security ; 
mortgaged—that has given bail; 
liable to be called on; answer- 
able, Eurip. Hec. 1017. obnoxious 
to punishment, Herodot. 5, 71. 
Th. ὑπὸ, éyyin. 

'Ὑπεγκλίνω, fut. wd, to incline a 
little. Th. ὑπὸ, ἐν, κλίνω. [7] 

'Yreyyéw, [ fut. yetow,] to pour 
out, Plut. Th. ὑπὸ, ἐν, χέω. 

‘Yréddeccav, poet. for ὑπέδεισαν, 3 
pers. plur. 1 aor. of ὑποδείδω, but 
as from ὑποδείω. 

'Yrédexto, Jon. for ὑπεδέχετο, 3 
pers. 8. plusg. perf. of ὑπυδέχομαι. 

‘Yzeidopat, lit. to observe from be- 
low—to consider with suspicion ; 
to suspect. Th. ὑπὸ, etdopat, εἴδω. 

Ὕπεικάθω, 5. 8. as ὑπείκω. [ἃ] : 
ὋὙπεικτικὸς, κὴ, κὸν, adj. that yields, 
or gives way: from ὑπείκω. 

‘Yreixw, fut. eigw, to vield, or give 
up to any one—(déyors) to yield 
to, or follow the words of any 
one, or obey—(with a genit. of 
the thing and dat. of the person) 
to give up to another in any thing 
—(rivt ἕδρης) to give one’s seat to 

_another, Odyss. 16, 42. (τινὶ λό- 
ywv) to let another speak first, 
Xen. Mem. 2, 3, 36. Th. ὑπὸ, 
εἴκω. 

Ὑπειλέω, ὥ, [ fut. fow,] to roll un- 
der.='Yreidopat, to roll, or creep 
under, like serpents, Aclian. h. a. 
9,57. Th. ὑπὸ, cidéw. 

'Yrevicow, [ Att. —rro, fut. ξω,] 
to twist under, or from below up- 
wards. Th. ὑπὸ, (εἰλίττω) eto. 

Ὕπειμι, to be under; to be under 
one’s hand, or within one’s reach 
—to remain, Thuc. 3, 36. to be 

: near at hand, or attend, Dem. to 
the flute to any one, or on any’ bein a state of subjection, Eu- 

occasion: Th. ὑπὸ, αὐλέω, αὐλός. | rip. Suppl. 442. Th: ὑπὸ, εἰμί. 
“Ὕπαάυλος, ov, adj. under, or in ἃ [Ὕπειξις, ews, ἡ, the act of giving 
court. Th. ὑπὸ, αὐλή. way, or yielding; cession ; obe- 

‘Yravornpis, pi, ρὸν, adj.somewhat| dience : from ὑπείκω, 2 
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'᾿Ὑπειπεῖν, to reply ; to speak after 
another—to say to another; to 
dictate—to allege as a motive, or 
excuse; to pretend—to say ina 
low voice, or by stealth, Aristoph. 
Plut. 991.: from ὑπὸ, and εἰπεῖν, 
a 2 aor. of éxw, obs. but from a 
‘form εἴπω, Gram. Matth. See 
εἰπεῖν, and ἔπω. 

‘Yxcip, poet. for ὑπὲρ, generally in 
compound words. [ὦ -. 

Ὕπειράλιος, for ὑπεράλιος, Dionys. 
Perieg. 1085. [a] 

‘Yretpecia, as, ἡ, the act of rowing, 
8. 8. as eipecia, Orph. Argon. 701, 
370. SI perhaps for in’ εἰρεσίᾳ, 
Brunck. 

Ὕπειρέχω, poet. for ὑπερέχω. 
Ὑπείροπλος, poet. for ὑπέροπλος. 
Ὕ πείροχος, poet. for ὑπέροχος. 
'Yreicavres, Jon. for ὑφήσαντες͵ from 
ὑπέω, for ὑφέω, ὑφίημι. 

“Ὑπείσδυμι, and ὑπεισδύω, to glide, 
or creep privately into, Herodot. 
1,12. Th. tn, cis, dbw. [For the 
guantity see δύω.] 

ὝὙπεισρέω, [ fut. psicopat,] to flow 
into from beneath, or privately, 
Longil, 1. Th. ὑπό, cis, péw. 

Ὕπὲκ, (viz. ὑπὸ and éx) out from 
beneath ; passing at the side, 
Iliad. 5, 854. 

“Ὑπεκβαίνω, to go out from below. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, βαίνω 

Ὕ πεκβάλλω, to throw out from be- 
low. Th. ὑπὸ, ἐκ, βάλλω. 

“Ὑπεκδέχομαι, fut. δέξομαι, to ex- 
pect, s. s. as ὑποδέχομαι. 

Ὑ πεκδιδράσκω, to run out privately. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, διδράσκω͵ δράω. 

Ὕπεκδύνω, ---εκδύω, fut. tow, to 
draw off privately. Ξε Ὕ πεκδύομαι, 
Mid. to withdraw unperceived, 
or escape, Hurip. Cycl. 346. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, δύνω, δύω. 

(ὙὝ πέκδῦσις, ews, ἡ, departure in 
order to escape. 

“Ὑπέκθεσις, ews, ἢ, the act of putting 

aside privately, Hesych. Th. ὑπὸ, 
ἐκ, τίθημι. 

'Ὑπεκκαθαίρω, to clean out, or 
purge downwards. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
καθαίρω. 

'Ὑπεκκαίω, fut. καύσω, to burn be 
neath, or little by little. Th. ὑπὸ, 
ἐκ, καίω, 

“Ὑπεκκαλύπτω, fut. Wo, to uncover 
at the lower part, or to uncover 
little by little. Thema, ὑπὸ, ἐκ, 
καλύπτω. : 

Ὑ πέκκαυμα, ατος, τὸ, that by which 
any thing is set on fire: hence, 
met.an incentive; a motive: from 
the perf. pass. of ὑπεκκαίω. 

(‘Yrexxasorns, ov, δ, and fem. ὑπεκ- 
καύστρα, as, f, one who kinds a 
fire for a sacrifice. 

ὝὙπέκκειμαι, to be laid aside pri- 
vately for safety, or protection. _ 
Th. ὑπὸ, ἐκ, κεῖμαι. 

Ὕπεκκενόω, [ fut. dow,] to make 
empty, or hollow. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
κενόω, κενός. : τ Σὲ : 

Ὑ πεκκλέπτω, fut. po, to take away 
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_privately; to steal, or purloin. 
“Th. ὑπὸ, ἐκ, κλέππο. ς 
“Ὑπεκκλίνω, to bend aside ; to,avoid. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, κλίνω. [2 τ: 
ὋὝπεκκομίζω, fut. iow, to carry 
away by . Th. ὑπὸ, ἐκ, κο- 
ίζω 

μι 5 2 

'Y rexxpivo, fut. wd, to remove by 
_ stool, in Medical writ. lit., to se- 
\parate downwards. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
κρίνω. [τ] 

'Ὑπεκλαμβάνω, to take away.) 
stealth, Eurip. Herc. Fur. 996. 
Th..iné, ἐκ; λαμβάνω. 

ὝὙὝπεκλύω, to loosen, or release un- 
der, or privately—to relax, or 
weaken somewhat, Hippoc. ‘Th. 
ὑπὸ, ἐκ, λύω. [For the quantity 
see λύω.] 9 
Ὑπεκπέμπω, fut. ψω, to send away 
by stealth: from ὑπὸ, ἐκπέμπω. 

"Y rexrepaw, [ fut. ἄσω,} to pass out, 
Orph. Arg. 68. Th. ὑπὸ, ἐκ, me- 
paw. Paik | 
Ὑπεκπηδάω, to spring forth from 
below, or by stealth. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
πηδάω. ᾿ ᾿ 

Ὑπεκπλέω, [ fut. πλεύσομαι.} to sail 
forth privately. Thema, ὑπὸ, ἐκ, 
πλέω. ; 

'Yrexrvéw,.[ fut. πνεύσω,} to emit 
breath softly, or gradually—to 

expire. Th. ὑπὸ, ἐκ, πνέω. 
'Ὕπεκπονέω, [ fut. ἤσω,] to perform 
a work under the orders, or at 

. the command of any one. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, πονέω. ᾿ 

“ὙὝπεκπροθέω, [ fut. θεύσομαι,] to run 
forward from; to outstrip. 7h. 
ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, θέω. 

ὝὙ πεκπροθορέω, to spring forward 
from. Th. ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, θόρω. 
ὝὙὝπεκπρολύω, [ fut. λύσω,] to loose 
from under, as horses, or the like, 
from a vehicle, Odyss. 6,88. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, Now. [For the quan- 
tity see λύω.] 

ὝὙπεκπρυρέω, [ fut. ρεύσομαι,] to flow 
forth from under: Th., ὑπὸ, ἐκ, 
πρὸ, pew. 

Ὕπεκπροτέμνω, to cut in making 
its progess forwards, said of a 
ship in full sail. Th. ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, 
τέμνω. ; 

Ὑπεκπροφεύγω, to escape privately. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, πρὸ, φεύγω. 

"Y réxripos, ov, adj. 8. 8. as ἔκπυρος. 
Ὕπεκρέω, [ fut. ρεύσομαι,] to. flow, 
or to go forth from beneath, or 
privately. Th. ὑπὸ, ἐκ, ῥέω. ᾿ 

Ὕπεκρήγνυμι, fut. ρήξω, to burst 
forth from under. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
ῥήγνυμι. ὴ 

Ὑπεκρίπτω, fut. ww, to east forth. 
Th, ὑπὸ, ἐκ, ῥίπτω. 

Ὕπεκσὰώζω, and ὑπεκσώζω, to save, 
or deliver from out of. Th. ὑπὸ, 
ἐκ, (σαώζω, σώζω) σάω: ᾿ 

Ὑπεκτήκω, [.fut. ξω,] to melt away, 
or consume by degrees, Hippoc. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, riko. a. 

Ὑπεκτίθημι, mostly, ὑπεκτίθεμαι, 
Mid. to remove and deposite in a 
place of safety, as for protection} 
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from hastile 
ὑπὸ, ἐκ, τίθημι. 

Ὑπεκτρέπω, | fut. ψω,] to put aside ; 
‘to turn away from.—Mid. to turn 
aside from, elude,.or avoid. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, τρέπω. + . ἥ 

'Y rexrpéxw, [2 aor. ὑπεξέδρᾶμον,} to 
run away out of; to run away, 
or avoid. Th. ὑπὸ, ἐκ, τρέχω. 

Ὕπεκτροφὴ, ἧς, ἡ, a- gradual rear- 
‘ing, or nourishment. Th. ὑπὸ, ἐκ, 
τρέφω. oP ik 

shine forth from 

inroads, ec. Th: 

Ὕπεκφαίνομαι, to 

ἐκ, paiva, 
"Y xexpépw, to carry forth from un- 
der, or privately, Iliad. ὃ, 318. 
15, 628. to remove from a little, 
wiz.a shield, Iliad, 22, 202. to go 
forth, or forward, Herodot. 4,125. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, φέρω. : 

ἽὝπεκφεύγω, and ὑπεκφυγγάνω, to 
escape -privately, or steal away 
from. Th. ὑπὸ, ἐκ, φυγγάνω, φεύγω. 

Ὕπεκχέω, ὥ, [7ἰ. χεύσω,] to pour 
out from below, er pour out softly. 
Th. ὑπὸ, ἐκ, yéw. j 

'Yrexxwpiw, 6, [ fut. fow,] to de- 
part, or retire from below, or pri- 
wvately —to purge, Hippoc. Th. 
ὑπὸ, ἐκ, yopio. 
(ὙὝπεκχώρησις, ews, ἧ, a retiring 
downwards — evacuation by the 
bowels, Hippoc. 

(Ὑπεκχωρητικὸς, kh, κὸν, αἰ). capa- 
ble of, or promoting an evacuation 
downwards ; purgative. 

Ὕπέλαιον, ov, τὸ, the sediment of 
oil. Th. ὑπὸ, ἔλαιον. 

ὝὙὝπελαύνω, to drive under—(with 
ἵππον, or ἅρμα, understood) to ride, 
or drive a chariot, under, or to- 
wards; viz. the 8. of ἐλαύνω, add- 
ing that of ὑπό. Th. ὑπὸ, ἐλαύνω. 

"Yzehagoivw, to render somewhat 
light. Th. ὑπὸ; (é\appivw) ἐλαφρός. 

“Ὑπεμβάλλω, to place, or push into 
underneath. ‘Th. ὑπὸ, ἐν, βάλλω. 

Ὕ πεμβρυόω, ὥ, fut. dow, to render 
. ane Th. ὑπὸ, (ἔμβρυον) ἕν, 

- βρύω. 
Ὕπεμνήμῦκε, and ὑπεμμήμυκε. See 
ὑπημύω. 2. - 

“Ὑπεμπίμπρημι, 8. 8..α8 ὑποκαίω. Th. 
ὑπὸ, ἐν, mipmonpe.( 
Ὕπεμφαίνω, to manifest in part; to 
give to be understood. Th. ὑπὸ, 
ἐν, paivw. ' 

Ὑ πεναντιόομαι, odpat, to make some 
slight degree of opposition; to 
contradict. Th. ὑπὸ, ἐν, (ἀντιόω) 
αντι. ° 

(‘Yrevavrios, ia; tov, adj, properly, 
placed somewhat against, or op- 
posed to in aslight degree; ge- 
nerally, s. s.as ἐναντίος, opposed ; 
ina state of opposition, er enmity. 
—as a Subst. an enemy; an an- 

_ tagonist. τ 
(Ὑ πεναντιότης, ητος, ἡ, opposition, or 
contradiction to a certain degree ; 
opposition. 

(Ὑπεναντίωμα, aros, τὸ, 5. 8. as ὑπε- 
ναντιότης, 7 Schn. L. 

under, or shine alittle. Th. io, | 
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CY revavriwers, ews, ἡ, properly, the 
act of giving a certain degree of 
opposition, but mostly, opposition ; 
contradiction. Ὁ | 

Ὕπενδίδώμι, to give way slowly ; ‘to 
yield little by little. Th. ὑπὸ, ἐν, 
δίδωμι. ; 

“Ὑπένδοθεν, adv, from within. 
Ὕ πένδῦμα, aros, τὸ, and ὑπενδύτης, 
ov, 6, an under garment. Th. ὑπὸ, 
ἐν, δύω. [Ὁ] , : 

“ὙὝπενέγκω, or ὑπενέκω, 8. 8. as “ὗπο- 
φέρω, to which their tenses have 
been assigned. Th. ὑπὸ, ἐνέγκω, 

᾿ ἐνέκω. 
Ὑπένερθε, and before ἃ. νοιρεῖ, ὑπέ- 
νερθεν, adv, under ; below ; be- 
neath: from ὑπὸ, and ἔνερθε. See 
ἔνερθε. ; 

'Yrevvoéw, &,'[ fut. ἤσω,] to have in 
the mind and conceal. Th. ὑπὸ, 
(évvoéw) ἐν, νόος, νοῦς. ᾿ 

Ὑ πεξάγω͵ [ fut. ξω,} toconvey away 
below, or privately. Th. ὑπὸ, ἐξ, 
ἄγω. [a] + 

(Ὑπεξαγωγὴ, fis, ἡ, the act of con- 
veying away by-stealth, 

ὝὙπεξαίρεσις;,-εως, ἡ, the act of clan- , 
destinely taking away, or taking 
away gradually—retrenchment-— 
exception; exemption > fromthe 
following. Ne Ne 
Ὑπεξαιρέω, ὥ, [ fut. fow,] to take 
out for another below, or under- 
hand. ="Y regdepéopat, odpar,totake 
away by stealth for one’s self ; to 
steal from—to subtract, or deduct. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, αἱρέω. : - 

Ὑπεξαίρω, to lift up from below, or 
gradually. ‘Th. ὑπὸ, ἐξ, αἴρω: 

Ὑπεξακρίζω, fut. iow, to.convey up- 
on a mountain, or on an eminence. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀκρίζω, ἄκρος. 
ὝὙπεξαλεάομαι, 8:°s. as ὑπεξαλύσκω. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀλεάομαι. : 

ἹὙπεξαλύσκω, fut. ξω; to escape pri- 
vately. Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀλύσκω. . “ 

lV xetavaBaivw, to-step out from un- 
der. Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀνὰ, Baivo. 
“Ὑπεξανάγομαι, to sail out privately 

| fromé Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀνὰ, ἄγω. [ἃ] 
"“Ὑπεξαναδύομαι, and ὑπεξανάδυμι, to 
ascend privately, or gradually out 
from under. Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀνὰ, δύω. 
[For the quantity see δύω.) 

Ὑ πεξανίσταμαι, 8. 8. as ὑπανίσταμαι. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, ἀνίσταμαι. . 

ὙὝπεξαντλέω, [ fut. ἤσω,] to pump 
out, or throw out, especially, bilge 
water from a ship,.er boat. “1. 
ὑπὸ, ἐξ, ἀντλέω. ~~ : ᾿ 

Ὕπεξάπτω, to set on fire below, or 
to set.on fire secretly, or little by 
little. Th. ὑπὸ, ἐξ, arrow. ἶ 

Ὑπεξαφύω, to exhaust, or cause to 
‘be absorbed, little by little: = 
'Ὑπεξαφύομαι, to become absorbed 
little by little, viz. small rivulets, - 
Apollon. 983. Th: ὑπὸ; ἐξ, ἀφύω.. 

Ὑπέξειμι, to-go forth privately ; to 
go forth—to go forth to attack. 
Herodot.-1, 176. Th. ὑπὸ, ἐξ, εἶμι 

"Ὑπεξελαύνω, to ride, drive ἃ chariot, 
or march forth ; to ride forward, 
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tn its proper, but not customary 
sense ; to drive out. Th. ὑπὸ, ἐξ, 
ἐλαύνω. 

Ὑ πεξενέγκω, 85. 8. as ὑπεκφέρω. Th. 
ὑπὸ, ἐξ, ἐνέγκω. ᾿ 
Ὑπεξερεύγω, 5. 8. as ἐξερεύγω. Th. 
ὑπὸ, ἐξ, ἐρεύγω. 

Ὕπεξερύω, fut. dow, to draw away 
from under ; to deliver, or save ; 
to draw away from.='Y7séodopar, 
Mid. to withdraw one’s self from, 
or escape. Ih. ὑπὸ, ἐξ, ἐρύω. 

Ὑπεξέρχομαι, to go out of by stealth. 
Th. ὑπὸ, ἐξ, ἔρχομαι. 

Ὑπεξέγω, (ἐμαυτὸν underst.) to es- 
cape privately. 7%. ὑπὸ, ἐξ, ἔχω. 

'Y reénynrixds, xi, κὸν, adj. capable 
of interpreting a little. 7%. ὑπὸ, 
ἐξ, (ἡγέομαι) ἄγω. 

'Y πεξίσταμαι, to come forth sudden- 
ly from any place, especially, 
Srom an ambuscade—to go out 
of the way. Th. ὑπὸ, ἐξ, (ἴσταμαι) 
tornpe. f 

'Y rééodos, ov, δ, a looseness of the 
belly. Τῆι. ὑπὸ, ἐξ, δός. 

'Ὕπεξούσιος, ov, adj. under the power 
of another; in a state of subjec- 
tion. Th. ὑπὸ, ἐξ, οὐσία. 

(Ὑ πεξουσιότης, nros, ἧ, the state of 
a person under the power of an- 
other, as a child not of age. 

'Yremovgilw, fut. iow, to render 
somewhat light, or give some al- 
leviation. Th. ὑπὸ, ἐπὶ, κουφίζω, 
κοῦφος. 

'Yremipeons, ἕος, and ὑπεπιμόριος, ov, 
adj. (in Arithmetic) contained in 
a number which is ἐπιμερὴς, see 
ἐπιμερής. Th. ὑπὸ, μέρος. 

[Ὑπὲρ, Epic also ὑπεὶρ, when the 
last syllable is to be made long 
before a vowel; in Hom., how- 
ever, only in the phrase ὑπεὶρ ἁλὸς: 
prepos. with the gen. and accu- 
sat, above ; over. 
With the gen., which denotes the 
object over or above which any 
thing is situated or happens: 
said of place ; with the notion of 
rest ; above; on the upper side ; 
very frequently in Hom. Il. 4, 
528. 5, 145. Odyss. 1, 137. 6, 107. 
ὑπὲρ κεφαλῆς oriivai τινι, to stand 
above, or over the head of any 
one: with the idea of motion ; 
over; over away ; like ὑπὲρ with 

-an accus. Il. 15, 382. 20, 279. 24, 
320. Odyss. 17, 575.: over be- 
yond; on the other side; ZZ. 18, 
228. Odyss. 13, 257. 14, 300.: 
for, i. e. in defence of, or for the 
protection of; τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, Ml. 
7, 449. 15, 5. : ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ 
Δαναῶν, ll. 1, 444.: in general, 
for the good of; in behaif of; 

. θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Xen., com- 
pare Eur. Phen. 1330. : ὑπέρ τι- 
vos εἶναι, to be for the advantage 
of any one; ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
ἀμύνειν, lit. to stand over for the 
purpose of defending, τ: e: to 
fight for.one’s country ; ὃ brie-riis 
"Ελλάδος θάνατος, Fe. also, about ; 
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concerning ; like the Lat. de: 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, I hear dis- 
graceful things about you, I. 6, 
524.: also, for; on account of; 
for the sake of; by; in Hom. 
only in connexion with λίσσομαι ; 
ὑπὲρ τοκέων, ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητρὸς, 
ὑπὲρ ψυχῆς, ὑπὲρ θυέων καὶ δαίμονος 
σῆς τ᾽ αὐτοῦ κεφαλῆς, I entreat for 
the sake of thy parents, or by 
thy parents, gc. Il. 15, 660, 665. 
22, 338. 24, 466. Odyss. 15, 261.: 
in later writers, also in connex- 
ion with other verbs of entreat- 
ing or beseeching, as youvagopat : 
in the Attic writers, especially 
the dramatic poets, like ὑπὸ with 
the gen.; ὑπὲρ ἀλγέων, On account 
of the pain; ὑπὲρ πένθους, ὑπὲρ 
παθέων, ἔριδος ὕπερ, Gc. δεδιέναι 
ὑπέρ τινος, to fear for any one: 
with an infinitive, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
πράττειν τὸ προσταττόμενον, for the 
not doing the thing commanded ; 
ὑπὲρ rod σώζεσθαι, in order to save 
one’s self ; also, for, ὦ. 6. in place 
of ; ὑπὲρ ἑαυτοῦ, in place of him- 
self, Thucyd. 1, 141.: sometimes 
it seems to be a mere circumlocu- 
tion for the simple gen., as, στρα- 
τηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν, ᾿ being your com- 
mander or general, i. 6. in your 
name; vestra auctoritate. 
With the Accusative, denoting the 
object over or above which any 
thing passes : said of place, over; 
away over; out over ; frequently 
in Hom. Il. 5,16, 851. 10, 373. 
Odyss. 1) 135. 9, 260.: said of 
measure, beyond measure; _be- 
yond what.is right; against ; 
ὑπὲρ alcav, against propriety or 
duty, in opposition to κατ᾽ aicav, 
N. 3, 59. 6, 333. 487. 16, 780. 177, 
321. ὑπὲρ μοῖραν, Il. 20, 336. ὑπὲρ 
θεὸν, Ml. 17, 327. ὑπὲρ ὅρκια, Il. 3, 
299. 4, 67, 236, 271.: said of 
number, above; more than; ὑπὲρ 
τὰ τεσσερήκοντα ἔτη, above forty 
years, Herodot. 6, 54. ὑπὲρ τὸ 
ἥμισυ, above the half: said of 
time, ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, above his 
years, beyond what might be ex- 
pected from one of his years; 
ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, beyond 
the age of youth: said of excess 
generally ; ὑπὲρ δύναμιν, beyond 
one’s power or ability ; ὑπὲρ λό- 
γον, beyond all description ; brio 
ἄνθρωπον, beyond the strength of 
man ; ὑπὲρ ἡμᾶς, beyond our com- 
prehension. 
This prepos. can follow the sub- 
stantive in all cases; it suffers, 
in such case, anastrophe, ὕπερ, 
Il. 5, 339. 3. 449. 12, 5,.289. -15, 
665. Odyss. 19, 450. and, proba- 
bly, Odyss. 6,107. and frequent- 
ly in the tragic writers. 

In composition, ὑπὲρ expresses the 
state of being above, or beyond, 
generally: and. denotes, over ; 
above; beyond; in respect of 
place + for; in defence of; in re- 
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spect of protection: excessively ; 
immoderately ; extraordinarily ; 
very ; denoting, in general, ‘ ex- 
cess ;’ or it strengthens and aug- 
ments the signification of the 
main word. [Upsilon is always 
short. ] 

‘Y réoa, as, ἡ, a rope in the tackling 
of a ship fastened to the sail- 
yard, by which the movement of 
the mainsail is regulated ; the 
brace of the mainsail, Odyss. 5, 
260. a caterpillar. Th. ὑπέρ. [vv -] 

Ὑπεραβέλτερος, ov, adj. exceedingly 
sinple, Dem. Th. ὑπὲρ, (ἀβέλτε- 
00s) a priv., βέλτερος, irreg. com- 
parat. of ἀγαθός. 
Ὕ περάγαθος, ov, adj. eminently 
good. Th. ὑπὲρ, ἀγαθός. [a] 

(Ὑπερὰγαθότης, ητος, ἡ, extraordina- 

ry excellence, or goodness. 
‘Yreodyapac, toadmire in an extra- 
ordinary degree. Th. ὑπὲρ, (ἄγα- 
μαι) ἀγάω. [a] 

Ὕ περάγαν, adv. excessively; ina 
most extraordinary degree; very 
much. Th. ὑπὲρ, ἄγαν. [LoL -] 

ὝὙ περὰγνακτέω, ὦ, [ fut. iow, | to be 
excessively angry, 07 indignant. 
Th. ὑπὲρ, dyavaxréw. 

Ὕπερὰγαπάω, 6, fut. iow, to love ex- 
cessively. Th. ὑπὲρ, ἀγαπάω. 

‘Yrepiyvworos, ov, adj. utterly un- 
known, ? Schn. L. Th. ὑπὲρ, (ἄγ- 

vworos ) a priv., γιγνώσκω. 

ὝὙπεραγόντως, adv. in an extraordi- 
nary manner, or degree; exces- 
sively. Th. (ὑπεράγω) ὑπὲρ, ἄγω. 

ὝὙ περὰαγυρεύω, [ fut. εὔσω,] with a 
genit.) to make an harangue, or 
speak in favour of any one. Th. 
ὑπὲρ, (ἀγορεύω) ἀγορά. 

'Yrepayourvéw, ὦ, [ fut. jow,] (with 
a genit.) to keep watch for any 
one. T'h. ὑπὲρ, ἀγρυπνέω, a priv, 
UTVOS. 

‘'Yrepayw, fut. ξω, to excel; to sur- 
pass, Diodor. Th. ὑπὲρ, ἄγω. [a] 

Ὕπεραγωνιάω, (with a genit.) to be 
in anxiety about any one. Th. 
ὑπὲρ, (ἀγωνιάω) ἀγών. 

Ὑπεραγωνίζομαι, (with a genit.) to 
contend for, or defend any one. 
Th. ὑπὲρ, ἀγωνίζομαι, ἀγών. 

'Yrepdeiow, 8. 8. as ὑπεραίρω. Th. 
ὑπὲρ, ἀείρω, αἴρω. 

Ὑπεραὴς, ἔος, adj. blowing from 
above. T'h. ὑπὲρ, dw. 

ὝὙπεραθλέω, d, ful. iow, 8. 8. as ὑπερ- 
αγωνίζομαι. Th. ὑπὲρ, ἄθλος. 

Ὑπεραιδέομαι, οὔμαι, [ fut. ἔσομαι, 
to have an excessive degree of re- 
verential awe of any one, or to 
feel exceedingly ashamed in pre- 
sence of any one. Th. ὑπὲρ, (aidé- 
ομαι) αἰδώς. 

Ὑπεραιμόω, [ fut. dow, ]to haye blood 
in excess. Ty. ὑπὲρ, αἷμα. 

(Ὑπεραίμωσις, ews, ἡ, the state of 
having an excessive quantity of 
blood. , 

ὋὙπεραινετὸς, ἡ, ὃν, adj. that Is ex- 
ceedingly praiseworthy. Th. ὑπὲρ 
(aivéw) αἶνος. 
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"Yrepaiow, fut. apd, perf. joxa, to 
lift up over; to elevate. Neut. to 
rise above ; to go over, as ὦ moun- 

_ tain ; to traverse, the sea—to sur- 
pass; to excel. Th. ὑπὲρ, αἴρω. 

Ὕπεραίσιος, ov, adj. 8. 8. as ὑπέρμε- 
τρος, excessive ; immoderate. Th. 
ὑπὲρ, (αἴσιος) αἶσα. . 
πέραισχρος, ov, adj. exceedingly 

shameful, or odious. Th. ὑπὲρ, 
(αἰσχρὸς) aloyos. ~~ ‘ 

(Ὑπεραισχύνομαι, to be exceedingly 
ashamed ; (τινὰ) to be ashamed 
of any one. ι 

Ὕπεραιωρέω, ὥ, fut. ἡσὼ, to hang 
up, or suspend over. Th. ὑπὲρ, 
(aiwpéw) αἴρω. 

(Ὑπεραιώρησις, ews, ἡ, the act of 
hanging up over; suspension. 

“ὙὝπερακμάζω, fut. dow, to be beyond 
the vigour of youth—also, to ex- 
ceed, Myron Athenai,p: 657: Th. 
ὑπὲρ, (ἀκ ἄζω) ἀκμή. 

(Veipennor, key that has passed 
the vigour of youth, N. T... - 
'Yxepadxovrifw, fut. iow, to fling a 
javelin, or dart, over, or beyond.. 
met. to excel, Aristoph. Th. ὑπὲρ, 
(ἀκυντίζω) ἄκων, ἀκή. : 

Ὕπερακούω, Ζιιξ. οὔσω, to hear accu- 
rately. Th. ὑπὲρ, ἀκούω. ‘. 

‘Yxepaxpdrws, adv. very immode- 
rately, Th. ὑπὲρ, (ἄκρατος) a priv., 
πρό, [ξ΄ and" =~ 

"YrepaxpiBis, és, adj. exceedingly 
accurate. Th. ὑπὲρ, ἀκριβής. 

Ὕπερακρίζω, fut. iow, 8. 8. as ὑπερ- 
βαίνω. Th. ὑπὲρ, (ἀκρίζω) ἄκρος. 

(Ὑπέρακριος, ov, adj. that is situated 
on, or that inhabits the: loftiest 
mountains, or summits. ~~ 
Yrépaxpos, ov, adj. exalted ; 
vated. ὡς ΤΑ 

CY περάκρως, adv. the 855. of the adj. 
adverbially. 1 ὑπεράκρως ζῇν, Dem. 
to live in the highest rank. 

‘Y repadyéw, &, fut. ἤσω, to feel ex- 
cessive. pain—to be afflicted on 
account of any one. Th. ὑπὲρ, 
(dd yéw) ἄλγος. GE PIMs ys 

(Ὑπεραλγὴς, éos, adj. suffering ex- 
cessive pain ;. afflicted on account 
of another. 

Ὕ περάλιος, ov, adj. over the sea; 

ae 

at the sea; maritime beyond | 
sea. Th. ὑπὲρ, ars. [a] 

Ὕ περαλκὴς, gos, adj. exceedingly 
strong, or robust. Th. ὑπὲρ, ἀλκή. 

Ὕπεράλλυμαι, to jump over ; to leap 
beyond. Th. ὑπὲρ, a opat. 

Ὑπέραλλος, ov, adj. that is above 
others ; that excels, or is superior, 
Pind. Nem. 3, 57. ΤῊ. ὑπὲρ, 
ἄλλος. Jy 

- Ὑπέραλμα, aros, τὸ, a leap over, or 

beyond any object : from the perf. 
pass. of ὑπεράλλομαι ἘΠ 

Ὕ περάλπειος, ov, adj. transalpine. 
Th. ὑπὲρ, "Αλπις. : -- 

ὝὙπεραμφισβητέω, 6, [ Sut. ἤσω,} to 
contend violently ;- to diseuss 
warmly. Th. ὑπὲρ, (ἀμφισβητέω) 
ἀμφὶ, Baivo, aaa 
Ὑπεραναβαίνω, to ‘mount upon ; to 
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overstep—to outstrip, surpass, or 
excel. Th. ὑπὲρ, ἀνὰ, Baivw. 

Ὑπεραναβλύζω, to boil over,- or 
overflow upon. Thema, ὑπὲρ, ἀνα, 
βλύζω. wc ; 

Ὕ περαναιδέομαι, to be superior in 
impudence ; to be’ surpassingly 
impudent. Th. ὑπὲρ, (ἀναιδέομαι) 
a priv., αἰδώς. 

'Y reoavaicy wros, ov, adj. excessive- 
ly impudent. Th. ὑπὲρ, (ἀναίσχυν- 
Tos) a priv., or for ἄνευ, αἴσχος. 

Ὑπερανάκειμαι, to recline at table: 
above another. Thema, ὑπὲρ, ἀνὰ, 
κεῖμαι. ὁ ‘ ‘ 

*Yxcoavareivw, to stretch, or extend 
upwards—to prolong immoderate- 
ly. Th. ὑπὲρ, dvi, τείνω. 

'Ὑπερανατέλλω, to arise above; to 
vise over. - Th. ὑπὲρ; ἀνὰ, τέλλω. 
Ὑπερανέχω, to rise above ; to tower 
over, jut over, or overlook. Th. 
ὑπὲρ, ἀνὰ, ἔχω. 

'Y repav0éw, ὥ, fué. ἤσω, to bloom in 
an.extraordinary degree. lit. or] 
met. Th. ὑπὲρ, ἀνθέω, ἄνθος. . 

“Ὕπεράνθρωπος, ov, adj. that is above 
the ordinary state of man ; super- 
human. Th. ὑπὲρ, ἄνθρωπος. 

Ὕ περανίσταμαι, (with a genit.) to 
rise above ; to be surpassing. 7%. 
ὑπὲρ, ἀνὰ, ἵστημι. . ‘ 

ὝὙπερανίσχω, 8. 8. as ὑπερανέχω. Th. 
ὑπὲρ, ἀνὰ, ἴσχω, ἔχω. 

ὝὙ περαντλέομαι, properly, to be in ἃ 
state (a ship) in which the water 
cannot be pumped out; hence, 
met. to be overwhelmed with ca- 
lamity. Th. ὑπὲρ, (ἀντλέω) ἄντλος. 

(Ὑ πέραντλος, ov, adj. filled with 
_ Water beyond the possibility of 
being discharged, and ready to 
sink. met. overwhelmed with ca- 

-lamity, Hemsterh. ad Lucian. 1, 
p. 341. EWG 

Ὕπεράνω, adv. above; overhead. 
Ἵ ὑπεράνω γίνεσθαι, to get the su- 
periority. Th. ὑπὲρ, ἄνω.. 

Ὑπερᾶπᾶτάω, [ fut. iow, | to deceive, 
or cheat egregiously. Th. ὑπὲρ, 
ἀπατάω.. ἥν 

Ὕπεραποθνήσκω (τινὸς) to die-for any 

one. Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, θνήσκω. 
"Y περαποκρίνομαι, (τινὸς) to answer 
for, or to defend any one. Th. 
ὑπὲρ, ἀπὸ, κρίνω. [1] 

Ὑπεραπόλλυμαι, (τινὸς) to perish for 
any one. Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, ὄλλυμι. 

'Y teparodoyéopat, odpar, to make an 
apology for, plead for, or defend 
any one. Th. ὑπὲρ, (ἀπολογέω) ἀπὸ, 
λέγω. om ͵ 

ὝὙ περαποφαντικὸς, kh, κὸν, adj. addi- 
tionally affirmative, or fully ex- 
planatory. Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, paiva. 

ὝὙ περαποχράω, to be more than suf- | 
ficient. Th. ὑπὲρ, ἀπὸ, χράω. 
(Ὑπεραποχρώντως, adv. more than 
sufficient, or necessary ; super- 
‘abundantly: from the part. of 

~ breparoy paar ea 
ὋὙὝπεραρέσκω, fut. apéow, to please 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, ἀρέσκω. 
ὝὙ περάριθμος, ov, adj. that exceeds 
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_thenumber; supernumerary. 1}. 
ὑπὲρ, ἀριθμός. [ἃ 6 . .- 
Ὑπεραῤῥωδέω, ὥ, fut. ἤσω, to.pe in 
excessive dread; to be in fear of 
any one, Herodot: Th-‘tnip; ag- 
podéw, for ὀῤῥωδέω, from ὄῤῥος. T 
see ὀῤῥωδέω. ~ ἀγωμηξ, » δ) kr? 

Ὑπέραρσις, ews, 4, elevation; exal- 
tation — excellence ; superiority, 
LXX. Th. (ὑπεράίρω) ὑπὲρ, αἴρω. 

Ὕπεράρχιος, ov, adj. that has not 
had a beginning, Dionys..Areo- 
pag. Th. ὑπὲρ; ἀρχή... -. “ 
Ὕπεράρχω, to rule, or have domi- 
nionover, LX X. Th. ὑπὲρ, ἄρχω. 
Ὑπερασθενὴς, éos, adj. excessively 
weak and feeble. Th. ὑπὲρ, (ἀσθε- 
vis) a priv., σθένος. 

"YzepacOpaivw, to breathe very la- 
boriously.. Thw ὑπὲρ, ἀσθμαίνω; 
ἄσθμα, ἄζω. . : 

(ὝὙπέρασθμος, ov, adj... breathing 
"heavily. ἊΝ ι, 
'Yrepacpevifw, fut. ίσω, (with ὦ 
_ dat.) to treat anyone with extra- 

| ordinary politeness, o7 kindness. 

Th. ὑπὲρ, (ἄσμενος, from ἡσμένος, 
part. perf. pass. of ) ἥδομαι. 

1 ὝὙ περασπάζομαι,. to embrace, with 
extraordinary tenderness ; to love 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, ἀσπάζομαι. 

ΤΗὙπερασπίζω, fut. iow, and Att. ιῶ, 
to protect with a shield ; to shield 
any one, with an accus., but also 
with a genit. Arrian. Alez.. 6, 
28. Th. ὑπὲρ, ἀσπίς. rate 

(Ὑπερασπισμὸς, οὔ, ὃ, protection 
(lit.) by holding ἃ shield over ; 
protection ; defence. 

(Ὑπερασπιστὴς, οὗ, 6, and . ὑπερασ- 
πιστὴρ, ἦρος, 6, properly, one who 
shields another; a defender, or 
protector. 

(CY repacriorpia, ας, 4, fem.of ὑπερ- 
ασπιστήρ. ¥ 

Ὕ περάστειος, ov, adj. possessing ex- 
traordinary urbanity, politeness, 
or wit, Th. ὑπὲρ, ἀστεῖος, ἄστυ. 
Ὕπεραστράπτω, { fut. ψω,] to light- 
en strongly; to flash with extra- 
ordinary ~brilliancy.. Th. ὑπὲρ, 

odorpdrre. oe 
Ὑπερασχημονέω, &, fut. how, to be- 
have with extraordinary indeco- 
rum. Th ὑπὲρ, (ἀσχημονέω) a 
priv., σχῆμα. - ᾿ 
Ὕπεράτοπος, ov, adj, exceedingly 
out of place, or absurd, Dem.-Th. 
ὑπὲρ, a priv., rémos. 

ὝὙπεραττὶκίζω, fut. iow, to carry to 
excess an imitation of Attic φᾷ 
rity in language. ΤῊ. ὑπὲρ, ’Ar- 
τικίζω, ᾿Αττική.  ~ Ἢ 

(Ὑ περαττϊκισμὸς, od, 6, an extrava- 
ant imitation of Attie purity of 
anguage. ‘ Ἶ 

ὝὙπεραυγάζω, fut. dow, (with a ge- 
nit.) to enlighten, or emit bril- 
Jiancy in an extraordinary de- 
sree. Th. ὑπὲρ, αὐγάζω, αὐγή. 

| αὐ περαυγὴς; ἔος, αἀῇ. beaming with 
extraordinary, or excessive bril- 
Mame fae 5-3 25 

ὝὙπεραυξάνω, fut. ξήσω, and ὑπερ- 
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οἰαυξω, ἴα increase immoderately- 
Th. ὑπὲρ, αἰξάνω, αὔξω. : 

'"Ὑπεραυχέω, ὥ, fut. iow, to vaunt 
one’s self excessively. Th. ὑπὲρ, 
αὐχέω. 

(ὙὙπεραυχὴς, ἔος, or ὑπέραυχος, ov, 
adj. boastful ; proud. ᾿ 

Ὑπεραφρίζω, fut. ίσω, to foam im- 
moderately. ΤῊ ὑπὲρ, ἀφρίζω,͵ ἀφρός. 

Ὑπεραχθὴς, ἕος, adj. over-burthen- 
ed. Ih. ὑπὲρ, ἄχθος. ᾿ 

(Ὑπεράχθομαι, [ fut. θέσομαι.,] (with 
a dat.) to be grieved concerning 
any thing. 

Ὑπερβάθμιος, ov, adj. lit. passing 
beyond the threshold ; hence, im- 
moderately. Th. ὑπὲρ, (βαθμὸς) 
Baw, Baivw. 

YrepBaivw, [ fut. βήσομαι,} to put, 
or pass one thing over another. 
Neut. to mount over; climb; to 
ride, drive a chariot, or go over, 
with a genit.; hence, to get the 
better of, to surpass, or excel—to 
pass over, or overlook ; to omit— 
to violate, or transgress, as a law, 
ZEschin. Or. to miss, or mistake ; 
to miscarry—to defend, Oppian. 
Hal: 1, 710. δ δα Schn: L. Th. 
ὑπὲρ, βαίνω. 
Ὑπερβακχεύω, [ fut. ciow,] to de- 
liver in an inflated, or bombastic 
style. met. in allusion to the tone 
of persons under supernatural 
inspiration. Th. ὑπὲρ, (βακχεύω) 

Βάκχος. ͵ 
"YrepBaddvrws, adv. superemi- 
nently ; in a most excellent man- 
ner; excessively : from the part. 
of ὑπερβάλλω. 

ὙὙπερβάλλω, [ Epic ὑπειρβάλλω,) to 
cast over, or beyond—to throw 
beyond the mark, mostly with an 
accus., but sometimes a genitt. 
Plat. Gorgie 68.—hence, to get 
the better of, surpass, or excel; 
to exceed—to go over, as a moun- 
tain —to outbid; to exact too 
much; to be excessive. =‘Yzeo- 
βάλλομαι, to defer, or put off, 
Plut. 4Emil. 22. to outstrip, or 
overreach. Ἵ γυνὴ ὑπερβεβλημένη, 

Eurip. Ale. 151. ἃ most excellent 
woman. Th. ὑπὲρ, βάλλω. 

Ὑπερβὰρέω, [ fut. fjow,] to over- 
load. Th. ὑπὲρ, βαρέω, βάρος. 
ΤΕ he ἔος, adj. exceedingly 

ea vy. 
[(YrepBapis, 
ceding.| - 

ὙὝπερβασία, as, 4, transgression ; 
injustice — insolence, Iliad. 16, 

- 18... failure, Jliad,-9, 501. .Th. 
-(itepBaivw) ὑπὲρ, βαίνω. 
(Ὑπέρβᾶσις, ews, ἡ, the act of step- 
ping over, or bevond, or tres- 
passing; transgression, &c. 8. 8. 
as brepBacia—the act of convey- 
ing over, transportation, in the 8: 
8. as ὑπερβίβασις, act. PolybA,19, 

(Ὑ περβὰατέον, verbal neut. of treo- 
Baw, or ὑπερβαίνω, it is necessary 

adj. 5. 8. as the pre- 
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tains to passage; that concerns 
passing over, or that occurs on 
occasion of passing, as sacrifices, 
Polyb. 1, 10, 1. 

pe. Ὑπερβάτος, i, ὃν, adj. outstepped ; 
excceded ; surpassed—that may 

3, 25. that excels, or surpasses ; 
excellent ; sperior—transposed ; 
put out of their natural order, 
viz. words, Dionys. Hal. — τὸ 
brépBarov, in Grammar, inver- 
sion; an arrangement of words 
in which the natural order is in- 
verted, or altered. 

Ὑπερβεβλημένως, adv. in an immo- 
derate, overstrained, or excessive 
degree, or manner. Th. ( part. 
perf. pass. ὑπερβάλλω) ὑπὲρ, βάλ- 

λ ω. 
Ὕπερβήη, poet. for ὑπερβέη, in 

subj. ὑπερβαίνω. 
ὝὙ περβτάζομαι, to overcome ; to op- 
press. Th. bréo, (βιάζομαι) βία. 

Ὕπερβιβάζω, ful. dow, to, convey 
over; to transport. Th. ὑπὲρ, 
(BiBatw) βάω. 

'YreoBin, ns, ἧς might ; force; vio- 
lence ; violent exercise of power ; 
injustice. Th. ὑπὲρ, (Gin, Lon.) 
Bia. [1] 4 

(Ὑ πέρβϊτον, adv. properly, neut. of 
brép Bios, adverbially, overbearing- 
ly ; forcibly; violently ; insolent- 
lv; haughtily. 

(Ὑπέρβτος, ov, adj. overbearing ; 
violent ; haughty ; insolent — 
powerful ; surpassing in strength. 

Ὑ περβλαστάνω, fut. στήσω.) to bud, 
or shoot too luxuriantly. Th. 
ὑπὲρ, βλαστάνω. 

(Ὑ περβλαστὴς, éos, adj. that buds, 
or shoots too luxuriantly. 

ὝὙπερβλήδην,͵ adv. s. s. and Th. as 
ὑπερβολῇ. 

Ὑπερβλύζω, fut. tow, to spirt out 
over; to overflow. Th. ὑπὲρ, 
βλύζω. 

(Ὑπέρβλῦσις, ews, ἧ, an overflow. 
Ὑπερβοάω, [ fut. iow,] to vociferate 
most loudly. Th. ὑπὲρ, βοάω. 
Ὕ περβολάδην, adv. s.s.and Th. as 

ὑπερβολῇ. [a] 
Ὑπερβολαῖος, aia, atov, adj. exag- 
gerated ; excessive—in Music, in 
the highest tone, viz. of a scale 
composed of four or five tetra- 
chords. Th. (ὑπερβάλλω) ὑπὲρ, 
Barrow. . 

(‘Yxeo8orn, adv. ( properly, dat.) 
of the following, taken adverbi- 
ally) immoderately; excessively 
—in an exaggerated manner. 

(Ὑπερβολὴ, fis, i, the act of throw- 
ing over, or beyond; the act of 
conveying “over ; transportation. 
Neut. passage by sea, or over 
mountains—also, a mountain, or 
eminence, Polyb.—a putting off, 
or retarding, Herodot. 8, 112. de- 
lay—the act of flinging beyond to pass over, &c.—see the ss. of 

the verb. . ae the mark; excess; exaggeration 
162 

(Ὑπερβατήριος, ov, adj. that per-| 

be climbed, or passed over, Thuc.|, 

prose, ὑπερβῇ, 3 pers. sing. 2 aor. 
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—a figure in Rhetoric, in which 
any thing is carried beyond the 
strict truth; an hyperbole—in 
general, something extraordina- 
ry, exaggerated, or unusual. 
(Ὑπερβολία, ας, ἣ, 8. 8. as ὑπερβολή 
—also, violence ; insolence ; trans- 
gression, Hesyci. 

(Ὑπερβολικὸς, κὴ, κἂν, adj. exces: 
sive; exaggerated—in Rhetoric, 
that passes the strict truth; hy- 
perbolical. 

(Ὑπερβολικῶς, adv. excessively ; 
In an exaggerated manner ; hy- 
perbolically. 

(ὝὙὝπερβόλιμος, ov, adj. that is done 
for the purpose of causing delay, 
viz. in law proceedings, Aris- 
toph. Vesp. 592. 

"YrepB pens, and also ὑπερβόρειος, ov, 
adj. that resides beyond Boreas, 
in the extreme north—foreign, 
interpret. Schol. Aeschyl. Choe. 
370. Th. ὑπὲρ, Βορέας. 

Ὕ περβράζω, fut. dow, to boil over. 
Th. ὑπὲρ, βράζω. 

ὝὙ περβριθὴς, évs, adj. excessively 
heavy, poet. Th. ὑπὲρ, βρίθω (see 
βρίθω), βάρος, Schn. L. 

ὝὙ περβρῦ χάομαι, to bellow, bray, or 
roar violently. Th. ὑπὲρ, (βρυχάο- 
μαι) βρύχω. 

ὝὙπερβρύω, fut. ὕσω, to be too full ; 
to overflow. Th. ὑπὲρ, βρύω. [ὺ] 

Ὑπερβύθιος, ia, τον, adj. sunk deep; 
submerged. Ἵ ἐπ Analect. 2, p. 
156. No. 8. improperly for ὑπὲρ 
βύθιον. Th. ὑπὲρ, βυθός. [ὺ] 

Ὕ περγάζομαι, fut. ἄσομαι, to do 
privately ; to work underhand— 
to reduce to subjection—to pre- 
pare, the ground for seed, Xen. 
Gicon. 8. 8. as ὑπηρετέω, Hurip. 
Med, 870. Th. ὑπὸ, (ἐργάζομαι) 
ἔργον. ; 

ὝὙπεργαμία, as, ἡ, late marriage, 
Photius and Suidas. Th. ὑπὲρ, 
γάμος. 

Ὕ πέργειος, ov, adj. that is above 
the earth; supernatural. Th. 
ὑπὲρ, yéa, γῆ. 

Ὕπεργέλοιος, ov, adj. excessively 
laughable, or ridiculous. Th. ὑπὲρ, 
(γέλοιος) γελάω. 

Ὑπεργεμίζω, fut. iow, to overload. 
Th. ὑπὲρ, (γεμίζω) γέμω. 

(Ὑπεργέμω, to Seetlada —to be 
overloaded. 

ὝὙ περγηράσκω, [ fut. ἄσω,] to be ex- 
ceedingly old. Th. ὑπὲρ, γῆρας. 

(Ὑπεργήρειος, ov, adj. ὑπέργηρος, ov, 
and ὑπέργηρως, w, adj. superan- 
nuated ; decrepid with age. 

'Yrépyopos, ov, adj. overladen. Th. 
ὑπὲρ, γέμω. 
Ὕπεργράφω, [ fut. ψω,] to paint, or 
write over, or besides. Th. ὑπὲρ, 

γράφω. [a] 
Ὑπέργυιος, ov, adj. of extraordina- 
ry length. Th. ὑπὲρ, yia. | 

Ὑπέρδασυς, eva, v, adj. excessively 
shaggy, hairy, or rough; exces- 
sively overgrown with trees, 
brushwood, or shrubs — dense; 
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crowded ; close, lian. h. α. Ἵ, 
6. Th. ὑπὲρ, δασύς. 

"Yxepdehs, gos, adj: that is superior 
to all fear ; intrepid. Th. ὑπὲρ, δέος. 
"Yrepdcidw, fut. είσω, (τινὸς) to en- 
tertain fears on account of any 
one. Th. ὑπὲρ, δείδω. 

"Y xépdewvos, ov, adj. awfully terrific, 
dire, or formidable, viz. the ss. of 
δεινὸς, in a superlat. degree—see 
δεινός. Th. ὑπὲρ, δεινός. 

Ὕπερδειπνέω, ὥ, fut. ἤσω, to feast to 
excess ; to make an immoderate 
meal. Th. ὑπὲρ, (deervéw) δεῖπνον. 

Ὕπερδέξιος, ov, adj. situated higher 
—superior, in rank, or conside- 
ration—victorious over ; superior 

» to. Th. ὑπὲρ, δεξιός. 
"Yrepdéw, [ fut. fow,} to bind over. 
Th. ὑπὲρ, δέω. ᾿ 

'“Ὑπερδιαλέγομαι, from Lucian, but 
a wrong reading for ὕπαρ διαλέ- 
youar, according to Larcher— 
(according to some) to discourse 
concerning any thing; to speak 
in favour of any one. Th. ὑπὲρ, 
διὰ, λέγω. 

Ὕπερδιατείνομαι, to strain immo- 
derately in any effort. Th. ὑπὲρ, 
διὰ, τείνω. A 

Ὕπερδίδωμι, to give for any one. 
Th. ὑπὲρ, δίδωμι. : . 

'ὙὝπερδϊκάζω, fut. dow, to avenge 
an injury done to any one; to 
avenge, or defend, LXX. Th. 
ὑπὲρ, (δικάζω) δίκη. 

(Ὑπερδϊκέω, ὥ, Sut. ἤσω, to plead 
the cause of any one; to defend, 
in general. ᾿ ᾿ 

(Ὑπέρδτκος, ov, adj. extremely, ‘or 
excessively just, Sophoc. Aj. 1119. 
and Eschyl. Ag.. 1406. that 
avenges, an epith. of Nemesis, 
Pind. Pyth. 10, 68.1 in Hesych. 
unjust. 

(Ὑπερδίκως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. : 
Ὑπερδίπηχυς, cos, adj. that is more 
than two cubits long. Th. ὑπὲρ, 
cis, πῆχυς. [Π 
Ὑπερδισκεύω, fut. εὔσω, to surpass 
in casting a quoit; hence, met. 
to outstrip; to excel. Th. ὑπὲρ, 
δισκεύω, δίσκος. ᾿ - 
Ὑπερδισσύλλαβος, ov, adj. that is 
over two syllables. Th. ὑπὲρ, dis, 
συλλαβῇ. , 

'Y repdoxéw, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be es- 
pecially one’s opinion, Philostrat. 
Th. ὑπὲρ, δοκέω, δέχομαι. “" 

'ὙὝπερδρέμω, see ὑπερτρέχω. 
Ὑπεῤδυνμόω, 8.8. as καταδυναατεύω, 
to subdue by force, LXX. Th. 
ὑπὲρ, δύναμαι. 

'Ὕπερέζομαι, to sit above. ΤᾺ. ὑπὲρ, 
ἔζω , 

Ὑπερεθίζω, fut. tow, to provoke, or 
irritate somewhat. Th. ὑπὸ, ἐρεθί- 
ζω, ἐρέθω, from ἔρω. obs. Schn. L. 

"Ὑπερείδω, in use only in the 2 aor. 
ὑπερεῖδον, and ὑπέριδον; 8.8. as ὑπερ- 
opdw. Th. ὑπὲρ, εἴδω. tt to prop 
‘up, strengthen, stay, or support. 
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Ὕ πέρεικόν, ov, rd, a plant, see ὑπέρι- 
cov, the more usual though less 
correct word, as it has been pro- 
babiy derived. from. épcixn, to 
which plant it bears some resem- 
blance. .- beers 

ὝὙ πέρειμι, to go over; ἰδ move 
above. Th. ὑπὸ, εἶμι. ᾿ς. 

Ὑπερειπεῖν, (τινὸς) to speak in fa- 
vour of any one: from ὑπὲρ, and 

᾿ εἰπεῖν, 2 aor. inf. of εἴπω, obs. 
Gram. Matth. § 231. See ἔπω.. 

Ὕπερείπω, to undermine; to sub- 
vert. Th. ὑπὸ, ἐρείπω. 

Ὑπέρεισις, ews, ἡ, the act of sup- 
porting—see ὑπερείδω. Th. ὑπὸ, 
ἐρείδω. | 

(Ὑ πέρεισμα, aros, τὸ, that which 
serves as a prop, er support; a 

pass. of ὑπερείδω. 
(‘Yrepevorixds, xh, κὸν, adj. capable 
of, or qualified for propping, sup- 
porting, or confirming. aN ἢ 

'Y repéxewa, adv. 8. 8. as ἐπέκεινα, 
yonder ; beyond, ? Schn. L.{ Th. 
ὑπὲρ, exeivos. | ‘ 

ὝὙ repexOcparesw, [ fut. ciow,] to seek 
to gain favour by extraordinary 
attentions. Th. ὑπὲρ, ἐκ, θεραπεύω. 
J see θεραπεύω. 

Ὑπερέκκειμαι, to lie exposed upon 
—to project, or advance over. 
Th. ὑπὲρ, ἐκ, κεῖμαι. : 

Ὕπερεκκρεμάω, ὥ, to hang up over. 
Th. ὑπὲρ, ἐκ, κρεμάω. ᾿ 

ὋὙπερεκπαίω, [fut. παιήσω,] to out- 
step; to surpass; to exceed. T'h. 
ὑπὲρ, ἐκ, παίω. , 

Ὑπερεκπέμπω, fut. yo, to send 
over, or beyond. Th. ὑπὲρ, ἐκ, 
πέμπω. “ 

'Y repexrepiocod, for ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ,} 
superabundantly ; more than su- 
perabundantly. 

Ὑτερεκπίπτω, fut. πτώσω, to fall 
out beyond, or over—to the 
limits ; to transgress.. Th. ὑπὲρ, 
ἐκ, πίπτω. 

[ fut. éw,] «to strike Ὕ περεκπλήσσω, 
with excessive terror. ‘Th. ὑπὲρ; 
ἐκ, πλήδσω. of wens ἢ 

'Y repéxrrwots, ews, h, exaggeration, 
or hyperbole, Longin 15, 16. 
Th. (ὑπερεκπίπτω) ὑπὲρ, ἐκ, πίπτω. 

ὝὙ περέκτἄσις, ews, ἧ, the act of 
stretching, or extending above : 
Srom ὑπερεκτείνω. 
Ὑπερὲκτείνω, to stretch, or extend 
above, or over, or beyond — to 
extend excessively. Th. ὑπὲρ, ἐκ, 
τέίνω. ΄. wae τὴν " 

Ὑπερεκτίνω, fut. τίσω, (witha ge- 
_ nit.) to pay for any one. T'h. ὑπὲρ, 
ἐκ, τίνω, τίω. [τ Epic, t Abtic.] 

(Ὑπερέκτἴσις, ews, 4, payment for 
another. 

'Yrepexrotmopat, (with an accus.) 
to avoid and hold in utter aver- 
sion, ? Schn. L. Th. ὑπὲρ, ἐκ, 

, τρέπω. 
ὝὙ περεκφεύγω, (with an accus.) to 

Th. ὑπὸχὲἐρείδω. 
flee from with all speed. T'h. ὑπὲρ, 
ἐκ, φεύγω. rt . 

prop, or stay: from the perf. 

᾿Ὑπέρεξις, eos, ἡ, a state, 
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Ὑπερεκχέως { fut. χεύσω,] and ὑπερ- 
ἐκχύω, ἴο pour out over; to cause 
to overflow. Th. ὑπὲρ, ἐκ, χέω, you. 

(Ὑπερέκχῦσις, éws, ἢ, the act of 
pouring out over ; overflow. ἡ 

"Yrepéddots, ews, ἧ, 8. 8. a8 ὑπερβολὴ, 
Hesych. Th. ὑπὲρ, ἐλαύνω, ἐλάω. 

ὝὙ περέλαφρος, ov, adj. exceedingly 
light, or nimble. Zh. ὑπὲρ, éha- 
pds, ἐλάω, Schno Lr . -? 

Ὑπερεμβάλλω, to-msert, or intro- 
duce besides. Th. ὑπὲρ, ἐν, βάλλω. 

ὝὙ περεμέω, [ fut. érw,] to vomit ex- 
cessively. Ih. ὑπὲρ ἐμέω. . >) . 

Ὑπερεμπίμπλημι, and ὑπερεμπλήθω, 
to fill up to overflowing: Th. ὑπὲρ, 
ἐν, (πίμπλημι, πιμπλήθω) πλέω. 

Ὕ περεμφορέομᾶι, odpat, to overload 
one’s self, Lucian. Th. ὑπὲρ, ἐν, 
ἔρω. ᾿ 

Ὕ περένδοξος, ov, adj. most-famous ; 
most: highly celebrated. Th. ὑπὲρ, 
ἐν, δόξα. : . 

Ὕπερενιαυτίζω, fut. iow, to 
more than a year; to exc 
year. Th. ὑπὲρ, ἐνιαυτός: 

Ὕ περεντελὴς, fos, adj. more than 
complete. Th. ὑπὲρ, (ἐντελὴς) ἐν, ᾿ 
τέλος. “ 

"Yrepévrevéts, ews, ἧ, ἃ pleading in 
favour of any one; intercession, 
Greg. Nazianz.: from ὑπερεντεύ- 
xo, not in use, from ὑπὲρ, ἐντεῦ- 
Sa and 8. 8. as ὑπερεντυγχάνω. - 

mepevtpigdw, [| fut. ἤσω,) to be 
overbearing, insolent, or haughty; 
to. behave insolently towards any 
one, properly, like a person pam- 
pered with luxury. Th. ὑπὲρ, ἐν, “ 
τρυφάω, τρυφὴ, from θρύπτω. I see 
τέρω. : ͵ , 

ὝὙπερεντυγχάνω; (with a genit.)'to 
speak in favour of any one; to 
intercede for any one, NV. 7. Th. 
ὑπὲρ, ἐν, τυγχάνω. ᾿ : 

Ὑπερεξαίρω, to raise too high; to 
exalt immoderately. Th. ὑπὲρ, ἐξ, 
alow. . i) ’ 

ὙὙπερεξανθέω, Fut. ἡσὼ,] to bloom, 
or bud forth over, Pollux. Th. 
ὑπὲρ, ἐξ, ἀνθέω, ἄνθος. - - 
Ὑπερεξαπατάω, [ fut. ἤσω,} tocheat, 
or deceive egregiously. Th. ὑπὲρ, 
ἐξ, ἀπατάω. 

Ὑπερεξερύω, in Herodot. Ἵ, 225. 
read. bretepbu. 

'Ὑπερέξηκοντούτης, eos, adj. more 
than sixty years old. Th. ὑπὲρ, 

4 » ἑξήκοντα, ἔτος. 

Ἐ5 
the 

ite, or condi- 
tion, in excess,. Plat. Tim. Th, 
(ὑπερέχω) ὑπὲρ, ἔχω. . 

'Yreperawiw, 6, fut. ἔσω, OF flow, 
to praise excessively, or beyond 
measure. Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, (aivéw) 
αἶνος. ; Σ 

Ὕπερεπαίρω, to praise, or extol-be- 
yond measure. Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, αἴρω. 

Ὑπερεπείγω, to hasten exceedingly. 
= Mid. to hurry with’great speed. 
Th. ὑπὲρ, ἐπείγω. 

fut. ἤσω,] to de- 

sire immoderately. 
'Y reper Obpéw, ©, 

Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, 
θυμός. Α She 
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*Y περεπιτείνω, to strain still farther. 
Th. ὑπὲρ, ἐπὶ, τείνω. 
Ὕπερέπτω, fut. yw, to eat away 
from below ; to take away, or re- 
trench, Iliad. 21, 271. Th. ὑπὸ, 
ἐρέπτω͵ from parr. 

Ὑ περεράω, generally in the mid. to 
love to excess; to love most pas- 

sionately, with a genit. Th. ὑπὲρ, 
(paw) ἔρως. 
Ὑπερέρχομαι, to go, or come over 
— to pass out over, Xen. Anab. 
4,4, 3. Th. ὑπὲρ, ἔρχομαι. 

‘Y xevec0iw, to eat to excess, Xen. 
Mem. 1, 2, 4. Th. ὑπὲρ, (ἐσθίω) 
ἔδω. 

Ὕ περεσχέθω, to project over, liad. 
11, 735. and Apollon. 3, 986. s. 
8. as ὑπερέγω. 

'Y réocv,adv.exceedingly good ; per- 
fectly well. Th. ὑπὲρ, εὖ. 
Ὑπερευδαιμονέω, &, [ ful. ἥσω,] to 
be happy, or fortunate in an ex- 
traordinary degree. Th. ὑπὲρ, (εὐ- 
δαιμονέω) εὖ, δαίμων. 

Ὑπερευδοκέω, ὦ, ful. ἥσω, to meet 
with extraordinary approbation, 
or be in very high estimation, 
? Schn. L. Th. ὑπὲρ, εὖ, δοκέω, 
δέχομαι. Ὦ 

(Ὑπερευδοκιμέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
in high estimation. 
Ὑπερευθὴς, gos, adj. 8. 8. as ὑπέρυ- 
Boos. Th. ὑπὸ, ἔρευθος. 
Ὑπερευκαιρέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
have a favourable opportunity, 
or advantage—to be convenient, 
opportune, or advantageous. Th. 
ὑπὲρ, εὖ, καιοός. 

'ὙὙπερευπρεπῶς, adv. most suitable, 
or seemly; most fitting, Schol. 
Sophoc. Antig. 707. Th. ὑπὲρ, εὖ, 
ποέπω. 

‘Yrspevriyia, ας, ἧ, extraordinary 

good fortune. T'h. ὑπὲρ, εὖ, τύχη, 
τυχω. 

“Ὑπερευφραίνω, to delight exceed- 
inglv.="Yrepevdoaivopar, Mid. to 
be delighted beyond measure ; to 
rejoice exceedingly. Th. ὑπὲρ, εὖ, 

φρήν. 
ὋὙπερεύχομαι, to wish, or pray for 
most earnestly. 7‘. ὑπὲρ, εὔχομαι, 
εὔγω, obs. 

Ὑπερεύωνος, ov, adj. at a very low 
price; exceedingly cheap, the 8. 
of εὔωνος, in a superlat. degree. 
Th. ὑπὲρ, εὖ, ὠνέομαι. ; 

“Ὑπερεχθαίρω, to hate excessively. 
Th. ὑπὲρ, ἐχθαίρω, ἐχθρὸς, ἔχθος. 

ὋὙπερεχόντως, adv. principally ; 

above all others: from the part. 
of ὑπερέχω. 

Ὑπερέχω, [Epic ὑπειρέχω,] to hold 
over; to hold over and protect, 
with a genit. but with a dat. 
Tliad. 4, 249. and Apollon. 3, 986. 

- — Neut: to be situated, or be pla- 
ced, or stand over—to jut, project 
over, or overlook—to overtop ; to 
get the better of; to have the su-| 
periority; to surpass ; to excel. 
Th, ὑπὲρ, ἔχω. . 
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boil, or cook too much. Th. ὑπὲρ, 
Epo. 

"Y repepéw, 8. 8. as μετακινέω, Ετο- 
tiani Gloss. Th. ὑπὲρ, ἐρέω, ἐρέσσω. 

Ὕπερερέω, 8,5. as ὑπερέπω,7 Schn.L. 
Th. ὑπὲρ, ἐρέω, ἔρω, see ἔρομαι. 

Ὕ πέρζεσις, ews, ἧ, excessive ebulli- 
tion. Th. (ὑπερζέω) ὑπὲρ, ζέω. 

(Ὑπέρζεστος. ov, adj. boiling over ; 
boiling violently. 

(Ὑπερζέω, fut. ἔσω, to boil over; 
to boil violently. 

'ἽὝπέρζωος, ov, or ὑπέρζως, w, adj. 
living beyond the natural term of 
lite, ? Schn. L. Th: ὑπὲρ, (ζώος, 
ζῶς) Caw. 

ὝὙ περηγορέω, [,fut. fow,] to plead, 
or harangue, in favour of any one. 
Th. ὑπὲρ, ἀγορεύω, ἀγορά. 

(‘Yreonyopia, ας, ἡ, a pleading in 
favour of any one. 

ὋὙπερηδέως, adv. with exceeding 
great pleasure; most cheerfully, 
or willingly : from the adj. ὑπέρ- 
nous. Th. ὑπὲρ, ἡδὺς, ἥδω. 

(Ὑ περήδιστος, ίστη, ἰστον, superlat. 
of ὑπέρηδυς, most agreeable ; most 
pleasing.—treojdiorov, neut. sing. 
and ὑπερήδιστα, neut. plur. used 
adverbially, with exceeding great 
pleasure. 

ὝὙ περήδω, fut. jaw, to cause extra- 
ordinary pleasure, or delight.= 
'Yrechdopat, Mid. to be delighted 
in an extraordinary degree; to 
be immoderately delighted. Th. 
ὑπὲρ, ἥδω, ἄδω. 

Ὑπερῆλιξ, ἵκος, adj. that is over ἃ 
certain age. Th. ὑπὲρ, ἦλιξ. 

‘Yreanpeoia, as, ἧ, properly, the 
state of passing a certain ap- 
pointed day—in Athenian juris- 
prudence, the non-observance of 
the time fixed for payment of a 
debt that had been declared due 
by a verdict of a court of justice ; 
also, the penalty consequent on 
such failure in payment ; like- 
wise, the day, or term fixed for 
payment, as above, Dem.— see 
also προθέσμιος. Ἵ ἀναβάλλεσθαι τὴν 
ὑπερημερίαν, to prolong the term 
of payment, but ὑπερημερίαν πρᾶ- 
fat, or εἰσπράττειν, to exact the 
payment of a debt that had been 
in dispute on the day fixed for 
payment by an award of a court 
of justice. Th. ὑπὲρ, ἡμέρα. 

(‘Yxeeipeoos, ov, adj. that is over 
the appointed day—in Athenian 
jurisprudence, that fails in pay- 
ing a debt at the time fixed by a 
court. of justice. See the prece- 
ding word, as also. προθέσμιος. 

ὝὙπερήμϊσυς, eva, v, adj. that is more 
than half. Th. ὑπὲρ, ἥμισυς. © 

ὝὙ πέρημος, ov, adj. that is nearly a 
desert ; almost uninhabited. Th. 
ὑπὸ, ἔρημος. — sgt 

Ὕ περήνεμος, ov, adj. situated above 
the current of the wind. Th. 
ὑπὲρ, ἄνεμος. Ξ 3 

'Yxeonvopéa, as, 4, haughtiness ; 

“ὙὙπερέψω, and also trepeWiw, to pride ; arrogance, Apollon. 3, 65. 
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extraordinary manliness, or prow- 
ess. Th. ὑπὲρ, ἄνωρ, for ἀνήρ. 

(Ὑπερηνορέω, 6, [ fut. fow,] most 
commonly, to be arrogant, haugh- 
ty, or overbearing — to be more 
than man, viz. of extraordinary 
prowess, or valour. 

ΑὙπερήνωρ, opos, adj. 8. 8. as ἀγή- 
vo, (both in a good and bad 5.) 
endowed with more than human 
valour, or prowess ; brave ; valor- 
ous ; also, arrogant, overbearing 
or haughty. 

Ὑπερήσει, 3 pers. sing. of ὑπερήσω, 
_ fut. of ὑπερίημι, but formed as 
Srom ὑπερέω. 

"Yrepnpaveta, as, ἡ, pride; haughti- 
ness. Ἵ ὑπερηφανεία, note the ac- 
cent. as being derived from the 
verb ὑπερηφανεύομαι, not from the 
adj. ὑπερηφανὴς, Schafer ad Schol. 
Apollonit, p. 155. Th. (ὑπερηφανὴς) 
ὑπὲρ, φαίνω. 

(Ὑπερηφὰνεύω, [ fut. εὔσω,7 to extol 
above others, (more usual in the 
mid. form). = Ὑπερηφανεῦομαι, 
Mid. to behave with arrogance, 
or pride. Ἵ the act. form in the 
Etymol. Mag. 

CY περηφᾶνέω, 6, fut. ἤσω, to exalt 
one’s self above others ; to extol, 
or vaunt one’s self over others, or 
immoderately—to treat any one 
with insolence and contempt, 
with an accus. Polyb. 5, 33. but 
with a genit. Themistius Or. 21, 
p. 249. T with an infin. Longi 
4, p. 126. 

(‘Yreonpaviis, ἕος, adj. appearing 
above others; pre-eminent. —- 
Comparat. ὑπερηφανέστερος, Su- 
perlat. ὑπερηφανέστατος —elevated 
above other objects — eminent ; 
distinguished. 

(‘Yreonpavia, as, h, 8. 8. as ὑπερη- 
φανεία. 

(Ὑ περήφᾶνος, ov, adj. appearing 
above, or elevated above others; 
pre-eminent—proud, haughty, or 
arrogant.—the adverb ὑπερηφάνως, 
in a good sense, Plut. Ages. 34. 
CY reonddvess, adv. the senses of 
the adj. adverbially — see ὑπερή- 
φανος. ; 

'Y repnpepiis, ἕος, adj. Ss. 8. as ὑπερ- 
φερὴς, Hesych. 

Ὑ περηχέω, 6, fut. ἥσω, to sound 
louder than others ; to drown an- 
other sound; to resound loudly. 
Th. ὑπὲρ, (nyéw) ἦχος. 

"Yreo0a, ALol. for ὕπερθε. 
“Ὑπερθαλάσσιος, ov, and ὑπερθᾶλασ- 
σίδιος, ov, adj. situated beyond 
the sea. Th. ὑπὲρ, θάλασσα. 

ὝὙ περθαῤῥέω, [ fut. ἤσω,] to possess 
extraordinary courage, or reso- 
lution. Th. ὑπὲρ, θαῤῥέω, θάῤῥος. 

ἽὝπερθαυμάζω, fut. dow, to be ex- 
ceedingly amazed, or admire very 
much. Th. ὑπὲρ, θαυμάζω. T see 
θαυμάζω. a ee Me 

"Yreo0e, adv. from above; over- 
head; above. Th. ὑπέρ. 

Ὑπέρθεμα, aros, τὸ, an act of οαῖ- 
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bidding ;an enhancement: from 
the ἜΡΟΝ, 7 Schn. L. ον 

, “'Ὑπερθεμὰατίζω, fut. ίσω, to outbid ; 
to enhance the price of any thing, 
? Schneider Lex, Th. ὑπὲρ, ri- 
θημι. ut 

ΟὝπερθε ἅτισμὸς, οὔ, 6, the act of 
out-bidding, or enhancing. 

(Ὑπέρθεματιστὴς, οὔ, 6, one who 
outbids, or enhances the price of 
any thing. ; 

"“Ὑπερθεραπεύω, fut. εὔσω, to tend 
with extraordinary care; to pay 
court to by exceedingly assiduous 
attentions. Th. ὑπὲρ, ᾿ θεραπεύω. 
Ἵ see θεραπεύω. ; : 

“Ὕπερθερμαίνω, to make very hot. 
Th. ὑπὲρ, θερμαίνω, θερμός. ᾿ 

ὙὝπέρθεσις, ews, ἧ, transposition, 
and also, hyperbole—in Gram- 
mar, the superlative degree—the 
act of putting off; adjournment 
—the act of banishing, and pass. 
banishment, Polyb. 23, 9. a road | 
over a mountain, Strab. 14, p. 
673. Sieb. cited Schn. L. Th. 
ὑπὲρ, τίθημι. 

(Ὑπερθετικὸς, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for transposing— 
in Grammar, superlative. ἥ 

(Ὑπερθετικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially, superlatively. 

Ὑπερθέω, fut. θεύσομαι, to run’ be- 
yond; to outstrip. met. to excel, 
or surpass, Plato, and Eurip. 
Andr. 194. Th. ὑπὲρ, θέω. \ 

"'Y xepOvfjoxw, 2 aor. ὑπερέθανον, (with 
a genit.) to die for any one. Th. 
trip, (θνήσκω) θάνω, obs. 

'“Ὑπερθορέω, and ὑπερθορέομαι, Mid. 
to spring, or bound over. {| 2 aor. 
ὑπέρθορον, for ὑπερέθορον. Th. xp, 
θορέω, θόρω. 

'Ὕπερθορυβέω, fut. fiow, to cause 
extraordinary.tumult. Th. ὑπὲρ, 
(θορυβέω) θόρυβος. Ἵ see θόρυβος. 

ὝὙπερθρᾶσύνομαι, to be exceedingl 
bold, or audacious; to act wit 
extraordinary boldness. Th. ὑπὲρ, 
θρασύνω, θρασὺςῚ θάρσος. 

“Ὕπερθρώσκω, [ fut. ὑπερθοροῦμαι,] ἴο. 
jump over. Th. ὑπὲρ, θρώσκω, from 
_ ὦ . 

"Ὑπερθυμέομαι, odpar, to fight with 
extraordinary bravery, or display 
extraordinary courage. Th. ὑπὲρ, 
θυμός. 
(Ὑ πέρθυμος, ov, adj. magnanimous; 
courageous ; generous ; spirited ; 
mettlesome, applicd to horses ; 
and also, untameable — furious, 
Zéschyl. Eum, 821. 

"Ὑπερθύριον, and ὑπέρθυρον, ov, τὸ, 
the lintel οἵ a door-frame, oppo- 
sed to οὐδὸς, Odyss.'7, 90. Th 
ὑπὲρ, θύρα. [ὃ] 

(Ὑπέρθῦρος, ov, adj. that is over a 
door, Ἢ - " ; 

Ὕπεριάστιος, ta, cov, adj. that is in 
- a peculiar manner after the Ionian 
customs: from ὑπὲρ, ᾿Ιάστιος. 

Ὑπεριάχω, to vociferate loudly. Th. 
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Ὑπεριζάνω, to sit above, or over. 
Th. ὑπὲρ, (idvw) Go, Bw. 

Ὑ περίημι, fut. how, to hurl beyond, 
Odyss, 8, 198. Th. ὑπὲρ, ἴημι. 

'Yrepixavos, ov, adj. more than suf- 
ficient, ? Sehn. L. ‘Th. ὑπὲρ, ἱκα- 
vos, ἵκω. ‘ , 

Ὑπέρικον, ov, τὸ, a plant, Bastard 
St. John’s Wort: Hypericum co- 
ris. Ἵ it is also written ὑπέρεικον, 
which latter is probably the cor- 
rect form, as it is derived from 
ὑπὸ, ἐρείκη, heath, from the τὸ: 
semblance. 
Ὕπερικταίνομαι, to move rapidly 
ve beyond one’s strength. Ἵ ὑπερ- 

critics read ὑποακταίνοντο (from 
ὑπὸ, dxratvw), they ‘moved ra- 
pidly,’ — others interpret, ‘they 
were trembling,’ as does likewise 
Hesych. — another reading is 
ὑπερακταίνοντο, from ὑπὲρ, dxraivo- 
pat, ἀκταίνω. 

Ὕπερίνησις, ews, ἧ, excessive pur- 
gation. Th. ὑπὲρ, ἱνάω, ivéw. [1] 

(‘Yxéptvos, ov, adj. excessively pur- 
ged’; weakened by purges—also 
in Aristot. h. pl. 9, 14. weak- 
ened by laying many eggs, viz. 
poultry. 

'Ὕπερίπταμαι, to fly over, or be- 
yond. Th. ὑπὲρ, (ἵπταμαι) ἵπτημι, 
not in use. Ἵ see πέτω.. . 

Ὑπερισθμέω, &, [ fut. ἤσω,] or ὑπεέρ- 
ισθμίζω, [ fut. icw,] to convey over 
an isthmus, Polyb. 4, 19. read 
ὑπερισθμίζω, Schn.- L.. ΤΆ... ὑπὲρ, 
ἰσθμός. ὶ ᾿ 

Ὑπερίσταμαι, (with .a genit.) to 
stand before and defend any one 
in battle ; to defend, or protect. 
Th. ὑπὲρ, (ἵσταμαι) ἵστημι. ᾿ 

Ὕ περίστωρ, opos, 6, one who is too 
wise, or who possesses superior 
knowledge, Sophoc. Elect. 850. 
Th. ὑπὲρ, iorwp. — ip 

Ὑπέρισχνος, ov, adj. .excessively 
thin. Th. ὑπὲρ, icxvds—see ἰσχνός. 

ὝὙπερίσχῦρος, ὕρα, υρον, adj: exces- 
sively strong, or robust; very firm, 
or powerful. Th. ὑπὲρ, (ἰσχυρὸς) 

ἰσχύφιν γος { rly F 

(Ὑπερισχύω, to be very strong, or 
robust. [Ὁ] : 
Ὕπερίσχω, poet. for 
trip, ἴσχω. 

ὝὙπερίων, ovos, 6, one who moves 
above, or overhead, as an epithet 
of the sun; Odyss. 1, 8. but, the 
sun, .Odyss. 1, 24. — a proper 
name, Hyperion. Th. ὑπὲρ, and 
ἰὼν, part, 2 aor. of iw, an obs. 
form, 8. 8. asim, ‘togo’ [ors -] 

ὑπερέχω. Th. 

.] Ὑπερκαγχάζω, fut. dow, to laugh 
immoderately loud, ? Schn.. L. 
Th. ὑπὲρ, καγχάζω.. 

Ὕπερκαθαίρω, to purge immode- 
rately. Th. ὑπὲρ, καθαίρω. 
(ὙὝ περκάθαρσις, ews, f, excessive 
purgation. CP 

‘YrepxaOnpar, to sit above; to oc- 
cupy a higher place: Th. ὑπὲρ, 

when the verb is aug’mented.]_ - (κάθημαι) κατὰ, ἦμαι. “ὦ ᾿ 

ἱκταίνοντο, Odyss. 23, 3. many| 

. κομίζω. 
Ὕ πέρκομπος, ov, 

ὙΠῈΡ 

Ὕπέρκαιρος, ov, adj. beyond the 
regular time; untimely. 7%. 
trip, καιρός. a 

Ὕπερκαίω, fut. καύσω, to burn ex- 
cessively, Pollux 5, 110. Th. 
ὑπὲρ, καίω. - . »»» 

Ὑπερκᾶκέω, [ fut. ἤσω,] to be ex- 
ceedingly wretched, Hesych. Th. 
ὑπὲρ, κακός. ' 

Ὕ περκαλλὴς, os, or ὑπέρκαλλος, oF 
(with one Δ) ὑπέρκαλος, ov, adj. ex- 
veedingly beautiful: Th. ὑπὲρ, 
κάλλος, καλός. wf, 

Ὕπερκάμνω, to be harassed from 
toil; to toil and suffer exceeding- 
ly—to toil for any one. Th. ὑπὲρ, 
κάμνω. ὦ 

ὝὙπερκαταβαίνω, and ---κατάβημι, to 
step down over; .to.step. over, 
Niad. 13, 50. Th. ὑπὲρ, κατὰ, 
βαίνω, βῆμι. : 

“Ὑπερκαταγέλαστος, ov, adj. exces- 
᾿ sively ridiculous. Th, ὑπὲρ, κατὰ, 
“γελάω. ὶ ere 
'Yreoxardxetpat, to recline above 
others at table. Th. ὑπὲρ, κατὰ, 
κεῖμαι. ἔ 

ὋὝπερκατάληκτος, ov, adj. that has 
a superfluous syllable at the end. 
Th. ὑπὲρ, κατὰ, Ajyw. 

Ὕπερκατηφὴς, éos,- adj, excessively 
dejected, ormelancholy. Th. ὑπὲρ, 
(κατηφὴς) κάτω, φάος. “" ‘ 
Ὕπερκαχλάζω, fut. dow, to -spirt, 
boil, or run over. Th. ὑπὲρ, κα- 
χλάζω. Bey Ἐν fn 

Ὑπέρκειμαι, to lie above ; to be situ- 
ated above ; to have a higher place 
at table. Th. ὑπὲρ, κεῖμαι. 

Ὕπερκέρᾶσις, ews, ἡ, the act of ὁχ- 
tending the wings of an army to 
outflank an enemy : from ὑπερ- 
κεράω. . ; Α Ξ 

Ὑπερκεράω, fut. dow, to extend the ΄ 
wings of an army in order to out- 

᾿ flank an enemy. Tih. ὑπὲρ, (κεράω) 
κέρας. © ᾿ 

Ὑπέρκερως, ωτος, adj. that has 
enormous horns, Th. ὑπὲρ, κέρως, 
κέρας. - ᾿ MG ; 

Ὕ περκηλέω, &, [ fut. fow,] to charm, 
or please by flattery in an extra- 
ordinary degree. Th. ὑπὲρ, κηλέω. 

Ὑπερκινδυνεύω, fut. ciow, (with a 
genit.) to expose one’s self to dan- 
ger for anyone. Th. ὑπὲρ; κινδυ- 
veiw, κίνδυνος. 

ὝὙ repxod dxebw, fut. εὔσω, to wheedle 
and flatter exceedingly. ‘Th. ὑπὲρ, 
(κολακεύω) κόλαξ. 

ἽὝπερκολαστικὸς, κὴς κὸν, adj. immo- 
derate, Hippoc. Schn. L. Th. 
ὑπὲρ; κολάζω.- Ἢ 
Ὑ περκομίζω; fut. tow, to convey 
over, Strab. 2, p. 126. . Th. ὑπὲρ, 

adj. most excellent, 
Zéschyl. Pers. 341, 791, “829. 
“ποῦ. 376.—see™ ὑπέρκοπος---8. 8 
as- ὑπερήφανος, most pompeus, ΟΥ̓ 
boastful: Th. ὑπὲρ, κόμπος. 

(‘Y περκόμπως; adv. the ss. of the .dj. 
‘adverbially: “ . ae i 

Ὕ πέρκοπος, ov, adj. over-fatigued ; 
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harassed with fatigue — exceed- 
ingly overbearing, proud, or 
haughty, Sophoc. Aj. 127. schyl. 
Choe. 133. and Theb. 440. : from 
ὑπερκόπτω. ; ag 

'Ὕπερκόπτω, fut. pw, to outstep; to 
~ outstrip; to surmount; to surpass, 

or excel. Th. ὑπὲρ, κόπτω. 
"Y reoxopéw, [ Lon. for breoxopévvixe, } 
to fill to excess; to glut. Th. 
ὑπὲρ, kopiw, κόρω, obs. 

(ΑὙπερκορὴς, 0s, and ὑπέρκορος, ov, 
adj. satiated ; glutted. 

“Ὑπερκορύφωσις, ews, 7, the extreme 
point, or summit of any thing. 
‘Th. ὑπὲρ, (kopudsw) κορυφή. [0] 

Ὕπερκύσμιος, ov, adj. that is above 
the world; celestial, or superna- 
turrd. «Th. ὑπὲρ, κόσμος. 

Ὑπίρκοτος, ov, adj. exceedingly an- 
gry, enraged, or furious; ve- 
hement, excessive, or violent, 
-Eschyl. Ag. 478, and 831. Eu- 
rip. Herc. Fur. 1087. Th. ὑπὲρ, 
κότος. . 

Ὑπερκρᾶτέω, [ fut. ἤσω,] to get the 
superiority, Joseph. Antiq. 6, 10, 
2.? Schn. L. Th. ὑπὲρ, (κρατξω) 
κράτος. 

'“Ὑπερκρεμάω, [and ὑπερκρεμάννῦμι,]} to 
hang up over. Th. ὑπὲρ, κρεμάω. 
Yreoxpivw, to judge preferable. 7 
Srom it ὑπερκριθῆναι, to excel, 
Phrynichus Bekkeri, p. 69. Th. 
ὑπὲρ, κρίνω. 
Ὑπερκτάομαι, to possess most abun- 
dantly, or to excess. Th. ὑπὲρ, 
κτάυμαι, κτάω. 

'“Ὑπερκῦάνεος, ov, adj. that is of ἃ 
deep azure, or of a deep blue co- 
lour. Th. ὑπὲρ, κυανός. [a] 

'Ὕπερκυβιστάω, to expose one’s self 
to extraordinary danger. Th. 
trio, κυθιστάω, from κύβος, 6a 
die,’ &c. 

'"Ὑπερκῦδήεις, ἥεσσα, fev, contr.—ijs, 
and Dor. és, most renowned, 
from this the accus. sing. ὑπεοκύ- 
davra, Hesiod. Theog. 510. and 
ὑπερκύδαντας, accus. plur. in Ho- 

mer. Ἧ the form ὑπερκυδὴς. does. 
᾿ . iY ? 

not occur, but tf written ὑπερκυ- 
δῆς, ts conformable to analogy, as 
ἀργὸς, ἀργήεις, ἀργῆς, Dor. ἀργᾶς, 
Jrom the acrus. ἀργᾶντα, in like 
manner φωνήεντα, φωνᾶντα, τιμή- 

evra, τιμᾶντα, and τολμῆεντα, τολ- 
μᾶντα, according to which analo- 
Εν, ὑπερκυδήεις, ὑπερκυδῆς, Dor. 
—is, accus. ---ᾶντα, Schn. L. Th. 
ὑπὲρ, (xvddw) κῦδος. ae 
Ὑπερκύκνιος, ov, adj. that surpasses 
the notes of the dying swan in 
melody. Th. ὑπὲρ, κύκνος: ὁ 

“Ὑπερκύπτω, fut. pw, to stoop over 
in order to look at any thing ; to 
overlook—to project over, with a 
genit.—but with an accus. He- 
racl. Alleg. 61. to exceed. Th. 
ὑπὲρ; κύπτω- ; : 

Ὕπερλαλέω, [ fut. fiow,] (with a 
genit.) to speak upon. Th. ὑπὲρ, 
λαλέω. » J 

Ὑπέρλαμπρος, 00, adj. exceedingly 

YEP 

_resplendent. met. most illustrious, 
brilliant, or renowned ; most 
magnificent. Th. ὑπὲρ, λαμπρὸς, 
λάμπω. 

(Ὑπερλαμπρύνομαι, to make an ex- 
traordinarily splendid, magnifi- 
cent, brilliant, or boastful display ; 
to manifest excessive joy, or de- 
light, Xen. Cyn. 3, '7.° 

Ὕ περλάμπω, [ fut. Wo,] to shine 
with excessive brilliancy, or splen- 
dour—to exceed, or surpass in 
brilliancy. Th. ὑπὲρ, λάμπω. 

Ὕπέρλεπτος, ov, adj. exceedingly 
thin, fine, or tender. Th. ὑπὲρ, 
λεπτὸς, λέπω. 

Ὑ πέρλευκος, ov, adj. exceedingly 
white. Th. ὑπὲρ, λευκός. 

Ὕπερλίαν, adv. immoderately ; ex- 
ceedingly ; very much; most vio- 
lently. Th. ὑπερ, Niav. [Ὁ 2.3. and 

Ὕπερλυπέω, 6, fut. fow, to afflict 
immoderately. Th. ὑπὲρ, (λυπέω) 
λύπω. 

Ὑπερμαζάω, &, lit. to be pampered 
from feeding on_ barley-cakes ; 
to be pampered from high living. 
Th. ὑπὲρ; μάζα; ‘a cake.’ tt to 
have large full breasts. Th. ὑπὲρ, 
(μαζὸς) μάσσω. 

Ὑ περμαίνομαι, to rage furiously. 
Th. ὑπὲρ, μαίνω. 

Ὕπερμαντεῦομαι, to consult an ora- 
cle on account of any one, ? 
Schn. L. Th. ὑπὲρ, (μαντεύομαι) 
μάντις. 

ὋὙπέρμαργος, ov, adj. exceedingly 
foolish. Th. ὑπὲρ, μάργος. 

ὝὙπερμαχέω, ὥ, [ fut. joo, ] (with a 
genit.) to fight for, or defend any 
one. Th. ὑπὲρ, (μαχέω) μάχη. 

'Yreppdynots, EWS, 1], S. 8: AS ἀμφίβα- 

ols. [ἃ] 

'Ὑπερμᾶχητικὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to, capable of, or qualifi- 
ed for fighting for, or defending 
another; prompt in defending. 

(Ὑπερμάχομαι, (τινὸς) to fight for, 
or defend any one. [ἃ] 

(Ὑπέρμᾶχος, ov, adj. that fizhts for, 
or defends any one. Subst. a de- 
fender; a champion. 

‘'Y réopeyas, --μεγάλη, -peya, and ὑπερ- 
peyéOns, | Ion. ὑπερμεγάθης.] εος, adj. 
immensely large; enormous. Th. 
ὑπὲρ, μέγας. 

(Ὑπερμεγεθέω, [ fut. ἤσω,]} to be, or 
to become of an enormous size. 

Ὑπερμεθύσκομαι, to drink an immo- 
derate quantity of wine; to be 
completely drunk. Th. ὑπὲρ, pe- 
θύσκω, μέθυ. 

Ὕ περμιενέτης, ov, 6, 8. 8. as ὑπερμενής. 
Th. ὑπὲρ, (μένω) μένος. 

Ὕ περμενέξῶ, &, [ fut. ἤσω,] to possess 
extraordinary might, vigour, or 
force ; to be superior in strength, 
or prowess, ; 

"Yreoneviis, gos, adj. powerful ; 
mighty ; superior in strength, or 
prowess—that exercises might ; 
violent ; overbearing. ~ 

Ὑπέρμετρος, ev, adj. that exceeds a 

YIUEP 1293 

measure ; that is immoderate, or 
excessive. Th. ὑπὲρ, μέτρον. 

(‘Yreopérpws, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. . 

Ὑ περμήκης, cos, adj. immoderately, 
or excessively long. Th. ὑπὲρ, 
μῆκος. 

ὝὙπερμιξολύδιος, ov, adj. ἴῃ. a higher 
tone than the mixed Lydian mea- 
sure. Th. ὑπὲρ, μίγνυμι, λύδιος, 
Λυδία. [do] ; 

ὝὙπέρμορος, ov, adj. in spite, or in 
defiance of, or contrary to, or above 
fate. Th. ὑπὲρ, μόρος, μείρω. 

Ὑ περνεολκέω, &, [ fut. ἤσω,] to draw 
up a ship upon land. Th. ὑπὲρ, 
ναῦς, ἕλκω. 

Ὕπερνέφελος, ov, adj. elevated above 
the clouds, ? Schn. L. Th. ὑπὲρ, 
νεφέλη. 

ὝὙ περνεφέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to rise 
above the clouds, ? Schn. L. Th. 
brio, νέφος. 

(Ὑπερνεφὴς, éos, adj. raised above 
the clouds. 

"Yrepvewdxéw, 8. s.and Th. as trep- 
νεολκξω. ᾿ 

'Yxeovfyouat, to swim over, or be- 
vond. ω ἦν ἢ ὑπὲρ, νήχομαι, VAX. 

'Yrepvixdw, ὦ, | fut. iow,] to obtain 
a most complete victory; to οχ-- 
cel by far, N. T.. and Greg. Na- 
zianz. 

‘Yreovoéw, [ fut. ficw,] to reflect 
upon, Sophoc. Gidip. Col. 1741]. 
Th. ὑπὲρ, νοέω, νόος, νοῦς. 

‘Yrcovérws, ov, adj. situated, or 
dwelling beyond the south. Th. 
ὑπὲρ. νότυς. 

'Ὑπεοξανθίζω, fut. ίσω, to be ex- 
cecdingly fair, or to have hair of 
a bright yellow colour. Th. ὑπὲρ, 
ξαυθός. : 

'YreoZnoaive, to dry up, or parch 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, (ξηραίνω) 
Enods. ; 

(Ὑπερξηοασία, as, }, excessive dry- 
ness. ; 

(Ὑπέρξηρος, ov, adj.excessively dry, 
or parched. 

Ὕπέρογκος, ΟἽ", adj. exceedingly 

bulky; of enormous size; ex- 
ceedingly corpulent — excessive. 
met. puffed up with pride and self- 
importance. Th. ὑπὲρ, ὄγκος. 
CY περογκόω, 6, fut. dow, to ren- 
der excessively bulky, Pollux 4, 
178. 

Ὕπεροειδὴς, ἕος, adj. shaped like a 
pestle. Th. ὕπερον, εἶδος. 

Ὑ περοιδαίνω, and ὑπεροιδέω, to swell 
over ; to swell toa great size. Th. 
ὑπὲρ, (οἰδαίνω, otdéw) ods. 

Ὑπεροικέω, 6, fut. ἥσω, to dwell 
above, or beyond, with a genit. 
and accus. Th. ὑπὲρ, (otkéw) otkos. 

'ὋὙπεροικοδομέω, 6, ful. ἤσω. to build 
over, upon, or above. Th. ὑπὲρ, 
(οἰκοδομέω) οἶκος, δέμω. 

Ὑ πέροικος, ov, adj. that . dwells 
above, 2 Schn. LL. Th. ὑπὲρ, οἶκος. 
Ὑπέοοινος, ov, adj. that loves wine 
immoderately. Th. ὑπὲρ, οἶνος. 

ὙὝ περοίομαι, ful. ociorpac, to have ap 
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extravagantly good opinion of 
one’s wel Th. ὑπὲρ, οἴομαι, οἴω. 

'ὙὝπεροϊστεύω, fut. εὔσω, to surpass 
eee shoot arrows above, 
or beyond. Th. ὑπὲρ, (ὀϊστεύω) 
ὀδῖστός. See ὀϊστός.. tis ek 

Ὕπέρολβος, ov, adj. exceedingly 
wealthy, happy, o” prosperous, 
? Schn. L. Th. ὑπὲρ, ὄλβος. 

Ὕπερομβρία, as, %, excessive rain. 
Th. ὑπὲρ, ὄμβρος. ᾿ 

ὝΠΕΡΟΝ, ov, τὸ, and ὕπερος, ov, 
ὃ, a pestle.  reptorpoph, 07° περι- 
τροπὴ ὑπέρου, a proverbial expres- 
ston, applied to persons who ap- 
pear busily occupied, and yet 
proceed but slowly—in a similar 
sense also περιστροφὴ τρυπάνου. [ὺ] 

᾿ Ὕπέροξυς, eva, v, exceedingly acid, 
sour, sharp, or -pointed. Tv. 
ὑπὲρ, ὀξύς. 

Ὑπεροπλία, ας, }, arrogance; haugh- 
tiness; insolence; presumptu- 
ousness ; pride, generally in the 
plur. Sophoc. Antig. 130.—in a 
good sense, daring courage, The- 
ocrit. 25, 139. Th. ὑπὲρ, ὅπλον. 
I See ὑπέροπλος. [τ Epic.] 

(Ὑπεροπλίζομαι, [ fut. icopat,] to act 
with arrogance, insolence, or 
pride ; to treat with insolence, or 
contumely, viz. like one who is 
ὑπέροπλος. 

(Ὑπέρυπλος, ov, adj. arrogant, im- 
perious, or haughty, Iliad. 15, 
185. proud ; insolent ; unreason- 
able, Iliad. 17, 268. violent, or’ 
excessive, Pind. Ol. 1, 90. 41 
ὑπεροπληέστατος, Superlat. formed 
as from ὑπεροπλήεις, in Apollon. 

_ Rhod. 2,4. Etym. Some derive 
the word as above, from ὑπὲρ, 
ὅπλον, others from ὑπὲρ, πέλομαι, 
but it may come from ὅπλος, obs. 
JSrom which is ὑπλότερος, Schn. L. 
—the first derivation seems pre- 
JSerable. 
Ὕπεροπτάω, ὦ, [ fut. fow,] to roast 
overmuch ; to torrefy;. to parch 
exceedingly. Th. ὑπὲρ, ὁπτάω. Ἵ 
see ὁπτάω. ; , 

*Y xep6rrns, ov, 6, lit. one who looks 
over others; hence, a haughty, 
supercilious, or contemptuous per- 
son. Th. ὑπὲρ, drropa. 

'Ὕπερόπτησις, éws, 4, the act of roast- 
ing, or of parching excessively ; 
torrefaction. Th. (ὑπεροπτάω) ὑπὲρ, 
ὁὀπτάω. 

Ὕπερυπτικὸς, κὴ, κὃν, adj: that is by 
natural disposition, or habitually 
disdainful, insolent, or contemp- 
tuous ; from ὑπερόπτομαι. 

(‘Yxepérrios, ia, cov, adj. disdainful. 
I ὑπεροπτία, in Sophoe; Antig. 
130. a wrong reading for ὑπεροπ- 

« Ma, Schn. L. ; 
"“Ὑπερόπτομαι, to look over, or be- 

yond ; to look contemptuously up- 
on; to despise—to overlook ; to 
pass over, or neglect. Ἵ with a 
part. in Dionys. Antig. 5, 52. 
Th. ὑπὲρ, ὄπτομαι. [See ὑπεροράω.] 

(Ὕπέσυππος, ov, adj. overlooked. 

YEP 

Act. that overlooks, and the other 
ss. of the verb, 8. 8. as ὑπερόπτης. 

Ὕπερόρᾶσις, ews, ἡ, the act of over- 
looking ; the»act of looking down 
upon, or (metaph.) of despising, 
EXX. The(irepopdw) ὑπὲρ, ὁράω. 

(Ὑπεροραᾶτικὸς, xii, κὸν, adj. 8. 8. as 
ὑπεροπτικὸς, Pollux 9, 147. 

(Ὕπεροράω, ὥ, [ fut. ὑπερόψομαι, 2 
aor, ὑπερεῖδον, infins ὑπερϊδεῖν,} to 
look over, or beyond; to survey 
—to look down upon from above, 
Herodot. 7, 36. hence, metaph. to 
look with contempt upon ; to de- 
spise—to overlook, or omit noti- 
cing ; to neglect. 

Ὕπεροργίζομαι, [ fut. iconat,] to be 
in excessive wrath. Th. ὑπὲρ, 
(ὀργίζομαι) ὀργή. See ὀργή. : 

Ὕ περορέγομαι, (with a genit.) to 
desire vehemently. Th. ὑπὲρ, dpé- 
γομαι. 

ὝὙ περορίᾳ, ας, ἡ, (γῆ understood) ἃ 
foreign country, lit. a country’ be- 
yond the confines: from ὑπερόριος. 
Th. ὑπὲρ, ὅρος - 

(Ὑπερορίζω, fut. ίσω, to drive be- 
_yond the confines ;_to banish. 
(Ὕπερόριος, ov, adj. situated beyond 
the confines ; foreign ; outlandish. 

(Ὑπερορισμὸς, οὔ, δ, the act of dri- 
ving, or conveying beyond bound- 
aries, or exiling : from ὑπερορίζω. 

"Yreooppaivw, 5. 8. as ὑπερέρχομαι, 
Manetho 4, 131. Th. ὑπὲρ, (ὁρ- 

L paiva) boi. See δρμή. 

‘Y περορύφιος, ov, adj. above the roof, 
? Schn. L. Th. ὑπὲρ, ἐρέφω. - 

Ὑπεροῤῥωδέω, the s. 8. as ὑπεραῤῥω- 
δέω. Th. ὑπὲρ, and, dppwdéw, lit. 
‘ to manifest fear like animals by 
the movement of the tail:’ from 
ὄῤῥος. ; 

ὝΣπερος----866 ὕπερον. [i ΜΡ 

'Y περουράνιος, ov, adj. that is above 
the heavens; supercelestial. Th. 

ὑπὲρ, (οὐράνιος) οὐρανός. [a] 
'Y περούριος, ov, adj. 8. 8. as ὑπερόριος, 
Theocrit. 24, 93. Th. ὑπὲρ, oigos, 

for ὅρος. , 
ὝὙπερούδιος, ov, adj. that is superior 
to an essence, or to nature; su- 
persubstantial, Ecclesiast. writ. 
Th. ὑπὲρ, οὐσία. See οὐσία. 

(Ὑπερουσιότης, ητος, ἡ, the state of 
. being supersubstantial, Ecclesiast. 
writ. 

(Ὑπερουσίως, adv. the ss. of the 
adj. ὑπερούσιος, adverbially.. 

‘'Yxepoppisopar, [ fut. doopar,] to lift 
up the brows haughtily. Th. 
ὑπὲρ, (ὀφρυόομαι) ὀφρῦς. 7 
οὐκ me adj. that lifts the 
brows haughtily ; supercilious. 

Ὑπεροχέω, [ fut. ἤσω,} ἴο hang over, 
Joseph. Antig. 1,3. ? Schn. L. 
Th. ὑπὲρ, (dxéw) ὄχος, from ἔχω. 

(Ὑπεροχὴ, ais, ἡ, the state of rising 
above, or being prominent; emi- 
nence; prominence ; projection 
—an eminence.; a prominence— 
a protuberance ; an excrescence 
—elevation ; pre-eminence ; -su- 
periority; excellence; superiority 
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of rank, or dignity—amplification 
or exaggeration, in style, 85, 8. as 
ὑπερβολή. ; Δ 

(Ὑπεροχικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to eminence, superiority, or 
dignity ; high in office, or rank ; 
distinguished, Subst. a ruler; a 

. distinguished. personage. 
('Yxépoyos, ov, adj. elevated ; emi- 
nent; superior, Sophoc. Trach 
1108.—prominent. na 

Ὕ περοχὺρόω, [ fut. dow,] to render 
οϑδιραζανοο firm. Th. ὑπὲρ, ὀχυρὸς, 
χο. 

ὝὙπεροινία, ας, ἡ, disdainfulness ; 
haughtiness; δυτόσδησθ ΤῊ ζὑπερ- 
ὄπτομαι) ὑπὲρ, ὄπτομαι.. 

(Ὑπέροψις, ews, ἧ, the act of look- 

ing over, or beyond ; the act of 
looking over, or neglecting ; the 
act of despising—also, s. s. as 
ὑπεροψία. 

Ὕπεροψωνέω, [ fut. ἤσω,] to outbid 
in the purchase of provisions... Th. 
ὑπὲρ, ὄψον, ὠνέυμαι. 

Ὕπερπαγὴς, és, adj. exceedingly 
congealed. — τὸ ὑπερπαγὲς, Neut. 
Xen. Cyn. 8, 2. excessive frost. 
Th. ὑπὲρ, (πάγος) πήγνυμι.. - -- 

Ὑπερπαθέω, ὥ, [ fut. fiow,] to suffer 
excessively ; to be deeply affected, 
or afflicted. .Th. ὑπὲρ, (πάθω) 
πάσχω. i 

(Ὑπερπὰθὴς, gos; adj. deeply affect 
ed; that suffers deeply. 
Ὑ περπαίω, { fut. ratiow,] to exceed, 
surpass, or excel. Th. ὑπὲρ, παίω. 

Ὕπερπᾶλύνω, to cover over with 
flour ; to whiten. Th. ὑπὲρ, παλύνω. 
Ὕπερπαφλάζω, fut. dow, to boil over, 
bubble up, or spirt out. Th. ὑπὲρ, 
παφλάζω, from φλάζω. 

Ὕπερπαχύνω, to make exceeding 
thick; to fatten extremely. Th. 
ὑπὲρ, (παχύνῳ) παχύς. T see παχῦς. 

Ὑπερπείθω, to. persuade thorough- 
ly. ΤᾺ. ὑπὲρ, πείθω. - 
Ὕπερπέλομαι, (with a.genit.) to lie, 
or. to be above, Apollen, 4, 1636. 
Th. ὑπὲρ, πέλομαι, TAM. 
Ὕπερπέμπω, fut. ψω, to send, 07 
throw over, or beyond, ? Schn. 
L. Th. ὑπὲρ, πέμπω. ᾿ 

Ὑπερπενθέω, [ fut. fjiow,| to be ex- 
cessively grieved,or afflicted. Th. 
ὑπὲρ, πένθος. - 

ὋὝπερπέπτω, fut. bw, and ὑπερπέττω, 
᾿ὑπερπέσσῶ, to boil, or cook too 
much; to overdo—to concoct, or 
digest too much, Hippoe. .Th. 
ὑπὲρ, πέπτω, πέττω, néoow. I see 
πέπτω. . 

Ὑπερπερισσεύω, fut. εὔσω, to make 
superabundant, or excessive. = 
Pass. to-superabound, N. 1. Th. 
ὑπὲρ, (περισσεύω) περισσός. - 
(Ὑ περπερισσὸς, ἡ, ὃν, adj. super- 
abundant, overflowing, or exceed- 
ingly great, Ν. 1. ὅδε 
Ὕπερπέσσω, Att. ---πέττω, --- see 
ὑπερπέπτω. τὰκ " 

Ὕ περπετάομαι, and ὑπερπέταμαι, 8. 8. 
and Th. as ὑπερπέτομαι. ΕΣ. 

ὋὙπεῤπετὴς, gos, adj. that flies over 
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or beyond, Polyb. that flies high; 
also, that blows from above 
(wind), Strab.—extremely ele- 
vated; lofty; situated on an emi- 
nence—that extends over, Dio- 
nys. Antiq. 9, 11. Th. ὑπὲρ, πέ- 
Toma) πετάω. F 

Ὑπερπέτομαι, to fly over, or to fly 
beyond, with a genit, and accus. 
Th ὑπὲρ, πέτομαι, from πετάω. 

'Ὑπερπέττω---866 ὑπερπέπτω. 
Ὕπερπηδάω, ὥ, fut. ἥσω, to leap 
over, or beyond. met. to exceed, 
surpass, or excel. Th. ὑπὲρ, πη- 
Jaw. 

'Ὑπερπταίνω, to fatten exceedingly. 
='Yreoriaivopat, to become ex- 
ceedingly fat. Th. ὑπὲρ, (maivw) 
πιος. 

Ὕπέρπικρος, ov, adj. exceedingly 
bitter, or sharp. Th. ὑπὲρ, πικρός. 

'Yreoript\npe, and ὑπερπίπλημι, 
to overfill. Th. ὑπὲρ, (πίμπλημι, 
πίπλημι) πλέω. 

Ὕπερπίνω, to drink to excess. Th. 
ὑπὲρ, πίνω, from πίω, obs. [τ] 

ὙὙπερπίπτω, to fall over, er beyond, 
as a missile weapon falling be- 
yond the mark ; hence, to pass, 
Herodot. 3, 71. to exceed; to sur- 
pass. Th. ὑπὲρ, πίπτω. 

Ὑ περπλεονάζω, fut. dow, to super- 
abound ; to be superfluous, or 
redundant. Th. ὑπὲρ, πλεονάζω, 
Srom πλέω, ‘to fill,’ 
Ὕπερπλέω, [ fut. πλεύσομαι,)] to 
swim over, or beyond, ? Schn. L. 
Th. ὑπὲρ, πλέω. 

'Ὕπερπλήθω, to overfill.=Pass. to 
be overfilled, gorged, 07 satiated. 
Th. ὑπὲρ, (πλήθω) πλέω. 

'YreomAnppioéw, ὥ, [ fut. ἥσω,] to 
float, or swim over. Th. ὑπὲρ, 
SPrinenste!) πλέω. 

“Ὑπερπληρόω, [ fut. ὥσω,] to overfill. 

Th. ὑπὲρ, πληρόω, πλέω. 
'ὋὝπερπλήσσομαι, Alt. ---πλήττομαι, 
Schol. Aristoph. for ὑπερεκπλήττο- 
μαι, Schn. L. 

Ὑ περπλούσιος, ov, adj. exceedingly 
rich. Th. ὑπὲρ, (πλούσιος) πλοῦτος. 

(Ὑπερπλυυτέω, ὥ, fut. fiow, to be 
immensely rich. 

(Ὑπέρπλουτος, ov, adj. poet. s. 8. as 
ὑπεοπλούσιος, Alschyl. Prom, 465. 

Ὕπερπνέω, [ fut. πνεύσω,] met. to 
excel, Philostrat. p. 587. Th. 
ὑπὲρ, πνέω. 
Ὕ περπνϊγὴς, ἕως, adj. 5. 8. as ὑπέρασθ- 
μος. Th. ὑπὲρ, πνίγω. 
Ὑπερπολάζω, fut. dow, to inundate; 
to submerse. Th. ὑπὲρ, πλέω. 

Ὕπέρπολυς, -π-πόλλη, —Todv, over 
much ; too much; excessive. Th. 
ὑπὲρ, πολύς. 

ὝὙ περπονέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to toil 
excessively; to harass one’s self 
and suffer from excessive labour, 
Sophoc. Aj. 1310. to take trouble 
for, or labour in defending. Th. 
ὑπὲρ, πύνος. 

(Ὕπέρπονος, ov, adj. that labours 
strenuously, Plut. mosily, harass- 
ed by toil; exhausted by fatigue. 
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Ὕ περπόντιος, ov, adj. situated, or 
‘dwelling beyond sea—that goes, 
or is conveyed beyond sea ; that 
goes to sea, viz. a ship. Th. ὑπὲρ, 
πόντος. 

ὝὙ περποτάομαι, s. 8. and Th. as 
ὑπερπέτυμαι. 

Ὕ περπρόθεσμος, ov, adj. 8. 8. as ἐκ- 
πρόθεσμος. Th. ὑπὲρ, πρὸ, θεσμός. 

Ἵ see θεσμός. 
Ὑ περπροθυμέομαι, οὔμαι, to have 
excessive desire; to manifest 
great ardour, or joy, Gloss. Steph. 
Th. ὑπὲρ, πρὸ, θυμός. 

Ὑπέρπτωχος, ov, adj. exceedingly 
poor, ? Schn. L. Th. ὑπὲρ, rrwx6s, 

πτωσσω. 

Ὕπέρπυκνος. ov, adj. excessively 
thick, Gloss. Steph. Th. ὑπὲρ, 
πυκνός. 

ἽὝπερπυππάζω, fut. dow, 8. 8. as 
πυππάζω. See πυππάζω. 

Ὕ πέρπῦρος, ov, adj. much burned, 
8. 8. 458 ἔμπυρος. Th. ὑπὲρ, πῦρ. 
CY περπυῤῥιάω, [ fut.dow, | to become 
red as fire, or excessively red. 
[aow. | 

'Yxéorwdos, ov, adj. that abounds 
in horses. 1 in A2schyl. Pers. 791. 
read ὑπερπόλλους, according to 
Hermann. Th. ὑπὲρ, πῶλος. 

‘Yreppayn, 3 pers. sing. 2 aor. of 
ὑπεῤῥήγνυμι. [a] 

ὝὙὝπέῤῥοος, dov, adj. that overflows. 
Th. ὑπὲρ, ῥέω. 

Ὑ περσαρκέω, 6, fut. how, to become 
excessively fleshy —to become 
covered with flesh. Th. ὑπὲρ, 
σάρξ. 

(Ὑπερσαοκόω, &, fut. dow, to cover 

over with flesh, or promote the 
growth of flesh, as in a wound, or 
ulcer, Hippoc.— Pass. to become 
covered with flesh. 

(Ὑ πεοσάρκωμα, aros, τὸ, (from the 
perf. pass. of ὑπερσαρκόω) a fleshy 
excrescence. 

(ὙὝπερσάρκωσις, ews, ἧ, the promo- 
tion of the growth of flesh over a 
wound. 

Ὕπέρσεμνος, ov, adj. exceedingly 
grave, sedate, or venerable, viz. 
σεμνὸς, in a superlative degree. 

'Yrepcepvivopat, to affect airs of 
extraordinary dignity, or pride; 
to be excessively haughty. Th. 
ὑπὲρ, (cepvivw) σεμνός. Υ 

'ὙὝπερσεύω, [ fut. εὔσω, perf. pass. 
ὑπερέσσῦμαι,] to hasten over. Th. 

, ὑπὲρ, σεύω: 
ὋὙπερσκελὴς, gos, adj. having enor- 
mous legs, or feet. Th. ὑπὲρ, 
σκέλος. 

Ὑ πέρσκληρος, ov, adj. exceedingly 
hard. Th. ὑπὲρ, σκληρὸς, σκέλλω. 

ὋὝπερσοφιστὴς, οὔ, 6, lit. an arch- 
sophist; an eminent sage. Th. 
ὑπὲρ, (σοφιστὴς, ‘copifw) σοφός. 

(ὙὝπέρσοφος, ov, adj. exceedingly, or 
eminently wise. - 

ὝὙ περσπουδάζω, fut. dow, to be zea- 
lously concerned about any thing ; 
to apply zealously to—to occupy 
one’s self zealously about any. 
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one’s concerns. Tw. ὑπὲρ, (σπου- 
δάζω, σπουδὴ) σπεύδω. 

(ὙὝπέρσπουδος, ov, adj. exceedingly 
zealous. 

'“Ὑπεοσταθμίζω, fut. iow, to add 
weight, or weigh down.='Y zep- 
σταθμίζομαι, te weigh down ; to 
exceed in weight. Th. ὑπὲρ, σταθ- 
Hos, from ἵσταμαι, ἵστημι. 

‘Yreporaréw, 8. 8. as ὑπερίσταμαι. 
ὝὙ περστένω, (with a genit.) to sigh, 
groan, or lament over. Th. ὑπὲρ, 
στένω. 

Ὑ περστέργω, to love immoderately. 
Th. ὑπὲρ, στέργω. 

ὝὙπερστίλβω, to glitter, or shine - 
with extraordinary brilliancy. Th. 
ὑπὲρ, στίλβω. 

ἽὙπερστρωννύω, [and ὑπερστρώννῦμι, 
Sut. στρώσω,] to spread, or strew 
upon. Th. ὑπὲρ, στρωννύω, from 
στέρω, obs. 

Ὑ περσυντελικὸς, κὴ, κὸν, adj. that is 
more than perfect; (χρόνος) the 
plusquamperfectum, ἐπ Gram- 
mar. Th. ὑπὲρ, (συντελικὸς) ody, 
τέλος. 

Ὕπερσχέθω, 8. 5. as ὑπερέχω. Th. 
ὑπὲρ, σχέθω, ἔχω. 
Ὕ περτάλαντάω, 8. 85. as ὑπερβαρέω. 
Th. ὑπὲρ, τάλαντον. 

Ὕπέρτατος, ἄτη, ατον, adj. the high- 
est; the most elevated: a Super- 
lative formed from πέρι [9 Ὁ} 

‘Yreoreivw, to stretch, or extend 
over, or beyond; to distend to 
the utmost, or overstrain—(with a 
genit.) to surpass, or excel, Dem. 
Ἴ in Nicander Ther. 731. to go 
out over, Schn. L. Th. iio, 
τιένω. : 

Ὑπερτέλειος, and ὑπερτέλεος, ov, also 
ὑπερτελὴς, ἕος, adj. that is beyond 
measure; immense; excessive ; 
extreme—that has been complete- 
ly finished, Sophoc. T'r. 36. Th. 
ὑπὲρ, τέλος. 

(Ὑπερτελέω, [ fut. ἔσω,] to go, or 
spring over, Zischyl. Ag. 372. 

(Ὑπερτελὴς, éos, adj. that goes over, 
ZEschyt. Ag. 285. 
Ὑπερτέλλω, fut. ed, to arise, or to 
appear above. Th. ὑπὲρ, τέλλω. 

Ὑπερτενὴς, eof, adj. stretched, or 
extended over; that extends it- 

self over, or above; hence, ele- 
vated ; lofty. Th. (ὑπερτείνω) ὑπὲρ, 
τείνω. 

ὙὝπερτερέστερος, comparat. of ὑπέρ- 
τερος---866 ὑπέρτερος. 

Ὕ περτερέω, ὥ, fut. how, to be better; 
to have the superiority, or ad- 
vantage over ; to be superior ; to 
surpass, or excel—(with a genit.) 
to rule, Suidas. Th. (through 
bréorepos) ὑπέρ... / 

(‘Yrsoreoia, as, §, stiperiority ; ad- 
vantage—loftiness of manner, or 
haughtiness, Theognis 410. 5. 8. 
as ὑπερηφανία, Hesych. the flat part 
of a vehicle on which the bur- 
then is laid, Odyss. 6, 70. and 
Plat. Theat. 42. 

(‘Yréprepos, épa, eoov, adj. better ; 
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superior; higher; more p>wer- 
ful ; Nevin’ the -advantage— 
younger, Iliad. 11, 786. : Compa- 
rat. formed from ὑπέρ. [v Le wa 

Ὕπέρτεχνος, ov, adj. exceedingly 
skilful ; eminently skilled in an 
art. Th. ὑπὲρ, (τέχνη 
Ὑπερτήκω, [ fut.. gn) to render 
entirely liquid ; to melt too much, 
or completely. T'h. ὑπὲρ, τήκω. 

Ὕπερτὴρ, iipos, δ, and ὑπερτήριον, ov, 
τὸ, 8. 8. as treprepia. Ἵ ὑπερτὴρ, 
in Hesych.? and ὑπερτήρια, from 

« ὑπερτήριον, @ wrong reading in 
Plat. Theet. 42. Schn. L. Th. 
ὑπέρ. 

'ὙὝπερτίθημι, to put, place, or raise 
over; to put above, or higher; to 
elevate ; to place at the top-—to 
ift up. = Ὑπερτίθεμαι, Mid. to 
put off, defer, or adjourn—(rivi 
τι) to entrust something to, and 
consult with any one, Herodot. 1, 
8, 4, 5, 32. and Polyb. to surpass, 
or excel, Diodor. to pass by, or 
leave behind; also, (in nautical 
language) to double, a promon- 
tory, Polyb. Th. ὑπὲρ, τίθημι. 

"Y xepripdw, &, fut. ἤσω, to prize, 
honour, or estimate exceedingly 

high. Th. ὑπὲρ, (τιμάω, τιμὴ,) rio. 
(Ὑπερτίμιος, ov, adj. excessively 
mer pce: above the price, or 
value, Aristot. Gicon. {τι} 

"Yréprodpos, ov, adj. exceedingly 
bold, or daring. Th. ὑπὲρ, τόλμα. 

"Yréprovos, ov, adj. overstrained. 
Ἵ τὸ ὑπέρτονον, the central beam in 
a roof, Eustath.ad Miad. 2, p. 
A29. Th. ὑπὲρ, (τόνος) τείνω. 
ὝὙπερτοξεύσιμος, ov, adj. susceptible 
of being shot over with arrows, 
or (met.) of being surpassed. Th. 
ὑπὲρ, (τοξεύω) τόξον. Ϊ 

Ὕτερτραγίζω, fut. iow, to smell ex- 
cessively rank, like a buck-goat. 
Th. ὑπὲρ, (τραγίζω) τράγος. ; 

Ὑπερτρέχω, 2 aor. ὑπερέδραμον, from 
ὑπερδρέμω, to run over; to run 
beyond—to overrun, or make in- 
cursions—to transgress—to sur- 
pass, Eurip. Tr. 913. to van- 
quish, Hel. 1540. Th. ὑπὲρ, τρέχω. 

"“Ὑπερτρῖσύλλᾶβος, ov, adj. that ex- 
ceeds three syllables. Th. ὑπέρ, 
τρὶς, συλλαβή. : 

Ὕπερτρυφάω, [ fut: ἤσω,] to riot in 
extravagant luxury. Th. ὑπὲρ, 
τρυφή. T see τριφ. = ᾿ 

Ὑπερυβρίζω, fut. iow, to insult, or 
treat with excessive contumely. 
Th. ὑπὲρ, (ὑβρίζων ὕβρις. 

Ὑπερυγραίνω, to wet excessively, or 
ri to soak thoroughly. Th. 
ὑπέρ, (ὑγραίνω, ὑγρὸς) ὕω. - 
Ὑ πέρυδρις, οὔ, adj. filled too full 
with water, Hippoc. Th. ὑπὲρ, 
ὕδωρ, from ὕω. ' 

Ὑπερυθριάω; ὦ, to become somie- 
what red, or to blush a little. 
Th. ὑπὸ, (ἐρυθριάω) ἐρυθρός. 
(ὝὙὙπερέρυθος, ov, adj. somewhat red ; 
reddish. 
Ὑπερυβνητὸς, ἢ, ὃν, adj. exceeding- 

τέκω, τίκτω.} 
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ly celebrated in song. Th. ὑπὲρ, 
ὕμνος. Ἵ see ὕμνος. ᾿΄ erie 
Ὑπερὕπτιος, ov, adj. the 8. of ὕπτιος, 
and ‘in a high degree, for the 
JSorce of ὑπὲρ, ?-Schn. L. 

Ὑ περύψηλος, 6v, adj. immeasurably 
high. Th. ὑπὲρ, tos. 

(Ὕ περυψόω, ὦ, fut. dow, to elevate 
_ above, orexalt exceedingly, L_X_X. 
Ὑπτερφαὴς, ἔος, adj. remarkably 
bright, evident, or apparent ; 
conspicuous. Th. ὑπὲρ; φάος. ᾿ 

ὝὙπεῤφαίνομαϊ, (with a genit.) to 
appear, or show itself above, 
with an accus. Plit. Dion, 39. 
Th. ὑπὲρ, φαίνω. Tetra 
ὝὙ περφὰαλαγγέω, [ fut. fow,] (with a 
deed: to outflank an enemy by 
extending the line of a phalanx. 
Th. ὑπὲρ, φάλαγξ. 

‘'Yrepp avis, ἔος, adj. 8. 58. as ὑπεοφαής; 
also, appearing above; eminent. 
Th. ὑπὲρ, φαίνω. : 

ὝὙπέρφᾶἂσις, ews, ἧ, and ὑπερηφανεία, 
Hesych. Th. ὑπὲρ, φάος. Σ᾿ 

‘Yxéogaros, ov, adj. 8. 8. as ὑπερφυὴς, 
eminent, extraordinary, Pind. Ol: 
9,98. Th. ὑπὲρ, φάω. 

‘Yreopéyyeta, as, ἡ, excessive bril- 
liancy. Th. ὑπὲρ, géyyos. | - 

Ὕπερφέρεια, as, ἡ, pride ; haughti- 
ness, L.X_X. an overbearing cha- 
racter. Th. ὑπέρ, φέρω. 

(Ὑπερφερέτης, ov, δ, one who is su- 
perior to all others, or an almighty 
ruler, in. Dionys. Halic. 2, 34. for 
the Latin word ‘ feretrius.’ — 

(Ὑπερφερὴς, éo5, adj. eminent ; su- 
perior; distinguished—also, proud 
or arrogant, in the 8. 8. as ὑπερη- 
φανὴς, Suidas. Hesych. 

(‘Yzepdépw, to carry over; to trans- 
port, or cause to pass. Neut. to 

_ Surpass ; to excel—to have the 
advantage, or superiority ; to 

Lucian. 

cessively ; violently; greatly, &c. 
8. 8. as ὑπεράγαν, and ὑπερφυῶς. 

ὝὙ περφεύγω, 8. 8. as ὑπερεκφεύγω. 
Th. ὑπὲρ, φεύγω. ᾿. ᾿ ͵ 

ὝὙ περφθέγγομαι, to vociferate loud- 
ly; to drown all other voices by 
vociferation. Th. ὑπὲρ, φθέγγομαί. 

[ὙὝ περφθίνω, and ὑπερφθίω, to slay 
or kill for, or in behalf of; Mid. 

_to die for, with gen. Th. ὑπὲρ, 
φθίω, φθίνω. [For the quantity 
866 φθίω.] 2 
ξύλινοι ov, adj. overbearing ; 
insolent and unjust, or violent ; 
haughty, an epith. applied fre- 
quently to the suitors of Penelope, 
in the Odyssey; also, to words or 
actions, in the s. of violent, haugh- 
ty, or τὺ τὰς Odyss. 3 but in 
Odyss. 21, 289, in a good sense, 

or superabundant, ‘Jon. Athenei, 
p. 495. enormous, or vast, Pind. 
Fragm. 17. Heyne—LEtym. ὑπερ- 
ιάλως, adv. mostly in the 8. of 

immoderately, excessively, as in 

have the upper hand, or the right, | 

ὝὙ πέρφευ, adv. immoderately ; ex-} 

brave, or illustrious—excessive, | 
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Tiad 13, 293.—the original idea, 
from which the ss. derive, is pro. 
babiy that of ‘overflowing,’- or 
‘beyond measure,’ Schn. L. Th. 
ὑπὲρ, pta\n— Others, with more 
probability, consider it, as by dia- 
lectie or poet. variation, another 
form of ὑπέρβιος, as if for ὑπὲρ- 
Biados. ὥχ συν) 4 ; 

(‘Yrepprddws, adv, vehemently ; 
violently ; immoderately ; exces- 

“sively, Iliad. 13, 293. hd 
‘Yrepptréw, ὥ, [_fut.fow,] to’ love 
excessively, or immoderately. Th. 
ὑπὲρ, (φιλέω) φίλος. ς ; 
(Ὕπέρφϊλος, οὐ; adj. that is an 
-exceedingly great friend. 
Ὕπερφϊλοσσφέω, &, [ fut. fow,] to 
excel in philosophy, Hippoc. 

᾿ Epist. p. 1279. to philosophize in 
an exaggerated manner. Th. ὑπὲρ, 
(pirocagéw) φίλος, σοφός. 

ὝὙ περφϊλότιμος, ov, adj. exceeding- 
ly, or immoderately ambitious ; - 
exceedingly desirous of honour. 
Th. ὑπὲρ, φιχέω, τιμὴ, from τίω. 

Ὕπερφλεγμαίνω, to be excessively 
inflamed, Hippoc. Th. ὑπὲρ, (φλεγ- 
paivw) φλέγω. ac Bg 

Ὑπέρφλοιος, ov, adj. that covers the 
_Yind. Ἵ μῆλα ὑπέρφλοια, Empedo- 
cles Plutarchi 8, p. 722. apples 

-in which the rind 1s inside, others 
interpret by ἀκμάζοντα, or χχωρὰ, 

| Schn. L. Th. ὑπὲρ, φλοιός. 
'Y reppddapiw, [ fut. jow,} to talk in 
an excessively silly manner. T'h. 
ὑπὲρ, φλύαρος, φλύω. _ 
Ὑπερφλύζω, to boil, or bubble over, 
or spirt out. Th. ὑπὲρ, prow. - 

'Y reppoPéopat, odpat, to feel extrema 
dread. Th. ὑπὲρ, φοβέω, from φίβω. 

‘T see φεύγω. ' ; 
Ὕπέρφοβος, ov, adj. excessively ti- 

morous. | 
Ὕπερφορέω, [ fut. ἤσω,] to carry 
over, or beyond. Th. ὑπὲρ, (φορξω) 
φέρω. J - ᾿ 

Ὑ περφρίσσω, Att. ---ἴττω, [ fut. fw, | 
to shudder exceedingly, or to 
evince extraordinary terror of any 
one. Th. ὑπὲρ, φρίσσω. 

Ὑπερφρονέω, ὥ, fut. how, (general- 
_ly, with a-genit. and sometimes 
also, but rarely; with an accus, 
as Thuc. 3, 39. and Aristoph. 
Nub. 226.)to have loftier thoughts 
than another; (without a case) 
to have lofty sentiments ; to. be 
bish-sainded, or magnanimous, 
Zéschyl. Ag. 1031. to be eminent 

εἴη, wisdom; to surpass in know- 
‘ledge—to entertain a high opinion 
of one’s self and despise any one ; 
to despise through arrogance: 
Srom ὑπέρφρων. > 4 
(ὙὝ περφρόνησις, ews, ἧ, haughty dis- 
dain, or contempt; haughtiness ; 
arrogance. " 

(Ὑπερφρόνως, adv. magnanimously 
—in an overbearing, or arrogant 
manner: haughtily ; disdainfully ; 
contemptuously ; the ss. of the 
adj. ὑπέρφρων, adverbially. - 
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ΟΥ̓ περφροσόνη, ns, ἣ, 8. 8: a9 ὅπερ] Plut. 7, p. 236. Wyttenb. Th. 
φρόνησις. - ὑπὲρ, ἔρχομαι. 

Ὑ πέρφρων, ovos, adj. high-minded. |'Yzxéoypews, ὦ, adj. overwhelmed 
—that entertains lofty thoughts 
and sentiments, Sophoc. Aj. 1236. 
presumptuous; arrogant;  over- 
bearing ; proud. Th. (ὑπερφρονέω) 
ὑπὲρ, φρήν. : 
‘neoptns, fos, adj. overgrown ; 
lofty—enormous ; immense; ex- 
ceedingly great; surpassingly 
beautiful, or vigorous, &c. posses- 
sing any natural quality in an 
eminent degree. Th. ὑπὲρ, φυή.. 

(Ὑπέρφυμι, s. 5. as ὑπερφύομαι, to 
- surpass in growth; to exceed, or 
excel. : 

-CYreppiopar, (from ὑπερφύω, not 
in use) the 8. 8. as ὑπέρφυμι. 

‘Yrepdicdw, to inflate excessively. 
. Th. ὑπὲρ, φυσάω. 
Ὑπερφυῶς, adv. beyond the ordi- 
nary course of nature; immense- 
ly, &c. the ss. of the adj. ὑπερφυὴς, 
adverbially: adv. of ὑπερφυῆς. 
Yreopovéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to speak 
excessively loud; to vociferate 
loudly. Th. ὑπὲρ, (φωνέω) φωνή. 
T see φωνή. 

"Yréppwros, ov, adj. exceedingly 
clear, ? Schn. L. Th. ὑπὲρ, φῶς͵ 
‘fight.’ 

Ὑπερχαίρω, to rejoice exceedingly, 
or immoderately. Thema, ὑπὲρ, 
χαίρω. 

Ὑπερχαλάω, to slacken, or let 
down upon. Th. ὑπὲρ, χαλάω. 

Ὕ περχοὴς, éos, adj. overjoyed ; de- 
lighted beyond measure. Th. 
(ὑπερχαίρω) ὑπὲρ, χαίρω. 
περχειλὴς, Eos, and ὑπέρχειλος, ov, 

adj. full to the brim; over-full. 
Th. ὑπὲρ, χεῖλος. 

Ὑπερχέω, fut. εὔσω, to pour over; 
to inundate.= Pass. to overflow. 
Th. ὑπὲρ, χέω. 

“Ὑπερχλϊτδάω, ὥ, fut. ἤσω, to riot in 
iuxury, or magnificence; to be 
arrogant, or insolent, or act ar- 
rogantly, or insolently, Sophoc. 
Trach, 281. Th. ὑπὲρ, χλίδὴ, 
From x dio. ~ 
Ὑπερχολάω, ὥ, properly, to have 
bile in excess; to be excessively 
angry, or to be excessively cho- 
leric. Ἵ in an act. s. to fill with 
bile; Galen. Gloss. Thema, ὑπὲρ, 
χολή. 

«Ὑπέρχολος, ov, adj. exceedingly 
angry, or exceedingly choleric, 
or irascible. iat 
Ὑπέρχυμαι, [ fut. ὑπελεύσομαι͵ 2 aor. 
ὑπέλυθον, commonly ὑπῆλθον, inf. 
ὑπελθεῖν,] to go under, or into; 
to creep into; to steal into; 
hence, to insinuate one’s self into 
the favour of any one by submis- 
sive attentions and flattery—to 
stand in awe, or reverence of any 
one, or to respect as a superior, 

~ Xen. Laced. 18, 2. to dread, Xen. 
Athen. 2, 14. to aspire to and 
seek to gain, viz. power, Plut, “Ὑπερώτατος, 
Dionys.'7. to supplant, or deceive, for brépraros. 

΄ 

| 

with debt, Dem. Th. ὑπὲρ, χρέος. 
ὙὝπερχρήμᾶτος, ov, adj. possessing 
immense wealth. Th. ὑπὲρ, χρῆμα. 

Ὑπερχρονίζω, fut. iow, to exceed a 
certain time. Th. ὑπὲρ, χρόνος. 

(Ὑπέρχρονος, ov, adj. that exceeds ἃ 
certain time—beyond all time, 
eternal, Greg. Naz. 

ὝὙ πέρχῦσις, ews, ἧ, the act of pour- 
ing over, or overflowing; over- 
flow: from ὑπερχύω. 

ὝὙπερχύω, s. 8. as ὑπερχέω. Th. 
ὑπὲρ, χύω. 

ὝὙ περχωρέω, ὥ, to retire over, or 
beyond, Thuc. 4, 43. Th. ὑπὲρ, 

(χωρέω) χῶρος. 
Ὕπέρψυχρος, ov, adj. excessively 
cold. Th. ὑπὲρ, (ψυχρὸς) ψύχω. 

(Ὑπερψύχω, to make exceedingly 
cold; to cool too much, Hippoc. 

[----] 
Ὑπερῶ, 8. 8. as προερῶ. 
Ὕ περῴα, and ὑπερῴη, ns, ἧ, the pa- 
late, or roof of the mouth. Ἵ ὑπή- 
vn, ts underst., Schn. L.: from 
ὑπερώϊος, ὑπερῷος---866 ὑπερώϊος. 

‘Yxepwdtvia, ias, Ion. —in, ins, ἡ, 
excessive pain. Th. ὑπὲρ, (ὀδύνη) 
ὀδύω. 

'Yreowéw, [ fut. fow,] to go back, 
withdraw, or retire. Th. ὑπὸ, ἐρωέω. 

Ὕπερωϊόθεν, adv. from an upper 
apartment, equivalent to ἐκ rod 
ὑπερῴου: from ὑπερώϊος. [1] 

Ὑπερώϊον, and contr. ὑπερῶον, ov, τὸ, 
(οἴκημα underst.) an upper apart- 
ment, or a chamber in the upper 
story ofa building, properly, neut. 
of ὑπερώϊος. 

‘Yrepdios, ta, tov, and by contr. 
ὑπερῷος, da, wov, adj. that is in the 
upper part. Etym. Some de- 
rive ὑπερώϊον, ὑπερῷον, from ὑπὲρ, 
and «tov, or ota, but it comes 
Srom ὑπὲρ, through trepos (not in 
use), thus, from ὕπερος, ὑπερώϊος, 
contr. ὑπερῶος, as from πατρὸς, 
rarowios, contr. πατρῷος, Gc. Schn. 
L. Th. tréo. 

Ὕ περωκεάνιος, ov, adj. over, or be- 
yond the ocean. Th. ὑπὲρ, ὠκεα- 
νός. [a] 

Ὕπερωμία, us, ἡἣ, the part of the 
body above the shoulders, L.A_X. 
Th. ὑπὲρ, ὦμος. 

Ὑπερωνέομαι, odpat, fut. ἥσομαι, to 
purchase at too high a price. Th. 
ὑπὲρ, wvéopat. 

'Y repdvipos, ov, adj. that is not to 
be named, or that is above all 
expression, 2 Schn. L. Th. ὑπὲρ, 
ὄνομα. ; 

Ὕπερῷον, ov, τὸ, aN upper room. 
_ See ὑπερώϊον. ὦ 
Ὑπέρωρος, ov, adj. beyond the pro- 
per time; out of season. Th. 
ὑπὲρ. ὥρα. 

Ὕπερώσιος, ov, adj. probably, for 
ὑπεραίσιος, Schn. L. | 

arn, arov, adj.in Pind. 
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Ὑπερωτάω, [ fut. ἤσω,] to question 
in an indirect, artful, or captious 
manner. Th. ὑπὸ, ἐρωτάω, from 
E€OW. 

‘Yrec8iw, to eat under—to eat by 
degrees, or privately. Th. ὑπὸ, 
(ἐσθίω) ἔδω. 

Ὕπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται, 
ὑπέσται, 3 pers. sing. fut. of ὕπει- 
μι, ὑπὸ, εἰμί. 

‘Yrecradpévws, adv. the 5. adver- 
bially of trecradpévos, part. perf. 
pass. of ὑποστέλλω. 

ὝὙ πέσταν, Dor. for ὑπέστην, 2 aor. 
of ὑφίστημι, or Beot. for ὑπέστη- 
σαν, 3 pers. plur. 2 aor. 
Ὕ πέστειλα, 1 aor. act. and ὑπεστει- 
Adunv, 1 aorist middle of ὑποστέλ- 
ω. 

Ὕπέσχημαι, perf. of ὑπέχομαι, and 
of ὑπισ χνέομαι, and ὑπίσχομαι. 

Ὑ πεύδιος, ov, adj. properly, some- 
what calm, or still, Plut. The- 
mist, 32. s. s. as εὔδιος, Apollon. 
Th. ὑπὸ, εὔδιος. Ἵ see εὐδία. 

'“ὙὝπεύθυνος, ov, adj. that has ac- 
counts to render to the state, or 
others; accountable, or respon- 
sible for his administration, or 
actions, or not his own master— 
that is brought to, or liable to be 
brought to an account; accused, 
or culpable, with a genit. of the 
crime alleged, Lucian. Th. ὑπὸ, 
(εὐθύνη) εὐθύς. 

(Ὑ πευθύνως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Ὕ πευνάομαι. from which ὑπευνηθεῖσα, 
Hes. Theogn. 374. for which 
some critics substitute ὑποὸμηθεῖ- 
σα; 8. 8. as brodapdopat, ὑποδαμάω, 
Schn. L. 

Ὑπέχω, fut. ὑφέξω, 2 aor. ὑπέσ- 
χον, to hold under; to hold up, 
bear, sustain, or support; to en- 
dure—to reach, offer, or present 
to any one; to proffer, give, or 
afford—to hold out; to expose; 
to hold before, or hold for another, 
Aristoph. to furnish, or afford, 
aid ; to defend, Aristoph. Pac. 
907.—(éavrov τινὶ) to offer him- 
self to, as defender ; to protect, 
Xen. Cyrop. 7, 5, 44.='Yréxo- 
μαι, Mid. fut. ὑποσχήσομαι, perf. 
ὑπέσχημαι, 1 aor. ὑπεσχέθην, 2 aor. 
Mid. ὑπεσχόμην, to promise; to 
engage in; to take upon one’s 
self, or undertake ; to accommo- 
date one’s self to—to steal into. 
Ἵ ὑπέχειν ἑαυτὸν τινὶ, Xen. Cyr. 

7, 5, 44. to support, or defend any 
one, lit. to give one’s self as pro- 
tector to. Ἵ ὑπέχειν δίκην τινὶ, 
Xen. Anab. 5, 8, 18. to give sa- 
tisfaction to any one. Ἵ ὑπέχειν 
λόγον, Xen. Mem. 4, 4, 9. to give 
a reason for, or render an account 
of any thing—to support what 
one has advanced, and in a sitmt- 
lar 8. with ὑπόθεδιν, and δρισμὸν, 
Aristot. Topic. 8,9. Th. ὑπὸ, ἔχω. 

'Y rABoros—see ὑπόβολος. 
ὝὙπηέριος, ov, adj. that is under the 
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sky, or in the air. Th. ὑπὸ, (np) 
dij 
Pe a τὸ, α plant, Hypecoum 

rocumbens. 
Yrijxoos, oov, adj. that hearkens, 
or attends to another, or obeys, | 
as a disciple ; obedient : submis- 
sive, or docile. - Th. snd; “(axon 
device. . 

'Ὕπήλᾶτος, ov, adj. ps that 
expels downward, (in medical 
writ.) viz. purgative. Th. ὑπὸ, 
ἐλάω, ἐλαύνω. 
Ὑπηλϊφὴς, ἕος, adj. anointed, espe- 
cially, tarred; or covered with}. 
pitch, properly, on the lower part. 

~ Th. ὑπὸ, ἀλείφω. 
Ὑπημάτιος, ta, τιον, adj. a little be- 
fore, ΟΥ a. little after, or nearly at 
daybreak. Th. ὑπὸ, (ἧμαρ, gen. 

ἤματος) ἡμέρα. (21) 
ὝὙπημύω, fut. tow, to look, or stoop 
down, and be ashamed. --ὑπεμμή- 
puke, ΟΥ̓ ὑπεμνήμυκε, poet. and ὃν]. 
changing pp ἵπέο py, (as occurs 
in νώνυμνος, and παλαμναῖος, &§c.) 
Sor ὑπεμήμυκε, 3 pers. sing. perf. 
act. Buttmann. A.~Gr. 1, 337. 
Th. ὑπὸ, ἡμύω. Ἂν 

᾿ Ὕχηῤίξμιρς; ov, adj. windy; that 
betokens windy weather, or wind 
—that contains only wind; hence, 
empty; unprofitable ; vain, or 
idle, as a discourse, &-c. swift as 
the ‘wind, or fleet, Nonnus.% cov’ 
ὑπηνέμιον, an addle- -egg, but, dve- 
μιαῖον, ts more purely ‘Alt. Piers. 
Moer. p. 73. Th. ὑπὸ, ἄνεμος. Ὁ 

(ὙὝπήνεμος, ov, adj. under the wind; 
sheltered from the wind ~ Xen. 
Cc. 18, 7. opposed to προσήνεμος, 
‘exposed to the wind’—like-the 
wind, fleet; Alciphron. 2, 2. and 
Analect. 3, p. 318: 5" 
ὙΠΗῊΝ H, ns, i, the part under 
the nose; the upper lip, or ac- 
cording to others, that part of the 

face on which the beard OWS ; 
hence, generally, the bea: > Aris. 
toph. Lys. 1072. Etym. Th, ἥνη, 
an obsolete word, from avhich 
come ἡνίον, ἡνία; ‘the part of a 
bridle that is in the mouth of a 
horse,” ‘the part under this is 
᾿ὑπήνη. 
(ὙὙπηνήτης, ov, ὃ, one who has a 
beard; a buck-goat. ὃ 

Ὕπηροτος, ota, οἵον, and ὑπηῷος, a, 
Gov, adj. that occurs at, about, or 
towards morning ; matinal, Th. 
ὑπὸ, as. ᾿ 

Ὑχηήρέμῆς, ov, adj. that is in ἃ slight 
degree, as a colour, Dionys,,Pe- | 

Ὕπισθα, and ἐξύπισθα, fol. for 
ὄπισθε, -ἐξόπισθε, as ὕπερθα, AZol.| 

rieg. 1122. Th. ὑπὸ, ἤρεμος. 
Ὑπηρεσία, ἃς, Ἢ generall; ly, perso- 
nal. service ; ministry; atten- 

- dance; assistarice ; help, and also, 
“collectively, servants, or atten- 
‘dants—but properly, ‘the service 
of rowers, and the class of rowers 
(different Jrom the Qpavtrat), who | 
use the largest oars, and there- 
fore. perform. the hardest: duty 
‘on boayd ship. Thue. 6, ‘Se. the 
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crew ofa vessel; Thue. 1, 143. 
the sailors, or rowers, Arrian. 
Anab. 6, 1. and. Dem. hence, a 
very hard service, or duty, Aris- 
toph. Vesp- 602. Thi ὑπὸ, épecia, 
ἐρέσσω.  .. 

(ὙὝπηρέσιον, ov, τὸ, @.cuthion for a 
rower's- hench- in & vessel — a 
housing—a galley, or any vessel 
impelled by oars—the wages of a 
rower, Photius, and _Anecdot. 
Bekkeri. 

(Ὑπηρετέω, [ fut. ἤσω,} pageigto 
row, or perform the service of a 
sailor). hence, generally; torserve, 
to render personal, or menial ser- 
vice; to aid, or assist; to render 
good offices to any one—to: ‘pay 
assiduous, or humble court to any 
one, or seek to gain favour by 
servile complaisance. 

(Ὑπηρέτημα, aros, τὸ, service; as- 
sistance : JSrom the perf. pass. of 

. ὑπηρετέω. : 

( Ὑπὴηρέτης, ov, 5, properly, a rower 
on board a galley, of the elass 
-who use the longest oars, and 
consequently perform the severest 
duty; a rower, in general; also, 
a servant; an attendant; a per- 
son who performs any personal 
service, or aids and assists. 

(Ὑπηρέτησις, ews, ἡ, the act of ser- 
ving ; service. See. the ss. of the 

- verb. 
(Ὑπηρετικὸς, ts, κὸν, adj. Φ ΠΕ ΞΟ 
to, capable of, qualified for,. or 
‘disposed ‘to’ perform any office ; 
to serve, to aid, or assist. ‘See 
ὑπηρετέω. Ἵ ὑπηρετικὰ ὅπλα, Xen. 
Cyrop. 2, 1,.18. auxiliary. troops, 
or mercenaries. Ἵ πλοῖον ὑπηρετι- 

size. - 

(Ὑ πηρέτις, ιδος, “hh, the fem. of ὑπη- 
pérns. - 

ὙὝπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of | 
ὑφέω, ὑφίημι. - 

ὝὙ πήτριον, ov, ray the part of the 
) body under the (ipo) navel. Th. 
ὑπὸ, frp Mey? 

‘Yan: ἕω, ὦ, fut. foro, toscand after 
anot τ, to produce a certain de- 

ee of sound. Th. ὑπὸ, ἠχξω, 
. ἦχος. 
Ὕπηζος, da, Gov, adj. See ὑπηοῖος. 
Ὑπίλλω, ἐϑ. 8. as ὑπείλω, to. turn 
underneath ; to wag, the tatt, like 
‘a fawning dog. .Th. ὑπὸ, ἴλλω, 
lio.” 
Yrivéw, 3, [ fut. foes} to evacuate} 
downwards ; to purge, or evacl- 
ate a little. Th. ὑπὸ, tvéw: 

for ὕπερθε, Apollonius Batlle ad 
Gregor. p. 187.. 

Ὕπισχνέομαι; οὗμαι, from. ieleitly 
ya, another form of, and. taking 
ite tenses from; ὑπέχομαι (see ὑπέ- 
xo), to promise; to give one’s 
word ; also, to profess, hold forth 
as a motive, or excuse; to pre- 
tend. Th. ὑπὸ, Tox, ἔχων. 

κὃν, a transport ships of the largest| 

- 
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[Ὕπισχνος, ov, adj. nomigelant thin, 
Th, ὑπὸ, ἰσχνός. ° 

Ὑπίσχομαι, s. 8. and Th. as ὑπιο- 
χνέομαι, Odyss. 2, 91. ‘ 

‘Y xt wyi—see ἐπιώγή. 

'Ὑπνἁλέος, ἔα, éov, αὐ]. eleep 
drowsy. Th. Brvegs ἧς 

guiles sleep, Meleagri Epigr. 66. 
102... Th. ὕπνος, ἀπατάω. ta] 

to sleep, ? Schn. L. Th. ὕπνος. 
ΟΥ̓πνηλδε, i, ὃν, αεἶῆ. 8. 8. 48. ὑπνα- 

(Ὑπνητικὸς; kh, xdv,-adj. ( from 
_ tmvdéw) eapable of, or ΜΌΝΗ ed for 

CY rviva, fut. iow, to lull to sleep; 
to produce sleep, Phrynichus 

(Ὑπνικὸς, «wh, wav, adj. pertaining 
to sleep ; producing amers s0po- 

"Ymca, \ ov, TO, a short, or light 
sleep ; a nap, Aristoph. Vesp. 7: 

Ὕπνοδότειρα, ας, ἡ, fem. of ὑπνοδοτήρ. 
Th. ὕπνος, δόω, δίδωμι. 

jamie and a 7 ου, 5, 
one who bestows sleep. : 

δότειρα. . 
ΕὙπνομᾶχέω, fut. nee; to contend, 

μάχομαι. 

Ὕπνον, ov, τὸ, a .sort of moss, or 

σφάγνος:͵ δ: 

“Ὑπνυποιέω, ὥ, to produce sleep, 7 

CY mvorotas, οὗ, adj. that produces 
sleep ; soporific, 

‘a sleep. Ἵ περὶ πρῶτον ὕπνον, Plut: 
Nicie 5. about the hour of the 

_comes somnus (in Latin.) «πα 
supnus, sumnus, sempnes, and 

‘Yrvopavis, fos, adj. that appears © 
during sleep, or ina dream. Th. 

Ὕπνοφόβης, οὐ, 6; one that terrifies 
during sleep, or in dreams. Th. 

"'Yrvopépos, ov, adj. that brings, or 
produces sleep. Th. ὕπνος, 

|. Neut: to fall asleep ; to ERP: Th. 
ὕπνος. 

Th. ὕπνος, εἶδος. J 
(Ὑπνωδία, as, ἡ, sleepiness ; drow- 

(Ὑπνῶν, Lacon. infin. Sor ὑπνοῦν, 
' Aristoph. Lysis. 

ὑπνόω. 
( Ὑπνωτικὸς, ls adj. capable 

soporifie ; : that has‘soporific pro- 
pe viz. wine, Theophrast. h. 

Ὑπναπάτης, ov; 6, lit: one who be- 

Ὕπνάω, - Ion. ὑπνέω; and ὑπνέομαι, 

λέος, Nicand. and Philostrat. 

causing sleep; soporific. 

Bekkeri. 

rific, Hippoc. 3 

dimin. of ὕπνος. 

Ὑπνοδοτὴρ, ἦρος, δ, 8. 8. a8 ὑπνοδότης. 

(Ὑπνοδότις,᾿ tdos, h, 8. 8..a8 dine 

or struggle with sleep. Th. ὕπνος, 

lichen, growing on trees: s. 8. as 

Schn. 1... Th. ὕπνος, ποιέω. 

"YHNOY, ov, ὃ, sleep ; drowsiness ; 

first sleep. Etym. from ὕπνος, 

supinus. 

ὕπνος, φαίνω. - 

᾿ ὕπνος, φοβέω, φόβος, 

Ὕπνόω, 6, fut. dow,to set fhe a 

Ὕπνώδης, cos, adj. sleepy ; drowsy. 

siness ; laziness. 

(Ὑπνώσσω, Alt. “rw, 8. 8. as 

of, or: de ἐὰν for lulling to sleep ; 

pl. 9 ap . Neut. sleepy i drowsy. 
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"Y rdw, same sense as ὑπνόω, Ni- 
cander, - 

ὝΠΟ), a preposition, governing 
the genit. dat. and accus. cases 
—with a genit., by; from; on| 
account of; through; by means 
of; by reason of; with, viz. ac- 
companied by; during}; under ; 
underneath; below, and some- 
times, from below, rip. Andr. 
441. (from this, and the prece- 
ding 8. combined, results the s.} 
of ὑπὸ, with αὐλοῦ, or φορμίγγων, 
‘to the sound of the flute, or 
harp,’ expressed by ‘to, at, or 
with,’)—with a dat., often the s. 
s. as the. genit. under, especially, 
under the power, or influence of 
‘any one; on account of; with, by, 
ΟΥ̓ to, as to the sound of a musi- 
cal instrument—with an accus., 
under; beneath; at; also, at, or 
against, as to examine an object 
at the light, viz. under, or by aid 
of, Eurip. Hec. 1144. towards, 
at, or near, a place; a little be- 
fore, or after, or about, a certain 
period; nearly; almost; (with 
τι) somewhat ; in some measure. 
With a Genit. frequently with 
passives and neuters which re- 
ceive a passive sense, thus, τῦπ- 
τεσϑαι ὑπό τινος, to be struck by 
any one—drofavetv ὑπό τινος, to be 
slain by any one, and also, with 
actives, expressing a cause art- 
sing from any internal, or exter- 
nal circumstance, as ὑπὸ ἀγγέλων 
φράζειν, Plat. Phil. p. 320. ed. 
Heind. to tell by messengers. 
Ἵ ὑπὸ κήρυκος, Thuc. 6, 32. by 
means of, or by a herald. T ὑπὸ 
μαστίγων, Herodot. 7, 21. and 

Xen. Anab. 3, 4, 25. by the use 
of whips. Ἵ ὑπὸ φανοῦ πορεύεσθαι, 
Xen. Laced. 5,7. to go with a 
lantern. Ὑ ὑπὸ ἀπειρίας, from in- 
experience. Ἵ ὑπὸ δέους, through 
fear. Ἵ ὑπὸ ἀνέμων, on account of 
the winds. Ἵ ὑπ᾽ αὐλοῦ, with, or to 
the sound of a flute—iz6 φορμίγ- 
yov χορεύειν, Hes. Scut. Herc. 
280. to dance to the sound’ of 
harps. Ἵ ὑπὸ γῆς, under the earth, 
(more Attic than ὑπὸ γῇ, Fisch. 
3, C. p. 275.) Ἵ ὑπὸ πτερῶν σπάσας, 
Eurip. Andr. 441. having drag- 
ged it from under her wings. 
With a Dat. its proper 8. under, 
but frequently with passives, the 
s. from, and by, as when govern- 
ing a genit., thus, ὑπὸ μάστιγι, 
by means of, or with a whip—izé | 
κήρυκι, by a herald—trd μάρτυσι, 
by witnesses—i76 λάμπαδι, by the 
light of alamp; also, at a lamp— 
ὑπ᾽ αὐλοῖς, to the sound of flutes, 
Ἵ properly, under, but chiefly 
with the notion of ‘ subordination, 
or subinission,’ as ὑπό τινι εἶναι, to 

~ be in subjection to, or to obey any 
one—ir ἑαυτῷ ἔχειν, to have in 
his own power—notety τι ὑπό τινι, 
Eurip.. Orest. 879. to submit 
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any thing. to one—tré σοφωτάτῳ 
Xeipwre τεθραμμένος, Plat. Rep. 8, 
p. 213. ed. Bipont. brought up 
under the most wise Chiron. 1 
ὑπὸ γῇ, under the earth, not so 
purely Attic as ὑπὸ γῆς, Fisch. 3 | 
C. p. 275. | 

With an Accus. ὑπὸ τὴν γῆν, under 
the earth. Ἵ ὑπὸ τὴν ἕω, towards, 
the east. 1 ὑπ᾽ αὐγὰς boty τι, Eu-| 
rip. Hec. 1144, to examine any 
thing at the light. 1 ὑπὸ τὴν εἰρή- 
νην, a little before, (or a little’ 
after) the peace. Ὕ ὑπὸ rods at-, 
τοὺς χρόνους, Thuc. 2, 27. about, 
the same time. Ἵ ὑπό τι, in some! 
measure ; somewhat. 
[ Without a case, adverbially, un-. 
der ; underneath ; frequently in 
Hom. said of sucklings, under 
the mother, at the breasts, Odyss. | 
4, 636. : also, secretly ; gradually, 
N23, 153.: ἀπ’ ἐκ, or trix, with a 
gen. or without a case, from un-| 
derneath out; from below for- 
ward. | | 

In Composition, ὑπὸ retains the 
above ss. but often imports ‘back, 
or forward,’ as in ὑπάγω, also, the 
‘beginning of an action,’ as in. 
ὑποφαύσκω, likewise, ‘something 
carried to a certain degree, or pro-_ 
ceeding gradually,’ as ὑποτήκω, 
and frequently, done privately, as | 
ὑφαιρέομαι. 

‘Yroaxraivw, to move quickly. 1 see 
ὑπερικταίνομαι. Th. ὑπὸ, ἀκταίνω. 

'Ὑπόβαθμος, ov, ὃ, 8. 8. as ὑποβάθρα: 
Srom ὑποβαίνω. 
ὙὝποβάθρα, ας, ἡ, and ὑπόβαθρον, ov, 
τὸ, that which is placed under: 
a prop; a basis; a foundation; a 
seat, or bench; a footstool —a 
carpet, Xen. Mem. 2, 1, 30. ed. 
Schn. Th. (ὑποβαίνω) ὑπὸ, Baiva. | 

(YmBaiva, [ fut. βήσω,] to go, 
down; to descend — to be low- 
minded, or dastardly; to lose 
courage ; to withdraw ; to retire ; 
to fall back ; to go down, or stand. 
below; to take the second place, | 
or be in the second rank — to 
sink, diminish, or decay, or be-, 
come low—to serve as basis, or 
foundation. 

ὙὝπυβάκχειος, ov, 6, in Prosody, a 
foot consisting of one short, and 
two long syllables, denominated 
ἀντιβάκχειος. Th. ὑπὸ, Baxyetos. 

'Y7r6Baxyos, ov, adj. pertaining to 
Bacchanalian inspiration, or fren- 
zy. Th. ὑπὸ, Βάκχος. 

Ὑποβάλχω, (fut. βαλῶ,] to throw, | 
or lay under—to put in among ; 
to introduce surreptitiously — to 
insinuate, or suggest ; to admo- 
nish; to put any one in mind of 

.athing—to dictate, Jsocrat. Pa- 
nath. as a teacher to his pupil— 
to throw to, as food to wild beasts, 
Polyb. to reply, rejoin, or answer 
—to break forth into words, or 
‘pronounce, Iliad. 19, 80.='Y70- 
βάλλομαι, to put down, or lay for 

YIIOB 1299 

one’s self, as carpets, Strab. to 
bring into subjection, or under 
one’s control, Strab. Th. ὑπὸ, 
βάλλω. 

Ὑποβαρβὰρίζω, fut. ίσω, to speak 
in rather an incorrect, or some- 
what foreign manner. Th. ὑπὸ, 
«βάρβαρος. 
Ὕπόβᾶασις, ews, ἢ, descent; retreat 
— decrease ; diminution—a basis, 
pedestal, or foundation, Inscrip. 
Gruteri, p. 219.—the action of a 
horse that crouches, in order to 
throw his rider, Xen. Equ. ret 1, 
14. 1s. s. as ὃ ἐνδότατος χιτὼν, He- 
sych. Th. (iroBaivw) ὑπὸ, βαίνω. 

ΟὙποβάσκανος, ov, adj. somewhat 
envious. 
καίνω. 

ἽὝπόβασμος, ov, ὃ, 5. 5. απ Th. as 
ὑποβάθρα. 

“Ὕποβαστάζω, fut. dow, to endure, 
or bear, Azschyl. Pr. 430. 1 some 
read ὑποστενάζω, Schn. L. 

'YroBarns, ov, 6, s. s. and Th. as 
ὑπόβαθρον, Hesych. [a] 

ὋὙποβδύλλω, to break wind without 
making a noise, Lucian. Th. ὑπὸ, 
(βδύλλω, βδελύσσω) βδέω. 

Ὕποβένθιος, ov, adj. 5. 8. as ὑποβύ- 
Bios. Th. ὑπὸ, βένθος. [ 

Ὑποβήσσω, Att- —Birro, fut. ἔξω, 
to cough gently ; to havea slight 
cough. Th ὑπὸ, βήσσω. 

Th. ὑπὸ, βάσκανος, βασ- 

᾿Ὑποβιάζω, fut. dow, to force down, 
92 Schn. L. Th. ὑπὸ, βιάζω, Bia. 

'Ὑποβιβάζω, fut. dow, to draw un- 
der, or down; to lower; to cause 
to come down, or pass down- 
wards. = Ὑποβτβάζομαι, to stoop ; 

to stoop, as a horse does, in order 
to throw his rider, Xen. Equtt. 
6. Th. ὑπὸ, βιβάζω, Baw, βαίνω. 

“Ὑποβιβρώσκω, to gnaw, or eat, or 
consume underneath—to gnaw, 
or eat somewhat. Th. ὑπὸ, (βι- 
βρώσκω) βρώσκω, Bodw. 

“Ὑποβτνητιάω, to provoke amorous 
desires. Th. ὑπὸ, (βινητιάω) βινέω. 

Ὕπόβλαισος, ov, adj. the 8. af βλαι- 
σὸς, adding, ‘ somewhat,’ for the 
Force of ὑπό. 
ὙὙποβλαστάνω, fut. στήσω, to bud 
forth, or grow as an after-growth; 
to grow, or bud gradually, or 
somewhat, and also, to shoot at 
the bottom. Th. ὑπὸ, βλαστάνω. 

'Y 76BXeupa, aros, τὸ, an underlook ; 
a sidelong glance; an oblique 
look ; an amorous look ; ἃ mena- 
cing look : from the perf. pass. of 
ὑποβλέπω----866 the s. of the verb. 

(Ὑπυβλεπτικὸς, xh, κὸν, adj. that 
casts an under look, or an oblique 
glance, especially, in anger, and 
as a menace. 

'YroBdixw, fut. Wo, to look with 
the eyes half open, or to cast an 
under look, as this occurs from 
‘ timidity, or dread,’ as αι expres- 
sion’ of ‘amorous desire,’ and 
likewise, of ‘compassion,’ fre- 
quently, also, ‘ envy,’ or ‘ distrust,’ 
or ‘anger,’ ἐξ sig'nifics to cast 
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: looks expressive of such passions ; 
hence, with an accus. to look 
with suspicion at, or suspect an 
one; to look angrily, or wi 
aversion upon; to abhor, to cast 
sidelong, or amorous glances at ; 
to cast eyes of envy upon; to envy. 
Th. ὑπὸ, βλέπω. τ 

(Ὑπόβλεψις, sws, ἧ, the act of cast- 
ing a sidelong, or under look, or 
a glance, in any of the senses of 
the verb. 

ὝὙποβλήδην, adv. by answering, or 
interrupting, or rejoining—sur- 
reptitiously, Manetho 6, 292.: 
Srom ὑποβάλλω. Th. (ὑποβάλλω) 

ὑπὸ, βάλλω. 
(Ὑπόβλημα, ατος, τὸ, something put 
under, substituted, or introduced 
surreptitiously: from the perf. 
pass. of ὑποβάλλω. 

(Ὑποβλητικῶς, adv. 8. 8. as ὑποβλή- 
énv, Eustath. ξ Ἷ 

(Ὑπόβλητος, ov, adj. placed under 
—suggested—put in among ; in- 
troduced surreptitiously ; feigned ; 
counterfeit, Sophoc. Gidip. Col. 
794. not genuine ; false. 

(Ὑποβλήτως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Ὑποβλίττω, to squeeze out private- 
ly. Th. ὑπὸ, βλίττω. 

"Ὑποβολεὺς, ἕως, 6, one who puts 
under, see the ss. of ὑποβάλλω; 
one who admonishes, suggests, or 
reminds ; a prompter—s. s. as 
διερμηνευτής : from ὑποβάλλω. 

Ὑποβολὴ, iis, ἡ, the act of throwing 
under ; the act of placing under- 
neath (see the verb ein tee : 
the act of substituting improperly 
one thing for another, or of in- 
troducing surreptitiously, as the 
bringing in a strange child into 
a family; also,. falsification — 
forgery—suggestion, instigation, 
or a prompting any one; warn- 
ing, or admonition, or the re- 
minding one of any thing, Xen. 
‘Cyrop. 3, 3, 37. reply, or rejoin- 
der—that which is laid under, 
and also, a natural foundation, 
or grounds—the place of an am- 
buscade, or the ambuscade itself, 
Polyb. the subject-matter of a 
discourse, Lucian., Demosth. s. 8: 
aus ὑπόθεσις. Ἵ ἐξ ὑποβολῆς τινὸς; at 
the instigation of any one. % ἐξ 
ὑποβολῆς, by way of reply. 1 
ὑποβολῆς γράφεσθαί τινα, to bring 
an action against, Δ one. for 
being spurious, viz. ὑποβολιμαῖος. 
Th. (ὑποβάλλων ὑπὸ, βάλλω. 

(Ὑποβολιμαῖος, aia, αἴον, adj. intro- 
duced surreptitiously, or illegally ; | 
spurious, 

(Ὑπόβολος, ov, adj. pledged; mort- 
gaged. Ἵ ὑπήβολος, in the 8. 8. in 
Suidas, ( 

'"Ὑποβόρβορος, and ὑποβορβόριος, ov, 

Ι. 

ynor 

Sor ἐπιβουλεύω, ss: but, ? Schn. L. 
Th: ὑπὸ; (Bovdcbw) βουλή. : 

Ὕπόβραγχος;. ov, adj. slightly 
hoarse, Pivpoe. Th, ὑπὸ, βράγχος. 

Ὕποβρέμω, 8. 8. α8 ὑπηχέω, Aischyl. 
Pr. 480. Th. ὑπὸ, βρέμω. .  _ 

Ὑποβρέχω, to moisten ἃ little; 
also, but rarely, Act. to give to 

Hemsterh. ad. Luc. 2, p. 324.= 
Ὑποβρέχομαι, Pass. to be some- 
what moistened—to be slightly in- 
toxicated.  ὑποβεβρεγμένος, part. 
perf. pass. slightly intoxicated. 
Th. ὑπὸ, βρέχω. : 

'YroBpopéw, 8. 8, as ὑποβρέμω. Th. 
ὑπὸ, Boopéw, βρέμω. 

Ὕπόβρῦχα, neut. plur. of ὑπόβρυ- 
xos, taken adverbially, under wa- 
ter, Odyss. 5,319. and Herodot. 
7, 130. T.see ὑπόβρυχος. 

'Yr0Bpdydopat, to bellow in a some- 
what under tone, ? Schn. L. Th. 
ὑπὸ, (βρυχάομαι) Body. 

ἀὐκοβρέχας, ia, tov, adj, that bel- 
lows: in an under tone, Hom. 
Hymn. in Merc. 116. where 
some critics read ἐρίβρυχος. 

ὝὙποβρύχιος, fa, cov, adj. under the 
surface of water; sunk to the bot- 
tom; also, under the surface of 
the soil, Plat. Phedri, p. 248. a. 
Ἵ ὑποβρύχιον, neut. taken adverb- 
tally, 8. 8: as trépBovya.Th. ὑπὸ, 
(βρὺξ) βρύω, Schn. L. [Ὁ] 

(Ὑ πόβρῦχος, ov, adj. covered with 
water; under the surface of 
water. ὑπόβρυχα, neut. plur. ad- 
verbially. 

Ὑποβρώσκω, poet. 8. 8. as ὑπεσθίω, 
? Schn. Lex. Th. ὑπὸ, βρώσκω, 
βρόω, obs. 

*Ynoyaidtos, éa, tov, adj. 8. 8. and 
Th. as ὑπόγειος, Hesych. 

‘Yroyatos, ov, adj.s.s.and Th. as 
ὑπόγειος. - ᾿ ; ὌΝ 

ὝὙπογὰαμέω, [ fut. fow,| to marty 
after, Alian. h.:a...7, 25. . ΤΆ. 
ὑπὸ, (yapéw) γάμος: ; 

ὝὙπογαστρίζομαι, [ fut. ίσομαι,} to 
eat up; to devour. Th. ὑπὸ, 
ἀστήρ. vier PS 

(‘Yroydorptov, ov, τὸ, the. belly un- 
der the navel — also, a certain 
dish, Aristoph: Vesp. 195. the 
paunch of large fishes of the ce- 
taceous tribe, Athencus, p. 302.: 
properly, neut. of ὑπογάστριος. . 

(‘Yroydorpios, ov, adj. of, or per- 
taining to the lower belly. - 

Ὕπόγειος, ov, adj. under the earth, 
properly, under the earth, and 
covered by the earth, as a grave, 
but κατάγειος, ‘subterraneous,’ Th. 

᾿ὑπὸ, yéa, yéta, γαῖα, γῆ. ΄ 
Ὕπόγεισος, ov, adj. that is under 
the gutter, or_eaves of a house.— 
Subst. a plant, a species of House- 
leek : Sempervivum tectorum. Th. 

adj. that has the bottom, or soil 
muddy ;. muddy. Thema, ὑπὸ, 
BopBopos. 
Ὑποβουλέῥω, fut . bow, probably | 

ὑπὸ, yetoov, viz. that grows under 
the eaves. τ 

ὝὙπογελάω, ὥ, to smile. Th. ¢ Ἂς 
ὑπὸ, 

γελάω. ͵ fit j 
Ὑπογέμω, to fill up. Th. ὑπὸ, γέμων. 

drink, Aleris Athenei; p. 23. 

yor 

Ὑπογενειάζω, fut. dow, ly, to 
lay hold of under the chin, or by 
the beard, and. supplicate .most 
earnestly (viz. according to the 
ancient practice of suppliants), 
with an aecus. Aischin.. Orat. 
See ὑπογενειάσκω. Th. ὑπὸ, γένειον. 

(Ὑπογενειάσκῳ, to begin to have a 
beard, Herodian. Philet. p. 443. 

'Yréyews, w, adj. 8. 8. and Th: 
as ὑπύγειος, Herodian. Epimer. 
p. 208. 

‘Yroynpdw, to begin to grow old, 

| dthan. h. a7, ΤΊ. Th. ὑπὸ, (yn- 
paw) γῆρας. | 
Yroyiyvopa, and . ὑπογίνομαι, to 
grow up, or become by slow de- 
grees; to grow up under; to spring 

| from — to come after, or in ad- 
dition. Th. ὑπὸ, (γίγνομαι; γίνομαι) 

γένω. 3 

ὝὙ πογκόω, ὥ, fut. dow, to render 
somewhat thick, or bulky.’ Th. 
ὑπὸ, ὀγκόω. ἐπ : 

Ὑπογλαύκεσκε, Mosch. 2, 86, read 
with Casaubon. ὑπογλαύσσεσκε (in 

‘thes. of ὑπέβλεπε), 3 pers. sing 
amperf. Ion. of ὑπογλαύσσω. ἡ 
ἽὝπόγλαυκος, ov, adj. the s. of γλαυ- 
xds, adding, ‘ somewhat, or slight- 
ly,’ for the s. of ὑπό. ; 

'Yroy\aioow, imperf. Ionic ὑπο- 
γλαύσσεσκον, to shine, or gleam 
under; to glance by 85. under 
look, or obliqnely; 8. 9. as ὑπο- 
βλέπω, to cast a sidelong amorous 
ye Callim. 3, 54. Moschus 2, 
6. See ὑπογλαύκεσκε. Th. ὑπὸ, 

γλαύσσω. TT see γλαύσσω. ΄ : 
“Ὑπόγλισχρος, ov, adj. somewhat 
viscous, or clammy. met. rather 
parsimonious, or’ miserly. -Th. 
ὑπὸ, γλίσχρος, γλία. : 

Ὑκπογλουτίαι ἰδοῖ, 4, the part be- 
tween the haunches under the 
buttocks, outside the perinewm. 
Th. ὑπὸ, γλουτός. : Ἂ 

᾿Ὑπογλῦκαίνω, Sut. avd, to sweeten 
alittle. met..to cajole by. sweet 

_ words, Aristoph. Equ. 216. Th. 
_ ὑπὸ, (γλυκαίνω) γλυκύς. > rt 
Ὕπόγλῦὕκυς, eos, adj. ‘ somewhat 
sweet ; sweetish. 

“Ὑπογλώσσιος, Att. ---γλώττιος, ov, 
adj. that is under the tongue ; 
| sublingual. Ἵ ὑπογλώσσιος βάτρα-᾿ 

xos, a swelling under the tongue: 
| Th. ὑπὸ, γλῶσσα. diets. 
(Ὑπογλωσσὶς, Att, ὑπογλωττὶς, wos, 

| 4, the part of the tongue which 
| ; 
' adheres to the lower jaw —a 
_ swelling under the tongue near 
| the root, Hippocrat.—a certain 
᾿ wreath, or crown, Athenei 15, 
| . 677. gee δι A 
(Ὑπόγλωσσον, ov, τὸ, a shrub, the 
| flower and fruit stalk of which 
| grow onthe leaves and from un- 

der another smaller leaf resem- 
| bling a tongue: Ruscus hypo- 
| glossum, ;. 
(ὙὝ πόγλωσσος, ov, adj. 8. 3. as ὑπο- 

e 

| 
] 

| γλώσσιὺς, 7 Sein. L. 
Ὑπογνάμπτω, fut. pw, to bend un- 
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der; to bend a little. 
γνάμ ττω. 
νῶν adv. holding the hand 

inder the chin, Hesych. Th ὑπὸ, 
ΜΑΣ 
Ὑπογογγύζω, the s. of γογγύζω, 
adding, ‘somewhat, or slightly,’ 
for the force of ὑπὸ, Gloss. Steph. 

(‘ Yre3 γογγυστὴς, ov, 6, one that mur- 

murs gently, coos like doves, or 
hums. Th. ὑπὸ, γογγύζω. 

“Ὑπυγονάτιος, [ἃ] ov, adj. under the 
knees, 7 Schn. L. ‘Th. ὑπὸ, γόνυ. 
Ὑ πόγραμμα, ατος, τὸ, that which i 1s 
written under, or subscribed; a 
subscription—the painting on, or 
the act of painting the eyebrows 
—the paint used for colouring the 
brows, Phryn. Bekkeri, ΘΒ: 
Srom the perf. pass of ὑπογράφω. 
(‘Yroypappareia, as, }, the office of 
᾿(ὑπυγραμματεὺς) under-secretary : 
Srom ὑπογράφω. 

(‘Yroyoappadresd, ἕως, 6, an under- 
writer, inferior scribe, or secreta- 
ry, or transcriber. 

Th. ὑπὸ, adverbially, newly ; 

(Ὑπογραμμᾶτεύω, [ fut. εὔσω,] to be 
an under-writer, or under-secre- 
tary ; to supply the place of se-| 
cretary. 

(‘Yroyoappés, οὔ, δ, a pattern, mo- 
del, or copy, N. 1 

ὝὙπυγραφεὺς, ἕως, 6, one who writes 
under, or subscribes — one who 
writes under the dictation of an- 
other ; one who notes, registers, 
or reports, the proceedings of an 
assembly ; a copyist. 

CY xoypign, jis, i, the act of writing 
under; a subscription—the act of 
writing under dictation; the act 
of performing the functions of 
secretary to an individual, or in| 
noting the proceedings of an as- 
sembly—an outline, or first sketch 
—the act of painting the under 
lid, or eyebrow. Ἵ in Appian. 
S. 8. as ὑπόμνημα. 

(ὙὝ πογράφιος, ov, adj. subscribed, 
viz. given on personal security, 
Sor which a promissory note has 
been ‘subscribed,’ Hesych. [a] 
Ὑπογράφω, fut. ψω, to write un- 
der; to write down, or subscribe 
— to write under dictation, or for 
another, or perform the office of 
secretary, Plut. Ces. 17. to copy; 
to set down in writing; to. write 
out as a model, or copy, to be 
imitated ; to draw out a descrip- 
tion, make a sketch, or outline. 
met. to hold out hopes, or expec- 
tations, Polyb. to paint under 
the eyes, or the brows. ='Y7o0- 
γράφομαι, to make a charge, or 
accusation. lit. to subscribe one’s 
name to an act.of accusation ; to 
pledge, or mortgage. Th. ιν 
᾿χρβφῳ) ὑπὸ, γράφω. [ἃ] 

πόγρῦπος, ov, adj. somewhat bent, 
or crooked, especially, that has an 
“aquiline nose. Th. ὑπὸ, (ypvnds) | 

γρύψ. 
ὐὔκοννον; neut. of ὑπόγυιος, taken’. 
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recently ; 
freshly ; lately ; suddenly. See 
ὑπόγυιος. 

Ὑπόγυιος, and ὑπόγῦος,. ov, adj. that 
is under the hands, viz. at hand; 
that is ready — that has recently 
happened ; new ; fresh; recent 
—generally, sudden; instant, or 
immediate. Superlat. troyvidra- 
τος, and the plur. neut. ὑπογυιότα- 

ra, taken adverbially, most sud- 
denly. {1 ἐξ ὑπογυίου, recently, lit. 
fresh from under the hand; also, 
suddenly ; instantaneously. Th. 
ὑπὸ, γυῖον. 

ΟὙπογυζῶς, adv. recently—sudden- 
ly ; instantaneously ; the ss. of 
the adj. adverbially. 

Ὕπόγυος, ov, adj.—see ὑπόγυιος. 
Ὑ πογῦρόω, [ fut. ὥσω,] to bend a 
little, or bring into nearly a cir- 
cular form. Th. ὑπὸ, γυρόω, yupds. 

(Ὑπογύως, adv. the ss. of ὑπόγυος, 

adverb. viz. thes. s. as ὑπογυίως. 
'Yroddxva, fut. δήξω, to bite a little, 
? Schn. L. Th. ὑπὸ, δάκνω. 

'Y πόδακρυς, vos, adj. bathed in tears. 
Th. ὑπὸ, δάκρυ. 

(Ὑποδακρύω, [ fut. ὕσω,] to shed 
some tears—to shed tears secret- 
ly—to begin to weep. [For the 
quantity see δακρύω.] 

Ὑ ποδαμάω, and ὑποδάμνημι, and, 
contr. ὑποδμάω, to bring under 
control, or subjection—to bring 
under the yoke. See ὑπευνάομαι. 
Th. ὑπὸ, δαμάω. 

Ὕπόδασυς, cos, adj. somewhat shag- 
gy, or rough. Th. ὑπὸ, δασύς. 

[Ὕποδέδρομα, poet. perf. from ὑπο- 
τρέ χω. 

Ὕποδεὴς, fos, adj. wanting some- 
thing ; defective ; inferior ; small- 
er—in general, that comes after, 
or that is below, or inferior to an- 
other. Comparative ὑπυδεέστερυς. 
Th. ὑπὸ, δέω. tt somewhat timid ; 
rather timorous, Hesych. Th. ὑπὸ, 
δέος, ‘ fear,’ from δείδω. 

Ὕπόδειγμα, aros, τὸ, a pattern; a 
copy ; an example; a specimen— 
a document ; a memorial, or mo- 
nument. Th. CSredetbviyir’ ὑπὸ, 
δείκνυμι. : 

Ὕποδειδίζω, fut. iow, and ὑποδείδω, 
[ fut. ciow,] to have some dread ; 
to have a slight degree of appre- 
hension ; also, s. s. as the simple 
verb, δείδω, to fear, to be in dread. 
Th. ὑπὸ, δείδω, from δείω. 

Ὑποδείελος, ov, adj. that happens 
at, or towards, or about evening. 
Th. ὑπὸ, δείελος, δείλη. 

Ὑποδείκνυμι, and ὑποδεικνύω, fut. 
είξω, to produce, or exhibit ; to 
indicate—to bring forward as a 
specimen, or example; to de- 
scribe beforeliand ; to give a mo- 
del for—to represent : to show— } 
to give to be understood. Neut. 
to present one’s self, come for- 
ward, or appear, Pols yb. 2, 39.! 
and "Xen. Anai. 5, 7,12. “Th.| 
ὑπὸ, δείκνυμι. | 
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(Ὑποδείκτης, ov, δ, one who pro- 
duces, &c. See thé ss. of the verb. 
Yo datiee; 8.8. as ἀποδειλιάω, Po- 
lyb. 35, 3. and AEschin. Or. p. 
26.? Schn. L. Th. ὑπὸ, (δειλιάω) 
δειλός. 

ὝὙποδειμαίνω, 8. 8. as ὑποδείδω. Th. 
ὑπὸ, δειμαίνω, δείδω. 
'Yrodemvéw, ὥ, [ fut. fow Af to sup, 
or partake of an entertainment, 
instead of another guest. Th. ὑπὸ, 
(δειπνέω) δεῖπνον. 

Ὕ ποδέκομαι, lon. for ὑποδέχομαι. 
‘Vnodekegpay, ov, τὸ, a receptacle ; 

a place of refuge ; an asylum. 
Th. ὑπὸ, déxw, obs. s. 5. as δέχομαι. 

(‘YrodéKrns, ov, 6, a receiver; a 
treasurer. 

(Ὑποδεκτικὸς, Kh, Kdv, adj. pertain- 
ing to receiving (see the ss. of the 
verb ὑποδέχομαι), qualified for, or 
inclined to receiving, or admit- 
ting, or receiving guests. 

‘Yradevdabonar, οὔμαι, [ fut. doopat, | 
to grow up gradually and become 
a tree—to grow up to the height 
of atree. Tt. b76,(devdodw ) δένδρον. 

“Ὑποδενδρυάζω, [ fut. dow,| to creep 
through fear under trees, Photius 
and Suidas—but, in Hesych. to 
come forth suddenly. Th. ὑπὸ 
δενδουάζω͵ δένδρον. 

"Yrodegia, as, ἡ, Lon. ὑποδεξίη, ns, ἡ, 

the necessary provisions and pre- 
paration for receiving a guest, 
liad. 9, 73. the act of receiving 
a guest. Tt. (ὑποδέ χύμαι) ὑπὸ, 
δέκω, δέχομαι. 

ΑὙ ποδέξιος, ia, eov, adj. that re- 
ceives; that contains; that ad- 
mits ; s.s. as ὑποδοχεὺς, Photius 
and Suidas. 

(ὙὝπόδεξις, EWS, 

Hippoc. 
‘'Yrodéopat, to pray with humble 
and earnest supplications, Greg. 
Nazianz. Th. ὑπὸ, δέω. 

‘Yrodfpatov, ov, τὸ, a necklace, or 
other ornament forthe neck. Th. 
ὑπὸ, déon, δειρή. 

(Ὑποδερὶς, δῶν: ἡ, the lower and 
forepart of the neck; also, 8.8. as 
ὑποδέραιον. 

ὝὙποδέρκομαι, 8. 8. as ὑποβλέπω. Th. 
ὑπὸ, δέρκομαι. 

"Y wadépto, to strip a little skin off, 
or excoriate on the lower part. 
Th. ὑπο, δέρω. 

Ὑ πόδεσις, ews, }, 8. s. and Th, as 
ὑπόδησις. 

Ὕ πόδεσμα, ατος, τὸ, and ὑποδεσμὸς, 
0d, ὃ, 8. 8. as ὑπόδημα; also, ἃ 
pledge ; a mortgage ; a security, 
Th: (anodes) ὑπὸ, ἥξω, ‘to bind.’ 

(Ὑποδεσμέύω, Sut. ini 8. 8. as ὑπο- 
δέω: from ὑ ὑπὸ, δεσμεύω. 

(Ὕ ποδεσμέω, ὥ, 5. 8.. as ὑποδεσμεύω, 
Gloss. Steph. 

CY rodecpis, idos, , an under-ban- 
dage : from ὑποδεσμέω. 

Ὑποδέχνυμαι, s.s.and Th. as ὑπο 
δέχομαι, Orphica. 

Ὑποδέχομαι; Sub. . δέξομαι, to re- 
ceive ; to admit—to receive ard 

ἡ, 8. 8. as ὑποδοχὴ, 
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entertain as ἃ guest ; to greet and 
receive with thes and kind- 
ness—to accept, admit, approve, 
or ratify—to give credit to, or be- 

_ Fieve — to take upon one’s self; 
to undertake; to promise—to let 
in and catch, viz. wild animals, 
Xen. Cyrop. 2, 4, 20. to receive 
and return a hostile attack, Xen. 
Cyrop. 1, 6, 35. Th. ὑπὸ, δέχομαι. 

"Yrodéw, [ fut. fiow,] to bind below; 

‘to fasten under.="Yrodéopnar, Mid. 
to bind under the foot, viz. the 
sole of a shoe, a shoe,.or sandal} 

to put on shoes. Th. ὑπὸ, δέω, 
Sut. diow. ὁ. 

'Yrodeds, adv. the ss. of the adj. 
trodes, adverbially. 

Ὑπύδηλος, ov, adj. tolerably clear, 
or manifest. T'h. ὑπὸ, dios. 
(Ὑ ποδηλόω, 6, fut. dow, to give to 
be, or cause. to be understood ; 
to make known, or manifest. Th. 
ὑπὸ, (δηλόω) δῆλος. 

(Ὑποδήλωσις, ews, ἧ, the act of 
making known; explanation. 

Ὕπόδημα, aros, τὸ, that which is 
fastened under, mostly, a shoe, or 
any covering for the foot ; a san- 
dal. Ἵ ὑπόδημα κοῖλον, (and also 
without κοῖλον), the Roman ‘ cal- 
ceus, which covered the entire 
foot under and over, while the. 
σανδαλίον, a sandal, which only 
covered the sole of the foot, and 
was fastened by straps over the 
instep. Th. (inodéw,) ὑπὸ, δέω. 

(Ὑπυδημάτιον, ov, τὸ, a small shoe, 
or sandal: diminutive of ὑπόδη- 

μα. [ἃ] 
ὋὝὙὝποδηματοῤῥάφος, ov, ὃ, ἃ shoe- 
maker. Th. ὑπόδημα, ῥάπτω. [ἃ] 

'"Ὑπόύδησις, ews, ἡ, and ὑπόδεσις, the 
act of binding below, or fasten- 
ing under; also, 8. s. as ὑπόδημα 
—s. s. as ὑποδεσμὶς, an under- 
bandage, Hippoc. Th. (ὑποδέω) 
ὑπὸ, déw.. 
Ὑποδιαβάλλω, to calumniate_ pri- 
vately. Th. ὑπὸ, (διαβάλλω) διὰ, 
βάλλω. - vss 
Ὑποδιαβόσκω, to eat, gnaw, or cor- 
rode through. Th. ὑπὸ, διὰ; βόσ- 

κω, Bbw. : : ᾿ 
ὋὙποδιαζευκτικὸς, Kh, κὸν, adj. that 
serves to separate to a certain de- 
ree. Ἵ in Suidas probably for 

ὑποζευκτικὸς, signifying, capable 
of adjoining, or that adjoins, 
Schn. L. Th. ὑπὸ, διὰ, ζεύγνυμι. 

'Yrodtaipeois, ews, ἧ, subdivision; 
the act of dividing into still small- 
er portions what had been pre- 
viously divided: from ὑποδιαιρέω. 

*Yrodtarpéw, 3, to divide, or _par- 
. tition, what had been al-eady di- 
vided ; to subdivide. Th; ὑπὸ, 
διὰ, alpéw. = me 

"Yrodtaxoviw, ὥ, fut. iow, mostly, 
ὑποδιακονέομαι, to exercise a sub= 
ordinate ministry, Pollux 4, 92. 
Th. ὑπὸ; dvaxovéw, Ἵ see διακονέω. 

Ὑποδιάκονος, ov, ὃ, one who exer- 
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nistry—in Ecclesiast.writ.a sub- 
deacon : from ὑποδιακονέω. [a] 
Ὕποδιασπάω, [ fut. dow,] to tear 
asunder a little, or separate gent- 
Wy Hippoc.. Th. ὑπὸ, διὰ, σπάω.. 
ὝὙποδιαστολὴ, ἧς, ἣ, a slight pause 
between, or Pie νν of words 
in writing, or speaking, Quinc- 
til, 11, ἮΝ 35. also, a separation 

“Sufficient to prevent confusion 
by running the last letter of one 
word into another, and produ- 
cing ambiguity, asif instead of | 
ἐστὶν ἄξιος, it were written, or 
pronounced so as to form ἐστὶ 
νάξιος, Th. ὑπὸ, διὰ, στέλλω. 

Ὑποδιαφέρω, to bring over, by un- 
derhand means to a different 
opinion. Th. ὑπὸ, (διαφέρω) διὰ, 
φέρω. 

“Ὑπυδιαφθείρω, fut. ἐρῶ, to corrupt, 
or destroy by degrees ;, to begin 
the corruption, or ruin of ; also, 
to corrupt secretly. Th. ὑπὸ, (δια- 
φθείρω) διὰ, φθείρω. - 

Ὕποδιδάσκαᾶλος, ov, 6, a second 
teacher, especially of a choir. Th. 
ὑπὸ, (διδάσκαλος) διδάσκω. 

'Yrodiddoxw, 8. 8. as διδάσκω, LDX_X. 
“Ὑπυδιδράσκω, to run away secretly. 
Th. ὑπὸ, διδράσκω, δράω. 

'Yrodidwpt, fut. δώσω, to fall away, 
decrease, or decay, the opposite s. 
to ἐπιδίδωμι, ‘to thrive,’ or ‘in-| 
crease.’ Th. ὑπὸ, δίδωμι. 

ἽὙποδιήγησις, ews, ἧ, an additional 
narrative, or exposition. Th. ὑπὸ, 
διήγησις, from διὰ, ἡγέομαι. 

Ὕποδτικάζω, ful. dow, to adjudge a 
punishment ; to condemn,_ Nice- 
tas. Th. ὑπὸ, (δικάζω) δίκη." 

(Ὕπόδικος, ov, adj. accused ; liable 
to, or meriting a sentence of con- 
demnation ; culpable. 

‘Yrodivéw, ὦ, fut. iow, to turn round 
a little, or to turn under. Th. ὑπὸ," 
δινέω, ' « 

οἸὙποδιοικητὴς, οὔ, 6, a subordinate 
manager, ? Schn. L. Th. ὑπὸ, διὰ, 
οἶκος. a pias. a oth 

Ὕποδιπλύω, ὥ, fut..dew, to double, 
Gloss. Steph. Th, ina, διπλόος. 
*Y xodirh wots, ews, ἡ, duplication. 

Ὕποδίφθερος, ov, adj. that is under 
a skin; covered with, or clothed 
in skins,. Th. ὑπὸ, διφθέρα, from 
δέφω. ; - ΝΣ 

Ὕπόδιψος, ov, adj. [μὰ 15 somewhat 
thirsty. Ἵ ὑποδίψιὸς, in Manetho 
5, 188. ‘that produces thirst.’ 
Th. ὑπὸ, δίψα. : 

'“Ὑποδμάω, contr. of ὑποδξαμάω. 
(Ὑποδμὼς, os, 6, one who -has 
been reduced to subjection ;.a 

» subject, servant, or slave—s. s. as 
duos, Matro Athena, p. 135. /. 

“Ὑποδυρὰ, ds, h, an excoriation. gra-| 
‘dually produced. Th, ὑπὸ, dépw. ' 
*Y xédovdos, ov, 6,.8. 8:. as δοῦλος, ?| 
Schn. L. Th. ὑπὸ, δοῦλος. 
"Ymodoysiov, ov, τὸ, a place of re- 
‘ception, an inn, or other place 
for recéiving guests. Th. (ὑποδέ- 

cises a.subordinate office, or mi-' χομαῦ ὑπὸ, δέχομαι, from δέκω. 

ὙΠῸ Δ 

(Ὑποδοχεὺς, ἕως, 6, a ΥΘΟΘΙΨΟΙ ; (see 
the 8, of ὑποδέχομαι) one who re- 
ceives guests; a host. vo 
(Ὑποδοχὴ, ῆς, ἢ, reception ; accept- 
ance—acceptation ; ratification— 
approbation — the reception. and 
the entertainment of guests —. 
succour; aid, Polyb. 32, 11. 9 εἰς 
ὑποδοχὴν, 8.8. as εἰς ὑπόληψιν, Dem. 
according to his opinion, or wish- 
es—the provisions and’ prepara- 
tion for the reception of a guest, 
Aristoph. Pac. 530. 

'Y rédpa, adv. with an angry look; 
with a menacing air, Hom. by 
later writers, ὑποὸράξ. Th. ὑπὸ, 
δέρκω. : . - 

‘Yrodpaparovpyéw, in Lucian 6, p. 
224. read with MSS. ὑποτραγῳ- 
δέω, Schn. 1... - 

ὝὙποδρὰξ, and also ὑπόδραξ (accent 
on the penult), adv. with an an- 
gry, menacing look; harsh, or 
sour aspect. s. s. by later writ. as 
ὑπόδρα, Hom. Th. ὑπὸ, δέρκω. 

Ὕποδρασία, ας, ἧ, 8. 8. as ὑποψία, 
and ἔχθρα, Hesych. from ὑποδράω, 
not in use, but 8, 8. as ὑφοράομαι, 
Schn. L. ‘ 

“ὙὙποδράσσομαι; Att. —drropat, fut. 
ἄξομαι, to. endeavour by under- 
hand means to get possession of, 
Plut. Ces. 14. Th. ὑπὸ, (ὁράσσω) 
δράω. . 

(Ὑπυδράω, ὥ, fut. dow, also, ὑπο- 
δρήσσω, and ὑποδρώω, to serve; to 
succour, or assist, 4ivian. h. a. 
9, 33 rd if as 
(Ὑποδρηστὴρ, ἦρος, ὃ, a servant, or 
attendant, Odyss. 15,329. an as- 
sistant. 

Ὕπόδρτμυς, eos, adj. somewhat pun- 
gent, or acrid. Th. ὑπὸ, δριμύς. 

ὋὙποδρομὴ, jis, 4, the act of run- 
ning down, or under, or into, er 
against; a running into-a place. 
to seek shelter; hence, a place of 
refuge, or safety; an asylum, 
Zélian.. h. αἱ 14, 26; Th. ὑπὸ, 
δρέμω, obs, in the pres, 8. 8. as 
τρέχω. aoe 

(Ὕ πύδρομος, ov, adj. that runs un- 
der, or into; that runs against, 
Eurip. Phen—Subst. ὃ ὑπόδρο- 
pos, 8. 8. a8 ὑποδρομὴ, a place of re- 
fuge, Philo 2, p. 120. a kind of 
Spider, the species has not been 
ascertained, Atlian. h. a. 6, 25. 

‘Ynédpoc0s, ov, adj. slightly moist- 
ened with dew, Theocrit. 25, 16. 
Th. ὑπὸ, δρόσος. ΝΣ Bead 

“Ὕποδρώῳ, with a dat. Odyss. 15, 
332. to serve any one as a. slave, 
s.g.and Th, as ὑποδράω.., _ 

Ὕ πόδυμι, 2 aor. ὑπέδυν, to, go into, 
or under ; to sink—to put.on, as. 
a dress, or garb, Aristoph. Vesp. 
1159. to assume as a pretext; to 
take up a false character, the 8. 
s. as the mid. of inodiw. Th. ὑπὸ, 
(ῥῦμι) δόως 2 .ς, . 

(Ὑποδύνω, (from ὑπὸ, divw). to 
draw down; to put on, a garb— 
8, 8.a8 ὑπυδύῳ, an ὑπόδυυι, neuts 
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to go down under, or into, &e. 
weve = 

(ὝὙὝπόδῦσις, ews, }, immersion ; the 
act of sinking, or going under, or 
into; the act of entering in order 
to seek refuge—a refuge, protec- 
tion, or asylum, Eschyl. Eum. 
496. a hole, or cave, Diodor. Sic. 
Subst. of erode, 

*Yrodécxodos, ov, adj. somewhat 
difficult, or disagreeable—some- 
what morose, or hard to please. 
Th. ὑπὸ, dvs, κόλον. 

'Ὑποδυσφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
displeased, or discontented. Th. 
ὑπὸ, dus, (φορέω) φέρω. 

(Ὑ ποδύσφορος, ov, adj. somewhat 
impatient, or discontented. 

'Ὑποδυσχεραίνω, fut. avd, s.s. as 
ὑποδυσφορέω, Plut. Th. bad: (dve- 
εραίνω) dvs, χείρ. 

Ὑποδυσώδης, cos, adj. that smells 
somewhat disagreeably. Th. iro, 
(δυσώδης) dus, ὄζω. 

Ὕποδύτης, ov, ὃ, a garment worn 
under armour, Plut. Philop. 11. 
Diodor. 17, 44. : from ὑποδύω. [ὺ] 

Ὑπυδύω, [ fut. ὅσ.) neut. 2 aor. 
ὑπέδον, from ὑπόδυμι, to go under, 
or into: to plunge under, or into: 
to incur, as danger ; to sink; to 
stoop down: hence, met. to creep 
into, or enter priv ately, Aristoph. 
with an accus. mostly in the 2 
aor. brédvv—Act. to dip under.= 
Ὕποδύομαι, Wid. to creep into, or 
enter secretly; to sink under— 
to put on, as a garb; to assume 
a character; to adopt, as a pre- 
text, or mask—to take upon one; 
to undertake ; to encounter, bring 
on one’s self, or undergo—to un- 
dertake doing any thing, as teach- 
ing, Xen. Gicon. 14, 3. (τινὰ) to 
seek to overreach, or inveigle 

-any one by wheedling and flat- 
tery—to come forth from under, 
Odyss. 6, 127.—to.shrink back ; 
to retreat, or give way, in batile ; 
to flee, or be afraid; to be timid. 
Th. ὑπὸ, δύω. [For the quantity 
see en 

"Yrosixw, fut. είξω, εἴξομαι, and 

ὑποεικάθω, Orphica. s.s. as ὑπείκω. 
Th. ὑπὸ, εἴκω. 

"Yrospyés, οὔ, δ, contr. ὑπουργὸς, 
poet. aservant. Th. ὑπὸ, ἔργον. 
Ὑποζακορεύω, [.fut. siow,] to be an 
inferior priest, or under atten- 
dant, ina temple. Th. ὑπὸ, ζά- 
κορος, from fa, xopéw. 

‘Yrolevyviw, and iroletyvint, fut. 
ζεύξω, to subjugate; to subdue— 
to adjoin, or connect. Th. ὑπὸ, 
ζευγνύω, ζεύγνυμι. 
(Ὕπζοευξις, ews, f, subjugation ; 
the act of reducing to subjection : 
subst. of ὑποζεύγνυμι. 

“"Yrogéw, [ fut. ζέσω,] to boil, bubble 
up, ἃ little; to be ina slight. de- 
gree of fermentation ; “tO. begin |- 
to boil, or ferment. Th. Peak 
fiw. 

"Y ποζοῴδῳ, [ fut. oo to be some- 
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‘what dark, dusky, or dark co- 
loured. Th. ὑπὸ, ζοφόω. 

Ὑποζύγιον, ov, 7d, an animal for 
draught ; a beast of burthen. a. 
ὑπὸ, ζυγόν. [0] 

(Ὑποζύγιος, ia, ιον, adj. ‘ave is un- 
der the yoke; that draughts. [+] 
την δυγεώδηξ, " εος, adj. that is of 
the nature of, or that resembles a 
beast of draught, or burthen. Th. 
ὑποζύγιυς, etdos. 

(Ὑποζυγόω, 8.5. and Th. as ὑπο- 
ζευγνύω, Lucian. 

Ὕπόζω, to emit some degree of 
odour. Th. ὑπὸ, ὄζω. 

ὝὙ πόζωμα, aros, a: 8. 8. as διάζωμα 
viz. the midriff, or diaphragm— 
8. 8. as σύνδεσμος, Plat. Resp. 10, 
.° 327: ed... Bipont. the middle 
part of a rudder. Th. ὑπὸ, ζώννυμι, 
Jrom (dw, obs. 
(Ὑποζώνιον, ov, τὸ, a short apron. 
(Ὑποζώννυμι, and ὑποζωννύω, [ fut. 
ζώσω,] to gird; to surround—to 
bind below ; to fasten under—to 
fasten to; to bind together. 
(Vameuis: aros, τὸ, 8.8. 458 ὑπόζωμα. 
ἽὝποθάλπω, fut. pw, to warm gent- 
ly, or a little, Meleager. Th. ὑπὸ, 
θάλπω. 

Ὕπόθεμα, ατος, τὸ, that which is 
placed under; a stock, pedestal, 
or base—(in Medical writ.) a 
suppository. Th. ὑπὸ, τίθημι. 

Ὕπύθεναρ, apos, τὸ, the part of the 
palm of the hand between the 
bottom of the thumb and fingers. 
Th. ὑπὸ, θέναρ. 

Ὑποθερμαίνω, fut. avd, to warm 
slightly, or by slow degrees. Th. 
ὑπὸ, θερμαίνω, θέρω. 

(Ὕ πόθερμος, ov, adj. somewhat 
warm; beginning to grow warm. 

ΜΡ bbs: EWS, 1), the act of placing 

under—a base, or foundation; a 
bottom, Zlian. h. a. 14, 18. a 
fundamental principle, or ele- 
ment, Wessel. ad Diodor. 1, p. 
8.—a condition—a supposition ; 
a supposition founded on a prin- 
ciple assumed ; an hypothesis— 
advice ; counsel—a design, pur- 
pose, or undertaking, or plan of 
conduct—a principle of belief, or 
dogma; ἃ philosophical opinion, 
serving as basis to a doctrine 
—a subject-matter of a compo- 
sition; the fable of a drama—an 
imaginary principle, or subject 
maintained for sake of argument 
in schools of rhetoric, Quinctil. 
5, 10, 95ra26:.-ae ee ante lam- 
blich. Vit. Pyth. c. 8: Subst. of| 
ὑποτίθημι. Th. ὑπὸ, θέω, τίθημι. 

(‘Yro0eréov, neut. verbal of ὑποτί- 
Ont, it is necessary to place un- 
ye but mostly, we must suppose, 

See the verb. 
Gia ov, 6, one who places, 
or puts under; hence, one who 

- admonishes, advises, instigates, 
reminds, insinuates, suggests, or 
gives occasion to; an instigator, 

or promoter. facts 

YIoe 1303 

(Ὑποθετικὸς, κὴ, κὸν, adj. condition: 
al; founded on a supposition ; 
hypothetical—capable of, or qua- 
lified for counselling, or instiga- 
ting ; that counsels, or instigates. 

(Ὑπυθετικῶς, adv. by supposition ; 
hypothetically, the ss. of the adj. 
adverbially. 
(Ὕπόθετος, ov, adj. sliced Melee 
—substituted for another thing ; 
introduced clandestinely — (in 
Medical writ.) put in by way of 
Suppository—neut. sing. τὸ ὑπό- 
θετον, a suppository. 

'Yn60sv, Dor. for ὑπόθεσο, ὑπόθεο, 
ὑπόθου, 2 aor. imperat. ‘mid. of 
SrortOnpe, to suggest, or advise. 

ὝὙ ποθέω, fut. ὑποθεύσομαι, to run 
under—to run before. Th. ὑπὸ, 
θέω, to.run. 

Ὑποθεωρέω, &, [ fut. fow,] to con- 
template, or observe from below. 
Th. ὑπὸ, (θεωρέω, θεωρὸς θεάομαι. 

ὝὙποθήγω, in Alian. Srequently y, in 
the s. s. as θήγω. Th. ὑπὸ, θήγω. 

Ὕποθήκη, ns, ἧ, a basis, or founda- 
tion; a supporter—a supposition 
—a principle on which an argu- 
ment is grounded—a pledge; a 
security given; a mortgage—an 
instigation, counsel, instruction, 
or admonition. Th. (ὑποτίθημι) 
ὑπὸ, τίθημι. 

(Ὑποθηκιμαῖος, aia, αἴον, adj. that 
is pledged, Gloss. Steph. 

('Yx60npa, aros, ro,s. signif. as ὑπό- 
θεμα. 

(Ὑποθημοσύνη, ns, ἡ, 8.8. as ὑποθήκη, 
counsel, or instruction, Xen. 
Mem. 1, a Fe 

(Ὑ ποθήμων, ovos, adj. 
advice, or counsel, 
θέτης, Hesych. 

'Yro0\iBw, to squeeze under, or 
squeeze gently, or gradually. Th. 
ὑπὸ, θλίβω. Pat, 

ἐγρηὐθύλδω, [ fut. ὥσω,] to trouble, 
or render a little muddy. Th. 
ὑπὸ, θολύς. 

(Ὑποθυρυβέω, 6, fut. fiow, to make 
some noise; to begin to make a 
noise. Th. ὑπὸ, (θορυβέω) θόρυβος. 

Ὑποθράσσω, Att. —arrw, fut. ἄξω, 
to trouble a little—to terrify a 
little. Th. ὑπὸ, θράσσω, contr. of 
᾿ταράσσω. 
Ὑποθραύω, [ fut. αὔσω, 
wound slightly, ? 
ὑπὸ, θραύω. 

ἠδ δ βανξο, [ fut. foe, | to make 
some lamentation. 7h. ὑπὸ, θρηνέω, 
Srom θρέω. : 
Ὑποθρύπτω, Sut. ὄψω, to weaken 
somewhat by Juxury.= = Ὑποθρύπ- 
ropat, to be luxurious ; to'act ina 
‘dastardly manner, like one ren- 
dered effeminate by luxury. Th. 
ὑπὸ, θρύπτω. 

ὝὙποθρώσκω, to.leap under; or into. 
Th. ὑπὸ, θρώσκω, θρόω, obs. 

Ὑποθυμίαμα, aros, τὸ, a fragrant 
substance set on fire, the odour 
‘produced by burning perfumes. 
Th. ὑπὸ,, θυμιάω, from θύω. 

that gives 
8. 8. as ὑπο- 

to break, or 
hn. 1. Th 
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Ὑποθυμιὰς, ἄδος, ἡ, a wreath of 
nt flowers worn round the 

neck that the odour may the bet- 
ter be enjoyed, Plut. — 4 

ΑὙποθυμίαᾶσις, ews, hy fumigation 
with burning odoriferous sub- 
stances ; the act of burning frank- 
incense, or similar substances. 

(Ὑποθυμιάω, ὥ, fut. dow, to per- 
fume with the smoke of burning 
frankincense, or odorous ~sub- 
stances; to burn odorous sub- 
stances. Bee ie 

(Ὑποθυμὶς, ίδος, ἧ, 8. s. as trod 
μιὰς, Athenet, p. 674, the name 
of a bird, Aristoph. Av. 302. T 
in Plutarch. 8, p. 567. Wyttenb. 
a wrong reading for ὑποθυμιάς. 
Ὑποθωπεύω, [ fut. εὔὐσω,] to whee- 
dle, or cajole, somewhat, Phi- 
lostr. p. 517. T see θωπεύω. Th. 
ὑπὸ, θωπεύω. 
Ὑποθωρήσσω, [ fut. g,] to arm 
privately, ? Schn. L. to intoxicate 

to a certain degree. see θω- 
ρήσσω. Th. ὑπὸ, θωρήσσω. 

'“Ὑποθωΐσσω, the 5. of θωΐσσω, in a 
lesser degree. Th. ὑπὸ, @wicow. 

“Ὑποϊάχω, to utter a shout; to re- 
‘sound. Th. ind, ἰάχω. [σὺ -] 
Ὑποίγνυμι, and ὑποίγω, fut. fw, to 
open a little, or open gently. Th. 
ὑπὸ, olyw, οἴγνυμι. ᾿ 

Ὑποιδαίνω, and ὑποιδέω, to swell at 
the lower part, or swell a little: 
from ὑπὸ, oidaiva, oidéw. 
"Yroadéos, ἔα, gov, adj. that is 
somewhat swollen. Th. ὑπὸ, (oi- 
dadéos) οἰδάω. 

"Yrotxéw, 6, fut. ἥσω, to dwell un- 
der—to-hide, or be concealed un- 
der. Th. ὑπὺ, (oixéw) αἶκος. 

(Ὑποικίζομαι, with an accus. 8. 8. 
as brotkéw, from ὑπὸ, οἰκίζω... 

'Yrotxodopéw, &, fut. fow, to build 
under. Th. ὑπὸ, οἶκος, dépw. 

Ὑποικουρέω, ὦ, fut. iow, to remain 
concealed in a house—to conceal 
one’s self under any thing ; to be 
concealed under—to get posses- 

- sion of the’ mind and instigate to 
any thing, Plut. Pomp. 58.= 
Ὑποικουρέομαι, Mid. to be con- 
cealed under, Polyb. to glide se- 
cretly into, and 8. s. as the act— 
to glide into. Th. ὑπὸ, (oixovpéw) 
οἶκος, οὖρος. A 

Ὑποιμώζω, fut. dg, to utter low 
groans, or lamentations. Th. ὑπὸ, 
οἰμώζω, from οἴμοι. 

“Ὕποινος, ov, adj. slightly intoxica- 
ted. Th. ὑπὸ, οἶνος. Ὁ 

Ὑποίομαι, to have some suspicion, 
8. 8. as ὑπονοέω. Th. ὑπὸ, [οἵομαι. 
ὝὙ ποιστὸς, ἡ, ὃν, adj. that may be 
borne ; tolerable. Th. ὑπὸ, οἰστὸς, 

from οἴω, ‘ to bear.’ 
Ὑποϊσχάνω, and ὑποΐσχομαι, 8. s.\ 
as ὑπέχω, and ὑπισχνέομαι. Th. 
ὑπὸ, doxdvw, ἴσχω, 8. 8. α8 ἔχω. 

*Y roiw,'s. sas ὑποφέρω, see ὑποφέρω. 
Th. ὑπὸ, οἴω. , 

"Ὑποκὰθαίρω, ἴο ΟΙδα 56 downwards; 
to pute. ΤῊ. ὑπὸ, καθαίρω. © ἢ 

ΥΠΟΚ 

(Ὑποκάθαρσις, ews, ἡ, a cleansing 
downwards, or a purgation. 

Ὑποκαθέζομαι, 8. 8, as ὑποκάϑημαι. 
Th. ὑπὸ, κατὰ, ἔζω. ~ 

Ὑ ποκάθημαι, to sit down in a place ; 
to sit down tinder ; to sit down in 
a place of concealment ;. to lie in 
ambuseade—to lie in.a secure 
place—to sit idly, or indolently— 
to place one’s self opposite the 
enemy, Herodot. 8, 40. Th. ὑπὸ, 
(κάθημαι) κατὰ, ἦμαι, from ἕω, ‘to 
seat.’ 

'Yroxabifw, fut. iow, to secrete, or 
place secretly ; to place in am- 
buscade.=‘Ymoxabigopar, Mid. to 
lie in ambush. Th. ὑπὸ, (καθίζω) 
κατὰ, ifw. 

Ὑποκαθίημι, to let down gently— 
to relax, or unbend by degrees, 
viz. the brows, Phrynichus 
Bekker. p..69. Th. ὑπὸ, κατὰ, ἴημι. 
Ὑ ποκαθίστημι, fut. στήσω, to put 
in the place of another ; to sub- 
stitute. Th. ὑπὸ, (καθίστημι) κατὰ, 
tornpe. 

‘Yroxaiw, fut. καύσω, to set on fire ; |. 
to set on fire by a fire placed un- 
derneath. Th. ὑπὸ, καίω. 

'Y roxaxofOns, cos, adj secretly trea- 
cherous, or wickedly disposed, 
Philo. ‘Th. ὑπὸ, κακὸς, ἦθος. 
Ὕ ποκακχέω, contr. for ὑποκαταχέω, 
to pour out. Th. ὑπὸ, κατὰ, χέω. 

ὙὝποκαλύπτω, fut. yw, to cover up, 
or conceal under. Thema, ὑπὸ, κα- 
λύπτω. > 

ὋὙποκάμνω, to be somewhat sick. 
Th. ὑπὸ, κάμνω." 

ὝὙποκάμπτω, fut. Ww, to bend 
slightly ; to bend back, Xen. Cyn. 

5,16. to bend, or bow, Iliad. 24, 
274. to elude, or do less than one 
ought, Aschyl. Ag. 781. to evade 
by asubterfuge, Orph. Hymn. 
88,13. Th. ὑπὸ, κάμπτω. 

'Y roxémnos, ov, ὃ, a petty huckster, 
or pedlar. Th. ὑπὸ, κάπηλος. [a] 

'Yroxarvifw, fut. iow, to produce 
smoke under; to fumigate}; to’ 
burn odoriferous substances and 
perfume. Thema, id, (καπνίζω) 
καπνός. ἱ Ι͂ 

(ὙὝ ποκάπνισμα, ατος, τὸ, a. fumiga- 
tion; a substance used for the 
purpose of odoriferous fumigation. 

(‘Yxoxarviopds, οὔ, ὃ, fumigation, 
Steph. Thesaur.- ΤΣ οι 

ὙὝποκάπτω, fut. ἄψω, to catch up 
and devour, Th. ὑπὸ, κάπτω. - 

ἽὙπυκάρδιος, ov, adj. that-is under 
the heart ; in the heart. ‘Th. ὑπὸ, 
καρδία. cia a 

Ὕποκαἄρόω, d, fut. dew, to cause a 
little drowsiness, or lethargy. ‘Th. 
ὑπὸ, (καρύόω) κάρος. : 

Ὕποκάρπιος, ov, adj. that is under 
the wrist. Th. ὑπὸ, καρπός. 

Ὕποκάρφω, 8. 8. as ὑποξηραίνω, Ni- 
cand. Alex.80; Th. ὑπὸ, κάρφω.. 

‘Yroxdpédns, eos, adj. somewhat}. 
drowsy, or lethargic. Th. ὑπὸ, 
“Koos, εἶδος. ᾿ 
ἽὝποκαταβαίνω, to’ descend a little 
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—to decrease somewhat. Th. ὑπὸ, 
- κατὰ, βαίνω. ᾿ 

*YroxaraBddd\w, to cast, or to lay 
down, Schn. L. Th. ὑπὸ, (xara- 
᾿βάλλω) κατὰ, βάλλω. ΄ 
'YxoxaréBaots, ews, ἡ, gradual. de- 
scent—gradual diminution, or de- 
crease, Hustath. : subst. of ὑποκα- 
ταβαίνω. : ΤᾺ 

Ὑποκατακλάω, to break down, or 
weaken imperceptibly, or by slow 
degrees, ? Schn. L. Th. ὑπὸ, xara, 
Kaw. ; 

“Ὑποκατακλίνω, to place “under, or 
below ; to cause to recline at ta- 
ble below, or in an inferior place ; 
to lay wunder.='YzoxaraxXivopat, 
Mid. to bend downward; to 
stoop. metaph. to give way to an- 
other ; to submit, or yield, s. s. as 
ὑπείκω, with a dat. of the person, 
and gen. of the thing ; to yield 
to any one in a contest ; to yield, 
or assent through flattery. Th. 
ὑπὸ, κατὰ, κλίνω. [1} τ Ὴ 

(Ὑ πόκατάκλϊσις, ews, ἣ, the act:of 
laying, or placing under, or in an 
inferior place—submission ; sub- 
mission through flattery—a yield- 
ing to another. See the verb. 

Ὑποκαταλείπω, to leave , behind. 
Th. ὑπὸ, κατὰ, λείπω. >> ᾿ 

"Yroxarapévw, to Temain behind. 
. Th. ὑπὸ, κατὰ, μένω. : sy 

‘Yroxaranixrw, to fall down. Th. 
ὑπὸ, Kata, πίπτω. 

ὋὝποκατασκευάζω, fut. dow, to pre- 
‘pare secretly, Joseph. to elabo- 
rate, to finish completely, Demetr. 
Phaler, 224. Th. ὑπὸ, (κατασκευά- 
ζω) Kari, σκευή. he 

(‘Yroxarackevij,. fis, 4, secret pre- 
paration, Jamblich. Protr. 1. 

'Y roxardcradots, ews, ἡ, Substitution. 
Th. ὑπὸ, (καθίστημι) κατὰ, ἵστημι. 
Ὑπυκατάστᾶτος, ov, adj. substituted. 
'Y roxaragpovéw, 6, fut: ἤσω, ἴο be 
‘somewhat negligent, Hippoc. Th. 
ὑπὸ, (karappovéw) κατὰ, φρήν. 
“ὙὝποκατηφὴς, éos, adj. somewhat de- 
jected, or sad. Th, ὑπὸ, (κατηφὴς) 
κατὰ, φάος." ¥ 

"Y roxaroptocw, [Att.—rrw,] fut.éw, 
to dig under, Th. ὑπὸ; κάτω, 
ὁρύσσω. . “i 

Ὑποκάτω, adv. down’ below, or’ δὲ 
the very bottom. Th. ὑπὸ, κάτω. [ἃ] 

(Ὕποκάτωθεν, adv. from’ below ; 
from under. [ἃ] , 

Ὕποκατώρῦχος, ov, adj. excavated 
under; buried in the earth, The- 
ophrast. c. pl. 5, 12.: from ὑπὸκα- 
τορύσσω. ᾿ ' PMT 

'Ὕπόκαυμα, ατος, τὸ, that with which 
any thing is set on fire. T ὑπόκαυ- 
pa, and ὑπέκκαυμα, are. often in- 
terchanged. Th. (ὑποκαίω) ὑπὸ, 
καίω. 3 

(Ὕ πόκαυσις, ews, ἧ, the act of set- 
- ting on fire underneath—the fur- 
nace under the great caldron in a 
bath: subst: of ὑποκαίω. . 
(Ὕπόκαυστον, ov, τὸ, a vaulted room, 
heated by a fire under the floor, 
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in the ancient baths, where va- 
pour-baths sere probably taken, 
the Roman vaporarium, Vitruv. 

_5, 10. 
CY réxavorpa, as, 4, the fire-place of 

a furnace. 
Ὕ πόκειμαι͵ to lie under ; to be placed 

under; to be subject to— to be 
placed as a basis, or foundation ; 
to be laid down as a condition— 
to be admitted as the grounds, or 
principle; to be ἃ subject, or 
grounds—to lie before one; to be 
present; to remain, or to offer it- 
self, us a means of safety, Dio- 
dor. Sic. or await, as a reward, 
Pind. Ol. 1, 135.—to be proposed 
as the object, or end—to lie at 
the feet of any one in act of ear- 
nest supplication, Plat. Reip. 6, 
8. ed. Bipont.—to lie as a pledge, 
or security. — τὸ ὑποκείμενον, the 
subject matter; the end proposed ; 
the subject—also, the -substance. 
—ra ὑπυκείμενα πράγματα, Dionys. 
Hal. present circumstances. — ra 
ὑποκείμενα, conditions ; terms ad- 
mitted as the basis, or principles 
laid down. Ti. ὑπὸ, κεῖμαι. ᾿ς 
Yroxeiow, to cut away from the 
lower part, lian. h. a. 6, 41. to 
gnaw, or corrode gradually, Plut. 
Th. ὑπὸ, κείρω. 

Ὑποκελεύυμαι, tocommand, orenjoin 
underhand. Th. ὑπὸ, κελεύω. 

Ὕπόκενος, ov, adj. rather empty, or 
vain. Th. ὑπὸ, κενός. Ὶ 

(Ὑποκενόω, [ fut. dow,] to empty 
from below. 

"Yroxevréw, ©, fut. fow, to thrust 
through, Appian. Illyr. 20. to 
prick somewhat—to undermine. 
Th. ὑπὸ, κεντέω,͵ κέντω, obs. 

*Yroxeoyvadéos, éa, éov, adj. that is 
somewhat shrill, creaking, or 
hoarse. T'h. ὑπὸ, (κέρχνος) κέρχω. 

“Ὑποκευθὴς, éos, adj. somewhat hol- 
low—concealed, Hesych. Th. ὑπὸ, 
κεύθω. 

CY ποκεύθω, to conceal under. 
ὝὝπυκεφάλαιον, ov, rd, a pillow. Th. 
ὑπὸ, κεφαλή. ; 

-Ὑπύκηρος, ov, adj. subject to fate ; 
-mortal. Th. ὑπὸ, κήρ. 
*Yroxnovcow, [ Att. —rrw,] fut. ὕξω, 
and ὑποκηρύσσομαι, to proclaim by 

_a herald. Th. ὑπὸ, (κηρύσσω) κῆ- 

ουὲ. ) . : 
Ὑποκιθαρίζω, Sut. ίσω, to play on 
the harp for any one. Th. ὑπὸ, 

(κιθαρίζω) κίθαρους. 
ὙὝποκινδονεύω, [ fut. εὔσω,} to incur 
some danger. T'h. ὑπὸ, (κινδυνεύω) 
κίνδυνος. 

(Ὑπουκίνδῦνος, ov, adj. exposed to 
some degree of danger. 

'Yroxtvéw, &, fut. iow, to move 
‘slightly, or gently —to affect 
slightly. Neut. to be somewhat 
‘moved ; to be somewhat affected 

. —to have the intellects somewhat 
deranged, Plat. Reip.9. Th. ὑπὸ, 
κινέῳ.. ᾿ 

᾿Ὑποκϊνύρομαι, to sing to:any one; 
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to sing in a mournful low voice. 
bai ὑπὸ, (κινύρομαι, κινυρὸς) κινύρα. 
νῦ 

ὝὙποκίρνημι, to mix up alittle. Th. 
ὑπὸ, (κίρνημι) κεράω. 
πόκιῤῥος, ov, adj. that is nearly of 

a clear yellow colour. Th. ὑπὸ, 
κιῤῥός. 

Ὑποκιστὶς, idos, ἡ, a parasite plant, 
growing on the roots of the Rock- 
rose: Cistus, the juice was used 
in medicine, probably, Cytinus 
hypocistis. Th. ὑπὸ, κίστος. 

‘Yrox\addv, adv. falling on the 
knees, 8. s. as ὀκλαδόν : from ὑπο- 
κλάζω. 

ὋὙὝποκλάζω, fut. dow, to bend the 
knees, or crouch a little, or slow- 
ly— see ὑποκλάω, Hermann. ad 
Orph. Addenda, p. 29. Th. ὑπὸ, 

| κλάζω, κλάω. 
Ὑποκλαίω, fut. αὔσω, to weep, or 
lament a little, or after. Th. ὑπὸ, 
κλαίω. 

“Ὑποκλάω, fut. dow, and ὑποκλάζω, 
Sut. ἄξω, to break underneath, or 
break a little, or privately. Th. 
ὑπὸ, κλάω. [a] 

“Ὑποκλείω, to invoke, or implore. 
Th. ὑπὸ, κλείω, from κλέω, obs. 8. 
S. aS καλέω. 

ὝὙποκλέπτω, [ fut. ψω,] to steal from 
under; to steal privately, pilfer, 
or purloin—to conceal, Analect. 
and Musei 85. Th. ὑπὸ, κλέπτω. 

Ὑποκληΐζω, fut. tow, to proclaim, 
or render public, or famous. Th. 
ὑπὸ, κληΐζω, κλέω, obs. 8. 8. as 
καλέω. 

“ὙὙποκλῖνὴς, ἔος, adj. placed, or laid 
under, or in a lower place; that 
isin subjection: from ὑποκλίνω. 

‘Yroxdivw, to bend, or lay under— 
to bend downward; hence, to 
bring into subjection. ="Y roxdivo- 
pat, Mid. to stoop, or lay one’s 
self down, or under; hence, to 
submit ; to yield obedience. = 
Pass. to be bent down; to be 
brought into subjection. Th. ὑπὸ, 
κλίνω. [1] 

“Ὑποκλονέω, ὥ, fut. ἥσω, to put in 
confusion, or agitate somewhat, 
? Schn. L. Th. ὑπὸ, (κλονέω) κλό- 
vos. 

Ὑποκλοπέω, ὥ, fut. ἥσω, 8. 8. as ὑπο- 
κλέπτω, to steal from under, or 
pilfer—to put under, or conceal, 
Odyss. 22, 382. Tr. ὑπὸ, (κλοπέω) 
κλέπτω. 

(Ὑ πύκλοπος, ov, adj. concealed, Bac- 
chylides Clementis, p. 310. 

‘'Yroxdblw, fut. dow, to wash out 
downwards; to cleanse the bowels 
by ἃ clyster, Plut. Th. ὑπὸ, κλύζω. 

('Y πόκλῦσις, ews, h, and ὑποκλυσμὸς, 
od, δ, a cleansing of the body by 
a clyster, Plut.. 

Ὑποκλύω, [ fut. tow, ] to hearken by 
_stealth. Th. ὑπὸ, κλύω. [5] ὁ 
Ὑποκνάω, &, fut. ἤσω, to scratch a 
‘little. Th. ὑπὸ, κνάω. [a] 
ὝὙποκνίζω, fut. ίσω, to pinch, or’ 
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adding, ‘ somewhat,’ or ‘ private- 
ly, for the 8. of ix6.=Pass. to be 
pinched, &c. met. to be affected 
by love, Xen. Mem. 3, 11, 3. Th. 
ὑπὸ, κνίζω. 

Ὑποκοιλαίνω, Sut. ανῶ, to hollow ἃ 
little—also, in a pass. s. to be 
somewhat hollow, Joseph. Th. 
ὑπὸ, (κοιλαίνω) κοῖλος. ᾿ 

(Ὑπουκοίλιον, ov, τὸ, the lower belly, 
Gloss. Steph.: from ὑπὸ, κοιλία. 

(Ὑποκοιλὶς, dos, 4, the under eyelid, 
(ὙὝπόκοιλος, ov, adj. somewhat hol- 
low ; hollow in the lower part; 
also, hollow in general, 

“Ὑποκολὰκεύω, fut. cdow, to flatter 
somewhat. Th. ὑπὸ, (κολακεύω) 
κόλαξ. 

Ὑποκόλοβος, ov, adj. somewhat mu- 
tilated. Th. ὑπὸ, κολοβὸς, from 
κολυύω. 

‘Yroxodridtos, ὑποκύλπιος, ὑπόκολπος, 
ov, adj. that is in the bosom, 
concealed in the bosom; partly 
concealed in the mother’s womb, 
Callim. Del. 86. dearly beloved— 
somewhat loved— with a genit 
Callim. Epigr.16. Th. ὑπὸ, κόλπυς. 

{ 

ὝὙ πόκομμα, ατος, τὸ, the apparent 
separation in the middle of the 
body of insects ; 8. 8. as ὑπόζωμα, 
? Schn. L. Th. ὑποκόπτω, not in 

“Use, ὑπὸ, κόπτω. 

ὋὙποκομπέω, ᾧ, fut. iow, to clang, or 
to resound under, or after. 1. 
ὑπὸ, (κομπέω) κόμπος. 

ὋὙποκομψίας, ov, 6, one who is ra- 
ther elegant, s. 8. as ὑπόκομψυος. 
Th. ὑπὸ, κομψός. 
(Ὑπόκομψος, ov, adj. somewhat 
adorned, elegant, or witty, viz. 
courbes, adding, ‘ somewhat,’ for 
the s. of ὑπό. 

'Yroxovtdw, 8. 8. as ὑποκονίω. 
ἽὝποκόνϊσις, ews, ἧ, a process in vine- 
dressing according to the prac- 
tice of the ancients, the covering 
the vine with dust, as a protection 
from the sun, at the same time 
digging round the roots, and 
breaking the clods; the act of 
covering the body with dust pre- 
vious to combat, according to the 
practice of the Athlete: from 
UTOKOVLG), 

'Yroxoviw, [ fut. iow,] to cover with 
dust, especially, to break the clods, 
dig round vines, and cover them 
with dust, see ὑποκόνισις ; also, 8. 
8. as trockinrw.='Yroxoviopat, to 
cover one’s body with dust, ae- 
cording to the practice of the Ath- 
lete. Th. ὑπὸ, κόνις. [Lota long in 
all the tenses. | 

'Ὕπόκοπος, ov, adj. somewhat fa- 
tigued. Th. ὑπὸ, (κόπος) κόπτω. 

ὝὙ ποκορίζομαι, fut. ίσομαι, properly, 
to play, or act, or speak like a 
child, but mostly, to flatter any 
_one by using tender and endear- 
ing appellations and expressions, 
as is done in playing with and 

tickle a little, see the s. of κνίζω, 
- 164 . 

| fondling a child, imitating its 
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infantine expressions —to dis- 
guise, or mitigate by the use of a 
gentle appellation, or softened ex- 
pression, whatever is odious, or 
ane in any thing, as when 
harlots (πόρνας) are called (Erai- 
pas) companions, Plat. Solon. al- 
so, to lessen and misrepresent 
any thing by the use of a dero- 
gatory appellation, or expression, 
Xen, Mem. 2, 1, 26. ΤῊ. ὑπὸ, 
κορίζομαι, 8. 8: as Kovotfopat) κόρος. 

(Ὑπυκόρισμα, ατὸς, τὸ, a flattering 
expression ; a gentle appellation 
for, or softening mode of dis- 
guising, or mitigating what is 

by a specious turn of expres- 
sion ; and also, a derogatory ap- 
pellation, or phrase, by which the 
goodness of any thing is dimi- 
nished, or disguised, see the verb ; 
a pretext, Plut. Galb. 20. 

(‘Yroxoprepds, οὔ, 6, the act of flat- 
tering by tender appellations and 
kind words, &c. see the ss. of the 
verb—s. s. as ὑποκύρισμα. 

(Ὑποκορὶστικὸς, xh, κὸν, adj. capa- 
ble of, qualified for, or designed 
for flattering, by means of tender 
language and appellations. {I ὑπὸ- 
κοριστικὸν ὄνομα, in Grammar, a 
diminutive.- 
(Ὑποκορὶστικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. - 

"Yroxovptfopa, { fut. ίσσμαι;] 8. 8. as 
ὑποκορίζομαι, to express joy, and 
flatter, by songs, Pind. Pyth. 3, 
30.: from ὑπὸ, κουρίζομαι, κοῦρος, 
Sor κόρος. 
ἽὙποκουφίζω, [ fut. ἰσω,} to render 
somewhat light ; to alleviate to a 
certain degree. Th. ὑπὸ, (κουφίζω) 
κοῦφος, , ς i 

(Ὕ πόκουφος, ov, adj. somewhat light; | 
fugitive; transient. eee: 

Ὑποκράζω, [ fut. ξω,] to vociferate 
against, ? Schn. L. Th. ὑπὸ, 
κράζω. : 

Ὑποκρᾶτήριον, 5.8. and Th. as ὑπο- 
κρητηρίδιον. 
Ὑποκρέκω, to touch an instrument 
softly with the plectrum ; to»pro- 
duce soft tones from a stringed 
instrument. met. to answer, or 
respond to, Pind! Ol. 9,59. Th. 
ὑπὸ, κρέκω. ; 

"Yroxpepdw, in Hymn. Hom. 1,284. 
read ἐπικρεμάω. 4 
Yr6xonpvos, ov, adj. somewhat 

steep, or precipitous. Th. ὑπὸ, 
κρημνὸς) κρεμάω. ᾿ ἄς 

Ὕπόκῤηνος, ov, adj, that serves as’ 
pillow, or that is under the head. 
Th. ὑπὸ, κάρηνον. Θ΄ ; 

Ὑποκρητηρίδιον, ov, τὸ, ἃ stand, or 
supporter of a cratera, dimin. of 
ὑποκράτηρ, in a similar sense. Th. 
4x6, κρητὴρ, Ion. for κρατήρ. [1] 

' ὙἙ ποκρίζω, fut. ico, thes. of κρίξω, 
ina lesser degree. Th. ὑπὸ, κρίζω, 
"Ὑποκρίνομαι, to answer, Hom. He- 
rodot. and Thiic. (by later sri- 
ters. droxpivopa:)—to explain, or 
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digy, Odyss. 19: 555. 15, 170. 
properly, to explain in answer to 
inquiries respecting, &c. as Iliad. 
5, 150. to assume ἃ fictitious cha- 
racter ; to feign, er dissemble ; to 
be a‘ hypoctite ; to act a part in 
a play; also, to spout rhapsodies, 
Wolf. Prolegom. p. 96. to declaim 
“δῇ oration, Plut. Demosth. 11. to 
mimic the language, or manner, 
or imitate the style of any one 
—to reply; to make a rejoinder | 
in a conversation carried on by 
question and answer.. Th. ὑπὸ, 
κρίνω. [1]. Ai tes 

(Ὑποκρϊσία, as, ἡ, theatrical repre- 
sentation—dissimulation ; the-as- 

sumption of a feigned character ; | 
hypocrisy ; 8. 8. as ὑπόκρισις. 

(‘Yxéxprots, ews, ἡ, the representa- 
tion, or action, of a player—the 
declamation of ‘an orator, Plut. 
Demosth. 11. απ also, the act of} 
reading aloud, Polyb. 10, 47: dis- 
simulation ; the assumption of a 
feigned character, especially a 
good one-; hypocrisy—reply ; re- 
joinder. See ὑποκρίνομαι. 
(Ὑποκρτὴρ, ἤρος,͵ ὃ, 8. 8. as ὑπο- 
"“κριτῆς. : ᾿ς Ἄ, 

(Ὑποκρϊτὴς, οὔ, 6, an actor of dra- 
mas; a comedian—one who as- 
sumes a fictitious character; a 
dissembler, or hypocrite. 

(Ὑποκρϊτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to, qualified for, ‘or adapted ] 
to theatrical representation, or 
actors; having the talents of ‘an 
actor, or skilled in acting—that 
is commonly made use of in the- 
atrical declamation, or represen- 
tations, viz. a certain. style, or 
diction, Demetr. Phaler. that as- 
suimes a feigned character ; hypo- 
critical.  —~ ; ‘ 

Ὕποκρϊτικῶς, adv. 
adverbially. ὃ 

ὝὙποκρούω, [ fut: otcw,].to strike 
tently on, or under; to strike 
with a plectrum), viz. to. play 

softly on a stringed instrument, 
8..5. as ὑποκρέκω; hence, to an- 
wer, reply to, confute, or contra- 
dict, Plat..and Aristoph.—(with, 
an accus.) to interrupt a discourse, 
Polyb. 17, 4. to retaliate, with a 
dat. Plut. 8, p.94.-Wyttenb. to 
oppose, or obviate, Longin. 40. 
Th. ὑπὸ, κρούω. : 

ὝὙ ποκρύπτω, fut: Ww, to conceal un- 
der.='Yroxoirropat, Mid. to hide 
one’s self; to dissemble ; (τινὰ) 
to conceal. one’s. self from any 
one; to disguise one’s meaning ; 
to suppress something, or pass 
over in a speech, Zschin. Orat. 
Th. ὑπὸ, κρύπτω. δ ἐν 

(Ὑπόκρυψις, ews, ἡ, concealment ;. 
dissimulation, ? Schn. L. — | 
ὝὙποκρώζω, fut. dio, to caw, or 
croak against, Lucian. Th. ὑπὸ, 

the'ss. of the adj. 

‘interpret, as a dream, or a pro-| 
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Ὑποκυβεῤνάω, [ fut. ἡσω  ἰο act as 
under-pilot. Th. ὑπὸ, cvBeovaws 

Ὕπόκυκλος, ov, adj. that is round 
underneath, Odyss: 4, 131. or-ae- 
cording to some, s. 8. as ὑπότρο- 

os. Th. ὑπὸ, κῦκλος. . ν 
"Y roxdpaive, «γέ. avs, and ὑποκῦ- 

waves under—to. heave, or swell 
with gentle waves—to heave, or 
swell a little, Th. ὑπὸ, κυμαίνω, 
‘Koa. αν ᾿ς 
ὝὙπουκύπτω, fut. ww, to stoop; to 
bow down, as asuppliant, Aris- 
toph. Vesp. 555. to bend, as if to 
pass under a yoke ;-to submit— 
to bend, in an act. s. Aristoph. 
Ach. 954. Th. ὑπὸ, κύπτω. ἔ 

"Yroxip6w, read. ἐπικυρόω,. Πὲοπψο. 
Antig. 2, 22. Sehn. L, 

‘Yxéxvpros, ov, adj. the-s. of κυρτὸς, 
and ‘in aslight degree,’ for the 
Sorce of ὑπό. ᾿ Α 
CY ποκυρτόω, [ fut. ὥσω,} ἴο make 
slightly crooked, Gloss. Steph. 

'Y x6xdgos, ου, adj. slightly curved 
outwards ; that is slightly hump- 
backed. Th. ὑπὸ, κυφὸς; κύφω. 
“Ὑποκυφώνιον, ov, τὸ, a-part in the 
frame_of a waggon: from ὑπὸ; 
᾿κύφων. ᾿ 9. : ᾿ 
Ὑποκύω, Mid. ὑποκύομαϊ; to become 
pregnant. Th. ὑπὸ, κύω...““. 
Ὕ ποκώλϊον, ου, τὸ, the part under 
the hip; the thigh, Xen. Cyneg 
4.1. 5. Th. ὑπὸ, κῶλον. ᾿ 
ὝὙποκωμῳδέω, ὥ, fut. ἥσω, to-turn 
into ridicule, and deride in ἃ some- 
what covered manner, ? Schn. L. 
Th. ὑπὸ, κωμῳδέω. eas 

‘Yx6xwpos, ov, adj.somewhat dumb, 
or deaf, or somewhat stupid. 
Ἵ the s. ‘dumb,’ is the 8: of Kw- - 
gos, in the earlier writérs; Schn. 
L., Th. ὑπὸ, κωφός. sy 

*Y rodats, ἕδος, 4, @ certain small 
singing bird that feeds on in- 
sects, seeking them under peb- 
bles, probably the Hedge-sparrow. 
Th, ὑπὸ, λᾶας. gk 

‘Yrodrardéw, 6, fut. fow,-s. 8. as ψι- 
θυρίζω, Hesych.. Th. ὑπὸ; dadéw, 

“Ὑπολαμβάνω, fut. λήψομαι; to re- 
ceive; to admit; to take; to take 
by surprise; to .seize; to inter- 
cept; hence, (τὰν λόγον) to. take . 
up the word and reply, or (with- 
out λόγον) to answer; to inter- 
cept and answer; to urge an ob- 
_Jection—to take up an opinion ; 
to be of opinion ; to. think, or 
maintain as one’s opinion, Dem. 
to conceive, judge, or suppose 
(Polyb. and writ: of the same 
epoch, use διαλαμβάνομαι, in the 
latter s.—/Eschin. Orat. subjoins 
τῇ διανοίᾳ to ὑπολ----}; to conceive, 
or understand in 8; icular 

| sense, Isocrat. Paneg.. 36. to stop, 
check, or keep back ; in training 
horses) to cause the horse to 
check his pace, or (in term of the 
Manége) to make ‘a demi-arrét,’ 

κρώζω. “> - 
Ὕποκτείνω, to. kill privately. Th. at te bat ἢ 
ὑπὸ, κτείνω. ὦ | Xen. Hquit.7, 15, to seize "μά 

μᾶτίζω, to. swell, or heave with - 
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carry away by stealth; to gain 
over secretly, or seduce ; to cause 
soldiers to desert, Thuc. 1, 121. 
Th. ὑπὸ, λαμβάνω. . ως: 

Ὑπολαμπὰς, ddos, h, a kind of small 
window, or small aperture, to 
admit light : from ὑπολάμπω. 

(Ὑπολαμπὴς, éo5, adj. emitting a 
little light ; somewhat brilliant. 
Ὑπυλάμπω, fut. wo, to illuminate, 
or shine under; to emit some 
light. Th. ὑπὸ, λάμπω. 

(Ὑπόλαμψις, ews, ἡ, a feeble light, 
Hippoc.: subst. of ὑπολάμπω. 

‘Yro\avOdvw, to conceal under. Th. 
ὑπὸ, λανθάνω. 
Ὑπολᾶπάζω, fut. dow, to empty out 
downwards. Th. ὑπὸ, λαπάζω. 

(Ὑπολάπαρος, vv, adj. somewhat 
lax, weak, or soft: from ὑπὸ, da- 
παρός. [ἃ] 

ὙμΠπολαπάσσω, [ Aft. _rrw,] 8. s. as 
ὑπολαπάζω. 

ὙὙπυολεαίνω, to polish a little. Th. 
ὑπὸ, (λεαίνω) λεῖος. 

Ὑπολέγω, [ fut. ξω,] to say in ad- 
dition. Th. ὑπὸ, λέγω. 
Ὑπολέθριος, ov, adj. somewhat dele- 
terious. Hippoc. Th. ὑπὸ, ὄλλυμι. 

“Ὑπυλείβομαι, fut. ora, to drop 
under; to drop gradually ; 8. 8. as 
bmoppéw, Nicand, Al. 24.—tmod«i- 
8w, act. to pour out as a libation, 
Eschyl. Ag. 69. rare in the act. 
Th. ὑπὸ; λείβω. 

Ὑπύλειμμα, ατὺς, τὸ, ἃ Test; ἃ re- 
mainder: from the part. perf. 
pass. of ὑπυλείπω. 
Ὑπολείπω, ful. Ww, to let some- 
thing remain; to leave behind. 
--- Ὑπολείπομαι, Pass. to be left 
behind; to be outstripped in a 
race; to be surpassed; to be in- 
ferior to any one, sometimes with 
ὑπὸ and a genit. of the person, 
but more frequently without the 
preposition. = Mid. tostay behind, 
Herodot. 2, 86. 4, 121. to let some- 
thing remain, as a part of a debt, 
ec. Th. ὑπὸ, λείπω. 

(Ὑπόλειψις, ews, ἢ; the act of re- 

maining behind, Theophrasé. c. pl. 
5, 1. an eclipse of the sun, Jambl. 
Pythag. 31.: subst. of ὑπολείπω. 
Ὑπόλεπρος, ov, adj, somewhat scaly, 
or rough. Th. ὑπὸ, (λεπρὸς) λέπω. 

Ὑπόλεπτος, ov, adj. somewhat thin, 
slight, or delicate. Th. ὑπὸ, (Aex- 
τὸς) λέπω. 
Ὑπολευκαίνω, ἴο whiten underneath, 
or whiten a little. Neut. to become 
somewhat white. Th. ὑπὸ, (Aev- 
καίνω») λευκός. 
Ὑπόλευκος, ov, adj. white at the 
bottam — whitish. Thema, ὑπὸ, 
λευκός. nae 

Ὕπολήβω, for (ὑπολάβω, obs.) ὑπο- 
χαμβάνω, from this the future 
ὑπολήψω. Th. ὑπὸ, λάβω, Χήβω, see 
λαμβάνω. Ps ' 

᾿ Ὑπολήγω, fut: ἤξω, to rest a little ; 
to ceasé gradually. Th. ὑπὸ, Myo. 
Ὑποληκάω, 8. 8..ae troxpotw, He- 
aveh. 3 ae 

» 
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Ὑπόλημμα, aros, τὸ, that which 
has been received, admitted, or 
caught—that which has been sup- 
posed, or conceived; a concep- 
tion of the womb: from ὑπολαμ- 
Bavw. See the verb. 

Ὕπολήνιον, ov, τὸ, a vessel placed 
under an oil, or wine-press to re- 
ceive the wine, or oil: properly, 
neut. of ὑπολήνιος. 

Ὕ πολήνιος, ov, adj. that is under a 
wine, or oil-press. Th. ὑπὰ, ληνός. 

(Ὑποληνὶς, δος, ἡ, properly, thes. 8. 
as ὑπολήνιον; a trough, or ‘tub, 
Callim. 

Ὕπόληξις, ews, ἡ, the commence- 
ment of rest, or cessation: subst. 
of ὑπολήγω. Th. ὑπὸ, λήγω. 

“Ὕποληπτέον͵ verbal neut. of ὑπολή- 
Bu, ὑπολαμβάνω, it is necessary to 
conceive, er think, suppose, &c. 
See ὑπολαμβάνω. 

(‘YroAntrexds, κὴ, κὸὃν, adj}. possess- 
ing the faculty of conceiving, 
or forming an opinion, Antonini 

(ὙὙπυληπτικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

(Ὑ ποληπτὸς, οὔ, adj. that is con- 
ceived ; of which an opinion has 
been formed ; supposed—which 
may be conceived ; probable. 

“ὙὙποληρέω, ὦ, [ fut. jow,] to talk in 
a silly manner, like a silly dotard, 
or driveller; to trifle. Th. ὑπὸ, 
(Anpéw) λῆρος. 

Ὕ πόληψις, ews, 4, the conceiving, 
or comprehending something 
said; the taking up the subject 
after another, and replying point 
by point to any thing, Plat.— 
the forming an opinion, or no- 
tion ; an opinion, supposition, or 
judgment, 5. 5. as ὑπόνοια; hence, 
esteem, credit; reputation — a 
reply to a rebuke, or a retort, 
Isocrat. Bus, 442.—see ὑπολαμ- 
βάνω: subst. of ὑπολαμβάνω. 

ὝὙ πόλίζων, ovos, adj. somewhat less, 
or smaller, iad. 18, 519. Th. 
ὑπὸ, ὀλίζων. 

'Ὕπόλϊθος, ov, adj. stony; rocky. 
Th. ὑπὸ, λίθος. 

“Ὑπολιμπάνω, 8. 5. and only a diffe- 
rent form of ὑπολείπω : from ὑπὸ, 
and λιμπάνω. SP ar 

“Ὑπολιμώδης, eos, adj. somewhat 
hungry. Th. ὑπὸ, λιμὸς, εἶδος. 

ὋὙπολϊπαίνω, to fatten alittle, ? Schn. 
L. Th. ὑπὸ, (λιπαίνω) λίπος. 

(Ὑπολίπαρος, ov, adj. somewhat fat. 

(Ὑπολτπάω, to be somewhat fat. 
Ὑπολϊπὴς, ἔος, adj. that has been 
left ; that remains : from ὑπολείπω. 

᾿Ὑπολισθαίνω, fut. θήσω, ἴο slip, 
or fall gently, imperceptibly, or 
by slow degrees—to fall away, or 
decay by slow degrees. Th. ὑπὸ, 
(ὀλισθαίνω) ὄλισθος, akin to λίσπος, 
λιτὸς, as also to λεῖος, if not dert- 
ved from it. Ἔσο λα οὐ < 

Ὕπόλισπος, and Att. ὑπόλισφος, ov, 
adj. somewhat smooth, or polish- 
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ed ; rather slippery. Th. ὑπὸ- 
λίσπος, from λεῖος. 

Ὕπόλττος, ov, adj. somewhat slen- 
der, small, trifling, insignificant, 
or mean. Th. ὑπὸ, (λιτὸς) λεῖος. 

Ὕπόλιχνος, ov, adj. having some- 
what the tastes of a glutton; ra- 
‘ther fond of dainty dishes. Th, 
ὑπὸ, λίχνος, from λείχω. 

‘Yro\\wmiw, in Heracl. Alleg. 70. 
a wrong reading for ὑπιλλωπέω, 
(Hemsterhuis) the s. of ἱλλωπέω, 
adding, ‘under,’ or ‘ by stealth,’ 
for the 8. of ὑπό. Ἵ others read as 
Jrom ὑποκλυπέω. 
‘Yrodoyéw, 8. s. as ὑπολογίζομαι 
Pollux 2, 122. Ἵ some read ὑπο- 
λέγω. 

Ὑπολογίζομαι, [ fut. ἰσομαι,] to set 
down in account; to count up, or 
calculate. met. to take notice of, 
take heed of, or observe; to re- 
gard, or have consideration for. 
Thema, ὑπὸ, (λογίζομαι, λόγος) 
λέγω. 

(Ὑπολυγισμὸς, οὔ, δ, consideration 
—a reckoning ; computation, Jo- 
seph. s. 8. as ὑπόλογος. 

(Ὑπόλογος, ov, 6, consideration ; 
regard—the act of setting down 
in account; calculation—a secon- 
dary proportion in certain arith- 
metical computations, called ἐπι- 
μόριοι.---αΒ an Adj. answerable ; 
responsible—that is taken into 
account. 

'Ὑπόλοιπος, ov, adj. that remains; 
left behind. Th. ὑπὸ, λείπω. 

‘Yx6dofos, ov, adj. somewhat ob- 
lique ; somewhat obscure. Th. 
ὑπὸ, ok6s. 

Ὑπολοπάω, to begin to lose the rind 
by decay, T'heophrast. ἢ. pl. 5, 1. 
to begin to germinate, according 
to the interpret. of Gaza. See 
λουπάω. Th. ὑπὸ, (Nordw, from 
λόπος) λέπω. 

"Yrodoy ayés, od, 6, the second com- 
mand of a λόχος. Th. ὑπὸ, λόχος, 

aya. 

Ὑπολύζω, fut. ὕξω, to sob some- 
what. Th. ὑπὸ, λύζω. 

ὝὙ πολύριος, ov, adj. that is placed 
under the strings of a lyre, Schn. 
L. Th. ὑπὸ, λύρα. 

Ὕ πόλῦσις, ews, 4, the act of loosen- 
ing what had been fastened un- 
derneath ; the act of putting off a 
shoe, or sandal: subst. of ὑπολύω. 
Ὕπολύω, fut. tow, to loosen what 
had been fastened underneath— 
to loose from under, as horses 
Srom under a chariot.=‘*Y ro dio- 
pat, to untie, or put off shoes, or 
sandals. Th. ὑπὸ, λύω. : 

ὋὙπολωϊς, tdos, ἡ, 8. 5. and Th. as 
ὑπολαΐς. ' a. 
Ὕπολωφάω, [ fut. fow,] to cease 
gently, or gradually. Th. ὑπὸ, 
λωφάω. T see λωφάω. ᾿ . 

Ὕπομάξιος, and ὑπόμαζος, ov, adj. 
placed under the breast; reclining 

’ on the breast; at the breast, as a 
sucking babe. Th. ὑπὸ, patés. 
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*Y zopatvopat, to be in nearly a state 
of madness, Th. ὑπὸ, paivw. > 

*Y x6uaxpos, ov, adj. somewhat long; 
rather lengthy. ΤῊ. ὑπὸ, μακρός. 

“Ὑπομαλᾶκίζομαι, 
become gradually weak, soft, or 
tinid. Th. ὑπὸ, μαλακός. ο΄, 

"Yropaddcow, Alt. ὑπομαλάττω, fut. 
éw, to make somewhat soft; to 
soften little by little: Th. ὑπὸ, 
μαλάσσω. 

“Ὑπομὰραΐνομαι, to waste away, or 
decay gradually. Th. ὑπὸ, μα- 
ραίνω. : = gE 

"Y x6papyos, ov, adj. somewhat fool- 
ish, or silly. Th. ὑπὸ, μάργος. ᾿ 

Ὕπομάσθιος, ov, adj. that is at the 
breast ; that is a suckling, 8. 8. 
and Th. as ὑπομάζιος. . . 

"Yropdocw, [Adt. -rrw, fut. ξω,]. to 
knead a little ; to rub gently. 
Th. ὑπὸ, μάσσω. 

'"Ὑπομάσχᾶλος, ov, adj. that is under 
the armpit. Th. ὑπὸ, pac: avn. ν᾿ 

"Y r6pavpos, ov, adj. somewhat dark. 
Th. ὑπὸ, μαυρός. 
Ὕπομβρος, ov, adj. soaked with 
water, Hippoc. 1 ὕπομβρος, νεφέλη, 
Plut. a cloud that threatens rain. 
Th. ὑπὸ, ὄμβρος. ἐσ ς. 

“ὙὝπομειδιάω, ὥ, [ fut. ἄσω,] to smile 
softly, or gently ; to smile by 
stealth ; to begin to smile. Th. 
ὑπὸ, μειδιάω. [ἄω, dow] ᾿ 

Ὑπομείων, ovos, adj. somewhat less, 
or inferior ; subaltern. Th. ὑπὸ, 
μείων, Comparat. of μικρός. Ἵ see 
μικρός. ὡ 

'“Ὑπομελαίνω, to be rather dark-co- 
loured, or dusky. Th. ὑπὸ, (pe- 
λαίνω) μέλας. 

"Yropedavdpvadns, eos, adj.. some- 
what resembling μελάνδρυον. Th. 
ὑπὸ, peddvdovov, εἶδος. x, 

“Ὑπομελὰανίζω, fut. icw, to be dark- 
coloured. Th. ὑπὸ, «(μελανίζω) 
μέλας. 

(Ὑπομέλᾶς, --τλαινα, ---λᾶν, adj. 
blackish ; somewhat dark-colour- | 
ed. 

ὝὙπομέμφομαι, to blame somewhat. 

Th. ὑπὸ, μέμφομα. “.. 
'ὙὝπομεμψίμοιρος, ov, adj. that mur-' 
murs at, or is somewhat discon- 
tented at his lot. Th. ὑπὸ, μέμφο- 
pat, μοῖρα. [7] ; ' 

Ὑπομενετικὸς, and. ὑπομενητικὸς, Kh, | 
κὸν, adj. ( from a form tropevéw) 
capable of remaining, or persist- 
ing under any circumstances ; 
capable of enduring ; possessing 
fortitude; patient: from ὑπομένω. 

(Ὑπομενητὸς, “ οὔ; adj. . bearable ; 
endurable. - “ . 
Ὑπομένώω, fut. ενῶ, to remain be- 
hind and wait ; to remain ; to! 
persevere ; to await ; to wait out 
—to gang to endure ; to bear; 
to hold out under; to sustain—to 
have courage to undertake any. 
thing ; to undertake, Herodot. 7, 
O01; Th. ted; fife 1 - ἢ 

ὙὙπομερίζω, fut. icw, to subdivide. 
Th. Mie (μερέζω) μέρος. 

\ 

[ Sut. icopa,| to|‘Y: 

YTOM 

Ss πομεριαμὸς, οὔ, 6, subdivision. _ 
“Ὑπομηκάομαι, ὥμαι, to bellow, low, 
or bleat in ier a low tone. Th: 
ὑπὸ, (μηκάομαι) μάκω, obs. 
πομήκης, eos, adj. Βοτηθνν μαΐ long; 

oblong ; rather.lengthy.: 1. ὑπὸ; 
μῆκος: : ᾿ 

ὝὙπομηλὰαφέω, ὥ; (fut: few, | to sound 
a little or gently with a probe, 
Photius. Th, ὑπὸ, μήλη, ἅπτω. 

ὝὙπομηλέζω, fut. iow, to be of ἃ 
vallouigh colour, somewhat like 
that of a quince. T'h. ὑπὸ, μῆλον. 

(Ὑπομήλϊνος, ivn, ινον, adj.of alight 
yellow colour. ; ΠΡ 

Ὑπομήτριος, ov, adj. that is still in 
the mother's womb. Th. ὑπὸ, 

(μήτρα) μήτηρ. 
ὝὙπόμιγμα, ατος, τὸ, ἃ. mixture made 
_by slow degrees, ? Schn. L.: 
Srom ὑπομίγνυμι. © 

Ὑπομίγνυμι, fut. μίξω, ἴο mix up 
slowly ; to mix by degrees. Th. 
ὑπὸ, plyvope. - 

Ὕπομιμνήσκω, [ fut. ὑπομνήσω, to 
put in mind; to remind, 8. 8. an 
Th. as ὑπομνάω. 

‘Yropicéw, 6, fut. fiow, to hate 
somewhat. Th. ὑπὸ, (μισέω) μῖσος. 

Ὕπόμισθος, ov, adj. hired; merce- 
nary. Th. ὑπὸ, μισθός. 

‘Yropvdopat, ὥμαι, Mid. of ὑπομνάω, 
to endeavour privately to seduce 

A 

husband being alive, Schn. L. 
Odyss. 22, 38. Th. (ὑπομνάω) ὑπὸ, 
μνάω. [a] 

(Ὑ πομνάω, to put in mind; to re- 
mind ; to suggest, the form from 
which ὑπομνήσκω. comes: from 
ὑπὸ, μνάω, ‘ to remind,’ obs. » : 

(Ὑπόμνημα, ατος, τὸ, a memorial; 
“ἃ Monument—a memoir; a memo- 
randum-book ; a book containing 
annotations, or commentaries, or 
remarks to help the memory— 
the journal, or ledger of a banker, 
Dem.— by later writers, an expla- 
nation—a draught, or copy, of a 
letter, Plat. E’pist. 13,.». 18... 

(Ὑπομνημὰατίζω, fut. ἔσω, to make 

to set down in order to preserve 
the memory of; to set-down in 
commentaries, or consign in a-me- 
morial, or fix the recolleetfon of 
by a monument—to. write me- 
moirs—to write commentaries, or 
relate in commentaries—by later 
writers, to write explanatory an- 
notations. — ; ͵“ 

(Ὑπομνημᾶτισμὸς, od, ὃ, the act of 
setting down in a memorial, or 
preserving the recollection of in 
commentaries. in the — pe 
Commentaries, Dionys, Hal. 

(Ὑπομνημὰτιστὴς, 0d, 0, one who 

writes a memorial, or commenta- 
ry,Hesych. ~ a 

Ὑπομνηματογράφος, ov, 6, one who 
writes memoirs, or other docu- 
ments to preserve the memory of 

a woman into a marriage, her} 

memorandaconcerning any thing ;} 
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"Y ropynpovesoo, [ fut. esew,] to note 
in a memorandum-book, er com- 
mentary. Th. “ὑπὸ, (μνημονεύω, 
μνήμων, μιμνήσκω) prdopat, μνάω, 
obs, " 

Ὕπόμνησις, ews, i, the act of putting 
in mind ; onition ; a relation, 
or report of any thing, Polyb. 3, 
31. from ὑπομνάω. 54 
Ὕ πομνήσκω,. to remind, .s. s. and 
Th. as tropvaw. pert ree 

Ὑπομνηστεύω, and~ ὑπομνηστεύομαι, 
to betroth a daughter to any one; 
perhaps, also, to betroth secretly. 
during ‘the lifetime of another 
wife, as ὑπομνάομαι is, ‘to woo a 
woman privately and attempt to 
seduce her, her husband being 
still alive,. Schn. L. Th. ὑπὸ, μνησ- 
τεύω, from μνάομαι͵ prdw. : 

Ὑ πομνηστικὸς, xh, -Kdv, adj. per- 
taining to, or that ‘serves as a 
memorial; hence, τὸ ὑπομνηστικὸν; 
8. 8. as. ὑπόμνημα, Basil.: from 
ὑπομνήσκω. 

Ὕπόμνῦμι, especially, in the Mid. 
ὑπόμνυμαι, 1 aor. . ὑπωμοσάμην, 
(from ὑπομόων to obtain the ad- 
journment οὗ a cause, or extend 
a term fur payment of money, or_ 
appearance to answer to a charge, 
by pleading a. sufficient excuse 
under sanction of an oath. Th. 
ὑπὸ, ὄμνυμι. ; pans 

Ὑπομονὴ, ig, ἡ, the act of awaiting, 
or remaining—the act of sustain- 
ing; perseverance ; fortitude ; 
endurance; patience—the act of 
staying behind, or at home: subst. 
of ὑπομένω. i τὰ 

(Ὑπομονητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of enduring ; possessing ἴοσχί- 
tude; patient. . : 
(Ὑπομονητικῶς, adv. patiently, the 
ss. of the adj. adverbially. 

‘Y ropoppdlw—see ἐπιμορφάζω. 
Ps ἀ μὰ ἡ; an sialteation for 
the prolongation of a term fixed 
by law, or a similar indulgence 

for reasons adduced under the— 
sanction of an oath: from ὑπομόω, 
8.8. as ὑπόμνυμι: subst. of ὑπόμνυμι. 

Ὑπομοσχεύω͵ | fut. pete propa- 
gate by means of suckers. Th. 
ὑπὸ, μόσχος. ' re ae 

“Ὑπομόχθηρος, ov, adj. that.is some- 
what wretched; bad, or wicked: 
the s. of puxOnpds,in a less de- 
gree, for the s. of ὑπ. | 

Ὕπομόχλιον, ov, τὸ, something put 

uunder.a lever to sustain the force 
of the movement during its use: 
Th. ὑπὸ, μοχλός." Hegde gion 

Ὑπομύζω, fut. tow, to sigh on ‘oc ἢ 
- easion of any thing, or sigh softly - 
Th. ὑπὸ, μόζω. 

ὝὙπομϑθέομαι, οὔμαι, to predict, 
Apollon. , ἢ 462. Th. ὑπὸ, (μυθέο: - 

pat) μῦθος: τ’. 
[‘Yropdxdopa, to bellow gently 
Th. ὑπὸ, μυκάομαι.] ἦ ; 

Ὕπόμυξος, ov, adj. that is full of 
mucus, slaver,-or lymph, Hippoe events ; a writer of commentaries. 

ΤΟ Th, ὑπόμνημα, γράφω: [] Ὁ Th. fords, μύξα, From μύσσω. 
a ‘ » ᾶ A - ε :} 
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'πομῦσᾶρος, ov, adj. somewhat fe- | 
tid, Hippoc. Th. ὑπὸ, μυσαρὸς, 
from: pdoos, pow. | 
'Y roi, to close alittle, as the eyes, 
Alciphron. 3, 55. Th. ὑπὸ, μύω.. 

ὋὝπόμωρος, ov, “adj. somewhat stu- 
pid, foolish, or silly. Th. 670, 
"μωρός. 
Ὑπονεάζω, Sut. dow, to renew one’s 
youth. Th. ὑπὸ, (ved?) νέος. 

Ὑπονεάω, ὦ, to plough up a fallow 
a little, Theophrast. h. pi. 3, 2.: 
Srom ὑπο, (νέα) νέος. 
‘Yrovépopat, (with an accus.) to 
cause to be fed upon; to graze 
upon; hence, to waste, or con- 
sume—to go away, or pass under 
—to undermine any thing. met. 
to cheat, or deceive, Pollux 9, 
82. Th. ὑπὸ; (véiopat) νέμω. 
ade and also, ὑπονείομαι, 1 

Mid. ὑπονειάμην, to enter, or 
a hae: Th. ὑπὸ, véopat. 

ὝὙ πονευρίζω, ful. icw, ‘to weaken the 
nerves; to enervate. Th. ὑπὸ, 
(νευρίζω) νεῦρον. 

'Yrovetw, fut. εὔσω, to make a sign, 
properly? by stealth. Th. ὑπὸ, νεύω. 

'Ὑπονέφελος, ov, adj. covered with 
clouds; cloudy. Th. ὑπὸ, νεφέλη. 

"Yrovéw, [ fut. νεύσομαι,] to swim 
under; todive. Th. ὑπὸ, véw, ‘to 
swim.’ 

Ὕπυνήϊος, ov, adj. situated under 
the mountain Nijiov. Th. ὑπὸ, 
Nijtov. 

'Yroviixopat, fut. Sonar, (with a 
dat.) to swim, or dive under—to 
be inferior to any one in swim- 
ming. Th. ὑπὸ, νήχω, from νέω, 
‘to swim.’ 

'Yrovinrw, fut. Wo, to wash the 
lower part, as the feet—to wash 
a little. Th. ὑπὸ, virrw. ~ 

'Ὑπονιτρώδης, εος, adj. that has some 
resemblance to, or that is nearly, 
alkaline, or having the properties 
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sumption—a concealed meaning ; 
hence, an allegory, an emblem, or 
symbol, Eurip. Phen. 1144. Th. 
ὑπὸ, (vow) νόος. 

Ὑπονομεύω, Sut. εὔσω, to under- 
mine; hence, met. to attack by 
secret plots and stratagems, Dio- 
nys. Antiq. 3, 23. Th. (ὑπόνομος) 
ὑπὸ, νέμω. 

Οὐ νομὴ, fis, 4, a subterraneous 
canal, or passage; a passage made 
by mining, or the action of waters, 
or fire—a sewer under ground. 
met. an underhand machination. 

(Ὑπονομηδὸν, adv. by ἃ subterra- 
neous passage, Thuc. 6, 100. 

‘Yrovéptos, ov, adj. subject to the 
laws, Appian. Civ. 1, 4.: from 
ὑπὸ, νόμος, ‘a law,’ from νέμω. 

'Y πόνομος, ov, ὃ, (as a subst.) a mine, 
or subterraneous channel, cavern, 
or passage ; a subterraneous sewer 
—conduit.—as an Adj. under- 
mined; hollow underneath; ca- 
vernous—that passes under the 
surface; that corrodes, or niakes 
its way under the surface, as ce7- 
tain fistulous and malignant ul- 
cers. Th. ὑπὸ, νέμω. 

Ὕπονος, ov, 6, a capstan, or wind- 
lass, for lifting burthens, Hippoc. 
? Schn. L. Th. irs, dvos. 

'Yxovocéw, [ fut. ἡσω,] to begin to 
feel sick ; to be slightly indispo- 
sed. Th. ὑπὸ, (νοσέω) νόσος. 

Ὑπονοστέω, ὦ, fut. ἥσω,͵ to go back ; 
to retreat; to return—to go down: 
to sink ; to fall to ruin, or decay. 
Th. ὑπὸ, vooréw. 

CY πυνόστησις, ews, ἢ, retreat; re- 
turn—reverse ; downfall. ‘ 

Ὑπονοτίζω, fut. iow, to moisten 
slightly, Greg. Nazianz. Th. ὑπὸ, 
Coren νότος. 

ὝὙπονυμφὶς, idos, ἡ, a bridemaid. TA. 
ὑπὸ, νύμφη. 

"Ὑπονύσσω, fut. fw, to prick, goad, 
of νίτρον. Th. νίτρον, εἶδος. 

ὝὙπονίφομαι, to be snowed upon. 
Ἵ νὺξ ὑπονιφομένη, Thuc. a night 
on which some snow had fallen. 
Th. ὑπὸ, viper. 

Yrovoiw, 6, fut. ἥσω, to suspect ; 
to mistrust—to suppose, presume, | 
or conjecture ; to form an opinion | 
from suspicion, or conjecture—to 
take notice of, to be aware of, or 
perceive, Poly. Th. ὑπὸ, (voéw) 
νόος, contr. νοῦς. 

(Ὕ πονόημα, aros, τὸ, ἃ SUSpicion—a 
supposition, or conjecture ; a no- 
tion, or opinion, ‘Hippoc. 
( Ὑπονοητὴς, od, ὃ, one who is suspi- i 

cious, Gloss. Steph. 
ἢ ὑπῖρ ΞΈΡΟΝ EWS, ἡ, seduction, Glove; 
Steph.: from ὑπονοθεύω. 

(ὝὙπονοθευτὴς, οὔ, ὃ, a seducer, Gloss. 
Steph. 

ὙὙπονοθεύω, { fut. εὔσω,] to seduce, 
Gloss. Steph. .also, to tempt, Ni- 
cete Annal.. a ὑπὸ, (νοθεύω) 
νόθος... wax = 

Ὕπόνοια, as, ἡ, suspicion; conjec-| 
ture ; an ‘opinion, μεσ, or pre- 

or spur under, or somewhat. met. 
to goad, sting, or stimulate some- 

what. Th. ὑπὸ, vicow. 
‘Yrovucraga, fut. dow, [and dk, ] 
to nod, or slumber a ‘Tittle ; to be 
somewhat drowsy. Th. ard. (vv0- 
τἄζω) vow. 

Ὕπόνωθρος, ov, adj. rather sluggish, 
indolent, or stupid. Th. ὑπὸ, νωθ- 
ρὸς, from vw fs. 

Ὕ πόξανθος, ov, adj. that is some- 
what of a yellowish colour. Th. 
ὑπὸ, ξανθός. 

ἽὙποξενίζω, fut. iow, to have.some- 
thing foreign in the language, 
mode of expression, or manners; 
to be rather foreign, Lucian. Th. 
ὑπὸ, {ξενίζω) ξένος. 
ἌΡ ΣᾺ Sut. ἔσω, to carve, or 
polish on the lower part, ona τῇ 
tle, &c., thes. of ξέω, adding, 
the lower part,’ or ‘a little,’ for 
the force of ὑπό. 

Ὑποξηραίνω, fut. avd, to dry up, or 
parch a little. Th. ὑπὸ, erase) 
ξηρός, : 
( Ὑπαξαρασία, as, t drynece: > artdi- 

"Yrogus, cos, adj. 
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ty to a certain degree; s. s. as 
ξηρασία, Hippoc. 

(‘Yxéénpos, ov, adj. that is rather 
dry, or parched ; often also inier- 
changed with δπάξυρος. 

Ὕπουξίζω, Jut. icw, to be sourish. 
Th. ὑπὸ, (ὀξίζω) ὀξύς. 

Ὕ πόξῦλος, ov, adj. wooden at the 
bottom, or within; hence, coun- 
terfeit ; ‘false, not genuine, lit. and 
met. Th. dad ξύλον. 

'Yrofioéw, 6, fut. jow, to clip the 
hair, shear, or shave a little. Th. 
ὑπὸ, (ζυρὸν) ξύρω. 

(Ὑποξύριος, ia, ιον, adj. that is under 
the shears, or razor. [Ὁ] 

(‘Yxééio0s, ov, adj. probably for ὑπό- 
énoos—in Galen and Erotian. in- 
terpreted ὕποξυς͵ ? Schn. L. 

that is rather 
sharp, pointed, or acid. Th. ὑπὸ, 
ὀξύς. 

Ὕποξύω, fut. tow, to carve, or 
scrape slightly ; to graze, or touch 
in passing at the bottom, or gen- 
tly, Analect. 2, Ῥ. 512. also, a. 3 
as ὑποξέω, Th. ὑπὸ, fbw. te 

Ὑ ποπαίζω, Sut. παίξομαι, to sport a 
little. Th. ὑπὸ, παίζω. 

Ὑποπὰαλαίω,͵ fut. aiow, to suffer one’s 
self to be worsted in wrestling, 
or in other gymnastic contests. 
Th. iré, Cia hatia πάλη. 

'Y nemaphBoppos, ov, adj. that has its 
side exposed to the north. Th. 
ὑπὸ, παρὰ, βοῤῥᾶς. 

“Ὑποπαραληρέω, to be spinewak 
delirious. Th. ὑπὸ, παρὰ, λῆρος. 

“Ὑποπαρενθῦμέομαι, οὔμαι, to omit 
something, or to be somewhat re- 
miss, In one’s observation. Th. 
ὑπὸ, παρὰ, (ἐνθυμέομαι) ἐν, θυμός. 

ss πυπάρθενος, οὐ, ἧ, one who affects 
to be a virgin, lit. one who is al- 
most a virgin. Thema, ὑπὸ, παρ- 
θένος. . 

“Ὑποπαρωθέω, 6, fut. ---ωθήσω, ΟΥ̓ 
᾿-π-ώσω, to thrust out, or push 
away privately, Iseus. Th. ὑπὸ, 
παρὰ, ὠθέω. 

Ὕπυπάσσω, fut. πάσω, to strew un- 
der, or upon. Th. ὑπὸ, πάσσω. 
CE nash ov, TO, a mattress, or 
carpet, Plut. ? Schn. L. 

ὝὙποπᾶταγέω, 6, fut. jow, to make 
some noise. Th. ὑπὸ, (παταγέω) 
πάταγος, πατάσσω. ἘΜ 

Ὕποπᾶτέω, 5. 5. as See ἐς Schn. 
L. Th. ὑπὸ, πατέω. 

Ὕπόπᾶχυς, cos, adj. that is some- 
whiat thick. Th. ὑπὸ, taxis. 1 see 
παχύς. 

Ὕποπεινάω, ὥ, to begin to feel hun- 
ger; to feel a little hunger. Th. 
ὑπὸ, πεινάω, from πένω, Schn. L. 

Ὕπόπειρα, as, ἢ, &. Ss. as ἀπόπειρα, 7 
Schn. L. Th. ὑπὸ, (πεῖρα) πείρω. 

nl CY χοπείαδοὶ - 6, to ‘endeavour. by 
secret means, or insensibly, to 
tempt, or. seduce a woman. 

“Ὑποπελιάζω, fut. dow, to be, or to 
become comewhat livid. Th. ὑπὸ, 
᾿πελός, : 
Ὑυπελιδνος, and Sreowed ing, an, adj. 



that is somewhat livid: from ὑπὸ,}. 
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πελιδνὸς, πελιὸς, πελὸς, OF πελλός. 
Ὑ ποπεμπτὸς, οὔ, adj. that is sent 
privately; that is sent as a spy, 

_ Xen. Anab. 3, 3,4. where some 
read ὕποπτος." Th. ὑπὸ, πέμπω. 
(Ὑποπέμπω, fut. Wo, to 56η4, ΟΥ 
place penalty, or as a spy—to 
send after. 

᾿Ὑποπεπτηῶτας, ‘Thad. 2, 312, for| 
ὑποπεπτηχότας, accus, ’ plur. of 
ὑποπεπτηχὼς, part. perf. act. Ὁ} 
ὑποπτῆσσω. 

ὝὙ ποπεπτωκότως, adv. in a crouch- 
ing, or submissive manner: from 
the part. perf. of ὑποπίππω. 1 

Ὑποπεράτωσις, ews, h, 8. 8. as τέλω- 
σις, Hesych. 7 ΘΗΝ, LL. Th, ὑπὸ, 
(περατόω) πέρα 
Ὑποπέρδομαι, ie bevale wind gently. 
Th. ὑπὸ, πέρδω. 

Ὑποπερικλάω, to bend, or break 
down a little, Th. ὑπὸ, περὶ, κλάω. 

ey ss Hippoc. to have 
a slight looseness of the -belly. 
Th. ὑπὸ, περὶ, πλύνω. [5] ~ 

“Ὑποπεριψύχω, to feel a slight chill, 
Hippoc. Th. ὑπὸ, περὶ, ψύχω. [ψ5]" 
Ὑποπερκάζω, fut. dow, to become 
gradually dark coloured and 1i-| 
pen, Odyss. 7, 126. T see περκάζω. 
Th. ὑπὸ ̓ (περκάζω,) ἌΜΕ a form 
of περκνός. 
“ὙὝποπετάζω, Sut. dow, to spread out 
under. Th. ὑπὸ, πετάω, πέτω. 

(Ὑποπέτασμα, aros; τὸ, a.carpet, or 
cloth for spreading under, Plat. 
Polit, 21. 

Ὕ πόπετρος, ov, adj. stony, or rocky 
at the bottom, or in the soil. Th. 
ὑπὸ, πέτρος, πέτρα. . 

Ὑποπηδάω, to.spring up. Th. ὑπὸ, 
πηδάω. 

'Ὕπόπηλος, ov, adj. that is somewhat 
muddy, or muddy at the bottom, 
? Schn. L.: Th. ὑπὸ, πηλός. 

Ὑποπιέζω, fut. ἔσω, and (Dor.] 
ὑποπϊάζω, fut. dow, to press, or 
squeeze a little. ΤᾺ. Ξε πιέζω,. 
Jrom πίω, obs. 
Ὑποπίζω, fut. iow, to give a little 
to drink. Th. ὑπὸ, πίζω. 

Ὑποπὶ τθηκίζω, Sut. iow, to Seats 
an.ape. Th. ὑπὸ, πίθηξ, 

Ὑπόπικρος, ου add). that i is somewhat 
bitter. Th. ὑπὸ, πικρός. © . 

Ὑποπίμελος; ov, adj. that is some-|’ 
what fat. Th. ὑπὸ, πιμελής. [7] 

“Ὑποπίμπλημι, fut. πλήσω, and ὑπο- 
πλάω, 8, 8. as ὑποπλήθω. Th. ὑπὸ, 

Aeteminpe) πλέω. 
ποπίμπρημι, μὲ. ὑποπρήσω,] ἰο]- 

set on fire below, or .set. on fire 
slowly. Th. ὑπὸ, alycupngite 

'Ὑποπίνω, to drink too much, or 
drink to become intoxicated, Xen. 
and .Aristoph.. but properly, to 
drink a little. Th. ὑπὸ, πίνω. [τ] 

Ὕποπίπτω, [ fut. πεσοῦμαι,} to fall 
-down ; to fall under; to sink un- 
der—to fall down before, or at 
the feet of any one in act οὔ 

Yuow 

licais any one, 
ὩΣ ainst, or 

‘meet ; sing att ei ands of]. 
any one, or under his power ; to 
be under subjection to any one ; 
to be at thesmercy of, or exposed 
_to, any one—to submit, or suffer 
one’s self to be overcome’ by an- 
other in a contest, in order to 
flatter him; to yield, or bow 
down to—to be placed, or situa- 
ted. before, under, on opposite, 

"Y χρπισαόὼ, Att, —mrréw, 6, fut. 
dow, to cover with a thin coating 

| of pitch, or tar. I in Aristoph. 
Plut. 1093. for Bivéw. Th. ὑπὸ, 
(πισσόω) πίσσα. 

Ὕποπίω, 8. 8. as ἐπαρυ α Suidas. 
'Vxankdssog, ia, Lov, and ὑπόπλᾶκος, 
ov, adj, that is situated on a plain. 
Th. ὑπὸ, (πλὰξ) πλάσσω. [ἃ] i 

(‘ Yxseidonu, [ fut. taow,] to stick, 
or plaster. js under, Aristoph. Vesp. 
1 

Ὑποπλαταγέω, [ fut. ἤσω,] to. make 
a clattering noise under. Th. ὑπὸ, 
eager) πλατάσσω. 

πόπλᾶτυς, eva, υ, adj. that is flat- 
tish, rather broad, level, or spa- 
cious—that is somewhat saline. 
Ἵ see πλατύς. Th. ὑπὸ, πλατύς, 

ὋὙὝποπλέκω, to bind, knit, er knot 
aander. Th. ὑπὸ, λέκω. 
ὝὙπόπλεύς, ov, adj. almost fall.. ‘Th. 
ὑπὸ, πλέος, πλέω, ‘to fill.’ - 
‘Yromhéw, fut. εὔσομαι, to sail into, 
or under. Th. ὑπὸ, πλέω. 

ἽὝπόπλεως, 'w, adj. Att. for ὑπό- 
πλεὸὺς. 

ἽὙὝποπλήθω, fut. iow, and ὑποπληρόω, 
to fill up by degrees—part. 1 aor. 
ass, ὑποπλησθεῖσα, Atlian. ἢ. a. 

12, 21. Th. ὑπὸ, πλήθω. ae,” 
Ὑποπλήσσω, Att. —frro, fut. ἥξω, 
to strike, or shake under, or gen- 
tly, 7 Schn. L. Th. ὑπὸ, gh wo aed 

Ὕ πόπλους, ov, 6, the act of sailing 
into, or under, Plat. Crit. p. 54. 
Th. ὑπὸ, with, 
ΡΣ ψβαβαϑα ov, adj. that has wealth 
below. the surface, viz. a territor 
rich in metals, Strab. 3, Ῥ. 
ed. Sieb. Th. ὑπὸ, shotone. 2 
‘Yrorhaw, 8. 8. a8 from hho, from ὑπὸ, 
maw, another form poet..for ka, 

“Ynorvéa, fut. εὔσω, to blow, or 
breathe under, or blow, or breathe] 
softly, Th. ὑπὸ; πνξω. 

Ὑποποδίζω, 8..8. as ἀναπσδίζω. Th.. 
ὑπὸ, (ποδίζω) ποῦς. 
( Vaomtdvor, ov, Td, a foot-stool. 
Neut. of tubtbdene, af 

(Ὑποπόδιος, ov, adj.. that is under 
the feet 

Ὑπόποδος, ov, adj. 8. s. ‘and Th. as 
irérovs. . 

Ὕποποιέω, G, [ faut, firw,]| to make, 
do, or cause privately, or by de- 
grees.= Ὑποποιέομαι, Mid. to- ap- 
propriate to one’s self; to seek to 
acquire, to gain over, or concili- 
ate by artifice, or by stealth, Aris- 

earnest su n; Aence, with 

Strab. 6,.2;5. Th. ὑπὸ, πίπτω." .} 

fot. Polit. 5, ἧς and. Plut. Pericl.| 

ἌΠΟ. 

and Dem. to assume an. appear- 
‘ance; to feign ; to,dissemble. Th. 
ὑπὸ, O60. 

(Ὑκυποίηξος, οὔ, «ἰδ appropriated ; . 
assumed ; imitated; ? Schn. L. 

‘\complathaee ἢ ov, adj. that is some- 
_what wengaled, Th. ὑπὸ, ποικί- 
dos. 

Ὕ néroKos, ov ‘adj, covered with 
wool...7%. ὑπὸ, πόκος. 
Ὕ ποπόλιος, ov, adj. that. is nearly 
gray ; somewhat hoary. Th. ὑπὸ, 
πολιὸς, πελλύς. ν᾿ 

ὋὝποπολττεύομαι, to. manage the af- 
fairs οἵ. ἃ state under the influ- 
“ence of, or to please any one. Th. 
ὑπὸ, (πολιτεόω} πόλις. 

Ὑ ποπομπὴ, ἧς; §, for ὑπὸ πομπὴ, 
4Eschyl. Pers. 58. 

“Yroropetopat, [ fut. εὔσομαι, to en- 
ter underneath, or by stealth. 
Th. ὑπὸ, πορεύω. 

(‘Yrordpevors, εως, ty entrance un- 
derneath, or by stealth. 

Ὑπόπορτις, tos, ἧ, a cow that: has a 
calf at her feet, viz, a sucking 
calf. Th. ὑπὸ, πόρτις.. : 

Ὑποπορφυρίζω, Fut. iow, to begin to 

» 

become purple; to be nearly of a 
purple colour. Thi ὑπὸ, πορφύρα. 

(‘ Ὑποπύρφῦρος, ov, adj. that i is ἄρον 
of a purple colour. 

'Yx6rovs, genit. ποδος, adj. ΠΡΟΣ 
ed with feet ; standing on its feet. 
‘Th. ὑπὸ, moles , 

Ὕποπρα diver, and 6 ὑποπρηΐνῳ, to re 
viate, or mitigate somewhat, . or 
gradually. Thema, . ὑπὸ, (σραῦνω) 
“πραῦς.. 
Ὕ πόπρεμνος, ov, adj: ‘that is under 
the trunk—fur nished with a piece 
from a trunk, Theophrast. ¢. pl. 

, 1. Th. ὑπὸ, πρέμνον. , 
Ὑποπρεσβύτερος, ἔρα, ερον, adj. ‘that 
is somewhat older. Th. ὑπὸ, ἰνίον 

Bus. fo] 
Ὑποπρήθω, fut. how, to set on n fire, 
or burn, or inflame at the bottom. 
Ἵ see πράδω.. Th. ὑπὸ, πρήθω. ΄᾿. 

ἸὝποπρίαμαι, to. purchase at-a low. 
price, Theophrast. Char. 11,5. 
Schn. L. Th. ὑπὸ, πρίαμαι. [Π 

1 Ὑποπρίω, fut. iow, to gnash the 
teeth secretly, Lucian. 2, p, 145. 
Hemsterhuis reads Anixp—. Th. 
ὑπὸ, πρίω. [7] 

‘Vrémocipos, ov, adj. that has a low 
prow, Plut. Periclis 26. with re- 
Jerence to the shape of the ‘Sa- 
mian: gallies, but some read ὑόπ- 

‘ pwoos, as Coray, ‘shaped like the 
snout of swine,’ from vs.- Th. ὑπὸ, 
πρώρα. 

“Ὑποπτάω, to roast; or tortefy » 
little. Th. ὑπὸ, tarrhem 

ὝὙποπτερυὶς, δ τωρ ἡ, a hollow, or 
‘socket into which a heel, or un- 
der part of any thing fits. ‘Th. 
ὑπὸ, πτέρνα. 

Ὕπόπτε 0s, ov; adj. fledged ; far- 
nished with wings ;_.. winged ; 
fieet. Th. ὑτὸ, πτερόν. 

Ὑποπτεύω, fut. sow, to be 5 uspi- 
cious, or mistrustful of; to Bus 
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‘pect, with an accus. of the thing ; 
to look down upon, Callim. Del. 
{1 Theocrit: 23, 10. ὑποπτεύῃσι, 
Sor. ὑποπτεὔύῃ, OF without the rsub- 
scrip. for ὑποπτεύει, but others 
read ὀπιπτεύησι, from ὀπιπτεύω, ‘to 
observe, or watch,’ Schn. L. Th. 
ὑπὸ, (érresw) ὄπτομαι, ὄπτω, obs. 

(‘Yxérrns, ov, ὃ, one who is suspi- 
cious ; one ‘that is shy, or timo- 
rous, as a horse, Xen.. 
χουν συ; Sut. 13} properly, to 
cower timidly i in presence of any 
one, like hares, or partridges— 
(with a dat.) to lose one’s cou- 
rage against any one ; to be afraid 
of, stand in awe of, or reverence, 
Xen. Cyrop. 1, 3, 8. to humble 
one’s self, or crouch to; to fear, 
Xen. Cyrop. 6, 8. but with an 
accus. T'h. ὑπὸ, πτήσσω. 

'Y πόπτομαι, to suspect ; to suppose 
—to have a suspicion, or dread of. 
lit. to look up from below. Th. 
ὑπὸ, Orropat, drrw. 
(Ὕ ποπτος, ov, adj. suspected ; mis- 
trusted ; dreaded—supposed, or 
presumed, Eurip. Her. 1135. 

Ὕποπτύσσω, fut. gw, to fold, or 
wrinkle at the under part, or be- 
low, Hippoc. Th. ὑπὸ, πτύσσω. 
‘Yrorriyis, idos, Hi, a joining. 

“Ὑπόπτωσις, ews, ἡ, the act of fall- 
‘ing down; a falling at the feet of 
any one; submission—abjection, 
Dem. 

'“Ὑπυπτώσσω, 8.85. 45 ὑποπτήσσω. Th. 
ὑπὸ, πτώσσω, a kindred form to 
πτήσσω, from πτόω, obs. 

'Y nérrwros, ov, adj. that falls down: 
from ὑποπίπτω. 
ὝὙποπυθμένιος, ia, tov, adj. or ὑποπυθ- 
μὴν, évos, ad}. that is at the bot- 
tom. Th. ὑπὸ, πυθμήν. 

'Ὑποπυΐσκω, toproduce suppuration. 
= --Ὑποπυΐσκομαι, Pass. to suppu- 
rate. Th. ὑπὸ, πυΐσκω, πύω, obs. 

'“Ὑποπυκνάζω, ἴο repeat, Lucian. 
Lexiph. 14. Th. ὑπὸ, (πυκνάζω) 
πυκνός. 

(Ὑπόπυκνος, ov, 
στον θά." 

ὝὙποπυῤῥίζω, μέ. ίσω, to be some- 
what reddish. ΤῊ. ὑπὸ »πυῤῥίζω͵ πῦρ. 

(Ὑπόπυῤῥος, ov, adj. that is some- 
“what reddish. 
'Yropatfw, to i to grow better, 
Philostorgii h. eccl. 7, 17. cited 
Schn. L. Th. ὑπὸ, ῥαΐζω. 

Ὑποράπτω--866. ὑποῤῥάπτω. 

Ὑποραφὴ, jis, ἡ, the act of stitching 
at the bottom, or lining, Gloss. 
Steph. : _ from ὑποράπτω, 8. 8. as 
ὑποῤῥάπτω. 

ὝὙποργίζομαι, to become somewhat 
angry; to be somewhat angry. 
Th. ὑπὸ; (ὀργίζομαι) ὀργή. 

Ὑπορέγχω, to snore a little. Th. 
ὑπὸ, ῥέγχω. 

Ὕόρειος, ov, adj. at the bottora of 
a mountain ; ; under a mountain. 

Th. ὑπὸ, ὄρος. 
Ὕπορθύόω, ὦ, to- “erect. { see ὀρθύς. 

Th. ὑπὸ, "ὀρθὸς. 

adj. frequent ; 

ih 
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Ὕπόρθριος, ov, adj. towards morn-' ἀποῤῥὼξ, Schol. Aristoph. Schn. L, 
ing ; in the re Th. ὑπὸ, Ὕ πόρυγμα, aros, τὸ, a mine; ἃ sub- 
ὄρθρος. terraneous excavation : from the 

'Y 16p9wpa, aros, τὸ, a prop ; ; a pole, perf. pass. of 4 ὑπορύσσω. 
or stake: from ὑπορθόω. πορύσσω, Att. ὑπορύττω, [ fut. ξω,} 

ὝὙποριπίζω, fut. iow, to fin a little, to dig under ; to undermine. Th. 
or underneath; to fan into a flame. ὑπὸ, dptoow. 
Th. ὑπὸ, (ῥιπίζω) ῥιπή. Ὑπορχέομαι, οὔμαι, fut. ἤσομαι, to 

[Ὕ πόρνυμι, fut. ὑπόρσω, Laor. ὕπωρ- dance to the sound of music—to 
σα, to rouse, stir up, or waken : represent an action in pantomime. 
beneath, or gently. Th. ὕπο, Th. ὑπὸ, (ὀρχέομαι) ὀρχέω. 
ὄρνυμι.]} (‘Yx6pynza, ατυς, τὸ, ἃ Song sung 

Ὕπόροφος, ov, adj. that is of ἃ low,| accompanied with music and 
or soft tone, like that of a shep- dancing. 
herd’s reed, Eurip. Or: 147, Th. (Ὕπορχηματικὸς, Kh, κὸν, adj. of, or 
ὑπὸ, ὄροφος, a reed.’ pertaining to, ὄρχησις, and ὄρχη- 

'Ὑποῤῥαπίζω, fut. ίσω, to push for-| pa, see the words. % ποΐησις ὑπορ- 
ward violently, Dionys. Hal. de χηματικὴ, the composition of poems 
Compos. p. 176. but in p. 168. to) to be sung, or recited, accompa- 
strike γι Ἐν and put in motion.| nied by music and dancing. 
7 the MSS. have ἀποῤῥιπούζης, (Ὑπόρχησις, ews, ἧ, the act of sing- 
and ἀπυῤῥιζομένης, Schn. L. ing a song accompanied with mu- | 

‘Yropparrw, fut. Wo, to stitch on,| sic and dancing, but properly, the — 
fasten, or join at the bottom; to! act of dancing to the sound of 
line with any thing; to tack, or; music,or singing, Schol. Aristoph. 
join. Th. ὑπὸ, ῥάπτω. Ran. 925. 
Ὕπόῤῥαχις, ews, f, the hollow in the | Ὕπόρω, fut. 6ocw, to incite ; to in- 
small of the back. Th. ὑπὸ, ῥάχις. stigate, or provoke. Th. ὑπὸ, dow. 

'Y roppéw, [ fut. ρεύσομαι] to flow, . 88) Ὕποσὰγὴς, gos, adj. that is under a 
pass away, underneath, or im-) pack-saddle; that is a beast of 
perceptibly—to. glide into, or steal burthen. Th. ὑπὸ, σαγή. 
In unperceived—to pass away; Ὑ πόσαθρος, ov, adj. that is beginning 
to drop off, as the hair, Lucian. to decay, or to become unsound. 
Dialog. Mer. 12. Th. ὑπὸ, péw. {1 see σαθρός. Th..vro, σαθρός. 

Yrossiyiant, and ὑποῤῥηγνύω, Sut. “Ὑποσαίνω, to wheedle a little, pro- 

ἔξω, to burst below. Th. ὑπὸ, perly, like a dog, by wagging the 
ῥήγνυμι. tail. Th. ὑπὸ, σαίνω. 

Ὕπύῤῥηνος, ov, adj. that has alamb Ὑ πυσαίρω, to gape a little. Th. 
at its feet; that suckles a lamb.!| ὑπὸ, caipw. 
Th. br6, ρὸν, “Ὑποσακκίζω, and ὑποσακίζω,͵ fut. iow, 

"Y nbghrtos, ov, adj. that is under the) to filter through, 8. 8. as ὑπηθέω, 
root—furnished with a root—s. 8. Hesych. also, to proceed, Phottt 
also as ὑπόπρεμνος, Theophrast.c.| Lex. to trot—likewise, to take 
pl. 1,8. Th. ὑπὸ, piva. away privately, Photii Ler. Th. 

*Yroppivioy, ov, τὸ, the part under} ὑπὸ, (σακίζω) σάκος. 
the nose. 1 ὑπόῤῥινα, wy, τὰ, Ὑποσὰαλεύω, fut. εὔσω, to move, or 
Ctesias Pers. 53. the beard on| agitate a little. Newt. s. s. as ém- 
the upper lip, Schn. L. Th. ὑπὸ, σαλεύω, and σαλεύω---866 σαλεύω. 
piv. [7 Th. ὑπὸ, (σαλεύω) σάλος. 

(Ὕπόῤῥινος, ov, adj. that speaks (Ὑπόσᾶλος, ov, adj. agitated some- 
through the nose. what, as a ship by the waves, s. 

'Yroppizigw, fut.icw, to fan into a! 5. as tatoatie met. agitated ; tot- 
flame, or inflame from below.) tering ; unsteady; i 
met. to excite to revolt, or sedi-| is under water, Schn. L. ὀδόντες’ 
tion, Appian. Th. ὑπὸ, (ῥιπίζω) ὑπόσαλοι, Dioscor. 5, 119. loose 
ῥιπή. : teeth. , 

ὋὙποῤῥιπτέω, &, and ὑποῤῥίπτω, to, Ὕπόσαπρος, ov, adj. that is some- 
throw down, or under; to reduce; what putrid, Th. ὑπὸ, σαπρός. Ἵ 
to subjection. es ie. ῥίπτω. 868 σαπρός. 

“Ὑποῤῥοιζέω, ὥ, fut. ἤσω, to mur- Ὕ ποσαρκίδιος, and ὑποσαρκιος, Ov, 
mur gently ; to rush by, or under.| adj. that is under the flesh. Th. 
J see ἐπ Ὁ. Th. ὑπὸ, (ῥυιζέω) ὑπὸ, σάρξ. [1] 
ῥοῖζος. Ὑπόδειομα, aros, τὸ, 8. 5118}} bit, or 

ὝὙποῤῥυέω, “πὰ ὑποῤῥύω, ΟΥ̓ ὑποῤῥύ-Ὁ crumb, that falls from a sieve: 
nyt, S.8. as ὑποῤῥέω. Th. ὑπὸ, ῥύω. Srom the perf. pass. of ὑποσείω. 

(Ὑπόῤῥῦσις, ews, i, ἃ flowing down-| Th. ὑπὸ, σείω. 
wards; a discharge; a fluxion— (Ὑποσεισμὸς, οὗ, 6, the act of sha- 
a subterraneous channel for car-| king down, or through ; the. act 
rying off water—a falling away, of sifting: ‘from ὑ ὑποσεΐω. 
or decay, Hippoc. ICY rocsiw, fut. cicw, to shake down; 

'Y roppwdéiw, ὦ, fut. jow, to be some-| te sift; to shake: _ 
what afraid: see ὀῤῥωδέω. Th. | "Yxéceuvos, ov, adj. that is somewhat 

} ὑπὸ, ὀῤῥωδέω. grave, ‘venerable, er august— sce 

| 
| 

|" 

“YL roppag, ὥγος, ees probaly Jor σεμνδ. Th. ὑπὸ, σεμνῆς," 
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Ὑποσεύομαι, (0 hasten under, Οὐ into. 
. ὑπὸ, σεύῳ, 8. 5. a8 δελὴν ΡΝ 

Ὑποσημαίνω, to give a private 
nal; to give to be understood, 

“a remote manner; to point out 
from afar ;— ‘to prognosticate—to 
give a-signal; to commence—to 
give a mark ofa probation, Stobe, 
Wechel.. p. 934. cited Schn. L. 
Th. ὑπὸ, (σημαίνω) σῆμα. 

Ὑποσημμάω, 6, to remark ; to note’ 
down. = Mid. s.s.as the act. form, 
to make annotations, or remarks. 
Ἵ see σημείνω. Th. ὑπὸ, (σημειδω) 
σῆμα. 

ΑὙποσημείωσις, ews, ty the act of 
setting down remarks ; the act of 
setting down in writing, Diogen. 
Laert. 2, 122. 

"Ὑπυσήπω, to cause a slight degree 
of putridity ; to cause the lower 
part to bequme putrid. Th. ὑπὸ, 
σήἥπω. 

“Ὑποστγάω, ὥ, { fut. ἤσω,] to keep 
silent on any occasion. T see σιγή. 
1, ὑπὸ, σιγάω, σιγῆ. - 

ἀκχοροίδηλοις ου, adj. that is covered 
over with iron, but that is inter- 
nally of inferior metal, Plut. Reip. 
2, p. 320. edit. Bipont. [1]: 

Ὑπόσι pos, ov, adj. that has the nose 
somewhat. bent upwards—see σι- 
pés—that is somewhat bent up-|- 
wards. Th. ὑπὸ, σιμός. 

(Ὑποσεμόω, ὦ; fut. ow, to bend 
somewhat upwards, Alciphr. 1,39. 

'Yrootwrdv, 6, fut. fiow, to pass 
over in silence ; to observe silence. 
Th. ὑπὰ, (etwda) σιωπή: 
( Ὑχοστώπήσις, ews, Hy the passing 
over of any thing in silence, or 
the observing of silence. 
Ὕποσκάζῳ, fut. dow, to halt a little ; 
to be slightly. lame. Th. ὑπὸ, 
σκἄάζω. 

Ὑποσκαίρω, to jump up; to bound. 
Th. ὑπὸ, cxaipo. 
Ὑρυκώλεξο; Sut; εὔσω, to stir, or 

_ to rake up. Th. ὑπὸ, (σκαλεύω) 
σκάλλω. 

'Ὑπόσκαμβος; ov, ἐν ἢ that is some- 
what bent; or ορροκρβ, Th. ὑπὸ, 

© ad ὃς) σκά ; 
πυσκάπτω, vit Yo, to dig under, 

. or grub up. Th. ὑπὸ, σκάπτω.. 

Ὑποσκὰφὴ, ἧς, ἡ; the act of digging 
under, or grubbing up. 

Ὑποσκαφιόκαρτος, ov, adj. that has 
the hair cut somewhat after the 

_ mode of tonsure denominated σκα- 
gtov—sée σκαφίον. Th. ὑπὸ, σκα- 
φίον, κείρω. 

Ὑποσκαφισμὸς, οὔ, ὃ, the act of win 
nowing and cleaning corn, Plut. 
Q. 8.6, 7. T some read in Plut. 

᾿ Oxookdetpropot, Th. ὑπὸ, σκαφίς 
"Ὑποσκελίζω, Sut. icw, to. trip u > Py 
» putting the leg under the 
or striking the foot of. Metther: 
to overturn ; hence, to overthrow ;| 
also, 1o supplant, or deceive. Th. 
ὑπὸ, (σκελίζω) σκέλος. ΄. 

> Ὑποσκέλισμα, ατος, Τὸ, ἃ ὯΙ by 
tripping — success ‘obtained by 

-.-: 
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ee fromthe. perf. ‘pass. of 
ὑπὸ, σκελίζω. ᾿ 

-ἸΟὙ ποσκελιόμὸς, οὔ, δ, the act of 
‘Hipping up, or met.) overreach-| 
ing by an artful trick. 
Ὕποσκέπτομαιῳ (fut. Yopar,] to sus- 
pect, or suppose ; to expect, Hip- 
te Th. ὑπὸ, (exérrouas), σκέπω.. 

ποσκευὴ, ἧς, th, ‘substruction, iss. 
' Steph. Th. ὑπὸ, cxevi.. 
"Yrockfiviov, ου,: “τὰ and often. in 

a theatre on the outer part of the 
stage, lower down, and partly ex- 
tending to the sides, Goddeckin 

Th. ὑπὸ, σκηνῆ. 

αὐ ποσκϊάξω, Sut. dow, to begin. to 
ow dark. Th. ὑπὸ, (σκιάζω) σκιά. 

(᾿ ποσκίᾶσις, ws, h, an Ghpmetiacionys 

ing. [ἡ]. 
(Ὑποσκϊάω, ὥ, Sut. dow, to over- 
shadow. 

(Ὕ πόσκτϊος, ov, adj. overshadowed; 
shaded. 

Ὕπόσκληρὸὺς, ov, adj. that ἢ is some- 
what hard. Th. ὑπὸ, Aasdngie) 
σκέλλω. 

Ὕποσκόλιος, ov, adj. “that, is ‘some- 
what crooked, or oblique—T see 
σκολιός. Th. ied cohen 

"Yrocxéretvos, ov, adj. that-is some- 
what dark, or ohacare, ΣΤᾺ. ὑπὸ," 
σκότος; 

_sound under ; to re-echo. Th. 
ὑπὸ, cpapayéw. . 

"Y rocpos, ov, adj. that ‘has a little 
odour; odorous. Th. ὑπὸ, (ὀσμὴ) 
ὄζω. 

ὝὙποσμύχω, fut. ξω, to. consume e by 
a smothered fire, or by a slow fire. 
Th. ὑπὸ, σμύχω. 

ὝὙποσόλοικος, ov, adj. that borders on 
incorrectness .in language: — see 

Ver 

less in expression, or absurd. Th. 
ὑπὺ, σόλοικος. | 

Ὑχόσομῴος, ov, adj. that’ is some- 
what. spongy, or porous. Th. ὑπὸ, 

conges. 
Ὕ πόδοφος, ov, adj. that i is somewhat | 
“wise, or skilful — bordering on} 
wisdom, Philostr. Apoll. p. 331. 
Th. ὑπὸ, σοφός. 

Ὑποσπαδιαῖοι, ὧν; οἵ, that have the 
opening of the organs of genera- 
tion downwards, Paulus fig. 
6, 54, _. 

ΟὙποσπαθισμός, ὁ οὗ, b, a surgical ope- 
ration on the scalp, i in which an 
incisién is made, and an instra- 

“ment called a oraQcoy, or ὑποσπα- 
θιστὴρ, is passed ‘under, in. order 
to loosen t e skin from ‘the esh: 
Srom. ὑπὸ, σπαθίον, or properly, 
Jrom, ὑποσπαθίζω, which does not 
occur in Med. writ. 

Ὑποσπαίρω, to shake ἃ little in con- 
vulsive. spasms——see -onaipw; to 
-have aslight palpitation, or oe 
sation. .Th. ὑπὸ, σπαίρω. 

'Y ποσπὰανίζω, Sat.’ ‘tow, (with a ge- 
nit,) to feel some degree ΩΝ 

the plur. τὰ ὑποσκῆνια, the part of | 

Wolfs Litter. Anal. 1, 3, S. 133. 

‘Yrocpapayéw, ὥ, να. haat to re-! 

᾿ σόλοικος ; that is somewhat taste-} 
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of; to begin to νυδηΐ.. 
duavite. 

Ὕποσπάω͵ ὦ, fut. doo, ‘to drag away 
from. under ; to subtract ; to take 
away by stealth—to lessen. -Th. 
ὑπὸ, σπάω. [a]. 

μα τοσπειρίδιον, ov, τὸ; (86 basis of a 
spire. Th. ὑπὸ, (onsipa) σπείρω." 
Se - ov, adj, woven ; 

ca’ 

D he ὑπὸ, 

(Ὑποσπείρω, to sow under, or dis- 
seminate privately ; to sow late 
in the season. , 

“Ὑποσπληνίζομαι, to apply a plaster, 
or compress to a wound. Th. ὑπὸ, 
σπλήν. ; 
CY πόσπληνος, οὔ, adj. having adie: 
ease of the spleen, Hippoc. , 

Ὑποσπογγίζω, fut. iow, to wipe off 
with a sponge. Th. ὑπὸ, (σπυγγί- 
ζω) σπόγγος: - 

Ὕποσποῤδίζῳ, 7) χὰ, ἴσω, το be nearly 
of the colour of ashes. ‘Th. ὑπὸ, 
(σποδίζω) σποδός," 

Ὕπόσπονδος, ς οὐ, αα).. that acts in 
virtue. of, or under the sanction : 
οἵδ solemn. treaty. “I. τοὺς νεκροὺς 

᾿ ὑποσπόνδους αἰτεῖσθαι, to solicit a 
truce, i in order to bury the dead, 
this ‘was. considered .as ‘an ac- 
knowledgment oe defeat. Th. ὑπὸ, 
orovdi) σπένδω. ~~ 

Ὑποσπουδάζω, [ fut. dow ΓΤ ἐγ ΘΝ 
_ what. attached to, and to asso- 
ciate with any one, with an “ac- 
éus. case, Joseph: Ant. 10,-2, 5. 

Tin. Dio Cass. 99, 25; to be. ex- 
_ceedingly attached to,” but pro- 
bably, in such s. for ἐκελοπργδάζω, 
Schn. 1... Τῇ. ὑπὸ, (σπουδάζω) 
σπεύδω... 
Ὕποστάζω, fut. ἄξῳ, to Tet fall gen- 
tly ,dropby drop; to trickle gently. 
Th. ὑπὸ, 'σταζω.. 

Ὑποστάθμη ns, ὦ; grounds, sedi- 
ment, or Moca te foundation—<see 

totorapar. Th. ὑπὸ, στάῳ, tornpe. 
"Yxéor dors, ews, fy the act ~of pla- 
, cing, or.laying under—a basis; a 
foundation; a bottom ; a ‘sup- 
porter. ; ;- a, stay — subsiruction, 
Diodor. 13; 82. a ground, of mo- 
tive; a first principle, cause, or 
beginning, _Diodor.« 1,. 66. the 
subject matter, contents, or .ar- 
gument — (, from ὑφίσταμαι, to 
settle’) grounds, lees, or sedi 
ment; _. also, stagnant water, a 
pool, or. lake ; (with iis “κοιλίας 
expressed, or understood) excre- 
‘ment, 's. 8. aS ὑποχωρήματα, Aris- 
tot..a kind, of sauce, or soup, ef a 
thick consistence, Athenaus and 
Polluz 6, 60.a kind of starch, Di- 
euches Oribasii, p. 46. Matthei, 
cited Schn. L. ( Jrom ὑφίσταμαι, 
‘to withstand’) steadiness ; for- 
titude ; courage; ᾿ poldness —a 
principle, purpose, | o7 resolution 
—an undertaking—a substance ; 
an independent xistence ; an 
essence—a real’ existence, as op- 
posed to Gygacts) an appearance, 

~ Aristot..— in | Ecelesiast.  writ., 



YTOx 

personality, or distinct substance, 
Socrates Hist. Eccles. Sin So- 
phoc. for ἐνέδρα, and for τρὺξ, 
and καρυκεύματα, in Menand. Pol- 
lux Hist. Physica, p. 376. : subst. 
of ὑφίστημι, and mid. ὑφίσταμαι. 
Th. ὑπὸ, torn. 

(Ὑποστάτης, ov, δ, a fork used as 
a prop, or stay, Plut. 2, p. 131. 
a creator; a producer, Dionys. 
Areopag. [a] 

(Ὑποστατικὸς, «i, κὸν, adj. (from 
ὑφίσταμαι, mid. of ὑφίστημι, capa- 
ble of supporting, or enduring ; 
that is bold, or daring; brave, 
Polyb. that pertains to substance 
—that is of the nature of ὑπόστα- 
σις, in its theological sense, hypo- 
static — see ὑπόστασις --- that per- 
tains to creation, Dionys. Areo- 
pag. pertaining to ὑποστάτης---866 
the word. 

(Ὑποστατικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 
(‘Yroordris, ιδος, n, 8. 8. as ὑποστά- 

της, in the latter sense, Dionys. 
Areopag. [a] 

“Ὑπόστατος: ov, adj. that can be 
supported, or endured ; tolerable 

—that serves asa stay, or sup- 
port ; hence, τὸ ὑπόστατον, a prop, 
a stay, or supporter. 

'Yrocriyéw, to grow up and en- 
large; to multiply, Odyss. 20, 
212. Th. ὑπὸ, στάχυς. 

Ὑπόστεγος, ov, adj. under a cover, 

or roof; covered up; housed : 
Srom ὑποστέγω. 

Ὑποστέγω, [ fut. ξω,] to cover up; to 
hide. Th. ὑπὸ, στέγω. 

Ὑποστέλλω, fut. στελῦ, [1 aor. ὑπέσ- 
' recka,] to draw down; to con- 

tract; to lower; to take down, 
or take in the sails of a ship ; to 
take in, or contract gradually ; 
to lessen. =‘Yrooré\\opat, Mid. 
1 aor. ὑπεστειλάμην, to become con- 
tracted ; to collect one’s self; to 
shrink ; to shrink, or crouch 
from terror, or cowardice—to be- 
come dejected—(with an accus.) 
to dread; to be wary of any 
thing — to pass over in silence, 
or conceal any thing, through 
fear, Pollux 6, 209. to squeeze 
down; hence, to oppress, Dio 
Cass. Th. ὑπὸ, στέλλω. 

ὙὙποστενάζω, fut. ἄξω͵ s.s.and Th. 
as ὑποστένω. Th. ὑπὸ, (στενάζω) 
στένω. 

['Yroorevayigw, fut. iow, to groan, 
~ or sigh underneath. Th. ὑπὸ, 

στεναχίζω.] Bat 
‘Y récrevos, η, ov, adj. that is some- 
what narrow: from ὑπὸ, and 
orévos. 

'“Ὑποστένω, fut. ev, to sigh gently; 
to sigh on any occasion. Th. ὑπὸ, 
στένω. : 
Ὑποστερέω, [ fut. ἤσω,] to bereave 
clandestinely. Th. ὑπὸ, στερέω. 

[(ὙὙποστερίσκω, 8. s.] _ 
“Ὑπυστερνίξω, fut. ἰσω, to place un- 
der the breast. Ξε Ὑποστερνίζομαι, 

A 

| 
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Mid. to take to one’s bosom. JZ. 
ὑπὸ, στέρνον. 

(Ὕ πόστερνος, ov, adj. that is under 
the breast. 

“Ὑπυστήλωμα, ατος, τὸ---866 ὑποστῦ- 

λωμα. 
Ὕπόστημα, aros, τὸ, ἃ Stay, support, 
or basis — sediment, grounds, or 
dregs, 8. s. as ὑπόστασις, and ὑπο- 
oré0un—resolution ; an act of re- 

“sistance, or courage; courage— 
8. 8. as περίναιον --- ἃ, Station, or 
camp, LXX.—a substance—in 
Ecclesiast. writ. a person, see 
ὑπόστασις. Th. (ὑφίσταμαι, ὑφίοσ- 

τημι) ὑπὸ, ἵστημι. 
ὋὙὝὝποστήριγμα, ατος, τὸ, a stay, or 
supporter, L.X_X. : from the perf. 
pass. of ὑποστηοίζω. 

“Ὑποστηρίζω, fut. ίξω, to prop up 
underneath ; to support. 1 see 
στηρίζω. Th. ὑπὸ, (στηρίζω) ἵστημι. 

'Yroortyph, fis, 4, a mark under- 
neath—in Grammar, a comma, 
Diomed. and Isidorus, cited 
Schn. L.—péon στιγμὴ, ἃ colon, 

and τελεία στιγμὴ, a full stop: 
Srom ὑποστίζω. 

'Ymoorivw, fut. ito, to mark with 
some spots, or make somewhat 
variegated. Th. ὑπὸ, στίζω. 

ὙὙποστίλβω, [ fut. po,|to gleam, or 

shine a little. Th. ὑπὸ, στίλβω. 
ὋὝπυστολὴ, ἧς, ἢ, depression ; con- 
traction; a lowering, or lessen- 
ing; diminution ; a gradual di- 
minution of nourishment, Ch7- 
rurg. Vet. p. 105.—cessation from 
action, Plut. dejection ; abase- 
ment; discouragement ; coward- 
ice; trepidation; fear; anxiety: 
subst. of ὑποστέλλω. Th. ὑπὸ, 

στέλλω. 
CY ποστολίζω, fut. iow, 8. 8. as ὑπο- 
στέλλω, to let down; to loose, 
Archilochus Plutar. 8, p. 72. H. 

Ὑ ποστόμια, ων, τὰ, the curb of a 
bridle—the part under the mouth 
of a vessel, Geopon.: neut. plur. 
of ὑποστόμιος. 

‘Yxocrdépios, ov, adj. that is under 
the mouth. Th. ὑπὸ, στόμα. 

‘Yrocrovayivw, ful. iow, 5.8. as 
ὑποστεναχίζω. Th. ὑπὸ, (στονα χίζω) 
στένω. 

‘Yrocropéiw, —oropévvipr, ---στορεν- 
vow, [ fut. ὑποστορέσω, and ὑπο- 
στρώσω,] to lay under; to lay 
down any thing for lying upon; 
to prepare a bed. Th. ὑπὸ, cropéw. 
JT see στέρω. 
“Ὑποστρατεύω, fut. chow, but mostly, 
ὑποστρᾶτεύομαι, Mid. (with a dat.) 
to serve as a soldier under any 
one, Appian. Th. ὑπὸ, στρατός. 

'Yrocrodtnyéw, 6, [ fut. fow,] to 
serve as general, second in com- 
mand, as leutenant-general : 
Srom ὑποστράτηγος. 

‘Yrocroarnyos, ov, ὃ, a lieutenant- 
general. Th. ὑπὸ, στρατὸς, ἄγω. 

᾿ΗὙποστρατοφύλαξ, ακος, ὃ, 8. 8. as 
ὑποστράτηγος. Ἵ see στρατός. Th. 
ὑπὸ, στρατὸς, ars 
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Ὑποστρέφω, fut. Yo, to turn round, 
or turn back. Newt. to turn one’s 
self round.='Yzocrpégopar, Mid. 
to turn round. Th. ὑπὸ, στρέφω. 

Ὑ ποστρύγγῦλος, ov, adj. that is 
somewhat round. Th. ὑπὸ, (στρογ- 
yodos) στράγγω. 

‘Y rocroogi, fis, ), a return; a going 
back—the act of turning round, 
or turning back: from ὑποστρέφω. 

(ὙὝ πόστροφος, ov, adj. that turns 
round ; that returns. 

“Ὑπυστροφώδης, eos, adj. that causes 
a return, or relapse, Hinpoc. Th. 
ὑπόστροφος, εἶδος. 
Ὕ πόστρυφνος, n, ov, adj. that is 
somewhat sour, or austere to the 
taste. metaph. somewhat sour, 
harsh, or austere. Th. ὑπὸ, (στρυφ- 
νὸς) στύφω. 

Ὕπόστρωμα, ατος, τὸ, something 
that is laid under, or strewed—a 
carpet; a couch; litter, or straw, 
under beasts: from the perf. 
pass. of ὑποστρώννυμι. 

Ὕποστρώμνιος, ov, adj. that lies in 
a bed: from ὑποστρώννυμι. 

Ὕποστρώννῦμι, ὑπυστρωννύω, fut. 
dow, (from a form ὑποστρώω) 
another form of, and s. 8. as ὑπο- 
cropéw. Th. ind, στρώννυμι, στρων- 
viw, from στέρω. 

Ὕπόστῦλος, ov, adj. resting upon 
pillars. Th. ὑπὸ, στῦλος. 

(Ὑποστυλόω, [ fut. dow,] to support 
with pillars. 

(‘Yrocré\wpya, aros, τὸ, ἃ pillar 
placed underneath. [Ὁ] 
Ὕ πόστῦφος, ov, adj. that is some- 
what austere, or astringent: from 
ὑπὸ, στύφω. 

Ὕποστύφω, to have an austere taste 
—s. 8. as προστύφω. Th. ὑπὸ, στύ- 

δι τ 
Ὕπυσυγ χύνω, or broovyxiw, to MIX ; 
to blend; to put in confusion; to 
disturb, or render any one asha- 
med, or confused. Th. ὑπὸ, σὺν, 
χύω. 

[(Ὑποσύγχυτος, ov, adj. somewhat 
mixed, blended, or confused. meé. 
ashamed. ] 

(Ὕποσυγ ὕτως, adv. in rather a 

confused manner; confusedly, 
Suidas. 

Ὑ πυσύνθημα, aros, τὸ, an additional 
σύνθημα, Mathem. Vert. @ 93. 
Th. ὑπὸ, (σύνθημα) σὺν, τίθημι. 

'Yroctpivw, fut. igw, to pipe, or 
whistle on any occasion. Ἵ see 
συρίσσω. Th. ὑπὸ, συρίζω. 

‘Yroctow, to draw down, or draw 
still lower down. Th. ὑπὰ, σύρω. 

'Yrécvyvos, ov, adj. somewhat fre- 
quent, Hippoc. Th. ὑπο, (συχνὸς) 
σὺν, ἔχω. 

ἽὝπόσφαγμα, ατος, τὸ, the blood of 
a slaughtered animal seasoned 
with spices and prepared as food, 
_Athenai, p. 324. the liquor eject- 
ed by the cuttlefish (sepia) when 
terrified — a contusion prod ἘΠΕ 
extravasated blood—an eye bl 
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shot from the effect of a blow: 
Srom the perf. pass of ὑποσφάτ- 
τω. Th. ὑπὸ, σφάττω. ΟΠ ᾿ 

(Ὑποσφὰξ, ἄγος, ἡ, acavern; 
a cavity. 

(Ὑποσφάττω, to slaughter by cut- 
ting in the lower part. ἡ i 

ὝὙποσφίγγω, [ Sut. γξω,] to bind, or 
constrict below. Th. ὑπὸ, σφίγγω. 

“Ὑποσφραᾶγίζω, fut. iow, but mostiy, 
' ὑποσφραγίζομαι, Mid. to affix a 

seal under. Th. ὑπὸ, σφραγίζομαι, 

σφραγίς. ΕΣ 5 
"Yrocgpatvopa, fut. ἥσομαι, to smell 
to any thing a little ; to scent out, 
or perceive. Th. ὑπὸ, ὀσφραΐνω. ᾿ 

“Ὑπυσφυρίζομαι, to turn up the earth 
in order to cover seed. Th. ὑπὸ, 
σφῦρα. ; 

Ὕποσχάζω, fut. dow, to trip up 
any one, lit. or met. Th. ὑπὸ, 
σχάζω. 

"ὙὙποσχέθω, 8. 8. as 
ὄχέθω, 8.8. αἃ8 ἔχω. ᾿ 

Ὑποσχεσίη, ns, ἡ, poet. 
369. s. 5. as ὑπόσχεσις. 

Ὕποσχέσιον, ov, τὸ, 8. 8. and Th. 
as ὑπόσχεσις. ae’ 

Ὕπόσχεσις, ews, ἣ, the act of pro- 
mising; a promise. Th. ὑπὸ, σχέω, 

ω. 
(Ὑποσχετικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 
ing to making promises; inclined 
to make promises. 

“ὙὙποσχημὰτίζομαι, Ss. 8. as oxnpari- 

ζομαι, Plat. Phedri'78. Ruhnk. 
ad Timeum, p. 245. s. 8. as προσ- 

ποϊέομαι, Phrynichus Bekkeri 68. 
Th. ὑπὸ, σχῆμα. ᾿ ᾿ 

Ὑποσχίζω, fut. iow, to cut, or split 
a little, or on the lower part. ‘Th. 
ὑπὸ, σχίζω. 

(ὙὝπόσχισμα, ατος, τὸ, a cut under, 
or a slight cut. 

ὝὙποσώζω, to save, or preserve in a 
certain degree. Th. ὑπὸ, σώζω. 
“ὙὝποσωρεύω, to heap up underneath. 
Th. ὑπὸ, σωρός. — 

Ὑποσωφρονιστὴς, οὔ, 6, an under 
owppoviorhis—see σωφρονιστής. T'h. 

"ὑπὸ, (σωφρονιστὴςῚ σόος, φρήν. 
Ὕποτὰγὴ, ῆς, ἡ, subjection, submis- 
sion, N. Τὶ. Th. (ὑποτάσσω) ὑπὸ, 
tdoow. ἫΝ ᾿ 

ὙπΠοταίνιος, ov, adj. that has a 
tongue of land. Th. ὑπὸ, (ταινία) 
τείνω. : 

"Yroraxrixds, xh, xdv, adj. capable 
of, or qualified for reducing to 
subjection, or subordination—in 
Grammar, subjunctive. Th. (ὑπο- 
racow) ὑπὸ, τάσσω. ae 

“Ὑποταμνὸν, οὔ, τὸ, something cut 
off, Hom. Hymn, in Cerer, 228.: 
TOM ὑποτάμνω. ἢ ᾿ 

ἶ 3 Th. 

a hole; 

[ἡ ἑπέχω. Th. ὑπὸ, 
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"Yrordépvw, Ion. for ὑποτέμνω.. 
ὑπὸ, τέμυω. | 

“Ὑποτανύω, poet. 8. 8. ds ὑποτείνω. 
Ἵ seeraviw. Th. ὑπὸ, τανύω.. 
'Y réraéts, ews, i, the act of redu- 
cing to subjection, or subordina- 
‘tion; subjection ; subordination :| 
subst. of ὑποτάσσω.᾽ ' 
Yroripiecw, Att. --ἅττω, Fut. ἄξω, 

YnoT 

to disturb, or throw into 
Th. ind, ταράσσω: 

‘Yroraphiw, 6, fut. ἤσω, to have 
some degree of apprehension. ΤᾺ. 
ὑπὸ, rapbéw. ea 

"Yroraprap.os, bv, adj. that is in, or 
that: dwells in ‘Tartarus. ‘Th. ὑπὸ, 
Τάρταρος. Τυυπ-ουυ] ἌΣ 

'Yxérdots, ews, ἡ, the act of stretch- 
| ing underneath: from troréive. 
Ὑποτάσσω, Alt, -arrw,- fut. ἄξω, 
to place, or arrange under; to 
render subordinate ; to reduce to 
subjection. = "Yrurdecopat, Mid. 
to become subordinate; to yield 
obedience, Polyb. Th. ὑπὸ, τάσσω. 

“ὙὝποταύριον, ‘ov, τὸ, the part be- 
tween the scrotum and-the anus, 
viz. 8. 8. as τράμις, Erotian. Gloss. 
Th. ὑπὸ, ταῦρος. 

Ὕποταφρεύω, [ fut. εὔσω,] to dig 
under; to undermine. Th. ὑπὸ, 

aprapectin, τάφρος) θάπτω. 
ποτείνω, fut. ἐνῶ, to stretch un- 

der; to extend; to hold forth; 
toshow; to hold forth hopes, or 
expectations ; hence, to promise. 
Neut. to stretch underneath ; to 
extend under; to extend from 
corner to corner: Th. ὑπὸ, τείνω. 

ὝὙποτειχίζω, Sut. tow, to build a 
wall, or fortification below. Th. 
ὑπὸ, (τειχίζω) τεῖχος. Ses 
‘roreiytots, ews, ἡ, the act of 

building ‘a fortification, or wall 
under. ; 

(Ὑποτείχι 
fortification, Thuc. 
"Yrorexpaipopa, the 5. of τεκμαΐρο- 
pat, in a restricted sense. © 

"Yrorehéiw, &, fut. ἔσω; to pay off a 
tribute, or tax. Th. ὑπὸ, (τελέω) 
τέλος. 8 he 

(Ὑποτελὴς; Eos,-adj.- (φόρου) subject 
to pay tribute; . tributary—(pic- 
θοῦ) that receives pay, Lacian. 

(Ὑποτελὶς, ids, §,in Diogen.Laert.. 
7, 165. the natural means for at- 
taining the sovereign good, sub-' 
ordinate to the (τέλος) the end. 

"Ὑπυτέλλομαι,. to come forth from 
under ; to begin.to appear. Th. 

disorder. 

cpa, aros, 7é,- a wall, or 

ὑπὸ, τέλλω. ἡ Ὶ 
Ὑποτέμνω, fut. spd, 2 aor. ὑπέτα-. 
pov, to cut’ underneath, on the, 
forepart, or fraudulently from. be-; 
low, as in ek leather, leaving 

_it to-appear thicker than it really 
is, Aristoph. Equ. 316.—to inter- 
cept; to cut off hopes, or expec- 
tations ; to cut short. Th. ὑπὸ, 
τέμνω. : 

Ὕποτέταρτος,. 
.tic, that’is less by. one fourth 
‘than the total number, viz. in the 
proportion that four bears to five. 
Th: ὑπὸ, Τέταρτος.“ 2 + - = 

"Y réreppos, ov, adj. that is-some- 
what ash-coloured. Th. ὑπὸ, réppa. | 

Ὑποτηρέω, 3, fut: how, to observe’ 
underhand; to act as spy. Th. 
ig Sane τ Ομ era 

Ὑποτίθημι, fut. ἀκοδηδωςς from ino-| 
θέων) to put under, to lay down; 

ov, adj. in Arithme-| 

YTOT 

to lay down, propose, or hold 
forth, as hopes ; to lay down, or 
establish, as a principle—to de- 
posite as a security, Aschin.= 
Ὕποτίθεμαι, Mid: to admit, to pro-. 
pose ‘to one’s self, or adopt; to 
take for granted, as a principle ; 
to propose te one’s self as an end 
—to lay down and establish—to 
mortgage property, Jsocrat. also, 
to take as a pledge, or security, 
Dem. to expose one’s self, to dan- 
ger, Dem. to advise, or instruct, 
Hom. and the Attics. Th. ira, 
τίθημι. ; 

ὝὙποτίλλω; to pluck out. Th. ὑπὸ, 
τίλλω. ! 
ὝὙποτιμάω, &, [ fut. ficw,] to esti- 
mate after another, or in opposi- 
tion.="Yrortpéopai, Mid. to esti- 
mate, or assign a penalty for one’s 
self, and obtain thus a mitigation 
of a penalty, according to the 
Athenian usage in certain cases, 
see τιμάω, and ἀντιτιμάω----ἰο use 
a pretext, or excuse. Th. ὑπὸ, 
Gente) Tie. ns 

(Ὑποτίμησις, ews, ἧ, ἃ mitigation. 
of punishment, obtained by the 
culprit himself assigning the pe- 
nalty, see dori péw—extenuation ; 
excuse ; pretext. [τὸ] 
(Ὕποττμητὴς, οὔ, ἃ, one who esti- 
mates, &c. see the 8. of ὑποτιμάω. 
Ἵ in Suetonius, a sub-censor. 

Ὑποτίτθιος;, and ὑπότετθος, ov, adj. 
8. 8. a8 ὑπομάζιος, Viz. that is at 
the breast, or that is a suckling. 
T see τιτθός. Th. ὑπὸ, τιτθός. 

Ὕποτιτράω, ὑποτιτραίνω, to pierce 
underneath. Th. ὑπὸ, (τιτράω, τι- 
τραίνω) τέρω. : 

ὝὙποτλάω, ὑπότλημι, to sustain; to” 
endure. Th. ὑπὸ, rhdw, τλῆμι... 

Ὑποτμήγω, fut. fo, 8. s. and Th. 
as ὑποτέμνω. ae nat oF 

Ὑποτομεὺς, ἕως, 6, one that cuts 
from below—an instrument for 
cutting; a knife, LAX. Th. ὑπὸ, 
(τομὴ) τέμνω. ΄᾿. st 

(Ὑποτομὴ, ἧς, ἢ, the act of cutting 
under, or from the forepart —a 
gradual cutting away, or curtail- 
ment, Plut. 

“Ὑποτονθορίζω, and. ὑποτονθορύζω, to 
murmur, or hum in a low tone. 
Th. ὑπὸ, τονθορίζω, τονθορύζω. 

ὋὝὙποτοξεύω, fut. εὔσω, to shoot ar- 
rows from below. ‘Th. ὑπὸ, τοξεδω, 
ee wie 
'Yrorordtw, fut. dow, 8. 8. 43 ὑπο- 
ronéw, Suidas. Th. ὑπὸ, (τοπάζωγ 
τόπος. μ᾿ ἜΣ Ἀν ΣΝ 
(Ὑποτοπασμὸς, 0%, 6, Suspicion ; sup- 

ition. ~~ ‘ ; 
(Ὑποτοπέω, &, and ὑποτοπέομαι, to 
suppose ;* to suspect—to be of 
opinion, Herodot. 9, 116. 
Ὑποτορεύω, [fut. ἔδσω,] to cut out, 
Ablian, h., a: 10, 22. Th. ὑπὸ, 
τορεύω. Ἵ see Τορεύω. 

ὋὙποτραγῳδέω, [ fut. ἥσω,] to play ἃ ̓  
part in tragedy under another— 
to reply in a tragic, or bombastic 
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' tone: from ὑπὸ, τραγῳδέω. T see 

᾿ rpaywdés. . 
“Ὑποτραυλίζω, fut. iow, to stammer 

_ alittle. Th. ὑπὸ, (τραυλίζω) τραυλός. 
(‘Yx6rpavdos, ov, adj. that stutters, 
or stammers somewhat. 

Ὕποτραχήλιον, ov, τὸ, the lower 
part of the neck—in Architecture, 
the frieze of a capital: neut. of 

 ὑποτραχήλιος. " 
Ὑποτραχήλοος, ov, adj. that is un- 
‘der the neck. Th. ὑπὸ, τράχηλος. 

Ὑποτρα χύνω, ἴο make rather rough, 
rugged, or hard—to render ob- 
tuse, viz. the sense of hearing, 

_ Dionys. Hal. Th. ὑπὸ, (τραχύνω) 
_ τραχύς. ; 
(Ὑπότραχυς, eos, adj. that is some- 
what hard, rough, harsh, or dis- 

- agreeable. 
Ὑποτρείω, poet. for ὑποτρέω. 
"Ὑποτρέμω, to tremble a little ; to be 
somewhat afraid. Th. ὑπὸ, τρέμω. 

"Ὑποτρέπομαι, to turn back, retreat, 
or give way. Th. ὑπὸ, τρέπω. 
Ὑποτρέφω, fut. θρέψω, to rear un- 
der, or secretly ; to bring up, or 
support privately. =Pass. to be 
nourished, or grow up unpercei- 
ved, or insidiously, as a secret ma- 
lady, Galen. Th. ὑπὸ, τρέφω. 
Ὑπυτρέχω, [2 aor. ὑπέδρᾶμον, poet. 
perf. ὑποδέδρομα,)] to run under; 
to run into; to enter into the 
mind and take possession of, as 
compassion, Polyb. to run after 
and overtake, Xen. Cyrop. 1, 2, 
12. to insimuate one’s self into 
the mind, and captivate by flat- 
tery—(with a dat.) to occur to 
the mind, Arrian. Ep. 4,2. Th. 
ὑπὸ, τρέχω. 
Yrorpéw, ὥ, fut. ἔσω, to tremble a 
little, or to be somewhat afraid— 
(with an accus.) to dread and 
shun any one, Plut. Th. ὑπὸ, 
(reéw) τέρω. 

Ὕ térpnros, ov, adj. that is pierced, 
41 Nas holes underneath. Th. ὑπὸ, 
τρητός.] 

Ὑποτρϊβὴ, ἧς, f, a wearing at the 
under part, Appian. Mithrid. 
75.: from ὑποτρίβω. 

. Ὑποτρίβω, fut. ww, to rub under- 
neath, or wear at the bottom, 
Diodor. 17, 94. to rub gently— 
to grind a little. See τρίβω. Th. 
ὑπὸ, τρίβω. [τ] 
Ὑποτρίζω, fut. iow, to whistle in ἃ 
low tone, or utter a low stridu- 
lous sound. Th. ὑπὸ, τρίζω. 

Ὕπότριμμα, aros, τὸ, a kind 97] 
sauce, or broth, composed of ma- 
ny ingredients pounded toge- 
ther, the predominant flavour 
seems from Aristoph. Eccl. 291. 

_to have been rather pungent: 
Srom the perf. pass. of ὑποτρίβω. 
'"Ὑποτριόρχαι, Gv, ot, a kind of 

_ Hawks, belonging to a subdivi- 
ston of the Falcon tribe, so de- 
nominated.in. Aristotle (next in 
order a after rpidpyns,) including) 
the Sparrow-hawk. 
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Ὕπότριτος, ov, adj. in Arithmetic, 
that is less by one-third than the 
whole number. Th. ὑπὸ, (τρίτος) 
τρεῖς. 

'Ὑπότριψις, ews, ἡ, the act of rub- 
bing under, or on; a grinding of 
substances together. Ἵ τριπόδων 
ὑποτρίψεις, the cross-bars connect- 
ing the legs of tables on which 
persons place the feet. Th. (ὑπο- 
τρίβω) ὑπὸ, τρίβω. 

‘Yrorpupéw, ὥ, 8. 8. as ὑποτρέμω, to 
tremble a little; to be somewhat 
afraid. Th. ὑπὸ, (rpopéw) τρέμω. 

(‘Yxérpopos, ov, adj. that trembles 
a little ; tremulous—timid. 
‘Yrorpordénv, adv. turning back; 
returning. Th. (tmorpétw) ὑπὸ, 
τρέπω. [ἃ] 

“Ὑποτροπάζω, see ὑποτροπιάζοω». 
(Ὑποτροπὴ, ἧς, ἡ, return : from ὑπο- 
τρέπω. ; 

(Ὑποτροπιάζω, ful. dow, to turn 
back ; to return—to return at cer- 
tain times, viz. certain maladies, 
Hippoc. 

(‘Yrorportacpos, ov, ὃ, return ; re- 

lapse, Hippoc. 
(Ὑ ποτροπικὸς, κὴ, κὸν, adj. that re- 
turns; that has frequent, or pe- 
riodical returns, as certain dis- 
orders, Hippoc. 

(Ὑποτρόπιος, ia, cov, adj. (from ὑπὸ, 
τρόπις) that is under the keel. 

(Ὑ πότροπος, ov, adj. that returns, 
that 1s liable to return frequently, 
or periodically, as certain dis- 
tempers, Hippoc. that has re- 
turned. 

‘Yrorp6yados, ov, adj. that is some- 
what round. Th. ὑπὸ, (τρόχαλος) 
τρέχω. 

ὋὙποτροχάω, ὥ, 8. 8. as ὑποτρέχω, 
with an accus. Mosch. 7, 4. 
Ὑποτροχίζω, fut. iow, to place un- 
der, or on a wheel, Suidas. Th. 
ὑπὸ, (τροχάζω, τρόχος) τρέχω. 

‘Y rérpvyos, ov, adj. full of lees, or 
sediment. Th. ὑπὸ, τρύξ. 
Ὑποτρύζω, fut. dow, to speak, sing, 
or properly, to murmur in a low 
tone. Th. ὑπὸ, τρύζω. 

'Yrorpiw, to fatigue, Nicand. Ai. 
83. Th. ὑπὸ, τρύω. 

‘Yrorpéyw, [ fut. ξομαι,] to gnaw, 
or eat away, in a secret manner 
—to wear away, as by the effect 
of water of a river, Callim. 
FEpigr. 46. Th. ὑπὸ, τρώγω. 

ὝὙποτυγχάνω, [ fut. rebgouat,] to 
meet, mostly, to reply; to an- 
swer. Th. ὑπὸ, τυγχάνω. 

‘'Yrorunéw, 6, [fut. dow,] to form, 
or bring before the eyes, an image, | 
or representation of any thing; 
to delineate ; to represent.=="Yro- 
τυπόημαι, οὔμαι, Mid. to represent 
for one’s. self. Th. ὑπὸ, (rér0s,) 
τύπτω. yor ; 

(Ὑποτύπτω, [ fut. ψω,] properly, to 
strike, or push under, or into. ο 

(Ὑποτύπωσις, ews, ἡ, the formation 
of a model, or representation he- 
forehand ; delineation ; represen- 
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tation ; ἃ delineation, sketch, or 
raodel. [s} 

‘Yrordpis, idos, ἧ, a small cheese, 
or a composition of honey and 
coagulated milk in the form of a 
cheese. Th. ὑπὸ, τυρός. 

"Ὑπότυφλος, ov, adj. purblind. Th. 
. ὑπὸ, τυφλός. ᾿ 
Ὕπότῦφος, ov, adj. that is some- 
what proud, Plut. Pericl. 5. Th. 
ὑπὸ, τύφω. 

‘Yxorigw, to heat from below, Phi- 
lostr. p. 836. to set on fire and 
cause to burn slowly without 
flame. met. to inflame.=‘Yzord- 
dopa, Pass. and Mid. to glow; 
ἢ burn slowly. Th. ὑπὸ, rigor 

(Ὑπότυψις, ews, ἡ, the act of setting 
on fire, and (met.) of inflaming ; 
instigation, Polyb. 

‘Yrovdrios, ov, adj. under the ears, 
Th. ὑπὸ, ovas. [a] 

‘Yrovdatos, aia, atov, adj. subterra- 
neous. Th. ὑπὸ, otdas. 

“Ὑπουθάτιος, ia, cov, adj. that is at 
the udder; that is a suckling. 
Th. ὑπὸ, οὔθαρ. [a] 

"Yrovdos, ov, adj. properly, that is 
ho!low and has an ulcer beneath, 
being only cicatrized on the sur- 
face, but unsound at bottom; 
hence, met. of men and things, 
rotten, unsound, or unhealthy at 
bottom; sound only in appear- 
ance; having the concealed seeds 
of disease—hollow, false, insin- 
cere, or deceitful; insidious, or 
treacherous. Ἵ see οὐλή. Th. ὑπὸ, 
οὐλῆ. 

(Ὑπουλότης, ητος, ἡ, falsehood ; dis- 
simulation. 

‘Yxovpatos, ata, atov, adj. that is 
under, behind, or at the tail. Zh. 
ὑπὸ, οὐρά. 

'Ὑπουράνιος, ta, cov, adj. that is un- 
der the heavens. Th. ὑπὸ, οὐρα- 
vos. [a] 

‘Yrovpyéw, ὥ, fut. fow, to afford 
aid, or assistance—to serve, suc- 
cour, aid, assist, or be useful—to 
do a favour to any one—to ac- 
complish, or perform, the s. of 
ὑπηρετέω. Th. (ὑπουργὸς) ὑπὸ, ἔργον. 

(Ὑπούργημα, aros, τὸ, succour, or 
assistance afforded, er service ren- 
dered. 

(Ὑπούργησις, ews, and ὑπουργία, as, 
fi, succour; assistance; service, 
8. 8. as ὑπηρεσία ; complaisance ; 
courteousness, obsequiousness, or 
flattery. 

(Ὑπουργικὸς, xh, κὸν, adj. that per- 
tains to, that suits, or is done by 
a person who is ὑπουργός ; capable 
of, qualified, or adapted for af- 

-fording assistance, or rendering 
service; prompt in affording suc- 
cour, or assistance. ἊΝ 

(Ὑπουργικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially.. ' 
(Ὑπουργὸς, οὗ, adj. (contr. of ὑποερ- 
yés) that aids, or renders service 
in the performance of any work; 
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serviceable; useful; profitable— 
that acts as a minister, or servant. 

“Ὑπουρὶς, idos, ἡ, the crupper of a 
saddle, Gloss. Steph. Th. ὑπὸ, οὐρά. 

, Ὕπόφαιδρος, ov, adj. that is some- 
what gay; cheerful, Pollux 4, 
143. Th. ὑπὸ, (φαιδρὸς) φάω. 

Ὑποφαίνω, to show under ; to show 
indistinctly, or ~clandestinely, 
Neut. to appear under; to show 
one’s self indistinctly, or by 
stealth. = ‘Yrogatvopat, Mid. to 
begin to appear, and the neut. s. 
of the verb. Th. ὑπὸ, φαίνω. ᾿᾿ 

"Yrogpaxddns, eos, adj. that is some- 
' what of the colour of lentils, Hip- 
ρου. Th. ὑπὸ, φακὸς, εἶδος. 

'Ὑποφαρμάσσω, Alt. —drrw, fut. 
ἄξω, to prepare with the addition 
of spices, or drugs; hence, to 
adulterate. Th. ὑπὸ, (φαρμάσσω) 
φάρμακον. be ik 

Ὕπόφᾶσις, ews, ἡ, the letting only 
part of an object appear, as when 
the eyes of a person -asleep are 
half open, Hippoc.: subst. of 
tropatvw. Th. ὑπὸ, φαίνω. 

Ὕποφᾶτις, Dor. for ὑποφῆτις. 
Ὕπόφαυλος, ov, adj. that is rather 
bad, vile, or worthless. ΤᾺ. ὑπὸ, 
φαῦλος. ᾿ ᾿ 

'Ὕπόφαυσις, ews, ἡ, illumination af- 
forded by a small aperture, Hero- 
dot. '7,36.: from ὑποφαύσκω. 

Ὑποφαύσκω, to shine a little; to 
begin to shine. Th. ὑπὸ, (φαύσκω) 
φάω. 

"Yrogetdopat, thes. of φείδομαι, add- 
ing, ‘in some degree,’ or ‘a lit- 
tle,’ for the 8. of ὑπό. 

"Yrogiow, fut. ὑποίσω, (from ὑποίω, 
not in use) to bear, support, or 
endure —to bear, or be under, 
arms, Xen. Cyrop. 4, 5, 57. to 
bear, bring, or place under—to 
bring. forward; to throw before, 
or reproach, Polyb. 9, 205: (? ac- 
cording to Schn. L.)—to bring 
down, abate, or diminish, Appian. 
Civ. 5, 6. to urge a pretext ; to 
pretend, Xen. Hellen. 4,'7, 2.— 
to bear, or throw down; to catise 
to fall= Pass. to fall down ; to 
sink, or go to ruin—to lose cou- 
rage. Th. ὑπὸ, οἴω, obs. φέρω. 

"Ὑποφεύγω, [ fut. fopar,] to escape, 
or flee under; to steal away; to 
escape. Th. ὑπὸ, φεύγω. 

“Ὑποφητεύω, [ fut. cicw,] to be an 
interpreter of the will of the gods, 
or an expounder, or deliverer of 
oracles; to-have the office of ὑπο-Ἶ 

ἱ sai Th. ὑπὸ, φημί. 
(Ὑποφήτης, ov, ὃ, fem. ὑποφῆτις, 
tdos, 4, ἃ priest, or priestess who. 
interprets, or delivers oracular 
responses ; hence, an interpreter. 

(Ὑποφητικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to a ὑποφήτης, or to his of- 
fice ; peculiar to, or suitable to, 
or practised by a ὑποφήτης. 

(Ὑποφητικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. . 

(Ὑποφήτονρ, snc, & or ἡ, one who 
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explains the will of the gods, de- 
livers, or interprets oracles, s.. s. 
as ixopirns—a harper, Manetho 
2, 332... ae 

Ὑποφθαδὸν, adv. by getting before- 
hand, or obviating, by anticipa- 
tion, Oppian. Hal. 3, 145. cited 
τον L. Th. (ὑποφθάνω) ὑπὸ, 

ἄνω. ' 
ὝὙποφθάλμιος, ov, adj. that is under 
the eye.—ri ὑποφθάλμια, 8. 8. as 
broxothis. Th. ὑπὸ, ὀφθαλμός. 

“Ὑποφθάνω, fut. ὑποφθάσω, (from 
ὑποφθάω, not in usc), part. 2 aor. 
ὑποφθὰς ( froma formin pc), part. 
2 aor. mid. ὑποφθάμενος, to out- 
strip; to get beforehand ;. to do 
any thing before another ; to an- 
ticipate: Th. ὑπὸ, φθάνω, ῳθάω. 
[ἄνω, Epic; ἄνω, Attic ; in the 
other tenses, alpha is always 

_ short, excepting in particip, aor. 
—?0as where it is long. . 

Ὑποφθέγγομαι, [ fut. γξομαι,} to add 
any thing in a low tone to what 
has been said. Th. ὑπὸ, φθέγγω. 

1 Ὑποφθείρω, to destroy by slow de- 
grees. = Ὑποφθείρομαι, Pass. to 
_perish by slow degrees. Th. ὑπὸ, 
φθείρω. os Pas, 

Ὑποφθονέω, ὥ, fut. ἤσω, to feel som 
degree of envy. ‘T see ¢0éw. Th. 
ὑπὸ, (φθόνος) φθέω, obs. 8. 8. as 
θίω, φθίνω, Schn. 

(Ὑποφθόνως, adv. ἴῃ a somewhat 
envious manner. — 

“Ὑποφθορεὺς, ἕως, ὃ, a corrupter. Th. 
(ὑποφθείρω) ὑπὸ, φθείρω. 

Ὑποφλεγέθω, 8. 8. as ὑποφλέγω. 
Ὑποφλεγμαίνω, to swell, or be 
somewhat - inflamed. Th. ὑπὸ, 
Seay nig φλέγω. Pe 

Ὑποφλέγω, { fut. fw, ] to set on fire, 
or burn from below.. Th. ὑπὸ, 
φλέγω. Cet Wie Ng 

Ὕπόφλοισβος, ov, adj. ‘making a 
‘loud noise, like the rushing of 
the sea—see φλέω. Thema, ὑπὸ, 
φλοῖσβος) φλέω. ears ae 

Ὑποφοιντκίζω, fut. iow, to be of a 
somewhat purple colour, ? Schn. 
L. Th. ὑπὸ, (φοινικίζω) φδίνιξ. 

(Ὑποφοινίσσω, to make somewhat 
purple. 

Ὑποφόνια, wy, τὰ, ransom for a mur- 
der paid to the relatives οὗ the 
deceased, denominated in Homer 
ποινὴ, in the laws of Solon ἄποινα. 
Th. ὑπὸ, (φόνος) φένω. 
'ὙὝπυφορὰ, ds; ἡ, an objection ; an 
exception; an excuse ; a pretext 
—the act of holding before ; an 
upbraiding ; a rebuke—the act of 
bringing down ; transportation— 
asinking: a fall—a declivity ; a 
hollow way; hence, a fistulous 
ulcer, Paul. A2gin. 6, 78. Th. 
(ὑποφέρω) ὑπὸ, φέρω. 
(Ὕ πόφορος, ov, adj. from ὑπὸ, φόρος, 
subject to pay tribute; tributary 
—from the latter s. of ὑποφορὰ, 
declivous; having hollow pas- 
sages ; fistulous. FU 5 79 

ὙὝποφραδμοσύνη, nc, ἡ, advice ; s1g- 

ὑπὸ; φώσκω, φάω. 
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Lem ; counsel. Th. ὑπὸ, φράζω. 
C ποφράζομαι, 8.8. as ὑπονυέω. ὃ. 
“Ὑποφράσσω, Αἰΐ..---ττω, [ fut. ξω,} 
to shut up; to confine. Th. ὑπὸ, 
«φράσσω. τ: 

Ὕ πόφρικος, ov, adj.trembling slight- 
ly ; shuddering a little ; having a 
slight shivering fit. Th. ὑπὸ, φρίξ. 

(‘Yrogoicow, Att. —irrw; fut. itw, 
( from ὑπὸ, φρίσσω) to shudder a 
little ; to have a certain degree of 

decane ; to feel a secret dread. | 
Toppovéw, ὥ, 9. 8. GS ὑπερφρονέω, © i 9 raat Ma. 35) gg 

"Yrogtyh, ἧς, 4, an escape; a re- 
fage: subst. of ὑποφεύγω. 
Ὑποφύομαι; fut. φυήσομαι, to grow 
at the bottom, ds a sucker; to 
grow up gradually. Th. ὑπὸ, pia. 

Ὕ ropicdw, [ fut. fow,] to blow un- 
der, or gently., Th. ὑπὸ, φυσάω: 

ὙὝπόφῦσις, ews, i, growth at the 
bottom ; the growth of suckers ; 
hence, offspring, from ὑποφύω. 

- Th. ὑπὸ, φύω. 

in saa [ fut. εὔσω,] to plant 
under. Th. ὑπὸ, (φυτεύω) φύω. 

Ὕποφωλέω, and ὑποφωλεύω, to lie 
concealed under. Th. ὑπὸ, dwdebs. 

'Yrogwvéw, ὥ, fut. iow, to encou- 
rage by acclamation—to respond, 
Mosch. 3,49. Th. ὑπὸ, φωνή _ 

(Ὑποφώνησις, ews, ἡ, the act of ery- 
ing aloud in token of approba- 
tion; or as an_ encouragement; 
acclamation: _ 

'Y rogdioxw, to begin to emit light, 
or shine, 8. 8. as ὑποφαύσκω. Th. 

Ὑποχάζομαι, fut. ἄσομαι, to shrink 
back, to give way, or yield, 8. 8. 
poet. as imoywpiw, in prose. Th. 
ὑπὸ, χάζομαι, ὁ “ Σ 
ὝὙποχαίνω, fut. avd, 8. 8. as ὑποχάσ- 
κῶ. Th. ὑπὸ, (χαίνω) χάω. 

'“Ὑποχαίρω, to rejoice somewhat ; 
to have a secret joy, or satisfae- 
tion. Th. ὑπὸ, χαίρω. . 

'"Ὑποχαλάω, 6, fut. dow, to yield, 
or relax-a little, privately, or gra- 
dually. Th. ὑπὸ, yahaw. 

-\'Yroyaeraivw, to be ‘somewhat 
angry. Fh: ὑπὸ, (χαλεπαίνω) χα- 
λεπός. 4 

Ὑποχᾶλινίδιος, ia, τον, adj. that is 
fixed under’a bridle. Th. ὑπὸ, 
(yartvds) χαλάω. . 

ὝὙποχαλκίζω, fut. tow, to exchange 
for brass coin, Hesich. to have a 
tinge of copper colour, Etymol. 
Mag.: from ὑπὸ, χαλκίζω. 

Ὕπόχαλκος, ov, adj. that is com- 
posed of copper gilt ; hence, coun-- 
terfeit; not genuine. Th. ὑπὸ; - 
«χαλκός. . ἐλ 
(ὙὝποχαλκόω, ὦ, [{7μιξ. ὥσω,] to coun 
terfeit coin by covering a base 
coin with a coating of precious 
metal, Gloss. Steph: from ὑπὸ, 
'χαλκύω. « 
Ὕποχ ἄράττω, fut. ξω, to engrave, 
or write underneath, Plut. Al 69. 
7 see χαράσεω. Th: ὑπὸ; χαράσσω. 
'Y wo xy ἥρηπῆς, of, adj. the 2 of yr 
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ροπὸς, adding, 
the 8. of ὑπό. 

Ὕποχάσκω, to gape alittle; to have 
the mouth a little open. Th. ὑπὸ, 
(χάσκω) χάω. 

ὝὙπύχαυνος, ov, adj. that is some- 
what swollen. met. that is some- 
what haughty. Th. ὑπὸ, (χαῦνος) 
γχάω. 

(Ὑποχαυνόω, ὥ, [ fut. ὦσω,] to ren- 
_ der swollen, or (me¢.) haughty. 
Ὑποχείριος, ov, and ὑποχείριος, ἴα, 
tov, adj. that is under the hand; 
that is in hand, as a piece of 
work—brought under subjection. 
Th. ὑπὸ, χείρ. 

Ὕπόχεύμα, aros, τὸ, that which has 
been poured out: from the perf. 
pass. of ὑποχέω. 

Ὕποχέω, [ fut. χεύσω, 1 aor. ὑπέ- 
yea, Epic ὑπέχευα,)] to pour out. 
Th. ὑπὸ, xéw. 

ὝὙ ποχὴ, ais, ἡ, a kind of round fish- 
ing-net: from ὑπέχω. 

Ὕπόχηλα, wv, τὰ, the prominent 
parts of the joints of the fingers 
next the back of the hand. Th. 
ὑπὸ, χηλή. 

Ὕπουχθόνιος, ov, adj. that is under 
the earth; subterraneous. Th. 
ὑπὸ, χθών. 

“Ὑποχίτων, ὠνος, adj. that is under 
the tunic, ? Schn. L.—asa Subst. 
a shirt. Th. ὑπὸ, χιτών. [1] 

Ὑποχλιαίνω, to warm a little; to 
warm gradually. Th. ὑπὸ, (χλιαί- 
vw) χλίω. [At and Xz] 
Ὑποχλίζω, fut. iow, to lift up and 
take away, Partheniti Poeta 21. 
cited Schn. L. Th. ὑπὸ, ὀχλίζω. 
Ὑπόχλοος, ov, adj. 8. s. as ὑπόχλω- 
ρος, Callim. Th. ὑπὸ, χλόος. 

Ὕποχλωρόμελᾶς, ἄνος, 6, that is of ἃ 
greenish black, Hippoc. Th. ὑπὸ, 
Awods, μέλας. 

Ὑτόχλωρος, ov, adj. that is some- 
what greenish, yellowish, or whi- 
tish. Th. ὑπὸ, (χλωρὸς) χλόα. 

Ὑποχοιρὶς, idos, ἡ, a plant, probably, 
Hypocheeris. 

'Y réyoXos, ov, adj. that is under the 
effects of bile—subject to anger ; 
choleric. Ty. ὑπὸ, χολή. 

"Yroyovdordkds, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to the hypochondres ; 

“that is affected in the viscera un- 
der the false ribs. Th. ὑπὸ, χόνδρος. 

(Ὑποχόνδοιον, ov, τὸ, often in the 
plur. the hypochondres, viz. the 
viscera-that lie under the cartilage 
of the breast-bone and the false 
ribs, the liver, spleen, g-c.—the 
lower part of the belly. 

(Ὑποχόνδριος, ov, adj. that is under 
the cartilage of the breast-bone 
and the spurious ribs. 
"Yroyoonyéw, &, [ fut. ἤσω,] to fur- 
nish, or supply. Th. ὑπὸ, χορὸς, 
ἄγω. ὃ : 

(Ὑπὸ χορηγία, ας, ἡ, the act of fur- 
nishing, er supplying ; a supply. 

‘ somewhat,’ for 

. Ὕποχος, ov, adj. (with a dat.) that Ὕποψαύω, fut. αὔσω, to touch gen- 
is in subjection to any one. Th. 
“(Gong ea ea. 

| 
| 
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Ὑποχρεμετίζω, fut. tow, to neigh 
on any occasion. Th. ὑπὸ, (χρεμε- 
τίξζω) χρέμω. 

ὝὙποχρέμπτομαι, to expectorate, or 
spit up by little at a time, or slow- 
ly. Th. ὑπὸ, χρέμπτομαι. 

Ὕπόχρεως, w, adj. indebted ; bound 
by an obligation. Th. ὑπὸ, χρέος. 

‘Yroxoiw,to anoint, or paint under, 
or upon. Th. ὑπὸ, xoiw. [For the 
quantity see χρίω.] 

Ὕ πόχρῦσος, ov, adj. that contains 
gold, Pollur—gilt, Gloss. Steph. 
Ἵ in Heliodor. 2, p. 72. read ἐπί- 
χρυσος, Coray. Th. ὑπὸ, χρυσός. 

Ὕόχῦμα, aros, τὸ, a malady of the 
eyes, cataract, or opacity, caused 
as was supposed by a flow of hu- 
mours, from the perf. pass. of 
ὑπυχύω. Ἵ for ὑπόχυμα, the later 
Physicians use the term γλαύκω- 
μα. Th. (ὑπυχύω) ὑπὸ, χύω. 

(Ὑπόχῦσις, ews, ἡ, properly, the act 
of pouring under; suffusion—a 
cataract, or opacity of the eye, 
caused, as was supposed by the 
ancients, by a suffusion of hu- 
mours. Ἵ ὑπόχυσις, ts the term 
used when the opacity tis in the 
watery humour, but γλαύκωμα, 
when the crystalline lens is 
opaque, Pauli Aginet. 3, 22.: 
subst. of ὑποχύω. 

(Ὑποχῦτὴρ, ἤρος, ὃ, ἃ vessel for pour- 

ing oil into a lamp, Photius. 
(Ὑπόχῦτος͵ ov, adj. (with οἶνος) 
wine that has been sweetened, 
Atheneus 1, p. 31. 

Ὕποχύω, fut. tow, 8. 8. as ὑποχέω. 
Th. ὑπὸ, χύω, for χέω. 

“Ὑποχωλεύω, fut. εὔσω, to limp, or 
totter a little. Th. ὑπὸ, (χωλεύω) 
χωλός. 

Ὑποχωρέω, ὥ, fut. ἥσω, to recoil ; 
to recede, give way, step back, or 
retreat—to go down, or passaway ; 
to pass off, or discharge by stool. 
Th. ὑπὸ, (ywpéw) χῶρος. 

(Ὑποχώρημα, aros, τὸ, a stool; ex- 
crement. 

(ὙὝποχώρησις, ews, ἡ, the act of re- 
coiling, giving way, or withdraw- 
ing; retreat —a discharge; an 
evacuation of the bowels; a 
stool. 

Ὑποψαάθῦρος, ov, adj. the s. of ψαθυ- 
ods, adding, ‘in some degree, or 
a little,’ the 8. of ὑπό. [@] 
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φαρὸς, adding, ‘somewhat,’ for 
the s. of ὑπὸ. [a] 
Yropaw, [fut. fow,] to scrape 
over, Aélian. h. a. 14,5. Th. ὑπὸ, 
paw. [a] 
Ὕποψεκάζω, fut. dow, the 8. s. as 
ὑποπίνω. Th. ὑπὸ, (ψεκάζω, or wa- 
κάζω) Paw. 

“Ὑποψελλίζω, fut. icw, to lisp, or 
stammer a little. Th. ὑπὸ, (ψελλί- 
ζω) ψελλός. 

“Ὑποψεύδομαι, to tell a slight false- 
hood; not to tell the whole truth. 
Ἵ see ψεύδω. Th. ὑπὸ, ψεύδω. 

ἽὙὝποψηλαφάω, [Ion. —éw,]| to feel 
underneath, or gently. Ἵ see ψη- 
λαφάω. Th. ὑπὸ, Ψψηλαφάω, or —éw. 

Ὕ ποψήφιος, ov, adj. elected by se- 
cret votes, Ecclesiast. writ. Sozo- 
men. h. Eccles. Th. ὑπὸ, ψῆφος. 

(Ὑποψηφιστὴς, οὔ, δ, (from ὑπὸ, ψη- 
φίζω) a calculator. 

‘Yrowia, as, 4, suspicion; distrust; 
umbrage — censorious, or mis- 
trustful observation, Thuc. 2, 37. 
Th. (ὑπόπτομαι) bro, ὄπτομαι, ὄπτω. 

(Ὑποψιαστικὸς, κὴ, κὸν, adj. suspi- 
cious ; mistrustful, Schol. Aris- 
toph. Vesp. 641. 

(Ὑποψιαστικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

“Ὑποψχθῦυρίζω, fut. iow, to murmur, 
or whisper under, or gently, se- 
cretly, or against. Th. ὑπὸ, (ψιθυ- 
ρίζω) ψιθυρός. 

Ὕπόψιος, ov, adj. suspicious, Iliad. 
3, 43. mistrustful — suspected : 
Srom ὑπόπτομαι. 

Ὑποψοφέω, 6, fut. jow, to make a 
slight, or dull sound. Th. iro, 
(ψοφέω) ψόφος. ᾿ 

Ὑπόψυχρος, ov, adj. that is some- 

what cool. Th. ὑπὸ, (ψυχρὸς) 
ψύχω. 

(Ὑποψύγχω, fut. ξω, to render some- 
what cold ; to cool. [U ~~ ἢ 

Ὑποψωνέω, 6, [ fut. ἥσω,] to cheat 
in the purchase of victuals, Aris- 
toph. Ach. 842. Th. ὑπὸ, ὄψον, 
ὠνέομαι. 

Ὕπτιάζω, fut. dow, to be supine ; 
to lic on the back ; to lean back- 
wards; to fall backwards. met. 
to be supine, indolent, or careless, 
Act. but rarely, to lay, or bend 
backwards, Xen. E'qu. 8, 8. Jo- 
seph. b. jud. 3,'7,29. Th. (iris) 
C36 
τυπο. 

Ὑποψαλάσσω, fut, ξω, to feel, or (ὝὙπτίᾶσις, ews, ἧ, 8. 8. as ὑπτιασμός. 
handle gently on the under part. 
Th. ὑπὸ, (Wardoow) ψάλλω. 

‘YroWad\Aw, properly, to touch un- 
derneath, or touch slightly, as the 
strings of an instrument. Neut. 
to sound after, or sound like, Phi- 
lostrat. Soph. 2, 1, 7. cited Schn. 
L. Th. ὑπὸ, ψάλλω. 

Ὕπόψαμμος, ov, ddj. 8. 8. as ὕφαμμος. 
Th. ὑπὸ, (ψάμμος) paw. 

'Y x6 Wapos, ov,adj. that is somewh at 
variegated. Th. ὑπὸ, Wapds. ᾿ 

tly. Th. ὑπὸ, Ψψαύω. 
Ὑ ποψήφαρος͵ sv, adj. the 8. of ψα- 

—repugnance, to food, Herodo- 
tus Oribasii, p. 11. Matthei. 

(ὙὝπτίασμα, ατος, τὸ, the state of 
something laid, or bent back- 
wards: from the perf. pass. of 
brridgw. τς 

(Ὑ πτιασμὸς, οὔ, 0, the act of bend- 
ing backwards, or laying on the 
back. © 
(Ὑ πτιάω, s. s. as ὑπτιάζω, Aratus, 

‘ 789. 
/"YTITIOSY, ἴα, cov, adj. laid‘on the 
hack ; bent backwards; supine— 
that is behind; hinder, when re- 
erring tn an bbject in an up- 

/ 
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posture, as man— upper, 
με ἀι referring to objects in @ 
horizontal posture, as “ype 
peds, Aristot. h.. a. fas sare de 
acclivous—also, flat ; 
even, 4élian. h. a. ἪΝ rs 
flaccid, as the belly. met, supine 5 
careless ; negligent. I ixria χεὶρ, 
the back of the hand, but also 
‘the hand held out as in act οὔ" 
begging, Wessel. ad. Diodor. 20,| 
14. { ὕπτια μέρη, the upper parts, 
or back parts, as the, back com- 
pared with the belly. Ἵ ἐξ ὑπτίας, 
Plat. Phedri 104. backwards. 
Etym. if ὕπτιος be derived from 
ὑπὸ, it ought to denote a direction 
from above, or the upper surface 
of a body, as ὕψι, and ὕψος, de- 
note upwards, and the upper sur- 
face, Schn. LE. The analogy of 
‘ supinus,’ in Latin, from ‘sub,’ 
favours the opinion of its having 
for Th., ὑπό. 
(Ὑπτιότης, nros, 5, supineness, lit. 
the position of a body bent back- 
wards, or lying on the back with 
the face upwards —a. steep, or 
shelving place: met. supineness ; 
-indolence; carelessness. — - 
ὙὝπωάδιος, δὼ adj. contained in the 
egg, not as yet extruded, Oppian. 
Hal. 1,751. Th: ὑπὸ, aby. [a] 
Ὑτπωλένιος, éa, Lov, or euiihen ies. ov, 
adj. that is under the elbows. ΤᾺ, 
ὑπὸ, ὠλένη. 
Ὕπώμαιος, aia, αιον, adj. that i is un- 
der the shoulder. Th. ὑπὸ, ὦμος. 

(Ὑπωμία, ας, ἡ, the part under the 
sho der, Galen. Gloss. 

ὝὙπωμοσία, ας, ἧ, 8; 85. and Th. as 
ὑπομοσία. 

Ὕπώπια, wy, Ta, See ὑπώπιον, in the 
sin 

‘Ysumhtea, Sut. dow, to give a blow 
under the eyes, causing a contu- 

_ sion and livid mark. See ὑ ὑπώπιον. 
Th. ὑπὸ, ὦψ. 

(Ὑπωπιασμὸς, οὗ, δ, the act of stri- 
king a blow on the face, proper- 
ly, under, the eyes, causing a con- 
tusion. 

(‘Yrdmov, ov, τὸ » properly, the part 
under the eye (from ὑπὸ, ap), 
Wiad. 12, 463..Hippoc. Intern. 
Affect. c. ἜΣ but mostly, a blow 
on the face, causing a livid con- 
tusion under the eye, ora black- 
eye —a contusion, or swelling, 
Dio Cass. 79. also, according to 
the Schol: Aristoph. Ach. 551. a 
callosity on the hands caused by 

- labour. 
(Ὑπωπὶς, idos, ἡ, a name of the 
plant θαψία. ~ 
Ὑπώρεια, as, ἡ, the fat of a moun- 
tain, or a.tract near the foot of a} 
“mountain, Herodot. 1, 110. Th.|' 
ὑπὸ, ὄρος. 

Ὕπωρόφιος, ov, also Sietopbdrab, ἴα, 
tov, and ὑπώ 
under the tink, that dwells under 
the roof, or thateh, as swallows, 
Theocrit. 14, 39. that lives in the 

brs 

ὥροφος, ov, adj. that is "Yor 
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pany sitio home ; ̓ domestic: Th. 
ὃ, (ὄροφος) 

'Y rwpdy ta, =) tet, act of digging 
under, or rmining : from 
ὑπορύσσω. Th. ὑπὸ, sieves: 

; Ὕπωχρος, ου, adj. yellowish; pal- 
lid. Th, ὑπὸ, ὠχρός. - 
Ὕραξ, ἄκος, ὁ, a mouse, Nicand: 

37.. Etym. according to the 
‘Schol. fEal. and aecording to 
some-from ὗς, from the ehape of |( 
the snout. [- -] 

"'Y pat, adv. 8. s. as φυρὰξ, απὰ μίγ- 
ὅην, confusedly. 

Ὕρριατόμος, ov; adj. that takes out|' 
honeycombs from hives. Th. ὕριον, 
ΟΥ̓ ὕρον, τέμνω. 

Ὕριον, or ὕρον; ov, τὸ, a heahive, 
Hesych. 

'Y ppis, idos, ἧ; and ὑῤῥίσκος, ῥῤῥία- 
cos, or ὑῤῥίσχος, ov, ὃ, ἃ wicker- 
basket, or hamper. Ἵ ὑῤῥὶς, ge. 
synonym. with Gppexos, and ov- 

ρίσκος. Th. ? 
‘Yordva, ns, n, the cover of a pot, 
Hesych. 

ὝὙρτὴρ, ρος, 6, 8. 8. as πλυνεύς. Th. 
tow, for σύρω, Vossius. 

"Yoxn, ns, i, an earthen vessel for}. 
‘containing salted fish — written 
ὔρχη, Aristoph. Vesp. 676.—£ol. 
toxn, Pollux 6, 46. Etym. from 
it, with great ‘probability, iss 
ley ad Horatii Sermon. 2, 4 
derives ‘ orca,’ in Lat. Psa 
also urceus, ἡ 

ὟΣ, genit. bos, δ, and f, accus. ἦν, 
a boar, a sow, especially, said of 
tame swine, a hog. [ Upsilon short 
in all the dissyllabic cases. | 
Ὑσγτνοβαφὴς, é éos, adj. dyed scarlet: 
Th. ὕσγινον, βάπτω. 

“Ὑσγινόύεις, όεσσα, dev, adj. that is of 
a scarlet colour. . Th, ὕσγινον. 

“Ὕσγῖνον, ov, - rd, a vegetable dye-|. 
stuff, made from the insect found 
on a shrub, or tree, ealled teyn, 
probably, the same as πρῖνος ; the 
colour seems tahave been between 
that of purple and ra near- 

crimson: 
δος, “Ποῖ. for ὄσδος, or ὄζος, a 

branch, Sappho. Hermog.. and 
Hesych. 

Ὕσθην, 1 aor. pass. ὑσθῆναι; inf. 

of ὕω 
ots, pe: i, the fall of rain. Th. tw. 
"Y cxdos,and box os, ov, 6, the tongue 
of a shoe. 

“Ὕσκυθα, ns, 4, the dung of swine, 
Hesych..Th. ὗς. 

Yona, aros, τὸ, rain: from the perf. 
pass..of % ὕω. 

Ὕσμὶν, ἵνὸς, n; dat. in Hom. ὅσμῖνι,]. 
8:.8. 485. ὑσμίνη. ἢ. 7 -. 

“Ὑσμίνη,ης, 4, conflict ; battle. Lint] 
'“Ὑσμίνηνδε, adv. in. the conflict. 
σπέλεθο 100). δ, the excrement οἵ. 
swine. Yh. bs, sy ca Fg 

2 aha idos, h, 8. 8. as ὕσπληγξ. 
eye and ὕσπλαξ, Dor. for 

ὕσπλη 

"Yor Anyé, nyyos, and ὕσπληξ, nyos; ty 
a’prick, goad,or whip, for driving 
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‘oxen—the barrier which was let 
fall to admit racers to start—the 
stick in a trap, er springe, which 
when touched ceaises it to fall, or 
a net, or noose, to spring and 
catch a wild animal ; a snare, or 
gin—an anchor, Theocrit. 8, 58. 
Th. ts, πλήσσω. 

“Ὑσπολέω, [ fut. ἤσω,] to keep swine, 
as a swineherd, Th: ds, πολέω. 
“Ὑσπόλος, ov, ὃ, ἃ swineherd. Ὁ 
σσᾶκος, οὐ, ΟΥ̓ ὕσσαξ, ἄκος, ὃ, the 

JSemale genital organ, in Aris- 
Ri oo Lysist. 1001. Th. os. 
YXXO'S, οὗ, δ, a javelin, the Ro- 
man Pilum, Polyb. ' 

‘Yoowri rns, ov, 6, (οἶνος understood ) 
wine impregnated with hyssop. 
Th. ὕσσωπος. 

"Yoowros, ov, ἣ, a plant, according 
to some, Hyssop: Hyssopus. offi- 
cinalis, but according to Spren- 
gel, and more probably,.a 
of Gemander : 'Téucrium pseudo- 
hyssopus. _ 

'Yoowrds, 2, ὃν, adi. shaped like a 
javelin, ? Schn. L. Th. ὑσσός.. 

"Yorara; neut. plur. and ὕστατον, 
neut. sing. of ὕστατος, taken ad- 
verbially, lastly ; in the last place ; ; 
finally ; in fine. 

Yordrios, i fa, cov, adj. properly, that 
foe to, ΟἿ᾽ is proper, or pecu- 
lar to, ὕστατος. poet. 8. 8. as ὕστα- 
τος.--τὑστάτιον, neut. sing. and to: 
τάτια, neut, plur. used adverbiat- 
ly, poet. See ὕστερος: [a] 

"Yordros, ἄτη, arav, adj. the last ; 
the lowest ; the extreme; the most 

r remote, superiat. See ὄστερος.. 
Ὕστέρα, as, i, the womb, properly, 
fem. of + ὕστερος, as being the lowest 
of the viscera. 

Ὕστεραῖος, aia, atov, adj. that hap- 
pens op the following day ; on 
the next day. 1 τῇ ὑστεραίᾳ (ἡμέρᾳ 
understood), on the. following 
day. See ὕστερος. 
Ὕστεραίω, 8. 8. as ὑστερεύω. 
Ὕστεραλγὴς, ἕος, adj, that causes 
pains in the womb, Th. ὑστέρα, 
(ἀλγέω) ἄλγος. . 

Ὑστερεύω, Sut. εὔσω, and ὑστερέω, 
&, fut. jow, (with a genit.) to be 
later; to come later ; to come δίς 
ter another; to come last ; ‘to.come 
too late; ἴο ΡῈ. placed after ; 
hence, to be inferior to another : 

to fail ; to want; to be deprived 
of any thing.= Ὑστερέομαι, By 8: 
as the act. form. Ἵ ὑστερεῖν τινὸς, 
to come after any one; ‘tor ae 
θαι ὑπό τινὸς, to be surpasse 
any one, the latter phrasé oes 
chiefly by Diodor. Sic. and wri- 
.ters of a late epoch, Hemsterhuts. 
Ἵ παιδὸς ὑστερήσομαι, Hurip, Aul. 
12, 18.1 shall lose my daughter. 
Th. ὕστερος. 

(Ὑστέρημα, aros, τὸ, Want; neces- 

sity, N. 1. defeat ; the ‘state of 
being surpassed ; ‘opposed to προ- 
-réonpa. 
(Ὑστέρησις, εὡς, 4, properly, the act 
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of coming too late, or coming last 
—see ὑστερεύω ; want; indigence, 

- N. T. in the 8. s. as ὑστέρημα. 
(‘Yoreonrixds, κὴ, κὸν, adj. that re- 
“mains back; that comes after— 
-in medical writers the term is 
used to denote u fit returning 
later than the preceding one, in- 
dicating a remission in a dis- 
temper. 

(Ὑστερίζω, fut. icw, to come after, 
or later; to come last; to come 
too late—to miss an opportunity ; 
to want, or no longer have, Iso- 
crat. to stand below, or be inferior 
to another; to be vanquished. 
Ἵ ὑστερίζειν τῶν καιρῶν, to let pass, 
or miss a favourable opportunity. 
Ἵ ὑστερίζω τῆς ἀκμῆς τῆς ἐμαυτοῦ, 
Isocrat. I have no longer my 
youthful vigour. 

(‘Yoreptxds, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or caused by the womb; hyste- 
Tical. Ἵ πάθη ὑστερικὰ, an hysterical 
distemper ; hysterics. 

'YorepoBovréw, 5, [ fut. fiow,] to 
take counsel, or deliberate when 
too late. ΤῊ: ὕστερος, βουλή. 

(Ὑστεροβουλία, as, 4, tardy delibe- 
ation ; a resolution adopted too 
late. 

(Ὑστερόβουλος, vv, adj. that delibe- 
rates after an action, viz. when 
too late. 

'Ὑστερογενὴς, éos, adj. later than the 
birth, or produced after birth, 
Aristot. younger, Synes. Epist. 
105. Th. ὕστερος, γένος, γένω. 
(Ὑστερογονία, as, 4, posterity. 
*YorepéAntros, ov, adj. 8. 8. GS παλιὶν- 
ayoeros. Th. ὕστερος, λαμβάνω. 
“Ὑστερολογέω, to speak last. Th. 
ὕστερος, λέγω. 
(Ὑστερολογία, ας, ἣ, the speech of 
the last speaker ; the part of the 
last actor in a drama. 

(Ὑστερολόγος, ov, adj. that speaks 
last ; that acts the last character 
in a dramatic performance. 

“στερόμητις, tos, 6, S. S: as ὑστερό- 
Bovdos, Nonnus. Th. ὕστερος, (μῆ- 
τις) μήδω, obs. 

“Ὕστερον, adv. afterwards ; after— 
too late—in fine; lastly, properly, 
neut. of ὕστερος. I ot ὕστερον, pos- 
terity. 

- "Ὑπστεροπᾶθέω, [ fut. fow,] to suffer 
in the hinder parts, Galen. Th. 
ὕστερος, παθέω, πάθω, obs. of πάσχω. 

‘Yoreosrowvos, ov, adj. that punishes 
after, or avenges a crime, Th. 
ὕστερος, ποινῆ. 4. ᾿ 

“Ὑστερόποτμυς, ov, adj. that has 
passed for dead and re-appears, 
Plut. Th. ὕστερος, πότμος. 

᾿Ὑστερύπους, modu, adj. lit. tardy 
paced ; that goes, or comes late ; 
that is tardy. Thema, ὕστερος, 
ποῦς.. : Die, oe ; 

"Yorepérawrov, ov, τὸ, that which is 
put so that the natural order is 
inverted, Th. ὕστερος, πρῶτος. ' 

"Yoreoos, ἔρα, epov, (with a genit.) 
later; that. follows; that is next 
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in order; that comes after, or 
succeeds ; posterior ; that arrives 
too late—that is below another ; 
hence, inferior ; subordinate, or 
subject, Sophoc. Ant. 746. 1 οὐσίᾳ 
καὶ γένει ϑὐδενὸς ὕστερος ὧν, Hero- 
dot. 1, 23. inferior to none in 
birth, or fortune. Ἵ ὑστέρα δεκάτη, 
the twenty-first day of an Athe- 
nian month. Ἵ ἐξ ὑστέρου, next to 
hand, Diodor. Ἵ τὸ ὕστερον, sing. 
and τὰ ὕστερα, neut. plur. s. 8. as 
τὸ χορίον, viz. the after-birth, or 
secundines, Hippoc. and Arist. h. 
a. 7, 9.—torepov, neut. sing. and 
ὕστερα, neut. plur.are used adver- 
bially, 8. s.as the regular adverb 
borionws.—Etym. ὕστερος, has been 
Jormed from ὕς, an old word not 
in use in Greek, but retained in 
the Latin word sus, used in com- 
pound words; the aspirate, as 
Srequently occurs, supplied by the 
letter 5, as in the old Latin words 
susque, susum, susus, in later 
times changed into sursum, 
sursus. 

‘Yorepognpia, as, ἡ, tardy, or post- 
humous fame, Plut. Mor. 1, p. 
266. H. Th. ὕστερος, φήμη. 

“Ὑστεροφθόρος, ov, adj. that destroys, 
or corrupts after, or that is te de- 
stroy ; destructive, Sophoc. Antig. 
1086. Th. ὕστερος, φθείρω. 

“Ὑστερόφωνος, ov, adj. that resounds, 
or repeats a sound. Th. ὕστερος, 
φωνή. 

‘Yorepoypovéw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to be 
later in time, Clemens Alex. Th. 
ὕστερος, χρόνος. 

(ὙὝστεροχρονία, as, ἧ, a later time. 
'Yoréows, adv. the ss. of tarepos, ad- 
verbially. 

Ὑστήρια, wy, τὰ, a festival on which 
swine were immolated, ? Schn. L. 
Th. 3s. 

'Yortaxds, od, δ, a kind of goblet, 
Atheneus. 

“Ὑστριξ, Tyos, also ὕσθριξ, and ὕσ- 
τριγξ, properly, hog’s bristles— 
also, a species of Wedgehog—s. 8. 
as ὑστριχίς. 

(‘Yorortyis, idos, §, a whip made of 
hog’s bristles, used for punishing 
slaves. * 

"Y gado0s, ov, adj. that is somewhat 
thick, or strong. Th. ὑπὸ, ἁδρός. 

Ὕφάζω, s. 8. as ὑφάω. : 
Ὕφαιμος, ov, adj. that has extrava- 
sated blood; covered with blood ; 
bloody. Th. ὑπὸ, αἷμα. , 

Ὑφαίνω, fut. ava, perf.[act.bpayxa, ] 
pass: ὕφαμμαι, Att. ὕφασμαι, to 
weave. met. to -plan, devise, or 
contrive ; frequently in a bad 
sense, as to machinate, or devise 

-a stratagem, Odyss. 4, 678. to 
meditate, or deliberate, Odyss. 13, 
303. to meditate and deliver an 
opinion, or advise, Odyss. 13, 
386. to counsel, Iliad, 7, 324. to 
plan, or prepare,. Pind. Pyth. 4, 
251, and 491. also Nem. 4, 71. 
Th. ὑφάω. [L--, later writers, 

Y@EA 1319 

however, make v long in thé 
augmented tenses. | 

'Y paipects, ews, ἡ, the act of takin 
from under, or taking away pri- 
vately; a pilfering; subtraction: 
from ὑφαιρέω. Th. ὑπὸ, αἱρέω. 
πο λοε ον as, 4), a midwife. 
“Ὑφαιρέω, 6, fut. iow, to takeaway 
from under; to subtract. Ξε Ὕφαι- 
ρέομαι, Mid. to take by stealth ; 
to pilfer, or purloin. Ἵ ὑφαιρεῖσθαι 
τοὺς καιροὺς, Auschin. to turn an 
opportunity to account. 

'Y@adckds, κὴ, κὸν, adj. that is salt- 
ish, Hippoc. Foes. p. 284. for ὑφα- 
Avxds—near the sea, ? Schn. L. 
Th. ὑπὸ, Bds. 

“Ὕφάλλομαι, to spring upwards ; to 
bound. Th. ὑπὸ, G opar. 

Ὕφαλμῦρος, ov, adj. that is some- 
what saltish. Th. ὑπὸ, GAs. 

("Yoaros, ov, adj. that is under the 
sea, mostly, poet. but also used by 
Elian. h. a. 14, 28. and Alci- 
phron. 1, 1. 

(ὙὝφαλώδης, 05, adj. 5. s. as ὕφαλος, 
? Schn. L. Th. ὕφαλος, εἶδος. 

"ὝΦφαμμος, ov, adj. sandy ; mixed 
with sand; sandy underneath. 
Th. ὑπὸ, ἅμμος. Ν 

“Ὑφᾶνάω, 8. 8. α5 ὑ 
433. Th. ὑφάω. 

(ὝΦφανσις, ews, ἡ, the act of weaving: 
from ὑφαίνω. [6] 
(Ὕφάντης, ov, 6, a weaver. [+] 
(ὙὝφαντικὸς, κὴ, κὸν, adj. ΒΟΉΝ 
to weaving, or weavers ; adapte 
for weaving—skilled in the art of 
weaving, Ἵ ὑφαντικὴ (τέχνη un- 
derst.), the art of weaving. [Ὁ] 

“Ὑφαντοδίνητος, or (more correctly, 
Aristoph. Av. 943.) ὑφαντοδόνητος, 
ov, adj. woven. Th. ὑφαίνω, dwiw, 
dovéw. [7] 

Ὕφαντὸς, ἡ, ὃν, adj. woven ; plaited 
Th. (idaivw) ὑφάω. [ -] 

ἽὝφάντρια, as, ἡ, fem. of ὑφαντὴρ, 
‘S-BUS. ὑφάντης. [3] 

Ὑφαπλόω, [ fut. dow,] to unfold 
and Jay under. 7. ὑπὸ, ἁπλόω. 

Ὕφάπτω, [ fut. ψω,] to set on fire 
underneath—to tie underneath. 
Th. ὑπὸ, ἅπτω. 

Ὕφαρπάζω, fut. dow, and ἄξω, to 
tear away from under; to plun- 
der, or snatch away by. stealth. 
Th. ὑπὸ, ἁρπάζω." 

(Ὕφάρπᾶσις, ews, h, the act of forci- 
bly tearing away from under ; 
rapine, or usurpation, Gloss. 
Steph. 

“Ὑφὰασία, ας. ἣ, 8. 8. as ὕφανσις, and 
ὑφᾶσις. Th. ὑφάω. 

ΓΎφασις, ews, f, 8. 5. as ὕφανσις.] 
(Ὕφασμα, ατος, τὸ, a tissue: from 
the perf. pass. of ὑφάω. 

‘'YDA’Q, ὦ, poet. ὑφύω, 8. s..as ὑφαί- 
— va—see ὑφαίνω, morein αἰ86... ὦ -] 
*Y ¢eap, dros, τὸ, the Misletoe, grow- 
ing on the pine-tree, so called in 
Arcadia, Theophrast. h. pl. 3, 16. 

'“Ὕφεδρεύω, [ fut. εὐσώ,] to sit under 
—to lie in ambuscade. Th. ὑπὸ, 

foe Manetho 6, 

vv -] 

(ἔδρα) Ea. 
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"Ὑφειμένως, adv. in a feeble, relax- 
, or negligent manner: from 

the part. perf. pass. of ὑφίημι. 
'Ygexréov, verbal neut. of ὑπέχω, it 
must be borne; it is necessary 
to sustain, &c.—see the ss. of the 
verb. 

“Ὑφελκυσμὸς, οὔ, 6, the act of draw- 
ing off, or taking away down- 
wards: from ὑφελκύω. . 
Ὕφελκύω, fut. tow, or ὑφέλκω, to 

_ draw down, or take off gently, or 
clandestinely. Th. ὑπὸ, ἑλκύω, 
ἕλκω. 

Ὑφελοίατο, Jon. for ὑφέλοιντο, 3 
pers. plu. opt. 2 aor. mid. of 
ὑφαιρέω. 
Ὑφὲν, together; at the same time ; 
at once—the grammatical note of 
conjunction, hyphen, for ὑφ᾽ ἕν, 
viz. ὑπὸ, and ἕν, neut. of εἷς. 
Ὑφέρπω, [ fut. ψω,] and ὑφερπύζω, 
to creep under; to glide into ina 
clandestine -manner. Th. ὑπὸ, 
(ἕρπω, ἑρπύζω) ἕρπω. 
φεσις, ews, ἧ, the act of leaving 

under, yielding, or submitting ; 
remission ; submission ; relaxa- 
tion of efforts—in Grammar, 
omission, Schol. Aristoph. Av. 149. 
Srom ὑφίημι, subst. of ddinue. 
"Y déorepos, ov, adj. that is towards 
_evening ; about the time of even- 
ing.—i¢éorepa, neut. plur. adver- 
bially, towards evening. Th. ὑπὸ, 
ἑσπέρα. ; 

Ὑφέστιος, ov, adj. that is under, or 
in the house, ? Schn. L. Th. ὑπὸ, 
ἑστία. , 

'"Ὑφέω----866 ὑφίημι. . 
Ὕφὴ, jis, ἡ, the act of weaving ; 
weaving ; texture : subst. of ὑφάω. 

*Yényepav, ὄνος, δ, a person who is 
second in command. Th. ὑπὸ, 
ἡγεμὼν, ἡγέομαι) from ἄγω. 

'Yonyéopat, odpat, fut. ἥσομαι, (with 
a dat. of the person) to go before, 
or lead the way for any one; to 
instruct, guide, or teach any one 
Th. ὑπὸ, (ἡγέομαι) ἄγω. ὁ 

(Ὑφήγησις, ews, ἧ, guidance ; in- 
struction ; advice: subst. of ὑφή- 
éopat. “?. εἰ 

( Kenynrip, ἦρος, ὃ, ΟἹ ὑφηγητὴς, 
οὔ, ὃ, a leader; a guide; an in- 
structor. 

"Ὑφημιόλιος, ov, adj.—in Arithme- 
tic, that is in the relation of two 
to three, viz. in subtraction what 
ἡμιόλιος ts in addition—see ἐπιμό- 
ριος, and ἡμιόλιος----ἴνν, a similar} 
manner, ὑπεπίτριτος͵ ὑπεπιτέταρτος, 
that is less by one third, or one 
‘fourth than the entire. number 
mentioned, this-arithmetical rela- 
tion is denominated ὑπέπιμόριος 
λόγος." ᾿ ͵ ane 

Ὑφηνιοχέω, 6, fut. fow, to be the 
attendant of a charioteer ; to drive 
a war-chariot while another fights. 
Th. ὑπὸ, (ἡνίοχος) ἡνία, ἔχω. 
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also, a charioteer, Meleagri Epi- 
gm 86: yan 
“Ὑφήσσων, ovos, adj. that is some- 
what smaller, inferior, or younger. 
Th. ὑπὸ, ἥσσων. ᾿ ἮΞΩ 

Ὕφιζάνω, fut, ζήσω ( from ὑφιζέω), 
to sit down; to settle—to sink ; 
to sink, as ground giving way, 
&c. to subside. Th. ὑπὸ, Kav) fw. 

(Ὑφίζησις, ews, ἣ, a sitting down ; a 
settling, or sinking, or falling in, 
as of earth, from a weight, ¢&c. 
'Y piGopar, 8. 8. as ὑφιζάνω. ᾿ ; 

Ὕφίημι, fut. ὑφήσω, to lay, or put 
under ; to leave under; to sub- 
mit. Act. to lower, or lessen, Plut.} 
to relax—to let loose—to remit, 
one’s anger, with a genit. Hero- 
dot. 1, 156. the mid. form more| 
usual in this s.—to yield, leave, or 
‘give up.='Yoienar, Jon. ὑπίεμαι, 
Mid. infin. ὑφίεσθαι, Ion. ὑπίεσθαι, 
to put under; to take to one’s 
breast, Eurip. Phen. 30. to give 
way, or yield; to let down, as 
the sails of a ship, Sophoc. Elect. 
335. to give loose to, as to the 
tongue, Philostr. to let go under 
—to promise, or take upon one’s 
self, Eurip. Alc.527.=Pass. perf. 
pass. part. ὑφειμένος, loosed, let 
down, said of sails — relaxed ; 
weak — yielding ; sunken. met. 
discouraged ; dejected. Th. ὑπὸ, 
int. [For the quantity see ἴημι.] 

“Ὑφίδτημι, aor. ὑφέστην, perf. 
ὑφέστηκα, to put, to lay, or place 
under—to place before; to pro- 
duce; to present, -the 2 aor. and 
perf. have a neut. 8. as the mid. 
form. = ‘Y¢icrapa, Mid. 1 aor, 
ὑπεστησάμην, to place one’s self 
under; to take on one’s self; to 
undertake—to put one’s self in 
opposition to; to. oppose, Xen. 
Ag. 9, 1. to withstand, or hinder 
—to sink, or settle ; to fall to the 
bottom, as a sediment—to admit, 
or believe, Diodor. 1,6, and 12. 

_to take upon one’s self; or pro- 
mise—to encounter, Furip. Herc. 
1350. to await an attack, not to 

Wwive way, Xen, Anab. 3, 2, 11. 
with a dat. Thy ὑπὸ, tern. 
Ὕφόλμιον, ov, τὸ, the stand of a 
mortar — the .mouth-piece of a 
flute. Th. ὑπὸ, ὅλμος. ἣ 

Ὕφόρᾶσις, ἕως, ἣ, suspicion; mis- 
trust—fear ; shyness, Schol. Pind. 
Olymp. 2, 29.: subst, of ὑφοράω. 

(Ὑφυρατικὸς, xij, “κὸν, adj. suspi- 
cious ; mistrustful. . 

Ὕφοράω, ὑφοράομαι, properly, to 
look at with an under look, or 
gathering the sight with contract- 
ed brows, or sharply ; generally, 
to look at with suspicion ; to sus-|. 
pect; to observe narrowly, cau- 
tiously, or with distrust. Th. ὑπὸ, 
ὁράω. oF οδς } 

Ὑφορβὸς, od, 6, for ὑοφορβός. [Lu] 
Ὑφορμέω, ὥ, [ fut. ἤσω,} to put into 
a harbour and lie concealed, (Ὑφηνίοχος, ου, δ, one who drives 

a chariot while the master fights ; either to avoid pursuit, or to lie 
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in wait for an enemy’s ship. Th. 
ὑπὸ, (Sppéw) ὅρμος. “᾿ a 

Ὕφορμίζω, ut. ἰσω, to bring ἃ ves- 
sel into harbour. = x gopntbonaes 
ἄραι ἴο i into harbour. 7 vue. 

‘Rh. ὑπὸ, (δρμίζω) ὅρμος. 
(Ὕφόρμιον, oa 70, ὶ ΤΊ ΟΣ Eus- 
tath.and Hesych. | ᾿ 

(ὙὝφόρμϊσοις, ews, ἡ, (from ὑφορμίζω) 
a pace where a ship is put into; 
a harbour. ‘ 

(Ὑφορμιστὴρ, ἦρος, 6, one who keeps 
down, or oppresses, Oppian. Hal. 
4,421. Schneider. ᾿ : 

("Ygoppos, ov, 6, a place fit for cast- 
ing anchor. ; ἡ 

*Y gos, eos, τὸ, poet. 8..8. as ὑφὴ, and 
ὕφασμα, a web; a tissue; a piece 
of cloth; any thing woven. Th. 
ὑφάω: [LL] © ard : 

*Y pvypos, ov, adj. that is somewhat 
wet, or moist—full of moisture. 
Th. ὑπὸ, ὑγρὸς, ὕω. aa? 

“Ὕφυδρος, ov, adj. that is laid under 
water; full of water; dropsical. 
Th. ὑπὸ, (ὕδωρ) ὕω. : 

Ὕφυπνόω, ὥ, to set to sleep little 
by little. = Ὕφυπνόομαι, “ οὗμαι, 
Mid. to fall asleep insensibly. Th. © 
ὑπὸ, ὕπνο. λιν 

“Ὑψαγύρᾶς, (Ton. ns) ov, 6, one who 
harangues in a lofty strain, or 
holds lofty language ; a boaster. 
Th, ὕψι, (ἀγορὰ, ἀγορεύω) ἀγείρω. 

Ὕψαάντυξ, ὕγος, adj. that has a lofty 
arch, or bend, ? Schn. L. Th. 
ὕψος, ἄντυξ. ; τ ee oes 
‘Yar χενέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] properly, 
to have a high neck, or hold the 
head high. met. to be stiffneck- 
ed, or proud. Th. ὕψι, αὐχήν. 

(ὙψΨαύχην, evos, adj. that has ahi 
neck; that carries the head high 
met. proud; haughty. 

"YwWepedis, fos, adj. properly, that 
has a lofty roof ; lofty. Th. ὕψι, 

_ ἐρέφω. pe % 
ὝΨηγόρας, ov, ὃ, Ion. for ὑψαγόρας. 
Ὕψηγορξω, ὦ, fut. jow, to harangue 
in a lofty strain, or in an ostenta- 
tious, or boastful manner. Th. 
ὕψι, (ἀγορεύω, ἀγορὰ) ἀγείρω. . 

(Ὑψηγορία, ας, ἣἧ, lofty, ostenta- 
“ tious, or boastful language. ~ 
'Y Wiiets, ἤέσσα, fey, adj. s.s.and Th. 
as ὑψηλὸς, Nicard. 

“Ὑψηλαυχενεία, as, ἡ, the act of car- 
rying the neck high. met. haugh- 
tiness. Th. (ὑψηλαυχενέω) ὕψι, 
αὐχήν. ο ᾽ 

(ὙΨψηλαύχην, evos, adj. 8. 8. as ὑψναύ- 
χῆν τ from ὑψηλὸς, αὐχῆν. , 

“Ὑψηλοβατέω, ὦ, [.7μὲ. ἤσω,] to go, 
or wander. in the regions above. 
met. and ironically, to mount up 
into the clouds, Cosmas Indopl. 
p. 120. Th. ὕψι, Baivw, Baw. 

“Ὑψηλοκάρδιος, ov, adj. that has 
_a proud heart ; high-minded ; 
haughty, ? Schn. L. Th. ὑψηλὸς, 
καρδία. . 
Ὑ ψηλόκρημνος, ov, adj. that has 
lofty, or steep banks. Th. ὑψηλὸς, 
(κρημνὸς) κρεμάω.. ν 
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“Ὑψηλολογέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to use 
lofty, or boastful language.= Mid. 
8. 8. as the act. form. Th: ὑψηλὸς, 
λέγω. ᾿ 

(Ὑψηλολογία, as, 4, lofty language ; 
a pompous style ; boastful lan- 
guage. 

(Ὑψηλολόγος, ov, adj. that speaks 
in a lofty strain ; that speaks 
vauntingly. 

“Ὑψηλόνοος, 6ov, contr. ὑψνηλόνους, ov, 
adj. that is high-minded, or that 
has lofty conceptions, or thoughts. 
4 Ale ὑψηλὸς, νοὸς, νοῦς. 

“ὙὝψηλόνωτος, ov, adj. that has ἃ lofty 
back, or high ridge. Th. ὑψηλὸς, 
νωτον. 

‘YwWndorérns, eos, adj. high-flying ; 
of lofty flight; sublime. Th. ὑψη- 
Nos, πέτομαι. 

'YWndérovs, rodos, adj. that has high 
feet. Th. ὑψηλὸς, ποῦς. 

Ὕ ψηλὸς, ἢ ὃν, adj. high; lofty ; 
elevated; sublime. Th. ὕψος. 

“ὙψΨηλοτράχηλος, ov, adj. high-neck- 
ed. met. proud. Th. ὑψηλὸς, τρά- 
χῆλος. [a] 

“Ὑψηλότης, ητος, Ny loftiness ; eleva- 

tion ; sublimity. Th. (ὑψηλὸς twos. 
‘YWirogos, ov, adj. that has a lofty 
crest. met. pompous. Th. ὕψι, 
λόφος. 

᾿Ὑψηλοφρονέω, &, fut. ἥσω, to be 

high-minded ; to be proud. Th. 
ὑψηλὸς, φρήν. 
(Ὑ ψηλοφροσύνη, ns, ἧ, high-minded- 

ness. 
(Ὑ ψηλόφρων, ovos, adj. high-mind- 
ed; proud. 

“Ὑψηλοφῦὴς, ἕος, adj. naturally high; 
of lofty growth. Th. ὑψηλὸς, φυή. 

“Ὑψηλόψωνος, ov, adj. high-sound- 

ing, Schol. inedit. Sophoc. El. 
243. cited Schn. L. Th. ὑψηλὸς, 
povi. 

Ὑψήνωρ, opos, adj. that renders men 
elevated, great, or proud, Nonnus. 
Th. ὕψι, ἀνήρ. 

“Ὑψηρεφὴς, fos, adj, θυ δ, dnd. Lh. 
as ὑψερεφής. 

Ὕψη χὴς, éos, adj. high-sounding. 
Th. ὕψι, ixos. 

"YwWi, adv. high; above; on high; 
aloft. Th. ὕψος. 

‘YWiaieros, ov, δ, a kind of eagle, 
Antonin. Liber, 20.  traieros, 
MSS. Schn. L. Th. ὕψι, αἰετὸς, 
fon. and poet. for ἀετός. 

Ὑψιβάμων, ovos, and ὑψίβατος, ov, 
adj. that makes lofty strides— 
standing high—situated on an 
eminence, Sophoc. Aj. 1404. Pind. 
Nem. 10, 87. Th. ὕψι, (βάμων) 
βαίνω. [ἄμ, ἃτ] ἃ ᾿ 

Ὑψιβίας, and ὑψιβίης, ov, δ, arro- 
gant. Th. ty, βία. 

‘Y WiBac, ov, 6, one who shouts, or | 
croaks in a loud voice. Th. ὕψι, 
βοάω.. ᾿ - Ά ι 

“Ὑψιβρεμέτης, ov, δ, that roars loud- 
vs; h. ὕψι, βρέμω. - 

, ψιγέννητος, ov, adj. that grows, 
or that has-reached: to a great 
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“Ὑψίγυιος, ov, adj. that has lofty 
limbs. Th. ὕψι, γυῖον. [1] 

“Ὑψίδμητος, ov, adj. see ὑψψίτμητος. 
‘YwWidoopos, ov, adj. that runs aloft. 
Th. tli, δρέμω. τ" 

‘'YWifsyos, ov, adj. that occupies the 
highest throne and directs the ac- 
tions of men, as an epith. of Jove, 
met. from ζυγὸν, ‘a rower’s seat,’ 
or that holds the lofty balance, 
and judges mankind ; according 
to others, from ζυγὸς, ‘a balance.’ 
Th. ὕψι, ζυγός. 

“Ὑψίζωνος, ov, adj. that is highly 
girded. Th. ὑπὸ, (ζώνη) ζώννυμι. 

“Ὑψτθέμεθλος, ov, adj. that has deep 
foundations. Th. ὕψι, θέμεθλον, 
Jrom θέω, obs. 8. 8. as τίθημι. 
“Ὑψίθρονος, ov, adj. seated on a lofty 
throne; elevated; lofty; sublime, 
Pind. Th. ὕψι, θρόνος. 

‘YWidwxos, ov, adj. that occupies a 
lofty seat, Synes. Hymn. 1, p. 
314. Th. ὕψι, θῶκος. [1] 

‘YWixdonvos, ov, adj. that has a lofty 
head, or summit. Th. ir, κάρη- 
νον. [a] 

᾿“Ὑψικέλευθος, ov, adj. whose road is 
upon lofty places, Anthol. Th. 
ὕψι, κέλευθος. 

᾿Ὑψιυκέρᾶτος, ov, adj. and ὑψίκερως, 
ω, adj. that has high horns, Odyss. 
10, 158. that is lofty, Aristoph. 
Nub. 597. Th. tn, xépas. 

'YWixéoanvos, ov, adj. that thunders 
aloft. Th. ὕψι, κεραυνός. 

“Ὑψυκόλωνος, ov, adj. that has a 
lofty hill; high. Th. ὕψι, κολώνη. 

'YWikonos, ov, adj. that has a large 
head of hair; that is abundantly 
leafy; that is leafy at the sum- 
mit, Odyss. 12, 357. Th. tn, 
κόμη. [1] 

“ὙψΨικόμπως, adv. talking in a lofty, 
or pompous tone, Sophoc. Aj. 766. 
Th. ὕψι, κόμπος. 

“Ὑψτκρατέω, ὦ, [ fut. fow,] to rule 
in the heavens. Th. ὕψι, (xoaréw) 
KOATOS. 

“Ὑψικρεμὴς, éos, adj. hung aloft. Th. 
ὕψι, κρεμάω. 

“Ὑψίκρημνος, ov, adj. that has lofty, 
or steep banks. Th. ὕψι, (κρημ- 
vos) κρεμάω. 

“Ὑψίλοφος, ov, adj. s. s. and Th. 
as ὑψήλοφος. [1] ; Ἶ 

‘YWirvyvos, ov, adj. that proceeds 
from a lantern aloft. Th. ὕψι, 
λύχνος. [1] ᾿ 

‘YwWipédwv, οντος, 6, that rules above. 
Th. ὕψι, (pédwv) μέδω. 

“Ὑψυμέλαθρος, ov, adj. lit..that has 
lofty roof-trees; of lofty con- 
struction, Hom. Hymn. 2, 103. 
that has his mansion, or dwelling 
above, Orphic. Hymn. 4,1. Th. 
ὕψι, μέλαθρον. ἔ 

'Ywivedis, éos, adj. that dwells in 
the clouds, Pind. Ol. 5, 39. Th. 
ὕψι, νέφος. 

Ὑψίνυμος, ov, adj. that feeds, or 
dwells in high places. Th: ὕψι, 
γέμω. [Π es 

height. Th. ὕψι, (γεννάω) γένω. 'YWivoos, 6ov, adj. that has a sub- 
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lime mind, or lofty thoughts. Th. 
ὕψι, νόος. [7] 

‘Ywirayis, és, adj. that towers 
aloft. Th. ὕψι, πήγνυαι. 

‘Y Wiredos, ov, adj. placed in a lofty 
situation, or site, Pind. Th. ὕψι, 
πέδον. [1] 

“Ὑψτπέταλος, ov, adj. 5. s. as ὑψίκο- 
pos; also, lofty. Th. ὕψι, πέταλον. 

“Ὑψπετήεις, fecoa, ἦεν, adj. high- 
flying; that soars aloft. Th. ὕψι, 
TETOMAL. 

"YWirérndos, ov, adj. s. 8. as ὑψιπέ- 
ταλος, and ὑψίκομος: from ὕψι 
πέτηλον, for πέταλον. 

Ὕ Ψεπέτης, ov, δ᾽, s. s. and Mh. us 
ὑψιπετήεις. 

'YwWizeriis, ἕος, adj. that has fallen 
from above, or from heaven. Th. 
ὕψι, πέτω, 8. 8. aS πίπτω. 

‘YWirddns, ov, ὃ. adj. 85. s.and Th. 
as ὑψίπους, Nonni 20, 81. 

'Ὑ ψίπολις, dos, accus. —ida, or —wy, 
properly, that elevates a state; 
according to some, that is the 
most elevated in a state, Sophoc. 
Ant. 370. ? Schn. L. Th. tn, 
πόλις, [T] 

‘YWirodos, ov, adj. that goes, or 
flies high, Oppian. Cyn. 3, 111. 
Th. ὕψι, πολέω. [1] 

'Ὑψίπορος, ov, adj. that goes above. 
or aloft. Th. ὕψι, (πύροςῚ) πείρω. [1] 

Ὕψίπους, ποδος, adj. that has high 
feet; that goes high, or that is 
elevated, Sophoc. dedip. Tyr. 866. 
Th. ὕψι, ποῦς. [1] 

“Ὑψίπρυμνος, ov, ααἰ}.[Πΐ has a lofty 
poop. Th. ὕψι, πρῦμνα. Ἵ see 
πρύμνα. 

'“Ὑψίπρωρος, ov, adj. that has ἃ lofty 
prow. Th. ὕψι, πρώρα. 

‘YwWirddos, ov, adj. that has lofty 
portals. Th. ὕψι, πύλη. [tT] — 

‘YWimvoyos, ov, adj. that has lofty 
towers, or fortifications. Th. ὕψι, 
πύργυς. [1] 

ὙψΨψιρεφὴς, a wrong reading for 
ὑψερεφὴς, Schn. LL. 

‘YWioopos—see ὑψύόροφος. 

Ὑ ψίστολος, ov, adj. that has the 
garments tucked up high. Th. 
ὕψι, (στολὴ) στέλλω. 

“Ὕψιστος, ίστη, ἰστον, Superlat. the 
highest; the most elevated ; the 
most sublime. Th. twos. 

‘YwWirsviis, tos, adj. extended on 
high; elevated; lofty. Th. ὕψι, 
τείνω. 

“Ὑψίτερος, ρα, ρον, comparat. higher; 
loftier ; more sublime. Th. ὕψος. 

[1] 
'YwWirpunros, or ὑψίδμητος, ov, adj. 
that is of lofty construction, Orae. 
Sybill. 14, 210. Th, ὕψι, δέμω. 

'YwWiriyos, ov, adj. that has had ex- 
traordinary good fortune. Th. 
ὕψι, (τύχη) τύχω. [1] 

Ὑ ψιφάεννος, ov, adj. 5. 5. and Th. 
as ὑψιφαὴς, Ecclesiast. writ. Ὁ 

“Ὑψιφαὴς, and ὑψτφανὴς, fos, adj. 
that gives light from on high; 
that is conspicuous. Th. ὕψι, φάω. 

'Y Widepis, éos, adj. that goes high; 
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that 18 elevated, ? Schn. Le Th. 
ὑψι, “φέρω. 

Ὑφτρλίτης ov, ὃ, 8. 8. a8 ὑψηλόπορος, 
᾿ Hesych. Th. nbn, or doo. 
Ὕψε ὄρητος, ov, adj. hat is carried, 
or that goes high. Th. ὕψι, φέρω. 

'Y Wipowy, ovos, adj, 8. 8. as bp arb: 
ρων. Th. ὑψὶ, φρήν. 

‘Yui χαίτης, ov, 6, that has a long 
mane, ? Schn. Ls :T%. ὕψι, χαίτη. 

Ὕνψδλεν; adr. fromabove. ὙΠ. ὕψυς. 
(Ὑψύθι, adv. above; aloft ;. up- 
wards—over, Schn. L. τ 

'Ὕψόπρυμνος, and bwWérpwpos, see 
ὑψίπρυμνος, and ὑψίπρωρος, the lat-|, 
ter ing@Strabo. 

Ὕψόροφος, ov, adj. that has a lofty 
roof; lofty. Th._ trios, - (ὄροφος) 
dig, 

ὝΨΟΣ, eos, τὸ, height ; elevation ; 
a summit—sublimity. 

(‘Ywéce, adv. above; aloft : 
high. 
( Yy γῦ, adv. 8. 8. as ὑψόσε: 
Ὕψόῤθαλμος, ov, adj. that has pro- 
minent eyes. Th. twas, ὀφθαλμός. 

ὙὝψόρωνος, ov, adj. that has a loud 
voice. Th. ὕψος, φωνή. 

Ὕψύω, ὦ, fut. dow, to lift up; to 

on 

litt on high; toelevate; to exalt, | 
Longin. 14. Th. ὕψος. 

(" Ywopa, aros, τὸ, that which es 

been elevated—a lofty situation, 
or position — elevation ; exalta- 

_ tion. 
(ὝΨωσις, ews, ἡ, the act of lifting 
on high ; elevation ; exaltation. 

"Yo, fut. tow, perf. ὕκα, to make 
wel; to asperse ; to water ; to let 
fall rain; to rain, frequenth, y, im- 
person. it rains. ="Youat, 1 aor. 
pass. ὕσθην, perf. ὑ ὖμαι, ( Valeke- 
naer, but not in use), to be rain- 
ed upon; to be wetted. tex, it 
rains. 7 εἰ ὗε, Herodot. 4, 185. 
should it rain. Ἵ ὕοντος πολλοῦ] 
Xen. Hellen. 1, 1,. 16. and in 
Theophrast. 6. pl. 4, 15. πόλυ μὲν 

Ἢ ὕσαντος, muchrain having fallen. T 
ύδθησαν αἱ Θῆβαι, Herodot. 3, 10. it 
Trained at Thebes, or Thebes was 
rained upon. Ἵ ἡ γῆ τῶν ᾿Ασσυ-} 
ῥίων ὕεται ὀλίγῳ (ὕδατι: underst.), 
Herodot. 1, 193. it rains but little 
(or rarely) in Assyria. Etym. 
from tw, comes ὕδω, and through 
τὲ, ὗδος, tdas, and Seg, ‘ moisture, 
water,’ and from the form ὅδας, 
the adjectives ὑδαλέος, ὑδατόεις, 
ὑδήτινος, Gc. — next, ὕδω, ὑδέω, 
ὑδείω, ‘to relate, chant, or sing,’ 
Apollon. Rhod. 2. 530. from bdéw, | 
comes. ὕδης, and %tdvns, synonym. 
with εἰδὼς, and ἔμπειρος; Hesych. 
το ὕμνος, ‘a-hymn, or song,’ from 
Sua, part. ὕμενος, ( Valekenaer,) 
perf. pass. of ὕδω, to ido, (Schn. 
L.) in this sense belong also, %0- 
os, ὕσλος---ὕδερος, ὕδρως, and 8- 
pow, ‘the dropsy,’ have been 
formed trough bd0s,-dwp;..from| 
ὕδω, tw, and by the. ‘substitution 
of « for υ, ἴδος, idepos, ious, ἱδρὼς, 
have the same origin—bvypis, does 

OK 
not come. from bo, through ide, 
but from a orm, ww, or too, | 
fut. ὕξω, byepds, contr. ὑγρὸς, 
Schn. 1. The Latin ‘ fudo,’ is 
the Greek ὕδω, with a labial as- 
pirate, and yxiu. only α' dialectic 
variety of iw, viz. ὕω, pronounced 
with a guttural aspiration [ Up- 
,silon.always long.}. = 
Ὕωδης, ens, adj. like. swine ; swi- 
nish; filthy ; obscene; stupid, Th. 
ὗς, εἶδος, [0] 

(Ὕωδια, ας, ἡ, swinish, obscene, or 
filthy conduct—grossness; rude- 
ness. [5] 

_ 

4 

®, $s gi, rd, indeclin. The twenty- 
first letter of the Greek Alphabet. 
_As a Numeral letter, ¢° denotes 
Five Hundred,’ with the mark 
underneath 6,‘ Five Elundred 
Thousand.’ 
The letter ᾧ consists of x, with an 
aspiration ;. hence, before the in- 
troduction of the character ¢, it 
was expressed by IIH, viz. H, 
noting aspiration, see Ἠ. The 
Greeks, for want of a correspond- 
ing character, expressed the Ro- 
man F by φ, writing Φάβιος, for 
Fabius; but, ἐξ ts utterly uncer- 
tain what the exact pronuncia-| 
tion of the letter. in ancient 
Greek really was, Ὁ 

In the 7Eolian, Dorian, and Ionian 
Dialects, n is used instead of ᾧ, 
thus ἀσπάραγος, dioros, σπόγγος, 
σπονδύλη, instead: of . ἀσφάραγος, 
λίσφος, σφόγγος, σφονδύλη. In the 
ὙΠ ΧΗ dialect Tlaurzos, in 
stead of Φίλιππος, and. also the|. 
corresponding labial letter B, an- 
stead of x, as Βίλιππος, Βρύγες, 
Sor Φίλιππος, Φρύγες, Ἡετοαοί. Ἴ. 

Ἐν thus in Lat. ‘Balena,’ from 
Pirhava—In some rare. instances, 
ae put in place of ᾧ, in Dorig, 

oen. Greg. p. 484.—In~- Mol. 
Dor., and Ion., ¢ is used instead 
‘of 0, thus, dip, φλάω, φλίβω, AnN- 
stead of θὴρ, θλάῳ, and. θλίβω, Fre. 
in Attic. In Attic, words hav- 
ing πὶ after o, in: other Dialects, 
are written with the aspirate ¢, 
but this is not a general rule, 
Koen. Greg. 344. Lobeck 
Phryn. pp. 113, and 399: * 

The Ancient Epic and Elegiac 
poets consider ᾧ as a double con- 
sondant,- and accordingly. they| 
sometimes” lengthen the: preced- 
ing short. vowel, thus ὄφις, σκύφος, 
Ζεφύριος, are given as instances. 
_by Wolf. Prolegom. ad Niad. p. 
Tl. See also. Schifer Theogn. 
1057. and : Reisig.. ‘de: constr. 
anastr,p.5. “ 

Φᾶ, Ion. ‘and Dor. for ἔφα, απ tom] 
3 pers. sing. 2 aor. tn di sat 

ΦΑΓΩ 

Φάανθεν, Mol. 701 φαάνθησαν, Ze. 
épavOncar, 3 pers. plur. Laur — 
pass. of φαίνω. bey anteel ig 
Padxraros, ἄτη, arov; Superlat: most 
clear,. most bright, brilliant, or 
conspicuous—Comparat. φαάντε- 
2s, ἔρα, epoy, more clear, &e. both 
poet. from daivw, φάω. 

PiBoxrdvos,.ov, adj. that is a slayer 
of doves. ἘΝ. pip, κτείνω. 

PaBoriros, ov, adj. that strikes pi-. 
νοι ΟΥ̓ doves. Th. pup, τύπτω. 
5 

Φάγαινα, ns, ἡ, ravenous hunger ;. 
voracity—s. 8. as φαγέδαινα. Th, 
φάγω. 

Φαγάνθρωπος, ov, adj. that devours 
men; thatis acannibal. Th, gé- 
yo, ἄνθρωπός. 

Εἰ Φαγὰς, o ΟΥ̓ φαγᾶς, os, ὃ ὅ, ἃ glutton, 
Cratinus Phrynichi Dict. Att. p. 
190. βιὰ ὍΝ in AEschyl, κατα- 
ἀράν Τὶ φάγω. 

{ ΠΣ μὰ we ἡ,. ravenous hung er; 
voracity—a cancer, or corre hing 
ulcer; a phagedena. 

(Φαγεδαινικὸς, κὴ; κὸν, adj. cancer- 
ous; Corrosive; as” ὦ medical 
term, Phagedenic. 

Piyéerv, Ion. for φαγεῖν, inf. of 
ἔφαγον; 2 aor, of φάγω. 

Φαγεῖν͵ 2 aor. nf. ὩΓ φάμω. —see 
ayo 

λουρμὴ φάγεαι; φάγῃ, 9 pers. 8. 
pres. of. φάγομαι,. mid. of « φάγω, ' 

. διιὲ with the 8. of the fut. in Ν. 
“T.. Luke 17,8. and in: siger-ties- 
ters. 

Φαγέσωρος, ον, adj. (in comic writ. ) 
‘that is an insatiable glutton, He- 
sych. and Pollux. D h. tayo, 
ow 065. 

Φαγέω, a Iemgthenea form of nts 
—see φάγω. 

(Dayna, aros, τὸ, that which is 
eaten; food, Suidas. [ἃ] Σ΄. 

(Φαγήσια, (ov, τὰ, properly, U a festi- 
val ori which feasting takes place, 
but also, a particular. festival, not 
satisfactorily ascertained. Ἵ. ga- 
ησιπόσια, wv, τὰ, Athenei 7. a 
estival on which feasting and 
banqueting takes place. 

(Φάγηεσις, ews, ἧ, the act of eating, 
or Se ? Schn. L.: Srom 
ΩΝ [ἃ] 

(Φάγϊἵλος; ov, ὃ, a x lamb, or kid , pro- 
perly, when it begins to have the 
Jlesh in a state fit to be eaten, or 
when it begins to feed alone. [a] 

Diyopat, as a pres. mid. of φάγω, 
to eat, but also, as a future ,for 
φαγοῦμαι, in the N. Τὶ and later 
writ., Gram. Matth. § 252.—See 
$i, "4 as,a future, like apm 
and πίομαι, Alt. 

(Diyos, ov, ὃ, ἃ glutton, N.: iz. 
Matth. 11, 19. fal 

Φάγρος, οὐ, 5: a whetstone, so called 
in Crete—also, a kind of fish of 
an unknown species, Schn. L. : 

1®A TQ, (not in use in the pres.) 
2-aor: ἔφαγον, inf. φαγεῖν) for the 

| Sut. φάγομαι, ἃ pers, sing. ei 
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φάγεαι, φάγη, by- later authors;| 

N. T. the other tenses| and in 
JSrom ἐσθίω, or ἔδω, to-eat.=.Diyo- 
pat, to eat, and (see above) asa 
Julure. — εὐ Monee 
(Diyay, ὄνος, 6, the jaw, Hesych. 
Ws. s. as πολυφάγος, Vopiscus 
Aurelian. c. 5. ma 
Φάγωρος, ov, ὃ, a kind of fish. 
ἄέθω, poet. s. 8. as paivw. Th. 
φάω. - 

(Φαέθων, οντος, part. of φαέθω, that 
shines ; that is brilliant, an epith. 
of the sun—also, a proper name, 
Phaethon. 

(Dievss, ἡ, ὃν, adj. shining ; bril- 
‘jiant ; resplendent: from φαείνω, 
poet. for φαίνω. 

(Disivw, poet. for paiva. 
(Pievvds, ἡ, ὃν, adj. s. 8. as φαεινὸς, 
Boeckh. ad Pind. p. 344. and 
Greg. Naz. 2, p. 118. 

DiccipyBooros, ov, adj. that enlight- 
ens mortals. Th. φάω, βροτός. 

Diccpopia, as, ἡ, the bringing of 
light ; the production of light ; 
illumination. Th. φάος, φέρω. 

(Diecpdpos, ov, adj. that brings 
light ; that enlightens. 

Φίζω, 5. 5. as σφάζω, a variety of 
the same word, formed by the 
addition of s, both from φάω. 

φάθι, say: imperat. of φημί. 
Φαίαξ, ἄκος, 6, the name of a cele- 
brated architect, from whom the 
appellations φαίακες, and φαιακοὶ, 
were given to ‘sewers, and con- 
duits,’ Diodor. 11, 25.—a Phea- 
cian. 

Φαιδτμόεις, decra, dev, and φαίδιμος, 
ev, adj. shining brightly; splen- 

᾿ did ; illustrious; renowned. Th. 
φαίνω. ; 

Paidpavdoos, ov, adj. that purifies 
men. Th. φαιδρὸς, ἀνήο. 
Pardpdvous, ov, adj. that has a gay, 
or cheerful mind; jovous; gay, 
fEschyl. Ag. 1240. Th. φαιδρὸς, 
νόος, νοῦς. 

Φαιδρὸς, px, ρὸν, adj. shining ; 
bright; radiant—clear; limpid ; 
pure—polished ; clean—gay ; joy- 
ous; cheerful. Th. (gaivw) φάω. 

(Dardosrns, nros, ὯΝ brightness : 

splendour ; radianey—clearness ; 
limpidity—cleanliness ; purity— 
gaiety ; cheerfulness. 

(Φαιδρόω, ὥ, [ fut. dow,] to render 
brilliant, clear, clean, and the 
other ss. of φαιδρός--- to purify ; 
to clean — to render gay, or 
cheerful. 

᾿ (Φαιδρυντὴς, οὔ, 6, one who renders 
brilliant, or pure—one who puri- 
fies, or cleanses. 

(Φαιδρύντρια, us, ἡ, fem. of 
THO, ἦρος, 6, 8. 8. as φαιδρυντής. 

(Φαιδρύνω, 5. 8. as φαιδρόω, to ren- 
der bright, or shining, Apollon. 3, 
832..to rende: σὰν ; to delight, 
ZEschyl. Ag. V112.=Pardpdvopar, | 
Vid. to wash, or purify the body, 
Mosch. 2,31. to be gay, jovous, 

φαιδρον- } 

ΦΑΙΝ 

(Φαίΐδρυσμα, and φαίδρυμα, ατος, τὸ, 
ornament, properly, that which 
renders bright, or splendid, or 

“that decorates: from the perf. 
pass. of φαιδρύνω. 

Φαιδρωπὸς, οὔ, adj.that has a gay, or 
joyful aspect. Th. φαιδρὸς, aw. 
Φαικὰς, ἀδ᾽ς, ἡ, and φαικάσιον, ov, 
τὸ, a kind of white shoe worn by 
Egyptian, and also Athenian 
priests. Th. φάω. 

Φαικὸς, wi, κὸν, adj. according to 
Hesych. s. s. as λαμπρὸς, ἐλαφρὸς, 
κοῦῤος, and ἀκμάζων, and by Sui- 
das interpreted φαιδρὸς, λαμπρός. 
J no example has been. cited, the 
word comes from φάος, φάω. 

Paiovns—see φελόνης. 

Φαῖμεν, contr. for φαίημεν, 1 pers. 
plur. 2 aor. mid. of φημί. 

Φαινέμεν, poet. for φαίνειν, inf. of 
φαίνω. 

Φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο͵ 3 pers. 
sing. imperf. mid. of φαίνω. 

Φαινίνδα, ἧς, ἡ, a game played with 
a ball, the precise mode of play- 
ing has not been clearly ascer- 
tained ; it is sometimes denomt- 
nated ἐφετίνδα, and ἁρπαστὸν, 
Athenai 1, p. 14. 

Davis, idos, ἧ, 5. 8. as ἀνεμώνη, a 
Lacedemonian word, Schol. The- 
ocrit. 5, 92. Th. daw. 

Φαινύλης, ov, 6, a warm cloak, or 
cassock. 7%. (according to some) 
φαίνω, ὅλος. 

Φαινολὶς, idos, ἡ, that brings light. 

Th. φαίνω. 
Φαινολοθήκη, ns, ἧ, a chest, or other 
place for containing the cloaks of 
the kind called φαινόλης, Gloss. 
Vulc. Th. φαινόλης, τίθημι. 

Φαινομένηφι, poet. for φαινομένη : 
dat. fem. part. pres. of φαίνω. 

Φαινομηρὶς, (das, or φαινόμηρις ( Pol- 
lux) (note the accent), «dos, 4, lit. 
one who exposes the thighs, the 
Lacedemonian young women 
were so denominated by Ibicus, 
Jrom their practice of wearing 
tunics open at the sides, Plut. 
Compar. Nume 4. Th. φαίνω, 

μηρύς. 
Φαινοπροσωπέω, [ fut. ἤσω,]) to ex- 
pose the countenance openly, Ci- 
cer. ad Attic. 7,21. and 14, 22. 
probably a wrong reading for 
φαιδοοπρυσωπέω, which would ac- 
cord better with the context in 
both passages, Schn. L. Th. φαί- 
vw, πρόσωπον. 

Paivow, 5. s. as φαίνωψ. 
PAUNQ, fut. wd, perf. πέφαγκα, 

1 aor. ἔφηνα, 2 aor. ἔφανον, (in an 
act. s.) 2 perf. or perf. mid. with 
the s. ‘IT have appeared,‘ πέῤηνα--- 
in a similar s. 2 aor. intransi- 
tive, or neut.. φάνεσκον, ες &,—to 
bring to light; to produce; to 
show; to expose to view—to pro- 
duce light, as to light a lamp, 
Parthenti 17. cited Schn. L. to 
bring forward, or manifest, He- 

sheerful, or delighted, Xen. — . rodot, 3, 127. to- give proof’ of, 

DAKO — 1388 
‘Odyss. 20, 309.—to bring for- 
ward an accusation; to accuse— 
also, to appear, or shine, ‘/‘heo- 
crit. 2, 11.=aivopm, Mid. fut. 
φανοῦμαι, 3 pers. sing. poet. (us 

- from a 1 aor. pass. ἐφάνθην) Hom. 
φαάνθη, and 3 pers. plur. φάανθεν, 
Hol. for épav9ncav—also, 2 aor. 
pass. ἐφάνην, in Hom. 3 pers. plur. 
φάνεν, for ἐφάνησαν, infin. φανήμε- 
ναι, for φανῆναι, to come forth to 
light, or to view; to shine; to be 
brilliant ; to appear clearly—to 
come forth and expose one’s self 
to view ; to appear—to seem; to 
seem, or become the opinion of 
any one; to become, or to be ma- 
nifest, evident, or proved.—dal- 
νεσθαι, in the 8. of ‘ to seem,’ takes 
the infinitive, but in that of ‘to 
be apparent,’ the participle, Wulf. 
ad Demosth. Lept. p. 259. thus, 
φαίνεται ὃ νόμυς ἡμᾶς βλάψειν, 
Dem. the law appears likely to be 
injurious to us, equivalent to φαί- 
νεται ὃ νόμος ἡμᾶς βλάπτων. ---η οι. 

sing. τὸ φαινόμενον, that which 
seems to any one probable, an 
opinion derived from the appear- 
ances of things.—neut. plur. ra 
φαινόμενα, the appearances of the 
heavenly bedies ; the heavenly 
bodies, or celestial phenomena.— 
φαίνων, the planet Saturn. Ἵ λύγος 
ἁπλοῦς καὶ φαινόμενος, Polyd. a dis- 
course simple and_perspicuous 
Th. φαίω, φάυς, φάω. 

(Φαιὸς, ἃ, ὃν, adj. that is of a co- 
lour between black and white; of 
a dusky colour. 

Parovods, od, adj. that has a whitish 
tail. Th. φαιὸς, οὐρά. 

Φαιοχίτων, ovos, adj. clothed in a 
dark-coloured garment, dschyl. 
Choe. 1039. Th. φαιὸς, χιτών. [1] 

Φαιστὸς, ἡ, ὃν, ΟΥ̓ φαῖστος, clear ; 
shining, ? Schn. L. Th. φάω. 
PA’'KEAAOZX, φάκελος, ov, 6, ἃ 
bundle. [ἃ] 

(Φακελόω, ὦ, (fut. dow,] to make 
up into a bundle, Nicetas Annal. 
10,9. 

Dix, ἧς, h, and φὰκεὺς, ἕως, δ, a 
kind of pulse, the grain of Len- 
til: Cicer lens, Sprengel, or Er- 
vum lens—frequently also, a dish 
made of lentils—sometimes like- 
wise, pulse in general. See φακός. 

(Dixtvos, νη, wov, adj. made of 
lentils. [a] 

(Φάκιον, ov, τὸ, a decoction of len- 
tils used medicinally, Hippoc. [ἃ] 

Φακοειδὴς, éos, adj. shaped like a 
lentil; lenticular. T'h. φακὸς, εἶδος. 

Pixorrtcdévn, ns, i, a food made of 
peeled barley and lentils, ? Schn. 
L.: from φακὸς, πτισάνη, from 

πτίσσω. [a] 
AKO'S, οὔ, δ, α kind of pulse, 
Lentil: Cicer lens, according «ὃ 
Sprengel, or Ervum lens—an 
urn, or vase, shaped like 9 lentil 
—a freckle, or discoloured spot, 
on the skin.—the lentil was par 
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ticularly eaten in funeral ban- 
quets, hence the allusion, Nicar- 
chi Epigr.26.[4) 

Φάκοψις, ews, ἡ, one who has the 
face covered with freckles, Gloss. | 
Philox. Th. φακὸς, (ὄψις) ὄπτομαι. 
a ᾿ 

Φακώδης, cos, adj. of the nature of, 
or resembling lentils — covered 
with freckles, Hippoc. Th. φακὸς, 
εἶδος. ; 

(Φακωτὸς, ἡ, ὃν, adj. shaped like a 
lentil ; lenticular. . : 

Φάλαγγαι, ai, round pieces of wood 
used for rolling forward heavy 
objects, as ships, 4... Th. φάλαγξ. 

Φαλαγγάρχης, ov, δ, the commander 
of a τὰ an Th. φάλαγξ, ἄρχω. 

(Parayyapyia, ας, ἡ, the office and 
functions of φαλαγγάρχης. 

Φαλαγγάω, see φαλαγγιάω. 
Φαλαγγηδὸν, adv. in form of ἃ pha- 
Janx ; in phalanxes. Th. φάλαγξ. 

Φαλαγγιάω, to be malignant, or ve- 
nomous, like a certain venomous 
species of spider, supposed to be 
the κὸν πιεῖν: Th. φάλαγξ. 

Φαλαγγιόδηκτος, ov, adj. that has 
been bitten by the φαλάγγιον, or 
Tarantula. Th. φαλάγγιον, δήκω, 
see δάκνω. 

Φαλάγγιον, ov, rd, a kind of veno- 
mous spider, by some supposed to 
bethe Tarantula; sometimes also, 
a spider, in general—a plant, 
Anthericum liliastrum, ἐξ was 

~ su ed to be an antidote 
against the bite of the φαλάγγιον. 
Th. φάλαγξ. 

Φλαγγιόπληκτος, ov, adj. struck, or 
stung by the φαλάγγιον. Th. φα- 

Adyytov, πλήσσω. 
Padayyirns, ov, ὃ, a soldier of a 
phalanx, or (applied to Romans) 
of a legion—also, the plant φα- 
λάγγιον. Th. φάλαγξ. 

(Φαλαγγττῖκὸς, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to a phalanx, or legion, or to 
the soldier of a phalanx, or legion; 
relating to, or concerning a pha- 
lanx, or legion. 

Φαλαγγομᾶχέω, &, [ fut. fiow,] to 
fight in, or against a gga or 
C serve in infantry. Th. φάλαγξ, 

ayéw) μάχη. - 
(arayyopanens, ov, 6,one who fights 
in, or against a phalanx. [ἃ]. 

Φαλαγγόω, 6, [ fut. ὥσω,) to lay 
rollers for moving forward heavy 
bodies, as ships, G-c. Mathem. 
Vett; ». 98. Th. φάλα ; 7 

(Φαλάγγωσις, ἑως, ἡ, ἃ de 
position of the eyelashes, when 
- growing inwards, or in several 
rows, Paul. Zigin. - = 
OA AATE, γος, 4, a row, divi- 
sion, or member of a battle array, 
in general, “μη Hom.—a mode of 
arranging infantry in close files, 
peculiar to the Macedonians ; a 
Πρ ταν denominated by Livy, 

, 17. ‘cuneus ;’ troops arranged} 
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fantry, Xen. Ages. 2, 15. Laced.|(Paraprs, isos, ἡ, a water-fowl, (that 
12, 3.—a space between joints in! has a white mark on the head) 
the hands, or feet; in Anatomy, Coot, or water-hen: Fulica—a 

ξ 
efect in the} 

phalanx—a kind of spider, with | 
remarkably long limbs; also, a 
venomous spider, probably the 
Tarantula — a round piece of 
wood, used as a roller for moving 
forward heavy bodies upon, such 
as ships, g-c.—the beam of a ba- 
lance—a round piece of wood, 
Apollonii 2, 843. Th. according. 
to some Etym. φάω, in thes: of 
σφάζω, ‘ to cleave.’ [U =] . 
@DA’AAINA, ns, ἡ, α species. of 
whale, Aristot. h. -a.. sometimes 
also, any voracious fish, as Aris- 
toph. Vesp. 35, and 39. a moth, 
of the kind that flutter about 
lamps, Hesych. [~~~] 

Φαλάκρα, as, ἡ, baldness; a bald 
head. Th. φαλακρός. 

(Φαλακράω, to be bald, from an old 
~Gloss. Schn. L. 
Φλακροειδὴς, éos, adj. that resem- 
bles a bald head. Th. φαλακρὸς, 
εἶδος. 
ΦΑΛΑΚΡΟΣΣ, ρὰ, ρὸν, adj. bald ; 
having a bald head, or bare sum- 
mit—also, that has a white sur- 
face. — Etym. φαλακρὸς, comes 
JSrom φαλὸς ( from which φαλαρὸςν, 
and ἄκρος, the neut. ἄκρον, denotes 
‘a summit,’ thus, φαλακρὸς, ‘ that 
has the-summit white ;’ hence, 
one of the summits of Mount Ida, 
bare of trees and covered with 
snow, was denominated, φαλακρὸν, 
Lennep. and Schn. L. Others 
prefer as Th. φαλὸς, alone. [a] . 

(Φαλακρύτης, nros, }, baldness; a 
bald head. 

(Paraxpdw, ὥ, [ fut. dow;] to rende 
bald. 

(Φαλάκρωμα, aros, τὸ, that which 
has been made bald; a bald head. 

(Dardxowors, ews, ἡ, the act of ma- 
king bald; the state of becoming | 
bald. e ; 

Φάλανθος, [ν ~ .] also φᾶλανθέίας, 
or φαλαντίας, ov, 6, one who ἴδ᾽ 
not yet quite bald, but whose 
forehead is much exposed, Phry- 
nichus. Bekkeri, where » dvapa- 
λανθίας is given as_an explana- 
tion of φάλανθυς; 8. 8. as φαλα- 
xpos. Ἵ φάλαντος, occurs in Pollux 
2,26. and φαλανθίας, or φαλαντίας, 
only in Lauciani Philops. 18. and | 
in thecompound words ἀναφαλαν- 
tias, dvagadavros, Levit. 13, 41. 
and ἀναφαλαντίασις, Aristot. h.-a. 
3,11. Etym-the original word. 
seems to have been φάλανθος, and | 
as φαλακρὸς comes from ganas, | 
ἄκρος, φάλανθος, has for Th. φαλὸς, 
᾿ἄνθος, Schn. Ln | 
Φάλαρα, wy, τὰ, (plur. of φάλαρον) 
properly, any white, or bright, 
things, used as ornaments’;. orna-| 
mental studs for a helmet, liad. 
16, 106. for φάλοι --- frequently, 
the caparisons of a horse. Th,' 

ina phalanx; also, a camp of in- 

‘kind of grass, (Dioscor. 3, 159.) 
Canary-grass: Phalaris canari- 
ensis. : 

Φαλὰρισμὸς, οὔ, 6, cruelty, similar to 
that of the tyrant Phalaris; fe- 
rocious cruelty, Cicero ad Attic.. 
7, 12. Th. Φάλαρις, a proper name. 

® ἅλαρον, ov, τὸ, a bright, or white 
ornament, in its origin. s.; the 
ornament of a helmet, Iliad. 16, 
106. s. s. as φάλος.: the ornament 
of a tiara, AZschyl. Pers. 661. 
subsequently, and frequently, an 
ornament fora horse’s bridle, and 

. nthe plur. caparisons, see φάλα- 
pa: properly, neut. of gadapis— 
see φαλαρός. oF "πᾷς 

Φαλᾶρὸς, pd, ρὸν, adj. clear ; bright; 
shining ; white. 1 τριφάληρος, τε- 
τραφάληρος, and ἀμφιφάληρος, 8. 8. 
as τρίφαλος, τετράφαλος; and ἀμφί- 
φαλὸς, come from φαληρὸς, for φα- 
λαρὸς, as also the verb φαληρίαω. 
Th. φαλὸς, from γέ “to shine.’ 
Φάλη, ης, ἡ, a whale, Lycophr. 394. 
[Alpha is, probably, always long} 

Φαληῤιάω, ὦ, to be white; to be 
white with foam ; hence, to foam. 
Th. (φαχαρὸς, φαλὸς) φάω, ‘to 
shine”... : 

Φαληρὸς, pa, ρὸν, adj shining ; bril- 
liant ; white, Nicand. Ther. 461. 
another form of φαλαρός. 

Padrns,nr0os, Dor. φαλῆς, οὔ, δ, Att. 
8. 8. as φαλλὸς, Aristoph. Acharn. 
262. cum Schol.[--} = 

Φλιόπους, rodos, adj. white-footed, 
Hesych. Th. adios, ποῦς. 

Φάλουος, fa, tov, adj: of a clear white 
colour ; bright. Ἵ φάλιος ἵππος, 
Procopius C. Goth. 1, ο. 18. ἃ 
horse having. a white forehead. 
Th. φαλὸς, from φάω, ‘ cam 

(Panis, idos, ἡ, the priestess at Ar- 
gos so called, Eusebit Chronicon. 
probably, from wearing’ white 
garments, 2 στῶν" 

Φάλκης, ov, ὃ, also, φαλκὶς, ίδος, and 
φάλκις, wos, ἡ, a certain piece of 

᾿ wood nailed to the-keel of a ves- . 
sel, Pollux 1, 85, and 86.—also, 
a Bat, or some nocturnal bird of 
all omen, Hesych. 

Φαλλὰγώγια, wy, τὰ, thie celebration 
of a festival of Priapus,in which 
a Phallus was borne in proces- 
sion. Th. φαλλὸς, ἄγω. ae : 

Φαλληφόύρια; wr, τὰ, 8. 8. as Padda- 
γώγια. Th. φαλλὸς, φέρω." 

(Φαλληφόρος, ov, adj. that carries a 
‘Phallus, inthe mystic rites of 
Bacchus, or Priapus. , baile 

Φαλλιεκὸς, x}, κὸν, adj. pertaining to 
the rites of Bacchus, or Priapus, 
in-which a Phallus is used. Th. 
“Gos. ἐν xi 
Φαλλοβατέω, ὦ, [ fut.jow,] to mount 
upon a pillar in form of a Phal- 
Juss hence, φαλλοβάτης, [- ὦ -] 
ov, 6, one who mounts, &c. τὸς. ἃ 

(φαλαρὸξ from φαλὸς) gin. [0] |. priest who officiates ir the mye- 
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tic rites in which a Phallus is 
exhibited, Lucian. de Dea Syria. 
Th. φαλλὸς, Baivw, βάω. 
PAAAO'S, οὔ, δ, the male organ 
of generation ; but mostly, a Phal- 
lus, or representation of that or- 
gan, used in certain mystic rites, 
as an emblem of the power of 
generation in nature; i was 
produced on certain festivals of 
Priapus and Bacchus ; the ge- 
nerative power of nature ts still 
venerated under a similar em- 
blem in India. Ἵ the Phallus 
was often made of fig-tree wood, 
hence allusions to that wood in 
the comic poets, as συκίνη ἐπικουρία, 
Gc. Lucian. Syria Dea, c. 16, 
and 28. The word is probably of 
Egyptian, or of Indian origin. 
Jablonski, if Greek, Th. φάλος͵ 
subst. 
Φαλλοφυρέω, ὦ, [ fut. fow,] to carry 
a Phalluson certain festivals. T'h. 
Wisi (popéw) φέρω. 
( αλλοφύρος, ov, adj. that carries a 

Phallus—see φαλλός. , 
Φαλὸς, οὔ, adj. 8. 8. as φαλαρός. Th. 
φάω, ‘to shine.’ 

(Dados, ov, 6, (subst.) an ornament 
for a helmet; a stud, or knob, 
where a plume is fixed, from it 
Tpipados, τετράφαλος, and ἀμφίφα- 
dos. [a] 

Pina, Dor. for φήμη. 

Div, ol. for ἔφασαν, 3 pers. plur. 
of ἔφην, imperf. or for ἔφησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. of φημί. [a] 

Divar, and φῆναι, inf.1 aor. act. of 
ἔφανα, and ἔφηνα, 1 aor. of φαίνω 
—but φάναι (with an acute ac- 
cent), inf. pres. or of the 2 aor. 
of φημὶ, as ἱστάναι, cravat, from 
ἵστημι. 

Davai, plur. of φανή. 
dvatos, aia, atov, adj. that brings 
light; that enlightens, an epith. 
of Jove, Rhesi 355. Th. (dari) 
φαίνω. 

Φανάριον, ov, τὸ, a small torch, or 
lantern: dimin. of φανὸς, see φα- 
vig: Th. pao. [2cv] 

Daveipev, Att. for φανείημεν, 1 pers. 

plur. 2 aor. pass. of φαίνω. 
Φάνεν, Mol. for ἐφάνησαν, 3 pers. 
plur. 2 aor. pass. of φαίνω---φανὲν, 
évros, neul, part, 2 aor. pass. of 
the same verb. [LJ]. 

Φνερολογία, as, ἧ, an open speech, 
? Schn. L. Th. φανερὸς, λέγω. 

Diveodspioos, ov, adj. whose enmity 
is avowed, or evident, Aristot. 
Nicom. 4, 3. Th. φανερὸς, μῖσος. 

Φἀνεροποιέω, ὥ, [ fut. jow,] to make 
manifest ; to declare, or discover. 
Th. φανερὸς, ποιέω. 

(Φνεροποίησις, ews, ἡ, the act of 
making clear, or manifest; mani- 

᾿ festation ; open declaration, or 
explanation. 

Pivepds, pi, ρὸν, adj. apparent ; 
visible; conspicuous—manifest ; 
‘evident ; clear; intelligible — 
publicly known; notorions; fa- 
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mous, Xen. Cyrop. 7, 5, 58. Th. 
(paivw) φάω. 

Φνερόφϊλος, ov, adj. that is an 
avowed friend, or openly and 
evidently a friend. Th. φανερὸς, 
φίλος. 

Φανερόω, ὥ, fut. ὥσω, to make ap- 
parent; to expose to view; to 
make manifest, show, or explain 
—to render known, notorious, or 
famous. Th. (φανερὸς) φάω, ‘to 
shine.’ 

(Φανερῶς, adv. openly, manifestly, 
ἄς. the ss. of the adj. φανερὸς, 
adverbially. 

(Davépwors, ews, ἡ, (from φανερόω) 
the act of rendering apparent, 
manifest, evident, known, or fa- 
mous ; explanation. 

Φάνεσκε, 3 pers. sing. of φάνεσκον, 
an Ion. imperf. for ἔφανε, ἔφαινε, 
from gaivw—or for the 3 pers. 2 
aor. of φαίνω, ina neut. 8. [α] 

Φανὴ, jis, ἡ, orgies, or sacred rites 
of Bacchus, celebrated by torch- 
light, Hurip. Ion. 550. Th. (φαί- 
vw) φάω. 

Φάνη, Ion. for ἐφάνη, 3 pers. 2 aor. 
pass. of φαίνω, but—garf, 3 pers. 
sing. 2 aor. subjunct, 

Φανήη, poet. for davén, Jon. for ga- 
νῇ, 3 pers. sing. 2 aor. pass. sub- 
junct of φαίνω. 
Φανήμεναι, poet. and Dor. for φανῆ- 
vat, 2 aor, inf. pass. of φαίνω. 

Φανῆναι, 2 aor. inf. pass. of φαίνω. 
Φάνης, nros, 6, (in the Orphic mys- 

teries) a divinity, or being, the re- 
presentative of the first principle 
of the world—also, the sun. 7%. 
(φαίνων) φάω. [VL -] 

(Φανητιάω, 6, to be about to show 
something, or to appear, ? Sc/in. 
Eee: 

Φανηφόρος, ov, adj. that is a priest 
of Apollo, or the sun. Th. φανὴ, 
φέρω. 

Φανίον, ov, τὸ, a small torch, or lan- 
tern: dimin. of davis. 

® aivopnois—see φαινομηοΐς. 

Φανόπτης, ov, δ, a window, Schol. 
Lycophr. 98. a little house, Schol. 
Aristoph. Equ. 997. Th. φαίνω͵ 
ὄπτομαι. : 

Pavds, ἡ, ὃν, adj. apparent; clear ; 
brilliant—luminous—clean— me- 
morahle, in the s. ef ἐλλόγιμος, 
Plat. Symp. 19. Subst. davis, οὗ, 
6, a light; a torch; a lantern. 7. 
(φαίνω) φάω. 

(Φανότης, ητος, ἧ, clearness; bright- 
ness, Aristides 1, p.'7. cited Schn. 
Lez. 
Φανόω, ὥ, 5. 5. as φαίνω, Strabo. 
Φαντάζω, fut. dow, to make appear ; 
to show—to bring forward; hence, 

_ to bring forward a charge ; to ac- 
cuse—to produce an appearance, 
or image in the mind.=®avra{o- 
pat, Mid. to present one’s self 
to view; to appear; to come for- 
ward in a proud, or ostentatious 
‘manner—to make a pompous, or 
ostentatious display, Ferodst. 7, 
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5. to form an idea, or image in 
the mind; to suppose, or think, 
= Pass. to seem—to be accused, 
Aristoph. Ach. 823. Ἵ φανταζόμε- 
vos γυναικὶ, Auschyl. Ag. 1511. 
φανταζόμενος, 8. 8. as ἐοικώς. Th. 
(φαντὸς) φαίνω, φάω. 

(®avracia, ας, ἡ, the act of bring- 
ing forward to view, or causing 
to appear—the act of making a 
parade, vain show, or display. 
Neut. an appearance; a pompous 
appearance ; vain display, or 
pomp, Diodor. Sic. the beholding 
of objects by the power of fancy 
—the faculty of the mind, by 
which absent objects are repre- 
sented to the mind, or new ob- 
jects created by the imagination ; 
fancy ; a vivid image, or repre- 
sentation, brought before the 
mind; a vision of the imagina- 
tion; a fancy.— Neut. sing. as 
subst. τὸ φανταστικὸν, the power 
of fancy—réd φανταστὸν, the ob- 
ject produced by the operation of 
that power, and φάντασμα, a vain 
appearance, or representation— 
but in the Stoic philosophy, τὸ 
φανταστικὸν, means, the faculty, 
or exercise of the faculty, in pro- 
ducing vain appearances, and τὸ 
φάντασμα, the appearance, or vain 
representation so produced, Ne- 
mesius, p. 171. 

(Φαντασιαστικὸς, Kh, kdv, adj. 8. 8. as 
φανταστικὸς, but probably a wrong 
reading for it, in Plut. 7, p. 696, 
and 701. Wyttenb. 

Φαντασιοδυκητὴς, od, 6, a name by 
which persons were distinguished 
who maintained that Jesus Christ 
had only the appearance of the 
human nature, Hcclesiast. writ.: 
from φαντασία, and δυκέω. 

(Φϑαντὰασιοκυπέω, ©, fut. ἥσω, to oc- 
cupy one’s self with idle whims 
and fancies, or to lull one’s self 
with imaginary hopes, Hustath. 
and L.XX. Th. φαντασία, κόπτω. 

(αντασιοκύπος, ov, adj. that in- 
dulges in vain fancies. 

Φαντασιόπληκτος, ov, adj. that is de- 
' ecived by his fancy ; whose fancy 

is erroneous, Antonini 1, 7. Th. 
φαντασία, πλήσσω. ᾿ 

Φαντασιόω. ὥ, [ fut. ὥσω,] to pro- 
duce visions, mostly used in the 
ῬΡα55.--- Φαντασιόομαι͵, οὔμαι, to have 

visions ; to have the faculty of 
fancy. Th. φαντασία, φαίνω. 

Φαντασιώδης, evs, adj. resembling 
_ visions, or fancies; of the nature 
of visions; imaginary; abounding 
in fanciful images, Fustath. Th. 
φαντασία, εἶδος. 

Φάντασμα, aros, τὸ, AN appearance ; 
-a prodigy; a portent; a phan- 
tasm; an apparition, or spectre ; 
an illusive, or unreal appearance 

| —an image, or representation : 
Srom the perf. pass. of φαντάζω. 
4 see at the end of the explana- 
tion: of parranin, 
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(Φανταστικὸς, kh, i 
ing to representatious b 

wer of fancy—capable of, qua- 
; lifted, or adapted for representing 
objects by the. power of fancy ; 
endowed with vivid. powers οὗ 
fancy, Ptut. 7, p. 702, 705. T see 
φαντασία at the end of the expla- 

(Φανταστὸς, ἡ, ὃν, adj. seen by the 
force of imagination ; produced 
by fancy. Ἵ see φαντασία, at the 
end of the explan. 

Φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pers. plur. 

of φημί. ᾿ 
Pio, Ion. for φάσο, Ὁ aor. mid. im- 
perat. of gnpi—and also, for φά- 
ao, for ἔφασο, 2 pers. of ἐφάμην, 
2 aor. mid. of φημί. [ω vw} 

DisBios, ov, adj. that bears a bril- 
liant bow. Th. φάος, Bios. ᾿ 

Dios, cos, τὸ, light; daylight; day 
—dawn; twilight, Plut. Cam. 
34. the light of the eyes, poet. 
also, the eyes. met. light, viz. 
happiness, joy, victory, &c. safe- 
ty, Miad. 21, 588. health, or life 
—fire, an unusual acceptation, 
Callim. 3, 117. 1 in Orac. Sibyll. 
p. 22, and 435. ἐν gat, for ἐν φάει, 
Schn. L. Th. φάω. [Alpha is 
regularly short; but in the nom. 
and accus. plur, daca, it ts always 
long; so also in the dat. plur. 
φᾶεσι, Callim. Dian. 71. ; short 
in φᾶεσσι ; long in the composite 
form περιφᾶξα κύκλα. 

Φαράγγιον, ov, τὸ, diminutive of 

φάραγξ. 
Φὰραγγόω----866 φαλαγγόω. 
Φαραγγώδης, cos, adj. properly, that 
resembles a φάραγξ ; that has 
chasms, precipitous narrow. val- 
leys and ravines. Th. φάραγξ, 
“εἶδος. 

Φάραγξ, ayyos, n, properly, a steep 
rock, or cliff; a craggy precipice, 
Eurip. Iph. Taur. 277. a-chasm ; 
a ravine; a°narrow precipitous 
valley. 1 Compare φάρυγξ. Th. 

φάρω. (v-] ) 
Dipyvi.r, a form of φράσσω. 
DAPE’TPA, as, (Jon. —on, —pns,) 
ἡ, a quiver: from φάρω, obs. s. 8. 
as φέρω, Lennep. and Schn. Lex. 
Th. φέρω. [oa] ᾿ en 
‘Daperpedy, dvos, ὃ, 8. 8. as φαρέτρα. 
Φὰρέτριον, ov, τὸ, a small quiver : 
dimin. of φαρέτρᾳ. 

Dip 

. 

erpopdpos, ov, adj. that bears 8. 
quiver. Th. φαρέτρα, φέρω. 

Pipixdv, od, τὸ, the name of some 
poison, the nature of which has 
not been ascertained, Nicand. 
Alex. BP SET eee 

Φάριον, ov, rd, dimin: of φᾶρος. [a] 
Papxid6w, ὥ, fut, dow, to wrinkle. 

== Φαρκίδόομαι, Pass. to become 
wrinkled —to be sad and care 
worn, Hesych, % φαρκιδούμενος, 
8. 8. as στυγνάζων. Th. (φαρκὶς, 
Srom. πέφαρκα, perf. of ) φάρω. 

Papxidcddns, 05, adj. full of wrin- 
kles. . 7°. φαρκὶς, εἶδας. , we : 

stn, adj. pertain- 
the 

" 

eS 
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(apxis, idos, ἡ, a fold; a wrinkle: 
from the perf. of φάρω. [1] 

Φαρκτὸς, for φρακτός. . Ξ 
αρμᾶκάω, ὥ, to be delirious from 
the effect of a-drug, Dem. to re- 
quire. medicine, an unusual s. 
Lucian. 5, p. 182. Th. (φάρμα- 
κον) φαρμάσσω. ' Ὥς 

(Φαρμάκεία, (from φαρμακεύω) ας, ἡ, 
the administration, or application, 

a purgative, a charm, or poison. 
; φαρμακεία, for φαρμακὶς, Aristot. 
.a,9, 16, aX 

(Φαρμὰκεῖον, ov, τὸ, a shop where 
medicinal drugs are sold, Plat. 
Phedri 116. 

(Φαρμάκευμα, aros, τὸ, 8.8, as φάρ- 
paxov, Nicet. Annal. [μὰ] 

(Φαρμὰκεὺς, ἕως, ὃ, one who pre- 
pares, or administers. drugs, me- 
dicines, charms, philters, or poi- 
sons, the contert must determine 
the sense. ὃ a 

(Φαρμὰκευτὴς, οὔ, ὃ, 8. 8. as φαρμα- 
κεῦς. ay 

(Dappakevrixds, xh, κὸν, adj. phar- 
maceutical ; pertaining to the 
preparation, or administration of 
medicines, &c.. see. φάρμακον, orto 
a φαρμακεὑτῆς : pertaining . to, or 
qualified for, or skilled in phar- 
macy, or the art of φαρμακευτής. 
—i pappaxevrixh, the art of a φαρ- 

paxeuriis ; pharmacy. 

prepares, or uses drugs ; mostly, 
a woman who uses magical drugs, 
or poisons ; an enchantress, but 
properly, who operates by drugs. 
—properly,a fem. of φαρμακευτὴρ, 
not in use, 8. 8. AS φαρμακευτής. 
(Φαρμὰκεύω, fut. εὔσω, to adminis- 
ter, or apply medicines: as_reme- 
dies, or poisons ; also, to use ma- 
gical herbs, or drugs, or substan- 
ces, supposed to derive efficacy 
from magical spells ; to use spells, 
conjurations, or enchantments, 
Herodot. 7, 114. but properly, to 
operate: by drugs. =@agpaxcionar, 
Mid. to.take, or make use of for 
one’s self- drugs, or φάρμακα (see 
φάρμακον), the context must de- 
cide the 8. Ἧς 

(Pappaxia, 8. 8. as φαρμακεία, Ana- 
lect. . 
(Φαρμᾶκικὸς, κὴ, -κὃν, adj. pertain- 

. me to medicines,.Schol. Lycophr. 
1138. - State! clas 

(Φαρμάκιον, ov, τὸ, dimin, of φάρ- 
μακον. [μὰ] - ; 

(Φαρμᾶκὶς, idos, ἧ, 8. 8. as φαρμακεύ- 
tora—also, a species of venomous 
lizard, or reptile, Nicand. . _ 

(Dappaxirns, ov, ὃ, (οἶνος underst.) 
wine, impregnated with medici- 

(Φαρμᾶκοέις, όεδσα, dev, 8 
“μακώδης, Nicand. . 
(Φάρμᾶκον, ov, τὸ, a medicine ; a 
remedy; an antidote—a poison 

Ee ie GaP 

Ὺ 

or use of a medicine; a remedy, | ( 

(Φαρμὰκεύτρια, as, ἡ; a woman who} 

nal drugs, and used as a remedy. 

—a drug; a dye-stuff; a pig- 
ment; paint for the face; a 

APM 

_ cosmetic —= the context must de- 
termine the sensé. Ἵ the prim. s. 
‘the juice of a plant,’ wsed aso 

medicine) or poison,.. Hem- 
sterh. in Lennep. Obs. - 

Φαρμακοποιέω, ὥ, fut. fow, to pre- 
pare medicines, &c. to mix poi- 
sons—to be ἃ. φαρμακοποιὺς, see 
the word ; see thes. of φάρμακον. 
-Th. φάρμακον, moti. . . -. 
Dappdxororta, ας, ἡ, the art of pte- 
paring medicines, &c. See φάρ- 
μᾶκον. 

(Φαρμὰκοποιὸς, οὔ, adj. that pre- 
pares medicines, or antidotes, also, 
who prepares poisons, Likewise, 
who prepares pigments, or dye- 
stuffs, ἄτα. See φάρμακον. 

Φωρμακοποσία, ας, 4, the drinking 
of a medicinal potion, or of a pot- 
son, .Theophrast. ἢ. pl.9, 15. Th. 
φάρμακον, (πόσις) πόω, obs. See 
πίνως : = 
(Φαρμᾶκοποτέω, ὥ, fut. fow, to drink 
a medicinal potion, or poison. 

Φαρμακοπωλέω, 6, [fut.,fow,] to 
vend φάρμακα, see φάρμακον. Th. 
ἄρμακον, πωλέω. papi, 

(Φαρμᾶκοπώλης, ov, ὃ, a vender of ἡ 
pdppaxa—see φάρμακον. : : 

Φαρμᾶκὸς, οὔ, ὃ, a preparer of drugs, 
but generdlly, of -poisons, or 
drugs, that operate:by the force 
‘of magical charms; hencessome-’ 
times, an enchanter—a wretch, 
viz. one by whose punishment a 
crime is atoned ~for,, Aristoph. 
Ran. 733. Th. (φάρμακον) φᾳρ- 

* 
accu. 

δορμαεντ iis ov, 6, (Dem.) φαρ- 
μακότριψ, ιβος, δ, (Pollux) one who 
grinds drugs. . 1 ¢appaxorpinrns, 
8.8. as the. foregoing, cited as 
from Dem. in Bekker. Anecd. 1, 
p. 814. Th. φάρμακον, τρίβω. [1]. 

Φαρμακουργὸς," οὔ, 8. 8. aS φαρμα- 
κοποιὸς, Lycophr. 61. Th. φάρμα- 
κὸν; ἔργον. , oe, Yee 

Dappaxogdpos, ov, adj. that produ- 
ces drugs, or poisons, viz. (γῆ) a 
country, Eustath. Odyss. 1, p. 
54, Th. φάρμακον, φέρω. “΄.. 

Φαρμακόω, ῷ; 8.8. as φαρμάσσω, and 
φαρμακεύω. my 

Φαρμακτὴρ, joes, 6, 8. 8. as φαρμα- 
kets. Th. pappdcow. . 

(Φαρμακτήριος, ov, adj. 8. 8. as pap- 
. μακευτικὸς, Lycophr. 1188, 
Φαρμακτὸς, ἡ, ὃν; adj. (δόλοςν a trick 
effected by means of drugs, Ma- 
netho 4, 82. cited Schn. LL. - 

Φαρμακώδης, eos, adj. that resem- 
bles, or that is of the nature of 
φάρμακον, in any of. its senses. 
See the word. Th. φάρμακον, εἶδος. 

(Pappaxdy, ὥνος, 6, a dyer’s work- 
shop, 8. s. as βαφεῖον, Hesych.— 
but φαρμακῶν (with a circumflex) 
part. of φαρμακάω. ᾿ 

(Φάρμαξις, ews, hy 8. 8. aS φαρμακεία, 
the use of medicinal remedies. 
i -vt. Philebi. p. 279. ed. Bipont, 
PAM ASEM. Ait. pappirre, fut. 
‘ath. Ao prance apr ΟΡ Έ ΟΣ by means Sno pe δὴ 
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of drugs; hence, to cure, or alle- 
viate by medicines—to produce 
-acolour by a dye-stuff, or pig- 
ment; to produce alteration, or 
adulteration—to mix poison with 
food, or drink ; to administer pol- 
sons; to injure, or affect by pol- 
sonous, or injurious drugs; to 
affect the mind, or excite certain 
passions by the agency of drugs, 

“such as love, gc. also, by drugs, 
aided by magical spells; hence, | 
to charm, to enchant, but pro- 
perly, the use of drugs is impli- 
ed, Plat. Legg. 11, p. 162. ed. 
Bipont. met. to charm; to per- 
suade by flattery, Plat. Sympos. 
17. to give a temper to metals, 
Odyss. 9, 393. and Plut. Th. 
(according to Riemer) from φάρω, 
or φύρω, ‘to mix.’ Others prefer 
μάτσω. 

ΦΑΙ͂ΡΟΣ, or φάρος͵ eos, τὸ, a cloak, 
or loose robe; a veil, or other 
covering for the head, or face, 
Eurip. Suppl. 286. a sail, Eurip. 
Hec. 1081. linen cloth. #¢ Φάρος, 
ov, 6, an island near Alexandria, 
and its celebrated lighthouse ; 
hence, a lighthouse, in general— 
also, φίρος, for φάρυγξ, Callim. 
and Lycophr. [ Alpha is,in Hom., 
always in the arsis, and long ; 
short first in Hes. Opp. 200., 
and more frequently in the tra- 
gedians, where the nom. sing. 
φάρος, and plur. aon, seem to be 
most in use; ats, however, not 
unknown to these writers. ] 

Pipsw, ὦ, fut. dow, to cut with a 
plough; to plough, Callim. Th. 
eae 

(Diosos, evs, τὸ, 8. 8. aS κλάσμα, a 
fragment, or piece, torn, or cut 
off; a piece, a portion, or part. 

Φρύγγεθρον͵ ov, τὸ, s. 8. and Th. 
as φάρυγξ. 

Diovyyilw, fut. iow, 8. 8. as λαρυγ- 
γίζω. Th. (φάρυγξ) φάρω. 

(Diovyyivdny, adv. voraciously. 
Dipvyz, vyyos, and φάρυξ, vyos, 
ἡ, the gullet; the swallow; (in 
Anatomy) pharynx ; also, some- 
times, the windpipe; (in Anato- 
my) larynx. 1 in Heliodor. 3, p. 
127. the paunch of an ox. Ἵ φά- 
ραγξ, and φάρυγξ, have the same 
origin, the first through alength- 
ened form φαράω, (in Hesych.) 
Th. d4ow. T see φάρω. [. -] 

Piovpos, ov, and φαρυνὸς, ἢ, ὃν, adj. 

sBol. s. 8. as τολμηρὸς, or θαῤῥα- 
dios. Th. φάρυς, ol. for θάρος, 
θάῤῥος. 
ΦΑῬΏ, fut. φάρσω, perf. πέφαρκα, 
to split, sever, cut, or divide, 
Etym. gaps, ‘a piece,’ or ‘ frag- 
ment,’ or ‘ part,’ comes from the 
“fut. and from the perf. comes 

‘ gapxis, ‘a fold” or ‘wrinkle,’ as 
likewise the derivative of the 
aiier φαρκιδόω---φάρυγξ, from φά- 
pw, through dior, (in Callim. 
and Lycophr. 154. fom φάρυγξ), 

» 
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a cleft, or opening in a rock— 
πείρω, or rather the old and prozxi- 
mate form πάρω, indicated in πέ- 
παρμαι, ἐπάρθην, seems to be only 
another form without the aspi- 
ration, Schn. L. 

Φάσαξ, axos, δ, an accuser, or in- 
former ; a calumnious accuser, 
8.5. 48 συκοφάντης, Hesych. Th. 
φαίνω, φάω. 

Dacydvis, idos, h, a small knife, or 
sword: dimin. of φάσγανον. 

Φάσγᾶνον, ov, τὸ, a cutting instru- 
ment; a knife, dagger, o7 sword 
—also, a plant, with ensiform 
leaves, a species of Corn-flag: 
Gladiolus communis. Th. (φάζω, 
8. 8. as σφάζω) φάω, ‘to slay.’ 

Φασγανουργὸς, οὔ, ὃ, a maker of 
φάσγανα, see φάσγανον. Th. φάσ- 
yavov, ἔργον. 

Φασγάνω, (from φάσγανον) to kill 
with a sword, Hesych. 
PA’LHAOY, and also, φασήολος, 
and φασίολος, ov, 6, a leguminous 
plant, Kidney-bean: Phaseolus 
vulgaris—a small boat ; a canoe, 
Srom its resemblance to the bean 
pod. [a] 

Φάσθαι, infin. of ἐφάμην, 2 aor. mid. 

of φημί. 
Φασϊανὸς, οὗ, ὁ, a bird, the Phea- 
sant, so called from the river 
Phasis in Colchis, near the Black 
Sea. Ἵ ἀνὴρ φασιανὸς, Aristoph. 
Ach. 726. 5. 5. as συκοφάντης, in 
allusion to the s. of φάσις. 

Φάσιμος, inn, twov, adj. that is ap- 
parent—pertaining to accusation, 
or information. Th. (φάσις) φάω. 

Φάσις, ews, i, a charge, or accu- 
sation, especially, of malversation, 
or peculauion, Dem. an accusa- 
tion; a declaration. Neuf. an ap- 
pearance ; a Vision; an appari- 
tion; a dream—the name of a 
river in Colchis. Th. φαίνω, φάω. 
tf a speech ; a saying ; a rumour 
—a proposition; an affirmation, 
Plat. Soph. 263. C. assertion, 
position, or established principle ; 
amaxim. Th. φάω, φημί. [ἃ] 

Φασκαίνω, the same as βασκαίνω, 
differing only in the aspirated 

letter for the labial, Etym. Mag. 
Φασκὰς, ddos, ἡ, a kind of Duck, 
the species has not been clearly 
ascertained, 

Φάσκον, ov, τὸ, a kind of moss, or 
lichen, growing on trees, Theo- 
phrast. h. pl. 3, 9. probably, a 
species of Usnea. 

Φάσκω, imperf. ἔφασκον, s. 8. as 
φημὶ, to say. Ἵ πιφάσκω, and m- 
φαύσκω, are tts derivatives. Th. 
φάω, φημί. 

Φασκώλιον, and φάσκωλον, ου, τὸ, 
also, φάσκωλος, ov, 6, a leathern 
watlct; a sack, or purse; a coffer 
for containing clothes, or money. 
Ἵ φάσκαλος, also occurs in the 
above s. 

Φάσμα, aros; τὸ, an appearance ; 
an apparition ; a spectre, or phan- 
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tom—a mental representation—-a 
natural appearance ; a prodigy; 
a portentous sign—a war signal, 
Eurip. Iph. Aul. 252. a form, 
or aspect, Sophoc. Tr. 508. Th. 

ad), ᾿ 

Φάσσα, Att. φάττα, ns, ἡ, the wild 
pigeon, 8. s. as gap. See day. 

Φασσοφόνος, ov, adj. that slays pi- 

ee Th. φάσσα, φένω. 
(Φασσοφόντης, ov, δ, one who slays 
pigeons, a species of hawk, pro- 
bably, the Goshawk. 

Padres, ἃ, ὃν, poet.and Ion. for 
ards. 

Φάτης, ov, δ, a prophet. lit. one who 
speaks, or announces. Ἵ the Lat. 
évates,’ comes from this. Th. 
φάω, φημί. [. -Ἰ 

(Wari, Dor. for φησί. 
(Φατίζω, fut. icw, to speak; to 
say; to declare, or announce— 
to betroth, or promise, Eurip. 
Iphig. Aul. 134.—to name, Apol- 
lon. 4, 656. 

(Paris, ews, ἡ, asaying, or speech— 
a rumour, or report; fame—a 
declaration; an oracular decla- 
ration; an oracle—for φάσις, and 
φάσμα, an apparition, Sophoc. 
Tr: 693 

Parveiw, fut. εὔσω, to stall-feed, 
to feed at a manger, or ina stable, 
Enomaus Eusebii 5, 34. cited 
Schn. L. Th. φάτνη. See φάτνη. 

PA’ TNH, ns, ἡ, a manger; acrib; 
a trough with divisions, in which 
cattle are fed; a stall, or stable. 
Ἵ Maris has πάθνη, for φάτνη, 
also Geoponica 15, 4. not in 
Etymolog. Mag. Th. πάω, 8. 8. as 
ἐσθίω. 

(Φατνίζω, fut. iow, to feed in ἃ 
stall. Ἵ ἵππος φατνιζόμενος, Helio- 
dor. 7, p. 361. a horse fed in a 
stable. 

(Φατνόω, 6, [ fut. dow,] to hollow 
out like a trough, o7 anger—ta 
construct in ornamental com- 
partments, inlaid tabular work, 
or fretwork, as the ceilings of 
apartments. 

(Φατνώματα, wy, τὰ, a ceiling deco- 
rated in ornamental compart- 
ments, or fretwork—the sockets 
of the teeth —the portholes, or 
apertures for throwing missile 
weapons from in ships of war, 
Athen. 5, p. 208. interpret. Ca- 
saubon. 

(Φατνωματικὸς, κὴ, κὸν, adj. con- 
structed in compartments, &c. 
See the ss. of φατνύω. 

(Φατνωτὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. s.as φατ- 
νωματικύς. é 

Paris, ἡ, ὃν, adj. said; spoken; 
‘named ;.announced ; divulged— 
to be spoken, &c. fit to be divul- 
ged. Th: φάω, φημί. 

Φατρία, ας, ἡ---866 φρατρία. 
Parra—see φάσσα. ; 
Darriyns, ov, δ, a quadruped co- 
vered with scales, /Elian. ἢ. a. 
16, 6. the Linnean Manis. “ 
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Φάττιον, ov, τὸ, a small wild pigeon 
—also used as a term of ar- 
ment: dimin. of φάττα, 8. s.as 
φάσσα,οΥ pay. Ὁ - 

Φαύζω, fut. cw, 8. 8. as φώζω͵ and 
φώγω, to roast, broil, or fry, He- 
sych. % Att. according to Pho- 
tius, φαύσιγξ ts a derivative. Th. 
(φαύω) φάω. 

Pavreripavdos, ov, adj. utterly 
worthless. Th. φαῦλος, ἐπὶ, φαῦλος. 

Φαυλίζω, fut. ίσω, to have in no 
esteem ; to deem mean, or of no 
value; to hold as worthless; to 
vilify ; to despise. ΤᾺ. φαῦλος. 

(Φαύλιος, ia, cov, adj. that is bad. 
Ἵ φαυλία ἐλαία, Theophrast. h. pl. | 
2, 3. a kind. of large. olive of a 
bad quality. 

(Φαύλισμα, aros, τὸ, contempt; a 
slight, LX_X.: from the perf. 
pass. of φαυλίζω. | 

(Φαυλισμὸς, od, ὃ, (from φαυλίζων 
the act of vilifying, or of deeming | 
worthless ; conteinpt. 

(Φαυλίστρια, as, ἧ, a female who 
vilifies, or contemns, ΧΑ. 
Pav Pros, ov, adj. that lives meanly, 
wretchedly, or leads a bad life, 

- Schol. Aristoph. Ran. 425. Th. 
φαῦλος, Bios. 

Ψαυλοκόλαξ, ἄκος, ὃ, a flatterer of 
bad men, Nicet. Annal. 9,18. Th. 
φαῦλος, κόλαξ. 

Ψαυλοῤῥημόνως, adv. ‘that speaks’ 
badly, or in vilifying terms, or 
contemptuously. Th. φαῦλος, (ῥῆ-, 
pa) péw. | 
PAY~ AOYX, n, ov, adj. bad ; small; 
trifling ; simple; plain—of little’ 
value, or cheap, as opposed to 

ecious, or costly things, often 
by Attic auth.; of no value, or 
estimation; worthless, bad, or 
unprofitable—mean ; low in rank, 
or public estimation ; vile; poor, 
—bad, in a moral sense ; wicked; | 
perverse; mean spirited ;. das-| 
tardly ; méan, or worthless—sim- 
ple, or having. the -plain unaf- 
fected manners of antiquity, Plat. 
‘cited by Hemsterh. in Lennep. 
Obs. Ἵ pairws,-adv. Ἵ φαύλως φέ- 

pew, Eurip. Iph. Aul..850. to bear 
patiently, in v. 899. ἁπλῶς occurs 
in.its stead. 
(Φαυλότης, nros, #, badness ; small- 

Φαύσιγξ, vyyos, 

᾿Φαύσκω, 8. 8. as φαύω, φάῳ, ‘ to 

ness ; insignificancy ; worthless- 
“ness—want of value, or estima- 
tion; cheapness—worthlessness, 
or badness of conduct — feeble-. 
hess, or deficiency, in judgment, 
Xen. Mem. 4, 2, 39. a | 

Φαυλουργὸς, οὔ, 6, a bad workman; 
also,.an. evil-doer, Sophoe. Phi-| 
loc. 35. | ‘ 

‘Pabdws, adv. the ss, of the adj. 
φαῦλος, adverbially, see φαῦλος, at 
the end of eaplan. es 

Paipos, pa, pov, adj. 8. 8. and ori-| 
gin as φαῦλος. me) 

“ϑαυσιβολέω, ὦ, [ fut. fiow,] to emit 

light; to enlighten. “Th. padsts, 
θάλλω. , oS Φ μεν, | 

ae. ὧν 

®Err 

PavotBporos, ov, adj. 8. s. as φαεσίμ- 
Booros, that brings light to ~mor- 
tals, Pind. Ol.7,71. Th. φαῦσις, 
βροτός. Sin. 

ἡ, ἃ blister on’ the 
skin caused» by a burn; also, a 
ustule. Th. (φαύω, φαὔΐζω) φάω. 
adcis, ews, 4, light; splendour ; 
illumination. Act. a signal by 
fire, or torchlight, LXX. Th. 
(φαύω) φάω. as 

-en- 
lighten,’ &c.'and also, as φάσκω. 

. Ἵ φαύσκω, formed from φαύσω, 
Sut. of φαύω, Lennep. Th. φάω. 
(Φαυστήριος, ov, 6, a name of Bac- 
chus, as his festivals were cele- 
brated by torchlight. 

(Φαύω, fut. φαύσω, s. s.as φάω, to en- 
lighten ; to shine—also, as φαὔζω. 
DAP, genit. φὰαβὸς, ἡ, a wild pi- 
geon, or dove. {| φάσσα, or φάττα, 
meant, according to Gesner, a 
larger kind. 

®A’Q, to enlighten ; to make con- 
spicuous; to make clear, ‘or ma- 
nifest; to make known, or fa- 
mous. Neut. to shine; to be bril- 
liant ; to illuminate—the radical 
word of φαίω, duivw, as also of 
φαύω; φαύσκω, and φώσκω.:-:- Φάομαι, 
or dapat, to appear; 8: 8. as φαΐνο- 
pa, from which fut. redjoopat, 
s. 8. as φανήσομαι, iad. 4, 829. 
17, 155. and Odyss. 10, 217. Ἡ 
to say, the radical word of φημὶ, 
φάσκω, (only in the pres. and im- 
perf.) from it in this sense πέφα- 
pat, perf. pass. infin. πεφάσθαι, 

πέφαται, the 3 pers. sing. Apollon. 
Rhod. 2, 500. (to be distinguish- 
ed from πέφαται, Iliad. 15, 140. 
Gc. see in φάω, ‘to kill’)—from 
πέφαται, comes φάτις, ‘a saying,’ 
&c. tito burn, the radical word 
of dat{w, ‘to roast.’ tt to slay ; to 
murder, fut. πεφήσομαι, Hiad. 13, 
829. and 15, 140. for πεφάσομαι, 
Srom πέφαμαι, πέφασαι; (Gram. 
Matth. § 253.)—from the verb 
in: this sense is πέφαται, Iliad. 17, 
689. 19, 20, and v. 27. also Od. 

22, 04: — πέφανται, in Miad. 5, 
‘531.15, 563. (to be distinguished 
from πέφανται, 3 pers. plur. perf. 
pass. of. daivw, Iliad. 2, 122. and 
16, 207.) infin. πεφάσθαι, Miad. 

(24, 984 ---ἰο φάω, in this latter 8. 
‘to kill,’ may also: be. referred 
φάζω, and adding c, σφάζω, and 
tr the latter words σφάγα- 
νην. [ἃ ᾿ : 
OE BO. s. 8. as φοβεω, (a radical 
word, of which the mid: form) 
alone occurs) = Φέβομαι; Mid. 
perf. (or 2 perf.) πέφοβα, s. 8. as 
φοβέομαι; to shun; to flee; to be 
terrified. Etymol. φόβος, φοβέω, 
come from the 2 perf. or perf. 
mid. πέφυβα. ᾿ 

eyyirns, ov, 6.atransparent stone 
cut into thin plates and serving 
the purpose of glass in admitting 
hight. “Th. φέγγος. © 

®ELA. 

Φεγγοβολέω, ὥ, [ fut: few,] to en- 
ie ten, Manetho, cited Schn. L. 

h. fe 0s, Ba\Xw, τ ΠΥ ΑΤΥ 
ΦΕΙΤ' os: £05, τὸ, light ; ‘splen- 
dour; daylight; day, the s. 5: as 
φάος, and from a common origin, 
Schn. L. Ἵ some Philol. affirm 
that φάος, means especially, ‘ day- 
light,’ but φέγγος, ‘the light of 
the moon,’ in support of which 
has been cited μόνοις. γὰρ ἡμῖν ἥλιος 
καὶ φέγγος ἱλαρόν ἐστι, Aristoph, 
Ran, 454. and in Plat. Rep. 6. 
τὸ ἡμερινὸν φῶς, ts opposed to νυκ- 
repiva péyyn—the modern Greeks, 
according to Coray on Heliodor. 
p. 290. use φεγγάριον, for moon- 
light, or the moon—the distinc- 
tion is not generally observed, 
Schn. L. 1 see. φέγγω, Etym. 
φάος and φέγγος, have the same 
origin. ee 
(®éyyw, to enlighten; to illumi- 
nate—to shine, 8. 8. as φαίνω. 
866 φθέγγω, φθέγγομαι. Etym 
φέγγω, and φέγγος, are the same 
as φάος, and φάω, Schn. L. φέγγω, 
comes from giw, a kindred form 
to φάω; Lennep.. iy 

Deyyddns, cos, adj: luminous ; re- 
splendent. Th. φέγγος, εἶδος. 

Φειδαλφϊτέω, and φειδαλφιστέω, ὥ, 

[ fut. jow,] properly, to be sparing 
of flour; to. be parsimonious in 
living. Th. φείδομαι, ἄλφιτον. 

(Φειδάλφττος, ov, adj. properly, 
sparing of flour; parsimonious 
in living. eae τς 

(Φειδαλφίτως, adv. the ss. of the 
adj.adverbially. ΤΟΣ 

Φειδίτιον, φειδίτειον, and φιδίτιον, ov, 
τὸ, generally in the plur. φειδίτια, 
g-c. the meal of which all Spartan 
citizens partook in common— 
also, the place of meeting for the 
common repast. Ἵ ἀφίδιτος ἡμέραν 
a day-on which a Spartan ab- 
sented himself from the public 
repast for a legitimate cause, such 
as the celebration of a religious 
festival, or hunting ;. similar re- 
pasts in Crete»were denominated 
ἀνδρεῖα, Plut. Lye. 12. Th. φείδο- 
pat, from the sobriety which pre- 
vailed at such meals. [τ] 
MEV AOMAL, fut. φείσομαι, (φει- 

δήσομαι, Photius) Epic poet. Hom. 
πεφιδήσομαι, 2 aor. πεφιδόμην, opt. 
πεφιδοίμην, 3 pers. optat. πεφίδοιτο, 
infin. πεφίδεσθαι, with a- genit. to 
spare, pardon, or excuse — to 
spare, viz. to dispense with, or. 
abstain from using; to restrain 
one’s’ self from; to forbear; to 
shun, or avoid ; to refrain’ frem 
doing, Xen. Cyrop. 1, 6, 35. Th. 
gidw, obs. © > ee 

(Φειδὸς, ἡ, dv, adj. sparing; _parsi- 
monious; penurious, Ἵ φιδὸς, oc- 
curs Callim. Fragm. 460. 

(Φειδύλος,- for φείδωλὸς, Etymol, 

Mag. 7 1 
(Φειδὼ, 606, contr. ods, ἡ, parsimo- 
niousness ; penuriousness ;_ nig- 

- ν-- 
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gardness—the act of sparing, viz. 
the exercise of clemency. 
take fis, 7, 8. 8. as φειδώ. 

adj. sparing ; parsimonious; sa- 
‘ving ; penurious. Superlative, 
ail Arrian. Anab. 17, 

8 
) 4 τος Ν 

(Φειδωλῶς, adv. sparingly; parsi- 
moniously, the ss. of the adj. ad- 
verbially. 

(Φείδων, wvos, δ, one who is parsi- 
monious, or penurious—a vessel 
for containing oil. 

(Φεισμονὴ, ἧς, ἡ, 8. 8. as φειδώ--- 
Srom φείσω, fut. of φείδω, the obs. 
act. form of φείδομαι, Schn. L, 

Φέκλη, ns, 4, the tartar deposited 
from wine lees and adhering to 
casks. 

Φελλάτας, ov, 6, a kind of marble, 
or stone, used for statues. Th. 
φελλός. Ἵ see φελλός. 

(Φελλεὺς, ἕως, 6, land abounding in 
stones; a rocky soil. Alctphr. 3, 
70.—a district in Attica remark- 
able for being rocky, Aristo- 
phan. Nub. 71. Acharn. 273. See 
φελλός. 

(Φελλεύω, fut. εὔσω, (from φελλὸς, 
‘ cork’) to float like cork, Hesych. 

(Φελλεὼν, Gvos, ὃ, Ss. 8. as φελλεὺς, 
Arrian. Cyneg. 

(Peddivas, ov, 6, one that is light as 
a cork, Hesych. the name of a 
kindof water-fowl, Oppian. Ireut. 
3, 23. 

(Φέλλϊνος, vn, wov, adj. made of 
cork, ? Schn. L. 

(Φέλλιον, ov, τὸ, 8. 8. as geddeds, a 
stony place. 

(Φελλὶς, dos, ἡ, (γῆ underst.) a 
stony place, or rocky territory. 

Φελλόδρῦς, tos, ἡ, a kind of oak- 
tree, resembling the cork-tree, 
Theophrast. h. pl. 3, 16. a spe- 
cies of πρῖνος, Scarlet-oak : Quer- 
cus Ilex, Len. Sprengel. Antig. 
Botan. p. 31. Th. ded os, dois. 

«δελλόπους͵ todos, adj. that has feet 
made of cork. Th. φελλὸς, ποῦς. 
®EAAO‘Y, οὔ, δ, the Cork-tree : 
[lex suber—also, the bark of the 

_ tree, cork. tt φελλὸς, and φελὸς, a. 
stone. Ἵ φελλεὺς, φελλεὼν, and φέλ- 
λιον, a stony land, or place, and 
φελλάτας, a particular kind of 
stone, are derivatives. Th. πέλα, 
or πέλλα, (Macedon. dialect) with 
the aspirate φέλλα, Schol. Dem. 
p. 163. Reisk. 
Φελόνης, ov, 6, and φελόνιον, ov, τὸ, 
the first in Hesych. is either a 
corruption of φαινόλης, or a kin- 
dred word, Schn. L. 7 in N. 
T. Paul. Tim, 2, 4,13. some 
read φελόνιον, and explain by 
ἱμάτιον, and γλωσσήκομον, see φαι- 
νόλης. TSalmasius considers it a 
different word from φαινόλης. 
Φέναγμα, aros, τὸ, s. s. and Th. as 
φενάκισμα, a cheat; a deception, 
Photii Lexic. and in it derived 
Srom a verb φενάσσω (8. 8. ἅ8 φενα- 
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κίζω), of which mention is only 
made in Photius. 

| Devdxn, ns, }, a wig; false hair, 8. 
Φειδωλὸς, ἡ, dv, and φειδωλὸς, οὔ, 8. and origin as πηνίκη, and from 

φενάκη, comes φενακίζω, Hemsterh. 
Ἵ Compare riivyn—Photius has a 
verb, φενάσσω, in the s. 8. as deva- 
κίζω, from which φέναξ, commonly 
received as a radical word, may 
have been derived. Th. φέναξ. 

(Pevaxia, as, ἡ, 8. 8. as φενακισμὸς, 
? Schn. L. 
(Devaxilw, fut. iow, to deceive, pro- 
perly, by false appearance, Hem- 
sterk. in Lennep. Obs. to trick, 
cheat, or delude ; to overreach. 
See πηνίκη. 

(Φενάκισμα, aros, τὸ, a cheating ; 
an imposture ; a deception, trick, 
or delusion. [κύον 

(Φενακισμὸς, οὔ, δ, Imposture ; de- 
ception by a false appearance ; 
delusion; deception. 

(Φενακιστὴς, οὔ, 6, an impostor; a 
deluder; a deceiver; a cheat— 
s. sas gévaé, ? Schn. ΤᾺ 

(Φενακιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. delusive ; 
deceptive ; calculated, or adapt- 
ed for deceiving—inclined to de- 
lude, or cheat. T φενακικὸς, in the 
s. 8. Etym. Mag. 

Devaxdpavris, ews, 6, and ἢ, a false 
prophet ; a false prophetess, Ni- 
cet. Annal. 11, 9. Th. gévat, 
μάντις. 

ME’ NA, ἄκος, 6, an impostor; ἃ 
deceiver ; a cheat; a liar, pro- 
perly, one who deceives by false 
appearances, Hemsterhuis in 
Lennep. Obs. Etym. φενάσσω, oc- 
curs in Photius, from which φέναξ 
may have been derived—see φε- 
vakn. 

Pevddrns, ov, ὃ, Tead φαινόλης. 
PE’NQ, perf. πεῴφονα, to kill; to 
murder—an aor. ἔπεφνον, Jon. or 
poet. in Hom. without aug. πέφ- 
vov, has been formed from it (like 
ἐπέφραδον, and others) ; its part. 
πέφνων ts, according to the old 
Grammarians, the only part. of; 
an aor. that has an accent on the 
penult—the form πέφνω occurs in 
Oppian. Hal. 2, 133. and else- 
where—the perf. pass. πέφαμαι, 3 
pers. sing. πέφαται, 3 pers. plur. 
πέφανται, infin. πέφασθαι, as also a 
Sut. πεφήσομαι, 2 pers. sing. Ion. 
πεφήσεαι, occur in Hom. Etym. 
φόνος, is from the perf. πέφονα ---- 

the radical word seems to have 
been évw, which exists in the com- 
pounds atroévrns, and αὐθέντης, 
and to this, perhaps, pertain 
also the words ’Evva, and ᾿Εἰνυά- 
Aros, from ἕνω, Eviw, as, ἄνω, dviw, 
Schn. L.— akin to σφάζω, and 
φάω. See φάω. : 

Φερανθὴς, ἕος, adj. that bears flow- 
‘ers. Th. φέρω, ἄνθος. 
Φέρασπις, dos, adj. that carries a 
shield, or that is a warrior. Th. 
φέρω, doris. i 
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brings light ; that emits light. ΤῊ. 
φέρω, αὐγή. 

Φερβὰ, 566 φορβά. 
ΦΕῬΒΏ, fut. ψω, perf. da, perf. 
mid. or 2 perf. πέφορβα, to pasture, 
to put to graze, or feed; to sup- 
ply with food, or fodder; to feed, 
or nourish, Theocrit. 7,81.=ép- 
Borat, Mid. to eat; to feed; to 
consume, Hippoc. to live, viz. to 
dwell, or be in a place, Apollon. 
4, 1016. Etym. the Latin ‘herba,’ 
has been derived from φέοθω, 
through asubst. φέρβη, or φόρβη. 

Φέρε, (tmperat. of φέρω, to bear, to 
bring, &c.) come, or very well, 
let us see, Kc. φέρ᾽ εἰπὲ, come tell 
me—¢ive εἰπεῖν, ts also given as 
an evample ina similar s., but 
does not occur in old authors. T 
φέρε yao, often occurs at the be- 
ginning of a passage, where a 
proof or example is about to be 
adduced, ‘as for example, or 
thus,’ or ‘let us suppose,’ in a 
nearly similar sense, ‘let us take 
for granted,’ or ‘let us lay down 
as a principle,’ and so forth, Plut. 
Th. φέρω. 

Φερεαυγὴς, fos, adj. 5. s. and Th. 
as φεραυγής. 

Φερέγγῦος, ov, adj. that gives secu- 
rity ; that warrants—sure; secure; 
affording sufficient security ; suf- 
ficient, capable, fitting, or able; 
in a condition of doing, Sophoc. 
Elect. 942.—Compare éxéyyvos. 
Th. φέρω, éyyin. 

Deoeyayis, éos, adj. that has, or 
gives milk. Orphica. Th. φέρω, 
γλάγος. : 

Φερέδειπνος, ov, adj. that brings, or 
gives arepast. Th. φέρω, δεῖπνον. 

Depélwos, ov, adj. that bestows, or 
brings life; tutelary. T%. φέρω, ζωή. 

Depéxaxos, ov, adj. that endures evil; 

that suffers misery; also, that 
brings evil. Th. φέρω, κακός. 

Φερέκαρπος, ov, adj. that brings, or 
bears fruit. Th. φέρω, καρπός. 

Φερεμελίας, ov, 6, one who carries a 
spear,ora warrior. Th. φέρω, μελία, 

Φερέντκος, ov, adj. that gains ἃ vic- 
tory; victorious; that procures 
victory. Th. φέρω, νίκη. ; 

Φερέοικος, ov, adj. that bears his 

house with him, as Snails and 
Tortoises. Ἵ according to He- 
sych. a quadruped burrowing at 
the feet of oak-trees, and living 
on acorns ; probably some species 
akin to the dormouse, Hesych. 
and Photius. Th. φέρω, οἶκος. 

Φερέπολις, cos, adj. that preserves a 
city, Pindarus, Plutarch. 7, p. 
Q77. cited Schn. L. Th. φέρω, 
πόλις. 

Deperovia, as, ἧ, patience under fa- 
tigue, or hardship. Th. φέρω, πόνος. 

(Φερέπονος, ov, adj. bearing toils, 
pain, or fatigue, Pind. Pyth. 2,54, 

Φερέπτερος, ov, adj. 8. 8. aS φερεπτέ- 
ρυγος. Th. φέρω, πτερόν. 

Φεραυγὴς, tos, adj. that bears, or 
167 

Depsrrépdyos, ov, adj. furnished 
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with. wings ; winged : from φέρω, 
᾿πτέρυ ae 
Φερέπτολις, 8. 8. and Th. as φερέ- 
moXts, πτόλις; being poet. Sor πόλις. 
ἐρέσβῖος, ov, adj. that furnishes! 

food, or nourishment. Th. φέρω, 
Bios. 
Φέρεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion. 
of φέρω. 

Depeccixds, fos, adj. that bears.a 
shield; that is a warrior. Th. 
φέρω, σάκος. 

Φερέστατος, am, arov, adj. ‘See φέρ- 
τατυς. 

Φερεστάφῦχος, ov, adj. this carries, | 
or bears bunches of grapes. Th. 
ἔρῳ, σταφυλή. 
ἐρέστερος, poet. for φέρτερος, bet- 
ter; braver; worthier. Th. φέρω. 

Φερέτρεδω, fut. εὔσω, to convey in 
‘solemn pomp; to convey on a 
bier. Th. (φέρετρον) φέρω. 

(Déperpov, ov, τὸ, a bier; a hand- 
barrow. 

Φέριστος, iorn, wcrov, adj. poet. for 
φέρτατος. See gépraros. 

ἕρμα, aros, τὸ, a burthen;- the 
burthen, or: fruit of the womb, 
fschyl. Ag..121. ΤΆ. φέρω. 

(Φέρμιον, ov, τὸ, 8, 8.. a8 φέρνιον. . 
(Φερνὴ, ais, ἢ, the dowry, or other 
property brought by a. wife, in 
roods, land, or slaves. 

( onto, fut. — to furnish with 
a dowry ry, LX. 

(Depviov, and Goth the accent on 
the antepenult) φέρνιον, ov, τὸ; a 
dabiing-hasket, Milign. hia. 17, 

Pri nos ov, “ij. that brings a) 
dowry ; furnished with a. ἀκ τὴ 
Th. φερνὴ, φέρω." ἐκ τὰν 

Φέροικος, for φερέοικος.. .. 

Φερόλβιος, ov, adj. that brings good 
fortune, or opulence. Th. φέρω, 
ὄλβος: 

ᾧΦερόμεσθα, poet. for. φέρόμεθα, 1 
pers. plur. of φέρω.. 
Φέροπλος, ov, adj. bearing arms.’ 
Th. φέρω, ὅπλον: ὃ. 

ᾧΦερσέφασσα, Att. —garra, ng, ἧ, and 
also, φέρσεφόνη, ns, OF Deocepsvera; 
as, giso: Φεῤῥέφαττα, the goddess: 
Proserpine. Etym. some derive 
tt from φέρω, ἄφενος, ‘Plat. in 
Cratyl.. from φέρω, ἁφὴ, ‘but the| 
etymol. is uncertain. . 

Φεῤτάζω, Sut. dow, 8. 8. as φέρ ω. 
Dioraros, arn, arov,; adj. the best; 
the bravest ; the strongest ;. ‘the 
most exeellent, or distinguished, 
superlat. adj. formed by syncope 
Srom κ᾽ ome not in use, from 

po. Th. φ 
(bors for 4 ἐν λαῷ Ὃ pers, Pa. im-| 
perat, of φέρω. — 

(Wéprepos, ρα, “ρον, (by syncope.for 
péerepos) comparat. adj. better 5 
raver; stronger; worthier ; more] 

excellent, or istinguished. 
Coen i, ὃν, adj. borne ; that may 
be borne, or endured ; tolerable, 
(Φέρτρον, by syncope for péperpov. ἡ 
ΦΕΈΩ; ΘῊΡ ἔφερον. (the tenses | 

- ἐνεγκὼν, in Ἢ. - τἐνεγκεῖν. (from 
1_aor, Ion. and). 

mence,’ Gram.- Matth. often," 
‘readiness,’ or ‘willingness ; Ἔα 
‘quickness,’ Schn. L...in- most|. 

pica 

wanting are. 
ἐνέκω, ἐνέγκω), Sulcotow (from. 
οἴω), perf. re Att. ἐνήνοχα; 

and 1 aor. ἤνεγκα, Ῥατέ. ἐνέγκας,} 
(Xen. Mem. ce 2; 58.) 2 aor. 
ἤνεγκον, im erat. “Sveyat,- part. 

ied by οἴω, 

évéxw, ἐνέγκω); 

Dor. ἤνεικα (from ἐνέκω, or an 
obs. form iveixw), fut. dl. φέρσω, 
perf. pass. πέφερμαι, or  xépoppat, 
not in use, 2 perf.or. perf. mid. 
πέφορα, os ery pass. ee don. 

pass, Fagan aa from οἴω, 
οἰσθήσομαι, to. move; to bear; 10]. 
carry; to bring; to ' give—to car- 
ry away,, as booty, or plunder,| 
Xen. Anab. 2, 6, 5. to bear away, 
or obtain ; “hence, (with μισθὸν) to 
receive, as pay, or reward, Xen. 
Anab. 1, 3, 21.—(aith pigov-ex- 
pressed, or underst.)-to give a 
vote, vote for; of nominate, Dem. | 
(χάριν τινὶ) to confer a favour on 
any one—to bear; to endure—to}- 
lead; to conduct ; to conduce ; 
to convey ; to guide, or rule, Plut. 
Lueul:-6,-to- bring forward, as. 
witness, Dem. to_ bring forward,| 
in general, or produce; to 
bring forth, bear, or produce;: Κ΄ 
young, grain, or - fruits ; 3 hence, 
to be in bearing, orproductiye, as} 
a vine, Xen. CEcon. 90, 4.. to 
-bear-upon; import, refer “to,- or 
concern—to extend to; to tend 
to; to have a bearing towards. Ade 
this latter sense the partict 
Jrequently joined ὭΣ cert 
Φέρομαι, Pass.to be moved; an 
&e.= Mid. 1 aor. ἠνεγκάμην, Ion. 
-ἠνεικάμην, to bear away, take, or 
receive for one’s self; to bear 
away, gain, or “obtain; as ἃ re-| 
ward, as a prize-won in a com-| 
bat, booty..in- battle; -G-e—to be 
hurried along, or- towards an ob-| 
ject; tobe borne, or-impelled-to- 
wards, or rush (from φέρω, in 
this dense, comes. φορὰν ;. to Tutt 
towards, or attack; to ‘tend, or 
incline to. Ἵ φέρων; ΠΣ part., ts 
often joined by the Attics with 
verbs which express any motion, 
‘and marks. a zeal, or a vehe- 

‘such--cases it’ denotes ‘having a 
bearing towards,’ or ‘ tendi ng Ἰὰ 
Blomf.-Rem. on Gram. atth. 
p- 852. 4 φέρειν καὶ ἄγειν, to-lead 
and carry off, as plunder. ὅ- peo-|- 
Bay φέρειν, ‘Xen... Anab. .1,.3, 21 
to receive a reward, or wages. oT 
φέρειν ψῆφον, to give a vote; to 
nominate. Ἵ ydow τινὶ φέρειν, ‘to} 
confer a Pager on any one. T 
thy ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν φέρειν, Anti- 
Ege to suffer punishment -for 

is fault. MW pépewy καρπὸν, to bear| 

--then,’-fre 

fruit. Μ΄ πάντα ἄνῳ καὶ κάτω $fpe, 

EYL. 

to throw every thing into confu- 
sion. T.¢épew βαρέως, χαλεπῶς; or 
δεινῶς, to bear impatiently ; to be 

4 pe at, or arcu by— 
an with κούφως, Π ρῴως, OT ῥᾳδίως, 
ἴο bear patiently, or easily. Ἵ ἡ. 
ὁδὸς φέρει, the road leads to—and- 
τὴν θύρὰν τὴν εἰς τὸν κῆπον dépoveay,- 
Dem. the door which. opened into 
the..garden:---ywpia πρὸς νότον 

ἔροντα, Herodot. 7,201. lands 
ing._towards_ the south, -émt-- 

θάλασσαν φέροντα, extending to 
.| the.sea. ra πρὸς. τὸ ὑγὶαίνειν-φέ-- 

poyra, Xen. Mem. 4, 2,31. things 
ἀρώῤ ὧν ὧν to health, τ αἱ γνῶ 
“ἔφερον, Thue. 1,-79. his- shenabts 
tended to, ἥκει φέρων, Iseus, p. 
244. he came bringing, or ‘he. 

“brought with him. 1 pepopevds, 
mostly implies, ‘ ‘something rash, 
or hasty in an action, Gram. 
Matth. §.557.. Ἵ τὴν ἀπέχθειαν αὐ- 
τῶν δίκαιος φέρεσθαΐ ἐστιν ὃ πράξας, 
“Dem: it is” just that he who has 
done the action should bear their 
enmity. I φέρεσθαι. δόξαν; to δο- 
quire glory. 1 φέρεσθαι τὰ πρῶτα, 
to gain the first prize. I πλεῖον 
᾿φέρεσθαι, Xen. Cicon.7, 27. to 
“receive the largest portion, or to 
‘Teceive the highest praise~peioy 
“φέρεσθαι, to receive the smaller 
portion; Arrian. Venat. 12, 4. % 
éya φέρεται, Pind, Pyth. 4, 170:- 

ba is greatly extolled. 1 εὖ φέρεσ: 
Oat; to be -highly extolled, Aen. 
Hellen. 2, 1, 0.---πονηρῶς φέρεσθαι, 
to be blamed, or hated, in like 

1 manner of things, τὰ πράγματα 
“κακῶς φέρεται: Aen: Hellen. ὃ, 7," 
25. things turn out unfavourably 
—andin Cé£con. 5, 17. εὖ φερομέ-. 
νης τῆς γεωργίας, the husbandry 
having prospered. 1 κάτω gépeo- 

“Oat, to fall: Ἵ φέρε, tmperat. see 
in its alphabet. order... φόρυς, 
“a tribute, comes from πέφορα, Ὁ 
perf. of φέρω, and φόῤτος, ‘a bur- 

m πέφορται, & pers: Sings 
of πέφορμαι, perf. pass. rarely. 
vused, Sehn. ως Compare the 
verbs ἐνέγκω, ἐνέκω, and οἴω, obs., 
Pisa which. φέρω, takes tenses. 

cowvipéopat, odpar, to bear a name 
ven for some action performed. 

Th. φέρω, ὄνυμα, LEO. for ὄνομα. 
a)(Deowvipia,- as, a, the bearing a 

name bestowed on account of 
-some-action performed... 
(Depdvipos, ov, adj. that teas a 
name given on account of: some 
action, s. s. as ἐπώνυμος, in prose 
—that: really: merits the nee he 
bears, lian. ha. 17,8. 

91. DEY", anexclamation, expressive 
of grief, alas! sometimes also of 
wonder, or amazement, oh! 

Φεῦγοδρος; 0 ov, adj. 5.8. “as ‘dpogoBos, 
Polybus * Coli Aurel. A. “mM. 3, 
9. Th. φεύγω, ὕδωρ, ὁ 
MEY TQ, fut. φεύξομαι, perf. πέ: 
φευγα, or πέφυγα (from the form 
φύγω), 2 aor. ἔφυγον, which, (as 
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well as the other tenses) comes 
from φύγω, to flee; toseek safety 
by flight; to “escape—( with πατ- 
φίδα expressed, or understood) to 
flee one’s country ; to go into exile 
(this was permitted by the Athe- 
nian criminal law before a final 
sentence had been pronounced) ; 
hence, to be. prosecuted, or to-be 
ander an. accusation; to be ac- 
cused. Ἵ ὃ πολλάκις μὲν φυγὼν, μη- 
'δεπώποτε δ᾽ ἐξελεγχθεὶς ἀδικῶν, Dem. 
he has been indeed frequently ac- 
cused, but ποῖ αἵ any time con- 
victed. Ἱ mepevypévos, OT, GS some 

“prefer, πεφυγμένος (derived, ac- 
cording to some, froma form 
πεφεύγω, OT ἜΛΕΟΣ the latter be- 
ing formed from the perf., see 
above), occurs in Hom. in Iliad. 
6, 488. with the inf. of εἰμὶ, and 
an Iliad. 22,219. with. γενέσθαι. 
The radical word is φέω, not in 
use, from which φεύω, and φέβω, 
of which φεύγω has been formed 
—dgiyw, from which come φυγὴ, 
and the Latin ‘fugio, (Schn. L. 
and Lennep. Obs.) are other 
forms. 
«Ῥεύζω, fut. fw, properly, to utter 
ged, an exclamation of grief; 

to moan, or lament. Th. φεῦ. 
Deanratoy, aia, atov, adj. 5. s. as ἀπο- 
τρόπαιος, Hesych. Ἵ probably, for 
gevkréos, to be shunned, Sckn. L. 
Th. φεύγω. 

(Devkréov, verbal neut. for φεύγω, 
we must shun, &e. See the s. of. 
φεύγω. 

{Φευκτιάω, ὦ, to be about to Sat 
to have an inclination to flee. 

ζΦευκτικὸς, xii, «dv, adj. fugitive, 
ooh: Da: 

«Φευκτὸς, (poet. φυκτὸς) ἢ, ὃν, adj. 
shunned; avoided—to be shun- 
ned, or avoided—that may be, or 
that ought to be shunned, — 

(Φευξείω, in Hurtp. Herc. Fur. 
628. for φευξιάω, φευξιῶ. 

{(Φεύξιμυς, φεῦξις, see φύξιμος, Poses, 
more commonly used. 

PE’ PAAOY, ov, or φεψάλυξ, vyos, 
6, smoke; a ‘spark ; sinoke and 
sparks—fire, Lycophr. 173.1 φέ- 
ψελος, an Jon. form, Hesych. [a] 

{Φεψαλόω, ὥ, fut. ὥσω, to set on 
fire and produce smoke aud 
sparks, Zschyl. Pr. 362. ᾿ 

PH’QY, ὦ, 6, a thorny plant, 
Theophrast. h.pl. 6,1, and 5. 
the same as croifn, viz. Poterium 
spinosum, Sprengel. Histor. rei 
Herbar. 1, p. 103. 

Di, for ἔφη, 3. pers. sing. imperf. 
— of φημί. T pi, also sometimes for 

φησὶ, 3 pers. plur. pres. according 
to Apollon. de Syntazi, p. 238. 

Dnyivéos, éa, éov, contr. dnytvods, ἢ, 
οὖν, also φήγϊνυς, ἵνη, wov, adj. of 
or pertaining to oak, viz, of the 
species.denominated φηγός. Th. 
φηγός." 

Φηγὸς, οὗ, ἧ, α kind of Tree, Theo- 
phrast. h. pt.3, 9. having a round 

| also in Hom. to announce as one’s 

ΦΗΜΙ 
esculent nut—a species of Oak: 
Quercus. esculentus — also, the 
esculent fruit of the tree. T the 
‘fagus,’ viz. beech tree, has tri- 
an gular nuts. Th. φάγω 
Φηγότενκτος, ov, adj. constructed of 
oak, viz. of the species pnyés. Th. 
φηγὸς, τεὔύχω. 

Φηγὼν, ὥνος, δ, a grove, or planta- 
tion of oaks, ‘of the species φηγός. 

Pin, poet. for φέη, φῇ, 3 pers. sing. 
pres., and also 2 aor. subj. of φημί. 

Φηλέω, 6, 8. 8. as φηλόω, ? Schn. L. 
Φήληξ, nxos, ὃ, a wild fig, Aristoph. 

Pac. 1165; any fig unripe, but 
having the appearance of ripeness, 
Phrynichus Bekker. 71. Th. φῆ- 
Nos. 
[Φηλητεύω, fut. εὔσω, to deceive; to 
pilfer ; to rob. Th. φῆλος.] 

(δηλητὴς; (also φιλήτης) οὔ, ὃ, ἃ 
thief; a robber; a pilferer. 
PH" AOL X, ov, adj. deceitful; de- 
ceptive. 1 δηλὸς, accent on the 
last syllable, in Suidas from Me- 
nander. Ἵ φῆλος, and σφάλλω, 
seem to have the same origin, 
gc. ‘ fallo,’ Lat. 

(Φηλόω, «ow, to deceive ; to 
impose upon any one; to cheat. 

(Φήλωμα, aros, TO, ἃ deception ; a 

cheat. 
(Φήλωσις, ews, ἡ, deception; impos- 
ture. 

ᾧημα, ατος, τὸ, a saying; a word, 
Hesych. Th. φάω, φημί. 

Φήμη, ns, i, (Dor. φάμα) a saying 
-arumour; a report; news; com- 
mon opinion ; fame—public opi- 
nion in which any one stands— 
frequently, an omen, or presage ; 
an oracular saying; the voice of 
a Divinity, or coming from hea- 
ven; an omen derived from a 
voice, Odyss. 20, 100. also, from 
victims, and from dreams, Phi- 
lostrat. Apoll. 8,5, ἕο. Th. φάω, 

φημί. 
Φημὶ, fut. φήσω (from φάω), tm 
perf. ἔφην, 2 pers. ἔφης, and pis, 
Eol. φῆσθα, 1 pers. plur. ἔφαμεν, 
3 pers. plur. ἔφασαν, poet. ἔφαν, 
and giv, to say; to declare ; 
announce ; to tell; to relate—to| 
affirm; to assure; to proinise ; 
to grant; to admit—to declare, 
or pronounce an opinion—often 

opinion of one’s self, or think, or 
suppose, Jliad. 14, 265.=Payat, 
Mid. and Pass. the pres. not in 
use, but 2 aor. mid. ἐφάμην, impe- 
rat. gio, for φάσο, (Odyss. 16, 
168. 18, 170.) infin. φάσθαι, not 
φᾶσθαι, (Porson ad Eurip. Med. 
1.) part. φάμενος, 8. s. as the act 
in Hom. the last s. of the act. as 
in Iliad. 1, 187. Ἵ φὴς, 2 pers. 
sing. pres. is by some written 
gis, with an τ subscript, more 
properly without, Gram. Matth.., 
but in the subj. φῆς, with a cir- 
cumflex—the 2 aor. ἔφην, accord- 
ing to some, retains the n through 

tol 

1331 

all its persons, the imperf. takes 
a in the dual and plur., others 
deny the use of the 2 aor.—ipt, 
occurs for φημὶ, as in a quick re- 
petition, Aristoph. Ran. 27. ἡμὶ, 
say I—Cempare ἡμί---ἔφην, im- 
perf. 4. ἐδ. generally placed 
after one or more words of the 
speaker, even when another word 
of the same s. precedes ; in such 
cases ἦν, }, is often substituted, 
thus, iv δ᾽ ἐγὼ, said I, Aristoph. 
Equ. 634. Xen. Mem. 3, 3, 3. 
and frequently in Plat. i δ᾽ ὃς, 
said Π6.--- also occurs in Hom. 
as Iliad. 1, 219.---φάναι, infin. of 
φημὶ, always occurs in the sense 
of a past time, as ee τὸν Σωκ- 
ράτη, that Socrates has said.—¢a- 
oi, they say, or it is said, or as 
the saying is—ds φασι, as it is 
said. — the present indicative, 
with the exception of the 2 pers. 
ts enclitic.—in the first, or gene- 
ral s. viz. ‘to say,’ ἄς. good wrt- 
ters use only the pres. and im- 
perf. throughout all the moods, 
supplying the others by sixstv— 
the fut. φήσω, and 1 aor. ἔφησα, 
have especially the determined 
senses, viz. ‘to affirm,’ &c. but 
to avoid ambiguity, the imperf. 
infin. and part. pres. are mostly 
supplied by corresponding tenses 
Jrom φάσκω, imperf. ἔφασκον, and 

the 1 aor. by the 2 aor. mid. épa- 
μῆν, 3 pers. sing. φάτο, for ἔφατο, 
and part. φάμενος, Buttmann. A. 
Gr. 1, 564. Th. φάω. [Alpha is 
short, except in φᾶσι, and in the 
masculine and femin. part. φὰς, 
φᾶσα. 

(Φημίζω, fut. iow, Dor. itw, to say; 
to divulge; to promulgate; to 
spread a rumour—to express, 4Zs- 
chyl. Ag. 626. and Hesiod. Oper. 
708. 7 in Oppian. Hal. 5, 476. 
‘to name’—also, 8. s. in Stobei 
Serm. 1. Schn. L. 

(Pius, idos, ἧ, 5. 8. as φήμη, Odyss. 
16; 75. but in 15, 467. some ἘΠῚ 
terpret, ‘an assembly.’ 

(Φημισμὸς, od, 6, (from φημίζω) s. 
δ, 5 ae Suidas. 

(Φῆν, φῆς, (ol. φῆσθα) φῆ, for 
ἔφην, ἔφης, G-c. imperf. or 2 aor. 
of oni. ὦ 
(Miva, 2 aor. inf. of dik to ΕΞ 
distinguished by the « subscript, 
from φῆναι, inf. of ἔφῃνα, 1 aor. 
of φαίνω. 

ΦΗΝ H, ns, 4, a species of eagle, 
Aristot. h. a. 8, 3. and 9, 43. 
Osprey, or sea-eagle, Orfraie, of 
Buffon, Ossifraga, Linn. 

Pip, genit. φηρὸς, ὃ, Lol. for θὴρ, 
a wild beast. ~in the plur. φῆρες, 
sometimes Centaurs, and Satyrs. 

(Φήρεα, ων, τὰ, swellings of the pa- 
rotid alands, so celled from giv- 
ing the face the appearance of 
that ascribed to Satyrs, Hippoe. 

Φηρομᾶνὴς, £05, adj. passionately ᾿ 

devoted to hunting, lit. to wild ~ 

®HPO 
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_ beasts, an epith. of Bacchus. Th. 
pip, μαίνομαι. 
Φῆσθα, Aol. for ἔφης, 2 pers. sing’. 
imperf. or 2 aor. of φημί. Σ΄ 

Φήτρη, ns, ἡ, Ion. for arpa, and 
aron. 

Φθαίρω, Dor. for φθείρω, Valcken. | 
ad Herodcet. p. 396, 100. 

Φθὰν, ol. for ἔφθησαν, 3 pers. 
\plur, of ἔφθην, 2 aor. (as from a 
Sorm φθῆμι) of φθάνω, φθάω. : 
Φθάνω, fut. dow (from φθάω) 1 aor. 
ἔφθασα, Dor. fut. φθάξω, 1 aor, 
ἔφθαξα, perf. ἔφθᾶκα (the 1 aor. 
and perf. with ἃ short), 2. aor. 
Srom the form φθῆμι), ἔφθην 
chiefly by the Aitics); opt. φθαίην, 

subj. φθῶ, 3 pers. sing. φθήη, and 
εφθῇσιν, 1 pers. plur. Jon. and poet. 
φθέωμεν, 3 pers. φθέωσιν, inf. φθῆ- 
vat, part. φθὰς, 2 aor. mid. ἐφθά- 
μην, part. φθάμενος; [a] also a fut. 
poerepat, ( Thuc. 5, 10.) to come 

fore ; to get beforehand ; to be 
beforehand with; to prevent; to 
anticipate ; to be sooner; to be 
the first to do—with the partici- 
ple of a verb, it. must often be 
rendered by ‘to be prior, or 
sooner —in relating’ an action, 
by ‘as soon as,’ ‘no sooner,’ and 
with a negation, often by ‘ quick- 
ly.’ Ἵ φθάνω, is often followed by 
a verb in the infin. and. itself 
occurs in the participle, as φθάμε- 
vos, Iliad. 21, 576. but φθάσας, 
more frequently in the Attics. 1 
ἔφθησαν πολλῷ of LeiOac rods Ἰ]Πέρ- 
σας ἐπὶ τὴν γέφυραν ἀπικόμενοι, He- 
rodot. 4, 136. the Scythians came) 
to the bridge long before the Per- 
sians. 1 ἵνα φθάνωμεν αὐτοὺς ἀφικό. 
μενοι, Xen. Cyrop. in order that 
we may arrive before them, (ina, 
similar sense, Cyrop. 5, 4, 9.) 
phasor εἰς πόλιν, to reach the city 
rst—sometimes πρότερον is added 

as a pleonasm, as Herodot. 6, 91. 
T (with a participle) ὃς ἂν φθάνοι 
τοὺς πολεμίους κακῶς ποιῶν, Dem. 
who was beforehand with the 
enemy in inflicting an injury. 
οὐδὲν προτερήσετε ἔξω τοῦ ἐφθακέναι 
ἀδικοῦντες, Dem. you will not 
have any other advantage than} 
that of having been the first to 
commit an act of injustice. Ἵ (in 
the s. of hardly; as soon:as; not 
sooner; quickly) οὐ γὰρ ἔφθη μοι 
συμβᾶσα ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχεί- 
hare ὅς, scarcely had misfortune 

fallen me than they immediate- 
ly attempted, &c.—oi Λακεδαιμό- 
νιοι οὐκ ἔφθησαν πυθόμενοι τὸν περὶ 
τὴν ᾿Αττικὴν πύλεμον, καὶ πάντων 
τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες ἧκον. ἡμῖν 

ἀμυνοῦντες, Isocrat. Paneg. p. 58. 
ed. Bipont. the Lacedemonians 
no sooner heard of the war in 
Attica than they quitted every 
thing to come to our defence.- 7 
οὐ γὰρ φθάνουσι παρὰ ἄνδρα ἀπικνεύ- 
μεναι, καὶ ἐν γαστρὶ ἴσχουσι, Hip- 
poe. de Aer.-et Loc. p. 98. for| 

ἢ ’ 
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they no- sooner come to the men 
than they conceive, properly, 

_ coming to, &c, they are not. be- 
forehand with. what.Lam going 
to mention, viz. they conceive, 
‘Blomf. Rem. on Ὁ. 842. sec. 553. 
Gram, Malth. Ἵ οὐκ ἂν φθάνοις 
ποιῶν τοῦτο, Eurip, Ale, 673. you 
cannot be too quick in doing this, 
or do it immediately. 7 τοιγὰρ 
φυτεύων παῖδας οὐκ ἔτ᾽ ἂν φθάνοις, 
Iphig. Ταιν. 245. do not there- 
fore any longer defer begetting 
children. Ἵ ἀλλὰ piv, ...... ᾿οὐκ ἂν 
φθάνοις περαίνων, Plat. Phedon. 
». 227. ed. Bipont. then 
quickly finish—in Eurip. Orest, 
925. οὐ φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν θνήσκοντες; 
Sor οὐ φθάνοιτε ἄλλο τι πάσχοντες 
πρὶν (ἢ) θνήσκειν, you will quickly 
die. 1 Hermann. ad Viger. p. 
746. takes φθάνειν in the sense of 
‘desino, cesso,’ the scholiast on 
Aristoph. Plut. explains it dva- 
βάλλεσθαι, ‘to. put off” and Butt- 
mann. α΄. G. p. 336. ‘ to escape.’ 
Ἵ the sense of φθάνω, underwent a 
change in writers of alate epoch, 
thus in Ptolemeus de Judic. Fa- 

, cultate, p. 5. φθάνει means, ‘ ex- 
tends,’ (Schn. L.) and in Ana- 
lect. 2, p. 155. ὑπὸ yebparos ἐφθά- 

vero, he was wasishan ‘away by 
the stream, before he could save 
himself. [¢0avw, .., Epic. Il. 9, 
506. 21, 262.; - Altice; φθάσω, 

Φθάρμα, ατος, τὸ, something cor- 
rupted} or ruined—an outcast: 
Th. φθείρω. “ . ᾿ - : 

(Φθαρτικὸς, xh, κὃν, adj. capable of, 
or qualified for corrupting, er de- 
stroying ; pernicious; deadly. 

(Φθαρτὸς, ἡ, ὃν, adj. corrupted ;_ de- 
stroyed ; slain—pernicious ; ruin- 
ous; destructive. 

Φθατάω, s. 8. as φθάνω. Th. φθάω. 
ΦΘΑ΄Ώ, (not in use in the pres.; 
in its stead φθάνω) fut. dow, and 
φθῆμι, fut. iow, from the latter, 2: 
aor. ἔφθην, part. φθὰς, Herodot. 3, 
71. See φθάνω. me 
®OETTOMAT, fut. ἐγξομαι, to 
utter a sound; to speak— often, 
to shout; to raise a war-cry, as 
soldiers in the onset of battle ; 
also,to scream, like the eagle and 
birds of prey;.and-in general, 
to raise a loud, or shrill cry.— 
the compound - ἀποφθέγγομαι, 
means, ‘ to utter words of weighty 
import; hence, ἀποφθέγματα, 
‘pithy sentences, maxims, or 
apophthegms,’ Valekenaer | in 
Lennep. Obs: ,Etym. Wytten- 
bach adopts the old etymol. de- 
riving it from. φέγγος, and that 
Srom φάω, as φημὶ, from φάος; and 
φάω; the letter 0, inserted as in 
χθὲς, for xis, χθαμαλὸς, for yapa- 
ὃς, 6 : 

(Φθεγκτὸς, ἡ, ὃν, adj. that utters a 
sound; capable of uttering a 
sound ; vocal. ὦ Gat ys: 

ΦΘΕΙ 

(Φθέγμα, ατος, τὸ, asound; ἃ voice; 
a shout-—a word uttered. | 

Φθεῖμην, cio; etro, 2 aor. mid. opt 
of p0iipe(not in use,) from φθέῳ 
— sense as-¢0ivw, Odyss. iL 

Pociousy, poet. Sor φθέωμεν, φθῶμεν, 

1 pers. plur. subjunct. of ἔφθην 
(from φθῆμι); 2 aor. of, φθάνω. 

Φθεὶρ, ods, Att. ἡ, (but in other dia- 
‘lects) ὃ, a louse—a kind of small. 
shell fish, that fixes upon and 
derives its food from the bodies 
of other fishes—the fruit of. a 
species.of Pine: Pinus pinaster. 
Th. φθείρω. -᾿ ; 

(Φθειριάζω, fut. dow, (from φθεὶρ) 
8. 8. as φθειριάω, 7 Schn. L, 
(Φθειρίᾶσις, εως, 4, ἃ disease in 
which lice are produced in -vast 
quantities—the state of being af- 
fected. with lice. 

(Φθειριάω, ὥ, to be louasy—to suffer 
from the lousy disease. ᾿ 

(Φθειρίζω, fut. “ίσω, to Ἰοιιδ6.Ξ- 
᾿Φθειρίζομαι, Mid. to louse one’s 
self. 

(Φθειρικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per- 
‘taining to lice ; concerning lice. 
(Φθειριατικὸς, xh, κὸν, adj. that seeks 
lice. Ἵ φθειριστικὴ (τέχνη wnder- 
stood), the art of catching lice. 

Φθειροκομίδης, ov, δ; a person affect- 
ed with lice. Th. φθεὶρ, κομέω. 

Φθειροκτονέω, ὦ, [ fut. ἥσω,] to kill 
lice. Th. φθεὶρ, Kreivw, ~ t 

Φθειροποιὸς, od, adj. that engenders 
lice. | ἡ πίτυς φθειροποιὸς, T'heo- 
phrast. h. pl. 2, 2. Pinus pinas- 
ter, Linn. Sprengel. Th. φθεὶρ, 
ποιέξω. 10. 2} 

Φθειροτρᾶγέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] tofeed 
on the fruit of the pine-tree. Th. 
θεὶρ, τρώγω. . Ἶ 

SiGoxencn ov, adj. that: feeds on 
lice.’ Th. φθεὶρ, φάγω. [ἃ] 

Φθειροφόρος, ov, adj, that hears ἃ 
-small esculent nut: Ἵ πίτυς φθει- 
ροφύρος, a kind of pine, bearing 
an esculent fruit, see φθείρ.. Th. 
θεὶρ, φέρω. : ιν 

GORI ῥῶ, Sut. ἐρῶ, perf. ἔφθορα, 
or ἔφθαρκα, and perf. pass. ἔφθαρ- 
“pa ( from the Dor. from φθαίρων, 
(also afut. φθέρσω, ol. or from 
a form φθέρω, from φθέω), 2 aor. 
pass. ἐφθάρην, [a] to corrupt; to 
spoil; to vitiate—to lay waste; 
to ruin, or destroy—to deprave, 
Musgr. ad Eurip. Herc. 932. to 
finish;. to kill—to debauch,: or 
violate, a virgin—to blend co- 
lours, AZschyl. Choe: 1002, Hem- 
sterh. ad Lucian. 1, p. 215. ed. 
Bipont. Etym. the Th. φθέω, a 
form not existing, but assumed 
from analogy, a kindred form to 
᾿φθίω, or the same word, differing 
only in « for; the words φθόη, 
φθέρω, with φθείρω, indicate the. 
Sormer existence of the form φθέω. 
—akin to-reipw, as also φθέω, φθίω, — 
φθίνω, . 2 Ne τ δ ΝΗ 

Φθειρώδης, τος adj. of the nature 
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. of, or like lice—abounding in 
lice; lousy. Th. φθεὶρ, εἶδος. 

Φρεροίβροτος, ov, adj. destructive to 
mortals ;. deadly. Th. φθέρσω, 
Sut. of φθέρω, or Mol. fut. of 
φθείρω͵ βροτός. 
θερσϊγενὴς, éos, adj. that destroys 

a race, or family, #schyl. Sept. 
1057. Th. φθέρσω, fut. ALol. of 
φθείρω, or from φθέρω, γένος, from 
γένω. 

ΦΘΕΣΏ, 8. 8. as φθίω, φθίνω, a form 
not in use, but assumed from 
analogy, to which some refer 
through φθῆμι, φθείμην, sto, etro, 2 
aor. mid. optat. inf. φθεῖσθαι, 
Odyss, 11, 389. but some critics 
write g0ir’ and φθῖσθαι---φθῖτ᾽, 8. 
8. as ἐπιλίποι, ‘it may fail.’ T to 
this form also, φθήσονται, Iliad. 
23, 444. 5. s. as διαφθαρσήσονται, 
Hesych. § the foregoing, as like- 
wise φθίμενος, ‘that has been 
slain, that has perished, or that 
is dead,’ part. of φθῖμαι, may be 
referred to φθίω, to φθείω, a poet. 
form, and to the form φθῖμι, 
Schn. L. Ἵ see φθίω, and φθίμενος. 

Poéwpev, Ion. for φθῶμεν, 1 pers. 
plur. subjunct. of ἔφθην, 2 aor. of 
φθῆμι, 8. s. as φθάνω. 

Φθήῃ, poet. for φθέη, Ion. for φθῇ, 
3 pers. sing. subjunct. of ἔφθην, 
2 aor. of φθῆμι. 

Φθῆμι, s. s. as φθάω, φθάνω (see 
φθάνω), fut. φθήσομαι, from τέ the 
2 aor. assumed for φθάνω, viz. ἔφ- 
Onv, (chiefly in Att. auth.) impe- 
rat. φθῆτι, optat. φθαίην, subjunct. 
P95, infin. φθῆναι, part. φθὰς, 2 

aor. mid. ἐφθάμην, part. φθάμενος. 
Φθίδιος, ia, wv, adj. 5. 8. as ὀλιγοχ- 
ρόνιος, Hesych. Th. φθίω. 

Φθίμενος, Evy, evov, for ἐφθιμένος, 
part. of ἔφθιμαι, perf. pass. of 
φθίω, (Gram. Vatth.) destroyed ; 
that has perished; expired; de- 
ceased; slain; dead. Ἵ part. of 
φθῖμαι, from a form φθῖμι, 8. 8. as 
φθίω, Schn. L.; or, according to 
others, by syncope for φθιόμενος, 
part. of φθίομαι, pres. pass. of 
p0iw—see φθίω. Th. φθίω. [1] 

Φθίνα, ns, i, mildew—a kind of 
Olive, Hesych. Th. φθίνω. 

(Φθινὰς, άδος, i, 5. 5. as φθίνουσα, 
part. fem. pres. of φθίνω, that 
raws to an end; that declines, 

as the moon, day, g§-c.; that is 
perishing, Act. that consumes ; 
that puts an end to, or destroys 
—consumption, viz. the malady, 

- Plut. in Galba. ἢ 
-. (P9ivacpa, ατος, τὸ, a consumption ; 

a decline; a destruction. met. 
the setting, of the sun, Auschyl. 
Pers. 232.: properly, from the 
perf. pass. of φθινάζω, not in use, 
8. 8. as φθίω. [1] ᾿ 

(Φϑινάω, or φθτνέω, [ fut. ἤσω,] to 
waste away, or decay, Lucian. 8. 
8. as φθίνω. Cae 

Φθγνόκαρπος, ov, adj. that does, not 
yield fruit. Th. φθίνω, καρπός. 
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Φθτνόκωλος, ov, adj. whose limbs 
are in a state of decay. Th. φθίνω, 
κῶλον. 

Φθιτνοπωρὶνὸς, ἢ, ὃν, adj. that is to- 
wards the end of autumn, or that 

pertains to the end of autumn; 
faded ; decayed. Th. φθίνω, (ὁπώ- 
ρα) ὄπις, ὥρα. 

(Φθινοπωρὶς, idos, ἣ, 8. 8. as φθινο- 
πωρινὴ, Callim. ΕὟ. 50. 

(Φθτνοπωρισμὸς, οὔ, ὃ, Ananias Athe- 
net, p. 282. probably for φθινόπω- 
pov, Schn. L. 

(Φθινόπωρον, ov, τὸ, the end of au- 
tumn, or harvest season, viz. the 
end of October and November. 
Ἵ μετόπωρον, ts synonym. with 
φθινότ----. 

Φθινύθω, poet. or another form of 
p0ivw. [LL 

(Φθίνυλλα, ns, ἧ, a wasted old wo- 
man, or withered hag, as a term 
of contempt, Aristoph. Eccles. 
Tee 

PONY, (a kindred form to φθίω) 
Ss. 8. as φθίω, to destroy, or cause 
to decay, or decline, (but mostly 
neut. or in a pass. sense); to 
sink ; to fall; to fall away ; to de- 
cline; to perish, the fenses are 
supplied from the middle voice 
of d0iw — see φθίω. Ἵ φθίω, ts 
transitive, ‘to destroy,’ but φθίνω, 
intransitive, ‘to sink, fall,’ Gram. 
Matth. § 253. T φθίνω, φθινύθω, 
φθίσθω, φθῖμι, φθίω, are but differ- 
ent forms of the same word. 

Φθινώδης, eos, adj. that is of the 
nature of, or that resembles con- 
sumption—inelined to consump- 
tion — indicating consumption ; 
consumptive; phthisical. 7p. 
φθινὰς, εἶδος. 

Φθισήνωρ, ορος, adj. destructive to 
men; mortal; fatal. Th. φθίσις, 
ἀνήρ. 

Φοτσιάω, &, to be affected with con- 
sumption. Th. φθίσις, φθίνω. 

Φρισίβροτος, or φθτσίμβροτος, ov, adj. 
same 8. as φθισήνωρ. Th. φθίσις, 

βροτός. 
Φοϊτοικὸς, xij, κὸν, adj. affected with 
consumption ; phthisical ; con- 
sumptive. Act. capable of produ- 
cing, or that produces consump- 
tion. Th. φθίω. 

(Φθίσις, ews, ἢ, decline; decay ; 
consumption ; phthisis. [0] 

Φθισίφρων, ovos, adj. that destroys 
the mind, or understanding, Op- 
pian. Cyneg. 2, 423. cited Schn. 
L. Th. φθίσις, φρήν. 

Φοϊτὸς, ἡ, ὃν, adj. wasted ; decayed; 
consumed—deceased—in a con- 

_ sumptive state — liable to decay ; 
obnoxious to decay; mortal; pe- 

-rishable.. Th. φθίω. 
(Φϑθιτόω, ὥ, fut. s. s. as φθίω, Ly- 
cophr. 1159: 
ΦΘΙΏ, (chiefly poet.) fut.. icw, 
perf. txa, to destroy ; to cause to 
waste away, decay, or perish; to 

kill. Neut. to waste away, or 
perish ; to pass away, or dic, (the 
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neut. s. belongs more especially 
to the form φθίνω).---Φθίομαι, fut. 
φθίσομαι, perf. ἔφθιμαι, 3 pers. 
plur. ἔφθινται, Aeschyl. Pers. 923. 
imperat, φθίσθω, Iliad. 8, 420. 
inf. φθῖσθαι, Odyss. 13, 117. part. 
φθίμενος, for ἐφθιμένος, plusq. perf. 
ἐφθίμην, to perish; to sink, fall, 
ἅς. 5. s. as the neut. Ἵ compare 
ae and φθίνω. Ἵ in Odyss. 4, 
63. and 15, 268. also Eurip. 

Alc. 414. either the above plusgq. 
perf. or a derivative of φθῖμι, 
has the sense of an aor. also in 
Odyss. 10, 51. the opt. φθίμην, is 
either an aor. or perf. See an- 
other form of opt. under φθέω, 
Gram. Matth. § 253. Etym. φθέω, 
φθῖμι, φθίνω, φθινύθω, and φθείρω, 
are all different forms, or kin- 
dred words, from the same ori- 
gin. [In Hom. iota ts long in 
the pres., and short in the im- 
perf.; in the fut. and aor. φθίσω, 
φθίσομαι, ἔφθισα, tt is always long. 
Iliad. 16, 461. 22, 61. 24, 86. 
Odyss. 20, 67. ; it is always short 
in the perf. and plusqpf. pass. 
and aor. sync., excepting the 
opt. of the aor. Odyss., 10, 51. 
11, 330. In φθινω, iota ts long in 
the E'pic, and short in the Attic 
writers ; even the tragedians 
have it short sometimes in the 
Jut. and aor., Sophoc. Aj. 1027. 
Trachin. 709. ] 

Φθογγάζομαι, (formed from φθογ- 
yi) s. s. and origin as φθέγγομαι. 

Φθογγάριον, ov, τὸ, dimin. of φθογ- 

γή. [ἃ] ’ 
Φρογγὴ, fis, n, Or φθόγγος, ov, 6, a 
tone; a sound; a cry; an effort 
of the voice ; an articulate sound; 
aword. Th. φθέγγω, φθέγγομαι. 
Ἵ see φθέγγομαι. ᾿ 

Φθόη, ns, ἡ, the discase of phthisis, 
consumption ; decay, 8. 8. as φθί- 
ots, Phrynichus Bekker. 71. Th. 
φϑέω, obs. another form, and 8. s. 
as φθίω. 
ΦΘΟΊΓΣ, δος, (and φθοῖς, plur. 
φθύεις) ὃ, 07 ἧ, a sort of round cake 
—a_ pastil, or a medicinal sub- 
stance in a round form, Aristoph. 
Plut. 677.—a kind of bowl, Eu- 
polis Athenai 12. 

(Φθοΐσκος, ov, 6, a dimin. of φθόϊς. 
POovepia, as, i, enviousness; envy, 
jealousy. Th. φθόνος. 

(Φθονερὸς, ρὰ, ρὸν, adj. envious ; jea- 
lous; also, with a dat. envious of 
any one, Dionys. Antigq. 646. 

(Φϑονέω, 6, fut. fow, to envy; to 
be jealous of any one—to refuse, 
or deny through envy, or jea- 
lousy—to bear envy to any one 
on account of any thing,. with a 
dat. of the person and genit. of 
the thing ; to refrain from doing 
through envy. Ἵ φθονεῖν τινὶ τῆς 
συφίας, Plat. Hipp. p. 262. ed. 

- Bipont. to envy any one for his 
wisdom. with an infin. also, 
thus, ἐφθόν.» ν οἱ παλαιοὶ διδάσκειν 
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_vewrépous, the aged refrain thro h 
envy from instructing the yout 
GOONS Ems, ἧ, 8. 8, AS φθόνος... 

ΟἾΝΟΣ, ov, δ, the act of envy- 
ing any one (see p0ovéw); envi- 
ousness ; envy ; jealousy — envi- 
ous censure, or blame; envious 
detraction, or disparagement. 7 
oe Bévos, willingly ; cheerful- 

i hes Th. φθέω, 8. 8. as 

or Pee of amaiden; seduc- 
tion; the act of debauching, or 
depraving ; ; — depravation — the 
blending of colours together, 
Plut. 7, p. 362. cited Schn. L. 
Th. φθέρω, φθείρω. ᾿ 

(Φθορεὺς, ἕως, 6, a destroyer ; ἃ cor- 
rupter; one who violates, sedu- 
ces, or ‘debauches. 

(Φθορικὸς, κὴ, κὸν, adj. destructive. 
(Φθόριμος, iun, ιμον, adj. perishable. 
Act. destructive; deleterious, Μα- 
netho 2, 3460. 

(Φθύριος, ov, and φθόριος, ἴα, tov, 
adj. capable of, or qualified for 
destroying, or REE delete- 
tious ; destructive. 

Φθοροεργὸς, οὔ, adj. s.°s. as φθορο- 
ποιός. Th. φθείρω, ἔργον. 

Φθορόοικος, read φθορικὸς, Bast. 

Lettre Critique, p. 54. 
Φθοροποιέω, ὥ, [fut. ἤσω,] ἴο in- 
flict injury; to cause ruin, or 
destruction. Th. φθείρω, ποιέω. 

(Φθορυποιὸς; οὗ, adj. that causes de-|' 
struction ; destructive ; ~ delete- 
rious ; deadly. . 
D606, dv, ὃ, s. 8. as φθορὰ, and also 
applied to an individual in the 
sense of ‘a plague, a scourge, or 
pest,’ Aristoph. Equ. 1151. Th. 
φθείρω. 

Φθορώδης, cos, adj. 8. s..as φθινώδης, 
Ἡετοάίαπ. 1, 12,2. MSS. Schn. 
Lc Dh, φθόῤος, ioc, 

Dosew—see ἐπιφθύζω. 
Di, and gw, particles added by the 
Tonians, and by poets; after the 
example of Homer, to the genit- 
and dat. of nouns—and also. to 
the accus. and vocat. Apollon. de 
Adverb.' p. 574. this latter deni- 
ed. by Buttmann. A. Gr. 1, 206, 
DLA’ ΛΗ, ης, ἧ, (also ptédn); a ves- 
‘sel with a broad bottom; a bowl 
—ornainental work οὗ the ner 
lowed, or fretwork~ kind, in a 
ceiling, or roof. Ἵ in Tiad, 93, 
243. “χρυσέη φιάλη, signifies the 
same as in v. 91, and 92. opis, 
and x, iceos ἀμφορεὺς, and 910. 
ἀμφίθετος, and dripwros—compare 

also Herodot. 3, 130:-—in Pau- 
san, 5, 8, φιάλη χρυσῆ, 8. 8. as ἀσ- 
πὶς, and in Aristot. Rhet3, 11: 
a quotation from a poet, Sives 
*Aoeos φιάλη, for doris. Th. πίνω, 

PIAA 

1, Brtradreg ov, dj. that carries a 
cup, oF wi, Th. φιάλη, 

ἀκοῦς ΤῊΣ A i 
Φταλὶς, sos, ἡ, and diay, ἕν, τὰ 
a phial ; a small bowl: dimin. 

φιάλη. Th. φιάλη. 
Φιχάλλω, [ fut.*eraro,] (with χεῖ ας 
underst.) to lay hold of; or lay 

_hands on, or un ertakbalbineps|- 
1348. ΤᾺ, ἰάλλῳ. 

Φτχαλοειδὴς, fos, adj. that resembles | 
a phial, or drinking bowl. Th. 

Bi Bian εἶδος. 
ἮΝ (fut. ὥσω,] to hollow. ζάλόω, G; 

and make like a bowl—to make 

Th. φιάλη. 
Φτὰαλώδης, £05, adj. 8. 8. and Th. as} 

ιαλόειδῆς. “- 
( ζἀλωτὸς, ἢ, ‘ov, adj. Gar toe 
bles a bowl, viz. broad at the bot- 
tom. Ἵ Gpidanes φιαλωταὶ, cabbage- 
lettuces, from their form. 

Prspds, pa, 6a, ad;. shining; bright}. 
clear; limpid— pure, Hesych. 
shining, as from being unctuous, 
Nicand, Schol. also, fat ; hence, 
also, plump, firm, "Theocrit. 7 
Buttmann. derives φιαρὸς, in the 
Jirst s. from φώς, φάω, but in the 
latter, from φύω, as θίασος comes 
JSrom θύω --- Schneider, in sup- 
port of φῶς as Th. , adduces the 
analogy of | sisaipas, JSrom μνοῦς. 

_ 7. φῶς, gaw—others, ‘with rea- 
son, prefer. πιαρὸς, πῖαρ. 

Φγβαλέος, éa, ἔον, adj. that is pro- 
duced at Φίβαλις, a@ place remark- 
able for the Soodness of its fig's ; 

-| the-fig-tree is φιβάλεως, w, ἡ, and 
the fruit φίβαλις, ews, ἧ. Th. Φι- 
Barts, the name of a certain dis- 
trict. 

roan, Att for ΩΣ MSS. 
Schol. Aristoph. cited Schn., = 

Φιδίτιον--- 866 φειδίτιον. 
Φίδομαι, from φίδω, the original) 
Th. from which φείδομαι, Schn. 
Τὰ 
Diovdos, Ὁ ov, adj. that is wilfully 
* thoughtless, Meleagri Ep. 5b. 
Th. φίλος, a priv. βουλή. [a] 

Φιλὰγαθὴς, fos, adj. read gidoya-| 
Ons, Sehn. 1. 

Φιλὰγαθία, as, ἡ, love of the good, 
Clemens Alex: Th. φίλος, ἀγαθός, 

(Φιυλάγᾶθος, ov, adj. that loves good- 
ness, or the good. [a] 

(Φιλαγάθως, adv. the 88. “Α ihe adj. 
adverbially.” 

Φιλαγέννητος, ov, adj, that loves 
an unereated being, viz. God; 
E: “clestast. awrit, Th. φίλος, (dyév- 
iat} a priv., (oa) γένω. 

Φιλάγλᾶος, ov, adj that loves splen-| 
dour, Th. φίλος, ἀγλαός.. 

Φιλάγραυλος, ov, adj. that loves the 
country, an epith: of Pan. Th. 
φίλος (hypdodes) ἀγρὸς, αὐλή. ὁ 

Φιλαγρέτις, wos, ἡ, fem, of φἴλα οἴ- 
TNS, οὐ, ὃ, a lover of mages Th, 

Γιὰ κι ἄγρα, 
(Φιλαγρὅτις, Age ἡ, 8. 8. as a eeayer: 

Athen. p. 501. B. [o~ -] 
‘ 

τις; Orph. Hymn. 

-|Prradedrgia, as, ἡ, frate 

18. trench round trees, Geoponica.. 

“O1AA 
Diddy, yours, ov, adj. that loves to 
watch; vigilant ; diligent...7 
φίλος. ἄνες τως ᾿ς» ὕπνος. Ὁ 

Φιλάγων, ὠνος, adj. t t loves con- 
tests, Th. φίλος, ἀγών. [a 

, ΟΥ̓ sis- 
terly love; Th. opus, ἀδελφός. " 

(Φιλάδελφος, ov, adj. that loves a 
brother,-or sister — Subst. a shrub 
bearing a fragrant flower, Athe- 
tf p. 682. the species unknown. 

( ye adv. with brotherly, 
or -sisterly affection : the ss. of the 
adj. adverbially, 

Φιλαδύναμος,. ov, adj. that readily. 
loses i its_strength.. ΤᾺ. «φίλος, a 
priv., δύναμαι. [ὃ 

| Φιλάεθλος,. ov; αὐιαὶ φίλαθλος͵ ov, αα)- 
that loves. combats... Th,. φίλος, 
ἄθλος. [a] 

Φιλαθήναιυς, ov, adj. that i 15 attach- 
ed to Athenians. oh φίλος, “AOn- 
vais, . 
Φιλαθλητὴς, 08, ὃ, one who loves the ᾿ 
gymnastic contests.of Athletes. 
Th. φίλος͵ (ἀθλητὴς), BONES. ie 

@rdatakros, ov, adj. that loves to 
complain ; doleful, ZEschyl, Sup- 
plem. 816.. Thema, φίλος, αἰάζω, 
from ate ee 
Φιλαιδήμων,ονος, adj, that loves mo- 
desty. Th. φίλος, αἰδήμων, αἰδώς. 

᾿Φιλαίμᾶτος, ov, and food" νὰ ove, 
adj. that loves b 
thirsty. Th. φίλος, αἷμα. 

Φιλαίτατος, ἅ ἄτη, aroy, adj, most lov- 
ing, or affectionate, an irregular 
Superlat. for φιλώτατος, Super- 
lat. of φίλος. - 

Φιλαίτιος,͵ ov, adj, addicted. to com- 
plaint ; querulous; discontented ; 
censorious ; pat to find - fault, 
Xen: Mem. 2 ὃν 6. Eh φίλος, 
αἰτία. : 

Φιλακίζομαι, ὃ, 8. as ᾿χαριεντίζομαι, - 
Etym. Photius. 

᾿Φιλακόλαστος, ἡ οὐ, adj, addicted to. 
intemperance, riot, excess, or in-. 
continence, Th, φίλος, (ἀκόλαστος) 
apriv., κολάζω. ᾿ 

Φιλακόλουθος, ov, adj. that readily 
follows, Aristoph. Ran, 414. Th. 
φίλος, ἀκόλούθος. : 

Φιλάκρᾶτος, [Jon. φιλάκρητος,] Ov; 
~adj.- -that-loves-- unmixed -wine, 
viz. addicted to_deep drinking. 
Th. φίλος, apriv., κεράω. 

Φιλακριβέω, 6 [ fut. how, | to‘love 
accuracy ad care; to practise - 
accuracy, or care, Th. φίλος, ἀκ- 
ῥιβής. . 

Φιλακροάμων, ovos, adj. that loves 
the pleasures of hearing, viz. that 
loves music, poetry, or eloquence. 
phe φίλος, ἀῤοξομαι. 

vuVvene 

Φιλαλειπτέω, [ fut. flow, ] to love to 

ee 

-|. anoint the body, as for gymnas- _ 
tic exercises. ‘Th. φίλος, ἀλείφω. 

Φιλαλέξανδρος, ov, adj. attached to 
Alexander. Th. φῖλος, ̓ Αλέξανδρος. 

Φελὰλήθης, cos, adj. that loves truth. 
Th Aes ἀληθής.. 
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(Φιλαλήθως, adv. the 88. of 
adverbially.  —.. 

Φιλαλληλία, as, ἡ, mutual love. Th. 
pion Shihan! τ τ a τι τε 

(Φιλάλληλος, ov, adj. that love each 
“Chern. Se τ 
Φιλαλλογενὴς, éos, adj. that loves. 
strangers, ? Schn. L. Th. φίλος, 
ἄλλος, (γένος) γένω. 
Φιλάλῦπος, ov, adj. free from, or 
impatient of grief. Th. φίλος, 
(ἄλυπος) a priv., λύπη. [ἃ] i 

Diripredos, ov, adj. that loves 
vines ;. that abounds in vines. 

. Th. φίλος, ἄμπελος. 
Φιλαναγνωστέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to be 
fond of reading. Th. φίλος, (dva- 
γιγνώσκω) ἀνὰ, γιγνώσκω. 

(Drravayvaorns, ov, 6, a lover of 

reading, Plut. 
Φιλαναλώτης, ov, 6, and girivadw- 
ros, [4 ~~~] ov, adj. that loves 
expense ; that is prodigal, or a 
spendthrift, Alcitphr. 3, 43. Th. 
φιλέω, ἀναλίσκω. LS 

Miravdpia, as, ἡ, the love of, ora 
passion for men; attachment to 
a husband. Th. φίλος, ἀνήρ. 

(Piravdpos, ov, adj. that loves a 
husband ; that has a passion for 
men. [1] 

Φιλανθὴς, E05, adj. that loves flow- 
ers. Lh. φίλος, ἄνθος. 

Φιλανθρὰκεὺς, ἕως, 6, a friend to col- 
liers, Aristoph. Ach. 336. Th. φί- 
dos, (ἀνθρακεὺς) ἄνθραξ. 
ἵλανθρώπευμα, ατος, τὸ, (from φι- 
λανθρωπεύω) an action proceeding 
from a love of mankind, Plut. Sol. 
15. Th. φίλος, ἄνθρωπος. 

(Φιλανθρωπεύω, [ fut. εὔσω,] to act 
from a love of mankind, philan- 
thropically—to act with benevo- 
lence, kindness, or gentleness. 
Diodor. 18, 18. | : 4 

(Φιλανθρωπέω, 6, [ fut. iow,] to be 
a friend to mankind, or philan- 
thropic; to act with philanthropy. 

(Φιλανθρωπία, as, ἡ, the love of 
mankind ; philanthropy ; huma- 
nity ; kindness, or gentleness; 
benevolence; a philanthropic cha- 
racter. | 

(Φιλανθρώπινος, ov, and also φιλαν- 
θρωπικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, proper, or peculiar to, or be- 
coming a philanthropist — φιλαν- 
ϑρωπίνως, απο φιλανθρωπικῶς, adv. 
the ss. of the respective adj. ad- 
verbially, but both words unsup- 
ported by good authority. 

(Φιλάνθρωπος, ov, adj. that-loves 
mankind ; philanthropic ; hu- 
mane; affectionate; kind; gentle. 

(Φιλανθρώπως, adv. philanthropi- 
cally ; affectionately, &c., the ss. 
of the adj. adverbially. 

Φιλάνωρ, 0995, adj. AUschyl. 8. 5. 
and Th. as φίλανδρος. [Lv - -] 

Φελὰδοιδὸς, οὔ, adj. that loves poets, 
poetry, or singers. Th. φίλος, 
(ἀοιδὴ, ἀοιδὸς) ἀείδω. 

Φιλάπεπτος, ov, adj. that has usual- 

the. adj. 

ly a bad digestion, Antyllus Ori- 

OIAE. 
basti Matthei. Th. φίλος, a priv., 
πέπτω. [ἃ] 

ΦΙΔΕ 1335. 

λαίτιος, addicted to find fault ; fond 
Lor cavilling. Th. φίλος, (ἔγκλημα) 

Φιλὰαπεχθημόνως, adv. with hosti-| ἐν, καλέω. 
lity; malignantly, the ss. of the 
adj. φιλαπεχθήμων, adverbially. 

᾿ Th. φίλος, ἀπὸ, ἔχθος. 
(Φιλὰπεχθημοσύνη, ns, ἧ, a hostile, 
or quarrelsome disposition ; con- 
duct calculated to provoke enmi- 
ty, as insolence, &c. Dem. 

(Φιλὰαπεχθήμων, ovos, adj. harsh ; 
overbearing ; insolent; that pro- 
vokes enmity ; quarrelsome ; ma- 
lignant. 

(Φιλᾶπε γθὴς, Eos, adj. of a quarrel- 
some disposition, &c. 8. 8. as φι- 
λαπεχθήμων. 

Φιλαπλοϊκὸς, κὴ, κὸν, and φιλάπλοος, 
contr. ovs, ov, adj. that loves sim- 
plicity of character; that is free 
from duplicity ; ~open-hearted ; 
sincere. J‘). φίλος, ἁπλοϊκὸς, ἀπ- 
λόος, ἁπλοῦς. 

Φιλὰπόδημος, ov, adj. that absents 
himself from home; addicted to 
travelling. Th. φίλος, ἀπὸ, δῆμος. 

Pirapytpéiw, ὥ, [ fut. ἤσω,] to love 
money ; to be avaricious. Th. φί- 
os, ἄργυρος. 

(Φιλαργὺρία, ας, ἡ, love of money ; 
avarice. 

(Φιλάργυρος, ov, adj. that loves mo- 
ney; avaricious. 

Φιλάρετος, ov, adj. that loves virtue. 
Th. φίλος, ἀρετῆ. [ἃ] - 

Φιτλάρματος, ov, adj. that is fond of 
chariots, or addicted to charioteer- 
ing, or chaniot races. Th. φίλος, 
ἅρμα. - ‘ 

Pirdpyatos, or φῖλαρχαῖος, ov, adj. 
one who is attached to the an- 
cients, or to antiquity. Th. φίλος, 
(ἀρχαῖος) ἀρχή. 

ἴλαοχέω, ὥ, fut. jow, to be fond 
of rule; to be ambitious of pow- 
er. Th. ¢iros, (ἀρχω) ἀρχή. 

(Φιλαρχία, as, ἡ, love of rule; am- 
bition for power. 

(Φιλαρχικὸς, κὴ, xv, adj. that per- 
tains to the passion for sway, or 
to a person who is φίλαρχος. 

(PAapyxos, ov, adj. that loves rule ; 
ambitious of the possession of do- 
minion. [1] 

Φιλαστράγᾶλος, ov, adj. that loves 
playing at ἀστράγαλοι, viz. tali. 
Th. φίλος, ἀστράγαλος. [uv LV] 

Φιλάσωτος, ov, adj. that is addicted 
to dissolute, or extravagant living. 
Th. φίλος, (ἄσωτος) a priv., σώω, 
σώζω. [a] 

Φιλαυθόμαιμυς, ov, adj. 8. 8. as φιλά- 
δελφος, Lycophr. 566. Th. φίλος, 
αὐτὸς, ὁμοῦ, αἰμα. 

Φίλαυλος, ov, adj. that loves flute- 
playing. Th. φίλος, αὐλός. [1] 

. Φιλαυτέω, ὥ, ful. jow, to have 561 
love ; to be egotistical, ? βέλη. L. 
Th. φίλος, αὐτός. 

(Φιλαυτία, ας, ἡ, self-love; egotism. 
Φιλέγγῦος, οὐ, adj. that is ready to 
give bail, pledge, or security. Th. 
φίλος, ἐγγύη. 

Φιλεγκλήμων, ονος, adj. 8. 5. as φι- 

| Φιλέεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion, 
OF ONO a αττιος, ΟΕ 

Φιλέθειρος, ov, adj. that loves hair ; 
that pertains to, or serves as de- 
coration for the hair. Th. φίλος, 
ἔθειρα. : 

Φιλειδήμων, ονος, adj. that loves 

knowledge ; ambitious of acqui- 
ring knowledge. Th. φίλος, εἰδέω. 

Φιλέκδημος, ov, adj. that is fond of 
travelling. Th. φίλος, ἐκ, δῆμος. 

Φιλέλαιος, ov, adj. that loves olive- 
trees, or olives. Th. φίλος, ἐλαία. 

Φιλελεήμων, ovos, and φιλέλεος, ov, 
adj. inclined to compassion ; mer- 
ciful, ? Schn. L. Th. φίλος, ἐλεῆ- 
μων, ἔλεος. 

Φιλελευθέριος, ov, adj. noble-mind- 
ed; magnanimous ; generous; li- 
beral. Th. φίλος, ἐλεύθερος. 

(Φιλελεύθερος, ov, adj. that loves 

freedom. ! 
Φιλέλλην, nvos, adj. that loves the 
Greeks, the Greek language and 
literature. Th. φίλος, “Εἰλλην. 

Piredris, ἰδος, adj. that is prone to 
indulge hopes. Th. φίλος, ἐλπίς. [1] 

Φιλέμπορος, ov, adj. that is addicted 
to foreign traffic, ? Schn. L. Th. 
φίλος, (ἔμπορος) ἐν, πόρος. 

Φιλενδεικτέω, 6, [ fut. fjow,] to be 
prone to indicate, or prone to in- 
form against, or accuse any one. 
Th. φίλος, ἐν, δείκνυμι. 

MDrdévdoéos, ov, adj. that is ambitious 
of renown. Th. φίλος, ἐν, δόξα. 

Φιλένδοτος, ov, adj. that is of a 
yielding, complaisant, or compas- 
sionate disposition. Th. φίλος, ἐν, 
δίδωμι. ' 

PrrévOcos, ov, adj. that is always 
divinely inspired. Th. φίλος, ἐν, 
θεός. 

Φιλέννῦχος, ov, adj. that loves night, 
Pauli Sil. Ecphr.410. cited Schn, 
L. Th. φίλος, ἐν, νύξ. 

Φιλεορταστὴς, οὔ, 6, and φιλέορτος, 
ov, adj. that loves festivals. Th. 
φίλος, ἑορτή. ᾿ 

Φιλεπιστήμων, ονος, adj. that loves 
knowledge and wisdom. Th. φί- 

᾿ λος, (ἐπιστήμων) ἐφίστημι. 

Φιλεπὶτιμητὴς, οὔ, 6, one who is 
prone to censure, or to rebuke. 
Th. φίλος, ἐπὶ, (τιμάω, Tin) τίω. 

Φιλεραστέω, ὥ, [ fut. ἥσω,] to be 
amorously inclined. Th. φίλος, 
€0aQ). 

(Φιλεραστὴς, οὔ, δ, prone to love. 

(Φιλεραστία, as, ἧ, proneness to love. 
(Φιυλέραστος, ov, adj. agreeable to 
lovers, Meleager Ep. 98. 8. 8. as 
Ae adie . 

(Φιλεράστρια, as, ἧ, one who ἰδ. 
᾿ prone to love. ae 
Φιλεργέω, 6, fut. iow, to be fond of, 

|. or prompt to undertake work; to 
be diligent, -fond of labour, or la- 
borious. Th. φίλος, ἔργον. 

(Φιλέργία, as, ἡ, love of labour; di- 
| ligence. 
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(Φιλεργὸς, οὔ, adj. that loves labour; 
active in work ; diligent. 

(Φιλεργῶς, adv. the ss. of the adj. 
-adverbially. 
Φιλέρημος, ov, adj. that loves lone- 
liness. Th. ‘pos, ἔρημος. 

Φυλέρτθος, ov, adj. that loves epin- 
ning. Th. φίλος, (ἔριθος) ἔριον. 

Φίλερις, δος, adj. that loves conten- 
tion ; contentious ; quarrelsome. 

Th. φίλος, ἔρις. [»" 
(Φιλεριστέω, G, Liu how, | to be ad- 
dicted to quarre lling. 

(Φιλεριστὴς, od, 6, 8. 8. as φίλερις. 
(Φιλεριστικὸς, xh, κὸν, adj. 8..8. as 

ίλερις, Schol. Aristoph. Lac.-788. 
( A ht ov, adj. 8. 8. as φίλερις, 
? Schn 

Direous, mn) adj. prone to love ; 
amorous ; loving. Th. φίλος, ἔρως. 
ἵ 
δυνά ov, adj. that loves even- 
ing, or that loves Hesperus. Th. 
φίλος, ἑσπέρα, ἕσπερος. 

Φυλεταιρεία, and —pia, ας, ἡ, attach- 
ment to companions ; friendship. 
Th. φίλος, ἑταῖρος. 

(Φιλέταιρος, ov, adj. that loves com- 
panions, or friends 

Φίλετνος, ov, adj. that loves the soup 
called ἔτνος. Th. φίλος, ἔτνος. [i ] 

Φιλεύϊος; ov, adj. that loves the rites 
of Bacchus, or Bacchus. Th. gi- 
λος, εὔϊος. 

Φιλευλὰαβὴς, os, adj. inclined to cir- 
cumspection ; inclined to piety— 
see εὐλαβής. Th. φίλος, εὖ, λάβω---- 
866 λαμβάνω. 

Φίλευνος, ov, adj. that loves bed; 
addicted to the pleasures of the 
nuptial bed, or the pleasures of 
love. Th. φίλος, εὐνή. [1] 

Φιλευποιΐα, ας, A, beneficence, 
7 Schn. L. Th. φίλος, εὖ, ποιέω. 

Φιλευπρόσωπος, ov, adj. that loves a 
beautiful countenance. Th. φίλος, 
εὖ, πρόσωπον, from πρὸς, wp. 

Φιλευτράπελος, ov, adj. that loves 
wit, mirth, and facetiousness (see 
cirpdneXos). Th. φίλος, (εὐτράπελος) 
εὖ, τρέπω. [a] 

DikcGracros, ov, adj. that loves dis- 
creet, vor well ordered conduct. 
Th. dios, εὖ͵ Taoow.. ‘ 

Φιλεύχειλος, ov, adj. that loves good 
cheer, Analect. 1 , p. 157. No; 14. 
or ‘according to. Brunck, _ pereb- | 
λειχος, from λείχω. Th. φίλος, εὖ, 
"χεῖλος. 
Φυλέφηβος, ov,adj. that loves youths. 
Th. φίλος, (¥$nBos) ἐπὶ, ἥβη... 

Φιλεχθὴς, ἕος, adj. that delights 
in broils; malignant. Th. φίλος, 

"OB χθος. 

(Prey Ope, ὦ, { fut. few, Ἰ to delight 
in hatred, or broils ; to be prone 
‘to hatred : ἤγουν ἐχθρό. “ 
(Φδεχθοος, ov, adj. 8. 8. as φιλεχ- 
Ofis—that retains an enmity, or 
grudge, Diogen. Laert. [τ] 

Φιλέψιος, οὐ, adj. addicted to the 
game called ipia. Th. φίλος, ἑψία. 
Ἵ see ἑψία. 

Φιλέω, ᾧ, fut. ἥσω, 1 aor. ἐφίλησα, 
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perf. πεφίληκα, 2 pers. fut. Ion. 
φιλήσεαι, infin. fut. φιλησέμεν, for | 
φιλήσειν, tmperf. Ion. Hom. φιλέ- 
eokov, ες, €, infin. pres. poet. φιλή- 
μεναι, for φιλεῖν, to love; to be 
fond of—to ,treat with affection, 
or kindness ; to receive kindly— 
(with τῷ στόματι, but often alone) 
to kiss; to embrace—(2with an 
infin.) to be usual, or customary, 
thus, οἷα φιλέει γίνεσθᾶι ἐν᾿ πολέμῳ, 
such things as usually occur in 
war, JSrequently also by ellipsis, 
ὡς φιλεῖ, as is customary.=Mid. 
laor.in Hom. ἐφιλάμην, 3: pers. 
sing. ἐφίλατο, poet. and Ion. with- 
out augm. giraro—imperat. φῖ- 
Aa, or according to Wolf., φίλαι, 
8. 8. as the αοἱ.---φίλησθα, in Sap- 
pho, Hol. instead of φιλεῖς, 
pers. sing. pres. The forms φί- 
λημι, φίλομαι, from which the 
above tenses, do not occur. Th. 
φίλος. [Lota is short, excepting in 
the irreg. aor. ἐφτλάμην, where it 
is always long’. 
Φίλη, ns, ἡ, ἃ female friend ; a 
mistress, 

Φιληδέω, 6, [ fut. ἤσω,}] to love 
pleasure—to seek pleasure, or to 
take pleasure in any thing, as in 
battle, or in a particular thing. 
fi φίλος, ἡδύς. 

(Φιληδὴς, éos, adj. that loves plea- 
sure ; voluptuous. 

(Φιληδία, as, ἡ, properly, a passion 
for pleasure—the taking pleasure, 

4 or seeking pleasure i in any thing. 
(Prrndovéw, ὦ, fut. fiow, to be a 
friend to pleasure: Srom φιλήδο- 
νος, ? Schn. Li 

(Φιληδονία, as, ἡ, a love of pleasure, 
Plut. 

(Φιλήδονος, ov, adj. devoted to, or 
passionately fond of pleasure : 
Srom φίλος, ἡδονῆ. 

Φιληκοέω, ὦ, [ fut. fow,] to take 
pleasure in listening, especially, 
to instruction ; to be fond of learn- 

ing; to be ready to give attention, 
Polyb. Th. φίλος, ἀκούω. 

(Φιληκοΐα, ας; ἡ, readiness in listen- 
ing to instruction ; ; fondness for 
learning; attentiveness. 

(Φυλήκοος, ὅου, adj. that gives an 
attentive ear to instruction ; fond 
of study ; attentive: 

Φιληλάκατος, ov, adj. that os the 
distaff, viz. fond of spinning. Th. 
φίλος, δρᾶν [ἃ] 

Φιληλιαστὴς, οὔ, 6, one who is fond 
of litigation. Th. φίλος, ἡλιαστής. 
4 see ἡλιαστῆς. 

Φιίλημα, ατος, τὸ, a kiss » rom φιλέω. 
Th. φίλος. [1] 
Senin ov, Td, dimin. ef φί- 

Briere, ‘poet. for φιλεῖν, “infin. of 
φιλέω, or for φιλῆναι, infin. ch 
Anut, obs. 

(Φίλημι; 8. 8. as φιλέω, in use on- 
lyin 1° aor. Mid. "ἐφιλάμην, and 
imperat, φίλαι, 8. 8. as φίλησον, 
Iliad. 5, 117.-and 10, 280.—to 
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φίλημι, also belongs φιλήμεναι, for 
φιλῆναι, and φίλησθα,᾿ for φιλεῖς. 

6 φιλέω. 

Φιλήνεμος, συ, adj. that loves wind ; 
windy ; exposed to the wind. Th. 
φίλος, ἄνεμος. - 

Φυλήνιος, fa, ον, adj. properly, that 
loves ‘the rein ; ; obedient to the 
rein; docile. Zh. φίλος, ἡνία. 

Φιλήνωρ, opos, adj. 8.5. and Th. αϑ 
φίχανδρος." ᾿᾿ 

Φιλήρετμος, ov, adj. ‘that levees to 
ply the oar; fond of navigation, 
Odyss. 5, 386. Th. φίλος, ἐρέσσω. 

Φιλησία, ας, }, thievery, Hesych. 
See φιλήτης. ‘ 

Φλησίμολπος, ov, adj. that loves 
song, or poetry, Pind. Ol. 14, 13. 
Th. φίλος; μέλπω. 

2| Φιλήσιος, ov, adj. loving ; inclined 
to love ; lovely, as.an epith: of 

. Apollo, Macrobii. 1, 17. Th. φιλέω, 
ios. - 

(Pirnots, ews, 4, the act of loving ; 
the act of kissing—love 5 affec- 
tion. [7] “ 

Φυλησιστέφᾶανος, ov, adj. 8. 8. and 
Th. as φιλοστέφανος.. : 

Φιλήσῦχος, vv, adj. that loves: rest, 
or tranquillity ; peaceably dis- 
posed. Th. Ait ἥσυχος. Ἵ see 
ἥσυχος. 

Φτλητεύω, [ fut. εὔσω,} to steal,Hom. 
Hymn. Merc. 159.: from φιλή- 
τῆς, 8..% and, Th. as φηλήτης. 

Φιλητὴς, οὗ, δ, a lover; one who 
kisses : from φιλέω, φίλος. . 

Pidjrns, (accent on the penult.) ov, 
ὃ, a thief, Aschyl. Choe. 1001. s. 
s. and Th. as φηλήτης. - + 

Φιλητικὸς, wh, κὸν, adj. pertaining 
to love, or kissing—prone to love, 
or ‘kissing ; amorously, or Kindly 
disposed ; loving; kind. Th. (¢:- 
λέω) direc; 

(Φιλητὸς, ὴ, ὃν, adj. ‘loved merit- 
ing love; amiable ; lovely. . 

(Φιλήτωρ, ορος, adj. that loves, &e. 
8. 8.68 φιλητής. Ἷ ἡ φιλήτωρ, 21. 

‘chyl. Ag. 1457. 
(Φιλία, as, ἧ, loves eri af. 
fection. 

(Φιλιάζω, fut. ἅ ἄσω, (from φιλία) to 
be a friend of, or to contract a 
friendship with any one, LXX. 

Φιλιατρέω, ὥ, fut: ἥσω, to love the 
healing art. Th. φίλος, (ἰατρὸς) 
(dopa. 

(Φιλίατρος, ov, adj. that is a friend 
to: physicians, or to the healing 
art. © 

Φιλικὸς, Ki, i; adj. pertaining to, 
proper, or peculiar to, or becoming 
a friend; friendly—that concerns, 
‘conduces to, or promotes friend- 
ship, Xen. Mem. 2, 6, 21. Th. 
ἵλος. - 

( ιλικῶς; ‘adv, ina ‘friendly man- 
ner, &e. the ss. of the adj. adver- 
bially. 
(Parws, fa, cov, and φίλιος, ov, adi. 
that pertains to a. friend; pro- 
ceeding from a friend ; friendly 5 
amicable ; that is a friend, or con- 
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‘federate—that. protects, or sanc- 
tions friendship, as an eplih. of 
Jupiter. ~ 

(nics, 6, [ fut. Bot to rendart 
friendly ; to make a friend of any. 
one ; to conciliate the good will 
of any one. Ἵ φιλόω is the more 
ancient form, Suidas,; but. they 
are often interchanged in MSS. 
Schn. L. 

Φιυλίππειος, ov, ὃ, (rpowois, or στα- 
Tho; ne Seif gold coin bearing 
the effigy of king Philip, Diodor. 
16, 8. TR. Φίλιππος. 

Φιλιππία, as, ἧ, ἃ passion for breed- 
ing and keeping horses, for horses, 
or for riding. Th. φίλος, ἵππος. 

Φιλιππιδόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to be as 
thin as Philippides, Athenai, p. 
552. 
Φιλιππίζω, ful. isw, to be attached 
to Philip, or to follow his party. 
Th. Φίλιππος. 

(Φιυλιππισμὸς, οὔ, 6, attachment to 

the cause of Philip. 
Φίλιππος, ov, adj. that delights in 
horses ; fond of riding. Th. piros, 
ἵππος. ἔς ἢ 

Φιυλιπποτρόφος, ov, adj. that is fond 
of breeding and keeping race- 
horses. 7‘. φίλος, ἵππος, τρέφω. 
ἐν υϑυλος ov, τὸ, a plant, ( Hippoc.) 

Rye? A ἀπαρίνη. 

Φιλιστορέω, O, [ fut. ἤσω,] to be so- 
licitous of acquiring knowledge, 
or obtaining — intelligence ; to “be 
addicted to historical researches. 
Th. φίλος, (terwo) ἴσημι. 
{Prior wo, ooos, adj. zealous in the 
acquisition of knowledge, or in- 
formation. 
Diy vs, vos, adj. that loves fish. 

Th. φίλος, ἰχθύς. eae ξ 
Φιλίων, ονος, α comparat. from φί- 
Nos, 8. 8. as φίλτερος, and φιλώτερος. 

Odyss. 19, 351. and 24, 272. 
Φιλλὺῦρέα, as, ἡ, a kind of tree, Di- 
oscor. 1, 125. Phillyrea, Linn. 

Φιλόβακχος, ov, adj. that loves Bac- 
chus, or wine. Th. φίλος, Βάκχος. 

Φιλοβάρβαρος, ov, adj. that is at- 
tached to barbarians, or barba- 
risms. Th. φίλος, RépBaose. 

Φυλυβάρβϊτος, ov, adj. that loves the 
lyre. The: φίλος, βάρβιτον. 

Φιλοβ ασϊλεὺς, ἕως, δ, ἃ friend to the 
king, Plut. mil. 24. Th: pos, 
βασιλεῦς. 

Φιλοβάσκᾶνος, ov, adj. envious. Th. 
φίλος, βάσκανος, βασκαίνω. 

Φυλόβιβλος, ov, adj. that loves books. |. 
ΓΗ; φίλος, βίβλος. 
Φυλόβορος, ov, adj. gluttonous. Th. 
-φέλος, (βορὰ) βόσκω. - 
Φυλόβοτρυς, vos, adj. that - Joves 
ἐν Th. φίλος, βότρυς. 

ἵλοβούπαις, παιδος, adj. that loves 
Groat overgrown boys, Strato} 
Epigr. 94.-Th. φίλος, βοῦς, παῖς.. 

jee ων adj. Dor. far, i cad 
Os. - 
Whips ov; ταῦ] that: “Tves the 
earth, an_epith. of the plough- 
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IDrddy apos, ov, adj. that loves mar- 
riage. Th. φίλος, γάμος. 2s 

ἸΦιλογαυτορίδης, ov, ὃ, a lover of his 
belly; a glutton, Greg. Naz. 
Epigr. 169. Th. φίλος, γαστήρ. 

Φιλογελοιαστὴς, od, δ, one who loves 
ΠΝ oo a τὴ: Th. φίλος, 

γελοιαστὴς) γελάω. 

(Φιυλογέλοιος, ov, adj. (from φίλος, 
γέλοιος) that loves mirth, or jest- 
ing. 

(Φιλόγελως, wros, adj. that loves 
laughter; prene to laughter: from 
φίλος, γέλως. 

Φιλογενναῖος, aia, αἴον, adj. that 
loves generosity, or magnanimity. 
Th. φίλος, (γενναῖος) γίγνομαι. 

Φιλογεωμέτρης, ov, 6, a lover of geo- 
metry. Th. φέδος, ̓ (γεωμέτρης) γῆ, 

μετρέω. 
Φιλογεωργέω, ὦ ὦ, [ fut. ἥσω,] to love 
agriculture, or husbandmen. 7'h. 
idos, γῆ, ἔργον. , 

( id et 2s, -as, 4, love of agri- 
culture 

(Piroyéwpyos, ov, adj. that loves 
agriculture, or husbandmen. 

Φγλοψηϑὴς; ἔος, adj. that loves mirth, 

or festivity. Fhe φίλος, γηθέω. 

Φιλόγλῦκος, ov, adj. s.s. and Th. 
as φιλόγλυκυς.. 

Φιλόγλῦκυς, vos, adj. that loves 
ss Geis or sweet wine. Th. 
φί ος υκῦς 

Orroyovta, as, }, the love of one’s 
offspring. Th. φίλος, γένος, γένω. 

(Φυλόγονος, ov, adj. that loves his 
children, Joseph. 

Φιλόγοργος, ov, adj. that is inclined YOO Yes; J 
τε be oe γοργός. Th φί- 

tg hae Be 
Piroypapparéw, &, (fut. jow,] to 
love literature, or books, Plut. 
mil. 8B. Th. φίλος, γράμμα. 

(Φιλογραμμᾶτία, as, i, a love of li- 

terature. 
eae oa ig that loves 

iterature, or books 
Φιλογραφέω, ὥ, [ fut. jow,| to love 
painting. Th. φίλος, (γραφὴ) γράφω. 

Φιλογρήγορος, ov, adj. 8..8. as φιλά- 
YOUTVOS. Th. pina, γρηγορέξω. I see 

yonyopew. 
Diroyvpvacia, as, ἡ, ‘a passion for 
gymnastic exercises. Th. φίλος, 
(γυμνασία) γυμνός. ᾿ 

(Φιλογυμναστέω, ὥ, fut. ἥσω, to be 
fond of symnastic exercises, Plut. 
Lycurg. 90.. 

Φιλυγυμναστὴς,. οὗ, ἐδ, one who is hag 
fond of gymnastic exercises. 8 

(Φιλογυμναστία, ας, i, 8 8.8. 8. φιλο- 
γυμνασία. 

pertains to gymnastic exercises ; 
gymnastic ; devoted to gymnastic 
exercises. —6 φιλογυμναᾳστικὸς, 8. 8. 

as., seh ipeooe ts, Plat. Reip. 5, 

Pp. 
τ ων ov, and φιλογύναιξ, αι- 

κος, also φιλογύνης, ov, and. φιλό- 
γυνος, ov, 6, a friend to. women ; a! 
lover of women, or. πὰ female. sex. 

' phare. Th. φίλος, γῆ. | Th. φίλος, yor AG a 

(Φιλογυμναστικὸς, κὴ, κὸν, adj. that. 
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fs λογῦνία, as, 4, the love of women. 
ἵλοδαίμων, ovos, adj. that is devo- 
ted to the worship of demons, or 
false gods, Greg. Naz. Th. φίλος, 
δαίμων. 

Φυλύδακρυς, vos, and φτλοδάκρῦος, ov, 
adj. addicted to weeping. Th. 
φίλος, δάκρυ. 

Prrddupvos, ov, adj. that loves the 
laurel. Th. φίλος, δάφνη. 

Φιλοδειπνιστὴς, οὔ, 6, a lover of 
feasts; one who loves to give en- 
tertainments, ? Schn. L. Th. $é- 
λος, δεῖπνον. 

(Φιλόδειπνος, ov, 
feasts, or suests. 

Φιλυδέβνως, ov, adj. that is fond of 
bed ; that loves the marriage-bed; 
that loves his spouse, Th. sides, 
δέμνιον. 

Φιυλόδενδρος, ov, adj. that loves trees, 
or woods. 7. φίλος, δένδρον. 

Φιλοδεπαστὴς, od, ὃ, a lover of cups, 
or drinking. Th. φίλος, δέτας. 

Φτλοδέσποινος, ov, adj. that loves, or 

ἔν the mistress of ἃ house- 
old, ? Schn. L. Th. φίλος, (δέσ-" 

ποινα) δεσπόζω. 

(Φυλυδεσποτεύομαι, [ fut. εὔσομαι,] te 
love arbitrary sway, Anazilas 
Photit. 

Φιλοδημία, as, f, the love of the 
people, of popularity, or of a de- 
mocracy. ‘['h. φίλος, δῆμος. 

(Φυλόδημος, ov, adj. that loves the 
people ; that loves popularity, or 
a democracy. 

(Φιλοδημυτικῆς, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to, that is suitable to, or 
that is practised by a person who 
loves the people. 

Φιλοδημώδης, sos, adj. 8. 8. as φιλο- 
δημυτικὸς, 7 Schn. L. Th. φίλος, 
δῆμος, εἶδος. 

(Φιλοδήμως, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Prodikatos, ov, adj. that loves jus- 
tice.; Th. gidos, δίκη. [1} 

(Φιλοδτκαστὴς, οὔ, 6, (from φίλος, 
δικαστὴς) one who wishes to be a 
judge, Schol. Aristoph. » 
(Drrodixéw, ὥ, fut. iow, to be fond 
of lawsuits ; to be litigious. 

(Prrsétxos, ov, adj. litigious; fond 
of lawsuits. 

Φιλοδίτης, ov, 6, a friend, or pro- 
tector of travellers. Th. φίλος, 
(adirns) bd6s. [V.Y--] 

Φιλοδυξέω, ὦ, [ fut. how, | to love 
renown ; to be ambitious of glory 

adj. that loves 

| —to be ’ strongly attached to an 
opinion, or doctrine. 
δόξα. : 

(Φιλοδοξία, ας, ἧ, the love of fame ; 
ambition—attachment to an opi- 
nion. 

(Φυλύδοξος, ov, adj. that is ambitious 
οὔ fame— kee to an opinion, 
or doctrine. . 

Φιλοδοσία, as, ἡ, liberality, Chand- 
leri Inscrip. 120." Th. “φίλο, δί- 
᾿δωμιτ --“- 
Φιλόδουλος,ου, ἀπ that ee slaves, 
Th. φίλος, joanos. 

Th. φίλος, 
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Φιλόδουπος, ov, adj. that loves noise. 
Th. φίλος, δοῦπος. 

Φυλύδρομος, ov, adj. that loves: run- 
ning, or racing. Th. φίλος, δρέμω. 

Φυλύδροσος, ov, adj. that loves dew, 
Nonni 1, 357. Th. φίλος, δρόσος. 

ᾧιλόδυρτυς, ov, and φιλόδυρμος, ov, 
adj. ν᾿ er te weep, or complain, 
ischyl. Supp. 71. Th. φίλος; 
ὀδύρομαι. 

Φιλοδώρημα, ατος, τὸ, ἃ οἵδ, from 
φιλοδωρέω, not in use. Th. φίλος, 
δῶρον, δίδωμι. ~ 

(Φιλοδωρία, ας, ἡ, the love of giving; 
bountifulness ; liberality. 
( oi a ov, adj. sahara ie 

Φυλόεργος, ov, ΟΥ̓ φἴλδεργὸς, 0 οὗ, adj. 
that loves labour ; laborious ; di- 
ligent. Th. φίλος, ἔ ἔργον. 

ἡμόῶ, αὐλήν ov, adj. that loves the 
zephyr, or the western breeze. 
Th. φίλος, ζέφυρος. 

Φιλοζητητὴς, οὔ, δ, one who loves 
inquiry, ? Schn. L. Th. ¢idos, 
ζητέω. 

Φιλοζωέω, ὥ, μα. ἤσω, to love life ; 
to have an immoderate attach- 
ment to life; hence, to be das- 
tardly. Th. φίλος, ζωή... 

(Φιλοξωία, ας, 4, a love of life; 
cowardice. 

(Φυλόζωος, ov, adj. that loves life ; 
cowardly, s. 8. as φιλόψυχος. 

Φιλόθᾶκος, ov, adj. that is fond of 
sitting ; sedentary, or indolent. 
Th. φίλος, θᾶκος. 

Φιλοθεαμοσύνη, ns, ἧ, a love of the- 
atrical spectacles, or shows. ‘Ih. 
ἴλος, θεάω. 

( ἵλοθεάμων, ονος, adj: fond of the- 
atrical shows, or spectacles. [a] + 

Φιλοθεέω, [ fut. ἤσω,] to be.a φιλό- 
θεος, Ecclesiast. writ. Cyrill. Alex. 
Th. φίλος, θεός. 

(Φυλοθεΐα,. ας, ἡ, the love of God ; 
iety, Cyrill. Alex. 

(διλέθεος: ov, adj. that loves God; 
ous. Pass. beloved of God. 

Groton nTos, ἧ, 8. 8. as θεοσέ- 
Bea, Pollux. 
Φυλόθερμος, ov, adj. that loves 
warmth. Th. φίλος, (θερμὸς) θέρος. 

Φιλοθεωρέω, ὦ ὥ, [ fut. ἤσω,} to devote 
one’s self to speculation, Iamblich. 
Introd. Arithm. Th. φίλος, (θεω- 
ἕω) θεωρός. 

(ζτλοθέωρος, ov, adj. 8. 8. αἋ8. φιλο- 
“θεάμων. 
Φύλόθηλυς, vos, adj. that loves a 
woman, or that loves the female 
sex. Th. φίλος, θῆλυς. 

Φιλοθηρεία, as, ἧ, ἃ passion for hunt- 
ing, from φιλοθηρέω. Th. φίλος, 
(θηρέω, θήρα) θήρ. 

(Φιλοθηρέω, ὦ, "fut foo, to love 
‘hunting. 
(Φυλοθηρία, as, ἡ, 8. 8. as φιλόθηρξία. 
(Φυλόθηρος, ov, adj. that loves: the 
chase; that is friendly to hunters, 
or the chase. Ὁ 

Φιλοθόρῦβος, ov, adj. that delights 
in. uproar, or tumult. Th. φίλος, 
θόρυβος. - 

ἸΦυύλόκαινος, ov, 
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Φιχοθρηνὴῆς, éos, and. ptd6Opnvos, ἣν 
adj. prone to ‘tears, or waili 
Th. φίλος, (θρῆνος) θρέω.. 

Φυλόθρησκος, ου, adj, that i is -attach- 
οὐ το religious © ceremonies. Th. 
φίλος, θρῆσκος. 

Φιλόθυρσος, ov, adj. that loves the 
thyrsus. Th. φέλος, θύρσος... 

Φιλοθύτης, ov, 5, one who is fond of 
offering sacrifices. ΤᾺ. Φίλος, θύω. 

Prdvixeios, ov, adj. that is attached 
to his family, relatives, or house- 
hold, Plut. Th. φίλος; οἶκὸς. it) 

Φιλοικόδομος, ov, adj. that is fond 
of architecture. Th. φίλος, οἶκος, 
δέμω. 

Φίλοικος, ov, adj. that loves his 
house, or that loves home. Th. 
φίλος, οἶκος. [x] 

Φιλοικτιρμόνως, adv. with compas- 
sion) the 8. of φιλοικτίρμων, ad- 
verbially : from the genit. of ger 
λοικτίρμων. ᾿ 

Φιλοικτίρμων, ονος, adj. prone’ to 
feel compassion ; tender-hearted ; 
compassionate. Th. Hos, (vie: 
τίρμωνῚ οἶκτος. ᾿ 

(Φδλοικτος, ov, adj. 8. 8. as φιλοικ- 
τίρμων. [1 

Φιλοινία, ας, ἡ, the ΕΗ of wine, ΟΥ̓ 

of drinking. Th. φίλος; οἶνος. 
(Parowos, ov, adj. that is addicted 
to wine. [1] ~ 

Φίλοιστρος, ov, adj. that loves the 
frenzy inspired. by a divinity, as’ 
that of the votaries of Bacchus, or 
Cybele. Ἵ in the 8. 8. φιλοιστρομὰ- 
νὴς, éos, adj. JSrom: φίλος, οἵστρος, 
μαίνω. Th. φίλος, oiorpos, [1] 

Φυλοΐστωρ, ορος, ὃ, 8.5. and ἢ. 
φιλίστωρ, Hesych. 

Φιλσίφης, ov, δ, ἃ wencher ; a liber- 
tine. Th. φίλος, οἰφάω. 

Φιλοκἄθαρος, ov, adj. that loves pu- 
rity, or holiness. Th. φίλος, (xa- 
Baipw) καθαρός. a] 

ij. that loves no- 
velty, Dionys. Hal. Th. "φίλος, 
wulebe: 

Didbxdixos, ov, adj. that loves, or that 
is addicted . to wickedness, or the 
wicked. ΤῊ. φίλος, κακός. 

Φιλοκακοῦργος, ov, adj. prone to do 
evil, ? Sehn. LD. Th. φίλος, κακὸς, 
ἔργον. ' 

Φιλοκαλέω, “ὦ, fut. how, to love what 
is beautiful, good, noble, or virtu- 
ous. Th. φίλος, καλός. 

(Φιλοκἁλία, as, ἡ, the love of beau- 
ty, d&e. according to thes. of the 
verb: 

Φυκονἀλενει τὴς οὗ, ἂ a lover of 
dress, or ornaments. ἢ Th. βάλες, 
Kaddds, ὦψ.. 

| Drdbxaros, ov, adj. that loves beauty, 
goodness, or virtue ; honourable ; 
virtuous ; noble ; valiant: Th. 
idos, καλός. 

(Φυλοκάλως, adv. in a manner revin- 
cing a love- of goodness, &c. no- 
bly; honourably, ¢he. ss. of the 
adj. adverbially. - 

Φιλοκάματυς, ov, adj. 8, 8. as φιλόπο- 
vos. Th. φίλος, κάμνω. [ἃ]. ; 
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Φιλοκαμπὴς, ἕος, adj. that? is easily 
bent ; flexible. Th. φέλος, κάμπτω 
Tee ee ov, adj. that is fer- 
tile in Th. φίλος, καρπὸς, 
ἕρω. 

Φυλόκενος; ov, adj. that loves futile, 
or frivolous: things, as idle tall, 
Lucian. Th. φίλος; κενύς. ΄. 

Φελοκέρδεια, ἃς, ἡ, ( from φιλοκερδέω) 
the love ‘of gain, or love of lucre. . 
Th. φίλος, κέρδος. 

(Φιλοκερδέω, 6, fut. few, to love 
gain ; to seek gai n; to be avari- 
cious; ~ 

(Φιλοκερδὴς, éos, αεἰὶ that loves gain; 
avaricious, 

(Prroxepdia, ας, 4, 8. 8. as φιλοκέρδεια. 
(Φιλοκερδῶς, adv. the 88. of the adj. 
adverbially. 

Drroxépropos, ov, adj. that loves sar- 
castic jests, or mockery. hie = 
dos, κερτομέω. I see κερτο 

Prroxndenaw, 6vos, adj. "πὶ "ends 
his ‘relations, or friends, Xen.’ 
‘Ages. 11,13. Th. φίλος; κῆδος: ; 

(Φιλοκηδὴς, éos, adj. 8. 8. as φιλοκη- 
δεμών. - 
Φἕλόκητος, ov, adj. that loved: a gar- 
den, or gardens ; that ‘protects 
gardens, Th. φίλος, κῆπος. 
Φιλοκῖθαριστὴς; οὔ, δ, one who loves 
_the harp, or playin on the harp. 
Th. φίλος, (εἰθαρί αν κίθαρις. 

Φιλοκίνδονος, ov, adj. that loves dan- 
‘ger; daring, or rash. Th. φίλος, 
κίνδυνος. 

Φιλοκισσοφύρος, ov, adj. that diiée te 
bear ivy, viz. crowns, or garlands 
of ivy. Th. φίλος, εἰὐδξ φέρω. 

Φιλακνήμϊις, τδος, adj. that” loves to 
wear the boots, or buskins of a> 
warrior. Th. φίλος, κνημίς.". - 

dr λόκνϊἴσος, ov, adj. that loves pinch- 
ing amorously. Th. φίλος, κνίζω. 

Φυλόκοινος, ov, adj. that loves what 
is common, or what pertains to 
the public. Th. φίλος, Kowds. 
Φυλοκόλαξ, ἄκος, adj. that loves flat- 
terers, or parasites. Th. piXos, 
κόλαξ. 

Φιλοκομπέω, 6, γε. ἥσω, to be en 
dicted «to boasting. Fh. φίλος, 
κόμπος. 

(Deredd pinta as, fi, a love of boast- 
ing ; vain boasting: - 

(Φυλόκομπυς, ov, adj. that aves 
boasting ; that is a-vain boaster. 

Φιχόκοπρος, ov, adj. that loves ma- 
nure ; that requires manure. Th. 
φίλος, κόπρος." 

Φιλοκοσμέω, ὥ, fut: ἥσω, “to love 
ornament, Clemens Alez. Th. 
(one κύσμος. ‘i 

Thoxoopia, _ §, a love of dies, 
or ornament. 

᾿(Φυλύκοσμος, ov, adj. that lovesdress, 
‘or ornament. 
Φιλόκρημνος, ἃ ov, adj. that delights 
in, or frequents steep rocks, or 
precipices.. ΤᾺ: en κρημνύς. 

Φελυκρινέω, &, [.fut. ἥσω,} to love 

to éxamine and distinguish accu- 
rately; \to discriminate, or judge 

, accurately. Th. iros, κῤίνῶ. 
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(Φυλοκρινητικὸς, κὴ, κὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for judg- 
ing} or discriminating. : 

Φυλοκρόταᾶλος, ov, adj. that loves 
clapping, or loud plaudits. Th. 

~ φίλος, (κρόταλον) κροτέω. 
ἵλοκτέᾶνος, ov, and φιλοκτήμων, 

_ovos, adj. that loves possessions, 
‘or gains. Th. φίλος, (κτέανον, κτῆ- 
pay κτάω. 

᾿(Φιλοκτήματος, ov, adj. greedy of 
possessions; avaricious: from φί- 
Aos; κτῆμα. 

(Prdvxrnoia, as, ἧ, (from φίλος, κτῆ- 
σις) the love of, er a greedy desire 
of possessions, or gain. 

@idoxriorns, ov, δ, one who is fond 
of building, Nonnus. Th. φίλος, 
κτίζω. 

Dir6xdBos, ov, 6, alover of dice. Th. 
φίλος, κύβος. 

Φιλοκῦδὴς, ἕος, adj. that loves re- 
nown. Th. φίλος, κῦδος. 

Drroxivnyérns, ov, ὃ, a lover of 
hounds, and hunting. Th. φίλος, 
κύων, ἄγω. 

{(Φελυκῦνηγία, ας, ἢ, ἃ love of hounds 
and hunting, Stobei Eth. p. 120. 
cited Schn. L. 

(Drroxbvnyos, ov, adj. 8. 8. as φιλο- 
κυνηγέτης. [0] 

Φυλόκῦνος, ov, adj. that loves hounds, 
? Schn. Li. Th. φίλος, κύων. 

{Φιλοκύων, Kvvos, adj. 5. 8. as φιλό- 
κῦνος. [5] 

«διλοκωθωνιστὴς, οὔ, ὃ, a lover of 

cuns, viz. of deep drinking. Th. 
φίλος, (κωθωνίζω) κώθων. 

Φιλόκωμος, ov, adj. that loves feasts 
and jovial meetings. Th. φίλος, 

- κῶμος. 

Φιλόκωπος, ov, adj. 8. 8. as φιλήρετ- 
μος. Th. φίλος, κώπη. 

Φυλόλαγνυς, ov, adj. that is addict- 
ed to lasciviousness. 
λάγνος. 

Φτλολάκων, wvos, adj. attached to 
the Lacedemonians. Th. φίλος, 
“Λάκων. [a] 

Φιλόλαλος, ov, adj. fond of talk. 
Ty. φίλος, λαλέω. 

Φτλολάμπᾶδος, ov, adj. that loves the 
light of lamps, or torches. Th. 
φίλος, (λαμπὰς) λάμπω. ᾿ 

Φιλολήτος͵ ov, adj. that loves booty; 
predatory. Th. φίλος, Antn, Ionic 
Jor λεία. 
Φυλόληπτος, ov, adj. that is ready 
to take, or that loves presents, ? 
Schn. L. Th. φίλος, (λάβω, λήβω) 
λαμβάνω. 

Φυλόλχθος, ov, adj. that loves pre- 
cious stones. Th. φίλος, λίθος. 

Φυλόλιχνος, ov, adj. that loves dainty 
dishes. Th. φίλος, λίχνος. Ἢ see 
λίχνος. ; Ξ 

Φιλολογέω, fut. how, to love elocu- 
-tion, or discourse ; to be ready to 
discourse, or to be fond of talking 
-to love literature, or learning ; 

to discourse, or write on litera-'. 
tre—to prosecute the study of 
Jiterature—to treat a subject in a 
learned manner, Plut,, also” in 
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Plut. Cat. Maj. 22. to pursue a 
~ particular branch of learning. Th. 
ii (λόγος) λέγω. 

(Φιλολογία, as, ἡ, the love of dis- 
'-course, or elocution ; sometimes, 
loquacity—an attachment to lite- 
rature ; the prosecution of litera- 
ry studies, Philology—the treat- 
ing of literary subjects in writing, 
or discourse. 
Prod yos, ov, adj. that loves elo- 
cution, or eloquence; talkative, 
Athen. a lover of literature, see 
φιλολογέω : a philologist. 

Φιλολοιδορία, as, 4, a love of re- 
proach ; a disposition to abuse, or 
revile. Th. φίλος, λοίδορος. 

(Φιλολοίδορος, ov, adj. that is ad- 
dicted to reviling, 07 abuse; scur- 
rilous. 

(Φιλολοιδόρως, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Pirorovroéw, 5, fut. jow, to be fond 
of bathing; to use the bath 
habitually. Th. φίλος, (λοῦτρον) 
λούω. 

(Φυλόλουτρος, ov, adj. that loves ba- 
thing, or that uses the bath ha- 
bitually, Hippoc. 

Φυλύλῦρος, ov, adj. that loves the 
Ivre, Th. φίλος, λύρα. 

Φιλομάθεια, as, ἡ, (from φιλομαθέω) 
a love of learning. Th. φίλος, 
padéw, from μάθω, obs.—see par- 
θάνω. [a] 

(Φιλομαθέω, 6, fut. ow, to love 
learning ; to be zealously desirous 
of learning. 

(Φιυλομαθὴς, éos, adj. that loves 
learning ; that is zealously desi- 
rous of receiving instruction. 

Φῦλομαι, mid. or pass. of an old 
and obs. act. form φίλω, (from 
which φιλέω, φίλημι) 1 aor. mid. 

Th. φίλος, ἐφιλάμην, tmperat. φίλαι, subj. φί- 
λωμαι, to love, &e.—see φιλέω. 

Φιλομάλᾶκος, ov, adj. that loves ef- 
feminacy ; effeminate. TY. φίλος͵ 
μαλάσσω. 

Φιλομαντευτὴς, οὔ, ὃ, 5. 5. and Th. 
as φιλόμαντις. ; . 

Φιλόμαντις, ews, ὃ, ἡ, ἃ lover of sooth- 
sayers, or of the art of soothsay- 
ing. Th. φίλος, μάντις. 

Pir6pucros, ov, adj. that loves the 
breast ; that suckles, Zschyl. Ag. 
146, and 729. Th. φίλος, (μασ- 
τὸς) μάω. 

Φιλομᾶχέω, ὥ, fut. ἤσω, to love bat- 
tles, or contention ; to be quarrel- 
some. Th. φίλος, μάχη. 

(Φιλόμᾶχος, ov, adj. that loves bat- 
tle ; contentious. : ae 

Φίλομβους, ov, also φιλόμβριος, ov, 
adj. that loves rain, viz. requiring 

rain. Th. φίλος, ὄμβρος. [1] ' 
Φιυλόμβροτος, ov, adj. that loves man- 
kind. Th. φίλος, βροτός. 

Diroperdns, ( poet. φιλομμειδὴς, éos,). 
adj. laughter-loving; that loves 
smiles, or mirth; gay; cheerful. 
Th. φίλος, μειδάω. Ἵ see φιλομ- 

pedis. 

@rropstpag ἄκος, adj. that loves. 
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youths. Th. φίλος, μεῖραξ. T see 
μεῖραξ. 2 

Φιλομεμφὴς, ἕος, adj. prone to cen- 
sure, or complain. Th. φίλος, 
μέμφομαι. 

Φιλομέριμνος, ov, adj. prone to be- 
come anxious, Ficclesiast. wri- 
ters. Th. φίλος, (μέριμνα) μέρω. 
μείρω. 

Φιλομετάβολος, ov, adj. that loves 
change; inconstant. Th. φίλος. 
μετὰ, βάλλω. 

Φιτλομηδὴς--- 566 φιλομμειδής. 

Φιλομήλα, ας, }, α Proper name, 
Philomela — the Nightingale, 
Jrom the name Philomeia. 
(Φιλομήλειος, ela, evcov, adj. pertain- 
ing to, or proceeding from Philo- 
mela, or the nightingale. 

Φιλόμηλυς, ov, adj. that loves ap- 
ples, or autumnal fruits, Athe- 
neus. Tih. φίλος, μῆλον. 

Φιλόμηρος, ov, adj. that is an ad- 
mirer, or imitator of Homer. 1. 
φίλος, “Ὅμηρος. 

Φιλομήτωρ, ορος, 6, ἧ, one whois pe- 
culiarly attached toa mother. Th. 
φίλος, μήτηρ. 

Φιτλομτσέω, ὥ, ful. jow, to hate pas- 
sionately, ? Schn. L. Th. φίλος, 
μῖσος. 

(Φιυλόμτσος, ov, adj. that feels a 
strong passion of hatred, ? Schn. 
Lex: 

Φιλομμειδὴς, Eos, adj. poet. for φιλο- 
pecdns. T some write φιλομμηδὴς, or 
φιλομηδὴς, deriving it from μήδεα 
(see pijdos), and explaining it by 
‘lascivious,’ Hesiod. Theog. 200. 
but this seems whimsical, and 
the entire verse is rejected by the 
best Critics. 

Φιυλόμολπος, ov, adj. that loves song, 
or pastime. Th. φίλος, (μολπὴ) 
μέλπω. 

Φιλομουσέω, 5, [ fut. fiow,] to love 
the arts sacred to the Muses, viz. 
the fine arts, poetry, music, &c. 

Th. φίλος, Μοῦσα. 
(Φιλομουσία, ας, ἡ, the love of the 
| arts sacred to the Muses, viz. the 

fine arts. 

᾿(Φυλόμουσος, ov, adj. that loves, or 
| is devoted to the arts sacred to the 
_ Muses, as painting, music, &c. 
“Φιλομόχθηρος, ov, adj. that loves, or 
_ chooses the company of the vi- 
| cious. Th. φίλος, (μοχθηρὸς) μόχθους. 
᾿(Φιλόμοχθος, ov, adj. 8. 8. as φιλό- 
| πόνος, ? Schn.-L.. . 
᾿Φιλομυθέω, 6, fut. how, to love fa- 

bles ; to love to relate tales, ar fa- 
bles. Th. φίλος, μῦθος. 

(Φιλομϑθία, as, ἡ, a love of fables ; 
a passion for recounting tales; 
Joquacity. 

(Prr6p500s, ov, adj. that is fond of 
fables, or of recounting tales. 

Φυλόμῦρος, ov, adj. that loves fra- 
grant oils, ointments, or per- 
fumes. Th. φίλος, p6p0% 

Φιλόμωμος, ov, adj. 8. 8. as φιλόψο- 
γος. ‘Th: φίλος, μῶμος. 

Φτλονάματυς, ov, adj. that loves n- 
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or water. Th. φίλος, (vipa), 
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vulets 
VAO)..Juwevr. 

Fe 2s 0v, δ, ¢ one who loves sai- 
“or navigation. Th. φίλος, 

{eaerns) ναῦς. - 
Diroverxiw, ὥ; fut. iow, that. loves 
strife; contentious; litigious. 7 
φιλονεικέω, and φιλονικξὼ,. are of- 

ten interchanged, Schn. L, Th. 
thos, νεῖκος. - 

(Φιλονεικία, as, ἡ, aT of active 
quarrelsome disposition; litigious- 
ness. § it is sometimes. inter- 
changed with φιλονικία, Schn. L. 

( Φιυλόνεικος, ov, adj. that loves strife, 
or contention ; quarrelsome ; Με: 
ious. 

(Drroveixws, adv. the ss. of te haiti 
adverbially. .. 

Φυλόνεος, ov, adj. that τοδῶν; «ΟΥ̓ is 
friendly to youth; ‘that loves 
young persons, Lucian. Th. φίλος, 
véos. 

Drrovexéw, ὥ, { μὲ. ἤσω,} to strive 
earnestly to obtain.a victory ; to 
contend for superiority. Ἵ φιλο- 
νικέω, and φιλόνικος, are often in- 
terchanged with φιλονεικέω, and 
φιλόνεικος, Schn. L. Th. φίλος, νίκη. 

Φιλονοσέω, ὥ, fut. fow, to be in-an 
ailing ° state habitually, Alciphr. 
2,2. Th. φίλος, νόσος. 

Φιλονύμφιος, ov, adj.. that loves, or 
befriends bridegrooms, or brides ; 
favourable to marriage. Th. oF 
Xos, (νύμφιος) νύμφη. ᾿ 

Φυλόξεινος, ου, poet. for φιλόξενος. 
Φιλοξενέω, ὥ, [fut. fow,] to love, 
or be friendly to strangers, Strab. 
to love friendly guests ;. to be hos- 
pitable. Ἵ see ξένος. Th. $Orvs, 
ξένος. 

(Φυλοξενία, ας, ἡ, love, or attach- 
ment to. strangers ; mostly, love 
of friendly guests ; readiness to 
discharge the duties of sir tier t) 
hospitality. 

(Φυλοξενίζω, te see ὃ. phate age φιλοξει 
νέω, MSS. 
“Sehn. L. 
(Prr6evos, ( poet.. _gofens) est 
receives guests with kindness and 
hospitality ; that exercises hospi- 
tality ; hospitable. 

ἰΦυλοξένως; ade. hospitably, &c 
the ss. of the adj..adverbially. 

Φυλοξύτονος, ov, adj. that requires, 
or usually has the accent on the 
last syllable. Th. φίλος, (aigrinds) 
ὀξὺς, (τόνος) τείνω." [0] - 

Drrdorvos, ov, adj. in Anthol. s. s. 

and Th. as φίλοινος. 
Dprorabns, éos, adj. that is easily 
affected Pat passion, or suffering ; 
sensitive. Th . φίλος, κυρ πάθω, 
obs.) πάσχω. 

Φιλοπαιγμόνως, adv, playfally, the 
sg. of the adj. adverbially: from 
the genit. of φιλοπαίγμων. 

Φιλοπαιγμὸσύνη, ns, ἧ, a. love of 
sport, or amusement.” ΤᾺ. φίλος, 
(παῖγμα, παίζω) mats. 
Spent gi ονος, adj. that loves 
sport, or ῥ' ay. 
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(Φυλοπαίκτης, ov, δ, (from φίλος, 
τείζω) one who ‘loves Sport; or 

(bovlnnss παιδὸς, adj. “that loves 
his children—also in Ῥϑρείνε,ε: 
8. a8 παιδεραστής.. 
(Φιλοπὰίσμων, ovos, and φιλοπαίατης, 
ov, 6, Alian. h. a. 4, 34. 5.8. as 
φιλοπαίγμων: 

Φιλοπάννῦχος, ov, adj. μιν λον “4 
gils.. Th. φίλος, (πάννυχος) πᾶς, νῦ 

Φιλοπαράβολος, ov, adj. t cea 
expose himselfto danger ; daring ; 
rash: Th. φίλος, παρὰ, βάλλω. 

Φιλοπάρῤθενος, ov, adj. that loves vir- 
gins ; that loves the virgin state. 
Th. φίλος, παρθένος. 

Φιλοπὰτορία, as, ἧ, 8. 8. as φιλοπα- 
τρια. Th. φίλος, πατήρ. 
(Φιλοπατρία, ας, ἡ, loveof a father ; 
eit affection ; Tove of one’ 'scoun- 

nee dos, adj. that loves his 
country ; ‘patriotic. 

(Φιλοπάτωρ, opos, adj: that loves his 
father. 

Φλοπενθὴς, éos, adj. prone te grief, 
or lamentation ; given to melan- 
choly. Th. φίλος, πένθος. 

Φελοπένταθλος, ov, adj. that is fond 
of the πένταθλον: Th. φίλος, : πέντα- 
θλον. Ἵ see πένταθλον. 

Φιλοπευθὴς; fos, adj. that is fond of} 
inquiring ; inquisitive. Th. φίλος, 
esac see πυνθάνομαι) πεύθω, obs. 

(Φιλοπευστέω, [ fut: how, | to be 
anxious to acquire, or to seek in- 
formation, Polyb. 3, 5. 

(Φιλοπεύστης, ov, 6, a-zealous in- 
quirer, or seeker for information, 
Ptolemai Tetrab. p: 160. (? Pho- 

tius) cited Schn. L. 
(Φιλοπευστία, as, 4, zeal for the ac- 

quisition of information : zealous 
inquiry ; eager. and habitual cu- 
riosity. 

(Φυλόπευστος, ov; adj. -8. 8. “a8 φιλοῖ 
πευθὴς, Hesych. 

d| Φιλοπλακοῦντος, ov, adj. that-is fond |, 
of cakes, Atheneus. ἝΝ. φίλος, 
{πλακοῦς πλάσσω.. ᾿ 

[Φιλοπλάτων, ὠνος, ὃ, 4, ‘one that 
loves Plato. Th. φίλος, Πλάτων. 1 

Φιλόπλεκτος, ov, adj. that is easily, 
or that is habitually braided, viz. 
the hair, Analect. 2,- p: "ΝΟ. 
91. Th. ̓ φίλός; πλέκω. 

Φιλόπλοος, ὅου, and contr. φιλόπλους; 
ov, adj. that loves sailing, . or 
swimming. Th. φίλος, πλόος. 

Φίλοπλος, ov, adj: that loves arms, 
or war. Th. φίλος, ὅπλον. [{΄ 

Φιυλοπλούσιος, ia, τιον, adj. 8..8. and 
Th. as φιλόπλούτος, Heliodor. 5, 
p. 222. - 

Φιλοτλουτίω; &,. fut. πες, to love 
wealth; to seek eagerly to ac- 
quire wealth, Th. φίλος, πλοῦτος. 

(Φυλοπλουτία, ας; ἧ, ἃ δα for: 
‘wealth ; “eagerness to “acquire 
wealth... © 

(Φιλόπλοῦτος,͵ ov, adj. that loves 
wealth; that has a ‘passion for 
acquiring wealth ᾿ 

®1A0 

Φιλοποιξω, Os fut. ἥσω, to make a 
friend of any one ; to conciliate 

- friendship. = Diroroséspa t, Omar, 
Mid. to become the friend of an 
one, or to treat any pirarree τῦχα d 

“ly manner, Fh. φίχος, ποιξω. 
(Φιλοποίησις, ews, 77, the act of con- 
ciliating friendship, Gloss. Steph. 

(Φιλοποιητὴς, οὔ, “δ, a lover of poets, - 
Plat. Reip. 10, p. 309. i from: of 
Aos, ποιητῆς. 

(Φιλοποιΐα, as, ih, the act of con- 
ciliating: friendship, or nahin a 
friend. 

Φιλοποίμην, evos, 6,-a friend to ales 
herds, ? Schn. 2. Th. φίλος, ποι- 

μῆν. 7 866 ποιμῆν.- 
Φιλοποίμνιος, ov, adj. that loves, or 
that takes care of a flock, an 

 epith. of a shepherd's dog’, Theo 
. Cvit; « mrs ̓ ποΐμνιον, 8. 8. as 
ποίμνη. 

Φλοποιὸς, οὗ, adj. that conciliates 
friendship ; that makes friends, 
“Plut. Pref. @. Symp: Th. φίλος; 
ποιέω. 

Φιλοπόλεμος, ov, adj> that loves v war, 
warlike, Φίλὺς, 'πόλεμος. 

Φύλόπολις, δος, .adj. that loves his - 
city, or state; that is a patriot. 
ΤῊ. φίλος, gods. . 

“ΙΦιλοπολίτης,. ov, 6, one: mee loves 
the citizens, or his fellow-citizens. 
Th. φίλος, (πολέτης) πόλις. Ft] 

Φιλοπονέω, ὥ, fut-jow, to love la- 
bour;-to be laborious, or diligent ; 
to perform with zeal. ae φίλος, 
πόνος. 

Φιλοπολύγελως, wros, adj. addicted 
to laughter. Th. φίλος, πολὺς, (yé- 
Xws) γελάω. [Ὁ] . 

Drrorovnpia, ας, ἡ, an inclination ο΄ 

_the society of vicious persons, ἡ 
Theophrast. Char: 29. Th. φίλος, 
(πονηρὸς) novéw. 

(Φιλοπόνηρος, ov, adj. that is the 

friend of vicious men, or favour- 
able to-bad conduct, Theophrast. 
Char. 29. ° 

Φλοπονία, as, f, the love of labour “ 
» diligence ; perseveranice in labutir; 
readiness to labour. Th. ̓ (φιλοπος. 
_viw) φίλος, πόνος. 
(Φυλόπονος, ov, adj. that loves la- 
bour ; ready, or willing to labour’; 
diligent. 

Φιλόπορνος, ov, adj. addicted to har- 
lots, or fornication, Ecclesiast. 
writére. Th. φίλος, πόρνη. ἘΠ seé 

πόρνη. ᾿" 

Φιλοπόρφῦρος, ov, adi: -fond αἰ pur 

-ple, viz. of splendid attire, “Cle- 
mens Alexand, Th. φίλος, πορφύρα. 

Φυλοποσία, as, ἧ, a propensity to 
drinking; or drunkenness. Th. 
idos,- {πύσις) πόω, Obs, 8.5. as rive, 

¢ Thororéw, ὥ, fut. how, to be ad- 
dicted to drunkenness. ; 

(Φιλοπότης, ov, “ὃ, Sem. gidorbrrs, 

tdos, ἡ, .one who. is addicted ta 
drinking. 

Φιλοπουλύγελως. wros, adj. 8.5. and 
| Th. {πουλὺς τ 24 as φιλοπο- 

λύγεχως. Ξ 
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Φιλοπραγμᾶτίας, ov, ὃ, 5. s.and Th.| 
as φιλοπράγμων. ae 

Φιλοπραγμονέω, ὥ, [ fut. fiow,] to 
love occupation, or business ; [0 
engage readily in business, or oc- 
cupation ; to be disposed to inter- 
meddle, or make difficulties ; to be 
abusybody ; to be quarrelsome, ca- 
villing, or litigious, from φιλοπράγ- 
pov. Th. φίλος, (rodypa) πράσσω. 
(Φιλοπραγμυσύνη, ns, ἢ, a disposition 
toengage-in business; also, to 
meddle as a busybody ; hence, di- 
ligence, or activity in business ; 
and in a bad sense, restlessness 
of character ; litigiousness. 

(Φιλοπραγμόνως, ααύυ. αἴον the man- 
ner of one who is φιλοπράγμων 
(see the word), from the genit. 
of φιλοπράγμων. 

(Φιλοπράγμων, ovos, adj. that is rea- 
dy to engage in business, or 
create business for himself; that 
is ἃ busybody ; that loves to in- 
termeddle, or make difficulties ; 
that is of a cavilling, or litigious 
character. 

ΦΥλόπρακτος, ov, adj. that loves la- 
bour, Procli Paraphr. Ptolem. 
p. 225. : from φίλος, πράσσω. 

Φιλοπρεπὴς, ἔος, adj. that loves, and 
attends to decorum, Dionys. Hal. 
Th. φίλος, πρέπω. 

(Φιλοπρεπῶς, adv. witha due re- 
spect to decorum. 

Φιλοπροσηγορία, as, ἡ, easiness of 
address; affability. Th. φίλος 
ll ba πρὸς, ἀγορά. ᾿ 

(4 ἵλοπροσήγορος, ov, adj. easy of ad- 

dress; affable; sociable. 
(Φιλοπροσηγόρως, adv. with affabi- 
lity, the s. of the adj.adverbially. 

Φιλοπροσηνὴς, δὸς; adj. habitually 

kind and tender, Cicero Attic. 5, 
9. Th. φίλος, (προσηνὴς) πρὸς, ἐνηής. 

Φιλυπρωτεία, as, ἡ, the act of seek- 
ing to acquire the first rank of 
superiority ; love of eminence— 
exalted rank, Diodor. Eclog. 2, 
Los 2k φίλος, πρῶτος. 

(Φιλοπρωτεύω, fut. cicw, to seek to 
acquire the first rank, or superio- 
wey IN. Ee. 

(Φιλόπρωτος, ov, adj. that desires to 
be first; that strives to attain the 
first rank, or dominion. 

Φιλοπτόλεμος, ov, adj,.s. 8: and Th. 
as φιλοπόλεμος, Viz. πτόλεμος, for 
πόλεμος. ᾿ 

Φιλόπτολις, 5. s.and Th. as φιλόπο- 
Aes, πτόλις, poet. for πόλις. 

Φυλόπτορθος, ov, adj. that loves 
branches, Nonni 13, p. 366. Th. 
φίλος, πτόρθος. ὃ Se 

Φιλοπτω χία, as, ἡ, affection for, and 
support of the poor, or charity 
for the poor, Ecclesiast. writ. 
Th. φίλος, (πτωχὸς) πτώσσω. | 

κι Φιλόπτωχος, ov, adj. that is friend- 
ly to, or that supports thé ‘poor, 
Eccclesiast. writers. ag 

Φιλόπῦρος, ov, adj. that loves wheat. 
Th. φίλος, ross. 

Φγλοπυστέω, 8. 5. and Th. as φιλο- 
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πυστεύω, Justin. Martyr. cited 
Schn. L. 

Φιλοπωριστὴς, od, δ, one who loves 
harvest, Leonide Epigr.45. Th. 
φίλος, ὀπώρα. ἢ 

Φιλοργὴς, ἕος, adj. prompt to anger ; 
irascible, Nicandri Al. 175. Th 
φίλος, ὀργή. 

Φυλόργιος, ov, adj. that loves secret 
mysteries. Th. φίλος, ὄργια, from 

ὀργή. ᾿ 
Φλορήτωρ, or φιλοῤῥήτωρ, opos, adj, 
that loves eloquence, or rhetoric. 
Th. φίλος, (pirwp) pew. 

Φιλόρθιος, ov, adj. that loves, or ob- 
serves rectitude. Th. φίλος, ὀρθός. 

Φιλοριστία, as, ἡ, extkeme subtlety 
in definition. Th. φίλος, (ὁρίζω) 
ὅρος. » 

Φιλορμίστειρα, ας, ἣ, fem. of φιλορ- 
μιστὴρ, ἦρος, 6, that conducts into 
port. Th. φίλος, (ὑρμίζωῚ ὅρμος. 

Φιλορντθία, ας, ἧ, ἃ passion for birds. 
Th. φίλος, ὄρνις. 

(Φδορνις, ἴθος, adj. that loves a bird, 
or birds. [ 

Φυλόῤῥυθμος, ov, adj. that loves 
rhythm in music. Th. φίλος, ῥυθ- 
ὅς. 

Φιλοῤῥώθων, ὠνος, adj. that is com- 
monly placed on the nose. 7h. 
φίλος, ῥώθων, from ῥέω, ‘to flow.’ 

Φιλοῤῥὼξ, Gyos, adj. that loves 
grapes; that bears grapes. Th. 
φίλος, pak—see ῥώξ. 

Φιτλορτῦγοτροφέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to 
rear and keep quails for pastime. 
Th. φίλος, ὄρτυξ, τρέφω. 

Φιλόρτυξ, ὕγος, 6, and ἧ, adj. that} 

is fond of quails. Th. φίλος, dorvé. 
Prropyfipwv, ovos, and didoxnorD0s, | 

ov, adj. that loves dancing, ? Schn. | 
1,. Th. φίλος, ox éopar. Ἵ see ὁρχέω.. 

Pl’ AOY, ov, ὃ, a lover; a friend. | 
—Ad}. φίλος, φίλη, φίλον, that is a. 
friend; friendly ; propitious ; | 
kind; favourable; partial to—| 
agreeable; willing ; familiar; af. 
fable — accustomed (this sense | 
often in compound words )—also'! 
of things, grateful, agreeable, or, 
acceptable. Pass. beloved; be-| 
friended ; cherished; dear, poet. 
mine, thine, his, or hers, accor- 
ding to the person.—Comparat. 
φιλαίτερος, φιλίων, φιλώτερος, not 
in use—contr. φίλτερος, Epa, epov. 
Superlat. φιλαίτατος, and φιλώτα-. 
ros, not in use—contr. φίλτατος," 
ἅτη, ατον. Ἧ φίλα ποιεῖσθαί reve, | 

Herodot. 2, 152. (φίλα in the 
sense of φιλίαν) to contract a: 
friendship with any one. [Jota 
is regularly short ; Hom., how- 

vey 

ever, has it, in vocat. φίλε, in the , 
first arsis, long, Il. 4, 155. 5, 359.) 
(Φίλως, adv. friendly ; amicably ; 
affectionately; agreeably, viz. the 
ss. of the adj. adverbially. 

Φειλοσαρκέω, &, fut. iow, to love the 
flesh; in a theological sense, to 
be attached to carnal pleasures, | 
Ecclesiast. writ. Th. φίλος, σάρξ. | 

(Φυλοσαρκία, ας, ἢ; love of the flesh ;_ 
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theologically, attachment to car- 
nal pleasures. 

(Φιλόσαρκος, ov, adj. attached to- 
carnal pleasures, Eccles. writ. 

Φιλοσίγματος, ov, adj. that is partial 
to the use of the letter σίγμα. Th. 
φίλος, σίγμα. 

Φιυλύσττος, ov, adj. that is fond of 
corn; loving food, or having a 
good appetite. Th. φίλος, σῖτος. 

Φιλόσκαρθμος, ov, adj. that loves to 
skip, bound, or dance. Th. φίλος, 
σκαίρω. Ν 

Φιλόσκεπος, ov, adj. that loves co- 
vering, or that requires shade, or 
covering, viz. certain plants. Th. 
φίλος, (σκέπη) σκέπω. 

Φιλόσκηπτρος, ov, adj. that loves the 
sceptre, viz. that bears a sceptre. 
Th. φίλος, (σκῆπτρον) σκήπτω. 

Φιλοσκήπων, ὠνος, adj. that loves ἃ 

staff, an epith. of Pan. 
Φιλόσκϊος, ov, adj. that loves, or 
that seeks shade. Th. φίλος, σκιά. 

Φιλοσκόπελος, ov, adj. that loves 
rocks. Th. φίλος, σκόπελος. 

Φιλοσκύλαξ, ἄκος, adj. that is fond 
of dogs, Nonni 3, 74. Th. φίλος, 
σκύλαξ. T see σκύλλω. [Ὁ] 

Φιλοσκωμμοσύνη, ns, Ny ἃ disposition 

to ridicule. Th. φίλος, (σκῶμμα) 
σκώπτω. 

(Φιλοσκώμμων, ονος, adj. inclined to 
ridicule, or mockery, Herodot. 

(Φιλοσκωπτέω, 6, fut. ἥσω, to be 
inclined to, and to practise ridi- 
cule and mockery. 

(Φιλοσκώπτης, ov, 6, 8.8. as φιλο- 
OKOP POV. ‘ 

Φιλοσμάρᾶγος, ov, adj. that loves 

noise, Nonni ὃ, 77. Th. φίλος, 
σμαραγέω. [i] 

Pirdopnvos, ov, adj. that loves bee- 
hives. Th. φίλος, σμῆνος. 

Φιλοσοφέω, ὦ, fut. jow, (properly, 
in the original s ) to love art, or 
dexterity ; to love science, skill, 
or knowledge—(subsequently, in 
general, restricted to science and 
talent not of a mechanical kind) 
to seek to attain art, &c.; to prac- 
tise an art skilfully—mosély, in 
the ancient writ.to do, perform, or 
attend to; to prosecute an inqui- 
ry. seek, or pursue with art, or 
skill, but chiefly, by rule and me- 
thod—to study and expound, Jso- 
crat. to treat, or discuss, or do 
with care, accuracy and method, 
Isocrat. to arrange, o7 perform 
with skill and wisdom, Dem. to 
devote himself to study in gene- 
ral, Thue. 2,40, to investigate 
and meditate zealously, -Xen. 
Mem. 4, 2, 23. to investigate and 
‘discover by reflection, Xen. Cy- 
rop. 6, 1, 41.—by later writers, 
to prosecute inquiries concerning 

' the nature of man, or things, viz. 
philosophical (in the modern s.), 
or metaphysical inquiries. Ἵ 866 
φιλοσοφία, and also σοφία, and σο- 
pos. Th. φίλος, copes. — 

(Φυλοσύφτημα, ares, τὸ, an investiga. 
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- tion ; an observation ; the result 
of an investigation; a study — 

_ the subject of an investigation, or 
; methodical inquiry, and also, the 
inquiry itself, Aristot. 2,de Calo. 

(Φιλοσοφία, as, 4, the love, the pur- 
suit, or practice of an art; the 
love, or pursuit of science, or 
knowledge; a study, pursuit,or se- 
rious occupation, especially when 
conducted according to certain 
rules, or method, as the study of 
oratory, or the prosecution of the 
philosophical inquiries, as taught 
by the Sophists; in a general 
sense, study, discussion, or inves- 
tigation — according to Cicero, 
(de Oratore 3, 16.) ‘ Ante Socra- 
tem omnis rerum optimarum cog- 
nitio atque in iis exercitatio Phi- 
losophia nominata est.’ See σοφία, 
and σοφός. 

Φιλοσοφομειρακίσκος, ov, ὃ, (from 
φιλοσοφέω, μειρακίσκος,) a lover of 
boys, invented by a comic writer, 
quoted in Athenaus, p. 572: 

Φυλόσοφος, ov, adj. that loves, seeks, 
pursues, or practises art, science, 
study, or a branch of knowledge 
—(in its original 8. referring to 
‘ skill,’ or ‘ dexterity,’ or ‘know- 
ledge,’ in any art, subsequently 
confined to intellectual pursuits) 
that is devoted to, and studies 
eloquence, or pursues >the philo- 
sophical inquiries of the Sophists ; 
that cultivates philosophy, and 
likewise literature, in the 8. 8. as 
φιλόλογος, Plat. Reip.9, 8. ed Bi- 
pont.and 8. 8. as φιλομαθὴς, Reip. 

_ 2, 16. originally, also, a singer, a 
poet, and musician, Hesych. as 
also, a Sophist who professed to 
teach logic, rhetoric, and philoso- 
‘phy, in its general acceptation— 
that is a philosopher:— Subst. ὃ, 
φιλόσοφος, a philosopher—by wri- 
ters of a late epoch, synonymous 
with φυσικὸς, μυστικὸς, τελεστὴς, 

Salmas. ad Ser. HA. 2. p. 457. 
Ἵ see ᾿φιλοσοφέω, and also σοφία, 
.and oo6s.[Aristoph. Eccles. 571. 
has the penult long.} 

Φυλοσπήλυγξ, vyyos, adj. that loves, 
or resides in caves, or grottoes. 

. Th. φίλος, σπήλυγξ, σπέος. 
Φλόσπονδος, ov, adj. properly, that 
loves libations; made use of in 
making libations, AZschyl. Choe. 
289: Th. φίλος, σπονδὴ, σπένδω. 
Φγλόσπουδος, ov, adj. that loves zeal. 
Th. φίλος, (σπουδὴ) σπεύδω. 

Φιλοστἄσιώτης, ov, δ, a lover of se- 
dition ; a seditious person, Gloss. 
Vule. Th. φίλος, (στάσις) ἵστημι. 

Φιγλοστάφῦλος, ov, adj.-that loves 
grapes, 
φυλή. [a]. oer Pe, 

PDrdocrepavéw, 5, fut. how, to desire 
anxiously . and_. contend - for ἃ 
crown, or prize, Tyh.pidos, (στέ- 
gavos) στέφω. - | 

Φιλοστέφαᾶνος, ov, adj. that loves 
crowns, prizes, or honourable dis- 

Υ 

Nonnus. Th. φίλος, ora- 
bib ag ncaa . |Drdorexvéw, &, fut. fiow, to 
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tinctions; that seeks to acquire 
crowns, or prizes. - 

Φιλόστονος, ov, adj. prone to sigh, 
or complain. Th. φίλος͵ στένω. 
(Φιλοστόνως, adv. with sighs, &c. 

_the'ss. of the adj. adverbially. 
Φιτλοστοργέωϊ ὥ, fut. ἥσω, to love. 
with the warmest natural affec- 
tion, viz. with réference to filial, 
or parental affection, or that be- 
‘tween persons of the same family, 
or kindred. .Th. φίλος, cropyh, 
στέργω. , Ἵ 

(Prrocropyia, ας, ἣ, tender. affec- 
tion, according to the 8. of φιλοσ- 
Topyéw. : 

(Φιυλόστοργος, ov, adj. that Joves 
with warm natural affection ; 
prone to feel natural affection : 
see the verb φιλοστοργέω. 

Φιλοστρατιώτης, ov, δ, a friend to 
soldiers, or the military life. Th. 
φίλος, (στρατιώτης) στρατός. 

Φιυλόστροφος, ov, adj. that is fond of 
change; changeable, ? Schn. L. 
Th. φίλος, στρέφω. . 

Φιυλόσῦκος, ov,.adj. fond of figs. Th.. 
φίλος, σῦκον." ἐν δὲ ᾿ ὃ 

Φιλοσύμμᾶχος,. ov, adj. devoted to 
allies, ? Schn. L. Th. φίλος, (σύμ- 
ayos) σὺν, μάχη. ᾿ : ᾿ 

Ber Sea toh Ms adj. fond of socie- 
tv, or social intercourse. T'h. φί- 
hos, σὺν, ἦθος. ον 12 

Φιλοσῦνουσιάζω, fut. dow, to love 
social intercouse, or intercourse 
between the sexes, 7 Schn..L. 
Th. φίλος, (συνουσία) σὺν, εἰμί. 

intercourse between the ‘sexes, 
Schol. Theocrit..4, 62. 

Φιλοσύντομος, ov, adj. that loves 
conciseness. Th. φίλος, (σύντομος) 
σὺν, τέμνω. Ἀν δ 

Φιλοσωμᾶτέω, ὥ, fut. ἤσω, to bestow 
_ extraordinary care on one’s body, 
in its decoration, gc. Th. φίλος, 
σωμα, ͵ 

(Φιλοσωμᾶτία, as, ἧ, extraordinary 
attention to the person. 

extraordinary attention on his 
person, Plut. 3 

Φιλοσώφῤῥών, ovos, adj. that loves, 

sobriety, &c. (see σῴφρων), Ety- 
mol. Mag. Th. φίλος," (σώφρων) 

.c605, contr. σῶς, 'φρῆν.- 
Φιλοτάριον, ov, τὸ---866 φιλοττάριον. 
Φιλοτάρτχος, ov, adj. that is fond 
of salted meat, or fish, generally 
the latter. Th. φίλος, τάριχος: [ἃ] 

@rdorexvia, as, 4, a love for one’s 
children. Th. φίλος, τέκνον, τέκω, 
τίκτω. . ; 

children. ' ~ 
love 

and practise an art ; to work and 
perform. with art ; to apply art to 
any performance—to use artifice 
on any occasion—to treat a sub- 
ject like an artist, Zlian. v. h. 2, 
2. to effect any chject. by means 

(Φιλοσῦνουσιαστὴς, od, 6, a lover οὗ, 

(Prrocdparos, ov, adj. that bestows} 

or practises, modesty, discretion, | 

(@rdérexvos, ov, adj..that loves his} 

ΦΙΛΟ 

‘of art, Diodor, 13, 82. Th. φίλος, 
τέχνη) τέκω, τίκτω. ~~ 

(Φιλοξέχνημα, ατος, τὸ, a work per- 
| formed with care-and art; a work 

of art, Cicero Attic. 13, 40; an ar- 
tifice. ὁ" 2 = 

(Φιλοτεχνήμων, ovos, 
ψιλότεχνος, ? Schn. 

(Φιλοτέχνης; ov, 6,'8. 8. aS φιχότεχ- 
wos, ? Schn. L. ἊΣ 
(Φιλοτέχνησις, εως, ἧ, 8. 8. aS φιλο- 
τεχνία, Basil. 

(Φιλοτεχνία, ας, ἡ, the love of art, 
and of works of art—a work of 
art—art—artifice ; cunning. 

(Φυλότεχνος, ov, adj. that loves an 
art, .or the arts; that practises, or 
is skilled in an art—artful. - 

(Piroréxvws, adv. the ss. of the 
Γ adj. adverbially, © = © 
Drrérns, nros, ἡ, love;. affection ; 
friendship — the -carnal union, 
Hom. generally joined with pic- 
γεσθαι, or τέἕρπεσθαι, also in the 
latter s. Pind. but always when 

, in that 8. in the plur. Th. φίλος. 
(Pirorncia, as, §, (πόσις wnderst:) 
the health that is drank in a ban- 
-quet as a mark of friendship. 
Ἵ in the phrase φιλοτησίας πρὸπί- 
νειν, ἕνεκα as supposed to be un- 
derstood, Phrynichus Bekkeri, p. 
70. properly Semin. of φιλοότήσιος. 

(Φιλυοτήσιος, ia, cov, adj. that per- 
tains to love, or friendship. Subst. 
A φιλοτήσιος (πόσις understood), ἃ 
friendly draught, or ἃ toast, or 
(rather κὐλιξ underst.) a friendly 
cup; Schn. L. ; 

(Φιλότησις, ews, «ἦ;.5..8. aS φιλότης, 
but probably a-wrong reading 
for φιλότης, Schn. Le 
Φιλοτιμέω, 3, fut. how, does not oc- 
cur in the act. form.=Pidorpé- 
opat; odpac, Mid. to love and seek 
honour; to be ambitious ; ‘to ma- 
nifest ambition; to exert one’s 
self through a motive of ambition 
—(with ἐπί τινι) to seek honour- 
able distinction by ; to found one’s 
claims for honour in; ‘also, to 
glory in, or be proud of—to la- 
bour strenuously in seeking ho- 

nours, or distinctions—to be anxi- 
ously zealous for, or proud to ac- 
quire — to vie,’ or contend with 
another, through ambition, rivali- 
ty, or jealousy—also; to prosecute 
any thing with zeal and ardour, 
Xen. Gicon. 1, 4; 24. and Dio- 
dor, “Sic. to. manifest extraordi- 
nary munificence towards any 
one, εἴς τινὰ, Diador. Sic. to boast, 
Aristoph. Ran.” 281.: formed 
Srom> φιλότιμος. Th.. φίλος, (riph) 
tlw. | rat tges 

(Φιλοτίμημα; aros, τὸ, (from φιλο- 

τιμέομαι) any thing done-through 
a love of honour, ambition, or a 
spirit of rivalship, viz. an. action 
of one who is φιλότιμος (see φιλό- 
ripos, andthe foregoing verb); a 
proof of ambition, as manifested 

adj. s. 8. as 
Τὼ -* 

by acts of magnificence; or libe- 
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rality, Plut. Alcib. 16. a largess, 
or liberal gift, Plut. [77] 

(Φιλοττμία, as, ἡ, a love of honour, 
or distinction ; ambition, also,| 
any action, desire, or feeling, pro- 
ceeding from ambition; hence, 
emulation ; munificence ; zealous 
exertion ; extraordinary ardour 
in any pursuit—pride, boasting, 
or vain glory ; vanity. 

(Φιλότιμος, ov, adj. that loves ho- 
nour; emulous of honour, or dis- 
tinction ; that eagerly seeks ho- 
nour ; ambitious — munificent ; 
magnificent ; generous; liberal. 

(Φιλοτίμως, adv. the ss. of the adj. 
-adverbially ; zealously ; ardently 
— pertinaciously, Tabul. Cebet. 
amply ; profusely ; emulously, 
&c. Herodian. 

Φιλότμητος, ov, adj. on which it is 
customary to circumcise, viz. ἡμέ- 
ρα, Nonnus. Th. φίλος, τέμνω. 

Φιλοτοιοῦτος, ov, adj. one who pas- 
sionately loves something, as a 
person who has a passion for 
horses and racing, φίλιππος, Ge. 
Th. φίλος, τοιοῦτος. 

Φιλοτραγήμων, ovos, adj. that loves 
sweetmeats and dishes served at 
dessert. Th. φίλος, (redynpa) τρά- 
yo, Dor. for τρώγω. 

Φιλοτράπεζος, ov, adj. that loves the 
pleasures of the table, or good 
cheer, Athen. p. 113. Th. giros, 
τράπεζα. [ἃ] 

Φιλοτροφέω, ὥ, fut. fiow, to be ad- 
dicted to the rearing, or bringing 
up of young animals. Th. φίλος, 
(τροφέω) τρέφω. 

(Φιλότροφος, ov, adj. properly, that 
loves nourishment—that loves to 
rear, or nourish, Orph. Hyman. 
ΤῊΝ 

Φιλοττάριον, alsa φιλοτάριον, ov, τὸ, 
a word of endearment, dear little 
love, ἄς. : dimin. of φιλότης. Th. 

ΦΙΛΟ 

(from φιλόφρων) to receive, greet, 
or treat with friendship, or kind- 
ness ; to show kindness, or friend- 
ship. to any one, with a dat. Xen. 
Cyrop. 3, 1,8. generally with an 
accusat. with the prepos. πρὸς, 
Strab. 12, p. 264. Sieb. Plut. 

_Demgtr. 15. and Diodor. 16, 91. 
Th. φίλος, φρήν. 

Φιλοφρονέστερος, pa, ρον, an. irregu- 
lar. Comparat. of φιλόφρων.---φι- 
λοφρονεστέρως, Adv. 

(Φιλοφρόνημα, aros, τὸ, a kind re- 
ception, or greeting; a friendly, 
or kind act done towards any one. 

(Φιλοφρόνησις, ews, ἡ, kind, friend- 
ly, or affectionate reception, or 
treatment. 

(Φιλοφρονητικὸς, xh, κὸν, adj. friend- 
ly; affectionate, Schol. Aristoph. 

(Φελοφροσύνη, ns, ἡ, a kind, friend- 
ly, or affectionate disposition ; 
kindness ; affection. 

(Prrogpdovves, svn, υνον, adj. s. 5. 
as φιλόφρων. 

(Φιλόφρων, ovos, adj. that has a 
kind, friendly, or affectionate dis- 
position; that acts in a kind, 
friendly, or affectionate manner 
—Comparat. φιλοφρονέστερος. 

Prrdgwvos, ov, adj. talkative. Th. 
φίλος, φωνή. 

Φιλόχλαινος, ov, adj. that habitual- 
ly wears, or that needs a χλαῖνα, 
? Schn. L. Th. φίλος, χλαῖνα. 

Piroy ros, od, adj. that loves the 

populace, Diogen. Laert. 4, 6, 
17. Th. φίλος, ὄχλος. [1] 

Φιλοχορευτὴς, οὔ, ὃ, one who loves 
to dance in choirs, an epith. of 
Bacchus. Th. φίλος, (χορεύω) 
χορός. 

(Φιλόχορος. ov, adj.that loves choirs 
and dancing. 

Prroyonparéw, d, fut. fiow, to love, 
money, or property; to seek to 
acquire wealth ; to be avaricious. | 

! 

φίλος. 

Φλοτύραννος, ov, adj. that is the, 
friend, or adherent of a tyrant, or 

Th. φίλος, (χρῆμα) χράω. | 
(Φιλοχρημᾶτία, as, ἡ, the love of 
wealth ; avarice. 
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good, Xen. Mem. 2, 9, 4. Th. 
φίλος, (χρηστὸς) χράομαι. 

Φιλόχριστος, vv, adj. that loves 
Christ. Thema, φίλος, “Χριστὸς, 
χρίω. ᾿ : 

Φιλόχρονος, ov, adj. that seeks to 
gain time, Greg. Nazianz. Th. 
φίλος, χρόνος. 

Φιλοχρῦσία, as, 1, the love of gold; 
avarice. Th. φίλος, χρυσός. 

Φιλόχρῦσος, ov, adj. that loves gold; 
avaricious. 

Φιλοχωρέω, 6, fut. iow, with a dat. 
also with the prepositions ἐν, or 
ἐπὶ, to be attached to, or to dwell 
at a particular place. Th. φίλος, 
χώρα. 

(Φιλοχωρία, ας, ἣ, attachment to a 
particular place, Aristoph. Vesp. 

(Φιλόχωρος, ov, adj. that is attached 
to, or resides through preference, 
or habitually at a particular place, 
Greg. Nazianz. 

Φιλοψεύδεια, or —ia, as, ἣ, a pro- 
pensity to lying. Th. φίλος, (ψεῦ- 
dos) Ψψεύδω. 

(PrAoWevdis, éos, adj. that has a pro- 
pensity to tell lies; false; lying, 
Iliad, 12, 163. 

(Φιλοψεύστης, ov, 6, (from φίλος, 
ψεύστης) 8. 8. aS φιλοψευδής. 

Φιλοψία, ας, ἣ, an inordinate pas- 
sion for food, especially, fish. Th. 
φίλος, ὄψον. 

Φιλοψογέω, ὦ, [.fut. ἤσω,] to be 
censorious, Cyrillus C. Jul. Th. 
δ (ψόγος) ψέγω. 

δλόψογος, ov, adj. censorious. 
iAoWos, ov, adj. fond of eating, es- 

pecially, fond of fish. Th. φίλος, 
ὄψον. [1] 

Φιλόψοφος, ov, adj. that loves, or 
causes noise. Th. φίλος, ψόφος. 

Φιλοψυχέω, 6, fut. few, to love 
one’s life; to be excessively fond 
of life ; hence, to be dastardly. 
Thi. φίλος, ψυχή. Ἂ 

Φιλοψυχία, as, ἡ, love of life ; 
timidity, from an overweening 
( 

a partizan of tyranny. Th. φίλος, (Φιλοχρημᾶτιστὴς, οὔ, 6, one who love of life. 
τύραννος. [Ὁ] 

Φυλότῦφος, ov, adj. pufied up with, 
strains every effort to acquire 
wealth, especially by trade. | 

(Φιλόψυχος, ov, adj. that loves life ; 
timid, from excessive love of life. 

pride ; self-conceited. Th. φίλος, (Φιλοχρηματιστικὸς, xh, κὸν, adj. Φιλόψυχρος, ov, adj. that loves, or 

τῦφος. 
Φιλοτωθάζω, or φιλοτωδάσσω, fut. 
asw, to lave ἃ propensity to 
blame, censure, or deride. Th. φί- 
Nos, τωθάζω. 

Φυλόφθογγος, ov, adj. that is addict- 
ed to Joud crying; that yells, or 
bays loudly. Th. φίλος, φθογγῆ. 

Pr6H0ov0s, ov, adj. given to envy ; 
envious, Plut. Th. φίλος, φθόνος. 

PrAodtAia, as, ἡ, affection for one’s 
friends, Aristot. Ethic. 8,1. Th. 
AA φίλο. ᾿ a 

(Φυλόφιλος, ov, adj. that loves 
friends ; that cherislies friendship. 

Φιλοφόρμιγξ, vyyos, adj. that loves 
the lyre; accompanied by the 
lyre, Aischyl. Suppl. 711. Th. 
φίλος, φόρμιγξ.. | 

that pertains to, that is peculiar) 
to, that. is suitable to, or usually 
practised by one who is ¢:doxon- | 
ματιστῆς. | 

(Φιλοχρημᾶτιστικῶς, adv. after the | 

manner of one who loves money, | 
and strives to acquire wealth, &c. 
the ss. of the adj. adverbially. 

(Φυλοχρήμᾶτος, ov, adj. that loves 
money ; avaricious. : 

(Φιλοχρημονέω, ὥ, fut. fow, 8. 8. as 
φιλοχρηματέω. 
ἴλοχρημοσύνη, ns, H, 8. 5. aS φιλο- 

χρηματία; an avaricious disposi- 
tion. bi sober 
(Φιλοχρήμων, ovos, adj. 8. 5. as φιλο- 
χρήματος. ; 

Φιλόχρηστος. ov, adj. that is the 
. friend of the good, or of good- 

Φιλοφρονέομαι, ofpar, fut. ἥσομαι, 
> τ ν . ὃ- 

ness ; honourable, virtuous, or 

seeks coolness. Th. φίλος, ψυχρός. 
Diréw, 6, fut. dow, to render any 
one a friend ; to conciliate friend- 
ship, 5. s. @s φιλιόω, the latter the 
less ancient form, according to 
Suidas, but they are often inter- 
changed, as in Euseb. h. eccl. 1, 
6, and 7. Schn. L. 

Φιλτάτιον, ov, τὸ, 85. 8. aS φιλοττάριον, 
_ dearest little love: dimin. of φίλ- 
τατον, neut. of φίλτατος, and also 
as a term of endearment. ; 

Φίλτατος, arn, arov, adj. most be- 
᾿ loved ; dearest ; most agreeable ; 
the best friend, &c. Superlat. of 
φίλος, as tf a contr. for φιλώτατος, 
not in use—neut. plur. τὰ φίλτατα, 
persons most particularly dear, 
viz. parents, children, &c. poet: 
and in sing. τὸ φίλτατον, the most 
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beloved object, or the dearest.) (®r 
κι." φίλος. ‘ seed 

ἕλτρον, ov, τὸ, ἃ potion uce 
ak Theocrit, 2 δ᾽ 1. a philter; a 
means of ca love, Xen. Mem. 
2,3, 11. 3, 11,16. an excitement 
to courage, Aischyl. Choe. 1026. 
a charm, or attraction, that in- 
spires love. Th. φιλέω, rete 
φίλω, obs. 

Φιλτροποιὸς, οὗ, 5, adj. that prepares 
love potions, or that composes 
hilters ; that excites, or inspires 
ine Th. φίλτρον, ποιξω. 

Φιλτρόποτον, ov, τὸ, a love 
8, 8. as φίλτρον, Cal. Aur. 

tion, 
hr. N. 

1, 5. ? Schn. L. Th. φίλτρον, κα} 
obs, ‘rive, 

PirvBors, ews, ὃ, 8. 8. as ὑβριστὴς; or 
ὑβριστικός. ΤῊ. φίλος, ὕβρις. [ey 

Drrvyrhs, fos, adj. that attends to 
his health, ? Schn. L. ΤᾺ. φίλος, 
(ὑγιὴς) byieia. ἵν 

Φιλύδρηλος, ov, adj. δ loves, οὐ] 
that requires moisture. Th. giros,|- 
ὑδρηλὸς, ὕδωρ) ὕω. 

(Prrvdpias, ov, ὃ, 8. 8. as φίλυδρος, 
Photius. 

 (Φιλυδριάω, 6, to ‘Tove: or require 

/ 

᾿ς that has. the. 

water, 2 Schn. L. 
(Φιλυδρος, ov, adj. that loves water, 
or watery places, [1] 
Φιλύκη; ns, i, an evergreen tree, 
Theophrast. h. pl. 1,15. a species 
robably of Rhamnus. 
ἴλυμνος, ov, adj. that loves song. 
Th. φίλος, ὕμνος. T see ὕμνος. [T] 

Diddrijxoos,(0v, adj. obedient ; do- 
cile—that loves his subjects, Plut. ; 

_ Artar. 30. Th. φίλος, ὑπήκοος, ὑπὸ, 
᾿ ἀκοὴ, from ἀκούω. 
ᾧΦτασενος, ov; adj. that Ἰονδ5᾽ 5166ρ ; | 
inclined to drowsiness. Th. φίλος, 
ὕπνος. [1] — 

Φιλυπόδοχος, ov, adj. that willingly 
receives guests, ? Schn. L. Th. 
φίλος, (ὑποδέχομαι) ὑπὸ; δέχομαι. ~ | 

Φυλύυπόστροφος, ov, adj. ‘that is apt 
to return, Hippoc. Th. $06, (ὑπό- 

στροφὴ). ἀπὸ, στρέφω. 
Φιλυποστροφώδης, εος, adj. 8. 8. as 
φιλυπόστροφος;.: Apps Th. φιλυ- 

, πόστῥῤοφος͵ εἶδος. 

Φελύποψία, ας, ἡ, ἃ suspicious dis 
position, ? Schn. L. ‘Th. φίλος, 
(ὑποψία, ὑπύπτομαι) > ὑπὸ, ὄπτυμαι.; 

ὙΡΆ, ας, 4, a kind of tree, 
Lime, or Linden tree: Tilia Eu- 
ropxa, Theophrast. h.pl. 3, 10.— 
also, the inner bark of the tree of 
which mats were made. 

Diripéa, as, ἧ, a tree- - Philyrea, 
-Linn: Dioscor-1,; 125. - 
Drdiptvos>ivn, wor, a φιλύριος, ov, 
adj. tiade of lime-treé wood ; 

ualities of lime- 
tree wood, ond ght as lime-tree 
wood, econ Veep. 1378. Th} 

vw 

ye 
ἐφιυλύῤιον, οὔ: eb asmall table made 
‘of . lime-tree. wood. ; something 
made. of lime-tree v wood: -neut. of 

| τὸν, 

®AAA 

λύρισς, λύρισς, ov, adj. 828. as Φιλύρινος. 
Hiro, a Th. not in-use, see φίλομαι. 
Φιλῳδὸς, οὔ, δ, a lover of song; ἃ 
singer. Th. φίλος; ὠδὴ, ἀείδω. 

tains. Th. φίλος, ὄρος. ᾿ 

ΡΝ ποῦ, adj. 5. 8. as, re 
esych. Th. φίλος, live 

oIMO: Σ, οὔ, δ, ἃ πὴ δ᾽ πὰ ψοβίοι 
“used in dice- ice-playing a dice-box 
—a nose-band of a bridle , Eschyl. 
Sup. 465.—the primary sense is 
‘a band by which any thing 
is constricted,’ as an aperture; 
hence, the s. of φίμωσις, ἐμόω, 
I compare κημός. Etym. akin to 
mio, and σφίγγω. Th. φίω, or 
φίζω, ful. φίσω, perf. pass. πέφιμαι, 
from which φιμὸς, Schn. L. [7] 
Φιμόω, ὥ, fut. Gow, to constrict; 
to.bind tight ; to contract ; to bind 
the mouth of an animal by. a band, 
or muzzle’; ‘to muzzle. met. to ‘si- 
lence ; to repress. WT the primary 
s. is that of δεσμέω.  / 

Φιμώδης, eos, adj. that is: like, or 
serving the purpose of a Gtpbs— 
astringent, Nicand. Ther. 892. 
“Th. φιμὸς, εἶδος. ὁ 

Φίμωσις, ews, 4, constriction ; ‘the 
constriction of a passage—(in Me- 

_ dicdl writ.) phymosis, a constric- 
tion of the foreskin, preventing 
its passing over the glans penis ; 

uterus, or anus: hese Of φιμόω. 

Φίμωτρον, ου, τὸ, a cord used asa 
muzzle; a muzzle, Suidas. [1] 

Dir, Laconic for δὲν, σφίσι, ααξ!} 
plur. of the soi reflexive 

Ῥ.- 
ἔο, ov... 

Dinis, dos, ἡ, 8. 8. as ; φῆνη, Dioscor. 

Φιξ, εἶδ, th Beot. for Σφὶξ, or 

Σφίγξ.. 
meh. οὗ, ὃ, a brand, ~Laycophr. 913. 
a club;-a log, or billet-of wood. 
7 atropy; ov, τὸ, 8. 8. in, Hesych. 

φίτρον, and girpods, iad. 23, 123: 
probably for φύτρα," Schn.. L. 
Ἵ some Etymol. derive from φύω. 

Wirra, adv. s. s.\as oirra, and ψίτ-: 
"τά, Pollux 9, 127. 
Dirv, τὸ, and φίτυμα, [--L] aros, 

a_ ‘shoot, _scton, sucker, or 
branch. met. an offspring ; a child; 
a descendant; 8. 8. as φυτὸν, and 

. φύτευμα. Th. ἐφιτίώ,: 8. 8. as φυ- 
“Τεύω φύω. 

(Dirvs, vos, 6; shotetbeny e-procrea- | 
tor; a father, Lycophr. 462. 

(Piri, [ fut. ὕσω,] 8. 8..as φυτεύω; 
to sow, . plant, or. beget : Srom 
dio, not tn USE, 8. 8: as φύω." 

Φλαδάω, a lengthened form of φλά- 
dw, in Hesych. for φλάω. Th. ̓ φλάω. 

ie Bschyl. Choe. 26. 5. 8: as 
-ἐῤῥάγησαν) 8. 8. as φλάω, 8. 8. "ds 
Odo. Te dade, - is from négdada, | 
perf. of φλάω.. The form φχάδω, - φιλύριος, as a-dimin. of φιλύρα, 

᾿Αθιίαπο dh. V4, 19. [0] ΩΣ is imaginary, invented by:Gram. 

Prrwpeirns, ov, δ, a lover of moun-|_ 

a constriction.of the-mouth.of the bs 

 Ἵ φιτρῶν. ἔπι. Hom. probably from 

Φχάδώ, ( from whieh 2 aor, ἔφλα- ἢ 

®AET 

εἶ ἐσ- account 707. Ζφλαδὸν, 2 aor. 
which comes a ae aha ὍΣ a 
ὑαφεξ φρο: 
(. λάζω, fut. ae ae ἔφλαδον, to 
speak unintelligibly ; to stammer 
.—to boil up, or swell. See the re- 
duplicated form παφλάζω, from 
φλάω, 8. 8. as'dréiw. T see φλάω. 

Φλανύσσω, and «φληνύσσω, for φλη- 
vow; Gal. Gloss, 8. s. as φληνεω, 
Hesych. 

Φλάσις, ews, ἡ, 8. 8. as θλάσις, Hi ip- 
poc. Th. φλάω, for θλάω, [Lo] 

(Φλάσμα, aros, τὸ, Ion. for θλάσμα; ἃ 
bruise; a contusion, Hippoc. - 

Φλασμὸς, οὔ, ὃ, 8. 8. as παφλασμός 
—s. 8. as τῦφος, pride ; conceit ; 
a vaunting, Hesych. Th. ̓φλάζω, 
Jrom pio, _ 
Φλαστὸς, ἡ, ὃν, adj. Jon. for Pa- 
ords, bruised; crushed. ‘Th. φλάω, 
‘to bruise’ Ἢ see griw. 
re Sut. ίσῳ, Alt. 8. 8. 6 ec 

((@. . 

Φλαῦρος, pa, pov, adj. and adv. φλαῦ- 
Ὁ ς, Attic. for φαῦλος, adv. αὔλως, 

ad, evil, Isocrat. Pac. p.1 145. B 
Prens ntos, ἡ, Att. for it coal 

‘Q,.6, Ion. (θλάῳ, Att.) fut. 
dow, 2 aor. ἔφλαδον, from φλάζω, 
‘(as ̓ ἔφραδον, Sor φράζω) to bruise ; 
to crush; to burst, Aft. fer θλάω 
—also, to beat, strik , or scourge 
—to eat voraciously, Aristoph. 
Plut. 694-and Pae: 1306. EBtym 
“φλάζω, and φλαδάω, come from Eh the 

| form φλάω. Compare φλέω. «[ Al- 
pha short, in the fut. and aor., 
in Pind. Nem. 10, 128. : long. in 

᾿ Theser. 5, 148, 150.) ᾿ 
Φλεβάζω, fut. dow, 8. 8. as brow, 
and βρύω; Etymol. M. Photius 
and Suidas, ? Schn.L. Th. 

(φλὲψ) φλέω. 
(Φλεβικὸς, κὴ, κὸν, adj. of, or per 
taining to veins...“ 

(Φλέβιον, ὁ ov, τὸ, a ‘small vein ἢ di- 
min, of φλέψ. \ 

Φλεβονευρώδης, eos, adj. that vigtetinis 
of veins and sinéws. Th. φλὲψ, 
νεῦρον, εἶδος. 

Φλεβοπαλία, ας, rs the pulsation of 
-the arteries, properly, of the veins, © 
according ἕο the erroneous ‘an- 
cient idea. Th: ori, πάλλω. 
Dre Boppayia, as, 4, the rupture of a 
vein, Th. pry, ῥήγνυμι. , 

Φλεβοτομέω, ὦ 6, fut. ἥσω, to open ἃ 
vein; to let blood.. Th: φλὲψ, 
{τομή) τέμγω. i 

(Φλεβοτο a, ας, h, the opening of a 
“vein } tie letting” ee blood-; -phle- 
botomy. 

(Φχεβοτόμος, "οὔ, ad}. that. “opens a 
“vein; that lets blood; that. is ἃ 
phlebotomist. Neut. sing. τὸ φλε- 
βοτόμον. (σμιλίον,᾿ or some ‘sich 

word, underst.), a lancet, or other 
‘instrument ' for the same. purpose. 

Φλεβοτονέομαι; to-have a tension of 
‘the veins; to strain one’s efforts, 
"Phrynichus - Bekkeri W-- Ph 
φλὲψ, τέΐνω. 

Φλεγέθω. 8. 8, as )λέγω, ρα 
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from φλέγω, through φλεγέω. Tin, 
AE ἐολάν νεκρὸν, Iliad. 23, 197. 
φλεγεθοίατο, for φλεγέθοιντο, has 
an act. s. unless it stand for 
φλεγεθοίατο νεκρὸς, Schn. L. Th. 

φλέω. a 
Φλεγεὸς, ed, εὸν, adj. s. s. and Th. 
as φλόγεος, Galen. Gloss. 

Φλέγμα, aros, τὸ, a burning; a fire ; 
flame; ardour; heat; inflamma- 
tion ; conflagration, iad. 23, 337. 
s. s. as φλόξ; heat, Hippoc. but 
mostly, phlegm. Ἵ in the latter 
sense, the word in Hippocrat. 
means, a slime or Pituita, the 
supposed cause of disease, so 
called, as some imagine, from the 
effect of heat observable in the 
thickening of juices by coction, 
Schn.L.—sometimes( but rarely), 
in the poets for gall. met. the term 
ts thus applied to the poems of 
Archilochus, Analect. 2, p. 507.}. 
Th. φλέγω. 

(Preypaivo, fut. avd, [1 aor. ἐφλέ- 
γμᾶνα, and ἐφλέγμηνα, |( from φλέγ- 
pa) to produce inflammation, or 
swelling; to inflate (hence, in Hip- 
poc.. sometimes opposed to icy- 
vaivw, as applied to express the 
nourishing quality of food)— 
Neut. to be inflamed; to swell ; 
to boil up, like the surge, Antonini 
4, 49. met. to be in a state of 
violent heat, or commotion. 

(Φλεγμαῖος, aia, atov, adj. s. 8. as 
φλεγματικὸς, ? Schn. L. 

(Φλέγμανσις, EWS, N, 8. 8. AS φλεγμονὴ, 
Hippoc. p. 607. Foes. 
Preypacia, as, 4, inflammation ; 
S. 8. as φλεγμονὴ, Aristot. 

{Dreypariatos, aia, atov, adj. affect- 
ed with phlegm, or pituita—see 
φλέγμα. 

(Φλεγμὰτίας, Fon. —ins, ov, δ, one 
who is affected with φλέγμα, 8. s. 
as φλεγματιαῖος. 

(Drcyparixds, ki}, κὸν, and φλεγμα- 

τόεις, ὄεσσα, dev, adj. affected with 
phlegm, or suffering from its con- 
sequences ; pertaining to, or pro- 
ceeding from phlegm, or pituita ; 
abounding in phlegm, or pituita— 
866 φλέγμα. 

Φλεγματώδης, cos, adj. of the nature 
of phlegm, or pituita ; abounding 
in phlegm; producing phlegm— 

_ inflamed ; inflammatory—that in- 
flates ; that swells; also, nourish- 
ing, opposed in Hippoc. to icy vai- 
vecv—coner. of φλεγματοειδὴς, Schn. 
L. Th. φλέγμα, εἶδος. if 

Φλεγμονὴ, fis, ἧ, inflammation; a 
deep seated inflammation ; a 
phlegmon : from φλέγμα. 

Φλεγμονώδης, eos, adj. that resem- 
bles a phlegmon, or swelling; ac-| 
companied by phlegmon ; also, 
producing phlegmon, or swelling. 

_ | Th. φλεγμονὴ, εἶδος. : 
Φλεγμὸς, οὔ, ὃ, im. Hesych. for 

‘ blood.’ ἢ ὃ 
Φλεγύας, ov, δ, an epith. of an eagle, 
Hes. Scuti 134. of a flame colour; 

DPAEQ 

hence, probably applied to the 
golden eagle. Th. φλέγω. 

Φλεγῦρὸς, pi, ρὸν, adj. burning; ar- 
dent ; flaming—brilliant, or bright 
—publicly known ; renowned ; 
famous—see expl. of the latter 
met. 8. αὐ φλέγω. Th. φλέγω. 

ἸΦΛΕ ΤΏ, fut. gw, neut. to burn : 
to blaze; to diffuse light, shine, or 
sparkle. met. to be inflamed, or 
exasperated, Aischyl. Sept. 288. 
Act. to set on fire; to burn; to 
enlighten ; to dart flashes of light- 
ning, Zischyl. Theb. 498. to in- 
flame. meé. to inflame with pas- 
sion; to awaken, or arouse, Sov- 
phoc. Aj. to afflict, vex, or torment 
—also, to illustrate, cast lustre 
upon; to render famous, Pind. 
Pyth. 5, 60. Nem. 10, 4. Isthm. 
7, 33. to make known, or spread 
intelligence, probably, from the 
ancient custom of communica- 
ting tidings of great events by 
means of fires lighted on hills.= 
Mid. to become hot, to burn, iad. 
21, 365. to shine. met. to become 
enraged. Etym. akin to φλεύω, 
φλέω. 

Φλεδονεία, as, ἡ, idle talk, Etym. M. 
from φλεδονεύω. 

Φλεδονεύω, and φλεδονεύομαι, also 
φλεδονέω, to indulge in a flow of 
idle prate, Hesych. Th. (φλέδων) 
φλέω. 

Φλεδονώδης, εος, adj. 5. 8. aS φλύαρος, 
and ληρώδης. Th. φλέδων, εἴδος. 

Φλέδων, ovos, or φλεδὼν, ὥνος, ὃ, an 
idle talker ; loquacity, schyl. 
Ag. 1206.: from φλέω. 

Φλέξις, ews, ἡ, a burning, or blaze ; 
the act of burning, ? Schn. L. a 
kind of bird, Aristoph. Av. 833. 
the species not ascertained. Th. 
φλέγω. 

Φλὲψ, εβὸς, ἧ, a vein—a vein of 
metal in a mine—a small stream 
of water. Th. φλέω. 
PAE’, to flow ; to overflow ; also, 
to pour out, or let flow—to be 
full to overflowing ; to be abun-|( 
dant ; to abound—to swell with, 
or abound in moisture; to swell. 
met. to overflow ; to abound, το. 
to abound in words; to talk to ex- 
cess, prate idly, or indulge in a 
flow of idle talk. Etym. the verbs 
préw, drdw, φλίω, and φλύω, are 
but various forms of the same 
verb, and in their significations 
the primary s. of φλέω, can be 
traced, as well as in their deriva- 
tives, ‘to overflow, or abound in 
moisture ;? hence, to pour forth, 
spirt, or bubble up; to gush forth, 
866 φλύζω, or βλύζω (differing only |PAI 
in the middle 6 for the aspirated 
consonant), to break forth in erup- 
tions—to be flaccid from excess of 
moisture, as φλυδάω, F-c.—in like 
manner the met.s. of the several 
forms, as ‘to abound in words,’ 
&c. certain senses, more or less 
remote from "ἢ ΤΣ are 
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more especially assigned to par- 
ticular forms, but they are often 
found interchanged in authors— 
JSrom rdw, 8. 8. as φλέω, comes 
φλάζω, fut. dow, (by reduplic. 
παφλάζω) perf. πέφλαδα, from the 
latter p\addw—from φλάω, also 
φλανύσσω, 8. 8. as φλυαρῶ, Hesych. 
φλάω, taken also Att. for θλάω. 
From φλέω, comes φλέδων, φλεδονέω, 
φλεδονεύω (probably through a 
form φλέδω), also φληδάω, onic 
(Hesych.) likewise φλὲψ, ‘a vein’ 
(through probably a form φλέβω), 
lastly, φληνέω, Ion. &c. 
From φλίω (not in use) comes φλι- 
daw, φλιδάνω, and φλίδων, used to 
express certain effects of excess 
of moisture, see the words — to 
φλίω, also pertains (through a 
form φλοίω, not in use) φλοιδιάω, 
and φλοιδόω, and φλοῖσβος. 

From φλύω, comes φλύζω, perf. 
πέφλυδα, from which φλυδάω, and 
φλυδαρός----βλύω, or βλύζω, ts but 
another form, differing in the 
substitution of the middle letter 
8, for the aspirate φ---φλύκταινα, 
φλυκταινύόω, and φλυκτὶς, come 
Srom φλύξω, fut. Dor. of φλύζω, or 
Srom a form not in use, φλύσσω. 
See the words in the alphab. 
order. — to φλύω, belongs also 
πλύνω. 
From φλύω, come ‘ fleo,’ ‘ fluo,’ and 
‘pluo,’ in Lat. lastly, to φλέω, 
also, by a rejection of the aspira- 
tion, πλήθω, πλῆθος, πλήρης, VIZ. 
πλέω, and its derivatives have an 
affinity.—oréw, akin to φύω. 

(Prev, Gvos, an abundance of 
fruits. es 

(Préws, w, 6,a plant, growing in 
moist places (Ion. φλοῦς,) Theo- 
phrast. h. pl. 4, 9. according’ to 
Sprengel. Arundo ampelodesmon 
Cyrillii Flora Neapol. Fase. 2. 
Tab. 12. 

(Φληδάω, &, fut. ἤσω, to prate, He- 
sych, ? Schn. L. 
Φληναφάω, ---ὥναφέω, and —vageiw, 
Schol. Aristoph. Thesm. 468. to 
prate, or babble. {from φληνάω, 
λῆνος, as ἔδαφος, from ἔδος. 

( Anvadnpa, aros, τὸ, 8. 8. as φλῆνος, 
Schol. Aristoph. Thesm. 468. [a] 

(Prnvagia, as, ἡ, prate; babble. 
(Φλήναφος, ov, adj. loquacious ; ad- 
dicted to idle prate. Subst. 6 φλή- 
vagos, prate ; babble. 

Φληναφώδης, eos, adj. loquacious ; 
addicted to idle prate, or trifling. 
Th. φλήναφος. 

Φληνέω, 6, also φληνεύω, and pAn-— 
vow, 8. 8. as φλυαρέω. Th. φλέω. 

A‘, ἃς, 4, in the plur. door- 
posts, Odyss. 17, 221. a post, Hip- 
pocrat. cited Schn. L. also Apol- 
lon. Rhod. 3, 278. (φλοιὰ @ wrong 
reading) some interpret also, a 
threshold, in Theocrit. 23, 18. 
I some also interpret by πρόθυρον. 
Tin Apollon. 4, 26. σταθμοὶ, what 
Polyb. has φλιαὶ τῶν νέων. Ἵ some 
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“ἘΞ pra from φλίβω, Mal. for 
θλίβω. 

Φλίβω,. ΤΣ Sor θλίβω. [ [7 
Φλτδάω, and φλτδάνω, 8. 8. as φλυ- 
δάω, to overflow with moisture ; 
hence, to be soft, or flaccid ; (from | 

~“aohich 8. ) to have the skin pursy, 
or hanging loose ἴῃ wrinkles} 
(from this sense comes $ridwv) ; 
farther, to fall into a putrid state, 
-orbreak out into sores—to abound 
in fat, Nicand. “Al: 569. but ant 
363. to fall into corruption. ΤᾺ. 
pri, not in use, another form 4. 
λέω. Ἵ See φλέω. 

(Φλίδων, νος, ἧ, 8, fold, plait, or 
rumple in a garment, Hesych. - 

Φλέψις, ews, ἡ, Aol. for θλίψις, 
Jrom θλίβω. 

Φλόα, poet. Sor φλόον, Nicand.. See| 
bos 

λόγος, ἐ ἔα, cov, adj. 8. 8. as φλε ὃς, 
flaming ; blazing ; shining mi 
ly; ὁ a. fiery red Selour. _Th.} 

ογόω, φλέγω. “ ; 
(Φλογερὸς, ρὰ, pay, adj. s 8. 8. as 9. pre-| 

vpds, burning; blazing, a 
a. 1136. 
Φλογετὸς, οὔ, 6, a burning ; heat. 
Φλογία, ας, ἡ, 8. 8. as φλόξ. , 
Φλογιάω, ὥ, to burh; to become 
fiery red, and inflamed, Hippoc. 

(Φλογίδιον, ov, τὸ, diminut. of pro- 
ΓᾺ 1] 

ΛΌΦΟΝ Sut. iow, 8. 5:5 φλέγω, 
but especially, to roast, or broil; 
to torrefy, or burn, by the-exces- 
sive heat of the sun. ‘T-#Aros-gro- 
γιζόμενος, Sophoc. Trach. 95. φλο- 
σα &. 8. as λαμπόμενος..- 3 

Sage (from φλὸξ) Ἱνὴ, tvov, 
flaming; also, flame-colour- 

Ley ci φλόγινον, «πὰ φλόγιον, ἔπ. 
Theophrast. h.-pl. 6,.7.-& reddish, 
lack, or gum, used as a varnish, 
erroneously supposed by Budeus 
to be a flower, Viola tricolor,,and 
by Sprengel, to be Lilium’ ‘chal- 
cedonicum. 

(Φλόγιον, ov, rd, see at the end of 
(bot 

is, dos, ἡ, roasted, or broiled} 
an angry pustule. 

(δοῦμε εως͵ ἡ, 8..8. as Bi dard hd 
Hesych. 

(Proytopas, οὔ, ὃ, ( ΤΥ ̓φλογίζω)}. 
the act of roasting, or broiling— 
a burning ; inflammation. 

Φλογιστὸς, ἡ, ἂν, adj. burned up; 
torrefied ; broiled; roasted. 
(®roypds, οὔ, ὃ, ἃ ‘burning heat: 
inflammation. © 
Merete: éos, adj, begotten in 
fire ; produced from. fire, in the 
first 8. an epith. of. racchus. Th, 
φλὸξ, γένος, γένω. ΄ 

Φλογοειδὴς, ἕος, adj. of the δἰ 
of, or resembling flame ; flaming, 
Dlazing, or fiery. Th. φλὺξ; ἑἶδος. 
Φλογόεις, ὄεσσα, bev, 8. 8. and ΤῊ). 
as φλόγεος. 

Φλογόλευκος, ov, adj. of a pale flame- 
colour. Th. φλὸξ, λευκός. 

- ®AOT 
Joured with a dark tinge : from 

Τ φλὺξ, and -pards, 7. Schn. ΤᾺ. 
Φλογόω, ὥ, fut. ὥσω, ἰο. put in ἃ 
flame; to inflame, ‘s. 8. as φλέγω, 
formed From φλὸξ, genit. φλογὸς, 
πΠαυφλέγω.ν 92 0 0 

ζ(Φλόγωμα, ards; τὸ, that. which has 

been. exposed to a- flame, burned, 
or roasted... 

Droywrds, οὔ, adj. that has. a ae 
colour, or aspect : amperage tthe 
fire.” Th oh A os Ob” 
Drs ysis, ὁ eas, ἡ, ( ‘from φλογύω) a 
setting in-a blaze; a burning 5. 

| inflammation ; heat—the blazing 
‘part; or flame of a torch, Diodori 

| FF, 115. -Th.-(oroyéw) φλόγών: 
Φλοιὰ, ἃς, 4, @ wrong reading in 
- Apollon, Rhod. 3, 278. for φλιὰ, 
Schn...Lex..the. -Lacedemonian 
name for Proserpine, Hesych. . 

Φλοίαξ, ἄκος, 6, 9-8. as φλύαξ.. 
Φλοιάριον; ov, τὸ, κω απιων of 
φλοιός. [ἃ ] 

Φλοιδιάω, ὦ, and ΕΓ ἐς to aint, 
-met. to put in- -commotion.- Th. 
φλίω, Obs. OT GED. ; 
μι; ω, Sut, ἴσω, ἴο strip off the 

; to bark, or " decorticate. Th. 
- pee aed 

inner bark of trees—made of. the 
-aquatic plant 'φλέως, Herodot. 
3, 98. 

Φλοιοβαρὴς, tog, adj. heavy as bark. 
Fh. φλοιὸς, βάρος: 

} the bark split, Dioscor.4; 279. 
Th. φλοιὸς, (ῥάσσω, pa) ῥῆγνυμι. 

(Φλοιοῤῥαγία, “ας; ἡ, th 16 Ii sninants Ὁ 
the bark of. ἔγθοϑ:. 

(Φλοιοῤῥαγὴς, éos, adj. that has the 
_rind. burst. 
Φλοιόῤῥιζος, ov, adj. that] has ἃ Toot 
consisting of several layers, as} 
onions, 456. Th. φλοιὸς, ῥίζα. " 
ΦΑΟΙΟ" Σ, οὔ, ὁ, the bark of trees, 
or xind of plants ; the inner bark, 
~used for making mats, Gre. more 
commonly used than $606, prods, 
another form of the same word. 
See φλόος: Th. φχόω,, φλοίω, not 
in use, another form of* pric. 

|(ProzoBos, « ov, ὃ, the noise of rush- 
ing waters, of agitated waves’ 

--also, the noise and tumult of- bat- 
ay "liad. 5, 322. and 20, 377. 
{ in Oppian. Hal.1, TTT: 5. 8. as 
ἀφρὸς, foam. .. 
(Φλοϊσμὸς, « od, b, ‘the act of stripping 
_ off the rind, or bark; Mlecortt- 
“cation. 
᾿Φλοιδστικὸς; KH, κὸν, adj. pertaining | 

to, qualified for, or made use of 
for stripping off bark, or rind, 
T φλοιστ xh (τέχνη- understood), 
the art of stripping off the bark 
of trees, pall Ὁ) Ἢ the inner coat, 
of which ἀσόξει, mats, 4. were 

ae oe 5 eee 

made. 
Φλοίω, to strip off ΤῸ or rind. 
λοιώδης, cos, adj, that tesembles, 

| leaves, especially of the 

( λόϊνος, ἵνη, ἵνον, Οὐδ made ofthe 

Φλοιοῤῥάγέω, &, fut. ow, to- have : 

| or that is of the, nature of bark, 
ἜΦΗΝ, aia, atov, adj. ‘Hame-co- ἰ or. rind.,. _ met, insignificant, or 
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worthless, Phut. flimsy,:or mean, 
~Lengin. 3, 2. and 10, “ἧς ‘Th. 
φλοιὸς, εἶδος. 

Φλόμος, ov, ὃ, a plant, Mullein, ¢ or 
Wood-blade : Verbascum Thap- 
sus... Dioscor,. 4,104... distin- 
guishes three kinds, white, black, 
-and wild; the white, Verbascum 
Thapsus, the black, Verbascum 
nigrum, and the wild, Verbascum 
sinuatum of Tournefort ; the 

νοὶ, 
were made use of for lamp-wicks 
—in. MSS.-of Pollux 10, 445. 

“φλογμὸς, occurs for φλόμος, which 
tf correct would indécate as Th. 
φλὸξ; ἢ φλέγω---- 
pia idos, ἧ, SaME sense as aie 
ae a fis ἢ 
hag, φλογὸς, ἢ, ἤδπιο; ἃ t. 

blaze wer fire. ‘Th. — 
Φλόος, gen. 6ov, contr. pros, gen. 
“οὔ; but also-06s, hence, accus. oor, 

--σι hee 

| or 6a, irreg. accus, in. Nicand. 
(s..8. and ΤᾺ: αδι φλοιὸς, which is 
-more--commonly.-- used) bark ; 
‘rind; the innef layer of the bark’ ; 
of certain trees, converted to va- 
rious purposes, as making mats, 
ropes; &c.—the skin οὔ δ. snake, 
Nicand. Ther. 392.also, in some 
ancient poets, bloom, flower, or 
blossom, bué es evially, the bloom, 
or freshness of a flower, Arati 
Phen 335. τὰς the latter φλόον, 
8. 8. α8 χλωὼρότητα, according: to 
Plut;—synonymous with φλέως, 
Pollux 10; 40. Ἵ 866 φχοιός. ane 
φλέω. ΜΝ 

Φχυάκεον, ov, 'τὸ, 9.. 8. and Dh” as 
φχυζάκιον. . 

᾿Φλυακογραφέω, ὦ; t fats ἥσω to 
write farcical, or scurrilous poems, 
or dramas.- Fh: pdbat, γράφω: - : 

(Drdaxoyp iia, as, ἡ, the writing 
of farcical pieces for the stage, or 
for buffoons. 

(Φλυακογράφος, ov, adj: that writes. 
a scurrilous farces. [γρὰ}] ~ 

Φλύαξ, ἄκος, ὃ, a farce, or scurrilous 
comedy ; likewise, a buffoon, pro 
fessed jester, or actor of. scurrilous - 
farces—as an Adj, Dor. or φλύα- 
pos. Th. prio. 

(Φλυδρέω, ῷ, Sut. fiow, { Soot φλύ- 
ἀρος)ῖο utter jests;or buffooneries ; 
to talk idly; to trifle; ‘also, to 
commit follies, Xen. Cyrop. 1, 

δὶ “ty ill t, ( λυδάρημα, aros, τὸ, a silly jest, or 
saying ; idle bat bble. [υ---ὦ} -- 

ζ(Φλυδρία, ας, ἣ, useless, or silly 
prate ; loquacity. 

Φλυδρογραφέω, 5. 8, a8 φλυακογραφέω. 

Th. φλύαρος, γράφω.  ~ ὔ 
(Φλυδρολογέω, ὥ, fut. :ἥσω, 8. 8. a8 
φλυαῤέω, ? Schn. Le Th. φλύαρος, 
λέγω. " ' 

(Φλυαρολόγος, ov, adj. s. 8. as φλῦα- 
ρος, 7 Schn, LL. 

Φλύδρος, ov, adj. that indulges in 
silly jests, or in a flow of idle 
talking—as a Subst. an idle tale; 
a’ silly jest; idle talk, Ἵ see φλέω, 
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‘Th. (through φλυάω, not in use,) 
φλύω. {ow} 

Φλυαρώδης, cos, adj. fond of jests, 
silly tricks , buffoonery,or idle talk, 
? Schn. L. Th: φλύαρος; εἶδος. 

Φλυάσσω, according to Hesych. 
in the Lacedemonian dialect for 
φλυαρέω. Th. φλύω. 

(Φλυδαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. soft, or 
flaccid, from excess of moisture ; 
wanting firmness. Ἵ see φλέω. 

(Φλυδάω, ὥ, to have an excess of 
moisture, (and therefore) to be 
soft, or flaccid—see φλέω. 

ἶ (Φλυζάκεον, ov, τὸ, S. 8. as φλύκταινα. 
Φλύζω, fut. tow, Dor. ὕξω, perf. 
πέφλυδα, to bubble up, or gush 
forth, as water from a spring ; 8.8. 
also as ἐρυγγάνω. met. to abound 
in high words; to indulge in 
a flow of idle talk; to prate, or 
babble, 8. 8. as νι σ᾿ Ἵ φλυδάω, 

᾿ and φλυδαρὸς, come from φλύζω--- 
Compare βλύζω, another form, 
having the middle letter 8 for 
the aspirate φ. Ἵ see φλέω.. 

{(Φλύκταινα, ns, ἡ, ἃ blister on the 

skin from a burn, or inflamma- 
tion; an inflamed pustule : from 
φλύξω, Dor. fut. of φλύζω, or fut. 
of φλύσσω, another form of the 
verb not in use. Th. φλύω, φλέω. 

( Prvxrawidtov, ov, τὸ, ἃ small blister, 
pimple, or pustule : dimin. of 
φλύκταινα. [1] 

‘Pr vxratvoecdijs, £05, adj. that is of the 
nature, or appearance of a blister, 
pustule, οἱ pimple. Th. φλύκταινα, 
εἶδος. 
Ῥλυκταινόυμαι, οὔμαι, to become ἃ 
blister, or pustule; to form blis- 
ters, or pustules. Th. (φλύκταινα) 
φλύζω, Jrom φλύω, a form of 
gr ἕω. 

« Φλυκταίνωσις, es, 7, the eruption 

of a blister, or pustule. 
{(Φλυκτὶς, ἐδ γοὴ i}, 8.8. aS φλύκταινα. 
(Φλύος, eos, πὸ, (from φλύω) 1416 
prating, frivolous talk, or jesting. 
as an Adj. s. s. as Philips: 

Φλύσις, ews, ἢ, (from φλύω) a vesi- 
cular eruption, attributed to ex- 
cess of moisture in the body. 
DAY’Q, fut. tow, 5. 8. as φλέω, 
(see φλέω); to overflow; to boil, 
or bubble, &c. but especially, met. 
to talk to excess; to abound in 
words ; to indulge in a flow of 
idle frivolous talking — to talk in 
a proud, or vaunting: manner ; to 
discourse diffusely on futile sub- 
jects—also, in a proper s. to bub- 
ble. up, er gush forth; Tad, 21, 
361. s. s.as the form βλύω, or 
βλύζω. Etym. φλύος, φλύζω, and 
φλύαρος, come from ohio —and). 
φλέω, priw, not in use, from which 

᾿φλιδάω, φλάω, and φλύω, are kin- 
dred forms—see at the end. of. 
the explan. of φλέω. Ἵ φλύεται, 8. 
8. as ὑγραίνεται, Galen. Gloss. 

{Upsilon “seems to have been re= 
gularly long ; in the pres. and 
smperf., however, tt was also 
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short, Niad. 21, 361. and, also, 

be the case, however, only when 
the syllable that follows the upsi- 
lon is short.] 

Φοβέεσκε, 3 pers. sing. imperf. 
Yon. of φυβέω. 

 Φοβερίζω, fut. icw, τὸ terrify ; to 
strike with dismay, Cre Ts. 
(φοβερὸς) φοβέω, from φέβω, φέ- 
βομαι. 

(Φοβερισμὸς, οὗ, 6, the act of striking 
with terror, bx. 

Φοβερὸς, oa, ρὸν, adj. terrible; in- 
spiring dread, or terror ; frightful 
— timorous ; fearful. ΤΆ. (φοβέω) 
ops péBopat, : 
( ae TOS, 1, fright ; 
? Schn. L 

(Φυβερὸς, adv. terribly ; terrifically, 
the ss. of the adj. adverbially. 

Φοβερὼψ, ὥπος, adj. terrific of as- 

pect. Th. φοβερὸς, ow. 
[Φοβεσιστράτη, ns, ἡ, epith. of Mi- 
nerva, that terrifies the armed 
host. From 

[Φυοβεσίστρᾶτος, ov, adj. that terrifi- 
ed an armed host. Th. φοβέω, 
στρατός. j 

Φοβέω, 6, fut. tow, to terrify ; to 
strike with dismay ; to intimi- 
date ; to put to flight.— =oGBéopat, 
οἶμαι, to be terrified ; to be struck 
with dismay ; to” flee through ter- 
ror; (with τινὰ) to dread, to be 
terrified at, or afraid of any one. 
Ἵ Compare σοβέω. Th. πέφοβα, 
(perf. of φέβω, obs.) φέβομαι. 

(Φόβη, ns, ἡ, the mane of a horse, 
or lion—long hair—the foliage of 
trees, or plants—the tuft on the 
flowering rush, or of other plants. 
Ἵ Compare σύβη. 

(Φόβημα, aros, 76, (from φοβέω) 
a fright; a terror. 

(Doherty: kn, κὸν, adj. capable of, 

or calculated for inspiring terror ; 
terrific ; terrible. Neut. timorous ; 
fearful. 

(Φύβητρον, ov, τὸ, (from φοβέω) an 
objects that inspires terror; an 
object designed to terrify ; a scare- 
crow. 

Φοβόδιψος͵ ov, adj. s. 8. as ὑδρόφοβος, 
that has a dread of water; af- 
fected with hydrophobia. Th. φό- 
Bos, δίψα. 

Φόβος, ov, δ, fear; dread; terror; 
-dismay—henee, flight. Th. πέφο- 
Ba, perf. of φέβω, φέβομαι. 

Φοιβάζω, fut. dow, and φοιβάνω, to 
purify, 8. 8. as φοιβάω, Callim. 
“Apollon.—to” prophesy ; to pre- 
dict, s. 8. as μαντεύομαι; (with 
1160008) to utter words of prophe- 
tic import. Act. to inspire with an 
enthusiastic, or prophetic spirit, 
or to inspire, Longin. 8.. Th. Φοῖ-. 
Bos-—see Φοῖβος. 

(Φοιβὰς, ados, ἢ, a priestess of Phee- 
bus ; an inspired female ;.a pro- 
phetess. iy 

(Φοιβαστικὸς, κὴ; κὸν, 

terror, 

‘ing to prophetic inspiration ; ; un- 

-even.in the aor. This seems to} 

-adj.-pertain-|. 
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der the influence of inspiration, 
or disposed to enthusiasm, Lon- 
gin. 13. uttering oracles, Plut. 
Rom. 20... 

(Φοιβάστρια, as, ἣ, an inspired wo- 
man, or prophetess, Lycophr. 
1468.: properly, fem. of φοιβασ- 
Tig, ἦρος, 6, a prophet, or inspired 
soothsayer. 

(Φοιβάω, ὦ, [ fut. fow,] to render 
clear, or bright ; hence, to purify ; 
δι S. as φοιβάζω. 

(Φοίβειυς, εἴα, evov, Ion. φοιβήϊος, tn, 
ἴον, adj. of or pertaining to 
Pheebus. 

(Φοιβηὶς, tdos, adj. s. 8. as φοίβειος. 
(Φοιβητεύω, fut. εὔσω, (from φοι- 
βητὴς) to be inspired by Apollo, 
or to bea prophet. 

(Φοιβητὴς, οὔ, δ, a prophet; one 
who has been inspired by Phoebus. 

(Poi Bnros, i, ὃν, adj. prophesied. 
Act. that utters prophecies. 

(Φοιβήτρια, as, n, a prophetess ; 
also, one who purifies, or cleanses 
Hesych. 

(Φυιβήτωρ, opos, 6, 8. 8. as ΠΣ Fa 
(Doi Birns, ov, 6, 8. 8. as φοιβητὴς, 
Philoz. Gloss. 

Φοιβόληπτος, Ion. Dor Bdsraprros, ov, 
adj. inspired by Phoebus, Ly- 
cophr. 1460. Th. Φοῖβος, λάβω, 
λήβω, obs. λαμβάνω. 

Φοιβθονομέομαι, to be under the rule, 
or immediate direction of Pho- 
bus. Th. Φοῖβος, νέμω. 

ΦΟΙ͂ΒΟΣ, ov, ὁ, a name of Apol- 
lo, Phoebus, (as some think, from 
φάω, φημὶ, ‘to deliver oracles,’ or 
as others prefer, from φάω, ‘to 
shine’). Adj. φοῖβος, n, ov, bright; 
clear; brilliant; pure ; chaste— 
prophetic. Etym. some give as 
above φάω, φημὶ, or φάω, φαίνω, 
others suppoge . an affinity wih 

SOIN 

Dati ns, 4, Asol. or Dor. for saan 
Φοινήεις, ἥεσσα, hev, adj. of a blood 
red colour, ‘Niad. 18, 538. but 
of a flame colour, or bright gold 
colour, as an epith. of a dragon, 
12, 202. (as δαφοινὸς, Iliad. 2,- 
900, and as an epith. ef a lion’s 
skin, 10, 23.)—bloody, Nicand, 
Ther, 158. interpret. Schol., and 
in a similar s. Anthol. as an epi- 
thet of Mars. Ἵ δαφοινὸς, as an 
epith. of the golden eagle, ZEs-. 
chyl. Prom. 1030. in the sense 
of ‘tawny,’ applied to a lion, 
Eurip. Ale. ‘yellow,’ Lycophr. 
181. Schn. L. Th. (φοινὸς, ddvos, 
according to some ) φοίνιξ. 

(Poiveypa,- aros, τὸ, that has been 
stained red : Srom φοινίσσω. 

(Φοινιγμὸς, od, δ, the act of making 
red; in medical writ. the act of 
irritating a part by a stimulating 
eee RE ἧς 
(Φοινίζω, fut. iow, 5. 8. as φοινίσσω, 
Polluz 1, 48. 

DarvteavOeias, ov, adj. that has pur- 
ple, or red, se Th. ie is 
ἄνθος. . ; 

¢ 
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Φοινικάω, s. 8. and Th. as powte- 
ow, ? Schn. L. 

Dowwixeros, ov, adj. (or —e10s; εἴα, 
εἰον} 8. 8. and Th. as gowwixeos, 
and φοινίκινος. [1] ᾿ 

 Φυοιντκελίκτης, ov, 6, a cheat, or 
sharper, Odyss. 14, 288. Th. φοί- 
νιξ, ἐλίσσω. 

Φοινίκεος, ἔου, contr. φοινικοῦς, οὔ, 
8. 8. as φοινίκινος. Th. going. [τ 

(Φοιντκήϊος, the Ion. form of φοινί- 
κειος. Ἵ ἐσθὴς dowwexntny a dress 
made of the leaves, or inner bark 
of the palm-tree, Herodof. . 

Dowixnis, téos, 4, 8. 8. as φοινεκίς. 
(Doivixias, ov, 6, (ἄνεμος underst.) 
a wind blowing from Pheenicia. ’ 

(Φοιντκίζω, fut. iow, to speak the 
Pheenician language, adopt their 
manners, or support the party of 
the Phenicians—to practise cer- 
tain obscene debaucheries like the 
Phenicians, synonymous with 
λεσβιάζω---ἴο be of a red, or pur- 
le colour. 

(Φοιντκικὸς, xh, κὸν, adj. Phoenician, 
or Punic. 

(Φοινίκινος, évn, ινον, adj. made from, 
or produced by, or pertaining to 

: the palm-tree—purple ; dark red. 
wv ~] : = 

A Sebtecd ov, τὸ, a certain musical 
instrument of Phcenician inven- 
tion, Herodot. 4, 192. [- ~V~] 

(Φοινίκιος, fa, τον, adj, 8.8.as φοινί- 
κινος. - 

(Φοιντκὶς, idos, n, a purple garment ; 
a purple carpet, or coverlet, 4s- 
chin. Orat. a purple flag, for an 
admiral’s ship, hoisted as a sig- 
nal of combat —also, a purple 

_tablet placed on a picture, on 
which a description of the subject 
is written, Chrysost. in Psalm 50. 

(Φοιντκιστὴς, οὔ, δ, one who dyes 
purple—one who wears a purple 
dress, viz. a person entitled by 
his rank, in Persia, to the pri- 
vilege of wearing purple, Xen. 
Anab. 1, 2, 20.—a Persian stan- 
dard-bearer, Larcher — one ‘who 
‘practises the obscene debauche- 

᾿ ries of Pheenicians and Lesbians. 
(Φοιντκιστὶ, adv. after the Pheeni- 
cian manner; in the Pheenician 
dialect. [-- οὐ 

(Φοιντκίτης, ov, 6, (οἶνος underst.) 
palm-wine. ° 

DowixoBddavos, ov, ἡ, the fruit of 
the palm-tree, a date. Th. doiné, 
βάλανος. [a] ‘ 

Dowwix6Barros, ov, adj. dyed dark 
red, or purple. Th. φοίνιξ͵, Barra. 

DowixoBariw, 6, fut. iow, to climb 
palm-trees. Th. φοίνιξ, Baw, βαίνω. 

Φοιντκογενὴς, ἕος, adj. born, or pro- 
in Phenicia; of Pheeni- 

cian origin. Th. φοίνιξ, γένος, γένω. 
Φοιντκοδάκτῦλος, ov, adj. that has. 
red fingers; rosy-fingered. Th. 
φοίνιξ, δάκτυλος. ids 584 

Φοιντκοείμων, ονος, adj: dressed in 
Pp γν garments. Th. goivié, εἶμα. 

wixéers, ὄεσσα, bev, adj. that is 
Υ 
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of oe or purple colour. Th. 
Poles. ies : 

Φοιντκόκροκος, ov, adj. that has a 
_ purple woof, er ground,. Pind. 
Ol. 6, 66. of purple tissue. * Th. 
φοίνιξ; κρόκη. Hs ay 

Dowwikbreyvos} ov, adj. marked with 
red, or purple streaks. Th. φοίνιξ, 
λέγνη. Po ix ΠΥ ae 

oivixdopos, ov, adj. that has a 
purple crest, topknot, tuft, or 
comb, Th. φοίνιξ, λόφος. ‘es 

Doi ντϊκοπάρειος, Jon. φοινικοπάρῃος, ov; 
adj. that has rosy cheeks, or (@ 
ship) red sides, Odyss. 11, 123. 
Th. φοίνιξ, παρειά. [ἃ] : 

Φοιντκοπάρῦφος, ov, adj. that has a 
purple border, patch, boss, or 
stripe; wearing the Roman robe 
called ‘trabea.’ Th. φοίνιξ, παρυφή. 

Φοιντκόπεδος, ov. adj that has a red 
bottom. Th. φοινιξ, πέδον: 
Φοιντκόπεζα, ns, ἡ, that is rosy-foot- 
sr Pind. Ol. 6,159. Th. goixcé, 
πέζα. ᾿ ' 

Φοιντκόπτερος, ov, adj. that has red 
wings. Th. φοίνιξ, πτερόν. 

Φοιντκορύδιος, and φοινικόροδος" ov, 
adj, that bears- red roses, or red 
with roses. Th. φοίνιξ, ῥόδον. 

Φοιντκόρυγχος, ov, adj. that has a 
red beak, or snout. Th.. φυίνιξ, 
ῥύγχος. ; 

Φοιντκὸς, κὴ, κὸν, adj. 8. 8. and Th. 
as φοινίκεος, Xen. Ag. Ὁ, Ἴ. but;? 

Dowwixockedis, éo5, adj. that has red 
legs, or feet. Th.-goivé, σκέλος. 
Φοιντκοστερόπης, Dor. —ras, δ, one 
who hurls red lightning, Pind. 
Ol. 9, 10. Th. φοίνιξ, στεροπή. 

Φοινϊκόστολος, ov, adj. armed, or 
-equipped after the Pheenician 
manner, Pind. Nem. 9, 67. wear- 
ing a purple robe. Th. φοίνιξ, 
στέλλω. ΡΥ 

ᾧΦοιντκοτρόφος, ov, adj, that bears, 
or that nourishes palm-trees. Ty. 
φοίνιξ, τρέφω. 

Φοινίκουρος, ov, 6, α δίτα with a red 
tail, redstart. Th. φοΐνιξ͵ οὐρά. [τ] 

Dotvixois, contr. for φοινίκεος, ‘pur- 
le ; reddish—also for φοινικόεϊς, 
el red; purple—made of palm- 

_ tree leaves, or bark. “Μ φοινικοῦς, 
odyros, 8. 8. as φοινικὼν, Diodor. 
Sicul. Th: φοίνιξ. 

Φοιντκοφὰὴς, fos, adj. that is of a 
dark red, or purple colour, or that 
seems like purple, or red. Th. 
eli; ga Toe SG ἄρον 

Doivixd6p dros, ov, adj. planted with 

ὕω. . 
δεν, ὥνος, 6, ἃ place thickly 

- planted with palm-trees ; a grove 
of palm-trees, Joseph. and Elian. 
h..a 16,18; ‘Th. doivid. 
ΦΟΙ͂ΝΙΞ, tos, ὁ; (fem. Φοίνισσα, 
τς, ,)a Pheenician—the fabulous 

also, the fruit of the palm-tree. 
Date — a musical instrument of 
Pheenician invention, § Aristot. 
Problem. 19, 13: and Herodot.— 

᾿ Lolium perenne. — as an 

| φόνυς, Nicand. Al. 187. 

.palm-trees.. Th. φοίνιξ, (pvrdv)| 

bird Phenix —the Palm-tree ;, 

SOIT 
the colour of purple, or dark red, 
παι. 6; 219: (first. introduced 
into Greece -by the Phenicians} 
Eurip, Phen. 1497.—a grami- 
neous plant, a species of tare : 

Adj: 
purple, or red. ° ἐςτσιν 2’ 

Φοίνιξις, ews, 4, (from φοινίσσων) 
the act of making red; redness 
—in medical writ. the making 
red by a stimulating plaster, or 
application of a similar kind.’ 

Doivios, (in prose φόνιος) ov, adj. 
red as blood; bloody; defiled 
with gore—sanguinary; murder- 
ous: Th. (φόνυς) φένω. ᾿ 

Φοίΐνισσα, ns, ἡ, a Phoenician we- 
man, fem. of Poiveé. Th. Φοίνιξ. 

Dowicow, fut. ἔξω; to redden ; to 
make red, or purple—in medical 
writ. to redden, or stimulate a 

_part by an irritating plaster, or 
substance: Th. φοινός. 

Φοινὸς, ἡ, dv, adj. 8. 8. as φοίνιος, 
and φόνιος, of a blood-red colour ; 

bloody, &c.—as a Subst. 8. 8. as 
Th. (go 

vos) φένω. patie 
Φοινώδης, εος, adj. s. 8. as φοινὸς, 
Nicand. Al. 489. Th: φοινὸς, εἶδος 

Dois, tdos, ἧ, 8. 8. and Th. as gus: © 
Φοιτᾶλέος, ov, adj. (also φοιταλέος͵ 
éa, éov) that roams ‘abroad, or 

wanders about ; wandering ; va- 
grant—deranged in the intellects; 
insane; raging mad; frantic, 
-Th. φοιτἄω. - . 
(Φοιταλιεὺς, ἕως, δ, one who roams 
abroad in a frantic state, a name 
of Bacchus. - 

(Porras, ἄδος, ἡ, a frantic female 
votary of Bacchus; a Bacchante 
—a common harlot who roams 
about.—as an Adj. that wanders, 
or roams; vagrant, Eurip. Phen. 

4s: ’ ὲ 1031. ‘ \ 
POITA’Q, Jon. φοιτέω, &, fut. fow, 
(Dor. ᾧφοίτημι) to come, or go, 
Hom. to wander about; to roam 
at large, Iliad, 24, 535. and Od. 
2, 182.—to come frequently to, 
or frequent, Plat. Epist. 7. and 
Reip. 1. and elsewhere—often, to 
go to’school, as a disciple; or 
learner, Aristoph. Nub.916. (with 
οἶκον, ΟΥ̓ διδασκαλεῖον, understood) 
sometimes also with εἰς διδάσκαλον, 
Hemsterh. αὐ. Lucian. 1, p. 168. 
ed. Bipont. (from the 8. ‘to roam 
about’) to-wander about in a state 
of ‘frenzy, like the frantic Bac- 
‘chantes. met. to have the intellects 
deranged; to wander in mind, 
viz. to be insane, Sophoc. Aj. 59. 
—Etym. φοιτάω, has probably an 

affinity with οἴω, 8. 8: as φέρω, 
from οἱστὸς may have been de- 
‘rived otros, through oiris (not 

in ae) by adding the aspirated 
letter φ, thes. also of οἰμάω, and 
of oterpos, from οἵω; bear a-close 
analogy to those of φοιτάω, potros, 
Schn. Le = ete 

(Φοέτησις, ews, 4, the act of going, 

- 
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or coming frequently to, or the 
frequenting of any place; espe- 
cially, the act of going to school. 
4 ἐκ φοιτήσεως “Περικλείτου, from 

the school of Periclites. 
(Φοιτητὴρ, ἦρος, 6, or φοιτητὴς, οὔ, ὃ, 
one who goes and comes; one 
who frequents any place, especi- 
ally a school ; a scholar, disciple, 
or learner—one who roams about; 
one who is frantic, Nonnus. 

(Φοιτίζω, fut. ίσω, 8. 8. as φοιτάω, 
Callim. Apollon. and Hymn. 
Hom. 26, 8. 
(otros, ov, δ, a roaming about; a 
wandering about. met. a wander- 
ing of the mind; insanity ; also, 
frenzy, often, that of the’ frantic 
votaries of Bacchus and of Cy- 
bele. 

Do \idddns, cos, adj. of the nature of 
φολὶς (see φολὶς), Hippoc. scaly ; 
squamous—that has a hard rind. 
Th. doris. 

(Φολτδωτὸς, ἡ, ὃν, adj. covered with 
scales; scaly ; having a covering 
like scales ; arranged like scales 
—covered with a ‘shell, as a tor- 
toise, gc. 

Φυολικώδης, eos, adj. like scales ; 
scaly: from φόλιξ, φόλικος, Dor. 
Jor doris, εἶδος. 

MOAI'S, idos, ἣ, a scale, s. s. as 
Neris, but generally applied to the 
scales of serpents, or lizards ; 
often also interchanged with λε- 
mis, and doris. Ἵ φολὶς seems to 
have been derived from, or to 
have the same origin as, φλοιὸς, 
φλύος, Sehn. L. 
ολκὸς, οὔ, 6, one who squints, 
Miad. 2,217. the ancients dif- 
Jered much in their interpreta- 
tions ; Hesych. gives στραβὸς, 
but also λιπόδερμος, the above is 

_ most generally received—Butt- 
mann. Lexil. S. 243. however, 
interprets it by, ‘one who has 
bandy legs,’ deriving it from the 
same root as φάλκης, and ‘valgus,’ 
in Latin — Riemer derives it 
from δλκὸς, from ἕλκω, the ¢ 
substituted for the aspirate—the 
usual derivation is from φάος, 
ἕλκω. 

Φολλικώδης, εος, adj. 5. 8. and Th. 
as φολικώδης. 

Φόλλιξ, txos, ἢ, Dor. for pants. 
Φόλλις, ews, ἡ, and also, δ, an obo- 
lus, Suidas—a sestertius, Salma- 
sius ad Scr. Hist. August.—also 
the Latin, ‘ follis,’ viz. a purse, 
or scrip made of ‘Teather ; a pair 
of bellows. 

Φυλλιώδης, eos, adj. read polccbye: 

Schn. L. 
Φονάω, [ fut. foe] φονόω, &, [ fut. 
ὥσω,] to be murderous, or san- 
guinary, Sophoc. Philoct. 1205. 
Th. φόνος, φένω. 

Φονεργάτης, ov, ὃ, the perpetrator 
of a murder; a murderer. Th. 
φόνος, ἔργον. [a] 

Φνευμα, ατος, τὸ, the body of mae 

- -impudence, Aristot. 

®OzZO 

murdered person. 
φένω. 

ΤᾺ, (φονεύω) 

(Φονεὺς, ἕως, 6, 8. 8. as φονευτής. 
(Φυνευτὴς, οὔ, Ἴ a slayer; ἃ mur- 
derer. 

(Φονεύτρια, as, f, a female murderer. 
Φονεύω, fut. chow, perf. πεφόνευκα, 
to kill; to assassinate ; to mur- 
der. T'h. (φόνος) φένω. 

(Pov, ἧς, ἡ, a homicide ; a murder 
—a slaughtering, Eurip. Helen. 
153. but in Elect. a bleeding 
wound. —in the plur. φοναὶ, the 
bleeding wounds of the dying, or 
slain, Iliad. 10, 521. but 15, 633. 
slaughter. I θῆκεν. ἐν φοναῖς, ‘(s. 8. 
as ἐφόνευσε), Pind. Pyth. 11, 57. 
he slew. 

(Φονικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to murder ; proceeding from, or 
caused by a murder; relating to, 
or concerning murder—that mur- 
ders ; inclined to slaughter; mur- 
derous, or sanguinary ; cruel— 
deadly. 

(Φονικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

(Pévi0s, ov, adj. (also φόνιος, ia, tov, 
murderous ; that perpetrates ho- 
micide, or murder ; ; pertaining to 
murder; proceeding from, or oc- 
casioned by a murder — bloody, 
Manetho 2, 196. 

Povoxrovéw, 6, fut. iow, to murder 
—to pollute by the commission 
of amurder, LXX. Th. φόνος, 
KTELVW. 

(Dovoxrovia, as, ἡ, murder, DXX. 
(Dovoxrévos, ov, adj. that murders. 
Φονυλειβὴς, or --λϊβὴς, Eos, adj. drip- 

ping with blood; reeking with 
gore. Th. φόνος, λείβω. 

Povdpptros, ov, adj. flowing with 
blood from recent slaughter. Th. 
φόνος, pow. 

Pévos, ov, δ, a slaughter; a homi- 
cide ; an assassination—the blood 
of one who has been slaughter- 
ed; gore. Tin Etymol. Mag.a 
wicked wretch, Coray on Helio- 
dor. 2, p. 147. Th. (xégova, perf.) 
φένω. 

(Φονόω, ὥ, [fut. ὥσω,] to defile 
with gore, Oppian. Cyn. 4, 192. 

(Φόντης, ov, 6, properly, s. 8. as φο- 
veds, but occurring only in com- 
pound words, as ᾿Αργειφόντης, 
βροτοφόντης, ἘΣ 

ᾧΦονώδης, cos, adj. that is like, or of 
the same nature as blood-—san- 
guinary, Alciphr. 3, 21. Th. $6-| 
vos, εἶδος. 

Φύξινος, ov, δ, a kind of fish, found 
at the mouths of rivers, the spe- 
cies has not. been ascertained. 
POZO'L, a, ὃν, adj. sharp-point- 
ed, or conical, applied to the 
‘shape of the head, Iliad. 2, 219. 
This peculiarity of conformation 
was supposed by the ancients to 
belong to persons remarkable for 

Physiogn. 
p.137. Adamantius. Etym. Butt- 
mann. Lexil, S. 242. derives the 

®OPB 1349 

word from φώγω, ‘to torrefy,’ 
and thinks that it properly ap- 
plies to earthen vessels that have 
warped in the baking ; others 
derive from ὀξὸς, (for ὀξὺς), and 
¢ prefired as an aspirate, φοζύός. 
— The derivation of Butitmann 
ts very forced, the latter is pre- 
JSerable. 

(Φοξότης, ητος, 4, the state of being 
pointed, or conical. 

Φυξόχειλος, ov, adj. that has lips 
protruding and forming a point. 
Ἵ in Stmonides it is applied to a 
goblet of a conical shape. Th. φο- 
£56, χεῖλος. 

Popa, as, ἡ, the act of bearing, car- 
rying, conveying, or bringing ; 
carrlage; conveyance —a load; 
a burthen—(awith ψήφου) the act 
of voting — the payment, or dis- 
charge, of a tribute, or tax ; con- 
tribution; tribute—the bearing of 
fruit; hence, production, or pro- 
duce, in a general sense, Aristot. 
Rhet. 2, 15.—fertility—a favour- 
able wind, Plut. Mar. 37. the s. 
s. as in other passages, popds ἄνε- 
pos—a bearing, direction, course, 
or movement, as of the ' planets, 
Aristot. the rapidity, force, mo- 
tion, or ‘impetus,’ of a body i in its 
course ; hence, also, violence, ve- 
hemence, force. Ἵ φορὰ γαστρὸς, 
Theophr. Fragm. p. 472. Hein- 
ern. EN ἐχέξαρα. pers.) φέρω. 

(Φοράδην, adv. by carrying ; by be- 
ing borne: from φοράω, for popéw. 

ae 
tere Steph. Thesaur. 
(Popis, ados, ἡ, that bears, or that 
is fruitful—a pregnant female. 

Φορβαῖος, aia, atov, adj. proper, pe- 
culiar, or belonging to pastures ; 
furnishing pasture; fit for pasture 
—at, or on a pasture; at grass. 
fy (φορβὴ) φέρβω. 

(Φορβὰς, ddos, adj. (γὴ) that affords 
pasture, or food, Sophoc. Philoct. 
700. —(irros) a horse at grass, 
(often ἵππος underst.) a horse, or 
more frequently, a mare at grass. 
met. a loose woman, or harlot, 
Pollux. 

(Φορβειὰ, and also, φορβιὰ, and φορ- 
Bed, as, ἧ, pasture ; food ; nourish- 
ment—a_horse’s halter, worn in 
the stable, which does not pre- 
vent him from feeding—a piece 
of leather worn on the mouth, by 
which the ancient flute- -players 
modulated the tones of the instru- 
ment ; hence the proverbial say- 
ing, ἄτερ φορβειᾶς φυσᾶν, to play 
without the φορβειὰ, met. to act 
without restraint, or moderation, 
Cicero ad Attic. 2, 16. 

atlas jis, ἡ, pasture ; food ; “nou- 
rishment..~ 

(Φορβιὰ, as, i—see φορβειά. 
(Φόρβιον, ov, τὸ, 8. 8.. as $dpBeia, 
Suidas. 
(Φυρβὸν, οὗ, τὸ, 8. 8. as «οὐδ Orph. 
Arg. 1111. » 



1350 ΦΟΡΜ 

Sopeettocs, 2 read φοροιαφόρος, Sehn 

. Doped, as, pei a hand-chair. 
Th. w) φέρω. ~ 

Wea pay a bearer of a litter. 
Th. φορειὰ, φέρω. 
Φυρεῖον, ov; τὸ, a hand-chair ; ἃ lit- 
ter—the wages of a porter. ΤᾺ, 
(φορὰ) φέρω. 
ορεσία, as, ἧ, that which i is worn, 
as a Cloax, or robe, Suidas,. .53. 
᾿(φορέω) φέρω. : 

ρεσσᾶκὴς, ἕος, adj. that carries ἃ 
shield, of the kind called. σάκος, 
Nonnus. Th. φορέω, σάκος. 

Φόρετρον, ov, τὸ, the wages of a por- 
ter, Pollux 7, 153, Th. (φορέω) 
ἔρω, : 

C opeds, ἕως, ὃ, ἃ porter. 
opiw, ὥ, Sut. fow, the 8. of φέρω, 
especially, in the 8. of to carry 
forward, or convey, as intellt- 
gence; also, to bear on one’s 
person, or to ‘have, or possess ; to 
be endowed with, joined with 
λῆμα, ἦθος, νόόν, ἀγλαΐας, Lobeck. 
ad Phryn. Pp. 583. but φέρω ts 

_ also used in the same-s. in prose 
and poetry, Lobeck. Th. φέρω... 
Φορηδὸν, adv..s. s. as φοράδην. 
Φόρημα, ατος, τὸ, that which is 

carried, borne, or worn, as a piece| 
of . dress, or ornament ; thus, a 
load; a burthen, &e. also, a ring; 
a cloak—s. 8: as. péperpov,. Plut. 

(Φορήμεναι, (liad. 15, 310.) and 
_gopivat, iad. 2, 107. inf. of φό- 
en, from φορέω, in Thesaur. 
Steph. referred to the 1 aor. of 
opaiva. 

(Φόρημι, formed from popéw. 
(Φύρησις, ews, ἧ, ( Srom popéw) the 
act of bearing; carriage ; are δ 
ance, 

(@opnras, ἡ ὴ, ὃν, adj. that is borne, 
or carried—that may be borne— 
tolerable; bearable. 

(Dépipos, é ijn, ἐμον, (from φορὰ) that 
bears, viz. fruit ; fruitful; abun- 
dant; productive ; profitable... 

Dopivs, ns, 4, the skin of a hdg=-a 
thick skin, _ 

(Φορινόομαι, odpar, (from. ¢ opivbes, 
φορίνη) to have a skin. thick like 
φορΐνη. . 

Φορὶς, i ἔδος, ἡ, 8. 8. and Th. as φοράς. 
Dopxds, ἣ, ὃν, adj. that is gray, or 
hoary, Lycophr. 477. 

DipKvy, ὄνος, Φόρκῦς, vos, and Dépxos,. 
ov; ὃ, various names of ἃ sea- 
go. . 

Φορμηδὸν͵, adv, in the_shape of a 
bundle — after the manner of 
wicker work,-or mats, Th. (φορ- 
pas) φέρω. 

Φορμιγκτὴς, or” φορμικτὴς, Dor. poo 
μικτὰς, vd, ὃ, a player on the lyre. 

Th. (φορμίξω) φόρμιγξ. 
Φόρμιγξ, “ιγγὸς, 4, a harp, or lyre,, 
according to Hesych. arid adopt- 
ed by Hemsterhuis, especially of. 
the kind which was ‘carried about 
on the shoulders; hence, Th. 

(σέφορα, perf) φέρω 
¥ 

ΦΟΡΟ 

+| Pep ἴδιον, ov, rdy-dimin: of φορμός. 

ogists fia: tow, Dor. bw to play 
on a harp, or lyre. Th. φόρμιγξ. 

(Φορμικτὴς, οὔ, 6—see φορμιγκτής.. 
Scania ὴ, dv, adj. played on the 
harp; fit for being played on the 

| ΒΑΡ. 
| Doppiov, ov, τὸ, φορμὶς,, ίδος, fi, and 
giguicnioy, ov, τὸ, and gopjiicxos, 
ov, 6,-a.small - basket, bas-~ 

- ket, or trap for catching fis fish, &e 
viz. dimin. of φορμὸς, see nt 
—a plant, in Galen. and Paul. 
Egin.- supposed to be synony- 
mous with ὅ ὄρμινον. 

Φορμοκοιτέω, ὥ, fut. fea, to sleep 
upon mats. Th: φορμὸς, κοίτη. 

Φορμοραφέω, or φορμοῤῥαφέω, ὥ, fut. 
ἥσω, to stitch mats ἰορσούμοσ,. Th. 
ορμὸς, ῥάπτω. 

(Φορμοραφὶς, idos, "ἡ, a needle “for 
stitching mats. 

Φορμὸς, οὗ, ὃ, a basket for carrying’ 
the ears of corn clipped from the 
stalks, Hes. Op. 482. a basket; a 
plaited mat, made of rushes, ὅ 6. 
a bundle of wood for firing, 
tied up so as to be conveniently 
carried, Diogen. Laert. 9, 8, 14. 
—a certain measure for corn at 
Athens, Lysias —.a~ particular 
kind of. dress worn by: sailors, 
Pausanie 10, 29. 1 Pliny trans-|. 
lates φορμοὶ,. from Theophrast. 
by ‘ vitilia.’ Ἵ φέρμιον, φέρνιον, 
are synonym. with ̓φόρμέη τ 
φέρω... > 

Φορμοφορέω, ὦ, fut. ἤσω, to carry a 
basket, mat, or bundle of sticks. 
Th. φορμὸς, ̓ ζφοόρξω) φέρω. 

(Φορμοφόρος, ov, adj. that carries a 
bundle, Athena 354. . 

Dopoderéss, Sut. ἥσω,] ἴο impose a 
tax, toll, or tribute. Ἵ s. 8. as te- 
χορ ύον Basil. Epist. ΤῊ. pes: 
(0éw) τίθημι. : 

Φορολογέω, ὥ, fut. fiow, to receive a 
tribute, or toll; also, (with an 
accus.) to exact, or impose a toll, 
&e. Th. φόρος, ΤᾺΝ Ὁ. 

-| (BoporSynros, ov, aii: Tiable to: pay 
toll,,or taxes; tributary. 

(PopoXoyia, as, ἐπ the receiving οὔ 
tolls, cr taxes—the - exaction, or 
imposition of taxes, tolls, or tri- 
bute. 

(Dopod bos, ov, ‘adj. that pallaate; or 
exacts taxes, or tribute. .. 

Dopds, οὗ, adj. that bears, carries, 
or conveys—that carries forward, 
as a~favourable breeze; hence, 
that promotes. an -object ; that 
forwards ; propitious ; favourable; | 
prosperous ; a fortunate -- hence 
also, that hurries forward; yehe- 
ment; violent ; boisterous — that 
brings tribute ; ‘that contributes— 
that. bears. fruit ; fruitful; pro- 
ductive pregnant, or fruitful. 
Th. (πέφορα, perf.) φέρω. -.-- 

nult. ) 8. sas φύρτος, that which 
is, or.may be borne; a tribute,’ a 

of goods an 

OPT. 

tax, or. toll. ‘I φόρος also for the 
Latin ‘ foram.’ nt γε 
Φορταγωγέω, 6, fut. ἤσω, to bear, 
or convey a load. ‘Th. φόρτος, 
(Bey 

Ὁ pays, οὐ, τοά!. that carries 
for the- conveyance of 

hanthesa; as. a: transport, ormer=" 
chant-ship. 

Φόρταξ, axos, 5, a carrier. of bur- 
thens; a porter, Pollux. Ἵ a dis- 
agreeable man, in thé’s: of φορτὶι- 
Kos, ΟΥ̓́ ἃ subtle knave, Numen. 
Eusebii 14,7. Th. φέρων" ; 

Doprnyéw, ὦ, fut. ἤσω, s.s.and Th. 
as-popraywyéw. d 
be i as, }; the conveyance of 

loads, sereangoos — he conveyance. 
traffic carried on by 

merchant ships. Th. φόρτος, ἄγω. 
(Φορτη kos, Me κὸν, adj: coed 
be adapted for, or made 
for, the conveyance | of loads, b μὰς 
thens, or cargoes. 
(Doprnyas, ® adj: s. 8. Ἐξ Φορτάγω- 

γύς: : 
Doprnrixds, Kn, Rov, adj. 8.8. as φορ- 
τικός. “Th. (φόρτος pio. 

(Φορτίζω, fut. iow, perf. πεφόρτικα; 
to load; to put in a eargo, Hes. 
Op. 690 

Doprtxetouar, Sut. εὔσομαι, to be- 
have, or speak in alow, or tude, 
or-in an insolent, arrogant, insult- 

ing manner, viz. like one who is 
φορτικός. Th. Cooper) pepe 

Doprixds, xi, κὸν, adj. made_use of 
for conveying loads, or cargoes—- 
distressing disagree able, tiresome, 
importunate ; odious ; detestable 
—that. which proceeds from, be- 
comes, or is done by, a rude, low, : 

_ gross Man, or.an arrogant, inso- 
lent person—(applied to. men) . 

_ whose behaviour and: conduct is 
disagreeable, rude, gross,’ low- 
bred, mean,’ or illiberal ; * also, 
harsh, or unfeeling—mostly; arro- 
gant, or insolent. Th. (φόρτος) 

κἀν: nros, f, the state of be- 
-ing φορτικὸς (seé the word), tn- 
pleasantness — rudeness’; gross- 
ness—arrogance ;. insolence, &e. . 

(Φορτίον;" ov, τὸ, a load; ἃ “small 
freight, or cargo.# ra φορτία, the 
goods forming the cargo of a ‘hip 
.(diminge of - φόρτον.) ᾿ 
(Φορτὶς; isos, ἡ, (ναῦς understood) 
a’ transport ‘ship, or merchant 
vessel. 

DoproBacrdxrns,” ov, 4; ἃ bearer οἵ 
burthens; a porter. Th: φόρτος, 
βαστάζω,,. from βάω. 

Φόρτος, ov, 6, ἃ loadsa burthen ; 
the_cargo. of a vessel, that which 

is carried by a man; a beast of 
_ burthen,-or-a ship—a-load, viz. 
something burthensome, dis 
.able, odious, or ridiculous, the lat- 

7 ters, Aristoph. Pae. 748. some- 
(Φόρος, ov, ὃ, (aceént on the pe-|- thing out of place, awkward, o7 

unseemly, .Plut. 796. % .s. 8. as 
. tk, Areteus 5, 4: Th. ¢€pw.— 
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᾿Φορτοστόλος, ov, ὃ, one who freights, 
equips, or commands a merchant} 
vessel. Th. φόρτος, στέλλω. 

Φορτοφορέω, ἢ 

h ‘burthen. 

ign ae, “ait that carries 
- burthens. 
Dopréw, 6, fut. dow, to load ; 15 
burthen, 8. 8. as φορτίζω. Th. 

(φόρτος) φέρω. 
ορυκτὸς, ii, ὃν, adj. mixed; wetted ; 
coloured, Lycophr. stained. Th. 
(gopioow,; φορύω) φύρω. 

ορύνω,͵ fut. υνῶ, and φορύσσω, fut. 
ὕξω, 8.8. as pipe, to mix ; to blend; 
to. knead, Hippoc. Vet. ’ Medic. c. 
2. Th. φ φύρω. [0] 

(Φορυτὸς, οὗ, δ, (from φορύω) a con- 
fused mixture of things of differ- 
ent kinds; sweepings; dust, 
chips, &c. swept together, or col- 
lected by the wind; rubbish— 
hence, a thing of no value ; some- 
thing ‘used to pack earthenware, 
Aristoph. Acharn. 927. not a rope, 
as some interpret erroneously, 
Schn. L. Tin Alciphr. 3, Ep. '7. 
τοσοῦτος βρωμάτων gopvrés, such a 
load of food. 
Dopiw, fut. iow, 5. 5. απὰ Th. as 
φορύνω. 

Φοῦ, τὸ, a plant, in Dioscor. 1, 10. 
Valerian : Valeriana officinalis. 
I pod, ts probably the Pontic name 
of some species of the plant. 

Φοῦρνος, ov, δ, the Latin ‘ furnus,’ 
a furnace, or oven. 

Φόως, contr. φῶς, Zen. φωτὸς, and 
ee contr. for φάος, light ; day- 
ight, ἄς. See φάος, and φῶς. : 
φόωσδε, from the light of day, o 
out of life. Th. φάω. 

Φράγδην, adv. arming himself. Th. 
φράσσω. 

Φραγέλλη, ns, ἧ, ΟΥ̓ φραγέλλιον, ov, 
τὸ, ἃ whip, or scourge, the Latin 
word ' flagellum.’ 

(Φραγελλόω, ὥ, fut. dew, to whip, 
or scourge, from the Latin verb 
‘ flagello.’ 

Podypa, aros, τὸ, a place enclosed, 
or covered in; an enclosure—a 
hedge, or wall of an enclosure ; 
a fortified place. Thema, φράσσω, 
parre, 

(Qeaypitns, ov, ὃ, that pertains to, 
or is made use of for a hedge, or 
fence ; of, or from, or growing in, 
a hedge. 

(Φραγμὸς, οὔ, ὃ, the act of enclo- 
sing, or securing by a fence, or 
hedge ; fortification ; enclosure ; 
also, 8. 8. as φράγμα; an enclosed 
place; a fort. - Η δορὸς 
oaypov, ὥνος, ὃ, ἃ hedge of thorns. 

Dodyvopc, Ss. 8. as φράττω. 

Dasa, ns, ἡ, Dor. for φραδή.} 
ρᾶδάω, “ὥ, (ὁραδεύω, in Ἐπ τυ 
to explain, or give utterance to 
one’s thoughts ; “to say; to speak, 
Pind. Nem. 3,45. T φράδα, im- 
perat. 8. 8. as φράζε, λέγε. ἢ, 
(πέφραδα, perf.) aero 

, fut. iow, to carry al 
ema, φόρτος, (popéw) 

4 

᾿Ἰ(Φραδὴς, gos, adj. intelligent ; saga- 
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(padn, fis, 4, understanding; wis- 
dom ; prudence ; knowledge. 

cious ; Wise. 
(Φραδμοσύνη, nS, ἧ, (from φράδμων) 
intelligence; sagacity ; skill. 

(Φράδμων, ονος, adj. intelligent ; 
wise ; clever; skilful. 
®PA’ZQ, (Dor. ppdcdw) fut. dow, 
perf. xépoada, 1 aor. ἔφρᾶσα, 2 
aor. ἔφραδον, and ἐπέφραδον, 3 
pers. poet. πέφραδε, infin. poet. πε- 
poadiew, and πεφραδέμεν, Hom. in 

—subseg. writ. perf. πέφρακα, to 
indicate, point out, explain, or 
tell, Od: yss. 11, 22. to say, or ex- 
press; to relate ; to announce— 
to order; to dictate, or enjoin— 
to insinuate ; to counsel, or ad- 
vise. = ἘΣ oii fut. φράσομαι, 
Mid. 1 aor. ἐφρασάμην, imperat. 
φράσαι, (Iliad. 1, 83.) perf. pass. 
πέφρασμαι, and πέφραδμαι, mostly, 
poet. 1 aor. pass. ἐφράσθην, to re- 
volve in the mind; to consider; 
to reflect ; to ineditate : to forma 
resolution ; hence, to project; to 
invent; to plan, or machinate. 
The Mid. very rareiy occurs in 
Att. prose writ.--Et, ym. φράζω, 
comes from φράω, not in use in 
the pres.—the form’ φράνω, or 
poaivw, not in use, except in the 
compound iNeipaties may also 
come from φράω, tf φρὰν, Dor. for 
φρὴν, be admitted as a derivative 
of φράω, see dojiv.—another form 
is φρέω, from which φρένω, and 
from its perf. πέφρονα, comes φρό- 
vis, φρόντις, and φρονέω, or from 
other kindred forms, φρόω, φρόνω, 
JSrom which φρὼν, for φρὴν, exist- 
ing in the compounds εὔφρων κα- 
κόφρων, Gc. See φρῆν. 

Φρακτὴρ, ἦρος, and φράκτης, ov, ὃ, 8. 
S. as φραγμὸς, an enclosure. Ἵ in 
Procop. Adif. 11, 5. a sluice 
with gates. Th. φράσσω. 

(Φρακτικὸς, κὴ, κὸν, adj. 5. 8. as κα- 
τάφρακτος. 

(Φρακτὸς, ἡ, ὃν, adj. (by poet. trans- 
‘position φαρκτὸς) enclosed by a 
hedge, or fence; secured by a 
wall of defence. 

Doar, genit. φρανὸς, ὭΣ Dor. Sor pony. 

Φρανίζω, ΤΩΣ φρενόω. [a]. 

1 

ρασαίατο, Jon. for φράσαιντο, 3 
pers. plur. 1 aor. opt. mid. of 

φράζω. 
Φράσδω, Dor. for. φοάζω. 
Φρὰσεολογία, as, ἡ, @ collection of 
phrases, or modes of expression, 
? Schn. L. Th. φράσις, λέγω. 

Podors, EWS, TH, speech ; language— 

expression ; a mode, or turn of 
expression; a phrase. Th. φῥάζω. 

dpa! ‘LL, and Att. φράττω, fut. 
φράξω, perf. πέφραχα, to shut up, 
or shut in; hence, to secure by 
enclosing, or shutting up ; ; to keep, 
or preserve—to close, or stop up 
—to obstruct—to press closely 
together; to crowd ; to condense. 
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Ξεῴράσσομαι, perf. pass. πέφραγ- 
pat, part. πεφραγμένος, and by 
poet. transposition medapypévos, to 
be shut up, &c.—¢payOévres, nom. 
plur. of φραχθεὶς, part. 1 aor. 
pass. = Mid. 1 aor. ἐφραξάμην, 
poet. πεφαρξάμην, 8. 8. as the act. 
form. 
Φραστὴρ, ῆρος, 6, a speaker; an ex- 

plainer, interpreter, or guide. T 
φραστῆρες, ὀδόντες, 8. 8. AS γνώμονες. 

Th. φράζω. 
(Φραστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to speech—capable of, or qua- 
lified for speaking ; skilled in 
the art of speaking ; eloquent.— 
τὸ φραστικὸν, eloquence, Diogen. 
Laert. 

(Poacris, dos, 4, consideration; re- 
flection, opposed to ἀφραστὺς, also, 
s. 8. as ἔννοια, and σκέψις, Hesych. 

(Φράστωρ, ἘΠ ὃ, S. S. aS φραστήρ. 

Φρατὴρ, jos, the member of a 
φρατρία. Th. greens πατήρ. 

(Φρατορία, as, ἡ, 5. 8. as φρατρία, 
Suidas, ὁ Schn. L. 

(Φρατορικὸς, κὴ, κὸν, and φρατόριος, 
ov, adj. 8. 8. as φρατρικὸς,͵ and φρά- 
τριος. 

Φράτρα, ας, φράτρη. ns, also φρατρία, 
ας, }, originally, the descendants 
of the same father; a band of per- 
sons of the same race ; a subdivi- 
sion of a (φυλὴ) tribe, grounded 
on certain degrees of consangut- 
nity—synonymous with the “Ro- 
man ‘curia,’ as φυλὴ is with 
‘tribus,’ according to Dionys. Hal. 
and Plut.—s. s. as συσσίτιον, viz. 
an assembly of persons of the 
same family to celebrate a reli- 
gious festival, Joseph. Antiq. 3, 
10, 5. and Bell. Jud. Bye: saa { 
doarota, is of later invention and 
use than πάτρα, or marpia—see 
πάτρα. Th. πατήρ. 

(Φρατριάζω, fut. dow, to belong to 
a φρατρία, (with μετά τινος) to "Ῥο- 
long to the same φρατρία as any 
one. T φατριάζω, s. 8. Coray Not. 
on Heliodor. p. 324. - 

(Φρατριακὸς, κὴ, KOv, adj. proper, or 
peculiar, or pertaining to a φρα- 
τρία," or “οὐδ ὁ, concerning a 
φρατρία. 

Φρατρίαρχος, ov, be the chief of a 
φρατρία. I φατριάρχης, 8. s. Coray 
Not. Heliodor. p. 324. Th. φρα- 
τρία, ἄρχω. 

Dparpiacras; od, and φρατριεὺς, ἕως, 
6, one who belongs. to the same 
φρατρία, or ‘curia,’ as another. 
7 In Dionys. Hal. φρατριεὺς, for 
the Latin ‘curio’ Th. φρατρία. 
See φρατρία. 

(Φρατριαστικὸς, and φρατριατικὸς, Kn, 
Koy, adj. 8. 8. as φρατριακὸς, Schn. 
1. { in Dio Cass. φρατριατικὸς 

νόμος, for ‘lex curiata.’ 
(Poarpi εἰξω, _ fut. iow, 8. 9. as φρατρι- 
ἄζω, Suidas. 

(Φρατρικὸς, κὴ, κὸν, and φράτριος, ία, 
τον, adj. 5: 8. as φρατριακός. 
(Φράτωρ, ορος, ὃ, for φβατήρ. Ἵ οὐ 
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nce ‘curiales’ in Latin, in Di- 
ys. Hal. and Plut, [- -] 

Doser, Att. for φράσσω. ; 
Φράω, not in use in the pibeent, 
the Th. of φράζω. See φράζω. 

Φρεάντλης, ov, δ, one who draws 
The from a well , Diogen. Laert. 

ἔαρ, ἀντλέω. 
api » genit. φρξατος, (Att. ἃ 
long) ἃ well ; a cistern—a reser- 
voir, or large vessel for containing 
oil, ’ Aristoph. Plut. 810. 7 in 
Hom. Hymn. in Cer. 99. ᾿φρέᾶτι, 
ἃ penult short. See φρεῖαρ. [Al- 
pha, in the gen. and the other 
trisyllabic cases, is short in the 
Epic, and long, commonly, in 
the Attic writers, with some ex- 
ceptions, however, in the comic 

_ apriters, In the Ion. form φρεῖαρ, 
alpha is always short. 

(Φρεάτειος, εἴα, evov, and φρεάτιος, ία, 
tov, adj. of, or pertaining to, or 
concerning a well. {1 ὕδωρ φρεάτιον, 
well water. 7 φρεατίας ὑπόνομος, a 
subterraneous channel for con- 
veying water, Xen. Hellen. 3, 1. 
a Attic.]  . 

(Φρεᾶτιαῖος, aia, αἴον, adj. 8. s. as 
ἀέξει. ᾿ 

(Φρεάτιον, ov, τὸ, a small well, &c. : 
dimin. of φρέαρ, [a Attic.] 

Φρεᾶατοτύπᾶανον, ov, τὸ, an instru-| 
ment used in drawing water from 
a eee Polyb. probably, a wheel, 

ae A Th. φρέαρ, (τύπανον) τῦτ- 
τω. sg 

ponte eos, adj. resembling a 
ell.. Th. φρέαρ, εἶδος. 

ἀρλρνκιο 6, and φρεᾶτωρῦχος, 
read φῥεωρυχέω; and φρεωρύῦχος, |. 
Schn. 

Φρεῖαο, ΕἾ (the penult short) Ton. 
for φρέαρ: 
Φρεναπατάω, ὥ, fut. ἥσω, perf. πε- 
ἐψάνονιίῥ ἴο infatuate, befool, 
ad into error, seduce, or ‘deceive, 

NT. Th. φρὴν, ἀπατάω. . 
(Φῥενὰαπάτης, ov, δ, one who infatu- 
ates, ὅζα. 8. 8. as φρεναπατάω. 

Φρενετιάζω, Sut. dow, and φρενετία- 
σις, 8. 8. and Th. ‘as φρενιτιἄω, 
and φρενῖτις; Schol. Aristoph. 
Thesm. 688. ? Schn. L. 

Φρενήῤης, cos, adj. that is master of 
his mind ; wise; prudent. 1 some 
assign a "contrary s. to $f ηνήρης, 

‘Koen. ad Gregor. p. 531. Th. 
φρὴν, ἄρω. — 

Φρένησις, ἕως; ἧ, 8. 8. and Th. as 
φρενῖτις, ? Schn. L. 
ρενητιάω, ὦ, and φρενητικὸς, δ) Ὁ. 

and Th. as probes! and nate 
τιαῖος. 

; Φρενττζαῖος, aia, atov, and φρένιτι- 
| ἰκὸς, κὴ, κὸν, adj. delirious ; frene- 

“το; frantic. Th. (φρενττιζῇ φρήν. 
᾿(Φρενττάω, Sut. dow, and φρενι- 

τίζω, fut. tow, to labour under 
evires. 

Fsbo or’ etd dos, fh, the 
delirium of a fever ; delirium ; 
frenzy. (as‘an adj.) ‘that affects 
the mind, or lit. the diaphragm, 

«- 
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piv. Ἵ φρενῖ ς νόσος, ἃ disease Yea at 
Φρενοβλάβεια, and. ̓φρενοβλαβία, ας, 
ἡ, a derangement, or injury of the 
intellects ; insanity. Th. φρὴν, 
βλάπτω. fa], . 

(DpevoBraBrs, é éos, adj. that has the 
intellects injured, or impaired ; 
brain-struck ; crack-brained ; cra- 
zy ; insane; ‘foolish. 

(Φρενόβχαβος, ov, adj. poet, 8,8 
φρενοβλαβὴς, ΟΤαΐ. Sibyl. ; Ῥ. 699, 
noted Schn.’ Le 

(Φρενοβλαβῶς, adv. the ss. of dpevo- 
βλαβὴς, adverbially. 

Φρενογηθὴς, Eos, adj. that has the 
arind or heart glad; also, that 
gladdens the heart, or mind. Th. 
φρὴν, (γηθέω) γαίω. 

Φρενοδᾶλὶς, idos, ἣ, 8.8. as φρενοβλά- 
Bea, Aschyl. Eum. 326. Th. 
φρὴν, δηλέω. 

Φρενοθελγὴς, éos, adj that charms 
the heart, or mind. Th. φρὴν, 
θέλγω. 

Φρενόθεν, adv. teom the mind, or 
heart ; cordially, 8.8. as ἐκ φρενύς. 
Th. oo ἦν. 

Φρενοκλοπέω, ὥ, fut. jow, properly, 
to steal the understanding ; to 
cheat: Th. φρὴν, κλέπτω. 

(Φρενοκλόπο:, ov, adj. that steals 
away the understanding : that 
deceives, an epith. of Love, Ana- 
lect. 

intellects ; deranged ; insane. Th. 
φρὴν, (λάβω, λήβω) λαμβάνω. 
ρενολήστης, ov, 6, a robber of the 
soul, or understanding, Meleagri 
Ep. 42. Th. φρὴν, (λῃστὴς) ληΐη, 
Ton. for λεία. 

Φρενολύπη, ns; ἣ, heartfelt grief, AEs- 

“chyl. Ag. 1103. Th. φρὴν, λύπη. [Ὁ]. 
Φρενομᾶνὴς, fos, adj. frantic; insane, 
Th. φρὴν, μαίνομαι. ν 

Φρενόμωρος, ov, adj. mad ; insane, 
8.8. as φρενοβλαβής. Th. φρὴν, μωρός. 

Φρενοπληγὴς, gos, adj. in an act. 8. 
that affects the intellects, Zschyl. 
Prom, 884. Th. φρὴν, x\hoa(! 

(Φρενόπληκτος, ov, and φρενόπληξ, 
Jiyos, adj. brain-struck ; deranged 
in the intellects. 

Φρενοτέκτων, ovos, adj. that repares, 
devises, or forms in the mind; 
Aristoph. Ran. 820. Th. φρὴν; 
(τέκτων, τέκω) τίκτω. 

Φρεγόω, ὥ, fut. dow, to make to un- 
derstand; to give to understand ; 
to bring. to understand ;. to. in- 
form, or instruct; to advise, or 
admonish. Th: (φρενὸς, genit. φρήν. 
T see φρὴν, and φρἄζω. © 

‘senses. Th. φρὴν, ὄλλυμι. 
Φρένωσις, ews, ἡ, (from. φρενόω) the 
act of bringing to understand, or 
of bringing to a sense of reason ; |. 
admonition ; instruction. Th. φρήν. 

bringing ο΄. understand, or toa 
sense of reason; an admonition, 

- or instruction. 

Φρενόληπτος, ov, adj. affected i in the 

Φρενώλης, éos, adj. that has lost his 

(Φρενωτήριον, οὐ, τὸ, ἃ means~ of 

| 
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Φρεορυκτέω; ὦ, fut. ἤσω, formed 
~ from φρεορύκτης, and both 8. s. and 
Th. as dpewpvyéw, and φρεωρῦχος, 

Φρέω, Sut. fiow, also: φρῆμι, impe- 
rat. opis, 8. 8. as φορέω, φέρω, from 
which tt has been formed by 
transposition of letters. Th: φέρω. 

Φρεωρύχέω, 5, ful. how, to dig wells, 
Th. φρέαρ, (genit. φρέατος; and 
péaos) ὁρύσσω." 

αε) (Φρεωρύχος, ov, ὃ, ἃ digger of wells. 
Ἵ in is ἘΌΝ. 1038." & 

at.’ 
ΦΡῊ;" ae enit. φρενὸς, (Dor. ‘pay, 
φρανὸς) the soul, considered’ as 
the seat of the "understanding 
and judgment ; the mind, some- 
times, as the seat of the lively 
feeling of. pleasure, and other 
Jeelings ; in prose, in the plur. 
_the faculty of reflection, or judg- 
ment (in which s. it is “often 
joined with νοῦς, as νοῦν ἔχειν καὶ 
φρένας, to possess understanding 
and- judgment); in the plur. also, 
(φρένες) the midriff, or diaphragm, 
Odyss. 9, 301. (and in the most 
ancient writers, in this, and the 
paris immediately above- it, as 
the heart, the seat of the under- 
standing was supposed to exist ; 
‘hence the use of the word as 
above.) I ψρένες, in Iliad. 23.104 
as the seat, or source of the vital 
spirit and powers of life, as dis- 
tinct Bhat the ψυχὴ, or ‘soul,’ 
Schn. L. T φρὼν, for φρὴν, in use 
only in compound words, as εὖ- 
φρων; κακόφρων, “Gc. may have 
come either from πέφρονα, perf. 
of an obs. form φρένω, from φρξω, 
another form of opéw,-or from 
other obs. kindred forms,’ φρόω, 
φρόνω; to which, or to πέφρονα͵ 
may likewise be. referred φρόνις, 
φροντὶς, and φρονέω ; some derive 
“φρὴν, through the Dor. form φρὰν, 
Srom φράζω, Schn~L. and Len- 
nep.-Obs.. The Lat. ‘renes,’ seems 
to have been derived by rejecting 
( 4£ol.) the aspiration Srom φρένες, 
the midriff. . 
Φρήτάρχος, ov, δ, the president, or 
chief of a φρῆτρη:. Th. φρήτρη, 

A ἄρχω. ) 

Doiron, ns, ἧ, a subdivision of “ἃ 
tribe; a band of persons of the 
same ‘family, or race; 8. 8. (8 φρα- 
Teia—see φρατρία. Th. πατήρ. 

Φρτκαλέυς, éa, éov, adj. in its origi- 
‘nal s. rough; rugged stiff 
mostly, hero ‘terrific ; ; frightful 
Th. (φρίκη; φρὶξ) ὀνισθώ. 
Φρτκασμὸς; οὔ, 6, a shuddering, or 
shivering, LX:X. and Nicet, An- 
nal. properly, formed from ‘a 
verb, φρικάζω, not in use. 

Φρίκη; nS, ἢ, 8.8. as φρίξ: generally, 
a shuddering ; the shivering, or 
chill, in the cold fit of an ague— 
a shuddering from terror; fear 
Xen. Cyrop. 4,2, 15. Th. φρὶὲ, ΟἽ 
ρίσσω. - .-- 

ἀρχῶν, Sg and φρίκια, ὧν, τὰ; 
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the chill, or cold fit of an ague, 
Dioscor, 1, 181. [φρίκια, --ο] 

{Dpixidors, ews, ἡ, and φρικιασμὸς, 
od, δ, (from φρικιάω) the shivering 
fit of an ague, or fever, Dioscort- 
dis Natha, p. 478. 

(Doixtaw, d, to be affected with the 
cold fit of an ague, Dioscor. 
Φρικνὸς, ἡ, ὃν, 8. 8. aS φρικαλέος. 
οἸκοποιὸς, οὔ, adj. that produces 
shuddering. Th. φρὶξ, ποιέω. 

Deixdw, ὥ, [ fut. dow,] to produce a 
shuddering, or terror.—Pass. to 
shudder. Th. φρίξ. 

(Dorxrds, ἡ, ὃν, adj. affected with 
shuddering, or horror—that pro- 
duces, or is capable of producing 
shuddering, or horror. 

{(Φρικτῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ᾿ 

Φρικώδης, 0s, adj. s,s. as potkaréos, 
τ —rugged ; rough; standing erect, 
Plut. cited Schn. L. 1 πυρετὸς 
φρικώδης, a fever in which ἃ sen- 
sation of heat prevails internally, 
while that of cold is felt on the 
surface of the body; a fever with 
contrary symptoms ts denomina- 
ted ἠπίαλος. Th. φρὶξ, εἴδος. 

Potpaypds, od, δ, 8.8. as φρυαγμός---- 
properly, ἃ snorting, &c. in the 
sense of the verb φριμάω. Th. φρι- 
paw. I see φριμάω. 

Dpipdw, and φρἵμάσσομαι, Att. φρὶ- 
μάττομαι, fut. gona, 1 aor. mid. 
ἐφριμαξάμην, to snort through wan- 
tonness, and thrill, or shake, pro- 
perly, applied to goats, Theocrit. 
5, 141. but also, to the snorting 
and neighing of horses that are) 
wanton, and of high mettle, He- 
rodot.3, 17. met. to act, or speak, 
in a high-spirited, or mostly, a’ 
haughty, overbearing, or insolent. 
manner; 8. 8. as govarropar—the 
words are often used indiscrimi-| 
nately, and have a common ori- | 
gin. Etym. φριμάω, φριμάσσομαι, 

φρυάσσω, and βριμάω, as also Bov- 
afw, seem to have a common ori- 
gin, and, according io Lennep. 
have been formed in imitation of 
the sound—they may perhaps be 
referred to Th. βρέμω. 
PPLE, genit. φρικὸς, ἡ, the mur- 
mur and incipient movement of 
the waves under. the first effects 
of a breeze, which roughens the 
surface, the epith. μέλαινα, ‘black,’ 
ts sometimes added from the ap- 
pearance assumed by the water. 
met. a shuddering, or shivering ; 
the shivering fit in an ague; a 
shivering from terror —a thrill, 
Antholog. — any thing placed 
erect; hence, a stake, synonym. 
with χάραξ, according to Hesych. 
Etymol. Some admit φρὶξ as itself 
the radical word ; thers derive 
it from φρίσσω. - Derivatives, are 
φρίσσω, φρίκη, φριξός. [ Jota in the 

dissyllabic cases always long..] 
Φριξαύχην, evos, adj. that has the 
neck rough, viz. from the mane, 
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or bristles, standing erect. Th. 
gers αὐχήν. 

(Φριξόθριξ, rot vos, adj. that has the 
ae standing on end. Th. φρὶξ, 
pt . 

Φριξοκόμης, ov, 6, one who has his 
hair standing on end. 

Φριξὸς, ἡ, ov, adj. bristled ; rough ; 
with the hair standing on end, or 
also, with curled hair, Aristot. 
Physiog. c. 5. interpret. Schn. L. 
horrid, in its poetical acceptation. 
Th. φρὶξ, φρίσσω. 

Φρίσσω, Att. φρίττω, ful. φρίξω, 
perf. πέφρικα, (with the 8. of the 
pres.) properly, to murmur and 
have the surface ruflled by the 
first effects of a breeze, applied 
to the sea, or water ; hence, figu- 
ratively, to be rough, or bristling, 
asa field of standing corn, Iliad. 
23, 599. and Eurip. Suppl. 31. 
a band of warriors, with spears 
erect, &c.—to have the surface 
rough; to stand erect, viz. the 
hair standing on end—to shud- 
der; to shiver from cold; to shi- 
ver from fear—(the perf. πέφρικα, 
s. s. as the pres.) to fear, and 
with an accus. to shudder at, or 
fear any one, also followed some- 
times by a verb in the infin. as 
to dread doing, &c.—to shiver 
and cower through fear (but also, 
to shiver and become roused in 
resuming courage, Sophoc. Aj. 
693.)—to shiver in the cold fit of 
an ague (in which the skin be- 
comes rough) — to thrill from 
emotion, as with love, or desire. 
Etym. the Derivatives are chiefly 
Srom the s. ‘to shudder from cold.’ 
Compare ῥῖγος, and ῥιγαλέος͵ 

which, as well as the Latin ‘ fri- 
gus, and ‘rigor,’ are kindred 
words. Th. φρίξ. 
(Φρυιμιάζω, and φροιμιάζομαι, for 
προοιμιάζω, with θεοὺς, Aschyl. 

Eum. 20. to invoke the gods. 7h. 
πρὸ, οἴμη. 

(Φροίμιον, ov, τὸ, for προοίμιον, viz. 
for πρὸ, οἴμη, as φροῦδος, from πρὸ, 
506s. 

Φρονέω, ὥ, fut. jow, perf. πεφρόνηκα, 
to have in the mind, or thoughts ; 
to think, Iliad. 9, 310. (often in 
Hom. with ἀνὰ θυμὸν, or ἐπὶ θυμῷ, 
subjoined) ; to think of doing, or 
to hope, wish, or purpose, doing, 
(with an infinit.) Niad. 3, 98. 
and 9, 608. to think upon, or de- 
liberate, Iliad. 13, 135. to have in 
the mind, and design, plan, or 
reserve ; to meditate, or project, 
Odyss. 9, 445. Iliad. 1, 542. and 
18, 567. to think wisely, or art- 
fully, Jliad..12, 124. to have an 
opinion, Odyss. 5, 441. to be of 
opinion, or believe, Sophoc. Trach. 
289. to be endowed with fierce, | 
or irresistible courage, Iliad. 17, 
23. (in this s. péya ts often. sub- 
joined, as in Iliad. 16, 758. and 
11, 325.) to ee lofty thoughts, 
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or sentiments; to be high-minde:i, 
or magnanimous, often also, tv 
be proud, or. haughty, generally 
with μέγα subjoined—to be alive 
(a rare sense), Iliad. 22, 59.—in 
prose the most frequent ss. are, 
to be in the entire possession of 
one’s understanding, senses, and 
powers of thought and reflection ; 
to exercise one’s thoughts ; to re- 
flect; to think. ra γὰρ φρονέεις, 
ἅ τε ἐγὼ, Hiad. 4, 361. for thou 
thinkest like me. Ἵ ἄριστοι μάχεσ- 
θαί τε φρονέειν re, Iliad. 6, 79. the 
best both to fight and to delibe- 
rate. “ τὸ φρονεῖν, the understand- 
ing, or faculty of thinking, Jso- 
erat. Ἵ φρονεῖν μέγα, to have high, 
or proud thoughts ; to be high 
minded ; to be proud, or haughty, 
Miad. 11, 296.—(with ἐπί τινι) to 
be proud, or boast of any thing. 
Ἵ μικρὸν, or μικρὰ φρονεῖν, to have 
low, or dastardly thoughts ; to 
be low-minded. Ἵ ἀγαθὰ φρονέων, 
having noble, good, or generous 
thoughts, or sentiments, [diad. 6, 
162. Ἵ μέτρια φρονεῖν, to have mo- 
derate, or well-regulated thoughts, 
or sentiments; to be modest. 
Ἵ ἀρχαϊκὰ φρονεῖν, Aristoph. Nub. 
821. to have antiquated notions. 
Ἵ τυραννικὰ φρονεῖν, to have tyran- 
nical, or despotic thoughts, and 
sometimes, projects. Ἵ κρυπτάδια 
φρονεῖν, Iliad. 1, 542. to have se- 
cret designs—rvxva, and also πυ- 
κινὰ φρονεῖν, Odyss. 9, 445. to have 
secret, or artful projects. Ἵ εὖ 
φρονεῖν, to be in his sound senses ; 
to be wise, or prudent, Xen.— 
(with τινὶ) to be kindly disposed 
towards any one—but in an un- 
usual 5. in Aischyl. Choe. 768. to 
rejoice at something. Ἵ σαφῶς 
φρόνει. for σάφα ἴσθι, Sophoc. Phi- 

loct. 810. T φρόνει viv ὡς ἥξοντα, 
Sophoc. Trach. 289. believe that 
he is to come. ™ τοξεύειν καὶ ἀκον- 
τίζειν οὔτε ἐφρόνουν οὔτε ἐδύναντο, 
Xen. Cyrop. ὃ, 8, 66. they nei- 
ther thought of shooting arrows, 
or throwing darts, nor was it in 
their power to do so. Ἵ ra ἐκείνου 
φρονεῖν, to think like him, to be 
of his opinion, or be on his side, 
Isocrat. Ἵ διὰ τὸ γῆρας ἐξέστηκε 
τοῦ φρονεῖν, Isocrat. he has been 
bereft of his understanding by 
age. Ἵ ἄριστα, and also ξυνῳδὰ 
φρονεῖν τινὶ, Aristoph. to be on the 
most intimate and friendly terms 
with any one. Etym. φρονέω may 
have been formed from obs. forms 
gosw and φρόνω (from which 
comes φρὼν, existing only in com- 
pounds), or from πέφρονα, perf. of 
a form not in use, φρένω, from 
φρέω, not in use, but a kindred 
form to φράω, φράζω, Schn. ἴω. 
T see φράζω and φρήν. Th. φρήν. 

(Φρόνημα, aros, τὸ, thought ; reflec- 
tion—sentiment; a mode of think- 
ing, mostly, elevation of thought, 
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or sentiment ; also, haughtiness ; 
ride ; insolence ; a vaanting. 

¢ ρονημᾶτίας, ov, ὃ, ope who is high- 

minded, or magnanimous ; ‘and 
also, proud, haughty, or insolent. 
(Φρυνημδτίζω, Sut. iow, to render 
high-minded ; to give lofty senti- 
ments—to inspire pride, haughti- 
ness, or insolence. = Φροντίζομαι, 
Pass. to become high-minded, or 
roud, or to act towards any one 

ina haughty, or insolent manner. } 
(Φρονηματισμὸς, οὗ, ὃ, the act of | ren-| 
dering high- -minded, or proud— 
see the verb—s. s. as φρόνημα, 
Suidas. 

Doovnparddns, eos, adj. that] Os- 
sesses intelligence; that is high- 
minded, or proud. Th. φρονήμα, 
εἶδος. 

(Φρόνησις, ews, ἡ, intelligence ; ‘re- 
flection—discernment ; “sagacity ; 
rudence. 
ᾧ ρονίμημα, ατος, τὸ, (from φρόνις) ἢ 
a wise, or prudent action, Stoba|. 
Ecl. Eth. p. 194. cited Schn. 1,11 {] 

(Ppsvipos, ov, adj. that is in t 
possession of his sound senses, 
Sophoc. Aj. 259. intelligent ; dis- 
cerning ; prudent ; sometimes also, 
skilful, Xen. Apolog. Socrat. 

Dpovtyséns, εος, adj. 8.8. as φρόνιμος. 
Th, φρόνιμος, εἶδος. “ 

(Φρονίμως, adv. wisely ; prudently : 
the ss. of the adj. φρόνιμος, ad- 
verbially. * 

(Φρόνις, ews, 4, wisdom’; intelli- 
gence ; prudence ; ; discernment, 
Odyss. 3, 244. 1 see at end of ex- 
plan. φρὴν, and φρονέω. 

(Φρονούντως, adv. with intelligence; 
wisely; prudently, ZZschyl. ‘Suppl. 
212.: from the part. present of 
povéw. 
οντίζω, fut. iow, Alt. 16, (from 

ppsvris) (witha genit.) to think of, 
turn the thoughts. upon, er - be 
concerned about ; to bethink one’s 

_ self of, or reflect upon ; to be so- 
licitous about, or care. for; to be 
anxious, Eurip. Med. 1313..:- 
Som sometimes in the 8. T ihe 

( 

(Dpovtis, idos, ἡ, thought, or r fefled- 
tion, but mostly, care ; anxiety ;|_ 
solicitude. Ἵ φροντὶς, from φρόνις. 
See φρόνις. ; 

(Φρόντισμα, aros, τὸ, (from φροντί- 
ζω) 8. 8. as φροντὶς, Aristoph. Nub: 
155. an occupation, or a duty. 
—ri φροντίσματα, elaborate . dis- 
courses, Philostrat. p. 482.. 

᾿(Φροντιστήριον, ov, τὸ, ἃ’ place for |’ 
‘reflection; a hall where instruc- 
tions are given, or a school, Aris- 
toph. Nub. 1142. 

(Ppovrieris, οὗ, b, one who thinks, : δράω 
ur meditates ; ἃ thoughtful,’ or 
speculative man ; ἃ profound}: 
thinker ; one who occupies him-|" 
self with philosophical ‘specula- |» 
tions—one who has the care of 
a marin Gr ardian, or tetintee; + 

G tert, P. 195; 

i teining ἰσ, or forming a- watch, or| 
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or qualifi ed for thinking of, or 
taking care of any thing; care- 
‘ful; attentive; solicitous. 
(Dpograrinde.” adv. the 88. of the 
adj. adverbially. 

Φροῦδος, οὔδη," ̓οὔδον, adj. ‘that passes 
away ; that is evanescent——that 
has escaped ; that is lest. 1 φρού- 
“én μὲν αὐδὴ, Burip. -Andr. 1075. 
the voice passed away. Ἵ φρυῦδά 

pov “ἄρθρα κάτω, MV limbs plided|¢ 
beneath me, or Pesto Σ heir 
‘office. Th. mpd, ὁδοῦ, 8᾽ genit: of ὑδός. 
(Ppoidus, adv. im a passing man- 
ner; vainly, the ss. of the adj. ad- 
verbially, 

Φρουρὰ, ds, ἡ, ἃ. watch ; a guard— 
a body of life-guards—a watch- 
ing—a prison ; confinement—a 
garrison—also, the place where a 
guard is set; a post—by the 
Lacedemonians, 8. 8. as στρατεία, 
στρατιὰ, a military expedition ; a 
corps of troops. Th. teone tae 

. φρουρός. 
Φρουράρχης, and φρούραρχος, ov, ὃ, 
᾿[Π6 commander of a watch, of life- 
guards, or a garrison—see φρουρά. 
Th. φρουρὰ, ἄρχω. 

(Φρουραρχία, as, fh, the functions, 
_ office, or rank of a φουράρχης. 

1 Dpovpée; 6, fut, iow, to watch ; to 
be on guard. = Dpovptopat, oft; 

Mid. (with an accus.) to watch 
one’s self, or to be en one’s guard 

“in presence of ahy one.= Pass. 
to be watched, or guarded. Th. 
poupds. 

(Φρούρημα, “aros, τὸ, that which is 
watehed, or guarded, as a herd, 

 Sophoc,: Aj. 54. 8. 8. as, φρουρὸς, 
rschyl. ‘Theb. 434, 

(Φρούρησις, ews, ἡ, the act of watch- 
ing, or guarding ; ; a watch. 

(Doovoririo, ἢ fipos, ἊΣ one who > guards, 
or watches. - 

(Paavonrds, | ay oy, adj. ‘witcha 
viatded. 

(q οουρικὸς, κὴ; κὸν, adj. of, or per-|( 

gon 
(sei, ov, a a fort; ἃ stroriy 

ce; a fortification and its gar- 
ares a castle; a guarded post. 

(dpovpiss dos f, a guard-ship. ΄ 
ρουρδδόμος, ου, adj. that guards ἃ 

‘house. 7 φρουροδόμος κύων, a house- 
dog. Fh. φρουρὸς, δόμος; δέμω. 

guards; a sentinel, &e. —in the 
- plur. οἱ φρουροὶ, a watch: “aguard. 
Etym. φρουρὸς comes from προορὸς 
(as φροίμιον, from προοίμιον, and 
φροῦδος, from πρὸ, ὁδὸς), and 
ἔδερνε from πρὸ; i ae Th. πρὸ, 

Φρ bay ia, aros, τὸ, the snorting, or 
the neighing of a meéttlesome and 

language, or behaviour ; an atro-. 
gant expression, act, Le air. Th. 

—_—_ φρυάσσω. Ὡς =~ 

i ae xh, κὸν, adj. capable}. 

oovpds, οὗ, 6, a watcher ;-one who} 

wanton horse. metaph. insolent} 

oPrr 

snorts, or neighs from high met- 
tle; “ἃ " mettlesome horse. metaph. 
a proud, _arrogant, or insolent 
man, ᾿ 

(Dpraypes, οὗ, ὃ, the act of neigh- 
ing, &e. the ss. lit.’and met. ac- 
cording’ to the ss. of the verb, 

Dodaypocépvaxos, ov; 6, one who 
unites gravity with haughtiness, 
_Aristoph. Vesp. 135.° Th. φρῦαγ- 

(a, σεμνόξ.. 2 
οὐακτὴς, οὗ; ὃ, 8. 8. as 8 φρυαγματίας, 
Diogen. Laert..Th. ρυάσσω. 

ΦΡΥΆΓΣΣΏ, Att. φρυάττω, fut. ξω; 
(in the act. form only in the 
LXX.) moslly P “φρυάσσομαι, 'φρυάτ- 
τομαι, properly, applied to a horse, 
to snort, to neigh, prance, and 
show mettle, ota show an impa- 
tience to be in action, as to go 
intoa battle;or run α race, §c.— 
to strut proudly, applied to cocks, 
Alian. h. a: 7, 7. henee; metaph. 
to be proud, haughty, or insolent : 
to demean one’s self ‘proudly, 
(aith ἐπί. reve) to--be- proud of, 
boast of, or glory in any thing, 
but also. with an -Accus...as in. 

᾿᾿ἀθανάτων ὅπλα φρνυασδόμενοι ἔρωτες, 

Analect. Brunck. 2, p. 227. the 
Loves exulting in bearing the 
weapons of the. immortal. Gods.. 
Tin fragm. of Menand. it seems - 

to. express. the demeanour of ἃ 
person ‘ terrified,’ and sometimes 
also of one. who " ‘exults,’. Scha, 
1, Etym. φρυάσσω, ὀρυζοδοβῶι, , 
and φριμάω, φριμάσσομαι. (compare 
φριμάω), as likewise βριμάω, are 
kindred words, having: acommon 
origin. [ὺ] 

᾿Φρυγανίζομαι; fut. ίδομαι; to: gather 
and fetch dry sticks, or small 
wood for fuel. Th. φρύγω. 

(Φρυγανικὸς, ki}, κὃν, “adj. that per- 
tains to, or is composed of small’ 
wood for fuel. 
Cipher, ov,. τὸ, dimin. of φρῦ- 

avov. [ἃ]... 
(Dovyaviepds, οὗ, 6, ( from φρυγανΐ- 
ζομαι) the act of gathering dried 
sticks, or smal] wood for fuel. 
Φρυγανιστὴρ; ἦρος, and φρυγᾶνιστὴς, 
pe ; , one “λίαν πυνὸ shell dried 
wood, or sticks for fuel, Poly lyen. 
1, dc * 

(Φρργὰνίστρια, ας, ἧ, fem. of φρυγα- 
νιστήρ. 

Ἰ(Φρδγανίτης;ου, δ, and fem. φρυγανῖ-. 
τις, wos, ἡ, that ‘is ay of ὀῥύγα: 
νον, Heliodor. 9, p. 4 
Doiyuvor, | ov, τὸ, a small rod, ora 
straw-; a dried ‘stick, or small 
branch, such as are tollected gor 
τς Th. ppbyo. | SS αν a 

dy dvopésoos, ov, adj. that carries 
“te ied wood. Th. φρύγανον, φέρω. 
Φρυγανώδης, éos, adj. that resembles 

Γ a twig, or shoot ; that has shoots, 
or grows- in- form-of-a. -bish, or 
like brambles, Dioscor. Th. φρύ- 
γανον, εἶδος. - ὅδε". 

Φρύγετρον, ov, τὸ, ἊΣ for stirring 
Chetan eter tas, ὁπ: -6; “ἃ ἡ ‘horse: -that! 

‘ 

any- ‘thing -set to broil, or fry—a~ 
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vessel for toasting barley in: Th. 
ptyo. [-- οὐπ cc} © 

(ᾧΦρυγεὺς, ἕως, 6, one who toasts, 
torrefies, or roasts; also, any ves- 
sel, or instrument for such pur- 
pose. 

Φρυγία, as, ἡ, the name of a coun- 
try Phrygia—also, according to 
'Hesych. 5.5. as φρύγουσα, and poir- 
rovoa, part. fem. of φρύγω, and 
φρύσσω, 7 Schn. L. 

Φρυγίλος, ov, 6, a small bird, Aris- 
toph. Av. 763. the species is not 
known. [Ὁ vv] 

Φρυγίνδα, ns, ἧ, a game played with 
toasted beans, Hesych. Th. φρύγω. 

(Φρύγιον, ov, τὸ, dried wood for 
fuel, LDXX. 

Φρύγιος, ia, cov, adj. Phrygian. Th. 
Φρυγία, Phrygia. [Ὁ ὁ ὁ] 

(Φρυγιστὶ, adv. after the Phrygian 
manner; in the Phrygian lan- 
guage, or melody. [..- ] 

Φρυγμὸς, οὔ, δ, torrefication, Hesych. 
Th. φούγω. ; ‘ 

ΦΡΥ ΤΏ, fut. sf, to toast ; to tor- 
refy; to broil, or fry—to parch, 
Zélian. h. a. 17,37. Etym. the 
Latin words ὁ ἔσο, frixus,’ and 
‘frux, fructus,’ come from φρύγω, 
as from κάρφω, comes καρπός. [Ὁ] 
{Φρυκτεύω, fut. chow, ( formed from 
govxrds) to kindle ; to set on fire, 

Nicet. Annal. 21, 3. 
(Φρυκτὸς, ἡ, ὃν, adj. toasted ; tor- 
refied; roasted.—as a Subst. ὃ 
φρυκτὸς (κύαμος underst.), a toast- 
ed bean, used for voting at 
Athens ; hence, a vote, s. s. as 
Wipos, Aristoph. Vesp. 1331. also, 
Ss. 8. as κλῆρος, a lot, as toasted 
‘beans were also used for that 
purpose—a torch, or fire, used as 
a signal. 

Ppovkrwoéw, 6, fut. ἥσω, to watch 
beside, and keep up a fire by 
which signals are made—to com- 
municate intelligence by means 
of a fire, Thuc. 3,80. Th. φρυκτὸς͵ 
Woda, 

(Φρυκτωρία, as, ἡ, the act of watch- 
ing beside a fire used for making 
signals, &c. See the verb. 

{Φρυκτώριον, ov, τὸ, an eminence on 
which a fire is kept up for ma- 
king signals ; also, a lighthouse, 
Herodian. 4, 2. - 

ἰΦρυκτωρὸς, οὔ, δ, ἃ person who 
watches ἃ fire lighted for making 
signals, and who makes: signals, 
or communicates intelligence by 
means of torches, or burning 
brands. 

Φρύνη, ns, ἧ, 8. 8. as φρῦνος. [-- -] 
Φρύνιον, ov, τὸ, a kind of plant, 8. 8. 
aS ποτήριον. [0 

. Φρρϑνοειδὴς, ἕος, adj. that resembles 
ἃ toad. Th. φρῦνος, εἶδος. 

Φρυνολόχος, ov, δ, a bird of prey 
that lies in wait for toads, proba- 
bly the Buzzard. Th. ¢pivos, 
λόχος. : 

®PY- NOSE, ov, ὃ, (ἡ, Babréi Fab: 
11,.δ. 6) Toad. ᾿ 
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᾿Φρύσσω, Att. φρύττω, 8. 5. as φρύγω. 
Poisi—see φρέω. Ἵ φρῶ, contr. for} 
φρέω, and φρέω, contr. of φυρέω. 

®Y~, an ἐτεϊαηιαξίοτι, or ejacula- 
tion, expressive of grief, or of 
discontent, Aristoph. Lysist. 804. 
the same as φεῦ. ν 

Φῦ, for ἔφυ, 3 pers. sing. 2 aor. in- 
dic. act. of φῦμι. See diw. 

Φυγαγωγὸς, οὔ, adj. that catches 
and leads along a fugitive, Po- 
lyen. ὃ, 16, 16. Th. φυγὰς, ἄγω. 

Diydde, contr. φύγδα, adv. to flight ; 
in retreat. Th. (φυγὴ) φύγω.[. vv] 

(Φυγαδεία, as, ἡ, (from φυγαδεύω) 
the act of compelling to flee, or 
driving into exile. Neué. flight ; 
exile. 

(Psy ddetov, or φυγαδευτήριον, ov, τὸ, 
a place of refuge, or asylum, 
LX X. 

(Φυγάδευσις, cue, hy, &. aa φυγα- 

δεία, Gloss. Steph. [ἃ] 
(Φυγαδευτικὸς, xij, κὸν, adj. capable 
of compelling, 97 that compels to 
flee, or drives into exile, ? Schn. L. 
Φυγαδεύω, ful. εὔσω, to cause to flee 
his country, render a fugitive, 
or banish, T’heopomp. Hist. cited 
Schn. L. Neut. to flee, or to be an 
exile, Gloss. Steph. Th. (φυγὰς) 
φύγω. 

(Φυγαδικὸς, kh, «dv, adj. proper to, 
peculiar to, suitable to, pertain- 
ing to, or concerning fugitives, 
or exiles.—neut. sing. τὸ φυγα- 
δικὸν, Dionys. Hal. 8. 8. as ot φυγά- 
des, exiles. 

Φυγαδοθήρας, ov, 6, one who goes in 
search of runaways, or pursues 
exiles, Plut. and Dem., also 
Polyb. 9, 29. Th. φυγὰς, θήρα. 

Piyaiypns, ov, δ, one who flees from 
a spear, who avoids battle; a 
coward. Th. φύγω, αἱχμή. 

Φυγανθρωπεύω, fut. εὔσω, to shun 
the society of men. Th. φύγω, 
ἄνθρωπος. 

(Φυγανθρωπία, as, ἡ, the avoiding 
all intercourse with mankind. 

Φυγαρσενία, as, 4, that shuns the 
male sex, Manetho 4, 64. Th. 
φύγω, ἄρσην. 

Φυγὰς, ἄδος, adj. that is a fugitive, 
a runaway, or deserter—a_ba- 
nished person; an exile. Th. 
φύγω. : 

(Φυγγάνω, 5. 8. α8. φύγω, a length- 
ened form of the verb. 

(Piya, contr. of piyade,and φύγδην, 
adv. to flight; by flight; flying. 

Φύγεθλον, ov, τὸ, an inflammation, 
swelling, and induration of the 
glands of the groin, or armpit; 
when in a suppurating state,| 
φῦμα. Th. φύω. 

Φύγεργος; ov, adj. that shuns labour. 
Th. φύγω, ἔργον. [+] : : 

Φυγὴ, ἧς, 4, flight; evasion—ba- 
nishment ; exile—also, a band of 
fugitives ; exiles, Thuc. 8, 64. and: 
Xen. Hellen. 5, 2,9. Ἵ φυγῇ ποδὶ, 
_Eurip. El. 216, and Or. 1468. 
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Diyodépvtos, ov, adj. that shuns the 
marriage bed ; that ioves a single 
state. Ἵ φυγόδεμνος, ? Schn. L. 
Th. φύγω, (δέμνιον) δέμω. 
ὕγοδικέω, ὥ, μέ. how, to avoid, or 
endeavour to evade lawsuits, or 
trials, Dem. Th. φύγω, δίκη. 

(Psyodrxia, as, ἡ, the avoiding of a 
suit, or evading a trial, by not 
appearing to a summons. 

Diyorexros, ov, adj. a wrong’ read- 
ing in Orph. Hymn. 31, 8. for 
φυγύλεκτρος, ov, adj. that shuns the 
state of marriage, (Schn. L.) Th. 
φύγω, (λέκτρον, λέγομαι) λέγω. 

Φυγομὰ χέω, ὥ, fue. iow, to flee from 
a battle; to avoid battle, or strife. 
Th. φύγω, μάχη. 

(Φυγομάχος, ov, adj. that flees from 
a battle—that avoids strife. [a] 

Φυγύξενος, ov, adj. averse to stran- 
gers, or guests; inhospitable. 7'h. 
φύγω, ξένος. 

Φυγόπολις, wos, adj. that flees from, 
or avoids the city. Th. φύγω, 
πόλις. 

Pryorvvia, as, 4, the avoiding of, or 

an aversion to labour, or trouble, 
Polyb. Th. φύγω, πόνος. 

(Ptydrovos, ov, adj. that avoids, or 
that is averse to labour, toil, trou- 
ble, or exertion ; indolent. 

Φυγοπτόλεμος, ov, adj. that shuns 
war; dastardly. 7h. φύγω, πτό- 
λεμος, poet. for πόλεμος. 

Φυγύπτολις, dos, adj. s. s. and Th, 

as φυγόπολις, πτόλις being poet. 
Sor πόλις. 

PY TQ, fut. φυγέσω, Gram. Matth. 
2 aor. ἔφυγον, the 8. s. and origi- 
nal form of φεύγω (see φεύγω), 
which takes its tenses from φύγω. 

(Piva, ns, ἡ, poet. for φυγή : from 
φυζάω, or φύζημι, or φύζω, ‘to flee,’ 
8. 8. as φεύγω, from φύγω. 

(Φυξακτνὸς, ἡ, ὃν, and gdvlaréos, éa, 
éov, adj. both poet. that flees; in- 
clined to flee; timid.—¢vfadéov, 
neut. adverbially, 8. 8. as φύγαδε, 
Analect. - 

Φυζάω, to flee; to make to flee, a 
lengthened form for φύζω, from 
which some, as Schn. L., derive 
πεφυζότες, contr. for πεφυζηκότες, 

—plur. of πεφυζηκὼς, part. perf. act. 
others refer it to the form φύζω. 
See φύζω. WT φυζηθέντες, plur. of 

᾿φυζηθεὶς, part. of the 1 aor. pass, 
of φυζάω, Nicand. Ther. 825. 8. 8. 
as φεύγοντες. 

(Φύζημι, another form of φυζάω, 
from which an inf. φυζάναι, in 
Hesych. ~ 

OY’ ZQ, fut. φύξω, 1 aor. ἔφυξα, 
perf. πέφυχα, 2 perf. ( formed di- 
rectly from the pres. by chang- 
ing ὦ into a, and prefixing the 

᾿ augment) πέφυζα, to flee, to make 
to flee, (the 2 pe:f. has been 
formed after the analogy of δέ- 
δια, from diw, and dédovra, from 
δούπω)---πεφυζότες, plur. of πεφυ- 
tas, part. of the 2 perf. in liad 

“with a fugitive foot. Th. φύγω. 21, 6, 528, and also v. 32. also 
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22, v. L—from πέφυχα, pass. πέ- 
φυγμαι, comes probably the part. 
πεφυγμένος, in a transitive signi- 
fication, Hiad. 6, 488. Heyne—a 
derivative of φύζω, is φύζα---φύζω, 
byw, φεύγω, are kindred forms. 
vi, fis, ἡ, poet. for φύσις, Theo- 
crit. 22, 160. shape ; 
growth, or size—frequently, beau- 
ty ; also, mental disposition, ge- 
nius, or character—the age, Pind. 
Ol. 1, 108. natural disposition, 
Mosch. 2, 45. See the 8. of φύσις. 
Th. pow. a et 

Φυῇ, 3 pers. sing. subj. of ἐφύην---- 
see at the end of explan. of φύω. 

Φυκὴν, νος, and φύκης, ov, ὃ, the 
male of the fish φυκὶς, Aristot. ἢ. 
a. 6, 13—see φυκίς. 

Dixia, as, ἡ, 8. 8. as φῦκος. 
Φυκίδιον, ov, τὸ, dimin. of φυκίς. [1] 
Pixtders, becca, bev, adj. abounding 
in sea-moss, or wrake, viz. φῦκος. 
Th. φῦκος. 

(Φυκίον, and φύκιον, ov, τὸ, 8. 8. as 
φῦκος. 

Φυκιοφάγος, ov, adj. 8. 8. as φυκοφά- 
γος: from φυκίον, φάγω. [ἃ] 

Φυκιοχαίτης, ov, ὃ, properly, one 
who has hair like sea-weed. Th. 
φυκίον͵ χαίτη. 

Φυκιόω, ὦ, 8. 8. as φυκόω, Gloss. 
Sleph. 

Pixis, idos, ἡ, a kind of fish, found 
mostly in sea-weed, the species 
has not veen satisfactorily deter- 
mined, Aristot. h. a. 8, 2. Th. 
φῦκος. 

Φυκογείτων, ονος, adj. properly, that 
lives near sea-weed ; that dwells 
near the shore. Th. φῦκος, γείτων. 

Φυκόθριξ, rptyos, adj. overgrown 
with sea-weed like hair; covered 
with sea-weed, viz. a rock, Athe- 
nai 4, p. 135. Th. φῦκος, θρίξ. 
ΦΥΚΟΣ, «0s, τὸ, sea-weed, sea- 
moss, or wrake: Alga—(a species 
of sea-moss was supposed to fur- 
nish a red paint for the face, 
called φῦκος) hence, red paint for 
the face; but others maintain, 
with more probability, that the 
paint was procured from the 
root of the plant Alkanet: An- 
chusa officinalis ; the root itself, 
as also the paint extracted from 
it, was called φῦκος. , 

ζυκοφάγος, ov, adj. that lives on 
sea-weed. Th. φῦκος, φάγω. [a] 

Φυκόω, ὥ, [ fut. dow,] to colour 
red; to paint the face red. Th. 
φῦκος. . ι 

Doxrds, ἡ, ὃν, adj. fled; avoided— 
that may be avoided, or escaped, 
Hom. Th. φύγω. 

Φυκώδης, cos, adj. that resembles 
sea-weed—-s. s. as φυκιόεις, becca, 
ev. Th. φῦκος, εἶδος... 

Φύλαγμα, aros, τὸ, 8. 8: aS- φυλακὴ, 
LXX. Th. φυλάσσω. [ὺ] 

Φυλάζω, fut. dow, to distribute by 
tribes. Th. φυλή. oo 

Φυλάκειον, or φυλακεῖον, and “φυλά- 
κίον, ov, τὸ, a place where soldiers 

form :} 

PY AA 

keep watch; a guard-house—a 
watch-tower; a fort, or fortified 
post; a place which is garrison- 
ed.— Neut. plur. ἐρλῖμι wv; τὰ, 
drawers, or, bandages worn by 
women during the periodical dis- 
charges. Th. (φύλαξ) φυλάσσω. 
a ,"° ᾿ 

[Φυλακεὺς, ἕως, ὃ, Epic for φύλαξ, 
found only in the plur, φυλακῆες.} 
(Pdr ax, jis, ἡ, the act of watching, 
guarding, or protecting ; a watch, 
or guard—a night-watch ; also, 
the last quarter of the night, at 
which the night-watch was com-. 
monly set—a garrison—a_ place 
where a guard, or watch is placed 
-- ἃ ϑς, κειατα —a body of 
guards, or warders—the act of 
guarding, or keeping in custody, 
or confinement; imprisonment ; 
confinement ; a prison ; the guard 
of a prisoun—the state of being on |. 
one’s guard; precaution ; 
lance. 

(Φυλακίζω, fut. iow, to put into 
confinement, N. Τ᾽. 

(Pordxixds, xh, κὸν, adj. pertaining 
to, capable of, or qualified for 
guarding, in the latter s. Plat. 
Reip..5, p. 16. ed. Bipont. 
een” ov, TI—see φυλακεῖον. [a] 
Φυλακὶς, idos, (Dio Cass.) and φυ- 
λάκισσα, ns, ἡ, (LXX.) a female 
guard, or watcher; (ναῦς) a guard- 
ship, 8. 8. as φρουρίς. 

(Φυλακίτης, ov, δ, a jailer. 
(Φύλακος, ov, 6, poet. and also by 
Herodot. 8. 8. as φύλαξ. [LLL] 
(Φυλακτὴρ, fipos, and φυλάκτης, ov, ὃ, 
8. 8. as φύλαξ. ᾿ 

(Φὺυλακτηρία, ας, ἧ, 8. 8. as φυλακὴ, 
? Schn. L. ; 

(Ddraxrfpcov, ov, τὸ, a strong post, 

a fort, or other place, where troops 
are placed for the defence of a 
territory, or ona frontier; a 
guard-house; or place for a post, 
or a.sentinel, having a communi- 
cation with the walls of a fortified 
town, Xen, Cyrop. 7, 5, 12. a 

. preservative ; an amulet, or any 
means used as a_ preservative 
against disease, or sorcery, Dios- 
ΘΟΥ͂.--τφυλακτήριον 15 properly neut, 
of φυλακτήριος, signifying, capa- 
ble of guarding; preservative, 
not in-use, Schn. L. 
Pirdxrns, ov, b—see φυλακτήρ. 
Φυλακτικὸς, xh, κὸν, adj, possessing 
and exerting the power of watch- 
ing, guarding, defending, or pre- 
serving ; vigilant; watchful ; 
(from the. mid..s. of φυλάσσω) 
provident ; careful, Xen. Mem. 
+, 1,6 

φύλαξ, 

‘Vigi- 

(Φυλάκτωρ, ορος, δ, 8. ἊΝ as. 
Nonni 2, 176. ὕ 

(Φύλαξ, ἄκος, ὃ, or ἧ, subst. a guard ; 
a watcher; a guardian, keeper, 
or defender,—in the plur. οἱ φύλα- 
kes, a garrison; a watch; guards. 

(' DAL pos, tun, «μὸν, adj. suscep- 

SY AL 

tible of being guarded, or. 
served, "- "77 

(Φύλαξις, ews, 4, a Watching, guard- 
ing, or preserving; preservation ; 
observation. [Ὁ] . 

Φυλαρχέω, G, fut. how, to hold the 
office of chief of a φυλή; the 

ae 

’ leader of the cavalry furnished by 
a φυλὴ, in war, Sehn. L. Th. φυ- 
An, ἄρχω. ὍΝ 

(Φυλάρχης, and φύλαρχος, ov, ὃ, the 
chief of a φυλή; the leader of 
the cavalry of a tribe (φυλὴ), at 
Athens, corresponding to ragiap- 
xos, in Athenian infantry. 

PYAA‘XEQ,. Att. φυλάττω, fut. 
ἄξω, to watch, to observe, or spy; 
to lie in wait, or be on the watch, 
Iiad. 2, 251. to watch, to guard, 
preserve, or defend;*to keep 
~watch, Odyss. 20, 53. to observe, 
or take notice, Callim.=®vdédeco- 
pat, Mid. to watch one’s self; to 
observe precaution ; to be on one’s 
guard; to take heed; with an in- 
Jjin., and also a genit.) to guard 
one’s self from, or against, pre- 
serve one’s self from, or avoid— 
(with an accus.) to be on ‘one’s 
guard against, and shun any one 
—sometimes also, 8. 8. as the act. 

‘form. [% 
Φυλετεύω, fut. ciow, (from pudrérns) 
to admit into a tribe as member, 
Aristot. Polit. 3,2. Th. φυλή. * 

(Φυλέτης, ov, ὃ, a fellow-member of 
a tribe. 

(Φυλετικὸς, κὴ, cov, adj. that pertains 
to, that is peculiar to, or that be- 
comes a fellow-member of a tribe; 
relating to, or concerning a mem- 
ber of a tribe. oe νὰ. 

(Φυλετικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. : 

(Φυλέτις, wos, ἡ, the fem. of φυλέ- 
TNS. 

®Y AH‘, iis, ἡ, a race; a tribe; a 
division of a people ; a tribe, as 
one of the ten tribes of the Athe- 
nians, according to the division 
made by Clisthenes—a class; an 
order; a division ; a class, genus; 
a kind, Xen. Gicon. 9, 6. Ἵ φυλὴ, 
in its original s., the union of in- 
dividuals composing. ἃ nation, 
‘Dicearchus in Steph. Byzant. 
cited Schn. L.—¢idov, is an older 
word than φυλὴ, which latter does 
not-occur in Hom., see φῦλον, dnd — 
also φύλλον, which with φυλὴ are 
kindred words, from an obs. adj. 
φῦλος, or φύλλος ; written with ἃ 
single λ, φῦλος, when relating to 
‘men,’ with dr, φύλλος; When to 
‘trees, ov plants,’ and the adj. 
JSrom φύω, Hemsterh..in Lennep. 
Obs.—see at end of explan. of 
φύω. Th. φύω. a. ee OBA 

Φυλία, as, ἡ, Lentisk, or Mastich- 
tree: Lentiseus, according to 
Ammonius — wild Olive-tree : 
Eleagnus angustifolia, according: 

to-others. ~~ 
Dorin, »¢, ἡ, a tree, or shrub, Thro 
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phrast. h. pl. 1, 15. wild Olive- 
tree: Eleagnusangustifolia, Spren- 
gel Histor. rei Herb. p. 19. 
Rhamnus alaternus, according to 
others. ; 
Do diov, ov, rd, dimin. of φυλή. 
Φυλλάζω, fut. dow, to become in 
leaf, or grow green, Gloss. Steph. 
Th. φύλλον, φύω. 

Φυλλάκανθος, ov, adj. that has 
prickles on the leaves. Th. φύλ- 
Nov, ἄκανθα. [--α - ο] 

Φυλλάμπελον, ov, τὸ, a tender shoot 
of the vine with the leaves. Th. 
φύλλον, ἄμπελος. ΄ 

Φυλλάριον, ov, τὸ, a little leaf, di- 
min. of φύλλον. Th. (φύλλον) φύω. 
a 

(Φυλλὰς, δος, ἡ, a green branch 
covered with leaves—a leaf—fo- 
liage—a heap of leaves ; a bed of 
leaves. 

(Φυλλεῖον, ov, τὸ, a leaf, generally 
in the plur. φυλλεῖα, leaves; fo- 
Jiage—certain potherbs used as 
seasoning, given over and above 
by venders of vegetables to those 
who purchased a certain quan- 
tity, Aristoph. Plut. 544. and 
Acharn. 469. interpret. Schol. 

(Φυλλιάω, to become green, or put 
forth leaves. 

(Φυλλίζω, fut. iow, to strip of its 
leaves. 
(Φυλλικὸς, κὴ, κὸν, adj. leafy ; that 
is in leaf; pertaining to leaves. 

(Φύλλινος, in, wov, adj. made of 
leaves. Ἵ ἀγῶνες φυλλίναι, contests 
in which the prize of combat con- 
sisted of a wreath of leaves. 

(Φύλλιον, ov, τὸ, a leaf, PoAXa, plur. 
S. 8. aS φυλλεῖα---866 φυλλεῖον. 

(Φυλλὶς, δος, ἡ, 8. 8. as φυλλάς. 
Φυλλίτης, ov, 6, 8. 8. as φύλλινος. 
Φυλλῖτις, eos, ἡ, α plant, Hart’s- 
tongue: Asplenium scolopendri- 
um. 

Φυλλοβολέω, 5, fut. fow, to shed its 
leaves, T’heophrast. Act. to throw 
leaves, as a mark of approbation 
of a prize-fighter, or gladiator ; 
also, to cast leaves upon a grave, 
in honour of the deceased, E'ra- 
tosth.. Schol. Eurip. ad Orest. 
574, Casaub. ad Suetonii Ner. 
25. Th. φύλλον, (Boréw) βάλλω. 

(Φυλλοβύλος, ov, adj. that sheds its 
leaves — that casts, or strews 
leaves. See the ss. of the verb. 

Φυλλόκομος, ov, adj. covered with 
foliage. Th. φύλλον, κόμη. 

Φυλλοκοπέω, 5, fut. fow, to cut off 
leayes, ? Schn. Li. Th. φύλλον, 
κόπτω. 

Φυλλοκρὶνέω, ὥ, ful. ἤσω----866 φυλοκ- 
tVEG). 

Φυλλολογέω, 3, fut. jow, properly, 
to gather leaves; to strip off 
leaves. Th. φύλλον, λέγω. 

Φυλλομὰνέω, ὥ, [ fut. fow,] to luxu- 
Yiate in Yeaves and not produce 
fruit. Th. φύλλον, μαίνω. 

ᾧύλλον, ov, τὸ, a leaf; foliage; also, 
a flower, Theocrit. 11, 26. a plant 
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—an aromatic herb—the name of 
a plant, Theophrast. h. pl. 9, 19. 
Dioscor. 3, 140. supposed to be 
Mercurialis tomentosa. ~ 

Φυλλοῤῥοέω, ὦ, fut. ἤσω, to shed its 
leaves. Th. φύλλον, ῥέω. 

(Φυλλόῤῥοια, as, ἡ, the falling of the 
leaves. 

(Φυλλόῤῥοος, ov, 
leaves. 

Pvddoctvijs, gos, adj. that injures 
leaves. Th. φύλλον, σίνω. 

Φυλλόστρωτος, ov, adj. strewed with 
leaves. Th. φύλλον, στρώω. 

Φυλλοτόκος, ov, adj. that produces 
leaves. Th. φύλλον, τίκτω. 

Φυλλοτόμος, ov, adj. one who clips 
leaves from trees, Gloss. Vulcan. 
Th. φύλλον, τέμνω. 

Φυλλοτρὼξ, ὥγος, adj. that devours 
leaves. Th. φύλλον, τρώγω. 

Φυλλοφορέω, ὥ, fut. fjow, to bear 
leaves. Th. φύλλον, (φορέω) φέρω. 

(Φυλλοφόρος, ov, adj. that bears 
leaves. 

Φυλλοφύέω, 5, fut. ἥσω, to shoot 
forth leaves; to sprout, Gloss. 
Steph. Th. φύλλον, φύω. 

Φυλλοχοέω, ὥ, fut. ἤσω, to shed, or 
lose its leaves. Th. φύλλον, χέω. 

(Φυλλοχόος, 6ov, adj. that sheds its 
leaves; at which the leaves fall, 
as a certain month. 

Φυλλόω, ὦ, [ fut. dow,] to convert 
into leaves; to cover with leaves. 
Th. (φύλλον) φύω. 

Φυλλώδης, eos, adj. that resembles 
leaves—that abounds in leaves; 
leafy. Th. φύλλον, etdos. 

Φύλλωμα, aros, τὸ, a leaf; 5.5. and 
Th. as φύλλον, Diodor. Sic. 

Φυλοβ ἀσϊλεὺς, ἕως, 6, a person elect- 
ed in a tribe (φυλὴ) to preside at 
the performance of certain solemn 
sacrifices. Th. φυλὴ, βασιλεύς. 

Φυλοκρὶνέω, ὥ, fut. jow, to act as 
judge inatribe. Th. φῦλον, κρίνω. 
(Φυλοκρίνησις, ews, ἧ, the acting as 
judge in a tribe, Clemens Alec. 

[7] 
(PDddoxotvnrixds, xh, κὸν, adj. skilled 
in performing the office of judge 
of a tribe. 
®Y~ AON, ov, τὸ, a race; atribe; 
a body of kindred, or clan, as 
Odyss. 14, 68. a nation, or peo- 
ple; (in a restricted sense in 
Hom.) a tribe, Iliad. 2, 340. a 
band composed of persons proba- 
bly of the same family, 17, 220. 
often however in a general s., as 
in φῦλα ἀνθρώπων, the race of man- 
kind; men; φῦλα θεῶν, the gods, 
&ec. φῦλον ἀοιδῶν, Odyss. 8, 481. 
singers, or poets. See obs.on Th. 
at φυλή. Th. dow. 

Φύλοπις͵ πιδος, ἡ, battle—strife, So- 
phoc. Elect. 1073. an army drawn 
out in battle array, Miad. 4, 65. 

also, (according to the old Gram- 
marians) a war-cry. Th. φῦλον, 
dy, in the s. of βοὴ, Gram. Vet. 

adj. that sheds its 

“τ 

Dizia, aros, τὸ, a plant; a shoot; 
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a sucker; a bud, or germ; 8. 8. 
as gvr6v—a sore bump, a bile, or 
inflamed tumour—a gland in a 
state of suppuration, but when 
only of swelling and induration, 
φύγεθλον. Th. φύω, Galen. ad 
Glauc. 2, 1. 

(Dipdrias, ov, 6, (from dina) a per 
son affected with sore bumps, or 
suppurating glands, Hippoc. 
eas ov, τὸ, dimin. of φῦμα. 

a 

(Pipdréw, 6, fut. dew, to affect 
with inflammatory tumours, or 
suppurating glands. =®vpardéopac, 
odpat, to become an inflamed tu- 
mour, &c. Ξ 

Φυματώδης, eos, adj. affected, o7 
covered with inflamed tumours, 
&e. See φῦμα. Th. φῦμα, εἶδος. 

Pipi, 2 aor. ἔφυν, inf. φῦναι, part. 
pts, to be produced; to be qua- 
lified, or formed by nature, viz. 
the intransitive sense of φύω, that 
of piopar—see φύω. Th. φύω, or 
rom the same origin. 
Φύυμαι, see dow. 

Φυξάνωρ, opos, adj. that shuns men, 
ZEschyl. Suppl. 9. Th. φύγω, 
ἀνήρ. [α] 

Φυξείω, to be about to flee; to wish 
to flee: from φύξω, fut. of φύγω, 
Pierson ad Merin, p. 14. 

Φυξήλιος, ov, adj. that shuns the 
light of the sun, Nicand. Ther. 
660. Th. φύγω, ἥλιος.. 

Φύξηλις, dos, adj. that flees; incli- 
ned to flee; timid, iad. 17, 143. 
Th. φύγω. 

Φυξίμηλυς, ov, adj. that are out of 
the reach of sheep, viz. trees high 
enough not to be injured by cat- 
tle. Th. φύγω, μῆλον. 

Φύξιμος, inn, tpov, or φύξιμος, ov, 
adj. that may be avoided ; that is 
to be avoided; from which it 1s 
possible to escape, as certain dis- 
orders that are curable, Hippoc. 
that affords a refuge, or asylum; 
to which recourse 15 had for safe- 
ty. Act. that causes flight; that 
puts to flight, Nicand. Ther. 54. 
—neut. sing. τὸ φύξιμον, 8. 8. as 
φύξιον, Polyb. Th. φύγω. 

(Φύξιον, ov, τὸ, (from φύξις) a place 
of refuge; an asylum, Plut. Thes. 
35.: properly neut. of φύξιος. 

(Φύξιος, ov, adj. pertaining to flight ; 
that protects a flight, or escape. 

Φυξίπολις, ews, adj. banished from 
a city, or state. Th. φύγω, πόλις. 

Φύξις, ews, ἡ, poet. 8. 8. as φεῦξις, 
and as φυγὴ; in prose. Th. φύγω. 

Φυράδην, adv.—see φύρδην, from 

φυράω, alengthened form of φύρω. 
Φύραμα, aros, τὸ, that which has 
been mixed, or kneaded; dough, 
or paste; dough of barley-meal ; 
also, the dough for one baking, 
Athen..9, p. 402. cited Schn. 1. 
Th. (φυράω) piow. [-- ὦ] _. 

(Φύρασις, ews, ἡ, the act of mixing, 
or stitring together, or of knead- 

ing. [- - Ὁ] 
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υδυραᾶτὴς, οὔ, or φυράτης, ov, ὃ, one 
who mixes. met. one who causes 
confusion, or embroils, Cicero ad 
Attic. 7, 1. aed 

Dipiw, 6, fut. dow, to mix; to 
blend ; to stir up together; to 
knead. Ἵ φυράσασθαι, (inf. 1 aor. 
mid.) μαλακὴν φωνὴν, Aristoph. 

Nub. 979. 8.8. as μαλάττειν φωνήν. 
Th. φύρω. [Alpha long in the fut. 
aor, and perf.] 

{Φύρδην, adv. by mixing together ; 
confusedly, ' 

Φύρκος, cos, τὸ, 8. 8. as τεῖχος, He- 
sych. 

Dipya, aros, τὸ, properly, a mix- 
ture; a confused mass; mostly, 
soil; sweepings; ordure, Nicand. 
Al. 483. Th. φύρω. 

(Φυρμὸς, od, δ, mixture; confusion ; 
disorder, LX X. 

(Φύρσιμος, ov, adj. mixed; blended 
—that is to be mixed, or blended, 
Nicand. Al. 324. 

{(Φυρτὸς, ἡ, ὃν, adj. mixed ; knead- 
ed; formed into a cake, or paste 
—-spoiled ; soiled; defiled, Hesych. 

bY’ Po, Sut. φύρσω, to mix toge- 
ther; (especially) to knead into a 
paste, or dough, or form a cake— 
to blend any thing with another ; 
hence, to wet, to moisten, as ἃ 
garment with tears, Hom. to 
bathe, or defile, as the cheeks with 
blood, Apollon. to defile, soil, spoil, 
or destroy by admixture, or by 
moistening—to put into confu- 
sion ; to embroil ; to perturb—to 
crowd together without order, Ar- 

part. πεφυῤμένος, Apollon. 3, 673. 
and Analect. 3, p. 156. to be soil- 
ed, disfigured; or defiled. [0] ΄ 

Dis, part. of ἔφυν, 2 aor. of Pipe. 
Pica, ns, ἡ, wind; a blast—a pair 
of bellows, Herodot. 1, 68. a blad-|. 
der, Dioscor. 2, 26. (in a rare 8. 
in Hom. Hymn. 2, 114.) φῦσαν, in 
the 8. of ἀὐτμήν. Ἵ according to 
Strabo, the ‘ crater of a volcano.’ 
Th. φυσάω. 

(Φυσαλὶς, and φυσαλλὶς, idos, ἡ, a 
bubble; a vesicle—a wind instru. | ( 
ment, as a flute, Aristoph. Lysist. 
1245. also a plant, a species of 
Nightshade: Physalis alkekengi, 
Linn., so called from the appear- 
ance of its berries. -. Ὁ Ὁ 

(Φύσαλος, or φύσσαλος, ov, 6, a spe- 
cies of Toad, supposed to have a 
poisonous breath, Lucian; also, 
a kind of poisonous fish, that has 
the porwer of distending itself 
with arr. Ἵ 5. s.:as φυσητὴρ, Op- 
pian. Hal: 1, 368. viz. the fish so 
called. : ; 

Φυσάριον, ov, τὸ, diminutive of φῦ- 
σα. td τῷ 

Φύσας, avros, ὃ, ἃ father, Schn. L. 
Th. pw: [Ὁ] ° 

Φυσασμὸς͵ ov, ὃ, a wrong reading, 

ΦΎΣΙ 

Aristot. Probl. 34. for φυσιασμὸς, 
Schn. L. ΤΥ Ἢ 

Φυσατήριον, ov, τὸ, Dor. for φυσητή- 
tov. J ° 

Diodes, 6, fut. fow, to blow ; to 
breathe—to blow upon, or into ; 
to inflate ; to swell with wind ; to 

_distend with air ; to blow, a flute, 
Aristoph. Av. 859. to emit breath, 
expire, or puff. met. to inflate 
with pride, to puff up with con- 
ceit — (with μέγα) to emit the 
breath strongly, viz. to be proud. 
Ἵ αἷμα φυσῶν, Sophoc. Aidip. Col. 
838. and Elect. 1401. breathing 
blood, or slaughter. 1 δεινὰ φυσᾷν, 
to puff with rage, Eurip. Iphig. 
Aul. 387. 1 φυσᾷν δίκτυον, prover- 
bially, to blow into a sieve, viz. to 
labour in vain. Th. (φῦσα) gow: 
Φυσεώμενος, Ion. for φυσώμενος.. 
Φύση, ns, ἡ, 8. 8. as φῦσα. [a] ; 
Φύσημα, aros, τὸ, that which is 
blown ; that which is blown upon 
—a bubble produced by blowing, 
as a bubble on blood gushing 
Jrom a wound, Eurip. Iph. Aul. 
1114. any thing inflated ; a blad- 
der—a blast; a breath; a puff; 
the act of blowing, or puffing; a 
breathing ; a snorting ; hence, 
met. the inflation of pride ; pride : 
Srom φυσάω. [~~ .] 
(Φυσημάτιον, ov, τὸ, a small bubble, 
ἄς. : dimin. of φύσημα. [a] ὁ 

(Φύσησις, ews, ἧ, the act. of blowing 
—inflation. [-- --ὦ 

(Φυσητὴρ, and φυσσητὴρ, ρος, 6, one 
that blows; an instrument for 
blowing ; a pair of bellows; a 
fan; also in Dioscor..5, 85.-one 

~ who blows a bellows—the orifices 
in the head through which a 
whale spouts water—the orifice 
by which the cuttle-fish (sepia) 

“fied—also, the Whale, or some 
species. of the cetaceous tribe, 
Aristot. , n a. Ν 

᾿(Φυσητήριον, ov, τὸ, an instrument 
for blowing ; a pair of bellows; a 
fan—an air-hole, or vent—a wind 
instrument : properly, neut. of 

 φυσητήριος, (not in. use); 8..8. asl 
φυσητικός. ῆ 

ὕὉσητὴς, 0d, ὃ, 8. 8. as φυσητὴρ, Ma- 
netho Ἵ, 79. . 

(Φυσητικὺς, xij; κὸν, adj. capable ὁ 
blowing, or inflating; qualified, 
or made use of for blowing, or 
inflating ; that blows; that  in- 
flates. 

(Φυσητὸς, ἡ; ὃν, adj. blown; filled 
| with wind; inflated ; bloated. 
met. bloated with pride. 

ζΦυσήφρων, ονος, adj. that has the 
mind puffed up with vain notions; 
light-headed, vain, Hesych. Th. 
φυσάω, φρῆν. ri 

Φυσίᾶμα, ards; τὸ, (from φυσιάω) a 
breath; a blast, schyl. Ewm. 
53. Th. φυσιάω, φυσάω. 

(Φυσιασμὸς, od, ὃ, astrong breathing, 
puffing, blowing, or snorting, 

ejects a black liquid when terri-} 
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_Aristot. Probl. 11, 41. improperly 
written φυσασμὸς; Schn. L. 

(Φυσιάω, G, 8. 8. as φυσάω, Aschiyl. 
Eum., 248. ῬΑ oie: 

Φυσιγγόομαι, otpar, to be swollen, 
or inflated; to puff, or swell: ὅ in 
Aristoph.. Acharn. 527. πεφυσιγ- 
γωμένοι (8: 8.:as πεφυσήμενοι) has 
been supposed by some to allude 
also to the onions, or garlic, for 
which the territory of Megara 
was noted; hence, Th. φύσιγξ, 
Srom pvciw—others however ex- 
plain the word by ἐκκεκαυμένοι and 
οἰδοῦντες, but those critics probably 
read  πεφαυσιγγωμένοι, derived 
JSrom φαύσιγξ, Schn. 1. ς .. 
Φυσίγνᾶθος, ov, δ, one who puffs out 
his cheeks, the name of a frog in 
the Batrachomachia. Th. φυσάω, 
γνάθος.-. 6 = ee 

ἸΦὺυσιγνώμων, ovos, 8. 8. and Th. 
as φυσιογνώμων, Theocrit. Epigr. 
2,1 ins et τόν 

Φύσιγξ, vyyos, 4, the hollow stalk of 
garlic, Hippoc. Galen. Gloss: the 
outer inflated coat of garlic, Ero- 
tianus; and Schol. Aristoph. 
Acharn. 527:—also, (according to 
Hesych.) a species of Garlic, and 
‘s. 8. in a citation from Diocles in 
Atheneus, 2, p. 68. Th. φύσάω. 

Φυσίζοος, οου, and φυσοίζωος, ov, adj. 
that bestows. life ; that creates, 8. 

-8. as βιόδωρος, and ζείδωρος, ALS- 
chyl, Suppl. 599. Th. φύω, ζόη, see cast. Ste aT eR 

Φυσικεύομαι, to speak like a natural 
philosopher. Th. (φυσικὸς) dow. 

Φυσικίλλος, ov,-6, (ἐγ: the Laconian 
_dialect).a kind of bread. - 
Φυσικὸς, x}, κὸν, adj. natural; in- 

nate; produced. by, or conform- 
able to nature; natural, as op- 
‘posed to artificial, or supernatu-- 
‘ral; pertaining to, or occupied 
with nature, or its laws—that is 
skilled in the investigation of na- 
ture, its laws, natural objects, and 
‘their properties.— Subst. 6 φυσι- 
xés, a natural philosopher. {1 φυσι- 
κὰ φάρμακα, remedies owing their 
efficacy to niagic, not to their 
natural properties ; and: also, ὃ 
φυσικὸς, a Magician, by writers of 
a, late epoch, Salmasii Not. ad 
Ser. H. A. 2, p. 457. Th. φύω: 

(Φυσικῶς, adv. the ss. φῇ the adj, 
adverbially. ai Bae AP 

(Φύσιμος, ov, adj. fit for producing 
growth ; vegetative; fit for ger- 
mination. : Sn του 
Φυσιογνωμονέω, ὥ, fut. how, to jidge 
the character and disposition from 
the form and appearance, but es- 
pecially, from the countenance ; 
_to judge from the countenance: 
to recognise from the features— 
to study the countenance so as to 
be able to recognise the features. 
Th. φύσις, (γνώμων, γνδω) γιγ- xa 

νωσκω. 

ἐΦυσιογνωμονία, as, 4, the art of, or 
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_ skill in judging of character by 
- the external appearance, especial- 
ly, the countenance; the science 
of Physiognomy. 

(Φυσιογνωμονικὸς, Kh, dv, adj. per- 
taining to the science of physiog- 
nomy ; skilled in, or devoted to 
physiognomy ; that treats of, or 
concerns the science, &c. 

(Φυσιογνωμονικῶς, adv. the ss. of 
the adj. adverbially. 

(Φυσιογνωμοσύνη, NS, 11, 8.8. as φυσι- 

ογνωμονία, 7 Schn. 15. 
(Φυσιογνώμων, ονος, adj.that judges 

of nature; mostly, that judges 
of the character and disposition 
by the external appearance, but 
chiefly, by the features ; that is a 
physiognomist. 

Φυσιολυγέω, ὦ, fut. jow, to examine 
and explain the laws of nature 
and the properties of bodies; to 
inquire into natural causes ; to 
explain upon physical principles, 
or from natural causes ; to reason 
according to the principles of na- 
tural philosophy. Th. φύσις, λέγω. 

(Φυσιολογία, ας, ἡ, aN inquiry into, 
or dissertation upon nature, the 
laws of nature, or properties of 
substances— dissertation, or ex- 
planation founded on the laws of 
nature, or natural causes ; in ge- 
neral, natural philosophy, Plut. 
Perc. 

(Φυσιολόγος, ov, adj. that examines 
into nature and the laws of na- 
ture, and explains from natural 
causes; that treats subjects and 
explains according to the princi- 
ples of natural philosophy. — 
Subst. an inquirer into the laws of 
nature ; a natural philosopher. 

(Φυσιοποιέω, ὥ, the 8. 8. as φυσιόω, 
from φύσις. Th. φύσις, rors, 

Φυσιόω, 6, fut. drew, to blow; to 
puff; to breathe strongly ; to hiss, 
as a serpent, Oppian. to puff 
with pride ; to be proud, or vain. 
Act. to inflate. lit. or met. to puff 
up with pride, only in the act. s. 
inLXX. and N. T. Th. φυσιόω, 
akindred form, or from the same 
origin as φυσάω. tt to render na- 
tural. Th. (φύσις) φύω. 

Φύσις, ews, ἧ, generation; the ge- 
nerative faculty: (also, the organ 
of generation, Lucian.) nature— 
production ; birth—an innate pro- 
perty, quality, or faculty—natu- 
ral constitution, frame, or size ; 
natural disposition, talents, or 
character; in general, the being, 
or the nature of a person, or 
thing—a child, Suphoc. El. 325. 
Ἵ κατὰ φύσιν, according to nature ; 
conformably to the lawsof nature. 
Ἴ ὁ, κατὰ φῦσιν πατὴρ, or ἀδελφὸς, 
or υἱὸς, a natural father, brother, 

- or sons -T- παρὰ φύσιν, contrary to 
nature ; unnaturally... ὃ φύσιν 

al ally occurs according to nature. 
Th. φύω. [vc] 

et γενέσθαι, Polyb. 2,21. as usu-, 
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Φυσίφρων, ovos, adj. s.s.and Th. 
as φυσήφρων. 

Piciwpa, aros, "τὸ, that which is 

natural, or inborn: from φυσιόω, 
‘to render natural,’ Hipparchus 
Stobai Gall. p.672. cited Schn. L. 

Φυσίωσις, ews, ἧ, inflation. met. 
pride, N. T. tthe act of ren- 
dering natural, N. T.: subst. of 
φυσιύω. 

Φύσκη, ns, 4, the lower belly ; also, 
the large intestine, or colon, He- 
sych. a sausage, Aristoph. Equ. 
364. J Schol. Aristoph. ad Vesp. 
and Eustath. a blister, or pustule 
on the hand. Th. (φυσάω) φύω. 

(Φύσκιον, ov, τὸ, dimin. of φύσκη. 
{I φύσκιον, a wrong reading in 
Dioscor, 2, 128. for σφήκιον, Schn. 
Lee: 

(Φύσκος, ov, 6, a sausage, Philoz. 
Gloss. 

(Φύσκων, wvos, δ, the paunch—also, 
a nickname of a big-bellied man. 

Φυσόβαθρον, ov, τὸ, a frame, or stand 
for a pair of bellows. Th. φῦσα, 
(βάθρον) Baw. 

᾿Φυσόω, ὦ, 8. 8. as φυσάω,7 Schn. L. 
Φύσσα, and φυσσητὴρ, see with a 
single o, φῦσα, and φυσητήρ. 

Φύστη, ns, ΟΥφυστὴ,, ἧς, ἡ, a cake, or 

biscuit made of barley-meal, or 
wheaten flour and wine; the in- 
gredients were not intimately 
kneaded, Atheneus. Th. φύρω. 

‘Diorts, tdos, 4, a child, or descend- 
ant, Aischyl. Pers. 922. Th. φύω. 

Φυσώδης, eos, adj. full of wind ; 
windy—producing wind, viz. fla- 
tulent. Th. φῦσα, εἶδος. 

Φυταγωγέω, 6, [ fut. ἤσω.] to raise 
to a shoot. Th. φυτὸν, ἄγω. 

Φυτὰἁλιὰ, as, ἡ, an orchard, or vine- 
yard, garden, or plantation; in 
general, a place planted with 
trees, as opposed to a piece of 
ground for the cultivation of 
grain, or vegetables—the act of 
planting; plantation—the season 
for planting, viz. the end of win- 
ter. Th. (φυτὸν) φύω. 

(Φυταλίζω, fut. iow, 8. 8. as φυτεύω, 
Hesych, 

(Φυτάλιος, ov, adj. 8. 8. as φυτάλμι- 
pte Gs sgien ree ee: | 

Φυτάλμιος, ov, adj. that produces ; 
that nourishes ; that fertilizes ; 
that promotes, or confers fertility, 
as an epith. of a Divinity—ge- 
nial, as the marriage bed, Kurip. 
Rhesi 920.: from an obs. form 
φυτάλιμος, by transposition of let- 
ters. Th. (φυτὸς) φύω. 

(Pirdvn, nS, ἡ, S. 8. as φυταλιὰ, Ga- 

len. Gloss. ? Schn. L. 
Φυτάριον, ov, τὸ, a small, or young 
plant, or (met.) a little child: di- 
min. of φῦτόν. Th. dow. [a] 

(Piras, ddos, ἧ, a young plant of an 
olive-tree, Plut. 7, p.620. 

(Pirdw, s.s. as φυτεύω. Ἵ φυτήσατο, 
| in Hes. Theog.a wrong reading 
for φιτύσατο, and φιτύω, ? οι... 
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a plantation—also, the plant put 
into the earth: from φυτεύω. 

(Φύτευθεν, (accent on the antepe- 
nult) Lol. for ἐφυτεύθησαν, 3 
pers. plur. 1 aor. pass. of φυτεύω 
—but φυτευθὲν, part. neut. of the 
same tense, 

(Φύτευμα, aros, τὸ, that which has 
been planted ; a plant—a certain 
species of plant, Dioscor. 4, 130. 
Scabiosa columbaria. [+] 

(Φυτεύσιμος, ov, adj. adapted for the 
growth, or reception of plants. 

(Φύτευσις, ews, ἡ, the act of plant- 
ing ; plantation. [ὺ] 

(Φυτευτήριον, ov, τὸ, asucker taken 
from a root, or stock, or a quick- 
set from a nursery for planting, 
Xen. Ec. 19,13. mostly, a young 
olive-plant. 

(Pirevrijs, οὔ, 6, one who plants. 
(Direvrixds, κὴ, kdv, adj. pertaining 
to young plants of trees, or vege- 
tables ; relating to plants. 

(Φυτευτὸς, ἡ, ὃν, adj. planted. 

Φυτεύω, fut. εὔσω, to plant young 
plants of trees, or vegetables—to 
produce; to bring about; thus, 
μύρον φυτεύειν τινὶ, ἴο plan the death 
of any one. Th. (φυτὸν) φύω. 

Pirnxopéw, ὦ, fut. iow, to take care 
of plants, Oppian. Th. φυτὸν, 
κομέω. 

(Piryxopia, ας, ἧ, the care of voung 
plantations, Oppian. Hal. 1, 309. 

(Φυτηκόμος, ov, adj. that has the 
care of young trees, or plants, as 
a vine-dresser, nurseryman, or 
gardener. 

Φυτικὸς, κὴ, κὸν, adj. of the nature 
of a plant; pertaining to plants. 
Th. (φυτὸν) φύω. 

(Φύτιος, ἴα, ιον, adj. that generates, 
or produces ; propitious to gene- 
ration, or production, as an epith. 
of a Divinity. [] 

(Φύτλη, ns, 7, poet. 8. 8.. as φύσις, 
generation; nature ; a generation, 
or race, Dionys. Perieg. 1000. 

Φυτοεργὸς, οὔ, adj. generally contr, 
φυτουργὸς---866 φυτουργός. 

Φυτοκομέω, and φυτοκύμος, 8. 5. and 
Th. as φυτηκομέω, and φυτηκόμος. 

Pirov, od, τὸ, a plant; a quickset ; 
a sucker; a sapling. met. a child, 
or descendant ; offspring. TA. 
pow. 

(Φυτὸς, ἡ, dv, adj. grown ; suscepti- 
ble of growth—promoting growth; 
fertile. 

Φυτοσκαφία, as, i, the digging round 
trees, or plants, viz. the occupa- 
tion of a vine, or olive-dresser, or 
gardener. Th. φυτὸν, σκάπτω. 

((υτοσκάφος, ov, adj. that digs 
round plants, viz. that takes care 
of olive, or other plantations, or 
acts as vine-dresser, or gardener. 
Ἵ in Analect. in a pass. s. γῆ φυ- 
τοσκάφος, ground tilled, or dug up 
and prepared for receiving sap- 
lings, 07 young plants. [ἃ} - 

|Psrooropia, as, ἡ, the planting of 
Dircia, ας, ἡ, the act of planting; : saplings, quicksets, or vine-plants, 
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Manetho 4, 432.. Th. φυτὸν, 
σπείρω. : 

(Φυτυσπύρος, ov, adj. that sows, or 
plants. met. that engenders. — 
Subst. ὃ φυτοσπόρος, Sophoc. ΤΥ. 
359. a father. 

Dirorpogiw, 6, fut. few, to rear, 
or take care of young trees, or} 
lants. Th. φυτὸν, τρέφω. 

Crrorpesia, as, }, the rearing, or 
taking care of young trees and 
plants ; the office of vine-dresser; 
ardening : subst. of φυτοτροφέω. 

(Srrvtphges: ov, adj. that rears, or 
takes care of young plants, of 
olive-trees, vines, &c. 

Φυτουργέω, ὥ, fut. ἤσω, to work in, 
or tend plantations of trees. Th. 
υτὸν, ἔργον. 

(Boresovipe, aros, τὸ, an act of 
lanting ; a plantation. 

(Drrovpyte, as, 4, the occupation of 
a person who tends a plantation 
of trees, or plants, as vine-dresser, 
or gardener. 

(Φυτουργικὸς, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, suiting, or usually prac- 
tised by one who is a φυτουργός. 

(Φυτούργιον, ov, τὸ, a nursery of 
young trees; a garden. 

(Φυτουργὸς, οὔ, adj. that takes care 
of young trees.— Subst. ὃ φυτουρ- 
yds, a vine-dresser; a gardener. 
4“ in Plat. Rep. 10, p. 289. ed. 
Bipont, the author of nature. 

Φὑτοφόρος, ov, adj. that bears plants. 
Th. φυτὸν, φέρω. ᾿ 

Φυτόω, ὥ, [ fut. ὥσω,] to make ἃ 
plant, convert into, or make like 
a plant, Theolog. Arithm. p. 6, 
cited Schn. L. Th. (φυτὸν) φύω. 

(Φύτρα, as, h, 8. 8. aS φύὕύτλη. 
(Φυτὼν, ὥνος, 6, a place planted 
with vines, or trees. 

Φυτώνῦμος, ov, adj. that derives his 
name from a tree, or plant, Achil- 
les Tatius 2,14. Th. φυτὸν, ὄνυ- 
pa, Aol. for ὄνομα. 

Φύτωρ, opos, 6, one who engenders, 
or produces; a generator; a fa- 
ther? Th. ων {2} κα 

Pirdoevov, or —prov, ov, τὸ, anuTsery 
for young trees, or plants. Th. 

᾿ φυτὸν, (ὠρξω) dpa. 
‘Q, fut, bow, 1 aor. ἔφυσα, perf. 

πέφυκα, and πέφυα, (the perf. has 
a pass. s.)\—3 pers. plur. perf. in 
Hom. πεφύασι for πεφύκασι, and 
the part, πεφυὼς, Gros, fem. πεφυ- 
via, for πεφυκὼς, BTS, πεφυκυῖα--- 
an Ion. 3 pers. plur. imperf. ἐπέ- 
gvyov, occurs in Hes., to bring 
forth ; to beget ; to engender; to 

- produce ; to.cause to exist — to 
acquite; also, to have, or to get 
and have; to have naturally.— 
Popa, ( 8. 8. as gic), to be cre- 
ated ; to be produced; to be form- 
ed for,; constituted, or qualified 
by nature; to be after a certain 
form, or manner; to be by nature}, 
(in the 8. 8. the perf. πέφυκαγ---- 
Sor 2 aor. ἔφυν, inf. φῦναι, part. 
“gis, from φῦμι, intransitively, see 

‘| See φωγνύω. 
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φῦμι---ορέαξ. according to Buttm. 
inv, not dvinv, in Theocrit. 15, 
4. but this? — ἔφυν; for the 3 

pers. plur. 2 aor. ἔφυσαν, occurs 
only in Expic poet.—ipiny, 2 aor. 
inf. φυῆναι, part. φυεὶς, are con- 
sidered as later Hellenic forms, 
yet a subjunctive of this form in 
the 3 pers, φυῇ, ts in Theocrit. 
15, 94. Plat. Rep. 5, p. 53. 6, p. 
90, απὰ 94. Epist.'7, p. 134. edit. 
Bipont. and φυῶσι, Plat. Rep. 
10, p. 287. Gram. Matth. sec. 
253. Ἵ φρένας φύειν, SophoosCEdip. 
Col. 804. to become wise; in a 
similar s., δόξαν φύσας, Herodot. 5, 
91. having become conceited. 4 

ged. Ἵ γλῶσσαν οὐκ ἔφυσε, Hero- 
dot. 2, 68. he had not a tongue, 
viz. had not received from nature. 
Ἵ ὃ φύσας, a father. Ἵ φῦλον, with 
a single λ, ‘a race,’ &c. with a 
double \X, φύλλον, ‘a leaf,’ come 
Srom φύω, tw, from which υἱὸς, 
‘ason, viz. ‘that which has been 
produced,’ and ὕλη, ‘ wood, mat- 
ter, &c.’ is a kindred word, 

verb to φάω, prim. s. ‘to bring to 
light,’ Valckenaer in Lennep. 
Obs. The old Lat. ‘ fuo,’ from 
which ‘fui, fuerim, fuero, fuas,’ 

‘in Plautus, have their origin in 
φύω, as also, ‘fio,’ and ‘ feo, fetus, 
foetus, foenus, foenum,’ and more 
remotely, ‘ fundo.’ [In gen. upsi- 
lon is short before a vowel, con- 
sequently, in the pres. imperf. 
and Epie forms of the perf. 
πεφύασι, πεφυὼς : before a_conso- 
nant, and therefore in the re- 
maining tenses, long. Later po- 
ets do not observe this rule. | 
eget φωτὶ, dat. of φὼς, φωτὸς, 

ight. ν 

Φῶ, ἧς, 5, subj. of ἔφην, 2 aor. of 
φημί. μήν 

Φωώγᾶνον, ov, τὸ, a vessel used for 
roasting, or toasting. Th. ddyw. 

Φωγνύω, and φώγνῦμι, fut.’ ὕσω, 
and also, φώζω, to roast, broil, 
-toast, or torrefy. Th. φώγω. 
GAT, fut. φώξω, and φώσω, the 
8. of φωγάνω, a derivative. = 
Pass. perf. πέφωγμαι, and πέφωσ- 
at, 1 aor. pass. ἐφώχθην, to be. 

hioatad: roasted, &e.— tym. akin 
to φάω, φῶς, φαύω, φαύσκω, as also 
to αὔω, αὐαίνω.--- The Lat. ‘focus, 
foco, and ‘suffoco, and foveo,’ 
have been derived from φώγω, 
or have the same origin with it. 

DBiz, tkos, ἢ, 8. 8. as πῶυξ." 
(wis, tdos, and φὼς, φῳδὸς, f, a 
blister produced by a burn; 8. 8. 
as φαῦσιγξ, the mark of a burn. 
Th. (φώζω) paw. 
OQ’ KAINA, ns, ἡ, a porpoise, or 
a species of whale. ‘ 

Φώκη, ns, ἡ, the sea-calf, viz. seal. 
Φωκὶς, idos, h, a species of pear, 
Athenei, p. 650. A haere 

φύειν πτερὰ, Aristoph. to get fled- | 

Schn. L.—Etymolog. a kindred. 

®QNE 

Φωκίων, ovos, δ, a kind of bird, the 
species not ascertained, Hesych 
—the name of a man, Phocion. 

Φωλάζω, fut. dow, 8. 8. as φωλεύω, 
Hesych. ἐὰν νὴ - 

Φωλὰς, ddos, ἡ, that conceals itself 
in caverns, as bears, ἄπ. Theo- 
erit. 1, 115. Th. φωλεύς. 
becae as, ἡ, 8. 8. 48 φωλεύς. 
Φωλεία, and φωλία, as, ἡ, (from 
φωχεύω) the state of living in ca- 
verns and holes; especially, the 
passing the winter season in a 
torpid state in caverns, as bears 
and other animais. 

(Φωλειὸς, οὔ, ὃ, for φωλεὸς, Nieand. 
(Φωλείῳ, in» Nicand. for φωλεύω, 
but in WSS. φωλεύω, Schn. L. 
PLAEO'S, (poet. φωλειὸς) σῦ, 6, 
(φωλεὰ, plur..in Nicand.) the 
cavern, den, hold, or lair of a 
wild animal, especially, that in 
which certain animals, as bears, 
pass the winter—(in Ionian wri- 
ters) a school; a place where 
persons. assemble: — Etym. akin 
ἐδ γωλεύς. πὶ ἢ 

(Φώλευσις, ews, ἡ, (from φωλεύω) 
8. 8. as φωλεία, Alian., h. a, 16, 15. 

(Φωλεύω, fut. ciow, also dwdréw, φω- 
Adw, and φωλάζω, to hide inva den, 
cavern, or place of concealment ; 
especially, to retire to a cavern to 
pass the winter, according to the 
habits of bears, marmots, &c. ; 
hence; in a general:s., to hide, or 
to retire to a place of conceal- 
ment, or to remain concealed. 

Dwdeddns, cos, adj. resembling ca- 
verns, Th. φωλεὸς, εἶδος. = 

(Φωλητὴρ, ἤρος, δ, (from φωλέω) 
‘the inhabitant of ἃ cavern; or one 
who leads a sedentary life like . 
the inhabitant of a cavern... 

(Φωλητήριον, ov, τὸ, 8. 8. aS φωλεύς. 
(Φωχέον, ov, τὸ, Pausan. Mess. c. 
18. s. 8. as φωλεός. - 

(Φωλὶς, idos, ἡ, a sort of fish, that 
hides itself in the mud, Aristot. 

Φωνάεις, Dor. for φωνήεις. 

Φωνάριον, ov, τὸ, diminutive of φω- 
νή. [ἃ] , oN 

Φωνασκέω, ὥ, fut: fiow, to exercise 
the voice; to practise lessons of 
singing, or declamation, accord- 
ing to the precepts of masters in 
such arts, following a certain 
course of diet and regimen, Plat. 
Leg. 2. Th. φωνὴ, ἀσκέω. 

(Φωνασκητὴς, od, δ, 8. 8. as φωνασ- 
κὸς, Gloss. Steph. 

(®wvacxia, as, f, the art of singing; 
the exercise of the voice in sing- 
ing, or declamation. x 

(Φωνασκικὸς; xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to singing masters, or the art 
of singing. 

(Φωνασκικῶς, 
adverbially. - ; 

{Φωνασκὸς, οὗ, 6, a singing master, 
‘ora master of declamation. τὸ 
Φωνέω, 6, fut. fow,to utter a sound; 
- to speak; to sing; to call, or 
name. — φωνεῖσθαι, to be called, 

adv..the 8s. of the adj. 
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Athenai, p. 477. Macrobii 5, 21. 
Th. φωνὴ, from φάω.. 

Port, fis; ἡ, a sound; voice; a 
word; a song ; speech; language. 
Th. (φώω, or φόω, forms not in 

Schn. 1.) ̓ “486, S. 8. as φάω, φημὶ, 
χω. Ξ Σ 

{Φωνήεις, ἥεσσα, jev, [120Υ. φωνάεις] 
{a] adj. that utters a sound; that 

. speaks; that has voice; that has 
the faculty of speech; vocal ; 
sonorous. — φωνήεντα γράμματα, 

vowels. 
(Φώνημα, aros, τὸ, that which has 
been uttered ; a tone; a sound; 
a word. 
(Davnors, evs, ἡ, (from dwvéw) the 
utterance of a sound, or a word ; 
the emission of sound ; the act of 
speaking, or calling. 

(Φωνητήριος, iu, wv, adj. 8. 8. as φω- 

νητικός. ; 

{Φϑωνητικὸς, xij, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for uttering sound, 
speaking, &c. (see the verb); vo- 
cal, 8. s. as φωνήεις. 

{Φωνίον, ov, τὸ, dimin. of φωνή. 
Duvopivéo, 6, ful. ἥσω, to quarrel 
about words. Th. φωνὴ, μάχη. 

{Φωνομαχία, as, ἡ, a contest about 
words. 

Φωνόμτμος, ov, adj. that mimics the 
voice. Th. φωνὴ, μῖμος. 

ΦΩ Ρ, genit. φωρὸς, 6, ἃ thief—a 
species of bee, thus denominated 
Jrom its stealing honey from 
hives, Aristot. h. a. 9, 40. accord- 
ing to Beckmann. Ἵ see super- 
lat. φωρότατος. 

(Φωρὰ, pas, ἡ, theft, Bion. 16, 6. 
{Φώρᾶσις, ews, §, the search after 
and detection of a thief, or of 
any thing stolen. 

{Dwoaris, οὔ, δ, one who tracks 
and catches a thief, or searches 
for and detects something that 
had been stolen. 

(Φωράω, 6, fut. dow, tosearch after 
a thief, or search for stolen goods ; 
to trace and catch a thief; to de- 
tect a thief, or discover stolen 
goods. [ἄω, ἄσω.] ; 

Paptapds, οὔ, 6, a chest, or coffer 
for containing clothes, Hom. a 

casket. 1 some, as. Eratosthenes, 
rive the word from φώριος, from 

dH, others write in its stead 
| yweapds, see χωρίον, Brunck ad 
Apollon. 3, 802. 

® ωρίδιος, ia, pov, adj. poet. for φώ- 
ριος, Analecta. [tT] 

@Diprov, ov, τὸ, a theft ; 
~ neut. of φώριος. ; 
@dpios, ta, τον, adj. stolen—don 

οὖς by stealth; clandestine Th. φώρ. 
Dwpsraros, ἄτη, arov, superlative 

> from φῶρ, the most thievish. _ 
Dic, genit. φωδὸς, ἡ, (plur. at φῶδες) 
a blister caused by a burn:- for 
ute > - ws 

Diss, genit. φωτὸς, 6, poet. man, 8. 8. 

larceny : 

_. "as ἄνθρωπος. J a woman, Kurip. 
Hel. 1100. Ἱ Th. perhaps φόω, a 
form of verb, s,s. as φύω, and 

ΦΩΤῚ 

thus, s. 8. as gis, φυτὸν, ‘a crea- 
ture, or created thing,’ Schn. L., 
or Th, φάω, φῶ, 8. 8. as φημί. 
Φῶς, genit. φωτὸς, δ, contr. of φάος,. 
light. met. joy ; health—a blazing 
light ; a torch ; a blazing hearth; 
ἃ fire, Xen. Cyrop. 7, 5, 27. and 
Hellen. 6, 2, 17. an aperture'to 
admit light.. See φάος. “Th. φάω. 
(Φώσκω, s. 8. as φαύσκω, to shine ; 
to enlighten. 

(Φωστὴρ, jjpos, 6,.an aperture to ad- 
mit light; a window; a luminary, 
LXX. 

Φωσφυρέω, 6, fut. ἥσω, to bring 
light ; to carry alight. Th. φῶς, 

“(φορέω) φέρω. — , 
Φωσφόρια, ίων, τὰ, OF φωσφόρεια 
(ἱερὰ understood), a festival on 
which torches were carried by 
the votaries — the festival of a 
divinity named Φωσφόρος, Plut. 
10, p. 604. 

(Φωσφόρος, ov, adj. that brings 
light; that carries a light; that 
bears a torch. Subst. 6 φωσφόρος 
(ἀστὴρ understood), the morning 
star, Lucifer—a torch-bearer. 
PQ UQN, or φώσσων, wvos, 6, linen 
cloth ; sail-cloth ; a sail—a linen 
garment, Pollux 6, 18. according 
to whom the word is of Egyp- 
tian origin. Ἵ ‘hair-cloth,’ the 
original s.Iablonski Voces Egypt. 

(Φωσώνιον, ov, τὸ, a linen cloth; a 
linen napkin. 

Φωταγωγέω, ὦ, [ fut. few,] to en- 
lighten; to conduct any one with 
lights. Th. φῶς, ἄγω. 

(Mwraywyia, as, ἡ, the act of en- 
lightening ; illumination. 

(Mwriywytkds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for enlighten- 
ing, ? Schn. L. 

(Φωταγωγὸς, οὔ, adj. that brings, 
or conveys light. — Subst. ἡ φω- 
raywyds, a window, door, or aper- 
ture that admits light. 

(ϑωταύγεια, as, 4, the brilliancy of 

light; light; brilliancy, Swidas. 
of hid φῶς, φωτὸς, αὐγή. 

(Φωταυγὴς, éos, adj. emitting light ; 
radiant ; bright. 

Φωταψία, as, 7, the lighting of 
lamps.—a_ festival of the Chris- 
tian Greeks. Th. φῶς, ἅπτω. 

Φωτεινοειδὴς, éos, adj. like light ; 
bright. Th. φῶς, εἶδος. 

Φωτεινὸς, ἡ, ὃν, adj. luminous ; 
shining; clear. Th. φῶς. 

Φωτεμβολέω, ὥ, fut. fiow, to intro- 
duce light, lit. to cast light into, 
Clemens Alerand. Th. φῶς, ἐμβο- 
λέω, from ἐν, βάλλω. 

Φωτίγγιον, ov, τὸ, dimin. of φώτιγξ. 
Φωτιγγιστὴς, οὗ, ὃ, a player on the 
- φώτιγξ. — : 
Φωτιγξ; ιγγος, ἡ, a kind of fife, οὐ. 
flageolet, Evustath. ad Iliad. 18, 
494, . Ξ 

Φωτίζω, fut. iow, to enlighten ; to 
illuminate—to bring to Tight ; to 
make known, Polyb.—in Eccles. 
writ., to mi by the com- 
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munication of divine truths—to 
emit light, or flame. Th. φῶς. 

(Ddriopa, aros, τὸ, (from φωτίζω) 
an enlightening—in Eccles. wri- 
ters, as Greg. Nazian. baptism ; 
8. 8. as φωταψία. ; 

(Φωτισμὸς, οὔ, 6, the act of enlight- 
ening ; illumination, LXX. - 

(Φωτιστήριον, ov, τὸ, a place where 
light is communicated ; in Eccle- 
stast. writ., a baptistry. 

(Φωτιστικὸς, xii, κὸν, adj. capable of, 
or qualified for enlightening; that 
enlightens, or illuminates. 

Φωτοβολέω, 5, fut. few, to shed 
light; to dart rays of light. 7‘h. 
φῶς, (Boréw) βάλλω. 

(Φωτοβυλία, as, ἡ, the shedding of 
light, or rays of light; irradiation 
—a ray of light, Schol. Apollon. 
4, 725. 

Dwroyovia, as, 4, the production of 
light, Dionys. Areopag. Epist. 9. 
Th. φῶς͵ (γονὴ) γένω. caine 

@wrodocia, as, ἡ, the bestowing of 
light, or act of enlightening, Dio- 
nys. Areopag. Th. φῶς, d6w, di- 
δωμι. 

(Φωτοδύτης, ov, 6, a giver of light; 
8. 8. as φωσφόρος, Hesych. 

Φωτοειδὴς, os, adj. resembling light; 
abounding in light; luminous. 
Th. φῶς, εἶδος. ᾿ ; 

Φωτοποιὸς, οὔ, adj. that produces 
light, or enlightens. 

Φωτοφάνεια, as, ἡ, the appearance 
of light; illumination, Suidas. 
Th. φῶς. φαίνω. | 

Φωτοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to bring 
light. Th. φῶς, (φορέω) φέρω. 

(Φωτυφόρος, ov, adj. that brings 
light. 

Φωτοχῦσία, as, }, an effusion, a 
flood, or overflow of light. Th. 

φῶς, (χύσις) χύω. 
ὠτωνῦμία, as, ἧ, the giving ofa 

name from light, Ecclesiast. writ. 
Th. φῶς, ὄνομα. 

Φωχθεὶς, part. of the 1 aor. pass. 
of φώγω, οΥ̓φώζω. See φώγω. 

Χ 

X, xv, xt, τὸ, indeclin. The Twen- 
ty-second letter of the Greek Al- 
phabet. As a Numeral letter, y’. 
denotes ‘Six Hundred,’ but with 
a mark underneath, ,y, ‘ Six 
Hundred Thousand,’— y, also, 
as being the first letter of χίλιοι, 
signifies, ‘One Thousand,’ ac- 
cording to Bockh. 

As a Critical mark, the-letter x 
was placed to denote passages or 
words of doubtful authority, or 
as a mark of disapprobation, and 
sometimes also it applied to.an 
entire work — but, .χ. with a 
point at each side, was termed 

᾿ περιεστιγμένον, and noted passa- 
ges of remarkable beauty and 
value— further, x, as the first 
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letter of χρηστὸν, or χρήσιμον, was] 
affixed to passages considered as 
adapted for extracts, a collection 
of which into a Volume was 
termed χρηστομάθεια, Jor this lat- 
ter purpose, a particular mark 
was used,.it resembled the Ro- 
man letter X on which the letter 
P had been placed, but, twice} 
the length of X. Compare fur- 
ther under χιάζω. Ἔ 

In the Dorian Dialect, y, is often 
used instead of 0,thus, ἔξεχα, 
ἐξεύχω, typa, ὄρνιχος, for ἔξωθεν, 
ἐξέλθω, ἴθμα, ὄρνιθος .---- The lonians 
generally substitute κι, for x, 
which is x with the aspiration, 
writing, δέκομαι, ῥέγκω, σκέλις, 
κιθὼν, κίθρα, κνόος, for δέχομαι, 
ῥέγχω, σχέλις, χίτων, χνόος---α 
similar change took place in Old 
Attic and Doric. Koen. Greg. 
p. 399. The letter xy, is some- 
times interchanged with ¢, thus 
τρύχω, and τρῦφος, ὄφις, and ἔχις, 
and the like. In Latin, the letter 

.x is represented by G, thus χάλ- 
(eas ts in Latin, Galbanum. 

' The letter x, like ¢, as being as- 
pirated, has been sometimes (but 
rarely) taken as a double letter by 
Poets, and as such it lengthens 
the preceding short syllable. As 
instances, Bodyos,Schaf. Theogn. 
1057. ἰάχω, ἰαχὴ, Soph. “(Εαΐρ. 
Tyr. 1222. Elmsley. Eurip. He- 

racl. 752. 
Χαβὸς, od, δ, given by Hesych, for 

ands, and yaios. - 

Side or yadev (before a vowel), 
Ion. for ἔχαδε, 3 pers. 8. 2 aor. of 
χάζω, especially in the 8. of, ‘to 
contain.’ [ V] ᾿Σ 

Kiadéew, Ion. for χαδεῖν, inf. of 
ἔχαδον, 2 aor. of χάζω, and in 
the s. of ‘to contain.’ 
XA’ZQ, 2 aor. ἔχαδον, 2 perf. or 
perf. mid. κέχαδα, or xéyavéa, 
plus. perf. ἑἐκεχάνδειν (from. the 
radical word χάω, signifying, 
‘to stand open,’ ‘ to be empty’), 
to yield, to give way, or to draw 
back ; but the mid. form, χάζομαι, 
is mostly used in such senses. 
Act. to make to yield; to clear a 
place; with a genit., to bereave, 
or properly, tomake one quit any 

‘thing, in this s.2 aor.Jon. in the 
_ part. Odyss. 12,333. and an Jon. 

Fut. 21, 153, and 170.—to have 
empty space sufficient; to take 
up, or comprehend any thing ; 
to hold, or contain, especially in 
the 2aor. and perf., the 2 aor. 
Miad. 4, 24.8, 61. the perf. and 
plus. perf. Niad. 24, 191: 23,268. 
Odyss. 4, 90.-- Χάζομαι, 2 aor. 
mid, Ion. κξκαδόμην, to yield; to 
give way; to draw back; to re- 
cede; to“retire (viz, to leave a’ 
space) ; to get out of the way, in 
the 2 aor. liad. 4, 497. and 15, 
574. of frequent usein Hom. and 
the poets—éxacpat, perf. ‘pass. 

XAIN 

éxexdopny, plus. perf. κεκασμένος, 
part. Ion. ‘and xexadpévos, Dor. 
Pind. Ol. 1, 42. have (but only 
these tenses) the 8. of ‘to over- 

come ;’ ‘to be superior,’ with an 
accus, Iliad. 13, 431. and’ with- 
‘out an-aceus. ‘to distinguish 
one’s self,’ Odyss. 24, 508. liad. 
24, 546. the part.. Iliad. 4, 339. 

“(this 8. comes from the-aet. ‘ to 
compel to make’ way.’) Ἵ κάζω, és 
the Ion. form for χάζω, except 
that in the pres. only’ χἄζω, χά- 
ζομαι, occurs ; on the other hand, 
κάζω, only in the 
tenses; and in peculiar senses, 

- Gram. Matth. sec. 238. Ἵ from 
the radical word χάω, ‘ to stand 
open,’ ‘to be empty,’ comes χάος, 
and χάορος, contr. χῶρος, as also 
χάσμα---αὐ in the original s.| 
remain χαίνω, χάσκω, 2 aor. ἔχα- 
νον, perf. Kéxnva—connected with 
this is χάζω; in thes. of ‘tohave 
space sufficient,’ 
especially the 2 aor. éyadov, and 
perf. κέχαδα, κέχανδα, from which 
xavddvw—next, the forms χατεύω, 
χατίζω, χατέω, χητεύω, ‘ to want,’ 
‘to be in want of, (from which, 
χῆτος, ‘want; ‘longing’),. pro- 
bably (Schn.. L.) through the 
Dor. forms of χάζω, viz. χάσδω, 
and χάττω---ἰο the forms χατεύω, 
ἄς. those of κῆδος, ‘grief at any 

loss,’ and κήδω, κήδομαι, “1 grieve, 
I am sorrowful, I am anxious 
about,’ or ‘care for any thing,’ 
may have a relation; Gram. 
Matth. § 238.—cydfw, in the 8. 
of ‘to relax,’ comes from yaw, 
χάζω, according to Damm, as 
does also σχαδὼν, from χάζω, ‘to 
contain’—to χάζω, belongs χαλάω, 
or χαλάζω, Schn. I. Hermann. 
de. Emend,_ Gr. Gram. p. 296. 
Compare κάζω, and .xédw. [ Alpha 
always short.) ; mils 

Xatvw, fut, avd, andfut, mid. ya- 
νοῦμαι, perf. κέχηνα, part. κεχηνὼς, 
accus. κεχηνότα, (a perf. κέχαγκα, 

_ Apollon. Dysc.) 2 aor. ἔχανον, 
part. χανὼν, to open; to gape ; to 
yawn; tocrack, as ripe fruit— 
to gape; with amazement at any 
thing ; hence, met. to admire, or 
be astonished at; to listen with 

‘the mouth open, as a mark of 
attention. -mét, to listen ‘atten- 
tively—to open the mouth in act 
to speak ; to speak, or to utter, 
Sophoc. Ajac. 1227. to gape, with 
eagerness ; hence, met. to aspire 
to,.or desire eagerly. “| πρόσωπον] 
κεχηνὸς, a mask with the mouth 
open. % of κεχηνότες, simpletons; 
viz. who gape with amazement 
at every object: Ἵ κεχηνέναι πρός 
riva, to behold, o7 listen to any 
one with fixed attention...Etym. 
akin to χαῦνος, χὴν, and κενὸς, 
Srom χάω (a radical word not in 
use), or yatw.—See at the end of 
explan. yao. - 

derivative |. 

‘to contain,’ | 

XAIP 

Xards, ἃ, ὃν, adj. good ; honest; 
‘honourable, Hesych. Ἵ see yaés. 
XAT OY, ov; 6, ashepherd’s staff, 
or crook; ιν > 

Χαῖρε, imperat: of χαίρω, see at 
_the end of explan. χαίρω. 
Χαιρεκᾶκξω, ὦ, fut. iow, to delight 
in the misfortunes of others, ‘Th. 
“χαίρω; ands,» . 

(Si pesstrter as, 4, delight in the 
misfortunes of others. — 

(XatpéxcKos, ov, adj. that takes plea- 
sure im the misfortunes of others. 
Xarperivw, fut. icw, (with an ‘ac- 
cus.) to bid any one hail, χαῖρε, 
viz. to greet, or salute—to go to 
greet, or to visit, Hemsterh..ad 
-Plutum, p. 254. Th. χαίρω. 
(Xaipercopss, od, δ, a greeting; sa- 
lutation ; a visit of ceremony, or 
friendship. 

Χαιρέφυλλὸν, ov, τὸ, α plant, Cher- 
vil: Cherephyllum. 

ΣΧ αιρέω, ὥ, assumed by some Gram- 
marians asa form from which 
χαιρήσω, fut. Att. and χαιρήσομαι, 
Sut. mid. perf. κεχάρηκα, pass. κε: 
hls a χαίρω.͵ ὯΝ 
Χ αιρηδὼν, ὄνος, ἡ, joy. Th. ( χαιρξω) 
χαίρω. ᾿. its 

Karpnorpovréw, ὥ, fut. how, to delight 
in slaughter. ‘Th: χαίρω, (pévosy 
φένω.. Ie wee, HE 

Χ αιρομῦσὴς, ἕος, adj. that delights 
in what is horrible. Th. χαίρω, 
ὕσος. 

Xaipootin; ns, 4, joy; delight. Th. 
αἴρω. 

XAT PQ, fut. χαρῶ, and Ati. yat- 
phow, perf. κεχάῤρηκα, pass. κεχάρη- 
μαι, as from aform χαιρέω, also, 
perf. κέχαρκα, pass.. κέχαρμαι, 2 
aor. pass. ἐχάρην, and 1 aor, mid, 
ἐχηράμην, as. from χἅρσω, “οὶ. 
Sut. of χάρω, a kindred, or the 
original form—to rejoice; to be 
pleased, or delighted, Coray—to 

‘ be -pleased: at, on account of; or 
with—to delight ins; to prefer ; 
hence, met. of plants that thrive, 
or-are especially found in certain 
situations—to be propitious; or 
to accept graciously, viz. prayers 
addressed to a: divinity ; tts .8. 
is best determined from the con- 
text, see the exramp. Ἵ xatoopat, 
not--used in the pres. Schol. | 
Aristoph. Pac. 291. but other 
‘tenses of the pass. and mid: oc- 
cur, and χαιρόμενος, for χαίρων, 
in Alexandri Aphrods Problem, 
p. 253. cited Schn: L. Ἵ xaipew 
τινὶ, and also ἐπί τινι, to rejoice at’ 
any thing; to take pleasure in; - 
used also of plants, as χαίρει 
ὑφάμμοις χωρίοις, it delights (grows 
particularly) in sandy places. 1 
with a part. χαίρω cov τὸν μῦθον 
ἀκούσας, I delight in hearing thy 
speech—and χαίρω ératvotpevos, 
I delight in praise. T οὐ χαιρήσεις, 
thou shalt not fejoice, or thou 
shalt have cause to rue this act. 
Ἵ εἰ οὗτος χαίρων ἀπαλλάξει, Dem, 
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should he escape with impunity. 
Ἵ χαίρω ce ἐληλυθότα, I rejoice 
that thou art come. Ἵ χαῖρε, tm- 
perat. frequently used as a term 
of salutation, greeting, and ta- 
king leave, equivalent to ‘ salve,’ 
and ‘ vale,’ in Latin, hail ; fare- 
well; adieu—the imperat. also as 
an imprecation, χαιρέτω, in the 
8. 8. as ἐῤῥέτω, let him be gone ; 
be he accursed, &c. — applied 
likewise to things that are ‘ re- 
jected, or ‘refused,’ or ‘des- 
pised ;’ hence, the inf. to express 
thes. ‘to leave; to abandon; to 
despise ;’ thus, χαίρειν λέγειν τινὰ, 
or rt, properly, to bid farewell to 
any person, or thing, viz. to leave 
out of consideration (λέγειν ts in 
thes. of κελεύειν, which ts also 
used in the s. 8. with χαίρειν ; 
τινὰ, or τὶ, belongs to χαίρειν, as 
the subject}—in the 8. 8. χαίρειν 
ἐὰν τινὰ, to leave ; to give up; and 
χαίρειν λέγειν, εἰπεῖν, Or φράζειν 
τινὶ, the latter Plat. Phileb., p. 
260. ed. Bipont. Ἵ μακρὰ χαίρειν, 
or πολλὰ χαίρειν εἰπὼν, bidding a 
long farewell to, viz. utterly re- 
nouncing—but also, in the con- 
trary 5. ἥ πολλὰ χαίρειν μ᾽ εἶπας, 
Sophoc. Elect. 1456. thou hast 
delighted me by the intelligence. 
Ἵ χαίρειν, with λέγει underst. at 
the beginning of a letter, in the 
8. of χαῖρε, as a salutation, thus, 
Τρύλλῳ χαίρειν (λέγει understood ), 
in thes. of ‘ salve,’ hail, or health, 
to Gryllus—in a similar 5. προσ- 
εἰπών τινι χαίρειν, Xen. Mem. 3, 
13. accosting any one with the 
customary salutation, viz. χαῖρε. 
—See χάρω, the radical form of 
χαίοω, Schn. Τὴ [ay 
XAI'TH, ns, 7, the hair of the 
head; long flowing hair; the 
mane, of horses, lions, G-c. Th. 
χάω, an obs. radical word, const- 
dered as the root from which 
comes χαλάω, Schn. L. and Len- 
nep. Obs. ἴ 

(Χαιτῆεις, fjeooa, fev, [Dor. χαι- 
τάεις,} adj. that has long flowing 
hair; furnished with a mane. 
XA’AAZA, ns, ἡ, hail—the gra- 
nulations in the flesh of swine, 
viz.the measles of swine—a sty 
in the eyelid—the internal hard 
part of ivory, Philostr. Apoll. 2, 
13. 1 Th. yaddw,in the s. ‘to let 
down,’ or ‘let fall,’ Schn. L. and 
Lennep. Obs. [- orn act 

(Χ ἀλαζάω, 6, to hail—to be affect- 
‘ed with the measles, viz. the 
disease of swine so called. _ 

Xaraleriis, ἕος, adj. whose words 
are like hail. met. satirical, sar- 

“ eastic, vituperative. Th. yadala,| 
ξπὸς. ΄᾿ ᾿ ͵ 

Χαλαζήεις, feooa, ἥεν, adj. of the 
nature of, or like hail; full of 
hail. Th. χάλαζα. : 

ΓΧ ἀλάζιον, ov, τὸ, a sty in the eye- 
lid, ἄο ἃ dimin. of χάλαζα. 
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(Σ ἀλαζίτης, ov, δ, fem. χαλαζῖτις, 
ἰδος, ἡ, that resembles haul, or that 
resembles a hail-stone. 

XAraloPoréw, ὥ, fut. fow, to shower 
down, or strike with hail; to hail. 
Th. χάλαζα, (Boréw) βάλλω. 

(Χ ἀλαζοβόλος, ov, adj. showering 
hail; hurling hail ; hailing. Pass. 
χαλαζόβολος, struck with hail. 

Χ ἀλαζοκοπέω, ὥ, fut. jow, to strike 
with, or injure by a hail-shower. 
Th. χάλαζα, κόπτω. 

ὉΧ ἁλαζοκοπία, as, ἢ a hail-storm 
injuring trees, corn, &c. ; injury 
done by hail. 

X ἀλαζοφύλαξ, ἄκος, adj.that watches 
for, and predicts the coming of 
hail-storms, Plut. Th. χάλαζα, 
φυλάσσω. [i] 

X ἀλαζόω, 6, fut. dow, to strike with 
hail; to hail—to affect with mea- 
sles, viz. the measles of swine.= 
Χ ἀλαζόομαι, odpar, to be hailed 
upon, struck, or injured by hail 
—to be affected with the measles, 
viz. of swine. Th. (χάλαζα) ya- 
λάω. 

Χ ἀλαζώδης, eos, adj. like hail ; full 
of hail ; affected with the measles, 
of swine. Th. χάλαζα, εἶδος. 

Χ ἀλαίνω, ful. ava, s.s. and origin 
as χαλάω. 

X ἀλαίπους, ποδος, adj.that has weak 

feet ; that limps. TR. χαλάω, ποῦς. 
Xadaipvros, ov, δ, properly, water 
impregnated with alkaline lees, 
in which clothes have been wash- 
ed—the filth washed from clothes. 
Ἵ see χαλαστραῖον. Th. γαλάω, 
ῥῦπος. 

“Χαλάνδρα, ας, ἧ, oT κάλανδρα, as, ἡ, 
a species of lark, Oppian.- Ireut. 
3, 15. Schneider, probably, the 
Wood lark, which in French is 
called Calandre. 

Xaddpa, as, f, 8. 85. as χαλαστὸν, 
Hesych. 

Xarapyds, ot, adj. swift-footed, or 
(as some interpret) white-footed. 
Th. χαλὴ, for χηλὴ, ἀργός. 

Xa Gods, ρὰ, ρὃν, adj. relaxed; loose; 
lax; slack. 7 χαλαρὰ ἄρθρα, Dios- 
cor. dislocated limbs. Th. χαλάω. 

(ΣΧ ἀλὰρότης, nros, 4, relaxation ; 
slackness ; a relaxed state. 

(Χ άλᾶσις, ews, ἡ, the act of loosen- 
ing, relaxing, unbending,or slack- 
ening; relaxation; slackness— 
luxation, or dislocation—the dila- 
tation of an orifice, from relaxa- 
tion, as of the pores of the skin: 
subst. of χαλάω. [ὰ] 

(Χάλασμα, aros, τὸ, a slackening, 
or relaxing—a dislocation. [- ~ v] 

(Χ ἁλασμὸς, οὔ, δ, s. 8. as χάλασις. 
(Χ ἀλαστήρια, wr, τὰ, (σχοινία un- 
derst.) the ropes for lowering 
sails, also for letting down other 
objects, as trap doors, Appian. 
Civ. 4, 78. 

( ἀλαστικὸς, xh, κὸν, adj. capable 
of, qualified for, or made use.of 
for slackening, unbending, letting 
down, or loosening (see the ss. of 
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the verb xyahéw) —in medicas 
writ. laxative. 
oe od, τὸ, achain, ΓΤ ΧΟ. 
Χ ἁλαστὸς, ἡ, ὃν, adj. slackened; 
unbent ; loosed ; relaxed ; let 
down — that is susceptible of 
slackening, of relaxation, of dila- 
tation, &c. 

Xadacrpuiov, ov, rd, (νίτρον, or pip- 
pa, underst.) a mineral alkaline 
substance used for washing, 
clothes, found principally at Xa- 
λάστρα, rn Macedonia. 

Χ ἀλατονέω, 6, fut. iow, to relax the 
tone. Th. χαλάω, (τόνος) τείνω. 
XAAA’Q, ὦ, fut. dow, [ Dor. ἄξω,] 
perf. pass. κεχάλασμαι, to loosen, 
unbend, or slacken, ws a bow- 
string, a rope, -c.—to free from 
tension ; hence, to let down a sail 
—to dilate, or open—(with μέτω- 
mov) to unbend the brow —to 
loose, the bowels. Neut. to open ; 
to expand ; to slacken ; to remit ; 
to abate; to yield; to give way 
to, or indulge; to concede. 
χαλᾶν τὴν ὀργὴν, and also τῆς 
ὀργῆς, to relax from his wrath. 
Th. yaw, the radical of χάζω--- 
see at the end of explan. yafw. 
[Ξ 9: ἄσω.] 

Χ αλβάνη, ns, ἡ, Galbanum, the re- 
sinous gum of an umbelliferous 
plant: Bubon galbanum. [- ὦ -] 
(Χ αλβὰνόεις, becca, dev, adj. of, or 
made of galbanum. 

Χαλδαῖοι, ων, of, properly, Chal- 
deans, but often, astrologers, the 
inhabitants of Chaldea being 
famous for their skill in astro- 
logy, Cicero de Div. 1, 1. Hem- 
sterh. ad Lucian. 3, p. 339. 

Χ ἀλεπαίνω, fut. ive, act. to irritate; 
to treat harshly ; to assail, Ziad. 
19, 183. Odyss. 19, 83. to perse- 
cute, Odyss. 4, 423. Neut. to be 
angry, Xen. Equit. 2, 5, to be 
discontented, displeased, or indig- 
nant; with a dat. or πρός τινα, to 
be angry with, to be enraged at. 
Ξ- Χαλεπαίνομαι, Mid. to be dis- 
pleased, angry, or discontented ; 
to be displeased with any one, or 
show displeasure at any thing, 
with τινὶ, or πρὸς, followed by an 
accus. viz. 5. 8. aS χαλέπτομαι, in 
poetry.— Pass. also in Plat. Rep. 
1. but rarely. Th. χαλεπός." 

X ἀλεπήρης, εος, adj. s.8.as χαλεπός. 

Th. χαλεπὸς, Gow. 
XAAEIIO'S, ἡ, ὃν, adj. hard ; 
rough; difficult; noxious ; ἘΣ 
judicial ; injurious—terrific ; ἀΔη-᾿ 
gerous — angry; furious — mo- 
rose ; discontented ; harsh—neué. 
plur. τὰ χαλεπὰ, evil ; misfortune ; 
distressing circumstances. [a 

(Χ ἀλεπότης, nos, 4, hardness ; 
Toughness; difficulty — anger ; 
violence—harshness of character; 
cruelty, Aristot. Polit. 2, 10. res- 
tiveness, or wickedness, in ἃ 
horse, Xen. Equ. 3,10. sternness, — 
Thue. cited Schn. L, τ 
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(Χ ἀλέπτω, fut. ww, to mritate; to 
’ treat harshly ΑΝ assail with in- 
vective, or assail, Apollon. 4, 1506. 
to injure, Apollon. 4, 1675. to 
ersecute, 8. 8. as yaderaiyw,.= 
ἀλέπτομαι, Mid. to become an- 

gry, displeased, or discontented ; 
to be angry with any one, &c. in 
poet. the 8. 8. as χαλεπαίνω in 

ose, ᾿ 
αλεπῶς, the ss. of the adj. χαλεπὸς, 

adverbially. . = 
(ΣΧ ἀλεπώτατος, arn, arov, Superlat. 
-- χαλεπώτερος, pa, pov, Comparat. 
—vyarerwripw, adv. the 8. of the 
comparat. adverbially of χαλεπός. 

XaXixpacos, aia, acov,and χαλίκρᾶτος, |. 
Jon. χαλίκρητος, ov, adj. unmixed, 
or pure, viz. wine.—Comparat. 
χαλικρότερος, contr. for χαλικρατό- 
τερος, more correctly perhaps 
αλικράτερος, and from χαλίκρας, 

(Schn. 1.) Analect, 3, p. 36 
Jacobs not, ree 

XaAdtKddns, cos, adj. in form of, or 
composed of small pebbles. Th. 
a&, εἶδος. ᾿ ͵ 

(Xarticuara, wy, τὰ, small stones, 
Gloss, Steph. 

Xartpalw, fut. dow, to act ina dis- 
solute, or frantic manner, like a 
Bacchante, or abandoned woman. 
vam (χαλιμὰς) χάλις. 

(Xartpas, ddos, and χαλίμη, ns, ἧ, 
a Bacchante; a dissolute woman, 
or_harlot—properly, one who is 
intoxicated, raging, or frantic. 

(Χάλιμος, ov, adj. intoxicated ; fran- 
tic—poisonous, Hesych. [ἃ] 

“Χαλιναγωγέω, ὥ, fut. fow, to lead, 
or govern by a bridle; ‘hence, to 
guide, or direct, Lucian. Th. 
χαλινὸς, ἄγω. 

“ΣΧ ἁλινίτης, ov, ὃ, fem. χαλινῖτις͵ 
tdos, ἡ, οὗ, or pertaining to, or re- 
sembling a. bridle. Th. (χαλινὸς) 
αλάω. : : τα τὴ 
ἀλϊνοποιητικὴ, ἧς, ἡ, (τέχνη, wn- 

derst.) the art of making bridles ; 
the trade of bridle-m er, Th.) 

αλινὸς, moréw. ἣ 
(Χ ἀλινοποιὸς, οὔ, 6, a maker of bri- 
dles. we 
Xarivds, od, δ, ( plur. poet. χαλινὰ) 
a bridle; a bit—also, that part of 
the mouth of a horse where the 
mouth-piece of a bridle rests ; 
in medical writ. a corresponding 
part in the mouth in the human 
Species. Ἵ χαλινοὺς, in Nicand. 
Ther: 233, the part of the jaw of 
a.serpent where the fangs grow. 
ἜΣ ado. — fee aut 

aivopayos, ov, adj. that champs 
the bit. Th. χαλινὸς, φάγω. [a] 

“Χαλινόω, ὦ, [ fut. pd, to bridle ; 
to put on a bridle—to guide with 
a bridle. met. to govern, or direct, 
ΤῊ. χαλινός. ὦ SE ὩΡῪ 

(Xa@ivwors, ews, ἡ, the act of bri- 
“dling, of directing with a bridle, 
and (met.) of governing, or gui- 
ding ; subst. of χαλινόω. [LU - --] 

ὙΧ ἀλενωκήρια, wv, τὰ, the cables by 
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which a ship. is’ fastened to the 
shore. . ἜΝΙ ᾿ 
ΧΑ΄ΛΙΞ, ἵκος, δ, and 4, a pebble ; 
a flint-stone; generally, a stone 
not quarried, used for building ; 
but ‘also, hewn stone,. Thuc. 1. 
limestone, Schn. L. Etym. akin 
to κάχληξ, καχλιξ, «by Xak—from 
Gg, come Calx, Calculus, in 

Latin. [o-} © ν Ὅν αν 
XA‘AIS, wos, δ, pure unmixed 
wine; also, Bacchus. 1 Th. χαλάω, 
Schn. L., from it, as derivatives, 
are χαλιμὰς, χαλίμη, and ᾿χάλιμος. 

Gippoviw, ὥ, fut. ἤσω, to be silly, 
or insane; to have the mind de- 
ranged ; to want reason, er good 
sense, Hom.: from. χαλίφρων--- 
866 χαλίφρων. I the part. in Hom. 
opposed to σώφρων. . 

(Χ ἁλιφροσύνη, ns, 4, the thoughtless- 
ness, or want of reason of child- 
hood, or early youth, Odyss. 16, 
310. folly. See χαλίφρων. 

“Χαλίφρων, ὄνος, adj. wanting rea- 
son, or wisdom; having a weak 

understanding, or foolish. 1 χαλί- 
goova, in Musai Her. et Leand. 
117. lit. an easily yielding mind, 
Hom. means, ‘angry,’ Schn. L 
but perhaps it may signify, ‘irre- 
solute,’ indicdting only an as- 
sumed anger ; this 8. seems con- 
Jirmed by the verses that follow— 
others interpret, yielding... the 
above three words, χαλιφρονέω, &c. 
do not occur in other writ, than 
Hom. with the except. of χαλίφρων, 
in Mus, as cited above, χαλίφρων, 
is equivalent to χαῦνας φρένας ἔχων, 
opposed ἐοπυκινόφρων͵ απια σώφρων, 
Schn. L. Th. χαλάω, φρὼν, for 
piv. ἀπ Ὁ 

Χαλκάνθη, ns, h, χάλκανθον. οὐ, τὸ, 
or χαλκανθὲς, ἕος,. τὸ, (the latter 
form in Strab.) copperas-water, 
used. by shoemakers. in staining 
leather. Ἵ ἄνθος χαλκοῦ; Dioscor. 5, 
88. has a different sense, signify- 
ing, ‘ the flosculent substance that 
forms on the surface. of melted 
copper cooled by water,’ Schn..L. 
Th. χαλκὸς, ἄνθος. ὃς 

ΣΧ αλκάρμᾶτος, ov, adj. riding in ἃ 
brazen chariot, Pind. Th. χαλκὸς, 
ἅρμα. ' , - 

Xarxaoms, dos, adj. that uses a 
brazen shield. Th. χαλκὸς, ἀσπίς. 

Xarkéyyns, cos, adj. that uses. a 
brazen spear... ΤᾺ. χαχκὸς, &yxos.| 
Χ αλκεία, as, ἡ, the trade of a worker 
in brass, or iron, or of a smith, 
Plat. Sympos. p. 197. Bipont. 
Ἵ yadxeta—see χαλκεῖον. ΤῊ (χαλ- 
κεύω) χαλκός. ; ἂν. 

(αλκεῖον, ov, τὸ, a smith’s work- 
shop; a forge—acopper pot, or 
kettle, Theophrast: Char. 9, 3.— 
a copper-tablet, or plate servin 
as a mirror, Xen. Sympos. 7, . 
and in general, a copper; or bra- 
zen” Somer or eae —in the 
Plus. τὰ ᾿χαλκεῖα, a festival cele- 
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brated. at Athens inthe month 
Ἠυανεψιὼν, answering to the 
month of October; the festival 
corresponds with the Roman 
‘ Vuleania,’ ' 7 

(άλκειος, κεία, ecov, adj. made of 
copper, or brass; brazen. Subst. 
ὃ χαλκεῖος, a species of ‘Thistle. 

Madkéraros, ov, adj, 8.8. and Th. 
aS χαλκήλατος. eet 

Χαλκέμβολος, ov, adj.. that has a 
brazen beak. Th. χαλκὸς, (ἔμβα- 
os) ἐν, βάλλω. ΄. ᾿ξ ξρμωςὴν 
Xadxévrepos, ov, adj. that has brazen 
bowels. met. endowed with inde- 
fatigable patience, and endurance 

_ of labour. Th. χαλκὸς, ἔντερον." 
ΣΧ αλκεντεὺς, ἕως, ὃ, 8. 8, and Th..as 

αλκεντὴς, 7 Schn. L. . 
vate éos, adj. that 15. arme 
with brazen weapons and armcur, 
Pind, Th. χαλκὸς, ἔντος. .. .᾽ 

ΣΧ αλκεύλομφος, ov, adj. fastened with 
brazen nails.. Th. χαλκὸς, γόμφυς. 

“Καλκεοθώρηξ, nxos, adj. that wears a 
brazen breast-plate,, cuirass, or 
armour, in_general—b. χαλκεοθώ- 
eng, ἃ warrior clad in brazen ar- 
mour. Th. χαλκὸς, θώραξ. 

ΣΧ αλκεοκάρδιος, ov, adj. brazen-heart- 
ed ; indefatigable—undismayed ; 
intrepid, ‘Theocrit. 13, 5. Th. χαχ- 
Kos, καρδίᾳ. ,  οᾧ - my 

"Χαλκεομίτρας, and —rpns, ου, δ, one. 
who. wears a brazen pirea—see 
the 8. of μίτρα.. Th. χαλκὸς, μίτρα. 

Xarkedvwros, ov, αα]. that has ἃ bra- 
zen back. Th. χαλκὸς; νῶτος. 
ΣΧ αλκεόπεζος, ov, adj. brazen-footed. 
Th. χαλκὸς, πέζα. ἐπ ᾿ 

Χαλκέοπλος, ου,. adj. that has bra- 
zen weapons, or armour, Τρ." 

| Hel. 698. Th. χαλκὸς, ὅπλον. - 
Χάλκεος, éa, Ion. én, ov, contr. yad- 
κοῦς, ἢ, οὖν, also χάλκεος, ov, adj. 

. 8. 8. a8 χάλκειος, made of copper, 
or brass; brazen. met. applied to 
the voice, loud, shrill, or piercing, 
Tad. 18, 202. 1 χαλκοῦν ἱστάναι 
τινὰ, lit. to place any one in. brass, 
viz, to erect a statue of- brass for 

any one, Wolf.ad Leptin. p. 339. 
Xadkcoréyvys, ov, adj. that works in 
brass, or that is the artist by. ex- 
cellence in, or first inventor of 
working metals, as an epith. of 
Ἥφαιστος, ‘ Vulcan.’ Th. χαλκὸς, 
(τέχνη) τέκὼω, tikTo, des 

Χαλκεόφωνος, ov, adj. that has a loud 
shrill voice. lit. like that pro- 
duced by a brazen instrument. 
Th. χαλκὸς, φωνή. οὐμευον} 

Χάλκευμα, ατὸς, τὸ, a brazen wea- 
pon, vase, or utensil, any thing 
made of brass ; sometimes, a. wea- 
pon in, general. Th. (χαλκεύω) 
᾿χαλκός. ο΄ ΤῊ 
(Karxeds, éws, 6, originally, a cop- 
per-smith, or worker of brass ; 
(after the introduction of the use 
of iron) a worker in iron; a smith 
in general—sometimes, as in 
Odyss.. 3,.432. a goldsmith. o7 
silver-smith—a kind of Fish. 
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Milian. h. a. 10, 11. probably, 
Zeus faber, Linn. - Ke 

(αλκευτήριον, ov, τὸ, a smith’s 
forge, or the workshop of a wor- 
ΚΟΥ in brass, or copper, 8. s. as 
χαλκεῖον---8. 8. aS χαλκευτὴρ, χαλ- 
κευτὴς, Gloss. Steph. 

(Xarxevriis, οὔ, ὃ, 8. 8. as χαλκεύς. 
met. a fabricator, or maker, Ana- 
lect. 2. p. 27. ; 

(Χαλκευτικὸς, κὴ, xév, adj. pertaining 
to the work, or art of a copper- 
smith, or worker in brass, or Iron; 
skilled in the art of working in 
copper, or iron. 7 χαλκευτικὴ 
(τέχνη understood), the art of ἃ 
smith, viz. χαλκεύς. 
Χ ἀαλκεύω, fut. εὔσω, to work in cop- 
per, brass, or iron ; to be a smith; 
to practise the trade of smith. 
Th. χαλκός. 

(Χ αλκεὼν, ὥνος, 6, a smith’s shop, or 
forge, Odyss. 8, 273. 

(Xarxéws, adv. in the adverbial ss. 
of χάλκεος, ? Schn. L. 

Karki, contr. for yarxén, fem. of 
χάλκεος. 

Χάλκη, ns, ἧ, same s. as πορφύρα, 
Nicand. Alex. 393. Schol. Sophoc. 
Antig. 20. 

Xadrxiios, Ion. for χάλκειος. 
ΣΧ αλκήλατος, ov, adj. beaten out with 
the hammer, or forged of copper, 
or brass. Th. χαλκὸς, éddw. 

Xadxiions, eos, adj. secured with 
brass, or copper; fastened with, 
&c.; armed with brass, or cop- 
per. Th. χαλκὸς, ἄρω. 

Karkilw, fut. iow, to shine, or 
sound like brass—to play a certain 
game with a piece of brass coin— 
see χαλκισμός. Th. χαλκός. 

(Χ ωλκικὸς, κὴ, dv, adj. 8. 8. as χάλ- 

_xeos, 9 Schn. L 
Xarkivaos, ov, adj.that has a brazen 
temple. ΤᾺ. χαλκὸς, (ναὸς) νάω. [1] 

Xarkivdad, ns, ἡ, ἃ game plaved with 
a piece of brass coln—see χαλκισ- 
nos. Th. χαλκός. 

Xadkiocxos, ov, adj.s.s.as χαλκίναος, 
an epith. of Minerva, from her 
brazen temple at Lacedemon. 
Th. χαλκὸς, οἶκος. [1] 

ΣΧ αλκίον, ov, τὸ, any thing made of 
copper; as a copper, o7 brass 
coin, vase, or utensil. in the Plur. 
copper, or brazen utensils, as fry- 
ing-pans, Aristoph. Ran. 725. all 
kinds of copper, or iron work, 
Xen. Econ. 8, 18. Th. χαλκός. 

(Χαλκὶς, idos, ἡ, acertain bird, de- 
scribed as inhabiting mountains, 
rarely seen, and being of a cop- 
per-colour, (from which comes the 
name, or fromits shrill cry; Pro-| 

clus ad Cratyl. 38.) probably be- 
longing to the Falcon Tribe, but 
the species has not been satisfacto- 
rily ascertained—another name 
of the same bird is κύμινδις, in 
Hom. and Ion. authors—also, a 
kind of Fish, called also χαλκιδικὴ, 
pertaining, as some think, to the 
Linnean genus Clupea, fo whith 
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belongs the Herring—a species 
also of Lizard, so called from 
having copper-coloured streaks 
on the back, Nicand. Ther. 317. 
Schol.—a female slave, thus deno- 
minated by the .Lacedemonians 
either taking yadxis,as equivalent 
to χαλκώνητος, “ purchased by 
brass,’ ov ‘ money,’ or because the 
Lacedemonians, bringing many 
slaves from the territory of (Xad- 
xis) Chalcis, in Thrace, where 
they had frequent wars, may 
have adopted the name of that 
country as a generic term to 
signify a female slave. 

(ΣΧ αλκισμὸς, od, ὃ, ( from χαλκίζω) a 
game played with a copper coin, 
in which the coin, spun round and 
Jlung into the air, is to be caught 
on the point of the finger before it 
falls to the ground, Pollux. 
(Xadkirns, ov, 6, fem. χαλκῖτις, dos, 
ἡ, (with λίθος) copper ore—a fossil 
substance impregnated with a salt 
of copper, used medicinally as a 
styptic application, in Hippoc. 

adkires, στυπτηρία. 
Sahin eos, adj. s. s.and Th. 
as χαλκήρης, Pind. Isth. 4, 107. 

Fo ans cos, and χαλκοβαρὴς, 

éos, adj. heavy with the weight of 
brass, or iron; loaded with brass, 
or iron—also, made of copper, or 
iron—yarkoBapea, as fem. Iliad. 
11,96. Th. χαλκὸς, βάρος. 

αλκοβατὴς, éos, adj. that treads 
upon brazen floors, or that has 
brazen foundations; hence, met. 
that has solid foundations. 

Χαλκοβόας, ov, ὃ, one who has a 
brazen voice, viz. loud, sonorous, 
or terrific: Th. χαλκὸς, βυοάω. 

Karkoyéveros, ov, and χαλκόγενυς, 
v5, adj. that has a brazen chin, or 
jaw. Th. χαλκὸς, γένειον, γένυς. 
αλκογλώχιν, ἵνος, adj. that has ἃ 

brazen, or iron point, viz. the 
point of a spear. Th. χαλκὸς, 
γλωχίν. 

Χαλκογράφος, ov, 6, properly, that 
engraves on copper, or brass, a 
word of modern invention, used 
to signify a printer, but not 
strictly. applicable. Th. χαλκὸς, 
γράφω. [az] 

"Χαλκοδαίδαλος, ov, adj. that works 
in, or makes figures of copper, or 
brass. Th. χαλκὸς, daidados. 

“Χαλκοδάμας, avros, adj. that mas- 

ters brass, copper, or iron. Th. 
χαλκὸς, dapdw. [--ὐὖὦὐ-- 

ΣΧ αλκόδετος, ov, adj. fastened, bound, 
or secured with brass, or iron; 
bound in iron chains. Th. χαλκὸς, 
δέω. : 

Χ αλκόδων, οντος, and χαλκόδους, 
ovros, adj. 8. 8. as χαλκώδων. Th. 
χαλκὸς, ὀδοῦς. ΝΣ 

ΣΧ αλκοειδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or like copper, or brass. Th. 
χαλκὸς, ἐΐδος. Ὁ > 

Χ αλκοθήκη, ys, ἡ, a place for keep- 

-in brazen armour. 
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ing brazen utensils. Th. χαλκὸς, 
τίθημι. 

ΣΧ αλκόθροος, ὅου, adj. that utters ἃ 
brazen, viz. a loud sound. Th. 
χαλκὸς, θρόος. 

“Καλκοθώραξ, ακος, adj. 8. s. and 
Th. as χαλκεοθώραξ. 

ΣΧ αλκοκνήμτδες, wv, of, that wear 
brazen boots, or greaves. Th. 
χαλκὸς, κνημίς. 

"Χαλκοκόλλητος, ov, adj. soldered 
with brass, Gloss. Steph. Th. 
χαλκὸς, (κολλάω) κόλλα. 

Xadkoxopvarijs, οὔ, δ, one who wears 
a brazen helmet, or is accoutred 

Th. χαλκὸς, 
κορύσσω, κόρυς. ᾿ 

ΣΧαλκόκρᾶς, aros, and χαλκόκρᾶτος, 
ov, adj. mixed with, or alloyed 
with copper, or brass. Th. χαλκὸς, 
κεράω. 

“Χαλκόκροτος, ov, adj. sounding like 
brass—resounding with the sound 
of brazen instruments, or the 
clashing of brazen weapons— 
stamped, or made of copper, by 
the use of the hammer. 7h. yad- 
KOS, (κροτέω) κρότος. 

Χαλκόκτῦπυς, ov, adj. 8. 8. as χαλ- 
κόκροτος. Th. χαλκὸς, κτύπος. 

Χαλκολίβανον, ov, τὸ, (a word vari- 
ously interpreted) a mixture of 
amber and frankincense, accord- 
ing to some, or a kind of native 
gold, or brass, according to others, 
N. ΤΟ Revelation. Th. yarkés, 
λίβανον. 

“Χαλκολογέω, ὦ, fut. iow, to collect, 
or exact money, as tax-gatherer ; 
to deal in money, as a money- 
changer. Th. χαλκὸς, (λογξω) 
λέγω. : 

(Σ αλκυλόγος, ov, 6, a money-chan- 
ger, or broker; a tax-gatherer. 

Χ αλκόλοφος, ov, adj. that has a bra- 
zen crest—s. s. as ἱππιοχαίτης, 
Hesych. Th. χαλκὸς, λόφος. 

“Χαλκόμιτρος, ov, δ, 5. 8. and Th. as 
χαλκομίτρας. 

Χαλκόνωτος, ov, adj. that has a 
brazen, or iron back, or brass, or 
brazen armour on the back. Th. 
χαλκὸς, νῶτος. 

Χ ἀαλκοπαγὴς, ἔος, adj. constructed 

of brass; brazen, viz. a trumpet, 
‘Anthol. Th. χαλκὸς, πάγω, obs. 
Th. of πήγνυμι. 

“Χαλκοπάρειος, Lon. χαλκοπάρηος͵ Dor. 
χαλκοπάραος, ov, adj. that has 
brazen cheeks, or sides. Th. χαλ- 
Kos, παρειά. [πὰ] 

Xadkéredos, vv, adj. that has a 
brazen, or iron floor, or founda- 
tion. Th. χαλκὸς, πέδον. ᾿ 

ΣΧ αλκοπέτᾶλος, ov, adj. that has 
brazen leaves, or plates. T‘h. yad- 
KOs, πέταλον. 

᾿Χαλκοπλάστης, ov, ὃ, 8. 5. aS χαλκο- 
τύπος, or that makes images in 
brass, or copper. Th. χαλκὸς, 
πλάσσω. ; ane 

Xadkérrevpos, ov, adj. that hag 

brazen, or iron ribs, or sides, Th, 
'χαλκὸς, πλευρά. 
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ΣΧαλεοπληθὴς, Eos, adj. filled, or 
‘armed with Ὁ rass, Th. χαλκὸς, 
πλήθω. 

"Χαλκόπληκτος, ov, adj. properly, 
struck, hit, or slain with a brazen 
weapon — hammered. out of, or 
fabricated of brass; Sophoc. Εἰ. 
484. Th. χαλκὸς, πλήσσω. 

"Χαλκόπους, 'ποδος, adj. that has 
brazen, or iron feet; hence, an 
epith. of horses+that, has a firm 
tread, as an -epith. of the Fu- 
ries, ’ Sophoc. El. 491. Th. , χαὰ- 
κὸς, ποῦς. 

"Χαλκοπρόσωπος, ov, adj. -brazen- 
faced, audaciously impudent, | 
Chrysostom. Th. χαλκὸς, πρόσω- 
πον. Ἵ 866 πρόσωπον. 

"Χαλκόπρωρος, ov, adj. that has ἃ 
brazen prow, or beak. Th. χαλ- 
Kos, πρώρα. 

Xarkériyos, ov, adj. Sony. that 
has brazen buttocks ; hence, met. | 
indefatigable in pursuing a se- 
dentary occupation. Th. χαλκὸς, 
πυγή. 

"Χαλκόπῦλος, ov, adj. that has bra- 
zen, or iron portals, or doors. 
7 χαλκόπυλος θεὸς, Eurtp. Troad. 
1113. 8. s. as χαλκίοικος, ᾽Αθηνᾶ. 
Th. χαλκὸς, πύλη. 

ΣΧ αλκοπώγων, wvos, ὃ, one who has 
a foxy beard, Plut. 
πώγων. 

"Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in cop- 
per. Th. es πωλέω. 

ΧΑΛΚΟΣΣ, οὗ, 6, copper; brass ; 
bronze—sometimes also, iron, ‘es. 
pecially in: the poets (the art of 
working copper and brass hav- 
ing been first discovered, the 
name of χαλκὸς was often given 
to iron as being applied to the 
same purposes, and also to arms 
and utensils made of iron)—a 
copper coin; any instrument, or 
utensil , properl, y, made of copper, 
or brass; a sword, or spear; a 
Weapon ; an axe—money—a coin 
dénominated χαλκὸς, the eighth 
part of an obolus. -- χαλκὸς λευκὸς, 
a kind of pinchbeck ; - χαλκὸς 
ἐρυθρὸς, brass — μέλας, common 
copper, Philostrat. Apollon. Vit. 

Th. χαλκὸς, 

—xexpapévos, a mixed metal used | 
for statues, Corinthian brass.— 
a certain alloy of zine was em- 
ployed by the ancients to render 
copper fit for making weapons, 
or cutting instruments, Philo- 
soph. Transact. 1796. ‘Annales 
des ‘Arts et Manufactyrer, par 
O’ Reilly, tom. 1, p. 941. 

"Χαλκοστέφᾶνος, ov,’ adj. -crowned |, 
with, or encircled. with brass ; 
covered with bronze. Th. χαλκὸς, 
(crépan ;) στέφω. 

"Χαλκόστομος, ov, adj. that has a bra- 
zen, or iron mouth, or aperture. 
Th. χαλκὸς, στόμα, 

Xadxéreveros, ov, adj. made of 
brass, Eurip. Iphig. Taur. 99. 
Th. χαλκὸς, τεύχω. 

(Χωλκοτευχὴς, ἕος, adj (from χαλ- 
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κὸς, τοῦχο;,) arrayed in brazen|’ 
_ armour. 
Tchetecvens ov,” Td, ἃ ree in 
which the spring is made of 
Th. χαλκὸς, ,τεΐίνω. ὁ. 

Χαλκότοξος, ov, adj. that has a bra- 
zen bow. Th. χαλκὸς, τόξον. 

Xadkorépevros, ov, adj. made of 
brass. Ἵ see ropeiw. Th. χαλκὸς, 
(τορεύω) τέρω, obs. Ἵ see τέρω. 
( αλκοτορέω, ὥ, fut. fow, to make 
of copper, or brass. see τορεύω. 

(Kadxéropos, ov, adj. madeof copper, |: 
or brass. Ἷ see τορεύω. ΄. 

Xadxoriréw, d, fut. fiow, to engrave, 
or work in copper, or ‘brass. Th. 

αλκὸς, τύπτω. 

tere as, ἡ, the act of wound- 
ing, Suidas. > 

(Xadcorimexis, Kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or concerning the art of 
working in copper, or brass. 1 
χρλαντυπιαὶ (τέχνη understood), 
the art of working in copper, or 
brass. 

(Χ αλκοτύπος, ov, adj. properly, that 
works in copper, or brass; that 
works as smith, and in general 
poet. 8. 8. as xadxeis—(with an 
accent on the antepenult) χαλκό- 
τυπος, smitten with: a brazen, or 
iron weapon, Iliad. 19, 25. [5] 
αλκουργεῖον, ov, τὸ, the workshop 

of a -coppersmith, a worker in 
-brass, or a smith; a smelting-|: 
house for copper ; a copper-mine. 
Th. χαλκὸς, ἔ ἔργον. ᾿ 
( αλκουργέω, ὥ, fut: fiow, to smelt, 
or work copper 5 to work in 
copper. 
(Χ αλκούργημα, ares, τὸ, awork dou 
in copper, or brass ; any vase, 
or utensil of brass, or copper. 

Xadkovpytxds, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

or occupation of coppersmiths, 
workers in brass, or smiths ; qua- 
lified for cop ersmiths, &e.; ex- 
pert in the business of a smith, 
T yadkoupytxh, (τέχνη underst. 
the art of a coppersmith, or smith, 
(Xarkovpyés, οὔ, 6, a smelter of 
copper ore; a melter of copper ; 
a worker in copper ; : 8. copper- 
smith, ὁ 

"Χαλκοῦς, ἢ, οὖν, contr. of χάλκεος, 
brazen, &c.— Subst. 6 χαλκοῦς, 

acoin of copper, or brass. Th. 
αλκός. 

Χιιλκοφάλαρος, ov, adj. shining, or 
decorated with brass. Th. χαλκὸς, 
δι palate [oa] 

αλκοφᾶνὴς, Eos, adj. pearing ~~ 
copper ;_ bright like copper. - 
χαλκὸς; paiva. 

Xadxogr, adv. of brass, srbionlons 
to ἐκ χαλκοῦ. Th. χαλκός. ; 

“Χααλκοφόρος, ov, adj. producing cop- 
per, or abounding in copper, viz. 
a territory.” Th. χαλκὸς, φέρω. 

Xarkdpwvos, ov, adj. that has a bra- 
zen voice, viz. sonorous, loud, or 
piercing. Th. χαλκὸς, φωνή. 
Χ αλκοχάρμης; ου, 6, one who fights 

ing to coppersmiths, er the trade, |. 
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so” “aapee same οὶ, a war- 
rior. Th. χαλκὸς, χάρμη 

Xarkoxirwr, wvos, adj. ΕΝ 
brazen, or iron armour. Th. ar 
KOSy χιτών. [*) : 

“Χαλκόχῦτος; ov, adj. cast. ἴῃ brass. 
Th. χαλκὸς, χύω, χέω. 

ΣΧ αλκόω, ὥ, fut: dow, to make of 
brass; to’work brass ; to cover, 
or fasten, or secure with brass. 
Th. χαλκός: 
αλκώδης, cos, adj. consisting of 
[brass, copper, or] iron. Th. χαλ- 
0s, εἶδος." 

ΣΧ αλκώδων, ovros, adj. ‘that has bra- 
zen teeth, or apes: Th. χαλκὸς 

» ὁδούς. 

XA@Akwpa, ατος, τὸ, 8. 8. as, χαλκοῦρ- 
ynpa, any thing made of copper, 
or brass; a copper, or ‘brazen 
plate, tablet, or table, Polyb. Th, 

αλκός. 

(Rete ouiricdi ov, τὸ, a small object 
made of brass, or copper: :dimin. 
of χάλκωμα, Hesych. [ἃ] ν 

"Χαλκώνητος, ov, adj. that has been 
purchased with. brass, or with 
money. Th. χαλκὸς, dvéopar. 
Xadkdvvé, ὕχος, adj. that has bra 
zen nails, talons, or hoofs. “Dh 
χαλκὸς, ὄνυξ: 

Xarkwpiyetov, and χαλκωρύχιον, 
‘ov, τὸ, ὃ; copper-mine ;. the work 
of mining. in a copper-mine. Th 
χαλκὸς, ὀρύσσω. Sip Ὁ 

(αλκωρύχέω, ὥ, fut. fow, to dig 
copper from amine. — 

(Χαλκωρῦχία, ας, ἧ, ΟΥ̓ sailed, 
ov, τὸ, the work of digging copper, 
or iron from mines. 

XadvBdixds, and vahupinds, ki, Kov, 
adj.made of steel. Th. χάλυψ. 

[άλυβος, ov, δ, poet. for χάλυψ. [a] 
Χάλυψ, ὕβος, δ, steel: from Χάλυ- 
Bes, a people of. Pontus, through 
whom the Greeks became - ~ae- 
quainted with it. [ -..᾿ 
54 ν ἡμέ 8. 8. ἀνε Th. as χα- 
pace vvyv 

| Laplaiece, ov, ὃ, ἃ. kind of snail 
that lives. in hoies. Th. xapai, 
di, δῦμι. [ὦ -- and haath ον 
Χαμᾶζε; and χάμάδε, adv. on the 
ground. Th. χαμαί. . 

Xapabev, adv. Att. and Ion. from 
the ground, for χαμόθεν. [LL Οἢ 
XAMAI, adv. on the ground- 
but also, on the earth, Plat. 1, p 
32. ed. Bipont. Etym. χαμαὶ, has 
been probably derived from the 
obsolete words χαμὸς and χαμὴ, 
as οἴκοι comes’ from οἶκος, 80 χα- 
μοὶ may have come Srom χαμὸς, 

.] and χαμαὶ from χαμὰ, Dor. for 
_xapn, the former existence of xa- 
pos, ts indicated by χαμόθεν, in 
-use, and seems preserved in the 
Lat. ‘humus,’ ‘ground, the earth,’ 
χαμηλὸς, seems from χαμὴ, as 
also yapadds, Dor. (Strab. 10, p. 
76. Sieb.) and likewise χθαμαλὸς, 
Srom χαμὰ, Dor. the dat. of which, 
taken adverbially, becomes the 

adv. yapat—to χαμὸς, may be re- 
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ferred ‘homo,’ viz. for ‘humo,’ 
from ‘humus,’ from which ‘ hu-| 
manus;’ ‘homines’ corresponding 
with the poet. term ἐπιχθόνιοι 
of the Greeks, an etymology 
adopted by some ancient critics, 
but ridiculed . by Quinctilian 
1, 6, 34. [χὰ] 
ἅἁμαιάκτη, ns, 4, @ shrub, Dwarf- 

elder: Sambucus ebulus : from 
χαμαὶ, and ἀκτῆ, Black-elder : 
Sambucus nigra. 

XdpatBaravos, ov, 5, 8.. 8. as ἄπιος. 
Th. χαμαὶ, βάλανος. [ἃ] 
Χ ἁμαιβάμων, ovos, adj. that goes on 
the ground; that creeps. T'h. 
xapai, (Baw) Baivw. [v----] 
dpaiBdros, ov, ὃ, @ species of 

bramble, growing low, Bramble- 
bush: Rubus fruticosus. Th. ya- 
pat, βάτος. 
Χ ἁμαιγενὴς, gos, adj. produced on, 
or from the earth. Th. χαμαὶ, 
(γένος) γένω. 

“Ἀαμαιδάφνη, ns, ἧ, α species of 

dwarf Laurel-tree: Ruscus hy- 
pophyllam. Th. χαμαὶ, δάφνη. 

“Χμαιδιδάσκᾶλος, ov, ὃ, a school- 
master. Th. χαμαὶ, διδάσκαλος. 

Xiapardteacrijs, οὔ, 6, an inferior 
judge, Pandect. Justinian. Th. 
χαμαὶ, (δικαστὴς) δίκη. 

Χ ἁμαιδρυΐτης, ov, 6, (οἶνος underst.), 
Wine impregnated with the herb 
χαμαίδρυς. Th. χαμαὶ, ὁρῦς. 

(X ἁμαίδρυς, dos, ἡ, and χαμαίδρωψ, 
οπος, 6, a plant, having leaves like 
the oak, a species of Germander: 
Teucrium chamedrys. 

Xiapacevvas, ddos, ἡ, fem. of χα- 
pacedyns. 

X ἁμαιεύνης, ov, 6, one who sleeps 
on the ground, Th. χαμαὶ, εὐνή. 
X ἁμαίζηλος, ov, adj. that seeks the 
earth; that loves the ground; 

“that grows low; low. met. at- 
tached to the earth; having low 
desires; mean; low—sordid, mi- 
serly. Th. χαμαὶ, (ζηλέω) ζῆλος. 

Xapatdev, adv. from the ground. 
8.8. as χαμόθεν. Th. χαμαί. 

Xapaixavros, ov, adj. that has ἃ 
stalk not growing upright. 7T‘h. 
χαμαὶ, καυλός. 

X ἁμαικέρᾶσυς, ov, 6, αἱ species of 

dwarf Cherry-tree. { in Dioscor. 
Eupor. 1, 154. also a plant, bear- 
ing berries like cherries. Th. 
χαμαὶ, κέρασος. 

Χ ἁμαίκισσος, ov, ὃ, aplant, Ground- 
ivy: Glecoma hederacea, Dioscor. 
4, 126. Th. χαμαὶ, κισσός. 
Χ ἁμαικλῖνὴς, ἕος, adj. that lies on 
the. ground; low. Th. χαμαὶ, 
κλίνω. ᾿ “ 

Xapaxorréw, 5; fut. few, to lie, or 
sleep on the ground. Th. χαμαὶ, 
κοίτη. = ae 

(Χ ἁμαικοίτης, ov, δ,, one who lies, 
or sleeps on the ground. ° 

(Xapacxorria, as, ἡ, the act of lying, 
or sleeping on the ground. 

(Χ ἁμαίκοιτος, ov, adj. s. s. as χα- 
μαικοίτης. Ἔ : 
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ΣΧ ἁμαίλεος, ov, 5, for χαμαιλέων, Ni- 
cand. Ther. 656. 

Kiapacreixn, ns, ἧ, 8. 8. as βήχιον, 
the name from the whitish colour 
of its leaves. Th. χαμαὶ, λευκός. 
Χ ἁμαιλεχὴς, ἕος, adj. 8. s. as ya- 
μαικοίτης. Th. χαμαὶ, (λέχος) λέγω. 

“Χἁμαιλέων, ἕοντος, 6, a spectes of 
Lizard: Chameleon—a plant, 
so called from the changeable 
colour of its leaves, Bastard saf- 
fron: Carthamus corymbosus.— 
the above is the black kind of 
Dioscor. 3, 10. the χαμαιλέων Nev- 
kos, or igia, is the Linnean Cha- 
meleon albus. Th. χαμαὶ, λέων. 

Xiipaipnrov, ov, τὸ, a medicinal 
plant, Camomile: Anthemis no- 
bilis.—the name comes from the 
smell of the flowers resembling 
somewhat that of apples. Th. 
χαμαὶ, μῆλον. 
ἀμαιμυρσίνη, ns, ἧ, @ species of 
dwarf Myrtle: Ruscus—s. s. as 
ὀξυμυρσίνη. Th. χαμαὶ, μυρσίνη. 

Χ ἁμαιπέτεια, ας, ἡ, the state of ly- 
ing on, or being on the ground; 
the state of a thing, or person, 
that is, lit. or met. χαμαιπετής. 
Th. χαμαὶ, πέτω, obs. 8. 8. as πίπτω. 

(Χ ἁμαιπετὴς, éos, adj. that falls to 

the earth; that lies on the earth; 
that is near the ground; low; 
lowly. met. going to ruin, or de- 
cay, Pind. OL. 9,19. and Pyth. 
6, 37. ; 

Χ ἁμαιπεύκη, ns, }, a plant, stink- 
‘ing Ground-pine : Camphorosma 
Monspeliaca, by some critics sub- 
stituted for Xapatdebxn, in Dios- 
cor. 4, 126. so called from a fan- 
cied resemblance to a pine-tree. 
Th. χαμαὶ, πεύκη. 

“Χαμαίπϊτυς, vos, 7, a plant, com- 
mon Ground-pine : ‘Teucrium 
chamepitys.—three kinds are de- 
scribed in Dioscor. that in 3, 176. 
called also ὑλόκυρον, in Pontus, 
ἰωνία, in Attica, and σιδηρῖτις, in 
Eubea, probably, Ajuga chame- 
pitys—the second, Teucrium pseu- 
dochamepitys, and the third, 
Teucrium botrys. Th.yapat, πίτυς. 

Xapairovs, todos, adj. going on foot, 

not riding in a chariot, Pollux. 
Th. χαμαὶ, ποῦς. 

Χ ἁμαιράφᾶἄνος, ov, ἧ, 8. 8. aS χαμαι- 
βάλανος : also,a kind of dacarf 
radish. —in Paul. A%gin. the 
upper part of the root of the 
plant amos. Th. χαμαὶ, ῥάφανος. [ὰ] 

Χ ἁμαιρεπὴς, és, adj. stooping, in- 
clining, or tending to the ground, 
orearth ; creeping on the ground; 

that grow of a low size; low. 
Th. χαμαὶ, ῥέπω. 

Χ ἀμαιρϊφὴς, fos, adj. that is thrown 
on the ground—for φοίνικες. ya- 
patpipets, Theophrast. h. pl. 2, 8. 
read γχαμαιρεπεῖς, from which 
comes the Linnean name of the 

‘dwarf palm, Chamerops humilis. 
Th. "χαμαὶ, ῥίπτω. Tay % 
Χ ἁμαϊστρωσία, as, ἧ, a-bed laid on 
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the ground, as a bed of eaves, 
4. Th. χαμαὶ, (στρῶσις) στρόω, 
στρώννυμι. 

(Χ ἁμαίστρωτος, ov, adj. laid, strew- 
ed, or spread on the ground. 

Xiapaccixn, ns, i, a species of 
Spurge : Euphorbia chamesyce. 
Th. χαμαὶ, συκέα, συκῆ. [Ὁ] 

“Χαμαισχϊδὴς, gos, adj. divided at 
the ground, and low in its growth, 
Th. χαμαὶ, σχίζω. 

X dpatrns,—see χαμίτης. 
(X ἁμαιτὺῦπεῖον, ov, τὸ, a low brothel. 
(Xaparizéiw, [ fut. jjow,] to strike 
the earth. Th. χαμαὶ, τύπτω. 

(Χ ἁμαιτύπη, ns, }, a common har- 
lot. [Ὁ] 

(Χ ἁμαιτῦπὴς, gos, adj. 8. s. as ya- 
paignos—also as yapatréros. 

(Χ ἁμαιτῦπία, as, ἡ, the life and con- 
duct of a common prostitute. 

(Χ ἁμαιτύπος, ov, 6, one who strikes 
the earth—a falcon that strikes 
its prey to the ground, Ariséot. 
h. a. 9, 36. viz. any one of the 
long winged species—a wencli- 
er. [0] 
X ἁμαιφερὴς, fos, adj. .S. 8. de χα- 
μαιρεπής. [ Th. χαμαὶ, φέρω. 

“Χαμὰλὸς, ἡ, ὃν, adj. Dor. for χα- 
μηλός. 

Χαμελαία, ας, ἡ, an evergreen 
shrub, with leaves like the olive- 
tree, Widow-wail: Daphne al- 
pina, or oleefolia, Sprengel. Hist. 
rei herbar. p. 129. Th. xapai, 
ἐλαία. 

(Χ ἀμελαΐτης, ov, 6, (οἶνος underst.) 
wine impregnated with the leaves, 
or flowers of χαμελαία. 

Χ ἁμερπὴς, os, adj. that creeps, or 
walks on the earth. Th. χαμαὶ, 
ἕρπω. 

(Χαμερπῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Xaperarpis, idos, f, S. S. as χαμαιτῦ- 

πη, Hesych. Ἵ Chametere, in 
Plin. 36,5. must have a different 
s. as they are represented as 
seated near Vesta. 

Χ ἀμευνὰς, ddos, ἧ, 5. 5. and Th. as 
χαμαιευνὰς, Lycophr. 848. but in 
ver. 319. s. 5. as χαμαιτύπη. 

Χ ἀμευνέω, 6, ful. ἤσω, to lie on the 
ground, Philostr. Apollon. 6, 10. 
Th: χαμαὶ, εὐνή. 

(Χ ἀμεύνη, nS, ἧ, 8. 8. AS χαμαιευνὰς, 
Niceneti Epigr. 3. 

(Xapevvia, as, i, alying, or sleeping 
on the ground. : 

(Χ ἀμεύνιον, ov, τὸ, a small bed on 
the ground, Theocrit. 7, 133.: 
dimin. of χαμεύνη, and yapevvis. 

Xapnr4s, i, ὃν, adj. low ; dwarfish; 
mean. Th. χαμαί. see at the 
end of explan. χαμαί. 

(Xapirns, ov, 6, that is low; not 
elevated in growth: fem. xapiris, 
tdos, ἡ, (with ἄμπελος undertood) 

a low vine. 
(Χ μόθεν, adv. from the earth. 
X ἁμοκοιτέω, G, fut. ἥσω, 8.. 8. and 

Th. as χαμαικοιτέω. ὁ : 
Xapovdxds, οὔ, 6, a machine for 
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drawing ships on land; a sledge. 
Th. χαμαὶ, ὁλκὸς, ἕλκω. 
“Χάμψαι, ὧν, οἱ, an Egyptian name 

or crocodiles, in Herodot. 
ανδάνω, 2 aor. ἔχᾶδον,. perf. κέ- 
avda, fut. χείσομαι, to receive, or 

fold. Ἵ the perf. seems ta have 
been formed from an interme- 
diate form between χανδάνω and 
xadw, or 'χήδω, from the radical 
form χάω; the fut. χεΐσομαι, ac- 
cording to some, from yeiw, ac- 
cording to others, for χήσομαι, 
Srom χήδω, or finally, τοι a 
form χένδω, having the same re- 
lation to χήδω, α8. πένθω has to 
πήθω, Gram. Matth.. 8. 254.— 
akin to yaivw, χάσκω ---- see at 
the end of Chena, χάζω. Th. 
dw, obs. 

(Xavdar, adv. gaping ; gt with the 
mouth wide open; hence, greedily; 
voraciously. 

Xavdorsrns, ov, 6, one who drinks 
greedily, or eagerly, or to excess. 
Th. χανδὸν, πότης, from πόω, obs. 
8. 8: as πίνω. ᾿ 

Χάνη, and χάννη, ns, ἡ, απ χἄννος, 
ov, 6, a fish, of remarkable vora- 
city, Perca cabrilla, Linn. Th. 

aivw, from χάω, obs. 
Minos, £05, TO, 8. 8. as χάσμα. 

Χανύω, and χανύσσω, dnd yavve- 
réw, to open the mouth to speak ; 
to speak ; to call. 

Χάος, cos,7d, properly, 8. 8. as-yao- 
pa, achasm ; an abyss—especial- 
ly, the vast void, or- the confused 

"mass of elements floating in in-| 
Jinite space, from which accord- 
ing to the notion of certain an- 
cient philosophers, the world has 
been formed, viz. chaos, Valcke- 
naer in Lennep; Obs.—also, im- 
mensity, whether in time or space, 
Antonini 4, 3. hence, poet. the 
air, the atmosphere, viz. the space 
between the earth and the hea- 
venly bodies—darkness—the in-| 
fernal regions, Grevius ad He- 
siodit Theog. 699. Etym. see at 
the end of χάζω. Th. χάω, obs. 

pogo οὗ, 6, a forefather ; an ances- 
tor. Adj. good ; gerferous ; noble, 
Aristoph. Lysis. 90, ‘and ‘1157. 
8. 8. as. χάϊος. 

Xibw, ὥ, 85. 8. as. ἀπόλλυμι, to de- 
stroy.: lit. to reduce to chaos, in 
authors of. a late.epoch, as Nice- 
tas, also Simplicius ad Epictet. 
p. 173. Schw. 8. 8. as χαίνω. 
_Etym. see at the. end of explan. |. 
a xo. Th. χάος, from yao, 

Xp, as, ἡ 1 JOY: Th. χάρω, obs. or. 
aiow. 

πάρα aros, τὸ, that- which has 
_ been engraved, or impressed ; an 

impression ; a stamp; an inci- 
sion; a mark ; a stamped coin, 
Antholog. Ἵ χάραγμα χειρὸς, a 
character, or letter tr wit. 
the hand: Ἵ χάραγμα ἐχίδνης, the 
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bite of a be IP Th. χαράσσω, 

( ζἀραγμὸς, οὔ, 6, properly, the act 
of cutting, or mak king an inci incision, 
or stamping"a 1 mark ; an an ineision, | 
Theophrast. h. pl. 3; 18. 
Χ ἀραδεὺς, ἕως, 6, 8. 5. as χαράδρα. 
Χ ἀράδρα, ας, ἣ, a hollow cavity, or 
chasm, produced by an earth- 
‘quake, but generally, the track, 
‘or bed of atorrent; a quagmire ; 
a deep rut, or firtow—a ravine, 
defile, or narrow valley, (Herodot- 
7, 170. Pol: yb. 3, 53.) especially | 
in which some water remains ; 

hence, sometimes, a torrent, an 
impetuous current—a channel for 
drawing off water, Dem.—in 
Oppian. Hal. 1, 917. ἃ cleftin a 
rock, and in Oppian. Cyneg. 2,| 
555. a rock, Schneider. Th. Xe 
doow. _— 

(Kapadpatos, aia, atov, adj: of, or} 
_ pertaining toa χαράδρα; found i in 
χαράδραι; abounding in χαράδραι 
—see χαράδρα. 
Χ ἀράδρειον, ov, τὸ, 8.8. aS yapidpa. 
Χ ἀραδρεὼν, dvos, δ a place abound- 
ing in χαράδραι. ; 

(Xapadphers, fieooa, fev, adj. δ. 8. as 
apadpaios. . 

Lipaipsts, od, 6, a bird, described 
as being of a "yellow. colour, and 
remarkable for its voracity ( ‘from: 
which circumstance. the phrase 
χαραδριοῦ Bios, said of a glutton) 
“—the property of being a cure 
for the jaundice was also asecri- 
bed to it by the ancients, requi- 
ring only to be looked ‘at—the 
colour and voracity seem to in- 
dicate the Loriot : Oriolus flavus. 
Th. χαράδρα, the abode of the 
bird being in mountain-valleys. 

(Xapadpos, ov, ὃ, 8. 8. as. χαράδρα, 
Plut. probably in the Laconian 
dialect... . 

(Χαραδρόω, ὥ, fit. Gow; to convert 
into a raviné, to furrow by the 
effects of a torrent, _or overflow 
and produce quagmires.= Pass. 
to be rendered impassable by 
oe effects of torrents, Herodot. 
7; 176. ᾿ 

Χαραδρώδης, evs, adj. of the nature 
of, or like a ravine, &c. (see ya- 
_piépa) ; abounding in χαρᾶδραι. 
Th. χαράδρα, εἶδος. ᾿ 

ΣΧ ρακίας; ov, ὃ, that is fit fora 
palisade, - fence, or hedge. Th. 
(χάραξ) χὰράσσω. 
(ἀρὰκίζω, ( from χάραξ), fut. i iow, 
to surround, enclose, or secure by 
a paling ; to prop with poles. 
( ἀράκιον, ov, τὸ, dimin. of χάραξ 
— see χάραξ. Τὰ 

(Χ ἀρὰκισμὸς," οὔ, ὃ, the act of sur- 
rounding with a paling, &e. See 
thes. of the-verb. . 

(Xapaxirns, ov, ὃ, properly, one 
_ who traces ‘characters, (with. βι- 

a writer, or copyist. ιακὸς 
h ἜΗΝ ας, ἡ, the act of Aix- 

ing ἃ ‘paling as a fence, or for- 
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tification. Th. ‘yépat, (Bod), β ἄχλω,- x Gong, (Bo ἢ), 

Χ ἀρᾶκοποιξομαὶ; odpar, to construct 
πο ata to fortify by a paling. 

χάραξ, ποιέω. 
Χὰραιακοιϊω, ας, ἧ, the construction 
of palisades, ‘especially as a de- 
Sence of a camp. 

Xiapandw, ὥ, fut. dew, to ἀπολο, 
or secure- by a~ paling ; to prop 
with poles, as vines... Th. (χάραξ) 
x iodo σω.- 

( ἀρακτὴρ, ἤρος, 6 , properly, an in- 
strument for making an incision, 
or an impression ; but most com- 
monly, an incision, mark, or im- 
pression ; hence, “ἃ stamp on a 
coin; ἃ letter, ~mark, or figure, 
cut, engraven, or stamped ; a de- 
lineation, or portrait ; the linea- 
erie, or features ; the form, or. 
appearance, and peculiar. dispo- 
sition’and character of. a person; 
the distinct form, o7 nature of 
any thing; that by which ‘per- 
sons, or things are discriminated, 
viz, character, in general. 

(ΣΧ ἀρἀκτηρίζω, Sut.iow,to mark by 
a stamp, by a written, or graven 
character} or distinctive mark, or 
‘token. 
(Χ ἀρακτηρικὸς, Ki}; κὃν, adj. antrong 
reading for χαρακτηριστικὸς, Dio- 
nys. Hal. 6, p. 1111. Schn. 1)... 

(Χ ἀρακτήρισμα, aros, τὸ, 8. 8. as χα- 
ῥακτὴρ, T'zetzes ad ‘Hes. p: 1. 
(Χ ἀρακτηρισμὸς, οὔ; 6, the act of: 
noting ‘an object by certain dis- 
tinguishing and peculiar marks. 

(Xapaxrnptorixds, κὴ, κὸν, adj. that 
affords’ distinctive marks ; that 
serves for the purposes of discri- 
mination ; characteristic 5 discri- 
minative. 

txapaeree ον ov, ὃ, a minter; acoiner. 
Xapaxros, ἢ, ὃν adj. marked with 
‘incisions ; ‘indented — toothed ; 
serrated ; ‘sharpened. 7 be at χα- 
Ῥακτὸς," Hippoc. a tre , 

(ΣΧ ἀράκωμα, aros, τὸ, feos 
x6«) ἃ place enclosed ya μεν, 
or fence ;. especially, a camp for- 
tified by a paling. (a) 

(Xapdkwors, ews, ἡ, the act.of sur- 
rounding, or fortifying with a pa- 
ling ; the staking, or undersetting 
of vines. [a]. 

(Χ ἀραξ, ἄκος, ὃ, a palisetle ; ; the 
stake to which: a vine is fastened 
(in the ldtters. ἡ χάραξ, accord- 
ing to the old Grammarians); a 
trench and paling round a eam 
—a camp_ surrounded with pali- 
-sades—a slip, or scion for plant- 
ing, especially of the olive-tree— 
the name. of a’ fish in Oppian. 
Hal. 1, 173. [co - 
(Kéoadis, ὁ ews, ἣ, the act of making 
incisions, of sharpening, or ma- 

"king rough, Plut. cited Schn. L. 

Χαραποιέω, ὃ; τῶ: ἥσω, to produce 
joy; to gladden, Theophylact. 
Th. χαρὰ, ποιέω. 
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ΧΑΡΑΎΣΩ, [ya] Alt. χαράττω, 
Sut. ξω, to sharpen; to render 
pointed ; to whet; from which 8. 
met. to exasperate, Herodot. 7,1. 
and Eurip. Med. 157. to make 
an incision, or indentation, notch, 
groove, or hole, with a sharp in- 
strument; to indent; to cut, or 
split—to engrave; to imprint— 
to trace a character, letter, or 
mark, with a sharp instrument— 
to make a furrow; to furrow; 
with χέρσον) poet. to plough, and 
both νῶτα θαλάσσης) to plough 
tle main. — keyupaypévos, part. 
perf. pass. indented. Etym. ya- 
ράσσω, the primary 8. ‘ to sharp- 
en,’ comes from the obs. form 
χάρω, the radical word of κάρχα- 
pos, in use, signifying, ‘ that 
which is sharp, or jagged,’ Valck- 
enaer in Lennep. Obs. and Hem- 
sterh. ad Aristoph. Plut. v. 294. 

Xapéiw, ὥ, 5. 8. as χαίρω, assumed 
by some Grammarians as a form 
Jrom which are the perf. κεχά- 
onxa, part. κεχαρηκὼς, and κεχα- 
ρηὼς, and κεχαρημένος, part. perf. 
pass. See χαίρω. 

ΣΧαρϊδότης, and χὰαρτδώτης, ov, ὃ, a 
bestower of joy, epith. of Mer- 
cury, Bacchus, and Jove. Th. 
xn (dé6rns) δόω, δίδωμι. 

dpiets, ίεσσα, iev, (and Att. χάριεν) 
adj. graceful; elegant ; lovely; 
beautiful, Hom. sportive, witty, 
gay, lively, or cheerful, Aristot. 
Eth. 4, 8. polite ; well-bred—well 
educated, or learned, Aristot. 
Eth. 1, 13.—Comparat. Yapréo- 
τερος, ρα, pov, and Superlat. ya- 
ριέστατος, arn, arov— χαρίεις, as 
formed from χάρις, should be 
properly, χαριὴς, like ὑγιὴς, but 
the Aol. or Beot. form χαρίεις, 
(like byiets, for ὑγιὴς, in Pindar), 
ἀτον in writers. Th. χάρις. 

(Xaptevrigonar, (fut. icopat,] to 
speak, or act gracefully, and also, 
in a playful manner, Plat. 
Χ ἀρϊέντισμα, aros, τὸ, (from the 
verb) a graceful expression, turn, 

‘or act; a playful action; a spor- 
tive trick, or jest. 

(Xaptevriopds, οὔ, ὃ, (from χαριεν- 
. τίζομαι) the act of speaking, or 
acting in a graceful, or playful 
manner ; graceful, or playful be- 
haviour. 

(Χ ἀρϊεντότης, nros, ἧ, 8. 8. as ἡ χά- 
ots, or ὃ χαριεντισμὸς, Plut. 

(Xaptéivrws, adv. gracefully; ele- 
gantly; gaily, &c. the ss. of ya- 
picts, adverbially, formed from 
χαρίεντος, genit. of χαρίεις. — 

ΣΧ ἀρϊεργὸς, οὔ, adj. that renders 
works agreeable, or that presides 

’ over works of a beautiful kind, 
an epith. of Minerva. Th. χάρις, 
“ἔγρον.. ᾿ 
Χ ἀρίζομαι, fut. ίσομαι, [Att. codpac,] 

perf. pass. κεχάρισμαι, part. κεχα- 
᾿ρισμένος, to give delight to any 
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one by words, or actions; to do} 
something agreeable towards, 
show kindness to, or gratify any 
one; to please in general ; to 
confer a favour upon any one; 
to favour, iad. 13, 633. (in the 
above ss. mostly with a dat. but 
also with a genit. as Πα, 6, 49. 
Odyss. 17, 452, g-c.)—to bestow 
as a gift, or reward, Mosch. 2, 28. 
with a dat. of the person and 
accusat. of the thing; also, to 
pardon, N. Τ᾽. Ep. ad Corinth. 
2, c. 2.—with a dat. of the per- 
son or thing, to do for the sake of 
any one, or from any motive, as 
φιλότητι, through affection — to 
gratify one’s self, or indulge, or 
give one’s self up to—(yasrpi) to 
indulge the appetite—(jjdor7) to 
give one’s self up to pleasure— 
(γλώσσῃ) to speak freely, Eurip. 
Orest. 1528.—to yield up the 
person, or confer amorous favours, 
as a wife on a husband—to con- 

ciliate any one by acts of kind- 
ness ; to propitiate, as a divinity, 
Odyss. 1, 61. and Xen. Mem. 4, 
3, 16.=Pass. to be agreeable, or 
pleasing, Odyss. 6, 23. and (s. s. 
part. perf. pass.) iad. 5, 243. 
and 20, 298. Theocrit. 16, 68. 
Th. χάρις. 

(Χάριν, adv. (accus. of χάρις, with 
a preposition underst.) on ac- 
count of; for the sake of, through 
regard for, in consideration of— 
also, by favour of, Pind. Pyth. 3, 
163. with a genit. s. s. as mods 
χάριν, or διὰ χάριν. Ἵ χάριν "Exro- 
ρος ὀτρύναντος, Jitad. 15, 744. 5. 5. 
as χαριζόμενος "Exrope ὀτρύναντι--- 
but χάριν Διὸς, Pind. Pyth. 3, 
168. through the favour of Jupi- 
ter. Ἵ χάριν ἐμὴν, for my gratifi- 
cation ; at my pleasure. 
XA’PIZ, genit. ydoiros, accus. 
χάριν, and χάριτα, (the latter 
form especially in the sense of 
one of the Graces), joy; delight ; 
(but mostly that which gives joy, 
or satisfaction), gracefulness ; 
grace ; attraction ; loveliness ; 
agreeableness; acceptableness ; 
pleasantness ; elegance; a grace, 
or charm—grace ; favour; good- 
will; kindness—a favour; an act 
of courtesy, or kindness; a gift ; 
a reward; a recompense; a re- 
turn for kindness; an acknow- 
ledgment, or thanks — in Pind. 
for any charm, or attraction, in 
a person calculated to please, and 
generally for any thing produ- 
cing delight, or pleasure, thus, 
honour, fame, renown, encomias- 
tic poetry, panegyric, rewards, 
the prize of a victory, favour, &c., 
—the pleasures of love, or of the 
nuptial bed, Plat. Legg. 8, p. 

, 422. delight, satisfaction, or plea- 
sure, Aristoph. Lysis. 869. (the 
precise s. must be determined by 
the context)—in the plur. Xdapi- 

1 “- 

XAPI 1369 

τες, accus. plur. χάριτας, the Gra- 
ces, viz. the goddesses through 
whose favour agreeable qualities 
and personal charms are bestow- 
ed on mortals, and who were in- 
voked when an agreeable effect 
was to be produced by words, or 
actions ; as also in executing 

works of art; the number of the 
Graces is not defined in Homer, 
but in Pind. Ol. 10. the names 
of the three Graces Exdpocivn, 
᾿Αγλαΐα, Θάλεια, are given, and 
their respective offices assigned, 
and attributes defined. “χάριν 
φέρειν τινὶ, Iliad. 4, 95. and fre- 
quently in Hom. to do a favour 
to any one—but in Pind. Ol. 10, 
21. to return thanks; to mani- 
fest gratitude—also in Iliad. 21, 
650. χάριν, in the 8. of recom- 
pense. Ἵ ἀποδιδόναι χάριτας, in 
prose, to return thanks. Ἵ ἐγὼ dé 
σοι εἰδέίω χάριν, liad. 14, 235. I 
am grateful to thee —in prose, 
also εἰδέναι χάριν τινὶ, to be grate- 
ful to any one. Ἵ χάριν διδόναι 
τινὶ, Plut. Thes. 34. to grant any 
thing as a favour to any one—in 
the 8. 8. χάριν νέμειν, Aristoph. Av. 
384. to dispense ἃ favour—dod- 
σαι, or δοῦναι χάριν, Thue. 3, 95. 
to do a favour, or kindness. Ἵ χά- 
ow ἔχειν, and εἰδέναι, to thank, or 
be grateful. Ἵ οὐδεμίαν ἔχω τῷ βίῳ 
dow, Aristoph. Lysist. 869. I 

rave no pleasure in life. {1 πρὸς 
χάριν λέγειν τινὶ, OT dtadéyecbat, 

or. ὑμιλεῖν, to speak to, converse 
with, or frequent any one for the 
purpose of conciliation, or flat- 
tery, Xen. T πρὸς χάριν ἀκούειν, 
Polyb. 2, 5. to listen through flat- 
tery—rods χάριν, Eurip. Suppl. 
385. through kindness—but often 
8. 8. as ἕνεκα, as πρὸς χάριν βορᾶς, 
Sophoc. Antig. 30. and in the 
8. s. Philoct. 1156. Ἵ ἐν χάριτί re 
τινὶ ποιῆσαι, to do something as a 
favour, or as a return of grati- 
tude towards any one, Demetri- 
us de Elocut. Ἵ διὰ χαρίτων εἶναι, 
and also γίγνεσθαι, to be in ἃ 
state of good-will, or friendship 
with any one, Xen. opposed to 
πρὸς ἔχθραν ἄγειν, Or dv ἀπεχθείας 
γίγνεσθαι. Etym. χάρις, χάρμα, 

αρτὸς, χαρὰ, and χαίρω, are kin- 
pee words and from the same 
origin.—akin to Carus, and Gra- 
tus, in Latin. [.~; Hom. how- 
ever, sometimes has the last syl- 
lable of the accus. long, in the 
arsis, Il. 5, 874. 11, 243.] 

(Χ ἀρίσιος, (a, ov, adj. 5.8. as χαρισ- 
τήριος, Callim. Fragm. 193.—ré 

αρίσιον, a kind of cake. [--vv] 
Se aros, TO, 8. 8. AS χάρις, ἃ 
favour; an act of kindness; a 
present: from yapifopat. — 
(Χ ἀριστήριος, ov, adj. pertaining to, | 
made use of for, or done as an 
act of “kindness, favour, o7 grati- 
tude; kindly, or favourably dis- 
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posed. — τὸ χαριστήριον, 9. 8. as 
χάρις, ἃ ness; a favour.—ra 

ἀριστήρια (ἱερὰ underst.), sacri- 
ces, or religious rites, performed 
as a thanksgiving. : 

(Χὰριστικὸς, xi, κὸν, adj. kindly 
disposed; benevolent; gracious ; 
enerous, Plut. Q. S. 2, I, ὅ.. 

(aptria, as, i, Sportiveness; gale- 
ty, Xen. Cyrop.2, 2,13. 

ΣΧ ἀρττυβλέφαρος, ov, adj. properly, 
that has lovely eyelids, or eyes. 
Th. χάρις; βλέφαρον. 

ΣΧ ἀρϊτογλωσσέω, ὦ, 
Sut. fiow, 8. 8. as γλωσσοχαριτέω, 
to speak in order to conciliate fa- 
vour; to use flattering language. 
Th. χάρις, γλῶσσα. 

ΣΧ ἀρϊτοδότης, ov, ὃ, s.s.and Th. as 
apidérns. 

Ἀπ νεόῥωνυς, ov, adj, that has ἃ 
lovely voice. Th. χάρις, φωνή. 

Xipiréw, ὥ, ful. dow, to render 
lovely, charming, agreeable, or 
acceptable, LAX. N. T. Th. 
dts. 
dptranns, ov, δ, and χαρϊτῶπις, 

idos, ἡ, that has a graceful, or 
lovely countenance, or look. Th. 
sins ὦψ. 

ἅρμα, aros, τὸ, a pleasure ; a joy 
—the cause of joy, or pleasure— 
rh delight. Th. χαίρω. 

ἅρμη, ns, ἡ, conflict ; fight ; battle, 
in the above s. only in Hom. as 
also in the compounds ἱππιοχάρ- 
μῆς, μενεχάρμης, and μενέχαρμος, 8. 
8. as μενεπτόλεμος----ὃ, victory [ἢ ἃ 
contest for a prize, Pind. Ol. 9, 
129. and in a similar 5. in the 
comp. ἱπποχάρμης, Ol. 1, 35. but 
in the compounds σιδηροχάρμης, 
Pyth. 2, 4. and χαλκοχάρμης, 
Pyth. 5, 139. and Isthm. 6, 39. 
the 8. of χάρμη is ‘ pleasure,’ ‘de- 
light,’ wnless the words be refer- 

_red to χάρμα----χάρμη, in the s. of 
‘joy, cited from Phocylides, 
Steph. Thesaur. T χάρμαι, Pind. 
Ol. 9, 129. has been improperly 
cited to prove the use of the word 
in the 8. of χάρμα, Schn. Li. see 
above. Etym. Some derive both 
words’ from χαίρω, or rather 
consider them as varieties of the 
samé word, then, prim. s. ‘ plea- 
sure’—nezrt, the exultation and 
joy of victory, and so, ‘battle’ 
itself. Others, as Schneider, con- 
sider the usual derivation from 
χαίρω as forced, and think ἐπα}. 
word χαρὰ, 8. 3. as ὀργὴ, in He- 
sych. if supported by authority, 
would be more probable. A Schol. 
on Pind. Ol. 9, 129. affirms that 
ἄρμη is used by Stesichorus and 

Dans for ἐπιδορατὶς, which cown- 
tenances somewhat the latter opi- 
nion. 

Xappovh, ἧς, and χαρμοσύνη, ns, ἡ, 
joy; gladness. Th. χάρμα, χαίρω. 

αρμόσυνος, ov, adj. that delights ; 
that gladdens ; grovel “285. 

“Χαρμόφρων, ovos, adj 

[ Att. —rréw,], 

XAPY 

that gladdens, Hom. Hymn. 2, 
127. Fh. χάρμα, φρήν. 

Xapodérns, or χαροδώτης, ov, δ, fem. 
χαροδῶτις, ἰδος, ἡ, a bestower of 
joy, or delight. Th. χαρὰ, (dérns) 
δόω, δίδωμι. . ' ᾿ 

ΣΧ ἀροπαίγμων, read χοροπαΐγμων, 
Schn. L. ἀν ἡ : 

“Κὰροποιέω, ὥ, fut. jow, tocause joy, 
or. delight. Th. χαρὰ, ποιέω. 

(Χ ἀροποιὸς, od, adj. that gives de- 
light. 1 Eurip. Phen. 800. read 

οροποιὸς, Porson. 

Sirpoitrs, ov, adj. that is of ἃ sky- 
blue colour, sometimes also, azure, 
said of Minerva, in thes; 8. as 
γλαυκῶπις, (unless meant in the. 
other 8. of the word); as anepith. 
of the sea, Oppian. Hal. 4, 312. 
clear blue, Plut, in describing 
the colour of the eyes of the Ger- 
mans, and which he compares to 
the clear blue flower of the flax 
plant—tawny, or ruddy, accord- 
ing to some, as said of an epith.| 
of alion, which others understand 
of the colour of the eyes—ruddy, 
Apollon. 1, 1280. applied to the 
ruddy tinge of the morning 
dawn—lasily, lovely to behold; 
of a gay, or beautiful aspect, this 
last 8. in writers of a later epoch 
than the former, Schn. L. Sup- 
plem.—yhavxis, and . χαροπὸς, re- 
fer in Aristot. and Xen. to 
colours perfectly different from 
each other, Schn. L, Th. χαρὰ, 
Ow. 

(ΣΧ ἀροπότης, nros, 4, clear blue; 
azure—see χαροπός. 

(Χάροψ, οπος, adj. 8. 8. as χαροπὸς, 

_Oppian. Cyn. 3, 114. [..] 
Xaprapiov, ov, τὸ, dimin. of χάρτης. 

(Xaprnpia, as, 4, a manufactory of 
paper, ? Schn. L. 

Xdorns, ov, ὃ, paper ; 
Th. χαράσσω. 
Xapriov, ov, τὸ, dimin. of χάρτης. 
Xaproypigos, ov, 6, a writer on pa- 
per, Gloss. Steph. Th. χάρτης, 
γράφω. d et 

Xapronparns, and χαρτοπώλης, ov, 
6, a vender of, or dealer in paper, 
Gloss. Steph. Th. χάρτης, πιπ- 
ράσκω, and πωλέω. [---- and 

a paper book. 

[ων 

Xapros, ἡ, ὃν, adj. that causes joy ; 
joyous; pleasing. Th. χαίρω. 
"Καρτοφύλάκιον, ov, τὸ, a Closet, or 
ofher place for keeping papers, or 
documents written on paper. Th. 

derns, φυλάσσω. δὰ at 
(δαρτοφύλαξ, dxos, 6, a keeper of 
papers, viz. rolls, or important 
documents, Gloss. Steph. [{ 1 

Σαρυβδίζω, fut. iow, to ingulf, or 
swallow down, like Charybdis— 
see χάρυβδις. ᾿ , ᾿ 

Χάρυδδις, ews, 4, the celebrated 
whirlpool Charybdis—an abyss, 
Eurip. Suppl. 516. Th. yaw, 
obs. 8. 8, as yaivw, its derivative. 

j. joyful; glad; potBdos, 8. 8. as ῥοῖζος, 

ΧΑΣΜ 

XA‘PQ, not in use in the pres. 9. 
8. as χαίρω, from χάρω, ἐχάρην, 2 
aor. pass. and ἐχηράμην, 1 aor. 
mid.—from - χάρσω; fut. Lol. 
comes the perf. pass. κέχαρμαι, 
Srom which .yépua, ‘joy’ —the 
Alt. perf. κεχάρηκα, perf. pass. 
κεχάρημαι, seems from χαρέω, not 
in use, a lengthened form of χά- 
ρω---μάκαρ, according to Aristos. 
from χαίρω, or yipw—see χαίρω. 
Χάρων, wos, adj. 8. 8.-as χαροπὸς. 
Lycophr. 260, and 445. ἔπ α 5ὲ- 
miar sense (see χαροπὸς), a8 ar: 
epith..of a lion, Hesych. and 
Lezxic. Rhetor. Eustathii. Subst. 
ὃ Χάρων, wvos, the proper name 
Charon. [υ-- 

(Xapwvetov, alsowritien χαρώνειον, 
ov, τὸ, a dark cavern, or grotto, 
seeming α΄ passage to the infer- 
nal regions, especially, a grotto 
having mephitic air, Plinii 2, 93. 

(Xdpwvirns, ov, 6, one who is a-de- 
scendant of Charon, or comes 
from the infernal regions. ἢ 
Χάρωψ, wros, or χὰρωπὸς, od, adj. 
that has a pleasing countenance 

Th. χαρὰ, ὦψ. [--] igo "2 
Xdots, ews, }, separation; division. 

Th. χάζω. [vw] i 
ΣΧ ασκάζω, fut. dow, 8. 8. as χαίνω, 
formed from yackw—with an ac- 
cus. Aristoph. Vesp. 694. .to gape 
after, or seek eagerly. Th. χάσκω, 
from xaw, obs. Ἵ see at the end 
of explan. χάζῳ. 

(Xdcxadvov, ov, τὸ, another name 
for the plant, ξάνθιον, Dioscor, 4, 
138.—a mask with the mouth 
open, from a form yackaiva, 8. 8. 
as χάσκω. Once 

(Χ άσκαξ, ἄκος, ὃ, (from χάσκων) 
one who gapes, viz. a simpleton. 

(Χάσκω,.8. 8. as yaivw. Th. χάω, 
obs.— see at χάζω. eh ams 

Χασκωρέω, 6, fut. how, to open the 
mouth and look around, Hesych. 
Th. χάσκω, cpa. 

Xéopa, aros, τὸ, a cavity in ‘the 
earth; a chasm; an_ opening im 
earth, or sea; an abyss—the aper- 
ture of the mouth; the swallow. 
Th. χαίνω, frem χάω. 

(Xacpaopar, [ fut. foopar,} (from 
χάσμα) to open the mouth wide; 
to yawn; to gape widely — to 
open, as.a door, Alexis “Athenei 
4, p. 165. ‘shi 

(Xucpadrias, ov, ὃ, an earthquake 
that leaves a vast chasm-in the 
earth. Ἵ χασμᾶτικὸς σεισμὸς, im 
the 8: 8. ; 

[(Xacpéonar, Jon. for “χασμάομαι.] 
(Xéopn, ns, and χάσμησις, ews, ἧ, ἃ 
“yawning; a gaping; a vast aper- 
ture. : ba 

(Xdopnpa, aros, τὸ, (from χασμάο- 
μαι) ἃ δαρίπᾷ ̓ . the aperture of'a 
gaping mouth. ς΄. 

(Xdopnors, ews, ἧτ-- 5866 χἄσμη. 
{ΣΧ ασμωδέω, ὥ, fut. fow, to yawn, 
tt χασμῳδέώ, to compose verses - 

_ having a ‘hiatus’ frequently re- 
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curring, Eustath. ad Iliad. 1, p. 
9, 47. Th. in the last 8. χάσμα, 
(dn) ἀείδω. 
Racpdns, ov, ὃ, one who is addict- 
ed to yawning, viz. lazy; indo- 
lent. Th. χάσμα, εἶδος. 

(Xacpwdia, as, ἧς (from χασμώδης) 
a yawning; indolence—yaouvdia, 
(from χάσμα, ὠδὴ) a verse in 
which the ‘hiatus’ occurs fre- 
quently. 
Xasrdw, 8. 5. as χωρέω, from χάω, 
through the form χάζω, χαστὸς, 

Schn. L. 
Χατεύω, fut. ciow, and yaréw, ὦ, 
with a genit. to want; to be in 
want of; to long for; to crave, or 
‘desire anxiously. Th. yaw, (viz. 
the Dor. forms χάσδω, χάττω) 
‘aw, 0bs.—see χάζω. ᾿ 

(Rarttas, Sut. ίσω, 8. 8. as χατεύω, 
JSrom the same forms of yao. T 
χατίζων, Hes. Oper. 394. a ne- 

‘ cessitous person. I δαιτὸς χατίζων, 
Lycophr. 837. longing for a re- 
past. 

(Χάτις, ews, ἡ, and χάτος, eos, τὸ, 
want—longing ; an eager desire, 
orcraving. 7 lon. and Alt. χῆτις, 
χῆτος. [ἃ 

ΣΧ αυλιόδους, δοντος, adj. that has pro- 
minent teeth, like the tusks of 
the wild boar, especially the eye- 
teeth.— Subst. 6 χαυλιόδους, a tusk ; 
an eye-tooth. Th. χαύλιος, or 
xadros, not in use, from yaré.», 
for χαῦνος, ὁδοὺς, Schn. L. 
ΣΧ αύναξ, ἄκος, ὃ, one who is puffed 
up with vain pride ; a vain, empty, 
ostentatious man—one who de- 
ceives another by ministering to 
his vanity by praise and flattery 
—see χαύνωσις. Th. χαῦνος, (see 
χαλάω) χάω, obs. 

(Χαυνιάζω, fut. dow, in Hesych. 8. 
8. as πλανάω, to go astray ; to err. 

ΣΧ αυνοπολίτης, ov, ὃ, a citizen infla- 
ted with empty pride and conceit. 
Th. χαῦνος, (πολίτης) πόλις. [τ] 

Χαῦνος, n, ov, adj. porous; spongy ; 
loose; lax; flaccid; flabby; soft 
—bloated ; inflated. met. soft; 
indolent ; effeminate; debauched 
—foolish—inflated with pride ; 
puffed up with conceit.—the pro- 
per 8. of χαῦνος, ‘lax, gaping,’ 
and it has a common origin with 
χαλάω. Th. (through χαίνω) χάω, 
obs. 

(Χ αυνότης, nros, ἡ, laxity; porosity ; 
flaccidity ; softness, viz. the state 
of being χαῦνος: a bloated state. 
met. indolence—vain conceit; 
empty pride. ; 

(Χαυνόω, 6, fut. dow, to render 
loose, lax, or porous—to bloat; 
to inflate, viz. to render yatvos.= 
KXavvéopac, οὔμαι, to become bloat- 
ed with vanity; to be puffed up]. 
with vanity, or act with insolent 
ride. ; 

(Χαύνωμα, aros, τὸ, that has been 
rendered loose, or soft, Plut, Ser- tons ἴδ ΜΡ 22. , 
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( αυνῶνες, wy, οἱ, cakes made with 
oil, DXX. Jerem. 44,19. 1 yav- 
aves, from the Hebrew χαυανῖμ, 
Coray, Schn. L. Supplem. 

(Χαύνως, adv. the ss. of the adj. 
advos, adverbially. 

ἐπξιθνώνε, ews, ἡ, the act of soften- 
ing; a widening; enlargement— 
the act of deluding, or duping 
any one by flattering praises, 
Aristoph. Nub. 877. 

(Xavywrixds, κὴ, cov, adj. capable of, 
or qualified for relaxing, render- 
ing loose, spongy, or soft, viz. 
xadvos—see the 8. of χαῦνος. 
XA’Q, a radical word not in use, 
the sense, ‘to stand open; to be 
empty,’ of its derivatives the 
nearest is χάος, ‘a void,’ ‘ chaos’ 
—See Etym. at the end of the 
explan. of χάζω. 

Xédoora, wy, τὰ, pulse, such as beans, 
pease, and the like (in contradis- 
tinction to grain which is cut 
down), viz. usually plucked with 
the hand. Th. χείρ, dpérw. 

(ΣΧ εδροπώδης, eos, adj. of the nature 
of pulse, or resembling pulse. 1 
866 χέδροπα. Th. χέδροπα, εἶδος. 

(Xidooy, or χέδρωψ, οπος, 6, 5. 5. as 
yédoora. 

Xéeva, as, ἧ, 8. 8. 
Nicand. Ther. 79. 

Xelavdyxn, ns, ἧ, a plaster for pro- 
moting an inclination of going to 
stool, Paul. 4igin. 7, 9. Th. 
ἔζω, ἀνάγκη. 

δον τά, ὥ, (like ἐμετιάω, for ἐμε- 
σείω) for χεσείω, to have an in- 
clination of going to stool. Th. 

έζω. 

Χέζω, fut. χέσω, to go to stool.= 
Χέζομαι, Mid. fut. χεσοῦμαι, perf. 
mia, or 2 perf. κέχοδα. WT χόδος, 
from κέχοδα, occurs only in the 
compound μυόχυδον, from χύδος, 
χόδανος, 8. 8. as ἕδρα, the rump, or 
seat. Th. χέω. 

(Χειὰ, ds, and Ion. yeth, ἧς, ἧ, a 
hole, especially that of a snake: 
Jrom χείω, Ion. for χέω. 

Χειλάριον, ov, τὸ, a small lip: di- 
min. of χεῖλος. [a] 
Xerrebw, for χιλεύω. 
Xeororéw, ὦ, [ fut. fiow,] to drink 
by sipping. 1 in Analect. 2, p. 
277. No. 7. probably for χανδοπο- 
τέω, Schn. L. Th. χεῖλος, (πότης) 
πόω, S. 8. aS πίνω... ᾿ 

ΧΕΊΤΔΟΣ, eos, πὸ; the lip ; a mar- 
gin; aborder; arim; an edge— 
a bank of a river; acoast. Etym. 
χεῖλος, formed, according to L. 
Bos, by transposition from λεῖ- 

and Th. as χειὰ, 

χος, from deiyw—but according | 
to Valckenaer, (Lennep. Obs.) 
the original form was χέλος, no 
longer.in use, from which comes 
χέλυς, both from the Th. xéw, a 
kindred form to yaw, obs. signi- 
Sying ‘to gape; to open.’—See 
Etym. at the. end of explan. of 

χάζω. 
ΣΧ ειλοστρόφιον, ov, τὸ, an instrument 

igre 

1371 

of torture that was applied to the 
lips, Synesti Ep. 58. Th. χεῖλος, 
στοξφω. 

(Χειλόω, ὦ, fut. dow, to surround 
with a rim; s. s. as περιχειλόω, ? 
Schn. L. tt for χιλόω, see χιλόω. 

(Χείλωμα, aros, τὸ, 8. 8. as χεῖλος, 
? Schn. L. 

(ΣΧ ειλὼν, dvos, δ, one that has large 
lips—a kind of fish, striated La- 
bra. 

Xeirwrio, fipos, 6, for χιλωτήρ; but 
in Hesych. given as synonym. 
with φορβειά. See χιλωτήρ. 
ΧΕΙ͂ΜΑ, aros, τὸ, winter; tho 
cold of winter; frost—a tempest ; 
tempestuous weather; s. s. as 
χειμών. Ktym. from κέχειμαι, 
perf. pass. of χείω, xéw, ‘to 
pour,’ Hemsterhuts.— The Latin 
Hiems, comes from χεῖμα. 

(Χειμαδεύω, fut. ciow, (from χει- 
pas ) 8. 8. as χειμάζω, Strab. 4. T 
χειμαδίζω, 8. 8. as χειμάζω, Jo- 
seph. Antiq. 18, 5, 3. 

(Χειμάδιον, ov, τὸ, an abode for 
winter; a winter residence ; win- 
ter quarters: properly, neut. of 
χειμάδιος. “ 

(Χειμάδιος, ia, cov, adj. of, or per- 
taining to winter. [a] 

(Χειμάζω, fut. dow, to produce 
winter, or the cold of winter; to 
render frozen, as trees and plants; 
to agitate with tempests. Act. aso 
met. to perturb, vex, afflict, or 
torment ; to distress with disease. 
Neut. to pass the winter; to be 
in a winter residence, or in win- 
ter quarters. = Χ ειμάζομαι, in the 
8. of the neué. to pass the winter, 
ἄς. Pass. to be agitated by 
storms ; to be frost-bitten, nipt, 
or withered by frost. met. to be 
tempest-tossed, afflicted, or dis- 
tressed. — χειμάζει, Impers. it 
freezes ; it is tempestuous. 

(Χειμαίνω, [ fut. dvd,] to produce 
cold; to affect with cold, or tem- 
pests, viz. the s. of χειμάζω, act. 
Neut. to be tempestuous; to be 
agitated by storms; to suffer from 
the effects of storms, Herodot. 8, 
118. 

Xeipdpiva, ns, ἡ, a protection 
against the cold of winter; a warm 
cloak. Th. χεῖμα, dive. [--ὸ -0] 

Xeipdpos, χείμαῤῥος, and also χει- 
μάῤῥους, ov, 6, a winter torrent, es- 
pecially, a torrent rushing from a 
mountain swelled with melting 
snow and rain ;. a rushing stream 
—rain falling from a roof in tor- 
rents, Dem.—the hole in a ship’s 
bottom to let out bilge water. 

_ Th. χεῖμα, (fos) ῥέω. : ᾿ 
Xetpappadns, εος, adj. resembling a 
winter torrent. Th. χείμαρος, εἶδος. 

XEIM 

“Xetpas, ddos, ἡ, (ὥρα understood) 
winter; the winter season—(éc6ijs 
understood) a winter garment. 
Th. χεῖμα. . 

(Χειμᾶσία, as, ἡ, (from χειμάζω) 

-the passing of the winter; a resi- 
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Εν: Hesych. : sf 
ειμασκέω, ὦ, fut. fiow, to exercise 

one’s self in winter. “Th. χεῖμα, 
ἁσκέω. ; 

Xeipacrpor, ov, rd, ἃ winter dress. 
I Ocpicrpov, a dress for summer. 
Th. χεῖμα. ay ΑΝ 

(Χειματίζω, fut. iow, 8. 8. as χειμά- 
ζω, 7 Schn. L. 

(ειμάω, ὦ, and χειμέω, ὦ, fut. ἤσω, 
to suffer from frost, or winter, 
Hesych. Ἵ χειμάζω, and χειμαίνῳ, 
come from χειμάω, Schn. L. 

Χειμεθλιάω, and χείμεθλον, 8. 8. as 
χειμετλιάω, and yeiperdov, 7 Schn. 
Lex. 

dence in winter quarters—tem-| 

Xetpepeta, as, ἧ, the period of win- 
ter: from χειμερεύω, not in use, 
8. 8. as χειμερίζω, Dionys. Hal. 

Χειμερίζω, fut. icw, to pass the win- 
ter in any place. Th. (χείμερος) 

eipa. 
ειμερϊνὸς, wh, ινὸν, χειμέριος, ov, 

and—tos, fa, tov, atso χεΐμερος, ov, 
adj. of winter; pertaining to 
winter; wintry ; tempestuous ; 

( 

stormy. 
(Χειμέτλη, ns, ἡ, (from χεῖμα) 8. 8. 
as χείμετλον. 

(ειμετλιάω, ὥ, to have ἃ limb, or 
other part frost-bitten, or affected 
with chilblains. 
Xeiperdov, ov, τὸ, (ΟΥ̓ χίμετλον) a 
ite Rg 
(Χειμέω, ὥ, 8. 8. as χειμάω. : 
(Χειμίη, ης; ἡ, (ὥρη understood) 

winter ; the cold of winter; frost. 
Xetpobvis, τος, adj. stiff with cold, 
or frozen to death. Th. χεῖμα, 
θνήσκω. ᾿ 

Xztpooropéw, ὥ, fut. fiow, to sow 
seed in winter. Th. χεῖμα, (σπο- 
a) σπείρω. 
δέν, ov, adj. sown in win- 
ter. Act. that sows in winter, viz. 
δομεσκύρω, note the accent. 

tpopityéw, ὥ, fut. fow, to avoid 
winter; to avoid the cold. Th. 
χεῖμα, φύγω. fe 

ειμὼν, Gvos, δ, winter; the cold of 
winter; wintry weather; a tem- 
es ΟὟΝ εἴμα- 

ἢ κολοίῃς adv. from winter: 
From χείμων. , 
ΣΧ ειμωνοτύπος, ov, adj. that strikes, 
a age with storms, AZschyl. 
uppl. 35. Th. χείμων, τύπτω. [i 

XEI'P, genit. eae dat. a 
also, χερὶ, (Iliad, 8, 289.) accus. 
χεῖρα, also χέρα, (Eurip. Jon. 
133 gen. and dat. dual yer 
ροῖν, and χεροῖν, (Sophoc. El. 
1394.) genitive plural. χειρῶν, 
and χερῶν, (Eurip. Hec. 226.) 
dat. plur. χείρεσσι, and χείρεσι, 
Iliad. 20, 468. and χέρεσσι, and 
χερσὶ, the hand; the entire hand 
and arm, Hes. Theog. 150. the 
paw; the fore-foot.of an animal 

d-writing ; the hand, viz. 
the touch, execution, or work of 
a painter, or other artist—(the 
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ment of foree) force; power; 
violence ; hence; an engagement, 
conflict, combat, fray, or battle— 
a body of troops, or an army, | 
viz. the word taken collectively 
meaning a number of hands. Ἵ 
ἐν χερσὶ, at hand; near, Ἵ ὑπὸ 
χεῖρα, at hand ; under one’s hand ; 
hence, οἱ ὑπὸ χεῖρα, subjects— 
ὑπὸ «χεῖρα, extemporaneously ; off) 
hand, Plut. Arat. 8. T ἐκ χειρὸς, 
near; closely ; .é 
pds, a close fight. 1 εἰς χεῖρας ἐλ- 
θεῖν, to come to an engagement, 
Polyb..but also, συνελθεῖν. εἷς χεῖ- 
pas, to come to a friendly meeting ; 
to join hands, Polyb. 1,78, 8. 1} 
'χειρὶ μεγάλῃ, with a large force, 
Herodot. 7, 20. Ἵ ἐν χειρῶν νόμῳ, 
in conflict, Thue. and in another 
passage ἐν χέρσιν, in thes. s. T 
ποτέρας τῆς χειρὸς; Eurip. Cy- 
clop. 677. at which side ? 1 χεῖρα 
Snap xt τινὸς, to lend a protect- 
ing hand to, or protect any one. 
Etym, from. χείω, χέω, cognate 
forms to χάω, ‘to contain; to 
grasp, or ‘hold.’ — from. χεὶρ, 
comes the obs. hir, in Latins, 8. 
as manus, cited by Cicero, from 
Lucilius. ὩΣ ce 

Xeipdypa, as, i, gout in the hands. 
Th. χεὶρ, ἄγρα. — ET 

Xepiywyéo, ὥ, fut. iow, to lead by 
the hand. Th. χεὶρ, cA ig ἄγω. 

(Χειρᾶγωγία, ας, ἧ, ἃ. lea by the 
hand. ° 

(Χειραγωγὸς, οὗ, adj. that leads by 
the hand. . 

Xerpdpaga, ns, ἧ, a cart moved by 
hand; a wheelbarrow. Th. χεὶρ, 

ἅμαξὰ. [-v- v] d 
Xepairdifw, and χειραπτἄάζω, to 
touch with the hands, to handle, 
or have in the hands. Th. χεὶρ,]. 
ἅπτω, ἁφὴ, ἁφάζω, for ἁπτάζω. 

Χειρὰς, and χερὰς, ἄδος, ἡ, cracks ἴῃ 
the skin of the hands, or feet. ΤᾺ. 

Elo. a ͵ 

Xecgabte, as, }, gentle friction with. 
the hands, in medical writ.—a 
clasping of hands in the struggle 
of wrestling, in which the arms 
are placed round thé body of the 
antagonist, and the hands clasp- 
ed, Plut. Th. χεὶρ, ἅπτω. 

“ΧΚειρεκμᾶγεῖον, ov, τὸ, a napkin for 
wiping the hands. Th. χεὶρ, (ἐκ: 

ἄσσω) ἐκ, μάσσω. 
Xe ἐπιθεσία, as, ἡ, the imposition 
of hands, in Ecclesiast. writ. Th. 

εἰρ, ἐπὶ, τίθημι." pts 
X vine γον, ov, τὸ, work done by the 
hand, ? Schn. L. Th. χεὶρ, ἔργον. 
Χειριάῳ, G, to have the hands chap- 

from the effects of cold. Th. 
ζω χείρ. 
(Χειίδιον, ov, τὸν ἃ dimin. of χει- 

ἐς, we 

ειρϊδωτὸς, οὔ, adj. furnished with 
sleeves. Ἵ χιτὼν χειριδωτὸς, a tu- 
nie with sleeves, called also xap- 
πωτός . that without sleeves was 

hand ‘considered as the instru- _ ἐξωμὶς, and.that falling to the 

» μάχη ἐκ χει-} 
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heels ποδήρης, in Herodian. sy- 
nonym. with the first—probably 
Jrom a verb, χειριδόω, not in. use, 
Schn. L.-Th. (xepis) χείρ. 

Χειρίζω, fut. .iow, to have in the 
hands ; to handle—in Hippoc. te 
perform an operation; to treat 
medically. .met. to. manage ; to 
gone Polyb.. Th. χείρ. 

(Χ είριξις, ews, ἧ; 8. 8. 48 χειρισμός. 
(Χ είριος, ia, ιον; adj. 8.8. as χρήῆσι- 
pos, desych. manageable; - that 
can be handled, or rendered.use- 
‘ful, Coray cited Supplem. Schn. 
L, 8:.8. α8 ὑποχείριος. ᾿ 

(Χειρὶς, idos, «ἡ, a covering for the 
hand and arm; a covering for the 
hand;.a glove, Odyss.- 24, 229. 
[Inthe Attic prose iota is regard- 
ed as short.] 

(Χείρισμα, aros, τὸ, ἃ part of the 
body treated with medical appli- 
cations, or the object of a surgi- 
cal application. uy 

(Χειρισμὸς, οὗ, ὃ, (from χειρίζων, 
χείριξίς, and χείρισις, ews, ἡ, the 
act of. handling. met. manage- , 
ment;..government—in Hippo- 
crat. (χειρισμὸς) the handling, or 
surgical treatment of a part. of 
the body. - 

Χειρίσοφος, ov, adj. 8. s,and Th. 
as χειρόσοφος. [1] ΄. 

Χεοιρσίαν, οὔ, δ, one who handles, 
or (met.) manages, or regulates : 
aie χειρίζω. ͵ ee ede 

ειροβαλίστρα, as, ἡ, a kind. of 
javelin. hurled from. a sling, 
Gloss. Steph. Th. χεὶρ, Baddrw.- 

XetpoSavaveos, ov, δ, 8. 8. as βάναυ: 
cos, Pollux Tt. Th. χεὶρ, Bavav-- 

σος. [ἢ - δος, ae 
Χειροβὰρὴς, ἕος, adj. lit. that is. 
heavy in the hand ; difficult to be 
carried in the hand from its 
weight. Th. χεὶρ, βάρος. 

Χειρόβτος, οὐ, adj. that lives by ma~ 
nual labour.. Th. χεὶρ, Bios. 

| XecpsBrnpa, ατος, τὸ; χειρόβλητον, 
and χειρόβολον, ov, τὸ, 8. 8. AS ὁράγ- 
μα. Th. χεὶρ, (βολέω) βάλλω. 

(Κειροβολέω, ὥ, fut. iow, to hurl 
from the hand, Lucian. Lexiph. 

XetpoBockds, οὗ; 8. 8. as χειρόβιος. 
Th. xeis, Bboxo, 
ΧΕειροβρὼς, dros, adj. that gnaws . 
the hands. Th. χεὶρ, βρώσκω, Boiw. 

Χειρογάστωρ, opos, adj. that sup- 
plies the stomach with food by 
manual labour, s. 5: as χειρόβιος. 
Th. χεὶρ, γαστήρ. rata ; 

Kepoypagéw, ὦ, fut. iow, to write 
in one’s own handwriting; to 
promise, or confirm by a writing. 
Th. χεὶρ, γράφω. Sabina 

Xewsypapov, ov, τὸ, something 
written by one’s own hand; a 
security, or other written docu- 
ment, . ~ pera 3 

Χειροδάϊκτος, ov, adj. slain by the 
hands. Th. χεὶρ, δαΐζω. [ἃ] ὁ 

Χειροδεικτέω, ὥ, fut. ἤσω, to point 
out with. the hand. Th. yeis, 
"δείκνυμι, from deixw, obs, ΜΝ 
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{(Χειρόδεικτος, ov adj. pointed out 

by the hand. - τῇ 
Xerpddespos, ov, ὃ, manacles. Th. 
ce δεσμὸς, δέω. ; 

ειρόδετος, ov, adj. bound round the 
arms; furnished with sleeves, 
viz. a tunic, or garment, Joseph. 
_Antiq. 7, 8.: 8.8. as χειριδωτός: 
Xerpodixns, ov, 6, one who takes 
justice into his own hands, or as- 
serts his own cause—that uses 
the right of the strongest. Th. 

᾿ χεὶρ, dikw. 
Χ εἰρόδοτος, ov, adj. given from hand 
to hand, riz. a loan, given with- 
out receiving a written acknow- 
ledgment.. Th. χεὶρ, 66, δίδωμι. 

“Χειροδράκων, ovros, adj. that has 
serpents for hands. Th. χεὶρ, δρά- 
κων. [a] 

Xerprdpsros, ov, adj. that gathers, or 
plucks with the hand. Th. χεὶρ, 
δροέπω. 

Χειροήθεια, ας, ἣ, tameness: from 
χειροήθης. 

“Χειουήθης, εος, adj. accustomed to 
the hand; tame. Th. χεὶρ, ἦθος. 

Χειροθεσία, ας, ἡ, application of 
hands ; a handling. Th. χεὶρ, (θέ- 
ots) τίθημι. 

Xeonteréw, &, fut. jow, to place 
hands upon—to handle; to treat: 
From χεὶρ, (rns) τίθημι. 

εἰιρόκμητος, ov, adj.made by hands; 
executed by human power. Th. 
χεὶο, κάμνω. 

Χ ειροκοπέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to strike, 
or cut with the hands. Th. χεὶρ, 
κόπτω. 

Xetooxoacia, as, ἡ, lit. the mixing of 
hands ; conilict. Th. χεὶρ, κεράω. 

ΣΧειροκρᾶτία, as, ἡ, the right of 
force ; violent rule, or sway, in 
which force is the only law. Th. 
χεὶρ, κρατέω, κράτος. 
εἰροκοἄτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertain- 

ing to, of the nature of, or con- 
cerning rule in which force is the 
only law. Ἵ τρόπος χειροκρατικὸς, 
violent behaviour, in which force 
is taken as the only rule of right, 
Plat. and Polyb. 

Χειρόκτῦπος, ov, adj. struck with 
the hand—(accent on the penult) 
χειροκτύπυς, striking with the 
and. Th. χεὶρ, (κτυπέω) τύπτω. 

Χειρολαβὶς, ίδος, 4, that part of any 
thing held usually in the hand, as 
of a plough, a handle. Th χεὶρ, 
(λάβω, a radical form) λαμβάνω. 

ΣΧ ειρολογέω, ὦ, fut. ἤσω, to gather 
with the hand. Th. χεὶρ, λέγω. 

Xetospaxtoov, ov, τὸ, a napkin for 
the hands—a piece of cloth, or 
kerchief worn on the head, Athen. 
Th. χεὶρ, μάσσω. 

Xetooparreia, ας, ἧ, ἃ foretelling the 
events of life by inspecting the 
lines of the hand. Th. χεὶρ, μάντις. 
(ειρόμαντις, ews, 6, or n, one who 
foretels the events of life from the 
lines ofthe hand. = Ὸ -“ - 

“ειρομᾶχξω, &, [ fut. jow,] to fight, 
or to struggle with the hands; 
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to gain a livelihood by his hands. 
Th. χεὶρ, μάχη. ted 

(Χειρομάχος, ov, adj. fighting, usin 
the hands ; that struggles ἘΠῚ 
his hands; that provides subsis- 
tence with his hands. [a] 
Xeroopdrn, ns, h, χειρομύλων, wos, ὃ, 
and χειρόμυλον, ov, τὸ, a hand-mill, 
Xen. Cyrop. 6, 2, 31. Th. χεὶρ, 
porn. [Ὁ] Ὁ 

Xetooptcis, ἕος, adj. that has his 
hands defiled by the stain of mur- 
der. Th. χεὶρ, μύσος. 

Xetodvirrpov, ov, τὸ, water for wash- 
ing the hands—a vessel in which 
the hands are washed. Th. χεὶρ, 
(vinrpov) vinrw. 

Xetoovopéw, , fut. fow, to move 
the hands by a regulated move- 
ment, as in dancing, or in panto- 
mimic representations. Th. χεὶρ, 
νέμω. 

(ειρονομία, as, 4, the regulated 
movement of the hands in _ pan- 
tomimic representations, or in 
dancing—s. 8. as σκιαμαχία, Xen. 
Symp. 2, 19. 

(Xetpovdpos, ov, adj. that moves the 
hands according to rule, as in 
dancing, pantomimic representa- 
tions, or boxing. 

Χειρόνως, adv. worse: from yei- 
pwy—see χείρων. 

Xeiporédn, ns, ἧ, ΟΥ̓ χειρόπεδον, ov, 
τὸ, a manacle. Th. χεὶρ, πέδη. 

Χειρόπλαστος, ov, adj. formed with 

hands, Theophili Protosp. 1, 10. 
Th. χεὶρ, πλάσσω. 

Χειροπληθὴς, ἕος, adj. that fills the 
hand ; that constitutes a handful. 
Th: χεὶρ, πλήθω. 

Χειροποιέω, ὦ, fut. jow, to do with 
the hands, Sophoc. 7'r. 891. Th. 
χεὶρ, ποιξω. 

(Xetooroinros, ov, adj. made by the 
hands of man ; formed artificially. 

Χειροπόνητος, ov, adj. wrought with 
hands, ? Schn. L. Th. χεὶρ, πόνος. 

(Χ ειροπονία, as, ἢ work done by 

the hand. : 
Xewodrovs, ποδος, adj. that has the 

skin of the feet chapped from 
cold, or affected with chilblains. 
Th. χειρὰς, ποῦς. 

Xerpoppéxrns, ov, 0, 8. 8. AS χειρουρ- 
γός. The χεὶρ, ῥέζω. 

| Χειροσίδηρον, ov, τὸ, agrapple used 
in sea-fights. Th. χεὶρ, σίδηρος. [7] 

“Χειρυσκοπικὸς, xh, dv, adj. pertain- 
ing to, or skilled in the art of pre- 
dicting the future from the lines 
of the hand. Th. χεὶρ, σκόπος, 
σκέπτομαι. 

(Xetovoxéros, ov, adj. that predicts 
the future events of life by in- 
specting the lines of the hand— 
whose office it is to count the 
hands raised in voting in an as- 
sembly, Suidas. 

Χειρόσοφος, ov, adj. that 15. skill- 
ed in the art of pantomimic re- 
resentation, or managing. the 
ands in theatrical action. Th. 

χεὶρ, ἀρφός. 
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ΣΧ ειροτένων, ovros, adj. that has long 
hands. Th. χεὶρ, (τένων) τείνω. 

Χειρότερος, ρα, pov, adj.s. 8. as χεί- 
ρων, and from χερειότερος, from 
χερείων---866 χερείων. 

Χειρότευκτος, ov, adj. wrought with 
hands; artificial. Th. χεὶρ, τεύχω. 

Χειροτεχνέω, ὥ, ful. ἤσω, to prac- 
tise a mechanical art; to be an 
artist, or artisan; to perform a 
manual operation. Th. χεὶρ, 
(τέχνη) τέκω, τίκτω. 

(Χειροτέχνημα, ατος, τὸ, the work of 
an artist ; a mechanical work. 

(Xetooréyyns, ov, δ, ἃ mechanic, or 
artist. Ἵ χειροτέχνης taropias, So- 
phoc. Tr. 1004. a surgeon. 

(Χειροτεχνία, as, f, a manual la- 
bour; a mechanical art, or pro- 
fession. 

(Χειροτεχνικὸς, κὴ, nov, adj. per- 
taining to, or qualified for, or 
skilled in manual operations, or 
mechanical labour. 

(Χειροτεχνικῶς, adv. the ss. of the 
adj. adverbially. 

Χειρότμητος, ov, adj. that has the 
hands cut off. Th. χεὶρ, τέμνω. 

Xetporovéw, 6, fut. jow, to stretch 
forth the hand—to vote in an as- 
sembly by extending the hands ; 
hence with an accus., to elect ; to 
choose. Th. χεὶρ, τείνω. 

(Χειροτονητὴς, οὔ, 6, one who votes, 
ἄς. (see the verb); @voter ; an 
elector, Gloss. Steph. 

(Κειροτονητὸς, ἡ, ὃν, adj. properly, 
chosen by votes given in ἃ popu- 
lar assembly, by extending the 
hands; elected by vote. 

(Xerporovia, as, ii, a voting in ἃ po- 

pular assembly by extending the 
hands; election by votes; an 
election. { in the 8. of ‘ votes,’ 

Plat. Legg. 6, p. 258. ed. Bipont. 
(Xerporéves, ov, adj. that extends 
the hands; with outstretched 
hands. 
Xemretpiw, 6, fut. ἥσω, to rub 

with the hands. ΤᾺ. χεὶρ, τρίβω. 

(Κειροτρτβίη, ns, ἡ, friction with the 

hand. — 
Χειροτῦπὴς, fos, adj. that strikes 
with the hand. Pass. struck with 
the hand. Th. χεὶρ, τύπτω. 

Χ ειρουργέω, &, fut. iow, to perform 
with the hands; to perform a 
surgical operation — nom. plur. 
part. pres. χειρουργοῦντες, artists, 
artificers, painters, &c. lian. ἢ. 
a. 4, 27.1 in Dio Cass. Fragm. 
to act ina pantomime. Th. χεὶρ, 
ἔργον. ᾿ 

(Χειρούργημα, ατος, τὸ, a work done 
by the hand; a mechanical per- 
formance, 07 manual operation ; 
a surgical operation. 

(Xerpovoyia, as, ἡ, the act of eon 
any thing by the hand ; wor 
done by the hand ; manual ope- 
-ration—surgical operation ; sur- 

gery. | . 
(Xetpovpytxds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to manual work; qualified for. 
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or expert in manual operation ; 
pertaining to, or expert in per- 
orming surgical mig ny usu- 
ally performed by the hand ; prac- 
tical, as distinguished from 
‘ theoretical,’ Plut, ᾿ 

(Χειρουργικῶς; adv. the ss. of the 
adj. adverbially. ey per 

(Xerpoupyds, od, δ, one who performs 
any work with his hands ; ἃ ma- 
nual operator; an_ operator ; 
hence, a surgeon ; 
workman; a performer in music; 
painting, or any art. 

Xeipdywdos, ov, adj, disabled in the 
hand. Th. χεὶρ, χωλός. ἷ 

Xepsw, ὥ, fut. dow, to treat with 
violence, Aristoph. Vesp. 443. 
generally in the mid.=Xetpéopar, 
οὔμαι, Mid. to vanquish ; to sub- 

_ due; to bring into subjection ; to 
reduce by force. Th. χείρ. Ἵ see 

ξίρ. 

ORs ooic, aros, τὸ, that which is 
done by the hand ; a manual ope- 
ration. 1 χειρώματα ᾿τυμβοχόα. 
schyl. Suppl. 1024. libations 
poured from the hand—but χείρω- 
pa εὐμαρὲς, Ag. 1318. a conquest 
easily accomplished. 1 χείρωμα 
θανάσιμον, Sophoc. Gidip. Tyr.|, 
560. by a death inflicted with his 
own hand. - 

"Χείρων, ovos, adj. (in the 5. of a 
comparatgef xaxds) worse ; inferi- 
or; weaker; less powerful. Super- 
lat. χείριστος. Ἵ χείρων, probably 
altered from χερείων. See χερείων. 

Χείρων, ὠνος, 6,the Centaur Chiron. 
Xetpwvdxrns, ov, 6, s.s.and Th. as 
xepavat, Hippoc. 
Xerpwvaxrixds, κὴ, xdv, adj. of, or 
pertaining to, or suiting manual 
operations, or manual operators. 
Th. χεὶρ, ἄναξ. 

(Χειρώναξ, axros, 6, one who per- 
forms a work with his- hands ; 
one who gains his livelihood by 
manual labour ; ἃ craftsman—s. 
8. as δημιουργός. ᾿᾿ ‘ 

(ειρωναξία, as, f, work performed 
by manual labour; handicraft; 
a trade. 

(ειρωνάξιον, ov, τὸ, a tax paid by 
craftsmen. 
Χειρώνειος, ov, adj.invented by the 
Centaur Chiron—érxos χειρώνειον, 

ἡ amalignant ulcer, viz. requiring, 
or bidding defiance to the surgt- 
cal skill of Chiron—a proverbial 
saying. Th. ΣΚείρων, Chiron, ΄ 

~ (Χειρωνὶς, idos, iy (βίβλος) a medi- 
τε... * 5 

“Χείρωσις, ews, i, the act of van- 
quishing, or reducing to submis- 
sion. Th. (χειρόω) χείρ. 

(Xetpwrinds, κὴ; κὸν, adj, pertaining 
to, or qualified for vanquishing. » 

(Χειρωτὸς, rh, τὸν, adj. vanquish- 
ed; subdued—susceptible of being 
vanquished, or brought into sub- 
Bg 
iw, poet. for χέω, fut. χείσομαι, 
to receive; to contain, Ἵ see yav- 

a practical 

- Ζ a - 
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dave. ἢ χείω, χέω, Yaw, are cog- 
“nate forms. Ἵ χειὰ, 5 a derivative. 
Th. χάω, obs, See at the. end of 
explan. yaw, ᾿᾿ 

Xérctov, ov, πὸ, the shell of a tor- 
toise, or crab, s:s.as χέλυον, Th. 

édvs. ἢ 

(ἄλευς, ἕως, ὃ, 8. 8 a8 χέλυς, 
Hesych. “ ΄. ᾿ 

[ελτδοῖ, an irregular vocative of 
“λιδών. Ρ 

ΣΧ λιδόνεις, ov, adj. pertaining to, 
or resembling a swallow. Th. 
ελιδών. A 

(Keridorids, ἄδος, ἡ, α species of 
thunny fish—the westerly wind, 

| Plin. 2,47. as the swallows arrive 
in Italy with it. 

(Xedtdovideds, ἕως 
swallow. 

(Xeridovigw, fut. tow, to chatter, 
or prattle like a swallow; to be 
loquacious ; also, to speak unin- 
telligibly, or incorrectly, Schol. 
Aristoph. Av. 1680. to carry about 
a swallow on the finger, singing 
and begging from door to door. 

(Xedidéveov, ov, τὸ, a plant, the 
larger kind, Theophrast.. h.-pl. 
7, 14. Tetter-wort, or great Ce- 
landine: Chelidonium major— 
the lesser, Pile-wort, or lesser 
Celandine: Ranunculus ficaria, 
Theocrit. 13, 41. Ἵ the flowering 
of this plant coincides with. the 
return of the. swallows, hence its 
name. ; 

(Xedtdbvt0s, ia, τον, adj. of, or per- 
taining to swallows; . resembling 
the swallow—the term is applied 
toa species of figs, either from 
their dark purple. colowr, or be- 
cause the period of their matu- 
rity corresponds with that of 

6, a young 

the departure of the swallows in 
autumn. x 
i idos, ἡ, 8. 8. a8 χελιδών. 
“Χελιδονιστὴς, od, 6, a- singing beg- 
gar that carries a swallow about 
on his finger. 
XEAIAQ'N, ὄνος, ἡ, the Swallow 
—the Flying-fish: Exoceetus yo- 
litans, or evolans—the hollow part 
in the hoof of a horse, or in the 
frog, Xen. Equit. 1.—an armlet, 
but this s. improperly, as χελιδὼν, 
inthe LXX. is a wrong reading. 
for χλιδὼν, Schn. L, [7] 
XedAdgns, ov, 6, a kind of fish, s. 8. 
as μῦλλος. it 

Xedrdy, ὥνος, ὃ, 8. 8, as χειλών. Th. 
χεῖλος. 7 see χεῖλος, 

ΣΧελύω, and χελούω, Jon, and La- 
con. 8.:8. and Th. as. χελύσσομαι. 

Xérvdpos, ov, 6, a species of water 
‘'Tortoise, Schol. Lycophr. 340. a 
species of amphibious 

ἕλυς, ὕδωρ. 
λδέλυνες ov, adj. that sounds 
like the lyre. Th. χέλυς, ‘a lyre,’ 
κλόνος. . δ ἃ 

“Χελυνάζω, fut. dow, 8.5. α8 χλευάζω, 
to ridicule by making wry mouths. 
Th. χελύνη, 8. 8. as. χεῖλος. 

snake, Th. | 

XEAQ 

(Xedovecov, and χελύνιον, ov, τὸ, ἃ 
lip—the jaw-bone, lian. h. a. 
16; 12—in Joseph. Antig. 4, 4. 
a part of a victim offered in. sa- 
crifice. [Ὁ] ftsos Mee πονῳνοδ 

ΣΧελύνη, ns, 4, the lip, Aristoph. 
Vesp. 1078. Etym. the original 
word, according to Valckenaer 
Lennep. Obs. may have been yé- 
dus, or xédos, from which χεῖλος, 
Srom χέω, a kindred form to yaw, 
‘in the 8. of ‘to open;.to gape.’ 

1 1966 yaw, Etym. at the end of 
explan. of χάζω. [Lv - ; 
Satomi: μαξῆς that Se swol- 
len, or thick lips. Th. χελύνη, 
οἱδέω. ᾿ : : 

Χ ἐλῦον, ov, τὸ, the shell of ἃ tor- 
toise. Th: χέλυς. 
XE’AYX, tos, ἡ, a tortoise—a 
lyre, the first lyre invented hav- 
ing been made from the shell of 
a tortoise ; also, a particular part 
of the lyre, probably the arch— 
the convex part of the breast 
(under which the lungs are 
situated); the breast: Etym. 
probably, from an obs: form xéw, 
akin to χάω. [Ὁ] 

(Κελύσκιον, ov, τὸ, a slight cough, 
Galen. Gloss. : from xédus, in th 
last sense: Ἐν , 

(Χέλυσμα, aros, τὸ, the planking‘on 
a ship's bottom, resembling the 
shell of a tortoise, or according 

“to others, 4 machine for draw- 
ing ships on shore, but, thg last 
sense, ? 

(ΣΧελύσσω, and χελύσσομαι, Att. ye- 
λύττομαι, [ fut. ὕσομαι,] to cough 
severely, and expectorate, Hippoc. 
[ Upsilon long in the fut.] 

(Κελωνάριον, ov, τὸ, asmall tortoise: 
dimin. of χελώνη. [ἃ] ; 

(Χελώνειον, ov, τὸ, the shell of a 
tortoise ; also, the shell of a crab 
—the convex part of the back— 
a convex mirror, other objects 
also, from areal or fancied re- 
semblance to a tortoise’s shell, 
are thus denominated—the frame 
on which a windlass 15 fixed ; 
as also, the frame of a batter- 
ing-ram. ᾿ 

(Χελώνη, ‘nsy_f, ἃ tortoise — the 

shields of soldiers, held so as to 
form a covering in making an at- 
tack; also, a machine used in 
‘sieges to -protect soldiers while 
fighting, or under cover of which 
the sappers ~work in making 
breaches—yerdun, in the last 8. 
was distinguished by various ap- 
pellations, as χωστρὶς, when used 
in digging intrenchments—x«pro- 
φόρος, when it covered the play 
of the  battering-ram — ξυλένη,᾽ 
Xen. when constructed entirely 
of wood; but when of wicker- 
work, it was called γεῤῥοχελώνη 
—a hand-bat.ow; a joint-stool ; 
a footstook ~~ τὴ 

(ελωνιὰς; ἄδος, ἡ, a name fora 
species of beetle, 5. 8. as κωθαοὶς, 
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from a fancied resemblance to a 
tortoise. 

(Χελωνὶς, idos, ἡ, @ jend of ΤῊΝ 
—thresho'd, LXX. Judith.—a 
footstool, Hemsterh. se aia ideas 
p. 61. 
Catena ov, ὃ, fem. χελωνῖτις, 
tdos, ἡ, that resembles a tortoise. 

Rerovopdyus, ov, adj. that lives on 
tortoises. TJ. χελώνη, φάγω. [a] 

Χέννιον, ov, TO, a Quail, or some 

small bird which it was custom- 
ary to sau and preserve for food 
in Egypt. 

Xépddos, eos, τὸ, the mass of weeds 
and pebbles, shells, &c. cast up 
by the sea on the shore: Jrom 
χέρας, ΟΥ̓ Srom the same Th. 

Xepas, ddos, ἡ, a stone which can 
be held in the hand; a pebble— 
a mass of sand and pebbles rolled 
up on the shore by the waves. 
Th. χείρ. 
Χ ερείων, 8 genit. χερείονος, dat. χε- 
ρείονι, accus. χερείονα, nom. plur. 
χερείονες, neut. yepeiova—from an 
old positive, xéons, probably the 
same originally as χεονὴς, may 
have come the dat. sing. yéoni, 
accus. yépna, nom. plur. χέρηες. 
neut. χέρεια, poet. worse; infe- 
rior, Viz. s. 8. as χείρων, which 
has been formed from yeoeiwv, 
if χερείων be admitted to be from 
nxéons, χέρεος, Jon. χέρηος, which 
is received as the original Th. 
by Heyne, Niad. 4, 399. p. 629. 
and cther philologists.— Super- 
lat. xéovcros—another comparat. 
is χερειότερος, Iliad. 2, 248. from 
which χειρότερος, Iliad. 15, 513. 
8. 8. aS χείρων, χερείων --- χερῆϊ, 

and χέρηϊ, occur with, or without 
ι subscribed. 

Χέρεσσι, poet. for χέρεσι, and χερ- 
ai, dat. plur. of χείρ. 

Xeojjons, cos, and χεριάρης, ov, ὃ, 
one who joins, or fits the hands 
together, Pind. Pyth. 4,47. Th. 
χεὶρ, dow. 

Xéons, cos, adj. not in use, which 
Gram. with much probability 
consider as the Positive from 
which the Comparat. yepeiwy, as 
ἀρείων, from *Acas. 
[ Xeordons, δῦ, ὃ, 878. a8 χερήρης. 

cations, fos, δὲ that ΕΟ oe 
joins hands. Th. χεὶρ, φύρω. 
Xéo; ua, atos, τὸ, a stone of a size to 
be ‘held conv eniently i in the hand. 
Th. χείρ. T see χείρ. 

(Χερμάδιον, ov, τὸ, 8. 8. GS χέρμα, OF 
properly, as the neut. of χερμάδιος, 
with λίθος, underst. Schn. L. [a] 

(Χερμάδιος, ov, adj. that fits in the 
hand. “μολύβδαιναι χερμάδιοι, balls 

of lead, of a size to be conveni- 
ently held in the hand. [a] 

(Xeopato, fut. doo, to throw stones, 
properly Ψ, the’ ‘kind of stone term- 
ed. χερμάς. 

(Xeppas, ddos, ἡ, a stone that can 
be held easily in the hand ; also, 

XEPP 

a pebble found on the sea-shore: 
formed from χερὰς, by the inser- 
tion of the letter μ- 

(Χερμαστὴρ, ρος, 6, (from χερμάζω) 
the part of the sling where the 
stone to be thrown is placed, such 
stones being of the kind termed 
τος τρὸ See χερμάς. 

epvis, firos, adj. poor. Subst. χερ- 
νήτης, ov, 6, a poor man; a day- 
labourer : αὐ χερνῆτις, Ἰδὺς; ἡ, Δ 
indigent woman. Th. according 
to Aristotle, χεὶρ, as signify- 
ing a person who lives by the 
labour of his hands. — χερνὴς, 
from the verb χέρω, or χάρω, obs. 
in Greek, the origin of the Latin 
‘careo,’ from which, through χε- 
paves, contr. χερνὸς, comes χερνὴς, 

8.8. as yijoos, Ernesti.—if χέρης be 
the obs. positive from which comes 
χερείων, χερνὴς may have a com- 
mon origin with τί. 

(Χερνητικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or peculiar to persons who 
live by daily labour, to the class 
of workmen.—ré veovarixds, the 

class of day labourers. 
XéoviBov, ov, τὸ, a vessel for con- 
taining water for washing the 
hands, either before meals, or pre- 
paratory to the performance of a 
religious rite. Th. χεὶρ, virrw. 

(Xépvippa, aros, τὸ, (from - perf. 
pass. of xeovirrw) a washing of 
the hands with lustral, or common 
water — a vessel in which the 
hands are washed. 
(Xeovirrw, fut. Po, mostly χερνίπ- 
ropat, fut. χεονίψομαι, to wash the 
hands, generally, previously to 
offering a sacrifice; to wash the 
hands—to besprinkle with lustral 
water. Tin Lycophr. 184. act. 
taken in the 8. of ‘to offer a sa- 
crifice.’ 

Xeovirns, ov, 6, (λίθος underst.) a 
kind of stone resembling ivory. 

Χέρνιψ, ἴϑος, ἡ, generally in the 
plur. yéoviBes, the water for wash- 
ing the hands before meals; but 
mostly, purification with lustral 
water, made previously to any re- 
ligious ceremony ; the water con- 
secrated by a religious rite, in 
which the hands were washed 
before offering a sacrifice. T πη- 
γαῖον xé ἐρνιβα, lustral water pla- 
ced before the door of a house 
where a corpse lay, for the use of 
those who had become defiled by 
touching a dead body. 1 χερνίβος, 
and yepviBa, viz. accentuated on 
the penult. poet. Suidas. Th. 
χεὶρ, νίπτω. 

Xevoxévws, adv. with empty hands, 
2 eee χεὶρ, κενός. 

“Σεροπληθὴς; gos, adj. for χειροπλη- 
θὴς, Nicander. 

Χερόπληκτος, ov, adj. struck with 
hands. Th. χείρ, πλήσσω. 

Χερὸς, poet. Sor χειρὸς, engl. of 
vet 

Χ εῤῥονησιάζω, fut. dow, also χεῤῥο- 
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νησίζω, Sut. ἰσω, απ χερσονησιάζω, 
fut. ἄσω, to resemble a peninsula. 
Th. χέῤῥος, ΟΥ χέρσος, νῆσος. ἯΙ see 
νῆσος. 

(Χ εῤῥονήσιος, ia, τον, adj. pertain- 
ing toa peninsula ; inhabiting, 
or produced in a peninsula—re- 
sembling a peninsula. 

(Χεῤῥονησιτέω, 6, fut. iow, 8. s. as 
χεῤῥονησίζω. Ta wrong reading 
in Polyb. 1, '73. for χεῤῥονησίζω, 
Schn. L. 

(Xeppovnoirns, or χεῤῥονησιώτης, ου, 

ὃ, an inhabitant of a peninsula, 
or of Chersonesus, viz. of one or 
other of the peninsulas so called, 
generally the Taurice. 

Χ εῤῥονησοειδὴς, é éos, OF χεῤῥονησώδης, 
εος, adj. in form of, or resembling 
a peninsula. Th. χεῤῥόνησος, εἶδος. 

Xeppdvnoos, also χερόνησος, and χερ- 

σόνησος, ov, ἣ, ἃ Chersonesus; a 
territory, nearly an island, con- 
nected by a narrow tongue of 
land with a continent; ἃ penin- 
sula: Th. χέῤῥος, idee νῆσος. 
I see νῆσος. 
XE’P’P'OX, or χέρσος, ov, 4, and 
also, ὃ, as a subst. a continent; 
also, a country in a state of desert; 
a barren, or uncultivated country. 
—asan Adj. yéppos, and χέρσος, 
ov, adj. waste ; uncultivated ; bar- 
ren; also, met. of women, barren, 
or unmarried. 

(Xepcaios, aia, atov, adj. terrestrial; 
pertaining to a continent ; conti- 
nental. 

(Χερσεία, as, ἡ, the state of being, 
and also, that of becoming uncul- 
tivated : ‘from χερσεύω, 7 Schn. L. 

(Χερσεύω, fut. εὔσω, to lie waste, or 
uncultivated. =X cpossopar, to be- 
come deserted, or uncultivated— 
to become changed into land. 

Xepoipayia, as, κῇ a close fight. 
Th. (χερσὶ, dat. plur. poet.) χεὶρ, 
μάχη. 

Xéocivos, ίνη, wov, adj. s. s. and 
Th. as χερσαῖος. 

Χερσόβτος, ov, adj. that lives on 
land, or ona continent. Th. χέρ- 
0S, Bins. 

Χερσοειδὴς, éos, adj. resembling a 
continent. Th. χέρσος, εἶδος. 

Χερσόϑεν, adv. from land; from the 
shore. Th. χέρσος, χε μὰ: 

(Xeos607, adv. on land. 
ΣΧ ερσομανέω, ὦ, [ fut. ἤσω,] to be- 

come like a desert, or uncultivateé 
ground; to be in the state of 
waste ground. Th. χέρσος, μαίνω. 

Ἃ  ὐσόυδο, adv. on land. Th. χέρσος. 
ΧΕερσονησοειδὴς, éos, and χερσονησώ- 
Ons, εος, Adj. 5. 8. AS χεῤῥονησοειδῆς. 
Th. χερσόνησος, εἶδος. 

Xfoces, ov, ἡ, and ὃ---866 χέβῤῥος---' 
met. ‘unmaarried, childless, Sophoe. 
(Edip. ΤΥ. 1502. 

(Χερσόω, ὥ, and χερσύνω, to make 
a continent; to convert into a 
éentinent—t0 convert into ἃ de-. 
sert ; to lay waste. Ἵ γῆ xeyepcw~ 
μένη, " uncultivated, or waste land. 
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Xépovdpos, ov, ὃ, a kind of ampht- 
bious snake. Th. χέρσος, ὕδωρ. 
Xeoodns, eos, adj. uncultivated ; 
lying waste. Th. χέρσος, (see χέῤ- 
ῥο εἶδος. 

ερύδριον, ov, τὸ, a small hand : di- 
min. of χεῖρ. . 

Xecds, dvros, 6, one who goes to 
stool. Th. χέζω. 

Xeceiw, to have an inclination to 
go to stool ; to be about to go to 
stool. Th. (χέσω, fut.) χέζω ᾿ 

ΣΧ εσϊφωνέω, ὦ, fut. iow, to use foul 
language. Th. χέζω, φωνή. ᾿ 
ΣΧευάντων, genit. plur. part. of 
ἔχευα, poet. for ἔχευσα, 1 aor. 
act. of χεύω. ag 

Xedpa, aros, rd, that which is pour- 
ed out, or that flows; a current ; 
a flood—a libation, powred out in 
honour of the gods ; a vessel for 
making a libation ; a ewer, 8. 8. as 
χοεὺς, Herodot. 1,51. a work made 
by pouring melted metal, iad. 
23, 561. Th. χεύω. 
XEY’Q, and χέω, fut. χεύσω, 1 
aor. éyeva, and ἔχεα (especially 
Att. to distinguish tt from éyeca, 
1 aor. of yw), poet. ἔχευα, 1 aor. 
infin. xéat, imperat. yéov, χεάτω, 
in late writ. the perf. κέχῦκα, from 
the kindred form. yéw—to pour ; 
to pour out ; to effuse ; to diffuse ; 
hence, to spread ; to throw, or 

τ put around, as to fling the arms 
round, or throw a garment upon 
any one ; also, to throw up earth, 
in making ἃ sepulchral mound 
—to melt; to cause to flow; 
hence, metaph. said of the, effects 
of certain passions, as of grief, or 

' of joy. Apollon. 3, 1009.=Xebo- 
pat, or χέομαι, 1 aor. Mid. ἐχευά- 
μην, and Att, ἐχεάμην, s.s. as the 
act., especially, to make libations, 
particularly at a sepulchre, or in 
performing the. rites-of sepul- 
ture ; to throw the arms around, 
or fold in an embrace.= Pass. to 
be poured out ; to be melted, &c: 
perf. 
[a] and -ἐχέθην, Philo Lob, part. 
χεθεὶς, for ἐχύθην, 1 aor. pass. by 
writers of the later epochs, as 
Philo.—plus. perf. poet. ἐχύμην, 
3 pers, sing: and plur. without’ 
augm. xéro, χῦντο, Hom. part. 
᾿χυμένη — σῆμα χῦσαι, in Hom. 
χεῦαι, 8. 8. AS χῶσαι. — κεχυμένος, 

part. perf. pass. in the 8. of 
wholly given up to; abandoned 
to, ws to pleasure, Lucian. and 

Alciphr. 1, 6. Etym. the forms 
_ Xe, χύω, χέω, ‘to pour,’ are 

kindred to χόω, χώω, from which. 
οχώννυμι, χώννυω ; hence, in Hom. 
χεῦαι, 1 aor. infin. act. for χῶσαι. 
Ἵ χείω, poet. for χεύω, Hesiod. 
_Theog. 83, τς 
Xéw, ‘to contain’—see χείω. - 
“Χηλαργὸς, ot, adj. swift-footed, Th. 

mri}, ἀργός. 
ἡλεῦ,.α, ατος, τὸ, something that. 

has been stitched, or sewn—a 

κέχῦμαν 1 aor. pass. ἐχύθην,) 

XHNA 
needle with two points, for knit- 
ting nets; an awl, a  knitting- 
needle, or coarse needle. Th. 
xnrEbw) χηλή. . 

(ηλευτὸς, ἢ; ὃν, adj. 
‘sewed, or Κη. ~ 
tre fut. εὔσω, to stitch; to 

Εν". ΤΑΣ lit 
ΧΉ ΛΈ, iis, 4,acloven foot, asthat 
of oxen, sheep, &c. poet. the claw 
of a bird; the claw of a crab—a 
forceps used by surgeons—the 
notch of an arrow which receives 
the bow-string—a knitting-nee- 
dle with two points, for making 
fishing-nets, and a needle for 
stitching mats; an awl, or coarse 
needle—the joining of the eye- 
lashes when the eyes are closed 
—a promontory, o7 piece of land, 
jutting into the sea; a mole in a 
arbour ; a projecting band of 

stone-work, 11 order to preserve 
a wall exposed to the waves. 
Etym. some derive χηλὴ, from 
χέω, yaw, obs. in the 8. of χαίνω. 

(Knrrvse, vi}, νὸν, adj. woven; plait- 
ed; knit; stitched: from χηλὴ, a 
knitting-needle. ἡ . 
ηλὸς, οὔ, ἣ, a coffer, chest, or 
press, for containing clothes, or 
utensils. Th. yéw, or yaw, obs. 
‘to contain.’ yatta 

Χηλόω, ὦ, [ fut. dow,} to split ; to 
make forked; to ident, or notch 
—to stitch, or knit. Th. χηλὴ, 
alone, or from χηλὴ, from χέω, 

_ stitched ; 

Xie obs. igh 1 
(X*frwpa, aros, rd, ἃ cleft, a split, 
or notch. ~* ° 

(Κηλώτιον, ov, τὸ, an awl, or needle; | 
for making nets. 

(Χηλωτὸς, ἢ, ὃν; adj. (from ynr6w) 
stitched; knit—cloven;. notched. 

Xnpeia, as, ἣ, and χημευτικὴ, che- 
mistry, by later writers. See χυ- 
pete tube 

fen, ἧς, ἦ, ἃ yawning; a gapi 
ata bivalved shellfish, dhe cockle 
—a measure for ‘liquids of two 
kinds, the one containing three 
-drachms,. and the other two 
drachms. Th. χαίνω, from χάω, 
obs. 

Xijpoots, ews, ἧ, a disease of the 
eyes, producing inflammation and 
thickening of the lucid cornea, 
and destroying vision.— Some de- 
rive il from χήμη, but as it also oc- 

eurs written χύμωσις, itt may be 
rather from χυμὸς, such disorders 
arising, according to the humoral 
pathology of the ancients, from a 
flow of the-humours to a particu- 
lar part. T ynpia, in’ Plut: the 

Egyptian term for the ‘black of 
the eye.” 9". ay 
ΧΗ Ν, genit. χηνὸς, 6, or ἡ, the 
‘goose. Th. χαίνω. “i 
"Χηναλώπηξ, exos,.6, a bird of the 
goose, or duck kind, said to nestle 
m holes. Ἵ Egyptian goose, ‘ac- 

XHPA 

Χήνειος, cca, evov, and yivens, éa, eov, 

adj. οἵ, or pertaining to geese ; 
of the goose kind ; resembling 
πον Th. χὴν, (xutve) χάω, obs, 
(Xnvéw, d, fut. how, to laugh at any 
one; to deride with loud laugh- 
ter.— x fvn, “laughter through de- 
rision, and yatvw, in the 8. of ‘to 
deride by loud laughter,’ exist in 
καταχήνη, and καταχαίνω. ᾿ς 

(Χήνημα, ατὸς, τὸ, ἃ mocking laugh ; 
derision ; mockery ; a jest. ° 
aoe "ἕως, and aa So ὃ, 
a gosling.—oi χηνιδεῖς, goslings 
‘Bian. ha. RT Aree 

(Κηνίζω, fut. iow, to- play on the 
flute, producing a certain tone. 
(Xnviov, ov, τὸ, a gosling; a small 

oose : -dimin. of χῆν. 
Avvo, ia, tov; 8. 8. as χήνειος. 
ten ov, 6, properly, a-smail 
goose; an ornament on, ora part 
of the poop of a ship;bent in form 
of the neck of a‘goose, or formed 
like a goose. a poll i 

XnvoBockeiov, ov, τὸ, a place where 
geese are fed; a flock of geese. 
Th. xiv, βόσκω. . 

(XnvoBocxia, and χηνοβυσία, also 
xnvoBoria, as, 4, the-keeping, or 
feeding of geese; a flock of-geese. 

(XnvoBéextov, ov; τὸ, 8. 8..a8 χῆνο- 
βοσκεῖον. " 4 ι ; 

(XnvoBockds, οὔ, ὃ, or ἣ, one who 
rears, or tends geese. eae 

(Σηνοβοτία, as, ἡ, 8. 8. as χηνοβοσκία. 
ΣΧηνομεγεθὴς, éos,-adj. of the size of 
a goose. 7. χὴν, μέγεθος. i 

Xnvorpogetov, ov, τὸ, a place where 
geese are kept, or fed. Th. χὴν, 
τρέφω. ᾿ δι 

Xnvvoréw, to open the mouth; to 
speak ; to call; to gape; hence, 
to loiter. Th. χαίνω. co 

(Xnvicrpa, as, ἡ, a gaping. 
Xnvverpdw, to gape; to loiter. 
XEH'P, genit. χηρὸς, 6, a Hedge- 
hog. —Etym. χὴρ, and - χοῖρος, 

σχῦρος, seem kindred words, and 
also, bear an affinity to ‘ hireus, 

_hirsutus,’ in Latin, — 
Xiipa, ns, ἡ. a widow: fem. of 
χῆρος. See χῆρος... 

ηράζω, fut. daw, s.s.and Th. as 
now. 7 Schn. L. 
nodpBn, ns, }, @ species of sheli- 

fish. 
‘Xnpodpevos, part. 1 aor. mid. of 
χαίρω. Ade 

Xnodpis, idos, ἡ, a hole; the hole, 
or lurking-place of an animal— 
one of the shells of a species of 
muscle-used for measuring and 
taking up liquids: frome χηῤαμὸς, 
or from the same Thema. | 

Xnpapodirns, ov, δ, one that creeps 
into, or lurks in holes. Th. ynoa- 
pos, dow. [-L ee and οὐ. 

Xnpapddev, adv.coming from’a cave, 
or den. Th. χηραμός. Ἵ see χηραμῦς. 
XHPAMOS, οὔ, 6, ( plur. poet. 
χηραμὰ) a hole; a.cavity—the den, 
or lurking-place of an animal ; cording .to Geoffroy. Th. xiv, 

ἀλώπηξ. ᾿ a cavern; a hole, or cavity in 
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the earth, or ina rock. Etym. Th. 
χάω, obs. in the s. of χωρέῳ, or 
aivw, and χηραμὸς, 8. 8. as the 
in xed, from χέω, yaw. [ἃ] 

(Xnpapis, sos, ἡ, in Hippoc. Ion. for 
xnoapis. 

(ΣΧ ηραμὼν, dvos, δ, 8. 8. as χηραμός. 
ηράσκω, 8. s.and Th. as χηούω. 

Xnpiapis, ios, ἡ, s. 8. as κάραβος, a 
small crab —or synonym. with 

noapic. 
Gee as, ἧ, and χήρευσις, ews, ἧ, 
widowhood. Th. (χηρεύω) χῆρος. 
Ἵ see χῆρος. 

(Χήρειος, eva, evcov, adj. pertaining to 
rivation, er the state of widow- 
ae. in a state of privation, or 
widowhood. 

Xnoeiw, ful. εὔσω, to be a widow ; 
to live in a state of widowhood— 
to reduce to a state of widowhood ; 
to bereave; to deprive one of 
any thing ; to separate from any 
thing. Neut. to be bereft of, or se- 
parated from ; to suffer privation. 
Ἵ ἀνδρῶν χηρεύουσα πόλις, a city 
bereft of its inhabitants. Th. 
00S. 

(Χ ηρήϊος, ta, tov, for χήρειος, Hesych. 
ΧΗ ΡΟΣ, χήρα, χῆρον, adj. bereft; 
separated trom, or deprived of 
any thing—reduced to widow- 
hood ; that is in the state of a 
widow, or widower—5 yijoos, a 
widower— χήρα, a widow. Etym. 
χῆρος, according to Lennep, may 
have been derived from χάω, 
χητίζω, through a form χάερος, 
contr. χῆρος, the verb and noun 
bearing to each other an analogy 
similar to that of ‘viduus,’ and 
‘viduo,’ in Latin.—akin to yijros, 
χητεύω, χάτος, χατεύω, χατίζω, 
χέρνα, χερνής---ἰο χῆρος, also be- 
longs ‘Careo, in Latin. — 

(ΣΧ ηροσύνη, ns, ἡ, widowhood. 
(Χηρόω, ὦ, fut. ὥσω, to reduce to 
the state of widowhood, riz. to 
render χῆρος, or χήρα ; to reduce 
to a state of privation; with a 
genit. to deprive of any thing— 
ina neut. 8. to live in a state of 
widowhood, or privation. 

(Xijowsts, £05, I, (from xpd) the 
act of reducing to a state of wi- 
dowhood ; the act of bereaving 
—privation ; desolation. 

(Xnoworai, ὧν, of, collateral rela- 
tives and heirs of deceased per- 
sons, who succeed to a property 
in default of children—the guar- 
dians of orphans. 

Xnreia, as, ἡ, want; indigence ; 
povertv—s. 8. as χηρεία, Hesych. 
from χητεύω. 
᾿Χητεύω, Ion. and Att. for χατεύω, 
and χατεύω, χατέω, from χάσδω, 
χάττω, Dor. forms of χάω, χάζω, 

Schn. L. Ἵ see at the end of ex- 
plan. χάζω. 
(irr, nS, ἧ, 8. 8, AS κενεών. 
Xnrifw, fut. iow, 5. 8. as χατίζω. 

(Xiarts, ews, ἡ, and χῆτος, eos, τὸ, 
want, Odyss. 16, 35. a longmg, 

XOON 

Apollon. 1,887. want; indigence, 
Sor χάτος, xaris, from χάω, χάζω, 
through the Dor. form χάττω, 
Schn. L. 

(Xnrosivn, ns, ἡ, want ; indigence ; 
poverty; 8. 8. as xyiris—spolia- 
tion ; privation—loneliness. __ 

“Κθαμαλοπτήτης, ov, δ, one that flies 
low. Th. χθαμαλὸς, πτᾶμαι, 1π- 

TAAL, 

Xandros, ἡ, ὃν, adj. that is at the 
surface of the earth; low—-s. 8. 
as χαμαλὸς, with 6 inserted, as in 
χθὲς for xis, Schn. L. Th. χαμαί. 
Ἵ see χαμαί. 

(θαμαλότης, nros, 4, lowliness ; 
baseness, Hustath. 

XOauddrogoocsvn, ns, 4, a lowly, or 
carnal disposition of mind, Greg. 
Nazianz. Carm. 16, 40. Th. χθα- 
μαλὸς, φρῆν. 

ΣΧ θαμαλόω, ὦ, [ fut. ὥσω,] to render 
low ; to level, Joseph. Bell. Jud. 
3, 6, 2. Th. χθαμαλὸς, χαμαΐ. 
Ἵ see yapai. 
XOE‘X, adv. yesterday. Etym. 
ἐχθὲς, has been formed from χθὲς, 
and the original word was proba- 
bly χὲς, χεσὶ, from which the old 
Latin words, ‘ hesi, hesiternus,’ 
for which, ‘ heri, hesternus,’ have 
been substituted—that χθὶς, or 
χθὶς, had been in use also, seems 
indicated by the words χθιζὸς, 
χθιζινὸς, apparenily from them, 
as χθεσινὸς, derives its origin 
Jrom χθές. 
(Χϑθεσινὸς, ἡ, ὃν, adj. of, or pertain- 
ing to yesterday. 

“Χριζὰ, adv. s. 5. as χθὲς, properly, 
neut. plur. of χθιζὸς, taken ad- 
verbially. Ἵ see χθιζός. 

(Χθιζινὸς, ἡ, ὃν, adj. s.s. as χθεσινὸς, 
Anecd. Bekkeri, p. 73. Alciphr. 3, 

(Χθιζὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as χθεσινός. 
T χθιζὰ, plur. neut. taken adver- 
bially 3 χθιζὰ, and χθιζὸς, tn Ho- 
mer, seem to imply a past time, 
not quite so remote as χθὲς and 
χθεσινὸς, Schn. 12. λ 

XGovions, τος, adj. 8. 8. as χθόνιος, 
Hesych. Th. χθὼν, ἄρω. 

XGoviipdoos, a wrong reading in 
Eschyl. Eum. 781. for χθονὶ, 
ἄφορος. ; 

“θόνιος͵ ia, cov, and χθόνιος, ov, adj. 
of, on, in, or under the earth; 
terrestrial ; subterraneous ; per- 
taining to the infernal regions— 
S. 8. as ἐγχώριος, viz. pertaining to 
the country ; indigenous, Sophoc. 
CEdip. Col. 948. immense ; terri- 
ble, Eurip. Hel. 1362. Ἵ θεοὶ χθό- 
viot, the infernal deities. Ἵ Com- 
pare in the last 8. Aristoph. Av. 
1743. Th. χθών. 

XOovérats, παιδος, adj. sprung from 
the earth; a child of the earth. 
Th. χθὼν, παῖς. - 

XOovérracros, ov, adj. formed of 
earth, Suidas. Thema, χθὼν, 
πλάσσω. 

XGovoertBis ΠῚ . that treads on, 
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or walks the earth; terrestrial. 
Th. χθὼν, στείβω. 

“Κθονοτρεφὴς, éos, adj. reared, or 
produced in, or by the earth. Th. 
θὼν, τρέφω. 
θύπτης, ov, 6, [s. 8. as τυρύς.] 
Schn. L. 

KOQN, genit. χθονὸς, ἡ, poet. the 
earth; the ground; the soil; 
land —also, the lower regions, 
Hermann. ad Eurip. Hec. “0. 
J the word, if it be not formed 
from χόω, χύω, by inserting 0, is 
derived from an Oriental origin, 
Schn. L. 

Xi, a particle, added poet. to 
words, as vaixt, nyt, Fe. 

Xia, ds, ἧς s.s.and Th. as yea. 
Xiao, ful. dow, to act likea (ἴλη, 
ΤῈ to note with the letter y, which 
was originally marked on spuri- 
ous coins, hence adapted by critics 
to denote a passage, verse, or 
word, that appeared to be spuri- 
aus, or tncorrect—to write, 07 
draw lines, or place in the form 
of the letter y ; to decussate—in 
surgery, to make a crucial in- 
cision. Compare at X. Th. yi, 
viz. the letter y. 

(Χώσμα, aros, τὸ, the mark of the 
letter y, see the verb, ? Schn. L. 
Ἵ χιάσματα, Mathem. Vet. cross- 
bars. [7] 

(Χτασμὸς, οὔ, 6, (from χιάζω) to 
mark with the letter y, as s:u- 
rious, or incorrect ; the act of (16- 
cussating, or of placing crosswise, 
or in form of the letter y. See 
τ«ἄζω. 

(Sue ὴ, ov, adj. marked with 
the letter y; noted by critics as 
spurious, or incorrect—placed in 
form of the letter y ; to be placed 
in form of the letter y. See χιάζω. 

Xidpov, ov, τὸ, mostly in the plur. 
χίδρα, adish made of groats, pre- 
pared from wheat plucked before 
perfect maturity, and toasted, as 
the ἄλφιτα was from groats of un- 
ripe barley, prepared in a similar 
manner—also,a kind of porridge 
in use in Caria, made of millet, 
Aleman, Athena. 

Χτέζω, and χτεσμὸς, οὔ, δ, for χιά.- 

ζω, gc. in the last 8. of χιάξω. 
Χειλεύω, fut. εὔσω, to provide with 
food, or provender ; to supply 
with provisions ; to put out to 
Be Th. χιλός. 

τλὴ, ἧς, ἧ, 8. 8. as χιλὸς, ? Schn. LD. 
Χιλιάκις, ado. a thousand times. 
Th. χίλιοι. [-ἰ ὐὦ Ὁ] 

Xinriavdpos, ov, adj. that contains ἃ 
thousand men; that is a thousand 
strong,viz. a corps of trozps, Plat. 
Th. χίλιοι, ἀνήρ. 

Χτλιαρχέω, ὥ, fut. how, properly, to 
have the command of a thousand 
men ; to hold the rank of χιλιάρ- 
xns—see χιλιάρχης. Th. χίλιοι, 
ἄρχω. 

(Χιλιάρχης, or χιλίαρχος, ov, ὃ, the 
commander of a thousand men. 
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—a χιλιάρχης, in Persia, and in 
- imitation of the Persians among 

the Macedonians, was an Officer 
of the highest rank, taking pre- 
cedence of all others, civil or 
military, lian. v. h. 1,21. Dio- 
dor. 18, 48. yp ie He 

(Χιλιαρχία, us, ἡ, the office, or 
rank of χιλιάρχης. : 

(Xiriapyos, ov, δ, 8. 8. as χιλιάρχης. 
ΣΧ τλιὰς, ἄδος, ἡ, the number ἃ thou- 
sand, T'h. χίλιοι. 

(XPuacrai, ὧν, οἱ; in Ecclesiast. 
writ., supporters of the doctrine 
of the Millennium. 

Xirtérns, ov, and χιλιετὴς, éos, adj. 
that is a thousand years old ; that 
lasts a thousand years. Th. χίλιοι, 
éros. 

XI AIOI, ae, a, a thousand. T χι- 
Xia ἵππος, athousand horse, Hero- 
dot. and Xen. [First syllable is 
long.] 

Χτλιόκωμος, ov, adj. that has a thou- 
sand small towns, or villages. Th. 

ίλιοι, κώμη. 

ΧΕ λιόμβη, ns, ἧ, a sacrifice consist- 
ing of a thousand victims, Julian. 
Orat. 7. as ἑκατόμβη, is of a hun- 
dred. Th. χίλιοι, βοῦς. 

Xidr6vavs, ews, adj. that has a thou- 
sand ships. Th. χίλιοι, ναῦς. 

“Χτλιόπαλαι, adv. a thousand years 
ago; along time since. Th. χί- 
λιοι, πάλαι. . 

ΣΧ τλιοπλάσιος, ta, cov, adj. a thou- 
sand-fold ; in thousand-fold pro- 
portion. Th. χίλιοι, and πλάσιος, 
Jor πλήσιος, ‘equal, side -by side,’ 
this sense of πλήσιος is preserved 
in παραπλήσιον, Blomfield’s Rem. 
on p. 177. Matth. Gr. Gram. [ἃ] 

Kiriérovs, modos, adj. that has a 
thousand feet. Th. χίλιοι, ποῦς. 

Xirtos, ia, cov, adj. 8. 8. as χίλιοι, 
thus χιλία ἵππος, a thousand horse. 
Th. χίλιοι. : 

(Xidtocrds, ἡ, ὃν; adj. the thou- 
sandth. 

(Χιλωστὺς, fos, 4, the thousandth | 
part—a number consisting of a 
thousand. a 

“Χτλιοτάλαντος, ov, adj. that wéighs, 
or that is worth a thousand ta- 
lents. Th. χίλιοι, τάλαντον. “᾿ 

ΣΧ τλιοφόρος, οὐ, adj. (a ship) that 
carries a thousand amphore. Th. 
χίλιοι, φέρον. ϊ 

Χιλιόω, 6, fut. dow. to mulct in the 
sum of a thousand drachms. Th. 
χίλιοι. - 

ΣΧ τλίωρος, ov, adj. of a thousand 
years, Lycophr. Th. χίλιοι, wos. 
XIAO'S, οὔ, δ, provender for 
cattle, especially, green provender 
for horsés; grass, ἄς, AZlian: h. 
a. 7, 8. ut Ἃ 

(ΣΧ ιλωτὴρ, ἤρος, 6, a sack, or basket 
hung round the ‘head of a cow, 
containing food, Hesych., but also} 
8. 8. as φορβειὰ, the latter probably 
the true 8., Schn. L.— 

Kiparpa, as, and χιμαιρὶς; ίδος, ἡ, 
8. s.and Th. as ἡ χίμαρος, a female 

ΧΙΟΝ 

yearling goat, Schol. Theocrit. 1, 
6. a young female goat—the fa- 
bulous animal, the Chimera. 
J χίμαιρα is Dor. and Att., but in 
Att. writ. itgmeans only a ‘-year- 
ling she-goat,’ when older, ἡ" aiz 
was the term used. See the last 

8. of χίμαρος. [. - Jo τ 
ΣΧ ιμαιροβάτης, ov, 6, that has goat’s 
feet. Th. χίμαιρα, Baw, βαίνω. fa} 

Xipatpobirns,-ov, 6, one who sacri- 
fices she-goats. Thema, yiparpa, 
θύω. [ὺ} — 

Xiparpogdvos, ov, adj. that sla 
she-goats—that vanquished the 
chimera. Thema, χίμαιρα, (φόνος) 
φένω. : 

Xipdpapyos, ov, δ, one that leads 
she-goats, viz. the buck. Th. χί- 
papa, ἄρχω. [ὦ -- ὦ] 

Xipdpoxrovos, ov, adj. 8. 8. as χιμα- 
ροφόνος. Th. χίμαιρα, κτείνω. 

Xipdpos, ov, 6, 8. 8. as χείμαῤῥος, a 
torrent; a stream swollen by the 
rains of winter—the sink-hole of 
a vessel—a young male goat, viz. 
born in winter.—i χίμαρος, a she- 
goat, 8. 8. as χίμαιρα, a young 
she-goat, Theocrit. 1,6. 1 ἡ até, 
the she-goat of a full age; and 
ὃ ἔριφος, the young male. Th. 

etna. [Lota long. } 
(Xinerdov, ov, τὸ, achilblain. 7 χι- 
μετλιάω, in Dioscor, 2, 39. to be 
affected with chilblains. [7] 

Xioyevis, ἕος, adj. born, or produ- 
ced in the island of Chio; Chian. 
Th. ΣΕῖος, γένῃς: τ τ πΞτοσστὴσπ 

Χῖον, ov, τὸ, a vessel for contain- 
ing wine.— xiov is said to have 
contained the quantity of one 
χοεὺς, or of one and a half, of 
about a gallon, or a gallon and 
half— See χοεῦς. ΡΠ 

Xiédveos, ἔα, cov, adj. of snow; like 
snow ; snowy. Th. χιών. [Iota 
long in the Epic-writers.} ~~ 

(Xiovifvw, fut. iew, to snow upon 
any object; to cover with snow; 
to make white as snow. [y7, in 
the fut. and aor., Epic.} 

(ΣΧ τονικὸς, Ki}, κὸν, and χϊόνϊνος, ίνη, 
‘wov, adj. of, or pertainmg to 
snow ; snowy. [x1, Epic.] 

XiovéBas, αντος, δ, one who walks 
in snow, ? Schn. L. Th. χιὼν, 
Baivo. gs? y thas αἱ 

XtovoBrEpapos, ov, adj. that has 
eye-lids white as snow, some un- 
derstand eyes, Analect. 2, p. 253. 
Th. χιὼν, βλέφαρον. 

"Χτονόβλητος, ov, adj. struck with 
snow; covered with snow. Th. 
χιὼν, βάλλω. ν a π᾿ 

XrovoBoréw, ὦ, fut. fow, to shower 
snow; ἴο fling snow; to strike, 
or cover with snow. Th. χιὼν, 
(Bodéw) βάλλω. : j 
( τονοβόλος, ov, adj. snowing ; that 
strikes, or covers with snow. 

X rov6Bockos, ov, adj. fed with snow, 
viz. α lake by melting snows, 
ZEschyl. Supp. 515. ΤῊ. χιὼν, 

4 
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Xtovoeidis, fos, adj. like snow 
snowy; of a snowy whiteness 
Th. χιὼν, εἶδος. {τ Epic] — 

Xirovéers, ὄεσσα; bev, adj. of snow - 
snowy, Nicand. Th. χιὼν. [τ 
Epic.|- 

“Χτονοθρέμμων, ovos, adj. fed by 
— producing snow. 

(θρέμμα) τρέφω. : | 
Xiovéxrinos, ov, adj. struck with, 
or covered with snow... 1. χεῶν; 
κτυπέω. t . 

Xiovérs{a, ns, ἧ, one who has feet 
' white as snow. Th. χιὼν, πέζα. 
[τ Epic) 6 

Xtovérpopos, ov, adj. nourished by 
snow—note the accent., χιονοτρό- 
gos, feeding with snow. Th: χιῶν, 
τρέφω. : = 

Xtoviyows, wros, and αιονόχρους, 
ov, adj. that has skin of a snowy 
whiteness; that is white as snow. 
Th. χιὼν, χρώς. ἱ 

Xiovéw, ὥ, ὅτι. ὥσω, 8. 8. as χιονξ- 
ζω, Diogen. Laert. and Hesych. 
Th. χιὼν. [τ Epie.] y 

Xtovddns, cos, adj.of the nature of, 
or like snow; full of snow. Th. 
tv, εἶδος. ‘ 

(Xiovwros; ἡ, ὃν, adj. 
νώδης, Nonnus. 
XI’OX, ov, ἡ, the isle of Chio.—6 
Χῖος, (with: the circumflex ac- 
cent) an inhabitant of Chio—the 
side of a die, or talus (ἀστράγαλος) 
on which the number six: is 
marked, the opposite; viz. that 
having the ace is κῶος. ~~ - 

Xiparéos, éa, gov, adj. that has the 
hands chapped from cold, or af- 
fected with chilblains. ‘7h. (χι- 
pis, for χειρὰς) χε. “ ΄ 

Xipis, ddos, ἧ, 8. 8. and Th. as 
eiods. . $ «J 

XIT ‘N, [1] (in Jon. prose. κιθὼν) 
Gvos, ὃ; a tunic, an inner gar- 
ment with sleeres, worn by the 
Athenian, but especially the Jont- 
an women, Herodot. 5, 87, ἐξ 
‘seems to have been generally 
short ; hence; worn in hunting, 

see χιτώνη --- sometimes in Hom. — 
a coat of mail. -meé. a coat, skin, 
peel, or hull; also, the concen- 
tric layer of an onion, and such 
roots; in this sense, synonym. 
with ὑμὴν, and μήνιγξ — the part 
of the upper leather of a shoe 
against -which the heel ,rests, 

ristot. Rhet: 2, 19.—Etym, χι- 
τὼν, may have been derived from 
xeiw, ‘to contain, of which the 
future χείσεται occurs, and-so 
χέω, an obs. form akin to χάω. 

(Xirovapiov, ov, τὸ, a small tunic: » 
dimin. of yitwv. > ΐ 

(Xirdvn; ns, ἧ, a name of Diana, 
her” usual dress as a huntress 
being a tunic, Callim. ‘ 

(Χιτωνέζω, fut. iow, to cover with 
a tunic> Gloss, Vulcan. om 

(Xtrdviov, ov, τὸ, and χιτωνίσκος, 

snow 

Th. χιὼν, 

8. 8. aS “χιο- 

βόσκω. {τ Epic.] 

ov, 6, a small tunic: dimin. of 
΄ , "a ξ 

, χιτῶν. Re - 
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ΣΧ υτσωνοπώλης, ov, 6, a vender of tu- 
nics. Th. χιτὼν, ᾿ἀωχέω 
Χτῶ, for χιόω, 8. 8. as χιάζω. Tin 
Gloss. Steph. s. s. as χαράσσω, to 
erase, or cancel. 

Xiw, assumed by some Etymolo- 
gists as the Th. of σχίῶς σχίζω, 
Schn. L. 

XIQ'N, ὄνος, i, snow, but proper- 
ly, snow that has fallen—snow 
falling in a shower, and in 
Jlakes, is νιφετὸς, νιφάς. Ἵ the 
above distinction is not univer- 
sally attended to, but prevails 
very generally in authors, Schn. 
L. Etym. from χίω, obs. in the 
8. 8. 458 χέω, χύω, Valckenaer in 
Lennep. Obs. Th. χέω, to pour. 
[Jota is regularly short ; τ Epic, 
in the arsis, when two short and 
one long syllable follow. | 
KAA’ZQ, Ion. χλήζω, perf. κέχ- 
dada, Ion. κέχληδα, part. κεχλαδὼς, 
Ton. Key Andes, (but also Dor. κεχ- 
λάδων, υντος), inf. Dor. κεχλαδέ- 
vat, Jon. κεχληδέναι, original s. 
to swell, to be full, or to abound ; 
especially, to rush as a torrent, or 
flood; to gush forth with noise, 
gurgle, or bubble up, as water 
Jrom a spring ; hence, to gur- 
gle, as a liquid poured into a 
vessel ; to sound with a rushing, 
or rustling noise.—in a fragm. 
of Pind. κεχλάδειν, for κεχλαδέ- 
vat. [ἃ] Ἵ κεχλάδοντας 43a, Pind. 

Pyth. 4, 319. (κεχλάδοντας, for 
κεχλαδότας, as πεφρίκοντας, for πε- 
φρικότας) abounding in, or full of 
youth.’ 1 κεχλαδὼς, Pind. Ol. 9, 3. 
8. 8. as πληθύων. Ἵ φιάλαν καχλά- 

ζοισαν ἔνδον δρόσιυ ἀμπέλου, Pind. 
the flask emitting a gurgling 
sound from the dew of the grape, 
some understand xay— as in the 
5. of πεπληρωμένην. Eltym. καχλά- 
ζω, ts a reduplicated form of 
χλάζω, χλῆδος, has been formed 
JSrom the part. of the perf.—akin 
to χλίω, xAdi},and χλιδάω, ? if to 
κλάζω. 
ΧΛΑΙ͂ΝΑ, ns, ἡ, an outer gar- 
ment, robe, or cloak, generally 
of a thick woolly texture, worn 
particularly in winter, or cold 
weather, and. fastened by a clasp 
on the shoulder, (Iliad. 10, 133.) 
tt belongs to male attire, see χλα- 
vis, commen to both sexes. Ἷ Aris- 
toph. Vesp. 1132. χλαῖνα, appears 
to have been different from roi- 
Bov—but in Av. 498. synonym. 
with ἱμάτιον. Hemsterhuis rejects 
the derivation of the ancient 
Grammarians, viz. from χλιαί- 
yw—a more probable derivation 
ts Srom Advos, Dor. for λῆνος͵ 
‘wool,’ to many words begin- 
ning with λ, y has been prefix- 
ed, (as λήμη, ̓ γλήμη, 4 6.) of which 
letter χ ts the aspirate (hence 
Atavds, and χλιαρὸς, seem to have 
the same origin) —- λᾶνος, and 
ἄχνη, ‘wool, a fleece,’ have a 
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common origin, λάχνη, coming 
Srom davos, or with x prefixed, 
χλᾶνος, by transpositien of let- 
ters, thus, λῆνος, Advos, with yx, 
χλᾶνος, δε χλάνη, (by transpo- 
sition λάχνη) χλαῖνα. 

“Χλαινοθήρας, ου, ὃ, ἃ stealer of 

cloaks, ? Schn. Leth χλαῖνα, 

(nga) θήρ. 
Xravovoytkh, iis, Η (τέχνη under- 
stood) the art of making cloaks. 
Th. χλαῖνα, ἔργον. 

(XA swovpyds, od, 6, a maker of 
cloaks, 

Χλαινόω, 6, fut. dow, properly, to 
cover with a cloak ; to clothe, or 
cover, Th. χλαῖνα. 

(Χλαίνωμα, aros, τὸ, an outer gar- 
ment; a cloak. 
Χλή φρέρυς, ου, adj. that wearsa 
xAapds—see χλαμύς. Th. χλαμὺς, 
φέρω. 

Χλαμύδιον, ov, τὸ, asmall χλαμὺς, 
diminutive of χλαμύς. Th. χλα- 
pis. [Ὁ] 

"Χλαμῦδοειδὴς, éos, adj. after the 
fashion of, or like a χλαμύς. 

Χλαὰμῦδυποιὸς, οὔ, 85. 8. aS χλαμυ- 
δουργός. ἽΠ ἢ, χλαμὺς, ποιέω. 

“Χλαμῦδουργία, as, 1), the making of 
χλαμύδες, (see χγλαμὺς), or the art 
of making, &c. 7h. χλαμὺς, ἔργον. 

(ΣΧ λαμῦδουργὸς, ot, 6, a maker of 
λαμύδες. 

χὰ λὰαμῦδοφορέω, Oo, Fut. ἥσω, to wear 

ἃ χλαμύς. 
φέρω. 

Χλαμύδόω, ὦ, fut. dow, to cover 
with a Reais, Th. χλαμύς. 
XAAMY'Y, tds, ἡ, a loose warm 
cloak, worn principally by sol- 
diers serving on horseback, also, 
by the (ἔφηβοι) the young men 
when doing military duty on the 
JSrontiers of Attica. Ἵ yapds, and 
χλαῖνα, have the same origin—| 
see χλαῖνα. [UV] 

Xddvideov, ov, τὸ, a small cloak, or 
outer garment of a fine texture: 
dimin. of χλανίς. [1] 

XAdvidororta, as, ἧ, the making of, 
or the trade of making fine outer 
woollen garments. Th. χλανὶς, 
TOLEG), 

(Χλανϊδοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
fine outer garments—see yAavis. 

Xrdvidovpyia, as, ἡ, 8. 8. as χλανι- 
δοποιΐα. ‘Th. χλαυὶς, ἔργον. 

Χλανϊδωτὸς, ἡ i, ὃν, adj. that wears ἃ 
χλανὶς, Gloss. Vulcan. Th. χλα- 
vis, or from χλανιδόω, not in use, 
as χλαινόω, JSrom χλαῖνα. 

Xradvis, idos, n, an outer garment, 
or cloak of a finer texture than 
the χλαῖνα, and common to both 
sexes; it was generally used as 
a robe of. ceremony. Ἵ χλανὶς, 
and χλαῖνα, have the same origin 
—see at the end of explan. of 
χλαῖνα. 

“Χλανισκίδιον, and χλανίσκιον, ov, 
τὸ, dimin. of XAavioxos, ov, ὃ, the 
latter itself a diminut. vo χλα- 
vis. 

Th. χλαμὺς, (dopéw) | 
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Xrapds, ρὰ, ρὸν, adj. 8. 8. as \apés, 
viz. agreeable, Pind. Fyth. 9, 66. 
Schn. L. Ἵ the word has other 
interpret. in Hesych. as ῥυπαρὸς, 
and λεπτὸς, απὰ in Pind. in some 
MSS. Pyth. 9, 66. in its stead is 
χλιαρός. 

“λευάζω, fut. dow, to treat any 
one with insulting mockery, or 
insolence. Th. χλεύη. T see χλεύη. 
( λεύαξ, ἄκος, ὃ, 8. 8. as χλευαστής. 
(Χ λευὰσία, as, i, (from x Aevdgw) 
insolent behaviour ; mockery. 

(Χλεύασμα, aros, τὸ, a gibe; 
act of mockery, or derision. 

(Χ λευασμὸς, od, 6, 8. 5. as χλενασία. 
(Χλευαστὴς, οὔ, ὃ, a sarcastic, of 
insulting railer, or rocker. 

(Χλευαστικὸς, xi, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or qualified for mockery, 
or “derision ; inclined to mockery, 
or derision. 
XAEY’H, ns, ἡ, insolent, or jeer- 
ing behaviour ; derision. 7h. ac~ 
cording to Valckenaer, yéXvs, 
for χεῖλος, hence, χελύω, χελεύω, 
next χλεύω, not in use, from 
which χλευάζω, properly, ‘to mock 
by making wry mouths,’ this 
derivation is farther confirmed 
by χελυνάζω, from χελύνη, ‘a lip,’ 
and also, σχελυνάξω, in the same 
sense. 

Χλῆδυς, also ydidos, ov, 6, rubbish, 
properly, the mass of sand, Ke. 
rolled by a torrent, as derived 
Jrom κέχληδα, Lon. perf. of χλά- 
ζω. See χλάζω. Th. χλάζω. 

Χλήζω, the Ion. form of χλάζω--- 
866 χλάζω. 

an 

Xrraivw, fut. dvd, to warm; ἘΝ 
soften, or relax by warinth : 
dissolve by heat; to melt. Th. 
χλίω, not in use. 

(XXiuvors, ews, 7, the act of warm- 
ing, &c.—see the verb χλιαίνω. 
a Oe ee 

(Χλιαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj.( from χλιάω) 

warm ; tepid—softened, soft, pro- 
perly, from heat. I dcagds, s. 5: 
in Homer, both words have pro- 
bably the same origin. [-- Vand 

(Xrrapsrns, nros, 4, the state of a 
body softened by heat, or that is 
warm, ? Schn. L. bs ic and 

(Χλίασμα, aros, τὸ, that which has 
been warmed; a mode of apply- 
ing warmth, especially medici- 
nally ; a fomentation, Hippoc.: 
Jrom χλιαίνω. [Lv and — - υ] 

(XAréw, to be warm. 
(Χλτδαίνω, fut. avs, (from χλιδὴ) 
to soften. met. to render delicate, 
or effeminate. = Χ λιδαίνομαι, Miz. 
᾿ a in luxury, Xen. Sympos. 

(Χλιδανὸς, ἡ, ὃν, adj. soft ; .ten- 
der; delicate; effeminate, Euri- 

_ pid. Cyel. 498. voluptuous, Plut. 
Ale. 23. 

Ss erape Nay ov, adj. that has: de- 
es, or feet, especially as 
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shown in dancing. Th. χλιδανὸς, 

σφυρόν. — 
Xrrdavas, adv. tenderly, &c. the ss. 
of the adj. χλιδανὸς, adverbially. 

ΚΜ λτόάλω, ὥ, to lead an effeminate, 
or luxurious life. Th. (χλιδὴ) χλί- 
ζω, 0” χλίω, obs. forms—see χλίω, 

Xridetos, εἴα, εἰον, adj. 8. 8. and 
. Th, as χλιδανὸς, 7 Schn. L. [1] 
Χ λιδὴ, fis, ἡ, effeminacy; luxury; 
a luxurious mode of life; hence 
also, all that pertains to a luxu- 
rious mode of living, as sumptu- 
ous dress, costly ornaments, &c. 
Th. (κέχλιδα, perf. of χλίζω, obs.) 
hiw—see χλίώ. 

(ἄλώημα, aros, τὸ, from χλιδάω, 
8. 8. as χλιδή. [T 
 λῖδος, £05, τὸ, 8. 8. AS χλιδή. 
XArdav, ὥνος, 6, an armlet, or neck- 
lace, properly, any ornament 
usually worn by effeminate, or 
luxurious persons. 

XArswvérovs, rodos, adj. that wears 
costly ornaments on the ankles, 
or feet. Th. χλιδὼν, ποῦς. 

“Χλιεροθαλπὴς, ἔος, adj. lukewarm. 
Th. χλιερὸς, Ion. for x tapos, 
θάλπω. 
ΧΛΙΏ, a radical Th. not itself 
in use, primary s..to warm; to 
soften by heat; to dissolve by 
heat ; to melt. met. like θρύπτω, 
to render effeminate, or enervate, 
by luxury — from χλίω, comes 
χλιάω, and χλιαίνω, as also ano- 
ther form χλιάζω, of which perf. 
κεχλίαγκα, in Hesych. next, χλιαί- 
vo—from κέχλιδα, perf. of χλίζω, 
a form also from χλίω, not in 
use, comes χλιδὴ, and χλῖδος, 
Jrom which words the verb χλι- 
diw, and is derivative χλιδανὸς, 
as also yXidnna—from x ria, is 
also χλιερὸς, for which -«χλιαρὸς, 
Jrom χλιάω, is more generally 
used.—Compare with yriw, and 
its derivative verbs, χαλάω, ‘to 
relax,’ apparently a kindred verb. 
ul tate seems to be always long.} 
AO’A, as, χλόη, and ydoin, ns, 

ἡ, the first germ of all kinds of 
plants; young grass; young green 
corn. poet. a leaf, and any thing 
growing of a green colour — as 
an epith. of Ceres, that produces 
verdure, or (from the sense of 
χλόα, as in the derivative, χλω: 
ps) yellow, or rather green pass- 
ing into yellow.—this latter s. 
prevails in most words com- 
pounded with χλόα, few retain 
the s. of a germ, or bud, or ger- 
mination. Eiym. the word may 
have come from an original 
word χλόω, from which χλόος, 

_ χλοῦς, ἃ greenish yellow colour, 
Jrom χλόω, χλοἄζω͵ comes yoda, 
Srom which χλοαρὸς, poet. χλοε- 
pos, and contr. χλωρός --- from 
χλωρὸς, come χλωράζω, χλωριάζω, 
χλωραίνω, χλωρίζω ; lastly, from 
χλόω, .«χλοόω, χλοιόω, and from 
χλοάζω, χλυιάζω, Sehn. 1. 
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(λυάζω, fut. dow, to germinate ; 
to put forth a green shoot ; to be 
verdant—to be of a greenish yel- 
low colour. . OBA ine 

Rroavbew, d8fut. ow, 8. 8. as χλοά- 
ζω. Th. χλόα, ἄνθος... γι: 

(Xroavbis, os, adj. germinating ; 
putting forth a green bud. ~ 

Χλόασμα, aros, τὸ, 8. 8. as » déa, | 
and χλύυς. Th. (χλοάζω) χλόα. 
Kroavraes éos, LAY τς moet ἃ ver- 
dant lustre. T'h. χλύα, αὐγή: 

Χλοάω, ὦ, 8.5. and Th. as χλοάζω. 
Xrvepds, pi, ρὸν, adj. poet. for 

λωρός.  ᾿ 
er wbgied ov, adj. nourishing 

ver 

χλοερὸς, τρέφω. 
Χλόη, ns, h, 5.8. a8 χλόα---866 χλόα. | 
"Χλοηκομέω, ὥ, [7ιιεὲ. “ἥσω,] to have 
verdant leaves; to be verdant. 
Th. χλόη, or χλύα, κόμη. ᾿ 

Xronpés, pa, ρὸν, adj. 5. s.and Th. 
as χλωρός. 

Xronréxos, ov, adj. that produces 
grass, or verdure. Th. χλόη, or 

λόα, τίκτω: 

Xondopéw, 6, fut. ἤσω, to bear 
green plants, or produce grass, or 
corn; to be in a verdant state, 
Theophr. h. α. 8, 6. Th: χλόη, or 
ba, (φορέωῚ φέρω. ἶ , 

(λυηφόρος, ov, adj. bearing grass, 
reen plants, or corn. 
λοιάω, χλοιδάω, χλοιδέσκω, and 

χλόιδω, and χλοάω, and χλούω, 
ifferent forms of χλοάζω. 

Xroin, ns, Lon. for χλόα. 
Xrorddns, cos, adj. s.s.and Th. as 

λοώδης. : 
Sicsenpre ov, adj. that produces 
verdant fruits, an epith. of Ceres. 
Th. χλύα, καρπός. . 

ΣΧλοόμορφος, ov, adj: that resembles 
grass in form, or colour, Orphic. 
Th. χλόα, μορφῇ! τ λ ΔΝ 

Xroororéw, ὥ, fut. fow, to render 
verdant, or produce verdure, ?| 
-Schn. L. Th. χλόα, ποιξω. 
Xré6os, dov, or χλοῦς, οὔ, 6, a Green- 
ish_yellow-colour—verdure, 8. 8. 
as χλόα, Nicand. and Apollon. 3, 
997. Th. xd6a.. Ἵ see χλόα. 

ΣΧλούνειος, cia; evov, adj. of, or per- 
taining to wild boars. Th. χλοῦ- 
VNS. ,1- 

XAOY’NHY, ov, ὃ, as an epith: 
of a wild boar, in Hom. and Hes. 
according to some, ferocious, or 
to the old Grammarians, that 
lives alone, but the s. that. has 
been castrated, synonym. with 
ἐκτομίας, and pévopyts, Aristot. ἢ. 
a. 6, 28. is that to be preferred ; 
hence, sometimes an epith. for 
an effeminate man—a wild boar, 
in Nicand. and Oppian. I those 
who interpret ‘that sleep in 
grass,’ derive it from χλύα, εὐνή. 

(λοῦνες, wos, 4h, castration, s. 8. as 
ἐκτομὴ, A’schyl. Hum, 181. ᾿ 

“Χλουνὸς, οὔ, ὁ, an σὴν for gold, 
in Hesych. probabli λωρὸς ee pie. Jor x ; 

ant plants, or grass. 7Ὰ.}" 

part of the body yellow, 
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Xroddns, eos, adj. that resembles 
grass, or’growing corn; that is of 
a greenish yellow colour. ‘7%. 
χλόα, εἶδος. x ; ᾿ 

Χλωράζω, fut. dow, to graze; to 
feed on green provender. Th. 
(λλωρδὴ χλόα. ἱ 
(Χλωραίνω, fut. avd, to render’ of 
a greenish yellow colour. 

(Χλώρασμα, ατος, τὸ, 85. 8. as χλὼ- 
δ τὰ ; . 

λωραύχην, evos, adj. that has the 
neck of a pale green, or greenish 
yellow colour. {I as an epith. of 
the nightingale in Simonides, 
‘ste 'χλωρήΐς." Thema, χλωρὸς, αὐ- 
γῆν. 

Xirwpeds, ἕως, δ, ἃ bird of a green, 
or greenish yellow colour, Aris- 
tot. ἢ. α 9, 1. and lian. ἢ. a. 5, 
48. some understand the Green- 
finch, ' others, the Yellow-ham- 
mer. {it is uncertain if the 
word in Elian. and Aristot. 
have τὰ the same bird. Th, 

hwpds) χλόα. 7 
Οὗ λώρῆις; Bos. ἡ, that is of a pale 
green, or greenish yellow colour. 
Ἵ in Hom. as an epith. of the 
nightingale, ἀηδὼν, but perhaps 
some other bird may have been 
‘meant, yet χλωραύχην is used as 
an epith. of the nightingale by 
Simonides—in Hes. Oper. 201. 
it is termed ποικιλόδειρος. j 

(Χλωρίασις, ews, f, a greenish yel- 
low colour; paleness. 

(Χλωρίζω, fut. icw, to be of a green, 
or yellow colour, or ofa pale 
green colour, like grass parched 
by the sun. μι 

(XAwpirns, ov, 6, that is green—- 
(with λίθος underst:) a greenish 
pebble, or precious stone, Plin. 

(Χλωρίων, wvos, ὃ, ἃ certain yellow 
bird, Aristot. h. a. 9, 13, 15, and 
22. of which λωρὶς, ίδος, ἧ, ἐδ, αο- 
cording to ALlian. h. a. 4, 47. the 
female, having only the lower 

probably, 
the male and female Loriot : Ori- 
olus flavus. 
λώωρόκομος, ov, adj. that thas ver- 

dant foliage; verdant. Th. χλω- 
00s, κόμη. ( 

Xrwporords, οὔ, adj. that produces 
verdure, Schol. Pind.,and Hom. 
Th. χλωρὸς, ποιξώ, ἜΡΓΑ 

XAwpdrrtros, ov, adj. that has green, 
greenish -vellow, or yellow plu- 
mage, AZlian. h. a. 16, 2. Th. 
λωρὸς, πτίλον. ὶ ᾿ 

KAweds, pa, ρὸν, adj. green ;.'ver- 
dant;. hence, fresh; blooming ; 
youthful, Eurip, Hecub. 124. 
vigorous; gay ; lively — tender ; 
delicate ; soft—pale green ; green- 

.ish; of a greenish yellow colour; 
pale. . a rs 

| Xdwpdrns, nros, ἧ, the’ green state, 
or greenness of plants ; verdure. 
met. freshness ;. youth; vigour ; 

| livelinese—a green colour; yel- 
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lowness; a greenish yellow co- 
lour; paleness. ae 

XAupopayéw, ὥ, [ fut. ήσω,] to live 
‘on green food, s. 8. as χλωράζω. 
Th. χλωρὸς, φάγω. ᾽ 

ΣΧναῦμα, ατος, τὸ, properly, a piece 
cut out; ἃ piece, or morsel; espe- 
cially, a sweatmeat, or a delicate 
dish, served at dessert. Th. yvaiw, 
κναω. : 

(Xvavods, ρὰ, ρὸν, adj. dainty; deli- 
cate, Athen. p. 269. Tin the s.s. 
is χαυνὸς, Pollux 6, 59. 

(Xvavorixds, οὔ, 6, one who loves 
dainty dishes; a glutton. 

Xvaiw, fut. αὔσω, properly, to 
scratch, or scrape, as κνάω, and 
κνίζω, but generally, to nibble at, 
or eat by little bits, of delicate 
dishes, such as are served at des- 
sert. T'h. κνάω. 

ΣΧ νοάζω, and χνυάω, fut. dow, to be 
covered with down, fine wool, or 
hair; to have down on the cheek. 
Th. (yv60s) κνάω, κνόω. 

Χνόη, and Ion. yvoin, ns, 4, the 
socket of the nave of a wheel in 
which the axle moves; also, the 
axle — the noise made by the 
movement of the axle. 1 κνόη, 
Ion. Th. κνάω. 

(Χ νόος, 60v, and Att. χνοῦς, od, ὃ, 
properly, something that has 
been, or may easily be scraped 
from the surface of any thing, or 
also, that usually is on the sur- 
face; hence, shavings, or shear- 
ings ; but mostly, down, as that 
of certain fruits; down on the 
cheek ; the first wool, or hair of 
young animals ; hair, or wool, or 
other similar substances for stuf- 
fing cushions. met. the foam of 
the sea, covering the body, Odyss, 
6, 216.-—the noise of an axletree 
turning in the socket of the nave. 
Xvodns, ens, adj. that resembles 

down; downy; covered with 
down. Th. χνόος, εἶδος. 

Xoaios, aia, αἴον, adj. that contains 
a χοεύς. Th. χοεῦς. 

Xoavebw, [ fut. ciow,] to pour out 
a liquid; to melt, more general- 
ly used in the form χωνεύω. Th. 
(χοάνη) χέω. ᾿ 
ζοάνη, ns, ἧ, χόανον, ov, τὸ, χόανος, 
ov, ὃ, contr. χώνη, ns, ny, χῶνον, ov, 
τὸ, and yrivos, ov, 6, the cavity in 
the hearth of a forge immediately 
under the pipe of the bellows, in 
which metal is put to be softened, 
or melted, Iliad. 18, 470. the hol- 
low part of a smelting furnace 
containing the metal, Dioscor. 5, 
85. a funnel, Pherecrates Pollu- 
cis 10, 75. and also Aristoph. 
Thesm. 18. where however some 

_ interpret in the following sense, 
a mould made of earth, or clay, 
into which melted metal is poured 
‘in making figures—a crucible, 
this 8. is not supported by good 
authorities, Schn. L. Ἵ χόανος, 
γῶνος, properly sig nifie 8, “A fun- 
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nel,’ or instrument by which any 
thing is poured in, Hemsterhuts 
in Lennep. Obs. Th. χέω. [a] 

Xédivos, ov, ὃ, the seat, or breech, 
and xodirebw, to go to stool, He- 
sych. T χόδος, ‘excrement,’ only 
in pvbxodos. Th. (κέχοδα, perf. 
mid. or 2 perf.) χέζω. 

“Χύες, Gv, οἱ, a festival at Athens, 
or rather one of the days of the 
festival Λήναια, held in the month 
᾿Ανθεστηριὼν, on which occasion 
each citizen brought to a public 
banquet a χοεὺς of wine, hence 
the name, Aristoph. Ach. 961. 
Th. (60s) xéw. 

Xoeds, ἕως, and Att. yods, accus. 
xoéa, χοᾶ, accus. plur. χοᾶς, and 
ons, for xoéas, (old Att.) or χοεῖς, 
more commonly used, s.s. as χόος, 
χοῦς, a measure of liquids (equal 
to five quarts), containing twelve 
kortA\ai—three of these measures 
made an dpupopsis.—in Tab. He- 
racleensi, p. 266. as a measure 
of corn. 
Xo, as, 4, effusion, especially, a 
libation, particularly, in funeral 
obsequies ; hence, in the plur. 
xoai, sepulchral rites. Th. χέω. 

Xojons, eos, adj. fit for making li- 
bations, with ἄγγος, Eurip. Iph. 
Taur. 960. for χοῦς, an ewer. 
fe χοὴ, apw. 

Xongédpos, ov, adj. that brings the 
liquor for making libations at 
tombs. Th. yon, (φορέω) φέρω. 

Χοΐδιον, ov, τὸ, dimin. of χύος, χοῦς. 
Lh: (x 60s) χέω. [1] 

Χοϊκὸς, κὴ, κὸν, adj. made of earth, 
or clay, N. T. Th. yois. 

Xouwwixn, ns, 4, χοινίκιον, ov, τὸ, and 
χοινικὶς, dos, ἢ, the box of the 
nave of a wheel, in which the 
axletree turns, so called from its 
resemblance to a χοῖνιξ; also, a 
similar part in other instruments 
—a surgical instrument, the tre- 
pan, in Hippoc.—roiav χαρακτὸς, 
in Celsus, ‘ modiolus,’ from the 
resemblance to the socket in the 
nave of a wheel—a kindof stocks, 
or fetters, s. 8. as χοῖνιξ, in the 
last s. Appian. Civ. 4, 30- 
Strab. 12, p. 821. a hole in a 
rocky bank. Th. χοῖνιξ. 

Xowitkopérons, ov, δ, one who uses 
a χοῖνιξ in measuring. Th. χοῖ- 
wee, μετρέω. 
XODNIZ, ros, f, a measure for 
corn, containing four κοτύλαι, viz. 
somewhat more than a half gal- 
lon, considered as a sufficient 
quantity to furnish the provision 
of one day for a man—a kind of 
stocks, or fetters, so called from 
the resemblance to the measure 
termed. χοῖνιξ. Ἵ χοῖνιξ, means, 
‘any cavity into which any thing 
can be inserted, or poured ;’ hence, 
the above s. as also that of its 
derivative χοινικὶς, the Th. χέω, 
or χόω, ‘to pour,’ Hemsterhuis 
in Lennep. Obs. 
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Xowayxn, ns, 4, 8.8. as ὑάγχη. Th. 
otoos, ἄγχω. 

Kiiodsees eos, adj. of the nature 
of, or affected with glandular, or 
scrofulous swellings; full of glan- 
dular, ἄς. Th. χοιρὰς, from xoi- 
pos, (swine being peculiarly sub- 
ject to glandular distempers) 
εἶδος. 

Σοιρὰς, ἄδος, 4, a glandular swell- 
ing; a scrofulous affection ; to 
such swine are much subject, of 
which kind is the distemper of 
that animal termed ‘ measles’— 
a dangerous rock rising but little 
above the surface of the sea—a 
mountain, “δον νι. Eum. 9. Th. 

otoos. 
(χοίρειος, εἴα, crov, also, χοίρεος, éa, 
cov, adj. of, or pertaining to swine. 

Xorpéragpos, ov, δ, an animal, a na- 
tive of India, having a resem- 
blance to a stag and a hog, pro- 
bably the Babi russa, or Indian 
hog, Cosmas Indopl. 11, ¢. 7. 
THe χοῖρος, ἔλαφος. 

Χοιρίδιον, ov, τὸ, a little pig: di- 
min. of χοῖρος. Tih. χοῖρος. [1] 

(Χοιρίνη, ns, j, a small shell used 
by the Athenian judges in vo- 
ting. [1] 

(Xoiptvos, ivn, wor, adj. 8. 8. as χοί- 
0ELOS. 

(Xoxpior, ov, rd, a little pig: dimin. 
of χοῖρος. 

(Χοίριος, ov, and χοίριος, ia, cov, 
adj. 8. 8. as χοίρειος. 

(Xotpickos, ov, 6, a small pig : di- 
min. of χοῖρος. 

XoooBockss, ov, ὃ, a swineherd. 

Th. χοῖρος, βόσκω. 
Σοιρύγρυλλος., ov, ὃ, an animal com- 
mon in Arabia and Palestine, 
Jerboa: Mus juculus, Linnean, 
according to Bochart. 1 some 
interpret by Porcupine, others, 
Hedge-hog. Th. χοῖρος, γρῦλλος. 

ΣΧ οιοοκομεῖον, ov, τὸ, ἃ hogsty. Tin 
Aristoph. Vesp. 844. Lysist. 1073. 
variously interpreted ; by some, 
‘an enclosure for swine, or a 
post to which a hog is fastened,’ 
but probably the 8. 8. as χοιροτρο- 
getov—see the last s. of the word, 
Schn. L. Th. χοῖρος, copéw. 

Xorpoxrdvos, ov, adj. that slays hogs. 
Th. χοῖρος, κτείνω. 

Xorpopavoprov, ov, τὸ, ἃ hogsty. Th. 
χοῖρος, μάνδρα. 

“Συιροπίθηκος, ov, 6, a species of 
| Ape, having the snout of a hog, 
perhaps the Dog-faced Baboon. 
Th. χοῖρος, πίθηκος. 

Xorporwdréw, ὦ, fut. iow, to purchase 
swine—to prostitute the person 
for money ; to be a harlot. Th. 

oipos, πωλέω. 

Ca ov, 6, a dealer in hogs. 
ΧΟΥΙ͂ΡΟΣ, ov, δ, properly, a young 
hog; ἃ hog—in the fem. also, ἣ 
xoipos (Hipponax andSoph. Athe- 

| net 9, p. 386. Schw.) but rarely 
—the female parts of generation. 
Ἴ ts, σῦς, and likewise δέλφαξ, 
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Odyss, 14,73. are the terms 
chiefly used Sor swine when full 

grown—xip, ‘a hedgehog,’ ts of 
similar origin as χοῖρος. 

Korpéodxos, ov, ὃ, 8. 8. AS yetporgo- 
getov, in the last 8. Hesych.. Th. 

οἴρος, σάκος. 
We ecemaistion ov, 6, hog’s dung. 
Th. χοῖρος, σπέλεθος. 

Χοιροσφὰγεῖον, ov, τὸ, a place where 
hogs are slaughtered. Th. χοῖρος, 
ive: | μι 
(οιροσφάγος, ov, adj. that slaugh- 
ters swine. [a] 

Xorporpodetov, ov, rd, a place where 
swine are reared and fed—a kind 
of drawers, or bandage, worn by 
Jemales during the. monthly 
courses. Th. χοῖρος, τρέφω. 

Xorpwdeia, as, ἡ, filthiness; gross 
obscenity, brutality, viz. like the 
nastiness of hogs. Th. χοῖρος, 
εἶδος. ᾿ 

(Χυιρώδης, cos, adj. swinish, gross, 
brutal, obscene, or filthy. - 

Xodaywyds, ἡ, ὃν, adj. that evacu- 

ates bile, Galen. Th. χολὴ; ἄγω. 
Xodaivs, aia, atov, adj. of, or per- 
taining to bile.. Th. χολή. , 

Xodas, ddos, ἡ, in the plur. χολάδες, 
the bowels, or the intestines, 
Iliad, 4, 526. and 21, 181. in the 
sing. a hollow between the carti- 

* Jage of the breast-bone and the 
ribs, Aristot..h. a. 1, 13. a fold of 
the belly from fat, Phrynich. 
Bekkeri, p. 72. written χολλάς. 
Th. χολὴ; or yw. WT some refer 
to κοῖλυς, as Tih. 

Xordgivos, ivy, wov, adj. of the co- 
lour of bile, Phrynich. Bekkeri, 
p. 72. Th. χολή. : 

{XoAdw, ὦ, to be insane (from the 
effects as was supposed of black 
bile, 8. s. as μελαγχολάω), Aris- 
toph. Nub. 833. but in ordinary 
use, according to the Schol. Aris- 
toph: Plut. 12. to rage; to be 
angry; asin N. T’. and Mosch. 
bBo. a : 

Xodeperéw, &, fut.-fiow, to vomit 
bile. Th. yoda; (ἔμετος) ἐμέω. 

Xodépa, us, ἧ, the gutter of the.roof 
of a house for carrying off rain 
water—cholera, a distemper at- 
tended with violent discharges 
by vomiting and stool; hence, 
‘met..the name from the forégo- 
ing 8. according to Alexand. 
Trallian. 7, c. 14. as the disease 
of diabetes is so called from δια- 
Barns, a siphon, Schn. L. mostly 
however derived from χολὴ, ‘bile,’ 
and. fiw, ‘to flow, as cholera 
arises principally from a super- 
-abundance.of acrid bile. 
(Xodepraw, 5, to be affected with 
cholera... μὰ ‘ , 

(Xodepixds, xh, xdv, adj. affected 
with cholera, or with a similar 
disease; subject to cholera. 

"Χολερώδης, cos, adj. of the nature 
of cholera. Th. yodépa, εἶδος. 
XOAH', as, ἡ, bile. met. anger ; 
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hatred (attributed to an. excess, 
or acrimony, of bile by the an- 
cients )—also,. dlaguet or nausea, 
such as is caused by bile. Ἵ χο- 
λὴν κινεῖν, lif. to stir the bile, vzz. 
to excite anger, and χολὴ ἐπιζεῖ, 
in Aristoph. his bile boils up, viz. 
he is angry—but πάνυ γάρ ior’ 
ἤδη χολὴ, Aristoph. Ran. 4, χολὴ, 
means, disgust. Ἵ 866 χόλος, 

Xornydytxds, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or calculated for evacuating 
bile. Th. χολὴ; ἄγω. ΠΕΣ 

Xorndéyos, ov, adj. that receives, 
or contains bile. Th. χολὴ, déxo- 
μαι. ε μ : 

Χολημεσία, as, ἧ, a vomiting of 
bile. Th. χολὴ, (ἔμεσις) ἐμέω. 

Xodixcov, ov, τὸ, a small intestine : 
dimin. of χόλιξ. [1] 

Xodtxds, xh, xdv, adj. bilious; at- 
fected with bile, or a bilious dis- 
temper. Th. χολή. 

X6rrs, ἵκος, ἡ, 8. 8. as yodas, espe- 
cially, the great, or fat gut, Aris- 
_toph. Equ. 1179. and Pac. 717. 
—Some understand, ‘ ox-tripes,’ 
in Aristoph.—in writ. of a late 
epoch, ὃ x dk, Phrynichus Bek- 
keri, p. 72. Moris, p. 404. . 

Σολοβ φὴς; Eos, χολόβαφος, and yo- 
AotiBagos, ov, adj. dipped-in bile, 
coloured with bile, or yellow as 
bile; of a golden -yellow. Th.| 

- χολὴ, Barro. 

(KoroBagrvos, ivn, wor, adj. 8. 8>as 
the foregoing ; of a golden yel- 
low colour. [4] - 

Xodoerdhs, éos, adj. of the nature 
of, or like bile. Th. χόλος, εἶδος. 

Xorbes, ὄεσσα, 6ev, adj. of, or per- 
taining to bile; bilious ;, abound- 
ing in bile. Th. χολῆ. 

ΣΧολοιβόρος, ov, adj. that corrodes 
by exciting the action, or corrupt- 
ing the quality of the bile, viz. a 
certain poison, Nicand. Ther. 
593.. Th. χολὴ, (βορὰ) βρῴσκω. - 

Xodorords, οὔ, adj. that produces 
bile. Th. χολὴ, ποιξω. 

όλος, ov, 6, s. 8, as χολὴ, bile, but 
mostly in the. met. sense, anger ; 
hatred. 1 κότος, and χόλος, have 
the same origin. Th: χόω, or 
WW. > ᾿ 

(Xodbw, ὥ, fut. ὥσω, to excite, or 
rouse the bile; to come to anger; 
to exasperate; to render angry ; 
or furious. _ ae” ne 

Xodgddns, cos, adj. bilious ; abound- 
‘ing in bile —choleric; prone to 
anger. Th. χόλος, etdos. 9 .-- 

Xorwsiper, “χολωσέμεναι, Dor. for 
χολῶσαι, Laor, act. infin. of 
χολόω. - a eno sent 

C ολωτὸς, i, ὃν, τόνον ἀρ angry. 
ovdpixavOos, ov, adj. that has a 

cartilaginous spine, an epith. of 
the skate fish.. Th. χόνδρος, ἄκανθα. 
Xovdocbw, to make any thing into 
the form, or state of χόνδρος (see 
χόνδρος), Hesych. to wake the pre- 
paration of wheat so called. Th. 
χόνδρος. 
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(Xordprdw, ὥ, to be in form of χόν- 
ὅρος ; (with μαζοὺς) to have the 
glands_of the: breasts hard and 
tumefied, as if containing hard 
Mes Dioscor. 2, 127. 

(Xovdpirn, ns, f, a plant from 
which the gum exudes in drops, 
which drying form granular 
concretions, hence the name, Di- 
oscor. 2, 161. a species of Succo- 
ry: Chondrilla juncea. Etym. it 

has. been. formed as .an adj. or 
‘dimin. from χόνδρος. 
(Xévdpivos, ivn, wov, adj. 8. 8. as 
xovdoirns. 

ovdpiov, ov, τὸ, dimin. of χόνδρος 
(Xovdpirns, ov, ὃ, fem. yovdpiris, 
tdos, 4, made of groats, see χόν- 

_ gpos ; Yesermmbling grains of wheat- 
en groats. 

XovdooBoréw, &, fut. iow, to make 
works in mosaic, composed. of 
small pebbles of. various colours, 
as in tesselated pavements, &c. 
Th. χόνδρος, βάλλω. 

(ονδροβολΐα, ας, ἡ, mosaic work. 
(ΣΧ ονδροβόλος, ov, 6, a worker in 
mosaic: See the verb. — 

(Xovdpoxoretov, and χονδροκόπιον; ου, 
τὸ, a miii,.or place for preparing 
groats made of wheat, or. spelt. 

| Th. χόνδρος, κόπτω. 

Xovdoovevpsdns, eos; adj. that is 
sinewy and cartilaginous, Hippoc. 
‘Th. χόνδρος, νεῦρον, εἶδος. ~~. 
Xovdoorricavn, ns, i, a ptisan, made 

of groats made. of. wheat, ? Schn. 
L. Th. χόνδρος, πτισάνη. [a] 
XO’NAPOY, ov, ὃ, the cartilage 
of the breast-boné, Hippoc. a-car- 
tilage, in general—groats made 
of wheat, or spelt; also, a kind 
of wheat (of which the goats 
anda ptisan and perridge was 
made), Theophrast. c. pl. 4, 1. 
a porridge, and a beverage made 
of groats, Hippoc. — (probably 
JSrom the form of groats) a grain; 
any small grumous concretion ;.a 
pill ; any round mass resembling a 
‘grain of groats.— The original 
sense seems. tohave been derived 
from th: nature and appearance 
of groats macerated in water, in 
which state the external part of 
the grain is soft, and the inter- 
nal of .a firmer consistence ; 
hence, χονὸδρίλη, a plant from 
which gum ,exrudes, forming 
round concretions on the stem ; 
this sense.also appears in the 
verb χυνδριάω.---χονδρὸς, οὔ, adj. 
cartilaginous; grumous—in > He- 
sych. strong, or thick, for which 
there is. no ancient auth., but τὲ 
is used in that sense by the mo- 
dern Greeks. 

Xovdpocsvdecuos, ov, 6, a cartilagi- | 
nous band,? Schn. L. Thi χόνδρος, 

᾿ σὺν; (δεσμὸς) δέω. "ἢ 
Xovdosrinos, ov, adj. cartilaginous, 
“Aristot. h. a. 9, 22.° Th. χόνδρος, 
τύπτω. | 

Xovdpopbrs, bos, adj. of a cartilagi- 
j 
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nous nature; cartilaginous — re- 
sembling groats; grumous. Th. 

ὄνδρος, pun. 
δ νά δι. evs, adj, that has the 
form, or appearance of acartilage, 
or grain of groats—cartilaginous ; 
grumous. Th. χόνδρος, εἶδος. 

Xévos, or χόννος, ov, ὃ, a Copper 
goblet in use in Crete. 

ΣΧ υυπύτης, ov, 6, one who drinks the 
quantity of a yéos of wine. Th. 
x55, nérns, from πόω, obs. 8. 8. 
as πίνω. 

X65, dv, and contr. χοῦς, χοῦ, gc. 
(also after the third declension) 
genit. χοὸς, dat. xot, accus. yéa, 
nom. plur. χόες, accus. χόας, 5. 8. 
as χοεὺς͵ (see yoeds )\—in the plur. 

οἱ χόες, a certain festival at 
Alhens, see xées in its alphabeti- 
cal order—a bank, or heap of 
earth thrown up, s. 8. as yopa.— 
in Strab. ἡ χοῦς, earth overflown 
bv a river—in Nicand. Ther. 
103. s. 5. as σταγὼν, or as in v. 
619. a certain measure, Schn. L. 
—ys, Dor. for χοῦς, by the 
fEgeans, in the 8. 8. as συμβολὴ, 
by the Athenians, Athen. p. 365. 
Th. χόω, or χέω. 

ΣΧοράγιον, ov, τὸ, 8.5. and Th. as 
χορηγεῖον. [a] 

ΣΧυραύλης, ov, 6, a flute-player in 
the chorus of a drama; also, a 
person who keeps a band of mu- 
sicians and plays with them him- 
self, Strab.17. Salmas.ad Script. 
H. A. p. 491. Th. χύρος, (αὐλέω) 
αὐλός. 

X05 torov, ov, τὸ, a small cord, or 
string: dimin. of χορδή. [a] - 

Xdudawos, ov, 6, a species of violent 
spasmodic cholic, in which the 
intestines seem as tt were twisted 
into knots (hence the name); its 
seat is in the larger guts, as that 
of the etheds is in the smaller. 
Areteus derives the name from 

χορδὴ, Ww, ‘to soften the guts,’ 
buf amore probable Th. is χορδὴ, 
aTTaQ), 

Xéodrvpa, aros, τὸ, a sausage; the 
making of sausages—a gut. Th. 
(yopdebw) χορδή. 

ἡρδεύω, fut. εὔσω, properly, to 
chop up meat for sausages. met. 
to throw into confusion. Th. χορδή. 
XOPAH’, jis, ἡ, a gut —a string 
of a bow, or of a musical imstru-} 
ment, properly, made of gut. 

ΣΧυρδυλογέω, 6, fut. iow, to choose 
the strings, or touch the strings 
in order to try them before play- 
ing. Ths χρδὴ, λέγω. 

Xovdornéw, ὦ, fut. ἥσω, to make 
strings for bows, or musical in- 
struments. Th. χορδὴ, ποιξω.᾿ 

(Xopdorota, as, ἡ, the fabrication 
of strings for musical instruments, 
&e.; the art, or trade of making 
strings, (το. ἔ 

(Σορδοποιϊκὸς, xh, κὸν, adj. per- 
taining to the fabrication of 
strings for musical instruments, 
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or to those who make strings— 
adapted for the fabrication of, 
&c.; skilled in the art of ma- 
king, &c. 

(Xopdorords, οὔ, ὃ, a maker of 
strings of gut, for musical instru- 

"ments, or bows. 
XopdordAns, ov, 6, a dealer in strings 
for musical instruments, or bows. 
Th. χορδὴ, πωλέω. 

Xopdverpodia, ας, h, the twisting of 
guts, or of strings made of guts. 
Th. χορδὴ, στρέφω. 

Xoodorovia, ας, ἧἡ, the tension of the 
strings of a musical instrument. 
Th. χορδὴ, τείνω. 

(Χυρδότονος, ov, adj. furnished with 
strings; properly, strung. 

Xood6w, ὦ, read λορδόω, in Aristoph. 

“ect. 10. 
Xopeta, as, ἡ ἃ dancing ; a spring- 

ing, or jumping, see the ss. of the 
verb χορεύω. Th. (χορεύων) χορός. 

(Χορεῖος, cia, εἴον, adj. that per- 
tains to dancing, or to choirs of 
singers and dancers. Ἵ yopetos 
ποῦς, in Prosody, a trochee, con- 
sisting of a long and a short syl- 
lable. Ἵ τὸ χορεῖον, a place for 
dancing. 

(Xépevpa, aros, τὸ, a dance. 
(Χόρευσις, ews, ἡ, the act of dan- 
cing ; the act of celebrating a fes- 
tival, or any event with bands of 
singers, or dancers. 

(Xopevrijs, οὔ, 6, a dancer; a mem- 
ber of a band of dancers, or sing- 
ers, or of a choir, Xen. Mem. 3, 
5, 6. 

(Χορευτικὸς, xh, κὸν, adj. pertaining 
to bands of singers, or dancers, 
or to a chorus.—see χορός. 

(Xopeiw, fut. εὔσω, to dance a so- 
Jemn dance with a band of sing- 
ers and dancers ; to celebrate with 
bands of dancers and _ singers, 
Sophoc. Gtdip. Tyr. 916. and 
Polyb. 4, 20. to cause to dance ; 
to throw into a state of violent 
emotion, or agitation, Furip. 
Herc. 686, and 871, and 879. 
into a state of frenzy. 

Xopnyetov, and χορήγιον, ov, τὸ, 
the place where a chorus are in- 
structed for performing in thea- 
trical representations. { see yoon- 
yia, at the end. Th. χόρος; ἄγω. 

(Xopnyérns, ov, δ, (from xoonyéw) 
8.8. as χορηγὸς, Tamblich. Py- 
thag. 186. 

(Xosonyéo, ὦ, [ fut. jiow,] to lead a 
band of singers and dancers, or a 
chorus, but in Altie writers, ge- 
nerally, to defray the expenses of 
a chorus, as χορηγὸς ; hence, met. 
‘with an accus. of the person and 
dat. of the thing,to fit out, furnish, 
equip, or provide with any thing 
at one’s own cost, or trouble. 
(Συρήγημα, ατος, τὸ, the defraying 

of the expenses, or the cost of 
fitting out and preparing a cho- 
‘tus for a theatrical representation 
—see χορηγός. . 
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(Xopnyia, as, 4, properly, the lead- 
ing, or directing a band of singers 
and dancers, or the theatrical 
chorus ; the office of χορηγὸς (see 
the word); the defraying of the 
necessary expenses, or the cost of 
fitting out a chorus; hence, ap- 
plied to war, in Polyb. the pro- 
visioning and equipmentof troops, 
viz. in the plur. αἱ yoonyia, for 
which some editors have substi- 
tuted ra χορήγια. 

(Χορηγικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
ἴο achorus ; concerning a chorus; 
usually made use of by, or for a 
chorus. 

(Χορηγὸς, 0d, δ, properly, the leader 
of a band of dancers and singers 
on some solemn occasion, E'urip. 
Hel. 1470. mostly, a person who 
fits out, causes to be instructed, 
and provides a chorus for a thea- 
trical representation at his own 
expense; hence, frequently, in 
a general sense, one who bestows, 
or furnishes things at his own 
cost. 

Xopirns—see yooirns. “ : 
XopiapBos, ov, 0,in Prosody, a foot 
consisting of four syllables, the 
first and last long, viz. a ‘l'rochee 
and Iambus joined. Th. χύριος, 
ἴαμβος. "πὰ 

Χορικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to 
a chorus; made use of for, or 
performed by a chorus—see χορός. 
Th. χορός. 

όριον, or χορίον, ov, τὸ, Skin ; lea- 
ther, Theocrit. 10, 11. but espe- 
cially, the external membrane 
which wraps the foetus in the 
woinb. {in the plur. χόρια (and 
also in the 5. 8. χόρεια,) in He- 
sych. a preparation of milk and 
honey, probably the same meant 
tn Pheeerit, 19 ‘Selon ds. 
7 ‘ canis a corio nunquam abster- 
rebitur uncto, Horat. Serm. 2, 
5, 83. seems to countenance the 
s. ‘skin, or leather,’ in Theocrit. 
10, Ll: in 9, 19. some interpret 
χύρια, ‘entrails.’ Th. χορὸς, from 
χάω, obs. χάζω. IW see yaw, at the 
end of explan. of χάζω. 

Χύριος, ov, 6, in Prosody, a 'Tro- 
chee (see χορεῖος) 8. 8. aS χορεῖος 
ποῦς. Th. χορός. 

(Χυρίτης, ov, 6, and χορῖτις, ιδος, 
᾿ἣ, that pertains to a band of sing- 
ers and dancers, to a choir, or to 
a chorus. Ἵ for χοοήτιδες, Callim. 
Deli..v. 306. read χορεύτιδες, ac- 
cording to Blomfield. - 

XopoBaréw, 6, fut. iow, to go ina 
choir, or band of dancers and 
singers; to dance. Th. χορὸς, 
βάω,.βαίΐνω. - - - ~~ ; 

Xopadéxrns, read Xoporéxrns, Schn. 

Lex. : 
ΣΧυροδιδασκαλικὸς, xi}, κὸν, adj. per- 
taining to the instructor of a the- 

τ atrical chorus, or a band of sing- 
-ers and dancers: 4 yopodidacka- 
λικὴ (τέχνη understood), the art 
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of ἃ χυροδιδάσκαλος : from χοροδι- 
δάσκαλος. . “ 

Ἰυροδιδάσκᾶλος, ov, ὃ, the person 
who instructs a — in dan- 
ing, singing, and music, so as 
> qualify. thea for theatrical 
representations. Ἵ κορυφαῖος, Aris- 
tot. Polit. 3, 9. was synonym. 
with the above, when the in- 
structor himself played with the 
chorus. Th: χορὸς, (διδάσκαλος) 
διδάσκω. , 

Xopoerdis, éos, adj. that resembles 
a χόριον, a term.applied to seve- 
ral membranes, but especially to 
one of the coats of the eye, in 
Anatomy, the ‘ Tunica retiformis 
oculi.’ Th. χύριον, εἶδος. 

XopénOns, cos, adj. accustomed to 
choirs, or dances. Th. χορὸς, ἦθος. 

"Χυροιθὰλὴς, fos, adj. that flourishes 
in the dance. Th. χορὸς, θάλλω. 

Xopoipavijs, fos, adj. that takes an 
extravagant delight in dancing, 
choirs, and festive bands of sing- 
ers and dancers. T'h. χορὸς, paiva. 

(Xopopavia, as, ἡ, a passion for 

dancing; an extravagant fond- 
ness for bands of singers, or 
dancers. | 

Xoporiréw, [ fut. fiow,|to dance in 
troops of dancers and singers, or 

_ todance. Th. χορὸς, τύπτω. 
(Xoporrimia, as, ἡ, a dancing ina 
regular band; a regular dance. 

Xopotrbros, ov, adj. lit. that beats 
the earth in measured cadence, 
viz. in a regular dance; that 
dances. [i] 
opoxtOdpiorijs, οὔ, ὃ, that plays on 

the harp for a troop of dancers ; 
or that plays the harp in a choir. 
Th. χορὸς, (κιθαριστὴς) κιθάρα. 

ΣΟοροκτῦπία, ας, ἡ, 8. s.and Th. as 
χοροιτυπία. 

Xopodéxrns, ov, 6, one who selects, 
places, and regulates a band of 
singers and dancers, or a chorus, 
ZElian, h. a. 6, 11. and 15, 5. 
Th. χορὸς, λέγω. 

Xopopdvis, ἔος, adj. 85. 8. and Th. 
as χοροιμανῆς." . 

Xopsvde, adv, towards, or to a fes- 
tive band of singers and dancers ; 
toa dance. Th. χορὸς. 

Xoporaiypwv, ονος, adj. 8. 8. and 
Th. as χοροπαίκτης. 

Koporsixrns, ov, ὃ, a dancer. Th. 
χυρὸς, παίζω. 

Xoporaita, ας, ἡ, the arrangement, 
and regulation of a band of dan- 
cers, or of dancers and singers, 
of a choir, or chorus. Th. χορὸς, 
TOLEG). : 

(Xoporords, οὔ, δ, the regulator of 
a band of singers, or dancers, 
Xen. Ages. 2, 17. a teacher of 
daneing. - 
ΧΌΡΟΣΣ, οὗ, 6, a dance; a dance, 
especially, in a row, or Ting; a 
dance accompanied with singing ; 
a choir; a band of~-singers and 
dancers, especially, (in tts early 
8.) to celebrate a festival of Bac- 
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chus, or some. other» Divinity 
( from which dramatic represent- 
ations took their rise); hence, the 
Chorus in tragedy and comedy— 
a place fom dancing, Odyss. 8, 
260, Etym.' χορὸς, properly, im- 
ports, ‘the circular movement of 
dancers in a ring,’ it is interpret- 
ed by Hesych. κύκλος, and στέφανος, 
the derivative χορωνὸς, a circular 
wreath, or crown,, oceurs in 
Athen. 15, p. 680. and from the 
same origin, ‘ chorona,’ for ‘co- 
rona,’ Cicero Orator. 48. and 
Quinctil. 1, 5, 20. thus ἐξ ἐδ 
nearly related to κόρος, κόραξ, Ko- 
ρώνη, in which the 8. of ‘ curva- 
ture,’ is implied, Schn. L.—akin 
to κόραξ, κορωνὸς, κορώνη, χορωνὸς, 
χορώνη, perhaps, xépros—as also, 
to cornu, corvus, and curvus, in 
Latin. 

Xopocris, ἄδος, 4, (ἑορτὴ underst.), 
a festival celebrated by dancing 
and festive choirs. Th. χορὸς, 
torn. 

Xopocrdcia, as, ἡ, the establishin 
of a regular band of singers an 
dancers, or of a choir. Th. χορὸς, 
(στάσις) ἵστημι.-. . 

(Χυροστατέω, ὥ, fut. ἤσω, to lead, 
or arrange a band of dancers. — 

(Xopocrdrns, ov, 6, one who leads, 
or arranges a band of dancers, or 
singers, a choir, or chorus. [ἃ] 

Xoporepriis, éos, adj. that delights 
in dances and festive choirs. δι. 
ops, τέρπω. 

Kogrhteo: fib dow, properly, in the 
original 5. ἴο shut up and feed 
in an‘enclosed place; but the 
usual s. (with a genit.) to fatten 
in astall, stable, or yard; to stall- 
feed; tosatiate, properly, applied 
to animals. Th. χόρτος. 

(Xopraios, aia, atov, adj. made of 
hay, or grass — woolly ; shaggy, 
Dionys. Antig.7,72. and Aélian. 
v. h. 3, 40. Ἵ χιτὼν χορταῖος, a 
woolly, or shaggy tunic, such as 
that worn by actors representing 
Satyrs, Polyb, 4, 8. 

(Xopréptov, ov, τὸ, dimin. of χόρ- 
Tos—see χόρτος, | a 

(Xopracia, ας, ἡ, (from χορτάζω) 
the act of feeding in a stall, or 
feeding μι ἢ or fattening ; 
satiety ; repletion, Gloss. Steph. | 

(Xépracpa, aros, τὸ, from χορτάζω 
food for cattle; nourishment ; food. 
(Xopracpds, od, 6, the act of stall- 
feeding, or furnishing with. food 
to satiety; satiety, Simplicius ad 
Epict. p. 264. 

(Xopracrixds, xh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, or adapted for stall-feeding, 
or satiating with food. A 

(Xéprivos, ίνη, wov, adj. made of 
hay, or grass. 

XoproBordv, ὥνος, 6, a 
place for keeping hay, or proven- 
der for cattle. Th. χόρτος, βάλλω. 

Xoproxorstov, and χορτοκόπιον, ov, 
τὸ, a-place from which grass is 

barn, or other | 
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‘mown for hay; a meadow. Th. 
6pros, -κόπτω. τ ΐ 

(Keprorsne, ov, that mows grass. . 
ορτολογέω, ὦ, ful. how, to collect 
grass, or fodder ; to forage. Th. 

ὄρτος, λέγω. ἱ 

(Roartbayin, as, }; the gathering of 
rass, or fodder... 

(Xoprodéyos, ov, adj. that gathers 
grass, or fodder, or that goes.on 
a foraging party. 

Xopropavéw, ὦ, fut. jew, to become 
overgrown with grass; to go 
waste, LXX. Th. χόρτος, μαίνω. 

ΣΧορτόπλινθος, ov, ὃ, a δεν of turf, 
Gloss. Philox. and Steph. [ Th. 
χόρτος, πλίνθος. , 
XO‘PTOX, ov, ὃ, properly, a 
enclosed place; an enclosure; a 
yard;,a court-yard, of a dweil- 
ing, Niad. 11. “4. in Iliad. 24, 
640. a yard-where dung is depo- 
sited, poet. the lair, or den, of .a 
lion. Pind. Ol. 13, 61. in Eurip 
Iph. Taur. 134, and 219. a place ; 
a country—(from-the s.-of an 
enclosed place where cattle are 
kept to be fed—see χορτάζων) pro- 
vender for cattle ; ae and dry 
fodder, in the more ancient writ. 
fodder in general, Herodot. 5, 
16. grass; green provender, N. 
T. and writers of the later 
epochs. Compare with χωρὸς, 
Srom χάω. Etym. akin to,. or 
Srom χόρος--- The Latin. words, 
chors, cors, and cohors, as also, 
hortus, Schneider, Varro de re 
rustica, 1, 13, 31. p. 290. 

Xoprécrpwya, ατος,. τὸ, a bed, or 
layer of hay, or straw. Th. χόρ- 
TOS, στρώννυμι. . 7 

Xoproropia, as, i, the mowing of 
grass. Th. χύρτος, réipvw, 

Xoprogpésoos, ov, adj. that carries, or 
conveys hay, or forage; that 
provides hay, or forage. Th. χόρ- 
τος, (dopéw) φέρω. ; 
opradns, eos, adj. of the nature of, 

or like hay, or grass ; abounding 
in hay, or grass, Th. χόρτος, εἶδος. 
Xopwdéw, 6, fut. fow, to sing in a 
choir. Th. χορὸς, (ὠδὴ) ἀείδω. 
(ορῳδία, ας, ἡ, Α΄ ΞΙ ῃρΊησ in chorus; 
the song of a choir, or chorus. 

Xopwvés, οὔ, 6, and χορώνη, ns, h, 8. 
8. as κορώνη, ἃ crown. Ἵ see at 
the end of explan. χορός. 

Xopadedérns, ov, 6, that is useful, 
or that is agreeable to a chorus, 
as applause, Aristoph. Lys. 1319. 
Th. χορὸς, ὀφείλω. 

Xois, οὔ, ὃ----866 χόος. 
XO’Q, ὥ, Sut. dow, infin, χοῦν, to 
heap up, especially, in making 
an earthen-mound—see χωννύω, 
χώννυμι, which takes its tenses 
from χόω. 
Χραίνω, fut. χρανῷῶ, to handle, Lu- 
rip. Orest. δἴ5. to rub ; to anoint ; 
to rub with colouring matter; 
hence, to colour ; to stain-—to dis- 
colour; todefile. Th. χράω... 
Xoacpéo, ὥ; fut. χραισμήσω, (Miad, 
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20, 296.) 1 aor. ἐχῥαίσμησα, (Niad. 
11, 120.) to aid; to mee to be 
useful; to avail; to ward off, or 
defend from, as from destruction, 
Wiad. 7, 144.’ the. pres. does 
not occur in Hom. but the 2 aor. 
inf. χραισμεῖν, as also ἔχραισμε, 
and χραῖσμε, 3 pers. sing. of 
ἔχραισμον, 2aor. Th. (through 
ρῆσιμος) χράω. - 

{ Xpaicpn, ns, 4, aid ; succour ; help. 
(ΣΧ ραισμῆεις, ἤεσσα, fev, adj. afford- 
ing aid, or succour ; useful; sa- 
lutary, Nicand. 

(Xoaicpnors, ews, ἧ, 8. 8. 48 χραίσμη, 
Nicand. 

(ΣΧ ραισμήτωρ, opos, 6, one who gives 
aid, or succour; a helper. 

Xopavrrds, ἡ, ὃν, adj. touched ; spoil- 
ed; stained, Gloss. Steph. Th. 

ραίνω. Ἵ see χραίνω. 
δ το are χράω. 

ραῦσις, ews, ἧ, an anchor with one 
hook, Hesych. Th. χραύω, χράω. 

Xoaiw, Sut. αὔσω, to touch the sur- 

face, but chiefiy, to graze: to 
scrape, er wound slightly, or su- 
perficially. Th. χράω. 
XPA’Q, (a radical word, of which 
the primary s. ts ‘to touch, or 
handle, the surface of a body,’ 
and originally the s. s. nearly as 
χρίω, χρώω, χρωννύω, the follow- 
ing senses flowing from this are 
those chiefly in use), to graze, or 
wound slightly (but in this s. the 
form ypaiwis most used); to lay 
violent hands on; to attack; to 
attempt—to give to be handled, 
or used (the proper 5. of the verb 
act. Hemsterhuis) ; to give the 
use of any thing; to give asa 
loan ; to lend—to give an oracular 
response, or to deliver an oracle. 
= Xpdopat, Mid. 1 aor. ἐχρησάμην, 
to cause to be given to one’s self; 
to take and make use of; to re- 
ceive—to receive the use of; to 
take as a loan; to borrow—to 
use, Xen. Mem. 3,11, 6.to treat; 
to manage ; to manage for one’s 
use, or profit ; to make trial of ; 
to experience; to encounter ; to 
undertake—to consult an oracle ; 
to solicit an oracular response ; to 
apply to a Divinity.= Xpédopar, 
Pass. inf. χρῆσθαι, Att. for χρά- 
εσθαι, χρᾶσθαι, perf. κέχρησμαι, 
αὐ also κέχρημαι, 1 aor. ἐχρήσθην, 

to obtain the use οἵ; to receivea), 
loan; to receive an oracular res- 
ponse ; to be delivered as an ora- 
cular response — to require, or 
stand in need of (part. perf. κεχ- 
pnpévos), Hes. Oper. 478.—xéiy-- 
pnopa, perf. pass. refers more 
especially to the sense of ‘to re-|- p 
quire, or receive an answer from 
a. god, or oracle,’ in which 8. its 
derivative χρησμὸς, but the perf. 
κέχρημαι, chrefly relates to the s. 
‘to use,’ hence χρῆμα, formed 
From the latter, Hemsterh. in 
Lennep. Obs.—See χρὴ, Imper-, 
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son. from χράω, χρῆμι, it behoves, 
ἄς. in its alphabetical. order. T 
χρῆσθαί τινί τι, to make use of 

any thing for any purpose. 7 
οὐκ ἔχω 6 τι (for ἐφ᾽ 6 τι) χρήσω- 
pac αὐτῷ, Plat. Theog. p. 15. ed. 
Bipont. | know not what I shall 
do with him—and with ἐμαυτῷ, 
for αὐτῷ, 1 know not what to do; 
in such phrases τὶ, or 6 τι, sig- 
nifies nothing more than πῶς, or 
ὅπως. Ἵ χρῆσθαι ἵππῳ, to have, or 
make use of a horse, Xen. 7 
χρῆσθαι χειμῶνι, to experience a 
storm. %b χρῆσθαι ναυαγίῳ, to suf- 

fer shipwreck. Ἵ χρῆσθαι τῷ θεῶ, 
or τῷ μαντείῳ, to consult ἃ Divi- 
nity, or an oracle. Ἵ χρησθέντα 
λόγια, oracular responses. Ἵ τὸ 
χρησθὲν, Eurip. Pheniss. 919. 
that which has been delivered by 
an oracle. Etym. χρόα, and χροία, 
χρὼς, χρώζω, χρῶμα, χρώννυμι, as 
also χραύω, χραίνω, χρίω, and 
χρίμπτω, belong to χράω, in its 
Jirst signif. of ‘ to touch’—yone- 

τὸς, χρῆμα, χρήζω, χραισμέω, χρὴ, 
χρέων, χρέος, and χρεῖος, χρέω, 
and χρείω, χρεία, belong to χράω, 
in its 8. of to give to be handled, 
ὅσ. the proper 8. according to 
Hemsterhuis. Some derive χράω, 
Jrom χεὶρ, 6a hand’ 
Χράω, fut. χρήσω, 1 aor. ἔχρησα, to 
lend. obs. in the pres. its tenses 
assigned to κιχράω, κίχρημι. 

Χρέὰ, accus. sing. of χρέος. 

Xoedywyds, οὗ, 6, one who prose- 
cutes a debtor, lit. who conducts 
him before a tribunal of justice. 
Th. χρέος, ἄγω. : 

Xoedorat, ἄγος, 6, one who is rapa- 
cious in getting money, Manetho 
4, 330. Th. χρέος, ἁρπάζω. 

XoéccOa, Ion. for χρῆσθαι, infin. 
of χράομαι. Th. χράω. 
i. : ἡ, the fake of needing, 
or requiring any thing ; neces- 
sity ; indigence, Eurip. Hel. 427. 
privation, Sophoc. Philoct. 1004. 
want, or need, Furip. Hec. 970. 
use ; enjoyment; hence, intimate. 
familiarity—use; profit; advan- 
tage — business; occupation ; 
hence, in Polyb. war, or battle— 
a short pithy sentence; a memo- 
rable saying; the citation of a 
memorable saying, properly ac- 
cording to Hermogenes, the re- 
markable saying of a distinguish- 
ed person on some particular oc- 
casion. Th. χρέος, ypdw. - 

(Xopecaxoi, dv, of, servants ; minis- 
ters, Arr. Peripl. Erythr. p. 10. 

(Xoein, optat. of χρὴ, impers. of 
᾿χράω, χρῆμι, Dawes Misc. Critic. 

(Χρεῖος, ov, adj.tkat is in want, or 
need of; that requires — poor ; 
necessitous — s. 8. as χρήσιμος, 
useful ; necessary; needful. ~ 

(Χρεῖος, eos, τὸ, poet. for χρέος. ἐν 

“ΣΧρειοφελέτης͵ - 8. 5. and .~ as 
χρεωφελέτης. ; nn 
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Xpere, 60s, ἡ, Jon. for χρεία, Hom. 
also, 8. 8. as χρέος, business, 
Apollon. 4, 193. and necessity, 
or fate, 3, 33. See χρέω, subst. 
Th. χράω. 

Xociw, Ion. for χρέω, and χρέω, 
Sor χράω, generally in the 8. to 
give an oracular response, or de 
liver an oracle, Apollon. 1, 36. 
and χρειόμενος, one who consults 
an oracle, also, Apollon. 1, 413. 

Xperddns, eos, adj. useful; neces- 
sary; needful. Th. (χρειὼ, for 
sia) χράω. 

(Χρειώδως, adv. the ss. of the adj, 
adverbially. 

[Xosiws, τὸ, Epic poet. for χρέως, 
Schn. L.] 

Χρεμέθω, and χρεμετάω, 8. s. and 
Th. as χρεμετίζω. 

Xoeuerifa, fut. iow, to neigh, like 
a horse; to utter a loud, but es- 
pecially, a hoarse sound. Th. χρέ- 
po, obs. See χρέμω. 

(ΣΧ ρεμέτισμα, aros, τὸ, ἃ neighing ; 
a sound like the neighing of a 
horse, Antholog. 

(ΣΧ ρεμετισμὸς, οὗ, 6, a neighing ; a 
sound resembling the neighing 
of a horse. 

(Xoepsriorexds, Kh, κὸν, adj. capa- 
ble of neighing ; that neighs ha- 
bitually. 

(Xpéuns, nros, δ, ἃ mask, used in 
dramatic representations, repre- 
senting an old man with a long 
beard—also, a fish, so called pro- 
bably from a fancted resemblance 
to the mask, the species not as- 
certained. Compare χρομίς. 
(Χρεμίζω, ful. iow, 8. 8. as χρεμε- 
τίζω. 

(Χρέμμα, aros, τὸ, a spit; that 
whieh is expectorated : from the 
perf. of χρέμπτομαι. 
(Χρέμπτομαι, fut. ψομαι, to spit up 
by coughing ; to spit up; to ex- 
pectorate. Ἵ χρέμπτομαι has been 
probably derived from thes. Th. 
as χρεμετίζω, viz. from the obs. 
form χρέμω (χρέμπω, χρέμπτων, 
Jrom the hoarse tremulous sound 
which accompanies coughing. 
See χρέμω. j 

(Χρεμπτὸν, od, τὸ, (from χρέμπτο- 
μαι) 8.8. as χρέμμα, Gloss. Steph. 

(Χρέμυς, vos, δ, a kind of ἢ. ἢ, sy- 
nonym. with χρομὶς, and χρέμης 
—the species has not been ascer= 
tained. See χρέμης. 

(Χρέμψις, ews, ἡ, expectoration; 
ἃ spitting : from χρέμπτομαι, see 
the verb. 
XPE’ MQ, assumed from analogy 
as the radical word from which 
have been derived χρεμέθω, χρε- 
μετάω, χρεμετίζω, and χρέμπτομαι, 
the s. ‘to. utter a rough hollow 
‘sound ;’ hence, to neigh; to 
cough. Ἵ The words χρέμης, and 
᾿'χρεμύλος, names of old men in 
comedies, come from the hollow 
tremulous tones, and habitual 
coughing, of old men, like the 
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‘ Pantalone,’ ¢n the old, and most 
popular Italian Comedies ; the 
dimin. χρεμῦλος, supposes the ex- 
istence of a word χρεμὸς, of which 
it is a dimin. as μικκῦλος, from 
μικκὸς, σιμῦλος, from σιμὸς, ἀξοογα- 
ing to the Doric form of dimi- 
nutives, Hemsterhuis Aristoph. 

ἕνας χρεοκοπία, υχρεοκοπίδης, 

and χρεοκόπος, see xpewx—with ω. 

Xpéos, genit. χρέεος, χρέους, τὸ, 
nom. Epic. poet. χρεῖος, Att. 
χρέως, accus. . Epic. poet. void, a, 
short, Att. χρέα, (a long,,) need ; 
want; necessity; indigence — 
use ; ‘utility ; advantage ; ; that 
‘which is needful, useful, or ad- 
_vantageous ; business ; : hence, a 
cause, or occasion—especially, a 
debt; that which has been con- 
tracted for, promised, or that a 
person is obliged to discharge ; 
an obligation; a duty; a charge, 
or function ; death, viz. the debt 
of nature—an oracular response ; 
an oracle; a prodigy, CE£dip. Tyr. 
160. 1 χρέος λαμβάνειν, to con- 
tract a debt. 7 χρέος σοὶ ποιεῖν; it 
is your business, or your duty to 
do. 7 χρέος ἐστὶ, it is a matter of 
necessity, or of obligation. Ἵ κατὰ 

ρέος through necessity—through 
a want of—as was meet; ac- 
cording to his duty—equivalent 
to ἧπερ ἑώκει. Ἵ μέγα τι χρέος, 8. 8. 
as χρῆμα, Callim. Dian. 104. in 
allusion to a monstrous animal. 
Th. χράω. 

Χρεορείλης, ov, ὃ, a debtor. Th. 
χρέος, ὀφείλω. 

ΣΧρέω, (and also χρείω) Jon. for 
χράω, in the 8. to deliver an ora- 
cle; to give an oracular response, 
Od; yss. 8, 79. 

“ΣΧ ρεὼ, 60s, ἥ s.s.and Th.as rosie 
want, ἄς. Hom. 

Kesweerio, Att. for ΔΡΆΣΑΣ ἢ to 
cancel a debt; to defraud credi- 
tors; to become a bankrupt. Th. 
χρέως (Alt. for χρέος), “Κόπεω, 
κόπτω. 

(Xpewxoria, ας, ἧ, the rescinding. of 
an obligation to pay dehis—also, 
bankruptey. 

(Xpewxoridns, ov, 6, one who A, 
the obligation of paving-a debt ; 
also, a bankrupt. 4 this term. was| 
applied to the friends of Solon,} 
‘who caused a law to be passed 
cancelling all debts, ἡ 

(Xocwxéros, ov, adj. 8. 8. as χρεωκο- 
πίδης. 

Κρεωλύτέω, ὥ, fut. ἤσω, to discharge 
a ‘debt, or other obligation. Th. 
χρέως (Alt. for χρέος), a 
Χρεώμενος, and χρέωνται, Ton, for 
_xpabpevos, and χρῶνται, see χράυ- 
μαι, χράω. 

Χρεὼν,, indeelin. τὸ χρίὼν, τοῦ 
χρεὼν, Fr, 8. 's. as "χρειὼ, neces-|. 
sity, generally, fate; destiny ; 
death, - viz. the fate decreed to all, 
or the debt that all must pay— 
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(without the article, and with 
ἐστὶ understood) ‘it ‘is ‘fit; it is 
just; it is necessary...‘ οὐ ᾿χρεὼν 
ἄρχετε, Thuc. 3,.40: οὐ + χρεὼν, 8 
8. as οὐ προσῆκον, OT παρὰ τὸ εἰκὸς, 
you rule unjustly. 1 some Gram- 
marians, as Matth.. Gr. Gram. 
§ 254. and others, take -ypeay as 
part. Att. ς΄. χρὴ, impers. for 
χράον --- Butlmann as απ fon. 
part. of χράω, and accentuates it 
χρέων, Th. χράω. [Sometimes 
monosyllabic. in the poets.] 

(Χρέως, ω, τὸ, Att. for χρέος. T 
χρέως, asa genit. sometimes oc- 

eurs according to Schweigh. ad 
Athen. 1). 3, p. 333. 

(Χρεωστεύω, fut. εὔσω, and ypswa- 
réw, [ fut. jow,] to be. a debtor ; 
to be indebted toany one; to owe. 

(Xoedorns, ov, δ, a debtor. 
(ρεωστικὸς, i; κὸν, adj. that per- 
tains to, or suits, or resembles 
debtors. 

(Χρεωστικῶς, adv. on account of 
debts, Schn. L. 

Χρεωφειλέτης, ov, δ, a debtor ; 
who owes an shligation 
χρέως, ὀφείλω. 

(Χρεωφείλημα, ατος, τὸ, a debt; an} 
obligation. 

one 

Th. 

Χρὴ, Ἴσον χρῆσι) optat. χρείη, subj. | 
xon, mf. χρῆναι, and fut. χρήσει, 
imperf. ἔ ἔχρη, ἔχρην, mostly χρῆν, 
verbimperson. from χράω, Χρῆμι, 
it is necessary ; it must ; it 
hoves. Ἵ with an infin. τί sate 
ποιεῖν, Plat. Euthphr.c. 10. what 
ought to be done. 1 with an ac- 

- cus. of the person and “genit. of 
the thing, οὐδὲ τί ce χρὴ ταύτης 
ἀφροσύνης, it behoves not. thee to 
have such imprudence. 7 Attic 
poets also use the same form, 
Porson ad Eurip. Or. 659. See 
χρῆμι. Th. χράω. 

Χρήεσσι, Ton. for χρέεσι, dat. plur. 

of χρέος. 
Χρή, and χρήζω, Dor, χρήδδω, 
(. from xenta) to want: to need; 
to. require ; to desire anxiously, 
-seck, or demand, Herodot. 4, 83.| 
‘and Ῥ, 65: to require, wish for, or| 
insist tpon—to deliver an oracle, 
or prophecy, in thes. of χράω, 
Eurip,. Hel, 523..ALschyl. Choe. 
338. Sophoc. Gedip. Col... 1426. 
in Sophoe. Gidip, Col. 1713. 
μὴ ἔχρηζες for ὥφελες. T in Eu- 
rip. Suppl. 59. τὸν θεὸν χρήζοντα, 
the Deity Propitious. 

Xonta, as, ἡ, for χρεία, want; indi-| - 
gence ; poverty. - 

(Xontto, ' 8.8. as χρηζώ, with a 
genit. to stand in need of; to 
want. T v ηἴσκεσθαι τῷ Sart, 

Herodot. 3, 117. to want, or have 
occasion for water. 

Xpfipa, ατος, τὸ, a thing that is 
necessary, needful, or useful, or 
that cah be’ converted to use, or . 

‘profit; hence, in the plur. andl 
particularly i in Att. writers, χρή- 
ματα, ῬΓΟΡΡΗΣ, Ῥοθμοα δα, or 
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goods ; and also, money, the sing. 
in the 8. s.by Ionians , according 
to. Pollux 9, 87. also in N. Ty. 
Acts 4, 37. Diodor. 13, 106. a 
thing, ina generals. an affair, 
a business, or a matter, hence the 
phrases, ὅσον χρῆμα νυκτῶν, what 
along night! and συὸς μέγα χρῆ- 
μα, Herodot. 1, 36.8.8. as μέγας 
σῦς, an enormous swine; also, 
ots, μέγα χρῆμα, a swine, an im- | 
mense creature. T in a similar 
sense to the foregoing phrase, 
χρῆμα πολλῶν νεῶν, Herodot. 6, 
43. ἃ vast number of ships % τέ 
χρῆμα; for διὰ ri; Eurip. Hee. 
967. wherefore 1. Ἵ χρῆμα, from 
κέχρημαι, ῬΕΙ͂. pass. of χράω. See 
at the end of explan. of xpiw. 
Th. sate mid. of. χράω. ᾿ 
sakes ov, 6, & possessor. 
Xonparivw fut. iow, ( from χρῆμα. 
-properly, to transact business; to 
discharge the duties of public ‘bu- 
siness, ‘such as hearing causes, 
giving decisions, issuing’ edicts, 
&c. as sovereigns, and olher-per- 
sons in authority ; to give audi- 
ence; to consult and deliberate ; 
to confer with, or do business with 
envoys, or. ambassadors, Polyb. 
also, in private affairs, to trans- 
act any business; follow up, or 
prosecute any cause, or matter; 
to treat, discuss, or be engaged 
about any thing—to deliver an 
oracle ; to give an intimation of 
the divine will—( from. thes: of 
‘to transact business’) to assume 
a name, or denomination, Polyb. 
5, 57. and Ν. Τ'. Acts c. 11. and 
Ep. Rom. c. 7, 3. Plut. 7, p. 20. 
Wyttenb.= Ξε Χρηματίζομαι, Mia. to 
pursue any occupation as an ob- 
ΤΩ of gain, or to procure a liveli- 

ood; to pursue a lucrative~ oc- 
cupation ; to acquire property, or 
ains; to enrich one’s self, Xen. 
Jem. = Pass. to receive an oracu- 

lar response ; to receive an inti- 
mation of the divine will, N. T. 
Matth. 2,12, and 22. Acts 10, 22. 
Ἵ πρὶν-. ̓ἄλλο τι χρηματίξειν,᾿ ocr. 

Paneg. 42, before engaging in 
any public. business,” 1 χρημὰ- 
τίζεσθαί τινα, Polyb. to plunder 
any one, viz. to acquire money 
from any one. ~* 

(Κρημᾶτικὸς, Kh, κὸν, αὐ]. pertaining 
to, or concerning property, riches, 
or money; pecuniary. T ζημΐα 

- χρηματικὴ, & pecuniary fine. . 
(Σρηματικῶς, adv. the’ ss. of the adj, 
adverbially. 
(neers EWS, ἢ, 8. .8. G8 χρημα- 

τισμός. 

ἀλη ματι μὰς οὔ, 0; the Gntuatltin 
of pulic business; consultation ; 
deliberation ; the hearing ἃ and de- 
-ciding of causes ; the igiving’ Οἱ 
audience; the issuing an edict, 
or delivering a decision on ἃ ques- 
tion, or giving an answer to a pé- 
tition, or applic ication ; hence, the 
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giving of an oracular response ; 
an intimation of divine will; an 
oracular response, or an oracle, 
LX X.—the transaction. of busi- 
ness ; the prosecution of any bu- 

- siness for profit, or to gain a 
livelihood ; a lucrative traffic, or 
‘pursuit—a public act, instrument, 
or document, Diodor. 14, 13. a 
title, name, appellation, style, or 
denomination. 

(Χρηματιστήριον, ov, τὸ, a place 
where public business is transact- 
ed ; a hall of council, or for giv- 
ing audience, Diodor. 1,1. and 
14, 7. a place where oracular re- 
sponses, or intimations of the di- 
vine will are given—an oracle, 
LXX. a place where merchants 
assemble for transacting business, 
similar to an exchange, the 
counting-house of a banker, &c. 
a banker’s, or money-changer's 
shop, Plut. Cesar.67.% properly, 
Jrom χρηματιστὴρ, ἦρος, 8. 8. as 
χρηματιστής. 

{(Xonpariaris, od, 6, (from χρημα- 
τίζομαι) one who follows any bu- 
siness in order to gain a liveli- 
hood, or for sake of gain; one 
who is engaged in a lucrative em- 
ployment, Xen. G'con. 2, 18. 

(Χρηματιστικὸς, Kh, κὸῦν, adj. per- 

taining to the acquiring of money; 
calculated for, made use of, or 
adapted for the acquiring of mo- 
ney; lucrative; profitable—skill- 
ed in the art of acquiring money 
—adapted for the transaction of 
public business, as a hall for 
hearing causes, giving audience, 
fre. Polyb. T χρηματιστικὴ (τέχνη 
underst.), the art of acquiring 
property. 

(Xonparirns, ov, δ, ἃ wealthy man, 
Diodor. 4, 14. 

Xonpadrodairns, ov, δ, one who dis- 
penses wealth, schyl. Sept.'731. 
4 im χρῆμα, daiw. 

Xonpadrodraihaw, amos, ὃ, mee a 
plunderer, or robber, ? Schn. L. 
Th. χρῆμα, λαῖλαψ. 

ΣΧρημᾶτοποιὸς, od, adj. that amasses, 
or acquires money. Th. χρῆμα, 
TOLEG). 

ΣΧρημᾶτοφθορικὸ:, wh, κὸν, adj. that 
destroys, or dissipates property. 
Th. χρῆμα, φθείρω. 

(Χρηματοφθόρος, ov, adj. 8, 8. a8 χρη- 

ματοφθορικός. ; 

ΣΧοηματοφύλάκιον, ov, τὸ, a treasury, 
Gloss. Philor. Th. χρῆμα, φυ- 
λάσσω. [a] ; 

Xojyun, ns, ἧ, 8. 5. as χρεία, a want 
of, cr an eager longing, or seek- 
ing, Herodot. Vit. Hom. 13. Ar- 
chiloch. Fr. 15. Jacobs Antholog. 
1, p. 160. Th: (χρήζω) χράω. ᾿ 

Χρῆμι, 8. 8.a8 yor lw, tmperf.éxonv, 
and χρῆν, inf. yojva, generally 
impersonally, with an infin. or 
accus. χρὴ, Gc. (see χρὴ, in its 
aphabetical order) to. want; to 
need ; to require ; to desire ; to 

[ 
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ies T οὐ (Mid oe ( 
or χρῆς. Dor.) Aristoph. Ach. 

778. wilt thou not be silent ? διέ 
ee Res hig ahead ie μὲ 
χρὴ; schyl. rom. J. ow 

underst.) what must I do? Ἵ κἂν 
εἴ με χρείη; Aristoph. Lysis. 114. 
and even should I? see χρὴ, im- 
person. Th. χράω. 

(Χρημοσύνη, ns, ἧ, 8. 8. as χρεία, 
want; indigence, Theognis 381, 
and 386. 

(Xoiios, cos, τὸ, Ion. for χρέος, from 
ria xeiiecot, dat. plur. Apol- 
lon. : 
Χρή, Dor. for χρήζω. 
Χρῆσθα, Dor. for Exons, 2 pers. 

imperf. of χρῆμι. 
Xopiicbwv, (Aristoph. Nub. 438. and 
Thuc. 5, 18.) Att. for χράσθων 
(Herodot. 3, 81.) for ypdcOwoar, 
pA ae plur. imperat. of χράομαι. 

vu. Oaw, 

(Xonotpeiw, fut. chow, (from χρή- 
otnos) to be useful, profitable, or 
serviceable. 

(Χρήσϊμος, ov, adj. and χρήσιμος, 
ίμη, tuov, adj. useful; serviceable ; 
good, or adapted for any pur- 
pose ; convenient. Comparat. 
χρησιμώτερος. 

οησϊμότης, nros, ἧ, usefulness, 
Gloss. Steph. 

(Χρῆσις, ews, i, (from χράομαι) the 
act of making use of, or of enjoy- 
ing any thing; use; enjoyment 
—communication with a woman, 
ἜΣ Plasit. 9, 6. 2 ts Polyb. 

, 9. a passage quoted from an 
author, especially as an authority 
for an expression or phrase 
Hemsterhuis ad Aristoph. p. 
226. 
POUR YOO s.s.and Th. as χρησ- 

μηγόρας. 
ΣΧ ρησμηγύρας, and χρησμηγόρος, ου, 
ὃ, a prophet; one who delivers 
an oracle. Th. χρησμὸς, ἀγορεύω. 

(Xonopunyopéw, 6, fut. iow, to be a 

prophet ; to prophesy. 
Xonopodocia, as, }, the act of giving 
out an oracle, or of prophesying. 
Th. χρησμὸς, (δόσις, δύω) δίδωμι. 

(Κρησμοδοτέω, ὥ, fut. ἥσω, to deliver 

an oracle ; to prophesy. 
(Χρησμυδότημα, aros, τὸ, an oracu- 
lar response ; an oracle, or pro- 
phecy. | ( 

(Xoncpodérns, ov, δ, one who deli- 
vers an oracular response; a pro- 
phet, or soothsayer. 

Xonoporécyns, ov, 6, 8.5. aS χρησμη- 
erate he oa 1419. Th. χρησ- 
pos, λέσχη. ; 

Xonsporoyéw, 5, fut. how, to deliver 
an oracular response; to deliver 

-an oracle, or to prophesy. Th. 
χρησμὸς, λέγω. 

(Xonopodroyia, as, 4, the act of de- 
livering an oracular response, or 
oracle ; prophecy ; prediction. 

‘responses, or prophecies ; skilled 

“Χρησμολογικὸς, Ki, κὃν, adj. per-|. 
taining to the delivery of oracular} 

| Sophoc. Aj. 220. in the plur. 
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in soothsaying, or prophesying. 
T yenspodoyexi) (τέχνη, ΟΥ̓ ἐπιστή- 
μη, underst.), the art of deliver- 
ing oracles, or of prophesying. 

(XonspodSytov, ov, τὸ, a prophecy ; 
a divination. 

(Χρησμολόγος, ov, 6, a soothsayer ; 
a prophet. 

Xoncpoddrns, ov, 6, an interpreter of 
oracular responses. Th. χρησμὸς, 
λύω. [0] 

Xonoporords, οὔ, adj. that turns 
oracular responses into verse. 1. 
χρησμὸς, ποιξω. 

ρησμὸς,͵ od, ὃ, the response of an 

oracle; the intimation of divine 
will, in answer to one who con- 
sults an oracle ; an oracle-— 
Etym. from κέχρησμαι, perf. pass. 
of χράυμαι, Hemsterh. in Lennep. 
Obs. See at the end of explan. 
of χράω. Th. χράω. ° 
Xonopocbyn, ns, i, (from χρήζω) 
want—a prayer, or entreaty, He- 
rodot. 9, 33. Ἵ the phrase of He- 
rodot. 9, 33. μετίεσαν τῆς χρησμο- 

σύνης, ts by some read periecav τὰς 
χρησμοσῦνας, laid aside their en- 
treaties, Gram. Matth. Rem. on 
p: B13, 

ΣΧ οησμυφόρος, ov, adj. that is the 
bearer of an oracular response. 
Thi: χρησμὸς, φέρω. 

ΣΧ ρησμοφύλαξ, ἄκος, 6, one who pre- 
serves an oracular response. ΤΆ. 
χρησμὸς, φυλάσσω. [ὺ] 

ΣΧ ρησμο δέω, ὦ, fut. ἥσω, properly, 
to deliver an oracular response in 
verse (as was the most ancient 
practice) ; to deliver an oracle. 
Th. χρησμὸς, ὠδὴ, ἀείδω. ᾿ 

(Χρησμῴδημα, aros, τὸ, an oracular 

answer; an oracle. 
(Χρησμῳδία, as, i, the act of giving 
an oracular response; an oracle— 
see the verb χρησμῳδέω. 

(Χρησμῳδικὸς, κὴ, κὸν, adj. that per- 
tains to, or that is suitable to a 
prophet, Lucian. 

(ΣΧρησμῳδὸς, οὔ, adj. properly, that 
chants oracular responses, or «le- 
livers an oracle in verse; that de- 
livers oracular responses, 07° pro- 
phecies—Subst. 6 χρησμῳδὸς, a 
prophet. 

Xoncredopar, to possess, or manifest 
goodness, kindness, or benignity : 
to act with goodness, benignity, 
clemency, or mildness, N. 7° Th. 
(χρηστὸς) χράω." 

(ρηστὴρ, ἦρος, 6, 8. 8. a8 χρήστης, 
and χρήστωρ. 

(Χρηστηριάζω, fut. dow, to deliver 
an oracle, = Xenornprdfopa, to 
consult an oracle. 

(Χρηστήριον, ov, τὸ, a place where 
oracular responses are given; the 
abode of a χρηστήρ; hence, an 
oracle; the response of an oracle 
—an offering made by a person 
who consults an oracle—a victim 
immolated, schyl. Sept. 232. 
and Suppl. 451. any animal slain, 
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utensils : Properly, newt. of χρησ-} 
τήριος. 

(Χρηστήριος, ( ἴα, cov, adj.( from χρησ- 
τὴρ). 8. 8. 48 χρηστικὸς, that can 

be applied to use; useful—per- 
taining to a rophet, or sooth- 
sayer; from which auguries may. 
be derived, as certain birds, J:s- 
chyl, “Theb:26. Ἱ χρηστήρια σκεύη, 
utensils. 

(Χρήστης, ov, 6, one who gives the 
answer of an oracle ; one who de- 
livers an oracle—orie who lends 
money ; a creditor; a usurer, 
Fiske Nub. 242. 
Χρηστικὸς, xh, κὸν, adj. pertai 
to use ; adapted for, ; Rene ( 
use; useful, Wyttenb. ad Plut. 

583. that 15 accustomed to, or 
ἤν, to turn things to use, 
or profit ; according to some also, 
economical, or frugal. 
Xoneroyoapia, as, , a good paint- 
ing, or the art of painting well, 
Plut. Th. χρηστὸς, γράφω. 

Xonoroeréw, ὦ, fut ἥσω, to use a 
good diction, ? Schn. L. Th. 
χρηστὸς, ἔπος. 

Χρηστοήθεια, as, 9, ἃ good dispo- 
sition; good habits, or good. mo- 
rals—goodness; gentleness (from 
eperelitas). Thema, χρηστὸς, 

(Χρηστοήθης, εος, adj. possessin 

good sentiments, or morals ; go 
entle, or kind-hearted. 

Lencrotvéw, 6, fut. ἥσω, to have, or} 

produce good wine. Th, χρηστὸς, 
οἶνος. 
. ΦΌΣ ΑΛ ΑΆΡΗΝ ας, ἡ, the bearing of 
good fruit. Th. χρηστὸς, xapr6s.. 

(Χρηστόκαρπος, ov, adj. that pro- 
duces good fruits. : 

Xoensrodoyéw, &, fut. forw, to speak 
well, or to say good, or kind 
things, or to oF like a good 
man, ? Schn:. Th. χρηστὸς, 
λέγ ι 
(Kperhoti as, 7, the language 
of a good man, but 
merely in words ; specious lan- 

age, N. T. 
(Χρηστολόγος, ov, adj. sie holds the 
language of a good m 

Xoncropddera, as, ἡ, eeoar i in the 

study of} and the learning of 
ἔῃ . and useful things; also, the 
arning of what is. essential) toa 

science, Longin. 43.—in_ the 
plur. as a title to collections, and 
extracts from, or an epitome of | 
an author’s work, in which it is 
professed. to extract, or epitomize, 
a is most useful. Th. χρηστὸς, ι 

αθέω) μανθάνω. [a] 
(enero 6, fut. ἤσω, to be 

er in the study Ἢ useful know- 
le ge, Longin. 2,8 

(Xpnoropadis, éos, adj. ἜΡΡΕΙ in} 
the acquisition of useful learning; 
that, has learned what i is. useful, 
or necessary to, a science, Cicero 

Kgneoierety, [ fart. 600%) A. obs 

unfavourable sense, silly—mean; 

oodness | 

makes a traffic of Christ, who’ 
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serve the rules. of music. Th. 
pnords, Moiea. 

enords, ἢ, ὃν, adj. that ¢ can be 
‘made use of; useful, Herodot. 3, 
78. — capable of exercising - the 
generative er, Hippoc.. de 
Genit, 3. most commonly, good ; 
honourable ; honest ; . worthy ; 
kind ; innocent ; simple; in an 

> 
ge 

low ; common; insignificant, Plat. 
Reip. 7, p. 531. ed Bipont.—in 
Elian. h. a.14, 91. veipwr χρηστὰ, 
good for the nerves. Th. x χράομαι, 

pao... 

pnorérns, nros, 4%; udefulriess; 

goodness—integrity, or goodness 
of character ; probity ; honesty ; 
kindness, or goodness of disposi- 
tion ; gentleness, or easiness. of 
disposition ; ; hence, _ simplicity ; 
also, simplicity, in an unfavoure- 
ble sense, silliness—the precise 8. 
in any particular case must be 
learned from the contezt. 

Xoncrovpyia, as, 4, a good action; 
an act of kindness ; ‘beneficence. 
Th. χρηστὸς, ἔργον. “" *: 

Xpnorogtria, as, ἡ, the love of the| 
good, or of good actions, Th. 
χρηστὸς, φίλος. 

Χρηστοφωνία, ας, ἧ, ἃ good ' voice, 
or good speech. Th. χρηστὸς, 
φωνή. - 

ἡ ν φοηεδῆ opos, 6, 8. 8. and Th. as 
phorns, Hesych. 
ipa, aros, τὸ, 8. 8. a8 χρῖσμα, Cal- 
lim. and Xenophanes Athenei,, 

-p. 526. Th. Xpio, 
Χρίμπτω, and χρίπτω, fut. ψω, to 
bring near to; to apply to—to) 
approach, Apollon, 3, 1286. the 

‘a: of" to sting,’ or “wound, in the 
compound aed —s. 8..a8 
χρίω. Th. x : 

Κρρώζω, ἔλα éteud to paint, or 
a ? Schn. L, Th, (χρῖσιρ) 

ρίω. 
(ees ews, 4, unction ; friction 
with oils, or: ‘unguents—also, a 
coarse colouring of walls. -- ᾿ 
Xpicua,.aros, rd, a. substance used 
for anointing; a precious oil, or 
‘unguent (especially, according to 
Salmasius Exercit. p.330. that of 
a firm consistence, that of a more 
Suid, kind, being ἄλειμμα); also, 
an anointing ; unetion—an earth, 
or colouring matter used for walls 
ἈΝ “τὴ for whitewash, Lucian, 4, 
p: BVT... 
Χριστέμπορος, ov, adj. lit. one ‘whe 

makes a trade of religion, | Eccle- 
siast. writ. Th. -δεριυτὸς,. ἔμπορος. 

ΣΧ ριστεπώνυμος, ov, adj, that has 
been called after Christ. Th. 

_ Χριστὸς, ἐπὶ, ὄνυμα,, LEol. Sor} 
ὄνομα. 

Χριστήριον, ov, Τὸ, ἃ vase for con- 
‘tainin uents for anointing 

\ xe ly 6 Th. xpi 
στῆς, οὐ, urs, 
ἜΤ, 

one. who. 
“with w 

XPIQ 

x. ἐστιανίζω, Sut. iow, to profess ΡῈ 

istian religion. Th. Χριστός. 
(Χριστιᾳνικὸς, κὴ, κὸν, ἀ(]. 866 χρισ- 
τός —- pe ng to, or suiting 

Chistans; ἃ Christian. 
(ριστιαμικῶρ;, adv. in a Christian. 
manner, the ss, of the a 
adverbially. ᾧ. ad 

Xprorcavicpds, οὗ, ὃ, (from χριστι- 
ανίζω) the profession of, or adhe- 
rence, or attachment to the doc- 
spre of Christianity. 

or.avds, οὔ, ὃ, a follower of 
os a Christian. 
Xpeerdyoros, ov, adj. born of Christ. 
Th. Xo Χριστὸς, ΣΥΝ γένῳ. 

Xproroediis, é éos, adj. that reactbtle 
Christ. Th. Χριστὸς, εἶδος, 

(Χριστοειδῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. ἢ 
Σριστοκάπηλος, ov, “adj. that Yaad 
a trade of his profession of Chris- 
tianity, 8. s.as Χριστέμπορος. Th. 
Kpurrés, Κάπηλος. [a] 

“Χριστοκίνητος; ov, adj.. moved, af- 
fected, or influenced by Christ 
Th. Xacorss, κινέω. [xi]. / 

: Xararacrévos' ov, adj. that is a mur- 
derer οἵ. Christ, Th. Χριστὸς, 
κτείνω: 

“Χριστομάθεια, ‘ak the learnirig of 

. the doctrine of Christ, ? Schn. L. 
Th. “Χριστὸς, (μαθέω, ‘from μάθω) 
ἐπέκοι [ἃ] 

ἱἰστομᾶ. ος, ov, ὃ, one whet hos- 

tile to Christ ; an opposer of the 
Christian doctrine. Th. Χριστὸς, 
six. [a] 

ριστυμύστης,. ov, 6, one who initi: 
ates. in the mysteries of Chris- 
tianity, ora teacher. of its doc- 
trines ; a Christian priest. Th. 
pitas, (μύστης) pow. ᾿-- 

“Χριστὸς, ἡ, ὃν, adj. rubbed over 
with any substance ; anointed—. 
susceptible of being rubbed over, 
or anointed. "Th. xpio. - 

(Χριστὸς, οὔ, ὃ, Christ, viz. Se 
anointed, by excellence. peo Ὁ ΎΝ 

Χριστοτελεστὴς, 0d, ὃ, 8. 8. as- ‘pte 
τομύστης: Th. Χριστὸς, (τελεστὴς, 
from τελέω) τέλος: 

ΣΧ ριστοτόκος, ov, ἣ ἡ, the. mother of 
Christ. Th. Roreras, τέκω, τίκτω. 

Χριστοφόρος, ov, adj. that béars 
eh Th. Xprords, φέρω. 

ἱστώνῦὑμος, Ov, adj, called after 
ἘΠ hrist. Th. Χριστὸς, ὄνυμα, ul. 
for ὄνομα. : 
XPVQ, fut: ico, perf. κέχρικὰ, to 
touch ‘the surface of a. body to, 

aze ; to sting ; to wound slight- 
y— mostly, to anoint; to rub 
over with any substance to co-. 
Jour. Ἵ κεχρεϊσθαι; is used when 
the 8. is‘ to, anoint,” but Keypic- 
θαι, when, ‘to wound,’ Phrynich. 
Bekker, p. 46. also, according to 
Photius, KaraxeyoeteOat, Ss. 8. as 
ἀληλεῖφθαι. Etym. the verbs yoda, 
χρίω, χρόω,. from which χρώζω, 

. χβώννυμι, χρωννύω, seem to have. 
a.common origin. [Bie long in 

ἢ oll the tenses, | 
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ΧΡΟΊΑ, Alt. ypoia, ας, ἡ, proper- 
iy, 8. 8.8 χρύος, χροῦς, aid χρὼς, 

the surface of a body; but most- 
ly, colour; the surface of the hu- 
man body, the skin; also, the 
body. 1 Fh. χρόω, or both from 
a common origin. See ypsw. 
ΣΧ ρυανθὴς, gos, adj. having a bloom- 
ing colour, Hesych.? Schn. L. 
Th. χρόα, ἄνθος. i 

Xow, ds, and Att. χροία, as, ἡ, 
(accent on the penult.) 8. s. as 
x pda. 

(Χροιέω, s. 8. as χροΐζω, Greg. 
Nazianz. 

(Χροΐζω, (from xooia) to touch the 
surface of a body; to touch the 
skin ; to colour.= Χὶ ροΐζομαι (τινὶ), 
to touch any one—to lie with any 
one, Theocrit. 10,18. . 

Xpdpados, ov, δ, a gnashing of the 
teeth. Th. χρέμω. 

(Χρόμη. ns, ἡ, and χρόμος, ov, 6, the 
neighing of a horse. Th. ypépw. 

Xoopis, idos, ἡ, a kind of tish ; pro- 
bably, a kind of Gurnet, the spe- 
cites has not been ascertained, s. 
8. as χρέμης, Etym. χρομὶς, ac- 
cording to Schn. L. may have 
been derived from ypipnw, this 
Jish uttering a sound on being 
taken from the water. See χρέμης. 

Xopovia, as, ἡ, age, ? Schn. L. Th. 
χρόνος. 

(Xoovtatos, aia, αἴον, adj. 8. s. as 
ρόνιος, ? Schn. 1.. 

εἶ μαίζο, fut. isw, [Alt. -76,] to 
pass time; to last; to hold out; 
to endure; to last a long time; 
to grow old—to tarry ; to loiter— 
to be prolonged. Act. to prolong ; 
to delay ; to protract.= Xpovifo- 
μαι, Mid. s.s.as χρονίζω. 

(Xoovixds, xh, κὸν, adj. of, or per- 
taining to time; of long dura- 
tion; chronic; concerning time. 
Neut. plur. τὰ χρονικὰ, chronicles. 

(Xodvios, ia, cov, or yodvios, ov, adj. 
of long duration; long; tedious ; 
lingering—that loiters; that de- 
fers ; that comes late ; late ; tardy 
—after a long space of time; a 
long time since. Ἵ χρονίαν ἀποῦσαν 
ἐκ δόμων, Eurip. Suppl. 102. that 
has been a long time absent from 
home. . 

(Χρονιότης, nros, 4, long duration ; 
length of time, ? Schn. L. 

(Xoorcpds, οὔ, δ, (from χρονίζω) 
duration ; delay; ἃ loitering—tar- 
diness, Polyb. 

(Χρονιστὸς, ἡ, dv, adj. delayed ; 
late — that delays, or tarries, 
ZElian. v. h. 3, 43. 

Xpovoypapia, as, f,a description of 
times and occurrences ; the wri- 
ting of chronicles. Th. χρόνος, 
γράφω. ᾿ 

(Χρονογράφος, ov, δ, one who records 
observations on time and occur- 
rences ; a writer of chronicles, or 
annals, Strab. [a] 

Xoovoxpdrwp, opos, 6, the ruler of | 
time, a term wa ancient Astrolo- 
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gy. Th. 
κράτος. [ἃ 

Xpovdrnpos, ov, 6, 8. s.and Th. as 
κρονόληρος. ᾿ 

Xpovoroyia, ας, ἡ, the computation 
of periods of time, chronology. 
Th. χρόνος, λέγω. ἢ 

(Χρονολογικὸς, xi, κὸὃν, adj. of, or 
pertaining to the computation of 
time ; chronological —skilled in 
chronology. 

(Κρονολόγος, ov, δ, one who is skill- 
ed in computing time ; a chrono- 
logist. 
XPO’NOSY, ov, δ, time ; duration ; 
Frequently, a long time—also, de- 
lay—age—by writers of the later 
ages, and modern Greeks, a year, 
Hemsterh. ad Arist. Plutum. Ἵ 
χρόνον, alone, a short time, ora 
little while, Iliad. 2, 299. Hero- 
dot. 7, 223. Ἵ διὰ χρόνου, after a 
long time. Ἵ χρόνῳ, at length ; 
finally. T νῦν χρόνῳ, Eurip. Med. 
911. finally, or at last. Ἵ χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause delay. Ἵ τοσόσδε 
τῷ χρόνῳ, AEschin. Dial. 3,3. a 
person of such an advanced age. 
T χρόνῳ ποτὲ, Xen. Hell. 4,1. at 
some future period, or at some 
time or other. Etym. akin to Koé- 
vos, κραίνω. 

Xoovorpipéw, 6, fut. ἥσω, to spend 
time; to consume time ; to loiter. 
Th. χρόνος, τρίβω. 

Χρονουλκέω, ὥ, fut. ἥσω, to pass 
time in conversation, or other- 
wise; to gain time, ? Schn. L. 
Th. χρόνος, ἕλκω. 

‘leis κράτωρ, Koaréw, 

and χροῦ, dat. χροΐ, and χρῷ, ac- 
cus. yoda, and χροῦν, χρόα more 
generally used, a surface ; gene- 
rally, the skin; tha flesh under 
the skin; also, the body. {ἐν 

Xp60s, contr. χροῦς. genit. χροὸς, 
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in its state of change, before be- 
coming a butterfly, Aurelia, or 
Chrysalis, the name from its 
golden colour. Th. χρυσός. 

Xoicappos, ov, adj. that has golden 
sand. Subst. gold sand. Th. χρυ- 
σὸς, ἄμμος. [a] 

“Χρυσὰμοιβὸς, οὔ, δ, a money-chan- 
ger, or banker. Th. χρυσὸς, ἀμείβω. 

“Χρυσάμπυξ, υκος, adj. that has a 
golden fillet, or ornament for the 
head, viz. an ἄμπυξ, see the word. 
Th. χρυσὸς, ἄμπυξ. 

ΣΧ ρυσάνθεμον, ov, τὸ, a plant with 
gold-coloured flowers, Dioscor. 3, 
156. probably, Corn-Marigold " 
Calendula officinalis. Th. χρυσὸς, 
ἄνθος. 

(Χρυσανθὴς, ἕος, adj. that has gold- 
coloured flowers. 

Xpicavravyis, éos, adj. that has the 
lustre of gold. Th. χρυσὸς, ἀντὶ, 
αὐγή. 

“ρυσάορος, ov, and χρυσάωρ, ορος, 
adj. that wears a golden sword, 
or a golden-hilted sword, Pind. 
as an epith. of Apollo in Hom. 
some interpret, that bears a gold- 
en bow and quiver; others again, 
a golden harp. T'h. χρυσὸς, ἄορ [α] 

Xoicdpparos, ov, adj. that has a 
golden chariot. Th. χρυσὸς, ἅρμα. 

Xpicacmis, wos, adj. that has a 
a golden shield. Th. χρυσὸς, do- 
ris. [0] 

“Κρυσαστράγαλος, ov, adj. that has 
golden feet. Th. χρυσὸς, ἀστρά- 
MENG [iies teed] 

Xopicanyév, 6, ful. how, to have the 

lustre of gold. Th. χρυσὸς, αὐγή. 
[(Xpicavyiis, fos, adj. having the 
lustre of gold. | 
ρυσάωρ, opos, adj. see χρυσάο- 
ρος. [a] : 

ουσεγχὴς, éos, adj. that has a 
ρῷ κείρεσθαι, to shear close to the) golden spear. Th. χρυσὸς, ἔγχος. 

skin. Ἵ ἐν χρῷ τῆς γῆς, near the Κρῦσεῖον, ov, τὸ, a gold mine—the 
earth. Ἵ ἐν χρῶ μάχεσθαι, to fight} workshop of a goldsmith. 7”. 
in close combat. Ἵ ἡ ἐν yea cuvov-| yovods. 

genit. χροῦ, do not at all occur 
in writers, Buttmann. A. Gr. 1, 
242. Th. χρόω, or from the same 
origin. 
XPO'?D, ὦ, fut. dow, (for which 
χρώννυμι, χρωννύω, in the pres., 
but the tenses from χρύω) to 
touch; to rub; to rub ona co- 
louring matter; hence, mostly, to 
colour ; to discolour ; to stain; 
todefile. Etym. compare the kin- 
dred verbs χράω, yoiw, χρώζω--- 
the subst. χρόα, and χρύος, are 
either from χρόω, or derived 
rom the. same origin. | 

Xpvoaryis, idos, i, that has a golden 
eis, or shield. Th. χρυσὸς, (αἰγὶς) 
αἴξι ἡ : 

Xpisaieros, ov, ὃ, the golden eagle. 
Th. χρυσὸς, dterds, poet. for ἀετός. 

Xpivarris, os, ἡ, the caterpillar 

cia, a close intimacy. 7 Xpod,and | (Χρύσειος, εἴα, εἰον, adj. poet. for 
χρῷ, occur chiefly in prose, Schn.| χρύσεος. [Ὁ] 
L. according to Buttmann. the| X.oicexdéxrns, ov, 6, a picker of gold, 
nomin. and genit. χροῦς, and| from the sand of rivers, Philox. 

Gloss. Th. χρυσὸς, ἐκ, λέγω. 
“"Κρυσελεφαντήλεκτρος, ov, adj. inlaid 
with gold, ivory, and ἤλεκτρον, 
viz. a mixed metal—see ἤλεκτρον. 
Th. χρυσὸς, ἐλέφας, ἤλεκτρον. 

ΣΧ ρυσελεφάντῖνος, ivy, wov, adj. made 
of gold and ivory. Th. χρυσὸς, 
ἐλέφας. 
ρυσέμβαφος, ov, adj. gilt. 
χρυσὸς, ἐν, βάπτω. 

Xoveévderos, ov, adj. enchased in 
gold. Th. χρυσὸς, ἐν, δέω. 

ΣΚρυσεοβόστρῦχος, ov, adj. that has 
golden locks. Th. χρύσεος, Béo- 
τρυχος, OT βύστρυξ. - 

Xoitceddunros, ov, adj. constructed. 
of gold. Th. χρυσὸς, duéw, δέμω. 

ΣΚρυσεύκμητος, ov, adj. s. 8. as χρυ- 
ceddunros. Th. χρυσὸς, κάμνω. . 

Xpiceoxdpns, ov, adj. that has. gold- 
en hair. Th. χρύσεος, «iy. 

Th. 



1390 ΧΡῪΣ 

“Χρυσεοκρότἂλος, ov, adj. that has ἃ 
golden clapper, or bell; that rmgs 
with golden ornaments. Th. χρύ- 
eos, (κρόταλον) κρότος. ᾿ 

ΣΚρυσεόκυκλος, ov, adj. that has ἃ 
golden circle, or disc. Th. χρύ- 
σεος, κύκλος. : 

ΣΧρυσεόμαλλος, ov, adj. that has ἃ 
olden fleece. Th. χρύὔσεος, μαλλός. 

ΧΑ νας ce adj. that has a 
golden head-dress, or girdle (see 
Epa Th. χρύσεος, μίτρα. 

picsdvwros, ov, adj. that has a 
pouien back. Th. χρύσεος, νῶτος. 

ρὑσεοπήληξ, nxos, adj. that has a 
Ν pan helmet. Th. χρύσεος, πήληξ. 

piceonivnros, ov, adj. that is of 
Se tissue. Th. χρύσεος, πήνη. 

ρύσεος, χρυσέη, χρύσεον, contr. 

—ois, —ij, —ody, made of gold; 
golden ; of a gold colour; bright 
yellow. met. bright ; brilliant ; 
precious; valuable; excellent ; a 
Srequent epith. of things per- 
taining to the gods—6 χρυσοῦς 
(crarip underst.) a golden state- 
ra. Ἵ τὸ χρυσοῦν τοῦ wod, the yolk 
of anegg. Th. χρυσός. Ὁ; hence 
in Hom. χρυσέη, χρυσέου, Gc. are 
dissyllabic, Πίαα. 1, 15, 374.: 
so also in the lyric portions of 
the tragic writers. In the elegi- 
ac and epigrammatic writers, 
rarely ¥.] 

Xpiccocdvdaros, ov, adj. that wears 
golden sandals, or shoes. Th. 
χρύσεος, σάνδαλον. 

Xpicsoorépavos, ov, adj. wearing a 
golden wreath, or crown. ‘Th. 
χρύσεος, στέφανος. : 

Xpicedorodpos, ov, and χρυσεόστο- 
os, ov, adj. arrayed, or adorned 
with gold. Th. χρύσεος, στέλλω. 

Xpicedrapcos, ov, adj. that has gold- 
en heels, or brilliant wings to the 
heels, as an epith. of Mercury. 
Th. χρύσεος, ταρσός. 

X picesreveros, ov, adj. made of gold. 
Th. χρύσεος, τεύχῳ. - : 

Xpicsirixos, ov, adj. hammered 
from gold ; wrought of gold. Th.| 
ρύσεος, τύπτω. -. ᾿ 
ρυσεοφάλᾶρος, [ἃ] ov, adj. that has 

golden, or brilliant ornaments. 
Th. χρύσεος, φάλαρα. T see φάλαρα. 

Xpicemdvipos, ov, adj. named gold- 
en, or named from gold. Th. χρύ- 
σεος, χρυσὸς, ἐπὶ, ὄνυμα, AZol. for 
ὄνομα. ᾿ 

Xpiccpacris, οὗ, ὃ, a. passionate 
εὐναὶ of gold. Th. χρυδὸς, ἐράω, 
ows. ‘ae 

_ Xpioepyds, od, 6, that makes gold, 
Lycophr. 1552. 8. s. as χρυσουρ-Ἶ 
ὅς, Th. xovods; ἔργον. . | 
οὐσεψητὴς, od, 6, a gold melter. 
Th. χρυσὸς, thw. ᾿ “hal 

Xopionis, δος, h, @ proper name, 
hryseis. Th. χρυσός. 

Xodsmrd«iros, ov, adj. that has a 
golden distaff; that has golden 
arrows. Th. χρυσὸς, ἠλακάτη. 

XpdoijNaros, ov, adj. made of gold. 

» 
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Χρυσήλεκτρον, ov, τὸ, amber having 
the colour of gold. Th. χρυσὸς, 

- ἤλεκτρον. Ἂ ee 
Σρυσήνιος, fa, τον, adj. that has 
A oie reins. Th. χρυσὸς, ἡνία. 

pdofens, eos, adj. made of gold; 
fastened with, bound, οὐ chased 
in gold. Th. χρυσὸς, ἄρδω. 

Xpiciaios, aia, αἴον, adj. pertain- 
ing to gold, or to gold coin. Th. 
ρυσός. ? 

(Xpsordipror, or χρυσίδιον, [1] ov, 
τὸ, 8. 8. a8 χρυσίον, a small piece 
of gold; a small gold coin: dim. 
of χρυσός. [a] r 

(Χρυσίζω, fut. iow, to be golden; 
to resemble gold. 

(Κρύσινης, ivn, wor, adj. mad 
gold; golden. [~ ὁ 0] 

(Xpiciov, ov, τὸ, a small piece of 
gold—a piece of gold wire, Paul. 
gin. 6, 92.—in Aristoph. used 
as aterm of endearment. 

ΣΚρυσιοπλύσιον, ov, τὸ, 'a place where 

e of 

separate the particles of gold. Th. 
ρυσὸς, πλύνω. [πλὺ] ; 
pdais, ίδος, ἡ, a golden vessel, or 

utensil; also, ἃ garment of gold- 
en tissue; a golden shoe. Th. 
ova6s. 

(Xpicirns,.ov, 6, fem. χρῦοῖτις, wos, 
ἡ, that is of the nature of gold; 
that resembles gold; also, that 
contains gold, as the sand of cer- 
tain rivers, Herodot. 

XpicoBdravos, ov, δ, according to 
some, a kind of date, or syno- 
nym. with μυροβάλανος. Th. χρυ- 
σὸς, βάλανος. [a] . ΟΘ΄ 

“Χρυσοβαφὴς, ἕος, adj. gilt; gold- 
coloured. {in Plut. Demetr. c. 
41. Reiske reads χρυσοὐφὴς, viz. 
‘made of golden tissue,’ which 
agrees well with the context. Th. 

ρυσὸς, Barro. 

XoicoBirsuvos, ov, adj. that has 
golden arrows, Th. χρυσὸς, (βέ- 
λεμνον) βάλλω. j 

Xpicofderptyos, ov, adj. that has 
gold-coloured locks. Th. χρυσὸς, 
βόστρυχος, Béarpvg. 

ΣΧρυσόβωλος; ov, adj. that has clods 
‘of earth .containing gold, viz. 
having gold mines. Th. χρυσὸς, 
βῶλος. ἡ. tome 

“Χρυσόγαιος, ov, adj. that contains 
gold in its soil; that has mines 
of gold, ? Schn. L. Th. χρυσὸς, 

aia) γῆ. ; 
(Χρυσόγειος, ov, adj. s. 8. as χρυσό- 

alos, 
\Kpretyews w, adj. 8. 8. as χρυσό- 

atos. 
Χροδγχρρα, ov, adj. carved in 
Eyes Th. χρυσὸς, γλύφω. : 

Χ ρυσογνώμων, ovos, adj. that assays 
gold. Th. χρυδὸς, γνώμων, γνόω, 
γιγνώσκω. , 

Xpdedsyovoy, ov, τὸ, a plant, Dioscor. 
4, 56. probably, Leontice chryso- 
gonum, Linn. ‘Th. χρυσὸς; (γόνος) 

Ζ 

Th. χρυσὸς, (édtiw) dasve. 
EVO. ἡ γήρει. ει 

( ἀ ρων ov, adj. born of, or pro- 

gold-dust is washed, in order to| 
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duced by gold, an epith: of a de- 
scendant of Perseus and Daziae. 

Xpicodaidadus, or ρυσοδαίδαλτος, 
ov, adj adorned with, variegated, 
or embroidered ‘in gold ; golden, 
Aristoph. Eccl. 972. Th. χρυσὸς, 
δαίδαλος. , 

“Χρυσοδακτύλιος, ov, adj. wearing 
golden rings on the fingers. Th. 
pvods, (δακτύλιος) δάκτυλος. [rd] 

Xobasderes, ov, adj. bound with 
gold; overlaid with gold. Th. 

ρυσὸς, δέω, to bind.’ ©. 
ρὑσοέθειρος, ov, adj. that has gold- 

coloured hair. Th. χρυσὸς, ἔθειρα. 
Xpicoerdis, fos, adj. of the nature 
of gold; resembling gold. Th. 
χρυσὸς, εἶδος. 

pvooslnretor, ov, τὸ, 8, place where 
gold is melted; s. s.. as Xprvoo~ 
χοεῖον. Th. χρυσὸς, ἕψω. 

“ΣΧ ρυσόζῦγος, ov, adj. that has ἃ gold- 
‘en yoke. Th. χρυσὸς, ζυγόν. 
“Χρυσόζωνος, ov, adj. that has a gold- 
en gitdle, or zone. Th. χρυσὸς, 
(ζώνη) ζώννυμι: 

XpicsnrXos, ov, adj. adorned with 
golden nails, or studs. Th. χρυσὸς, 
ἦλος. ᾿ ἰ: ΄ 

Σρυσοθήρας, ov, ὃ, ἃ searcher fo 
gold. Th. χρυσὸς, (θηράω, θήρα) 
θήρ. ᾿ ὶ 

Χρυσόθριξ, τρῖχος, adj. that has 
golden hair. Th. χρυσὸς, θρίξ. 
X pic60povos, ov, adj. that hae a gold- 
en throne, or seat. Th. χρυσὸς, 
θρόνος. ° 

“Κρυσοκάνθᾶρος, ov, δ, a species of 
beetle, gold-chafer. Th. χρυσὸς, 
κάνθαρος. ὶ ᾽ 

“Κρυσοκάρηνος, ov, adj. that has a 
golden head. Th. χρυσὸς, κάρηνον. 
Ka] 
δ δ: ov, adj. that has gold- 
coloured fruit. Th. χρυσὸς, καρπύς. 

Xpicoxéperos; ov, adj.s.s. and Th. 
as χρυσόκερως. ᾿ Ἂ 

“Χρυσόκερως, ὠτὸς, adj. that has gold 
en, or gilt horns. Th. χρυσὸς, 

κέρας. ΚΝ 
Xpicoxéparos, ov, adj. that-has a 
golden head, Th. χρυσὸς; κεφαλή. 
Xpicoxdaberns, ov, 6, that sheds 
tears of gold. «Th. χρυσὸς, κλαίω. 

"Χρυσόκλειστος, ov, adj. that has 
a golden cover; according to 
others, cased in gold. Ἵ IJster 
Athen@i 11, c. 7. perhaps for 
xpicdkdvoros (from χρυσὸς, κλύ- 
ζω), gilt over, like κεκλυσμένος κηρῷ, 
Theocrit..1, 27. incrusted, or co- 
vered with wax, Schn. L. 

ΣΧρυσόκολλα, ns, f, a solder for 
} gold; borax—also, a sort of dish 
‘composed of linseed and honey. 
Th. χρυσός, κόλλα... ' 

(Κρυσοκόλλητος, and χρυσόκολλος, 
ov, adj. that has golden orna- 
‘ments soldered on it; incrusted, 
or adorned with gold; made of 
‘pieces of gold soldered together. 
eae. 6, fut. jow, to have 

olden hair. Th. χρυσὸς, κόμη. 

( pbanKépn, ns; ἡ, α΄ plant, (Dios- 
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cor. 4, 55.) golden Cassidony : 
Chrysocoma coma aurea.  Chry- 
socome linosyris, according: to 
Columma Ecphr. Ὁ. 81. 

(Xodroxduns, ov, and χρυσόκομος, ov, 
adj. that has golden hair. 

Xopisdsxovs, ews, or Att. ews, ἢ, gold 
dust. Th. χρυσὸς, κόνις. ὦ 

ΣΧρυσοκρόταλος, ov, adj. that tinkles 

with golden ornaments. Th. ypv- 
σὸς, (κρόταλονῚ κρότος. 

“Χρυσολαβὴς, éos, adj. that has a 
golden handle. Th. χρυσὸς, λαβὴ, 

rom λάβω, λαμβάνω. 

ΣΧρυσυλά χᾶνον, ov, τὸ, a plant, gar- 
den Orach: Atriplex. Th. χρυ- 
σὸς, λάχανον. [a] 

ΣΚρυσόλϊθος, ov, ἧ, a precious stone 
of a bright yellow colour, sup- 
posed to be ‘Topaz. Th. χρυσὸς, 
λίθος. 

ΣΧρυσολογέω, ὥ, fut. fiow, to speak 
of gold—to gather particles of 
gold from sand. Th. χρυσὸς, λέγω. 

(Χρυσυλόγος, ov, adj. that discourses 
of gold—that gathers gold. 

X picdroyyos, ov, adj. that has a 
spear with a golden top, or a 
golden spear. Th. χρυσὸς, λόγχη. 

“Χρυσόλοπος, ov, adj. that has golden 
scales. Th. χρυσὸς, (λοπὸς) λέπω. 

Xpis6rogos, ov, adj. that has ἃ gold- 
en crest, or tuft. Th. χρυσὸς, λό- 
pos. 

ΣΧ ρυσολύρης, ov, 6, one who has a 
golden lyre. Th. χρυσὸς, λύρα. 

[----] 
Xpicspadros, ov, adj. that has a 
golden fleece. Th. χρυσὸς, μαλλός. 

Xoicopavis, gos, adj. having an ex- 
travagant passion for money. JT"). 
χρυσὸς, μαίνομαι. 

“Χρυσομηλολόνθιον, ΟΥ̓ --λόντιον, ov, 

τὸ, used as a term of endear- 
ment, Aristoph. Vesp. 1341. pro- 
periy, a dimin. of χουσομηλολόνθη, 
a kind of beetle, of a brilliant 
gold colour, Gold-chafer. Th. 
χρυσὸς, μηλολόνθη. 

"Χρυσόμηλον, ov, τὸ, the Orange—a 
species of Quince. Th. χρυσὸς, 
μῆλον. 

Xoioopirons, ov, 6, 8. 8. aS χρυσεο- 
pitons. Th. χρυσὸς, μίτρα. 

ΣΧ ρυσύμορφος. ov, adj. that is formed 
of gold; like gold. Th. χρυσὸς, 
μορφή. ες 

Χρυσόμφᾶλος, ov, adj. lit. that has ἃ 
golden navel; that has a golden 
boss, or convexity. Th. χρυσὸς, 
ὀμφαλός. 

Xododsynpos, ov, adj: made of gold- 

en tissuc, 2: Schr: 2) Ph: χρυσὸς, 

(νῆμα) νξω, “to spin.’ 

Σ ρυσόνωτος, av, adj. 8. 5. as χρυσεό- 
γωτος. Th: χρυσὸς, νῶτος. 

Χ οουσόξυλον, ov, τὸ, a plant, syno- 
nym. wih θαψία. Th. χρυσὸς, ξύ- 
>) 

Xptoomiptos, ov, adj. having a 
paler fringe. Th. χρυσὸς, παρυφή. 
ἐν ; 

Ras ov, adj. embroidered 
with gold. Th. χρυσὸς, πάσσω. 

ΧΡΥΣ 

ΣΧρυσόπατρος, ov, adj. s.s. as χρυσό- 
yovos, an epith. in Lycophr. 837. 
Th. χρυσὸς, πατήρ. 

ΣΧ ρυσοπέδιλος, ov, adj. that has gold- 
en sandals, or covering for the 
feet. Th. χρυσὸς, πέδιλον.. 

“Κρυσόπεπλος, ov, adj. that wears a 
golden veil, or gold embroidered 
robe of state—see πέπλος. Th. xov- 
σὸς, πέπλος. 

“Κρυσοπήληξ, ηκος, adj. 8. s. as yov- 
σεοπήληξ. Th. χρυσὸς, πήληξ. 

Xpisdrnvos, ov, adj. s. 8. as χρύυσεο- 
πήνητος. Th. χρυσὸς, πήνη. 

Κρυσοπλόκᾶμος, ov, adj. that has 
golden ringlets. Th. χρυσὸς, (πλό- 
Kapos) πλέκω. 

“Χουσοπλύσιον, ov, τὸ, 5. 5. and Th. 
as χρυσιοπλύσιον. [πλὺ] 

“Χρυσοποίκϊλος, ov, adj. embroidered 
in golden ornaments ; variegated 
with gold. Th. χρυσὸς, ποικίλλω, 
ποικίλος. 

“Χρυσοποιὸς, 0d, 6, a maker of gold; 
a worker of gold, Lucian. Th. 
χρυσὸς, ποιξω. 

Xpicdroxos, ov, adj. that has ἃ gold- 
en fleece. Th. χρυσὸς, πόκος. 

Xpicdszrovs, todos, adj. that has gold- 
en feet. Th. χρυσὸς, ποῦς. 

Xpisdrpicas, ov, 6, a precious stone 
of a golden colour, with a tinge 
of green. Th. χρυσὸς, πράσον. 

ΣΧ ρυσόπρυμνος, ov, adj. that has a 
golden poop, or a poop decorated 
with gold. Th. χρυσὸς, πρύῦμνα. 

“Κουσύπρωρος, ov, adj. that has a 
golden prow, or a prow decorated 
with gold. Th. χρυσὸς, πρώρα. 

Xpicdrrepos, ov, adj. that has gold- 
en pinions, or plumage Th. χρυ- 
σὸς, πτέρον. 

“Χρυσορᾶνὶς, ίδος, ἣ, a golden ewer. 
Th. χρυσὸς, ῥαίνω. 

“Χρυσορόης, ov, 6, that rolls gold in 
its current, an epith. of a river. 
Th. χρυσὸς, (pn) péw. 

“ΧΚρυσόροφος, ov, adj. that has a gold- 
en roof. Th. χρυσὸς, ὁροφὴ, ἐρέφω. 

Xoicoppayiis, éos, adj. according to 
some, synonym. with χρυσοβαφὴς, 
viz. péfat, s. s. as Baba, others 
explain from the s. of ῥάσσω, to 
tear, to rend; thus ἔρνος χρυσοβ- 
ῥαγὴς, a gold-coloured branch torn 
from the tree, Schn. L. Th. χρυ- 
σὸς, (ῥάσσω) ῥήγνυμι. 

ΣΧ ρυσόῤῥαπις, ews, δι one who bears 
a golden wand. Th. χουσὸς, ῥαπίς. 

ΣΧ ρυσυῤῥήμων. ονος, adj. that has ἃ 
flow of golden words. Th. χρυσὸς, 
(ῥῆμα) ῥέω. ; 

“Κρυσοῤῥόας, ov, 6, 8. s. and Th. as 

χρυσορόης. 
Xosc6sptros, ov, adj. flowing with 
gold; that has gold in its sands, 
an epith. of a river. Th. χρυσὸς, 
pow, - 

ΣΧ ρυσορύκτης, ov, ὃ, a miner of a gold 
mine, Gloss. Steph. Th. χρυσὸς, 
ONVvoTW, ᾿ 

ΧΡΥΣΟΣΣ, od, ὃ, gold; gold coin. 
—xpvads κοῖλυς, vases and uten- 
sils made of gold.—gvxés χρυσὸς, 
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pure gold, freed from dross, as 
opposed to χρυσὸς ἄπεφθος, or with- 
out alloy, as opposed to ἤλεκτρον, 
‘gold alloyed with silver’—that 
an alloy of gold with silver bore 
the name of ἤλεκτρον, appears 
Jrom a passage of Posidonius in 
Strab. 3, p. 394. Sieb.—see ἤλεκ- 
toov. | Upsilon is long. The lyric 
poets sometimes make it short. 
This is the case, however, much 
more frequently in the adj. χρῦ- 
ceos, than in the subst. which is 
short only once in Pind. Nem. 
Ἅ..115ὴ 

Xopiodenpos, ov, adj. that has a 

golden border, or stripe, stud, or 
mark. Th. χρυσὸς, σῆμα. 

X ουσοσπόρος, ov,adj.that sows gold. 
Th. χρυσὸς, (σπόρος) σπείρω. 
οὐσοστέπτωρ, ορος, adj. crowned 
with gold, Manetho 4, 39. Th. 
χρυσὸς, στέφω. 

“Κρυσοστέφᾶανος, ov, adj. that has ἃ 
golden crown. Th. xovads, (cré- 
pavos) στέφω. 

Xpicscropos, ov, adj. that has ἃ 
golden mouth, viz. of distinguish- 
ed eloquence. Th. χρυσὸς, στύμα. 

Xpisdécrpogos, ov, adj. that is of 

twisted, or spun gold. Th. χρυ- 
σὸς, στρέφω. 

ρὐσοτέκτων, ovos, 6, one Who works 
in gold; a goldsmith. Th. χρυ- 
σὸς, (τέκτων) τέκω, τίκτω. 

ΣΧ ρυσότερος, ρα, pov, adj. Comparat. 
of χρυσός. 

“Χρυσότευκτος, ov, adj. made of gold; 
golden. Th. χρυσὸς, τεύχω. 

Xpicorevyiis, éos, and χρυσότευχος, 
ov, adj. that has golden weapons. 
Th. χρυσός, (τεῦχος) τεύχω. 
οὑσοτόκυς, ov, adj. that produces 

gold, lit. that gives birth to gold, 
as the golden eggs, Atsop. Fab. 
136. Th. χρυσὸς, (τόκος) τίκτω. 

ΣΧ ρυσότοζος, ov, adj. that has a gold- 
en bow. Th. χρυσὸς, τόζον. 

Xpicordeevros, ov, adj. sculptured, 
or worked in gold, LAX. Th. 
χρυσὸς, τορεύω. 

Xpicorptaivns, ov, δ, that hasa gold- 

en trident. Th. χρυσὸς, τρίαινα. 
Χρυσότῦπος, ov, adj. made of ham- 
mered gold. Th. χρυσὸς, τύπτω. 

Xpicvsaros, ov, adj. that has golden 
ears, or handles. Th. χρυσὸς, ods. 

Xopioorpyéw, ὦ, fut. jow, to work in 
gold; to be a goldsmith. Th. 
χρυσὸς, ἔργον. 

(Χρυσουργὸς, οὔ, ὃ, a worker in gold; 
a goldsinith, 

Xpisotpavros, ov, or χρυσοὐφὴς, Eos, 
adj. woven, or embroidered with 
golden threads. Th. χρυσὸς, ὑφαί- 
νω. ᾿Ξ 

“Χρυσοφΐεννος, ov, or yovsopaiis, Eos, 

adj. shining like gold; resplen- 
dent with gold. Th. χρυσὸς, φάω. 
a 

ΩΣ ov, adj. 8. 8. AS χρυ- 

σεοφάλαρες. Th. χρυσὸς, φάλαρα. [aj 
Xpscogaviis, gos, adj. 8. 8. as χῥυσο. 

pais. Th. χρυσὸς, φαίνω, φάω. 



1392 XPYS 

ἹΧρυσόφεγγος, ov, adj. 8. 8. as χρυσο- 
ans. χρυσὸς, φέγγος. - 
σοφορέω, ὦ, fut. iow, to ca 
ld—to wear golden ornamen 

—to bring gold as a tribute. Th. 
vods, (φορέω) φέρω. — 

RX svoopophe, fos, adj. 8. 
σοφόρος, 7 Schn. L. 

(Xpicogopia, as, ἡ, the act of carry- 
ing, or bringing gold ; the wear- 
ing of golden ornaments. ὶ 

(Χρυσοφόρος, ov, adj. that carries 
gold; that wears golden orna- 
ments. 

. 

8. as χρυ- 

.  ewpatean. PA 
Xpicogpvs, vos, adj. that has gold- 
coloured eyebrows.— Subst. a cer- 
tain fish, Gilt-head: Sparus au- 
oe nad χρυσὸς, ὀφρῦς. [--~ 
and ὧς 

‘XpiovpdrAakéw, ὥ, to watch gold. 
Th. χρυσὸς, φυλάσσω. 

(Χρυσυφύλαξ, ἄκος, adj.that watch- 
es, or keeps gold. [φὺ] 

Xpicoyxairns, ov, 6, one who has 
gold-coloured hair. Th. χρυσὸς, 

αἰτη. 

Ἐξ οπουχάληνα, ov, adj. that has a 
golden rein. Th. χρυσὸς, χαλινὸς, 
Jrom χαλάω. [a] 
Xpiosyerp, χειρος, adj. that has the 
hand adorned with gold rings. 
Th. χρυσὸς, χείρ. 
ρῦσοχίτων, ὠνος, adj. that wears 

a tunic of gold tissue. Th. yov- 
σὸς, χιτών. Ἢ 

Xpicoyoetov, ov, τὸ, the workshop 
of a melter of gold; the workshop 
of a goldsmith, VIZ. a χρυσοχόος. 

Th. χρυσὸς, χέω. R 
(Xpicoyoéw, ὦ, [ fut. jow,] to be a 
melter of gold; to be a goldsmith. 

(Χρυσοχοϊκὸς, κὴ, Kdv, adj. pertain- 
ing to, or concerning a χρυσοχόος. 
Ἵ ypvooyotkh (τέχνη wnderst.), 
the art, or trade of goldsmith. 

(Χρυσοχόος, ὅου, 6, a melter of gold; 
a worker in gold; a goldsmith— 
also, an assayer of gold smelt- 
er of gold ore, Plat. Republ. 5, 
Ῥ. 4: the term turns on.a proverd| 
Sounded on the disappointment 
of some speculators in the Athe-| 
nian silver mines, Harpocratio 
on Xen. Vectig.4,15.. ὁ 

Xpicsypovs, ov, adj. that is of a 
gold colour. Th. χρυσὸς, χρόος.. 

Xpicso, ὦ, fut. dow, to make of 
gold; to make golden; to cover 
with gold; to gild.. Th, χρυσός. 

(Χρύσωμα, aros, τὸ, ( from χρυσδω) 
something made of gold; a gold- 
en vase, or utensil. [a] 

Xpicwparodixn, ns, 4, ἃ place for 
keeping utensils made of gold. 
Th. χρυσὸς, (θήκη) τίθημι." 

Σρύσὼν, ὥνος, ὃ, ἃ treasure, Nicet. 
Annal. Th. χρυσός. ΄ 

Σουσωνέω, 6, fut. ἥσω, to purchase 

gold; to deal in gold coiri, as 
banker, or money-changer. Th. 
χρυσὸς, ὠνέω. : 

(ρυσώνητος, ov, adj. purchased 
with gold. 

ΧΡῺΣ 

and χρυσωπὸς͵ οὔ, adj.that has gold- 
en Byes or a golden face ; that is 
of a gold colour, hence the term 
is applied to different objects, as 
to the fish called χρύσοφρυς. Th. 
ores, ow. 
preparer, and χρῦσωρῇ X tov, ov, 

τὸ, a gold mine. T*h. χρυσὸς, ὁρῦο- 

up gold; to work in ἃ gold mine. 
(Xpicwpiyia, as, ἡ, a digging up of 
gold ; a working in a gold mine, 

pdcwpd yos, ov, adj. that digs up 
old; ὃ, a gold-miner. [~~ ὦ ὦ] 
ρύσωσις, ews, ἧ, ( from-vevosw) the 

covering over with gold, or gild- 
ing. Th. χρυσός. [Ὁ] nga 
(Xpicwris, od, 6, a gilder. 
(Xpicwrds, ἡ, dv, adj. gilt. 
Xa, for χράεο; imperat. mid. of 

ράομαι, Sophoe. Elec. 44. 
Sosites Fut. dow, to touch; to feel; 
to lay the hands on, as on the 
knees tn act of supplication, Eu-| 
rip. to rub a substance on the 
surface of a body; hence, to co- 
lour; to stain; to defile. Etym. 
χρώζω, according to some, has 
been formed frum χροΐζω, accord- 
ing to others, from χρώω. Th 

(χρώω) χρύω.. Ἐν a 
ρῶμα, ατος; τὸ, (from χρώω) ori- 

ginally, a surface; the skin, Hip- 
poc. generally, colour; a colour- 
ing matter; a pigment; paint 
for the face. met. a colouring, or 
mere ornament in discourse—in 
ancient music, the. kind called 
Chromatic, the nature of which 
is obscure—the root of some Sy-. 
rian plant used as a paint, 
Theophrast. de Odorib, p. 447. 
the species has not been ascer- 
tained. ὁ ἘΞ ΤΣῊ, ἢ 

ὉΧρωμᾶτίζω, fut. iow, (from χρῶ- 
pa) to colour, eT 
(Xpwpérends, Ki, κὸν, adj. coloured 
—in music, Chromatic. _ 

(Xpwpartvos, ivn, wor, adj. dyed; 
COONEY 

᾿Χρωμάτιον, ov, τὸ; a colouring 
matter; a dye, or paint: dimin. 

Of χρῶμα. . ibang 
(Χρωμὰτισμὸς; οὗ, 6, ( from Xpwpa- 
τίζω) the act of colouring. 

Xpwpdroypigéiw, ὥ, fut. ἤσω, to 
sketch, or portray in colours, or 
to paint. Th. χρῶμα, γράφω." 
(Σ ρωμᾶτογραφία, as, ἡ, delineation 
in colours; ἃ painting. — 

( 

“tion of colours. Thema, χρῶμα, 
TOLEW. Rk, 

XpwpirordAns, ov, 6, a vender of: 
colours. Th. χρῶμα, πωλέξω. 

Χρωννύω, χρώννῦμι, 9. 8. as χρώζω, 
to colour; to βίδαϊη;. to defile. 
Th. (through a‘ form χρώνω) 

»7 

ρόω. , 
(ὼς, genit. χρωτὸς, accus. χρῶτα, 
a surface; the’ skin—the body— 
a colour, s. 8. as ypéo 

Xpiocinns, ov, δ, χρυσῶπις, wos, ἧ, 

ow. 
(Χρυσωρύχέω, ὦ, fut: fow, to dig| -be 

Xowpdrorota, as, 7, the prepara- 4 

—T 

se 
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act of touching, or handling—the 
act of colouring, or staining. 

(Χρωστὴρ, ρος, 6, one who colours, 
or dyes—that is used for colour- 
ing. ΓΝ pete 
ro ov, τὸ, dimin. of χρώς. 
Χρωτίζω, fut. tow; 8. 8. as χρώζω, 
from χρὼς, Zenit, χρωτός. 

“Χυδαΐζω, fut. tow, to become, or to 
common; to be in a crowd. 

Th. (xvdaios) χύω. : 
(ΣΧ υδαϊκῶς, adv. Ina common man- 
ner; in the common language, 
Schol” Aristoph. Lysis, 881. - 

(υδαϊστὶ, adv: s. s. as χυδαϊκῶς, 
ἡ add alae sr Ta 

Xidsavodoyia, as, h, a common, or 
‘Vulgar expression; or common 
Sega Sh ‘Th. xrdatos, λέγω. 

ζ ὑδαῖος, ov, adj. that 15 as if poured 
forth, or overflowing ; copious ; 
abundant; confused — common ; 
vulgar; contemptible. Th. χύω. 

(Xsdarérns, TOS, a, abundance ; 
the state of being common; vile- 
ness, viz. the state, or property, 
of xedatos. — Pe Rac ede 

(χύδην, advy abundantly ; in a 
“crowd }. ii a crowded, or con- 
fused manner; in a. common 
on Dephil. ap. Athen. 'F; p. 

Xiraprov, ov, τὸ, ( from χυλὸς) di- 
. min, of χυλός, [Ta] δ ον, 
᾿Χυλίζω, fut. icw, to convert. into 
juice; to press out juice; to ex- 
tract juice by a decoction, 8.8: as 
χυλός. Th. χὐλὸς, χύω. . 
(Χύλισμα, ατος, τὸ, Juice extracted 
by pressure, or otherwise — see 
MONIES. [Ὁ] a ns es 
(Karroinae od, 6, the act-of extract- 
ing juicé, see the 8. of χυλίζω: 

‘(Xaras, οὔ; 6, (from yiw) juice ; 

moisture ; especially, the express- 
ed juice of any substance ; juice 
extracted’ by decoction ; hence, 
in medical writ. the. nutritive 
juice, or liquor, formed by diges- 
tion in substances, chyle. Ἵ 4 2- 
hos, in. Hippoc. means the ex- 
pressed and. strained. juice of 
barley, called.‘ strained ptisan,’ 
not precisely barley-water. T yv- 
os, differs from χυμὸς, in this, 

that χυλὸς properly means, juice 
procured by expression, &c. see 
above ; but χυμὸς, ‘sap,’ the juice . 
in which the property of affect- 
“ing the palate resides (and from 
this the quality itself in plants 
or animal substances), not ne- 

_cessarily extracted or procured 
by any process ; dds means also, 
‘juice,’ but. properly, that which 
exudes naturally, or that flows © 
from in¢isions made in plants, or 
trees, Hemsterhuis in “Lennep. 
Obs.—the above distinctions are 

“not always rigorously attended 
to, and χυλὸς, and χυμὸς, are 
often used indiscriminately. See 

pbos. . ~ Ν 
(Χρῶσις, ews, ἡ, (from χρώζω) the 

Hone. rcs 
(Xd\Aw, ὦ, fut. dow, (from χυλὸς) 
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to convert into juice; to convert 
aliment, by digestion, into the 
nutritive fluid denominated chyle 
—to procure juice by expression ; 
to make a thick decoction — to 
squeeze out, or pour juice on any 
thing, or wet with juice, Geopo- 
nic. 8, 27. 

ΣΧ υλώδης, eos, adj. of the nature of, 
or like juice ; juicy ; full of juice. 
Th. χυλὸς, εἶδος. 

(Χύλωσις, εως, ἧ, ( from χυλόω) the 
change into juice ; the change of 
aliment into the nutritious fluid 
(chyle) by digestion ; decoction 
continued nearly to inspissation, 
Dioscor. 2, 108, and 132. [a] 

Xipa, aros, τὸ, 8. 8. as χεῦμα, and 
~ χοὴ, that which has been poured 

out, or flows; a libation—a li- 
quid ; a fluid—-a stream ; a flood, 
hence, met. a large quaatity, or 
number; an abundance, Hesych. 
Th. xiw. [ὺ] 

(ΣΧ υμᾶτίζω, fut. iow, (from χύμα) 
to moisten; to liquefy, Schol. 
Aristoph. Plut. 720. 

(ΣΧ ύμευσις, ews, ἡ, mixture ; a min- 
gling, Eustath. Il. 11, p. 759. [«] 

{Xiopilw, fut. iow, to season, He- 
sych. 

(Xopexds, xi, κὸν, adj. of, or rela- 
ting to juices ? Schn. L. Etym. 
Some derive the word χυμικὴ, 
8. 8. as χημεία, chemistry, from 
the above, but the authorities col- 
lected by Salmasius Exercit. p. 
1097. are in favour of the words 
χημεία, and χημευτικὴ, Not χυμικῆ. 
ὑμίον, ov, τὸ, dimin. of χυμός. 

Συμὸς, 0d, 6, (from χύω) properly, 
fluidity, but chiefly, sap, or juice, 
affecting the sense of taste; the 
means by which taste is affected; 
the property in a fluid, er sub- 
stance, of affecting the organ of 
taste. 1 See at the end of explan. 
er 

(Χυμόω, 6, fut. dow, to impart a 
taste, or flavour. 

(Χύμωσις, ews, ἡ, Tead χῆμωσις. 
ΣΧ ύντο, poet. without augm. 3 pers. 
plur. plus. perf. of ᾿χξω:-- χύτο, 
the 3 pers. sing. same tense and 
verb. 
Χύνω, a form not met with in 
ancient classic authors, same s. 
as χύω. ine 

Xécrs, ews, i, the act of pouring 
out; effusion—the act of melt- 
ing; fusion ; liquefaction — also, 
s. 5. as χύμα, that which is pour- 
ed, or that flows; a fluid—in Ni- 
cand. Al. 615..a young shoot— 
χύσις θηλῆς, milk. Ἵ χθαμαλὴ χύ- 
σις, Analect. 2, p. 119. a bed of 
leaves strewed on the ground. Th. 

bw. [Ὁ]. 
(ζἄυτὴρ; ρος, ὃ, 8. 8. as yirns—in 
Gloss. Steph. a crucible. 

(Xirns, ov, 6, one who pours; a 
melter. [.-] . 
Xovrhalwo, fut. dow, (from χύτλον 

to anoint, Hrotiani Gloss. Ga- 

a Y TP 

leni Gloss. s.s. as κλύζω ; to wash; 
to purify, or cleanse — to pour a 
liquid upon any object. 
(Χύτλον, ov, τὸ, a liquid used for 
rubbing the body with after bath- 
ing; according to the ancient 
Grammarians, a mixture of oil 
and water—in the plur. yirha,a 
libation poured in honour of the 
dead, Apollon. Arg. 1, 1075. and 
2, 927. T χύτλου, in the s. of ‘a 
mixture of oil and water,’ no- 
where occurs in such sense in 
authors ; in a passage cited by 
Suidas, it means ‘ water for wash- 
ing,’ ? Schn. L. See χυτλόω. 

(Χυτλύω, ὦ, fut. dow, ( from χὅτ- 
λον) to anoint ; to rub with oil— 
to wash, or cleanse.= Xvrddopat, 
odpat, 1 aor. mid. ἐχυτλωσάμην, to 
wash one’s body, Callim. in Jo- 
vem and Apollon. 4, 1311.—ac- 
cording to Galen, to rub the body 
with a mixture of oil and water, 
called ὑδρέλαιον ---- the foregoing 
mode was resorted to especially, 
in order to relieve the body 
Jrom the effects of excessive fa- 
tigue — to anoint with oil un- 
mixed with water was termed 
ξηραλοιφεῖν. 

(Χυτὸς, ὴ, ὃν, adj. (from χύω) fluid; 
melted ; fused — susceptible of 
fusion; fusible— heaped up, as 
earth dug up from trenches, in 
making a mound, gc. ; made of 
earth dug up, as a monumental 
mound—a mound, s. s. as χῶμα, 
Herodot. 7, 37. Ἵ yvrot ἰχθύες, 
Aristot. h.a.5; 9. 4ehes that go 
in shoals. Ἵ χυτὸν ἔρνος, Nicand. 
Ther. 391. a young shoot, in the 
8. 8. as νέην χύσιν, in Al. 615. T 
χυτὴ yxairn, Nicand. Ther. 503. 
dishevelled hair. 
Xiro—see χύντο. 
Χύτρα, as, f, ἃ pot made of earthen- 
ware, 8. 8. as χύτρινος --- plur. ai 
χύτραι, a market where vessels 
of earthenware were sold —in 
Aristoph. Ran. 218. for ot χύτροι, 
a certain festival. See χύτρος. 
Tin Aristoph. Pac. 923. rairny 
χύτραις ἱδρυτέον, refers to a cus- 
tom of making an offering of an 
earthen vase filled with pulse 
boiled, when a statue was erected 
hastily; but when performed 
with greater ceremony, offerings 
of greater value were made ; 
hence the expressions ἱδρύεσθαι 
and ἱδρύειν, ἱερείῳ, But, St, Gee. T 
χύτρα, a term by which a kiss was 
meant, in which the ears of the 
person kissed by another were 
held, Warton Theocr. 5, 133. Th. 
(χύω) xéw. 

(Χυτραῖος, aia, atov, and χύτρειος͵ 
ov, and χύτρεος, gov, contr. χυτ- 
ροῦς, οὔ, adj. of earthenware ; 
made of clay.—ra χυτρεῖα, earthen 

* vessels. ; 
(ΣΧ υτρεὺς, ἕως, δ, a potter. 
Χυτρεψὸς, οὔ, ὃ, a is boiled in a} 
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pot of earthenware. Th. χύτρα, 
Wo. 

ΣΧυτρίδιον, ov, τὸ, dimin. of χυτρὶς, 
a small pot—see χύτρα. [1] 

Xorpivw, fut. iow, to put in an 
earthen pot; especially, to put 
a child in an earthen pot, in 
order to expose it. Th. (χύτρα) 

DW. : 

Ca ns, }, a kind of juvenile 
game, played with a pot, Pollux 
9; 113. 

(Xérpivos, ivn, wov, adj. 8. s. as χῦ- 
τρειος, made of earthenware — 
Subst. 6 χύτρινος, a hole in the 
bottom of a pond, tank, or river. 

(Xovroiov, ov, τὸ, a small pot, or 
vase of earthenware: dimin. of 
broa, ΟΥ̓ χύτρος. 

(isc idos, i, 8. 8.as χυτρίον, and 
as χύτρα: dimin. of χύτρα. 

(Χυτρισμὸς, od, δ, the act of puttin 
in a pot; mostly (from περί ἢ 
the exposure’ of a child in an 
earthen pot. 

(Χυτρίτης, ov, δ, 8. 8. as πυὸς, Schol. 
Aristoph. Pac. 1150. properly 
that is cooked in an iron pot. 
Χ υτρόγαυλος, ov, δ, a vase of earthen- 
ware. Th. χύτρα, γαυλός. 

ΣΧυτροπλάθος, ov, 6, a pot of earthen- 
ware. Th. χύτρα, πλάσσω. [a] 

Xorporddiov, ov, τὸ, diminut. of 

υτρόπους. 
lesa, modos, 6, properly, a put 
of earthenware with legs — also, 
an earthen chafing-dish, or fur- 
nace, furnished with legs,on which 
a pot may be set to boil. Th. χύ- 
τρος, ποῦς. 

“Χυτροπωλεῖον, ov, τὸ, ἃ market for 
pots of earthenware. Th. yirpos, 
TWAEW. 

(Χυτροπώλης, ov, δ, and χυτροπῶλις, 
ἰδος, ἣ, a vender of earthenware 

pots and vessels. 
Xérpos, ov, δ, ἃ pot, or other vessel, 
in which victuals are boiled—of 
ὕτροι, a festival celebrated #4 
ον in the month ᾿Ανθεστη- 
ριὼν, answering to November, ἐξ 
was connected with the Λήναια, 
in honour of Bacchus, Pulse were 
cooked in earthen vessels, and 
presented as an offering at the 
altar of Bacchus, hence the name. 
Th. (χύω) χέω. 

Xvrooropéw, ὥ, fut. ἥσω, to mock, 

or jest, in argument, Lysistrat. 
Aristoph. ? Schn. L. Th. xirpos, 
τέμνω. 

ΣΧ υτροφόρος, ov, adj. that carries a 
pot of earthenware. Th. χύτρος, 

(popéw) φέρω. ᾿ ; 
ΧΥ Ώ, fut. ὕσω, 8. 8. and only an- 
other form of χεύω, χέω; the 
latter forms take tenses from χύω 
—see χεύω, χέω---χῦτο, Ton. for 
κέχυτο, OT éxéyuro, ὦ Pers. SINS. 

plus. perf.and χύντο,͵ for κέχυντο, 

or ἐκέχυντο, 3 pers. plur. plus. 
_ perf. “Ἵ ἐχύθη θυμὸς, Apollon. 3, 
1009. his soul was overflowing 

with delight.“ 
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Xo, for καὶ ὃ, Seidler ad Eurip. 
Troad. Ὁ. 147. | ‘ 

Xwdaive, fut. avd, to lame; to in- 
jure a limb. Neut. to be lame, 

_‘Nonnus. Th. xor\ds—see χωλός. 
(ΣΧ ώλωνσις, ews, ἡ, the act of laming, 
or injuring a limb — lameness, 
Epict. 

(ώλασμα, aros, τὸ, a lameness, 

Hippiatr. edie 
(Χ ωλεία, as, ἡ, (from'xwdsbw) the 
state of limping ; lameness. 

(Xorevpa, aros, τὸ, a limping ; a 
lameness, Hippiatr. a 

(Xwheiw, fut. εὔσω͵ mostly, to limp; 
to be lame; but also, act. to cause 

, lameness ; to lame. 
wriapBos, ov, 6, lit.a lame iambus; 

a verse in which the last foot is a 
‘spondee, instead of an iambic foot. 

_ Th. χωλὸς, tapBos. [1] 
‘Xodoimovs, rods, adj. that has the. 
feet disabled ; that limps. Th. χω- 
das, ποῦς. 

_ Xwozoeds, οὔ, adj. that causes lame- 
ness. Th. χωλὸς, ποιέω. 

Xwdérovs, ποδος, adj. Manetho 4, 
118. s..s. and Th. as χωλοίπους. 

XQAO'SE, ἡ, ὃν, adj. lamed ; lame; 
mostly, that halts; that limps. 
Neut. limping ; defective ; une- 
qual : ill-matched.—Etym. yo- 

᾿λὸς, ts properly, 5. 8. ds “χαλαρὸς, 
(from χαλάω, χάω) viz. lame, or 
limping, from a relaxation of the 
sinews and muscles, o7 a luxation 
of a joint (in Hippoc. ‘ disloca- 
tions,’ are expressed by the word 
wrdpara) — χωλὸς (through a 

ee xaords), from Th. χάω, obs. 
_ Valekenaer in Lennep, Obs.— 
Compare χαλάω, and 866 yaw, at 
the end of explan. at Etym. un- 
der χάζω. h 

(Xwdrns, nos, ἣ, Iameness; a 
. limping. met. a defect. 

(Χωλόω, ὦ, fut. dow, to make 
lame ; to lame; to cause-to limp. 
"Χῴλωμα, aros, τὸ, a lameness. 

ὥλωσις, εὡς, ἧ, the act of laming; 
lameness. . 

Σῶμα, aros, τὸ, properly, earth dug 
_up and transferred to another 
spot’; an earthen mound, wall, or 

_ dam; atrench. fin Theophrast. 
hy pl. 2,5, 1. and Geopon. 10, 4. 
_ earth dug up and exposed to the 
air, in order to acquire fertilizing 

- properties, then thrown back for 
_ the planting of trees. Th. χόω, the 
radical word for χώννυμι. 

“(Xonpdrias, ov, δ, (ποταμὸς) a river 
that rolls sand and loose earth, 
(Χωματίζομαι, to be situated on a 
.mound, or hillock, ? Sehn.L. 

* (Xopartoy, ov, τὸ, a small earthen 
“mound, or hillock. [ἃ] 
“Κωνεία, as, h, (from χωνεύῳ) the 
act of melting ; the fusion of me- 

tals: “Th. (χώνη, χράνη) χέω. 

: (Xorvetor, ov, τὸ, 8.8. AS χωνευτήριον, 
- Hesych. and Suidas. —s: s. as 

οὐ χώνη, Alex. Aphrod. Probl. 2, 3. 
ὥνευμα, aros, τὸ, that which has 

XQPE 

been melted, or made by fusion; 
an image made of cast metal, 
Phil. de 7. Miracl: - . 
“Χώνευσις, ews, ἡ, 8. 8. GS yoveta. 
Xevevrijpio¥% ov, τὸ, a place for 
melting metals; a smelting fur- 
nace; a-crucible. © . 

Suidas. 
(Xwvevrixis, κὴ, xiv, adj. pertain- 
ing to, or adapted for melting 
metals, Gloss. Steph. ) 

of molten lead—fusible. | 

to melt; to cast and form of mol- 
ten metal. . 

(Χώνη, ns, h, 8. 8. a9 χόἄνη (see 
odvn), especially, a funnel. 

(Xwviov, ov, τὸ, ἃ small crucible: 
dimin. of χῶνος, or χώνη. Ὁ 

Xwvviw, χώννῦμι, fut. χώσω (from 
6w), 8. 8. as, and another form 

of the verb χύω. 
(Xavos, ov, 6, 8. 8. as χώνη, and 
ΟΡ ΠΑΝ χοάνη. ᾿ 

ὥομαι, fut. yacopat—see yaw, 
Xdpa, as, ἡ, Ion. χώρη, ns, h, (8. 8. 
and Th. as χῶρος) room, or ἃ 
space; a place; a situation; a 
seat—a tract of country; a terri- 
tory ; a region—a farm, or coun- 
try property ; country, as opposed 
to town —a state, or condition, 
Xen. Anab. ᾧ, 6, 13. an office, 
place, or post,’ Polyb. Ἵ χώρα, 
occurs more frequently in prose 
than χῶρος. Ἵ κατὰ χώραν; in its 
place; unchangeably ; steadily, 
or quietly, Herodot. 6, 42. 1 for 
Th. see χῶρος. * Tee 

Xwpdoyns, ov, 6, the master, or ru- 
ler of a tract of country. Th. χώρα, 
ἄρχω. . ‘ 

Xdeavros, ov, adj. that dwells in 
the country. . Th. χώρα, αὐλή. 

Xwedpror, ov, τὸ, 8.8. as χωρίον [ἃ] 
Xwpericxoros, ov, 6, the overseer 
of a small tract;° in Ecclesiast. 
‘writ. a bishop of inferior rank. Th. 
χώρα, (ἐπίσκοπος) ἐπὶ, σκοπέω. 
wpiw, a} fut. χωρήσω, and Att. 

χωρήσομαι, to have room ; to have 
space sulficient ; hence, to con- 

it; to-comprehend—to leave a 
“space vacant’; to make room; to 
yield; to give way ; to retire; to 
draw back—to go, or come; to 
go forward; to proceed; to de- 

_ part. met, to go forward; to ad- 
vance; to prosper; to suceeed— 
to have currency, as a coin; to 
run on, as the interest of money, 

_ Aristoph. Nub. 18. to prevail, as 
a rumour, Plat. Epist. ‘7. to 

earth, Hom. Hymn. 4, 430. this 
latter s. though very rare, is pro- 
bably one of the earliest senses, 
if not the earliest, as being the 
primary s. of the Th. itself, yaw, 
χάζω.- ΜΝ, βρὸ Mid. fut. χω- 

(Xwvevris, οὔ; δ, a melter of metals, 

(Xwvevris, ἡ, ὃν, adj. molten; made 
| pnoev, Hom. Hymn. 4, 430. the 

Xwvetw, fut. chow, 8. 8, as yoavetw,} ’ ᾽ x. 

tain; to receive, or admit within: 

stand’ open, or yawn. viz. the. 

ρήσομαι; 8. 8. as the act. the fut. 

ΧΩΡΙ 

used in Att. writ, instead of the 
fut. act. Ἵ χώρηδσεν ᾿ἐπάλξιος, he 
shrunk ‘back from the rampart. 
Ἵ ὁμόσε yapetv, to attack, or come 
to an engagement. Ἵ χωρεῖν τοῖς 
παροῦδι, to withstand present un- 
toward circumstances. Ἵ χωρεῖν 
πρὸς ἔργον, to betake himself to 
the work, of τόκοι χωροῦσι, Aris- 
toph. Nub. 18. the mterest runs 
on. Ἵ χωρήσαντός of Τούτου, \He- 
rodot. $ 42. this having succeed- 
ed with him. 1 γαῖα δ᾽ ἔνερθεν χῶ- 

earth opened wide beneath. see 
for Th. χῶρος. Th. (χῶρος) χάω, 

᾿ obs. See under χάζω. 
Xen, ns, ἡ, Jon. for χώρα. |(Xaonpa, aros, τὸ, (from ° ate) 
a place, or space capable of admit- 

“ting, or receiving any thing; ἃ 
‘ capacity; that which can-contain; 
a receptacle. Hs xed 

(ΣΧ ώρησις, ews, ἡ, the containing of 
any thing’; capacity; the recei- 
ving, or admitting into a space. 

(Xwpirns, ov, 6, 8. 8. as χωρίτης, 
Schn. ἔχ : : 

(Xwonrixds, xh, xdv, adj. having 
‘Space, or capacity; capable of, or 
adapted for containing, or com- 
‘prehending ; containing. ᾿ 
(Χωρητὸς, ἡ, ὃν, adj. contained 
comprehended—capable of being 
‘contained, or comprehended. 
Xaer, for χωρὶς, Callim. Fragm 
48: Bast, ad Gregor. p. 332. ~ 
ΣΧ ῳριάξω, Sut. ἄσω, to be in the 
country, or to live in the country. 
Th. χῶρος. Ἵ see χῶρος. 

| ΣΧ ωρίδιον, ov, τὸ, 2 very small place, 
&e.: dimin. of χωῤίον, itself a 
dimin. of χῶρος. [1] 

Xwpitw, fut. iow, to place, to put 
ina place, Xen. 1. (directly, 
Jrom. χῶρος) yaw, obs.  . 
Xwpivw; fut. iow, to separate ; to 
divide—( from χῶρος) to place; 
to assign a place to, Xen. Anab. 
6, 5, 11. Th. (through χωρὶς. 
χῶρος. : K “- 

(ΣΧ ωρικὸς, xij, κὸν, αα]). (from χῶρος) 
8. 58. aS χωριτικός, ἡ : 

Xwoioy, ov, τὸ,.5. 8, as χώρα, and 
χῶρος (apparently a dimin. of 
χῶρος), a place, &e., see χώρα, 
and yapos; frequently, a strong, 
or fortified. place; a farm; a 
landed property. _ ᾿ 
XQPLS, adv. separately; far 
ftom, Eurip. Orest. 272. apart; 
aside; by itself; privately—ex- 
cept, Herodot.’ 6, 58. besides ; 
otherwise—as a preposition, with 
a genit. without, Ἵ χωρὶς μὲν, or 
“χωρὶς δὲ, besides, Ἵ χωρὶς ἢ ὅτε, 
except that, only that, or unless, 
thus χωρὶς ἣ ὅτι πολλῷ μέζονας 
(Ion. for μείζονας), Herodot. 4, 
61. except that they were much 
larger. tym. Some refer χωρὶς 
to χάω, .obs, through ywptw,, in 

‘its s. ‘to leavea space’ 
(Xaprers, ews, ἡ, and χωριίσμος, of, 
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ὃ, (from χωρίζων the act of di- 
viding, or separating ; separation; 
division—departure, viz. a sepa- 
ration in setting out on a jour- 
ney: from the mid. form of the 
verb. 

(Χ ωὡριστὴς, οὔ, 6, one who separates. | 
(Χωριστὸς, ἡ, 6v,adj. separated ; 
divided—susceptible of being di- 
vided, or separated ; separable. 

Xwpirns, ov, ὃ, a countryman; a 
peasant; a rustic ; one who re- 
sides in the country—that per- 
tains to the country ; rustic. 1 
fem. χωρῖτις. Th. χῶρος. 
(ΣΧ ωρττικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to the country ; rural ; proper for, 
or peculiar to, or becoming a rus- 
tic. 

(ΣΧ ωρῖτις, cos, ἡ, fem. of ywpirns, 
acountry woman; a female rustic. 

XwpoBdréw, ὦ, fut. iow, to go to, 
or roam about a place, or country, 
LXX. Th. χῶρος, Baw, βαίνω. 

(ΣΧ ωροβάτης, ov, 6, an instrument 
used in directing the course of 
water; a water level. [a] 

Xwpoypdipiw, ὦ, fut. ow, to de- 

scribe countries, or places. Tv. 
χῶρος, γράφω. 

(Χωρογραφία, as, i, ἃ description of 
places and countries. 

{Xwooyodpixds, κὴ, κὃὸν, adj. per- 
taining to, or qualified for the de- 
scription of places, or countries ; 
skilled in the description, &c. 
concerning, or relating to, &c. 

(Xwpoyedgus, ov, adj. that de- 
scribes regions, or territories. 1 
τοπογράφος, means more espect- 
ally, a person who describes the 
situation of a particular place. [a] 

XwpoGecia, as, i, the position, or 
site of a place. Th. χῶρος, (θέσις) 
τίθημι. 

ΣΧ ὡρομετρέω, d, ful. ἤσω, to measure 
a place, asa land surveyor. Th. 
"ῶρος, μετρέω, μέτρον. 
wpoperpia, as, ἧ, the measure- 

ment of a country, as by a land 
surveyor. 

Xwpovopéw, ῶ, Sut. jow, to partition 

a piece of ground, or a country. 
Th. χῶρος, νέμω. 

(Xwpovopixds, xi, κὸν, adj. that per- 
tains to the partitioning of land. 
Ἵ χωρονομικὸς νόμος, Dionys. Hal. 
the Agrarian law. 

Xdgos, ov, ὃ, 8. 8. as χώρα, room; 
a space —a place; a country, 
Iliad. 10, 362, and 520.—a piece 
of cultivated ground ; a field un- 
‘der tillage, Xen.—ydpa, χώρη, 
are more frequently used in 
prose than χῶρος, all three by 
Hom.—by later writ., a place ; 
and also, a building, Schn. L. 
See χώρα, Att. more in use. 
Etym. χῶρος, and χώρα, belong 
tothe Th. χάω--- χωρέω, and yw- 
gis, xwoifw, are derivatives — 
some suppose an affinity also 
eeriger’s. See Etym.. of χάω, 
at end_of the explan. of χάζω.-. 

Ψ. 

Xwpogtriw, ὥ, fut. iow, to love any 
place, or country, in a particular 

/manner. Thema, χῶρος, φιλέω, 
φίλος. ᾿ 

"Χωροφύλαξ, ἄκος, δ, one who 
watches a place, or country. Th. 
χῶρος, φυλάσσω. [ὺ] 

Xaors, ews, ἧ, the act of heaping 
up; the heaping up, or making 
an earthen mound, or dam; also, 
a mound, or dam. Th. (properly 
wuvbw, subst. of) χόω. 

(XGeopa, aros, τὸ, 8. 8. as χῶμα. 
(Xwords, ἡ, ὃν, adj. heaped up ; 
formed of earth thrown up, or 
brought, asin the construction 
of earthen mounds, or dams. 

(Xworpis, (dos, i, thatis fit for, or 
made use of in constructing 
mounds, or making intrench- 
ments. See χελώνη. 

Χ ώω, fut. dow, to cause perturba- 
tion, or anger.= Xdopat, fut. χώ- 
copat, to be perturbed; to be dis- 
pleased, discontented, or grieved ; 
to be angry. poet. to be in a state 
of violent commotion, or wrath, 
with περὶ governing a genit. ; 
also with a genit. ἕνεκα underst., 
and likewise with a dat. Etym. 
χώομαι, like χολὴ, χόλος, comes 
from χόω. Th. χόω. 

Ψ 

W, Ww, Wi, τὸ, Indeclin. the Twen- 
ty-third letter of the Greek Al- 
phabet. As a Numeral letter, W’, 
denotes ‘ Seven Hundred,’ but, 
with a mark underneath, ψν, the 
number ‘Seven Hundred Thou- 
sand.’ 
The letter W, has been formed of 
π, and o, and therefore it stands 
for πο, and also for Bo, and gz. 
This character was originally 
used by the Ionians, and was in- 
troduced into Attica under the 
Archon Eucleides, inthe ninety- 
fourth Olympiad, four hundred 
and three years before the Chris- 
tian Era, at the same time with 
the letters H, Q,and =. As ψ, 
represents two Consonants, it 
is considered as a double letter, 
and as such renders, in Versifi- 
cation, the preceding short vowel, 
long by position. 

In the Eolian dialect, xo, was 
used instead of W, this ts to be ob- 
served particularly in ancient pro- 
per names, thus we find Iédozs, 
and “Aopars, while in other dia- 
lects, they are Πέλοψ, and” Agay, 
Greg. Cor. Dial. £01.39. In the 
Attic dialect, W, is often resolved 
intoits elementary letters, but re- 
versed as to places, thus, σπάλιον, 
for ψάλιον, σπέλλιον, instead of 
ψέλλιον, ἀσπίνθιον, for ἀψίνθιον, 
and (w, for σβ) ἄσβολος, ψόλος---- 
asin JEol. and Dor. ἔ, is resol- 
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ved into the letters of which it is 
composed, and in like manner, 
ζ, intood. In the Doric dialect, 
Ψ, ts often used instead of σφ, 
thus Yi, and wiv, Dor. for σφὲ, 
and σφίνυ In Attic, Ψ, some- 
times takes the place of oc, as 
for example, ψιττακὸς, κόψιχος, 
Att. for σιττακὸς, κόσσυφος. 

In Doric, especially in the Lace- 
demonian variety of that dia- 
lect, 6, seems to have been some- 
times supplied by w, but instances 
of this from good authorities 
are very rare, Koen. Greg. p 
481. The letter W seems to have 
beer sometimes interchanged 
with %, thus ψάω, and ξάω, are 
adduced as examples, to which 
may be added Nix, and Yox, in 
Latin, from Nip, and ὄψ. Last- 
ly, ψν, seems in certain words to 
have been added or omitted, as 
ψάμμος, Wapudos, or ἄμμος, ἄμαθος. 

ψΨάγδαν (a long) another form of 
ψάγδας. 

Ψάγδας, or ψαγδὰς, the name of a 
perfumed unguent common in 
Egypt, culled also σάγδας. Ἵ the 
word is Egyptian. 

Waiipss, pa, ρὸν, adj. 8. 8. as ψαθυ- 
ρός. Th. ψάω. 

Wadiods, ἃ, ὃν, adj. (not Att.) ano- 
ther form of Ψαθυρός. ὶ 

Ψαθάλλω, to touch; to feel; to 
handle ; to rub. Th. ψάω, through 
the forms Waiw, ψάθω. 

(Ψ adds, pi, ρὸν, adj. s. 8. as Wa- 
θυρός. 

(Ψαθύριον, ov, τὸ, and ψάθυρμα, aros, 
τὸ, ἃ sinall fragment, or crumb. [>] 

CV αθῦύρόομαι, οὔμαι, to become dry, 
friable, or brittle, LAX. 

W adiporaAns, ov, 6, a vender of ψα- 
Ovpi, viz. food baked, or dried, 
Socrat. Histor. Eccles. 5, 23, ci- 
ted Schn, L. Th. Vabvods, rwréw. 
Ψαθὺρὸς, pu, ρὸν, adj. friable; that 
crumbles easily—of loose consis- 
tency ; soft; flaccid ; tender ; 
fragile—falling into putridity— 
dry, as opposed to clammy, vis- 
cous—dry and brittle; brittle— 
hard, firm, as opposed to soft, in 
plants. T γῆ ψαθυρὰ, a loose friable 
earth. Ἵ from ψάω, through an 
obsolete form ψάθω, Schn. L. Th. 
ψάω. 

(Ψαθὺύρότης, ητος, ἧ, drvness; friabi- 
lity—brittleness ; fragility; soft- 
ness; tenderness ; susceptibility 
of crumbling, viz. the state, or 
property of being ψαθυρό. ᾿ 

(Ψαιδρὸς, pa, ρὸν, adj. 8. 8. as Ψεὸ- 
νὸς, Hesych.—wWatdeds, from baw, 
as Wedvis, from the kindred form 
ινέω. : 
(Ψαινύζω, fut. tow, and ψαινύσσω, 
Sut. ξω, (from ψαίω, Waw) to cool 
by fanning, or to fan, Hesych. _ - 

Waividos, ov, adj. false; deceitful, 
Lycophron.-1420. 1 ψαίνυθος, (in 
Hesych. ψαινύθιος) comes from 
ψαίνυος, (Hesych.) from, proba- 
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bly, an obs. word ψαινὺς, Schn. 
Lez. . 

Ψαίρω, properly, to rub; to wipe; 
to touch, or stroke gently, to 
touch, or feel, Galen. Gloss, to 
shave; to scrape—to graze; to 
skim over—to shake ; to move, 
Heysch. more frequently neut. 
to move gently, to. be slightly 
agitated, and to emit a sound as 
from a body lightly touched, or 
moved, Schol. Aristoph. as the 
whispering, or murmur of wind 
among the leaves of trees, and 
the like, in the 8. of ψιθυρίζω ; to 
move, or float in, as in the air, 
ZEschyl. Prom. 394. Ἵ ψαίρω, in 
Hesych. is interpreted by τινάσσω, 
ῥιπίζω, σύρω, ἀσθενῶς τι ποιῶ, and 

_Watiw—in Suidas, by ταχύνω, 
Jrom which s. he derives the 
word αἱψηρός. Tthe s. of ‘ mo- 
tion,’ exists in the compound 
words διαψαίρω and μεταψαίρω. 
Th. Paw. 

(Ψαῖσμα, aros, τὸ, (from ψαίω) a 
small fragment ; a little morsel, 
or crumb. 
Ψαιστίον, ov, τὸ, 8. 8. as Ψαιστόν. 
ee od, τὸ, and also in plur. 
ψαιστὰ, (with ἄλφιτα underst.), a 
kind of cake, made of fine barley 
jlour mized with oil and honey, 
used as an oblation—it was the 
oblation commonly made by poor 
persons. Ἵ ψαιστὰ, originally 
meant a kind of flour, finely 
ground, of which the cakes so 
called were made, Schol. Venet. 
ad Iliad. 1, 449.: properly neut. 
of Waterss. : 

(Ψαιστὸς, ἡ, ὃν, adj. ( from ψαίω) 
bruised ; ground—susceptible of 
being ground. 

(Ψαίστωρ, opos, δ, that is used for 
rubbing, as a sponge, Analect. 

Waiw, another form of Yaw, and 
8. 8. especially, in the 8. to-rub ; to 
wipe—to bruise, or break into 
small fragments; to grind. See 
Waw. ΐ 

(Ψακάδιον, ov, τὸ, (from wakis) a 
little drop—a drizzling rain, Athe- 
nei, p. 60. 

᾿(Ψακάζω, fut. dow, (also ψαικάζω, 
and ψεκάζω) to fallin drops; to 
drizzle ; to shower; to wet by a 
shower — imperson. ψακάζει, it 
drizzles; it rains. ἽὝ ψεκάζω, in 
Phrynich. Bekker. is rejected, as 
not being purely Attic. Ἵ λύχνος 
ψακαζόμενος, a dripping lamp— 
see Waxas. 

(Pax adov, ov, τὸ, a newly-born ani- 
mal, #lian. h. α. Ἴ, 47. 1 ψακα- 
λοῦχοι μητέρες, Sophoc. mothers 
with their young-ones. Etym. 
Wakadov, has probably been form- 
ed from ψακὰς, ‘rain, or dew,’ in 
imitation of the Homeric term 
ἕρσαι (see Epon), in the-s.s δρόσοι, 
is also used in ADschyl. for the 
‘whelps of a lion,’ Sehn. 1. [a] 

(Ψακὰς; ἄδος, ἡ, (also Wenig) pro- 
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perly, a minute portion of any 
thing, generally, a drop, Aris- 
toph. Pac. 121. dew; but parti- 
cularly, drizzling rain, Herodot. 
3, 163. and Zlian. h. a. 6, 41. a 
grain, as of sand, in Antholog. a 
trifle; a thing of no value what- 
ever: Etym. Waxis, from ἔψακα, 
perf. of ψάω, in the 8. ‘ to com- 
minute.’ AW ai 5 aE 

(Waxacrds, ἡ, ὃν, adj. (from axis) 
that falls in drops; drippling ; 
drizzling. ͵ : : 

Ψάλαγμα, ατος, τὸ, that which has 

been touched, or felt— touch ; 
contact. Th. (ψαλάσσω) ψάλλω." 

| or chants psalms, Ecclesiast. writ. Ἵ see ψάλλω: [ 
Ψαλάκανθα, ns, ἡ, the name of a 
fabulous plant, Ptolemeus, He- 
phest.c. δ. [vos] 

Ψαλακτὸς, ἡ, ὃν, adj. touched, or 
moved — susceptible of being 
touched, or moved. Th. (ψαλάσ- 
ow) Warrw, from ψάω. 

Ψαλάσσω, Att. ψαλάττω, s. 8. as 
and formed from ψάλλω, as στα- 
Adoow, and σταλάζω, from στάζω. 
Th. ψάλλω, from Wao. - 

W arédiov, ov, ra, dimin. of Waris. [τ] 
Ψαλιδόστομος, ov, adj. that has a 
beak like a pair of scissors. Th. 
Waris, στόμα. ὁ 

W arrtdow, ὥ, [,fut. ὥσω,} to make an 
arch; to arch. Th. wWadis. Ἵ see 
Waris. 

(Waridwpa, aros, τὸ, that which 
has been arched; a vault; an 

wee YY 

arch. 
(Wartdwrds, ἡ, dv, adj. arched; 
vaulted. pig 

WPar<w, fut. tow, and ίξω, (from 
Waris) to clip with a shears, or 
scissors.. 4 

Ψάλιον, ov, τὸ, poet. a bridle, but 
properly, the curb of a bridle, 
Xen. Hipp. 7, 1. or a nose-band 
to which a rope is fastened, of the: 
kind used in training horses, 
Courier Xen. Hippar. p. 96: T 
in the plur. Wada, bonds, or 
chains, Aischyl. Prom: 54. also 
Srequently 5. 8. as Ψέλιον, (but im- 
properly, Hemsterhuis) an arm- 
let, a bracelet, or ornamental 
chain, &c. See ψέλιον. Th. ψάω. [a] 

Waris, δος, ἡ, a shears; ascissors 
—a bow; an arch ; a semicircular 
arch, 5. 8. as ἁψίς. T the handle of 
the shears was of a semicircular 
form, hence, Th. ψάω, ψάλλω. - 
(Wartorés, ἡ, ὃν, adj. curved; vault- 
ed ; arched. ν ‘ 
WA'AAQ, fut. ψαλῶ, 1 aor. ἔψη- 
λα, perf. ἔψαλκα; to touch and 
cause to move, or cause vibration; 
to touch, as the string of a bow, 
and thus, discharge an arrow, or 
the strings of α musical instru- 
ment, and- plav;. (with “κιθάραν 
understood) to. play en the harp 
(when the ‘»lectrum,’ is used, 
the term is πρέκε ον —to scrape ; to 
pull, or pluck, as the hair, in the 
8. 5: 45 τίλχω, Alsehyl. Pers AO. 

YAMA 

= Ψάλλομαι, Pass. to cause a 
harp to be played. Th. ψάω. 

(arpa, ατος, τὸ, (from ψάλλων 
properly, an air played ona harp, 
or similar instrument ; a song ac- ὁ 
companied by the harp. - ὶ 

(Ψαλμικὸς, kh, κὃν, adj. of, or per- 
taining to songs sung to a harp, 
or to psalms. Tel 

Ψαλμολογέω, ὥ, fut. iow, to recite, 
or chant psalms, Ecclesiast. writ. 
Th. ψαλμὸς, λέγω. 

(Ψαλμολογία, ας, ἣ, the recitation, 
or chanting of psalms, Ecclesiasé. 
writ. * Ἃς . 
(Ψαλμολόγος, ov, adj. that recites, 

Ψαλμὸς, οὔ, δ, properly, the act of 
touching and putting in motion ; 
the act of touching the string of 
a bow, and letting fly an arrow ; 
also, the touching the chords of a 
musical instrument, a playing on 
a harp, or similar instrument (see 
~aX\w)—an air played on a harp, 
Pind., also by later writers, a 
hymn, or ode sung accompanied 
by a harp. Th. ψάλλω, from 
paw. ᾿ ; 

Ψαλμοχὰρὴς, éos, adj. that delights 
in harps, or harping, or in songs . 
sung accompanied by the harp. 
Th. ψαλμὸς, χαΐρω. τὸ τζῳ 

Ψαλμῳδέω, ὥ, Ἶγ. fiow,] to sing | 
hymns, or psalms. Th. ψαλμὸς, 

. (ὠδὴ) deidw.. 

(Δαλμῳδία, as, 4, the singing of 
hymns, or psalms; psalmody. 

(Ψαλμῳδὸς, od, 6, a singer of hymns, 
or psalins. . 2 

“Ψαλτὴρ, pos, 6, a harper, or a play- 
er on an instrument with chords, 
Th. ψάλλω, from baw. 

(Ψαλτήριον; ov, τὸ, (from Ψαλτὴρ) 
an instrument with strings, a 
psaltery, especially the instru- 
ment called μαγάδις. Ἶ 

(Ψάλτης, ov, δ, 8. 8. as Ψαλτήρ. 
(Ψάλτιγξ, ιγγος, ἡ, 8. 8. as κιθάρα, or 
probably ψαλτήριον. 

(Ψαλτικὸς, xi, κὸν, adj. pertaining 
to, or adapted fora musical instru- 
ment with strings. Ἵ ὄργανον Ψαλ- 
τικὸν, an instrument with chords. 

(Ψαλτὸς, ἡ, ὃν, adj. touched with 
the hand and put in’ motion ; 
struck lightly ; touched as a bow- 
string, and made to discharge the 
arrow (see the verb ψάλλω); 
plaved on a harp, or similar in- 
strument ; adapted for being play- 
ed on, ἄσ. fit for the harp. 
(Ψάλτρια, as, ἧ, ἃ female harper: 
Sem. of ψαλτήρ.. τι 
Warrodéiw, ὥ, fut. few, 8. 8. as Ψαλ- 
μῳδέω, LXX. Th. ψαχτὸς, (ῳδὴ) 

ἀείδω. ha, i 4 
(WVarradnua, ατος, rd, 8. 8. as ψαλ- 
nas; ? Schn.-L. ey 

(Ψαλτῳδία, as, ἧ,.58. 8: as Wapedia, 
? Schn. L. * 
(Ψαλτωδὺς͵ οὔ, b, 8. 5. as Ψψαλμῳδὸς; 
LXX. as , - 

W ἀρμαθηδὸν, adv. in a heap of sand, 
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Orac. Sibyll. p. 560. Th. ψάμα- 
Bos, for ψάμος, ψάμμος. 
(Ψαμαθία, as, 7, the sea-shore. 
Hesych. - 

(Ψαμαθὶς, ίδος, ἡ, a kind of fish 
that burrows in the sand, proba- 
bly the Sand-eel. 

( Ψαμάθιον, ov, τὸ, dimin. of ψάμα- 
θος, Gloss. Steph. [a] 

(ΒΜάμαθος, ov, h, the same 8. and a 
lengthened form of ψάμος, ψάμ- 
pos, sand; sea-sand; sometimes 
also, the shore—dust.—apafos, is 
another form of ψάμαθος---866 

ψάμμος. [a] 
ΨΨαμαθώδης, eos, adj. sandy; dusty. 
Th. ψάμαθος, εἶδος. 

(Μαμαθὼν, ὥνος, 6, ἃ sandy hillock ; 
a heap of sand; a sandy place, 
Gloss. Steph. Th. ψάμαθος. 

Ψάμμᾶτα, wv, τὰ, crumbs, small 
fragments, chips, 8. 8. as ψήγμα- 
ra, Hesych. Th. paw. 

W appixdoror—see ψαμμοκόσιοι. 
aupn, ns, ἧ, &. 8. as Ψάμμος, sand, 

Aristoph. Lysistr. 1260. s. 5. and 
Th. as ψάμμος. Th. baw. 

(Ψάμμϊνος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to sand; sandy, Herodot. 2, 
99. for which some critics read 
ψίμμιος. 

(ῬΨαμμίον, ov, τὸ, ἃ grain of sand: 
dimin. of ψάμμος. 

(Ψάμμιος, (a, ov, adj. pertaining to 
sand; usually found in sand, 
“Eschyl. Ag. 979. 

(Wappropds, οὔ, 6, the act of sink- 
ing any thing, or burying in sand: 
properly from a verb ψαμμίζω. 

(Wappirns, ov, 6, fem. ψαμμῖτις, 
tdos, , of, or pertaining to sand ; 
sendy. 

. ἈΡαμμόγεως, ὦ, adj. of avsandy soil. 
Th. ψάμμος, yéa, γῆ. 

Wappodirns, ov, 6, a kind of fish 

that sinks itself in the sand; 
also, a kind of snake. Th. ψάμ- 
μος, δύω. fs e011 (0 ORO, x] 

Wappoxdcrot, ar, a, numerous as the 
grains of sand on the shore, more 
correctly, ψαμμακόσιοι, from ψάμ- 
pos, and ἀκόσιος, formed like τρια- 
κόσιοι, πεντακόσιοι, Gre. from this 
has been formed, by Aristopha- 
nes Acharn, 3. with the addition 
of γάργαρα, the word in the s. 
signification, WappoKxoctoyavyapa. 
WA’MMOSY, ov, ἡ, sand; crumb- 
ling earth; dust; loose earth that 
can be easily crumbled, as deri- 
ved from ψάω, Schn. L. viz. from 
ἔψαμαι, perf: pass. of paw—from 
which also ψάμμη, and ψάμαθος, 
a lengthened form of ψάμος, with 
a second μ, ψάμμος, the usual 
form, Hemsterhuis in Lennep. 
Obs. Etym. ἄμμος, ts but another 
form of ψάμμος, as ἄμαθος, ts of 

ψάμαθος, and the words should 
probably be written with a single 
u, Schn. L.—the ancient Gram- 
marians allege that ψάμμος, and 
ψάμαθος, properly mean, ‘the 
aand of the sea-shore’ and ‘hills 
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near the shore,’ but ἄμμος, and 
ἄμαθος, ‘sand, or dust,’ in gene- 
ral; in support of which they 
refer to Hom. Odyss. 12, 243. 
Miad. 1, 385. 15, 362. Odyss. 13, 
119. 14, 196.—in prose writers 
they are used indiscriminately, 
Hemsterh. 

Wappaddns, eos, adj. sandy; a- 
bounding in sand. 7 see ψάμμος. 
Th. ψάμμος, εἶδος, ᾿ 

(Ῥαμμωτὸς, ἡ, ὃν, adj. sanded ; 
mixed with sand, Sirach. 22, 20.: 
Srom a verb ψαμμόω, not in use, 
Schn. L. 

ΨΨανισμὸς, ot, ὃ, in Hesych. syno- 
nym. with vavriacpés. 
WA'P, gen. Wapds, a bird, Starling: 
Sturnus. [a, in all the cases.]} 

(Ψαρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. variegated, 
viz. spotted like ἃ starling ; pied, 
Aristoph. Nub. but according to 
others, fleet; nimble ; agile, and 
like aiwnods, and λαιψηρὸς, derived 
from ψαίρω. 
Wavxporddns, ov, 6, s.s.and Th. as 
Ψναυκρόπους. 

Wavxpdrovs, ποδος, adj. swift-footed ; 
fleet; nimble; agile, Hesych. 
Th. ψαυκρὸς, ποῦς. 

Ψαυκρὸς, οὔ, adj. fleet; swift, He- 
sych. Th. ψαύω. 

(Waters, ews, ἡ, the act of touch- 
ing; feeling, or handling; touch; 
contact. 

(Ψαυστὸς, ἡ, ὃν, adj. touched ; felt: 
handled — susceptible of being 
touched, &c.; palpable. 
WAY’Q, with a genit. to touch; 
to feel; to handle—to reach to; 
to attain, with a dat. Meleagri 
123. 

ΨΨάφαξ, ἄκος, 6, Dor. for ψῆφος, 
Gregor. de Dial. p. 241. [--] 

Wapapia, as, ἡ, friability ; dryness ; 
dirt's- ‘dtist,. Divecor> T° 129. 
from Ψαφαρὸς--- 866 Ψαφαρός. 

(Ῥαφὰρίτης, ov, 6, same signif. as 
Wapapds. 

Wiapapds, pa, ρὸν, adj. (Ion. Wase- 
00s) 8. 8. as ψαθυρὸς, in its origi- 
nal 5. broken into small picces, 
comminuted, or ground—easily 
broken into small pieces, friable ; 
brittle ; soft — also, dry ; hence, 
rough on the surface; dusty, or 
sandy, as a soil; dirty; rough to 
the touch; (the s. s. transferred 
to the palate) rough in flavour, 
as certain wines ; likewise, hard, 
as applied to the quality of cer- 
tain waters. Etym. ψιαδαρὸς, Wa- 
δυρὸς, ψαθαρὸς, and. Att. ψαθυρὸς, 
have with the above the same 
origin, viz. from various forms 
of the verb ψάω, as ψάδω, Pile, 
ψάφω, Schn. L. Th. Wao. 

Ψαφαρότρίχος, ov, adj. that has 

dirty, or rough hair. Th. ψαφα- 
pas, θρίξ. 

WV aptosypovs, ov, and Ψαφορόχρως, 
τος, adj. that has a dry, rough, 
or dirty skin. Th. ψαφαρὸς, χρόα 

χρώς.. 
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WVagepss, pa, ρὸν, adj. Jon. for wa- 
papds—see Ψψαφαρός. 

WVA’Q, Wa, fut. ψήσω, to touch; 
to feel; to handle—to wipe; to 
rub; hence, to scour; to clean— 
to rub, or touch gently ; to stroke 
softly ; hence, to caress, properly, 
with the hand; to rub and warm 
by rubbing—to rub down and 
make even, or smooth—to rub, 
and diminish by rubbing; to 
scrape, rasp, or shave—to rub 
down into small fragments ; com- 
minute, or grind. Etym. ψαύω, 
and waiv), are but different forms 
of the above verb, but used chief- 
ly in certain significations, thus 
Watw, ‘to feel, or handle’—aia, 
‘to comminute,’ &c. and ψήχω, 
Srom ψάω, (as vixw, from viw) 
to rub down; to stroke, &c. the 
latter s. also preserved in κατα- 
Waw. — see ψέω, ψίω, kindred 
Jorms.—all verbs and words be- 
ginning with the letter w, come 
From one or other of the primt- 
tive dissyllabic verbs ψάω, ψέω, 
Yiw, Wow, and ψώχω, and in 
them, as well as in their deriva- 
tives, the primary sense of Waw 
may be traced, Valckenaer in 
Lennep. Obss. [ψάω, v -] 

Wi, Dor. for ogi, for σφέας, σφᾶς, 
Theocrit. 4, 3. accus. plur. in 
Epic poet. of the reflexive pro- 
noun £ov, οὐ. 

Wéywos, ov, adj. s. 8. as ψογερὸς, 
Pind. Nem. 7, 72. probably for 
ψόγιος, Schn. L. Th. ψέγω, from 
ψέω. 

(Ψέγμα, ατος, τὸ, that which is 
blamed; blame. 
WETQ, fut. ψέξω, perf. ἔψεχα, 2 
perf. or perf. mid. ἔψογα ( from 
which ψόγος), to blame; to re- 
buke; to discommend. Th. ψέω, 
—see Ψέω. 

Wedvoxdonvos, ov, adj. that has a bald 
head. Th. Wedvés, κάρηνον. 

Wedves, i), ὃν, adj. bare; bald; des- 
titute of hair. ἽΓ ψεδνὸς, from a 
form ψέω, as ψιλὸς, from ψίω. 
Th. ψέω, 8. 8. as Ψψάω. 

(Ψεόνόω, ὦ, fut. dow, (from ψεδνὸς) 
to render bald ; to deprive of hair. 

(Wedtpds, ἃ, ὃν, adj. s. s. as Ψιθυρὸς, 

ZEschyl. Suppl. 1056. 1 from 
old forms ψέδω, ψέω, Schn. L. 

(Ψέδω, s. s. as ἐπιτρέπω, and φρον- 
τίζω, Hesych. 

Wed, ἃς, ἡ, another form of ψιά. 
Weiw, another form of Ψέω, Wéw. 
Wexddcov, ov, 76,dimin. of ψεκάς. [a] 
Ψεκάξζω, fut. dow, to drop, fall by 
drops, or trickle ; to rain in small 
drops; to drizzle; 8. s. as ψακά- 
ζω, from texas, another form of 
ψνακάς. 

Ψεκὰς, ddos, 4, another form of ψα- 
kas, from a form of ψέω, as ψα- 
‘kas, from Ψάω, the latter form th 
most ancient, - 

Wéxrns, ov, 6, one who blames, re- 
bukes, or censures. Th. ψέγω. 
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(Hexrixds, Kh, κὃν, adj. pertaining 
to blame, or censure; inclined to 
blame ;. censorious. 

of the. adj. 
adverbially. 

(Ψεκτσικῶς, adv. the ss. 

(Ψεκτὸς, ἡ, ὃν, adj. blamed; rebu- 
ked; censured—blameable ; cul-| 

ble ; meriting censure. 
(Meera, adv. the ss. of the. adj. 
adverbially. 

Ψέλιον, ov, τὸ, see Ψέλλιον, the most | 
usual, but least correct form. of | 
the word. “i 

Ψελλίζω, fut. iow, to im: ; to stam- 
mer; to articulate indistinetly.= 
Mid. 8. 8. as the act. Plat. Gorg. 
40, Th. WerdrA90s—see Weds. 

Ψελλιοποιὸς, od, ὃ, a maker. of arm- | 
lets, bracelets, or ornamental 
chains, Philox. Gloss. Th. ψέλλιον, 
ποιέω. ᾿ 

Ψέλλιον, ov, τὸ, an armlet; a brace- 
let; an ornamental. chain. Ἵ ψέ- 
tov, with one Δ, is the proper 
Sform—though often confounded 
with ψάλιον, the 8. ought not to 
be considered identical, Hem- 
sterh. as ψάλιον, from Ψάω, so ts 
ψέλιον, or Ψέλλιον, from ψέω. Th. 

εω. . 

Ψελλιοφόρος, ov, adj. that wears ha- 
bitually bracelets, &c. See ψέλ- 
Aur. Th. ψέλλιον, φέρω. 
Ψέλλισμα, aros, τὸ, a stammering; 
alisping: from ψελλίζω---866 ψελ- 
λός. ς 

Ψελλισμὸς, οὔ, 6, the act of lisping, 
stammering, or faltering im 
speaking: from ψελλίζω. Th. ψελ- 
λὸς, from ψέω. ᾿ 

Ψελλὸς, ἡ, ὃν, adj. that pronounces 
a certain letter in a word indis- 
tinctly; that lisps, stammers, or 
speaks indistinctly—that speaks 
unintelligibly, (an unusual 5.) 
4Eschyl. Prom, 822. Etym. The 
word should properly be perhaps 
ψελὸς, and has been derived from 
ψέω, 8. 8. as Wiw, “ to crush, or 
bruise,’ hence the sense in ψνελλὸς, 
that of ‘articulating imperfectly,’ 
Schn, L.; others again (Len- 
nep.) consider-Weddés, as a radi- 
cal word, formed in imitation of 
the sound produced by lisping, 
but the derivation from Wiw seems 
perfectly natural. Th. ψέω. 

(Ῥελλότης, nros, ἡ, a stammering ; 
a stuttering, or lisping; the de- 
fect of an inarticulate pronuncia- 

tion. 
WVevdayyedia, as, ἡ, false news; 
false intelligence ; a false rumour. 
Th. ψεῦδος, ἀγγέλλω. . 

(Ψευδάγγελος, ov, adj. that brings 
false intelligence. 

Ψευδαγνοεω, 6, fut. to affect igno- 
‘rance. Th. ψεῦδος, dyvoéw. 
Wevdadedgos, ov, ὃ, a false brother. 
Th. ψεῦδος, ἀδελφός. [ἃ] 

Ἁευδαλαζὼν, évos,adj.that is alying 
braggart, or boaster. Th. Weidos, 
ἀλαζών. ; 

Ψευδαλέος, ἔα, Sov, ψευδάλϊμος, η, ov, 
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also, Ψευδάλιος, a, ov, adj. false; fa- 
bricated ; counterfeit ; feigned. 
Th. ψεύδω, ψεῦδος. se 

Ψευδαμάμαξυς, vos, ὃ, lit. the false 
_ ἀμάμαξυς, ong who, wishes to pass 
for a rich man, Aristoph. Vesp. 
326. 8. 8. as ψευδόπλουτος, Hesych. 
compounded of ψεῦδος, and. ἀμά- 
patus, the latter in Matro Athe- 

_ nei, means a kind of grape, 1 
the derivation of ἁμάμαξυς, or ἁμά- 
μαξυς, is uncertain, Schn. Lex. 
Supplem. [-~---] 

sidered as a man, Polyeni 4, 18, 
1. Th. ψεῦδυς, ἀνήρ. [a] 
Ψευδὰπόστολος, ov, ὃ, a false ambas- 
sador, or apostle. Th. ψεῦδος, 

(ἀπόστολος) ἀπὸ, στέλλω. 
ΨΨευδαποφάσκων, οντος, adj. 8. 8. as 

᾿ Ψευδόμενος, part. of ψεύδομαι----566 
 ψεύδω. Th. ψεῦδος, ἀπὸ, ack, 
Ψευδάργῦρος, ov, δ, counterfeit coin. 
Ἵ in Strab. 13, p. 908. ed. Sied. 
it seems to mean the metal, Zinc. 
Th. ψεῦδος, ἄργυρος. 

ΨΨευδατράφαξυς, vos, ἡ, a word in 
Aristoph. Equit. 630. 8. 8. as ψεῦ- 
dos, compounded of ψεῦδος, and 
ἁτράφαξυς: ts ““Ἃν.ὦ and. -υ-- ῳ 

Ψευδαυτομολία, ας, ἧ, desertion to 
an enemy for the purpose of act- 
ing as a spy. Th. ψεῦδος, (adro- 
poria) αὐτὸς, podéw. ᾿ 

(‘Vevdavr6poros, ov, adj. that gives 
himself out as deserter falsely. 
See the foregoing word. 

taining one’s name to be set down 
as a creditor of the state falsely ; 
hence, δίκη Ψευδεγγραφῆς, ar action 
brought charging a person with 
such an offence, Harpocrat. Th. 
ψεῦδος, (ἐγγραφὴ) ἐν, γράφω. 

((Ψευδέγγρᾶφος, ov, adj. falsely re- 
gistered as a state creditor. 

Wevdevédpa, as, §, a pretended am- 
buscade. Th. ψεῦδος, (ἐνέδρα) ἐν, 
ἕδρα, from ἕζω. ; 

Ψευδεπέω, ὥ, fut. ἥσω, and ψευδεπὴς, 
8. 8. 48 Ψευδολογέω, and ψευδολόγος. 
Th. ψεῦδος, ἔπω. 

Ψευδεπιγραφέω, ὥ, fut. ἤσω, to.set 
down, or cause to be set down,,a 

‘name, or title falsely, ? Schn. L. 
Th. ψεῦδος, ἐπὶ, γράφω. 

(Ψευδεπίγρᾶφος, ov, adj. that has ἃ 
false inscription, or title. Ἵ Wevde- 
πίγραφος, ἀδελφὸς, and in another 
“passage, φιλόσοφος, Plut. bearing 
unworthily the name of a brother, 
or philosopher. Th. ψεῦδος, ἐπὶ, 
ράφω. 

Peoberirporas, ov, ὃ, a false inter- 
preter, 7 Schn. L. Th. ψεῦδος, ἐπὶ, 
τρέπω. ort ι 

Wevdepyia, as, ἧ, a feighed action : 
a fabulous action. Th. ψεῦδος; 
ἔργον. 

Wevdépodos, ov, 
Th. ψεῦδος, (Epodos) ἐπὶ, ὁδός. 

Ψευδηγορέω, ὥ, fut. how, to speak 
_untruly; to lie. 
ρεύω, ἀγορά / 

“Εευδάνωρ, opos, adj.erroneously con- 

Ψευδεγγραφὴ, fis, ἡ, the act of ob- 

ἡ, a feigned attack. 

Th. ψεῦδος, dyo- 
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Ψευὸ ορία, yh, | i  discour 56; 
een ΦΟΝΡΕΒΦΝΨΟΟΡΗΝ; 
(Ῥευδηγόρος, ov, adj. speaking un- 
truths; lying; false. am 

Ψευδηλογέω, ὦ, fut. how, and Wevdn- 
λόγας, 8. 8. and Th. as Ψευδολογξω, 
ψευδολόγος. ; yt 

Ψευδήμων, ovos, adj. 8. 8. and Th. 
as ψευδής. - 

Ψευδηρακλῆς, ἕους, ὃ, a false, or pre- 
‘tended. Hercules. Th. ψεῦδος, 
Ἡρακλῆς. 

Ψευδήριον, ov, τὸ; an empty tomb; 
acenotaph. Th. ψεῦδος, ἡρίον, Epa. 

Ψευδὴς, éos, adj. false; lying; de- 
ceitful. Pass. deceived, Eurip. 
Iph. Aul. 852,—feigned ; ficti- 
tious, Plut. Th. ψεύδω. 

WVevdiepeds, ἕως, 6, a false priest, 
~ Joseph. Th. ψεῦδος, ἱερεὺς, ἱερόν. 
Weidis, cos; adj. 8. s..as ψευδὴς, 
Pind, 7 Schn. 1... Th. ψεύδω. 

Wevdicddopos, ov, adj. built of stones 
of different sizes, opposed to ἱσόδο- 
pos, Vitruvit 2, 8, Th. ψεύδω, 
ἴσος, dépw. , asd 

Wevdicraros, ἄτη, ατον, an Altice su- 
perlat. of ψευδῆς. : 

Ψευδοβοήθεια, as, ἡ, feigned. assist- 
ance; simulated aid. Th. ψεῦδος, 
(βοήθεια, βοηθέω) Bon, θέω. 

Ψευδογλωττέω, ὥ, 8: 8. as Ψευδολο- 
γέω, Phrynichus Bekkeri 73. 
ΤῊ. ψεῦδος, γλῶττα, γλῶσσα. 

Ψευδογραφέω, ὥ, fut. jaw, to write, 
or ΤΑ ὑπέρ falsely; to draw ἃ 
wrong line in tracing. a figure in 
geometry, Aristot. Topic. 8, 1. 
Th, ψεῦδος, γράφω. 
(Ψευδογράφημα, ατος, τὸ, a figure 
falsely delineated. [ἃ] , 

(Ψευδογρὰαφία, ας, ἡ, the writing, or 
describing things that are false, 
Athen. the drawing of-a figure 
incorrectly. 

(WVevdoypagosy.ov, adj. that writes 
what is false; that paints, deli- 
neates, or draws a line falsely, or 
incorrectly. See ψευδογραφέω. [a] 

Ψευδοδάκτῦλος, ov, δ, ἃ wrong. dac- 
tylus in a verse, Eustath. Th. 
wWeddos, δάκτυλος. ; 

Ψευδοδτδάσκᾶαλος, ov, 6, a false teach- 
er, N. T. Th. ψεῦδος, (διδάσκα- 
dos) διδάσκω. “ 

(Ψευδοδτδάσκω, [7,μέὲ. ἄξω,] ἴο teach 
false doctrines. 

Wevdodixrapvoy, ov, τὸ, a plant, a 
species of Dittany, Dioscor. 3,38. 

Wevdodirrepos, ov, adj. lit. that has 
false wings; (applied to build- 
ings) that has but one row of 
pillars, Vitruv, 3, 1. Th. ψεῦδος, 
(dimrepos) dt, for dis, πτερόν. 

ΔΨ ευδοδοξάζω, ful. dow, to entertain 
false opinions ; to make errone- © 
ous conjectures. Th. ψεῦδος, (do- 
ξάζω, δόξα) ὀυκέω. bee Ὁ 

(Ψευδοδοξέω, ὥ, fut. fow, to form 
false notions; to have erroneous 
opinions. _ 

(Wevdodogia, as, ἡ, a false conjec- 
ture, notion, or opinion, Cebet. 
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( Ψευδόδοξος, ov, adj. that forms, or 
entertains an erroneous notion, 
or opinion. 

Wevdoérera, as, ἧ, a false speech; a 
lie, Cyrill.c. Jul. Th. ψεῦδος, ἔπω. 

(Ψευδοεπέω, 6, fut. fiow, to speak 
falsely ; to lie. 

(Ψευδοεπὴς, gos, adj. that speaks 
falsely ; that lies. 

Ψευδύθῦρον, ov, τὸ, a false door; a 
wicket. Th. ψεῦδος, θύρα. 

WPevdotepeds, ἕως, ὃ, 8.5. and Th. as 
Ψευδιερεῦς. 
Ψευδοκατηγορία, as, ἧ, a false accu- 
sation, Manetho 4, 332. Th. ψεῦ- 
δος, (karnyopiw) κατὰ, ἀγορεύω, 
from ἀγορά. 

((Μευδοκατήγορος, ov, 6, a false ac- 
cuser. 

Ψευδοκήρυξ͵ ὕκος, δ, a false herald ; 
a lying herald. Th. ψεῦδος, κήρυξ. 
WT see κήρυξ. 

Wevdoxdrnsia, as, }—see Wevdoxdnria. 
WevdoxAnrijo, ἦρος, 6, one who cer- 
tifies falsely that a summons has 
been served—see κλητήρ. Th. ψεῦ- 
δος, (κλητὴρ) καλέω. 

(Ψευδοκλητία, ας, ἡ, the subscrip- 
tion of a name falsely to certify 
that a summons has been served, 
Dem. Ἵ ψευδοκλησία, ts the more 
correct form, Anecdot. Bekkeri 
317. 

Wevdox6on, ns, 4, one who person- 
ates a maiden; a person errone- 
ously supposed to be a maiden. 
Th. ψεῦδυς, κόρη. 

Wevdoxiwv, κυνος, δ, a false Cynic 
philosopher. Th. ψεῦδος, κύων. [5] 

Wevdorarpeia, as, i, false worship 
of the Divinity, or superstitious 
worship. Th. ψεῦδος, (λατρεία) 
λάτρις. 

Ψευδολογέω, ὥ, fut. ἥσω, to speak 
falsely ; to lie. Th. ψεῦδος, λέγω. 
( Ψευδολογία, as, 4, & false speech ; 
a lie. 

(Ψευδολογιστὴς, οὔ, δ, 8. 8. as Wevdo- 
λόγος. 

(Ψευδολόγος, ov, adj. that speaks 
falsely ; that tells lies.  Wevdo- 
λογιστὴς, 8. 8. Lauctan. 

Ψ εύδομαι---866 ψεύδω. 
᾿Ψευδομαντεύω, to be a false prophet 

or soothsayer, ? Schn. L. from 
ψεῦδος, (μαντεύομαι) μάντις. 

Ψευδόμαντις, ews, adj. thatis a false 
. prophet, or prophetess. 
Wevddpaprvo, tos, 6, a false witness. 
Th. ψεῦδος, μάρτυρ. 

( Ψευδομαρτῦρέω, ὥ, fut. ἤσω, to bear 
false testin:ony ; to be ἃ false 
witness. Ἵ ψευδομαρτυριάώ, 8. s. in 
Lysias; but rejected by Valcken. 

(Wevdopapripia, as, 4}, false testi- 

mony. 
(Ψευδομαρτύριον, ov, τὸ, a false tes- 
timony. Ἵ δίκη Wevdopaprvpiov, an 
action for perjury. | 

“Wevidpaprvs, vos, 6, 8. 8. as ψευδό- 
pacevo, from ψεῦδος, and μάρτυς, 

“for μάρτυρ. τὲ 
Ψευδομσυθέω, ὥ, fut. few, ψευδομυθία, 
as, ἧ, and ψευδόμϑθος, ov, adj. 8. s.. 
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“as Ψψευδολογέω, ψευδολογία, and 
ψευδολόγος. Th. ψεῦδος, μῦθος. 

Ψευδόνειρος, ov, ὃ, a false, or feign- 
ed, or deceitful dream. ? Schn. L. 
Th. ψεῦδος, ὄνειρος. 

Ψευδόνιτρος, ov, adj. that has been 
made with wrong lees for wash- 
ing. Th. ψεῦδος, νίτρον. 

Wevdovipgevros, ov, adj. that has 
not been regularly married. Th. 
ψεῦδος, νυμφεύω, from νύμφη. 

Ψευδοπαιδεία, ας, ἡ, false learning. 
‘Th. ψεῦδος, παιδεία. 

Ψευδοπανικὰ, Gv, τὰ, simulated pa- 
nic terror, Polyeni 3, 9, 32. Th. 
ψνεῦδος, πανικὸς, 17|άν. 

Ψευδοπαρήχησις, ews, ἡ, a false con- 
sonance. Th. ψεῦδος, (raphy nots) 
παρὰ, ἦχος. 

Ψευδοπάρθενος, ov, ἧ, one who false- 
ly passes fora virgin. Th. ψεῦδος, 
παρθένος. 

Ψευδοπάτωρ, ορος, δ, one who is not 
the true father. Th. ψεῦδος, πάτωρ, 
for πατήρ. 

Ψευδοπλάνης, nros, or ψνευδοπλᾶνήτης, 
ov, δ, ἃ lying wanderer, ἃ vaga- 
bond, Eustath. ad Odyss. 14, p. 
546. Th. ψεῦδος, πλανάω, πλάνη. [ἃ] 

Ψευδοπλάστης, ov, 6, a fabricator of 
lies, Schol. Aristoph. Nub. 445. 
Th. ψεῦδος, πλάσσω. 

Ψευδόπλουτος, ov, adj. that falsely 
passes for being wealthy. Th. 
Weddos, πλοῦτος. 

Ψευδοποιέω, 6, to invent falsehoods, 
? Schn. L. Th. ψεῦδος, ποιέω. 

(Pevdororia, as, n, the invention of 

falsehoods, ? Schn. L. 
Wevdoroipny, evos, 6, a false pastor, 
in the metaph. s. Ecclesiastical 
writ. Th. ψεῦδος, rotpiv. 

Ψευδοπολίχνιον, ov, τὸ, a place ha- 
ving merely the appearance of a 
town, not meriting the appella- 
tion of town, Joseph. Th. ψεῦδος, 
πόλις. 

Ψευδοπρεσβευτὴς, οὔ, 6, a false am- 
bassador. Th. ψεῦδος, (πρεσβευ- 
τὴς) πρέσβυς. 

Wevdorpodocia, ας, , simulated 
treachery. Th. ψεῦδος, (προδοσία) 
πρὸ, δίδωμι. 

Ψευδοπροσποίησις, ews, ἧ, a false imi- 
tation, Bourd. Schol. ad Aris- 
toph. Thesm. 870. Th. ψεῦδος, 
πρὸς, Totéw. 

Wevdorpodnretw, fut. εὔσω, to pro- 
phesy falsely, ? Schn. L. Th. ψεῦ- 
dos, (moodnrebw) πρὸ, φημί. 

(‘Pevdorpopfirns, ov, 6, a false pro- 

phet. 
Wevddrrwpa, aros, τὸ, in wrestling, 
or other of the gymnastic com- 
bats, a feint, in which one of the 
parties falls in order to gain an 
advantage over his antagonist. 
Th. ψεῦδος, (rrdpa) πίπτω. 

Wevddripa, wy, τὰ, in military ope- 
rations, fires lighted to deceive.an 
enemy. Th. ψεῦδος, πῦρ. 

Wevdopxiw, &, fut. how, to swear 
falsely. Th. ψεῦδος, ὅρκος. 
(Ψευδορκία, as, ἡ, the act of swear-. 
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ing falsely ; a false oath; perjury. 
Ψευδόρκιον, ov, τὸ, a false oath. 
Ψευδόρκιος, and ψεύδυρκος, ov, adj 
that swears falsely ; perjured. 

Ψ εῦδος, cos, τὸ, falsehood ; untruth; 
a lie—defamation; slander ; ca- 
lumny — also as an Adj. false, 
Plat. Apol. 23. lying ; fallacious, 
Iliad. 2, 349. and 9, -115. also 
Herodot.2,174.—a pimple, which, 
according to a popular notion, 
broke out on the nose of a person 
addicted to lying, Theocrit. 12, 
24. Etym. akin to ψύθος, ψυθὼν, 
ψψυθὴς, or WbOns—Some consider 
ψεῦδος, as a radical word, from 
which the verb Weidw, others sup- 
pose that ψεῦδος is properly the 8. 
s. and from the s. origin as Wi- 
Gos, and ψίθυρος, the form also 
taken asan adj. Th. ψέω, through 
Widw, not in use, Ψψεύδω, Schn. 12. 
Ἵ see Weidw. > 

Wevdocédnvov, ov, τὸ, ἃ dim moon, 
or moonlight. Th. ψεῦδος, σελήνη. 

Wevdocogia, as, 4, false wisdom. 
Th. ψεῦδος, (copia) σοφός. 

(Wevddcogos, ov, adj. that falsely 
pretends to wisdom. 

Ψευδόστομα, aros, τὸ, a false mouth 
of a river, Strab. 17. Th. ψεῦδος, 
στόμα. J 

(WVevdocropéw, 6, fut. iow, to speak 
falsely ; to tell untruths. 

(‘Pevddoropos, ov, adj. that speaks 
falsely ; that is a liar, ? Schn. L. 

Ψευδόσφηξ, nos, 6, a species of 
wasp so called. Th. ψεῦδος, σφήξ. 

Ψευδοτάφιον, ov, τὸ, 8. 8. AS κενοτά- 
φιον, Schol. Lycophr. Th. ψεῦδος, 
(τάφος) θάπτω. [a] 

Ψευδοτεχνία, as, i, false, or deceit- 
ful art, Servius ad Ain. 1, 468. 
Th. ψεῦδος, τέχνη. 

Ψευδουργὸς, οὔ, 6, one who deceives 
by juggling tricks, Plat. Sophist. 
29. Th. ψεῦδος, ἔργον. 

Ψευδοφὰὴς, and Pevdopariss, éos, adj. 
that shines by a false light, or a 
light not its own, as a planet. 
Th. ψεῦδος, φαίνω, φάω. 

Ψευδόφημος, ov, adj. that forebodes, 
or prognosticates falsely, Sophoc. 
Cdip. Col. 1517. Th. ψεῦδος, 

φήμη. δῇ 
Ψευδοφίλιππος, ου, ὃ, ἃ false Philip. 
Th. ψεῦδος, Φίλιππος. 

Ψευδόχριστος, ov, 6, a false Christ. 
Th. ψεῦδος, Κριστός. 

Ψευδόχρῦσος, ov, adj. that looks like 
gold. Th. ψεῦδος, χρυσός. 

Ψευδυποβολιμαῖος, a, ov, that is false- 
ly represented as intruded impro- 
perly, or supposititious. Th. ψεῦ- 
dos, (ὑποβολιμαῖος) ὑπὸ, βάλλω. 
WEY AQ, fut. ψεύσω, 1 aor. ἔψευ- 
σα, 1 aor. pass. ἐψεύσθην, perf. 
pass. ἔψευσμαι, to deceive—to be- 
lie ; to calumniate ;- to slander.= 
Ψεύδομαι, Mid. fut. ψεύσομαι, 1 
aor. ἐψευσάμην, to speak an un- 
truth; to tell a lie—to calumni- 
ate ; to belie—to balk; to deceive 
expectation, or hopes ; to violate 
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a promise, or engagement—to de- 
ceive; to cheat. = Pass. to be 
feigned; to be done for the pur- 
pose of deception ; to be deceiv- 
ed. T Weidw, or ψεῦδος, come from 
obsolete forms Widw, ψέω, Lennep. 
Obs. and Schn. L.—see Etym. 
at ψεῦδος. 

Wevdwpdrns, ov, ὃ, a perjurer, Ly- 
cophr. 523. Th. ψεῦδος, ὄμνυμι. 

(Wevddporos, ov, adj. sworn falsely, 
Lycophr. 932. 

Vevddvipos, ov, adj. bearing a false 
name, or appellation. Th. ψεῦδος, 
ὄνυμα, ALol. for ὄνομα. 

Wedpa, aros, τὸ; 8. 8. as Ψυδράκιον, 
Schol. Theocrit. 12, 24. Th. ψεύδω. 

(Ψεῦσις, ews, ἡ, the act of telling an 
untruth ; falsehood ; deception. 

Wevotorvé, ὕγος, adj. that abhors 
falsehood. Th. ψεῦσις, orvyéw. 

Ψεῦσμα, aros, τὸ, an untruth; a 
lie; a deception. Th. Weidw. 

(Ψευστέω, ὥ, fut. fow, (from ψεύ- 
orns) properly, to be a liar; hence, 
to.tell a lie; to lie; 8. 8, as Ψεύδω, 
ψεύδομαι. 

(Ψεύστης, ov, δ, a liar; a deceiver. 
(Ψεύστρια, as, ἡ, fem. with 5. s. as 
Wevoriis. 

Wepaitos, ata, atov, and ψεφᾶρὸς, pa, 

pov, adj. dark; obscure. Th. ψέ- 
das, ψέφος. 

Ψέφας, aos, τὸ, darkness ; obscurity, 
Hesych. another form, or from 
the 8. origin as ψέφος. 

Wegavyis, éos, adj. shedding a faint 
light. Th. ψέφος, αὐγή. 

Wednvos, ἡ, ὃν, adj. dark; obscure. 
met. obscure ; unknown ; inglo- 
rious, undistinguished, Pindar. 
Ἵ properly from a form Ψεφάω, 
not in use, Schn. L. Th. ψέφος. 
WE’®OX, cos, τὸ, darkness; obscu- 
rity—also, according to Hesych. 
‘smoke. . 
Widw, in Hesych. to be in dread ; 
to be grieved, troubled, or an- 
xious—in the s. ‘to darken,’ tt 
does not any where occur, Schn. 

_L. T ψέφος, and ψέφω, have for 
authority; Hesych. ψεφηνὸς occurs 
in Pind. ! : 
WE’Q, a kindred form to ψάω, 
ψίω, is received as the radical 
word of ψέγω, and ψέδω, and 
other words, by some etymolo- 
gists on analogical principles, 
but does not occur in authors. 
Vi, Att. for.Wi, contr. of Ψάει, 3 
pers. sing. pres. of ψάω, Sophoc. 
Trach. 675. Ἵ ψῇ, according: to 
some Grammarians, comes from 
a form in μι, viz. Wip—in Trach. 

. κατέψψηκται is used in the 8. 
8. as Yn, in v. 680. the explana- 
tion of the Schol. is κατατήκεται, 
διαλύεται, ῥεῖ. ; 

Wiiypa, ατος, τὸ, that which has 
been rubbed, shaved, rasped, or 
scraped off; a shaving; a chip; 
a fragment; a small piece. T'h. 
iX@. “ es 

(Wnxeddr, ὄνος, h, 8. 8. a8 κονιορτός. 

- PHNI 

(Ψηκτὴρ, jipos, 6, any instrument 
for scraping, rasping, or wiping ; 
a rake ; especially, a currycomb ; 
a scraper, or flesh-brush. 

(Wixrpa, απ ψήκτρια, as, also ψηκ- 
τρὶς, dos, ἢ, 8. 8. aS Wnkrijp. = 
Wnxrpiov, ov, τὸ, dimin. of Ψηκτήρ. 
nragdw, 6, fut. ow, to feel; to 
handle; to rub down and pat 
gently with the hand, as in_pet- 
ting a horse, Xen. Equ. to feel, 
or grope in the dark ; to feel, or 
‘search for, in the dark, or feelin 
one’s way ; hence, met. to searc 
into somethi obscure, Plat. 
Phed. p. 99. Heind. and N. T. 
Acts. c. 17, 27. Ἵ composed, ac- 
cording to Valckenaer, after a 
manner rare in Greek, viz. of 
two verbs. ‘Th. ψάω, or ψάλλω, 
dpaw. fl 

(Ψηλάφημα, aros, τὸ, a touch; a 
feeling, or handling, &c. see the 
verb. [a 

(Ψηλάφησις, ews, ἡ, the act of feel- 
ing, or handling, &c. see ψηλα- 
φάω. [a] 

(Ψηλαφητὸς, ἡ, ὃν, adj. felt; han- 
dled—susceptible of being felt, or 
handled; palpable ; that can be 
known by the sense of touch. 

(Ψηλαφία, as, ἡ, 8. 8. as Ψηλάφησις, 
Hippoc. - 
( Ψηλαφίζω, fut. iow, 8. 8. as ψηλα- 

αω. ΄ 

(Ψηλ ἀφίνδα, ns, 4, (παιδιὰ underst.) 
a juvenile game, which seems to 
have been exactlylike blind-man's 
buff, Phrynichus Bekkeri, p 73. 

ΨΨηλαφώδης, eos, adj. that moves the 
hands continually, as if feeling 
for something,a dangerous symp- 
tom in certain maladies, Hippoc. 
Th. ψηλαφία, εἶδος. 

Ψηήληξ, ηκος, δ, ἃ ὍΟΟΚ without ἃ 
comb, Suidas. 1 probably from 
ψίλαξ, ψιλός. Th. ψέω, or Ψψάῳ. 

Wii, s..s. as Ψάω, to this some 
Grammarians refer ψῆ. See Wi. 

ΨΗΝΝ, gen. Wnvis, a diminutive 
insect thai lives on the wild fig, 
Cynips ; by this insect the opera- 
tion of ‘caprification’ ts’ accom- 
plished, see ἐρινασμύς. ---- in the 
plur. Wives; the pollen of the flow- 
ers of the male palm-tree, which 
it was customary to suspend over 
the female flowers, to produce. 
Sructification, Theophrast. δ. pl. 
2513.—see ὀλυνθάζω.---ἶν Herodot. 
1, 193.. the word wives means, 
the fruit of the male palm, which 
with the insects on it, were, ac- 
cording to him, as in caprifica- 
tion, suspended over the fruits of 
the female tree, that the insects, 
by puncturing, might hasten, 
the maturity of the dates.—x)j- 
ves, in Hesych. τὰ σπέρματα τῶν ἀῤ- 
ῥένων φοινίκων, viz. the pollen of 
the male flowers, this agrees with |. 
Theophrast. 

(Ψηνίζω, fut. iow, s. 8. as ἐρινάζω," 
and druvbage, See ψήν. Tin Sui- 

ΨΗΦΙ 

das, interpret. also by ξύω, and 
“coBEw, 
Ψηνὸς, od, 5,'s. 8. as Ψιλὸς, Simoni- 
des, for which in Hesych. the 
Dorie form ψανός. Ἵ ψεὸδνὸς, comes 
JSrom ψέω, and through probably 
the intermediate forms ψένω, and 
ψήνω, the Ion. ψηνός. Th. Yew. 

Wijéts, ews, ἡ, the act of rubbing, or 
wiping ; the act of rubbing down, 
or eurrying a horse; also, rub- 
bing, or patting a horse gently 
with the hand; hence; met. the 
act of-soothing, or flattering. Th. 
ψήχα., 

Wiie, nods, δι Jon. for 
Starling. ΟΝ, 
oe pa, ρὸν; adj.s..s. as ξηρός. 

Wao, a bird, 

. Yaw. 

ΨΗΓΣΣΑ, Att. ψῆττα, ns, ἡ, α 
kind of flat fish, probably Tur- 
bot; some understand Sole. Ἵ 
irra, also as a word of contempt, 
Schol. ad» Aristoph. Nub: 108. 
erroneously understood as mean- 
ing a kind of bird, in Aristoph. 

- Lysistr. 115. Schn. 1. 
Ψηστὸς, i, ὃν, adj. rubbed ; wiped 
—seraped ; rasped. Th. ψάω. 
Wiirra, ns, }—see ψῆσσα. 

Ψηττοειδὴς, éos, adj. of the nature 
of, or resembling a sole, or other 
flat fish. Th. ψῆττα, εἶδος. 

Ψηφαξ, ἄκος, δ, for ψῆφος. « 
Ψηφηφορέω, &, ψηφηφορία, ας, ἡ, and 
ψηφηφόρος, ov, adj. see the more 
usual forms ψψνηφοφ----, Fe. 

Ψιηφτδοφόρος, ov, adj. 5. 8. as Wngo- 
φόρος, Herodot. 6, 109. Th.angis, 

(φορέω) φέρω. 
Ψηφτιδώδης, eos, adj. full of small 
pebbles ; stony, as certain soils. 
Th. ψῆφος, εἶδος. 

Ψηφίζω, fut. icw, properly; to cal- 
culate, using pebbles, or -count- 
ers; hence, to calculate, reckon, 

_ or compute. = ΨΨηφίζομαι, Mid. 
properly, to give a vote by means 
of a pebble, or counter ; common- 
ly, to vote ; to decree by vote; tu 
-elect ; to acquit, or condemn, by 
voting. Th. ψῆφος: * 

(Ψηφινὸς, ἡ, ὃν, adj. made of peb- 
bles, ? Schn. ZL. . ; 

(Ψηφίον, ov, τὸ; a small pebble, &e. 
dimin. of ψῆφος. See ψῆφος. 

(Ψηφὶς, ἴδος, ἡ, a small pebble, (s. s. 
as, and a dimin. of, ψῆφος); a 
small pebble, or counter, used in ‘ 
counting, &c. See ψῆφος. 

(Ψήφισμα, aros, τὸ, that which has 
been decreed by votes; (βουλῆς) 
a decree of the Athenian senate, 
having force of law for a year, 
Dem. — (δήμου) a decree of the 

‘people, if passed unanimously, 
having the full force of a per- 
manent law. 

Ψηφισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, one who 
traffics in decrees. Th. ψήφισμα, 
TOAEW, | ᾿ 
Ψιηφισμᾶτώδης, eos, adj. of the na- 
ture of,.or resembling a ψήφισμα. 
Th. ψήφισμα, εἶδος. 
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(Ψηφιστὴς, οὔ; δ, a reckoner ; a cal- 
cuiator. ξ 

(Ψηφιστικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or fit for computation—ex pert 
in computation, Justini Dialog. 

Pnp6Borov; ov, τὸ, a goblet made of 
horn, in which the counters were 
received and shook before they 
were thrown into the urn used 
in voting, viz. the κημὸς, Valesius 
ad Harpocrat. p. 79. Th. ψῆφος, 
βάλλω. 

ΨΨηφοειδὴς, ἔος, adj. of the nature 
of, or resembling, a pebble, T‘he- 
ophrast.de Lapid. Th. ψῆφος, 
εἶδος. . 

ἉΨηφοθετέω, ὥ, to make inlaid work ; 
especially, tesselated pavements, 
or mosaic work, Gloss. Philox. 
Th. ψῆφος, τίθημι. ἐν τὶ 

{(Ψηφοθέτημα, ατὸς, TO, an inlaid 

work ; atesselated pavement. 
(Ψηφοθέτης, vv, 6, one who makes 
inlaid works, especially, tesselated 
Fs Sea 

ηφοκλέπτης, ov, ὃ, 8. 8. as Ψηφοπαίκ- 
της, Athen. Th. ψῆφος, κλέπτω. 

Ψεηφολογέω, ὥ, fut. ἥσω, to play le- 
gerdemain tricks with pebbles, 
9 Schn. L. to make works in mo- 
saic, ΧΑ. Th. ψῆφος, λέγω. 

(Ψηφυλόγημα, ατος, τὸ, a tesselated 
pavement, Philor. Gloss. 

{(Ψηφολογία, ἂς; ἢ; the making of 

-~vorks in mosaic; the construction 
of tesselated pavements, Gloss. 
Steph. 

(Ψηφολογικὸς, κὴ, Kov, adj. pertain- 
ing to, or suitable to a Ψψηφυλύγος, 
Greg. Naz. Stelit. 2, p. 111. 
( Ῥηφολόγος, ov, 6,a player of leger- 
deinain tricks—a master of the 
art of working mosaic, or tesse- 
lated work. 

Wnooracxréw, &, to follow the trade 
of a juggler. met. to play the 
juggler on any occasion, or with 
any thing, as with justice, Ly- 
sias Pollucis 7,200. Th. ψῆφος, 
παίζω. 

(Ψηφοπαίκτης, ov, 6, a juggler who 
plays sleight of hand tricks with 
pebbles. 

(Ῥηφοπαιξία, as, ἡ, the art, or prac- 
tice of legerdemain with pebbles, 
or counters. 

‘Pnporords, οὔ, adj. that prepares 
eiclers for mosaic works ; a ma- 
er of Wijpor—see the word. 

ΨΗ BOY, ov, ἣ, a small stone; a 
pebble—a precious stone ; a small 
stone for mosaic work, or for tes- 
selated pavements—a pebble, or 
counter, used in arithmetical cal- 
culations —a chess-man, or a 
draught-man—a pebble, or coun- 
ter, used in voting ; hence, a vote; 
also, the privilege of voting ; the 
decision, or decree, or sentence 
of an assembly of the Athenian 
people, Xen. Anab. 7, 7, 57. and 
Eschyl. Theb. 181. (from the 
latter s.) a general opinion, or 
public rumour, Cratinus Athenai 

VvIA®G 

8, p. 344. an unusual sense—a 
mode of divination with pebbles, 
properly called θριαί. Etym. ψῆ- 
gos, Wed, ψιὰ, have the same ori- 
gin, viz. ψέω, Wiw, paw, ‘to rub,’ 
the primary 8. of ψῆφος, ‘a smooth 
pebble, such as are found on the 
sea-shore, rendered smooth by 
being rolled on the beach. Th. 
Wéw, ψάω. 

Pnpopayéw, &, [ fut. jow,] lit. to 
feed on votes, viz. to live by giv- 
ing votes, or decisions, according 
to his interest. 7h. ψῆφος, φάγω. 

Ψηφοφορέω, ὥ, fut. ἥσω, to givea 
vote, properly, with a pebble— 
(with an accus.) to choose, or elect 
by voting, properly with pebbles. 
Th. ψῆφος, (φορξω) φέρω. 

(Ψηφοφορία, ας, ἡ, the act of voting, 
ἄς. see the verb. 

(Ψηφοφύρυς, ov, adj. that votes; 
that is a voter, or elector—see the 
verb. 

Wipwots, ews, ἧ, a tesselated pave- 
ment; s. 8. as Ψηφολογία, Gloss. 
Steph. Th. (through ψηφόω, not 
in use) ψῆφος. 

(Μηφωτὸς, ἢ, ὃν, adj. made in tes- 
selated, or mosaic work—adorn- 
ed with precious gems, Philoz. 
Gloss. 

Ψηχρὸς, pa, ρὸν, adj. s. s. as λεπτὸς, 
thin; attenuated; delicate. ΤᾺ. 
ψήχω, Paw. 

WH’ XQ, fut. tw, to handle; espe- 
cially, to rub; to wear by rub- 
bing ; to attenuate, diminish, or 
reduce by rubbing—to rub down, 
scrape, or clean, as in cleaning a 
horse; frequently, to rub down, 
or stroke a horse gently in order 
to caress, or pacify him; hence, 
met. to sooth, caress, or flatter. 
Etym. vixo, from Paw, as viyo, 
from vio. Th. paw, ψέω. 

Wid, also ψειὰ, ds, ἡ, a small pebble 
used by children in certain juve- 
nile games — play; sport; joy, 
Suidas. Etym. ψιὰ, Wea, and 
oria, στεία, differ only as dialectic 
varieties, or being exchanged for 
w—according to Butimann. A. 
Gr. 1, 83. Wia, comes from oria, 
through an intermediate form 
σπία---ιὰ, like ψῆφος, from ψάω, 
comes from Ψίω, 8. 8. as paw. 

(Ψιάδδω, in the Laconian dialect 
for ψιάζω, ‘to play.’ 
(Ψιάζω, fut. dow, (from nas) to fall 
in drops—(from v4) to sport ; to 
play, to frolic, or dance—s. s. as 
ἐσπιάζω. 

Ψτχαθηδὸν, adv. in form of a mat, 
8. 8. as φορμηδὸν, Schol. Thuc. 
Th. ψίαθος. 

(Ψταθίδιον, and ψιάθιον, ov, τὸ, a 
small mat: dimin. of ψίαθος. [1] 

WrabordAdxos, ov, adj. that plaits 
and makes mats. Th. ψίαθος, 
πλέκω. : 

Ψταθοποιὸς, οὔ, adj. that makes 
mats. Th. Wiaos, ποιέω. 
ΨΙΑΘΟΣ, (lon, ish) ov, 6,and 

1 
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also ἡ, a tat made of rushes, o7 
the flexible stalk of any plant— 
the name als) of a plant, of the 
stalks of which mats were com- 
monly made. [τ 1] 

Wia0ddns, cos, adj. that is of the 
nature of, or that resembles a Wia- 
Bos. Th. Wiabos, εἶδος. 

Ψιαίνω, fut. ave, to blame, Suidas 
and Hesych.—also, 8. s. as Ψψωμί- 
ζω, to feed with crumbs, or small 
bits, Hesych. Th. ψίω. 

(Ψιαρὸς, oa, ρὸν, adj.s. s. as εὐώδης, 
Hesych. ? Schn. L. 

(Virus, ddos, Dor. Wiug, ἄκος, ἡ, 8. 8. 
as ψακὰς, from ψνάω, a drop. Ἵ the 
form ψιὰς, Hom. and Hesiod. 
Scut. 384. 

(Pidw, or ψιάζω, according to He- 
sych. 8. 8. as Ψακάζω, to fall in 
drops. 

(Vides, wy, αἱ, (from Witw) drops; 
crumbs of bread—s. s. as Wades, 
Srom ya, or Ψακάδες, from ψακὰς, 
Hesych. 

(Views, eooa, ev, adj. gay ; sportive; 
joyous, Hesych. and WSuidas, ? 
Schn. L. 

(Ψίζω, to let fall in drops. =Wifo- 
pat, to weep, Hesych. 

(Pibios, ta, tov, adj. in Nicand. 
Alex. 181. said of a particular 
sort of wine, supposed to mean 
that called Praimnia, and Ami- 
nea. [1] 

(Ψίθος, eos, τὸ, detraction; abuse ; 
slander: from wWiw, a kindred 
form to ψάω, tn the s. to scrape, 
to reduce, 07 comminute, hence 
the s.detraction, or from the same 
origin as Wibvpos—see ψίθυρος. 

Wibioa, as, ἧ, the name of a Libyan 
instrument of music of a square 
form, Pollux 4, 9. 
Ψειθυρίζω, fut. iow, to whisper ; to 
utter something in a low tone of 
voice ; to whisper something in- 
jurious to another ; hence, met. to 
calumniate,detract,or slander, pro- 
perly, secretly—to murmur, viz. 
like the sound of wind agitating 
the leaves of trees—to twitter, or 
chatter, like swallows. I from ψίω, 
through a form Widw, Schn. L. 
Th. Widvoos—see ψίθυρος. 
Widipicdw, Dor. for ψιθυρίζω. 
one ατος, τὸ, a Whisper; a 
low, or whispering sound; a soft 
murmur, like that ef wind in 
trees — detraction; a secret ca- 
lumny. [+] 

(Ψιθυρισμὸς, od, δ, a whispering ; a 
murmuring — a twittering, like 
that of swallows—secret detrac- 
tion, or slander. 

(Ψιθυριστὴς, οὔ, δ, (from ψιθυρίζω) 
a, whisperer—a secret detractor, 
or slanderer, who communicates 
secretly things injurious to the re- 
utation of any one. 
ΤΘΥ͂ΡΟΣ, ov, 5, a whisper; a 

low murmuring sound.—yidipds, 
οὗ, Adj. that whispers; that mur- 
murs—that whispers things inju- 
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rious to any one; that slanders 
secretly ; that detracts, or calum- 
niates. Etymol. the Th. ψίω," 
through a form ψίθω, Schn. L. | 
but, according to Walcken. and. 
most probably, an original word | 
formed to imitate the sound pro- | 
duced in whispering, &§c. like; 
γογγύζω, and rovOupt{w.—the same | 
explan. seems to apply to Wv0ifw. | 
—akin, according to those whode- | 
rive it from iw, to ψεῦδος. [LX >) 

Widayia, as, 4, the command of | 
light-armed troops. Th. ψιλὸς, 
ἄγω. | 

(Ψιλαγὸς, οὔ, 6, a leader of light’ 
troops. Gg 

Wirak, ἄκος, s.s. and Th. as ψιλός. 
Wiicis, ἕως, δ, one who stands at 
the head of a band of singers and 
dancers, or a chorus. {from ψι-, 
Abs, as a ψιλήτης ts generally in 
advance of an army, or perhaps 
a Laconian word, Schn. L. Th. 
ψιλὸς, ψίω. 

(Ῥιλήτης, ov, δ, mostly in the plur. 
ψιλῆται, light-armed troops. 

(Widrifw, fut. iow, s. 8. as ψιλόω, 
Déo Cass. ~ . 

(Widids, κὴ, κὸν, adj. that pertains 
to light-armed troops, or their 
eh Saar mR ape sing. τὸ ψιλι- 
xév, light-armed troops. 

(Ψιελισμὸς, οὔ, δ, (from ψιλίζω) 5. 
8. as Ψίλωσις, Eustath. ad ἢ. 10. 

Ψειλυγραφέω, 6, fut. ἥσω, (in 
Grammar) to write, usin » 

simple letter, and not a diph-|(¥ 
thong, or to write a letter with 
the spiritus lenis; viz. without 
the mark of aspiration. Th. ψι- 

Abs, γράφω. ; 
Ψιλόδαπις, and Ψιλόταπὶς, eos, h, a 
carpet smooth on one side. ΤῊ. 
ψιλὸς, δάπις, rams. 

Ψειλοκτθὰριστὴς, οὔ, ὃ, ἃ player on the 
harp, who does not accompany his 
playing with singing. Th. ψιλὸς, 
κιθαρίζω, κιθάρα. : 

(Ψτλυκτθὰριστικὴ, fis, 4, (τέχνη un- 
derst.) the art of a ψιλοκιθαριστῆς. 

Wiroxdpins, and ψιλοκόρσης, ου, “ὃ, 
one who has the head closely 
shorn, Herodian. Th. ψιλὸς, (κόῤ- 
pn, κόρση) κείρω. ν 
Ψελόκουρος, ov, adj. (from 
κουρὰ) 8.8. aS Ψιλοκόῤῥης. 
τλομετρία, as, }, poetry which is 

not to be sung, or accompanied 
in the recitation, by music; epic, 
as contrasted with lyric poetry, 
Aristot. %. Plat. Phedr. 144. 
denominates the poetry of Homer 
ποίησιν Ψιλήν. Th. ψιλὸς, μέτρον. 

Ψίλον, ov, τὸ, Dor. for πτίλον. 

Wiss, ἢ, ὃν, adj. that has been 
rubbed; that has been rendered 

smooth; ‘mostly, bare; bald ; 
wanting, or deprived of hair ; also 
said of trees, wanting, or stripped 
of leaves; and in general, in the 
8. bare; naked; dismantled; de- 
nuded ; bare, of trees, viz. a coun- 
try; naked, viz.as a drawn sword 

ψιλὸς, 

ΨΙΜΙ 

—naked; unarmed; unencum- 
bered' with accoutrements, but 
mostly, light-armed, as a slinger 
and archer, opposed to δπλίτης--- 
applied to ldngudge, (with λόγος) 
‘prose, as opposed to verse, Her- 
man, ad Aristot. Poetic. p. 93. 
applied to verse, poetry not de- 
‘signed to be sung, or accompanied 
by music in the recitation, thus 
epic, as distinguished from lyric 
poetry, Plat. Phed. 144, — in 
Grammar, wanting the mark of 

-aspiration; marked, or pronoun- 
ced with the spiritus lenis. Ἵ ra 
ψιλὰ, (χωρία underst.) a tract of 
‘country bare of trees. Ἵ μάχαιραι 
ψιλαὶ, drawn swords. 7 γεωργία 
ψιλὴ, agriculture, not including 
the cultivation of fruit-trees. 
Ἵ ψιλοὶ ἱππεῖς, light-armed cavalry. 
Ἵ σκευὴ ψιλὴ, the equipment of 
light-armed troops—divapis ψιλὴ, 
a body of light-armed troops. Th. 
Wiw. . 

(Ψτλότης, nros, ἣ, barrenness; mna- 
kedness; baldness—in Gram- 
mar, the spiritus lenis. 

(Wirdw, &, fut. dow, (with a gen.) 
to strip the hair; to make bald; 
to remove the hair from any part 
of the body—to strip; to rob; 
to deprive of any thing—in Gram- 
mar, to pronounce with the spiri- 
tus lenis, riz. without aspiration. 

(VirwHoor, ov, τὸ, a depilatory ap- 
plication. [τ] - 

ίλωμα, aros, τὸ, a part of the bo- 
dy from which the hair has been 
removed—a bone bare of flesh, 
Hippoc. [τ] 

(Ψίλωσις, ews, ἣ, the removing the 
hair from any part; the act of 
making bare—in Grammar, the 
pronunciation of a letter with the 
Spiritus lenis, viz. without ‘aspi- 
ration—the laying a bone bare, 
in Hippoc.: subst. of ψιλόω. 

(Wirwriis, οὔ, δ, one who removes 
hair from any part of the body ; 
one who makes bare, or strips, or 
deprives of any thing (see the verb 
ψΨιλδωὴ ---- one who pronounces a 
letter with the spiritus lenis, viz. 
without aspiration. 

(Prrwrikds, xh, κὸν. adj. pertaining 
to barrenness, or baldness; capa- 
ble of, or adapted for producing 
baldness, 07 removing τίν from 
any part—that usually pronounces 
with the spiritus lenis, or in which 
aspiration is avoided, as in the 
Ionian and Holic dialects. 

Ψιμίθιον, Ψιμμίθιον, and ψιμμύθιον, 
but mostly ψιμύθιον, 8. 8. as Ψί- 
μῦθος, dimin. of ψίμυθος, see ψί- 
υθος. 

Ψ'᾽ μιθιοφανὴς, éos, adj. that has the 
appearance of white lead. Th. 
ψίμιθος, φαίνω. af 

Ψιμιθιόω, 6, fut. dow, to paint with 
white lead. Th. ψίμιθος, for ψί- 
pobos. ". ‘ 

IQ 

(Ψιμιθισμὸς, οὔ, δ, the art of paint- 
ing with white lead: from ψιμὶ- 
θίζω, 8. 8. as Ψιμιθιόω. 
ΨΙΜΥΘΟΣ, ov, δ, ceruse, or white 
lead; white paint. T ψιμύθιον is 
more generally used, sometimes 
with pp, Ψιμμύθιον, but, properly, 
only when a verse requires the 
Jirst syllable long, as in Nicand. 
Alex. 75. otherwise the two first 
syllables are short, Hemsterh. ad 
Plut. p. 394. the form ψίμιθος, is 
not Altice. [LL Ὁ, in Ψιμύθίον, 
upsilon is long.| - 
WVipd06w, 8. s.as Ψιμιθιόω, - 

ινάζω, fut. dow, to let fall the 
leaves, or the grapes before ma- 
turity, Hesych. and Photius. Th. 
(through Wivopa, from ive) 
Yiw, piv, Dor. for σφὶν, dat. plur. 
Epic poet. of υφεῖς. 

(Ψννὰς, ddos, i, a vine that sheds its 

blossoms, or fruits before perfect 
maturity : synonym. with: ῥυάς. 

(Wivdopat, in Hesych. s, 8. as ψΨίζο- 
pat, from ψίζω. 

(Ψίνομαι, to let fall its flowers, or 
the fruits before maturity, viz. the 
vine, Theophrast. h. pl. 4, 16. 

Ψινύθιος, ov, adj. s.s. as φαῦλος. T 
compare Ψαίνυθος, which seems to 
have an affinity with it, Schn. L. 

Wit, gen. ψιχὸς, ἡ, a small bit, or 
crumb of bread; a small morsel 
of flesh; a small morsel. tym 
wit, properly, comes from ψίζω, in 
the s. of Wiw—the most ancient 
authority for wit, is the word 
ψιχάρταξ, Batrachom. Photius 
approves only of the plur. wixeés. 
Th. Wit. 5 ι 

Wiors, ews, ἡ, the act of reducing to 
small fragments, bruising. mto 
pieces, or grinding — the act of 
wearing down, or reducing in size; 
hence, destruction, Hesych.: subst. 
of Wiw. 

WIT TA, &. s. as cirra, viz. a word 
used in herding cattle to urge 
them forward—in the s.s. also 
irra. [a} 

(Wirral, fut. dow, to drive cattle ; 
lit. to urge them on with the cry 
of Wirra. - 

WITTA’KA, ns, ἡ, and Wirraxos, 
ov, δ, ἃ different. form for σιττάκη, 
and oirraxos, Att.a parrot. [a] 

Wirriov, ov, τὸ, a small crumb, or 
morsel, Hesych. Th. ψίω. 

Wiydoraz, ayos, ὃ, a stealer of 
crumbs, Batrachom. Th. wWié, 
ἁρπάζω. 

Ψεχίον, ov, τὸ, avery minute frag- 
ment, or crumb: dimin. of yié, 
N..T. Th. wit, pio. 

Wiywidns, eos, adj. of the nature 
of or like acrumb. Th. ψίχιον, 

ges a, ν K 
τχολογέω, ὦ, fut. fow, to gather 
crarbbs of bread, small frag- 
ments. Th. Wig, λέγω.  _ 

Ψειχώδης, cos, adj. s.s. and Th. as 
εΨιχιώδης, 7 Schn. L. 
ΨΙΏΩ, another form of the verb 
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“waiw, its principal s. to bruise, or) pous boasting, Aristoph. Equit. 
break, or divide into small pieces ; 
to crumble; to grind, to attenuate, 
or diminish—according to He- 
sych.and Photius, s.s.as Ψψωμίζω. 
Etym. ψάω, piw, pin, are kindred 
forms. See observ. of Valckenaer, 
at the end of explan. of piw.— 
Wea, and Yas, ψιάζω, ψιαίνω, as 

also Wigw, are derivatives, like- 
wise ψιλὸς, in which words the s. 
as derived from that of the form 
ψίω, may be traced. [τ] 
Wa, as, and Woia, as, ἡ, the loins; 
the part about the kidneys, in the 
plur. ψόαι, also, Wotat, dv, ai, the 
flesh of the loins; the lambar 
muscles, in the region of the 
kidneys, Hippoc. p. 810. Foes. 
Ἵ Phrynichus Lob. rejects ψοία, 
and ψύα, as not purely Attic— 
Wia, and win, occur in Hippoc. 
Etym. Some derive the above 
words from sw, gc. forms of 
verbs akin to ψάω. 

Woycods, pi, ρὸν, adj. censorious ; 
inclined to blame, find fault, or 
reprehend, lian. v. h. 3, 7. that 
merits blame, or censure; blame- 
able. Th. (ψόγος) ψέγω. 

(Poyéw, ὥ, fut. iow, to bl.me; to 
censure, ? Schn. Za. 

(‘WV éyos, ov, 6, blame; rebuke ; cen- 
sure, from &poya, perf. mid, or 2 

perf. of ψέγω. 
WoId\r\w, in Hesych. s. s. as Ψοφέω. 
iS igs Oe Wobos. 

WO'OOX, ov, δ, noise; tumult, 
Hesych. also, blackness, Hesych. 
filth ; foulness, PArynichus in 
Suid. Etym. ψόθος, in the first 8. 
may differ from ψόφος, only as a 
dialectic variety, Schn. L.—in 
the next 8. ψόθυς may have been 
derived from σποδὸς, first Wodds, 
ox changed into Ww, equivalent to 
mo, next, ὃ into 0, ψόθος---ψόλος, 
and ψόθος, seemakin, and ψόθωρος, 
‘filthy,’ may be compared with 
Waa, Pifw—Photius, in making 
mention of*Ws00s, subjoins, that 
wd was a usual exclamation ex- 
pressive of disgust, on perceiving 
any filthy object—wWé0os, seems to 
be a dialectic variety of ψόλος, in 
the last s. (as lachryma, from 
δάκρυον) and of ψόφος, in the first, 
as θὴρ, and φήρ. See Wa. 

ΨΨοίθης, ov, 6, synonym. with ἀλαζὼν, 
Hesych. probably from ψύθος, in 
its first sense. 

[ΓῬοῖθος, 6, for ψόθος.] 

Woitrns, ov, 6, that pertains to the 
loins; lumbar. Th. Wéa. 

Wonrbes, becca, dev, adj. smoked ; 
smoky; sooty ; black—also, flam- 
ing. 7 but as applied to thunder, 
it may have a relation to the sense 
of ψόφος, or of ψόθος (in the s. s. 
as ψόφος), thus, ‘ glowing, and 
accompanied with loud noise.’ 

- See at the end of explan. of ψόθος. 
Th. ψόλος. 

WoXcxopmeia, as, ἧ, vain and pom- 

696. Th. Woros, κόμπος. 
WO’AOX, ov, δ, smoke; soot— 
fire. Ἵ see at the end of explan. 
ψόθους. ᾿ 

Ψοφέω, ὥ, fut. ἤσω, to make a hol- 
low noise; to emit a sound, to 
make a jarring noise, as that of a 
door turning on the hinges. Ἵ Wo- 
φεῖν θύραν, to knock at a door, be- 
Jore opening, in order to warn 
persons passing, as the doors 
opened outwards. Th. ψόφος. 

(Wopnpa, aros, τὸ, 8. 8. as ψόφος, 
Greg. Naz. 

(Ψόφησις, EWS, ἧ, the act of making 

a hollow sound; the act of ma- 
king a noise. 

(Μοφητικὸς, xi), κὃν, adj. capable of, 
or qualified for making a noise ; 
noisy; that resounds; resound- 
ing ; that rattles. 

Wopodéera, as, i, timidity ; properly, 
dread at hearing any sudden 
noise, like that manifested by shy 
animals ; shyness; timidity, ? 
Schn. L. Th. ψόφος, δέος. 

(Ῥοφοδεὴς, éos, adj. that startles at 
a noise; shv, properly, applied to 
animals ; timid; fearful. 

(WVopodeds, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Ψυοφοειδὴς, éos, adj. that is of the 

nature of, er resembling a loud 
noise ; noisy ; tumultuous. 7%. 
Wépos, εἶδος. 

(Ῥοφοειδῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially. 

Wodopiidns, cos, adj. that raises 
noise, or tumult, an epith. of 
Bacchus, Antholog. Th. ψόφος, 
μῆδομαι, μῆδος. ‘ 

Wogorotds, οὔ, adj. that produces 
noise, or tumult. Thema, ψόφος, 
TOLEW. 

VO POY, ov, δ, a noise; a loud 
rattling noise ; a tumultuous 
noise; also, a hollow sound ; 
hence, an empty sound, viz. mere 
sound, such as a high sounding 
name, Alciphron. 2, Ep. 3. Ἵ ψό- 
dos, according to some Etym. 
has been formed in imitation of 
the sense. See at the end of ex- 
plan. ψόθος. 

Wogddns, eos, adj. that emits a loud 
sound ; sonorous. Th. ψόφος, εἶδος. 

Wia, as, 4, 8. 8. as Wea: 
Ψυγεῖον, ov, τὸ, a place, or a vessel 
in which any thing is set to cool, 
8. 8. as ψυχεῖον. Th. piyw, an- 
other form of Ψύχω. 

(Ψυγεὺς, ἕως, δ, 8. 8. as Ψψύχων. 
( Ψῦγμα, aros, τὸ, the act of cool- 
ing —a refrigerant application, 
Hippoc. a fan, Athen. the action 
of cold; cold, Joseph. Bell. Jud. 
1, 24, 2. 

(Ψυγμὸς, οὔ, 6, the act of cooling ; 
refrigeration—the act of drying, 
properly, by exposure to air—the 
cold fit of an ague, Manetho.3, 
470," . . τ τ 

Ψύγω, 8. 8. α8 ψύχω, differing only 
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in the use of y for x, and the 
original form of the verb. 

Ψυδνὸς, ἡ, ὃν, adj. 8. 8. as ψυδρὸς, 
Brunck ad Theogn. 124. 

Ψυδράκιον, ov, τὸ, dimin. of Ψύδραξ 
— Impetigo, or running tetter, ac- 
cording to Willan on Cutan. Dis- 
eases. 

Ψυδραξ, axos, 5, a small blister, or 
pustule, synonym. with φλυζάκιον. 
Th. ψύδω, obs. ψύω. 

(Ψυδρὸς, pa, ρὸν, adj. 5. s. as Wevdijs, 
lving; false, Lycophr. 235. 

Win, ns, ἡ, Jon. for pia, Hippoc. 
Ψυθίζω, fut. icw, to murmur; to 
whisper ; to mutter; to speak un- 

intelligibly, Hesych. Ἵ see ψῦθος. 
Th. (690s) ψύω. 

WsOoris, 0d, 0,8. 8. as Ψιθυριστὴς, ἃ 
whisperer; a slanderer, Hesych. 

W005, eos, τὸ, a lie; falsehood— 
also, as an adj. lying; calumnious. 
Ἵ some Grammarians consider 
ψύθος asa Dor. form for ψνεῦδος, 
but thus explained by others, 
ψύθος, ψυθὼν, from ψύω, through 
ιψψύδω, and ψνύδω, from a form 
ψύζω, Aol. T Wicdw, next ψύθω, 
and wWibos, from Widu, alsoWvdoss, 
and ψυδνὸς, Schn. L. See farther 
at Wiw, for observ. on Th. of 
ψεῦδος, and the derivatives of 
Wiw. T Wiles, ψίθυρος, and ψεῦδος, 
have a common s.—compare 
ψίθυρος, Ψψιθυρίζω, if the derivation 
of Vaickenaer of ψίθυρος, be ad- 

mitted, it would scem equally to 
apply to ψύθος, and ψυθίζω. [Ὁ] 

Ψ υθὼν, ovos, 6, ( from ψύθος, or ψύ- 
θω, obs.) a slanderer. 

Ψυκτὴρ, ρος. ὃ, a large vase, placed 
on a tripod near a table at enter- 
tainments, and filled with water, 
for cooling wine—also, a drink- 
ing-cup.—im the plur. ψυκτῆρες, 
cool shady places. Th. Wiyo. 

(Ῥυκτηοία, as, 4, or (more correctly, 
Schn. £.) ψυκτηρίας, ov, ὃ, in 
‘Athen. s. s. as Ψυκτηρίδιον. 
(Ῥυκτηρίδιον, ov, 70, a small wine- 

cooler, viz. dimin. of ψυκτήρ. [7] 
CV uxrijozos, ia, τον, adj. poet. cool- 
ing; refrigerant; adapted for cool- 
ing ; hence, τὰ ψυκτήρια, cool 
shady places. 

(Ψυκτικὸς, xi, κὃν, adj. s.s, tn prose 
as Ψυκτήριος. 

(Ψυκτὸς, ἡ, ov, adj. cooled—suscep- 
tible of being cooled. 
WY AAA, ns, ἡ, or ψύλλος, ov, ὃ, ἃ 
flea—also, a species of spider, 
Elian. h. a. 6, 26. [a] 

(Ψυλλίζω, fut. icw, to catch fleas, 
Suidas, ? Schn. L. 
(Ψόλλιον, or ψυλλίον, and also ψυλ- 
λεῖον, ov, τὸ, a plant, ( Dioscor. 4, 

70.) Flea-wort: Plantago psylli- 
um, or cynops, Linnai. 

Ψυλλόβρωτος, ov, adj. eaten by 

fleas; also, by small insects Ye- 
_sembling fleas, Theophrast. Th. 

ὕλλα, βρώσκω. 
ΦΆλον ov, ὃ, 8. s. as Ψύῦλλα. 
Ψυλλοτοξότης͵ ov, ὃ, an archer that 
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shoots at fleas, Lucian. Ver. Hist. 
Th. ψύλλος, (τοξότης) τόξον. 

Ψυλλώδης, eos, adj. abounding in 
fleas. Th. ψύλλος, εἶδος. k 

WPaiic, ews, ἡ, the act of cooling ; 
refrigeration ; s. 8. as mvof. Th. 
ψύχω. 

WVipos, ov, 6, also ψόρος, the name of 
. a fish, but the species is unknown. 
Wirra, ns, i—see Wirra. 
Ψυχαχωγέω, ὦ, fut. jow, to conduct 
souls, viz. departed souls, the 
office assigned to Mercury in 
mythology—to call up the shades 
of deceased persons by sacrifices, 
and solemn rites—to appease de- 
parted shades by sepulchral rites, 
sacrifices, &c.—to attract by per- 
sonal attractions, or flattering dis- 
course ; to delight, or charm, 
Timocles Athenei, p. 223. Alciphr. 
3, 18. also, to cajole, or deceive, 
by flattery—to be in the last 
agony—by writers of alate epoch, 
especially Alexandrian, to trade 
in slaves, and kidnap, Anecdot. 
Bekkeri 116. Th. ψυχὴ, ἄγω. 

(Ψυχαγωγία, as, i, the act of con- 
ducting departed souls to their 
abodes in the infernal regions, the 
office of Mercury in mythology— 
the act of affecting the mind of 
others by the charms and attrac- 
tions of person, or by flattering, 
or persuasive language; also, a 
wheedling, or cajoling; mental 
gratification ; the pleasure of 
agreeable conversation, Athen. 

(Ψυχαγωγικὸς, κὴ, κὸν, adj. that 
pertains to, that is done by, or is 
suitable to a person who is ψυ- ( 
Yaywyds (see Yuyaywy6s )—capa- 

fle of, or calculated for, or usual- 
ly employed for attracting, or 
delighting the mind; attractive ; 
charming ; seductive. 
Ψυχαγώγιον, ov, τὸ, a place where 
departed souls are called up by 
incantations, &c. s. s. as Ψψυχομαν- 
retov—a delightful, or attractive 
place—an air-hole, especially in 
mines, Theophrast. a 
(Vix dywyds, οὗ, adj. that conducts 
souls, an epith. of Mercury, from 
the office assigned to him in my- 
thology—that calls up the shades 
of the departed by magic rites and 
incantations, Eurip. Alc. 1128. 
that propitiates departed souls by 
religious rites and ceremonies—- 
that attracts, or charms the mind 
by personal attractions, by man- 
ners, or pleasing discourse ; per- 
suasive ; also, that wheedles, or 
cajoles ; that deceives by flattery 
—by writers of a late epoch, as 
those of the Alexandrian school, 
that deals in slaves, and also, kid- 
naps, Phrynichus Bekkeri, p. 73. 

Ψυχάζω, to cool one’s self, and re- 
pose in the shade. Th. (ψῦχος) 

VOX, - 
Ψυχαπάτης, ov, 6, that deceives the 
soul, Meleager 2. also, Ep. 103. 

ΨΥΧΟ 

that beguiles, or delights the soul. 
Th. ψυχὴ, ἀπατάω. [a] 
Wx dptov, ov, τὸ, a little soul, &c.: 
dimin. of ψυχή. [a] 

Ψυχάρπαξ, ayos, 6, a kidnapper. 
Th. ψυχὴ, ἁρπάζω. 

Ψυχάω, ὦ, to cool, Hlian. v.h.3, 1. 

Th. (ψῦχος) ψύχω. 
(Ψυχεινὸς, ἡ, ὃν, adj; cooling; re- 
frigerant ; cool; cold. - 

(Ψυχεῖον, and ψυχίον, ov, τὸ, a 
place for cooling, 8. 8. as ψυγεῖον, 
Srom ψύγω, the old form of ψύχω. | 
Wo yepropixds, kh, κὸν, adj. pertain- 
ing to, er concerning the dealing 
in slaves. 7 ψυχεμπορικὴ (τέχνη 
underst.), the dealing in slaves— 
a dealing in things pertaining to 
the mind, Plat. Sophist. 11.: 
Srom ψυχὴ, ἔμπορος. 
Ψυχὴ, jis, ἡ, the breath ; the breath 
of life, Iliad, 22, 325. the soul, 
as the seat of the understanding, 
Dem. and Sophoc. Elect. 776. the 
soul, as the seat of passions and 
feeling ; the disposition, Isocrat. 
the soul, in its usual acceptation ; 
the genius, Dionys. Hal. a soul, 
viz. a departed spirit, Iliad. 23, 
65. the mind, in its ordinary 
acceptation, Phrynichus Bekkeri 
73. a living being; a man, often 
as a term of endearment, as φίλη 
ψυχὴ; dear soul, &c—a Moth, 
and a Butterfly, on account of 
its transformation from the state 
of caterpillar, an image of the 
soul. Th. ψύχω. ao 

(Ψυχήϊος, a, ov, (ψυχὴ,) 8. sas ἔμψυ- 
aes a living being. 

Ὀχίδιον, ov, τὸ, a. little soul: 
dimin. of ψυχή. [1] 

Ψυχίζομαι, (from ψῦχος) to be 
cold; to become cold; to freeze, 
Gloss. Steph. 

Ψυχικὸς, xij, κὸν, adj. of, or pertain- 
ing to life, or to the soul; having 
life ; animated—spiritual, as. op- 
posed to (owpartxds) corporeal. 
Th. (ψυχὴ) ψύχω. 

(Ψυχικῶς, adv. the ss. of the adj. 
adverbially, . 

(Vox yds, οὗ, δ, (from ψύχω) 8.8. a8 
ψυγμὸς, the cold fit of an ague, or 
other fever. 

Ψυχοβλὰβὴς, éos, adj. that is preju- 
dicial to the soul, or whose soul 
has been injured, Ecclesiast. writ. 
Theophrast. Th. ψυχὴ, βλάπτω. 

Ψυχογονία, as, ἡ, the creation, or 
origin of the soul, Plut. Th. ψυ- 

ὴ, (γόνος) γένω. - 
Ὀχοδαϊΐκτης, ov, 6, a destroyer of 

the soul, an epith. of Bacchus, 
Analect, 2, p. 811. Th. ψυχὴ, 
δαΐζω, daiw. . 

Ψυχοδιάβατος, ov, adj. that pene- 
trates the soul; ? Schn. L. Th. 
ψυχὴ, διὰ, βαίνω. ; ᾿ 

Ψυχοδοτὴρ, ipos, 6, the giver of ἃ. 
soul, or life, often an epith. of 
Apollo, Th. ψυχὴ, (dori, d6w) 
δίδωμι. | 

Wodxoedns, éos, adj. of the nature of, 
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or resembling a soul. Th. ψυχὴ, 
εἶδος. ἐ 
Vox ev, adv. from the soul; from 
the heart; cordially. Th. (ψυχὴ) 
ψύχω. " ; 

Ψυχόλεθρος, ov, adj. that destroys 
the soul—that has the soul 
stroyed. Th. ψυχὴ, (ὄλεθρος) ὄλ- 
λυμι. ‘ 

Ψυχολ ims, £05, adj. without a soul, 
or life; inanimate. Th. ψυχὴ, 
(λέπω, obs.) λείπω. ᾿ 
Ὀχομαντεῖον, ov, τὸ, a place where 
departed souls are called up and 
consulted as to future events. Th. 
ψυχὴ, (μαντεῖον) μάντις. 

Ὀχόμαντις, ews, ὃ, ore who con- 
sults departed souls on future 
events. - 

Ψυχομᾶχέω, ὥ, fut. fow, to fight 
with -animosity and desperation, 
Polyb. Th. ψυχὴ, μάχη. 

(Ψυχομᾶχία, as, ἡ, a battle fought 
with animosity and desperate 
courage. 

Ψυχομϊγὴς, gos, adj. mixed with 
cold. Th. [ψῦχος,] μίγνυμι. 

Ψυχοπλᾶνὴς, éos, adj. that leads the 
soul into error. Th. ψυχὴ, (πλα- 
vaw) πλάνη. 

Ψυχοπομπεῖον, ov, τὸ, a cavern, or 
other issue, from which departed 
‘souls ascend when called up by 
incantations. Th. ψυχὴ, πέμπω. 

(ΜῬυχοπομπὸς, od, δ, one who con- 
ducts, or conveys departed souls, 
an epith. of Mercury, or Charon, 

Ψυχορᾶγέω, or with ῥῥ, ψυχοῤῥαγέω, 
ὥ, fut. fow, to be in the agony of 
death, dt the moment when the 

soul is separating from the body. 

Th. ψυχὴ, (ῥήασω, ῥάγω) ῥήγνυμι. 
(Ψυχορᾶγὴς,οΥ Ψυχοῤῥαγὴς, éos, adj. 
1Παΐ,.15 in the last struggles of 
death, 
(Poy opayia).or ψυχοῤῥαγία, as, %, 
the last agony ; the struggle of 
the soul at separating from the 
body. i 
Ψυχορόφος, or ψυχοῤῥόφος, ov, adj. 
that drinks a = Saar blood, 
Phrynichus Bekkeri. Th. ψυχὴ, 
tay popw.i wo 4”. 

ὕχος, κὸν τὸ, cold; frost. Ἵ see 
ω. . ω. 

Pecan Bg saves the soul, 
or life. Th. ψυχὴ, σόω; σώζω.- 

Ψυχοστὰσία, as, ἡ, the act of weigh- 
ing souls. Th. ψυχὴ, ἵστημι. 

Ψυχοστόλος, ov, adj. that sends 
souls, or assigns them places, Th. 
ψυχὴ, στέλλω. " 

Ψυχυτὰκὴς, ἔος, adj. that melts the 
soul; that affects the mind sey 
ly—that has the heart deeply 
affected. Th. ψυχὴ, τήκω. 

Ψυχότροφος, ov, adj. nourished by, 
that takes pleasure in, or is bene- 
fited by cold, or frost—but ψυχο- 
τρόφος, ov, adj. (note the accent.) 
that produces, or promotes cold; 

Orphica. Th. that. refreshes, 
ψῦχος, τρέφω. 

Ψυχουλκέόμσι, par, to draw one’s 
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breath with difficulty; to be at 
the last gasp, or in the last agony, 
LXX. Th. ψυχὴ, ἕλκω. . 

ΨΨυχοφθύρος, ov, adj. pernicious to 
the soul, or to life; deleterious. 
Th. ψυχὴ, φθείρω. 

Ψυχόω, ὦ, fut. dow, to give ἃ soul ; 
to animate. Th. (ψυχὴ) Ψύχω. 

Ψυχραίνω, fut. ava, to cool, Gloss. 
Steph. Th. (ψυχρὸς) ψύχω. 

(Ψυχρὰᾶσία, as, ἡ, the act of cool- 
ing; refrigeration. _ 

(Viyocvpa, aros, τὸ, (from ψυχ- 

ρεύομαι) a cold, or insipid dis- 
course, ? Schn. L. coldness, Ga- 
len. 

(Ῥυχρεύομαι, to express one’s self 
in a disccurse in a cold, insipid, 
or absurd manner, Hermogenes 
—to act, or demean one’s self in 
a cold inanimate manner. 

Wvyodaros, ov, adj. that has been 
dipped after being hammered, 
and while still hot, in cold water, 
in order to give ita high temper ; 
also, hammered and beaten out 
without heating, Plut. Defect. 
Oracl. Th. ψυχοὺῦς, ἐλάω, ἐλαύνω. 

Wvyoia, as, ἡ, cold; coldness ; fri- 
gidity. Th. ψυχρὸς, ψύχω. 
(Ῥυχοίζω, fut. iow, to cool; to set 
to cool. 

(Ψυχοιστὸς, ἢ, ov, adj. (from ψυχ- 

oifw) cooled. 
(Po yooBapirs, éos, adj. dipped in 

cold water, as a metal in giving 
it a temper. Tin Theophrast. 
applied to a colouring matter 
dissolved in a cold menstruum. 
Th. ψυχρὸς, Barra. 

Wuyoodsyos, ov, adj. that receives 
cold water. { ofkos ψυχροδόγος, 

Lucian. Hippias 7. the chamber 
in a bath where persons bathed 
in cold water. Th. ψυχροὺς, δέχομαι. 

Ψυχροκαυτὴρ, ἦρος, 6, lit. the cold 
cautery, Paul. digin. 6, 58. viz. 
an application producing an ef- 
fect similar to the actual cautery, 
viz. hot iron. Th. ψυχρὸς, (καυ- 
Tio) καίω. 

Ψυχροκοίλιος, ov, adj. that hasa 
cold stomach. Th. ψυχρὸς, κοιλία. 

Ψυχρολογέω, 6, fut. iow, to dis- 
course of, or treat insipid, or ab- 
surd subjects; to use a cold, or 
insipid style; to speak untruths ; 
to say silly things. 

(Ψυχοολογία, as, fi, a cold, insipid, 
or absurd discourse—a cold, or 
falsely exaggerated style of ex- 
ression ; a vaunting ; falsehood. 
Der ov, adj. that treats of 
frivolous, or insignificant sub- 
jects; that speaks, or treats of 
subject in a cold, tasteless, insi- 
pid, or falsely exaggerated style ; 
that expatiates in a boastful, or 
lying manner. Υ 
Ψυχρολουσία, as, ἧ, the act of bath- 
ing in cold water; a cold bath. 
Th. ψυχρὸς, λούω. ᾿ 

ἀβυχρολουτέω, ὥ, fi ἷ it. ἤσω, to bathe 
in cold water. ᾿ 
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(Ψυχρολούτης, ov, δ, one who bathes 
in cold water. 

Ψυχροποιητικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable 
of, or calculated for producing 
cold, or ἃ refreshing coolness. 
Th. (ψυχροποιέω, not in use) 
ψυχρὸς, ποιξω. = hg 

((Poyporotis, od, adj. that produces 
cold ; cooling ; refrigerant; re- 
freshing. 

Wvyporocia, as, j, the drinking of 
a liquor cold; the use of a cool 
beverage. Thi: ψυχρὸς, (πόσις) 

πόω, πίνω. 
(Ψυχροποτέω, ὥ, fut. ἥσω, to drink 
liquors cold. 

(Ψυχροπότης, ov, δ, one who drinks 
a liquor cold. 

Ψυχρὸς, pi, ρὸν, adj. cold; cool; 
refrigerant ; refreshing. met. ap- 
plied to style, cold, unimpassion- 
ed, flat, or insipid, empty, dull— 
also, applied to persons, cold ; 
ungracious; apathetic — poor ; 
miserable ; wretched ; unfortu- 
nate. {I 5. s. as δυσκίνητος, Anec- 
dot. Bekkeri 116. Ἵ see ψύχω. 
Th. (through ψυχερὸς) Piyw. 

Ψυχροσταγὴς, fos, adj. letting fall 
cold drops. Th. ψυχρὸς, στάζω. 

Wvypsrns, nros, 4, cold; coldness. 
met. coldness, apathy, indolence, 
or ungraciousness—in style, fri- 
gidity ; insipidity; want of in- 
terest in the subject, or mode of 
expression. Th. (ψυχρὺς) Lixo. 

Ψυχροφόβος, ov, adj. that dreads 
the use of cold water, viz. not 
approving of its use medicinally, 
Galen. Th. ψυχρὸς, φοβέω, φόβος. 

Wuyovddoos, ov, adj. that brings, or 
conveys cold water, Gloss. Steph. 
Th. ψυχρὸς, φέρω. 

Ψυχρόω, 6, fut. dew, to cool. Th. 
ψυχρὸς, Piya. 

(Ψυχρῶς, adv. (from ψυχρὸς) 
coldly; apathetically—in an un- 
impassioned, or spiritless style, or 
manner, viz. the ss. of the adj. 

υχρὸς, adverbially. 
ΨΥ ΧΩ, fut. fo, to breathes: to 
blow ; hence, to render cold ; to 
cool; also, to refresh, by air— 
next, to dry, by air.—Neut. to 
become cold, in Nicand. to fetch 
the last breath ; to die, Apollon. 
4, 1527. both are unusual ss. 
The principal derivatives are 
ψυχὴ, ‘the soul,’ from its pri- 
mary sense, and Wiyos, and Wvy- 
ρὸς, from the secondary s. [ Up- 
silon is long ; except in the aor. 
2 pass. ] 

(Ψύχωσις, ews, f, the giving of a 
soul, or the act of animating ; ani- 
mation: subst. of ψυχόω. [Ὁ] 

Ψυχωφέλεια, as, }, the advantage 
of the soul, Suidas. Th. ψυχὴ, 
(ὠφέλεια, ὠφελέω) ὀφέλλω. 

(ΨῬυχωφελὴς, os, adj. profitable to 
the soul, or mind. 
ΨΥ Ώ, a kindred form to ψάυ---- 
the simple verb does not occur in 
authors, but to it, as to a radical 
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form, certain words are traced 
by Etymologists—thus are as- 
sumed the forms ψύζω, Aol. 
Yiodw, from which ψύδω, for 
which Weidw is used, from which 
latter come ψυὸδνὸς, and Ψυδρὸς, 
both in use—next from ψύδω, 
comes ψύθω, not in use, from 
which ios, ψυθὴς, ψυθὼν, all 
three in use—from wWidw, or per- 
haps from ψύῦθος, ὃ for 0, may 
have come a form ψῦδος, with the 
diphthong, muking the word in 
use ψεῦδος, Which, tf it be const- 
dered as a derivative, seems less 
forced than the derivation from 
ψέω, (see ψεῦδος), both have ne- 
cessarily a common origin ; the 
word ἔψυθεν, occurs in Hesych. 
but without authority, in the 
compound verb ἐπιφθύσδω, Theo- 
crit. 2, 62. and 7, 127. may be 
traced the Holic form ψύσδω, 
above. Compare ψεῦδος, ψεύδω, 
and ψέω. 

WQ’A, ns, 4, an offensive smell; 
stench, Suidas. Etym. Woda, and 
ψόθος, seem to have a common 
origin, see ψόθος---ιψὃ, was, ac- 
cording to Photius, an exclama- 
tion expressive of disgust on 
perceiving any filthy object. 
Some give as Th. paw, ‘ to 
scrape,’ ‘to rub.’ See paga. 

Valea, ns, 4, a cutaneous disease, 
attended with violent itching and 
a fetid discharge, Suidas. accord- 
ing to Toup, the scurvy. Etym. 
the s. seems to admit of taking 
Waa, no less than bio, for Th. if 
both do not alike derive from 
Ww, or Ψάω. Th. Yaw, or paw. 
( Ψώθιον, ov, τὸ, a small morsel of 
bread; a crumb. Th. Wow, or 
ψάω. 

(Ψωΐα, as, ἧ, 5. 8. as Ψώα, filth and 

a foul smell, Hesych. 
CW divos, ov, ὃ, filth ; humid excre- 
ment. ‘ 

ΨΨωλὴ, fis, ἡ, nr Aristoph. the penis. 
See Ψψωλύς. 

ΨΨωλὸς, οὔ, ὁ, ἃ man under the 
‘strong impulse of venereal de- 
sire ; properly, in a state of pria- 
pism, or having the glans penis 
exposed —a lustful man—one 
who is circumcised, a Jew. Th. 
(through a form ψάολος, contr, 
Words) Paw. : 

(Ψώλων, wvos, ὃ, 8. 8. as Ψωλός. 

Ψωμίζω, fut. iow, properly, to feed 
by putting morsels into the 
mouth; to pamper; to fatten. 
es (ψωμὸς) ψώω. 

(Ψωμίον, or ψώμιον, ov, τὸ, a small 
morse] ; a small piece : dimin. of 
ψωμός. 

(Ψώμισμα, ατος, 76,( from ψωμίζω) 
8. 8. as Ψωμὸς, a morsel ; ἃ mouth- 
ful. 

Ψωμοκολακεύω, ful. εὔσω, to bea 
parasite, Jit. to flatter for morsels 
of food. Th. Papas, κολακεύω, κό- 
λαξ. 
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een, ἄκος, ὃ, a parasite. — 

ὡμοκόλαφος, ov, ὃ, (in comic poets) 
a mean parasite who to be ad- 
mitted as a guest submits to 
blows. Th. Wwpds, κόλαφος.. 

ΨΨωμύλεθρος, ov, ὃ, (in comic poets 
lit. a destroyer of morsels of food. 
Th. ψωμὸς, (ὄλεθρος) ὄλλυμι. 

“Ψωμοπωλεῖον, ov, τὸ, ἃ bread-mar- 
ket; ἃ baker’s shop. Th. ψωμὸς, 
πωλέω. ὃ 

Ψωμὸς, οὔ, δ, a small morsel; a 
mouthful. Th. Yaw. 

“Wdpa, as, ἡ, the itch, but also, a 
term applied to any cutaneous 
disorder causing scaliness and 
roughness of the skin, whether of 
the whole body, or of a part, at- 
tended with violent itching ; tet- 
ter; a leprous distemper — the 
mange in animals—a diseased 
state of the bark of trees, so called 
Jrom its resemblance to a cuta- 
neous disorder, Theophrast. h. 
pl. 4, 16.—by late authors, a 
moth, Schol. Nicand. T ψώρα 
ἀγρία, a peculiarly violent cuta- 
neous disorder, or leprosy, so 
called. Compare ψῶζα: proper- 
ly, a fem. of Ψωρός. Th. paw, oF 
Waw. 

Wwoayptdw, to be affected with a 
violent degree of a leprous disor- 
der, LXX. Th. ψώρα, (ἄγριος) 
ἀγρός. 

Ψωρὰλέος, éa, ἕον, adj. affected with 
the itch, with a leprosy, with 
scabs, or any cutaneous disorder 

_ producing roughness, or scaliness 
of the skin, and itching ; having 
the rind of a tree attacked with 
ψώρα. Th. ψώρα, from wow. 
WVuwpdw, 8. 8. as Ψωριάω. 
Ψιωρίᾶσις, ews, ἡ, (from ψωριάω) 
the state of being affected with 
Waipa—see ψώρα. 

(Ψωριάω, 6, to be affected gene- 
rally, or partially with a cuta- 
neous disorder producing rough- 
ness of the skin, &c. See ψώρα. 
It applies to men, or tothe mange 
in animals, and is said also 477}: 
the fig-tree, and any tree having 
the bark in an unsound state, 
compared to ψώρα. 

(VY words, xh, dv, adj. of, or pertain- 
ing to ψώρα ; of the nature of, or 
like WYopa—made use of as ἃ re- 
medy in the diseases so called. 

(Ψωρὸς, οὔ, adj. affected with itch, 
tetter, or scab, viz. ψώρα (see the 
word) ; mangy—scabby—scaly ; 
rough. 1 6. Wwpds, a lascivious 
man, synonym. with παιδεραστὴς, 
Hesych., lepers being often found 
peculiarly addicted to lewdness. 

ἉΨωροφθαλμία, as, i, a disease .af- 
fecting the eyelids, attended with 
roughness of the skin and pain- 
ful itchings. Th. ψώρα, (ὀφθαλμία) 
ὀφθαλμός. J 

Won ὑδης. eos, adj. of the nature 
of, or resembling Wwpa; affected 
with ψώρα. Th. ψώρα, εἶδος. 

Q 

Ἔῦχος, ov, 6, 8. 5. as Ψάμμος, He- 
sych. ψώχω---866 ψώχω. 
Ψώχω, (Ion. oiyw) fut. ψώξω, to 
break into small pieces; to crum- 
ble ; to coniminute ; to grind—to 
diminish in size; 8..8. 48 λεπτύνω, 
Hesych.— Etym. Ψήχω, and 
ψώχω, are kindred. forms ; thus, 
ψῶχος, a sandy soil, or sand, and 
ψηκεδὼν, in the s. 8. from ψήκω, 
or with the aspirated letter ψήχω 
--σώχω, isan Ion. form of ψώχω. 
I Yayo, for ψώχου, Nicand. 
Ther, 629. Th. Wow. 
ΨΩ Ώ, (8.5. as, and a kindred 
form of Waw) to touch; to feel; 
to handle; to rub gently, or stroke 
—to bruise, or break into small 
pieces (from this last s. the word 
ψωμὸς has been derived)—to rub 
and warm by rubbing, Hesych. 
and Suidas.— Etym. as from 
ψίω, comes Wit, ‘a small piece, 
or crumb of bread’—and from 
ψάω, ψάμμος, ‘sand,’ so also from 

See Wéw, and the observ.. at the 
end of explan. 

Q 

Q, w, ὦ μέγα, the great, or long O; 
the Twenty-fourth, and last let- 
ter of the Greek Alphabet. Asa 
Numeral letter, ὦ, denotes the 
number, ‘Eight Hundred,’ but, 
with a mark underneath, », 
“Eight Hundred thousand.’ 
The most ancient form of the let- 
ter, was 2, and their seems rea- 
son for considering the form-w, 
viz. 00, a form representing the 
power of the letter, as not more 
ancient than the epoch of the 
Emperor Adrian, as it occurs, 
as far as has been ascertained, 
in inscriptions which can be re- 
JSerred ta no earlier period. 

‘In the Ionian dialect, w, frequent- 
ly, is used instead of a, thus, év- 
θρωπος, ὦὥριστος, for ἄνθρωπος, and 
ἄριστος, so also, φωριαμὸς, a deri- 
vative of φᾶρος, Koen. Greg: p. 
415, 421.—Jm the Ionian dialect, 
also, w, is used instead of av, as 
for example, θῶμα, κῶμα, τρῶμα, 
ὦριον, for θαῦμα, καῦμα, τραῦμα, αὖὔ- 
ριον, Greg. p. 654, 698. 
The Dorians, and also the /&oli- 
ans, change very frequently ov, 
into w, as Sas; βωλὴ, Spavds, Μῶ- 
σα, κῶρος, λιπῶσα, are both Aol. 
and Dor. for οὗας, βουλὴ, οὐρανὸς, 
Μοῦσα, κοῦρος, Arroica,— So also 
the terminations of the genit. 
sing. and accus.. plur. ov, and 
ovs, are AZolo-Dor. w, and ws.— 
The Dorians change , into ἃ 
long, thus πρῶτος, πρώτιστος, and 
θεωρὸς, are in Dor. πρᾶτος, πράτισ- 
ros, and θεᾶρός----80 also the genit. 
plur. 2nd Declen. ending in ὧν, 

the kindred form Wdw, ψῶχος.} 

OBH 

is Dor. ἄν, ἃ. long.— The ZEoli- 
ans, change the ὦ μέγα; into o μικ- 
pov, thus ὅρα, ὀτειλὴ, is Aol. for 
ὥρα, and ὠτειλὴ, Koen. Greg. p. 
615.—Lastly, in Eol. also, »v, 
appears to have been substituted 
Sor ὦ, χελύνα; τέκτυν, are cited as 
Holic forms for χελώνη, and 
τέκτων, by Bast. Greg. p. 586. 

*Q, and ὦ, Ο ΤΟ ! an exclamation 
expressing, ‘ wonder,’ ‘ amaze- 
ment,’ or ‘surprise’-—also, emo- 
‘tions either of ‘ joy,’ or ‘ grief,’ 
are expressed by it. With the 
Vocat. ὦ, note the accentuation, 
like O, in other languages, ἐξ 
renders the 8. more expressive, it 
occurs sometimes in Aitic writers 
in dialogues—when not with a 
Vocative, it is accentuated ὦ. In 
Homer, ὦ, occurs frequentiy with 
a Vocat., but ὦ, rarely, and then 
only with “pot, por ἔγω, and πόποι, 
ὦ pot, ὦ μοι ἐγώ, and ὦ πόποι, those 
who, with some old Grammari- 
ans, suppose πόποι, to be a sub- 
stantive in the plural, equivalent 
to θεοὶ, having the same signifi- 
cation in the language of the 
Dryopes, accentuate it as being 
joined with a vocative. Others, 
as Damm, who consider it as 
merely an exclamation, write ὦ 
πόποι. In the Trageéedians, some, 
as Reisig., ad Soph. dip. Col. 
816. write ὦ μοι, but Elmsley, 
and others prefer in all cases, oi 
μοι. In. Eurip: it sometimes oc- 
curs in the middle of a phrase, 
and is then written by Seidler, 
and others, ὦ. Seidl. dochm. p. 
93, 412. 

"Q, Dor. for ὡς, Anecdot. Bekker. 
p. 591, 22. 617, 31. 

ὭΣ ἧς, ἢ, pres, subj. of εἰμὶ, from 
éw, lam—but with the aspirate 
ὦ, ἧς, ἦ, pres. subj. of in, from 
‘the form ἕω. ὃ 
"Qa, also da, ας, ἣ, ἃ sheep’s skin 
with the wool—the upper and 
under part of a garment,; the 
hem of arobe, probably because 
such parts were commonly trim- 
med with sheep’s skin, or the 
skins of other animals, Schn. L. 
Th. (8a, ota) dis. 

’Qaprov, ov, τὸ, asmall egg : dimin. 
of ὠόν. [a] f 

*Qas, gen. datos, Dor. for οὖς, the 
ear. 

'Qarorinps, to listen, Photius. 
Th. das, gen. daros, for οὖς, ri- 
θημι. ᾿ 

᾿Ὥβάξζω, fut. ἄξω, to divide the 
people into tribes—see ὠβή. Th. 
ὠβή.. “ 
( Ὡβάτης, ov, 6, (from. ὠβάζω) ἃ 
member of ἃ Lacedwmonian di- 
vision, or tribe; one of the same 
tribe. . 

᾽Ωβὴ, ἧς, ἡ, a tribe; or division. of 
the Lacedemonians, distributed 
according to certain districts. 9 
ὠβὴ, and οἴη, synonym. with 
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κώμη, seem to have a common 
origin. 
Qya, as, ε, perf. of οἴγω, for which 
Att. éwya. 

"OTHUN, évos, 6, the ocean, Ly- 
cophr. 231. Tin Suidas ὃ wyevds. 

᾿Ωγμὸς, οὔ, 6, the act of crying ὦ, 
the utterance of an exclamation 
of grief, or wonder. Th. ww, 

_ from ὦ. 
᾿Ωγύγιος, ov, 6, properly, the name 
of a Grecian king, who reigned 
anterior to the periods of au- 
thentic history, Ogyzes—hence, 
as an Adj. ancient, Pind. Nem. 
7,73. Win Heliod. Ath. large, 
or tall. [5] 
δα, perf. mid. or 2 perf. of ὄξω 
—but wa, with τι subscript, perf. 
mid, or 2 perf. of vidéw. 

’"Odiprov, ov, Τὺ; a little ode, &c.: 
dimin. of «dj. [a] 

Ὧδε, adv. here—thus; in this 
manner. Ἵ ade κἀκεῖσε, here and 
there. Th. és. 

*Odee,3 pers. sing. imperf. of oidéw. 
᾿Ωδεῖον, ov, τὸ, the Odeon at Athens 
where musical meetings were 
held, but also used for other pur- 
poses, Dem. Th. ὠδὴ, ἀείδω. 
δὴ, jis, i, an ode; a song. Th. 
ἄδω, ἀείδω. 

*Qénxa, ας, ε, perf. act. 8. pers. plur. 
ὠδήκασι, Dor. —xavrt, part. ᾧδη- 
Kas, Of οἰδέω. 
Ωδὶ, adv. Att. for ὧδε. [7] 
'Ωδικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or adapted for singing, or music 
—skilled in singing, or music— 
devoted to, or fond of singing ; 
musical; canorous; harmonious. 
Th. won, ἀείδω. 

(Ωδικῶς, adv, harmoniously, &c. 
the ss. of the adj. adverbially. 

'Qdiv, (or ὡδὶς) Fen. ὠδῖνος, ἡ, Fene- 
rally, the pains of childbirth ; 

also, childbirth—anguish ; acute 
pain—the young produced, Ni- 
cand. an unusual 5. 1 ὀδύνη, and 
adv, have a common origin, but 
ὠδὶν, OF ὠδὶς, Means, More espe- 
cially, the pains of labour, Len- 
nep. Obs. Ἵ ὠδὶς, is a preferable 
form to adv, Schn. L. Supplem. 
Th. ὀδύνω, from ddiw, obs. T see 
ὀδύω. 

((Ὡδινάω, 5. 8. as ὠδίνω, LXX. 
( ΩὨδινηρὸς, ρὰ, ρὸν, adj. that causes 
pain, or acute anguish. T proba- 
bly for ὀδυνηρός. 

(‘Qdivnots, ews, ἧ, 8. 8. GS div. 

(Ὠδίνω, fut. 5, and also ἥσω, to 
have the pains of childbirth; to 
bring forth with excessive pain; 
also, to bring forth —to suffer 
acute pain, or anguish, Eurip. 
Heracl. 614. 1 ὠδίνω, ὀδυνάω, and 
ὀδύνω, have the same origin— 
see ὀδύω. Th. ὀδύω, obs. 

(Adis, gen. ὠδῖνος, h, 8. 8. as ὠδὶν, 
and the preferable form, Schn. 
L Supplem. [fota always long.] 

'Qdaroids, od, ὃ, a composer of odes, 
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songs, or lyric poems. Th. δὴ, 
ποίεω. 

᾿Ωδὸς, οὔ, 6, a singer. T περὶ τὸν 
ὠδὸν ὄρνιθα, about the time of cock- 
crowing. 

*Qoovv, ets, et, poet. ce, tmperf. of 
οἰδέω. : 

᾿Ωδύσίη, ns, and ὦδῦσις, ews, ἡ, 8. 8. 
as ὀργὴ, and μέμψις, Hesych. [ Th. 
ὀδύσσομαι. 

᾿Ωδώδειν, poet. plus. perf. formed 
from ὄδωδα, perf of ὄδω, or ὄζω. 

ὩΣ, an exclamation, expressing 
orief. 

"Qeov, ov, Td, 8. 8. AS ὦϊον, aN egg, 
Nicandr. Ther. 192. Arati 956. 
Th. ὠόν. 

*Qero, 3 pers. sing. Of φόμην, tm- 
perf. of οἴομαι. 
ἡ ζω; lit. to cry out oh! (3); to 
utter exclamations of grief, 8. 8. 
as δἰμώζω, also, to utter exclama- 
tions expressive of wonder, or 
amazement. Th. ὦ. 

'Q), an exclamation, to call to a 
person, holla! ho! Xen. Cyn. 6, 
19. Eurip. Ion. 907. 

ἴὭθεσκε, 3 pers. sing. imperf. Ion, 
of ὠθέω. 

'Qdéw, 6, fut. dow, (from Ow), 
more rarely ὠθήσω, 1 aor. act. ἔω- 
ca, infin. ὦσαι, perf. act. ἔωκα, 
perf. pass. ἔωσμαι, 1 aor. pass. 
ἐώσθην, and fut. ὠσθήσομαι, to 
move, to push, or to shove; to 
propel ; to impel—to push along ; 
to thrust out of the way.=’Q6é0- 
μαι, odpat, Mid. 1 aor. ὠσάμην, 
(from 0a), to force one’s self 
into a place, or through ; to rush 
violently amidst obstacles ; ἴο 
make one’s way forcibly. Th. ὄθω, 
or ὥθω, not in use in the pres. 

("QAnots, ews, h, 8. 8. AS ὥθισις. 
᾿Ωθήσω, a fut. of ὠθέω, Soph. Aj. 
1265. for which generally, ὥσω, 
from the form a0. 

(QGivw, fut. icw, to push; to 
squeeze ; to press; to drive for- 
ward, or shove—to treat with vio- 
lence.=’Q0ifona, Mid. to force 
one’s way through a crowd, as a 
warrior, Herodot. 3, 76. hence, 
met. to contend with any one; to 
dispute against. . 

(Ὡθισμὸς, οὔ, ὃ, (from ὠθίζω) the 
act of pushing, shoving, or im- 
pelling—the act of forcing one’s 
way through a crowd, especially, 
in battle ; hence, strife; a con- 
test; an angry debate. 
ὮΘΩ, (not in use in the pres.) 
fut. dow, 1 aor. doa, 1 aor. mid. 
ὠσάμην, perf. act. ὦκα, and perf. 
pass. ὥσμαι, 1 aor. ὥσθϑην, 5. 8. as 

ὠθέω. 
᾽Ωζα, as, hy.s. s.and Th. as wa. 
'Qtero, Epic poet. for sero, 3 pers. 
sing. imperf. of οἴομαι. 
᾿Ὠΐζω, fut. tow, to sit on eggs; to 
hatch, Hesych. Th. (dior) ὠόν. 

Otte, Epic poet. for ae, 3 pers. 
sing. and wttay, for ᾧξαν, 3 pers. 
plur. 1 aor, act. for οἴγνυμι. 

ἡ ὩΚΥΘ 1407] 

‘Qicépny, 1 aor. mid. of οἴομαι, 
οιμαι. 

᾿Ωΐσθην, 1 aor. of οἴομαι, οἶμαι, to 
think, Odyss. 4, 453. 

τῶκα, adv. swiftly ; rapidly : form- 
ed from ὠκέα, neut. plur. of axis. 
Th. cxés. 

(Qkadéos, én, ἐόν, adj. poet. 8. 8. as 
ὠκὺς, nN prose. 

᾿Ωκέα, Epic and Ion. for ὠκεῖα, 
Sem. of ὠκὺς, Hom. 

᾿ΩὨκεάνειος, ov, adj. of, or from, or 
pertaining to the ocean. Th. ὠκε- 
ανός. [ἃ 

(Ωῶκεὰνίνη, ns, ἧ, a nymph of the 
ocean, or adaughter of Oceanus. 

CQkedvirns, ov, 6, and fem. ὠκεανῖ- 
τις, tos, 4, a son, or daughter of 
Oceanus; sprung from the ocean. 

(Ωκεὰνόνδε, adv. towards, or at the 
ocean. 

᾿Ωκεὰνὸς, 0d, 6, the ocean. Etym. if 
not derived from, tt has the same 
origin as wyiv— both, perhaps, 
from ὠκὺς, vaw, I flow rapidly. 

᾿Ωκέως, adv. 5.5. as ὦκα, swiftly; 
rapidly. Th. axis. 

(Ὡκήεις, ἤεσσα, jev, adj. 8. 8. as ὠκῦς. 

᾿Ὠκίμινος, ίνη, wor, adj. made with 
the herb Basil. Th. ὦκιμον. 

᾿ΩὨκϊμοειδὴς, éos, adj. that resembles 
the herb Basil. Th. ὦκιμον, εἶδος. 

"Qxtpov, ov, τὸ, a plant, ( Theophr. 
h. pl. 7, 3.) Basil: Ocimum ba- 
silicum. 

᾿Ωκτμώδης, eos, adj. s. s. and form- 
ed from ὠκιμοειδὴς, Schn. L. 

Ὥκιστα, adv. properly, neut. plur. 
of ὦκιστος, Superlat. of ὠκὺς, used 
adverbially, most speedily ; most 
rapidly, &c. See wis. Th. axés. 

(Ὥκιστος, iorn, ἰστον, Superlat. of 

ὠκύς. 
((Ὡκίων, ονος, Comparat. of ὠκύς. 
—also ὠκύτερος. 

᾿Ὠκτίσατο, 3 pers. sing. 1 aor. mid, 
of οἰκτίζω. 

᾿Ωκύδλυς, ov, adj. that springs for- 
ward rapidly ; swift; fleet. Zh. 
ὠκὺς, ἅλλομαι. 

᾿Ωκυβόας, ov, 6, one whois rapid in 
battle, Hesych. Th. ὠκῦς, Bodw. 

᾿Ὠκυβόλος, ov, adj. that flings, 
strikes, or shoots rapidly. Th. 
ὠκύς, (βολὴ) βάλλω. 

᾿Ὠκυδήκτωρ, ορυς, adj. that bites 
quickly. Th. ὠκὺς, δάκνω. 

᾿Ωκυδίδακτος, ov, adj. that can be 
easily taught. Th. ὠκὺς, didac- 

KW. t 

ae ov, adj. that whirls ra- 
pidly round; swiftly revolving, 
Pindar Isthm. 5, 7. Th. ὠκὺς, 

δινέω. [7] 
’Onddpdpas, ov, 6, s.s.and Th. as 
ὠκυδρύμος. 7 

'Oxtdorpéw, ὥ, fut. ἥσω, to run 
swiftly. Th. ὠκὺς, (δρόμος) δρέμω, 
obs. 

(ΩὩκυδρόμος, ov, adj. that runs ra- 
pidly ; swift in the course. 

'Oxderis, fos, adj. that speaks ra- 
pidly. Th. ὠκὺς, trw. - } 
᾿Ὥκυθοος, ὅου, adj. that runs rapidly 
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—that runs up, or grows rapidly. 
Th. ὠκὺς, θέω. 

᾿Ωκυλόχειος, ov, adj. that facilitates 
childbirth. Th. ὠκὺς, (λοχεύω) λό- 

ος. ἢ 
Ss κὐμάχος, Ov, adj. ΜΝ fights ra- 
a. Th. ὠκὺς, μά 

κύμολος, ov, adj. t at erie ra- 
Res 9 Th. ὠκὺς, pro. 

κύμορος, ov, adj. poet. that ante 
ily causes death—that. dies by a 
speedy death—that dies young. 
Th. ὠκὺς, μόρος. 

‘Beso, 8.8. as ὀξύνω, Hesych. Th. 
Kos. 

Ὡκυπέδτλος, ov, adj. swift-footed. 
Th. ὠκὺς, (πέδιλον) πέδη. 

᾿Ὠκύὐπέτης, ov, 6, one who flies ra- 
ot Th. ὠκὺς, πέτομαι. 

κύπλᾶνος, ov, adj. that wanders 
about swiftly. Th. ὠκὺς, (πλανάω) 
πλάνη. ' 

᾿Ωκύπλοος, 6ov, adj. swift-sailing. 
Th. ὠκὺς, πλόω, πλέω. 

᾿Ωκὺποδέω, ὥ, fut. ἤσω, to be swift- 
footed, ? Schn. L. Th. ὠκὺς; ποῦς. 

(’Qxdzx5dns, ov, adj. swift-footed. 
᾿Ωκύποινος, ov, adj. that takes a 
prompt vengeance. Th. ὠκὺς, ποινή. 

᾽᾿Ωκύπομπος, ov, adj. that sends, con- 
veys, or transports rapidly. Th. 
ὠκὺς, πέμπω. 

᾿Ωκὺπορέω, d, [ fut. ἤσω,} to 80, or 
to travel rapidly. Th. ὠκὺς, πόρος. 

᾿Ωκύπους, todos, adj. swift of foot. 
Th. ὠκὺς, ποῦς. 

Ὡκύπτερος, ov, adj. that has rapid 
pinions ; that flies rapidly. Th. 
ὠκὺς, πτερόν. 

᾿ελκῦρόης, ov, ὃ, that flows rapidly. 
Th. ὠκὺς, (/60s) ῥέω. ', 
QKY'S, ὠκεῖα, ὠκὺ, genit. —éos, 
—sias, —éos, swift; rapid ; fleet ; 
quick ; prompt ; nimble—sharp ; 
acute. ~Comparat. ὠκύτερος, and 
ὠκίων --- Superlat. ὠκύτατος, and 
ὥκιστος. Etym. ὠκὺς, seems to have 
been derived from an obsolete 
verb ὄκω, making in the perf. 
ὦκα, to which ὀξὺς, may also be 

vreferred ; and another old form 
ἄκω, being akin to ὄκω, dxh and 
ἀκμὴ, seem to be kindred words 
to. the others, Valckenaer in Len- 
nep. Obs. [Ὁ] 

᾽᾿Ὠκύσκοπος, ov, adj, that has quick 
sight ; that aims quickly and sure- 
ly. Th. ὠκὺς, σκοπὸς, σκέπτομαι. 

᾿ξἸκύτερος, ρα, ρον, adj. Comparat. 
of ὠκύῦς. 

᾿ΩὨκύτατος, arn, ατον, adj, Superlat. 
of axis. 

*MLedrns, ητος, ἧ, swiftness ; celerity, 
Hesych. Th. ὠκῦς. [Ὁ]. 

᾿Ωκγτόκειος, and ὠκυτόκιος, οὔ, adj. 
that pertains to easy labour, or 
that facilitates childbirth.—ré ὠκυ- 
τόκιον, (φάρμακον underst.) a me- 
dicine to promote an easy delive- 
ry. Th. ὠκὺς, (τόκος), τίκτω. 
( Uxirdxos, ov, adj. 8. 8: AS ὠκυτύκιος 
—but ὠκύτοκος, (with the ad 
on the antepenult), that bri 
forth with ease—easily broug t 
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forth, Herodot. 4, 35.----τὸ- ὠκυτό-} ( 
κον, an easy delivery. 

*Qya, as, e, perf. act. of ὁλέω, or 
ὄλλω, for which Att. ὄλωλα, 

"Ona, axos, ἥ; Dor. for αὖλαξ. 
᾿Ὠλέκρᾶνον, ov, τὸ, the tip of the el- 
bow. Th. ben, κρᾶνον. 

PQAE NH, 1s, ἡ, 8. 8. asdyxdw, 
| and πῆχυς; the bend of the arm; 
the elbow; the arm. {from ὠλέ- 
vn, comes the Latin ‘ulna.’ 7 
dros, (in Hesych. in the same 
signification )—odévn, ὥλιγξ, may 
have been derived from ὅλα, or 
dra, 2 perf. of Aw, a kindred 
form to ἴλλω, from which εἰλέω. 
(Ὡλενίτης, ov, 6, pertaining to the|” 
elbow, or bend of the arm. 

"Ὥλεσα, as, ε, 1 aor. act. of ὄλλυμι, 
from ὀλέω, OF Bw. 

᾿Ὡλεσίβωλος, ov, adj. that destroys 
clods of earth. Th. ὄλλυμι, *Ba- 

dos. [7] 
᾿Ωλεσίθυμος, ov, adj. pernicious to 
the soul, Ecclesiast. writers. Th. 
ὄλλυμι, θυμός. [1] 

᾿Ωλεσίκαρπος, ov, adj. pernicious to 
fruits—that loses its fruits. Th. 
ὄλλυμι, καρπός. [1] 

᾿Ὡλεσίοικος, ov, adj. that destroys ὃ a 
house, or family. Th. ὄλλυμι, οἵ- 
KOS. ΠῚ 

᾿Ὡλεσίτεκνος, ov, adj. that kills chil- 
dren. Th. Bruges, τέκνον. [1] 

᾿Ωλὴν, ἕνος, δ, 8. 8. and origin as 
ὠλένη. 

(Ωλιγξ, genit. ὥλιγγος, ἣ, a wrinkle 
of the eyelids, Pollux 2, sect. 67. 
See at the end of explan. ὠλένη. 

᾿Ωλίσθησα, ας, ε, 1 αοτ.---ὠλίσθηκα, 
as, ε, Ῥ617.--τὦλισθον, ες, ε, 2 aor. 
act. of ὀλισθαίνω, from ὀλισθέω. 

j[Qd2os, ὥλλοι; Jon. for ὃ ἄλλος, and 
οἱ ἄλλοι, but, read 'ὥλλοι, Schweig. 

τῶλξ, genit. Brnog, for αὖλαξ. 
τῶλος, ov, ὃ, 8.5. and oregth Gs ὠλέ- 

vn, Hesych. 
᾿Ὡλόμην, ov, ero, 2 aor, mid. of 

᾿Ὡμάδιος, ia, Lov, «αἱ. on a shoul- 
“der, or on the shoulders. Th. 

(ais adv. on the sical 
᾿Ωμᾶδὸν, a Ὁ. 8. 8. aS @padis. 

healed, or cicatrized too soon, viz. 
a wound. Th. ὠμὸς, (ἀλθέω) ἄχϑω. 

ὄλλυμι. 

os: [a] 

᾿ΩὩμαλθὴς, gos, adj. that has been 

᾿Ωμαχθὴς; tos, adj. that weighs 
heavily ‘on the shoulders. Th.) 
ὦμος, ἄχθος. 

μεν, 1 pers. plur. κα ἢ pres. of |’ 
εἰμὶ, ‘ to be.’ 

᾿Ωμήλῦσϊς, ews, ἥ, flour ‘made from 
corn that had ποῦ been previously 
toasted. Th. ὠμὸς, Now. 

᾿ὥμην, by syncope, for ὠόμην, ἔπι- 
perf. of οἱόμαι. 

᾿Ωμηήστὴρ, ἢ fipos, and ὠμηστὴς, od, ὃ, 
one that is ferocious, or cruel, Lit. 
that feeds on raw flesh. Th. ὠμὸς, 
ἐσθίω. ΔΑ 

᾿Δδμία, ας, ἧ, 8. 8.48 ὥμος, 7 Schn. DL. 
μιαῖος, aia, αἴον, adj. of, or per- 

taining tothe shoulder. Th ὦ ὦμος. 

ΩΜΟΘ 

(μίας, ov, ὃ, ἃ broad-shouldered 
man, Hesych. 

(Quiver, fut. iow, to place on the 
shoulders. = 'Quitanar, Mid. to — 
take, or bear upon the shoulders, 
Suidas. © 

“Ὡμιλλά, ns, ἡ, ἃ game in which 
things are placed in a circle, such 
as nuts, &c. and each player en- 
deavours to strike out from the 
circle the stake of one of the others, 
Pollux 9, 102. this game has 
been, however, explained diffe- 
rently. Ἵ it has been derived pro- 
bably from, or has a common ori- 
sas with, ὅμιλος, Schn, L. . 

μίον, ov, τὸ, dimin. of ὦμος. 
PQnyae σαι, ται, perf. pass. of 
drropat. - 

’Qppévos, partiof Sppa, perf. pass. 
of ὄπτομαι, Aristot. Meteorol. 1, 6. 

᾿Ωμοβόειος, ‘and ὡμοβόϊος, ov, and 
GpoBoéos, éa, gov, adj. made of the 
untanned hides of oxen; of, or 
pertaining to a raw hide. a ὠμο- 
βόειον (κρέας underst.),; raw 0x 
flesh. Th. ὠμὸς, ̓βυῦς.. 

CQpoBoeds, éws, 6, that has beh 
made-of an untanned hide. 

᾿Ωμοβορεὺς, ἕως, ὃ, a devourer of 
raw flesh; Nicand. - Th. "ὠμὸς, 
βυρὰ) βρόω, βιβρώσκω. 
μοβόρος, ov, and ὠμοβρὼς, dros, 

adj. that eats flesh raw. {I the lat- 
ter form Eurip. Troad. 436. 

CQp6Bewros, ov, adj. eaten raw; 
that is usually eaten raw. 

᾿Ωμοβύρσινος, ivn, wov, adj. and ὧμό- 
βύυρσος, ov, adj. 8. 8. as epePbeers. 
Ih. ὠμὸς; βύρσα. 

᾿Ωμογέρων, ovros, 6, one who enjoys 
a vigorous old age, viz.a green 
old age, Iliad. 23, 791. but ac- 
cording to others, one in whom 
care has brought on the effects of 
age, who is old before his time, 
in the latter s. Odyss. 15, 356. 
and Hesiod. ἔργ. a. Th. ὠμὸς, 
ἔρων. 

ὦ poditeret ov, adj. 8. 8. AS ὠμὺσ- 
πάρακτος, Hesych. Th. ὠμὸς, δαΐζω, 
δαίω. [a] “- 

᾿Ωμοδὰκὴς, éos, ΚΡ properly, onaw- 
ed, or bitten. by furious wrath ; 
furious, ZEschyl. Theb. 694. 

᾿Ὡμοδέψητος, ov, adj. dressed (viz. 
a hide) in a raw state. Th. ὠμὸς, 
deéw. 

᾿Ωμόδροπος, ov, adj. that has been 
a eas unripe. Th ὠμὸς, δρέπω. 

μοθετέω, &, fut. how, to put flesh 
cut from all parts of the victim 
sacrificed upon the thighs wrap- 
ped inthe fat and caul, placing 
the entire upon an altar previ- 
ously to burning as an oblation, 

 Odyss..14, 427. Th, ὠμὸς, (θέω) 
τίθημι. 

᾿Ωμόθριξ, τρῖχος, adj. that has hair 
in a wild, or dishevelled and neg- 
lected state, Lycophr. 340. Th, 
ὠμὸς, θρίξ. 

᾿ΩὩμόθυμος, ov, adj. hard-hearted ; 

( 

cruel. Th. ὠμὸς, θυμός. 
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μοι, 8. 8. as οἴμοι, an exclama- 
tion expressive of grief and woe, 
alas ! 

Ὡμοίδης, ov, 6, one who has high, 
or swollen shoulders, Eustath. 
Th. ὦμος, οἰδάω. \ 

᾿Ὡμοκοτύλη, ns, 4, the socket in the 
shoulder-bone receiving the head 
of the humerus, 8. 8. as ἐντύπωσις. 

Th. ὦμος, κοτύλη. [Ὁ] 
᾿Ωμοκρὰτὴς, ἕος, adj. that has power- 
ful shoulders, according to those 
who derive it from pos, koaréw 
—or cruel, or suffering, according 
to the ancient Schol. in the latter 
8. from ὠμὸς, κρατέω. 

᾿Ὡμοκυδιάω, 5, to be proud of the 
breadth, or beauty of his shoul- 
ders. Th. ὦμος, (κυδιάω) κῦδος. 

᾿Ωμόλϊνον, ov, τὸ, undressed flax ; 
flax in its rough state. Th. ὠμὸς, 
λίνον. 

(Ὡμόλϊνος, ov, adj. of, or pertain- 
ing to, or made of raw flax. 

‘Quodroynpévws, adv. confusedly ; 
avowedly. Th. (part. perf. pass.) 
δμολογέομαι, from δμοῦ, λέγω. 

᾿Ωμόομαι, οὔμαι, to be in a raw, or 
crude state, Gloss. Vule. Th. ὠμός. 

᾿ΩὩμοπλάται, dv, ai, the shoulder- 
blades. Th. ὦμος, πλάτη. [a] 

᾿Ωμοργὸς, οὗ, δ, one who acts cruelly, 
Hesych. Th. ὠμὸς, ἔργον. 

*QMOSY, ov, δ, the shoulder. T οἴω, 
‘to bear,’ from which otuos, has 
been received as Th, among 
others by Schn. L. 

’Quds, ἡ, ὃν, adj. raw; not cooked 
—unripe ; crude. mefé. ferocious ; 
cruel; uncouth; rude; unform- 
ed, or uncivilized; uneducated. 
7 Lennep refers ὠμὸς, also to οἴω, 
as being said properly of fruits 
still growing on the tree, ? 

’Quootria, as, i, the feeding on 
food not cooked; the eating of, 
or living on raw flesh. Th. ὠμὸς, 
σῖτος. 

Ὦμοσα, ας, ε, 1 αοτ.---ὦμοκα, as, ε, 
perf. act. of ὁμόω, ὄμνυμι. 

((Ὡμόσιτος, ov, adj. that eats food 
not dressed—that lives on raw 
flesh; hence, ferocious — that is 
eaten raw, Lycophr. 654. 

᾿Ωμοσπάρακτος, ov, adj. that has been 
torn in pieces still raw. Th. ὠμὸς, 
σπαράσσω. [ora] 
Ὡμοτάρτχος, ov, 6, and dpordpt yor, 
ov, τὸ, a neck, or shoulder-piece 
of salted thunny. Th. ὦμος, 
τάριχος." 
Ὡμότης, nros, ἧ, rawness ; unripe- 
ness ; crudeness ; the state of any 
thing unripe; crudity; the state 
of being indigestible. Th. ὡμός. 
Ὡμοτοκέω, 5, fut. fow, to produce 
young before the due time; to mis- 
carry. Th. ὠμὸς, (τόκος) τίκτω. 

(Ὡμοτοκία, ας, ἡ, the bringing forth 
young before the due time ; abor- 
ion. 

(Ὡμοτόκός, ov, adj.that brings forth 
young before the due time ; that 
miscarries. 

QNH 

"Qyoropéw, 5, fut. how, to cut off 
raw, or while unripe, Paul. 42gin. 
Ὁ, 34. ‘Th. ὠμὸς, τέμνω. 
(Ὡμοτόμος, ov, adj. that cuts when 
raw, or unripe — ὠμότοκος, that 
has been cut in a raw, or unripe 
state. ; 

’‘QuorptBis, éos, adj. that has been 
pressed, bruised, or ground in an 
unripe state. Th. ὠμὸς, τρίβω. 

᾿Ὡμοτύραννος, ov, ὃ, a ferocious 
tyrant, DXX. Th. ὠμὸς, ripar- 
vos. [Ὁ] 

᾿ΩὩμόῦπνος, ov, adj. half asleep; 
neither sleeping, nor waking, 
Philostr. Apoll. 8, 31. Th. ὠμὸς, 
UTVOS. 

᾿Ωμοφᾶγέω, ὥ, [ fut. ἤσω,] to eat food 
in a raw state; to eat raw flesh. 
Th. ὠμὸς, φάγω. 

(Ὡμοφὰγία, ας, ἡ, the eating of, or 
living on raw flesh. 

(‘Qpoddyos, ov, adj. that eats food 
raw; that lives on raw flesh. [a] 

᾿Ωμοφορέω, &, fut. ἤσω, to carry on 
the shoulders, Joseph. Th. dpos, 
(dopéw) φέρω. 
( Quogéspos, ov, adj. that carries bur- 
thens on the shoulders 

᾿Ωμόφρων, ovos, adj. that is of a cruel 
disposition ; hard-hearted.—dpo- 
sgh Adv. from the gen. cruel- 
y, ἄς. Th. ὠμὸς, φρήν. 

᾿Ωμορξάμην, 1 aor. mid. of ὁμόρ- 
ννύυμι. 

᾿ὥμοχάραξ, ακος, 6, and ἧ, a prop 
for vines left in the rough state, 
not trimmed, or stripped of the 
bark. Th. ὠμὸς, χάραξ, χαράσσω. 
ΓΞ wve= 

"Qpwte, 3 pers. sing. of dpwéa, 1 
aor. act. of οἱμώζω, Hom. 

τῶν, Ion. and Dor. for οὖν, there- 
fore. % in Herodot. dv, is some- 
times put between the preposition 
and the verb with which ἐξ is 
connected in sense, and in other 

ovr, Gc. ; this practice frequent 
in Herodot., only occurs once 
in Aristoph. Ran. 1047. but not 
in any other Attic writer, Coray 
ir, Schn. Supplem. 

Ὧν, οὖσα, dv, part. of εἰμί. 
*Qva, and ὥναξ, poet. and Ion. for 
ὦ ἄναξ, vocat. of ἄναξ. 

᾿Ωνάμην, aco, (w) aro, 1 aor. mid. of 
ὑνίνημι. 

“ὥγνεμος, ov, δ, Dor. for ὃ ἄνεμος.. 
'Qvéopat, οὔμαι, fut. ἥσομαι, imperf.. 
with the syllabic augm. ἐἑωνούμην, 
instead of ὠνούμην, and 1 aor. 
mid. ἐωνησάμην, for ὠνησάμην, Lo- 
beck Phryn. p. 138. to purchase ; 
to redeem ; to ransom—to take on 
lease ; to farm; to undertake do- 
ing a work. The Act. form ex- 
ists, but occurs very rarely.  avé- 
opat, is by some Etymologists re- 
Serred to the same origin as ὄνημι 
—see ὦνος. aa, οἰ λιν 

(’Qvi, ἧς, ἡ, the act of purchasing ; 
purchase; the act of ransoming ; 
a ransom — a price, value, or 

ae 

writers constructed thus, an’ ὧν &6-| 
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worth—a saleable commodity —a 
toll farmed out. 

(Ὥνημα, aros, τὸ, (from ὠνέομαι) 
that which has been purchased ; 
a purchase. 

᾿Ωνήμην, imperf. mid. of ὀνίνημι. 
᾿Ωνησείω, to be about, or to have a 
mind to buy: from the fut. act. 
of wvéopat. 

Qryots, ews, 4, S. 8. aS dvi. 

( Ὠνητὴς, od, δ, a purchaser ; a farm- 
er of tolls; one who undertakes 
any thing for a certain sum. 

(Ὡνητιάω, 6, 8. 8. as ὠνησείω. [ἄω, 
aco). 

CQunrikds, xi, Kov, adj. pertaining 

to, or fit for purchasing ; that is 
fond of making purchases. 

(Ὡνητὸς, ἡ, ὃν, adj. purchased ; 
bought ; redeemed ; ransomed— 
that may be bought; purchasa- 
ble; venal. 

“Ὥνθρωπε, for ὦ ἄνθρωπε, voc., and 
ὥνθρωποι, for ot ἄνθρωποι, nom. 
plur. of ἄνθρωπος. 

'Qvios, ov, and ὦνιος, ta, cov, adj. 
purchasable ; vendible.—ré ὦνιον, 
a market, Theognis 129.—ra ὦνια 
marketable wares; goods for sale: 
from avéopat. 

᾿Ωνομάδαται, Ion. for wvopacpévoe 
εἰσὶ, 3 pers. plur. perf. pass. of 
ὀνομάζω. 

᾿Ωνομασμένως, adv. by name; ex- 
pressly. Th. (part. perf. pass.) 
ὀνομάζω. ᾿ 

YQvos, ov, δ, a price; ἃ payment— 
8.8. aS ὠνὴ, the act of purchasing, 
Odyss. 15, 444. a purchasable, or 
vendible commodity. Etym. dvos, 
or ὄνος, ts by some considered as 
a radical word, frum which ὠνέο- 
par.—akin to ὄνος, a load, the 
Lat. ‘onus,’ from which in La- 
tin, ‘venus, venum, venire, ve- 
numdare, vendere,’ as ‘ vinum,’ 
Jrom οἶνος. 
᾿Ωνοσάμην, aco (w) aro, 1 aor. mid, 
of dvopat. 

᾿Ὡνοχόει, 3 pers. sing. imperf. of 
otvoxyéw, Ft. 

‘QE, Dor. contr. for 6 ἐξ, 
*Qée, 3 pers. sing. of ὥξα͵ 1 aor. 
97 οἴγνυμι. ; 
᾿Ωυβρὰχὴς, tos, adj. moistened with, 
or soaked in the white of an egg. 
Th. oor, βρέχω. 

᾿ΩὩύγᾶλα, gen. axros, τὸ, milk mix- 
ed with eggs. Th. ὠὸν, γάλα. 

‘Qoyevis, gos, adj. produced from 
-anegg. Th. adv, (γένος) γένω. 
᾽Ωροειδὴς, éos, adj. shaped like an 
egg; oval. Th. wor, εἴδις. 

᾿Ωοκατάκτης, οὐ, 6, one who breaks 
eggs, ? Schn. L. Th. adv, (κατά- 
νυμι) κατὰ, ἄγνυμι, ἄγω. 

Sony, ov, ero, 3 pers. sing. im- 
perf. of otopac. 
'QO'N, οὔ, τὸ, an egg. poet. also 
éiov, hence, according to Etymol. 
Mag. formerly written abv. Tin 

_Analect. 1, p. 249. met. a bald 
head. - 

*Qov, ov, τὸ; synonymous with ὑπε- 
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odov, in the Laconian dialect, 
Eustath. “8 

᾿Ωδπ, a word used in encouraging 
rowers, or sailors, Aristoph. 

'Qoradns, ov, δ, and ὠόπωλις, tos, 
4, fem. a vender of eggs. Th. adv, 
πωλέω. 

᾿Ωοσκοπία, ας, ἧ, the act of exami- 
ning an egg; aiso, a mode of divi- 
nation in which eggs were exa- 
mined. Th. ὠὸν, σκοπὴ, σκέπτομαι. 

᾿Ωοσκύφιον, ov, τὸ, an oval drinking 
cup with a double bottom, Athen. 
p. 488. Th. ὠὸν, cxidos. [0] 

'QDorokeds, ἕως, δ, or ἡ, 8. 8. and Th. 
as ὠοτόκος. 

"Qoroxéw, ὥ, to lay eggs; to pro- 
duce eggs. Th. ὠὸν, (τόκος) τίκτω. 

(Ὡοτοκία, as, ἡ, the laying of eggs. 
(‘Qoréxos, ov, adj. that lays eggs. 
"Qogayéw, ὥ, fut. fow, to eat, or 
to live on eggs. Th. ὠὸν, φάγω. 

᾿Ωρφόρος, ov, adj. that bears, or pro- 
duceseggs. Th. ὠὸν, (φορέω) φέρω. 

᾽Ωοφύῦλακέω, ὥ, fut. fiow, to take 
care of, or watch over eggs. Th. 
ὠὸν, φυλάσσω. 

᾿Ὡπάζομαι, and ὡπάομαι, to behold; 
to see, Hesych. Th. (ari, dW) 
ὅπτω. 

Ὥπερ, adv. Dor. for οὗπερ, where. 
᾿Ωπὴ, jis, ἡ, a view; a sight, Apol- 
lon. Rhod. Th. ὦψ, ὄπτω, ὄπτομαι. 

(ὥπιον, ov, τὸ, a dimin. of dw, by 
Hesych. interpreted ὀφρύδιον. 

(Ὥπις, δος, ἡ, a name of Diana, 
Dor. for οὗπις, Callim. 

*Qroddov, for ὦ "Απολλον. 
"Ὡπόλλων, for ὃ ᾿᾿Απόλλων. 

ὮΩπται, 3 pers. sing. and ὦφθαι, 
infin. of ὧμμαι, perf. pass. of ὄὅπ- 
Topat. 
Ὥπωπα, as, ε, 2 perf. of δράω, from 

ἐς 

ὄπτω. 

"Qo, for sap, and ὥρεσσιν, instead 
of ddpecow, dat. plur. of dap—both 
in Hom. 
QPA, as, ἡ, (in its original sense) 
time; a space of time; a year— 
a defined portion of time, a sea- 
son; also, the spring, and the 
summer, according to Galen. 
figuratively, the productions of 
the season, Xen. Hellen. 2, 2, 1. 
a defined portion of a day, as the 
morning, noon, or evening; (sub- 
sequently, an artificial division 
of time) an hour—a suitable time 
—a period in human life, chief- 
ly, the bloom of life; manhood ; 
the age of puberty ; maturity, 
with respect to marriage—beau- 
ty, or loveliness, in all natural 
objects, in their due season and 
maturity, as it appears in youth, 
in flowers and fruits in spring, 
§-c.; hence, in the plur. dpa, the 
Hours, viz. Goddesses so called 
—see the word. Ἵ ὥρα νέα, spring. 
ὧραι, the seasons. ἯἿ εἰς ὥρας, and 
sis ἔτους ὥραν, Plut. Pericl. inthe 
next _year—in the 8. 8. εἰς ὥρας, 
Aristoph. Ἵ εἰς ὥρας, Odyss. 9, 
135, at a fit season of the year. 7 

ΩΡΑῚ 

ὥρα ἥρος. spring, Hom.—dpa ἔτους, 
summer, Bast Epitre, p.'72. and 
Coray on Hippoc. t. 2, p. 208. 
twenty days before and twenty 
days after the rising of Sirius, 
according to Galen. Alim. Fa- 
cult. Ἵ. ἐν τῇ πέρυσιν ὥρᾳ, Dem. 
during last year. Ἵ ὥρα δένδρων, 
ZEschyl. Athenei, p. 660. and 
Xen, 2, 2, 1. the fruits of the 
season, or harvest, s. s. as ra 
ὡραῖα. T ὥρα βαδίζειν éori,.it is 
time to go. Ἵ ἐν ὥρα, at a fitting 
time—but also, in spring. Ἵ μὴ 
ὥραις ἵκοισθε, Aristoph. Lysistr. 
1038. and μὴ ὥραισιν ἱκοίμην, are 
used in imprecations, Hermann. 
Epitom. Doctrin. Metric. p. 19, 
preface. Etymol. Th. ὅρος, ‘a 
boundary,’ hence the s. of a period 
defined by the laws of nature, or 
by men, Lennep. Obs. 

(ὥρα, (with the spiritus lenis) as, 
n, care; attention; precaution ; 
provision. 

(ὥραι, ὧν, of, the Hours, viz. God- 
desses presiding over the seasons, 
and causing the production of 
Jlowers and. fruits, and also be- 
stowing beauty and loveliness on 
created objects. 

(‘Qoaia, as, 4, fem. of ὡραῖος (κόρη, 
or παρθένος͵ underst.), a marriage- 
able maiden—the spring, Dem. 
and Herodot. 4, 28. but summer, 
Polyb. opposed to fap—a period 
of four or five months, during 
which campaigns were chiefly 
made, from the beginning of 
spring until harvest, Dem. Phi- 
lipp. 3, p. 123. Ἵ ὡραῖα, wy, τὰ, 
the productions of the year, es- 
pecially the fruits of harvest. 

(:Ὡραΐζω, fut. tow, to render love- 
ly; to decorate; to adorn. = 
‘Qoatfouat, to decorate one’s self; 
to dress splendidly ; to set one’s 
self off by dress; to assume af- 
fected airs—but also, to be love- 
ly, Aristen. 2, Ep. 10. 

‘Qoatoddrns, ov, 6, the giver of beau- 
ty, an_epith. of Aisculapius, Or- 
pheus Stcbai Physic. p. 61.-Th. 

ὡραῖα, ὥρα, (δώτης) δίδωμι. ὦ 
‘Qearoxébpos, ov, adj. that attends to 
his beauty, to the decoration of 
his person, or to dress and orna- 
ment. Th. dpa, xopéw. : 

‘Qoat6popgos, ov, adj. that has a 
lovely form, ? Schn. L. Th. ὡραῖ- 

os, μορφή. 
‘Qoatorodéw, &, to frequent the so- 
ciety of the beautiful. Th. ὡραῖος, 
πολέω. 

'Ὡραιοπώλης, ov, 6, one who sells 
summer fruits—one who makes 
a traffic of his beauty. Th. ὡραῖος, 
πωλέω. ᾿ 

'Ὡραῖος, aia, αἴον, adj. that which 
a season produces, or brings to 
maturity; thatisin season; ripe; 
mature; seasonable; done at a 

_ fitting time,orseason- pertaining 
to, or produced in the summer, 

QPEQ 

Galen. de Alim. Facult.—met. 
in the bloom of life ; in the vigour 
of life; marriageable; but especi- 
ally, in the bloom of years; hence, 
beautiful, Theocrit. 109. that per- 
tains to’the bloom of youth. See 
ὡραία, in tts alphabetical order. 
Ἵ ὡραῖοι καρποὶ, and ὡραῖα, ow, τὰ, 
the fruits of the year, but espe- 
cially, those gathered in summer, 
see in examples at ὥρα, ὥρα ἔτους. 
Ἵ ἄνευ κάλλους ὡραίου, Aristot. 
Rhet. 3, 4. without the beauty 
that suited his age. %. τάριχος 
ὡραῖον, fish salted during the sum- 
mer; hence, ὡραιοπώλης, 8. 8. as 
Ταριχοπώλης. I. ὅτε ὡραῖον εἴη, 
Appian. when the weather may 
be favourable for navigation. 
ὡραίων τυχεῖν, Eurip. Suppl. 187. 
8..8. a8 νόμιμα. Ἵ ὡραῖα, ων, τὰ, 8. 
8. as καταμήνια, Hippoc. de Super- 
fet.c. 17. Th. dpa. 
(Ὡραιότης, nros, i, maturity, of 
JSruits. met. maturity, of age ; the 
bloom, or vigour of youth; hence, 
beauty; seasonableness. See ὡραῖ- 
os and ὥρα. 

‘Qoatéw, ὦ, a wrong reading in 
‘Hesiod. Theogn. 903.for ὠρεύω, 
Grev. ad_Hes. Theogn. 903. 

(‘Qodicpa, aros, τὸ, 8. 8. as ὡραϊσ- 
pos, Schol. Pind. Nem. 8. Th. 
ὥρα. ᾿ 
‘Qoaicpés, οὔ, ὃ, (from ὡραΐξζω 
(με ὩΣ οἵ fits the a 
dress ; ornament of the person. 
met, studied ornament in style; 
a florid style. « 

(‘Qpaieris, οὔ, δ, one who studies 
the ornamenting of his person; 
an effeminate person who studies 
ersonal decoration and dress. 

‘Qeaxrdw, &, to faint, Aristoph. 
Pac. 702. according to others, 
ὠρακιάω, from dpa (without the 
aspirate), to sink frcm excess of 
care, or anxiety. [dw, ἄσω] 

᾿Ωρᾶνὸς, οὔ, ὃ, Dor. for οὐρανὸς, 
heaven.’ | 

‘Qosiov, ov, τὸ, a barn; a granary. 
from this the Latin ‘ horreum.’ 
Th. ὥρα. ᾿ 

᾿Ωρείτροφος, ov, adj. 8. 5. and Th. 
as ὁρείτροφος. 

"Qoes, for dapes,-plur. of bap, also 
for dopes, plur. of ἄορ. 
᾿Ωρεσίδουπος, ov, adj. that resounds 
on mountains. Th. ὥρος, Dor. 
Sor ὄρος, δοῦπος. 
‘Qpectddrns, ov, 6, one who bestows 
summer fruits, an epith. of Apollo, 
? Schn. L. Th. dpa, δόω, δίδωμι. 

᾿Ωρεσίτροφος, ov; adj. s. s. and Th. 
as dpecirpogos, and ὁρείτροφος, ? 
Sehn. L. 

- " 

"Ὥρεσσι, dat. plur. for ὀάρεσσι, ὦρε- 
σι, from ὅαρ, 8. 8. as yuvi—also 
dat. plur. of ὥρος, Dor. for dpos, 
a mountain. » : 

"Ὥρετο, and ὥρτο, 3 sing. 2 aor. 
mid. Epic poet. of dow, ὄρνυμι. 

'Qoéw, &, fut. fow, and ὠρεύω, fut. 
eicw, to take care of; to attend 
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to. Th. dpa. Ἵ ὠρεύουσι, Hesiod. 
Theogn. 903. MSS. Pariss. for 
ὡροίουσι. 

“ὥρη, ns, 4, Jon. for ὥρα. 
*Qonpa, aros, τὸ, that has been 
taken care of, Hesych. Th. (apéw) 
ωρα. 

τ πεῖν adj. that brings, or 
produces the fruits of the year, 
anepith. of Ceres. Th. ὥρα, φέρω. 

*Qobar, poet. ὄρθαι, infin. of ὥρμαι, 

perf. pass. of ὄρνυμι, properly, of 
dow, assigned to ὄρνυμι. 

‘Qoia, as, ἣ, 8. 5. and Th. as ὡραιό- 
rns, ? Schn. L. 

Ὡριαίνομαι, s.s.and Th. as ὡραΐ- 
ζομαι. 

“Ὡριαῖος, aia, atov, adj. that lasts 
an hour; estimated by the hour, 
as a distance requiring an hour 
to travel. Th. ὥρα. 

(‘Qotas, ddos, ἡ, 8. 8. as ὡρία, Orph. 
Hymn. 9,19, that produces the 
hours. 

'Ωρίζω, fut. icw, for ὀαρίζω, Hom. 
Hymn. Merc. 58. 

'Qotkds, Ki, κὃν, adj. ripe; mature ; 
seasonable — in the bloom of 
youth, or life; youthful; like a 
youth, lian. h. a. 14, 5. Al- 
ciphr. 1. Ep. 13.—Comparat. ὡρι- 
κώτερος, Aslian. h. a. 4, 8, and 5, 
17. Th. ὥρα. 

(‘Qoixas, adv. like a youth, Aris- 
toph. Plut. 963. the 8. of the adj. 
adverbially. 

(“Qotpos, ov, adj. same sense as 
ὡραῖος, ripe; mature, Leonid. Tar. 

'Ὡριόκαρπος, ov, adj. that has ripe 
fruit. Th. ὥριος, καρπός. 

"Ὥριον, for αὔριον, Jon. Gramma- 
tic. Vatic. in Gregor. Schaeferi, 
p. 698. 

"Qoros, ov, and ὥριος, ia, tov, adj. 
that is in season; ripe; mature, 
ἄς. poet. 8. 8. as ὡραῖος, in prose 
—in a favourable state for navi- 
gation, Theocrit. 7, 62. season- 
able, or at the proper time, He- 
siod. Oper. 392. Th. ὥρα. 

*Qoropa, aros, τὸ, for ὀάρισμα. 
'OPLQN, wyros, δ, the constellation 
Orion—the name of an Indian 
bird, in lian. h. a. 17, 22. 
[Jota always long in the Epic. 
writers, and short in the Attic. ] 

*Qopar, σαι, ται, perf. pass. of dow, 
the radical word of ὄρνυμι. 
Ὡρμέᾶται, Jon. for ὥρμηνται, 3 pers. 
plur. perf. pass. and ὡρμέᾶτο, also 
Ion. for ὥρμηντο, 3 pers. plur. 
plus. perf. pass. of δρμάω, or bopéw. 

"Qoviro, 3 pers. sing. of ὠρνύμην 
imperf. mid. of ὄρνυμι, mid. dv- 
pvpat. ! ; : 

"Ὡρογρᾶφία, as, ἡ, a history in which 
events are recorded according to 
the order of the seasons of the 
year; a narrative in which events 
are recorded according to the 
vears, Annals. T'h. ὧρος, γράφω. 

(Ὡρογράφος, ov, 6, an annalist. [ἃ] 
'Ὡροθετέω,. ὦ, fut. how, (a term in 

ΡΟΣ 

Astrology) to preside over the na- 
tivity of any one. 1 Κρόνος σὲ ὧρο- 
θετεῖ, Saturn presided at thy birth, 
or Saturn was in the ascendant 
at thy birth. Th. ὥρα, τίθημι. 

‘Qoodroyéw, 6, fut. fow, to point out 
the hour ; to tell the hours, as. an 
instrument serving the purpose 
of a clock. Th. ὥρα, λέγω. 

(‘Qoodroynris, οὔ, 6, that indicates 
the hours, ? Schn. L. 

(:Ὡρολόγιον, ov, τὸ, an instrument 
that tells the hour. 

‘Qodpavris, ews, 6, a prophet of 
hours, viz. one who tells, the 
hours, Schn. L. Th, ὥρα, μάντις. 

‘Qoovopetoy, and ὡρονόμιον, ov, τὸ, 
8. 8. as ὡρολόγιον. Th. dpa, νέμω. 

᾿Ὡρόμην, ov, sro, 2 aor. mid. of ὄρω, 
ὄρνυμι, from a form dodow, Gram. 
Matth. § 244. : 

(‘Qoovopéw, ὥ, fut. ἥσω, to distri- 
bute hours ; to assign, or regulate 
hours ; to tell the hour. 
( Ὡρονομικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining 
to, or peculiar to the regulation, 
distribution, or indication of hours; 
adapted for regulating, or telling 
the Seas as instruments serving 
the purpose of clocks. 

(‘Qoovédpos, ov, adj. that distributes, 
assigns, regulates, or tells the 
hours. 

᾽Ὥρορα, as, ε, I am risen, Odyss. 4, 
77. and Zéschyl. Agam. 664. 

but more frequently in a transi- 
tive sense, poet. for ὄρωρα, 2 perf. 
or as others explain, Att. for doa, 

perf. of dow. Ἵ apope, Iliad. 13, 
77. and Odyss. 8,539. Hermann. 
prefers considering as from an 
aorist ὦρορυν, rather than a perf. 
as explained above. 

*Qoos, εος͵ τὸ, Dor. for ὄρος, a moun- 
tain: formed from the form οὔρος. 

*Qoos, ov, ὃ, 8. 8. as ὥρα, time—a 
year.—in the plur. por, annals. 

*Qoos, (with the spiritus lenis) ov, 
δ, sleep, Sappho and Callim. 

‘Qoocxoretov, ov, τὸ, aN instrument 
for telling the hour—an instru- 
ment used by astrologers for cal- 
culating nativities, viz. for draw- 
ing a horoscope, Basilit 6. in 
Hexaem. Th. ὥρα, (σκοπέω, σκοπὴ) 
σκέπτομαι. 

('Ὡροσκοπέω, ὥ, fut. iow, to observe 
hours; but especially, in astrolo- 
gy, to observe the hour of birth 
in order to calculate the nativity, 
or to draw a horoscope. _ 

(‘Qooexérnats, ews, ἡ, the observa- 
tion of the time of birth, zn astro- 
logy. See the verb. 

(‘Qoocxoria, as, }, the observation 
of hours, or of seasons; but espe- 
cially, in’ astrology, the observa- 
tion of the state of the planets at 
the hour of birth, in order to pre- 
dict the events of life. 
(:Ὡροσκόπιον, ov, τὸ, 8. 8. AS ὡροσκο- 
πεῖον. - . ᾿ 
( Ὡροσκόπους, ov, 6, one who observes 
the hour of birth, and calculates 
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nativities—one who observes the 
hours, or periods of the day. 

‘Qoorpdpos, ov, adj. lit. that rears, 
or produces the seasons. 7‘. ὥρα, 
τρέφω. 

*Qooa, ας, ε, 1 aor. act. of ὄρνυμι͵ 
properly, of dow. 

*Qoro, Epic poet. 3 pers. sing. 
plus. perf. pass. of ὄρνυμι. 

᾿Ωρῦγὴ, ἧς, ἡ, ὥρυγμα, aros, τὸ, and 
ὠρυγμὸς. οὗ, ὃ, ἃ bellowing, lowing, 
or roaring; a braying; ἃ howl- 
ing, like wolves, or hungry dogs. 
‘from the forms ὠρύγω, or ὀρύγω, 
kindred verbs to ipiyw, as ὠρύω 
is to ἐρύω, see ὠρύω. Th. ὠρύω. 

(Ὡρυδὸν, adv. howling ; roaring, 
Nieand, 

CQovOpds, οὔ, 6, 5. 8. as ὠρυγὴ, a 
howling, or yelling, Theocrit. 

᾿Ωρύχαται, by Attic reduplic. épw- 

ρύχαται) Ion. for ὠρυγμένοι εἰσὶ, 3 
pers. piur. perf. pass. of ὀρύσσω. 
QPY’Q, ὠρύομαι, to howl, like hun- 
gry wolves, or dogs ; to roar, like 
a lion, or other beast of prey—to 
roar, like the waves. Ἵ ὠρυγὴ, 
ὥρυγμα, and ὠρυγμὸς, also ὠρυθμὸς, 
come from forms ὠρύγω, ΟΥ̓ ὀρύγω, 
not in use, to which belong like- 
wise βρύχω, akin to which is also 
ἐρύγω, as ἐρύω, to apiw— some 
Etymologists, as Lennep, sup- 
pose those words to have been 
formed to imitate the sound. [Ὁ, 
except Dion. Per. 83.] 

( Ὡρύωμα, aros, τὸ, 8. 8. aS ὠρυγὴ, 

LXX. VT from a verb ὠρυόομαι͵ 
Schn. L. [Ὁ] 

᾿ΩὩρώρει͵, 3 pers. sing. plus. perf. 
act. poet. for ὀρώρει, formed from 
ὄρωρα, 2 perf. (Gram. Matth.) of 
ὄρνυμι, Iliad. 18, 498. and Apol- 
lon. 4, 1698. 

᾿ΩὩρωρέχαται, Ion. for ὁρωρεγμένοι 
εἰσὶ, perf. pass. and ὠρωρέχατο, 
for ὁρωρεγμένοι ἦσαν, plus. perf. 
pass. of ὄρεγω, perf. wpexa, by 
Attic reduplic. ὀρώρεχα. 

᾿Ωρώρυκτο, 3 pers. sing. plus. perf. 
pass. of ὀρύσσω, in Herodot. 1,186. 

“Ὡς, Dor. for οὗ, where, Theocrit. 
1, 13. #4 poet. sometimes for the 
relative ὃς, Niad. 14, 44. 23, 50. 
and Sophoc. Gdip. Col. 1124. 

"Qs, adv. for otrws, thus; so; 
hence, ὡς εἰπὼν, Hom. having said 
thus. 7 from ὃς, s. s. as οὗτος, 
Jrom which also ὡσαύτως. 
‘Qs, adv. and conjunct. as; in 
comparison with ; considering ; 
as, just as, or like — now, joined 
with words expressing astonish- 
ment, or admiration ; how, why, 
or wherefore, Eurip. Phen. 630. 
—since the time; after; as soon. 
as; when—s. 8. as ὅτι, that; so 
that; on that account — with @ ~ 
verb in the optat., subj., and in- 
finit. that ; in order that; with 
the intention, or purpose, 776- 
quenily after a verb, and follow- 
ed by a future participle ; in or- 
der to; for—with an optat. often 
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-8, 8, as εἴθε, would to God that, 
or I wish that, &c, Iliad. 18, 107, 
and 21, 279. 22, 286. 24, 764. — 
with the accus. or genit. or dat. 
of participles put absolutely, as, 
since, because, inasmuch as; for 
—as if; as though—before a su- 
perlat, it serves to strengthen 
the sense, as ὡς τάχιστα, with the 

_ utmost speed — with numerals, 
nearly, about, or almost, as al- 
most a thousand —in the s. of 
sis, to, as to a place, or person, 
but only with reference to ani- 
mated things by the Attics—ith 
πρὸς, and ἐπὶ, it often means no 
more than πρὸς, or ἐπὶ, alone ; 
sometimes with πρὸς, as far as, or 
as far as concerns, as to what re-| 
gards; also, in a similar s. with 
a dat. for, or according to, as ὥς 
γ᾽ ἐμοὶ, Sophoc. Antig. 1161. ac- 
cording to my judgment — and 
Sophoec. Gidip..Col. 20. ὡς yépov- 
rt, for an old man, viz. consider- 
ing the condition of his being, 
&«.—instead of }, after μᾶλλον, 
Pit. Apol. p. 36, ed. Bipont and 
Plutarch. Coriol. 36. Coray, an 
unusual use—with ὅτι, it often 
signifies not more than ὅτι alone 
—in like manner with the ad- 
verbs ἀληθῶς, and ἑτέρως, 8. 8. as 
ἀληθῶς, and ἑτέρως. Ἵ ὡς συντόμως 
εἰπεῖν, and ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to 
say in a few words ; briefly. Ἵ ὡς 
εἰπεῖν, aS One May say. Ἵ ws ἔρις 
ἔκ re θεῶν καὶ ἀνθρώπων ἀπόλοιτο, 
Iliad. 18, 107. would that. strife 
may perish from among gods and 
men. % ὡς δυνατὸν ἦν τάχιστα, ὡς 
οἷόντε τάχιστα, also ὡς ἔνι (for 
ἔνεστι) τάχιστα, as speedily as 
pom. with all possible expe- 
ition, Ἵ ὡς χίλιοι, about a thou- 

sand. Ἵ ὡς τὸ πολὺ, ὡς τὰ πολλὰ, and 
also ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, for the most 
ag Ἵ ἀντιπαρεσκευάζετο ὡς μάχης 
τι δεῆσον, Xen. Cyrop. 6, 1, 3. ‘he 
made preparations, as he thought 
that a battle was still necessary. 1 
ἐρώτα ὅ τι Bovdet, ὡς TadAnNDH ἐροῦν-: 
τὸς, Xen. Cyrop. 3, 1, 9. (ἐμοῦ 
underst.) ask what thou wilt, for 
thou shalt be truly answered. 
ὡς δὴ τί τοῦτο; Lucian. wherefore 
then is this? 1 ὡς τί μ᾽ ἱστορέϊς 
τόδε; Eurip. Phen. 630. why 
dost thou relate this to me? Ἵ ds 
ἐμὲ, and ὡς τὴν πόλιν, 8. 8.- 68 εἰς 

ἐμὲ, &c.-to me, to the city, im At- 
tie writers never with reference 
to inanimate objects, this usage 
probably arose from ὡς and eis, 
being often joined, Hermann. 
ad Vig. p. 807. T ὡς ἰδόντι, So- 
_phoc..didip, Col.'76. for one who 
sees thee. Ἵ ὡς ἐμῇ δόξη, Xen. Vec- 
tig. 5, 2. s. 8. as ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ac- 
cording to my opinion, and in the 
€. 85. ὡς ἐμοὶ, Plat. Rep. 7, p. 171. 
ed. Bipont: as far as I can judge, 
the same sense thus in Eeurip. 
Ale. G10. ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρῆπδαι κριτῇ. 
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"Qs, ὠτὸς, δ, Dor. for ods... 
*Qea, 1 aor. of ὥθω, Iliad: 1, 220, ἶ 
Ὥσαι, infin. of ἔωσα, 1 aor. of 
wbew, from the form .cdwi 

‘Qciv, viz. ὡς, and ἂν, as; foras- 
-mauch; inasmuch; considering ; 
for—instead of ἵνα, that; in order 
that, Xen. Hippar. 9, 2.— 8. 8. 
as ἕως ἂν, as long as, Diodor. 14, 
25. some say also in Sophoc. and 
Eurip. but denied by Branck 
Eurip. Phen. 89.:as soon as, 
Tabul. Cebet. Ἵ παῖδα ὡραῖον ὡσὰν 
Αἰγύπτιον, Alian. h. a. 4,84. the 
boy was beautiful for an Egyp- 
tian, viz. considering that: he was 
an Egyptian. 

‘Qoavei, (viz. ds, ἂν, εἰ.) adv. just 
as if; as if. 

"Qeaoke, 3 p.s. imperf. Ion. (.form- 
ed from the 1 aor. dea) of ὥθω. 
T ὦθεσκε, in thes. s. Od. 11, 599. 

‘Qoairws, adv. in the same way; 
just so; just as—exactly thus ; 
equally—also with a dat. as ὡσαῦ- 
τως τοῖς πολλοῖς, Arrian. like the 

reater number—the opposite of 
ὡσαύτως, is ὡς ἑτέρως. Th. ὡς, 
αὐτός. » 

*Qods, Dor. for df, 8. pers. sing. 
2 aor: of Bw. ; ι 

‘Qoei, adv. as if; just as—as, Ν. 
T. and also, about, or nearly, 
N. T. as if; as though, Plat. 
iad, 22, 410. Odyss. 10, 419. 
Th. ὡς, εἰ. ah 

'Ὡσείπερ, adv. 8. 8..a8. ὥσπερ, Theo- 
crit. 26, 163.. - 

'ΩὩσεπιτοπολὺ, adv. for the most 
part; commonly, viz. ὡς, ἐπὶ τὸ 
πολύ. : 

᾿Ωσθήσομαι, fut. pass. of ὠθέω, Por- 
son ad Eurip. Med. 336... 

*Qot, 3 pers. plur. pres. subj. of. 
εἶμι, to go—but with the aspirate, 
dot, 3 pers. plur. 2 aor subj. act. 
of in, from ἕω, obs. —tt ὠσὶ, dat. 
plur. of ots, Fen. ὠτός. 

|*Qots, ews, ἡ, 8. seand Th. as ὥθη- 

ors, the act of pushing ;_a push. 
'ΩὩσιωμένως, adv. 8. 8: as botws, Pol- 
_ lux, from the part. perf. pass. of 
δσιόω. t 

"Ὥσκε, ὥσκεν, poet. (Viz. ds, Ke, 8. 8. 
as dy) 8. 8. as ὠσὰν, used in prose. 

*Qopa, and ὠσμένος, perf. pass: 
and part, of ὥθω- nth οὐ 
(Qepds, οὔ, ὃ, 8. 8. as ders. 
"Ὥσπερ, adv. as; just as ; even as; 
the same as —.-almost ; nearly, 
Plat: Cratyl. ὃ. Heind. not. Th. 
ὡς, πέρ. 

‘Qorepavel, adv. as if, as it were; 
Th. ὥσπερ, ἂν, εἰ: © ᾿ ' 

Ὡσπερεὶ, adv. just as if; exactly 
as. Th. ὡς, πέρ, εἰ. 

'Ὡσπεροῦν, adv. as in fact; as (ἴῃ 
truth, or as is really the case. Th. 
ὡς, πὲρ, οὖν. : 

“Ὥστε, 8. 8. as ὡς, (as ὅστε, for ὃς) 
as; just as, frequently in compa- 
risons ; also, as, as suits, or as 15 

sible to—as well ; consequent- 
ly; hence; therefore — that, so 

: ; 
» - 
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that, after the words οὕτως, τοιδῦ- 
τὸς, τοσοῦτος, followed by α verb 
in the indicat. pres. or by an ac- 
cus. with an infin. but occasion~ 
aily also without otrws—in order 
to; that; with a verb in the infin. 
I after-comparat. νεώτεροί εἶσιν ἣ 
ὥστε εἰδέναι, they are younger than 
they are aware of—dore περ, 8. 5. 
as ὥσπερ. T7d véonua μεῖζον ἢ ὥστε 

ἔρειν, the malady is too severe to 
e endured—in a nearly similar 

phrase, Sophoc. idip. Tyr. 1293. 
darets omitted—Wyyxpiv ὥστε λοῦ- 
σασθαι; Xen. Memor. 3, 13,3. too 
cold for being used as a bath, 8. 8. 
as ψυχρότερον “iy ote λούσασθαι, 
Valcken. ad Herodot. 3, 14. τὸν 
δ᾽ ἑξήρπαξ᾽ ’Adpoditn, .... . ̓ὥστε 
θεὸς, Venus snatched him away. 
sted as a goddess, viz: as god- 
desses have the power of doing. T 
ἰσχυρόν ἐστιν͵ ὥστ᾽ οὐκ ἂν Karayein, 
Aristoph. Ach. 941. it is so strong 
that it cannot be broken. Ἵ ὥστε 
τοὺς ἄνδρας σῶσαι, in order to save 
men, Th. ws, τέ. - : 

"ὥστης, ov, ὃ, one ΨῈΟ. pushes 
drives, or propels. Ἵ a peculiar 
kind ‘of earthquake, Aristot: de 
MiundoA, 29. Th. ὥθω. 

(Ὡστίζω, (a froruentatioe verb) 
to push, or drive to and fro; to 
drive up and down. 

(Ὡστικὸς, κὴ, κὸν, adj. capable of, 
or calculated for pushing, jostling, 
driving, or thrusting ; that is dis- 
posed to use, or that habitually 
uses force ; violent, or impetuous, ' 
Epictet. Arrian: 2, 9, 5. 

(Ὡστικῶς, adv. the 88. of the adj. 
adverbially. : 

(‘Qorropds, οὔ; ὃ, 8. 8. as ὠθισμὸς, 
Meris. 

(Ὡστὸς, ἡ, ὃν, adj. ( from ὥθω) 
pushed; shoved—to be pushed ; 
thatis susceptible of being pushed. 

᾿Ωσφράμην, 1 aor. mid, in Herodot, 
, 80.---ὠσφρόμην, imperf. Aris- 

‘toph, Ach. 179. and Vesp. 792. : 
properly, of ὄσφρομαι, but assign- 
ed to ὀσφραίνομαι, to ‘smell,’ .the 
pres. in use. : 
"Qe xos, ov, δ, ὠσχοφορία, and dayo- 
φύρος, see ὄσχος,. ὁσχοφορία, and 
ὀσχοφόρος. 

"Ὥσω, fut. properly from ὥθω, of 
ὠθέω. 

᾽Ωτάγρα, ας, ἧ, an instrument of 
torture applied to the ears. Th. 
οὖς, Ords, ἄγρα. ἢ 

᾿Ωγταάκουστέῳ, ὦ, fut. how, to hearken 
privately ; to listen as a spy. Th. 
ots, gentt. ὠτὸς, ἀκούω. 

((Ὡτακουστὴς, οὔ, 6, a clandestine 
listener ; a spy. . 

Qradryéw, ὥ, fut. fow, to have ἃ. 
pain in the ear. Τῇ. οὖς, genit. 
ὠτὸς, (ἀλγέω) ἄλγος. 

(Ὡταλγία, ας; ἧ, a pain ἴῃ the ear; 
an ear-ache. _ 
(Qradrytéw, same 8. as ὡταλγέω, 

_ Dioscor. 
CRradytxds, kh, «dv adj. pertaining 



to an ear-ache — suffering from 
ear-ache—causing ear-ache. 

*Q τὰν, also Srav, and ὦ τᾶν, some- 
times also (but improperly, Schn. 
LL. Supplem.) ὦ ’rav, a term used 
in accosting any one, my good 
friend, or friend, it is used for all 
the three numbers in the plur. 
Dem. in Olynth. Ἵ some Gram- 
marians take ὦ τὰν, for ὦ érav, 
Sor ὦ éra, from érns, and in this 
view write the word ὦ ’rav, but 
Buttmann prefers ὦ τὰν, and 
considers τὰν to be an old form of 
a pronoun, like σὺ, and τύνη. 

᾿Ὡτάριον, ov, τὸ, a small ear: dimin. 
of οὖς, genit. ὠτός. [a] 

CQrapés, pi, ρὸν, adj. having large 
ears. 

"Qre, Dor. for ὥστε. 
᾿Ωτεγχύτης, ov, 6, an instrument 
for injecting liquids into the ear. 
Th. οὖς, ὠτὸς, (ἐγ χύω) ἐν, χύω. 

᾿Ωτειλὴ, jis, ἡ, a Wound, s. s. and 
Th. as οὐτειλή. 

᾿Ὡτικὸς, κὴ, κὸν, adj. pertaining to, 
or made use of for the ears, as 
certain surgical instruments, 
Paul. AAgin. 6, 59. Th. ots, ge- 
nit. wrds. 

(Qriov, ov, τὸ, 8. 5. as ὠτάριον. 
(Ὡτὶς, idos, ἡ, a bird, probably of 
the Bustard kind, Otis Arabs, 
Linnei — according to Buffon, 
the name comes from the long 
feathers near the ears. 
('Qrirns, ov, 6, of the ear; resem- 
bling the ear. 

'Qroydipis, idos, ἡ, and ὠτόγλῦφον, 
ov, τὸ, an ear-pick. Th. οὖς, genit. 
ὠτὸς, γλύφω. 

᾿Ωτοειδὴς, Eos, adj. of the nature of, 
or resen:bling an ear. Th. ὥς, or 
οὖς, genit. ὠτὸς, εἶδος. 
Qréers, becca, bev, adj. furnished 
with ears, 7 Schn. L. Th. οὖς; 
genit. ὠτός. 

’'OroOdddias, ov, δ, s. 8. as the fol- 
lowing, Diog. Laert. 5, 67. Th. 
οὖς, genit. ὠτὸς, θλάζω. 

᾿Ωτοκαταξίας, ov, and ὠτοκάταξις, 
ews, δ, ἃ boxer, lit. who has had 
his ears bruised by blows in fre- 
quent pugilistic combats. Th. οὖς, 
gen. ὠτὸς, (κατάγνυμι) κατὰ, ἄγνυμι. 

'Qroxoréw, ὥ, fut. jow, met. to fa- 
tigue the ears by excessive talk- 
ing. Th. οὖς, gentt. ὠτὸς, κόπτω. 

᾿Ὠτύλικνος, ov, adj. that has enor- 
mous ears, lit. large as a winnow- 
ing van’s. Th. οὖς, genit. ὠτὸς, 
λίκνον. 3 

᾿Ωτοπάροχος, ov, adj. that lends his 
ears, or that listens. ? Schn. L. 
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Th ots, genit. ὠτὸς, παρέχω, from 
Tapa, ἔχω. 
᾿Ωτόῤῥῦτος, ov, adj. that has a dis- 
charge from the ears. Th. ots, 
genit. ὠτὸς, pow, péw. 

᾿Ωτὸς, οὔ, and also dros, ov, δ, a spe- 
cies of owl, probably the common 
Horned Owl. Th. οὖς, gen. ὠτός. 

’‘Qrérpnros, ov, adj. that has the 
ears, or an ear cut off, or clipped, 
LXX. Th. ots, ὠτὸς, τέμνω. 

’'Qroydéw, 6, to fatigue the ears. 
Th. οὖς, genit. ὠτὸς, ὀχλέω. 

᾿ΩὩτρὰλέος--- 566 ὀτραλέος. ᾿ 
᾿ΩὩτσώεις, ὥεσσα, ὥεν, adj. furnished 
with ears — furnished with han- 
dles. Th. ots, genit. ὠτὸς, or of 
ὥς, Dor. for οὖς. 

᾿Ωὐτὸς, gen. ταὐτοῦ, dat. ταὐτῷ, by 
crasis for ὃ αὐτὸς, (Attic αὑτὸς) 
gen. τοῦ αὐτοῦ, dat. τῶ atrG—also, 
wirds, Dor. for ὃ αὐτός. 

᾿Ὠφειλον, imperf. of ὀφέλλω. 
"Ὥφειν, plusq. perf. from dda, perf. 
of ὄπτω, Suidas. 

᾿ΩὨφέλεια, as, ἡ, utility; advantage; 
‘gain; profit—help ; assistance ; 
succour — (in war, frequently) 
booty taken in battle. 1 dv’ ὠφε- 
λείας τίθεσθαι τὰ χρήματα, Dionys. 
Antiq. to consider as booty and 
treat as such. Th. (ὠφελὴς, ὠφε- 
λέω) ὀφέλλω. 

᾿Ωφελέω, ὥ, fut. how, (with an ac- 
cus.) to serve any one, to be use- 
ful to; to aid, succour, o7 assist. 
='Ogeréopat, odpar, to derive pro- 
fit, or advantage from any thing; 
to turn to one’s advantage, as by 
plundering, Plut. Marc. — ὠφε- 
λῶν, Sophoc. Col. 436. s. 8. as dro- 
λαῦσαι ποιῶν.---ὠφελέω, ts also _fol- 
lowed by a dat.as Zischyl. Prom. 
839. Aristoph. Av. 420. Eurip. 
Herc. Fur. 499. and Thue. 5, 
23. See dgekov—See also ὀφέλλω, 
and ὀφείλω. Th. ὀφέλλω. WT com- 
pare ὄμπνη. 

([Ὠφέλημα, aros, τὸ, an advantage ; 
a profit ; a gain—a useful maxim. 

(Ὠφελήσιμος, ov, adj. advantageous; 
profitable, Sophoc. and Aristoph. 

(ὠφέλησις, Ews, 1, ( from aperéw ) 
utility ; service; advantage; as- 
sistance; the act of serving, or 
conferring advantage, or benefit. 

([Ὠφελία, as, ἡ, 8. 8. as ὠφέλεια. 
(Ὠφέλιμος, ov, adj. advantageous ; 
profitable; useful ; serviceable. 

([Ὠφελίμως, adv. advantageously ; 
profitably, &c. the ss. of the adj. 
adverbially. 

*Qgerrov, Epic. poet. form for 
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"OQgedov, es, ε, 2 aor. of ὀφείλω, I 
should, thou shouldst, he should, 
followed by a verb in the infini- 
tive, also to express a wish, pre- 
ceded by εἴθε, or αἴθε, but some- 
times ὥφελε, and apere, stand 
ulone — adedov, and ὥφελε, are 
used as conjunctions by later 
writers, as Callim. Epigr. 18. 
and Arrian. Diss. 2, 18. for 
examples, see ὀφέλλω. 

τἴῶφθαι, infin. of Supa, perf. pass. 
— ὥφθην, ns, ἢ, 1 aor. pass. of 
ὄπτομαι. - 

τῶ χα, perf. of οἴγω. 
"Qxaro, Ion. for ὠγμένοι ἥσαν, 3-pers. 
plur. plusq. perf. pass of otyw. 
"Qyoa, as, i, an earthy yellow co- 
louring substance, yellow ochre, 
Dioscor. 5, 108. Th. ὠχρός. 
CQypaivw, fut. avd, to render yel- 
low, or pale. Neut. to become 
yellow, or pale, Nicand. Ther. 
254. and Al. 438. 
(Qyodw, ὥ, to be of a yellowish, 
or pale colour—to grow pale. 
CQy pia, as, i, paleness, ? Schn. L. 
CQyeias, ov, 6, that is pale; that is 
habitually pale. 

CQypiaors, EWS, 1, (from ὠχριάω) 
the state of being pale, or of be- 
coming pale. 

(Ὡχριάω, ὦ, [ fut. ἄσω,] to be pale, 
wan, or sallow, properly, to be of 
a pale yellow colour. [ἄω, ἄσω. 

᾿Ωχροειδὴς, gos, that is of a pale 
yellow colour, wan, or pallid. Th. 
ὦχρα, OT ὠχρὸς, εἶδος. 

᾿Ωχρόλευκος, ov, adj. that is of a 
whitish yellow colour; yellowish. 
Th. ὠχρὸς, λευκός. 

᾿Ωχρόμμᾶτος, ov, adj. that has vel- 
lowish eyes; that has pale colour- 
ed eyes. Th. ὠχρὸς, (ὄμμα) ὄπτω. 
'OXPO'S, pa, ρὸν, adj. yellowish ; 
pale; wan. — Subst. 6 ὥχρος, a 
white colour ; a pallid hue; white- 
ness; paleness, especially, the pale- 
ness of terror — a leguminous 
plant, a species of Vetch: Ervilia. 
((χρότης, ητος, ἡ, paleness. 

(Qyosw, &, fut. dow, to render 
pale; to be pale. 

"Qyowpa, aros, τὸ, a pale, or whi- 
tish colour; a pallid hue. 

"Qyoxa, Ion. for ᾧχηκα, perf. of 
οἴχω, ol yew. 

Ὧν, genit. ὠπὸς, accus. dra, f, ths 
eye, mostly, the look ; the aspect ; 
the countenance; the visage, Lfon:. 
41 of Snes, the eyes, Aretwus. Th 
ὄπτω, ὥπτομαι. 

᾿Ωώδης, εος, adj. like an egg; oval 
ὥφελον, with a single d. 

THE END. 

Th. ὠὸν, εἶδος. ᾿ 
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